My desk is very special.	Мизи мизи ман хеле махсус аст.
You never knew if you would see them again.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед, ки оё онҳоро бори дигар хоҳед дид.
No more than him.	На бештар аз ӯ.
If they study, you will too.	Агар онҳо таҳсил кунанд, шумо низ ҳамин тавр хоҳед шуд.
They need to be loved.	Онҳоро дӯст доштан лозим аст.
You can choose.	Шумо метавонед интихоб кунед.
It will take a long time.	Он дар муддати тӯлонӣ гузаронида мешавад.
No matter what you said to your father.	Новобаста аз он ки шумо ба падаратон чӣ гуфтаед.
I wanted to get out of there quickly.	Ман мехостам аз он ҷо зуд дур шавам.
Life in these parts must be hard.	Ҳаёт дар ин қисматҳо бояд сахт бошад.
She is very helpful not to be.	Вай хеле муфид аст, ки набошанд.
You don’t like to be told just that you can’t do anything.	Ба шумо танҳо гуфтани он ки шумо кореро карда наметавонед, дӯст намедоред.
Focus on finding solutions, not problems.	Таваҷҷӯҳ ба дарёфти роҳҳои ҳалли мушкилот, на мушкилот.
I will try to be your friend.	Ман кӯшиш мекунам, ки дӯсти шумо бошам.
They got a green light to buy.	Барои харид онҳо чароғи сабз гирифтанд.
Others lost both arms and legs.	Дигарон ҳам дасту ҳам аз по гум карданд.
I read some of their names.	Ман баъзе номҳои онҳоро хондам.
Hospital use was similar in both groups.	Истифодаи беморхона дар ду гурӯҳ яксон буд.
This fact is discussed below.	Ин далел дар зер баррасӣ мешавад.
I have to see for myself.	Ман бояд инро худам дида бароям.
Their words bring him back.	Гуфтани онҳо вайро бармегардонад.
In short, my trip disappeared for a number of reasons.	Хулоса, сафари ман бо як қатор сабабҳо нопадид шуд.
Women and men absolutely love these faces.	Занон ва мардон ин чеҳраҳоро комилан дӯст медоранд.
This is a criminal act in practice.	Ин амали ҷиноятӣ дар амал аст.
Now they suffer.	Акнун онҳо мекашанд.
It went well and received positive reviews.	Он хуб гузашт ва баррасиҳои мусбӣ гирифт.
I totally understand.	Ман комилан мефаҳмам.
She understood him.	Вай ӯро фаҳмид.
Just please.	Фақат илтимос.
They had three children at the time, and we had four.	Он вақт онҳо се фарзанд доштанд ва мо чаҳор фарзанд доштем.
If you had worked with me, such things would not have happened again.	Агар шумо бо ман кор мекардед, дигар чунин чизҳо такрор намешуданд.
At a banquet.	Дар як зиёфат.
Don't talk to her about me.	Аз ман ба вай сухан нагӯед.
I just wanted this lesson to end.	Ман танҳо мехостам, ки ин дарс тамом шавад.
In the third round, this fight was more than ever.	Дар даври сеюм, ин набард аз пештара буд.
But suicide inside the camp was difficult.	Аммо худкушӣ дар дохили лагер мушкил буд.
Nothing more complicated.	Ҳеҷ чиз мураккабтар.
We feel bad.	Мо худро бад ҳис мекунем.
I had never seen this before and was very surprised.	Ман инро қаблан надида будам ва хеле ҳайрон шудам.
They never answered us.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба мо ҷавоб надоданд.
They also have a very high opinion of their performance.	Онҳо низ дар бораи иҷрои онҳо назари хеле баланд доранд.
You just have to make sure your sons understand.	Шумо танҳо бояд боварӣ ҳосил кунед, ки писаронатон мефаҳманд.
For me, it doesn’t work.	Барои ман, ин кор намекунад.
It's her turn to stay out of trouble.	Навбати вай барои аз мушкилот дур мондани вай.
The first part of the plan was completed.	Кисми якуми план ичро шуд.
The number one reason is to play music.	Сабаби рақами як мусиқӣ навохтан аст.
Good thing in a bad world.	Чизи хуб дар дунёи бад.
Now I am only limited by the speed of the network.	Ҳоло ман танҳо бо суръати шабака маҳдуд шудаам.
The cat was standing next to me in a pale green dress.	Гурба дар паҳлӯям бо либоси сабзи саманд меистод.
But it’s not just many states.	Аммо ин танҳо бисёр иёлотҳо нест.
I could feel the warmth of his breath.	Ман гармии нафаси ӯро ҳис мекардам.
She is offended.	Вай хафа мешавад.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
We have a few strict students here.	Мо дар ин ҷо якчанд донишҷӯёни сахтгир дорем.
For her, it was another experience.	Барои вай ин як таҷрибаи дигар буд.
They met once a week for lunch and talked about things.	Онҳо ҳафтае як маротиба барои хӯроки нисфирӯзӣ вохӯрда, дар бораи чизҳое сӯҳбат мекарданд.
In other words, everything can be completely different.	Ба ибораи дигар, ҳама чиз метавонад комилан дигар бошад.
I brought out the worst thing in him.	Ман бадтарин чизеро, ки дар ӯ буд, берун овардам.
I will buy more items in the future.	Ман дар оянда ҷузъҳои бештар мехарам.
I was just thinking about myself.	Ман танҳо дар бораи худ фикр мекардам.
It absolutely can.	Он комилан метавонад.
Do the same.	Ҳамин тавр кунед.
In this article, we will study those set classes in this context.	Дар ин мақола мо он синфҳои маҷмӯҳоро дар ин шароит меомӯзем.
I think tonight is one of them.	Ман фикр мекунам, ки имшаб яке аз онҳост.
Something was removed.	Чизе бардошта шуд.
Playing with your friend is a lot of fun.	Бозӣ бо дӯсти худ хеле шавқовар аст.
Everyone has to get out of there and live their real life.	Ҳар кас бояд аз он ҷо берун равад ва ҳаёти воқеии худро зиндагӣ кунад.
Rich personal information, especially hot.	Маълумоти бойи шахсӣ, махсусан гарм.
As the interview scared him.	Чун мусоҳиба ӯро тарсонд.
Dark, red vs.	Торик, сурх vs.
This result can be seen using the same procedure described above.	Ин натиҷаро бо истифода аз ҳамон тартиби дар боло зикршуда дидан мумкин аст.
I didn't want to be here myself.	Ман худам намехостам дар ин ҷо бошам.
He doesn't know you like that.	Мисли вай туро намешиносад.
She does not garden during the season.	Вай дар давоми мавсим бог намезад.
He was doing it.	Вай ин корро мекард.
Such pride.	Чунин ифтихор.
Of course they are.	Албатта онхо.
It did not take him long to make that decision.	Барои қабули қарори ӯ вақти зиёд лозим нашуд.
However, the safety of the product remains unknown.	Аммо, бехатарии маҳсулот номаълум боқӣ мемонад.
Apparently this message caused a bit of confusion.	Ба гунае, ки ин паём каме нофаҳмиҳо ба вуҷуд овард.
And when you let us go, it will most likely be difficult.	Ва ҳангоме ки шумо моро раҳо мекунед, эҳтимоли зиёд мушкил мешавад.
She is going to college soon.	Вай ба наздикӣ ба коллеҷ меравад.
Now he knows that the whole family is after him.	Ҳоло ӯ медонад, ки тамоми оила аз паси ӯ ҳастанд.
I have to give him a better chance in this position.	Ман бояд ба ӯ дар ин мавқеъ имконияти беҳтаре диҳам.
This information is not intended as tax or legal advice.	Ин маълумот ҳамчун маслиҳати андоз ё ҳуқуқӣ пешбинӣ нашудааст.
In general, in most games, having good money is good.	Умуман, дар аксари бозиҳо, доштани пул хуб аст.
We finally changed the culture to what we expected.	Мо ниҳоят фарҳангро ба он чизе ки интизор будем, тағир додем.
I can’t say if it’s red or black.	Ман гуфта наметавонам, ки он сурх аст ё сиёҳ.
She can eat normally.	Вай метавонад ба таври муқаррарӣ бихӯрад.
It should be easy to log in and get started.	Бояд ба осонӣ ворид шавед ва оғоз кунед.
These things need to be taken into account.	Ин чизҳоро ба назар гирифтан лозим аст.
Very helpful and just a kind man.	Хеле муфид ва танҳо як марди меҳрубон.
Many companies are very active in this space and offer superior solutions.	Бисёре аз ширкатҳо дар ин фазо хеле фаъоланд ва ҳалли олӣ пешниҳод мекунанд.
I’m not the person you think I am.	Ман он шахсе нестам, ки шумо фикр мекунед.
Many have since died.	Бисёриҳо аз он вақт мурданд.
Well, they can have it.	Хуб, онҳо метавонанд онро дошта бошанд.
We rarely parted ways.	Мо хеле кам ҷудо мешудем.
They were one and the same, he decided.	Онҳо як ва як буданд, ӯ қарор дод.
Nothing in this book should be shown otherwise.	Ҳеҷ чиз дар ин китоб набояд ба таври дигар нишон дода шавад.
Just the next morning.	Танҳо субҳи дигар.
For two days he will sleep with books.	Ду рӯз аст, ки ӯ бо китобҳо хоб хоҳад кард.
That we grew up.	Ки мо калон карда будем.
His hands went up.	Дастонаш боло, бардошта.
I was worried you wouldn’t notice it.	Ман хавотир будам, ки шумо онро пайхас намекунед.
From security and safety.	Аз амният ва бехатарӣ.
The bathroom was the size of a one-bedroom house.	Ҳаммом ба андозаи як хонаи якҳуҷрагӣ буд.
When it comes.	Вақте ки меояд.
That you don’t.	Ки шумо надоред.
This is very clear.	Ин хеле равшан аст.
There was a client too.	Мизоҷ ҳам буд.
It would be good to see the truth.	Хуб мебуд, ки ҳақиқатро бинем.
We cannot know who he was or was.	Мо наметавонем фаҳмем, ки ӯ кист ё буд.
We still accept orders online.	Мо то ҳол фармоишҳоро онлайн қабул мекунем.
Such a thing is impossible.	Чунин чиз имконнопазир аст.
Other findings, based on a smaller number of studies, were unclear.	Натиҷаҳои дигар натиҷаҳо, дар асоси шумораи камтари тадқиқотҳо, норавшан буданд.
And then the magic happens.	Ва он гоҳ ҷодугарӣ рӯй медиҳад.
No, it had nothing to do with him.	Не, ин ба вай ҳеҷ рабте надошт.
The day before.	Дар рӯзи гузашта.
These are, of course, those who push things to the limit.	Ин, албатта, онҳое ҳастанд, ки чизҳоро ба ҳадди ниҳоӣ мебаранд.
They were followed by three others in the living room.	Пас аз паси онҳо боз се нафари дигар дар толори истиқоматӣ пайдо шуданд.
I feel very sick.	Ман худро хеле бемор ҳис мекунам.
It can only make a difference.	Он метавонад танҳо фарқият орад.
We went out that day for dinner and lunch.	Мо дар ҳамон рӯз барои хӯроки шом ва хӯроки нисфирӯзӣ берун баромадем.
That is, everything is just a roadblock.	Яъне, ҳама чиз танҳо садди роҳ мешавад.
There is no perfect person or perfect relationship.	Ягон шахси комил ё муносибати комил вуҷуд надорад.
His mother died at a young age.	Модараш дар овони чавонй вафот кард.
Both said no, surprised.	Ҳарду гуфтанд, ки не, ҳайронам.
He held out the handle in his hand.	Ба дастаки дар даст дароз кард.
However, it is a good time spent.	Бо вуҷуди ин, он вақт хуб сарф карда мешавад.
It should work.	Бояд кор кунад.
But as you get older, you add to that list.	Аммо вақте ки шумо калон мешавед, шумо ба ин рӯйхат илова мекунед.
This feeling scared me.	Ин эҳсос маро тарсонд.
It wasn't so good anyway.	Ба ҳар ҳол он қадар хуб набуд.
For some, they believe they still want to follow.	Барои баъзеҳо ба худ боварӣ доранд, ки онҳо ҳанӯз мехоҳанд пайравӣ кунанд.
That is, we are still for others.	Ин аст, ки мо то ҳол барои дигарон ҳастем.
However, apply it.	Бо вуҷуди ин, онро ба кор баред.
That’s exactly what he was made of.	Маҳз ҳамон чизест, ки ӯ аз он сохта шудааст.
This has also been demonstrated in the research presented in this article.	Дар ин бора дар тадқиқоте, ки дар ин мақола оварда шудааст, низ нишон дода шудааст.
But he will.	Аммо ӯ хоҳад.
I am leaving.	Ман меравам.
One of the cases was a woman.	Яке аз парвандаҳо зан буд.
You have to win.	Шумо бояд ғолиб шавед.
She is really my best friend.	Вай дар ҳақиқат дӯсти беҳтарини ман аст.
You are probably familiar with these steps now.	Эҳтимол шумо ҳоло бо ин қадамҳо шинос ҳастед.
I came back and he was at the door.	Ман баргаштам ва ӯ дар назди дар буд.
Well, you go.	Хуб, шумо меравед.
We want to too.	Мо хам мехохем.
And in those cases, we better listen.	Ва дар ин ҳолатҳо, мо беҳтараш гӯш мекардем.
Only his hands.	Танҳо дастҳои ӯ.
I am sad.	Ман ғамгин ҳастам.
But maybe that wasn’t a threat.	Аммо шояд ин таҳдид набуд.
You need to know what to do when you hear something.	Шумо бояд донед, ки ҳангоми шунидани чизе чӣ кор кардан лозим аст.
But they protect my fingers from the cold.	Аммо онҳо ангуштони маро аз хунук муҳофизат мекунанд.
You go back.	Шумо ба пеш бармегардед.
But you are a man.	Аммо шумо мардед.
I’m just glad you can find the time.	Ман танҳо шодам, ки шумо вақт пайдо карда метавонед.
The plan is in place.	Нақша дар ҷои худ аст.
Most of his body died.	Қисми зиёди бадани ӯ мурд.
We stood side by side and slept in silence for a long time.	Мо дар пахлу ба пахлу истода, дуру дароз хомуш хобидем.
His law came to an end.	Қонуни ӯ ба охир расид.
He knew, as she had told him.	Ӯ медонист, чунон ки вай ба ӯ гуфта буд.
And he's not entirely right.	Ва ӯ комилан дуруст нест.
Beautiful picture for a teacher.	Тасвири зебо барои муаллим.
I love men.	Ман мардонро дӯст медорам.
Talk a lot.	Бисёр гап занед.
I think the services are more than me.	Ман фикр мекунам, ки хидматҳо аз ман бештаранд.
I'd like to look down a little, you see.	Мехостам каме ба зер нигарам, мебинед.
I loved being a part of it.	Ман як қисми он буданро дӯст медоштам.
I told them about the door.	Ман ба онҳо дар бораи дарро нақл мекардам.
He put another.	Вай дигареро гузошт.
He could see things right.	Вай дуруст ба корхо дида метавонист.
We recently shared about our safety efforts here.	Мо ба наздикӣ дар бораи кӯшишҳои бехатарии худ дар ин ҷо мубодила кардем.
We have been given something that we have no right to receive.	Ба мо чизе дода шудааст, ки ба гирифтани он ҳақ надорем.
He had the kind of influence he had.	Ӯ як навъ таъсир кард, ки ӯ чунин таъсир дошт.
They may be different, but they can do great things.	Онҳо метавонанд гуногун бошанд, аммо онҳо метавонанд корҳои бузурге кунанд.
I don’t want to see what’s out there right now.	Ман намехоҳам бубинам, ки ҳоло дар он ҷо чӣ ҳаст.
No other information was provided.	Маълумоти дигар дода нашудааст.
I felt very small.	Ман худро хеле хурд ҳис мекардам.
Don't look at your weight.	Ба вазни худ нигоҳ накунед.
Those who do will go to hell.	Онҳое, ки мекунанд, ба дӯзах хоҳанд рафт.
She turned to meet him.	Вай ба пешвози ӯ рӯ овард.
Your body has changed, your mind has changed, your personality has changed.	Ҷисми шумо дигар шуд, ақли шумо дигар шуд, шахсияти шумо дигар шуд.
Do your homework.	Вазифаи худро иҷро кунед.
And a police officer.	Ва корманди полис.
She didn't know where.	Вай намедонист, ки дар куҷо.
And he fell into a serious condition within seconds.	Ва ӯ дар тӯли чанд сония ба ҳолати вазнин афтод.
In fact, this is what we actually do.	Дарвоқеъ, ин корест, ки мо воқеан мекунем.
He thought only of himself.	Факат дар бораи худ фикр мекард.
I don’t know what it’s based on.	Ман намедонам, ки он ба чӣ асос ёфтааст.
I don’t know what’s wrong with that.	Ман намедонам, ки ин чӣ бадӣ дорад.
This difference information is needed to properly display the current image frame.	Ин маълумоти фарқият барои дуруст нишон додани чаҳорчӯбаи тасвири ҷорӣ зарур аст.
It was a natural thing for him.	Ин барои ӯ як чизи табиӣ буд.
However, this model does not come without problems.	Бо вуҷуди ин, ин модел бе мушкилот намеояд.
It just makes sense.	Ин танҳо маъно дорад.
And the volume went up.	Ва ҳаҷм баланд шуд.
I looked out the window of my hotel.	Ман ба тирезаи меҳмонхонаи худ нигоҳ кардам.
Education is one of these areas.	Маориф яке аз ин соҳаҳост.
This is what we want.	Ин аст он чизе ки мо мехоҳем.
You have learned something valuable from this relationship, and so have they.	Шумо аз ин муносибат чизи арзишманд омӯхтед ва онҳо низ.
We have to find a way to score goals.	Мо бояд роҳи ба даст овардани голҳоро пайдо кунем.
In this way, they put your information at risk.	Ҳамин тариқ, онҳо маълумоти шуморо зери хатар мегузоранд.
Rose is not an original member.	Роза узви аслӣ нест.
What matters is what you eat and how you exercise.	Муҳим аст, ки шумо чӣ мехӯред ва чӣ гуна машқ мекунед.
Look at the writing on the wall here.	Дар ин ҷо навиштаҷоти дар девор бударо бубинед.
Setting up your free account only takes a few minutes.	Насб кардани ҳисоби ройгони шумо танҳо якчанд дақиқа вақтро мегирад.
Other data were obtained from patient records.	Маълумоти дигар аз сабтҳои беморон гирифта шудааст.
See them in the original message.	Онҳоро дар паёми аслӣ бубинед.
In fact, the debate never took place.	Дарвоқеъ, баҳс ҳеҷ гоҳ сурат нагирифтааст.
He brought himself to himself.	Худро ба худ овард.
Be sure to get them.	Онҳоро ба таври ҳатман ба даст оред.
Now she could see the difference in their lives.	Акнун вай медид, ки тафовут дар хаёти онхо чй кадар калон аст.
I want to get lost.	Ман мехоҳам гум шавам.
Many have died since then.	Аз он вақт инҷониб бисёриҳо мурданд.
It’s not an exact science, but they are progressing.	Ин як илми дақиқ нест, аммо онҳо пешрафт мекунанд.
I want to write less code, not more.	Ман мехоҳам коди камтар нависам, на бештар.
I think my best is about fourth.	Ман фикр мекунам, ки беҳтарини ман тақрибан чорум аст.
God is doing something else today.	Худо имрӯз кори дигаре мекунад.
It may feel different though.	Ҳарчанд худро гуногун ҳис карда метавонад.
Unfortunately, you will probably never get it back.	Мутаассифона, шумо эҳтимолан онро ҳеҷ гоҳ барнамегардед.
It shows you care.	Он ба шумо ғамхорӣ нишон медиҳад.
Then she had to walk because it was a little difficult to breathe.	Баъд вай маҷбур шуд, ки роҳ равад, зеро нафаскашӣ каме душвор буд.
There was a difference.	Фарқият вуҷуд дошт.
Don’t just throw them in the box.	Онҳоро танҳо дар қуттича напартоед.
She reached out to him.	Вай ба ӯ расид.
That means the ideas aren’t right, he said.	Ин маънои онро дорад, ки ақидаҳои дуруст нестанд, гуфт ӯ.
The same method is used today.	Имрўз њам њамин усул истифода мешавад.
A date has been set.	Санаи муайян карда шуд.
None of them are right.	Ҳеҷ яке аз онҳо дуруст нест.
And he didn’t know if it was easy to forget.	Ва ӯ намедонист, ки оё фаромӯш кардан осон аст.
It was after eight in the morning.	Пас аз ҳашт саҳар буд.
The sound was outside.	Садо дар берун буд.
They try to combine media search and image search.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки ҷустуҷӯи ВАО ва ҷустуҷӯи тасвирро якҷоя кунанд.
I don’t want you to be a part of her real life.	Ман намехоҳам, ки шумо қисми ҳаёти воқеии вай бошед.
Lack of respect.	Норасоии эҳтиром.
No one was really hurt there because no one had money.	Дар он ҷо касе воқеан осеб надидааст, зеро касе пул надошт.
Nothing is left to chance.	Ҳеҷ чиз ба тасодуф намемонад.
The army could not leave him.	Армия натавонист ӯро тарк кунад.
They fell asleep.	Дар хоби онҳо афтод.
We fired at that moment.	Мо дар хамон лахза тир холй кардем.
Most people are happy to escape the heat of the city.	Аксари одамон аз гармои шаҳр раҳо ёфтан шоданд.
We didn’t have to be here today.	Ба мо лозим набуд, ки имрӯз дар ин ҷо бошем.
We hate to give up.	Мо аз таслим шудан нафрат дорем.
And you will find a few examples.	Ва шумо якчанд мисолҳоро хоҳед ёфт.
He needed this song to get excited about the band again.	Ба ӯ ин суруд лозим буд, то дар бораи гурӯҳ дубора ба ҳаяҷон биёяд.
The government knew the war in advance.	Ҳукумат ҷангро пешакӣ медонист.
This is not because we are doing badly.	Ин на он аст, ки мо бад кор карда истодаем.
We could have filled in the details of the case differently.	Мо метавонистем ҷузъиёти парвандаро ба таври дигар пур кунем.
His mother died when he was four years old.	Модараш дар синни чорсолагиаш вафот кард.
God really wants to be reconciled to us.	Худо дар ҳақиқат мехоҳад, ки бо мо мувофиқат кунад.
That was an answer.	Ин як посух буд.
Use it as an opportunity to restart.	Онро ҳамчун имконият барои аз нав оғоз кардан истифода баред.
I think they have been and are for a long time.	Ман фикр мекунам, ки онҳо муддати тӯлонӣ ҳастанд ва ҳастанд.
Here is the focus on the latter.	Дар ин ҷо таваҷҷӯҳ ба охирин аст.
We were trusted.	Ба мо бовар карданд.
She was not so good in the rain.	Вай дар борон кариб он кадар хуб набуд.
So, officers, if you will.	Ин тавр, офицерон, агар хохиш кунед.
Sorry, but no.	Мебахшед, аммо не.
And in those moments he was attracted to them.	Ва дар ин лахзахо уро ба онхо чалб мекард.
It certainly doesn’t help that his ex-wife died in the fire.	Ин бешубҳа кӯмак намекунад, ки зани собиқаш дар сӯхтор фавтидааст.
They usually disappear.	Онҳо одатан аз байн мераванд.
In fact, baby, that’s not entirely true.	Дар асл, кӯдак, ин комилан дуруст нест.
But his parents had similar ideas twenty or thirty years ago.	Аммо волидайни ӯ бисту сӣ сол пеш аз ин ақидаҳои монанд доштанд.
Your father is dead.	Падарат мурдааст.
I don’t think that is.	Ман фикр намекунам, ки ин аст.
Of course, he has a much more powerful method.	Албатта, вай усули хеле пурқувваттар дорад.
But they do not rest, so that the living do not rest.	Аммо онҳо ором намегиранд, то зиндагон низ ором нагиранд.
Even he looked spent.	Ҳатто ӯ сарфшуда ба назар мерасид.
In this case, it can be taken literally.	Дар ин ҳолат, он метавонад комилан айнан гирифта шавад.
And showed that the man, he is the head of the man.	Ва нишон дод, ки мард, ӯ сари он кас аст.
Then stand in the chair.	Баъд дар курсӣ истода.
Then we will have freedom for ourselves.	Он гоҳ мо барои худамон озодӣ хоҳем дошт.
One for the background image.	Яке барои тасвири замина.
This time, she had a completely different experience.	Ин дафъа, вай таҷрибаи тамоман дигар дошт.
Obviously, this will take some time.	Аён аст, ки ин каме вақтро мегирад.
The large rooms are divided into an area of ​​fifteen square feet.	Ҳуҷраҳои калон ба майдони понздаҳ фут мураббаъ тақсим карда шудаанд.
I am looking for a job.	Ман кор меёбам.
I didn’t know you were calling.	Ман намедонистам, ки шумо занг мезанед.
This is not in his nature.	Ин дар табиати ӯ нест.
I was wrong.	Ман хато кардам.
He kept his word.	Вай ба кавли худ вафо кард.
Looking into your eyes.	Ба чашми ту нигариста.
He missed and his hand pushed him down.	Ӯ пазмон шуд ва дасте ӯро ба поён тела дод.
Check out this site for more information on this.	Барои маълумоти бештар дар бораи ин, ин сайтро санҷед.
I enjoyed the book, but it was nothing special.	Ман аз китоб лаззат бурдам, аммо он чизи махсусе набуд.
Any emotional reaction is better than nothing.	Ҳар гуна вокуниши эмотсионалӣ аз ҳеҷ чиз беҳтар аст.
Some still do.	Баъзеҳо ҳоло ҳам мекунанд.
It eats more resources.	Он захираи бештарро мехӯрад.
One of the key elements is the presence of fat tissue.	Яке аз унсурҳои асосӣ мавҷудияти бофтаи чарбу мебошад.
And you have to choose.	Ва шумо бояд интихоб кунед.
We both know they have no answer for me either.	Ҳардуи мо медонем, ки онҳо низ ба ман ҷавобе надоранд.
Dogs are like some people.	Сагон ба баъзе одамон монанданд.
It’s her voice and tone.	Ин овоз ва оҳанги вай аст.
That way, you can do whatever you want.	Ҳамин тавр, шумо метавонед ҳар чизеро, ки мехоҳед, иҷро кунед.
I'll throw you.	Ман туро мерезам.
It was a great experience.	Ин як таҷрибаи бузург буд.
New features.	Хусусиятҳои нав.
I want to know if anything has changed.	Ман мехоҳам бидонам, ки оё чизе тағир ёфтааст.
When we got there, she invited three more friends.	Вақте ки мо ба он ҷо расидем, вай боз се дӯсташро даъват кард.
You will see the term and code.	Шумо истилоҳ ва кодро хоҳед дид.
Naturally, this made him even angrier than his dead wife.	Табиист, ки ин хашми ӯро нисбат ба зани мурдааш боз ҳам бештар кард.
But nothing happened to him.	Аммо чизе ба ӯ нарасид.
Both choices are correct.	Ҳарду интихоб дурустанд.
It's hard not to pay attention to it.	Ба он диққат надодан душвор аст.
Returning new values ​​is better.	Баргардонидани арзишҳои нав беҳтар аст.
He could not escape from them.	Вай аз онҳо гурехта натавонист.
There's a mixed bag.	Дар он ҷо як халтаи омехта.
This process seems to work at least to some extent.	Чунин ба назар мерасад, ки ин раванд ҳадди аққал то андозае кор мекунад.
She came the morning we left.	Вай субҳе, ки мо рафтем, омад.
Someone was running in front of him.	Аз пешаш касе медавид.
Silent, inner voice.	Хомӯш, овози дохилӣ.
Anything you say can be used against you.	Ҳар чизе ки шумо мегӯед, метавонад бар зидди шумо истифода шавад.
It didn't seem as if anyone was there.	Чунин ба назар намерасид, ки гӯё касе дар он ҷо бошад.
I was told not to talk.	Ба ман гуфтанд, ки гап назанам.
They have been very low since then.	Онҳо аз он вақт инҷониб хеле паст гузоштанд.
This is no longer a benefit.	Ин фоида дигар нест.
Because tomorrow the sun will rise.	Зеро фардо офтоб мебарояд.
Didn't cry, though.	Гиря накард, аммо.
The police followed me.	Полиция аз паси ман рафт.
They said they do it three times a week.	Гуфтанд, ки ин корро ҳафтае се бор мекунанд.
They were serious.	Онҳо ҷиддӣ буданд.
No one had money.	Ҳеҷ кас пул надошт.
Schools can make decisions based on individual needs.	Мактабҳо метавонанд вобаста ба ниёзҳои инфиродӣ қарор қабул кунанд.
The young couple is talking in their hotel.	Ҷуфти ҷавон дар меҳмонхонаи худ сӯҳбат мекунанд.
I accepted everyone who worked here as a personal friend.	Ман ҳамаеро, ки дар ин ҷо кор мекарданд, ҳамчун дӯсти шахсӣ қабул мекардам.
The trial court denied the request without a verdict.	Додгоҳи ибтидоӣ бидуни хулоса ин дархостро рад кард.
They change things completely.	Онҳо корҳоро тамоман дигар мекунанд.
I barely made it to his bed.	Базӯр ба сӯи бистари ӯ рафтам.
Now check two notes, or maybe even three or four.	Акнун ду ёддоштро санҷед, ё шояд ҳатто се ё чор.
When he entered it, he never raised hell.	Вақте ки ба он дохил шуд, вай ҳеҷ гоҳ дӯзахро баланд накард.
Try and find out what happened.	Кӯшиш кунед ва бифаҳмед, ки чӣ рӯй дод.
It should not be smoked.	Он набояд тамокукашӣ кунад.
And there is so much more.	Ва хеле бештар вуҷуд дорад.
Surprisingly, there was a lively breathing girl in our house.	Аҷоиб буд, ки дар хонаи мо як духтарчаи зинда нафасгир буд.
But this does not seem to be the case.	Аммо чунин ба назар намерасад.
Thus, a strong economy is indeed an important component of it.	Ҳамин тавр, иқтисоди қавӣ воқеан як ҷузъи муҳими он аст.
Don't look me in the face.	Ба рӯи ман нигоҳ накун.
You created it, then it exists and if it doesn’t.	Шумо онро офаридаед, пас он вуҷуд дорад ва агар иҷро намешавад.
This is how minutes offer and guide their other approaches.	Ин аст, ки чӣ тавр дақиқаҳо дигар равишҳои онҳоро пешкаш мекунанд ва роҳбарӣ мекунанд.
They just wanted to meet them.	Онҳо танҳо мехостанд бо онҳо вохӯранд.
It was such a morning.	Чунин субҳ буд.
I used to do that.	Ман чунин мекардам.
The anger was good.	Ғазаб хуб буд.
Lying was, of course, a little painful.	Дурӯғ буд, албатта, каме дард намекунад.
Ultimately there will be costs for this.	Дар ниҳояти кор барои ин хароҷот хоҳад буд.
I was excited and nervous.	Ман ҳаяҷон ва асабонӣ будам.
It's like a car.	Вай мисли мошин шуда истодааст.
At least it didn't rain for a long time.	Акаллан муддати дароз борон наборид.
Over the course of a few days, we heard each story over and over again.	Дар давоми чанд рӯз мо ҳар як ҳикояро борҳо шунидем.
I know the enemy.	Ман душманро медонам.
However, things get out of hand.	Бо вуҷуди ин, чизҳо аз он ҷо ҷудо мешаванд.
Water can eventually pass over, under and over anything.	Об метавонад дар ниҳоят аз болои, зери ва аз ҳар чизе гузарад.
Thus, information that is important for health acceptance processes can be lost.	Ҳамин тариқ, иттилооте, ки барои равандҳои қабули саломатӣ муҳим аст, метавонад аз даст дода шавад.
Running out.	Давидан аз.
She did something for me that she never knew about.	Вай барои ман коре кард, ки ҳеҷ гоҳ дар бораи он намедонад.
Overall a good job.	Умуман кори хуб.
She looked over his shoulder.	Вай ба китфаш нигарист.
Yes, it was.	Бале, чунин буд.
We left the car.	Мо мошинро тарк кардем.
So we are proud of what we have created.	Бинобар ин мо аз он чи ки офаридаем, фахр мекунем.
The research that has taken place since then has yielded the desired results.	Тадкикоте, ки аз он вакт инчониб гузаронда шуд, ба натичахои зарурй ноил гардид.
But this is an old story and probably not true.	Аммо ин як ҳикояи кӯҳна аст ва эҳтимол дуруст нест.
Your decisions are against you.	Қарорҳои шумо бар зидди шумо ҳастанд.
One thought they had gotten a normal thing that they hadn’t hidden.	Яке гумон мекард, ки онҳо як чизи муқаррарӣ гирифтаанд, ки онҳоро пинҳон накардаанд.
Apparently, he died every moment.	Аз афташ, вай хар лахза мурд.
They wanted to take the dust to the enemy.	Онхо мехостанд чангро ба суи душман баранд.
The results of this exercise are reported here.	Натиҷаҳои ин машқ дар ин ҷо гузориш дода мешаванд.
Everyone remains in their own world.	Ҳар яке дар ҷаҳони худ боқӣ мемонад.
I love that too.	Ман ҳам инро дӯст медорам.
I can't believe she's mine.	Ман бовар намекунам, ки вай аз они ман аст.
His mother didn't want to either.	Модараш ҳам намехост.
No one else spoke.	Дигар касе сухан нагуфт.
He is even able to see, despite the lack of visible eyes.	Ӯ ҳатто қобилияти диданро дорад, бо вуҷуди набудани чашмони намоён.
There is no other reason.	Сабаби дигар нест.
I want to be with him more.	Ман мехоҳам бештар бо ӯ бошам.
She is just coming of age this year.	Вай имсол навакак ба камол мерасад.
He is the third of five children.	Ӯ сеюмии панҷ фарзанд аст.
Of the two one is represented experience.	Аз ду як таҷрибаи намояндагӣ пешниҳод карда мешавад.
There is a lot of potential here for what can be done.	Дар ин ҷо потенсиали зиёде вуҷуд дорад, ки чӣ кор кардан мумкин аст.
This meeting provides an overview of all progress.	Ин мулокот дар бораи тамоми пешравй назари умумй медихад ва таъмин менамояд.
But there were many around the area.	Аммо дар атрофи ин мавзеъ бисёр буданд.
The latter was ready to go.	Охирин барои рафтан омода шуд.
You have no head.	Шумо сар надоред.
But the process continues.	Аммо раванд идома дорад.
However, the identity of the user behind it remains unknown.	Бо вуҷуди ин, шахсияти аслии корбар дар паси он номаълум боқӣ мемонад.
She was suffering, not him.	Вай азоб мекашид, на ӯ.
I went back to my normal nature.	Ман ба табиати муқаррарии худ баргаштам.
Yes, you read that right.	Бале, шумо дуруст хонед.
You don't even have to go back to the boat.	Ба шумо ҳатто лозим нест, ки ба қаиқ баргардед.
We didn't think much about it.	Мо дар ин бора чандон фикр намекардем.
Business as usual is not possible.	Тиҷорат чун маъмулӣ имкон нест.
It's the opposite.	Ин баръакси он аст.
It was private.	Он хусусӣ буд.
You should immediately notice that the speed of the site has improved.	Шумо бояд фавран аҳамият диҳед, ки суръати сайт беҳтар шудааст.
But no casualties or serious damage were reported.	Аммо дар бораи осебдидагон ё хисороти ҷиддӣ гузориш нашудааст.
She looked up.	Вай ба боло нигарист.
And be kind to your mother.	Ва бо модар меҳрубон бошед.
I have a plan.	Ман нақша дорам.
I have a lot of work to do.	Ман корҳои зиёде дорам.
My bed reads my name.	Бистарам номи маро мехонад.
At least, not in a good way.	Ҳадди ақал, на ба таври хуб.
Free of speech, free from passion.	Холи сухан, холӣ аз ҳавас.
Hope this helps someone.	Умедворам, ки ин ба касе кӯмак мекунад.
He kept his faith with you.	Ӯ имони худро бо шумо нигоҳ дошт.
See, no matter where you click us.	Бинед, новобаста аз он ки шумо моро зер кунед.
I will fill in the details of why this is also later.	Ман тафсилоти чаро ин аст, низ баъдтар пур.
Most of it was burned.	Қисми зиёди он сӯхта шуд.
She bought it as a gift.	Вай онро ҳамчун тӯҳфа харида буд.
We only had a few orders for whites.	Мо танҳо чанд фармоиш барои сафедпӯстон доштем.
You report to me regularly on your results.	Шумо дар бораи натиҷаҳои худ ба ман мунтазам гузориш медиҳед.
There were three problems with this procedure.	Бо ин тартиб се мушкилӣ вуҷуд дошт.
It had to be spent over three years.	Он бояд дар давоми се сол сарф карда мешуд.
He made their family poor.	Вай оилаи онҳоро камбизоат мекард.
My daughter will be there too.	Духтари ман низ дар он ҷо хоҳад буд.
I noticed something funny.	Ман як чизи хандаоварро мушоҳида кардам.
I hope there are no hard feelings.	Ман умедворам, ки эҳсосоти сахт вуҷуд надорад.
Answer the questions as much as possible.	Ба саволҳо то ҳадди имкон ҷавоб диҳед.
Select your game and select the link.	Бозии худро интихоб кунед ва пайвандеро интихоб кунед.
Gives good results.	Натичаи хуб медихад.
Meeting for lunch.	Вохӯрӣ барои хӯроки нисфирӯзӣ.
That was what most of them needed.	Ки ба аксари онҳо лозим буд.
They agree on death.	Онҳо дар марг розӣ ҳастанд.
I didn’t know what the change was.	Ман намедонистам, ки чӣ тағиротро ба вуҷуд овард.
Even now he can do it.	Ҳатто ҳоло ӯ метавонад ин корро кунад.
On his wife.	На занаш.
Your brother does this.	Бародари шумо ин корро мекунад.
Because in the books they write, they stay.	Зеро дар китобҳое, ки онҳо менависанд, онҳо боқӣ мемонанд.
Hope he has.	Умедворам, ки ӯ дорад.
He is neither poor nor stupid.	На бечора асту на беақл.
He fit in better here than she did.	Ӯ дар ин ҷо беҳтар аз вай мувофиқат мекард.
I was out of town.	Ман берун аз шаҳр будам.
I changed this a bit for technical reasons.	Ман инро бо сабабҳои техникӣ каме тағир додам.
This pattern can continue as long as the entire network falls under one block.	Ин намуна метавонад то он даме, ки тамоми шабака зери як блок афтад, идома ёбад.
Poor thing!	Бечора!.
She stopped looking at the photo.	Вай аз дидани акс бозистод.
I got it on the first try.	Ман онро дар кӯшиши аввал гирифтам.
So talk to you.	Пас бо шумо сӯҳбат кунед.
Why did you survive the attack and not your family.	Чаро шумо аз ҳамла наҷот ёфтед ва оилаи шумо не.
But don't go.	Аммо наравед.
This exercise will show you a few things.	Ин машқ ба шумо якчанд чизро нишон медиҳад.
The side table was set with breakfast for two.	Дастархони паҳлӯяш бо субҳона барои ду нафар паҳн шуда буд.
She just makes things go wrong, over and over again.	Вай танҳо чизҳоро хато мекунад, боз ва боз ва боз.
Please continue to share your thoughts and questions with us.	Лутфан мубодилаи фикрҳо ва саволҳои худро бо мо идома диҳед.
It amazed me when she did it for the first time.	Вақте ки вай бори аввал ин корро кард, маро ба ҳайрат овард.
Anything that makes you comfortable.	Ҳар он чизе ки шуморо роҳат мекунад.
I am just real.	Ман танҳо воқеӣ ҳастам.
Maybe someone can guide or help me.	Шояд касе метавонад маро роҳнамоӣ кунад ё кӯмак кунад.
He saved her.	Ӯ ӯро наҷот дод.
Not because they are accustomed to violence.	На барои он ки онҳо ба зӯроварӣ одат кардаанд.
Never give them a break.	Ҳеҷ гоҳ ба онҳо як лаҳза истироҳат надиҳед.
It's hard to get away.	Дур рафтан душвор аст.
I told you earlier.	Ман пештар ба шумо гуфтам.
Trust me, we will solve it.	Ба ман бовар кунед, мо онро ҳал мекунем.
College your information.	Коллеҷ маълумоти шумо.
She looked to the side.	Вай ба тараф нигарист.
The worst.	Аз ҳама бадтарин.
First, we conducted a group comparison between patients and controls.	Аввалан, мо муқоисаи гурӯҳӣ байни беморон ва назорат гузаронидем.
The house was absolutely beautiful.	Хона комилан зебо буд.
She sees the windows open.	Вай мебинад, ки тирезаҳо кушодаанд.
This is for the safety of our students.	Ин барои бехатарии донишҷӯёни мост.
The children return to school.	Кӯдакон ба мактаб бармегарданд.
Yes, your blog should make money.	Бале, блоги шумо бояд пул кор кунад.
Outside of them we are the only ones.	Берун аз онҳо танҳо мо ҳастем.
Love for the question.	Дӯст барои саволаш.
Or a bad person.	Ё одами бад.
He.	Ӯ.
It had a powerful effect here.	Дар ин чо таъсири пурзур дошт.
Designed experiments.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ кард.
He wanted to hide and wait.	Ӯ мехост пинҳон шавад ва интизор шавад.
When he is safe, he is not well.	Вақте ки ӯ бехатар аст, ӯ хуб нест.
They needed rest.	Онҳо ба истироҳат ниёз доштанд.
They use us.	Онҳо моро истифода мебаранд.
Designed a database.	Пойгоҳи маълумотро тарҳрезӣ кард.
There was no need to answer.	Ҷавоб додан лозим набуд.
However, there are two sides.	Бо вуҷуди ин, ду тараф вуҷуд дорад.
Fear would be the right answer.	Тарс ҷавоби дуруст мебуд.
Not for long, he said.	Як муддат не, гуфт ӯ.
Get in touch with them to see what you can do.	Бо онҳо дар тамос шавед, то чӣ кор кунед.
If you follow.	Агар шумо пайравӣ кунед.
Women could work in health care, but only for female treatment.	Занон метавонистанд дар соҳаи тандурустӣ кор кунанд, аммо танҳо барои табобати занона.
The bathroom was not up to standard.	Ҳаммом ба стандарти баланд набуд.
This or nothing.	Ин ё ҳеҷ чиз.
We met in the middle to eat together.	Мо дар мобайн вохӯрдем, то якҷоя хӯрок хӯрем.
Help us make this country strong and independent.	Ба мо кумак кунед, ки ин кишвар тавоно ва соҳибистиқлол шавад.
No evidence has been found for either of the two allegations.	Ягон далели ҳардуи ин ду иттиҳом пайдо нашудааст.
You don’t fight.	Шумо ҷанг накунед.
This time even to the biggest scene.	Ин дафъа ҳатто ба саҳнаи бузургтарин.
Thus, the systems are once again entering an important phase.	Ҳамин тариқ, системаҳо боз ба марҳилаи муҳим ворид мешаванд.
The two cases presented are very technical and short.	Ду парвандаи пешниҳодшуда хеле техникӣ ва кӯтоҳанд.
He looked outside and the snow fell softly.	Ба берун нигаристу барф нарм-охиста борид.
She laughed and pulled back her long brown hair.	Вай хандид ва мӯйҳои дарози қаҳварангашро ба ақиб кашид.
However, he keeps every promise he makes about money.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳар ваъдае, ки дар бораи пул медиҳад, вафо мекунад.
They vary from about two to three minutes.	Онҳо тақрибан аз ду то се дақиқа фарқ мекунанд.
Thanks in advance for your understanding.	Барои фаҳмишатон пешакӣ ташаккур.
In fact, it starts as follows.	Дар асл, он ба таври зерин оғоз меёбад.
I had never heard of this skin care company until recently.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ин ширкати нигоҳубини пӯст то ба наздикӣ нашунидам.
Yes, there are records here.	Бале, дар ин ҷо сабтҳо ҳастанд.
Things need to change.	Чизҳо бояд тағир дода шаванд.
Get out as long as you can.	То он даме, ки ҳанӯз имкон доред, берун равед.
Obviously, there is a lot of room for improvement in this space.	Аён аст, ки дар ин фазо барои такмил додани он имкониятҳои зиёд мавҷуданд.
Features to keep the game and people’s attention.	Хусусиятҳо барои нигоҳ доштани бозӣ ва таваҷҷӯҳи одамон.
The first answer does not work.	Ҷавоби аввал кор намекунад.
However, these costs are very significant.	Бо вуҷуди ин, ин хароҷот хеле назаррасанд.
Great value for money for this kind of place.	Арзиши бузург барои пул барои ин гуна ҷой.
I heard your throat is good.	Шунидам, ки гулӯят хуб аст.
I’m smart and a little crazy.	Ман оқил ва каме девонаам.
The room was dark.	Ҳуҷра торик буд.
The officers and the accused then returned to the police station.	Пас аз он афсарон ва айбдоршаванда ба идораи полис баргаштанд.
It can have life.	Он метавонад ҳаётро дошта бошад.
Two other examples were built later.	Ду мисоли дигар баъдтар сохта шуданд.
It's so beautiful.	Ин хеле зебост.
In this case, they were not closed.	Дар ин ҳолат онҳо баста нашуданд.
His success came early.	Муваффакияти у барвакт омад.
Time to die.	Вақти мурдан.
Sometimes things come together well and you feel great.	Баъзан чизҳо ба таври хуб якҷоя мешаванд ва шумо худро олӣ ҳис мекунед.
Follow it slowly.	Оҳиста-оҳиста онро пайравӣ кунед.
It seemed that he could do anything at that time.	Чунин ба назар мерасид, ки он вақт вай ҳама корро карда метавонад.
should have.	бояд доштам.
It was more of an idea.	Ин бештар як идея буд.
The problem arose from the subject itself.	Мушкилот аз худи мавзӯъ ба миён омад.
Being healthy yourself makes people wonder how you did it.	Худатон солим шудан одамонро ба ҳайрат меорад, ки шумо чӣ гуна ин корро кардаед.
If your wife loves flowers, she bought them for no reason.	Агар занат гулро дуст дорад, бесабаб гулашро харид.
Nobody likes to solve this problem.	Ҳалли ин мушкилот ба касе маъқул нест.
Digital is not only our future, but our present.	Рақамӣ на танҳо ояндаи мо, балки имрӯзи мост.
He doesn’t know this is part of his game.	Ӯ намедонад, ки ин як қисми бозии вай аст.
In this study, both groups were in the testing mode.	Дар ин тадқиқот ҳарду гурӯҳ дар ҳолати санҷиш қарор доштанд.
You see a tree with two symbols on it.	Шумо дарахтеро мебинед, ки дар он ду аломат дорад.
The more patient you are, the more friends will comment.	Чӣ қадаре ки шумо сабр кунед, ҳамон қадар дӯстони бештар шарҳ медиҳанд.
Maybe you are right.	Шояд шумо ҳақ бошед.
But it’s not just more politics.	Аммо ин на танҳо сиёсат бештар аст.
Sorry for the loss.	Бубахшед барои гумшудаатон.
He needs to go back for her.	Ӯ бояд барои ӯ баргашт.
Now is the time for them.	Ҳоло барои онҳо вақт муҳим мешавад.
My friend was lying there in pain.	Дӯстам дар он ҷо бо дард хобида буд.
I don't understand that.	Ман инро намефаҳмам.
He needs to calm down.	Ӯ бояд ором шавад.
Do things with or without an internet connection.	Корҳоро бо пайвасти интернет ё бе пайвасти интернет анҷом диҳед.
I just want to go out and work.	Ман танҳо мехоҳам берун равам ва кор кунам.
Let me clean it up and put it out.	Иҷозат диҳед, ки онро тоза кунам ва инро ба миён гузорам.
The next day he went to get the book back.	Рузи дигар барои баргардондани китоб рафт.
Two observations appear.	Ду мушоҳида пайдо мешавад.
She is not here for me.	Вай барои ман дар ин ҷо нест.
I said she had a reason for our fear.	Ман гуфтам, ки вай барои тарси мо асос дорад.
Some women cry easily.	Баъзе занҳо ба осонӣ гиря мекунанд.
We don’t get into the numbers game.	Мо ба бозии рақамҳо дохил намешавем.
The product is complex.	Маҳсулот мураккаб аст.
Set the sky as your limit and reach it.	Осмонро ҳамчун маҳдудияти худ таъин кунед ва ба он расед.
No matter, they finally got their man.	Фарқ надорад, онҳо ниҳоят одами худро гирифтанд.
There was the promise of separate trials.	Ваъдаи мурофиаҳои ҷудогона буд.
Besides, it has to work.	Ғайр аз он, он бояд кор кунад.
No three, no more, just two.	На се, на бештар, танҳо ду.
But so far nothing has happened.	Аммо то хол чизе руй надодааст.
It hadn't been heard in years.	Солҳо боз нашунида буд.
Now here's the problem.	Акнун ин чо масъала аст.
Find something she hasn’t learned directly from you by other means.	Он чизеро, ки вай бевосита аз шумо наомухтааст, бо дигар воситаҳо ёфт.
In the end, the kids loved it.	Дар ниҳоят, кӯдакон онро дӯст медоштанд.
None of them heard me.	Ҳеҷ яке аз онҳо маро нашунид.
She was determined.	Вай азми катъй дошт.
This can damage the disc.	Ин метавонад ба диск зарар расонад.
The problem is that we were.	Мушкилот дар он аст, ки мо будем.
Both looked at the girl.	Ҳарду ба духтарак нигоҳ карданд.
Indeed, there is strong evidence for this.	Воқеан, барои ин далели қавӣ вуҷуд дорад.
The silence is dead.	Хомуши мурда аст.
Keep it short and simple and never more than one page.	Онро кӯтоҳ ва содда нигоҳ доред ва ҳеҷ гоҳ аз як саҳифа зиёд нест.
I will definitely be back.	Ман бешубҳа бармегардам.
They buy your car and everything.	Онҳо мошини шумо ва ҳама чизро мехаранд.
It is really difficult to raise children here without access to dollars.	Дар ин ҷо бидуни дастрасӣ ба доллар тарбия кардани кӯдакон воқеан мушкил аст.
Yes, she turned the corner.	Бале, вай ба кунҷ баргашт.
Add an extra hour at the same price.	Бо ҳамон нарх як соати иловагӣ илова кунед.
There are no orders on expenses.	Дар бораи хароҷот фармоиш нест.
His mouth was full of gold teeth.	Даҳонаш пур аз дандонҳои тиллоӣ дошт.
This is the biggest issue in the world.	Ин бузургтарин масъала дар ҷаҳон аст.
To tell the side of the story, his version of the story.	Барои нақл кардани паҳлӯи ҳикоя, версияи ӯ дар бораи ҳодиса.
She lost a part of that fight.	Вай як қисми ин муборизаро аз даст дод.
He made a decision there, one way or another.	Ӯ дар он ҷо қарор қабул мекард, ин ё он тавр.
The other two men were lying on the ground.	Ду марди дигар дар замин хобида буданд.
Whatever you read here, she lives.	Ҳар чизе ки шумо дар ин ҷо мехонед, вай зиндагӣ мекунад.
He is survived by his second wife and four children.	Аз ӯ зани дуюм ва чаҳор фарзандаш боқӣ монд.
He was the only one who didn’t.	Ӯ ягона касе буд, ки надошт.
There is still much work to be done.	Хануз кори бисьёре дар пеш аст.
They look like fun.	Онҳо мисли шавқовар ба назар мерасанд.
This made my task very easy and straight forward.	Ин вазифаи маро хеле осон ва рост ба пеш кард.
We have been reduced many times.	Мо борҳо кам шудем.
He kept less than no one.	Ӯ камтар аз ҳеҷ кас нигоҳ дошт.
We have to leave this planet.	Мо бояд ин сайёраро тарк кунем.
Not the first, you know.	Аввалин нест, шумо медонед.
I just couldn’t eat it.	Ман танҳо онро хӯрда натавонистам.
It was something bigger than that.	Ин чизи бузургтар аз он буд.
Go ahead, show me.	Пеш равед, ба ман нишон диҳед.
It's very nice and very easy.	Ин хеле хуб ва хеле осон аст.
And the same thing happens to me.	Ва ҳамин чиз бо ман рӯй медиҳад.
Based on a social contract.	Дар асоси шартномаи иҷтимоӣ.
This time, let’s write a real code.	Ин дафъа, биёед як рамзи воқеиро нависед.
I looked at the food.	Ман ба хӯрок нигоҳ кардам.
I wanted to interview him for my book.	Ман мехостам бо ӯ барои китоби худ мусоҳиба кунам.
It’s still wild.	Он то ҳол ваҳшӣ аст.
Patients were followed for nine months.	Беморон дар давоми нӯҳ моҳ пайгирӣ карда шуданд.
There were five of them at the time.	Он вақт онҳо панҷ нафар буданд.
We drive a better car.	Мо мошини беҳтаре меронем.
This man, it turns out, is very lucky.	Ин одам, маълум мешавад, бахти беандоза дорад.
No new seeds develop.	Ягон тухми нав инкишоф намеёбад.
If you can do this from the beginning, please do so.	Агар шумо инро аз аввал карда тавонед, лутфан ин корро кунед.
No, it's too late now.	Не, ҳоло хеле дер шудааст.
You only get one world.	Шумо танҳо як ҷаҳон мегиред.
That should work perfectly for me.	Ки бояд барои ман комилан кор кунад.
This is the worst practice.	Ин бадтарин амалия аст.
It looks like you gave him my number the first time you went out.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо рақами маро ҳангоми бори аввал баромаданатон ба ӯ додаед.
She has her place.	Вай ҷои худро дар назар дорад.
First, there is the social impact.	Аввалан, таъсири иҷтимоӣ вуҷуд дорад.
Typically, they can choose from four to five projects.	Одатан, онҳо метавонанд аз чор то панҷ лоиҳа интихоб кунанд.
It was not that he had a wide circle of friends.	Чунин набуд, ки ӯ доираи васеи дӯстон дошт.
This is the most important component of goal setting.	Ин муҳимтарин ҷузъи муайян кардани ҳадаф аст.
You won your love and you lost my heart.	Ту ишқи худро ба даст овардӣ ва диламро аз даст додӣ.
This is set from the start of the program.	Ин аз оғози барнома муқаррар карда мешавад.
Search your heart and soul and find the answer.	Дилу ҷони худро ҷустуҷӯ кунед ва ҷавобро пайдо кунед.
I forget who it is.	Ман фаромӯш мекунам, ки он кист.
Wherever he turned, he was led to a dam.	Ҳар ҷое, ки рӯ овард, ба сарбаста мебурд.
Stay away from here as much as possible.	То ҳадди имкон аз ин ҷо дур шавед.
I turned to see him in the light.	Ман рӯй гардондам, то ӯро дар рӯшноӣ бубинам.
Drink in silence and taste.	Дар хомӯшӣ бинӯшед ва бичашед.
So they get a little more than anything else.	Аз ин рӯ, онҳо аз ҳама чизи дигар каме зиёдтар мегиранд.
Here we discuss three of them.	Дар ин ҷо мо се нафари онҳоро муҳокима мекунем.
That would be perfect.	Ин комил мебуд.
It’s just so hard.	Ин танҳо хеле душвор аст.
The same number of elements.	Шумораи ҳамон элементҳо.
I just love the end result.	Ман танҳо натиҷаи ниҳоиро дӯст медорам.
I can write a full article on this.	Ман метавонам дар ин бора як мақолаи пурра нависам.
We would love to work with you.	Мо аз кор кардан бо шумо хурсанд мешудем.
Eventually they run out of food and water.	Оқибат онҳо аз ғизо ва об тамом мешаванд.
I usually wear them.	Ман одатан онҳоро мепӯшам.
It was about a threat to his mother’s safety.	Ин дар бораи таҳдид ба амнияти модараш буд.
Think about it for a minute.	Як дақиқа дар бораи он фикр кунед.
Maybe time will tell.	Шояд вақт нишон диҳад.
He could still do that.	Вай то ҳол ин корро карда метавонист.
But it doesn’t matter to me.	Аммо барои ман муҳим нест.
That was my point.	Ин нуктаи ман буд.
I knew his movements and he knew me.	Ман ҳаракатҳои ӯро медонистам ва ӯ аз ман медонист.
She goes home to the children.	Вай ба хона ба назди кӯдакон меравад.
I had an interesting set of life challenges, at least.	Ман як маҷмӯи ҷолиби мушкилоти ҳаётро доштам, ҳадди ақалл.
It just doesn’t make sense.	Ин танҳо маъно надорад.
Our results do not support this interpretation.	Натиҷаҳои мо ин тафсирро дастгирӣ намекунанд.
I just had no choice.	Ман танҳо илоҷи дигаре надидам.
He had his own ideas about the character.	Вай дар бораи характер акидахои худро дошт.
I did a lot of work at school today.	Ман имрӯз дар мактаб корҳои зиёдеро анҷом додам.
It was a real “you” smile.	Ин як табассуми воқеии "шумо" буд.
Or you may have something.	Ё шумо метавонед чизе дошта бошед.
Some patients you can not save.	Баъзе беморонро шумо наҷот дода наметавонед.
Nothing was good.	Ҳеҷ чиз хуб набуд.
In other words, digital gold.	Ба ибораи дигар, тиллои рақамӣ.
People laughed.	Одамон хандиданд.
For a while we just ate our own ice cream.	Барои муддате мо танҳо яхи худро мехӯрем.
That just wasn’t right.	Ин танҳо дуруст набуд.
This is beyond my knowledge.	Ин берун аз дониши ман аст.
It was so great that he was at home.	Ин хеле бузург буд, ки ӯ дар хона буд.
If you need me, I’ll write.	Агар ба шумо лозим бошад, ман менависам.
Everyone needs to understand it.	Ҳама бояд онро фаҳманд.
The land was beautiful, the house was beautiful.	Замин зебо буд, хона низ зебо буд.
No more worries.	Дигар ташвиш нест.
It doesn’t matter if the evidence says something else.	Муҳим нест, ки далелҳо чизи дигаре гуфта бошанд.
But this is not true.	Аммо ин дуруст нест.
This does not mean that they are treated like children outside the church.	Ин маънои онро надорад, ки онҳо мисли кӯдакон берун аз калисо муносибат мекунанд.
He hadn’t seen it because it was impossible.	Вай инро надида буд, зеро ин имконнопазир буд.
Naturally, these models are selected in such a way that they are easy to treat.	Табиист, ки ин моделҳо тавре интихоб карда мешаванд, ки табобаташон осон аст.
Depending on what works sometimes and doesn’t.	Вобаста ба чизҳое, ки баъзан кор мекунанд ва баъзан не.
It does not protect freedom of expression for companies.	Он озодии баёнро барои ширкатҳо муҳофизат намекунад.
It has another feature.	Хусусияти дигар дорад.
You learn more than you can imagine.	Шумо бештар аз он ки шумо тасаввур карда метавонед, меомӯзед.
I went into it.	Ман ба вай даромадам.
Each window has more than six lights.	Ҳар як тиреза шаш беш аз шаш чароғ дорад.
Test, test, test.	Санҷиш, озмоиш, озмоиш.
I don’t know if this works, but it could be.	Ман намедонам, ки оё ин кор мекунад, аммо ин метавонад бошад.
We worked with everyone equally.	Мо бо хама баробар кор мекардем.
Look at the street.	Ба кӯча нигаред.
They choose their path.	Онҳо роҳи худро интихоб мекунанд.
The great thing about their service is that it is a full service.	Чизи бузурги хидмати онҳо дар он аст, ки хидмати пурраи он.
I see something in you.	Ман дар ту чизе мебинам.
To prove the lower limit remains.	Барои исботи сарҳади поёнӣ боқӣ мемонад.
So, this is the first of four.	Ҳамин тавр, ин аввалини чаҳор аст.
However, in each case, the important characters do not match.	Бо вуҷуди ин, дар ҳар як ҳолат, аломатҳои муҳим мувофиқат намекунанд.
We are built from the same processes.	Мо аз ҳамон равандҳо сохта шудаем.
This is your team.	Ин дастаи шумост.
Some fired.	Баъзеҳо парронданд.
I think in this case we are moving forward.	Ман фикр мекунам, ки дар ин ҳолат мо ба пеш ҳаракат мекунем.
This is not a complete description.	Ин тавсифи пурра нест.
I have to say it was absolutely excellent.	Ман бояд бигӯям, ки он комилан аъло буд.
Keep everything simple.	Ҳама чизро оддӣ нигоҳ доред.
It was too late anyway.	Ба ҳар ҳол хеле дер шуда буд.
But the situation can be turned in my favor.	Аммо вазъиятро ба нафъи ман табдил додан мумкин аст.
We can wear it.	Мо метавонем пӯшем.
I can't find anyone who understands the scripture.	Ман касеро ёфта наметавонам, ки навиштаҷотро бифаҳмад.
If they can call your insurance card number.	Агар онҳо метавонанд ба рақами корти суғуртаи шумо занг зананд.
The field looks very fast.	Дар майдон хеле тез ба назар мерасад.
My opinion on this may change depending on other options.	Андешаи ман дар ин бора метавонад вобаста ба вариантҳои дигар тағйир ёбад.
The article follows.	Макола аз паи.
There seemed to be nothing else to do.	Ба назар дигар коре набуд.
But don't worry about it.	Аммо ба ин парво накунед.
Make sure you have plenty of ice and water around.	Боварӣ ҳосил кунед, ки дар гирду атроф ях ва оби фаровон дошта бошед.
It’s all about building that relationship.	Ҳама дар бораи сохтани ин муносибатҳо.
What you wanted was not what you thought it would be.	Он чизе, ки шумо мехостед, он чизе набуд, ки шумо фикр мекардед.
Imagine the best vision for yourself.	Беҳтарин бинишро барои худ тасаввур кунед.
Anger is by no means unique to humans.	Ғазаб ба ҳеҷ ваҷҳ хоси одамон нест.
I handed him the letter, which I had not read.	Ман номаро ба вай дароз кардам, ки онро нахондаам.
But questions remain.	Аммо саволҳо боқӣ мондаанд.
I immediately realized she had nothing.	Ман дарҳол фаҳмидам, ки вай чизе надорад.
I am reasonable.	Ман оқилона ҳастам.
At the moment it works for me.	Дар айни замон он барои ман кор мекунад.
Each paragraph describes the practice using a statement, followed by a few examples.	Ҳар як банд амалияро бо истифода аз изҳорот тавсиф мекунад ва пас аз он чанд мисол оварда шудааст.
Make sure the date works for you.	Боварӣ ҳосил кунед, ки сана барои шумо кор мекунад.
She met a few men, silent men.	Вай чанд мардон, мардони хомуш вохӯрд.
It couldn’t have been more accurate.	Ин дурусттар буда наметавонист.
In some ways you don’t know the football guys that well.	Дар баъзе ҷиҳатҳо шумо бачаҳои футболро он қадар хуб намешиносед.
I have been married for two years.	Ман ба издивоҷ ду сол медиҳам.
And his eyes.	Ва чашмонаш.
She asked him.	Вай аз у пурсид.
He will call you at the hotel today.	Ӯ имрӯз ба шумо дар меҳмонхона занг мезанад.
Maybe he feels something that has nothing to do with me.	Шояд он чизеро ҳис кунад, ки бо ман ҳеҷ иртиботе надорад.
Now you can use this answer.	Акнун шумо метавонед ин ҷавобро истифода баред.
This is great these days.	Ин дар ин рӯзҳо бузург аст.
I think we have to cover one with the other.	Ба фикрам, мо бояд якеро бо дигаре фаро гирем.
We burned the shoes.	Мо пойафзолҳоро сӯзондем.
Now we have to focus on organizing the camp.	Холо мо бояд ба ташкили лагерь диккат дихем.
However, there is no increase in temperature.	Аммо, баландшавии ҳарорат вуҷуд надорад.
She doesn’t even know what to do if she goes there.	Вай ҳатто намедонад, ки агар ба он ҷо биравад, чӣ кор мекунад.
At the expense of five.	Ба хисоби панч.
The game in this story is completely over.	Бозӣ дар ин ҳикоя комилан ба итмом мерасад.
Take up arms.	Силоҳро гиред.
I once had sex with a girl.	Боре бо духтаре алоқаи ҷинсӣ кардам.
He is the one who makes me a dog.	Ӯст, ки маро саг мекунад.
He picked them up and continued on his way.	Ӯ онҳоро бардошт ва роҳашро давом дод.
We walked from tree to tree and looked at them.	Мо аз дарахт ба дарахт қадам зада, ба онҳо нигоҳ мекардем.
Here it is!	Ин аст!.
People don't talk or act like that.	Мардум ин тавр гап намезананд ва рафтор намекунанд.
Then it went up.	Баъд баланд шуд.
In other words, you just look at them.	Ба ибораи дигар, шумо танҳо онҳоро аз назар мегузаронед.
And let me tell you something else.	Ва ичозат дихед ба шумо як чизи дигарро гуям.
I wanted this to be resolved soon.	Ман мехостам, ки ин ба зудӣ ҳал карда шавад.
I turned in my chair to see what was happening.	Ман дар курсии худ рӯй гардондам, то бубинам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
We regret our limitations.	Мо аз маҳдудиятҳои худ пушаймонем.
Equipment is a big part of it.	Таҷҳизот як қисми зиёди он аст.
Having a few issues, so hopefully this will help to clear them up.	Доштани чанд масъала, аз ин рӯ умедворем, ки ин барои тоза кардани онҳо кӯмак мекунад.
I can count on this event.	Ман метавонам ба ин рӯйдод такя кунам.
It was two weeks before his death in his arms.	Ин ду ҳафта пеш аз марги ӯ дар оғӯши ӯ буд.
I am very old and nothing is left of me.	Ман хеле пир шудаам ва аз ман чизе намемонад.
This is not a bad city.	Ин шаҳри бад нест.
Hours and hours.	Соатҳо ва соатҳои вақт.
There! 	Он ҷо!
that's enough for him.	ин барои вай басанда аст.
It is not an easy task.	Аслан кори осон нест.
And he did so much.	Ва вай хеле ин корро кардааст.
Not yet.	Ҳоло ин тавр нест.
However, it is important.	Бо вуҷуди ин, муҳим аст.
Received a more positive response.	Ҷавоби бештар мусбат гирифт.
She was actually gone.	Вай воқеан рафта буд.
The choice is yours.	Интихоб аз они шумост.
She saw him often.	Вай уро зуд-зуд медид.
You need to take their clothes off and move the items to the warehouse.	Бояд либосҳои онҳоро ҷудо карда, ашёро ба анбор интиқол диҳед.
Animal products are not added.	Маҳсулоти ҳайвонот илова карда намешавад.
A detailed detailed realistic guide should be available soon.	Роҳнамои воқеии муфассал бояд ба зудӣ дастрас шавад.
I mean, you've seen it.	Ман дар назар дорам, ки шумо онро дидаед.
It will be interesting to hear their answers.	Ҷавоби онҳоро шунидан ҷолиб хоҳад буд.
She was a quiet woman.	Вай зани ором буд.
This has not been fixed yet.	Ин ҳанӯз ислоҳ нашудааст.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
There is no possibility of communication.	Ягон имкони муошират вуҷуд надорад.
Not great, but not terrible.	Не бузург, вале даҳшатнок нест.
She watched in silence.	Вай хомушона тамошо мекард.
I tried to split them, but still failed.	Ман кӯшиш кардам, ки онҳоро тақсим кунам, аммо то ҳол барор нагирифт.
It makes you feel about yourself.	Ин шуморо дар бораи худ эҳсос мекунад.
Some are very good.	Баъзеҳо хеле хубанд.
Thanks for coming.	Ташаккур барои ворид шудан.
He wanted to get up and run.	Мехост аз ҷо бархеста давад.
When the sun goes down, it cools down quickly.	Вақте ки офтоб фурӯ меравад, зуд сард мешавад.
You think little.	Шумо кам фикр мекунед.
I didn't want to hit you.	Намехостам, ки туро занам.
For others, it’s more than that.	Барои дигарон, ин аз он зиёдтар аст.
Don’t think you can get away with it.	Фикр накунед, ки шумо метавонед аз он дур шавед.
I want to know how to get this picture.	Ман мехоҳам бидонам, ки чӣ гуна ин тасвирро ба даст овардан мумкин аст.
First come, first served.	Аввал омад, аввал хизмат мекунад.
Under such conditions, the disease spreads easily.	Дар чунин шароит беморӣ ба осонӣ паҳн мешавад.
And these are my brothers.	Ва инҳо бародарони ман ҳастанд.
It seems so.	Чунин менамояд.
These were his dreams.	Инҳо орзуҳои ӯ буданд.
Read it carefully.	Онро бодиққат хонед.
She called it.	Вай онро даъват кард.
I finished fifteen minutes early.	Ман понздаҳ дақиқа барвақт ба итмом расидам.
They may be compatible.	Онҳо метавонанд мувофиқ бошанд.
One month after his birth, they separated.	Пас аз як моҳи таваллуди ӯ онҳо ҷудо шуданд.
Maybe he meant something else.	Шояд вай чизи дигареро дар назар дошта бошад.
You learn a lot.	Шумо бисёр чизҳоро меомӯзед.
This time he fell and did not get up.	Ин дафъа афтид ва аз ҷой набархост.
How even if you want to publish.	Чӣ тавр ҳатто агар шумо мехоҳед интишор кунед.
He could come in and change a few numbers.	Вай метавонист даромада чанд ракамро иваз кунад.
Nothing has really changed.	Ҳеҷ чиз дар ҳақиқат тағйир наёфтааст.
My anger was for me.	Хашми ман барои ман буд.
As long as they agree to something, you ask.	То он даме, ки онҳо ба чизе розӣ ҳастанд, шумо мепурсед.
So papers are everything.	Пас, коғазҳо ҳама чиз ҳастанд.
He broke his heart.	Дилашро шикаст.
At the time of the initial examination, four of them were normal.	Дар вақти муоинаи аввалия чор нафарашон муқаррарӣ буданд.
I don’t think he’s where he’s going to continue his career.	Ман фикр намекунам, ки ӯ дар он ҷое, ки касбашро идома медиҳад.
We believe it can now be used with similar results.	Мо боварӣ дорем, ки онро ҳоло бо натиҷаҳои шабеҳ истифода бурдан мумкин аст.
Press the button.	Тугмаро пахш кунед.
Both sides will look for toughness.	Ҳарду ҷониб барои сахтгирона нигоҳ хоҳанд кард.
They were not far away.	Онҳо дур набуданд.
I have never seen anything like it before or since.	Пеш ё баъд аз он ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надидаам.
He was comfortable with them.	Ӯ бо онҳо роҳат буд.
I set the scene.	Ман саҳнаро гузоштам.
The building was quiet.	Бино ором буд.
All data and samples used were collected during standard clinical care.	Ҳама маълумот ва намунаҳои истифодашуда ҳангоми нигоҳубини клиникии стандартӣ ҷамъоварӣ карда шуданд.
Many people died.	Бисьёр одамон мурданд.
But it was too much.	Аммо хеле зиёд буд.
Be honest, she thought.	Инсоф бошед, фикр мекард вай.
It puts a really awesome stage for both of you.	Он барои ҳардуи шумо як марҳилаи воқеан олӣ мегузорад.
Since there is no other king, it must be returned to you.	Азбаски подшоҳи дигар нест, он бояд ба ту баргардонида шавад.
As always, they are stupid about the economy.	Чун ҳамеша, онҳо дар бораи иқтисод ҳастанд, беақл.
You have nothing to lose.	Шумо чизе барои гум кардан надоред.
That's the way it is.	Ин роҳ аст.
The air is thick.	Ҳаво ғафс аст.
Then have the family sit down and make a plan.	Пас оиларо ба ҷои худ шинонед ва нақша тартиб диҳед.
She raised beautiful children.	Вай фарзандони зебое ба воя мерасонд.
But in fact the opposite is true.	Аммо дар асл баръакс дуруст аст.
I saw that he was not.	Ман дидам, ки вай нест.
Conscious consent was obtained from these children.	Аз ин кӯдакон розигии огоҳона гирифта шудааст.
He says these are very good.	Ӯ мегӯяд, инҳо хеле хубанд.
They just know what they want and how to get it.	Онҳо танҳо медонанд, ки чӣ мехоҳанд ва чӣ гуна онро ба даст оранд.
It was an attempt, not an end.	Ин кӯшиш буд, на интиҳо.
Maybe your solution is something more complicated.	Шояд ҳалли шумо чизи мураккабтар бошад.
Data represent at least two experiences.	Маълумот намояндаи ҳадди аққал ду таҷриба мебошанд.
They get a status, a salary, and a new life.	Онҳо мақом мегиранд, маош мегиранд ва зиндагии нав мегиранд.
It happened again.	То дафъаи дигар ин тавр шуд.
My father recounted a conversation between them.	Падарам сухбати байни онхоро накл кард.
And it worked very well and the others weren’t that good.	Ва он хеле хуб кор кард ва дигарон он қадар хуб нестанд.
He is real.	Ӯ воқеӣ аст.
He died on me.	Ӯ бар ман мурд.
This was our home.	Ин хонаи мо буд.
It was her personal space.	Ин фазои шахсии вай буд.
He was shot.	Уро тирборон карданд.
You go to school.	Шумо ба мактаб меравед.
We remember him, but we do not forget.	Мо ӯро ёд мекунем, вале фаромӯш намекунем.
So feel free to experiment.	Пас озодона озмоиш кунед.
This book is still my favorite.	Ин китоб то ҳол дӯстдоштаи ман аст.
I'll let you.	Ман шуморо иҷозат медиҳам.
The device inside me is more difficult.	Дастгоҳ дар дохили ман бештар душвор аст.
The answer was immediate.	Ҷавоб фавран буд.
A good example would be.	Намунаи хуб мебуд.
But they said no.	Аммо гуфтанд, ки не.
Just give it time.	Фақат вақт беринг.
We will try to stay here on our next trip.	Мо кӯшиш мекунем, ки дар сафари навбатии худ дар ин ҷо бимонем.
I can never do it right.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро дуруст карда наметавонам.
I love this time of year.	Ман ин вақти солро дӯст медорам.
If he has to touch her.	Агар ӯ бояд ба вай даст занад.
I didn’t know you would see that.	Ман намедонистам, ки шумо ин тавр хоҳед дид.
Live with a smile and laugh.	Зиндагӣ бо табассум ва хандон.
A huge source of electricity has hit.	Ба манбаи бузурги нерӯи барқ ​​​​задааст.
Maybe it was the damn horse.	Шояд он аспи лаънатӣ буд.
I am on fire for my people.	Ман дар бораи халқи худ оташ мезанам.
Meanwhile, dinner can be prepared one night a week.	Дар айни замон, хӯроки шом метавонад дар як ҳафта як шаб тайёр карда шавад.
No matter what he said, it would be a mistake.	Новобаста аз он ки вай чӣ гуфт, ин хато хоҳад буд.
I'm glad to see you too.	Ман низ аз дидани ту шодам.
No significant changes were observed in the control group.	Дар гурӯҳи назоратӣ ягон тағйироти назаррас мушоҳида карда нашуд.
I kind of love the guy.	Ман як навъ бачаро дӯст медорам.
This will limit you.	Ин шуморо маҳдуд мекунад.
Just help me.	Танҳо ба ман кӯмак кунед.
It is described in more detail below.	Он дар зер муфассалтар тавсиф карда мешавад.
They ran deep.	Онҳо чуқур давида рафтанд.
Sometimes they don't know what to do next.	Баъзан онҳо намедонанд, ки минбаъд чӣ кор кунанд.
She didn't know what time it was.	Вай намедонист, ки соат чанд аст.
Knows how to tell a story you want to hear.	Медонад, ки чӣ гуна ҳикояеро, ки шумо шунидан мехоҳед, нақл кунед.
His other hand came to his mouth.	Дасти дигараш ба даҳонаш омад.
Thus, the existence of one cell does not destroy the others.	Ҳамин тариқ, мавҷудияти як ҳуҷайра дигарҳоро аз байн намебарад.
Of course, you can exercise on your own.	Албатта, шумо метавонед мустақилона машқ кунед.
She wrote to us.	Вай ба мо навишт.
No specific treatment was given for the other six cases.	Барои шаш ҳолати дигар ягон табобати мушаххас гузаронида нашудааст.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
Please make me red.	Лутфан, маро сурх кунед.
I have never felt any of them.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ҳеҷ кадоми онҳо эҳсос накардаам.
So far, it’s not.	То ҳол, он нест.
Modern, by its appearance.	Замонавӣ, аз рӯи намуди он.
He had to push her out again.	Ба вай лозим омад, ки ӯро дубора ба берун тела диҳад.
The materials are not legal advice.	Маводҳо маслиҳати ҳуқуқӣ нестанд.
I can't believe the flow of events.	Ман ба гардиши ҳодисаҳо бовар карда наметавонам.
Please watch.	Лутфан тамошо кунед.
When you make love, make love.	Вақте ки шумо муҳаббат мекунед, муҳаббат кунед.
Maybe he had nowhere else to go.	Шояд ӯ ҷои дигаре барои рафтан надошт.
Add salt and pepper and cooked wine to the dish.	Бо намак ва ќаламфури пухта ва шаробро ба табақ илова кунед.
Now it was really unusual because she would never quit.	Ҳоло ин воқеан ғайриоддӣ буд, зеро вай ҳеҷ гоҳ аз кор намебарояд.
We have an office.	Мо офис дорем.
He was definitely one of the biggest mouths.	Ӯ бешубҳа яке аз даҳони калонтарин буд.
And they don’t seem friendly.	Ва онҳо дӯстона ба назар намерасанд.
Exactly with windows.	Айнан бо тирезаҳо.
In fact, stop thinking about her completely.	Дар асл, дар бораи вай комилан фикр карданро бас кунед.
You are a good and incredibly kind person.	Шумо одами хуб ва бениҳоят меҳрубон ҳастед.
And obviously, she is very curious.	Ва равшан аст, ки вай хеле шавқманд аст.
I hope not.	Ман умедворам, ки ин тавр нест.
This in turn makes us more difficult people.	Ин дар навбати худ моро одамони душвортар мекунад.
And he looked very scared.	Ва ӯ хеле тарснок менамуд.
I wish this would happen soon.	Орзу дорам, ки ин ба зудӣ рӯй диҳад.
His face was very angry.	Чеҳрааш хеле хашмгин буд.
This is especially important for all social content in your plan.	Ин махсусан барои ҳама мундариҷаи иҷтимоӣ дар нақшаи шумо муҳим аст.
We have three main goals.	Мо се ҳадафи асосӣ дорем.
We had food and water.	Мо ғизо, об доштем.
Or we go too.	Ё мо ҳам меравем.
He smiled briefly and then reached out to her.	Ӯ табассуми кӯтоҳе кард ва сипас ба ӯ расид.
Your mind begins to race.	Ақли шумо ба мусобиқа оғоз мекунад.
From the beginning he knew it would be a long time.	Аз аввал медонист, ки ин муддати тӯлонӣ хоҳад буд.
I just cried.	Ман навакак гиря кардам.
I was very ready to leave.	Ман хеле омода будам, ки тарк кунам.
Even more than usual.	Хатто бештар аз мукаррарй.
We take and receive until you have no more giving.	Мо мегирем ва мегирем, то даме ки шумо дигар додан надоред.
But what they really want is for everything else to be different.	Аммо он чизе, ки онҳо воқеан мехоҳанд, ин аст, ки ҳама чиз дигар бошад.
As they sat, he saw her hand lying beside him.	Вақте ки онҳо нишаста буданд, ӯ дасти вайро дид, ки дар назди ӯ хобидааст.
It was a little practical for me to follow.	Барои ман пайравӣ кардан каме амал буд.
However, they didn’t bring big games when needed.	Бо вуҷуди ин, онҳо вақте ки лозим буд, бозиҳои калон наоварданд.
I wish it were true.	Кош ин рост мебуд.
However, he told us that we need to get our story out.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба мо гуфт, ки мо бояд ҳикояи худро берун кунем.
This is the first time this has happened at any time.	Ин бори аввал аст, ки дар ягон вақт рӯй дод.
It was not what they demanded.	Он чизе ки онҳо талаб карда буданд, набуданд.
In the end, he couldn't think straight.	Дар охир вай дуруст фикр карда натавонист.
Hence the threat to everything and anyone who has been touched by it.	Аз ин рӯ, таҳдид ба ҳама чиз ва ҳар касе, ки аз он ламс шудааст.
Third parties do.	Шахсони сеюм мекунанд.
Nothing would happen here without me.	Бе ман дар ин ҷо ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
Harder than he hit you.	Сахттар аз он ки ӯ туро зад.
For a moment she thought it was spinning.	Лаҳзае вай фикр кард, ки он чарх мезанад.
This is the story, it is impossible to turn away from it.	Ин ҳикоя чунин аст, аз он рӯй гардондан ғайриимкон аст.
They haven’t done their job, but they will do it from tonight.	Онҳо кори худро иҷро накардаанд, аммо аз ин шаб иҷро хоҳанд кард.
He had no comment on this.	Ӯ дар ин бора шарҳе надошт.
I was not taught any of these things at school.	Дар мактаб ба ман ҳеҷ чизи ин чизҳоро таълим надодаанд.
She held her fingers.	Вай ангуштони ӯро нигоҳ дошт.
They are not who you are and what you are.	Онҳо нестанд, ки шумо кӣ ва чӣ ҳастед.
He was great.	Ӯ бузург буд.
We know you hate logic.	Мо медонем, ки шумо аз мантиқ нафрат доред.
Everything this man says is for a purpose.	Ҳар чизе ки ин мард мегӯяд, барои мақсад аст.
It doesn't end there.	Он бо ин тамом намешавад.
So he doesn’t know what you look like.	Пас, ӯ намедонад, ки шумо ба чӣ монандед.
It was less than an hour before sunset.	Аз ғуруби офтоб камтар аз як соат монда буд.
My fingers move on their own and fall to the name.	Ангуштонам худ ба худ ҳаракат мекунанд ва ба ном меафтанд.
So, you may have some problem or other work.	Ҳамин тавр, шумо шояд баъзе мушкилот ё кори дигаре дошта бошед.
He was on top of me then.	Он вақт ӯ бар ман буд.
People are still talking about it.	Одамон то ҳол дар ин бора гап мезананд.
This had a profound effect on the culture.	Ин ба маданият таъсири калон расонд.
Anxiety appeared with a force she had never felt before.	Ташвиш бо қуввае пайдо шуд, ки вай ҳеҷ гоҳ эҳсос накарда буд.
We measure success by the value we add to our customer.	Мо муваффақиятро тавассути арзише, ки ба муштарии худ илова мекунем, чен мекунем.
However, take responsibility for it.	Аммо, масъулияти ӯро ба дӯш гиред.
Everything you see is a function.	Ҳама чизҳое, ки шумо мебинед, функсияҳо ҳастанд.
She just knew she wanted to understand something.	Вай танҳо медонист, ки мехоҳад чизеро фаҳмад.
Her white light was everywhere.	Нури сафеди вай дар ҳама ҷо буд.
So we stay on it.	Аз ин рӯ, мо дар он мемонем.
But now, at this point.	Аммо ҳоло, дар ин лаҳза.
I dream about it.	Ман дар бораи он орзу дорам.
For video, digital is definitely better than it should be.	Барои видео, рақамӣ бешубҳа беҳтар аст, бояд бошад.
Do bad things and be fired the same day.	Бад кор кунед ва худи ҳамон рӯз аз кор озод шавед.
My sister asked me to do this.	Хоҳар аз ман хоҳиш кард, ки ин корро кунам.
The people will not stand it.	Мардум ба он истодагарӣ нахоҳанд кард.
Over the last two years on and off.	Дар давоми ду соли охир фаъол ва хомӯш.
From his mouth and nose, even from his eyes.	Аз даҳону бинӣ, ҳатто аз чашмонаш.
But my story ended a little differently.	Аммо ҳикояи ман каме ба таври дигар анҷом ёфт.
And all we do is sell.	Ва он чизе ки мо мекунем, фурӯш аст.
In any case, it is much worse for them.	Дар ҳар сурат, барои онҳо хеле бадтар аст.
Six of the patients were male.	Шаш нафари беморон мард буданд.
Meet in the game !.	Дар бозӣ вомехӯред!.
I smiled.	Ман табассум кардам.
The best place for a field hospital.	Ҷои беҳтарин барои беморхонаи саҳроӣ.
Came home.	Ба хона омад.
It is perfectly suitable for them.	Ин барои онҳо комилан мувофиқ аст.
Everyone else did the same.	Ҳама дигарон низ ҳамин тавр карданд.
I almost gave it up.	Ман қариб аз он даст кашидам.
Look at his feet.	Ба пои ӯ нигоҳ кунед.
Take care of your health.	Нигоҳубини саломатӣ кунед.
Note that the sample size in this article is still limited.	Дар хотир доред, ки андозаи намуна дар мақолаи мазкур ҳанӯз маҳдуд аст.
This show meant a lot to me today.	Ин намоиш барои ман имрӯз аҳамияти зиёде дошт.
But people rarely saw my mother.	Аммо одамон модарамро кам дидаанд.
She felt safe.	Вай ӯро бехатар ҳис кард.
I have gone three times now.	Ман ҳоло се маротиба рафтам.
Nothing else is known about him.	Дар бораи ӯ дигар чизе маълум нест.
So no answer.	Пас, ҷавоб не.
Make sure he is fine.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ӯ хуб аст.
I leave you with something.	Ман бар шумо чизе мегузорам.
Both are completely wrong.	Ҳарду комилан нодурустанд.
These are the people who run things.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки корҳоро идора мекунанд.
But there will be days when you want to keep it clear.	Аммо рӯзҳое мешаванд, ки шумо мехоҳед онро равшан нигоҳ доред.
So it has to be right.	Пас, он бояд дуруст бошад.
It was so beautiful to see his eyes look into my eyes.	Дидани чашмони ӯ ба чашмони ман нигаристан хеле зебо буд.
It's good to hear that.	Инро шунидан хуб аст.
We were a small narrow group.	Мо як гурӯҳи хурди танг будем.
Otherwise, the application must be rejected.	Дар акси ҳол, дархост бояд рад карда шавад.
He designed it, watched its growth.	Онро тарҳрезӣ кард, афзоиши онро тамошо кард.
The conversation stopped, everyone turned to him.	Сӯҳбат қатъ шуд, ҳама ба ӯ рӯ оварданд.
This is because your blood pressure suddenly drops.	Ин сабаби он аст, ки фишори хуни шумо ногаҳон паст мешавад.
And those amazing ears pointing straight up.	Ва он гӯшҳои аҷибе, ки рост ба боло ишора мекарданд.
The stories are over.	Ҳикояҳо гузаштанд.
However, we get used to them after a while.	Бо вуҷуди ин, мо пас аз муддате ба онҳо одат мекунем.
Please step straight.	Лутфан, рост қадам занед.
Cells treated with culture media were included as controls.	Ҳуҷайраҳое, ки бо васоити фарҳангӣ коркард шудаанд, ҳамчун назорат дохил карда шуданд.
But when he tried to walk, he could not.	Аммо вақте ки ӯ мехост роҳ равад, натавонист.
You just have to look at their faces.	Шумо бояд танҳо ба чеҳраи онҳо нигоҳ кунед.
You have a board.	Шумо тахта доред.
The more help you have, the more insurance you have.	Чӣ қадаре ки шумо кӯмаки бештар дошта бошед, ҳамон қадар суғуртаи зиёд доред.
Within each treatment group, significant daily differences in weight were noted.	Дар дохили ҳар як гурӯҳи табобат фарқиятҳои назарраси ҳаррӯза дар вазн қайд карда шуданд.
He asked me.	Ӯ аз ман хоҳиш кард.
She spent seconds.	Вай сонияҳоро гузаронд.
But that only led to another mistake.	Аммо ин танҳо хатои дигарро ба вуҷуд овард.
Some of them work.	Баъзеи онхо кор мекунанд.
Tools, not goals.	Воситаҳо, на мақсадҳо.
He loves you absolutely.	Ӯ шуморо комилан дӯст медорад.
His body was never found.	Ҷасади ӯ ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
But the rest tormented me.	Аммо боқимондаҳо маро азоб доданд.
Ride the chance that the incident did not force her hand.	Савор имконият, ки ҳодиса дасти вай маҷбур нест,.
Here are some things to mix.	Дар ин ҷо баъзе чизҳо омехта шудаанд.
They need to survive and become stronger when they survive.	Онҳо бояд зинда монад ва вақте ки онҳо зинда мемонанд, қавитар мешаванд.
The food was very good.	Хӯроки хеле хуб буд.
Then he goes to the window.	Баъд ба назди тиреза меравад.
This is an action.	Ин як амал аст.
It is valid today.	Ин имрӯз эътибор пайдо мекунад.
At least fifteen seconds.	Ақаллан понздаҳ сония.
It was sad.	Ғамгин буд.
That day the woman got up and began to move.	Он рӯз зан бархост ва ба ҳаракат даромад.
If you know anything, be sure to share.	Агар шумо ягон чизро медонед, боварӣ ҳосил кунед, ки мубодила кунед.
And new challenges.	Ва мушкилоти нав.
He didn’t have to offer twice.	Ба ӯ лозим набуд, ки ду маротиба пешниҳод кунад.
But this is not easy to do.	Аммо ин корро кардан осон нест.
I have two goals this year.	Ман имсол ду ҳадаф дорам.
He will never allow anyone to touch them.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намегузорад, ки касе ба онҳо даст занад.
In the end, everything was right.	Ниҳоят ҳама чиз дуруст буд.
I don’t want to have anything to do with them.	Ман намехоҳам, ки бо онҳо коре надошта бошам.
Order a few for friends!	Барои дӯстон чандто фармоиш диҳед!.
But not for long.	Аммо на ба муддати зиёд.
I've turned it on and off a few times now.	Ман онро ҳоло якчанд маротиба фурӯзон ва хомӯш кардам.
Part of something.	Қисми чизе.
It was a little nervous, but it was funny.	Ин каме асабонӣ буд, аммо ханда буд.
But this is not a new message.	Аммо ин як паёми нав нест.
We want values ​​for t that start and end with a period.	Мо мехоҳем арзишҳоеро барои t, ки бо давра оғоз ва анҷом меёбанд.
He felt the need for her advice.	Ӯ ҳис кард, ки ба маслиҳати ӯ ниёз дорад.
They sat and talked.	Онҳо нишаста сӯҳбат мекарданд.
They kept coming.	Онҳо омаданро давом медоданд.
So thanks for your advice.	Пас ташаккур барои маслиҳататон.
She was truly an amazing woman.	Вай дар ҳақиқат зани аҷибе буд.
It was a long-term plan, building something for the future.	Ин банақшагирии дарозмуддат, сохтани чизе барои оянда буд.
Clothes were expensive there.	Дар он ҷо либосҳо қимат буданд.
We just have to work to survive.	Мо бояд танҳо барои зинда мондан кор кунем.
Others struggle to understand their place.	Дигарон барои фаҳмидан, донистани ҷойҳои худ мубориза мебаранд.
I now know what it is.	Ман ҳоло медонам, ки он чӣ аст.
What can we expect.	Мо чиро интизор шуда метавонем.
Regardless, I find a way to win.	Новобаста аз он, ки ман роҳи ғолиб шуданро меёбам.
Especially for being a part of something that was so over.	Хусусан барои як қисми чизе будан, ки ин қадар тамом шуда буд.
Then there is the guard.	Пас аз онҳо посбон аст.
She leaves early in the morning.	Вай субҳи барвақт меравад.
I love him more than anyone in the world.	Ман ӯро дӯст медорам, бештар аз ҳама дар ҷаҳон.
Twice a week.	Дар як ҳафта ду маротиба.
I had nothing against the girl.	Ман зидди духтар чизе надоштам.
This is how his effort should be required.	Ин чӣ гуна кӯшиши ӯро бояд талаб кунад.
And he was breathing slowly and deeply.	Ва ӯ оҳиста ва чуқур нафас мекашид.
They won.	Онхо галаба карданд.
What she had experienced.	Он чизе ки вай аз сар гузаронда буд.
Or any other than that time.	Ё ягон дигар аз он вақт.
This is simply impossible.	Ин танҳо имконнопазир аст.
There are no points for the rest.	Барои боқимонда хол нест.
There was no reason.	Ҳеҷ гуна сабабе набуд.
I entered this church.	Ман ба ин калисо даромадам.
They care about you.	Онҳо ба шумо ғамхорӣ мекунанд.
It was another struggle.	Ин муборизаи дигар буд.
Whatever made you think about it.	Ҳар чизе ки туро дар ин бора фикр кард.
A real thing.	Як чизи воқеӣ.
They tell you what not to do and why.	Онҳо ба шумо мегӯянд, ки чӣ кор кардан мумкин нест ва чаро.
We still love each other.	Мо то ҳол ҳамдигарро дӯст медорем.
It was a dream come true.	Ин орзуи амалй буд.
They are random.	Онҳо тасодуфӣ мебошанд.
He really needs to establish the experience to work.	Вай бояд воқеан таҷрибаро барои кор карданаш муқаррар кунад.
They never, of course, significantly.	Онҳо ҳеҷ гоҳ, албатта, на ба таври назаррас.
We smiled at him and waited.	Мо ба ӯ табассум карда, интизор шудем.
What matters is what you do when it happens.	Муҳим он аст, ки шумо ҳангоми рух додани он чӣ гуна рафтор мекунед.
There is a good deal that is now known.	Як созишномаи хубе вуҷуд дорад, ки ҳоло маълум аст.
Yes, that's good.	Бале, хуб аст.
He did what he wanted to do in every way.	Он чизе ки ӯ мехост, ба ҳар роҳе кард.
So contact us now and visit the site !.	Пас, ҳоло бо мо тамос гиред ва дар сайт боздид кунед!.
Here you can have a good life.	Дар ин ҷо шумо метавонед зиндагии хубе дошта бошед.
He should not be friends with darkness, death and fear.	Набояд бо торикӣ, марг ва тарс дӯстӣ кунад.
But it was a shock.	Аммо ин шок буд.
He was the best person we’ve seen in a long time.	Вай беҳтарин касе буд, ки мо дар муддати тӯлонӣ дида будем.
Under her arm.	Дар зери дасти вай.
You can transfer anywhere and on time.	Шумо метавонед дар ҳама ҷо ва сари вақт интиқол диҳед.
The city has different things for them.	Шаҳр барои онҳо чизҳои гуногун дорад.
It's against us	Ин мо бар зидди
It's not about sex.	Гап дар бораи ҷинс нест.
I sat with him for a long time.	Ман бо ӯ муддати зиёде нишастам.
We have been here for some time.	Мо чанд вақт боз ҳастем.
She had definitely not thought about anything so serious.	Вай бешубҳа дар бораи чизи ҷиддӣ ин қадар фикр накарда буд.
He walked towards it as fast as he could.	Ӯ ҳарчи зудтар ба сӯи он мерафт.
You don't either.	Шумо ҳам не.
Not everyone will like you, period.	На ҳама ба шумо маъқул мешаванд, давра.
Now think of a list that can help create that feeling.	Акнун рӯйхатеро фикр кунед, ки метавонад ба эҷоди ин эҳсосот кӯмак кунад.
I pulled my hand back and he leaned back.	Ман дастамро ба қафо кашидам ва ӯ ба ақиб такя кард.
At the age of four, when she first became ill.	Дар синни чорсолагӣ, вақте ки вай бори аввал бемор шуд.
Central heating and air with independent temperature control.	Гармии марказӣ ва ҳаво бо назорати мустақили ҳарорат.
Tomorrow will be a good time to get started.	Пагоҳ вақти хубе барои оғози кор хоҳад буд.
Usually, anything else set will be harder to change.	Одатан, ҳама чизи дигар муқарраршуда тағир додани он душвортар хоҳад буд.
The main outcome measure was the live birth rate.	Тадбири асосии нати-ча дарачаи таваллуди зинда буд.
This worries me.	Ин маро ба ташвиш меорад.
You can make good money there.	Дар он ҷо пули хубе ба даст овардан мумкин аст.
He now understood why his wife had left him.	Вай акнун фахмид, ки чаро занаш уро тарк кардааст.
Maybe we’ll go for a walk, come back, and take another trip.	Шояд мо ба сайру гашт мебароем, бармегардем ва боз як сафар мекунем.
I used this picture because they show you how thin it is.	Ман ин расмро истифода кардам, зеро онҳо ба шумо нишон медиҳанд, ки он то чӣ андоза лоғар аст.
That's what my friend told me.	Инро дӯсти ман ба ман гуфт.
Their goal is to produce education leaders, but nothing about technology.	Ҳадафи онҳо истеҳсоли пешвоёни маориф аст, аммо дар бораи технология чизе нест.
Also note where you will get your traffic from.	Инчунин қайд кунед, ки трафики худро аз куҷо хоҳед гирифт.
She did this for a few weeks.	Вай ин корро якчанд ҳафта кард.
Because he was still a child.	Зеро ӯ ҳанӯз кӯдак буд.
Let us choose what we can do to better serve our country.	Биёед он чизеро интихоб кунем, ки ба василаи он ба кишвари мо беҳтар хизмат кунем.
Then the whole political movement emerges.	Баъд тамоми харакати сиёсй ба вучуд меояд.
I had a great service from them.	Ман аз онҳо хидмати бузурге доштам.
If so, then she can use it for others.	Агар ин тавр бошад, пас вай метавонад онро барои дигарон истифода барад.
There is a lot of work to be done here.	Дар ин ҷо корҳои зиёде анҷом дода мешаванд.
Just send a message.	Танҳо паём фиристед.
A little left, but it is clear.	Каме мондааст, вале маълум аст.
His style was impressive, narrow, nervous.	Услуби ӯ таъсирбахш буд, танг, асабӣ.
You can’t imagine how beautiful they were.	Шумо тасаввур карда наметавонед, ки онҳо чӣ қадар зебо буданд.
This is especially difficult for users who cannot read music.	Ин махсусан барои корбароне, ки мусиқиро хонда наметавонанд, мушкил аст.
In the end, no one was hurt.	Дар ниҳоят, ҳеҷ кас осеб надидааст.
I try not to, but when you see it, it’s hard.	Ман кӯшиш мекунам, ки накунам, аммо вақте ки шумо онро мебинед, душвор аст.
There is no sound.	Садо нест.
She worked, worked, and worked a little harder.	Вай кор мекард, кор мекард ва боз каме кор мекард.
However, she is probably better off with these three than herself.	Бо вуҷуди ин, вай эҳтимолан бо ин се нафар беҳтар аст аз худаш.
We put a note on the door of his house, nothing yet.	Мо ба дари хонааш ёддошт гузоштем, ҳанӯз чизе нест.
She never left her home for years.	Вай дар тӯли солҳо ҳеҷ гоҳ хонаи худро тарк намекард.
Before the trial.	Пеш аз мурофиа.
No vision problems.	Мушкилоти биниш нест.
Don't give up on me.	Аз ман таслим нашавед.
All six feet eight of him.	Ҳама шаш фут ҳашт аз ӯ.
They think through us.	Онҳо ба воситаи мо фикр мекунанд.
Give it plenty of space to move.	Барои ҳаракат кардан ба он фазои зиёде диҳед.
She couldn't take care of him now.	Вай ҳоло дар бораи ӯ ғамхорӣ карда наметавонист.
See solution below.	Барои ҳалли поён нигаред.
I could not give up.	Ман таслим шуда наметавонистам.
Not at all.	Наомад ҳам.
The result was not recorded.	Натиҷа сабт нашудааст.
Not here, not there, no thoughts, no conditions.	На дар ин чо, на он чо, на фикру на шароит.
The effects are incredibly easy to apply.	Истифодаи эффектҳо бениҳоят осон аст.
Special equipment was prepared.	Тачхизоти махсус тайёр карда шуд.
It has nothing to do with the present.	Он ба замони ҳозира ҳеҷ иртиботе надорад.
Don't do that.	Ин корро накунед.
I will know after a day.	Ман баъд аз як рӯз медонам.
And I have a job.	Ва ман кор дорам.
Count the steps, he said to himself.	Қадамҳоро ҳисоб кунед, ба худ гуфт ӯ.
Funny how two women looked at him in his life.	Хандаовар, ки чӣ тавр ду зан дар ҳаёташ ба ӯ нигоҳ карданд.
Probably through the air.	Эҳтимол тавассути ҳаво.
At the time, I was very proud of it.	Он вақт ман аз он хеле ифтихор мекардам.
This is a difficult situation to make some simple decisions.	Ин як вазъияти мураккабест, ки барои қабули баъзе қарорҳои оддӣ.
Being with me was a gift enough.	Бо ман будани вай тӯҳфаи кофӣ буд.
And then fear.	Ва он гоҳ тарс.
That was definitely his vision.	Ин бешубҳа диди ӯ буд.
Several methods will be used.	Якчанд усулҳо истифода хоҳанд шуд.
Good and bad.	Нек ва бад.
She knew that voice.	Вай ин овозро медонист.
Finally paid.	Ниҳоят пардохт.
She tried not to, but it didn’t help.	Вай кӯшиш кард, ки накунад, аммо ба ин кӯмак карда натавонист.
I sat down and said.	Ман нишастаму гуфтам.
I want to tell you this.	Ман инро ба шумо гуфтан мехоҳам.
It was about four thousand dollars.	Он қариб чор ҳазор доллар буд.
I had the same problem as described in the first message.	Ман ҳамон мушкилоте доштам, ки дар паёми аввал тавсиф шудааст.
However, there is one more thing you need to keep in mind.	Бо вуҷуди ин, як чизи дигаре ҳаст, ки шумо бояд дар хотир доред.
Obviously it didn't work.	Аён аст, ки он кор намекард.
You knew that.	Шумо инро медонистед.
This can be a problem for you to plan for.	Ин метавонад мушкилоте бошад, то шумо онро ба нақша гиред.
Released.	Баровард.
We talked less.	Мо камтар сӯҳбат кардем.
However, he did not stop there.	Бо вуҷуди ин, ӯ бо ин қатъ нашуд.
We need to move away from this idea.	Мо бояд аз ин андеша дур шавем.
She can't help it.	Вай ба ин кӯмак карда наметавонад.
The song came out of the trees.	Суруд аз дарахтон баромад.
I have never been so excited.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар ҳаяҷоновар набудам.
You can find it at a bookstore near your home.	Шумо метавонед аз мағозаи китоб дар наздикии хонаи худ пайдо кунед.
It's very easy.	Ин хеле осон аст.
We know exactly what killed this young woman.	Мо дақиқ медонем, ки ин ҷавонзанро чӣ куштааст.
With these characters, it’s nothing but.	Бо ин аломатҳо, он чизе ҷуз.
Make sure you take the bar with you for the right size.	Боварӣ ҳосил кунед, ки барро барои андозаи дуруст бо худ гиред.
Talk about what you want to do.	Дар бораи чӣ кор кардан мехоҳед сӯҳбат кунед.
You may not know.	Шумо наметавонед бидонед.
The real threat was hidden before their eyes.	Таҳдиди ҳақиқӣ дар пеши назари онҳо пинҳон шуда буд.
It may start with a dream and end with a dream.	Шояд аз хоб сар шуда, бо орзу тамом шавад.
We wait until we find the person we want.	Мо то он даме, ки одами дилхохамонро пайдо кунем, токат мекунем.
She opened the beer.	Вай пиворо кушод.
I love attracting and entertaining people.	Ман таваҷҷӯҳ ва шод кардани одамонро дӯст медорам.
Maybe the answer is in cooking.	Шояд ҷавоб дар пухтупаз бошад.
Then we went on to water the horses.	Пас аз ин мо ба об додан ба аспҳо пеш рафтем.
He was afraid to speak.	Аз сухан гуфтан метарсид.
The house felt like it lived in it.	Хона ҳис мекард, ки дар он зиндагӣ мекунад.
But they could not read the lines before them.	Аммо сатрхои дар пешистодаи онхоро хонда натавонистанд.
His smile is not very friendly.	Табассуми ӯ чандон дӯстона нест.
An art never seen before.	Санъате, ки аз ин пеш дида нашудааст.
The program.	Барнома.
Each trial was recorded with a video camera.	Ҳар як мурофиа бо камераи видео сабт карда мешуд.
At least we have each other now.	Ақаллан мо ҳоло якдигарро дорем.
I would change the code, then run the tests.	Ман кодро иваз мекардам, пас санҷишҳоро иҷро мекардам.
I had a really good time.	Ман вақти воқеан хуб доштам.
They have good business and security reasons for doing so.	Онҳо барои ин кор сабабҳои дурусти тиҷоратӣ ва амниятӣ доранд.
I have nothing to lose.	Ман чизе барои гум кардан надорам.
These fans get into a fight and fight.	Ин мухлисон ба ҷанҷол даромада, ҷанҷол мекунанд.
Two for the price of one.	Ду ба нархи як.
Football should be in the first place.	Футбол бояд дар ҷои аввал бошад.
This is a rare thing.	Ин як чизи нодир аст.
I'd like a dinner.	Ман як зиёфат мехоҳам.
Don’t expect to be asked.	Интизор нашавед, ки пурсед.
The game can only take you so far.	Бозӣ танҳо метавонад шуморо то кунун бигирад.
Some of the changes will be bigger.	Баъзе тағиротҳо калонтар хоҳанд буд.
Get out of the box.	Аз қуттӣ берун шав.
Damn them for thinking about it.	Лаънати онҳо, ки ӯро дар ин бора фикр мекунанд.
They provide what we buy.	Онҳо чизеро, ки мо мехарем, таъмин мекунанд.
She hears anger, but not words.	Вай хашмро мешунавад, аммо суханонро не.
They asked me a very important question.	Онҳо ба ман саволи хеле муҳим доданд.
So, in the world.	Ҳамин тавр, дар ҷаҳон.
I was wrong.	Ман хато карда будам.
Men die in battle.	Мардон дар ҷанг мемиранд.
But, first the body and blood.	Аммо, аввал бадан ва хун.
He tried something else and something else, but the pain continued.	Ӯ чизи дигарро кӯшиш кард ва боз чизи дигар, аммо дард идома дошт.
The rest of the group agreed.	Боқимондаи гурӯҳ розӣ шуданд.
Still right.	Ҳанӯз ҳам дурустанд.
He has no reason.	Ӯ ягон сабаб надорад.
There were some changes to the show throughout the tour.	Дар давоми тамоми гастроль ба намоиш баъзе тагьирот дароварда шуд.
Law and order.	Қонун ва тартибот.
Both are interesting in different ways.	Ҳарду бо роҳҳои гуногун шавқоваранд.
His desk is a card desk.	Мизи кориаш як мизи корта аст.
She knows the answers even before the questions arise.	Вай ҳатто пеш аз он ки саволҳо пайдо шавад, ҷавобҳоро медонад.
Maybe he went home.	Шояд ӯ ба хона рафта бошад.
Everyone was sitting on top of everyone else.	Ҳама дар болои ҳар каси дигар нишаста буданд.
Everything seemed to be in addition to adding a new scream.	Ҳама чиз ба назар мерасид, ба ҷуз иловаи фарёди нав.
This can be a very serious problem.	Ин метавонад мушкилоти хеле ҷиддӣ бошад.
Any information they provide has never been put into the right context.	Ягон маълумоте, ки онҳо пешниҳод кардаанд, ҳеҷ гоҳ ба контексти дуруст гузошта нашудааст.
The target was the ship’s bridge glass.	Ҳадафи он шишаи купруки киштӣ буд.
The man on the right nodded with his other head.	Марде, ки дар тарафи рост буд, бо сари дигараш ишора кард.
There are two months left.	Ду моҳи дигар боқӣ мондааст.
Therefore, it is a very widely used tool.	Аз ин рӯ, он як воситаи хеле васеъ истифода шудааст.
It was very strong.	Он хеле қавӣ буд.
The biggest case.	Бузургтарин парванда.
She drew him to her.	Вай ба ӯ ҷалб кард.
I really want him to be here.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам, ки ӯ дар ин ҷо бошад.
But there seems to be more to it than that.	Аммо ба назар мерасад, ки дар ин ҷо бештар аз он вуҷуд дорад.
The ball is in your field.	Тӯб дар майдони шумост.
To build something.	Барои сохтани чизе.
No part of it was original.	Ҳеҷ як қисми он аслӣ набуд.
Well, let’s say it’s the government’s job.	Хуб, бигӯед, ки ин кори ҳукумат аст.
I am visiting my wife.	Ман занамро зиёрат мекунам.
This is metal.	Ин металл аст.
But no one seemed to care.	Аммо ба назар касе парвое надошт.
He was close enough to know her scent.	Ба қадри кофӣ наздик буд, ки бӯи ӯро донад.
I told him where we were going to eat.	Ман ба ӯ гуфта будам, ки мо дар куҷо хӯрок мехӯрем.
Besides, we were an emotional layer.	Ғайр аз ин, мо як қабати эҳсосотӣ будем.
Her full lips moved a little, as if the lines were running.	Лабҳои пур аз ӯ каме ҳаракат мекарданд, ки гӯё хатҳо медаванд.
It's ahead again.	Боз дар пеш аст.
I know nothing else about this spirit.	Ман дар бораи ин рӯҳ дигар чизе намедонам.
I am both happy and sad about your answer.	Аз ҷавоби шумо ҳам шодам ва ҳам ғамгинам.
We'll start again.	Мо аз нав сар мекунем.
Many hated me so much and refused.	Аксарият ба ман ин қадар нафрат доштанд, рад карданд.
Now I can look forward to my future.	Ҳоло ман метавонам ояндаи худро интизор шавам.
Just on the main road.	Танҳо дар роҳи асосӣ.
All the signs of our location were gone.	Хамаи нишона-хои чойгиронии мо аз байн рафта буданд.
You killed a man.	Шумо одамро куштед.
To see and test the working sample please download the solution.	Барои дидан ва санҷидани намунаи корӣ лутфан ҳалли онро зеркашӣ кунед.
And he didn’t even talk to me at first.	Ва ӯ ҳатто аввал бо ман сӯҳбат намекард.
It didn't work, it just smoked.	Ин кор на-кард, факат дуд баровард.
The following is the default estimate for unknown states.	Дар зер ба давлатҳои номаълум тахмини пешфарз дода мешавад.
I'll lose the package quickly.	Ман маҷмӯаро зуд гум мекунам.
One whose name we do not yet know.	Яке, ки то ҳол номашро надорем.
He also threw the knife there.	Ӯ низ кордро ба он ҷо партофт.
The boat is designed for a crew of six.	Киштй барои экипажи шаш нафар пешбинй шудааст.
It is not difficult to enter and exit.	Дохил шудан ва баромадан душвор нест.
Anyway, I found it interesting to work with him.	Ба ҳар ҳол ман бо ӯ кор карданро шавқовар меёфтам.
War in the country.	Ҷанг дар кишвар.
The photo appeared to have been taken under different circumstances.	Ба назар чунин менамуд, ки ин сурат дар шароитхои гуногун гирифта шуда бошад.
Then the beer.	Баъд пиво.
Straight and small, just perfect for his face.	Рост ва хурд, танҳо барои чеҳраи ӯ комил аст.
The real resistance seemed to be.	Муқовимати ҳақиқӣ чунин менамуд.
The rest of the procedure was similar to the past.	Тартиби боқимонда ба замони гузашта монанд буд.
When everything went on, I was there.	Вақте ки ҳама чиз идома ёфт, ман дар он ҷо будам.
It doesn’t seem to have any direction or focus.	Чунин ба назар мерасад, ки он ягон самт ё тамаркуз надорад.
Another example is the end-of-season sale.	Мисоли дигар ин фурӯши охири мавсим аст.
Challenge is his best friend.	Мушкилот дӯсти беҳтарини ӯ аст.
Pale blue walls.	Деворҳои кабуди саманд.
Now, you will have a little pain after the surgery.	Акнун, шумо пас аз ҷарроҳӣ каме дард хоҳед дошт.
You can read this report.	Шумо метавонед ин гузоришро бихонед.
Their current and proper trade name.	Номи тиҷоратии ҷорӣ ва дурусти онҳо.
I am his brother.	Ман бародараш ҳастам.
The weather and scenery were perfect.	Обу ҳаво ва манзараҳо комил буданд.
The earth has nothing to show for it more justly.	Замин чизе надорад, ки одилонатар нишон диҳад.
I feel very comfortable here.	Ман дар ин ҷо худро хеле бароҳат ҳис мекунам.
Beautiful to see.	Зеборо дидан.
No one came in or out.	Ҳеҷ кас ба дарун ва берун намеомад.
Everyone was crying.	Ҳама гиря мекарданд.
They are used to perform important tasks on our website.	Онҳо барои иҷрои вазифаҳои муҳим дар вебсайти мо истифода мешаванд.
There was a lot of work.	Кори зиёде буд.
Again, this is not true.	Бори дигар ин дуруст нест.
He had saved some money.	Ӯ каме пул ҷамъ карда буд.
Because it makes me feel very welcome.	Зеро ин маро хеле қабул ҳис мекунад.
Because no one knows what to do with it.	Зеро ҳеҷ кас намедонад, ки аз он чӣ кор кунад.
So she was here.	Пас вай дар ин ҷо буд.
She is getting stronger.	Вай торафт мустахкам шуда истодааст.
Then again, there is something of a name.	Он гоҳ бори дигар, чизи як ном вуҷуд дорад.
Apparently, he likes to keep her behind bars.	Аз афташ, ӯро пушти панҷара нигоҳ доштанро дӯст медорад.
Families were torn apart and left without anyone to support them.	Оилаҳо аз ҳам ҷудо шуданд ва бе касе монданд, ки онҳоро дастгирӣ кунад.
Very heavy stuff.	Чизҳои хеле вазнин.
Everyone feels it.	Инро ҳама эҳсос мекунанд.
Whatever happens, it will happen.	Ҳар чӣ бошад, рӯй хоҳад дод.
Especially when it comes to a strong game.	Хусусан вақте ки сухан дар бораи бозии қавӣ меравад.
Time to move on.	Вақти ҳаракат кардан.
The two sides were expected to face off in court this morning.	Интизор мерафт, ки ду тараф субҳи имрӯз дар додгоҳ муқовимат кунанд.
This move is what most people are afraid of.	Ин ҳаракат он чизест, ки аксари одамон метарсанд.
A special dog with a very interesting learning style.	Саги махсус бо услуби омӯзиши хеле ҷолиб.
She let him.	Вай ба ӯ иҷозат дод.
He thought he knew that now.	Ӯ фикр мекард, ки ҳоло инро медонад.
It increases things.	Он чизҳоро афзоиш медиҳад.
Please give me a solution to this problem.	Лутфан ба ман як роҳи ҳалли ин мушкилотро диҳед.
It's too late anyway.	Ба ҳар ҳол хеле дер шудааст.
Write to us now and give us time to do so.	Ҳоло ба мо нависед ва ба мо вақт диҳед, то ин корро кунем.
Oh, damn it.	Оҳ, лаънат.
We weren’t much online and we weren’t scared.	Мо бисёр онлайн набудем ва тарсу ҳарос надоштем.
Anyway, she was waiting.	Ба ҳар ҳол вай интизор буд.
There was no fire.	Дар он оташ набуд.
They are not the way you want them to be.	Онҳо тавре нестанд, ки шумо мехоҳед.
I have never said such a thing.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизе нагуфтам.
We must refrain from doing so.	Мо бояд аз ин кор худдорӣ кунем.
The hands that held him were like that.	Он дастҳое, ки ӯро доштанд, ҳамин тавр буданд.
Not to rise.	На барои баланд шудан.
I was an employee’s child at the time.	Он вақт ман кӯдаки корманд будам.
This decision-making process is internal, controllable and closed.	Ин раванди қабули қарор дохилӣ, назоратшаванда ва пӯшида аст.
The peace talks just failed.	Муҳокимаи сулҳ танҳо барбод рафт.
He needs to understand.	Ӯ бояд фаҳмид.
So you didn't want to leave me there.	Барои ҳамин ту намехостӣ маро дар он ҷо тарк гузорӣ.
It’s not a comment, it’s a story, it’s an account.	Ин шарҳ нест, ин ҳикоя, ҳисоб аст.
He did not speak for a long time.	Вай муддати дароз сухан нагуфт.
I follow up on this topic, but it doesn’t work.	Ман ин мавзӯъро пайгирӣ мекунам, аммо ин кор намекунад.
Basically, there was nothing blue.	Аслан, ҳеҷ чизи кабуд набуд.
In my opinion, the worst in this country is still ahead.	Ба назари ман, бадтарин дар ин кишвар ҳанӯз дар пеш аст.
I know there should be another statement as well.	Ман медонам, ки бояд як изҳороти дигаре низ бошад.
But don’t say they’re happy or soft or whatever.	Аммо нагӯед, ки онҳо хушбахтанд ё нарм ҳастанд ё ҳар чӣ.
Tomorrow will be better than today, that’s for sure.	Фардо аз имруз бехтар мешавад, ин бешубха.
So many things happened in just a few days.	Дар давоми якчанд руз ин кадар бисьёр вокеахо руй доданд.
A female member connects to another member.	Узви зан ба узви дигар пайваст мешавад.
And then there will be nothing.	Ва он гоҳ ҳеҷ чиз нахоҳад буд.
Return your clothes.	Либосҳои худро баргардонед.
Or you can put them next to them.	Ё шумо метавонед онҳоро дар паҳлӯяшон гузоред.
I don't have any money right now.	Ман ҳоло пул надорам.
I have to create some kind of distance from it.	Ман бояд як навъ масофа аз он эҷод кунам.
You are the only one who has anything to offer.	Шумо ягонаед, ки чизе пешкаш мекунед.
Maybe that wasn’t surprising.	Шояд ин тааҷҷубовар набуд.
But that’s one of our things that makes the game work.	Аммо ин яке аз чизҳои мост, ки бозии амалкунанда аст.
I don’t understand why we try to keep it open.	Ман намефаҳмам, ки чаро мо кӯшиш мекунем, ки онро кушода нигоҳ дорем.
His film and he was a leader.	Филми ӯ ва ӯ пешсаф буд.
Call me to talk about your options.	Ба ман занг занед, то дар бораи имконоти худ сӯҳбат кунед.
This made me think.	Ин маро ба андеша водор кард.
Never force him to eat things you like.	Ҳеҷ гоҳ ӯро маҷбур накунед, ки чизҳои ба шумо маъқулро бихӯрад.
The poor boy is just trying to move forward in the world.	Писари бечора танҳо кӯшиш мекунад, ки дар ҷаҳон пеш равад.
At the same time, they were confident they were safe.	Дар айни замон, онҳо боварӣ доштанд, ки бехатаранд.
This can be detrimental in some cases.	Ин дар баъзе ҳолатҳо зарар мерасонад.
Error bars are not displayed.	Барҳои хато нишон дода нашудаанд.
When you pour, you spill.	Вақте ки шумо рехтед, шумо мерезед.
I'll shoot you.	туро тир мезанам.
When we started writing, it became creative and fun.	Вақте ки мо ба навиштан даромадем, он эҷодӣ ва шавқовар шуд.
I stayed at his house a lot this year.	Ман имсол дар хонаи ӯ бисёр истодам.
She didn't want to hear it anymore.	Вай дигар шунидан намехост.
So feel free to give them money.	Пас озод ҳис кунед, ки ба онҳо пул диҳед.
One part is the top part with the eyes.	Як қисм қисми боло бо чашмҳо мебошад.
We need this quick blow.	Ба мо ин зарбаи тез лозим аст.
Maybe someone is inside.	Шояд дар дохили он касе бошад.
Only things are never the same.	Танҳо чизе ҳеҷ гоҳ яксон нест.
More time with her.	Вақти бештар бо вай.
When the sun goes down, there is nothing to do.	Вақте ки офтоб фурӯ рафтааст, коре нест.
They have something we don’t have.	Онҳо чизе доранд, ки мо надорем.
It will be limited to six students.	Он бо шаш донишҷӯ маҳдуд хоҳад шуд.
Money usually replaces hands.	Пул, одатан, дастҳоро иваз мекунад.
Don't worry about me.	Аз ман хавотир нашав.
The best move you can make.	Беҳтарин ҳаракате, ки шумо карда метавонед.
I want to try to say something now.	Ман мехоҳам ҳоло кӯшиш кунам, ки чизе бигӯям.
Let's continue the journey.	Биёед ба сафар идома диҳем.
There is one more thing to note.	Боз як чизи дигарро кайд кардан лозим аст.
You weren't.	Ту он набудӣ.
I have time to light a fire.	Ман вақт дорам, ки оташ занам.
It just takes you.	Он танҳо шуморо мегирад.
I am ready for an interview.	Ман ба мусоҳиба омодаам.
I can't write the exact code right now, but it's not that hard.	Ман ҳоло коди дақиқ навишта наметавонам, аммо ин чандон душвор нест.
By seeing them, our faith is strengthened.	Пас, бо дидани онҳо, имони мо дастгирӣ мешавад.
I love the news.	Ман хабарро дӯст медорам.
It would be amazing if she was accepted.	Ин аҷиб хоҳад буд, агар вай қабул шавад.
Less evaluation of how people use their time.	Камтар баҳогузорӣ дар бораи чӣ гуна одамон вақтро истифода мебаранд.
Everything there was like a world of people, but more beautiful.	Дар он ҷо ҳама чиз мисли ҷаҳони одамон буд, аммо зеботар.
It took a while for him to talk to me again.	Муддате гузашт, ки ӯ боз бо ман сӯҳбат кунад.
We generally agree with this.	Мо умуман бо ин розӣ ҳастем.
But come on in, come on in.	Аммо дароед, дароед.
No, he did not want to be involved in the job again.	Не, ӯ намехост, ки дубора ба кор ҷалб шавад.
It can be in different ways.	Он метавонад бо роҳҳои гуногун бошад.
Obviously, this could not have happened.	Маълум аст, ки ин тавр шуданаш мумкин набуд.
But these things were not an issue.	Аммо ин чизҳо масъала набуданд.
I’ve only heard of them.	Ман танҳо дар бораи онҳо шунидаам.
He was a character and really misses it.	Ӯ як хислат буд ва дар ҳақиқат пазмон мешавад.
But, today was fun.	Аммо, имрӯз шавқовар буд.
And it was the right thing to do.	Ва ин кори дуруст буд.
By the way, it's hard to know exactly how bad it is.	Дар омади гап, аниқ донистан душвор аст, ки он чӣ қадар бад аст.
Those guys are really good.	Он бачаҳо воқеан хубанд.
The power supply was still very small and needed further improvement.	Қувваи барқ ​​ҳанӯз хеле хурд буд ва ба такмили минбаъда ниёз дошт.
There was no doubt who it was.	Шубҳае набуд, ки он кӣ буд.
Participate as long as you make the most of your college experience.	То он даме, ки аз таҷрибаи коллеҷатон бештар истифода баред, иштирок кунед.
Others differ because they are not like him.	Дигарон аз он сабаб фарқ мекунанд, ки онҳо мисли ӯ нестанд.
I couldn’t save him.	Ман ӯро наҷот дода натавонистам.
So there is another side to this.	Пас, тарафи дигари ин кор низ ҳаст.
I feel such freedom on stage.	Чунин озодиро дар саҳна эҳсос мекунам.
You want to keep it light.	Шумо мехоҳед онро сабук нигоҳ доред.
Both were taken to hospital.	Ҳарду ба беморхона бурданд.
By the way, it doesn't make sense.	Дар омади гап, ин маъно надорад.
And the field of mental health is also included.	Ва соҳаи солимии равонӣ низ ба он дохил мешавад.
Not worse than that.	Аз ин бадтар нест.
It is also important to note the different moments of the distribution of levels.	Инчунин муҳим аст, ки лаҳзаҳои гуногуни тақсимоти сатҳҳо.
You are here now.	Шумо ҳоло дар ин ҷо ҳастед.
But it drew me to myself.	Аммо он маро ба худ кашид.
They are very affordable and very helpful.	Онҳо хеле дастрас ва хеле муфид мебошанд.
To make the right decision, we must fully understand the disease.	Барои дуруст қарор қабул кардан, мо бояд бемориро пурра фаҳмем.
Set the time from three to four minutes.	Мӯҳлати вақтро аз се то чор дақиқа муқаррар кунед.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
Not now, at least.	Ҳоло на, ҳадди аққал.
He is smart.	Ӯ оқил аст.
It is difficult to say whether it was effective or not.	Гуфтан душвор аст, ки он самаранок буд ё не.
He needs to get things done.	Ба ӯ лозим аст, ки чизҳоро ба даст орад.
Believe me, this is it.	Ба ман бовар кунед, ин аст.
The thing is, it doesn’t show the video.	Гап дар он аст, ки он видеоро нишон намедиҳад.
I can't come back later.	Ман дертар баргашта наметавонам.
I no longer want to have sex with my husband.	Ман дигар хоҳиши алоқаи ҷинсӣ бо шавҳарамро надорам.
Just know where to start.	Танҳо медонед, ки аз куҷо сар кардан лозим аст.
Religion is nothing.	Дин чизе нест.
At least they’re trying for something.	Ақаллан онҳо барои чизе кӯшиш мекунанд.
It actually caused a lot of problems at the time.	Он воқеан дар он вақт мушкилоти зиёдеро ба вуҷуд овард.
The world environment is important.	Муҳити ҷаҳон муҳим аст.
Keep our hair long.	Мӯйҳои моро дароз нигоҳ доред.
Two groups of animals were studied.	Ду гурухи хайвонот омухта шуд.
It should be noted that it is not a constant motion.	Бояд қайд кард, ки он доимии ҳаракат нест.
The basic mechanism of cooperation was not clear.	Механизми асосии ҳамкорӣ равшан набуд.
We did, we tried.	Мо кардем, кушиш кардем.
He was very excited.	Ӯ хеле ҳаяҷон буд.
Now is the time to wait for a blow.	Ҳоло вақти он аст, ки як зарбаро интизор шавед.
We never know the truth.	Мо ҳеҷ гоҳ ҳақиқати воқеаро намедонем.
This is especially the case with software.	Ин ҳолатест, ки махсусан бо нармафзор маъмул аст.
Written agreement.	Шартномаи хаттӣ.
Serve hot, warm or at room temperature.	Гарм, гарм ё дар ҳарорати хонагӣ хизмат кунед.
You are my best friends.	Шумо дӯстони беҳтарини ман ҳастед.
And it can't be.	Ва ин тавр шуда наметавонад.
Universities are another story.	Мактабҳои олӣ як ҳикояи дигаранд.
No, just not.	Не, танҳо не.
Great game for us.	Бозии бузург барои мо.
Easy to build and just the right size for two.	Сохтани осон ва танҳо андозаи мувофиқ барои ду.
He met another woman and slept with her.	Вай бо зани дигар вохӯрд, бо ӯ ҳамхоба шуд.
But read a book.	Аммо китоб хонед.
He knew where this was going, but it didn’t matter.	Ӯ медонист, ки ин ба куҷо мебарад, аммо муҳим набуд.
He could no longer postpone it.	Ӯ дигар онро ба таъхир андохта натавонист.
I hope so.	Ман умедворам, ки ин аст.
The new building was getting better.	Бинои нав бехтар мешуд.
Probably the most interesting thing they did.	Шояд шавқовартарин коре, ки онҳо карданд.
God can do that.	Худо ин корро карда метавонад.
Long request.	Дархости дароз.
I didn’t even know the thoughts weren’t real.	Ман ҳатто намедонистам, ки фикрҳо воқеӣ нестанд.
I want to be able to move everywhere.	Ман мехоҳам, ки тавонам дар ҳама ҷо ҳаракат кунам.
That, as it turns out, brings them to the forefront of your business.	Ки, чунон ки рӯй медиҳад, онҳоро ба тартиби аввалини тиҷорати худ меорад.
They won’t get it.	Онҳо ба он даст нахоҳанд дод.
Falling through the darkness, it was quiet.	Ба воситаи торикӣ афтода, ором буд.
She was calm.	Вай ором буд.
Just put a link and text in them.	Танҳо истинод ва матнро дар онҳо гузоред.
They just wanted us to sign off on the music.	Онҳо танҳо мехостанд, ки моро аз мусиқӣ имзо кунанд.
But he was too angry to notice this.	Аммо ӯ аз ҳад зиёд хашмгин шуда буд, ки инро пайхас кунад.
It offered no maintenance.	Он ҳеҷ гуна нигоҳдорӣ пешниҳод накард.
Not for study.	На барои таҳсил.
In others, they are very different.	Дар дигарон, онҳо хеле фарқ мекунанд.
But here’s something he still can’t leave.	Аммо дар ин ҷо чизе ҳаст, ки ӯ ҳанӯз тарк карда наметавонад.
We kept.	Мо нигоҳ медоштем.
We said, well, let the court decide.	Гуфтем, хуб, бигзор суд ҳал кунад.
I will vote for this.	Ман барои ин овоз медиҳам.
It can make it harder.	Он метавонад онро душвортар кунад.
Her eyes were so beautiful.	Чашмони вай хеле зебо буданд.
I think you can agree with us.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонед бо мо мувофиқат кунед.
The default home screen includes real-time friends content.	Экрани хонагии пешфарз мундариҷаи вақти воқеии дӯстонро дар бар мегирад.
Because of this, people were hospitalized.	Аз ин сабаб одамон дар беморхона бистарӣ шудаанд.
After one night, everything changes.	Пас аз як шаб, ҳама чиз тағйир меёбад.
Not recommended.	Тавсия дода нашуд.
She was close enough.	Вай ба қадри кофӣ наздик буд.
The cross section becomes constant at high energy.	Қисмати салиб дар энергияи баланд доимӣ мешавад.
They see the world in different ways.	Онҳо ҷаҳонро бо роҳҳои гуногун мебинанд.
All teams will be independent.	Ҳама дастаҳо мустақил хоҳанд буд.
She was under water.	Вай дар зери об буд.
I like a.	Ман мисли а.
Several stories were similar.	Якчанд ҳикояҳо ба ин монанд буданд.
One responded when he first entered his camera.	Яке, вақте ки бори аввал ба камераи худ даромад, ҷавоб дод.
And a lot of blood loss.	Ва талафоти зиёди хун.
You’re inside them, they take time.	Шумо дар дохили онҳо ҳастед, онҳо вақт мегиранд.
So we don’t build a village.	Аз ин рӯ, мо деҳа насозем.
The plants are grown as single plants.	Растаниҳо ҳамчун растаниҳои ягона парвариш карда мешаванд.
I should have given you everything.	Ман бояд ҳама чизро ба ту медодам.
Lots of new things, learning every day.	Бисёр чизҳои нав, омӯхтани ҳар рӯз.
It takes two parameters.	Он ду параметрро мегирад.
I have never seen a man's face so white.	Рӯи мардро ин қадар сафед надидаам.
The two cars did not collide in this incident.	Дар ин ҳодиса ду мошин ба ҳам нарасидаанд.
I felt comfortable there.	Ман дар он ҷо худро бароҳат ҳис кардам.
We started the trial here.	Мо дар ин ҷо мурофиаро оғоз кардем.
And to worry.	Ва ба ташвиш.
Now they had a chance to communicate.	Акнун онҳо имкони муносибат доштанд.
I remember doing a lot of that at the time.	Ман дар ёд дорам, ки он вақт ин корро бисёр мекардам.
The same features were found in our patient.	Дар бемори мо низ ҳамин хусусиятҳо пайдо шуданд.
He had a young wife, a second.	Вай зани ҷавон дошт, дуюмаш.
He hadn't told her about it yet.	Ӯ ҳанӯз дар ин бора ба вай нагуфта буд.
I have to choose, anyway.	Ман бояд интихоб кунам, дар ҳар сурат.
I'm back.	Ман баргаштам.
Go to the hotel and play.	Ба меҳмонхона равед ва бозӣ кунед.
What a good feeling.	Ин чӣ эҳсоси хубе буд.
That is why we are in the first place.	Барои ҳамин мо дар ҷои аввал ҳастем.
I have to go back there, he said to himself.	Ман бояд ба он ҷо баргардам, гуфт ӯ ба худ.
A number of works have been done in recent years.	Дар солхои охир як катор корхо ба чо оварда шуданд.
In any case, the result is the same.	Дар ҳар сурат, натиҷа як аст.
Let me know what you mean.	Бигзор он чизеро, ки дар назар доред, ба ман бирасонам.
You are twenty years old.	Шумо бистсолаед.
Everyone is in shock.	Ҳама дар шок аст.
He had never met a girl like him.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо духтаре мисли ӯ надида буд.
I told his mother.	Ман ба модараш гуфтам.
By people like them.	Аз ҷониби одамони мисли онҳо.
Less distance when inserting walls.	Ҳангоми дохил кардани деворҳо масофаи камтар.
Therefore, it is very difficult to perform a good operation.	Аз ин рӯ, анҷом додани амалиёти хуб хеле душвор аст.
We just watch him from here.	Мо танҳо ӯро аз ин ҷо тамошо мекунем.
Production took place on the first floor of the house.	Истеҳсолот дар ошёнаи якуми хона ба амал омад.
It doesn't matter.	Аҳамияте надорад.
She found herself sitting in a chair.	Вай худро дар курсӣ нишаста дид.
I thought maybe he was inside it.	Ман фикр кардам, ки шояд ӯ дар дохили он бошад.
I thought maybe you don’t care.	Ман фикр кардам, ки шояд ба шумо парвое надоред.
And then he realized something.	Ва он гоҳ ӯ чизеро дарк кард.
We have a lot to discuss.	Мо бояд бисёр чизҳоро муҳокима кунем.
If so, he wouldn’t show up.	Агар ин тавр бошад, вай нишон намедод.
I am glad to see many of you here today.	Ман шодам, ки имрӯз бисёре аз шуморо дар ин ҷо мебинам.
This will be my profession.	Ин касби ман хоҳад буд.
There is no world but Hell.	Ба ҷуз ҷаҳаннам дунёе нест.
And you make me feel it again.	Ва шумо маро боз эҳсос мекунед.
It was a feeling she shared with her son.	Ин ҳиссиёте буд, ки ӯ бо писараш нақл мекард.
All others were in full signal.	Ҳамаи дигарон дар сигнали пурра буданд.
The band is then removed.	Сипас банд хориҷ карда мешавад.
Plus, you can’t do that.	Гайр аз ин, шумо ин корро карда наметавонед.
No need to make a difference, create a scene.	Фарқ кардан лозим нест, саҳна созед.
She needs to get much better this year.	Вай имсол бояд хеле бехтар шавад.
If it weren't for that, more people would do it.	Агар ин тавр намебуд, шумораи бештари одамон ин корро мекарданд.
I very much agree.	Ман хеле розӣ.
We have to prove this case without a doubt.	Мо бояд ин қазияро бидуни шубҳа исбот кунем.
The conflict was now personal.	Муноқиша ҳоло шахсӣ буд.
And we threw it straight to the other team, like three times.	Ва мо онро рост ба дастаи дигар партофтем, мисли се бор.
He was thinking about something.	Дар бораи чизе фикр мекард.
The only thing is.	Ягона чиз аст.
It wasn't long before she was like that.	Дере нагузашта буд, ки вай хам хамин хел буд.
They take time to develop people.	Онҳо вақтро талаб мекунанд, ки одамонро инкишоф диҳанд.
Then people are against	Он гоҳ одамон бар зидди
If we learn now, then we can defend ourselves in the future.	Агар мо ҳозир омӯзем, пас мо метавонем худро дар оянда муҳофизат кунем.
These results represent two independent experiments.	Ин натиҷаҳо намояндаи ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
We do not charge for access to our site.	Мо барои дастрасӣ ба сайти мо пул намегирем.
Things are clear.	Чизхо равшананд.
This should hurt him.	Ин бояд ба ӯ зарар расонад.
This is a very sad day.	Ин як рӯзи хеле ғамгин аст.
She is incredibly friendly, helpful and professional.	Вай бениҳоят дӯстона, муфид ва касбӣ аст.
But they knew they had to walk.	Аммо онҳо медонистанд, ки бояд пиёда шаванд.
There are six schools on this property.	Дар ин амвол шаш мактаб ҷойгир аст.
Everything is working fine.	Ҳама чиз хуб кор мекунад.
This is just an example.	Ин танҳо як намуна аст.
We have a game plan.	Мо нақшаи бозӣ дорем.
Very few of them stayed long.	Хеле ками онҳо муддати тӯлонӣ монданд.
Or, you can drink it all year long.	Ё, шумо метавонед барои тамоми сол бинӯшед.
However, problems still remain.	Бо вуҷуди ин, мушкилот то ҳол боқӣ мондаанд.
But this is not necessarily a bad thing.	Аммо ин ҳатман як чизи бад нест.
You need to open the doors at all times.	Ба шумо лозим аст, ки дарҳоро ҳар вақт ва гоҳ кушоед.
We begin to focus on the moment.	Мо диққати худро ба лаҳза оғоз мекунем.
Free, of course.	Бепул, албатта.
Two of them died.	Ду нафари онҳо фавтиданд.
But you don’t see it much anymore.	Аммо шумо дигар онро зиёд намебинед.
But part of him must also be honest.	Аммо як қисми ӯ низ бояд ростқавл бошад.
Some of them even do.	Баъзеи онҳо ҳатто мекунанд.
She was hoping in her depths not to.	Вай дар қаъри худ умедвор буд, ки не.
I don't remember the date.	Ман санаро дар ёд надорам.
I wondered what the evidence was against him.	Ман ҳайрон будам, ки далелҳо алайҳи ӯ чист?
She has been writing ever since.	Вай аз он вақт инҷониб менависад.
They are the same.	Онҳо ҳамонанд.
He was my first love.	Ӯ ишқи аввалини ман буд.
Your report is good.	Ҳисоботи шумо хуб аст.
I can feel the power.	Ман қудратро ҳис карда метавонам.
Then heavy rain.	Баъд борони сахт.
The project website was created to provide information to potential participants.	Вебсайти лоиҳа барои пешниҳоди маълумот ба иштирокчиёни эҳтимолӣ таъсис дода шуд.
And it’s not just about money.	Ва ин танҳо дар бораи пул нест.
She fell asleep without saying anything.	Вай чизе нагуфта хобид.
I haven't got my sea feet yet.	Ҳанӯз пойҳои баҳрии худро нагирифтаам.
However, its mechanism remains unclear.	Бо вуҷуди ин, механизми он норавшан боқӣ мемонад.
The result was the same in both groups.	Дар ҳарду гурӯҳ натиҷа як буд.
I'm on my side.	Ман дар канори худам.
Can you tell which of these arguments is true?	Метавонед бифаҳмед, ки кадоме аз ин далелҳо дурустанд?
He returns to his desk.	Ба мизи кориаш бармегардад.
They know where we are.	Онҳо медонанд, ки мо дар куҷоем.
I think they are the right example.	Ман фикр мекунам, ки онҳо намунаи дуруст доранд.
I thought it was a wonderful job.	Ман фикр мекардам, ки ин кори олиҷаноб аст.
None of them are considered useful.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо муфид ҳисобида намешавад.
You run things in this city.	Шумо дар ин шаҳр корҳоро идора мекунед.
Then our role is simple.	Он гоҳ нақши мо оддӣ аст.
We want to force people to do what we want them to do.	Мо мехоҳем одамонро маҷбур кунем, ки он чизеро, ки мо мехоҳем, иҷро кунанд.
It was completely familiar to me.	Ин ба ман комилан шинос буд.
Tears welled up in his eyes.	Ашк аз чашмонаш пур шуд.
He thought so.	Ӯ фикр мекард, ки чунин мешавад.
All the men and women in the hall announce their covenant.	Хамаи мардону занон дар зал ахду паймони худро эълон мекунанд.
They just love to go to work.	Онҳо танҳо ба кор рафтанро дӯст медоранд.
No plan is perfect.	Ягон нақша комил нест.
He chose an earlier date.	Ӯ санаи пештараро интихоб кард.
Or something in advance.	Ё чизе аз пеш.
Each event is part of a maximum of one edge of the message.	Ҳар як ҳодиса қисми ҳадди аксар як канори паём аст.
He took the kids and he liked it.	Ӯ ба кӯдакон бурд ва ба ӯ маъқул шуд.
Today everyone does everything.	Имрӯз ҳама ҳама корро мекунанд.
She is not.	Вай не.
But this is not a requirement.	Аммо ин шарт нест.
Perform a controlled test.	Санҷиши назоратшавандаро иҷро кунед.
Still, there was something amazing about it.	Бо вуҷуди ин, дар он чизи аҷибе буд.
Tomorrow will not be so bad.	Пагоҳ он қадар бад нахоҳад буд.
There was nothing, not even a welcome and good luck.	Ҳеҷ чиз набуд, ҳатто истиқбол ва барори кор.
The right to file any complaint.	Ҳуқуқи додани ҳама гуна шикоят.
They knew we didn’t have an easy time.	Онҳо медонистанд, ки мо вақти осоне надорем.
That would not be the case one day.	Ҳоло як рӯз ҳамин тавр намешуд.
I was waiting for the result and was not going to leave.	Ман интизори натиҷа будам ва дар ҳоли рафтан набудам.
You never know what kind of deal you will get.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки шумо чӣ гуна созишнома ба даст меоред.
I know this is very good.	Ман медонам, ки ин хеле хуб аст.
We only have five minutes.	Мо ҳамагӣ панҷ дақиқа вақт дорем.
But this definitely made the situation much, much worse.	Аммо ин бешубҳа вазъро хеле ва хеле бадтар кард.
He sat down again and studied her.	Ӯ боз нишаст ва ӯро омӯхт.
Not around me.	На дар атрофи ман.
But an issue arose.	Аммо як масъала пайдо шуд.
There is magic in it.	Дар он ҷодуе ҳаст.
I think he was very nervous.	Ман фикр мекунам, ки ӯ хеле асабонӣ буд.
Such behavior is actually evident in our results.	Чунин рафтор воқеан дар натиҷаҳои мо равшан дида мешавад.
Clearly, people have not lived here for a long time.	Равшан аст, ки одамон дар ин ҷо муддати тӯлонӣ зиндагӣ накардаанд.
Then start again.	Пас аз нав оғоз кунед.
This is personal.	Ин шахсӣ аст.
But this is not usually the case.	Аммо ин одатан чунин нест.
They found a bottle of water and brought it to him.	Шишаи обро ёфта, ба наздаш оварданд.
Thank you.	Раҳмат фаҳмидам.
It takes a little practice though.	Ҳарчанд одат кардан каме лозим аст.
Other users here do not have this problem.	Дигар корбарони ин ҷо ин мушкилот надоранд.
You have to come out and work.	Шумо бояд берун омада кор кунед.
These are relatively new.	Инҳо нисбатан наванд.
Just pay your time.	Кифоя аст, ки вақти худро пардохт кунед.
Imagine what else is close to the edge of the table.	Тасаввур кунед, ки боз чӣ ба канори миз наздик аст.
I try to enjoy everything that happens to me.	Ман кӯшиш мекунам, ки аз ҳар чизе, ки бо ман рӯй медиҳад, лаззат барам.
Some of us have seen this.	Баъзеи мо инро дидем.
Let them do it the next day.	Бигзор онҳо ин корро дар рӯзи дигар кунанд.
Make sure you get what you want before they leave.	Боварӣ ҳосил кунед, ки он чизҳоеро, ки шумо мехоҳед, пеш аз рафтанашон ба даст оред.
She had never been here before.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ дар ин ҷо набуд.
Each of us needs to be able to say what we feel.	Ҳар яки мо бояд чизеро, ки ҳис мекунем, гуфта тавонем.
It’s not about me what she thinks of me.	Ин дар бораи ман нест, ки вай дар бораи ман фикр мекунад.
Your house is too big.	Хонаи шумо хеле калон аст.
For more information on.	Барои маълумоти бештар дар бораи.
It is a waste of my time and energy.	Ин сарфи вақт ва қувваи ман аст.
She wanted it every night, no matter what.	Вай ҳар шаб онро мехост, новобаста аз он.
The remains are in storage.	Боқимондаҳо дар анбор мебошанд.
Just go back to the wall and stay there until they are gone.	Танҳо ба девор баргардед ва то он даме, ки онҳо рафтанд, дар он ҷо бимонед.
You can sleep.	Шумо метавонед хоб кунед.
Some of them have a very unusual shape.	Баъзеи онҳо шакли хеле ғайриоддӣ доранд.
In fact, that was the only good part.	Дар асл, ин ягона қисми хуб буд.
It was his death.	Марги вай буд.
Well, you can’t have them or him.	Хуб, шумо наметавонед онҳоро ё ӯро дошта бошед.
Construction of the bridge begins.	Сохтмони пул оғоз меёбад.
Controlling your emotions is important to you.	Назорати эҳсосоти шумо барои шумо муҳим аст.
They forced us to do it again for him.	Онҳо моро маҷбур карданд, ки ин корро барои ӯ боз кунем.
It was as big as me.	Он мисли ман калон буд.
This is an important step to develop naturally, without effort.	Ин як қадами муҳимест, ки ба таври табиӣ, бидуни қувва рушд кунад.
It was nice working with you.	Бо шумо кор кардан хуш буд.
This is exactly what their father wanted.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки падарашон мехост.
He made no sound.	Ӯ ҳеҷ садо нашунид.
I sat up straight and waited.	Ман рост ва ором нишаста, интизор шудам.
But there were interesting pieces and plenty of places to hide.	Аммо пораҳои шавқовар ва ҷойҳои зиёде барои пинҳон шудан вуҷуд доштанд.
This is not the case.	Ин каме чунин нест.
Eventually, the two friends could spend some time together.	Дар ниҳоят, ду дӯст метавонистанд каме вақтро якҷоя гузаронанд.
To make us feel included.	Барои он ки мо худро дохил ҳис кунем.
No one was there.	Ҳеҷ кас дар он ҷо набудааст.
Instead, they just have a serious argument.	Ба ҷои ин, онҳо танҳо як баҳси ҷиддӣ доранд.
But now we are.	Аммо ҳоло мо ҳастем.
This is how life becomes our teacher.	Хамин тавр хаёт муаллими мо мегардад.
They will never take him there.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ӯро ба он ҷо намебаранд.
The verdict is appealed.	Аз ин ҳукм шикоят қабул карда мешавад.
The work is hard and serious.	Кори душвор ва ҷиддӣ аст.
Smoke rose from the stage.	Аз сахна дуд баланд шуд.
It depends on us.	Ин ба мо вобаста аст.
If you want, it’s not a dream.	Агар хоҳед, ин орзу нест.
It took years to get rid of it.	Барои бартараф кардани он солҳо лозим шуд.
But there are important differences.	Аммо фарқиятҳои муҳим вуҷуд доранд.
When people were in the hall, we heard.	Вақте ки одамон дар толор буданд, мо шунидем.
Worth it though.	Меарзад ҳарчанд.
Somehow she missed the infection.	Бо кадом роҳе вай аз сироят пазмон шуд.
You thought you were on top of this.	Шумо фикр мекардед, ки шумо дар болои ин ҳастед.
So that was good.	Ба тавре ки ин хуб буд.
Brother or father.	Бародар ё падар.
First one of the members submitted a paper.	Аввал яке аз аъзоён когаз пешниход мекард.
So tell me.	Пас, ба ман бигӯед.
Nothing I said made sense.	Ягон гапи ман маъно надошт.
However, your work was an unusual situation.	Бо вуҷуди ин, кори шумо як ҳолати ғайриоддӣ буд.
I fight to open them up, to fight against losing control.	Ман барои кушодани онхо мубориза мебарам, ба мукобили аз даст додани назорат мубориза мебарам.
Need to know.	Бояд медонист.
But she is afraid.	Аммо вай метарсад.
Maybe I should drink another beer because we have this conversation.	Шояд ман бояд пивои дигар нӯшам, зеро мо ин сӯҳбатро дорем.
He, like everyone else in the world, was one person.	Ӯ низ мисли ҳама дар ин ҷаҳон як шахс буд.
Then, determine the most important thing about the main character.	Сипас, чизи муҳимтаринро дар бораи қаҳрамони асосӣ муайян кунед.
Unfortunately, there were problems.	Мутаассифона, мушкилиҳо вуҷуд доштанд.
I have not used this product.	Ман ин маҳсулотро истифода накардаам.
Few people forget this experience.	Каме одамон ин таҷрибаро фаромӯш мекунанд.
Then there is the outside of your home.	Он гоҳ беруни хонаи шумо вуҷуд дорад.
These people need treatment.	Ин одамон ба табобат ниёз доранд.
We need to make sure we write more clearly next time.	Мо бояд боварӣ ҳосил кунем, ки дафъаи оянда равшантар менависем.
How could he not think it was a tear.	Чи хел гумон намекунад, ки ин ашк бошад.
Need to go.	Рафтан лозим.
Sometimes not easy, but again in my case it is required.	Баъзан осон нест, аммо боз дар ҳолати ман талаб карда мешавад.
But some things are more valuable than their appearance.	Аммо баъзе чизҳо аз намуди зоҳирии худ арзиш доранд.
That was my goal.	Ин ҳадафи ман буд.
They need to take more responsibility in their relationships.	Онҳо бояд дар муносибатҳои худ масъулияти бештареро ба дӯш гиранд.
I had to put him in a box.	Ман маҷбур будам, ки ӯро дар қуттӣ гузорам.
But that was still in my future.	Аммо ин ҳанӯз дар ояндаи ман буд.
Maybe I was completely wrong here.	Шояд ман дар ин ҷо комилан хато карда бошам.
They had a really good view.	Онҳо дар ҳақиқат назари хуб доштанд.
He had done it.	Ӯ ин корро карда буд.
I’m not really proud of that, but that was my reaction.	Ман аслан аз ин фахр намекунам, аммо ин вокуниши ман буд.
I don’t like to be surprised.	Ман ҳайрон шуданро дӯст намедорам.
It doesn't matter where.	Фарқ надорад, ки дар куҷо.
He was where he needed to be.	Ӯ дар ҷое буд, ки бояд буд.
He was a perfect fit and he was that way.	Ӯ ба таври комил мувофиқат кард ва ӯ дар ҳамин тавр буд.
Repeat with the remaining chicken.	Бо мурғ боқимонда такрор кунед.
It did really well.	Ин дар ҳақиқат хуб кард.
Connect with the app.	Бо барнома пайваст шавед.
Rules with short.	Қоидаҳо бо кӯтоҳ.
There was a blue sky, a warm touch.	Дар он ҷо осмони кабуд, як ламси гармӣ буд.
I'm not trying to solve any problems.	Ман кӯшиш намекунам, ки ягон мушкилотро ҳал кунам.
We see people here on both sides of the debate.	Мо одамони ин ҷо ҳарду тарафи баҳсро мебинем.
The heads have to spin.	Сарҳо бояд чарх зананд.
Click here for help.	Барои кӯмак ин ҷо клик кунед.
Their parents are just as worried as their friends.	Падару модари онхо хам мисли дустонашон дар ташвишанд.
There is something else on his face.	Дар чеҳраи ӯ чизи дигар вуҷуд дорад.
I never hid.	Ман ҳеҷ гоҳ пинҳон нашудаам.
In private ownership.	Дар моликияти хусусӣ.
I have a mind.	Ман ақл дорам.
Therefore, they are not included in this study.	Аз ин рӯ, онҳо ба ин таҳқиқот дохил карда намешаванд.
He really did.	Ӯ дар ҳақиқат кард.
Enjoy the ride if you can.	Агар имкон дошта бошед, аз савор лаззат баред.
It would be better to forget everything.	Беҳтар мебуд, ки ҳама чизро фаромӯш кунед.
Add water and bring to a boil.	Обро илова кунед ва то напазед.
One report said at least three people were killed.	Дар як гузориш гуфта мешавад, ки дастикам се нафар кушта шудаанд.
This is a good line.	Ин хати хуб аст.
Host team.	Дастаи сохибхона.
In most cases, we can solve the problem and find solutions.	Дар аксари мавридҳо мо метавонем мушкилотро ҳал кунем ва роҳҳои ҳалли худро пайдо кунем.
He would take it away.	Ӯ онро дур мекард.
Think.	Фикр кунед.
Look, things are going to be amazing to us.	Нигоҳ кунед, корҳо ба мо аҷиб табдил меёбанд.
In this case, the opposite is true.	Дар ин маврид акси ҳол аст.
Meaning, away from the water, on the edge of the trees.	Маънои он, дур аз об, дар канори дарахтон.
I achieved my goals.	Ман ба ҳадафҳои худ расидам.
I understand these words.	Ман ин суханонро мефаҳмам.
It's too hot here for too long.	Дар ин ҷо барои хеле дароз хеле гарм аст.
Add a little extra water if needed.	Агар лозим бошад, каме оби иловагӣ илова кунед.
In this section, we present the results in this area.	Дар ин бахш мо натиҷаҳоро дар ин самт пешниҳод мекунем.
He is a green player.	Ӯ бозигари сабз аст.
I hate not having an account.	Ман нафрат дорам, ки ҳисоб надошта бошам.
Use them for payment as you would pay with cash.	Онҳоро барои пардохт истифода баред, чуноне ки шумо бо пули нақд пардохт мекунед.
We could not do it forever.	Мо ин корро абадй карда наметавонистем.
Something they will remember without any questions.	Чизе, ки онҳо бе ягон савол дар хотир хоҳанд дошт.
I was running late that day.	Он рӯз ман дер давида будам.
She is eight or nine years old.	Вай ҳашт ё нӯҳсола аст.
It is a service.	Хизмат аст.
They have done this many times before.	Онхо ин корро пеш аз ин борхо карда буданд.
Depending on the map, players control a character or group.	Вобаста аз харита, бозигарон як аломат ё гурӯҳро назорат мекунанд.
This definitely won’t happen.	Ин бешубҳа рӯй намедиҳад.
He looked down to see her face and legs.	Ба поён нигарист, то рӯи ва пойҳояшро бубинад.
She hated the cold.	Вай аз хунукӣ нафрат дошт.
No past friends.	Дӯстони гузашта нест.
But before we can do anything else, we need to eat something.	Аммо пеш аз он ки мо ягон кори дигар кунем, мо бояд чизе хӯрда бошем.
Twice they really tried.	Ду маротиба онҳо дар ҳақиқат кӯшиш карданд.
Just make sure to return it.	Танҳо боварӣ ҳосил кунед, ки онро баргардонед.
I loved him from the beginning.	Ман ӯро аз аввал дӯст медоштам.
Without the movement of workers, the process would have been completely different.	Бе харакати коргарон процесс тамоман дигар мешуд.
They know the answer.	Онҳо ҷавобро медонанд.
Perhaps that is why he kept his distance.	Шояд барои ҳамин ӯ дурии худро нигоҳ дошт.
He is the one who tells about our people, state and culture.	У кист, ки дар бораи халку давлат ва маданияти мо накл кунад.
Now he spoke like a normal person.	Акнун вай мисли одами оддй гап мезад.
Most people have a clear idea of ​​what this means.	Аксарияти одамон тасаввуроти равшан доранд, ки ин чӣ маъно дорад.
So much control over someone or something.	Ин қадар назорат бар касе ё чизе.
In fact, it was not difficult.	Дар асл, ин душвор набуд.
Here is my situation.	Ана вазъияти ман.
Like any other mechanism, a computer has two ways of working.	Мисли ҳар як механизми дигар, компютер ду роҳи кор дорад.
It should keep you from falling asleep.	Он бояд шуморо аз хоби пушт нигоҳ дошт.
I hate water.	Ман обро бад мебинам.
These children divide these and other words into many parts.	Ин кӯдакон ин ва дигар калимаҳоро ба қисмҳои зиёд тақсим мекунанд.
That voice was the key.	Ин овоз калид буд.
But wait.	Аммо интизор шавед.
The book was met with little success.	Китоб бо муваффақияти каме дучор омад.
The bill is clear on how to enforce the law.	Лоиҳаи қонун дар бораи чӣ гуна татбиқ кардани қонун равшан аст.
It doesn’t have to be like this.	Ин набояд ба ин монанд бошад.
There was a big cell there.	Дар он ҷо як ҳуҷайраи калон буд.
Technology didn’t matter.	Технология аҳамият надод.
She knew about him.	Вай дар бораи ӯ медонист.
She is like that.	Вай чунин аст.
This is the last thing you want.	Ин охирин чизест, ки шумо мехоҳед.
There were no error messages with this version.	Бо ин версия ягон паёми хатогӣ вуҷуд надошт.
Finally they were heard.	Ниҳоят онҳо шунида шуданд.
While testing the weapon, he refrained from hitting it.	Ҳангоми санҷиши аслиҳа ӯ аз задани он худдорӣ кард.
It doesn't make sense at all.	Ин комилан маъно надорад.
The best part of this message was the evidence.	Беҳтарин қисми ин паём далел буд.
Others passed by.	Дигарон аз ин майдон мегузаштанд.
For me, it's "wait until it's dark."	Барои ман бошад, он "то торик шудан интизор шавед".
I didn't care.	Ман парво надоштам.
This is done to calm the baby.	Ин барои ором кардани кӯдак анҷом дода мешавад.
We love her.	Мо вайро дӯст медорем.
Death followed him.	Марг аз паи ӯ омад.
He heard her cry.	Ӯ шунид, ки вай гиря мекунад.
I think his experience is similar to my experience.	Ман фикр мекунам, ки таҷрибаи ӯ ба таҷрибаи ман монанд аст.
But the choice never ceases to be attractive.	Аммо интихоб ҳеҷ гоҳ ҷолиб буданро бас намекунад.
I write them.	Ман онҳоро менависам.
Pour over ice.	Ба болои ях резед.
She only takes six years.	Вай танҳо шаш сол мегирад.
The car doors open and close.	Дарҳои мошинҳо кушода ва пӯшида мешаванд.
He was abusive, strict, but still a child.	Вай бадхоҳ буд, сахтгир буд, аммо ҳанӯз кӯдак буд.
I don't want to bring this to school.	Ман инро ба мактаб овардан намехоҳам.
I think he will sign.	Ман гумон мекунам, ки ӯ имзо хоҳад кард.
No one in the office talked to me.	Дар идора касе бо ман гап назад.
She was a little impressed.	Вай каме таъсир расонд.
You are looking for answers.	Шумо ҷавобҳоро меҷӯед.
And there was only one way.	Ва танҳо як роҳ буд.
They were there for the good of the country.	Онҳо дар он ҷо ба манфиати кишвар буданд.
Analyzed.	Таҳлил кард.
I am here for business.	Ман дар ин ҷо барои тиҷорат ҳастам.
Maybe we can put them together.	Шояд мо онҳоро якҷоя кунем.
They did their job well.	Онхо кори худро нагз ба чо меоварданд.
They did not want him to follow me.	Онҳо намехостанд, ки вай ба ман пайравӣ кунад.
But he himself was afraid.	Аммо худи ӯ тарсу ҳарос гузашта буд.
Even that screen was now starting to recede.	Ҳатто он экран ҳоло ба ақиб кашидан шурӯъ мекард.
I could not explain it.	Ман инро шарҳ дода натавонистам.
I appreciate it!.	Ман инро қадр медонам!.
This is the only sensible solution.	Ин ягона роҳи ҳалли оқилона аст.
Maybe it’s not just for me.	Шояд ин танҳо барои ман нест.
This beast is popular and well-known.	Ин ваҳшӣ оммавӣ ва маъруф аст.
Take it or leave it.	Онро гиред ё тарк кунед.
But local police were unable to find evidence of anyone missing.	Аммо пулиси маҳаллӣ натавонист далели гум шудани касеро пайдо кунад.
I had many lines to read.	Барои хондан сатрҳои зиёде доштам.
But this is quite the opposite.	Аммо ин комилан баръакс аст.
This could not have been a bad thing.	Ин кори бад буда наметавонист.
He has a son by his wife.	Аз занаш як писар дорад.
So far a useful turn has been given to them.	То ба ҳол як гардиши муфид ба онҳо дода мешавад.
She didn't look angry or upset.	Вай ба назар хашмгин ва хафа наме-шуд.
To be honest.	Рости гап.
I have a feeling about this movie.	Ман дар бораи ин филм эҳсосе дорам.
It is as if we can stop being ourselves.	Гӯё мо метавонем аз худ будан даст кашем.
I know that our marriage meant a lot to other people.	Ман медонам, ки издивоҷи мо барои одамони дигар аҳамияти зиёде дошт.
All after money and then people.	Хама аз паси пул ва баъд аз он мардум.
We have achieved most of these goals.	Мо ба аксари ин ҳадафҳо расидем.
The mother seemed to be under the influence of something.	Модар дар зери таъсири чизе ба назар мерасид.
However, there was an accident with a member of his family.	Бо вуҷуди ин, дар он ҷо бо як узви оилаи ӯ садама рӯй дод.
Lend where you need to.	Дар ҷое, ки қарз лозим аст, қарз диҳед.
I'll press you.	Ман туро зер мекунам.
I will make the king very poor and weak.	Подшоҳи бисёр фақиру заиф месозам.
Stay as long as you need to.	То он даме, ки ба шумо лозим аст, бимонед.
Here, there are no methods to talk about it.	Дар ин ҷо, ҳеҷ гуна усулҳое, ки дар бораи он сӯҳбат кардан мумкин нест.
There is no doubt about it.	Ба ин шубхае нест.
And that's exactly what it is.	Ва маҳз ҳамин аст.
Finally, he got a little help.	Ниҳоят, ӯ каме кӯмак гирифт.
This call forced the states to choose the parties.	Ин даъват давлатҳоро маҷбур кард, ки тарафҳоро интихоб кунанд.
Each experiment was repeated three times with similar results.	Ҳар як таҷриба се маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуд.
My car is gone.	Мошинам рафт.
They eventually surrendered.	Онҳо дар ниҳоят таслим шуданд.
But there are two reasons why not here.	Аммо ду сабаб вуҷуд дорад, ки ин ҷо не.
Your appearance will improve even more.	Намуди шумо боз ҳам беҳтар менамояд.
We invite everything.	Мо ҳама чизро даъват мекунем.
This is done for two reasons.	Ин барои ду сабаб анҷом дода мешавад.
And it is not called.	Ва он даъват карда намешавад.
The internal drive speed was normal.	Суръати гардонандаи дохилӣ муқаррарӣ буд.
Be kind to yourself.	Бо худ меҳрубон бошед.
The information and data provided are subject to change.	Маълумот ва маълумоти пешниҳодшуда метавонанд тағир дода шаванд.
He saw them.	Ӯ онҳоро дид.
Nothing small.	Ҳеҷ чизи хурде нест.
His exercise was to stand up and walk around the workplace.	Машқи ӯ аз по истодан ва гардиш кардан дар ҷои кор буд.
This is a very interesting point.	Ин як нуктаи хеле ҷолиб аст.
I have to keep that in mind.	Ман бояд инро дар хотир дошта бошам.
And short is a bigger thing.	Ва кӯтоҳ як чизи бузургтар аст.
I work security.	Ман амният кор мекунам.
I wonder if it’s deep.	Ман ҳайронам, ки оё он чуқур аст.
You can’t make a decision because you’re scared.	Шумо наметавонед қарор қабул кунед, зеро метарсанд.
I’m not proud of that, of course.	Ман аз ин фахр намекунам, албатта.
I love writing.	Ман навиштанро дӯст медорам.
I go to that store many times, just to see.	Ман ба он мағоза борҳо меравам, танҳо барои дидан.
Don't go where they tell you to go.	Ба он ҷое, ки ба шумо мегӯянд, наравед.
He took a step closer.	У як кадам наздиктар шуд.
People really loved him.	Одамон дар ҳақиқат ӯро дӯст медоштанд.
His family was with him.	Хонаводааш бо ӯ буданд.
Before, you didn’t smell like a boy.	Пеш аз ин ту бӯи писарбача набудӣ.
He had their future in his hands.	Вай ояндаи онҳоро дар дасти худ дошт.
Here are the basic things that work with language in general.	Дар ин ҷо чизҳои асосие ҳастанд, ки дар маҷмӯъ бо забон кор мекунанд.
This complicates the national movement.	Ин боиси душвор шудани харакати миллй мегардад.
They entered different classes.	Онҳо ба синфҳои гуногун дохил шуданд.
The children will be amazed.	Кӯдакон дар ҳайрат хоҳанд монд.
I love being alone.	Ман танҳо буданро дӯст медорам.
Just recently said that there is a lot of work.	Танҳо ба наздикӣ гуфт, ки кор хеле зиёд аст.
Turn it off.	Хомӯш кунед.
We have what we can share with you.	Мо он чизеро, ки мо метавонем бо шумо мубодила кунем.
And naturally, everyone wants to feel that way again.	Ва табиист, ки ҳама мехоҳад ин эҳсосро дубора эҳсос кунад.
Name a few.	Якчандро номбар кунед.
I’ll start by making it happen.	Ман аз рӯй додани худ оғоз мекунам.
And at the time, it was a good idea.	Ва он вақт, ин як идеяи хуб буд.
She pushed her hand into it.	Вай дасташро ба он тела дод.
If these effects occur, notify your doctor immediately.	Агар ин таъсирот ба амал оянд, фавран ба духтур хабар диҳед.
And his friend will never comfort him again.	Ва дӯсташ дигар ҳеҷ гоҳ ӯро тасаллӣ намедиҳад.
I'm scared.	Ман метарсам.
I hate it and criticize it a lot.	Аз он нафрат дорам ва аз он хеле танқид мекунам.
Only one team returned it.	Танҳо як даста онро баргардонд.
Years ago this was not true.	Солҳои пеш ин дуруст набуд.
They found a big hole in the ground.	Онҳо дар замин сӯрохии калон пайдо карданд.
Let me finish.	Ба ман иҷозат диҳед, ки тамом кунам.
The boy escorted the girl home and went home.	Писарак духтарро дар хонааш гусел карда, ба хонааш равон шуд.
This is probably easier than what he is used to.	Ин шояд дар муқоиса бо он чизе, ки ӯ одат кардааст, осон аст.
At the end of the war he did not see much service.	Дар охири ҷанг хидмати зиёд надидааст.
At that point your value for him will be zero.	Дар он лаҳза арзиши шумо барои ӯ сифр мешавад.
But he knows he can't.	Аммо ӯ медонад, ки наметавонад.
But there are still some limitations.	Аммо ҳанӯз ҳам баъзе маҳдудиятҳо вуҷуд доранд.
No design is attached to it.	Ҳеҷ гуна тарҳ ба он замима карда нашудааст.
She had also worked for some time.	Вай низ чанд вақт кор карда буд.
I felt so bad for the family.	Ман барои оила хеле бад ҳис кардам.
He has stood by the president for years.	Солҳост, ки ӯ дар канори президент меистод.
She knew this was enough for most of her classmates.	Вай медонист, ки ин барои аксари одамони синфаш кифоя буд.
I knew my wife.	Ман занамро медонистам.
I was very happy.	Ман хеле хурсанд будам.
His face was narrow and pale.	Чеҳрааш тангу рангпарида буд.
Items are now available for a third of the price.	Акнун ҷузъҳоро бо сеяки нарх дастрас кардан мумкин аст.
It’s okay to relax there.	Дуруст аст, ки дар он ҷо истироҳат кунед.
Of these, they were able to dress themselves.	Аз инҳо онҳо тавонистанд худашон либос пӯшанд.
Anyway, it won’t be the job you choose.	Ба ҳар ҳол, ин коре нахоҳад буд, ки шумо интихоб мекунед.
We are safe.	Мо бехатарем.
Next time and you will be notified.	Дафъаи дигар ва ба шумо хабар дода мешавад.
I don’t even remember what happened.	Ман ҳатто дар ёд надорам, ки чӣ воқеа рӯй дод.
It required a murder.	Ин як кушторро талаб мекард.
You do not need these tools.	Ба шумо ин асбобҳо лозим нест.
It weighed.	Он вазн дошт.
He is the one who polluted it.	Вай ҳамон касест, ки онро ифлос кардааст.
It wasn't like he really wanted to see any of them.	Чунин набуд, ки вай воқеан мехост ягонтои онҳоро бубинад.
This is not so much a concern for most people here.	Ин барои аксари одамон дар ин ҷо он қадар ташвишовар нест.
It was actually a sweet little story.	Ин воқеан як ҳикояи хурди ширин буд.
In fact, you have to be patient.	Дар асл, шумо бояд сабр кунед.
There is no one like him in the world.	Дар дунё касе мисли ӯ нест.
The book does not say how they died.	Дар китоб гуфта нашудааст, ки онҳо чӣ гуна мурданд.
Make sure to tell them they are equal to us.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ба онҳо бигӯед, ки бо мо баробар бошанд.
You never asked anyone what that meant.	Шумо ҳеҷ гоҳ аз касе напурсидаед, ки ин чӣ маъно дорад.
There are others who hide there every day.	Дигаре ҳастанд, ки ҳар рӯз дар он ҷо пинҳон мешаванд.
It starts tomorrow.	Ин пагоҳ оғоз мешавад.
Not out loud, just in his head.	На бо овози баланд, танҳо дар сари ӯ.
I try to help.	Ман кӯшиш мекунам, ки кӯмак кунам.
It only takes a few minutes.	Ин ҳамагӣ чанд дақиқа мегирад.
I didn’t want the night to fall outside.	Ман намехостам, ки шаб ба берун афтад.
She was in it.	Вай дар он буд.
The place was nice and clean.	Ҷой хуб ва тоза буд.
He founded.	Ӯ таъсис дод.
It does not change for each call to the service.	Он барои ҳар як занг ба хидмат тағир намеёбад.
I quickly pull my head out of the open hole.	Ман зуд сарамро аз сӯрохи кушода берун мекунам.
So, there are a lot of questions.	Ҳамин тавр, саволҳои зиёде мавҷуданд.
Even my father doesn't believe it will happen.	Ҳатто падарам бовар надорад, ки ин тавр мешавад.
He is just like you.	Ӯ мисли шумост.
You don't need money.	Пул лозим нест.
The way to get what you want.	Роҳи ба даст овардани чизе, ки шумо мехоҳед.
She is very successful.	Вай хеле муваффақ аст.
Until then, many and many will know who she is.	То он вақт, бисёриҳо ва бисёриҳо хоҳанд донист, ки вай кист.
I could not eat.	Ман хӯрок хӯрда натавонистам.
I saw this to help.	Ман инро барои кӯмак дидам.
She was released later that day.	Вай баъд аз он рӯз озод карда шуд.
I didn’t understand why she cared.	Ман нафаҳмидам, ки чаро вай ғамхорӣ мекунад.
They are connected because of the same tasks.	Онҳо аз сабаби вазифаҳои якхелаашон ба ҳам пайвастанд.
So we went to the car to discuss it.	Аз ин рӯ, мо барои муҳокимаи он ба мошин рафтем.
The answer is no.	Ҷавоб ҳеҷ аст.
I was just laughing.	Ман танҳо хандида будам.
The fans are so good, nothing bad has happened.	Мухлисон хеле хубанд, ҳеҷ чизи бад рух надодааст.
Information in the comments below.	Маълумот дар шарҳи зер.
It was out of his hands.	Ин аз дасти ӯ буд.
I wasn’t trying to pressure you.	Ман кӯшиш намекардам, ки шуморо фишор диҳам.
All of this caused more pain.	Ҳамаи ин боиси дарди бештар буд.
Her end is silence.	Охири вай сукут аст.
As we moved around the room, I took her hand in mine.	Вақте ки мо дар саросари ҳуҷра ҳаракат мекардем, ман дастамро ба вай гирифтам.
An hour’s ride is what most people do.	Як соат савор кардан он чизест, ки аксари одамон мекунанд.
Follow.	Пайравӣ кунед.
Each of them is important.	Ҳар яке аз онҳо муҳим аст.
I am proud of myself.	Ман аз худ фахр мекунам.
The method is very easy and you. 	Усули хеле осон аст ва шумо. 
I loved it for the most part.	Ман онро барои қисми бештар дӯст медоштам.
Instead, he leaned forward and turned down the music.	Ба ҷои ин, ӯ ба пеш хам шуда, мусиқиро паст кард.
And move on to the next file, which works fine.	Ва ба парвандаи навбатӣ гузаред, ки хуб кор мекунад.
The war had come.	Ҷанг омада буд.
I had to wait a few more days.	Ба ман лозим омад, ки чанд рӯзи дигар интизор шавам.
This is a pure statement.	Ин изҳороти пок аст.
All this increase in demand has led to an increase in prices.	Хамаи ин афзоиши талабот боиси баланд шудани нарх гардид.
And it won’t wait for us.	Ва аз мо интизор нахоҳад шуд.
It is possible that he was acquainted with a number of women.	Мумкин аст, ки вай бо ягон шумораи занҳо ошноӣ дошта бошад.
Many women go to church on their own.	Бисёре аз занон ба калисо худашон мераванд.
Each time he needed a day of mental health.	Ҳар як вақт ба як рӯзи солимии равонӣ ниёз дошт.
That’s rarely a good idea.	Ки хеле кам фикри хуб аст.
It can be fast or it can be long and dragged.	Он метавонад зуд бошад ё метавонад дароз ва кашола карда шавад.
Click for more.	Барои бештар клик кунед.
Remember that the money game is free.	Дар хотир доред, ки бозии пул ройгон аст.
And then say what you say.	Ва он гоҳ бигӯед, ки шумо чӣ мегӯед.
You go to school and make something out of yourself.	Шумо ба мактаб меравед ва аз худ чизе месозед.
I stopped taking it a year ago.	Ман як сол пеш гирифтани онро бас кардам.
He asked the defendant to show his name and date of birth.	Вай аз судшаванда хохиш кард, ки ном ва санаи таваллудашро нишон дихад.
She is showing her teeth.	Вай дандонҳояшро нишон дода истода.
I don't want anyone to see it.	Ман намехоҳам, ки касе инро бубинад.
Therapy, look at us now.	Терапия, назар ба мо ҳоло.
It is also very serious and responsible.	Гайр аз ин хеле чиддй ва масъулиятнок аст.
But this man was completely different.	Аммо ин марди тамоман дигар буд.
I wanted to face it like a man.	Ман мехостам мисли мард бо ин рӯ ба рӯ шавам.
Join me.	Бо ман ҳамроҳ шавед.
One more soul for our team !.	Боз як ҷон барои дастаи мо!.
This is not the opening of the second front.	Ин кушодани фронти дуюм нест.
He wanted to know what my parents were doing.	Мехост донад, ки падару модарам бо чи кор машгуланд.
They are pushing the human race forward.	Онхо насли башарро ба пеш тела медиханд.
Tried and failed.	Кӯшиш кард ва ноком шуд.
The food was excellent.	Хӯроки аъло буд.
For every day they were together.	Барои ҳар рӯзе, ки онҳо якҷоя буданд.
A lot can go wrong and will go away.	Бисёр чиз метавонад хато кунад ва хоҳад рафт.
As the days passed, the situation changed.	Бо гузашти рӯз вазъ тағйир ёфт.
Furthermore, previous research is typically against.	Ғайр аз он, тадқиқоти қаблӣ маъмулан против.
You are free.	Шумо озод ҳастед.
I can't take this seriously.	Ман инро ҷиддӣ қабул карда наметавонам.
If you are not happy, try something else.	Агар шумо хушбахт набошед, чизи дигарро санҷед.
Instead, his eyes were closed.	Ба ҷои ин, чашмонаш баста шуданд.
What a waste of time.	Ин чӣ қадар беҳудаи вақт буд.
For us, we try to keep it in place.	Барои мо, мо кӯшиш мекунем, ки онро дар ҷои худ нигоҳ дорем.
She loved and respected her husband.	Вай шавҳарашро дӯст медорад ва эҳтиром мекард.
It would be more like that.	Бештар ба он монанд лозим мебуд.
But the desire to focus on his face prevented him from saying anything.	Аммо хоҳиши мутамарказ дар чеҳраи ӯ ӯро аз чизе гуфтан бозмедошт.
He wondered where the other gun had gone.	Вай фикр мекард, ки таппончаи дигар ба куҷо рафтааст.
I know this from experience.	Ман инро аз тачриба медонам.
And they paid for it.	Ва онҳо барои он пардохтанд.
I trust him completely.	Ман ба ӯ комилан боварӣ дорам.
And someone else.	Ва каси дигар.
This function can be disabled.	Ин функсия метавонад баста шавад.
He has nothing to do with them.	Ӯ бо онҳо коре надорад.
Bad call brother.	Занг бад бародар.
I know this is not something you want to hear.	Ман медонам, ки ин чизе нест, ки шумо шунидан мехоҳед.
Therefore, their moments can be estimated using the law of large numbers.	Аз ин рӯ, лаҳзаҳои онҳоро метавон бо истифода аз қонуни ададҳои калон арзёбӣ кард.
Once again we built a great team.	Бори дигар мо як дастаи олӣ сохтем.
I mean a lot.	Ман бисёр дар назар дорам.
He just needs understanding.	Ӯ танҳо фаҳмишро талаб мекунад.
Keep rehearsing it until you can say it with conviction and confidence.	То он даме, ки онро анҷом диҳед, идома диҳед.
Killing for fun makes me sick.	Куштан барои дилхушӣ маро бемор мекунад.
You just know you gave the most.	Шумо танҳо медонед, ки шумо аз ҳама бештар додед.
Today was much better.	Имрӯз хеле беҳтар буд.
Everyone knew him as an excellent leader.	Хама уро хамчун рохбари аъло медонистанд.
Now, the opposite is true.	Акнун, баръакс дуруст аст.
This, for example, is surprising.	Ин, масалан, тааҷҷубовар аст.
I know this and you know it.	Ман инро медонам ва шумо онро медонед.
I tried a few games and the performance was good.	Ман якчанд бозиҳоро санҷидам ва иҷрои хуб буд.
Anger can be good.	Ғазаб метавонад хуб бошад.
It seems like nothing has ever happened here.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ин ҷо ҳеҷ гоҳ чизе рух надодааст.
I had time to get acquainted with the village.	Ман вақт доштам, ки бо деҳа хуб шинос шавам.
Maybe power too.	Шояд қудрат ҳам.
I am looking for a girl.	Ман духтаре меҷӯям.
She is the key.	Вай калид аст.
You have to press your top block inside the wall.	Шумо бояд блоки болои шумо дар дохили деворро пахш кунед.
Things are going well.	Корҳо хуб пеш рафта истодаанд.
I hope you like them !.	Умедворам, ки онҳо ба шумо маъқуланд!.
My heart feels like it’s out of order.	Дилам ҳис мекунад, ки он аз кор мондааст.
After a while she asked.	Пас аз чанде вай пурсид.
The end is not in sight.	Интиҳо дар назар нест.
It became important to state.	Баён кардан мухим гардид.
It’s like any other country.	Он мисли як кишвари дигар аст.
An example of a situation is the following.	Намунаи вазъияти зерин аст.
You are what you eat.	Шумо он чизе ҳастед, ки мехӯред.
The same argument works in general.	Ҳамин далел дар маҷмӯъ кор мекунад.
Choose a book about writing.	Як китобро дар бораи навиштан интихоб кунед.
But she didn't think about it.	Аммо зан дар ин бора фикр намекард.
My father gave me money to go.	Падарам пул дод, ки маро равад.
There is nothing social about it.	Дар ин бора ҳеҷ чизи иҷтимоӣ вуҷуд надорад.
Give me a minute.	Ба ман як дақиқа деҳ.
That was him.	Ки ӯ буд.
Feel even worse.	Аз ин ҳам бадтар ҳис кунед.
I just wanted to say keep it up !.	Танҳо мехостам бигӯям, ки онро давом диҳед!.
But, well.	Аммо, хуб.
But if possible, choose winter.	Аммо агар имкон бошад, зимистонро интихоб кунед.
It can actually change the game.	Ин воқеан метавонад бозиро тағир диҳад.
I don’t care what they did before.	Ба ман фарқ надорад, ки онҳо пеш аз он чӣ кор мекарданд.
In the end, he made his choice.	Дар ниҳоят, ӯ интихоби худро кард.
It will try to spread fear.	Он кӯшиш хоҳад кард, ки тарсро паҳн кунад.
Thinking about what is really important in the long run.	Фикр кардан дар бораи он чизе ки воқеан дар дарозмуддат муҳим аст.
This procedure was repeated five times.	Ин тартиб панҷ маротиба такрор карда шуд.
I will add these later.	Ман инҳоро баъд илова мекунам.
I come here and just make a change.	Ман ба ин ҷо меоям ва танҳо тағирот ворид мекунам.
Join me later.	Баъдтар ба ман ҳамроҳ шавед.
I expected to be honest.	Ман интизор будам, ки ростқавл бошам.
We wanted to find a middle ground.	Мо мехостем як роҳи миёна пайдо кунем.
This was where we lived.	Ин ҷо буд, ки мо зиндагӣ мекардем.
Each variable and key term has one type.	Ҳар як тағирёбанда ва истилоҳи асосӣ як намуд дорад.
People are still forced to pay for parking, as usual.	Одамон то ҳол маҷбуранд, ки барои таваққуфгоҳ пардохт кунанд, чунон ки одатан.
You know you can talk to me or your mom about everything.	Шумо медонед, ки шумо метавонед бо ман ё модаратон дар бораи ҳама чиз сӯҳбат кунед.
You have a good life ahead of you.	Дар пеш шумо зиндагии хубе доред.
This is something that is strange to me.	Он чизе, ки барои ман аҷиб аст, ин аст.
Their wedding photos are very cheerful.	Аксҳои арӯсии онҳо хеле шодмонанд.
He let go.	Ӯ раҳо кард.
The pain really took my breath away.	Дард аслан нафасамро гирифт.
The first meeting was held on the same day.	Худи хамон руз мачлиси якум барпо гардид.
She plans to run away with him.	Вай нақша дорад, ки бо ӯ гурезад.
But someone was missing.	Аммо касе гум шуд.
As long as we can go.	То он даме ки мо метавонем равем.
He then took the gun with him.	Пас аз он ӯ таппончаро ба худ бурд.
Another issue requires attention.	Як масъалаи дигар диккатро талаб мекунад.
However, he still wanted to check it out.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳоло ҳам мехост, ки берун аз он тафтиш кунад.
She was surprised that he never talked about food.	Вай ҳайратовар буд, ки ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи ғизо сӯҳбат намекард.
Old version on left, new version on right.	Версияи кӯҳна дар тарафи чап, нав дар тарафи рост.
And so you have my respect.	Ва ҳамин тавр шумо эҳтироми маро доред.
I stop fighting.	Ман мубориза бурданро бас мекунам.
No such effect was observed here.	Дар ин чо чунин таъсире мушохида нашуд.
The audience left.	Тамошобинон рафтанд.
He has to choose.	Ӯ бояд интихоб кунад.
The results are shown in two independent experiments.	Натиҷаҳо дар ду таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудаанд.
With my mind.	Бо ақли ман.
We have nothing.	Мо чизе надорем.
It’s not for my company or for me.	Ин барои ширкати ман ё барои ман нест.
We can’t say enough about how satisfied we are with the results.	Мо наметавонем дар бораи он ки аз натиҷаҳо қаноатмандем, кофӣ гуфта наметавонем.
It wouldn’t be good, but then there would be nothing.	Ин хуб намебуд, аммо он гоҳ ҳеҷ чиз нахоҳад буд.
He wants me to sit down.	Ӯ мехоҳад, ки ман нишинам.
He stayed there three days without food.	Ӯ дар он ҷо се рӯз бе хӯрок монд.
I just can’t believe he won.	Ман танҳо бовар карда наметавонам, ки ӯ пирӯз шудааст.
Actually a black person.	Дар асл як шахси сиёҳпӯст.
The face under the eyes is well filled.	Чеҳраи зери чашмҳо хуб пур шудааст.
Really discovered.	Дар ҳақиқат бозёфт.
Spring is not coming fast enough for me.	Баҳор барои ман ба қадри кофӣ зуд намеояд.
Finally, I left the hall.	Охирин шуда ман аз толор баромадам.
She is a master at this.	Вай дар ин кор усто аст.
We have discussed various complex forms of this potential.	Мо шаклхои гуногуни мураккаби ин потенциалро мухокима кардем.
It has small yellow flowers that open before the leaves appear.	Он гулҳои хурди зард доранд, ки пеш аз пайдо шудани баргҳо кушода мешаванд.
No one seemed to fit in with the other.	Чунин ба назар мерасид, ки касе ба дигаре мувофиқат намекунад.
It definitely doesn’t end there.	Он бешубҳа бо ин тамом намешавад.
I think it was human nature.	Ман фикр мекунам, ки ин табиати инсон буд.
You tell them you're going to die if you drink again.	Шумо ба онҳо мегӯед, ки агар боз бинӯшед, мемиред.
I got better equipment.	Ман таҷҳизоти беҳтарро гирифтам.
Send this article to a friend.	Ин мақоларо ба дӯстатон фиристед.
I didn't mean to hold you so tight.	Ман туро ин қадар сахт нигоҳ доштанӣ набудам.
Now, anyway.	Ҳоло, ба ҳар ҳол.
Four of these companies closed after months of their inception.	Чаҳор аз ин ширкатҳо пас аз моҳҳои таъсиси онҳо баста шуданд.
It was number one.	Ин рақами як буд.
Now he needed time.	Акнун ба вай дам лозим буд.
I have never found anyone so interesting and easy to talk to.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро ин қадар ҷолиб ва осон барои сӯҳбат наёфтаам.
Perspective requires practice and knows.	Перспектива амалияро талаб мекунад ва медонад.
Please help me with a few examples.	Лутфан бо чанд мисол ба ман кӯмак кунед.
And it doesn't stay there.	Ва он дар он ҷо намеистад.
Come back later.	Баъдтар баргардед.
I talked to him today.	Ман имрӯз бо ӯ сӯҳбат кардам.
But it cannot be helped.	Аммо ба он ёрй расондан мумкин нест.
Or we were ourselves.	Ё худамон будем.
No answer.	Ягон ҷавоб дода нашуд.
Of course, it was possible to make good money then.	Албатта, ҳамон вақт пули хубе ба даст овардан мумкин буд.
Now, he says, the focus is on the game.	Ҳоло, мегӯяд ӯ, таваҷҷӯҳ ба бозӣ аст.
She wanted to make her life with you.	Вай мехост зиндагии худро бо ту созад.
Of course, we came from an old school.	Албатта, мо аз мактаби кӯҳна омадаем.
In the short term it can make them better.	Дар муддати кӯтоҳ он метавонад онҳоро беҳтар кунад.
It turns out not so much.	Маълум мешавад, ки на он қадар зиёд.
She knew exactly which product was going where.	Вай аниқ медонист, ки кадом маҳсулот ба куҷо меравад.
But under absolute conditions, the risk of growth was still relatively small.	Аммо дар шароити мутлақ, хатари афзоиш ҳанӯз нисбатан хурд буд.
She could feel it.	Вай инро хис карда метавонист.
The old man built them himself.	Худи пирамард онхоро сохтааст.
I tried to get a good picture of it.	Ман кӯшиш кардам, ки тасвири хуби онро гирам.
Plus plus plus.	Плюс плюс плюс.
Do her.	Оё вай.
I want her to relax quietly.	Ман мехоҳам, ки вай оромона истироҳат кунад.
Cutting them was easy.	Онҳоро буридан кори осон буд.
This is just a natural procedure.	Ин танҳо як тартиби табиӣ аст.
What we did.	Он чизе ки мо кардем.
I see that you have not been informed of this.	Ман мебинам, ки дар ин бора ба шумо хабар надодаанд.
It would be a lie to say otherwise.	Дигар хел гуфтан дуруг мебуд.
No you, no game.	Не шумо, бозӣ нест.
Put in a round shape.	Ба шакли мудаввар гузоред.
Recently, in-depth study models have been proposed to address this task.	Ба наздикӣ моделҳои омӯзиши амиқ барои ҳалли ин вазифа пешниҳод карда шуданд.
But just can't.	Аммо танҳо наметавонад.
Children are affected.	Кӯдакон осеб мебинанд.
It looks beautiful.	Он зебо менамояд.
Participated in the design of the study.	Дар тарҳрезии омӯзиш иштирок карданд.
That’s just stupid.	Ки танҳо аблаҳ аст.
I want to take a different approach in this piece.	Ман мехоҳам дар ин порча равиши дигарро пеш гирам.
At worst, you’re on the move.	Дар бадтаринаш, шумо ҳаракат доред.
There were only seven left on the board at that time.	Дар он вакт дар тахта хамагй хафт дона монд.
Everyone knew at once what he was looking at.	Ҳама якбора фаҳмид, ки ба чӣ нигоҳ карда истодааст.
In exchange.	Дар иваз.
But they just don’t understand.	Аммо онҳо танҳо намефаҳманд.
We will stay dry to look forward to the weekend.	Мо хушк хоҳем монд, то ба рӯзи истироҳат нигоҳ кунем.
The address is extended again.	Адрес боз васеъ аст.
So, in this case.	Ҳамин тавр, дар ин маврид.
Now they are much easier to use.	Ҳоло истифода бурдани онҳо хеле осонтар аст.
Maybe in a year or two.	Шояд дар як ё ду сол.
She was tired of playing guys.	Вай аз бозӣ кардани бачаҳо хаста шуда буд.
We have benefited greatly from his community.	Мо аз ҷомеаи ӯ хеле баҳравар шудем.
She knew she had to bring something else to the table.	Вай медонист, ки бояд ба сари миз чизи дигаре биёрад.
Absolutely no one knows this about you, not even your best friends.	Мутлақо ҳеҷ кас инро дар бораи шумо намедонад, ҳатто дӯстони беҳтарини шумо.
We saw his last moments.	Мо лаҳзаҳои охирини ӯро дида будем.
This condition is more common in children.	Ин ҳолат бештар дар кӯдакон маъмул аст.
This loss is hard tonight.	Ин бохт имшаб сахт аст.
Check the copy, check the target.	Нусхаро санҷед, ҳадафро санҷед.
Fear of death.	Тарси марг.
They go.	Мераванд.
Its effect on the nervous system is strong.	Таъсири он ба системаи асаб қавӣ аст.
Those who say this are wrong.	Онҳое, ки инро мегӯянд, хато мекунанд.
It can lead to many consequences.	Он метавонад ба оқибатҳои зиёд оварда расонад.
Self-doubt is normal.	Ба худ шубҳа кардан муқаррарӣ аст.
I love this place.	Ман ин ҷойро дӯст медорам.
Tell them to go ahead and do whatever they want.	Ба онҳо бигӯед, ки пеш раванд ва ҳар коре, ки мехоҳанд, кунанд.
That's not right.	Ин дуруст нест.
Prepare your tools and start the removal process.	Асбобҳои худро омода кунед ва ба раванди барҳамдиҳӣ оғоз кунед.
A good attitude is better.	Муносибати хуб беҳтар аст.
In the fresh ground.	Дар замин тару тоза.
We'll talk about that later.	Мо дар ин бора баъдтар гап мезанем.
If you agree, you become one of the groups.	Агар шумо мувофиқат кунед, шумо яке аз гурӯҳҳо шудед.
You have to be.	Шумо бояд бошед.
The court was right in this regard.	Суд бо ин муносибат дуруст баромад.
You need to stop the bad guys from doing bad things.	Шумо бояд бадкоронро аз корҳои бад боздоред.
So, do a lot of other things to make it less.	Ҳамин тавр, бисёр одамони дигарро иҷро кунед, ки онро камтар кунед.
When we moved here, no one told us anything.	Вақте ки мо ба ин ҷо кӯчида будем, касе ба мо чизе нагуфт.
In this way, the display area is organized.	Бо ин роҳ, майдони намоиш ташкил карда мешавад.
No application process is required.	Ҳеҷ гуна раванди дархост лозим нест.
Each image is a sexual image.	Ҳар як тасвир як тасвири ҷинсӣ аст.
Not knowing who, not knowing how, not knowing why.	Надонистани кӣ, надонистани чӣ гуна, надонистани чаро.
Let’s make it bigger and move more to the left. 	Биёед инро калонтар кунем ва бештар ба тарафи чап ҳаракат кунем. 
excessive risk.	хатари аз ҳад зиёд.
I need to get information for each specific time.	Ман бояд барои ҳар вақти мушаххас маълумот гирам.
I sat down and looked around.	Ман ба ҷои худ нишастам ва ба атроф назар андохтам.
I was alone at home.	Дар хона танҳо будам.
Well, we have another series.	Хуб, мо боз як силсила дорем.
He will.	Ӯ хоҳад.
A long one.	Як дароз.
This is difficult in advanced cases where multiple sites are involved.	Ин дар ҳолатҳои пешрафта, ки сайтҳои сершумор ҷалб шудаанд, душвор аст.
It is not clear why this helps.	Маълум нест, ки чаро ин кӯмак мекунад.
The wait was too much.	Интизор шудан аз ҳад зиёд буд.
They did everything they could for their country.	Онхо барои мамлакати худ тамоми кори аз дасташон меомадагиро карданд.
Track survival rates.	Сатҳи зиндамонӣ пайгирӣ.
And thank God for that.	Ва барои он Худоро шукр.
I was just there by accident.	Ман танҳо тасодуфан дар он ҷо будам.
It can’t give you the truth, it can only take a lie.	Он ба шумо ҳақиқӣ дода наметавонад, он метавонад танҳо дурӯғро гирад.
This can be a reason for an amazing way of communicating.	Ин метавонад сабаби тарзи аҷиби муошират бошад.
It was on his left.	Он дар тарафи чапи ӯ буд.
You can’t control him and that makes him dangerous.	Шумо ӯро идора карда наметавонед ва ин ӯро хатарнок мекунад.
We need to be together and be friends.	Мо бояд якҷоя бошем ва дӯст бошем.
Both stayed close for several years.	Ҳарду барои чанд сол наздик монданд.
Nice and easy.	Хуб ва осон.
He’s everything you weren’t.	Ӯ ҳама чизест, ки шумо набудед.
This is what we are working on now.	Ин ҳамон чизест, ки мо ҳоло кор карда истодаем.
This is true to life.	Ин ба ҳаёт рост аст.
But it seemed so.	Аммо ин ба назар чунин менамуд.
She never lets him go.	Вай ҳеҷ гоҳ намегузорад, ки ӯро мехоҳад.
You can register here for the publication of the property.	Шумо метавонед барои интишори амвол дар ин ҷо сабти ном кунед.
Discard these.	Инҳоро партоед.
She was at the head of the road.	Вай дар сари роҳ буд.
How you care and stand for each other.	Чӣ тавр шумо ғамхорӣ мекунед ва барои ҳамдигар истодаед.
When he comes home, I thank him.	Вақте ки ӯ ба хона меояд, ман ба ӯ ташаккур мегӯям.
I was hoping.	Умед доштам.
I started this game well at my age.	Ман дар ин бозӣ дар синну соли худ хуб сар кардам.
He has the right to judge every man and woman.	Ӯ ҳақ дорад, ки ҳар як мард ва занро доварӣ кунад.
Please do not act or act based on what you read here.	Лутфан дар асоси чизе, ки дар ин ҷо хондаед, амал накунед ё амал накунед.
So let me give you some information.	Пас ичозат дихед ба шумо каме маълумот дихам.
But they were.	Аммо онҳо буданд.
Measure the results.	Натиҷаҳоро чен кунед.
I felt so good to step back.	Ман худро хеле хуб ҳис мекардам, ки ақибнишинӣ кунам.
But yes, the back of it is wonderful.	Аммо бале, паси он олиҷаноб аст.
I was not present.	Ман ҳозир набудам.
The young woman changed her life.	Ҷавонзан зиндагии худро дигар кард.
This is a friendly time in your body.	Ин вақти дӯстона дар бадани шумост.
Anywhere, anytime.	Ҳар ҷо, ҳар вақт.
Money was easy for us.	Барои мо пул осон буд.
His desire for protection and service was very similar to his.	Хоҳиши ӯ барои муҳофизат ва хидмат ба ӯ хеле монанд буд.
This is a collection guide.	Ин дастури ҷамъоварӣ аст.
Every time we make it, it’s a hit.	Ҳар дафъае, ки мо онро месозем, ин як хит аст.
First of all, the suddenness of the event itself.	Дар навбати аввал, ногаҳонии худи ҳодиса.
But it takes time.	Аммо ин вақт лозим аст.
We on earth try to help students in their learning.	Мо дар замин кӯшиш мекунем, ки ба донишҷӯён дар омӯхтани онҳо кӯмак кунем.
We just give up.	Мо танҳо таслим мешавем.
This is not the case.	Ин ҳам не нест.
Open an account!	Ҳисоб кушоед!.
I know she is.	Ман медонам, ки вай аст.
None of the children had a telephone.	Ҳеҷ яке аз кӯдакон телефон надоштанд.
It came to her full lips.	Он ба лабони пур аз ӯ омад.
He doesn’t just think about these things.	Ӯ танҳо дар бораи ин чизҳо фикр намекунад.
He did it himself, even when he was not pressured.	Ӯ худаш ин корро кард, ҳатто вақте ки вай фишор наовард.
Don't kill me.	Маро накушед.
He was thinking about this woman now.	Вай акнун дар бораи ин зан фикр мекард.
I was a little surprised to find myself doing this myself.	Ман каме ҳайрон шудам, ки худам ба ин кор машғул шудам.
The city was free.	Шаҳр озод буд.
The review of the case notes was completed after the interview.	Баррасии қайдҳои парванда пас аз мусоҳиба анҷом ёфт.
Only a little can go a long way.	Танҳо каме метавонад роҳи дарозро тай кунад.
That is the beauty of it.	Зебоии он дар хамин аст.
When he was done, he pointed straight ahead.	Вақте ки кораш анҷом ёфт, рост ба пеш ишора кард.
I think there is a floor for the price.	Ман фикр мекунам, ки барои нарх як ошёна вуҷуд дорад.
Everyone needed a tree.	Ба ҳама дарахт лозим буд.
No one is in it.	Ҳеҷ кас дар он нест.
It will get you there early.	Он шуморо барвақт ба он ҷо меорад.
The time has come.	Вакт фаро мерасад.
He did not want to ask.	Ӯ инро пурсидан намехост.
This is how it should be here.	Дар ин ҷо бояд ҳамин тавр бошад.
But no one wanted to see it.	Аммо касе онро дидан намехост.
She looked up in surprise.	Вай бо тааҷҷуб ба боло нигарист.
I only fell a few times.	Ман ҳамагӣ чанд маротиба афтодам.
Or to me.	Ё ба ман.
He does not speak ill of anyone.	Вай дар бораи касе сухани бад намегӯяд.
I stopped fighting.	Ман ҷангро бас кардам.
Not the loss itself.	На худи талафот.
I can't believe it now.	Ман ҳоло ба ин бовар карда наметавонам.
Stay with them now.	Бо онҳо ҳозир монед.
The numbers confirm this.	Рақамҳо инро тасдиқ мекунанд.
It is late.	Нимаи бевактй аст.
See for yourself below.	Дар зер худатон бубинед.
But they would not listen.	Ва аммо онҳо гӯш намекарданд.
In fact, they can’t be.	Дарвоқеъ, онҳо наметавонанд бошанд.
We never knew what to do.	Мо ҳеҷ гоҳ намедонистем, ки чӣ кор кунем.
My son was about six months old at the time.	Он вақт писарчаи ман тақрибан шашмоҳа буд.
You have to go out.	Шумо бояд берун равед.
The attitude is good.	Муносибат хуб аст.
Maybe I’m not that strong.	Шояд ман он қадар қавӣ набошам.
You can't say that.	Чунин гуфтани шумо ин тавр намешавад.
Unfortunately, it doesn't work.	Мутаассифона, он кор намекунад.
A heart full of freedom.	Дили пур аз озоди.
But that’s because they aren’t.	Аммо ин аз он сабаб аст, ки онҳо нестанд.
I can publish anytime and anywhere, but probably not.	Ман метавонам ҳар вақт ва гоҳ интишор кунам, аммо эҳтимол не.
When it was new, it didn’t.	Вақте ки он нав буд, ин корро намекард.
The front door was modern.	Дари даромадгоҳ замонавӣ буд.
Still, she tried to get it.	Бо вуҷуди ин, вай кӯшиш мекард, ки онро ба даст орад.
I've done this before.	Ман ин корро пештар карда будам.
Keep in mind that your threat model may change as your situation changes.	Дар хотир доред, ки модели таҳдиди шумо метавонад бо тағирёбии вазъияти шумо тағир ёбад.
He did not smile during the handshake.	У дар вакти дастфишурй табассум намекард.
History shows nothing.	Таърих ҳеҷ чизро нишон намедиҳад.
However, it is there.	Бо вуҷуди ин, он ҷост.
He said it was true.	Гуфт, ки рост аст.
They did not offend you.	Онҳо шуморо хафа намекарданд.
Relocation.	Ба ватан кучидан.
He can do the same for you today.	Ӯ имрӯз барои шумо низ ҳамин тавр карда метавонад.
It was very pale.	Хеле саманд буд.
Or a mixture of two or more of them.	Ё омехтаи ду ё зиёда аз онҳо.
They are married and you are not.	Онҳо оиладоранд ва шумо не.
I didn’t expect her to be friends with your mother.	Ман интизор набудам, ки вай бо модарат дӯстӣ мекунад.
This is what is happening now.	Ин аст он чизе ки ҳоло рӯй медиҳад.
Because it’s a face.	Зеро он чеҳра аст.
Until it is determined.	То он даме, ки муайян карда шавад.
Changing them is really easy.	Тағйир додани онҳо воқеан осон аст.
I see the present, provided it is like the past, into the past.	Ман ҳозирро мебинам, ба шарте ки он мисли гузашта бошад, ба гузашта табдил ёбад.
However, once again the meaning of these numbers needs to be considered.	Бо вуҷуди ин, бори дигар ба маънои ин рақамҳо фикр кардан лозим аст.
Because of this, they fail.	Аз ин сабаб онҳо ноком мешаванд.
Death is very hard.	Марги хеле вазнин аст.
He said to himself, maybe a little crazy.	Худ ба худ гуфт, шояд каме девона бошад.
And let me explain.	Ва биёед инро шарҳ диҳам.
Unusual but familiar.	Гайриоддй, вале шинос.
He has made this new garden of politics his own.	Вай ин боги нави сиёсатро азони худ кардааст.
The problem was that they read that way.	Мушкилот дар он буд, ки онҳо ҳамин тавр хонданд.
Each sought a job as far away from the other as possible.	Ҳар яке то ҳадди имкон аз дигараш дуртар кор меҷуст.
But this progress is not something to be offended by.	Аммо ин пешрафт чизе нест, ки аз он хафа шавад.
His word will be fulfilled.	Сухани ӯ иҷро хоҳад шуд.
This is usually because the cat is scared.	Ин сабаб одатан он аст, ки гурба метарсад.
Very strange and amazing.	Хеле аҷиб ва аҷиб.
No, she didn't want to go back to it, actually.	Не, вай намехост, ки ба он баргардад, аслан.
Besides, he didn't remember much.	Гайр аз ин, вай бисьёр чизхоро дар хотир надошт.
I doubt you have a lot of money.	Ман шубҳа дорам, ки шумо пули зиёд доред.
I live a good life.	Ман зиндагии хуб мекунам.
that he believed.	ки вай боварй дошт.
She hadn't changed much.	Вай чандон тағир наёфта буд.
It's really beautiful.	Дар ҳақиқат зебо аст.
Let me give it to you.	Бигзор инро ба ту диҳам.
I had a headache.	Ман базур доштам.
He never loved playing games.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бозиҳои бозиро дӯст намедошт.
She struggled with the dry weather this summer.	Вай бо хавои хушки ин тобистон душворй кашид.
It affects their lives.	Ин ба ҳаёти онҳо таъсир мерасонад.
Time and a half.	Вақт ва ним.
This did not happen.	Ин рӯй намедод.
I want security and safety for our people.	Ман барои мардуми мо амният ва амният мехоҳам.
I know how to listen.	Ман медонам, ки чӣ тавр гӯш кунам.
I can't talk right now.	Ман ҳоло гап зада наметавонам.
This went on for hours.	Ин соатхо давом кард.
She is his wife.	Вай зани ӯ аст.
The work was done anyway.	Кор дар ҳар сурат анҷом шуд.
You fight for things like that.	Шумо барои чунин чизҳо мубориза мебаред.
But such things will not help you.	Аммо чунин чизҳо ба шумо кӯмак намекунанд.
This is an amazing story.	Ин як ҳикояи аҷиб аст.
That was my only hope.	Ин ягона умеди ман буд.
What a beautiful place.	Чӣ ҷои зебост.
You can even create a water garden according to your site.	Шумо ҳатто метавонед боғи обро мувофиқи сайти худ созед.
Maybe when he asked, he wasn’t even serious.	Шояд вақте ки ӯ пурсид, ӯ ҳатто ҷиддӣ набуд.
There are different ways to study how to solve this problem.	Усулҳои гуногуни омӯзиши ҳалли ин мушкилот вуҷуд доранд.
So they decided to hire him.	Аз ин рӯ, онҳо тасмим гирифтанд, ки ӯро ба кор гузоранд.
His place was untouched.	Ҷои ӯ даст нарасид.
This is a written paper.	Ин коғази навишташуда аст.
Second, we are free about public servants.	Сониян, мо озодем дар бораи ходимони чамъиятй.
That would be nice.	Ин хуб мебуд.
And she loves it.	Ва вай онро дӯст медорад.
As part of the hearing, the teacher made a comment.	Дар доираи шунидани муаллим эрод гирифт.
You never told me that much.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба ман ин қадар нагуфтед.
I knew him well enough.	Ман ӯро ба қадри кофӣ медонистам.
You create a table and roll with it.	Шумо ҷадвал эҷод мекунед ва бо он меғелонед.
Could have been a little more, a little less.	Метавонист каме бештар бошад, каме камтар бошад.
He doesn’t say much, but he had that experience.	Вай бисёр намегӯяд, аммо ӯ ин таҷрибаро дошт.
The apartment itself is amazing.	Худи квартира аҷиб аст.
There is no sign of a fight.	Нишоне аз мубориза нест.
He was very big.	Ӯ хеле бузург буд.
Analyzed the data, compiled the numbers, and wrote the manuscript.	Маълумотхоро тахлил намуда, ракамхо тартиб дод ва дастнависро навишт.
A weak boy who had nothing to do in his life.	Писари заиф, ки дар умраш коре надошт.
So, it’s time to pay it off.	Ҳамин тавр, вақти пардохти он расидааст.
The age was right.	Синну сол дуруст буд.
Sometimes it worked.	Баъзан он кор мекард.
At least from my point of view.	Ақаллан аз нуқтаи назари ман.
He does not discuss them.        	Ӯ онҳоро муҳокима намекунад.        
natural causes.	сабабҳои табиӣ.
It's not blood money.	Ин пули хун нест.
It was a woman.	Он зан буд.
And it will be.	Ва ин хоҳад буд.
Your guide.	Роҳнамои шумо.
After being diagnosed with cancer, he tried to kill himself.	Пас аз ташхиси саратон, ӯ кӯшиш кард, ки худро бикушад.
In the last seven years, they have had very little time together.	Дар ҳафт соли охир онҳо бо ҳам вақти хеле кам доштанд.
Really good question.	Дар ҳақиқат саволи хуб.
I tried and tried.	Ман кӯшиш кардам ва кӯшиш кардам.
But no, I don’t know what I am.	Аммо не, ман намедонам, ки ман чӣ ҳастам.
Because that’s the biggest part.	Зеро ин қисми калонтарин аст.
Some of us can process a lot of data.	Баъзеи мо метавонем маълумоти зиёдеро коркард кунем.
God even took their church for a while.	Худо ҳатто барои муддате калисои онҳоро гирифт.
And don’t just stop there.	Ва танҳо дар он ҷо бас накунед.
A connection request to the user can be accepted.	Дархости пайвастшавӣ ба корбар метавонад қабул карда шавад.
The house seemed to be intact.	Ба назар чунин менамуд, ки хона бе ягон осеб гузаштааст.
He is still trying to save me.	Ӯ ҳоло ҳам кӯшиш мекунад, ки маро наҷот диҳад.
In the third stage he joined the front group.	Дар мархалаи сеюм вай ба гурухи фронт дохил шуд.
It took me hours to get them there.	Ба ман соатҳо лозим шуд, то онҳоро ба он ҷо биёрам.
And it can be good.	Ва он метавонад хуб бошад.
As originally predicted.	Чунон ки дар аввал пешбинй шуда буд.
Because he still loved her feelings.	Зеро ӯ то ҳол ҳиссиёти ӯро дӯст медошт.
But something else happened this week.	Аммо ин ҳафта чизе дигар шуд.
However, often these two values ​​are intertwined.	Бо вуҷуди ин, аксар вақт ин ду арзиш ба ҳам мепайвандад.
He never did that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
At the time of writing, they were doing it.	Дар вацти интишори ин хабар, онхо инро карданд.
I can't leave him.	Ман ӯро тарк карда наметавонам.
A list of authors can be found in the history of the page.	Рӯйхати муаллифонро дар таърихи саҳифа дидан мумкин аст.
No one is alive or dead.	Ҳеҷ кас, хоҳ зинда бошад, хоҳ мурда.
However, there is no sound.	Бо вуҷуди ин, ягон садо ба вуҷуд намеояд.
It was a great thing.	Ин як чизи бузург буд.
There were no significant effects on any of the other pain scores.	Дар ягон холҳои дигари дард ягон таъсири назаррас вуҷуд надошт.
I played with a few of them and they looked great.	Ман бо чанде аз онҳо бозӣ кардам ва онҳо хеле хуб менамуданд.
They like to be like that.	Онҳо чунин буданро дӯст медоранд.
People share it and some decide to follow him.	Одамон онро мубодила мекунанд ва баъзеҳо қарор медиҳанд, ки ба ӯ пайравӣ кунанд.
It is worth a separate study.	Он ба омӯзиши алоҳида меарзад.
She didn't want the conversation to go where she was going.	Вай намехост, ки сӯҳбат ба ҷое, ки ӯ онро мебурд, равад.
Don't think in the end.	Дар охир фикр накунед.
See the law.	Ба дастурҳои қонун нигаред.
There was no sign of the clock.	Аз соат нишоне набуд.
There are various display devices available for this purpose.	Бо ин мақсад дастгоҳҳои гуногуни намоиш мавҷуданд.
Put it in the air.	Онро ба ҳаво гузоред.
This is my cell phone number.	Рақами телефони мобилии ман аст.
She didn't remember ever seeing him open it.	Вай дар хотир надошт, ки боре дидааст, ки вай онро кушода бошад.
And what he realized, he realized.	Ва он чизе ки ӯ дарк кард, вай дарк кард.
She was now content to wait and believe.	Вай акнун ба интизор шудан ва бовар кардан қаноатманд буд.
Getting there is half the fun.	Ба он ҷо расидан нисфи шавқовар аст.
We gave him money.	Мо ба ӯ пул додем.
If you need a shirt, there’s one I put on.	Агар ба шумо курта лозим бошад, дар он ҷо як куртаи ман гузошта шудааст.
It leads to people.	Ба ин одамон оварда мерасонад.
He did not want to die in the dark.	Ӯ намехост, ки дар торикӣ бимирад.
I’m sure his music has helped a lot of people.	Ман боварӣ дорам, ки мусиқии ӯ ба бисёр одамон кӯмак кардааст.
Nothing had really changed.	Дар ҳақиқат ҳеҷ чиз тағир наёфта буд.
Not so bad.	На он қадар бад.
He did not really feel safe.	Ӯ аслан худро бехатар ҳис намекард.
He shook my hand again.	Боз дастамро фушурд.
She loves it.	Вай инро дӯст медорад.
How to touch.	Чӣ тавр ламс кардан.
I really started to like him.	Ман дар ҳақиқат ба ӯ маъқул шуданро сар кардам.
You only come in the final.	Шумо танҳо дар финал меоед.
This forced her children to work if they wanted more.	Ин фарзандонашро маҷбур мекард, ки агар бештар мехоҳанд, кор кунанд.
She knew he hadn't taken her.	Вай медонист, ки ӯро нагирифтааст.
Another text was entered.	Матни дигар ворид шуд.
She didn't stop.	Вай бас намекард.
I can't give you anything medical.	Ман ба шумо чизи тиббии онро дода наметавонам.
Go clean.	Рафта тоза кунед.
Help them to make it worse.	Ба онҳо кӯмак кунед, ки он чизеро бадтар кунад.
But one thing was missing.	Аммо як чиз намерасид.
When you do that, it looks great.	Вақте ки шумо ин корро мекунед, он хеле хуб ба назар мерасад.
Several.	Якчанд.
His long hair was as short and thick as a movie star.	Мӯйҳои дарозаш мисли мӯйсафеди синамо кӯтоҳ ва ғафс бурида шуда буданд.
It’s really better in a bottle.	Ин дар ҳақиқат дар як шиша беҳтар аст.
Neither your face nor your hands.	На рӯи шумо ва на дастҳои шумо.
She stretched out on her side and was ready to change.	Вай ба паҳлӯяш дароз кашид ва барои иваз кардан омода шуд.
Designed and conducted experiments, analyzed data, and wrote a manuscript.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ ва анҷом дод, маълумотро таҳлил кард ва дастнависро навишт.
And he is fine.	Ва ӯ хуб аст.
No, they should have a bigger goal than that.	Не, онҳо бояд ҳадафи бузургтар аз ин дошта бошанд.
In this case.	Дар ин мурофиа,.
Each design has a specific meaning.	Ҳар як тарҳ маънои мушаххас дорад.
I signaled to my friend.	Ман ба дӯстам сигнал додам.
I’m glad he finally built something at home.	Ман шодам, ки ӯ ниҳоят дар хона чизе сохт.
It was no different today.	Имрӯз ҳам фарқ надошт.
Every event in his history is known.	Ҳар як ҳодисаи таърихи ӯ маълум аст.
Then it becomes much easier.	Пас аз он хеле осонтар мешавад.
I felt safe.	Ман худро бехатар ҳис кардам.
It took days.	Рӯзҳо лозим мешуд.
His eyes were green, not brown.	Чашмонаш сабз буданд, на қаҳваранг.
So, find out what they think about your content.	Ҳамин тариқ, бифаҳмед, ки онҳо дар бораи мундариҷаи шумо чӣ фикр мекунанд.
They had five children.	Онҳо панҷ фарзанд доштанд.
He wants the piece to end.	Ӯ мехоҳад, ки порча тамом шавад.
It wasn’t out of our game.	Ин аз бозии мо набуд.
Not so much at our wedding.	Дар тӯйи мо он қадар зиёд нест.
That you do it.	Ки шумо ин корро мекунед.
It was not a group effort.	Ин як саъю кӯшиши гурӯҳе набуд.
Request instructions.	Дастурҳоро дархост кунед.
He dies here.	Ӯ дар ин ҷо мемирад.
As is common for this beer, there are no specific rules here.	Тавре ки барои ин пиво маъмул аст, дар ин ҷо ягон қоидаи мушаххас вуҷуд надорад.
You know, every time.	Медонед, ҳар вақт.
But my point is that you have friends now.	Аммо фикри ман ин аст, ки шумо ҳоло дӯстон доред.
It was the best thing we could do.	Ин беҳтарин коре буд, ки мо карда метавонем.
But! 	Аммо!
boarded the right plane! 	ба ҳавопаймои дуруст савор шуд!
in the end.	дар охир.
Definitely bad guys.	Бешубҳа бачаҳои бад.
I need to see if the road is clear.	Ман бояд бубинам, ки оё роҳ равшан аст.
My parents wouldn’t go there if the house didn’t catch fire.	Падару модарам ба он ҷо намеафтанд, агар хона оташ нагирад.
All the important events in my life.	Ҳама рӯйдодҳои муҳим дар ҳаёти ман.
It orders the answer.	Он фармон медиҳад, ки ҷавоб дода шавад.
Next, choose a vision or road map for your book.	Баъдан, барои китоби худ биниш ё харитаи роҳро интихоб кунед.
We are leaders in all aspects of world culture.	Дар ҳама ҷабҳаҳои фарҳанги ҷаҳонӣ мо пешвоем.
But you are human too.	Аммо шумо ҳам одамед.
His comments speak very well for him.	Шарҳҳои ӯ барои ӯ хеле хуб гап мезананд.
The discussion lasted four hours.	Музокира чор соат давом кард.
Yes, it doesn’t work perfectly.	Бале, он ба таври комил кор намекунад.
I am a friend.	Ман як дӯстам.
His world around him was quiet.	Ҷаҳони ӯ дар атрофи ӯ ором шуд.
Make sure the audience can see you.	Боварӣ ҳосил кунед, ки тамошобинон шуморо дида метавонанд.
But at the same time, we did things that only the brothers do.	Аммо дар баробари ин, мо корҳое мекардем, ки танҳо бародарон мекунанд.
However, his family is now divorced.	Бо вуҷуди ин, оилаи ӯ ҳоло қатъ шудааст.
However, this week they may have made their biggest mistake.	Бо вуҷуди ин, ин ҳафта онҳо шояд хатои бузургтарини худро карда бошанд.
Write or describe in the box.	Дар қуттӣ нависед ё тасвир кунед.
He was only four months old.	Ӯ ҳамагӣ чормоҳа буд.
The air was so cold that his blood was moving.	Ҳаво чунон сард буд, ки хунаш ҳаракат мекард.
From such laws.	Аз чунин конунхо.
This led to potential security concerns for officers.	Ин боиси мушкилоти эҳтимолии бехатарии афсарон гардид.
No object is returned from the call.	Ягон объект аз занг барнагардад.
There is only water here.	Дар ин ҷо танҳо об аст.
It was a familiar voice.	Ин овози шинос буд.
She is a woman.	Вай зан аст.
Try to get eight or nine hours of sleep a night.	Кӯшиш кунед, ки дар як шаб ҳашт ё нӯҳ соат хоб кунед.
Many women say nothing out of fear.	Бисёр занҳо аз тарс чизе намегӯянд.
It gives you something like red dots in this picture.	Он ба шумо чизе монанди нуқтаҳои сурх дар ин тасвир медиҳад.
When it is finished we will share it with you.	Пас аз анҷом ёфтани он мо онро бо шумо мубодила хоҳем кард.
Keep your fingers crossed !!.	Ангуштони худро ба худ нигоҳ доред !!.
I'm happy for you, man.	Бо ту шодам, мард.
She has two other children, both from different relationships.	Вай ду фарзанди дигар дорад, ки ҳарду аз муносибатҳои гуногун.
Money, he says.	Пул, мегӯяд ӯ.
It was the worst time of my life.	Ин бадтарин вақти ҳаёти ман буд.
You don’t, however.	Шумо не, аммо.
Everything the two of you shared in the past is now over.	Ҳар он чизе ки дуи шумо дар гузашта муштарак будед, ҳоло тамом шуд.
Participants were analyzed as a treatment.	Иштирокчиён ҳамчун табобат таҳлил карда шуданд.
And don't worry about her.	Ва дар бораи вай хавотир нашав.
However, they had this strange sense of death.	Бо вуҷуди ин, онҳо ин ҳисси аҷиби маргро доштанд.
However, several other tests have shown that the treatment is safe.	Бо вуҷуди ин, якчанд озмоишҳои дигар нишон доданд, ки табобат бехатар аст.
It just works.	Ин танҳо кор мекунад.
Unfortunately, we rarely came out this time.	Мутаасифона, мо ин дафъа кам баромадем.
But don't say.	Аммо нагӯед.
He never manages anything.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чизеро идора намекунад.
Something had to be given.	Чизе додан лозим буд.
Maybe you will die before the end of the year.	Шояд шумо пеш аз тамом шудани сол бимиред.
He was a father.	Ӯ падар буд.
It’s hard for me to just say.	Ба ман танҳо гуфтан душвор аст.
This is not only dangerous.	Ин на танҳо хатарнок аст.
If you don’t want to discuss it now, we don’t.	Агар шумо ҳоло намехоҳед, ки онро муҳокима кунед, мо намехоҳем.
I hadn't seen him in thirty years.	Ман сӣ сол боз ӯро надида будам.
If they could still stand on their own two feet.	Агар онхо то хол дар пои худ истода метавонистанд.
It will be on Second Street on the right.	Он дар кӯчаи дуюм дар тарафи рост хоҳад буд.
I'd like to come back in a month.	Ман мехоҳам як моҳи кӯтоҳ баргардам.
My legs stick out.	Пойҳоям берун мешаванд.
The materials of science are the materials of life itself.	Материалхои илм материалхои худи хаёт мебошанд.
He is interested in the behavior of animals and their sounds.	Ӯ ба рафтори ҳайвонот ва садои онҳо таваҷҷӯҳ дорад.
An example of this operation shows.	Намунаи ин амалиётро нишон медиҳад.
I can only believe that his mother should be behind it.	Ман танҳо бовар карда метавонам, ки модараш бояд дар паси он бошад.
And they fail.	Ва онҳо ноком мешаванд.
If you want to sleep in that room, you go ahead.	Агар шумо хоҳед, ки дар он ҳуҷра хоб кунед, шумо ба пеш меравед.
He heard something.	Ӯ чизе шунид.
Years later my brother kept his knowledge a secret.	Солҳо пас бародарам донишашро пинҳон нигоҳ дошт.
That was my thing.	Ин чизи ман буд.
Few still wore them.	Ҳанӯз кам касе онҳоро мепӯшид.
Once it boils, remove the pan from the heat.	Пас аз он ки он ба ҷӯш расид, табақро аз оташ бардоред.
You are strong and you can do it.	Шумо қавӣ ҳастед ва шумо метавонед ин корро карда тавонед.
In this case, the surgery was successful, but the patient died.	Дар ин ҳолат ҷарроҳӣ бомуваффақият гузашт, аммо бемор фавтид.
I knew it was a long shot.	Ман медонистам, ки ин як зарбаи тӯлонӣ буд.
The fire quickly spread to the workers and shocked them.	Сӯхтор ба сари коргарон зуд паҳн шуда, онҳоро ба ҳайрат овард.
Maybe they know where he went.	Шояд онҳо медонанд, ки вай ба куҷо рафт.
This may be just the beginning.	Ин метавонад танҳо барои оғоз кардани он бошад.
Set aside time each day to study.	Ҳар рӯз барои омӯзиш вақти муайян ҷудо кунед.
Old version on left, new version in center and right.	Версияи кӯҳна дар тарафи чап, нав дар марказ ва рост.
Their own money.	Пули худашон.
You will find more explanation here.	Шумо онро дар ин ҷо шарҳи бештар хоҳед ёфт.
I love things like that.	Ман чунин чизҳоро дӯст медорам.
Just to find you.	Танҳо барои ҷустуҷӯи ту.
But you are sick.	Аммо шумо беморед.
Good morning, students.	Субҳ ба хайр, донишҷӯён.
This video has been removed.	Ин видео хориҷ карда шудааст.
She needs to change.	Вай бояд тағир ёбад.
Kase na modarash.	Касе на модараш.
He wanted it to be a boy.	Ӯ мехост, ки он писар бошад.
This is the first thing.	Ин аввалин чизест.
Instead, he saw it as a kind of race.	Ба ҷои ин, вай онро як навъ мусобиқа медонист.
You must be authorized to do your job.	Шумо бояд барои иҷрои кори худ ваколат дошта бошед.
Either way, you have to give it to them.	Дар ҳар сурат, шумо бояд онро ба онҳо диҳед.
His song was about a new love.	Суруди ӯ дар бораи ишқи нав буд.
It was a step forward.	Ин як қадам ба пеш буд.
They made the right call.	Онҳо занги дурустро анҷом доданд.
We lost it a long time ago.	Мо онро кайхо аз даст додем.
Statistical errors are so small that they are not seen on this scale.	Хатогиҳои оморӣ хеле хурд ҳастанд, ки дар ин миқёс дида намешаванд.
This is more than what the government has spent on national defense.	Ин аз он хам зиёдтар аст, ки хукумат барои мудофиаи миллй харч кардааст.
The government can make it a little easier.	Ҳукумат метавонад онро каме осонтар кунад.
Enter as many as you want.	Ҳар қадар ки мехоҳед, ворид кунед.
Some old some young.	Баъзе пиру баъзе ҷавон.
But it is an expensive process.	Аммо ин як раванди гаронарзиш аст.
The third element is that we can manage it.	Унсури сеюм онест, ки мо метавонем онро идора кунем.
Nothing is really random or planned.	Ҳеҷ чиз воқеан тасодуфӣ ё ба нақша гирифта нашудааст.
Not much is known about his personal life during these years.	Дар ин солҳо дар бораи ҳаёти шахсии ӯ маълумоти зиёде мавҷуд нест.
We are becoming more and more stable.	Мо торафт устувортар шуда истодаем.
What an amazing race.	Чӣ мусобиқаи аҷибе.
In fact, it makes the problem worse.	Дар асл, вай ин мушкилотро боз ҳам бадтар мекунад.
It's the same with you.	Ин ҳамон тавре ки бо шумост.
He lived.	Ӯ зиндагӣ мекард.
At least now they have published their books.	Ақаллан ҳоло онҳо китобҳои худро баровардаанд.
Few people seemed interested in sleep.	Ба назар кам одамон ба хоб таваҷҷӯҳ зоҳир мекарданд.
Here are some examples.	Дар зер баъзе мисолхо оварда шудаанд.
Change it.	Онро дигар кунед.
I'm not used to it yet.	Ман ҳанӯз ба ин одат накардаам.
Not sad, happy.	Гамгин нест, шод аст.
Too much love.	Муҳаббати аз ҳад зиёд.
Not immediately, but in a month.	На дарҳол, балки дар як моҳ.
I recommend you get some sleep.	Ман тавсия медиҳам, ки шумо каме хоб кунед.
Five thousand words, maximum.	Панҷ ҳазор калима, ҳадди аксар.
And let's face it.	Ва биёед бо он рӯ ба рӯ шавем.
And we messed things up.	Ва мо чизҳоро ошуфта кардем.
Children do not learn well under stress.	Кӯдакон дар ҳолати стресс хуб омӯхта наметавонанд.
Security was still active.	Бехатарӣ ҳанӯз фаъол буд.
You can make it whatever you want.	Шумо метавонед аз он чизе ки хоҳед, созед.
And you should go to others immediately.	Ва шумо бояд фавран ба дигарон равед.
We need you to come with us.	Ба мо лозим аст, ки шумо бо мо биёед.
The battle is later.	Ҷанг дертар аст.
Death was a disgusting thing.	Марг чизи нафратовар буд.
The impact of such companies can be huge.	Таъсири чунин ширкатҳо метавонад бузург бошад.
There are many things to choose from.	Барои интихоб кардан бисёр чизҳо вуҷуд доранд.
The center of his existence was the computer he had returned.	Маркази мавҷудияти ӯ компютери баргардонидааш буд.
I don’t think they knew anything.	Ман фикр намекунам, ки онҳо чизе медонистанд.
There are different ways you can do it.	Роҳҳои гуногуни шумо метавонед онро иҷро кунед.
I think it has experienced at least one previous winter.	Ман фикр мекунам, ки он ҳадди аққал як зимистони қаблиро аз сар гузаронидааст.
Research is not his job.	Тадқиқот кори ӯ нест.
These data require further investigation.	Ин маълумотҳо таҳқиқи иловагиро талаб мекунанд.
Landing in a fire seems like a wonderful thing to do.	Дар оташ фуруд омадан кори аҷибе ба назар мерасад.
These are not good signs.	Инҳо аломатҳои хуб нестанд.
The media was replaced twice a week.	ВАО дар як ҳафта ду маротиба иваз карда мешуд.
I chose the responsibility of helping to change the world.	Ман масъулиятро барои кӯмак ба тағир додани ҷаҳон интихоб кардам.
He had to do something, but it was not worthwhile.	Вай бояд коре кунад, аммо кори фоиданок набуд.
The second invitation was accepted.	Даъвати дуюм кабул карда шуд.
But still a stable model.	Аммо ба ҳар ҳол як модели устувор.
But she is my friend.	Аммо вай дӯсти ман аст.
Didn't eat for a few days.	Чанд руз нахурд.
She doesn't want to go.	Вай рафтан намехоҳад.
We can travel by river.	Мо метавонем бо дарё сафар кунем.
I don’t think they are.	Ман фикр намекунам, ки онҳо ҳастанд.
He said no and no more talking.	Гуфт, ки не ва дигар гап нест.
Participants who were excluded for missing information.	Иштирокчиёне, ки барои маълумоти гумшуда хориҷ карда шудаанд.
But he didn't have it.	Аммо вайро доштан набуд.
This is the fourth question.	Ин саволи чорум аст.
For a long time no one said anything.	Лахзахои дароз касе чизе нагуфт.
But there is another issue ahead.	Аммо як масъалаи дигар дар пеш аст.
The same court.	Ин суд низ ҳамин тавр.
I was really excited.	Ман дар ҳақиқат ба ҳаяҷон омадам.
That's the whole story.	Ин аст тамоми ҳикоя.
I will explain why this is not the case.	Ман шарҳ медиҳам, ки чаро ин тавр нест.
Some crazy cards.	Баъзе кортҳои девона.
If this is my last birth.	Агар ин таваллуди охирини ман бошад.
He wouldn't listen to that.	Инро гӯш намекард.
Now we have more land.	Хозир мо замини бештар дорем.
Even this does not seem to be a very simple task ahead.	Ҳатто ин ба назар як вазифаи хеле оддӣ ба пеш нест.
A black man should not go to court to be released.	Барои озод шудан марди сиёҳпӯст набояд ба додгоҳ муроҷиат кунад.
She had just ordered her business cards online.	Вай танҳо кортҳои тиҷории худро онлайн фармоиш дода буд.
It is fast and not expensive.	Он зуд аст ва гарон нест.
These are amazing times.	Ин вақтҳои аҷиб аст.
I can not see you.	Ман туро дида наметавонам.
This is easily proven.	Ин ба осонӣ исбот карда мешавад.
Thus, normal operation is not possible.	Ҳамин тавр, фаъолияти муқаррарӣ имконнопазир аст.
The mind becomes very fast in three days.	Ақл дар се рӯз хеле тез мешавад.
He is a bad boy.	Вай писари бад аст.
I think we can get it out of here.	Ман фикр мекунам, ки мо метавонем онро аз ин ҷо гирем.
I was there twice a month for two years.	Ман ду сол дар як моҳ ду маротиба дар он ҷо будам.
I saw you in his arms.	Ман туро дар оғӯши ӯ дидам.
The bed hadn't been built in days.	Бистаре, ки гӯё чанд рӯз боз сохта нашуда буд.
She was silent for a long time, she looked at him.	Вай муддати тӯлонӣ хомӯш буд, ӯ ба ӯ нигоҳ кард.
It is clear that women who are at greater risk factors are at increased risk.	Равшан аст, ки заноне, ки омилҳои хавфи бештар доранд, хатарро зиёд мекунанд.
They are watching me.	Маро тамошо мекунанд.
Photo taken from the window.	Акс аз тиреза гирифта шудааст.
It’s just an open relationship.	Ин танҳо як муносибати кушод аст.
I will be replaced.	Ман иваз мешавам.
We in turn want to send someone to do this.	Мо дар навбати худ мехоҳем, ки касеро барои ин кор фиристем.
However, absolute silence is difficult in real life.	Бо вуҷуди ин, хомӯшии мутлақ дар ҳаёти воқеӣ душвор аст.
Their number was set at four hundred.	Шумораи онхо чорсад нафар мукаррар карда шуд.
Just know that.	Фақат бидонед, ки чунин аст.
I can't have.	Ман наметавонам дошта бошам.
She smiled at the boy.	Вай ба писарбача табассум кард.
I have a high level of morality.	Ман сатҳи баланди ахлоқӣ дорам.
I allowed him to lie.	Ман иҷозат додам, ки вай дурӯғгӯӣ кунад.
The boy's throat was cut.	Гулӯи писарбачаро бурида буданд.
None of us were ready for the next event.	Ҳеҷ кадоми мо ба ҳодисаи баъдӣ омода набудем.
You have the right to your opinion.	Шумо ҳақ доред ба андешаи худ.
But, with one exception, we won’t get a single player to play.	Аммо, ба истиснои истисно, мо ба як бозигари бозӣ даст нахоҳем дод.
Good game.	Бозии хуб.
I couldn’t believe they believed me.	Ман боварӣ надоштам, ки онҳо ба ман бовар мекунанд.
Yes, you know the line.	Бале, шумо хатро медонед.
People came in and looked down and were sad.	Одамон даромада, ба поён менигаранд ва ғамгин мешуд.
Consider this progress.	Ин пешрафтро ба назар гиред.
Apparently, they do.	Аз афташ, мекунанд.
No one is angry because he wants a check.	Ҳеҷ кас хашмгин нест, зеро ӯ чек мехоҳад.
Finally, the defendant separated and ran to his camera.	Ниҳоят, судшаванда ҷудо шуда, ба сӯи камераи худ давид.
Similar to music.	Монанд бо мусиқӣ.
But on the way, cars came and went.	Аммо дар он рох мошинхо ба боло ва поён меомаданд.
We need it right now.	Ба мо худи хозир лозим аст.
Staff.	Кормандон.
No one, never.	Ҳеҷ кас, ҳеҷ гоҳ.
Avoid problems.	Аз мушкилот дурӣ ҷӯед.
I'm tired tonight and want to sleep.	Ман имшаб хаста шудаам ва хоб мехоҳам.
Many also need physical therapy.	Бисёриҳо ба табобати ҷисмонӣ низ ниёз доранд.
Let's work, they say.	Кор кунем, мегуянд.
Empty bed even with me in that room.	Бистар холӣ ҳатто бо ман дар он, ҳуҷраи.
And this is exactly what is happening now.	Ва ин маҳз ҳамон чизест, ки ҳоло рӯй дода истодааст.
But I didn’t understand what that meant.	Аммо ман наёфтам, ки ин чӣ маъно дорад.
But it was too late.	Аммо хеле дер шуда буд.
Now was my moment.	Ҳоло лаҳзаи ман буд.
A young woman was lying there, but she was injured.	Дар он ҷо як ҷавонзан хобида буд, вале захмӣ буд.
I started to get excited.	Ман ба ҳаяҷон сар кардам.
According to him, no one was interested in politics.	Аз рӯи маълумоти ӯ ҳеҷ кас ба сиёсат таваҷҷӯҳ надошт.
I didn’t hate it.	Ман аз он нафрат надоштам.
He has to get out of there.	Ӯ бояд аз он ҷо берун равад.
I found the food and offered it to him.	Ман хӯрокро ёфтам ва ба ӯ пешниҳод кардам.
We must be ready.	Мо бояд тайёр бошем.
And answer your questions as well.	Ва ба саволҳои шумо низ ҷавоб диҳед.
I say we're leaving that night.	Ман мегӯям, ки мо он шаб меравем.
So let me ask you another question.	Пас ичозат дихед ба шумо як саволи дигар дихам.
Then re-pair right.	Пас аз нав ҷуфти рост.
The reason may be as follows.	Сабаб метавонад дар зер бошад.
The thin man fell like a tree.	Марди лоғар мисли дарахт афтод.
A very good one.	Як хеле хуб.
Many families and large families.	Бисёре аз оилаҳо ва оилаҳои калон.
So the number one goal is to have.	Пас рақами як ҳадаф доштан аст.
Now everyone is doing it.	Ҳоло ҳама ин корро мекунанд.
Nothing but love.	Ҳеҷ чиз ҷуз муҳаббат.
At the door he turned to his brother.	Дар назди дар ба бародар ру овард.
If you like these, fine.	Агар ба шумо инҳо маъқул бошад, хуб.
I think it was very, very emotional.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле ва хеле эҳсосӣ буд.
Same afternoon.	Худи ҳамон нисфирӯзӣ.
That said something.	Ки чизе мегуфт.
He hit her on the head.	Ӯ сари вай зад.
They have to close the windows.	Онҳо бояд тирезаҳоро пӯшанд.
I'm very happy for you.	Ман аз ту хеле шодам.
After all, it was just about a great game.	Пас аз он, он танҳо дар бораи як бозии олӣ буд.
She had an invaluable feeling for the game.	Вай барои бозӣ эҳсоси бебаҳо дошт.
They have another chance to do it right.	Онҳо боз як имкон доранд, ки онро дуруст кунанд.
I decided to listen to my husband.	Ман қарор додам, ки шавҳарамро гӯш кунам.
I have new memories of him to add to the old.	Ман хотираҳои нави ӯро дорам, ки ба кӯҳна илова кунам.
A little less.	Каме камтар.
I hate that bad guy to keep him for tests.	Ман аз он одами бад нафрат дорам, ки ӯро барои санҷишҳо нигоҳ дорам.
The event was unique.	Ҳодиса беназир буд.
First and foremost is learning the plans.	Пеш аз ҳама, омӯхтани нақшаҳо мебошад.
You made your point.	Шумо нуктаи худро баён кардед.
I’m not asking you to trust him, just trust me.	Ман аз шумо хоҳиш намекунам, ки ба ӯ бовар кунед, танҳо ба ман бовар кунед.
I was ready.	тайёр будам.
I believe in facts and science.	Ман ба далелҳо ва илм бовар дорам.
You have a flat nose.	Шумо бинии ҳамвор доред.
In other words, it’s hard.	Ба ибораи дигар, ин душвор аст.
So it could be someone else.	Пас, он метавонад ягон каси дигар бошад.
With this property there must be a large set of laws.	Бо ин амвол бояд маҷмӯи зиёди қонунҳо вуҷуд дошта бошанд.
Elsewhere.	Дар ҷои дигар аст.
I’m sure we made a mistake there as well.	Ман боварӣ дорам, ки мо дар он ҷо ҳам хато кардем.
You don’t mind.	Шумо фикр надоред.
Not the results you usually see.	На натиҷаҳое, ки шумо одатан мебинед.
In addition, they look very beautiful.	Илова бар ин, онҳо хеле зебо ба назар мерасанд.
It offers the best mobile app services to its customers.	Он беҳтарин хидматҳои барномаҳои мобилиро ба муштариёни худ пешкаш мекунад.
This immediately ends the game.	Ин дарҳол бозӣ хотима меёбад.
Nothing serious.	Чизи ҷиддие нест.
You just grow up.	Шумо танҳо калон мешавед.
Both were in good health.	Ҳарду саломатиашон хуб буданд.
No one will have a correct explanation.	Ҳеҷ кас шарҳи дурусте нахоҳад дошт.
Yes, we are moving forward.	Бале, мо пеш меравем.
This goal is clear.	Ин максад равшан аст.
It won't be pretty.	Ин зебо нахоҳад буд.
You are a smart girl.	Ту духтари оқил ҳастӣ.
My body does not separate me from others.	Бадани ман маро аз дигарон ҷудо намекунад.
Or it could be something else.	Ё ин метавонад чизи дигар бошад.
That way, you won’t lose any indicators.	Ҳамин тавр, шумо ягон нишондиҳандаро аз даст намедиҳед.
In a minute they had lost hope.	Дар як дақиқа онҳо умедро аз даст доданд.
There is no way I will ever get back to him.	Ҳеҷ роҳе нест, ки ман ҳеҷ гоҳ ба назди ӯ баргардам.
Most of them were introduced immediately.	Бисьёрии онхо фавран шинос карда шуданд.
Go to the other door.	Ба дари дигар гузаред.
It’s really a mixed bag.	Ин дар ҳақиқат як халтаи омехта аст.
You don't have time.	Вақти шумо нест.
Soon the picture changed again.	Дере нагузашта манзара боз дигар шуд.
Well, that can be interesting.	Хуб, ин метавонад ҷолиб бошад.
However, it is still moving.	Бо вуҷуди ин, он ҳоло ҳам ҳаракат мекунад.
Sometimes it's hard to tell the difference.	Баъзан фаҳмидани фарқият душвор аст.
She was busy.	Вай банд буд.
This is still a major focus of our concerns.	Ин ҳоло ҳам як маркази асосии нигарониҳои мост.
You, for example.	Шумо, масалан.
Apparently not.	Аз афташ, ин тавр нест.
Some of my friends go to our old high school.	Баъзе рафикони ман ба мактаби миёнаи пешинаи мо медиханд.
There was no way he could do that.	Ҳеч роҳе набуд, ки ӯ ин корро кунад.
I thought he was just playing and didn’t know better.	Ман фикр мекардам, ки ӯ танҳо бозӣ мекунад ва беҳтараш намедонист.
He enjoyed it very little.	Ӯ хеле кам лаззат мебурд.
They hear him through me.	Онҳо ӯро ба воситаи ман мешунаванд.
We don’t have a population level.	Мо сатҳи аҳолӣ надорем.
I address this below.	Ман дар ин бора дар поён муроҷиат мекунам.
I don't know why it doesn't work.	Ман намедонам, ки чаро ин кор намекунад.
This process is controlled by several growth factors.	Ин раванд аз ҷониби якчанд омилҳои афзоиш назорат карда мешавад.
They just move forward.	Онҳо танҳо ба пеш ҳаракат мекунанд.
Let the price go up.	Бигузор нарх баланд шавад.
He was with her, but he had no control over her life.	Ӯ бо ӯ буд, аммо ӯ ҳаёти ӯро назорат намекард.
This is the brain.	Ин майна аст.
The man had to find the information anyway.	Он мард бояд дар ҳар сурат маълумотро пайдо мекард.
I will kill you.	Ман туро мекушам.
Good for us.	Барои мо хуб.
Obviously, this will not happen.	Аён аст, ки ин тавр нахоҳад шуд.
And open it again and then build, then run.	Ва онро боз кушоед ва сипас созед, сипас давед.
The functions are very close to each other.	Функсияҳо ба ҳамдигар хеле наздиканд.
It will be a growing experience for her.	Ин барои вай як таҷрибаи афзоянда хоҳад буд.
Each image came from another patient.	Ҳар як тасвир аз як бемори дигар омадааст.
But on my father.	Аммо на падарам.
In fact, they are at the heart of our business.	Дар асл, онҳо дар маркази тиҷорати мо қарор доранд.
There seems to be a way to stop him.	Гӯё роҳи боздоштани вай вуҷуд дошта бошад.
It's old.	Ин кӯҳна аст.
Parents were also here.	Дар ин чо падару модарон низ буданд.
I won't go away from it.	Ман аз он дур намеравам.
This time the clothing store.	Ин дафъа магазини либос.
You art to find a little hole to continue.	Шумо санъат мекунед, то сӯрохии каме пайдо кунед, то идома диҳед.
Obviously it has money.	Аён аст, ки он дорои пул аст.
The art continues.	Санъат давом дорад.
They are no longer there to smile and mislead him.	Онҳо дигар барои табассум ва гумроҳ шудан аз ӯ нестанд.
This is where his writing career began.	Маҳз дар ҳамин ҷо фаъолияти нависандагии ӯ оғоз ёфт.
I will fight to the death if I have to.	Ман то мурдан мубориза мебарам, агар ин лозим бошад.
She knew it.	Вай аз ин хабар дошт.
The terms you are working on or thinking about.	Шартҳое, ки шумо дар бораи он кор карда истодаед ё дар бораи он фикр доред.
In practice, we consider only very simple cases.	Дар амал мо танҳо ҳолатҳои хеле соддаро баррасӣ мекунем.
So that’s the idea.	Пас, ин идея аст.
One is to put someone in charge.	Яке аз он аст, ки касеро ба ӯҳда гузорад.
But only on paper.	Аммо танҳо дар рӯи коғаз.
She continued.	Вай идома дод.
Everyone knows what works and it starts with the parents.	Ҳама медонанд, ки чӣ кор мекунад ва он аз волидон оғоз мешавад.
I haven’t been able to do that yet.	Ман ин корро карда натавонистам, то ҳол.
Age distribution is shown.	Тақсимоти синну сол нишон дода шудааст.
It is said in the statement.	Гуфта мешавад дар изхорот.
She sees for herself what is going on.	Вай худаш мебинад, ки чӣ гап аст.
His mother lived with him.	Модараш бо ӯ зиндагӣ мекард.
Then he saw my mother.	Баъд модарамро дид.
And then we went and watched the movie.	Ва он гоҳ мо рафтем ва филмро тамошо кардем.
But so far it has nothing to do with me.	Аммо то ҳол ин ба ман рабте надорад.
So it's not over.	Пас, тамом нашудааст.
A year ago, every year you deprived kids of a wound.	Як сол пеш, ҳар сол шумо бачаҳоро аз захм маҳрум мекунед.
This applies to everyone.	Ин ба ҳама дахл дорад.
I try to do it this way.	Ман кӯшиш мекунам, ки инро ҳамин тавр иҷро кунам.
I can try this later.	Ман инро баъдтар кӯшиш карда метавонам.
He has no social life.	Ӯ ҳаёти иҷтимоӣ надорад.
What he said was that he had to do what he liked.	Он чизе ки ӯ гуфт, ин буд, ки вай бояд он чизеро, ки ба ӯ маъқул аст, кунад.
Limitations and now you think my hair is beautiful.	Маҳдудиятҳо ва ҳоло шумо фикр мекунед, ки мӯи ман зебо аст.
He never used a gun.	Ӯ ҳеҷ гоҳ таппонча истифода намебурд.
See their website for a full statement.	Барои изҳороти пурра ба вебсайти онҳо нигаред.
Therefore, the previous ones were not considered for further analysis.	Аз ин рӯ, қаблӣ барои таҳлили минбаъда баррасӣ карда нашуданд.
I thought he did a very good job there.	Ман фикр мекардам, ки ӯ дар он ҷо кори хеле хуб кардааст.
Tears in my heart.	Ашк дар дилам.
I think the crew didn’t know.	Ман фикр мекунам, ки экипаж намедонист.
Anyway, it’s definitely none of these three.	Дар ҳар сурат, он бешубҳа ҳеҷ яке аз ин се нест.
Don’t get caught or seen.	Ба даст наафтед ё дида нашавед.
The injury required surgery.	Ҷароҳат ҷарроҳиро талаб мекард.
Pass it through my camera.	Онро тавассути камераи ман гузаронед.
It's not equal.	Он баробар нест.
So do not be arrogant, but fear.	Пас мағрур нашав, балки битарс.
He has a brother.	Як бародар дорад.
She keeps it real.	Вай онро воқеӣ нигоҳ медорад.
You do not understand.	Шумо намефаҳмед.
She wanted to do something for six years.	Вай дар давоми шаш сол мехост чизе кунад.
I miss you so much.	Ман туро хеле пазмон шудам.
I can't figure out which part of the code is wrong.	Ман фаҳмида наметавонам, ки кадом қисми код хатогӣ дорад.
So this is what you do.	Пас, ин аст он чизе ки шумо мекунед.
She was afraid, but she believed.	Вай метарсид, аммо имон дошт.
She was silent for a moment.	Вай чанд лахза хомуш монд.
She played really well.	Вай воқеан хеле хуб бозӣ кард.
Everyone is very good at following the rules.	Ҳама бо риояи қоидаҳо хеле хубанд.
I didn’t know you had to have one.	Ман намедонистам, ки шумо бояд яке дошта бошед.
She didn't know the difference, but she was scared anyway.	Вай фарқиятро намедонист, аммо ба ҳар ҳол метарсид.
They know they are the living dead.	Онҳо медонанд, ки онҳо мурдаҳои зинда ҳастанд.
And it's over.	Ва он тамом мешавад.
So, it keeps eating.	Ҳамин тавр, он хӯрданро идома медиҳад.
It was actually somewhat weird.	Ин дар асл то ҳадде аҷиб буд.
The whole city felt calm.	Тамоми шаҳр ором ҳис мекард.
The network is tested with experimental data.	Шабака бо маълумоти таҷриба санҷида мешавад.
Maybe our number is too much.	Шояд шумораи мо аз ҳад зиёд бошад.
And nothing more was said.	Ва дигар чизе гуфта нашуд.
And don’t tell me why you can’t imagine.	Ва ба ман нагӯед, ки чаро шумо тасаввур карда наметавонед.
I control the court very well.	Ман судро хеле хуб назорат мекунам.
You just don’t.	Шумо танҳо надоред.
Their arms were in the middle.	Силоҳҳои онҳо дар мобайн ба ҳам меомаданд.
Each business process gets its own set of facts.	Ҳар як раванди бизнес ҷадвали фактҳои алоҳидаи худро мегирад.
Yes, you can take care of yourself.	Бале, шумо метавонед худатонро нигоҳубин кунед.
I don’t think it’s based on reason.	Ман фикр намекунам, ки он ба ақида асос ёфтааст.
It wasn’t just animals.	Ин на танҳо ҳайвонот буд.
No, there was someone.	Не, касе буд.
His mother had chosen to stay.	Модараш барои истодан интихоб карда буд.
But not before he makes his point home.	Аммо на пеш аз он ки вай нуқтаи худро ба хона барад.
He did not show up.	Ӯ нишон надод.
Your low sleep window closes your eyes.	Тирезаи хоби пасти шумо чашми пӯшида.
You have to leave.	Шумо бояд тарк кунед.
He is more suitable than me.	Ӯ аз ман мувофиқтар аст.
Thus, the pressure increased.	Ҳамин тавр, фишор баланд шуд.
We applied the same procedure to the control areas.	Мо хамин тартибро ба майдонхои назорат татбик кардем.
I think the set of properties needs to be changed.	Ман фикр мекунам, ки маҷмӯи хосиятҳо бояд тағир дода шаванд.
Maybe he is one of them.	Шояд ӯ яке аз онҳо бошад.
You can also create many of these options.	Шумо инчунин метавонед бисёре аз ин вариантҳоро созед.
We are now connected.	Мо ҳоло бо ҳам пайвастем.
That was my only option.	Ин ягона варианти ман буд.
Not big, but powerful.	На калон, балки тавоно.
Then he looked up again.	Баъд боз ба назараш омад.
It changed my life completely.	Ин ҳаёти маро комилан тағир дод.
The number one schools to get students start themselves are as crazy as marketing.	Мактабҳои рақами як барои ба даст овардани донишҷӯён худашон ҳамчун девона ба маркетинг оғоз мекунанд.
They don’t have to fix it completely.	Онҳо набояд онро комилан ислоҳ кунанд.
Their first stop is the garden.	Истгоҳи аввалини онҳо боғ аст.
The girls who lived in the house came back a few minutes later.	Духтароне, ки дар хона зиндагӣ мекарданд, пас аз чанд дақиқа баргаштанд.
If they were in power again.	Агар онҳо дубора сари қудрат мебуданд.
When your symptoms are the worst.	Вақте ки нишонаҳои шумо бадтарин мебошанд.
Of course he knew.	Албатта вай медонист.
This is the real truth.	Ин ҳақиқати воқеӣ аст.
You can't win.	Шумо ғолиб шуда наметавонед.
Otherwise it will fail.	Дар акси ҳол он ноком мешавад.
I’m still trying to get to where you are.	Ман то ҳол кӯшиш мекунам, ки ба он ҷое ки шумо ҳастед, савор шавам.
Don't make me do it anymore.	Магар дигар маро ба ин кор водор накун.
Finally, it began to get dark.	Ниҳоят, торик шудан оғоз шуд.
The children actually had high levels of drug use.	Кӯдакон воқеан сатҳи баланди истеъмоли маводи мухаддир доштанд.
I don’t understand why we are doing this.	Ман намефаҳмам, ки чаро мо ин корро карда истодаем.
We will return to it at the end of this article.	Мо дар охири ин мақола ба он бармегардем.
Turn the heat right down.	Гармро рост ба поён гардонед.
She is not stupid.	Вай аблаҳ нест.
His professional status is also a big reason for this.	Унинг касбий холлари ҳам бунинг катта сабабидир.
The next day.	Баъд аз он рӯз.
She will be right in the community.	Вай дар ҷомеа дуруст хоҳад буд.
Each database table requires at least one field.	Ҳар як ҷадвали пойгоҳи додаҳо ҳадди аққал як майдонро талаб мекунад.
Our guide was second to none.	Роҳнамои мо ба ҳеҷ кас дуюмдараҷа набуд.
In fact, he should not lie.	Дар асл, вай набояд дурӯғ гӯяд.
She entered her email.	Вай ба почтаи электронии худ даромад.
Travel book.	Китоби саёҳат.
Not even a little.	Ҳатто каме ҳам нест.
Then it became impossible.	Он гоҳ имконнопазир шуд.
And the music that they could record.	Ва мусиқӣ, ки онҳо метавонистанд дар сабтҳо сабт шаванд.
She is still happy.	Вай то ҳол хушбахт аст.
We will show this in the next chapter.	Мо инро дар боби оянда нишон медиҳем.
You are not there yet.	Шумо ҳанӯз дар он ҷо нестед.
It looks like new.	Он мисли нав ба назар мерасад.
This is the way with dogs.	Ин роҳ бо сагҳо аст.
God and us.	Худо ва мо.
Those were hours in a day, not years in life.	Он соатҳо дар як рӯз буданд, на солҳо дар ҳаёт.
You can't find a frame like these guys.	Шумо ба мисли ин бачаҳо кадре пайдо карда наметавонед.
The answer there is really simple.	Ҷавоб дар он ҷо воқеан оддӣ аст.
I wish there was a way out.	Кош як роҳи халосӣ мебуд.
I will show an example in this case.	Ман як мисолро дар ин маврид нишон медиҳам.
I can only say.	Ман танҳо гуфта метавонам.
He was the only one who did that.	Вай ягона касе буд, ки ин корро кард.
From one of the law schools.	Аз яке аз мактабҳои олии ҳуқуқшиносӣ.
They never knew they would have a few more moments.	Онҳо ҳеҷ гоҳ намедонистанд, ки боз чанд лаҳзаи дигар доранд.
It’s a very amazing way of life.	Ин як роҳи хеле аҷиби зиндагӣ аст.
He loves you very much.	Ӯ шуморо хеле дӯст медорад.
It’s a race that isn’t slow and uncontrollable.	Ин мусобиқаест, ки суст ва назоратшаванда нест.
I looked home.	Ман ба хона нигоҳ кардам.
I really enjoyed it.	Ман хеле лаззат бурдам.
We don’t know if we won or lost.	Мо намедонем, ки мо ғалаба кардем ё мағлуб шудем.
Appreciate your feedback.	Назари худро қадр кунед.
You can share your thoughts.	Шумо метавонед андешаҳои худро мубодила кунед.
The second job involved more people.	Дар кори дуюм бештар одамон ҷалб карда шуданд.
Not about being a student’s best friend.	На дар бораи дӯсти беҳтарини донишҷӯ будан.
Within two days.	Дар давоми ду рӯз.
She had no other symptoms and no relevant family history.	Вай ягон аломати дигар надошт ва таърихи оилавии дахлдор надошт.
It happened to many families, people got into fights and beatings.	Он бо бисёр оилаҳо рӯй дод, одамон ҷангу ҷанҷол карданд ва зарба заданд.
His mother's fingers lose their way.	Ангуштони модараш рохашро гум мекунанд.
Given the small population, this is a possible solution.	Бо назардошти шумораи ками аҳолӣ, ин як ҳалли имконпазир аст.
I have to go.	Ман бояд равам.
Everyone who knows you knows that we live as a man and a woman.	Ҳар касе, ки туро мешиносад, медонад, ки мо ҳамчун зану мард зиндагӣ мекунем.
No one did.	Ҳеҷ кас накард.
I was hoping it would rain.	Умед доштам, ки борон меборад.
He should not push this story.	Ӯ набояд ба ин ҳикоя тела диҳад.
The walls are dirty.	Деворхо ифлосанд.
It's so interesting.	Ин қадар шавқовар.
Others called him strange.	Дигарон ӯро аҷиб меномиданд.
In his mind he heard and understood her.	Дар хаёлаш вай уро мешуниду фахмид.
However, they are very large.	Бо вуҷуди ин, онҳо хеле калонанд.
Hence the code below.	Аз ин рӯ, рамзи дар поён овардашуда.
If you have children, play it.	Агар шумо фарзанд дошта бошед, аз он бозӣ кунед.
Now the variables are defined.	Ҳоло тағирёбандаҳо муайян карда мешаванд.
I didn’t have a great game.	Ман бозии олӣ надоштам.
I didn’t want to see what my experiences showed me.	Ман намехостам бубинам, ки таҷрибаҳои ман ба ман чӣ нишон медиҳанд.
I gave everything in the race.	Ман ҳама чизро дар мусобиқа додам.
No force was involved.	Ягон куввае иштирок надошт.
This is what the first court said.	Ин аст он чизе ки суди якум.
In other cases, students were answered during the test.	Дар ҳолатҳои дигар, ҳангоми санҷиш ба донишҷӯён ҷавоб дода шуд.
And so much pain.	Ва ин қадар дард.
Dad had to read with me.	Падар бояд бо ман мехонд.
Everything has an opposite side.	Ҳама чиз як тарафи муқобил дорад.
This is for putting food.	Ин барои гузоштани хӯрок аст.
That was his life.	Ин ҳаёти ӯ буд.
They form social relationships.	Онҳо муносибатҳои иҷтимоӣ ташкил медиҳанд.
In bed until nine.	Дар бистар то нӯҳ.
But she’s really tough.	Аммо вай дар ҳақиқат душвор аст.
But she said instead.	Аммо вай ба ҷои он гуфт.
By the way.	Аз роҳ.
And experiment with trying different things.	Ва озмоиш бо кӯшиши ашёҳои гуногун.
They were one person.	Онҳо як шахс буданд.
Objects for sale.	Объектҳо барои фурӯш.
I wish some of it was considered more.	Кош баъзеи он бештар ба назар гирифта мешуд.
It never helped me.	Ин ба ман ҳеҷ гоҳ кӯмак накард.
Even the bathroom is big.	Ҳатто ванна калон аст.
But this is currently impossible for two reasons.	Аммо ин дар айни замон бо ду сабаб имконнопазир аст.
When you try this, don’t forget to keep your eye on the target.	Вақте ки шумо инро кӯшиш мекунед, фаромӯш накунед, ки чашми худро ба ҳадаф нигоҳ доред.
This displays a plain text file of a web page.	Ин файли матнии оддии саҳифаи вебро нишон медиҳад.
Or so he thought.	Ё вай чунин фикр мекард.
Good condition, very dirty.	Ҳолати хуб, хеле ифлос.
Thus, it remains to prove the claim.	Ҳамин тариқ, барои исботи даъво боқӣ мемонад.
It gives you regular reports on your payments.	Он ба шумо ҳисоботи мунтазам дар бораи пардохтҳои шумо медиҳад.
She knew he wouldn't tell her anything.	Вай медонист, ки ӯ ба ӯ чизе намегӯяд.
There was no good reason for him to run away.	Барои гурехтани ӯ ягон сабаби асоснок набуд.
No, nothing tonight.	Не, имшаб ҳеҷ чиз.
House pages the team that he will be away for three days.	Хаус дастаро саҳифа мекунад, ки ӯ се рӯз дар канор хоҳад буд.
It would be professional.	Профессионал мебуд.
This is appropriate for a number of reasons.	Ин барои як қатор сабабҳо мувофиқ аст.
If you drive, there is free parking.	Агар шумо мошин меронед, таваққуфгоҳи ройгон мавҷуд аст.
The train is leaving.	Поезд рафтанист.
We don't catch many fish anyway.	Мо ба ҳар ҳол чандон моҳӣ намегирем.
It never crosses his mind what it should be, maybe not.	Ҳеҷ гоҳ ба сараш намеояд, ки чӣ бояд бошад, шояд не.
Only one member is possible, but avoid it.	Танҳо як аъзо имконпазир аст, аммо аз он канорагирӣ кунед.
That will be interesting.	Ин чӣ шавқовар хоҳад буд.
So he went closer to the bed to see the amazing view.	Ҳамин тавр, ӯ ба кат наздиктар рафт, то манзараи аҷиберо бубинад.
Because they need a reason to move forward.	Зеро барои пеш рафтан ба онҳо сабаб лозим аст.
There is a group, but our sons appear in almost everything.	Як гурӯҳ вуҷуд дорад, аммо писарони мо тақрибан дар ҳама чиз зоҳир мешаванд.
This is not the desired result.	Ин натиҷаи дилхоҳ нест.
She never talked much about you.	Вай ҳеҷ гоҳ дар бораи шумо бисёр сӯҳбат намекард.
We need more.	Ба мо бештар лозим аст.
And bad teeth.	Ва дандонҳои бад.
The moment will come.	Лаҳзае фаро мерасад.
Her whole body is smiling.	Тамоми баданаш табассум мекунад.
It’s not like she’s being ignored for the computer.	Ин мисли он нест, ки вай барои компютер нодида гирифта мешавад.
I just gave him a hard time.	Ман танҳо ба ӯ вақти душвор медодам.
I am incredibly practical.	Ман бениҳоят амалӣ ҳастам.
Then he turned to her.	Баъд ба вай ру овард.
She was looking at her bottle.	Вай ба шишаи худ менигарист.
I didn’t ask that question.	Ман ба он савол надодам.
She was also a working girl.	Вай хам духтари коргар буд.
I refrained from making that promise.	Ман аз додани ин ваъда худдорӣ кардам.
It was still home, but it was more than that.	Он ҳанӯз ҳам хона буд, аммо аз ин бештар буд.
Apparently, they are happy where they are.	Эҳтимол, онҳо дар он ҷое, ки ҳастанд, хушбахтанд.
Read our press release here.	Варақаи матбуотии моро дар ин ҷо хонед.
This is not the case.	Ин чунин ҳолат нест.
Unfortunately, there was no convincing evidence to build a case.	Мутаассифона, барои сохтани парванда ягон далели боэътимоде вуҷуд надошт.
Once again it failed.	Бори дигар он ноком шуд.
I wanted us to be about people.	Ман мехостам, ки мо дар бораи мардум бошем.
This is not an option for me.	Ин барои ман интихоб нест.
Again below.	Боз дар поён.
Read your environment.	Муҳити худро хонед.
It’s not about how much stuff you have.	Гап дар он нест, ки шумо чӣ қадар ашё доред.
You keep it.	Шумо онро нигоҳ доред.
He looked straight at me.	Ӯ рост ба ман нигоҳ кард.
It's really hard to hear that.	Инро шунидан дар ҳақиқат душвор аст.
It is of no use.	Ин ҳеҷ фоидае надорад.
The crew threw a life ring at him and dragged him aboard.	Экипаж ба ӯ ҳалқаи ҳаёт партофт ва ӯро ба киштӣ кашиданд.
He had made up his mind about it and it was over forever.	Ӯ дар ин бора қарор дода буд ва то абад анҷом ёфт.
There are many ways to do this.	Роҳҳои зиёде барои ин кор вуҷуд доранд.
Give them more than they want.	Ба онҳо аз ҳар чизе ки мехоҳанд, бештар диҳед.
Or at least that's what it is.	Ё ҳадди аққал ин ҳамон чизест.
We never had much money.	Мо ҳеҷ гоҳ пули зиёд надоштем.
It is something that was done before.	Он чизе, ки пештар буд, анҷом дода мешавад.
If you do not accept them, do not use the software.	Агар шумо онҳоро қабул накунед, нармафзорро истифода набаред.
He had long accepted that he could not save everyone.	Ӯ кайҳо қабул карда буд, ки ӯ наметавонад ҳамаро наҷот диҳад.
And every day of my life was in danger.	Ва ҳар рӯзи ҳаёти ман хатар буд.
We are very easily satisfied.	Мо хеле осон қаноатмандем.
I wish those guys nothing but the best.	Ман ба он бачаҳо ҷуз беҳтарин чизеро таманно дорам.
Loved it absolutely.	Онро комилан дӯст медошт.
I didn't want to move.	Ман ҳаракат кардан намехостам.
And mental health problems are on the rise in society.	Ва мушкилоти солимии равонӣ дар ҷомеа афзоиш меёбад.
Energy is lost during transmission.	Ҳангоми интиқол энергия талаф мешавад.
It is both an individual and a social action.	Ин ҳам як амали фардӣ ва ҳам иҷтимоӣ аст.
I eat them well.	Ман онҳоро хуб мехӯрам.
A small black box sat on the bed next to him.	Қуттии сиёҳи хурдакак рӯи кат дар паҳлӯяш нишаст.
He just didn’t know how much.	Ӯ танҳо намедонист, ки чӣ қадар.
Breathing may slow down to a dangerous level or stop altogether.	Нафаскашӣ метавонад ба сатҳи хатарнок суст шавад ё тамоман қатъ шавад.
If the weather hadn't risen, he would never have noticed.	Агар ҳаво баланд намешуд, ӯ ҳеҷ гоҳ инро пайхас намекард.
Apparently, there was no problem.	Аз афташ, дар он чо ягон мушкилие набуд.
Then they lower their heads to look under the chair.	Сипас онҳо сарашонро паст мекунанд, то аз зери курсӣ назар кунанд.
She was out of hand.	Вай аз дасташ берун буд.
Signs of the times.	Нишонаҳои замон.
We will let you know later.	Мо ба шумо баъдтар хабар медиҳем.
Poor them, my luck.	Бечора онҳо, бахти ман.
It's time for us to think.	Вақти он расидааст, ки мо фикр кунем.
She loved watching and listening to people.	Вай тамошо кардан ва гӯш кардани одамонро дӯст медошт.
Just leave him and.	Танҳо ӯро бигзоред ва.
There is no definite answer to this question.	Ба ин савол ҷавоби мушаххас вуҷуд надорад.
We must do the same.	Мо бояд хамин тавр кунем.
Work on everything that isn’t really solid.	Дар болои ҳама чизе кор кунед, ки воқеан мустаҳкам нест.
At least eight independent experiments.	Аз ҳадди аққал ҳашт таҷрибаи мустақил.
But there was more to the story.	Аммо дар бораи ҳикоя чизи бештаре вуҷуд дошт.
No side effects were noted.	Ҳеҷ гуна таъсири тараф қайд карда нашудааст.
We saw this earlier this year.	Мо инро дар аввали хамин сол дидем.
She closed her eyes, as if she was too tired for the next conversation.	Вай чашмонашро пӯшида, гӯё барои сӯҳбати минбаъда хеле хаста шуд.
Well, they call.	Хуб, онҳо занг мезананд.
But her call rekindled her doubts, her fears.	Аммо даъвати вай шубҳаи ӯро дубора ба вуҷуд овард, тарси ӯро.
The children needed more help.	Ба бачаҳо кӯмаки бештар лозим буд.
Will come into play.	Ба бозӣ хоҳад омад.
It is nice and light and feels comfortable to use.	Ин хуб ва сабук аст ва барои истифода бароҳат ҳис мекунад.
Instead, you just lose a sense of time.	Ба ҷои ин, шумо танҳо ҳисси вақтро гум мекунед.
Now it is said that my card is empty.	Ҳоло гуфта мешавад, ки корти ман холӣ аст.
You didn't ask that.	Шумо инро напурсидаед.
Thank you all for your support in recent years.	Ташаккур ба ҳама барои дастгирӣ дар солҳои охир.
Scroll the image area below it.	Майдони тасвирро дар зери он ҳаракат кунед.
All bright red.	Ҳама сурхи дурахшон.
You said it confused you.	Шумо гуфтед, ки ин шуморо ошуфтааст.
No, she's not.	Не, вай не.
I will never talk to either of them again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ бо ҳардуи онҳо сӯҳбат карда наметавонам.
None of this evidence points to criminal activity.	Ҳеҷ яке аз ин далелҳо ба фаъолияти ҷиноятӣ ишора намекунад.
I need to see a man about a horse.	Ман бояд мардеро дар бораи асп бубинам.
What is today.	Имрӯз чӣ аст.
You have to learn the form and the technique.	Шумо бояд шакл ва техникаро омӯзед.
The data represent two additional experiments with similar results.	Маълумот намояндаи ду таҷрибаҳои иловагӣ бо натиҷаҳои шабеҳ мебошанд.
Read the full story.	Ҳикояи пурраро хонед.
I have four sons, a husband and a dog at home.	Дар хона чор писар, шавҳар ва як саг дорам.
Maybe they didn’t read it.	Шояд онҳо онро нахондаанд.
We thought this was a great program to share.	Мо фикр мекардем, ки ин як барномаи олӣ аст ва мубодила.
But they did not object.	Вале онхо зид набуданд.
How he runs.	Тарзи давиданаш.
They looked very sad.	Онҳо хеле ғамгин менамуданд.
I can take a shot.	Ман метавонам зарбаро қабул кунам.
He did this for his mother.	Ӯ ин корро барои модараш кард.
There was a lot going on over the smoke and emotions.	Дар болои дуд ва эҳсосот бисёр чиз рӯй дода буд.
No one knows what the future holds for us.	Ҳеҷ кас намедонад, ки оянда моро чӣ интизор аст.
The rest is bought at the spot market.	Қисми боқимондаро дар бозори спот мехаранд.
There was so much to learn.	Барои гирифтани маълумот хеле зиёд буд.
I decided to have a beer, then decided to have a few more beers.	Ман қарор додам, ки пиво нӯшам, баъд тасмим гирифтам, ки боз якчанд пиво нӯшам.
Some will be the right person, some don’t.	Баъзеҳо одами дуруст хоҳанд буд, баъзеҳо намехоҳанд.
Your land will be my land.	Замини ту замини ман мешавад.
Your mother will stay here with you.	Модарат дар ин ҷо бо ту мемонад.
Thus, technique should be an important part of learning.	Ҳамин тариқ, техника бояд ҷузъи муҳими омӯзиш бошад.
All food for thought so far, you have to agree.	Ҳама ғизо барои фикр то ҳол, шумо бояд розӣ шавед.
The next year, they needed more money.	Соли оянда боз аз онхо пул лозим мешуд.
Someone who makes you laugh.	Касе, ки шуморо ханда мекунад.
The results are shown below.	Натиҷаҳо ба таври зерин нишон дода шудаанд.
I have to tell you this, okay.	Ман бояд инро ба шумо гӯям, хуб.
We encourage children to learn about the world around us.	Мо кӯдаконро водор менамоем, ки дар бораи ҷаҳони атрофамон маълумот диҳанд.
It's funny, and it's very human.	Ин аз як чихат хандаовар аст ва дорои хислати хеле инсонист.
I wish they were available in other colors as well.	Кош онҳо дар рангҳои дигар низ дастрас мебуданд.
I hope you are comfortable with what you feel.	Умедворам, ки шумо бо он чӣ эҳсос мекунед, бароҳат ҳастед.
So they decided not to show up.	Аз ин рӯ, онҳо тасмим гирифтанд, ки ҳозир нашаванд.
There is no parking.	Истгоҳ нест.
I'm glad you're here with me.	Ман шодам, ки шумо дар ин ҷо бо ман ҳастед.
Open early for breakfast and lunch.	Барои субҳона ва хӯроки нисфирӯзӣ барвақт кушоед.
He didn't tell anyone.	Ба ҳеҷ кас нагуфт.
The reviews of the song were positive at the time of publication.	Баррасиҳои суруд ҳангоми нашр мусбат буданд.
confused.	ошуфта шудааст.
This is really funny.	Ин дар ҳақиқат хандаовар аст.
This is important here and is very specific.	Ин дар ин ҷо муҳим аст ва хеле мушаххас аст.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
Sorry for the bad quality.	Бубахшед барои сифати бад.
It’s not good that she’s so at risk.	Ин хуб нест, ки вай хатари ин қадар калон дорад.
Life was good again.	Зиндагӣ боз хуб шуд.
He was not given time to rest.	Ба ӯ вақти истироҳат надоданд.
You can go with anything you want.	Шумо метавонед бо ҳар чизе ки мехоҳед, биравед.
She said it was an accident.	Вай гуфт, ки ин як садама аст.
I appreciate that.	Ман инро қадр мекунам.
I just can’t get enough.	Ман танҳо кофӣ наметавонам.
The water was dark and went down forever.	Об торик шуда, то абад поин рафт.
He asked me to live with him.	Ӯ аз ман хоҳиш кард, ки бо ӯ зиндагӣ кунам.
You know your body better than I do.	Шумо бадани худро беҳтар медонед, на ман.
My parents never understood.	Падару модарам ҳеҷ гоҳ намефаҳманд.
Right now sitting is your goal.	Дар ҳоли ҳозир нишастан туро ҳадаф қарор дод.
We must take action ourselves.	Мо бояд худамон чора бинем.
Today it was a matter of working or dying.	Имрӯз ин як масъалаи кор кардан ё мурдан буд.
We need to finish this.	Мо бояд инро ба охир расонем.
Anything that makes most people happy is good.	Ҳар он чизе, ки бештари одамонро хушбахт мекунад, хуб аст.
This is something you guys talk about and worry about.	Ин чизест, ки шумо бачаҳо дар бораи он сӯҳбат мекунед ва дар бораи он нигарон ҳастед.
He can never get his life back.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ҳаёти гирифтаашро баргардонида наметавонад.
What a man.	Чи одам.
This will be my father.	Ин падари ман хоҳад буд.
You do it from a class where the data is real.	Шумо онро аз синфе мекунед, ки маълумот воқеан аст.
I know this will not be enough.	Ман медонам, ки ин кофӣ нахоҳад буд.
She has options.	Вай имконоти дорад.
An idea came to his mind.	Ба сараш фикре омад.
What matters is how we approach and develop.	Муҳим он аст, ки мо чӣ гуна муносибат мекунем ва инкишоф медиҳем.
I know how to know.	Ман медонам, ки чӣ тавр донист.
He could not escape.	Ӯ гурехта наметавонист.
We broke up because our relationship was not healthy.	Мо аз он сабаб ҷудо шудем, ки муносибатамон солим набуд.
He had a great camp and this kid is something special.	Ӯ лагери олӣ дошт ва ин кӯдак як чизи махсус аст.
Living here is really the best thing we can do.	Дар ин ҷо зиндагӣ кардан дар ҳақиқат беҳтарин чизест, ки мо карда метавонем.
We didn’t know what to do.	Мо намедонистем, ки чӣ кор кунем.
And he wasn't worried.	Ва ӯ хавотир набуд.
There was no spectator, no one to perform.	На тамошобин буд, на касе барои баромад кардан.
Workers are left behind.	Коргарон акиб мемонанд.
A is the distance between the eye and the camera.	A масофаи байни чашм ва камера мебошад.
But he knew that was not the case.	Аммо ӯ медонист, ки ин тавр нест.
But so far it has not been found.	Аммо то ҳол онро наёфтаанд.
He died thirty years ago.	Сй сол боз мурдааст.
Soon he proposed marriage, and the two were married the same year.	Дере нагузашта ӯ пешниҳоди издивоҷ кард ва ҳарду дар ҳамон сол издивоҷ карданд.
An insider comes to see this weekend.	Як нафари дохилӣ барои дидани ин рӯзи истироҳат меояд.
I couldn't find anything.	Ман ҳеҷ чиз ёфта натавонистам.
She was at work early to get ready for the day.	Вай барвакт дар сари кор буд, то ба руз тайёрй бинад.
This is my first.	Ин аввалини ман аст.
We quickly make friends.	Мо зуд дӯстӣ пайдо мекунем.
It will never happen.	Ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
I’ve been angry since that day that I didn’t finish.	Ман аз он рӯз хашмгинам, ки тамом нашудаам.
You make the laws of the party.	Шумо қонунҳои ҳизбро месозед.
She looked to her right.	Вай ба тарафи росташ нигарист.
But no one took him.	Аммо касе ӯро нагирифт.
I mean, look at your situation.	Дар назар дорам, ки ба вазъияти худ нигаред.
In my opinion, this is not a real measure of health.	Ба андешаи ман, ин ченаки воқеии саломатӣ нест.
He now saw things as they were broken.	Ӯ ҳоло чизҳоеро дид, ки чӣ тавр онҳо шикастанд.
Blue was his favorite color.	Кабуд ранги дӯстдоштаи ӯ буд.
She had little memory of a party.	Вай аз як зиёфат каме хотира дошт.
His family was just kind to him.	Оилаи ӯ танҳо бо ӯ меҳрубон буданд.
Maybe even a month.	Шояд ҳатто як моҳ.
First, a few examples.	Якум, чанд мисол.
We changed the price here to match.	Мо нархро дар ин ҷо иваз кардем, то мувофиқат кунем.
It doesn't take years to get rid of a bad teacher.	Барои аз байн бурдани муаллими бад дигар солҳо лозим нест.
She was worried about her family.	Вай дар бораи оилааш ғамгин буд.
It feels somewhat stable, permanent.	Он то андозае устувор, доимӣ ҳис мекунад.
My whole family does that.	Тамоми оилаи ман ин корро мекунад.
The story of the world.	Ҳикояи ҷаҳонӣ.
Control what you can.	Он чизеро, ки шумо метавонед, назорат кунед.
You have a gift.	Шумо тӯҳфа доред.
She didn't even get a vote.	Вай хатто як овоз хам нагирифт.
Every show does that.	Ҳар як намоиш ин корро мекунад.
I still miss my bed.	Ман то ҳол бистари худро пазмон шудам.
Even our step was different.	Ҳатто қадами мо дигар шуд.
There is nothing good or bad.	Ҳеҷ чиз хуб ё бад нест.
But we are not.	Аммо мо не.
I want the line to run completely around the house.	Ман мехоҳам, ки хат пурра дар атрофи хона гузарад.
I have a great team around me.	Ман дар атрофи ман як дастаи олӣ дорам.
This is not a guess right now.	Ин ҳоло тахмин нест.
This, you will find, is as false as the others.	Ин, шумо хоҳед ёфт, мисли дигарон дурӯғ аст.
I will never leave here.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ин ҷо намеравам.
Then go straight to the entrance.	Баъд рост ба дар даромад.
I will make you happy.	Ман туро хушбахт мекунам.
These technical issues will be discussed in a timely manner.	Ин проблемахои техникй дар вакташ мухокима карда мешаванд.
No phone orders.	Фармоиши телефон нест.
It is possible.	Мумкин аст.
What a good boy.	Чӣ писари хуб.
He couldn't do it.	Вай ин корро карда натавонист.
Love it so much.	Онро сахт дӯст доред.
She went to his head.	Вай ба сари ӯ рафт.
I will take you to the barn and show you.	Ман шуморо ба анбор мебарам ва ба шумо нишон медиҳам.
But it seems to be getting out of it.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки он аз он берун меравад.
They are best friends.	Онҳо дӯстони беҳтаринанд.
When we were young, it was so closed.	Вақте ки мо ҷавон будем, он қадар баста буд.
Maybe she will work harder, or maybe she will work differently.	Шояд вай бештар кор кунад, ё шояд ба таври дигар кор кунад.
Men and women have different needs.	Мардон ва занон ниёзҳои гуногун доранд.
We can't eat at your house today.	Мо имрӯз дар хонаи шумо хӯрок хӯрда наметавонем.
If he had served them better, he would have lived.	Агар бо зиндагӣ ба онҳо беҳтар хизмат мекард, зиндагӣ мекард.
You can find everything and everything on such web pages.	Шумо метавонед ҳама чиз ва ҳама чизро дар чунин веб саҳифаҳо пайдо кунед.
All patients were provided with informed written consent.	Ҳама беморон бо розигии хаттии огоҳшуда таъмин карда шуданд.
No, nothing has changed.	Не, ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
No one should do that.	Ҳеҷ кас набояд чунин рафтор кунад.
The station was completely dark.	Станция тамоман торик буд.
He has to donate blood.	Ӯ бояд хун гузорад.
Finding this area was not easy.	Ҷустуҷӯи ин минтақа осон набуд.
She stayed there for a long time, ten or fifteen minutes.	Вай дар он ҷо муддати дароз, даҳ ё понздаҳ дақиқа монд.
They were later used by the military and police.	Баъдтар онҳо аз ҷониби низомиён ва полис истифода шуданд.
We came to see the reason.	Мо барои дидани сабаб омадем.
In fact, the evidence shows otherwise.	Дар асл, далелҳо баръакс нишон медиҳанд.
Eventually he was thanked.	Оқибат ба ӯ ташаккур мегуфтанд.
I’ve never really seen the great image that takes place around me.	Ман ҳеҷ гоҳ аслан надидаам, ки тасвири бузурге, ки дар атрофи ман сурат мегирад.
They were essentially an army.	Онҳо аслан як артиш буданд.
Now, the most important questions are: “where” and “when”.	Ҳоло, муҳимтарин саволҳо инҳоянд: "куҷо" ва "кай".
Everything you want in a game and so on.	Ҳар чизе ки шумо дар як бозӣ мехоҳед ва ғайра.
Life is beautiful because it can be lost.	Зиндагӣ зебост, зеро онро аз даст додан мумкин аст.
He was incredibly white.	Ӯ бениҳоят сафед буд.
I really appreciate the opportunity to come back.	Ман дар ҳақиқат имконияти баргаштанро қадр мекунам.
I love the baby.	Ман кӯдакро дӯст медорам.
He could have told her, but he didn't.	Метавонист ба ӯ бигӯяд, аммо ин тавр накард.
I will try to correct him.	Ман кӯшиш мекунам, ки ӯро ислоҳ кунам.
Everything was perfect and very smooth.	Ҳама чиз комил буд ва хеле ҳамвор буд.
The results are from three independent experiments.	Натиҷаҳо аз се таҷрибаи мустақил мебошанд.
No backup or similar.	Захира нест ё монанд.
You can eat with men.	Шумо метавонед бо мардон хӯрок хӯред.
The application process is simple.	Раванди дархост оддӣ аст.
If not, read on.	Агар не, хонед.
Hence the error.	Аз ин рӯ хатогӣ.
Everyone said.	Хама гуфт.
We finally caught him lying.	Мо дар охир ӯро дар дурӯғ дастгир кардем.
So they go to stop him.	Аз ин рӯ, онҳо барои боздоштани вай мераванд.
It was a false concern.	Ин нигаронии бардурӯғ буд.
I can check it once or twice a week.	Ман метавонам онро дар як ҳафта як ё ду маротиба тафтиш кунам.
Your frequency is completely different.	Басомади шумо тамоман дигар аст.
I myself have not heard such a thing.	Ман худам чунин чизе нашунидам.
I did exactly the same as you said.	Ман айнан ҳамон тавре ки шумо гуфтед.
However, make no mistake.	Бо вуҷуди ин, хато накунед.
I got back from the table.	Ман аз сари миз баргаштам.
Especially when my mom.	Хусусан вақте ки модарам.
He restricted the use of his right hand.	Ӯ истифодаи дасти росташро маҳдуд кардааст.
They lived on the natural products of the earth.	Онҳо аз рӯи маҳсулоти табиии замин зиндагӣ мекарданд.
We know where you were.	Мо медонем, ки шумо дар куҷо будед.
You know it from the day he bought this place.	Шумо онро аз рӯзе, ки ӯ ин ҷойро харидааст, медонед.
He was not there the day before.	Рӯзи гузашта дар он ҷо набуд.
I never want anything to change.	Ман ҳеҷ гоҳ намехоҳам, ки чизе тағир ёбад.
Any mothers.	Ягон модарон.
It's not the wind, it's not about that.	Ин шамол нест, дар ин бора гап нест.
You are my life.	Ту барои ман ҳаёт ҳастӣ.
Now tell the truth, otherwise you will die of pain.	Ҳоло рост бигӯ, вагарна аз дард мемирӣ.
There is magic in the beginning of mating.	Дар оғози ҷуфт шудан ҷоду вуҷуд дорад.
No doubt he was worried about her.	Бешубҳа, ӯ дар бораи вай хавотир буд.
Go for it.	Ба он равед.
I do not know.	Ман намедонам.
I had a lot to tell him.	Ман ба ӯ гуфтаниам бисёр буд.
They are waiting.	Интизор мешаванд.
She couldn’t help but wonder how this affected the outcome.	Вай наметавонист ҳайрон шавад, ки ин ба натиҷа чӣ гуна таъсир расонд.
But for various technical reasons it did not do so.	Аммо бо сабабҳои гуногуни техникӣ ин корро анҷом надод.
Both are very difficult.	Ҳардуи онҳо хеле душвор аст.
It's been almost a year.	Аз байн кариб як сол гузашт.
Anyone can show up here.	Ҳар кас метавонад дар ин ҷо нишон диҳад.
If they tried to stop him, he would kill them.	Агар онҳо кӯшиш кунанд, ки ӯро боздоранд, ӯ онҳоро мекушт.
I couldn’t bear to throw it away.	Ман тоқат карда наметавонистам, ки онро партоям.
However, he was in high demand.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар талабот зиёд буд.
His wife passed away last year.	Занаш соли гузашта гузашт.
This never really happened.	Ин воқеан ҳеҷ гоҳ рух надодааст.
They will return immediately.	Онҳо фавран бармегарданд.
Not now or never.	На ҳоло ё ҳеҷ гоҳ.
The look is professional and very beautiful.	Намуди зоҳирӣ касбӣ ва хеле зебо аст.
But he did not care what happened to the earth.	Аммо гап дар ин аст, ки вай парвое надошт, ки сарнавишти замин чӣ шуд.
I worked with it.	Ман бо он кор кардам.
There was silence.	Хомуш истода буд.
But an error occurred.	Аммо хато рафт.
There are two good reasons for this.	Барои ин ду сабаби хуб вуҷуд дорад.
And he explained it to us.	Ва вай инро ба мо фаҳмонд.
Put your right hand on the floor.	Дасти рости худро ба фарш гиред.
She arrived a year later.	Вай баъди як сол омад.
Tomorrow you will pick up the boy.	Пагоҳ ту бачаро мегирӣ.
He felt among them.	Ӯ дар байни онҳо ҳис мекард.
I'm impressed, she tells herself.	Ман таъсир дорам, ба худ мегӯяд вай.
Not how many times something happens, but whether it has ever happened.	На чанд маротиба чизе рӯй медиҳад, балки оё он ягон вақт рух додааст.
The functions are also about the same.	Функсияҳо низ тақрибан якхелаанд.
There was nothing to set on fire.	Ҳеҷ чиз барои оташ задан набуд.
It’s easy to get lost in the dark there.	Дар торикӣ дар он ҷо гум шудан осон аст.
We called the store before lunch.	Мо пеш аз хӯроки нисфирӯзӣ ба мағоза занг задем.
People still need food.	Одамон то ҳол ба хӯрок ниёз доранд.
I could watch him over and over again.	Ман метавонистам ӯро такрор ба такрор тамошо кунам.
She sat down at her station and considered her options.	Вай дар истгоҳи худ нишаст ва имконоти худро баррасӣ кард.
In that sense, it’s a perfectly good word.	Ба ин маъно, ин калимаи комилан хуб аст.
And the products they can get and you can’t really get better.	Ва маҳсулоте, ки онҳо метавонанд ба даст оранд ва шумо дар ҳақиқат беҳтар шуда наметавонед.
There are better ways.	Роҳҳои беҳтар вуҷуд доранд.
Please leave your thoughts in the comments.	Лутфан ақидаҳои худро дар шарҳҳо гузоред.
There is no other example in the literature.	Дар адабиёт мисоли дигар дида намешавад.
That was the only argument that made sense to me.	Ин ягона далеле буд, ки барои ман маъно дошт.
We need to spend the best part of the day with him.	Мо бояд қисми беҳтари рӯзро бо ӯ гузаронем.
One on the way.	Яке дар роҳ.
Again, you choose the numbers, then you choose how it plays out.	Боз, шумо рақамҳоро интихоб мекунед, пас шумо интихоб мекунед, ки он чӣ гуна бозӣ мекунад.
But something else seems to be happening.	Аммо чизе дигар ба назар мерасад.
She was preparing dinner.	Вай хӯроки шом омода карда буд.
And your pale eyes.	Ва чашмони рангпаридаи ту.
However, many write more than they think.	Аммо, бисёриҳо бештар аз он ки фикр мекунанд, менависанд.
They seemed to believe that something had happened.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо боварӣ доранд, ки чизе рух додааст.
And in some cases, the books are balanced, but there are still errors.	Ва дар баъзе мавридҳо, китобҳо мувозинат мекунанд, аммо хатогиҳо ҳанӯз вуҷуд доранд.
Maybe he had gone a little far.	Шояд, ӯ каме дур рафта буд.
Forget me and remember me.	Маро фаромўш кун ва маро дар ёд дори.
One moment leads to another.	Як лаҳзаи ақл ба дигараш мебарад.
Not the other two.	Ду нафари дигар не.
There are two issues that need to be addressed by the court.	Ду саволе ҳаст, ки бояд аз ҷониби суд ҳал карда шавад.
He wanted to be both.	Ӯ мехост, ки ҳарду бошад.
At the same time, he had an order to carry out.	Дар айни замон вай фармоне дошт, ки бояд иҷро кунад.
That is, one has and.	Яъне кас дорад ва.
There are a few people on my part who don’t like me.	Дар қисми ман чанд нафаре ҳастанд, ки маро дӯст намедоранд.
It's just not safe.	Ин танҳо бехатар нест.
It was another wall, another war.	Ин як девори дигар, ҷанги дигар буд.
They come to you.	Онҳо ба назди шумо меоянд.
Eight people have been arrested for the crime.	Барои ин ҷиноят ҳашт нафар боздошт шудаанд.
Then he looked around, as if he had heard something.	Баъд вай ба атроф нигарист, гуё чизеро шунида бошад.
This is really good.	Ин дар ҳақиқат хуб аст.
Now accept this report request here.	Ҳоло ин дархости гузоришро дар ин ҷо қабул кунед.
A very good combination.	Як комбинатсияи хеле хуб.
But they were helped.	Аммо ба онҳо кӯмак расонида шуд.
These employees provide an important service.	Ин кормандон хидмати муҳимро пешкаш мекунанд.
He told me to go and tell others.	Ба ман гуфт, ки рафта ба дигарон бигӯям.
You knew that these children were expecting something from the teacher.	Шумо медонистед, ки ин кӯдакон аз устод сухане интизоранд.
Can't go higher.	Баландтар рафта наметавонанд.
We love to mix.	Мо омехта карданро дӯст медорем.
But don't touch them.	Аммо ба онҳо даст нарасонед.
She raised the back of her hand.	Вай пушти дасташро боло бардошт.
The starting position is of this form.	Мавқеи ибтидоӣ аз ин шакл аст.
I need everyone there.	Ман ба ҳама дар он ҷо ниёз дорам.
Three people were killed there.	Дар он ҷо се нафар кушта шуданд.
The painting, he said, often stood on the small table of his camp.	Расм, гуфт ӯ, аксар вақт дар болои мизи хурди лагери ӯ меистод.
Most people argue with science.	Аксарияти одамоне, ки бо илм баҳс мекунанд.
We know we can do this, but we don’t enjoy it.	Мо медонем, ки ин корро кунем, аммо аз он лаззат намебарем.
It was dangerous.	Ин хатар буд.
I think everything was fine except our game.	Ман фикр мекунам, ки ҳама чиз хуб буд, ба истиснои бозии мо.
Fans and friends.	Мухлислар ва дўстлар.
Come back.	Баргардед.
I think my older brothers like you.	Ман фикр мекунам, ки бародарони калонии ман ба шумо маъқуланд.
She was not his mother.	Вай модари ӯ набуд.
If the student's answer is correct, "correct" and another "false."	Агар ҷавоби донишҷӯён дуруст бошад, "дуруст аст" ва дигар "дурӯғ".
Probably a few hours.	Эҳтимол чанд соат.
Someone they haven't sent before.	Касе, ки онҳо пештар фиристода нашудаанд.
Download the file.	Файлро зеркашӣ кунед.
He is the one who keeps everything together.	Ӯ он чизест, ки ҳама чизро якҷоя нигоҳ медорад.
Other people don't pay attention to it now.	Дигар одамон ҳоло ба ин аҳамият намедиҳанд.
Once my dog ​​was shot.	Як бор саги маро тир зад.
It sounds very good.	Ин хеле хуб садо медиҳад.
He laughed as he pulled her toward him.	Вақте ки ӯ ӯро ба сӯи худ кашид, хандид.
Or the same.	Ё ҳамон.
And that earned my respect.	Ва ин боиси эҳтироми ман гардид.
Grab and shoot in one move.	Дар як ҳаракат дастгир кунед ва тир кунед.
It feels so great.	Ин эҳсоси хеле олист.
This can make them move when they don’t normally move.	Ин метавонад ҳаракат кунад, вақте ки онҳо одатан ҳаракат намекунанд.
Drug resistance does not develop.	Муқовимат ба маводи мухаддир инкишоф намеёбад.
That being said, we know what weight is right for you.	Ин гуфта мешавад, мо медонем, ки кадом вазн барои шумо мувофиқ аст.
We will inform you about the results in the morning.	Саҳар аз натиҷааш ба шумо хабар медиҳем.
He just asked questions.	Ӯ танҳо саволҳо дод.
But the defeat changed him terribly.	Аммо мағлубият ӯро ба таври даҳшатбор тағйир дод.
They were moving towards it.	Онҳо ба сӯи он ҳаракат мекарданд.
You believe in yourself.	Шумо ба худ бовар кардаед.
What was her name?	Номи вай чӣ буд.
Now they have arrived.	Акнун онҳо ба ҷое расиданд.
These are really hard words.	Инҳо воқеан суханони вазнинанд.
They will be the leaders of tomorrow.	Онҳо пешвои фардо хоҳанд буд.
Remove from dish to dish.	Аз табақ ба табақ хориҷ кунед.
Don't get paid in full.	Музди пурраи худро нагиред.
But not as some customers thought.	Аммо на он тавре, ки баъзе муштариён фикр мекарданд.
That's what you do.	Ки шумо мекунед.
I didn't look at his shoes.	Ман ба кафшҳояш нигоҳ намекардам.
Life got bigger.	Ҳаёт калонтар шуд.
"I didn't want to see you," she said.	Туро дидан намехостам, гуфт вай.
In this sad moment our thoughts are with his family and friends.	Дар ин лаҳзаи ғамгин андешаҳои мо бо оила ва дӯстони ӯ ҳастанд.
Don't give them anything.	Ба онҳо чизе надиҳед.
They had no children.	Онҳо фарзанд надоштанд.
This is my only chance to get young.	Ин ягона имкони ман барои гирифтани ҷавонон аст.
This should help a lot.	Ин бояд бисьёр ёрй расонад.
It came out of the skin.	Он аз пӯст берун шуд.
I felt it even before it happened.	Ман инро ҳатто пеш аз рӯй додани он ҳис мекардам.
I can hear their sweat.	Ман арақи онҳоро мешунавам.
Listen carefully to what he wants.	Бодиққат гӯш кунед, ки ӯ чӣ мехоҳад.
No one laughed.	Ҳеҷ кас хандид.
In both species a very low level of expression is detected in the general eye.	Дар ҳарду намуд ифодаи сатҳи хеле паст дар чашми умумӣ муайян карда мешавад.
That's the only way for them.	Ин ягона роҳ барои онҳост.
It got really technical and fast.	Он воқеан техникӣ ва зуд ба даст овард.
This is what we call the rest of the complex inside.	Ин аст он чизе ки мо боқимондаи комплексро дар дохили он меномем.
Coffee contains a large number of ingredients.	Қаҳва дорои миқдори зиёди компонентҳо мебошад.
Then he decided to go and see what his friend needed.	Баъд ӯ тасмим гирифт, ки рафта бубинад, ки ба дӯсташ чӣ лозим аст.
I'm not even looking for him.	Ман ҳатто ӯро намеҷӯям.
It just wasn’t interesting to me at all.	Ин танҳо барои ман ҳеҷ гоҳ ҷолиб набуд.
She spent the rest of her adult life at home with her mother.	Вай тамоми умри калонашро дар хона бо модараш гузаронд.
It will save you twice now.	Он ҳоло ду маротиба шуморо наҷот медиҳад.
I didn’t want this to get out of hand.	Ман намехостам, ки ин аз дасташ дур шавад.
Good work does not stop by itself.	Кори хуб худ аз худ намеистад.
Of course, knowledge is power.	Албатта, дониш қудрат аст.
He did not want to go to court.	Ӯ ба додгоҳ рафтан намехост.
If in such a situation someone can lead the party.	Агар дар чунин вазъият касе ба партия рохбарй карда тавонад.
We will keep you out of here.	Мо шуморо аз ин ҷо нигоҳ медорем.
This is the right choice to start your business.	Ин интихоби дурустест, ки тиҷорати худро оғоз кунед.
I bought it and she took it from me.	Ман онро харидам ва вай аз ман гирифт.
In perfect health.	Дар саломатии комил.
Then try one day a week.	Сипас як рӯз дар як ҳафта кӯшиш кунед.
I wasn’t my normal person because of him.	Ман аз сабаби ӯ шахси муқаррарии худ набудам.
They said it was their pleasure.	Онҳо гуфтанд, ки ин хушнудии онҳост.
They could have broken down the door.	Онҳо метавонистанд дарро шикастанд.
Keep this in mind as you continue reading.	Ҳангоми идомаи хондан инро дар хотир нигоҳ доред.
I even stopped using bad language.	Ман ҳатто аз истифодаи забони бад даст кашидам.
Give it straight to me.	Онро рост ба ман деҳ.
In some things you think of them, but a few hours old.	Дар баъзе чизҳо шумо онҳоро фикр мекунед, аммо чанд соат сола.
We have no one to deal with.	Мо касе надорем, ки бо онҳо сарукор дорем.
Not good either.	Инчунин хуб нест.
We focus on what is most important in life.	Мо ба он чизе, ки дар ҳаёт муҳимтар аст, диққат медиҳем.
I think he’s ready to do that.	Ман фикр мекунам, ки ӯ омода аст, ки ин корро кунад.
You can be in the car after the trip.	Шумо метавонед пас аз сафар дар мошин бошед.
Learn a lesson from it.	Аз он ибрат гиред.
And there is something behind it.	Ва дар паси он чизе ҳаст.
It's easy.	Ин осон аст.
I am nervous.	Ман асабӣ ҳастам.
Pass.	Пас.
Others, almost two.	Дигарон, қариб ду.
They want the real thing.	Онҳо чизи воқеӣ мехоҳанд.
It's so beautiful.	Ин тавр зебост.
You can tell them it’s a lie, she’s lying.	Шумо метавонед ба онҳо бигӯед, ки ин дурӯғ аст, вай дурӯғ мегӯяд.
Probably a small number of people will be involved.	Шояд шумораи ками одамон ҷалб карда шавад.
I can't open my mouth.	Даҳонам кушода намешавад.
Well, no, there really isn't.	Хуб, не, дар асл вуҷуд надорад.
They need to get you out of here.	Онҳо бояд шуморо аз ин ҷо берун кунанд.
There was no help for that.	Барои ин ҳеҷ кӯмаке набуд.
It's our turn.	Навбати мост.
I am very proud of my team.	Ман аз дастаи худ хеле фахр мекунам.
Really happy for her.	Дар ҳақиқат барои вай хушбахт аст.
So someone came and helped me.	Хамин тавр касе омада ба ман ёрй расонд.
My fingers were missing numbers.	Ангуштонам рақамҳоро гум мекарданд.
I think the concept works.	Ман фикр мекунам, ки консепсия кор мекунад.
That was his life.	Ин ҳаёти ӯ буд.
Instead, he killed his own kind.	Ба ҷои ин, ӯ навъи худашро кушт.
It has to make him feel.	Он бояд ӯро ҳис кунад.
We need to do better.	Мо бояд бехтар кор кунем.
They pass these values ​​on to their children.	Онҳо ин арзишҳоро ба фарзандони худ интиқол медиҳанд.
She is a personality.	Вай як шахсият аст.
I couldn't get the details right.	Ман тафсилотро дуруст гирифта натавонистам.
Turn to the other side and brown, then remove from the dish.	Тарафи дигарро гардонед ва қаҳваранг кунед, сипас аз табақ хориҷ кунед.
It tells us a few things.	Ин ба мо чанд чизро мегӯяд.
He did not know his strength.	Вай кувваи худро намедонист.
There is no sign that they want to draw attention to themselves.	Ҳеҷ нишонае нест, ки онҳо мехоҳанд диққати худро ба худ ҷалб кунанд.
More missing children.	Бештар кӯдакони гумшуда.
They tend to be on top.	Онҳо майл доранд, ки дар боло бошанд.
Not even a minute.	Ҳатто як дақиқа.
Ask yourself if you are feeling well.	Аз худ бипурсед, ки оё худро хуб ҳис мекунед.
The size and sex of the animal.	Андоза ва ҷинси ҳайвон.
You will love these shows.	Шумо ин намоишҳоро дӯст медоред.
I had to go in search of myself.	Ман маҷбур шудам, ки ба ҷустуҷӯи худ равам.
Your shoulders are very strong.	Китфҳои шумо хеле қавӣ ҳастанд.
We will definitely not go back when we said that.	Мо бешубҳа, вақте ки гуфта будем, барнамегардем.
I worked for it.	Ман барои он кор кардам.
They were quiet.	Онҳо ором буданд.
I enjoyed going there.	Ба ман рафтан ба он ҷо маъқул буд.
To make her believe me, a lot of things happened very quickly.	Барои он ки вай ба ман бовар кунад, чизҳои зиёде хеле зуд рӯй дод.
This of course takes time.	Ин албатта вақт мегирад.
Sorry for another night.	Бубахшед барои шаби дигар.
Without you this blog has no reason to exist.	Бе шумо ин блог ягон сабабе барои мавҷудият надорад.
I have more freedom in my life than most women.	Ман дар ҳаёти худ назар ба аксари занон озодии бештар дорам.
So it is you.	Пас он шумоед.
To sign up with a theory, define it.	Барои имзо кардан бо назария, онро муайян кунед.
Players are from several corners of the country.	Бозингарон аз чанд гӯшаи кишвар ҳастанд.
If you lose, a space suit cross.	Агар шумо аз даст, як салиб даъвои фосила.
I think this is representative of age.	Ман фикр мекунам, ки ин намояндаи синну сол аст.
For yourself, for the animals and for this planet.	Барои худ, барои ҳайвонот ва барои ин сайёра.
I knew from the first minute how much she looked like me.	Ман аз дақиқаҳои аввал медонистам, ки вай ба ман чӣ қадар монанд аст.
You have to count these games in your hands.	Бояд ин бозиҳоро дар дасти шумо ҳисоб кунед.
It was good now.	Ҳоло хуб буд.
Late change is expensive or impossible.	Тағироти дер гарон аст ё имконнопазир аст.
She was amazed at how many times he had said that.	Вай ҳайрон шуд, ки ин суханонро чанд маротиба гуфта буд.
You believe what they say.	Шумо ба он чизе ки онҳо мегӯянд, бовар мекунед.
She lost a father she never knew.	Вай падареро аз даст дод, ки ҳеҷ гоҳ намешинохт.
More information should be available by the end of this week.	Дар охири ин ҳафта бояд маълумоти бештар мавҷуд бошад.
With each turn, more appear.	Дар ҳар гардиш, бештар пайдо мешаванд.
Then there was nothing between them.	Баъд байни онҳо ҳеҷ чиз набуд.
How you see it depends on your point of view at the moment.	Тарзи дидани он аз нуқтаи назари шумо дар айни замон вобаста аст.
If this works for some people, that’s great.	Агар ин барои баъзе одамон кор кунад, ин хеле хуб аст.
It does not matter the type of object or the location of the object.	Навъи объект ё ҷойгиршавии объект муҳим нест.
However, they were unable to arrest him.	Бо вуҷуди ин, онҳо натавонистанд ӯро дастгир кунанд.
Terms of use.	Шартҳои истифода.
I walked away from him.	Ман аз ӯ дур шудам.
The days go by.	Рузхо мегузаранд.
My car key is just one key.	Калиди мошини ман танҳо як калид аст.
No previous experience required.	Таҷрибаи қаблӣ талаб карда намешавад.
The same is true here.	Дар ин чо хам хамин тавр аст.
She doesn’t really believe she can do it.	Вай воқеан боварӣ надорад, ки ин корро карда метавонад.
They are more serious than we are at their age.	Онҳо нисбат ба мо дар синну соли онҳо ҷиддӣтаранд.
This was never true.	Ин ҳеҷ гоҳ дуруст набуд.
The cost should be very small.	Арзиш бояд хеле хурд бошад.
Probably right.	Шояд дуруст буд.
This was information he could use.	Ин маълумоте буд, ки ӯ метавонад истифода барад.
But he never did anything.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ коре накардааст.
The voices were completely random.	Овозҳо комилан тасодуфӣ буданд.
So we have to move on.	Пас, мо бояд ҳаракат кунем.
And not so right.	Ва на он қадар дуруст.
It may not last.	Он метавонад давом накунад.
This was her last letter to her husband.	Ин охирин номаи ӯ ба шавҳараш буд.
That did not seem an easy task.	Ки кори осон ба назар намерасид.
Avoid danger.	Дур аз хатар.
I'm sure.	Ман боварӣ дорам.
Just enter your name and email address below.	Танҳо ном ва суроғаи почтаи электронии худро дар зер ворид кунед.
Or maybe they were just out for a walk.	Ё шояд онҳо танҳо барои сайру гашт буданд.
She didn't tell me.	Вай ба ман нагуфта буд.
But there was no turning back.	Аммо бозгаште набуд.
Most of the children chose water.	Аксарияти кӯдакон обро интихоб карданд.
An average of nine tests.	Ба ҳисоби миёна нӯҳ озмоиш.
I like fighting.	Ман ҷанг карданро дӯст медорам.
I really had to introduce this topic for the last time.	Ман воқеан бояд бори охир ин мавзӯъро муаррифӣ мекардам.
This is not surprising.	Ин тааҷҷубовар нест.
This has the following effect on the data.	Ин ба маълумот таъсири зерин дорад.
That was the decision for me.	Маҳз ҳамин тавр ин қарор барои ман буд.
Those people suddenly stopped, looked straight at the camera and gestured.	Он одамон ногаҳон истод, рост ба камера нигариста, ишора карданд.
But it seemed like they went for the sound.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки онҳо барои ин садо рафтанд.
But then they were.	Аммо баъд онҳо буданд.
The player started a year ago.	Бозингар як сол пеш оғоз кард.
The staff put him in a comfortable chair.	Кормандон ӯро ба курсии бароҳат шинонданд.
He must have felt it himself, so he shook his head.	Эҳтимол, худи ӯ инро ҳис карда бошад, бинобар ин ӯ сар ҷунбонд.
And at all.	Ва дар ҳама.
We got it.	Мо инро гирифтем.
It was a very difficult game.	Ин бозии хеле душвор буд.
Additional terms and conditions may apply.	Шартҳо ва шартҳои иловагӣ метавонанд татбиқ карда шаванд.
They need to think again.	Онҳо бояд бори дигар фикр кунанд.
It was like a plane that had lost an engine.	Вай мисли самолёте буд, ки як моторро гум карда буд.
I never pay special respect to women or men.	Ман ҳеҷ гоҳ ба занон ё мардон эҳтироми махсус намедиҳам.
These are the sources of the fields.	Инҳо сарчашмаҳои киштзорҳо мебошанд.
I will never forget him.	Ман ӯро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
Sun, just before and after services.	Офтоб, танҳо пеш аз ва баъд аз хидматҳо.
In fact, there is a health food store near their office.	Дарвоқеъ, дар назди идораи онҳо як мағозаи ғизои саломатӣ мавҷуд аст.
They don’t seem to.	Онҳо ба назар намерасанд.
So be wise.	Пас оқил бошед.
And vice versa.	Ва баръакси ин чизҳоро пешниҳод кардан мумкин аст.
He is eternal in my heart.	Ӯ дар қалби ман ҷовидон дорад.
It gets easier.	Он осонтар мешавад.
She couldn't believe she was able to save him.	Вай бовар намекард, ки вай тавонист ӯро наҷот диҳад.
She holds it very well.	Вай онро хеле хуб нигоҳ медорад.
Solution.	Ҳалли.
He would not be in that position.	Вай дар ин вазифа намебуд.
Everything seemed so far away now when his heart was pounding in my heart.	Ҳама чиз ҳоло хеле дур менамуд, вақте ки дилаш ба дили ман мезад.
So what the hell.	Пас, чӣ ҷаҳаннам.
It will be a difficult time.	Замони душвор мешавад.
This is you for me, I am for him.	Ин ту барои ман, ман барои ӯ.
The problem is complicated.	Масъала мураккаб аст.
He waited and then she let him go.	Ӯ интизор шуд ва баъд вай ӯро раҳо кард.
Unless it is.	Магар он ки он аст.
I am proud to say that my family members have their own.	Ман бо ифтихор гуфтам, ки аъзоёни оилаи ман худашонро доранд.
Put everything to sleep.	Ҳама чизро ба хоб гузоред.
I was the first in my family to graduate.	Ман дар оилаам аввалин шуда диплом гирифтам.
At the beginning of my trip my choice was a black and white film.	Дар ибтидои сафари ман интихоби ман филми сиёҳу сафед буд.
She ran her fingers between her dirty black hair.	Вай ангуштонашро дар байни мӯи сиёҳи чиркинаш гузаронид.
Everything but everything.	Ҳама чиз ба ҷуз ҳама чиз.
But he didn't.	Аммо ин корро накард.
Representation data from three independent experiments are presented.	Маълумоти намояндагӣ аз се таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
Everyone will benefit.	Ҳама манфиат хоҳанд гирифт.
Do not use them.	Онҳоро истифода набаред.
The game ended without a goal after twenty minutes of extra time.	Бозӣ баъди бист дақиқаи вақти изофӣ бидуни гол анҷом ёфт.
I hope it was fun.	Ман умедворам, ки ин шавқовар буд.
He was a little emotional.	Ӯ каме эҳсосотӣ мекард.
I was really surprised.	Ман дар ҳақиқат ҳайрон шудам.
Then we become equal.	Он гоҳ мо баробар мешавем.
They succeeded.	Онҳо муваффақ шуданд.
She may have realized that crying only makes it worse.	Вай шояд фаҳмид, ки гиря танҳо онро бадтар мекунад.
The images are identical and consistent with published observations.	Тасвирҳо шабеҳанд ва бо мушоҳидаҳои нашршуда мувофиқанд.
He did not want to give any of these.	Ӯ намехост, ки ҳеҷ як аз инҳоро бидиҳад.
When one of the best goes, it’s hard to understand.	Вақте ки яке аз беҳтаринҳо меравад, фаҳмидан душвор аст.
Think like everyone else.	Мисли дигарон фикр кунед.
From you, if possible.	Аз шумо, агар имкон бошад.
The result was something else.	Натиҷа чизи дигар буд.
We must be strong in our faith.	Мо бояд дар имонамон қавӣ бошем.
You will take care of her.	Шумо ба вай ғамхорӣ хоҳед кард.
We really let him do his job.	Мо дар ҳақиқат ба ӯ иҷозат медиҳем, ки кори худро кунад.
I know this is just a matter of time.	Ман медонам, ки ин танҳо як масъалаи вақт аст.
Sometimes it works and sometimes it doesn’t.	Баъзан он кор мекунад ва баъзан он нест.
When the file changes, it changes.	Вақте ки парванда тағир меёбад, тағир меёбад.
In this case, the patient's condition worsens.	Дар ин сурат ахволи бемор бад мешавад.
There was even a woman who gave birth.	Ҳатто як зане буд, ки таваллуд карда буд.
I can choose one of two things.	Ман метавонам яке аз ду чизро интихоб кунам.
I can't give you anything.	Ман ба ту чизе дода наметавонам.
She missed her home, her friends.	Вай хонаашро, дӯстонашро пазмон шуд.
I know his mother.	Ман модарашро мешиносам.
I love the police force.	Ман қувваҳои полисро дӯст медорам.
You suddenly see something.	Шумо ногаҳон чизеро мебинед.
Their family followed.	Оилаи онхо пайравй карданд.
They wanted him to come and speak.	Онҳо мехостанд, ки ӯ биёяд ва сухан гӯяд.
One of the windows went into the light.	Яке аз тиреза ба рӯшноӣ даромад.
If they don’t, that’s fine too.	Агар онҳо накунанд, ин ҳам хуб аст.
She had good days and bad days.	Вай рӯзҳои хуб ва рӯзҳои бад дошт.
Now, for the first time, she felt the pressure.	Акнун бори аввал вай фишорро хис кард.
He would not accept less than that.	Аз ин хам камтар кабул намекард.
They are not in line with what we as a society support.         	Онҳо ба он чизе ки мо ҳамчун ҷомеа ҷонибдорӣ мекунем, мувофиқ нестанд.         
.	.
We will consider this case.	Мо ин парвандаро баррасӣ хоҳем кард.
She didn’t know she was this.	Вай намедонист, ки вай ин аст.
It’s okay if you don’t want to talk.	Хуб аст, агар шумо гап задан намехоҳед.
Some good and some bad.	Баъзе хуб ва баъзе бад.
The gold comes in, you go out.	Тилло медарояд, ту мебарой.
So we picked up the phone.	Хамин тавр мо гушаки телефонро гирифтем.
He killed it.	Вай онро кушт.
All of this is part of that effort.	Ҳамаи ин як қисми ин кӯшишҳост.
The room is even more amazing when she lights another one.	Вақте ки вай дигареро равшан мекунад, ҳуҷра боз ҳам аҷибтар аст.
I will explain myself in general.	Ман худамро умуман шарҳ медиҳам.
You can meet someone you like.	Шумо метавонед бо касе, ки ба шумо маъқул аст, мулоқот кунед.
Without it, he said, we would be far behind.	Бе ин, гуфт у, мо хеле кафо мемондем.
Not on my account.	На дар ҳисоби ман.
The last three of these features are discussed in the applications.	Се охирини ин хосиятҳо дар барномаҳо баррасӣ карда мешаванд.
This may or may not be the underlying condition.	Ин ҳолат метавонад ҳолати асосӣ бошад ё набошад.
These are not new leaders.	Инҳо роҳбарони нав нестанд.
It may be a long time.	Вай шояд муддати тӯлонӣ бошад.
These can be real choices.	Инҳоро метавон воқеӣ интихоб кард.
It works wonderfully, for a short period of time.	Ин олиҷаноб кор мекунад, барои муддати кӯтоҳ аз хориҷшавӣ.
Then we go back for a ride.	Он гоҳ мо ба як савор бармегардем.
She raised her voice.	Вай овози овозро баланд кард.
They informed me via email.	Онҳо ба ман тавассути почтаи электронӣ хабар доданд.
No one answers except myself.	Ба ҷуз худам касе ҷавоб намедиҳад.
However, there are some limitations that need to be noted.	Бо вуҷуди ин, баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд, ки бояд қайд карда шаванд.
How friendly with them.	Бо онҳо чӣ қадар дӯстона.
Everything was a little clearer.	Ҳама чиз каме равшантар буд.
And he didn't even have to break the ground.	Ва ӯ ҳатто лозим набуд, ки заминро шикаст.
Unfortunately, everything else gets worse.	Мутаассифона, ҳама чизи дигарро бадтар мекунанд.
Be careful what you say to someone.	Эҳтиёт бошед, ки касеро чӣ мегӯед.
As found in the main material.	Чунон ки дар материали асосй пайдо шудааст.
I had never heard of him.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ӯ нашунидаам.
No, people talk about the teacher.	Не, дар бораи муаллим, одам накл мекунанд.
All this snow thought made him tired.	Хамаи ин андешаи барф уро хаста мекард.
This will greatly improve its financial performance over the next few years.	Ин дар давоми чанд соли оянда фаъолияти молиявии онро хеле беҳтар мекунад.
to taste and add salt and pepper if necessary.	бичашед ва агар лозим бошад, намак ва ќаламфури илова кунед.
You need to see the whole picture.	Тамоми тасвирро дидан лозим аст.
They are designed to save lives and save property.	Онҳо барои наҷот додани ҳаёт ва наҷот додани моликият пешбинӣ шудаанд.
I am very happy.	Ман хеле хушҳолам.
She works really hard.	Вай дар ҳақиқат сахт меҳнат мекунад.
Make more and more money.	Бештар ва бештар пул кор кунед.
The initial site of swelling was the stomach.	Ҷои ибтидоии варам меъда буд.
Logic and evidence show that they were right.	Мантиқ ва далелҳо нишон медиҳанд, ки онҳо дуруст буданд.
I don't need to read anything.	Ба ман чизе хондан лозим нест.
The smoke filled the hole so he couldn’t see anything.	Дуд сӯрохро пур кард, ки ҳеҷ чизро намебинад.
I needed to hear your voice.	Ба ман лозим буд, ки овози шуморо бишунам.
It gives us information that needs to be studied.	Он ба мо маълумот медиҳад, ки бояд омӯхта шавад.
These are fun games.	Инҳо бозиҳои шавқоваранд.
You can do everything with him, but you don’t love him.	Шумо метавонед бо ӯ ҳама корро кунед, аммо ӯро дӯст намедоред.
I didn't need that pressure in my life.	Ба ман ин фишор дар ҳаётам лозим набуд.
I have known him since he was very tall.	Ман ӯро аз замоне ки ӯ хеле баланд буд, мешиносам.
The rest of us, we live and understand things.	Боқимондаи мо, мо зиндагӣ мекунем ва чизҳоро мефаҳмем.
My brother never loved, you see.	Бародари ман ҳеҷ гоҳ дӯст надошт, мебинед.
Both play an important role in increasing blood flow to the brain.	Ҳарду дар афзоиши гардиши хун ба майна нақши муҳим доранд.
We sat on the beds and looked at them.	Дар болои кат нишаста, ба онҳо нигоҳ мекардем.
This is their last chance.	Ин охирин имкони онҳост.
Turn the birds over and repeat the process on the other leg.	Паррандагонро гардонед ва равандро дар пои дигар такрор кунед.
Players of this level play each game hard.	Бозингарони ин сатҳ ҳар бозӣ сахт бозӣ мекунанд.
Well, you meet him.	Хуб, шумо бо ӯ вохӯред.
When you think about yourself, you are in control of your life.	Вақте ки шумо дар бораи худ фикр мекунед, шумо ҳаёти худро назорат мекунед.
I understand what is happening.	Ман мефаҳмам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
At least most of the time.	Ақаллан аксар вақт.
Now I feel much better about using them.	Ҳоло ман дар бораи истифодаи онҳо хеле беҳтар ҳис мекунам.
Actually do it, at least today.	Дар асл ин корро кунед, ҳадди аққал имрӯз.
I just know that.	Ман инро танҳо медонам.
Your mother was beautiful.	Модарат зебо буд.
Stop for a moment.	Лаҳзае бас кунед.
Planning and thinking will keep you up to date.	Банақшагирӣ ва фикру мулоҳизаҳо шуморо бо пештара нигоҳ медоранд.
No torture was reported during the sample collection.	Дар вакти чамъоварии намуна ягон азобу укубат ба амал наомадааст.
I'm glad you're standing by.	Ман шодам, ки шумо аз он истодаед.
Thanks for finding it.	Ташаккур барои дарёфти он.
This will allow him to run for president for two terms.	Ин ба ӯ имкон медиҳад, ки ду давра президент шавад.
This is against his nature.	Ин хилофи табиати ӯ аст.
Lots of challenges to discuss real science.	Мушкилоти зиёд барои муҳокимаи илми воқеӣ.
Often, the cause is unknown.	Бисёр вақт, сабаб маълум нест.
I didn't pick up my phone.	Ман телефони худро нагирифтам.
Personal song.	Суруди шахсӣ.
These results are supported by previous studies.	Ин натиҷаҳоро таҳқиқоти қаблӣ дастгирӣ мекунанд.
They did not expect anything like him.	Онҳо чизе мисли ӯ интизор набуданд.
People just don’t understand it.	Одамон танҳо онро намефаҳманд.
Many, many, many.	Бисёре аз онҳо, бисёр, бисёр.
It looks like you’re doing really well.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо воқеан хуб кор карда истодаед.
The list goes on.	Рӯйхатро метавон идома дод.
Our actions have an impact.	Амалҳои мо таъсир доранд.
He never loved you.	Ӯ ҳеҷ гоҳ шуморо дӯст намедошт.
As for the information, everyone can access it.	Дар мавриди маълумот, ҳама метавонад ба он дастрасӣ пайдо кунад.
You can actually place it before.	Шумо воқеан метавонед пеш аз он ҷойгир кунед.
It sat in a small tree near my seat.	Он дар як дарахти хурдакак дар наздикии ҷои нишасти ман нишаст.
We look forward to seeing you.	Мо бесаброна интизори дидани шумо ҳастем.
Sometimes we wear a bad face, sometimes we wear a good one.	Гох чехраи бадро мепушем, гохе некиро.
One of them has been shown to affect memory.	Яке аз онҳо нишон дода шудааст, ки ба хотира таъсир мерасонад.
Show us who you are.	Ба мо нишон диҳед, ки шумо кӣ ҳастед.
No matter, it was enough.	Фарқ надорад, ин кофӣ буд.
And return to this page whenever possible.	Ва ба қадри имкон ба ин саҳифа бозгардед.
Push her to sleep.	Вайро дар хоб тела диҳед.
We are old.	Мо пирем.
You require both to work.	Шумо ҳардуро барои кор кардан талаб мекунед.
Not that he never was.	На ин ки ӯ ҳеҷ гоҳ.
With information about the girl, we no longer need her.	Бо маълумот дар бораи духтар, мо дигар ба ӯ ниёз надорем.
If the record is not in stock, it must be ordered.	Агар сабт дар анбор набошад, он бояд фармоиш дода шавад.
Please check it now to start earning money.	Лутфан онро ҳозир санҷед, то пул кор карданро оғоз кунед.
Now these were just two of them.	Ҳоло ин танҳо ду нафари онҳо буданд.
He may die before the case is resolved.	Вай метавонад пеш аз ҳал шудани парванда бимирад.
Everyone who came to live with us.	Ҳар касе, ки барои зиндагӣ бо мо омада буд.
They were selected for one year.	Онҳо барои як сол интихоб карда шуданд.
So we go for pure killing.	Барои ҳамин мо барои куштори пок меравем.
I put his name on his face and see if anything happens.	Ман номи ӯро аз рӯи ӯ мегузорам ва бубинам, ки оё чизе рӯй медиҳад.
We have life and class.	Мо ҳаёт ва синф дорем.
I need clothes.	Ба ман либос лозим аст.
Today, my mother-in-law.	Имрӯз, хушдоманам.
But now I get a blank page.	Аммо ҳоло ман як саҳифаи холӣ мегирам.
That some of them are men who love men.	Ки баъзе аз онҳо мардоне ҳастанд, ки мардонро дӯст медоранд.
He was in town for three more days, here again.	Ӯ се рӯз боз дар шаҳр буд, боз дар ин ҷо буд.
She is clearly ready for anything.	Вай равшан ба чизе омода аст.
Another class was left.	Боз як синфи дигар монда буд.
People could see him, but they could see him.	Мардум метавонистанд бубинанд, аммо ӯро бубинанд.
I can fit in and be comfortable, but that’s not ideal.	Ман метавонам мувофиқат кунам ва бароҳат бошам, аммо ин идеалӣ нест.
We want her to be happy.	Мо мехоҳем, ки вай хушбахт бошад.
I'd like to see him at work.	Ман ӯро дар ҷои кор дидан мехоҳам.
They ate without food for days.	Онҳо рӯзҳо бе хӯрок мехӯрданд.
We have done this many times.	Мо борҳо ин тавр баргузор кардем.
I said no.	Гуфтам не.
He reached out with his free hand and answered.	Вай бо дасти озодаш расида ба он ҷавоб дод.
The truth was different.	Ҳақиқат дигар буд.
There was no water level.	Сатҳи об вуҷуд надошт.
Under the bed.	Дар зери кат.
He died at night.	Ӯ дар шаб мурд.
Now, as the day goes on, rejoice.	Акнун, чунон ки руз дароз аст, хурсанд.
It's a foot.	Пой аст.
The sound reached his ears.	Садо ба гӯшаш мерасид.
It was a simple incident.	Ин як ҳодисаи оддӣ буд.
I missed at least one day.	Ман кам як рӯз пазмон шудам.
It has to have something.	Ин бояд чизе дошта бошад.
I will look after them.	Ман ба онҳо нигоҳ хоҳам кард.
At first, you may need to worry twice a day.	Дар аввал шояд ду маротибаи ҳаррӯза ташвишовар лозим шавад.
There is a point at the end of it.	Дар охири он нуктае ҳаст.
Buy now, make later.	Ҳоло харед, баъдтар созед.
They can only be if you think about how you design them.	Онҳо танҳо метавонанд, агар шумо фикр кунед, ки чӣ гуна онҳоро тарроҳӣ мекунед.
He put his hands on the window sill and leaned out.	Вай дастонашро ба канори тиреза гузошта, ба берун хам шуд.
The world is beautiful.	Дунё зебост.
If he does well, then maybe his future is in politics.	Агар ӯ хуб кор кунад, пас шояд ояндаи ӯ дар сиёсат дорад.
Everyone is moving to another location.	Ҳама ба ҷои дигар ҳаракат мекунанд.
On the other hand, he wanted his work to be important.	Аз тарафи дигар, ӯ мехост, ки кори ӯ муҳим бошад.
Obviously, if you know how to shoot, that’s not an issue.	Аён аст, ки агар шумо медонед, ки чӣ тавр тирандозӣ кунед, ин масъала нест.
All his eyes were on her.	Тамоми чашмонаш ба вай нигарист.
However, the process is not over.	Бо вуҷуди ин, раванд ба охир нарасидааст.
It was absolutely amazing.	Ин комилан аҷиб буд.
They thought.	Фикр карданд.
You can pull it up.	Шумо метавонед онро боло кашед.
But if you are, it is better to go around your son.	Аммо агар шумо ҳастед, беҳтараш писаратонро давр занед.
It’s weird for me.	Он барои ман аҷиб аст.
My health is definitely worth the work !.	Саломатии ман бешубҳа арзандаи кор аст!.
And, but that’s another piece.	Ва, аммо ин порчаи дигар аст.
Tell me something new.	Ба ман чизи нав гӯед.
The injury was initially lost in three cases.	Ҷароҳат дар аввал дар се ҳолат аз даст дода шуд.
The pain she knew.	Дард вай медонист.
This did not mean that the little boy did not feel any pressure.	Ин маънои онро надошт, ки писари хурдӣ ҳеҷ гуна фишорро ҳис накардааст.
His only color was green.	Ягона ранги ӯ сабз буд.
It was a feeling of not having something in its place.	Ин як ҳисси дар ҷои худ набудани чизе буд.
She made a good point.	Вай як нуктаи хубе кард.
Both were dead from the cold stone.	Ҳарду аз санг сард мурда буданд.
This is my opinion on good education.	Ин фикри ман дар бораи таҳсилоти хуб аст.
The way out, he said.	Рохи халосй, гуфт у.
See the product page for more details.	Барои маълумоти бештар ба тафсилоти саҳифаи маҳсулот нигаред.
But he never told you the truth.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ ба шумо ҳақиқатро нагуфт.
We were both excited from the trip.	Мо ҳарду аз сафар ба ҳаяҷон омадем.
The unit was very clean.	Агрегат хеле тоза буд.
I'm waiting for him in the library.	Ман ӯро дар китобхона интизорам.
Going to work, not knowing what day it will be.	Ба кор рафтан, намедонад, ки рӯз чӣ мешавад.
Now she believed it.	Акнун вай ба ин боварй дошт.
But take this moment to focus on each other.	Аммо ин лаҳзаро сарф кунед, то ба ҳамдигар диққат диҳед.
When it started, nothing stopped him.	Вақте ки оғоз шуд, ҳеҷ чиз ӯро бозмедорад.
It is not enough just to look at the parts we like.	Фақат ба қисматҳои ба мо маъқул нигоҳ кардан кифоя нест.
He helped the team win gold.	Ӯ ба даста кӯмак кард, ки тилло ба даст орад.
Contributed to the design of the study and the writing of the paper.	Дар тарҳрезии омӯзиш ва навиштани коғаз саҳм гузоштааст.
No, she just wanted to watch.	Не, вай танҳо мехост тамошо кунад.
She has to tell her parents everything.	Ба падару модараш бояд ҳама чизро гӯянд.
She looked strong and fit.	Вай ба назар қавӣ ва мувофиқ ба назар мерасид.
Are you fine.	Шумо хеле хубед.
I have no choice.	Дигар чора надорам.
Nothing much had changed.	Ҳеҷ чизи зиёд тағйир наёфта буд.
In the last week before his death.	Дар ҳафтаи гузашта пеш аз маргаш.
He didn't want to do that.	Вай ин корро карданй набуд.
Then you can select only the items you want.	Он гоҳ шумо метавонед танҳо унсурҳои дилхоҳатонро интихоб кунед.
I just managed the crew.	Ман танҳо экипажро идора кардам.
This should look pretty amazing.	Ин бояд хеле аҷиб ба назар расад.
He was well-known in the community.	Дар байни омма одамон уро шинохтанд.
He has not lost a single game in his career.	Вай дар карераи худ ягон бозиро аз даст надодааст.
It has many unique features.	Он дорои бисёр хусусиятҳои беназир аст.
The father had no explanation.	Падар ҳеҷ шарҳе надошт.
In the past, it was very difficult to do this properly.	Дар гузашта дуруст ба рох мондани ин кор хеле душвор буд.
Check it out early.	Онро барвақт санҷед.
It came in pieces, some larger or smaller than others.	Он пора-пора, баъзе калонтар ё хурдтар аз дигарон омад.
It was still quiet and dark, and no one else was around.	Ҳанӯз орому торик буд, дар атроф ҳеҷ каси дигар набуд.
Just a wild dream.	Фақат орзуи ваҳшӣ.
But my promise still remains.	Аммо ваъдаи ман то ҳол боқӣ мемонад.
It brought back memories.	Он хотираҳоро баргардонд.
Besides, you are very attached to that family.	Ғайр аз он, ки шумо ба он оила хеле пайваст мешавед.
She gave a confused smile.	Вай табассуми парешон дод.
It filled my chest like a stone.	Он чун санги синаам пур шуд.
That table was made for him by his father.	Он мизро падараш барои ӯ сохтааст.
If it doesn’t, then don’t press it.	Агар ин тавр нашавад, пас аз он фишор надиҳед.
None of us can force another person to change.	Ҳеҷ кадоме аз мо дигар шахсро маҷбур карда наметавонем, ки дигаргун шавад.
Whatever happened, they knew.	Ҳар чӣ шуд, онҳо медонистанд.
My own son once told me that.	Писари худи ман боре ба ман чунин гуфта буд.
There is a strong interest in this software.	Ба ин нармафзор таваҷҷӯҳи қавӣ идома дорад.
This is the past.	Ин гузашта аст.
It’s good that you do your research and avoid it.	Ин хуб аст, ки шумо таҳқиқ кунед ва аз он канорагирӣ кунед.
He had never been so afraid, not since childhood.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин қадар тарсида набуд, на аз хурдӣ.
At an advanced level.	Дар сатҳи пешрафта.
They just come to me.	Онҳо танҳо ба ман меоянд.
Keep it there, right there.	Дар он ҷо, ҳамон ҷо нигоҳ доред.
He keeps it to me.	Ӯ онро ба ман нигоҳ медорад.
His eyes are closed.	Чашмонаш баста.
The memory block contains data samples.	Блоки хотира намунаҳои маълумотро дар бар мегирад.
I was unsuccessful with my last attempt.	Ман бо кӯшиши охиринам муваффақ набудам.
He had prepared a chair for me next to his father.	Ӯ дар канори падараш барои ман курсӣ омода карда буд.
That was easy to do ten years ago.	Даҳ сол пеш ин корро кардан осон буд.
We have one or two things we need to take care of first.	Мо як ду чиз дорем, ки аввал бояд ғамхорӣ кунем.
There is nothing wrong with that.	Дар он ҷо хато нест.
She shrugged her shoulders to one side, then to the other.	Вай китфхояшро як тараф печонд, баъд ба тарафи дигар.
This baby had a good year for us.	Ин кӯдак барои мо як соли хубе дошт.
Some words just have power and for me, they do.	Баъзе калимаҳо танҳо қудрат доранд ва барои ман, онҳо.
Everything is new and in excellent condition.	Ҳама чиз нав аст ва дар ҳолати аъло.
The number of animals is displayed at each data point.	Шумораи ҳайвонот дар ҳар як нуқтаи маълумот нишон дода мешавад.
Similar results were observed in this study.	Натиҷаҳои шабеҳ дар ин таҳқиқот мушоҳида карда шуданд.
That is why we are here.	Барои ҳамин мо дар ин ҷо ҳастем.
It was a fun time.	Он вақт шавқовар буд.
I don't remember who hit me and what happened.	Дар ёд надорам, ки кӣ маро зад ва чӣ ҳодиса рӯй дод.
He had to go for the gun first.	Вай бояд аввал барои силоҳ мерафт.
There is a value for time for money.	Арзиши вақт барои пул вуҷуд дорад.
They often leave you because they are forced to.	Онҳо аксар вақт шуморо тарк мекунанд, зеро маҷбуранд.
I was very confused.	Ман хеле ошуфта шудам.
The song was written and produced by the group.	Суруд аз ҷониби гурӯҳ навишта ва истеҳсол шудааст.
It really meant a lot to me too.	Ин дар ҳақиқат барои ман ҳам бисёр маъно дошт.
You can take it that way.	Шумо метавонед онро тавре қабул кунед.
My body became my own again.	Бадани ман боз азони худам шуд.
Maybe he'll dig a hole somewhere for a while.	Шояд ӯ барои муддате дар ҷое сӯрох кунад.
Then you go back to the beginning and start again.	Пас шумо ба аввал бармегардед ва аз нав оғоз мекунед.
But at the end of their table was silence.	Аммо дар охири мизи онҳо хомӯш буд.
Like me, they were there to hear important news.	Мисли ман, онҳо барои шунидани хабарҳои муҳим дар он ҷо буданд.
We have this argument.	Мо ба ин далел дорем.
But this is not her.	Аммо ин вай нест.
What kind of food, what kind of food.	Чи хел хурок, чй кадар хурок.
But she can't.	Аммо вай наметавонад.
It is even more common today.	Он ҳатто имрӯз нисбатан маъмул аст.
Special skills.	Маҳорати махсус.
This is seen as giving information to the enemy.	Ин ҳамчун додани маълумот ба душман дида мешавад.
We stuck together.	Мо якҷоя часпидем.
This is nothing new.	Ин чизи нав нест.
Please stand aside.	Лутфан як тараф истед.
And he found it.	Ва ӯ онро ёфт.
At the same time, a slight voice said it was better that way.	Дар айни замон, овози ночиз гуфт, ки ин тавр беҳтар аст.
If possible, please give me the code.	Агар имконпазир бошад, лутфан ба ман код диҳед.
It often occurs in adults.	Он аксар вақт дар калонсолон рух медиҳад.
You can select letters, numbers, or both.	Шумо метавонед ҳарфҳо, рақамҳо ё ҳардуро интихоб кунед.
He looked at the stage.	У ба сахна нигарист.
Wondering if you can really get rid of yourself?	Тааҷҷубовар аст, ки оё дар ҳақиқат аз худ холӣ кардан мумкин аст?
It worked this time.	Ин дафъа кор кард.
More teachers were needed and places were needed for them.	Муаллимони бештар лозим буданд ва барои онҳо ҷойҳо лозим буд.
Everything else is easy.	Ҳама чизи дигар осон аст.
We hope you enjoy working with us !.	Мо умедворем, ки шумо аз кор бо мо лаззат мебаред!.
Yes, she is very sick.	Бале, вай хеле бемор аст.
He didn’t force us to do something we didn’t want to do.	Ӯ чизеро ба мо маҷбур накард, ки мо намехостем.
And why don’t you invite him over for lunch.	Ва чаро шумо ӯро барои хӯроки нисфирӯзӣ даъват намекунед.
Then he left the house.	Баъд аз хона баромада рафт.
The next day, like today, the wind blows away from me.	Рузи дигар мисли имруз бодро аз ман дур мекунад.
And he doesn’t like to lose.	Ва ӯ гум карданро дӯст намедорад.
Everything was fine for about an hour.	Ҳама чиз тақрибан як соат хуб буд.
I have lost the understanding of such an attitude towards this reality.	Ман дарк кардани чунин муносибатро нисбати ин воқеият гум кардаам.
War, war, war.	Ҷанг, ҷанг, ҷанг.
And that was the accepted view.	Ва ин нуқтаи назари қабулшуда гардид.
In any case, he did not realize it himself.	Ба ҳар ҳол вай то ин лаҳза худаш инро дарк накарда буд.
The details are amazing.	Тафсилот аҷиб аст.
This is the mechanism of survival.	Ин механизми зинда мондан аст.
The test data includes a number of test samples.	Маълумоти санҷишӣ як қатор намунаҳои санҷиширо дар бар мегирад.
She was not worried about it.	Вай дар ин бора хавотир набуд.
At first there were obvious ways.	Дар аввал роҳҳои аён буданд.
And that’s what the world should be like.	Ва он бояд чӣ гуна ҷаҳон бошад.
These parameters were compared between the two groups.	Ин параметрҳо байни ду гурӯҳ муқоиса карда шуданд.
You see amazing but beautiful things there.	Шумо дар он ҷо чизҳои аҷиб, вале зебо мебинед.
Her mouth was warm and soft, open and ready.	Даҳонаш гарм ва нарм, кушода ва омода буд.
Let's go now.	Биёед, ҳозир.
It's a day or two.	Як ё ду рӯз аст.
Stop whatever you do.	Ҳар коре, ки мекунед, бас кунед.
But, other than that, other materials have to be found.	Аммо, гайр аз ин, дигар материалхоро ёфтан лозим меояд.
It takes a little to get used to.	Барои одат кардан каме лозим меояд.
He must flee and find them.	Вай бояд гурехта, онҳоро пайдо кунад.
Finally, she stepped back and looked at him for the last time.	Ниҳоят, вай қафо гашт ва бори охир ба ӯ нигарист.
We love that this is a good thing.	Мо дӯст ҳастем, ки ин кори хуб аст.
You both look very tired.	Ҳардуи шумо хеле хаста ба назар мерасед.
We don't work.	Мо кор намекунем.
But nothing has been done to finish and sell it.	Аммо барои ба охир расондан ва фурухтани он коре карда нашудааст.
Only one girl, the girl he and the woman lived with.	Танҳо як духтар, духтаре, ки ӯ ва зан бо он зиндагӣ мекарданд.
I didn’t lose myself like everyone else.	Ман мисли дигарон худро гум намекардам.
He wanted to go to school.	Ӯ мехост, ки ба мактаб равад.
We talked for hours about his career.	Мо соатҳо дар бораи касби ӯ сӯҳбат кардем.
Everything in the world was against me.	Ҳама чиз дар ҷаҳон бар зидди ман буд.
Everything is in balance and very clean.	Ҳама чиз дар мувозинат аст ва хеле тоза аст.
It starts to decline again.	Он боз ба паст шудан шурӯъ мекунад.
Some things were less important and some things were more important.	Баъзе чизҳо камтар муҳим буданд ва баъзе чизҳо муҳимтаранд.
It did its part.	Он қисми худро иҷро кард.
No significant differences were observed in the sexes.	Ягон фарқияти назаррас дар ҷинс мушоҳида нашудааст.
Or "just".	Ё "танҳо".
He was happy he hadn’t been taken before.	Ӯ хушбахт буд, ки қаблан гирифта нашуда буд.
It was a dream.	Ин хоб буд.
For us three girls there were three pieces to enjoy.	Барои мо се духтар се порча буд, ки лаззат барем.
Turn down the heat.	Гармро ба паст гардонед.
I couldn’t do them.	Ман онҳоро иҷро карда натавонистам.
My mother was in the audience.	Модарам дар аудитория буд.
Just an expression of relief.	Танҳо як ифодаи сабукӣ.
Many high-ranking officials have fallen here.	Дар ин чо бисьёр рохбарони олимартаба афтодаанд.
Then, like most things, it was abandoned.	Сипас, мисли аксари чизҳо, он тарк шуд.
You are in danger of trying too hard to understand.	Шумо дар хатар ҳастед, ки барои фаҳмидан аз ҳад зиёд кӯшиш кунед.
In heaven.	Дар осмон.
In a better way.	Ба як роҳ беҳтар.
You either like it or not.	Ба шумо ё маъқул аст ё не.
And he knows me.	Ва ӯ маро мешиносад.
Part of him was locked up.	Як қисми ӯ баста шуд.
that people had seen the incident.	ки одамон ин вокеаро дида буданд.
It is better to do it with.	Беҳтар аст, ки он бо.
I'm doing the right thing.	Ман кори дуруст мекунам.
It’s crazy how much your life can change so quickly.	Ин девона аст, ки чӣ қадар ҳаёти шумо метавонад ин қадар зуд тағир ёбад.
He thought he could help.	Ӯ фикр мекард, ки метавонад кӯмак кунад.
Or a book that is posted at a specific time and place.	Ё китобе, ки дар замон ва макони муайян гузошта шудааст.
There is no doubt about it.	Дар ин бора шубҳае нест.
Every season has.	Ҳар як мавсим дорад.
Go and get one.	Равед ва якто гиред.
Then there is the last issue.	Он гоҳ як масъалаи охирин вуҷуд дорад.
Everyone has these.	Ҳар кас инҳоро дорад.
He sets the example.	Вай ибрат нишон медихад.
He died in his cell last night.	Ӯ шаби гузашта чанде дар камерааш мурд.
It is a type of rose that can never exist in nature.	Навъи садбаргест, ки ҳеҷ гоҳ дар табиат вуҷуд дошта наметавонад.
I tell them.	Ман ба онҳо мегӯям.
What happens next, they shoot you.	Баъд чӣ мешавад, онҳо шуморо тир меандозанд.
Your life is not worth it.	Ҳаёти шумо ба ин арзиш надорад.
Even to get rich.	Ҳатто барои бой шудан.
It should be taken on a full stomach.	Он бояд дар меъдаи сер гирифта шавад.
Getting used to being together made me so happy.	Якҷоя шудан одат карда буд, ки маро ин қадар хурсанд кард.
Don’t think that just because your black is better for white is the same.	Фикр накунед, ки танҳо аз он сабаб, ки сиёҳи шумо беҳтар аст, барои сафед низ ҳамин тавр аст.
Don’t be afraid to be creative.	Аз эҷодкорӣ натарсед.
She didn't look up once.	Вай як бор ба боло нигоҳ накард.
I agreed to help them with this.	Ман розӣ шудам, ки дар ин бора ба онҳо кӯмак расонам.
The driver lost hope of realizing his mistake.	Умеди ронанда гум шуд, ки хатои қарори худро дарк кард.
She wants to listen, but can’t really, not every story.	Вай мехоҳад гӯш кунад, аммо аслан наметавонад, на ҳар як ҳикояро.
You should ask another question on the relevant issue.	Шумо бояд саволи дигареро оид ба масъалаи марбута пурсед.
I like their name too.	Номи онҳо низ ба ман маъқул аст.
We have oil.	Мо нафт дорем.
Does anyone understand why this happens.	Оё касе дарк мекунад, ки чаро ин рӯй медиҳад.
His clothes were drying.	Либосаш хушк мешуд.
The results presented represent three independent experiments.	Натиҷаҳои нишондодашуда намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
I got straight to the point.	Ман рост ба нукта расидам.
You know how it ends.	Шумо медонед, ки ин чӣ гуна анҷом меёбад.
In many ways.	Дар бисьёр роххо.
But, you know.	Аммо, шумо медонед,.
He and his sister.	Ӯ ва хоҳараш.
Here we will present other arguments.	Дар ин ҷо мо далелҳои дигарро пешниҳод хоҳем кард.
In love there is never a reason why.	Дар ишқ ҳеҷ гоҳ чаро вуҷуд надорад.
Make sure you keep it easily accessible.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онро дар дастрасии осон нигоҳ доред.
The two returned to the table.	Хар ду ба сари миз баргаштанд.
The moment came.	Лаҳзае фаро расид.
He also wanted more space next to each name to explain.	Ғайр аз ин, ӯ мехост, ки дар паҳлӯи ҳар як ном ҷой бештар бошад, то шарҳ диҳад.
I looked at the women of my life.	Ман ба занони ҳаётам нигоҳ кардам.
But it was impossible to recognize the woman from behind.	Аммо занро аз қафо шинохтан номумкин буд.
And that's basically it.	Ва ин асосан.
Music should be my favorite though.	Ҳарчанд мусиқӣ бояд дӯстдоштаи ман бошад.
And help him survive the shooting.	Ва ба ӯ кӯмак мекунад, ки пас аз тирандозӣ зинда монад.
See how they are cut.	Бубинед, ки онҳо чӣ гуна бурида шудаанд.
Also get an email with things that are only recommended for me.	Ҳамчунин паёми электронӣ бо корҳое, ки танҳо барои ман тавсия шудааст, гиред.
Your experiences may be different.	Таҷрибаҳои шумо метавонанд гуногун бошанд.
There is no sign of another car.	Аз мошини дигар нишоне нест.
We had a network of friends who lived on the water.	Мо як шабакаи дӯстоне доштем, ки дар рӯи об зиндагӣ мекарданд.
I didn’t look back to make sure everyone was coming after us.	Ман ба ақиб нигоҳ накардам, то боварӣ ҳосил кунам, ки ҳама аз паси мо меоянд.
Leave her to see it.	Вайро тарк кунед, то онро бубинад.
Compiled experiments, analyzed data.	Тачрибахо тартиб дод, маълумотхоро тахлил кард.
Share the link to this movie with your friends.	Истиноди ин филмро ба дӯстони худ мубодила кунед.
I have attached the instructions below.	Ман дастурҳоро дар зер замима кардам.
The boy hated to see things.	Писарак аз дидани чизҳо нафрат дошт.
This did not happen later.	Дар ин чо дертар чунин ходиса руй надод.
And your children too.	Ва фарзандони шумо низ.
This does not mean that there is no risk of this method.	Ин маънои онро надорад, ки хатари ин усул вуҷуд надорад.
I have to do what is best for my family and myself.	Ман бояд он чизеро, ки барои оилаам ва худам беҳтар аст, кунам.
But myself.	Аммо худам.
Or not.	Ё намекунам.
Out of the ground and out of sight.	Аз замин ва аз назар дур.
There is no free land.	Замини озод вуҷуд надорад.
But, you haven’t seen any of this.	Аммо, шумо ҳеҷ яке аз инҳоро надидаед.
If the oil came out, the oil level was correct.	Агар нафт баромад, сатҳи нафт дуруст буд.
Of any kind.	Аз ҳар навъ.
They recommend products or services to you.	Онҳо ба шумо маҳсулот ё хидматҳоро тавсия медиҳанд.
Each bar is on average two to four independent experiments.	Ҳар як бар ба ҳисоби миёна аз ду то чор таҷрибаи мустақил аст.
This is not a big concern.	Ин боиси ташвиши зиёд нест.
Not sure what to do.	Боварӣ надорам, ки чӣ кор кардан лозим аст.
In this case, the facts are not the same.	Дар ин маврид фактхо як хел нестанд.
My father lived alone at home.	Падарам дар хона танҳо зиндагӣ мекард.
I sat next to him.	Ман дар паҳлӯяш нишастам.
If you want, we can do it here.	Агар шумо хоҳед, мо метавонем онро дар ин ҷо иҷро кунем.
The third option was selected.	Варианти сеюм интихоб карда шуд.
The players are ready for that.	Футболчилар бунга тайёр.
This is not a mistake.	Ин хато нест.
Both men fell to the ground.	Ҳарду мард ба замин афтодаанд.
We don’t know what the flaws are and what they are.	Мо наметавонем бидонем, ки камбудӣ ва он чӣ аст.
How to find out if a man is in love with you.	Чӣ тавр фаҳмидан мумкин аст, ки оё мард ба шумо ошиқ аст.
I pulled the material down.	Ман маводро ба поён кашидам.
You didn’t have time to think.	Шумо барои фикр кардан вақт нагирифтед.
Hearing ability.	Имконияти шунавоӣ.
Just typical, but most of them.	Танҳо маъмулӣ, вале бештари онҳо.
More information is available.	Маълумоти бештар дастрас аст.
Each sample was analyzed as a quality control.	Дар ҳар як намуна ҳамчун назорати сифат таҳлил карда шуд.
It filled me with a sense of security and power.	Он маро бо ҳисси бехатарӣ ва қудрат пур кард.
It needs to be maintained and maintained.	Онро нигоҳ доштан ва нигоҳ доштан лозим аст.
I wish not.	Кош намешуд.
They sweat as much as he did, they smell.	Онҳо чунон арақ мекунанд, ҳамон тавре ки ӯ мекард, бӯй мекунанд.
What he went through will be very difficult for everyone.	Он чизе, ки ӯ аз сар гузаронидааст, барои ҳама хеле душвор хоҳад буд.
It was a good ride.	Ин як савори хуб буд.
They will return to your blog if you feel welcome to them.	Онҳо ба блоги шумо бармегарданд, агар шумо онҳоро хуш омадед ҳис кунед.
They understood their relationship.	Онҳо муносибати худро фаҳмиданд.
The other two were not called to the defense.	Ду нафари дигарро дифоъ даъват накардааст.
She was doing well at the time.	Вай дар он вакт нагз кор мекард.
This is the first thing anyone sees when entering here.	Ин аввалин чизест, ки касе ҳангоми ворид шудан ба ин ҷо медид.
Add extra water if needed.	Агар лозим бошад, оби иловагӣ илова кунед.
I can prove that they broke it.	Ман исбот карда метавонам, ки онҳо онро шикастанд.
But it's easier said than done.	Аммо гуфтан осонтар аз иҷро.
But, as we see throughout the film, nothing is really serious.	Аммо, тавре ки мо дар тамоми филм мебинем, ҳеҷ чиз воқеан ҷиддӣ нест.
Each of these display devices has a display panel and a disk.	Ҳар яке аз чунин дастгоҳҳои намоишӣ дорои панели дисплей ва диск мебошад.
Legal advice is an opinion, not a fact.	Маслиҳати ҳуқуқӣ ақида аст, на далел.
But young children do not understand this.	Аммо кӯдакони хурдсол инро намефаҳманд.
No patients remained.	Ягон бемор боқӣ намондааст.
Security costs money.	Амният пул талаб мекунад.
This is another purchase.	Ин дигар аз ин харид аст.
This can take them away for a while.	Ин метавонад онҳоро барои муддате дур кунад.
It’s like building a wall next to the code.	Ин мисли он аст, ки дар назди код деворе сохта шавад.
They did a great job.	Онхо кори бузург карданд.
This was largely true.	Ин асосан дуруст буд.
However, I understand why he fell.	Бо вуҷуди ин, ман мефаҳмам, ки чаро ӯ афтод.
I love parts of it, he said.	Ман қисмҳои онро дӯст медорам, гуфт ӯ.
This case definitely needs further investigation and the girl needs professional help.	Ин парванда бешубҳа ба таҳқиқи иловагӣ ниёз дорад ва духтар ба кумаки касбӣ ниёз дорад.
Or what was left of him, anyway.	Ё аз ӯ чӣ монда буд, ба ҳар ҳол.
But no, it's there.	Аммо не, он ҷост.
Take a page from their book.	Аз китоби онҳо як саҳифа гиред.
Probably kept them from seeing you.	Эҳтимол, онҳоро аз дидани шумо нигоҳ доштааст.
In the end, everyone makes their own decisions.	Дар ниҳоят, ҳар кас тасмими худро худаш қабул мекунад.
Things at home.	Чизҳо дар хона.
They could not be.	Онҳо буда наметавонистанд.
Basically, it was something that offered darkness outside.	Аслан, он чизе буд, ки торикии берун аз он пешниҳод мекард.
This study examines the outcome of this policy.	Ин тадқиқот натиҷаи ин сиёсатро баррасӣ мекунад.
She could not move forward without him.	Вай бе вай пеш рафта наметавонист.
I am writing my second book.	Ман китоби дуюмамро менависам.
Gradually place one foot in front of the other.	Оҳиста-оҳиста як пояшро пеши пои дигар мегузорем.
It was really an amazing experience.	Ин дар ҳақиқат як таҷрибаи аҷибе буд.
However, this is not necessarily true.	Бо вуҷуди ин, ин ҳатман дуруст нест.
However, large differences remain.	Бо вуҷуди ин, фарқиятҳои калон боқӣ мемонанд.
This in itself can be considered a form of violence.	Инро худаш як шакли зӯроварӣ арзёбӣ кардан мумкин аст.
Of course, this may have happened, and we did not notice.	Албатта, шояд чунин шуда бошад ва мо пай набурда будем.
It gave me something to think about on my feet.	Он ба ман чизе дод, ки дар бораи пойҳоям фикр кунам.
He did not say that.	Вай ин тавр нагуфтааст.
I'll take her room.	Ман ҳуҷраи ӯро мегирам.
All of these aspects increase official costs.	Ҳамаи ин ҷанбаҳо хароҷоти расмиро зиёд мекунанд.
I mean the real war.	Ман ҷанги воқеиро дар назар дорам.
You don’t have to when you speak.	Шумо вақте сухан мегӯед, ки набояд.
She thought maybe he was that person.	Вай фикр мекард, ки шояд вай ин шахс бошад.
Place half of the sugar in a deep bowl.	Нисфи шакарро дар як косаи чуқур ҷойгир кунед.
Your hands should be directly under your shoulders.	Дастҳои шумо бояд бевосита дар зери китфи шумо бошанд.
Many people at the moment feel the same way.	Бисёр одамон дар айни замон ҳамин гуна эҳсосот доранд.
So off he went.	Ҳамин тавр берун рафт.
Never give up on the goal of recovery.	Ҳеҷ гоҳ аз ҳадафи барқароршавӣ даст накашед.
This is the first tool of its kind designed for this purpose.	Ин аввалин асбоби ин гуна аст, ки барои ин мақсад пешбинӣ шудааст.
It will work for me.	Ин барои ман кор хоҳад кард.
We need to keep this structure in mind.	Мо бояд ин сохторро дар хотир дорем.
We are here together as a mother and daughter.	Мо дар ин ҷо ҳамчун модару духтар якҷоя ҳастем.
He was the best player on the field.	Ӯ беҳтарин бозигари майдон буд.
The change was very quick.	Тағйирот хеле зуд буд.
They are very popular in the big city.	Онҳо дар шаҳри калон хеле маъмуланд.
The warning is not valid until we receive it.	Огоҳӣ то он даме, ки мо онро нагирем, эътибор надорад.
He heard these words.	Вай ин суханонро шунид.
They looked at each other.	Онхо ба хамдигар нигох карданд.
You talk to them best.	Шумо беҳтарин бо онҳо сӯҳбат мекунед.
I will never give up on my brother.	Ман ҳеҷ гоҳ бародарамро таслим намекунам.
The topic was closed for a moment.	Мавзӯъ як лаҳза баста шуд.
I just don’t know where to start or know any techniques.	Ман танҳо намедонам, ки аз куҷо сар кунам ё ягон техникаро донам.
However, there was another possible explanation.	Аммо, боз як тавзеҳи имконпазир вуҷуд дошт.
We’re so angry that we let it go.	Мо хеле хашмгинем, ки мо ба он роҳ додем.
We are here in training.	Мо дар ин ҷо дар омӯзиш ҳастем.
The thickness of the walls is two to three feet.	Ғафсии деворҳо аз ду то се фут аст.
I'm not going.	Ман намеравам.
He sent the young man on his way.	Ҷавонро ба роҳ фиристод.
This is the only society in which we live.	Ин танҳо ҷомеаест, ки мо дар он зиндагӣ мекунем.
There are no significant differences in other parameters.	Дар дигар параметрҳо фарқияти назаррас вуҷуд надорад.
You are leaving tonight.	Шумо имшаб меравед.
The government plans to use biological agents to combat this waste.	Ҳукумат нақша дорад, ки барои мубориза бо ин партовҳо воситаҳои биологиро истифода барад.
She knew who was there, without looking up.	Вай фаҳмид, ки кӣ дар он ҷост, бе нигоҳи боло.
I hope you understand this and know.	Умедворам, ки шумо инро мефаҳмед ва медонед.
New members are welcome.	Аъзоёни нав хуш омадед.
One you might like.	Яке аз шумо шояд маъқул.
In fact, the available data is only twenty-three.	Дар асл, маълумоти дастрас ҳамагӣ бисту се аст.
Another guy who seems to have the time of his life.	Боз як бача, ки ба назар чунин мерасад, ки вақти ҳаёти худро дорад.
For us, this was never a bad thing.	Барои мо, ин ҳеҷ гоҳ чизи бад набуд.
No other player has reached two numbers.	Ҳеҷ як бозигари дигар ба ду рақам нарасидааст.
They did all the wrong things they could.	Онҳо ҳама кори нодурустро карданд, ки аз дасташон меомад.
I didn’t want to disappoint anyone.	Ман намехостам касеро ноумед кунам.
What? 	Чӣ?
he said.	ӯ гуфт.
Control cells or as shown.	Ҳуҷайраҳои назорат ё тавре ки нишон дода шудаанд.
If you don't want to go back to work.	Агар шумо нахоҳед ба кор баргардед.
It just gives you more space to work.	Он танҳо ба шумо фазои бештар барои кор медиҳад.
She may even have a day off tomorrow.	Вай ҳатто метавонад фардо як рӯзи истироҳат кунад.
That we are out of luck.	Ки мо аз бахти мо.
Thus, line search can be very expensive.	Ҳамин тариқ, ҷустуҷӯи хат метавонад хеле гарон бошад.
In fact, he doesn’t drive.	Дар асл, вай ронандагӣ намекунад.
You know the loss of words plays a major role here.	Шумо медонед, ки талафоти калимаҳо дар ин ҷо нақши асосиро мебозад.
I'm very tired of them.	Ман аз онҳо сахт хаста шудаам.
It is very difficult for the military to get them.	Гирифтани онҳо барои ҳарбӣ хеле душвор аст.
As well as papers.	Инчунин коғазҳо.
I said she doesn’t care about you because you are a woman.	Ман гуфтам, ки вай ба ту эътибор намедиҳад, зеро ту зан ҳастӣ.
So we are in the audience sector.	Инак, мо дар бахши шунавандагон ҳастем.
Yes, there was a street lamp.	Бале, чароғи кӯча буд.
This effect can only be positive if you make good decisions.	Ин таъсир танҳо метавонад мусбат бошад, агар шумо қарорҳои хуб қабул кунед.
She said she was coming to see him.	Вай гуфт, ки вай ба диданаш меояд.
The second part, the global variable.	Қисми дуюм, тағирёбандаи глобалӣ.
Expensive cars are at risk of getting lost.	Мошинҳои қиматбаҳо хатари гум шуданро доранд.
He knew this from his first experience in writing a feature film.	Вай инро дар навиштани филми бадеӣ таҷрибаи аввалини худ медонист.
It still looks like the future.	Он ҳоло ҳам ба оянда монанд аст.
The staff there are amazing and very helpful.	Кормандони он ҷо аҷиб ва хеле муфид мебошанд.
This means that nothing is clear or has no real purpose.	Ин маънои онро дорад, ки ҳеҷ чиз аниқ нест ё ягон ҳадафи воқеӣ надорад.
God gave it to me.	Худо онро ба ман дод.
Or at least its name.	Ё ҳадди аққал номи он.
There are several reasons why some games didn’t win.	Якчанд сабабҳо вуҷуд доранд, ки чаро баъзе бозиҳо набурданд.
Now, of course, we know better.	Ҳоло, албатта, мо беҳтар медонем.
Maybe it makes sense to someone.	Шояд ин барои касе маъно дошта бошад.
There are many in many countries.	Дар бисьёр мамлакатхо бисьёранд.
It was once a battleground for our parents.	Он замоне барои волидони мо пойгоҳи ҷангӣ буд.
Then he put his empty glass on the table.	Баъд стакани холиашро ба руи миз гузошт.
All twenty thousand dollars.	Ҳама бист ҳазор доллар.
Dirty, as if he hadn't changed his clothes in a week.	Ифлос, гӯё як ҳафта боз либосашро иваз накарда буд.
It was pure evil eyes.	Он чашмони бади пок буданд.
But it can happen.	Аммо ин метавонад рӯй диҳад.
I still remember every hero and every place we created.	Ҳар як қаҳрамон ва ҳар маконе, ки мо офаридааст, то ҳол дар ёд дорам.
The trip to the city took several hours.	Сафар ба шаҳр чанд соат тӯл кашид.
Probably not, though.	Ҳарчанд эҳтимол не.
You both laugh.	Ҳардуи шумо хандед.
As before normal.	Чун пештара муқаррарӣ.
At low pressure.	Дар фишори паст.
We must not touch the dead.	Мо набояд ба мурдагон даст занем.
I hope for the best.	Ман ба некӣ умед дорам.
She didn't want to ask if it was okay.	Вай намехост, ки бипурсад, ки оё ин хуб аст.
The claim is half right.	Даъво нисфи дуруст аст.
But it was more.	Аммо он бештар буд.
That’s what introduces him.	Он чизест, ки ӯро муаррифӣ мекунад.
One can face difficulties, feel fear and do it anyway.	Кас метавонад бо мушкилот рӯ ба рӯ шавад, тарсро ҳис кунад ва ба ҳар ҳол ин корро кунад.
I wanted to do something.	Ман мехостам коре кунам.
Private individual.	Шахси хусусӣ.
If that wasn't your job, say so.	Агар ин кори шумо набуд, хуб бигӯед.
They know who they are and what their culture is.	Онҳо медонанд, ки онҳо кистанд ва чӣ гуна фарҳанги онҳост.
What is the best experience to achieve it.	Таҷрибаи беҳтарин барои ноил шудан ба он кадом аст.
I don’t want content in which to choose.	Ман мундариҷаеро, ки дар он интихоб пайдо мешавад, намехоҳам.
I mean, he said he thought.	Ман дар назар дорам, ки ӯ гуфт, ки ӯ фикр мекард.
Like the day before.	Мисли рӯзи пеш.
What he said was a way of putting things together.	Он чизе ки вай гуфт, тарзи гузоштани чизҳо.
The rear windows looked out on the water.	Тирезаҳои қафо ба об нигоҳ мекарданд.
Murder for fun, for show.	Куштор барои масхара, барои намоиш.
I mean a lot of money.	Дар назар дорам, пули зиёд.
His attention was again drawn to the object.	Диккати худро боз ба объект чалб кард.
Probably.	Шояд.
In addition, individuals come to your office because of negative experiences.	Ба гайр аз ин, шахсони алохида бо сабаби тачрибахои манфй ба идораи шумо меоянд.
He slept in bed.	Дар бистар хобид.
They need to be better than them.	Онҳо бояд аз онҳо беҳтар шаванд.
I wonder how you deal with being dead.	Ман ҳайронам, ки шумо бо мурда будан чӣ гуна муносибат мекунед.
We look forward to seeing any action.	Мо интизори дидани ягон амал ҳастем.
There is a game theory issue in the game.	Дар бозӣ як масъалаи назарияи бозӣ вуҷуд дорад.
She will never let go of the stick !.	Вай ҳеҷ гоҳ чӯбро раҳо намекунад!.
Finally I came to the place where I was crying, behind the white door.	Ниҳоят ба он ҷое, ки гиря буд, паси дари сафед омадам.
You want them to feel good about themselves.	Шумо мехоҳед, ки онҳо дар бораи худ хуб ҳис кунанд.
This is a great adventure.	Ин як саёҳати бузург аст.
We must do the same.	Мо бояд хамин тавр кунем.
He could feel her breath.	Ӯ нафаси ӯро ҳис мекард.
Others spread around him.	Дигарон дар атрофи ӯ паҳн шуданд.
However, this is important for a movie like yours.	Аммо, ин барои филм мисли шумо муҳим аст.
Live from death.	Зиндагӣ аз марг.
There is no space.	Ҷой нест.
Have one and you want another and so there is danger.	Якто дошта бошед ва шумо дигаре мехоҳед ва ҳамин тавр хатар вуҷуд дорад.
Then we can save people together in this country.	Он гоҳ мо метавонем якҷоя дар ин кишвар одамонро наҷот диҳем.
She did a good job this summer.	Вай дар ин тобистон кори хубе кард.
Maybe something will happen to me.	Шояд ӯ барои ман чизе рӯй диҳад.
I finally understood the truth.	Ман ниҳоят ҳақиқатро фаҳмидам.
This is good because they are not going anywhere.	Ин хуб аст, зеро онҳо ба ҳеҷ куҷо намераванд.
I mean, she’s going to treat it.	Ман дар назар дорам, ки вай ба он муносибат мекунад.
For them, it means cars.	Барои онҳо ин маънои мошинҳоро дорад.
Now we see what works and what doesn’t.	Ҳоло мо мебинем, ки чӣ кор мекунад ва чӣ кор намекунад.
The results presented by other authors are inconsistent in this regard.	Натиҷаҳои пешниҳодкардаи муаллифони дигар дар ин маврид мувофиқ нестанд.
It was very dark.	Хеле торик буд.
Beautiful scenery and perfect location.	Манзараҳои зебо ва ҷойгиршавии комил.
Someone has to start asking questions.	Касе бояд ба савол додан оғоз кунад.
Soon they heard gunshots.	Дере нагузашта онҳо садои тирро шуниданд.
As you wish.	Чӣ тавре ки шумо мехоҳед.
The night came.	Шаб фаро расид.
He didn’t have much to see, actually.	Ӯ барои дидани он қадар зиёд набуд, воқеан.
Traffic doesn’t help either.	Ҳаракати нақлиёт низ кӯмак намекунад.
I don't want to listen.	Ман гӯш кардан намехоҳам.
He was not like that.	Ӯ чунин набуд.
Still one way.	Ҳанӯз як роҳ.
And it is clear that they were the work of the same people.	Ва маълум аст, ки онхо кори худи хамон одамон буданд.
This can be done.	Инро хамин тавр кардан мумкин аст.
Let me be you.	Бигзор туро шавам.
However, he never talked to me again.	Бо вуҷуди ин, ӯ дигар ҳеҷ гоҳ бо ман сӯҳбат накард.
What men had to do with it was good.	Он чизе ки мардон бояд бо он кор мекарданд, хуб буд.
I wore it at our wedding.	Ман онро дар тӯи арӯсии мо пӯшидам.
So whatever you do.	Пас, ҳар чӣ мекунед.
They are both wrong.	Ҳардуи онҳо хато мекунанд.
Thank each customer for their business.	Ба ҳар як муштарӣ барои тиҷорати худ ташаккур кунед.
And he just took you.	Ва ӯ танҳо ба ту гирифт.
She was still very far away.	Вай ҳанӯз хеле дур буд.
You will have a great day tomorrow.	Шумо фардо рӯзи бузург хоҳед дошт.
He is said to have tested positive.	Гуфта мешавад, ки вай мусбатро санҷидааст.
She was ready to get away from the man she loved for them.	Омода буд, ки аз марде, ки барои онҳо дӯст медошт, дур шавад.
General methods and properties.	Усулҳо ва хосиятҳои умумӣ.
Get customer service, he continues.	Хизматрасонии мизоҷонро гиред, идома медиҳад ӯ.
I return one ring and push the rest towards him.	Ман як ҳалқаро бармегардонам ва боқимондаашро ба сӯи ӯ тела медиҳам.
I went shopping.	Ман ба харид кардан гузаштам.
Is that so.	Магар ин аст.
There is nothing black or bad in them.	Дар онҳо ҳеҷ чизи сиёҳ ё бад нест.
There was nothing wrong with that.	Дар ин бора коре набуд.
And we still have to stop for the storm.	Ва мо ҳанӯз бояд барои тӯфон таваққуф кунем.
When they hear us, they can’t solve our problems.	Вақте ки онҳо моро мешунаванд, мушкилоти моро ҳал карда наметавонанд.
So they finally released us without charge.	Ва барои ҳамин онҳо ниҳоят моро бидуни иттиҳом берун карданд.
Wedding gift.	Тӯҳфаи тӯй.
It took me a few hours to get scared.	Ба ман чанд соат лозим буд, то тарс нашавам.
Just like she lost her other two children.	Ҳамон тавре ки ду фарзанди дигарашро аз даст дод.
Like they were in the air, sort of.	Мисли онҳо дар ҳаво буданд, як навъ.
In fact, the fear of the “now” is.	Дар асл, тарс аз «ҳозир» аст.
And it doesn't have letters.	Ва ин ҳарфҳоро надорад.
She opened her eyes wide, not looking at him.	Вай чашмони худро калон кушод, ба вай нигоҳ накарда.
We must have a reason.	Мо бояд сабаб дошта бошем.
You couldn't laugh.	Шуморо ханда кардан мумкин набуд.
Yes, let her die.	Бале, бигзор вай бимирад.
All the horses were gone.	Ҳама аспҳо рафтанд.
And he probably is.	Ва ӯ шояд бошад.
Thus, connection is required.	Ҳамин тариқ, пайвастан лозим аст.
Not as different authors design it.	На ончунон ки муаллифони гуногун онро тарҳрезӣ мекунанд.
That's good.	Ин хуб аст.
They beat you, your children.	Онҳо шуморо, фарзандонатонро мезананд.
Take a break.	Ба худ танаффус диҳед.
I got as many balls as they allowed me to.	Ман ҳамон қадар тӯб гирифтам, ки онҳо ба ман иҷозат доданд.
She had six weeks to do so.	Вай барои ин кор шаш ҳафта вақт дошт.
Simple, just glad she called.	Содда, танҳо шодам, ки вай занг зад.
If your friend talks about it, she will talk about it.	Агар дӯсти шумо дар ин бора сӯҳбат кунад, вай дар ин бора сӯҳбат мекунад.
They would soon be over.	Онҳо ба зудӣ тамом мешуданд.
Now they are on guard there.	Ҳоло онҳо дар он ҷо посбонӣ мекунанд.
I really wanted to be released early summer.	Ман дар ҳақиқат мехостам, ки аввали тобистон озод карда шавад.
She wanted to get it back.	Вай мехост, ки онро баргардонад.
Does work slow you down.	Оё кор шуморо паст мекунад.
Her mouth dropped open in a startled expression.	Даҳонаш бо ифодае, ки ҳайратовар буд, поён гашт.
We try to treat everyone with respect and love.	Мо кӯшиш мекунем, ки ба ҳама бо эҳтиром ва муҳаббат муносибат кунем.
Give users enough time to read and use the content.	Ба корбарон вақти кофӣ барои хондан ва истифода бурдани мундариҷа диҳед.
I have to help with that.	Ман бояд бо ин кӯмак кунам.
The error rate was constant.	Сатҳи хатогӣ доимӣ буд.
Maybe you should try something else.	Шояд шумо бояд чизи дигареро санҷед.
I grew up before my brother.	Ман пеш аз бародарам калон шудам.
And a lot more fun.	Ва бисёр шавқовартар.
It was full of cash.	Он пур аз пули нақд буд.
It was an accident.	Ин як ҳодисаи тасодуфӣ буд.
Repeat with the last third of each.	Бо сеяки охирини ҳар як такрор кунед.
In addition, he was a valued member of special teams.	Илова бар ин, ӯ узви пурарзиши дастаҳои махсус буд.
Look at this boat.	Ба ин киштӣ нигоҳ кунед.
I was very excited.	Ман хеле ба ҳаяҷон омадам.
His murder was completely out of the question.	Куштани ӯ комилан аз имкон берун буд.
Most people don’t.	Аксарияти мардуми он не.
He can't race.	Ӯ мусобиқа карда наметавонад.
And more, definitely.	Ва бештар, бешубҳа.
Definitely worth it.	Бешубҳа арзанда аст.
It’s a way to buy your time and attention.	Ин як роҳи харидани вақт ва диққати шумост.
I think that’s part of the fun.	Ман фикр мекунам, ки ин як қисми фароғат аст.
I don't want to be friends with you.	Ман намехохам бо ту дуст бошам.
I heard it recently.	Ман онро ба наздикӣ шунидам.
I understand these people.	Ман ин одамонро мефаҳмам.
So we lose the house.	Пас, мо хонаро аз даст медиҳем.
It can change.	Он метавонад тағир ёбад.
His own way.	Роҳи худаш.
He looked out the window and saw that the sun was about to set.	Аз тиреза нигоҳе намуд, ки офтоб акнун ба ғуруб омада истодааст.
But that makes me.	Аммо ин маро водор мекунад.
Give less water in winter.	Дар зимистон камтар об диҳед.
All around the world.	Дар саросари ҷаҳон.
We come to many places to see it.	Мо барои дидани он бисёр ҷойҳо меоем.
They clearly decided to stay in their place and fight.	Онҳо ба таври возеҳ қарор доданд, ки дар ҷои худ бимонанд ва мубориза баранд.
Imagine that you are not you.	Тасаввур кунед, ки шумо шумо нестед.
His face is bright red.	Руяш сурхи дурахшон аст.
I’m sure every man does.	Ман боварӣ дорам, ки ҳар як мард мекунад.
So we got to work.	Пас, мо ба кор даромадем.
The father returned home from work.	Падар аз кор ба хона баргашт.
War will not be like anyone else.	Ҷанг мисли ҳеҷ каси дигар нахоҳад буд.
They want to play.	Онҳо мехоҳанд бозӣ кунанд.
Nonsense.	Бемаънӣ.
It was amazing.	Ин хеле аҷиб буд.
Not to mention.	Бе ёдоварӣ.
I think the fans will like it.	Ман фикр мекунам, ки ин ба мухлисон маъқул аст.
There was no negative pressure room in the hospital.	Дар беморхона ягон ҳуҷраи фишори манфӣ вуҷуд надошт.
It was as if death were hers.	Чунин менамуд, ки марг вай аст.
However, she tried to comfort them.	Бо вуҷуди ин, вай кӯшиш кард, ки онҳоро тасаллӣ диҳад.
I have to lend him.	Ман бояд ба вай қарз диҳам.
Because otherwise, you may get some errors.	Зеро дар ҳолати дигар, шумо метавонед баъзе хатогиҳоро ба даст оред.
We started the night.	Мо шабона сар кардем.
But this was definitely not part of the job description.	Аммо ин бешубҳа ҷузъи тавсифи кор набуд.
The building is pushed out and takes over the land.	Биное, ки ба берун тела дода заминро мегирад.
But, and therefore.	Аммо, ва аз ин рӯ.
It was pretty amazing.	Ин хеле аҷиб буд.
This may change.	Ин метавонад тағир ёбад.
Where things fit in my life.	Дар куҷо чизҳо дар ҳаёти ман мувофиқанд.
I couldn't get enough of it.	Ман аз он сер шуда наметавонистам.
It could have been random.	Метавонист тасодуфӣ бошад.
And then people wanted to be a part of it.	Ва он гоҳ одамон мехостанд, ки қисми он бошанд.
Just one more thing before we finish this issue.	Танҳо як чизи дигар пеш аз он ки мо ин масъаларо ба охир расонем.
Your wife, you love her.	Зани шумо, шумо ӯро дӯст медоред.
I don't know when it will be released.	Намедонам кай мебарояд.
The real problem is the users.	Мушкилоти аслӣ корбарон аст.
If you say so.	Агар хамин тавр гуед.
Just loading them one page will help them complete the process.	Ба онҳо танҳо як саҳифа бор кардан ба онҳо дар анҷом додани раванд кӯмак мекунад.
The bad thing people did to him.	Кори баде, ки мардум ба ӯ карда буданд.
Probably going back to get more things.	Эҳтимол бармегардад, то чизҳои бештарро ба даст оред.
Then go ahead and determine what type of car is needed.	Сипас ба роҳ равед ва муайян кунед, ки навъи мошин лозим аст.
Since there is no government, we urge it to leave.	Азбаски ҳукумат вуҷуд надорад, мо онро даъват мекунем, ки тарк кунад.
We’ll get back to that later.	Мо ба ин баъдтар бармегардем.
Still, he could not understand.	Ба ҳар ҳол ӯ фаҳмида наметавонист.
When the accused arrived, officers arrested him and read his rights.	Вақте ки айбдоршаванда омад, маъмурон ӯро дастгир карда, ҳуқуқҳояшро хонданд.
You work within the system.	Шумо дар дохили система кор мекунед.
All fields have the same order.	Ҳама майдонҳо як навъ тартиб доранд.
The rest of the steps need to be done before it can be proven.	Пеш аз он ки далел шавад, қадамҳои боқимондаро иҷро кардан лозим аст.
It contains a little more information and a pair of beautiful photographs.	Он маълумоти каме бештар ва як ҷуфт аксҳои зеборо дар бар мегирад.
However, she has problems with her father and brother.	Бо вуҷуди ин, вай бо падар ва бародараш мушкилот дорад.
She began to look like her former self again.	Вай боз ба симои пешинааш монанд шудан гирифт.
As you can see, there is something for everyone !.	Тавре ки шумо мебинед, чизе барои ҳама вуҷуд дорад!.
She was convinced of that.	Вай ба ин итминон дошт.
This helps them place orders faster.	Ин ба онҳо кӯмак мекунад, ки фармоишҳоро зудтар ҷойгир кунанд.
He kept his money in his shoes.	Пулашро дар кафаш нигоҳ медошт.
I've never seen one before.	Ман пештар ягон бор надидаам.
Sorry it didn't work, she said.	Бубахшед, ки ин кор нашуд, гуфт вай.
I feel very empty.	Ман худро хеле холӣ ҳис мекунам.
You may have answered them.	Шумо шояд ба онҳо ҷавоб дода бошед.
I know what time it is.	Ман медонам, ки соат чанд аст.
How things happen.	Ҳодисаҳо чӣ гуна рӯй медиҳанд.
Love yourself first.	Аввал худро дӯст доред.
Each game is just as important as the other.	Ҳар як бозӣ мисли дигар бозӣ муҳим аст.
One voice of yours did it.	Як овози шумо ин корро кард.
The function is called.	Функсия даъват карда мешавад.
The study included two-phase experiments.	Тадқиқоти мазкур таҷрибаҳои ду марҳиларо дар бар гирифт.
It seemed very simple.	Ин хеле содда менамуд.
So, we left it at that.	Ҳамин тавр, мо онро тарк кардем.
They need to speak.	Онҳо бояд сухан гӯянд.
It just doesn't make sense.	Фақат маъно йўқ.
There was, though.	Ҳарчанд вуҷуд дошт.
And this now.	Ва ин ҳоло.
I want to be a girl.	Ман як духтардор шудан мехоҳам.
We don’t have to ‘reach’ anywhere.	Ба мо лозим нест, ки ба ягон ҷо 'расем'.
I guess.	тахмин мекунам.
Not without a man.	Бе мард не.
The influence of the actor.	Таъсири актёр.
I want there to be proud men on those walls.	Ман мехоҳам дар он деворҳо мардони сарбаланд бошанд.
He remained in police custody.	Ӯ дар полис боқӣ монд.
Each attempt will now be processed.	Ҳар як кӯшиш ҳоло коркард хоҳад шуд.
This is very obvious.	Ин хеле намоён аст.
All of these are workers' rights that they do not currently have.	Хамаи ин хукукхои коргарон мебошанд, ки хозир онхо надоранд.
It really affected me.	Ин дар ҳақиқат ба ман таъсир кард.
Feeling missed.	Эҳсоси имконияти аз даст додашуда.
Especially demanded.	Махсусан талаб карданд.
Of course, when this happens, my brain works a little better.	Албатта, вақте ки ин рӯй медиҳад, майнаи ман каме беҳтар кор мекунад.
There is nothing wrong with that.	Дар ин чо ягон айб нест.
I never wanted it to end.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам, ки он тамом шавад.
A new trial was held.	Мурофиаи нав баргузор шуд.
Or, it could be a mix of both.	Ё, он метавонад омехтаи ҳарду бошад.
This was not entirely correct.	Ин комилан дуруст набуд.
For the color scheme.	Барои ранги ранг.
Wearing what he was supposed to wear was not easy.	Пӯшидани он чизе, ки ӯ бояд мепӯшад, осон набуд.
I need help.	Ман ба кӯмак ниёз дорам.
I can do the same as you wrote.	Ман инро метавонам ҳамон тавре ки шумо навиштед.
Things make sense when they come into being.	Чизҳо пас аз ба вуҷуд омаданашон маъно пайдо мекунанд.
He paid more than the law required.	Вай зиёда аз он, ки қонун талаб мекард, зиёдтар пардохт кард.
Take photos and send them or post them on social networks.	Сурат гиред ва онҳоро фиристед ё дар шабакаҳои иҷтимоӣ ҷойгир кунед.
The baby dies before birth or soon after birth.	Кӯдак пеш аз таваллуд ё зуд пас аз таваллуд мемирад.
Life is life, food is just there.	Ҳаёт ҳаёт аст, ғизо танҳо дар он ҷост.
I could have gone both ways.	Ман метавонистам ба ҳар ду роҳ равам.
The topic was new and not so obvious.	Мавзӯъ нав буд ва он қадар маълум набуд.
We do not know what the overall impact will be on our environment.	Мо намедонем, ки таъсири умумии он ба муҳити мо чӣ гуна хоҳад буд.
She knew she was beautiful.	Вай медонист, ки вай зебост.
I never understood what happened next.	Ман ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам, ки баъд аз он чӣ шуд.
The key to reality.	Калиди воқеият.
It was just funny to me.	Ин ба ман танҳо хандаовар буд.
It was there that we grew old together.	Он ҷо буд, ки мо якҷоя пир мешудем.
We create consequences that are carefully understood.	Мо оқибатҳоеро ба вуҷуд меорем, ки бадиққат фаҳмида мешаванд.
Property rights are important.	Ҳуқуқи моликият муҳим аст.
Would go great meeting.	Оё рафта вохӯрӣ бузург.
I know that really bad things can happen to me because they have to.	Ман медонам, ки воқеан бо ман чизҳои бад рӯй дода метавонанд, зеро онҳо доранд.
They were also called by that name.	Ҳамчунин онҳоро бо номи он минтақа мегуфтанд.
He leaned back.	Ӯ ба пушти он такя кард.
I rolled over my chest.	Ман аз сари сина ғелонида шудам.
We understand that this is a slow process.	Мо мефаҳмем, ки ин як раванди суст аст.
Now she stopped it altogether.	Акнун вай онро тамоман бас кард.
It was not beautiful.	Зебо набуд.
And you hardly get anything from them anymore.	Ва шумо базӯр ба онҳо чизе намеояд, дигар.
You don't need it anymore.	Ба шумо дигар лозим нест.
We hope this will happen soon.	Мо умедворем, ки ин ба зудӣ амалӣ хоҳад шуд.
That doesn't make sense.	Ин маънои онро надорад.
I don’t think he goes through with it, myself.	Ман фикр намекунам, ки ӯ бо он мегузарад, худам.
Just very natural, 'he said.	Танҳо хеле табиӣ, 'гуфт ӯ.
None of this is new.	Ҳеҷ яке аз инҳо нав нест.
I'm not sure the price.	Ба нархи он боварӣ надорам.
Sometimes this happens.	Баъзан ин тавр мешавад.
It was then that he realized that he could hardly move.	Он вақт ӯ фаҳмид, ки базӯр ҳаракат карда наметавонад.
He had no doubt about what he was feeling.	Ба он чизе, ки вай ҳис мекард, шубҳае надошт.
We are no different from them.	Мо аз онҳо фарқе надорем.
This is stupid.	Ин беақл аст.
The facts we have.	Фактхое, ки мо дорем.
Now is the time to go out and enjoy the air.	Ҳоло вақти он аст, ки берун равед ва аз ҳаво лаззат баред.
He is standing behind me, his hands on my shoulders warm and firm.	Ӯ дар паси ман истода, дастҳо дар китфҳоям гарм ва мустаҳкам аст.
We need to play better here.	Мо бояд дар ин ҷо беҳтар бозӣ кунем.
He could guess where this was going.	Вай тахмин карда метавонист, ки ин ба куҷо меравад.
It was a real smile.	Ин табассуми воқеӣ буд.
I don't care what your name is.	Ба ман фарқ надорад, ки номи шумо чист.
This strategy may not be the best either.	Ин стратегия ҳам шояд беҳтарин набошад.
They need their families and friends.	Онҳо ба оилаҳо ва дӯстони худ ниёз доранд.
She loves to listen to her heroes and tell their stories.	Вай дӯст медорад, ки қаҳрамонҳояшро гӯш кунад ва ҳикояҳои онҳоро нақл кунад.
Now, keep them closed.	Акнун, онҳоро пӯшида нигоҳ доред.
It really hurt.	Дар ҳақиқат дард кард.
Sometimes the two are seen together.	Баъзан ҳарду якҷоя дида мешаванд.
This is a blog article about it.	Ин мақолаи блог дар бораи он аст.
Everyone calls themselves.	Ҳама худро даъват мекунанд.
There were two students in the first grade.	Дар синфи якум ду нафар хонанда дошт.
We are talking about smart buildings.	Мо дар бораи биноҳои интеллектуалӣ гап мезанем.
He started running.	Ӯ ба давидан шурӯъ кард.
I thought you wanted to go for it.	Ман фикр мекардам, ки шумо мехоҳед ба он биравед.
This can have a variety of reasons.	Ин метавонад сабабҳои гуногун дошта бошад.
They can't even hear him.	Онҳо ҳам ӯро шунида наметавонанд.
Free products should not be expensive.	Маҳсулоти ройгон набояд қимат бошад.
So that was pretty good.	Пас, ин хеле хуб буд.
He turned pale.	Ӯ рангпарида шуд.
Most members are friendly.	Аксарияти аъзоён дустанд.
Email can take many forms.	Паёми почтаи электронӣ метавонад шаклҳои гуногун дошта бошад.
Everything works well together.	Ҳама чиз якҷоя хуб кор мекунад.
I'll get back to you.	Ман ба шумо бармегардам.
Our place was in the middle of the water.	Ҷои мо дар миёни об буд.
But no details were given about the approach.	Аммо дар бораи равиш тафсилот дода нашудааст.
They were always on his mind.	Онҳо ҳамеша дар фикри ӯ буданд.
You want to ask them.	Мехоҳед аз онҳо пурсед.
However, this method can lead to some small errors.	Бо вуҷуди ин, ин усул метавонад ба баъзе хатогиҳои хурд оварда расонад.
He won in a number of places.	Вай дар як катор чойхо галаба кард.
I know I need him.	Ман медонам, ки ӯ ба ман лозим аст.
And it continues to grow.	Ва он афзоишро идома медиҳад.
It didn't seem that way.	Чунин ба назар намерасид.
I doubt anyone came out of the bridge.	Ман шубҳа дорам, ки касе аз купрук берун омада бошад.
That's what he wanted.	Ин корест, ки ӯ мехост.
It died in the meeting without a second to move.	Он дар маҷлис бе як сония ба ҳаракат мурд.
They can even bring a group of moms.	Онҳо ҳатто метавонанд як гурӯҳи модаронро биёранд.
Prices are usually offered for the first year of use.	Нархҳо одатан барои соли аввали истифода пешниҳод карда мешаванд.
Nothing moves.	Ҳеҷ чиз ҳаракат намекунад.
She told me to come immediately.	Вай ба ман гуфт, ки фавран биёям.
Some hospital records.	Баъзе сабтҳои беморхона.
The defense, in turn, must do the same.	Мудофиа дар навбати худ бояд хамин тавр кунад.
I would go with the boy if it was up to me.	Ман бо писар мерафтам, агар ин ба ман вобаста бошад.
And yet so strong.	Ва ҳанӯз он қадар қавӣ.
You don’t ask your parents.	Шумо аз падару модар намепурсед.
I listen to what they bring out and I don’t see.	Ман ҳар чизеро, ки онҳо баровардаанд, гӯш мекунам ва намебинам.
They are never discovered by users and they do not affect performance.	Онҳо ҳеҷ гоҳ аз ҷониби корбарон кашф карда намешаванд ва онҳо ба иҷроиш таъсир намерасонанд.
It may not even be tertiary.	Он ҳатто метавонад дараҷаи сеюм набошад.
And there will be someone to tell you this.	Ва он ҷо касе бошад, ки ба шумо инро бигӯяд.
And you have to change the water every day.	Ва шумо бояд ҳар рӯз обро иваз кунед.
To do this you need to leave.	Барои ин корро тарк кардан лозим аст.
Flowers that you can keep forever.	Гулҳое, ки шумо метавонед то абад нигоҳ доред.
Dad doesn't know what to do to help.	Падар намедонад, ки чӣ кор кунад, то кӯмак кунад.
You are a man.	Ту мард.
This is very convenient in the business world and many other places.	Ин дар ҷаҳони тиҷорат ва бисёр ҷойҳои дигар хеле мувофиқ аст.
But apparently he could not.	Аммо гӯё вай натавонист.
No difference in mean strength was detected.	Ҳеҷ фарқият дар қувваи миёна муайян карда нашудааст.
It was an interesting game, though it was the first time.	Ин бозии ҷолиб буд, гарчанде ки бори аввал буд.
One child and three church members were injured in the attack.	Дар ин ҳамла як кӯдак ва се узви калисо маҷрӯҳ шуданд.
Don’t worry more than where this came from.	Парво накунед, бештар аз он ки ин аз куҷо пайдо шуд.
We cannot stay out.	Дар берун мондани мо мумкин нест.
I wasn’t around enough to know him.	Ман ба қадри кофӣ дар атрофи ӯ набудам, то бидонам.
We do not know who they are or where they come from.	Мо намедонем, ки онҳо кистанд ва аз куҷоянд.
At least in appearance.	Ақаллан дар намуди зоҳирӣ.
He could say nothing.	Ҳеҷ чиз гуфта наметавонист.
At least something other than the professional aspect.	Ҳадди аққал чизе ғайр аз ҷанбаи касбӣ.
This was not a big demand for him.	Ин барои ӯ худ аз худ талаби калон набуд.
It may even be early.	Он ҳатто метавонад барвақт бошад.
Systems come and go over time, but the stars eventually win.	Системаҳо бо мурури замон меоянд ва мераванд, аммо ситораҳо дар ниҳоят ғолиб меоянд.
Moreover, the policy of this is very complex.	Гузашта аз ин, сиёсати ин хеле мураккаб аст.
Especially with this last drop time.	Хусусан бо ин вақти тарки охирин.
Me, you know.	Ман, шумо медонед.
Some don’t care that it’s clean, some don’t really mind.	Баъзеҳо парво надоранд, ки он тоза аст, баъзеҳо воқеан ақл доранд.
Again very strange.	Боз ҳам хеле аҷиб аст.
But they are not just protecting children.	Аммо онҳо на танҳо муҳофизат кардани кӯдакон.
She looks so beautiful to him.	Вай барои вай хеле зебо менамояд.
Cold morning.	Субҳи сард.
She waited for him to say something.	Вай интизор шуд, ки ӯ чизе бигӯяд.
There are some things you will never do.	Баъзе чизҳое ҳастанд, ки шумо ҳеҷ гоҳ ба кор намеравед.
She had no sign of seeing him.	Вай аз дидан нишоне надошт.
We make good money now.	Мо ҳоло пули хуб ба даст меорем.
He beat Cancer and came back into the game and beat us.	Саратонро мағлуб кард ва ба бозӣ баргашт ва ба мо ғолиб омад.
Do whatever is possible.	Ҳар чизе ки имконпазир аст, кунед.
It uses air.	Он ҳаворо истифода мебарад.
You learn without leaving the comfort of your desk.	Шумо бе тарки бароҳати мизи худ меомӯзед.
To one person per day.	Ба як нафар дар як рӯз.
You will also see the old, as it is.	Шумо кӯҳнаро низ хоҳед дид, чунон ки ҳаст.
Because, apparently, a lot of work is intertwined.	Зеро, аз афташ, бисьёр корхо бо хам алокаманданд.
You need to do this quickly.	Шумо бояд ба зудӣ ин корро кунед.
It will be a year.	Ин як сол мешавад.
Actually that is what pushed me into this profession.	Воқеан он чизест, ки маро ба ин касб тела дод.
I have never been a sexual being.	Ман ҳеҷ гоҳ мавҷудоти ҷинсӣ набудам.
I got out of my shoes.	Ман аз пойафзоли худ баромадам.
They talked about how things looked.	Онҳо дар бораи он сӯҳбат мекарданд, ки чизҳо чӣ гуна ба назар мерасанд.
You have a gift.	Шумо тӯҳфа доред.
We couldn’t, or wouldn’t have noticed.	Мо наметавонистем, ё ин ки пайхас мешуд.
I have flat feet.	Ман пойҳои ҳамвор дорам.
Thousands of times.	Ҳазорҳо маротиба.
I picked it up again.	Ман онро боз бардоштам.
Options are presented and discussed and a selection process takes place.	Вариантҳо пешниҳод ва муҳокима карда мешаванд ва раванди интихоб сурат мегирад.
I liked them, they liked me, it was love at first sight.	Ба ман писанд омадам, онхо маро писандиданд, ин ишк аз нигохи аввал буд.
So the police found him.	Ҳамин тавр полис ӯро пайдо кард.
She can be very helpful.	Вай метавонад хеле муфид бошад.
She touched my nose with her finger.	Вай бо ангушташ ба бинии ман ламс кард.
I just wanted to say that this was a great article.	Ман танҳо мехостам бигӯям, ки ин мақолаи олӣ буд.
Now, we have him.	Ҳоло, мо ӯро дорем.
We have to.	Мо бояд.
She came out and wanted to talk to me, but I left.	Вай баромад ва мехост бо ман сӯҳбат кунад, аммо ман рафтам.
Now let me help you.	Акнун биёед ба шумо кумак кунам.
But time was running out.	Аммо вақт тамом мешуд.
But these were slowly sold out.	Аммо инҳо оҳиста фурӯхта шуданд.
Leave it for an hour.	Онро барои як соат тарк кунед.
This is not useful.	Ин муфид нест.
She said it was best to stay near the fire where it was warm.	Вай гуфт, ки беҳтараш дар назди оташ дар он ҷое, ки гарм аст, бимонад.
I recommend checking it out.	Ман тавсия медиҳам, ки онро санҷед.
It is common to understand everything that was said around him.	Барои фаҳмидани ҳама чизе, ки дар атрофи ӯ гуфта мешуд, маъмул аст.
However, he remained in the game.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар бозӣ монд.
This is just a small part of your mother’s story.	Ин танҳо як қисми ночизи достони модари шумост.
An answer to the rule is not required to indicate the reason.	Ҷавоб ба қоида барои нишон додани сабаб талаб карда намешавад.
It turned out that the young woman was in the army.	Маълум шуд, ки ҷавонзан дар артиш будааст.
There is almost no earth in the fabric.	Дар матоъ кариб ягон замин нест.
He didn't do it.	Вай ин корро накард.
He said nothing.	Ӯ чизе нагуфт.
People just didn't know him.	Одамон танҳо ӯро намешинохтанд.
She did not want to get up.	Вай аз ҷо хестан намехост.
He was suddenly tired.	Ӯ ногаҳон хаста шуд.
I never knew him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро намешинохтам.
We want it to be popular and any players are welcome.	Мо мехоҳем, ки он оммавӣ бошад ва ҳама гуна бозигарон хуш омадед.
He doesn't know better.	Ӯ беҳтар намедонад.
The rest of it was pretty simple.	Қисми боқимондаи он хеле оддӣ буд.
Be kind to him though.	Ҳарчанд бо ӯ меҳрубон бошед.
A real shock.	Як зарбаи воқеӣ.
No controlled trials were identified.	Ягон озмоишҳои назоратшаванда муайян карда нашуданд.
Not to anyone, really, but especially her.	На ба касе, дар ҳақиқат, аммо бахусус вай.
This is where we are now, the city.	Маҳз ҳамин ҷое, ки мо ҳоло ҳастем, шаҳр аст.
Maybe that’s what we see.	Шояд он чизест, ки мо мебинем.
Heaven is the limit where our program can go.	Осмон хадди он аст, ки барномаи мо ба он чо рафта метавонад.
Died, but fell several times.	Намурд, вале чанд маротиба паст шуд.
There seems to be little trust in this crazy world.	Чунин ба назар мерасад, ки ба ин ҷаҳони девона эътимоди кам вуҷуд дорад.
Who can file.	Кӣ метавонад парванда.
At least that was something.	Ақаллан ин чизе буд.
This is not a reality show.	Ин як намоиши реалити нест.
The surgery did not affect the final result.	Ҷарроҳӣ ба натиҷаи ниҳоӣ таъсир нарасонд.
If you can sleep, then sleep peacefully.	Агар шумо хоб карда тавонед, пас оромона хоб кунед.
They learned the manuscript.	Онхо дастнависро омухтанд.
But there are conditions that he must marry.	Аммо шартҳое ҳастанд, ки ӯ бояд издивоҷ кунад.
I was in the truck.	Ман дар мошини боркаш мебудам.
The location was also amazing.	Ҷойгиршавӣ низ аҷиб буд.
I hope you are doing well.	Умедворам, ки шумо хуб кор карда истодаед.
An example is the photo above.	Намунаи акси дар боло овардашуда мебошад.
They are within your rights, and you are not.	Онҳо дар доираи ҳуқуқҳои худ ҳастанд, ва шумо не.
But it was a good plane.	Аммо ин як ҳавопаймои хубе буд.
It was the final battle.	Ин ҷанги ниҳоӣ буд.
Just download and play.	Танҳо зеркашӣ ва бозӣ кунед.
Her drug use was no longer worth the shock.	Истифодаи маводи мухаддири вай дигар арзиши шок надошт.
Because we had our own health.	Зеро мо саломатии худро доштем.
The women saw him that way.	Занҳо ӯро ҳамин тавр диданд.
They didn’t just ask people who their favorite band was.	Онҳо на танҳо аз мардум мепурсиданд, ки гурӯҳи дӯстдоштаи онҳо кист.
Excessive stress has made me feel better.	Стресси аз ҳад зиёд маро беҳтар кардааст.
We were exhausted.	Мо дармонда мешудем.
For his mother, for his sister.	Барои модараш, барои хохараш.
I mean, the walls of the green room were shaking.	Дар назар дорам, деворҳои ҳуҷраи сабз ба ларза даромаданд.
She was just looking straight ahead through the glass.	Вай танҳо аз байни шиша рост ба пеш менигарист.
We’ve just started these and they’re amazing.	Мо инҳоро нав оғоз кардем ва онҳо аҷибанд.
In fact, the whole world is a collection of life forms.	Дар асл, тамоми ҷаҳон маҷмӯи шаклҳои ҳаёт аст.
It was my fault.	Хатогии ман буд.
It may take some time to get started.	Барои ба кор андохтани ин кор шояд чанд вакт лозим шавад.
Go where you want to go.	Равед, ки ба он ҷое, ки шумо мехоҳед биравед.
If the mixture is too thick, add a little water.	Агар омехта хеле ғафс бошад, каме об илова кунед.
Immediately she returned to him with a smile.	Дарҳол вай бо табассум ба ӯ баргашт.
Every time you move in her direction, you both benefit.	Ҳар дафъае, ки шумо ба самти вай ҳаракат мекунед, ҳардуи шумо манфиат мегиранд.
Unfortunately, the reality of the situation is less than beautiful.	Мутаассифона, воқеияти вазъият камтар аз зебо аст.
The best part is the color range.	Беҳтарин қисми диапазони рангҳо мебошад.
Weapons control is not the answer.	Назорати силоҳ ҷавоб нест.
What they saw is not known.	Он чизе ки онҳо диданд, маълум нест.
That can be bad.	Ки метавонад бад бошад.
The rain can keep everything clean.	Борон метавонад ҳама чизро тоза нигоҳ дорад.
And not one or two or ten, even.	Ва на як ё ду ё даҳ нафар, ҳатто.
And he will never contact me again.	Ва ӯ дигар ҳеҷ гоҳ бо ман тамос нахоҳад гирифт.
She has been following this story for years.	Вай тӯли солҳо ин ҳикояро пайгирӣ мекард.
Even a child.	Ҳатто кӯдак.
Just put in what the model and data tell us.	Танҳо он чизеро, ки модел ва маълумот ба мо мегӯянд, гузоред.
A few of the people who were actually talking just shook their heads.	Чанд нафаре, ки воқеан гап мезаданд, танҳо сар ҷунбонданд.
I have a key.	Ман калид дорам.
Go out of the numbers to meet customers.	Барои шиносоӣ бо муштариён аз рақамҳо берун равед.
This makes it easier to control.	Ҳамин тавр, назорат кардан осонтар аст.
She says nothing.	Вай чизе намегӯяд.
Here you see a little change.	Дар ин ҷо шумо каме тағиротро мебинед.
People can get her to cry.	Одамон метавонанд гиряи ӯро гиранд.
And a quick.	Ва як зуд.
They put it there.	Он ҷо гузоштанд.
Your opinion will change.	Фикри шумо дигар мешавад.
But most of us can't do that.	Аммо бисьёрии мо ин корро карда наметавонем.
Both of us had a reason.	Ҳардуи моро сабаб карда буд.
Everything changes and everything ends.	Ҳама чиз тағир меёбад ва ҳама чиз ба охир мерасад.
She may care less about what someone thinks.	Вай метавонад камтар ғамхорӣ кунад, ки касе дар бораи он чӣ фикр мекунад.
People who have experience.	Одамоне, ки тачриба доранд.
And how much.	Ва чӣ қадар.
I did this for more than any other reason.	Ман ин корро барои ман бештар аз ҳама сабабҳои дигар карда будам.
But financial support is a must.	Аммо дастгирии молиявӣ ҳатмист.
The man shook his head and stepped aside.	Мард сар ҷунбонда, ба тарафе қадам гузошт.
Just my code.	Танҳо рамзи ман.
There are so many leaders in a group, sometimes only one.	Дар як гурӯҳ танҳо ин қадар роҳбарон, баъзан танҳо як.
If you had, you could ask him yourself.	Агар медоштед, метавонистед худатон аз ӯ пурсед.
Their work was minimal.	Кори онҳо хеле кам буд.
He had two horses, one of which worked very well in the season.	Вай ду асп дошт, ки яке дар мавсим хеле хуб кор мекард.
I never saw his mother.	Ман ҳеҷ гоҳ модарашро надидаам.
You can come with me if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед бо ман биёед.
He thanked them for increasing their faith and love in difficult circumstances.	Ӯ барои зиёд шудани имон ва муҳаббати онҳо дар шароити душвор ташаккур гуфт.
I was convinced there were more than three hundred thousand dollars.	Ман боварӣ доштам, ки зиёда аз сесад ҳазор доллар вуҷуд дорад.
This hurt him badly.	Ин ба ӯ сахт осеб расонд.
They are very happy about it.	Аз он хеле хурсанд.
His black eyes, his hair as anxious as black.	Чашмони сиёхаш, муйхояшон чун ташвиш сиёх.
I never thought about it.	Ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр намекардам.
He is married and has two children.	Ӯ оиладор ва соҳиби ду фарзанд аст.
No one has anything.	Ҳеҷ кас чизе надорад.
Actually saying or meaning.	Дар асл гуфтан ё маънои.
Like someone was waiting.	Мисли касе интизор буд.
This is a new technology.	Ин технологияи нав аст.
He called for help.	Ӯ ба кӯмак даъват мекард.
He died at the scene.	Ӯ дар ҷои ҳодиса ба ҳалокат расидааст.
But the reason is much bigger than any leader.	Аммо ин сабаб аз ҳар як роҳбар хеле бузургтар аст.
I offered to listen.	Ман пешниҳод кардам, ки гӯш кунам.
He brought the girls out.	Вай духтаронро берун овард.
It was something he paid to do.	Он чизе ки ӯ барои иҷрои он пардохт мекард.
I have a lot to deal with.	Ман бисёр чизҳое дорам, ки бо онҳо мубориза барам.
And continue.	Ва давом.
I've missed you for a few weeks.	Ман туро чанд ҳафта пазмон шудам.
Which is perfectly reasonable.	Ки комилан оқилона аст.
This provides support for these different methods.	Ин дастгирии ин усулҳои гуногунро таъмин мекунад.
The distance was high.	Фосила баланд буд.
The best way to exercise is against the wall.	Беҳтарин роҳи машқ дар муқобили девор аст.
For some reason it doesn’t break.	Бо баъзе сабабҳо он намешиканад.
To help them.	Барои ёрй ба онхо.
I didn't like it.	ба ман маъқул нашуд.
At school.	Дар мактаб.
It was much more beautiful in person.	Он дар шахс хеле зеботар буд.
Things are coming.	Чизҳо меоянд.
Whether you have time or not is something else.	Новобаста аз он ки шумо вақт доред, чизи дигар аст.
He lost his job.	Вай корро аз даст дод.
But none of them are zero.	Аммо ҳеҷ яке аз онҳо сифр нест.
And not without reason.	Ва на бе сабаб.
She felt it was inappropriate.	Вай ҳис кард, ки ин мувофиқ нест.
Otherwise, control ends.	Дар акси ҳол, назорат ба охир мерасад.
He worked because he believed in it.	Вай кор мекард, зеро ба ин сабаб боварй дошт.
Guide him to me.	Вайро ба сӯи ман роҳнамоӣ кун.
Then the mind should not think about the body.	Он гоҳ ақл набояд дар бораи бадан фикр кунад.
Return media files of different types.	Бозгашти файлҳои медиаи намудҳои гуногун.
I don't know what happened to her.	Ман намедонам, ки бо вай чӣ шудааст.
One of these days.	Яке аз ин рузхо.
They want to solve the crime.	Онҳо мехоҳанд ҷиноятро кушоянд.
From now on they will come to me.	Минбаъд онҳо ба назди ман хоҳанд омад.
He was born with style.	Ӯ бо услуб таваллуд шудааст.
She can’t tell me where she’s going.	Вай ба ман гуфта наметавонад, ки ба куҷо меравад.
We have such a system.	Мо чунин система дорем.
This was partly due to the action they took.	Ин қисман ба амале, ки онҳо гузоштаанд, вобаста буд.
The material must have a spirit.	Мавод бояд рӯҳ дошта бошад.
I had nothing more to say.	Дигар гапи гуфтан надоштам.
That is, if it has never gone faster than what we have seen.	Ин аст, ки агар он ҳеҷ гоҳ аз он чизе ки мо дидаем, тезтар нарафт.
Pour the oil on top.	Ба болои равған рехт.
Some people have a gift.	Баъзе одамон тӯҳфа доранд.
The flood is over.	Тӯфон тамом шуд.
They became angry.	Онҳо хашмгин шуданд.
Build this house in your mind.	Ин хонаро дар фикри худ созед.
To have the same effect.	Барои ба ҳамин таъсир расонидан.
I love the way your mind works and the words.	Ман тарзи кори ақли шумо ва суханонеро дӯст медорам.
At one point he thought it was ridiculous.	Дар як вақт ӯ фикр мекард, ки ин хандаовар аст.
This is exactly my point.	Ин маҳз нуқтаи ман аст.
I said I would put him in his place.	Ман гуфтам, ки ӯро ба ҷои худ гузорам.
Even being involved was stupid for me.	Ҳатто ҷалб шуданам барои ман беақлӣ буд.
He could think of nothing but a dead baby.	Ба гайр аз тифли мурда чизи дигаре фикр карда наметавонист.
But that doesn’t mean he was sold.	Аммо ин маънои онро надорад, ки ӯ фурӯхта шуд.
Gas was needed.	Газ лозим шуд.
She says it makes a big difference.	Вай мегӯяд, ки ин фарқияти бузургро ба бор меорад.
Six independent experiments were conducted and representative data were presented.	Шаш таҷрибаҳои мустақил гузаронида шуданд ва маълумоти намояндагӣ нишон дода шуданд.
Why are there text errors?	Чаро хатогиҳои матнӣ вуҷуд доранд?
I'm talking to a fish.	Ман бо моҳӣ сӯҳбат мекунам.
Of course she didn't.	Албатта, вай надошт.
I love it so much more.	Ман онро боз ҳам бештар ин тавр дӯст медорам.
What others think of me is not my job.	Он чизе ки дигарон дар бораи ман фикр мекунанд, кори ман нест.
But things, emotions, and people change.	Аммо чизҳо, эҳсосот ва одамон тағир меёбанд.
The moment you move your eyes, it’s out of focus.	Лаҳзае, ки шумо чашматонро ҳаракат мекунед, он аз фокус берун аст.
Coming soon.	Чанде пеш меояд.
In other words, they go straight into space.	Ба ибораи дигар, онҳо рост ба кайҳон мераванд.
Tell us about this victory and what it means for you.	Дар бораи ин ғалаба ба мо бигӯед ва он барои шумо чӣ маъно дорад.
Then the brain wants a working solution.	Он гоҳ майна як роҳи ҳалли кориро мехоҳад.
It gets bigger and better.	Ин калонтар ва беҳтар мешавад.
I have a daughter who is my whole world.	Ман як духтар дорам, ки тамоми дунёи ман аст.
Not necessarily a specific type of meat, but every type of meat.	На ҳатман як намуди махсуси гӯшт, балки ҳар як намуди гӯшт.
He doesn't need it.	Ба ӯ лозим нест.
He had a comment.	Ӯ шарҳе дошт.
He could not promise.	Вай ваъда дода наметавонист.
There is never a quiet time in the gaming industry.	Дар саноати бозӣ ҳеҷ гоҳ вақти ором вуҷуд надорад.
Can anyone give information about this result.	Оё касе метавонад дар бораи ин натиҷа маълумот диҳад.
The next day, the cells were treated as previously reported.	Рӯзи дигар, ҳуҷайраҳо тавре, ки қаблан гуфта шуда буд, муносибат карда шуданд.
It's zero.	Он сифр аст.
But this is a great place.	Аммо ин ҷои калон аст.
We understand it as a business and a family at the same time.	Мо онро дар як вақт як бизнес ва оила мефаҳмем.
They will catch a little.	Онҳо каме дастгир хоҳанд кард.
I don’t have the time or energy to worry about them.	Ман вақт ва қуввае надорам, ки дар бораи онҳо хавотир шавам.
And so is the fourth rule.	Ва ҳамин тавр қоидаи чорум аст.
Get up, take the post.	Бархезед, постро гиред.
He gave her his care and protection.	Ӯ ба ӯ ғамхорӣ ва муҳофизати худро дод.
They feel very soft against my skin.	Онҳо бар зидди пӯсти ман хеле нарм ҳис мекунанд.
These change everything.	Инҳо ҳама чизро тағйир медиҳанд.
But what we need today is to make our society better.	Аммо имрӯз ба мо чӣ лозим аст, ки ҷомеаи моро беҳтар мекунад.
I don't speak the language.	Ман бо забон гап намезанам.
Every day is a gift.	Ҳар рӯз тӯҳфа аст.
In fact, his condition was amazing.	Аслан ҳолати ӯ тааҷҷубовар буд.
Then, everything that had begun ended.	Баъд, ҳарчӣ ки оғоз шуда буд, ба охир расид.
So it can't be that bad.	Пас он қадар бад буда наметавонад.
It was very light.	Он хеле сабук буд.
I can get away with a few things.	Ман метавонам бо чанд чиз дур шавам.
Before we could choose love, love chose us.	Пеш аз он ки мо ишқро интихоб кунем, ишқҳо моро интихоб карданд.
Of course, they had their hard days.	Албатта, онҳо рӯзҳои сахти худро доштанд.
It was a kind of ideal for him.	Ин барои ӯ як навъ идеал буд.
Some things were more important.	Баъзе чизҳо муҳимтар буданд.
We are fighting a common enemy.	Мо бо душмани умумй мубориза мебарем.
I enjoy everything.	Ман аз ҳама чиз лаззат мебарам.
However, this is not impossible.	Бо вуҷуди ин, ин имконнопазир нест.
I'm still very busy.	Ман то ҳол хеле банд ҳастам.
The lights go out.	Чароғҳо хомӯш мешаванд.
It's not really far.	Он дар ҳақиқат дур нест.
She is wrong.	Вай хато мекунад.
Getting a job will be an important career move.	Гирифтани кор як иқдоми муҳими касб хоҳад буд.
He took a step back.	Ӯ як қадам ба ақиб рафт.
She books a room for herself for a week.	Вай барои як ҳафта барои худ як ҳуҷра фармоиш медиҳад.
And that’s what you’re doing right now.	Ва ин ҳамон чизест, ки шумо ҳоло кор карда истодаед.
Our main focus is what will happen after he leaves here.	Таваҷҷӯҳи аслии мо ин аст, ки пас аз рафтани ӯ аз ин ҷо чӣ мешавад.
But tonight she was worried.	Аммо имшаб вай хавотир менамуд.
This tea was very good.	Ин чой хеле хуб буд.
The place is amazing.	Дар ҷои аҷиб аст.
His nose is clearly broken.	Биниаш баръало шикастааст.
In fact, over the years, reading and writing about these files has become popular.	Дарвоқеъ, пас аз солҳо, хондан ва навиштан дар бораи ин файлҳо маъмул шуд.
Now they were within walking distance.	Акнун онҳо дар масофаи ба даст афтоданд.
The leaves of the tree show the present appearance.	Баргҳои дарахт намуди ҳозираро нишон медиҳанд.
I respect my daughter and me, but you are right.	Ман ва духтарамро ҳурмат мебинам, аммо дуруст мегӯӣ.
That is, design is not an art.	Яъне, тарроҳӣ санъат нест.
So you have a few relatively easy ways to attack the question.	Пас шумо якчанд роҳҳои нисбатан осони ҳамла ба савол доред.
Thus, there is definitely the potential for development.	Ҳамин тариқ, бешубҳа потенсиали рушд вуҷуд дорад.
gave advice on statistical methods.	оид ба усулхои статистикй маслихатхо дод.
The conversation is over.	Вакти сухбат тамом шуд.
So, there is no problem.	Ҳамин тавр, дар он ҷо мушкилот нест.
Then it disappeared again.	Баъд боз аз байн рафт.
The music is not about what level you are at.	Мусиқӣ дар он нест, ки шумо дар кадом сатҳ ҳастед.
All three of you were my parents.	Ҳар сеи шумо падару модари ман будед.
That wasn't right.	Ин дуруст набуд.
We are talking here about a new state of knowledge.	Мо дар ин чо дар бораи вазъияти нави дониш сухан меронем.
I have to watch a movie.	Ман бояд филм тамошо кунам.
Anyway, none of us believed what had happened to him.	Ба ҳар ҳол, ҳеҷ яке аз мо ба он чизе ки бо ӯ рӯй дод, бовар накард.
And then the car killed the wrong man.	Ва он гоҳ мошин одами нодурустро кушт.
It is hard to imagine that they were once young boys.	Тасаввур кардан душвор аст, ки онҳо як вақтҳо писарони хурдсол буданд.
I didn’t listen to anything else.	Ман ба ягон чизи дигар гӯш надодам.
Spring house, and smoke house.	Хонаи баҳор, ва хонаи дуд.
Something about the guy.	Чизе дар бораи бача.
Actually after dinner.	Дарвоқеъ пас аз хӯроки шом.
It is not clear how such a situation arose.	Маълум нест, ки чунин шароит чӣ гуна ба вуҷуд омадааст.
They did it for their own benefit and for their own benefit.	Онхо ин корро ба манфиати худ ва ба манфиати худ кардаанд.
I loved being able to tell her story.	Ман дӯст медоштам, ки тавонистани ҳикояи ӯро нақл кунам.
Get his name out of there.	Номи ӯро аз он ҷо дур кунед.
Not a good combination.	Комбинатсияи хуб нест.
I was able to for the first time in my life.	Ман бори аввал дар ҳаёти худ тавонистам.
I love to make someone laugh when they have a bad day.	Ман дӯст медорам, ки касеро вақте ки рӯзи бад доранд, хандонам.
I didn’t worry about it and continued.	Ман аз ин ғам нахӯрдам ва идома додам.
Read more in this article.	Муфассалтар аз ин мақола хонед.
Of course, we took it out of the bag ourselves.	Албатта, худи мо онро аз халта мебаровардем.
The word did not reach him.	Ин сухан ба вай намерасид.
They could have imagined.	Онхо тасаввур карда метавонистанд.
You make him pour tea on his computer.	Шумо ӯро водор мекунед, ки дар компютераш чой резад.
But he turned around and looked at me again and smiled.	Аммо у ба акиб рафту боз ба ман нигарист ва табассум кард.
We will both be happy.	Мо ҳарду хушбахт хоҳем буд.
And if you don’t get the following results, there is a problem.	Ва агар шумо натиҷаҳои зеринро ба даст наоваред, мушкилот вуҷуд дорад.
But this is an important fact.	Аммо ин як далели муҳим аст.
This time nothing happened.	Ин дафъа чизе нашуд.
There will be many projects and of course project working time.	Лоиҳаҳои зиёде хоҳанд буд ва албатта вақти кории лоиҳа.
Local print marketing.	Маркетинги чопи маҳаллӣ.
He has to go and check on them.	Ӯ бояд рафта, онҳоро тафтиш кунад.
And just aches and pains.	Ва танҳо дард ва дард.
I think she might have my little boy there.	Ман фикр мекунам, ки вай шояд писари хурдсоли маро дар он ҷо дошта бошад.
He really knew the game.	Вай воқеан бозиро медонист.
It closes immediately.	Он фавран баста мешавад.
I was received there.	Маро дар он ҷо қабул карданд.
Luckily, you wrote your blog.	Хушбахтона, ки шумо блоги худро навиштед.
No patient died.	Ягон бемор мурд.
You are on your knees.	Ту бар зону.
And eight said.	Ва ҳашт гуфт.
It has to be from top management.	Он бояд аз роҳбарияти боло бошад.
It may not be long.	Ин шояд дароз набошад.
I wanted to go home and then go to sleep.	Ман мехостам ба хона равам ва баъд аз он хоб равам.
I am a mother.	ман модарам.
This can be achieved in two ways.	Инро бо роҳҳои дукарата ба даст овардан мумкин аст.
The whole world, as we usually see, is a dead world.	Тамоми ҷаҳон, тавре ки мо одатан мебинем, дунёи мурда аст.
, for twenty years.	, дар давоми бист сол.
He could not look at them.	Ба онҳо нигоҳ карда натавонист.
Her knees ached and one leg was asleep.	Зонуҳояш дард ва як пояш хоб буд.
However, its function is not clearly understood.	Бо вуҷуди ин, вазифаи он ба таври возеҳ фаҳмида нашудааст.
It's dark.	Торик аст.
Our group is against someone else’s group.	Гурухи мо бар зидди гурухи каси дигар.
This is not the first time.	Ин аввалин бор нест.
To touch him.	Барои ламс кардан ба ӯ.
I chose him.	Ман ӯро интихоб кардам.
Nothing matters.	Ҳеҷ чиз арзише надорад.
If we only knew what this thing was, we would know.	Агар мо медонистем, ки ин чиз чист, мо медонистем.
You weren't here.	Шумо дар ин ҷо набудед.
We are really just friends.	Мо дар ҳақиқат танҳо дӯстон ҳастем.
She was beautiful.	Вай зебо буд.
His head hurt a lot.	Сараш хеле сахт дард кард.
And many, many more.	Ва бисьёр, бисьёр дигар.
Cook them food or get them coffee.	Ба онҳо хӯрок пухтан ё қаҳва бигир.
I’m not sure if this can have anything to do with it.	Боварӣ надорам, ки оё ин метавонад бо он коре дошта бошад.
I realized that was true.	Ман фаҳмидам, ки ин дуруст аст.
She wanted him to own it too.	Вай мехост, ки вай низ соҳиби он шавад.
By cutting myself I really show the difference.	Бо буридани худам воқеан фарқиятро нишон медиҳад.
That would be great.	Ин бузург мешавад.
It was nice to see you again.	Боз дидани шумо хуш буд.
Spread your legs.	Пойҳои худро паҳн кунед.
Click here for more information.	Барои гирифтани маълумоти бештар, ин ҷо клик кунед.
I can accept a fresh perspective.	Ман метавонам нуқтаи назари тозаро қабул кунам.
Don't be so stupid.	Ин кадар беақл нашавед.
You only want money for three weeks.	Шумо танҳо барои се ҳафта пул мехоҳед.
Talk about cold.	Дар бораи сард сӯҳбат кунед.
But trying to find the answer together will be interesting.	Аммо кӯшиши якҷоя пайдо кардани ҷавоб шавқовар хоҳад буд.
I'm not sure that's true.	Ман боварӣ надорам, ки ин дуруст аст.
I have long hair.	Ман мӯйҳои дароз доштам.
He knew maybe he should take the fall.	Ӯ медонист, ки шояд вай бояд тирамоҳро гирад.
He planned the research and wrote the manuscript.	Таҳқиқотро ба нақша гирифта, дастнависро навишт.
Her face was clear of pleasure.	Чеҳраи вай аз лаззат равшан буд.
They were like screens.	Онҳо мисли экран буданд.
I also don’t understand how this came about.	Ман ҳам намефаҳмам, ки ин чӣ гуна ба даст омадааст.
I can take it.	Ман онро гирифта метавонам.
Eat well, exercise, go out.	Хӯроки хуб бихӯред, машқ кунед, берун равед.
I saw how you find character.	Ман дидам, ки шумо чӣ гуна ба хислат пайдо мекунед.
At least he didn't care about hell.	Акаллан ба у дар бораи дӯзах ғамхорӣ намекард.
My friend and I and I were waiting for you.	Дӯстам ва ман ва ман шуморо интизор буданд.
I ran for my life.	Ман барои ҷони худ давида будам.
She should be back in a few days.	Вай бояд пас аз чанд рӯз баргардад.
The boat slowed down and another one got on.	Киштӣ суст мешуд ва дигаре ба даст меовард.
However, for many people, sex can only be fun.	Бо вуҷуди ин, барои бисёр одамон, ҷинсӣ метавонад танҳо шавқовар бошад.
I look forward to seeing what comes.	Ман интизорам, то бубинам, ки чӣ меояд.
In this section, the cost aspects are discussed.	Дар ин бахш ҷанбаҳои хароҷот баррасӣ мешаванд.
Live now!	Акнун зиндагӣ кунед!.
And the song is amazing.	Ва суруд аҷиб аст.
Just tell me what happens to you.	Танҳо ба ман бигӯ, ки бо ту чӣ мешавад.
I play well.	Ман хуб бозӣ мекунам.
All authors contributed to the analysis and discussion of the results.	Ҳамаи муаллифон дар таҳлил ва муҳокимаи натиҷаҳо саҳм гузоштанд.
I think the guy is married.	Ман фикр мекунам, ки бача оиладор аст.
I see light as material.	Ман нурро ҳамчун мавод мебинам.
I understood the point.	Ман нуктаро фаҳмидам.
He looked around, then to the ground.	Ба гирду атроф нигарист, баъд ба замин нигарист.
As it turns out, maybe so.	Чунон ки маълум мешавад, шояд чунин бошад.
You no longer have to miss him.	Шумо дигар набояд ӯро пазмон шавед.
The boys come to the door.	Бачаҳо ба назди дар меоянд.
Let him die, if need be.	Бигзор маргаш биёяд, агар лозим бошад.
I don't have any real pleasure anymore.	Дигар лаззати ҳақиқӣ надорам.
Well, she laughed at him.	Хуб, вай ба вай хандид.
He just went and watched.	Ӯ танҳо рафта, тамошо мекард.
Please study your arguments on these important issues properly.	Лутфан далелҳои худро оид ба ин масъалаҳои муҳим дуруст омӯзед.
I wanted to involve people in my politics.	Ман мехостам одамонро ба сиёсати худ ҷалб кунам.
Take the blue.	Кабудро гиред.
But people buy it.	Аммо одамон онро мехаранд.
Another year was a public school teacher.	Боз як соли дигар муаллими фанни мактаби давлатӣ буд.
I quickly realized how difficult it was.	Ман ба зудӣ фаҳмидам, ки ин чӣ қадар душвор аст.
They are many.	Онхо бисьёранд.
Previous reviews can be found here.	Баррасиҳои қаблиро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
Clearly, this is not possible.	Равшан аст, ки ин мумкин нест.
The property is very beautiful.	Амволи хеле зебо аст.
That is why we are here.	Барои ҳамин мо дар ин ҷо ҳастем.
Your family is falling apart.	Оилаи шумо вайрон мешавад.
But it's fast.	Аммо он зуд аст.
There was a lot of work.	Кори зиёде буд.
That was his working life.	Ин ҳаёти кории ӯ буд.
The request for special finds was denied.	Дархост дар бораи бозёфтҳои махсус рад карда шуд.
There are no rules in the books.	Дар китобҳо қоидаҳо вуҷуд надоранд.
She introduced me.	Вай ба ман шинос менамуд.
He called his mother.	Ба модараш занг зад.
This is the house.	Ин хона аст.
We were absolutely high on this.	Мо дар ин бора комилан баланд будем.
I love being helpful.	Ман муфид буданро дӯст медорам.
This time it was different.	Ин дафъа дигар буд.
See attached picture.	Ба расми замимашуда нигаред.
And it scared me too.	Ва ин маро ҳам метарсонд.
Think out of the box, in other words.	Аз қуттӣ фикр кунед, ба ибораи дигар.
What you do.	Он чизе ки шумо мекунед.
It may be true that these things are impossible.	Шояд дуруст бошад, ки ин чизҳо имконнопазиранд.
Such a simple concept that is difficult for many to accept.	Чунин мафҳуми оддӣ, ки барои бисёриҳо қабул кардан душвор аст.
He just disappeared.	Ӯ танҳо нопадид шуд.
Picture between your ears.	Тасвири байни гӯшҳои шумо.
Very few.	Хеле каме.
That's the only way to go.	Ин ягона роҳи рафтан аст.
He has come to the fore.	Вай ба сафи пеш омадааст.
But she didn't see him.	Аммо вай вайро надид.
It's cold.	Хунук.
He turns around and looks at me.	Ӯ ба ақиб бармегардад ва ба ман нигоҳ мекунад.
They do not come by themselves.	Онҳо худашон намеоянд.
This is something new for me.	Ин барои ман чизи нав аст.
I find this really a pleasure.	Ман инро дар ҳақиқат як лаззат мебинам.
This is not entirely true.	Ин комилан дуруст нест.
The company can’t move fast.	Ширкат зуд ҳаракат карда наметавонад.
God remained the same.	Худо ҳамон тавр монд.
There is no significant difference between their error lines.	Фарқи назарраси байни сатрҳои хатогиҳои онҳо мушоҳида карда намешавад.
There are several ways to solve the problem.	Якчанд роҳҳо барои ҳалли мушкилот вуҷуд доранд.
And look to the clear side.	Ва ба тарафи равшан нигоҳ кунед.
We will pay him.	Мо ба ӯ пардохт мекунем.
The holiday, by definition, should be unique.	Ид, аз рӯи таъриф, бояд беназир бошад.
She was afraid he was gone.	Вай метарсид, ки ӯ рафтааст.
This causes different things to have different colors.	Ин боиси он мегардад, ки чизҳои гуногун рангҳои гуногун доранд.
I hate them so much.	Ман аз онҳо чунин нафрат дорам.
They don't even have windows.	Ҳатто тирезаҳо надоранд.
She could run like the wind.	Вай метавонист мисли бод давида.
There is no point in going back to sleep now.	Акнун ба хоб баргаштан маъно надорад.
But obviously he went and did it so that it was not impossible.	Аммо баръало ӯ рафт ва ин корро кард, то ин ки ин имконнопазир нест.
I feel responsible to him.	Ман дар назди у масъулият хис мекунам.
Everything went out of his sight.	Ҳама чиз аз назари ӯ берун рафт.
But he had to make a point.	Аммо ба вай лозим омад, ки як нуктаро баён кунад.
She shook her head and moved closer.	Вай сар ҷунбонда, наздиктар шуд.
We will follow him instead of me.	Мо ба ҷои ман ба ӯ пайравӣ мекунем.
She may think we don’t understand anyway.	Вай метавонад фикр кунад, ки мо ба ҳар ҳол намефаҳмем.
But some people need to be careful.	Аммо баъзе одамон бояд эҳтиёт бошанд.
He felt he had been used to the show.	Ӯ ҳис мекард, ки ӯро барои намоиш истифода кардаанд.
, from the second.	, аз дуюм.
One is in or out of it.	Яке дар он аст ва ё берун аз он.
I thought my little world was over.	Гумон кардам, ки дунёи кӯчаки ман ба охир расидааст.
Take it out.	Онро берун кунед.
Passes.	Мегузарад.
The brothers go against each other.	Бародарон бар зидди якдигар мебароянд.
Some will be beautiful.	Баъзеҳо зебо мешаванд.
I was smart and absolutely right in my choice.	Ман оқил будам ва дар интихоби худ комилан дуруст будам.
But the eyes spoke in their own way.	Аммо чашмон ба таври худ сухан мегуфтанд.
You can see how they chose to manage their store.	Шумо мебинед, ки онҳо чӣ гуна идора кардани мағозаи худро интихоб кардаанд.
Her eyes were big.	Чашмони вай бузург буданд.
So much she could believe.	Ин қадар вай метавонист боварӣ дошт.
She may have loved her husband, but she really needed him.	Вай шояд шавҳарашро дӯст медошт, аммо дар ҳақиқат ба ӯ ниёз дошт.
And I would like to thank everyone for their amazing support.	Ва мехостам ба ҳама барои дастгирии аҷиб ташаккур гӯям.
She looked surprised.	Вай ба ҳайрат менигарист.
Maybe, after a few years, maybe there will be a way.	Шояд, пас аз чанд сол, шояд роҳе вуҷуд дошта бошад.
At least he didn't stop.	Ақаллан ӯ намеистод.
He must receive it from the king.	Ӯ бояд онро аз подшоҳ қабул кунад.
I called it.	Ман онро даъват кардам.
Perhaps he did not know how to handle the situation.	Шояд ӯ намедонист, ки дар вазъият чӣ гуна рафтор кунад.
He refused, of course.	Вайро рад кард, албатта.
However, experience has not confirmed the claim.	Бо вуҷуди ин, таҷриба даъворо тасдиқ накардааст.
Science is his favorite subject.	Илм фанни дӯстдоштаи ӯ аст.
They did other things better, different, and perhaps more popular.	Онҳо корҳои дигарро беҳтар, гуногун ва шояд маъмултар мекарданд.
That's right, a nine-figure deal.	Ин дуруст аст, як созишномаи нӯҳ расм.
It slows down progress for today.	Он барои имрӯз пешрафтро суст мекунад.
They listen to me because they are afraid.	Онҳо маро гӯш мекунанд, зеро метарсанд.
But it makes me smile, it makes me happy.	Аммо ин маро табассум мекунад, маро шод мекунад.
Fate.	Тағдир.
My car appeared.	Мошинам пайдо шуд.
When you die, it will be final.	Вақте ки шумо мемиред, он ниҳоӣ мешавад.
He allowed me to take a photo.	Ӯ ба ман иҷозат дод, ки акс гирам.
But then they opened the next bag.	Вале баъд халтаи навбатиро кушоданд.
If you weren’t.	Агар шумо намебудед.
It may be necessary until tomorrow.	Шояд то пагоҳ лозим шавад.
I’ve never done anything before.	Ман ҳеҷ гоҳ пештар чизе накардаам.
We will show you a good time.	Мо ба шумо вақти хубро нишон медиҳем.
Pour into a glass.	Дар як шиша рехт.
She never talked to me.	Вай ҳеҷ гоҳ бо ман сӯҳбат намекард.
A close friend, long ago.	Дӯсти наздик, кайҳо пеш.
Here, at this fair almost three or four years ago.	Дар ин чо, дар ин ярмарка кариб се-чор сол пеш.
Credit card not required.	Корти кредитӣ талаб карда намешавад.
Pick up that stupid suit and let the technology move.	Он костюми аблаҳиро бардоред ва бигзор технология ҳаракат кунад.
I can do the same.	Ман ҳам ҳамин корро карда метавонам.
Another, he left.	Дигар, ӯ рафт.
To a literature night session.	Ба машгулияти шабонаи адабиёт.
He was busy with other things, but he did it anyway.	У бо дигар корхо машгул буд, вале ба хар хол ин тавр шуд.
There is no such thing.	Чунин чизе нест.
That's why you were able to enter the circle.	Барои хамин хам шумо тавонистед ба доира ворид шавед.
I went home.	Ман ба хона рафтам.
I could go now.	Ман метавонистам ҳозир равам.
I have to answer in front of people.	Ман бояд дар назди мардум ҷавоб диҳам.
These mistakes are the result of not using your feet for power.	Ин хатогиҳо дар натиҷаи истифода набурдани пойҳои шумо барои қудрат оварда мешаванд.
Life was fun again.	Зиндагӣ боз шавқовар буд.
There is nothing right here, I feel.	Дар ин ҷо чизе дуруст нест, ман ҳис мекунам.
We need fresh ideas in this area.	Мо дар ин самт ба андешаҳои тоза ниёз дорем.
She looked at the phone and turned away.	Вай ба телефон нигариста, руй гардонд.
Drink a little.	Каме бинӯшед.
She knew it at once.	Вай инро якбора фахмид.
Like really hot.	Мисли воқеан гарм.
Often it doesn’t look like anything.	Аксар вақт он ба ҳеҷ чиз монанд нест.
I'd like to make a reservation.	Ман мехоҳам корҳоро ҳал кунам.
I want a word that ends and starts there.	Ман калимаеро мехоҳам, ки он ҷо ба охир мерасад ва оғоз меёбад.
This situation was reported in the case.	Ин вазъият дар парванда гузориш дода шуд.
If they were good enough, she could let them.	Агар онҳо ба қадри кофӣ хуб мебуданд, вай метавонад ба онҳо иҷозат диҳад.
But please be careful.	Аммо лутфан, эҳтиёт шавед.
I think this is me.	Ман фикр мекунам, ки ин ман ҳастам.
It depends on the reasons for our behavior.	Ин аз он вобаста аст, ки сабабҳои рафтори мо чӣ гунаанд.
The children are fine.	Кӯдакон хубанд.
The rest of the debate remains.	Қисми боқимондаи баҳс ҳамоно боқӣ мемонад.
They are real things.	Онҳо чизҳои воқеӣ мебошанд.
This means that there are no private schools.	Ин маънои онро дорад, ки мактабҳои хусусӣ вуҷуд надоранд.
So he did it.	Пас вай ин корро кард.
However, it was necessary.	Бо вуҷуди ин, зарур буд.
I talked to him on the phone.	Ман бо ӯ бо телефон сӯҳбат кардам.
They do it every year and love it.	Онхо хар сол ин корро мекунанд ва онро дуст медоранд.
Cancer is very easy.	Саратон хеле осон аст.
I said it was a funny job.	Ман гуфтам, ки ин як кори хандаовар аст.
And he wanted to do something.	Ва ӯ мехост чизе кунад.
In addition to this restriction, the usual rules apply.	Ғайр аз ин маҳдудият қоидаҳои муқаррарӣ татбиқ мешаванд.
The songs are made of these things.	Сурудҳо аз ин чизҳо сохта шудаанд.
And it seemed to be the original.	Ва ба назар чунин мерасид, ки асли он буд.
I had to store things and go into the kitchen.	Ман маҷбур шудам, ки чизҳоро нигоҳ дошта, ба ошхона даромадам.
In the past I could not.	Дар гузашта натавонистам.
They saw something.	Онҳо чизеро медиданд.
But that didn’t help anything, really.	Аммо ин ба ҳеҷ чиз кӯмак накард, воқеан.
I can’t wait to experience the years that have passed since then.	Ман интизор шуда наметавонам, ки солҳоеро, ки аз ҳоло то он лаҳза таҷриба мекунанд, таҷриба кунам.
Now we can move on to the next step.	Ҳоло мо метавонем ба қадами оянда гузарем.
To achieve our goal, we consider two situations.	Барои ноил шудан ба ҳадафи худ мо ду ҳолатро баррасӣ мекунем.
I love quality and consistency.	Ман сифат ва мувофиқатро дӯст медорам.
Players need to know what happened.	Бозингарон бояд донанд, ки чӣ рӯй дод.
I followed.	Ман аз паси роҳ рафтам.
But they will be very interesting.	Аммо онҳо хеле шавқовар хоҳанд буд.
I totally lose control.	Ман комилан назоратро аз даст медиҳам.
Weekend prices may be higher.	Нархҳои рӯзҳои истироҳат метавонанд баландтар бошанд.
You have to listen to these things to play against them.	Шумо бояд ин чизҳоро бишнавед, то бар зидди онҳо бозӣ кунед.
I was wondering what to do.	Ман фикр мекардам, ки чӣ кор кунам.
My arms are so strong that they can lift two bodies.	Дастони ман чунон қавӣ ҳастанд, ки онҳо метавонанд ду танро боло бардоранд.
This will get you started in a good position.	Ин шуморо дар мавқеи хуб оғоз мекунад.
You have to do it.	Шумо бояд ин корро кунед.
He has two of them.	Ӯ дутои онҳоро дорад.
Getting what you think is beautiful.	Гирифтани чизе, ки шумо фикр мекунед, зебо аст.
I told him about the crime scene.	Ман ба ӯ дар бораи ҷои ҷиноят нақл кардам.
But we never know.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ намедонем.
Wonderful.	Аҷоиб.
Theory of communication and information murder.	Назарияи куштори коммуникатсия ва иттилоот.
There is no expression on his face.	Дар чеҳрааш ифодае нест.
There is no love without it.	Бе он ишк нест.
There are no hard and fast rules for self-defense.	Ҳеҷ як қоидаи сахт ва зуд барои дифоъ аз худ вуҷуд надорад.
It was not easy.	Ин осон набуд.
I love this old car.	Ман ин мошини кӯҳнаро дӯст медорам.
I keep coming back to them.	Ман гаштаю баргашта ба онҳо бармегардам.
We need to look around.	Ба мо лозим аст, ки ба гирду атрофи он ҷо нигоҳ кунем.
A local person bought it, but no one in town.	Шахси маҳаллӣ онро харид, аммо касе дар шаҳр не.
So, before and after.	Ҳамин тавр, пеш ва баъд инҳоянд.
She was tomorrow.	Вай пагоҳ буд.
Let's help.	Биёед кумак кунем.
They never thought this could be different.	Онҳо ҳеҷ гоҳ фикр намекарданд, ки ин метавонад гуногун бошад.
She put a smile in my eyes.	Вай ба чашмони ман табассум кард.
Watching the water rise.	Баландшавии обро тамошо кардан.
It is very difficult to explain.	Фаҳмондан хеле душвор аст.
With six hundred thousand dollars the state became cheaper.	Бо шашсад ҳазор доллар давлат арзон шуд.
I'll check my watch.	Ман соатамро тафтиш мекунам.
Works in our house.	Дар хонаи мо кор мекунад.
Because, of course, that world is over.	Зеро бешубҳа, он ҷаҳон тамом шуд ва анҷом ёфт.
The only exception, perhaps, is through site selection.	Ба истиснои, танҳо шояд, тавассути интихоби макон.
I just have to say yes.	Ман бояд танҳо бале гуфтам.
In addition to law enforcement.	Ба ғайр аз татбиқи қонун.
My question is, are you the only one who uses it.	Саволи ман ин аст, ки шумо ягона шахсе ҳастед, ки онро истифода мебарад.
You have to find his room.	Шумо бояд ҳуҷраи ӯро ҷустуҷӯ кунед.
He told her that if he hit her again, she would break her neck.	Ба ӯ гуфт, ки агар ӯро боз занад, гарданашро мешиканад.
He does not want to be like other adults.	Ӯ намехоҳад мисли дигар калонсолон бошад.
I have you	Ман туро дорам.
Some of those white things.	Баъзе аз он чизҳои сафед.
The use of physical force can lead to injury.	Истифодаи қувваи ҷисмонӣ метавонад ба ҷароҳат оварда расонад.
It made me sad.	Ин маро ғамгин кард.
They were all, apparently, here at this level and below.	Ҳамаи онҳо, зоҳиран, дар ин ҷо дар ин сатҳ ва поёнтар буданд.
He had no male experience and no mother to guide him.	Таҷрибаи мардона надошт ва модаре надошт, ки ӯро роҳнамоӣ кунад.
The first round was lost.	Давраи якум аз даст рафт.
And yet we love them very much.	Ва ҳол он ки мо онҳоро хеле дӯст медорем.
Ask my doctor.	Аз духтури ман пурсед.
Of course, every customer wants to be provided with the best services available.	Албатта, ҳар як муштарӣ мехоҳад, ки бо беҳтарин хидматҳои дастрас таъмин карда шавад.
It may be too quick for him to really feel it.	Шояд барои ӯ воқеан эҳсос кардан хеле зуд бошад.
The child can hardly stand.	Кӯдак базӯр истода метавонад.
And that should be enough.	Ва ин бояд кофӣ бошад.
They will never be the same.	Онҳо ҳеҷ гоҳ яксон нахоҳанд буд.
There seems to be no middle ground.	Чунин ба назар мерасад, ки ягон заминаи миёна вуҷуд надорад.
There are some things that are just right and wrong.	Баъзе чизҳое ҳастанд, ки танҳо дуруст ва нодурустанд.
They ran at night.	Онҳо шабона давида рафтанд.
You see the front, but not the back.	Шумо пешро мебинед, аммо қафоро не.
For my website.	Барои вебсайти ман.
You may not be as influential as others.	Шояд шумо мисли дигарон таъсир нарасонед.
A secret place, unless someone was in the air.	Ҷои махфӣ, магар касе дар ҳаво буд.
The food is on the go.	Хӯрок дар бар хуб аст.
She is fine tonight.	Вай имшаб хуб аст.
That, I think, is.	Ки ба фикрам, ин аст.
The only question is “when”.	Ягона савол ин аст, ки "кай".
It was still raining.	Борон хануз хам борида буд.
I thought they did.	Ман фикр мекардам, ки онҳо карданд.
But he does not see.	Аммо ӯ намебинад.
It's too long.	Ин хеле дароз аст.
The people here are real.	Одамон дар ин ҷо воқеӣ ҳастанд.
I feel my fingers again.	Ман бори дигар ангуштонамро ҳис мекунам.
If it has a unique name, there may be unique rules.	Агар он номи беназире дошта бошад, шояд қоидаҳои беназир вуҷуд дошта бошанд.
He did well.	Ӯ хуб кард.
Start with yourself.	Аз худ сар кунед.
This is a real war.	Ин ҷанги воқеӣ аст.
What a disappointment.	Чӣ ноумедӣ.
And that can be different.	Ва ин метавонад фарқ кунад.
We would be interested in this fight.	Мо ба ин мубориза манфиатдор мебудем.
The film is considered lost.	Филм гумшуда ҳисобида мешавад.
Pick up the cross.	Салибро бардоред.
We don’t want it to happen again.	Мо намехоҳем, ки бори дигар такрор шавад.
But now he knew he was old.	Аммо акнун фахмид, ки пир шудааст.
Skills can be learned.	Маҳоратҳоро омӯхтан мумкин аст.
Some read like love letters.	Баъзеҳо мисли номаҳои ишқӣ мехонанд.
We keep everything simple.	Мо ҳама чизро оддӣ нигоҳ медорем.
This is the perfect question.	Ин масъалаи комил аст.
Her son finally stood there.	Писараш, нихоят дар он чо истода.
Not completely broken, but definitely broken.	На пурра шикаста, балки бешубҳа шикаста.
He had never heard her so angry.	Ӯ ҳеҷ гоҳ садои ин қадар хашмгини ӯро нашунидааст.
This seems to be due to some combination.	Чунин ба назар мерасад, ки ин аз сабаби баъзе комбинатсия.
I stayed calm.	Ман ором мондам.
I want to make sure they are good no matter what.	Ман мехоҳам боварӣ ҳосил кунам, ки онҳо новобаста аз он ки чӣ гунаанд, хубанд.
Even, like, not close.	Ҳатто, ба мисли, наздик нест.
After that, he needs to see.	Баъд аз ин, ӯ бояд бубинад.
It's hard to see.	Дидани он душвор аст.
The station is off.	Станция хомуш аст.
There is nothing wrong with seeing the beauty of the human body.	Дар дидани зебоии ҷисми инсон ҳеҷ бадӣ нест.
Awesome service and choice.	Хизматрасонии олӣ ва интихоби.
Both species are unknown because of this.	Ҳарду намуд номаълум аст, зеро ин аст.
We found a corner table where we sat.	Мизи кунҷе ёфтем, ки дар он нишастем.
It really isn't even written.	Он дар ҳақиқат ҳатто навишта нашудааст.
Your job, man.	Кори ту, одами ман.
The room is really clean.	Ҳуҷра дар ҳақиқат тоза аст.
They still serve them for breakfast, lunch and dinner.	Онҳо то ҳол ба онҳо барои субҳона, хӯроки нисфирӯзӣ ва шом хизмат мекунанд.
This is an important part of this conversation.	Ин як қисми муҳими ин сӯҳбат аст.
His face was white in the dark.	Руяш дар торикй сафед шуда буд.
And his conclusion is simple.	Ва хулосаи ӯ оддӣ аст.
I think this is a bad deal.	Ман фикр мекунам, ки ин як созишномаи бад аст.
He didn’t want to be a part of it.	Ӯ намехост, ки қисми он бошад.
I missed myself.	Ман худамро пазмон шудам.
The change could take the form of a completely new policy.	Тағйирот метавонад шакли сиёсати комилан навро гирад.
But the examples of history no longer served them.	Аммо намунаҳои таърих дигар ба онҳо хидмат намекарданд.
Opportunity in the future is something else.	Имконият дар оянда чизи дигар аст.
It was never like that.	Ҳеҷ гоҳ ин тавр набуд.
To be like.	Монанд шудан.
Many can imagine or describe it.	Бисёриҳо метавонанд онро тасаввур кунанд ё тасвир кунанд.
He didn't go anymore.	Ӯ дигар нарафт.
One of them is not under six feet.	Марде аз онҳо зери шаш по нест.
Choose an interesting game that you have played and throw it away.	Як бозии ҷолиберо, ки шумо бозӣ кардаед, интихоб кунед ва онро партоед.
Make it a collective effort.	Онро саъю кушиши коллектив гардонед.
The test was then repeated in the same order.	Пас аз он санҷиш якбора бо ҳамон тартиб такрор карда шуд.
I ask questions.	Саволҳо медиҳам.
I had to get used to this cold tea.	Ба ин чойи хунук одат кардан лозим буд.
She had a heart attack.	Вай сактаи дил дошт.
It's like a pain.	Он мисли дард аст.
There is more.	Боз чизи бештаре ҳаст.
This can be achieved in several ways.	Инро бо якчанд роҳ ба даст овардан мумкин аст.
They are a good footballer.	Онҳо як футболбози хубанд.
Spring tea is in high demand.	Чои баҳорӣ серталаб аст.
Every moment he had was in front of his way.	Ҳар фурсате, ки дошт, пеши роҳи вай мешуд.
I never wanted you, you know.	Ман ҳеҷ гоҳ туро намехостам, медонӣ.
Mina was trying to help get the production out of the ground.	Мина кӯшиш мекард, ки барои аз замин баромадани истеҳсолот кӯмак кунад.
Then you go back for a few more weeks.	Он гоҳ шумо барои якчанд ҳафтаи дигар бармегардед.
It is a priceless rest.	Ин оромии бебаҳост.
They believe it was an accident.	Онҳо боварӣ доранд, ки ин як садама буд.
Use what you think works best.	Он чизеро, ки шумо фикр мекунед, беҳтарин кор мекунад, истифода баред.
The walls were very smooth, the floor very smooth.	Деворҳо хеле ҳамвор, фарш хеле ҳамвор буданд.
As long as it’s an honest job.	То он даме, ки ин кори ҳалол аст.
At the same time, the general discussion is maintained.	Дар айни замон, муҳокима умумӣ нигоҳ дошта мешавад.
Move to free yourself.	Барои озод кардани худ ҳаракат кунед.
The meaning was clear enough.	Маънои он кофӣ равшан буд.
You have to move on with your life.	Шумо бояд ҳаёти худро идома диҳед.
He didn't know her taste either.	Ӯ низ таъми ӯро намедонист.
The next day it was dead.	Пас аз як рӯз он мурда буд.
That was good.	Ин хуб шуд.
It did not answer.	Он ҷавоб надод.
Another shape is green with white lines.	Шакли дигар сабз бо хатҳои сафед аст.
She was looking over my head at the parking lot.	Вай аз болои сари ман, ба сӯи таваққуфгоҳ менигарист.
Nothing else was done for some time.	Чанд муддат дигар коре карда нашуд.
Didn't any of us need a father.	Оё падар ба ҳеҷ яки мо лозим набуд.
I could not say a word from my notes.	Аз ёддоштҳоям як калима ҳам гуфта натавонистам.
He did not know it.	Ӯ инро намедонист.
From close range.	Аз масофаи наздик.
And the reason is obvious.	Ва сабабаш маълум аст.
So we can never know.	Пас, мо ҳеҷ гоҳ наметавонем бидонем.
I think it will actually close.	Ман фикр мекунам, ки он воқеан баста мешавад.
I touched his hand.	Ман дасташро ламс кардам.
Several factors affect the requirements of the established process in a particular case.	Якчанд омилҳо ба талаботи раванди муқарраршуда дар як ҳолати мушаххас таъсир мерасонанд.
Everyone else nodded in agreement.	Хамаи дигар бо розй бо сараш ишора карданд.
The whole family.	Тамоми оила аст.
On average, at least.	Ба ҳисоби миёна, ҳадди аққал.
This will continue in the current application.	Ин дар аризаи ҳозира идома хоҳад ёфт.
I didn't even know what to call him.	Ҳатто намедонистам, ки ӯро чӣ ном бигӯям.
Or get it? 	Ё даст?
no.	не.
The information presented here is based solely on personal experience.	Маълумоте, ки дар ин ҷо оварда шудааст, танҳо ба таҷрибаи шахсӣ асос ёфтааст.
But awful.	Аммо даҳшатнокам.
Young and beautiful women.	Занони ҷавон ва зебо.
We set two records.	Мо ду рекорд кардем.
And of course not.	Ва албатта фикр намекунам.
It is paid on request and there is a one-week promotion time.	Он аз рӯи дархост пардохт мешавад ва вақти пешбурди як ҳафта вуҷуд дорад.
I have to choose something else.	Ман бояд чизи дигареро интихоб кунам.
It has to be him.	Он бояд ӯ бошад.
I did not dream.	Ман орзу намекардам.
We moved around the room and took a walk.	Мо дар атрофи ҳуҷра ҳаракат карда, сайру гашт кардем.
He is five years old.	Ӯ панҷсола аст.
a happy smile reached his lips.	табассуми хушнудона ба лабонаш расид.
This is not just a class, but a support system.	Ин на танҳо синф, балки системаи дастгирӣ аст.
There is no doubt that your brothers love you.	Шубҳае нест, ки бародаронатон шуморо дӯст медоранд.
You want to be back in place and get started.	Шумо мехоҳед, ки ба ҷои баргардонида шавад ва оғоз.
When the man was very good at the tests.	Вақте ки мард дар санҷишҳо хеле хуб буд.
Just stay here and click cancer.	Танҳо дар ин ҷо бимонед ва саратонро зер кунед.
No one is at the center, but everyone is.	Ҳеҷ кас дар марказ нест, аммо ҳама ҳастанд.
There were no animals or plants.	На хайвонот ва на наботот набуд.
All you can hope for is survival.	Ҳамаи шумо метавонед умед дошта бошед, ки зинда мондан аст.
Everyone.	Хар як.
This is a good house.	Ин хонаи хуб аст.
Say it, if you will.	Агар хоҳед, онро имон бигӯед.
I offered to help.	Ман пешниҳод кардам, ки кӯмак кунам.
But when the war came, he served his country well.	Аммо вакте ки чанг омад, вай ба Ватан нагз хизмат кард.
The government was shut down.	Ҳукумат баста мешуд.
He made a mistake in the way he did.	Ӯ дар роҳе, ки мекард, хато кард.
She laughed for no reason.	Вай хам бесабаб ханда кард.
Keep your ear to the ground there.	Дар он ҷо гӯши худро ба замин нигоҳ доред.
You will find the comments below.	Шумо шарҳҳоро дар поён хоҳед ёфт.
A group is named.	Як гурӯҳ ном дорад.
We expected a similar effect for children’s emotional problems.	Мо интизор будем, ки таъсири шабеҳ барои мушкилоти эмотсионалии кӯдакон.
He knows what he can do.	Ӯ медонад, ки чӣ кор карда метавонад.
You have taken responsibility.	Шумо масъулиятро гирифтед.
This explains our observations.	Ин мушоҳидаҳои моро шарҳ медиҳад.
It doesn't make sense.	Маъное надорад.
What he just did was impossible.	Он чизе, ки ӯ танҳо карда буд, ғайриимкон буд.
The street looked the same.	Кӯча ҳамон хел менамуд.
Of course, none of these books are really interesting.	Албатта, ҳеҷ яке аз ин китобҳо воқеан ҷолиб нестанд.
This practice lasted for some time.	Ин амалия муддате давом кард.
And yes, he has a wife.	Ва ҳа, ӯ зан дорад.
But they will be back soon.	Аммо онҳо ба зудӣ боз бармегарданд.
He could not be happier.	Дигар хушбахттар шуда наметавонист.
You can make your choice.	Шумо метавонед интихоби худро кунед.
Eight samples were prepared according to the procedure described above.	Ҳашт намуна мувофиқи тартиби дар боло тавсифшуда омода карда шуд.
Now he was alone.	Ҳоло ӯ танҳо худаш буд.
Your identity will not be revealed.	Шахсияти шумо ошкор карда намешавад.
This is more than one person from all three countries.	Ин аз ҳар се кишвар бештар аз як нафар аст.
Consider some examples.	Ба баъзе мисолҳои инҳо назар андозед.
We were still in hiding.	Мо то ҳол пинҳон будем.
We need to take a look.	Мо бояд ба назар гирем.
It sounds very clear.	Ин хеле равшан садо медиҳад.
She didn't touch anything.	Вай ба чизе даст нарасонд.
We take care of the rest.	Мо боқимондаро нигоҳубин мекунем.
And one of the strongest.	Ва яке аз пурқувваттарин.
My world is a world of change.	Ҷаҳони ман ҷаҳони тағирот аст.
What your body says will be completely different.	Он чизе ки бадани шумо мегӯяд, комилан дигар хоҳад буд.
A lot has happened.	Бисёр чизҳо рӯй доданд.
There have been some changes in the squad this season.	Дар мавсими имсола дар ҳайати бозӣ баъзе тағйирот ворид шуд.
If she decided, there would be more water in the wood.	Агар вай қарор кунад, дар ҳезум об бештар буд.
You have to appreciate this during the game.	Шумо бояд инро дар давоми бозӣ қадр кунед.
This is my problem.	Ин мушкили ман аст.
Learned the ability to perform a task.	Қобилияти иҷрои вазифаро омӯхтааст.
His hands were full.	Дастонаш пур буданд.
He never did that to me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо ман чунин намекард.
No, don't think so.	Не, гумон накунед.
I called the office.	Ман ба идора занг задам.
He behaved like a professional.	Вай худро мисли як кордон пеш гирифт.
I broke my promise to you.	Ман ваъдаи ба ту додаамро шикастам.
But it requires something.	Аммо ин чизеро талаб мекунад.
And it has to go deeper than the numbers.	Ва он бояд амиқтар аз рақамҳо равад.
It is a death event whose cause is being determined.	Ин як ҳодисаи марг аст, ки сабабаш муайян карда мешавад.
Apparently, he had his reasons.	Эҳтимол, ӯ сабабҳои худро дошт.
They say something.	Онҳо чизе мегӯянд.
For men vs.	Барои мардон vs.
It didn't really make sense.	Ин воқеан маъно надошт.
Testing is expensive.	Санҷиш қимат аст.
It was sad.	Ғамгин буд.
I might even go back and listen again.	Ман ҳатто шояд баргардам ва дубора гӯш кунам.
When you're done, go to your father's house.	Баъди тамом шудан ба хонаи падарат рав.
He did not provide any evidence to substantiate this claim.	Вай ҳеҷ далеле барои дуруст будани ин иддао пешниҳод накардааст.
Take every negative thought and bring it back.	Ҳар як фикри манфиро бигиред ва онро баргардонед.
I couldn’t believe the man who did it.	Ман ба марде, ки ин корро кардааст, бовар карда наметавонистам.
The group told him they didn’t like his idea.	Гурӯҳ ба ӯ гуфтанд, ки идеяи ӯ ба онҳо маъқул нест.
My reaction is completely human.	Вокуниши ман комилан инсонист.
The point is well taken.	Нуқта хуб гирифта шудааст.
We start with the simplest.	Мо бо соддатаринҳо оғоз мекунем.
Then the army.	Баъд армия.
This is a greater risk for them.	Ин барои онҳо хатари бузургтар аст.
He took things out of my sight.	Ӯ чизҳоро аз чашми ман дур кард.
Now he couldn't worry about that.	Ҳоло наметавонист дар ин бора хавотир шавад.
Thanks for watching.	Ташаккур барои тамошо.
With your help or dead.	Бо ёрии шумо ё мурда.
I have exactly the same problem.	Ман маҳз ҳамин масъаларо дорам.
She can appreciate that.	Вай метавонад инро қадр кунад.
However, nothing made him more interested in mental exercise.	Бо вуҷуди ин, чизе ба ӯ бештар аз машқҳои равонӣ маъқул набуд.
Only sincere people could protect it.	Онро танҳо одамони покдил ҳифз карда метавонистанд.
Raise the pulse, slow the pulse.	Набзро бардоред, зарбаро суст кунед.
That was exactly it.	Ин маҳз ҳамин буд.
Not just for me, but obviously for being a part of the team.	На танҳо барои ман, балки баръало барои як қисми даста будан.
I was so scared, I really was.	Ман хеле тарсидам, ман дар ҳақиқат будам.
You have to ask him.	Шумо бояд аз ӯ пурсед.
It is impossible to explain them in one small article.	Онҳоро дар як мақолаи хурд шарҳ додан ғайриимкон аст.
I had three hours to kill.	Ман се соат вақт доштам, то бикушам.
It's hard to fight him.	Бо ӯ мубориза бурдан душвор аст.
I think most of all at home.	Ман бештар аз ҳама дар хона фикр мекунам.
All levels are welcome.	Ҳама сатҳҳо хуш омадед.
Maybe her blood would kill him.	Шояд хуни вай ӯро мекушад.
And usually it came together for one job.	Ва одатан он барои як кор кардан якҷоя меомад.
All other methods were consistent with previous experiences.	Ҳамаи усулҳои дигар бо таҷрибаҳои қаблӣ мувофиқ буданд.
Very good conversation, though.	Суҳбати хеле хуб, ҳарчанд.
They both looked back, but neither answered.	Ҳарду ба қафо нигаристанд, вале ҳеҷ яке ҷавоб надод.
Some do not want to see it happen.	Баъзеҳо намехоҳанд, ки ин ҳодисаро набинанд.
I shot it four times.	Ман ба он чор маротиба тир холй кардам.
Learn to live within your means.	Камтар аз имконоти худ зиндагӣ карданро ёд гиред.
They were expected to survive.	Интизор мерафтанд, ки онҳо зинда мемонанд.
And if anything can make it worse, it has.	Ва агар чизе метавонад онро бадтар кунад, он дорад.
Their eyes are closed.	Чашмонашон баста аст.
I think it’s shown there now.	Ман фикр мекунам, ки он ҳоло дар он ҷо нишон дода шудааст.
It’s a great team.	Он даста бузург аст.
Most other teachers have completely mastered it.	Аксари муаллимони дигар ӯро комилан аз худ кардаанд.
I feel a strong sense of loss.	Ман ҳисси сахти талафотро ҳис мекунам.
Each made his own decision.	Ҳар яке аз дигараш мустақилона қарор қабул мекард.
And she shook her head.	Ва вай сар ҷунбонд.
But we need to take that into account.	Аммо мо бояд инро ба назар гирем.
They were on his head.	Онҳо дар сари ӯ буданд.
I think this will help to advance your culture.	Ман фикр мекунам, ки ин барои пешрафти фарҳанги шумо кӯмак мекунад.
She took a deep breath and took my hand.	Вай нафас кашид ва дасти маро гирифт.
I am like my mother and I keep my words tight.	Ман мисли модарам ҳастам ва суханони худро маҳкам нигоҳ медорам.
This technique is widely used today.	Ин техника имрӯз истифодаи зиёде дорад.
Once you’re there, there’s no need to go back.	Пас аз он ки шумо дар он ҷо ҳастед, ба бозгашт лозим нест.
The family makes a living.	Оила зиндагии худро пеш мебарад.
When that happens, you just remember the good moments.	Вақте ки чунин ҳодиса рӯй медиҳад, шумо танҳо лаҳзаҳои хубро ба ёд меоред.
However, several examples survived.	Бо вуҷуди ин, якчанд мисолҳо зинда монданд.
She started laughing.	Вай хандиданро сар кард.
What we have given you, we can also easily take.	Он чизеро, ки мо ба шумо додем, мо низ ба осонӣ гирифта метавонем.
They are not necessarily good if they get high marks.	Онҳо ҳатман хуб нестанд, агар онҳо баҳои баланд гиранд.
I don't want anyone to hear my work.	Ман намехоҳам, ки касе кори маро бишнавад.
You can't even get married after that.	Шумо ҳатто баъд аз оиладор шуданатон мумкин нест.
It gave me strength and helped me to face the world.	Он ба ман қувват бахшид ва ба ман кӯмак кард, ки бо ҷаҳон рӯ ба рӯ шавам.
The exact point of impact is unknown.	Нуқтаи дақиқи таъсир маълум нест.
It was something about how they got together.	Ин чизе дар бораи тарзи якҷоя будани онҳо буд.
It moves faster than the normal human eye.	Он назар ба чашми муқаррарии инсон тезтар ҳаракат мекунад.
Not after our night conversation.	На баъд аз сухбати шаби мо.
It is only intended to look like this.	Ин танҳо барои чунин нигоҳ кардан пешбинӣ шудааст.
Remove from heat and allow to cool.	Аз гармо дур кунед ва хунук кунед.
Tell him to bring the bag.	Ба ӯ гӯед, ки халтаро биёрад.
Everything is better, except my feelings.	Ҳама чиз беҳтар аст, ба ҷуз эҳсосоти ман.
The dead ran.	Мурдагон давида.
The words came out hard and dry.	Суханон сахт ва хушк баромад.
I could have let it go and got on and off.	Ман метавонистам онро раҳо кунам ва савор шавам ва дур шавам.
I’m glad they’re really happy together.	Ман шодам, ки онҳо воқеан якҷоя хушбахтанд.
Either you go get any help either.	Ё шумо биравед ягон кӯмак гиред ё.
But around the planet, he said.	Аммо дар атрофи сайёра, гуфт у.
Anyone can take it.	Касе метавонад онро гирад.
Learn more if needed.	Агар лозим бошад, маълумоти бештар гиред.
This is incredibly basic.	Ин бениҳоят асосӣ аст.
I have a problem with the network.	Ман бо шабака мушкилот дорам.
Visit frequently to continue your stay.	Барои идомаи шумо будан зуд-зуд боздид кунед.
He did it better than anyone else.	Вай ин корро аз дигарон бехтар кард.
The only thing that keeps me dry.	Танҳо чизе, ки маро хушк нигоҳ дорад.
Adults, not so much.	Калонсолон, на он қадар зиёд.
It must be off.	Он бояд хомӯш бошад.
I signed the agreement.	Ман созишномаро имзо кардам.
There is no better time than now.	Ҳеҷ вақт беҳтар аз ҳозир нест.
Everything on the table.	Ҳар чизе дар рӯи миз.
I'm not talking about criminal behavior here.	Ман дар ин чо дар бораи рафтори чиноятй сухан намеронам.
You don't need him anymore.	Ӯ дигар ба шумо лозим нест.
In fact, things are even more complicated.	Дар асл, корҳо боз ҳам мураккабтаранд.
Isn't my daughter like her? 	Магар духтари ман ба ӯ монанд нест?
they said.	гуфтанд.
We know what we’re talking about, let’s help you !.	Мо медонем, ки мо дар бораи чӣ гап мезанем, биёед ба шумо кӯмак кунем!.
One or two years.	Як-ду сол.
She breathed.	Вай нафас кашид.
Two steps up, one step down.	Ду зина боло, як қадам поён.
However, I kept going.	Бо вуҷуди ин, ман рафтанро давом додам.
They died and were not lost.	Онҳо мурданд ва гум нашуданд.
I don’t think we’ve come to that conclusion yet.	Ман фикр намекунам, ки мо то ҳол ба ин хулоса омадаем.
And then, and next.	Ва баъд, ва оянда.
I was very young then.	Он вақт ман хеле хурд будам.
The older you get, the less sleep you need.	Чӣ қадаре ки шумо калонтар шавед, ҳамон қадар хоби камтар лозим буд.
I meet them often.	Ман бо онҳо зуд-зуд вомехӯрам.
She was crying a little, you know, that's enough.	Каме гиря мекард, медонӣ, бас.
It was as if you had been eating for hours.	Гӯё шумо соатҳо хӯрок мехӯрдед.
We were not close.	Мо наздик набудем.
It was a plan that the kids knew about and were excited about.	Ин нақша буд, ки кӯдакон дар бораи он медонистанд ва ба ҳаяҷон омада буданд.
We have a say for this.	Мо барои ин сухан дорем.
Writing was before I had to give up something great in life.	Навиштани ман пеш аз он буд, ки аз чизи бузург дар ҳаёт худдорӣ кунам.
He lives very close to me.	Ӯ ба ман хеле наздик зиндагӣ мекунад.
One is the image and the other is the text you entered.	Яке тасвир ва дигаре матни воридкардаи шумост.
A step towards this was made through letters.	Як қадам ба сӯи ин тавассути мактубҳо гузошта шуд.
After a few minutes he came back again.	Пас аз чанд дақиқа ӯ боз баргашт.
I don’t mind right now.	Ман ҳоло зид нестам.
They do not know which stone to choose.	Онҳо намедонанд, ки кадом сангро интихоб кунанд.
It never fell.	Он ҳеҷ гоҳ афтод.
She went back to the table.	Вай бозгашт ба сари миз рафт.
It was the only fish we had in that area.	Ин ягона моҳӣ буд, ки мо дар он минтақа доштем.
It was absolutely original.	Он комилан аслӣ буд.
So it is not empty.	Пас холӣ нест.
He wants to go back there.	Ӯ мехоҳад ба он ҷо баргардад.
She looked down and said nothing.	Вай ба поён нигаристу чизе нагуфт.
I was three.	Ман се будам.
They work well.	Хуб кор мекунанд.
So far, only a few positive reports of the case are available.	То ба ҳол танҳо чанд гузориши мусбии парванда мавҷуд аст.
He was taken to hospital.	Ӯро ба беморхона бурданд.
Then, at the end of the trip, a guard stopped him.	Сипас, дар охири сафар як посбон ӯро боздошт.
All participants in this study provided informed informed consent.	Ҳамаи иштирокчиёне, ки дар ин тадқиқот иштирок мекунанд, розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
The reason was clear enough.	Сабабаш ба қадри кофӣ равшан буд.
That is why you have been taken here from the mental hospital.	Барои ҳамин шуморо аз беморхонаи рӯҳӣ ба ин ҷо бурданд.
You say sit down and have some tea.	Мегуед, ки шинед, чой мегиред.
I stood for about three hours and worked on my part.	Ман тақрибан се соат истода, дар қисми худ кор кардам.
And again he won.	Ва бори дигар ӯ пирӯз шуд.
But, even if it can be solved, 'nothing will come of it.	Аммо, ҳатто агар инро ҳал кардан мумкин бошад ҳам, 'аз ин ҳеҷ чиз ҳатман барнаояд.
We have to get it right.	Мо бояд корро дуруст кунем.
They confirmed that they could.	Онҳо тасдиқ карданд, ки метавонанд.
He thought he knew who was behind this attempt.	Ӯ фикр мекард, ки медонад, ки дар паси ин кӯшиш кӣ истодааст.
The fact is that their choice does not make sense.	Гап дар он аст, ки интихоби онҳо маъно надорад.
Appreciate the time and service you send on our way.	Вақт ва хидматеро, ки шумо ба роҳи мо мефиристед, қадр кунед.
He loved work and science.	Кору илмро дуст медошт.
You fought with another man and refused.	Шумо бо марди дигар ҷанг мекардед ва рад кардед.
We are not police here.	Мо дар ин ҷо полис нестем.
Research materials were presented.	Маводҳои тадқиқотӣ пешниҳод карда шуданд.
It can force you to do things you thought you could never do.	Он метавонад шуморо ба корҳое водор кунад, ки шумо гумон мекардед, ки ҳеҷ гоҳ карда наметавонед.
She fell hard and quickly on him.	Вай сахт ва зуд ба ӯ афтод.
In some cases, they have similar characteristics.	Дар баъзе мавридҳо, онҳо дорои хусусиятҳои шабеҳ мебошанд.
And really he did.	Ва дар ҳақиқат ӯ кард.
The first and third conditions are immediate.	Шартҳои якум ва сеюм фавран мебошанд.
They were our first show.	Онҳо аввалин намоиши мо буданд.
When he is done, he puts his hand on him.	Вақте ки кораш анҷом ёфт, дасташро бар болои ӯ мегузорад.
The game is simple, but the rules are not well laid out.	Бозӣ оддӣ аст, аммо қоидаҳо хуб тартиб дода нашудаанд.
Let me write another complex combination.	Биёед ман боз як комбинатсияи мураккабро нависам.
The secondary process is very important.	Раванди дуюмдараҷа хеле муҳим аст.
He looked into her eyes and spoke carefully.	Ба чашмони вай нигариста бодиккат сухан ронд.
Be careful not to cut the leaves.	Эҳтиёт бошед, ки баргҳоро набуред.
And blood comes out of his ears.	Ва аз гӯшаш хун меояд.
It was like that now.	Ҳоло ҳамин тавр буд.
It will not be easy.	Ин осон нахоҳад буд.
An open public discussion has been going on for four years.	Дар ин бора чор сол боз мухокимаи ошкорои чамъиятй давом дорад.
Now the situation is different here.	Ҳоло дар ин ҷо вазъият дигар аст.
Nothing great is ever created without a little risk.	Ҳеҷ чизи бузург ҳеҷ гоҳ бе хатари каме офарида нашудааст.
You really did more than we expected.	Шумо дар ҳақиқат аз натиҷаҳои интизории мо зиёдтар кор кардед.
You sometimes want them to have a certain shape.	Шумо баъзан мехоҳед, ки онҳо шакли муайян дошта бошанд.
We have this great change.	Мо ин дигаргунии бузург дорем.
To work.	Кор кардан.
Well, my father said.	Хайр, падарам гуфт.
It is not clear who spoke to the media.	Маълум нест, ки кӣ бо расонаҳо сӯҳбат кардааст.
She kept that thought to herself.	Вай ин фикрро дар худ нигоҳ дошт.
The orders had to be carried out.	Фармонхоро ичро кардан лозим буд.
They were successful.	Онҳо муваффақ буданд.
To choose.	Барои интихоб.
When no one looks, you’re bad.	Вақте ки касе нигоҳ намекунад, шумо бад ҳастед.
I know we are friends.	Ман медонам, ки мо дӯст ҳастем.
Included or not.	Дохил шудааст ё не.
Good luck to them!	Уларга омад тилайман!.
This has happened before.	Ин пештар рӯй дода буд.
The incidence of cancer has increased dramatically.	Ҳодисаҳои саратон ба таври бениҳоят зиёд шуданд.
All eyes were on him.	Ҳама чашмҳо ба ӯ буданд.
Don't ask him.	Уро напурсед.
The problem was on the opposite side of the hall.	Мушкилот дар канори муқобили толор меистод.
Nobody cares about us.	Ба мо касе парво намекунад.
The same is true of parents.	Ҳамин чиз ба волидон дахл дорад.
He doesn’t tell me.	Ӯ ба ман намегӯяд.
We better go.	Мо беҳтараш равем.
Because there is something wrong.	Зеро чизи бад вуҷуд дорад.
The horse is dead.	Асп мурдааст.
There is nothing but this.	Ҳеҷ чиз ба ҷуз ин нест.
However, she gradually lost control.	Бо вуҷуди ин, вай оҳиста-оҳиста назоратро аз даст дод.
Good information, bad information and very dangerous information.	Маълумоти хуб, маълумоти бад ва маълумоти хеле хатарнок.
I thought more about her.	Ман бештар дар бораи вай фикр мекардам.
She was convinced.	Вай боварӣ ҳосил мекард.
His business was taken from him.	Тиҷорати ӯро аз ӯ гирифтанд.
These include.	Ба инхо дохил мешаванд.
We have to run.	Мо бояд давем.
But when he got to his feet, he became a man again.	Аммо вақте ки ӯ ба по шуд, боз мард шуд.
He then asked the question.	Баъд ин саволро ба миён гузошт.
This is not a problem.	Ин мушкил нест.
I hide my magic.	Ман ҷодуи худро пинҳон мекунам.
Much of what the government does remains popular.	Аксари корҳое, ки ҳукумат мекунад, маъмул боқӣ мондааст.
He came from here.	Ӯ аз ин ҷо омада буд.
I thought something would eventually be done about it.	Ман фикр мекардам, ки оқибат дар ин бора коре карда мешавад.
I know the baby is going to be a baby.	Ман медонам, ки кӯдак кӯдак мешавад.
He shot it and it fell down.	Вай онро тир зад ва он ба поён афтод.
I was hoping.	Умед доштам.
Some are sick and in their last days.	Баъзеҳо бемор ва дар рӯзҳои охирини худ ҳастанд.
Some wounded people also came.	Ба он чо баъзе одамони ярадор низ омаданд.
They will not kill him.	Онҳо ӯро намекушанд.
The scope of life.	Доираи ҳаёт.
Calm yourself.	Худро ором кунед.
Now it looks like any other house.	Акнун он ба ягон хонаи дигар монанд аст.
Perfect weather and very little traffic.	Ҳавои комил ва трафики хеле кам.
Your other two friends were behind.	Ду дӯсти дигари шумо дар пас буданд.
There is full sun.	Дар он чо офтоби том аст.
I actually have to start all over again.	Ман аслан бояд аз нав оғоз кунам.
And we both knew why.	Ва мо ҳам медонистем, ки чаро.
We had a three-day weekend ahead of us.	Моро рӯзи истироҳати серӯза дар пеш буд.
We were good friends and put everything together.	Мо дӯстони хуб будем ва ҳама чизро якҷоя кардем.
In the sample, there were four men and three women.	Дар намуна чор мард ва се зан буданд.
She doesn't know half of it.	Вай нисфи онро намедонад.
There was hardly any talk about the wind.	Дар бораи шамол базӯр сухан гуфтан набуд.
He was playing both sides against each other.	Ӯ ҳарду ҷонибро бар зидди ҳамдигар бозӣ мекард.
For his people.	Барои халки худ.
For this reason, they are considered the gold standard.	Аз ин сабаб, онҳо стандарти тиллоӣ ҳисобида мешаванд.
Not terrible, but they could definitely have been better.	Даҳшатнок нест, аммо онҳо бешубҳа метавонистанд беҳтар бошанд.
We appreciate your feedback on how our website works for you.	Мо андешаҳои шуморо дар бораи чӣ гуна кор кардани вебсайти мо барои шумо қадр мекунем.
I can't put the number in the center of the circle.	Ман рақамро дар маркази доира гузошта наметавонам.
Maybe she really wants to see me again.	Шояд вай воқеан мехоҳад маро дубора бубинад.
They didn't need anything else.	Ба онҳо чизи дигаре лозим набуд.
But these guys need a little rest.	Аммо ин бачаҳо каме истироҳат кардан лозим аст.
And if they can’t, that’s not my problem.	Ва агар натавонанд, ин мушкили ман нест.
But this is a limited role.	Аммо ин як нақши маҳдуд аст.
Either you find him or not.	Ё шумо ӯро меёбед ё не.
But in reality, this is not a bad thing at all.	Аммо дар асл, ин ҳеҷ чизи бад нест.
I wanted what you have.	Ман он чизеро, ки шумо доред, мехостам.
I think this is the right new name for you.	Ман фикр мекунам, ки ин номи дурусти нав барои шумост.
Let her be safe.	Бигзор вай бехатар бошад.
The mechanisms of this effect are described.	Механизмҳои ин таъсир тавсиф шудаанд.
At first we were not moved.	Дар аввал на мо на ҷунбидаем.
I don't quite understand that.	Ман инро комилан фаҳмида наметавонам.
Each year, in turn, it is determined which ball to use.	Ҳар сол бо навбат муайян карда мешавад, ки кадом тӯбро истифода бурдан лозим аст.
People stepped on them and were injured or killed.	Одамон ба болои онҳо қадам зада, захмӣ ё кушта шуданд.
This idea worked better than practice.	Ин идея назар ба амалия бехтар кор мекард.
They are not in your best interest.	Онҳо манфиатҳои шуморо дар назар надоранд.
Useful things.	Чизҳои муфид.
Definitely recommend this site and would love to visit again.	Бешубҳа ин сайтро тавсия медиҳам ва боз боздид мекардам.
Women can see this.	Занон инро дида метавонанд.
He calls the woman.	Вай ба зан занг мезанад.
That takes me to the next point.	Ки маро ба банди оянда мебарад.
I started treatment a month after the accident.	Ман табобатро баъди як моҳи садама сар кардам.
Or maybe it was six.	Ё шояд шаш буд.
If you need to, go ahead and go.	Агар ба шумо лозим ояд, гузаред ва равед.
You don't need anything to change.	Барои тағир додани шумо ҳеҷ чиз лозим нест.
He did not ask what happened to him.	Напурсид, ки бо ӯ чӣ шуд.
He was wearing funny clothes.	Ӯ либосҳои хандаовар мепӯшид.
We could only fix it with great difficulty.	Мо онро танхо бо душвории зиёд ислох карда тавонистем.
And with them, something else.	Ва бо онҳо, чизи дигаре.
They seem to be generally effective.	Ба назар чунин мерасад, ки онҳо умуман самараноканд.
I wanted to talk to you about your wife.	Ман мехостам бо шумо дар бораи занатон сӯҳбат кунам.
I am not interested in them.	Ман ба онҳо таваҷҷӯҳ зоҳир намекунам.
I am in complete error.	Ман дар гумроҳии комил ҳастам.
And he was like that.	Ва ӯ низ ҳамин тавр буд.
Among other old books, no one used them in the library.	Дар байни дигар китобҳои кӯҳна, дар китобхона касе истифода намебурд.
There would be a price for her information.	Барои маълумоти вай нарх мебуд.
Perhaps we can overcome this in the future.	Эҳтимол мо метавонем инро дар оянда бартараф кунем.
She goes on and on.	Вай давом мекунад ва давом мекунад.
Just now.	Танҳо ҳоло.
He then resumed training for the shooting, this time done by the old school.	Сипас ӯ омодагӣ ба тирандозӣ боз кард, ин дафъа онро мактаби кӯҳна анҷом дод.
Seven o'clock in the morning, meeting at four o'clock.	Соати хафт пагохй, вохурй соати чор.
I thought she was long gone.	Ман фикр мекардам, ки вай кайҳо рафтааст.
They are looking for reasons not to take this first step.	Онҳо сабабҳо меҷӯянд, ки ин қадами аввалро наандешанд.
This worries me a lot.	Ин маро хеле ба ташвиш меорад.
It actually works.	Он воқеан кор мекунад.
Writing at the expense of your life is very, very difficult.	Навиштан аз ҳисоби зиндагии худ хеле ва хеле душвор аст.
You just have to be smart about it.	Шумо бояд танҳо дар ин бора оқил бошед.
Free to you.	Ба шумо бепул.
Not for me, it was my home.	На барои ман, ин хонаи ман буд.
However, the basic idea is easy to express.	Бо вуҷуди ин, идеяи асосӣ барои баён кардан осон аст.
I told her.	Ман ба вай гуфтам.
It seemed to pass from one dream to another.	Чунин менамуд, ки аз як хоб ба хоби дигар мегузарад.
She has a daughter who is the same age as my daughter.	Вай як духтар дорад, ки бо духтари ман ҳамсол аст.
I can’t imagine how difficult your choice was.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки интихоби шумо чӣ қадар душвор буд.
And that somehow makes him more targeted.	Ва ин ба гунае ӯро бештар ҳадаф қарор медиҳад.
We reached the third story.	Мо ба қиссаи сеюм расида будем.
She could have taken the pain away from him, but that's not the point.	Вай метавонист дарди ӯро аз худ дур кунад, аммо гап ин нест.
Neck and back.	Гардан ва пуштам.
I'll take the car and meet you.	Ман мошин мегирам, дар назди шумо вомехӯрам.
Water is the future.	Об оянда аст.
The couple went their separate ways, but remained friends.	Ин ҳамсарон роҳи ҷудогонаро пеш гирифтанд, аммо дӯсти худро монданд.
I had a baby brain.	Ман мағзи кӯдак доштам.
I don't need you.	Ман ба ту ниёз надорам.
I got the right answer, but for the wrong reason.	Ман ҷавоби дуруст гирифтам, аммо бо сабаби нодуруст.
Many do, and those children grow up to be good and successful adults.	Бисёриҳо ин корро мекунанд ва он кӯдакон ҳамчун калонсолони хуб ва муваффақ ба воя мерасанд.
This is a very sensible behavior.	Ин рафтори хеле оқилона аст.
I am checking the shares.	Ман саҳмияҳоро тафтиш мекунам.
Inside were papers.	Дар дохили он коғазҳо буданд.
Let us help you.	Биёед ба шумо кумак кунем.
They have no technology.	Онҳо технология надоранд.
Tumor volume and body weight were measured every other day.	Ҳаҷми варам ва вазни бадан ҳар рӯзи дигар чен карда мешуд.
She said she doesn’t like watching his art.	Вай гуфт, ки тамошои ҳунари ӯро дӯст намедорад.
We had time then.	Он вақт мо вақт доштем.
It was night.	Шаб буд.
How long have they been gone.	Чӣ қадар вақт онҳо рафтанд.
Write to you from there.	Аз он ҷо ба шумо нависед.
This is incredibly difficult at first.	Ин дар аввал бениҳоят душвор аст.
But these things are a reality.	Аммо ин чизҳо як воқеиятанд.
Her fingers slowly start running through my hair.	Ангуштонаш оҳиста-оҳиста мӯи ман давида сар мекунанд.
In fact, often.	Дар ҳақиқат, аксар вақт.
there was no board.	тахта набуд.
And then school.	Ва баъд мактаб.
Many people do not understand what happened to you.	Бисёр одамон намефаҳманд, ки бо шумо чӣ шуд.
Patients in the study provided informed written consent.	Беморон дар таҳқиқот розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
Prices are subject to change.	Нархҳо метавонанд тағир дода шаванд.
Just bring to a boil.	Танҳо ба напазед биёред.
All three were out of the race.	Ҳар се аз ин мусобиқа берун буданд.
I know he didn’t think much about kids before.	Ман медонам, ки ӯ қаблан дар бораи кӯдакон чандон фикр намекард.
For large numbers a long scale is used.	Барои шумораи калон миқёси дароз истифода мешавад.
Because the enemy is strong.	Зеро душман қавӣ аст.
Like, very good guys.	Мисли, бачаҳои хеле хуб.
I was rejected.	Маро рад карданд.
I ran to my room and gathered a few things.	Ман ба ҳуҷраи худ давидаму чанд чиз ҷамъ кардам.
Picture, please.	Сурат, лутфан.
Performed and analyzed experiments.	Тачрибахоро ичро ва тахлил намуд.
It comes to your head.	Он ба сари шумо меояд.
My husband didn’t even notice.	Шавҳарам ҳатто пай набурд.
How much would you like to do this in the future.	Шумо чӣ қадар мехостед, ки дар оянда ин корро кунед.
I'd like a copy of that picture.	Ман мехоҳам як нусхаи он расмро дошта бошам.
Again, just that.	Боз, танҳо ин.
Provided materials for experiments.	Барои тачрибахо материалхо дод.
It has a value.	Ин як арзиш дорад.
I understood at the last second.	Ман дар сонияи охир фаҳмидам.
Both are connected through a relationship.	Ҳарду тавассути муносибат пайвастанд.
It really made a big difference.	Ин дар ҳақиқат як фарқияти бузурге ба вуҷуд овард.
Only one person gives them money.	Танҳо як нафаре, ки ба онҳо пул медиҳад.
I was hit.	ман зарба задам.
He was just a small child.	Ӯ танҳо кӯдаки хурдсол буд.
I have mentioned my thoughts below.	Ман дар поён фикрҳои худро зикр кардам.
Social media is worse.	ВАО иҷтимоӣ бадтар аст.
I’ve never used it myself, but it’s worth a try.	Ман онро ҳеҷ гоҳ худам истифода накардаам, аммо он меарзад, ки кӯшиш кунед.
This eye was on fire.	Ин чашм дар оташ буд.
Some may even be from our past or present.	Баъзеҳо ҳатто метавонанд аз гузашта ё ҳозираи мо бошанд.
Consideration of this case is not easy for a judge.	Баррасии ин парванда барои судя осон нест.
We are here and they need us.	Мо дар ин ҷо ҳастем ва онҳо ба мо ниёз доранд.
He worked in a factory.	Дар комбинат кор мекард.
There is no cure.	Илоче нест.
We are on signal.	Мо дар сигнал ҳастем.
I will never give way to anyone else.	Ман ҳеҷ гоҳ ба каси дигар роҳ намедиҳам.
She was a single mother.	Вай модари танҳо буд.
Not that he probably believed the truth, anyway.	На ин ки вай эҳтимол ба ҳақиқат бовар мекард, ба ҳар ҳол.
And more than that.	Ва аз ин ҳам зиёдтар аст.
Your boat is too small.	Киштии шумо хеле хурд аст.
I cannot make these decisions on my own.	Ман ин қарорҳоро мустақилона қабул карда наметавонам.
On the other hand, the second case is more interesting.	Аз тарафи дигар, парвандаи дуюм ҷолибтар аст.
The difference, of course, but not so much.	Тафовут, албатта, аммо на он қадар зиёд.
Without the past.	Бе гузашта.
Or mother.	Ё модар.
And so, nothing ever happened.	Ва ҳамин тавр, чизе ҳеҷ гоҳ сурат нагирифт.
Experiment with these materials.	Бо ин маводҳо таҷриба кунед.
No one will ever leave.	Кас ҳеҷ гоҳ тарк намекунад.
I lived in my head.	Ман дар сари худ зиндагӣ мекардам.
They were watching.	Онхо тамошо мекарданд.
I checked him out.	Ман ӯро тафтиш кардам.
Although much work remains to be done, it has begun.	Харчанд бисьёр корхоро ба чо овардан лозим бошад хам, он огоз ёфт.
I have had such an experience.	Ман чунин таҷрибаро аз сар гузаронидаам.
Used internal data.	Аз маълумоти дохилӣ истифода бурд.
I feel it in my bones.	Ман инро дар устухонҳоям ҳис мекунам.
So take me.	Пас маро гиред.
Just another year.	Танҳо як соли дигар.
And in this way too.	Ва дар ин роҳ низ.
Start a fight.	Ҷанг оғоз кунед.
Of course the police came and took him away.	Албатта милисаҳо омада ӯро бурданд.
My other books are more about dead people.	Дигар китобҳои ман бештар дар бораи одамони мурдаанд.
It was easy for me to go.	Ба ман рафтан осон буд.
This request is not good.	Ин дархост хуб нест.
An interesting history lies behind the term.	Таърихи ҷолиб дар паси истилоҳ аст.
I started writing the night before the final round of tests.	Ман як шаб пеш аз даври охирини санҷишҳо навиштанро сар кардам.
The real world is tough.	Ҷаҳони воқеӣ сахт аст.
Because life can be challenging.	Зеро ҳаёт бешубҳа ба шумо душвориҳо мегузорад.
It will not be more than that.	Аз инҳо ҳам зиёд нахоҳад буд.
However, the level of impact may vary.	Бо вуҷуди ин, сатҳи таъсир метавонад гуногун бошад.
Let's get another one.	Биёед дигарашро гирем.
I live for food.	Ман барои хӯрок зиндагӣ мекунам.
Their world has changed completely and will never change.	Дунёи онҳо комилан дигар шуда буд ва ҳеҷ гоҳ дигар нахоҳад буд.
But their policies changed frequently.	Аммо сиёсати онҳо зуд-зуд тағйир ёфт.
We can do nothing but wait.	Мо ҷуз интизор шудан дигар коре карда наметавонем.
We do not measure it.	Мо онро чен намекунем.
If they need help, they’ll probably say there.	Агар онҳо ба кӯмак ниёз дошта бошанд, онҳо эҳтимол дар он ҷо мегӯянд.
We will need it.	Мо ба ин ниёз хоҳем дошт.
There is no political message.	Ягон паёми сиёсӣ вуҷуд надорад.
It is moving in the right direction.	Он ба самти дуруст ҳаракат мекунад.
Without the company name, the question is still very clear.	Бе номи ширкат, савол ҳанӯз хеле равшан аст.
No, it is not.	Не, ин тавр нест.
Still, the money was huge.	Бо вуҷуди ин, пул бузург буд.
The component has a condition.	Компонент ҳолат дорад.
And new companies have the same jobs.	Ва ширкатҳои нав ҷойҳои кори якхела доранд.
This game is incredibly dangerous.	Ин бозии бениҳоят хатарнок аст.
I really started to fall in love with this place.	Ман дар ҳақиқат ба ин ҷой ошиқ шуданро сар кардам.
And not many of them.	Ва бисёре аз онҳо не.
Some of you have been there or are there now.	Баъзе аз шумо дар он ҷо буданд ё ҳоло дар он ҳастанд.
But this is not the world we know.	Аммо ин ҷаҳоне нест, ки мо медонем.
Now, prepare yourself and.	Акнун, худро тайёр кунед ва.
The following materials.	Материалхои зерин.
All study participants signed a written written consent.	Ҳама иштирокчиёни тадқиқот розигии хаттии огоҳшударо имзо карданд.
Maybe you will enjoy it.	Шояд шумо аз ин лаззат баред.
In this case, we use the distributed forms as our sample forms.	Дар ин ҳолат мо шаклҳои тақсимшударо ҳамчун шаклҳои намунавии худ истифода мебарем.
Several paths were suggested.	Якчанд роҳҳо пешниҳод карда шуданд.
Not even one.	Ҳатто якто.
When she opened it, she was full.	Вақте ки вай онро кушод, вай пур шуд.
Be good with that.	Бо ин хуб бошед.
It was a white men's shirt.	Ин куртаи сафеди мардона буд.
I felt helpless.	Ман худро ноком ҳис мекардам.
It gave me hope.	Ин ба ман умед бахшид.
You have it at home and play it at work.	Шумо онро дар хона доред ва дар ҷои кор бозӣ мекунед.
Over the years, our pilot kitchen has evaluated thousands of products.	Дар тӯли солҳо, ошхонаи озмоишии мо ҳазорҳо маҳсулотро арзёбӣ кард.
The pressure was something he could accept.	Фишор чизе буд, ки ӯ метавонист қабул кунад.
He followed the number.	Ӯ аз паи рақам рафт.
мекашам.	мекашам.
There is no reason for you to wear it.	Барои пӯшидани шумо ягон сабаб нест.
My car is just on the road.	Мошини ман танҳо дар роҳ аст.
This could be something they should use to their advantage.	Ин метавонад чизе бошад, ки онҳо бояд ба манфиати худ истифода баранд.
The last update just broke it.	Навсозии охирин танҳо онро шикаст.
It took him a while to find the words.	Барои ёфтани калимаҳо ба ӯ чанд лаҳза лозим буд.
That's a lot.	Ки бисьёр аст.
Not as interesting as you might think.	На он қадар шавқовар, ки шумо фикр мекунед.
Your personal information will not be sold.	Маълумоти шахсии шумо фурӯхта намешавад.
The heart of my book is in the press.	Дили китоби ман, ки дар матбуот аст.
He was a beautiful boy.	Писари зебое буд.
We see this in the case of dust.	Мо инро дар сурати чанг мебинем.
She has not seen him since.	Пас аз он рӯз вай дигар ӯро надидааст.
But it wasn’t me.	Аммо он кас ман намебуд.
Pay attention to the music.	Ба мусиқӣ диққат диҳед.
But it is also true.	Аммо ин ҳам дуруст аст.
He is at the top.	Ӯ дар боло аст.
He can't find it.	Ӯ онро намеёбад.
I came across a leader.	Ман ба пешвое дучор омадам.
Don’t try to move.	Кӯшиш накунед, ки ҳаракат кунед.
So it goes with parents and their older children.	Ҳамин тавр, он бо волидон ва фарзандони калонсоли онҳо меравад.
And obviously he knew me.	Ва маълум аст, ки ӯ маро медонист.
I'm done now.	Ман ҳоло тамом кардам.
Each lot will be a separate contract package.	Ҳар як лот бастаи шартномаи алоҳида хоҳад буд.
I was brought to the building.	Маро ба бино меоварданд.
There were no words.	Суханҳо намеомаданд.
Next year could be another story.	Соли оянда метавонад як ҳикояи дигар бошад.
The story had a very good start.	Ҳикоя оғози хеле хуб дошт.
This happened often, but not often.	Ин зуд-зуд рух медод, аммо аксар вақт он ҷо нест.
This may seem a little strange, but it actually works.	Ин метавонад каме аҷиб ба назар расад, аммо он дар асл кор мекунад.
Apparently, they are lying.	Эҳтимол, онҳо дурӯғанд.
But other than that, it’s very beautiful.	Аммо ғайр аз ин, он хеле зебо аст.
It wasn’t necessary, you know.	Ин лозим набуд, шумо медонед.
We don’t want to die, that’s our problem.	Мо мурдан намехоҳем, ин мушкили мост.
I am amazing and proud of it.	Ман аҷибам ва аз он фахр мекунам.
I learned a lot from you.	Ман аз шумо бисёр чизҳоро омӯхтам.
The beginning of beauty.	Оғози зебоӣ.
It will definitely be at their disposal.	Ин бешубҳа дар ихтиёри онҳо хоҳад буд.
Anyone can enter.	Ҳар касе метавонад ворид шавад.
I think about that man and how he died.	Ман дар бораи он мард фикр мекунам ва чӣ гуна ӯ мурд.
The work is not easy.	Кор осон нест.
The walls where the air should be open.	Деворҳое, ки дар он ҷо бояд ҳавои кушод бошад.
Many people died.	Бисёр одамон мурданд.
She told her son.	Ба писараш гуфт.
It's not mine.	Аз они ман нест.
You shook your head.	Шумо сари худро ҷунбондед.
I book them and that’s it.	Ман онҳоро китоб мекунам ва ин аст.
She only felt sorry for him.	Вай танҳо барои ӯ пушаймон буд.
And your family.	Ва оилаи шумо.
She could not go home.	Вай ба хона рафта натавонист.
There is only our natural world.	Фақат дунёи табиии мо вуҷуд дорад.
Young players need to play to get better.	Бозингарони ҷавон бояд бозӣ кунанд, то беҳтар шаванд.
And maybe completely random.	Ва шояд комилан тасодуфӣ.
Kids love this game.	Кӯдакон ин бозиро дӯст медоранд.
Many elements are associated with this popular game.	Бисёр унсурҳо бо ин бозии маъмул алоқаманданд.
In the state court.	Дар суди штат аст.
Look at the map above.	Ба харитаи боло назар андозед.
Never looked up.	Ҳеҷ гоҳ ба боло нигоҳ накардааст.
Moreover, it is available without additional experimental effort.	Ғайр аз он, он бе кӯшиши иловагии таҷрибавӣ дастрас аст.
The results were average.	Натичахо миёна буданд.
At least a little.	Ақаллан каме.
I don’t know what topic this problem can help.	Ман намедонам, ки кадом мавзӯъ ин мушкилот метавонад кӯмак кунад.
I love guys who are men.	Ман бачаҳоеро дӯст медорам, ки мардонанд.
It provides a quality control mechanism.	Он механизми назорати сифатро таъмин мекунад.
He has two choices.	Ӯ ду интихоб дорад.
Using the following code.	Бо истифода аз рамзи зерин.
She is injured.	Вай осеб дидааст.
It was very fast.	Ин хеле зуд буд.
But since then, he’s been in it.	Аммо аз он вақт инҷониб, ӯ дар он ҷойгир шудааст.
Speed ​​is important to change a company.	Суръат барои тағир додани ширкат муҳим аст.
I want you to know that this is very important to me.	Ман мехоҳам, ки шумо бидонед, ки ин барои ман хеле муҳим аст.
You are against me.	Шумо зидди ман ҳастед.
Sometimes people don't want to hear them.	Баъзан одамон онҳоро шунидан намехоҳанд.
Just a means to an end.	Танҳо як воситаи ба анҷом расидан.
But at the same time, they had to keep moving.	Вале дар баробари ин ба онхо лозим омад, ки харакатро давом диханд.
I have a limitation.	Ман маҳдудият дорам.
But I’m not saying they will be very good.	Аммо намегӯям, ки онҳо хеле хуб хоҳанд буд.
Yes, they are.	Бале, онҳо ҳастанд.
Tend to buy in the first few days.	Моил ба харидани дар чанд рӯзи аввал.
Maybe you can stop reading.	Эҳтимол шумо метавонед хонданро бас кунед.
The pain of loss.	Дарди талафот.
The court denied the request.	Додгоҳ ин дархостро рад кард.
The temperature of eggs and milk.	Ҳарорати тухм ва шир.
But she did not know if anyone had gone with her.	Аммо вай намедонист, ки касе бо ӯ рафт ё не.
I can only handle one more woman than men in this city.	Ман танҳо як зан бештар аз мардон дар ин шаҳр аз ӯҳдаи.
I wish there were windows.	Кош тирезаҳо мебуданд.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
You know how serious it is.	Шумо медонед, ки чӣ қадар ҷиддӣ.
About their work.	Дар бораи кори онхо.
Go and try.	Равед ва кӯшиш кунед.
Love your love story.	Ҳикояи муҳаббати худро дӯст доред.
The facts are being investigated.	Фактхо тафтиш карда мешаванд.
There is another concern related to it.	Боз як нигаронии марбут ба он вуҷуд дорад.
This means that the click function operates when inside the article.	Ин маънои онро дорад, ки функсияи клик ҳангоми дохили мақола амал мекунад.
It was lower.	Он пасттар буд.
You, girls.	Шумо, духтарон.
It was a little loud for me.	Ин барои ман каме баланд буд.
In fact, they should do the same.	Аслан онҳо бояд ҳамин корро кунанд.
This is a legitimate concern.	Ин нигаронии асоснок аст.
He had to do something, or he would walk away.	Ӯ бояд коре кунад, ё ӯ аз канор мерафт.
I think we have a problem.	Ман фикр мекунам, ки мо мушкилот дорем.
However, this may be an interesting area for new research.	Аммо, ин метавонад як майдони ҷолиб барои тадқиқоти нав бошад.
They were tall and dark and very cold.	Онҳо баланд ва торик ва хеле хунук буданд.
That's what happened today.	Имруз хамин тавр шуд.
He was the right player.	Ӯ бозӣ дуруст буд.
She liked him.	Вай ба ӯ маъқул буд.
Very hot, very hot last day of the week.	Хеле гарм, рӯзи охирини ҳафтаи хеле гарм.
She said it was very important.	Вай гуфт, ки ин хеле муҳим аст.
Going forward, that doesn’t work.	Пеш рафтан, ин тавр кор намекунад.
She took it.	Вай онро гирифт.
And that’s a big deal.	Ва ин як чизи бузург аст.
She had told him the truth.	Вай ба ӯ ҳақиқатро гуфта буд.
We need praise first.	Ба мо аввал таъриф лозим аст.
Like, it’s not easy, especially when the story gets so big.	Мисли, ин осон нест, хусусан вақте ки ҳикоя ин қадар калон мешавад.
Your style of expression is beautiful.	Тарзи баёни шумо зебост.
I made another psychological note.	Ман боз як ёддошти равонӣ кардам.
Instead of sitting in front of the TV.	Ба ҷои он ки дар назди телевизор нишинед.
I didn't go through with it.	Ман бо он нагузаштам.
It is not known how many students are in his class.	Маълум нест, ки дар синфи ӯ чанд нафар донишҷӯ ҳастанд.
A lot of people there are surprised.	Бисёр одамон дар он ҷо ҳайратоваранд.
An exhortation, guy, to be inside or outside.	Як насиҳат, бача, дар дохил ҳастӣ ё берун.
One of these problems is the weight of the hands.	Яке аз ин мушкилот вазни дастҳост.
So see how you talk to yourself.	Пас, бубинед, ки чӣ тавр бо худ гап мезанед.
Even for my brothers.	Ҳатто барои бародаронам.
I’m sure he wants you to stay in college.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ мехоҳад, ки шумо дар коллеҷ бимонед.
Patients were excluded without stone analysis.	Беморони бе таҳлили санг хориҷ карда шуданд.
Get your child a personal library card.	Ба фарзандатон корти китобхонаи шахсии худро гиред.
We see it fly again.	Мо мебинем, ки он боз парвоз мекунад.
That's how they talk about it.	Хамин тавр онхо дар ин бора гап мезананд.
Walking helps me get ready for work.	Қадам ба ман кӯмак мекунад, ки ба кор омода шавам.
This will never happen.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедиҳад.
Just look at it.	Танҳо ба он нигоҳ кунед.
Everyone was absolutely in it.	Ҳама комилан дар он буданд.
This time it has to attract people.	Ин дафъа бояд одамонро ба худ кашад.
We have to find a way.	Мо бояд роҳе пайдо кунем.
It showed them who had the power.	Ин ба онҳо нишон медод, ки кӣ қудрат дорад.
She was happy to see if the program worked or not.	Вай аз дидани он, ки барнома кор мекунад ё не, хурсанд шуд.
And the others were not.	Ва дигарон набуданд.
Few people read the details of the case.	Тафсилоти қазияро кам одамон мехонанд.
Political money is spent on things.	Пули сиёсй барои харидани чизхо сарф мешавад.
There are those who believe more than others.	Онҳое ҳастанд, ки аз дигарон бештар имон доранд.
She is crying, but she is not crying.	Ашк мерезад, гарчи гиря намекунад.
There are other factors as well.	Ғайр аз ин омилҳои дигар низ ҳастанд.
Learn to keep things flowing and not over-calculated.	Омӯзед, ки чизҳоро ҷараён диҳед ва на он қадар ҳисоб карда шавад.
Working against nature is a mother.	Ба мукобили табиат кор кардан, ин модар аст.
Cooked as needed with salt and pepper.	Ба қадри лозима бо намак ва ќаламфури пухта.
Parents can learn a lot from this.	Волидайн аз ин бисёр чизҳоро омӯхта метавонанд.
And suddenly he made many friends.	Ва ногаҳон ӯ дӯстони зиёд пайдо кард.
Because of her voice, you see.	Аз сабаби садои вай, шумо мебинед.
She lives nearby.	Вай дар наздикӣ зиндагӣ мекунад.
None of us could help watching now.	Ҳеҷ яке аз мо ҳоло ба тамошо кӯмак карда наметавонист.
I feel a little sick.	Ман худро каме бемор ҳис мекунам.
Apparently he was trying to remember.	Гӯё вай кӯшиш мекард, ки ба ёд биёрад.
National Defense and Security.	Мудофиа ва амнияти миллӣ.
Even after his marriage, the two were in contact.	Ҳатто пас аз издивоҷаш ҳардуи онҳо дар тамос буданд.
I have never had this problem before and it is very strange to me.	Ман ҳеҷ гоҳ ин мушкилотро пеш нагирифтаам ва ин барои ман хеле аҷиб аст.
We can watch something good.	Мо метавонем чизи хуберо тамошо кунем.
However, he was wrong.	Бо вуҷуди ин, ӯ хато буд.
And it wasn’t pretty.	Ва он зебо набуд.
I didn't take off my shoes.	Кафшҳоямро накашидам.
Pour into bottles.	Ба шиша рехт.
I was just called.	Маро навакак даъват карданд.
They clean the inside and outside from top to bottom.	Онҳо дарун ва берун аз боло то поён тоза мекунанд.
But now he is no more.	Аммо ҳоло ӯ низ нест.
Mix well, then bring to a boil.	Хуб омехта, сипас ба напазед.
Collecting money is not easy.	Ҷамъоварии пул осон нест.
I published ten pages a day, a clean copy.	Ман дар як рӯз даҳ саҳифа нашр мекардам, нусхаи тоза.
Don't be so hard on him.	Ба ӯ ин қадар сахтгир нашавед.
Thanks for your comments !.	Ташаккур барои шарҳҳоятон!.
He knows how to get people to follow him.	Ӯ медонад, ки чӣ тавр мардумро аз паси худ кашад.
How nice of you to be here.	Чӣ хуб аст, ки шумо дар ин ҷо бошед.
But because of us, they are hard to find today.	Аммо аз сабаби мо, имрӯз онҳоро ёфтан душвор аст.
We have to be fair to him, you know.	Мо бояд нисбат ба ӯ инсоф бошем, шумо медонед.
Maybe you have some answers.	Шояд шумо баъзе ҷавобҳоро доред.
They showed a good game.	Онҳо бозии хуб нишон доданд.
I fully support your decision.	Ман қарори шуморо комилан дастгирӣ мекунам.
My mother explained it this way.	Модарам инро чунин шарҳ дод.
Feel that this group is more of a physical group.	Эҳсос кунед, ки ин гурӯҳ як гурӯҳи ҷисмонӣ бештар аст.
His reaction made her smile.	Вокуниши ӯ ӯро табассум кард.
If you want something to be done right, you have to do it yourself.	Агар шумо хоҳед, ки чизе дуруст анҷом дода шавад, шумо бояд онро худатон иҷро кунед.
That’s not really the fun part, though.	Ин дар ҳақиқат қисми шавқовар нест, ҳарчанд.
You can't force it.	Шуморо маҷбур карда наметавонед.
They don’t like details.	Онҳо тафсилотро дӯст намедоранд.
Her expression is beautiful and her passion is manifested through her performance.	Ифодаи ӯ зебо аст ва ҳаваси ӯ тавассути иҷрои ӯ зоҳир мешавад.
I do not recommend that you can do this.	Ман тавсия намедиҳам, ки шумо ин корро карда метавонед.
It's not my job to look at everything.	Ба ҳама чиз нигоҳ кардан кори ман нест.
This will help you gain trust in the eyes of the people.	Ин ба шумо кӯмак мекунад, ки дар назди мардум эътимод пайдо кунед.
I don’t think she goes out much.	Ман фикр намекунам, ки вай бисёр берун мебарояд.
Be aware of this presence that is with you.	Аз ин ҳузур, ки бо шумост, огоҳ шавед.
Take time to meditate on your words.	Барои мулоҳиза кардани суханони худ вақт ҷудо кунед.
I need to talk to you.	Ман бояд бо шумо сӯҳбат кунам.
Call someone to pick up the girls from school.	Ба касе занг занед, ки духтаронро аз мактаб барад.
Such is the situation.	Чунин вазъият аст.
Behavioral organization.	Ташкили рафтор.
You couldn’t really see one of the groups below, no.	Шумо дар ҳақиқат метавонистед яке аз гурӯҳҳоро дар зер бинед, не.
In addition to size, they were unable to identify individual characteristics.	Гайр аз андоза, онхо хислатхои индивидуалиро муайян карда натавонистанд.
The numbers are high and low.	Рақамҳо зиёд ва каманд.
I paint it yellow.	Ман онро зард ранг мекунам.
I had never felt anything like this before.	Ман қаблан ҳеҷ гоҳ чунин чизеро ҳис накарда будам.
I hope these missed calls don’t matter.	Ман умедворам, ки ин зангҳои нодида гирифташуда муҳим нестанд.
But watching them is fun.	Аммо тамошои онҳо шавқовар аст.
I mean, now you see it.	Дар назар дорам, ки ҳоло шумо онро дидаед.
Then one day the cat left.	Баъд як рӯз гурба рафт.
But we wanted to get that value anyway.	Аммо мо мехостем ба ҳар ҳол ин арзишро ба даст орем.
She could fall for him in a big way.	Вай метавонад ба ӯ дар роҳи калон афтод.
It hasn’t started in a week or so.	Он як ҳафта ё камтар аз он оғоз нашудааст.
Reports of cases, reviews, and documents were removed without original information.	Ҳисоботи парвандаҳо, баррасиҳо ва ҳуҷҷатҳо бидуни маълумоти аслӣ хориҷ карда шуданд.
He set a time to come and learn how to stand.	Ӯ вақт муқаррар кард, ки биёяд ва чӣ гуна истоданро ёд гирад.
He calmly but firmly explained the situation.	Вай оромона, вале устуворона вазъиятро фаҳмонд.
But in this game you have everything.	Аммо дар ин бозӣ шумо ҳама чизро доред.
I know you better than that.	Ман туро аз ин беҳтар мешиносам.
You need more than a topic.	Ба шумо бештар аз мавзӯъ лозим аст.
But much summer remains.	Аммо тобистони зиёде боқӣ мондааст.
Part of him didn’t process what he heard.	Як қисми ӯ чизеро, ки шунида буд, коркард намекард.
This is not the main thing.	Ин чизи асосӣ нест.
An entertaining show, a lot to talk about.	Намоиши фароғатӣ, бисёр барои сӯҳбат.
But it is not just our body.	Аммо ин танҳо бадани мо нест.
I lost that sense.	Ман ҳисси онро гум кардам.
I’m sure you can do it.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ин корро карда метавонед.
That meant it was their best music.	Ин маънои онро дошт, ки ин беҳтарин мусиқии онҳо буд.
She slowly pushed open the door.	Вай охиста дарро тела дод.
No, stop.	Не, бас кунед.
The original experimental work on the dog was confirmed.	Кори аслии таҷрибавӣ дар саг тасдиқ шудааст.
They sat down and she opened it.	Онҳо нишастанд ва вай онро кушод.
This means that some previous health information is not available in the current files.	Ин маънои онро дорад, ки баъзе маълумоти қаблии саломатӣ дар файлҳои ҷорӣ мавҷуд нестанд.
Maybe enjoy the rules.	Шояд лаззат қоидаҳо дошта бошад.
All this in the first five months of his small life.	Хамаи ин дар панч мохи аввали хаёти кучаки у.
Just set it to the default.	Танҳо бо нобаёнӣ дуруст танзим кунед.
None of it looked perfect.	Ҳеҷ кадоме ба таври комил ба назар намерасид.
I read everything.	Ман ҳама чизро хондам.
We want everyone to have fresh air, water and food.	Мо мехоҳем, ки ҳама бояд ҳаво, об ва ғизои тоза дошта бошанд.
I can't fail again.	Ман наметавонам дубора ноком шуда бошам.
Or high speed.	Ё суръати баланд.
If you do the practice, then the process has a pattern.	Агар шумо амалияро иҷро кунед, пас он ҷараён намунае дорад.
Hopefully this is “friendly” in their world.	Умедворем, ки ин дар ҷаҳони онҳо "дӯстона" -ро дорад.
Eight or nine of these were service calls.	Ҳашт ё нӯҳ аз ин зангҳои хидматӣ буданд.
He didn't need to.	Ба вай лозим набуд.
It was cold enough now.	Ҳоло ба қадри кофӣ сард буд.
No other significant side effects were observed.	Дигар таъсироти ҷиддии тарафҳо мушоҳида карда нашуданд.
But after one season of play, she decided not to return.	Аммо пас аз як мавсим бозӣ, вай тасмим гирифт, ки барнагардад.
In fact, there is love for anyone who is open to it.	Дар асл, муҳаббат барои ҳар касе, ки ба он кушода аст, вуҷуд дорад.
As a result, it’s not so good.	Дар натиҷа, он чандон хуб нест.
She was a great movie hero in search of a movie.	Вай қаҳрамони бузурги филм дар ҷустуҷӯи филм буд.
He finally found something that was good.	Ӯ ниҳоят чизе ёфт, ки дар он хуб буд.
Went to the kitchen for breakfast.	Барои хӯроки субҳ ба ошхона рафт.
But at this point.	Аммо дар ин бора.
You talk to her real again.	Шумо бори дигар бо вай ҳақиқӣ гап мезанед.
I remember when this single first hit the radio.	Дар ёд дорам, вақте ки ин сингл бори аввал ба радио баромад.
The world of dreams showed the participants the results of their actions.	Дунёи орзу ба иштирокчиён натиљаи амали онњоро нишон дод.
There is very little time during the day.	Дар рӯз вақт хеле кам нест.
Because we enter into the nature of beings.	Зеро мо ба табиати мавҷудот ворид мешавем.
I’m sure we’re looking in the wrong places.	Ман боварӣ дорам, ки мо дар ҷойҳои нодуруст ҷустуҷӯ мекунем.
She was tall and was in fourth grade at the time.	Вай қоматбаланд буд ва он вақт дар курси чорум буд.
It's gone.	Он рафтааст.
were not present.	ҳузур надоштанд.
You were really good.	Шумо дар ҳақиқат хуб будед.
The first thing to accept is resistance itself.	Аввалин чизе, ки бояд қабул кард, худи муқовимат аст.
This is nothing more than the last position of the image.	Ин чизе беш аз мавқеи охирини тасвир нест.
You play for victory.	Шумо барои ғалаба бозӣ мекунед.
I don’t expect to feel anything else.	Ман интизор нестам, ки чизи дигареро эҳсос кунам.
This is just a happy place.	Ин танҳо ҷои хушбахт аст.
In addition to cooking.	Ба ғайр аз пухтупаз.
I know what these kits are like.	Ман медонам, ки ин маҷмӯаҳо чӣ гунаанд.
I don’t care what others think of me.	Ба ман фарқ надорад, ки дигарон дар бораи ман чӣ фикр мекунанд.
Tonight was different.	Имшаб дигар хел буд.
Clearly, this was not real life.	Равшан аст, ки ин ҳаёти воқеӣ набуд.
I didn’t want that to happen.	Ман намехостам ба ин рух диҳад.
He spends time with each of us. 	Ӯ бо ҳар яки мо вақти алоҳида мегузаронад. 
if for any.	агар барои ягон.
Brown took the order.	Браун фармонро ба зимма гирифт.
Too much good can be too bad.	Аз ҳад зиёд чизи хуб метавонад бад бошад.
And beyond that.	Ва берун аз он.
He felt good.	Ӯ худро хуб ҳис кард.
I like business cards.	Ба ман кортҳои тиҷорӣ маъқуланд.
I have no doubt about it now.	Ман ҳоло ба он шубҳа надорам.
I thought.	Фикр кардам.
I have to write the question number in the picture.	Ман бояд рақами саволро дар тасвир нависам.
And someone broke the wind among the spectators.	Ва касе шамолро дар байни тамошобинон шикаст.
Hundreds of thousands more decided not to.	Сад хазор нафари дигар карор дод, ки не.
One species seemed unusual.	Як намуд ғайриоддӣ менамуд.
Always keep food covered.	Хӯрокро доимо пӯшида нигоҳ доред.
Put on high heat.	Дар гармии баланд гузоред.
This should improve the overall experience when you visit our site.	Вақте ки шумо ба сайти мо ташриф меоред, ин бояд таҷрибаи умумиро беҳтар созад.
Their hands clasped for a moment, but no one spoke.	Дастонашон як лахза ба хам расиданд, вале хеч кадоме сухан нагуфт.
Bring a friend!	Дуст биёред!.
And they sent me away at once.	Ва онҳо маро дарҳол баргардонданд.
They just saw things.	Онҳо танҳо чизҳоро диданд.
Every day you have to prepare yourself for success.	Ҳар рӯз шумо бояд худро барои муваффақият омода созед.
It's only a second.	Ин танҳо як сония аст.
Not everyone has that.	На ҳама чунин чизҳоро доранд.
Now, that was personal.	Акнун, ин шахсӣ буд.
When he returned, he found that his mother was not there.	Чун баргашт, дид, ки модараш дар он ҷо нест.
Death was the soil of his feet, the country of his existence.	Марг хоки пояш буд, кишвари вучудаш буд.
And eventually it kills you.	Ва оқибат туро мекушад.
I think we need more of this.	Ман фикр мекунам, ки мо ба ин бештар ниёз дорем.
Over the last three years.	Дар давоми се соли охир.
Believe me a little.	Каме бовар кун.
Let me ask you something.	Аз шумо чизе пурсам.
Help me where the problem is.	Ба ман кӯмак кунед, ки мушкилот дар куҷост.
We did family work.	Мо корҳои оилавӣ кардем.
Check out this link which was awesome.	Ин пайвандро санҷед, ки хеле олӣ буд.
Now was the moment of truth.	Ҳоло лаҳзаи ҳақиқат буд.
It was a pleasure to watch them.	Аз тамошои онхо хурсандй буд.
That is, your work can actually drive you crazy.	Яъне, кори шумо воқеан метавонад шуморо девона кунад.
Something else was happening here.	Дар ин чо чизи дигар руй медод.
And it was there.	Ва дар он ҷо буд.
The other half is risky.	Нисфи дигар хавф аст.
I asked him what was going on in his head.	Аз ӯ пурсидам, ки сараш чӣ мегузарад.
But it will be full of things that provide context.	Аммо он пур аз чизҳое хоҳад буд, ки контекстро таъмин мекунанд.
We will discuss this construction in this section below.	Мо ин сохтмонро дар ин бахш дар зер баррасӣ хоҳем кард.
That’s just what it is.	Ин танҳо он чизест, ки он аст.
Wasn't that anything.	Оё ин ҳеҷ чиз набуд.
Ask for help.	Барои кӯмак муроҷиат кунед.
So he signed the contract.	Аз ин рӯ, ӯ шартномаро имзо кард.
Don't mention me.	Маро зикр накунед.
They live in us.	Онҳо дар мо зиндагӣ мекунанд.
I played with it and loved it.	Ман бо он бозӣ кардам ва онро дӯст медоштам.
But his main focus was on what was happening outside.	Аммо диққати бештари ӯ ба он чизе буд, ки дар берун рӯй медиҳад.
The quality is good.	Сифат хуб аст.
It was almost constant.	Он қариб доимӣ буд.
There are some misunderstandings here.	Дар ин ҷо баъзе нофаҳмиҳо пайдо мешаванд.
These are not shown.	Инҳо нишон дода намешаванд.
One day we will pay for it.	Як рӯз мо барои ин пул пардохт мекунем.
But you have to see it for yourself.	Аммо шумо бояд онро худатон бубинед.
A few people are talking there.	Чанд нафар дар он ҷо сӯҳбат мекунанд.
It may be a week late.	Шояд як ҳафта дер шавад.
The data presented represent two independent experiments.	Маълумоти нишон додашуда намояндаи ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
We are nothing without our fans.	Мо бе мухлисони худ ҳеҷем.
Other background sounds were recorded at the hospital.	Дигар садоҳои пасзамина дар беморхона сабт карда шуданд.
Pepper was lying.	Pepper дурӯғ мегуфт.
It does this for me.	Ин барои ман ин корро мекунад.
She’s better off being friends with him.	Вай бештар аз он ки бо ӯ дӯстӣ кунад, беҳтар аст.
They need to get to know me.	Онҳо бояд бо ман шинос шаванд.
You sold the boy inside and out.	Шумо писарбачаро дарун ва берун фурӯхтед.
He quickly went to the truck and got into it.	Вай зуд ба назди мошини боркаш рафт ва ба он даромад.
She works for someone else.	Вай барои каси дигар кор мекунад.
Nothing is known about him.	Дар бораи ӯ чизе маълум нест.
Or it could be someone else.	Ё ин метавонад ягон каси дигар бошад.
Recently.	Чанде пеш.
But it was difficult.	Аммо душвор буд.
They have reasonable prices.	Онҳо нархҳои оқилона доранд.
And once again, this issue was resolved by their group.	Ва бори дигар, ин масъаларо гурӯҳи онҳо ҳал карданд.
The benefits of such a strategy are clear.	Манфиатҳои ин гуна стратегия равшананд.
The animal's body weight and tumor size were measured and recorded.	Вазни бадани ҳайвон ва андозаи варам чен карда, сабт карда шуданд.
She went the other way.	Вай ба тарафи дигар рафт.
If something is unknown, they don’t know it.	Агар чизе номаълум бошад, онҳо онро намедонанд.
It was hard to get a good line of sight.	Ба даст овардани хати хуби дидан душвор буд.
Tonight was a very interesting night, to say the least.	Имшаб як шаби хеле ҷолибе буд, ки ҳадди аққал бигӯям.
Coming slowly.	Оҳиста-оҳиста меояд.
The military is changing.	Ҳарбӣ тағйир меёбад.
You need to let them know what you want.	Шумо бояд онҳоро бифаҳмед, ки чӣ мехоҳед.
His father again.	Боз падараш.
I saw you enter.	Ман дидам, ки шумо ворид мешавед.
I laughed and collected my first smile of the week.	Ман хандидам ва табассуми аввалини ҳафтаи худро ҷамъ кардам.
They were like a school couple.	Онҳо мисли як ҷуфти мактаббача буданд.
He always denied it.	Ӯ инро ҳамеша рад мекард.
If you can, go and see him.	Агар имкон дошта бошед, рафта ӯро бубинед.
I remember how it affected me so much.	Дар ёд дорам, ки ин ба ман чунон таъсир кард.
We don’t know enough.	Мо ба қадри кофӣ намедонем.
He hears dust coming from here.	Вай аз ин чо чангро мешунавад.
There was nothing there.	Дар он ҷо чизе набуд.
No idea.	Идея нест.
We wanted to stay forever.	Мо мехостем то абад бимонем.
Action or complaint.	Амал ё шикоят.
If one of you comes with me, I will go and talk to him.	Агар яке аз шумо бо ман биёяд, ман меравам, бо вай сӯҳбат мекунам.
Pain more than enjoyment.	Дард бештар аз лаззат.
The city was a great learning destination at the time.	Шаҳр дар он вақт макони омӯзиши бузург буд.
There are two main approaches.	Равишҳои асосӣ ду намуд мебошанд.
However, you can buy personal property insurance before you leave.	Аммо, шумо метавонед пеш аз рафтан суғуртаи амволи шахсиро харед.
She wondered how little she cared about her children.	Вай ҳайрон буд, ки дар бораи фарзандонаш чӣ қадар кам фикр мекард.
He really couldn't do anything else.	Воқеан дигар коре карда наметавонист.
Their words are heavy.	Суханони онхо вазнин аст.
Teachers have been fired, we have empty classes.	Муаллимон аз кор ронда шуданд, мо дарсҳои холӣ дорем.
It was worth it in the end.	Ин дар охир арзанда буд.
Not yet.	Ҳоло ин тавр нест.
Brown called me.	Браун ба ман занг зад.
It only takes time, then once it works, it works.	Ин танҳо вақт мегирад, пас як бор кор мекунад, он кор мекунад.
Maybe get another one !.	Мумкин аст, ки дигарашро гиред!.
Love this product!	Муҳаббат дӯст доред ин маҳсулотро дӯст доред!.
Only he knows.	Фақат медонад.
She had shoulders.	Вай китфҳо дошт.
I leave it to you.	Ман онро ба ихтиёри шумо мегузорам.
It happens.	Он рӯй медиҳад.
We were really high.	Мо дар ҳақиқат баланд будем.
We still have an hour to go back.	Мо ҳанӯз як соат вақт дорем, то баргардем.
She smiled.	Вай табассум кард.
It was impossible to talk to him.	Бо ӯ гап задан ғайриимкон буд.
This is an expensive and very valuable gift.	Ин тӯҳфаи гаронбаҳо ва хеле арзишманд аст.
You would get sick.	Шумо бемор мешудед.
He was a big, strong and sharp man.	Ӯ як марди калон, қавӣ ва тез буд.
I really feel like they wanted me.	Ман дар ҳақиқат ҳис мекунам, ки онҳо маро мехостанд.
Not so far away.	На он қадар дур.
It may be too late.	Шояд дер шавад.
If it was on TV, it was.	Агар он дар телевизион буд, он буд.
They both absolutely hated it.	Ҳардуи онҳо комилан нафрат доштанд.
I couldn't ask him anything.	Ман аз ӯ чизе пурсида натавонистам.
I remember our high school years.	Солхои мактаби миёнаамонро дар хотир дорам.
Beat the eggs in another medium bowl.	Тухмро дар дигар косаи миёна латукӯб кунед.
There comes a time when you have to be completely inside the language.	Замоне меояд, ки шумо бояд комилан дар дохили забон бошед.
It is not difficult to follow.	Онро пайгирӣ кардан душвор нест.
You will have a large number of people.	Шумо шумораи зиёди одамон хоҳед дошт.
You had me for six years.	Шумо маро шаш сол доштед.
Undoubtedly, the pattern will continue.	Бешубҳа, намуна идома хоҳад дод.
Everyone was right to be afraid of him.	Ҳама ҳақ буданд, ки аз ӯ метарсанд.
Some of us.	Баъзеи мо.
When he tried to reach them, his face showed a sharp pain.	Вақте ки ӯ мехост ба онҳо расад, чеҳраи ӯ дарди сахтеро нишон дод.
Make sure you arrive early to get a good seat.	Боварӣ ҳосил кунед, ки барвақт биёед, то ҷои хуб гиред.
Is she ready for this.	Оё вай ба ин омода аст.
Open, he thought.	Кушода, фикр кард у.
They searched for him.	Онҳо барои ҷустуҷӯи ӯ ҷустуҷӯ карданд.
That was what one had to do.	Чунин буд, ки кас бояд кард.
But this blog is much bigger than my family and friends.	Аммо ин блог аз оила ва дӯстони ман хеле калонтар аст.
And move on.	Ва ҳаракат.
Our request is answered.	Ба дархости мо ҷавоб дода шавад.
There is someone else who has probably done this under the same circumstances.	Як нафари дигаре ҳаст, ки эҳтимол дар ҳамин шароит ин корро гирифтааст.
Their system was efficient.	Системаи онҳо самаранок буд.
When we saw this, we thought he had something.	Вақте ки мо инро дидем, фикр кардем, ки ӯ чизе дорад.
So, we brought it with us.	Ҳамин тавр, мо онро бо худ овардем.
You said it happened a long time ago.	Шумо гуфтед, ки ин хеле пештар рӯй дод.
Anyone can sell his life.	Ҳар кас метавонад ҷони худро фурӯшад.
You can't sleep the night before the event.	Шумо шаби пеш аз рӯйдод хоб карда наметавонед.
I just took the gun from him.	Ман танҳо таппончаро аз ӯ гирифтам.
It will win, oh, about zero games.	Ин пирӯз хоҳад шуд, ои, дар бораи сифр бозиҳои.
We don’t want to think negatively.	Мо намехоҳем дар бораи манфӣ фикр кунем.
Other times.	Дигар вақтҳо.
I'm in the right place.	Ман дар ҷои дуруст ҳастам.
It is very simple to use.	Истифодаи он хеле содда аст.
The skin cut is created.	Буридани пӯст офарида шудааст.
But the secret was in his name.	Аммо сирри он дар номаш буд.
I know something about it, but not enough.	Ман дар бораи он чизе медонам, аммо кофӣ нест.
There are two people working in one of the front windows.	Дар яке аз тирезаҳои пеш ду нафар кор мекунанд.
But she.	Аммо вай.
Me too.	Ман ҳам.
This will be an interesting line to make sure.	Ин як хати шавқовар хоҳад буд, то боварӣ ҳосил кунед.
You are my friend.	Ту дӯсти ман ҳастӣ.
I think it was the complete opposite.	Ман фикр мекунам, ки ин комилан баръакс буд.
However, if it is high, the tree will be cut down.	Аммо, агар баланд бошад, дарахт бурида мешавад.
By the time the meeting went on, he had nothing.	То он даме, ки вохӯрӣ меравад, ӯ ҳеҷ чизро надошт.
Well, to each one himself.	Хуб, ба ҳар яки худаш.
I'm tired of reading it, I'm tired of being sick.	Ман аз хондани он хаста шудам, аз бемор буданаш хаста шудам.
I have had my full share of such experiences.	Ман аз чунин таҷрибаҳо ҳиссаи пурраи худро доштам.
Then he came aboard.	Баъд ба киштй омад.
There is work to be done.	Дар он чо кор аст.
She felt cut off.	Вай худро бурида ҳис кард.
It takes time for them to die, but they die.	Барои мурдан онҳо чанд вақт лозим аст, аммо мемиранд.
I see no reason you can’t.	Ман ягон сабаб намебинам, ки шумо наметавонед.
It just never got into it, so it was interesting.	Он танҳо ҳеҷ гоҳ ба он дохил нашуда буд, аз ин рӯ ҷолиб буд.
The power of the wild place.	Қудрати ҷои ваҳшӣ.
She picked flowers.	Вай гулҳоро чида.
So, my life continues on another plane.	Ҳамин тавр, ҳаёти ман дар ҳавопаймои дигар идома дорад.
Tell them something.	Ба онҳо чизе бигӯед.
Remove them from the heat and enjoy!	Онҳоро аз гармо дур кунед ва лаззат баред!.
Some even made us adapt.	Баъзеҳо ҳатто моро водор карданд, ки ба худамон мувофиқ шавем.
Therefore, a special tool is needed.	Аз ин рӯ, асбоби махсус лозим аст.
All this you need to take into account.	Ҳамаи инро шумо бояд ба назар гиред.
I see how happy everyone is.	Ман мебинам, ки ҳама чӣ қадар хушбахтанд.
They were themselves for some time.	Чанд муддат боз худашон буданд.
I had beautiful clothes, but not much.	Ман либосҳои зебо доштам, аммо бисёр набуд.
And they die.	Ва онҳо ба марг мерасанд.
Nothing was beyond that, they had no idea.	Чизе, ки фаротар аз ин буд, онҳо тасаввуроте надоштанд.
It doesn't roll.	Он намеғелонад.
He doesn’t see that we are trying to get out.	Ӯ намебинад, ки мо кӯшиши берун шуданро дорем.
It knows no one.	Ин ҳеҷ касро намешиносад.
You don't pay for it.	Шумо инро пардохт намекунед.
She didn't drive there.	Вай дар он ҷо мошин нарафт.
But that was no longer the case.	Аммо дигар ин тавр набуд.
Thanks so much for the idea.	Ташаккури зиёд барои идея.
If anything, it was a faraway country.	Агар чизе бошад, он як кишвари дуртар буд.
When his time came.	Вақте ки вақти ӯ фаро расид.
But that was far from the game.	Аммо ин аз бозӣ дур буд.
That you can use.	Ки шумо метавонед истифода баред.
Bring to a boil.	Ба ҷӯшон биёред.
He walked like a man.	Он мисли мард роҳ мерафт.
You do not listen.	Шумо гӯш намекунед.
We became good friends with most of them.	Мо бо аксари онҳо дӯсти хуб шудем.
But she comes unequivocally.	Аммо вай бечунучаро меояд.
So you decide to walk in front of the old school.	Пас шумо қарор медиҳед, ки дар назди мактаби кӯҳна сайр кунед.
Can we demand more than one thing?	Оё мо метавонем аз як чизи бештар талаб кунем?
They promise to serve me.	Онҳо ваъда медиҳанд, ки ба ман хидмат мекунанд.
Or in your gun.	Ё дар таппончаи худ.
Rock and roll tour.	Сафари рок-н-ролл.
Go outside and queue for a number.	Ба берун баргардед ва барои як рақам навбат гиред.
Of course, you have never done this in these circumstances.	Албатта, шумо ҳеҷ гоҳ дар ин шароит ин корро накардаед.
His vision changed from blue to red.	Бинишаш аз кабуд ба сурх табдил ёфт.
Because it must be run into the body before the first reading.	Зеро он бояд пеш аз хондани аввал ба бадан давида.
She is dead.	Вай мурдааст.
It can do almost anything.	Он метавонад қариб ҳама чизро иҷро кунад.
Somehow he helped to make it happen.	Ягон хел вай барои ба амал баровардани он ёрй расонд.
To come or pull on the head.	Барои омадан ё кашидан ба сари.
Go back to the party.	Ба ҳизб баргардед.
To show that he has considered, he can start a road report and include his date.	Барои нишон додани он, ки ӯ баррасӣ кардааст, ӯ метавонад гузориши роҳро оғоз кунад ва санаи худро дар бар гирад.
This kind of advice seems familiar.	Ин гуна маслихат шинос ба назар мерасад.
People eat, play, shop and work at the same pace.	Одамон бо як суръат мехӯранд, бозӣ мекунанд, харид мекунанд ва кор мекунанд.
We can offer you the best time of your life.	Мо метавонем ба шумо беҳтарин вақти ҳаётатонро пешкаш кунем.
No blood, no bones, nothing.	На хун, на устухон ва на чизе.
For example, the ability to drive your own car.	Масалан, қобилияти рондани мошини худ.
The question is how do we determine the best policy for the country.	Савол ин аст, ки мо сиёсати беҳтаринро барои кишвар чӣ гуна муайян мекунем.
A hard case.	Як парвандаи сахт.
I don’t even care how it happened.	Ман ҳатто парвое ҳам надорам, ки ин чӣ гуна шуд.
We leave him out of the question.	Мо ӯро аз савол берун мемонем.
I actually want to buy everything.	Ман аслан мехоҳам ҳама чизро харам.
These were not the words he had written.	Ин суханоне набуд, ки ӯ навишта буд.
You must go through each of them to continue.	Барои идома додан шумо бояд ҳар яке аз онҳо гузаред.
Stay off the streets.	Аз кӯчаҳо бимонед.
I took a minute.	Ман як дақиқа гирифт.
It depends on the others.	Ин ба дигарон вобаста аст.
Remove the chicken from the bag.	Мурғро аз халта хориҷ кунед.
They weren't even close.	Онҳо ҳатто наздик набуданд.
People talk about them.	Мардум дар бораи онҳо гап мезананд.
That doesn't make sense.	Ин маънои онро надорад.
I wasn’t real to him.	Ман барои ӯ воқеӣ набудам.
Certainly not one by one.	Албатта на як ба як.
He couldn't reach it now, he said to himself.	Ӯ наметавонист, ки ҳоло ба дасташ расад, ба худ мегуфт.
His hands were on her sides.	Дастонаш дар паҳлӯяш буданд.
You can learn not to hit a woman.	Занро назаданро ёд гирифтан мумкин аст.
He had made a decision about her.	Ӯ дар бораи вай тасмим гирифта буд.
You checked me out.	Шумо маро тафтиш кардед.
It was the same basic music.	Ин ҳамон мусиқии асосӣ буд.
Men love power.	Мардон қудратро дӯст медоранд.
Not anymore.	Дигар не.
But she knew it would be crazy.	Аммо вай медонист, ки ин девона хоҳад буд.
I didn’t need to know more than that.	Ба ман лозим набуд, ки бештар аз ин донист.
This is a stronger solution.	Ин як роҳи ҳалли қавитар аст.
I'm sitting at that table.	Ман дар болои он миз нишастаам.
It doesn't matter who says it.	Фарқ надорад, ки кӣ мегӯяд.
The second time works well.	Бори дуюм хуб кор мекунад.
Things other than children.	Чизҳои ғайр аз кӯдакон.
Maybe you are missing pieces of information about past events.	Шояд шумо пораҳои маълумотро дар бораи рӯйдодҳои гузашта гум карда истодаед.
He was just a guy who wanted to work, he wanted to learn.	Вай танҳо як бачае буд, ки мехост кор кунад, омӯхтан мехост.
Let each potential member country make a page.	Ҳар як кишвари эҳтимолии узвро бигзоред, ки як саҳифа кунад.
You make a number of very good points.	Шумо як қатор нуқтаҳои хеле хуб мекунед.
So we started treatment.	Ҳамин тавр мо табобатро оғоз кардем.
He left me.	Маро партофт.
If he had enough, he would even buy a horse for himself.	Агар сер мешуд, ҳатто барои худ асп мехарид.
Suddenly they stop.	Ногаҳон онҳо бас мекунанд.
One person has a problem, the other doesn’t.	Як одам мушкил дорад, дигаре не.
found.	ёфтам.
Even for family members.	Ҳатто барои аъзои оила.
I like that he was in control of his life.	Ба ман маъқул аст, ки вай ҳаёти худро назорат мекард.
Street art music.	Мусиқии санъати кӯча.
We do not use this term in this article.	Мо ин мафҳумро дар мақолаи мазкур истифода намебарем.
More space, less space wear.	Фазои бештар, фарсудашавии фазо камтар.
It may be their last hope.	Шояд умеди охирини онҳо бошад.
Well, he needs a little control now.	Хуб, ӯ бояд ҳоло каме назорат кунад.
This makes it even better.	Ин онро боз ҳам беҳтар мекунад.
Write as you speak and people will want to read your work.	Мисли он ки шумо сухан мегӯед, нависед ва одамон асари шуморо хондан мехоҳанд.
The show was also worth it.	Намоиш низ арзанда буд.
The public contract of caring for each other is under attack.	Шартномаи ҷамъиятии ғамхорӣ дар бораи ҳамдигар зери ҳамла қарор дорад.
Name one country.	Як кишварро номбар кунед.
Everything is in question again.	Ҳама чиз боз зери суол меравад.
He spent three weeks on the lips.	Ӯ се ҳафта дар лабон сарф кард.
And that was it.	Ва ин буд.
Then we will face great challenges.	Он гоҳ мо ба душвориҳои калон дучор мешавем.
Sometimes it doesn't.	Баъзан ин тавр намекунад.
I sleep on the floor in your room.	Ман дар ҳуҷраи шумо дар фарш хоб мекунам.
However, it is used under this condition.	Бо вуҷуди ин, он дар зери ин ҳолат истифода мешавад.
But he could not get into them.	Аммо ба инҳо ворид шуда натавонист.
I told her she was right, this is a big step.	Ман ба ӯ гуфтам, ки вай дуруст аст, ин як қадами бузург аст.
He never did much.	Вай ҳеҷ гоҳ кори зиёд намекард.
So maybe we are going ahead of ourselves.	Пас, шояд мо аз худамон пеш рафта истодаем.
And maybe you will die here or maybe not.	Ва шояд шумо дар ин ҷо мемиред ё шояд не.
And a few of the functions that work on the list.	Ва якчанд функсияҳое, ки дар рӯйхат кор мекунанд.
I’ve never seen anything come out of it.	Ҳеҷ гоҳ надидаам, ки чизе аз он берун меояд.
He doesn't tell me much.	Ӯ ба ман кам чизе намегӯяд.
But it wasn’t a voice she knew and loved.	Аммо ин овозе набуд, ки вай медонист ва дӯст медошт.
You will never be around again.	Шумо дигар ҳеҷ гоҳ дар атроф нестед.
I just kept running and running until they kicked me out.	Ман танҳо давидаму давиданро давом додам, то он даме, ки онҳо маро берун карданд.
Freedom did.	Озодӣ тавонист.
I am coming tonight.	Ман имшаб меоям.
But he does not leave without a fight.	Аммо вай бе чанг намеравад.
I do not know.	Ман хабар надорам.
I felt happy, a small part of me.	Ман худро хушбахт ҳис мекардам, як қисми хурди ман.
That he can’t be serious.	Ки ӯ наметавонад ҷиддӣ бошад.
No way.	Гап нест.
There was no tea.	Чой набуд.
Clearly, the tools are there.	Равшан аст, ки асбобҳо дар он ҷо ҳастанд.
He has not seen his hair.	Мӯяшро надидааст.
I don't need anyone.	Ба ман ҳеҷ кас лозим нест.
This is the first action of a story of ups and downs.	Ин аввалин амали достони болоравӣ ва пастшавӣ аст.
Then it works for me.	Он гоҳ барои ман кор мекунад.
While drinking is good, I have to drink my own.	Дар ҳоле, ки нӯшокӣ хуб аст, бояд нӯшокии худро дарорам.
She is natural.	Вай табиист.
Our ways do not belong to you.	Роҳҳои мо аз они шумо нест.
He answered this blood.	Ба ин хунар чавоб дод.
I could have stayed here.	Ман метавонистам дар ин ҷо ҷойгир шавам.
But one day it started.	Аммо як рӯз он сар шуд.
When people do what they love, you can tell.	Вақте ки одамон кореро, ки дӯст медоранд, мекунанд, шумо метавонед бигӯед.
Now it is in safe hands.	Ҳоло он дар дасти амн аст.
The children were different then.	Он вақт кӯдакон дигар буданд.
I am an apartment man.	Ман як марди истиқоматӣ ҳастам.
Connected devices can go even further.	Дастгоҳҳои пайвастшуда метавонанд боз ҳам бештар раванд.
Actually, a military schedule.	Воқеан, як реҷаи ҳарбӣ.
Everything has to be paid for.	Ҳама чиз бояд пардохта шавад.
Live fish are suitable for many fish.	Моҳҳои зинда барои бисёр моҳӣ мувофиқанд.
However, some of the advantages have yet to come.	Бо вуҷуди ин, баъзе аз бартариҳо ҳанӯз наомадаанд.
Think about it.	Дар бораи он фикр кунед.
I remember those days.	Он рузхоро ба ёд меорам.
I'm sure it will.	Ман боварӣ дорам, ки хоҳад буд.
If we are your people, come.	Агар мо мардуми шумо бошем, биёед.
Her eyes are half closed.	Чашмонаш ним баста.
Feel that you are using.	Эҳсос кунед, ки шумо истифода мебаред.
He saw what was done for them.	Ӯ дид, ки барои онҳо чӣ кор карда шуд.
It has two components.	Ду компонент дорад.
You test them at the same time and there.	Шумо онҳоро ҳамон вақт ва дар он ҷо санҷед.
Then he put the bottle down.	Баъд вай шишаро ба поён гузошт.
Either way.	Ба хар рох.
I went with that person and it worked very well.	Ман бо он кас рафтам ва он хеле хуб кор кард.
A quiet place is known only to you.	Ҷои орому осуда танҳо ба шумо маълум аст.
Love him or hate him.	Ӯро дӯст доред ё нафрат кунед.
The car went.	Мошин рафт.
We thought there was an accident.	Мо фикр мекардем, ки садама рӯй додааст.
And now he was even kinder.	Ва ҳоло ӯ боз ҳам меҳрубонтар буд.
But you will.	Аммо шумо хоҳед.
His music comes from a very deep place in his body.	Мусиқии ӯ аз макони хеле амиқ дар вуҷуди ӯ меояд.
Growth was compared in three independent experiments.	Афзоиш дар се таҷрибаи мустақил муқоиса карда шуд.
His fingers were cold from death.	Ангуштонаш аз марг сард буданд.
So that makes them a proper comparison.	Аз ин рӯ, ин онҳоро муқоисаи дуруст мекунад.
His anger and the distance he caused.	Хашми ӯ ва масофае, ки боиси он гардид.
In the near future the military.	Дар ояндаи наздик низомиён.
And at that moment she wasn't sure it was.	Ва дар ин лаҳза вай боварӣ надошт, ки ин тавр аст.
Most importantly, as a result we can do well.	Муҳимтар аз ҳама, дар натиҷа мо метавонем хуб ба анҷом расонем.
I always thought we should put that aside.	Ман ҳамеша фикр мекардам, ки мо бояд инро як сӯ гузорем.
This will be important at the end of my discussion.	Ин дар охири муҳокимаи ман муҳим хоҳад шуд.
Maybe that's the problem.	Шояд ин мушкилот бошад.
You can’t change as long as people don’t want you.	То он даме, ки одамон туро нахоҳанд, шумо тағир дода наметавонед.
I got it here.	Ман онро дар ин ҷо гирифтаам.
She asked him what he planned to do with it.	Вай аз ӯ пурсид, ки ӯ бо ин чӣ нақша дорад.
It's hot in there.	Дар он ҷо гарм аст.
Don't take them back.	Онҳоро бозпас нагиред.
It seems very interesting.	Чунин ба назар мерасад, ки хеле шавқовар.
He doesn’t have to score every time.	Ба ӯ лозим нест, ки ҳар дафъа гол занад.
She can move in front of the neighbor and run against him.	Вай метавонад дар назди ҳамсоя ҳаракат кунад ва бар зидди ӯ давад.
No driver found.	Ҳеҷ ронандае ёфт намешавад.
It's been too long.	Ин хеле дароз шудааст.
The experimental part was conducted.	Қисми таҷрибавӣ гузаронида шуд.
I discussed this topic in a previous blog post.	Ман ин мавзӯъро дар мақолаи қаблии блоги худ баррасӣ карда будам.
That brought the total to two in the last half hour.	Ин дар ним соати охир ду нафарро ташкил дод.
You have been honest with me.	Шумо бо ман ростқавл будед.
This will open each in a separate window.	Ин ҳар якро дар равзанаи алоҳида кушод.
No, that was a mistake too.	Не, ин ҳам хато буд.
He played on this front.	Вай дар ин фронт бозӣ мекард.
Two patients died.	Ду бемор фавтиданд.
There are two solutions to this.	Ду роҳи ҳалли ин вуҷуд дорад.
I really appreciate your help.	Ман кӯмаки шуморо хеле қадр мекунам.
He used several methods to create this page.	Вай барои сохтани ин саҳифа якчанд усулҳоро истифода бурд.
I was somewhere in the middle.	Ман дар ҷое дар миёна будам.
It seemed impossible.	Ба назар чунин менамуд, ки ин имконнопазир буд.
make a TV.	телевизор месозанд.
There is still a lot of work to be done.	Хануз бисьёр кор кардан лозим аст.
It was good to get away from everything.	Аз ҳама чиз дур шудан хуб буд.
Ready to fall in love.	Ба муҳаббат омода.
I even called him to see if he would pick up his phone.	Ман ҳатто ба ӯ занг задам, то бубинам, ки телефонашро мегирад ё не.
The law does not tell you that.	Қонун инро ба шумо намегӯяд.
On the other hand, there are only a few research enterprises.	Аз тарафи дигар, танҳо якчанд корхонаҳои тадқиқотӣ мавҷуданд.
It can't stand it.	Ин истода наметавонад.
Do it without him.	Бе ӯ анҷом диҳед.
It was his first lesson time.	Вакти дарси якуми у буд.
There were poor children who just looked out the window.	Кӯдакони камбағал буданд, ки танҳо ба тиреза нигоҳ мекарданд.
My legs, knees and toes were the worst.	Пойҳо, зонуҳо ва ангуштони ман аз ҳама бадтар буданд.
I don't like the idea of ​​offending it.	Ба ман фикри хафа кардани он маъқул нест.
The wrong return is what it should be.	Бозгашти нодуруст аст, ки он чӣ бояд бошад.
I was silent.	хомуш будам.
Pick yourself up and get into the game.	Худро гиред ва ба бозӣ дохил шавед.
You could have died easily.	Шумо метавонистед ба осонӣ мурда бошед.
Companies need to get through bad days.	Ба ширкатҳо лозим аст, ки рӯзҳои бадро паси сар кунанд.
I loved him like everyone else.	Ман ӯро мисли дигарон дӯст медоштам.
She reached out to me and found me.	Вай ба ман даст дароз карда, маро ёфт.
Everyone wants a piece of him.	Ҳама мехоҳанд як порча аз ӯ.
I know this world.	Ман ин дунёро медонам.
I pushed the window.	Ман тирезаро тела додам.
The title does not matter.	Унвон муҳим нест.
If you think about it, it makes perfect sense.	Агар шумо дар бораи он фикр кунед, ин комилан маъно дорад.
And yet economic growth has yet to take place.	Ва ҳол он ки рушди иқтисодӣ ҳанӯз ба амал омад.
He was out of the box.	Ӯ берун аз қуттӣ буд.
Children in working families.	Кӯдакон дар оилаҳои коргар.
They had seven children.	Онҳо ҳафт фарзанд доштанд.
You have children.	Шумо фарзандон доред.
One day the work we do will pay off.	Рузе мехнате, ки мо ба чо меорем, самара медихад.
But you need to understand what your life means to them.	Аммо шумо бояд бифаҳмед, ки ҳаёти шумо ба онҳо чӣ арзиш дорад.
Tell people what is happening.	Ба одамон дар бораи он чизе ки рӯй дода истодааст, нақл кунед.
I am still traveling.	Ман то ҳол дар сафар ҳастам.
However, he did not appear.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба назар намерасид.
We first address the question of whether everyone has a legal error.	Мо пеш аз ҳама ба саволи он муроҷиат мекунем, ки оё ҳар як хатои ҳуқуқӣ дорад.
Interesting, but there’s no reason for him to go get ideas.	Ҷолиб, аммо ҳеҷ гуна сабабе нест, ки вай ба гирифтани ғояҳо равад.
Go buy your whole family.	Бирав, тамоми оилаи худро харед.
To not have such love.	Барои он ки чунин муҳаббат надошта бошад.
The measure is played very slowly.	Тадбир хеле суст бозида мешавад.
Otherwise, you need to turn off the internet to continue.	Дар акси ҳол, шумо бояд интернетро хомӯш кунед, то идома диҳед.
She even has this awesome example.	Вай ҳатто ин намунаи олиро дорад.
The man touched her a third time.	Он шахс бори сеюм ба ӯ даст расонд.
Please look at me.	Лутфан ба ман нигоҳ кунед.
To both of us.	Ба хардуи мо.
I'm trying to run this code.	Ман кӯшиш мекунам, ки ин кодро иҷро кунам.
She is her unit.	Вай воҳиди худ аст.
She handed him the letter.	Вай номаро ба ӯ дод.
That's just fine.	Ки танҳо хуб аст.
People got tired of fighting.	Одамон аз мубориза безор шуданд.
It's kind of stopped being fun to play.	Ин як навъ бас шавқовар будан бозӣ.
He keeps his private life away from me and my mother.	Ӯ ҳаёти шахсии худро аз ману модарам дур нигоҳ медорад.
And food for two thousand years.	Ва ғизо барои ду ҳазор сол.
Only then did he raise his head.	Факат баъд сарашро баланд кард.
Player plans help us.	Нақшаҳои бозигар ба мо кӯмак мекунанд.
Five, six years.	Панҷ, шаш сол.
Beer was a topic he could get into.	Пиво мавзӯъе буд, ки ӯ метавонист ба он ворид шавад.
Nobody knew me here.	Дар ин ҷо касе маро намешинохт.
Some people are very creative.	Баъзе одамон хеле эҷодкоранд.
It says there is a connection.	Он мегӯяд, ки робита вуҷуд дорад.
It is not given naturally, no more than air or water.	Ин табиатан додашуда нест, на бештар аз ҳаво ё об.
Really great for the city’s economy.	Дар ҳақиқат барои иқтисодиёти шаҳр бузург аст.
It changed his life.	Ин ҳаёти ӯро дигар кард.
If it makes you feel great, that’s a positive.	Агар он шуморо эҳсоси олӣ кунад, ин мусбат аст.
Or so we thought.	Ё мо чунин фикр мекардем.
Please do not forget about your health.	Лутфан саломатии худро фаромӯш накунед.
Not that you're old enough.	На ин ки дар он кадар пир буданатон ягон бадие нест.
She walked quickly.	Вай зуд роҳ мерафт.
How hard it is to say.	Чӣ қадар гуфтан душвор аст.
I could tell he wasn’t interested.	Ман гуфта метавонистам, ки ӯ манфиатдор нест.
In recent years, content distribution services have been offered.	Дар солҳои охир, хидматҳои паҳнкунии мундариҷа пешниҳод карда шуданд.
He never mentioned you.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз ту ёдовар нашудааст.
Give me another chance until that day comes quickly.	Ба ман як фурсати дигар деҳ, то он рӯз зуд фаро расад.
Inside, she was on her side.	Дар дарун, вай дар канори худ буд.
He had set it on fire.	Ӯ онро оташ зада буд.
You're in the corner, get out.	Ту дар кунҷ, берун шав.
I can’t say if this is good or bad.	Ман гуфта наметавонам, ки ин хуб аст ё бад.
I couldn’t trust you, not with these people.	Ман туро таваккал карда наметавонистам, на бо ин одамон.
It has to be.	Он чизе ки бояд бошад.
There is a water station.	Барои об як истгоҳ мавҷуд аст.
She went to the door and opened it.	Вай ба назди дар рафт ва онро кушод.
No problem.	Ҳеҷ мушкиле нест.
Protection from the elements is important.	Муҳофизат аз унсурҳо муҳим аст.
The end has come.	Охират омад.
No matter what happens.	Новобаста аз он ки чӣ мешавад.
She could see in the old man's eyes what he had missed before.	Вай дар чашмони муйсафед он чиро, ки пештар пазмон шуда буд, медид.
But there was no time to process their new situation.	Аммо барои коркарди ҳолати нави онҳо вақт набуд.
He took his seat, the king one day.	Ба курсии худ нишаст, шоҳ як рӯз.
And give us a chance to spend more time together.	Ва ба мо имконият диҳед, ки якҷоя вақти бештаре дошта бошем.
A similar process can occur with healthy food.	Раванди шабеҳ метавонад бо ғизои солим рӯй диҳад.
You have to tell me what happens here.	Шумо бояд ба ман бигӯед, ки дар ин ҷо чӣ мешавад.
In any case, it is a good choice.	Дар ҳар сурат, интихоби хуб аст.
Now we have a second chance.	Акнун мо имкони дуюм дорем.
It really saved me.	Дар ҳақиқат ин маро наҷот дод.
I just started.	Ман нав оғоз кардам.
Some are just online, some are just printed.	Баъзеҳо танҳо онлайнанд, баъзеҳо танҳо чоп мешаванд.
He didn't care even more.	Ҳатто бештар парво надошт.
Maybe she should.	Шояд вай бояд.
Several people were taken to meet him.	Якчанд нафарро ба пешвози ӯ бурданд.
If you have any questions, please contact us.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, бо мо дар тамос шавед.
This is really great for them.	Ин барои онҳо воқеан бузург аст.
I played it hard and hard.	Ман онро сахт ва сахт бозӣ кардам.
It doesn’t work to increase hope.	Ин барои зиёд кардани умед кор намекунад.
And then he saw why.	Ва он гоҳ ӯ дид, ки чаро.
All of these things can happen at the same time.	Ҳамаи ин чизҳо метавонанд дар як вақт дуруст бошанд.
Prices in the store and online may vary.	Нархҳо дар мағоза ва онлайн метавонанд фарқ кунанд.
Apparently he was afraid of losing me.	Гӯё ӯ аз даст ба ман метарсид.
I didn’t even know you were here.	Ман ҳатто намедонистам, ки ту дар ин ҷо ҳастӣ.
Weekly tests showed he was getting better and better.	Ҳар ҳафта санҷишҳо нишон доданд, ки ӯ беҳтар ва беҳтар мешавад.
Everyone was trying to make this a good game.	Ҳама кӯшиш мекарданд, ки ин бозии хуб шавад.
Better watch.	Бехтараш тамошо кунед.
It was very difficult to be here.	Дар ин ҷо будан хеле душвор буд.
We have enough of these.	Мо аз инҳо басанда дорем.
The next step is getting what your car needs.	Қадами навбатӣ гирифтани он чизест, ки мошини шумо лозим аст.
And yes, it is rich.	Ва ҳа, он сарватманд аст.
And the house is locked.	Ва хона баста аст.
They gave him a good foundation of practical knowledge.	Онҳо ба ӯ заминаи хуби донишҳои амалӣ доданд.
However, it seems to slow things down a bit.	Бо вуҷуди ин, он ба назар мерасад, ки корҳоро каме суст мекунад.
This was accepted.	Ин кабул карда шуд.
She’s really up for something that she knows is right.	Вай воқеан барои чизест, ки медонад, ки дуруст аст.
I was looking for something like that.	Ман чунин чизеро ҷустуҷӯ мекардам.
Even in its components.	Ҳатто дар ҷузъҳои худ.
And he went to get his mother and father.	Ва ӯ барои гирифтани модару падараш рафт.
Everything worked perfectly before.	Ҳама чиз пеш аз он ба таври комил кор мекард.
Because you have little choice as to who to use.	Зеро шумо интихоби кам доред, ки кӣ истифода баред.
To protect this key.	Барои муҳофизат кардани ин калид.
And lost the rest of the season.	Ва боқимондаи мавсимро аз даст дод.
I'll give you the numbers.	Ман ба шумо рақамҳоро медиҳам.
That's all.	Фақат бас аст.
The two sat in silence for a while.	Харду каме хомуш нишастанд.
It would be good to die on earth.	Дар рӯи замин мурдан хуб мешуд.
It doesn't hurt.	Дард намекунад.
Here he was safe.	Дар ин ҷо ӯ бехатар буд.
I am a woman who has to act for myself.	Ман зане ҳастам, ки бояд барои худам амал кунам.
I consider it a gift.	Ман онро тӯҳфа мешуморам.
This is a very simple problem with several solutions.	Ин як масъалаи хеле оддӣ бо якчанд ҳалли аст.
Then you have come to the right place.	Пас шумо ба ҷои лозима омадед.
The games and activities below can be played both outside and inside.	Бозиҳо ва фаъолиятҳои дар поён бударо ҳам дар берун ва ҳам дар дохили он бозӣ кардан мумкин аст.
It was good.	Ин хуб буд.
If so, true is returned and the function is complete.	Агар ин тавр бошад, true баргардонида мешавад ва функсия пурра аст.
They mixed it up and were absolutely straightforward.	Онҳо онро омехта карданд ва комилан мустақим буданд.
The agreement was made and they got married.	Созишнома баста шуд ва онҳо издивоҷ карданд.
Sales will definitely be higher.	Фурӯш бешубҳа баландтар хоҳад буд.
Click again to select a concept.	Барои интихоби консепсия бори дигар клик кунед.
He taught the group a better way.	Вай ба гурӯҳ роҳи беҳтареро таълим додааст.
Young c.	Ҷавон в.
So these are my questions.	Пас саволҳои ман инҳоянд.
I had other plans for it.	Ман барои он нақшаҳои дигар доштам.
because they went their own way.	зеро онҳо роҳи худро пеш гирифтанд.
We certainly.	Мо албатта.
But none of this is new.	Аммо ҳеҷ яке аз инҳо нав нест.
He did not yet know that they had built such houses.	Вай ҳанӯз намедонист, ки онҳо чунин хонаҳо сохтаанд.
This and other things she brings to me.	Ин ва чизҳои дигаре, ки вай ба ман меорад.
Elements.	Унсурҳо.
Make a little deal here and there.	Дар ин ҷо ва он ҷо каме созишнома кунед.
You have to make a plan.	Шумо бояд нақшае иҷро кунед.
Not every time.	На ҳар вақт.
In a safe place.	Дар ҷои бехатар.
It made me really proud.	Ин маро воқеан ифтихор кард.
The change was observed on average over seven months.	Тағйирот ба ҳисоби миёна дар ҳафт моҳ мушоҳида шудааст.
I am very familiar with his examples.	Ман бисёр бо намунаҳои худ шинос шудаам.
The outside is empty.	Дар берун ҷои холӣ аст.
You have to go over it first.	Шумо бояд аввал аз болои он гузаред.
Maybe a thousand years later.	Шояд баъд аз ҳазор сол.
I understand there were houses.	Ман мефаҳмам, ки хонаҳо буданд.
Everyone wants to play.	Ҳама мехоҳанд бозӣ кунанд.
They didn't tell me about it.	Онҳо дар ин бора ба ман чизе нагуфта буданд.
This is its nature.	Табиати он чунин аст.
Even when we are asleep, the struggle in our dreams continues.	Ҳатто вақте ки мо хобем, мубориза дар хобҳои мо идома дорад.
Maybe we should load.	Эҳтимол мо бояд бор кунем.
It didn’t really seem too much.	Он дар ҳақиқат аз ҳад зиёд ба назар намерасид.
There is no doubt.	Шубхае нест.
Then he got in the car and waited.	Баъд ба мошин нишасту интизор шуд.
If it had.	Агар медошт.
You don't need it anymore.	Шумо дигар ба он ниёз надоред.
Or I couldn’t say.	Ё гуфта натавонистам.
The other three methods almost do not work.	Се усули дигар қариб ки иҷро намекунанд.
The form below is the recommended form of notification.	Шакли дар поён овардашуда шакли тавсияшудаи огоҳинома мебошад.
We have a good relationship with them.	Мо бо онҳо муносибати хуб дорем.
He will never return.	Ӯ ҳеҷ гоҳ барнамегардад.
I wanted my family back.	Ман мехостам, ки оилаамро баргардонанд.
It’s my ringtone, but it’s amazing to hear.	Ин оҳанги занги ман аст, аммо шунидани он аҷиб аст.
And he wanted to.	Ва ӯ мехост.
So you have to tell her.	Пас шумо бояд ба вай бигӯед.
The days passed.	Рузхо мегузаштанд.
In fact, the man was sitting alone in the car.	Дарвоқеъ он мард танҳо дар мошин нишаста буд.
I had no choice.	Ман интихоб надоштам.
The choice of doors was four or five.	Интихоби дарҳо буд, чор ё панҷ.
Be there tonight at three o'clock.	Имшаб соати се дар он ҷо бошед.
This seemed to affect many people.	Чунин ба назар мерасид, ки ин ба бисёр одамон таъсир кардааст.
Soft and sweet.	Нарм ва ширин.
Apparently, there is no sign of dust.	Аз афташ, аз чанг нишоне нест.
The mother did not have to worry so much.	Модар ин қадар хавотир шудан лозим набуд.
I couldn’t explain it, but it did.	Инро шарҳ дода натавонистам, аммо ин тавр кард.
But most importantly, there are these differences.	Аммо аз ҳама муҳим он аст, ки ин фарқиятҳо вуҷуд доранд.
But marriage is a great thing.	Аммо издивоҷ чизи бузург аст.
Take a deep breath in these moments to calm yourself down.	Дар ин лаҳзаҳо нафаси чуқур гиред, то худро ором кунед.
They were the army.	Онҳо артиш буданд.
Then they returned home.	Он гоҳ онҳо ба хона баргаштанд.
He was just another man.	Вай танҳо як одами дигар буд.
It's a little close to home.	Ин каме ба хона наздик аст.
Share your dreams.	Орзуҳои худро мубодила кунед.
Left.	Солхо.
At least, it usually does.	Ҳадди аққал, он одатан чунин кор мекунад.
We are, of course, afraid.	Мо, албатта, метарсем.
Check out his message here.	Паёми ӯро дар ин ҷо санҷед.
All good ways to jump into the boat.	Ҳама роҳҳои хуби ҷаҳидан ба киштӣ.
Thank you, we appreciate it !.	Ташаккур, мо онро қадр мекунем!.
I’ve been a little heavy this week.	Ман дар ин ҳафта каме вазнин омадам.
I welcome the surprise.	Ман сюрпризро истиқбол мекунам.
This time it seemed like no question.	Ин дафъа ба назар чунин менамуд, ки саволе нест.
Nothing will change.	Ҳеҷ чиз тағир намеёбад.
Nothing can be learned from such a person.	Аз чунин кас чизе омухтан мумкин нест.
Yes, she did.	Бале, вай кард.
I found out that you actually get what you pay for.	Ман фаҳмидам, ки шумо аслан он чизеро, ки барои он пардохт мекунед, мегиред.
Perhaps the very concept of party policy is a problem.	Шояд худи концепцияи сиёсати партиявй проблема бошад.
She was suddenly breathing.	Вай ногаҳон нафаскашӣ мекард.
She was silent for a while.	Вай муддате хомуш монд.
His success may have been the cause of his poor health.	Муваффақияти ӯ шояд сабаби бад будани саломатӣ бошад.
Only one film will be accepted from each country.	Аз ҳар кишвар танҳо як филм қабул карда мешавад.
One way was to add more features to the product.	Як роҳ ин илова кардани хусусиятҳои бештар ба маҳсулот буд.
I appreciate the death of people.	Ман аз марги одамон қадр мекунам.
He looks comfortable.	Ӯ бароҳат ба назар мерасад.
Not just this issue.	На танхо ин масъала.
This recovery phase was well known.	Ин марҳилаи барқароршавӣ хуб медонист.
I object to this approach.	Ман ба ин муносибат эътироз мекунам.
Prepare for the worst, hope for the best.	Ба бадтаринҳо омода шавед, ба беҳтаринҳо умедвор шавед.
They are not lost.	Онҳо аз даст дода намешаванд.
Like my sister.	Мисли хоҳарам.
I see them.	Ман онҳоро мебинам.
I found myself happy to have him there.	Ман худро хушбахт дидам, ки ӯро дар он ҷо дорам.
Place in a cool place.	Дар ҷои хунук ҷойгир кунед.
However, there are more problems.	Бо вуҷуди ин, мушкилоти бештар вуҷуд дорад.
I can't understand why it doesn't work.	Ман наметавонам бифаҳмам, ки чаро он кор намекунад.
You have a very way with words.	Шумо як роҳи хеле бо калимаҳо доред.
You sat at my desk.	Шумо дар сари мизи ман нишастед.
But, of course, there was not much life there.	Аммо, албатта, дар он ҷо ҳаёти зиёд вуҷуд надошт.
That was how he grew up and why he was prepared.	Ин буд, ки ӯ чӣ гуна ба воя расидааст ва барои чӣ омода шудааст.
In some ways, it was deeper than that.	Ба баъзе маъно, он амиқтар аз он буд.
I believe in a smaller government.	Ман ба ҳукумати хурдтар бовар дорам.
That’s why it’s important to know your business here.	Аз ин рӯ, донистани тиҷорати шумо дар ин ҷо муҳим аст.
Samples were then collected for further steps.	Сипас барои қадамҳои минбаъда намунаҳо ҷамъоварӣ карда шуданд.
Even when we are not moving.	Ҳатто вақте ки мо ҳаракат намекунем.
Tests show significant differences.	Санҷишҳо фарқиятҳои назаррасро нишон медиҳанд.
But they can't touch us that way.	Аммо онҳо бо ин роҳ ба мо даст зада наметавонанд.
I have so far found that the focus is short.	Ман то ба ҳол дарёфтам, ки таваҷҷӯҳ кӯтоҳ аст.
And apparently shot in the head.	Ва эҳтимолан ба сараш тир холӣ кардааст.
In the future, they will make sure that they do not make the same mistake again.	Дар оянда онҳо боварӣ ҳосил хоҳанд кард, ки дигар хатогиро такрор намекунанд.
And it’s great that they can call you for help.	Ва хеле хуб аст, ки онҳо метавонанд шуморо ба кӯмак даъват кунанд.
We can repeat the procedure.	Мо метавонем тартибро такрор кунем.
That was the key.	Ин калид буд.
It is clear that a successful business man.	Равшан аст, ки як марди тиҷорати муваффақ.
Unfortunately, the text is not free.	Мутаассифона, матн ройгон нест.
But he could not stay at home.	Аммо дар хона истода натавонист.
I keep making bad decisions.	Ман қарорҳои бад қабул карданро давом медиҳам.
She had a meeting, he told them.	Вай вохӯрӣ дошт, ба онҳо гуфт.
I liked the job.	Ба ман ин кор маъқул буд.
I control things here.	Ман дар ин ҷо чизҳоро назорат мекунам.
Save so many people.	Ин қадар одамонро наҷот диҳед.
Cover was another matter.	Сарпӯш масъалаи дигар буд.
She came and sat down after a while.	Вай пас аз каме омада нишаст.
I did it recently and loved it.	Ман онро ба наздикӣ анҷом додам ва онро дӯст медоштам.
You have never heard of such a thing.	Шумо ҳеҷ гоҳ чунин нашунидаед.
That was right.	Ин дуруст буд.
Everything else is still here.	Ҳама чизи дигар ҳоло ҳам дар ин ҷост.
I was just very careful to cover the distance from the boat quickly.	Ман танҳо хеле эҳтиёткор будам, то масофаи аз киштӣ зуд ғолиб шавам.
We talked for a long time.	Мо борхо дуру дароз сухбат кардем.
We want to support you in your struggle by all means.	Мо мехохем шуморо дар муборизаатон бо хар восита дастгирй кунем.
For this the state may demand its return.	Барои ин давлат метавонад баргардонидани онро талаб кунад.
Plan and don’t miss it !.	Ба нақша гиред ва онро аз даст надиҳед!.
This method is the only correct method.	Ин усул ягона усули дуруст аст.
And it wasn’t perfect.	Ва ин комилан набуд.
It’s like he’s an adult, just after one thing.	Мисли он ки ӯ калонсол аст, танҳо пас аз як чиз аст.
She loved something more to spend time with us.	Вай чизе бештар дӯст медошт, ки бо мо вақт гузаронад.
It includes your values, skills and vision.	Ин арзишҳо, малакаҳо ва биниши шуморо дар бар мегирад.
The streets are dark and friends will be on guard.	Кӯчаҳо ториканд ва дӯстон дар посбонӣ хоҳанд буд.
Maybe there was something there, but she didn’t see it.	Шояд дар он ҷо чизе буд, аммо вай инро намедид.
Did you know that his last dream was this.	Оё шумо медонед, ки орзуҳои охирини ӯ аз ин буд.
The pain started about a month ago.	Дард тақрибан як моҳ пеш оғоз шуд.
We need your strength.	Мо ба қувваи шумо ниёз дорем.
It is very popular these days.	Дар ин рӯзҳо хеле маъмул аст.
Only middle and far windows.	Танҳо тирезаҳои миёна ва дур.
It brought me back a bit.	Ин маро каме баргардонд.
She felt amazing.	Вай худро аҷиб ҳис кард.
And it takes a little time.	Ва ин каме вақт мегирад.
I finished my plate and started walking.	Табақамро тамом карда, ба роҳ баромадам.
And it's about the military.	Ва он дар бораи ҳарбӣ.
My father spoke first.	Аввал падарам сухан гуфт.
This is true in some special cases, but generally wrong.	Ин дар баъзе ҳолатҳои махсус дуруст аст, аммо дар маҷмӯъ нодуруст аст.
Things come together if you want them to come together.	Чизҳо якҷоя мешаванд, агар шумо хоҳед, ки онҳо якҷоя шаванд.
None of them can reach this speed.	Ҳеҷ яке аз онҳо ба ин суръат намерасад.
It shows that we have developed as a team.	Ин нишон медиҳад, ки мо ҳамчун як даста рушд кардаем.
He is extremely pale.	Ӯ бениҳоят саманд аст.
In our opinion, this information is really important.	Ба назари мо, ин маълумот воқеан муҳим аст.
Write as you wish.	Чӣ тавре ки мехоҳед нависед.
It should work as expected.	Он бояд тавре ки интизор мерафт, кор кунад.
I'm nothing.	Ман чизе нестам.
It can be treated in several ways.	Онро бо якчанд усул табобат кардан мумкин аст.
I just want sex.	Ман танҳо ҷинсӣ мехоҳам.
As you should have noticed, the late president had only two names.	Тавре ки шумо бояд пай бурдед, раисиҷумҳури марҳум ҳамагӣ ду ном дошт.
Blood samples were taken as described above.	Намунаҳои хун ба таври дар боло тавсифшуда гирифта шуданд.
My father was a teacher.	Падарам муаллим буд.
She closed her eyes and shook her head.	Вай чашмонашро пушид ва сарашро ҷунбонд.
Probably had to start.	Эҳтимол, бояд оғоз мешуд.
You think you can do anything!	Шумо фикр мекунед, ки шумо ҳама чизро карда метавонед!
I tried to change the position of the button.	Ман кӯшиш кардам, ки мавқеи тугмаро тағир диҳам.
She wasn't like that the night before.	Вай пеш аз он шаб чунин набуд.
We are very strong.	Мо хеле қавӣ ҳастем.
Then wait two days.	Сипас ду рӯз интизор шавед.
May God make his soul happy.	Худованд рухашро шод гардонад.
We receive what is given to us, it says.	Он чизеро, ки ба мо дода шудааст, мегирем, гуфта мешавад дар он.
Please help if you have seen.	Лутфан, агар дида бошед, кумак кунед.
Accordingly, you can choose your goal.	Мувофиқи он, шумо метавонед ҳадафи худро интихоб кунед.
We do things the way they should be done.	Мо корҳоро ҳамон тавре мекунем, ки онҳо бояд иҷро шаванд.
It has to do with his spirit and nature.	Ин ба рӯҳ ва табиати ӯ дахл дорад.
This is a family favorite.	Ин дӯстдоштаи оила аст.
Learn how to open yourself up and let others love me.	Омӯзед, ки чӣ гуна худро кушодан ва бигзоред, ки дигарон маро дӯст доранд.
Their eyes open.	Чашмони онҳо кушода мешаванд.
I wanted to ask a key political question.	Ман мехостам як саволи асосии сиёсӣ диҳам.
But this site is taken.	Аммо ин сайт гирифта шудааст.
But, even when people get jobs, they are not good.	Аммо, ҳатто вақте ки одамон кор мегиранд, онҳо хуб нестанд.
We explain this effect as follows.	Мо ин таъсирро ба таври зерин шарҳ медиҳем.
He wanted the night.	Ӯ шабро мехост.
And bones never break skin.	Ва устухон ҳеҷ гоҳ пӯстро намешиканад.
We will try to answer in this book.	Мо кӯшиш мекунем, ки дар ин китоб ҷавоб диҳем.
Out of weakness, he stretched out his arms to his side.	Аз нотавонӣ дастонашро ба паҳлӯяш дароз кард.
They did not share my concern.	Онҳо ба ташвиши ман шарик набуданд.
He's a great player on both sides.	У ҳар икки томонлама ҳам ажойиб футболчи.
Finally, the people must support the war.	Ниҳоят, мардум бояд ҷангро дастгирӣ кунанд.
The gun conversation was also good.	Гуфтугӯи силоҳ низ хуб буд.
It is unique to sign.	Он барои имзо беназир аст.
We liked it and decided to move here.	Ба мо маъкул мешавад ва тасмим гирифтем, ки ба ин ҷо кӯчем.
The scene was filmed in two photos.	Сахна дар ду сурат ба навор гирифта шудааст.
The pain of going.	Дарди рафтан.
Think about what you want to say.	Дар бораи он фикр кунед, ки шумо мехоҳед баён кунед.
I was shocked and missed.	Ман зарба мезанам ва пазмон мешудам.
, no.	, не.
We are glad you are here !.	Мо хурсандем, ки шумо дар ин ҷо ҳастед!.
Then she turned and went back into the room.	Баъд вай рӯй гардонда, ба ҳуҷра бармегашт.
I really didn’t know what to think.	Ман дар ҳақиқат намедонистам, ки чӣ фикр кунам.
We give only a brief description here.	Мо дар ин ҷо танҳо тавсифи мухтасар медиҳем.
They were really great.	Онҳо дар ҳақиқат бузург буданд.
Anyway, you go.	Дар ҳар сурат, шумо меравед.
Anger began to rise in me.	Ғазаб дар ман боло рафтан гирифт.
There was something in her eyes.	Дар чашмони вай чизе буд.
She didn't seem to be in pain, but she couldn't believe it.	Вай ба назар намерасид, ки дард мекунад, аммо вай боварӣ дошта наметавонист.
The code is given below.	Рамз дар поён оварда шудааст.
No need to ask.	Хоҳиш кардан лозим нест.
It was a busy day.	Рузи серкор буд.
These findings may be of clinical significance.	Ин бозёфтҳо метавонанд аҳамияти клиникӣ дошта бошанд.
This forces them to stand up for others.	Ин онҳоро водор мекунад, ки барои дигарон истодагарӣ кунанд.
You will soon find out.	Шумо ба зудӣ хоҳед фаҳмид.
The lights look amazing from here, you know, at night.	Чароғҳо аз ин ҷо аҷиб ба назар мерасанд, шумо медонед, ки шабона.
The cause of his death was not disclosed.	Сабаби марги ӯ гуфта нашудааст.
Or at least let my child have a chance.	Ё ҳадди аққал бигзор фарзанди ман як шонси бошад.
It’s in conversation, better and worse.	Ин дар сӯҳбат аст, беҳтар ва бадтар.
The correct values ​​are given here.	Дар ин ҷо арзишҳои дуруст дода шудаанд.
Bad intentions.	Мақсади бад.
Previous models are good at both, but not both.	Моделҳои қаблӣ дар ҳардуи инҳо хубанд, аммо на ҳарду.
This is my version.	Ин версияи ман аст.
It’s not about sex.	Ин дар бораи ҷинс нест.
The reason is that.	Сабаб дар он аст.
Relax in it.	Дар он истироҳат кунед.
These are their rules, even if you know where it is.	Ин қоидаҳои онҳост, ҳатто агар шумо медонед, ки он дар куҷост.
Then he stayed with her for another year.	Пас аз он ӯ як соли дигар бо ӯ монд.
Body type.	Навъи бадан.
Share your thoughts with us.	Назарҳои худро бо мо мубодила кунед.
From here they travel by boat.	Аз ин чо онхо бо киштй сафар мекунанд.
Another course of treatment is prescribed.	Боз як курси табобат таъин карда мешавад.
Probably not for you.	Барои шумо шояд не.
She was beautiful.	Вай зебо буд.
He never knew.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист.
I’m not sure what that means.	Ман боварӣ надорам, ки ин чӣ маъно дорад.
We do not share this concern.	Мо дар ин маврид ба ин нигаронӣ шарик нестем.
It never worked, but it kept me from trying.	Ин ҳеҷ гоҳ кор намекард, аммо ин маро аз кӯшиш кардан бозмедорад.
I am more responsible for this than you.	Ман барои ин нисбат ба шумо масъултарам.
Everything is silent.	Ҳама чиз хомӯшӣ аст.
This process is more than readable.	Ин ҷараён барои хондан аз он зиёдтар аст.
Then he too moved to bring her back.	Он вақт ӯ ҳам ҷунбонд, то ӯро баргардонад.
I love writing.	Ман навиштанро дӯст медорам.
It was painful.	Дард буд.
Moving objects posed a special problem because their appearance is constantly changing.	Объектҳои ҳаракаткунанда мушкилоти махсусро пеш оварданд, зеро намуди зоҳирии онҳо доимо тағйир меёбад.
But this is a period of extreme danger.	Аммо ин давраи хатарноки шадид аст.
Use that time.	Он вақтро истифода баред.
I have been following your work for some time.	Ман чанд вақт аст, ки кори шуморо пайгирӣ мекунам.
No wonder we slow down.	Тааҷҷубовар нест, ки мо суръатро суст мекунем.
You should too.	Шумо низ бояд.
That sounds good.	Ин мисле ки хуб аст.
Tomorrow may not be good.	Пагоҳ шояд хуб нашавад.
I will stop this war.	Ман ин ҷангро бас мекунам.
The weather was hot and we caught fire.	Ҳаво гарм буд ва мо оташ гирифтем.
We parted ways and took a separate path.	Мо аз ҳам ҷудо шудем ва роҳи ҷудогонаро пеш гирифтем.
Just get in the car and please be here.	Танҳо ба мошин савор шавед ва лутфан дар ин ҷо бошед.
I couldn’t understand why he found this movie so funny.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки чаро ӯ ин филмро ин қадар хандовар пайдо кард.
He closed his nose with his hand.	Биниашро бо дасташ пушид.
Not that he needs to.	На ин ки ба ӯ лозим шавад.
The door to the other room was forced.	Дари ҳуҷраи дигар маҷбур шуд.
She hoped he could write serious literature.	Вай умедвор буд, ки ӯ метавонад адабиёти ҷиддӣ нависад.
I did the research, believe me.	Ман тадқиқот анҷом додам, ба ман бовар кунед.
You are blood and blood has something for me.	Шумо хун ҳастед ва хун барои ман чизе дорад.
It must be bad for me.	Барои ман ин кор бояд бад бошад.
He hoped it wasn't.	Ӯ умедвор буд, ки ин тавр набуд.
Tonight in the bedroom.	Имшаб дар хоб.
Take care of my son.	Ба писарам ғамхорӣ кунед.
The results are presented in terms of performance and overall design.	Натиҷаҳо дар бораи иҷроиш ва тарҳи умумӣ пешниҳод карда мешаванд.
Yes, he is fine.	Бале, ӯ хуб аст.
Well, be careful of that.	Хуб, аз ин эҳтиёт шавед.
But he was not my husband.	Аммо ӯ шавҳари ман набуд.
It’s never my favorite thing.	Ҳеҷ гоҳ чизи дӯстдоштаи ман нест.
For a while.	Барои чанде.
He has to touch her mind.	Ӯ бояд ба ақли вай даст занад.
I explained to them and that was it.	Ман ба онҳо фаҳмондам ва ин буд.
This wine had the most beautiful color.	Ин шароб зеботарин ранг дошт.
It may or may not be perfectly good.	Он метавонад комилан хуб бошад, ё не.
Loved the original series.	Силсилаи аслиро дӯст медошт.
I just wanted to keep you strong and safe.	Ман танҳо мехостам, ки туро қавӣ ва дар амн нигоҳ дорам.
She says no one knows where it went missing.	Вай мегӯяд, ки касе намедонад, ки он ба куҷо гум шудааст.
The consent of the players is.	Розигии бозигарон аст.
However, her reaction is measurable.	Бо вуҷуди ин, аксуламали вай чен карда мешавад.
He saw everything.	Ӯ ҳама чизро дид.
However, others do not see this.	Бо вуҷуди ин, дигарон инро намебинанд.
We cannot take years to learn.	Мо барои омӯхтан солҳо тӯл кашида наметавонем.
He had called before.	Ӯ пештар занг зада буд.
Maybe even earlier.	Шояд ҳатто пештар буд.
My tears will walk.	Ашкҳои ман роҳ хоҳанд кард.
There is no recovery.	Ягон барқароршавӣ нест.
All customers are happy.	Ҳама муштариён хушбахтанд.
We could go anywhere and get a table.	Мо метавонистем ба ҳама ҷо равем ва миз гирем.
It’s a kind of pressure on us.	Ин як навъ фишор ба мост.
Not internal work.	На кори дохилӣ.
He was just showing off.	Ӯ танҳо худнамоӣ мекард.
Click the download file at the bottom of this page.	Файли зеркаширо дар поёни ин саҳифа клик кунед.
It was not like him.	Он мисли ӯ набуд.
The line is a scale.	Сатри миқёс аст.
It is not designed to process complex business data processes.	Он барои коркарди ҷараёни мураккаби маълумоти тиҷорат пешбинӣ нашудааст.
It happens to you to watch such sick people.	Ин ба шумо рӯй медиҳад, ки чунин одамони беморро тамошо кунед.
One is an exact copy of the other.	Яке нусхаи дақиқи дигаре аст.
This is a statement.	Ин изҳорот аст.
She still looked up and smiled again.	Вай то ҳол нигоҳ мекард ва боз табассум кард.
Follow his journey and help him.	Саёҳати ӯро пайгирӣ кунед ва ба ӯ кӯмак кунед.
Eventually, someone thought she could actually change.	Ниҳоят, касе фикр кард, ки вай воқеан метавонад тағир диҳад.
In some things it is better.	Дар баъзе чизҳо беҳтар аст.
It joins others.	Он ба дигарон ҳамроҳ мешавад.
And years pass.	Ва солҳо мегузарад.
I’m not sure how to show this.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ тавр инро нишон диҳам.
God will take it away from us.	Худо онро аз мо дур мекунад.
I can't live without this device right now.	Ман ҳоло бе ин дастгоҳ зиндагӣ карда наметавонам.
My parents and friends thought it was magic.	Волидон ва дӯстони ман фикр мекарданд, ки ин ҷоду аст.
He made us take a lot of things out of the workplace.	Ӯ моро водор кард, ки дар ҷои кор бисёр чизҳои худро хориҷ кунем.
End of year.	Охири сол.
Although it should not have much practical effect.	Гарчанде ки он набояд таъсири амалии зиёд дошта бошад.
The score appeared behind bars.	Хол дар паси панчара пайдо шуд.
I was told.	Ман гуфта будам.
You can prove a lie to your face.	Дурӯғро ба рӯи шумо исбот кардан мумкин аст.
These were two separate opinions.	Ин ду андешаи ҷудогона буданд.
But watch the body, because the body has its own tongue.	Аммо баданро тамошо кунед, зеро ҷисм забони худро дорад.
He taught it day and night.	Ӯ ин корро субҳу шаб таълим медод.
If this is not the case, the application will be rejected.	Агар ин тавр набошад, дархост рад карда мешавад.
You know everything and slowly start to understand it.	Шумо ҳама чизро медонед ва оҳиста-оҳиста фаҳмидани онро оғоз мекунед.
For some reason he wanted to check my blood pressure.	Аз чй сабаб бошад, ки фишори хунамро санчидан мехост.
Do not leave me.	Маро монда нарав.
Defense in court.	Муҳофизат дар суд.
The results were essentially the same as above.	Натиҷаҳо аслан ҳамон тавре ки дар боло буд, буданд.
Some teams run for time.	Баъзе дастаҳо барои вақт медаванд.
She looked up and straight at me.	Вай боло ва рост ба ман нигарист.
He released himself and began to stand up.	Вай худро озод карда, ба по хестан гирифт.
I dumped him.	Ман ӯро партофтам.
I waited, but he never came back.	Ман интизор будам, аммо ӯ дигар барнагашт.
He doesn't like children.	Ӯ кӯдаконро дӯст намедорад.
Last year, they did not go through this experience.	Соли гузашта онҳо аз ин таҷриба нагузашта буданд.
To limit further damage.	Барои маҳдуд кардани зарари бештар.
You know, you killed your fair share.	Шумо инро медонед, шумо ҳиссаи одилонаи худро куштаед.
We need their help.	Мо ба кумаки онҳо ниёз дорем.
I think it should be like that.	Фикр мекунам, ки он бояд чунин бошад.
She never looked at him.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ӯ нигоҳ намекард.
So the place wasn’t as bad as people said.	Аз ин рӯ, ҷой он қадар бад набуд, ки одамон мегуфтанд.
He has to keep it up now.	Ӯ бояд ҳоло инро нигоҳ дорад.
They may have lost family members, children.	Онҳо шояд аъзои оила, фарзандонро аз даст додаанд.
If there is an error, the tests fail in this method.	Агар хато бошад, санҷишҳо дар ин усул ноком мешаванд.
I want to believe that this is it.	Ман мехоҳам бовар кунам, ки ин аст.
You have been kind to me.	Ту ба ман меҳрубонӣ кардӣ.
You can determine which of your employees are rock stars.	Шумо метавонед муайян кунед, ки кадоме аз кормандони шумо ситораҳои рок мебошанд.
The study was designed and the results discussed.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ намуда, натиҷаҳои онро муҳокима карданд.
She was home.	Вай хона буд.
This is similar to our feelings.	Ин ба эҳсосоти мо монанд аст.
But to be honest, his speed didn't seem to matter either.	Аммо росташро гӯям, суръати ӯ ҳам ба назар намерасид.
Wait to find everything.	Интизор шавед, ки ҳама чизро пайдо кунед.
Please accept these books as gifts for my class.	Лутфан ин китобҳоро ҳамчун тӯҳфаи синфи ман қабул кунед.
And since then I have lived a quiet life.	Ва аз он вақт инҷониб зиндагии орому осуда доштам.
Thus.	Ҳамин тавр.
This is a very simple test, a very good test.	Ин як озмоиши хеле содда, санҷиши хеле хуб аст.
She’s happy, she said.	Вай хушбахт аст, гуфт вай.
Field base, login.	Пойгоҳи саҳроӣ, дароед.
He knows you’re going to recover.	Ӯ медонад, ки шумо ба барқароршавӣ машғулед.
But what will they be like?	Аммо онҳо чӣ гуна хоҳанд буд?
It’s interesting to see the audience.	Дидани тамошобинон ҷолиб аст.
This is my favorite time of day.	Ин вақти дӯстдоштаи рӯз аст.
It has no value to you.	Ба шумо ҳеҷ арзише нест.
So much.	Ин қадар зиёд.
We're afraid you'll fall in love.	Мо метарсем, ки ту ошиқ мешавӣ.
From the sound of tears on the day of his return.	Аз садои ашк дар рузи баргаштанаш.
Others, it depends.	Дигарон, ин вобаста аст.
Doing so will improve both of you.	Бо ин кор ҳардуи шумо беҳтар хоҳед шуд.
The reason for this is unclear.	Сабаби ин норавшан аст.
She starts running towards the sound.	Вай ба сӯи садо давидан оғоз мекунад.
But something forced you to change your mind.	Аммо чизе шуморо маҷбур кард, ки ақидаатонро тағир диҳед.
No matter what comes.	Новобаста аз он ки чӣ меояд.
However, the right emotional brain may not accept the experience.	Аммо, майнаи рости эмотсионалӣ метавонад таҷрибаро қабул накунад.
That number is definitely much higher now.	Ин рақам, бешубҳа, ҳоло хеле зиёд аст.
And it was great to see him too.	Ва барои дидани ӯ низ олӣ буд.
My skin is burning.	Пӯстам сӯхт.
Four cases.	Чор ҳолат.
There’s something about it, it’s like recently.	Дар бораи он чизе ҳаст, он ба наздикӣ монанд аст.
The direct method is implemented as follows.	Усули бевосита ба таври зерин амалӣ карда мешавад.
The evidence is as follows.	Далел чунин аст.
No photos can be taken.	Ягон сурат гирифтан мумкин нест.
I’m not one of the players.	Ман яке аз бозингарон нестам.
Working in my family means talking.	Дар оилаи ман кор кардан маънои гап заданро дорад.
You must have a horse that can run in the race.	Шумо бояд аспе дошта бошед, ки дар мусобиқа давида тавонад.
They love order.	Онҳо тартиботро дӯст медоранд.
On the bar.	Дар бар.
And he traveled mostly on his own.	Ва ӯ дар ин роҳ аксаран худаш тай мекард.
But it’s still interesting.	Аммо он ҳанӯз ҳам ҷолиб аст.
Ideal for all home or office.	Беҳтарин барои ҳама хона ё офис.
We moved into the store and parted ways.	Мо ба мағоза кӯчидем ва аз ҳам ҷудо шудем.
She thought it would get better for a while.	Вай фикр мекард, ки барои муддате беҳтар мешавад.
We survived.	Мо зинда мондем.
That was their plan.	Ин нақшаи онҳо буд.
Towards the stars.	Ба суи ситорахо.
Coming down.	Поён меояд.
We became really friendly again.	Мо боз дар ҳақиқат дӯстона шудем.
The boy died at the hospital.	Писарбача дар беморхона ҷон додааст.
They create art locally.	Онхо дар махалхо санъат эчод мекунанд.
By this time, he was too closed.	Дар ин вақт, ӯ аз ҳад зиёд баста шуда буд.
It's at our door.	Он дар назди дари мост.
They will get out of your way.	Онҳо аз роҳи шумо дур мешаванд.
I’m glad you were there to help the little guy.	Ман шодам, ки шумо дар он ҷо будед, то ба бачаи хурдсол кӯмак кунед.
She looked like that.	Вай ба назар чунин менамуд.
It looked like chicken fat.	Он мисли равгани мурғ менамуд.
The answer is not so much.	Ҷавоб чандон зиёд нест.
Maybe a little water will help.	Шояд каме об кӯмак кунад.
Records are under review.	Сабтҳо мавриди баррасӣ қарор доранд.
So, again, as football my religion was as a boy.	Ҳамин тавр, бори дигар, ҳамчун футбол дини ман ҳамчун писарбача буд.
Peace on earth and good will to the people.	Сулх дар руи замин ва иродаи нек ба одамон.
They were on top of it.	Онҳо дар болои он ҷо буданд.
I’m so weird.	Ман ҳамин тавр аҷибам.
Darkness was beginning to recede.	Торикӣ ба дур шудан шурӯъ карда буд.
We had a problem several times.	Мо якчанд маротиба ба мушкилӣ дучор шудем.
I really try to keep in touch with my family and friends.	Ман дар ҳақиқат кӯшиш мекунам, ки бо оила ва дӯстонам дар тамос бошам.
At least not for humans.	Ҳадди ақал барои одамон нест.
Then they act accordingly and say.	Он гоҳ онҳо мувофиқи он амал мекунанд ва мегӯянд.
I didn’t listen all the time.	Ман тамоми вақт гӯш намекардам.
At the time, death seemed so terrible that it was hard to catch.	Дар айни замон марг даҳшатнок менамуд, ки дастгир кардан душвор буд.
I don’t really know why.	Ман аслан намедонам, ки чаро.
Plants that have never enjoyed it.	Растаниҳо, ки ҳеҷ гоҳ аз он баҳравар буданд.
That doesn’t mean you can’t feel things like that.	Ин маънои онро надорад, ки шумо ин гуна чизҳоро эҳсос карда наметавонед.
My tears are bigger and better than yours.	Ашки ман аз ашки ту бузургтар ва беҳтар аст.
We answer this in the negative.	Мо ба ин манфӣ ҷавоб медиҳем.
You did it.	Шумо ин корро кардед.
They do not use enough gas.	Онхо газро ба кадри кифоя истифода намебаранд.
Good protection mechanism.	Механизми хуби муҳофизатӣ.
I never said you had to stay in bed.	Ман ҳеҷ гоҳ нагуфтам, ки шумо бояд дар бистар бимонед.
Nobody knew that.	Ҳеҷ кас инро намедонист.
Someone likes it.	Ба касе маъқул.
I read it and time passed.	Ман хонда будам ва вақт гузашт.
I might one day find a job for it.	Ман шояд рӯзе барои он коре пайдо кунам.
Both are tired.	Ҳарду хаста шудаанд.
Many around us were doing worse.	Дар гирду атрофи мо бисёр дигарон бадтар кор мекарданд.
We will conduct a free review of this mixed issue of law and evidence.	Мо баррасии ройгони ин масъалаи омехтаи қонун ва далелро анҷом медиҳем.
We care for each other.	Мо ба якдигар ғамхорӣ мекунем.
Or something will change it.	Ё ин ки чизе онро тағир медиҳад.
You can only say what you have observed.	Шумо танҳо он чизеро, ки мушоҳида кардаед, гуфта метавонед.
I don't think so.	Дар назар дорам аслан не.
He needs to be fast.	Ӯ бояд зуд бошад.
Consider the following map.	Харитаи зеринро дида бароед.
At the same time.	Дар ҳамин вақт.
But for a moment he sat up.	Аммо як лаҳза ӯ аз ҷой нишаст.
My old man disappointed him.	Муйсафеди ман уро ноумед кард.
It’s nice and clear.	Ин хуб ва равшан аст.
He waited until he got out of here.	То он даме, ки аз ин чо барояд, сабр мекард.
The foot was still there.	Пой хануз дар он чо буд.
It’s great to have them inside.	Дар дохили онҳо доштани онҳо хеле хуб аст.
The debate is well received.	Баҳс хуб қабул шудааст.
I absolutely love this picture.	Ман ин расмро комилан дӯст медорам.
He had his own rules.	Ӯ қоидаҳои худро дошт.
This is his car.	Ин мошини ӯ аст.
Below is what we have.	Дар зер он чизест, ки мо дорем.
Several lines of evidence confirm this fact.	Якчанд сатрҳои далелҳо ин далелро тасдиқ мекунанд.
I have to hide.	Ман бояд пинҳон шавам.
He wanted me to respect them.	Ӯ мехост, ки ман онҳоро эҳтиром кунам.
But the thing is, you can hide it from people.	Аммо гап дар он аст, ки шумо метавонед онро аз мардум пинҳон кунед.
It really came to me.	Ин дар ҳақиқат ба ман омад.
There we can check.	Дар он ҷо мо метавонем тафтиш кунем.
Learn more and claim your free account.	Бештар омӯзед ва ҳисоби ройгони худро талаб кунед.
I can’t rely on my work.	Ман наметавонам ба кори худ такя кунам.
The couple does not move.	Ҷуфт ҳаракат намекунанд.
I also have a daughter.	Ман ҳам як духтар дорам.
Growth control will remain.	Назорати афзоиш боқӣ хоҳад монд.
I don’t throw customers out on the street.	Ман муштариёнро ба кӯча намепартоям.
Their parts are good.	Қисмҳои онҳо хубанд.
Getting injured.	Гирифтанаш ҷароҳат бардоштааст.
This is exactly what we see today.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки мо имрӯз мебинем.
I’ve been thinking for years about what that means.	Ман солҳои зиёд фикр мекардам, ки ин чӣ маъно дорад.
All of this is true, and none of them matter.	Ҳамаи ин дуруст аст ва ҳеҷ яке аз онҳо муҳим нест.
Often they did.	Бисёр вақт онҳо ин корро карданд.
The test is easy to perform and the scores are quick.	Санҷиш осон аст, иҷро кардан ва ба даст овардани холҳо зуд аст.
Look for patterns.	Намунаҳоро ҷустуҷӯ кунед.
It does not require heaven.	Он аз осмон талаб намекунад.
Our boys usually go to bed while getting ready.	Писарони мо одатан ҳангоми омода шудан ба хоб мераванд.
Of course, on time.	Албатта, дар сари вақт аст.
Not to keep someone on the sidelines, but to keep yourself inside.	На барои он ки касеро дар канор нигоҳ дорад, балки худро дар дохили худ нигоҳ дорад.
Here it is.	Ин ҷост ин.
Thanks for the article.	Ташаккур барои мақола.
However, this is not true.	Аммо, ин дуруст нест.
This story is not just about fire but water.	Ин достони на танҳо дар бораи оташ, балки об аст.
Something like the following code.	Чизе монанди рамзи зерин.
He felt the girl's hand on his arm.	Вай дасти духтарро дар бозуяш хис кард.
Of course.	Албатта.
Sorry if it's long.	Бубахшед, агар дароз бошад.
Everyone had wonderful times.	Ҳама вақтҳои аҷибе доштанд.
It pointed to the front of the store, to the door.	Он ба тарафи пеши мағоза, ба дари он ишора кард.
He loved the old ways of doing things.	У усулхои пештараи корхоро дуст медошт.
I like football.	Ман футболро дӯст медорам.
He felt a fire in his chest.	Чунин хис мекард, ки дар синааш оташ дорад.
Everything was very quiet.	Ҳама хеле ором буд.
This means that my stomach is very much back to normal.	Ин маънои онро дорад, ки меъдаи ман хеле ба ҳолати муқаррарӣ бармегардад.
Like, really take their time.	Мисли, дар ҳақиқат вақти онҳоро бигиред.
Not the rule of law.	На волоияти қонун.
The point of view between these two creative teams is the same.	Назари байни ин ду коллективи эчодй як хел аст.
A place that has never been before.	Дар ҷое, ки пештар ҳеҷ гоҳ набуд.
I'm not sweet.	Ман ширин намекунам.
You have to lose your head at least once and get angry.	Шумо бояд ақаллан як маротиба сари худро гум кунед ва хашмгин шавед.
This is a criminal offense under the law.	Ин як амали ҷиноӣ аз назари қонун аст.
The fourth step tells you where to take it.	Қадами чорум ба шумо мегӯяд, ки онро ба куҷо бурдан лозим аст.
Stick forward.	Ба пеш часпида.
So this may not be the best logic.	Пас, ин метавонад беҳтарин мантиқ набошад.
They just want a better life.	Онҳо танҳо зиндагии беҳтареро мехоҳанд.
You made a mistake about me.	Шумо дар бораи ман хато кардаед.
It was like his own father.	Ин мисли падари худаш буд.
You love that baby.	Шумо он кӯдакро дӯст медоред.
This book is especially for you.	Ин китоб махсусан барои шумост.
But business is better than ever.	Аммо тиҷорат аз ҳарвақта беҳтар аст.
I’m not saying that here.	Ман дар ин ҷо намегӯям.
In fact, much more can be said.	Дар хакикат, боз бисьёртар гуфтан мумкин аст.
Many gave up.	Бисёриҳо таслим шуданд.
Something else went wrong.	Чизи дигар хато кард.
We talked and that was about it.	Мо сӯҳбат кардем ва ин дар бораи он буд.
They kill or injure thousands every year.	Онҳо ҳар сол ҳазорон нафарро мекушад ё меранҷонанд.
There will be nothing to understand.	Ҳеҷ чиз барои фаҳмидани он нахоҳад буд.
She tries to decide whether to tell him something or not.	Вай кӯшиш мекунад, ки қарор кунад, ки ба ӯ чизе бигӯяд ё не.
It appears inside my personal drive.	Он дар дохили диски шахсии ман пайдо мешавад.
It’s a big, big thing.	Ин чизи бузург, бузург аст.
I'm a little skeptical about that.	Ман дар ин бобат каме бовар дорам.
I reached the corner.	Ман ба кунҷ расидам.
He asked the staff if he could do anything for them.	Вай аз кормандон пурсид, ки оё барои онҳо коре карда метавонад ё не.
Obviously this is not an easy task and you have to work.	Аён аст, ки ин кори осон нест ва шумо бояд кор кунед.
I killed him as a man, brother.	Ман ӯро ҳамчун мард, бародар куштам.
There was no food in the house.	Дар хона хурок набуд.
She is sure no one noticed her in the huge hospital.	Вай мутмаин аст, ки касе дар беморхонаи азими ӯро пай набурдааст.
They take care of every customer’s concern.	Онҳо ба ҳар як ташвиши муштарии худ ғамхорӣ мекунанд.
Time was running out for him.	Вақт барои ӯ қатъ шуда буд.
It cannot be shown like any other city.	Онро мисли ягон шахри дигар нишон додан мумкин нест.
I went to a quiet place and called my doctor.	Ман ба ҷои ором рафта, духтурамро даъват кардам.
Let yourself feel the success.	Бигзор худатон муваффақиятро эҳсос кунед.
No matter how your website is built, we support every aspect of it.	Новобаста аз он ки вебсайти шумо чӣ гуна сохта шудааст, мо ҳар як намуди онро дастгирӣ мекунем.
Brown for discussion.	Браун барои муҳокима.
The military is a kind of secret.	Ҳарбӣ як навъ сир аст.
And it’s amazing.	Ва он аҷиб аст.
It was still there, just a little car away.	Он ҳанӯз дар он ҷо буд, танҳо як мошини каме дуртар.
This is not even unusual.	Ин ҳатто ғайриоддӣ нест.
Beautiful and simple.	Зебо ва оддӣ.
We want to make it sustainable.	Мо мехоҳем, ки онро устувор гардонем.
We need rain.	Ба мо борон лозим аст.
You are a child.	Ту кӯдак ҳастӣ.
They may invite someone to talk to you.	Онҳо метавонанд касеро пешниҳод кунанд, ки бо шумо сӯҳбат кунед.
You can’t just dream it.	Шумо наметавонед онро танҳо орзу кунед.
The proposal in the form is resolved on the same basis.	Пешниҳод дар варақа дар ҳамон асос ҳал карда мешавад.
However, it does happen.	Бо вуҷуди ин, он рӯй медиҳад.
She didn't care what anyone thought of her.	Вай парвое надошт, ки касе дар бораи ӯ чӣ фикр мекунад.
His chest burned.	Синааш сухт.
Everyone knew he would be there.	Ҳама медонистанд, ки ӯ дар он ҷо хоҳад буд.
The numbers are clear and well displayed.	Рақамҳо равшан ва хуб нишон дода шудаанд.
Thank you for your kind suggestion for the meeting.	Ташаккур барои пешниҳоди меҳрубононаатон барои вохӯрӣ.
Now do a great job and record everything.	Акнун кори олиҷаноб кунед ва ҳама чизро сабт кунед.
Or two minutes.	Ё ду дақиқа.
So many choices.	Ин қадар интихобҳо.
We never see any faces.	Мо ҳеҷ гоҳ ягон чеҳраро намебинем.
No wonder you don’t.	Тааҷҷубовар нест, ки шумо намегӯед.
I need to take some time to talk to you.	Ман бояд каме вақт ҷудо кунам, то бо шумо сӯҳбат кунам.
It was never there.	Ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набуд.
But she is white.	Аммо вай сафед аст.
We have gas.	Мо газ дорем.
A false move can have serious consequences.	Як иқдоми бардурӯғ метавонад оқибатҳои ҷиддӣ дошта бошад.
They did quickly.	Онҳо ба зудӣ карданд.
You do this with a large selection of eye images.	Шумо инро бо интихоби калони тасвирҳои чашм иҷро мекунед.
I can sleep on the floor.	Ман метавонам дар рӯи фарш хоб кунам.
I thought she was going to die when she joined me last week.	Ман фикр мекардам, ки вай вақте ки ҳафтаи гузашта ба ман ҳамроҳ шуд, мемирад.
The stock market was moving between flat and down.	Бозори саҳҳомӣ дар байни ҳамвор ва поён ҳаракат мекард.
Fight, but then make friends with each other.	Мубориза кунед, аммо пас аз он бо ҳамдигар дӯстӣ кунед.
Letters weigh a lot more.	Мактубҳо вазни хеле бештар доранд.
This fear is what this system can do to you.	Ин тарс аз он аст, ки ин система ба шумо чӣ карда метавонад.
Of course, there is a difference in how coffee is produced.	Албатта, дар чӣ гуна истеҳсоли қаҳва фарқият вуҷуд дорад.
I just didn’t know what to do.	Ман танҳо намедонистам, ки чӣ кор кунам.
Back with her husband.	Бозгашт бо шавҳараш.
Most importantly, the selection of his songs is excellent.	Муҳимтар аз ҳама, интихоби сурудҳояш аъло аст.
Anyway, for most of my career.	Ба ҳар ҳол, барои аксари касбам.
More than an engine.	Бештар аз муҳаррик.
I want to read it again.	Ман мехоҳам онро дубора хонам.
They don't want to either.	Онҳо ҳам намехоҳанд.
All you have to fear is pain.	Ҳамаи шумо бояд битарсед, дард аст.
It left me.	Ин маро партофт.
We were three people running.	Мо се нафар медавидем.
He was standing behind her.	Ӯ дар паси вай истода буд.
Then the neighbors gave us a nice dinner.	Баъд одамони хамсоя ба мо дастархони зебои зиёфат доданд.
So this part doesn’t have to be there.	Пас, ин қисм набояд дар он ҷо бошад.
Go down the hole and learn, son.	Ба сурох фурояд ва ёд гир, писарам.
Feel free to join us.	Озод ҳис кунед, ки ба мо ҳамроҳ шавед.
But for a young man, that is a big responsibility.	Аммо барои як ҷавон ин масъулияти бузург аст.
He knew what could happen in the ring.	Ӯ медонист, ки дар ринг чӣ рӯй дода метавонад.
This is the greatest success that can be achieved.	Ин бузургтарин муваффақиятест, ки метавонад ба даст ояд.
Bad thing.	Чизи бад.
King and take it one step further.	Подшоҳ ва онро боз як қадам боло бардоред.
The food there was better.	Дар он ҷо ғизо беҳтар буд.
He says once we get married by running, everything will be fine.	Ӯ мегӯяд, як бор бо давидан издивоҷ кунем, ҳамааш хуб мешавад.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
Just a brief example is given below.	Танҳо мисоли кӯтоҳ дар зер оварда шудааст.
This step is included to clear hard negative samples.	Ин қадам барои тоза кардани намунаҳои манфии сахт дохил карда шудааст.
He pushed open the door and we entered the control room.	Вай дарро тела дод ва мо ба утоқи назоратӣ даромадем.
The goal was reached.	Ба максад расид.
They don’t want to take any more chances.	Онҳо намехоҳанд, ки дигар имкони онро истифода баранд.
Oh God, hell.	Оҳ, Худоё, ҷаҳаннам.
You have no choice.	Илоҷе надоред.
We got a job.	Мо ба мо кор гирифтем.
I don’t think this is the best solution.	Ман фикр мекунам, ки ин беҳтарин роҳи ҳалли мушкилот нест.
He was left to work.	Дар кор монда шуд.
Soon he was going to war.	Ба наздикӣ ӯ ба ҷанг мерафт.
She doesn’t cut her hair.	Вай мӯи худро паст намекунад.
Also, property was usually sold and people did not live in it.	Инчунин, одатан амвол фурӯхта мешуд ва дар он зиндагӣ намекарданд.
It doesn’t happen in a few seconds.	Ин дар як чанд сония рӯй намедиҳад.
You did not answer my calls.	Шумо ба зангҳои ман ҷавоб надодед.
But if.	Аммо агар.
And she didn't come.	Ва вай наомад.
There are several reasons why we maintain this.	Якчанд сабабҳо вуҷуд доранд, ки мо чунин нигоҳ дорем.
We only eat twice as much.	Мо танҳо ду баробар зиёд мехӯрем.
I can only enjoy.	Ман фақат лаззат бурда метавонам.
He never wanted that moment to end.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намехост, ки ин лаҳза хотима ёбад.
I was lying next to him.	Ман дар паҳлӯи ӯ хобидаам.
Church for a critical reading of his manuscript.	Калисо барои мутолиаи танқидии дастнависаш.
But you can prepare.	Аммо шумо метавонед тайёр кунед.
Yes, that's what it's called.	Бале, хамин тавр номида мешавад.
And honestly, it works for me.	Ва ростқавлона, ин барои ман кор мекунад.
When you need it, you just pick it up.	Вақте ки ба шумо лозим аст, шумо танҳо онро интихоб мекунед.
We have nothing against him.	Мо бар зидди ӯ ҳеҷ чиз надорем.
You can now move.	Шумо ҳоло метавонед ҳаракат кунед.
Also, let’s take a look here.	Ҳамчунин, биёед дар ин ҷо бубинем.
She shook her head and then got up from her chair.	Вай сар ҷунбонд ва баъд аз курсиаш бархост.
Put me on the waiting list.	Маро ба рӯйхати интизорӣ гузоред.
I’ve been doing this for the last three years.	Ман дар се соли охир ба ин кор омадам.
We hide them in different places.	Мо онҳоро дар ҷойҳои гуногун пинҳон мекунем.
I looked like that.	Ман чунин менамудам.
We work with you.	Мо бо шумо кор мекунем.
Miss is missing.	Мисс гум шуд.
I accepted that.	Ман инро қабул мекардам.
I take seven minutes and do it in five minutes.	Ман ҳафт дақиқа талаб мекунам ва онро дар панҷ дақиқа иҷро мекунам.
She tried to stand up, but stayed in her chair.	Вай хост истода истад, вале дар курсй монд.
Just keep it.	Танҳо онро нигоҳ доред.
May his blood be upon us and our children.	Хуни ӯ бар мову фарзандони мо бод.
I wasn’t sure how to play it.	Ман боварӣ надоштам, ки чӣ тавр онро бозӣ кунам.
The greatest threat to world peace.	Хавфи калонтарин ба сулхи тамоми чахон.
The study lasted three years.	Тадқиқот се сол давом мекард.
Most of my lessons are still relevant to me today.	Аксарияти дарсҳои ман имрӯз ҳам барои ман аҳамият доранд.
But no one can make it better.	Аммо ҳеҷ кас наметавонад онро беҳтар кунад.
Finally I took a deep breath and needed a glass of water.	Ниҳоят ман нафас гирифтам ва ба як пиёла об лозим омад.
That is not enough.	Ин кифоя нест.
We are not what they are after.	Мо он чизе нестем, ки онҳо аз паи онҳо ҳастанд.
The target was low and far again.	Ҳадаф боз паст ва дур буд.
Shortly after, we were invited to a smaller waiting room.	Дар муддати кӯтоҳ моро ба ҳуҷраи интизории хурдтар даъват карданд.
But then the radio started to play.	Аммо баъд аз он радио ба бозӣ оғоз кард.
She closed the door.	Вай дарро пушид.
The door opens.	Дар кушода мешавад.
Just answer the question.	Танҳо ба савол ҷавоб диҳед.
There is a little shop left.	Як мағозаи каме боқӣ мондааст.
Their direction changed, but he did not know how.	Самти онҳо тағйир ёфт, аммо ӯ намедонист, ки чӣ тавр.
The man, who had a quiet voice, turned and smiled at her.	Марде, ки овози ором дошт, рӯй гардонда, ба ӯ табассум кард.
Sometimes children don’t need help and sometimes they need them.	Баъзан кӯдакон ба кӯмак ниёз надоранд ва баъзан ба онҳо ниёз доранд.
You have to try to see if it works here.	Шумо бояд кӯшиш кунед, ки оё он дар ин ҷо кор мекунад.
Well, those who choose, anyway.	Хуб, онҳое, ки интихоб мекунанд, ба ҳар ҳол.
They will never be returned to the site.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба сайт баргардонида намешаванд.
She has to move this week or next.	Вай бояд ин ҳафта ё оянда ҳаракат кунад.
She has a more responsible answer, obviously.	Вай ҷавоби масъулиятноктар дорад, возеҳ.
His escape must have been entirely in his own hands.	Фирори ӯ бояд комилан ба дасти худи ӯ буд.
I wondered to myself what would be possible if you wanted something enough.	Ман худамро ба ҳайрат овардам, ки агар шумо чизеро ба қадри кофӣ мехоҳед, чӣ имконпазир аст.
I accepted him for his words.	Ман ӯро ба суханони ӯ қабул кардам.
I never did this at home.	Ман ҳеҷ гоҳ дар хона ин корро намекардам.
I saw the worst people.	Бадтарин одамонро дидам.
He had to find extra food and drink.	Ӯ бояд худаш ғизо ва нӯшокиҳои иловагӣ пайдо мекард.
The evidence shows otherwise.	Далелҳо акси ҳол нишон медиҳанд.
Very physical game.	Бозии хеле ҷисмонӣ.
It was a surprise.	Ин сюрприз буд.
And now we know that the same thing happens with fathers.	Ва ҳоло мо медонем, ки бо падарон низ чунин ҳодиса рӯй медиҳад.
Even for the little things.	Ҳатто барои чизҳои хурдтар.
But the world has changed in a very short time.	Аммо дуньё дар як муддати хеле кутох тагьир ёфт.
Without seeing any questions from the others, he sent them back to the camp.	Аз дигарон саволе надида, онҳоро ба лагер баргардонд.
At the front, his social world was limited to his own detachment.	Дар фронт дуньёи ичтимоии у бо отряди худ махдуд буд.
So you have to look at your feet.	Пас шумо бояд ба пойҳои худ нигоҳ кунед.
My husband has no feelings and no understanding.	Шавҳари ман ҳиссиёт ва фаҳмиш надорад.
Well, it was nice to see you.	Хуб, дидани шумо хуш буд.
Bring your knees to the table.	Зонуҳои худро ба болои миз расонед.
Apparently, she doesn't care if her clothes fall off.	Аз афташ, вай парвое надорад, ки оё либосаш афтад.
I thought you might try.	Ман фикр мекардам, ки шумо шояд кӯшиш кунед.
No, he is not perfect.	Не, ӯ комил нест.
This will help him to understand the subject better.	Ин ба ӯ водор мекунад, ки мавзӯъро беҳтар фаҳмад.
There were sex things and money things.	Дар он ҷо чизҳои ҷинсӣ ва чизҳои пулӣ буданд.
It is good that my reading study was so difficult.	Хеле хуб аст, ки омӯзиши хониши ман ин қадар вазнин буд.
TV and radio reports.	Репортажхои телевизион ва радио.
I did the same.	Ман ҳам ҳамин тавр кардам.
It made no sense.	Ин ҳеҷ маъно надошт.
You have to have a political program.	Шумо бояд барномаи сиёсӣ дошта бошед.
People don’t even see what they look like.	Одамон ҳатто намебинанд, ки онҳо чӣ гунаанд.
That is the way of the world.	Ин роҳи ин ҷаҳон аст.
She did everything in her power to protect the man she loved.	Вай ҳар кори аз дасташ меомадаро мекард, то марди дӯстдоштаашро муҳофизат кунад.
I just tell him.	Ман танҳо ба ӯ мегӯям.
Talked about the impact.	Дар бораи таъсир сухан ронд.
She went to the window.	Вай ба назди тиреза рафт.
He lost his human life.	Ӯ ҳаёти инсонии худро аз даст дод.
He took the role completely on his own and was strict and smart.	Вай нақшро комилан худаш кард ва сахтгир ва оқил буд.
If we want money, we must be patient.	Агар мо пуламонро хохем, бояд сабр кунем.
No face looked in our direction.	Ягон чеҳра ба роҳи мо нигарист.
Something was holding him back.	Чизе ӯро пушти сар кард.
They are afraid of them and should be.	Онҳо аз онҳо метарсанд ва бояд бошанд.
More resources than many online resources.	Захираҳои бештари бисёр захираҳои онлайн.
I also used this service for interviews.	Ман ин хидматро барои мусоҳиба низ истифода кардам.
The girl's parents were standing on either side of her.	Дар ду тарафи у падару модари духтар меистоданд.
Below is an amazing view.	Дар зер манзараи аҷибе аст.
Could be anyone.	Метавонист касе бошад.
Let’s check it out together.	Биёед, биёед онро якҷоя тафтиш кунем.
This is the best place to turn them on and off.	Ин беҳтарин ҷой барои рӯ ба рӯ шудан ва хомӯш кардани онҳост.
This is consistent with our data.	Ин ба маълумоти мо мувофиқ аст.
It was a game for him.	Ин барои вай бозӣ буд.
Maybe I need to move there.	Шояд ба ман лозим меояд, ки ба он ҷо ҳаракат кунам.
He declined to say why.	Вай аз гуфтани сабаб худдорӣ кард.
We will regret the breakup.	Мо аз ҷудо шудан бо ӯ пушаймон хоҳем шуд.
There was a long silence.	Хомушии дуру дарозе хукмфармо буд.
Despite the loss of some features, it felt good in my hands.	Бо вуҷуди аз даст додани баъзе хусусиятҳо, он дар дасти ман хуб ҳис мекард.
I have to protest.	Ман бояд эътироз кунам.
But this time the voice was different.	Аммо овози ин дафъа дигар буд.
Most people felt comfortable staying home that night.	Аксарияти одамон дар он шаб ҳисси хуб доштанд, ки дар хона бимонанд.
This is an example for workers.	Инро барои коргарон мисол меоранд.
It almost becomes a favorite of mine.	Он қариб як дӯстдоштаи ман мегардад.
It’s amazing at such a young age.	Дар чунин ҷавон аҷиб аст.
It had to be sold.	Фурӯш кардан лозим буд.
Data analysis is ongoing.	Таҳлили маълумот идома дорад.
She says thank you when she helped him.	Вай мегӯяд, ташаккур, вақте ки ӯ ба ӯ кӯмак кард.
The train seemed to be gone.	Ба назар чунин менамуд, ки қатора рафтааст.
He needs me just one season.	Ӯ ба ман танҳо як мавсим лозим аст.
I like coffee.	Ман қаҳваро дӯст медорам.
Every meal was better than ever.	Ҳар як хӯрок аз пештара беҳтар буд.
At the time, I had no control over myself.	Он вақт ман худамро назорат намекардам.
They were kept under a key and destroyed.	Дар зери калид нигоҳ дошта мешуданд ва нобуд карда шуданд.
I’m not completely silent on that either.	Ман ҳам дар ин бора комилан хомӯш нестам.
The next day he decided to share it with a friend.	Пас аз як рӯз ӯ тасмим гирифт, ки ӯро бо як дӯсташ мубодила кунад.
Then read a little more.	Сипас, каме бештар хонед.
He was shot once in the head.	Аз сари у як маротиба тир холй карда шуд.
I love fresh air, fresh water.	Ман ҳавои тоза, оби тозаро дӯст медорам.
Whatever you want.	Ҳар чӣ мехоҳед.
She was offended.	Вай хафа шуд.
Oh, did, did.	Оҳ, кард, кард.
They didn't see me.	Онҳо маро надиданд.
Happy to be back once again.	Боз як бори дигар хушбахтона бармегардад.
Both accepted him.	Ҳарду ӯро қабул карданд.
This means that there is no element of surprise.	Ин маънои онро дорад, ки ягон унсури ҳайратовар нест.
I usually lead.	Ман одатан роҳбарӣ мекунам.
I am not surprised by this.	Ман аз ин тааҷҷуб намекунам.
Everything will be fine.	Ҳамааш хуб мешавад.
Then he goes deeper into the concept.	Он гоҳ ӯ ба консепсия амиқтар меравад.
One day he came and said he wanted to sell something.	Як рӯз ӯ омада гуфт, ки мехоҳад чизе бифурӯшад.
After submitting the information, the site will report your credit card scores.	Пас аз пешниҳоди маълумот, сайт холҳои корти кредитии шуморо гузориш медиҳад.
The leaves are long and broad.	Баргҳо дароз ва васеъ мебошанд.
Know the truth and it will set you free.	Ҳақиқатро бидонед ва он шуморо озод мекунад.
These are probably my most important examples.	Ин шояд муҳимтарин намунаҳои ман бошад.
He is perfect and true.	Ӯ комил ва ҳақиқӣ аст.
When you offered me a job, I had to clean up.	Вақте ки шумо ба ман кор пешниҳод кардед, ман бояд пок мешудам.
Band.	Банд.
Can anyone help me in correcting this.	Оё касе метавонад ба ман дар ислоҳ кардани ин кӯмак кунад.
Then there is no more searching.	Пас аз он дигар ҷустуҷӯ нест.
In fact, they have reached the most advanced stage.	Дарвоқеъ, онҳо ба зинаи пешрафтатарин расидаанд.
I never disappointed him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро рӯҳафтода накардаам.
There is reason for hope.	Умед учун асос бор.
I understand the need.	Ман мефаҳмам, ки зарур аст.
There is a lot of freedom and expression in my work.	Дар кори ман озодӣ ва баёни зиёд вуҷуд дорад.
They express their claim as a group.	Онҳо ҳамчун як гурӯҳ даъвои худро баён мекунанд.
The media is against you.	ВАО бар зидди шумост.
I think you will.	Ман фикр мекунам, ки шумо хоҳед.
Maybe he should go.	Шояд ӯ бояд равад.
He is not full of himself or considers himself superior to others.	Ӯ пур аз худ нест ё худро аз дигарон болотар мешуморад.
And of course, everyone arrested him.	Ва албатта, ҳама ӯро дастгир карданд.
This has a number of immediate consequences.	Ин як қатор оқибатҳои фаврӣ дорад.
She got up a little early to really get ready.	Вай каме барвакт бархост, то ки воқеан омода шавад.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
This makes them less of a target.	Ин онҳоро аз ҳадаф камтар мекунад.
You see a face of darkness following the hands.	Шумо мебинед, ки чеҳрае аз торикӣ аз паи дастҳо мебарояд.
These are three separate words.	Ин се калимаи алоҳида аст.
Both make certain claims about a world that is in conflict.	Ҳарду дар бораи ҷаҳоне, ки ихтилоф доранд, даъвоҳои муайян мекунанд.
He was accustomed to having something behind him.	Ӯ одат мекард, ки дар паси худ чизе дошта бошад.
Comments can be valuable.	Шарҳҳо метавонанд арзиш дошта бошанд.
It's too far from the wall.	Ин хеле аз девор аст.
We told him what we thought and he listened.	Мо ба ӯ гуфтем, ки чӣ фикр дорем ва ӯ гӯш мекунад.
And below are these.	Ва дар поён инҳо ҳастанд.
Take his private life away from this.	Ҳаёти шахсии ӯро аз ин дур кунед.
So it is with heaven.	Осмон низ ҳамин тавр аст.
Many other companies offered these people very reasonable prices.	Бисёр ширкатҳои дигар ба ин одамон нархҳои хеле мувофиқ пешниҳод карданд.
She walked among the living.	Вай дар байни зиндагон кадам мезад.
It did a good job of getting people to call the phone.	Он кори хубе кард, ки одамон телефонро ба худ ҷалб кунанд.
Let her do her job.	Бигузор вай кори худро кунад.
For some reason they like to talk to me.	Аз чй сабаб бошад, ки бо ман сухбат карданро дуст медоранд.
Her sister, too, was afraid for her.	Хоҳараш ҳам, ки барои ӯ метарсид.
I was excited to feel something new.	Ман ба ҳаяҷон омадам, ки чизи навро эҳсос мекунам.
First, they have to go through the first week on their own.	Аввалан, онҳо бояд ҳафтаи якумро мустақилона аз сар гузаронанд.
She can't smell them.	Вай бӯи онҳоро ҳис карда наметавонад.
But we needed something to hope for.	Аммо ба мо чизе лозим буд, ки ба он умед бахшем.
All patients included in this study signed an informed consent form.	Ҳама бемороне, ки ба ин тадқиқот дохил карда шудаанд, розигии огоҳона имзо кардаанд.
From the smoke.	Аз дуд.
If anyone can help me.	Агар касе ба ман кӯмак карда метавонад.
This was my favorite part of the book.	Ин бахши дӯстдоштаи ман дар китоб буд.
I took a few deep breaths and looked straight ahead all the way.	Ман каме нафаскашии чуқур кардам ва дар тамоми роҳ рост ба пеш нигоҳ кардам.
Below you will see two prices next to each title.	Дар зер шумо ду нархро дар паҳлӯи ҳар як унвон хоҳед дид.
I was listening.	Ман гӯш мекардам.
That's why he wants to come here.	Барои хамин хам ба ин чо омадан мехохад.
All we have to do is face it.	Он чизе ки мо бояд анҷом диҳем, ин аст, ки ба он рӯ ба рӯ шавем.
In fact, it’s really pretty simple.	Дар асл, он дар ҳақиқат хеле оддӣ аст.
I don't really listen to people.	Ман аслан ба суханони одамон гӯш намедиҳам.
Watch it for yourself.	Онро худатон тамошо кунед.
Good luck with the finished product.	Муваффакият ба махсулоти тайёр.
I really liked it.   	Ба ман хеле писанд омад.   
mother.	модар.
It was dressing time.	Вақти либоспӯшӣ буд.
Your dog should be in good health.	Саги шумо бояд саломатии хуб дошта бошад.
He did not know what was behind it.	Надонист, ки дар паси ӯ чӣ буд.
I was bent over.	Ман хам мешудам.
He went through what they needed to end.	Ӯ аз он чизе гузашт, ки барои хотима додан ба онҳо лозим буд.
I couldn't get closer.	Ман наздиктар шуда наметавонистам.
Your home is probably the most expensive property you will ever own.	Хонаи шумо эҳтимолан гаронарзиштарин объектест, ки шумо ҳамеша соҳиби он ҳастед.
It was just the past.	Фақат гузашта буд.
And, it may not be worth as much as you think.	Ва, он метавонад он қадар арзише, ки шумо фикр мекунед, арзиш надошта бошад.
Let me explain to you why this is not the case.	Биёед ман ба шумо фаҳмонам, ки чаро ин тавр нест.
They received special training.	Онхо таълими махсус гирифтанд.
Those days are very few.	Он рӯзҳо хеле каманд.
The woman next to him held out her hand.	Зане, ки дар паҳлӯяш буд, даст дароз кард.
Well, thanks for that.	Хуб, барои ин ташаккур.
Insurance company records.	Сабтҳои ширкати суғурта.
But I’m not saying we’re bad.	Аммо намегӯям, ки мо бад ҳастем.
Each data point is an average of five independent measurements.	Ҳар як нуқтаи маълумот миёна аз панҷ андозагирии мустақил аст.
This made me look at him with new eyes.	Ин маро водор кард, ки ба ӯ бо чашмони нав нигоҳ кунам.
I sent a request.	Ман дархост фиристодам.
But it needs to be done right.	Аммо ин корро дуруст кардан лозим аст.
Maybe it's just a security thing.	Шояд ин танҳо як чизи амниятӣ бошад.
You were created for it.	Шумо барои он офарида шудаед.
Ice and coffee were provided.	Ях ва кахва таъмин карда шуданд.
Maybe it's not necessarily your dream job, but find a job.	Шояд ин на ҳатман кори орзуи шумо бошад, балки коре пайдо кунед.
It was a value not to cry.	Ин арзише буд, ки гиря накардан.
They are the top five kids.	Онҳо панҷ кӯдаки олӣ ҳастанд.
Sources should be provided with a contact order and contact list.	Манбаъҳо бояд бо тартиби тамос ва рӯйхати тамос таъмин карда шаванд.
I say bring.	Ман мегӯям, ки биёред.
These can be somewhat complicated.	Инҳо метавонанд то андозае мураккаб бошанд.
He entered the hotel room.	Ӯ ба ҳуҷраи меҳмонхона даромад.
Let me tell you that from personal experience you need a plan.	Иҷозат диҳед ба шумо бигӯям, ки аз таҷрибаи шахсӣ ба шумо нақша лозим аст.
Hardly does he force me to quit and do it again.	Базӯр маро водор намекунад, ки аз кор баромада, дубора ин корро кунам.
But think first.	Аммо аввал фикр кунед.
Then a soft sound again.	Баъд боз садои нарм.
On the weekends.	Дар рӯзҳои истироҳат.
A very important person.	Шахси хеле муҳим.
Please provide us with the information in the form below.	Лутфан ба мо маълумотро дар шакли дар зер овардашуда пешниҳод кунед.
We knew we would be very limited.	Мо медонистем, ки мо хеле маҳдуд хоҳем буд.
True, money is not the word.	Дуруст, пул сухан нест.
It worked both ways.	Ин ҳарду роҳ кор мекард.
I'm trying to get things right.	Ман кӯшиш мекунам, ки корҳоро дуруст кунам.
All over the world, what happens.	Дар тамоми ҷаҳон, чӣ мешавад.
Is it still going on today.	Оё он имрӯз ҳам идома дорад.
Each dot represents a pattern.	Ҳар як нуқта як намунаро ифода мекунад.
It didn't matter that she was his mother.	Фарқ надошт, ки вай модараш аст.
Many other children decided not to wait.	Бисёре аз кӯдакони дигар тасмим гирифтанд, ки интизор нашаванд.
The exact nature of its operation is not fully understood.	Тарзи дақиқи амали он пурра фаҳмида нашудааст.
No more benefits.	Дигар фоидае нест.
I was very strong.	Ман хеле қавӣ будам.
No word can ever describe it.	Ягон калима ҳеҷ гоҳ онро тавсиф карда наметавонад.
I hope it works for you !.	Ман умедворам, ки он барои шумо кор мекунад!.
Sometimes things take a little time.	Баъзан корҳо каме вақт мегиранд.
But never anything else.	Аммо ҳеҷ гоҳ чизи дигаре нест.
My students loved it.	Донишҷӯёни ман онро дӯст медоштанд.
I became very ill.	Ман сахт бемор шудам.
And if you do not.	Ва агар шумо не.
Do it, you are lost.	Бо он кор кунед, шумо гум кардаед.
My friend ran away.	Дӯстам гурехт.
I’m not sure when, but be prepared.	Ман боварӣ надорам, ки кай, аммо омода бошед.
But it was in his own interest.	Аммо ин ба манфиати худи ӯ буд.
At least for me.	Ақаллан барои ман.
Call me after you get in touch.	Пас аз он ки шумо тамос гиред, ба ман занг занед.
So, you’re really just here.	Ҳамин тавр, шумо дар ҳақиқат танҳо дар ин ҷо ҳастед.
The law said so.	Инро қонун гуфта буд.
Now go to work.	Акнун ба кори худ равед.
I found myself standing up again.	Ман худамро бори дигар ба истодан оғоз кардам.
He did not back down.	Вай аз гапаш акиб нагашт.
You could see the war from there.	Шумо аз он ҷо ҷангро дидан мумкин буд.
I knew you were doing one.	Ман медонистам, ки шумо як кор мекунед.
I really hate this weather, the weather is hot.	Ман аз ин ҳаво хеле нафрат дорам, ҳаво гарм аст.
Most of the teams that faced these situations were bad.	Аксарияти дастаҳое, ки дар ин вазъиятҳо дучор шуданд, бад буданд.
Everything will be fine.	Ҳама чиз хуб мешавад.
I argued with the issue of his admission.	Ман бо масъалаи қабули ӯ баҳс кардам.
He couldn't do anything.	Вай чизе ба миён оварда натавонист.
He doesn't ask anymore.	Ӯ дигар намепурсад.
What a great parking lot.	Чӣ таваққуфгоҳи олӣ.
That was different.	Ин дигар шуда буд.
Or at least ideas.	Ё ҳадди аққал ғояҳо.
That cannot be the case.	Чунин чиз буда наметавонад.
Try not to say cheap and easy.	Кушиш мекунед, ки арзону осонро нагуед.
To her right, the bridge.	Аз тарафи рости вай, купрук.
This is crazy and funny for me.	Ин барои ман девона ва хандовар аст.
My head was full of questions.	Сарам пур аз саволҳо буд.
Repeat as many times as needed.	Ҳар қадаре ки лозим бошад, такрор кунед.
If your leg is broken, it is broken.	Агар пои ту шикаста бошад, вай шикастааст.
It has had some success.	Он ба баъзе муваффакиятхо ноил гардид.
However, that’s what it is.	Бо вуҷуди ин, он чизест, ки он аст.
I don't know what that means.	Ман намедонам, ки ин чӣ маъно дорад.
He wondered how such a call would work anyway.	Вай фикр мекард, ки ин гуна даъват ба хар хол чй тавр кор мекунад?
But she was at home.	Аммо вай дар хона буд.
I'll be arrested for that.	Ман барои он ҳабс мешавам.
However, the file is incredibly long.	Бо вуҷуди ин, файли бениҳоят дароз.
Slightly to the left.	Каме ба чап.
The most important aspect is quality.	Муҳимтарин ҷанбаи сифат аст.
I want to cover them with something.	Ман мехоҳам онҳоро бо чизе фаро гирам.
I haven't seen my family properly in months.	Моҳҳост, ки оилаамро дуруст надида будам.
She is a good student.	Вай донишҷӯи хуб аст.
If necessary, repeat this process until the water is clear.	Агар лозим бошад, ин корро то равшан шудани об такрор кунед.
We were together until we saw the sunrise.	Мо бо ҳам будем то тулӯи офтобро дидем.
We are like that.	Мо чунинем.
Money is just one type of account.	Пул танҳо як намуди ҳисоб аст.
He received an answer and accepted.	Чавоб гирифт ва кабул кард.
So we don’t want that either.	Пас, мо инро ҳам намехоҳем.
I see your beauty.	Зебоии туро мебинам.
Standing on the ground.	Ба замин истода.
The beer came out.	Пиво берун шуд.
But none of this is possible.	Аммо ҳеҷ яке аз ин чизҳо имконпазир нест.
It was great to have you stand up and talk to me.	Аз шумо истода, бо ман сӯҳбат кардан хеле хуб буд.
But that is another matter entirely.	Аммо ин тамоман масъалаи дигар аст.
Prepared the tool for analysis and completed the analysis.	Воситаро барои таҳлил омода кард ва таҳлилро анҷом дод.
I looked at the code for a long time.	Ман муддати дароз ба код нигоҳ кардам.
She was taken care of.	Ба вай ғамхорӣ карданд.
To our knowledge, this has not been reported before.	Ба маълумоти мо, дар ин бора қаблан хабар дода нашудааст.
Even if you want to, there is nothing to change.	Ҳатто агар шумо хоҳед, чизе барои тағир додан нест.
The world was safe.	Ҷаҳон бехатар буд.
I didn't sleep last night.	Ман шаби гузашта хоб накардам.
He calls it “information”.	Вай онро «маълумот» меномад.
We created the fourth.	Мо чорумро офаридем.
So, we got someone.	Ҳамин тавр, мо касеро гирифтем.
Because it is.	Зеро он аст.
You imagine him in bed at night.	Шумо ӯро шабона дар бистари худ тасаввур мекунед.
Never buy more than two or three items at a time.	Ҳеҷ гоҳ дар як вақт бештар аз ду ё се ашё нахаред.
And finally, those kids leave.	Ва ниҳоят, он кӯдакон тарк мекунанд.
This causes the destruction of cells and tissues.	Ин боиси вайрон шудани ҳуҷайраҳо ва бофтаҳо мегардад.
He turned to her.	Ӯ ба ӯ рӯ овард.
At high temperatures.	Дар ҳарорати баланд.
You want to tell me who said what and when.	Шумо ба ман гуфтан мехоҳед, ки кӣ ва кай чӣ гуфт.
I can only comment on the stock.	Ман метавонам танҳо дар бораи саҳҳомӣ шарҳ диҳам.
However, this claim is not true.	Аммо, ин даъво дуруст нест.
Instead, his hand went to the hair above her eyes.	Ба ҷои ин, дасташ ба мӯи болои чашмони вай рафт.
Both of them.	Ҳардуи ӯ.
You have my life in your hands.	Шумо ҳаёти маро дар ду дасти худ доред.
Writing, not marriage, is what he wanted.	Кори нависандагӣ, на издивоҷ, он чизест, ки ӯ мехост.
It will never be complete.	Он ҳеҷ гоҳ пурра тамом намешавад.
We learned that this is very high.	Мо фаҳмидем, ки ин хеле баланд аст.
I had nothing special in my head.	Дар сарам ягон чизи махсусе надоштам.
They can really affect your lifestyle.	Онҳо дар ҳақиқат метавонанд ба тарзи зиндагии шумо таъсир расонанд.
It may require clinical attention.	Он метавонад ба диққати клиникӣ ниёз дошта бошад.
It was a completely familiar sight.	Ин як манзараи комилан шинос буд.
Do not accept anything but the best.	Ба ҷуз беҳтарин чизеро қабул накунед.
There are great people there.	Дар он ҷо одамони бузург ҳастанд.
Exercise and physical therapists can improve the lives of these individuals.	Машқҳо ва терапевтҳои физикӣ метавонанд ҳаёти ин шахсонро беҳтар созанд.
Probably.	Мумкин ки.
He didn't say anything crazy like his brother.	Вай мисли бародараш гапи девона нагуфт.
If they only knew she was in trouble.	Агар медонистанд, ки вай дар изтироб аст.
She finally believed it.	Вай дар охир бовар кард.
And people know you exist.	Ва одамонро медонанд, ки шумо вуҷуд доред.
And we just became friends.	Ва мо танҳо дӯст шудем.
Things come and go.	Корҳо меоянду мераванд.
She’s trying really hard.	Вай дар ҳақиқат сахт кӯшиш мекунад.
You can change this logic to whatever you want.	Шумо метавонед ин мантиқро ба ҳар чизе ки мехоҳед, тағир диҳед.
You now have something sensible.	Шумо ҳоло як чизи оқилона доред.
We have four games left to complete.	Мо барои анҷом додани он чор бозӣ боқӣ мондааст.
I will write you a longer letter later.	Ман ба шумо баъдтар номаи дарозтар менависам.
But I will try.	Аммо ман кӯшиш мекунам.
The leaves need to be cut to allow the fruit to grow.	Баргҳо бояд бурида шаванд, то мева нашъунамо ёбад.
If it is too strong for your skin, add more water.	Агар он барои пӯсти шумо хеле қавӣ бошад, оби бештар илова кунед.
But you can’t answer what your body does with it.	Аммо шумо наметавонед ҷавоб диҳед, ки ҷисми шумо бо чӣ кор мекунад.
But life shows us that this is not the case.	Аммо хаёт ба мо нишон медихад, ки ин тавр нест.
Problems were raised and a trial was held.	Мушкилот ба миён гузошта шуданд ва мурофиаи судӣ гузаронида шуд.
Not done easily.	Ба осонӣ иҷро нашудааст.
This is a very strange and powerful image.	Ин як тасвири хеле аҷиб ва тавоно аст.
Probably.	Эҳтимол буд.
I had to open it.	Маро кушодан лозим буд.
There was only one shape left that looked like me.	Танҳо як шакле боқӣ монд, ки ба ман монанд буд.
The best goal is three or four months.	Ҳадафи беҳтар се ё чор моҳ аст.
However, this does not suit me.	Аммо, ин ба ман дуруст намеояд.
It is designed to do this in several ways.	Он барои бо якчанд роҳ анҷом додани он пешбинӣ шудааст.
I think the business is very widespread.	Ман фикр мекунам, ки тиҷорат хеле паҳн шудааст.
She was looking over her shoulder at the bottle.	Вай аз болои китф дар шиша менигарист.
He showed them to his sitting room.	Ӯ онҳоро ба ҳуҷраи нишасти худ нишон дод.
Oh, what a story.	Оҳ, чӣ ҳикоя.
Because it matters.	Зеро он муҳим аст.
We talked just before the interview started.	Мо танҳо пеш аз оғози мусоҳиба сӯҳбат мекардем.
It will add style and comfort to your bedroom.	Он ба хобгоҳи шумо услуб ва тасаллӣ илова мекунад.
They tried to get the players back into it.	Онҳо кӯшиш карданд, ки бозигаронро ба он баргардонанд.
All of these activities are not just practical.	Ҳамаи ин фаъолиятҳо танҳо амалӣ нестанд.
I'm here.	Ман дар ин ҷо ҳастам.
These are perfectly compatible.	Инҳо комилан мувофиқанд.
It wasn't real.	Ин воқеӣ набуд.
Two of them are with it.	Ду нафари онҳо бо он ҳастанд.
I was married at the time.	Ман дар он вақт оиладор будам.
She said so.	Вай ҳамин тавр гуфт.
Things are busy.	Корҳо банд аст.
It's too small.	Ин хеле ночиз аст.
Humans are animals.	Одамон ҳайвонанд.
This is easy to remember.	Инро дар хотир доштан осон аст.
He needed someone to listen to him.	Ба вай касе лозим буд, ки ба гапаш гӯш диҳад.
The first camera has a field of view at first sight.	Камераи аввал майдони назари аввал дорад.
You have to find a job.	Шумо бояд коре пайдо кунед.
Seeing, understanding words becomes harder for me.	Дидан, фаҳмидани калимаҳо барои ман душвортар мешавад.
It was the most beautiful house.	Ин хонаи зеботарин буд.
He was thinking about something like that.	Дар бораи чунин чизе низ фикр мекард.
Cell culture was performed.	Маданияти ҳуҷайра гузаронида шуд.
They are stronger than ever.	Онҳо аз ҳарвақта пурқувваттаранд.
I need an explanation of how to solve this problem.	Ба ман шарҳ лозим аст, ки чӣ гуна ин мушкилотро ҳал кунам.
In fact, we know.	Дар ҳақиқат, мо медонем.
That’s what we’re about and we do it well.	Ин аст он чизе ки мо дар бораи он ҳастем ва мо онро хуб иҷро мекунем.
She could see that he loved her more than anything.	Вай медид, ки вай уро бештар аз хама дуст медорад.
He drove another minute or two later.	Вай пас аз ин як-ду дакика дигар мошинро тай кард.
Instead, we reduced it to using it for war.	Ба ҷои ин, мо онро барои ҷанг истифода бурдан кам шуд.
We don’t live there when you leave home.	Мо дар он ҷо зиндагӣ намекунем, ки вақте шумо аз хона баромада будем.
Buy a house.	Хона харед.
But money is spent to protect the interests of animals.	Аммо барои хифзи манфиатхои хайвонот маблаг сарф мешавад.
If you fail, no matter what.	Агар шумо ноком шавед, новобаста аз он.
First head and eyes closed.	Аввал сар ва чашмон баста.
Therefore, the first beer differs as the best beer.	Аз ин рӯ, пивои аввал ҳамчун пивои беҳтарин фарқ мекунад.
Be kind and help others.	Меҳрубон будан ва ба дигарон кӯмак кардан.
I need to get some rest.	Ман бояд ба фароғат дохил шавам.
No one should be anywhere without protection.	Ҳеҷ кас набояд дар ҳеҷ ҷо бе муҳофизат бошад.
It won't work.	Ин кор нахоҳад кард.
Come back soon with another exchange.	Ба зудӣ бо мубодилаи дигар баргардед.
Built from their experience.	Аз таҷрибаи онҳо сохта шудааст.
You look at art for meaning.	Шумо ба санъат барои маъно менигаред.
This system did not provide access to clinical records.	Ин система дастрасӣ ба қайдҳои клиникиро таъмин накард.
That would be great.	Ин бузург хоҳад буд.
We know that the meaning of the questions must be interpreted.	Мо медонем, ки маънои саволҳо бояд тафсир бошад.
You don't love him.	Ӯро дӯст намедоред.
He was no longer seen or reported.	Уро дигар на дидаанду на хабар.
One reason is concern for the power of the global economy.	Яке аз сабабҳо нигаронӣ аз қудрати иқтисоди ҷаҳонӣ аст.
Spread this message to your community and continue our resistance.	Ин паёмро ба ҷомеаи худ паҳн кунед ва муқовимати моро идома диҳед.
The ring fell from his hand and rolled on the floor.	Ҳалқа аз дасташ афтид ва дар болои фарш печид.
I never turned off my cell phone.	Ман ҳеҷ гоҳ телефони мобилиро хомӯш накардаам.
We will briefly describe their work.	Мо дар бораи кори онхо мухтасар маълумот медихем.
I'm not ready for this scene yet.	Ман ҳанӯз ба ин саҳна омода нестам.
The best way to cool off in the summer.	Роҳи беҳтарин барои хунук шудан дар тобистон.
We did a program today and had two good runs.	Мо имрӯз як барнома иҷро кардем ва ду дави хуб доштем.
Manu manu manu manu.	Ману ману ману ман.
It is very quiet and private.	Ин хеле ором ва хусусӣ аст.
Stable method was used during the growing season.	Дар давраи нашъунамои кишт усули муътадил ба кор бурда шуд.
I especially enjoy the use of buildings and plants.	Ман махсусан аз истифодаи биноҳо ва растаниҳо лаззат мебарам.
We won't talk about it anymore.	Мо акнун дар ин бора дигар гап намезанем.
The only way to get my shot.	Ягона роҳ барои гирифтани зарбаи ман.
Provided technical support and discussion.	Дастгирии техникӣ ва муҳокима дод.
I think it brought a fresh life to the show.	Ман фикр мекунам, ки он ба намоиш ҳаёти тоза овард.
We have no dispute with this rule.	Мо бо ин қоида ҳеҷ гуна баҳс надорем.
If they can’t win, he’s happy with you.	Агар онҳо ғалаба карда натавонанд, ӯ аз шумо хурсанд аст.
There is only one thing between us.	Дар байни мо танҳо як чиз.
I couldn't find one.	Ман якеро ёфта натавонистам.
But maybe something else.	Аммо шояд чизи дигар бошад.
Symptoms increased in the days after surgery.	Аломатҳо дар рӯзҳои пас аз ҷарроҳӣ афзоиш ёфтанд.
Unless they are easily pleased.	Магар ин ки онҳо ба осонӣ хушнуданд.
I reach out and raise my voice.	Ман даст дароз карда, овозро баланд мекунам.
I'll talk to you about that later.	Ман бо шумо дар ин бора баъдтар сӯҳбат мекунам.
Other things were just in the future.	Дигар чизҳо танҳо дар оянда буданд.
Each situation meant a lot to him.	Ҳар як ҳолат барои ӯ аҳамияти зиёде дошт.
If he was lucky, he thought.	Агар бахт бошад, вай фикр мекард.
And it does it perfectly.	Ва ин корро комилан дуруст мекунад.
There was a time when they could.	Замоне буд, ки онҳо метавонистанд.
The cut is clean.	Бурида тоза аст.
This method worked well in random sound processing.	Ин усул дар коркарди садои тасодуфӣ хуб баромад.
He never did that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
And he talked about it.	Ва дар ин бора сухан ронд.
Both sides are asked to bring two friends each.	Аз ду тараф хоҳиш карда мешавад, ки ҳар кадоме ду дӯстро биёранд.
We are now a big company.	Мо ҳоло як ширкати бузург ҳастем.
To keep my day under control.	Барои он ки рӯзи ман таҳти назорат бошад.
The second in a series.	Дуюм дар як силсила.
She pulled it off.	Вай онро кашид.
They don't need it.	Ба онҳо лозим нест.
The incident happens.	Ҳодиса рӯй медиҳад.
Otherwise we lose money.	Дар акси ҳол мо пулро аз даст медиҳем.
I still can't stand or walk on my own.	Ман то ҳол худам истода наметавонам ё роҳ равам.
So feel free wild !.	Пас озод ҳис ваҳшӣ!.
The panel obtained additional information by court order.	Ҳайъат бо қарори суд маълумоти иловагӣ ба даст овард.
Let’s wait until we make it special.	Биёед интизор шавем, то он даме ки мо онро махсус созем.
So there is a process.	Пас, як раванд вуҷуд дорад.
It is growing.	Дар афзоиш аст.
In the food.	Дар ғизо.
Moments of silence were filled with excruciating pain.	Лахзахои хомуширо дарди сахт фаро гирифт.
Find my feet.	Пойҳои маро ёбед.
I was strong.	Ман қавӣ будам.
That was the only way.	Ин ягона роҳ буд.
She was not beautiful.	Вай зебо набуд.
The system failed.	Система ноком шуд.
We finally need to introduce a system that works.	Мо дар ниҳоят бояд як системаеро, ки кор мекунад, ҷорӣ кунем.
Maybe it will come back to him.	Шояд он ба вай бармегардад.
Instead, we return to our level of readiness.	Ба ҷои ин, мо ба сатҳи омодагии худ бармегардем.
She followed him carefully.	Вай бодиккат аз паи у рафт.
No, it was more than that.	Не, аз ин ҳам зиёдтар буд.
I took them to school every day.	Ҳар рӯз онҳоро ба мактаб мебурдам.
This helped for a while.	Ин барои муддате кӯмак кард.
At the same time, the facts are unique.	Дар айни замон, фактҳо беназиранд.
We can read different books and take classes.	Мо метавонем китобҳои гуногун хонем ва дарсҳо гузаронем.
In fact, they are the same for both.	Дар асл, онҳо барои ҳарду якхела мешаванд.
Third, it is comfortable and enjoyable.	Сеюм, он бароҳат ва лаззат мебахшад.
He thought little about it.	Дар бораи он кам фикр мекард.
They may have been animals once.	Онҳо шояд як вақтҳо ҳайвон буданд.
None of our staff or customers were injured.	Ҳеҷ кас аз кормандон ё муштариёни мо осеб надидааст.
The legs are straight, but not tied.	Пойҳо ростанд, вале баста нестанд.
So, for me, that’s where the help begins.	Ҳамин тавр, барои ман аз он ҷо кӯмак оғоз мешавад.
Eventually they turn to each other.	Оқибат онҳо ба ҳамдигар рӯ меоранд.
But now, nothing.	Аммо ҳоло, ҳеҷ чиз нест.
Through your words.	Ба воситаи суханони шумо.
Thus, we gain identity in this case.	Ҳамин тавр, мо дар ин ҳолат шахсиятро ба даст меорем.
And no one wanted the relationship to end.	Ва ҳеҷ кас намехост, ки муносибатҳо хотима ёбанд.
And only then will it be signed.	Ва танҳо пас аз он имзо мешавад.
We made money from it.	Мо аз он пул кор кардем.
The tape cannot be updated.	Навор навсозӣ намешавад.
But in the case of biological matter, this is not so simple.	Аммо дар мавриди моддаи биологӣ ин чандон оддӣ нест.
He says just the right press is a good press.	Ӯ мегӯяд, танҳо матбуоти дуруст матбуоти хуб аст.
I didn’t ask you here to make fun of me.	Ман аз ту дар ин ҷо напурсидаам, ки маро масхара кунед.
I'll be back early in the morning.	Ман субҳи барвақт бармегардам.
Find out for yourself what the truth is.	Худатон бифаҳмед, ки ҳақиқат чист.
It was a hot morning.	Субҳи гарм буд.
All patients have complete medical records.	Ҳамаи беморон ҳуҷҷатҳои пурраи тиббӣ доранд.
This can have a significant impact on results.	Ин метавонад ба натиҷаҳо таъсири назаррас расонад.
Everything happened very quickly.	Ҳама чиз хеле зуд рух дод.
They have a name.	Онҳо ном доранд.
I wanted to remove them because they are so big.	Ман мехостам, ки онҳоро хориҷ кунанд, зеро онҳо хеле калонанд.
This item is small in size, take the next size up.	Ин ашё ба андоза хурд аст, андозаи навбатиро боло гиред.
But she has emotions.	Аммо вай эҳсосот дорад.
Then they went out together and that was what it was supposed to be.	Он гоҳ онҳо якҷоя берун мерафтанд ва он чизе, ки бояд буд, буд.
I need to hear that.	Ман инро шунидан лозим аст.
It takes on a taste of freedom.	Он таъми озодиро мегирад.
But you couldn't wait for him.	Аммо шумо ӯро интизор шуда натавонистед.
Over the last month, it has been mainly because of this post.	Дар давоми як моҳи охир, асосан аз сабаби ин мансаб буд.
But as things go on, things change.	Аммо чун пеш меравад, чизе ба тағир меёбад.
She needs it in the next few hours.	Вай дар соатҳои наздик ба он ниёз дорад.
Your information was limited.	Маълумоти шумо маҳдуд буд.
If that's what you want.	Агар он чизест, ки шумо мехоҳед.
We have to face it.	Мо бояд бо он рӯ ба рӯ шавем.
But it’s definitely not zero.	Аммо он бешубҳа сифр нест.
These reports are consistent with the results obtained in this study.	Ин гузоришҳо бо натиҷаҳои дар таҳқиқоти мазкур бадастомада мувофиқат мекунанд.
They are not interested in such things.	Онҳо ба ин гуна чизҳо таваҷҷӯҳ надоранд.
They can still.	Онҳо ҳоло ҳам метавонанд.
She is getting better.	Вай беҳтар шуда истодааст.
His audience doesn’t have to either.	Шунавандагони ӯ низ маҷбур нестанд.
He regretted talking to her about it.	Аз он пушаймон буд, ки бо вай дар ин бора сӯҳбат мекард.
Just about the girl.	Танҳо дар бораи духтар.
Our findings were as follows.	Бозёфтҳои мо чунин буданд.
I'm glad you liked the book.	Ман шодам, ки китоб ба шумо маъқул шуд.
The return is great.	Бозгаштан бузург аст.
I'll see you tomorrow.	Ман пагоҳ туро мебинам.
I love that word.	Ман ин калимаро дӯст медорам.
Religion is not my first personality.	Дин шахсияти аввалини ман нест.
Very young.	Хеле ҷавон.
If they are here.	Агар онҳо дар ин ҷо бошанд.
In the middle of the bridge, their faces were waiting.	Дар мобайни купрук симои онхоро мунтазир буд.
Stay away from bars.	Аз панҷара дур монед.
You can tell me.	Шумо метавонед ба ман бигӯед.
I want the world to be together.	Ман мехоҳам, ки ҷаҳон якҷоя бошад.
Remove from heat.	Аз гармо дур кунед.
It’s just what you want to put into it.	Ин танҳо он чизест, ки шумо мехоҳед ба он гузоред.
I felt very bad.	Хеле бад ҳис мекардам.
On the last day, some of the best die.	Рӯзи охир, баъзе аз беҳтаринҳо мемиранд.
They reached out to us.	Онхо ба мо даст дароз карданд.
By the way, this is from our local newspaper.	Дар омади гап, ин аз рӯзномаи маҳаллии мо.
A husband she didn't want.	Шавҳаре, ки ӯ намехост.
I saw the car behind me and saw three people no one knew.	Мошинро аз паси худ дидам ва се нафарро дидам, ки касе шинос набуд.
It may feel weird.	Шояд аҷиб ҳис кунад.
Don’t spread yourself too thin.	Худро хеле лоғар паҳн накунед.
Please note that the release date does not exist.	Лутфан қайд кунед, ки санаи барориши он вуҷуд надорад.
The sex scene is much more difficult than the battle scene.	Саҳнаи ҷинсӣ аз саҳнаи ҷанг хеле душвортар аст.
But that was probably not the case.	Аммо ин эҳтимол набуд.
I have seen everything except the last moments.	Ман ҳама чизро дидаам, ҷуз он лаҳзаҳои охир.
This problem has been going on for years.	Ин мушкилот солҳост.
Talk to your mother.	Бо модарат гап зан.
We continued to wait.	Мо интизориро давом додем.
Everyone has something here.	Ҳама дар ин ҷо чизе доранд.
We are happy not to get into the mouth to live.	Мо хушбахтем, ки даст ба даҳон зиндагӣ намекунанд.
Or food.	Ё ғизо.
Behind him stood a child, probably ten years old.	Дар паси вай кудаке, ки шояд дахсола бошад, меистод.
This is a normal process that everyone has experienced.	Ин як раванди муқаррарӣ аст, ки ҳама аз сар гузаронидаанд.
Once again it was made of stone.	Бори дигар вай аз санг сохта шуд.
Relevant clinical data were obtained from medical records.	Маълумоти дахлдори клиникӣ аз сабтҳои тиббӣ гирифта шуд.
We are the parents of a daughter and a son.	Мо падару модари як духтару писарем.
Around one person should.	Дар атрофи як нафар бояд.
Well, it wasn’t that they both really missed him.	Хуб, чунин набуд, ки ҳардуи онҳо воқеан ӯро пазмон мешаванд.
Contact them here for more details.	Барои тафсилоти бештар бо онҳо дар ин ҷо тамос гиред.
There must be a better way.	Бояд роҳи беҳтаре бошад.
We discussed this.	Мо инро мухокима кардем.
As long as they want to live, I will die.	Ҳамон қадаре, ки мехоҳанд зиндагӣ кунам, ман мурданам.
At this point, only the control files are opened.	Дар ин лаҳза, танҳо файлҳои назорат кушода мешаванд.
At least to us.	Ақаллан ба мо.
Really an amazing thing.	Дар ҳақиқат як чизи аҷиб.
Taste if necessary and add salt.	Агар лозим бошад, бичашед ва намак илова кунед.
We didn't see any children there.	Дар он ҷо мо ягон кӯдакро надидем.
Unless she is happy because she loves me too.	Магар вай хушбахт набошад, зеро ӯ низ маро дӯст медорад.
I haven’t even seen it.	Ман ҳатто онро надидаам.
Not from a child who has been shot.	На аз кӯдаке, ки тирборон шудааст.
The man who is speaking is not really there.	Марде, ки суханронӣ мекунад, аслан дар он ҷо нест.
This is real now.	Ин ҳоло воқеӣ аст.
I got someone to watch him.	Ман касеро гирифтам, ки ӯро тамошо мекунад.
But he was more than that.	Аммо ӯ аз ин бештар буд.
That's why he doesn't love you, you know.	Барои ҳамин вай туро дӯст намедорад, медонӣ.
You have no right to look down.	Шумо ҳақ надоред, ки ба поён нигоҳ кунед.
This was a database problem.	Ин мушкили пойгоҳи додаҳо буд.
I don’t want to tell you my job.	Ман ба шумо кори худро гуфтанӣ нестам.
Symptoms of violence were eliminated.	Аломатҳои зӯроварӣ бартараф карда шуданд.
Give us a better chance.	Ба мо имконияти беҳтаре диҳед.
People come here from books.	Одамон ба ин чо аз рун китоб меоянд.
Photo from last week.	Сурати ҳафтаи гузашта.
He is no less confident.	Ӯ низ аз эътимод кам нест.
It will be a matter of life and death.	Ин масъалаи ҳаёту мамот хоҳад буд.
He needed to stand up for the next call.	Ба ӯ лозим буд, ки барои занги навбатӣ рост истода бошад.
She has worked incredibly hard in this process, perhaps the hardest.	Вай дар ин раванд бениҳоят сахт кор кардааст, шояд аз ҳама сахттар.
I didn’t even know he was missing.	Ман ҳатто намедонистам, ки ӯ гум шудааст.
If so, the church must go up and enter.	Агар ин тавр бошад, калисо бояд боло равад ва ворид шавад.
I don’t think that’s what she’s thinking.	Ман фикр намекунам, ки ин дар фикри вай аст.
Finally she regained her composure.	Ниҳоят вай худро ба даст гирифт.
You heard him.	Шумо ӯро шунидаед.
After that, you are usually given another chance.	Баъд аз ин, одатан ба шумо имкони дигар дода мешавад.
I'd like to buy it with my own money.	Ман мехоҳам бо пули худам харам.
The letters were used to indicate price.	Ҳарфҳо барои нишон додани нарх истифода мешуданд.
It gets better every week.	Ҳар ҳафта беҳтар мешавад.
The last part is often.	Қисми охирин аксар вақт.
It was in style, but not for me.	Он дар услуб буд, аммо барои ман набуд.
I don't believe you.	Ман ба шумо бовар намекунам.
It was just one of many.	Ин танҳо яке аз бисёриҳо буд.
I appreciated the language.	Ман забонро қадр мекардам.
But they do us nothing.	Аммо онҳо ба мо ҳеҷ коре намекунанд.
The lying spirit here cannot easily take him.	Рӯҳи дурӯғгӯ дар ин ҷо ба осонӣ ӯро гирифта наметавонад.
No one said anything.	Ҳеҷ кас чизе намегуфт.
Save your other great ideas for later.	Дигар ғояҳои олии худро барои дертар захира кунед.
At the time they were here, they were smart.	Дар он вақт, ки онҳо дар ин ҷо буданд, онҳо оқилона буданд.
a warm smile.	табассуми гарм.
The speed is also great.	Суръат низ бузург аст.
It feels like rain.	Борон ҳис мекунад.
She looked at me in surprise and said no.	Вай бо тааҷҷуб ба ман нигариста, ҷавоб дод, ки не.
As a public company, we do the same.	Ҳамчун як ширкати ҷамъиятӣ, мо низ ҳамин тавр мекунем.
She read it in a book.	Вай онро дар китоб мехонд.
You have to prove yourself.	Шумо бояд худро исбот кунед.
So, you eat what you can when you can.	Ҳамин тавр, шумо он чизеро, ки метавонед, вақте ки метавонед бихӯред.
There was no soul in him.	Дар ӯ ҷон вуҷуд надошт.
There is no way to turn this off by default.	Ҳеҷ гуна роҳе барои хомӯш кардани ин бо нобаёнӣ вуҷуд надорад.
In fact, he didn't even remember what he was talking about.	Дарвоқеъ, ӯ ҳам дар хотир надошт, ки дар бораи чӣ гап мезад.
I would like to make a video with you.	Мехостам бо шумо як видео созам.
I really feel that they are doing me a favor.	Ман воқеан ҳис мекунам, ки онҳо ба ман некӣ мекунанд.
This is not an easy task.	Ин кори осон нест.
We list some of the works below.	Мо дар зер баъзе асархоро номбар мекунем.
She touched his chest and then stood up.	Вай ба синааш даст расонд ва баъд рост истод.
I want to go to court.	Ман мехоҳам ба додгоҳ равам.
The sun has set.	Офтоб фурӯ рафтааст.
I accepted the idea.	Ман ин идеяро қабул кардам.
No, not the eye.	Не, чашм не.
This keeps the score equal.	Ин холро баробар нигоҳ медорад.
Reality shows are done until death.	Реалити-шоуҳо то марг анҷом дода мешаванд.
Read interesting stories about other children and horses.	Дар бораи дигар кӯдакон ва аспҳо ҳикояҳои ҷолиб хонед.
Now, he was killed six hours ago.	Ҳоло, вай шаш соат пеш кушта шуд.
This could not continue.	Ин давом карда наметавонист.
People love this place and live here.	Мардум ин ҷойро дӯст медоранд ва дар ин ҷо маскан мегиранд.
There were police everywhere.	Дар ҳама ҷо полис буданд.
When they entered, all eyes were on them.	Вақте ки онҳо ворид шуданд, ҳама чашмҳо ба онҳо нигаронида шуданд.
I waited for him to start working again.	Ман интизор будам, ки ӯ дубора ба кор шурӯъ кунад.
It took a moment to understand why.	Барои фаҳмидани сабабаш як лаҳза лозим шуд.
Everyone hated him.	Ҳама аз ӯ нафрат доштанд.
Do not use in children under two years of age.	Дар кӯдакони то ду сола истифода набаред.
I was the voice of reason.	Ман овози ақл будам.
In spirit, anyway.	Дар рӯҳ, ба ҳар ҳол.
I have his name, it was in the program.	Ман номи ӯро дорам, он дар барнома буд.
It hurt, of course.	Кораш зарар дид, албатта.
No one is forced to sign anything.	Ҳеҷ кас маҷбур нашудааст, ки чизеро имзо кунад.
Or as long as you continue.	Ё то даме ки шумо давом мекунед.
He needed to pay attention.	Ба ӯ лозим буд, ки диққат диҳад.
I think it had a physical effect on him.	Ман фикр мекунам, ки ин ба ӯ таъсири ҷисмонӣ расонд.
Therefore, you should have a checklist before each flight.	Аз ин рӯ, пеш аз ҳар парвоз бояд рӯйхати санҷишҳоро дошта бошед.
But no one knows how much it is.	Аммо ҳеҷ кас намедонад, ки он чӣ қадар аст.
Everyone has a past.	Ҳар кас гузашта дорад.
It will be popular.	Он маъмул хоҳад буд.
Sometimes he just walked away.	Баъзан ӯ танҳо роҳ мерафт.
This is what dogs do.	Ин аст он чизе ки сагҳо мекунанд.
So, we lowered the prices.	Ҳамин тавр, мо нархҳоро поин бурдем.
But we still want to follow them.	Аммо мо ҳоло ҳам мехоҳем онҳоро пайгирӣ кунем.
We went through it.	Мо аз он гузаштем.
I was the first customer that day.	Ман дар он рӯз аввалин муштарӣ будам.
Now is not the time for negative thinking.	Ҳоло вақти фикрронии манфӣ нест.
So please let me know what you think.	Пас, лутфан ба ман хабар диҳед, ки чӣ фикр доред.
I don’t know how this is possible.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ин имконпазир аст.
Any injuries caused by.	Ҳар гуна ҷароҳате, ки аз ҷониби.
Please let it work for them.	Лутфан, бигзор он барои онҳо кор кунад.
Because we are not human, you see.	Чунки мо одам нестем, мебинед.
Stay in touch with your emotions and the people around you.	Бо эҳсосоти худ ва одамони гирду атрофатон пайваста бошед.
I want him in a safe environment.	Ман ӯро дар муҳити бехатар мехоҳам.
But they did not tell him.	Аммо онҳо ба ӯ нагуфтанд.
I wonder what made this desire come true?	Ман ҳайронам, ки ин хоҳишро чӣ ба вуҷуд овард?
As we get older, our foot problems with us increase.	Вақте ки мо калонтар мешавем, мушкилоти пои мо бо мо афзоиш меёбад.
But if that happens, get help right away.	Аммо, агар ин тавр бошад, фавран кӯмак гиред.
It is not possible from anywhere else.	Аз ягон ҷои дигар имконпазир нест.
This weapon is like art.	Ин силоҳ ҳамчун санъат аст.
Take another deep breath.	Боз як нафаси чуқур гиред.
She felt that there was something missing in her life.	Вай ҳис кард, ки дар ҳаёташ чизе намерасад.
Although this is easier than in previous years.	Ҳарчанд ин назар ба солҳои гузашта осонтар аст.
It was as if someone were coming to pick us up.	Ба назар чунин менамудем, ки касе омада моро мебарад.
For example, check this out.	Масалан, инро санҷед.
This is by the nature of our business.	Ин аз табиати тиҷорати мост.
I see your mother in your eyes.	Дар чашмони ту модаратро мебинам.
There is only one reason to call upon our house.	Танҳо як сабаб вуҷуд дорад, ки бар ба хонаи мо занг мезанад.
All the work that a simple family does.	Ҳама корҳое, ки як оилаи оддӣ мекунад.
This is a big problem.	Ин як мушкили бузург аст.
No, it can't be.	Не, ин буда наметавонад.
It's his job, not mine.	Ин кори ӯ аст, на аз они ман.
And very likely about that too.	Ва хеле эҳтимолан дар бораи он низ.
We think about things that haven’t been done yet.	Мо дар бораи чизҳое фикр мекунем, ки ҳанӯз анҷом наёфтаанд.
But you took him and you went upstairs.	Аммо шумо ӯро гирифтед ва шумо ба боло баромадед.
However, this seems to be a growing endeavor.	Бо вуҷуди ин, ба назар мерасад, ки ин кӯшиши афзоянда аст.
I even said we were happy.	Ман ҳатто мегуфтам, ки мо хушбахт будем.
Army, only name available.	Армия, танҳо ном дастрас аст.
I was less than three years old at the time.	Он вақт ман камтар аз сесола будам.
It had even grown.	Он ҳатто калон шуда буд.
Let her talk to me.	Бигзор вай бо ман сӯҳбат кунад.
Support was provided in both directions during testing.	Дар ҳарду самт ҳангоми санҷиш дастгирӣ карда шуд.
She was young and beautiful.	Вай ҷавон ва зебо буд.
Because, of course, it was never produced.	Зеро, албатта, он ҳеҷ гоҳ истеҳсол карда нашудааст.
Here is a good picture of these two.	Дар ин ҷо тасвири хуби ин ду вуҷуд дорад.
I think relatively few of them take the second path.	Ман фикр мекунам, ки нисбатан ками онҳо роҳи дуюмро пеш мегиранд.
In addition, processes often require complex and expensive processing equipment.	Илова бар ин, равандҳо аксар вақт таҷҳизоти мураккаб ва гаронбаҳои коркардро талаб мекунанд.
But some things were very good.	Аммо баъзе чизҳо хеле хуб буданд.
Yes, they do.	Бале, мекунанд.
Thanks to all who bought, read or reviewed the book.	Ташаккур ба ҳамаи онҳое, ки китобро хариданд, хондаанд ё баррасӣ кардаанд.
Now people are leaving their homes.	Акнун одамон аз хонахо мебаромаданд.
One has a big heart.	Кас дили зиёд дорад.
Both would be correct.	Ҳарду дуруст мебуд.
But everything has changed.	Аммо ҳама чиз тағйир ёфт.
I have never seen anyone like that.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин касеро надидаам.
They are a part of me.	Онҳо як қисми ман ҳастанд.
This is important to me.	Ин барои ман муҳим аст.
The opposite does not work.	Баръакс кор намекунад.
But that’s not what the evidence shows here.	Аммо он чизе нест, ки далелҳо дар ин ҷо нишон медиҳанд.
My first theory was wrong.	Аввалин назарияи ман хато буд.
I recommend reading his piece here.	Ман тавсия медиҳам, ки порчаи ӯро дар ин ҷо хонед.
Construction can take years for large projects.	Сохтмон метавонад барои лоиҳаҳои бузург солҳо тӯл кашад.
I looked away.	Ман ба дур нигоҳ кардам.
Music helps me to remember and forget.	Мусиқӣ ба ман кӯмак мекунад, ки дар хотир дошта бошам ва фаромӯш кунам.
We should not be surprised that this is difficult.	Мо набояд ҳайрон шавем, ки ин мушкил аст.
Maybe worse.	Шояд бадтар бошад.
So you never know.	Пас шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
Many people say this is their favorite.	Бисёр одамон мегӯянд, ки ин дӯстдоштаи онҳост.
He put his other hand over her mouth.	Дасти дигарашро ба даҳони вай гузошт.
Not sure if it's even possible.	Боварӣ надорам, ки оё он ҳатто имконпазир аст.
By the time he said that, the conversation was over.	То он даме, ки ӯ гуфт, сӯҳбат ба охир расид.
Both his parents died.	Ҳарду падару модараш мурданд.
You can't hit the car.	Шумо мошинро зада наметавонед.
It took a lot of effort.	Саъю кушиши зиёд лозим буд.
I had no one to go with.	Ман касе надоштам, ки бо он равам.
No one talked to him like that.	Ҳеҷ кас бо ӯ ин тавр сӯҳбат намекард.
There is an important component of good open source software.	Як ҷузъи муҳими нармафзори хуби кушодаасос мавҷуд аст.
She never came back, a bad sign.	Вай ҳеҷ гоҳ барнагашт, аломати бад.
But now it was so close that he could smell her.	Аммо ҳоло он қадар наздик буд, ки бӯи ӯро ҳис мекард.
This is truly a book worth reading.	Ин дар ҳақиқат китобест, ки сазовори хондан аст.
The idea is the source of life.	Идея манбаи ҳаёт аст.
This is a useful starting point.	Ин нуқтаи ибтидоии муфид аст.
Economics is a unique financially free journey.	Иқтисод як саёҳати беназири ройгони молиявӣ.
This is a separate show.	Ин як намоиши алоҳида аст.
Without going into details I will try to tell you why.	Бе тафсилот ман кӯшиш мекунам ба шумо бигӯям, ки чаро.
I'm good at it.	Ман дар ин кор хуб ҳастам.
We recommend booking in advance.	Мо тавсия медиҳем, ки пешакӣ фармоиш диҳед.
This should be done in your first message.	Ин бояд дар паёми аввалини шумо анҷом дода шавад.
He even talked to us on camera.	Ӯ ҳатто дар камера бо мо сӯҳбат кард.
If you have any interest, you have seen what happened.	Агар шумо ягон таваҷҷӯҳ карда бошед, шумо дидаед, ки чӣ рӯй дод.
Space belongs to you.	Фазо аз они.
She took everything from me.	Вай ҳама чизро аз ман гирифтааст.
At least two lines have been worked out.	Камаш ду хат кор карда баромада шудааст.
We will check for a clear error.	Мо хатои равшанро тафтиш мекунем.
I would be grateful to understand this help.	Ман барои фаҳмидани ин кӯмак миннатдор хоҳам буд.
I missed it.	Ман онро пазмон шудам.
It meant more money.	Ин маънои пули бештар дошт.
I thought maybe it was a good time.	Ман фикр кардам, ки шояд вақти хубе буд.
That, we.	Ки, мо.
All books are the subject of this day.	Ҳама китобҳо мавзӯи ин рӯз мебошанд.
Three patients died.	Се бемор фавтиданд.
Nobody was ready for that.	Ба ин кариб касе тайёр набуд.
He was patient with us.	Ӯ ба мо тоқат кард.
This happens partially, but never completely.	Ин қисман рӯй медиҳад, аммо ҳеҷ гоҳ пурра.
I began to believe it myself.	Ман худам ба он бовар карданро сар кардам.
I can’t really be with him and do a lot of work.	Ман аслан наметавонам бо ӯ бошам ва корҳои зиёдеро анҷом диҳам.
She couldn't finish the show.	Вай тамошоро тамом карда натавонист.
I laugh at that too.	Ман ҳам дар ин бора механдам.
They listen and respond with a few words.	Онҳо гӯш мекунанд ва бо чанд сухан ҷавоб медиҳанд.
Our life is a study.	Ҳаёти мо як омӯзиш аст.
This camera is good for collecting or parts.	Ин камера барои ҷамъоварӣ ё қисмҳо хуб аст.
Others will come back for more.	Дигарон барои боз ҳам бештар бармегарданд.
There were no more three.	Баъд аз ин се нафар дигар набуд.
Thus, we accept the findings correctly.	Ҳамин тариқ, мо бозёфтҳоро дуруст қабул мекунем.
I told someone to listen.	Ман ба касе гуфтам, ки гӯш мекунад.
However, that period of peace did not last long.	Бо вуҷуди ин, он давраи сулҳ дер давом накард.
But it gives me the following error.	Аммо он ба ман хатои зерин медиҳад.
I could see it from his shirt.	Ман инро аз куртаи ӯ дида метавонистам.
That would be really impossible.	Ин воқеан ғайриимкон мебуд.
The birds spread the plant while eating its red autumn fruits.	Паррандаҳо растаниро ҳангоми хӯрдани меваи тирамоҳи сурхи он паҳн мекунанд.
He stood ten meters away.	Вай дах метр дуртар истод.
I have an additional question.	Ман як саволи иловагӣ дорам.
The order comes first.	Тартиб аввал меояд.
You can't really do that right now.	Шумо дар ҳақиқат ин корро ҳоло карда наметавонед.
She is honest.	Вай ростқавл аст.
I promise you will agree after trying it.	Ман ваъда медиҳам, ки шумо пас аз кӯшиши он розӣ мешавед.
We'll see you at lunch.	Мо шуморо дар хӯроки нисфирӯзӣ мебинем.
Make it easy for them, you do not know.	Барояшон осон кун, намедонӣ.
I couldn’t figure out what it was.	Ман муайян карда натавонистам, ки дар он чӣ буд.
Work memory.	Хотираи кор.
The files just don't want to play.	Файлҳо танҳо бозӣ кардан намехоҳанд.
I could get used to it.	Ман метавонистам ба ин одат кунам.
But if we go down, they have no one, including us.	Аммо агар мо поён равем, онҳо ҳеҷ кас надоранд, аз ҷумла мо.
I think maybe that’s the case for me.	Ман фикр мекунам, ки шояд ба ман ҳамин аст.
It wasn't too far.	Он қадар дур набуд.
There is a lot of work to be done now.	Холо кори зиёде ба миён меояд.
That crazy man was never caught.	Он одами девона ҳеҷ гоҳ дастгир нашуда буд.
But you’re not sure how you can do it.	Аммо шумо боварӣ надоред, ки чӣ тавр шумо онро ба амал оварда метавонед.
I never understood it.	Ман онро ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам.
So maybe we can experiment here.	Пас, шояд мо метавонем дар ин ҷо таҷриба кунем.
These companies do the work that is returned.	Ин ширкатҳо кореро анҷом медиҳанд, ки баргардонида мешаванд.
This is training.	Ин тренинг аст.
You have to ask how you can do that with him.	Шумо бояд бипурсед, ки чӣ тавр шумо бо ӯ ин корро карда метавонед.
So don’t worry too much.	Пас аз ҳад зиёд хавотир нашавед.
That means you get on the list.	Ин маънои онро дорад, ки шумо ба рӯйхат меравед.
There was a dead silence.	Ҳама хомӯшии мурда буд.
You want to know the battle plan.	Шумо мехоҳед нақшаи ҷангро бидонед.
However, he could not do so.	Бо вуҷуди ин, ӯ ин корро карда натавонист.
He is feeling better now, but he is still in pain.	Ӯ ҳоло худро беҳтар ҳис мекунад, аммо ҳанӯз ҳам дард дорад.
They return the version number.	Онҳо рақами версияро бармегардонанд.
I wanted to excite you.	Ман мехостам шуморо ба ҳаяҷон оварам.
Accurate history and diagnosis are important for early diagnosis.	Таърихи дуруст ва ташхис барои ташхиси барвақт муҳим аст.
It's for their own benefit, ”he said.	Ин ба нафъи худи онхост, — мегуяд худаш.
It eventually makes a person tired, old and tired.	Ин дар ниҳоят одамро хаста, пир ва хаста менамояд.
His face was worse than his.	Чеҳраи ӯ аз рӯи ӯ бадтар буд.
In fact, most people don’t.	Дар асл, аксарияти одамон не.
I'm still a little on fire.	Ман то ҳол каме оташ мондаам.
I want you to find him.	Ман мехоҳам, ки шумо ӯро пайдо кунед.
We love him.	Мо ӯро дӯст медорем.
I rolled my eyes, though he couldn’t see.	Ман чашмонамро ғелондам, гарчанде ки ӯ намебинад.
To guess the work, leave it completely.	Барои тахмин кардани кор, онро комилан тарк кунед.
The problem of these seniors is the same.	Мушкилоти ин пиронсолон дар ҳамин аст.
And it can be.	Ва ин метавонад бошад.
Stupid women are easy to know.	Занҳои беақлро донистан осон аст.
I think they make an impact.	Ман фикр мекунам, ки онҳо таъсир мерасонанд.
We had to water it.	Ба мо лозим омад, ки ба он об гардонем.
Sorry, there is no reason to read for yourself.	Мебахшед, барои худатон хондан ягон сабабе нест.
He started the engine and everything.	Вай мотор ва хама чизро ба кор медаровард.
It also comes with a few extra features.	Он бо як каме хусусиятҳои иловагӣ низ меояд.
Let's put it there.	Биёед онро дар он ҷо гузорем.
We know some, but not enough.	Мо баъзеро медонем, аммо кофӣ нест.
It was clear what he was doing.	Маълум буд, ки вай ба чӣ кор машғул аст.
It’s very quick, but the result isn’t entirely random.	Ин хеле зуд аст, аммо натиҷа комилан тасодуфӣ нест.
We can’t take risks.	Мо таваккал карда наметавонем.
Of course, I feel better in court.	Албатта, маро дар суд беҳтар ҳис мекунад.
They didn’t catch my eye.	Онҳо ба нигоҳи ман нарасиданд.
When he spoke again, he was soft and low.	Вақте ки ӯ боз сухан гуфт, нарму паст буд.
Sorry just isn't enough at this point.	Бубахшед танҳо дар ин лаҳза кофӣ нест.
Previously, if those reserves had remained, construction would have continued.	Пештар, агар он захираҳо боқӣ мемонданд, сохтмони онро идома медод.
Not so.	Ин тавр нест.
They tell me about the world above.	Онҳо ба ман дар бораи ҷаҳони боло нақл мекунанд.
And not all struggles even have to happen.	Ва на ҳама мубориза ҳатто бояд рӯй диҳад.
I’ll start with myself.	Ман аз худам оғоз мекунам.
It's not that bad.	Ин он қадар бад нест.
She wasn’t normal and that was fine.	Вай муқаррарӣ набуд ва ин хуб буд.
Some are small.	Баъзеҳо хурданд.
You don’t make a hard sale with us.	Шумо бо мо фурӯши сахт ба даст намеоред.
So you repeat.	Пас шумо такрор мекунед.
And there is more.	Ва бештар вуҷуд дорад.
That’s what you’ve written a lot about my daughter.	Он чизе ки шумо дар бораи духтари ман бисёр навиштаед.
Do not be afraid.	Натарс.
This means they can slow down, but they can’t slow down.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо метавонанд суръатро суст кунанд, аммо онҳо наметавонанд суст шаванд.
Opportunities were set for us.	Имкониятҳо барои мо муқаррар карда шуданд.
However, I usually stay away from these things.	Бо вуҷуди ин, ман одатан аз ин чизҳо дур мемонам.
I found a few examples on the internet.	Ман дар интернет чанд мисол ёфтам.
She looks unusual here.	Вай дар ин ҷо ба таври ғайриоддӣ ба назар мерасад.
Thank you so much for this class.	Ташаккури зиёд барои ин синф.
Anyone who has a band knows how difficult it can be.	Ҳар касе, ки гурӯҳе дорад, медонад, ки ин чӣ қадар душвор буда метавонад.
Thanks to it, the manuscript is improved.	Ба туфайли он дастнавис такмил дода мешавад.
Thank you for taking good care of my baby.	Ташаккур ба шумо барои нигоҳубини хуби кӯдаки ман.
I am not surprised that he is no longer married.	Ман ҳайрон нестам, ки ӯ дигар издивоҷ намекунад.
But in this case it is really difficult.	Аммо дар ин ҳолат воқеан душвор аст.
But it was my process, my art.	Аммо ин раванди ман, санъати ман буд.
He never raised the bar himself.	Ӯ ҳеҷ гоҳ муқоисаро худаш баланд накардааст.
It worked, the audience loved it.	Ин кор кард, тамошобинон онро дӯст медоштанд.
So thank you for your time and response.	Пас, ташаккур барои вақт ва ҷавоби шумо.
He walked away.	Ӯ роҳ рафт.
The article itself says the investigation is not complete.	Худи мақола гуфта мешавад, ки тафтишот ба анҷом нарасидааст.
When they called, he came.	Вақте ки онҳо занг заданд, ӯ омад.
I don't want to see that anymore.	Ман намехоҳам он чизеро дигар бубинам.
This is especially true for someone who has no previous experience or knowledge.	Ин махсусан барои касе, ки таҷрибаи қаблӣ ё донише надорад.
It's a kind of death.	Ин як навъ марг аст.
But we told my mother of our plans.	Аммо мо нақшаҳои худро ба модарам гуфта будем.
Nice thing, he thought.	Чизи зебо, фикр мекард ӯ.
For the next film.	Барои фильми оянда.
It is useful to repeat some details here for further discussion.	Барои муҳокимаи минбаъда дар ин ҷо такрор кардани баъзе тафсилот муфид аст.
If he could not pass.	Агар у гузашта наметавонист.
He could have lied.	Ӯ метавонист дурӯғ гӯяд.
The problem was that it was so much.	Мушкилот дар он буд, ки он қадар зиёд буд.
Not that we do it.	На ин ки мо ин корро мекунем.
A year ago.	Як сол пеш аз он.
It even took a little while with his help.	Ин ҳатто бо кӯмаки ӯ каме вақт гирифт.
Boil for another two hours.	Ду соат дигар напазед.
No way out, believe me.	На роҳи берун рафтан ба ман бовар кунед.
Some were emotional from all sides.	Баъзеҳо аз ҳар тараф эҳсосот буданд.
She didn't have to think about it, she believed.	Вай дар ин бора фикр кардан лозим набуд, боварй дошт.
You're not.	Шумо не.
We will take him for investigation.	Мо ӯро барои тафтишот мебарем.
The crazy things that happen here.	Чизҳои девонае, ки дар ин ҷо рӯй медиҳанд.
I found myself without faith.	Ман худро бе имон ёфтам.
It was just a matter of time.	Ин танҳо як масъалаи вақт буд.
Second, the test is for a limited time.	Дуюм, санҷиш барои як муддати маҳдуд аст.
They raise their children.	Фарзандони худро тарбия мекунанд.
If you have anything like this, please share it with our team.	Агар шумо чунин чизе дошта бошед, онро бо дастаи мо мубодила кунед.
The temperature was measured daily.	Ҳарорат ҳар рӯз чен карда шуд.
He had been here many times.	Вай борхо ба ин чо омада буд.
I do not write by order.	Ман аз рӯи фармон наменависам.
And art is made possible by knowing.	Ва санъат тавассути донистан имконпазир мегардад.
And then another.	Ва баъд дигар.
Now I am alone.	Ҳоло ман танҳоям.
Now it is the turn of the working class to rule.	Акнун навбати хукмронй ба синфи коргар расид.
I doubt there is much work to be done.	Ман шубҳа дорам, ки оё корҳои зиёде анҷом дода мешаванд.
I spent a lot of time with them.	Ман бо онҳо вақти зиёдеро сарф кардам.
He was seriously injured.	Ӯ сахт осеб дидааст.
But put your fears aside.	Аммо тарси худро як сӯ гузоред.
You can be a great travel dog and enjoy the necessary training.	Шумо метавонед сагҳои сайёҳии олӣ бошед ва аз машқҳои зарурӣ лаззат баред.
I think it had a negative and positive effect.	Ман фикр мекунам, ки он таъсири манфӣ ва мусбат дошт.
Change should promise pleasure and an end to pain.	Тағйирот бояд лаззат ва хотимаи дардро ваъда диҳад.
I was with my friends.	Ман бо дӯстонам мебудам.
This is it.	Ин аст.
Not expensive.	Қимат нест.
Three different sets.	Се маҷмӯи гуногун.
I am proud of what you have done there.	Ман аз он коре, ки шумо дар он ҷо кардаед, фахр мекунам.
But there are some important differences.	Аммо баъзе фарқиятҳои муҳим вуҷуд доранд.
Or too much water.	Ё оби зиёд.
Not what he was after.	На он чизе ки ӯ пас аз он буд.
This condition can affect both sides of the heart and sometimes both.	Ин ҳолат метавонад ба ҳар ду тарафи дил ва баъзан ҳарду таъсир расонад.
Not that he was expecting anything.	На ин ки ӯ чизе интизор буд.
This does not require proof.	Ин далел талаб намекунад.
I've never been here before.	Ман пештар ҳеҷ гоҳ дар ин ҷо набудам.
You lent them when they didn’t come.	Шумо ба онҳо қарз додед, вақте ки онҳо намеомаданд.
She doesn't seem to mind.	Вай ба назар намерасад.
The guy is crazy.	Бача девона аст.
Testing of the car began the same month.	Санҷиши мошин дар ҳамон моҳ оғоз ёфт.
These efforts seem to have met with little success, if any.	Чунин ба назар мерасад, ки ин кӯшишҳо бо муваффақияти каме, агар вуҷуд дошта бошанд, дучор омаданд.
It took fifteen years to build it.	Барои сохтани он понздах сол лозим шуд.
The police station opens tomorrow.	Шуъбаи полиция пагохй кушода мешавад.
Or his son.	Ё писараш.
They don’t want to know and don’t want you to know either.	Онҳо донистан намехоҳанд ва намехоҳанд, ки шумо низ бидонед.
First, the small size of the sample in this study reduced the statistical power.	Аввалан, андозаи хурди намунаи ин тадқиқот қудрати омориро коҳиш дод.
Your family is now here to comfort you.	Оилаи шумо ҳоло барои тасаллӣ додан дар ин ҷо ҳастанд.
They had to run at least one ball for each ball.	Ба онхо лозим омад, ки барои хар як туб камаш якто ran зананд.
The newspaper does not deny this.	Газета инро рад намекунад.
It's really simple.	Ин дар ҳақиқат оддӣ аст.
Then came the trials.	Баъдан озмоишҳои санҷишӣ омаданд.
But we will leave this issue to future work.	Вале мо ин масъаларо ба кори оянда мегузорем.
Below are some pictures to reference you.	Дар зер баъзе расмҳо барои истинод ба шумо ҳастанд.
The second group was used for comparison.	Гурӯҳи дуюм барои муқоиса истифода шудааст.
They mean we are separated.	Онҳо маънои онро доранд, ки мо ҷудо мешавем.
His voice was so quiet that his breathing was difficult.	Овозаш чунон ором буд, ки нафасаш базӯр буд.
Probably with an important relationship.	Шояд бо муносибати муҳим.
They turned black.	Онҳо сиёҳ шуданд.
Use his faith.	Имонашро истифода баред.
I'll send you a picture of him.	Ман акси ӯро ба шумо мефиристам.
It went on for an hour.	Он дар як соат рафт.
But he doesn't want to.	Аммо ӯ намехоҳад.
He took the road.	Вай роҳро пеш гирифт.
Simplicity means beauty.	Содда маънои зебост.
I looked on the internet and couldn’t find anything.	Ман дар интернет нигоҳ кардам ва ҳеҷ чиз ёфта натавонистам.
I tried everything to get them out, but to no avail.	Ман ҳама чизро кӯшиш кардам, ки онҳоро берун кунам, аммо натиҷа надод.
It was an office picture.	Ин тасвири офис буд.
She first turned to slow emotional love songs.	Вай бори аввал ба сурудҳои ишқи эҳсосии суст рӯй дод.
They don’t expect everyone to get the same thing.	Онҳо интизор нестанд, ки ҳама як чизро мегиранд.
Talk to the tree.	Бо дарахт сӯҳбат кунед.
He sees nothing but money.	Ба ҷуз пул дигар чизе намебинад.
Deal with it.	Муносибат бо он муносибат кунед.
Never enough.	Ҳеҷ гоҳ кофӣ нест.
These laws are not directly contradictory.	Ин қонунҳо мустақиман зиддият надоранд.
I’m not entirely sure what we’ll do, but it’s there.	Ман комилан боварӣ надорам, ки мо чӣ гуна хоҳем кард, аммо он ҷост.
In fact, it seems like a very simple project.	Дар ҳақиқат, он як лоиҳаи хеле оддӣ ба назар мерасад.
These players have a chance this year.	Ин бозигарон имсол имкони худро доранд.
But this financial advantage comes at a high cost.	Аммо ин бартарии молиявӣ бо нархи гарон меояд.
People are going out.	Мардум ба берун рафтанӣ мешаванд.
Clearly, they have not read the book.	Равшан аст, ки онҳо китобро нахондаанд.
Mind you, this was an improvement on his current situation.	Ақл, ин беҳбуди вазъи кунунии ӯ буд.
If they hadn’t died that summer, who would they be.	Агар он тобистон намемурданд, онҳо кй шуда метавонистанд.
I've been taking it with me ever since.	Аз он вақт инҷониб ман онро бо худ мебурдам.
And land me.	Ва маро замин.
Her children knew.	Фарзандонаш медонистанд.
They were housed together in a new home.	Онҳо якҷоя дар хонаи нав ҷойгир карда шуданд.
I never thought the responsibility would fall on me.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки масъулият ба дӯши ман меафтад.
This, of course, should not happen.	Ин, албатта, набояд рӯй диҳад.
However, we have the opportunity to make that change.	Бо вуҷуди ин, мо имкон дорем, ки ин тағиротро анҷом диҳем.
I don’t think most people know.	Ман фикр намекунам, ки аксари одамон медонанд.
All data represent two independent experiments.	Ҳама маълумотҳо намояндаи ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
We can talk.	Мо метавонем сӯҳбат кунем.
We select results only from the first four documents.	Мо танҳо аз чаҳор ҳуҷҷати аввал натиҷаҳоро интихоб мекунем.
When she was done, their computer took over.	Вақте ки вай тамом шуд, компютери онҳо ба ӯҳда гирифт.
I have time.	Ман вақт дорам.
I couldn’t act on him.	Ман ба ӯ амал карда натавонистам.
He took her hand and gently moved her to the position.	Ӯ дасти ӯро дошта, бо нармӣ ӯро ба мавқеъ гузаронд.
The hair on the back of his neck shook again.	Мӯйи пушти гарданаш бори дигар ҷунбид.
And they could not buy the finished product from anyone else.	Ва махсулоти тайёрро аз каси дигар харида натавонистанд.
There were two spots on his face where his skin was torn.	Дар рӯйи ӯ ду ҷое буд, ки пӯсташ пора шуда буд.
Take your time only once.	Танҳо як маротиба вақт ҷудо кунед.
But then the plants had to be watered and watered.	Аммо баъд ба он растанихо об додан ва обро бурдан лозим омад.
I lived, but I didn’t understand.	Зиндагӣ мекардам, аммо нафаҳмидам.
Especially at mealtimes.	Махсусан дар вақти хӯрокхӯрӣ.
Change the subject to something nice.	Мавзӯъро ба чизи хуб иваз кунед.
It was fun.	Ин шавқовар буд.
I wanted to sit down and think a little.	Ман мехостам каме нишинам ва андеша кунам.
For their families.	Барои оилаашон.
He doesn’t mind you sleeping there.	Ӯ зид нест, ки шумо дар он ҷо хобед.
Neither side does this.	Ҳарду ҷониб ин корро намекунанд.
I hope you make an effort and you will succeed too.	Умедворам, ки шумо як кӯшиш доред ва шумо низ муваффақ мешавед.
It's too busy here.	Дар ин чо кор банд аст.
By myself.	Бо худам.
He left the field and did not return to the game.	Вай майдонро тарк кард ва ба бозӣ барнагашт.
We show this.	Мо инро нишон медиҳем.
I think they felt bad.	Ман фикр мекунам, ки онҳо худро бад ҳис карданд.
We love him more.	Мо бештар ӯро дӯст медорем.
They didn't seem to be going anywhere.	Чунин менамуд, ки онҳо ба ҳеҷ куҷо намераванд.
But first he has to bring his newborn daughter back.	Аммо аввал бояд духтари навзодашро баргардонад.
The wind blows.	Шамол меафтад.
It will be a long jump.	Ин як ҷаҳиши дароз хоҳад буд.
Being free helped.	Озод будан кумак кард.
It's not safe.	Ин бехатар нест.
Together they can be art.	Якҷоя онҳо метавонанд санъат бошанд.
He seems to have changed his mind in response to the events.	Чунин ба назар мерасад, ки дар посух ба рӯйдодҳо ӯ ақидаашро дигар кардааст.
Maybe he was between two types of crosses.	Шояд вай байни ду намуд салиб бошад.
She started drinking and stopped eating.	Вай ба нӯшидан шурӯъ кард ва аз хӯрокхӯрӣ даст кашид.
Regardless, you will be my support.	Новобаста аз он, ки шумо дастгирии ман хоҳед буд.
Let's talk about sound quality.	Биёед бо сифати садо сӯҳбат кунем.
He does not want to travel abroad again.	Ӯ намехоҳад, ки дубора ба хориҷ аз кишвар сафар кунад.
It was not clear why this happened.	Маълум набуд, ки чаро ин тавр шуд.
And he was liked by everyone he met.	Ва ӯ ба ҳар касе, ки бо ӯ вохӯрд, маъқул буд.
Same old story.	Ҳамон ҳикояи кӯҳна.
She was not a happy woman.	Вай зани хушбахт набуд.
But at the same time, football is fun.	Аммо дар баробари ин, футбол шавқовар аст.
But for me, the film is awesome.	Аммо барои ман, филм хеле олӣ аст.
In the current case, this test is not performed.	Дар ҳолати кунунӣ, ин санҷиш иҷро карда намешавад.
This guy is just having fun !.	Ин бача танҳо вақтхушӣ мекунад!.
But that was the last blow of my luck.	Аммо ин охирин зарбаи бахти ман буд.
I never heard of it.	Ман ҳеҷ гоҳ нашунидам.
Years passed.	Солхо мегузаштанд.
I have no problem with that.	Ман дар ин бора мушкиле надорам.
And again in the future, of course.	Ва боз ҳам дар оянда, бешубҳа.
It amazed him how natural it was.	Ин ӯро ба ҳайрат овард, ки ин чӣ гуна табиист.
There are a number of questions that need to be answered.	Ба як қатор саволҳо ҷавоб додан лозим аст.
The couple shared cash and money transfers.	Ҷуфт нақд ва интиқоли пулро тақсим карданд.
They can tell you about animals.	Онҳо метавонанд ба шумо дар бораи ҳайвонот нақл кунанд.
This, of course, ignored the law.	Ин, албатта, конунро нодида гирифт.
This was important for the health of the birds.	Ин барои саломатии паррандагонаш муҳим буд.
Once this was done, the code worked properly.	Пас аз он ки ин кор анҷом ёфт, код ба таври лозимӣ кор кард.
In general, two different forms have been identified.	Умуман, ду шакли гуногун муайян карда шудааст.
Must have.	Бояд дошта бошад.
We thought maybe there was a family issue.	Мо фикр кардем, ки шояд ягон масъалаи оилавӣ ба миён омад.
One child did not receive treatment.	Як кӯдак табобат нагирифтааст.
The morning after the bad storm.	Субҳи пас аз тӯфони бад.
But the growth has come to an end.	Аммо афзоиш ба охир расид.
Yes, they eat a lot.	Бале, онҳо бисёр мехӯранд.
So think about it.	Пас фикр кунед.
The voices continued.	Садохо давом медоданд.
Her first words were that she was a strict girl.	Суханони аввалини ӯ ин буд, ки вай духтарчаи сахтгир аст.
Knowing this also comes to an end.	Донистани ин низ ба охир мерасад.
I lowered my arms and my weight seemed out of balance.	Ман дастҳоямро паст кардам ва вазнам аз тавозун ба назар мерасад.
These guys already own my business.	Ин бачаҳо аз ҳоло тиҷорати маро доранд.
Now let's look to the right.	Акнун биёед ба тарафи рост назар кунем.
She said it was personal.	Вай гуфт, ки ин шахсӣ аст.
It seemed that there were more girls in the exercise.	Ба назар чунин менамуд, ки дар машқ духтарон бештар буданд.
The head passes through the bottle.	Сар аз шиша мегузарад.
Consider the sources.	Сарчашмаҳоро баррасӣ кунед.
Every other result, and the game continues.	Ҳар натиҷаи дигар, ва бозӣ идома дорад.
Seeing ourselves and what can be important.	Дидани худамон ва чӣ метавонад муҳим бошад.
Both middlemen had what seemed to be books of accounts.	Ҳардуи миёнаҳол он чизеро, ки ба назар чунин менамуд, китобҳои ҳисоб доштанд.
Things had to be burned.	Чизҳоро сӯзондан лозим буд.
She went to the wall.	Вай ба девор рафт.
I wanted to die.	Ман мурдан мехостам.
Adjust the sugar to taste.	Шакарро мувофиқи бичашед ислоҳ кунед.
And rightly so.	Ва дуруст аст.
She thought to leave, decided not to.	Вай фикр кард, ки тарк кунад, тасмим гирифт, ки накунад.
Services vary by model.	Хизматҳо аз рӯи модел фарқ мекунанд.
This question does not in any way indicate the problem you are facing.	Ин савол ба ҳеҷ ваҷҳ мушкилотеро, ки шумо дучор мешавед, ифода намекунад.
I didn't care.	Ман ба ин парвое надоштам.
They talked a lot.	Онхо ба хамдигар гапи кам надоштанд.
It takes a lot of energy to go fast.	Барои ин тез рафтан энергияи зиёд лозим аст.
Suddenly, it seemed the perfect thing.	Ногаҳон, ин чизи комил ба назар мерасид.
I see this.	Ман инро мебинам.
It is known to note this.	Маълум аст, ки инро қайд мекунад.
It was not a language he had ever heard.	Ин забоне набуд, ки вай ҳеҷ гоҳ шунида буд.
Another reason he didn’t like her.	Сабаби дигаре, ки ӯро дӯст намедошт.
It seems to have worked.	Чунин ба назар мерасад, ки кор кардааст.
This is a serious problem, don’t judge me.	Ин як мушкили ҷиддӣ аст, маро доварӣ накунед.
Again, I'm not happy about that.	Боз ҳам, аз ин хурсанд нестам.
But she doesn’t seem to be able to learn from this experience.	Аммо ба назар мерасад, ки вай аз ин таҷриба омӯхта наметавонад.
I don't want to have sex with you.	Ман намехоҳам бо ту алоқаи ҷинсӣ кунам.
I'll call you in detail.	Ман ба шумо бо тафсилот занг мезанам.
The first thing we do is with our basic defense plan.	Аввалин коре, ки мо бо нақшаи асосии мудофиаи худ мекунем.
I don't need love.	Ба ман муҳаббат лозим нест.
It affects there.	Дар он ҷо таъсир мерасонад.
However, they continue to come.	Бо вуҷуди ин, онҳо омаданро идома медиҳанд.
She lowered the window.	Вай тирезаро ба поён бурд.
If there is no peace, you must accept it as well.	Агар сулҳ набошад, шумо бояд инро низ қабул кунед.
See the section here.	Ба бахш дар ин ҷо нигаред.
I stood for a second.	Ман як сония истода будам.
I lose focus and control.	Ман тамаркуз ва назоратро гум мекунам.
Let's visit the house.	Биёед, хонаро зиёрат кунем.
You are not a child of a father.	Ту фарзанди падар нестӣ.
Instead, they demanded more money.	Ба ҷои ин онҳо пули бештар талаб карданд.
I try to learn mainly for fun.	Ман кӯшиш мекунам, ки асосан барои фароғат омӯзам.
I wish it were simple about him.	Кош он оддӣ бошад, дар бораи ӯ.
True, you can get by without them.	Ростӣ, шумо метавонед бе онҳо даст ёбед.
There was a blue car outside.	Дар берун мошини кабуд буд.
It was a very journey.	Ин хеле сафар буд.
They are in another field.	Онҳо дар соҳаи дигар ҳастанд.
I took every detail perfectly.	Ман ҳар як ҷузъиётро ба таври комил гирифта будам.
Both of these last ways work.	Ҳардуи ин роҳҳои охирин кор мекунанд.
I never did that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардаам.
I don't know anything like that.	Ман чунин чизеро намедонам.
This is her.	Ин вай аст.
Each patient had an individual management plan.	Ҳар як бемор нақшаи идоракунии инфиродӣ дошт.
She doesn't remember me.	Вай маро дар ёд надорад.
They actually spend time in each other’s presence to tell different stories and things.	Онҳо воқеан вақтро дар ҳузури якдигар барои нақл кардани ҳикояҳо ва чизҳои гуногун мегузаронанд.
Everything is closed.	Ҳама чиз баста аст.
Very few trees.	Хеле кам дарахт.
She had developed.	Вай инкишоф дода буд.
Check them out for a while.	Барои муддате онҳоро санҷед.
He would come in and he would do his show.	Ӯ медаромад ва ӯ намоиши худро мекард.
Thanks for the names and numbers.	Ташаккур барои номҳо ва рақамҳо.
The change had come to him as well.	Тағйирот ба ӯ низ омада буд.
Now, if this is a little deep for you, don’t be afraid.	Ҳоло, агар ин барои шумо каме амиқ бошад, натарсед.
This is without a lot of people never realize and it happens every year.	Ин бе он ки бисёр одамон ҳеҷ гоҳ дарк намекунанд ва ҳар сол рӯй медиҳанд.
But they can't forget that.	Вале онхо инро фаромуш карда наметавонанд.
They really were.	Онҳо дар ҳақиқат буданд.
They want their players a certain way.	Онҳо мехоҳанд, ки бозигарони худ як роҳи муайян.
This is not observed.	Ин мушоҳида намешавад.
This is dangerous, but it is one of the most common forms of behavior.	Ин хатарнок аст, аммо яке аз шаклҳои маъмулии рафтор аст.
When he has a voice.	Вақте ки ӯ овоз дорад.
Some may have to pay for it.	Баъзеҳо метавонанд барои пардохт пардохт кунанд.
Order whatever you want.	Ҳар он чизе ки мехоҳед, фармоиш диҳед.
I think you will enjoy it.	Ман фикр мекунам, ки шумо аз он лаззат мебаред.
Consider a few points of view.	Якчанд нуқтаи назарро баррасӣ кунед.
Data collection was not continued after data analysis.	Ҷамъоварии маълумот пас аз таҳлили маълумот идома дода нашуд.
In the next step we will show.	Дар қадами оянда мо нишон медиҳем.
At that moment, she was fed up with walking home.	Дар ин лаҳза, вай аз пиёда рафтан ба хона сер шуда буд.
However, this location was not good.	Аммо, ин макон хуб набуд.
I went out into the beautiful hot water.	Ман ба оби гарми зебо баромадам.
Didn't think, because unfortunately there was nothing in writing.	Фикр намекард, зеро мутаассифона дар навиштан чизе надошт.
Experiments were conducted.	Тачрибахо гузаронданд.
It was very difficult.	Ин хеле душвор буд.
They also had injuries.	Уларда ҳам жароҳатлар бор эди.
I stand for it.	Ман тарафдори он истодаам.
This is actually a valid argument.	Ин дар асл як далели дуруст аст.
Another income.	Дигаре даромад.
We need to get rid of it.	Мо бояд онро аз худ дур кунем.
Patients were divided into two groups.	Беморон ба ду гурӯҳ тақсим карда шуданд.
I put the box under the clothes on the floor.	Ман қуттӣ дар зери либос ба рӯи фарш гузоштам.
I will never do that again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ ин корро намекунам.
They will help make your suit really fit.	Онҳо кӯмак мекунанд, ки костюми шумо дар ҳақиқат мувофиқ бошад.
So just give me the result.	Пас танҳо ба ман натиҷа диҳед.
If you do that, something a little new will happen.	Агар шумо ин корро кунед, чизи каме нав рӯй медиҳад.
Apparently the limited space here, he thought.	Эҳтимол, фазои маҳдуд дар ин ҷо, ӯ фикр мекард.
Or rather, they speak.	Дурусттараш гап мезананд.
I missed the game.	Ман бозиро пазмон шудам.
You need a clean approach.	Ба шумо равиши тоза лозим аст.
Your men.	Мардони шумо.
But not much.	Аммо бисёр нест.
But while history has its flow, there is no history for us.	Аммо дар ҳоле ки таърих ҷараёни худро дорад, барои мо таърих нест.
I felt broken and emotional.	Ман худро шикаста ва эҳсосот ҳис мекардам.
He seemed to be generally interested in what we were doing.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ умуман ба он чизе ки мо мекардем, таваҷҷӯҳ зоҳир мекард.
About money.	Дар бораи пул.
He did everything he could, and none of that was enough.	Вай ҳар кори аз дасташ меомадаро мекард ва ҳеҷ кадомаш кофӣ набуд.
Not so.	На ин тавр.
But soon he was breathing deeply, fast asleep.	Аммо дере нагузашта вай чуқур нафас мекашид, сахт хоб буд.
It needs to be passed.	Онро гузарондан лозим аст.
And we talked.	Ва мо сӯҳбат мекардем.
Each of them was carrying a small thing.	Хар кадоми онхо дар даст чизи хурдакак мебурданд.
I can’t wait to read more from you.	Ман интизор шуда наметавонам, ки аз шумо бештар бихонам.
More access to treatment and medical services.	Дастрасии бештар ба табобат ва хизматрасониҳои тиббӣ.
In fact, she is quite the opposite.	Дар асл вай тамоман баръакс аст.
It was slow, but it worked.	Ин суст буд, аммо он кор мекард.
But there was no sound.	Аммо садо наомад.
Reported questions are also not required.	Ба саволҳои гузоришшуда низ лозим нест.
The first problem is.	Аввалин мушкилот аст.
We take mass as a unit of energy.	Мо массаро ҳамчун воҳиди энергетикӣ мегирем.
This is the scale of buildings, streets.	Ин микьёси бинохо, кучахо.
Property, facilities and equipment.	Амвол, иншоот ва тачхизот.
I put the case on the bed and opened it.	Ман парвандаро болои кат гузоштам ва кушодам.
Because of this, they can be very useful.	Аз ин сабаб, онҳо метавонанд хеле муфид бошанд.
In other words, not so good.	Ба ибораи дигар, на он қадар хуб.
In the picture, this never happened.	Дар сурат, ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
So I thought I’d give it a try.	Аз ин рӯ, ман фикр мекардам, ки инро як кӯшиш мекунам.
This is definitely true for both men and women.	Ин бешубҳа барои мардон ва занон дуруст аст.
It’s not great, but it’s better.	Ин хеле хуб нест, аммо беҳтар аст.
She can't look at him.	Вай ба ӯ нигоҳ карда наметавонад.
We have come to not yet know what is impossible.	Мо омадем, ки ҳанӯз намедонем, ки чӣ имконнопазир аст.
She knew enough not to tell them.	Вай кофӣ медонист, ки ба онҳо нагӯяд.
Oh, see how he drinks it.	Оҳ, бубинед, ки чӣ тавр ӯ онро менӯшад.
I had his order.	Ман фармони ӯро доштам.
They won six times.	Онҳо шаш маротиба пирӯз шуданд.
We call every time.	Мо ҳар дафъа занг мезанем.
I think you're sick.	Ман фикр мекунам, ки шумо бемор ҳастед.
It is not too late to use ourselves for change in life.	Мо дер нест, ки худро барои тағирот дар ҳаёт истифода барем.
Taken very literally by him.	Аз ҷониби ӯ хеле аслан гирифта шудааст.
You weren’t worried about exercise.	Шумо дар бораи машқ хавотир набудед.
He was in pain.	Ӯ дарднок буд.
However, there was still a way to go.	Бо вуҷуди ин, ҳанӯз роҳи рафтан лозим буд.
Now gather yourself up and let me talk to you.	Акнун худро ҷамъ кунед ва иҷозат диҳед бо шумо сӯҳбат кунам.
Take it slowly dead.	Онро оҳиста мурда гиред.
The technical results are described here.	Дар ин ҷо натиҷаҳои техникӣ тавсиф карда мешаванд.
It was a community.	Ин як ҷомеа буд.
It can occur at any age.	Он метавонад дар ҳама синну сол рух диҳад.
A military training center should be held here.	Маркази таълимии ҳарбӣ бояд дар ин ҷо гузаронида шавад.
I told her something.	Ман ба вай чизе мегуфтам.
It's nice to see you.	Аз дидани шумо хеле хуш аст.
Definitely the best raw material.	Бешубҳа, беҳтарин ашёи ибтидоӣ.
You have to be careful, but there are ways.	Эҳтиёт шудан лозим аст, аммо роҳҳо вуҷуд доранд.
The two species did not notice each other.	Ин ду намуд ба ҳамдигар аҳамият намедоданд.
When people are approached, it means they are taking over the world.	Вақте ки ба одамон муроҷиат мекунанд, ин маънои онро дорад, ки онҳо ҷаҳонро мегиранд.
We still have to prepare.	Мо ҳанӯз бояд омодагӣ гирем.
I bought it for my son.	Ман барои писарбачаам харидаам.
And maybe he knew how he was doing.	Ва шояд медонист, ки ӯ чӣ гуна кор мекард.
She never believed me.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ман бовар накардааст.
I guess it was right next door to his house.	Ман гумон мекунам, ки он дар назди дари хонааш буд.
Bad advice for most.	Маслиҳати бад барои аксарият.
Finally, she began to shake.	Дар ниҳоят, вай сар ҷунбонд.
As it turns out, both sides can have their say.	Чунон ки маълум мешавад, хар ду тараф хам фикри худро дошта метавонанд.
Talk to people you trust.	Бо онҳое, ки ба шумо боварӣ доред, сӯҳбат кунед.
In one sitting.	Дар як нишаст.
But we are still waiting for an answer.	Аммо мо то ҳол посухро интизорем.
They think it’s time for you to enjoy a little.	Онҳо фикр мекунанд, ки вақти он расидааст, ки шумо каме лаззат баред.
I told him it was from my gun.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин аз таппончаи ман аст.
It is amazing to see this progress.	Ин пешравиро дидан ачоиб аст.
There was no loss in image or sound quality.	Дар сифати тасвир ё садо талафот набуд.
This is not a normal policy.	Ин сиёсати муқаррарӣ нест.
I am twenty-one years old.	Ман ҳоло бисту яксолаам.
We will be with him every minute we are not at school.	Мо ҳар дақиқае, ки дар мактаб набошем, бо ӯ хоҳем буд.
Both knew this, there was no need for further discussion.	Инро ҳарду медонистанд, ҳоҷат ба баҳси минбаъда набуд.
I can deal with things like that.	Ман метавонам бо чунин чизҳо сарукор дошта бошам.
You can take it and see how it works.	Шумо метавонед онро гиред ва бубинед, ки он чӣ гуна кор мекунад.
I wish you wrote to me.	Кош ба ман навиштед.
It's all slow, crazy, and I'm crazy.	Ҳамаи он вақт суст, девона, ва ман девона.
Thank you for this program it is really good.	Ташаккур ба шумо барои ин барнома он дар ҳақиқат хуб аст.
I understand, no problem.	Ман мефаҳмам, ҳеҷ мушкиле нест.
The first and only.	Аввалин ва ягона.
They don’t pay for anything extra.	Онҳо барои ягон чизи иловагӣ пул намедиҳанд.
There is only one of you.	Аз шумо танҳо як нафар ҳаст.
That will not be good.	Ин хуб нахоҳад буд.
We have not lost them.	Мо онҳоро аз даст надодаем.
So you have to be careful what question you ask.	Аз ин рӯ, шумо бояд эҳтиёт бошед, ки кадом саволро медиҳед.
I couldn’t face any of it.	Ман бо ҳеҷ як аз он рӯ ба рӯ шуда натавонистам.
There was a reason for this, and no one knew it better than he did.	Сабаби ин вуҷуд дошт ва ҳеҷ кас беҳтар аз ӯ намедонист.
The game is over, small car.	Бозӣ тамом шуд, мошини хурд.
And she missed him.	Ва вай ӯро пазмон шуд.
All night, really.	Тамоми шаб, дар ҳақиқат.
Hell, he wasn’t in church.	Ҷаҳаннам, ӯ дар калисо набуд.
So just in time.	Пас, танҳо дар вақти.
I started thinking about going on my own.	Ман дар бораи худам рафтан фикр карданро сар кардам.
However, we do not believe this will be a successful argument.	Бо вуҷуди ин, мо бовар намекунем, ки ин як далели муваффақ хоҳад буд.
But this is a close call.	Аммо ин як занги наздик аст.
Our clothes are wet.	Либоси мо тар аст.
It felt good.	Ин хуб ҳис мекард.
The field of view.	Майдони назар.
You have to click it yourself.	Шумо бояд худатон клик кунед.
The statement is correct.	Изҳорот дуруст аст.
This tool is built properly using the best of the best.	Ин асбоб дуруст бо истифода аз беҳтарин беҳтарин сохта шудааст.
Start like.	Оғози мисли.
However, we note that the underlying mechanism is not yet fully understood.	Бо вуҷуди ин, мо қайд мекунем, ки механизми аслӣ ҳанӯз пурра фаҳмида нашудааст.
I don’t worry about school, money or success.	Ман дар бораи мактаб, пул ё муваффақият хавотир намешавам.
I don’t feel like giving them a solution.	Ман ҳис намекунам, ки ба онҳо роҳи ҳалли худро диҳам.
The girl does not turn away.	Духтар рӯй намегардонад.
One story ends, another begins anew.	Як ҳикоя тамом мешавад, дигараш нав оғоз мешавад.
Plaintiff, according to and.	Даъвогар, аз рӯи маълумот ва.
I could tell she was crying.	Ман гуфта метавонистам, ки вай гиря мекунад.
Both started the war with a few close relationships.	Ҳарду ҷангро бо чанд муносибатҳои наздик оғоз карданд.
The basic idea is this.	Идеяи асосй чунин аст.
Another very interesting group.	Боз як гурӯҳи хеле ҷолиб.
I found him a very warm person.	Ман ӯро одами хеле гарм пайдо кардам.
It was performed as the second song of the tour.	Он ҳамчун суруди дуюми гастроль иҷро карда шуд.
Modern women in the city can be very different.	Занони муосири шаҳр метавонанд хеле фарқ кунанд.
This is neither my best work nor very new.	Ин на кори беҳтарини ман аст ва на хеле нав.
Your website has provided us with valuable information to work with.	Веб-сайти шумо ба мо маълумоти пурарзишро барои кор кардан фароҳам овард.
If you do not pass it when calling.	Агар шумо онро ҳангоми занг задан ба ин усул нагузаронед.
But some members are more helpful than others.	Аммо баъзе аъзоён назар ба дигарон бештар ёрй мерасонанд.
And away from the buildings.	Ва дур аз биноҳо.
We need to see if there are practical consequences.	Мо бояд бубинем, ки оё оқибатҳои амалӣ вуҷуд доранд.
Clinical data were obtained from medical records.	Маълумоти клиникӣ аз сабтҳои тиббӣ гирифта шудаанд.
Then came the third message that said the same thing.	Баъд хабари сейум омад, ки хаминро гуфта буд.
You can be arrested at any time.	Ҳар лаҳза шумо метавонед ҳабс шавед.
He was calm.	Ӯ ором шуда буд.
It has to guess you.	Он бояд шуморо тахмин кунад.
And he chose it.	Ва ӯ онро интихоб кард.
He did not have to go far.	Ба вай лозим набуд, ки дур равад.
There was no economic recovery.	Ҳеч гуна барқарорсозии иқтисод вуҷуд надошт.
You have to feel the pain.	Шумо бояд дардро ҳис кунед.
Many of the early digital projects focused on social and mobile.	Бисёре аз лоиҳаҳои рақамии ибтидоӣ ба иҷтимоӣ ва мобилӣ тамаркуз кардаанд.
Signed with a stamp.	Бо тамға имзо шудааст.
I don’t even know where to start.	Ман ҳатто намедонам, ки аз куҷо сар кунам.
For us, it was definitely the last.	Барои мо ин бешубҳа охирин буд.
You can count them.	Шумо метавонед онҳоро ҳисоб кунед.
The next time it came very close.	Дафъаи дигар хеле наздик омад.
It doesn't work for you.	Он барои шумо ҳеҷ кор намекунад.
We’ve done it before.	Мо онро пештар карда будем.
This request has been granted.	Ин дархост қонеъ карда шуд.
I felt the need to say something about it.	Ман зарур донистам, ки дар ин бора чизе бигӯям.
I find myself doing a lot of this.	Ман худамро бисёр мебинам, ки ин корро мекунам.
Death comes faster and more often.	Марг зудтар ва зуд-зуд меояд.
But then she smiled and shook her head anyway.	Аммо баъд вай табассум кард ва ба ҳар ҳол сар ҷунбонд.
Some money is better than no money at all.	Баъзе пул аз набудани пул беҳтар аст.
It wasn’t a pretty picture.	Ин тасвири зебо набуд.
Therefore, cash was of great importance to them.	Бинобар ин, пули нақд барои онҳо аҳамияти калон дошт.
I feel fast.	Ман худро зуд ҳис мекунам.
I will prove it.	Ман инро исбот мекунам.
They say they choose where they want to die.	Онҳо мегӯянд, ки онҳо дар куҷо мурдан мехоҳанд, интихоб мекунанд.
It was an escape trip.	Ин як сафари фирор буд.
Good luck to all participants.	Ба ҳама иштирокчиён барори кор.
Not on top of that.	На аз болои ин.
We talked about it.	Мо дар ин бора сухбат кардем.
I never had money.	Ман ҳеҷ гоҳ пул надоштам.
Whether you spend a little or a lot.	Новобаста аз он ки шумо каме сарф мекунед ё бисёр.
I’m still trying to get through a few things.	Ман то ҳол кӯшиш мекунам, ки якчанд чизро аз сар гузаронам.
His wife did not give him children.	Занаш ба ӯ фарзанд надодааст.
Anyway, the interview was interesting to read.	Дар ҳар сурат, мусоҳиба барои хондани ҷолиб буд.
It seemed like an easy technique to try.	Ин як техникаи осон ба назар мерасид, ки кӯшиш кардан лозим буд.
But music is our main focus.	Аммо мусиқӣ диққати асосии мост.
You have to have that argument.	Шумо бояд ин далел дошта бошед.
Some are big and some are small.	Баъзеҳо калонанд ва баъзеҳо хурданд.
Even after his death.	Ҳатто пас аз марги ӯ.
He is two people.	Ӯ ду нафар аст.
It made no difference.	Ҳеҷ фарқе надошт.
I planned my life.	Ман ҳаёти худро ба нақша гирифтам.
No side effects were identified in our patients.	Дар беморони мо ягон таъсири тараф муайян карда нашудааст.
But the actual content of the game is something else.	Аммо мундариҷаи воқеии бозӣ чизи дигар аст.
And this is also amazing.	Ва ин ҳам аҷиб аст.
When autumn turns into winter, you return what you have given.	Вақте ки тирамоҳ ба зимистон табдил меёбад, шумо он чизеро, ки додаед, бармегардонед.
Shoot first and ask questions later.	Аввал тирандозӣ кунед ва баъдтар саволҳо диҳед.
The same man spoke for both.	Ҳамон кас барои ҳарду сухан гуфт.
Oh, how times have changed.	Оҳ, чӣ гуна замонҳо дигар шуданд.
Perhaps this higher education work was a waste of time.	Шояд ин кори маълумоти олӣ беҳуда сарфи вақт буд.
I just enjoy the food.	Ман танҳо аз хӯрок лаззат мебарам.
We now have most of the things in place.	Мо ҳоло аксари чизҳоро дар ҷои худ дорем.
However, she was red.	Бо вуҷуди ин, вай сурх буд.
How the government solves its problems.	Ҳукумат мушкилоти худро чӣ гуна ҳал кунад.
There is no easy way.	Роҳи осон нест.
I'm done.	Ман тамом шудам.
I let her go and started dressing.	Ман ӯро иҷозат додам ва ба либоспӯшӣ шурӯъ кардам.
You take this history and make it work for you.	Шумо ин таърихро мегиред ва онро барои шумо кор мекунед.
He keeps it with him most of the day and night.	Бештари шабу рӯз онро бо худ нигоҳ медорад.
And that says something.	Ва ин чизе мегӯяд.
He did not want to be there anymore.	Ӯ дигар дар он ҷо будан намехост.
Maybe she felt sorry for me.	Шояд вай ба ман раҳм кард.
I need you, she thought.	Шумо ба ман лозим аст, вай аз ин фикр мекард.
This method can be called with or without a parameter.	Ин усулро бо параметр ё бидуни параметр даъват кардан мумкин аст.
You told me you did.	Шумо ба ман гуфтед, ки кардед.
You now have fields that do not exist at the basic level.	Шумо ҳоло майдонҳое доред, ки дар сатҳи асосӣ вуҷуд надоранд.
He could move faster.	Ӯ метавонист тезтар ҳаракат кунад.
Yes, it works for these reasons.	Бале, ин бо ин сабабҳо кор мекунад.
I could feel it in my bones.	Ман инро дар устухонҳоям ҳис мекардам.
It doesn't kill me.	Ин маро намекушад.
Few people, including the stars, expected the show to continue.	Теъдоди ками одамон, аз ҷумла ситораҳо, интизор буданд, ки намоиш давом кунад.
After the day we had, it was nice to laugh.	Пас аз он рӯзе, ки мо доштем, хандидан хуш буд.
But there is no way to do that.	Аммо ҳеҷ роҳе барои ин корро кардан вуҷуд надорад.
They still make me very angry.	Онҳо то ҳол маро бисёр ба хашм меорад.
From any other time of day.	Аз ҳар вақти дигари рӯз.
No training will stop him from trying to touch himself.	Ҳеҷ гуна омӯзиш ӯро аз кӯшиши ламс кардани худ бозмедорад.
And we want our country.	Ва мо кишвари худро мехоҳем.
He took my hand and held it for a long time.	У дастамро гирифту муддати дароз нигох дошт.
Her story was like this.	Ҳикояи вай чунин буд.
Along with the state economy, the private economy must develop.	Дар паҳлӯи иқтисоди давлат бояд иқтисоди хусусӣ рушд кунад.
He always relied on his own experience.	Вай доимо ба тачрибаи худ такья мекард.
This is what we need.	Ин ба мо лозим аст.
I play for their pleasure.	Ман барои хушнудии онҳо бозӣ мекунам.
This had never happened before.	Ин пеш аз ин ҳеҷ гоҳ рӯй надода буд.
Other students choose their major because they love the subject.	Дигар донишҷӯён ихтисоси худро интихоб мекунанд, зеро онҳо ин фанро дӯст медоранд.
And so is my brain.	Ва майнаи ман низ ҳамин тавр аст.
Today, not tomorrow.	Имрӯз, на фардо.
I didn't look very good.	Ман хеле хуб ба назар намерасидам.
When using this option.	Ҳангоми истифодаи ин хосият.
It takes a lot of time to write them.	Барои навиштани онҳо вақти зиёд лозим аст.
The big part is that the base never changes.	Қисми калон ин аст, ки пойгоҳ ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
I am very happy with them.	Ман аз онҳо хеле шодам.
Further analysis confirmed this finding.	Таҳлили минбаъда ин бозёфтро тасдиқ кард.
When you are weak in human ability, he will help you.	Вақте ки дар қобилияти инсонӣ заиф ҳастед, ӯ ба шумо кӯмак мекунад.
I need to keep my head clear.	Ман бояд сари равшан нигоҳ дорам.
She is a woman again.	Вай боз зан аст.
Ultimately, the decision must be made from the heart.	Дар ниҳоят, қарор бояд аз дили инсон бароварда шавад.
He told us over and over again.	Вай ба мо гаштаю баргашта гуфт.
Let's get down to business.	Биёед ба тиҷорат машғул шавем.
Only white took two months.	Танҳо сафед ду моҳ гирифт.
We all stand shoulder to shoulder as you see here.	Ҳамаи мо, ки шумо дар ин ҷо мебинед, китф ба китф истодаем.
I wondered why our major didn’t tell us that?	Ман ҳайрон будам, ки чаро майори мо инро ба мо намегӯяд?
It's easy.	Ин осон аст.
The offer will be rejected.	Пешниҳод рад карда мешавад.
I could only assume that this was somehow related to the library.	Ман танҳо тахмин карда метавонистам, ки ин ба ягон тариқ ба китобхона алоқаманд аст.
That's not my opinion.	Ин фикри ман нест.
Maybe people were watching us.	Шояд одамон моро тамошо мекарданд.
I want to do this in a cell, but as a cost.	Ман мехоҳам инро дар як ҳуҷайра иҷро кунам, аммо ҳамчун арзиш.
Nothing has remained since then.	Аз он вақт инҷониб ҳеҷ чиз боқӣ намондааст.
You knew how important this was to me.	Шумо медонистед, ки ин барои ман чӣ қадар муҳим аст.
So do they.	Ҳамин тавр онҳо низ доранд.
That money should go to my nephew.	Он пул бояд ба фарзанди бародарам равад.
You will see later how we use it.	Шумо баъдтар хоҳед дид, ки мо онро чӣ гуна истифода мебарем.
Sometimes it works.	Баъзан ин кор мекунад.
Then that night and again.	Баъд аз он шаб ва боз дигар.
Everything is a choice and nothing is defined.	Ҳама чиз интихоб аст ва ҳеҷ чиз муайян карда намешавад.
Let her wonder.	Бигзор вай тааҷҷуб кунад.
It should have been done years ago.	Он бояд солҳо пеш анҷом дода мешуд.
I think that's good.	Ман фикр мекунам, ки хуб аст.
In addition, the size is really good and it is very light.	Илова бар ин, андоза дар ҳақиқат хуб аст ва он хеле сабук аст.
No fighting, just trying.	Ҷанг нест, танҳо кӯшиш карданӣ аст.
Part of a good mindset is thinking outside the box.	Як қисми тафаккури хуб фикр кардан берун аз қуттӣ аст.
This made it cheaper and faster.	Ин онро арзонтар ва тезтар кард.
The mother was worried.	Модар хавотир мешуд.
Now it's your turn.	Акнун навбати шумост.
Don’t try anything new, just do what we tell you.	Ҳеҷ чизи навро кӯшиш накунед, танҳо он чизеро, ки мо ба шумо мегӯем, иҷро кунед.
This is still the best way to do it.	Ин то ҳол роҳи беҳтарини иҷрои он аст.
Understand that you are the only person who manages your life.	Бифаҳмед, ки шумо ягона шахсе ҳастед, ки ҳаёти худро идора мекунад.
Basically, we’re on a boat for one direction.	Асосан, мо дар як киштӣ барои як самт ҳастем.
When you return, it will be open again.	Вақте ки шумо бармегардед, он боз хоҳад шуд.
I have to create something out of his music.	Ман бояд аз мусиқии ӯ чизе эҷод кунам.
The struggle was too much for him.	Мубориза барояш аз ҳад зиёд буд.
Apparently, this made the situation worse.	Аз афташ, ин вазъиятро боз ҳам бадтар кард.
She was not selected to perform in the evening round.	Вай барои баромад кардан дар даври шом интихоб карда нашуд.
I love you both.	Ман ҳардуи шуморо дӯст медорам.
Develop your business and financial skills.	Малакаҳои корӣ ва молиявии худро инкишоф диҳед.
The name depends on the region where you live.	Ном аз минтақае, ки шумо зиндагӣ мекунед, вобаста аст.
It must be power.	Он бояд қудрат бошад.
That I don't know.	Ки ман намедонам.
But the women died while giving birth at home in the camp.	Аммо занон ҳангоми таваллуд дар хона дар лагер фавтидаанд.
Very friendly and helpful staff.	Кормандони хеле дӯстона ва муфид.
Find your first customer.	Аввалин муштарии худро пайдо кунед.
It depends on them.	Ин ба онҳо вобаста аст.
None of them can succeed on their own.	Ҳеҷ кадоме аз худ ба худ муваффақ шуда наметавонанд.
The error bar represents the standard errors of the tools.	Сатри хатогиҳо хатогиҳои стандартии воситаҳоро ифода мекунанд.
Below middle and top.	Дар поён миёна ва боло.
Now, pour in the oil.	Акнун, равғанро резед.
He showed me a picture.	Ӯ ба ман расм нишон дод.
It can negatively affect performance.	Он метавонад ба иҷроиш таъсири манфӣ расонад.
There was no hope for me.	Аз ман умеде набуд.
But that was not all.	Аммо ин на танҳо ин буд.
She was very aware of my loss of vision.	Вай аз гум шудани бинишам хеле огоҳ буд.
They looked at me.	Онҳо ба ман нигоҳ карданд.
He did not have a desk.	Ӯ мизи корӣ надошт.
At the time, they were paying very well.	Он вақт онҳо хеле хуб пардохт мекарданд.
Five independent experiments were conducted with similar results.	Панҷ таҷрибаҳои мустақил бо натиҷаҳои шабеҳ гузаронида шуданд.
We had such a great conversation.	Мо чунин сӯҳбати олӣ доштем.
The mother took a towel.	Модар дастмоле гирифт.
In three months, two days, six hours.	Дар се мох, ду руз, шаш соат.
He never got it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро нагирифтааст.
It’s about doing something else.	Ин дар бораи иҷрои чизи дигар аст.
Even family members have not seen them.	Ҳатто аъзоёни оила онҳоро надидаанд.
It’s interesting, you see.	Ин ҷолиб аст, шумо мебинед.
The father does the same.	Падар низ ҳамин тавр мекунад.
In some ways, this was nothing new.	Аз баъзе ҷиҳатҳо, ин чизи нав набуд.
You want to give it to me, awesome.	Шумо мехоҳед онро ба ман диҳед, олӣ.
I thought it should be here.	Ман фикр мекардам, ки ин ҷо бояд бошад.
We are leaving early.	Мо барвақт меравем.
This is about me.	Ин дар бораи ман аст.
I have a client with the same problem.	Ман як муштарӣ бо ҳамин мушкилот дорам.
Our friend went somewhere and we don't know where.	Дӯстамон ба ҷое рафту мо намедонем дар куҷо.
And we don't know why.	Ва мо намедонем, ки чаро.
Like a child.	Мисли кӯдак.
And it happens.	Ва ин рӯй медиҳад.
They don’t set an example, but he felt they should be.	Онҳо намунае намесозанд, вале ӯ ҳис мекард, ки бояд онҳо бошанд.
Apparently, they come from money.	Эҳтимол, онҳо аз пул пайдо мешаванд.
You don't have to teach it the basics.	Ба шумо моҳияти асосии онро омӯзондан лозим нест.
When they entered, his mother looked up.	Вақте ки онҳо даромаданд, модараш ба боло нигоҳ кард.
My mouth opened.	Даҳонам кушода шуд.
It was an amazing scene.	Ин як саҳнаи аҷибе буд.
We never paid attention.	Мо ҳеҷ гоҳ диққат надодем.
Even when we take turns.	Ҳатто вақте ки мо дар навбати худ пеш меравем.
Apparently they have businesses all over the world.	Эҳтимол онҳо дар саросари ҷаҳон тиҷорат доранд.
You think art was a public service.	Шумо фикр мекунед, ки санъат хидмати ҷамъиятӣ буд.
Finally, after about three hours we meet on equal terms.	Ниҳоят, пас аз тақрибан се соат мо бо шартҳои баробар вомехӯрем.
Life does not usually go that way.	Ҳаёт одатан ин тавр пеш намеравад.
And this game has the potential to be a kind of story in it.	Ва ин бозӣ дорои потенсиали як навъ ҳикоя дар он аст.
You are wrong again.	Шумо боз хато мекунед.
I don't have a brother.	Ман бародар надорам.
Everyone was moving fast.	Ҳама бо суръат ҳаракат мекарданд.
So once they were done.	Пас, як бор онҳо анҷом дода шуданд.
She is strong.	Вай қавӣ аст.
Coding reviews are ignored.	Баррасиҳои кодҳо нодида гирифта мешаванд.
I want to talk a little bit about how we are here today.	Ман мехоҳам каме дар бораи он ки мо имрӯз дар ин ҷо ҳастем, сӯҳбат кунам.
I think this is actually the case.	Ман фикр мекунам, ки ин воқеан чунин аст.
Be as specific as possible.	То ҳадди имкон мушаххас бошед.
Obviously, this is a long-term thing.	Аён аст, ки ин чизи дарозмуддат аст.
But this is far from the fact.	Аммо ин аз далел дур аст.
She was in the last house on the left.	Вай дар хонаи охирин дар тарафи чап буд.
And that was the wrong thing to do.	Ва ин кори нодуруст буд.
She didn’t know if the windows were up or down.	Вай намедонист, ки тирезаҳо боло ҳастанд ё поин.
Finally she closed the window and went to the door again.	Ниҳоят вай тирезаро баста, боз ба дар рафт.
It was just a movie.	Ин танҳо як филм буд.
She put her hand over her mouth and looked around.	Вай даст ба дахон гузошта, ба атроф нигарист.
He fired his pistol into the air.	Вай таппончаашро ба хаво тир холй кард.
Of course you can.	Албатта метавонед.
It seems like I can’t get past the game.	Чунин ба назар мерасад, ки ман аз бозӣ пеш гузашта наметавонам.
Very hard work to do.	Кори хеле душвор барои задан.
It is built to work and continue.	Он барои кор кардан ва давом додан сохта шудааст.
His wife does not like it.	Занаш хуш намеояд.
Faith is not free from pain.	Имон аз дард озод будан нест.
To be beaten for a reason.	Барои сабаб зада шудан.
They could be touched, opened, seen.	Онҳоро ламс кардан, кушодан, дидан мумкин буд.
She is a wonderful friend.	Вай як дӯсти олиҷаноб аст.
From the point of view.	Аз нуктаи назар.
It was a bad one.	Ин як бад буд.
There are many dresses to choose from and different types.	Бисёр либосҳо барои интихоб ва навъҳои гуногун мавҷуданд.
Spring is all around.	Баҳор дар гирду атроф аст.
If it weren't on the original list.	Агар он дар рӯйхати аслӣ намебуд.
Good to go.	Хуб рафтан.
I’ve seen too much, actually.	Ман аз ҳад зиёд дидам, дар асл.
Maybe we don’t know if it worked for another thirty years or not.	Шояд мо намедонем, ки он сӣ соли дигар кор кардааст ё не.
However, for one man, this was not a reason to end the relationship.	Бо вуҷуди ин, барои як мард, ин барои қатъ кардани робита асос набуд.
She cut her throat.	Вай гулӯяшро бурид.
The food and service was top notch during the day.	Дар озуқаворӣ ва хизматрасонӣ дараҷаи олӣ дар рӯз буд,.
In some cases it will definitely be.	Дар баъзе мавридҳо он бешубҳа хоҳад буд.
Put five to make yourself look younger.	Панҷ гузоред, то худро ҷавон бинед.
I’ve never killed anything before.	Ман пештар ҳеҷ гоҳ чизе накушта будам.
We have to return them to him.	Мо бояд онҳоро ба ӯ баргардонем.
I hope you keep yourself clean.	Умедворам, ки шумо худро пок нигоҳ доред.
Appreciate your feedback.	Андешаҳои худро қадр кунед.
It doesn't take much time.	Ин вақти зиёдро намегирад.
He was very white about them.	Ӯ дар бораи онҳо хеле сафед менамуд.
And like our house, there are no friends.	Ва мисли хонаи мо, аз дӯстон чизе нест.
That's what they often did.	Ки онҳо аксар вақт мекарданд.
She picked it up and looked at it.	Вай онро бардошта, ба он нигоҳ кард.
Check for limitations in good condition.	Санҷиши маҳдудиятҳо дар шароити хуби хуб.
The interrelated approaches to art characterize this.	Равишҳои ба ҳам алоқаманди санъат инҳоро тавсиф мекунанд.
That would be great.	Ин хеле хуб мебуд.
Except for some of your users.	Ба истиснои баъзе аз корбарони шумо.
Says to do it.	Мегӯяд, ки кунад.
She followed his instructions.	Вай ба дастури ӯ пайравӣ кард.
God is his helper.	Худо ёру мададгораш.
But now I can see it.	Аммо ҳоло ман инро дида метавонам.
He hated that tone of voice and what he thought.	Ӯ аз ин оҳанги овоз ва он чизе ки вай фикр мекард, нафрат дошт.
It showed no error.	Он ягон хатогиро нишон намедод.
Now, when you want to trade.	Ҳоло, вақте ки шумо мехоҳед тиҷорат кунед.
Some employees worked without pay to fix the game.	Баъзе кормандон барои ислоҳи бозӣ бе музд кор мекарданд.
Let's go to the big hall.	Биёед ба толори калон равем.
I look at him.	Ман аз ӯ нигоҳ мекунам.
Maybe he suffers from a finger injury or something.	Шояд ӯ аз осеби ангушт ё чизе азият мекашад.
This may be due to population control policies.	Ин метавонад аз сабаби сиёсати назорати аҳолӣ бошад.
I look back.	Ман ба қафо нигоҳ мекунам.
The authors reported overall survival outcomes from this study.	Муаллифон дар бораи натиҷаҳои умумии зиндамонӣ аз ин таҳқиқот гузориш доданд.
It's hard for me to love him.	Ӯро дӯст доштан бароям душвор аст.
The upper limit of the event number in the signal area.	Маҳдудияти болоии рақами ҳодиса дар минтақаи сигнал.
I don't know what's right.	Ман намедонам, ки чӣ дуруст аст.
This is what you need to do.	Ин аст он чизе ки шумо бояд кард.
She told me once.	Вай як бор ба ман гуфт.
At least here.	Ҳадди ақал дар ин ҷо.
Any increase was considered positive.	Ҳар гуна афзоиш мусбат ҳисобида шуд.
Let yourself find them.	Бигзор худатон онҳоро пайдо кунед.
It will be interesting.	Ин ҷолиб хоҳад буд.
Then he didn't go.	Баъд ӯ нарафт.
It was one of those games where they beat you.	Ин яке аз он бозиҳо буд, ки онҳо шуморо мағлуб карданд.
I think the time has come.	Ман фикр мекунам, ки вақти он расидааст.
They are just dreams.	Улар фақат орзулар.
I know this is for a lot of inquiry.	Ман медонам, ки ин барои пурсиши зиёд аст.
You said so.	Шумо ҳамин тавр гуфтед.
However, they tried.	Бо вуҷуди ин, онҳо кӯшиш карданд.
He will definitely come.	Ӯ бешубҳа меояд.
Here is a picture of my real car too.	Дар ин ҷо як тасвири мошини воқеии ман низ аст.
It gives them a purpose, something to live for.	Ин ба онҳо ҳадаф, чизе барои зиндагӣ медиҳад.
They actually happen in this act.	Онҳо воқеан дар ин амал ба амал меоянд.
This is not my job.	Ин кори ман нест.
They looked the same to me.	Онҳо ба ман як хел менамуданд.
She is very good to her children.	Вай ба фарзандонаш хеле хуб аст.
Then the most amazing thing happened.	Сипас, чизи аҷибтарин рӯй дод.
This definition is still open.	Ин таъриф то ҳол хусусияти кушода дорад.
It's not.	Ин не.
They are not many.	Онҳо зиёд нестанд.
And she was with him.	Ва вай бо вай буд.
Cold too.	Хунук ҳам.
Smile when you enjoy every last drop !.	Вақте ки шумо аз ҳар қатраи охирин лаззат мебаранд, табассум кунед!.
This is a real room.	Ин як ҳуҷраи воқеӣ аст.
And an open bottle.	Ва як шиша кушода.
But then stopped completely.	Аммо баъд пурра қатъ.
We leave the door open and share our food.	Мо дари худро боз мегузорем ва таомамонро бо ҳам тақсим мекунем.
Noah, eight, seven.	Нӯҳ, ҳашт, ҳафт.
You can take anyone you want.	Метавонед ҳар касеро, ки мехоҳед бигиред.
I’m talking about our station.	Ман дар бораи истгоҳи мо сухан мегӯям.
That’s a big part of it.	Ин як қисми калони он аст.
And the problem is with us.	Ва мушкилот дар мост.
I pressed the button just because it was there.	Ман тугмаро танҳо азбаски он ҷост, пахш мекардам.
But he didn't.	Аммо вай ин корро намекард.
But if you tell anyone, you know what will happen.	Аммо агар шумо ба касе гӯед, шумо медонед, ки чӣ мешавад.
This is our strategy.	Ин аст стратегияи мо.
We were equal.	Мо баробар будем.
He should not defend the president.	Ӯ набояд президентро ҳимоя кунад.
We have a lot of questions and answers here.	Мо дар ин ҷо саволу ҷавобҳои зиёде дорем.
In fact, he had never seen it.	Дар асл, ӯ ҳеҷ гоҳ онро надида буд.
She was a girl to him.	Вай барои ӯ духтар буд.
It’s bigger, you know.	Он калонтар аст, шумо медонед.
Compared to the other method, this can be done at home.	Дар муқоиса бо усули дигар, ин метавонад дар хона анҷом дода шавад.
There are many things we do not understand.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки мо намефаҳмем.
I really don't know what else to say.	Ман аслан дигар чӣ гуфтанамро намедонам.
This blog does just that.	Ин блог ин корро мекунад.
If it is based on fear, then leave it.	Агар дар тарс асос ёфта бошад, пас онро тарк кунед.
If we are not mistaken about him.	Агар мо дар бораи вай хато накунем.
We are far from everyone.	Мо аз ҳама дурем.
These considerations will continue in the next report.	Ин андешаҳо дар гузориши оянда идома хоҳанд дод.
She lost her mother and then her father.	Вай модар ва баъд падарро аз даст дод.
I lost my heart.	Ман диламро гум кардам.
Today, it seems like it never happened.	Имрӯз, гӯё ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
You, of course, worked in the shop.	Шумо, албатта, дар цех кор мекардед.
He knew this and did not do much about them.	Ӯ инро медонист ва дар бораи онҳо бисёр кор намекард.
You need to understand this.	Шумо бояд инро фаҳмед.
She is coming here.	Вай ба ин ҷо меояд.
Neither in court nor in my trial.	На дар суд ва на дар мурофиаи ман.
She knew it wouldn't work.	Вай медонист, ки ин кор намекунад.
An example is now in place.	Як мисол ҳоло дар ҷои баланд аст.
It makes me feel a little better because knowing his name.	Ин маро каме беҳтар ҳис мекунад, зеро донистани номи ӯ.
The reason for this change is unknown.	Сабаби ин тағирот маълум нест.
I just can’t stand it.	Ман танҳо бо он тоқат карда наметавонам.
He did not want to die here.	Ӯ намехост, ки дар ин ҷо бимирад.
Think of it as his home address.	Онро ҳамчун суроғаи хонаи ӯ фикр кунед.
I replaced both.	Ман ҳардуи инҳоро иваз кардам.
Just wait.	Танҳо интизор шудан мумкин аст.
I didn't feel well.	Ман худро хуб ҳис намекардам.
One must follow.	Яке бояд пайравӣ кунад.
You had to go to college.	Шумо бояд ба коллеҷ мерафтед.
The addition will consist of two stages.	Илова аз ду марҳила иборат хоҳад буд.
She goes to bed and immediately begins to enjoy.	Вай ба бистар медарояд ва дарҳол ба лаззат бурдан оғоз мекунад.
Ideally you should be good enough.	Беҳтарин шумо бояд кофӣ хуб бошад.
As a result, access to mobile services will be limited.	Бо ин, дастрасии хадамоти мобилӣ ба аҳолӣ маҳдуд хоҳад шуд.
He should never give in to his needs.	Ӯ ҳеҷ гоҳ набояд ба ниёзҳои худ таслим шавад.
They came to work.	Онхо ба кор омаданд.
There is no one outside.	Дар берун касе кам нест.
I kept the rest for later.	Боқимондаашро барои дертар нигоҳ доштам.
I only found out about him today.	Ман инро танҳо имрӯз дар бораи ӯ фаҳмидам.
He can’t leave it like that because it doesn’t work.	Ӯ наметавонад онро тавре тарк кунад, зеро ин кор намекунад.
No one knew anything about the woman he described.	Дар бораи зане, ки ӯ тасвир кардааст, касе чизе намедонист.
My eye fell on someone else.	Чашмам ба каси дигар афтодааст.
In practice, everything is more complicated.	Дар амал ҳама чиз мураккабтар аст.
And your joy will be great.	Ва шодии шумо бузург хоҳад буд.
But we don't think so.	Вале мо чунин фикр намекунем.
And the way he felt his point of view changed.	Ва тарзи эњсос кардани назари худ таѓйир ёфт.
Finally, winter came.	Ниҳоят зимистон фаро расид.
After repairing your door, you can remove it.	Пас аз таъмири дари шумо, шумо метавонед онро хориҷ кунед.
For a moment, she just gave up.	Дар як лаҳза, вай танҳо таслим шуд.
Pour over chicken.	Ба болои мурғ резед.
City for this.	Шаҳр барои ин.
We hear amazing things about you.	Мо дар бораи шумо чизҳои аҷиб мешунавем.
You decide which of their tools to use the most !.	Шумо қарор қабул мекунед, ки асбобҳои онҳоро аз ҳама аъло истифода мебаранд!.
This is a difficult process for many.	Ин барои бисёриҳо як раванди душвор аст.
It was just stupid.	Ин танҳо аблаҳӣ буд.
Nothing sounded right.	Чизе дуруст садо надод.
That's what she does.	Ҳамин тавр вай мекунад.
She calmed her voice.	Вай овозашро ором кард.
I see that changing a little bit.	Ман мебинам, ки ин каме тағйир меёбад.
Differences make sense to me, which doesn’t make sense here.	Тафовутҳо барои ман маъно доранд, ки ин ҷо маъно надорад.
He could have won again.	Вай метавонист боз як ғалаба кунад.
Don't break it.	Онро вайрон накунед.
We need to make sure that this does not happen again.	Мо бояд боварӣ ҳосил кунем, ки чунин ҳодиса дигар такрор нашавад.
Evil is excluded as something that actually exists.	Бадӣ ҳамчун чизе, ки воқеан вуҷуд дорад, истисно карда мешавад.
Officers were not trained to shoot people to death.	Ба афсарон таълим дода нашудааст, ки одамро тир парронанд, то онҳо бимиранд.
Now we miss them.	Ҳоло мо онҳоро пазмон шудаем.
Maybe that was my problem.	Шояд ин мушкили ман буд.
It just hit me how.	Ин танҳо ба ман зад, ки чӣ тавр.
I drink his drink in a minute.	Ман дар як дақиқа нӯшокии ӯро мепӯшам.
I love my children and I love being a mother.	Ман фарзандонамро дӯст медорам ва модар буданро дӯст медорам.
At the moment, it has nothing to do with anything.	Дар айни замон, он ба чизе рабте надорад.
It makes him a moment with the truth.	Ин ӯро як лаҳза бо ҳақиқат мегардонад.
Well, peace, my friend.	Хуб, сулҳ, дӯстам.
He was really a special man.	Вай дар ҳақиқат як марди махсус буд.
Maybe we’ll be here for at least two hours.	Шояд мо дар ин ҷо ҳадди аққал ду соат бошем.
Besides, every site is different.	Ғайр аз он, ҳар як сайт гуногун аст.
Then there was the question of the amazing difficulty of the game.	Сипас, савол дар бораи душвории аҷиби бозӣ буд.
We approach it as just a fun and creative process.	Мо ба он танҳо як шавқовар ва як раванди эҷодӣ муносибат мекунем.
It was a beautiful thing.	Ин як чизи зебо буд.
She never liked to call other people.	Вай ҳеҷ гоҳ занг задан бо одамони дигарро дӯст намедошт.
But we don’t want them to ever be used.	Аммо мо намехоҳем, ки онҳо ҳеҷ гоҳ истифода шаванд.
In my opinion, there is not.	Ба андешаи ман, вуҷуд надорад.
And finally, keep that in mind.	Ва ниҳоят, инро дар хотир доред.
I never thought he would be older than me.	Фикр намекардам, ки ӯ аз ман калонтар мешавад.
Be the first to play a role on the big screen.	Аввалин шуда дар экрани калон нақш бозид.
He wandered around the city and knew the new man very well.	Дар атрофи ин шаҳр сайру гашт вай одами навро хеле хуб мешиносад.
People see what they are waiting to see.	Одамон он чизеро мебинанд, ки интизори дидани онҳост.
Now that you’re older, it’s different.	Акнун, ки шумо калонсолед, дигар аст.
Apparently, some of you are like that.	Аз рӯи намуди зоҳирӣ, баъзеи шумо низ чунинанд.
No one opened the door.	Касе дарро накушод.
I did it and she published it.	Ман ин корро кардам ва вай онро нашр кард.
The first few days later the party was in the country.	Аввалин чанд рӯз пас аз он ҳизб дар кишвар буд.
He was really scared.	Ӯ дар ҳақиқат тарсид.
We showed the movie and it seemed like everyone was enjoying it.	Мо филмро намоиш додем ва ба назар чунин менамуд, ки ҳама аз он лаззат мебаранд.
I’m still trying to find the best.	Ман то ҳол кӯшиш мекунам, ки беҳтаринро пайдо кунам.
This, in my opinion, includes education.	Ин, ба назари ман, маорифро дар бар мегирад.
And then he does.	Ва он гоҳ чунин мекунад.
However, this was a close thing.	Бо вуҷуди ин, ин як чизи наздик буд.
None of his friends saw him again.	Ҳеҷ кас аз дӯстонаш дигар ӯро надидааст.
Let’s give them the tools.	Биёед ба онҳо асбобҳоро диҳем.
Its members know where it comes from.	Аъзои он медонад, ки он аз куҷост.
Brown is not in court without a day off.	Браун дар додгоҳ бе рӯз нест.
We do not waste time.	Вакти бехуда сарф кардан надорем.
At the moment, you don’t see him because of the distance.	Дар айни замон, шумо ӯро аз сабаби дурӣ намебинед.
He did not immediately respond to a request for comment.	Дарҳол ба дархости шарҳ посух надод.
There was so much he wanted to ask.	Он қадар зиёд буд, ки ӯ мехост пурсад.
As a result, there is no city sales tax.	Дар натиҷа, андоз аз фурӯши шаҳр вуҷуд надорад.
I kept the ideal seat and practically didn’t.	Ман курсии идеалиро нигоҳ доштам ва амалан набудам.
Never.	Ҳеҷ гоҳ надорад.
They may have had a few minutes.	Онҳо шояд чанд дақиқа вақт доштанд.
Then we went to bed and turned off the light.	Пас аз он мо хобида, чароғро хомӯш кардем.
Source of information.	Манбаи маълумот.
She needed advice on what to do.	Вай дар бораи чӣ кор кардан маслиҳат лозим буд.
Be creative with it.	Бо он эҷодкор бошед.
You don't give me anything.	Шумо ба ман чизе намедиҳед.
The best is presented in the state court.	Беҳтарин дар додгоҳи иёлот пешниҳод шудааст.
It was all.	Ҳама гуна буд.
Do not interfere.	Монеа нашавед.
We will do this again this week.	Мо ин ҳафта боз ин корро мекунем.
My brother sent it to me a few months ago.	Бародарам онро чанд моҳ пеш ба ман фиристода буд.
I hated him.	Ман аз ӯ нафрат доштам.
When the war ended, the two returned to their homes.	Вақте ки ҷанг ба охир расид, ҳарду ба хонаҳои худ баргаштанд.
In fact, the opposite was true.	Дарвоқеъ, баръакс буд.
The girl apparently agreed.	Духтарча аз афташ розй шуд.
And keep yourself connected to the outside world.	Ва худро бо ҷаҳони беруна пайваст нигоҳ доред.
It was very unusual.	Ин хеле ғайриоддӣ буд.
Don’t give up until your dream becomes your reality.	То он даме, ки орзуи шумо воқеияти шумо нашавад, бас накунед.
Years and years and years and years.	Солхо ва солхо ва солхои онхо.
I usually spend about half a day mixing.	Ман одатан тақрибан ним рӯзро барои омехта кардан сарф мекунам.
Then suddenly he hit me.	Баъд ногаҳон ба ман зад.
You have done nothing to cause this.	Шумо ҳеҷ коре накардаед, ки ба ин сабаб шавад.
Anyway, it wasn’t done.	Ба ҳар ҳол, ин кори анҷомшуда набуд.
Another thing is running water.	Чизи дигар оби равон аст.
This kit is only available for private research and study.	Ин маҷмӯа танҳо барои тадқиқот ва омӯзиши хусусӣ дастрас аст.
Time is moving forward.	Замона ба пеш ҳаракат мекунад.
See, the guys are learning.	Дидан, бачаҳо меомӯзанд.
She knew it was there.	Вай медонист, ки он ҷост.
She knew better to look back.	Вай беҳтар медонист, ки ба қафо нигоҳ кунад.
This was the first for me.	Ин барои ман аввалин буд.
I paid extra for it.	Ман барои он иловагӣ пардохт кардам.
Knowledge of the past can only design what is known.	Дониш, гузашта метавонад танҳо он чизеро, ки маълум аст, тарҳрезӣ кунад.
I would like to make two additional points.	Ман мехоҳам ду нуктаи иловагиро баён кунам.
I have the resources now.	Ман ҳоло захираҳо дорам.
In addition, he is worried about you.	Илова бар ин, ӯ дар бораи шумо хавотир аст.
In fact, the opposite is true.	Дар асл баръакс.
Look at his words.	Ба суханони вай нигаред.
It was everyday life.	Ин ҳаёти ҳаррӯза буд.
Oh, that way deeper.	Оҳ, ин роҳ амиқтар аст.
We have a form that is free to go wherever we want.	Мо шакле дорем, ки ба ҳар ҷое, ки хоҳем, озод аст.
But everyone knows there is gas.	Аммо ҳама медонанд, ки дар он ҷо газ ҳаст.
In the past, the sense of responsibility is very high.	Дар пештар хисси масъулият хеле баланд аст.
The water was moving, you see.	Об харакат мекард, дидед.
If he had, he would have come to the wrong place.	Агар ӯ мебуд, ӯ ба ҷои нодуруст меомад.
I want to win today.	Ман имрӯз мехоҳам ғолиб шавам.
These bars travel well.	Ин барҳо хуб сафар мекунанд.
But only here.	Аммо танҳо дар ин ҷо.
You know you will disappoint him.	Шумо медонед, ки шумо ӯро ноумед хоҳед кард.
He has heard and seen enough.	Ӯ кофӣ шунида ва дидааст.
Sometimes, other health problems can cause your skin problems.	Баъзан, мушкилоти дигари саломатӣ метавонад боиси мушкилоти пӯсти шумо шавад.
Same great product.	Маҳсулоти ҳамон бузург.
Put under pressure.	Дар зери фишор қарор диҳед.
We are running faster.	Мо тезтар давида истодаем.
He also had a criminal record.	Ӯ низ доғи судӣ дошт.
One is not so good.	Яке он қадар хуб нест.
She is no longer with us.	Вай дигар бо мо нест.
It keeps well for reuse.	Он барои истифодаи такрорӣ хуб нигоҳ медорад.
He did this frequently.	Вай зуд-зуд ин корро мекард.
I was still in college when this happened.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, ман ҳанӯз дар коллеҷ будам.
Agree with your points here.	Бо нуктаҳои худ дар ин ҷо розӣ шавед.
You just feel better.	Шумо танҳо худро беҳтар ҳис мекунед.
I think it’s bigger than ever now.	Ман фикр мекунам, ки он ҳоло аз ҳарвақта бузургтар аст.
This is the word he taught me.	Ин калимаест, ки ӯ ба ман таълим додааст.
I wondered if she had a beer in her house?	Ман фикр кардам, ки оё вай дар хонааш пиво дорад?
You are safe from him.	Ту аз ӯ эмин ҳастӣ.
He made it himself.	Вай онро худаш сохт.
Hope to be asked again and given a chance to choose my topic.	Умедворам, ки боз аз ман мепурсанд ва имкон медиҳанд, ки мавзӯъамро интихоб кунам.
They allowed the land.	Онҳо заминро иҷозат доданд.
Not with the time we had.	На бо он вақт, ки мо доштем.
Only later do his ideas make sense.	Танҳо дертар ақидаҳои ӯ маъно пайдо мекунанд.
He looked at their picture on the table.	У ба сурати онхо дар руи мизаш нигох кард.
Get yourself a safe driver.	Барои худ як ронандаи бехатарро ба даст оред.
This was not natural.	Ин табиӣ набуд.
Now was the time.	Ҳоло вақт буд.
She was at our wedding.	Вай дар тӯйи мо буд.
We invite ourselves, our customers and the industry.	Мо худамон, мизоҷони худ ва саноатро даъват мекунем.
Third floor, open space.	Ошёнаи сеюм, фазои кушод.
Sign the contract or go home.	Шартномаро имзо кунед ё ба хона равед.
No one came out, he was sitting there.	Ҳеҷ кас берун набаромад, он ҷо нишастааст.
Return to original article.	Бозгашт ба мақолаи аслӣ.
I went through it myself.	Ман худам аз он ҷо гузаштам.
Learn how to get what you need.	Бифаҳмед, ки чӣ тавр он чизеро, ки ба шумо лозим аст, гиред.
They usually stay close to the dog.	Онҳо одатан ба саг наздик меистанд.
But that is only part of the problem.	Аммо ин танҳо як қисми мушкилот аст.
I didn’t want this to end.	Ман намехостам, ки ин тамом шавад.
Plus, the date you gave me was correct.	Илова бар ин, санае, ки шумо ба ман додед, дуруст буд.
This may be a problem for most of us.	Шояд ин барои аксари мо мушкилот бошад.
Look at your knees and stand in a line.	Ба зонуҳо нигоҳ кунед ва дар саф истода бошед.
It can be your best friend.	Он метавонад дӯсти беҳтарини шумо бошад.
They saw that their friends had been badly killed.	Онҳо диданд, ки дӯстони худ хеле бад кушта шудаанд.
Please, some time ago you felt it was starting to work.	Лутфан, чанд вақт пеш аз он ҳис мекардед, ки он ба кор шурӯъ мекунад.
This is our window.	Ин тирезаи мост.
Now we were a real family.	Акнун мо як оилаи ҳақиқӣ мешудем.
All is well.	Хамаи инхо хубанд.
It forces you to deal with it in your mind.	Ин шуморо маҷбур мекунад, ки онро дар ақли худ ҳал кунед.
I think you have things in common.	Ман фикр мекунам, ки шумо чизҳои умумӣ доред.
There are a few white guys in line.	Дар навбат якчанд бачаҳои сафедпӯст ҳастанд.
I had a fair shot with a good weight cut.	Ман як зарбаи одилона бо буридани вазн хуб доштам.
Maybe he was thinking about another guy.	Шояд дар бораи бачаи дигар фикр карда бошад.
I can show you how to find them.	Ман ба шумо нишон дода метавонам, ки чӣ тавр онҳоро пайдо кунед.
They don’t have that much.	Онҳо ин қадар зиёд надоранд.
But he did not answer directly.	Аммо вай мустақиман ҷавоб надод.
But we must be practical.	Вале мо бояд амалй бошем.
His hair was still black and his teeth were brown.	Мӯяш ҳанӯз сиёҳ ва дандонҳояш қаҳваранг буданд.
I’m sure this is a mistake.	Ман боварӣ дорам, ки ин хато аст.
All subjects gave informed written consent.	Ҳама субъектҳо розигии хаттии огоҳшуда доданд.
Our lives depend on thinking.	Зиндагии мо ба тафаккур вобаста аст.
You know this happened.	Шумо медонед, ки ин рӯй дод.
I am sure you will be fine.	Ман боварӣ дорам, ки шумо хуб хоҳед буд.
Dale told him that a copy remained in his office.	Дейл ба ӯ гуфт, ки як нусха дар идораи ӯ боқӣ мондааст.
They could be much better next year.	Онҳо метавонанд соли оянда хеле беҳтар шаванд.
Violent people use weakness.	Зӯроварон сустиро истифода мебаранд.
Both women have been through a lot together.	Ҳарду зан бо ҳам бисёр чизҳоро аз сар гузаронидаанд.
Here, this standard is followed.	Дар ин ҷо, ин стандарт риоя карда мешавад.
I would leave the room before the lights went out.	То фурӯ рафтани рӯшноӣ ман аз ҳуҷра берун мешудам.
I do not study.	Ман таҳсил намекунам.
What he had in mind probably didn’t work.	Он чизе, ки вай дар назар дошт, эҳтимол кор намекунад.
You can see how much damage has been done.	Шумо мебинед, ки чӣ қадар хароб шудааст.
The girl has been through hell for the last two days.	Он духтар ду рӯзи охир аз дӯзах гузаштааст.
I can't relax.	Ман истироҳат карда наметавонам.
But these may be out of the norm.	Аммо инҳо метавонанд аз меъёр дур бошанд.
And now they understood something they had not understood before.	Ва акнун онҳо чизеро фаҳмиданд, ки қаблан нафаҳмиданд.
I now understand that this is a business like any other business.	Ман ҳоло мефаҳмам, ки ин як тиҷорат ба монанди ҳама гуна тиҷорат аст.
Very few people.	Хеле кам одамон.
Most people were angry or upset.	Аксарияти одамон ба хашм омадаанд ё хафа буданд.
She comes here in the afternoon.	Вай баъд аз нисфирӯзӣ ба ин ҷо меояд.
I didn’t think about it anything other than what it was.	Ман дар бораи он чизе ғайр аз он чизе ки он буд, фикр намекардам.
You have no respect for them.	Шумо ба онҳо эҳтиром надоред.
The guys are happy.	Бачахо хурсанданд.
Let's get together and get through this.	Биёед якҷоя бошем ва аз ин гузарем.
All other patients were included.	Ҳамаи беморони дигар дохил карда шуданд.
For some reason, everyone agreed to a wonderful wish.	Аз чй сабаб бошад, ки хама ба хохиши ачоиб розй шуданд.
Each of these parts has a unique value of information.	Ҳар яке аз ин қисмҳо арзиши ягонаи маълумотро доранд.
A house full of beautiful things.	Хонаи пур аз чизҳои зебо.
This made it difficult for him.	Ин кор ӯро душвор мегардонд.
I really love both of them.	Ман дар ҳақиқат ҳардуи онҳоро дӯст медорам.
What followed was rain and snow, very little and very late.	Он чи ки борон ва барф аз паи он омад, хеле кам ва хеле дер буд.
She can wait.	Вай метавонад интизор шавад.
It was like night and day.	Чун шабу рӯз буд.
However, he received an email.	Бо вуҷуди ин, ӯ почтаи электронӣ гирифт.
Just keep it and everything will pay off soon.	Танҳо онро нигоҳ доред ва ҳама чиз ба зудӣ пардохт хоҳад кард.
It seemed to make sense to me.	Чунин менамуд, ки ба ман маъно дорад.
The writing style is your choice.	Услуби навиштан ин интихоби шумост.
This is the moment of truth.	Ин аст, лаҳзаи ҳақиқат.
They are very accurate about such things.	Онҳо дар бораи ин гуна чизҳо хеле дурустанд.
If they meant illness, they wouldn’t.	Агар онҳо бемориро дар назар доштанд, намехостанд.
My opinion has not changed.	Фикри ман дигар нашудааст.
I love music, but nothing was right.	Ман мусиқиро дӯст медорам, аммо чизе дуруст набуд.
Surprisingly, they never discuss women like that.	Тааҷҷубовар аст, ки онҳо ҳеҷ гоҳ занҳоро ин тавр муҳокима намекунанд.
What’s important is that they go so fast if they come back so fast.	Чӣ муҳим аст, ки онҳо ин қадар зуд раванд, агар зуд баргарданд.
Where there is light, there is no darkness.	Дар ҷое, ки равшанӣ ҳаст, торикӣ нест.
Enough to fix your life.	Барои дуруст кардани ҳаёти худ кофӣ аст.
My real life.	Ҳаёти воқеии ман.
Much better.	Хеле беҳтар.
Or maybe she just wanted to have a friend.	Ё шояд вай танҳо мехост дӯсте дошта бошад.
The differences are often much larger.	Фарқиятҳо аксар вақт хеле калонтаранд.
She doesn’t complain around.	Вай дар гирду атроф шикает намекунад.
Eventually, she got some of what she was looking for.	Ниҳоят, вай баъзе чизҳоеро, ки талаб карда буд, ба даст овард.
I read it just a few months ago.	Ман онро ҳамагӣ чанд моҳ пеш хонда будам.
And that includes his personal company.	Ва ба он ширкати шахсии ӯ дохил мешавад.
There is no reason to ruin your life either.	Ҳеҷ гуна сабабе нест, ки ҳаёти шуморо низ вайрон кунад.
Because the world needs people like us.	Зеро ҷаҳон ба одамоне мисли мо ниёз дорад.
I loved the view from here.	Ман аз ин ҷо манзараи худро дӯст медоштам.
We were not close in life.	Мо дар зиндагӣ наздик набудем.
She goes by different names.	Вай бо номҳои гуногун меравад.
Neither his father nor his brothers.	На падараш ва на бародаронаш буданд.
I will consider it.	Ман онро баррасӣ мекунам.
I'm sorry about that.	Ман барои ин пушаймонам.
You should only use it if you do not have the opportunity.	Шумо бояд инро танҳо дар сурате истифода баред, ки шумо имконот надошта бошед.
That was another story.	Ин гапи дигар буд.
At the time, no one who knew me was surprised.	Он вақт касеро, ки маро мешинохт, ҳайрон намешуд.
I also slept there.	Ман ҳам дар он ҷо хобида будам.
Enjoy your trip, we loved it !!.	Аз сафари худ лаззат баред, мо онро дӯст медоштем !!.
But we can believe what we know.	Аммо мо метавонем ба он чизе ки медонем, бовар кунем.
I want us to be friends.	Ман мехоҳам, ки мо дӯст бошем.
He spoke.	Забон кард.
So go for it.	Пас, барои он биравед.
He wrote a book or something.	Вай китоб ё чизе навишт.
But another reaction is possible.	Аммо вокуниши дигар имконпазир аст.
I’ve found my share of lies over the years.	Ман дар тӯли солҳо ҳиссаи худро аз дурӯғҳо ёфтам.
One of the girls answered.	Яке аз духтарон ҷавоб дод.
It was easier said than done.	Гуфтан аз иҷро кардан осонтар буд.
Just keep studying the theory and you will see what happens.	Танҳо омӯзиши назарияро давом диҳед ва шумо хоҳед дид, ки чӣ мешавад.
Many died.	Бисёриҳо мурданд.
Until last fall, they were free.	То тирамоҳи гузашта онҳо озод буданд.
But not boys.	Аммо на писарон.
There are many other factors that can play a role.	Бисёр омилҳои дигаре ҳастанд, ки метавонанд нақш бозанд.
He could do nothing.	Вай ҳеҷ чизро карда наметавонист.
With her, you can do whatever you want.	Бо вай, шумо метавонед он чизеро, ки мехоҳед, кунед.
I said he was fine and he was too.	Ман гуфтам, ки ӯ хуб аст ва ӯ ҳам буд.
We created good and strong music.	Мо мусиқии хуб ва қавӣ эҷод кардем.
I am very glad that you will join us.	Хеле шодам, ки шумо ба мо ҳамроҳ мешавед.
However, at room temperature.	Бо вуҷуди ин, дар ҳарорати.
We both loved it.	Ҳардуи мо онро дӯст медоштем.
You don't eat well.	Шумо хуб намехӯред.
Someone has to sit on things.	Бояд касе дар болои чизҳо нишаста бошад.
Water them in the summer to help them.	Дар тобистон об диҳед, то ба онҳо ёрӣ расонанд.
They will receive an email with more information about the next steps.	Онҳо почтаи электронӣ бо маълумоти бештар дар бораи қадамҳои оянда мегиранд.
However, the other way around is that life can be very fresh every day.	Бо вуҷуди ин, аз роҳи дигар дида мешавад, ки ҳаёт метавонад ҳар рӯз хеле тару тоза бошад.
He wanted to go back to his life.	Ӯ мехост, ки ба ҳаёти худ баргардад.
Let me show you a fact here.	Ичозат дихед ин чо як фактро ба шумо нишон дихам.
Probably never.	Эҳтимол ҳеҷ гоҳ.
These two conditions may be similar, but the results are not.	Ин ду шарт метавонанд ба ҳам монанд бошанд, аммо натиҷаҳо нестанд.
Error bars, p.	Барҳои хато, с.
In other words, she doesn’t even think about herself.	Ба ибораи дигар, вай ҳатто дар бораи худ фикр намекунад.
But the event is closed.	Аммо ин чорабинӣ баста шудааст.
He told her to open her legs.	Ба ӯ гуфт, ки пойҳояшро кушояд.
Send someone there tomorrow.	Пагоҳ касеро ба он ҷо фиристед.
When demand is high and supply is limited, prices go up.	Вақте ки талабот зиёд ва пешниҳод маҳдуд аст, нархҳо боло мераванд.
You go down.	Шумо ба поён меравед.
That just can’t be true.	Ин танҳо ҳақиқӣ буда наметавонад.
Several happy customers said no.	Якчанд муштариёни хушбахт гуфтанд, ки не.
He wants to go back there.	Ӯ мехоҳад, ки ба он ҷо баргардад.
So to get back they need a map.	Аз ин рӯ, барои бозгашт ба онҳо харита лозим аст.
No, we will stay together.	Не, мо якҷоя мемонем.
That was his first reaction.	Ин аввалин вокуниши ӯ буд.
There was nothing wrong with that.	Дар он ҷо ягон чизи бад набуд.
I came for a clean reason.	Ман бо як сабаб тоза омадам.
It’s not really about that.	Ин аслан дар бораи он чизе нест.
I appreciate the idea behind it.	Ман фикри паси онро қадр мекунам.
What they are depends on the model.	Чӣ будани онҳо аз модел вобаста аст.
She was never close enough to talk to him.	Вай ҳеҷ гоҳ ба қадри кофӣ наздик шуда наметавонист, ки бо он сӯҳбат кунад.
We still have special cases.	Мо ҳоло ҳам ҳолатҳои махсус дорем.
These are not my choices.	Инҳо интихоби ман нестанд.
They had to do it.	Онҳо маҷбур буданд, ки ин корро кунанд.
However, being aware did not necessarily mean being involved.	Аммо, огоҳ будан ҳатман маънои ҷалб шуданро надошт.
Seven others were also injured.	Ҳафт нафари дигар низ захмӣ шудаанд.
They were waiting for you to come to pick them up.	Онҳо интизор буданд, ки шумо барои гирифтани онҳо меоед.
It’s like a fish escaping.	Ин мисли моҳӣ аст, ки гурехтааст.
It can be very thick for that turning area.	Он метавонад барои он минтақаи рӯй хеле ғафс бошад.
Others have to go to court.	Дигарон бояд ба додгоҳ муроҷиат кунанд.
I took a sharp turn in the corner.	Ман гардиши шадид дар кунҷ гирифтам.
It seemed to be coming from everywhere.	Чунин ба назар мерасид, ки аз ҳама ҷо меомад.
Thus, no additional software is required.	Ҳамин тариқ, ягон нармафзори иловагӣ талаб карда намешавад.
Please check it.	Лутфан онро санҷед.
They entered the large office and stood inside the door.	Онҳо ба кабинети калон даромаданд ва дар дохили дар истоданд.
People liked it.	Ба одамон писанд омад.
He approached another box and asked one what he was doing.	Вай ба назди куттии дигар омада, аз яке пурсид, ки чй кор мекунад.
Revenue from traffic is the same.	Даромаду аз трафик хамин тавр.
He could not hear them now.	Ӯ ҳоло онҳоро шунида наметавонист.
But these are usually considered mixed parameters.	Аммо инҳо одатан параметрҳои омехта ҳисобида мешаванд.
If so, what is the way to do it.	Агар ин тавр бошад, роҳи ин кор чӣ гуна аст.
I was completely familiar with them and what they are going through.	Ман комилан бо онҳо шинос шудам ва онҳо чӣ аз сар мегузаронанд.
People can be very stupid at times.	Одамон метавонанд баъзан хеле беақл бошанд.
Some served on both sides during the war.	Баъзехо дар рафти чанг дар хар ду тараф хизмат мекарданд.
You can download it here.	Шумо метавонед онро аз ин ҷо зеркашӣ кунед.
Because sometimes we do that.	Зеро баъзан мо чунин мекунем.
They believe that if they report, nothing good will happen.	Онҳо боварӣ доранд, ки агар онҳо гузориш диҳанд, ҳеҷ чизи хубе рӯй нахоҳад дод.
But their window of opportunity was small.	Аммо равзанаи имконияти онҳо хурд буд.
I was, of course, very young when I was there.	Ман, албатта, хеле ҷавон будам, ки дар он ҷо будам.
I can't believe it.	Ман бовар карда наметавонам.
Take the next train.	Ба қатораи навбатӣ равед.
This has become very serious now.	Ин ҳоло хеле ҷиддӣ шудааст.
This is art.	Ин санъат аст.
I need some time to get used to it again.	Ба ман каме вақт лозим аст, то дубора ба он одат кунам.
Taking this amount of time is a very efficient way to work.	Гирифтани ин миқдори вақт як роҳи хеле самараноки кор аст.
But it’s kind of a little different.	Аммо он як навъ каме дигар аст.
There is no more, there is no more.	Дигар вуҷуд надорад, дигар вуҷуд надорад.
These symptoms usually last for a few days or more.	Ин аломатҳо одатан якчанд рӯз ё бештар аз он давом мекунанд.
These won’t last long !.	Инҳо дер давом намекунанд!.
So that’s what stays with the girl.	Пас, он чизе, ки ба духтар мемонад.
Performed data analysis.	Таҳлили маълумотро анҷом дод.
I don’t think he’ll ever come back after that.	Ман фикр намекунам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ пас аз он барнагардад.
Eight from morning till five o'clock in the evening.	Хашт аз пагохй то соати панчи бегохй.
Of particular interest are the solutions in closed form.	Махсусан, ҳалли дар шакли пӯшида таваҷҷӯҳи махсус доранд.
Spiritual communication is about energy.	Муоширати рӯҳӣ дар бораи энергия аст.
They don’t have to do a good job to be different.	Барои фарқ кардан ба онҳо лозим нест, ки кори хуб кунанд.
You listen to music or the radio.	Шумо мусиқӣ ё радио гӯш мекунед.
Email is a reference.	Почтаи электронӣ истинод дорад.
Eight patients needed surgery.	Ба ҳашт нафар беморон ҷарроҳӣ ниёз доштанд.
Two were men and a third was a young woman.	Ду нафарашон мард, сеюмӣ зани ҷавон буданд.
I'll fix this soon.	Ман инро ба зудӣ ислоҳ мекунам.
Get up and go again.	Бархез, боз рав.
She raised one leg to take another step.	Вай як пояшро боло бардошт, то қадами дигар гузорад.
The field appears only if data is available for this process.	Майдон танҳо дар ҳолате пайдо мешавад, ки агар маълумот барои ин раванд мавҷуд бошад.
However, this does not seem to be a very common situation.	Аммо, ба назар чунин мерасад, ки ин як ҳолати хеле умумӣ нест.
It can be a drinking game, seriously.	Ин метавонад як бозии нӯшокӣ бошад, ба таври ҷиддӣ.
We are not.	Мо не.
Children at about eight months.	Кӯдакон дар тақрибан ҳашт моҳ.
There are many others.	Бисёри дигар вуҷуд доранд.
It is said that he later moved there to help him.	Гуфта мешавад, ки баъдтар ба он ҷо барои кӯмак ба ӯ кӯчид.
As he knows the future.	Чунон ки вай ояндаро медонад.
This sign saved his life.	Ин нишона ҳаёти ӯро наҷот дод.
It is easy to work with us.	Бо мо кор кардан осон аст.
Talk to them.	Ба онҳо гап занед.
We had a good relationship with them.	Мо бо онҳо робитаи хуб доштем.
When she wants to do something, she wants to do it.	Вақте ки вай мехоҳад кореро анҷом диҳад, вай мехоҳад, ки онро иҷро кунад.
Still sounds good.	То ҳол хуб садо медиҳад.
If I add.	Агар илова кунам.
She knew he was here now, in her own bedroom.	Вай медонист, ки ҳоло дар ин ҷо, дар хобгоҳи худаш.
Soon the river itself appeared.	Дере нагузашта худи дарьё ба назар расид.
To save the city.	Барои наҷот додани шаҳр.
I faced a little resistance.	Ман бо каме муқовимат дучор шудам.
My children are gone.	Фарзандонам рафтанд.
The sun and the sea did him good.	Офтоб ва бахр ба вай некй карданд.
This is the problem for us.	Дар ин маврид барои мо мушкилӣ ҳамин аст.
She is his mother.	Модараш аст.
He was pale.	Ӯ рангпарида буд.
I usually only see it in the summer.	Ман одатан онро танҳо дар тобистон мебинам.
For example, we can choose every second day.	Масалан, мо метавонем ҳар рӯзи дуюмро интихоб кунем.
At our events, our work, our homes.	Дар чорабиниҳои мо, кори мо, хонаҳои мо.
Imagine traffic.	Трафикро тасаввур кунед.
I didn’t get the proof at all.	Ман комилан далели онро нагирифтам.
I didn’t have to play again.	Ба ман лозим набуд, ки дубора бозӣ кунам.
Getting there is easy.	Ба он ҷо расидан осон аст.
All methods are described below.	Ҳама усулҳои дар поён тавсифшуда мебошанд.
Therefore, you should measure regularly.	Аз ин рӯ, шумо бояд мунтазам чен кунед.
Get it right and there it is.	Инро дуруст кунед ва вуҷуд дорад.
Turn off the heat.	Гармро хомӯш кунед.
Such cases have been committed before.	Бундай ҳолатлар аввал ҳам содир бўлган.
He almost killed you.	Вай қариб буд, ки туро кушт.
Repeat this for different driving elements.	Инро барои унсурҳои гуногуни ронандагӣ такрор кунед.
There was such an argument in every account.	Дар ҳар як ҳисоб чунин далел вуҷуд дошт.
Assistance was provided in sample tests and analyzes.	Дар санҷишҳо ва таҳлилҳои намунавӣ кӯмак расонида шуд.
Running is one such thing.	Давидан яке аз чунин чизҳост.
Lower level.	Сатҳи пасттар.
I think when he gets to know you, he will love you.	Ман фикр мекунам, ки вақте ки бо шумо шинос мешавад, ӯ шуморо дӯст медорад.
That was their job.	Ин кори онҳо буд.
It doesn’t make it easier.	Онро осонтар намекунад.
It's like something else is happening there.	Мисли он ки дар он ҷо чизи дигаре рӯй медиҳад.
I don’t know if this is growing and continuing.	Ман намедонам, ки оё ин афзоиш ва идома дорад.
But it doesn’t work that way.	Аммо он бо ин роҳ кор намекунад.
Not when you think about it.	На вақте ки шумо дар бораи он фикр мекунед.
He loved this product.	Ӯ ин маҳсулотро дӯст медошт.
This requires further research.	Ин ба таҳқиқоти иловагӣ ниёз дорад.
I told him he needed surgery.	Ман ба ӯ гуфтам, ки бояд ҷарроҳӣ шавад.
I mean, it was like crazy.	Дар назар дорам, он мисли девона буд.
This is what we need to do.	Ин аст он чизе ки мо бояд кунем.
It was a great day.	Он рӯзи бузург буд.
The left side of my face doesn’t look like the right.	Тарафи чапи рӯи ман ба тарафи рост монанд нест.
It's simple.	Ин оддӣ аст.
We had to be.	Мо бояд будем.
A little too.	Каме ҳам.
If you really need this, then something is wrong.	Агар шумо дар ҳақиқат ба ин ниёз доред, пас чизе нодуруст аст.
This may be the best summer of their lives.	Ин метавонад беҳтарин тобистони ҳаёти онҳо бошад.
The plan was well thought out.	План нагз андешида шуда буд.
Probably interesting.	Шояд ҷолиб бошад.
But he was serious.	Аммо ӯ ҷиддӣ буд.
Survival does not seem to be affected.	Чунин ба назар мерасад, ки зинда мондан таъсир намерасонад.
But the idea is big.	Аммо идея калон аст.
This is not the value of the device.	Ин арзиши дастгоҳ нест.
I never moved on to him.	Ман ҳеҷ гоҳ ба вай ҳаракат накардаам.
We talked before that.	Мо пеш аз он сухбат кардем.
From one incident no one could believe such a thing.	Аз як ходиса касе ба чунин чиз боварй хосил карда наметавонист.
My plans are almost fulfilled.	Нақшаҳои ман қариб иҷро мешаванд.
It starts with an exercise.	Он аз машқ оғоз меёбад.
Take my sister for example.	Хоҳарамро мисол гиред.
There is nothing left.	Дигар чизе намонд.
The more they go through, the less important they become.	Чӣ қадаре ки онҳо паси сар шаванд, ҳамон қадар аҳамияти онҳо камтар мешавад.
This man can write.	Ин мард метавонад нависад.
This may be useful to you.	Ин шояд ба шумо муфид бошад.
I really loved this woman.	Ман дар ҳақиқат ин занро дӯст медоштам.
People believe whatever they want.	Одамон ба ҳар чизе ки хоҳанд, бовар мекунанд.
Data representative of five independent experiments.	Намояндаи маълумоти панҷ таҷрибаи мустақил.
Seriously, thank you.	Ҷиддӣ бошад ҳам, ташаккур.
Ultimately, it depends on the customer.	Дар ниҳоят, ин ба фармоишгар вобаста аст.
To each himself.	Ба хар кас худаш.
It was a long ten years.	Даҳ сол муддати тӯлонӣ буд.
We put on a few big plays.	Мо якчанд пьесахои калон гузоштем.
I worked hard to get here.	Ман барои ба ин ҷо расидан бисёр меҳнат кардам.
I chose to give you orders.	Ман интихоб кардам, ки туро фармон диҳам.
It seemed like running made me feel better and better.	Ба назарам, ки давидан ман худро беҳтар ва беҳтар ҳис мекардам.
He had no weapons.	Ӯ силоҳ надошт.
I am fighting for my life.	Ман барои ҳаёти худ мубориза мебарам.
What was he talking about.	Вай дар бораи чй гап мезад.
Last month, a girl disappeared from here.	Моҳи гузашта духтаре аз ин ҷо ғайб зад.
Most of us have questions about sex.	Аксари мо дар бораи ҷинсӣ саволҳо дорем.
The literature taught me more.	Адабиёт ба ман бештар таълим дод.
They wanted to run away, of course.	Онҳо мехостанд гурезанд, бешубҳа.
The person is usually satisfied to follow.	Шахс одатан аз пайравӣ кардан қаноатманд аст.
They were excluded from the study.	Онҳо аз омӯзиш хориҷ карда шуданд.
Therefore, it does not apply to this case.	Бинобар ин, он ба парвандаи мазкур дахл надорад.
He has to move.	Ӯ бояд ҳаракат кунад.
I want my own room.	Ман ҳуҷраи шахсии худро мехоҳам.
I can’t wait for them to get away from me.	Ман тоқат карда наметавонам, ки онҳо аз ман дур мешаванд.
Just look around.	Танҳо ба атроф нигоҳ кунед.
However, none of them have accomplished this ultimate mission.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке аз онҳо ба ин рисолати ниҳоӣ анҷом наёфтаанд.
And he feels better about it.	Ва ӯ дар ин бора беҳтар ҳис мекунад.
He didn't want to eat it.	Ӯ намехост, ки ин корро бихӯрад.
I couldn't find him.	Ман ӯро ёфта натавонистам.
All three do the same.	Ҳар се ҳамин тавр.
This is the challenge in the game.	Ин мушкилот дар бозӣ аст.
They know the weather patterns well here.	Онҳо дар ин ҷо намунаҳои обу ҳаворо хуб медонанд.
We do this every night, no.	Мо ин корро ҳар шаб мекунем, ҳамин тавр не.
His professional life also took shape.	Ҳаёти касбии ӯ низ ба роҳ монд.
There were no words to suggest.	Ягон сухане барои пешниҳод набуд.
So much on the internet.	Ин қадар дар интернет.
I'd like a box.	Ман қуттӣ мехоҳам.
But there is progress.	Аммо пешрафт аст.
I can't stand it anymore.	Ман дигар тоқат карда наметавонам.
She told him not to do it anymore.	Вай ба ӯ гуфт, ки дигар ин корро накунед.
Even with her mind.	Ҳатто бо ақли вай.
Now he saw her as little as possible.	Акнун вайро ба қадри имкон камтар медид.
Little attention is paid to details.	Ба тафсилот кам эътибор дода мешавад.
The analysis unit was the stage of the game with the ball.	Воҳиди таҳлил марҳилаи бозӣ бо тӯб буд.
You have three.	Шумо се доред.
But today we gave everything.	Аммо имруз мо хама чизро додем.
Worry about it tomorrow.	Пагоҳ дар бораи он хавотир шавед.
The community he loved and tried to leave.	Ҷамъияте, ки ӯ дӯст медошт ва кӯшиш мекард, ки тарк кунад.
This request has been received with the case.	Ин дархост бо парванда гирифта шудааст.
This is very dangerous.	Ин хеле хатарнок аст.
This property is beautiful.	Ин амвол зебо аст.
This is beyond purpose.	Ин гайр аз максад аст.
An easy fix.	Як ислоҳи осон.
She felt much better after the meal.	Вай пас аз хӯрок хӯрдан худро хеле беҳтар ҳис кард.
She will always be in the news.	Вай доимо дар хабарҳо хоҳад буд.
This model is later used to model real data.	Ин модел баъдтар барои моделсозии маълумоти воқеӣ истифода мешавад.
I will never allow this to happen again.	Ман ҳеҷ гоҳ намегузорам, ки ин дубора рӯй диҳад.
It was enough to get him to the village school.	Ин то ҷое буд, ки мактаби деҳа ӯро бигирад.
They are enriched by the system.	Онхо аз системам бой шуда.
It is as if we do not have each other.	Чунин ба назар мерасад, ки гӯё мо ҳамдигарро надошта бошем.
Our way of life is under attack.	Тарзи зиндагии мо зери ҳамла аст.
We are together again now.	Мо ҳоло боз якҷоя мешавем.
It was me now.	Ин ҳоло ман буд.
Women need to keep themselves clean.	Занон бояд худро пок нигоҳ доранд.
And there it was.	Ва он ҷо буд.
Primary treatment as part of their decision making.	Табобати ибтидоӣ ҳамчун як қисми қабули қарори онҳо.
And that doesn’t exist right now.	Ва ин ҳоло вуҷуд надорад.
They are also not common.	Онҳо низ маъмул нестанд.
So, it’s no longer a game.	Ҳамин тавр, он дигар бозӣ нест.
Friends and family heard of my release and called.	Дӯстон ва оила аз озод шудани ман шуниданд ва занг заданд.
Damn it too soon.	Лаънат дар наздикӣ ҳам кард.
It was painful like hell, but at least there was movement.	Дарднок мисли ҷаҳаннам, вале ҳадди ақал ҳаракат вуҷуд дошт.
The third stood there, as if on guard.	Сеюмӣ ​​истода, гӯё посбон буд.
This allows the first person to listen.	Ин имкон медиҳад, ки аввалин касе гӯш кунад.
However, this does not work for me.	Аммо, ин барои ман кор намекунад.
Her lips were open.	Лабонаш кушода буданд.
If they die and leave, we can continue.	Агар онҳо мурданд ва рафтанд, мо метавонем идома диҳем.
Just moved to the area.	Танҳо ба минтақа кӯчид.
Only the second part of the description is correct.	Танҳо қисми дуюми тавсиф дуруст аст.
This has to happen on both sides.	Ин бояд аз ҳар ду ҷониб рӯй диҳад.
It's too cold.	Ин хеле сард аст.
We think it is.	Мо чунин мешуморем, ки он аст.
They can be very good.	Онҳо метавонанд хеле хуб бошанд.
She was here during the trial with you.	Вай дар ин чо дар рафти мурофиа бо шумо буд.
A heart that feels joy and pain.	Диле, ки шодию дардро хис мекунад.
We never took our full course.	Мо ҳеҷ гоҳ курси пурраи худро нагузаронидем.
Cover with water and bring to a boil.	Бо об пӯшонед ва ба напазед.
Time to focus on your business.	Вақти диққат додан ба тиҷорати худ.
They need to have more.	Онҳо бояд бештар дошта бошанд.
It seems that you were very close to the action.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо ба амал хеле наздик будед.
I love flowers and color.	Ман гул ва рангро дӯст медорам.
Now, open it.	Акнун, кушоед.
Music is free.	Мусиқӣ ройгон аст.
I think that’s what the essence of the game’s identity is.	Ман фикр мекунам, ки он чизест, ки асли ҳувияти бозӣ аст.
Enter your name and quickly move the conversation to something else.	Номи худро гузоред ва зуд сӯҳбатро ба чизи дигар гузаронед.
We defended well in this game.	Мо дар ин бозӣ хуб ҳимоят кардем.
He didn't want her to do that.	Ӯ намехост, ки вай ин корро кунад.
We will address your concerns and questions.	Мо нигарониҳо ва саволҳои шуморо баррасӣ хоҳем кард.
But be sure to go there first, as they sell out quickly.	Аммо боварӣ ҳосил кунед, ки ба он ҷо пештар равед, зеро онҳо зуд фурӯхта мешаванд.
But May is a little pressured in my direction.	Аммо май каме ба самти ман фишор дода мешавад.
Take responsibility for each area of ​​your life.	Барои ҳар як соҳаи ҳаёти худ масъулиятро ба дӯш гиред.
Suffice it to feed ourselves and throw the dogs in the winter.	Кифоя аст, ки худро ғизо диҳем ва дар фасли зимистон ба сагҳо партоянд.
I loved him so much.	Ман ӯро хеле дӯст медоштам.
You have to be smart.	Шумо бояд оқил бошед.
We’re better than that, but we certainly didn’t play like that.	Мо аз ин беҳтарем, аммо мо албатта чунин бозӣ накардем.
The thought bothered him.	Фикру андеша уро ба ташвиш андохт.
Let’s discuss your goals during the financial review.	Биёед ҳадафҳои шуморо ҳангоми баррасии молиявӣ муҳокима кунем.
Even that is not enough.	Ҳатто ин кофӣ нест.
Then go into the movie and watch.	Пас аз он ба филм даромада, тамошо кунед.
These are two boys.	Ин ду писаранд.
But none of them lost their advantage.	Аммо ҳеҷ кадоме бартарии худро аз даст надод.
They did not see us.	Онҳо моро надиданд.
It should be very high.	Бояд хеле баланд бошад.
We keep the ship.	Мо киштиро нигоҳ дорем.
No will is broken.	Ягон ирода шикаста намешавад.
They were not even allowed to hide and print.	Ҳатто онҳо имкони пинҳон кардан ва чоп карданро надода буданд.
They are on social media.	Онҳо дар шабакаҳои иҷтимоӣ ҳастанд.
I can't breathe.	Нафас надорам.
He may not need a spring.	Шояд ба вай чашма лозим набошад.
He tells the audience what they will hear.	Ӯ ба шунавандагон он чизеро, ки онҳо хоҳанд шунид, нақл мекунад.
Some of them may die.	Баъзеи онҳо метавонанд бимиранд.
Those who make me cry.	Онҳое, ки маро гиря мекунанд.
There are two problems in this relationship.	Дар ин муносибат ду мушкилот вуҷуд дорад.
I felt my body get cold.	Ман ҳис мекардам, ки баданам хунук мешавад.
Thanks for the insight.	Ташаккур барои фаҳмиш.
In a sense, they are right.	Ба як маъно, онҳо дурустанд.
There was a time when you were at the center of this.	Вақт буд, ки шумо дар маркази ин даст истодаед.
Better yet, he didn’t tell her.	Беҳтараш, ки ӯ ба ӯ нагуфтааст.
I especially loved her long ears, which were soft to the touch.	Ман махсусан гӯшҳои дарози ӯро дӯст медоштам, ки ба ламс нарм буданд.
You don’t have to do this for them.	Ба шумо лозим нест, ки барои онҳо ин корро кунед.
He is bound by this contract.	Вай ба ин шартнома вобаста аст.
I take this as a very bad sign.	Ман инро ҳамчун аломати хеле бад қабул мекунам.
He turned the team around, but it was closed.	Вай дастаро гардонд, аммо он баста буд.
Finally, we followed the interview guide above.	Ниҳоят, мо дастури мусоҳибаеро, ки дар боло оварда шудааст, пайравӣ кардем.
He felt chosen.	Ӯ худро интихобшуда ҳис мекард.
Days to weeks.	Рӯзҳо то ҳафтаҳо.
He does not need a car or a house.	Ба ӯ мошин ё хона лозим нест.
They turned to look outside.	Онҳо рӯй ба берун нигаристанд.
Now one last thought.	Акнун як андешаи охирин.
At first there were people.	Дар аввал одамон буданд.
I failed you.	Ман туро ноком кардам.
In addition, there are limitations in the current work.	Илова бар ин, дар кори ҳозира маҳдудиятҳо мавҷуданд.
And if they can't talk, they go out.	Ва агар онҳо гап зада натавонанд, онҳо берун мешаванд.
The sun is setting fast.	Офтоб зуд ғуруб мекунад.
And they never worked.	Ва онҳо ҳеҷ гоҳ кор карда нашудаанд.
How many characters can you name?	Шумо чанд аломатро номбар карда метавонед?
Each of them is located on the left and right of the landscape.	Ҳар яки онҳо дар чап ва рости манзара ҷойгиранд.
This caught their attention.	Ин диккати онхоро ба худ кашид.
Our world is a sad and broken world.	Ҷаҳони мо як ҷаҳони ғамгин ва шикаста аст.
The subjects of the third group had a normal mode of life.	Субъектҳои гурӯҳи сеюм режими муқаррарии зиндагӣ доштанд.
There is nothing that can be done to change it.	Барои тағир додани он ҳеҷ коре карда наметавонад.
And the baby was coming on a certain date.	Ва тифл дар санаи муайян меомад.
I don't know when.	Намедонам кай.
But with or without me, it would happen.	Аммо бо ман ё бе ман, ин рӯй медод.
It was very difficult.	Ин хеле душвор буд.
Someone was standing there.	Дар он ҷо касе истода буд.
At least that's what he thought.	Ақаллан ин ба назари вай чунин менамуд.
You have made this very clear.	Шумо инро хеле равшан баён кардед.
I don’t know what the story is.	Ман намедонам, ки ҳикоя чист.
It was a big storm.	Ин тӯфони бузург буд.
But we have a solution.	Аммо мо барои ин ҳам роҳи ҳал дорем.
But there are people out there who need help.	Аммо дар он ҷо одамоне ҳастанд, ки ба онҳо кӯмак кардан лозим аст.
We were very planned.	Мо хеле ба нақша гирифта будем.
It's cool.	Ин олист.
Today, many apps for mobile devices have different features.	Имрӯз, бисёр барномаҳо барои дастгоҳҳои мобилӣ дорои хусусиятҳои гуногун мебошанд.
What she never had and will never have.	Он чизе ки вай ҳеҷ гоҳ надошт ва ҳоло ҳам нахоҳад буд.
When you add people, things get complicated.	Вақте ки шумо одамонро илова мекунед, корҳо мураккаб мешаванд.
She had children behind her.	Вай кӯдаконро дар паси худ дошт.
Now, the issue concerns a much more powerful weapon.	Ҳоло, ин масъала ба силоҳи хеле пурқувваттар дахл дорад.
But this time it doesn't work.	Аммо ин дафъа кор намекунад.
They have never really learned another way.	Онҳо дар ҳақиқат ҳеҷ гоҳ тарзи дигареро ёд нагирифтаанд.
She knew it was beautiful and used it to her advantage.	Вай медонист, ки зебост ва онро ба манфиати худ истифода бурд.
You’ll be surprised that it’s probably something you like.	Шумо ҳайрон мешавед, ки он чизест, ки шояд чизе ба шумо маъқул бошад.
Then he does it himself.	Баъд худаш ин корро мекунад.
stood and turned.	истода, гардонд.
Look forward to future relationships.	Муносибатҳои ояндаро интизор шавед.
beds were made.	кат сохта шуд.
It doesn’t change anything.	Ин чизеро тағир намедиҳад.
Yes, if a person really wanted to kill someone, they could.	Бале, агар шахс дар ҳақиқат мехост касеро бикушад, онҳо метавонистанд.
So this is fun.	Пас, ин шавқовар аст.
Switching to the right works perfectly.	Гузаштан ба рост комилан кор мекунад.
Of course, this can still be the case.	Албатта, ин ҳоло ҳам метавонад чунин бошад.
She did not go to give birth to another son.	Ба таваллуди писари дигараш нарафт.
But knowing is not enough.	Аммо донистан басанда нест.
She was in this position for a month.	Вай як моҳ дар ин вазифа буд.
If a guy is open, he gets hit.	Агар як бача кушода бошад, вай зарба мезанад.
Our time has passed.	Замони мо гузашт.
But it is not easy.	Аммо осон нест.
Sister, no sleep.	Хоҳарам, хоб нест.
I’m really looking forward to it.	Ман дар ҳақиқат интизори он ҳастам.
Or not.	Ё не.
She said she is very angry with them.	Вай гуфт, ки аз онҳо хеле хашмгин аст.
That was his goal.	Мақсади ӯ ҳамин буд.
It was not a company.	Ин ширкат набуд.
Add salt and water to taste.	Ба таъми намак ва об илова кунед.
The government, however, increased.	Ҳукумат, аммо зиёд кард.
One of two experiments has been shown.	Яке аз ду таҷриба нишон дода шудааст.
I had books.	Ман китобҳо доштам.
His work does not give him enough time to develop any special relationships.	Кори ӯ ба ӯ вақти кофӣ барои инкишоф додани ягон муносибатҳои махсус намедиҳад.
I love the look.	Ман намуди зоҳириро дӯст медорам.
Every guide to proper medical treatment is a positive thing.	Ҳар як дастур ба табобати дурусти тиббӣ як чизи мусбат аст.
Then, with more experience, she completes the winter.	Сипас, бо таҷрибаи бештар, вай зимистонро ба охир мерасонад.
He must have a reason.	Ӯ бояд ягон сабаб дошта бошад.
The trial judge did not interfere with the consideration of the matter.	Судяи мурофиаи судӣ ба баррасии ин мавзӯъ монеъ нашуд.
I will never have children again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ фарзанддор шуда наметавонам.
This is very funny.	Ин хеле хандаовар аст.
I am a very clean person.	Ман як одами хеле тоза ҳастам.
Available in Black, Blue, or Red.	Бо рангҳои сиёҳ, кабуд ва сурх дастрас аст.
There should be teeth, bones and blood.	Бояд дандон, устухон ва хун бошад.
But this is a sweet beer and here comes the problem.	Аммо ин пивои ширин аст ва дар ин ҷо мушкилот меояд.
To limit it.	Барои маҳдуд кардани он.
Finally, he shook his head.	Ниҳоят, ӯ сар ҷунбонд.
Our results are consistent with these findings.	Натиҷаҳои мо ба ин бозёфтҳо мувофиқанд.
And this example is by no means unusual.	Ва ин мисол ба ҳеҷ ваҷҳ ғайриоддӣ нест.
Demonstrations should never be informative.	Намоишҳо набояд ҳеҷ гоҳ маълумот дошта бошанд.
Don't even try.	Ҳатто кӯшиш накунед.
Another reason for their success was their unwavering respect for the game.	Сабаби дигари муваффақияти онҳо эҳтироми беандоза ба бозӣ буд.
I was able to talk to him.	Ман тавонистам, ки бо ӯ сӯҳбат кунам.
Hope this helps you too !.	Умедворам, ки ин ба шумо низ кӯмак мекунад!.
But this is not the case.	Аммо ин дар асл чунин нест.
Drugs to escape.	Маводи мухаддир барои фирор.
They can save a lot of questions.	Онҳо метавонанд бисёр саволҳои худро захира кунанд.
I gave it to him.	Ман инро ба ӯ додам.
I create for myself.	Ман барои худам таъсис медиҳам.
She never felt safe.	Вай ҳеҷ гоҳ худро бехатар ҳис намекард.
She will never believe me.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ман бовар намекунад.
Really or not, it helped me.	Дар ҳақиқат ё не, ин ба ман кӯмак кард.
He just can't keep quiet.	Ӯ танҳо хомӯш истода наметавонад.
She looked familiar.	Вай ба назар шинос менамуд.
That was the end.	Ин охир буд.
There is nothing greater in my life.	Дар ҳаёти ман чизи бузургтаре нест.
Don't look at the sea, he said to himself.	Ба бахр нигох накун, — мегуфт худ ба худ.
Relationships between variables are presented and discussed.	Муносибатҳои байни тағирёбандаҳо пешниҳод ва муҳокима карда мешаванд.
I love it about this product.	Ман инро дар бораи ин маҳсулот дӯст медорам.
Please explain in detail.	Лутфан муфассал шарҳ диҳед.
I'm back for you.	Ман барои ту баргаштам.
Other than you, of course no guy.	Ба гайр аз ту, албатта ягон бача.
It’s about how we reach out to the whole world.	Ин дар бораи он аст, ки мо ба тамоми ҷаҳон чӣ гуна даст мезанем.
We will probably never meet again.	Мо шояд дигар ҳеҷ гоҳ вохӯрем.
I had one of them.	Ман яке аз онҳо доштам.
Well, here it is.	Хуб, ин ҷост.
Control group and vs.	Гурӯҳи назоратӣ ва против.
They were shot.	Онҳо тир гирифтанд.
She was the mother of three children.	Вай модари се фарзанд буд.
Nice to meet you.	Аз шиносоӣ бо шумо шодам.
You don't need this.	Ба шумо ин лозим нест.
Otherwise, the first word used was even more positive.	Дар акси ҳол, аввалин калимаи истифодашуда боз ҳам мусбат буд.
I tried to give something back to the child, you know.	Ман кӯшиш кардам, ки ба кӯдак чизе баргардонам, медонед.
It was fun.	Ин шавқовар буд.
He was getting closer to the frame.	Вай ба кадр наздиктар шуда буд.
You can do it at home, people.	Шумо метавонед ин корро дар хона кунед, одамон.
Maybe that’s the way it should be.	Шояд ҳамин тавр бошад, ки бояд бошад.
Such cases are rare in children.	Чунин ҳолатҳо дар кӯдакон каманд.
I would be grateful if you would not mention my name.	Ман аз он миннатдор хоҳам буд, агар шумо номи маро зикр накунед.
Or, something is wrong with the building.	Ё, дар сохтмон ягон чиз нодуруст меравад.
When you can’t sleep, get out of bed.	Вақте ки шумо хоб карда наметавонед, аз бистар бархезед.
If you are different, you will have social problems.	Агар шумо дигар бошед, шумо мушкилоти иҷтимоӣ хоҳед дошт.
She was about to leave her car with me.	Вай мошинашро ба ман гузоштанӣ буд.
I walked for three hours.	Ман се соат пиёда гаштам.
They were closed until the end of the same evening for a private party.	Онҳо то охири ҳамон шом барои як ҳизби хусусӣ баста шуданд.
He goes straight out and doesn't do it like the other kids.	Вай рост баромада, мисли кӯдакони дигар ин корро намекунад.
Now, go.	Акнун, равед.
It didn't look like an apartment.	Ба назар чунин менамуд, ки он як хонаи истиқоматӣ нест.
Well, don’t tell them.	Хуб, ба онҳо нагӯед.
We tried to take care of our health.	Мо ба нигоҳубини саломатӣ кӯшиш кардем.
This was noted in the modeling systems.	Дар ин системаҳои моделӣ қайд карда шуд.
It was spread over a long distance.	Он ҷо буд, ба масофаи дур паҳн шуд.
These types of feedback should be posted on the site.	Ин намуди фикру мулоҳизаҳо бояд дар сайт ҷойгир карда шаванд.
Just a little.	Танҳо каме.
However, we have to face the facts.	Бо вуҷуди ин, мо бояд бо далелҳо рӯ ба рӯ шавем.
But these games are smaller, the key is lower.	Аммо ин бозиҳо хурдтар, калиди пасттаранд.
It had to be built.	Онро сохтан лозим буд.
I spend my time on different creative things.	Ман вақти худро барои корҳои гуногуни эҷодӣ сарф мекунам.
Get back in shape.	Ба шакли худ баргардед.
At least, it seemed so.	Ҳадди ақал, он чунин менамуд.
We spend more than any other country on earth.	Мо бештар аз хар як мамлакати руи замин харч мекунем.
In her relief she could not help but smile.	Дар сабукии худ вай табассум накарда натавонист.
It is the same with people.	Бо одамон низ ҳамин тавр аст.
It was not necessary.	Ин лозим набуд.
It can only be given.	Онро танҳо додан мумкин аст.
It turns out he was not killed.	Маълум мешавад, ки ӯ кушта нашудааст.
The work has never been published.	Асар ҳеҷ гоҳ аз чоп нарафтааст.
You can even play two games at a time.	Шумо ҳатто метавонед дар як вақт ду бозӣ бозӣ кунед.
No date has been set.	Ягон сана таъин нашудааст.
See the picture below.	Ба расми зер нигаред.
Not surrendered yet.	Ҳанӯз таслим нест.
Has a law or something been passed.	Оё қонун ё чизе қабул карда шуд.
Where to start with them.	Бо онҳо аз куҷо сар мекунед.
Well, a number of things.	Хуб, як қатор чизҳо.
Here it happened again.	Дар ин чо боз хамин тавр шуд.
At the same time, they needed speed.	Дар айни замон ба онҳо суръат лозим буд.
I imagine empty streets and dead faces.	Дар хаёлам кучахои холй ва чехраи мурдахо.
Similar evidence was presented in three cases.	Дар се парванда ба ин парванда далелҳои шабеҳ оварда шудаанд.
The air was still clear and the sky was clear.	Ҳаво ҳанӯз равшан буд ва осмон соф буд.
They did not wait long.	Онҳо дер интизорӣ надоштанд.
So she made a voice on the subject.	Бинобар ин, вай дар ин мавзӯъ садо дод.
It is a pleasure to meet you.	Бо шумо вохӯрдан хеле хуш аст.
If you continue to do this in the future, I will be grateful.	Агар шумо инро дар оянда идома диҳед, ман миннатдор хоҳам буд.
It's fast.	Ин зуд аст.
But it was lost.	Аммо он гум мешуд.
In season and season, he shows us why.	Дар мавсим ва мавсим, ӯ ба мо нишон медиҳад, ки чаро ин аст.
I didn’t know what happened.	Ман намедонистам, ки чӣ шуд.
The boy does not know what to say.	Писарак намедонад чи мегуяд.
The river was calm.	Дарё ором буд.
But nothing happened, it was just practice.	Аммо ҳеҷ чиз рӯй надодааст, ин танҳо амалия буд.
From the window to him.	Аз тиреза ба у.
We do not understand why.	Мо намефаҳмем, ки чаро.
We may wonder why.	Мо метавонем фикр кунем, ки чаро.
Then, as now, there is no more variable measurement.	Он гоҳ, мисли ҳоло, ҳеҷ ченак тағйирёбандатар нест.
He went downstairs to her floor.	Ӯ дар ошёнаи пасттар аз ошёнаи ӯ фуромад.
Other types set values ​​for the attached property.	Намудҳои дигар арзишҳоро барои амволи замимашуда муқаррар мекунанд.
We were definitely not in any trouble.	Мо бешубҳа дар ҳеҷ мушкиле набудем.
It was very different.	Ин хеле гуногун буд.
This is what you love.	Ин аст он чизе ки шумо дӯст медоред.
We don’t send emails, so give us a call if you’re interested.	Мо почтаи электронӣ намефиристем, аз ин рӯ, агар таваҷҷӯҳ дошта бошед, занг занед.
society, nor can they enjoy full rights.	чамъият, на онхо аз хукукхои пурра истифода бурда наметавонанд.
He had a unique look in his eyes.	Дар чашмонаш як намуди нотакрор дошт.
Sit down and listen to music.	Нишаста, мусиқиро гӯш кунед.
He should stay there, at least for now.	Ӯ бояд дар он ҷо бимонад, ҳадди аққал ҳоло.
Or just out.	Ё танҳо берун.
Anyway, she’s not like a child there.	Ба ҳар ҳол, вай мисли кӯдаки онҷо нест.
I want to use such a function.	Ман мехоҳам, ки чунин функсияро истифода барам.
Everything was as he had commanded.	Ҳамааш ҳамон тавре ки ӯ фармуда буд.
And it was a complete stress response.	Ва ин як вокуниши пурраи стресс буд.
I was funny there.	Ман дар он ҷо хандовар будам.
Because this has never been done before.	Чунки пештар чунин коре карда нашудааст.
Two dots will only give you a line.	Ду нуқта танҳо ба шумо хат медиҳад.
Thus, they struggled as one person without guidance.	Ҳамин тариқ, онҳо ҳамчун як шахс бидуни роҳнамоӣ мубориза бурданд.
Then he shook her hand.	Баъд дасташро фушурд.
And you've heard about it before.	Ва шумо дар ин бора пештар шунидаед.
If we don’t think about it completely, we won’t help him.	Агар мо инро ба таври пурра фикр накунем, ба ӯ кӯмак намекунем.
This is the worst.	Ин бадтарин аст.
It was a mediator.	Ин миёнарав буд.
He cannot stand still.	Ӯ дар ҷои худ истода наметавонад.
No one had done this before.	Пеш аз ин ҳеҷ кас ин корро накарда буд.
She thought about it.	Вай дар ин бора фикр мекард.
I was just happy with the phone call.	Ман танҳо бо занги телефон хурсанд мешудам.
This is a material that is easier to work with.	Ин як маводест, ки бо он кор кардан осонтар аст.
That of course changed later.	Ин албатта баъдтар тағйир ёфт.
No wonder we are constantly passed down the road.	Тааҷҷубовар нест, ки дар роҳи поён моро пайваста мегузаранд.
I was incredibly nervous.	Ман бениҳоят асабонӣ будам.
About thirty feet.	Тақрибан сӣ фут.
I wanted them to live.	Ман мехостам, ки онҳо зиндагӣ кунанд.
The old man's eyes were full of tears.	Чашмони пирамард пур аз ашк буд.
From there it continues until their fourth year.	Аз он ҷо то соли чоруми онҳо идома дорад.
But for something you have to die.	Аммо барои чизе бояд мурд.
Well, some of them anyway.	Хуб, баъзеи онҳо ба ҳар ҳол.
One needs to know that you are listening.	Одам бояд донад, ки шумо гӯш мекунед.
She apparently cleaned it up.	Вай аз афташ онро тоза кардааст.
Then I had a gun in my hand.	Баъд таппонча дар дасти ман буд.
I want to get more out of college.	Ман мехоҳам, ки аз коллеҷ бештар фоида гирам.
He wrote the original text of the manuscript and prepared the numbers.	Матни ибтидоии дастнависро навишт ва рақамҳоро омода кард.
In fact, we did.	Дар ҳақиқат, мо кардем.
Together we went to the bar.	Якҷоя мо ба суи бар рафтем.
You can never win.	Шумо ҳеҷ гоҳ ғолиб шуда наметавонед.
I go home early and put my hands on his body.	Ман барвақт ба хона меравам ва дастонамро ба баданаш мегузорам.
This is what he does.	Ин амалест, ки ӯ мекунад.
She walked for him very quickly.	Вай барои ӯ хеле зуд мерафт.
If you love beer, this place is definitely for you.	Агар шумо пиворо дӯст доред, ин ҷой бешубҳа барои шумост.
Nothing but yourself and what you want.	Ҳеҷ чиз ҷуз худ ва он чизе ки шумо мехоҳед.
And we want to ask.	Ва мо мехоҳем пурсем.
I can't stop thinking about you.	Ман дар бораи ту фикр карданро бас карда наметавонам.
I tell him what questions to ask and how to ask them.	Ман ба ӯ мегӯям, ки кадом саволҳоро пурсед ва чӣ гуна онҳоро пурсам.
But she did not worry.	Аммо вай хавотир нашуд.
My nose was broken, but not bad.	Биниам шикаста буд, аммо бад не.
That’s the worst part of it.	Ин бадтарин қисми он аст.
Like a rich bell ringing in my library work.	Мисли занги сарватманд дар кори китобхонаи ман.
Try searching for something below.	Кӯшиш кунед, ки чизеро дар зер ҷустуҷӯ кунед.
Do what you need to do.	Он чизеро, ки ба шумо лозим аст, кунед.
But he had put it in camp.	Аммо вай онро дар лагер гузошта буд.
I’m not most people.	Ман аксари одамон нестам.
The sound is excellent.	Овоз аъло аст.
You can really feel how she felt.	Шумо воқеан ҳис мекунед, ки вай чӣ ҳис мекард.
This is one of the few.	Ин яке аз камшумор аст.
Maybe someone needs it, but you better do it as it is.	Шояд ба касе лозим бошад, аммо ба шумо он тавре ки ҳаст, беҳтар аст.
You need to improve your results.	Ба шумо лозим меояд, ки натиҷаҳои худро беҳтар созед.
A good degree of parental consent was observed.	Дарачаи хуби ризоияти байни падару модарон мушохида карда шуд.
It was an amazing day and you were both wonderful.	Рӯзи аҷиб буд ва ҳардуи шумо олиҷаноб будед.
Life passes in the middle and death too.	Зиндагӣ дар миёна мегузарад ва марг низ.
More details about the text.	Тафсилоти бештар дар бораи матн.
And son, it was fun.	Ва писарам, ин шавқовар буд.
These three words never lose their magic.	Ин се калима ҳеҷ гоҳ ҷодуи худро гум намекунад.
She hated driving with closed windows.	Вай аз рондани тирезаҳои пӯшида нафрат дошт.
So they faced a real threat.	Аз ин рӯ, онҳо бо таҳдиди воқеӣ мубориза мебурданд.
But this did not happen at all.	Аммо ин тамоман рӯй надод.
But he accepted.	Аммо ӯ қабул кард.
Then play music.	Сипас мусиқӣ навохтан.
That’s what he was saying.	Ин гуна чизҳоест, ки ӯ мегуфт.
Hands down, they were his best character.	Дастҳо поён, онҳо беҳтарин хусусияти ӯ буданд.
I think this is a game.	Ман фикр мекунам, ки ин бозӣ аст.
And they return to war.	Ва онҳо ба ҷанг бармегарданд.
In fact, it’s a beer town.	Дар ҳақиқат, он як шаҳри пиво аст.
No media attention.	Диққати матбуот нест.
It could not be seen outside.	Дар берун дидан мумкин набуд.
That doesn’t mean you can’t throw them away.	Ин маънои онро надорад, ки шумо онҳоро партофта наметавонед.
Until the last half of him there is still no sign.	То нисфи гузашта аз ӯ то ҳол нишоне нест.
Thank you for giving us your strength.	Ташаккур барои он ки ба мо нерӯи худро додед.
He could see it.	Вай инро дида метавонист.
Something strange was happening, but he did not know what would happen.	Чизи аҷибе рӯй медод, аммо ӯ намедонист, ки чӣ мешавад.
He is such an amazing person.	Ӯ чунин як шахси аҷиб аст.
None of this will happen.	Ҳеҷ яке аз инҳо нахоҳад буд.
But he wasn’t in it or in it.	Аммо ӯ аз он ё дар он набуд.
Both stand when tired.	Ҳарду ҳангоми хаста меистанд.
He does not answer.	Ӯ ҷавоб намедиҳад.
We even discussed our plans to see him.	Мо ҳатто нақшаҳои худро барои дидани ӯ муҳокима кардем.
She’s not just the girl on the train.	Вай на танҳо духтари дар қатора будаи қатора аст.
We came for a meeting and just hit the ground running.	Мо барои вохӯрӣ омадем ва танҳо ба замин задем.
Clean clothes every morning.	Ҳар саҳар либосҳоро тоза кунед.
The people heard about it.	Мардум аз хабари мо бохабар шуданд.
He never disappointed me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ маро ноумед накардааст.
Probably expected.	Эҳтимол интизор мешуд.
I didn't expect that.	Ман интизор намешудам.
Or a.	Ё а.
But its use can be both good and bad.	Аммо истифодаи он метавонад ҳам хуб ва ҳам бад бошад.
Tell me the truth.	Ба ман ҳақиқатро гӯед.
I just laughed.	Ман танҳо хандидам.
There is a noticeable increase after eating.	Пас аз хӯрокхӯрӣ афзоиши назаррас ба назар мерасад.
Never allow him to complete his vision.	Ҳеҷ гоҳ ба ӯ иҷозат надиҳед, ки диди худро пурра анҷом диҳад.
Mechanisms of motion are known in art.	Механизмҳои ҳаракаткунанда дар санъат маълуманд.
Every particle.	Хар заррааш.
Of course, when you think about it, it’s crazy.	Албатта, вақте ки шумо дар бораи он фикр мекунед, ин девона аст.
So, we are there, man.	Ҳамин тавр, мо дар он ҷо ҳастем, мард.
So it wasn’t just him.	Пас, ин танҳо ӯ набуд.
Not about safety.	На дар бораи бехатарӣ.
No one knew where he was.	Ҳеҷ кас намедонист, ки ӯ дар куҷост.
There is no such system.	Чунин система нест.
It makes me wonder when it was.	Ин маро ба ҳайрат меорад, ки кай буд.
She became angry.	Вай хашмгин шуд.
They had very little time.	Онҳо вақти хеле кам доштанд.
He then turned his head to look straight at her.	Пас аз он ӯ сари ӯро баргардонд, то мустақиман ба ӯ нигоҳ кунад.
In fact, she went out of her way to help us.	Дарвоқеъ, вай аз роҳи худ барои кӯмак ба мо рафт.
How to write a great business plan.	Чӣ тавр бояд нақшаи тиҷорати бузургро нависед.
She was now directly in front of him.	Вай акнун бевосита дар пеши назари вай буд.
They definitely aren’t.	Онҳо бешубҳа нестанд.
I just have to try.	Ман бояд танҳо кӯшиш кунам.
You can watch this video above.	Шумо метавонед ин видеоро дар боло тамошо кунед.
People are crying everywhere.	Дар ҳама ҷо одамон гиряву фарёд мезананд.
I still hear a lot of silence from them.	Ман то ҳол аз онҳо хомӯшии зиёд мешунавам.
He died two days ago.	Ду рӯз пеш мурд.
Because there was nothing else to do.	Чунки дигар коре набуд.
I'm not sure about that.	Ман дар ин бора боварӣ надорам.
The first woman.	Аввалин зан.
However, it is possible that they came later.	Бо вуҷуди ин, имконпазир аст, ки онҳо дертар омадаанд.
Not once, but three times.	На як бор, балки се бор.
He notes in his review that the company had six players.	Вай дар баррасии худ қайд мекунад, ки ширкат шаш бозигар дошт.
Then they both stopped and looked at each other and laughed.	Баъд харду бозистоданд ва ба хамдигар нигариста хандиданд.
He doesn't look good.	Ӯ хуб ба назар намерасад.
No treatment was needed at that time.	Он вақт табобат лозим набуд.
It will take a man many years.	Барои он марди солҳои зиёд лозим аст.
I wanted the future.	Ман оянда мехостам.
Once gone, it’s not.	Як бор аз байн рафт, он нест.
I’m in it now, which makes me less in pain.	Ман ҳоло дар он ҳастам, ки ба ман камтар дард меорад.
She looked at him.	Вай ба ӯ нигарист.
However, they may be easier for you to remember.	Аммо, онҳо метавонанд барои шумо дар хотир доштан осонтар бошанд.
It’s something you can work with.	Он чизест, ки шумо бо он кор карда метавонед.
We can't do anything right now.	Мо ҳоло ҳеҷ коре карда наметавонем.
Like a new weather station.	Мисли станцияи нави обу ҳаво.
Look for it.	Онро ҷустуҷӯ кунед.
Some make it.	Баъзеҳо онро месозанд.
I left.	баромадам.
She doesn't use it anymore.	Вай дигар онро истифода намебарад.
Now we are watching it very carefully.	Холо мо онро хеле бодиккат тамошо карда истодаем.
Not even hours.	Ҳатто соатҳо не.
I had to think of a quick attack plan.	Ман бояд нақшаи ҳамлаи зудро фикр мекардам.
Any ideas will be helpful.	Ҳар гуна ғояҳо муфид хоҳанд буд.
We think of this system mainly as a failure.	Мо дар бораи ин система асосан ҳамчун нокомӣ фикр мекунем.
You live in their system.	Шумо дар системаи онҳо зиндагӣ мекунед.
Now you know why.	Акнун шумо медонед, ки чаро.
Set aside the mixture.	Омехтаро як сӯ гузоред.
She didn't care what he said either.	Вай ҳам парвое надошт, ки ӯ чӣ мегӯяд.
You laugh and talk at the same time.	Шумо ҳамзамон механдеду гап мезанед.
The name, the title does not describe him.	Ном, унвон ӯро тавсиф намекунад.
Can I get a better code.	Оё ман метавонам рамзи беҳтаре гирам.
This panel will address these questions and more.	Ин панел аз ин саволҳо ва ғайра дида мебарояд.
I had the opportunity to review this book briefly.	Ман имконият пайдо кардам, ки ин китобро мухтасар баррасӣ кунам.
I have to stay in place.	Ман бояд дар ҷои худ бимонам.
You touch them.	Шумо ба онҳо ламс кунед.
Well, that’s really helpful.	Хуб, ин воқеан муфид аст.
I am actually writing to thank you.	Ман аслан ба шумо барои ташаккур менависам.
He was alone.	Ӯ танҳо буд.
The file size is reduced without data loss.	Андозаи файл бе талафи маълумот кам карда мешавад.
However, we keep it calm and cool inside.	Бо вуҷуди ин, мо дар дохили он ором ва хунук нигоҳ дорем.
A year ago we only had one murder.	Як сол пеш мо танҳо як куштор доштем.
The same can be said in general.	Инро умуман гуфтан мумкин аст.
He said he could make money.	Вай гуфт, ки пулро сохта метавонад.
We had a hard time sleeping.	Мо хоб рафтан душвор буд.
In any case, this is the same reality.	Дар ҳар сурат, ин ҳамон воқеият аст.
I went another year.	Ман як соли дигарро паси сар кардам.
The police are taking action and doing their job.	Нерӯҳои пулис дар ин бора иқдом мекунанд ва кори худро анҷом медиҳанд.
He is a good guy.	Вай бачаи хуб аст.
And that was not the first answer he had heard.	Ва ин аввалин посухе набуд, ки ӯ шунида буд.
So behind it was this.	Пас, дар паси он ин буд.
They are similar in value.	Онҳо ба арзишҳо монанданд.
I, for one, read the comments every time.	Ман, барои як, ҳар дафъа шарҳҳоро мехонам.
They had nothing on him and finally released him.	Онҳо дар болои ӯ чизе надоштанд ва ниҳоят ӯро раҳо карданд.
It’s so sad that it’s true.	Он қадар аламовар аст, ки ин ҳақиқат аст.
However, each pair has a brief description.	Аммо, ҳар як ҷуфт тавсифи мухтасар дорад.
It was even harder to look at him.	Ҳатто ба ӯ нигоҳ кардан хеле душвор буд.
Counting them is a simple task.	Ҳисоб кардани онҳо кори оддӣ аст.
I also write a birth plan for the hospital.	Ман инчунин барои беморхона нақшаи таваллуд менависам.
At least nothing they could find.	Ҳадди ақал ҳеҷ чизеро, ки онҳо пайдо карда натавонистанд.
For some reason he did not hear them.	Бо баъзе сабабҳо вай онҳоро намешунид.
The media and everyone put it one issue.	Васоити ахбори омма ва ҳама онро як масъала гузоштанд.
We'll be finished in half an hour and out of here.	Мо баъд аз ним соати дигар тамом мешавем ва аз ин ҷо берун мешавем.
None of them ever expected to see him again.	Ҳеҷ яке аз онҳо ҳеҷ гоҳ интизор набуд, ки ӯро дубора бубинад.
Many of the things we thought were right are now being denied.	Бисёр чизҳое, ки мо дуруст мепиндоштем, ҳоло инкор карда мешаванд.
He was not threatening now.	Ӯ ҳоло таҳдид намекард.
Avoid them as much as possible.	То ҳадди имкон аз инҳо дурӣ ҷӯед.
Everyone stopped immediately.	Хама дархол бас карданд.
In fact, the opposite is true.	Дарвоқеъ, ин баръакси онҳост.
She did not want to return to the office.	Вай ба идора баргаштан намехост.
He prepared the numbers and wrote the manuscript.	Ракамхо тайёр карда, дастнависро навишт.
As expected, there was none.	Тавре ки интизор мерафт, вуҷуд надошт.
Shoot me now.	Ҳоло маро тир холӣ кунед.
We are going home.	Мо ба хона меравем.
He finished.	Ӯ анҷом ёфт.
And damn it, she shouldn't.	Ва лаънат, вай набояд.
I hated war.	Ман аз ҷанг нафрат доштам.
So, this has really been a long and careful thought.	Ҳамин тавр, ин дар ҳақиқат муддати тӯлонӣ ва бодиққат фикр карда шудааст.
Although in his current situation it didn’t help much.	Ҳарчанд дар вазъияти ҳозираи ӯ аз ҳад зиёд кӯмак накард.
And a strange human face.	Ва чеҳраи аҷиби инсонӣ.
In winter, lower the set temperature.	Дар фасли зимистон ҳарорати муқарраршударо паст кунед.
And it was a strong feeling to lose so much.	Ва ин эҳсоси сахте буд, ки чунин гум кардан.
Many tried and no one was saved.	Бисёриҳо кӯшиш карданд ва ҳеҷ кас наҷот наёфт.
Large windows open.	Тирезаҳои калон кушода.
The aging factor.	Омили пиронсолон.
There is an urgent need.	Зарурияти фаврии бештар вуҷуд дорад.
It was a mistake.	Ин хато буд.
I would be the one to come from the stars and save them.	Ман шахсе мешудам, ки аз ситорагон омада онҳоро наҷот диҳад.
However, the evidence points us in the opposite direction.	Аммо, далелҳо моро ба самти муқобил нишон медиҳанд.
We are still talking about improving the players.	Гап ҳоло ҳам дар бораи беҳтар шудани бозингарон аст.
They are just images of life, his life.	Онҳо танҳо тасвирҳои ҳаёт, ҳаёти ӯ мебошанд.
I want that too.	Ман ҳам инро мехоҳам.
That's right.	Хамин тавр аст.
He looked at the crowd.	Ӯ ба сӯи мардум нигарист.
You call them.	Шумо онҳоро даъват мекунед.
He should not have been surprised.	Ӯ набояд ҳайрон мешуд.
She walked for him to the ends of the earth.	Вай барои ӯ то ақсои дунё пиёда мерафт.
Their number is very high.	Шумораи онҳо хеле зиёд аст.
You are generally responsible for the operation.	Шумо дар маҷмӯъ барои амалиёт масъул ҳастед.
Take multiple photos with and without the same.	Якчанд аксҳоро бо ҳамон ва бидуни он гиред.
Go home and get something good to eat.	Ба хона равед ва чизи хубе барои хӯрдан гиред.
Money travels the world.	Пул ҷаҳонро давр мезанад.
For whatever it was.	Барои ҳар чизе ки ин буд.
Half the fun is the difficulty of just putting this thing to work.	Нисфи масхара душвории танҳо ба кор даровардани ин ашё аст.
They can’t get anyone else to play.	Онҳо дигар касеро ба бозӣ ҷалб карда наметавонанд.
You ran away because you were afraid to go back.	Аз он сабаб гурехтед, ки аз баргаштан метарсид.
They could not have one.	Онҳо натавонистанд якто дошта бошанд.
The first set they released was not the right size.	Маҷмӯи аввалине, ки онҳо бароварданд, андозаи дуруст набуд.
Now he really listens.	Ҳоло ӯ воқеан гӯш мекунад.
I picked myself up and left.	Ман худамро гирифта, рафтам.
The transition is as follows.	Гузариш ин тавр аст.
She is my best friend and loves me dearly.	Вай дӯсти беҳтарини ман аст ва маро сахт дӯст медорад.
I worked in the garden for the kids or with the kids.	Ман дар боғ барои кӯдакон ё бо кӯдакон кор мекардам.
But in general, they were calm and very patient.	Аммо дар асосй онхо ором буданд ва хеле пурсабр буданд.
And oh.	Ва оҳ.
After that, the men stopped talking.	Баъди ин мардон дигар сухан нагуфтанд.
Users depend on these devices for more valuable use.	Истифодабарандагон ба ин дастгоҳҳо барои истифодаи бештар арзишманд вобастаанд.
Then the police were called.	Баъд полисро даъват карданд.
The light is dead.	Нур мурдааст.
We require text, text requires form, form requires design.	Мо матнро талаб мекунем, матн шаклро талаб мекунад, шакл тарроҳиро талаб мекунад.
We don’t know how long, far or deep.	Мо намедонем, ки чанд вақт, дур ё чуқур.
The evidence of weight gain was mixed.	Далелҳои афзоиши вазн омехта буданд.
As much as you want.	Ҳар қадаре ки шумо мехоҳед.
None of this happened.	Ҳеҷ кадоме аз ин рӯй надодааст.
Everyone seemed cold to me.	Ҳама ба назари ман сард менамуданд.
We had an amazing experience.	Мо як таҷрибаи аҷибе доштем.
I try to sleep.	Ман кӯшиш мекунам, ки хоб кунам.
You can’t add enough value to a business.	Шумо наметавонед ба тиҷорат арзиши кофӣ илова кунед.
Taken at the core level, “values” are important to us.	Дар сатҳи асосии онҳо гирифта шуда, "арзишҳо" барои мо муҳиманд.
He was badly injured and could only see with one eye.	Ӯ сахт захмӣ шуда буд ва танҳо аз як чашмаш медид.
The proof is similar to the case of the two variables.	Исбот ба парвандаи ду тағирёбанда монанд аст.
I knew there was another.	Медонистам, ки дигаре ҳаст.
Let me not say anything else.	Маро дигар чизе нагӯям.
Think about life itself.	Дар бораи худи ҳаёт фикр кунед.
That's what they said.	Он чизе ки онҳо мегуфтанд.
They accept it at face value.	Онҳо онро бо арзиши номиналӣ қабул мекунанд.
Women use it as a protective mechanism.	Занон онро ҳамчун як механизми муҳофизатӣ доранд.
This is a control measure.	Ин як тадбири назорат аст.
A promise that will never be fulfilled.	Ваъдае, ки ҳеҷ гоҳ иҷро нахоҳад шуд.
So we have trials.	Барои ҳамин мо озмоишҳо дорем.
That may not be enough.	Ин метавонад кофӣ набошад.
This is a valuable tool.	Ин воситаи пурарзиш аст.
I thought you were destroying the world.	Ман гумон мекардам, ки шумо дунёро нест мекунед.
The operation should be performed only once.	Амалиёт бояд танҳо як маротиба анҷом дода шавад.
In this regard, we should note the small size of the sample.	Дар ин робита, мо бояд андозаи хурди намунаро қайд кунем.
It’s like any other girl.	Ин мисли як духтари дигар аст.
Support is not an issue.	Дастгирӣ масъала нест.
No report.	Ҳисобот нест.
She became angry.	Вай хашмгин шуд.
She didn't want him to leave.	Вай намехост, ки ӯ биравад.
Such a situation was insignificant.	Чунин вазъияти ночиз буд.
More from the left.	Бештар аз чап.
I think people didn’t really think about it.	Ман фикр мекунам, ки одамон воқеан дар ин бора фикр накардаанд.
When families understand the rules, more child support is paid.	Вақте ки оилаҳо қоидаҳоро дарк мекунанд, кӯмаки бештари кӯдак пардохт карда мешавад.
They wanted to kill everyone in the world.	Онҳо мехостанд, ки ҳама дар ҷаҳон кушта шаванд.
Put it aside.	Онро як сӯ гузошт.
The energy of the body is real.	Энергияи бадан воқеӣ аст.
Well, it is clear what we need to do now.	Хуб, маълум аст, ки мо ҳоло чӣ кор кардан лозим аст.
I am excited to share my passion with you.	Ман ҳаяҷон дорам, ки ҳаваси худро бо шумо мубодила кунам.
Well, you think.	Хуб, шумо фикр мекунед.
She knew she wasn’t really fair.	Вай медонист, ки вай дар ҳақиқат одилона нест.
It was the second night without his sleep.	Ин шаби дуюми бе хоби ӯ буд.
There is no reason to worry.	Ҳеҷ асосе барои ташвиш нест.
Do it one step at a time.	Онро як марҳила кунед.
You definitely don’t want to survive.	Шумо бешубҳа зинда мондан намехоҳед.
What a good time.	Чӣ вақти хубе.
This is an important object of study.	Ин объекти муҳими омӯзиш аст.
He managed the paper for the rest of his life.	Вай то охири умраш когазро идора мекард.
His statement is here.	Изҳороти ӯ дар ин ҷост.
That room is basically a data center.	Он ҳуҷра асосан маркази маълумот аст.
Giving up is another matter.	Даст кашидан чизи дигар аст.
He turned and looked at my hand.	Ӯ рӯй гардонда, ба дасти ман нигарист.
Here we present two objects in our example.	Дар ин ҷо мо дар намунаи худ ду объектро пешниҳод мекунем.
I'll take you to my station on the side.	Ман шуморо дар истгоҳи худ дар канори бар мешинонам.
You fight the economic fire with the economic fire.	Шумо бо оташи иқтисодӣ бо оташи иқтисодӣ мубориза мебаред.
After his death he was asked about their long marriage and their happiness.	Пас аз марги ӯ аз ӯ дар бораи издивоҷи тӯлонӣ ва хушбахтии онҳо пурсиданд.
Only she knew he had to talk to her.	Танҳо вай медонист, ки ӯ бояд бо ӯ сӯҳбат кунад.
I didn't mean that for you.	Ман инро барои ту намехостам.
He will be here on the weekend.	Ӯ рӯзи истироҳат дар ин ҷо хоҳад буд.
Your room is ready, of course.	Ҳуҷраи шумо омода аст, албатта.
Last year he felt amazing.	Соли гузашта ӯ худро аҷиб ҳис кард.
I’m trying to think of something else.	Ман кӯшиш мекунам, ки чизи дигарро фикр кунам.
Her eyes were wet.	Чашмонаш тар буданд.
Only you can decide if this is something you can handle.	Танҳо шумо метавонед қарор диҳед, ки оё ин чизест, ки шумо метавонед онро ҳал кунед.
I waited for him to come home.	Ман интизор будам, ки ӯ ба хона биёяд.
Contributed to this report.	Дар ин гузориш саҳм гузоштааст.
There were many men outside.	Дар берун мардони зиёде дар он ҷо буданд.
If not, buy a used car.	Агар не, мошини истифодашуда харед.
I'm very tired.	Ман хеле хаста шудам.
I mean, just absolutely.	Дар назар дорам, танҳо комилан.
Rain on a plate.	Борон дар табақ.
That’s when I turned to him.	Он вақт ман ба ӯ рӯ овардам.
He is the reason we can do it.	Вай сабабест, ки мо ин корро карда метавонем.
Because I love that they know more than you do.	Зеро ман дӯст медорам, ки онҳо бештар аз шумо медонед.
My disciples are my world.	Шогирдони ман дунёи мананд.
My father had chosen.	Падарам интихоб карда буд.
They were not yet twenty years old.	Онҳо ҳанӯз бистсола нашуда буданд.
The choice is up to the people.	Интихоб ба худи мардум аст.
Words have no value to me.	Калимаҳо барои ман арзише надоранд.
They tried to tell me each of them.	Онҳо кӯшиш карданд, ки ба ман нақл кунанд, ҳар яки онҳоро.
I know you wanted to surprise him tonight.	Ман медонам, ки ту мехостӣ имшаб ӯро ба ҳайрат оварӣ.
If you really want to.	Агар шумо дар ҳақиқат мехоҳед, хоҳед.
This time seems to be the worst time.	Ин дафъа бадтарин вақт ба назар мерасад.
Missing items were not included in the analysis.	Ҷузъҳои гумшуда ба таҳлил дохил карда нашудаанд.
And money is good too.	Ва пул низ хуб аст.
We stopped for dinner.	Мо барои хӯрокхӯрӣ истодем.
This fact has not yet been confirmed, but it makes perfect sense.	Ин далел то ҳол тасдиқ нашудааст, аммо маънои комил дорад.
However, they have less physical activity.	Бо вуҷуди ин, онҳо фаъолияти ҷисмонӣ камтар доранд.
Except for his daughter.	Ба чуз духтараш.
The people demanded it.	Мардум инро талаб карданд.
We went to the boat.	Мо ба киштӣ мерафтем.
Some of us have been fired for our political views.	Бархе аз мо барои ақидаҳои сиёсӣ аз кор маҳрум шудаанд.
They are sitting face to face.	Онхо дар ру ба руи якдигар нишастаанд.
In my example there were many such cases.	Дар мисоли ман чунин ҳолатҳо зиёд буданд.
I don’t cook my food all the time.	Ман тамоми вақт хӯроки худро напазам.
You stay with him, you go with him.	Ту бо ӯ мемонӣ, бо ӯ меравӣ.
We needed to get the team back on track.	Ба мо лозим буд, ки дастаро ба роҳи дуруст баргардонем.
Check out your personal experience.	Таҷрибаи шахсии худро санҷед.
The government was not ready.	Ҳукумат омода набуд.
'because you are left with nothing less.	' зеро шумо камтар аз ҳеҷ чиз мондаед.
She wouldn't let him put his hands on her hair.	Вай нагузошт, ки дастонашро ба мӯяш гузорад.
Twenty independent runes are shown.	Бист рун мустакил нишон дода шудааст.
Other information was taken from the case file.	Маълумоти дигар аз қайдҳои парванда гирифта шудааст.
There will be no more.	Дигар нахоҳад буд.
And insurance companies and the tax code.	Ва ширкатҳои суғурта ва кодекси андоз.
I think you're going.	Ман фикр мекунам, ки шумо меравед.
It’s a good feeling.	Ин як эҳсоси хуб аст.
But it still takes itself seriously.	Аммо он ҳанӯз ҳам худро ҷиддӣ мегирад.
I want you to think about him.	Ман мехоҳам, ки шумо дар бораи ӯ фикр кунед.
I'll be back in a few hours.	Ман баъд аз якчанд соат бармегардам.
I took so many things for myself then.	Он вақт ман ин қадар чизҳоро барои худ гирифта будам.
So there was no question for him.	Аз ин рӯ, барои ӯ ҳеҷ саволе набуд.
Her mind was clear and warm.	Ақли вай равшан ва гарм буд.
It is just what life calls us to.	Ин танҳо он чизест, ки ҳаёт моро ба он даъват мекунад.
In this article we will achieve this.	Дар ин мақола мо ба ин ноил мешавем.
Costs are measured in other ways than money.	Хароҷот бо дигар роҳҳо чен карда мешавад, ба ғайр аз пул.
I just came to say that.	Ман омадам, ки танҳо инро бигӯям.
They go to sleep again.	Боз ба хоб мераванд.
This time it didn't open.	Ин дафъа он кушода нашуд.
So it cannot be emptied.	Пас онро холӣ кардан мумкин нест.
This thing is just amazing.	Ин чиз танҳо аҷиб аст.
Low ability to raise blood sugar levels.	Қобилияти пасти баланд бардоштани сатҳи қанди хун.
He thought this might seem strange.	Ӯ фикр мекард, ки ин метавонад аҷиб ба назар расад.
It was, of course, much more than that.	Ин, албатта, хеле бештар аз он буд.
Often, this is possible.	Аксар вақт, ин имконпазир аст.
She may even have died.	Вай шояд ҳатто мурд.
I live nearby.	Ман дар наздикӣ зиндагӣ мекунам.
From what he said, it was clear that the trip was over.	Аз гуфтаҳои ӯ маълум шуд, ки сафар ба охир расидааст.
It changes the way you think.	Он раванди фикрронии шуморо тағир медиҳад.
She is on the phone.	Вай дар занг аст.
He showed no weapons either.	Ӯ нишон дод, ки силоҳ ҳам надорад.
There are several ways to do this.	Якчанд усулҳо барои анҷом додани ин кор вуҷуд доранд.
And so on.	Ва ин тавр.
I read it and looked at it.	Ман онро хондаму ба он нигоҳ кардам.
Friends asked him why he was staying.	Дӯстон аз ӯ мепурсиданд, ки чаро монданаш.
He protects you every day.	Ӯ ҳар рӯз шуморо муҳофизат мекунад.
If the bill becomes law, thousands will die.	Агар ин лоиҳа қонун шавад, ҳазорон нафар мемиранд.
The hands are separated above your head.	Дастҳо аз болои сари шумо ҷудо мешаванд.
Take it from the bank.	Онро аз бонк гирифта.
The last statement is clear.	Изҳороти охирин равшан аст.
I was really happy to find him.	Ман воқеан хушбахт будам, ки ӯро ёфтам.
I just moved my mouth without thinking.	Ман бе фикру андеша танҳо даҳонамро равон мекардам.
Those women are mothers in my opinion.	Он занҳо дар назари ман модаранд.
Then it continued.	Пас аз он идома дод.
It was important to clear his mind.	Муҳим буд, ки ақли ӯро тоза кунад.
It’s a long way and it takes me a while.	Ин роҳи дуру дароз аст ва маро каме вақт мегирад.
These weren’t great services, you might say.	Инҳо хидматҳои олӣ набуданд, шумо метавонед бигӯед.
But these numbers tell only a small part of the story.	Аммо ин рақамҳо танҳо як қисми хурди воқеаро нақл мекунанд.
A factor of past working relationships with team members.	Омили муносибатҳои кории гузашта бо аъзоёни даста.
When we sleep, we don’t eat.	Вақте ки мо хобем, мо хӯрок намехӯрем.
The boy seemed to be about eight years old.	Ба назар чунин менамуд, ки писарбача тақрибан ҳаштсола буд.
He studied the weather with great interest.	Вай бо шавку хавас обу хаворо меомухт.
We want to win so we can be ready.	Мо мехоҳем ғалаба кунем, то омода бошем.
She heard laughter under her voice.	Вай хандаро дар зери овози у шунид.
His attention bothered me more than a little.	Таваҷҷуҳи ӯ маро бештар аз каме ба ташвиш овард.
Apparently he was for everyone.	Эҳтимол ӯ барои ҳама буд.
They will never grow up to anything more horrible than what they were.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба чизи даҳшатноктар аз он чизе ки онҳо буданд, ба воя нахоҳанд расид.
It's really cheap.	Ин дар ҳақиқат арзон аст.
They fought and won or died.	Онҳо меҷангиданд ва ғалаба мекунанд ё мемурданд.
He did not know how to apply them in any practical way.	Вай намедонист, ки чӣ гуна онҳоро дар ягон роҳи амалӣ татбиқ кунад.
Big, strong guy, black in love with violence.	Бачаи калон, қавӣ, сиёҳпӯст дар муҳаббати зӯроварӣ.
Even during the day.	Ҳатто рӯзона.
She was lying behind her back.	Вай дуруг аз паси дигараш бофта буд.
Without killing some.	Бе куштани баъзеҳо.
This topic has recently attracted public attention.	Ин мавзӯъ ахиран таваҷҷӯҳи ҷомеаро ба худ ҷалб кардааст.
I'll give them a list.	Ман ба онҳо рӯйхат медиҳам.
He did not look up, did not speak.	Вай ба боло нигоҳ накард, сухан нагуфт.
Do not do anything for anyone that they can and should do for themselves.	Барои касе коре накунед, ки онҳо метавонанд ва бояд барои худ кунанд.
I feel like he can offer me a job.	Ман ҳис мекунам, ки ӯ метавонад ба ман кор пешниҳод кунад.
This type of light is called spot light.	Ин навъи нурро нури нуқтаӣ меноманд.
He shook his head slowly.	У охиста сарашро чунбонд.
It's hard to talk about it.	Дар бораи он гап задан душвор аст.
Significant relationship between time and group.	Муносибати назаррас байни вақт ва гурӯҳ.
I know myself better that others know me.	Ман худамро беҳтар медонам, ки дигарон маро мешиносанд.
I think this is a great delegation.	Ман фикр мекунам, ки ин як ҳайати бузург аст.
I am proud to call him my brother.	Ман фахр мекунам, ки ӯро бародари худ мегӯям.
Look at the real problem.	Ба мушкили аслӣ нигаред.
This is a book that true fans read over and over again.	Ин китобест, ки мухлисони ҳақиқӣ онро такрор ва зуд-зуд мехонанд.
This war came and there was no escape.	Ин ҷанг омад ва роҳи халосӣ набуд.
In the case of lots, the site retains its original idea.	Дар сурати қуръа, сайт ақидаи аслии худро нигоҳ медорад.
He has photos on the walls of the house.	Ӯ дар деворҳои хона аксҳоро дорад.
You will benefit greatly from this.	Шумо аз ин бисёр фоида хоҳед овард.
He once asked about them.	Боре аз ӯ дар бораи онҳо пурсид.
She looked closer.	Вай наздиктар нигарист.
It could not have been better.	Аз ин беҳтар шуда наметавонист.
Many people have done this before you.	Бисёр одамон пеш аз шумо ин корро кардаанд.
But there is usually a kind of catch.	Аммо одатан як навъ сайд вуҷуд дорад.
My own existence is a social activity.	Мавҷудияти худи ман як фаъолияти иҷтимоӣ аст.
Like an older brother.	Мисли бародари калон.
They have experience.	Онҳо таҷриба доранд.
You must find a test center before the day of the test.	Шумо бояд маркази санҷишро пеш аз рӯзи санҷиш пайдо кунед.
She brings you horses.	Вай ба шумо аспҳо меорад.
Such a long way to go.	Чунин роҳи дароз афтод.
Put me in my place well and right.	Маро ба ҷои ман хуб ва дуруст гузор.
I know my phone is private.	Ман медонам, ки телефони ман хусусӣ аст.
This is not necessarily a bad move.	Ин ҳатман як иқдоми бад нест.
These are the problems.	Инҳоянд мушкилот.
I pick up the car and find breakfast for us.	Ман мошинро гирифта, барои мо субҳона меёбам.
Because this is my state of mind.	Зеро ин ҳолати рӯҳии ман аст.
Let's take these points in turn.	Биёед ин нуктаҳоро бо навбат гирем.
I want to talk about hope.	Ман мехоҳам дар бораи умед сухан гӯям.
I had no title and no reputation.	Ман унвон надоштам ва эътибор надоштам.
The only reason is that he was killed.	Ягона сабаби кушта шудани он аст.
Or maybe you think of him as a patient.	Ё шояд ӯро ҳамчун бемор фикр кунед.
Recreation hours.	Соатҳои фароғат.
It has big economic problems.	Проблемахои калони иктисодй дорад.
For information.	Барои маълумот.
That was all a mission.	Хамаи ин миссия буд.
He knew how to work and how to work.	Вай чй тавр кор кардан ва кор карданро медонист.
She came to tell me.	Вай омад, то ба ман бигӯяд.
If they were killed, they were killed.	Агар кушта шаванд, кушта шуданд.
It's broken.	Он ки шикаст.
Are you ready to grow with them?	Оё шумо омодаед, ки бо онҳо инкишоф диҳед?
Let's see if you can do it.	Биёед, шумо ин корро карда метавонед.
Jobs looked at me with a straight face.	Ҷобс бо чеҳраи рост ба ман нигоҳ кард.
It was clean enough.	Ин кофӣ тоза буд.
You have never shared my love for that great city.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба ишқи ман ба он шаҳри бузург шарик набудед.
It was one of six projects the company was working on.	Ин яке аз шаш лоиҳае гардид, ки ширкат дар он кор мекард.
That is why the numbers are so low.	Сабаби кам будани ракамхо дар хамин аст.
His wife had him.	Занаш уро дошта.
You have to go out.	Шумо бояд берун равед.
But he comes back again and again.	Аммо ӯ боз ва боз бармегардад.
Not twice a day.	Дар як рӯз на ду маротиба.
Everyone was outside, so she gathered.	Ҳама берун буданд, бинобар ин вай гирд омад.
So this is not happening.	Аз ин рӯ, ин рӯй намедиҳад.
There are basically two practical methods.	Асосан ду усули амалӣ вуҷуд дорад.
She never followed up on what happened to her.	Вай ҳеҷ гоҳ дар бораи он чизе, ки бо ӯ рӯй дод, пайгирӣ намекард.
At least, not if you’re with someone who knows what he’s doing.	Ҳадди ақал, не, агар шумо бо касе бошед, ки медонад, ки ӯ чӣ кор мекунад.
But that is never the case.	Аммо ҳеҷ гоҳ ин тавр нест.
I went back to the table to drink.	Ман барои нӯшидан ба сари мизи ғизо баргаштам.
It was the first letter he had written to her.	Ин аввалин номае буд, ки вай ба ӯ навишта буд.
But we only had our reasons.	Аммо мо танҳо сабабҳои худро доштем.
The whole world is full of suffering.	Тамоми ҷаҳон пур аз ранҷу азоб аст.
I have a “don’t ask, don’t say” policy.	Ман сиёсати «напурс, нагӯй» дорам.
We were all children of the same parents.	Хамаи мо фарзандони як падару модар будем.
I’m sure they didn’t like the reference to the original article.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо истинод ба мақолаи аслӣ маъқул набуданд.
Thanks guys for watching and thanks.	Ташаккур бачаҳо барои тамошо ва ташаккур.
How clean and simple.	Чӣ қадар пок ва оддӣ.
I wanted to go back in time.	Ман мехостам ба замони худ баргардам.
However, things are changing.	Бо вуҷуди ин, чизҳо тағир меёбанд.
He just shook his head to take a closer look.	Ӯ танҳо сарашро ҷунбонд, то аз наздик нигоҳ кунад.
Temperature rise.	Баландшавии ҳарорат.
Something happened.	Чизе рӯй дод.
It’s about the rule of law.	Ин дар бораи волоияти қонун аст.
Almost everything is closed.	Қариб ҳама чиз баста шудааст.
Now she knew better.	Акнун вай беҳтар медонист.
This hurts his position.	Ин ба мавқеи ӯ осеб мерасонад.
I think we’re bringing something new to the new table.	Ман фикр мекунам, ки мо ба мизи нав чизи нав меорем.
Pric everything first.	Аввал ҳама чизро нархгузорӣ кунед.
But this way you can get your coffee while running the code.	Аммо бо ин роҳ шумо метавонед қаҳваи худро ҳангоми кор кардани код гиред.
But one truth means everything.	Аммо як ҳақиқат бар ҳама чиз маъно дорад.
Nothing can be right without him.	Ҳеҷ чиз бе вай дуруст буда наметавонад.
A little complicated.	Каме мураккаб.
He has gone to the future, they have to go there.	Ӯ ба оянда рафтааст, ки онҳо бояд ба он ҷо бираванд.
Anything and everything about their characteristics.	Чизе ва ҳама чиз дар бораи хусусиятҳои онҳо.
I hope it will give the desired result.	Умедворам, ки он самараи дилхох хохад дод.
Or something you can think about.	Ё чизе, ки шумо метавонед дар бораи он фикр кунед.
If not, create it.	Агар ин тавр нашавад, онро эҷод кунед.
This has happened over the last three days.	Ин дар давоми се рӯзи охир гузашт.
We are going there.	Мо ба он ҷо меравем.
They tell me they saw a rock there.	Онҳо ба ман мегӯянд, ки дар он ҷо сангро дидаанд.
It's not the time, but the street number.	Он вақт не, балки рақами кӯча.
I will consider this myself.	Ман худам инро дида мебароям.
A pair of shoes.	Як ҷуфт пойафзол.
She had felt it before.	Вай инро пештар хис карда буд.
I knew it wasn’t really my job.	Ман медонистам, ки ин дар ҳақиқат кори ман нест.
Get this woman out of here.	Ин занро аз ин ҷо дур кунед.
There is no record of this.	Дар ин бора сабт нест.
That didn’t mean he had to enjoy it.	Ин маънои онро надошт, ки ӯ бояд аз он лаззат барад.
This usually means that they will continue.	Ин одатан маънои онро дорад, ки онҳо идома хоҳанд дод.
Another person to talk to.	Шахси дигар барои сӯҳбат.
We needed to be perfect in order to move forward.	Ба мо лозим буд, ки комил бошем, то ки пеш равем.
It works well.	Ин хуб кор мекунад.
Then right to you.	Он гоҳ рост ба шумо.
The picture is just that, the picture.	Тасвир танҳо он аст, тасвир аст.
Most parents love their children and are happy for them.	Аксари волидон фарзандони худро дӯст медоранд ва аз онҳо хурсанданд.
The cause of death is unknown.	Сабаби марг маълум нест.
Do we have a story for you.	Оё мо барои шумо як ҳикоя дорем.
So, she went downstairs to see me.	Ҳамин тавр, вай барои дидани ман поён рафт.
They are tested in the prescribed manner.	Онҳо тибқи тартиби пешбинишуда санҷида мешаванд.
One of them is marketing strategy.	Яке аз онҳо стратегияи маркетинг аст.
He hoped she wouldn't let go.	Ӯ умедвор буд, ки вай раҳо намекунад.
Of course, the body grows.	Албатта, бадан калон мешавад.
Or you let them know.	Ё шумо ба онҳо хабар медиҳед.
In your database.	Дар базаи шумо.
That means not enough for food.	Ин маънои онро дорад, ки барои хӯрок кофӣ нест.
The pictures are beautiful.	Суратҳо зебоанд.
Something told me she was in it.	Чизе ба ман гуфт, ки вай дар он аст.
People are not that different.	Одамон он қадар гуногун нестанд.
One of them was shot in the leg.	Яке аз онҳо аз пои тир хӯрдааст.
Now the structure is used for other communication purposes.	Ҳоло сохтор барои дигар мақсадҳои коммуникатсия истифода мешавад.
Get everything in an instant.	Ҳама чизро дар як лаҳза ба даст оред.
At the end of the training phase, a database will be created.	Дар охири марҳилаи омӯзиш, базаи маълумотҳои омӯхташуда таъсис дода мешавад.
But often people die without it.	Аммо аксар вақт одамон бе он мемиранд.
With one day off per week.	Бо як рӯзи истироҳат дар як ҳафта.
The original station building was much better and in a better position.	Бинои аслии истгоҳ хеле беҳтар ва дар мавқеи беҳтар буд.
It’s about the same as any other.	Он тақрибан ба ҳамон як дигар аст.
They had a happy marriage.	Онҳо издивоҷи хушбахтона доштанд.
This is not our concern.	Ин ташвиши мо нест.
Something like this is needed again now.	Чизи ба ин монанд ҳоло бори дигар лозим аст.
I don’t claim to have the last word.	Ман даъво надорам, ки сухани охиринро дорам.
But that doesn’t mean that need isn’t a factor either.	Аммо ин маънои онро надорад, ки эҳтиёҷ низ омил нест.
I didn't get a chance to give you a number.	Ман фурсат наёфтам, ки ба шумо рақам диҳам.
None of this will be good.	Ҳеҷ кадоме аз ин хуб нахоҳад буд.
He had to keep going.	Ӯ бояд идома медод.
Much of the second action is at night.	Қисми зиёди амали дуюм шабона аст.
You should have done this before.	Шумо бояд ин корро пештар карда бошед.
We will continue.	Мо давом медиҳем.
I’m sure she can’t come after my business.	Ман боварӣ дорам, ки вай наметавонад пас аз тиҷорати ман биёяд.
The trial court granted the request.	Додгоҳи ибтидоӣ ин дархостро қонеъ кард.
But the physical reason is different.	Аммо сабаби ҷисмонӣ дигар аст.
Too much, for example, too much information.	Аз ҳад зиёд, масалан, маълумоти аз ҳад зиёд.
All they wanted was his health.	Он чизе ки онҳо мехостанд, танҳо саломатии ӯ буд.
I don’t think we spent the night there.	Ман фикр намекунам, ки мо дар он ҷо шаб нагузарондем.
You accept them for what they say.	Шумо онҳоро ба суханони онҳо қабул мекунед.
Let her sit there.	Бигзор вай дар он ҷо нишинад.
But nothing much has changed.	Аммо ҳеҷ чизи зиёд тағйир наёфтааст.
She's going crazy.	Вай девона шуда истодааст.
They need me for four months.	Онҳо дар давоми чор моҳ ба ман ниёз доранд.
Normal operation.	Кори муқаррарӣ.
But the danger remains.	Аммо хатар боқӣ мемонад.
This made me very happy.	Ин маро хеле шод кард.
Maybe the distance scale was wrong.	Шояд миқёси масофа нодуруст буд.
And this happened in one of my cases.	Ва ин ҳодиса дар яке аз ҳолатҳои ман рӯй дод.
We kept it for an hour and went home.	Мо онро як соат нигоҳ доштем ва ба хона гаштем.
I can't bear to turn my face away from it.	Ман тоқат карда наметавонам, ки рӯямро аз он дуртар гардонам.
You say they had ways and means.	Шумо мегӯед, ки онҳо роҳу воситаҳо доштанд.
He said, "Oh, that wasn't much."	Гуфт: Оҳ, ин бисёр набуд.
It is true that my action is wrong.	Рост аст, ки амали ман нодуруст аст.
Stand or sit with your hands on your sides.	Биистед ё нишинед, дастҳо дар паҳлӯ.
I saw a score on the video board last night.	Ман шаби гузашта дар тахтаи видео як хол дидам.
I quickly finished the bathroom and immediately went to the bedroom.	Ман ҳаммомро зуд тамом карда, фавран ба хонаи хоб рафтам.
No training was provided.	Ҳеҷ гуна таълим дода нашудааст.
But nothing like that can be found.	Аммо чунин чизе ёфт намешавад.
This was achieved through music.	Ин ба воситаи мусиқӣ ба даст омад.
The children laugh and play and come home from school.	Кӯдакон хандаю бозӣ карда, аз мактаб ба хона бармегарданд.
A planned approach at all times.	Равиши банақшагирифташуда дар ҳама вақт.
To find out who I am now.	Барои фаҳмидани он ки ман ҳоло кӣ ҳастам.
One more note.	Боз як кайд мекунад.
Theory and application.	Назария ва татбиқ.
It turns out right.	Он дуруст мебарояд.
She was angry too.	Вай низ хашмгин буд.
Yes, they were very similar to the points of conversation.	Бале, онҳо ба нуктаҳои гуфтугӯ хеле зиёд монанд буданд.
We keep the idea open.	Мо фикри кушодро нигоҳ медорем.
There is no human contact with the product during the process.	Дар ҷараёни раванд тамоси инсон бо маҳсулот вуҷуд надорад.
There are many examples now.	Ҳоло мисолҳои зиёде мавҷуданд.
This is just the beginning.	Ин танҳо ибтидо аст.
They send a search team.	Онҳо як гурӯҳи ҷустуҷӯиро мефиристанд.
Oil and trade.	Нефт ва тиҷорат.
I heard things.	Ман чизҳоро шунидам.
I lost friends and family.	Ман дӯстон ва оиларо гум кардам.
Get a trial drive and see which one is right for you !.	Драйви озмоишӣ гиред ва бубинед, ки кадоме аз онҳо барои шумо мувофиқ аст!.
I’m really going out of my way to face it.	Ман дар ҳақиқат аз роҳи худ меравам, то бо он рӯ ба рӯ шавам.
But this was not the case before.	Аммо ин намунаи пеш аз он набуд.
These data were from limited samples.	Ин маълумотҳо аз намунаҳои маҳдуд буданд.
And the truth is, some things are just more personal.	Ва ҳақиқат ин аст, ки баъзе чизҳо танҳо бештар шахсӣ ҳастанд.
Whatever they are called.	Ҳар чизе ки онҳо номида мешаванд.
The work is very hard and it disappoints me.	Кор хеле вазнин аст ва ин маро ноумед мекунад.
In an attempt to determine.	Дар кушиши муайян кардан.
You read them once.	Шумо онҳоро як бор хонед.
Maybe some women have a history of driving you.	Мумкин аст, ки баъзе занон таърихи ронандагии шуморо дошта бошанд.
Why don't you join him?	Чаро ба ӯ ҳамроҳ намешавед?
Tell me what you do.	Ба ман бигӯед, ки шумо чӣ кор доред.
Clinical data were obtained from medical condition records as required.	Маълумоти клиникӣ аз қайдҳои ҳолати тиббӣ мувофиқи талабот ба даст оварда шуд.
I'm sorry about that.	Ман аз ин пушаймонам.
He could never get close to his goal.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ҳадафаш наздик шуда наметавонист.
However, none of this happened.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке аз ин рӯй надод.
Without our will we are born and die against it.	Бе иродаи мо мо таваллуд мешавем ва бар хилофи он мемирем.
I don't need an exact answer.	Ба ман ҷавоби дақиқ лозим нест.
It doesn't prove anything.	Ҳеҷ чизро исбот намекунад.
I tried it.	Ман онро санҷида дидаам.
I don't know what went wrong.	Ман намедонам, ки чӣ хато шуд.
I felt safe inside.	Ман худро дар дарун бехатар ҳис мекардам.
Really a very serious business.	Дар ҳақиқат як тиҷорати хеле ҷиддӣ.
But one shot is just that much.	Аммо як тир танҳо он қадар зиёд аст.
They spend more time with their horses than with their family.	Онҳо бештар бо аспҳои худ назар ба оилаашон вақт мегузаронанд.
Sounds right to me.	Барои ман дуруст садо медиҳад.
There is nothing that this girl is not trying to do.	Ҳеҷ чиз нест, ки ин духтар кӯшиш намекунад.
There is no solution to this problem yet, but the problem is now understood.	Ҳанӯз ислоҳи ин масъала вуҷуд надорад, аммо мушкилот ҳоло фаҳмида мешавад.
She doesn't do that.	Вай ин корро намекунад.
He knew he had to leave.	Ӯ медонист, ки бояд тарк кунад.
It starts there.	Ин ҳамон ҷо оғоз мешавад.
None popular.	Ягон маъмул нест.
Easy testing and hard testing is possible.	Санҷиши осон ва санҷиши сахт имконпазир аст.
These are not things you can force.	Ин чизҳое нестанд, ки шумо маҷбур карда метавонед.
I'd like a little.	Ман каме мехоҳам.
Those are my favorite days.	Он рӯзҳо дӯстдоштаи ман ҳастанд.
It has been an amazing year.	Ин сол як соли аҷиб буд.
They made his way.	Онҳо роҳи ӯро гардонданд.
But it turns out that this is much more difficult.	Аммо маълум мешавад, ки ин хеле мушкилтар аст.
We see this in world history and in our own experience.	Мо инро дар таърихи чахонй ва дар тачрибаи худ мебинем.
It worked steadily for several hours.	Он дар тӯли якчанд соат кор устувор буд.
There is a light in the apartment.	Дар хонаи истиқоматӣ чароғ мавҷуд аст.
I will never allow this to happen again.	Ман ҳеҷ гоҳ иҷозат дода наметавонам, ки ин дубора рӯй диҳад.
They need air.	Ба онҳо ҳаво лозим аст.
You can't get away from it.	Шумо аз он дур шуда наметавонед.
Naturally, you want to do better.	Табиист, ки шумо мехоҳед беҳтар кор кунед.
I did live reports.	Ман гузоришҳои зинда кардам.
It may take weeks before someone finds him.	Пеш аз он ки касе ӯро пайдо кунад, шояд ҳафтаҳо мегузарад.
This is exactly what the audience wants.	Маҳз ҳамин таваҷҷӯҳи тамошобинон мехоҳад.
You might even think you’re on another river in another state.	Шумо ҳатто шояд фикр кунед, ки шумо дар дарёи дигар дар давлати дигар ҳастед.
Accept the options.	Вариантҳоро қабул кунед.
You have to move on.	Шумо бояд пеш равед.
If you live in one of them, this will create a problem.	Агар шумо дар яке аз онҳо зиндагӣ кунед, ин мушкилот эҷод мекунад.
Nothing would happen to him or anyone else.	Ба вай ва ба дигараш чизе намешуд.
But on the one hand, this invitation was really interesting.	Аммо аз як тараф, ин даъват воқеан шавқовар буд.
Not so.	Ин тавр нест.
The same people will come back.	Хамон одамон боз бармегарданд.
I didn’t know who to talk to first.	Ман намедонистам, ки аввал бо кӣ сӯҳбат кунам.
You just let them sit together.	Шумо танҳо иҷозат диҳед, ки онҳо якҷоя нишинанд.
There seems to be calm throughout the water.	Ба назар мерасад, ки дар саросари об оромӣ ҳукмфармост.
It cannot be used to control the logic of a process.	Онро барои назорати мантиқи ҷараён истифода бурдан мумкин нест.
They wrote the song in three hours.	Онҳо сурудро дар се соат навиштанд.
Now let's take this connection a step further.	Акнун биёед ин робитаро як қадам пештар барем.
We have no answer as to how and why this happened.	Мо посух надорем, ки чӣ гуна ва чаро ин ҳодиса рух додааст.
Or, at least.	Ё, ҳадди аққал.
They are built with the intention of selling cheaply at the same time.	Онҳо бо назардошти он сохта шудаанд, ки дар як вақт арзон фурӯхта шаванд.
The king did not answer.	Подшоҳ ҷавоб надод.
No one had seen him.	Ҳеҷ кас ӯро надида буд.
I like to extend it.	Ман онро дароз карданро дӯст медорам.
I return to my village.	Ман ба деҳаи худ бармегардам.
In more complex cases it leads to an interesting relationship between the parameters.	Дар ҳолатҳои мураккабтар он ба муносибатҳои ҷолиби байни параметрҳо оварда мерасонад.
Guys are not for show.	Бачаҳо барои худнамоӣ нестанд.
Finally, she could sleep a little.	Ниҳоят, вай метавонист каме хоб кунад.
But every time and there is a good exception.	Аммо ҳар вақт ва гоҳ истиснои хуб вуҷуд дорад.
And that ideal is the focus of the story.	Ва ин идеал меҳвари достон аст.
I expected more growth in the last two years.	Ман интизор будам, ки дар ду соли охир афзоиши бештаре пайдо шавад.
They care about what moves, what happens, what changes.	Онҳо ба чизҳое, ки ҳаракат мекунанд, рӯй медиҳанд, тағир меёбанд, ғамхорӣ мекунанд.
He knew we had him.	Ӯ медонист, ки мо ӯро дорем.
Really awesome.	Дар ҳақиқат хеле олӣ.
Well, as a practical matter you can’t get a digital download back.	Хуб, ҳамчун масъалаи амалӣ шумо наметавонед зеркашии рақамиро баргардонед.
It was a sweet summer evening.	Ин шоми ширини тобистон буд.
We are not doing anything to help our situation.	Мо ҳеҷ коре намекунем, ки ба вазъияти мо кӯмак кунад.
It is not too late to act.	Барои амал кардан ҳанӯз дер нашудааст.
They were not interested.	Онҳо таваҷҷӯҳ надоштанд.
I don’t see it just as an answer.	Ман онро танҳо ҳамчун ҷавоб намебинам.
I was given the strongest words.	Ба ман суханони пурқувваттарин дода шуданд.
Back, who knows how long it will take.	Бозгашт, кӣ медонад, ки ин чӣ қадар вақт мегирад.
He entered the darkness.	Ӯ ба торикӣ даромад.
There was not enough food.	Хӯрок намерасид.
Everything to do with political trials.	Ҳар чизе ки бо мурофиаҳои сиёсӣ алоқаманд аст.
Maybe you can help us.	Шояд шумо ба мо кумак кунед.
But we like the approach.	Вале ба мо равиш маъкул аст.
I don't understand how the back button can be displayed.	Ман фаҳмида наметавонам, ки чӣ гуна тугмаи бозгаштро барои намоиш додан мумкин аст.
And so he had all the reasons.	Ва аз ин рӯ, ӯ тамоми сабабҳоро дошт.
It is not possible to know for sure now.	Ҳоло имкони аниқ донистани чизе нест.
But he wants food.	Аммо ӯ ғизо мехоҳад.
Putting this together was very simple.	Якҷоя кардани ин хеле оддӣ буд.
He carried out orders.	Вай фармонҳоро иҷро мекард.
I think that’s the way of the truth from the investigation.	Ман фикр мекунам, ки роҳи ҳақиқат аз тафтишот аст.
Green open, white closed.	Сабз кушода, сафед баста.
Still in need of care.	Ҳанӯз ба нигоҳубин ниёз дорад.
Naturally, he chose to face it.	Табиист, ки ӯ рӯ ба рӯ шуданро интихоб кард.
And for a while she was the only one in my life.	Ва муддате вай дар ҳаёти ман ягона буд.
For the third, it doesn’t help.	Барои сеюм, ин кӯмак намекунад.
I remember feeling very strange and very far away.	Дар ёд дорам, ки худро хеле аҷиб ва хеле дур ҳис мекардам.
The same thing your mother uses.	Ҳамон чизеро, ки модаратон истифода мебарад.
Then another topic.	Он гоҳ мавзӯи дигар.
It went really well.	Ин воқеан хуб гузашт.
Many, of course, are confused and say.	Бисёриҳо, бешубҳа, сарсону саргардонанд ва мегӯянд.
Legal relationships are usually created by the court.	Муносибатҳои ҳуқуқӣ одатан аз ҷониби суд ба вуҷуд меоянд.
Most people have never seen it.	Аксарияти одамон ҳеҷ гоҳ онро ҳеҷ гоҳ надида буданд.
So it has to be a story.	Пас, он бояд як ҳикоя бошад.
When one went up, the other went down.	Вақте ки яке боло рафт, дигаре поён рафт.
The return trip saved an hour.	Дар сафари бозгашт як соат сарфа шуд.
It was cold, clear and bright.	Он хунук, равшан ва равшан буд.
However, this is more difficult on a number of levels.	Аммо, ин дар як қатор сатҳҳо мушкилтар аст.
Take a picture of it.	Сурати онро мегирад.
You know there is a chance you won’t come back.	Шумо медонед, ки имкони барнагаштанатон вуҷуд дорад.
Among the best movies.	Дар байни беҳтарин филмҳо ҳастанд.
We need to know when to fight for peace.	Мо бояд донем, ки кай барои ба даст овардани сулх мубориза бурдан лозим аст.
She has no surviving family or close friends.	Вай на оилаи боқимонда ва на дӯстони наздик дорад.
Treat yourself to something good.	Худро бо чизи хуб муомила кунед.
They were accustomed to groups of people.	Онҳо ба гурӯҳҳои одамон одат мекарданд.
He is like the king of the school.	Ӯ мисли подшоҳи мактаб аст.
It is the same in every city.	Дар ҳар шаҳр ҳамон чизест.
He wanted me to go back with him instead.	Ӯ мехост, ки ман бо ӯ ба ҷои ӯ баргардам.
When you see it, it becomes clear.	Вақте ки шумо онро мебинед, маълум мешавад.
It was built for what people wanted.	Он барои он сохта шудааст, ки одамон мехостанд.
That was my profession.	Ин касби ман буд.
One important thing.	Як чизи муҳиме.
His leg was the worst.	Пойаш бадтарин буд.
The women loved him, man.	Занҳо ӯро дӯст медоштанд, мард.
But try well.	Аммо кӯшиши хуб.
This could not have happened.	Ин шуда наметавонист.
This condition is very rare in adults.	Ин ҳолат дар калонсолон хеле кам аст.
I wrote about it.	Ман дар ин бора навиштам.
Insert the disc and tools into it.	Диск ва асбобҳоро дар дохили он ҷойгир кунед.
I need to be around people who love fun.	Ман бояд дар атрофи одамоне бошам, ки хурсандиро дӯст медоранд.
He never had a problem with his son.	Боре мушкили писараш аз они ӯ набуд.
This is very important for my book.	Ин барои китоби ман хеле муҳим аст.
Let's jump.	Биёед, ҷаҳед.
Many do not have step-by-step instructions.	Дар бисёриҳо дастурҳои зина ба зина вуҷуд надоранд.
I like the smell.	Ман бӯйро дӯст медорам.
I know you weren’t so stupid.	Ман медонам, ки шумо ин қадар аблаҳӣ намекардед.
Pressure to eat or not to eat this or that food.	Фишор барои хӯрдан ё нахӯрдани ин ё он ғизо.
He did not have the right plan.	Ӯ нақшаи дуруст надошт.
This is the wrong attitude in business.	Ин муносибати нодуруст дар тиҷорат аст.
On top of that.	Аз болои он.
I had to do it myself.	Ман маҷбур будам, ки ин корро худам анҷом диҳам.
She is a young child in a new situation.	Вай кӯдаки хурдсол дар вазъияти нав аст.
The situation rarely plays out the way we want it to.	Вазъият хеле кам тавре бозӣ мекунад, ки мо мехоҳем.
Not now that the murder has begun.	На ҳоло, ки куштор оғоз шуд.
I'm going to see him.	Ман барои дидани ӯ меравам.
These results are, on average, two independent experiments.	Ин натиҷаҳо ба ҳисоби миёна ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
Several students passed by him and entered the building.	Чанд нафар талабагон аз назди у гузашта, ба бино даромаданд.
It was not an amazing and special time.	Ин як вақти аҷиб ва махсус набуд.
His gaze faded.	Нигоҳаш аз байн рафт.
If that were the case, everyone would do it.	Агар ин тавр мебуд, ҳама ин корро мекарданд.
He never uses it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз он истифода намекунад.
Your mother says you don't pay attention to her letters.	Модарат мегӯяд, ки ба ҳарфҳои ӯ аҳамият намедиҳӣ.
Otherwise, he was afraid of getting into trouble.	Вагарна вай метарсид, ки ба душворӣ дучор шавад.
People are tired, getting ready to go home.	Одамон хаста шудаанд, барои ба хона рафтан омода мешаванд.
He has to make a decision.	Ӯ бояд қарор қабул кунад.
Remove from heat and beat until light and thick.	Аз гармо дур кунед ва то сабук ва ғафс кӯб кунед.
As he spoke, we learned that he was one of them.	Вақте ки ӯ сухан мегуфт, фаҳмидем, ки ӯ яке аз онҳост.
The smell is strong and fresh.	Бӯи қавӣ ва тоза аст.
I couldn’t say for sure.	Ман комилан гуфта наметавонистам.
There was still a chance.	Ҳанӯз имконият вуҷуд дошт.
I tried this program last night.	Ман ин барномаро шаби гузашта санҷидаам.
Often different people fulfill different needs in your life.	Аксар вақт одамони гуногун ниёзҳои гуногунро дар ҳаёти шумо иҷро мекунанд.
You have to open your eyes, but that’s great.	Шумо бояд чашмони худро кушоед, аммо ин хеле хуб аст.
He will make an incredibly popular catch.	Вай сайди бениҳоят маъмулро муқаррарӣ хоҳад кард.
We can’t expect those who treat your cancer to understand the causes.	Мо наметавонем интизорем, ки аз онҳое, ки саратонро табобат мекунанд, сабабҳои онро мефаҳманд.
But not as a person.	Аммо на ҳамчун як шахс.
A big big one.	Як калон калон.
It is an opportunity that people should not miss.	Ин як имкониятест, ки одамон набояд онро аз даст надиҳанд.
But if someone comes up with a new idea, fine.	Аммо агар касе идеяи навро аз худ кунад, хуб аст.
All participants gave informed written consent.	Ҳама иштирокчиён розигии хаттии огоҳона доданд.
And use them regularly.	Ва онҳоро мунтазам истифода баред.
Much, much less.	Хеле, хеле камтар.
I told you we had to call in advance.	Ба шумо гуфтам, ки мо бояд пешакӣ занг мезанем.
Now I didn't need these lessons.	Ҳоло ба ман ин дарсҳо лозим набуд.
That will be the only way.	Ин ягона роҳ хоҳад буд.
There was no training.	Омӯзиш набуд.
You looked happy.	Шумо хушбахт менамудед.
If so, give us a call.	Агар ин тавр бошад, ба мо занг занед.
He looks very sad and very tired.	Ӯ хеле ғамгин ва хеле хаста менамояд.
Recently, powerful energy systems have been proposed.	Дар вактхои охир системахои пуриктидори энергетики пешниход карда шуданд.
And there is a second point.	Ва як нуктаи дуюм вуҷуд дорад.
We do this in two ways.	Мо инро бо ду роҳ анҷом медиҳем.
She seemed to have a lot to say to me.	Вай ба назар чунин менамуд, ки ба ман чӣ қадар гуфтан лозим аст.
The price range is really high.	Диапазони нарх дар ҳақиқат баланд аст.
In many ways, this has been a driving force for positive progress.	Ин аз бисьёр чихат кувваи пешбарандаи пешрафти мусбат гардид.
It was tomorrow.	Ин пагоҳ буд.
However, there are some limitations in our study that need to be discussed.	Бо вуҷуди ин, дар омӯзиши мо баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд, ки бояд муҳокима карда шаванд.
This hot air gun with high performance and long service life.	Ин таппончаи ҳавоии гарм бо иҷрои баланд ва мӯҳлати хизмати дароз.
I wanted to know if it was like that or not.	Мехостам бидонам, ки ин тавр буд ё не.
For my mother, it’s not that great.	Барои модари ман, он қадар бузург нест.
With your help, we can carry it in the open field.	Бо ёрии шумо, мо метавонем онро дар майдони кушод барем.
But none of the rest made sense.	Аммо ҳеҷ яке аз боқимондаҳо маъно надошт.
Everyone knows this, but it can be effective.	Инро ҳама медонад, аммо он метавонад самаранок бошад.
But they are not alone.	Аммо онҳо ягона нестанд.
She went to the front window and looked out.	Вай ба назди тирезаи пеш рафта, ба берун нигарист.
The more you have.	Чӣ қадаре ки шумо бештаред.
I was sure my face would turn pale after a few seconds.	Бовар доштам, ки чеҳраам пас аз чанд сония ранга шуд.
Between once and twice a day.	Дар як рӯз байни як ва ду маротиба.
And my throat began to close.	Ва гулӯям баста шудан гирифт.
It was a surprise, but oh, it wasn’t bad.	Ин ногаҳонӣ буд, аммо оҳ, бад набуд.
Does anyone care about what is happening.	Оё касе дар бораи чӣ рӯй дода истодааст.
I think the city did the same.	Ман фикр мекунам, ки шаҳр низ ҳамин тавр кард.
Only when needed.	Танҳо вақте ки лозим аст.
Not once, not twice.	На як бор, на бешубҳа ду бор.
I guess.	тахмин мекардам.
And a lot of work.	Ва бисьёр кор.
For the weekend.	Барои рӯзҳои истироҳат.
We want to work on that.	Мо мехоҳем дар ин бора кор кунем.
Some never.	Баъзеҳо ҳеҷ гоҳ.
Exactly right.	Айнан дуруст.
Blood, tears, worse.	Хун, ашк, бадтар.
But they had many leaves.	Аммо онҳо баргҳои зиёд доштанд.
There are many different types of baby birds.	Шаклҳои гуногуни паррандагони кӯдакон мавҷуданд.
Wine with dinner and one after that.	Шароб бо хӯроки шом ва як пас аз он.
Thanks for the awesome update.	Ташаккур барои навсозии олӣ.
The report is that the first two are better managed than here.	Ҳисобот ин аст, ки дуи аввал назар ба ин ҷо беҳтар идора карда мешаванд.
This exercise should prove the concept.	Ин машқ бояд консепсияро исбот кунад.
It doesn’t change anything.	Ин чизеро тағйир намедиҳад.
Most of our customers come back to us again and again.	Аксарияти мизоҷони мо боз ва боз ба мо бармегарданд.
He did not come to me.	Ӯ ба назди ман наомад.
I should never have agreed to go down to the mine.	Ман набояд ҳеҷ гоҳ розӣ набудам, ки ба кон фуроям.
And it had a direction.	Ва он самт дошт.
We must use both of these methods.	Мо бояд ҳардуи ин усулҳоро истифода барем.
He is right.	Ӯ рост мегӯяд.
These are the features of many video games today.	Инҳо хусусиятҳои бисёр бозиҳои видеоии имрӯза мебошанд.
Something in the tone of his voice made him stop.	Чизе дар оханги овозаш уро мачбур кард, ки бозистад.
Talk about sex or not.	Дар бораи ҷинс гап занем ё не.
He didn’t shoot us because we surprised him.	Ӯ моро напаррондааст, зеро мо ӯро ба ҳайрат овардем.
Finding him will not be difficult.	Ҷустуҷӯи ӯ мушкил нахоҳад буд.
I guess you even told him about it.	Ман тасаввур мекунам, ки шумо ҳатто дар ин бора ба ӯ гуфтаед.
You should not accept it.	Шумо набояд онро қабул кунед.
Buy something for your wife.	Барои занатон чизе харед.
This issue was not here.	Ин масъала дар ин ҷо набуд.
But you have to wait for that.	Аммо шумо бояд инро интизор шавед.
How can we sit down and do nothing.	Чӣ тавр мо метавонем нишинем ва ҳеҷ коре накунем.
Now there is nothing but a green panel truck.	Ҳоло ба ҷуз мошини боркаши панели сабз чизе пеш намеояд.
She later saw this as her big break.	Вай баъдтар ин корро ҳамчун танаффуси бузурги худ донист.
I ended up in a way myself.	Ман худам ба як ҷиҳат тамом шудам.
I have never been in a car.	Ман ҳеҷ гоҳ дар мошин нестам.
But the little black bear has not yet appeared.	Аммо хирси хурди сиёх хануз пайдо нашуд.
It would be faster, but much more visible from the air.	Он тезтар мебуд, вале аз ҳаво хеле намоён мешуд.
I just loved working with him.	Ман танҳо бо ӯ кор карданро дӯст медоштам.
A smile slowly reached his eyes.	Табассум оҳиста ба чашмонаш расид.
It just starts a story.	Он танҳо як ҳикояро оғоз мекунад.
You helped in the execution of everything because you could not pay anyone.	Шумо дар иҷрои ҳама чиз кӯмак кардед, зеро шумо наметавонед ба касе пардохт кунед.
I will watch your work to see how much this means to me.	Ман кори шуморо тамошо мекунам, то бубинам, ки ин ба ман чӣ қадар арзиш дорад.
The children stop smelling the flowers.	Кӯдакон бӯи гулро бас мекунанд.
He stood his attention.	Ӯ ба диққати худ истода буд.
The baby was born six months after her wedding.	Кӯдак пас аз шаш моҳи тӯяш таваллуд шудааст.
Now a little about the history of this place.	Акнун каме дар бораи таърихи ин макон.
Cook what he likes.	Он чизе ки ба ӯ маъқул аст, пухтан.
Now it is the turn of the new group.	Акнун навбати гурухи нав аст.
I just let it fall to the floor.	Ман танҳо иҷозат додам, ки он ба фарш афтад.
I am among the best of them.	Ман дар байни беҳтарини онҳо ҳастам.
She wondered who her mother was talking to on the phone.	Вай ҳайрон шуд, ки модараш бо кӣ бо телефон сӯҳбат мекунад.
However, you didn’t go out of your way to explain it.	Бо вуҷуди ин, шумо барои фаҳмондани он аз ин берун нарафтед.
He did not answer.	Ҷавоби ӯ ҳам надод.
Thus, using both types of analysis.	Ҳамин тариқ, бо истифода аз ҳарду намуди таҳлил.
I had to fall in love with those feet.	Ман маҷбур будам, ки ба он пойҳо муҳаббат кунам.
If so, welcome.	Агар ин тавр бошад, хуш омадед.
They are not needed in the body.	Онҳо дар бадан лозим нестанд.
I didn’t tell any of my classmates.	Ман ба ягон писари синфам нагуфтам.
It made sense in its own way.	Он дар роҳи худ маъно дошт.
Life is short.	Ҳаёт кӯтоҳ аст.
They make us feel good.	Онҳо моро хуб ҳис мекунанд.
In the winter.	Дар зимистон.
He is not a visionary.	Вай одами рӯъё нест.
I love this season.	Ман ин мавсимро дӯст медорам.
They were tall.	Онҳо баланд буданд.
I loved the old man.	Ман пирамардро дӯст медоштам.
With one hand.	Бо як даст.
But it looked different.	Аммо ин ба назар дигар хел менамуд.
You need to keep this person in your life.	Шумо бояд ин шахсро дар ҳаёти худ нигоҳ доред.
Anyone who is present can speak if they feel compelled to do so.	Ҳар касе, ки ҳозир аст, метавонад сухан гӯяд, агар эҳсос кунад, ки ба ин кор водор шавад.
Anyway, not tonight.	Ба ҳар ҳол, имшаб не.
She noticed how tired he was.	Вай пай бурд, ки ӯ чӣ қадар хаста аст.
You just need to look around.	Шумо танҳо лозим аст, ки ба атрофи худ назар кунед.
So, it’s basically a line of code.	Ҳамин тавр, он асосан як сатри код аст.
Everything was secret.	Ҳама чиз махфӣ буд.
We have never been so close to each other.	Мо ҳеҷ гоҳ ба ҳамдигар ин қадар наздик набудем.
She misses him so much.	Вай сахт пазмон шудааст.
There was no need to say anything.	Ҳеҷ чиз гуфтан лозим набуд.
In addition, no love has been lost to me by you.	Илова бар ин, бешубҳа ҳеҷ муҳаббате ба ман аз ҷониби шумо гум нашудааст.
You can add a little if you want.	Агар хоҳед, метавонед каме илова кунед.
Contribution analysis tools.	Воситаҳои таҳлили саҳмгузорӣ.
Yes, we tried to put it together.	Бале, мо кӯшиш кардем, ки онро якҷоя кунем.
It works at the moment.	Ин дар айни замон кор мекунад.
However, there are other variables.	Бо вуҷуди ин, тағирёбандаҳои дигар мавҷуданд.
We just see what happens.	Мо танҳо мебинем, ки чӣ мешавад.
The rules of the political game have changed.	Қоидаҳои бозии сиёсӣ тағйир ёфтанд.
She refused to enter.	Вай аз даромадан худдорӣ кард.
Look at her.	Ба вай нигоҳ кунед.
We tend to be different.	Мо майл дорем, ки фарқ кунем.
Its benefits are invaluable.	Манфиатҳои он арзишманданд.
There may be many who agree with everything that is known.	Шояд бисёриҳо бошанд, ки ба ҳама чизҳое, ки маълуманд, мувофиқанд.
They were all dead.	Ҳама мурда буданд.
You hit.	Шумо задед.
This is not a matter of waiting.	Ин масъалаи интизорӣ нест.
I left this beautiful place.	Ман ин макони зебоманзарро тарк кардам.
We still have some time.	Мо ҳанӯз каме вақт дорем.
Of course, we don't like that.	Албатта, ин ба мо писанд нест.
Every girl is different.	Ҳар як духтар гуногун аст.
, as the sun went down.	, чун офтоб фурУ рафт.
Some of them tried.	Баъзеи онҳо кӯшиш карданд.
No matter how stupid.	Новобаста аз он ки чӣ қадар беақл.
Symptoms change during the course of the infection.	Аломатҳо дар ҷараёни сироят тағйир меёбанд.
Deep emotional misunderstandings.	Нофаҳмиҳои амиқи эмотсионалӣ.
I am leaving now.	Ман ҳозир меравам.
And it never leaves.	Ва он ҳеҷ гоҳ тарк намекунад.
I hate people.	Ман одамонро бад мебинам.
Business, you know, business.	Бизнес, шумо медонед, тиҷорат.
I think that’s just great.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо бузург аст.
I stayed here myself.	Ман худам дар ин ҷо мондаам.
Three examples show that this is true.	Се мисол нишон медиҳад, ки ин дуруст аст.
Both male and female patients were included.	Ҳам мардон ва ҳам занони беморон дохил карда шуданд.
People are very nice and helpful.	Одамон хеле хуб ва муфиданд.
Frighten me.	Маро тарсонед.
But there was no fire.	Аммо оташ набуд.
In it, but not in everything.	Дар он, аммо на дар ҳама чиз.
It opened behind me.	Дар паси ман кушода шуд.
It does not take place in real time.	Он дар вақти воқеӣ сурат намегирад.
Her voice is a little habitual.	Овози вай каме одат мекунад.
The future is natural gas.	Оянда гази табиист.
At this time the night came.	Дар хамин вакт шаб фаро расид.
‘eternal’ is the life of an oil field.	'абадй' хаёти кони нефть мебошад.
I was getting closer to a new personality.	Ман ба шахсияти нав наздиктар мешудам.
I asked him what he wanted.	Ман аз ӯ пурсидам, ки чӣ мехоҳад.
He put his shoulder to it, but held the door tight.	Китфашро ба он андохт, аммо дарро сахт нигоҳ дошт.
Therefore, the issue is somewhat complicated.	Аз ин рӯ, масъала то андозае печида мешавад.
It was possible.	Будан мумкин эди.
I knew the man from the sight.	Ман он мардро аз диданаш медонистам.
An old car.	Мошини кӯҳна.
The scale bar is shown.	Сатри миқёс нишон дода шуд.
I’m pretty sure this is the last one.	Ман комилан боварӣ дорам, ки ин охирин аст.
These two signs rule the parents.	Ин ду нишона волидайнро ҳукмронӣ мекунанд.
She is just wonderful.	Вай танҳо олиҷаноб аст.
I made breakfast myself.	Ман худам субҳона тайёр кардам.
I dream that one day this disease will disappear.	Орзу дорам, ки рӯзе ин беморӣ аз байн ояд.
Sorry, there was a problem.	Бубахшед, мушкилот вуҷуд дошт.
You may have children.	Шумо шояд фарзанд дошта бошед.
We have families.	Мо оилаҳо дорем.
I was making progress.	Ман пешрафт мекардам.
It looks like it was recently abandoned.	Чунин ба назар мерасад, ки он ба наздикӣ партофта шудааст.
It was in hand.	Дар даст буд.
The background reading is done.	Хониши замина анҷом дода мешавад.
She opened her eyes slightly.	Вай чашмонашро каме кушод.
It’s hard to live creatively.	Барои эҷодкор зиндагӣ кардан душвор аст.
Time seemed to have stopped here.	Чунин менамуд, ки вақт дар ин ҷо қатъ шудааст.
We also have their number.	Дар мо низ шумораи онҳо вуҷуд дорад.
Well, done as is achieved.	Хуб, тавре анҷом дода мешавад, ки ба даст меояд.
Medical treatment was rescheduled.	Табобати тиббӣ боз ба нақша гирифта шуд.
For some the line was available and for others.	Барои баъзеҳо хат ва барои дигарон дастрас буд.
I closed my eyes and shook it.	Ман чашмонамро пӯшида, онро ҷунбондам.
I'll be careful.	Ман эҳтиёт мешавам.
We'll take a break soon.	Мо зуд танаффус мегирем.
It was amazing to try with his appearance.	Бо намуди зоҳирии ӯ кӯшиш кардан аҷиб буд.
There was a time when he said that.	Замоне мебуд, ки чунин сухан мегуфт.
Government and military.	Ҳукумат ва ҳарбӣ.
They are not responsible.	Онҳо масъул нестанд.
He just met her.	Ӯ танҳо бо ӯ мулоқот мекард.
Great people think, talk and make their dreams come true.	Одамони бузург фикр мекунанд, гап мезананд ва орзуҳои худро амалӣ мекунанд.
They are on the move.	Онҳо дар ҳаракатанд.
Really love him and treat him as our child.	Ӯро воқеан дӯст медоред ва ба ӯ ҳамчун фарзанди мо муносибат кунед.
She wants to see the knife again in the daylight.	Вай мехохад, ки кордро бори дигар дар равшании руз бубинад.
They presented two lines of evidence to support this possibility.	Онҳо ду хатти далелро барои дастгирии ин имкон пешниҳод карданд.
And anyway, it felt like a bad thing.	Ва ба ҳар ҳол, ин як чизи бад ҳис мекард.
She recognized the accused and recognized his voice.	Вай айбдоршавандаро шинохт ва овози ӯро шинохт.
Such things happen.	Чунин чизҳо рӯй медиҳанд.
Or drive where we want to go.	Ё ба ҷое ки мо мехостем, меронед.
He wasn't even offended.	Ӯ ҳатто хафа набуд.
I finally broke through.	Ман дар охир рахна кардам.
I don’t even know why he did it.	Ман ҳам намедонам, ки чаро ӯ ин корро кардааст.
These were select words.	Инҳо суханони интихобӣ буданд.
Those guys are missing.	Он бачаҳо гум шудаанд.
Oh, how happy this photo makes me.	Оҳ, ин акс маро чӣ қадар шод мекунад.
She is ready to go.	Вай барои рафтан тайёр аст.
If you are sick and.	Агар шумо бемор шуда бошед ва.
She had never been so crowded before.	Вай пеш аз ин дар ягон чо ин кадар аз одам холй набуд.
We try to make you as safe as possible.	Мо кӯшиш мекунем, ки шуморо то ҳадди имкон бехатар созем.
But the only thing we can do is do all we can.	Аммо ягона коре, ки мо карда метавонем, тамоми кори аз дастамон меомадаро кардан аст.
My gift is not to you, but to my children.	Тухфаи ман ба ту не, ба фарзандонам аст.
Only it is dangerous.	Танҳо он хатарнок аст.
Watching it is bad enough.	Тамошои он кофӣ бад аст.
Look at the history.	Ба таърих нигаред.
If something bad happens, you have to deal with it.	Агар ягон чизи бад рӯй диҳад, шумо бояд бо он мубориза баред.
We brought the internet into the world.	Мо интернетро ба ҷаҳон овардем.
I missed the projects after dark.	Ман лоиҳаҳоро пас аз торикӣ пазмон шудам.
The cooking was of high quality.	Пухтупаз сифати баланд буд.
I could see myself right.	Ман худамро дуруст дида метавонистам.
That, for me, is the point.	Ин аст, барои ман, нуқтаи он аст.
I drink it.	Ман онро менӯшам.
There is a break in that song.	Дар он суруд танаффус ҳаст.
Money came to me every day, but it was not worth it.	Пул ба ман ҳар рӯз меомад, аммо арзише надошт.
He made a mistake.	Ӯ хато фаҳмид.
Friends of the year.	Дӯстони сол.
Look closely at him.	Ба ӯ наздик нигоҳ кунед.
We have no explanation for this discovery.	Мо шарҳи ин бозёфтро надорем.
I'm sitting on it now.	Ман ҳозир дар болои он менишинам.
Due to the impact.	Аз сабаби таъсири.
Note that these measurements are by no means accurate.	Аҳамият диҳед, ки ин андозагирӣ ба ҳеҷ ваҷҳ дақиқ нестанд.
Just before he leaves, he returns.	Танҳо пеш аз рафтан вай бармегардад.
From where you came from.	Аз он ҷое, ки шумо аз он ҷо омадаед.
We saw this.	Мо инро дидем.
Instead, he put his hand on her shoulder.	Ба ҷои ин, ӯ дастро болои китфи вай гузошт.
But in the higher lands it is still snowing.	Аммо дар заминхои баландтар хануз барф меборад.
The house still exists today.	Хона то имрӯз вуҷуд дорад.
All three games were sold.	Ҳар се бозӣ фурӯхта шуданд.
Go the other way, it will go down.	Ба самти дигар равед, он поён мешавад.
There is no sense of calm.	Ҳисси оромӣ нест.
The relationship between the parties is now what it should be.	Муносибати байни тарафҳо ҳоло он чизест, ки бояд бошад.
Anyway, the journey is very short.	Дар ҳар сурат, сафар хеле кӯтоҳ аст.
However, it can be much worse.	Бо вуҷуди ин, он метавонад хеле бадтар бошад.
The second set is easy.	Маҷмӯи дуюм осон аст.
Add a small table next to the window to play.	Дар паҳлӯи тиреза барои бозӣ як мизи хурд илова кунед.
I am here on vacation.	Ман дар ин ҷо дар рухсатии хонагӣ ҳастам.
Now it's gone.	Акнун он аз байн рафт.
Be careful and stay in touch.	Эҳтиёт бошед ва дар тамос бошед.
A college student works his way up.	Донишҷӯи коллеҷ бо роҳи худ кор мекунад.
Deal with him.	Бо ӯ муносибат кунед.
At least on paper.	Ақаллан дар рӯи коғаз.
It only makes the situation worse.	Он танҳо вазъиятро бадтар мекунад.
This was his first and last mistake.	Ин аввалин ва охирин хатои вай буд.
A clear leader in the corner.	Пешвои равшан дар кунҷи он.
I like the simple thing of “getting in and out”.	Ба ман кори оддии "даромадан ва анҷом додани он" маъқул аст.
And maybe he's right.	Ва шояд ӯ дуруст бошад.
Well, that sounds absolutely crazy, but you feel the same way.	Хуб, ин комилан девона садо медиҳад, аммо шумо ҳамин тавр ҳис мекунед.
I hate waste.	Ман аз партовҳо нафрат дорам.
Because we don’t know how to do it.	Зеро, мо намедонем, ки чӣ тавр ин корро кунем.
Nothing too complicated.	Ҳеҷ чиз хеле мураккаб нест.
That means the race is on.	Ин маънои онро дорад, ки мусобиқа идома дорад.
This is one of the main goals of this guide.	Ин яке аз ҳадафҳои асосии ин дастур аст.
She had mixed feelings for him.	Вай нисбат ба ӯ эҳсосоти омехта дошт.
She stopped and looked at me.	Вай бозистод ва ба ман нигоҳ кард.
I'm old and you're young.	Ман пираму ту ҷавонӣ.
I stayed with him.	Ман бо ӯ мемондам.
Brown against the verdict.	Браун бар зидди ҳукм.
So we wanted to move in that direction.	Аз ин рӯ, мо мехостем, ки дар ин самт ҳаракат кунем.
It may be a mistake.	Шояд хато бошад.
The food was of high quality.	Хӯрок сифати баланд буд.
Extend your hand and place it next to me.	Дастатро дароз кун ва ба паҳлуи ман гузор.
That may be good, maybe not.	Ин метавонад хуб бошад, шояд не.
In addition, the study should continue throughout our lives.	Илова бар ин, омӯзиш бояд дар тамоми ҳаёти мо идома ёбад.
There was only one subject that attracted him.	Фақат як мавзӯъе буд, ки ӯро ба худ ҷалб мекард.
He was once again a successful man, a practical man.	Вай бори дигар одами муваффақ, одами амалӣ буд.
You have the power.	Шумо қудрат доред.
Each hero in turn can move and perform an action.	Ҳар як қаҳрамон дар навбати худ метавонад ҳаракат кунад ва амалеро иҷро кунад.
And include you in it.	Ва шуморо ба он дохил кунед.
There were other things in his mind.	Дар фикри ӯ чизҳои дигар низ буданд.
To save time, someone needs a digital file.	Барои сарфаи вақт ба касе файли рақамӣ лозим аст.
The answer is below.	Ҷавоб дар зер аст.
This seems to be the wrong place.	Чунин ба назар мерасад, ки ҷои нодуруст.
The rich lived here.	Дар ин ҷо сарватмандон зиндагӣ мекарданд.
Do something else.	Дигар коре кунед.
We are not so successful.	Мо он қадар муваффақ нестем.
And nothing is clearer.	Ва ҳеҷ чиз аниқтар нест.
I love watching him.	Ман дӯст медорам, ки ӯро тамошо кунанд.
I can't thank you enough.	Ман ба шумо миннатдории кофӣ гуфта наметавонам.
To go home, that is.	Барои ба хона рафтан, яъне.
Often the stone was for the family.	Аксар вақт санг барои оила буд.
And maybe it seemed so in his mind.	Ва шояд дар зеҳни ӯ чунин менамуд.
I feel like it’s a full-time job. 	Ман ҳис мекунам, ки ин як кори пурравақт аст. 
the task was a joy.	вазифа хурсандй буд.
It took a few weeks and the work was mine.	Ин чанд ҳафта тӯл кашид ва кор аз они ман буд.
I reduced my prices based on the complaint.	Ман нархҳои худро дар асоси шикоят коҳиш додам.
We will be like brothers that day.	Мо дар он руз ба бародар монанд мешавем.
My mother did not tell me this.	Модарам инро ба ман нагуфт.
I tell you.	Ман ба шумо мегӯям.
Indeed in that are signs for a people who give thought.	Дар ин ибратҳост барои мардуме, ки андеша мекунанд.
And this place is important enough.	Ва ин ҷои кофӣ муҳим аст.
When it came time to read their comments, they didn’t want to.	Вақте ки вақти хондани шарҳҳои онҳо расид, онҳо намехостанд.
Life is more important.	Ҳаёт муҳимтар аст.
read.	хондам.
Now most of this work has been completed.	Холо кисми зиёди ин корхо ба охир расидаанд.
That was a lie.	Ин дуруг будааст.
But you can help someone deeper.	Аммо шумо метавонед ба он кас амиқтар кӯмак кунед.
So, the police don’t even come.	Ҳамин тавр, полис ҳатто намеояд.
There will be no such effect.	Ин гуна таъсире нахоҳад буд.
But one of these games is enough.	Аммо яке аз ин бозиҳо кофӣ аст.
He loved it and couldn’t wait to go again.	Ӯ онро дӯст медошт ва наметавонист интизор шавад, ки дубора биравад.
He wanted to kill her and is still vindictive.	Ӯ мехост, ки ӯро бикушад ва ҳоло ҳам қасд дошт.
described.	тавсиф шудааст.
I walk slowly to the door.	Оҳиста-оҳиста то дари хона меравам.
There is a party.	Як зиёфат ҳаст.
Yes, there was one thing in common.	Бале, як чизи умумӣ вуҷуд дошт.
I will not make this mistake again.	Ман дигар ин хато намекунам.
They last from eight to ten days.	Онҳо аз ҳашт то даҳ рӯз давом мекунанд.
Or maybe not everyone knows this.	Ё шояд ҳама инро намедонанд.
His hand was on my leg.	Дасташ дар пои ман буд.
Mix well and cook until ready to serve.	Хуб омехта ва то он даме, ки барои хидмат омода аст, пӯшед.
I fall about twenty feet and fall to my feet.	Ман тақрибан бист метр меафтам ва ба пои худ меафтам.
If you don't like the kind of movie that's treated and.	Агар шумо нахоҳед, ки ба навъ филм, ки муносибат ва.
What could.	Чӣ метавонист.
To my knowledge, this has never been described before.	Ба маълумоти ман, ин ҳеҷ гоҳ қаблан тавсиф нашудааст.
There are so many properties that don’t work.	Он қадар молу мулке ҳастанд, ки кор намекунанд.
If news needs to find its way for me, it does.	Агар ахбор лозим бошад, ки барои ман роҳи худро ёбад, он мекунад.
If you missed the online exam, don’t worry.	Агар шумо имтиҳони онлайнро пазмон шуда бошед, хавотир нашавед.
I provided it.	ман онро таъмин мекардам.
She wanted to ask him, but she knew she couldn't speak.	Вай мехост аз ӯ пурсад, аммо медонист, ки ҳарф зада наметавонад.
I followed them.	Ман аз паси онҳо рафтам.
They just bring them back.	Онҳо танҳо онҳоро бармегардонанд.
The second is economic.	Дуюм, иқтисодӣ аст.
Thus, in society.	Ҳамин тавр, дар ҷомеа.
Don't send me the police anymore.	Дигар ба ман полис нафиристед.
Ten years passed in ten days.	Даҳ сол дар даҳ рӯз гузашт.
My boat came with one and it’s great to have it.	Киштии ман бо яке омад ва доштани он хеле хуб аст.
Use the hole.	Аз сӯрох истифода баред.
That was not my opinion.	Ин фикри ман набуд.
The whole class watched and waited for work.	Тамоми синф тамошо карда, мунтазири коре мешуд.
You will be in it.	Шумо дар он бошед.
I am surprised that the practice is not more common.	Ман ҳайронам, ки амалия бештар умумӣ нест.
This part is easy enough.	Ин қисм кофӣ осон аст.
They created the idea that there must be something wrong.	Онҳо чунин ақидаро ба вуҷуд меоварданд, ки бояд хато бошад.
They will have more.	Онҳо бештар хоҳанд дошт.
Everyone knows everything.	Ҳама чизро ҳама медонад.
There is nothing right or wrong.	Ҳеҷ дуруст ё нодуруст вуҷуд надорад.
He knows he is standing for good.	Ӯ медонад, ки ӯ барои некӣ истодааст.
He agreed with the picture.	Ӯ бо тасвир розӣ шуд.
That solved the problem.	Ин масъаларо ҳал кард.
We just misspelled the first look.	Мо танҳо намуди аввалро нодуруст навиштем.
Not bad for not doing much.	Бад нест, ки бисёр кор накардан.
One of his "circles".	Яке аз «доираи» у.
The course looks great.	Курси калон ба назар мерасад.
Don’t be afraid to try something and then throw it away.	Натарсед, ки чизеро санҷед ва сипас онро партояд.
The position, according to four sources close to the government.	Мавкеъ, ба гуфтаи чор манбаи наздик ба хукумат.
Young players have to make decisions in their environment.	Бозингарони ҷавон бояд дар муҳити худ қарор қабул кунанд.
We took three others home with us.	Бо худ боз се нафари дигарро ба хона бурдем.
The overall task is very simple.	Вазифаи умумӣ хеле содда аст.
Currently, two main methods of power generation are used.	Ҳоло ду усули асосии истеҳсоли нерӯи барқ ​​истифода мешаванд.
Demonstrations are possible.	Намоишҳо имкон доранд.
This first edition was a surprise.	Ин нашри аввал ногаҳонӣ буд.
In fact, we need something a little more general.	Дар асл, ба мо чизи каме умумӣ лозим аст.
It just shows that you are doing the right thing.	Танҳо нишон медиҳад, ки шумо кори дуруст мекунед.
As mentioned, success really has many fathers.	Чунон ки гуфта шуд, муваффакият дар хакикат падарони зиёде дорад.
We ask that you find it available for download.	Мо хоҳиш мекунем, ки онро барои зеркашӣ пайдо кунед.
He has to prove it to her.	Вай бояд инро ба вай исбот кунад.
They are very expensive.	Онҳо хеле гарон ҳастанд.
We have real power and we know it.	Мо қудрати воқеӣ дорем ва онро медонем.
He was shot twice.	Ду маротиба тир зад.
However, sometimes he gets a little cold.	Бо вуҷуди ин, баъзан ӯ каме хунук мешавад.
This is possible, especially when only two types of data are considered.	Ин имконпазир аст, махсусан, вақте ки танҳо ду намуди маълумот баррасӣ карда мешаванд.
An average of three independent experiments.	Ба ҳисоби миёна се таҷрибаҳои мустақил.
Season with salt and pepper to taste.	Мавсими бо намак ва ќаламфури, мечашонем.
People are never surprised.	Одамон ҳеҷ гоҳ ба ҳайрат намеоянд.
And of course, that’s true.	Ва албатта, ин дуруст аст.
Obviously, this becomes more important with age.	Аён аст, ки ин бо синну сол муҳимтар мешавад.
Not much has changed.	Аз ҳад зиёд тағйир наёфтааст.
The next time you stop, just call me.	Дафъаи дигар, ки шумо бас мекунед, танҳо ба ман занг занед.
My mouth is very dry.	Даҳонам хеле хушк аст.
Anyway, it doesn’t matter, because he’ll be here tonight too.	Ба ҳар ҳол, муҳим нест, зеро ӯ низ имшаб дар ин ҷо хоҳад буд.
They are very comfortable.	Онҳо хеле бароҳатанд.
You watch every little detail and it keeps me safe.	Шумо ҳар як ҷузъиёти хурдро тамошо мекунед ва он маро бехатар нигоҳ медорад.
What happened once would happen again.	Он чи ки як бор руй дода буд, боз такрор мешуд.
And lack of knowledge, understanding and knowledge.	Ва надоштани маълумот, дарк ва дониш.
I didn’t want you to get that kind of information.	Ман намехостам, ки шумо ин гуна маълумот гиред.
If he goes out.	Агар вай берун барояд.
Let's talk once.	Биёед як бор бо ҳам сӯҳбат кунем.
He has very good bones, as we say.	Ӯ устухонҳои хеле хуб дорад, чунон ки мо мегӯем.
We sold our house quickly and at a higher price.	Мо хонаамонро зуд ва аз нархи гаронтар фурӯхтаем.
This is something else.	Ин чизи дигар аст.
You might even get wet for him.	Шумо ҳатто шояд барои ӯ тар шавед.
This message is displayed in web format.	Ин паём дар шакли веб нишон дода мешавад.
Sorry for the mistake.	Бубахшед барои хато.
But there is nothing you can do.	Аммо ҳеҷ коре нест, ки шумо карда метавонистед.
The school was out.	Мактаб берун буд.
My wait.	Интизори ман.
Of course he wanted to.	Албатта, мехост.
Half a beer was nothing.	Ним пиво чизе набуд.
Men are like good wine.	Мардон мисли майи хубанд.
Or maybe it has been updated.	Ё шояд навсозӣ шудааст.
Maybe the business model no longer works.	Шояд модели тиҷорӣ дигар кор намекунад.
It sounds negative and it is.	Ин манфӣ садо медиҳад ва чунин аст.
Within minutes, a police officer was at my door.	Дар тӯли чанд дақиқа як корманди полис назди дари ман буд.
It was a good day.	Рӯзи хубе буд.
His color came back.	Ранги ӯ баргашт.
Look at market share.	Ба ҳиссаи бозор нигаред.
The whole city was closed.	Тамоми шаҳр баста шуд.
The mixture will be very thick.	Омехта хеле ғафс хоҳад буд.
They don’t like what you do with them.	Он чизе, ки шумо бо онҳо мекунед, ба онҳо маъқул нест.
I see everything differently.	Ман ҳама чизро ба таври дигар мебинам.
It's just me.	Ин танҳо ман аст.
For more complex problems, don’t expect immediate results.	Барои мушкилоти мураккабтар, натиҷаҳои фаврӣ интизор нашавед.
The measures are as follows.	Тадбирхо чунинанд.
But the breathing was even and gentle.	Аммо нафаскашй баробар ва нарм мешуд.
Do you feel OK.	Шумо худро хуб ҳис мекунед.
She looks so perfect.	Вай хеле комил ба назар мерасад.
I wrote it smaller as a loss.	Ман хурдтар онро ҳамчун зиён навиштам.
She was younger than him, but still together.	Вай аз ӯ ҷавонтар буд, аммо бо ҳам буд.
But something happened to me.	Аммо чизе ба ман рӯй дод.
Drink this mixture at night before bedtime.	Ин омехтаро шабона пеш аз хоб бинӯшед.
They kept him, but that was the task.	Онҳо ӯро нигоҳ доштанд, аммо ин вазифа буд.
But it's funny.	Аммо хандаовар аст.
We must take responsibility for whatever we choose.	Мо бояд масъулиятро барои ҳар чизе ки интихоб кардаем, қабул кунем.
I'd like to go here in five minutes or less.	Ман мехоҳам, ки мо дар панҷ дақиқа ё камтар аз ин ҷо биравем.
No one has yet been pronounced dead.	То ҳол ҳеҷ кас мурда ҳисоб нашудааст.
He could no longer contain himself.	Ӯ дигар худро нигоҳ дошта натавонист.
Now you can hear your voice.	Ҳоло шумо метавонед садои худро бишнавед.
A mental and physical presence free from stress.	Як мавҷудияти рӯҳӣ ва ҷисмонӣ аз стресс озод.
We didn’t achieve that.	Мо ба он ноил намешудем.
I used a photo from that source.	Ман як аксро аз он манбаъ истифода кардам.
He knew what was in his wife.	Ӯ медонист, ки дар занаш чӣ дорад.
Her blue eyes.	Чашмони кабуду кабуди вай.
I knew you would come back.	Ман медонистам, ки шумо бармегардед.
He makes the game very easy.	Вай бозиро хеле осон мекунад.
There was only time.	Танҳо вақт буд.
He saw that these were being used more and more.	Вай медид, ки инҳо торафт бештар истифода мешаванд.
Then we have to have some kind of city meeting.	Он гоҳ мо бояд як навъ вохӯрии шаҳр гузаронем.
The evidence was in front of us.	Далелҳо дар пеши назари мо буданд.
Enjoy it now, for soon it will be gone forever.	Ҳоло аз он лаззат баред, зеро ба зудӣ он абадан нест хоҳад шуд.
Break before the final three songs.	Пеш аз се суруди ниҳоӣ танаффус.
Suddenly, darkness falls and fear appears.	Ногаҳон торикӣ фаро мерасад ва тарс пайдо мешавад.
It has changed the way many people think.	Он тарзи фикрронии бисёр одамонро тағир дод.
While development was slow.	Дар ҳоле ки рушд суст буд.
Anyway, these are members of the community.	Дар ҳар сурат, инҳо аъзоёни ҷомеа мебошанд.
There is no waste of time.	Вакти бехуда сарф кардан нест.
I am ready to read this book.	Ман тайёрам, ки ин китобро бихонам.
They were playing in the stock market.	Онҳо дар бозори саҳҳомӣ бозӣ мекарданд.
We are telling the truth.	Мо ҳақиқатро мегӯем.
I was never sure what to say about him.	Ман ҳеҷ гоҳ боварӣ надорам, ки дар бораи ӯ чӣ гуфтаниам.
Where it should be safe.	Дар куҷо он бояд бехатар бошад.
There is no watermark.	Нишони об нест.
You will work here to see for yourself.	Шумо дар ин ҷо кор хоҳед кард, то худатон бубинед.
There are two parts that are broken.	Ду қисм вуҷуд доранд, ки вайрон мешаванд.
This video shows everything.	Ин видео ҳама чизро нишон медиҳад.
Why didn't he say anything, he wondered.	Чаро чизе намегӯяд, ҳайрон шуд.
I love a man who loves to watch me.	Ман мардеро дӯст медорам, ки маро тамошо карданро дӯст медорад.
I live in a small house.	Ман дар хонаи хурде зиндагӣ мекунам.
He took a few pictures.	Ӯ чанде аз расмҳоро бардошт.
And, that was not the question.	Ва, ин савол набуд.
We still have feelings.	Мо то ҳол ҳиссиёт дорем.
He shook the match and threw it down.	Вай гугирдро чунбонда, ба поён партофт.
I just looked at her.	Ман танҳо ба вай нигоҳ кардам.
It made me feel dark.	Ин маро торик ҳис кард.
He knew everything he needed to know.	Ӯ ҳама чизро медонист, ки бояд донист.
I never set goals for my players.	Мен ҳеч қачон футболчиларимга мақсад қўймаганман.
Terms of interest include these, but are not limited to them.	Шартҳои манфиатдор инҳоро дар бар мегиранд, аммо бо онҳо маҳдуд нестанд.
From the ice for an hour.	Аз ях дар як соат.
I felt like a child again.	Ман боз худро кӯдак ҳис кардам.
After half an hour, she tried again.	Пас аз ним соат, вай бори дигар кӯшиш кард.
At his father's house.	Дар хонаи падараш.
My parents decided they wanted to beat it.	Волидони ман қарор доданд, ки мехоҳанд онро зананд.
So murder is wrong.	Барои ҳамин куштор нодуруст аст.
You will see this device on the device.	Шумо ин дастгоҳро ба дастгоҳ мебинед.
All six affected patients showed similar results.	Ҳамаи шаш беморони зарардида натиҷаҳои якхела нишон доданд.
It’s very, very powerful.	Ин хеле, хеле пурқувват аст.
Don't take a shot away.	Як зарбаи дур нашавед.
You can’t go wrong when you do this.	Вақте ки шумо ин корро мекунед, хато карда наметавонед.
They didn't even make it to the second round.	Онхо хатто ба даври дуйум хам нарасиданд.
You can't convince anyone.	Шумо наметавонед касеро бовар кунонед.
It is impossible to get a life insurance policy.	Гирифтани полиси суғуртаи ҳаёт ғайриимкон аст.
In seconds they would put him on the cross fire.	Дар сонияҳо онҳо ӯро дар оташи салиб мемонданд.
We can go one step further.	Мо метавонем як кадам пеш равем.
She has a young son.	Писари хурдсол дорад.
To be continued.	Давом.
Transfer them to a hot plate.	Онҳоро ба табақи гарм интиқол диҳед.
But that’s what the opening tells me.	Аммо он чизест, ки ифтитоҳ ба ман мегӯяд.
This can have serious consequences.	Ин метавонад оқибатҳои ҷиддӣ дошта бошад.
Learn the easy way.	Роҳи осонро омӯзед.
And they can bring some fresh ideas.	Ва онҳо метавонанд баъзе ғояҳои тоза оваранд.
There were no leaves on the trees.	Дар дарахтон ягон барг набуд.
She stood up and cried.	Вай дар ҷои худ истода, гиря кард.
Yes, there have been bad players in the past.	Бале, дар гузашта бозигарони бад буданд.
I was happy and fast.	Ман хушбахт ва зуд будам.
It would probably take them a few minutes.	Эҳтимол барои онҳо дақиқаҳо лозим мешуд.
There was no sense of scene.	Ҳеҷ гуна ҳисси саҳна вуҷуд надошт.
You have the freedom to choose.	Шумо озодии интихоб доред.
So how can we reduce it?	Пас, чӣ тавр мо метавонем онро кам кунем?
Something stopped me.	Чизе маро боздошт.
The house was silent.	Хона хомуш буд.
We can go in the morning.	Мо метавонем саҳар равем.
If in doubt, keep it simple.	Агар шубҳа дошта бошед, онро оддӣ нигоҳ доред.
I am not one of those people.	Ман яке аз он одамон нестам.
One may not require any additional internal variables.	Яке метавонад ягон тағирёбандаи дохилии иловагиро талаб накунад.
The next day, the same thing.	Рӯзи дигар, ҳамон чиз.
I intended to give this baby the same name.	Ман ният доштам, ки ин кӯдакро бо ҳамин ном гузорам.
It was nice to see you.	Аз дидани шумо хуш буд.
I am smart and determined.	Ман оқил ва қатъӣ ҳастам.
Apparently, the practice then stopped.	Аз афташ, амалия баъдан бас шуд.
In this case it is clearly explained.	Дар ин ҳолат он равшан шарҳ дода мешавад.
They will do it.	Онҳо онро иҷро хоҳанд кард.
You were with me all day.	Шумо тамоми рӯз бо ман будед.
Tonight was no different.	Имшаб дигар хел набуд.
She looks wonderful.	Вай олиҷаноб менамояд.
But I write it for the audience.	Аммо ман онро барои шунавандагон менависам.
So your job is cut for you.	Пас, кори шумо барои шумо бурида шудааст.
Take the current president.	Бигиред, президенти кунуниро.
He was not actively involved, but the time has come.	Вай иштироки фаъолона надошт, аммо вақт фаро расидааст.
I think there are some good things.	Ман фикр мекунам, ки баъзе чизҳои хуб вуҷуд доранд.
Things you won’t find anywhere else.	Чизҳоеро, ки шумо дигар дар ҳеҷ ҷо ёфта наметавонед.
This knowledge had nothing to do with the past or the future.	Ин донистан ба гузашта ва оянда рабте надошт.
One factor to consider is the age of the child.	Як омиле, ки бояд ба назар гирифт, синну соли кӯдак аст.
And sometimes it comes with a price.	Ва баъзан он бо нарх меояд.
This plan was influenced by the needs of the dust.	Ба ин план эхтиёчоти чанг таъсир расонд.
But we stopped.	Аммо мо бас кардем.
It's heavy.	Вазнин аст.
Now the conditions are excellent.	Ҳозир шароитлар аъло даражада.
He was out of football last season.	Ӯ мавсими гузашта аз футбол берун буд.
It was dangerous, close to the edge.	Хавфнок буд, ба канор наздик буд.
He was a very strict man.	Вай одами хеле сахтгир буд.
Click here to read about how they will work.	Барои хондан дар бораи он ки онҳо чӣ гуна кор хоҳанд кард, ин ҷо клик кунед.
I know better now.	Ман ҳоло беҳтар медонам.
No modern kitchen design is perfect without a central unit these days.	Ҳеҷ як тарҳи муосири ошхона бе як воҳиди марказӣ дар ин рӯзҳо комил нест.
As we now know, this is not the case.	Тавре ки мо ҳоло медонем, ин тавр нест.
They killed our dreams, they killed everything inside us.	Онҳо орзуҳои моро куштанд, ҳама чизро дар дохили мо куштанд.
But it was a murder.	Аммо ин куштор буд.
Taking the side of the guys is like taking our brothers.	Гирифтани тарафи бачаҳо мисли гирифтани бародарони мост.
All words are executable.	Ҳама суханони иҷрошаванда.
This is the moment of your life.	Ин лаҳза ҳаёти шумост.
I think if we meet, he’ll hit me.	Ман фикр мекунам, ки агар мо вохӯрем, вай маро мезанад.
And not you.	Ва на шумо.
The whole trip lasted nine minutes.	Тамоми сафар нӯҳ дақиқа тӯл кашид.
You have to be steady and patient and determined.	Шумо бояд устувор ва пурсабр ва қатъӣ бошед.
The phase difference remains the same.	Фарқи фаза ҳамоно боқӣ мемонад.
This time he was sure he had heard something.	Ин дафъа ӯ боварӣ дошт, ки чизе шунидааст.
There is no point in trying to fall asleep right now.	Ҳоло кӯшиш кардан ба хоб рафтан фоида надорад.
I have no doubt about that.	Ман ба он шубҳа надорам.
You can only keep what you can protect.	Шумо танҳо он чизеро, ки муҳофизат карда метавонед, нигоҳ дошта метавонед.
You are very sweet.	Шумо хеле ширинед.
One evening a decision was made.	Як бегохй карор кабул шуд.
More research has been designed and done.	Таҳқиқоти бештарро тарҳрезӣ ва анҷом додааст.
She was very happy to see this.	Аз ин нигоҳ хеле шод шуд.
You have many countries.	Шумо бисёр кишварҳо доред.
People are not so against it.	Мардум ин қадар зид нестанд.
He made everything hard.	Вай ҳама чизро сахт кард.
The project did not move forward.	Лоиҳа дигар пеш нарафт.
I like your work.	Кори шумо ба ман маъқул аст.
He looked harder and shook his head in surprise.	Ӯ сахттар нигоҳ кард ва бо тааҷҷуб сар ҷунбонд.
Has certain rights.	Ҳуқуқҳои муайян дорад.
Awesome tools to help build great games.	Воситаҳои олӣ барои сохтани бозиҳои олӣ кӯмак мекунанд.
His drink was over.	Нӯшокии ӯ тамом шуд.
To judge him.	Барои ҳукм кардани ӯ.
The pain returned immediately.	Дард фавран баргашт.
You say no.	Шумо мегӯед, ки не.
I just can’t believe it.	Ман танҳо бовар карда наметавонам.
Don’t be afraid to test them before you go.	Натарсед, ки онҳоро пеш аз гузаштан санҷед.
Then he jumped.	Он гоҳ ӯ парид.
We can send coffee.	Мо метавонем қаҳва фиристем.
You will experience this.	Шумо инро аз сар мегузаронед.
We never take our relationship for granted.	Мо ҳеҷ гоҳ муносибатҳои худро ба таври оддӣ қабул намекунем.
They have no end in themselves.	Онҳо дар худ интиҳо нестанд.
I don’t know where they went.	Ман намедонам, ки онҳо ба куҷо рафтанд.
Thinking ahead, there was no question.	Дар пеш фикр кардан, саволе набуд.
But not just guys.	Аммо на танҳо бачаҳо.
The man was born for business.	Он мард барои тиҷорат таваллуд шудааст.
If you find anything, please share.	Агар шумо чизе пайдо кунед, лутфан мубодила кунед.
And we paid.	Ва мо пардохт кардем.
Love is hell.	Муҳаббат ҷаҳаннам аст.
She knows she can.	Вай медонад, ки метавонад.
He is just such a guy.	Ӯ маҳз ҳамин гуна бача аст.
Step left foot up to meet right.	Пои чапро ба боло қадам гузоред, то рост мулоқот кунед.
His breathing was out of control.	Нафаскашиаш аз назорат берун буд.
All eyes were on him.	Хама чашмон ба ру шуданд.
But then it disappeared.	Аммо баъд аз байн рафт.
But those who care will understand his mark.	Аммо онҳое, ки аҳамият доранд, нишони гузоштаи ӯро дарк мекунанд.
But here they were far from the sun.	Аммо дар ин ҷо онҳо аз офтоб дур буданд.
But even that was the way humans were created.	Аммо ҳатто ин ҳамон тавре буд, ки одамон офарида шудаанд.
She is white and she is black.	Вай сафед ва ӯ сиёҳ аст.
And therefore, the latter should be used.	Ва аз ин рӯ, дуюм бояд истифода шавад.
We got up early in the morning.	Пагохй барвакт хестем.
She could not find anyone to meet her.	Вай касеро наёфт, ки бо ӯ шинос шавад.
That can't be good.	Ин хуб шуда наметавонад.
Check out the video below to learn more!	Барои гирифтани маълумоти бештар видеои зерро санҷед!.
So, it looks like it will be interesting.	Ҳамин тавр, он ба назар мерасад, ки он ҷолиб хоҳад буд.
One is for ordering, the other is for payment.	Яке барои фармоиш вуҷуд дорад, дигаре барои пардохт.
No numbers have been changed.	Ягон рақам иваз нашудааст.
He wished she would never come in the morning.	Уро орзу кард, ки субх харгиз наояд.
She was among them.	Вай дар байни онҳо буд.
We followed it.	Мо ба он пайравй кардем.
That is impossible.	Ки имконнопазир аст.
Look, it's just hard.	Нигоҳ кунед, ин танҳо душвор аст.
He begins to get up.	Ӯ ба хестан оғоз мекунад.
Thought cannot be free and can never free itself.	Фикр наметавонад озод бошад ва ҳеҷ гоҳ худро озод карда наметавонад.
She turns to me, her eyes big.	Вай ба ман ру мегардонад, чашмонаш калон аст.
Go to a cell phone company.	Ба ширкати телефони мобилӣ равед.
He later told himself.	Баъдтар ба худ гуфт.
We can ask for more money if needed.	Агар лозим бошад, мо метавонем пули бештар талаб кунем.
She was having fun with her son.	Бо писараш кайфу сафо мекард.
Male sexual functions.	Функсияҳои ҷинсии мард.
Their feelings are the same as what they see.	Эҳсосоти онҳо нисбат ба он чизе, ки мебинанд, як хел аст.
But this is much less than three or four years ago.	Аммо ин назар ба се-чор сол пеш хеле кам шудааст.
You can have something else if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед чизи дигаре дошта бошед.
That is, energy is energy per unit time.	Яъне қувват энергия дар як воҳиди вақт аст.
But really what can they say.	Аммо дар ҳақиқат онҳо чӣ гуфта метавонанд.
This may have its benefits.	Ин метавонад манфиатҳои худро дошта бошад.
In any case, women lose.	Дар ҳар сурат, занҳо аз даст медиҳанд.
From one thing you can be absolutely sure.	Аз як чиз шумо метавонед комилан итминон дошта бошед.
We found the source of the photo.	Манбаи аксро пайдо кардем.
So please explain to me the steps to make this work.	Пас, лутфан ба ман қадамҳои ба кор даровардани ин корро шарҳ диҳед.
The selected results from this work are presented below.	Натиҷаҳои интихобшуда аз ин корҳо дар поён оварда шудаанд.
Most kids my age knew his father.	Аксари бачаҳои ҳамсоли ман падари ӯро медонистанд.
You drink it.	Шумо онро бинӯшед.
This can hurt his feelings.	Ин метавонад ба эҳсосоти ӯ осеб расонад.
His father's death may have had something to do with it.	Эҳтимол марги падараш ба ин рабт дошта бошад.
His views on consent are nothing new.	Ақидаҳои ӯ дар бораи ризоият чизи нав нестанд.
It was the holiday season, so the price was very high.	Дар мавсими истироҳат буд, бинобар ин нарх хеле баланд буд.
It doesn’t matter what you imagine.	Фарқ надорад, ки шумо чӣ тасаввур мекунед.
Let me know if this is an issue.	Ба ман хабар диҳед, ки оё ин масъала аст.
Or should anyway.	Ё ба ҳар ҳол бояд.
Our national life will be capped from that day.	Хаёти миллии мо аз он руз cap мешавад.
Contributed to the interpretation of the data.	Дар тафсири маълумот саҳм гузоштааст.
But real people do.	Аммо шахсони ҳақиқӣ мекунанд.
It was a feeling.	Ин ҳиссиёт буд.
That way, you only get information when you need it.	Ҳамин тавр, шумо маълумотро танҳо ҳангоми зарурат мегиред.
I can't wait anymore.	Ман дигар интизор шуда наметавонам.
And my husband doesn’t see the connection either.	Ва шавҳари ман ҳам алоқаро намебинад.
Sorry you have to wear it.	Афсӯс, ки шумо бояд пӯшед.
She can make a play.	Вай метавонад спектакль созад.
You saw me grow up.	Шумо маро дидед, ки калон шудаам.
That was enough to make the store feel so small.	Ин кофӣ буд, то мағозаро хеле хурд ҳис кунад.
Maybe sit down and read a book.	Шояд якҷоя нишаста китоб хонед.
One or two steps works really well.	Як ё ду қадам воқеан хуб кор мекунад.
In a cool but not cold place for an hour or less.	Дар ҷои хунук, аммо сард нест, барои як соат ё камтар.
The games lasted one hour each time.	Бозиҳо ҳар дафъа як соат давом мекарданд.
She had a chance.	Вай имконият дошт.
Come on in and take a look around.	Дохил шавед ва ба атроф назар андозед.
Of course, we met again on this last trip.	Албатта, мо дар ин сафари охирин боз вохурдем.
It wasn’t completely unknown to me.	Ин ба ман комилан номаълум набуд.
Say whether you were a plaintiff or a defendant.	Бигӯед, ки оё шумо даъвогар ё ҷавобгар будед.
Curse me or get away.	Маро лаънат кунед ё дур шавед.
Or somewhere.	Ё дар ҷое.
We have some good players.	Мо якчанд бозигарони хуб дорем.
Then the city burned flat.	Пас аз он шаҳр ҳамвор сӯхт.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавқовар буд.
From the soul.	Аз ҷон.
I will enjoy it.	Ман аз он ҳаловат хоҳам кард.
This is my code below.	Ин рамзи ман дар зер аст.
But don’t forget to keep it light and fun.	Аммо фаромӯш накунед, ки онро сабук ва шавқовар нигоҳ доред.
Even the stars disappeared.	Ҳатто ситораҳо ҳам аз байн рафтанд.
It was the first part of the winter when this happened.	Ин қисми аввали зимистон буд, ки ин ҳодиса рӯй дод.
And she didn't care much, to be honest.	Ва вай чандон парвое надошт, росташро гӯям.
She was silent.	Вай хомӯш монд.
But, on the other hand, it was different for my sister.	Аммо, аз тарафи дигар, барои хоҳарам дигар буд.
I had him, he was in high school.	Ман ӯро доштам, ӯ дар мактаби миёна буд.
I think we’re moving towards that.	Ман фикр мекунам, ки мо ба сӯи он ҳаракат мекунем.
Game time and statistical impact were limited at the beginning of the season.	Вақти бозӣ ва таъсири оморӣ дар аввали мавсим маҳдуд буд.
On purpose.	На қасдан.
She has red hair.	Мӯйи сурх дорад.
Because he knew the answer.	Зеро вай ҷавобро медонист.
I make coffee for a living.	Ман барои зиндагӣ қаҳва тайёр мекунам.
He opened the door and went out.	Вай дарро кушода, берун баромад.
See how yellow it is.	Бингар, ки чӣ гуна зард аст.
For the first time in his life he had a goal.	Дар ҳаёти ӯ бори аввал ҳадафе буд.
Instead, they are often members of teams.	Ба ҷои ин, онҳо аксар вақт аъзои дастаҳо мебошанд.
Don't put it down.	Инро ба поён нагузоред.
I don’t know how to say it more clearly than that.	Ман намедонам, ки чӣ тавр онро равшантар аз он бигӯям.
You will be out.	Шумо берун хоҳед буд.
And so it ended.	Хамин тавр ба охир расид.
I wanted both.	Ман ҳарду мехостам.
But that was not the case.	Аммо сухан дар бораи он набуд.
If not, the school office receives an angry call from him.	Агар не, ба идораи мактаб аз вай занги хашмгин меояд.
You were offended.	Шумо хафа будед.
Patients were divided into two main groups.	Беморон ба ду гурӯҳи асосӣ тақсим карда шуданд.
The morning he arrived at the hospital, he was missing.	Пагохие, ки вай ба беморхона омада буд, гум шуд.
And there was something else about him.	Ва дар бораи вай чизи дигаре низ буд.
You are strong, you are.	Ту қавӣ, ту.
Because we are two sons.	Зеро мо ду писарем.
There were no signs of anxiety.	Ягон аломати изтироб намоён набуд.
If you do not find.	Агар шумо наёбед.
Your father.	Падараш хам.
There is no dirty money.	Пули ифлос нест.
He’s better than that now.	Ӯ ҳоло аз ин хуб аст.
I once had the opportunity to ask him why.	Боре фурсат ёфтам, ки чаро аз у пурсам.
As in the murder.	Тавре ки дар куштор.
He didn’t try to surprise you.	Ӯ кӯшиш накард, ки шуморо ба ҳайрат оварад.
The house was closed.	Хона баста буд.
I don't think you can do that.	Ман фикр мекунам, ки шумо ин корро карда наметавонед.
Imagine living your life like this.	Тасаввур кунед, ки ҳаёти худро чунин зиндагӣ кунед.
No one else said otherwise.	Ҳеҷ кас ба таври дигар нагуфтааст.
It was late at night.	То шаб рафт.
I’m so glad he gave the boys a little extra sleep.	Ман хеле шодам, ки ӯ ба писарон каме хоби иловагӣ дод.
She was talking to me.	Вай бо ман сӯҳбат мекард.
Live in the present.	Дар айни замон зиндагӣ кунед.
We want to touch.	Мо мехоҳем ламс кунем.
The conversation was short and sweet.	Сухбат кутох ва ширин буд.
Keep it for a week.	Онро дар давоми як ҳафта нигоҳ доред.
So it’s no wonder why we lose.	Пас, тааҷҷубовар нест, ки чаро мо мағлуб мешавем.
She tried harder and felt the door slam.	Вай сахттар кӯшиш кард ва ҳис кард, ки дарро санг мезанад.
There were two types of such perceptions, which are often confused.	Чунин фаҳмиш ду намуд буд, ки аксар вақт ошуфта мешаванд.
The standard lie is five.	Дурӯғи стандартӣ панҷ аст.
People have rights.	Одамон ҳуқуқ доранд.
This is the way of the world.	Ин роҳи ҷаҳон аст.
The first is located.	Якум ҷойгир аст.
Surprisingly, he realized it was still working.	Ба тааҷҷубовараш, ӯ фаҳмид, ки он ҳоло ҳам кор мекунад.
I love an organization where everything is in place.	Ман созмонро дӯст медорам, ки ҳама чиз дар ҷои худ аст.
To do this, we want to have a little community contribution.	Барои ин, мо мехоҳем каме саҳми ҷомеа бошад.
Try it and tell me how it works.	Кӯшиш кунед ва ба ман бигӯед, ки он чӣ гуна кор мекунад.
I love his voice.	Ман овози ӯро дӯст медорам.
But it does not last long.	Аммо он дер умр намебинад.
Looking at the pictures made me sad.	Ба расмхо нигариста, маро алам кард.
You know me better than that.	Шумо маро аз ин беҳтар мешиносед.
The more detailed the memory, the longer the moment lasts.	Чӣ қадаре ки хотира муфассалтар бошад, лаҳза ҳамон қадар давом мекунад.
Even when there were problems, the work was never done properly.	Ҳатто вақте ки мушкилот вуҷуд дошт, кор ҳеҷ гоҳ дуруст иҷро карда намешуд.
You are new to another country.	Шумо дар кишвари дигар нав ҳастед.
He was finally sent after the start of the race.	Ӯ дар ниҳоят пас аз оғози мусобиқа фиристода шуд.
I didn't kill him.	Ман ӯро накуштам.
He was very proud, so he kept his face.	Ӯ хеле мағрур мешуд, бинобар ин ӯ чеҳраи ӯро нигоҳ дошт.
The staff was amazing.	Кормандони аҷиб буд.
It doesn't matter now.	Ин ҳоло муҳим нест.
You look awful.	Шумо даҳшатнок ба назар мерасед.
But the treatment gave a little relief.	Аммо табобат каме сабукӣ дод.
Pay attention to your vision.	Ба диди худ диққат диҳед.
Then we followed the other two.	Баъд аз паси ду нафари дигар рафтем.
I have to go now.	Ман бояд ҳозир равам.
You may have seen this.	Шояд шумо чунин дидаед.
They make an effort to welcome and embrace their people.	Онҳо кӯшиш ба харҷ медиҳанд, ки мардуми худро пазироӣ кунанд ва фаро гиранд.
Now there was only water.	Ҳоло танҳо об буд.
We need to respect that.	Мо бояд инро эҳтиром кунем.
I got some.	Ман баъзеро гирифтам.
Thanks for understanding !.	Ташаккур барои фаҳмиш!.
Two additional studies were identified but not included.	Ду таҳқиқоти иловагӣ муайян карда шуданд, аммо дохил карда нашудаанд.
And the term data was often used for an answer.	Ва истилоҳи маълумот аксар вақт барои ҷавоб истифода мешуд.
You can only have “one kind” of sex with it.	Шумо метавонед бо он танҳо "як навъ" алоқаи ҷинсӣ кунед.
Maybe too much.	Шояд аз ҳад зиёд.
Credit was something he could do without.	Кредит чизе буд, ки ӯ бе он метавон кард.
However, it is easy to see where this mass distribution is going.	Бо вуҷуди ин, дидан осон аст, ки ин тақсимоти омма ба куҷо меравад.
First, processing errors are common.	Аввалан, хатогиҳои коркард маъмуланд.
This will be corrected in future images.	Ин дар тасвирҳои оянда ислоҳ карда мешавад.
If you stand in front of him, he will stop.	Агар шумо дар пеши ӯ истода бошед, ӯ қатъ мешавад.
I'll open it again.	Ман онро боз мекунам.
It can be removed from the library at any time.	Ҳар вақт метавонад аз китобхона хориҷ карда шавад.
When we enter, make sure you approach me.	Вақте ки мо ворид мешавем, боварӣ ҳосил кунед, ки шумо ба ман наздик мешавед.
That's just not true.	Ин танҳо дуруст нест.
Pain for anger.	Дард барои хашм.
Don't tell people.	Ба мардум ҳарфе нагӯед.
Even if it is.	Ҳатто агар ин.
We want to pay our fair share.	Мо мехоҳем ҳиссаи одилонаи худро пардохт кунем.
The fact is that they are separated for an hour.	Гап дар сари он аст, ки онхо барои як соат чудо карда шудаанд.
I don't know anything.	Ман чизе намедонам.
And then came the call.	Ва баъд ин занг омад.
Of course, we don’t mind if you look around, you say.	Албатта, мо зид намешавем, агар ба атроф назар андозед, мегуед.
This makes it a little harder to do.	Ин корро каме душвортар мекунад.
There is no perfect, the nature of the song is important.	Комил вуҷуд надорад, хусусияти суруд муҳим аст.
I knew from there that we had a problem.	Ман аз он ҷо медонистам, ки мо мушкилие дорем.
They could kill and be killed and no one knew.	Онҳо метавонистанд бикушанд ва бикушанд ва ҳеҷ кас намедонист.
This is work and life.	Ин аст кори иҷро ва зиндагӣ.
And he liked her.	Ва ӯ ба ӯ маъқул буд.
So it’s even more complicated.	Пас, он боз ҳам мураккабтар аст.
I trust you.	Ман ба ту эътимод дорам.
The question is, was the accused that person?	Савол ин аст, ки оё айбдоршаванда он шахс буд?
There were many of them.	Бисёре аз онҳо буданд.
If the road is not clear, pull it.	Агар роҳ равшан набошад, онро кашед.
We were sent to find it, and it was not difficult.	Моро барои ёфтан фиристоданд ва ин мушкил набуд.
These are the best.	Инҳо беҳтаринанд.
We want to go to the game after the game.	Мо мехоҳем пас аз бозӣ ба бозӣ равем.
It is supported very well by many facts.	Он аз ҷониби бисёр далелҳо хеле хуб дастгирӣ карда мешавад.
We would be much better off without this.	Мо бе ин хеле бехтар мебудем.
This organization has not stopped any crime.	Ин ташкилот ягон чиноятро бас накардааст.
I'm afraid of my field.	Ман аз майдони худ метарсам.
He liked the doctor's words.	Ба ӯ суханони духтур маъқул буд.
No one saw him or heard from him for two days.	Дар давоми ду рӯз касе ӯро надидааст ва хабарашро нашунидааст.
He has reduced the size of the government.	Вай андозаи ҳукуматро коҳиш додааст.
But I can't get a loan.	Аммо ман қарзро гирифта наметавонам.
I was very angry.	Ман хеле хашмгин шудам.
This is of course true.	Ин албатта дуруст аст.
We gave their lives back to them.	Мо ҳаёти онҳоро дубора ба дасти онҳо додем.
Obviously, he couldn't eat either.	Аён аст, ки он ҳам хӯрдан наметавонист.
They seemed to have something in the old man too.	Ба назар чунин менамуд, ки онҳо дар пирамард низ чизе доранд.
I have to get out of here.	Ман бояд аз ин ҷо биравам.
But this is the wrong way of thinking.	Аммо ин тарзи фикрронии нодуруст аст.
Those people had goals, not systems.	Он одамон ҳадафҳо доштанд, на системаҳо.
And when we got home, it was weird to say it.	Ва ҳангоме ки мо ба хона баргаштем, гуфтани он аҷиб буд.
Use your best email address, please.	Беҳтарин суроғаи почтаи электронии худро истифода баред, лутфан.
Great, strong and perfect.	Бузург, қавӣ ва комил.
She doesn't feel that way about most people.	Вай нисбат ба бисьёр одамон ин тавр хис намекунад.
I want to kill him.	Ман мехоҳам ӯро бикушам.
But as usual, things never go according to plan.	Аммо чун одат, корҳо ҳеҷ гоҳ ба нақша намераванд.
Just understand.	Танҳо дарк кунед.
When the work is done, I will come and pick you up.	Вақте ки кор тамом шуд, ман омада туро мегирам.
He didn't even know about it, it wasn't enough to make sure.	Ӯ ҳатто дар бораи ин воқеан намедонист, барои боварӣ ҳосил кардан кофӣ набуд.
It would be nice.	Хуб мешуд.
Now it can't be found.	Акнун онро ёфтан мумкин нест.
I doubt this will happen.	Ман шубҳа дорам, ки ин рӯй хоҳад дод.
Then he put his feet on the ground and listened.	Баъд пойҳояшро ба замин гузошта, гӯш дод.
These are my friends.	Ин дӯстони ман аст.
It is a web handle.	Он як дастаки веб аст.
Like you, you were constantly moving away from me.	Мисли ту пайваста аз ман дур мешудӣ.
We are not sure what to think about this.	Мо боварӣ надорем, ки дар ин бора чӣ фикр дорем.
Or he knew her.	Ё ӯро медонист.
I don’t agree that we do this because it’s easier.	Ман розӣ нестам, ки мо ин корро мекунем, зеро ин осонтар аст.
I went with my mother and a few others.	Бо модарам ва чанд нафари дигар рафтем.
Most men love to do this from the back.	Аксари мардон ин корро аз қафо дӯст медоранд.
It is recorded in our place.	Дар ҷои мо сабт шудааст.
I prepared your lunch.	Ман хӯроки нисфирӯзии шуморо тайёр кардам.
They are watching TV.	Онхо телевизор тамошо мекунанд.
My father was one of them.	Падари ман яке аз онҳо буд.
She and her entire family were killed the night before.	Вай ва тамоми оилааш шаби пеш кушта шуда буданд.
She couldn't hear him, not him, she.	Вай ӯро шунида наметавонист, на ӯ, вай.
We are leaving.	Мо меравем.
One female can lay several hundred eggs.	Як мода метавонад якчанд сад тухм диҳад.
We need to have money to live on and to support our family.	Мо бояд пул дошта бошем, то зиндагӣ кунем ва оилаамонро таъмин кунем.
The baby is not ready for birth until then.	Кӯдак то он вақт барои таваллуд шудан омода нест.
Don't hurt him.	Ӯро озор надиҳед.
To better understand, I will include two images here.	Барои беҳтар фаҳмидани ман дар ин ҷо ду тасвирро дохил мекунам.
He had enough money that he no longer needed to work.	Маблағи кофӣ дошт, ки дигар ба кор ниёз надошт.
I will be more than ready.	Ман беш аз омода хоҳам буд.
Classes must have at least the first letter with a capital letter.	Синфҳо бояд ҳадди аққал ҳарфи аввалро бо ҳарфи калон дошта бошанд.
Closed enough.	Ба қадри кофӣ баста аст.
This is the best feeling.	Ин беҳтарин эҳсос аст.
It’s the same thing as moving home twice in two years to you guys.	Ин ҳамон чизест, ки дар ду сол ду маротиба хона кӯчондан ба шумо, бачаҳо.
And it really is.	Ва он дар ҳақиқат аст.
I can't prove it to myself.	Ман инро ба худам исбот карда наметавонам.
He knows, he knows why he is president.	Вай медонад, медонад, ки чаро президент аст.
There were too many.	Аз ҳад зиёд буданд.
No doubt he will have a very good read.	Бешубҳа, ӯ хондани хеле хуб хоҳад дошт.
It gets worse after physical and mental activity.	Пас аз фаъолияти ҷисмонӣ ва рӯҳӣ бадтар мешавад.
I was by no means his greatest success.	Ман ба ҳеҷ ваҷҳ бузургтарин муваффақияти ӯ набудам.
Giving him your card was just a waste of paper.	Ба ӯ додани корти шумо танҳо сарфи коғаз буд.
So why is this even a question.	Пас, чаро ин ҳатто як савол аст.
It seems that we do not know much about him.	Чунин ба назар мерасад, ки мо дар бораи ӯ чизҳои зиёдеро намедонем.
I never wanted to get married.	Ман ҳеҷ гоҳ издивоҷ кардан намехостам.
If you respect yourself, the reality is the same.	Агар шумо худро эҳтиром кунед, воқеият ҳамон чизест.
I formed a perfect family.	Ман як оилаи комилро ташкил кардам.
They must continue their work.	Онҳо бояд кори худро идома диҳанд.
He is good with his hands.	Ӯ бо дастҳои худ хуб аст.
But I don’t know the lessons.	Аммо ман дарсҳоро намедонам.
But this is not the case at all.	Аммо ин ба ҳеҷ ваҷҳ чунин нест.
Take the weekend, for example.	Масалан, рӯзҳои истироҳати гузаштаро гиред.
They can build any kind of power plant they want.	Онҳо метавонанд ҳар гуна нерӯгоҳҳои энергетикиро, ки мехоҳанд, созанд.
This is the most important point of our lives.	Ин хеле муҳимтарин нуқтаи ҳаёти мост.
He doesn't know anything about anything.	Ӯ дар бораи чизе чизе намедонад.
None of our members wants a serious relationship.	Ҳеҷ яке аз аъзои мо мехоҳад, ки муносибати ҷиддӣ.
The standard is not critical for this final stage.	Стандарт барои ин марҳилаи ниҳоят муҳим нест.
This is one of the great results in this work.	Ин яке аз натичаи калон дар ин кор мебошад.
He was very careful not to smile or be surprised.	Ӯ хеле ғамхорӣ мекард, ки на табассум накунад ва на ҳайрон шавад.
More than one drop can be killed.	Зиёда аз як қатра метавонад кушта шавад.
That's what we did.	Ки мо кардем.
There is a choice of things.	Интихоби чизҳо вуҷуд дорад.
This young man is sick.	Ин ҷавон бемор аст.
A man who was liked by everyone.	Марде, ки ба ҳама маъқул буд.
Both games are fun.	Ҳарду бозӣ шавқоваранд.
This is what makes us strong.	Ин аст он чизе ки моро қавӣ мегардонад.
I can't get the items from the user.	Ман элементҳоро аз корбар гирифта наметавонам.
You are welcome.	Шумо хуш омадед.
This suggests a possible mechanism of lack of protection.	Ин механизми эҳтимолии набудани муҳофизатро пешниҳод мекунад.
The person who does the work.	Шахсе, ки корро мекунад.
If you have time, come with me to dinner.	Агар вақт дошта бошед, бо ман ҳамроҳи хӯроки шом биёед.
It was evening.	Ҳоло шом буд.
Because the balance bar is easier.	Зеро бари мувозинат осонтар аст.
There were still two days left.	Ҳанӯз ду рӯзи дигар монда буд.
I talked to him about it again today.	Ман имруз боз дар ин бора бо у сухбат кардам.
The record that remains in the books to this day.	Рекорде, ки то имрӯз дар китобҳо боқӣ мондааст.
You both agreed to love me.	Шумо ҳам розӣ шудед, ки маро дӯст медоред.
There is nothing to worry about.	Ҳеҷ чиз барои ташвиш нест.
Good small car.	Мошини хурди хуб.
It was very clear what they wanted to do.	Хеле равшан буд, ки онҳо чӣ кор кардан мехоҳанд.
You need to be able to read one from the other.	Шумо бояд якеро аз дигаре хонда тавонед.
They are excellent both in terms of quality and reasonable in terms of price.	Онҳо ҳам аз ҷиҳати сифат аъло ва ҳам аз ҷиҳати нарх оқилона мебошанд.
But it seems to be a difficult task.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки ин кор душвор аст.
It's moving forward.	Ин пеш меравад.
I know we have a lot of work to do.	Ман медонам, ки мо корҳои зиёде дорем.
The attitude is good.	Муносибат хуб аст.
Here a man was fighting with himself.	Дар ин ҷо марде бо худ ҷанг мекард.
The limitation is difficult to define.	Муайян кардани маҳдудият душвор аст.
Maybe you’ve seen it on TV.	Шояд шумо онро дар телевизион дида бошед.
More on that.	Бештар аз дар.
And then there will be no fear.	Ва он гоҳ тарс вуҷуд нахоҳад дошт.
No one tried to get him out of the job.	Ҳеҷ кас кӯшиш накард, ки ӯро аз ин кор дур кунад.
But it was so clear that no one wanted it.	Аммо он чунон равшан буд, ки касе инро намехост.
And in the morning they go away.	Ва саҳар онҳо мераванд.
Get them out of there tonight.	Имшаб онҳоро аз он дур кунед.
Some people like to separate work and social life.	Баъзе одамон дӯст медоранд, ки кор ва ҳаёти иҷтимоиро ҷудо кунанд.
The middle has a bottle of something in it.	Мобайн дар даст як шиша чизе дорад.
I go to school.	Ман мактаб меравам.
Through the good and bad days.	Ба воситаи рӯзҳои хуб ва бад.
I have nothing else to do.	Ман дигар коре надорам.
If you keep working, it’s because you love your job.	Агар шумо корро давом диҳед, ин аз он сабаб аст, ки шумо кори худро дӯст медоред.
And now, come here.	Ва акнун, ба ин ҷо биё.
The word fruit is important for three reasons.	Калимаи мева барои се сабаб муҳим аст.
I don't know why.	Намедонам, ки чаро маҳз.
Water is the essence of life.	Об ба маънои аслӣ ҳаёт аст.
One against the other.	Яке бар зидди дигаре.
The study did not find any problems associated with this procedure.	Дар ин тадқиқот ягон мушкилие, ки бо ин тартиб алоқаманд аст, пайдо нашудааст.
We are no different.	Мо аз каси дигар фарк надорем.
I don't know how to operate the device.	Ман намедонам, ки дастгохро чй тавр кор кунам.
The data show an average of three independent experiments.	Маълумот ба ҳисоби миёна се таҷрибаи мустақилро нишон медиҳад.
The third difference is reaction.	Фарқияти сеюм реаксия аст.
But first.	Аммо аввал.
I want to give this new show a chance.	Ман мехоҳам ба ин намоиши нав имконият диҳам.
Your vote is over.	Овоздиҳии шумо анҷом ёфт.
She suddenly looked up.	Вай якбора ба боло нигарист.
She was a doctor who cared for her son.	Вай духтуре буд, ки барои писараш ғамхорӣ мекард.
I do not trust my government with this power over me.	Ман ба ҳукумати худ бо ин қудрат бар ман бовар надорам.
One of my favorites.	Як дӯстдоштаи ман.
It really was like a kind of movie.	Ин дар ҳақиқат мисли як навъ филм буд.
I took him to sleep.	Ман ӯро ба хобаш бурдам.
Her old self.	Худи кӯҳнаи вай.
If you’re smart here, then you’re in trouble.	Агар шумо дар ин ҷо оқилона бошед, пас шумо дар мушкилӣ қарор доред.
He only mentioned you once or twice.	Ӯ танҳо як-ду бор аз шумо ёдовар шуд.
A small red box.	Қуттии хурди сурх.
It’s just who she is.	Ин танҳо он аст, ки вай кист.
The second - internal to	Дуюм - дохилӣ нисбат ба
However, his analysis was good.	Бо вуҷуди ин, таҳлили ӯ хуб буд.
Keep your finished product in a cool, dark place.	Маҳсулоти тайёри худро дар ҷои хунук ва торик нигоҳ доред.
You called home.	Шумо ба хона занг задед.
Nothing much has changed.	Ҳеҷ чизи зиёд тағйир наёфтааст.
Share.	Мубодила.
He showed me his notes about the house.	Ӯ ба ман қайдҳои худро дар бораи хона нишон дод.
Our advice to you is simple.	Маслиҳати мо ба шумо оддӣ аст.
Others are just filling up.	Дигарон танҳо вақте пур мешаванд.
Maybe she was trying to say more than she was silent.	Шояд вай кӯшиш мекард, ки бештар аз он ки хомӯш шуд, бигӯяд.
Return to medium heat and cook until slow.	Ба гармии миёна баргардед ва то оҳиста напазед.
But the problem is your characters.	Аммо мушкилӣ ҳарфҳои шумост.
She is a good customer.	Вай муштарии хуб аст.
This sets the tone for the rest of the trip.	Ин оҳангро барои боқимондаи сафар муқаррар мекунад.
There was cold vodka on his face.	Дар руяш арак хунук буд.
It should be interesting.	Бояд ҷолиб бошад.
Then he slept in it.	Он гоҳ ӯ дар он хоб мекард.
Unfortunately, this happened.	Афсӯс, ки ин рӯй дод.
He did not invite anyone.	Ӯ касеро ба касе даъват накард.
We will listen to your concerns and discuss appropriate treatment options.	Мо ба ташвишҳои шумо гӯш медиҳем ва усулҳои мувофиқи табобатро муҳокима хоҳем кард.
I just can't.	Ман танҳо наметавонам.
The press is talking about a hundred days.	Матбуот дар бораи сад руз сухан меронад.
He does not specifically say what was offered about their father.	Ӯ махсусан намегӯяд, ки дар бораи падарашон чӣ пешниҳод шудааст.
I didn’t know how to approach him.	Ман намедонистам, ки чӣ тавр ба ӯ наздик шавам.
You go and tell someone else and get that person involved.	Шумо рафта ба як каси дигар хабар диҳед ва он шахсро ҷалб кунед.
Maybe you have one of these problems in your life.	Шояд шумо яке аз ин мушкилотро дар ҳаёти худ дошта бошед.
Check it out here !.	Ин ҷо санҷед!.
They are based on completely different situations.	Онҳо ба вазъиятҳои тамоман гуногун асос ёфтаанд.
I am very cool and collected.	Ман хеле сард ва ҷамъоварам.
But they stuck to it.	Аммо онҳо ба он часпиданд.
I don’t know what to expect.	Ман намедонам, ки чӣ интизор шуданамро дӯст намедорам.
Today, most children grow up.	Имрӯз, аксари кӯдакон калон мешаванд.
New thinking has a physical form.	Тафаккури нав шакли ҷисмонӣ дорад.
She told me that my daughter had something to say to me.	Вай ба ман хабар дод, ки духтарам ба ман чизе гуфтан дорад.
We love life and live it out loud!	Мо ҳаётро дӯст медорем ва онро бо овози баланд зиндагӣ мекунем!
You are the person who is in recovery.	Шумо шахсе ҳастед, ки дар барқароршавӣ қарор дорад.
The man did not look that way.	Мард ба он тараф нигоҳ накарда буд.
I had some time to look at the map.	Ман чанд вақт доштам, ки харитаро аз назар гузаронам.
This seems to be a very reasonable feature.	Чунин ба назар мерасад, ки як хусусияти хеле оқилона.
This pattern is true for every element we really need.	Ин намуна барои ҳар як унсуре, ки ба мо воқеан лозим аст, дуруст аст.
It reminded him of something.	Ин ба вай чизеро ба хотир овард.
She was in the fire service and knew they would help her.	Вай дар хадамоти оташнишонӣ буд ва медонист, ки онҳо ба ӯ кӯмак мекунанд.
And fish that never eat people.	Ва моҳӣ, ки ҳеҷ гоҳ одамонро намехӯранд.
Or in the past.	Ё дар гузашта.
Just one of many problems.	Танҳо яке аз мушкилоти зиёд.
He told me himself.	Худаш ба ман гуфт.
The models are at the heart of modern technology.	Моделҳо дар маркази технологияи муосир ҷойгиранд.
We could only laugh.	Мо танҳо метавонистем хандидан буд.
In the open field they eat less food.	Дар майдони кушод онҳо камтар хӯрок мехӯранд.
Also, comment in the following section.	Шунингдек, қуйидаги бўлимда ҳам фикр билдиринг.
And for me, it was perfect.	Ва барои ман, ин комил буд.
That's a long time.	Ин қадар вақт.
You’re lucky that this is me, not my husband.	Шумо хушбахтед, ки ин ман ҳастам, на шавҳари ман.
I had never seen anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида будам.
My son did not kill anyone.	Писари ман касеро накуштааст.
He said it made him feel bad.	Ӯ гуфт, ки ин ӯро бад ҳис мекунад.
Thank you, very awesome message.	Ташаккур ба шумо, паёми хеле олӣ.
Maybe there is another way to solve this problem.	Шояд роҳи дигари ҳалли ин масъала вуҷуд дошта бошад.
This is a planned event.	Ин як чорабинии ба нақша гирифташуда аст.
Let the minimum element.	Бигзор унсури минималии.
He couldn't get more than that.	Вай аз ин бештар гирифта наметавонист.
They are huge.	Онҳо хеле бузурганд.
Go there soon.	Ба зудӣ ба он ҷо равед.
They just can’t see that their work is wrong.	Онҳо танҳо дида наметавонанд, ки кори онҳо нодуруст аст.
Unfortunately, as mentioned above, these fans sometimes fail.	Мутаассифона, чунон ки дар боло зикр шуд, ин мухлисон баъзан ноком мешаванд.
Then it all happened at once.	Баъд ҳама чиз якбора рӯй дод.
Time was running out for him, he knew it.	Вакт барояш тамом мешуд, вай инро медонист.
Only that time was bad for me.	Танҳо он вақт барои ман бад буд.
My skepticism was not about random elements.	Шубҳаи ман дар бораи унсурҳои тасодуфӣ набуд.
Contributed to cell culture experiments.	Дар таҷрибаҳои фарҳанги ҳуҷайра саҳм гузоштааст.
Your subconscious was another land.	Зеркашии шумо сарзамини дигар буд.
I recently finished my first.	Ман ба наздикӣ аввалинашро ба итмом расонидам.
You had a plan.	Шумо нақша доштед.
They can save your life.	Онҳо метавонанд ҳаёти шуморо наҷот диҳанд.
But it was a spring thing.	Аммо ин як чизи баҳор буд.
Besides, it was deeper than that.	Ғайр аз он, он аз он амиқтар буд.
As a result, it's not cheap.	Дар натиҷа, он арзон нест.
Think about the time.	Дар бораи вақташ фикр кунед.
Methods and results.	Усулҳо ва натиҷаҳо.
They will talk about it for many years to come.	Онҳо ҳанӯз солҳои зиёд дар бораи он сӯҳбат хоҳанд кард.
They didn’t move, they didn’t run.	Онҳо намеҷаҳиданд, онҳо намедаванд.
He wanted to do more than that.	Ӯ мехост, ки аз ин ҳам бештар кор кунад.
This is the part of me that is trying to help me.	Ин як қисми ман аст, ки кӯшиш мекунад ба ман кӯмак кунад.
Its a game.	Бозии он.
She gets so many emails, she doesn’t even try to read it.	Вай ин қадар почтаи электронӣ мегирад, вай ҳатто кӯшиш намекунад, ки онро хонад.
But there is no way that is right.	Аммо ҳеҷ роҳе нест, ки ин дуруст бошад.
The boat got up with it, then came down.	Кишти бо он хеста, баъд ба поён фуруд омад.
The head did not surprise or anything.	Сар ба тааҷҷуб наовард ё чизе.
I think this is an interesting attempt at a new method.	Ман фикр мекунам, ки ин як кӯшиши ҷолиб дар усули нав аст.
One of.	Як аз.
Not that day.	На он рӯз.
My mother.	Модари худам.
Please see below for details.	Лутфан, барои тафсилоти поён нигаред.
To hell with it.	Ба ҷаҳаннам бо он.
I looked up and slowly got up.	Ман нигоҳашро нигоҳ дошта, оҳиста аз ҷо хестам.
That way, you can just stay informed with them.	Ҳамин тавр, шумо метавонед танҳо бо онҳо хабардор шавед.
I had to go to the back door.	Ман маҷбур шудам, ки ба дари қафо равам.
See this answer for a better explanation and example.	Барои тавзеҳи беҳтар ва мисол ба ин ҷавоб нигаред.
He gave them money and closed the business.	Ба онҳо пул дод, тиҷоратро баста.
The hard part of shopping is getting them to work.	Қисмати душвори харид кардан ин аст, ки онҳоро ба амал оваранд.
We didn't have internet.	Мо интернет надоштем.
And it should be.	Ва бояд бошад.
We took a few young leaves.	Мо якчанд баргҳои ҷавонро гирифтем.
But it looks like he will eventually.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки ӯ дар ниҳоят хоҳад буд.
In less than three years.	Дар камтар аз се сол.
She definitely didn’t want to hear that, but she lived.	Вай бешубҳа инро шунидан намехост, аммо ӯ зиндагӣ мекард.
We have to decide what to do with him.	Мо бояд чизеро ҳал кунем, ки бо ӯ чӣ кор кунем.
Then one hand left him.	Баъд як дасташ ӯро тарк кард.
Only others received school uniforms.	Факат барои дигарон либоси мактабй гирифтанд.
Men's rights.	Ҳуқуқҳои мардон.
You can find our contact information here, contact us.	Шумо метавонед маълумоти тамоси моро дар ин ҷо пайдо кунед, бо мо тамос гиред.
There he completed his primary education.	Дар он чо таълими ибтидоии худро тамом кард.
It’s so much like real skin, your body doesn’t know it doesn’t.	Он ба пӯсти воқеӣ хеле монанд аст, ҷисми шумо намедонад, ки ин тавр нест.
But it was built to order for the media.	Аммо он бо фармоиш барои ВАО сохта шудааст.
She tried to understand him.	Вай кӯшиш кард, ки ӯро фаҳмад.
Everything is important to me.	Ҳама чиз барои ман муҳим аст.
We are on our way.	Мо дар роҳ ҳастем.
I have him in my ear.	Ман ӯро дар гӯшам дорам.
It is possible that the main focus will be on issues related to pay.	Мумкин аст, ки диққати асосӣ ба масъалаҳои марбут ба музд дода шавад.
He was absolutely convinced that he was on solid ground.	Ӯ комилан боварӣ дошт, ки ӯ дар замини мустаҳкам аст.
She taught me to think.	Вай ба ман фикр карданро ёд дод.
We can't find anything.	Мо чизе намеёбем.
So you can’t go wrong.	Пас шумо наметавонед хато кунед.
He has a purpose.	Унинг мақсади бор.
Three hundred faces looked at the group.	Сесад чеҳра ба гурӯҳ менигарист.
It’s basically a room with people you can click on.	Ин аслан як ҳуҷра бо одамонест, ки шумо метавонед онро клик кунед.
Representation photos are shown.	Суратҳои намояндагӣ нишон дода шудаанд.
Better than the average range.	Аз диапазони миёна беҳтар аст.
Here is the story.	Ана ин ҳикоя.
She was the voice of the show.	Вай овози ин намоиш буд.
I take the lead in my situation anyway.	Ман дар ҳама ҳолат дар вазъияти худ пешсаф мешавам.
Naturally, they get too big to fail.	Табиист, ки онҳо хеле калон мешаванд, то ноком шаванд.
But they threatened your identity.	Аммо онҳо ба шахсияти шумо таҳдид мекарданд.
The patient is usually nervous and worried about losing his memory.	Бемор одатан асабонӣ мешавад ва аз гум шудани хотирааш нигарон мешавад.
Thanks again.	Боз ташаккур.
He walked towards the door.	Ӯ ба сӯи дар ҳаракат кард.
It was so powerful and so moving.	Он қадар тавоно ва хеле ҳаракаткунанда буд.
Several men in town.	Якчанд мард дар шаҳр.
Assume the latter.	Охиринро фарз кунед.
She has her back to him and the other officer.	Вай пушташро ба ӯ ва афсари дигар дорад.
Respect for how they lived.	Эҳтиром ба он, ки онҳо чӣ гуна зиндагӣ мекарданд.
Yes, they bought the house, they actually bought it.	Бале, онҳо хонаро харида буданд, дар ҳақиқат онро харида буданд.
We must protect our people.	Мо бояд мардуми худро ҳифз кунем.
They were fed.	Онҳоро ғизо медоданд.
The film received different ratings.	Филм баҳои гуногун гирифт.
Everything that comes to you is good.	Ҳар чизе, ки барои шумо меояд, хуб аст.
But none of them want to be responsible for this.	Аммо ҳеҷ кадоми онҳо намехоҳанд, ки барои ин масъул бошанд.
No one was waiting.	Ҳеҷ кас интизор набуд.
Both of these were a nice surprise.	Ҳардуи ин як сюрпризи хубе буданд.
Not a month, but a month.	На моҳ, балки як моҳ.
But you wouldn't have met her.	Аммо шумо бо вай вохӯрда намешуд.
They were badly burned.	Онҳо сахт сӯхта буданд.
Good shot, no field.	Зарбаи хуб, майдон нест.
You can come here.	Шумо метавонед ба ин ҷо биёед.
I let him go to look at his face.	Ман ӯро раҳо кардам, то ба рӯи ӯ нигоҳ кунам.
But they allowed him around five o'clock in the morning.	Аммо онҳо ӯро тақрибан соати панҷи саҳар иҷозат доданд.
He tried to think of what to say.	Ӯ кӯшиш кард, ки чӣ гуфтанашро фикр кунад.
We try to play well because that’s the most important thing.	Мо кӯшиш мекунем, ки хуб бозӣ кунем, зеро ин аз ҳама муҳим аст.
So in our hands is a very big problem.	Аз ин рӯ, дар дасти мо як мушкили хеле бузург аст.
She knew it would be hard for her to do that.	Вай медонист, ки ин корро кардан барояш душвор аст.
Good leaders provide vision.	Роҳбарони хуб бинишро таъмин мекунанд.
Two hundred dollars.	Дусад доллар.
This is not an attack on white people.	Ин ҳамла ба одамони сафедпӯст нест.
However, in a minute the president stopped breathing.	Бо вуҷуди ин, дар як дақиқа президент нафаскаширо қатъ кард.
You will be very comfortable and the bathroom is located across the hall.	Шумо хеле бароҳат хоҳед буд ва ҳаммом дар саросари толор ҷойгир аст.
There was someone inside me.	Даруни ман касе буд.
It's just school.	Ин танҳо мактаб аст.
Its speed may be higher than given here.	Суръати он метавонад назар ба дар ин ҷо додашуда баландтар бошад.
Read the article here.	Мақоларо дар ин ҷо хонед.
They know not to let anyone take what they have.	Онҳо медонанд, ки нагузоранд, ки касе чизеро, ки доранд, бигирад.
But money has to come from somewhere.	Аммо пул бояд аз ҷое пайдо шавад.
She took a deep breath, and then came the pain.	Вай нафаси чуқур кашид, ва он гоҳ дард омад.
But today it surprised me.	Аммо имрӯз ин маро ба ҳайрат овард.
Someone called and said the office was on fire.	Касе занг зада гуфт, ки офис оташ гирифтааст.
If asked, I will write about it.	Агар пурсанд, дар ин бора менависам.
Both are needed.	Ҳарду лозиманд.
I look around, but it’s impossible to see anything.	Ман ба атроф назар мекунам, аммо чизеро дидан ғайриимкон аст.
Reasonable claims about science.	Даъвоҳои оқилона дар бораи илм.
To hear them himself.	Барои шунидани онҳо худаш.
But then we find out what he keeps.	Аммо баъд мо мефаҳмем, ки ӯ чиро нигоҳ медорад.
The main independent variables were prior learning and internship.	Тағйирёбандаҳои асосии мустақил омӯзиши қаблӣ ва таҷрибаомӯзӣ буданд.
It was coming from the other side.	Аз он тараф меомад.
It has nice clean lines again.	Ин боз хатҳои хуби пок дорад.
Not a party.	На ҳизб.
The woman should not say her age.	Зан набояд синну солашро гӯяд.
These men are trying to understand themselves.	Ин мардон кӯшиш мекунанд, ки худро дарк кунанд.
He did not seem to be listening.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ ҳатто гӯш намекард ва намешунавад.
He supported her decisions, for better or for worse, and offered her advice.	Ӯ қарорҳои ӯро, дар некӣ ё бад дастгирӣ мекард ва маслиҳатҳои худро пешниҳод мекард.
In order to avoid bad consequences.	Барои он ки окибатхои бад руй надиханд.
You have to go back and you have to go back quickly.	Шумо бояд баргардед ва шумо бояд зуд баргардед.
You have to try everything you want.	Шумо бояд ҳар чизеро, ки мехоҳед, санҷед.
We wanted the correction to be easier.	Мо мехостем, ки ислоҳи осонтар бошад.
There are usually different types of resources.	Одатан, намудҳои гуногуни захираҳо мавҷуданд.
Maybe in the fall.	Шояд дар тирамоҳ.
Notice that he uses the word force.	Аҳамият диҳед, ки вай калимаи қувваро истифода мебарад.
She kept her voice quiet.	Вай овози худро ором нигоҳ дошт.
With this help is needed.	Бо ин кӯмак лозим аст.
But this is not impossible.	Аммо ин имконнопазир нест.
But it’s true that part of me did that.	Аммо дуруст аст, ки як қисми ман ин корро кард.
Long lines of medical help clung to him.	Хатҳои дароз барои ёрии тиббӣ бо ӯ часпиданд.
These were things he knew.	Ин чизҳое буданд, ки ӯ медонист.
He had never felt so powerful.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин қадар тавоно ҳис намекард.
You can find a link to my website below.	Шумо метавонед истиноди вебсайти маро дар зер пайдо кунед.
God, his hands looked good.	Худоё дастонаш хуб ба назар мерасид.
They were really, really hard.	Онҳо дар ҳақиқат, дар ҳақиқат душвор буданд.
I wrote to her.	Ман ба вай навиштам.
It seemed so.	Чунин менамуд.
Winter is coming fast.	Зимистон зуд омада истодааст.
She can now play, smile and enjoy her milk.	Вай акнун метавонад бозй кунад, табассум кунад ва аз шираш лаззат барад.
She has to go out.	Вай бояд берун равад.
The other four were angry with him.	Чор нафари дигар аз ӯ хашмгин шуданд.
I have to sit there and wait.	Ман бояд дар он ҷо нишаста интизор шавам.
You need to look at yourself as much as possible.	Шумо бояд ба қадри имкон ба худ нигоҳ кунед.
We saw them before they saw us.	Пеш аз он ки онҳо моро набинанд, мо онҳоро дидем.
I thought we would never be together.	Ман фикр мекардам, ки мо ҳеҷ гоҳ якҷоя бошем.
He just uses you and never leaves me.	Ӯ танҳо туро истифода мебарад ва ҳеҷ гоҳ маро тарк намекунад.
So we see no reason not to accept these reports.	Бинобар ин мо ягон сабаберо намебинем, ки ин гузоришҳоро қабул накунем.
Or a dream.	Ё орзу.
However, it was a complete football storm of horrors.	Бо вуҷуди ин, ин тӯфони комили футболи даҳшатнок буд.
It’s for the product, but the idea is the same.	Ин барои маҳсулот аст, аммо идея якхела аст.
Away from here.	Дур аз ин ҷо.
I know because they were there too.	Ман медонам, зеро онҳо низ дар он ҷо буданд.
You are here now.	Шумо ҳоло дар ин ҷо ҳастед.
It could take the rest of my life.	Он метавонад боқимондаи умрамро гирад.
Seven feet away.	Ҳафт фут дуртар.
They can't take it from you.	Онҳо инро аз шумо гирифта наметавонанд.
I can't tell you right now.	Ман ҳоло ба шумо гуфта наметавонам.
I don’t ask myself questions.	Ман ба худ савол намедиҳам.
All his life.	Тамоми умраш.
Made from dead things.	Аз чизҳои мурда дода шудааст.
The defendant said they did not see a sign of istor.	Ин айбдоршаванда гуфт, ки онҳо аломати истро надидаанд.
We loved the house.	Мо хонаро дӯст медоштем.
We have work to do.	Мо коре дорем.
Mother shook her head and we waited for her to speak.	Модар сар ҷунбонд ва мо мунтазири суханронии ӯ шудем.
In fact, it is one of the most expensive sources of electricity.	Дарвоқеъ, он яке аз гаронтарин манбаъҳои нерӯи барқ ​​аст.
There was little talk.	Кам гап заданд.
Ask customers to give you an online review.	Аз муштариён хоҳиш кунед, ки ба шумо баррасии онлайн диҳанд.
I'll call you tomorrow.	Ман пагоҳ ба ту занг мезанам.
He pressured me for a reason.	Ӯ маро бо як сабаб фишор дод.
And draw close to others.	Ва ба дигарон наздик шавед.
Something very powerful was coming down from above them.	Дар он чо чизи тира ба вучуд омад.
They did not know when he would return.	Онҳо намедонистанд, ки вай кай бармегардад.
His first example was.	Намунаи аввалини ӯ буд.
You are a short time.	Шумо як муддати кӯтоҳе ҳастед.
I think she knows something.	Ман фикр мекунам, ки вай чизе медонад.
It will not be easy.	Ин осон нахоҳад буд.
The problems are huge.	Проблемаҳо хеле калонанд.
Ideal place for parties.	Ҷои беҳтарин барои ҳизбҳо.
But her face falls.	Аммо чеҳраи вай меафтад.
I was sure you would see it my way.	Ман боварӣ доштам, ки шумо инро бо роҳи ман хоҳед дид.
I don’t know if this is right for you.	Ман намедонам, ки оё ин барои шумо мувофиқ аст.
And it is very difficult to do.	Ва иҷрои он хеле душвор аст.
They do it to change jobs, as you said.	Онҳо ин корро барои иваз кардани кор мекунанд, чунон ки шумо гуфтед.
But this time it will be different.	Аммо ин дафъа дигар хоҳад буд.
Like he lost his mother.	Мисли ӯ модарро аз даст додааст.
Each school creates its own database.	Ҳар як мактаб базаи маълумотҳои худро таъсис медиҳад.
Two girls and a boy smiled.	Ду духтару як писарбача табассум карданд.
I have been coming here for years.	Ман солхо боз ба ин чо меоям.
Time with them touched his feelings.	Вақт бо онҳо ба эҳсосоти ӯ мерасид.
But he did not tell anyone.	Аммо ба касе чизе нагуфт.
And now to my terms.	Ва акнун ба шартҳои ман.
We will talk about this when we have more time.	Вақте ки вақти бештар пайдо мешавад, дар ин бора сӯҳбат хоҳем кард.
What happened to your hand.	Дасти ту чӣ шуд.
She is not rich.	Вай бой нест.
I went and did it again.	Ман рафтам ва ин корро боз кардам.
He has soft hands to finish the closest.	Ӯ дастони нарм дорад, ки дар наздиктарин анҷом.
Now you listen to me.	Акнун шумо ба гапи ман гӯш медиҳед.
Stay in touch no matter what you decide.	Новобаста аз он ки шумо қарор мекунед, дар тамос бошед.
Know that when you stay in bed, nothing changes.	Бидонед, ки вақте ки шумо дар бистар мемонед, ҳеҷ чиз тағир намеёбад.
Their goal was to develop a strategy for the coming year.	Ҳадафи онҳо таҳияи стратегия барои соли оянда буд.
Again, methods are chosen based on student needs.	Боз усулу равишҳо дар асоси талаботи донишҷӯён интихоб карда мешаванд.
For example, whites are five times more likely to use drugs than blacks.	Масалан, истеъмолкунандагони маводи мухаддири сафедпӯстон нисбат ба сиёҳпӯстон панҷ маротиба зиёдтаранд.
She had not heard this small sound in years.	Вай дар давоми солҳо ин садои хурдро нашунида буд.
My father took me to the station.	Падарам маро ба истгоҳ бурд.
If it worked for them or not.	Агар он барои онҳо кор карда бошад ё не.
Following its report, certain elements of state support were introduced.	Пас аз гузориши он унсурҳои алоҳидаи дастгирии давлатӣ ҷорӣ карда шуданд.
She had just returned home after taking her children to school.	Ӯ навакак пас аз ба мактаб бурдани фарзандонаш ба хона баргашта буд.
She made an honest decision.	Вай қарори ростқавл қабул кардааст.
The guys who know are more prepared.	Бачаҳо, ки медонанд, бештар омодаанд.
Then the second, third and fourth hit it.	Баъд дуюм, сеюм ва чорум онро зад.
If you want to fight them, save the king to the end.	Агар шумо хоҳед, ки бо онҳо ҷанг кунед, подшоҳро то охир наҷот диҳед.
I have to finish it and finally get out.	Ман бояд онро тамом кунам ва дар ниҳоят берун барорам.
Green provides on the other side.	Сабз дар тарафи дигар таъмин менамояд.
No further details are available.	Тафсилоти бештар дастрас нест.
At this point, nothing else matters.	Дар ин лаҳза, чизи дигар муҳим нест.
Definitely coming back.	Бешубҳа бармегардад.
I can only assume that they will finally care about tomorrow.	Ман танҳо тахмин карда метавонам, ки онҳо ниҳоят дар бораи фардо ғамхорӣ мекунанд.
Never bother others for what you can do yourself.	Ҳеҷ гоҳ дигаронро барои он чизе, ки худатон карда метавонед, ташвиш надиҳед.
But it happened.	Аммо хамин тавр шуд.
It’s time for you to lose weight.	Вақти он расидааст, ки шумо вазни худро кашед.
Sex has both physical and emotional elements.	Ҷинс дорои унсурҳои ҷисмонӣ ва эмотсионалӣ мебошад.
She just wants to talk.	Вай танҳо мехоҳад сӯҳбат кунад.
I want to take my wife with me.	Мехоҳам занамро бо худ бибарам.
Because of her history.	Аз сабаби таърихи вай.
Known blood samples are placed next to the unknown blood sample.	Намунаҳои хуни маълум дар паҳлӯи намунаи номаълум гузошта мешаванд.
I am going to the bathroom.	Ман ба ҳаммом меравам.
This is great art.	Ин санъати бузург аст.
She called her sister three times.	Вай се маротиба ба хохараш занг зад.
We had proof.	Мо далел доштем.
But now an important problem arose.	Аммо ҳоло як мушкилии муҳим пеш омад.
He has no legal history.	Ӯ таърихи ҳуқуқӣ надорад.
I don’t see what to expect from you.	Ман намебинам, ки чӣ гуна аз шумо интизор шудан мумкин аст.
Giving you permission is not easy.	Ба шумо иҷозат додан осон нест.
Those who knew me were waiting.	Онҳое, ки маро мешиносанд, интизор буданд.
I shouldn’t have raised him.	Ман бояд ӯро тарбия намекардам.
This is a story about identity.	Ин ҳикоя дар бораи шахсият аст.
To his mother.	Ба модараш.
There was a small bedroom with an even smaller bathroom fitted.	Як хобгоҳи хурде буд, ки ҳаммоми боз ҳам хурдтар васл карда шудааст.
We too need to be prepared.	Мо низ бояд ба ин омодагӣ гирем.
I could not imagine what would happen next.	Ман тасаввур карда наметавонистам, ки оянда чӣ мешавад.
They still want to know where it’s coming from.	Онҳо ҳанӯз ҳам мехоҳанд бидонанд, ки он аз куҷо меояд.
It was negative.	Ин манфй шуд.
I seem to remember that they write themselves out of situations.	Ман ба назарам дар хотир дорам, ки онҳо худро аз вазъиятҳо менависанд.
They couldn’t and haven’t been a year.	Онҳо натавонистанд ва ҳанӯз як сол нагузаштаанд.
We can't hide it.	Мо инро пинхон карда наметавонем.
Then he read it and copied it.	Пас аз он вай онро хонд ва нусхабардорӣ кард.
And the corpses were left without a head.	Ва ҷасадҳо бе сар монданд.
The information was in a normal conversation.	Маълумот дар як сӯҳбати муқаррарӣ буд.
However, current research clearly shows that this is not the case.	Аммо, тадқиқоти ҳозира равшан нишон медиҳад, ки ин тавр нест.
Our hair has grown.	Мӯйҳои мо калон шуданд.
At least that's what you told me.	Ҳадди ақал ин ҳамон чизест, ки шумо ба ман гуфтед.
That was my whole goal.	Тамоми мақсади ман ҳамин буд.
To do this, you need to have an accurate analysis of the game at hand.	Барои ин таҳлили дақиқи бозии дар даст доштан лозим аст.
No one knew he hadn’t taken them.	Ҳеҷ кас намедонист, ки вай онҳоро нагирифтааст.
You can get this information and work with it.	Шумо метавонед ин маълумотро гиред ва бо он кор кунед.
Growth.	Рост.
This is an important topic for me.	Ин барои ман як мавзӯи муҳим аст.
She is very, very well connected.	Вай хеле ва хеле хуб пайваст аст.
Sometimes the right answer is to do something.	Баъзан ҷавоби дуруст ин аст, ки коре кунед.
What a struggle we have some control over.	Чй кадар муборизаест, ки мо аз болои он баъзе назорат дорем.
He didn't know he was doing it.	Ӯ намедонист, ки вай ин корро мекунад.
I brought him closer to me.	Ман ӯро амиқтар ба худ наздиктар мекардам.
Of course, you can only select one-third of the available tools.	Албатта, шумо метавонед танҳо сеяки воситаҳои мавҷударо интихоб кунед.
He did not have to think long.	Ба ӯ лозим набуд, ки муддати тӯлонӣ фикр кунад.
Try not to have sex with them.	Кӯшиш кунед, ки бо онҳо алоқаи ҷинсӣ накунед.
Experience has shown otherwise.	Тачриба дигар хел нишон дод.
I need to know how he did it.	Ман бояд донам, ки ӯ чӣ гуна ин корро кардааст.
I'll pay you.	Ман ба ту пардохт мекунам.
He had never seen them so afraid.	Ҳеҷ гоҳ онҳоро ин қадар тарс надида буд.
They think the real goal was the block itself.	Онҳо фикр мекунанд, ки ҳадафи аслӣ худи блоки устувор буд.
She ran over the issue.	Вай аз руи ин масъала ran зад.
The whole building.	Тамоми бино.
It doesn’t make our job better, but it may be a little different.	Ин кори моро беҳтар намекунад, балки шояд каме фарқ кунад.
This seems reasonable.	Ин оқилона ба назар мерасад.
I was just happy to be on his team.	Ман танҳо хурсанд будам, ки дар дастаи ӯ ҳастам.
She didn’t just live here.	Вай танҳо дар ин ҷо зиндагӣ намекард.
This can be done in a variety of ways.	Инро метавон бо роҳҳои гуногун анҷом дод.
As you want the king to be the leader of the front line.	Тавре ки шумо мехоҳед подшоҳ пешвои хатти пеш бошад.
I got here with one click.	Ман бо як клик ба ин ҷо расидам.
I highly recommend them.	Ман онҳоро хеле тавсия медиҳам.
They built that factory, took our children.	Он заводро сохтанд, фарзандони моро бурданд.
So, we were surprised by the price.	Ҳамин тавр, мо аз сабаби нарх ҳайрон шудем.
They turn around to see where they are going.	Онҳо чарх мезананд, то бубинанд, ки ба куҷо бираванд.
And they were telling the truth.	Ва яку дигаре рост мегуфтанд.
By default this is the left side.	Бо нобаёнӣ ин тарафи чап аст.
In most states, it depends on the mobile home.	Дар аксари иёлотҳо, он аз хонаи мобилӣ вобаста аст.
The images represent at least three independent experiments.	Тасвирҳо намояндаи ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
In this case, it will be of a completely different nature.	Дар ин ҳолат, он табиати тамоман дигар хоҳад буд.
And let’s face it.	Ва биёед бо далелҳо рӯ ба рӯ шавем.
What counts.	Чӣ ҳисоб.
So, the decision was easy for us.	Ҳамин тавр, тасмим барои мо осон буд.
He did not want to listen.	Ӯ гӯш кардан намехост.
This is the deepest magic in the world.	Ин ҷодугарии амиқи ҷаҳон аст.
The hall was dark and dirty.	Зал торик ва ифлос буд.
This seems like a pretty straightforward project.	Ин як лоиҳаи хеле дуруст ба назар мерасад.
Like understanding.	Мисли фаҳмиш.
Something was wrong with that girl.	Чизе бо он духтар буд.
She certainly wouldn’t fall in love with me.	Вай албатта ба ман ошиқ намешуд.
I refused it.	Ман онро рад мекардам.
Thanks for the comment.	Ташаккур барои тавзеҳ.
It did and it is perfect.	Ин корро кард ва он комил аст.
I don’t know where this trait comes from.	Ман намедонам, ки ин хислат аз куҷо меравад.
Call me immediately when you receive this message.	Вақте ки шумо ин паёмро мегиред, фавран ба ман занг занед.
Most people are content to live it page by page.	Аксарияти одамон қаноатманданд, ки онро саҳифа ба саҳифа зиндагӣ кунанд.
A good race is worth a fight.	Мусобикаи хуб ба мубориза меарзад.
His eyes focused.	Чашмонаш мутамарказ шуд.
More than that.	Зиёда аз он.
He knew these streets very well.	Вай ин кучахоро хеле хуб медонист.
Time passed very quickly.	Вақт хеле зуд гузашт.
I want to see that it is the best that is possible.	Ман мехоҳам бубинам, ки он беҳтаринест, ки имконпазир аст.
If so, please share.	Агар ин тавр бошад, лутфан мубодила кунед.
She decided to say it.	Вай тасмим гирифт, ки инро бигӯяд.
Something else was going on.	Чизи дигар мерафт.
Something bad is happening.	Чизи бад рӯй медиҳад.
There are many examples of where it has come a long way.	Мисолҳои зиёде мавҷуданд, ки дар куҷо он аз роҳи дур рафтааст.
And it can be a good life.	Ва он метавонад зиндагии хуб бошад.
I can't answer them.	Ман ба онҳо ҷавоб дода наметавонам.
Second, you need a scale to make it work.	Дуюм, ба шумо миқёс лозим аст, то он кор кунад.
The general phenomenon is similar.	Ҳодисаи умумӣ монанд аст.
We are not here just to survive.	Мо танҳо барои зинда мондан дар ин ҷо нестем.
An impossible dream, but it gives him credit.	Орзуи ғайриимкон, аммо ин ба ӯ қарз медиҳад.
I am very sorry that I took the time to address this.	Хеле пушаймонам, ки барои ҳалли ин вақт вақт ҷудо кардам.
But they chose these words for a reason.	Аммо онҳо ин калимаҳоро барои як сабаб интихоб карданд.
The war went badly.	Ҷанг бад гузашт.
Two single rooms share a bathroom.	Ду ҳуҷраи яккаса ҳаммомро якҷоя мекунанд.
We know what they are.	Мо медонем, ки онҳо чӣ гунаанд.
Find something you don’t like.	Пайдо кардани чизе ба шумо маъқул нест.
You can do more than that.	Шумо метавонед аз ин бештар кор кунед.
My personal answer is to follow the instructions.	Ҷавоби шахсии ман дастурҳоро иҷро мекунад.
There is a lot of hatred here.	Дар ин ҷо нафрати зиёд вуҷуд дорад.
Four cases need to be considered.	Чор парвандаро баррасӣ кардан лозим аст.
If you have important information, please let us know.	Агар шумо хабари муҳим дошта бошед, беҳтараш онро ба мо бирасонед.
But his mind was as clear as snow.	Аммо хаёлаш мисли барф пок буд.
We picked up.	Мо бардоштем.
The same is true of services.	Дар мавриди хидматҳо низ ҳамин тавр аст.
Eventually it happens.	Оқибат рӯй медиҳад.
Otherwise, they would still not be fighting.	Дар акси ҳол, онҳо то ҳол ҷанг намекарданд.
She had no legs, well, not perfect legs.	Вай пой надошт, хуб, пойҳои комил не.
I need to keep my head clear.	Ман бояд сари равшан нигоҳ дошта бошам.
Therefore, this ball is only available in this size.	Аз ин рӯ, ин тӯб танҳо дар ин андоза дастрас аст.
Because you need to know what others see.	Зеро шумо бояд бидонед, ки дигарон чӣ мебинанд.
People are sleeping.	Одамон хобанд.
Talk about being simple.	Дар бораи содда будан сӯҳбат кунед.
Trying is never a mistake.	Кӯшиш кардан ҳеҷ гоҳ хато нест.
She may have a broken leg or arm, but nothing serious.	Вай метавонад по ё дасташ шикаста шавад, аммо ҳеҷ чизи ҷиддӣ нест.
For some reason they never did.	Бо баъзе сабабҳо онҳо ҳеҷ гоҳ ин корро накарданд.
In the first case you have a clean state.	Дар ҳолати аввал шумо як ҳолати пок доред.
A bad life that wanted to kill them.	Зиндагии бад, ки мехост онҳоро бикушад.
She was not upset by the operation.	Вай бо ин амалиёт нороҳат набуд.
Bad idea, hope they don't eventually.	Идеяи бад, умедворам, ки онҳо дар ниҳоят не.
It was a very positive and practical job that she had to do.	Як кори хеле мусбат ва амалӣ буд, ки вай бояд анҷом диҳад.
He is alone.	Ӯ танҳо худ аст.
She quickly made it into the top ten and then into the top five.	Вай зуд ба даҳгонаи беҳтарин ва баъд ба панҷгонаи беҳтарин дохил шуд.
We have an argument.	Мо бо як баҳс дар.
We’re glad you’re wearing a little yourself.	Мо хурсандем, ки худи шумо каме либос мепӯшед.
The fighting continued all night.	Тамоми шаб задухурд давом кард.
There is no help for it.	Ба он кумаке нест.
It was like a little game we played.	Ин мисли як бозии хурде буд, ки мо бозӣ кардем.
And a blood test.	Ва санҷиши хун.
She knows how to cook very well.	У пухтанро хеле хуб медонад.
He just couldn’t turn away, not before he knew.	Ӯ танҳо натавонист рӯй гардонад, на пеш аз он ки медонист.
But that title would be really awful.	Аммо ин унвон дар ҳақиқат даҳшатнок мебуд.
I mean, hard.	Дар назар дорам, сахт.
And do not return until they come here.	Ва то он даме, ки онҳо ба ин ҷо наоянд, барнагардед.
It's up to us.	Ин ба мост.
I hadn't noticed before.	Ман пештар пай набурда будам.
Hope they are something else in my body.	Умедворам, ки онҳо дар бадани ман чизи дигар аст.
No similar studies have been performed in humans.	Дар одамон ягон тадқиқоти шабеҳ гузаронида нашудааст.
At the bottom of the street from the fire.	Дар поёни кӯча аз оташ.
A large metal box.	Қуттии калони металлӣ.
In the worst case, you may not have any change history.	Дар бадтарин ҳолат, шумо шояд ягон таърихи тағирот надошта бошед.
The solid black line shows the average phase error at each frequency.	Хати сахти сиёҳ хатои миёнаи фазаро дар ҳар басомад нишон медиҳад.
However, this is not necessarily the case.	Бо вуҷуди ин, ин ҳатман чунин нест.
That’s what it really feels like to be me.	Ин аст он чизе ки дар ҳақиқат ман буданро ҳис мекунад.
So we have to walk carefully in this world.	Пас, мо бояд дар ин ҷаҳон бодиққат қадам занем.
These things are just fun.	Ин чизҳо танҳо шавқоваранд.
She will be a friend for a long time.	Вай барои муддати тӯлонӣ дӯст хоҳад буд.
The sun is just rising and the house is quiet.	Офтоб навакак тулӯъ мекунад ва хона ором аст.
It seems that freedom means more if you don’t have it.	Чунин ба назар мерасад, ки озодӣ маънои бештаре дорад, агар шумо онро надошта бошед.
I mean, we show them our running plays.	Дар назар дорам, ки мо ба онҳо пьесаҳои давидаамонро нишон медиҳем.
He also created it.	Ӯ низ онро офаридааст.
The following are just a few examples.	Он чизе ки дар поён оварда шудааст, танҳо чанд мисол аст.
She left.	Вай рафт.
This is really interesting.	Ин дар ҳақиқат ҷолиб аст.
Keep him cool, 'she said.	Ӯро сард нигоҳ доред, 'гуфт вай.
Amazing, but very good.	Аҷиб, вале хеле хуб.
This is the reason for our separation.	Ин сабаби ҷудо шудани мост.
She was quickly released.	Вай зуд раҳо кард.
Call it that.	Шуморо чунин даъват кунед.
Men and women are important.	Мардон ва заноне, ки муҳиманд.
But you are at your last chance.	Аммо шумо дар охирин имкони худ ҳастед.
We went outside.	Мо берун баромадем.
I love some of these.	Ман баъзе аз инҳоро дӯст медорам.
He grabbed the ball and ran to the left.	У тубро нигох дошта, ба чап давид.
We are not usually responsible for the actions of others.	Мо одатан барои амалҳои дигарон масъул нестем.
One lives for such a short time, but will die forever.	Кас барои чунин як муддати кӯтоҳ зиндагӣ мекунад, аммо то абад мурда хоҳад буд.
Well, actually four people, but it was the same person.	Хуб, воқеан чор нафар, аммо ин ҳамон шахс буд.
Their lives were always in danger.	Ҳаёти онҳо ҳамеша дар хатар буд.
It’s like trying to walk with one foot.	Ин мисли кӯшиши бо як по роҳ рафтан аст.
He still lives there.	Ӯ то ҳол дар он ҷо зиндагӣ мекунад.
She was ready to give him his body.	Вай омода буд, ки ҷасади ӯро ба ӯ диҳад.
But this moment was not for him, but for him.	Аммо ин лаҳза на барои ӯ, балки барои ӯ буд.
A gunshot was heard.	Садои як тир шунида шуд.
The ship then underwent individual training.	Баъд киштй таълими индивидуалй гузаронд.
I have a very good appearance and shape.	Ман хеле хуб намуди зоҳирӣ ва шакл дорам.
Because when people say their age, they still see themselves.	Зеро вақте ки одамон синну соли худро мегӯянд, онҳо худро ҳамчунон мебинанд.
Maybe we can stay here for a few more days.	Шояд чанд рӯзи дигар дар ин ҷо бимонем.
Funny.	Хандаовар.
I followed him part of the way through the garden.	Ман аз паи ӯ як қисми роҳ тавассути боғ рафтам.
Sometimes he thought the big breath would never start again.	Баъзан фикр мекард, ки нафаси бузург дигар ҳеҷ гоҳ сар намешавад.
It was out of his hands.	Ин аз дасташ берун буд.
Given the specific content of the case.	Бо назардошти мазмуни мушаххаси парванда.
We ourselves are the only thing that exists.	Худи мо ягона чизест, ки вуҷуд дорад.
She doesn't look right to me.	Вай ба назари ман дуруст ба назар намерасад.
I'm scared.	Ман метарсам.
She is just in the other room.	Вай танҳо дар ҳуҷраи дигар аст.
I use a portion of it instead of a portion of water.	Ман як қисми онро ба ҷои як қисми об истифода мекунам.
And now it was your turn.	Ва акнун навбати шумо буд.
And it's cold.	Ва хунук аст.
In that year, we often saw a bad side of human nature.	Дар он сол мо як паҳлӯи бади табиати инсониро зуд-зуд медидем.
This is where that person left you.	Дар ҳамин ҷо, ки он шахс шуморо тарк кардааст.
He loved to go short.	Ӯ кӯтоҳ рафтанро дӯст медошт.
Nothing old here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чиз кӯҳна нест.
I don't have a number.	Ман рақам надорам.
It was a completely different life.	Ин як зиндагии тамоман дигар буд.
She said she felt a little better after her release.	Вай гуфт, ки пас аз раҳо шуданаш худро каме беҳтар ҳис кард.
I hit the ball well.	Ман тӯбро хуб кашидам.
Sorry, this word is not for use.	Бубахшед, ин калима барои истифода нест.
In fact, it is right to do so.	Дар хакикат хамин тавр кардан дуруст аст.
Just crossed the bridge over the right river.	Танҳо аз болои пули дарёи рост гузаштааст.
Then they went to sleep.	Баъд ба хоб рафтанд.
You have controlled my thoughts and feelings.	Шумо фикрҳо ва эҳсосоти маро идора кардаед.
Their world was a closed world.	Ҷаҳони онҳо як ҷаҳони пӯшида буд.
I see her.	Ман вайро мебинам.
Also called movie speed.	Инчунин суръати филм номида мешавад.
The question is, is this really the case?	Савол ин аст, ки оё ин воқеан чунин аст?
The woman was not with him at the time.	Дар он вақт зан бо ӯ набуд.
Clearly, this was a mistake.	Равшан аст, ки ин хато буд.
And silence fell on the heavens.	Ва хомӯшӣ осмонро фаро гирифт.
It has to be proven.	Бояд исбот кард.
It doesn't seem to work.	Чунин ба назар мерасад, ки ин кор намекунад.
This is especially valuable.	Ин махсусан пурарзиш аст.
All day I was moving from the windows to the birds.	Тамоми рӯзи ман аз тирезаҳо ба паррандагон ҳаракат мекард.
On the left, at the beginning of his activity.	Дар тарафи чап, дар аввали фаъолияти худ.
It just moved across the street.	Он танҳо аз рӯи кӯча ҳаракат кард.
The following are reasons to support such an opportunity.	Дар зер сабабҳое ҳастанд, ки чунин имконро дастгирӣ мекунанд.
The company will support you.	Ширкат шуморо дастгирӣ мекунад.
He suggested I go to this place.	Ӯ ба ман пешниҳод карда буд, ки ба ин ҷой сафар кунам.
The theory of human action.	Назарияи амали инсон.
Failure to do so.	Набаромадан.
Things should appear at the end of the balance.	Чизҳо бояд дар охири мувозинат пайдо шаванд.
There was no significant family history.	Таърихи муҳими оила вуҷуд надошт.
But you have to go with both feet.	Аммо шумо бояд бо ду пои худ равед.
Don't let it turn brown.	Нагузоред, ки он қаҳваранг шавад.
You get caught, you die.	Шумо дастгир мешавед, мемиред.
For four years.	Дар давоми чор сол.
Others did not take it.	Дигарон онро нагирифтанд.
He never accepted her death in his mind.	Ӯ ҳеҷ гоҳ марги ӯро дар фикраш қабул накарда буд.
Then his words flashed through her mind.	Баъд суханони у дар майнаи вай равшан шуданд.
I don't understand how.	Ман намефаҳмам, ки чӣ тавр.
That time is no different than being at home.	Он вақт аз он ки дар хона будан фарқ надорад.
Maybe he didn't like it.	Шояд ин ба ӯ маъқул набуд.
He was right.	Ӯ ҳақ буд.
To date, no effective solution to this problem has been identified.	То имруз халли самарабахши ин проблема муайян карда нашудааст.
At first, we felt that we did not know where to go.	Дар аввал мо ҳис мекардем, ки намедонем ба куҷо равем.
Watch my report as they unfold.	Ҳисоботи маро ҳангоми рух додани онҳо тамошо кунед.
Thus, constant power is needed.	Ҳамин тавр, қувваи доимӣ лозим аст.
And it's so easy.	Ва ин қадар осон кардан.
Sometimes this is hard to do.	Баъзан ин корро кардан душвор аст.
Stories under different stars and from a different perspective.	Ҳикояҳо дар зери ситораҳои гуногун ва аз нуқтаи назари дигар.
At that moment, he threw the ball very well.	Хамин вакт у тубро хеле хуб партофт.
He seemed to be together.	Чунин ба назар мерасид, ки ӯ бо ҳам якҷоя аст.
Clean killing is best.	Куштори тоза беҳтарин аст.
I usually do the same now that it’s so much better.	Ман одатан ҳоло ҳамон тавр мекунам, ки ин тавр беҳтар аст.
He belonged to her.	Ӯ аз они вай буд.
It was really amazing.	Ин воқеан ҳайратовар буд.
This is the third test.	Ин санҷиши сеюм аст.
So he put it on his chest.	Пас, вай онро ба сари синааш гузошт.
There is no right or wrong way.	Ҳеҷ роҳе дуруст ё нодуруст нест.
I am nothing but me.	Ман ҳеҷ кас нестам, ҷуз ман.
I tried to do that.	Ман кӯшиш кардам, ки чунин кор кунам.
On the one hand, he was a boy who drank a glass of water.	Аз як тараф, вай бачае буд, ки як пиёла об менӯшид.
It was very close.	Ин хеле наздик буд.
They fired him and they had every legal right to do so.	Онҳо ӯро барканор карданд ва барои ин кор тамоми ҳуқуқи қонуниро доштанд.
It was a scary time.	Он вақт тарс буд.
You're too wet.	Шумо хам тар хастед.
Ten participants completed the treatment.	Даҳ нафар иштирокчиён табобатро анҷом доданд.
Thus, there is a great element of stress.	Ҳамин тавр, як унсури бузурги стресс вуҷуд дорад.
The important thing was that we got to know each other well.	Муҳим он буд, ки мо якдигарро хуб мефаҳмидем.
You should exercise at least three times a week.	Шумо бояд ҳадди аққал се маротиба дар як ҳафта машқ кунед.
Her hair was down.	Мӯйи вай поин буд.
Then, based on your choice, take appropriate action.	Сипас, дар асоси интихоб чораҳои дахлдор андешед.
However, he remained.	Бо вуҷуди ин, ӯ боқӣ монд.
We said enough and went back to work.	Мо басанда гуфтем ва ба кор бармегардем.
We bought two.	Мо дуто харидем.
I turned away.	Ман рӯй гардондам.
He did not begin to speak.	Ӯ ба сухан оғоз накардааст.
She seemed to be comforted.	Чунин менамуд, ки вайро тасаллй медод.
As long as you don’t actually have children, you won’t fully appreciate the experience.	То он даме, ки шумо воқеан фарзанд надоред, шумо таҷрибаро пурра қадр карда наметавонед.
There was no room available.	Дар он ҷо ҳуҷраи дастрас набуд.
She is like that.	Вай хамин тавр аст.
That's half a drink.	Яъне ним нӯшокӣ.
That’s the number that comes to me.	Ин рақамест, ки ба ман меояд.
And yet he seems to have done it.	Ва аммо ба назар мерасад, ки ӯ ин корро кардааст.
We both know and feel that there is something else.	Мо ҳам медонем ва эҳсос мекунем, ки чизи дигаре ҳаст.
Think for a moment.	Як каме фикр кунед.
This is my area.	Ин минтақаи ман аст.
I am a team player.	Ман як бозигари даста ҳастам.
That's how it is.	Хамин тавр мешавад.
But now she had little choice.	Аммо акнун вай интихоби кам дошт.
I know this is a great year for me.	Ман медонам, ки ин барои ман соли бузург аст.
You can have a house.	Шумо метавонед хона дошта бошед.
It is good to do all these things in your life.	Ҳамаи ин чизҳоро дар ҳаёти шумо иҷро кардан хуб аст.
After a while she stopped.	Пас аз чанде вай бозистод.
All that was given.	Ҳама он чизе ки дода шуда буд.
There are no rules in my kitchen.	Дар ошхонаи ман ягон қоида вуҷуд надорад.
Make it a game for yourself.	Онро барои худ як бозӣ созед.
There are almost no women here.	Дар ин ҷо занҳо қариб нест.
In fact, the final screen is an example.	Дар асл, экрани ниҳоӣ як мисол аст.
She wasn’t rich enough or anything.	Вай ба қадри кофӣ бой набуд ё чизе.
He thought he did.	Ӯ фикр мекард, ки ин корро кардааст.
But these differences were not significant.	Аммо ин фарқиятҳо назаррас набуданд.
I wanted to show him the pain he was going through.	Ман мехостам ба ӯ дардеро нишон диҳам, ки ӯ маро аз сар гузаронидааст.
I believe so little.	Ман ба ин қадар кам боварӣ дорам.
Feed the children and put them to bed.	Ба кӯдакон хӯрок диҳед ва онҳоро бистарӣ кунед.
Thus, it is used only once.	Ҳамин тариқ, он танҳо барои як маротиба истифода мешавад.
We started talking.	Мо ба сӯҳбат сар кардем.
I look for work every day, but I don't succeed.	Ман ҳар рӯз кор меҷӯям, аммо муваффақ намешавам.
I pushed myself very hard to get ready.	Ман худро хеле сахт тела додам, то омода шавам.
Some men played cards or other games.	Баъзе мардон карта ё бозиҳои дигар бозӣ мекарданд.
We decided not to put pressure on him about it because we were scared.	Мо тасмим гирифтем, ки ӯро дар ин бора фишор надиҳем, зеро тарсидем.
He wanted to do the right thing.	Ӯ мехост, ки кори дуруст кунад.
In other words,.	Ба ибораи дигар,.
But his last visit, fifteen months ago, was different.	Аммо сафари охирини ӯ, понздаҳ моҳ пеш, дигар буд.
He had a hard time at school and often got into trouble.	Ӯ дар мактаб душвор буд ва зуд-зуд ба мушкилӣ дучор мешуд.
It was a call to mind.	Ин даъват ба ақл буд.
I can easily come to the same conclusion.	Ман метавонам ба осонӣ ба ҳамин хулоса биёям.
And now he knew what she was like.	Ва акнун медонист, ки вай чӣ гуна аст.
The same goes for the current.	Айнан ҳамин чиз барои ҷорӣ дахл дорад.
If others want to believe otherwise, it’s not my job.	Агар дигарон мехоҳанд ба таври дигар бовар кунанд, ин кори ман нест.
Keep it only to the person who did it.	Онро танҳо ба шахсе, ки ин корро кардааст, нигоҳ доред.
We take this very seriously.	Мо инро хеле ҷиддӣ қабул мекунем.
But it was so.	Аммо чунин буд.
But joining them seemed impossible.	Аммо ҳамроҳ шудан ба онҳо имконнопазир менамуд.
And they want to prove that they can accept the pain.	Ва онҳо мехоҳанд исбот кунанд, ки онҳо метавонанд дардро қабул кунанд.
And who is this, you say.	Ва ин кист, шумо мегӯед.
There is no point in pouring water.	Аз рехтани об дигар фоидае надорад.
There is one specific case where this is not the case.	Як ҳолати мушаххасе вуҷуд дорад, ки дар он ин тавр намешавад.
But no voice could be heard from inside.	Аммо аз дарун овозе шунида намешуд.
And he never tried to make me his image.	Ва ӯ ҳеҷ гоҳ кӯшиш намекард, ки маро ба симои худ созад.
A few countries that don’t have data are white.	Якчанд кишварҳое, ки маълумот надоранд, сафед мебошанд.
It's going to happen, it's going to happen.	Ин мешавад, мешавад, рӯй медиҳад.
People went to practice before it was too late.	Одамон пеш аз он ки хеле дер шавад, барои таҷриба кардан рафтанд.
It was something else.	Ин чизи дигар буд.
She may have said something to him.	Вай шояд ба ӯ каме чизе гуфта бошад.
Let’s start more or less from the beginning.	Биёед аз аввал кам ё бештар оғоз кунем.
The girl was dead.	Духтар мурда буд.
That was a lot.	Ин бисёр буд.
Get me out of here.	Маро аз ин ҷо дур кунед.
There is nothing to do about it now.	Ҳоло барои он ҳеҷ кор кардан лозим нест.
I have to tell you this story.	Ман бояд ба шумо ин ҳикояро нақл кунам.
I usually think this gives us an advantage because it comes later.	Ман одатан фикр мекунам, ки ин ба мо бартарӣ медиҳад, зеро баъдтар ба даст меояд.
For a very simple reason.	Барои як сабаби хеле оддӣ.
I did not know.	ман хабар надоштам.
Not today.	Имрӯз ҳам нест.
I try to push him, but he keeps me close.	Ман кӯшиш мекунам, ки ӯро тела диҳам, аммо ӯ маро наздик нигоҳ медорад.
And it gives the same problem.	Ва он ҳамон мушкилотро медиҳад.
Stone is everywhere, definitely.	Санг дар ҳама ҷо аст, бешубҳа.
If you want, drink yourself to death.	Агар хоҳед, худатонро то мурдан бинӯшед.
Or it doesn't matter.	Ё муҳим нест.
It was a fun game.	Ин бозии шавқовар буд.
Tell them it’s wrong, you support me.	Ба онҳо бигӯед, ки ин нодуруст аст, шумо маро дастгирӣ мекунед.
They need to have a sense of security in their work.	Онҳо бояд дар кори худ ҳисси бехатарӣ дошта бошанд.
We are going to see what happens.	Мо ба дидани чӣ рӯй дода истодаем.
In some cases, they are not even white.	Дар баъзе мавридҳо, онҳо ҳатто сафед нестанд.
We paid a high price for it.	Мо барои ин нархи баланд додем.
You have this opportunity.	Шумо ин имконият доред.
I will state this only as evidence.	Ман инро танҳо ҳамчун далел баён мекунам.
They are both and they are beautiful and they are the same.	Онҳо ҳарду ҳастанд ва онҳо зебоанд ва онҳо яксонанд.
Something had to come out loud and clear.	Чизе бояд бо овози баланд ва равшан меомад.
Faith does not expect anything to be right.	Имон умед нест, ки чизе дуруст мешавад.
Replied her husband.	— ҷавоб дод шавҳараш.
Using best practices just isn’t for the faint of heart.	Истифодаи таҷрибаи беҳтарин танҳо барои он нест.
I learned a little more, but not so much.	Ман каме бештар омӯхтам, аммо на он қадар зиёд.
I have another year, so we have a lot of time.	Ман як соли дигар дорам, бинобар ин мо вақти зиёд дорем.
This is a design element.	Ин як унсури тарҳрезӣ аст.
We can learn more from them.	Мо аз онҳо бештар омӯхта метавонем.
Show him that you are equal to him.	Ба ӯ нишон диҳед, ки шумо ба ӯ баробар ҳастед.
The method of processing is as follows.	Усули коркард чунин аст.
The task was a task.	Вазифа вазифа буд.
Now the game was hell.	Акнун бозӣ аз ҷаҳаннам буд.
We liked each other.	Мо ба якдигар писанд омадем.
When she was here, work was better for everyone.	Вақте ки вай дар ин ҷо буд, кор барои ҳама беҳтар буд.
This has never happened before.	Ҳодиса ҳеҷ гоҳ ин тавр рух надодааст.
She won't take me.	Вай маро намегирад.
Thank you, thank you.	Ташаккур, ташаккур.
Komil.	Комил.
He could sign them.	Ба онҳо имзо гузошта метавонист.
The only thing I can offer to anyone is myself right now.	Ягона чизе, ки ман метавонам ба касе пешниҳод кунам, худи ҳозир худам аст.
Nothing makes sense.	Ҳеҷ чиз маъно надорад.
I bought it from his mother.	Ман ӯро аз модараш харидаам.
I know you will not run away from war.	Ман медонам, ки шумо аз ҷанг намегурезед.
It didn’t seem like these were just the damaged parts.	Чунин ба назар намерасид, ки ин танҳо қисмҳои зарардида буданд.
There are major and minor degrees in the natural sciences.	Дар соҳаи илмҳои табиатшиносӣ дараҷаи асосӣ ва хурд мавҷуданд.
They probably prefer to walk.	Онҳо эҳтимол пиёда рафтанро афзалтар медонанд.
I'm ready for it.	Ман ба он тайёрам.
We want to keep the numbers as low as possible.	Мо мехоҳем, ки рақамҳоро то ҳадди имкон камтар нигоҳ дорем.
But hide this list from your customers.	Аммо ин рӯйхатро аз муштариёни худ пинҳон кунед.
Good year.	Соли хуб.
She can't think of him.	Вай наметавонад дар бораи ӯ фикр кунад.
In his mind he looked perfect.	Дар хаёлаш вай комил менамуд.
In a good way.	Ба таври хуб.
One for each item in your collection.	Якто барои ҳар як ашёи коллексияи шумо.
On the proposed solutions.	Дар бораи карорхои пешниходшуда.
Thank you for this knowledge.	Ташаккур ба шумо барои ин дониш.
Some are more recent than others.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон ба наздикӣ.
They said they would publish the indictment when it is presented to the press.	Онҳо гуфтанд, ки ҳангоми пешниҳоди айбнома ба матбуот нашр хоҳанд кард.
I want things to stay the same as they are, good and stable.	Ман мехоҳам, ки чизҳо ҳамон тавре ки ҳастанд, хуб ва устувор боқӣ монанд.
Now she smiled.	Акнун вай табассум кард.
He can do it.	Вай инро карда метавонад.
Check out the new section on the top right.	Бахши навро дар тарафи рости боло санҷед.
No plate was brought for him.	Барои у табак наовардаанд.
And a good mix on top of that.	Ва омехтаи хуб дар болои он.
They don’t hear the benefits.	Онҳо фоидаҳоро намешунаванд.
This is a common practice.	Ин амалияи маъмулист.
She was ready to fight.	Вай ба чанг тайёр буд.
I am worried about their future.	Ман аз ояндаи онҳо нигаронам.
This was his political experience.	Ин таҷрибаи сиёсии ӯ буд.
It wasn’t the best.	Ин беҳтарин набуд.
I have another problem.	Ман мушкилоти дигар дорам.
Everything was and is here.	Ҳама чиз дар ин ҷо буд ва ҳаст.
This is really her.	Ин дар ҳақиқат вай аст.
We will help in any way we can.	Мо бо ҳар роҳе, ки аз дастамон меоем, кӯмак мекунем.
Please provide possible sources of information.	Лутфан манбаъҳои эҳтимолии маълумотро пешниҳод кунед.
They felt the same way.	Онхо хам хамин тавр хис карданд.
Or holding my newborn sister for the first time.	Ё хоҳари навзодамро бори аввал дар даст дорам.
He is the only second son.	Ӯ танҳо писари дуюм аст.
He didn't care.	Вай ба ин хам парвое надошт.
I was thinking about it.	Ман дар бораи он фикр мекардам.
Those who love to work rather than read.	Онхое, ки аз хондан дида кор карданро дуст медоранд.
From scratch.	Аз он сифр.
Find your favorite voice with a closed hand.	Овози дӯстдоштаи худро бо дасти пӯшида пайдо кунед.
I know where we save it.	Ман медонам, ки мо онро дар куҷо наҷот медиҳем.
The staff did a great job that everyone was waiting for.	Кормандон кори аъло карданд, ки ҳамаро интизор буданд.
It will not be long before we bring you to our world city.	Муддате нест, ки мо шуморо ба шаҳри ҷаҳонии худ меорем.
There may be a war tomorrow.	Пагоҳ шояд ҷанг шавад.
Various mechanisms are discussed.	Механизмҳои гуногун муҳокима карда мешаванд.
He needs to hear it from you.	Ӯ бояд инро аз шумо бишнавад.
My back was to the house.	Пушти ман ба хона буд.
When we were together, we saw each other with a lot of difficulty.	Ҳангоми якҷоя, мо ҳамдигарро бо душвориҳои зиёд дидем.
The night air was clear.	Ҳавои шаб соф буд.
Sometimes you have to check it out.	Баъзан шумо бояд онро санҷед.
And so they hide.	Ва ҳамин тавр онҳо пинҳон мешаванд.
One day, then three, then a week.	Як рӯз, баъд се, баъд як ҳафта мегузарад.
The plan of each step was in the right direction.	Нақшаи ҳар навъ қадаме дар самти дуруст буд.
Only two people enrolled in the class.	Танҳо ду нафар ба синф номнавис шуданд.
Recommended as a function of the tested area and temperature.	Ҳамчун функсияи минтақаи тафтишшуда ва ҳарорат тавсия дода мешавад.
Just in the room.	Танҳо дар ҳуҷра.
Many crazy people are running around the world today.	Бисёр одамони девона имрӯз дар саросари ҷаҳон медаванд.
He took control of the interview without further ado.	Вай бидуни сухани дигар мусоҳибаро зери назорат гирифт.
Their car is broken.	Мошинашон вайрон шудааст.
I had no problem finding the right size.	Ман дар ёфтани андозаи мувофиқ ҳеҷ мушкиле надоштам.
They didn't look very good.	Онҳо чандон хуб нигоҳ накарданд.
We have to go back.	Мо бояд баргардем.
Nothing interesting, actually.	Ҳеҷ чиз ҷолиб нест, воқеан.
The question arises as to how we go about finding it.	Саволе ба миён меояд, ки мо барои дарёфти он чӣ гуна меравем.
In both cases, the result is the same.	Дар ҳар ду ҳолат, натиҷа якхела мешавад.
Nothing he thought he would do made sense.	Ҳеҷ коре, ки ӯ дар бораи анҷом доданаш фикр мекард, маъное надошт.
In fact, there is no law for the rich.	Воқеан, барои сарватмандон қонун нест.
She definitely didn’t want to.	Вай бешубҳа намехост.
In addition, men are more concerned than women.	Илова бар ин, мардон назар ба занон бештар нигаронанд.
He needed to resolve the matter as soon as possible.	Ба ӯ лозим буд, ки ҳарчи зудтар ин масъаларо ҳал кунад.
But not for a while.	Аммо барои муддате не.
I know how.	Ман медонам, ки чӣ тавр.
It was great.	Ин бузург буд.
In fact, we can live comfortably without ever leaving home.	Дарвоқеъ, мо метавонем бе он ки ҳеҷ гоҳ аз хона берун нашавем, хеле бароҳат зиндагӣ кунем.
And so we think about it.	Ва ҳамин тавр мо дар бораи он фикр мекунем.
It is important that you and your family understand this and prepare accordingly.	Муҳим аст, ки шумо ва оилаатон инро дарк кунед ва мувофиқи он омода шавед.
But this is not a decision for them.	Аммо ин барои онҳо тасмим гирифта намешавад.
The quality of the product is excellent.	Сифати махсулот аъло аст.
This training is a matter of learning how to approach experience.	Ин таълим масъалаи омӯхтани тарзи муносибат кардан ба таҷриба аст.
But there were a number of thoughts.	Аммо як қатор фикрҳо вуҷуд доштанд.
It’s the kind of game that makes college football very unique.	Ин гуна бозиест, ки футболи коллеҷро хеле беназир мегардонад.
Hopefully it will continue every day.	Умедворам, ки он ҳар рӯз идома меёбад.
Thank you for your understanding during this period.	Ташаккур барои фаҳмишатон дар ин давра.
He turned and looked back.	Ӯ рӯй гардонда, ба қафо нигоҳ кард.
I love the space between and the colors.	Ман фосилаи байни ва рангҳоро дӯст медорам.
And two more great young players.	Ва боз ду бозигари ҷавони бузург.
This is a major problem.	Ин як мушкили асосӣ аст.
Or to safety.	Ё ба бехатарӣ.
Such observations are obtained after two years.	Чунин мушоҳидаҳо пас аз ду сол ба даст оварда мешаванд.
Everything you see is dark.	Ҳама чизеро, ки шумо мебинед, торик аст.
You can find it.	Шумо метавонед онро пайдо кунед.
No one stopped him, only himself.	Ҳеҷ кас ӯро манъ накард, танҳо худи ӯ.
This went on for a very long time.	Ин муддати хеле дароз давом кард.
Some are good, some are not.	Баъзеҳо хубанд, баъзеҳо не.
Just too much work.	Танҳо кори аз ҳад зиёд.
The next morning.	Субҳи дигар.
Take a look around and enjoy your time here.	Ба атроф назар афканед ва аз вақти худ дар ин ҷо лаззат баред.
That would be great.	Ин хеле хуб хоҳад буд.
He could no longer believe his own eyes.	Дигар ба чашмони худаш бовар карда наметавонист.
It was like her chair.	Он мисли курсии вай буд.
Another great job.	Боз як кори бузурге.
Another thing you need to consider is this.	Чизи дигаре, ки шумо бояд ба назар гиред, ин аст.
The best thing is to just start.	Беҳтарин чизе, ки танҳо оғоз кардан аст.
Her face moved from side to side, looking at them intently.	Чеҳраи он аз он сӯ ба он сӯ ҳаракат карда, бо таваҷҷӯҳ ба онҳо менигарист.
Here we give only one of them.	Дар ин ҷо мо танҳо яктои онҳоро медиҳем.
I know and everyone here knows where she is.	Ман медонам ва ҳама дар ин ҷо медонанд, ки вай дар куҷост.
You don't want music.	Шумо мусиқӣ намехоҳед.
No one wants to stay here.	Ҳеҷ кас намехоҳад дар ин ҷо бимонад.
The key is to let them know where they are.	Калиди он аст, ки ба онҳо иҷозат диҳед, ки онҳо дар куҷо бошанд.
I think your son will realize this over time.	Ман фикр мекунам, ки писари шумо бо мурури замон инро дарк мекунад.
Turn away from the world.	Аз дунё рӯй гардон.
Now go home.	Акнун ба хона рав.
It is good for us to be alone on the road.	Барои мо танҳо дар роҳ будан хуб аст.
Written consent was obtained from patients prior to surgery.	Пеш аз ҷарроҳӣ аз беморон розигии хаттӣ гирифта шудааст.
It was just a matter of waiting.	Ин танҳо як масъалаи интизорӣ буд.
He read it in the newspapers.	Ӯ онро дар рӯзномаҳо мехонд.
They have to move.	Онҳо бояд ҳаракат кунанд.
You love my property because of the comfortable, scenery.	Шумо моликияти маро аз сабаби бароҳатӣ, манзара дӯст медоред.
As a break.	Як танаффус.
Three years ago.	Се сол пештар.
I was angry and upset.	Ман хашмгин шудам ва хафа шудам.
My husband is coming out.	Шавҳарам берун меояд.
More at a time.	Бештар дар як лаҳза.
Next, the block itself.	Баъдан, худи блок.
It can be used as a solid solution or water.	Он метавонад ҳамчун маҳлули сахт ё об истифода шавад.
Of the three independent dimensions.	Аз се андозагирии мустақил.
I don't understand that.	Ман инро намефаҳмам.
He brings a boy there.	Ӯ як бачаро дар он ҷо меорад.
If not, check these out.	Агар не, инҳоро санҷед.
It was very close to me.	Ин барои ман хеле наздик буд.
Step up to work.	Қадами болои кор.
Now I almost never see my children.	Ҳоло ман кӯдаконамро қариб ҳеҷ гоҳ намебинам.
Thus, the work does not stop.	Ҳамин тавр, кор қатъ намешавад.
But he tried to get into my eyes and nose.	Аммо ӯ кӯшиш мекард, ки ба чашму бинии ман биравад.
My faith grew.	Имони ман инкишоф ёфт.
Again, this is a small part of the overall picture, but it’s there.	Боз, ин як қисми хурди тасвири умумӣ аст, аммо он ҷост.
Some have difficulty getting out of bed.	Баъзеҳо аз бистар хестан мушкил доранд.
This is for the child himself.	Ин барои худи кӯдак аст.
If you want to learn more, go here.	Агар шумо хоҳед, ки маълумоти бештар гиред, ба ин ҷо равед.
Here is the cost per user per month.	Дар ин ҷо хароҷот барои як корбар дар як моҳ аст.
There was just no need.	Фақат зарурат набуд.
She lifted it to her lips and watched him from above.	Вай онро ба лабонаш бардошт ва вайро аз боло тамошо кард.
Some people join my system because they are afraid.	Баъзе одамон ба системаи ман ҳамроҳ мешаванд, зеро онҳо метарсанд.
We need a new way.	Ба мо роҳи нав лозим аст.
Overall, the collection is absolutely worth a look.	Дар маҷмӯъ, коллексия комилан сазовори дидан аст.
It is better to have.	Беҳтар аст, ки дошта бошанд.
Each system is managed by another sector.	Ҳар як система аз ҷониби як бахши дигар идора карда мешавад.
This is not good.	Ин хуб нест.
He didn't care how it happened, it was just that.	Вай парвое надошт, ки ин чӣ гуна сурат гирифтааст, танҳо ҳамин буд.
Like a bad set for a second-rate film.	Мисли маҷмӯи бад барои филми дараҷаи дуюм.
But they believed that the individual should serve the state.	Аммо онҳо боварӣ доштанд, ки фард бояд ба давлат хидмат кунад.
So he is a good boy.	Аз ин рӯ, ӯ писари хуб аст.
Price changes will definitely affect us.	Тағйирёбии нарх бешубҳа ба мо таъсир мерасонад.
God, my guys are tall.	Худоё, бачаҳоям баланд.
We do not see this difference in our analysis.	Мо ин фарқиятро дар таҳлили худ намебинем.
I hear it more.	Ман онро бештар мешунавам.
And far away.	Ба хар хол.
Two of them said no.	Ду нафари онҳо гуфтанд, ки не.
But this is more of a problem.	Аммо ин бештар аз мушкилот аст.
Well, come on, then.	Хуб, биёед, пас.
I felt used to it.	Ман ҳис кардам, ки воқеан истифода шудааст.
There is nothing wrong with me.	Бо ман ягон бадӣ нест.
You are very honest, you know a lot.	Шумо хеле ростқавл ҳастед, шумо бисёр чизро медонед.
And here the presence of the police is very high.	Ва дар ин ҷо ҳузури полис хеле зиёд аст.
And then his throat was closed.	Ва баъд гулӯяш баста шуд.
Family or friends can help in this situation.	Дар ин вазъият оила ё дӯстон метавонанд кӯмак кунанд.
The water is cold but looks fresh.	Об сард аст, вале тару тоза менамояд.
Adults, help children.	Калонсолон, ба кӯдакон кӯмак кунед.
She is with you.	Вай бо шумост.
I think she loves you a little.	Ман фикр мекунам, ки вай шуморо каме дӯст медорад.
But it will never be a hit.	Аммо он ҳеҷ гоҳ хит нахоҳад буд.
Now his book is over.	Холо китоби у тамом шудааст.
She just felt terrible for them.	Вай танҳо барои онҳо даҳшатнок ҳис мекард.
The method will be interesting for its target audience.	Усул барои шунавандагони мақсадноки он ҷолиб хоҳад буд.
Everything he expected did not happen.	Ҳар он чизе ки ӯ интизор буд, рӯй надод.
The average recovery with a standard error is displayed as an error bar.	Барқарорсозии миёна бо хатои стандартӣ ҳамчун сатри хато нишон дода мешавад.
My father was there.	Падарам дар он ҷо буд.
Go there and read it, it’s still there.	Ба он ҷо равед ва онро хонед, он ҳанӯз дар он ҷост.
Pass the bottle.	Шишаро гузаронед.
They are stopped everywhere they go.	Онҳо дар ҳама ҷое, ки мераванд, боздошта мешаванд.
They got acquainted.	Онхо шинос шуданд.
There are seven school buildings here.	Дар ин чо хафт хонаи мактаб мавчуд аст.
Most of them are children or a little more than children.	Аксарияти онҳо кӯдаконанд ё каме бештар аз кӯдакон.
In front is a small window card.	Дар пеш як корти тирезаи хурд аст.
I was constantly trying to get away from it.	Ман пайваста кӯшиш мекардам, ки худро аз он дур кунам.
She shook her head.	Вай ба худ сар ҷунбонд.
For him, the law was the law.	Барои ӯ қонун қонун буд.
Now it is much easier to work.	Акнун кор кардан хеле осонтар аст.
He just uses people to get what he wants and then keep going.	Ӯ танҳо одамонро истифода мебарад, ки он чизеро, ки ӯ мехоҳад, ба даст меорад ва сипас идома медиҳад.
And the whole court knew it.	Ва тамоми суд инро медонист.
Read on for more details.	Барои тафсилоти бештар хонед.
Stand aside and let me.	Дар канор истода, ба ман иҷозат диҳед.
At the same time, they are voting against the proposed government.	Дар баробари ин онхо ба мукобили хукумати пешниходшуда овоз медиханд.
He gives me peace.	Ӯ ба ман оромӣ медиҳад.
It occurred to him to ask.	Ба сараш омад, ки у пурсад.
Two missing children.	Ду кӯдаки гумшуда.
This happened during my school years.	Ин дар солҳои мактабхонии ман рӯй дод.
Although I don’t have time at the moment though.	Ҳарчанд ман дар айни замон вақт надорам.
I turned it off.	Ман онро хомӯш кардам.
Maybe I left someone.	Эҳтимол ман касеро тарк карда бошам.
This could be his son.	Ин метавонад писари ӯ бошад.
We have bad days, however.	Мо рӯзҳои бад дорем, аммо.
It opened several doors for me in my career.	Он барои ман дар карераам якчанд дарҳоро боз кард.
There is a risk that this may indicate an excessive push.	Хавфи он вуҷуд дорад, ки ин метавонад як такони аз ҳад зиёдро нишон диҳад.
The sound of her voice.	Садои овози вай.
They have numbers in the past.	Онҳо дар гузашта рақам доранд.
They write software that is free.	Онҳо нармафзореро менависанд, ки ройгон аст.
Waiting for me to get started.	Интизор мерафт, ки ман корро оғоз кунам.
But there was no reason to leave me there.	Аммо сабабе набуд, ки маро дар он ҷо тарк кунам.
There is nothing beautiful about it.	Дар бораи он чизи зебое нест.
But this should not be the case.	Аммо ин набояд бошад.
It is too late to ask us to place an order.	Ҳоло дер мешавад, ки аз мо хоҳиш кунем, ки фармоиш диҳем.
It is very black and white.	Ин хеле сиёҳ ва сафед аст.
Insurance covers this.	Суғурта инро фаро мегирад.
It was still a random fire.	Он ҳанӯз оташи тасодуфӣ буд.
For best results, go by weight.	Барои натиҷаҳои беҳтарин, аз рӯи вазн гузаред.
The results were similar in gender and at different levels of sexual experience.	Натиҷаҳо дар ҷинс ва сатҳҳои гуногуни таҷрибаи ҷинсӣ монанд буданд.
Make an action plan together.	Нақшаи чорабиниҳоро якҷоя кунед.
Whatever.	Ҳар чи бошанд.
But when he looked, he saw something else.	Аммо вақте ки ӯ нигоҳ мекард, боз чизеро дидан гирифт.
One, as you say, is the defense bar.	Яке, чунон ки шумо мегӯед, бари дифоъ аст.
I didn’t have a game plan on the trip.	Дар сафар нақшаи бозии ман набуд.
So he thought about the situation and waited a few more minutes.	Аз ин рӯ, ӯ дар бораи вазъият фикр карда, боз чанд дақиқа интизор шуд.
This is something else.	Ин чизи дигар аст.
He returned to his seat on the bridge of the ship.	Вай дар болои купруки киштй ба чои худ баргашт.
I'm glad to hear that.	Аз шунидани ин ман шодам.
She is a long straight style.	Вай як услуби рости дароз аст.
But planning is not a good word for a variety of reasons.	Аммо банақшагирӣ бо сабабҳои гуногун калимаи хуб нест.
This is a little surprising.	Ин каме тааҷҷубовар аст.
Will check in every thirty.	Дар ҳар сӣ тафтиш хоҳад кард.
Hope this helps.	Умедворем, ки ин кӯмак мекунад.
For more details on the series.	Барои тафсилоти бештар дар бораи силсила.
Race is everything.	Мусобиқа ҳама чиз аст.
But it has to be something that really makes sense.	Аммо он бояд чизе бошад, ки воқеан маъно дорад.
And, there was no ‘in between’.	Ва, ҳеҷ 'дар байни' вуҷуд надошт.
As long as you eat it at a responsible time.	То он даме, ки шумо онро дар як муддати масъулиятнок бихӯред.
With a set of materials.	Бо як маҷмӯи мавод.
Now we can test it.	Ҳоло мо метавонем онро озмоиш кунем.
Focus on any positive, no matter how small.	Таваҷҷӯҳ ба ҳама гуна мусбӣ, новобаста аз он ки хурд бошад.
She said there were times when she wanted to go out.	Вай гуфт, вақтҳое буданд, ки ӯ мехост берун равад.
We are still following in their footsteps.	Мо то ҳол роҳи онҳоро пайгирӣ мекунем.
However, this is not enough.	Бо вуҷуди ин, ин кофӣ нест.
Let me know if this is the case.	Ба ман хабар диҳед, ки агар ин тавр бошад.
This movement, unfortunately, has spread all over the world.	Ин харакат мутаассифона дар тамоми чахон пахн шудааст.
She does this for a reason.	Вай бо як сабаб ин корро мекунад.
Obviously this doesn't work.	Аён аст, ки ин кор намекунад.
Nothing will do less.	Ҳеҷ чиз камтар нахоҳад кард.
It was just amazing.	Ин танҳо аҷиб буд.
He never appeared in court and was released two years later.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба додгоҳ нарасид ва пас аз ду сол озод шуд.
It was pulled over my head.	Онро болои сарам кашиданд.
He felt like hell.	Ӯ худро ҷаҳаннам ҳис мекард.
When he doesn't see anyone, he stays calm.	Вақте ки касеро намебинад, ором мемонад.
The difference in body weight was significant over time between groups.	Тафовут дар вазни бадан бо мурури замон байни гурӯҳҳо назаррас буд.
He decided he couldn't see his car.	Вай тасмим гирифт, ки ин мошини ӯро дида наметавонад.
You told me what to look for.	Шумо ба ман гуфтед, ки чӣ меҷӯед.
There were several objectives of this study.	Якчанд ҳадафҳои ин тадқиқот вуҷуд дошт.
The company declined to comment.	Ширкат аз посух додан худдорӣ кард.
They will really smell.	Онҳо дар ҳақиқат бӯй хоҳанд кард.
Get off the message board.	Аз тахтаи паём дур шавед.
Worse, he was still human.	Бадтараш, вай ҳанӯз ҳам одам буд.
And he is not an exemplary father.	Ва ӯ падари намунавӣ нест.
You touch her skin and you get a flow.	Шумо пӯсти ӯро ламс мекунед ва шумо ҷараён мегиред.
No one can set the price.	Ҳеҷ кас наметавонад нархро муқаррар кунад.
This is not good.	Ин хуб нест.
As soon as he saw the top, he stopped.	Ҳамин ки болоро дид, вай бозистод.
We are not.	Мо не.
Sometimes it goes on in the heart.	Баъзан дар дил меравад.
But not anymore.	Аммо дигар ин тавр нест.
If they even did.	Агар онҳо ҳатто мекарданд.
That should be a message.	Ин бояд як хабар бошад.
I couldn’t help but notice this.	Ман наметавонистам, ки ин ба ман дахл кунад.
I don’t want to take responsibility for it.	Ман масъулияти онро намехоҳам.
It definitely looks like that.	Ин бешубҳа чунин ба назар мерасад.
He leaves school.	Мактабашро тарк мекунад.
It works a little less.	Он каме камтар кор мекунад.
When enabled, it cannot access the local database.	Вақте ки он фаъол аст, он наметавонад ба пойгоҳи додаҳои маҳаллӣ дастрасӣ пайдо кунад.
It definitely has some great products.	Он бешубҳа якчанд маҳсулоти олӣ дорад.
I just smiled from ear to ear and shook my head.	Ман танҳо аз гӯш ба гӯш табассум кардам ва сарамро ҷунбондам.
Well, put it together or go out.	Офарин, онро якҷоя кунед ва ё берун равед.
Size does not matter.	Андоза муҳим нест.
We don't know anyone.	Мо касеро намешиносем.
It was our weekend.	Рӯзи истироҳати мо буд.
He had put his money first.	Вай пулашро дар аввал гузошта буд.
How much you work during this time is entirely up to you.	Дар ин муддат чӣ қадар меҳнат карданатон комилан ба шумо вобаста аст.
I almost fell.	Ман қариб афтодам.
It does not sort the results by ID for you.	Он натиҷаҳоро аз рӯи ID барои шумо ҷудо намекунад.
And he shouldn't.	Ва ӯ набояд.
If there is any problem, they return it to the organization.	Агар ягон мушкилот вуҷуд дошта бошад, онҳо онро ба созмон бармегардонанд.
We still mistake them.	Мо то ҳол ба онҳо хато мекунем.
Kill him.	Бикушад.
I went in search of more information.	Ман ба ҷустуҷӯи маълумоти бештар рафтам.
It's sad to hear that.	Инро шунидан аламовар аст.
I have to prove these pictures.	Ман барои исботи ин расмҳо дорам.
I appreciate the beauty of where it appears.	Ман зебоиро қадр мекунам, ки дар куҷо пайдо мешавад.
It’s trying to get better.	Он кӯшиш мекунад, ки беҳтар шавад.
I am the king of my generation.	Ман подшоҳи насли худам.
I recommend you take a hit.	Ман тавсия медиҳам, ки ба шумо як зарба занед.
The doors were open.	Дархо кушода буданд.
From the point of view of property analysis, this is important.	Аз нуқтаи назари таҳлили амвол, ин муҳим аст.
I hope you have a wonderful day.	Ман умедворам, ки шумо як рӯзи олиҷаноб доред.
In the end, the judge will decide.	Дар ниҳоят, довар қарор хоҳад дод.
The air in the shed was dark and very cold.	Дар сарой ҳаво торик ва хеле сард буд.
Not that he was going anyway.	На ин ки вай ба ҳар ҳол мерафт.
So we have to go that way.	Пас мо бояд бо ҳамин роҳ равем.
Because it's not right.	Зеро он дуруст нест.
I hope you find something too !.	Умедворам, ки шумо низ чизе пайдо мекунед!.
Several times his mouth was opened and closed, but nothing came.	Чанд бор дахонаш кушодаву баста шуд, аммо чизе наомад.
There was nothing in it.	Дар он чизе набуд.
Plan to start a game project with someone.	Нақшаи оғози лоиҳаи бозӣ бо касе.
They can also vote as they wish.	Улар ҳам хоҳлаганча овоз беришлари мумкин.
Take the rest of the week.	Боқимондаи ҳафтаро гиред.
This is the common part.	Ин қисми умумӣ аст.
She had lost weight.	Вай вазни худро гум карда буд.
He was forced to give up the idea.	Ӯ маҷбур буд, ки аз ин фикр даст кашад.
Probably inside a townhouse.	Шояд дар дохили хонаи шаҳр.
White shirt.	Куртаи либоси сафед.
He stayed in bed for two weeks.	Ӯ ду ҳафта дар бистар монд.
There were no significant differences between the two groups.	Дар байни ин ду гурӯҳ фарқияти назаррас мушоҳида нашудааст.
We could determine the size correctly with our speed.	Мо метавонистем андозаро бо суръати худ дуруст муайян кунем.
She told me she hated it.	Вай ба ман гуфт, ки аз ин нафрат дорад.
What made it even more special was this setting.	Он чизе, ки онро боз ҳам махсустар кард, ин танзимот буд.
That means a few different things.	Ин маънои онро дорад, ки якчанд чизҳои гуногун.
I hope you enjoy reading them.	Умедворам, ки шумо аз хондани онҳо лаззат мебаред.
Just seeing those shoes made me laugh and think about your blog.	Танҳо дидани он пойафзолҳо маро хандид ва дар бораи блоги шумо фикр кард.
Regardless of the method, they look like they are dead.	Новобаста аз усул, онҳо мисли мурдаанд.
We drove together.	Мо якҷоя мошин мерондем.
You can read it here.	Шумо метавонед дар ин ҷо бихонед.
The first thing we do is judge.	Аввалин чизе, ки мо мекунем, доварӣ кардан аст.
That's where the trouble begins.	Дар он ҷо мушкилот сар мешавад.
He had very bad blood.	Дар вай хуни бисёр бад дошт.
The house was full of radio music.	Хона пур аз мусикии радио буд.
But with the price.	Аммо бо нархи.
This is not an accurate statement of the law.	Ин изҳороти дурусти қонун нест.
The very source of the problem.	Худи худи манбаи мушкилот.
There is still a lot of work to be done.	Ҳанӯз корҳои зиёдеро бояд коркард кард.
Hope this point is taken well.	Умедворам, ки ин нукта хуб гирифта мешавад.
Be aware of these food patterns.	Аз ин намунаҳои ғизо огоҳ бошед.
Just looking for a little fun !.	Танҳо дар ҷустуҷӯи каме фароғат!.
I have ten children.	Ман даҳ фарзанд дорам.
Odd degree symptoms.	Аломатҳои дараҷаи тоқ.
Health care.	Нигоҳдории тандурустӣ.
One is a moral issue and the other is a legal issue.	Яке масъалаи ахлоқӣ ва дигаре масъалаи ҳуқуқӣ.
They were once people, just too long ago.	Онҳо як вақтҳо одамон буданд, танҳо хеле дер пеш.
The men who had him were released.	Мардоне, ки ӯро доштанд, раҳо карданд.
I do not understand.	Ман намефаҳмам.
I want to show it again.	Ман мехоҳам онро бори дигар нишон диҳам.
What it was like to live at home.	Дар хона зиндагӣ кардан чӣ буд.
We can figure out what is best for me.	Мо метавонем чизеро, ки барои ман беҳтар аст, бифаҳмем.
I sat with him inside that cabinet.	Ман бо ӯ дар дохили он кабинет нишастам.
He completed the deal.	Ӯ созишномаро ба анҷом расонд.
She looked at her father.	Вай ба падараш нигарист.
There was no difference between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқият вуҷуд надошт.
I shook my head before it hit me.	Ман сар ҷунбондам, пеш аз он ки ба ман зад.
But the advantage is that this class belongs to me.	Аммо бартарии он аст, ки ин синф аз они ман аст.
Just lie there and die.	Танҳо дар он ҷо хобида бимиред.
If interested, I can offer more details.	Агар манфиатдор бошад, ман метавонам тафсилоти бештарро пешниҳод кунам.
But maybe you want to keep it simple.	Аммо шояд шумо мехоҳед онро оддӣ нигоҳ доред.
He was an active member of our community.	Вай аъзои фаъоли чамъияти мо буд.
On the third ride he tried to stand up.	Дар савори сеюм ӯ кӯшиш кард, ки истода бошад.
A lot of people are different and they struggle with it.	Бисёр одамон гуногунанд ва онҳо бо он мубориза мебаранд.
All are hidden in a beautiful print.	Ҳама дар чопи зебо пинҳон шудаанд.
Maybe he left too soon.	Шояд вай хеле зуд рафта бошад.
I’ll say it again, just.	Ман бори дигар мегӯям, танҳо.
I can do that, she said.	Ман ин корро карда метавонам, гуфт вай.
Proof is standard.	Исбот стандарт аст.
I do the second one and he rolls it back wide.	Ман дуюмамро мекунам ва ӯ онро васеъ бармегардонад.
When he spoke on the record, the others followed.	Вақте ки вай дар сабт суханронӣ кард, дигарон пайравӣ карданд.
It was big.	Ин калон буд.
This is not the end of the world.	Ин охири дунё нест.
Cards to follow.	Кортҳо барои пайравӣ.
His eyes widened all around.	Чашмонаш гирду атроф калон шуданд.
The main result of this standard procedure is.	Натиҷаи асосии ин тартиби стандартӣ ин аст.
Blood tests, now this.	Санҷишҳои хун, ҳоло ин.
The scenery is just amazing, especially on a bright summer day.	Манзараҳо танҳо аҷибанд, махсусан дар рӯзи равшани тобистон.
Food for thought when we next consider arms control.	Ғизо барои андеша, вақте ки оянда мо назорати силоҳро баррасӣ мекунем.
I brought him back.	Ман ӯро баргардондам.
I think how many lives have been lost, I get sick.	Ман фикр мекунам, ки чӣ қадар ҷони худро аз даст додаанд, бемор мешавам.
I had never heard of him, anyway.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ӯ нашунидаам, ба ҳар ҳол.
Soon people come, some people, she calls them.	Ба зудӣ одамон меоянд, баъзе одамон, вай ба онҳо занг мезанад.
There is a smell.	Бӯй ҳаст.
They did it.	Ин корро карданд.
Its function is unknown.	Функсияи он маълум нест.
I don't really know what to do.	Ман аслан намедонам чӣ кор кунам.
They are the best types of writing characters.	Онҳо беҳтарин намудҳои аломатҳои навиштан мебошанд.
I reached out to touch his throat with my hands.	Ман расидам, то бо дастонам гулӯяшро ламс кунам.
We ran to reach a dam.	Мо медавидем, то ба як сарбаста расад.
She had cut herself on the damn thing.	Вай худро дар бораи чизи лаънатӣ бурида буд.
But it worked well enough for my purposes.	Аммо он барои мақсадҳои ман кофӣ кор мекард.
I’m glad it stopped on my way.	Ман шодам, ки он дар роҳи ман қатъ шуд.
I lost a little focus.	Ман каме диққатамро гум кардам.
Let me know if you know anyone.	Агар касеро медонед, ба ман хабар диҳед.
We hope you found this information useful.	Мо умедворем, ки шумо ин маълумот муфид ёфтед.
That year was a completely new idea for me.	Он сол барои ман идеяи комилан нав буд.
She is tall, wide and thick.	Вай баланд, васеъ ва ғафс аст.
Check back for our next post.	Барои паёми навбатии мо дубора санҷед.
Well, we didn’t go into much trouble to hide.	Хайр, мо барои пинхон доштан ба душворихои зиёд нарафтем.
Therefore, it is necessary to briefly explain.	Аз ин рӯ, як калимаи мухтасар шарҳ додан лозим аст.
Ask the computer you hold in your brain.	Аз компютере, ки дар майнаатон нигоҳ доред, пурсед.
They had more time.	Онҳо вақти бештар доштанд.
And keep that in mind when you come on stage.	Ва ҳангоме ки шумо ба саҳна меоед, инро дар назар доред.
Maybe it was an accident.	Шояд ин як садама буд.
To set an example.	Барои намунаи ибрат шудан.
Both men have been drawn into an amazing community.	Ҳарду мардонро ба ҷомеаи аҷиб ҷалб кардаанд.
We can see that here with them.	Мо инро дар ин ҷо бо онҳо дида метавонем.
His words set him free.	Суханони ӯ ӯро озод карданд.
Don't join any crazy group.	Ба ягон гурӯҳи девона ҳамроҳ нашавед.
I was the only student who didn’t read music.	Ман ягона донишҷӯе будам, ки мусиқӣ намехондам.
She gets out of the car.	Вай аз мошин мефарояд.
I got my contract.	Ман шартномаи худро гирифтам.
They were lost.	Онҳо гум шуданд.
I will change everything.	Ман ҳама чизро иваз мекунам.
So he allowed her to be taken away.	Пас ӯ иҷозат дод, ки ӯро баранд.
See you!	То дидор!.
It is a good and beautiful day of autumn.	Рӯзи хуб ва зебои тирамоҳ аст.
He was a child.	Ӯ кӯдак буд.
Of course.	Албатта.
It was so damn good she didn't know it.	Он қадар лаънатӣ буд, ки вай намедонист.
All days were good.	Ҳама рӯзҳо хуб буданд.
Easy to use.	Истифодаи осон аст.
This product is currently not available for your area.	Ин маҳсулот дар айни замон барои минтақаи шумо дастрас нест.
All patients signed an informed consent prior to treatment.	Ҳама беморон пеш аз табобат розигии огоҳона имзо кардаанд.
I like clothes.	Ман либосро дӯст медорам.
You want to share them with me.	Шумо мехоҳед онҳоро бо ман мубодила кунед.
The load is too heavy.	Бор хеле вазнин аст.
were responsible.	масъулиятнок шуданд.
His shoes were white and looked like men.	Пойафзоли ӯ сафед буд ва ба монанди мардон.
Find out as much as you can and let them know.	Ҳар қадаре ки тавонед, пайдо кунед ва ба онҳо хабар диҳед.
Oh, of course.	Оре, албатта.
But nothing will change.	Аммо ҳеҷ чиз тағйир намеёбад.
But she knew better than to ask.	Аммо вай аз пурсидан беҳтар медонист.
I say no at all.	Ман мегӯям, тамоман не.
They had fired several times.	Онҳо борҳо тир холӣ карда буданд.
It changes our whole way.	Ин тамоми роҳи моро дигар мекунад.
Now imagine life after a few months.	Акнун зиндагиро пас аз чанд мох тасаввур кунед.
No casualties were reported.	Дар бораи осебдидагон хабар дода нашудааст.
We have to go and see him.	Мо бояд рафта, ӯро бубинем.
I bend my knees.	Ман ба зонуҳоям меғелам.
Light to my darkness.	Нур ба торикии ман.
It is never real for them.	Ҳеҷ гоҳ барои онҳо воқеӣ нест.
But many are trying to find work elsewhere.	Аммо аксарият кӯшиш мекунанд, ки дар ҷои дигар кор пайдо кунанд.
Severe injuries and death often occur.	Аксар вақт ҷароҳатҳои вазнин ва марг ба амал меоянд.
The plays were performed only once.	Пьесахо хамагй як маротиба намоиш дода шуданд.
For me, that is.	Барои ман, яъне.
This is understood as follows.	Инро ба таври зайл мефаҳманд.
Here the race is either won or lost.	Дар ин ҷо мусобиқа ё ғолиб ё мағлуб мешавад.
In addition, they provide the user with a quiet and smooth operation.	Ғайр аз он, инҳо ба корбар кори ором ва ҳамворро таъмин мекунанд.
She was sad that old age suddenly comes to someone.	Вай ғамгин буд, ки пирӣ ногаҳон ба сари касе меояд.
I won't be late.	Ман то дер тамом намешавам.
It was pretty simple, actually.	Ин хеле оддӣ буд, дар асл.
Inside the bed is a dead dog.	Дар дохили кат саги мурда аст.
At the same time he heard from behind.	Дар баробари ин аз паси худ шунид.
That's his job.	Ин кори ӯ аст.
Legs are even more common.	Пойҳо боз ҳам бештар маъмуланд.
Just, 'download.	Танҳо, ' зеркашӣ мекунад.
Therefore, he refrained from accepting the evidence.	Аз ин рӯ, ӯ аз қабули далелҳо худдорӣ кард.
Name the emotion.	Эҳсосотро номбар кунед.
If they do, they will take their children to see it.	Агар ин тавр кунанд, фарзандони худро ба дидани он мебаранд.
I usually win.	Ман одатан ғолиб омадаам.
I feel sick again.	Ман боз худро бемор ҳис мекунам.
I also need to find out about them.	Ман ҳам бояд дар бораи онҳо маълумот пайдо кунам.
He walked towards the door.	Ӯ ба сӯи дар рафт.
It is cold outside.	Дар берун хунук аст.
The problem is that it doesn’t work.	Мушкилот дар он аст, ки ин кор намекунад.
This is not an issue that we are willing to leave.	Ин масъала нест, ки мо омодаем онро тарк кунем.
This is not the end.	Ин ибтидои охир нест.
They couldn’t or won’t.	Онҳо натавонистанд, ё нахоҳанд.
This claim is false.	Ин даъво дурӯғ аст.
It doesn’t help to improve anything.	Ин барои беҳтар шудани чизе кӯмак намекунад.
Everything we focus on is something that develops in our lives.	Ҳар чизе ки мо ба он диққат медиҳем, он чизест, ки дар ҳаёти мо инкишоф меёбад.
Within your will.	Дар доираи иродаи худ.
If he runs, he can catch him.	Агар ӯ давида равад, ӯ метавонад ӯро дастгир кунад.
They never stop coming.	Онҳо ҳеҷ гоҳ омаданро бас намекунанд.
No, consider this a test.	Не, инро як озмоиш ҳисоб кунед.
Just be prepared to drive.	Танҳо барои рондан омода бошед.
It is possible and will be effective.	Мумкин аст ва самарабахш хохад шуд.
This includes the lost value.	Ин арзиши гумшударо дар бар мегирад.
I knew there was a way to prove it wrong.	Ман медонистам, ки роҳи исботи нодурусти он вуҷуд дорад.
Sorry I'm so late.	Бубахшед, ки ин қадар дер шудаам.
And I thought she really loved me.	Ва ман фикр мекардам, ки вай дар ҳақиқат маро дӯст медорад.
Develop a patient database.	Таҳияи пойгоҳи додаҳои беморон.
All authors were involved in the interpretation and analysis of the data.	Ҳамаи муаллифон дар тафсир ва таҳлили маълумот ҷалб карда шуданд.
It turned out wrong.	Он нодуруст баромад.
My book is the product of about ten years of original research.	Китоби ман маҳсули тақрибан даҳ соли таҳқиқоти аслӣ аст.
You did well.	Шумо хуб кардед.
He really does.	Ӯ воқеан мекунад.
It's time to change.	Вақти тағир додан аст.
It was a great summer for me.	Он барои ман тобистони олӣ буд.
Your commercial property needs to offer great control.	Амволи тиҷоратии шумо ба пешниҳоди назорати бузург ниёз дорад.
Now it was different.	Акнун дигар хел буд.
From there they began to search the area.	Аз он чо ба чустучуи район шуруъ карданд.
Thank you very much !!.	Ташаккури зиёд!!.
Not by accident.	На тасодуфан.
And you can do that too.	Ва шумо ҳам метавонед ин корро кунед.
I remember that night.	Ман он шабро дар хотир дорам.
I'm not fit to see you at the table.	Ман муносиб нестам, ки дар сари дастархони ту бубинам.
Express the opinion of the opposite party.	Фикри тарафи муқобилро баён кунед.
Here’s a guy who can do virtually anything.	Дар ин ҷо як бачаест, ки аслан ҳама чизро карда метавонад.
He loved her very much.	Ӯро хеле дӯст медошт.
It’s hard for me to talk to fans right now.	Ҳоло барои ман бо мухлисон сӯҳбат кардан душвор аст.
You will get immediate answers to your questions.	Шумо ба саволҳои худ фавран ҷавоб мегиред.
He clearly didn't think about it.	Вай возеҳан дар ин бора фикр накарда буд.
Some good moments, though.	Баъзе лаҳзаҳои хуб, ҳарчанд.
It had seen better days, but it looked familiar.	Ин чиз рӯзҳои беҳтарро дида буд, аммо ба назар шинос менамуд.
Even on paper it is very expensive.	Ҳатто дар коғаз хеле қимат аст.
Independent experiments were conducted twice.	Таҷрибаҳои мустақил ду маротиба гузаронида шуданд.
This is the whole sense of specific concern.	Ин ҳисси тамоми маънои нигаронии мушаххас аст.
That's right, without much luck.	Дуруст, бе бахти зиёд.
Many have tried to change it.	Бисёриҳо кӯшиш карданд, ки онро тағир диҳанд.
Closed by vehicle.	Ба воситаи нақлиёт баста мешавад.
I was actually on the show.	Ман воқеан дар намоиш будам.
She knew how to manage herself.	Вай медонист, ки чӣ тавр худро идора кунад.
When we got married, he almost never wore his wedding dress.	Вақте ки мо издивоҷ карда будем, ӯ қариб боре тӯйи арӯсии худро намепӯшид.
It feels against.	Ин эҳсос против.
She should have taken a leave, but she didn't.	Вай бояд рухсатӣ мегирифт, аммо нагирифт.
He hates taking anything.	Аз бурдани чизе нафрат дорад.
The meeting was unsuccessful.	Мулоқот бебарор буд.
Also refunded.	Инчунин баргардонида мешаванд.
Have a good time.	Вақтатро нағз гузарон.
Keep this movement for a while.	Ин ҳаракатро барои чанде нигоҳ доред.
These services can vary from simple to complex.	Ин хидматҳо метавонанд аз оддӣ то мураккаб фарқ кунанд.
There is no evidence.	Ҳеҷ далеле вуҷуд надорад.
I couldn't sleep for three days.	Се рӯз боз хоби дуруст надоштам.
She told him again how scared she was.	Вай боз ба ӯ гуфт, ки чӣ қадар тарсидааст.
We need to talk.	Мо бояд сӯҳбат кунем.
We would come in and we would be taken out.	Мо медаромадему моро берун мекарданд.
You have taken the time to perform each of them.	Шумо вақтро барои иҷрои ҳар яки онҳо ҷудо кардаед.
i am one	ман як.
She reported the matter to the police.	Вай барои ӯ ба полис хабар медод.
She did a few things, but not much.	Вай чанд кор кард, вале на он қадар зиёд.
This means that the treatment may be available after a few years.	Ин маънои онро дорад, ки табобат метавонад пас аз чанд сол вуҷуд дошта бошад.
He was not a good father either.	Ӯ падари хуб ҳам набуд.
Someone says something funny.	Касе чизи хандаовар мегуяд.
I walk beside him.	Ман аз паҳлӯи ӯ меравам.
He did it for her.	Ӯ ин корро барои вай мекард.
I can't stand for a moment.	Ман як лаҳза истода наметавонам.
Evidence was found and the conclusion confirmed.	Далелҳо бозёфт ва хулосаро тасдиқ карданд.
This is the most studied point of view.	Ин нуқтаи назар аз ҳама омӯхташуда аст.
They believe in it and do what they can.	Онҳо ба он бовар мекунанд ва ҳар кори аз дасташ меомадаро мекунанд.
Our results are consistent with this study.	Натиҷаҳои мо ба ин таҳқиқот мувофиқанд.
What is real is the present moment.	Он чизе ки воқеӣ аст, лаҳзаи ҳозира аст.
Four crews were killed in the process.	Дар рафти он чор экипаж кушта шуд.
It can be very similar and half the price.	Он метавонад хеле монанд бошад ва нисфи нархи он.
She wanted him to know she was lying.	Вай мехост, ки ӯ донад, ки вай дурӯғ мегӯяд.
If no page is sent.	Агар ягон саҳифа фиристода нашавад.
It needs to be replaced.	Он бояд иваз карда шавад.
It looked different.	Дигар хел менамуд.
Don’t ask me what that means because we don’t have anything.	Аз ман напурсед, ки ин чӣ маъно дорад, зеро мо чизе надорем.
I have no respect for him.	Ман ба ӯ ҳеҷ эҳтиром нишон намедиҳам.
It's coming to you.	Он ба шумо меояд.
Stay in the garden, keeping your back close to the wall.	Дар боғ бимонед, пушти худро ба девор наздик кунед.
Nothing is worth your freedom.	Ҳеҷ чиз арзандаи озодии шумо нест.
This book is about getting started.	Ин китоб дар бораи оғози кор аст.
And the memory, now, is very cheap.	Ва хотира, ҳоло, хеле арзон аст.
If not, then move on to the center.	Агар не, пас ба марказ мегузаранд.
Save your skin.	Пӯсти худро захира кунед.
Not anymore.	Акнун ин тавр нест.
The facts show otherwise.	Далелхо дигар хел нишон медиханд.
Agreed to treatment plan.	Ба нақшаи табобат розӣ шуд.
Try to clean and repair.	Кӯшиш кунед, ки тоза ва созед.
He did more than that.	Вай бештар аз ин корҳоро кард.
Please help me to fix this problem.	Лутфан ба ман барои ислоҳи ин мушкилот кӯмак кунед.
He wanted to do it.	Ӯ мехост, ки ин корро кунад.
The car was still there.	Мошин ҳанӯз дар он ҷо буд.
I was very happy because they were so happy.	Ман хеле шод будам, зеро онҳо хеле хушбахт буданд.
My existence is my right.	Мавҷудияти ман ҳуқуқи ман аст.
Both were completely comfortable in this situation.	Ҳарду аз ин вазъият комилан бароҳат буданд.
Now we probably had two healthy people.	Акнун мо шояд ду нафари солим доштем.
Thanks in advance!.	Ташаккури пешакӣ!.
Very normal things.	Чизҳои хеле муқаррарӣ.
From an early age he was interested in building things.	Вай аз овони хурдсолй ба сохтани чизхо майл дошт.
That's not really fair either.	Ин ҳам аслан одилона нест.
And, of course, in religious matters this is often the case.	Ва бешубҳа, дар масъалаҳои динӣ ин аксар вақт аст.
No, he doesn't need to.	Не, ба ӯ лозим нест.
This is in my nature.	Ин дар табиати ман аст.
I still have to see how my father is.	Ҳанӯз бояд бубинам, ки падарам чӣ гуна аст.
But it doesn’t help your performance in the form of a bear or a cat.	Аммо он ба иҷрои шумо дар шакли хирс ё гурба кӯмак намекунад.
I had eye contact with him.	Ман бо ӯ тамоси чашм доштам.
What a big role it plays for us needs to be determined.	Вай барои мо чй гуна роли калон дорад, бояд муайян карда шавад.
He was separated from it and was because he was different.	Ӯ аз он ҷудо менамуд ва буд, зеро ӯ дигар буд.
I knew there were a lot of fast guys.	Ман медонистам, ки бачаҳои тезкор бисёранд.
But my husband was gone.	Аммо шавҳарам рафта буд.
To do this, we used three different cell lines.	Барои ин мо се хатти ҳуҷайраҳои гуногунро истифода бурдем.
She is my dog.	Вай саги ман аст.
The world needs to take care.	Ҷаҳон бояд ғамхорӣ кунад.
That did not depend on the new study.	Ки ба омузиши нав вобаста набуд.
You don't drink water at home for days.	Рӯзҳо дар хона об намехӯред.
How to put it.	Чӣ гуна метавон онро гузошт.
There has to be a way.	Бояд роҳе бошад.
Well, actually the second number.	Хуб, дар асл рақами дуюм.
No one has said where this is coming from.	Ҳеҷ кас гуфта нашудааст, ки ин аз куҷо мебарояд.
It was just sad.	Ин танҳо ғамгин буд.
We present our results for both cases.	Мо натиҷаҳои худро барои ҳарду ҳолат пешниҳод мекунем.
I shoot it at your mom sometimes.	Ман онро баъзан дар модарат тир мезанам.
I continued my search for my shirt.	Ман ҷустуҷӯи куртаамро идома додам.
No, it was impossible.	Не, имконнопазир буд.
We need to get the trade right.	Мо бояд савдоро дуруст кунем.
One such thought was especially helpful to me.	Яке аз чунин андешаҳо барои ман махсусан муфид буд.
I answered my own question.	Ман ба саволи худам ҷавоб додам.
It was very likely.	Ин эҳтимоли зиёд буд.
I dream of things that never happened and say why not.	Ман чизҳоеро орзу мекунам, ки ҳеҷ гоҳ набуд ва мегӯям, ки чаро не.
One of two legs, the other of five-six.	Яке аз ду по, дигаре аз панч-шаш.
Of course, it is stored in things other than heat.	Албатта, он дар дигар чизҳо ба ғайр аз гармӣ нигоҳ дошта мешавад.
No one could touch it.	Ҳеҷ кас ба он даст зада наметавонист.
Remember to start small and work your way up.	Дар хотир доред, ки аз хурд оғоз кунед ва баланд шавед.
I have no content for this game.	Ман ягон мундариҷаи ин бозӣ надорам.
I’m not saying this is bad.	Ман намегӯям, ки ин бад аст.
I'm not talking about that.	Ман дар ин бора гап намезанам.
He knew, not me.	Ӯ медонист, на ман.
Has anyone else experienced it during this time?	Оё ягон каси дигар дар тӯли ин муддат аз сар гузаронидааст?
God, who is love, loved himself to exist.	Худо, ки муҳаббат аст, худро ба мавҷудият дӯст дошт.
If it didn’t and they hit the wall, it would hurt.	Агар ин тавр намешуд ва онҳо ба девор бархӯрданд, дарднок мешуд.
I feel very bad.	Ман худро хеле бад ҳис мекунам.
She will be enough to put this operation together.	Вай барои якҷоя кардани ин амалиёт кофӣ хоҳад буд.
But he had a decision.	Аммо ӯ қароре дошт.
We too.	Мо низ.
Plans were made.	Планхо тартиб дода шуда буданд.
Or almost everyone.	Ё қариб ҳама.
Conventional research in the literature focuses on the latter case.	Тадқиқотҳои маъмулӣ дар адабиёт ба ҳолати охирин тамаркуз мекунанд.
Some people believed him, but most did not.	Баъзе аз мардум ба ӯ бовар карданд, вале аксарият бовар намекарданд.
Maybe so and maybe not.	Шояд чунин ва шояд не.
He then fled the scene.	Сипас аз ҷойи ҳодиса фирор кард.
Systems of forms in many variables.	Системаҳои шаклҳо дар бисёр тағирёбандаҳо.
It is unique in my world.	Он дар ҷаҳони ман беназир аст.
Let me suggest an idea instead.	Иҷозат диҳед дар иваз фикре пешниҳод кунам.
Definitely in the spotlight.	Бешубҳа, дар маркази таваҷҷӯҳ қарор гирифт.
She told me about him.	Вай ба ман дар бораи ӯ нақл кард.
It doesn't work perfectly.	Он ба таври комил кор намекунад.
My wife is one.	Зани ман як аст.
I think the solution is the right one.	Ман фикр мекунам, ки ҳалли дуруст аст.
Knowing how to know who.	Донистани чӣ гуна донистани кист.
To be separated from them now is to die before my time.	Ҳоло бо онҳо ҷудо шудан, пеш аз замони ман мурдан аст.
Life never ends.	Ҳаёт ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
I think it is specific to the website.	Ман фикр мекунам, ки он ба вебсайт хос аст.
Is this even possible?	Оё ин ҳатто имконпазир аст?
This is the best track on your side.	Ин беҳтарин трек дар тарафи худ аст.
We are responsible for delivering your message.	Мо барои расонидани паёми худ масъулем.
It's getting harder now.	Акнун сахттар мешавад.
It does not require a form of shock treatment.	Он шакли табобати шокро талаб намекунад.
The situation was an emotion for both of them.	Вазъият барои ҳардуи онҳо як эҳсосот буд.
History had ruled.	Таърих ҳукми худро бароварда буд.
All offers are subject to change.	Ҳама пешниҳодҳо метавонанд тағир дода шаванд.
Things are the same.	Чизҳо ҳамон гунаанд.
It was your property.	Он моликияти шумо буд.
They didn’t even look at their research.	Онҳо ҳатто ба тадқиқоти худ нигоҳ накарданд.
I don’t know why, but they called it that.	Намедонам, ки чаро, аммо онҳо инро ҳамин тавр меномиданд.
I have never seen a book that is so hard to find.	Ман ҳеҷ гоҳ китоберо надидам, ки дастрас шуданаш ин қадар душвор аст.
If you are meant by a good person.	Агар шумо аз ҷониби одам хуб дар назар доред.
She needs to stay calm.	Вай бояд ором истад.
Stories are available for others to comment on or add to.	Ҳикояҳо барои дигарон барои шарҳ додан ё илова кардан дастрасанд.
I go out to smell the earth from where they passed.	Ман берун мебароям, то бӯи заминро аз он ҷое, ки онҳо гузаштанд.
It was difficult to find a comfortable position.	Пайдо кардани мавқеъи бароҳат душвор буд.
High means high.	Баланд маънои баланд дорад.
There were few cars on the streets.	Дар кучахо кам мошинхо харакат мекарданд.
He didn't need to.	Ба ӯ лозим набуд.
Don’t let yourself get sidetracked.	Нагузоред, ки худро паси сар кунед.
It’s not just a matter of good practice.	Ин на танҳо масъалаи таҷрибаи хуб аст.
I first saw their eyes, a few of their eyes.	Ман аввал чашмони онҳоро дидам, чанд чашмонашон.
But the woman never looked at him.	Аммо зан ҳеҷ гоҳ ба сӯи ӯ нигоҳ намекард.
Take him there.	Ӯро ба он ҷо баред.
I still prefer blonde hair.	Ман то ҳол мӯи зардро бештар дӯст медорам.
It is very difficult to say how this process will develop.	Ин раванд чӣ гуна инкишоф меёбад, гуфтан хеле душвор аст.
I believe she can be a great wife and mother.	Ман боварӣ дорам, ки вай метавонад зан ва модари олӣ бошад.
She didn’t want to see anything, not where these people were worried.	Вай намехост, ки чизеро ба назар гирад, на дар он ҷое, ки ин одамон нигаронанд.
You decide where to draw the line.	Шумо қарор медиҳед, ки дар куҷо хат кашед.
You need both.	Шумо ба ҳарду ниёз доред.
We get this during the day.	Мо инро дар давоми рӯз мегирем.
This note drives me crazy.	Ин ёддошт маро девона мекунад.
Some are made of stone, glass, and other materials by hand.	Баъзеҳо аз санг, шиша ва дигар маводҳо дастӣ сохта шудаанд.
You mean you have to know.	Шумо дар назар доред, ки шумо бояд донед.
Or so it seemed at times.	Ё ин ки баъзан чунин менамуд.
He knew a small garden that was closed at night.	Ӯ боғи хурдеро медонист, ки шабона баста буд.
However, we will never mention our very different goals on this journey.	Бо вуҷуди ин, мо ҳеҷ гоҳ ҳадафҳои хеле гуногунамонро дар ин сафар зикр намекунем.
They don’t like to change.	Онҳо тағир доданро дӯст намедоранд.
But you have to place them at a great distance.	Аммо шумо бояд онҳоро дар масофаи хеле дур ҷойгир кунед.
Bring him back.	Вайро баргардонед.
This is a matter of law that we will consider for free.	Ин як масъалаи қонун аст, ки мо барраси онро ройгон анҷом медиҳем.
You just choose what you like and then check it out.	Шумо танҳо он чизеро, ки ба шумо маъқул аст, интихоб кунед ва сипас тафтиш кунед.
Along with the growth of the enterprise, the range of products has also increased.	Баробари афзудани корхона навъхои махсулот низ зиёд шуд.
It is interesting to note two options.	Қайд кардани ду хосият ҷолиб аст.
We focus on their mass first and foremost.	Мо пеш аз ҳама ба массаи онҳо диққат медиҳем.
The same is true of half the world.	Нисфи ҷаҳон низ ҳамин тавр аст.
He finally found the statement he was looking for.	Ниҳоят изҳороти дар ҷустуҷӯяшро пайдо кард.
However, the answer he received was very important to him.	Бо вуҷуди ин, ҷавоби гирифтааш барои ӯ хеле муҳим буд.
There are two main reasons for this choice.	Ду сабаби асосии ин интихоб вуҷуд дорад.
Luckily for me.	Ба бахти ман чй шуд.
He said the door is open.	Ӯ гуфт, ки дар кушода аст.
At least we have a date to start the search.	Ҳадди ақал мо санае дорем, ки ҷустуҷӯро оғоз кунем.
mother.	модари.
She was in second place most of the time.	Вай дар аксари вақтҳо дар ҷои дуюм буд.
There may be a number of reasons behind this error.	Дар паси ин хато метавонад як қатор сабабҳо бошад.
Why should.	Чаро бояд.
Even fully formed.	Хатто пурра ташаккул ёфт.
Our spirit is good.	Рухи мо хуб аст.
This project was very experimental until the end.	Ин лоиҳа то охир хеле таҷрибавӣ буд.
Someone who is not afraid of him.	Касе, ки аз ӯ наметарсад.
I have to be different.	Ман бояд дигар бошам.
However, these arguments cannot be taken lightly.	Бо вуҷуди ин, ин далелҳоро ба таври оддӣ овардан мумкин нест.
That could not be right.	Ин дуруст буда наметавонист.
There is something else.	Чизи дигаре ҳаст.
It shows the name of the song.	Он номи сурудро нишон медиҳад.
All authors conducted the research, contributed to the analysis and discussion of the results.	Ҳама муаллифон тадқиқотро анҷом доданд, дар таҳлил ва муҳокимаи натиҷаҳо саҳм гузоштанд.
Yes, it will be much better.	Бале, ин хеле беҳтар хоҳад шуд.
They carry out the order.	Онхо фармонро ичро мекунанд.
But the game lasted long enough.	Аммо бозӣ ба қадри кофӣ тӯл кашид.
I barely noticed them.	Ман онҳоро базӯр пай бурдам.
It's not about sex.	Гап дар бораи ҷинс нест.
The rest can be removed.	Боқимондаро хориҷ кардан мумкин аст.
The request class is different from the answer.	Синфи дархост аз ҷавоб фарқ мекунад.
You are off topic.	Шумо аз мавзӯъ дуред.
Not his way.	На роҳи ӯ.
Keeping these guys is a dangerous job.	Нигоҳ доштани ин бачаҳо кори хатарнок аст.
She needs a drink.	Ба вай нӯшидан лозим аст.
And you can't edit information about yourself.	Ва шумо наметавонед маълумотро дар бораи худ ислоҳ кунед.
You are very valuable in your place.	Шумо дар ҷои худ хеле арзишмандед.
The problem only happens to a specific database.	Мушкилот танҳо ба як базаи мушаххас рӯй медиҳад.
The expectation is high.	Интизорӣ зиёд аст.
Then both teams played on their left side.	Он гоҳ ҳарду даста дар тарафи чапи худ бозӣ мекарданд.
That he didn't.	Ки ӯ накардааст.
I do not know what happened in the dark.	Намедонам, дар торикӣ аз миёни онҳо чӣ гузашт.
My brain is tired.	Майнаам хаста шудааст.
They had all the production there for dinner.	Онҳо тамоми истеҳсолотро дар он ҷо барои хӯроки шом буданд.
Someone who could come and go without question.	Касе, ки метавонист бидуни пурсиш омада рафт.
But she never told me who she was.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ ба ман нагуфт, ки ӯ кист.
It didn't happen and it couldn't have happened.	Ин тавр нашуд ва дошта ҳам наметавонист.
Let me try this.	Биёед ман инро кӯшиш кунам.
However, he was unable to move on.	Бо вуҷуди ин ӯ натавонист ба ин гузашт.
We will let you know when it is safe to approach.	Вақте ки наздик шудан бехатар аст, мо ба шумо хабар медиҳем.
My concern was how far away.	Нигаронии ман ин буд, ки то куҷо дур.
It doesn't stop.	Он бас намекунад.
Notice that the guy says he had a serious relationship with her.	Аҳамият диҳед, ки бача мегӯяд, ки оё бо ӯ муносибатҳои ҷиддӣ дошт.
Anyway, he's with that girl now.	Ба ҳар ҳол, ӯ ҳоло бо он духтар аст.
We will stay here forever.	Мо то абад дар ин ҷо мемонем.
He is taken home and put to bed.	Уро ба хона бурда, ба кат медароранд.
But I believe it can be done.	Аммо ман бовар дорам, ки ин корро кардан мумкин аст.
What a responsibility.	Чӣ масъулият.
I was a smart man.	Ман як марди оқил будам.
I don’t know what’s best for anyone.	Ман намедонам, ки барои касе чӣ беҳтар аст.
This made the situation worse.	Ин вазъиятро бадтар кард.
He could not be ignored forever.	Вайро абадан нодида гирифтан мумкин набуд.
They call around his chair when his black hair is touched.	Онҳо дар атрофи курсии ӯ занг мезананд, вақте ки мӯи сиёҳи ӯ ламс карда мешавад.
This allows them to relax.	Ин ба онҳо имкон медиҳад, ки истироҳат кунанд.
It was never released.	Он ҳеҷ гоҳ озод карда нашудааст.
Of course, we continued to play.	Албатта, мо бозӣ карданро идома додем.
Baby cat.	Гурбаи кӯдак.
The human seed is small.	Тухми одам хурд аст.
And it's probably a mistake.	Ва он эҳтимолан хато аст.
These are worth something.	Инҳо чизе арзиш доранд.
Even my bed.	Ҳатто бистари ман.
Violence against women and girls is more than we think.	Зӯроварӣ нисбат ба занон ва духтарон бештар аз он аст, ки мо фикр мекунем.
She must be free.	Вай бояд озод бошад.
I will not repeat my questions.	Саволҳоямро такрор намекунам.
I was not happy about that.	Ман аз ин хурсанд набудам.
Obviously you love her.	Аён аст, ки шумо вайро дӯст медоред.
It was a heavy thing and was moving slowly.	Ин як чизи вазнин буд ва оҳиста ҳаракат мекард.
He knew he had to run.	Ӯ медонист, ки бояд гурезад.
But it will be too late.	Аммо хеле дер мешавад.
But you have it.	Аммо шумо онро доред.
I need it in life.	Ба ман дар ҳаёт лозим аст.
You come with me.	Ту бо ман биё.
A moment later he heard that again.	Пас аз як лаҳза вай ин суханро боз шунид.
Anyway this is a short version.	Ба ҳар ҳол ин версияи кӯтоҳ аст.
Do those men like me have younger daughters, he asked.	Оё он мардон мисли ман духтарони хурдсол доранд, пурсид ӯ.
I look at him on the way.	Ман дар роҳ ба ӯ нигоҳ мекунам.
This is the right part of your care plan.	Ин як қисми дурусти нақшаи нигоҳубини шумост.
She can't sign.	Вай имзо карда наметавонад.
This is his wife and he came for her.	Ин зани ӯ аст ва ӯ барои ӯ омада буд.
I told him so.	Ман ба ӯ чунин мегуфтам.
I thought it would appeal to a wider audience.	Ман фикр мекардам, ки он ба аудиторияи васеътар муроҷиат мекунад.
We definitely want a picture of it.	Мо бешубҳа тасвири онро мехоҳем.
And they are not accustomed to saying nothing.	Ва ба онҳо одат накардаанд, ки чизе гуфта наметавонанд.
But it was hard to believe.	Аммо ба ин бовар кардан душвор буд.
Most patients have missed the proper chance of surgery.	Аксарияти беморон имкони дурусти ҷарроҳиро аз даст додаанд.
Why his success is so important to so many.	Чаро муваффақияти ӯ барои бисёриҳо ин қадар муҳим аст.
Life does not happen the other way around.	Зиндагӣ бо роҳи дигар рӯй намедиҳад.
Probably not, though.	Шояд не, ҳарчанд.
Stay alive until the end.	То охир зинда бош.
She had lost a lot of blood.	Вай хуни зиёде талаф дода буд.
In our general conditions this is impossible.	Дар шароити умумии мо ин имконнопазир аст.
Ten minutes feels like ten hours.	Даҳ дақиқа мисли даҳ соат ҳис мекунад.
You can't understand.	Шумо наметавонед бифаҳмед.
Material solution of the material problem.	Халли моддии масъалаи моддй.
One of them was barely seated in the room.	Яке аз ӯ дар ҳуҷра базӯр ҷойгир шуд.
It keeps us partners.	Он моро шарик нигоҳ медорад.
The room becomes quiet, the client becomes calm.	Ҳуҷра ором мешавад, мизоҷ ором мешавад.
This begs the totally wrong question.	Ин саволи комилан нодурустро медиҳад.
He didn’t just touch the ball.	Ӯ на танҳо бо туб тамос гирифт.
This continued for a few more days.	Ин чанд рӯзи дигар идома ёфт.
Images similar to the pictures are used to design your home ideas.	Тасвирҳои шабеҳ ба расмҳои тарроҳии банақшагирии ғояҳои хонаи шумо.
That is a secret.	Ки сир аст.
The second is the stands that appear on every corner of the street.	Дуюм стендҳое мебошанд, ки дар ҳар як гӯшаи кӯча пайдо мешаванд.
Maybe something inside me was enough.	Шояд чизе дар дохили ман кофӣ буд.
And that was none of his business to begin with.	Ва ин ягон кори ӯ набуд, ки аз он оғоз шавад.
I want to grow it.	Ман онро парвариш кардан мехоҳам.
Obviously it was a guy who hurt me the most.	Аён аст, ки ин як бачае буд, ки маро бештар ранҷонд.
But for those who haven’t seen it, now you know it.	Аммо барои онҳое, ки надидаед, акнун шумо инро медонед.
Just take good care, brother.	Факат хуб нигох кун бародар.
They didn't like it.	Ба онҳо маъқул набуд.
My tongue, my world is under my arm.	Забони ман, дунёи ман зери бозуи ман аст.
She can tell you the situation.	Вай метавонад ба шумо вазъиятро нақл кунад.
Just work.	Танҳо кор.
He wants to believe, but he is afraid.	Мехоҳад бовар кунад, аммо метарсад.
I really liked it and my daughter too.	Ба ман хеле маъқул буд ва духтарам низ.
The application of the rule in these cases is clear.	Татбики коидаи ин мавридхо равшан аст.
Follow the instructions in the sample.	Дастурҳоро дар намуна иҷро кунед.
However, a slight drawback.	Бо вуҷуди ин, каме камбудӣ.
I'm glad to hear you're home.	Аз шунидани хона будани шумо хеле шодам.
These medications are likely to reduce the risk associated with surgery.	Ин доруҳо эҳтимолан хатари марбут ба ҷарроҳиро коҳиш медиҳанд.
Then we were followed.	Баъд моро дунбол карданд.
And yet she is here.	Ва ҳол он ки вай дар ин ҷост.
And freedom is a constant struggle.	Ва озодй муборизаи доимист.
Quality women do not feed their children.	Занони сифат ба фарзандони худашон намехӯранд.
I provide security for life.	Ман амниятро барои зиндагӣ мекунам.
It is very effective at any time of the night.	Дар ҳар вақти шаб хеле самаранок аст.
Then listen again.	Пас аз нав гӯш кунед.
A better result could not have been achieved.	Натичаи бехтар ба даст овардан мумкин набуд.
I am very happy for you.	Ман аз шумо хеле шодам.
Keep in mind that it takes time to build these fields.	Дар хотир доред, ки барои сохтани ин майдонҳо вақт лозим аст.
They have no basis for this.	Онҳо барои ин замина надоранд.
Therefore, the data presented in this study should be carefully considered.	Аз ин рӯ, маълумотҳое, ки дар таҳқиқоти мазкур нишон дода шудаанд, бояд бодиққат баррасӣ карда шаванд.
But we changed it.	Вале мо онро дигар кардем.
A few more words came out of his mouth and we were done.	Боз чанд сухан аз даҳони вай берун шуд ва мо тамом шудем.
But there was no cure.	Аммо бо вучуди ин илоче набуд.
Otherwise, data loss may occur and may not be detected by the system.	Дар акси ҳол, талафоти маълумот метавонад рух диҳад ва аз ҷониби система ошкор карда нашавад.
Everything around him changed.	Ҳама чиз дар атрофи ӯ тағйир ёфт.
But they refused to come.	Аммо онҳо аз омадан худдорӣ карданд.
No series lasted more than one season.	Ҳеҷ як силсила зиёда аз як мавсим давом надоштанд.
I asked someone to help me cut them.	Ман аз касе хоҳиш кардам, ки ба ман кӯмак кунад, ки онҳоро буридан.
I thought he might be.	Ман фикр мекардам, ки ӯ шояд бошад.
And what hours they can work.	Ва чӣ гуна соатҳое, ки онҳо метавонанд кор кунанд.
Their feet were pressed side by side.	Пойҳояшон паҳлӯ ба паҳлӯ пахш мешуд.
The other two, apparently, were soldiers.	Ду нафари дигар, маълум аст, ки сарбоз буданд.
To each other.	Ба якдигар.
She did not know where to go or to whom to turn.	Вай намедонист, ки ба куҷо равад ва ба кӣ муроҷиат кунад.
I wonder if you can feel them.	Ман ҳайронам, ки шумо онҳоро ҳис карда метавонед.
We start with ourselves.	Мо аз худамон оғоз мекунем.
I know you know these songs will always be with us.	Ман медонам, ки шумо медонед, ки ин сурудҳо ҳамеша бо мо хоҳанд буд.
Sometimes you get it right.	Баъзан шумо онро дуруст ба даст меоред.
He’s really something in development.	Ӯ дар ҳақиқат чизе дар таҳия аст.
Some do a very good job, others don’t.	Баъзеҳо кори хеле хуб мекунанд, дигарон на он қадар.
In fact, it may not be entirely possible.	Дар асл, он метавонад комилан имконпазир набошад.
We can't fight.	Мо мубориза бурда наметавонем.
This can only be seen in black.	Ин танҳо дар сиёҳ дида мешавад.
He put his big hands on his head and ordered a drink.	Дастони калонашро ба бар гузошта, нӯшокӣ фармуд.
As if he could hit me in the water.	Гӯё ӯ маро дар об зада метавонад.
The money was saved.	Пул наҷот ёфт.
Otherwise, this argument should not be supported.	Дар акси ҳол, ин далелро дастгирӣ кардан лозим нест.
Now that money is gone.	Акнун он пул тамом шуд.
We know college students drink.	Мо медонем, ки донишҷӯёни коллеҷ менӯшанд.
You get angry and raise your voice.	Ба ғазаб омада овозатонро баланд мекунед.
She thought it was wonderful, but was a little surprised.	Вай фикр мекард, ки ин олиҷаноб аст, аммо каме ҳайрон шуд.
I missed that.	Ман инро пазмон шудам.
What a child, what a beautiful child.	Чй кудак, чй тифли зебо.
He picked up the book and slowly flipped through the pages.	У китобро гирифта, охиста сахифахоро варак зад.
But the reality is much, much worse than that.	Аммо воқеият хеле ва хеле бадтар аз он аст.
War, war, struggle.	Ҷанг, ҷанг, мубориза.
When they heard it, they sent him away.	Онҳоро шунида, ӯро ба роҳ андохтанд.
We can live a long life.	Мо метавонем умри дароз дошта бошем.
Not the hair.	На мӯй.
I did this today to get him into his car seat.	Ман имрӯз ин корро кардам, то ӯро ба курсии мошинаш шинам.
The government had little power to change their behavior.	Ҳукумат барои тағир додани рафтори онҳо қудрати кам надошт.
He was there to help me.	Ӯ буд, ки ба ман кӯмак кунад.
And that's not to say for you.	Ва ин барои шумо гуфтан нест.
So go to camp, girl.	Пас ба лагерь рав, духтар.
Help them understand how they want to talk to their fans.	Ба онҳо кӯмак кунед, то бифаҳманд, ки чӣ гуна онҳо мехоҳанд бо мухлисони худ сӯҳбат кунанд.
Even without a photo, she will never forget many things from that period.	Ҳатто бе акс, вай ҳеҷ гоҳ чизҳои зиёдеро аз он давра фаромӯш намекунад.
Everyone recognized it immediately.	Ҳар касе инро дарҳол эътироф мекард.
Everyone was staring at him.	Ҳама дар бар ба ӯ нигоҳ мекарданд.
But everyone wants to see the top and bottom line.	Аммо ҳама мехоҳанд сатри боло ва поёнро бубинанд.
Think about what people are saying.	Дар бораи он ки одамон чӣ мегӯянд, фикр кунед.
There was only one explanation.	Фақат як шарҳ вуҷуд дошт.
Usually lay three or four eggs.	Одатан се-чор тухм мегузоранд.
A lot of special things are going on.	Бисёр чизҳои махсус идома доранд.
That was why he stuck with her.	Ин буд, ки чаро ӯ бо ӯ часпидааст.
I have to go back to town.	Ман бояд ба шаҳр баргардам.
Of course you don't want to see him.	Албатта, шумо ӯро дидан намехоҳед.
For the selected period.	Барои давраи интихобшуда.
The audience liked it.	Тамошобинон писанд меомаданд.
You are very scared.	Шумо хеле тарсид.
She arrived half an hour later.	Вай баъди ним соат меомад.
There is no such address.	Чунин суроға вуҷуд надорад.
Nothing could save it.	Ҳеҷ чиз онро наҷот дода наметавонист.
These traits can affect health in many ways.	Ин хусусиятҳо метавонанд аз бисёр ҷиҳат ба саломатӣ таъсир расонанд.
Only when death was imminent.	Танҳо вақте ки марг наздик буд.
And a woman, a black woman.	Ва як зан, як зани сиёҳ.
All this is very strange.	Ҳамаи ин хеле аҷиб аст.
They were definitely not good parents.	Онҳо бешубҳа волидони хуб набуданд.
Don’t let them get brown.	Нагузоред, ки онҳо қаҳваранганд.
Select one of the following options.	Яке аз имконоти зеринро интихоб кунед.
Five is a good time to start at this age.	Панҷсола барои оғоз кардани ин синну сол хуб аст.
But the next day he demanded of me.	Аммо рӯзи дигар вай маро талаб кард.
The following terms and conditions apply to this site.	Шартҳо ва шартҳои зерин ба ин сайт татбиқ мешаванд.
If you do this exercise to learn, fine.	Агар шумо ин машқро барои омӯхтан иҷро кунед, хуб аст.
Your writing is amazing.	Навиштани шумо аҷиб аст.
Your only task.	Ягона вазифаи шумо.
Fight, or lose the people you love the most.	Ҷанг кунед, ё одамонеро, ки аз ҳама бештар дӯст медорад, аз даст диҳед.
He wants to see us.	Моро дидан мехохад.
Happiness is not just a feeling.	Хурсандӣ танҳо эҳсос нест.
About two years, a week.	Тақрибан ду сол, як ҳафта.
I picked it up.	ман бардоштам.
Las, taste, smell.	Лас, бичашед, бӯй кунед.
I don’t have to do it.	Ман барои иҷрои он маҷбуре надорам.
He released her and went back.	Ӯ ӯро раҳо кард ва ба ақиб рафт.
Never give up. '	Ҳеҷ гоҳ раҳо надиҳед'.
A few old women cried.	Чанд пиразан ашк мерехт.
Discuss it with your family and friends.	Онро бо оила ва дӯстони худ муҳокима кунед.
I believe in it.	Ман ба он боварй дорам.
As you definitely know.	Ки шумо бешубҳа медонед.
It was never quiet.	Ҳеҷ гоҳ ором набуд.
But those days are over.	Аммо он рӯзҳо гузаштанд.
His business was doing well, even very well.	Тиҷорати ӯ хуб, ҳатто хеле хуб пеш мерафт.
We were able to visit two schools.	Ба мо муяссар шуд, ки ду мактабро тамошо кунем.
Once upon a time, old friends could not agree.	Боре дустони дерина розй шуда натавонистанд.
Either medical research or something like that.	Ё тадқиқоти тиббӣ ё чизе монанди ин.
What you do with a degree is left to the individual.	Он чизе ки шумо бо дараҷа мекунед, ба ихтиёри шахс гузошта мешавад.
That's how it worked.	Ин тавр кор кард.
But she did not have weeks, days, or even hours.	Аммо вай ҳафтаҳо, рӯзҳо ва ҳатто соатҳо надошт.
It was never a question of if.	Ин ҳеҷ гоҳ саволе набуд, ки агар.
I'm ready to fight.	Ман тайёрам, ки мубориза барам.
There was no need.	Ҳеч зарурат набуд.
It is valuable for the future health of the plant.	Он барои саломатии ояндаи завод арзиш дорад.
More is impossible.	Бештар имконнопазир аст.
He looked beautiful.	Ӯ зебо менамуд.
It’s not hard even in a living person.	Он ҳатто дар одами зинда сахт нест.
To learn poverty, we have to go very far.	Барои ёд гирифтани камбизоатӣ, мо бояд хеле дур биравем.
I haven’t even read one of them.	Ман ҳатто яктои онҳоро нахондаам.
Each type works, but some may be better than others.	Ҳар як намуд кор мекунад, аммо баъзеҳо метавонанд аз дигарон беҳтар бошанд.
If you can, try them a few times.	Агар шумо метавонед, кӯшиш кунед, ки онҳоро якчанд маротиба санҷед.
It needs to be made easier.	Онро осон кардан лозим аст.
In their head, the work they do makes sense.	Дар сари онҳо, коре, ки онҳо мекунанд, маъно дорад.
I’m just saying this is possible.	Ман танҳо мегӯям, ки ин имконпазир аст.
We pick it up the moment the woman leaves this house.	Мо онро дар лаҳзаи баромадани зан аз ин хона мегирем.
I understood it well.	Ман онро хуб фаҳмидам.
There is no one to approach him yet.	Ҳанӯз касе нест, ки ба ӯ наздик шавад.
On top of the score.	Дар болои ҳисоб.
Just a bad feeling.	Танҳо як эҳсоси бад.
You can see my complex here.	Шумо комплекси маро дар ин ҷо мебинед.
So we did it responsibly.	Бинобар ин мо ин корро ба таври масъулиятнок ба чо овардем.
So, they keep them here.	Ҳамин тавр, онҳо онҳоро дар ин ҷо мемонанд.
So the last condition of the man is worse than the first.	Пас аҳволи охирини мард аз аввалаш бадтар аст.
A large amount without profit.	Маблағи зиёд бе фоида.
Don't look down.	Ба поён нигоҳ накунед.
Such a man could easily kill him.	Ин гуна одам метавонад ба осонӣ ӯро бикушад.
I mean, maybe we'll get some money from somewhere.	Дар назар дорам, ки шояд аз ягон чо пул гирем.
It makes perfect sense to put it on a food blog.	Онро дар блоги ғизо гузоштан комилан маъно дорад.
I am in power.	Ман дар қудрат ҳастам.
There was no reason to at least talk about it.	Ҳеҷ гуна сабабе вуҷуд надошт, ки ҳадди аққал дар бораи он сухан гӯяд.
It's as if I'm taking you at once.	Гуё ман якбора ба ту мебарам.
The sky is a black stone.	Осмон санги сиёҳ аст.
Everyone who enters will be glad to know him.	Ҳар касе, ки дарояд, аз шинохти ӯ шод мешавад.
Imagine watching a show with friends or family.	Тасаввур кунед, ки як намоишро бо дӯстон ё оила тамошо кунед.
The whole body.	Тамоми бадан.
Very nice and not too busy.	Хеле зебо ва хеле банд нест.
Calculation and set of parts.	Ҳисоб ва маҷмӯи қисмҳо.
She worked hard.	Вай бисьёр мехнат кард.
Character is not an object.	Характер объект нест.
It took me too much time.	Ин вақти аз ҳад зиёди маро мегирифт.
This boy knows what he's doing.	Ин писарак медонад, ки чӣ кор мекунад.
angry.	хашмгин.
I wish she knew who she was.	Кош вай медонист, ки ин кист.
This was necessary for two reasons.	Ин барои ду сабаб зарур буд.
She looked around.	Вай ба атроф нигарист.
She was very white.	Вай хеле сафед мешуд.
Just keep things real, mom.	Танҳо чизҳои воқеӣ нигоҳ доред, модар.
The story is completely dead.	Ҳикоя комилан мурда аст.
But be careful, you can break down quickly.	Аммо эҳтиёт шавед, шумо метавонед зуд вайрон шавед.
Most customers also appreciate it.	Аксарияти муштариён низ онро қадр мекунанд.
Awesome real customer.	Мизоҷи воқеии олӣ.
It is midnight.	Нимаи шаб аст.
So when we grow up, everyone benefits.	Ҳамин тавр, вақте ки мо калон мешавем, ҳама манфиат мегиранд.
You can even come with me.	Шумо ҳатто метавонед бо ман биёед.
If he calls someone, he will call you.	Агар вай ба касе занг мезад, ба ту занг мезад.
Real history tells us something else.	Таърихи воқеӣ ба мо чизи дигаре мегӯяд.
Let them come up with their own games and play time.	Бигзор онҳо бо бозиҳои худ биёянд ва вақти бозӣ кунанд.
I'm so glad I found you.	Ман хеле шодам, ки туро ёфтам.
This is her legal condition.	Ин ҳолати қонунии вай аст.
There are many people among them.	Дар миён одамон бисьёранд.
All are free and open to the public.	Ҳама ройгон ва барои омма кушодаанд.
He wanted these two of them.	Ӯ мехост, ки ин ду нафари онҳо бошанд.
You asked for it.	Шумо инро пурсидед.
He is not here either.	Ӯ ҳам дар ин ҷо нест.
Something like fear.	Чизе монанди тарс.
Keep in mind that this happens as a component of time.	Дар хотир доред, ки ин ҳамчун ҷузъи вақт рӯй медиҳад.
His ears were, of course, angular.	Гӯшҳояш, албатта, кунҷӣ буданд.
And not because she couldn't do such shopping or dress like that.	Ва на аз он сабаб, ки вай чунин мағозаҳоро карда наметавонист ё чунин либоспӯшӣ кунад.
Of course.	Албатта.
And get out of the car.	Ва мошинро берун равед.
A copy of the written consent is available.	Нусхаи розигии хаттӣ дастрас аст.
Really cold fish.	Дар ҳақиқат моҳии сард.
Seven patients were free of pain at the time of discharge.	Ҳафт бемор ҳангоми раҳоӣ аз дард озод буданд.
Discussion by actor.	Муҳокима аз рӯи актёр.
So we have to break the pattern.	Пас, мо бояд намунаро вайрон кунем.
The most important of them were in two groups of three.	Муҳимтарини онҳо дар ду гурӯҳи се нафар буданд.
And make a difference for the kids!	Ва барои кӯдакон фарқият бошед!.
We don’t know what that means.	Мо намедонем, ки ин чӣ маъно дорад.
But it took a week before you found out.	Аммо пеш аз он ки шумо инро фаҳмед, як ҳафта гузашт.
We did part of the job.	Мо як қисми кори худро анҷом додем.
I never saw them leave their cell phone behind.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки онҳо телефони мобилии худро дар паси худ гузоштаанд.
Do not give any power to it or them in the situation.	Дар вазъият ба он ва ё ба онҳо ягон қудрат надиҳед.
They are in a position to do so.	Онҳо дар вазъияте ҳастанд, ки ин корро карда метавонанд.
Like any business, you need a way to make money.	Мисли ҳама гуна тиҷорат ба шумо роҳи пул кор кардан лозим аст.
Normal level samples were not found.	Намунаҳои сатҳи муқаррарӣ ёфт нашуданд.
When we started, the weather was cold.	Вақте ки мо оғоз кардем, ҳаво сард буд.
Run the report.	Ҳисоботро иҷро кунед.
I mean, he really knows what he's doing.	Дар назар дорам, ки ӯ воқеан медонад, ки чӣ кор мекунад.
But this is only the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидо аст.
We didn’t want to get involved in this because it wasn’t us.	Мо намехостем дар ин кор иштирок кунем, зеро ин мо набудем.
Moments later, the sound of running water reached him.	Лахзае нагузашта садои оби равон ба у расид.
But some children may exercise too much.	Аммо баъзе кӯдакон метавонанд аз ҳад зиёд машқ кунанд.
He plays in a group.	Ӯ дар як гурӯҳ бозӣ мекунад.
If there was anything there, they would take it.	Агар дар он ҷо чизе мебуд, онҳо онро мегирифтанд.
And he doesn’t give us money.	Ва ӯ ба мо пул намедиҳад.
And anyway, it happens to me.	Ва ба ҳар ҳол, он бо ман рӯй медиҳад.
We did well today.	Мо имрӯз хуб кардем.
Just feel it.	Фақат ҳис қил.
Some of the material in this section is original.	Баъзе мавод дар ин бахш аслӣ аст.
I get the results.	Ман натиҷаҳоро мегирам.
His symptoms improved immediately.	Аломатҳои ӯ фавран беҳтар шуданд.
Maybe to display on a page or something like that.	Шояд барои намоиш дар як саҳифа ё монанди он.
But, as a rule, the main focus of these works is different.	Аммо, одатан, диққати асосии ин корҳо гуногун аст.
There are no restrictions.	Ба он маҳдудият вуҷуд надорад.
And go ahead.	Ва пеш равед.
So we are looking for a name.	Пас, мо ном меҷӯем.
If things didn’t feel right, they could have stopped it.	Агар корҳо худро дуруст ҳис намекарданд, онҳо метавонистанд онро қатъ кунанд.
This project has not been decided.	Ин лоиҳа тасмим гирифта нашудааст.
I started like a few years ago.	Ман мисли чанд сол пеш оғоз кардам.
You can read more about it here.	Шумо метавонед дар ин ҷо бештар дар бораи он бихонед.
Tell them they are themselves.	Ба онҳо бигӯед, ки онҳо худашон ҳастанд.
I will answer any question you may have.	Ман ба ҳар саволе, ки шумо ба ман мехоҳед, ҷавоб медиҳам.
And unfortunately, you have to do it yourself.	Ва мутаассифона, шумо бояд худатон ин корро кунед.
I never knew their real names.	Ман ҳеҷ гоҳ номи аслии онҳоро намедонистам.
It is a must for us.	Барои мо ин ҳатмист.
This work is called correct.	Ин кор дуруст номида мешавад.
He knew nothing about it.	Вай дар ин бора чизе намедонист.
This program is rarely associated with any other software application.	Ин барнома хеле кам аст, ки бо ягон замимаи нармафзори дигар робитае дошта бошад.
This can be expected.	Инро интизор шудан мумкин аст.
If he won, they would release him.	Агар ӯ ғалаба кунад, онҳо ӯро раҳо мекарданд.
I find this very strange.	Ман инро хеле аҷиб меёбам.
Very few of them.	Аз инҳо хеле каманд.
He was in better shape than that.	Ӯ дар ҳолати беҳтар аз ин буд.
She saved money.	Вай пулро сарфа кард.
We are involved in many different projects.	Мо дар бисёр лоиҳаҳои гуногун иштирок мекунем.
She was standing next to us.	Вай дар пахлуи мо истода буд.
His age is unknown.	Синну солаш номаълум аст.
The subjects were shown pictures of the objects and asked to name each of them.	Ба субъектҳо расмҳои объектҳо нишон дода шуда, хоҳиш карда шуд, ки ҳар яки онҳоро номбар кунанд.
We do not use any method.	Мо ҳеҷ гуна усулро истифода намебарем.
No body was found.	Ҳеҷ ҷасад ёфт нашуд.
It makes me laugh now.	Ин маро ҳоло ханда мекунад.
And asking for advice was never my way.	Ва маслиҳат пурсидан ҳеҷ гоҳ роҳи ман набуд.
Yes, it still happens.	Бале, ин ҳоло ҳам рӯй медиҳад.
I made notes.	Ман қайдҳо кардам.
It takes a little time to cover everything, but be patient with me.	Барои пӯшидани ҳама чиз каме вақт лозим аст, аммо бо ман сабр кунед.
We wait and see what the experience tells us.	Мо интизор мешавем ва мебинем, ки таҷриба ба мо чӣ мегӯяд.
Also, be careful of the images you share.	Ҳамчунин, аз тасвирҳое, ки шумо мубодила мекунед, эҳтиёт шавед.
We are very proud of it.	Мо аз он хеле фахр мекунем.
Read it here.	Онро дар ин ҷо хонед.
Too much.	Аз ҳад зиёд будан.
Not in cold blood.	На ин ки дар хуни сард.
You have to be serious here and pay attention.	Шумо бояд дар ин ҷо ҷиддӣ бошед ва диққат диҳед.
This is a complete lie.	Ин комилан дурӯғ аст.
She deserves your efforts.	Вай сазовори саъю кӯшиши шумост.
There are no changes in this series.	Дар ин силсила ягон тағйирот вуҷуд надорад.
Yes, it doesn't matter.	Бале, муҳим нест.
We decided to sleep in it.	Мо тасмим гирифтем, ки дар он хобем.
That comparison has remained with me ever since.	Аз он вақт инҷониб ин муқоиса бо ман боқӣ мондааст.
I couldn’t think of a better way to end the day.	Ман роҳи беҳтаре барои анҷоми рӯзро фикр карда наметавонистам.
The other group was a control group without treatment.	Гурӯҳи дигар як гурӯҳи назоратӣ бидуни табобат буд.
Of course he passes.	Албатта, ӯ мегузарад.
I could take good care of her myself.	Худам метавонистам ӯро хуб нигоҳубин кунам.
I would recommend this to anyone who has a good time.	Ман инро ба касе тавсия медиҳам, ки вақти хубе дошта бошад.
He enjoyed his work.	Вай аз иҷрои вазифаи худ лаззат мебурд.
He did not make the same mistake again.	Ӯ ҳамон хатогиро такрор намекард.
He looked at the others.	Ба дигарон нигарист.
They don't want to know, they don't want to hear.	Донистан намехоханд, гапро шунидан намехоханд.
And tell your friends to do the same.	Ва ба дӯстонатон бигӯед, ки ҳамин тавр кунанд.
There was no need to talk on the radio.	Ба воситаи радио гап задан лозим набуд.
Well, it’s not a creative name for example.	Хуб, ин номи эҷодӣ барои намуна нест.
I thought you would feel the same way.	Ман фикр мекардам, ки шумо низ ҳамин тавр ҳис мекунед.
"Five hours," he shouted from his shoulder.	Панҷ соат, — аз китфаш нидо кард.
I have known him for several years.	Ман ӯро чанд сол боз мешинохтам.
How did you vote on these issues?	Шумо дар ин масъалаҳо чӣ гуна овоз додед?
But the cost was high.	Аммо харочот баланд буд.
When they came in, she closed the door.	Вақте ки онҳо ба дарун омаданд, вай дарро баст.
But this is not the case here.	Аммо дар ин ҷо ин тавр нест.
They all use that technique.	Хамаи онхо аз он техника истифода мебаранд.
I made some changes.	Ман каме тағирот ворид кардам.
Once again they could do it.	Бори дигар онҳо метавонистанд ин корро кунанд.
Explain them.	Онҳоро фаҳмонед.
He never let anyone read him a bedtime story.	Ӯ ҳеҷ гоҳ касе нагузошта буд, ки ба ӯ достони вақти хоб бихонад.
This does not mean that you should avoid the sun.	Ин маънои онро надорад, ки шумо бояд аз офтоб канорагирӣ кунед.
Now try to find a detailed picture of this event.	Акнун кӯшиш кунед, ки тасвири муфассали ин ҳодисаро пайдо кунед.
I found the answers to most of my questions.	Ман ба аксари саволҳоям ҷавоб ёфтам.
Friends take turns calling you.	Дӯстон навбат ба шумо занг мезананд.
S but see many of my future friends again.	S балки бисьёр дустони ояндаамро бори дигар бубинам.
The scale of the operation is gradually becoming apparent.	Микёси амалиёт охиста-охиста намоён мешавад.
And maybe we are.	Ва шояд мо ҳастем.
I took your advice.	Ман маслиҳати шуморо гирифтам.
The men left in minutes.	Мардон дар дақиқаҳо рафтанд.
A story we have read over and over again.	Ҳикояе, ки мо борҳо ва борҳо хондаем.
Help me get through the moment.	Ба ман кӯмак кунед, ки лаҳзаро аз сар гузаронам.
It's a good day for him.	Барои ӯ рӯзи хуб аст.
Not at this point.	Дар ин лаҳза не.
We have your back.	Мо пушти туро дорем.
You looked at me.	Ту ба ман нигаристӣ.
Not that he thought it would happen.	На ин ки вай фикр мекард, ки ин тавр мешавад.
Well, some more than others.	Хуб, баъзеҳо нисбат ба дигарон бештар.
It’s what we need to be.	Он чизе ки мо бояд бошем.
It will not be my choice.	Ин интихоби ман нахоҳад буд.
Let the water cool to room temperature.	Бигзор об то ҳарорати хонагӣ хунук шавад.
Now he had something in his hand and on the wall too.	Акнун дар дасташ чизе буд ва дар девор низ.
I want more things to do for him.	Ман чизҳои бештареро мехоҳам, ки барои ӯ ин корро кунанд.
Nothing like it had ever happened to me before.	Ҳеҷ чиз мисли он ки қаблан бо ман рӯй надода буд.
It doesn’t take much time from my family.	Ин аз оилаи ман вақт намегирад.
If they do, wonderful.	Агар онҳо кунанд, олиҷаноб.
Works above and beyond his job description.	Аз тавсифи вазифааш болотар ва берун аз он кор мекунад.
They give way to new forces.	Онҳо ба қувваҳои нав роҳ медиҳанд.
Well, you came to the right article.	Хуб, шумо ба мақолаи дуруст омадед.
I can still drive, get dressed, and feed myself.	Ман ҳоло ҳам метавонам мошинро идора кунам, либос пӯшам ва худамро ғизо диҳам.
I fell into a fight.	Ман ба ҷанг афтодам.
I was everywhere.	Ман дар ҳама ҷо будам.
I don’t think it’s easy.	Ман фикр намекунам, ки ин осон нест.
They didn't have to win, and they didn't.	Ба онҳо лозим набуд, ки ғолиб оянд ва ин ҳам надоштанд.
This case is essentially the same as before.	Ин парванда аслан бо пештара монанд аст.
The big difference is their customer.	Фарқияти калон муштарии онҳост.
When they enter, they may realize that they are not really ready.	Вақте ки онҳо ворид мешаванд, онҳо метавонанд фаҳманд, ки онҳо воқеан омода нестанд.
Just called and said they were going with someone else.	Фақат занг зада гуфтанд, ки бо ягон каси дигар мераванд.
She lost her color.	Вай рангашро гум кард.
And all the reasons for this.	Ва ҳама сабабҳо барои ин кор.
She knew it.	Вай инро медонист.
I’m glad you don’t have to worry about moving.	Ман хеле шодам, ки шумо дар бораи ҳаракат хавотир нашавед.
So far, after three weeks, he has had nothing but success.	То ҳол, пас аз се ҳафта, ӯ ҷуз муваффақият чизе надошт.
You are a judge.	Шумо судя бошед.
Submit regular progress reports to management.	Ба роҳбарият ҳисоботи мунтазами рафти санҷишҳоро пешниҳод кунед.
Keeping your eyes and voice very soft.	Нигоҳ доштани чашмони шумо ва садои шумо хеле нарм.
She is sitting somewhere else.	Вай дар ҷои дигар нишастааст.
But that is not the end of the story.	Аммо ин охири ҳикоя нест.
Now you can deal with it, just like I did.	Акнун шумо метавонед бо он мубориза баред, ҳамон тавре ки ман.
In the last few months, the team has made some amazing decisions.	Дар чанд моҳи охир даста қарорҳои аҷибе қабул кард.
It's too high.	Ин хеле баланд аст.
Once again, they were in the spotlight.	Бори дигар онҳо дар маркази таваҷҷӯҳ қарор гирифтанд.
They get away from it quickly.	Онҳо зуд аз он дур мешаванд.
There are many disadvantages.	Бисёр норасоиҳо вуҷуд доранд.
And everyone else is available.	Ва ҳар каси дигар, ки дар дастрас аст.
Art as information.	Санъат ҳамчун маълумот.
I was there when he died.	Вақте ки ӯ мурд, ман дар он ҷо будам.
Lots of people out there, such a beautiful driver.	Бисёр одамон дар он ҷо, чунин як ронандаи зебо.
I began to fight for my freedom.	Ман ба мубориза барои озодии худ шурӯъ кардам.
Yes, you want them to appear.	Бале, шумо мехоҳед, ки онҳо пайдо шаванд.
No, play.	Не, бозӣ кунед.
And there is more.	Ва чизи бештаре вуҷуд дорад.
As often as the office changes and the name stays the same.	Чун зуд-зуд офис иваз мешавад ва номаш ҳамон тавр мемонад.
The world needs to know what happened.	Ҷаҳон бояд донад, ки чӣ шуд.
If this is your interest, you won’t find anything here.	Агар ин таваҷҷӯҳи шумо бошад, шумо дар ин ҷо чизе нахоҳед ёфт.
For many reasons, dream that you will get them there.	Бо сабабҳои зиёд орзу кунед, ки шумо онҳоро дар он ҷо ба даст оред.
He was the first man of his kind that she had ever met.	Ӯ аввалин марди навъи ӯ буд, ки вай то ҳол вохӯрд.
Two hours can feel like a minute.	Ду соат метавонад як дақиқа ҳис кунад.
The tax law before that.	Қонуни андоз пеш аз он.
It eats you up.	Он шуморо мехӯрад.
But we don’t have them.	Аммо мо онҳоро надорем.
Someone would definitely do that.	Касе ҳатман ин корро мекард.
People are planning for the next two days.	Одамон барои ду рӯзи оянда ба нақша мегиранд.
But his eyes are not.	Аммо чашмони ӯ не.
Customer selection was based on first contact.	Интихоби муштарӣ дар асоси тамоси аввал буд.
My skin feels good.	Пӯсти ман худро хуб ҳис мекунад.
Be careful not to put it on your face.	Эҳтиёт бошед, ки онро ба рӯи худ накашед.
You will eventually learn.	Шумо оқибат меомӯзед.
Maintenance requirements.	Талаботи нигоҳдорӣ.
None of them prepared him for reality.	Ҳеҷ яке аз онҳо ӯро ба воқеият омода накардааст.
Plaintiff was unaware of the article.	Даъвогар аз макола хабар надошт.
It requires work and knowledge.	Ин кор ва донишро талаб мекунад.
A year after the incident.	Як сол пас аз ин ҳодиса.
He never thought he would have to lie to them so quickly.	Ӯ ҳеҷ гоҳ фикр намекард, ки ӯ бояд ин қадар зуд дурӯғи онҳоро амалӣ кунад.
The price was a cross.	Нарх салиб буд.
Her shoes were cut.	Пойафзоли вай бурида шуда буд.
The average person.	Шахси миёна.
It still hurt.	Ҳанӯз дард мекард.
It was a natural thing for us to come together.	Ин як чизи табиӣ буд, ки мо якҷоя омадаем.
If you want to manage everything, you have to get dirty.	Агар шумо хоҳед, ки ҳама чизро идора кунед, шумо бояд ифлос шавед.
He risked his life to save her.	Ӯ ҷони худро зери хатар гузошт, то ки ӯро наҷот диҳад.
There the cat was watching.	Дар он ҷо гурба тамошо мекард.
But let's say it can't.	Аммо биёед бигӯем, ки ин наметавонад.
They don’t tell me.	Онҳо ба ман намегӯянд.
Something about him made him nervous.	Чизе дар бораи ӯ ӯро асабонӣ мекард.
She looked at the garden.	Вай ба бог нигарист.
This is not a problem at the moment.	Ин мушкилот дар ҳолати ҳозира нест.
This is not in their programs.	Ин дар барномаҳои онҳо нест.
I have to stay.	Ман бояд бимонам.
Everything seemed to be in place.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз дар ҷои худ аст.
He also taught about women.	Вай дар бораи занон низ таълим медод.
It needed my attention.	Он ба таваҷҷӯҳи ман лозим буд.
I wasn’t even allowed to copy.	Ҳатто ба ман иҷозат намедод, ки нусхабардорӣ кунам.
I’m sure you’re so good.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ин қадар хубед.
Everyone has something that works for them.	Ҳар як шахс чизи худро дорад, ки барои онҳо кор мекунад.
This is his problem, this is not my problem.	Ин мушкили ӯ аст, ин мушкили ман нест.
He means to say yet.	Ӯ маънои онро дорад, ки ҳанӯз бигӯед.
I had to ask for their customer support.	Ман маҷбур шудам, ки дастгирии муштариёни онҳоро пурсам.
One day just went after another, one day very similar to the other.	Як рӯз танҳо паси дигаре мерафт, як рӯз хеле монанд ба дигараш.
Besides, these drugs make my stomach tired.	Гайр аз ин дорухо шикамамро хаста мекунанд.
For the price and with what you get, you can’t go wrong.	Барои нарх ва бо он чизе, ки шумо мегиред, шумо хато карда наметавонед.
Then it ends.	Он гоҳ ба охир мерасад.
I know I missed it.	Ман медонам, ки ман онро пазмон шудам.
Money for schools.	Пул барои мактабҳо.
It's not quiet.	Ором нест.
However, you still haven’t been able to get to the main point.	Бо вуҷуди ин, шумо ҳоло ҳам ба нуқтаи асосӣ муроҷиат карда натавонистед.
We went back and waited a bit on the ground.	Мо баргаштем ва каме дар рӯи замин интизор шудем.
They put power in our hands.	Онҳо қудратро дар ихтиёри мо гузоштанд.
But we can do everything.	Аммо аз ин рӯ, мо метавонем ҳама чизро иҷро кунем.
My ear rang after ten minutes.	Гӯши ман пас аз даҳ дақиқа садо дод.
She leaves him.	Вай ӯро тарк мекунад.
This is new and has not been described before.	Ин нав аст ва қаблан тавсиф нашудааст.
But something else caught his attention.	Вале диккати уро чизи дигаре ба худ чалб кард.
She should have known, but refused to go out.	Вай бояд донист, аммо аз берун баромадан рад кард.
He is not here.	Ӯ дар ин ҷо нест.
Damn, he must have really gotten out of this.	Лаънат, ӯ бояд воқеан аз ин кор баромада бошад.
I knew it was true.	Ман медонистам, ки ин ҳақиқат аст.
And then we went on a real mission, of course.	Ва он вақт мо ба рисолати воқеӣ рафтем, албатта.
It was worth it, though, what a great night.	Ин ба маблағи он буд, ҳарчанд, чӣ шаб бузург.
The locked door stood in front of him.	Дари баста рост дар пеш меистод.
It was really a kind of family environment.	Ин воқеан як навъ муҳити оилавӣ буд.
The data represent two independent experiments.	Маълумот намояндаи ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
It becomes part of the record.	Он ба як қисми рекорд табдил меёбад.
If you have money, spend it.	Агар шумо пул дошта бошед, онро сарф кунед.
There was no room for me.	Барои ман ҷой набуд.
They have no money and are deprived of food.	Онҳо пул надоранд ва аз ғизо маҳруманд.
Another layer alone.	Дигар қабати танҳо.
I don’t want it to be lost.	Ман намехоҳам, ки он аз даст дода шавад.
Some days are like this.	Баъзе рӯзҳо чунинанд.
This high chair is very user friendly and very safe.	Ин курсии баланд барои истифодабарандагон хеле дӯстона ва хеле бехатар аст.
But whatever the reason, we were there.	Аммо новобаста аз сабаб, мо дар он ҷо будем.
She smiled and continued.	Вай нимханда ва идома дод.
A lot has happened in the last few days.	Дар давоми чанд рӯзи охир бисёр чизҳо рӯй доданд.
I'm not smiling.	Ман табассум намекунам.
We agree in most cases.	Мо дар аксари мавридҳо розӣ ҳастем.
She had known for a long time that this was going to happen.	Вай муддати дароз медонист, ки ин рӯй медиҳад.
She wanted to prove him.	Вай мехост, ки ӯро исбот кунад.
Products made from animal bodies, such as milk.	Маҳсулоте, ки аз ҷисми ҳайвонот истеҳсол мешаванд, ба монанди шир.
They are not objects.	Онҳо объект нестанд.
Also think about cooking more chicken or meat than you need.	Ҳамчунин дар бораи пухтани мурғ ё гӯшти бештар аз он, ки ба шумо лозим аст, фикр кунед.
You cannot simply encrypt medical records without proper training.	Шумо наметавонед танҳо сабтҳои тиббиро бидуни омӯзиши дуруст рамзгузорӣ кунед.
It wasn’t even my idea.	Ин ҳатто фикри ман набуд.
I can't lie to her.	Ман ба вай дурӯғ гуфта наметавонам.
You have to make a decision today.	Шумо бояд имрӯз тасмим гиред.
And he did.	Ва вай ин корро карда буд.
Six soldiers did the job.	Шаш нафар солдатхо корро ичро карданд.
She is bigger than she looks.	Вай аз назараш калонтар аст.
So that was really good.	Пас, ин дар ҳақиқат хуб буд.
And fill it with eggs.	Ва онро бо тухм пур кунед.
We will get them out at the last minute.	Мо онҳоро дар лаҳзаи охирин берун хоҳем кард.
At first, he looked absolutely right at me.	Дар оғоз, ӯ комилан ба ман рост нигоҳ кард.
You cannot write tax software for free.	Шумо наметавонед нармафзори андозро ройгон нависед.
Just a great view of everything.	Танҳо як намуди зиёди ҳама чиз.
I was really thinking about it.	Ман дар ҳақиқат дар бораи он фикр мекардам.
We will continue to follow his initiative.	Мо минбаъд хам ба ташаббуси вай пайравй мекунем.
We are in your business to get more business.	Мо дар тиҷорати шумо ҳастем, ки тиҷорати бештарро ба даст орем.
They know we are strong.	Онҳо медонанд, ки мо қавӣ ҳастем.
This was the real beginning of my career.	Ин ибтидои воқеии фаъолияти ман буд.
Given that each game is in the second round.	Бо назардошти он, ки ҳар як бозӣ дар даври дуюм.
Excellent work.	Кори аъло.
This will be the fourth.	Ин чорум мешавад.
Some of them know nothing.	Баъзеи онҳо ҳеҷ чизро намедонанд.
He fired from his heart.	Вай аз дили ӯ тир холӣ кард.
In fact, it was true.	Дар ҳақиқат, ин ҳақиқат буд.
It has to be a woman.	Он бояд зан бошад.
Contributed to data analysis.	Дар таҳлили маълумот саҳм гузоштааст.
Can anyone point me in the right direction.	Оё касе метавонад маро ба самти дуруст нишон диҳад.
The one they wanted.	Он кас, ки онҳо мехостанд.
For my secret use, not around her.	Барои истифодаи ман пинҳонӣ, на дар атрофи вай.
But time passed.	Аммо вақт гузашт.
On earth they do not.	Дар рӯи замин онҳо ин корро намекунанд.
You get everything.	Шумо ҳама чизро ба даст меоред.
She had a very positive expression.	Вай ифодаи хеле мусбат дошт.
Apparently, we now have the answer.	Аз афташ, мо холо чавоб дорем.
I had what is called a day job.	Ман он чизеро, ки кори рӯзона меноманд, доштам.
A local search is one way to solve this problem.	Ҷустуҷӯи маҳаллӣ як роҳи ҳалли ин мушкилот аст.
Men are angry.	Мардон хашмгинанд.
This was done immediately.	Ин фавран анҷом дода шуд.
She moved forward and more doors appeared on either side.	Вай пеш рафт ва аз ду тараф дарҳои бештар пайдо шуданд.
Let him fail.	Бигзор вай ноком шавад.
The explanation is quite clear.	Шарҳ комилан равшан аст.
We are totally ourselves.	Мо комилан худамон ҳастем.
Suppose you have a point of view there.	Фарз мекунем, ки шумо дар он ҷо як нуқтаи назар доред.
She can't see.	Вай дида наметавонад.
The workers saw it.	Коргарон инро медиданд.
Let’s get through this noise and focus on what really matters.	Биёед аз ин ғавғо гузарем ва ба он чизе, ки воқеан муҳим аст, тамаркуз кунем.
At first it was slow.	Дар аввал суст буд.
The first few steps work perfectly.	Якчанд қадамҳои аввал комилан хуб кор мекунанд.
Apparently not.	Аз афташ чунин нест.
Each industry has its own characteristics and requirements.	Ҳар як соҳа хусусиятҳо ва талаботи худро дорад.
It's just that he shot someone.	Танҳо он ки ӯ касеро паррондааст.
Thousands more spend the month in camps.	Хазорон нафари дигар моххо дар лагерь истирохат мекунанд.
The rest of us have to read a book and try to imagine.	Боқимондаи мо бояд китоб хонем ва кӯшиш кунем, ки тасаввур кунем.
The body and mind were amazing things.	Ҷисм ва ақл чизҳои аҷибе буданд.
I need to see you.	Ман бояд туро бубинам.
Do they have any other permission for him.	Оё онҳо ба ӯ иҷозати дигаре доранд.
Imagine what is happening inside you.	Тасаввур кунед, ки чӣ дар дохили шумо рӯй медиҳад.
It was an idea that came and went.	Ин фикре буд, ки омаду рафт.
Whether what you wrote is true or not.	Новобаста аз он ки он чизе, ки шумо навиштаед, дуруст аст ё не.
Their eyes widened for a moment, then looked the other way.	Чашмони онхо як лахза калон шуду баъд ба дигар тараф нигох карданд.
Writing gets you there.	Навиштан шуморо ба он ҷо меорад.
I asked it.	Ман онро пурсидам.
Give it a shot.	Онро як зарба диҳед.
When they are online, people are stupid.	Вақте ки онҳо онлайн ҳастанд, одамон беақл ҳастанд.
The record shows a different order.	Сабт тартиби дигареро нишон медиҳад.
They asked how to turn it off.	Онҳо пурсиданд, ки чӣ тавр онро хомӯш кунед.
It seemed to last forever.	Чунин менамуд, ки то абад давом мекунад.
They did not intend to do so.	Онҳо ният надоштанд, ки ин тавр шавад.
Give them time, smiles and a sense of humor.	Ба онҳо вақт, табассум ва гӯши гӯш диҳед.
But it's hard to get.	Аммо онро гирифтан душвор аст.
Now that was the point.	Акнун гап дар ин буд.
He needs people who are like him.	Ӯ ба одамоне ниёз дорад, ки аз ин лиҳоз ба ӯ монанд бошанд.
The remaining patients served as supervisors.	Беморони боқимонда ҳамчун назорат хидмат мекарданд.
It was bad for them to know them.	Донистани онҳо барои онҳо бад ҳисобида мешуд.
But history did not go that way.	Аммо таърих ин тавр пеш нарафт.
That says a lot.	Ин бисёр чизро мегӯяд.
I kind of dreamed it wouldn’t.	Ман як навъ орзу мекардам, ки ин тавр намекард.
But he doesn't say anything.	Аммо ӯ чизе намегӯяд.
We really enjoyed them.	Мо аз онҳо воқеан лаззат бурдем.
I don’t want to plan too far.	Ман намехоҳам, ки хеле дуртар ба нақша гирам.
Again, the national media ignored the news.	Боз ҳам расонаҳои хабарии миллӣ ин хабарро нодида гирифтанд.
They killed him there.	Дар ҳамон ҷо куштанд.
And there is nothing wrong with that.	Ва фарқ кардан хато нест.
He had surrendered.	Ӯ таслим шуда буд.
It was so much worse.	Ин хеле бадтар буд.
It was a background he knew well, but he didn’t remember anything useful.	Ин замина буд, ки ӯ хуб медонист, аммо ҳеҷ чизи муфидеро дар хотир надошт.
It was not an educational school, just a small hospital.	Ин мактаби таълимӣ набуд, танҳо як беморхонаи хурде буд.
The main issue was the injuries for this position group.	Масъалаи асосӣ ин ҷароҳатҳо барои ин гурӯҳи мавқеъ буд.
I didn't feel comfortable here.	Ман дар ин ҷо худро бароҳат ҳис намекардам.
Not after he fired me.	На баъд аз он ки маро аз кор озод кард.
If the weather stays calm until tomorrow, we will be able to land.	Агар то пагоҳ ҳавои мӯътадил нигоҳ дошта шавад, мо метавонем ба замин фуруд ояд.
However, they do not expand normally.	Бо вуҷуди ин, онҳо ба таври муқаррарӣ васеъ намешаванд.
She was ready to go during this time.	Вай дар ин муддат ба рафтан тайёр буд.
Some action plan.	Баъзе нақшаи амал.
Please save my information for this purpose.	Лутфан маълумоти маро бо ин мақсад захира кунед.
Otherwise, you must have a card.	Дар акси ҳол, шумо бояд корт дошта бошед.
Of course, there was no question.	Албатта, саволе набуд.
They are usually away for two to five days.	Онҳо одатан аз ду то панҷ рӯз дур мешаванд.
I am in the kitchen now.	Ман ҳоло дар ошхона ҳастам.
If she can fight, she can walk well.	Агар вай мубориза бурда тавонад, вай метавонад хуб роҳ равад.
Sleeping at eight.	Дар ҳашт хоб кардан.
The connection is bone to bone.	Алоқа устухон дар устухон аст.
Please go now and make a better life for yourself.	Марҳамат, ҳозир бирав ва барои худ зиндагии беҳтаре соз.
It didn't seem to make much sense.	Ба назар чунин мерасид, ки ин бешубҳа чандон маъно надошт.
When you get tired of crying, you feel low.	Вақте ки шумо аз гиря хаста мешавед, худро паст ҳис мекунед.
Just be careful.	Фақат эҳтиёт бўлинг.
See what they do.	Бингар, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
She needs to know they are there.	Вай бояд донад, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд.
But we are just friends.	Аммо мо танҳо дӯстон ҳастем.
We just follow the river.	Мо факат аз паси чараёни дарьё меравем.
You’re the best place to do it.	Шумо беҳтар аз ҳама ҷойгиред, ки ин корро кунед.
The images shown may differ from the actual product.	Тасвирҳои нишон додашуда метавонанд аз маҳсулоти воқеӣ фарқ кунанд.
However, he did not like to keep her in the dark.	Бо вуҷуди ин, ӯро дар торикӣ нигоҳ доштанро дӯст намедошт.
I can't say good things about them.	Ман дар бораи онҳо суханони хуб гуфта наметавонам.
Suddenly everything was right.	Ҳама чиз ногаҳон дуруст шуд.
I know too much.	Ман аз ҳад зиёд медонам.
She is in no problem.	Вай дар ҳеҷ мушкиле нест.
Maybe even better for him and others.	Шояд ҳатто барои ӯ ва дигарон беҳтар мешуд.
And that's why these schools teach them.	Ва ин мактабҳо онҳоро маҳз барои ҳамин таълим медиҳанд.
This is the area shown in blue in the picture.	Ин майдонест, ки дар расм бо ранги кабуд нишон дода шудааст.
That wasn't right.	Ин дуруст набуд.
She knew what awaited her.	Вай медонист, ки ӯро чӣ интизор аст.
If he ran after her, they would both die.	Агар вай аз паси ӯ давид, ҳарду мурданд.
She seems to want to read my mind.	Чунин ба назар мерасад, ки вай фикри маро хондан мехоҳад.
Or by himself.	Ё аз худаш.
The fear of death came to his head.	Тарси марг ба сараш омад.
I couldn't believe my eyes.	Ман ба манзараи пеши назарам бовар намекардам.
That could be a big mistake.	Ки метавонад хатои бузург бошад.
Men too.	Мардон ҳам.
She went over it again.	Вай боз аз болои он гузашт.
I exercised every day before work.	Ман ҳар рӯз пеш аз кор машқ мекардам.
Thank you guys for your quick response and service.	Ташаккур бачаҳо барои посухи зуд ва хидмататон.
She is such a wonderful child.	Вай чунин кӯдаки аҷиб аст.
But the audience was distracted.	Аммо тамошобинон парешон шуданд.
The show can say these things as well as words.	Намоиш метавонад ин чизҳоро ва инчунин калимаҳоро бигӯяд.
I will be there for you as you were there for me.	Ман он ҷо барои шумо хоҳам буд, чунон ки шумо дар он ҷо барои ман будед.
No, if you are serious about your profession.	Не, агар шумо дар бораи касбатон ҷиддӣ бошед.
She had come to him.	Вай ба назди ӯ омада буд.
It just doesn’t happen.	Ин танҳо рӯй намедиҳад.
You attract them, not people like me.	Шумо онҳоро ҷалб мекунед, на одамони мисли ман.
This is probably the biggest surprise.	Ин шояд бузургтарин сюрприз бошад.
A feature that makes the song good.	Хусусияте, ки сурудро хуб мекунад.
Please click above to send this page as an email.	Лутфан дар боло клик кунед, то ин саҳифаро ҳамчун почтаи электронӣ фиристед.
Black, except for the following.	Сиёҳ, ба истиснои чизҳои зерин.
His wife came up to him and he looked at her.	Занаш ба наздаш омад ва ӯ ба ӯ нигоҳ кард.
Most of the workers worked in the apartment.	Аксарияти коргарон дар хонаи истиқоматӣ кор мекарданд.
This is not the case with us.	Ҳодисаи мо ин тавр нест.
That is, they affect the whole group.	Ин аст, ки онҳо ба тамоми гурӯҳ таъсир мерасонанд.
I can't look back.	Ман ба қафо нигоҳ карда наметавонам.
So this is another topic.	Пас, ин як мавзӯи дигар аст.
The others looked at him.	Дигарон ба ӯ нигоҳ карданд.
She can be beaten again.	Вай метавонад боз зада шавад.
I didn’t know it was until last night last week.	Ман намедонистам, ки ин ҳафта то шаби гузашта буд.
I wanted to actually do it.	Ман мехостам онро воқеан иҷро кунам.
I imagine the latter will be more your style.	Ман тасаввур мекунам, ки охирин бештар услуби шумо хоҳад буд.
He even asked her not to shoot him and left quickly.	Ҳатто аз ӯ хоҳиш кард, ки ӯро напарронад ва зуд рафт.
This is not entirely true.	Ин комилан дуруст нест.
It may be too much to write in one book.	Шояд дар як китоб навиштан аз ҳад зиёд бошад.
And you can.	Ва шумо метавонед.
They are very happy.	Онҳо хеле хушбахтанд.
We will never forget you.	Мо шуморо ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунем.
I pushed back.	Ман ба ақиб тела додам.
People with high blood pressure or heart disease should eat even less.	Одамони гирифтори фишори баланди хун ё бемории дил бояд ҳатто камтар бихӯранд.
I opened my mouth to add something else.	Ман даҳон кушодам, то чизи дигаре илова кунам.
Repeat until the end of the entry.	То охири вуруд такрор кунед.
People like him used to grow up.	У барин одамон пештар калон мешуданд.
You can review his comments and make your own decision.	Шумо метавонед шарҳҳои ӯро дида бароед ва худатон қарор қабул кунед.
I’m sure they treat other people more.	Ман боварӣ дорам, ки ба одамони дигар бештар муносибат мекунанд.
His hand was cold.	Дасташ хунук буд.
And in fact, let me be more specific here.	Ва дар асл, биёед дар ин ҷо мушаххастар бошам.
Just show me to the kitchen.	Танҳо маро ба сӯи ошхона нишон диҳед.
We left the building.	Мо аз бино баромадем.
I just remember they were friends.	Фақат дар ёд дорам, ки онҳо дӯст буданд.
They can be used to change the form of energy.	Онҳо метавонанд барои тағир додани шакли энергия истифода шаванд.
My heart was broken.	Дилам шикаста шуд.
It was the same with my sister.	Бо хоҳарам низ ҳамин тавр буд.
Must be worth reading.	Бояд сазовори хондан бошад.
The football team is amazing.	Дастаи футбол аҷиб аст.
They only have one use and then they run out.	Онҳо танҳо як истифода доранд ва он гоҳ онҳо тамом мешаванд.
Just to put it in the open.	Танҳо барои он ки онро дар кушод.
The other members stayed home for months.	Аъзоёни дигар бо гузашти моҳҳо дар хона монданд.
They were given exactly ten minutes together.	Ба онҳо расо даҳ дақиқа якҷоя вақт дода шуд.
And his disciples will surely follow.	Ва шогирдонаш бешубҳа пайравӣ мекунанд.
I can’t rule like that, I can’t.	Ман ин тавр ҳукмронӣ намекунам, наметавонам.
Commonly seen in young people.	Одатан дар ҷавонон дида мешавад.
Cut without support.	Бе дастгирӣ буред.
Everything was fine a few hours ago.	Ҳама чиз чанд соат пеш хуб буд.
I could have been there with them.	Ман метавонистам дар он ҷо бо онҳо бошам.
However, this did not feel right.	Бо вуҷуди ин, ин дуруст ҳис намекард.
No, you have to go.	Не, шумо бояд равед.
This is what makes us special.	Ин чизест, ки моро махсус мекунад.
This is what he learned.	Ин аст он чизе ки ӯ омӯхтааст.
In addition, it is no more code.	Илова бар ин, он рамзи бештар нест.
This leads to the observed effect.	Ин боиси таъсири мушоҳидашуда мегардад.
Previously, she was often chosen as a woman.	Пеш аз ин, ӯ аксар вақт ҳамчун занон интихоб карда мешуд.
It’s kind of a black box.	Ин як навъ қуттии сиёҳ аст.
If you have any ideas.	Агар шумо ягон фикре дошта бошед.
Her first marriage was for love.	Издивоҷи аввалини ӯ барои муҳаббат буд.
In order to control the movement of the ship.	Бо максади идора кардани харакати киштй.
Read the update here.	Навсозиро дар ин ҷо хонед.
They took his life.	Зиндагии ӯро гирифтанд.
She knew it wouldn’t end with a long shot.	Вай медонист, ки ин бо як зарбаи тӯлонӣ ба охир нарасид.
We would love it if she shared.	Мо инро дӯст медоштем, агар вай мубодила кунад.
I really need to think about other people here, not just myself.	Ман бояд воқеан дар бораи одамони дигар дар ин ҷо фикр кунам, на танҳо худам.
I often only had a few hours to get things done.	Ман аксар вақт барои анҷом додани корҳо танҳо чанд соат вақт доштам.
His right hand, he can't do anything right now.	Дасти росташ, у хозир хеч кор карда наметавонад.
But the two are intertwined, as we will discuss in the future.	Аммо ин ду бо ҳам алоқаманданд, зеро мо дар оянда муҳокима хоҳем кард.
A bad moment.	Як лаҳзаи бад.
At the end of the fourth day, it got into trouble.	Дар охири рӯзи чор, он душворӣ фаро расид.
It happens.	Он рӯй медиҳад.
If you like it, tell him what you read.	Агар ба шумо маъқул бошад, ба ӯ бигӯед, ки чӣ хондаед.
This idea does not belong to you.	Ин идея аз они шумо нест.
Well, years, maybe never.	Хуб, солҳост, шояд ҳеҷ гоҳ.
Finally I am in great hands and in good care.	Ниҳоят ман дар дасти бузург ҳастам ва нигоҳубини хубе дорам.
Truly his life.	Ҳақиқатан ҳаёти ӯ.
And his army grew.	Ва лашкари ӯ афзоиш ёфт.
It was good to see him.	Уро дидан хуб буд.
They have little effect on blood sugar.	Онҳо ба қанди хун каме таъсир мерасонанд.
What time is it, he asked.	Соат чанд шуд, пурсид.
But he is amazing.	Аммо ӯ аҷиб аст.
Get that thought out of your head.	Ин фикрро аз сари худ дур кунед.
None of them go to church.	Ҳеҷ яке аз онҳо ба калисо намеравад.
People who only get it if it does.	Одамоне, ки танҳо ба даст меоянд, агар ин.
But the success of our path is quite clear.	Аммо муваффакияти рохи мо комилан равшан аст.
More than that.	Аз ин хам зиёд аст.
He opened the window.	Вай тирезаро кушод.
And his body was just as hard.	Ва ҳамон қадар баданаш сахт буд.
She couldn't remember seeing it.	Вай дидани онро ба ёд наовард.
I have not been interviewed since.	Аз он вақт инҷониб ман мусоҳиба надодаам.
She is currently undergoing the application process.	Вай ҳоло раванди дархостро аз сар мегузаронад.
Separate rooms have a garden view.	Ҳуҷраҳои алоҳида манзараи боғ доранд.
But don't worry.	Аммо хавотир нашав.
In addition, someone has to deal with these issues.	Илова бар ин, касе бояд ин масъалаҳоро ҳал кунад.
It took me a while to get out.	Барои баромадан ба ман чанд вақт лозим шуд.
It’s a great opportunity to get a few points before halfway.	Ин як имконияти хубест барои ба даст овардани чанд хол пеш аз нима.
Treat it as a sign of respect.	Онро ҳамчун аломати эҳтиром муносибат кунед.
The flowers said nothing.	Гулҳо чизе нагуфтанд.
She was flat on her back.	Вай дар пушташ хамвор буд.
I am tired and confused.	Ман хаста шудаам ва ошуфтаам.
Two died.	Ду ҳолат фавтид.
The other man closed his eyes.	Марди дигар чашмонашро пушид.
It is difficult to deal with this.	Бо ин мубориза бурдан душвор аст.
He made sure that his family would be taken care of.	Ӯ боварӣ ҳосил кард, ки оилааш ғамхорӣ карда мешавад.
At that point we stopped because we had to report everything.	Дар он лаҳза мо қатъ кардем, зеро мо бояд ҳама чизро гузориш диҳем.
When he died, he was still in office.	Вақте ки ӯ мурд, ӯ ҳанӯз дар вазифа буд.
The system worked as expected.	Система тавре ки интизор мерафт, кор мекард.
More than others, it’s an art.	Бештар аз дигарон, ин санъат аст.
I received a letter from a friend.	Ман аз як дӯстам мактуб гирифтам.
It lasted the first summer.	Он дар аввал тобистон давом кард.
They had not seen him.	Онҳо ӯро надида буданд.
We were looking forward to it.	Мо онро бесаброна интизор будем.
Your power is everything.	Қудрати шумо ҳама чиз аст.
He was waiting for a sound.	Ӯ интизори садое буд.
He contributed to its success.	У ба муваффакияти он хисса гузошт.
He fell and ran after her.	Ӯ афтид ва аз паси вай давид.
No, for this he did not talk to anyone else.	На, барои ин, ӯ бо ягон каси дигар сӯҳбат намекард.
I know how she works.	Ман медонам, ки вай чӣ гуна кор мекунад.
The second thing was to play with a closed mind.	Чизи дуюм бо ақли пӯшида бозӣ кардан буд.
Thanks again guys.	Боз ташаккур бачаҳо.
We will help you find the right pricing policy.	Мо ба шумо дар пайдо кардани сиёсати дурусти нарх кӯмак хоҳем кард.
A few years, maybe more.	Чанд сол, шояд бештар.
Not from any hero.	На аз ягон қаҳрамон.
Hold your back.	Пушти худро нигоҳ доред.
And anyway, he had to try something, something.	Ва ба ҳар ҳол, ба ӯ лозим буд, ки чизе кӯшиш кунад, чизе.
Thank you for keeping my copy.	Ташаккур ба шумо барои нигоҳ доштани нусхаи ман.
One answered the phone.	Яке ба телефон ҷавоб дод.
They raised families.	Онҳо оилаҳоро тарбия карданд.
This is the basis of the question.	Ин аст асоси савол.
But that could only explain part of the job growth.	Аммо ин метавонад танҳо як қисми афзоиши ҷойҳои корро шарҳ диҳад.
None of those present knew who this person was.	Ҳеҷ кадоме аз онҳое, ки дар он ҷо буданд, намедонист, ки ин шахс кист.
But it was not easy.	Аммо ин осон набуд.
This is much worse.	Ин хеле бадтар аст.
She stood in the cold for a long time.	Вай муддати дароз дар сармо меистод.
They continue to break through.	Онҳо рахна карданро идома медиҳанд.
I just don’t remember the details.	Ман танҳо тафсилотро дар ёд надорам.
She has changed a lot.	Вай хеле дигар шудааст.
They no longer have flowers.	Онҳо дигар гул надоранд.
I will defend the city when no one else will.	Ман шаҳрро муҳофизат мекунам, вақте ки ҳеҷ каси дигар нахоҳад буд.
His first son.	Писари аввалинаш.
Each room has a shared bathroom.	Ҳар як ҳуҷра ҳаммоми муштарак дорад.
I like it, but not my parents.	Ин ба ман маъқул аст, аммо волидонам не.
This can help you in your search.	Ин метавонад ба шумо дар ҷустуҷӯи шумо кӯмак кунад.
We are stronger than that.	Мо аз ин пурқувваттарем.
For example.	Ба таври мисол.
The search is performed on the database.	Ҷустуҷӯ дар пойгоҳи додаҳо анҷом дода мешавад.
I think this was the default setting as well.	Ман фикр мекунам, ки ин танзимоти пешфарз низ буд.
This voice comes from a man.	Ин овоз аз одам меояд.
He turned off the engine and they sat in the dark for a moment.	Ӯ моторро кушт ва онҳо лаҳзае дар торикӣ нишастанд.
I will publish it here.	Ман онро дар ин ҷо нашр хоҳам кард.
She said there was no one in the house.	Вай гуфт, ки дар хона касе нест.
But they will only have girls.	Аммо онҳо танҳо духтарон хоҳанд дошт.
She tells me every day.	Вай ба ман ҳар рӯз мегӯяд.
You can’t do both.	Шумо наметавонед ҳардуро иҷро кунед.
This is an old problem.	Ин як мушкили кӯҳна аст.
Until one day.	То он даме, ки рӯзе шуд.
Ask them to share their message with others.	Аз онҳо хоҳиш кунед, ки паёми худро бо дигарон мубодила кунанд.
Even banking is not so much.	Ҳатто кори бонкӣ на он қадар зиёд.
Please help me step by step.	Лутфан ба ман дар қадам ба қадам кӯмак кунед.
He was taken away from us before he could finish his work.	Уро пеш аз ба охир расондани кораш аз мо гирифтанд.
Like this strong sense of going back home.	Мисли ин ҳисси қавии бозгашт ба хона.
I felt that would be good.	Чунин эҳсосе доштам, ки хуб мебуд.
He stayed there for a few days and drank wine.	Чанд руз дар он чо истода, шароб нушид.
Just go and leave the rest to us.	Фақат бирав ва боқимондаашро ба мо вогузор.
These two jobs are completely different.	Ин ду кори тамоман гуногунанд.
Have two children in college.	Дар коллеҷ ду фарзанд дошта бошед.
His hand hurt, or he felt pain where he had been before.	Дасташ дард мекард, ё дар он ҷое, ки пеш буд, дард ҳис мекард.
He became a part of it.	Ӯ як қисми он гардид.
He could never walk again.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ роҳ гашта наметавонист.
Around it is constant.	Дар атрофи он доимӣ аст.
He took it.	Ӯ онро гирифт.
She just looked at me from her job.	Вай танҳо аз кораш ба ман нигоҳ кард.
This shows the need for a sustainable level.	Ин зарурати сатҳи устуворро нишон медиҳад.
Do whatever you want.	Он чизеро, ки хоҳед, созед.
This is very sad.	Ин хеле аламовар аст.
I pulled it out and pulled myself out.	Ман онро кашидам ва худро берун кардам.
You’re good guys, your couple.	Шумо бачаҳои хуб ҳастед, ҷуфти шумо.
This shirt is everything.	Ин курта ҳама чиз аст.
Connect your account now !.	Ҳисоби худро ҳоло пайваст кунед!.
Below is the first part.	Дар зер қисми аввал аст.
And you had him.	Ва шумо ӯро доштед.
There is no human attitude.	Муносибати одамон вуҷуд надорад.
Seven police officers are missing.	Ҳафт корманди пулис бедарак шудаанд.
He had no doubt about it.	Ӯ ба ин шубҳа надошт.
But she did not return.	Аммо вай барнагашт.
Problems with your terms.	Мушкилот бо шартҳои худ.
It took me a while to figure it out.	Барои фаҳмидани ин ба ман чанд вақт лозим шуд.
He either loved or hated.	Ӯ ё дӯст медошт ё нафрат дошт.
The house was quiet for a long time.	Муддати дароз дар хона ором буд.
When she tried something.	Вақте ки вай чизе кӯшиш мекард.
I'm going out.	Ман берун меравам.
The reviews were really funny.	Баррасиҳо воқеан хандовар буданд.
The work sounds very interesting.	Кор хеле ҷолиб садо медиҳад.
Those who have the best system for the time will do the best.	Онҳое, ки системаи беҳтарин барои замон доранд, беҳтарин кор хоҳанд кард.
He was an important person among us.	Ӯ шахси муҳим дар байни мо буд.
All this is internal land, of course.	Хамаи ин замини дохилист, албатта.
God, pictures.	Худоё, суратҳо.
And this game is different from the others.	Ва ин бозӣ аз дигарон фарқ мекунад.
They really set an example.	Онхо дар хакикат ибрат нишон доданд.
I can't get it.	Ман онро гирифта наметавонам.
I closed my eyes again and took a deep breath.	Боз чашмонамро пӯшида, нафаси чуқур кашидам.
I was left without a shirt.	Ман бе курта ба худ монандам.
He eats.	Ӯ бихӯрад.
I put my hand on his arm.	Ман дастамро болои дасташ гузоштам.
That it should be their only choice.	Ки он бояд танҳо интихоби худи онҳо бошад.
If not, wait another day.	Агар не, рӯзи дигар интизор шавед.
A small black figure appeared in front of me between the buildings.	Дар байни бинохо пеши ман шакли хурди сиёх пайдо шуд.
In a sense, he was right.	Ба як маъно вай дуруст буд.
And second, the freedom he didn’t have before.	Ва дуюм, озодие, ки қаблан надошт.
You knew me.	Шумо маро медонистед.
Whose performance.	Чй спектакль.
When he looked up again, he wasn't.	Вақте ки вай боз ба боло нигарист, ӯ нест.
An hour later they moved on.	Пас аз як соат онҳо ҳаракат карданд.
These groups are then randomly separated from these groups.	Пас аз ин гурӯҳҳо ба таври тасодуфӣ аз ин гурӯҳҳо ҷудо карда мешаванд.
In many ways, it is very similar to a small town.	Аз бисёр ҷиҳат, он ба як шаҳри хурд хеле монанд аст.
I have beautiful friends.	Ман дӯстони зебо дорам.
So don’t do that.	Пас, ин корро накунед.
Finally, they left.	Ниҳоят, онҳо рафтанд.
It seemed to be directly related to me.	Чунин ба назар мерасид, ки он ба ман бевосита алоқаманд аст.
Eventually she stopped.	Ниҳоят вай қатъ шуд.
However, in reality we delete the file completely.	Аммо, дар асл мо файлро пурра нест мекунем.
Tell me who found the information.	Бигӯед, ки маълумотро кӣ ёфт.
We found some interesting findings.	Мо якчанд бозёфтҳои ҷолиб пайдо кардем.
That’s what he was sometimes.	Чизе ки ӯ баъзан буд.
The playing field is not smooth.	Майдони бозӣ ҳамвор нест.
Your old update code uses the correct code.	Рамзи навсозии кӯҳнаи шумо коди дурустро истифода мебарад.
Actual costs would increase significantly.	Харочоти хакикй хеле зиёд мешуд.
It just needs to make itself known.	Он танҳо бояд худро маълум кунад.
Thus, there are many variables with plants.	Ҳамин тавр, бо растаниҳо тағирёбандаҳои зиёде мавҷуданд.
It should be a lot of fun.	Он бояд бисёр шавқовар бошад.
Oh, it really moved for us.	Оҳ, он воқеан барои мо ҳаракат мекард.
Instead, it should be the opposite approach.	Ба ҷои ин, он бояд муносибати муқобил бошад.
She passed away a few years ago.	Вай чанд сол пеш аз олам гузашт.
Something happened outside.	Дар берун чизе рӯй дод.
They said things had changed.	Гуфтанд, ки корҳо дигар шуданд.
We didn't want that.	Мо инро намехостем.
I can adjust them tightly.	Ман метавонам онҳоро сахт танзим кунам.
She had some problems.	Вай ягон хел мушкилӣ дошт.
The car fell on top of it.	Мошин ба болои он афтод.
To do is to do nothing.	Коре кардан ҳеҷ кор кардан нест.
It shouldn't be so terrible.	Набояд ин қадар даҳшатнок бошад.
But some of us have the energy to get it back.	Аммо баъзеи мо энергия дорем, ки онро баргардонем.
I’ve only done two so far.	Ман то ҳол танҳо дуто кардам.
He and his son had no insurance or benefits.	Барои ӯ ва писараш ҳеҷ гуна суғурта ё кӯмакпулӣ вуҷуд надошт.
And she is better than good.	Ва вай беҳтар аз хуб аст.
It is considered a relatively safe drug to use.	Он як доруи нисбатан бехатар барои истифода ҳисобида мешавад.
So there is no more here.	Аз ин рӯ, ин ҷо дигар нест.
Increase relationships with email and social media.	Муносибатҳоро бо почтаи электронӣ ва васоити иҷтимоӣ афзоиш диҳед.
They certainly don’t want to feel that way outside of work.	Онҳо албатта намехоҳанд, ки берун аз кор чунин эҳсос кунанд.
They were watching.	Онҳоро мушоҳида мекарданд.
All emotions were taken care of.	Ҳама эҳсосот ғамхорӣ карда шуданд.
Thank you for joining us on our journey.	Ташаккур ба шумо барои дар саёҳати мо бо мо роҳ рафтанатон.
Take paper market data as an example.	Маълумоти бозори коғазро мисол мегирем.
Type the following code in the program.	Рамзи зеринро дар барнома нависед.
Everyone has a story.	Ҳар як шахс як ҳикоя дорад.
There is a small problem.	Як масъалаи хурде ҳаст.
Hold your damn horses for a second.	Аспҳои лаънатии худро як сония нигоҳ доред.
I raised my head.	сарамро бардоштам.
Keep dreaming and go to them.	Орзу карданро давом диҳед ва ба сӯи онҳо биравед.
Only when the thought is over does the truth exist.	Танҳо вақте ки фикр тамом мешавад, ҳақиқат вуҷуд дорад.
Maybe he doesn't act like you.	Шояд ӯ мисли шумо рафтор намекунад.
I will do my best to fix it.	Ман барои дуруст кардани он ҳар кори лозимаро мекунам.
And please let me know.	Ва лутфан ба ман хабар диҳед.
It’s not just the content.	Ин на танҳо мундариҷа аст.
Please respond to this message with your feedback.	Лутфан ба ин паём бо фикру мулоҳизаҳои худ посух диҳед.
But look at everything that happened.	Аммо ба ҳама чизе, ки рӯй дод, нигаред.
Here he looks at it for the first time.	Дар ин ҷо ӯ бори аввал ба он нигоҳ мекунад.
They said we could talk to him in the morning.	Онҳо гуфтанд, ки мо метавонем бо ӯ саҳар сӯҳбат кунем.
If he had been beaten.	Агар уро зада мемонданд.
Some refuse because they are impossible.	Баъзеҳо рад мекунанд, зеро онҳо имконнопазиранд.
And my other friends, well, they’re not real friends.	Ва дигар дӯстони ман, хуб, онҳо дӯстони воқеӣ нестанд.
It was almost out.	Он қариб берун буд.
Her hands.	Дастони вай.
We want people like him.	Мо мехоҳем одамоне мисли ӯ.
Thank you for being with me a little tonight.	Ташаккур барои он ки имшаб каме бо ман будед.
Both need to be calm and work together.	Ҳарду бояд ором бошанд ва якҷоя кор кунанд.
He didn’t know what it was, but he knew it was dangerous.	Ӯ намедонист, ки ин чӣ аст, аммо медонист, ки ин хатарнок аст.
Or worse, we have to live in the past.	Ё бадтараш, мо бояд дар гузашта зиндагӣ кунем.
I knew from the beginning that this was special.	Ман аз аввал медонистам, ки ин махсус аст.
Just like in another place, once you go, you go.	Ҳамон тавре ки дар ҷои дигар, як бор рафтӣ, рафтӣ.
In fact, we can do it as we see now.	Дар асл, мо метавонем ин корро кунем, тавре ки ҳоло мебинем.
Finally she put it down and looked at her side.	Ниҳоят вай онро ба поён гузошт ва ба тарафи вай нигарист.
His character is very different.	Характери у хеле гуногун аст.
Three hours in the chair.	Се соат дар курсӣ.
I feel good.	Ман худамро нағз ҳис мекунам.
They were afraid of us too.	Онҳо низ аз мо метарсиданд.
Money is not the most important thing, but success is.	Пул чизи аз ҳама муҳим нест, аммо муваффақият аст.
The second point is this.	Нуктаи дуюм чунин аст.
It was a moment of hope.	Ин як лаҳзаи умед буд.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
But it was my father.	Аммо ин падари ман буд.
She tried to figure out where, but couldn’t.	Вай кӯшиш кард, ки дар куҷо ёд кунад, аммо натавонист.
It was closed.	Ин баста буд.
Things will change.	Чизҳо дигар мешаванд.
We still have to work on the language.	Ба мо лозим меояд, ки хануз дар сари забон кор кунем.
A customer who pays enough.	Муштарие, ки ба қадри кофӣ пардохт мекунад.
She was aware of the huge temperature difference.	Вай аз фарқияти бузурги ҳарорат огоҳ буд.
I hope you get better soon.	Умедворам, ки шумо ба зудӣ беҳтар мешавед.
At first there were two and then more.	Дар аввал ду нафар буданд ва баъд бештар.
She is the mother of two sons and a daughter.	Вай модари ду писару як духтар аст.
I'll give you a break.	Ман шуморо ба истироҳат медиҳам.
This is a great place to go after a drink.	Ин ҷои хубест барои рафтан пас аз нӯшидан.
In fact, it felt hot.	Дарвоқеъ, гарм ҳис мекард.
It definitely killed him.	Ин бешубҳа ӯро мекушт.
The body is happy and the mind is happy too.	Бадан хушбахт аст ва ақл низ хушбахт аст.
Her lips were parted.	Лабҳояш аз ҳам ҷудо буданд.
More research is needed to address these issues.	Барои ҳалли ин масъалаҳо таҳқиқоти бештар лозим аст.
Some fall backwards and close their eyes, some hit the table.	Баъзеҳо ба ақиб меафтанду чашмонашонро мепӯшанд, баъзеҳо болои миз мезананд.
The bottom went out of my world.	Поён аз дунёи ман берун рафт.
My head was on his shoulder.	Сарам дар китфи у буд.
He came to the station and looked up.	Ӯ ба истгоҳ омада, ба боло нигарист.
Then I, of course.	Он гоҳ ман, албатта.
Find out what they want.	Бифаҳмед, ки онҳо чӣ мехоҳанд.
Yes, it exists in our system of government.	Бале, ин дар низоми ҳукумати мо вуҷуд дорад.
Whether someone came or not, there was no way out.	Новобаста аз он ки касе омад ё на, роҳи халосӣ аз ин вуҷуд надошт.
Or whatever they are.	Ё ҳар чизе ки онҳо ҳастанд.
Now it was more like one or two.	Акнун он бештар ба як ё ду нафар монанд буд.
But we don’t end up watching it.	Аммо мо тамошои онро ба охир намерасонем.
Wear any suit.	Ҳар гуна костюмро пӯшед.
You need to see when you are going to take a break.	Шумо бояд бубинед, ки кай ба танаффус меравед.
You can be different.	Шумо метавонед гуногун бошад.
If you call me out, you pay.	Агар шумо маро ба берун даъват кунед, пардохт мекунед.
I really need advice.	Ман дар ҳақиқат ба маслиҳат ниёз дорам.
I think you can see where this is going.	Ман фикр мекунам, ки шумо мебинед, ки ин ба куҷо меравад.
Actually awesome things.	Дар асл чизҳои олӣ.
He saw that he had entered the house, but it did not help him.	Нигоҳ кард, ки ӯ ба хона ворид шуд, аммо ба ӯ кӯмак накард.
There may be some good and bad ways to live.	Мумкин аст баъзе роҳҳои хуб ва бади зиндагӣ вуҷуд дошта бошад.
Part of the reaction is the forward movement.	Қисми реаксия ҳаракати пеш аст.
We will pursue this goal in every way we can.	Мо ин ҳадафро бо ҳар роҳе, ки тавонем, пеш мебарем.
It was the first time he had thought about it.	Ин бори аввал буд, ки ӯ дар ин бора фикр мекард.
In addition, she has a code.	Илова бар ин, вай код дорад.
Easy to read and very interesting.	Хондан осон ва хеле шавқовар.
He was asked to comment on the experience.	Аз у хохиш карданд, ки дар бораи тачриба фикру мулохизахои худро баён кунад.
It is a general freedom, not an individual or private one.	Ин як озодии умумӣ аст, на инфиродӣ ё хусусӣ.
I wondered if she had seen me open the double doors.	Ман ҳайрон шудам, ки оё вай маро дидааст, ки дарҳои дукаратаро мекушоям.
He needs to be better known.	Ӯ бояд беҳтар шинохта шавад.
Contributed to data collection and interpretation.	Дар ҷамъоварӣ ва тафсири маълумот саҳм гузоштааст.
They even call and check everything out next week.	Онҳо ҳатто занг зада, ҳафтаи оянда ҳама чизро тафтиш кунанд.
He felt ready for anything.	Ӯ худро ба ҳама чиз омода ҳис мекард.
If he wanted to, he could enter.	Агар мехост, ӯ метавонист дарояд.
I have to feed him.	Ман бояд ӯро ғизо диҳам.
He was still waiting for the stone.	Ӯ ҳамчунон санг интизор буд.
Such things did not go towards his goals.	Чунин чизҳо ба сӯи ҳадафҳои ӯ намерафтанд.
Love, as you have never been hurt.	Муҳаббат, чунон ки шумо ҳеҷ гоҳ осеб надидаед.
Not when he touched her again.	На вақте ки ӯ бори дигар ба вай даст расонд.
But never this.	Аммо ҳеҷ гоҳ ин.
I seriously can’t believe the number of people who buy this.	Ман ба таври ҷиддӣ ба шумораи одамоне, ки инро мехаранд, бовар карда наметавонам.
I’m talking about people.	Ман дар бораи одамон гап мезанам.
He wanted her to feel against him again.	Ӯ мехост, ки ӯро дубора бар зидди худ эҳсос кунад.
They went, they went.	Онҳо рафтанд, рафтанд.
Too much to pull out of there.	Барои аз он ҷо кашидан хеле зиёд аст.
Some made up nine.	Баъзеҳо нӯҳро ташкил доданд.
But even they are still waiting.	Аммо ҳатто онҳо ҳанӯз интизоранд.
I don't want to die.	Ман мурдан намехоҳам.
Explain what you can do for them.	Фаҳмонед, ки шумо барои онҳо чӣ кор карда метавонед.
Healthy eating is one way to reduce anxiety and stress.	Хӯроки солим як роҳи коҳиш додани изтироб ва стресс аст.
But that doesn’t make sense at all.	Аммо ин комилан маъно надорад.
But let's be real.	Аммо биёед воқеӣ шавем.
Meals for one.	Хӯрок барои як.
More on that when it becomes available.	Бештар дар бораи он вақте ки он дастрас мешавад.
She is a role model for many children who find this easy.	Вай барои бисёре аз кӯдакон, ки ин корро осон мешуморанд, намуна аст.
This can be true when having only one device or one language.	Ин метавонад ҳангоми доштани танҳо як дастгоҳ ё як забон дуруст бошад.
This can be done in different ways.	Ин метавонад бо роҳҳои гуногун гузарад.
This was different from anything else he had seen.	Ин аз дигар чизҳое, ки ӯ дида буд, фарқ мекард.
That's right, another.	Дуруст, дигараш.
Better not to cry.	Беҳтараш гиря накун.
Product quality and safety record have improved.	Сифати махсулот ва рекорди бехатарй бехтар гардид.
At least not in the short term.	Ҳадди ақал на дар муддати кӯтоҳ.
Most of it is not interesting.	Аксари он чизе ҷолиб нест.
Enjoy the rest of the year.	Дар боқимондаи сол лаззат баред.
Language problems may.	Мушкилоти забон шояд.
Teachers have less control than ever.	Муаллимон аз ҳарвақта камтар назорат доранд.
In my opinion, every political party is responsible for it.	Ба назари ман, ҳар як ҳизби сиёсӣ барои он масъул аст.
And putting them into practice never seems to happen.	Ва дар амал татбиқ кардани онҳо ҳеҷ гоҳ ба назар намерасад.
His voice came with excitement.	Овозаш ба ҳаяҷон омад.
It’s an energy and it looks fresh.	Ин як энергия аст ва он тару тоза менамояд.
Dirty, dirty guys.	Бачахои ифлос, чиркин.
Again, this was not new information.	Боз, ин маълумоти нав набуд.
This is the appropriate code.	Ин рамзи дахлдор аст.
And it was a lot.	Ва он бисёр буд.
Everyone was listening.	Ҳама гӯш мекарданд.
The men returned home with a big game.	Мардон бо бозии калон ба хона баргаштанд.
The house was not far.	Хона дур набуд.
I was fine now.	Ман ҳоло хуб мешудам.
He loves his people.	Вай халки худро дуст медорад.
Then bring him for half a day.	Пас ӯро барои ним рӯз биёред.
Each one of them except you.	Ҳар яки онҳо ба ҷуз ту.
It can be served for breakfast, lunch or dinner.	Он метавонад барои наҳорӣ, хӯроки нисфирӯзӣ ё шом хизмат карда шавад.
However, there are key differences.	Бо вуҷуди ин, фарқиятҳои асосӣ вуҷуд доранд.
You are just telling the truth.	Шумо фақат ҳақиқатро мегӯед.
Our lives together.	Ҳаёти мо якҷоя.
As a result, many people suffered terribly.	Аз ин сабаб бисёр одамон ба чизҳои даҳшатовар гирифтор шуданд.
I am his mother.	Ман модари ӯ ҳастам.
I give this advice on good economic days as well.	Ман ин маслиҳатро дар рӯзҳои хуби иқтисодӣ низ медиҳам.
Use the right tools for what you want or need.	Воситаҳои дурустро барои он чизе, ки мехоҳед ё ниёз доред, истифода баред.
Not three minutes, but three days.	На се дақиқа, балки се рӯз.
It was definitely with me.	Ин бешубҳа бо ман буд.
Nothing needs to be improved.	Ҳеҷ чизро такмил додан лозим нест.
He wanted to be accepted into society.	Ӯ мехост, ки ба ҷомеа қабул карда шавад.
She has no information.	Вай маълумот надорад.
This is the amount we have agreed on.	Ин маблағест, ки мо ба мувофиқа расидаем.
I mean, too.	Ман ҳам дар назар дорам.
His look was surgical.	Нигоҳаш ҷарроҳӣ буд.
I will be there.	Ман ҳамон ҷо хоҳам буд.
She couldn't think straight.	Вай дуруст фикр карда наметавонист.
Being a student again gave me nine great months.	Боз донишҷӯ будан нӯҳ моҳи бузургро фароҳам овард.
The results of this program show that the proposed model worked well.	Натиҷаҳои ин барнома нишон медиҳанд, ки модели пешниҳодшуда хуб кор кардааст.
Interestingly, no one mentioned them.	Ҷолиб он аст, ки ҳеҷ кас онҳоро зикр накардааст.
I felt that way every day in this movie.	Ман ҳар рӯз ин ҳиссиётро дар ин филм эҳсос мекардам.
Think of it as your story and food.	Онро ҳамчун достони шумо ва ғизо фикр кунед.
The light will never go out completely.	Чароғи барқ ​​​​ҳеҷ гоҳ пурра хомӯш намешавад.
She gives him my father's number.	Вай ба ӯ рақами падарамро медиҳад.
This is too much for her.	Ин барои вай аз ҳад зиёд аст.
It happened at noon.	Ин дар нисфирӯзӣ рӯй дод.
It is better not to have children.	Бехтараш фарзанд надоред.
Thank you you are wonderful !.	Ташаккур шумо олиҷанобед!.
They were no longer there.	Онҳо дигар дар он ҷо набуданд.
She was far away from home.	Вай аз хона хеле дур буд.
He realized that he was now in danger of being taken away.	Ӯ фаҳмид, ки ҳоло вайро дар зери хатари гирифтан қарор медиҳанд.
Inside the room is a camera.	Дар дохили он ҳуҷра камера мавҷуд аст.
I knew we were getting married after our first meeting.	Ман медонистам, ки мо пас аз вохӯрии аввалинамон издивоҷ мекунем.
Boys are an example of this.	Писарон мисоли ин мебошанд.
Directly to the gas.	Бевосита ба газ.
Offered his place.	Ҷои худро пешниҳод кард.
Maybe she could just reduce it.	Шояд вай танҳо метавонист онро кам кунад.
But others find it helpful.	Аммо дигарон онро муфид медонанд.
You have several options on how to deal with it.	Шумо якчанд вариант доред, ки чӣ тавр бо вай муносибат кунед.
He is not well.	Ӯро хуб назадааст.
There is no conflict with local rules.	Ҳеҷ гуна зиддият бо қоидаҳои маҳаллӣ вуҷуд надорад.
My mind was racing.	Ақли ман шитоб мекард.
Sometimes people move, and sometimes not.	Баъзан одамон ҳаракат мекунанд, ва гоҳе не.
This is me for her.	Ин ман барои вай ҳастам.
The media went.	ВАО рафтанд.
I need to be with friends.	Ман бояд бо дӯстон бошам.
We respect it.	Мо онро эҳтиром мекунем.
Maybe you got paid, maybe you didn’t.	Шояд шумо музд гирифтаед, шояд надодед.
There is a surprise this year.	Имсол як сюрприз вуҷуд дорад.
He appointed me to the business.	Ӯ маро ба тиҷорат таъин кард.
Many continue.	Бисёриҳо идома медиҳанд.
He did it, you know.	Вай ин корро кард, шумо медонед.
Within a few hours we had lost power.	Дар давоми чанд соат мо қувваи барқро аз даст додем.
Soldiers in history.	Сарбозон дар таърих.
This is my life, this is it.	Ин ҳаёти ман аст, ҳамин аст.
Everything else did.	Ҳама чизи дигар кард.
Our behavior is created through this mental form.	Рафтори мо тавассути ин шакли равонӣ офарида шудааст.
And when something like this gets worse, it really gets worse quickly.	Ва вақте ки чизе ба ин монанд бад мешавад, он воқеан зуд бад мешавад.
But never think about it.	Аммо ҳеҷ гоҳ ба ин фикр накунед.
The score is usually best executed.	Хол одатан беҳтарин иҷро мешавад.
We have taken the first step on this path.	Мо дар ин рох кадами аввалинро гузоштем.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
There is less difference when comparing bones.	Ҳангоми муқоисаи устухонҳо фарқият камтар аст.
So the war comes.	Аз ин рӯ, ҷанг меояд.
It may rain.	Шояд борон меборад.
She did this for about ten years or more.	Вай ин корро тақрибан даҳ сол ё бештар аз он кард.
A component of work is called a task or step.	Як ҷузъи кор вазифа ё қадам номида мешавад.
It’s so bad when people disappoint you like that.	Ин хеле бад аст, вақте ки одамон шуморо ин тавр ноумед мекунанд.
It was tempting for you to first know who it was, that is.	Ба шумо кашида шуда буд, ки нахуст донистани он кист, яъне.
We are not sure what you will do with this information.	Мо боварӣ надорем, ки шумо бо ин маълумот чӣ кор мекунед.
It could be their own house, her house and hers.	Ин метавонад хонаи худи онҳо бошад, хонаи ӯ ва ӯ.
Maybe he thought you were hot.	Шояд ӯ фикр мекард, ки шумо гарм ҳастед.
Has anything like this been said?	Оё чизе монанди ин гуфта шуда буд?
Dad arrived late and found me there.	Падар дер омад ва маро дар он ҷо ёфт.
It will be here.	Дар ин ҷо хоҳад буд.
I checked the other one.	Дигару дигареро тафтиш кардам.
And it's not easy.	Ва ин осон нест.
They did not pay attention to the modern style.	Онҳо ба услуби муосир аҳамият намедоданд.
Check out my video on the process.	Видеои маро дар бораи ин раванд санҷед.
It is difficult for her daughter to be given such a benefit from suspicion.	Душвор аст, ки ба духтараш чунин фоидае аз шубҳа дода шавад.
He just needs to be healthy.	Ба ӯ танҳо лозим аст, ки солим бошад.
It was her watch.	Ин соати вай буд.
This is the word he uses.	Ин калимаест, ки ӯ истифода мебарад.
Data processing must take place in the service.	Коркарди маълумот бояд дар хидмат сурат гирад.
Such people go like us.	Чунин одамон мисли мо мераванд.
And my experience is not unique.	Ва таҷрибаи ман беназир нест.
I think it works with magic too.	Ман фикр мекунам, ки ин бо ҷоду низ кор мекунад.
Only one side could win.	Факат як тараф галаба карда метавонист.
Do not tell them exactly which one was wrong.	Ба онҳо аниқ нагӯед, ки кадоме аз онҳо хато кардаанд.
Therefore, they are very popular among young people and adults.	Аз ин рӯ, онҳо дар байни ҷавонон ва калонсолон хеле маъмуланд.
The question is not how, but how.	Гап дар он аст, ки чӣ тавр не, балки чӣ тавр.
And if not, you will know.	Ва агар ин тавр набошад, шумо хоҳед донист.
He was also proud.	Ӯ низ ифтихор мекард.
We would like to share about our last trip to a new place.	Мо мехоҳем дар бораи сафари охирини худ ба ҷои нав мубодила кунем.
There is a point in that.	Дар он як нуктае ҳаст.
Where wildlife is involved, it is usually impossible to fulfill this responsibility.	Дар он ҷое, ки ҳайвонҳои ваҳшӣ дахл доранд, иҷрои ин масъулият одатан ғайриимкон аст.
This letter is not entirely correct.	Ин ҳарф комилан дуруст нест.
Several studies have been conducted.	Якчанд тадқиқот гузаронида шудааст.
What you claim is true.	Он чизе ки шумо даъво мекунед, дуруст аст.
We are stuck together in this.	Мо дар ин якҷоя часпидаем.
The decision was reversed a week later.	Қарор пас аз як ҳафта тағир дода шуд.
Can anyone guide me.	Оё касе метавонад маро роҳнамоӣ кунад.
Not for the losses they had seen.	На барои талафоте, ки онҳо дида буданд.
They were hardly visible.	Онҳо базӯр намоён буданд.
The teacher asked me a question.	Муаллима ба ман савол дод.
I saw her crying.	Дидам, ки вай гиря мекунад.
Probably not again.	Шояд дигар такрор нашавад.
Carefully remove dangerous objects.	Объектҳои хатарнокро бодиққат дур кунед.
Remembering what happened then.	Ба хотираи он чи ки он вакт руй дода буд.
It was murder.	Куштор буд.
She was right about that.	Вай дар ин бора дуруст буд.
I lost my balance.	Ман мувозинатро гум кардам.
He wasn’t even my father.	Ӯ ҳатто падари ман набуд.
Please do not leave direct comments on this article.	Лутфан дар бораи ин мақола шарҳҳои мустақим нагузоред.
You don’t take it for fun.	Шумо онро барои масхара намегиред.
But it usually makes me feel a little better.	Аммо ин одатан маро то андозае беҳтар ҳис мекунад.
My question to you is this.	Саволи ман ба шумо ин аст.
This is against the rules.	Ин хилофи қоидаҳост.
I wasn’t really trying to win it.	Ман дар ҳақиқат кӯшиш намекардам, ки онро ғолиб кунам.
But this was not the case here.	Аммо дар ин чо ин тавр набуд.
Get their answers to these questions, and listen to what they have to say.	Ҷавобҳои онҳоро ба ин саволҳо гиред ва фикру мулоҳизаҳои онҳоро бишнавед.
Each step was its own battle.	Ҳар як қадам ҷанги худ буд.
We gave our money.	Мо пуламонро додем.
I really love the movie.	Ман филмро дар ҳақиқат дӯст медорам.
Leaving school.	Аз мактаб рафтан.
All the way his heart was in his throat.	Дар тамоми роҳ дилаш дар гулӯяш буд.
It’s actually more like a command.	Он воқеан бештар ба фармон монанд аст.
Or they read it and give it back.	Ё онро нахонда бозпас медиханд.
I smiled too.	Ман ҳам табассум кардам.
Maybe there were some.	Шояд баъзеҳо буданд.
She has worked in college for two years and wants to get a degree.	Вай ду сол дар коллеҷ кор кардааст ва мехоҳад дараҷа гирад.
In this case, we rarely even go out to eat.	Дар ин маврид мо ҳатто барои хӯрокхӯрӣ хеле кам мебароем.
Here the line is high, they say.	Дар ин чо сатр баланд аст, мегуянд.
I removed some parts.	Ман баъзе қисмҳоро хориҷ кардам.
And yet she came to him.	Ва ҳанӯз вай ба сӯи ӯ омад.
I waited impatiently for him to hold me.	Ман бесаброна интизор будам, ки ӯ маро нигоҳ дорад.
In his defense, no one knew health care could be so complicated.	Дар дифоъи ӯ, ҳеҷ кас намедонист, ки нигоҳубини саломатӣ метавонад ин қадар мураккаб бошад.
Now you help me.	Акнун ту ба ман кумак мекунӣ.
We don't understand them very well.	Мо онҳоро чандон хуб намефаҳмем.
Love knows nothing but love.	Ишк гайр аз ишк дигар чизе намедонад.
He made an exception.	Ӯ истисно гирифт.
The average was changed every two days.	Миёна ҳар ду рӯз иваз карда мешуд.
When my mother read, I fell asleep.	Вакте ки модарам мехонд, ман хоб мерафтам.
He is a good size.	Ӯ андозаи хуб дорад.
I take care of them like my own children.	Ман онҳоро мисли фарзандони худам нигоҳубин мекунам.
This is an hour for sleep.	Ин як соат барои хоб аст.
I hope they are right.	Ман умедворам, ки онҳо дурустанд.
They are a reality.	Онҳо як воқеият мебошанд.
I thought she was talking about me, but it wasn’t.	Ман фикр мекардам, ки вай дар бораи ман гап мезанад, аммо ин тавр набуд.
We will be ready for him.	Мо барои ӯ омода хоҳем шуд.
Find a new place to run.	Барои давидан ҷои нав пайдо кунед.
When I do that, the end is blood.	Вақте ки ман ин корро мекунам, дар охир хун аст.
If you need a description, go read my sheet.	Агар ба шумо тавсиф лозим бошад, равед варақаи маро хонед.
Look at the book and you want to see something.	Китобро бубинед ва шумо мехоҳед кореро бинед.
So, you need an internet connection.	Ҳамин тавр, ба шумо пайвасти интернет лозим аст.
However, it may not be known to the world.	Бо вуҷуди ин, он метавонад ба ҷаҳон маълум набошад.
This is my version.	Ин версияи ман аст.
For example, she could not guess how old she was.	Масалан, вай чандсола будани ӯро тахмин карда наметавонист.
When people do things, they usually mean them.	Вақте ки одамон корҳоро мекунанд, онҳо одатан онҳоро дар назар доранд.
That we just keep the door of the room closed.	Ки мо танҳо дари ҳуҷраро баста нигоҳ дорем.
I'll get to them later.	Ман дертар ба назди онҳо мерасам.
Not so much.	На он қадар зиёд.
We can implement new patterns.	Мо метавонем намунаҳои навро амалӣ кунем.
Everything you told us was a lie.	Ҳама он чизе, ки шумо ба мо гуфтед, дурӯғ буд.
Use your fingers to smooth out values ​​from dark to light.	Ангуштони худро барои ҳамвор кардани арзишҳо аз торик то равшан истифода баред.
I see the writing on the wall.	Ман навиштаҷотро дар девор мебинам.
He even planned to write her a letter and send her flowers.	Ӯ ҳатто нақша дошт, ки ба ӯ мактуб нависад ва ба ӯ гул фиристад.
So let’s get started.	Пас биёед оғоз кунем.
They said many people were dead.	Онҳо гуфтанд, ки бисёр одамон мурдаанд.
Back as soon as before.	Бозгашт ба зудӣ мисли пештара.
But rational features are hard to spot.	Аммо хусусиятҳои оқилонаро пайхас кардан душвор аст.
He seemed to be trying to kill her.	Вай ба назар чунин менамуд, ки гӯё ӯро куштан мехоҳад.
And we went through the worst country.	Ва мо аз бадтарин кишвар гузаштем.
You are now aware.	Шумо ҳоло огоҳед.
Yes she has.	Бале вай дорад.
I may have talked to him on the phone once.	Шояд боре бо ӯ телефонӣ сӯҳбат карда бошам.
If they don’t actually go to physical warfare.	Агар онҳо воқеан ба ҷанги ҷисмонӣ наоянд.
So don’t watch it.	Пас онро тамошо накунед.
Without them you would die.	Бе онҳо шумо мемиред.
It will be on an interest rate basis.	Он аз рӯи меъёри фоизҳо хоҳад буд.
Not much of a hit, but he went after everything he missed.	Як зарбаи зиёд нест, аммо ӯ аз паси ҳама чизҳои пазмон мерафт.
Loved these parts and may not be perfect.	Ин қисмҳоро дӯст медоштанд ва шояд комил набошанд.
Refrigerate before use.	Пеш аз истифода хунук кунед.
Fans are familiar.	Мухлисон шиносанд.
And everything seemed very, very new.	Ва ҳама чиз хеле ва хеле нав менамуд.
He came straight out of the room.	Рост аз он ҳуҷра баромад.
The man hit her.	Мард ӯро зад.
He had no history of skin cancer.	Ӯ таърихи саратони пӯст надошт.
I hope people like it.	Умедворам ба мардум писанд меояд.
In my experience so far, it seems about half and half.	Дар таҷрибаи ман то ҳол, тақрибан нисфи ва ним ба назар мерасад.
I am very satisfied with this purchase.	Ман аз ин харид хеле қаноатмандам.
And every pleasure we can find.	Ва ҳар лаззате, ки мо метавонем пайдо кунем.
He is currently recovering from surgery.	Шифо ёфтани ӯ аз ҷарроҳӣ дар ҳоли ҳозир аст.
Feel free to share below.	Озод ҳис кунед, ки дар зер мубодила кунед.
She often needed care that was not covered by insurance.	Вай аксар вақт ба нигоҳубине эҳтиёҷ дошт, ки суғурта фаро гирифта нашудааст.
Here are the number of games each person has missed this week.	Инҳоянд шумораи бозиҳое, ки ҳар як шахс дар ин ҳафта пазмон шудааст.
Of course, he will come and save her.	Албатта, ӯ омада, ӯро наҷот медиҳад.
The door was not closed.	Дар баста набуд.
Oh, but it didn't end there.	Оҳ, аммо бо ин тамом нашуд.
This is not surprising.	Ин тааҷҷубовар нест.
Just make sure you know about it in advance.	Танҳо боварӣ ҳосил кунед, ки шумо дар бораи он пешакӣ медонед.
The film will be released next week.	Филм ҳафтаи оянда мебарояд.
We use the information to improve our products and services.	Мо маълумотро барои беҳтар кардани маҳсулот ва хидматҳои худ истифода мебарем.
However, they can get close.	Бо вуҷуди ин, онҳо метавонанд наздик шаванд.
Everything would be fine.	Ҳама чиз хуб мешуд.
He continued to be active as before the diagnosis.	Вай мисли пеш аз ташхис фаъол буданашро идома дод.
Just a moment.	Танҳо як лаҳза.
This is where the hard work comes into play.	Дар ин чо мехнати душвор ба миён меояд.
He came closer and closer.	Вай торафт наздиктар омад.
Maybe for a good time after his release.	Шояд барои як муддати хуб пас аз озод шуданаш.
But I feel so much better.	Аммо ман худро хеле беҳтар ҳис мекунам.
But we need a bigger kitchen.	Аммо ба мо ошхонаи калонтар лозим аст.
I'd like to share it.	Ман мехоҳам онро мубодила кунам.
We don't have these.	Мо инҳоро надорем.
She does this often.	Вай инро зуд-зуд мекунад.
And that would be right.	Ва ин дуруст хоҳад буд.
Lots of problems.	Бисьёр проблемахо.
The cells were given the same treatments as described above.	Ба ҳуҷайраҳо ҳамон табобатҳое, ки дар боло тавсиф шудаанд, дода шуданд.
You have to wait and see.	Шумо бояд интизор шавед ва бубинед.
He came from time to time.	Вай давра ба давра омада буд.
The background changed very little.	Замина хеле кам иваз карда мешуд.
The man she had left followed her.	Марде, ки вай гузошта буд, аз паи ӯ рафт.
Control mothers did not receive treatment.	Модарони назорат табобат нагирифтанд.
He never came on time.	Вай ҳеҷ гоҳ сари вақт наомадааст.
This man has no place in politics.	Ин одам дар сиёсат љой надорад.
Mina averaged less than ten seconds per turn.	Мина ба ҳисоби миёна дар як гардиш аз даҳ сония камтар буд.
See, we haven't forgotten.	Бинед, фаромуш накардем.
We consider the analysis of the case here.	Мо дар ин ҷо таҳлили парвандаро ба назар мегирем.
They start from somewhere else.	Онҳо аз ҷои дигар сар мекунанд.
We need to take care of each other.	Мо бояд ба якдигар ғамхорӣ кунем.
There were once.	Як бор буданд.
His eyes looked at her.	Чашмон ба вай нигарист.
It starts from the beginning.	Ин аз аввал оғоз мешавад.
This is the front office.	Ин офиси пеш аст.
So it depends on what kind of deal.	Пас, он вобаста аст, ки чӣ гуна созишнома.
We wanted each other, but were afraid to leave the other.	Мо ҳамдигарро мехостем, аммо аз рафтани дигар тарсидем.
The paint lost him.	Ранг ӯро аз даст дод.
It's getting easier now.	Ҳоло осонтар шуда истодааст.
Just two ordinary people.	Танҳо ду нафари оддӣ.
I shook his head at him.	Ман ба ӯ сар ҷунбондам.
The communication between the two of us is amazing.	Муоширати байни ҳардуи мо аҷиб аст.
However, she doesn’t seem to take them away from her.	Бо вуҷуди ин, вай ба назар намерасад, ки онҳоро аз худ дур кунад.
I can't keep you around me right now.	Ҳоло ман туро дар атрофам дошта наметавонам.
Maybe better for the book.	Шояд барои китоб беҳтар бошад.
Write stories of your parents.	Ҳикояҳои волидони худро нависед.
He returned to his people.	Вай ба назди мардуми худ баргашт.
And so it’s perfect.	Ва аз ин рӯ, он комил аст.
Well, he showed his dad a lot this year.	Хуб, ӯ имсол падарашро хеле зиёд нишон дод.
I keep falling and falling.	Ман пайваста афтидан ва афтидан.
I am very pleased with what happened.	Ман аз он ки он чӣ гуна шуд, хеле қаноатмандам.
It is better to take out my finger and write it down.	Беҳтараш ангуштамро бароварда, он коғазро нависед.
They did not correct the timeline.	Онҳо хатти вақтро ислоҳ накардаанд.
People have mentioned this site.	Одамон дар ин сайт зикр кардаанд.
For many species, there is hardly any wildlife left.	Барои бисёр намудҳо базӯр ягон ваҳшӣ боқӣ мемонад.
This work is interesting for several reasons.	Ин кор бо якчанд сабабҳо ҷолиб аст.
Warm words passed.	Суханони гарм гузашт.
There is no heat.	Ҳеҷ гармӣ нест.
She is a single mother.	Модари танхо аст.
Maybe it’s because if you can, you will and will.	Шояд ин аз он сабаб бошад, ки агар шумо тавонед, шумо хоҳед кард ва мекунед.
I never had it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро надоштам.
God still knew that.	Худо ҳанӯз инро медонист.
Click here to vote in the next round.	Ин ҷо клик кунед, то дар даври навбатӣ овоз диҳед.
And they don’t last five minutes.	Ва онҳо панҷ дақиқа давом намекунанд.
In a short eight hours, the world was pouring itself out.	Дар тӯли ҳашт соати кӯтоҳ, ҷаҳон худаш мерехт.
I was later told that the answer was no.	Баъдтар ба ман гуфтанд, ки ҷавоб дурӯғ аст.
I couldn’t believe that people thought that about me.	Ман бовар намекардам, ки одамон дар бораи ман чунин фикр мекунанд.
And part of it still works.	Ва як қисми он ҳоло ҳам кор мекунад.
Ask yourself a question.	Ба худ савол диҳед.
Any information will be helpful.	Ҳар гуна маълумот муфид хоҳад буд.
It is possible to claim these rights.	Имконияти даъвои ин ҳуқуқҳо пайдо мешавад.
There is no place to go.	Ҷой барои гузаштан нест.
Her son helps at home.	Писараш дар хона кӯмак мекунад.
Speak out loud.	Суханҳоро бо овози баланд гӯед.
He has a job to do.	Ӯ бояд коре дошт.
That means wait a few more weeks.	Ин маънои онро дорад, ки чанд ҳафтаи дигар интизор шавед.
He is not your owner.	Ӯ соҳиби шумо нест.
He probably wouldn't come.	Эҳтимол ӯ намеомад.
This is a private meeting.	Ин як мулоқоти хусусӣ аст.
This was not his only change in the situation.	Ин ягона тағйироти ӯ дар вазъият набуд.
In fact, it could happen sooner than we know.	Дар асл, он метавонад зудтар аз он ки мо медонем, рӯй диҳад.
Even for people who are really sick.	Ҳатто барои одамони воқеан бемор.
For discussion and comments.	Барои муҳокима ва шарҳҳо.
Proper interpretation of the film.	Тафсири дурусти филм.
They meet and fall in love.	Онҳо вохӯрда, ошиқ мешаванд.
Here he did not fit.	Дар ин ҷо ӯ мувофиқ набуд.
At worst, they lie.	Дар бадтаринаш, онҳо дурӯғ мегӯянд.
It works as a base camp.	Он ҳамчун лагери базавӣ кор мекунад.
And he only had it for about a day and a half.	Ва ӯ онро танҳо тақрибан якуним рӯз дошт.
Otherwise he would have ignored them.	Дар акси ҳол ӯ ба онҳо аҳамият намедод.
They spent the whole weekend training.	Онхо тамоми рузи истирохати худро ба машк гузаронданд.
Representation results from at least three independent experiments are shown.	Натиҷаҳои намояндагӣ аз ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудаанд.
A clear map appears in his head.	Дар сари у харитаи равшан ба вучуд меояд.
Noah struck.	Нӯҳ зад.
There are several reasons why not.	Якчанд сабабҳо вуҷуд доранд, ки чаро не.
She got up to leave.	Вай барои рафтан бархост.
Previously, this never happened, now they have more.	Пештар, ин ҳеҷ гоҳ рӯй надода буд, ҳоло онҳо бештар доранд.
It drew the line down and they opened it.	Он хатеро ба поён кашид ва онҳо кушоданд.
It's not very interesting.	Ин чандон ҷолиб нест.
Your activity in gold.	Фаъолияти шумо дар тилло.
The reason is not that he is preparing to kill me.	Сабаби ин нест, ки ӯ барои куштани маро омода мекунад.
I should have.	Ман бояд мекардам.
I am not myself now.	Ман ҳоло худам нестам.
I have an old website and blog.	Ман як вебсайт ва блоги кӯҳна дорам.
You can see it in the closed position in the picture below.	Шумо онро дар ҳолати пӯшида дар расми зер мебинед.
These faces are not used in the main function.	Ин чеҳраҳо дар вазифаи асосӣ истифода нашудаанд.
This is just what my users have been asking for.	Ин танҳо чизест, ки корбарони ман дархост кардаанд.
He treated my whole family in such a way that he knew us forever.	Вай ба тамоми оилаи ман чунон муносибат мекард, ки моро то абад медонист.
So he sat down.	Пас нишаст.
News based on this interview will appear on the internet.	Хабарҳо дар асоси ин мусоҳиба дар интернет пайдо мешаванд.
This is the market.	Ин бозор аст.
Pain experienced is evaluated.	Дарди таҷрибадор арзёбӣ мешавад.
I arrived a few minutes late.	Ман чанд дақиқа дер омадам.
This was not a consolation.	Ин тасаллӣ набуд.
He now knew he wanted something else.	Ӯ акнун медонист, ки чизи дигаре мехоҳад.
And he will do what you ask.	Ва ӯ он чизеро, ки шумо талаб мекунед, иҷро мекунад.
And the truth will now defeat the lie.	Ва ростӣ акнун дурӯғро мағлуб хоҳад кард.
Feel free.	Худро озод гузоред.
We decide what happens there.	Мо қарор медиҳем, ки дар он ҷо чӣ мешавад.
You can say at most that you don’t work with me.	Шумо метавонед ҳадди аксар бигӯед, ки бо ман кор намекунед.
However, these sources of error are of little importance.	Аммо, ин манбаъҳои хато аҳамияти ночиз доранд.
I slept with my eyes closed.	Ман бо чашмонам пӯшида хобидаам.
He was calm.	Ӯ ором буд.
She thought quickly.	Вай фикр мекард, зуд.
Perhaps his true colors were revealed.	Шояд рангҳои ҳақиқии ӯ зоҳир мешуданд.
She took his face and touched it with her lips.	Вай чеҳраи ӯро дошта, бо лабони худ ламс кард.
So the reasons for exercise are many.	Пас, сабабҳои машқ хеле зиёданд.
Complete darkness came.	Торикии пурра фаро расид.
By.	Аз тарафи.
Both shook their heads.	Ҳарду сар ҷунбонданд.
But the best response was just to see people play.	Аммо беҳтарин вокуниш танҳо дидани одамон бозӣ буд.
What this tells us is that human history does not just happen.	Он чизе ки ин ба мо мегӯяд, таърихи инсоният танҳо ба вуҷуд намеояд.
But there was hope.	Аммо умед буд.
If it is daylight, it is clear.	Агар рӯз бошад, равшан аст.
And he intended to make the most of it.	Ва ӯ ният дошт, ки аз он бештар истифода барад.
You can't hide from this within the city walls.	Шумо аз ин дар дохили деворҳои шаҳр пинҳон шуда наметавонед.
He sent us a fourth.	Ӯ ба мо чорум фиристод.
No one helped him.	Ҳеҷ кас ба ӯ кӯмак накард.
The eye could do nothing on its own.	Чашм худ ба худ чизе карда наметавонист.
The last area of ​​the house to warm up.	Минтақаи охирини хона барои гарм шудан.
I could really fit it.	Ман воқеан метавонистам ба он мувофиқат кунам.
He didn't really agree not to cross the line.	Вай аслан розӣ набуд, ки хатро убур накунад.
The bed is very well made.	Бистар хеле хуб сохта шудааст.
It's broken.	Шикаста шуд.
You did a very good job.	Шумо хеле хуб кор кардед.
However, this set is not connected.	Аммо, ин маҷмӯа пайваст нест.
As he had never done before.	Чунон ки вай ягон вакт карда буд.
There are too many.	Хеле зиёд ҳастанд.
She tried everything, but it was like talking to a wall.	Вай ҳама чизро кӯшиш мекард, аммо ин мисли сӯҳбат бо девор буд.
This is a recording issue.	Ин як масъалаи сабт аст.
I’m not sure how old she was when she wrote it.	Ман боварӣ надорам, ки вай чандсола буд, вақте ки вай онро навишт.
However, we humans continue to do so.	Бо вуҷуди ин, мо одамон онро идома медиҳем.
I can’t imagine the technology will be so difficult.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки технология ин қадар душвор хоҳад буд.
Talk a little.	Каме гап занед.
No storm impact was reported.	Дар бораи таъсири тӯфон гузориш нашудааст.
For example, this.	Масалан, ин.
When you go out at night.	Вақте ки шумо шабона берун меравед.
The final result is the same as the results of the race show.	Натичаи нихой як хел аст, ки натичахои мусобика нишон медиханд.
All of these things are very, very wrong.	Ҳамаи ин чизҳо хеле нодуруст нодурустанд.
It depends on how well the film works.	Ин вобаста аст, ки филм то чӣ андоза хуб кор мекунад.
That said, too much.	Гуфт, ки аз ҳад зиёд аст.
Or time to cook, clean and exercise.	Ё вақти пухтан, тоза кардан ва машқ кардан.
If it’s on the list, you can just move it.	Агар он дар рӯйхат бошад, шумо метавонед онро танҳо интиқол диҳед.
Some children can learn.	Баъзе кӯдакон метавонанд омӯхта шаванд.
It should be a very special event.	Он бояд як чорабинии хеле махсус бошад.
Ask yourself how many people will die to protect you.	Аз худ бипурсед, ки барои муҳофизати шумо чанд нафар мемиред.
Its members are very busy making decisions.	Аъзоёни он хеле серкоранд, ки карор кабул кунанд.
Be aware of these repetitive patterns.	Аз ин намунаҳое, ки такрор мешаванд, огоҳ бошед.
It works well now.	Ҳоло хуб кор мекунад.
I was told she was a model.	Ба ман гуфтанд, ки вай модел аст.
Food is an emotional subject.	Хӯрок мавзӯи эҳсосот аст.
Take, for example.	Мисол гиред.
This is our house here.	Ин хонаи мо дар ин ҷо аст.
Another time.	Дигар вақт.
My point is that it’s not something.	Фикри ман ин аст, ки он чизе нест.
But it looks good to me.	Аммо ба назари ман хуб менамояд.
So just wait for me.	Пас танҳо маро интизор шавед.
We make them sick.	Мо онҳоро бемор мекунем.
I think you have to think about that.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд дар ин бора фикр кунед.
She was proud of her success.	Вай аз муваффакияти худ фахр мекард.
I thought it was a really nice touch.	Ман фикр мекардам, ки ин як ламси воқеан хуб буд.
Back to the library.	Бозгашт ба китобхона.
That's why we're not here.	Барои ҳамин мо дар ин ҷо нестем.
I couldn't do anything.	Ман чизе карда наметавонистам.
Sometimes the symptoms seem to age.	Баъзан аломатҳо синну соли худро ба назар мерасанд.
Your words and photos made me laugh and cry.	Сухану аксхои ту маро хандаву гирён кард.
And you can support what you want from his world.	Ва шумо метавонед он чизеро, ки аз ҷаҳони ӯ мехоҳед, дастгирӣ кунед.
And this is it.	Ва ин аст.
I know this is a good sign.	Ман медонам, ки ин як аломати хуб аст.
Do your research online to find the best deal.	Тадқиқоти худро онлайн кунед, то беҳтарин созишномаро пайдо кунед.
You never know with a dog.	Шумо ҳеҷ гоҳ бо саг намедонед.
You don’t have to wear it every day to benefit.	Ба шумо лозим нест, ки онро ҳар рӯз пӯшед, то манфиат гиред.
He had not seen her.	Ӯ ӯро надида буд.
But so far this trip has done nothing.	Аммо то ҳол ин сафар ҳеҷ коре накард.
Average and uniform values ​​are shown for each animal.	Арзишҳои миёна ва ягона барои ҳар як ҳайвон нишон дода шудаанд.
That was the reality.	Ин воқеият буд.
The child he had with him.	Кӯдаке, ки бо ӯ дошт.
This is the first step of our practice.	Ин кадами аввалини амалияи мост.
If he pushes them too hard, they can break.	Агар вай онҳоро хеле сахт тела диҳад, онҳо метавонанд шикастанд.
There were two men and a woman.	Ду мард ва як зан буданд.
If anyone can find him, you can.	Агар касе ӯро ёфта тавонад, шумо метавонед.
One cry, ten more.	Як гиря, боз даҳ нафар мешавад.
I needed energy.	Ба ман энергия лозим буд.
This means that the final results are not available in the literature.	Ин маънои онро дорад, ки натиҷаҳои охирин дар адабиёт нестанд.
Your parents are moving away from you.	Волидонатон аз шумо дур мешаванд.
The court did not do so.	Додгоҳ ин корро накардааст.
I was the first to call him.	Ман аввалин шуда, ӯро даъват кардам.
I felt really bad.	Ман худро дар ҳақиқат бад ҳис кардам.
I didn't even see him coming.	Ман ҳам надидам, ки он кас меояд.
It’s a world of difference.	Ин як ҷаҳон фарқият аст.
I'm in this case.	Ман дар ин маврид.
What made him different was what made him special.	Он чизе ки ӯро фарқ мекард, он чизе ки ӯро махсус мекард.
She was rejected.	Вай рад карда шуд.
Return to business.	Ба тиҷорат баргардед.
No explanation is given.	Ҳеҷ гуна шарҳ дода намешавад.
None of it can hurt you right now.	Ҳеҷ кадоме аз он ҳоло ба шумо зарар расонида наметавонад.
He didn't sell us anything else.	Ба мо дигар чизе нафурӯхт.
Otherwise, your soldiers will lose their fear of you.	Дар акси ҳол, аскарони шумо тарси худро аз шумо гум мекунанд.
Or tomorrow.	Ё фардо.
That was his story.	Ин ҳикояи ӯ буд.
I couldn’t get anything in the ball.	Ман дар тӯб чизе гирифта натавонистам.
His mother bought it.	Модараш онро харид.
They want a solution.	Онҳо ҳалли худро мехоҳанд.
A person the players respect.	Шахсе, ки бозигарон эҳтиром мекунанд.
However, I can give you a good example.	Бо вуҷуди ин, ман метавонам ба шумо як мисоли хубе диҳам.
I feel fat.	Маро фарбеҳ ҳис кардам.
She fell like a tree, her face surprised, her eyes wide open.	Вай мисли дарахт афтода, чеҳрааш ҳайрон, чашмонаш калон кушода шуд.
Not sure which one.	Боварӣ надорам, ки кадоме.
Against the blue sky they saw a saw.	Ба мукобили осмони кабуд арра кушоданд.
Please come with us.	Лутфан бо мо биёед.
This is a game, man.	Ин бозӣ аст, марди ман.
The game received mixed reviews when released.	Бозӣ ҳангоми баровардан баррасиҳои омехта гирифт.
I didn't get it.	Ман нагирифтам.
I'm in bad shape.	Ман дар ҳолати бад қарор дорам.
We didn't get anything.	Мо чизе нагирифтем.
Thank you for hosting the race on this day.	Ташаккур ба шумо барои баргузор кардани мусобиқа дар ин рӯз.
And life goes on anyway.	Ва ҳаёт ба ҳар ҳол идома дорад.
We now think of it as one thing.	Мо ҳоло онро ҳамчун як чиз фикр мекунем.
The two men were not very old either.	Ин ду мард низ чандон пир набуданд.
Read our list for free jobs.	Рӯйхати моро барои корҳои ройгон хонед.
Life today is very busy.	Ҳаёт имрӯз хеле банд аст.
I don't see you much every day.	Ман туро ҳар рӯз зиёд намебинам.
However, this is only average.	Бо вуҷуди ин, ин танҳо миёна аст.
To forget it.	Барои фаромӯш кардани он.
This choice is up to you.	Ин интихоб дар дасти шумо мемонад.
It’s short and to the point.	Ин кӯтоҳ ва ба нукта аст.
They grow and grow fast.	Онхо калон мешаванд ва зуд калон мешаванд.
People love him so much that they like the product too.	Мардум ӯро чунон дӯст медоранд, ки маҳсулот ба онҳо низ маъқул мешавад.
From many flavors.	Аз бисьёр чихат.
Breakfast at bedtime.	Субҳона дар хоб.
The first result was a live birth rate.	Натиҷаи аввала сатҳи таваллуди зинда буд.
But she is not.	Аммо вай не.
Without treatment, it goes to another stage.	Бе табобат, он ба марҳилаи дигар мегузарад.
Our data showed a different conclusion.	Маълумоти мо хулосаи дигарро нишон дод.
I tried to get myself back to the present.	Ман кӯшиш кардам, ки худро ба ҳозира баргардонам.
Contributed to experimental design.	Дар тарҳрезии таҷрибавӣ саҳм гузоштааст.
If it can be understood, let it be understood.	Агар фахмидан мумкин бошад, бигзор фахмида шавад.
I tried a lot, but still got this result.	Ман бисёр чизҳоро кӯшиш кардам, аммо то ҳол ин натиҷаро гирифтам.
Everything and the screen were in their focus.	Ҳама чиз ва экрани онҳо дар диққати онҳо буд.
We had too much.	Мо аз ҳад зиёд доштем.
We have nothing from our people.	Мо аз мардуми худ чизе надорем.
I don’t take the camera to take many photos.	Ман камераро барои гирифтани аксҳои зиёд намегирам.
Healthy children, good marriage.	Фарзандони солим, издивоҷи хуб.
He had come.	Ӯ омада буд.
Until we are ready for an attack.	То он даме, ки мо ба ҳамла омода набошем.
And then there was one.	Ва баъд аз он як нафаре буд.
As the water is weak.	Чун об заиф.
No one joined him.	Ҳеҷ кас ба вай ҳамроҳ нашуд.
I thought it was a reality or a dream.	Ман фикр мекардам, ки ин воқеият аст ё хоб.
The guys say a lot about it.	Дар бораи он бачаҳо бисёр чизҳо мегӯяд.
I don’t want to talk about how to improve it.	Ман намехоҳам дар бораи чӣ гуна беҳтар кардани он сӯҳбат кунам.
They are very difficult to implement.	Иҷрои онҳо хеле душвор аст.
My family was there with us part time.	Оилаи ман дар он ҷо як қисми вақт бо мо буданд.
That didn’t change my job.	Ин кори маро дигар накард.
Report not sent.	Ҳисобот фиристода нашудааст.
And then clean yourself.	Ва он гоҳ худро тоза кунед.
The answer is yes.	Ҷавоб ҳамин аст.
The reality is that you can.	Воқеият ин аст, ки шумо метавонед.
And then he fell in love.	Ва он гоҳ ӯ ошиқ шуд.
It is important to be consistent and cover the court, so.	Муҳим аст, ки пайваста бошед ва судро фаро гиред, бинобар ин.
So, you see the last point.	Ҳамин тавр, шумо нуқтаи охиринро мебинед.
No one can at this point.	Дар ин лаҳза ҳеҷ кас наметавонад.
She smiled to herself.	Вай ба худ табассум кард.
Just think about yourself.	Танҳо дар бораи худ фикр кунед.
Still, nothing seemed to matter.	Бо вуҷуди ин, чизе ба назар намерасид.
It was a sad thing because.	Ин як чизи аламовар буд, зеро.
But she knew it.	Аммо вай инро медонист.
You didn’t feel any weight loss in your bag.	Шумо дар сумкаатон кам шудани вазни онро ҳис намекардед.
At least that's how the story goes.	Ақаллан ҳикоя ҳамин тавр меравад.
Events bring him back.	Ҳодисаҳо ӯро бармегардонанд.
Do whatever you decide as soon as possible.	Ҳар он чизеро, ки шумо қарор медиҳед, ҳарчи зудтар иҷро кунед.
She was in excellent shape and talked during the meal.	Вай дар шакли аъло буд ва дар давоми хӯрок сӯҳбат мекард.
In fact, there are only three movements.	Дар ҳақиқат, танҳо се ҳаракат вуҷуд дорад.
It happened to him.	Ин бо ӯ рӯй дода буд.
You are not in love with her.	Шумо ба вай ошиқ нестед.
However, the regions are not yet on the ship.	Аммо, минтақаҳо ҳанӯз дар киштӣ нестанд.
I think it should sit quietly there for a while.	Ман фикр мекунам, ки он бояд чанд вақт дар он ҷо ором нишаста бошад.
Then they say that heavy exercise did not help them.	Сипас мегӯянд, ки машқҳои вазнин ба онҳо кӯмак накардааст.
Of the two independent trials.	Аз ду озмоиши мустақил.
I don't know what made me take up arms.	Намедонам, чи маро маҷбур кард, ки силоҳро гирам.
There is nothing wrong with this game.	Дар ин бозӣ ҳеҷ чиз нодуруст нест.
I’ve been through it myself.	Ман худам аз он гузашта будам.
The case was settled in court.	Ин парванда дар додгоҳ ҳал карда шуд.
Her black hair has been cut short.	Мӯйҳои сиёҳаш кӯтоҳ карда шудаанд.
I can't see the amount of extra memory in the memory option.	Ман андозаи хотираи иловагиро дар опсияи хотира дида наметавонам.
These are matters of the mind, the consequences of thought.	Инҳо масъалаҳои ақл, оқибатҳои фикр мебошанд.
That is, they do not support any other part of the structure.	Яъне, ягон қисми дигари сохторро дастгирӣ намекунанд.
My dream was to travel to your country one day.	Орзуи ман буд, ки рӯзе ба кишвари шумо сафар кунам.
We were best friends during college.	Дар давоми коллеҷ мо дӯстони беҳтарин будем.
A person who is not.	Шахсе, ки не.
This difference is important.	Ин фарқият муҳим аст.
Let someone else tell him.	Бигзор дигаре ба ӯ бигӯяд.
I usually do.	Ман одатан мекунам.
There are only seven examples.	Танҳо ҳафт мисол вуҷуд дорад.
You come to the opening.	Шумо ба кушодашавӣ меоед.
I can't imagine life without him.	Ман зиндагиро бе ӯ тасаввур карда наметавонам.
Yes, this is terrible.	Бале, ин даҳшатнок аст.
The answer to our problem was found.	Ба мушкилоти мо ҷавоб ёфт.
Never say you will die.	Ҳеҷ гоҳ нагӯед, ки бимиред.
Find a wonderful person who you can write about.	Шахси олиҷанобро пайдо кунед, ки шумо метавонед дар бораи он чизе нависад.
The basic idea can be understood as follows.	Идеяи асосиро ба таври зайл фаҳмидан мумкин аст.
Put them in the data field and see them.	Онҳоро дар майдони маълумот гузоред ва онҳоро бубинед.
Don't tell them anything.	Ба онҳо чизе нагӯед.
But, of course, did.	Аммо, албатта, карданд.
I am aware of the feature request and discussion below.	Ман аз дархости хусусият ва муҳокимаи зер огоҳам.
I needed money somewhere.	Ба ман аз ҷое пул лозим буд.
Just fill out our simple form and send us your question.	Танҳо шакли оддии моро пур кунед ва саволи худро фиристед.
But the murder is still with us.	Аммо куштор то ҳол бо мост.
The reason for this is a combination of value, demand and performance.	Сабаби ин омезиши арзиш, талабот ва иҷроиш аст.
The nose goes down.	Бини поён меравад.
You can spend your free time growing them.	Шумо метавонед вақти холии худро барои парвариши онҳо сарф кунед.
I have story notes.	Ман ёддоштҳои ҳикоя дорам.
I couldn’t go back to it.	Ман натавонистам ба он баргардам.
They met the next day.	Онҳо рӯзи дигар вохӯрданд.
This makes it hard.	Ин онро сахт мекунад.
Sometimes this happened two or three times a night.	Баъзан ин ходиса дар як шаб ду-се маротиба руй медод.
It was after nine.	Пас аз нӯҳ буд.
Hours and hours, weeks and weeks, months.	Соатҳо ва соатҳо, ҳафтаҳо ва ҳафтаҳо, моҳҳо.
He lived in a world that they never practiced.	Вай дар ҷаҳоне зиндагӣ мекард, ки онҳо ҳеҷ гоҳ татбиқ намешуданд.
I clean dirty buildings.	Ман биноҳои ифлосро тоза мекунам.
There are no records to show any additional education.	Ягон сабт барои нишон додани ягон намуди таҳсилоти иловагӣ вуҷуд надорад.
The house itself seems to be in good condition.	Худи хона ба назар мерасад, ки дар ҳолати хуб қарор дорад.
Subjects were told to lie.	Ба субъектҳо гуфта мешуд, ки дурӯғ мегӯянд.
Additional information is available on request by the authors.	Маълумоти иловагӣ аз ҷониби муаллифон тибқи дархост дастрас аст.
Chief in the army.	Сардор дар артиш.
We just watched.	Мо танҳо тамошо кардем.
Various technical solutions have been proposed to address this problem.	Барои ҳалли ин мушкилот роҳҳои гуногуни техникӣ пешниҳод карда шудаанд.
For me, at least, it’s about balance.	Барои ман, ҳадди аққал, ин дар бораи тавозуни аст.
I have absolutely no idea how these kids feel.	Ман комилан намедонам, ки ин кӯдакон чӣ ҳис мекунанд.
You did everything you could.	Шумо ҳар кори аз дастатон меомадаро кардед.
We are the ones who show themselves.	Мо касоне ҳастем, ки худро нишон медиҳанд.
I’m too tired to be strong for everyone.	Ман хеле хаста шудаам, ки барои ҳама қавӣ бошам.
It was just normal.	Ин танҳо муқаррарӣ буд.
You will be patient.	Шумо сабр хоҳед кард.
People are free to hate it so much.	Одамон озоданд, ки аз он чӣ қадар нафрат кунанд.
Don't remember me.	Маро ба хотир наоваред.
Now that seems to be the question.	Ҳоло ба назар чунин мерасад, ки ин савол аст.
Much research has been reported.	Дар бораи бисьёр корхои тадкикотй хабар дода шудаанд.
In addition, these data sets are from different regions.	Ғайр аз он, ин маҷмӯаҳои маълумот аз минтақаҳои гуногун мебошанд.
By most, that is.	Аз рӯи аксарият, яъне.
These were his words.	Ин суханони ӯ буданд.
By the way, this is a simple statement.	Аз рӯи чизҳо ин як изҳороти оддӣ аст.
Now the fun part.	Акнун қисми шавқовар.
Whatever it was, it was important not to be late.	Новобаста аз он ки буд, муҳим буд, ки дер нашавед.
And it will not change.	Ва он тағйир нахоҳад ёфт.
But that was not the end of the matter for him.	Аммо ин барои ӯ анҷоми кор набуд.
They are just source files.	Онҳо танҳо файлҳои манбаъ мебошанд.
They were both great.	Ҳардуи онҳо бузург буданд.
They were working on it.	Онхо дар болои он кор мекарданд.
One on the left and the other on the right.	Яке дар тарафи чап ва дигаре дар тарафи рост.
My marriage broke down.	Издивоҷи ман вайрон шуд.
She pushed it away.	Вай онро тела дод.
And then you see a girl crying.	Ва он гоҳ шумо мебинед, ки духтаре гиря мекунад.
He did not enjoy the conflict below.	Аз низоъ дар зераш лаззат намебурд.
The army is not fighting for him.	Армия барои ӯ намеҷангад.
But in practice it is very different.	Аммо дар амал хеле дигар аст.
I do not remember how our conversation ended.	Дар хотир надорам, ки сухбати мо чй тавр анчом ёфт.
However, we believe there is room for improvement.	Бо вуҷуди ин, мо боварӣ дорем, ки ҷой барои такмил вуҷуд дорад.
It didn't work for me.	Ин барои ман кор накард.
I don't really know much about him.	Ман аслан дар бораи ӯ он қадар зиёд намедонам.
Forget about cars.	Дар бораи мошинҳо фаромӯш кунед.
I don’t know why men wear it.	Намедонам чаро мардон онро мепӯшанд.
He could not do that for long.	Вай муддати зиёд ин корро карда наметавонист.
There was no point in looking back.	Ба қафо нигоҳ кардан фоида надошт.
I will stay at home with them.	Ман бо онҳо дар хона мемонам.
It’s the same story for anyone who survived.	Ин ҳамон ҳикоя барои ҳар касе, ки зинда мондааст.
First, learn to control your anger.	Аввал ғазаби худро идора карданро ёд гиред.
The data represent three independent experiments.	Маълумот намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
In addition, the team has lost five games this year.	Гайр аз ин команда имсол панч бозиро бохт.
Others say, but beware of this.	Дигарон мегӯянд, аммо аз ин огоҳ бошед.
Like she had a big jump or a fall.	Мисли вай як ҷаҳиши калон ё афтода буд.
She was cold.	Вай хунук буд.
But there is room for development.	Аммо барои рушд ҷой вуҷуд дорад.
It was his skin.	Пӯсташ буд.
I used to be his only wife.	Ман қаблан танҳо зани ӯ будам.
You will recognize them by their fruits.	Шумо онҳоро аз меваҳошон хоҳед шинохт.
And that was the problem with my mother.	Ва ин мушкилот дар мавриди модари ман буд.
What a sustainable business model.	Чӣ модели устувори тиҷорат.
show.	нишон медиҳам.
The women went out and entered both the college and the stock market.	Занон берун баромада, ҳам ба коллеҷ ва ҳам ба бозори саҳҳомӣ дохил шуданд.
These are the same players.	Инҳо ҳамон бозигаронанд.
I spend a lot of money and time to get this look.	Ман барои ба даст овардани ин намуди зоҳирӣ пул ва вақти зиёд сарф мекунам.
By then, the light had gone out.	То он вақт, чароғ хомӯш шуд.
There was only the sound of heavy breathing in the room.	Дар ҳуҷра танҳо садои нафаскашии шадид буд.
Heat your large bowl.	Косаи калони худро гарм кунед.
It costs me enough.	Ин барои ман кофӣ арзиш дорад.
And there it seems to be breaking for me.	Ва дар он ҷо ба назар мерасад, ки барои ман вайрон мешавад.
This causes problems.	Ин боиси мушкилот мегардад.
You forget tonight.	Шумо имшаб фаромӯш мекунед.
I would be grateful if these issues could be resolved.	Ман миннатдорам, ки агар ин масъалаҳо ҳал карда шаванд.
If you have a few moments, give it a try now.	Агар шумо чанд лаҳза дошта бошед, ҳоло кӯшиш кунед.
I have to take full responsibility for those who remain.	Ман бояд барои онҳое, ки боқӣ мондаанд, пурра масъулиятро ба дӯш гирам.
See, they don't open.	Бубинед, онҳо кушода намешаванд.
Or, if you want, you can just choose to let go.	Ё, агар шумо хоҳед, шумо метавонед танҳо интихоб кунед, то бигзоред.
And on the first trip, no one did it.	Ва дар сафари аввал касе ин корро намекард.
There was no thought or feeling at that moment.	Дар он лахза на фикр ва на хисе набуд.
But we don't have time now.	Аммо мо ҳоло вақт надорем.
I'm sorry, I can't do this.	Бубахшед, ин корро карда наметавонам.
There is no set number or correct answer.	Ягон рақами муқарраршуда ё ҷавоби дуруст вуҷуд надорад.
He did not have to command.	Ба ӯ амр кардан лозим набуд.
There are.	Ҳастанд.
I was a good person, though.	Ман як шахси хуб мебудам, ҳарчанд.
But he was not afraid of death.	Аммо аз марг наметарсид.
And it started to change.	Ва он ба тағирёбӣ шурӯъ кард.
We stayed a week and the location is great.	Мо як ҳафта мондем ва макони олӣ аст.
There is no such possibility.	Чунин имконият вуҷуд надорад.
And they force you to change clothes.	Ва онҳо шуморо маҷбур мекунанд, ки либосҳоро иваз кунед.
I hate it with a blazing fire.	Ман аз он бо оташи сӯзон нафрат дорам.
Maybe he is trying to make himself look bigger.	Шояд ӯ кӯшиш мекунад, ки худро калонтар нишон диҳад.
Obviously, the new page is twice as effective as the previous page.	Аён аст, ки саҳифаи нав назар ба саҳифаи пешина ду маротиба самараноктар аст.
I couldn’t hear you lost the ring.	Ман наметавонистам шунидам, ки шумо ангуштаринро гум кардаед.
This means that taking less time is better than spending more time.	Ин маънои онро дорад, ки вақти камтар гирифтан беҳтар аз вақти зиёд сарф кардан аст.
Every day will be a little different.	Ҳар рӯз каме фарқ хоҳад кард.
Read what happened here.	Дар ин ҷо чӣ рӯй дод, хонед.
I feel very stupid.	Ман худро хеле аблаҳ ҳис мекунам.
One day his story will be written.	Рузе достони у навишта мешавад.
Her fear returned.	Тарси ӯ баргашт.
I just looked with those eyes, man.	Танҳо бо он чашмон нигоҳ кардам, мард.
However, I still love the approach.	Бо вуҷуди ин, ман ҳоло ҳам равишро дӯст медорам.
He is stupid.	Ӯ аблаҳ аст.
They actually care for him as one of their own.	Онҳо аслан ба ӯ ҳамчун яке аз худашон ғамхорӣ мекунанд.
We have grown up.	Мо калон шудаем.
Take a small fish, that’s our understanding.	Моҳии хурдро гиред, ин фаҳмиши мост.
Hands were on the side.	Дастҳо дар канор буданд.
He was in enough danger.	Ӯ дар хатари кофӣ қарор дошт.
That's for it.	Ин барои он.
He knows we are here.	Ӯ медонад, ки мо дар ин ҷо ҳастем.
She was my rock.	Вай санги ман буд.
The music filled the sound of him approaching.	Мусиқӣ садои наздикшавии ӯро фаро гирифта буд.
Anyway, no.	Ба ҳар ҳол, надод.
She just needed to be somewhere you were.	Вай танҳо лозим буд, ки дар ҷое бошад, ки шумо будед.
In fact, a few did well.	Дар асл, чанд нафари хуб карданд.
It was impossible to take this into account.	Инро ба назар гирифтан имконнопазир буд.
This record is very special for us.	Ин рекорд барои мо хеле махсус аст.
Or even the day before.	Ё ҳатто як рӯз пеш.
That was a big thing for us this week.	Ин барои мо ин ҳафта чизи бузург буд.
So spend your time looking for the right fit.	Пас, вақти худро дар ҷустуҷӯи мувофиқати мувофиқ сарф кунед.
He asked her the same question again.	Боз хамон саволро ба у дод.
I didn’t even know how to explain it.	Ман ҳатто намедонистам, ки чӣ тавр онро маънидод кунам.
We believe in consistent quality.	Мо ба сифати пайваста боварӣ дорем.
No, it was too bad.	Не, хеле бад буд.
It is not too late to change your mind.	Барои тағир додани ақида ҳоло ҳам дер нашудааст.
His broken leg put an end to his work.	Пои шикастааш ба кораш хотима дод.
There are two here.	Дар ин ҷо ду нафар ҳастанд.
Usually no one was there.	Одатан ҳеҷ кас набуд.
You did it.	Шумо инро карда будед.
There must be a reason you are not aware of it.	Сабабе, ки шумо аз он огоҳ нестед, бояд бошад.
That seemed fair to both of us.	Ин барои ҳардуи мо одилона менамуд.
It was stupid.	Ин аблаҳӣ буд.
He couldn't offer her anything more than before.	Ӯ наметавонист ба вай чизе бештар аз пештара пешниҳод кунад.
In fact they are a picture.	Дар асл онҳо як тасвир мебошанд.
We need your help to continue this work.	Барои давом додани ин кор ба мо кумаки шумо лозим аст.
enjoy !.	ҳаловат баред!.
It’s nice to see a good result from him.	Аз ӯ дидани натиҷаи хуб хуб аст.
During the year I went away many, many times.	Дар давоми сол ман бисёр ва чандин маротиба дур рафтам.
I sent an email with a few pictures of my work.	Ман ба почтаи электронӣ бо чанд тасвири кори худ фиристодам.
And he was very kind to his children.	Ва ӯ ба фарзандонаш хеле меҳрубон буд.
Drugs should make you better.	Маводи мухаддир бояд шуморо беҳтар кунад.
The same is true of car travel.	Дар бораи саёҳати мошин низ ҳамин тавр аст.
But the beginning is control over production.	Аммо ибтидои он назорат аз болои истехсолот аст.
Education is everything.	Таҳсил ҳама чиз аст.
She could have done better.	Вай метавонист беҳтар кор кунад.
The back of the chair provides extra support and extra comfort.	Пушти курсӣ дастгирии иловагӣ ва бароҳатии иловагӣ медиҳад.
No, he is not just lying here and not allowing.	Не, ӯ дар ин ҷо танҳо дурӯғ намегӯяд ва иҷозат намедиҳад.
You decide now.	Шумо аз ҳозир қарор қабул мекунед.
Where the focus goes, the story goes after it.	Ба он ҷое, ки таваҷҷӯҳ меравад, ҳикоя пас аз он меравад.
When he passed the crowd, there was no one in his class.	Вақте ки ӯ аз пеши одамон гузашт, дар синфаш касе набуд.
But you also taught him a lot.	Аммо шумо ба ӯ ҳам бисёр чизҳоро таълим додаед.
On the very first day.	Дар худи рузи аввал.
They hated us.	Онҳо аз мо нафрат доштанд.
I do not believe that life will continue like this.	Бовар надорам, ки зиндаги ин тавр идома ёбад.
With enough power to fix the former.	Бо қудрати кофӣ калон барои дуруст кардани пештара.
This success rate is consistent with previously reported research.	Ин сатҳи муваффақият бо таҳқиқоти қаблан гузоришшуда мувофиқат мекунад.
We can train each other without fear of serious harm.	Мо метавонем ба якдигар бе тарси зарари ҷиддӣ машқ кунем.
They have no interest in anyone but themselves.	Онҳо ба ҷуз худ ба касе таваҷҷӯҳ надоранд.
He passed away.	Аз олам гузашт.
Let's list it for.	Биёед рӯйхати онро барои.
She pointed to the TV.	Вай ба телевизор ишора кард.
We need to use those tools.	Мо бояд аз он воситаҳо истифода барем.
Your age and never touched.	Синну соли шумо ва ҳеҷ гоҳ даст нарасид.
I could see his whole chest.	Ман тамоми синаи ӯро дида метавонистам.
He didn't say anything after getting in the car.	Вай баъди ба мошин нишастан чизе нагуфт.
You have to work hard for it.	Шумо бояд барои ин кор бисёр кор карда бошед.
The first cars with a new design come on the market.	Аввалин мошинҳои бо роҳи нав таҳияшуда ба бозор меоянд.
This is the same unit that was seen in the first season.	Ин ҳамон воҳидест, ки дар мавсими якум дида мешавад.
If you go to bed too late, you may not get enough sleep.	Агар шумо хеле дер ба хоб равед, шумо хоби кофӣ гирифта наметавонед.
It's time for a new relationship.	Вақти муносибати нав расидааст.
Only one of them reported the truth.	Танҳо як нафари онҳо ин ҳақиқатро хабар дод.
Be quick and careful and the surgery will go well.	Зуд ва боэҳтиёт бошед ва ҷарроҳӣ хуб мегузарад.
Or you went to a group meeting.	Ё ба мачлиси гурух рафта будед.
She got up and smiled.	Вай бархост ва табассум кард.
Human life is human life.	Ҳаёти инсон ҳаёти инсон аст.
It's work time.	Вақти кор аст.
You said you had a connection with the press.	Шумо гуфтед, ки бо матбуот робита доред.
She says there are others who follow her instructions.	Вай мегӯяд, ки дигарон ҳастанд, ки ба дастури ӯ пайравӣ мекунанд.
So, next time you will be told about the movie that you should see.	Ҳамин тавр, дафъаи оянда ба шумо дар бораи филм гуфта мешавад, ки шумо бояд бубинед.
We don’t lose anything.	Мо чизеро аз даст намедиҳем.
In a larger bowl mix.	Дар косаи калонтар омехта буд.
In addition, his ears stick out.	Илова бар ин, гӯшҳои ӯ берун мебароянд.
But you know the old saying.	Аммо шумо сухани кӯҳнаро медонед.
Do not use it on old or new projects.	Онро дар лоиҳаҳои кӯҳна ё нав истифода набаред.
You have broken the rules and maybe the law.	Шумо қоидаҳоро ва шояд қонунро вайрон кардаед.
Be a man about it.	Дар ин бора мард бошед.
We included nine studies in the review.	Мо нӯҳ тадқиқотро дар барраси дохил кардем.
Like it's not even there.	Мисли он ки ҳатто дар он ҷо нест.
The second data analysis of the series of cases was performed.	Таҳлили дуввуми маълумоти силсилаи парвандаҳо анҷом дода шуд.
Recently.	Чанде пештар.
It varies from person to person depending on various factors.	Он вобаста ба омилҳои гуногун аз як шахс ба шахс фарқ мекунад.
But it is too late.	Аммо хеле дер шудааст.
He makes the law.	Ӯ қонунро қабул мекунад.
It is possible to allow another person first.	Мумкин аст, ки аввал ба шахси дигар иҷозат диҳед.
I removed the line and everything is fine now.	Ман хатро хориҷ кардам ва ҳама чиз ҳоло хуб аст.
It’s about numbers and years.	Ин дар бораи рақамҳо ва солҳост.
He could have waited.	Ӯ метавонист интизор шавад.
You get what you ask for.	Шумо он чизеро, ки талаб мекунед, мегиред.
The hot temperature phase was illuminated.	Дар марҳилаи ҳарорати гарм рӯшноӣ дода шуд.
To be fair enough, it’s not a big deal.	Ба қадри кофӣ одилона, як чизи бузург нест.
Not as loud as me.	На он қадар баланд мисли ман.
Thick and rich, tasted on his tongue.	Гафс ва бой, дар забонаш чашид.
I think they believe in themselves too much.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ба худашон аз ҳад зиёд бовар мекунанд.
The small bar seems to be open.	Бари хурде ба назар мерасад, ки кушода аст.
It’s just her style of play.	Ин танҳо тарзи бозии вай аст.
You don’t have to feel that way.	Шумо набояд ин тавр ҳис кунед.
They go away on their own.	Онҳо худ аз худ мераванд.
This discovery is consistent with what has been said in the literature.	Ин бозёфт бо он чизе, ки дар адабиёт гуфта шудааст, мувофиқ аст.
It was like a bad look.	Он мисли нигоҳи бад буд,.
The question is whether in balance, the effect is positive or negative.	Савол ин аст, ки оё дар тавозун, таъсир мусбат ё манфӣ аст.
His main message was that your thoughts create reality.	Паёми асосии ӯ ин буд, ки фикрҳои шумо воқеият эҷод мекунанд.
He had power.	Ӯ қудрат дошт.
She was reaching puberty.	Вай ба синни балоғат мерасид.
She stopped crying for him.	Вай дигар барояш гиря накард.
But the target costs have their uses.	Аммо хароҷоти мақсаднок истифодаи худро доранд.
Fill it with ice.	Онро бо ях пур кунед.
First, stop lying about it.	Якум, дар ин бора дурӯғ гуфтанро бас кунед.
In the store, instead of using the condition of the component.	Дар мағоза, ба ҷои истифодаи ҳолати компонент.
The girl was looking for someone.	Духтар касеро меҷуст.
We attracted different guys.	Мо бачаҳои гуногунро ҷалб кардем.
The feeling is over.	Эҳсосот гузашт.
Make sure both parents are there.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳарду волидон дар он ҷо ҳастанд.
Not for the money.	На барои пул.
The problem is not that companies have them.	Мушкилот дар он нест, ки ширкатҳо онҳоро доранд.
He eventually falls asleep.	Ӯ оқибат хоб меравад.
The cover has one edge and the final edge.	Сарпӯш як канор ва канори ниҳоӣ дорад.
Often does not answer after the first question.	Бисёр вақтҳо пас аз саволи аввал ҷавоб намедиҳад.
The house was in good condition and had everything you needed.	Хона дар ҳолати хуб буд ва ҳама чизи лозимаро дошт.
It was just to serve a purpose.	Ин танҳо барои хидмат кардан ба ҳадаф буд.
It may have been made of wood and covered with gold.	Шояд он аз чуб сохта шуда, бо тилло пушонда шуда бошад.
The party was accepted.	Партия кабул карда шуд.
Their eyes were red.	Чашмонашон сурх буд.
It gets good things at the beginning of the day.	Ин дар аввали рӯз чизҳои хубро ба даст меорад.
They come out slowly, with a lot of effort, one by one.	Онхо охиста-охиста, бо саъю кушиши зиёд як-як мебароянд.
And its fans.	Ва мухлисони он.
But I don’t.	Аммо ман не.
Maybe I even seem unusual to some people.	Шояд ман ҳатто барои баъзе одамон ғайриоддӣ ба назар мерасам.
Good luck on your journey.	Дар сафаратон барори кор.
His team is waiting for his moment.	Дастаи ӯ лаҳзаи худро интизор аст.
We were not a bad government.	Мо ҳукумати бад набудем.
But she wanted more than that.	Аммо вай аз ин бештар мехост.
For example, what.	Масалан, чй.
I didn't want that.	Ман инро намехостам.
Use only once.	Танҳо як маротиба истифода.
That was because they were so strong.	Ин буд, ки онҳо хеле пурқувват буданд.
She may have said my name.	Вай шояд номи маро гуфта бошад.
I have a good horse under me and I just got down.	Зери ман аспи хубе дорам ва навакак ба поён задам.
This is the last time we actually talked.	Ин бори охир аст, ки мо воқеан сӯҳбат кардем.
None of them are as happy as you.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо мисли шумо хушбахт нестанд.
She is a sweet dog.	Вай саги ширин аст.
They hit us hard.	Онҳо ба мо хеле заданд.
This is a special show.	Ин спектакли махсус аст.
It feels like we are a family.	Чунин хиссиёте пайдо мешавад, ки мо як оилаем.
None of us were born there.	Ҳеҷ яке аз мо дар он ҷо таваллуд нашудааст.
Last night she wondered how he looked at her.	Шаби гузашта вай фикр мекард, ки ӯ ба вай чӣ гуна нигоҳ кардааст.
He shot at a really wonderful finish that was awesome for him.	Ӯ дар як марра воқеан олиҷаноб тир зад, ки барои ӯ олӣ буд.
I can't make you.	Ман шуморо водор карда наметавонам.
The adult pattern was set.	Намунаи калонсолон муқаррар карда шуд.
She was strong.	Вай қавӣ буд.
What they vote for.	Чӣ онҳо овоз медиҳанд.
She should have known.	Вай бояд медонист.
You may find this helpful.	Шояд шумо инро муфид ёбед.
They were very stable.	Хеле устувор буданд.
For the first year.	Барои соли аввал.
She said every message is like opening a new gift.	Вай гуфт, ки ҳар паём ба кушодани тӯҳфаи нав монанд аст.
But it’s much deeper than that.   	Аммо он аз он хеле амиқтар аст.   
mod.	мод.
The training was the same.	Тренинг низ ҳамин хел буд.
Now they were finishing him.	Акнун онҳо ӯро ба итмом мерасонданд.
But there are still some problems.	Аммо хануз баъзе проблемахо мавчуданд.
She may remain normal for many years.	Вай метавонад солҳои зиёд муқаррарӣ боқӣ монад.
It mostly fell when he was away.	Он асосан ҳангоми дур буданаш афтод.
My house is built really amazing.	Хонаи ман дар ҳақиқат аҷиб сохта шудааст.
For once, she’s better off being everywhere, except here.	Барои як бор, вай беҳтар аст, ки дар ҳама ҷо бошад, ҷуз ин ҷо.
The steps of the process are as follows.	Амалҳои раванд чунинанд.
Those were good old days.	Он айёми хуби пештара буданд.
Well, there you make a big mistake.	Хуб, дар он ҷо шумо хатои калон мекунед.
Pay attention to our kids.	Ба бачаҳои мо эътибор диҳед.
Now there is another user and change this message.	Ҳоло корбари дигар вуҷуд дорад ва ин паёмро тағир медиҳад.
It cannot be achieved by human effort.	Онро бо саъю кушиши одам ба даст овардан мумкин нест.
My kids love going there.	Кӯдакони ман ба он ҷо рафтанро дӯст медоранд.
For some of us, experience is apparently the only teacher.	Барои баъзеи мо, аз афташ, таҷриба ягона муаллим аст.
This is what they taught me.	Ин чизест, ки онҳо ба ман таълим додаанд.
He knew very well what that meant.	Ӯ хеле хуб медонист, ки ин чӣ маъно дорад.
The idea of ​​this set is simple.	Идеяи ин маҷмӯа оддӣ аст.
She was like herself, just more.	Вай ба худаш монанд буд, танҳо бештар.
But, eventually, he was forced to go to work.	Аммо, ниҳоят, ӯ маҷбур шуд, ки ба кор равад.
Sometimes there is a balance.	Баъзан мувозина пайдо мешавад.
Ask him to think about the number.	Аз ӯ хоҳиш кунед, ки дар бораи рақам фикр кунад.
We must do all we can to keep him safe.	Мо бояд ҳама кори аз дастамон меомадаро кунем, то ӯро бехатар нигоҳ дорем.
I felt like myself again.	Ман боз худро мисли худ ҳис кардам.
She was very worried.	Вай хеле хавотир менамуд.
Forget what it's like to have sex with him.	Фаромӯш кунед, ки бо ӯ алоқаи ҷинсӣ кардан чӣ гуна аст.
They have to move more slowly because of his condition.	Онҳо бояд аз сабаби ҳолати вай сусттар ҳаракат кунанд.
But she convinced me.	Ва аммо вай маро бовар кунонд.
We see families breaking up.	Мо мебинем, ки оилаҳо вайрон мешаванд.
I wanted them to have this collection.	Ман мехостам, ки онҳо ин коллексияро дошта бошанд.
He took great care of us.	Вай дар хакки мо гамхории калон мекард.
Cancer that has spread throughout their body.	Саратон, ки дар тамоми бадани онҳо паҳн шудааст.
And it seems strange that it seems random.	Ва ин аҷиб менамояд, ки тасодуфӣ ба назар мерасад.
I don't mind, to be honest.	Ман зид нестам, рости гап.
However, there are challenges to using this data set.	Бо вуҷуди ин, барои истифодаи ин маҷмӯи маълумот мушкилот вуҷуд дорад.
They talked to me before opening their mouths.	Онҳо пеш аз кушодани даҳон бо ман сӯҳбат карданд.
They shouldn’t have to.	Онҳо набояд дошта бошанд.
And with us, drinking is dying.	Ва бо мо, нӯшидан мурдан аст.
Clearly, he didn’t.	Равшан аст, ки ӯ надошт.
Not by him.	На аз ҷониби ӯ.
I never knew what.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки чӣ.
People call me wrong.	Мардум маро хато мехонанд.
But there are two consequences.	Аммо ду оқибат вуҷуд дорад.
This was, of course, a breakthrough in the study itself.	Ин, албатта, дар худи тадқиқот як пешрафт буд.
Especially where children are involved.	Хусусан дар он ҷое, ки кӯдакон ҷалб мешаванд.
I tried, but this is really the best.	Ман кӯшиш кардам, аммо ин дар ҳақиқат беҳтарин аст.
This is a good mix.	Ин омехтаи хуб аст.
These may be just green or yellow.	Инҳо шояд танҳо сабз ё зард бошанд.
We claim that the latter is impossible.	Мо даъво мекунем, ки охирин имконнопазир аст.
The wait was the worst.	Интизорӣ бадтарин чиз буд.
Love that too.	Инро низ дӯст доред.
They just don’t do anything and the cells remain in the selected state.	Онҳо танҳо ҳеҷ кор намекунанд ва ҳуҷайраҳо дар ҳолати интихобшуда боқӣ мемонанд.
Good job, free market.	Кори хуб, бозори озод.
Unless for some reason it doesn’t.	Магар он ки бо ягон сабаб ин корро намекунад.
He had also heard of the murder.	Вай низ дар бораи куштор шунида буд.
Mix it really well and let it rest for a while.	Онро дар ҳақиқат хуб омехта кунед ва муддате гузоред.
Moreover, he does not want to deal with politics.	Гузашта аз ин, вай намехоҳад бо сиёсат коре кунад.
“put it in writing” vs.	"онро дар шакли хаттӣ гузоред" vs.
It may surprise you !.	Он метавонад шуморо ба ҳайрат оварад!.
This is the only evidence we need from this analysis.	Ин ягона далелест, ки мо аз ин таҳлил ниёз дорем.
He was lying next to her.	У хам дар пахлуяш мехобид.
In fact, as we continued, we learned that this was common.	Дар асл, вақте ки мо идома додем, мо фаҳмидем, ки ин маъмул аст.
Material on your website.	Мавод дар вебсайти шумо.
But she promised.	Аммо вай ваъда дод.
I can give you their names.	Ман метавонам ба шумо номҳои онҳоро бидиҳам.
My end isn’t so divided either.	Анҷоми ман низ он қадар тақсим намешавад.
Three years is a short time.	Се сол муддати кутох аст.
Try to hit hard.	Кӯшиш кунед, ки сахт зарба занед.
He needed more proof.	Ӯ барои исботи бештаре лозим буд.
The baby in front of you is still walking.	Кӯдаки пеш аз шумо ҳоло ҳам меравад.
We will go through it.	Мо аз он мегузарем.
it was hard to throw away.	партофтан душвор буд.
The construction was perfect.	Сохтмон мукаммал буд.
Just small things like this.	Танҳо чизҳои хурд ба монанди ин.
Wear your most comfortable shoes.	Пойафзолҳои бароҳаттарини худро пӯшед.
He sent me to ask if you would accept the contract.	Ӯ маро фиристод, то бипурсад, ки оё шумо шартномаро қабул мекунед?
Help me.	Ба ман кӯмак кунед.
It’s about something, because nothing can be.	Ин тақрибан чизест, зеро ҳеҷ чиз наметавонад бошад.
Experience is not required and public service credit is available for students.	Таҷриба лозим нест ва барои донишҷӯён кредити хидматрасонии ҷамъиятӣ дастрас аст.
Five years later you brought them back.	Пас аз панҷ сол шумо онҳоро баргардонидаед.
I have to act.	Ман бояд амал кунам.
It made me feel better about myself.	Ин маро дар бораи худам беҳтар ҳис кард.
Although this is only the first step.	Ҳарчанд ин танҳо қадами аввал аст.
Once every two weeks is better.	Дар ду ҳафта як маротиба беҳтар аст.
Watch the news.	Тамошои ахбор.
These are higher than the observed value.	Инҳо аз арзиши мушоҳидашуда баландтаранд.
I loved that invitation.	Ман ин даъватро дӯст медоштам.
On the cover.	Дар муқова.
Let the pressure release.	Бигзор фишор озод шавад.
But there was no father who was the driver.	Аммо падаре, ки ронанда буд, нест.
That said, that's fine.	Гуфт, ки хуб аст.
At the time of saying it.	Дар вакти гуфтани он.
He felt better when he had coffee inside.	Вақте ки дар дохили ӯ қаҳва дошт, ӯ худро беҳтар ҳис мекард.
There was no escape.	Дигар гурез набуд.
I hope you liked the video!	Умедворам видео ба шумо писанд омад!.
But money changes everything.	Аммо пул ҳама чизро тағйир медиҳад.
I think that made him think.	Гумон мекунам, ки ин ӯро ба андеша водор кард.
This is how the process worked.	Ин аст, ки ин раванд чӣ гуна кор мекард.
After the break it got a little loud.	Пас аз танаффус он каме баланд шуд.
I needed something to call you.	Ба ман чизе лозим буд, ки ба шумо занг занам.
Everything was fine.	Ҳама чиз хуб буд.
He would do well to stay out of the way.	Ӯ беҳтар мебуд, ки аз роҳ дур шавад.
We separated according to our interests.	Мо аз рӯи манфиатҳои худ ҷудо шудем.
Beautiful face and funny smile.	Чеҳраи зебо ва табассуми хандовар.
Just take what you want and leave the rest.	Танҳо он чизе ки мехоҳед, гиред ва боқимондаро тарк кунед.
All that money.	Хамаи он пул.
If you agree, you are ready for the rest of the test.	Агар шумо мувофиқат кунед, шумо барои бақияи озмоиш омодаед.
He returns it without comment.	Ӯ онро бе шарҳ бармегардонад.
However, it is not straight forward.	Бо вуҷуди ин, он рост ба пеш нест.
This is the day when your life really begins.	Ин рӯзест, ки ҳаёти шумо воқеан оғоз меёбад.
I think this is also necessary.	Фикр мекунам, ки ин ҳам лозим аст.
One road was destroyed.	Як роҳ вайрон шуд.
There is a bathroom, if you will.	Дар он ҷо ҳаммом ҳаст, агар хоҳед.
This experiment was repeated three times with similar results.	Ин таҷриба се маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуд.
Ready, one, two three.	Тайёр, як, ду се.
See how far they have come.	Бубинед, ки онҳо то чӣ андоза дур мондаанд.
But people really hate updates based on bad news.	Аммо одамон воқеан аз навсозӣ дар асоси хабарҳои бад нафрат доранд.
Your task was difficult.	Вазифаи шумо вазнин буд.
I refused to do that.	Ман ин корро рад карда будам.
This knowledge base is important.	Ин базаи дониш муҳим аст.
Otherwise, consider another solution.	Дар акси ҳол, ҳалли дигарро баррасӣ кунед.
I have no front.	Ман ҷабҳа надорам.
This is a side issue.	Ин як масъалаи тараф аст.
The average player has the ball.	Бозингари миёна тӯбро дорад.
I learned to do that from seeing those guys.	Ман ин корро аз дидани он бачаҳо омӯхтам.
He said he didn't even know why.	Ӯ гуфт, ки ҳатто намедонад, ки чаро.
We need to put an end to this.	Мо бояд ба ин хотима дихем.
We became friends.	Мо дуст шудем.
Because this will be his first victory in the series.	Чунки ин аввалин ғалабаи ӯ дар силсила хоҳад буд.
Cover story, cover name.	Ҳикояи муқова, номи муқова.
I didn’t know when you would be present.	Ман намедонистам, ки шумо кай ҳозир мешавед.
I used to die like six months of the year.	Ман пештар мисли шаш моҳи сол аз байн мерафтам.
This is the leg.	Ин пой аст.
Everything was normal.	Ҳама чиз маъмулӣ буд.
Now that you have started reading this article, don’t stop.	Ҳоло шумо ба хондани ин мақола шурӯъ кардаед, то бас накунед.
The name was hidden on the seat card.	Ном дар корти ҷой пинҳон буд.
She didn’t know if it was her job or something.	Вай намедонист, ки ин вазифаи ӯ аст ё чизи дигар.
The video is here in this article.	Видео ин ҷост, дар ин мақола.
We really appreciate your support and feedback.	Мо дастгирии шуморо хеле қадр мекунем ва фикру мулоҳизаҳои шуморо қадр мекунем.
The air was so dark that he could hardly see his feet.	Ҳаво чунон торик буд, ки пойҳои худро базур намедид.
I have done nothing wrong.	Ман ҳеҷ кори нодуруст накардаам.
My hands are red again, but not so bad.	Дастонам боз сурх мешаванд, аммо на он қадар бад.
About his plans for after college.	Дар бораи нақшаҳои ӯ барои баъд аз коллеҷ.
They could have been used against him.	Онҳо метавонистанд бар зидди ӯ истифода шаванд.
But you are not really responsible for anything.	Аммо шумо воқеан масъули чизе нестед.
Probably can't get her.	Эҳтимол вайро гирифта наметавонад.
Specific goals are identified and methods are selected that are appropriate to those goals.	Ҳадафҳои мушаххас муайян карда мешаванд ва усулҳое интихоб карда мешаванд, ки ба ин ҳадафҳо мувофиқанд.
The development was new, there are few trees.	Инкишоф нав буд, дарахтони кам доранд.
She reported every time on the front page.	Вай ҳар дафъа дар саҳифаи аввал хабар медод.
Inside or outside.	Дарун ё берун.
There is only one girl he wants to talk to anyway.	Танҳо як духтаре ҳаст, ки ӯ мехоҳад бо ҳар ҳол сӯҳбат кунад.
If possible, use it.	Агар имконпазир бошад, онро истифода баред.
But there is no news yet.	Аммо то ҳол хабар нест.
Everyone benefits from this information.	Ҳар як шахс аз ин маълумот баҳра мебарад.
We are very impressed now.	Мо ҳоло хеле мутаассирем.
He runs faster than he runs.	Вай назар ба он ки медавад, тезтар медавад.
That’s fine, but not great.	Ин хуб аст, аммо бузург нест.
Consider the common desire that a team wins.	Хоҳиши умумиеро, ки як даста ғалаба мекунад, баррасӣ кунед.
It annoys at least some users.	Он ҳадди аққал баъзе корбаронро ба хашм меорад.
I tried the second.	Ман дуюмро кӯшиш кардам.
She read with incredible speed.	Вай бо суръати бениҳоят хонд.
If it weren't for that, there would be little hope.	Агар намебуд, умед кам мебуд.
For you to be, you have to draw your own personal circle.	Барои он ки шумо ҳастед, шумо бояд доираи шахсии худро кашед.
Others do not.	Дигарон низ намекунанд.
I don't fight anyone.	Ман бо касе ҷанг намекунам.
This teacher asked one thing.	Ин муаллим як чизро пурсид.
I've been here before.	Ман пештар дар ин ҷо будам.
Rather, it was deeply personal.	Баръакс, он амиқ шахсӣ буд.
These two months have become my routine again.	Ин ду моҳ боз ба реҷаи ман табдил ёфтааст.
When my father turned away, you believed with me.	Вақте ки падарам рӯй гардонд, ту бо ман имон доштӣ.
People want to feel about themselves and what they do.	Одамон мехоҳанд, ки худро дар бораи худ ва коре, ки мекунанд, эҳсос кунанд.
Apparently, the dog had no other health problems.	Аз афташ, саг ягон мушкилоти дигари саломатӣ надошт.
These required two major changes.	Ин ду тағйироти асосиро талаб мекард.
You know this can be very helpful.	Шумо медонед, ки ин метавонад хеле муфид бошад.
The details of this method are the same as described above.	Тафсилоти ин усул ҳамон тавре, ки дар боло тавсиф шудааст.
I know best of all what a job means to you.	Ман беш аз ҳама медонам, ки вазифа барои шумо чӣ маъно дорад.
You often see one in front of or behind the other.	Шумо аксар вақт якеро пеш аз ё паси дигаре мебинед.
Please feel free to call or write with questions.	Лутфан озодона занг занед ё бо саволҳо нависед.
She told me herself.	Вай худаш ба ман гуфта буд.
We needed money.	Ба мо пул лозим буд.
Maybe just start listening inside of it.	Шояд танҳо дар дохили он гӯш карданро оғоз кунед.
I can’t think of why we’re discussing this.	Ман фикр карда наметавонам, ки чаро мо инро муҳокима мекунем.
Tell the group that he doesn’t need help.	Ба гурӯҳ бигӯяд, ки ӯ ба кӯмак ниёз надорад.
The definition is very simple.	Таъриф хеле содда аст.
I went in for a drink.	Ман барои нӯшидан ба бар даромадам.
It won't be that important.	Ин чандон муҳим нахоҳад буд.
I can't stand it anymore.	Ман дигар ба ин тоб оварда наметавонам.
One of us did.	Яке аз мо кард.
So let's do this.	Пас, биёед ин корро кунем.
At that moment, we both felt very satisfied.	Дар он лаҳза ҳардуи мо худро хеле қаноатманд ҳис мекардем.
She walked over to him.	Вай ба назди вай рафт.
There was no instruction about it.	Дар бораи он дастуре набуд.
When he got home, things were not going well.	Вақте ки ӯ ба хона расид, вазъият беҳтар набуд.
And people who read it get it.	Ва одамоне, ки онро мехонанд, онро мегиранд.
They just came and went as they wished.	Онҳо танҳо омада рафтанд, чунон ки мехостанд.
The size of how far and for how long.	Андозаи он, ки чӣ қадар дур ва барои чанд вақт.
Or if it changes, it should be very small.	Ё агар он тағир ёбад, он бояд хеле хурд бошад.
The proposed surgical method is similar to our surgical technique.	Усули ҷарроҳии пешниҳодшуда ба техникаи ҷарроҳии мо монанд аст.
I just have to be careful not to leave it.	Ман танҳо бояд эҳтиёт шавам, ки онро тарк накунам.
I built them a tree house.	Ман ба онҳо хонаи дарахт сохтам.
Thanks for the awesome story.	Ташаккур барои ҳикояи олӣ.
You think they have more control than they do.	Шумо фикр мекунед, ки онҳо бештар аз онҳо назорат мекунанд.
Four.	Чор.
The items shown on the website are only part of our product.	Он чизҳое, ки дар вебсайт нишон дода шудаанд, танҳо як қисми маҳсулоти мо мебошанд.
In fact, the prices were about three times higher.	Дар асл, нархҳо тақрибан се маротиба зиёдтар буданд.
She heard the term a second time in one day.	Вай дар як рӯз ин истилоҳро бори дуюм мешунид.
In this model, words move from page to page.	Дар ин модел калимаҳо аз саҳифа ба майна мегузаранд.
To do something for you.	Барои шумо коре кардан.
You get that thing.	Шумо он чизеро мегиред.
It was so beautiful.	Ин хеле зебо буд.
A new text message has been received.	Паёми нави матнӣ гирифта шуд.
She felt her touch, as if it belonged to her.	Вай ламси худро ҳис мекард, ки гӯё он аз они ӯ бошад.
Maybe he found something.	Шояд чизе пайдо карда бошад.
The car is, naturally, mobile.	Мошин, табиатан, мобилӣ.
It is still interested in this kind of work.	Он то ҳол ба ин гуна кор таваҷҷӯҳ дорад.
It’s an interesting job.	Ин кори шавқовар аст.
You are there to serve them.	Шумо барои хидмат ба онҳо ҳастед.
I was angry, don't get me wrong.	Хашм ҳам буд, маро хато нафаҳмед.
Yes, he saw it now.	Бале, ӯ ҳоло дид.
My shoulders are really strong.	Китфҳои ман дар ҳақиқат қавӣ ҳастанд.
So I have to try this.	Пас, ман бояд инро озмоиш кунам.
Degree of freedom, your freedom.	Дараҷаи ройгон, озодии худ.
As if he should have touched her.	Гӯё ки ӯ бояд ба ӯ даст занад.
To help the case.	Барои кӯмак ба парванда.
Let the children talk about their feelings and help them visualize them.	Бигзор кӯдакон дар бораи эҳсосоти худ нақл кунанд ва ба онҳо кӯмак кунанд, ки ба онҳо дурнамо кунанд.
She could hardly breathe.	Вай базӯр нафас кашид.
You now have another pair for each day of the week.	Шумо ҳоло барои ҳар рӯзи ҳафта як ҷуфти дигар доред.
You only do this if you have something to hide.	Шумо танҳо ин корро мекунед, агар шумо чизе барои пинҳон кардан дошта бошед.
It's easy.	Ин осон аст.
The bed is empty in front of me.	Бистар дар пеши ман холист.
Borho himself could not believe it.	Борхо худаш бовар намекард.
The next night she just went to sleep.	Шаби дигар вай танҳо ба хоб рафт.
In the food court, this is another story.	Дар суди хӯрокворӣ, ин як ҳикояи дигар аст.
Most of the time, he just loved his company.	Бештари вақт, ӯ танҳо ширкати ӯро дӯст медошт.
Please try even if you don’t remember him.	Лутфан, ҳатто агар шумо ӯро дар хотир надоред, кӯшиш кунед.
In natural colors.	Дар рангҳои табиӣ.
This took us out for most of the summer.	Ин моро барои аксари тобистон берун кард.
He will be one of five children.	Ӯ яке аз панҷ фарзанд хоҳад буд.
Variable system costs.	Хароҷоти тағйирёбандаи система.
You’ve seen this way on this blog.	Шумо ин роҳро дар ин блог дидаед.
When he got up, he was thinking about her.	Вақте ки аз ҷояш бархост, ӯ дар бораи вай фикр мекард.
I lost energy.	Ман энергияро гум кардам.
You have such an amazing community.	Чунин як ҷомеаи аҷибе доред.
You are your own head here.	Шумо дар ин ҷо сари худ ҳастед.
We cannot influence the course of it.	Мо ба рафти он таъсир расонда наметавонем.
The situation at home was very bad and getting worse.	Вазъият дар хона хеле бад буд ва бадтар мешуд.
My parents got to know him and love him very much.	Падару модарам бо ӯ шинос шуданд ва ӯро хеле дӯст медоранд.
The service is warm and friendly.	Хизматрасонӣ гарм ва дӯстона аст.
I welcome the invitation.	Ман даъватро истиқбол мекунам.
She had no water.	Вай об надошт.
This is now an example.	Ин ҳоло як намуна аст.
I learned that some people are scared.	Ман фаҳмидам, ки баъзе одамон метарсанд.
The situation was bad and getting worse.	Вазъият бад буд ва боз ҳам бадтар мешуд.
They are your spiritual family.	Онҳо оилаи рӯҳии шумо ҳастанд.
The police may be called in to deal with particularly serious problems.	Барои ҳалли мушкилоти махсусан ҷиддӣ полис мумкин аст даъват карда шавад.
Another little girl.	Боз як духтараки хурдсол.
But there was no final report.	Аммо гузориши ниҳоӣ вуҷуд надошт.
Drugs make you want to die.	Маводи мухаддир онро ба вуҷуд меорад, ки шумо мехоҳед мурда бошед.
I saw someone.	Ман касеро дидам.
The doors only open on the last car.	Дарҳо танҳо дар мошини охирин кушода мешаванд.
This is just happening.	Ин танҳо рӯй дода истодааст.
There are two ways to do this.	Ду роҳи ин кор вуҷуд дорад.
But much remains to be done.	Аммо дар ин бобат кори бисьёре бояд кард.
Wait.	Интизор шавед.
And it happened in this case.	Ва он дар ин ҳолат рӯй дод.
Each item was carefully inspected.	Ҳар як ашё бодиққат тафтиш карда шуд.
This man did not serve.	Ин одам хизмат накардааст.
If he could laugh, but nothing happened.	Агар метавонист хандид, аммо чизе нашуд.
He requested a new trial, which was rejected.	Вай дар бораи баргузории мурофиаи нав дархост пешниҳод кард, ки рад карда шуд.
Who in the world will have time for their craft.	Кӣ дар ҷаҳон барои ҳунари худ вақт хоҳад дошт.
Even this does not tell the whole story.	Ҳатто ин тамоми воқеаро нақл намекунад.
People insult me.	Одамон ба ман бадгӯӣ мекунанд.
I kept this eye on him for a while.	Ман муддате ба ин чашмам нигоҳ доштам.
No need to worry, you’ll definitely get your head back.	Парво кардан лозим нест, шумо бешубҳа сарро бармегардонед.
In fact, it fell on the right pair of legs.	Дар асл, он ба ҷуфти рости пой афтод.
Use more parts.	Истифодаи қисмҳои бештар.
She bent down and tried to keep her weight on her feet.	Вай хам шуда, кушиш мекард, ки вазнашро дар пояш нигох дорад.
I laid the right floor.	Ман фарши дуруст гузоштам.
You don’t know how welcome, my friend.	Шумо намедонед, ки чӣ гуна хуш омадед, дӯстам.
She told me later.	Вай ба ман баъдтар гуфт.
It makes me happy to see her happy.	Аз дидани хушбахтии вай маро шод мегардонад.
I can’t just turn things off.	Ман наметавонам танҳо чизҳоро хомӯш кунам.
Teachers have a choice.	Муаллимон бояд интихоб кунанд.
She noted in her book.	Вай дар китоби худ қайд кард.
The rain stopped and the back doors opened as well.	Борон қатъ шуд ва дарҳои қафо ҳам кушодаанд.
And that time it hit him.	Ва он вақт ба ӯ зад.
See the comparison.	Муқоисаро бубинед.
It was a nervous night.	Шаби асабонӣ буд.
Obviously he didn't think it would work.	Аён аст, ки фикр намекард, ки ин кор мекунад.
Answer some questions first.	Аввал ба баъзе саволҳо ҷавоб диҳед.
Think about how much work you do on a regular basis.	Дар бораи он фикр кунед, ки шумо чӣ қадар корҳоро мунтазам мекунед.
The houses are nice.	Хонаҳо хубанд.
Oh, great question.	Оҳ, саволи олӣ.
The lights in this corner change quickly.	Чароғҳои ин гӯша зуд иваз мешаванд.
The world needs to know more opportunities.	Барои ҷаҳон бояд имконияти бештар донист.
His reaction there was quite different.	Вокуниши ӯ дар он ҷо тамоман дигар буд.
She is here for a reason.	Вай барои як сабаб дар ин ҷост.
We can live differently.	Мо метавонем бо тарзи дигар зиндагӣ кунем.
You can break in and escape.	Шумо метавонед рахна кунед ва гурезед.
Progress is hard to win and easy to lose.	Пешравӣ ғолиб шудан душвор аст ва ба осонӣ аз даст дода мешавад.
And the truck that made it.	Ва мошини боркаш, ки онро месохт.
Those interested can put it below !.	Хоҳишмандон метавонанд дар поён гузоранд!.
It's just that they didn't lose money.	Фақат он ки онҳо пулро аз даст надоданд.
Then they will have more freedom, he said.	Он гоҳ онҳо озодии бештар хоҳанд дошт, гуфт ӯ.
We played a few shows together, nothing important.	Мо якҷоя якчанд намоишҳо бозӣ кардем, ҳеҷ чизи муҳиме нест.
Let me know who my friends were and who they are not.	Ба ман хабар диҳед, ки дӯстони ман киҳо буданду киҳо нестанд.
However, you have little choice.	Бо вуҷуди ин, шумо интихоби кам доред.
It never took.	Ин ҳеҷ гоҳ нагирифт.
They know you can be wrong.	Онҳо медонанд, ки шумо хато карда метавонед.
You can't worry about me.	Шумо наметавонед дар бораи ман хавотир шавед.
She could do me a favor.	Вай метавонист некие барои ман кунад.
He saw no immediate cause for concern.	Вай сабаби фаврии ташвиш надид.
Another time when you went from girl to woman.	Дафъаи дигар, вақте ки шумо аз духтар ба зан гузаштед.
But people don’t just travel from home to the store.	Аммо одамон на танҳо аз хона ба мағоза сафар мекунанд.
It was hard to fight the tears.	Бо ашк мубориза бурдан душвор буд.
But parts around it will grow.	Аммо қисмҳои атрофи он афзоиш хоҳанд ёфт.
She definitely doesn’t have to answer.	Вай бешубҳа ҷавоб додан лозим нест.
You are more my sister.	Ту бештар хоҳари ман ҳастӣ.
Then the probable cause is an infection.	Он гоҳ сабаби эҳтимолии эҳтимолӣ ин сироят аст.
The couple has two children.	Ин ҳамсарон ду фарзанд доранд.
These are the guys you need to make a play plan for.	Инҳо бачаҳое ҳастанд, ки шумо бояд барои онҳо нақшаи бозӣ кунед.
I still recommend seeing it.	Ман то ҳол тавсия медиҳам, ки онро бубинам.
Maybe they weren't good words.	Шояд онҳо суханони хуб набуданд.
This baby was here to stay.	Ин кӯдак барои мондан дар ин ҷо буд.
He wants to live with you forever.	Ӯ мехоҳад то абад бо ту зиндагӣ кунад.
It doesn't seem that way.	Чунин ба назар намерасад.
We immediately notice two things.	Мо дарҳол ду чизро мушоҳида мекунем.
And when there was a gap between us, they didn’t make sense.	Ва вақте ки байни мо ягон фосила вуҷуд дорад, онҳо маъно надоштанд.
The model should look like the picture below.	Модел бояд ба расми дар поён овардашуда монанд бошад.
He actively marked this movement.	Вай ба ин харакат фаъолона марок зохир намуд.
It’s just how much they will give.	Ин танҳо он аст, ки онҳо чӣ қадар хоҳанд дод.
Or maybe it makes him even more insane.	Ё шояд ин ӯро боз ҳам девонатар менамояд.
I didn’t even think about that opportunity.	Ман ҳатто дар бораи ин имконият фикр намекардам.
There is a big difference.	Фарқи калон вуҷуд дорад.
Together we can achieve your language learning goals.	Якҷоя мо метавонем ҳадафҳои омӯзиши забонҳои шуморо ба даст орем.
They did nothing.	Онҳо ҳеҷ коре накарданд.
The truth was, yes.	Ҳақиқат ин буд, ҳа.
And we have to keep him.	Ва мо бояд ӯро нигоҳ дорем.
I'm going there.	Ман ба он ҷо меравам.
They call for the whole process to be challenged.	Инҳо даъват мекунанд, ки тамоми равандро зери шубҳа гузоранд.
So, there the play is read.	Ҳамин тавр, дар он ҷо пьеса хонда шудааст.
Here it became even more complicated.	Дар ин ҷо он боз ҳам мураккабтар шуд.
Especially now after the fire.	Хусусан хозир баъди сухтор.
Maybe a fish a year.	Шояд дар як сол як моҳӣ.
After work you have finished the rest of your bed.	Пас аз кор шумо қисмҳои боқимондаи бистари худро анҷом додед.
It was a game they played a lot and both of them liked it.	Ин бозӣ буд, ки онҳо аксар вақт бозӣ мекарданд ва ба ҳардуи онҳо маъқул буд.
There must be a war here.	Дар ин ҷо бояд ҷанг бошад.
Without their help, he could hardly get up the stairs.	Бе мадади онхо базур аз зинахо хеста мешуд.
Young girl.	Духтари ҷавон.
His family had one.	Оилаи ӯ як нафар дошт.
We recommend that you keep this value.	Мо тавсия медиҳем, ки ин арзишро нигоҳ доред.
This is just a small variable.	Ин танҳо як тағирёбандаи хурд аст.
But we did.	Аммо мо кардем.
We met him at the time.	Дар он вақт мо бо ӯ вохӯрда будем.
Representational images are shown from three independent experiments.	Тасвирҳои намояндагӣ аз се таҷрибаи мустақил нишон дода шудаанд.
Meals are also served during the day.	Рузона хам хурок дода мешавад.
However, they suffered.	Бо вуҷуди ин, онҳо азоб мекашиданд.
In this sense, it is completely universal.	Ба ин маъно, он комилан умумӣ аст.
But in the first test this is not the case.	Аммо дар санҷиши аввал ин тавр нест.
And the second week starts at the same time.	Ва ҳафтаи дуюм дар як вақт оғоз меёбад.
I remember a few.	Чанд нафар ба ёдам меоянд.
Me, thank you.	Ман, ташаккур.
I just didn’t know how to do it.	Ман танҳо намедонистам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
No one cares about your family name.	Ҳеҷ кас ба номи хонаводагии шумо аҳамият намедиҳад.
So she is no longer a woman.	Пас вай дигар зан нест.
Every year, work.	Хар сол кор, кор.
It is best to keep it secret.	Беҳтараш махфӣ нигоҳ дошта мешавад.
Accurate cash required.	Нақди дақиқ талаб карда мешавад.
These are real people like us who need to grieve.	Ин одамони воқеӣ мисли мо ҳастанд, ки бояд ғамгин шаванд.
Not you.	На шумо.
Someone had to tell the truth about what had happened.	Касе лозим омад, ки воцеаи руйдодаро хакикати худро гуяд.
Now the whole village knew.	Холо тамоми деха медонист.
Of course, he’s not just trying to represent life.	Албатта, ӯ танҳо кӯшиш намекунад, ки ҳаётро муаррифӣ кунад.
This time harder.	Ин дафъа сахттар.
He needed fear and hatred.	Ба ӯ тарс ва нафрат лозим буд.
First, my point of view is clearly male.	Аввалан, нуқтаи назари ман ба таври возеҳ ба мард аст.
I almost died from the last watch.	Ман тақрибан аз тамошои охирин мурдам.
It may take several hours before it is fully installed.	Пеш аз он ки пурра насб шавад, он метавонад якчанд соат лозим шавад.
But they will not see us right away.	Аммо онҳо моро дарҳол нахоҳанд дид.
A wedding date has been set.	Санаи тӯй таъин карда шуд.
Get it for what it costs.	Онро барои он чӣ арзиш дорад, гиред.
However, this letter cannot be properly considered in the case of a complaint.	Аммо ин мактубро дар мавриди шикоят дуруст баррасӣ кардан мумкин нест.
I have no doubt he will miss this dream.	Ман шубҳа надорам, ки ӯ аз ин хобаш гум мешавад.
I hear you've been missing for a long time.	Мешунавам, ки шумо муддати дароз гум кардаед.
It is more comfortable to talk over food.	Дар сари таом сӯҳбат карданаш бароҳаттар аст.
She was definitely more than ready to go.	Вай бешубҳа бештар аз рафтан омода буд.
This is what happens at the time of the incident.	Ин аст он чизе ки дар вақти ҳодиса рӯй медиҳад.
He says the same thing.	Ӯ ҳамон қадар мегӯяд.
Then he came back.	Баъд баргашт.
This is what makes them children.	Ин аст он чизе ки онҳоро фарзанд мекунад.
In addition, it is very expensive for most people.	Илова бар ин, он барои аксари одамон хеле гарон аст.
I'm not going that far.	Ман он қадар дур намеравам.
So you won’t find much.	Аз ин рӯ, шумо бисёр чизро ёфта наметавонед.
He is sorry for himself.	Ӯ аз худ пушаймон аст.
Before he left the room.	Пеш аз он ки ӯ аз ҳуҷра баромад.
I offended you.	Ман туро ранҷонд.
I didn’t want any of these shows to miss it.	Ман намехостам, ки ҳеҷ яке аз ин намоишҳо онро аз даст диҳад.
She just did what the doctor told them to do.	Вай танҳо он чизеро, ки духтур ба онҳо фармудааст, иҷро кард.
They are green and firm and have a very strong taste.	Онҳо сабз ва устуворанд ва таъми хеле қавӣ доранд.
Feel real and real.	Ҳақиқӣ ва воқеӣ ҳис кунед.
There were no serious problems in either group.	Дар ҳарду гурӯҳ ягон мушкилии ҷиддӣ вуҷуд надошт.
Undoubtedly, he can apply something from this study to this situation.	Бешубҳа, вай метавонад чизеро аз ин омӯзиш ба ин вазъият татбиқ кунад.
Getting a black voice is not being black.	Гирифтани овози сиёҳ ин сиёҳ будан нест.
We were in correction.	Мо дар ислоҳ будем.
Such software exists in the form of research.	Чунин нармафзор дар шакли тадқиқот вуҷуд дорад.
She can also face music.	Вай инчунин метавонад бо мусиқӣ рӯ ба рӯ шавад.
Her skin was bright yellow.	Пӯсташ зарди дурахшон буд.
The reason is even deeper.	Сабаб боз ҳам амиқтар аст.
You can still respect and love them.	Шумо ҳоло ҳам метавонед онҳоро эҳтиром кунед ва дӯст доред.
This was still happening.	Ин ҳоло ҳам рӯй медод.
Not that he was not used to it.	На ин ки вай ба ин одат накарда буд.
You are experienced, even if you are very young.	Шумо ҳатто агар хеле ҷавон бошед ҳам, ботаҷриба ҳастед.
I’ve seen a lot of things make him grow up.	Ман бисёр чизҳои ӯро дидам, ки ба воя мерасанд.
During the short time he was at home, he learned to ask.	Дар муддати кӯтоҳе, ки ӯ дар хона буд, пурсиданро ёд гирифт.
He was very good.	Ӯ хеле хуб буд.
It can be incredibly valuable and incredibly dangerous.	Он метавонад бениҳоят арзишманд ва бениҳоят хатарнок бошад.
She is not like the others.	Вай мисли дигарон нест.
If four, check eight.	Агар чор бошад, ҳаштро санҷед.
Do not marry.	Издивоҷ накунед.
You can hide behind those walls.	Шумо метавонед дар паси он деворҳо пинҳон шавед.
It felt amazing in this company.	Дар ин ширкат худро аҷиб ҳис мекард.
But no thanks.	Аммо не ташаккур.
Look at my lips.	Лабҳои маро нигоҳ кун.
This can be for three reasons.	Ин метавонад бо се сабаб бошад.
I knew it would never work.	Ман медонистам, ки ин ҳеҷ гоҳ кор намекунад.
All five players play the game very well.	Ҳамаи панҷ бозигар бозӣ хеле хуб бозӣ мекунанд.
To begin with, nothing is clear.	Барои оғоз кардан, ҳеҷ чиз равшан нест.
So, it’s like this big hole in the middle, right in front.	Ҳамин тавр, он мисли ин сӯрохи калон дар мобайн, рост дар пеш аст.
He spent the money on marketing.	Ӯ пулро ба маркетинг сарф кард.
He smiled at me.	Ба ман табассум кард.
I found some great ideas in my book to change things.	Ман дар китоби худ баъзе идеяҳои олиҷаноб барои тағир додани чизҳо пайдо кардам.
I let him think about it.	Ман ба ӯ иҷозат медиҳам, ки дар ин бора фикр кунад.
Not much anymore.	Дигар зиёд нест.
He’s tough, he’s smart.	Ӯ сахтгир аст, ӯ оқил аст.
Of course he loved being needed.	Албатта ӯ лозим буданро дӯст медошт.
It will never be.	Ин ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
At times, it seemed that he was doing the work of four people.	Баъзан чунин менамуд, ки вай кори чор касро ичро мекарда бошад.
I have these.	Ман инҳоро дорам.
He could not get them out of his mind.	Вай онхоро аз хаёлаш дур карда натавонист.
Just take one step in your design.	Танҳо як қадами тарҳрезии худро гузоред.
His voice was loud.	Овозаш сахт буд.
He was confirmed.	Ӯ тасдиқ карда шуд.
That seems like a lot to say.	Чунин ба назар мерасад, ки гуфтаниам бисёр аст.
They were forced to walk.	Онҳо маҷбур мешуданд, ки пиёда раванд.
I can’t wait to be free.	Ман интизор шуда наметавонам, ки озод бошам.
It took him about half an hour to track down the problem.	Барои пайгирии мушкилот ба ӯ тақрибан ним соат вақт лозим буд.
Thank you so much for being there for him.	Ташаккури зиёд барои он ҷо будан барои ӯ.
She creates her own stories.	Вай ҳикояҳои худро эҷод мекунад.
They are not possible.	Онҳо имкон надоранд.
You can't be offended by this.	Дар ин бора аз ман хафа шуда наметавонед.
I'll go after work.	Пас аз анҷоми корам меравам.
She hit him on the chest.	Вай ба сари синааш зад.
Everything was not good.	Ҳамааш хуб набуд.
Make it amazing.	Онро аҷиб гузоред.
However, his speech is very important.	Бо вуҷуди ин, суханронии ӯ хеле муҳим аст.
The reasons are as follows.	Сабабхо чунинанд.
Sometimes for better, sometimes for worse.	Баъзан барои беҳтар, баъзан барои бадтар.
I found this to be useful for some students.	Ман дидам, ки ин метавонад барои баъзе донишҷӯён муфид бошад.
He was the best player on the field in that game.	Вай беҳтарин бозигари майдон дар он бозӣ буд.
I am here to fix it for you.	Ман дар ин ҷо ҳастам, то онро барои шумо ислоҳ кунам.
He could not believe his ears.	Ӯ бовар намекард, ки инро мешунавад.
She fell for me very quickly.	Вай хеле зуд ба ман афтод.
In the same area.	Дар худи хамин район.
Against the theory of reason.	Бар зидди назарияи ақл.
Another option is this.	Варианти дигар ин аст.
But the feet are not happy.	Аммо пойҳои хушбахт нестанд.
His eyes were still the same.	Чашмонаш ҳамоно ҳамон буд.
You can then make any changes to your system.	Пас шумо метавонед ҳама гуна тағиротро дар системаи худ ворид кунед.
These two approaches give consistent results.	Ин ду равиш натиҷаи муттасил медиҳанд.
The world is tired.	Дунё хаста шуд.
Information, if possible.	Агар имконпазир бошад, маълумот.
Below are the possible values.	Дар зер арзишҳои имконпазир мавҷуданд.
This will serve as a starting point as follows.	Ин ба таври зерин ҳамчун нуқтаи асосӣ хидмат хоҳад кард.
Then one hand touched me and then the other.	Баъд як даст ба ман расиду баъд дасти дигар.
Their eyes are nothing but silence.	Чашмони онҳо чизе ҷуз ором нест.
Let's go inside.	Биёед ба дарун равем.
Two of them have not been confirmed.	Ду нафари онҳо тасдиқ нашудааст.
The story will be like this.	Ҳикоя ҳамин тавр хоҳад буд.
Each of them had been married before.	Ҳар яки онҳо қаблан издивоҷ карда буданд.
Whichever city got which number, it was a lucky draw.	Кадом шаҳр кадом рақамро гирифт, бахти қуръакашӣ буд.
It was a short workout for a minor champion.	Ин як машқи кӯтоҳ барои як қаҳрамони ноболиғ буд.
Stay with us for it.	Барои он бо мо бимонед.
It was perfect.	Ин комил буд.
The music played.	Мусиқӣ навохта шуд.
And we had a good time.	Ва мо вақти хубе доштем.
Be a living example of it.	Намунаи зиндаи он бошед.
I plan to go with him the first morning.	Ман нақша дорам, ки субҳи аввал бо ӯ равам.
It's easier said than done.	Ин аз гуфтан осонтар аст.
I don’t think she ever loved me.	Ман фикр намекунам, ки вай маро ҳеҷ гоҳ дӯст намедошт.
But there is a problem.	Аммо дар ин бобат мушкилие вуҷуд дорад.
A real door, with a team and everything.	Дари воқеӣ, бо даста ва ҳама чиз.
Now she understood many more movie songs.	Акнун вай боз бисьёр сурудхои киноро фахмид.
Now there was a security concern.	Ҳоло нигаронии бехатарӣ вуҷуд дошт.
I am still nervous from the program.	Ман то ҳол аз барнома асабонӣ ҳастам.
But if you’ve done that, it’s clear you have something to hide.	Аммо агар шумо ин корро карда бошед, маълум аст, ки шумо чизе барои пинҳон кардан доред.
It was long, but not long enough.	Ин дароз буд, аммо кофӣ набуд.
I leave it to you.	Ман онро ба шумо вогузор мекунам.
Nature knows no way, not sustainable patterns.	Табиат ҳеҷ роҳе намедонад, на намунаҳои устувор.
We just love what we do.	Мо танҳо дӯст медорем, ки чӣ кор кунем.
Anyone who has ever lived will get a better second act.	Ҳар касе, ки ҳамеша зиндагӣ мекард, амали дуюми беҳтаре ба даст меорад.
We never knew.	Мо ҳеҷ гоҳ намедонистем.
Look at that activity.	Ба он фаъолият нигаред.
This is the law of the land.	Ин аст қонуни замин.
This is the last thing on the ball.	Ин охирин чизе дар тӯб аст.
If the kids did it from home, you have them.	Агар кӯдакон ин корро аз хона карда бошанд, шумо онҳоро доред.
Some suffer worse than others.	Баъзеҳо аз дигарон бадтар дард мекунанд.
I thought that way would work.	Ман фикр мекардам, ки ин роҳ кор хоҳад кард.
You both look very happy.	Ҳардуи шумо хеле хушбахт ба назар мерасед.
This is not an impossible task.	Ин вазифаи имконнопазир нест.
Or see my latest documents.	Ё ҳуҷҷатҳои охирини маро бубинед.
Apparently his mother went to the bedroom.	Аз афташ модараш ба хонаи хоб рафтааст.
If not, you can try one now.	Агар не, шумо метавонед ҳоло якеро санҷед.
This will be no more than once or twice a month.	Ин на бештар аз як ё ду маротиба дар як моҳ хоҳад буд.
She is independent and sweet.	Вай мустақил ва ширин аст.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
However, it feels different.	Бо вуҷуди ин, ин дигар ҳис мекунад.
Until recently, it was thought that there was no connection between the two.	То ба наздикӣ фикр мекарданд, ки байни ин ду робита вуҷуд надорад.
She is on a spiritual mission.	Вай дар як миссияи рӯҳӣ аст.
Photo of the week.	Сурати ин ҳафта.
Everyone has to start somewhere.	Ҳар кас бояд аз ҷое оғоз кунад.
They looked good in front.	Онҳо дар пеш хуб ба назар мерасиданд.
This issue is very close to my heart.	Ин масъала ба дили ман хеле наздик аст.
He was only five meters away now.	Ӯ ҳоло ҳамагӣ панҷ метр дур буд.
They knew exactly where to go and went straight there.	Онхо ба кучо рафтанро аник медонистанд ва бевосита ба он чо рафтанд.
I don't find any good in any member.	Ман дар ягон аъзо хуб намеёбам.
You won't hear any cars.	Шумо ягон мошинро намешунавед.
They were good.	Онҳо хуб буданд.
It is also an effective tool to set small goals every day.	Инчунин воситаи муассир маҷмӯи ҳадафҳои хурд ҳар рӯз аст.
So, fold up your runner’s clothes and go there.	Пас, либосҳои давандаи худро қабат кунед ва ба он ҷо равед.
But they did.	Аммо онҳо ин корро карданд.
The whole city heard me.	Тамоми шаҳр маро шуниданд.
I see it in him.	Ман инро дар ӯ мебинам.
Red means stop.	Сурх маънои бас карданро дорад.
Not found.	Наёфт.
She played in the show herself.	Вай дар ин намоиш худаш бозид.
It has enough space for student meals.	Он барои хӯрокхӯрии донишҷӯён ҷои кофӣ дорад.
And if that’s the case, they’ll call again.	Ва агар ин тавр бошад, онҳо боз занг мезананд.
He knows how to talk.	Ӯ медонад, ки чӣ гуна сӯҳбат карданро дорад.
I’m sad, but a little, I’m definitely far from happy.	Ман ғамгинам, аммо каме, ман бешубҳа аз хушбахтӣ дурам.
She got up and smiled.	Вай бархост ва табассум кард.
The man turned and shook his head.	Мард рӯй гардонда, сар ҷунбонд.
And now, she did the same.	Ва ҳоло, вай низ ҳамин тавр буд.
He also hurt his son.	Ӯ фарзандашро низ ранҷонда буд.
As our children grow older, our world will change as parents.	Вақте ки фарзандони мо ба воя мерасанд, ҷаҳони мо ҳамчун волидон тағир меёбад.
You are not well.	Шумо хуб нестед.
What's the name?	Чӣ ном дорад.
The blog does not provide legal advice.	Блог маслиҳати ҳуқуқиро муаррифӣ намекунад.
You went to your room.	Шумо ба ҳуҷраи худ рафтед.
They were educated in good schools.	Онҳо дар мактабҳои хуб таҳсил карданд.
And here’s something that everyone can feel really good about.	Ва дар ин ҷо як чизест, ки ҳама метавонанд худро дар ҳақиқат хуб ҳис кунанд.
They said you have to respect their culture, their ideas.	Онҳо гуфтанд, ки шумо бояд фарҳанги онҳо, идеяҳои онҳоро эҳтиром кунед.
And make some money.	Ва каме пул кор кунед.
He knew what would happen if he found out.	Вай медонист, ки агар ӯ фаҳмид, натиҷа чӣ мешавад.
It’s the kind of space it gives us.	Ин гуна фазоест, ки он ба мо медиҳад.
This is definitely what happens here.	Ин бешубҳа он чизест, ки дар ин ҷо рӯй медиҳад.
Her eyes were red.	Чашмонаш сурх буданд.
I continue to play and develop settings.	Ман идома додани бозӣ ва таҳияи танзимот.
But something else.	Аммо чизи дигар.
No casualties were reported.	Дар бораи осебдидагон гузориш нашудааст.
You did not know.	Шумо намедонистед.
This is a matter of common sense.	Ин як масъалаи ақли солим аст.
Both in size and in spirit.	Хам аз чихати андоза ва хам аз чихати рух.
Just a minute.	Танҳо як дақиқа.
It brings me the most joy.	Ин ба ман бештар аз ҳама хурсандӣ меорад.
And this is just the beginning.	Ва ин танҳо ибтидо аст.
He will need his strength.	Ӯ ба қувваи худ ниёз хоҳад дошт.
Place it on the floor and sit on it.	Онро дар фарш ҷойгир кунед ва ба он нишинед.
You brought me what is important.	Шумо ба ман он чизеро, ки муҳим аст, овардед.
Payment, insurance and records.	Пардохт, суғурта ва сабтҳо.
Things were lonely.	Чизҳо танҳо буданд.
This is another important experience of mine.	Ин як таҷрибаи дигари муҳими ман аст.
I'll miss it.	Ман онро пазмон мешавам.
But in both cases the information is not false.	Аммо дар ҳар ду ҳолат маълумот дурӯғ нест.
Maybe you know.	Шояд шумо медонед.
I just have a good memory.	Ман танҳо як хотираи хуб дорам.
Leaving the house, he told the defendant to leave.	Аз хона баромада, ба судшаванда гуфт, ки равад.
There his wife and daughter joined him.	Дар он чо зану духтараш ба у хамрох шуданд.
This is the person who should create this music.	Ин шахсест, ки бояд ин мусиқиро эҷод кунад.
Furthermore, we still have the question of interpretation.	Ғайр аз ин, мо то ҳол саволи тафсирро дорем.
I know you too need to be honest.	Ман ҳам ба қадри шумо медонам, ки ростқавл бошед.
This was not her place.	Ин ҷои вай набуд.
See to be appreciated !.	Бинед, то қадр кунед!.
I am glad we live in the country.	Ман шодам, ки мо дар кишвар зиндагӣ мекунем.
If you get the blue screen of death.	Агар шумо экрани кабуди маргро гиред.
Winter was definitely coming.	Зимистон бешубҳа фаро мерасид.
This is his website.	Ин аст вебсайти ӯ.
The balance of the unit is very good.	Тавозуни воҳид хеле хуб аст.
I'm tired of it.	Ман аз он хаста шудам.
It has no evidence to support this statement.	Он ҳеҷ далеле барои тасдиқи ин изҳорот надорад.
Nothing good ever comes for free.	Ҳеҷ чизи хуб ҳеҷ гоҳ ройгон намеояд.
Listen, listen, listen.	Гӯш кардан, гӯш кардан, гӯш кардан.
But he declined to say when.	Аммо ӯ аз гуфтани кай худдорӣ кард.
In time you will come to my service.	Бо гузашти вақт ту ба хидмати ман меоӣ.
Therefore, we reviewed the relevant literature.	Аз ин рӯ, мо адабиёти дахлдорро баррасӣ кардем.
We will continue to play and play hard.	Мо бозӣ карданро давом медиҳем ва сахт бозӣ хоҳем кард.
I think you want to give it back.	Ман фикр мекунам, ки шумо мехоҳед онро баргардонед.
He refrained from eating and drinking.	Ӯ аз хӯрдан ва нӯшидан худдорӣ кард.
Get a completely different result.	Натиҷаи тамоман дигар ба даст оред.
Stay tuned.	Бимонед.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Акнун мо ба ахлоқи ин ҳикоя расидаем.
He was going home.	Ӯ ба хона мерафт.
So give me a call.	Пас ба ман занг занед.
He came to me.	Ӯ ба назди ман омад.
I took another piece of it.	Ман ба вай порчаи дигар гирифтам.
, was born.	, таваллуд шудааст.
I have no choice, because not selling it is crazy.	Ман илоҷи дигаре намебинам, зеро нафурӯхтани он девона аст.
The choice was entirely up to him.	Интихоб комилан аз ӯ буд.
I want to see you.	Ман туро дидан мехоҳам.
This is the secret to weight loss.	Ин сирри аз даст додани вазн аст.
He was loved by all.	Вайро ҳама дӯст медоштанд.
She has a little problem with her sexual identity.	Вай бо шахсияти ҷинсии худ каме мушкилот дорад.
The process has begun.	Раванд оғоз шуд.
However, they could have succeeded in a team.	Бо вуҷуди ин, онҳо метавонистанд дар як даста муваффақ шаванд.
I told her earlier.	Ман ба вай пештар гуфтам.
Our personal lives are different.	Ҳаёти шахсии мо аз пештара фарқ мекунад.
In another form, of course, but she returns.	Дар шакли дигар, албатта, аммо вай бармегардад.
We would be happy.	Мо хурсанд мешудем.
Maybe they can do something the army couldn’t do.	Шояд онҳо кореро, ки артиш карда натавонист, карда метавонанд.
You need to know more about these things.	Шумо бояд бештар аз ин чизҳоро фаҳмед.
Excited children followed him wherever he went.	Бачаҳои ҳаяҷонангез ба ҳар куҷое ки мерафт, аз паи ӯ мерафтанд.
So send me a message and tell me how you feel.	Пас ба ман паём фиристед ва ба ман бигӯед, ки чӣ гуна ҳис мекунед.
I have never been good in these areas.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин соҳаҳо хуб набудам.
They have a lot of great songs.	Онҳо бисёр сурудҳои олӣ доранд.
Or risk losing it.	Ё хатари қатъ шудан.
Both are built with code.	Ҳардуи онҳо бо код сохта шудаанд.
It can only get better from here.	Он танҳо аз ин ҷо беҳтар шуда метавонад.
No one in the industry wanted to shake the boat.	Ҳеҷ кас дар саноат намехост, ки қаиқро ларзонад.
Our service offers a friendly service.	Хизматрасонии мо хидмати дӯстона пешкаш мекунад.
If so, she certainly did not know him well.	Агар ин тавр бошад, вай бешубҳа ӯро хуб намешинохт.
Neither here nor there.	На дар ин ҷо ва на он ҷо.
Lower your cancer.	Саратонро паст кунед.
This has nothing to do with freedom of speech.	Ин ба озодии баён ҳеҷ рабте надорад.
The quality of education was generally high.	Сифати таълим умуман баланд буд.
Most likely he was responsible for my father's death.	Ба эҳтимоли зиёд ӯ дар марги падарам масъул буд.
You took something from me and wanted to kill it.	Шумо чизе аз ман гирифтед ва хостед онро бикушед.
This means paying attention at least once.	Ин маънои онро дорад, ки ҳадди аққал як маротиба диққат диҳед.
This is the only time.	Ин ягона вақт аст.
It took enthusiasm.	Ба он ҳавас лозим буд.
She was his azon and she was ready to fight for him.	Вай азони вай буд ва вай тайёр буд, ки барои ӯ мубориза барад.
This is a key performance factor.	Ин омили асосии иҷроиш аст.
He didn't want to tell anyone.	Ба касе гуфтан намехост.
It seemed that they were interested.	Ба назар чунин менамуд, ки ин ба онҳо таваҷҷӯҳ зоҳир мекард.
She sat like everyone else, her eyes wide and waiting.	Вай мисли дигарон нишаста, чашмонаш пеш буд ва интизор шуд.
She will be at his house in half an hour.	Вай баъд аз ним соат дар хонаи ӯ хоҳад буд.
I hope she makes the right choice that is best for her.	Ман умедворам, ки вай интихоби дурустеро интихоб мекунад, ки барои ӯ беҳтар аст.
Thanks for the sentence though.	Ҳарчанд барои ҳукм ташаккур.
What is important to me may or may not be important to you.	Он чизе, ки барои ман муҳим аст, метавонад барои шумо муҳим бошад ё набошад.
And yet, these things happened.	Ва аммо, ин чизҳо рӯй доданд.
And beat him.	Ва ӯро задан.
And worse, my friends.	Ва чизи бадтар, дӯстонам.
They want a hand to help them.	Онҳо дастеро мехоҳанд, ки ба онҳо кӯмак кунад.
Then she realized what she had seen.	Он гоҳ вай фаҳмид, ки чӣ дидааст.
But it can no longer be wild.	Аммо он метавонад дигар ваҳшӣ намонад.
The following code will work.	Рамзи зерин кор хоҳад кард.
We have a lot of things.	Мо чизҳои зиёде дорем.
And never talk to them again.	Ва дигар ҳеҷ гоҳ бо онҳо сӯҳбат накунед.
He did not wear fall protection and died.	Ӯ муҳофизати афтидан напӯшид ва ба ҳалокат расид.
The range we’re talking about here doesn’t even make sense.	Диапазоне, ки мо дар ин ҷо гап мезанем, ҳатто маъно надорад.
You don’t have to deal with them.	Ба шумо лозим нест, ки бо онҳо коре дошта бошед.
Both lines are the same.	Ҳарду сатр якхелаанд.
Maybe once or twice, then it will be fine.	Шояд як ё ду бор, баъд хуб мешавад.
Contributed to a useful discussion.	Ба муҳокимаи муфид саҳм гузоштааст.
What happened is still there.	Чӣ буд, ҳоло ҳам ҳаст.
How sweet that would be.	Ин чӣ қадар ширин мебуд.
I highly recommend this unit.	Ман ин воҳидро хеле тавсия медиҳам.
I was asked.	Аз ман талаб карда шуда буд.
Open data is part of open traffic.	Маълумоти кушод як қисми ҳаракати кушод мебошад.
He loves women.	Вай занонро дӯст медорад.
brought.	оварданд.
We know where they get it from.	Мо медонем, ки онҳо онро аз куҷо мегиранд.
We are not connected.	Мо алоқаманд нестем.
There are a lot of opinions, so this is stupid.	Назарҳо зиёданд, бинобар ин, ин аблаҳ аст.
But they were close.	Аммо онҳо наздик буданд.
I have never been here before.	Ман ҳеҷ гоҳ пештар дар ин ҷо набудам.
She knew from the beginning that this was true.	Вай аз аввал медонист, ки ин дуруст аст.
Some events of his life.	Баъзе воқеаҳои ҳаёти ӯ.
There is no such exception.	Чунин истисно вуҷуд надорад.
We just stood there and looked at each other.	Мо танҳо дар он ҷо истода, ба ҳамдигар нигоҳ мекардем.
Well, not exactly one, but definitely like one.	Хуб, комилан як нест, аммо бешубҳа ба як нафар монанд аст.
It's not like me.	Ин мисли ман нест.
They told each other they loved each other.	Онҳо ба ҳамдигар гуфтанд, ки ҳамдигарро дӯст медоранд.
I could only imagine.	Ман танҳо тасаввур карда метавонистам.
We run the story.	Мо ҳикояро иҷро мекунем.
According to him, the problem is following the pressure.	Ба гуфтаи ӯ, мушкил дар пайи фишор аст.
He smiled slowly.	Оҳиста-оҳиста табассум кард.
It went even further.	Аз ин хам зиёдтар рафт.
Summer is a great time to build smaller and more fun projects.	Тобистон вақти хубест барои сохтани лоиҳаҳои хурдтар ва шавқовар.
Here all the current development continues.	Дар ин чо тамоми тараккиёти хозира давом дорад.
Then they went out into the hall and left.	Баъд ба толор баромаданд ва рафтанд.
That is why science and religion should talk to each other.	Барои хамин хам илму дин бояд бо хам сухбат кунанд.
Just to protect people.	Танҳо барои ҳифзи мардум.
And it says you’re still here.	Ва он мегӯяд, ки шумо ҳоло ҳам дар ин ҷо ҳастед.
He could not understand why he wanted to talk to them.	Ӯ фикр карда наметавонист, ки чаро бо онҳо сӯҳбат кардан мехоҳад.
However, the use of another method is necessary.	Бо вуҷуди ин, истифодаи усули дигар зарур аст.
He knew how to get out of here.	Вай роҳи баромадан аз ин ҷойро медонист.
But it is worth seeing.	Аммо онро дидан лозим аст.
Their work helped everyone find more value.	Кори онҳо ба ҳама кӯмак кард, ки арзиши бештар пайдо кунад.
The fourth determined which car should follow the goal.	Чорум муайян кард, ки кадом машина аз паи максад бояд бошад.
I understand he had something to say about it on social media.	Ман мефаҳмам, ки ӯ дар ин бора дар шабакаҳои иҷтимоӣ чизе дошт.
You seem to feel better.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо худро беҳтар ҳис мекунед.
I can’t say how we met.	Ман гуфта наметавонам, ки мо чӣ гуна вохӯрдем.
I have a sister and a mother.	Ман як хоҳару модар дорам.
That's the only way.	Ин ягона роҳ аст.
And they make good use of it.	Ва онхо аз он нагз истифода мебаранд.
I want him to really think about my question.	Ман мехоҳам, ки ӯ воқеан дар бораи саволи ман фикр кунад.
He didn't know what he had gotten, except that it was an excellent code.	Ӯ намедонист, ки чӣ гирифта буд, ҷуз он ки ин рамзи аъло буд.
You just have to be yourself.	Шумо танҳо бояд худ бошед.
They need a place to go.	Онҳо бояд ҷое барои рафтан дошта бошанд.
This issue has been around for a long time.	Ин масъала муддати тӯлонӣ дар атрофи он буд.
It’s amazing how things from the past can affect the present.	Аҷиб аст, ки чӣ гуна чизҳои гузашта метавонанд ба ҳозира таъсир расонанд.
Experience the person.	Таҷрибаро шахс ҳис кунед.
They were in a difficult situation.	Онхо дар вазъияти душвор буданд.
I don't understand him.	Ман ӯро намефаҳмам.
My parents bought it seven years ago.	Падару модарам онро ҳафт сол пеш харида буданд.
Money doesn't matter to him.	Барои ӯ пул аҳамият надорад.
I felt what you described.	Ман он чизеро, ки шумо тавсиф кардаед, ҳис кардам.
I take a lot of time.	Ман вақти зиёдашро мегирам.
It was the last days.	Рузхои охир буд.
When you talk to him, he just tells you to shut up.	Вақте ки шумо бо ӯ сӯҳбат мекунед, вай танҳо ба шумо мегӯяд, ки хомӯш шавед.
Doesn't meet.	Вохӯрӣ намекунад.
That's too bad.	Ки хеле бад аст.
They are and are not about our own lives.	Онҳо дар бораи ҳаёти худи мо ҳастанд ва нестанд.
The whole city heard about it.	Дар ин бора тамоми шаҳр шунид.
We only make enough money for each day at a time.	Мо танҳо барои ҳар рӯз дар як вақт пули кофӣ ба даст меорем.
And related topics.	Ва мавзӯъҳои марбут.
And inside it was a book.	Ва дар дохили он ин китоб буд.
During this time he spoke little.	Дар ин муддат вай каме сухан мегуфт.
Follow the link on the sales page to get it now.	Истиноди саҳифаи фурӯшро пайгирӣ кунед, то онро ҳозир дастрас кунед.
I see the emotion go up, then go down again.	Ман мебинам, ки эҳсосот баланд мешавад, сипас боз паст мешавад.
Young girls are missing.	Духтарони ҷавон бедарак мешаванд.
I wanted to say more.	Ман мехостам бештар бигӯям.
This is not a new idea and may not go far enough.	Ин як идеяи нав нест ва шояд он қадар дур наравад.
The last thing he wanted was to get his attention.	Охирин чизе, ки ӯ мехост, диққати худро ба худ ҷалб кунад.
If she had, she would have worked harder for me.	Агар вай мебуд, вай ба ман бештар кор мекард.
I'm not completely dead yet.	Ман ҳанӯз комилан мурда нестам.
The rate was better than once a week.	Сатҳи ҳар ҳафта аз як маротиба беҳтар буд.
No part of it.	Ҳеҷ як қисми он.
But there is another player who used this strategy and won.	Аммо як бозигари дигар ҳаст, ки ин стратегияро истифода бурда, ғолиб омад.
I really want this to work for our kids.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам, ки ин барои кӯдакони мо кор кунад.
The lines around them disappeared.	Дар атрофи онхо хатхо аз байн рафтанд.
Believe in your common sense too.	Ба ақли солими худ низ бовар кунед.
They seem to have disappeared.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо нопадид шудаанд.
And you will use less because you need less.	Ва шумо камтар истифода хоҳед кард, зеро ба шумо камтар лозим аст.
You certainly can’t do that.	Шумо, албатта, ин корро карда наметавонед.
It seems that he does not fully understand what this can be a problem for.	Чунин ба назар мерасад, ки комилан фаҳмида наметавонад, ки ин чӣ гуна метавонад мушкилот бошад.
This boy can no longer give blood.	Ин писар дигар хун дода наметавонад.
They put up security.	Онҳо бехатариро гузоштанд.
It hurt.	Ин дард мекард.
Each image was taken in a pair of two-week intervals.	Ҳар як тасвир дар як ҷуфт ду ҳафта фосила гирифта шудааст.
Two other young children died.	Ду кӯдаки дигар хурдсол фавтидаанд.
That was my role.	Ин нақши ман буд.
She had done this before.	Вай пештар ин корро карда буд.
When you get there, the mission is over.	Вақте ки шумо ба он мерасед, миссия ба охир мерасад.
But I don’t understand why I can’t break the glass.	Аммо ман намефаҳмам, ки чаро ман шишаро шикаста наметавонам.
The strong king was weak.	Подшоҳи қавӣ нотавон буд.
It burned until the white cold.	Он то хунукии сафед сухт.
Maybe we.	Шояд мо.
So, it comes from the place of love.	Ҳамин тавр, он аз ҷои муҳаббат меояд.
Given that you shot him, but it.	Бо дарназардошти он, ки шумо ба ӯ тир холӣ кардед, аммо онро.
With practice, it will be clear.	Бо амалия, равшан хоҳад буд.
I don't like your tone.	Ба ман оҳанги шумо маъқул нест.
No, she had a chance.	Не, вай фурсат меёфт.
I have an awesome car.	Ман мошини олӣ дорам.
Remember, when you get angry at someone, count to ten out loud.	Дар хотир доред, вақте ки шумо ба касе хашмгин мешавед, бо овози баланд то даҳ ҳисоб кунед.
She seems to have another quiet evening at home.	Чунин ба назар мерасад, ки вай дар хона боз як шоми ором дорад.
But that doesn’t make sense.	Аммо ин чизе маъно надорад.
For example, consider the theory of light.	Масалан, назарияи нурро дида мебароем.
It was just incredible things.	Ин танҳо чизҳои ақл буд.
She was getting worse.	Вай торафт бадтар мешуд.
But not for me.	Аммо на барои ман.
But in the future.	Аммо оянда.
I tested it in my car.	Ман онро дар мошини худ санҷидаам.
Like you can hide a big ship.	Мисли он ки шумо як киштии калонро пинҳон карда метавонед.
The background variables were age, gender, and education.	Тағйирёбандаҳои замина синну сол, ҷинс ва таҳсилот буданд.
You took the wrong place.	Шумо ҷои нодуруст гирифтед.
I’m not sure how to do that.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
You put your hand in there, they stop.	Шумо дастатонро ба он ҷо гузоред, онҳо қатъ мешаванд.
I have never seen this person in my life.	Ман дар умрам ин шахсро надидаам.
She had never heard the rest of the story.	Вай ҳеҷ гоҳ боқимондаи ҳикояро нашунида буд.
We want them to be as simple as possible.	Мо мехоҳем, ки онҳо то ҳадди имкон содда бошанд.
So it is important to know the language.	Пас донистани забон муҳим аст.
He is later able to control the wind.	Вай баъдтар қодир аст шамолро идора кунад.
He replied.	Дар чавоб гуфт у.
You can take my company.	Шумо метавонед ширкати маро гиред.
But there are people inside and outside of them.	Аммо одамоне ҳастанд, ки дар дохил ва берун аз онҳо ҳастанд.
Make sure they have breakfast.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо субҳона доранд.
He met her on the way.	Дар рох вохУрй ёфта мерафт.
Sometimes sad things.	Баъзан чизҳои аламовар.
I think most people have a good heart.	Ман фикр мекунам, ки одамон бештар дилашон хуб аст.
Much better results.	Натиҷаҳои хеле беҳтар.
Not so.	Ин тавр нест.
However, they decided to do it anyway.	Бо вуҷуди ин, онҳо тасмим гирифтанд, ки онро ба ҳар ҳол анҷом диҳанд.
I mean, that's fine.	Дар назар дорам, чунон ки хуб аст.
They made them available online.	Онҳо онҳоро дар интернет дастрас карданд.
And we kept him in the plan.	Ва мо ӯро дар нақша нигоҳ медоштем.
Or even a month.	Ё ҳатто як моҳ.
In her hands.	Дар дасти вай.
Group influence.	Таъсири гурӯҳ.
This can also be valuable.	Ин ҳам метавонад арзишманд бошад.
It’s like walking in the air when they let you go.	Ин мисли он аст, ки дар ҳаво рафтор кунед, вақте ки онҳо шуморо раҳо мекунанд.
You can put as many trees as you want.	Шумо метавонед чанд дарахтеро, ки мехоҳед, гузоред.
Contributed to experimental design and data analysis.	Дар тарҳрезии таҷрибавӣ ва таҳлили маълумот саҳм гузоштааст.
Then something else happened.	Баъд чизе дигар шуд.
There is no green card.	Корти сабз нест.
The greatest departure is death.	Бузургтарин дуршавӣ марг аст.
This is not a natural order of things.	Ин тартиботи табиии чизҳо нест.
He tries to say that people are afraid to fight him.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки бигӯяд, ки одамон аз мубориза бо ӯ метарсанд.
There were parties.	Дар он ҷо ҳизбҳо буданд.
He never came.	Ӯ ҳеҷ гоҳ наомад.
I will write more about these thoughts in the coming weeks.	Ман дар бораи ин фикрҳо дар ҳафтаҳои оянда бештар менависам.
Please let me know.	Лутфан ба ман пешниҳод кунед.
Then you have come to the right place.	Пас шумо ба ҷои лозима омадед.
Call me.	Ба ман занг занед.
It sounds very interesting.	Ин хеле шавқовар садо медиҳад.
My throat is very dry.	Гулӯям хеле хушк аст.
Works very well in many applications.	Дар бисёр барномаҳо хеле хуб кор мекунад.
Does the smell of my feet make you ?.	Оё бӯи пойҳои ман туро мегардонад?.
This is widely known.	Ин ба таври васеъ маълум аст.
Beat the eggs one at a time.	Тухмҳоро дар як вақт латукӯб кунед.
Try to make it as detailed as possible.	Кӯшиш кунед, ки онро то ҳадди имкон муфассалтар кунед.
And he knew it wasn't going well.	Ва ӯ медонист, ки кораш хуб нест.
You know you love it.	Шумо медонед, ки шумо онро дӯст медоред.
But now there was nothing to do about it.	Аммо ҳоло дар ин бора коре набуд.
It is difficult to determine where the information is given to the user.	Муайян кардан душвор аст, ки маълумот ба корбар дода мешавад.
And ask questions.	Ва саволҳо диҳед.
He does not move.	Ӯ ҳаракат намекунад.
This is the first in the world.	Ин аввалин дар ҷаҳон аст.
However, he was not entirely clear what was going on.	Бо вуҷуди ин, ӯ комилан равшан набуд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Obviously you don’t have to use it.	Аён аст, ки ба шумо лозим нест, ки онро истифода баред.
None of them sound so beautiful.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ин қадар зебо садо намедиҳанд.
I can help.	Ман кӯмак карда метавонам.
Then you could actually keep the secret.	Он гоҳ шумо аслан метавонистед сирро нигоҳ доред.
That was when the murder began.	Ин буд, ки куштор оғоз шуд.
Hearing the tears on the other side broke her heart.	Аз шунидани ашк аз тарафи дигар дилаш шикаст.
Come on, Dad, come on.	Биё, падар, биё.
How they won the great war is hard to understand.	Чӣ тавр онҳо дар ҷанги бузург ғолиб меоянд, фаҳмидан душвор аст.
Comes from a smoke free environment.	Аз муҳити озод аз дуд меояд.
I was naturally thin.	Ман табиатан лоғар будам.
Then everyone goes to sleep.	Пас аз он ки ҳама ба хоб мераванд.
You are better at this than I am.	Шумо дар ин кор беҳтар аз ман ҳастед.
They say your father.	Мегӯянд, ки падарат.
Learn more about our mission and our team here.	Дар бораи рисолати мо ва дастаи мо дар ин ҷо маълумот гиред.
Then you can log in.	Пас шумо метавонед ворид шавед.
I didn't think much about it.	Ман дар ин бора чандон фикр намекардам.
But then someone else will be worried.	Аммо он вақт каси дигар нигарон хоҳад шуд.
She had no right to ask him that.	Вай ҳақ надошт, ки инро аз ӯ бипурсад.
Therefore, knowledge of other programs in this area is needed.	Аз ин рӯ, дар ин соҳа дониши барномаҳои дигар лозим аст.
Immediate claims vary.	Даъвоҳои фаврӣ гуногунанд.
Currently only five units are working.	Дар айни замон танҳо панҷ адад кор мекунад.
It’s just amazing.	Ин танҳо аҷиб аст.
He has to leave it there.	Ӯ бояд онро дар он ҷо тарк кунад.
But let me not brag about my safety.	Аммо бигзоред, ки ман аз бехатарии худ фахр накунам.
But content was key.	Аммо мундариҷа калид буд.
During the summer, they usually worked it on only one machine.	Дар давоми тобистон, онҳо одатан онро танҳо дар як мошин кор мекарданд.
You can talk to the police.	Шумо метавонед бо полис сӯҳбат кунед.
This request was not considered by the crew.	Ин дархостро экипаж ба эътибор нагирифтааст.
Change is coming.	Тағйирот меояд.
I managed it.	Ман ба он муяссар шудам.
Don't worry about anything.	Дар бораи чизе хавотир нашавед.
It is worth the effort.	Саъю кушиш кардан меарзад.
And tell stories.	Ва ҳикояҳо нақл кунед.
Maybe you need to calm down.	Шояд шумо бояд ором шавед.
The real thing wasn’t even thinking about it.	Чизи воқеӣ ҳатто дар бораи он фикр намекард.
They came and checked a few things.	Онҳо омада, чанд чизро тафтиш карданд.
I love it when we’re in this situation, we’re three.	Ман инро дӯст медорам, вақте ки мо дар ин ҳолатем, мо се нафарем.
I wanted to show more of my beautiful image.	Ман мехостам симои зебои худро бештар нишон диҳам.
This was now beginning to change.	Ин акнун ба тағирёбӣ шурӯъ мекард.
He disappeared into a side room and quickly returned.	Ӯ дар як ҳуҷраи паҳлӯ нопадид шуд ва зуд баргашт.
At first, usually your mind answers.	Дар аввал, одатан, ақли шумо ҷавоб медиҳад.
There was nothing on his face.	Дар чеҳраи ӯ чизе набуд.
Everyone loves to get something for free.	Ҳар кас дӯст медорад, ки чизе ройгон гирад.
After the engine roared they were kept overnight.	Пас аз садои мотор онҳоро як шаб нигоҳ медоштанд.
A face she never really understood.	Чеҳрае, ки вай ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат намефаҳмид.
Submit an attraction request with your changes.	Бо тағиротҳои худ дархости ҷалб фиристед.
There is a clear error in the rest of the instructions.	Дар боқимондаи дастурҳо хатогии равшан мавҷуд аст.
I never thought of shoes.	Ман ҳеҷ гоҳ ба пойафзол фикр намекардам.
This can be seen in the following examples.	Инро дар мисолхои овардашуда дидан мумкин аст.
Every autumn about three hundred thousand new faces appeared.	Ҳар тирамоҳ қариб сесад ҳазор чеҳраи нав пайдо мешуд.
He stopped somewhere nearby.	Ӯ дар ҷое аз паси наздик истод.
Thinking cannot work in any field other than time.	Тафаккур ба гайр аз замон дар ягон соха амал карда наметавонад.
I'm not too scared.	Ман хеле наметарсам.
But really keep it very quiet.	Аммо дар ҳақиқат онро хеле ором нигоҳ доред.
Users can track their balance online.	Истифодабарандагон метавонанд тавозуни онлайнро пайгирӣ кунанд.
So the deal wasn’t that big.	Аз ин рӯ, ин шартнома он қадар калон набуд.
Therefore, the current study is important in a number of respects.	Аз ин рӯ, омӯзиши ҷорӣ аз як қатор ҷиҳатҳо муҳим аст.
But then there is education.	Аммо пас аз он маориф вуҷуд дорад.
My staff knows other ways to get out of this building.	Кормандони ман роҳҳои дигари баромадан аз ин биноро медонанд.
And it's not over.	Ва тамом нашудааст.
I shouldn’t be surprised.	Ман набояд тааҷҷуб кунам.
She looked good in space.	Вай дар кайхон нагз ба назар мерасид.
Maybe it was otherwise, and he would have been otherwise.	Шояд дар акси ҳол буд ва ӯ дигар тавр ҳам мешуд.
This is the approach we follow here.	Ин равишест, ки мо дар ин ҷо пайравӣ мекунем.
General search.	Ҷустуҷӯи умумӣ.
But none of this is the case.	Аммо ҳеҷ яке аз ин тавр нест.
This is, literally, this.	Ин, айнан, ин аст.
I tried to feel his emotions.	Ман кӯшиш кардам, ки эҳсосоти ӯро ҳис кунам.
But now a new problem has arisen.	Ҳоло бошад, мушкилии нав ба миён омад.
At the end of the file.	Дар охири файл.
We don’t sell it as food.	Мо онро ҳамчун ашёи ғизоӣ намефурӯшем.
She’s just great.	Вай танҳо бузург аст.
I'm telling the truth.	Ман рост мегӯям.
Any ideas where the problem is.	Ҳар гуна ғояҳое, ки мушкилот дар куҷост.
We had a beginning, a middle, and an end.	Мо ибтидо, миёна ва интиҳо доштем.
I doubt I will ever get married.	Шубҳа дорам, ки ман ягон вақт издивоҷ мекунам.
Sometimes both at once.	Баъзан ҳарду якбора.
Not according to the law.	На аз рӯи қонун.
This is not going to be good.	Ин хуб намешавад.
It would be nice if he did, but it's not.	Хуб мешуд, агар ин корро мекард, аммо ин тавр нест.
It is still young and needs development.	Он ҳанӯз ҷавон аст ва ба рушд ниёз дорад.
I smell it in the air.	Ман онро дар ҳаво бӯй мекунам.
So, it was in the open.	Ҳамин тавр, он дар кушод буд.
She is exhausted in her time, never gets married and has no children.	Вай дар вақташ дармонда, ҳеҷ гоҳ издивоҷ намекунад ва фарзанддор намешавад.
You need to look deeper into the reasons.	Шумо бояд сабабҳоро амиқтар ҷустуҷӯ кунед.
They can be set depending on time or location.	Онҳо метавонанд вобаста ба вақт ё макон муқаррар карда шаванд.
I hope the book gets better.	Умедворам, ки китоб беҳтар мешавад.
You can let them pass in front of you.	Шумо метавонед ба онҳо иҷозат диҳед, ки аз пеши шумо гузаранд.
There are several ways you can go about this.	Якчанд роҳҳое ҳастанд, ки шумо метавонед дар ин бора равед.
That was the beginning.	Ибтидои ин гуна буд.
Use what we needed to keep us going.	Аз чизҳое, ки ба мо лозим буд, истифода баред, то моро боздорад.
But he wanted more than that.	Аммо ӯ аз ин бештар мехост.
Just watch and remember.	Танҳо тамошо кунед ва ба ёд оред.
We can't find it.	Мо онро ёфта наметавонем.
She is good to me, she is good to you.	Вай бо ман хуб аст, вай аз шумо хуб аст.
No one knew we were there.	Ҳеҷ кас намедонист, ки мо дар он ҷо будем.
It seems like you know you did the wrong thing.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо медонед, ки шумо кори нодуруст кардаед.
It tries to appeal to people.	Он кӯшиш мекунад, ки ба одамон муроҷиат кунад.
First, take time to see how much she is eating.	Аввалан, вақт ҷудо кунед, то бубинед, ки вай чӣ қадар мехӯрад.
So take care of yourself before you care about other people’s thoughts.	Аз ин рӯ, пеш аз он ки дар бораи фикрҳои дигарон ғамхорӣ кунед, дар бораи худ ғамхорӣ кунед.
My two children died.	Ду фарзандам вафот карданд.
We smiled and shook hands.	Мо табассум карда, даст фишурдем.
Now she could not walk alone.	Акнун вай наметавонист танҳо роҳ равад.
So many instructions were clear.	Ин қадар дастурҳо равшан буданд.
This is completely different.	Ин тамоман дигар аст.
You represent life and everything they dream of.	Шумо ҳаёт ва ҳама чизеро, ки онҳо орзу мекунанд, муаррифӣ мекунед.
The city was still closed and the last people were asleep.	Шаҳр ҳанӯз баста буд ва охирин одамон хоб буданд.
There really is no way to prevent it.	Дар ҳақиқат ҳеҷ роҳе барои пешгирӣ кардани он вуҷуд надорад.
Please try again in a few minutes.	Лутфан пас аз чанд дақиқа бори дигар кӯшиш кунед.
To my surprise, a man answered.	Ба тааччубам марде чавоб дод.
I fall, but I'm not dead.	Меафтам, аммо мурда нестам.
But interpreting current experimental data is not so easy.	Аммо тафсири маълумотҳои таҷрибавии ҳозира чандон осон нест.
Think about how much time has passed.	Фикр кунед, ки чӣ қадар вақт гузашт.
There were clean clothes on the beds.	Дар болои кат либосхои тоза гузошта шуда буданд.
She threw him into a chair.	Вай ӯро ба курсӣ партофт.
Nothing happened.	Ҳеҷ чиз рӯй намедод.
We choose.	Мо интихоб мекунем.
A year has passed since her disappearance.	Аз замони гум кардани вай як сол гузашт.
This topic is rarely discussed.	Ин мавзӯъ хеле кам баррасӣ шудааст.
This time she had a heart attack.	Ин дафъа хам вай сактаи дил дошт.
It felt like a wall was moving towards me.	Чунин ҳис мекард, ки деворе ба сӯи ман ҳаракат мекунад.
It didn’t depend on us, it was just one of those things.	Он ба мо вобаста набуд, ин танҳо яке аз он чизҳо буд.
She needs a lot of water or this tea.	Ба вай бисьёр об ё ин чой лозим аст.
I was just showing him a view of the city.	Ман танҳо ба ӯ манзараи шаҳрро нишон медодам.
Well, you get the fall.	Хуб, шумо тирамоҳро мегиред.
That's a good thing.	Ин чизи хуб аст.
This is useful information in this blog article.	Ин маълумоти муфид дар ин мақолаи блог аст.
The medical industry certainly tests on animals.	Саноати тиб албатта дар ҳайвонот озмоиш мекунад.
The team worked hard in the first year to build and improve it.	Коллектив дар соли аввал барои сохтан ва такмил додани он бисьёр мехнат кард.
Finding nothing, they returned to the field.	Ҳеҷ чиз наёфта, ба саҳро баргаштанд.
It's so easy !.	Ин хеле осон аст!.
She is coming from outside.	Вай аз берун меояд.
He points to a place in the distance.	Вай ба ҷое дар масофаи дур ишора мекунад.
Society begins with marriage and family.	Ҷомеа аз издивоҷ ва оила оғоз меёбад.
He wrote it himself.	Худаш навиштааст.
There are two main reasons for this.	Ду сабаби асосии ин вуҷуд дорад.
I really didn’t want anything more.	Ман дар ҳақиқат чизе бештар намехостам.
Your support is different.	Дастгирии шумо фарқ мекунад.
If we don’t reduce enough, then wait for the consequences.	Агар мо ба қадри кофӣ кам накунем, пас оқибатҳоро интизор шавед.
This can take several hours.	Ин метавонад якчанд соат тӯл кашад.
Buy a shirt.	Курта харед.
He is coming too.	Ӯ ҳам меояд.
This applies to the home and the body.	Ин ба хона ва бадан дахл дорад.
Anyone can read and enjoy this book.	Ҳар як шахс метавонад ин китобро мутолиа кунад ва лаззат барад.
Ask them what program they use.	Аз онҳо пурсед, ки онҳо кадом барномаро истифода мебаранд.
Then we do.	Баъд мо иҷро мекунем.
It was amazing.	Аҷиб буд.
They are taught differently.	Ба онҳо тартиби дигаре таълим дода мешавад.
It was a beautiful place and we had a lot of fun.	Ин ҷои зебое буд ва мо хеле шавқовар будем.
These are the times when these people look at you.	Ин вақтҳоест, ки ин одамон ба шумо менигаранд.
You definitely have to go.	Шумо бешубҳа бояд равед.
This is your style.	Ин аст услуби шумо.
I read them over and over again.	Ман онхоро гаштаю баргашта хондам.
Even if he is a brother.	Ҳатто агар ӯ бародар бошад.
Reading is over.	Хондан ба охир расид.
We have security concerns.	Мо нигарониҳои амниятӣ дорем.
He suggested that the program be reconsidered.	Вай таклиф кард, ки программа аз нав дида баромада шавад.
And it worked for a while.	Ва муддате кор кард.
This will help you to succeed in the future.	Ин ба шумо барои муваффақият дар оянда мусоидат мекунад.
Let her come.	Бигзор вай биёяд.
For his daughter to pay, of course, he was rich.	Барои он ки духтараш мепардозад, албатта бой буд.
Never miss a meal.	Ҳеҷ гоҳ хӯрокро аз даст надиҳед.
The number of elements is called the order of the group.	Шумораи элементҳо тартиби гурӯҳ номида мешавад.
And so the article continues.	Ва ҳамин тавр мақола идома дорад.
I never said that again, not after he told me.	Ман ҳеҷ гоҳ ин суханро дигар нагуфтам, на ин ки пас аз он ки ӯ ба ман гуфт.
There was an element of potential danger in their work.	Дар кори онҳо як унсури хатари эҳтимолӣ вуҷуд дошт.
This is real life.	Ин ҳаёти воқеӣ аст.
But he was still trying to beat them.	Аммо вай то ҳол кӯшиш мекард, ки онҳоро занад.
Everything is nothing.	Ҳама чиз ҳеҷ аст.
Rose didn't need to hear the details.	Роз ба шунидани тафсилот лозим набуд.
God is perfect.	Худо комил аст.
Many support him.	Бисёриҳо бо ӯ ҷонибдорӣ мекунанд.
This is what our systems solve.	Ин аст он чизе ки системаҳои мо ҳал мекунанд.
I speak and write for them.	Ман барои онҳо сухан мегӯям ва менависам.
Work can be done quickly, they can take a week or two.	Корҳо метавонанд зуд анҷом дода шаванд, онҳо метавонанд як ё ду ҳафта вақт гиранд.
He has yet to be the center of events.	Ӯ то ҳол натавонист маркази рӯйдодҳо бошад.
Yes, it is very demanding.	Бале, ин бисёр талаб кардан аст.
We are having a lot of fun.	Мо хеле шавковар мешавем.
was open.	кушода буд.
He has decided for you and for me.	Ӯ барои шумо ва барои ман қарор додааст.
Move or fight to keep them.	Барои нигоҳ доштани онҳо ҳаракат кунед ё мубориза баред.
The big box went.	Сандуқи калон рафт.
I don’t take it consistently, so when is the best time.	Ман онро пайваста намегирам, бинобар ин кай беҳтарин вақт аст.
Really love it.	Дар ҳақиқат онро дӯст медоред.
They ate very well and grew quickly.	Онҳо хеле хуб мехӯрданд ва зуд афзоиш меёбанд.
Maybe when it goes, my memories will come back completely.	Шояд вақте ки он рафт, хотираҳои ман пурра бармегарданд.
He loves us.	Ӯ моро дӯст медорад.
There is no argument in her tone.	Дар оҳанги вай ягон баҳс нест.
These facts add to the power of the title.	Ин фактхо кувваи унвонро боз хам бештар зам мекунанд.
It's easy to say that.	Ин хел гап задан осон аст.
But the majority does not necessarily turn out to vote.	Аммо аксарият ҳатман барои овоздиҳӣ ҳозир намешаванд.
You really did more than the expected results.	Шумо дар ҳақиқат аз натиҷаҳои интизории ӯ зиёдтар кор кардед.
I found out about this a week ago.	Ман дар ин бора як ҳафта пеш фаҳмидам.
The errors that have been made are large.	Хатогиҳо, ки дода шудаанд, калонанд.
The connected number remains.	Рақами пайвастшуда боқӣ мемонад.
Just so much more.	Танҳо он қадар зиёд аст.
You decide because she is your dog.	Шумо қарор медиҳед, зеро вай саги шумост.
I did not serve you that way.	Ман ба ту ин тавр хизмат намекардам.
We have worked for you.	Мо барои шумо кор кардем.
I know his name.	Ман номи ӯро медонам.
The difference in our approach to these papers is as follows.	Тафовути муносибати мо ба ин когазхо чунин аст.
If you are technical, offer to upgrade their technological skills.	Агар шумо техникӣ бошед, пешниҳод кунед, ки малакаҳои технологии онҳоро навсозӣ кунед.
He didn't talk to her.	Ӯ бо вай сӯҳбат намекард.
The problem is observed with smaller games.	Мушкилот бо бозиҳои хурдтар мушоҳида мешавад.
Four, sometimes an extra floor appears when more people come.	Чор, баъзан ошёнаи иловагӣ пайдо мешавад, вақте ки одамон бештар меоянд.
I hate going to the store.	Ман аз рафтан ба мағоза нафрат дорам.
Hell, apartment.	Ҷаҳаннам, квартира.
Want to do it today.	Мехоҳед имрӯз ин корро кунед.
Someone come, please.	Лутфан касе биёяд.
Maybe I’ll get a few answers first.	Шояд ман аввал чанд ҷавоб гирам.
They need it for their concerns and marketing plans.	Онҳо ба он барои нигарониҳо ва нақшаҳои маркетинги худ ниёз доранд.
Only four women were killed by other women.	Танҳо чаҳор занро занони дигар куштаанд.
We offer games and words to those who just have the word.	Мо ба онҳое, ки танҳо калима доранд, бозиҳо ва калимаҳоро пешкаш мекунем.
In fact, many, many times.	Дар асл, бисёр ва бисёр маротиба.
I say go one-on-one.	Ман мегӯям, ки як-як равед.
Thus, there is no real party left.	Ба хамин тарик, ягон партияи хакикй намондааст.
Honestly, you didn’t ask.	Аз рӯи инсоф, шумо напурсидед.
Thinking changes the substance of the brain.	Тафаккур моддаҳои майнаро тағир медиҳад.
It brought a certain flavor.	Ин як лаззати муайяне овард.
Of course, there were drugs at the scene as well.	Албатта, дар ҷойи ҳодиса маводи мухаддир низ буданд.
Please check things out, even though we are in extreme development.	Лутфан чизҳоро санҷед, гарчанде ки мо дар рушди шадид қарор дорем.
Finally and here and right now.	Дар ниҳоят ва дар ин ҷо ва худи ҳозир.
Another shows where it ends.	Дигар нишон медиҳад, ки он дар куҷо ба охир мерасад.
You have to process it.	Шумо бояд онро коркард кунед.
Because they seem to know more than I do.	Зеро онҳо ба назарам бештар аз ман медонанд.
I wanted to score for the fans.	Ман мехостам ба мухлисон гол занам.
If necessary, consider him dead.	Агар лозим бошад, ӯро мурда ҳисоб кунед.
The user can do nothing but use this program.	Корбар ҷуз истифодаи ин барнома дигар коре карда наметавонад.
So it was amazing.	Пас, ин аҷиб буд.
It spread across the country.	Он дар саросари кишвар паҳн шуд.
Like his father, he thought.	Мисли падараш, вай фикр мекард.
The company needs to understand what they are doing.	Корхона бояд фаҳмад, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
There is no woman.	Зан ҳам нест.
Please show due respect.	Лутфан эҳтироми мувофиқ нишон диҳед.
Is this legal.	Оё ин қонунӣ аст.
What you choose from is what others have it.	Он чизе, ки шумо аз он интихоб кардаед, он чизест, ки дигарон онро доранд.
Scale it and place it accordingly and add new material.	Онро миқёс кунед ва мувофиқи он ҷойгир кунед ва маводи нав илова кунед.
Believe me, you have never seen anything like it.	Ба ман бовар кунед, шумо ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надидаед.
From five experiences.	Аз панҷ таҷриба.
Moving with your important person is a big step.	Гузариш бо шахси муҳими худ як қадами бузург аст.
We had no hope.	Умед надоштем.
I wanted to say the same about you.	Ман ҳам дар бораи шумо ҳаминро гуфтанӣ будам.
Few people expected it to rise this year.	Теъдоди ками одамон интизор буданд, ки он ба андозаи имсола баланд мешавад.
It’s easy to know you’re off.	Донистани он, ки шумо хомӯш ҳастед, осон аст.
I mean seriously.	Ман ба таври ҷиддӣ дар назар дорам.
Don't worry too much about it.	Дар ин бора аз ҳад зиёд хавотир нашавед.
Not in a bad way.	На дар роҳи бад.
I need you to understand that.	Ба ман лозим аст, ки шумо инро фаҳмед.
Things you need to know.	Чизҳое, ки шумо бояд донед.
It doesn’t make people bad or good.	Ин одамонро бад ё хуб намекунад.
He spoke on his phone.	Ба телефонаш гап зад.
There were words he did not say.	Суханоне буданд, ки вай нагуфт.
And writing led to more writing and then publication.	Ва навиштан боиси навиштани бештар ва сипас нашр шуд.
This level is problematic.	Ин сатҳ мушкилот аст.
Not at the moment.	Дар айни замон не.
Very happy to be back.	Хеле шод аз баргаштан.
The technical guys start like this.	Бачаҳои техникӣ ҳамин тавр оғоз мекунанд.
It was the summer before his mother's death.	Ин тобистон пеш аз марги модараш буд.
She took it for him.	Вай барои ӯ гирифт.
I am not a morning person.	Ман одами субҳ нестам.
There are several things you can do.	Якчанд корҳое ҳастанд, ки шумо метавонед анҷом диҳед.
Now to be introduced.	Ҳоло муаррифӣ карда мешавад.
Patients gave written informed consent.	Беморон розигии хаттии огоҳшуда доданд.
He broke her.	Вайро шикаст.
About me, he said.	Дар бораи ман, гуфт у.
I count the heads quickly.	Ман сарҳоро зуд ҳисоб мекунам.
Everything is stupid.	Ҳама чиз аблаҳ аст.
There were no tears in this scene.	Дар ин манзара ашк набуд.
It just happens more.	Ин танҳо бештар рӯй медиҳад.
I can't beat him.	Ман ӯро зада наметавонам.
It didn’t matter to the story.	Ин барои ҳикоя муҳим набуд.
He never returned to politics.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба сиёсат барнагашт.
For many years he was alone.	Солҳои зиёд буд, ки ӯ танҳо буд.
I think something is missing.	Ба андешаи ман чизе гум шуд.
It is good to know that we have something that will not fall apart.	Хуб донистани он ки мо чизе дорем, ки аз ҳам намеафтад.
Let's fulfill this agreement.	Биёед ин созишномаро иҷро кунем.
They did not enjoy it very much.	Онҳо аз ин чандон лаззат намебурданд.
See your personal information.	Ба маълумоти шахсии худ нигаред.
I would like to make a contribution.	Ман мехоҳам саҳми худро пешниҳод кунам.
Also, these actions significantly increase student safety.	Инчунин, ин амалҳо бехатарии донишҷӯёнро ба таври назаррас афзоиш медиҳанд.
It’s time for you to decide to go back.	Вақти он расидааст, ки шумо тасмим гирифтед, ки баргардед.
This will definitely surprise them.	Ин барои онҳо бешубҳа ҳайратовар хоҳад буд.
Change, he thought.	Дигаргун кардан, фикр кард у.
His mouth suddenly became dry.	Даҳонаш якбора хушк шуд.
The current situation is different.	Ҳодисаи ҳозира дигар аст.
It was not taken.	Он гирифта нашуд.
The easy part is over.	Қисми осон тамом шуд.
Health care system.	Системаи нигахдории тандурустй.
These things are dangerous.	Ин чизҳо хатарноканд.
His computer was old compared to my computer.	Компютери ӯ дар муқоиса бо компютери ман кӯҳна буд.
The base level is large.	Сатҳи асосӣ калон аст.
I look at the parking lot.	Ман ба таваққуфгоҳ нигоҳ мекунам.
Let it reach you.	Бигзор он ба шумо расад.
As did in the end.	Чунон ки дар охир чунин кард.
I had to win.	Ман бояд ғолиб мешудам.
It is mostly done manually.	Он асосан дастӣ анҷом дода мешавад.
The plan was perfect, he thought.	План мукаммал буд, фикр мекард у.
They did very well for themselves at the time.	Онҳо дар он вақт барои худ хеле хуб кор карданд.
They did not find a clear answer to their question.	Ба саволи худ чавоби аник наёфтанд.
She doesn’t start hard and softens.	Вай сахт оғоз намекунад ва нарм мешавад.
I didn't feel that way.	Ман чунин ҳис намекардам.
The door to his room was not locked.	Дари утоқи худаш баста набуд.
Talk face to face first.	Аввал рӯ ба рӯ сӯҳбат кунед.
They were closer now, and only now did she notice it.	Онҳо акнун ба ҳам наздиктар буданд ва танҳо ҳоло вай инро пай бурд.
Let's do this again.	Биёед инро бори дигар такрор кунем.
Still, he didn't watch it.	Ба ҳар ҳол ӯ онро тамошо намекард.
But we weren't good friends at the time.	Аммо он вақт мо як каме дӯстони хуб набудем.
He thought he had done a very good job in this situation.	Ӯ фикр мекард, ки дар ин шароит кори хеле хуб кардааст.
Thousands of hours.	Ҳазорҳо соат.
It takes time.	Ин вақт лозим аст.
This is because they have a structure.	Ин дар он аст, ки онҳо як сохторро доранд.
That woman is pure evil.	Он зан бади пок аст.
He took the knife between his teeth.	Вай кордро дар байни дандонҳояш бурд.
Will you.	Мекунӣ ту.
She waited for her husband to bring her back, but she did not.	Вай интизор буд, ки шавҳараш ӯро баргардонад, аммо ӯ ин корро накард.
When we die, we die.	Вақте ки мо мемирем, мо мемирем.
Like drugs, they can cause problems for you.	Мисли маводи мухаддир, онҳо метавонанд барои шумо мушкилот эҷод кунанд.
They have other dreams that they want to complete their professional or technical career.	Онҳо орзуҳои дигаре доранд, ки ба анҷом расидани касби касбӣ ё техникӣ мехоҳанд.
He grew up to be a tall man who was perfectly tall.	Вай ба як одами қоматбаланде, ки қадбаланди комил дошт, ба камол расид.
There was no problem.	Ҳеҷ мушкиле надошт.
They treat it very, very well.	Онҳо хеле ва хеле хуб муносибат мекунанд.
And that is a good study.	Ва ин омӯзиши хуб аст.
It’s something he has to remove with his hands.	Он чизе, ки ӯ бояд бо дастони худ хориҷ кунад.
They come to get women.	Онҳо барои гирифтани занон меоянд.
Thus, many factors are beyond their control.	Ҳамин тавр, бисёр омилҳо берун аз назорати онҳо ҳастанд.
As they worked, the fire increased.	Ҳангоме ки онҳо кор мекарданд, оташ зиёд шуд.
He sat on the bed.	Ӯ рӯи кат нишаст.
It’s about being better, testing yourself and others.	Ин дар бораи беҳтар будан, санҷидани худ ва дигарон аст.
Don't look the other way.	Ба тарафи дигар нигоҳ накунед.
But the problem has not been completely eliminated.	Аммо мушкилот пурра бартараф карда нашудааст.
You can't leave us.	Шумо наметавонед моро тарк кунед.
But without its interpretation it has no informative content.	Аммо бидуни тафсири он мазмуни иттилоотӣ надорад.
You will not fail.	Шумо ноком нестед.
Such people are everywhere.	Чунин одамон дар ҳама ҷо ҳастанд.
This, of course, if she could sleep.	Ин албатта, агар вай хоб карда тавонист.
Word to others.	Калом ба дигарон.
If there are any problems, I will let you know.	Агар ягон мушкилот вуҷуд дошта бошад, ман ба шумо хабар медиҳам.
But it wasn’t about him.	Аммо ин дар бораи ӯ набуд.
They are two separate issues.	Онҳо ду масъалаи ҷудогона мебошанд.
Yes, this show is about building a world.	Бале, ин намоиш дар бораи сохтани ҷаҳон аст.
A day to calm down.	Рӯзе, ки ором мешавад.
I gave it to my husband.	Ман онро ба шавҳарам додам.
Fill in the fields.	Майдонҳоро пур кунед.
She looked into my eyes.	Вай ба чашмони ман нигарист.
We are out of such things.	Мо аз чунин чизҳо берун ҳастем.
Maybe even women.	Шояд ҳатто занон.
Just too big for both of us.	Танҳо барои ҳардуи мо хеле калон аст.
He can make such things happen.	Вай метавонад чунин ҳодисаҳоро рӯй диҳад.
We ran there to see what happened.	Мо ба он ҷо давидем, то бубинем, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
Computer systems have many applications for working on a network.	Системаҳои компютерӣ барои кор дар шабака барномаҳои зиёде доранд.
To the party.	Ба партия.
But it was too much for him even.	Аммо ин ҳатто барои ӯ аз ҳад зиёд буд.
I want to talk about something else.	Ман мехоҳам дар бораи чизи дигар сӯҳбат кунам.
You have chosen to be here.	Шумо ин ҷо буданро интихоб кардед.
After a few years, we fell out of love.	Пас аз чанд сол аз ишқ дур шудем.
He touched one and he turned and walked away.	Ӯ ба яке даст расонд ва ӯ рӯй гардонда, дур шуд.
You know the word.	Шумо калимаро медонед.
He was free at home.	Ӯ дар хона озод буд.
Yes, he is.	Бале, ӯ ҳасту не.
The discussion focused on two options.	Дар музокира ба ду вариант диккат дода шуд.
We had a black president.	Мо президенти сиёҳпӯст доштем.
He explained that people do not know the purpose of life.	Вай фахмонд, ки одамон максади зиндагиро намедонанд.
The children were at home and were not involved.	Кӯдакон дар хона буданд ва ба онҳо ҷалб нашуданд.
A real example is shown below.	Намунаи воқеӣ дар зер нишон дода шудааст.
First, the function name is incorrect.	Аввалан, номи функсия нодуруст аст.
Red is the area they control.	Сурх минтақаест, ки онҳо назорат мекунанд.
But it's not a secret.	Аммо ин махфй нест.
They haven't been taken in a while.	Муддате онҳоро нагирифтаанд.
It offered little.	Он каме пешниҳод кард.
The data measurements as shown in the figure.	Маълумот ченакҳоро тавре ки дар расм нишон медиҳад.
We found our new home.	Мо хонаи нави худро ёфтем.
She loves cooking and manages the house.	Вай пухтупазро дӯст медорад ва хонаро идора мекунад.
Several of them are very useful during the game.	Якчанд онҳо дар ҷараёни бозӣ хеле муфиданд.
But this is a really great place to start.	Аммо ин ҷои воқеан бузург барои оғоз аст.
It seems out of my spirit.	Чунин ба назар мерасад, ки ин аз рӯҳи ман берун аст.
Other than that the world was black.	Гайр аз ин дуньё сиёх буд.
And he was not sure how to use it.	Ва ӯ боварӣ дошт, ки чӣ тавр истифода бурдани он.
And after that, she never stopped feeling it.	Ва баъд аз он, вай ҳеҷ гоҳ эҳсоси онро қатъ накард.
You just move.	Шумо танҳо ҳаракат мекунед.
But this is new.	Аммо ин нав аст.
Women should not be poor.	Занон набояд камбизоат бошанд.
We are great friends and so on.	Мо ҳамчун дӯстони бузург ҳастем ва ҳамин тавр.
You need it now and need it soon.	Ба шумо ҳоло лозим аст ва ба зудӣ ба он ниёз доред.
Somehow, he picked her up too.	Чй хел, вайро хам бардошт.
I love this story.	Ман ин ҳикояро дӯст медорам.
I made coffee and took it to my office.	Ман қаҳва тайёр кардам ва онро ба идораи худ бурдам.
Used once for a wedding show.	Як маротиба барои намоиши арӯсӣ истифода шудааст.
Add milk and mix very well.	Шир илова кунед ва хеле хуб омехта кунед.
But he was dead.	Аммо ӯ мурда буд.
At the end of the finish, a good character and low salt comes out.	Дар охири марра, як хислати хуб ва намак паст мебарояд.
In a few years this will be me.	Пас аз чанд сол ин ман хоҳад буд.
Murder abounds, but no blood.	Куштор зиёд аст, аммо хун нест.
For two real solutions, keep both.	Барои ду ҳалли воқеӣ, ҳардуро нигоҳ доред.
I even stop.	Ман ҳатто бас мекунам.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
He was looking at me.	Ӯ ба ман нигоҳ мекард.
And, the whole world is on stage.	Ва, тамоми ҷаҳон ин марҳила аст.
Ordinary water cannot cut it.	Оби оддӣ онро бурида наметавонад.
If you need it, you’ll love it.	Агар ба шумо лозим бошад, шумо дӯст медоред.
The construction line is underway.	Хатти сохтмонӣ идома дорад.
However, he later changed his mind.	Бо вуҷуди ин, ӯ баъдтар ақидаашро дигар кард.
As long as you don’t get hurt.	То он даме, ки шумо осеб надиҳед.
You wouldn’t meet this guy for lunch.	Шумо бо ин бача барои хӯроки нисфирӯзӣ вохӯрда намешуд.
We do something a little different.	Мо чизи каме дигар мекунем.
She probably won't say no.	Вай шояд не нагӯяд.
It’s about the same thing.	Ин дар бораи ҳамон чизеро дорад.
This is my mother's job.	Ин кори модарам аст.
That’s the most account here.	Ин бештари ҳисоб дар ин ҷо аст.
To receive such terrible news.	Барои гирифтани чунин хабари даҳшатовар.
Although this may sound very difficult.	Гарчанде ки ин метавонад хеле душвор садо диҳад.
This was very helpful for us.	Ин барои мо хеле муфид буд.
And it was not hard to find.	Ва пайдо кардани он душвор набуд.
He did not need help.	Ба ӯ лозим набуд, ки кӯмак кунад.
Every breath hurts.	Ҳар нафас дард мекунад.
And he won't do it.	Ва ӯ ин корро нахоҳад кард.
He must pick her up and leave immediately.	Вай бояд вайро гирифта зуд равад.
I have six of these.	Ман аз ин шаш кор дорам.
They even won.	Онҳо ҳатто ғолиб омаданд.
Gradually a smile appeared.	Оҳиста-оҳиста табассум пайдо шуд.
I even have two best friends.	Ман ҳатто ду дӯсти беҳтарин дорам.
This should not happen.	Ин набояд рӯй диҳад.
The body would look perfectly fine if a little on the dead side.	Бадан комилан хуб менамуд, агар каме дар тарафи мурда.
Older men were left behind.	Мардҳои калонсол ақиб мемонданд.
It was very clear to him that it was an instrument, not someone.	Вай хеле равшан буд, ки он асбобест, на касе.
You see, you left me with these two small children.	Мебинӣ, маро бо ин ду кӯдаки хурдсол тарк кардӣ.
His life changed.	Ҳаёти ӯ тағйир ёфт.
Oh, so go on.	Оҳ, пас идома диҳед.
These were the best things they ever built.	Инҳо беҳтарин чизҳое буданд, ки ҳамеша сохтаанд.
Your comments will be very helpful to me.	Шарҳҳои шумо барои ман хеле муфид хоҳанд буд.
I can do this better than you.	Ман ин корро аз ту беҳтар карда метавонам.
It says a lot.	Он бисёр мегӯяд.
They could see him.	Онҳо ӯро дида метавонистанд.
The extra risk was worth it.	Хавфи иловагӣ ба маблағи он буд.
It gives.	Ин медихад.
She was the only one he found again.	Вай ягона касе буд, ки ӯ боз ёфт.
It has to be paid.	Он бояд пардохта шавад.
This is far from the realm of common sense.	Ин аз доираи ақли солим хеле дур рафтааст.
You’ve been fighting for seven years and that’s enough.	Шумо хафт сол боз мубориза мебаред ва ин кифоя аст.
I love that he is so close to his wife.	Ман дӯст медорам, ки ӯ ба занаш хеле наздик аст.
Thus, the general direction of the research project remains the same.	Ҳамин тариқ, самти умумии лоиҳаи тадқиқотӣ ҳамоно боқӣ мемонад.
To help.	Барои кумакаш.
Feel free.	Озод ҳис кунед.
I have more energy.	Ман энергияи бештар дорам.
Do you agree with me?	Шумо бо ман розӣ ҳастед?.
You go, something terrible happens to you.	Ту меравӣ, бо ту як чизи даҳшатнок рӯй медиҳад.
Although we couldn’t do it for the animals fast enough.	Бо вуҷуди он ки мо онро барои ҳайвонот ба қадри кофӣ зуд иҷро карда натавонистем.
Depending on your source system, your options may be limited.	Вобаста аз системаи сарчашмаи шумо, имконоти шумо метавонад маҳдуд бошад.
I think so.	Фикри ман чунин аст.
The boy was doing well.	Писарак хуб кор мекард.
But in reality it is not so dark.	Аммо дар асл он қадар торик нест.
She has a lot on her mind.	Вай дар фикри худ бисёр аст.
Have any talk about you and	Оё ягон гап дар бораи шумо ва
There was still much to learn about their new home.	Дар бораи хонаи нави онҳо ҳанӯз бисёр чизҳое буданд, ки бояд омӯзанд.
Anything that doesn’t look at him.	Ҳар чизе ки ба ӯ нигоҳ накунад.
Probably still a few feet above your head, too.	Эҳтимол, ҳанӯз чанд фут болотар аз сари шумо низ.
He could show it to her.	Ӯ метавонист онро ба вай нишон диҳад.
My job is to protect you.	Вазифаи ман муҳофизат кардани ту аст.
That is our task.	Ин вазифаи мост.
It was like us.	Ин ба мо монанд буд.
She looked at the others.	Вай ба дигарон нигарист.
Save and share files.	Файлҳоро захира кунед ва мубодила кунед.
Even from the rain.	Хатто аз борон нигох накарда.
But this time it did not happen.	Аммо ин дафъа ин тавр нашуд.
The older one took both hands.	Калонтар аз ин ду дасташро гирифт.
They have a family name.	Онҳо номи оиларо доранд.
I worked for weeks.	Ман ҳафтаҳо кор кардам.
In fact, it’s quite the opposite.	Дар асл, ин тамоман баръакс аст.
This behavior will be consistent with previous experience.	Ин рафтор ба таҷрибаи қаблӣ мувофиқ хоҳад буд.
They did not.	Хамин тавр накарданд.
She said something funny.	Вай чизи хандаовар гуфт.
But something seems to have changed in the last month.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки дар давоми як моҳи охир чизе тағйир ёфтааст.
He will not be sold.	Ӯ фурӯхта нахоҳад шуд.
I have not seen a clear example of this.	Ман мисоли равшани ин корро надидаам.
I understand how you feel about the current situation.	Ман мефаҳмам, ки шумо дар бораи вазъияти кунунӣ чӣ ҳис мекунед.
It’s not good yet, but apparently it was good enough.	Ин ҳанӯз хуб нест, аммо зоҳиран он кофӣ хуб буд.
You can find it here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо пайдо кунед.
The second aspect is very interesting.	Ҷанбаи дуюм хеле ҷолиб аст.
But it was an order.	Аммо ин фармон буд.
It would be a waste of time.	Ин беҳудаи вақт мебуд.
This is the best thing.	Ин беҳтарин чизест.
There were two groups of people in the room at the time.	Айни замон дар ҳуҷра ду гурӯҳи одамон буданд.
Or its leader.	Ё раҳбари он.
Instead, she agreed.	Ба ҷои ин, вай розӣ шуд.
I handed the letter to him.	Мактубро ба дасти худаш додам.
Just there.	Танҳо он ҷо.
For more than one reason too.	Барои беш аз як сабаб низ.
She’s not as bad as everyone says.	Вай чунон бад нест, ки ҳама мегӯянд.
There is no change in her hair.	Дар мӯяш ягон тағйирот дида намешавад.
Release and repeat on the opposite side.	Озод кунед ва дар тарафи муқобил такрор кунед.
I made a mental note.	Ман қайди равонӣ кардам.
The plan looks great, but is it legal?	Нақшаи олӣ ба назар мерасад, аммо оё он қонунӣ аст?
I'll try this.	Ман инро кӯшиш мекунам.
First of all, a long knife would be dangerous.	Дар навбати аввал, корди дароз хатарнок мебуд.
No one really wants to do that.	Ҳеҷ кас дар ҳақиқат ин корро кардан намехоҳад.
He started because of what he believed.	Ӯ аз сабаби он чизе ки ба он боварӣ дошт, оғоз кард.
So far so simple.	То кунун ин қадар оддӣ.
She sometimes smoked with him.	Вай баъзан бо ӯ тамокукашӣ мекард.
I pick up the phone and call again.	Ман телефонро бардошта, боз занг мезанам.
I have no money, no place to go.	Ман пул надорам, ҷои рафтан надорам.
Less than a week before the trip.	Камтар аз як ҳафта пеш аз сафар.
You sat down and were happy.	Шумо ба вазифаи худ нишастед ва хушбахтед.
But his plan was a risk factor.	Аммо нақшаи ӯ як омили хатар дошт.
Your skin is amazing.	Пӯсти шумо аҷиб аст.
However, the product is very good.	Бо вуҷуди ин, маҳсулоти хеле хуб.
Like a father, like a daughter.	Мисли падар, мисли духтар.
So we trade.	Пас, мо савдо мекунем.
This should fix it.	Ин бояд онро ислоҳ кунад.
It was decided by someone else.	Инро каси дигар карор додааст.
As long as nothing remains.	То он даме, ки чизе намонад.
But that is not enough for us.	Аммо ин барои мо кифоя нест.
The driver of his car did not press.	Ронандаи мошинашро пахш накардааст.
You had to find a place to score.	Барои гол кардан ҷое пайдо кардан лозим буд.
No wonder he was familiar.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ шинос менамуд.
He never raised his voice.	Ӯ ҳеҷ гоҳ овозашро баланд намекард.
Many of us have been saying this over the years.	Бисёре аз мо дар тӯли солҳо инро гуфта истодаем.
I met other women.	Ман бо занони дигар вохӯрдам.
We know this isn’t real, but it doesn’t matter anymore.	Мо медонем, ки ин воқеӣ нест, аммо ин дигар муҳим нест.
All who are under his protection are safe.	Ҳамаи онҳое, ки дар зери ҳимояи ӯ ҳастанд, бехатаранд.
I didn’t mean for you to see it.	Ман ният надоштам, ки шумо онро бубинед.
Or a large number of people told me.	Ё ин ки шумораи зиёди одамон ба ман гуфтанд.
It's a hot month.	Моҳи гарм аст.
This is not a problem.	Ин мушкил нест.
See for yourself.	Худатон бубинед.
There are so many differences.	Ин қадар фарқиятҳо.
The girls ran to the car window.	Духтарон ба сӯи тирезаи мошин давида рафтанд.
I don’t know why, just trying to get access.	Намедонам, ки чаро, танҳо кӯшиши дастрасӣ пайдо кардан.
But, others need another way.	Аммо, дигарон ба роҳи дигар ниёз доранд.
Two people, they kill him.	Ду нафар, онҳо ӯро мекушанд.
He had no insurance.	Ӯ суғурта надошт.
You are now in charge of this great war before us.	Шумо ҳоло масъули ин ҷанги бузурге ҳастед, ки дар назди мост.
That is enough for now.	Ҳоло ҳамин кифоя аст.
Don’t try to figure it out, just watch it happen and leave it at that.	Барои фаҳмидан кӯшиш накунед, танҳо тамошо кунед, ки он рӯй медиҳад ва онро тарк кунед.
We arrived there a little early to talk.	Мо барои сӯҳбат ба он ҷо каме барвақт омадем.
They wanted to have nothing to do with this case.	Онҳо мехостанд, ки бо ин парванда коре надошта бошанд.
I took them back together.	Ман онҳоро боз якҷоя гирифтам.
Not many people came to his room.	Ба утоқи вай ҳеҷ гоҳ одамони зиёде нарасиданд.
I never gave up on it.	Ман ҳеҷ гоҳ аз он даст накашидам.
So he signed.	Пас вай имзо кард.
That's good.	Ки хуб аст.
Her hair was still wet.	Мӯйҳояш ҳанӯз тар буд.
That meant he didn’t drink.	Ин маънои онро дошт, ки ӯ нӯшокӣ намекард.
He was as fast as he was powerful.	Ӯ ҳамон қадар тез буд, ки тавоно буд.
He doesn’t want you to appreciate that you’re making my life difficult.	Ӯ намехоҳад қадр кунад, ки шумо ҳаёти маро душвор мегардонед.
Treatment safety was assessed.	Бехатарии табобат баҳо дода шуд.
You throw the ball.	Шумо тӯбро мепартоед.
About many things.	Дар бораи бисьёр чизхо.
Feel free to give me a piece of your thoughts.	Озод ҳис кунед, ки як пораи андешаҳои худро ба ман диҳед.
You have given me more food on this subject.	Шумо дар ин мавзӯъ ба ман ғизои бештар додед.
And he will bring you home.	Ва ӯ шуморо ба хона бармегардонад.
And a lot of kids love it.	Ва бисёр кӯдакон ин корро дӯст медоранд.
They both didn't speak for a few minutes.	Ҳардуи онҳо чанд дақиқа сухан нагуфтанд.
She had a hard time raising her voice above this.	Вай душвор буд, ки овози худро аз ин баландтар баланд кунад.
Change your mind if necessary.	Агар лозим бошад, ақидаи худро тағир диҳед.
You may have made some friends here.	Шумо шояд дар ин ҷо якчанд дӯстон пайдо кардаед.
When the weather was nice, he would usually come by truck.	Вақте ки ҳаво хуб буд, ӯ одатан бо мошини боркаш меомад.
She did it.	Вай ин корро кард.
You have to eat first.	Шумо бояд аввал хӯрок хӯред.
Write the text.	Матнро нависед.
At the time, getting blue seemed like a good idea.	Дар он вақт гирифтани кабуд як идеяи хуб менамуд.
Since then it has been associated with interest.	Аз он вақт инҷониб бо фоизҳо вобаста аст.
I am not one of those people.	Ман яке аз он одамон нестам.
Of course he did.	Албатта кард.
No party has offered not to do so.	Ҳеҷ як ҳизб пешниҳод накардааст, ки ин корро накунанд.
Three experimental approaches have shown that this is indeed the case.	Се равиши таҷрибавӣ нишон доданд, ки ин воқеан чунин аст.
It does not address the issue of tourism management.	Дар он масъалаи идораи сайёҳӣ зикр нашудааст.
There, she was alone.	Дар он ҷо, вай танҳо буд.
But this is a very technical thing.	Аммо ин чизи хеле техникӣ аст.
It was about peace.	Гап дар бораи сулх буд.
It is necessary.	Он лозим аст.
You can talk to me.	Шумо метавонед бо ман гап занед.
This is, to be fair, a sensible response given our business relationship.	Ин, агар одилона гӯем, бо назардошти муносибатҳои кории мо вокуниши оқилона аст.
I kill them all.	Ман ҳамаро мекушам.
It was very dark at the time.	Дар он вақт ҳаво ниҳоят торик буд.
Someone needs to.	Касе бояд.
I don't know the names of the stars.	Ман номи ситораҳоро намедонам.
It was much easier to insert than to remove.	Дохил кардани он назар ба баровардани он хеле осонтар буд.
And he knows it was a mistake.	Ва ӯ медонад, ки ин хато буд.
It's not just and you know why.	Ин танҳо нест ва шумо медонед, ки чаро.
The people did not listen to him.	Мардум ба додани қудрат гӯш намедоданд.
I still think about him.	Ман то имрӯз дар бораи ӯ фикр мекунам.
It gave way to their sudden attack.	Он ба ҳамлаи ногаҳонии онҳо дандон дод.
I walked faster.	Ман тезтар қадам задам.
An incident fell on my face.	Як ҳодиса ба рӯи ман афтод.
One lives with its presence.	Кас бо ҳузури он зиндагӣ мекунад.
Maybe he was alone.	Шояд ӯ танҳо худаш буд.
Maybe this wine is with food.	Шояд ин шароб бо хӯрок бошад.
We had a very good conversation.	Мо сухбати хеле хуб доштем.
In this case, it is.	Дар ин ҳолат, он аст.
Two.	Ду.
I didn’t even know you had a car.	Ман ҳатто намедонистам, ки шумо мошин доред.
They just don’t care what it takes to get it.	Онҳо танҳо парво надоранд, ки барои ба даст овардани он чӣ лозим аст.
He liked this room.	Ин ҳуҷра ба ӯ маъқул буд.
Most of them don’t stay.	Аксари онҳо намемонанд.
There are many things that will be new.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки нав хоҳанд буд.
A twenty-year-old man was leaning against a wall.	Чавони бистсолае ба девор такья карда буд.
There is freedom of speech and freedom of thought.	Озодии сухан ва озодии фикр вуҷуд дорад.
And he was very strong.	Ва ӯ хеле қавӣ буд.
Windows was broken.	Windows шикаста буд.
Lots of dirt.	Бисёр намуди ифлос.
I said sit down.	Ман гуфтам, ки нишаст.
Society does not see, otherwise it has nothing to do with marriage.	Ҷомеа намебинад, вагарна вай ба издивоҷ чӣ иртибот дорад.
You are sleeping very hard.	Шумо хеле сахт хобидаед.
These objects are used throughout your program.	Ин объектҳо дар тамоми барномаи шумо истифода мешаванд.
Blood changes.	Тағироти хун.
But he must do so.	Аммо вай бояд ҳамин тавр рафтор кунад.
I fight against myself.	Ман бар зидди худам мубориза мебарам.
He also did not have to run for president.	Ба вай низ лозим набуд, ки дар интихоботи президентӣ ширкат кунад.
He just can't.	Ӯ танҳо наметавонад.
I’m not here to argue with myself.	Ман ба ин ҷо наомадаам, ки бо худ баҳс кунам.
There are those from the past and the present and the future as well.	Онҳое, ки аз гузашта ва имрӯз ва оянда низ ҳастанд.
This difference in shape can affect the results.	Ин фарқият дар шакл метавонад ба натиҷаҳо таъсир расонад.
When children see us reading, read it realistically.	Вақте ки кӯдакон моро хондан мебинанд, хондани воқеии он.
She collected the money.	Вай пулро ҷамъ кард.
Participated in sample collection.	Дар чамъоварии намуна иштирок карданд.
But it is still early.	Аммо хануз барвакт аст.
They said the land was not enough to sustain everyone.	Онҳо гуфтанд, ки замин барои нигоҳ доштани ҳама кофӣ нест.
You don’t have them.	Шумо онҳоро надоред.
Her breathing quickened.	Нафаскашиаш суръат гирифт.
We had a lot of time left.	Барои мо вақти зиёд боқӣ монда буд.
For one thing it just matters.	Барои як чиз он танҳо муҳим аст.
Another busy morning.	Боз як субхи серкор.
That's the way it is now.	Холо хамин тавр аст.
Only then can you imagine what you need.	Танҳо он вақт шумо метавонед дар бораи он чизе, ки лозим аст, тасаввур кунед.
It was just like life.	Ин дуруст буд, мисли ҳаёт.
Plan where you are going if you have to leave the community.	Ба нақша гиред, ки агар шумо бояд ҷомеаро тарк кунед, ба куҷо меравед.
I am no longer involved in politics.	Ман дигар ба корҳои сиёсӣ машғул нестам.
In the trees.	Дар дарахтон.
They know.	Онхо медонанд.
There were three problems in this regard.	Дар ин бобат се мушкилот пеш омад.
The boy may have a wonderful idea.	Писарак шояд фикри олиҷаноб дошта бошад.
She had never seen that smile before.	Вай ин табассумро пештар надида буд.
Everyone should know this.	Хама бояд инро донад.
I just checked his page.	Танҳо саҳифаи ӯро тафтиш кардам.
When you eat so much, you should.	Вақте ки шумо ин қадар хурдед, шумо бояд.
She can’t help me and might try to stop me.	Вай ба ман ёрӣ дода наметавонад ва шояд кӯшиш кунад, ки маро боздорад.
Through the darkness.	Ба воситаи торикӣ.
It was late summer, and the weather was hot and dry.	Охири тобистон буд, хаво гарму хушк буд.
Well, bring them back.	Хуб, ки онҳоро баргардонанд.
You need more.	Ба шумо бештар лозим аст.
No further explanation.	Дигар шарҳ дода намешавад.
How far do you go.	Шумо чӣ қадар дур меравед.
He offered material expression on spiritual matters.	Ӯ ба масъалаҳои рӯҳонӣ ифодаи моддӣ пешниҳод кард.
They came to work too early and stayed too late.	Ба кор хеле барвакт омада, хеле дер мемонданд.
These actually bring his stories to life.	Инҳо воқеан ҳикояҳои ӯро ба ҳаёт меоранд.
He really didn’t want to be here.	Ӯ дар ҳақиқат намехост, ки дар ин ҷо бошад.
Perfect for this purpose.	Барои ин мақсад комил аст.
This relationship was investigated using age and gender as independent variables.	Ин робита бо истифода аз синну сол ва ҷинс ҳамчун тағирёбандаҳои мустақил тафтиш карда шуд.
Go back and get it again.	Баргард ва бори дигар гиред.
You found it.	Шумо онро ёфтаед.
It never took a boat.	Он ҳеҷ гоҳ киштӣ нагирифтааст.
Thus, it is not available to set free parameters.	Ҳамин тариқ, он барои муқаррар кардани параметрҳои ройгон мавҷуд нест.
This function is called each time the window resizes.	Ин функсия ҳар дафъае даъват карда мешавад, вақте ки тиреза андозаи онро тағир медиҳад.
Two patients needed repeated surgery.	Ду бемор ба амалиёти ҷарроҳии такрорӣ ниёз доштанд.
I ask everything now.	Ман ҳоло ҳама чизро мепурсам.
The leadership was wrong.	Роҳбарият нодуруст буд.
For me, the thing that defined the garden was the trees.	Барои ман он чизе, ки боғро муайян мекард, дарахтон буданд.
Both knew he was not expecting an answer to this question.	Ҳарду медонистанд, ки ӯ ба ин савол ҷавоб интизор нест.
I have to join the birds.	Ман бояд ба паррандагон ҳамроҳ шавам.
See if you want to or not.	Нигоҳ кунед, шумо мехоҳед ё не.
I'm coming back now.	Ман ҳоло бармегардам.
It was about country music.	Он дар бораи мусиқии кишвар буд.
It is becoming increasingly difficult to know what is still impossible.	Донистани он чизе, ки ҳанӯз имконнопазир аст, торафт душвортар мешавад.
I met her in a room.	Ман бо вай дар як ҳуҷра вохӯрдам.
I still taste it.	Ман то ҳол онро бичашам.
The scale bar shows the expected changes in a site.	Сатри миқёс тағироти пешбинишударо дар як сайт нишон медиҳад.
God who created.	Худое ки офарид.
If this is important.	Агар ин муҳим бошад.
I mean, he was actually dead.	Дар назар дорам, ки ӯ воқеан мурда буд.
This is normal.	Ин муқаррарӣ шудааст.
Smooth skin.	Пӯсти ҳамвор.
It didn't matter what he was called.	Фарқ надошт, ки ӯро чӣ гуна номид.
She, of course, will never be the same.	Вай, албатта, ҳеҷ гоҳ ба худ монанд нахоҳад шуд.
Things in the room with us.	Чиз дар ҳуҷра бо мост.
Those great men thought deeply about what it means to be human.	Он бузургон дар бораи он ки инсон будан чӣ маъно дорад, амиқ фикр мекарданд.
It has to be tough.	Он бояд сахт бошад.
Maybe it was still enough at night that there was nothing but sleep.	Шояд ҳанӯз шаб кофӣ буд, ки чизе ҷуз хоб набуд.
She has really improved in the last two years.	Вай дар ду соли охир воқеан беҳтар шудааст.
He really is.	Ӯ дар ҳақиқат аст.
Just run them as a global state.	Танҳо онҳоро ҳамчун давлати ҷаҳонӣ идора кунед.
I will never touch him.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ӯ даст зада наметавонам.
Everyone here is like that.	Хамаи одамони ин чо хамин хеланд.
First, no one can feel completely safe.	Якум, ҳеҷ кас наметавонад худро комилан бехатар ҳис кунад.
It's just crazy.	Ин танҳо девона аст.
However, it can be put on for a while.	Бо вуҷуди ин, он метавонад то замоне гузошта шавад.
He wanted you to say the whole name each time.	Ӯ мехост, ки шумо ҳар дафъа тамоми номро бигӯед.
Today, it seems normal.	Имрӯз, он муқаррарӣ ба назар мерасад.
Then I keep calm or if it’s time to go to bed.	Пас аз он ман ором нигоҳ медорам ё агар вақти хоб хобам.
He has changed his story many times.	Ӯ борҳо ҳикояи худро тағир додааст.
She wanted him to see how badly she wanted to run away.	Вай мехост, ки ӯ бубинад, ки чӣ қадар бад мехост, ки гурезад.
The benefits of positive thinking do not end there.	Манфиатҳои фикрронии мусбӣ бо ин тамом намешаванд.
More people need to read this and understand this aspect of the story.	Одамони бештар бояд инро бихонанд ва ин ҷанбаи ҳикояро дарк кунанд.
I don’t have it yet, but it’s on its way.	Ман онро ҳоло надорам, аммо он дар роҳ аст.
He had another meeting with the police.	Вай бо полис боз як вохӯрӣ дошт.
Then no one spoke.	Баъд дигар касе сухан нагуфт.
I never knew how valuable this would be.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки ин то чӣ андоза арзишманд хоҳад буд.
None of them are married.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо издивоҷ накардаанд.
And play well.	Ва хуб бозӣ кунед.
I think he’s the only one.	Ман гумон мекунам, ки ӯ ягона аст.
In other words, there will be no loss of light.	Ба ибораи дигар, талафоти рӯшноӣ нахоҳад буд.
What we are told is not what we should be afraid of.	Он чизе, ки ба мо гуфта мешавад, аз он чизе ки мо бояд тарсем, нестанд.
Gas is often used because of its light weight.	Газ аксар вақт истифода мешавад, зеро вазни сабук аст.
Of course not.	Албатта, чаро не.
There are a lot of characters that take everything to the limit.	Аломатҳои зиёде ҳастанд, ки ҳама чизро ба ҳадди ниҳоӣ мебаранд.
That is a fact of life.	Ин факти хаёт аст.
They are commanded to leave and never to return.	Ба онҳо амр шудааст, ки тарк кунанд ва ҳаргиз барнагарданд.
We live in difficult times.	Мо дар замонҳои сахт зиндагӣ дорем.
But there is a problem.	Аммо як мушкилот вуҷуд дорад.
Sex education lessons as well as manual.	Дарсҳои тарбияи ҷинсӣ, инчунин дастӣ.
But the real problem starts here.	Аммо мушкилии аслӣ аз ин ҷо оғоз мешавад.
And a solution.	Ва як ҳалли.
He dies in the process.	Ӯ дар ҷараёни он мемирад.
This can be understood in one of two ways.	Инро бо яке аз ду роҳ фаҳмидан мумкин аст.
I worked hard at it.	Ман дар ин кор сахт меҳнат кардам.
He is looking at me now.	Ҳоло ба ман менигарад.
On her lips.	Дар лабони вай.
But she said there wasn’t enough work to go around.	Аммо вай гуфт, ки барои гардиш кори кофӣ нест.
Appropriate positive and negative controls were used throughout the cycle.	Дар тамоми давра назорати мусбат ва манфии мувофиқ истифода мешуд.
You explain the line.	Шумо сатрро шарҳ медиҳед.
No one else sees.	Дигар касе намебинад.
This made me more comfortable.	Ин маро бароҳаттар кард.
I'm very sad.	Ман аз ҳад зиёд ғамгинам.
So he gave me a funny look.	Пас ба ман нигоҳи хандовар дод.
A scene can last a day.	Як саҳна метавонад як рӯз давом кунад.
But this blog is different.	Аммо ин блог дигар аст.
And, in a sense, it was.	Ва, ба маънои муайян, он буд.
He looked up and understood why.	Ба боло нигоҳ карда, фаҳмид, ки чаро.
But this happened only once and by accident.	Аммо ин танҳо як маротиба ва тасодуфан рӯй дод.
Let’s start with a description of the model.	Биёед бо тавсифи модел оғоз кунем.
This is despite the fact that my internet speed is very high.	Ин дар ҳолест, ки суръати интернети ман хеле баланд аст.
I'll go through it.	Ман аз он мегузарам.
The rest followed suit.	Боқимондаҳо аз паи даъво шуданд.
No, no, this is not a man.	Не, не, ин одам не.
In the real world, everything is different.	Дар ҷаҳони воқеӣ ҳама чиз дигар аст.
You can be an example to the world.	Шумо метавонед барои ҷаҳон намуна бошед.
One week is a good business for me.	Як ҳафта барои ман як тиҷорати хуб аст.
It takes very little time and is very easy to use.	Он вақти хеле камро мегирад ва истифодааш хеле осон аст.
I recommend we take it.	Ман тавсия медиҳам, ки мо онро гирем.
This child became the mother.	Ин кудак сохиби модар шуд.
I can't think on my feet.	Ман дар пои худ фикр карда наметавонам.
She could be the first one or two.	Вай метавонад яке аз аввалин ё ду нафар бошад.
We describe our experience of this approach.	Мо таҷрибаи худро дар бораи ин муносибат тавсиф мекунем.
It should be the patient’s fundamental right.	Он бояд ҳуқуқи асосии бемор бошад.
She taught me how to take care of the fish.	Вай ба ман тарзи нигоҳубини моҳиро ёд дод.
I can't.	Ман наметавонам.
A list of eight people from our organization emerged.	Рӯйхати ҳашт нафар аз ташкилоти мо пайдо шуд.
Friendship is good.	Дӯстона хуб аст.
And they want to determine if we are another threat.	Ва онҳо мехоҳанд муайян кунанд, ки оё мо таҳдиди дигаре ҳастем.
We ate lunch at the kitchen table.	Мо дар сари мизи ошхона хӯроки нисфирӯзӣ мехӯрдем.
This period may last a little longer than usual.	Ин давра метавонад аз маъмулӣ каме дарозтар давом кунад.
The environment is really very quiet.	Муҳит воқеан хеле ором аст.
I can't feel it.	Ман ин тавр ҳис карда наметавонам.
But you can see it.	Аммо шумо инро дида метавонед.
She is a beautiful girl.	Вай духтари зебост.
The body converts it into fat to create the energy it needs.	Ҷисм ба равған табдил меёбад, то энергияи заруриро эҷод кунад.
Don't tell me what you see.	Ҳар чӣ мебинед, ба ман нагӯед.
War and war.	Ҷанг ва ҷанг.
Probably the last.	Шояд охирин бошад.
I see missing teeth.	Ман дандонҳои гумшударо мебинам.
To place this background in the correct perspective is given below.	Барои дар дурнамои дуруст ҷойгир кардани ин замина дар зер оварда шудааст.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедод.
I want to look good for him.	Ман мехоҳам барои ӯ хуб назар кунам.
There were just so many people.	Фақат ин қадар одамон буданд.
All this is the best man.	Ҳама ин беҳтарин одам аст.
It doesn't make a mistake either.	Он ҳам хато намекунад.
Not that they seemed any threat.	На ин ки онҳо ягон таҳдид ба назар мерасид.
Now, she finally understood what was happening.	Акнун, вай ниҳоят фаҳмид, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Several other states have followed suit.	Якчанд штатхои дигар низ ба ин пайравй карданд.
Everything a good person can be is the same.	Ҳар чизе ки одами хуб метавонад бошад, ҳамон аст.
Eventually, the information filled my blood like water.	Ниҳоят, маълумот хуни маро пур кард, мисли об.
I watched the traffic.	Ман ҳаракати нақлиётро мушоҳида кардам.
Then he got back in his car and drove home.	Баъд ба мошинаш баргашт ва ба хонааш равон шуд.
He meant she loved him more than he loved her.	Ӯ маънои онро дошт, ки вай ӯро бештар аз ӯ дӯст медорад.
While on the train, I could not write the correct letter.	Ҳангоми дар қатора буданам мактуби дуруст навишта натавонистам.
', was'.	', буд'.
I'll call the police.	Ман полисро ҷеғ мезанам.
Let them try new things.	Бигзор онҳо чизҳои навро санҷанд.
Stay away from him.	Аз ӯ дур бош.
She knows what to think.	Вай медонад, ки фикр чй бояд гуфт.
When they do, it’s great.	Вақте ки онҳо мекунанд, ин бузург аст.
Like your father before you.	Мисли падарат пеш аз ту.
She will eventually happen.	Вай дар ниҳоят рӯй хоҳад дод.
She is her mother's daughter.	Вай духтари модараш аст.
There is no authority for this argument.	Барои ин далел ягон ваколате нест.
But that’s never enough to keep the line going.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ барои нигоҳ доштани хат кофӣ нест.
People can demand everything.	Мардум метавонад ҳама чизро талаб кунад.
I decided to work for myself.	Ман қарор додам, ки барои худам кор кунам.
Just looking at him, my heart was so full that it really hurt.	Танҳо ба ӯ нигариста, дилам чунон пур буд, ки воқеан дард мекард.
I love him more than I can say.	Ман ӯро беш аз гуфтан дӯст медорам.
It will be the same concept.	Ин ҳамон консепсия хоҳад буд.
Cell damage and cell death follow.	Зарари ҳуҷайра ва марги ҳуҷайра пас аз он ба вуҷуд меояд.
Don't shut me out of your mind.	Маро аз ақли худ маҳкам накун.
Now that was tied behind his back, nothing was left.	Акнун, ки дар паси у баста буд, чизе намонд.
Each test was repeated three times.	Ҳар як санҷиш се маротиба такрор карда шуд.
Just a few.	Танҳо якчанд.
Therefore, the opening speed is reduced.	Бинобар ин, суръати кушодани он кам мешавад.
But after a while my god caught me.	Аммо пас аз чанде худоам маро ба даст гирифт.
Some of them are built with other things.	Баъзе аз онҳо бо чизҳои дигар сохта шудаанд.
But by then we were almost out.	Аммо он вақт мо қариб ба даст афтодем.
This has never been done before.	Ин пештар ҳеҷ гоҳ карда нашудааст.
Not all patients could be identified.	Ҳама беморонро муайян карда натавонистанд.
We are great friends.	Мо дустони бузург хастем.
I'll call tomorrow morning.	Ман пагоҳ субҳ занг мезанам.
None of my friends were there, especially this kid.	Ҳеҷ яке аз дӯстони ман набуд, махсусан ба ин кӯдак.
She walked through them again.	Вай боз аз байни онҳо гузашт.
Watch the video like this.	Видеоро ҳамин тавр тамошо кунед.
Ask them to give examples from their own lives.	Аз онҳо хоҳиш кунед, ки аз ҳаёти худ мисол оваранд.
A sure way to understand.	Як роҳи боварӣ барои фаҳмидани.
No cash is required to get started.	Барои оғози кор ягон пули нақд талаб карда намешавад.
There was no fear in their eyes.	Дар чашмонашон тарсу ҳарос намоён набуд.
What the body is not, you mean.	Бадан надоштан чӣ гуна аст, дар назар доред.
She doesn't really work.	Вай дар ҳақиқат кор намекунад.
We are in the wrong place at the wrong time and space.	Мо дар ҷои нодуруст дар вақт ва фазои нодуруст қарор дорем.
I learned this in recovery.	Ман инро дар барқароршавӣ омӯхтам.
It cares.	Ин ғамхорӣ мекунад.
My men, of course, have not been seen.	Мардони ман, албатта, дида нашудаанд.
Our relationship, all three of us, finally felt resolved.	Муносибатҳои мо, ҳар сеи мо, ниҳоят ҳис кардем, ки ҳал шуд.
The problem is size.	Мушкилот андоза аст.
What a difference.	Чӣ фарқияте.
Really good book.	Дар ҳақиқат китоби хуб.
It may not be exactly what you are looking for.	Он наметавонад маҳз он чизест, ки шумо ҷустуҷӯ доред.
It was, of course, worth five times as much.	Он, албатта, панч баробар зиёд арзиш дошт.
A good man, but not a good leader.	Одами хуб, аммо рохбари хуб нест.
Not a bad type.	Навъи бад нест.
Maybe if he takes it out, it will disappear.	Шояд агар вай онро берун кунад, он аз байн меравад.
The second is that we kill a lot of bad guys.	Дуюм ин аст, ки мо бисёр бачаҳои бадро мекушем.
But soon someone else came along.	Аммо дере нагузашта ба чои он каси дигаре пайдо шуд.
They will definitely be independent.	Онҳо ҳатман мустақил хоҳанд шуд.
Her nose was so small and flat that she could barely see.	Он бинӣ чунон хурд ва ҳамвор буд, ки вай базӯр бинӣ дошт.
I was able to once, I don’t want to go through hell anymore.	Ман як маротиба тавонистам, дигар аз дӯзах гузаштан намехоҳам.
People are arrested.	Одамонро дастгир мекунанд.
My beautiful daughter.	Духтари зебои ман.
She did a very good job of getting the bottle.	Вай дар гирифтани шиша хеле хуб кор кардааст.
You have to wait for this.	Шумо бояд инро интизор шавед.
There will be no problem.	Ҳеҷ мушкиле нахоҳад буд.
You don't really need anything in car service.	Шумо аслан дар хидматрасонии мошинҳо чизе талаб карда наметавонед.
Your father has to go on.	Падари шумо бояд идома диҳад.
Such things had been heard before.	Чунин чизҳоро пештар шунида буданд.
But he had no intention.	Аммо вай ният надошт.
And almost better in every way.	Ва тақрибан дар ҳама ҷиҳат беҳтар аст.
In each round, the player must take at least one stone.	Дар ҳар як гардиш, бозигар бояд ҳадди аққал як санг гирад.
She might be back now.	Вай шояд ҳоло баргардад.
But again, it just goes to the planning level.	Аммо боз, танҳо ба сатҳи банақшагирӣ меравад.
But your mouth should be closed.	Аммо даҳони шумо бояд баста бошад.
No one was injured.	Ҳеҷ кас осеб надидааст.
They’re young guys, they want to hit the old man on the head.	Онҳо бачаҳои ҷавонанд, онҳо мехоҳанд сари пирро бизананд.
He raised his hands and felt her face, chest, and abdomen.	Дастонашро бардошта, руяш, сина, шикамашро хис кард.
She seemed to want to tell us something.	Ба назар чунин менамуд, ки вай ба мо чизе гуфтан мехост.
I went into it.	Ба вай даромадам.
It affected me.	Он ба ман таъсир расонд.
We need him and we will not do anything to get him back.	Ӯ ба мо лозим аст ва мо барои баргардонидани ӯ коре намекунем.
Lie to him.	Ба ӯ дурӯғ гӯед.
Now he can't do anything.	Ҳоло ӯ ҳеҷ коре карда наметавонад.
Honestly.	Ростқавл.
We saw it as a challenge at first.	Мо онро дар аввал душворӣ дидем.
They actually had more money in this business.	Онҳо воқеан дар ин кор пули бештар доштанд.
They are available on request.	Онҳо мувофиқи дархост дастрасанд.
It was a wonderful period of childhood.	Ин як давраи аҷибе буд, ки кӯдакӣ буд.
Yes, no wonder.	Бале, тааҷҷубовар нест.
As you go, you learn things.	Ҳангоми рафтан шумо чизҳоро меомӯзед.
The passion defined him.	Ҳавас ӯро муайян кард.
I couldn't get him.	Ман ӯро гирифта натавонистам.
They just tell you.	Онҳо танҳо ба шумо мегӯянд.
Just listen to him.	Танҳо ба ӯ гӯш диҳед.
Unfortunately, he was not available, so I was taken.	Мутаассифона, ӯ дастрас набуд, аз ин рӯ маро гирифтанд.
I had never thought of such an opportunity before.	Ман пештар дар бораи ин гуна имконият фикр накарда будам.
Not hope, but faith.	На умед, балки имон.
The team finished last year against Rune.	Команда соли гузаштаро бар зидди рун чамъбаст кард.
She believed him.	Вай ба вай бовар кард.
Didn't try to get him to bed.	Кӯшиш накарда буд, ки ӯро ба бистар бардорад.
She was incredibly small.	Вай бениҳоят хурд буд.
However, we found only weak evidence for such an approach.	Бо вуҷуди ин, мо барои чунин муносибат танҳо далелҳои заиф ёфтем.
He doesn't really do any technical work.	Вай аслан ба корхои техникй машгул намешавад.
And likely the price will go up accordingly.	Ва эҳтимолан нарх низ мувофиқан боло меравад.
Things are going well soon.	Корҳо аз хуб ба зудӣ мегузаранд.
I never understood how he got my address.	Ман ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам, ки чӣ тавр ӯ суроғаи маро гирифтааст.
Probably missing.	Эҳтимол гум шудааст.
At least here we can observe them to some extent.	Ҳадди ақал дар ин ҷо мо метавонем онҳоро то андозае мушоҳида кунем.
But it does get customers.	Аммо он муштариёнро ба даст меорад.
But not everything has changed or anything.	Аммо на ҳама чиз тағйир ёфт ё чизе.
During the war, the situation should be difficult for them.	Дар давраи чанг бояд барои онхо вазъият душвор бошад.
I felt good.	Ман худро хуб ҳис кардам.
Efforts to suppress both sides.	Саъю кушиши хар ду тарафро пахш кардан.
Others had too much baby fat.	Дигарон фарбеҳи зиёди кӯдак доштанд.
Let's give a brief overview of the method.	Биёед шарҳи мухтасари асосии усулро диҳем.
I like listening.	Ман гӯш карданро дӯст медорам.
The details are there, in the world.	Тафсилот он ҷост, дар ҷаҳон.
You have to choose a path.	Шумо бояд як роҳро интихоб кунед.
This is passion.	Ин ҳавас аст.
And the second number.	Ва рақами дуюм.
In fact, there was.	Дар ҳақиқат, вуҷуд дошт.
Large truck with many parts.	Мошини калон бо қисмҳои зиёд.
From a distance he watched his goal for a while.	Аз дур муддате максадашро тамошо кард.
Finally they got their answer.	Нихоят чавоби худро гирифтанд.
Like him they were here for personal reasons.	Мисли ӯ онҳо бо сабабҳои шахсӣ дар ин ҷо буданд.
He was always told that the employees were paid for this work.	Ҳамеша ба ӯ мегуфт, ки кормандон барои ин кор пул мегиранд.
It ran into more than a hundred names.	Он ба зиёда аз сад ном ran ​​мезад.
Who knows whether we will get out of the war or not.	Кй медонад, ки мо аз чанг мебароем ё не.
The old wood gave way.	Чуби кухна рох дод.
He had a heavy price for gold.	Бар сари ӯ қимати гарони тилло буд.
I'm not angry.	Ман ба хашм наомадаам.
The files were submitted to your company.	Файлҳо ба ширкати шумо пешниҳод карда шуданд.
Playing at home was my favorite game as a child.	Дар хона бозӣ кардан дӯстдоштатарин бозии ман дар кӯдакӣ буд.
I have to take a direct approach.	Ман бояд муносибати бевоситаро пеш гирам.
We managed to beat the lagging teams correctly.	Мо муяссар шудем, ки командахои акибмондаро дуруст маглуб кунем.
I don't know what will happen.	Ман намедонам, ки чӣ мешавад.
He then returned to his base after work.	Баъд вай берун аз корхо ба базаи худ баргашт.
It doesn't work.	Ин тавр кор намекунад.
I feel like my life has been saved.	Ман ҳис мекунам, ки ҳаёти ман наҷот ёфтааст.
The work was not easy.	Кор осон набуд.
None of us could be happy for long without doing anything.	Ҳеҷ кадоме аз мо ҳеҷ чиз накарда, муддати тӯлонӣ хушбахт шуда наметавонист.
It was like an accident.	Ин мисли садама буд.
So forget a little about your life, career and set of challenges.	Пас, дар бораи ҳаёти худ, касб ва маҷмӯи мушкилоти каме фаромӯш кунед.
Someone has to be an adult.	Касе бояд калонсолон бошад.
The faster you move, the more you need.	Чӣ қадаре ки шумо зудтар ҳаракат кунед, ҳамон қадар ба шумо лозим аст.
Greater than life.	Бузургтар аз ҳаёт.
And so it goes.	Ва ҳамин тавр идома дорад.
The other guys grew up to be a bad guy.	Дигар бачаҳо ба камол расиданд, ки як одами бад.
Know what the product is worth.	Бидонед, ки маҳсулот чӣ арзиш дорад.
I have three children.	Ман се фарзанд дорам.
These training programs will help you understand the stock market.	Ин барномаҳои омӯзишӣ ба шумо дар фаҳмидани бозори саҳҳомӣ кӯмак мекунанд.
It put a smile on his face.	Ин ба чехраи у табассум овард.
They had a large family.	Онҳо оилаи калон доштанд.
Something no one can do here.	Чизе, ки ҳеҷ кас дар ин ҷо карда наметавонад.
I wrapped my legs around what was under his head.	Ман пойҳоямро дар атрофи он чизе, ки зери сараш буд, бастам.
I didn’t name it, but the description was familiar.	Ман ном нагирифтам, аммо тавсифаш шинос буд.
She entered the apartment.	Вай ба квартира даромад.
The classes are small.	Синфҳо хурданд.
If you believe in love.	Агар шумо ба ишқ бовар кунед.
She felt very tired.	Вай худро хеле хаста ҳис мекард.
The events of last night seemed like a bad dream.	Вокеахои шаби гузашта ба назар як хоби бад менамуд.
They are bad.	Онҳо бад ҳастанд.
This method is used in our local clinical practice.	Ин усул дар амалияи клиникии маҳаллии мо истифода мешавад.
That is not the case.	Ҳамин аст, ҳамин тавр не.
When she didn't want to be kept.	Вақте ки вай намехост, ки нигоҳ дошта шавад.
No one said life was easy.	Ҳеҷ кас нагуфтааст, ки зиндагӣ осон аст.
And now let us give thanks to our mothers from the bottom of our hearts.	Ва инак, аз сидки дил шукри модарон кунем.
There are special rules for writing.	Қоидаҳои махсуси навиштан вуҷуд доранд.
We need bigger examples to study.	Барои омӯзиш ба мо намунаҳои калонтар лозим аст.
Several risk factors have been described.	Якчанд омилҳои хавф тавсиф карда шудаанд.
They are usually a little longer than before.	Онҳо одатан нисбат ба пештара каме дарозтаранд.
It was never presented as anything more.	Он ҳеҷ гоҳ ҳамчун чизи бештаре пешниҳод карда нашудааст.
No one knows when they disappeared on the streets.	Ҳеҷ кас намедонад, ки онҳо кай дар кӯчаҳо бедарак шудаанд.
People were talking.	Одамон гап мезаданд.
To keep the network simple, we used only one hidden layer.	Барои содда нигоҳ доштани шабака мо танҳо як қабати пинҳониро истифода бурдем.
I had little food.	Ман хӯроки кам доштам.
Your whole life.	Тамоми ҳаёти шумо.
He has to be a great man in this long time.	Вай бояд дар ин муддати тӯлонӣ як одами бузург бошад.
You check that your internet is working.	Шумо санҷед, ки интернети шумо кор мекунад.
He followed a new set of bars to the opposite side.	Ӯ аз паи маҷмӯи нави панҷараҳо ба тарафи муқобил рафт.
This strength was in numbers.	Ин қувват аз рӯи рақамҳо буд.
There was no significant increase in control treatment.	Дар табобати назоратӣ афзоиши назаррас ба қайд гирифта нашудааст.
She understood very little.	Вай хеле кам фаҳмид.
Unfortunately, we did not help in this situation.	Мутаассифона, мо ба ин вазъият ёрй нарасондем.
However, the issue does not stop there.	Бо вуҷуди ин, масъала бо ин қатъ намешавад.
Your dog needs attention and love every day.	Саги шумо ҳар рӯз ба таваҷҷӯҳ ва муҳаббат ниёз дорад.
But something is relatively new.	Аммо як чизи нисбатан нав аст.
History of science.	Таърихи илм.
Although it is his decision and he will carry it out in his time.	Ҳарчанд ин қарори ӯ аст ва ӯ дар вақти худ онро иҷро мекунад.
Dreams can come true.	Орзуҳо метавонанд амалӣ шаванд.
In fact, they have one thing in common.	Дар асл, онҳо як чизи умумӣ доранд.
Both studies were normal.	Ҳарду тадқиқот муқаррарӣ буданд.
Divide the head in half using a sharp knife.	Бо истифода аз корди тез сарро ба ду тақсим кунед.
They have three children.	Онҳо се фарзанд доранд.
Plots of the city were sold.	Қитъаҳои шаҳр фурӯхта шуданд.
He kept it in front of the people.	Ӯ онро дар пеши назари мардум нигоҳ дошт.
Five of the patients were male and three were female.	Панҷ нафари беморон мард ва се нафарашон зан буданд.
There was too much on your face.	Дар чеҳраи шумо аз ҳад зиёд буд.
The left brain doesn't really know what the right brain does.	Майнаи чап аслан намедонад, ки майнаи рост чӣ кор мекунад.
The image of the man lying next to him filled his eyes.	Симои марде, ки дар пахлуяш мехобид, дидаи уро пур кард.
They actually came out and didn’t tell me.	Онҳо аслан берун омада, ба ман нагуфтанд.
This is a very big job.	Ин як кори хеле калон аст.
It seemed that they were determined to do it.	Ба назар чунин менамуд, ки онхо азму иродаи кавй доранд, ки ин корро ба чо оваранд.
I smile a little.	Ман каме табассум мекунам.
You are afraid of him.	Шумо аз ӯ метарсед.
The starting point is the expression of the heat flow.	Нуқтаи асосии ибтидоӣ ифодаи ҷараёни гармӣ мебошад.
They were happy to work for me, become my sons.	Онхо хурсанд буданд, ки барои ман кор мекунанд, писарони ман мешаванд.
I wanted to be a doctor.	Ман духтур шудан мехостам.
I was there and did it.	Ман дар он ҷо будам ва ин корро кардам.
It was time to go to court.	Вақти он буд, ки ба додгоҳ равем.
This is my first time using it.	Ман инро бори аввал истифода мебарам.
Summer is my favorite season, so my list is short.	Тобистон мавсими дӯстдоштаи ман аст, бинобар ин рӯйхати ман кӯтоҳ аст.
A dog is a dog, not a horse.	Саг саг аст, на асп.
Representation results were obtained from four animals.	Натичахои намояндагй аз чор чорво ба даст оварда шудаанд.
She told me she couldn't stay long.	Вай ба ман гуфт, ки вай дер истода наметавонад.
Today was our day.	Имрӯз рӯзи мо буд.
Sometimes, party here and there.	Баъзан, дар ин ҷо ва он ҷо базм.
And you can't look inside.	Ва шумо наметавонед ба дарун нигаред.
I wanted to count it twice.	Ман мехостам онро ду маротиба ҳисоб кунам.
I use language because intelligent people have to use it.	Ман забонро истифода мебарам, зеро одамони ақл бояд онро истифода баранд.
He just needed the right time.	Ба ӯ танҳо вақти муносиб лозим буд.
God, it hurt.	Худоё, дард кард.
He collected the ball, but threw it.	Ӯ тӯбро ҷамъ кард, аммо партофт.
So no, she didn't smell bad.	Пас, не, вай бӯи бад набурд.
I open for this issue.	Ман барои ин масъала мекушоям.
It seems like I’m gone forever.	Чунин ба назар мерасад, ки ман то абад рафтаам.
They must be both fair and appropriate.	Онҳо бояд ҳам одилона ва ҳам мувофиқ бошанд.
As if to act.	Гуё рафтор кунед.
And he's still there, they say.	Ва ӯ ҳоло ҳам дар он ҷост, мегӯянд онҳо.
More like they play.	Бештар мисли онҳо бозӣ мекунанд.
He entered, but things inside were very expensive.	Ӯ ворид шуд, аммо чизҳои дарун хеле гарон буданд.
This means that in those moments you don’t ask for anything.	Ин маънои онро дорад, ки дар он лаҳзаҳо шумо чизе наметалабед.
Close and place over medium heat.	Пӯшед ва дар гармии миёна ҷойгир кунед.
The rain continued all night.	Борон тамоми шаб давом кард.
Work instead of say.	Ба ҷои гуфтан кор кунед.
I learned a lot, but it’s over now.	Ман бисёр чизҳоро омӯхтам, аммо ин ҳоло тамом шуд.
We can be sure to use it right now.	Мо боварӣ дошта метавонем, ки онро худи ҳозир истифода барем.
The source is a hero who has found a match.	Сарчашма қаҳрамонест, ки мувофиқатро пайдо кардааст.
But the real shock was that things were similar.	Аммо зарбаи воқеӣ ин буд, ки чизҳои ба ҳам монанд буданд.
Seriously it was really cooking.	Ҷиддӣ дар ҳақиқат пухтупаз буд.
There is no doubt about it.	Ба ин шубхае нест.
However, a few points can be made.	Бо вуҷуди ин, якчанд нуктаро метавон қайд кард.
A girl who has sex and then is killed.	Духтаре, ки алоқаи ҷинсӣ мекунад ва сипас кушта мешавад.
He couldn't do it any other way.	Вай дигар хел кор карда наметавонист.
You come back to me.	Ту ба назди ман баргардӣ.
This time the boy was completely silent.	Ин дафъа писар комилан хомуш буд.
So yes, you should visit.	Пас, ҳа, шумо бояд боздид кунед.
This is something that people can remember after hearing it.	Ин чизест, ки одамон пас аз шунидани он ба ёд оварда метавонанд.
We should look for him, but not now.	Мо бояд ӯро ҷустуҷӯ кунем, аммо ҳоло не.
So how we respond is important.	Пас, мо чӣ гуна ҷавоб медиҳем, муҳим аст.
I can't do it for me.	Ман наметавонам онро барои ман кор кунам.
Well, no.	Хуб, не.
Food is a waste of time for me.	Хӯрок барои ман беҳудаи вақт аст.
The exterior can’t be as bad as the reports.	Берунӣ ба мисли гузоришҳо бад буда наметавонад.
We need them and we need them.	Онҳо ба мо лозиманд ва мо ба онҳо ниёз дорем.
Three killed and five missing were not a good sign.	Се кушта ва панҷ нафари бедаракшуда нишонаи хуб набуд.
This was done up to six times.	Ин кор то шаш маротиба гузаронида шуд.
His first two dogs died a horrible death.	Ду саги аввалини ӯ марги даҳшатнок мурданд.
And they are.	Ва онҳо ҳастанд.
So this made me very worried.	Аз ин рӯ, ин маро хеле нигарон кард.
Insurance was light.	Суғурта сабук буд.
Leave the story to me.	Ҳикояро ба ман гузоред.
It's too heavy.	Ин хеле вазнин аст.
Maybe you’re right, she said.	Шояд шумо дуруст бошед, гуфт вай.
But you force yourself to keep it to yourself.	Аммо шумо худро маҷбур мекунед, ки онро дар худ нигоҳ доред.
Yes, please give me more.	Бале, лутфан ба ман бештар диҳед.
Too bad, really, it was awesome sex.	Хеле бад, дар ҳақиқат, он ҷинсии олӣ буд.
The trees were few and the air was cold and clear.	Дарахтон кам буданд ва хаво хунуку равшан буд.
I went to the front door.	Ман ба назди дари пеш рафтам.
On the left is the family.	Дар тарафи чап оила аст.
Unfortunately, this doesn’t really work.	Мутаассифона, ин воқеан кор намекунад.
Then we became friends, maybe even good friends.	Пас аз он мо дӯст шудем, шояд ҳатто дӯстони хуб.
But he never did anything wrong.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ кори нодуруст намекард.
Please leave.	Лутфан бигзоред.
I had no family.	Ман оила надоштам.
We waited for her to come home to find another dog.	Мо мунтазири он шудем, ки вай ба хона барояд, то саги дигар пайдо кунад.
Somewhere inside her, she knew it wasn’t real.	Дар ҷое дар дохили вай, вай медонист, ки ин воқеӣ нест.
It happened to me as a player.	Ин ба ман ҳамчун як бозигар рӯй дод.
All items are used carefully.	Ҳама ашёҳо бодиққат истифода мешаванд.
Data were analyzed by both authors.	Маълумот аз ҷониби ҳарду муаллиф таҳлил карда шуд.
Maybe, maybe, maybe.	Шояд, шояд, шояд.
I put the houses on the stage.	Ман хонаҳоро ба саҳна мегузорам.
When someone leaves the room, it returns.	Вақте ки касе аз ҳуҷра мебарояд, он бармегардад.
I recommend you download this file and review it.	Ман тавсия медиҳам, ки ин файлро зеркашӣ кунед ва онро баррасӣ кунед.
We are very similar in many ways.	Мо аз бисёр ҷиҳатҳо хеле монанд ҳастем.
We stayed that way for a long time.	Муддати дуру дароз нагуфта ҳамин хел мондем.
We agree on that.	Дар ин бора мо розӣ ҳастем.
You know, whatever they sell.	Медонед, ҳар навъе, ки онҳо мефурӯшанд.
Don’t tell me he’s doing this for his country.	Ба ман нагӯед, ки ӯ ин корро барои кишвараш мекунад.
He may have been thinking about it day and night.	Шояд худаш шабу руз дар ин бора фикр мекард.
More anxiety and some fear.	Бештар изтироб ва баъзе тарс.
He refused me.	Аз ман даст кашид.
I need help.	Ман кӯмак лозим дорам.
This version of mine was not so happy.	Ин версияи ман он қадар хушбахт набуд.
I have no evidence to support these two positions.	Ман дар назди худ ягон далеле надорам, ки ин ду мавқеъро дастгирӣ кунанд.
Two other groups in the village reported that the disease had occurred earlier.	Ду гурӯҳи дигари деҳа хабар доданд, ки ин беморӣ қаблан рух додааст.
Now, don’t worry about me.	Акнун, аз ман хавотир нашав.
So this is a claim.	Пас, ин даъво аст.
I am in another room.	Ман дар ҳуҷраи дигар ҳастам.
I didn't find anything.	Ман ҳеҷ чиз наёфтам.
It seems to be a sign of some sort.	Чунин ба назар мерасад, ки ин нишонаи як навъ аст.
Takes a full one.	Яктои пурра мегирад.
God must be at the center.	Худо бояд дар марказ бошад.
Some of them may remember, now and again.	Баъзеи онҳо метавонанд ба ёд оранд, ҳоло ва боз.
Maybe she’s right, but I do it anyway.	Шояд вай дуруст бошад, аммо ман ба ҳар ҳол ин корро мекунам.
When the attack is over, they look very cold and crowded.	Вақте ки ҳамла гузашт, онҳо хеле сард ва ҷамъшуда ба назар мерасанд.
I take this as no.	Ман инро ҳамчун не қабул мекунам.
I wanted to travel the world.	Ман мехостам ба ҷаҳон сафар кунам.
And they probably discussed it.	Ва онҳо эҳтимолан онро муҳокима кардаанд.
I don’t tell anyone what to believe.	Ман ба ҳеҷ кас намегӯям, ки ба чӣ бовар кунад.
But she.	Аммо вай.
Wrap her hair under her shirt.	Мӯйҳояшро зери куртааш пӯшед.
This is the only security elsewhere, never here, right now.	Ин ягона бехатарӣ дар ҷои дигар аст, ҳеҷ гоҳ дар ин ҷо, ҳоло.
Knowledge and knowledge are not the same.	Дониш ва дониш як хел нестанд.
I really hope she does.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки вай мекунад.
We know you.	Мо шуморо мешиносем.
Within minutes the other officers arrived.	Дар давоми чанд дақиқа дигар афсарон омаданд.
This black is of higher quality and should last longer.	Ин сиёҳ сифати баландтар аст ва бояд дарозтар давом кунад.
And in between.	Ва дар байни.
We do business sometimes.	Мо баъзан тиҷорат мекунем.
He worked for them.	Ӯ барои онҳо кор мекард.
However, some details are helpful.	Бо вуҷуди ин, баъзе тафсилот муфид аст.
An intense experience, of course, is very expensive and should be.	Таҷрибаи шадид, табиист, ки хеле гарон аст ва ҳамин тавр бояд бошад.
He has no heart to tell me the truth.	Ӯ диле надорад, ки ба ман ҳақиқатро гӯяд.
I don't know why he didn't do it.	Намедонам, ки чаро ин корро накард.
My mother told me stories in a very low voice.	Модар бо овози хеле паст ба ман қиссаҳоро нақл мекард.
You guys are great.	Шумо бачаҳо бузургед.
There were two sources for this decision.	Ду сарчашмаи ин тасмим вуҷуд дошт.
Be prepared for that.	Ба он омода бошед.
Thus, it saves no space.	Ҳамин тавр, он ягон ҷойро сарфа намекунад.
And the cost of doing this is actually very high.	Ва хароҷоти ин кор воқеан хеле баланд аст.
They took the risk.	Онҳо таваккал карданд.
Line to circle.	Хат ба давра.
What was the benefit this time?	Ин боре чӣ фоидае кард?
In some private schools they are still there.	Дар баъзе мактабҳои хусусӣ онҳо то ҳол ҳастанд.
I can go back to school.	Ман метавонам ба мактаб баргардам.
But that probably made no difference.	Аммо ин эҳтимол ҳеҷ фарқияте надошт.
They definitely didn’t get what they wanted.	Онҳо бешубҳа он чизеро, ки мехостанд, ба даст наоварданд.
I won’t go into details, but the results were bad.	Ман ба тафсилот намеравам, аммо натиҷаҳо бад буданд.
Change your life.	Ҳаёти худро дигар кун.
This is true for everyone.	Ин барои ҳама дуруст аст.
Oh, fair enough.	Оҳ, кофӣ одилона.
When he spoke again, he thought they were going to kill him.	Вақте ки ӯ бори дигар сухан гуфт, вай фикр мекард, ки онҳо ӯро ҳатман мекушанд.
This is not enough in our situation.	Ин дар вазъияти мо ба кадри кифоя нест.
But in reality this is not the case, perhaps.	Аммо дар асл ин тавр не, шояд.
If something went wrong, it was mine.	Агар хатое содир шуда бошад, ин аз они ман буд.
The more you get it, the more you appreciate it.	Вақте ки шумо онро ба даст меоред, ҳамон қадар шумо онро қадр мекунед.
They just don’t move.	Онҳо танҳо ҳаракат намекунанд.
That's exactly it.	Ин маҳз ҳамин тавр аст.
There is a link that provides specific information.	Пайванде мавҷуд аст, ки маълумоти мушаххас медиҳад.
Oh, maybe because there really aren’t two parties.	Оҳ, шояд барои он ки дар ҳақиқат ду ҳизб вуҷуд надоранд.
What does it actually cost.	Он дар асл чӣ арзиш дорад.
It will get better soon.	Акнун ба зудӣ беҳтар мешавад.
I didn't mean to do that.	Ман ин корро карданӣ набудам.
I am glad that we have reached this level.	Ман хурсандам, ки мо ба ин дараҷа расидаем.
But after his wife fell asleep, he returned.	Аммо баъди хоб рафтани занаш баргашт.
It was very, very expensive.	Ин хеле хеле гарон буд.
These are the few moments that make me smile.	Ин чанд лаҳзае ҳастанд, ки маро табассум мекунанд.
Add the wine.	Шаробро илова кунед.
The second is in the field of education.	Дуюм дар соҳаи маориф аст.
He has no other reason for existence.	Вай сабаби дигаре барои мавҷудият надорад.
So he kills us.	Ҳамин тавр ӯ моро ба қатл мерасонад.
He didn't ask anyone again.	Боз аз касе напурсид.
The solution is this.	Ҳалли ин аст.
I can only imagine the thoughts of falling to your death.	Ман танҳо фикрҳои афтодан ба марги шуморо тасаввур карда метавонам.
If they have a day off, find out why.	Агар онҳо рӯзи истироҳат дошта бошанд, фаҳмед, ки чаро.
His team was defeated.	Дастаи ӯ мағлуб шуд.
There are several machines on the market for this task.	Дар бозор барои ин вазифа якчанд техника мавҷуданд.
He pulled it out with his heavy hands and turned it upside down.	Вай бо дастони вазнин онро берун кашид ва чаппагардон кард.
This helps the player to correct himself.	Ин ба бозигар кӯмак мекунад, ки худро дуруст кунад.
Your task is impossible with just one hand.	Вазифаи шумо танҳо бо як даст ғайриимкон аст.
I love the response when people come.	Ман вокунишро, вақте ки одамон меоянд, дӯст медорам.
Call me in the morning.	Саҳар ба ман занг занед.
Some people influence me that way.	Баъзе одамон ба ман ҳамин тавр таъсир мерасонанд.
She has a history with him.	Вай бо ӯ таърих дорад.
No, maybe you’re not better.	Не, шояд шумо беҳтар нестед.
But it has both positive and negative consequences.	Аммо ин ҳам оқибатҳои мусбат ва манфӣ дорад.
This is what we want now.	Ин ҳамон чизест, ки мо ҳоло мехоҳем.
Or at least doubt its existence.	Ё ҳадди аққал ба мавҷудияти он шубҳа гузоред.
I had no idea what would happen.	Ман намедонистам, ки чӣ мешавад.
Many times, in fact.	Бисёр маротиба, дар асл.
I hope you will find the same.	Умедворам, ки шумо низ ҳамин тавр хоҳед ёфт.
Younger than we expected.	Ҷавонтар аз он чизе ки мо дар назар доштем.
I'm standing now.	Ман ҳозир истодам.
Thick anger.	Ғазаби ғафс.
The mode of use is a set of actions.	Ҳолати истифода маҷмӯи амалҳост.
I didn't want to hear that.	Ман инро шунидан намехостам.
You have to want to do that.	Шумо бояд ин корро кардан мехоҳед.
We won’t have anyone to keep records.	Мо касе нахоҳем дошт, ки сабтҳоро нигоҳ дорад.
I am five minutes away from your position.	Ман аз мавқеи шумо панҷ дақиқа дурам.
Especially for the peace of mind it gave him.	Хусусан барои оромии рӯҳӣ он ба ӯ дод.
I tried to write another story.	Кӯшиш кардам, ки боз як ҳикоя нависам.
Perfect for us.	Барои мо комил.
Maybe seven minutes passed.	Шояд ҳафт дақиқа гузашт.
Recovery time depends on the size and number of processed areas.	Вақти барқароршавӣ аз андоза ва шумораи минтақаҳои коркардшуда вобаста аст.
They shed tears and were very happy in the end.	Онҳо ашк рехтанд ва дар охир хеле шод буданд.
He left the room.	Ӯ аз ҳуҷра баромад.
I think they were mostly men.	Ман фикр мекунам, ки онҳо асосан мардон буданд.
We want him to go.	Мо мехоҳем, ки ӯ биравад.
I think it's finally time.	Ба фикрам, нихоят вакти он расидааст.
Of course, this is not an easy task.	Албатта, ин кори осон нест.
The magic was very strong.	Ҷодугарӣ хеле қавӣ буд.
I didn’t expect it to work, but it does.	Ман интизор набудам, ки ин кор мекунад, аммо ин кор мекунад.
She looks younger and less dangerous.	Вай ҷавонтар ва камтар хатарнок менамояд.
I think we use it in a tree.	Ман фикр мекунам, ки мо онро дар дарахт истифода мебарем.
I am going to the car.	Ман ба мошин меравам.
There is no answer.	Ҳеҷ ҷавобе нест.
Often, you will never hear from them again.	Аксар вақт, шумо дигар ҳеҷ гоҳ аз онҳо намешунавед.
It’s about performance.	Ин дар бораи иҷроиш аст.
But it should be the other way around.	Аммо ин бояд баръакс бошад.
It’s just pretty amazingly laid out.	Ин танҳо хеле аҷиб гузошта шудааст.
This is why you should experiment with a low-cost gun.	Ин аст, ки чаро шумо бояд бо таппончаи камарзиш озмоиш кунед.
If it’s based on another movie, well, so be it.	Агар он дар асоси филми дигар бошад, хуб, ҳамин тавр бошад.
These are amazing.	Инҳо аҷибанд.
But they are learning other things.	Аммо онҳо чизҳои дигарро меомӯзанд.
Just start with that.	Танҳо бо он оғоз кунед.
He wants to live.	Ӯ зиндагӣ кардан мехоҳад.
Maybe we do.	Шояд мо кунем.
So many of us working together made a difference.	Ҳамин тавр, бисёре аз мо якҷоя кор кардан фарқияте ба вуҷуд овард.
The people who live there are very friendly.	Одамоне, ки дар он ҷо зиндагӣ мекунанд, хеле дӯстонаанд.
He knew she was right.	Ӯ медонист, ки вай ҳақ аст.
The impact didn’t even slow it down.	Таъсир онро хатто суст накард.
Details are in your body.	Тафсилот дар бадани шумост.
These are wet treatments.	Инҳо табобатҳои тар мебошанд.
But, that’s what it is.	Аммо, он чизест, ки он аст.
I will probably never see it again.	Эҳтимол ман ҳеҷ гоҳ онро бубинам.
I looked at them and asked the man how much they were.	Ман ба онҳо нигоҳ кардам ва аз мард пурсидам, ки онҳо чӣ қадаранд.
But she was forced to leave.	Аммо вай маҷбур шуд, ки равад.
Her children played with my children.	Фарзандонаш бо фарзандони ман бозӣ кардаанд.
They all have this price and size.	Ҳамаи онҳо ин нарх ва андозаи аст.
It is a life-changing pain that requires you to grow.	Дардест, ки ҳаётро тағир медиҳад, ки аз шумо рушд карданро талаб мекунад.
Go much faster than normal.	Аз муқаррарӣ хеле тезтар равед.
They just make things different from us.	Онҳо танҳо корҳоро аз мо фарқ мекунанд.
Naturally, there is no old football.	Табиист, ки ягон футболи кӯҳна нест.
I follow the law.	Ман қонунҳоро риоя мекунам.
I pulled my shirt over my head.	Ман куртаамро болои сарам кашидам.
This was my main concern.	Ин нигаронии асосии ман буд.
Study with the media.	Омӯзиш бо ВАО.
Encourage schools not to take action against students.	Мактабхоро даъват кунанд, ки нисбат ба талабагон чора набинанд.
When I write a word.	Вақте ки ман як калима менависам.
This is definitely a happy one.	Ин бешубҳа хушбахт аст.
She had no choice, actually.	Вай илоҷе надошт, аслан.
The weather works or not.	Ҳаво кор мекунад ё не.
The picture shows you this.	Тасвир ба шумо инро нишон медиҳад.
However, this article is a first step.	Бо вуҷуди ин, ин мақола як қадами аввал аст.
About this time, his parents gave him a car.	Тақрибан дар ҳамин вақт волидонаш ба ӯ мошин доданд.
She never comes out.	Вай ҳеҷ гоҳ берун намеояд.
Everything he demanded.	Ҳар чизе ки вай талаб мекард.
Steps to consider to start and grow the company.	Қадамҳо барои баррасӣ барои оғоз ва рушди ширкат.
You have goals and ideas.	Шумо ҳадафҳо ва ғояҳо доред.
This is her son.	Ин писари вай аст.
That's how we lived then.	Он вақт мо ҳамин тавр зиндагӣ мекардем.
Look around a bit.	Каме ба атроф нигоҳ кунед.
Call when ready.	Ҳангоми тайёр занг занед.
That is not the goal.	Ин ҳадаф нест.
But we finally came a long way and got together.	Аммо мо дар ниҳоят роҳи тӯлониро паси сар кардем ва ҳамроҳ шудем.
I care about eight hours a day.	Ман дар бораи рӯзи ҳаштсоата ғамхорӣ мекунам.
Everyone was talking.	Ҳама гап мезаданд.
Low body fat.	Равғани бадан паст.
Very hot.	Хеле гарм.
Need to.	Бояд бо.
Thousands of years of evidence.	Ҳазорҳо сол далел.
We ourselves have not used very beautiful methods.	Мо худамон аз усулҳои хеле зебо истифода накардаем.
If it was a problem, he couldn’t say.	Агар ин як душворӣ бошад, ӯ гуфта наметавонист.
The views are mine and my own choice.	Назарҳо аз они ман ва интихоби худам мебошанд.
And you will probably cause a lot of cutting.	Ва эҳтимол шумо боиси буридани бисёр мешавад.
It was a happy period.	Давраи хушбахтона буд.
No one should be so accessible.	Ҳеҷ кас набояд ин қадар дастрас бошад.
Our study was consistent with the study above.	Тадқиқоти мо ба тадқиқоти дар боло овардашуда мувофиқ буд.
This is the last one.	Ин яке аз охирин аст.
It looks like a good shot.	Чунин ба назар мерасад, ки хуб тирандозӣ мекунад.
Being a good and kind person.	Инсони хубу меҳрубон будан.
They are just as excited as we are.	Онҳо ҳам мисли мо ба ҳаяҷон меоянд.
She didn't know who he was.	Вай намедонист, ки ӯ кист.
She waited until she knew exactly.	Вай мунтазир мешуд, то даме ки аниқ донад.
Most of them were men.	Аксари онҳо мард буданд.
We designed the cover for it.	Мо сарпӯшро барои он тарҳрезӣ кардем.
So, it seems like they are both doing the same thing.	Ҳамин тавр, ба назар чунин мерасад, ки ҳардуи онҳо як корро мекунанд.
It would not work without it.	Бе ин кор намешуд.
There is nothing better.	Ҳеҷ чизи беҳтаре нест.
Please pull.	Лутфан, кашед.
Or at least give him the best chance.	Ё ҳадди аққал ба ӯ имкони беҳтарин диҳед.
Averages were used in the analysis.	Дар таҳлил баҳои миёна истифода шудааст.
Excited about your update.	Аз навсозии шумо ҳаяҷоноварам.
We will try next time.	Мо дафъаи оянда кӯшиш мекунем.
He loved me too. 	Ӯ ҳам маро дӯст медошт. 
ask your question.	саволи худро диҳед.
Even then, you may not be able to connect.	Ҳатто дар ин сурат ҳам, шояд шумо барои пайвастшавӣ муваффақ нашавед.
But the news was not as surprising.	Аммо ин хабар ҳамчун ҳайратовар набуд.
The review will continue in the near future.	Дар ояндаи наздик бознигарӣ идома хоҳад ёфт.
The animal was thinking of food, the man was a little airy.	Ҳайвон дар фикри хӯрок буд, одам каме ҳаво.
One has to be careful.	Яке бояд эҳтиёт бошад.
If you search for it, it’s hard to find.	Агар шумо онро ҷустуҷӯ кунед, пайдо кардан душвор аст.
But he did not object.	Вале вай зид набуд.
There are so many things.	Ин қадар чизҳо ҳастанд.
The enemy is not God.	Душман худо нест.
The first group was identified as the control group.	Гурӯҳи якум ҳамчун гурӯҳи назоратӣ муайян карда шуд.
They could have kept the red dog there.	Онҳо саги сурхро дар он ҷо нигоҳ дошта метавонистанд.
Although knowing ahead of time did not make it easy.	Ҳарчанд донистани пеш аз вақт ин корро осон намекард.
Not directly anyway.	Ба ҳар ҳол бевосита не.
It seems that everyone has one or two stages of it.	Ба назар чунин мерасад, ки ҳама як ё ду марҳилаи онро доранд.
My mother loves him.	Модарам ӯро дӯст медорад.
But many of his answers made no sense.	Аммо бисёре аз ҷавобҳои ӯ ҳеҷ маъно надоштанд.
I can mark it from my list.	Ман метавонам онро аз рӯйхати худ қайд кунам.
It snowed on the ground.	Дар замин барф борид.
Finally someone noticed him.	Ниҳоят касе ӯро пай бурд.
If they can do it, so can we.	Агар онҳо ин корро карда тавонанд, мо низ метавонем.
The agreement will actually only exist in the mechanism used.	Созишнома дар асл танҳо дар механизми истифодашаванда вуҷуд хоҳад дошт.
He looked at his watch again.	Боз соаташро аз назар гузаронд.
Blood in water.	Хун дар об.
Plus, it’s a great way to network.	Илова бар ин, ин як роҳи олиҷаноби шабака аст.
It can turn our limited and small goals into big goals.	Он метавонад ҳадафҳои маҳдуд ва хурди моро ба ҳадафҳои бузург табдил диҳад.
We don't know why.	Мо намедонем, ки чаро.
So, this work continued.	Ҳамин тавр, ин кор идома ёфт.
The relationship was warm and I felt good.	Муносибат гарм буд ва худро хуб ҳис мекард.
I loved it and it moved me more.	Ман онро дӯст медоштам ва он маро бештар барангехт.
Tonight you can stay with us and we will have a great dinner.	Имшаб шумо метавонед бо мо бимонед ва мо як зиёфати калон мепазем.
She behaves as if she is as important as her husband.	Вай тавре рафтор мекунад, ки гӯё вай мисли шавҳараш муҳим аст.
This is the target file.	Ин файли мақсаднок аст.
Light to the left.	Нур ба чап.
Please help me keep it.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, ки онро нигоҳ доред.
I had a company like this that would do that with me.	Ман як чунин ширкат доштам, ки бо ман ин корро кунад.
The most important factor is planning.	Омили муҳимтарин банақшагирӣ аст.
There was silence in the hall, everyone was watching him.	Дар зал хомушй хукмфармо буд, хама уро тамошо мекарданд.
Then there were two young brothers.	Он гоҳ ду бародари ҷавон буданд.
There are some interesting things.	Дар он ҷо баъзе чизҳои ҷолиб.
But it was a very good opportunity to lose it.	Аммо ин як имконияти аз даст додани он хеле хуб буд.
I can't cut down on food.	Ман хӯрокро кам карда наметавонам.
One book a year, one book a month, it doesn’t matter.	Як китоб дар як сол, як китоб дар як моҳ, фарқ надорад.
Another short man was holding my right hand.	Дигар марди қадпаст дасти ростамро дошт.
They should write a reaction sheet about what they went through.	Онҳо бояд дар бораи он чизе, ки аз сар гузаронидаанд, варақаи реаксия нависанд.
For several technical reasons.	Бо якчанд сабабҳои техникӣ.
From there we will decide again by asking new participants.	Аз он ҷо мо бори дигар бо пурсидани иштирокчиёни нав қарор хоҳем дод.
You want to be in action.	Шумо мехоҳед дар амал бошед.
They need our help.	Онҳо ба кӯмаки мо ниёз доранд.
But that’s a good assumption.	Аммо ин як тахмини хуб аст.
There was nothing friendly in his voice.	Дар овози вай чизе дустона набуд.
At the end of the hour you won’t be so tired.	Дар охири соат шумо он қадар хаста нахоҳед шуд.
They think they know the law and control the scene.	Онҳо фикр мекунанд, ки қонунро медонанд ва саҳнаро назорат мекунанд.
But it didn't go far.	Аммо он чандон дур нарафт.
I feel a lot of pain.	Ман дарди зиёде ҳис мекунам.
On the contrary, physical death is only a step away.	Баръакс, марги ҷисмонӣ танҳо як қадам дар роҳи дур аст.
Or just to get to know me.	Ё танҳо барои шинохтани ман.
You are forced to marry him.	Шумо маҷбур шудаед, ки бо ӯ издивоҷ кунед.
But his plans no longer mattered.	Аммо нақшаҳои ӯ дигар аҳамияте надоштанд.
I wondered if we ever knew.	Ҳайрон шудам, ки оё мо ягон вақт медонистем.
We need to change their language and speak.	Мо бояд забони онҳоро иваз кунем ва ҳарф занем.
To appear.	Барои пайдо шудан.
The animals used in this study were not experimental animals.	Ҳайвонҳои дар ин тадқиқот истифодашуда ҳайвоноти таҷрибавӣ набуданд.
I chose to go ahead with it.	Ман интихоб кардам, ки бо он пеш равам.
It would be a mistake not to say something.	Агар чизе нагӯем, хато мебуд.
Certainly not when there were too many things to break.	Албатта не, вақте ки чизҳои зиёде барои шикастани худ вуҷуд доштанд.
This person looks confused.	Ин шахс ошуфта ба назар мерасад.
The control group is only moderate.	Гурухи назорат факат миёна аст.
Still needs lower.	Ҳанӯз ба пасттар ниёз дорад.
No matter what you do, you are comfortable.	Новобаста аз он ки шумо чӣ кор мекунед, шумо бароҳат ҳастед.
It asks a series of questions.	Он як қатор саволҳоро медиҳад.
He says the spirit is more important than the body.	Вай мегӯяд, ки рӯҳӣ аз ҷисм муҳимтар аст.
They could make light or fire out of nothing.	Онҳо метавонистанд аз ҳеҷ чиз нур ё оташ бисозанд.
I had that choice.	Ман чунин интихоб доштам.
Because we shared it.	Зеро мо онро мубодила кардем.
I'm ready to be friends.	Ман тайёрам, ки дӯст шавам.
There is no evidence or claim in it.	Дар он ҳеҷ гуна далел ва даъвое вуҷуд надорад.
I often used this method to get it faster and easier.	Ман аксар вақт ин роҳро истифода мебурдам, то онро зудтар ва осонтар ба даст орем.
These are not so rare.	Инҳо он қадар кам нестанд.
I didn’t have to go to court or anything.	Ба ман лозим набуд, ки ба додгоҳ равам ё чизе.
Help me out of this.	Аз ин ба ман кӯмак кунед.
They just clean up.	Онҳо танҳо тоза мекунанд.
The whole team.	Тамоми коллектив.
I’m not far, but we’re going through them.	Ман дур нестам, аммо мо аз онҳо мегузарем.
Perfect for our situation.	Барои вазъияти мо комил аст.
The reason for this topic was the small size of the selection.	Сабаби ин мавзӯъ андозаи хурди интихоб буд.
But you have to make tough decisions.	Аммо шумо бояд қарорҳои сахт қабул кунед.
Such are real patients.	Чунин аст беморони воқеӣ.
Maybe the wrong word choice was made by me.	Шояд интихоби калимаи нодуруст аз ҷониби ман бошад.
I thought you were someone else.	Ман гумон кардам, ки ту каси дигар ҳастӣ.
The land itself.	Замини худаш.
With i.	Бо и.
It has many uses.	Он дорои бисёр истифода мебошад.
The building still remains.	Бино то ҳол боқӣ мемонад.
Calm down, he thought.	Ором шав, фикр кард у.
Think about my mother and free love, or whatever.	Фикр дар бораи модарам ва ишқи озод, ё ҳар чӣ.
He pays as soon as he can.	Ҳамин ки имкон дорад, ӯ пардохт мекунад.
The art scene.	Саҳнаи санъат.
In fact, five is less.	Дарвоқеъ, панҷ кам аст.
The total length of the bridge is.	Дарозии умумии купрук аст.
I took a step back with the start.	Ман бо оғоз ба ақиб қадам задам.
This is not for everyone.	Ин барои ҳама нест.
But this is not the only one.	Аммо ин ягона нест.
Does anyone know where this is sold?	Касе медонад, ки ин дар куҷо фурӯхта мешавад?
There is no doubt.	Шубҳае лозим нест.
So thank you for posting these.	Пас, ташаккур ба шумо барои гузоштани инҳо.
It makes life so much easier.	Ин ҳаётро хеле осон мекунад.
But sometimes there were many misunderstandings.	Аммо баъзан нофаҳмиҳои зиёд ба амал омад.
Life, on the other hand, depends on more complex elements.	Зиндагӣ, аз тарафи дигар, ба унсурҳои мураккабтар вобаста аст.
This is something we live with every day.	Ин чизест, ки мо ҳар рӯз бо он зиндагӣ мекунем.
Come to one or more activities.	Ба як ё якчанд фаъолият биёед.
Wood heat is the main source of heat.	Гармии ҳезум манбаи асосии гармӣ мебошад.
These are usually new skills that need to be learned.	Инҳо одатан малакаҳои нав мебошанд, ки бояд омӯхта шаванд.
It may take a day.	Он метавонад як рӯзро дар бар гирад.
You need professional experience in your field of interest.	Ба шумо дар соҳаи таваҷҷӯҳи худ таҷрибаи касбӣ лозим аст.
But the very eyes he had seen before and often.	Аммо худи чашмҳо, ки ӯ қаблан ва аксар вақт дида буд.
I could have stopped the whole operation.	Ман метавонистам тамоми амалиётро қатъ кунам.
I liked them.	Онҳо ба ман маъқул шуданд.
I had the same hope.	Ман хам чунин умед доштам.
I found a copy of the form online.	Ман нусхаи формаро дар интернет ёфтам.
There are two lines.	Ду сатр вуҷуд дорад.
There is no record of him seeing her again.	Ҳеҷ сабте нест, ки ӯро бори дигар дидааст.
But the parts fit.	Аммо қисмҳо мувофиқанд.
If not, then no.	Агар не, пас не.
Then she looked back and smiled.	Баъд вай ба қафо нигариста табассум кард.
She holds her cell phone to her ear.	Вай мобилии худро ба гӯшаш нигоҳ медорад.
You may ask why.	Шумо метавонед пурсед, ки чаро.
Summer is approaching.	Тобистон торафт наздик шуда истодааст.
This has never been done before.	Ин пештар ҳеҷ гоҳ карда нашудааст.
You don’t have to make a movie.	Ба шумо лозим нест, ки филм созед.
You have to do business.	Шумо бояд ба тиҷорат машғул шавед.
His voice was very soft.	Овозаш хеле нарм буд.
However, she couldn’t make more mistakes.	Бо вуҷуди ин, вай наметавонист бештар хато кунад.
It took the girls hours to complete the work.	Барои анчом додани кор ба духтарон соатхо лозим шуд.
Except in reality, this question is not about the past.	Ба истиснои воқеан, ин савол дар бораи гузашта нест.
Nothing he did made him feel better.	Ҳеҷ коре, ки ӯ кард, ӯро беҳтар ҳис намекард.
If she has to run.	Агар вай бояд давид.
And that is enough.	Ва ин кифоя аст.
In your honor, my friend.	Ба эътибори шумо, дустам.
I asked him and he said he wanted to do it.	Ман аз ӯ пурсидам ва ӯ гуфт, ки мехоҳад ин корро кунад.
Absolutely perfect location.	Ҷойгоҳи комилан комил.
Please don't kill me.	Илтимос, маро накушед.
She felt so much better about things.	Вай дар бораи чизҳо хеле беҳтар ҳис мекард.
Therefore, we will not elaborate on it.	Бинобар ин, мо онро муфассалтар баён намекунем.
You are very happy.	Шумо хеле хушбахтед.
And one source added me.	Ва як манбаъ маро илова кард.
I was asked.	Аз ман пурсиданд.
Or so it turned out.	Ё чунин пайдо шуд.
My friends don’t talk to me.	Дӯстони ман бо ман сӯҳбат намекунанд.
We must learn to play safely.	Мо бояд бехатар бозӣ карданро ёд гирем.
And that’s the best part of it for me.	Ва ин барои ман беҳтарин қисми он аст.
He told them.	Ӯ ба онҳо мегуфт.
The same is true of their pure youth movement.	Ҳаракати ҷавони тозаи онҳо низ ҳамин тавр аст.
Just a friendly question.	Танҳо як саволи дӯстона.
You have money.	Шумо пул доред.
We are building a wall.	Мо девор месозем.
You call friends.	Шумо ба дӯстон занг занед.
But she is fair.	Аммо вай одилона аст.
When the order was given, it was followed.	Вакте ки фармон дода шуд, аз паи он шуд.
We need them and we need them.	Мо ба онҳо ниёз дорем ва онҳо ба мо лозиманд.
Anyway, they don’t find anything, these kids.	Ба ҳар ҳол, онҳо чизе намеёбанд, ин кӯдакон.
I don’t know if this has been done before or not.	Ман намедонам, ки оё ин пештар анҷом дода шудааст ё не.
No deaths were reported in the control group.	Дар гурӯҳи назоратӣ марг ба қайд гирифта нашудааст.
But they think a little differently.	Аммо онҳо дар ин бора каме дигар фикр мекунанд.
So you don’t have to control anything.	Пас, ба шумо лозим нест, ки чизеро назорат кунед.
The show was repeated three times.	Намоиш се маротиба такрор шуд.
This weekend was no exception.	Ин истироҳат истисно буд.
But we cannot explain the exact factors that contributed to this.	Аммо мо омилҳои дақиқеро, ки ба ин мусоидат кардаанд, шарҳ дода наметавонем.
He could not describe it.	Ӯ онро тасвир карда наметавонист.
All employees have access to it.	Ҳама кормандон метавонанд ба он дастрасӣ пайдо кунанд.
Of course, we, the people in charge, can do something about it.	Албатта, мо, шахсони масъул, дар ин бора коре карда метавонем.
It really makes my way of thinking about life difficult and what not.	Ин воқеан тарзи фикрронии ман дар бораи ҳаётро душвор мекунад ва чӣ не.
That’s all and more.	Ин ҳама чиз ва бештар аст.
I can get close to them.	Ман метавонам ба онҳо наздик шавам.
You don’t have to turn left.	Ба шумо лозим нест, ки ба чап гардед.
It was just bigger.	Он танҳо калонтар буд.
Online presence is used with plenty of interaction.	Ҳузури онлайн бо ҳамкории фаровони истифода.
I have to stop.	Ман бояд бас кунам.
Our words are wrong.	Суханони мо нодуруст мебароянд.
You can't belong to me.	Шумо наметавонед аз они ман бошед.
And the more he talked to her, the more he liked her.	Ва ҳар қадар ки бо ӯ сӯҳбат мекард, ҳамон қадар бештар ба ӯ маъқул мешуд.
You really need to check these out.	Шумо дар ҳақиқат бояд инҳоро санҷед.
Then she went home again.	Баъд вай боз ба хона рафт.
No, it was too strong.	Не, ин хеле қавӣ буд.
And this time he was part of the team.	Ва ин дафъа ӯ як қисми даста буд.
We didn’t have to tell twice.	Ба мо лозим набуд, ки ду бор нақл кунем.
I think everyone should feel their live show.	Ман фикр мекунам, ки ҳама бояд намоиши зиндаи худро эҳсос кунанд.
So she waited until he was well.	Аз ин рӯ, вай то он даме, ки ӯ хуб рафт, интизор мешуд.
We made a lot of security calls.	Мо бисёр зангҳои муҳофизатӣ кардем.
She looked at our faces.	Вай ба чехраи мо нигарист.
It would be better not to.	Бехтар мешуд, ки намешуд.
I can't do that, man.	Ман ин корро карда наметавонам, мард.
The only reason for our war is fear, openness and simplicity.	Ягона сабаби ҷанги мо тарс аст, ошкоро ва оддӣ.
To something.	Ба чизе.
I left a message.	Ман паём гузоштам.
The orders were very clear.	Фармонҳо хеле равшан буданд.
She wondered how she would feel today.	Вай фикр мекард, ки вай имрӯз чӣ гуна ҳис мекунад.
Thank you for using our service.	Ташаккур барои истифода аз хидмати мо.
I don't love you either.	Ман ҳам шумоёнро дӯст намедоред.
They exist without.	Онҳо бе вуҷуд доранд.
I did both.	Ман ҳарду кардам.
All of our growth is based on the press.	Тамоми афзоиши мо ба матбуот асос ёфтааст.
Someone taught me well.	Каси хуб ба ман таълим дод.
Life is so beautiful to just survive.	Ҳаёт хеле зебо аст, ки танҳо зинда мондан.
He doesn't tell me anything.	Ба ман чизе намегӯяд.
All control variables described above were included in each model.	Ҳама тағирёбандаҳои назоратӣ, ки дар боло тавсиф шудаанд, ба ҳар як модел дохил карда шуданд.
Her breath was on his face.	Нафаси вай дар рӯи ӯ буд.
No one knows him.	Ҳеҷ кас ӯро намешиносад.
i just	ман танҳо.
I see this very clearly in this.	Ман инро дар ин хеле равшан мебинам.
She has no financial support and no job.	Вай кумаки молӣ намекунад ва ҷои кор надорад.
Reality, as it is, is one.	Воқеият, чунон ки ҳаст, як аст.
It's been too long.	Ин хеле дароз шуда буд.
But he can't see you today.	Аммо ӯ имрӯз шуморо дида наметавонад.
They had no children.	Онҳо фарзанд надоштанд.
And there is still room for a few other things.	Ва то ҳол барои чанд ашёи дигар ҷой ҳаст.
Our name matters.	Номи мо муҳим аст.
I have some specific ideas in my mind.	Ман дар майнаи худ баъзе идеяҳои мушаххас дорам.
You live in it.	Шумо дар он зиндагӣ мекунед.
He loved your article.	Ӯ мақолаи шуморо дӯст медошт.
Anger and misunderstandings between teams.	Хашм ва нофаҳмиҳо байни дастаҳо.
The games are getting serious.	Бозиҳо ҷиддӣ мешаванд.
They feel safe in their home.	Онҳо худро дар хонаи худ бехатар ҳис мекунанд.
She was telling him something.	Вай ба ӯ чизе мегуфт.
She was watching the screen.	Вай экранро тамошо мекард.
It was destroying him.	Ин вайро нобуд мекард.
The new deadline is month by month.	Мухлати нав мох ба мох аст.
Or maybe it’s a scent you don’t like.	Ё шояд ин бӯйест, ки шумо онро дӯст намедоред.
My hands were red with blood like his.	Дастони ман мисли дасти ӯ аз хун сурх буданд.
They never notice me.	Онҳо ҳеҷ гоҳ маро пайхас намекунанд.
He came back and stood between us and the big car.	Вай баргашта, дар байни мо ва машинаи бузург истод.
The idea is not real.	Андеша воқеият нест.
I hope you enjoyed it.	Умедворам, ки шумо аз он баҳра бурдед.
She had just returned.	Вай навакак баргашта буд.
I felt special.	Ман худро махсус ҳис кардам.
Nothing to plan.	Ҳеҷ чиз ба нақша нест.
I do this.	Ман ин корро мекунам.
But usually, that’s not what you do.	Аммо, одатан, ин коре нест, ки шумо мекунед.
You could see it in his face.	Шумо инро дар симои ӯ дидан мумкин буд.
He started moving and then stopped.	Вай ба харакат даромаду баъд бозистод.
It’s an old complex full of hiding places.	Ин як маҷмааи кӯҳнаест, ки пур аз ҷойҳои пинҳон шудан аст.
I have found it very helpful over the years.	Ман онро дар тӯли солҳо хеле муфид пайдо кардам.
The force is opposed to peace.	Қувва мухолифи сулҳ аст.
He still wanted to be in action.	Ӯ ҳанӯз ҳам мехост, ки дар амал бошад.
We didn’t have the time we needed.	Мо вақти лозимаро надоштем.
However, we still know very little about it.	Бо вуҷуди ин, мо ҳанӯз дар бораи он хеле кам медонем.
Thus, this approach is impossible.	Ҳамин тавр, ин равиш ғайриимкон аст.
I even have a gas line and a beautiful view.	Ман ҳатто як қатори газ ва манзараи зебо дорам.
Learn with them.	Бо онҳо омӯзед.
The daily limit is five fish per person.	Меъёри рӯзона панҷ моҳӣ барои як нафар аст.
I’m the only one who found anything.	Ман ягона касе ҳастам, ки чизе ёфтам.
It is very clean and we had our own private bathroom.	Ин хеле тоза аст ва мо ҳаммоми шахсии худро доштем.
I will take steps to get there.	Ман барои расидан ба он ҷо чораҳо меандешам.
These people are right.	Ин одамон дурустанд.
Others try to have it both ways.	Дигарон кӯшиш мекунанд, ки онро ҳарду роҳ дошта бошанд.
I was in class.	Ман дар синф будам.
The supply side of the economy is dead.	Тарафи таъминоти иктисодиёт мурдааст.
I think the answer is yes.	Ман фикр мекунам, ки ҷавоб ҳа аст.
I know him very well.	Ман ӯро хеле хуб мешиносам.
It was a process.	Ин раванд буд.
I just sat in the chair.	Ман танҳо дар курсӣ нишастам.
But, apparently, this is not the case.	Аммо, аз афташ, ин тавр нест.
But in much better conditions.	Аммо дар шароити хеле беҳтар.
There may be a connection.	Мумкин аст, ки робита вуҷуд дошта бошад.
It was a lot of fun and they enjoyed us there.	Ин хеле шавқовар буд ва онҳо аз мо дар он ҷо лаззат бурданд.
Most did not know what to do.	Аксарият намедонистанд, ки чӣ кор мекунанд.
He was coming to her house.	Ӯ ба хонаи вай меомад.
Her breathing became short.	Нафасаш кутох шуд.
Then we didn’t work.	Баъд мо кор намекардем.
But this has always been the case.	Аммо ин ҳамеша чунин буд.
There are several levels of difficulty.	Якчанд сатҳҳои душворӣ вуҷуд дорад.
He was never worried about being arrested.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз дастгир шудан хавотир набуд.
I think there are many ways you can put pressure.	Ман фикр мекунам, ки роҳҳои зиёде мавҷуданд, ки шумо фишор оварда метавонед.
Two soldiers were waiting.	Ду сарбоз интизор буданд.
It's as if she's not hiding from him.	Мисли он ки вай аз вай пинҳон нест.
They just can’t.	Онҳо танҳо наметавонанд.
I’m not sure if they will come together or not.	Боварӣ надорам, ки онҳо якҷоя мешаванд ё не.
Now we check the second.	Акнун мо дуюмро тафтиш мекунем.
That's not what we said.	Он чизе ки мо гуфтем нест.
We know from experience what birth is.	Мо аз таҷрибаи зиндагӣ медонем, ки таваллуд чӣ аст.
The corpses are pressed from four sides.	Часадхо аз чор тараф зер карда шудаанд.
But there is such a problem.	Аммо чунин мушкилот вуҷуд дорад.
The colors are rich and bright.	Рангҳо бой ва дурахшон мебошанд.
I just have to do it.	Ман танҳо бояд ин корро кунам.
My planet needs me.	Сайёраи ман ба ман ниёз дорад.
But that doesn't apply.	Аммо он дахл надорад.
She's more than awesome, amazing.	Вай беш аз олӣ, аҷиб он.
I didn't go either.	Ман ҳам нарафтам.
It must have felt good.	Ин бояд худро хуб ҳис мекард.
You are on the right path.	Шумо дар роҳи рост ҳастед.
You need to eat to feel comfortable and go to work.	Барои бароҳат ҳис кардан ва ба кор рафтан лозим аст, ки хӯрок хӯрад.
Of course it was in her mind.	Албатта, дар хаёли вай буд.
Believe in what you choose.	Ба он чизе ки интихоб мекунед, бовар кунед.
Everything you have been taught so far.	Ҳар он чизе, ки ба шумо то ҳол таълим дода шудааст.
It just depends on the current situation.	Ин танҳо ба вазъияти кунунӣ вобаста аст.
I killed most of them.	Аксари онҳоро ман куштам.
We cannot fight fire.	Мо бо оташ мубориза бурда наметавонем.
You weren't there.	Шумо дар он ҷо набудед.
So much for my luck.	Ин қадар барои барори ман.
Nothing to submit for review.	Ҳеҷ чиз барои баррасӣ пешниҳод карда намешавад.
That should be without saying.	Ин бояд бидуни гуфтан бошад.
May limit games and other content depending on age.	Метавонад бозиҳо ва мундариҷаи дигарро вобаста ба синну сол маҳдуд кунад.
The last end for her character.	Охири охирин барои хислати вай.
And the same can be said about the whole team.	Ва хаминро дар бораи тамоми коллектив гуфтан мумкин аст.
They weren't married yet, but he was very much there.	Онҳо ҳанӯз издивоҷ накарда буданд, аммо ӯ дар он ҷо хеле зиёд буд.
People were really interested in this.	Одамон дар хакикат ба ин хеле шавкманд буданд.
Just in time for you.	Танҳо дар вақти шумо.
We have credit.	Мо кредит дорем.
In time, we got to know each other better.	Бо гузашти вақт мо якдигарро хубтар шинохтем.
Well, now you know our size.	Хуб, акнун шумо андозаи моро медонед.
If you haven’t seen him, you don’t know him.	Агар шумо бо ӯ надидаед, шумо ӯро намешиносед.
This is a crazy period, such a crazy moment.	Ин як давраи девона, чунин лаҳзаи девона аст.
Well, we'll see you guys.	Хуб, мо бо шумо бачаҳо мебинем.
And this scene from afar still remains his most beautiful moment.	Ва ин манзара аз дур то ҳол зеботарин лаҳзаи ӯ боқӣ монд.
The government has gone to that well many times.	Ҳукумат борҳо ба он чоҳ рафтааст.
The leader was missing.	Роҳбар бедарак буд.
Which is better, who says?	Кадомаш беҳтар аст, кӣ мегӯяд?
I knew my man was suffering terribly.	Ман медонистам, ки марди ман сахт азоб мекашад.
He stood there, as if waiting for more.	Ӯ ҳамон ҷо истода, гӯё аз ин зиёдтар интизор буд.
He definitely should be.	Ӯ бешубҳа бояд бошад.
The verdict is for the right amount.	Ҳукм барои маблағи дуруст аст.
I actually know that.	Ман аслан инро медонам.
And he does not know.	Ва намедонад.
So you just have to wait and see what the answer is.	Пас, шумо бояд танҳо интизор шавед ва бубинед, ки ҷавоб чӣ гуна аст.
Your order will increase to your previous favorite job.	Фармоиши шумо ба кори дӯстдоштаи пештараи шумо афзоиш хоҳад ёфт.
I want to do this right.	Ман мехоҳам ин корро дуруст кунам.
She was standing in front of me.	Вай дар пеши ман истода буд.
Actually get close and watch him.	Дар асл наздик ба даст ва ӯро тамошо.
There are many reasons for this.	Барои ин зарурат сабабҳои зиёде мавҷуданд.
I will explain it to you later.	Ман онро баъдтар ба шумо мефаҳмонам.
It was their own decision.	Ин як қарори худи онҳо буд.
His hands grabbed her throat again, but this time with more force.	Дастонаш боз гулӯяшро гирифтанд, аммо ин дафъа бо қувваи бештар.
Then she closed the door.	Баъд вай дарро пушид.
The train station is the best.	Истгоҳи роҳи оҳан беҳтарин аст.
Data represent at least two independent experiments.	Маълумот намояндаи ҳадди аққал ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
I never expected such a place to be here.	Ман ҳеҷ гоҳ интизор набудам, ки ин ҷо чунин ҷой бошад.
I have never seen anyone like you.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро мисли шумо надидаам.
We perform different types of tests.	Мо намудҳои гуногуни санҷишҳоро иҷро мекунем.
You had a great race.	Шумо мусобиқаи олӣ доштед.
Seeing something is wrong.	Дидани чизе нодуруст аст.
This man seemed to know a lot about this city.	Ба назар чунин менамуд, ки ин мард дар бораи ин шаҳр бисёр чизҳоро медонист.
Her mouth twitched, but there was no sound.	Даҳонаш ба ҷунбиш даромад, аммо садое набуд.
She helped me develop the story.	Вай ба ман дар таҳияи ҳикоя кӯмак кард.
Leave them as we check.	Онҳоро тарк кунед, зеро мо тафтиш мекунем.
He was now fully interested in her.	Ӯ ҳоло таваҷҷӯҳи пурраи ӯро дошт.
The next day he had surgery.	Рӯзи дигар ӯро ҷарроҳӣ карданд.
You can find such a thing on the internet.	Шумо метавонед чунин чизро дар интернет пайдо кунед.
But this is limited to men only.	Аммо ин танҳо ба мардон маҳдуд аст.
He knew where the shell came from.	Вай медонист, ки снаряд аз куҷо омадааст.
And the unit is very small.	Ва агрегат хеле хурд аст.
It was a piece of glass that was pouring down from the sky like rain.	Ин пораҳои шиша буд, ки мисли борон аз осмон мерехт.
There was something else.	Боз як чизи дигар низ буд.
But fear not.	Аммо натарсед.
It was going to be my family.	Ин буд, ки оилаи ман шавад.
She knew the value of painting.	Вай арзиши расмро медонист.
Stay close to them, keep them in mind.	Ба онҳо наздик бошед, онҳоро дар назар нигоҳ доред.
He was very rich.	Вай хеле бой буд.
He did not give up.	Ӯ таслим намешуд.
She is from a good family.	Вай аз оилаи хуб аст.
Just tell us where to send it.	Танҳо ба мо бигӯед, ки онро ба куҷо фиристед.
All decisions were made by heart.	Хамаи карорхо аз руи дил кабул шуданд.
Now, we consider the following system.	Акнун, мо системаи зеринро дида мебароем.
But a free trial is not available.	Аммо озмоиши ройгон дастрас нест.
But tonight gives me hope.	Аммо имшаб ба ман умед мебахшад.
She doesn't look well.	Вай назараш хуб нест.
She tried, really.	Вай кӯшиш кард, дар ҳақиқат.
Perhaps you have a job to do.	Эҳтимол шумо худатон коре дошта бошед.
He had no control over this.	Ӯ аз болои ин назорат надошт.
She moved here earlier this year.	Вай пеш аз ин сол ба ин ҷо кӯчид.
Others had seen them and knew of their presence.	Дигарон онҳоро дида буданд ва аз ҳузури онҳо медонистанд.
They stayed there for two years.	Онҳо ду сол дар он ҷо монданд.
What happened here today was not a mistake.	Он чи ки имруз дар ин чо руй дод, хато набуд.
The reason is that politics says so.	Сабаб дар он аст, ки сиёсат чунин гуфта мешавад.
I stayed below.	Дар поён мондам.
It can be more, it can be less.	Он метавонад зиёд бошад, он метавонад камтар бошад.
Often this is a unique story.	Аксар вақт ин як ҳикояи беназир аст.
There was a big difference in the work between the groups.	Дар кори байни гуруххо фарки калон пайдо шуд.
Representation images are shown.	Тасвирҳои намояндагӣ нишон дода шудаанд.
You will probably be arrested.	Шумо эҳтимол ҳабс мешавед.
That's good.	Ин хуб аст.
How long do you have to go?	То кай шумо бояд равед.
She stood up in an instant.	Вай дар як лахза ба по хест.
Step backwards with the left foot to cross.	Барои гузаштан қадам бо пои чап ба ақиб қадам занед.
Not to mention, he went out again.	Кам гуфта, боз ба берун баромад.
They often hid.	Онҳо аксар вақт пинҳон мешуданд.
We ask a lot about this.	Мо дар ин бора бисёр мепурсем.
They continued to buy property as much as possible.	Онҳо ба қадри имкон хариди амволро идома доданд.
He was surprised to find a woman in this situation.	Вай аз пайдо кардани зан дар ин ҳолат ҳайрон буд.
Other changes are ongoing.	Тағйироти дигар идома дорад.
She's not that bad.	Вай он қадар бад нест.
It’s very small, but you might see it.	Ин хеле хурд аст, аммо шояд шумо онро бубинед.
Absolute silence reigns.	Хомӯшии мутлақ ҳукмфармост.
His wife.	Занаш.
It has to be some of our people.	Он бояд баъзе аз мардуми мо бошад.
But he seems to be sitting a little.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки вай андаке нишастааст.
Be strong and have faith.	Қавӣ бошед ва имонро нигоҳ доред.
Sometimes, if he did everything right, he would hardly see him.	Баъзан, агар вай ҳама чизро дуруст мекард, ӯ ӯро базӯр медид.
Drinking started to help.	Нӯшокӣ кӯмак карданро оғоз кард.
Because the results are coming soon.	Зеро ба зудӣ натиҷаҳо ба даст меоянд.
Of course, you need to know this.	Албатта, шумо бояд инро бидонед.
We are in the control room.	Мо дар утоқи назорат ҳастем.
There was no light before moving.	Пеш аз ҳаракат нур набуд.
This will help us to improve the website.	Ин ба мо кӯмак мекунад, ки вебсайтро беҳтар кунем.
There has to be order.	Бояд тартиб бошад.
I was very worried.	Ман хеле хавотир шудам.
It was given with a dream that it was impossible to have.	Бо орзуе дода шуд, ки доштанаш имконнопазир буд.
But there are other questions.	Аммо ба гайр аз ин саволхои дигар ба миён меоянд.
Now there was no way for him to do that.	Ҳоло барои ӯ ҳеҷ роҳе набуд, ки ин корро кунад.
That can change things.	Ин метавонад чизҳоро тағир диҳад.
After a minute he stopped moving.	Пас аз як дакика вай аз харакат монд.
His eyes were open, but he could not speak.	Чашмонаш кушода буданд, аммо сухан гуфта наметавонист.
Run after the map.	Аз паси харита давидан.
It was as if his body were a garden.	Гӯё баданаш боғе буд.
I think now we are moving to the best of our ability.	Ўйлашимча, ҳозир биз ўз иқтидоримиз билан ҳаракат қиламиз.
I had to worry.	Ман бояд нигарон мешудам.
We tried to understand everything.	Мо кӯшиш мекардем, ки ҳама чизро дарк кунем.
Let's apply this procedure to a real example.	Биёед ин тартибро ба мисоли воқеӣ татбиқ кунем.
When we have it, we can solve it.	Вақте ки мо онро дорем, мо метавонем онро ҳал кунем.
About where you have been and where you want to go.	Дар бораи он ки шумо дар куҷо будед ва ба куҷо рафтан мехоҳед.
But it was terrible.	Аммо ин кор даҳшатнок буд.
When he sat on top of me, he was very heavy.	Вақте ки ӯ ба болои ман нишаст, вай хеле вазнин буд.
Several bones of his entire body were broken.	Якчанд устухонҳои тамоми баданаш шикаста буданд.
You keep working on it because it’s so important.	Шумо дар он кор карданро давом медиҳед, зеро ин хеле муҳим аст.
And you are definitely familiar with this.	Ва шумо бешубҳа бо ин шинос ҳастед.
For example, snow cannot be pushed to one side.	Масалан, барфро ҳатман ба як тараф тела додан мумкин нест.
But this is a team game.	Аммо ин бозии даста аст.
I haven’t been in more than twenty years.	Ман зиёда аз бист сол нагузаштаам.
They did not see each other during the days.	Дар давоми рузхо хам хамдигарро базур надиданд.
Training never ends.	Тренинг ҳеҷ гоҳ тамом намешавад.
But they have one thought and one thought.	Аммо онҳо як фикр доранд ва як фикр мекунанд.
He drew the knife and was ready to release his future.	Вай кордро кашид ва омода шуд, ки ояндаашро озод кунад.
Lying is easy for some.	Дурӯғ барои баъзеҳо осон аст.
God only knows with warmth and everything we had.	Худо танҳо бо гармӣ ва ҳар чизе ки мо доштем медонад.
Just give us a call.	Танҳо ба мо занг занед.
This is their side of the world.	Ин тарафи онҳо дар ҷаҳон аст.
Relevant number and text are attached to the article.	Рақам ва матни дахлдор ба мақола илова карда шудааст.
That was about two years ago.	Ин тақрибан ду сол пеш буд.
We didn’t know how and didn’t want to know either.	Мо намедонистем, ки чӣ тавр ва донистан ҳам намехостем.
Couldn’t, we thought.	Мумкин нест, мо фикр мекардем.
His mother took him to the doctor after the doctor.	Модараш уро баъди духтур ба назди духтур бурд.
She got it from her mother.	Вай онро аз модараш гирифта буд.
He wanted the curse to take care of him.	Ӯ мехост, ки лаънат, ӯро нигоҳубин кунад.
A place where my family feels comfortable.	Ҷойест, ки дар он оилаи ман худро бароҳат ҳис мекунад.
By being fun.	Бо будан шавковар.
I have to think about everything she touched.	Ман бояд дар бораи ҳар чизе, ки вай ламс кард, фикр кунам.
What made this change was the practical situation.	Он чизе ки ин дигаргуниро ба амал овард, вазъияти амалӣ буд.
The debate continues today.	Имрӯз баҳс идома дорад.
He is also a very sharp and funny guy.	Ӯ ҳам як бачаи хеле тезу тунд ва хандовар аст.
But they were wrong.	Аммо онҳо хато карданд.
It's kind of like that.	Ин як навъ аст.
We went out on a cool night.	Мо ба шаби салкин баромадем.
I can feel my feet moving or the floor moving.	Ман ҳис мекунам, ки пойҳоям ҳаракат мекунанд ё фарш ҳаракат мекунанд.
While they were away from home.	Дар ҳоле ки онҳо аз хонаашон дур буданд.
With this book I learned how to write about family.	Бо ин китоб ман дар бораи оила чӣ гуна навиштанро омӯхтам.
It's close here.	Ин ҷо наздик аст.
It felt so good.	Ин хеле хуб ҳис мекард.
They can’t be seriously made easier.	Онҳо ба таври ҷиддӣ осонтар шуда наметавонанд.
In fact, we know it.	Дар асл, мо инро медонем.
That should be part of the story we tell too.	Ин бояд як қисми ҳикояе бошад, ки мо низ нақл мекунем.
He was not a child.	Ӯ кӯдак набуд.
So it really was.	Ҳамин тавр, воқеан ҳам буд.
Also, my people don’t need to know my plans.	Инчунин, ба мардуми ман лозим нест, ки нақшаҳои маро донад.
I doubt it will stay online for long.	Ман шубҳа дорам, ки он дар муддати тӯлонӣ онлайн боқӣ мемонад.
Must include.	Бояд дар бар гирад.
This is a crowded place to visit, fish or camp.	Ин ҷои серодам барои боздид, моҳӣ ё лагер аст.
We cannot be held responsible for any resulting problems.	Мо наметавонем барои ягон мушкилот дар натиҷа ҷавобгар бошем.
Anyway they are really bad.	Ба ҳар ҳол онҳо дар ҳақиқат бад ҳастанд.
Maybe things will get better this time.	Шояд ин дафъа корҳо беҳтар шаванд.
Something that makes them unique and necessary.	Чизе, ки онҳоро беназир ва зарур мегардонад.
But on a serious note, you have no effect on people.	Аммо дар як қайди ҷиддӣ, шумо ба мардум ҳеҷ таъсире надоред.
She was fast, but not fast enough.	Вай зуд буд, аммо ба қадри кофӣ тез набуд.
If you are lucky.	Агар бахт бошед.
This is hope for me.	Ин барои ман умед аст.
This is not the answer we were looking for.	Ин ҷавобе нест, ки мо ҷустуҷӯ мекардем.
His mouth was closed and then opened to speak.	Даҳонаш баста ва сипас барои сухан кушода шуд.
I make fun of those who use them.	Ман бо онҳое, ки онҳоро истифода мебаранд, масхара мекунам.
You can buy it day or night.	Шумо метавонед рӯзона ё шабона харед.
This information only refers to the date of publication of this report.	Ин маълумот танҳо аз санаи нашри ин хабар сухан меравад.
This is the only one.	Ин танҳо як дар аст.
This article can help you get better next time.	Ин мақола метавонад ба шумо кӯмак кунад, ки дафъаи оянда беҳтар шавед.
It didn't work.	Ин кор намеомад.
As a result, a normal set noise is generated.	Дар натиҷа, садои муқаррарии муқарраршуда ба вуҷуд меояд.
Finally, it is clear that it is coming to an end.	Ниҳоят, маълум аст, ки он ба охир мерасад.
Like the news and the media.	Мисли ахбор ва ВАО.
No matter what they tried, they couldn’t get it started.	Новобаста аз он ки онҳо чӣ кӯшиш карданд, онҳо онро оғоз карда натавонистанд.
This is a huge improvement.	Ин як беҳбудии бузург аст.
Apparently, it’s not just the weight.	Эҳтимол, он на танҳо вазн аст.
Life is short enough.	Ҳаёт кофӣ кӯтоҳ аст.
You can hear it here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо бишнавед.
He sighed.	У изхорот дод.
Someone in the office will help you in understanding this.	Касе дар он идора ба шумо дар фаҳмидани ин кӯмак мекунад.
If you didn’t, do them now.	Агар шумо намекардед, ҳоло онҳоро иҷро кунед.
She does not respond immediately.	Вай дарҳол ҷавоб намедиҳад.
They just wanted to sell the equipment and use it.	Онҳо танҳо мехостанд, ки таҷҳизотро фурӯшанд ва онро истифода баранд.
He was not very satisfied.	Ӯ хеле қаноатманд набуд.
To protect people.	Барои муҳофизат кардани мардум.
Social media puts absolutely anyone you want at your fingertips.	ВАО иҷтимоӣ комилан ҳар касеро, ки шумо мехоҳед, дар дастрасии шумо мегузорад.
I love you more when you get angry, he said.	Ман туро бештар дӯст медорам, вақте ки ту хашмгин мешавӣ, гуфта буд ӯ.
It was not going to attack us.	Он ба мо ҳамла карданӣ набуд.
But only for a minute.	Аммо танҳо як дақиқа.
Dinner in seven minutes.	Хӯроки шом дар ҳафт дақиқа.
Much can be said.	Бисёр гуфтан мумкин аст.
In fact, it makes things easier.	Дар ҳақиқат, он корҳоро осон мекунад.
So, he can play with injuries.	Ҳамин тавр, ӯ метавонад бо ҷароҳатҳо бозӣ кунад.
I can't remember their names.	Номи онҳоро ба ёд оварда натавонистам.
He was in this position for two years.	Дар ин вазифа ӯ ду сол буд.
This just shows that their primary education was not good enough.	Ин танҳо нишон медиҳад, ки таҳсилоти ибтидоии онҳо ба қадри кофӣ хуб набуд.
Fear was a tool of business and nothing else.	Тарс як асбоби тиҷорат буд ва дигар чизе нест.
Maybe a library.	Шояд китобхона.
He knew his wife was dead.	Вай медонист, ки занаш мурдааст.
They never said anything.	Онҳо ҳеҷ гоҳ чизе нагуфтанд.
Then back to our fields.	Он гоҳ ба киштзорҳои мо бармегардад.
He gave me a number and an address.	Ӯ ба ман рақам ва суроға дод.
This is an opportunity to discuss the impact of the event.	Ин як имкониятест барои баррасии таъсири ҳодиса.
Not that he was to many of them.	На ин ки ӯ ба бисёре аз онҳо буд.
Say two characters for the same reason.	Ду аломатро бо як сабаб бигӯед.
Running hot, running cold.	Гарм давидан, хунук давидан.
Read the article.	Мақоларо хонед.
And natural light.	Ва нури табиӣ.
Animals are killed to survive.	Ҳайвонот барои зинда мондан мекушанд.
I just don’t understand why it doesn’t work here.	Ман танҳо намефаҳмам, ки чаро он дар ин ҷо кор намекунад.
I corrected, but did it again.	Ман ислоҳ кардам, аммо боз кард.
His parents were not old.	Падару модараш пир набуданд.
Previous research has been interesting.	Тадқиқотҳои қаблӣ ҷолиб буданд.
It won’t be a problem.	Ин мушкил нахоҳад буд.
Therefore, feedback, for example from the video, is very important.	Аз ин рӯ, фикру мулоҳизаҳо, масалан аз видео, хеле муҳим аст.
But he is a demon.	Аммо вай дев аст.
I love writing shows.	Ман навиштани намоишҳоро дӯст медорам.
I even saw a few pieces of him.	Ман ҳатто якчанд порчаҳои ӯро дидаам.
He often takes his people there.	Вай зуд-зуд одамонашро ба он чо мебарад.
Leave them to cool.	Онҳоро ба хунук гузоред.
In fact, a computer file.	Дар асл, файли компютерӣ.
And no one else.	Ва ҳеҷ каси дигар нест.
I don’t want anything from others.	Ман чизеро аз дигарон намехоҳам.
This is what helped us survive as a species.	Ин он чизест, ки ба мо ҳамчун як намуд зинда мондан кӯмак кард.
That's enough.	Ин кифоя аст.
It has been a long time.	Ин муддати тӯлонӣ буд.
You should turn it off immediately.	Шумо бояд фавран онро хомӯш кунед.
He looked over his shoulder at his friend.	Аз китфаш ба дугонааш нигарист.
You need to be excited, not scared.	Шумо бояд ҳаяҷон бошед, на тарсед.
At least, not as you should be.	Ақаллан, на ончунон ки шумо бояд бошад.
Like, the second way.	Мисли, роҳи дуюм.
The text of the email message also appears in the window.	Матни паёми почтаи электронӣ низ дар тиреза пайдо мешавад.
It's not that complicated.	Ин он қадар мураккаб нест.
Immediately we felt at home.	Дарҳол моро дар хона ҳис кард.
She returned to her father.	Вай ба падараш баргашт.
It would be good to know the difference.	Хуб мебуд, ки фарқиятро бидонед.
You are reading this book.	Шумо ин китобро мехонед.
He snapped his finger at me.	Ангушташро ба ман афшонд.
I bit his fingers hard to get blood.	Ман ангуштони ӯро сахт газидаам, ки хун гирад.
This is where the bottom of the rock looks like.	Ин аст, ки поёни санг ба назар мерасад.
Anger brought color to his face again.	Хашм боз ба чеҳрааш ранг овард.
I think the guys have to make a decision.	Ман фикр мекунам, ки бачаҳо бояд қарор қабул кунанд.
But he followed anyway.	Аммо вай ба ҳар ҳол пайравӣ мекард.
And your blog.	Ва блоги шумо.
We could not.	Мо натавонистем.
Once I was one of those kids.	Боре ман яке аз он кӯдакон будам.
His mind refused to work in front of him.	Ақлаш дар пеши назари вай кор карданро рад кард.
Where do these leaders come from?	Ин роҳбарон аз куҷо пайдо мешаванд?
He felt like he was holding something.	Ӯ ҳис мекард, ки вай чизеро нигоҳ медорад.
Contributed to figure processing and contributed to some measurements.	Дар коркарди рақам саҳм гузоштааст ва дар баъзе андозагирӣ саҳм гузоштааст.
She was last seen two years ago.	Вай бори охир ду сол пеш дида шуда буд.
Send us your article, video or photos today.	Имрӯз мақола, видео ё аксҳои худро ба мо фиристед.
And then, hands before he knows it.	Ва он гоҳ, пеш аз он ки ӯ инро донад, дастҳо.
They were worried.	Онҳо нигарон буданд.
It doesn’t represent us.	Ин моро ифода намекунад.
Connecting to a computer is natural.	Пайвастшавӣ бо компютер табиист.
Moreover, the response rate was not good.	Гузашта аз ин, суръати посух хуб набуд.
I will give it a second time.	Ман инро дуюмбора хоҳам дод.
He goes to bed.	Ӯ ба бистар медарояд.
That wasn’t enough yet.	Ин ҳанӯз кофӣ набуд.
Now we have to live as long as possible.	Ҳоло мо бояд то ҳадди имкон зинда бошем.
It went well.	Ин хуб гузашт.
And even if you don’t have one, you have to buy it.	Ва ҳатто агар шумо надоред, шумо бояд онро харед.
And they hated it.	Ва аз ин нафрат доштанд.
Life is not about me, it’s about others.	Ҳаёт дар бораи ман нест, он дар бораи дигарон аст.
I turn my head to the side to look at him.	Ман сарамро ба тарафе мегардонам, то ба ӯ нигоҳ кунам.
The house is amazing.	Хона аҷиб аст.
They talked three days ago.	Онхо се руз пеш сухбат карда буданд.
Business or business.	Тиҷорат ё тиҷорат.
It is important to understand this, because without it we cannot understand ourselves.	Фаҳмидани ин муҳим аст, зеро бе ин мо наметавонем худро дарк кунем.
You share a wall with it.	Шумо як деворро бо он мубодила мекунед.
You are sitting here with him.	Шумо дар ин ҷо бо ӯ нишастаед.
You are above these things.	Шумо аз ин чизҳо болотар ҳастед.
Oh, she was beautiful.	Оҳ, вай зебо буд.
It has to be.	Он бояд бошад.
You work at your level.	Шумо дар сатҳи худ кор мекунед.
Couldn't.	Наметавонист.
But it also makes sense.	Аммо ин ҳам маъно дорад.
Many loved him.	Бисёриҳо ӯро дӯст медоштанд.
He began to live with her.	Бо ӯ зиндагӣ карданро сар кард.
Everything they produce is built with the original code.	Ҳар чизе ки онҳо баровардаанд, бо рамзи аслӣ сохта шудааст.
It seemed like he said something nice to you after the game.	Чунин ба назар мерасид, ки пас аз бозӣ ӯ ​​ба шумо чизи хубе гуфт.
It was as if his life had come to an end.	Мисли умраш ба охир расида буд.
I was down.	Ман поён будам.
This question does not apply to this appeal.	Ин савол ба ин муроҷиат дахл надорад.
The cover is too.	Сарпӯш низ аст.
When logged in, the command is executed.	Ҳангоми ворид шудан, фармон иҷро мешавад.
Very old school hospital.	Беморхонаи мактаби хеле кӯҳна.
Speak to them, be friends.	Барои онҳо сухан гӯед, дӯст бошед.
I'm scared of being silenced.	Ман аз хомӯш мондан даҳшатнок ҳастам.
This is a component that is at higher levels.	Ин компонентест, ки дар сатҳҳои баландтар аст.
I didn’t even know they were there.	Ман ҳатто намедонистам, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд.
Then we decided to check out a few birds we had seen the day before.	Баъд мо тасмим гирифтем, ки чанд паррандаеро, ки як рӯз пеш тамошо карда будем, тафтиш кунем.
Red indicates a high number of cells and green indicates a low number of cells.	Сурх рақами баланди ҳуҷайраҳоро нишон медиҳад ва ранги сабз шумораи ками ҳуҷайраҳоро нишон медиҳад.
At least that's what we had.	Ақаллан мо чунин доштем.
However, the idea is that people can travel with others.	Бо вуҷуди ин, ин идея чунин мешуморад, ки одамон метавонанд бо дигарон сафар кунанд.
A basic understanding of windows is required.	Фаҳмиши асосии тирезаҳо лозим аст.
There is little basis for this claim.	Барои ин даъво асос кам аст.
If the signs are there, let them be there.	Агар нишонаҳо дар он ҷо бошанд, бигзор онҳо дар он ҷо бошанд.
Everyone knew that their last moment had arrived.	Ҳама медонистанд, ки лаҳзаи охиринашон фаро расидааст.
Thus, this was changed.	Ҳамин тавр, ин тағир дода шуд.
I’m sure there is room for that.	Ман боварӣ дорам, ки барои он ҷой вуҷуд дорад.
I will never come to this store again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ ба ин мағоза намеоям.
Not open.	Кушода нест.
It has many faces, but people live a simple life here.	Чеҳраи зиёд дорад, аммо одамон дар ин ҷо зиндагии оддӣ доранд.
He knew what money was being spent and was doing the right thing.	Ҳар чӣ пул сарф мешуд, медонист ва дуруст тиҷорат мекард.
No one sees how we suffer.	Ҳеҷ кас намебинад, ки мо чӣ гуна азоб мекашем.
I don't remember what he said.	Ман дар ёд надорам, ки ӯ чӣ гуфт.
I actually know that important and positive changes can happen.	Ман дар асл медонам, ки тағироти муҳим ва мусбӣ метавонад ба амал ояд.
But that's right.	Аммо ин дуруст аст.
But it is expected that we will return from our post.	Аммо ин интизор мешавад, ки мо аз вазифаи худ бармегардем.
You shouldn’t think of me as a child.	Шумо бояд дар бораи ман ҳамчун кӯдакӣ фикр накунед.
The world is in this legal struggle.	Ҷаҳон дар ин муборизаи ҳуқуқӣ.
Her claim was settled in court.	Даъвои вай дар додгоҳ ҳал карда шуд.
This is what we do and how we think.	Ин аст он чизе ки мо мекунем ва чӣ гуна фикр мекунем.
Tell your friends!	Ба дустонатон хабар диҳед!.
Above the square are huge white stone buildings.	Аз болои майдон бинохои азими санги сафед назар мекунанд.
Anger welled up inside him.	Даруни ӯ хашм баланд шуд.
Everyone wants to be around you.	Ҳама мехоҳанд дар атрофи шумо бошанд.
Follow the instructions on the form.	Дастурҳоро дар форма риоя кунед.
There is no other interest rate to reduce.	Меъёри фоизи дигар барои кам кардан нест.
Separate them in different ways easily.	Онҳоро бо роҳҳои гуногун ба осонӣ ҷудо кунед.
Be friendly, be real, but be persistent.	Дӯстона бошед, воқеан бошед, аммо устувор бошед.
She had very long fingers.	Вай ангуштони хеле дароз дошт.
This is crazy stuff.	Ин чизи девона аст.
Like your father.	Мисли падараш.
They have hands that don’t have many hands.	Онҳо дастҳое доранд, ки чандон даст надоранд.
But you are human.	Аммо шумо одамед.
Feel better this morning.	Ин субҳ худро беҳтар ҳис кунед.
I've seen this before.	Ман инро пештар дида будам.
That doesn’t mean they can’t save them.	Ин маънои онро надорад, ки онҳо наметавонанд онҳоро наҷот диҳанд.
It had to be studied.	Онро омӯхтан лозим буд.
Follow your fingers with your eyes.	Ангуштони худро бо чашмони худ пайравӣ кунед.
This is not the case for the second.	Ин ҳолат барои дуюм нест.
And your father is so interested in it that he never was.	Ва падари шумо ба он чунон шавқманд аст, ки ҳеҷ гоҳ набуд.
I do not know why and when.	Намедонам чаро ва кай.
Although the result may not be very good.	Гарчанде ки натиҷа метавонад хеле хуб набошад.
There is nothing fair about the situation.	Дар бораи вазъият чизе одилона нест.
Thank you for including it.	Ташаккур ба шумо барои дохил кардани он.
The mother agrees.	Модар рози мешавад.
There is no need to be afraid to experiment.	Барои озмоиш набояд тарсу ҳарос бошад.
Science is not home to me.	Илм барои ман хона нест.
That would mean my job.	Ин маънои кори ман мебуд.
He has prepared court reports.	Вай гузоришҳои судӣ омода кардааст.
How can I achieve this.	Чӣ тавр ман метавонам ба ин ноил шавам.
I'm on you.	Ман бар ту хастам.
What a strange word.	Чӣ калимаи аҷиб.
I need to be there.	Ман бояд дар он ҷо бошам.
A kind man.	Одами меҳрубон.
I try to describe the earth.	Ман кӯшиш мекунам, ки заминро тасвир кунам.
I needed that damn bear and his son.	Ба ман он хирси лаънатӣ ва писараш лозим буд.
I want to know how to solve this problem.	Ман мехоҳам бидонам, ки ин мушкилотро чӣ гуна ҳал кардан мумкин аст.
She looked up at the sky.	Вай ба осмон нигарист.
I probably got closer.	Ман шояд наздик шудам.
They looked at each other for a while.	Муддате харду ба хамдигар нигох карданд.
Population out of control.	Аҳолӣ аз назорат.
However, it was a success.	Бо вуҷуди ин, ин муваффақият буд.
I'll wait there.	Ман дар он ҷо интизор мешавам.
The conversation was dangerous.	Сӯҳбат хатарнок буд.
My daughters were happy.	Духтаронам шод буданд.
Most of them never left their rooms.	Аксари онҳо ҳеҷ гоҳ аз ҳуҷраҳои худ берун намебаромаданд.
That's just not true.	Ин танҳо дуруст нест.
She looked at me again.	Вай дигар ба ман нигарист.
They really knew what to do.	Онҳо дар ҳақиқат медонистанд, ки чӣ кор кунанд.
Two of them were black.	Ду нафарашон сиёҳ буданд.
I need to have my tongue.	Ман бояд забонамро дошта бошам.
Better off the wall in my old house.	Беҳтар аз берун аз девор дар хонаи кӯҳнаи ман.
That was my biggest fear.	Ин бузургтарин тарси ман буд.
I will meet with you and explain what to do in the future.	Ман бо шумо вохӯрда мефаҳмонам, ки дар оянда чӣ кор кардан лозим аст.
Sites change, so some pages may be deleted.	Сайтҳо тағир меёбанд, бинобар ин, баъзе саҳифаҳо метавонанд нест карда шаванд.
Traffic can affect performance.	Трафик метавонад ба иҷроиш таъсир расонад.
She combines a beautiful career.	Вай касби зебоеро якҷоя мекунад.
She held him tight.	Вай ӯро сахт нигоҳ дошт.
A little more.	Каме бештар аст.
However, this movement is in the opposite direction.	Аммо, ин ҳаракат дар самти муқобил аст.
They can tell when an organization is strong.	Онҳо метавонанд бигӯянд, ки кай созмон қавӣ аст.
At that time the process was very simple.	Он вақт раванд хеле оддӣ буд.
One led to a room.	Яке ба як ҳуҷра бурд.
Please go to the main road.	Лутфан, ба тарафи роҳи асосӣ гардед.
Forget and forget that this night never happened.	Фаромӯш кунед ва фаромӯш кунед, ки ин шаби ҳаргиз рух додааст.
Please enter your name and city.	Лутфан ном ва шаҳратонро дохил кунед.
I went to your place, but you were never there.	Ман ба ҷои шумо рафтам, аммо шумо ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набудед.
Also because there aren’t many options, breaking is less.	Инчунин азбаски имконоти зиёде вуҷуд надорад, ки шикастан камтар аст.
Win and it could be a good year.	Ғолиб шавед ва он метавонад соли хуб бошад.
He had heard the word so many times.	Вай ин калимаро хеле зиёд шунида буд.
But you will be on the right path.	Аммо шумо дар роҳи рост хоҳед буд.
Not once a year.	На як маротиба дар як сол.
Primary tumor.	Варами ибтидоӣ.
Yes, you are good at it.	Бале, шумо дар он хуб ҳастед.
He walked to the bottom of the hallway.	Ӯ ба поёни долон равон шуд.
This makes shedding of skin cells easier.	Ин рехтани ҳуҷайраҳои пӯстро осон мекунад.
I want to add something else.	Ман мехоҳам як чизи дигарро илова кунам.
But this time they actually pushed him.	Аммо ин дафъа онҳо воқеан ӯро тела доданд.
I'm not looking forward to seeing you.	Ман интизори дидани ту нестам.
Big problem.	Мушкилоти калон.
He prefers you to be hot or cold.	Ӯ беҳтар аст, ки шумо гарм ё хунук бошед.
I have not decided yet.	Ман ҳанӯз тасмим нагирифтаам.
Raise your voice to hear what your heart is saying.	Овозро баланд кунед, то бишнавед, ки дили шумо чӣ мегӯяд.
These songs used to dominate.	Ин сурудҳо пештар бартарият доштанд.
The voice he heard was music.	Овозе, ки вай шунида буд, мусиқӣ буд.
You live very close.	Шумо хеле наздик зиндагӣ мекунед.
There was a girl and a boy.	Як духтару як писаре буд.
These are really a deal breaker.	Инҳо дар ҳақиқат як созишнома мебошанд.
This may be the method of your choice.	Ин метавонад усули интихоби шумо бошад.
Every year.	Ҳар сол.
Now it was my turn to control myself.	Акнун навбати ман буд, ки худро идора кунам.
I’m a little proud of my control.	Ман аз назорати худ каме фахр мекунам.
Sometimes slow and sometimes fast.	Баъзан суст ва баъзан тез буданд.
Then he turned to face her.	Пас аз он ӯ рӯ ба рӯяш кард.
I didn’t think you would be interested.	Ман фикр намекардам, ки шумо манфиатдор мешавед.
In its second season.	Дар мавсими дуюми он.
And more were injured.	Ва бештар аз ин маҷрӯҳ шуданд.
This is not a good experience.	Ин як таҷрибаи хуб нест.
We must resist such things.	Мо бояд ба ин гуна чизҳо муқобилат кунем.
This argument does not take him away.	Ин баҳс ӯро дур намебарад.
This can be used in his defense.	Ин метавонад дар ҳимояи ӯ истифода шавад.
I opened my eyes and raised one hand.	Ман чашмонамро кушода, болои як даст боло кардам.
They hit me hard now.	Онҳо акнун ба ман сахт мезананд.
She is right about that.	Дар ин бора вай дуруст аст.
I don’t know when and when we will get married.	Ман намедонам, ки мо кай ва кай издивоҷ мекунем.
They may even ask you to help them.	Онҳо ҳатто метавонанд аз шумо хоҳиш кунанд, ки ба онҳо кӯмак кунед.
She died two years later.	Вай пас аз ду сол мурд.
He didn't want to talk to me.	Ӯ бо ман сӯҳбат кардан намехост.
This is a fact that makes no sense.	Ин далелест, ки маъно надорад.
They don’t create jobs, they kill.	Онҳо ҷои кор эҷод намекунанд, онҳо мекушанд.
My dream came true.	Орзуи ман амалӣ шуд.
I felt that he understood me.	Ман ҳис кардам, ки ӯ маро мефаҳмад.
As usual, she looked wonderful.	Чун одат, вай олиҷаноб менамуд.
His mouth was dry.	Даҳонаш хушк шуд.
I like to use fresh produce in season.	Ман мехоҳам, ки маҳсулоти тару тозаро дар мавсим истифода барам.
He wanted her, he had to touch her.	Ӯ ӯро мехост, ба ӯ ламс кардан лозим буд.
She let go of her fingers.	Вай ангуштони ӯро раҳо кард.
And it was very hard.	Ва он хеле сахт буд.
The result is negative.	Натиҷа манфӣ аст.
Still, she felt the question.	Бо вуҷуди ин, вай саволро ҳис кард.
This is our secret sign.	Ин аломати махфии мост.
Maybe he has a psychological map of the area.	Шояд вай харитаи равонии минтақа дошта бошад.
I had a little light red blood, nothing more.	Ман каме хуни сурхи сабук доштам, дигар чизе нест.
I couldn't believe it.	Ман ба вай бовар карда наметавонистам.
Any effect.	Ҳар гуна таъсир.
This is a good thing, because this is exactly what society needs.	Ин кори хуб аст, зеро махз хамин чиз ба чамъият лозим аст.
They sleep on the floor.	Онҳо дар фарш хоб мекунанд.
These were my lifelong friends.	Инҳо як умр дӯстони ман буданд.
In fact, quite the opposite.	Дар асл, тамоман баръакс.
This is done in the rest of this section.	Ин дар қисми боқимондаи ин бахш анҷом дода мешавад.
He himself had grown up in a distant way of life.	Ӯ худаш дар тарзи ҳаёти дур ба воя расида буд.
I just work here.	Ман танҳо дар ин ҷо кор мекунам.
Maybe you don’t want to be.	Шояд шумо будан намехоҳед.
And these are for you.	Ва инҳо барои шумо ҳастанд.
She had a look of concern about him.	Вай як нигоҳе дар бораи ӯ нигарон буд.
Just be patient.	Фақат бироз сабр қилинг.
It was better there.	Дар он ҷо беҳтар буд.
She passes.	Вай мегузарад.
Another day at the office, boys.	Як рӯзи дигар дар офис, писарон.
The eyes should be closed.	Чашмҳо бояд баста шаванд.
But there was nothing to see.	Аммо чизе барои дидан набуд.
It's easy to tell the difference.	Тарзи фарқиятро гуфтан осон аст.
They have a couple of employees there and take minutes of the meeting.	Онҳо дар он ҷо як ҷуфт корманд доранд ва дар ҷаласа протокол мекунанд.
There was enough time for it to spread.	Барои паҳн шудани он вақт кофӣ буд.
The live sample is observed and recorded.	Намунаи зинда мушоҳида ва сабт карда мешавад.
And give us a call.	Ва ба мо занг занед.
For a little.	Барои каме.
However, they will see a change in their normal journey.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар сафари муқаррарии худ тағйирот хоҳанд дид.
This can help her know that this is her home.	Ин метавонад ба ӯ кӯмак кунад, ки ин хонаи вай аст.
But she wasn't, and she knew it.	Аммо вай ин тавр набуд ва вай инро медонист.
Also no pure product is obtained by this process.	Инчунин бо ин процесс махсулоти соф гирифта намешавад.
She came to stand beside him.	Вай омад, то дар назди ӯ истад.
Your writing has been excellent over the years.	Навиштани шумо дар тӯли солҳо аъло буд.
This can be explained as follows.	Инро ба таври зайл шарх додан мумкин аст.
I have it with me.	Ман онро бо худ дорам.
From this country.	Аз ин кишвар.
It's a sound load.	Ин як бори садо аст.
But we have a brain to work with and experience.	Аммо мо майна дорем, ки бо он кор кунем ва таҷриба кунем.
Everyone makes this mistake at the same time.	Ҳар як шахс дар як вақт ин хато мекунад.
We talked tonight about many different issues related to health and weight.	Мо имшаб дар бораи бисёр масъалаҳои гуногуни марбут ба саломатӣ ва вазн сӯҳбат кардем.
The details are amazing.	Тафсилот аҷиб аст.
Free and clear.	Озод ва равшан.
Now was not the time to cry.	Ҳоло вақти гиря кардан набуд.
He chose not to fight, but he could not lose the war.	Ӯ интихоб карда буд, ки ҷанг накунад, аммо ӯ натавонист ҷангро аз даст диҳад.
This is an expensive piece.	Ин як пораи гаронбаҳост.
Two points should be noted.	Ду нуктаро бояд қайд кард.
He is a great man.	Вай одами бузург аст.
And she thought the case was interesting.	Ва вай фикр мекард, ки ин парванда ҷолиб аст.
He has to take care of her.	Ӯ бояд ӯро нигоҳубин кунад.
He noted that he loved the show.	Ӯ қайд кард, ки намоишномаро дӯст медошт.
The river did not want to offend me.	Дарё маро хафа карданй набуд.
I don't want that from you.	Ман инро аз шумо намехоҳам.
And one night you drank too much.	Ва як шаб шумо аз ҳад зиёд нӯшидед.
Work with me.	Бо ман кор кунед.
Note that the scale is different for each number.	Дар хотир доред, ки миқёс барои ҳар як рақам гуногун аст.
She refused for fear of her safety.	Вай аз тарси бехатарии худ рад кард.
I should have told you earlier.	Ман бояд пештар ба шумо мегуфтам.
We have no place here.	Мо дар ин ҷо ҷой надорем.
They just saw the effect and the effect was bad.	Онҳо танҳо таъсири худро диданд ва таъсири бад буд.
But sometimes it is good to remember.	Аммо баъзан дар хотир доштан хуб аст.
I know he just wants the best for you.	Ман медонам, ки ӯ танҳо беҳтаринро барои шумо мехоҳад.
They saw the accused in the car.	Онҳо айбдоршавандаро дар мошин диданд.
All on time.	Ҳама сари вақт.
Worth a walk.	Ба маблағи роҳ рафтан.
I don't want to see another murder.	Ман дигар кушторро дидан намехоҳам.
I believe in this reason.	Ман ба ин сабаб бовар дорам.
This is a story they want everyone to know.	Ин ҳикояест, ки онҳо мехоҳанд ҳама донанд.
Not on the plane.	На дар ҳавопаймо.
I know it says football.	Ман медонам, дар он футбол гуфта мешавад.
They said it was their land now and it would be better for us to leave.	Гуфтанд, ки ҳоло ин замини онҳост ва беҳтараш аз он ҷо берун равем.
Something completely different.	Чизи тамоман дигар.
I told myself to just think loud.	Ман ба худ гуфтам, ки танҳо баланд фикр кунед.
It was a battle we didn’t want to lose.	Ин набард буд, ки мо онро аз даст додан намехостем.
Crazy is good.	Девона хуб аст.
These men were chosen because they will fight to the end.	Ин мардон интихоб карда шуданд, зеро онҳо то охир мубориза хоҳанд бурд.
Instead of the two songs that the recording company wanted, we wrote three songs.	Ба ҷои ду суруде, ки ширкати сабткунанда мехост, мо се суруд навиштем.
It has nothing to do with running.	Ин ба давидан ҳеҷ рабте надорад.
I hope you are right.	Ман умедворам, ки шумо ҳақ ҳастед.
Her performance was in high school.	Нишондихандаи вай дар мактаб миёна буд.
It turned out well.	Хуб баромад.
But the money was very welcome.	Аммо пул хеле хуш омад.
And no one heard anything.	Ва касе чизе нашунид.
Hell man.	Ҷаҳаннам одам.
Each hero has a name.	Ҳар як қаҳрамон ном дорад.
He may feel that way.	Ӯ шояд чунин ҳис кунад.
The rain comes and goes.	Борон меояду меравад.
She still didn't believe him.	Вай то ҳол дар бораи ӯ боварӣ надошт.
Within a week they were gone.	Дар давоми як ҳафта онҳо рафтанд.
They are more interested in their status in society.	Онҳо бештар ба мақоми худ дар ҷомеа таваҷҷӯҳ доранд.
He had taken his blow.	Ӯ зарбаи худро гирифта буд.
Remember who you were as a child.	Дар хотир доред, ки шумо дар кӯдакӣ кӣ будед.
They just read their papers.	Онҳо танҳо варақаҳои худро мехонанд.
Don't do my job for me.	Кори маро барои ман накун.
It is not worth talking about.	Дар бораи он сухан гуфтан намеарзад.
This article only reports the results of the study.	Ин мақола танҳо натиҷаҳои тадқиқотро гузориш медиҳад.
But those days were long gone.	Аммо он рӯзҳо дар гузашта буданд.
I’m not sure how to do this part.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ тавр ин қисмро иҷро кунам.
Let's be late.	Биёед, дер мекунем.
I know how one feels.	Ман медонам, ки кас чӣ гуна ҳис мекунад.
But these kids are very quiet there.	Аммо ин кӯдакон дар он ҷо хеле ороманд.
I was thinking about food.	Ман дар бораи ғизо фикр мекардам.
And we see its impact on society.	Ва мо таъсири онро ба ҷомеа мебинем.
Therefore, it cannot access anything that requires a class instance.	Аз ин рӯ, он наметавонад ба чизе дастрасӣ пайдо кунад, ки намунаи синфро талаб мекунад.
He was right.	Ӯ дуруст буд.
Here, try it now.	Ана, худи ҳозир кӯшиш кунед.
This is a wrong statement.	Ин сухани нодуруст аст.
It’s hard to finish books.	Ин ба итмом расонидани китобҳо душвор аст.
Sometimes it works and sometimes it doesn’t.	Баъзан ин кор мекунад ва баъзан ин кор намекунад.
It was finally time to go home and start dinner.	Ниҳоят вақти ба хона рафтан ва хӯроки шом оғоз кардан расид.
See below what he said.	Дар зер бинед, ки ӯ чӣ гуфт.
I missed everything.	Ман ҳама чизро пазмон шудам.
She wasn't sure.	Вай боварӣ надошт.
I never wanted to work for anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам, ки барои касе кор кунам.
A few hours later the patient died.	Баъди чанд соат бемор вафот кард.
This can be much better.	Ин метавонад хеле беҳтар бошад.
His comments on our current situation are good.	Шарҳҳои ӯ ба вазъияти имрӯзаи мо хубанд.
I don’t know where we are now.	Ман намедонам, ки мо ҳоло дар куҷоем.
This is a big problem.	Ин як мушкили бузург аст.
We had to go back and get the job done.	Мо маҷбур шудем, ки баргардем ва корро анҷом додем.
It would not be difficult to do so.	Ин корро кардан душвор намебуд.
We are not animals there either.	Дар он ҷо мо ҳам ҳайвон нестем.
Never pay attention to your fingers.	Ҳеҷ гоҳ ба ангуштони худ аҳамият надиҳед.
You take someone else in your place.	Шумо ба ҷои шумо ягон каси дигарро мегиред.
Heard some movement outside.	Дар берун баъзе ҳаракатҳоро шунид.
See online help for details.	Барои тафсилот ба кӯмаки онлайн нигаред.
It was relatively well defined.	Он нисбатан хуб муайян карда шуд.
I am worried about my government.	Ман дар бораи ҳукумати худам нигаронам.
She never wanted to go to sleep.	Вай ҳеҷ гоҳ ба хоб рафтан намехост.
All this was against the interests of the child.	Хамаи ин ба манфиати кудак мухолиф буд.
He will not be far away.	Ӯ дур нахоҳад буд.
You have the words for it.	Шумо барои он калимаҳо доред.
We don’t kill anyone.	Мо ҳеҷ касро намекушем.
Maybe the same night.	Шояд худи ҳамон шаб.
Every choice a patient makes is within these limits.	Ҳар интихобе, ки бемор дорад, дар доираи ин маҳдудиятҳост.
So it was hard to understand.	Аз ин рӯ, фаҳмидан душвор буд.
Offer help.	Кӯмакро пешниҳод кунед.
Just something about the characters.	Танҳо чизе дар бораи аломатҳо.
Everything else is a product of the mind.	Ҳама чизи дигар маҳсули ақл аст.
The experiment was successful.	Тачриба бомуваффакият гузашт.
There was no need to lie.	Дар ин маврид дуруг гуфтан лозим набуд.
It is not used for anything else.	Он барои ҳеҷ чизи дигар истифода намешавад.
You are on my way.	Ту дар роҳи ман ҳастӣ.
One possibility, this was.	Як имконият, ин буд.
Thus, there will be two lines male and female.	Ҳамин тавр, ду хати мард ва зан хоҳад буд.
He had an amazing game.	Ӯ бозии аҷибе дошт.
I will write as soon as possible.	Ман ҳарчи зудтар менависам.
Come and.	Биёед ва.
I will not say.	Ман намегӯям.
Something to add or not.	Чизе илова карда мешавад ё не.
He raised his hand again.	Боз дасташро бардошт.
She hit me in the heart.	Вай даруни дилам зад.
Your family needs to be treated as special people.	Ба оилаи шумо бояд ҳамчун одамони махсус муносибат кунанд.
And he believed he was taking drugs.	Ва боварӣ дошт, ки ӯ маводи мухаддир истеъмол мекунад.
They may mean something or something.	Онҳо метавонанд чизе ё чизеро дар назар дошта бошанд.
The whole world knows that the king was a serious student.	Тамоми ҷаҳониён медонад, ки шоҳ донишҷӯи ҷиддӣ буд.
I was looking forward to seeing it there.	Ман интизор будам, ки онро дар он ҷо бубинам.
Then everyone starts it.	Он гоҳ ҳама ба он шурӯъ мекунанд.
It put out the fire.	Он оташро хомуш кард.
That’s when the idea for his gift came up.	Ҳамин вақт идеяи тӯҳфаи ӯ пайдо шуд.
We never worked on that part.	Мо ҳеҷ гоҳ дар он қисмат кор намекардем.
This is very final.	Ин хеле ниҳоӣ аст.
They had nothing.	Онҳо ҳеҷ чизро надоштанд.
In fact, there is no right way to get bad news.	Дар асл, роҳи дурусти гирифтани хабари бад вуҷуд надорад.
This savage claim was not mentioned at the time.	Ин даъвои ваҳшӣ дар он замон зикр нашудааст.
Ready to cut and trim.	Омода барои буридан ва бурида мешавад.
I highly recommend this website.	Ман ин вебсайтро тавсия медиҳам.
His plan was carried out successfully.	Нақшаи ӯ бомуваффақият иҷро шуд.
She just doesn’t understand it.	Вай танҳо инро намефаҳмад.
That feeling frightened him.	Чунин ҳиссиёт ӯро метарсонд.
Her voice was loud and sweet.	Овозаш баланд ва ширин буд.
This is my policy.	Ин сиёсати ман аст.
Each of your last.	Ҳар яки охирини шумо.
You found her husband.	Шумо шавҳарашро ёфтед.
The order of the additional assignment is not important.	Тартиби супориши иловагӣ муҳим нест.
He really needed two.	Ба ӯ воқеан ду нафар лозим буд.
And you know, it was absolutely good.	Ва шумо медонед, ки ин комилан хуб буд.
The offer is valid for a limited time only.	Пешниҳод танҳо барои як муддати маҳдуд эътибор дорад.
She pushed again.	Вай боз тела дод.
He could not overcome this.	Вай ин ғалаба карда натавонист.
It was night.	Шаб ба осмон шуд.
Thousands are in bad shape.	Ҳазорон нафар дар ҳолати бад қарор мегиранд.
I hope you still remember me.	Умедворам, ки шумо то ҳол маро дар ёд доред.
But there are a few factors you need to consider.	Аммо якчанд омилҳое ҳастанд, ки шумо бояд ба назар гиред.
Fourth is the evidence of medical history.	Чаҳорум, далели таърихи тиббӣ аст.
Then there were the people.	Баъд одамон буданд.
Were added.	Илова карда шуданд.
In other words, it was top.	Ба ибораи дигар, он боло буд.
And the phone, at the moment.	Ва телефон, дар айни замон.
Never let them take me anymore.	Ҳеҷ гоҳ нагузоред, ки онҳо маро дигар баранд.
It was a close call.	Ин як занги наздик буд.
They listen to adults.	Онҳо ба суханони калонсолон гӯш медиҳанд.
Find your goods today.	Имрӯз моли худро пайдо кунед.
This is a very interesting class.	Ин як синфи хеле ҷолиб аст.
Try to live like you.	Кӯшиш кунед, ки мисли шумо зиндагӣ кунед.
Officials fell asleep.	Шахсони масъул ба хоб рафтанд.
This is an advanced topic that is not covered in this article.	Ин як мавзӯи пешрафта аст, ки дар ин мақола фаро гирифта намешавад.
I told him about its success.	Ман ба ӯ дар бораи муваффақияти он нақл кардам.
It was not the perfect solution.	Ин ҳалли комил набуд.
Big difference !.	Фарқияти калон!.
Of course, horses were a part of it.	Албатта, аспҳо як қисми он буданд.
The air in the rose garden was calm.	Ҳавои боғи садбарг ором буд.
He doesn’t want us to leave here, none of us.	Ӯ намехоҳад, ки мо аз ин ҷо биравем, ҳеҷ яке аз мо.
It doesn’t really last that long.	Он дар ҳақиқат он қадар давом намекунад.
Then he had nothing.	Баъд ӯ чизе надошт.
They are old and not in good condition.	Онҳо кӯҳнаанд ва дар ҳолати хуб нестанд.
She is a good teacher, makes learning fun.	Вай муаллими хуб аст, омӯзишро шавқовар мекунад.
It was no accident.	Ин тасодуф набуд.
Twenty-nine patients had a second record after the first examination.	Бисту нӯҳ беморон пас аз тафтишоти аввал сабти дуюм доштанд.
People like to get things done.	Одамон ба анҷом расидани корҳо маъқуланд.
Yes, a sweet touch too.	Бале, як ламси ширин низ.
He will.	Ӯ хоҳад.
Feeling begins and ends with language.	Ҳис бо забон оғоз ва анҷом меёбад.
These may be additional mechanisms of action of this drug.	Инҳо метавонанд механизмҳои иловагии амали ин дору бошанд.
He came out the back door so he couldn't see us.	Вай аз дари қафо баромад, то моро набинад.
Right door.	Дари рост.
This time he answered.	Ин дафъа ӯ ҷавоб дод.
She had never seen her sister so angry before.	Вай пештар хоҳарашро ин қадар хашмгин надида буд.
I couldn’t put him on his feet.	Ман ӯро ба по гузошта натавонистам.
This below is probably my best attempt.	Ин дар зер шояд кӯшиши беҳтарини ман бошад.
You have to give it to him.	Шумо бояд онро ба ӯ диҳед.
It wasn't him.	Ин ӯ набуд.
So, in this case we are done.	Ҳамин тавр, дар ин ҳолат мо анҷом ёфтем.
Details of these three sites are described in the following chapter.	Тафсилоти ин се сайт дар боби зерин тавсиф карда мешавад.
Maybe even a very small group.	Шояд ҳатто як гурӯҳи хеле хурд.
Well, dinner is only good for you and me.	Хуб, хӯроки шом танҳо ману ту бароям хуб аст.
You have chosen to log in.	Шумо ворид шуданро интихоб кардед.
You may need to.	Шояд ба шумо лозим бошад.
Winter in the garden is a period of rest.	Зимистон дар бог давраи истирохат аст.
He was very sad to drive the car and knew it.	Вай аз рондани мошин хеле ғамгин буд ва инро медонист.
My father knew what was happening.	Падарам медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I'm done.	Ман тамом мешавам.
It definitely comes from the heart.	Он бешубҳа аз дил мебарояд.
I have little interest in the past.	Ман ба гузашта каме таваҷҷӯҳ дорам.
Individuals are a little more on the ground.	Шахсони алоҳида каме бештар дар заминанд.
She looked a little sad.	Вай каме ғамгин менамуд.
She fixed her gaze on that point and tested her sense of it.	Вай нигоҳи худро ба он нуқта пайваст ва ҳисси онро санҷид.
The train then left the train.	Поезд, пас, ки қатора рафт.
In this regard, she should have a very measured tone.	Дар робита ба ин, вай бояд як оҳанги хеле андозагир дошта бошад.
I think it will be really interesting.	Ман фикр мекунам, ки ин воқеан шавқовар хоҳад буд.
Leave your clothes on when you get back.	Либосҳои худро тарк кунед, ки шумо бармегардед.
It’s especially hard for me to answer that.	Ба ман ҷавоб додан ба он махсусан душвор аст.
But there is a serious problem with this explanation.	Аммо дар ин тавзеҳот як мушкили ҷиддӣ вуҷуд дорад.
But, of course, no.	Аммо, албатта, не.
Don't get carried away.	Гирифта нашавед.
It’s just in fairness that we share it.	Ин танҳо аз рӯи адолат аст, ки мо онро мубодила мекунем.
You can use many online resources.	Шумо метавонед захираҳои зиёди онлайнро истифода баред.
Wait, it gets worse.	Интизор шавед, бадтар мешавад.
Maybe I just need to see him.	Шояд ман танҳо ӯро дидан лозим аст.
I felt the call.	Ман занги онро ҳис кардам.
Life was a little in the air for us.	Ҳаёт барои мо каме дар ҳаво буд.
The meat was much better, she thought.	Гӯшт хеле беҳтар буд, фикр мекард вай.
It has four types.	Он чор намуд дорад.
These are just two of them.	Ин танҳо ду нафари онҳост.
Or he doesn’t really want to know.	Ё ӯ воқеан донистан намехоҳад.
Now we understand it from the beginning.	Акнун мо онро аз аввал дарк кардем.
Probably no missing child.	Эҳтимол ягон кӯдаки гумшуда нест.
And it really took off.	Ва он дар ҳақиқат ба ӯҳда гирифт.
If you don’t, you can still get into the industry.	Агар ин тавр накунед, шумо ба ҳар ҳол метавонед ба саноат ворид шавед.
Everything is there.	Дар он ҷо ҳама чиз вуҷуд дорад.
She is not herself.	Вай худаш нест.
Well, thanks a lot.	Хуб, ташаккури зиёд.
thanks.	ташаккур.
She is helpful, sweet and intelligent.	Вай муфид, ширин ва оқил аст.
Blood culture was helpful for his diagnosis.	Барои ташхиси ӯ фарҳанги хун муфид буд.
I can't draw the numbers on the stick.	Ман қобилияти кашидани рақамҳои чӯбро надорам.
He called him and asked him to stop.	Ӯро ном бурда, хоҳиш кард, ки бас кунад.
There may be two reasons.	Шояд ин ду сабаб дошта бошад.
I can’t make it better.	Ман онро беҳтар надорам.
were established.	таъсис дода шудаанд.
I still don’t know if there are any house rules.	Ман то ҳол намедонам, ки оё ягон қоидаҳои хона вуҷуд дорад.
She made you laugh and smile.	Вай шуморо ханда ва табассум кард.
Others look stony.	Дигарон ба назар санганд.
We want another blow.	Мо як зарбаи дигар мехоҳем.
They are both on the ground.	Ҳардуи онҳо дар заминанд.
But be as short as possible.	Аммо то ҳадди имкон кӯтоҳ бошед.
What a lifetime has passed in this little hour of mine.	Дар ин соати кучаки ман чи умре гузашт.
It is still in use.	Он ҳоло ҳам истифода мешавад.
This is his sign to start.	Ин аломати ӯ барои оғоз аст.
Focus on the same company.	Ба ҳамон ширкат таваҷҷӯҳ кунед.
The horse was led.	Аспро пеш бурданд.
We talked about it.	Мо дар ин бора сухбат кардем.
There was something very strange about him.	Дар бораи ӯ чизе хеле аҷиб менамуд.
This book was very difficult, but not difficult.	Ин китоб хеле душвор буд, аммо душвор набуд.
It seems that each object has its own pattern.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳар як объект намунаи худро дорад.
Pay attention to prices as well as customer reviews.	Ба нархҳо ва инчунин баррасиҳои муштариён диққат диҳед.
This was not the case before.	Пештар ин тавр набуд.
I talked to them, but to no avail.	Ман бо онҳо сӯҳбат кардам, аммо фоидае нест.
They knew she needed it to grow up to be a healthy girl.	Онҳо медонистанд, ки вай ба он ниёз дорад, то духтари солим ба воя расад.
Only their hands touched.	Фақат дастонашон ламс карданд.
Follow him.	Ба ӯ пайравӣ кунед.
Learn business language.	Забони тиҷоратро омӯзед.
Can anyone help me on this.	Оё касе метавонад ба ман дар ин бора кӯмак кунад.
No one has seen the boy since.	Аз он вақт инҷониб касе писарбачаро надидааст.
There is no way to say it until it is too late.	То он даме ки дер нашавад, ҳеҷ роҳе гуфтан нест.
These are just things that happen when you’re as a new team.	Ин танҳо чизҳоест, ки вақте ки шумо ҳамчун як даста нав ҳастед, рӯй медиҳад.
People do a lot of work.	Одамон бошанд, бисьёр кор мекунанд.
Her legs are in place.	Пойҳояш дар ҷои худ ҳастанд.
And with the flesh, the spirit.	Ва бо гӯшт, рӯҳ.
I reviewed the plan.	Ман нақшаро дида баромадам.
He didn't do it.	Вай ин корро накард.
This method has certain limitations.	Ин усул маҳдудиятҳои муайян дорад.
First we need to check the computer.	Аввалан мо бояд компютерро тафтиш кунем.
I have never read anything about cancer.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи бемории саратон чизе нахондам.
And since he was fired, it was not a long wait.	Ва азбаски вай аз кор ронда шуд, ин интизори тӯлонӣ набуд.
The memory has many waiting rooms.	Хотира утоқҳои зиёди интизорӣ дорад.
I don't have to vote.	Ба ман овоз додан лозим нест.
Or two if he wishes.	Ё агар бихоҳад, ду.
These values ​​were compared with the measured activities.	Ин арзишҳо бо фаъолиятҳои ченшуда муқоиса карда шуданд.
No that was right.	Не ин дуруст буд.
Thanks for the good food.	Ташаккур барои хӯроки хуб.
He thought it was a great card.	Ӯ фикр кард, ки ин як корти олӣ аст.
I had to think of something else.	Ман бояд чизи дигарро фикр мекардам.
Six months later he was sent home on special leave.	Пас аз шаш моҳ ӯро ба рухсатии махсус ба хона фиристоданд.
Everything fell into place.	Ҳама чиз ба ҷои худ меафтод.
Judge, twenty.	Довар, бист.
However, he did not try.	Бо вуҷуди ин, ӯ кӯшиш накард.
She was married to her first child, a boy.	Ӯ бо фарзанди аввалинаш, писарбачае оиладор буд.
But that’s a lot more.	Аммо ин хеле бештар аст.
He has to stand up to keep it.	Ӯ бояд истода бошад, то онро нигоҳ дорад.
Now there were four.	Акнун чор нафар буданд.
Moreover, there was no additional evidence from the state in this regard.	Гузашта аз ин, дар ин замина аз ҷониби давлат ягон далели иловагӣ вуҷуд надошт.
We need to get their attention.	Мо бояд диққати онҳоро ба худ ҷалб кунем.
This act was recommended to the states for this purpose.	Ин акт ба давлатхо бо хамин максад тавсия карда шуд.
Don’t expect instant success.	Муваффақияти фаврӣ интизор нашавед.
But a little.	Аммо каме.
It was helpful to know that.	Донистани он чизи муфид буд.
Or out of print.	Ё аз чоп баромад.
Avoid them.	Аз онҳо дурӣ ҷӯед.
I just wanted to know what you do today.	Ман танҳо мехостам бидонам, ки шумо имрӯз чӣ кор доред.
I was worried at this time last year.	Ман соли гузашта дар ҳамин вақт нигарон будам.
He finally called me.	Ӯ дар ниҳоят ба ман занг зад.
She is a very safe choice.	Вай интихоби хеле бехатар аст.
The question was simple.	Саволи оддие дод.
I can smell beer on his breath.	Аз нафасаш бӯи пиво меёбам.
I heard that.	Ман инро шунидам.
It was not modern.	Он замонавӣ набуд.
And it happened a long time ago.	Ва хеле пештар рӯй дод.
Here was her chance.	Дар ин ҷо имкони вай буд.
For a meeting only.	Барои вохӯрӣ танҳо.
This happens often.	Ин аксар вақт рӯй медиҳад.
Life here can be very exciting.	Ҳаёт дар ин ҷо метавонад хеле ҷолиб бошад.
Your friends are moving away from you.	Дӯстони шумо аз шумо дур мешаванд.
I don’t know how to describe their feelings.	Ман намедонам, ки ҳисси онҳоро чӣ гуна тасвир кунам.
But there is one place we cannot go.	Аммо як ҷое ҳаст, ки мо рафта наметавонем.
When everything was bad with me last spring.	Вақте ки ҳама чиз бо ман бад буд баҳори гузашта, вақте ки.
It can be very difficult to pull the hair.	Барои кашидани мӯй метавонад хеле душвор бошад.
I noticed a while ago that you weren’t very clear.	Ман чанд вақт пеш мушоҳида кардам, ки шумо хеле равшан набудед.
I’m sure it could be anything, however.	Ман боварӣ дорам, ки он метавонад чизе бошад, аммо.
She cries and cries.	Гиря мекунаду гиря мекунад.
One option is to create a new class.	Як вариант эҷод кардани синфи нав аст.
So you ask them what that means.	Пас шумо аз онҳо мепурсед, ки ин чӣ маъно дорад.
Smell how fresh it is.	Бӯй кунед, ки ин чӣ қадар тару тоза аст.
So maybe a central starting point.	Пас, шояд як нуқтаи марказии ибтидоӣ.
I am proud that you came out with a fight.	Ман фахр мекунам, ки шумо бо ҷанг баромадед.
She is crazy about me.	Вай дар бораи ман девона аст.
So there has to be a response.	Пас бояд вокуниш вуҷуд дошта бошад.
Plus, we’re safe here.	Илова бар ин, мо дар ин ҷо бехатарем.
I’ve done this with a lot of players who have played in every game before.	Ман инро бо бисёр бозигароне, ки қаблан дар ҳар бозӣ бозӣ мекарданд, мекардам.
She never thought to ask about it.	Вай ҳеҷ гоҳ фикр намекард, ки дар ин бора пурсад.
But she is surprised to see the expression on his face.	Аммо вай ифодаи чеҳраи ӯро дида, ҳайрон мешавад.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
When they reached the river, he stayed in the car.	Вақте ки онҳо ба дарё расиданд, вай дар мошин монд.
We are at war.	Мо дар ҷанг ҳастем.
She ran away with him.	Вай бо ӯ гурехт.
Don’t forget that he wants you to get what you really want.	Фаромӯш накунед, ки ӯ мехоҳад ба шумо чизҳоеро, ки дар ҳақиқат мехоҳед, ба даст орад.
Consider a set of materials.	Маҷмӯи маводҳоро баррасӣ кунед.
Nothing is more valuable.	Ҳеҷ чиз арзишмандтар нест.
Maybe you have nothing to lose.	Шояд шумо чизе барои гум кардан надоред.
All authors have planned and conducted research.	Ҳамаи муаллифон тадқиқотро ба нақша гирифтаанд ва гузаронидаанд.
That was a good thing.	Ин як чизи хуб буд.
No one really understood what was happening.	Ҳеҷ кас воқеан намефаҳмид, ки чӣ рӯй дода истодааст.
We didn't talk much.	Мо чандон сӯҳбат намекардем.
I had a month to change things.	Ман як моҳ доштам, ки чизҳоро тағир диҳам.
And his message, just one.	Ва паёми ӯ, танҳо як.
It’s a gift, he wanted to say.	Ин тухфа аст, гуфтан мехост.
As a child, I was full of worries about life.	Дар кӯдакӣ ташвишҳои зиёде дар бораи зиндагӣ пур буд.
He did not remember where he found the number.	Ӯ дар хотир надошт, ки ин рақамро аз куҷо пайдо кардааст.
He comes with a purpose.	Ӯ бо мақсади ба амал меояд.
The war was definitely over.	Ҷанг бешубҳа тамом шуд.
And that makes women an important force for changing rules.	Ва ин занонро як қувваи муҳим барои тағир додани қоидаҳо месозад.
Finally we have a new engine.	Дар охир мо муҳаррики нав дорем.
I knew this guy would humiliate me.	Ман медонистам, ки ин бача маро паст мекунад.
There are many factors that affect the decision process.	Омилҳои зиёде ҳастанд, ки ба раванди қарор таъсир мерасонанд.
A whole new world for me.	Дунёи тамоман нав барои ман.
Such a change cannot be called a mistake.	Чунин тағиротро хато номидан мумкин нест.
I realized that everything had to change.	Ман фаҳмидам, ки ҳама чиз бояд тағир ёбад.
That's not your opinion.	Ин фикри шумо нест.
With one exception.	Бо як истисно.
Hit me.	Маро занед.
I was left alone.	Ман танҳо монда будам.
The overall survival rate was calculated from the day of the operation.	Сатҳи умумии зиндамонӣ аз рӯзи амалиёт ҳисоб карда шуд.
I read the book two hundred times.	Ман китобро дусад маротиба хондам.
He is still ahead.	Ӯ ҳанӯз дар пеш аст.
We live in a world where everything happens quickly for us.	Мо дар ҷаҳоне зиндагӣ мекунем, ки ҳама чиз барои мо зуд рух медиҳад.
I learned the ways.	Ман роҳҳоро омӯхтам.
It's very convenient.	Ин хеле қулай аст.
Apparently it did.	Гӯё ин коре мекард.
I am not at home.	Ман дар хона нестам.
Go and get him.	Рафта, ӯро биёред.
You convinced him that he could still do well.	Шумо ӯро бовар мекунондед, ки ӯ ҳанӯз ҳам хуб кор карда метавонад.
If you don’t want to, don’t.	Агар шумо нахоҳед, накунед.
They won’t get you out of there.	Онҳо шуморо аз он ҷо берун намекунанд.
It can definitely use a lot of improvements.	Он бешубҳа метавонад такмилдиҳии зиёдеро истифода барад.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Аз ӯ роҳи ҳалли худро пурсед.
He said the couple had known the police before.	Вай гуфт, ки ин ҷуфт қаблан ба пулис шинос буданд.
So you guys are ready to spin.	Пас, шумо бачаҳо омодаед, ки чарх занед.
In fact, it was my job.	Дар асл, ин кори ман буд.
And research is usually somewhere in the middle.	Ва тадқиқот одатан дар ҷое дар мобайн аст.
Some people find perspective through travel or new experiences.	Баъзе одамон тавассути сафар ё таҷрибаҳои нав дурнамо пайдо мекунанд.
This argument is completely wrong.	Ин далел комилан нодуруст аст.
This was probably the only way in and out.	Эҳтимол ин ягона роҳи даромаду берун буд.
No, that's not true.	Не, ин дуруст нест.
If the music is wrong or bad, the movie will fail.	Агар мусиқӣ нодуруст ё бад бошад, филм ноком мешавад.
For most of us, this is usually the case.	Барои аксари мо, ин одатан чунин аст.
It was a surprise.	Ин як сюрприз буд.
Trust me, you will thank me later.	Ба ман бовар кунед, шумо баъдтар ба ман ташаккур хоҳед гуфт.
Oh, here it is.	Оҳ, ин ҷост.
I can do basic things.	Ман метавонам корҳои асосиро иҷро кунам.
I think everyone enjoyed it.	Ман фикр мекунам, ки ҳама аз он лаззат бурданд.
Some of these items were very expensive.	Баъзе аз ин ашёҳо хеле гарон буданд.
I was a person who had scale problems.	Ман шахсе будам, ки мушкилоти миқёс дошт.
Then publish the review and share it with others.	Сипас баррасиро нашр кунед ва онро бо дигарон мубодила кунед.
But they are not.	Аммо онҳо не.
This was the last time he entered.	Ин бори охир буд, ки ӯ ворид шуд.
It can definitely only get better.	Он бешубҳа танҳо метавонад беҳтар шавад.
In the picture, time increases from left to right.	Дар расм, вақт аз чап ба рост меафзояд.
She has to deal with it now.	Вай бояд ҳоло бо он мубориза барад.
Map on the wall in the background.	Харита дар девор дар замина.
The feature is not finished.	Хусусият ба охир нарасидааст.
Close and let them cool.	Пӯшед ва бигзор онҳо то хунук шаванд.
The people were happy.	Одамон хурсанд буданд.
But it appears so.	Аммо он чунон пайдо мешавад.
That’s more than five hundred years ago.	Ин зиёда аз панчсад сол пеш аст.
This is a "battle of thoughts."	Ин «ҷанг бо фикрҳо» аст.
And unfortunately, there are such people.	Ва мутаассифона, чунин одамон вуҷуд доранд.
And he still goes to school.	Ва то ҳол ба мактаб меравад.
But they are by no means easy.	Аммо онҳо ба ҳеҷ ваҷҳ осон нестанд.
You run and they run faster.	Шумо медавидед ва онҳо тезтар медаванд.
We have a show.	Мо як намоиш дорем.
Most of the time, he just died there.	Бештари вақт, ӯ танҳо дар он ҷо мурдааст.
I did the same.	Ман ҳамин тавр кардам.
This has been happening since she was a girl.	Ин аз замони духтар буданаш рӯй дода буд.
Instead give your code as an example.	Ба ҷои он рамзи шумо ҳамчун намуна дод.
I hope this helps.	Ман умедворам, ки ин кӯмак мекунад.
Each topic is briefly but clearly explained.	Ҳар як мавзӯъ мухтасар, вале равшан шарҳ дода мешавад.
But not so much as people say.	Аммо на он қадар, ки мардум мегӯянд.
Brown too.	Браун низ.
It’s hard to let go of myself, to believe in a dream.	Душвор аст, ки худро раҳо кунам, ба хоб бовар кунам.
You can handle this in one of two ways.	Шумо метавонед инро бо яке аз ду роҳ ҳал кунед.
I didn't ask anything.	Ман чизе напурсидам.
I'm too tired to make mistakes, she thought.	Ман аз хато кардан хеле хаста шудаам, фикр мекард вай.
When he looked up, the fight was over.	Вақте ки вай ба боло нигарист, мубориза ба охир расид.
He immediately reported the matter to the police.	Вай фавран ба полис хабар дод.
So sorry.	Аз ин рӯ пушаймон.
We still have to have this conversation.	Мо ҳанӯз бояд ин сӯҳбатро дошта бошем.
At least not for humans.	Ақаллан барои одамон не.
Buy their books.	Китобҳои онҳоро харед.
I will never forget.	Ман ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
Count to ten.	То даҳ ҳисоб кунед.
I couldn't stop the car.	Ман мошинро боздошта натавонистам.
We offer a general discussion of these.	Мо муҳокимаи умумии инҳоро пешниҳод мекунем.
And never stop moving.	Ва ҳеҷ гоҳ ҳаракатро бас накунед.
I can't say my name.	Ман номамро гуфта наметавонам.
He had his best season of his career.	Ӯ беҳтарин мавсими касбиашро аз сар гузаронида буд.
No shirt, no shoes, no service.	На курта, на пойафзол, на хидмат.
She looked over his shoulder before he stepped outside.	Пеш аз он ки вай ба берун баромад, вай ба китфаш нигарист.
Just across the street from one street.	Танҳо дар болои кӯча аз як кӯча.
One of them is for women only.	Яке аз онҳо танҳо барои занон аст.
She had been here before.	Вай пештар дар ин ҷо буд.
About half of them do nothing.	Тақрибан нисфи онҳо ҳеҷ кор намекунанд.
You can perform these steps in a different order.	Шумо метавонед ин қадамҳоро бо тартиби гуногун иҷро кунед.
This counts as a dream image.	Ин тасвири хобро ҳисоб мекунад.
I'm serious.	Ман ҷиддӣ мегӯям.
Therefore, they had no medical information.	Аз ин рӯ, онҳо маълумоти табобат надоштанд.
Not required.	Талаб карда намешавад.
However, larger sites are growing in population.	Бо вуҷуди ин, сайтҳои калонтар шумораи аҳолӣ меафзояд.
That was my only blow.	Ин ягона зарбаи ман буд.
This was a direct appeal.	Ин мурочиатномаи бевосита ба миён омад.
Things your customer may care about.	Чизҳое, ки муштарии шумо метавонад муҳим бошад.
I offered my hand to him to take, but he shook his head.	Ман дастамро ба ӯ пешниҳод кардам, ки бигирад, аммо ӯ сар ҷунбонд.
That's what happened.	Ин чӣ шуд.
In my work, with the death of my friend, with your case.	Дар кори ман, бо марги дӯстам, бо парвандаи ту.
Of course, it is impossible to be fully prepared for such things.	Албатта, барои ба ин гуна чизхо пурра тайёрй дидан мумкин нест.
Your gift guide.	Роҳнамои тӯҳфаи шумо.
But we decided against this claim.	Аммо мо бар зидди ин даъво тасмим гирифтем.
She was very tall.	Вай хеле баланд буд.
Not the past.	На гузашта.
It will be over soon.	Ба қарибӣ он тамом мешавад.
More about who he is.	Бештар дар бораи кӣ будани ӯ.
It changes daily.	Он рӯзона тағйир меёбад.
We will get to your house.	Мо ба хонаи шумо мерасем.
Nothing you do will last.	Ҳеҷ коре, ки шумо мекунед, давом намекунад.
No one had an explanation.	Ҳеҷ кас тавзеҳоте надошт.
Great attitude for our team.	Муносибати бузург барои дастаи мо.
The problem with this is that his life could be in danger.	Мушкилот бо ин дар он аст, ки ҳаёти ӯ метавонад дар хатар бошад.
Even her existence.	Ҳатто мавҷудияти вай.
We see the world differently.	Мо ҷаҳонро ба таври дигар мебинем.
This week has been a little cold, but otherwise good.	Ин ҳафта каме хунук шуд, аммо дар акси ҳол хуб.
It’s not something you buy.	Он чизе нест, ки шумо харидед.
This is the ultimate desire.	Ин хоҳиши ниҳоӣ аст.
You will not be saved from these situations.	Шумо аз ин ҳолатҳо наҷот намеёбед.
They called on the government to close the mine.	Онҳо аз ҳукумат даъват карданд, ки конро қатъ кунад.
That sounds easy enough, but still annoying.	Ки ба қадри кофӣ осон садо медиҳад, аммо ба ҳар ҳол ташвишовар аст.
She knows this can be difficult for people.	Вай медонад, ки ин барои одамон душвор буда метавонад.
I know that look.	Ман он нигоҳро медонам.
Save the information and continue.	Маълумотро сабт кунед ва идома диҳед.
But that was years ago and it could change.	Аммо ин солҳо пеш буд ва он метавонад тағир ёбад.
He took a deep breath and let it out.	Ӯ нафаси дароз кашид ва онро берун кард.
He didn’t want to race.	Ӯ намехост, ки мусобиқа кунад.
Apparently, the contract did not include anything about field lights.	Аз афташ, дар шартнома дар бораи чарогхои сахро чизе на-гирифтааст.
They left the only place he knew.	Онҳо ягона ҷоеро, ки ӯ медонист, тарк мекарданд.
Be happy for me.	Барои ман хушбахт бош.
You have something else.	Шумо чизи дигаре доред.
But people have to eat.	Аммо мардум бояд бихӯранд.
I would contact you with them.	Ман шуморо бо онҳо тамос мегирифтам.
Most of them did not have shoes.	Аксарияти онхо пойафзол надоштанд.
I can't trust it.	Ман онро таваккал карда наметавонам.
All study participants provided informed informed consent.	Ҳама иштирокчиёни тадқиқот розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
Just don’t point your camera at it.	Танҳо камераи худро ба он равона накунед.
He just needs time.	Ба ӯ танҳо вақт лозим аст.
She is a second mother to me.	Вай барои ман модари дуюм аст.
The same logic applies to the remaining components.	Ҳамин мантиқ ба ҷузъҳои боқимонда татбиқ карда мешавад.
I still wanted to play.	Ман то ҳол мехостам бозӣ кунам.
It was believable.	Ин боварӣ буд.
It sounded like me.	Ин мисли ман садо дод.
He was a man that most do not notice.	Вай одаме буд, ки аксарият пай намебаранд.
Mother-in-law.	Хушдоман.
This year was the opposite.	Имсол баръакс буд.
His image changes in an instant.	Симои ӯ дар ҳамон лаҳза дигар мешавад.
This is still a constant war.	Ин ҳоло ҳам ҷанги доимист.
It's not funny, she told herself.	Ин хандаовар нест, ба худ гуфт вай.
He is like me, just without special.	Ӯ мисли ман аст, танҳо бидуни махсус.
It was my chance.	Ин имкони ман буд.
And if he is right, his behavior is perfectly appropriate.	Ва агар ӯ дуруст бошад, рафтори ӯ комилан мувофиқ аст.
They got rid of it.	Онҳо аз он халос шуданд.
The girls who work there love me very much.	Духтароне, ки дар он ҷо кор мекунанд, маро хеле дӯст медоранд.
Finally one of his men pointed.	Нихоят яке аз одамонаш ишора кард.
I'm going down.	Ман поин меравам.
Imagine that line.	Он хатро тасаввур кунед.
We didn’t have time to follow.	Мо вақт надоштем, ки пайравӣ кунем.
But this morning.	Аммо ин субҳ.
Independent research and paperwork are needed.	Тадқиқоти мустақил ва коғаз лозим аст.
But everyone stayed in the same place in the store.	Аммо ҳама дар мағоза маҳз ҳамон ҷое монданд.
Get out of power.	Аз қудрат дур шавед.
However, I felt sorry for her.	Бо вуҷуди ин, ман ба вай раҳм кардам.
We go out during the process.	Мо дар давоми раванд берун меравем.
He was carrying two letters.	Ӯ ду мактубро бардошта буд.
I'll try it on.	Ман онро озмоиш мекунам.
It has the beauty of nature at its best.	Он дорои зебоии табиати беҳтарин аст.
I disappointed a lot of people.	Ман бисёр одамонро ноумед кардам.
This is necessary for my freedom as well.	Ин барои озодии ман ҳам лозим аст.
Her room was comfortable enough.	Ҳуҷраи вай ба қадри кофӣ бароҳат буд.
He proved to be a better judge.	Вай довари беҳтарро исбот кард.
They had never heard of magic before.	Онҳо қаблан ҳеҷ гоҳ сеҳру ҷодуро нашунидаанд.
They were paid in dollars regardless of the world price.	Онҳо новобаста аз нархи ҷаҳонӣ бо доллар музд гирифтанд.
Well, a lot would change.	Хуб, бисёр чизҳо дигар мешуданд.
Click on their image to go to their page.	Тасвири онҳоро клик кунед, то ба саҳифаи онҳо равед.
There is a small window.	Як тирезаи хурд вуҷуд дорад.
I finished my beer.	Ман пивоамро тамом кардам.
They have to move.	Онҳо бояд ҳаракат кунанд.
Wrote the text.	Матнро навишт.
This call ends in five seconds.	Ин занг пас аз панҷ сония тамом мешавад.
It's free, easy and fast.	Он ройгон, осон ва фаврӣ аст.
The idea behind this tax credit is correct.	Идеяи паси ин кредити андоз дуруст аст.
I'm not mistaken.	Ман хато намебинам.
Their small family makes me very happy.	Оилаи хурдакаки онхо маро хеле шод мегардонад.
But I can't find any evidence for this claim.	Аммо ман ягон далели ин даъворо ёфта наметавонам.
So they take it off the table.	Аз ин рӯ, онҳо онро аз рӯи миз мегиранд.
We don't find anything here.	Мо дар ин ҷо ҳеҷ чизро намеёбем.
I went out to the open house and really loved it.	Ман ба хонаи кушод баромадам ва дар ҳақиқат онро дӯст медоштам.
Most of them passed through both houses.	Аксари онҳо аз ҳарду хона гузаштанд.
We call this the initial test case.	Мо инро ҳолати озмоиши ибтидоӣ меномем.
This comparison shows a fair fit.	Ин мукоиса мувофики одилонаро нишон медихад.
that they will meet again.	ки онхо боз вомехуранд.
Choose a heavier one.	Як вазнинро интихоб кунед.
He thought no one else could do it.	Гумон мекард, ки каси дигар ин корро карда наметавонад.
I can go where you don’t want me to go.	Ман метавонам ба ҷое равам, ки шумо нахоҳед.
To be them.	То ки онҳо бошанд.
Give her time, she will be stable.	Ба вай вақт деҳ, вай устувор мешавад.
I'm not really sure.	Ман аслан боварӣ надорам.
This seems to be happening a second time.	Чунин ба назар мерасад, ки ин бори дуюм рӯй медиҳад.
There were no significant problems.	Ҳеҷ мушкилии назаррас вуҷуд надошт.
I don’t know what they do, to be honest.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ кор мекунанд, рости гап.
No words were needed.	Ягон сухан лозим набуд.
She is not afraid of anything.	Вай гуё аз чизе наметарсад.
Together, these guys were warm.	Якҷоя, ин бачаҳо гарм буданд.
I certainly don't have a girlfriend.	Ман албатта духтар надорам.
He could finally see what had been prepared for him.	Вай нихоят дида метавонист, ки барои у чй тайёр карда шудааст.
The days of his game are over.	Рӯзҳои бозии ӯ гузаштанд.
Finally, the decision was made.	Ниҳоят, қарор қабул шуд.
Probably not this year.	Эҳтимол имсол ин тавр нахоҳад шуд.
I think the president has that power.	Ман фикр мекунам, ки президент чунин салоҳият дорад.
You died minutes later.	Шумо баъд аз дақиқаҳо мурдаед.
You don’t have to talk about it if you don’t want to.	Агар шумо нахоҳед, дар ин бора гап задан лозим нест.
We’ll see what happens, at least the problem was recognized.	Мо мебинем, ки чӣ мешавад, ҳадди аққал мушкилот эътироф карда шуд.
And get up.	Ва баланд шавед.
Today my shoulders definitely feel it.	Имрӯз китфҳои ман бешубҳа онро эҳсос мекунанд.
Next to me on earth is my game.	Дар паҳлуи ман дар рӯи замин бозии ман аст.
So he saved himself.	Ҳамин тавр ӯ худро наҷот дод.
I can't stop working because you're late.	Ман аз кор монда наметавонам, зеро шумо дер меравед.
i am dead	ман мурдаам.
Never lose your sense of wonder.	Ҳеҷ гоҳ ҳисси ҳайратангези худро гум накунед.
From there, he was still aware of his actions.	Аз он ҷо, вай ҳанӯз аз амали худ огоҳ буд.
Those who knew us well knew that we loved to climb.	Онҳое, ки моро хуб мешинохтанд, медонистанд, ки мо баланд шуданро дӯст медорем.
You have to be born one.	Шумо бояд як таваллуд шавед.
We take losses.	Мо талафотро мегирем.
Of course, this just made his career.	Албатта, ин танҳо касбашро кард.
Give me the right words to say at the right time.	Ба ман суханони дуруст диҳед, то дар вақти лозима бигӯям.
I will be his wife.	Ман зани ӯ мешавам.
They call it common sense.	Онҳо онро ақли солим меноманд.
My ear is back.	Гӯшам баргашт.
Maybe he wasn't a cop.	Шояд ӯ полис набуд.
I write to sound annoying.	Ман менависам, то ба ранҷ садо диҳам.
For the beast is not measured by man.	Зеро ки ҳайвонро одам чен намекунад.
But when you did, you had a lifelong friend.	Аммо вақте ки шумо кардед, шумо як дӯсти якумрӣ доштед.
Well, you have two of them.	Хуб, шумо дутои онҳоро доред.
And raise the temperature.	Ва ҳароратро баланд кунед.
I was one of the lucky ones.	Ман яке аз бахтҳо будам.
It's you.	Ин шумоед.
Never again.	Дигар ҳеҷ гоҳ.
To loss or damage.	Ба талафот ё осеб.
Access to space and its use.	Дастрасӣ ба фазо ва истифодаи он.
I have not promised you.	Ман ба шумо ваъда надодаам.
We need to be right at the top.	Мо бояд рост дар боло бошем.
This time he did not succeed.	Ин дафъа хам барор нагирифт.
Thanks for this list.	Ташаккур барои ин рӯйхат.
You have done the most for me on earth.	Шумо барои ман бештар аз ҳама дар рӯи замин кор кардаед.
Our first sex was in my bed, in my apartment.	Аввалин ҷинси мо дар бистари ман, дар манзили ман буд.
It will just be very hard to get those things.	Ин танҳо ба даст овардани он чизҳо хеле душвор хоҳад буд.
My whole body went into her.	Тамоми бадани ман ба даруни вай рафта буд.
With a little more effort he freed himself.	Бо андаке саъю кушиши бештар худаш озод мешуд.
Maybe I’m upset or angry about this.	Шояд ман аз ин ранҷ ё хашмгин шавам.
She was really hot.	Вай дар ҳақиқат гарм буд.
That's why he wants her.	Барои хамин хам уро мехохад.
She looked good with that.	Вай бо ин хуб менамуд.
The books seemed to be very expensive.	Ба назар чунин мерасад, ки китобҳо хеле гарон буданд.
No, this is just a lie.	Ин не, ин танҳо дурӯғ аст.
I think he won’t change it.	Ман фикр мекунам, ки ӯ онро тағир намедиҳад.
This library was cool and clinical.	Ин китобхона сард ва клиникӣ буд.
In the second week, that number doubles.	Дар ҳафтаи дуюм ин рақам ду баробар мешавад.
Apparently, he felt lost and confused.	Эҳтимол, ӯ ҳисси гумшуда ва ошуфтагӣ ҳис мекард.
He did not look in her general direction.	Ӯ ба самти умумии вай нигоҳ намекард.
And that makes me feel so much better.	Ва ин ба ман хеле зиёд менамояд.
They were removed.	Онҳо хориҷ карда шуданд.
However, this is only small.	Аммо, ин танҳо хурд аст.
She smiled.	Вай табассум кард.
The first is that it was not necessary.	Якум он аст, ки ин лозим набуд.
This is the world in which we live.	Ин ҷаҳонест, ки мо дар он зиндагӣ мекунем.
Drink if necessary.	Агар лозим бошад, бинӯшед.
We promise nothing.	Мо ҳеҷ чиз ваъда намедиҳем.
Let me find out what we mean by that.	Биёед бифаҳмам, ки мо бо ин чӣ дар назар дорем.
It’s not just the building we’re talking about.	Ин на танҳо биное нест, ки мо дар бораи он сухан меронем.
Data was entered twice to reduce input errors.	Барои кам кардани хатогиҳои вуруд маълумот ду маротиба ворид карда шуд.
Most of them went home.	Аксари онҳо ба хона рафтанд.
Start with a drink and a little conversation.	Бо нӯшидан ва каме сӯҳбат оғоз кунед.
I thought, forgetting why I remember such things.	Фикр кардам, фаромӯш кард, ки чаро ин гуна чизҳоро ба ёд меоварам.
They were like everyone he had ever seen.	Онҳо ба ҳар касе, ки вай дида буд, монанд буданд.
I looked at him and answered.	Ман ба вай нигариста, ҷавоб додам.
New records are constantly being added.	Рекордҳои нав пайваста илова карда мешаванд.
A moment later the door opened.	Лахзае нагузашта дар кушода шуд.
Not that week.	На он ҳафта.
I ran the general store for seven years.	Ман хафт сол ба магазини умумй рохбарй кардам.
You just have to be aware of what is happening.	Шумо танҳо бояд аз он чизе, ки рӯй дода истодааст, огоҳ бошед.
So this or that solution doesn’t work for me.	Пас, ин ё он ҳалли барои ман кор намекунад.
and what ?.	а чист?.
But this seems impossible.	Аммо ин имконнопазир менамояд.
These things represent everything that holds us back.	Ин чизҳо ҳама чизеро, ки моро бозмедоранд, ифода мекунанд.
She has no one.	Вай касе надорад.
But the main job is to make money.	Аммо кори асосӣ пул пул пул пул аст.
Doing business with them was a real pleasure.	Бо онҳо тиҷорат кардан як хушнудии ҳақиқӣ буд.
I built my own original website and entered the market.	Ман худам вебсайти аслии худро сохтам ва ба бозор даромадам.
So, this is great in itself.	Ҳамин тавр, ин дар худ бузург аст.
Don't get me wrong.	Маро хато нафаҳмед.
He had such a generous heart.	Вай чунин дили пурбахше дошт.
To show such a tragedy happened.	Барои нишон додани чунин фалокат руй дода.
They went to the school board.	Онҳо ба назди шӯрои мактаб рафтанд.
Four to the floor against two steps.	Чор ба ошёна против ду қадам.
However, it was still difficult for him.	Бо вуҷуди ин, ин барои ӯ ҳанӯз душвор буд.
You just found it.	Шумо навакак ёфтед.
Well, we are a space station.	Хуб, мо як истгоҳи кайҳонӣ ҳастем.
But think of what he says.	Аммо фикр кунед, ки ӯ чӣ мегӯяд.
Clean house, check.	Хона тоза, тафтиш.
To tell me she loves me.	То ба ман бигӯяд, ки вай маро дӯст медорад.
We are not the only group to be cut.	Мо ягона гурӯҳ нестем, ки бурида мешавад.
In fact, we often pay a little better for their performance.	Дар асл, мо аксар вақт барои иҷрои онҳо каме хуб пардохт мекунем.
He smiled coldly.	Ӯ табассумро сард кардааст.
And in the dream.	Ва дар хоб.
But it was not easy.	Аммо ин осон набуд.
Great things are happening in this regard.	Дар ин бобат воқеаҳои бузурге ба амал меоянд.
It seems to have just hit him.	Чунин ба назар мерасад, ки танҳо ба ӯ зад.
It happened every spring.	Ин ҳар баҳор рӯй дод.
This is your responsibility.	Ин масъулияти шумост.
They achieve this or that.	Онҳо ба ин ё он роҳ ноил мешаванд.
You have to do what you have to do.	Шумо бояд коре кунед, ки шумо бояд кунед.
They were not really native material.	Онҳо воқеан маводи модарӣ набуданд.
I want everyone to see him everywhere.	Ман мехоҳам, ки ӯро дар ҳама ҷо ҳама бинанд.
There is another possibility.	Яна бир имконият ҳам бор.
Now my true vision is gone.	Ҳоло диди ҳақиқии ман аз байн рафт.
The samples were divided into two groups.	Намунаҳо ба ду гурӯҳ тақсим карда шуданд.
At first they do not progress.	Дар аввал онҳо пешравӣ намекунанд.
Maybe you are not interested in this and this is absolutely fine.	Шояд шумо ба ин таваҷҷӯҳ надошта бошед ва ин комилан хуб аст.
Think about it for a second.	Як сония дар бораи он фикр кунед.
It gave me hope to live my life.	Ин ба ман умед бахшид, ки ҳаёти ман зиндагӣ кунам.
Please tell us how much you charge.	Лутфан ба мо бигӯед, ки шумо чанд пул мегиред.
I’ve never been really wild and never have been.	Ман ҳеҷ гоҳ воқеан ваҳшӣ нестам ва ҳеҷ гоҳ набудам.
Look for it and know.	Инро ҷустуҷӯ кунед ва бидонед.
Maybe he’s the man you want him to be.	Шояд ӯ ҳамон мардест, ки шумо мехоҳед.
She could feel it.	Вай инро хис карда метавонист.
And keep liking him.	Ва ба ӯ маъқул шуданро идома диҳед.
It was a kind of wedding night.	Ин як навъ шаби арӯсӣ буд.
Or she will be in a few days.	Ё вай дар як чанд рӯз хоҳад буд.
So he did.	Ҳамин тавр ӯ кард.
He was familiar, but different.	Ӯ шинос буд, вале дигар.
He had his own thoughts.	Ӯ андешаҳои худро дошт.
However, it has to be something that hasn’t really changed anything.	Бо вуҷуди ин, он бояд чизе бошад, ки аслан ҳеҷ чизро тағир надод.
I see what he has done for the city.	Ман мебинам, ки ӯ барои шаҳр чӣ кор кардааст.
You have chosen the wrong person to talk to.	Шумо шахси нодурустро интихоб кардаед, ки бо онҳо сӯҳбат кунед.
But she wondered how to respond.	Аммо вай фикр мекард, ки чӣ тавр ҷавоб диҳад.
She had her own ideas.	Вай идеяҳои худро дошт.
He has no money.	Ӯ пул надорад.
They will not be very satisfied.	Онҳо хеле қаноатманд нахоҳанд шуд.
I can't tell you what will happen.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки чӣ мешавад.
It may not come for me soon.	Он барои ман ба зудӣ омада наметавонад.
Fast forward to the mobile experience.	Ба таҷрибаи мобилӣ зуд пеш равед.
She used to be healthy.	Вай пештар солим буд.
So, in fact, this can be answered in different ways.	Ҳамин тавр, дар ҳақиқат, ба ин бо роҳҳои гуногун ҷавоб додан мумкин аст.
Time to take responsibility.	Вақти гирифтани масъулият.
It’s everywhere and let’s face it, that’s fine.	Он дар ҳама ҷо аст ва биёед бо он рӯ ба рӯ шавем, ин хуб аст.
Check out the photo.	Суратро санҷед.
She was free.	Вай озод буд.
But it is in the form of an order.	Аммо он дар шакли фармон аст.
Otherwise, not so much.	Дар акси ҳол, на он қадар зиёд.
I never heard the last of it.	Ман ҳеҷ гоҳ охирини онро нашунидам.
You will hear what happens when everything goes wrong.	Шумо хоҳед шунид, ки вақте ки ҳама чиз нодуруст меравад, чӣ мешавад.
Finally, he raised his eyes and met my eyes.	Ниҳоят, ӯ чашмонашро бардошта, бо чашмони ман рӯбарӯ шуд.
Otherwise, he is independent.	Дар акси ҳол, ӯ мустақил аст.
Your energy has sent so much that this site can only be.	Энергияи шумо чандеро фиристод, ки ин сайт танҳо метавонад бошад.
Apparently, it does a good job for the company.	Аз афташ, барои ширкат кори хубе мекунад.
Your daughter is not immersed in the water.	Духтари шумо дар об пӯшида нест.
Put them together in my mind.	Онҳоро дар фикри ман якҷоя кунед.
You are good to me too.	Ту барои ман ҳам хуб ҳастӣ.
The political system has actually failed.	Системаи сиёсӣ дар асл шикаст хӯрд.
His gaze was sharp.	Нигоҳаш тез буд.
We have to be there in ten minutes.	Мо бояд баъд аз даҳ дақиқа дар он ҷо бошем.
And the film is based on real events.	Ва филм бар рӯйдодҳои воқеӣ асос ёфтааст.
Much of it is technical.	Қисми зиёди он техникӣ аст.
I pressed the button to see who they were from.	Тугмаро пахш кардам, то бубинам, ки онҳо аз кӣ ҳастанд.
Existing data suggest that more than half of them are women.	Маълумоти мавҷуда мегӯяд, ки бештар аз нисфи онҳо занон мебошанд.
Being a leader is important.	Роҳбар будан муҳим аст.
You don’t have to do everything.	Ба шумо лозим нест, ки ҳама чизро кунед.
And not just in a fight.	Ва на танҳо дар як ҷанг.
But instead, he took a step back from her.	Аммо ба ҷои ин, ӯ як қадам аз ӯ ақиб рафт.
See, there is still so much left.	Бубинед, то ҳол он қадар зиёд боқӣ мондааст.
Everything is very good.	Ҳама чиз хеле хуб аст.
I mean, you see, your brain knows that.	Дар назар дорам, шумо мебинед, ки майнаи шумо он чизеро медонад.
He seemed to be wrong.	Чунин ба назар мерасид, ки вай хато кардааст.
We must first take care of ourselves.	Мо бояд аввал дар бораи худамон ғамхорӣ кунем.
And then it passed.	Ва баъд гузашт.
And watching TV.	Ва тамошои телевизор.
We talked about society.	Мо дар бораи чамъият сухан мерондем.
Too long to finish.	Ба охир расидани хеле дароз.
But that was just the background sound.	Аммо ин танҳо садои замина буд.
Think this will be my last post.	Фикр кунед, ки ин паёми охирини ман хоҳад буд.
I told this to everyone.	Ман инро ба ҳама гуфтам.
It’s big, but definitely not the biggest in the region.	Ин калон аст, аммо бешубҳа бузургтарин дар минтақа нест.
She has to get him out of here.	Вай бояд ӯро аз ин ҷо берун кунад.
Not so much the text message.	На он қадар ба паёми матнӣ.
She didn't really know what to look for.	Вай воқеан намедонист, ки чӣ меҷӯяд.
The door opened behind him, making a loud noise.	Дари хона аз паси у кушода шуд, садо зиёд шуд.
One of only two people in the world.	Яке аз ду нафари ягона дар ҷаҳон.
And very few people understand that.	Ва хеле кам одамон инро мефаҳманд.
It was against my will.	Ин бар хилофи иродаи ман буд.
We’ve seen this happen before, of course.	Мо ин гуна ходисаро пештар дида будем, албатта.
This way the game requires more attention.	Ин роҳ ба бозӣ таваҷҷӯҳи бештарро талаб мекунад.
This is a fair number.	Ин рақами одилона аст.
Just being around is easy.	Танҳо дар гирду атроф будан осон аст.
Unless the court prescribes otherwise.	Агар суд тартиби дигареро таъин накунад.
We start with the first claim.	Мо бо даъвои аввал оғоз мекунем.
But that’s not much of a problem.	Аммо ин як мушкили зиёд нест.
It is not quiet for them.	Барои онҳо ором нест.
He was no longer human.	Вай акнун одам набуд.
And even better, you told him.	Ва беҳтар аз ин, шумо ба ӯ гуфтед.
Because there was no woman who should be strong now.	Зеро он зане, ки бояд акнун қавӣ мебуд, набуд.
Full names are required.	Номҳои пурра талаб карда мешаванд.
Everything that is taught to boys will apply to girls as well.	Ҳар он чизе, ки ба писарон таълим дода мешавад, ба духтарон низ дахл хоҳад дошт.
We didn’t give them anything.	Мо ба онҳо чизе надодем.
Every year unconditionally.	Хар сол бечунучаро.
We do not discuss these aspects here.	Мо дар ин ҷо ин ҷанбаҳоро баррасӣ намекунем.
Maybe even a loss of life.	Шояд ҳатто талафоти ҳаёт.
I won't give him anything.	Ман ба ӯ чизе намедиҳам.
Can you guess which one?	Метавонед тахмин кунед, ки кадомаш?
We get this information when we need it.	Мо ин маълумотро вақте ки ба мо лозим аст, мегирем.
Under such circumstances, there was little confidence in its success.	Дар чунин шароит ба муваффақияти он боварии кам вуҷуд дошт.
He will be here.	Ӯ дар ин ҷо хоҳад буд.
She was really my first child.	Вай дар ҳақиқат кӯдаки аввалини ман буд.
They did little damage.	Онҳо каме зарар расониданд.
But that's great if.	Аммо ин бузург аст, агар.
Maybe the police are back.	Шояд полис баргашт.
I hope someone with more experience can help.	Ман умедворам, ки касе бо таҷрибаи бештар кӯмак карда метавонад.
I wanted to see what the beginning was like.	Ман мехостам бубинам, ки ибтидо чӣ гуна буд.
I will never go back to my old way of eating.	Ман ҳеҷ гоҳ ба тарзи пештараи хӯрокхӯрии худ бармегардам.
Didn't arrive in advance.	Пешакӣ нарасид.
I will be back with a message soon.	Ман ба зудӣ бо хабар бармегардам.
Let's do the same here, he said.	Биёед, дар ин чо хам хамин хел кор кунем, гуфт у.
We didn’t change him and we didn’t make him fail.	Мо ӯро тағир надодем ва ӯро ноком накардем.
Today, a week later, they are beautiful.	Имрӯз, пас аз як ҳафта, онҳо зебоанд.
All my life.	Тамоми умри ман.
Their stories are part of who they are.	Ҳикояҳои онҳо як қисми кӣ будани онҳо мебошанд.
I hope this has a good result.	Ман умедворам, ки ин натиҷаи хуб дорад.
Then they fell.	Баъд онҳо меафтиданд.
The voice rang again.	Овоз боз занг зад.
There are so many thoughts in my head.	Дар сари ман фикрҳои зиёд ба вуҷуд меоянд.
He showed no fear, no anxiety.	Ӯ ҳеҷ тарс, ҳатто изтироб зоҳир намекард.
We point out that things are not very perfect.	Мо ба он ишора мекунем, ки чизҳо хеле мукаммал набошанд.
These are some of the activities we have done.	Инҳоянд баъзе аз фаъолиятҳое, ки мо анҷом додем.
He looked through the books and left.	Ӯ китобҳоро аз назар гузаронд ва рафт.
Input data is displayed.	Маълумоти воридотӣ нишон дода мешавад.
To know what is going on inside my house.	То бидонам, ки дар дохили хонаи ман чӣ мегузарад.
They weren't people to hate him for.	Онҳо одамоне набуданд, ки барои ин аз ӯ нафрат кунанд.
The three of us were silent for a minute.	Ҳар сеи мо як дақиқа хомӯш будем.
The balance worked for us.	Мувозина барои мо кор кард.
As it is.	Чунон ки ҳаст.
I was very smart.	Ман хеле доно будам.
Then she began to speak in a low, controlled voice.	Баъд вай бо овози паст ва идорашаванда ба сухан оғоз кард.
This change I noticed is not a change in my main goal.	Ин тағирот ман пайхас кардам, дар ҳадафи асосии ман тағирот нест.
We have no answer to them.	Мо ба онҳо ҷавоб надорем.
This language has a familiar ring.	Ин забон як ҳалқаи шинос дорад.
I'm going to sleep.	Ман хоб меравам.
There is nothing interesting here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чизи ҷолиб нест.
I'm not looking forward to seeing you.	Ман мунтазири дидани шумо нестам.
It was hard to believe him.	Ба вай бовар кардан душвор буд.
I didn’t learn anything new for a month.	Ман дар давоми як моҳ ягон чизи навро нафаҳмидам.
I think it's worth it.	Ба андешаи ман арзанда аст.
You have lost my respect.	Шумо эҳтироми маро аз даст додед.
Hell, he's more of a man than most of them.	Ҷаҳаннам, вай бештар аз бисёри онҳо мард аст.
I have my car, my freedom, my life.	Ман мошинамро, озодии худро, ҳаёти худро дорам.
It is better to take care of it for a few days.	Беҳтараш чанд рӯз онро нигоҳубин кунем.
Don't use any of me.	Ҳеҷ яке аз манро истифода набаред.
It was easy to talk to her.	Бо вай сӯҳбат кардан осон буд.
I just don’t care.	Ман танҳо парво надорам.
I’m not sure how this should work.	Ман боварӣ надорам, ки ин чӣ гуна бояд кор кунад.
In other cases, the differences are significant.	Дар ҳолатҳои дигар, фарқиятҳо назаррасанд.
However, we finally finished the book.	Бо вуҷуди ин, мо дар ниҳоят китобро ба итмом расондем.
See! 	Бинед!
burned.	сӯхтааст.
God, she's so cold.	Худоё, вай хеле сард аст.
Something even simpler and more humane.	Чизе боз ҳам соддатар ва инсонист.
Burning will be the end of it.	Сӯхтан охири он хоҳад буд.
None of these values ​​differ significantly from zero.	Ҳеҷ яке аз ин арзишҳо аз сифр ба таври назаррас фарқ намекунанд.
Nothing was needed.	Ҳеҷ чиз лозим набуд.
he would say.	мегуфт.
We are here to help you.	Мо барои кӯмак ба шумо дар ин ҷо ҳастем.
Each goal had a set of intended actions.	Ҳар як ҳадаф маҷмӯи амалҳои пешбинишударо дошт.
People can live about twenty years.	Одамон метавонанд тақрибан бист сол зиндагӣ кунанд.
The message meant that everything was ready.	Паём маънои онро дошт, ки ҳама чиз омода аст.
Good job.	Кори нағз.
I can tell you from experience that this is true.	Ман аз таҷриба ба шумо гуфта метавонам, ки ин дуруст аст.
However, let me ask you a question.	Бо вуҷуди ин, иҷозат диҳед ба шумо як савол диҳам.
He said otherwise bad things would happen.	Вай гуфт, ки дар акси ҳол корҳои бад рӯй медиҳанд.
I will never give up.	Ман ҳеҷ гоҳ таслим намешавам.
Thanks in advance for the feedback.	Пешакӣ барои фикру мулоҳизаҳо ташаккур.
We talked a lot about our favorite colors and shades.	Мо дар бораи рангҳо ва рангҳои дӯстдоштаи худ бисёр сӯҳбат кардем.
God has been good to us.	Худо ба мо некӣ кардааст.
Some, of course, believed that he was too young.	Баъзеҳо албатта бовар мекарданд, ки ӯ хеле ҷавон аст.
This year, she came back with something new.	Имсол, вай бо як чизи нав баргашт.
Or a tax cut.	Ё кам кардани андоз.
When he stopped, he was one step away from her.	Вақте ки ӯ истод, ӯ як қадам аз вай дур буд.
He was not there.	Дар он ҷо набуд.
If you can help others, do it as much as possible.	Агар шумо метавонед ба дигарон кӯмак кунед, онро то ҳадди имкон иҷро кунед.
I don’t think anyone really does that.	Ман фикр намекунам, ки касе дар ҳақиқат ин корро намекунад.
Respect for the law.	Эҳтиром ба қонун.
Our eyes meet.	Чашмони мо вомехуранд.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
No, not now.	Не, ҳоло не.
So, that thought went.	Ҳамин тавр, чунин андеша рафт.
Your comment makes perfect sense.	Шарҳи шумо комилан маъно дорад.
Now it is done.	Ҳоло он анҷом дода шудааст.
I still remember most of them.	Аксариятро то ҳол дар хотир дорам.
They need to learn how.	Онҳо бояд чӣ тавр омӯхтанд.
A solid floor.	Як ошёнаи сахт.
A large bowl to break up fresh seeds.	Як косаи калон барои шикастани тухмҳои тару тоза.
And whatever effect it had on him.	Ва ҳар гуна таъсире, ки ба ӯ дошт.
I think they kept me from feeling wild and free.	Ман фикр мекунам, ки онҳо маро аз ҳисси ваҳшӣ ва озод нигоҳ доштанд.
She put the papers on the table.	Вай коғазҳоро рӯи миз гузошт.
It's for people everywhere.	Дар хама чо бахри одамон аст.
I did not want to visit her mother.	Ман намехостам ба аёдати модараш равам.
They said you eat everything.	Онҳо гуфтанд, ки шумо ҳама чизро мехӯред.
Several times a night.	Якчанд маротиба шабона.
The food here is also great.	Хӯроки ин ҷо низ бузург аст.
He finished the book on time, he says.	Вай китобро дар сари вакт тамом кард, мегуяд у.
Probably no one in town wanted to kill the old man.	Шояд дар шахр касе муйсафедро куштан нахост.
It takes time and effort to get it up and running.	Барои ба кор андохтани он вақт ва кӯшиш лозим аст.
But that was never for him.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ барои ӯ набуд.
Married, has two children, good job, comfortable life.	Оиладор, соҳиби ду фарзанд, кори хуб, зиндагии бароҳат.
Your basis for it.	Асоси шумо барои он.
This is great, absolutely awesome.	Ин бузург аст, комилан олӣ.
These two colors are defined as the colors represented in the block.	Ин ду ранг ҳамчун ранги намояндагӣ дар блок муайян карда мешаванд.
I keep it to myself.	Ман онро барои худ нигоҳ медорам.
This is good if there are a few larger parts.	Ин хуб аст, агар якчанд қисмҳои калонтар бошанд.
He hoped this was one of the last two.	Ӯ умедвор буд, ки ин яке аз ду охирин аст.
His hands came up and settled on either side of my face.	Дастонаш боло омада, дар ду тарафи рӯи ман қарор гирифтанд.
And then in the end, just like you were, you got excited.	Ва баъд дар охир, мисли шумо буд, шумо ба ҳаяҷон омадед.
Sounds like fun.	Ба мисли шавқовар садо медиҳад.
He was able to use his hands, which was amazing.	Ӯ қобилияти истифода бурдани дастҳои худро дошт, ки аҷиб буд.
Then you had a lot of others.	Он гоҳ шумо бисёр дигарон доштед.
It seemed like we had done our course.	Чунин менамуд, ки мо курси худро иҷро кардем.
Nowhere to be seen.	Дар ҳеҷ ҷое дида намешуд.
When we listen from the heart, we hear differently.	Вақте ки мо аз дили худ гӯш мекунем, ба таври дигар мешунавем.
He is on my list.	Ӯ дар рӯйхати ман аст.
Maybe it just moved somewhere and became the foundation of another community.	Шояд он танҳо ба ҷое кӯчида, асоси ҷамъияти дигар шуд.
These are just a few of the great players.	Инҳо танҳо якчанд бозигарони бузурганд.
Hope rises again.	Умед боз баланд мешавад.
It was no form.	Ин ягон шакл набуд.
What was the meaning of my life hidden in these questions.	Маънои зиндагии ман дар ин саволҳо чӣ гуна пинҳон буд.
God, he was so awesome.	Худоё, ӯ хеле олӣ буд.
I was better and he was better in this fight.	Ман беҳтар будам ва ӯ дар ин мубориза беҳтар буд.
I hope you come soon.	Умедворам, ки шумо ба зудӣ хоҳед омад.
You missed my mouth.	Шумо даҳони маро пазмон шудед.
Not many, but several.	На бисёр, балки якчанд.
As an idea.	Ҳамчун идея.
These guys were tough.	Ин бачаҳо сахт буданд.
He was a big black man and was moving slowly.	Ӯ марди сиёҳи калон буд ва оҳиста ҳаракат мекард.
If so, it was love at first sight.	Агар ин тавр бошад, ин муҳаббат дар назари аввал буд.
But it is too late.	Аммо хеле дер шудааст.
It’s awesome when you need it and not awesome when you don’t need it.	Вақте ки шумо ба он ниёз доред, олӣ аст ва вақте ки ба шумо лозим нест, олӣ нест.
Remove from heat and leave to cool.	Аз гармо дур кунед ва ба хунук гузоред.
It was too much for him.	Ин барои ӯ хеле зиёд буд.
I took it up to a minute and a half.	Ман онро то якуним дақиқа гирифтам.
It deprived everyone else of the right to hear and judge.	Он ҳар каси дигарро аз ҳаққи шунидан ва доварӣ кардани худ маҳрум кард.
I will do it.	Ман инро мекунам.
Let me just figure this out.	Биёед ман инро танҳо бифаҳмам.
It means you say that.	Ин маънои онро дорад, ки шумо чунин мегӯед.
It was the company’s first game.	Ин аввалин бозии ширкат буд.
Very, very, loud.	Хеле, хеле, баланд.
He had no parents.	Падару модар надошт.
The man was not accustomed to holding a gun.	Ин мард ба даст доштани таппонча одат накарда буд.
Because it's true.	Зеро ин рост аст.
He had a difficult life.	Ӯ зиндагии душворе дошт.
Yes, that’s exactly what you want if you have eye problems.	Бале, маҳз, он чизест, ки шумо мехоҳед, агар шумо мушкилоти чашм дошта бошед.
You will probably be fine.	Шумо эҳтимол хуб хоҳед буд.
And it was really an intense game tonight.	Ва дар ҳақиқат имшаб бозии шадид буд.
We didn’t do that.	Мо ин корро накардаем.
They do not know their man.	Онҳо марди худро намешиносанд.
If some parameters are complex, this is no longer true.	Агар баъзе параметрҳо мураккаб бошанд, ин дигар дуруст нест.
But there is more.	Аммо бештар вуҷуд дорад.
That’s when they discovered the message.	Он вақт онҳо паёмро кашф карданд.
Otherwise, the team will develop features that no one needs.	Дар акси ҳол, даста хусусиятҳоеро таҳия хоҳад кард, ки ба ҳеҷ кас лозим нест.
The message in its purest form is the key to good design.	Паём дар шакли софи он калиди тарҳрезии хуб аст.
Probably coming back, but it will take time.	Эҳтимол бармегардад, аммо ин корҳо вақтро талаб мекунанд.
Shoot on the big screen too.	Дар экрани калон низ тир гиред.
Worked on.	Дар бар кор мекард.
Similar examples were shown.	Намунаҳои шабеҳро нишон доданд.
He shouldn't have.	Ӯ набояд дошт.
After the meeting I can see you off at the hospital.	Пас аз вохӯрӣ ман метавонам туро дар беморхона гусел кунам.
It was really fun to watch.	Тамошо кардан дар ҳақиқат шавқовар буд.
At the moment it has.	Дар айни замон он дорои.
Very easy, she thought.	Хеле осон, фикр мекард вай.
I don't know anything about myself.	Ман дар бораи худам чизе намедонам.
It could happen.	Мумкин аст, ки ин рӯй диҳад.
The man was tall, had strong shoulders and a dark suit.	Марди қоматбаланд, китфи қавӣ ва костюми тира дошт.
People often have to try and get something.	Одамон аксар вақт барои кӯшиш кардан ва ба даст овардани чизе ба даст меоранд.
It helped a lot to calm me down.	Ин барои ором кардани ман бисёр кӯмак кард.
Use the frame as a guide.	Чорчӯбро ҳамчун дастур истифода баред.
They are just words.	Онҳо танҳо калимаҳо мебошанд.
Eventually, they realize it.	Дар ниҳоят, онҳо инро мефаҳманд.
She started from there and went down.	Вай аз он ҷо оғоз карда, поён мерафт.
The man involved in this does not lose anything.	Марде, ки дар ин кор иштирок мекунад, чизе аз даст намедиҳад.
During the summer months.	Дар давоми моххои тобистон.
I hope your children grow up to be good people.	Умедворам, ки фарзандони шумо одамони хуб ба воя расанд.
We didn't keep these children safe. '	Мо ин кӯдаконро эмин нигоҳ надоштем'.
A world of difference.	Як ҷаҳон фарқият.
It was a training program.	Ин як барномаи омӯзишӣ буд.
I fight in a way that fans love.	Ман тавре мубориза мебарам, ки мухлисон дӯст медоранд.
Anyway, that said.	Ба ҳар ҳол, ки гуфт.
Such is his position.	Чунин аст мавқеи ӯ.
She was on the table.	Вай дар болои миз буд.
That could be a long day, he said.	Ин метавонад як рӯзи дароз бошад, гуфт ӯ.
Another guy.	Бачаи дигар.
These are known facts.	Инхо фактхои маълуманд.
Designed and completed experiments.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ ва анҷом дод.
This is part of the price you pay.	Ин як қисми нархест, ки шумо пардохт мекунед.
Go on, say.	Давом дихед, гӯем.
However, the game sells itself to some extent.	Бо вуҷуди ин, бозӣ худро то андозае мефурӯшад.
Their number has increased.	Шумораи онхо афзуд.
I was not fat.	Ман фарбеҳ набудам.
No one is what they seem to be.	Ҳеҷ кас он чизе нест, ки онҳо ба назар мерасанд.
I wondered if she was wearing anything under her blue shorts?	Ҳайрон шудам, ки оё вай дар зери либоси кӯтоҳи кабуд чизе мепӯшад?
There was blood on her doorstep.	Дари дари вай хун буд.
He was too.	Ӯ ҳам буд.
These are my opinions and you are also correct points.	Ин андешаҳои ман ҳастанд ва шумо низ нуктаҳои дурустанд.
Maybe it was age and experience.	Шояд синну сол ва таҷриба буд.
You can’t make things like that.	Шумо наметавонед ин гуна чизҳоро созед.
The most immediate, of course, is security.	Бевоситатарин, албатта, амният аст.
When the baby was born, they took it from me.	Вақте ки кӯдак таваллуд шуд, аз ман гирифтанд.
I stopped.	Ман бас кардам.
I'm sorry, I called so late.	Бубахшед, ки ин қадар дер занг задам.
Tell us a little about yourself.	Дар бораи худ каме ба мо нақл кунед.
He decided.	У карор дод.
It's too far.	Хеле дур рафт.
The fight is over.	Мубориза ба охир расид.
We were just staring at the wrong goal column.	Мо танҳо ба сутуни голи нодуруст нигоҳ мекардем.
And even keeps your devices connected while moving around.	Ва ҳатто ҳангоми ҳаракат дар атрофи шумо дастгоҳҳои шуморо пайваст нигоҳ медорад.
We also want to make someone as happy as we are now.	Мо низ мехоҳем касеро мисли ҳозира хушбахт кунем.
Then the real work begins !.	Он гоҳ кори воқеӣ оғоз меёбад!.
Land use, property use, commercial use.	Истифодаи замин, истифодаи амвол, истифода бурдани тиҷорат.
He destroyed me.	Ӯ маро нобуд кард.
Thanks for the answers.	Ташаккур барои ҷавобҳо.
However, this is not a best practice.	Бо вуҷуди ин, ин таҷрибаи беҳтарин нест.
This is the first step.	Ин қадами аввал аст.
I will be.	хоҳам буд.
Another shot, another scream of pain, short.	Боз як тир, боз фарёди дард, кутох.
I should have known you couldn’t get away with this.	Ман бояд медонистам, ки шумо бо ин кор баромада наметавонед.
Again at school they were very close.	Боз дар мактаб онҳо хеле наздик буданд.
She is satisfied anyway.	Вай ба ҳар ҳол қаноатманд менамояд.
You may like it.	Шояд ба шумо маъқул шавад.
From each other.	Аз якдигар.
You can make big money.	Шумо метавонед пули бузург ба даст оред.
A brigade was working under me.	Дар зери ман як бригада кор мекард.
She spoke faster.	Вай тезтар гап зад.
Naturally, it is in the bones, will feel strong.	Табиист, ки он дар устухон аст, сахт эҳсос хоҳад кард.
Now he was just out of his hands.	Акнун ӯ танҳо аз дасташ дур буд.
Of course, they spent some time together at school.	Албатта, онҳо дар мактаб чанд вақт якҷоя буданд.
The authors discuss a well-written new approach.	Муаллифон муносибати наверо, ки хуб навишта шудааст, муҳокима мекунанд.
But the weather was very, very cold.	Аммо ҳаво хеле ва хеле сард буд.
Check out some of the songs below.	Баъзе аз сурудҳои зерро санҷед.
I went forward.	пеш рафтам.
In one experiment we tested this idea.	Дар як таҷриба мо ин идеяро санҷидем.
The words are good.	Калимаҳо хубанд.
I am incredibly beautiful.	Ман бениҳоят зебо аст.
She shows me again for weeks.	Вай ҳафтаҳо боз маро нишон медиҳад.
Make sure you are honest about it.	Боварӣ ҳосил кунед, ки дар ин бора ростқавл бошед.
You can return.	Шумо метавонед баргардонед.
The system is secure.	Система бехатар аст.
She had to go home.	Вай лозим буд, ки ба хона баргардад.
This is the main difference.	Ин фарқияти асосӣ аст.
There is much that can be done to improve him.	Барои беҳтар кардани ӯ чизҳои зиёде мавҷуданд.
Credit analysis is required.	Таҳлили кредитӣ талаб карда мешавад.
There is one thing they did not tell you.	Як чизе ҳаст, ки онҳо ба шумо нагуфтаанд.
However, often it was fear.	Бо вуҷуди ин, аксар вақт ин тарс буд.
When again.	Боз кай.
Or maybe one of her children ran.	Ё шояд яке аз фарзандонаш давида бошад.
You can close your door, but you don’t have to.	Шумо метавонед дари худро баста кунед, аммо лозим нест.
Not mine ever.	Аз они ман нест, ҳеҷ гоҳ.
Have a level next to the username.	Дар паҳлӯи номи корбар сатҳ дошта бошед.
He never went straight and never ran.	Вай ҳеҷ гоҳ рост намеравад ва ҳеҷ гоҳ намедавид.
Follow their interest.	Ба манфиати онҳо пайравӣ кунед.
But this approach is not as limited as it seems.	Аммо ин равиш он қадар маҳдуд нест, ки ба назар мерасад.
I definitely don’t need both.	Ба ман бешубҳа ҳарду лозим нест.
The sun is a baby blue.	Офтоб кабуди навзод аст.
There was no light.	Ягон чароғ фурӯзон набуд.
I like high.	Ман баланд мехоҳам.
It was a line he would never use again.	Ин хате буд, ки вай дигар ҳеҷ гоҳ истифода намебарад.
We should not be offended by these findings.	Аз ин бозьёфтхо хафа шудан чоиз нест.
It works properly.	Он дуруст кор мекунад.
You live with a dream.	Шумо бо орзу зиндагӣ мекунед.
They took everything.	Ҳама чизро бурданд.
Feel free to choose any image you like.	Озод ҳис кунед, ки ҳар гуна тасвири ба шумо маъқулро интихоб кунед.
If they had, they would have won.	Агар медоштанд, ғолиб меомаданд.
It also happens with adults.	Он бо калонсолон низ рӯй медиҳад.
You have to look very hard, look carefully.	Шумо бояд хеле сахт назар кунед, бодиққат ҷустуҷӯ кунед.
It won't ring.	Он занг нахоҳад зад.
But keep in mind that this does not represent a complete error.	Аммо дар хотир доред, ки ин хатогии пурраро ифода намекунад.
Tonight there are more things in life to look forward to.	Имшаб дар ҳаёт чизҳои бештаре ҳаст, ки интизори он аст.
The mission is on its own behalf.	Миссия аз номи худ аст.
We return to this point below.	Мо ба ин нукта дар зер бармегардем.
A good song selection here too.	Интихоби суруди хуб дар ин ҷо низ.
A smaller room opened in front of him.	Дар пеши назари ӯ як ҳуҷраи хурдтаре кушода шуд.
His mother died unknowingly.	Модарашро надониста бимирад.
All you want.	Ҳамаи шумо мехоҳед.
Really a very long time.	Дар ҳақиқат муддати хеле дароз.
He did not tell anyone where he was going.	Ба кучо рафтанашро ба касе нагуфт.
There is nothing worse than not knowing what you are getting.	Ҳеҷ чиз бадтар аз он нест, ки намедонед, ки шумо чӣ ба даст меоред.
The other parameters of the model are set to their default values.	Дигар параметрҳои модел ба арзишҳои пешфарзии худ муқаррар карда мешаванд.
But that’s not what you want.	Аммо ин ҳамон чизест, ки шумо мехоҳед нест.
We talked every day.	Мо ҳар рӯз сӯҳбат мекардем.
Bring to a boil, then cover and reduce heat to low.	Ба напазед биёред, сипас пӯшед ва гармиро то паст кам кунед.
Now it was just absolute darkness.	Акнун танҳо торикии мутлақ буд.
Of course not one of us.	Албатта, яке аз мо нест.
We are far more than the usual political concerns here.	Мо дар ин ҷо аз нигарониҳои муқаррарии сиёсӣ хеле зиёдем.
That is not enough.	Ин кифоя нест.
He saw the lights in that direction.	Вай дар он самт чароғҳоро дид.
All authors discussed the results and reviewed the manuscript.	Ҳамаи муаллифон натиҷаҳоро муҳокима намуда, дастнависро аз назар гузарониданд.
But even that is not so bad.	Аммо ҳатто ин он қадар бад нест.
He lived everything he wrote.	Ӯ ҳама чизеро, ки навиштааст, зиндагӣ кардааст.
Smooth suits.	Костюмҳои ҳамвор.
Please watch the video below.	Лутфан видеои зерро тамошо кунед.
However, its role in global change remains unclear.	Бо вуҷуди ин, нақши он дар тағироти ҷаҳонӣ норавшан боқӣ мемонад.
Because these were things that did not reach the newspapers.	Зеро ин чизҳое буд, ки ба рӯзномаҳо намерасид.
We will kill them.	Мо онҳоро мекушем.
Everyone in the class turned and looked at me.	Ҳама дар синф рӯй гардонда, ба ман нигоҳ карданд.
Look at it this way, mistakes make sense.	Ба ин тарз назар андозед, хатогиҳо маъно доранд.
I was still happy with it.	Ман то ҳол аз он хурсанд будам.
I feel good.	Ман худамро нағз ҳис мекунам.
You look funny today.	Шумо имрӯз хандовар ба назар мерасед.
I never intended anyone to die.	Ман ҳеҷ гоҳ ният надоштам, ки касе бимирад.
After the trip we had the opportunity to taste the wine.	Баъди саёҳат мо имкон доштем, ки шаробро чашидем.
If it happens, it happens.	Агар рӯй диҳад, рӯй медиҳад.
Happy.	Хушбахт.
She could not control her voice completely at that moment.	Вай дар он лаҳза садои худро комилан идора карда натавонист.
First, we break down the sample into stages.	Аввалан, мо намунаро ба марҳила тақсим мекунем.
I understand that there are many types of media out there.	Ман мефаҳмам, ки дар он ҷо намудҳои зиёди ВАО мавҷуданд.
No control problems.	Мушкилоти назорат нест.
I find myself in the same situation.	Ман худам дар ҳамин гунаҳо ҷойгир шудаам.
They had one child together.	Онҳо якҷоя як фарзанд доштанд.
The price you paid for my viewing is very high.	Нархе, ки шумо барои тамошои ман пардохт кардед, хеле баланд аст.
She never intended to enter the house.	Вай ҳеҷ гоҳ ният надошт, ки дохили хона шавад.
The power was too great for him.	Қудрат барои ӯ хеле калон буд.
Maybe that was the idea.	Шояд ин идея буд.
I don’t want to tell you different things.	Ман намехоҳам ба шумо чизҳои гуногун бигӯям.
Any of these changes can cause back pain.	Ҳар яке аз ин тағйирот метавонад боиси дарди пушт гардад.
I don't know what's the problem.	Ман намедонам, ки мушкил дар чист.
Software has taken our lives.	Нармафзор ҳаёти моро гирифтааст.
Under our system of government, states adopt state law.	Дар доираи системаи ҳукумати мо, давлатҳо қонуни давлатиро қабул мекунанд.
were measured.	чен карда шудаанд.
They do not want to do this without intense public pressure.	Бе фишори шадиди ҷамъиятӣ онҳо ин корро карданӣ нестанд.
I took them out and gave him one.	Ман онҳоро баровардам ва ба ӯ якто додам.
Just see what happens today.	Танҳо бубинед, ки имрӯз чӣ мешавад.
I don't know when that time will come.	Намедонам он вақт кай фаро мерасад.
It was very real.	Ин хеле воқеӣ буд.
It seemed impossible.	Ин имконнопазир менамуд.
So we just go with what we go with.	Пас, мо танҳо бо он чизе, ки бо он меравем, меравем.
That's his right.	Ки ҳуқуқи ӯ аст.
I mean, something happened to me.	Дар назар дорам, ки бо ман чизе рӯй дод.
The answer is in the interpretation of the play.	Ҷавоб дар тафсири пьеса аст.
We were able to do a lot of work.	Мо тавонистем бисёр корҳоро анҷом диҳем.
He sent me to buy things.	Маро барои харидани чизҳо мефиристод.
It doesn’t match anything else.	Он бо чизи дигар мувофиқат намекунад.
You need to be big and happy.	Шумо бояд бузург ва хушбахт бошед.
I heard people standing up.	Ман шунидам, ки одамон ба по хеста истодаанд.
But there were big differences between us.	Аммо дар байни мо фарқиятҳои калон вуҷуд доштанд.
They control too much and give too little.	Онҳо аз ҳад зиёд назорат мекунанд ва хеле кам медиҳанд.
I’m sure she loves this project.	Ман боварӣ дорам, ки вай ин лоиҳаро дӯст медорад.
Then asked my mother's health.	Баъди саломатии модарам пурсид.
There was only one officer.	Танҳо як афсар буд.
He was immediately out of sight.	Ӯ дарҳол аз назар дур шуд.
Just say it out loud.	Фақат бо овози баланд гӯед.
She wondered how much time she had lost.	Вай фикр мекард, ки чӣ қадар вақтро аз даст додааст.
We consider three such models.	Мо се чунин моделро дида мебароем.
I hope you enjoy them as much as my children.	Умедворам, ки шумо аз онҳо мисли фарзандони ман лаззат мебаред.
You will definitely get sick.	Шумо ҳатман бемор мешудед.
His great moment and no one wrote a word about it.	Лаҳзаи бузурги ӯ ва касе дар ин бора ҳарфе нанавиштааст.
According to these important terms, the agreement of the parties formed the contract.	Аз руи ин шартхои мухим ризоияти тарафхо шартномаро ташкил дод.
She was very good tonight.	Вай имшаб хеле хуб буд.
I didn’t hear him coming, but he was there.	Ман нашунидам, ки ӯ меояд, аммо ӯ дар он ҷо буд.
This starts the thought process.	Ин раванди фикрро оғоз мекунад.
Will stay there again in a heartbeat.	Оё боз дар он ҷо дар як задани дил бимонед.
I held his head and tried to get it out of his ear.	Ман сарашро доштам ва кӯшиш кардам, ки онро аз гӯшаш барорам.
She wanted to go out and do something.	Вай мехост, ки берун равад ва коре кунад.
Instead, say something that is a tough question.	Ба ҷои ин, чизе бигӯед, ки ин саволи сахт аст.
We are talking about the basic protection of rights.	Сухан дар бораи хифзи асосии хукукхо меравад.
But it was never dry.	Аммо он ҳеҷ гоҳ хушк набуд.
If anyone heard anything, he did.	Агар касе чизе мешунавад, вай мекард.
He only paid about a quarter of it.	Ӯ танҳо тақрибан чоряки онро пардохт кард.
He says.	У мегуяд.
One who cannot read and write is very rare.	Касе, ки хонда ва навишта наметавонад, хеле кам аст.
I think that makes sense !.	Ман фикр мекунам, ки ин як маъно дорад!.
It is as if we have an absolute commander of the sea.	Гӯё мо фармондеҳи мутлақи баҳрро дошта бошем.
The state makes this point for the first time in a complaint.	Давлат ин далелро бори аввал дар мавриди шикоят баён мекунад.
It wasn't like her.	Он мисли вай набуд.
She may even be fine.	Вай ҳатто метавонад хуб бошад.
Do nothing.	Ҳеҷ чиз насозед.
We will be in touch.	Мо дар тамос хоҳем буд.
I’m not sure at the moment where the error is.	Ман дар айни замон мутмаин нестам, ки хато дар куҷост.
It was a mistake.	Ин хато буд.
I touched one with my hand.	Бо дастам ба яке ламс кардам.
So listen with an open mind.	Пас, бо ақли кушод гӯш кунед.
She just wanted to enjoy today.	Вай танҳо мехост, ки имрӯз лаззат барад.
We give new results for the remaining parts.	Мо барои қисмҳои боқимонда натиҷаҳои нав медиҳем.
For other patients, this effect was not observed.	Барои беморони дигар ин таъсир ба мушоҳида нарасид.
It was a very smooth process each time.	Ин ҳар дафъа як раванди хеле ҳамвор буд.
Once again there was silence.	Бори дигар хомушй хукмфармо буд.
I could barely walk to get on the plane.	Ман барои он базӯр роҳ рафта метавонистам, ки ба ҳавопаймо савор шавам.
He had no other idea.	Дигар фикре ба вай нарасид.
We still have only blood, vodka and tears.	Мо то ҳол танҳо хун, арақ ва ашк дорем.
Just to name a few.	Танҳо барои номбар кардани чанде.
The police don't like it.	Ба полис ин маъқул нест.
It can do a variety of things.	Он метавонад корҳои гуногунро иҷро кунад.
After a few minutes, the accused returned to the apartment.	Пас аз чанд дақиқа айбдоршаванда ба манзил баргашт.
He even sent her flowers sometimes for no apparent reason.	Ӯ ҳатто баъзан бе ягон сабаб ба ӯ гул мефиристод.
To inform us.	Барои ба мо хабар додан.
Then it’s in your head.	Он гоҳ он дар сари шумост.
Be prepared to choose what comes your method.	Барои интихоби он чизе, ки усули шумо меояд, омода шавед.
Every word, in fact.	Ҳар як калима, дар асл.
She believed it.	Вай ба ин боварй дошт.
Good is bad.	Ба таври хуб бад аст.
Then the third car.	Баъд мошини сеюм.
Or at least they know about each other.	Ё ҳадди аққал онҳо дар бораи якдигар медонанд.
That meant where he was.	Ин маънои онро дошт, ки вай дар куҷост.
This can take many years.	Ин метавонад солҳои зиёдро ба анҷом расонад.
And each interview was unique.	Ва ҳар як мусоҳиба ба худ хос буд.
Place on top of the other layer.	Дар болои қабати дигар ҷойгир кунед.
Your questions take time.	Саволҳои шумо вақтро меронанд.
What a difficult question.	Чӣ саволи душвор.
I was still wearing the same clothes she had last seen me in.	Ман то ҳол ҳамон либосҳоеро пӯшида будам, ки ӯ бори охир маро дар он дида буд.
The crowd was definitely full of them.	Мардум бешубҳа аз онҳо пур мешуд.
To the database.	Ба базаи маълумот.
Her future was set.	Ояндаи вай муқаррар карда шуд.
His voice dropped.	Овозаш паст шуд.
A lot of people were there for me.	Бисёр одамон дар он ҷо барои ман буданд.
In short, there was peace.	Хулоса, сулҳ буд.
As he walked, the others followed.	Вақте ки ӯ роҳ мерафт, дигарон низ аз паси худ мерафтанд.
You have to do it.	Шумо бояд ин корро кунед.
Analysis and interpretation of the data are provided.	Таҳлил ва тафсири маълумот пешниҳод карда мешавад.
She too needs a home.	Ба вай низ хона лозим аст.
They have not yet been identified.	Онҳо то ҳол муайян карда нашудааст.
I kept the best until the end.	Ман беҳтаринҳоро то охир нигоҳ доштам.
Here is a link on how to do it.	Дар ин ҷо истиноди он аст, ки чӣ тавр ин корро кардан мумкин аст.
This time no more.	Ин дафъа дигар нест.
She often gets tired when she is late.	Вай аксар вақт ҳангоми дер карданаш хаста мешавад.
He allows the horse to choose his path.	Вай ба асп иҷозат медиҳад, ки роҳи худро интихоб кунад.
The contract comes with an option for the second year.	Шартнома бо вариант барои соли дуюм меояд.
They are perfectly compatible, but expensive.	Онҳо комилан мувофиқанд, аммо гарон ҳастанд.
You should have been together, then he interrupted.	Шумо бояд якҷоя будед, пас ӯ халалдор шуд.
Like a few of them.	Мисли чанде аз онҳо.
When others are used, some are required.	Вақте ки дигарон истифода мешаванд, баъзеҳо талаб карда мешаванд.
But give us nothing but chicken fingers.	Аммо ба мо гайр аз ангуштони мург чизе дихед.
Our body number is over eight hundred.	Шумораи бадани мо зиёда аз ҳаштсад аст.
I wanted to know if his friend would be evicted.	Мехостам бидонам, ки оё дӯсташро аз хонааш хориҷ мекунанд.
Which has a twist to it.	Ки ба як чихат вай дорад.
You can log in as many times as you want.	Шумо метавонед чанд маротиба, ки мехоҳед, ворид шавед.
It should make your waiting easier.	Он бояд интизори шуморо осон кунад.
Each sample was analyzed twice.	Ҳар як намуна ду маротиба таҳлил карда шуд.
What would the old place be without the old class.	Бе синфи кӯҳна ҷои кӯҳна чӣ мешуд.
I know the lights.	Ман чароғҳоро медонам.
I mean, he drank.	Ман дар назар дорам, ки ӯ нӯшид.
And now there was no king.	Ва ҳоло подшоҳе набуд.
This seems like a real possibility.	Ин як имкони воқеӣ ба назар мерасад.
He is not from this morning.	Ӯ аз субҳи имрӯз нест.
I love her.	Ман ӯро дӯст медорам.
This is a church.	Ин калисо.
I believe that.	Ман ба ин боварй дорам.
Some happy and some sad.	Баъзе хурсанд ва баъзе ғамгин.
Because we didn't really have enough money.	Чунки мо воқеан пули кофӣ надоштем.
And that day really shook me.	Ва он рӯз маро воқеан такон дод.
I don't remember exactly what it's called.	Ман аниқ дар ёд надорам, ки он чӣ ном дорад.
I have never done such a thing.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин коре накардаам.
They reached the bar.	Онҳо ба панҷара расиданд.
This is not your screen.	Ин экрани шумо нест.
Vote for the deal.	Ба созишнома овоз диҳед.
His primary school records show that his father’s education was very effective.	Сабтҳои мактаби ибтидоии ӯ нишон медиҳанд, ки таълими падаронаш хеле самаранок буданд.
Enjoy your meal with a sea view and watch the sunset.	Аз хӯроки худ бо манзараи баҳр лаззат баред ва ғуруби офтобро тамошо кунед.
The notes just came without me thinking about them.	Қайдҳо танҳо бе он ки ман дар бораи онҳо фикр кунам, омаданд.
She chose surgery.	Вай ҷарроҳиро интихоб кард.
She was too much with me.	Вай аз ҳад зиёд бо ман буд.
He closed his mouth.	Ӯ даҳонашро баста.
It is in no way intended as professional medical advice.	Он ба ҳеҷ ваҷҳ ҳамчун маслиҳати тиббии касбӣ пешбинӣ нашудааст.
Missing an opportunity.	Аз даст додани имконият.
I heard a false belief.	Ман боварии бардурӯғ шунидам.
We hope you found the information useful.	Мо умедворем, ки шумо маълумоти муфид ёфтед.
This requires a moment of silence.	Ин як лаҳза хомӯширо талаб мекунад.
These changes create a new scale of social organization.	Ин дигаргунихо микьёси нави ташкили чамъиятиро ба вучуд меоваранд.
These five things can change your life.	Ин панҷ чиз метавонад ҳаёти шуморо тағир диҳад.
I got back in the car.	Ман ба мошин баргаштам.
Maybe one of them has a weapon.	Шояд яке аз онҳо силоҳ дошта бошад.
Unfortunately, there are two serious problems in the proposed review.	Мутаассифона, дар шарҳи пешниҳодшуда ду мушкилоти ҷиддӣ вуҷуд дорад.
In addition, living conditions were difficult for him.	Илова бар ин, ба ӯ шароити зиндагӣ душвор буд.
How he became a father.	Бо кадом рох падар шуд.
In addition, it is important to choose the right type of company.	Ғайр аз он, муҳим аст, ки намуди дурусти ширкатро интихоб кунед.
Not so much, but even now and sometimes it takes life.	На он қадар зиёд, аммо ҳатто ҳоло ва гоҳе ҳаёт мегирад.
I’ve been exactly like that before.	Ман пештар комилан ҳамин хел будам.
The ultimate point was the overall survival.	Нуқтаи асосии ниҳоӣ зинда мондани умумӣ буд.
So please give him a warm welcome.	Пас, лутфан ӯро гарм пазироӣ кунед.
In fact, this limits the number of possible consequences for consideration.	Дар ҳақиқат, ин шумораи оқибатҳои эҳтимолиро барои баррасӣ маҳдуд мекунад.
And the door of the apartment building was locked.	Ва дари бинои истиқоматӣ қуфл ёфт.
I feel for you.	Ман барои ту ҳис мекунам.
And tell me which of them you like in the comments.	Ва ба ман бигӯед, ки кадоме аз онҳоро дар шарҳҳо дӯст медоред.
She looked around for water.	Вай ба гирду атроф нигарист, ки об ҷӯяд.
Check to see how it feels.	Санҷед, то бубинед, ки он чӣ гуна ҳис мекунад.
All comments are very welcome.	Ҳама шарҳҳо хеле хуш омадед.
This is something you both need to discuss.	Ин чизест, ки ҳардуи шумо бояд муҳокима кунанд.
It is recommended that selected individuals have travel insurance.	Тавсия дода мешавад, ки шахсони интихобшуда суғуртаи сайёҳӣ дошта бошанд.
Let's talk about it.	Биёед дар ин бора сӯҳбат кунем.
In a year or two we will be fine.	Пас аз як-ду сол мо хуб мешавем.
There is no life without conflict and suffering.	Ҳеҷ гуна зиндагӣ бе ҷанҷол ва озор нест.
He didn't know anything else for years.	Вай дар давоми солҳо чизи дигареро намедонист.
But ten means ten.	Аммо даҳ маънои даҳро дорад.
He says no, but he does.	Ӯ мегӯяд, ки не, аммо мекунад.
Just my experience.	Танҳо таҷрибаи ман.
So, on top of things.	Ҳамин тавр, дар болои чизҳо.
I looked at it.	Ман ба он нигоҳ кардам.
But sometimes things are so simple.	Аммо баъзан чизҳо ин қадар соддаанд.
I allowed him to live with me for a while.	Ба ӯ иҷозат додам, ки муддате бо ман зиндагӣ кунад.
Also, the sound quality generated from this product is excellent.	Инчунин, сифати садои аз ин маҳсулот тавлидшуда аъло аст.
But this does not mean that there is no need.	Аммо ин маънои онро надорад, ки зарурат вуҷуд надорад.
For many, even clean drinking water is difficult to obtain.	Барои бисёриҳо ҳатто оби тозаи ошомиданӣ дастрас кардан душвор аст.
The thought made her stomach ache even more.	Ин андеша шикамашро боз ҳам дардноктар кард.
All the bones of the foot were found.	Хамаи устухонхои пой ёфт шуданд.
Then he got up and left.	Баъд аз ҷой хеста рафт.
And there we were wrong.	Ва дар он ҷо мо хато кардем.
It had no outer handle.	Он дастаки берунӣ надошт.
He closed his eyes and got up.	Чашмонаш баста шуду аз ҷой бархост.
I wrote about it.	Ман дар ин бора навиштаам.
This is a basic truth.	Ин ҳақиқати асосӣ ҳисобида мешавад.
History has seen many such cases.	Таърих чунин ҳолатҳоро бисёр дидааст.
Nine times out of ten.	Нӯҳ маротиба аз даҳ.
The boy came.	Бача омад.
He was still waiting for her speech.	Ӯ ҳанӯз мунтазири суханронии ӯ буд.
I was never offered coffee.	Ҳеҷ гоҳ ба ман қаҳва пешниҳод накардааст.
Hopefully the surgery won’t cause any concern.	Умедворам, ки ҷарроҳӣ боиси нигаронӣ нахоҳад шуд.
You always explain how others feel.	Шумо ҳамеша мефаҳмонед, ки дигарон чӣ ҳис мекунанд.
Design events.	Ҳодисаҳои тарҳрезӣ.
Both were written books.	Ҳарду китоб навишта буданд.
It was a rare opportunity to enter the first floor.	Ин як имконияти нодир барои ворид шудан ба ошёнаи якум буд.
He didn’t want us to get involved, but we went and practiced.	Ӯ намехост, ки мо ҷалб шавем, аммо мо рафта, машқ кардем.
We thought we might not have a home when we returned.	Мо фикр мекардем, ки ҳангоми баргаштан шояд хона надорем.
But it's not active at the moment, anyway.	Аммо он дар айни замон фаъол нест, ба ҳар ҳол.
Responsible for data analysis.	Барои таҳлили маълумот масъул буданд.
He says something.	Ӯ чизе мегӯяд.
I just wanted to do some military work.	Ман танҳо мехостам, ки ба ягон кори низомӣ машғул шавам.
I did this and felt better, ate better and lost weight.	Ман ин корро кардам ва худро беҳтар ҳис кардам, беҳтар хӯрок хӯрдам ва вазни худро гум кардам.
In particular, three methods are widely used.	Махсусан се усул васеъ истифода мешавад.
Love is action, not theory.	Муҳаббат амал аст, на назария.
Then my money became ridiculous.	Баъд пули ман хандаовар шуд.
This, of course, did not happen.	Ин, албатта, руй надодааст.
It took him by the nose.	Он ӯро дар бинӣ гирифт.
This team definitely needs to be able to do that.	Ин даста бешубҳа бояд ин корро карда тавонад.
Their time will be another day, to some extent into the future.	Замони онҳо рӯзи дигар хоҳад буд, то андозае ба оянда.
Some of them can be combined.	Баъзеи онҳоро метавон ҳамроҳ кард.
The following is an example.	Дар зер як мисол оварда шудааст.
It seemed to be another step, another door.	Ба назар чунин менамуд, ки қадами дигар, дари дигар.
Maybe you will enjoy it.	Шояд шумо аз он лаззат баред.
Because of commercial economic interests.	Аз сабаби манфиатҳои тиҷоратӣ иқтисодӣ.
The past tense is a complicated place.	Замони гузашта ҷои мураккаб аст.
I wonder where she went.	Ман ҳайронам, ки вай ба куҷо рафтааст.
My dad can be painful at times.	Падари ман баъзан метавонад дардовар бошад.
His listeners walked away.	Шунавандагонаш дур шуданд.
I would like to add a few points.	Мехостам чанд нуктаро илова кунам.
But no one connected.	Аммо ҳеҷ кас пайваст нашуд.
It worked briefly, but no longer works.	Ин ба таври мухтасар кор кард, аммо дигар кор намекунад.
This was not due to a lack of interest.	Ин аз сабаби набудани таваҷҷӯҳ набуд.
Take a chance.	Як имконият гиред.
For that logic may be entirely yours.	Барои он мантиқ метавонад комилан аз они шумо бошад.
No, it could just be a girl.	Не, ин метавонад танҳо духтар бошад.
And players don’t usually do that.	Ва бозигарон одатан ин корро намекунанд.
It started with the construction of a new road.	Ин аз сохтмони рохи нав огоз ёфт.
This is what they tell us now.	Ин аст он чизе ки онҳо ҳоло ба мо мегӯянд.
But the difference is so small that it will never be noticed.	Аммо фарқият он қадар хурд аст, ки ҳеҷ гоҳ пайхас нахоҳад шуд.
Now a little work will bring serious benefits.	Акнун каме кор кардан ба таври ҷиддӣ фоида хоҳад овард.
The findings were never revealed.	Бозёфтҳо ҳеҷ гоҳ ошкор карда нашуданд.
It seemed that all of this had no effect on him.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳамаи инҳо ба ӯ таъсире надоранд.
We had to compose new songs for the tour.	Ба мо лозим омад, ки барои гастроль сурудхои нав созем ва эчод кунем.
The story doesn’t even last an hour.	Ҳикоя ҳатто як соат нест.
This song is really special.	Ин суруд воқеан махсус аст.
A reduction in size often indicates the end of a request or response.	Камшавии андоза аксар вақт анҷоми дархост ё ҷавобро нишон медиҳад.
I explained the issue to him and he fell silent.	Ман ба ӯ масъаларо фаҳмондам ва ӯ хомӯш шуд.
Ultimately, the way out of any negative situation is the right mindset.	Дар ниҳоят, роҳи раҳоӣ аз ҳама гуна вазъияти манфӣ тафаккури дуруст аст.
No, she didn't know where he was.	Не, вай намедонист, ки ӯ дар куҷост.
It may need a little more.	Он метавонад каме бештар лозим бошад.
She never liked that thing.	Вай ҳеҷ гоҳ ин чизро дӯст намедошт.
Something more like.	Чизе бештар ба монанди.
He stood where he was.	Ӯ дар ҷое ки буд, истода монд.
So this is a common question.	Пас, ин як саволи умумӣ аст.
He and his wife become even stronger together.	У ва занаш якчоя боз хам мустахкамтар мешаванд.
Same form.	Ҳамон шакл.
is coming.	омада истодааст.
She is connected to the people around her.	Вай бо одамони гирду атрофаш пайваст аст.
He did not get up.	Вай бархоста нашуд.
This is a great real time search engine.	Ин муҳаррики бузурги ҷустуҷӯии вақти воқеӣ аст.
You knew they were.	Шумо медонистед, ки онҳо буданд.
For more than twenty years he had given it up.	Зиёда аз бист сол вай онро дода буд.
I can find my way clear or at night.	Ман метавонам роҳи худро равшан ё шаб пайдо кунам.
Sorry to say.	Афсӯс гуфтан.
And it can't happen.	Ва ин рӯй дода наметавонад.
It was a bad idea.	Ин фикри бад буд.
He was there.	Ӯ ҳамон ҷо буд.
This is a new version.	Ин версияи нав аст.
This will be a reality test.	Ин санҷиши воқеият хоҳад буд.
He could not say whether they were inside or outside.	Ӯ гуфта наметавонист, ки онҳо дар дохиланд ё берун.
However, they were expecting the wicked.	Бо вуҷуди ин, онҳо бадкоронро интизор буданд.
I sat in the middle door chair.	Ман дар курсии дари миёна нишастам.
And now they have to happen in your kitchen.	Ва акнун онҳо бояд дар ошхонаи шумо рӯй диҳанд.
Work on the command.	Дар фармон кор кунед.
It worked in this war.	Он дар ин ҷанг кор мекард.
These dead devices or mechanisms come in a variety of forms.	Ин дастгоҳҳо ё механизмҳои мурда дар шаклҳои гуногун меоянд.
So take your time.	Пас вақти худро бигиред.
We are still hopeful.	Мо то ҳол умедворем.
Except he didn't.	Ба ҷуз ин ки ӯ надошт.
Everything was explained.	Ҳама чиз шарҳ дода шуд.
We are happy together.	Мо якҷоя хушбахтем.
This is news for me.	Ин барои ман хабар аст.
See if you can get it through the lights.	Бингар, ки оё шумо метавонед онро аз чароғҳо гузаред.
These things can be very complicated.	Ин чизҳо метавонанд хеле мураккаб бошанд.
She used the money to buy a new home for her parents.	Вай бо ин пул ба падару модараш хонаи нав харид.
They rolled him to their front.	Онҳо ӯро ба пеши худ ғелондаанд.
I understand that.	Ман инро мефаҳмам.
He chose this policy instead.	Вай ба ҷои ин сиёсатро интихоб кард.
The key is gone.	Калид рафт.
If not, you only have one thing.	Агар не, шумо танҳо як чизро доред.
I was out with them for a few hours.	Ман чанд соат дар берун бо онҳо будам.
Someone deliberately hurt him.	Касе қасдан ӯро озор додааст.
She was ready for the end of the night.	Вай барои ба охир расидани шаб омода буд.
It requires attention.	Он таваҷҷӯҳро талаб мекунад.
Failure is valuable.	Нокомӣ арзишманд аст.
We are convinced of that.	Мо ба ин боварй хосил кардем.
There are many possibilities.	Имкониятҳои зиёде мавҷуданд.
This was my second mistake.	Ин хатои дуюми ман буд.
It was still new.	Он ҳанӯз нав буд.
If corrected later.	Агар баъдтар ислох шуда бошад.
I never took him to anything normal.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро ба як чизи муқаррарӣ нагирифтаам.
The dog smiled and took a step forward.	Саг табассум карду як қадам ба пеш гузошт.
He needed to be seen.	Вайро дидан лозим буд.
But as an army it ended.	Аммо ҳамчун артиш он анҷом ёфт.
He forced his hand.	Ӯ дасти ӯро маҷбур кард.
Stars were built on the football field.	Дар майдони футбол ситорахо сохта шуданд.
He likens one medium to another.	Вай як миёнаро ба дигараш монанд мекунад.
There is an argument.	Баҳс аст.
But one.	Аммо як.
Therefore, they take a choice of address forms.	Аз ин рӯ, онҳо интихоби шаклҳои суроғаро мегиранд.
Those who have ears now hear.	Онҳое, ки гӯш доранд, ҳоло мешунаванд.
I have not seen why.	Ман надидаам, ки чаро.
I never went there.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он ҷо намерафтам.
I had it for a long time.	Ман онро муддати тӯлонӣ доштам.
It doesn’t matter if the law is sometimes broken.	Муҳим он нест, ки оё қонун баъзан вайрон мешавад.
I produced a minimal sample.	Ман намунаи ҳадди ақалро истеҳсол кардам.
I want them to be cool.	Ман мехоҳам, ки онҳо сард бошанд.
When he came out of the door, he turned away.	Вақте ки ӯ аз дар мебаромад, рӯй гардонд.
He slept here until he fell asleep.	То хоб рафтанаш дар ин ҷо мехобид.
I tried and couldn’t get myself to my feet.	Ман кӯшиш кардам ва натавонистам, ки манро ба по бархезонам.
But this can be seen from different perspectives.	Аммо инро аз нуктаи назари гуногун дидан мумкин аст.
Terrible images filled my mind.	Тасвирҳои даҳшатнок фикрамро фаро гирифтанд.
But not just over.	Аммо на танҳо бар.
Your thoughts determine how you feel.	Фикрҳои шумо муайян мекунанд, ки шумо чӣ гуна ҳис мекунед.
He had, but fell.	Ӯ дошт, аммо афтод.
You have a good name.	Шумо номи хуб доред.
I'm not that big.	Ман он қадар калон нестам.
And his family had dinner together.	Ва оилааш якҷоя хӯроки шом мехӯрданд.
After a minute he started breathing.	Пас аз як дақиқа ӯ нафаскаширо оғоз кард.
Or at least try.	Ё ҳадди аққал кӯшиш кунед.
This is the result of a crime.	Ин самараи ҷиноят аст.
You make your choice and go your own way.	Шумо интихоби худро мекунед ва бо роҳи худ меравед.
He is not lying about it.	Ӯ дар ин бора дурӯғ намегӯяд.
But she needs to tell you about it.	Аммо вай бояд дар ин бора ба шумо нақл кунад.
The product is still collected by hand.	Маҳсулот ҳоло ҳам дастӣ ҷамъ карда мешавад.
I felt him.	Ман ӯро ҳис кардам.
And what a part he is.	Ва ӯ чӣ бахше аст.
Then she fell silent.	Баъд вай хомуш шуд.
And now she was wearing a dress.	Ва акнун вай либос мепӯшид.
We will win if the people vote.	Мо пирӯз хоҳем шуд, агар мардум дар интихобот ширкат кунанд.
Dark brown with everything.	Браун торик бо ҳама чиз.
The truth is kind of weird.	Рост як навъ аҷиб аст.
The need for more information on these topics was low.	Талабот ба маълумоти бештар дар бораи ин мавзӯъҳо кам буд.
So many people died.	Ин қадар одамон мурданд.
It was a change for both of us.	Ин барои ҳардуи мо як тағирот буд.
You can't keep yourself.	Шумо наметавонед худро нигоҳ доред.
I don't really care anymore.	Ман дар ҳақиқат дигар парво надорам.
He was dead for two days.	Ӯ ду рӯз мурда буд.
Unfortunately, the site response does not include the actual information of the request.	Мутаассифона, ҷавоби сайт маълумоти аслии дархостро дар бар намегирад.
He had the best tone, man.	Ӯ беҳтарин оҳанг дошт, мард.
This was your house.	Ин хонаи шумо буд.
She had told me this before.	Вай инро ба ман пештар гуфта буд.
not dead '.	мурда нест'.
But, maybe not for you.	Аммо, шояд, на барои шумо.
It was more set than that.	Он бештар аз он гузошта шуда буд.
Trying to do this is a waste of time.	Кӯшиши ин кор беҳудаи вақт аст.
It takes a lot of lines from the movie.	Он аз фильм сатрхои зиёде мегирад.
There was a police car on the road.	Дар сари рох мошини полиция буд.
But that did not happen.	Аммо ин кор нашуд.
Step outside your house and count the two houses on your left.	Ба берун аз хонаи худ қадам занед ва ду хонаро дар тарафи чапатон ҳисоб кунед.
But today will be difficult.	Аммо имрӯз душвор хоҳад буд.
If you don't like it, you can skip it.	Агар ин ба шумо писанд наомад, шумо метавонед аз назди худ гузаред.
The rest was not his concern.	Боқимондааш ташвиши ӯ набуд.
Found in the organization he helped.	Дар ташкилоте, ки вай ёрй расонд, ёфт.
They need you here.	Онҳо ба шумо дар ин ҷо ниёз доранд.
I’m really happy to be in the top four.	Ман воқеан шодам, ки дар чаҳоргонаи беҳтарин бошам.
With chest pain itself.	Бо худи дарди сина.
The hall seemed to last forever.	Зал гуё абадй давом мекард.
And to mention another woman they could meet.	Ва барои зикр кардани зани дигаре, ки онҳо метавонанд вохӯранд.
We gave the whole store.	Мо тамоми мағозаро додем.
Just a face that had been around for a very long time.	Танҳо чеҳрае, ки дар атрофи он хеле тӯлонӣ буд.
Human nature can be like that.	Табиати инсон метавонад чунин бошад.
So, he was creative.	Ҳамин тавр, ӯ эҷодкор буд.
There is a planet a few bright days away.	Аз ин ҷо чанд рӯзи равшан дуртар сайёрае ҳаст.
But measuring them is very difficult.	Аммо андозагирии онҳо хеле душвор аст.
Your job is to make them comfortable and build their confidence.	Вазифаи шумо ин аст, ки онҳоро бароҳат гардонед ва эътимоди онҳоро эҷод кунед.
The food was hot.	Хӯрок гарм буд.
Please do more for us.	Лутфан, шумо бояд инро барои мо бештар кунед.
This is culture.	Ин фарҳанг аст.
Did you miss it or did you miss it.	Шумо инро пазмон шудаед ё онро пазмон шудаед.
All authors contributed to the statistical analysis plan.	Ҳамаи муаллифон дар нақшаи таҳлили оморӣ саҳм гузоштаанд.
He then moved on to literature.	Баъд ба адабиёт гузашт.
I build walls and give them money.	Ман девор месозам ва ба онҳо пул медиҳам.
New Year is just a number.	Соли нав танҳо як рақам аст.
More than that, the time had now come.	Бештар аз он буд, ки вақти он ҳоло фаро расида буд.
I go out more.	Ман бештар мебароям.
This will make it go faster.	Ин боиси тезтар рафтани он мегардад.
I was surprised that the price went down.	Ман ҳайрон шудам, ки нарх паст шудааст.
He has my game.	Ӯ бозии маро дорад.
It had to be hidden and it was.	Инро пинҳон кардан лозим буд ва буд.
He was superior to such people.	Вай аз чунин одамон болотар буд.
Three studies were identified.	Се тадқиқот муайян карда шуданд.
All patients gave informed consent.	Ҳама беморон розигии огоҳона доданд.
At first there was a sign of concern.	Дар аввал як зуҳури нигаронӣ вуҷуд дошт.
Resistance means business.	Муқовимат маънои тиҷоратро дорад.
It is beautiful and.	Зебо аст ва.
I tell myself it’s not a personal thing.	Ман ба худ мегӯям, ки ин чизи шахсӣ нест.
These are honest people.	Инхо одамони поквичдонанд.
However, her symptoms did not improve.	Бо вуҷуди ин, нишонаҳои вай беҳтар нашуд.
Each of us has our own little world.	Ҳар яки мо ҷаҳони хурди худро дорем.
When this meeting takes place.	Вакте ки ин мачлис барпо мегардад.
Even they knew where the mood was.	Ҳатто онҳо медонистанд, ки кайфият дар куҷост.
There is something valuable on these pages for everyone.	Дар ин саҳифаҳо чизи арзишманд барои ҳама вуҷуд дорад.
I doubt it will work if they have any desire.	Ман шубҳа дорам, ки агар онҳо ягон хоҳиш дошта бошанд, ин кор мекунад.
It is crazy to know him.	Донистани ӯ девона аст.
The rest, as they say, is now history.	Боқимонда, чунон ки мегӯянд, ҳоло таърих аст.
I didn’t care how much money he took.	Ба ман парвое надоштам, ки чӣ қадар пул гирифт.
This gave the best results.	Ин натичахои бехтарин дод.
They walked for what seemed like an eternity.	Онҳо барои он чизе ки то абад ба назар мерасид, роҳ мерафтанд.
I couldn't even get it right.	Ҳатто инро дуруст ба даст оварда натавонистам.
First, it is almost impossible.	Аввалан, ин қариб ғайриимкон аст.
And a hundred others with the same tone and content.	Ва сад нафари дигар бо ҳамон оҳангу мазмун.
Now she could see its beauty as well.	Акнун вай тавонист зебоии онро низ бубинад.
I didn't like having a job.	Ба ман маъқул набуд, ки коре дошта бошам.
But because you survived.	Аммо азбаски шумо зинда мондед.
Thus, in this appeal to us this issue is not correct.	Хамин тавр, дар ин мурочиатнома дар назди мо ин масъала дуруст нест.
I go out a lot of rooms.	Ман аз ҳуҷраҳо бисёр меравам.
See the text for details.	Барои тафсилот, ба матн нигаред.
But we don’t take that into account.	Аммо мо инро ба назар намегирем.
Sometimes there is a can.	Баъзан як банка вуҷуд дорад.
Place the plate on your heat source.	Табақро ба манбаи гармии худ гузоред.
He began to dress.	Ӯ ба либоспӯшӣ шурӯъ кард.
But gun violence is something that happens every day.	Аммо зӯроварии силоҳ чизест, ки ҳар рӯз рух медиҳад.
I'll finish writing tonight.	Ман имшаб навиштанро анҷом медиҳам.
Think about parents, community.	Дар бораи падару модар, ҷомеа фикр кунед.
This is what you want.	Ин он чизест, ки шумо мехоҳед.
Six steps at a time.	Дар як вақт шаш қадам.
Try to be patient and stay in the heart.	Кӯшиш кунед, ки сабр кунед ва дар дил бимонед.
I'm new here.	Ман дар ин ҷо нав ҳастам.
Your first priority should be to build your audience and gain their trust.	Таваҷҷӯҳи шумо аввал бояд ба эҷоди шунавандагони худ ва эътимоди онҳо бошад.
Prepare material for future books.	Барои китобҳои оянда мавод таҳия кунед.
Anyway, nice to see you again.	Дар ҳар сурат, бори дигар дидани шумо хуш аст.
Your son is dead, not your daughter.	Писарат мурдааст, духтарат нест.
Then he came back to me.	Баъд ба тарафи ман баргашт.
Some weight fell on my feet.	Як андоза вазн ба пойҳоям афтод.
He designed the study, analyzed the data, and prepared the manuscript.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард, маълумотҳоро таҳлил кард ва дастнависро омода кард.
So we are still together.	Пас, мо то ҳол якҷоя ҳастем.
I have a crazy crazy feeling at home.	Ман дар хона эҳсосоти аҷиби девона дорам.
His path to the title is unclear.	Роҳи ӯ ба ин унвон рӯшан нест.
My opinion is that three months is too short.	Фикри ман ин аст, ки се моҳ хеле кӯтоҳ аст.
His face became serious.	Чеҳрааш ҷиддӣ шуд.
Lower your voice and be careful with your ears!	Овозро паст кунед ва бо гӯшҳои худ эҳтиёт шавед!.
A man walking his dog is the last thing.	Марде, ки сагашро сайр мекунад, чизи охирин.
I saw him shot in front of me.	Ман дидам, ки ӯро дар пеши ман парронданд.
This can lead to interesting moments.	Ин метавонад ба лаҳзаҳои ҷолиб оварда расонад.
Besides, it’s not that we don’t even love each other.	Ғайр аз он, ин тавр нест, ки мо ҳатто якдигарро дӯст медорем.
The mother ran forward and grabbed his arm.	Модар ба пеш давида, бозуяшро гирифт.
He didn't want anything.	Ӯ ҳеҷ чизро намехост.
They were just sitting there.	Онҳо танҳо дар он ҷо нишаста буданд.
There are worse ways than death.	Роҳҳои бадтар аз марг вуҷуд доранд.
This will not be a game.	Ин бозӣ нахоҳад буд.
He led his team that way.	Вай дастаи худро ба он тараф бурд.
Upper, middle and lower zones on each side.	Минтақаҳои болоӣ, миёна ва поёнӣ дар ҳар тараф.
The images shown represent at least three independent experiments.	Тасвирҳои нишон додашуда намояндагони ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
The one you forget about.	Он кас, ки шумо дар бораи он фаромӯш мекунед.
I can't do this tonight.	Имшаб ин корро карда наметавонам.
He wasn't so sure.	Ӯ он қадар боварӣ надошт.
What on earth.	Чӣ дар рӯи замин.
I tried to think.	Ман кӯшиш кардам, ки фикр кунам.
They were built.	Онҳо сохта шуданд.
He stepped back.      	Ӯ ба ақиб қадам гузошт.      
mod.	мод.
This is what the companies reported.	Ин аст он чизе ки ширкатҳо гузориш доданд.
So, now it’s like everyone is everywhere.	Ҳамин тавр, ҳоло он мисли ҳама дар ҳама ҷо аст.
To determine this, different tests can be used.	Барои муайян кардани ин, санҷишҳои гуногун метавонанд истифода шаванд.
There are limitations to this type of device.	Барои ин намуди дастгоҳ маҳдудиятҳо мавҷуданд.
And learn why their own interpretation.	Ва омӯзед, ки чаро тафсири худи онҳо.
This is someone who can trust him and help him.	Ин шахсест, ки ӯ метавонад ба ӯ бовар кунад ва ба ӯ кӯмак кунад.
But know this.	Аммо инро бидонед.
A big deal is happening.	Кори калон рӯй медиҳад.
Touch the chair.	Ба курсӣ ламс кунед.
It was great to get to know him better.	Бо ӯ хубтар шинос шудан хеле хуб буд.
Especially when my milk came in.	Хусусан вақте ки шири ман ворид шуд.
I mean, I probably didn’t need it.	Ман дар назар дорам, ки эҳтимол ба он лозим набуд.
Go left again.	Боз ба чап гардед.
It makes no sense.	Ин ҳеҷ маъно надорад.
The starting position is shown above.	Мавқеи ибтидоӣ дар боло нишон дода шудааст.
However, let me offer so much.	Бо вуҷуди ин, иҷозат диҳед, ки ман ин қадар пешниҳод кунам.
The girls came back again.	Духтарон боз баргаштанд.
In fact, such an approach represents the rule of the majority.	Дарвоқеъ, ин гуна бархӯрд ҳукмронии аксариятро ифода мекунад.
I don't know that.	Ман инро намедонам.
But today he was not defeated.	Аммо имруз вай маглуб намешуд.
I mean, she’s not.	Ман дар назар дорам, вай не.
I'll take the money.	Ман пул мегирам.
My boat broke down, my crew died.	Киштии ман хароб шуд, экипажи ман мурданд.
I dropped them.	Ман онҳоро партофтам.
If you accept this, you will succeed.	Агар шумо инро қабул кунед, шумо муваффақ хоҳед шуд.
It made everything very easy.	Ин ҳама чизро хеле осон мекард.
Again, you need information on money supply.	Боз, ба шумо маълумот дар бораи таъминоти пул лозим аст.
Some say when you vote for a man, you get a party.	Баъзеҳо мегӯянд, вақте ки шумо ба мард овоз диҳед, шумо ҳизбро мегиред.
Don't lose memory.	Хотираро аз даст надиҳед.
I can receive an email, but I can't send it.	Ман метавонам почтаи электрониро қабул кунам, аммо онро фиристода наметавонам.
The world is there.	Ҷаҳон дар он ҷо.
I can’t wait to hear how it went.	Ман интизор шуда наметавонам, то бишнаванд, ки он чӣ гуна гузашт.
Bring a guy back here.	Як бачаро ба ин ҷо баргардонед.
They received no further information from him.	Онҳо аз ӯ дигар маълумот нагирифтанд.
We followed him for a month or two.	Мо як-ду мох аз паси у рафтем.
Yes, that can be just anything.	Бале, ин метавонад танҳо чизе бошад.
People today have the same claim.	Одамон имруз хам хамин даъво доранд.
They turned around and he happened.	Онҳо гардиш карданд ва ӯ рӯй дод.
Just login.	Танҳо ворид шудан.
We want to give you information to help you make that decision.	Мо мехоҳем ба шумо маълумот диҳем, то ин тасмим гиред.
Many thanks to my wife.	Бисёр ба шарофати занам.
There should be more than just some suffering.	Бояд на танҳо ранҷу азоби баъзе хисорот бештар бошад.
None of you want to.	Ҳеҷ яке аз шумо намехоҳед.
Go where you want to go.	Ба он ҷое ки мехоҳед биравед.
That’s exactly what it is for.	Ин маҳз барои он аст.
At first you will.	Дар аввал шумо хоҳед кард.
The doctor was furious.	Духтур хашмгин шуд.
Also, think about it for a second.	Гайр аз ин, як сония дар бораи он фикр кунед.
Or try.	Ё кӯшиш кунед.
This is very dangerous.	Ин хеле хатарнок аст.
She looked into his eyes at first.	Вай дар аввал ба чашмонаш шубҳа мекард.
He could not read.	Ӯ хондан ғайриимкон буд.
You can, you know.	Шумо метавонед, шумо медонед.
You know, you just lose yourself in it.	Медонед, шумо танҳо худро дар он гум мекунед.
No work, no food.	Кор нест, хӯрок нест.
Nothing else is far from my understanding of the world.	Ҳеҷ чиз дигар аз фаҳмиши ман дар бораи ҷаҳон дур нест.
They sat and waited.	Онҳо нишаста интизор шуданд.
That was what everyone was talking about.	Ин буд, ки ҳама дар бораи он гап мезаданд.
They were nervous.	Онҳо асабонӣ буданд.
At the end of the season my services were no longer required.	Дар охири мавсим хидматҳои ман дигар талаб карда нашуданд.
Unfortunately, the rest of the season was up and down.	Мутаассифона, мавсими боқимонда боло ва поён буд.
Therefore, we cannot love common sense.	Аз ин рӯ, мо наметавонем ба ақли солим дӯст дорем.
It was not immediately clear who fired the gas.	Ҳанӯз маълум нест, ки газро кӣ паррондааст.
We were told he was given a hotel to stay in.	Ба мо гуфтанд, ки ба ӯ меҳмонхонае доданд, ки дар он бимонад.
It must be raining.	Бояд борон бошад.
We can state the argument this way.	Мо метавонем далелро ин тавр баён кунем.
Use the new as little as possible.	Навро то ҳадди имкон камтар истифода баред.
She was learning to play.	Вай бозӣ карданро ёд мегирифт.
He was born before we know it.	Пеш аз он ки мо медонем, таваллуд шудааст.
And you are.	Ва шумо ин тавр ҳастед.
But places are as complicated as people.	Аммо ҷойҳо мисли одамон мураккабанд.
I was never a child.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯдак набудам.
Find it here.	Онро дар ин ҷо пайдо кунед.
Her legs fell apart.	Пойҳояш ба дур афтоданд.
There is a list of stories.	Дар рӯйхати ҳикояҳо ҷойгир аст.
He shouldn't have done that either.	Вай низ набояд ин корро мекард.
The concept can be explained as follows.	Консепсияро ба таври зайл шарҳ додан мумкин аст.
It’s usually played by people, but it’s a different specific game.	Онро одатан одамон бозӣ мекунанд, аммо ин бозии мушаххас дигар аст.
I wonder how they do it.	Ман ҳайронам, ки онҳо чӣ тавр ин корро мекунанд.
In addition, media activity is not particularly good.	Гайр аз ин, фаъолияти медиат махсусан хуб нест.
The room does not work with more than one person.	Ҳуҷра бо зиёда аз як нафар дар он кор намекунад.
And everything about milk is amazing.	Ва ҳама чиз дар бораи шир аҷиб аст.
But when he orders, you have to jump.	Аммо вақте ки ӯ фармон медиҳад, шумо бояд ҷаҳед.
No one can force another to change his mind.	Ҳеҷ кас наметавонад дигареро маҷбур кунад, ки ақидаи худро тағир диҳад.
She is scared and insane.	Вай метарсад ва бо ақл.
It’s not like it worked anyway.	Ин мисли он нест, ки ба ҳар ҳол кор мекард.
Even to every small aspect.	Ҳатто ба ҳар як ҷанбаи хурд.
I am around that world every day.	Ман ҳар рӯз дар атрофи он ҷаҳон ҳастам.
I could do one more thing.	Ман метавонистам боз як кори дигар кунам.
The sound is just as bad.	Овоз ҳамон қадар бад аст.
The main event, we were told, was still ahead.	Ҳодисаи асосӣ, ба мо гуфтанд, ҳанӯз дар пеш буд.
Yes you are.	Бале шумо ҳастед.
As well as errors and other problems.	Инчунин хатогиҳо ва мушкилоти дигар.
Representation data from two independent experiments are shown.	Маълумоти намояндагӣ аз ду таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
It was as if no one had heard anything.	Ба назар чунин менамуд, ки касе чизе нашунидааст.
This part of the trip made me a little nervous.	Ин қисми сафар маро каме асабонӣ кард.
The date of the next publication has not been set.	Санаи нашри оянда муқаррар карда нашудааст.
She was very upset.	Вай аз ин кораш хеле хафа шуд.
I am still in shock.	Ман то ҳол дар шок ҳастам.
He realized that this was not necessary and could even be dangerous.	Ӯ фаҳмид, ки ин лозим нест, ҳатто метавонад хатарнок бошад.
These people don’t care about killing people.	Ин одамон парво надоранд, ки одамонро мекушанд.
The girl had little time left for him.	Духтар ба ӯ вақти кам монда буд.
We are at the center of our lives.	Мо дар маркази ҳаёти мо ҳастем.
The code works well.	Рамз хуб кор мекунад.
The differences were significant.	Тафовутҳо хеле муҳим буданд.
I don’t like to talk about it.	Ман дар ин бора гап заданро дӯст намедорам.
The question seemed simple enough.	Савол ба қадри кофӣ содда менамуд.
The street was still empty.	Кӯча ҳанӯз холӣ буд.
He wanted to be in the game, he wanted to fit.	Ӯ мехост, ки дар бозӣ бошад, ӯ мехост, ки мувофиқ бошад.
After this right.	Баъди ин хукук.
Like a gift.	Мисли падарам.
Each country has its own problems.	Ҳар як кишвар мушкилоти худро дорад.
Please if you can help me in this.	Лутфан, агар шумо дар ин кор ба ман кӯмак карда тавонед.
A nice touch of white head.	Як ламси хуби сари сафед.
You need to start speaking the word of faith throughout your life.	Шумо бояд дар тӯли ҳаёти худ сухани имонро оғоз кунед.
People spend less money.	Одамон камтар пул сарф мекунанд.
Everything has to stop.	Ҳама чиз бояд қатъ шавад.
I understand it is on the way.	Ман мефаҳмам, ки он дар роҳ аст.
The people inside didn't feel anything, they didn't know anything.	Одамони дарун чизеро хис намекарданд, чизе намедонанд.
This special note is perfect for your loved ones.	Барои ин ёддошти махсус барои наздикони шумо комил аст.
It was a lot of money.	Ин пули бисёр буд.
She looked around the bridge.	Вай ба атрофи купрук чашм духт.
In other words, computer vision is not like a human being.	Ба ибораи дигар, биниши компютерӣ ба намуди инсон монанд нест.
The police were on the training ground and informed us of the strategy.	Полис дар майдони тамринӣ қарор дошт ва моро аз стратегия огоҳ мекард.
You can’t try to force it.	Шумо наметавонед кӯшиш кунед, ки онро маҷбур кунед.
And yet they don’t think that’s the issue.	Ва аммо онҳо фикр намекунанд, ки ин масъала аст.
This place smells bad.	Ин ҷой бӯи бад пайдо мекунад.
But believe me in this.	Аммо дар ин ба ман бовар кунед.
She made a noise that sounded like a good thing to eat.	Вай садое баровард, ки гӯё чизи хубе барои хурдан аст.
And he did.	Ва ӯ кард.
There was a voice in my mind as he spoke.	Вақте ки ӯ сухан мегуфт, дар зеҳнам мисли овозе буд.
There was an error in the sentence.	Дар ҳукм хатогӣ вуҷуд дошт.
I will put him in front of you.	Ман ӯро бо шумо дар пеш мегузорам.
Then he turns off again.	Он гоҳ ӯ боз хомӯш мешавад.
About both things.	Дар бораи ҳарду чиз.
They had free access to food and water.	Онҳо ба ғизо ва об дастрасии ройгон доштанд.
Medical data were obtained from routine clinical care.	Маълумоти тиббӣ аз нигоҳубини муқаррарии клиникӣ гирифта шудааст.
But, of course, there are many other things.	Аммо, албатта, бисёр чизҳои дигар вуҷуд доранд.
These things are sweet.	Ин чизҳо ширинанд.
You may want to ask a few questions instead.	Шояд шумо беҳтараш ба ҷои худ чанд савол диҳед.
The answer is simple.	Ҷавоб ба он оддӣ аст.
Or maybe.	Ё шояд бошад.
Please believe me.	Лутфан, ба ман бовар кунед.
You don't want that.	Шумо инро намехоҳед.
The bed is made.	Бистараш сохта шудааст.
I feel even freer.	Ман худро боз ҳам озодтар ҳис мекунам.
And that is why we work so hard to make it happen.	Ва ин аст, ки мо барои иҷрои он сахт меҳнат мекунем.
Required.	Талаб карда мешавад.
Finally, the truth was revealed.	Ниҳоят, ҳақиқат ошкор шуд.
I have to leave him tomorrow.	Ман бояд пагоҳ ӯро гузорам.
That way, younger children will accept what you tell them.	Ҳамин тариқ, кӯдакони хурдсол он чизеро, ки шумо ба онҳо мегӯед, қабул мекунанд.
When he knows you know the relationship is in a dangerous context.	Вақте ки ӯ медонад, ки шумо медонед, ки муносибат дар заминаи хатарнок аст.
This is a crazy song.	Ин як суруди девона аст.
If a rich young man falls.	Агар як ҷавони сарватманд афтад.
The weather is warm and feels like rain.	Ҳаво гарм аст ва мисли борон ҳис мекунад.
There were no significant differences between groups in image quality.	Дар байни гурӯҳҳо дар сифати тасвир фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
It is easy for him to read.	Барои ӯ хондан осон аст.
Just not right.	Танҳо дуруст нест.
You were sad for me.	Шумо барои ман ғамгин будед.
Numerous incidents are reported.	Ҳодисаҳои зиёде дар бораи ин ҳодиса гузориш дода мешавад.
However, there are a number of limitations in this study.	Бо вуҷуди ин, дар ин таҳқиқот як қатор маҳдудиятҳо мавҷуданд.
They have experienced things over the years.	Онҳо чизҳои зиёда аз солҳои худро аз сар гузаронидаанд.
They were real.	Онҳо воқеӣ буданд.
But don’t expect too much.	Аммо аз ҳад зиёд умед накун.
I also felt very good about not eating sugar.	Ман ҳам аз нахӯрдани шакар хеле хуб ҳис мекардам.
She stood up and looked at him.	Вай истода, ба ӯ нигарист.
Spend time with yourself.	Бо худ вақт гузаронед.
No other line will be safe after a week.	Ягон хати дигар пас аз як ҳафта бехатар нахоҳад буд.
The hope was clear.	Умед равшан буд.
She did a good job.	Вай кори хуб кардааст.
I don’t think they can do it on their own.	Ман фикр намекунам, ки онҳо худашон ин корро карда наметавонанд.
I have to.	Ман бояд.
There were no dropouts.	Ягон тарки мактаб набуд.
One block at a time.	Як блок дар як вақт.
Sure, there were lines, but some places were worse than others.	Албатта, сатрҳо буданд, аммо баъзе ҷойҳо аз дигарон бадтар буданд.
Repeat on the top edge as shown.	Тавре ки нишон дода шудааст, дар канори боло такрор кунед.
Now you can do whatever you want.	Акнун шумо метавонед ҳар чизе ки мехоҳед, кунед.
I wish the man knew what was going on in his head.	Кош он мард медонист, ки аз сараш чӣ мегузарад.
It doesn’t seem like any of that is real.	Чунин ба назар намерасад, ҳеҷ кадоме аз он воқеият надорад.
But as it turns out, this is not true.	Аммо тавре ки маълум аст, ин дуруст нест.
He turned his head, not looking at me.	Сарашро гардонд, ба ман нигоҳ накарда.
I had never heard her sound like that.	Ман ҳеҷ гоҳ нашунида будам, ки вай чунин садо медиҳад.
Thus, each object instance can have different values.	Ҳамин тариқ, ҳар як мисоли объект метавонад арзишҳои гуногун дошта бошад.
He removed any thoughts about the time and distance between them.	Вай ҳар гуна фикрҳоро дар бораи вақт ва масофаи байни онҳо дур кард.
Race, gender, doesn’t matter.	Нажод, ҷинс, муҳим нест.
Thanks a lot guys, this really helps me.	Ташаккури зиёд бачаҳо, ин ба ман дар ҳақиқат кӯмак мекунад.
I will definitely cut my throat tomorrow.	Ман фардо ҳатман гулӯямро мебурам.
Dad is wrong.	Падар дар хато.
His words had more than one meaning.	Суханони ӯ зиёда аз як маъно доштанд.
But the first question worries me.	Аммо саволи аввал маро ғамгин мекунад.
I have to turn the boat.	Ман бояд киштӣ гардонам.
I don't need anything.	Ба ман чизе лозим нест.
She took everything.	Вай ҳама чизро гирифтааст.
I can't call the function in the appropriate place.	Ман наметавонам функсияро дар ҷои мувофиқ занг занам.
He sat in his chair and studied her.	Ӯ дар курсии худ нишаста, ӯро меомӯхт.
This is the easy part.	Ин қисми осон аст.
I felt neither cold nor hot.	Ман на сард ва на гарм ҳис кардам.
People who review.	Одамоне, ки аз назар мегузаронанд.
No more such problems.	Дигар чунин мушкилот шунида намешавад.
It was a completely different story for the boys.	Ин барои писарон як ҳикояи тамоман дигар буд.
However, this conclusion is not necessary.	Аммо, ин хулоса лозим нест.
You and your team just have to look for them.	Шумо ва гурӯҳи шумо бояд танҳо онҳоро ҷустуҷӯ кунед.
We connect with them.	Мо ба онҳо пайваст мешавем.
Let’s take a look at this property today.	Биёед имрӯз ин амволро бубинед.
She was naturally number two.	Вай табиии рақами дуюм буд.
I received the letter just a few days ago.	Ман ҳамагӣ чанд рӯз пеш мактуб гирифтам.
Will it be so.	Оё ҳамин тавр мешавад.
She was soft and warm and in his arms.	Вай нарм ва гарм ва дар оғӯши ӯ буд.
I love my room.	Ман ҳуҷраи худро дӯст медорам.
Spend some time with them and ask them about their lives.	Бо онҳо каме вақт гузаронед ва аз онҳо дар бораи ҳаёти онҳо пурсед.
You do not know if you will laugh or cry.	Намедонӣ, ки ханда хоҳӣ кард ё гиря.
It only creates this family through which we can create this show.	Он танҳо ин оиларо эҷод мекунад, ки тавассути он мо метавонем ин намоишро эҷод кунем.
She returned to work every summer during her college years.	Вай ҳар тобистон дар тӯли солҳои коллеҷ ба кор бармегашт.
She wondered if it should be so, married or not.	Вай фикр мекард, ки ин тавр бояд бошад, оиладор бошад ё не.
I am fully aware of this.	Ман аз ин комилан огоҳам.
It's just milk.	Ин танҳо шир аст.
They were forced to leave their son and return home.	Онҳо маҷбур шуданд, ки писарашонро гузошта, ба хона баргарданд.
Through him, the past and the future can finally be connected.	Тавассути ӯ, дар ниҳоят, гузашта ва оянда метавонанд пайваст шаванд.
There are no refugees.	Ҳеҷ гуреза нест.
My mother raised me.	Модар маро тарбия кард.
We believe that family time is valuable.	Мо боварӣ дорем, ки вақти оилавӣ арзишманд аст.
The storytelling and writing was good.	Ҳикоя ва навиштан хуб буд.
That is not the goal.	Ҳадафи он нест.
I don’t know much about any of them.	Ман дар бораи ҳеҷ яке аз онҳо маълумоти зиёд надорам.
He returns.	Ӯ бармегардад.
I asked them to take this risk with me.	Ман аз онҳо хоҳиш кардам, ки ин хатарро бо ман бигиранд.
Now, let’s take a look at this for a moment.	Акнун, биёед як лаҳза инро баррасӣ кунем.
The end of the first half.	Охири нимаи аввал.
I once asked him to tell me about this incident.	Боре ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки ба ман дар бораи ин воқеа нақл кунад.
At first, many did.	Дар аввал бисёриҳо ҳамин тавр мекарданд.
We get up together and go to your apartment.	Мо якҷоя аз хоб хеста, ба манзили шумо меравем.
There is a lot of death here.	Дар ин чо марги зиёд аст.
They have no moving parts.	Онҳо қисмҳои ҳаракаткунанда надоранд.
In the first days, the growth was as expected.	Дар рузхои аввал нашъунамо мувофики чашмдошт буд.
This is a correct and important point.	Ин як нуктаи дуруст ва муҳим аст.
But that was from above.	Аммо ин аз боло буд.
You will then try to read the phone numbers of these contacts.	Пас шумо кӯшиш хоҳед кард, ки рақамҳои телефони ин мухотибро хонед.
Sometimes some teams may seem distant.	Баъзан баъзе дастаҳо метавонанд ба назар дур монанд.
However, this has no effect on the results presented here.	Ба ҳар ҳол, ин ба натиҷаҳои дар ин ҷо овардашуда таъсире надорад.
It’s better to come home tonight.	Имшаб пас аз баргаштан ба хона беҳтар аст.
He had this priceless fire.	Вай ин оташи бебаҳо дошт.
It can only be achieved by understanding the context.	Онро танҳо тавассути фаҳмидани контекст воқеан ба даст овардан мумкин аст.
These are the economic indicators of the country.	Ин нишондихандахои иктисодии мамлакат аст.
You can tell by the tone of his voice that this is important to him.	Шумо метавонед аз овози вай бифаҳмед, ки ин барои ӯ муҳим аст.
This is really a rare disease.	Ин дар ҳақиқат як бемории нодир аст.
Nothing has the property of just being full.	Ҳеҷ чиз моликияти танҳо пур буданро надорад.
This request was denied again.	Ин дархост боз рад карда шуд.
You’ll be amazed at how well it works.	Шумо ҳайрон хоҳед шуд, ки ин чӣ қадар кор мекунад.
Never do that.	Ҳеҷ гоҳ ин корро накунед.
This is your action.	Амали шумо ин аст.
That's not what.	Ин чӣ нест.
Yes, there were many.	Бале, бисёр буд.
Thanks, just listen.	Ташаккур, танҳо гӯш кунед.
I don’t know why this is.	Ман намедонам, ки чаро ин аст.
Now they play the same.	Ҳоло онҳо ҳамон бозӣ мекунанд.
Thanks for this awesome question.	Ташаккур барои ин саволи олӣ.
Contributed to the study of design, data interpretation, numbers, and writing.	Дар омӯзиши тарҳрезӣ, тафсири додаҳо, рақамҳо ва навиштан саҳм гузоштааст.
Therefore, we need to follow a slightly more involved procedure.	Аз ин рӯ, мо бояд як тартиби каме бештар ҷалбшударо риоя кунем.
If you don’t have any groups, look to join executable groups.	Агар шумо ягон гурӯҳ надошта бошед, барои ҳамроҳ шудан ба гурӯҳҳои иҷрошаванда ҷустуҷӯ кунед.
She never went by me.	Вай ҳеҷ гоҳ аз ҷониби ман нарафт.
They took everything he had.	Онҳо ҳама чизеро, ки вай дошт, гирифтанд.
You can’t just sit around and wait for something to happen.	Шумо наметавонед танҳо дар гирду атроф нишинед ва интизор шавед, ки чизе рӯй медиҳад.
This error has been saved.	Ин хатогӣ нигоҳ дошта шуд.
She can walk down the street and fish any day she wants.	Вай метавонад дар кӯча гаштугузор карда, ҳар рӯзе, ки хоҳад, моҳидорӣ кунад.
Happily, it was different.	Шодмон, дигар буд.
That she died for good.	Ки вай барои хуб мурдааст.
There are two main aspects to this work.	Ду чихати асосии ин кор мавчуд аст.
His serious gaze turned to confusion.	Нигоњи љиддиаш ба парешонї табдил ёфт.
You brought tears to my eyes.	Ба чашмонам ашк овардӣ.
It’s like being afraid of something heavy.	Ин мисли тарсидан аз чизи вазнин аст.
Time went wrong.	Вақт хато рафт.
He could have gone to the police.	Вай метавонист ба полис равад.
These people are few, but when you see one, you know another.	Ин одамон каманд, аммо вақте ки якеро мебинед, якеро мешиносед.
We need to think in more detail why this is.	Мо бояд муфассалтар фикр кунем, ки чаро ин аст.
I'm not really against it.	Ман аслан зид нестам.
But I can say that.	Аммо ман инро гуфта метавонам.
Really warm welcome.	Дар ҳақиқат истиқболи гарм.
Come and start your journey with us.	Биёед ва сафари худро бо мо оғоз кунед.
She has been awake for the past thirty-five years.	Вай дар давоми сӣ соли охир дар панҷсола аз хоб хеста буд.
I found them a friendly and helpful tool.	Ман онҳоро як воситаи дӯстона ва муфид медонистам.
Well, they are not.	Хуб, онҳо не.
The question of which is best is never fully answered.	Ба саволе, ки кадомаш беҳтарин аст, ҳеҷ гоҳ пурра ҷавоб надод.
This time he came back.	Ин дафъа ӯ баргашт.
And you will shut your mouth.	Ва шумо даҳони худро баста хоҳед буд.
You should have talked to him.	Шумо бояд бо ӯ сӯҳбат мекардед.
Feel free to help find it.	Озод ҳис кунед, ки дар ёфтани он кӯмак кунед.
If you are here for spring training, this is an important stop.	Агар шумо барои омӯзиши баҳорӣ дар ин ҷо бошед, ин истгоҳи муҳим аст.
She did all she could for me.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадагиро барои ман кард.
I was the one who broke the silence.	Ман будам, ки сукутро вайрон мекардам.
The last available sources were used for analysis.	Манбаъҳои охирини дастрас барои таҳлил истифода шуданд.
No need to show up.	Намоиш додан лозим нест.
I can’t eat it in the kitchen without it.	Ман онро дар ошхона бе хӯрдан наметавонам.
You can also do more research.	Шумо инчунин метавонед тадқиқоти бештар гузаронед.
We get a lot out of this.	Мо аз ин бисьёр мегирем.
Not just dreams, goals.	На танҳо орзуҳо, ҳадафҳо.
You can relax it now on the side.	Шумо метавонед онро ҳоло дар паҳлӯ истироҳат кунед.
No such investigation has been conducted.	Чунин тафтишот гузаронида нашудааст.
Nothing came up.	Ҳеҷ чиз надаромад.
Yes, he would not.	Бале, вай ин корро намекард.
I have a close relationship with my family.	Ман бо оилаам муносибати наздик дорам.
Please do more.	Лутфан бештар кор кунед.
And, indeed, it does.	Ва, дар ҳақиқат, чунин мекунад.
But we didn't care.	Вале мо парво надоштем.
The moment he can stop being number six.	Лаҳзае, ки вай метавонад рақами шашум буданро бас кунад.
Something happened at work.	Дар сари кор чизе руй дод.
It can save you a lot of time.	Он метавонад қисми зиёди вақти шуморо сарфа кунад.
If you don’t want to help your parents, just say so.	Агар шумо намехоҳед ба волидонатон кӯмак кунед, танҳо инро бигӯед.
You can go on, but don’t forget you’re small.	Шумо метавонед идома диҳед, аммо фаромӯш накунед, ки шумо хурд ҳастед.
I imagine this will have a little impact !.	Ман тасаввур мекунам, ки ин каме таъсир хоҳад дошт!.
No one has said anything about it.	Ҳеҷ кас дар ин бора чизе нагуфтааст.
And no one is asking that question.	Ва ҳеҷ кас ба он савол намедиҳад.
We knew it didn’t exist.	Мо медонистем, ки вуҷуд надорад.
It was impossible.	Ин имконнопазир буд.
It was a black church and a majority school.	Ин як калисо ва мактаби аксарияти сиёҳ буд.
She was convinced of this.	Вай ба ин хеле боварӣ дошт.
Finally, someone wants to make a new rule.	Дар ниҳоят, касе мехоҳад як қоидаи нав кунад.
The weather is calm.	Ҳаво ором аст.
And almost every other language under the sun.	Ва қариб ҳар забони дигар дар зери офтоб.
His wife had killed herself.	Занаш худро нобуд карда буд.
That would be great for everyone except me.	Ин барои ҳама ба ҷуз ман хеле хуб мебуд.
This construction follows from the following observations.	Ин сохтмон аз мушоҳидаҳои зерин бармеояд.
But it can also work.	Аммо ин ҳам метавонад кор кунад.
Without you we are lost.	Бе ту мо гум шудем.
Now is the time.	Акнун вакташ мерасад.
Of course, you can only tell so much from the pictures.	Албатта, шумо аз суратҳо танҳо ин қадар чизҳоро гуфта метавонед.
It brings fresh sound and perspective.	Он садо ва дурнамои тоза меорад.
At the same level.	Дар сатҳи шабеҳ.
And then he disappeared.	Ва он гоҳ ӯ нопадид шуд.
It just immediately comes back false.	Он танҳо дарҳол бардурӯғ бармегардад.
She shouldn't be angry with me.	Вай набояд аз ман хашмгин бошад.
The results are unique.	Натиҷаҳо беназиранд.
She now realized that time was a map of mental space.	Вай акнун фаҳмид, ки вақт як харитаи фазои равонӣ буд.
But we will see them soon.	Аммо мо онҳоро ба зудӣ мебинем.
We begin by discussing the original case and the issues surrounding it.	Мо бо муҳокимаи парвандаи ибтидоӣ ва масъалаҳои марбут ба он оғоз мекунем.
It was hard to believe that anything could happen here.	Бовар кардан душвор буд, ки дар ин ҷой чизе рӯй дода метавонад.
But research has shown that many things are also worrying.	Аммо тадқиқот нишон дод, ки бисёр чизҳоро низ ташвишоваранд.
I even sent him home.	Ман ҳатто ӯро ба хона баргардондам.
The world is becoming smaller and smaller due to the growth of technology and communication.	Ҷаҳон аз сабаби афзояндаи технология ва коммуникатсия ба макони хурдтар табдил меёбад.
Because this is not just a case.	Зеро ин танҳо як парванда нест.
This is coffee in the morning.	Ин қаҳва дар субҳ аст.
At least, around most people.	Ҳадди ақал, дар атрофи аксари одамон.
I would say this is four or five to one positive.	Ман гуфта метавонам, ки ин чор ё панҷ ба як мусбат аст.
Who knows where.	Кӣ медонад, ки дар куҷо.
We get less each month.	Мо ҳар моҳ кам мерасем.
Closely speaking, he is no older than his father.	Аз наздик метавон гуфт, ки вай аз падараш калонтар нест.
I have three immediate questions.	Ман се саволи фаврӣ дорам.
At the same time, the better you are educated.	Дар айни замон, беҳтар аст, ки шумо таҳсил кардаед.
Relevant literature will be reviewed.	Адабиёти дахлдор дида баромада мешавад.
This image is incorrect.	Ин тасвир нодуруст аст.
This thing really works.	Ин чиз дар ҳақиқат кор мекунад.
One minute, please.	Як дақиқа, лутфан.
The people who followed you.	Одамоне, ки шуморо пайравӣ мекарданд.
Just smiled when he passed.	Танҳо табассум кард, вақте ки ӯ гузашт.
From eight different observations.	Аз ҳашт мушоҳидаҳои гуногун.
If she had ever had a child.	Агар вай ягон бор фарзанд медошт.
The driver didn't hit so hard.	Он ронанда он қадар сахт назадааст.
I was very young.	Ман хеле ҷавон будам.
That is why this book is different from many others.	Ин аст, ки ин китоб аз бисёр дигарон фарқ мекунад.
Seriously I agree with every word.	Ба таври ҷиддӣ ман бо ҳар як калима розӣ ҳастам.
But it also had great games.	Аммо он ҳам бозиҳои олӣ дошт.
It was the first time she had just come out.	Ин бори аввал буд, ки вай танҳо ба берун баромад.
It needs to stop.	Онро бас кардан лозим аст.
He sat there with their pleasure.	Ӯ дар он ҷо бо хушнудии онҳо нишаст.
This video has not been released yet.	Ин видео то ҳол санаи нашр нашудааст.
It doesn't seem that way.	Чунин ба назар намерасад.
I shouldn’t have expected her to give up so easily.	Ман набояд интизор будам, ки вай ин қадар ба осонӣ таслим мешавад.
We try to be ready for anything.	Мо мекӯшем, ки ба ҳама чиз омода бошем.
I thought these four walls could withstand anything.	Ман фикр мекардам, ки ин чаҳор девор ба ҳама чиз муқобилат карда метавонанд.
The key was the result.	Калиди натиҷа буд.
Maybe there is someone in the family to help.	Шояд дар оила касе бошад, ки кумак кунад.
In turn, these have three effects.	Дар навбати худ, ин се таъсир дорад.
Ultimately, it seeks out the core classes.	Дар ниҳоят, он синфҳои асосиро ҷустуҷӯ мекунад.
But it comes with its own problems.	Аммо ин бо мушкилоти худ меояд.
It was interesting for me not to have a leader.	Бароям ҷолиб буд, ки сарварӣ надошта бошам.
You write your first post.	Шумо вазифаи аввалини худро менависед.
Only those who live with the mind are truly free.	Танҳо онҳое, ки бо ақл зиндагӣ мекунанд, дар ҳақиқат озоданд.
Instead, you should try to add to it.	Ба ҷои ин, шумо бояд кӯшиш кунед, ки ба он илова кунед.
At your service.	Дар хизмати шумо.
I'll send you my phone number and address.	Ман ба шумо рақами телефони худро бо суроға мефиристам.
It was an escape moment.	Ин лаҳзаи фирор буд.
Imagine starting your business or career again today.	Тасаввур кунед, ки имрӯз тиҷорат ё мансаби худро аз нав оғоз мекунед.
She could have had a heart attack.	Вай метавонист сактаи дил дошта бошад.
The next day I ran.	Рӯзи дигар ман давида рафтам.
There were nine people outside the black house and seven inside.	Дар беруни хонаи сиёҳ нӯҳ ва дар дохили он ҳафт нафар буданд.
Her skin was cold.	Пӯсташ сард буд.
But with any luck, you will.	Аммо бо ягон иқбол, шумо хоҳед кард.
He didn’t throw a single set during the whole event.	Вай дар давоми тамоми чорабинй ягон сетро напартофт.
He thought it made sense.	Ӯ гумон кард, ки ин маъно дорад.
We will not say anything else about it.	Мо дар ин бора дигар чизе намегӯем.
We also have a lot of good points.	Мо хам бисьёр нуктахои хуб дорем.
We played four songs and barely made it through.	Мо чор суруд навохтем ва базӯр аз он гузаштем.
We have to be tough.	Мо бояд сахт бошем.
It looks like they were here.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо дар ин ҷо буданд.
These concerns were met.	Ин ташвишхо конеъ гардонда шуданд.
I went through it.	Ман аз он гузаштам.
I will close the store for a few days.	Мағозаро чанд рӯз мебандам.
I fight for a good fight and don’t give up.	Ман барои муборизаи хуб мубориза мебарам ва таслим намешавам.
I can't get her out of my mind.	Ман вайро аз хаёлам берун карда наметавонам.
It did.	Ин кард.
The night was near, just minutes away.	Шаб наздик буд, ҳамагӣ дақиқаҳо дур буд.
I was worried there for a while.	Ман дар он ҷо муддате хавотир шудам.
It will be a good place for a few days.	Он барои якчанд рӯз ҷои хубе хоҳад буд.
Usually against us.	Одатан бар зидди мо.
I don't think that's right.	Ман фикр намекунам, ки ин дуруст аст.
I don't have a customer.	Ман муштарӣ надорам.
I just wanted to talk to you.	Ман танҳо мехостам бо шумо сӯҳбат кунам.
I don’t think twice.	Ман ду бор фикр намекунам.
I don't want to be a mother to anyone.	Намехохам ба касе модар шавам.
They kill for no reason.	Бесабаб мекушанд.
However, we are just getting started.	Бо вуҷуди ин, мо ҳоло оғоз карда истодаем.
It remained silent and quiet.	Он хомуш ва ором монд.
Breakfast was good for me.	Субҳона барои ман хуб буд.
To reflect on what has been achieved.	Барои мулохиза кунед, ки чй ба даст оварда шудааст.
And he made sure she never felt anything again.	Ва боварӣ ҳосил кард, ки вай дигар ҳеҷ гоҳ чизеро ҳис намекунад.
Just because it’s so horrible and crazy.	Танҳо барои он ки ин хеле даҳшатнок ва девона аст.
It gives an idea of ​​the limitations of the mentioned models.	Он дар бораи маҳдудиятҳои моделҳои зикршуда тасаввурот медиҳад.
Remove the chicken and let it cool down enough to process.	Чӯҷаро хориҷ кунед ва бигзоред, ки то он даме, ки барои коркарди кофӣ сард шавад.
This is, unfortunately, the best picture available.	Ин, мутаассифона, беҳтарин тасвири дастрас аст.
I haven't been there in eight years.	Ман ҳашт сол боз ба он ҷо нарафтам.
We see him when he grows up.	Мо ӯро ҳангоми калон шудан мебинем.
He locked the door and took a deep breath.	Дарро қуфл карду нафаси чуқур кашид.
He ran every weak ball he ever hit.	Вай ҳар як тӯби заифро, ки ягон бор зада буд, давид.
I hope you are too.	Умедворам, ки шумо низ ҳастед.
She must be a city girl.	Вай бояд духтари шахр бошад.
Each network station has a unique network address.	Ҳар як истгоҳи шабакавӣ суроғаи ягонаи шабака дорад.
He was truly the most handsome man.	Ӯ воқеан зеботарин мард буд.
And there are many possible reasons.	Ва бисёр сабабҳои имконпазир вуҷуд доранд.
We rode around together.	Мо якҷоя давр мезадем.
There was a noise, of course.	Садое буд, ин бешубҳа.
Who knows how many people would get out of hell if they could.	Кӣ медонад, агар тавонистанд, чанд нафар аз ҷаҳаннам берун мешуданд.
The details of the method are the same as described above.	Тафсилоти усул ҳамон тавре, ки дар боло тавсиф шудаанд.
Then she looked at me.	Баъд вай ба ман нигарист.
I take her hand.	Ман дасти ӯро мегирам.
You think about it.	Шумо дар бораи он фикр кунед.
All problems have their solution.	Ҳама мушкилот роҳи ҳалли худро доранд.
This is the best opportunity for that.	Ин беҳтарин фурсат барои ин аст.
He never had the necessary language.	Ӯ ҳеҷ гоҳ забони лозимиро надошт.
We had no home, no place.	Мо на хона доштем, на ҷой.
I opened it, heard it, didn’t see it.	Ман онро кушода шунидам, надидам.
They both think that the other has something to do.	Ҳардуи онҳо фикр мекунанд, ки дигаре чизи лозимаро дорад.
I allowed my fingers to play in his hair.	Ман иҷозат додам, ки ангуштонам дар мӯи ӯ бозӣ кунанд.
There is no such relationship here.	Дар ин ҷо чунин муносибат вуҷуд надорад.
I told him you were wonderful in every way.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ту аз ҳар ҷиҳат олиҷаноб ҳастӣ.
The action of the version is correct.	Амали версия дуруст аст.
Man or road.	Мард ё роҳ.
Accept that we are different, at least.	Қабул кунед, ки мо дигар ҳастем, на камтар.
His right ear is a little hard.	Гӯши росташ каме душвор аст.
No one will help you.	Ҳеҷ кас ба шумо кӯмак намекунад.
But still he did not do what was natural to him.	Аммо ба ҳар ҳол ӯ он чизеро, ки ба ӯ табиист, накард.
Any discrepancy should protect the court for error.	Ҳама гуна тафовут бояд судро барои хатогӣ муҳофизат кунад.
I put you in your good company.	Ман шуморо ба ширкати хубатон мегузорам.
She clearly loved it.	Вай равшан онро дӯст медошт.
Undoubtedly, these are difficult questions.	Бешубҳа, ин саволҳои душвор мебошанд.
Probably not online, really wanted to watch it again.	Эҳтимол он онлайн нест, дар ҳақиқат мехост онро дубора тамошо кунад.
Cash in advance.	Пешакӣ пули нақд.
I keep credit cards.	Ман кортҳои кредитиро нигоҳ медорам.
The woman called me directly and told me this.	Зан бевосита ба ман занг зада, инро ба ман бигӯяд.
No need to move around the hard drive.	Дар атрофи диски сахт бурдан лозим нест.
This article will cover only the first part.	Дар ин мақола танҳо қисми аввал баррасӣ мешавад.
I don’t want you to replace any part of it.	Ман намехоҳам, ки шумо ягон қисми онро иваз кунед.
Poor dead child.	Бечора кудаки мурда.
And they will never find us.	Ва онҳо ҳеҷ гоҳ моро нахоҳанд ёфт.
At least he looks like that.	Ақаллан ӯ чунин ба назар мерасад.
Now consider the second term.	Акнун истилоҳи дуюмро баррасӣ кунед.
The second car was only two seconds behind.	Мошини дуюм хамагй ду сония паси он буд.
There are many more examples.	Боз бисьёр мисолхо овардан мумкин аст.
They were great.	Онҳо бузург буданд.
Here sat a group of literature.	Дар ин чо гурухи адабиёт нишаст.
He forced her to stop the car.	Вай ӯро маҷбур кард, ки мошинро боздорад.
No one had.	На касе надошт.
In his heart he was her man.	Дар дили ӯ ӯ марди ӯ буд.
But the response is more measurable.	Аммо вокуниш бештар чен карда мешавад.
I’m not saying it makes your user a god.	Ман намегӯям, ки он корбари худро ба худо месозад.
In this tour, the team presented new materials.	Дар ин гастроль коллектив материалхои навро намоиш дод.
If necessary, apply another drop to the tip of your hair.	Агар лозим бошад, боз як қатраро ба нӯги мӯи худ молед.
The man was wearing a simple black suit.	Мард дар тан костюми оддии сиёх дошт.
Call me when you know more.	Вақте ки шумо бештар медонед, ба ман занг занед.
I thought he might be standing at my door, but no.	Гумон кардам, ки шояд дар назди дари ман истода бошад, аммо на.
If not, then make a mistake.	Агар не, пас хатогӣ диҳед.
The power of giving is stronger than anything else.	Қувваи додан аз ҳар чизи дигар қавитар аст.
The same can be said of two others.	Бо ду нафари дигар низ ҳамин тавр кардан мумкин аст.
I answered this question in my article.	Ман ба ин савол дар мақолаи худ ҷавоб додам.
The freedom to love or not to love.	Озодии дӯст доштан ё дӯст надоштан.
It was smooth and cool.	Он ҳамвор ва сард буд.
And what else are you looking for.	Ва шумо боз чӣ меҷӯед.
We need to call the police.	Мо бояд полисро даъват кунем.
People from all over the world come here to travel.	Дар ин ҷо одамон аз кишварҳои гуногун барои сафар меоянд.
She was thirty minutes behind him.	Вай сӣ дақиқа паси ӯ буд.
Another example of what I’m trying to do is this.	Мисоли дигари он чизе, ки ман кӯшиш мекунам, ин аст.
However, there is no clear path forward to real mass production.	Бо вучуди ин, рохи аник ба пеш ба истехсолоти реалии оммавй нест.
Many things can happen between now and tomorrow.	Дар байни ҳозир ва фардо бисёр чиз рӯй дода метавонад.
Others did the same.	Дигарон низ ҳамин тавр карданд.
If you do not use another program, no problem.	Агар шумо дигар барномаро истифода набаред, мушкиле нест.
It requires more effort, but provides easy access to the item.	Он кӯшиши бештарро талаб мекунад, аммо дастрасии осонро ба ашё таъмин мекунад.
I remember suffering over suffering.	Дар ёд дорам, ки ранҷ бар ранҷ.
We don't need that.	Ин ба мо лозим нест.
Be a woman.	Зан бош.
It wasn't fast enough.	Он кофӣ зуд набуд.
No one even knew that such things existed.	Ҳеҷ кас ҳатто намедонист, ки чунин чизҳо вуҷуд доранд.
He realized that he had never thought about his sister before.	Дарк кард, ки то ин дам дар бораи хохараш фикр накардааст.
When they were about to eat.	Вакте ки онхо навакак нахорй карданй буданд.
I will not show it.	Ман онро намоиш намедиҳам.
But over time, his power grew.	Аммо бо гузашти вақт қудрати ӯ афзоиш ёфт.
I respect that.	Ман инро эҳтиром мекунам.
There are many others.	Бисёр дигарон ҳастанд.
Have fun.	Хурсандӣ кардан.
But then my creative side created a business side.	Аммо баъдан ҷанбаи эҷодии ман як паҳлӯи тиҷоратро ба вуҷуд овард.
I discussed them with her.	Ман онҳоро бо вай муҳокима кардам.
The latter is more like a positive sample than the first.	Охирин назар ба намунаи аввала бештар ба намунаи мусбӣ монанд аст.
This place will change him and his craft forever.	Ин ҷой ӯро ва ҳунари ӯро абадан дигар мекунад.
They are good enough.	Онҳо кофӣ хубанд.
I need to practice it more.	Ман бояд онро бештар машқ кунам.
This is true for games.	Ин барои бозиҳо дуруст аст.
It’s so much that we miss it.	Он қадар зиёд аст, ки мо пазмон мешавем.
I have never heard of them.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи онҳо нашунидам.
The price has gone up since then.	Аз он вақт инҷониб нарх боло рафт.
Other than me, of course.	Ба гайр аз ман, албатта.
It was not up to him to keep them.	Нигоҳ доштани онҳо дар ихтиёри вай набуд.
Follow their steps.	Аз паи қадамҳои онҳо.
She looked at his eggs.	Вай ба тухмҳои ӯ нигарист.
Before it was over, many lives were lost.	Пеш аз он ки ин ба охир нарасид, ҳаёти бисёр одамон нобуд мешуданд.
If you feel comfortable, close your eyes.	Агар шумо худро бароҳат ҳис кунед, чашмонатонро пӯшед.
The field of theory and very important.	Соҳаи назария ва бисёр муҳим.
Therefore, informed consent is not required.	Аз ин рӯ, розигии огоҳона талаб карда намешавад.
This article has a number of issues.	Ин мақола як қатор масъалаҳо дорад.
Maybe he will change his mind.	Шояд вай фикри худро дар ин бора дигар кунад.
You don’t require it and still it doesn’t suit you.	Шумо онро талаб намекунед ва ба ҳар ҳол он ба шумо мувофиқат намекунад.
Maybe he liked to be able to get a full voice while walking.	Шояд ба ӯ маъқул буд, ки ҳангоми рафтан бо овози пурра ба даст ояд.
He killed a lot of people.	Ӯ бисёр одамонро мекушт.
They have information.	Онҳо маълумот доранд.
But then it was a photo question.	Аммо баъд ин саволи акс буд.
I’m not sure what it was.	Ман боварӣ надорам, ки он чӣ буд.
I have absolutely no idea.	Ман комилан тасаввуроте надорам.
That, if anything, is good news.	Ин, агар чизе бошад, хабари хуш аст.
He was young and always could.	Ӯ ҷавон буд ва ҳамеша тавонист.
Please click on the link below.	Лутфан ба истиноди зер зер кунед.
The main event was good.	Чорабинии асосӣ хуб буд.
Even if they were within the line of sight, they were largely ignored.	Ҳатто агар онҳо дар доираи хати чашм бошанд ҳам, онҳо асосан нодида гирифта шуданд.
It was the first plan, but the night did not end.	Ин нақшаи аввала буд, аммо шаб ба охир нарасидааст.
And this is absolutely true.	Ва ин комилан дуруст аст.
Maybe that's not even an argument.	Шояд ин ҳатто баҳс нест.
Collection of clinical data and blood samples.	Ҷамъоварии маълумоти клиникӣ ва намунаҳои хун.
There are many aspects to such a book.	Дар чунин китоб паҳлӯҳои зиёдеро баррасӣ кардан лозим буд.
I just go with what he says and does now.	Ман танҳо бо он чизе ки ӯ мегӯяд ва ҳоло мекунад, меравам.
Further work is needed to overcome some of the limitations of this study.	Корҳои оянда барои бартараф кардани якчанд маҳдудиятҳои ин таҳқиқот заруранд.
She brought a workout schedule.	Вай реҷаи машқро овард.
I don't want to get into it.	Ман намехоҳам ба он дохил шавам.
She was proud that she knew how to work.	Вай аз он фахр мекард, ки чй тавр кор карданашро медонист.
Both were arrested.	Ҳарду боздошт шуданд.
I heard him promise to your face.	Ман шунидам, ки ӯ ба рӯи шумо ваъда медиҳад.
I really feel like the weight has been lifted off my shoulders.	Ман воқеан ҳис мекунам, ки вазн аз дӯшам бардошта шудааст.
Then the five of them left.	Пас аз он панҷ нафар рафтанд.
Because their friends may not be able to go out either.	Чунки дӯстони онҳо низ шояд ба берун баромада натавонанд.
The condition can be fatal if left untreated.	Вазъият, агар бо эҳтиёт табобат карда нашавад, метавонад боиси марг гардад.
We have to do something, she said.	Мо бояд коре кунем, гуфт вай.
Perhaps he felt the same way.	Шояд ӯ низ ҳаминро ҳис мекард.
He himself has no respect for his own existence.	Худи ӯ ба ҳастии худ эҳтиром надорад.
So show me.	Пас ба ман нишон диҳед.
Thank you for your time and support.	Ташаккур барои вақт ва дастгирии шумо.
If you can, it’s a sign that the air is still passing through it.	Агар шумо тавонед, ин нишонаи он аст, ки ҳаво то ҳол аз он мегузарад.
From the fact that no one is there to vote.	Аз он ки касе барои овоздиҳӣ нест.
The first statement is after that.	Изҳороти аввал пас аз он аст.
She is very good to me, like everyone else.	Вай ба ман хеле хуб аст, мисли дигарон.
Pay attention to people when they don’t notice you.	Ба одамон диққат диҳед, вақте ки онҳо шуморо пайхас намекунанд.
It went its own way, like life or dreams.	Он бо роҳи худ рафт, мисли ҳаёт ё орзуҳо.
One bad choice after another.	Як интихоби бад паси дигаре.
She loved her church family.	Вай оилаи калисои худро дӯст медошт.
Of course, I could never do that.	Албатта, ман ҳеҷ гоҳ чунин корро карда наметавонистам.
Not after reality.	На баъд аз воқеият.
It's about control.	Гап дар бораи назорат меравад.
They direct their resources there.	Ба он чо захирахои худро равона мекунанд.
I think it will be very difficult.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле душвор хоҳад буд.
The recovery plan did not take this into account.	Дар плани баркароркунй инро ба назар нагирифтааст.
Finally, the rain stopped.	Нихоят борон бас шуд.
We will now consider each model in turn.	Ҳоло мо ҳар як моделро бо навбат баррасӣ мекунем.
This is a complex legal process.	Ин як раванди мураккаби ҳуқуқӣ аст.
I was trying to find the right feeling.	Ман кӯшиш мекардам, ки ҳисси дурустро пайдо кунам.
This man was protecting no one but himself.	Ин одам ба чуз худаш касеро хифз намекард.
He decided to take responsibility immediately.	Вай тасмим гирифт, ки фавран масъулияти худро ба ӯҳда гирад.
Now they are working on it.	Холо дар болои он кор карда истодаанд.
We’ll talk about other things after this break.	Мо дар бораи чизҳои дигар пас аз ин танаффус сӯҳбат хоҳем кард.
Because of the rain.	Аз сабаби борон.
We tried almost everything.	Мо қариб ҳама чизро кӯшиш кардем.
And now she is here.	Ва ҳоло вай дар ин ҷост.
So, the question was asked to him.	Ҳамин тавр, савол ба ӯ дода шуд.
You have to take a chance.	Шумо бояд имконият гиред.
We are the ones we have been waiting for.	Мо касоне ҳастем, ки интизораш будем.
This was confirmed by the data.	Инро маълумотҳо тасдиқ карданд.
I have been here ever since.	Ман аз он вақт инҷониб дар ин ҷо ҳастам.
It seems simple enough.	Ин кофӣ оддӣ ба назар мерасад.
Offer money to do the job.	Пешниҳоди пул барои иҷрои кор.
However, we do not believe that this should lead to any misunderstandings.	Вале мо чунин мешуморем, ки ин набояд ба ягон нофаҳмиҳо оварда расонад.
As if lost.	Гӯё гумшуда.
No word or voice was known.	Ягон сухан ё овози ӯ маълум нест.
He never said that life would be easy.	Ӯ ҳеҷ гоҳ нагуфтааст, ки ин зиндагӣ осон хоҳад буд.
She took one look, but shook.	Вай як нигарист, аммо ҷунбонд.
All girls are more free.	Ҳамаи духтарон бо бештар озоданд.
So you sell.	Пас шумо мефурӯшед.
Older cells are known to be smaller.	Ҳуҷайраҳои кӯҳна маълуманд, ки хурдтаранд.
Investigate, on your own.	Тафтишот, худ аз худ.
Every situation is different.	Ҳар як вазъият гуногун аст.
Anything can happen at that time.	Ҳама чиз метавонад дар он вақт рӯй диҳад.
Only one man was dead.	Танҳо як мард мурда буд.
I hope you found something useful here.	Умедворам, ки шумо дар ин ҷо чизи муфид ёфтед.
We went in there and pulled them out.	Мо ба он ҷо даромадем ва онҳоро кашида гирифтем.
We seemed to be under attack.	Чунин ба назар мерасид, ки мо зери ҳамла қарор гирифтаем.
I think it worked a little bit everywhere, actually.	Ман фикр мекунам, ки ин каме дар ҳама ҷо кор мекард, воқеан.
But this does not mean that there is no power in evil.	Аммо ин маънои онро надорад, ки дар бадӣ қуввае нест.
However, it can be very specific.	Бо вуҷуди ин, он метавонад хеле мушаххас бошад.
It keeps me from falling apart.	Он маро аз пора-пора шудан нигоҳ медорад.
I really hope you enjoy it.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки шумо аз он лаззат мебаред.
I need a day's notice.	Ба ман огоҳии як рӯз лозим аст.
If this behavior is repeated, add another character.	Агар ин рафтор боз такрор шавад, аломати дигар гузоред.
In other words, the better you dress, the better you feel.	Ба ибораи дигар, вақте ки шумо беҳтар либос мепӯшед, шумо худро беҳтар ҳис мекунед.
It actually has a couple of names and values.	Он аслан як ҷуфти ном ва арзиш дорад.
She stopped and went back to the music.	Вай истод ва ба сӯи мусиқӣ баргашт.
I just try to look at life without a mind.	Фақат кӯшиш мекунам, ки зиндагиро бе ақл ба назар гузаронам.
So, basically everyone.	Ҳамин тавр, асосан ҳама.
A complete blood count was normal.	Санҷиши пурраи хун муқаррарӣ буд.
There are many national teams.	Бисьёр командахои миллй хастанд.
And he is very afraid to say anything.	Ва аз гуфтани чизе хеле метарсад.
You can accept the challenges.	Шумо метавонед душвориҳоро қабул кунед.
Thus, in your case the sort parameters are simply ignored.	Ҳамин тавр, дар ҳолати шумо параметрҳои навъ ба таври оддӣ сарфи назар карда мешаванд.
He saw things more deeply than anyone else.	Вай чизҳоро нисбат ба дигарон амиқтар медид.
It wasn’t just us.	Ин танҳо мо набудем.
We were poor.	Мо камбизоат будем.
You get closer.	Шумо наздиктар шавед.
I'll wait for you here.	Ман шуморо дар ин ҷо интизор мешавам.
Now we move on to the weather.	Акнун мо ба обу ҳаво мегузарем.
You can actually put your things in there and get ready to go.	Шумо воқеан метавонед чизҳои худро дар он ҷо гузоред ва барои рафтан омода шавед.
In fact, little information for you.	Дар асл, маълумоти каме барои шумо.
And those before them did not.	Ва касоне, ки пеш аз онҳо буданд, ин корро накарданд.
I did the same as you suggested.	Ман ҳамон тавре ки шумо пешниҳод кардед, кардам.
This is a huge potential power in a great company.	Ин қудрати зиёди потенсиалӣ дар як ширкати бузург аст.
Even a street girl can eat.	Ҳатто духтари кӯча метавонад сер хӯрад.
She did most of it.	Вай бештари онро кард.
She opened the door.	Вай дарро кушод.
I haven't seen it like this.	Ман инро ин тавр надидаам.
I know they are there.	Ман медонам, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд.
This day was taken.	Ин рӯз гирифта шуд.
But it is definitely nice to hear.	Аммо шунидан бешубҳа хуш аст.
Street parking is very limited at this location.	Таваққуфгоҳи кӯча дар ин макон хеле маҳдуд аст.
It only happens in the examples you give.	Он танҳо дар мисолҳое, ки шумо медиҳед, рӯй медиҳад.
No one is planning anything else.	Ҳеҷ кас чизи дигареро тарҳрезӣ намекунад.
He was perfect.	Ӯ комил буд.
Defendant asked why he was being held.	Айбдоршаванда пурсид, ки чаро ӯро боздошт мекунанд.
She had known him since his high school days.	Вай ӯро аз рӯзҳои таҳсил дар мактаби миёна медонист.
However, we live in a global community.	Бо вуҷуди ин, мо дар ҷомеаи ҷаҳонӣ зиндагӣ мекунем.
They don't have a car there.	Онҳо дар он ҷо мошин надоранд.
This time we used a memory test.	Ин дафъа мо санҷиши хотираро истифода бурдем.
Let us prove that this limitation is complete.	Биёед исбот кунем, ки ин маҳдудият пурра аст.
The reason is easy to understand.	Сабабашро фаҳмидан осон аст.
Save me from this problem.	Маро аз ин мушкил наҷот деҳ.
Five years old, that’s nothing.	Панҷ сола, ин чизе нест.
The boy was no longer there.	Писарак дигар дар он ҷо набуд.
In addition, the cost is reasonable.	Илова бар ин, арзиши оқилона аст.
None of them follow me.	Ҳеҷ яке аз онҳо маро пайравӣ намекунанд.
I just sat there and did nothing.	Ман танҳо нишастам ва ҳеҷ коре накардам.
The tax treatment depends on your personal situation and the rules may change.	Муносибати андоз аз вазъияти шахсии шумо вобаста аст ва қоидаҳо метавонанд тағир ёбанд.
So please be patient.	Пас, лутфан сабр кунед.
Returned data is not in the order in which it was stored by the user.	Маълумоти баргардонидашуда бо тартибе нест, ки корбар захира кардааст.
At the moment we need him more.	Дар айни замон мо ба ӯ бештар ниёз дорем.
Our team is in our city.	Коллективи мо дар шахри мо.
The return match made him twice as long.	Бозии ҷавоб ӯро ду баробар дароз кард.
It turns out that he is such a nice person.	Маълум мешавад, ки вай чунин одами дилкаш аст.
Absolutely worth it.	Комилан меарзад.
I give you your space.	Ман ба шумо фазои шуморо медиҳам.
There is no pressure on this.	Ба ин фишор нест.
Just stop later.	Танҳо дертар ист.
I have to get away with someone lower than myself.	Бояд бо касе аз худам пасттар дур шавам.
Just move your head.	Танҳо сари худро ҳаракат кунед.
So you can sit down before we both fall to the ground.	Пас шумо метавонед пеш аз он ки ҳарду мо ба замин афтем, нишастед.
I can’t change him and how he feels.	Ман наметавонам ӯро ва чӣ гуна ҳиссиёти ӯро тағйир диҳам.
And I really want to have one.	Ва дар ҳақиқат мехоҳам як дошта бошад.
It was early in the morning and they were still asleep.	Субҳи барвақт буд ва онҳо ҳанӯз дар хоб буданд.
In total, six articles were selected.	Дар маҷмӯъ, шаш мақола интихоб карда шуд.
A practical action.	Як амали амалӣ.
He never sent them.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онҳоро нафиристод.
I love him so much.	Ман ӯро хеле дӯст медорам.
This is not our law.	Ин қонуни мо нест.
Well, look at you now.	Хуб, ҳоло ба шумо нигоҳ кунед.
She is not used to it.	Вай ба ин одат накардааст.
I just wait to make sure he does.	Ман танҳо интизор мешавам, то боварӣ ҳосил кунам, ки ӯ мекунад.
Outcomes are important for clinical decision making.	Натиҷаҳои он барои қабули қарорҳои клиникӣ муҳиманд.
I’m not in this business for money.	Ман дар ин кор барои пул нестам.
They are very excited.	Онхо хеле ба хаячон омадаанд.
A bigger game is going on here.	Дар ин ҷо бозии бузургтаре идома дорад.
It didn't work.	Он ба кор муяссар нашуд.
When we moved, my daughter was six years old and my son was four.	Вақте ки мо кӯчидем, духтарам шашсола ва писарам чорсола буданд.
Please update soon !.	Лутфан ба зудӣ навсозӣ кунед!.
Don’t try to act like the person you aren’t.	Кӯшиш накунед, ки мисли шахсе рафтор кунед, ки шумо нестед.
Not enough to worry about, but still.	Барои нигаронӣ кофӣ нест, аммо ба ҳар ҳол.
Some are big, some are not so big.	Баъзе калон, баъзеҳо он қадар калон нестанд.
You really made me go.	Шумо дар ҳақиқат маро ба рафтан доштед.
I recently did a pair myself, as you know.	Ман ба наздикӣ худам як ҷуфтро анҷом додам, чунон ки шумо медонед.
Boy, were those good times.	Писарак, он вақтҳо хеле хуб буданд.
For now.	Барои ҳозир.
The latter did so.	Охирин ин корро кард.
You are doing well.	Шумо хуб кор мекунед.
So you just have to get used to it.	Пас шумо танҳо бояд ба он одат кунед.
Money.	Пул.
She realized he was walking right past her office.	Вай фаҳмид, ки ӯ рост аз назди идораи вай мегузашт.
We are happy to play quietly and loudly.	Мо хурсандем, ки ором ва баланд бозӣ кунем.
Not in the word.	На дар калима.
Spend five minutes in the presence of someone else.	Панҷ дақиқаро барои ҳузури ягон каси дигар сарф кунед.
So, of course, he has to do it.	Пас, албатта, вай бояд ин корро кунад.
She didn't notice.	Вай аҳамият надод.
I don't see it.	Ман онро намебинам.
Sorry, your last few days have been tough.	Бубахшед, чанд рӯзи ахири шумо сахт буд.
But she went too far.	Аммо вай хеле дур рафт.
Then they took them away.	Баъд аз ин онҳоро бурданд.
She is not ready for this experience.	Вай ба ин таҷриба омода нест.
On the left is a picture of a cell.	Дар тарафи чап тасвири ҳуҷайра аст.
Pay enough money to the right guy and you can get it.	Ба бачаи дуруст пули кофӣ пардохт кунед ва шумо метавонед онро ба даст оред.
We gave it a good kick.	Мо ба он зарбаи хуб додем.
Of course we care.	Албатта мо ғамхорӣ мекунем.
I felt pain.	Ман дард ҳис кардам.
I should have known better than running.	Ман бояд аз давидан беҳтар медонистам.
I need to.	Ба ман даркор.
Someone else is responsible for that.	Барои ин каси дигар чавоб медихад.
I want the pain to go away.	Ман мехоҳам, ки азоб аз байн равад.
They need to know what is possible.	Онҳо бояд донанд, ки чӣ имконпазир аст.
I’ll probably get my books faster.	Ман эҳтимоли тезтар китобҳоямро ба даст меорам.
Few people have gained their freedom.	Каме одамон озодиро ба даст оварданд.
There is no traffic light.	Светофор нест.
The story is told in the past tense.	Ҳикоя дар замони гузашта нақл мешавад.
At that moment, he had no regrets.	Дар ин лаҳза ӯ аз ҳеҷ чиз пушаймон шудан надошт.
It wasn’t something we thought about.	Ин чизе набуд, ки мо дар бораи он фикр мекардем.
He is on the verge of death.	Дар арафаи мурдан аст.
She took a deep breath.	Вай нафаси чуқур кашид.
And now, they’re starting to close.	Ва ҳоло, онҳо ба баста шудан шурӯъ мекунанд.
I'm happy about that.	Ман аз ин хурсандам.
I needed to be strong for them.	Ба ман лозим буд, ки барои онҳо қавӣ бошам.
This is almost impossible.	Ин қариб ғайриимкон аст.
It makes you feel more like another customer.	Он шуморо бештар мисли як муштарии дигар ҳис мекунад.
Quantity of data in that building the next night.	Миқдори маълумот дар он бино шаби дигар.
The reasons for this can be considered in many ways.	Сабаби инро метавон бисёр нуктаҳоро баррасӣ кард.
The start button was on the back of the board.	Тугмаи оғоз дар пушти тахта буд.
You tell me.	Шумо ба ман гуфтед.
She knew what it was now.	Вай медонист, ки ҳоло чӣ аст.
My office is the largest room.	Идораи ман ҳуҷраи калонтарин аст.
It was almost impossible to get back from there.	Аз он ҷо баргаштан қариб ғайриимкон буд.
Then there are the problems of children.	Он гоҳ мушкилоти кӯдакон вуҷуд дорад.
She then looked at me.	Вай баъд ба ман нигарист.
I asked him how he had done his research.	Ман аз ӯ пурсидам, ки ӯ чӣ гуна таҳқиқоташро анҷом додааст.
He did not do what everyone else did in his life.	Ӯ он чизеро, ки ҳама дар ҳаёташ карда буданд, накарда буд.
But you know, in its depth, it doesn’t matter.	Аммо шумо медонед, ки дар чуқурии он, он қадар муҳим нест.
Imagine the scene.	Саҳнаро тасаввур кунед.
I am confident that this will eventually happen.	Ман боварӣ дорам, ки ин оқибат рӯй хоҳад дод.
There are several interesting reasons for this.	Бунинг бир неча қизиқарли сабаблари бор.
I have my own insurance.	Ман суғуртаи шахсии худро дорам.
My good friends.	Дӯстони хуби ман.
You are right enough.	Шумо кофӣ дуруст гуфтед.
And that didn't make sense.	Ва ин маъно надошт.
Thus, it may be their death.	Ба ин тартиб, шояд ин кор марги онҳо бошад.
It was his own child.	Ин фарзанди худаш буд.
But this result should be taken with caution.	Аммо ин натиҷа бояд бо эҳтиёт гирифта шавад.
Fall in love with someone you know.	Ба касе, ки мешиносед, ошиқ шавед.
Finally, some relevant studies are described.	Дар охир, баъзе тадқиқотҳои дахлдор тавсиф карда мешаванд.
You can find local customers.	Шумо метавонед мизоҷони маҳаллӣ пайдо кунед.
Say nothing.	Ҳеҷ чиз нагӯед.
Everyone tells the same story.	Ҳама ҳамон як ҳикояро нақл мекунанд.
Thanks for the same.	Ташаккур ҳамон.
Now you both get a move.	Акнун ҳардуи шумо як ҳаракат ба шумо даст.
It was not their case.	Ҳодисаи онҳо набуд.
And it was just so beautiful.	Ва он танҳо хеле зебо буд.
You came to the fourth and found a planet to land on.	Шумо ба чорум омадед ва сайёраеро ёфтед, ки ба он фуруд ояд.
He could no longer.	Дигар наметавонист.
Today seems to be the right time for that.	Имрӯз барои он лаҳзаи мувофиқ ба назар мерасад.
Each person must apply in their solution.	Ҳар як шахс бояд дар ҳалли худ муроҷиат кунад.
They clearly go off the ground.	Онҳо ба таври возеҳ аз рӯи замин мераванд.
Not so here.	Дар ин ҷо ин тавр нест.
He worked instead.	Ба ҷои ӯ кор мекард.
It was not a test.	Ин озмоиш набуд.
She may have met someone else.	Шояд вай бо каси дигар вохӯрда бошад.
She has been doing this for two years.	Вай ду сол боз ба ин кор машгул аст.
He couldn't.	Ӯ имкон надошт.
Another thing is desire.	Дигар чизе хоҳиш аст.
So not now, thank you.	Пас ҳоло не, ташаккур.
No errors detected.	Ягон хатогӣ бардошта нашудааст.
A game for continued growth.	Бозӣ барои афзоиши давомдор.
But it gives me an empty form.	Аммо он ба ман шакли холӣ медиҳад.
I think they came later.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дертар омадаанд.
Before the cap of the film.	Пеш аз cap шудани фильм.
We need to have more than that.	Мо бояд аз ин зиёдтар дошта бошем.
He is the answer to all problems.	Ӯ ба ҳама мушкилот ҷавоб дорад.
These cases have become social issues.	Ин парвандаҳо ба масъалаҳои иҷтимоӣ табдил ёфтанд.
I can't stand it anymore.	Ман дигар тоқат карда наметавонам.
After the game, he refrained from talking about it.	Пас аз бозӣ ӯ ​​аз сӯҳбат дар ин бора худдорӣ кард.
It was spring again.	Боз баҳор буд.
I let go of the fear.	Ман тарсро тарк кардам.
He wanted to kill her.	Ӯ мехост, ки ӯро бикушад.
He may have been there on purpose.	Шояд вай қасдан ба он ҷо даромада бошад.
I would agree with that.	Ман бо ин розӣ мешудам.
He told himself it was his job.	Ба худ мегуфт, ки ин кори у аст.
She pulled it slowly.	Вай онро охиста-охиста кашид.
It was just there.	Он танҳо дар он ҷо буд.
The other soldiers left.	Сарбозони дигар рафтанд.
I could see his eyes.	Ман чашмони ӯро дида метавонистам.
I usually never do this, but these looked good.	Ман одатан ҳеҷ гоҳ ин корро намекунам, аммо инҳо хуб менамуданд.
He is a wonderful father.	Ӯ падари аҷиб аст.
There is very little real information.	Маълумоти воқеӣ хеле кам аст.
But maybe they aren’t.	Аммо шояд онҳо не.
Didn't he want to close his eyes?	Магар вай чашмонашро пушидан намехост.
I liked the new feeling.	Ба ман эҳсоси нав маъқул шуд.
Now go.	Акнун равед.
It is very cold outside.	Дар берун хеле хунук аст.
It is a necessary part of life that we take for granted.	Ин як қисми зарурии ҳаёт аст, ки мо онро ба таври муқаррарӣ қабул мекунем.
I was driving and we were in heavy traffic.	Ман мошин мерондам ва мо дар трафики вазнин будем.
You don’t have what it takes to continue.	Шумо он чизеро, ки барои идома додан лозим аст, надоред.
Instead, come with me.	Ба ҷои ин, бо ман биё.
I understand what you are looking for.	Ман мефаҳмам, ки шумо чӣ меҷӯед.
At the end of the video, he passes it.	Дар охири видео, ӯ аз он мегузарад.
I think I like young girls.	Ба назарам духтарони ҷавон ба ман маъқуланд.
Athletics kids.	Бачагони варзиши сабук.
Children can understand this.	Кӯдакон инро фаҳмида метавонанд.
The night and the day are beautiful.	Шабу рӯз зебост.
Be sure to read more about it here.	Боварӣ ҳосил кунед, ки дар ин ҷо бештар дар бораи он хонед.
He lost five games.	Вай панч бозиро аз даст дод.
You were very busy.	Шумо хеле банд будед.
It takes a lot of time to develop our parts and we are limited.	Барои таҳияи қисмҳои мо вақти зиёд лозим аст ва мо маҳдуд ҳастем.
This cuts off their energy supply and they die.	Ин таъминоти энергияи онҳоро қатъ мекунад ва онҳо мемиранд.
But the reserves were greatly increased.	Аммо захирахо хеле зиёд карда шуданд.
But then he changed his mind.	Аммо баъд аз ин фикрашро дигар кард.
For many, it was not a big deal.	Барои аксарият ин кори бузург набуд.
With shoes, small details become even more important.	Бо пойафзол, ҷузъиёти хурд боз ҳам муҳимтар мешаванд.
Maybe I mean something very specific.	Шояд ман чизи хеле мушаххасро дар назар дошта бошам.
Then she left.	Баъд вай рафт.
I will take more care in the future.	Ман дар оянда бештар ғамхорӣ хоҳам кард.
It will be broken.	Шикаста мешавад.
But more to myself.	Аммо бештар ба худам.
Then she left the bedroom and went into the bathroom.	Пас аз он вай аз хонаи хоб баромада, ба ҳаммом даромад.
There has to be some kind of logic.	Бояд як навъ мантиқ бошад.
He will turn them away.	Онҳоро рӯйгардон хоҳад кард.
It can last a lifetime.	Он метавонад дар тӯли ҳаёт идома ёбад.
But her words stopped her tears and her words.	Аммо суханони вай ашк ва суханони ӯро боздоштанд.
I always tell you that a gift is for a friend’s baby.	Ман ҳамеша ба шумо мегӯям, ки тӯҳфа барои кӯдаки дӯстам аст.
I know how much he loved you.	Ман медонам, ки чӣ тавр ӯ туро дӯст медошт.
It just depends on your computer.	Ин танҳо аз компютери шумо вобаста аст.
The first is just for a general review of the site.	Якум танҳо барои баррасии умумии сайт аст.
There was nothing on the table.	Ҳеҷ чиз аз рӯи миз набуд.
Not a third.	Сеяк нест.
Slowly, slowly.	Оҳиста-оҳиста, оҳиста.
Meet it that morning.	Вохӯрии он субҳ.
By then they were both gone.	То он вақт онҳо ҳарду рафтанд.
Her knife was stuck in his eye.	Корди вай дар чашми ӯ часпидааст.
Order is behavior itself.	Тартиб худи рафтор аст.
Still, he seemed happy.	Бо вуҷуди ин, ӯ хушбахт менамуд.
You know my skill.	Шумо маҳорати маро медонед.
Make this day as amazing as possible.	Ин рӯзро то ҳадди имкон аҷиб гардонед.
I'll say goodbye until ten o'clock at night.	Ман то соати даҳ шаб ба хайр гӯям.
For progress reports.	Барои гузоришҳои пешрафт.
Three reasons may explain these differences.	Се сабаб метавонад ин фарқиятҳоро шарҳ диҳад.
Keep in your previous code.	Дар рамзи қаблии худ нигоҳ доред.
He had little hope, perhaps.	Каме умед дошт, шояд.
Unfortunately, she is busy all week.	Мутаассифона, вай дар давоми тамоми ҳафта банд аст.
A box the size of a boy.	Як қуттӣ ба андозаи писар.
Let the teacher enter.	Муаллим иҷозат диҳад, ки ворид шавад.
Prepared the original manuscript.	Дастнависи аслиро омода кард.
That's what he loves.	Он чизе ки ӯ дӯст медорад.
He confirmed it here.	Вай инро дар ин ҷо тасдиқ кард.
No one is responsible for your success or failure except you.	Муваффақият ё нокомии шумо ҷуз шумо касе масъул нест.
It can work anyway.	Дар ҳар сурат метавонад кор кунад.
And be quick about it.	Ва дар ин бора зуд бошед.
We took a big risk.	Мо таваккали калон гирифтем.
But they still don’t.	Аммо онҳо то ҳол надоранд.
Another problem.	Боз як мушкили дигар.
Absolutely not.	Мутлақо набуд.
However, we can go elsewhere.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем ба ҷои дигар равем.
We are determined though.	Мо харчанд азми катъй дорем.
The difference between the two values ​​is, as expected, small.	Фарқи байни ин ду арзиш, тавре интизор мерафт, хурд аст.
I thought for a minute about what to do.	Ман як дақиқа фикр кардам, ки чӣ кор кунам.
Instead, it comes and goes.	Баръакс, меояд ва меравад.
Bed and very comfortable room.	Бистар ва ҳуҷраи хеле бароҳат.
Some of us love exercise, others love video games.	Баъзеи мо машқро дӯст медорем, дигарон бозиҳои видеоиро дӯст медоранд.
He plays that way.	Ӯ ҳамин тавр бозӣ мекунад.
In other words, be tough or shut up.	Ба ибораи дигар, сахтгир шавед ё хомӯш шавед.
She wanted me to shorten the trip and come home.	Вай мехост, ки ман сафарро кӯтоҳ кунам ва ба хона биёям.
But years passed.	Аммо солхо мегузаштанд.
No group differences were observed.	Ягон фарқияти гурӯҳӣ мушоҳида нашудааст.
Hold nothing.	Ҳеҷ чизро нигоҳ доред.
I want others to feel the same way.	Ман мехоҳам, ки дигарон низ ҳамин тавр эҳсос кунанд.
Today is not that day.	Имрӯз он рӯз нест.
I went in and slammed the door.	Ба он даромадам, дарро сахт кашидам.
In this way we can help people who are left behind.	Бо ин роҳ мо метавонем ба одамоне, ки дар ақибмонда мондаанд, кумак кунем.
That was a few years ago.	Ин чанд сол пеш буд.
Part of this social contract.	Як қисми ин шартномаи иҷтимоӣ.
She was a good old woman.	Вай пиразани хубе буд.
Check the website for details.	Барои тафсилот вебсайтро санҷед.
You received us well.	Шумо моро хуб гирифтед.
The girl shook her head and laughed.	Духтар сар ҷунбонда хандид.
The news was never good.	Хабар ҳеҷ гоҳ хуб набуд.
And that's right.	Ва ин дуруст аст.
At least three different samples were analyzed for each case.	Барои ҳар як ҳолат ҳадди аққал се намунаҳои гуногун таҳлил карда шуданд.
They played more than half of every game on the field.	Онҳо бештар аз нисфи ҳар як бозиро дар майдон мегузаронданд.
Then you hear something in the hall.	Баъд дар толор чизе мешунавед.
I don't understand that.	Ман инро намефаҳмам.
However, it can be.	Бо вуҷуди ин, он метавонад бошад.
After that, you will be asked to create a race car.	Пас аз ин кор, аз шумо хоҳиш карда мешавад, ки мошини мусобиқа эҷод кунед.
She looked confused.	Вай ошуфта ба назар мерасид.
It seemed likely at the moment.	Чунин ба назар мерасид, ки дар айни замон эҳтимоли зиёд дорад.
You see only half the truth.	Шумо танҳо нисфи ҳақиқатро мебинед.
I let my hands fall.	Ман иҷозат додам, ки дастҳоям афтад.
I don’t know if that tells us anything.	Ман намедонам, ки оё ин ба мо чизе мегӯяд.
I plan to wear it around the house in the winter.	Ман нақша дорам, ки онро дар зимистон дар атрофи хона пӯшам.
And some days the weather is terrible.	Ва баъзе рӯзҳо ҳаво даҳшатнок аст.
I am standing in the same place.	Ман дар ҳамон ҷой истодаам.
I didn’t even try to play this game with him.	Ман ҳатто кӯшиш намекардам, ки ин бозӣ бо ӯ бозӣ кунам.
And you know me.	Ва шумо маро мешиносед.
However, she was amazed at how big she was.	Бо вуҷуди ин, вай аз он ки чӣ қадар калон буд, ҳайрон буд.
My head hurts.	Сарам сухт.
Please enter your name and number.	Лутфан ном ва рақами худро гузоред.
I never thought I would leave my mother.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки модаратро тарк кунам.
These systems are not easy to use.	Истифодаи ин системаҳо осон нест.
I have to learn both.	Ман бояд ҳардуро омӯзам.
It is no longer used.	Он дигар истифода намешавад.
The other two are sitting.	Ду нафари дигар нишастаанд.
That night he waited until bedtime to read it.	Он шаб то хоб интизор мешуд, то онро бихонад.
Students roll the mat and choose the appropriate piece.	Донишҷӯён матре меғелонад ва порчаи мувофиқро интихоб мекунанд.
However, the computer display is not a flat panel display.	Аммо, дисплейи компютер дисплейи панели ҳамвор нест.
I tried and both did.	Ман кӯшиш кардам ва ҳарду як корро карданд.
In any activity.	Дар ҳама гуна фаъолият.
Therefore, for very large files it takes a lot of time.	Аз ин рӯ, барои файлҳои хеле калон он вақти зиёдро мегирад.
But this year was different.	Аммо имсол дигар хел мешуд.
If not, the list will be empty.	Агар вуҷуд надошта бошад, рӯйхат холӣ хоҳад буд.
He couldn't accept it, actually.	Ӯ онро қабул карда наметавонист, воқеан.
Not fat, but soft.	На фарбеҳ, балки нарм.
This is very good news.	Ин хабари хеле хурсандист.
That is where they are selected.	Ин аст, ки онҳо интихоб карда шудаанд.
I replaced the top code with what I had.	Ман рамзи болоро ба он чизе ки ман буд, иваз кардам.
Then, of course, you win.	Он гоҳ, албатта, шумо пирӯзӣ доред.
This is my hair.	Ин мӯи ман аст.
The results are as follows.	Натичахо чунинанд.
In balance, it feels good.	Дар тавозун, ин хуб ҳис мекунад.
It made him so crazy.	Ин ӯро ҳамон қадар девона кард.
We will now discuss these results for each task.	Мо ҳоло ин натиҷаҳоро вобаста ба ҳар як вазифа муҳокима мекунем.
Your government is not ready.	Ҳукумати шумо омода нест.
The letter was opened.	Мактуб кушода шуд.
She is not moving.	Вай ҳаракат намекунад.
Long time.	Муддати дароз.
Gave everything.	Ҳама чизро дод.
It doesn't matter now.	Ҳоло муҳим нест.
Whatever it was.	Ҳар чизе ки вай буд.
She doesn’t answer, just asks questions.	Вай ҷавоб намедиҳад, танҳо саволҳо медиҳад.
I didn't know him that well.	Ман ӯро ин қадар хуб намешинохтам.
Do what works for you and your students.	Он чизеро, ки барои шумо ва донишҷӯёнатон кор мекунад, кунед.
There is nothing new about this practice.	Дар бораи ин амалия чизи наве нест.
Such thoughts may be perfectly appropriate and even necessary.	Чунин фикрҳо метавонанд комилан мувофиқ ва ҳатто зарур бошанд.
We'll be back soon.	Мо ба зудӣ бармегардем.
To, you're out before you have to increase.	Ба, шумо берун пеш аз шумо ба зиёд кардани.
We are asleep.	Мо дар хобем.
If you don't, everyone can tell.	Агар шумо не, ҳама метавонад бигӯяд.
He does not participate in discussions about his work.	Вай ба мубохиса дар бораи кораш ишти-рок намекунад.
Soon something will be in your way.	Ба наздикӣ чизе дар роҳи шумо хоҳад буд.
He wanted someone to share his life with him.	Ӯ мехост, ки касе ҳаёти ӯро бо ӯ мубодила кунад.
There were so many things.	Ин қадар чизҳо буд.
All nature is a gift.	Тамоми табиат тӯҳфа аст.
Let me show you.	Биёед ман ба шумо нишон диҳам.
She said she lived on that street.	Вай гуфт, ки дар он кӯча зиндагӣ мекард.
As if the whole picture speaks for itself.	Гӯё тамоми тасвир сухан мегӯяд.
Maybe in another class.	Шояд дар синфи дигар.
The strategy is as follows.	Стратегия чунин аст.
I'm afraid to breathe.	Ман аз нафас кашидан метарсам.
I really regret what you went through.	Ман дар ҳақиқат аз он чизе, ки шумо аз сар гузаронидаед, пушаймонам.
There were no finds in either direction.	Дар ҳарду самт ягон бозёфт вуҷуд надошт.
This shows where the design should stop.	Ин нишон медиҳад, ки тарҳ бояд дар куҷо қатъ шавад.
There was complete silence.	Хомушии комил хукмфармо буд.
But we can send a third signal.	Аммо мо метавонем сигнали сеюмро фиристем.
There is only security.	Фақат хавфсизлик бор.
His attitude is out of existence.	Муносибати ӯ аз мавҷудият аст.
When it comes to speech.	Агар сухан ба он расад.
This guy took his time with this kid here.	Ин бача вақташро бо ин кӯдак дар ин ҷо гирифт.
She looks younger.	Вай ҷавонтар менамояд.
And yet, here it was.	Ва аммо, дар ин ҷо буд.
This is life and people will change.	Ин ҳаёт аст ва одамон дигар мешаванд.
You don't see anyone.	Шумо ҳеҷ касро намебинед.
Your relationship with food is different.	Муносибати шумо бо ғизо дигар аст.
This means you have a split policy.	Ин маънои онро дорад, ки шумо сиёсати тақсимшуда доред.
Some dogs do and some don’t.	Баъзе сагҳо мекунанд ва баъзе не.
However, this is a very short series.	Аммо, ин як силсилаи хеле кӯтоҳ аст.
They can do everything with proper training.	Онҳо метавонанд бо омӯзиши дуруст ҳама чизро иҷро кунанд.
There is only forward movement.	Танҳо ҳаракати пеш вуҷуд дорад.
I thought he would be good at it.	Фикр мекардам, ки вай дар ин кор хуб мешавад.
Then we can move together towards real change.	Он гоҳ мо метавонем якҷоя ба сӯи тағйироти воқеӣ ҳаракат кунем.
But none of this depended on us.	Аммо ҳеҷ кадоме аз ин ба мо вобаста набуд.
Looks like you didn't take me seriously enough.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо маро ба қадри кофӣ ҷиддӣ нагирифтед.
Lying on top of lying.	Дурӯғ бар болои дурӯғ.
The cars stopped.	Мошинхо бозистодан гирифтанд.
And this is my code.	Ва ин аст рамзи ман.
A successful meeting is short and to the point.	Вохурии бомуваффакият кутох ва ба максад мувофик аст.
The driver was aware of this.	Ронанда аз ин бохабар буд.
Probably very good.	Шояд хеле хуб.
Now that’s good for practice, but not so great for detail.	Ҳоло барои амал хуб аст, аммо барои тафсилот он қадар бузург нест.
Everything works as expected in the normal program.	Ҳама чиз тавре кор мекунад, ки дар барномаи муқаррарӣ интизор мерафт.
Only you have what you have destroyed.	Танҳо туро ҳамон чизест, ки шумо нобуд кардаед.
And gradually it was right.	Ва оҳиста-оҳиста ин дуруст буд.
The boat is not very interesting for us.	Киштӣ барои мо чандон завқовар нест.
I don’t know what would have happened without it.	Ман намедонам, ки бе он чӣ мешуд.
He turned his head and took a deep breath.	Сарашро гардонд ва нафасаш гирифт.
It changes your brain and changes the people around you.	Он мағзи шуморо тағир медиҳад ва одамони гирду атрофро тағир медиҳад.
We walked and walked and talked.	Он ҷо мерафтему роҳ мерафтем ва сӯҳбат мекардем.
But it must be said.	Аммо бояд гуфт.
No one could understand it.	Ҳеҷ кас инро фаҳмида наметавонист.
It was the same everywhere he went.	Дар ҳама ҷое ки мерафт, ҳамин тавр буд.
First, it is about completely changing their lifestyle.	Аввалан, ин дар бораи комилан тағир додани тарзи ҳаёти онҳост.
And that was just the beginning.	Ва ин танҳо оғози он буд.
No one seemed comfortable.	Ҳеҷ кас роҳат ба назар намерасид.
You are probably tired of hearing that.	Эҳтимол шумо аз шунидани он хаста шудаед.
There was no other remedy.	Дигар илоч наёфт.
We just drank tea.	Мо танҳо чой нӯшида будем.
Come in the morning, you have to be yourself.	Саҳар биёед, шумо бояд худ бошед.
It was well written, just a little unusual.	Ин хуб навишта шуда буд, танҳо каме ғайриоддӣ.
However, this posed a serious problem.	Бо вуҷуди ин, ин як мушкилии ҷиддӣ ба миён овард.
They left early in the morning and returned late at night.	Субхи барвакт рафтанду бевактии шаб баргаштанд.
He ignored the order and the order was repeated.	Вай ба ин фармон эътибор надод ва фармон такрор шуд.
Sometimes sugar can be set aside.	Баъзан шакарро як сӯ гузоштан мумкин аст.
Wealth is no different.	Сарватҳо фарқ намекунанд.
Their first home, their first child.	Хонаи аввалинашон, фарзанди аввалинашон.
Everyone who has legs knows.	Ҳар касе, ки по дорад, медонад.
He was a good friend.	Ӯ дӯсти хубе буд.
Both are discussed in the text.	Ҳарду дар матн муҳокима карда мешаванд.
Each hero shows a different point of view.	Ҳар як қаҳрамон нуқтаи назари гуногунро нишон медиҳад.
Half of them and half of them are types of business or types of political science.	Нисфи онҳо ва нисфи онҳо намудҳои тиҷорат ё намудҳои илмҳои сиёсӣ мебошанд.
Few people do anything for you.	Кам одамон ба хотири шумо коре мекунанд.
In the first place it is a good idea.	Дар ҷои аввал як фикри хуб аст.
Sometimes, we think it’s the work of adults.	Баъзан, мо фикр мекунем, ки ин кори калонсолон аст.
Just be there.	Танҳо он ҷо бошед.
This is what we need to do.	Ин аст он чизе ки мо бояд кунем.
Words could not form.	Калимаҳо ташкил карда натавонистанд.
She took care of everything.	Вай ҳама чизро нигоҳубин мекард.
But what it offers is in a very medium amount.	Аммо он чизе, ки он пешниҳод мекунад, дар ҳаҷми хеле миёна аст.
At first I liked it a lot.	Дар аввал ба ман хеле маъқул буд.
His other job.	Кори дигари ӯ.
The car stopped.	Мошин бозистод.
She goes on and on.	Вай давом мекунад ва давом мекунад.
It was so warm, full of love.	Он қадар гарм, пур аз муҳаббат буд.
Their patients run the business.	Беморони онҳо тиҷоратро пеш мебаранд.
I really enjoy this.	Ман аз ин хеле лаззат мебарам.
This is absolutely true.	Ин комилан аст.
She didn't want to laugh anymore.	Вай акнун ханда кардан намехост.
The second image has science, security and the market at its side.	Тасвири дуюм дар паҳлӯи худ илм, бехатарӣ ва бозор дорад.
I was waiting for my moment.	Ман лаҳзаи худро интизор будам.
We need to get out of here.	Мо бояд аз ин ҷо дур шавем.
God did not create you or him that way.	Худо на ту ва на ӯро ин тавр наофаридааст.
It seems that cold is important for attracting people to ideas.	Чунин ба назар мерасад, ки сард барои ҷалби одамон ба ғояҳо муҳим аст.
She walked over to him and held out her hand.	Вай ба назди ӯ рафт ва дасташро дароз кард.
We can cut it.	Мо метавонем онро бурида.
We need specific information.	Мо ба маълумоти мушаххас ниёз дорем.
As long as you don’t follow some basic safety precautions, you will be dead.	То он даме, ки шумо баъзе чораҳои асосии бехатариро риоя накунед, шумо мурда хоҳед шуд.
However, this work still has some limitations.	Бо вуҷуди ин, ин кор то ҳол якчанд маҳдудиятҳо дорад.
Energy cannot be created or destroyed.	Энергияро эҷод кардан ё нобуд кардан мумкин нест.
Then everything fell apart.	Пас аз он ҳама чиз пароканда шуд.
My stomach hurt.	Шикамам чарх зад.
We saw him go down.	Мо дидем, ки ӯ ба поён рафт.
And if men don't know it, women know it.	Ва агар мардон инро надониста бошанд, занҳо албатта медонанд.
So the media does.	Аз ин рӯ, расонаҳо ин корро мекунанд.
It was a good offer.	Ин пешниҳоди хуб буд.
I lived with all my heart.	Ман бо тамоми дилу ҷони худ зиндагӣ мекардам.
Not only that.	На танҳо ин.
We roll him.	Мо ӯро меғелонад.
An interesting project, it only took a few hours.	Лоиҳаи шавқовар, он танҳо якчанд соатро дар бар гирифт.
One night really.	Як шаби ҳақиқат.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	То чӣ андоза муваффақ хоҳад шуд, ҳанӯз маълум нест.
Content remains the most important focus.	Мундариҷа диққати муҳимтарин боқӣ мемонад.
I am very happy with my trip.	Ман аз сафари худ хеле шодам.
He held out his hand like a stop sign.	Вай дасташро мисли аломати ист дароз кард.
Plus, my crazy young sister is in your room.	Илова бар ин, хоҳари ҷавони девонаам дар ҳуҷраи шумо.
He had a book.	Ӯ китоб дошт.
The bridge table in the middle is the diagnostic group table.	Ҷадвали купрук дар мобайн ҷадвали гурӯҳи ташхис аст.
Brown is also dead.	Браун ҳам мурдааст.
We tried to get back into the game.	Мо кӯшиш мекардем, ки ба бозӣ баргардем.
I never try.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯшиш намекунам.
I need to study a little or spend more time to understand.	Ба ман лозим аст, ки каме вақтро омӯзам ё барои фаҳмидани бештар сарф кунам.
About their mothers.	Дар бораи модаронашон.
This collection is full of relatively simple stories about relatively simple problems.	Ин мачмуа пур аз хикояхои нисбатан оддй, дар бораи проблемахои нисбатан оддй мебошад.
Hour after hour passed, but they tried again.	Соат ба соат мегузашт, вале боз кушиш мекарданд.
My stomach stopped at the sound.	Шикам аз садои худ бозистод.
They didn't need it anymore.	Онҳо дигар ба он ниёз надоштанд.
But one more thing is worse.	Аммо боз як чизи бадтар.
He may have been one of the missing men in the village.	Шояд ӯ яке аз мардони гумшудаи ин деҳа буд.
The team got off to a good start.	Команда сафарро нагз огоз кард.
I’ve done things you can’t imagine.	Ман корҳое кардам, ки шумо тасаввур карда наметавонед.
Anyway, you will know these things again.	Ба ҳар ҳол шумо аз ин чизҳо боз огоҳ хоҳед шуд.
He loved her very much.	Ӯ ӯро хеле дӯст медошт.
Going home in that car was definitely not a dead silence.	Дар он мошин ба хона рафтан бешубҳа хомӯшии мурда набуд.
And the cell.	Ва ҳуҷайра.
Now think about other things.	Акнун дар бораи чизҳои дигар фикр кунед.
This is a small boat.	Ин як киштии хурд аст.
They will be completely safe.	Онҳо комилан бехатар хоҳанд буд.
My friends made fun of me.	Дӯстонам маро масхара карданд.
This is especially true in the military.	Ин махсусан дар армия дуруст аст.
Number one is size and finish.	Рақами як андоза ва анҷом аст.
You can donate everything.	Шумо метавонед ҳама чизро тӯҳфа кунед.
But they were very smart.	Аммо онҳо хеле оқил буданд.
She just wouldn’t turn off the phone.	Вай танҳо телефонро хомӯш намекард.
So far it is so simple.	То ҳол он қадар оддӣ аст.
Whatever you do, do not let your wife see any of this.	Ҳар чӣ мекунед, нагузоред, ки занатон ҳеҷ яке аз инҳоро бубинад.
There is nothing you can do about it.	Шумо дар ин бора коре карда наметавонед.
From three or more independent experiments.	Аз се ё зиёда таҷрибаҳои мустақил.
But as long as he doesn’t actually take action to learn more, it’s just a conversation.	Аммо то он даме, ки вай воқеан барои гирифтани маълумоти бештар чораҳо наандешад, ин танҳо сӯҳбат аст.
It’s about listening.	Ин дар бораи гӯш кардан аст.
They found new fans.	Онҳо мухлисони нав пайдо карданд.
It only takes a moment.	Ин танҳо як лаҳза мегирад.
It has many varieties.	Он навъҳои зиёде дорад.
It's hard to call.	Занг задан душвор аст.
So they do what they can.	Аз ин рӯ, онҳо ҳар кори аз дасташон меомадаро мекунанд.
You take a step forward.	Шумо як қадам ба пеш меравед.
If you are in this area, definitely recommend using it.	Агар шумо дар ин минтақа бошед, бешубҳа истифодаи ӯро тавсия диҳед.
I really like the program.	Ба ман барнома хеле маъқул аст.
No more, no less.	На бештар, на камтар аз он.
Remove skin and any bones.	Пӯст ва ҳама гуна устухонҳоро хориҷ кунед.
And it’s nothing more than that.	Ва он чизе беш аз он нест.
You will see a list of month names.	Шумо рӯйхати номҳои моҳро мебинед.
I found myself even without money for medical care.	Ман худро ҳатто бе пул барои нигоҳубини тиббӣ дидам.
I learned her appearance and body language.	Ман намуди зоҳирӣ ва забони баданашро омӯхтам.
It was not difficult.	Ин душвор набуд.
He led her to a corner and stopped.	Ӯ ӯро ба як гӯшае бурд ва бозистод.
The same is true for humans.	Ин барои одамон низ ҳамин аст.
There are old and new inside me with equal weight.	Кӯҳна ва нав дар дохили ман бо вазни баробар вуҷуд доранд.
However, we are here.	Бо вуҷуди ин, мо дар ин ҷо ҳастем.
She had a huge impact on my life.	Вай дар ҳаёти ман таъсири бузурге дошт.
It doesn't matter.	Фарқ надорад.
If the number of files is small, the program works well.	Агар шумораи файлҳо камтар бошад, барнома хуб кор мекунад.
It was a beautiful little thing.	Ин як чизи хурди зебо буд.
She is proud of him.	Аз вай фахр мекунад.
People can be injured or killed.	Одамон метавонанд осеб диданд ё кушта шаванд.
Find a way out of the fold.	Роҳи баромадан аз оғилро пайдо кунед.
I was trying.	Ман кӯшиш мекардам.
Studying is an amazing thing if you open your mind to it.	Таҳсил як чизи аҷибест, агар шумо ақли худро ба он кушоед.
I was "camera ready."	Ман "камера омода будам".
He needs us as much as we need him.	Ӯ ба мо ҳамон қадар ниёз дорад, ки мо ба ӯ ниёз дорем.
It all depends on it.	Тамоми кор ба он вобаста аст.
Set the upper limit on image and media size.	Ҳадди болоро дар андозаи тасвир ва медиа муқаррар кунед.
He hated school.	Ӯ аз мактаб нафрат дошт.
But, there was hope.	Аммо, умед дошт.
I wanted to take the opportunity.	Аз фурсат истифода бурда рафтани будам.
Grab it! 	Онро дастгир кунед!
she says.	вай мегуяд.
Know the context of the past solution.	Контексти ҳалли гузаштаро бидонед.
It is an amazing book in many ways.	Он аз бисёр ҷиҳат як китоби аҷиб аст.
I could not get up at all.	Ман тамоман аз ҷой хеста натавонистам.
You have a family to comfort and support you.	Шумо оилаатон доред, ки шуморо тасаллӣ ва дастгирӣ кунанд.
I have seen this case myself and it is amazing.	Ман худам ин парвандаро дидаам ва он аҷиб аст.
The main effects were generally consistent with previous studies.	Таъсири асосӣ одатан бо тадқиқоти қаблӣ мувофиқ буданд.
But do the same as needed.	Аммо ҳамон тавре ки лозим аст, кунед.
To reach the train.	Барои расидан ба қатора.
At that time you can stand.	Дар он вақт шумо метавонед истода бошед.
It's so much easier to cut.	Он қадар буридан осонтар аст.
Only direct action yielded results.	Фақат амали мустақим натиҷа дод.
Tell him it's me.	Ба ӯ бигӯед, ки ин ман ҳастам.
I turned this anger into action.	Ман ин хашмро ба амал равона кардам.
I tried to remember who had been there before.	Ман кӯшиш кардам, ки пештар дар он ҷо буд, ёд кунам.
Someone took a picture of it.	Касе акси онро гирифтааст.
If more space is needed, additional pages will be attached.	Агар фазои бештар лозим бошад, саҳифаҳои иловагӣ замима карда мешаванд.
How quickly the situation changed.	Чӣ қадар зуд вазъият тағйир ёфт.
This number has both positive and negative aspects.	Бу рақамнинг ҳам ижобий ва ҳам салбий томонлари бор.
So that's good.	Пас, ин хуб аст.
I told him we had to reduce.	Ман ба ӯ гуфтам, ки мо бояд кам кунем.
Also, he was short.	Инчунин, ӯ кӯтоҳ буд.
You may have a weak ground problem.	Мумкин аст, ки шумо мушкилоти заминии заиф дошта бошед.
It wasn't over.	Он тамом нашуда буд.
But no one noticed.	Аммо касе пай набурд.
As a reference, actual family members are also shown.	Ҳамчун истинод, аъзоёни воқеии оила низ нишон дода шудаанд.
She looked at her daughter.	Вай ба духтараш нигарист.
That is, from the bottom up.	Яъне аз поён ба боло.
I know I was.	Ман медонам, ки ман буд.
I just lived there.	Ман танҳо дар он зиндагӣ мекардам.
Read how the defense plays the screen.	Бихонед, ки муҳофизат чӣ гуна экранро бозӣ мекунад.
And that is who this character is.	Ва ин аст, ки ин хислат кист.
Regular review.	Баррасии мунтазам.
Smell it for two minutes.	Он чизеро барои ду дақиқа бӯй кунед.
But this is not so true.	Аммо ин чандон дуруст нест.
Some things you only need to do once.	Баъзе чизҳое, ки шумо бояд танҳо як маротиба иҷро кунед.
Twice a day vs.	Ду маротиба дар як рӯз vs.
They think he is a threat.	Онҳо фикр мекунанд, ки ӯ таҳдид аст.
You are standing back.	Шумо ақиб истодаед.
I went into it.	Ман ба вай даромадам.
They are expected to do the impossible.	Интизор меравад, ки онҳо кори имконнопазирро иҷро кунанд.
It wasn’t about food, it wasn’t about anything.	Гап дар бораи хурок, дар бораи чизе набуд.
I don't know which way to go.	Намедонам ба кадом самт.
Easy to use and configurable.	Истифодаи осон ва танзим.
Next to it was his own chair.	Дар паҳлӯи он курсии худи ӯ буд.
I accept your offer.	Ман пешниҳоди шуморо қабул мекунам.
Well, then most guys pay that bill.	Хуб, пас аксари бачаҳо ин ҳисобро пардохт мекунанд.
Because it is.	Зеро он аст.
I have found that learning becomes easier when there is activity.	Ман пайхас кардам, ки ҳангоми мавҷудияти фаъолият омӯзиш осонтар мешавад.
Most will not fire you.	Аксарият шуморо аз кор озод намекунанд.
He was forced to endure a lot from this organization.	Ӯ маҷбур шуд, ки аз ин созмон бисёр чизҳоро таҳаммул кунад.
She saw him and closed her mouth.	Вай ӯро дида, даҳонашро пӯшидааст.
We understand them.	Мо онҳоро мефаҳмем.
We agree in some way.	Мо бо ягон роҳ ба ҳам мувофиқем.
Learn the skills to be a leader in everything you do.	Маҳоратҳоро барои пешво шудан дар ҳар коре, ки мекунед, омӯзед.
It is amazing to watch development and change.	Рушд ва тағиротро тамошо кардан аҷиб аст.
I hope one day he can become an expert in this field.	Умедворам, ки рӯзе метавонад дар ин кор мутахассис шавад.
Nothing, nothing.	Коре нест, коре нест.
In the afternoon, they say, the war is over.	Дар нимаи дуюми рӯз мегӯянд, ҷанг тамом мешавад.
He will find you.	Вай туро пайдо мекунад.
She had a great game last week.	Вай ҳафтаи гузашта бозии олӣ дошт.
I work hard for them.	Ман барои онҳо сахт меҳнат мекунам.
We look at the game.	Мо ба бозӣ нигоҳ мекунем.
Unless you send me the details of the website first.	Магар он ки шумо ба ман тафсилоти вебсайтро пеш аз ҳама нафиристед.
However, the injury forced him to miss his first season.	Бо вуҷуди ин, ҷароҳат ӯро маҷбур кард, ки мавсими аввали худро аз даст диҳад.
It’s exactly the same thing, but on a personal level.	Ин маҳз ҳамон чизест, аммо дар сатҳи шахсӣ.
I sat down.	ман нишастам.
He did not know how far he had run.	Ӯ намедонист, ки то куҷо давида буд.
You’re so right to just tell your friends and family what we need.	Шумо хеле дуруст ҳастед, ки танҳо ба дӯстон ва оилаатон чизеро, ки ба мо лозим аст, нақл кунед.
We couldn't do it without them.	Мо бе онхо ин корро карда наметавонистем.
Although he never sold any paper or paper products.	Бо вуҷуди он ки ҳеҷ гоҳ ягон коғаз ё маҳсулоти коғазӣ нафурӯхт.
This beautiful house is actually two houses in one.	Ин хонаи зебо воқеан ду хона дар як аст.
It was red.	Он сурх буд.
Several plans to meet her son were thwarted.	Якчанд нақшаҳои мулоқот бо писараш барбод рафтанд.
We never wanted him.	Мо ҳеҷ гоҳ ӯро намехостем.
But slowly, slowly, slowly.	Аммо охиста-охиста, охиста-охиста.
For example, she said that family was the most important thing.	Масалан, вай мегуфт, ки оила аз ҳама муҳимтарин буд.
Add the wine and cook until the wine is half reduced.	Шаробро илова кунед ва то нисфи кам шудани шароб пухтан.
Even as a church.	Ҳатто ҳамчун як калисо.
In some cases it is up to ten thousand times stronger.	Дар баъзе мавридҳо то даҳ ҳазор маротиба қавӣ аст.
Your father understands.	Падарат мефаҳмад.
She later told me that it scares customers.	Вай баъдтар ба ман гуфт, ки ин муштариёнро метарсонад.
It may not last forever, but it’s hard to go.	Шояд то абад набошад, аммо рафтан душвор аст.
The nature of this source material leaves much to be desired.	Табиати ин маводи сарчашма чизи зиёдеро ба худ мегузорад.
That’s too much to show here.	Ин барои нишон додани ин ҷо хеле зиёд аст.
I recommend this book just for the value of the research.	Ман ин китобро танҳо барои арзиши тадқиқот тавсия медиҳам.
So young and beautiful.	Ҳамин тавр ҷавон ва зебо.
She goes up and up.	Вай боло ва боло меравад.
She tried, but couldn’t speak.	Вай кӯшиш кард, аммо сухан гуфта натавонист.
They decide the game.	Улар ўйинни ҳал қилади.
So that's good.	Пас, ин хуб аст.
But she is not.	Аммо вай не.
They said they would never come for us, not now.	Гуфтанд, ки онҳо ҳеҷ гоҳ барои мо намеоянд, ҳоло не.
It has nothing to do with your relationship.	Ин ба робитаи шумо ҳеҷ рабте надорад.
She does her job.	Вай кори худро мекунад.
She was a spirit for a long time.	Вай муддати дароз рӯҳ буд.
Maybe he has found a way to be happy.	Шояд ӯ роҳи хушбахт шуданро пайдо карда бошад.
Think about it a little.	Онро каме фикр кунед.
Hair on her long before she had any.	Мӯй бар вай хеле пеш аз он ки ӯ дар худ ягон дошт.
Each brought something different for that reason.	Ҳар кадоме ба ин сабаб чизи дигаре овард.
There was also a woman.	Дар он ҷо як зан низ буд.
But there are no magical answers.	Аммо ҷавобҳои ҷодугарӣ вуҷуд надоранд.
Discuss them, don’t keep them to yourself.	Онҳоро муҳокима кунед, онҳоро дар худ нигоҳ надоред.
It doesn't make any sense.	Ин ягон маъно надорад.
We appreciate your understanding and support during this time.	Мо фаҳмиш ва дастгирии шуморо дар ин муддат қадр мекунем.
Apparently I was also very open about my feelings.	Эҳтимол ман ҳам дар бораи эҳсосоти худ хеле кушода будам.
She hasn’t been around for a long time.	Вай муддати тӯлонӣ нест.
Basically grew up together.	Асосан якҷоя калон шуданд.
He knew the answer, of course.	Ҷавобро ӯ медонист, албатта.
They age and some age better than others.	Онҳо пир мешаванд ва баъзеҳо аз дигарон беҳтар пир мешаванд.
And he was telling me.	Ва ӯ ба ман мегуфт.
They could not find them.	Инҳоро ёфта натавонистанд.
Just based on their results.	Танҳо аз рӯи натиҷаҳои онҳо.
My mother asked him how much he drank.	Модарам аз ӯ пурсид, ки чӣ қадар нӯшидааст.
I have done a lot of good for people.	Ман барои мардум бисёр некӣ кардам.
No one is happy.	Ҳеҷ кас хушбахт нест.
It doesn't matter if the weather agrees or not, we will win.	Фарқ надорад, ки обу ҳаво онҳо розӣ мешаванд ё не, мо ғалаба хоҳем кард.
Maybe he should have died after his first fall.	Шояд ӯ бояд пас аз афтодани аввалинаш мурд.
Be open and wait to learn more about people.	Кушода бошед ва интизор шавед, то дар бораи одамон маълумоти бештар гиред.
The air is sweet with flowers.	Хаво аз гулхо ширин аст.
Four of them remained.	Аз онҳо чор нафар монда буданд.
However, there is no experimental evidence for this.	Бо вуҷуди ин, далели таҷрибавӣ барои ин вуҷуд надорад.
I turned to him.	Ман ба ӯ рӯ овардам.
What a journey.	Чӣ сафар.
In a flat position.	Дар ҳолати ҳамвор.
Don’t believe the stories about us.	Ба ҳикояҳо дар бораи мо бовар накунед.
Suddenly, so.	Ногаҳон, ҳамин тавр.
And third.	Ва сеюм.
But in the general case this is not true, so it will take place.	Аммо дар сурати умумӣ ин дуруст нест, бинобар ин, он ҷой хоҳад дошт.
Face the ground.	Рӯ ба замин.
Her secret was safe.	Сирри вай бехатар буд.
It should be a conversation that involves everyone.	Он бояд як сӯҳбате бошад, ки ҳамаро дар бар мегирад.
His head was down.	Сараш поин буд.
You do everything right, but these things can still happen.	Ҳама чизро дуруст иҷро мекунед, аммо ин чизҳо ҳоло ҳам рӯй дода метавонанд.
He has a lot of potential.	Вай потенсиали зиёд дорад.
Don't be afraid to ask tough questions.	Аз додани саволҳои сахт натарсед.
The consequences can be severe and dangerous.	Оқибатҳо метавонанд сахт ва хатарнок бошанд.
Or you may not want her to do that.	Ё шумо шояд намехоҳед, ки вай ин корро кунад.
Avoid things that are not meant for you.	Аз чизҳое, ки барои шумо пешбинӣ нашудаанд, даст кашед.
We were still friends, but not to get close.	Мо то ҳол дӯст будем, аммо на барои наздик шудан.
This value is not fixed and can be set if necessary.	Ин арзиш собит нест ва онро дар ҳолати зарурӣ муқаррар кардан мумкин аст.
It gives me joy to be able to serve in this way.	Ба ман хурсандӣ мебахшад, ки дар ин роҳ хизмат карда метавонам.
I could have used more.	Ман метавонистам бештар истифода барам.
That's a good plan, she told herself.	Ин накшаи хуб аст, ба худ гуфт вай.
Make sure you spend as much of it outside as possible.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳарчи бештари онро дар берун сарф кунед.
The current costume does just that.	Костюми ҳозира маҳз ҳамин тавр мекунад.
It really made us laugh.	Ин воқеан моро хандид.
I told myself to keep my head down.	Ба худ гуфтам, ки сарамро нигоҳ дорам.
Two full pages of children's names.	Ду саҳифаи пурраи номҳои кӯдакон.
This article is about character.	Ин мақола дар бораи хислат аст.
I'm still trying to figure out what that is.	Ман то ҳол кӯшиш мекунам фаҳмам, ки ин чӣ бошад.
To enter, just press your hand into the blue area.	Барои дохил шудан, танҳо дасти худро ба майдони кабуд пахш кунед.
This option is more expensive.	Ин вариант қиматтар аст.
But please guys.	Аммо лутфан, бачаҳо.
The world will end for man.	Дунё барои одам нест мешавад.
You are stuck.	Шумо дармондаед.
He stopped eating, thought for a moment, and asked when?	Хӯрданро бас карда, лаҳзае андеша кард ва пурсид, ки кай?
I don't know how many numbers the user enters.	Ман намедонам, ки корбар чанд рақам ворид мекунад.
Just watching the night and making the night for fun.	Фақат шаб тамошо мекунад ва шабро барои ҳавас сохтаанд.
Anything is possible.	Ҳама чиз имконпазир аст.
current	тоқ.
Relax and you can live.	Ором бошед ва шумо метавонед зиндагӣ кунед.
He never went with it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо он нарафт.
She kept her eyes on him.	Вай чашмонашро ба ӯ нигоҳ дошт.
The first image is the original size and cannot be smaller.	Дар аввал тасвир андозаи аслии он аст ва хурдтар шуда наметавонад.
I put them on.	Ман онҳоро ба он гузоштам.
This is a very difficult but very important topic.	Ин мавзӯъ хеле душвор, вале хеле муҳим аст.
I just have myself.	Ман танҳо худамро дорам.
His knowledge can be useful on his next trip.	Дониши ӯ метавонад дар сафари оянда муфид бошад.
I lost after seven counts, but my hand was never empty.	Ман пас аз ҳафт ҳисобро гум кардам, аммо дастам ҳеҷ гоҳ холӣ набуд.
I don't answer anything.	Ман ба чизе ҷавоб намедиҳам.
My thoughts are with his family.	Фикрҳои ман бо оилаи ӯ ҳастанд.
The old man must have known who they were.	Пирамард бояд медонист, ки онҳо кистанд.
They have experienced so much.	Онҳо ин қадар зиёдро аз сар гузаронидаанд.
Note that this is for testing.	Дар хотир доред, ки ин барои санҷиш аст.
Don’t go into a quiet conversation because you won’t hear it.	Ба сӯҳбати ором наравед, зеро шумо онро намешунавед.
Or run away.	Ё гурезад.
These were not entirely new.	Инҳо комилан нав набуданд.
It was used with love.	Он бо муҳаббат истифода мешуд.
It works very well.	Ин хеле хуб кор мекунад.
Someone has to be a person who is not.	Касе бояд шахсе бошад, ки не.
When he was a child, those old stories felt very real.	Вақте ки ӯ кӯдак буд, он ҳикояҳои кӯҳна хеле воқеӣ ҳис мекарданд.
But they were no longer men or women.	Аммо онҳо дигар марду зан набуданд.
In this way, the company maintains long-term relationships with customers.	Бо ин роҳ, ширкат муносибатҳои дарозмуддатро бо муштариён нигоҳ медорад.
We passed over the car.	Мо аз болои мошин гузаштем.
Very well located.	Хеле хуб ҷойгир шудааст.
I really appreciate your feedback.	Ман дар ҳақиқат фикрҳои шуморо қадр мекунам.
You wondered if he was standing in the front line.	Шумо фикр мекардед, ки оё ӯ дар хати пеш меистад.
The distribution of measurement errors is normal.	Тақсимоти хатогиҳои андозагирӣ муқаррарӣ аст.
Now that we have resolved it, let’s move on.	Акнун, ки мо онро ҳал кардем, биёед ҳаракатро идома диҳем.
They mean the same thing.	Онхо хаминро дар назар доранд.
I have seen this happen with many girls here.	Ман дидаам, ки дар ин ҷо бо бисёре аз духтарон чунин ҳодиса рӯй медиҳад.
And then came the moment of action.	Ва он гоҳ лаҳзаи амал фаро расид.
In practice, this rarely happens.	Дар амал ин хеле кам ба амал меояд.
There were still things he couldn’t accommodate.	Ҳанӯз чизҳое буданд, ки ӯ ҷойгир карда натавонист.
They went and reported.	Онхо рафта хабар доданд.
That sounds reasonable.	Ин оқилона садо медиҳад.
We didn’t know what to find.	Мо намедонистем, ки чӣ меёбем.
I do the same at the end.	Ман дар охири худ низ ҳамин тавр мекунам.
It shouldn’t be of interest to anyone.	Он набояд барои касе манфиатдор бошад.
She didn't want to stop him.	Вай намехост, ки ӯро боздорад.
Probably not new.	Шояд нав набошад.
I think you can do it.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонед кор кунед.
But so far no such work has been done.	Аммо дар айни замон чунин коре карда нашудааст.
It was a bit of a show back then.	Он вақт ин як каме намоиш буд.
These are just examples.	Инҳо танҳо барои мисол оварда шудаанд.
Check them out above !.	Онҳоро дар боло санҷед!.
Or worse, when it never happens to them.	Ё бадтараш, вақте ки ин ҳеҷ гоҳ ба сари онҳо намеояд.
It gives us a new way to do it.	Он ба мо роҳи нави ин корро медиҳад.
But I believe there are many ways to reach people.	Аммо ман боварӣ дорам, ки роҳҳои зиёде барои расидан ба одамон вуҷуд доранд.
If you want to stay with me, you better learn to listen.	Агар шумо хоҳед, ки бо ман бимонед, беҳтараш гӯш карданро ёд гиред.
Patients in the control group did not receive treatment.	Беморони гурӯҳи назоратӣ табобат нагирифтанд.
It was impossible to say.	Гуфтан мумкин набуд.
Now her voice was crying.	Акнун овозаш гиря буд.
Everyone is just playing a game of numbers.	Ҳама танҳо бозии рақамҳоро бозӣ мекунанд.
A few seconds passed after his wait.	Якчанд сония пас аз интизори ӯ гузашт.
I was really interested.	Ман дар ҳақиқат таваҷҷӯҳ доштам.
It helps that my wife is a mother at home.	Ин кӯмак мекунад, ки зани ман дар хона модар аст.
Experiments and statistical analysis were performed.	Таҷрибаҳо ва таҳлили оморӣ анҷом доданд.
High ethical decisions.	Қарорҳои баланди ахлоқӣ.
You go too.	Шумо ҳам равед.
But thank you.	Аммо ташаккур.
Since then, a rehabilitation plan has been implemented.	Аз он вақт инҷониб нақшаи барқарорсозӣ ба амал бароварда шуд.
I have to go and sell it.	Ман бояд рафта инро фурӯшам.
She made it a very special day.	Вай онро рӯзи хеле махсус кард.
The birds sat together.	Паррандагон якҷоя нишастанд.
Hard questions need to be asked and real answers given.	Саволҳои сахт бояд дода шаванд ва ҷавобҳои ҳақиқӣ дода шаванд.
Some even play with the word.	Баъзеҳо ҳатто бо калима бозӣ мекунанд.
Yes, it definitely happened.	Бале, ин бешубҳа рӯй дод.
No evidence was heard.	Ягон далел шунида нашуд.
I live in two houses better than one.	Ман дар ду хона беҳтар аз як хона зиндагӣ мекунам.
Let's start with that.	Биёед аз он оғоз кунем.
The father was a great father.	Падар падари бузург буд.
She took one last note and then looked into space.	Вай ёддошти охирин кард ва сипас ба фазо нигарист.
I stay with the kids.	Ман бо кӯдакон мемонам.
This may sound easy, but it is not.	Ин метавонад осон садо диҳад, аммо ин тавр нест.
If you need anything else, you know how to get in touch.	Агар ба шумо чизи дигаре лозим бошад, шумо медонед, ки чӣ тавр дар тамос шавед.
She looked out the window.	Вай ба тиреза нигарист.
For this calculation, the order is important.	Барои ин ҳисоб, фармоиш муҳим аст.
He said it was more than two hundred years old.	Вай гуфт, ки он зиёда аз дусад сол аст.
Now the knowledge is in your hands.	Акнун дониш дар дасти шумост.
As expected.	Чунон ки интизор мерафт.
Thank you for your services.	Ташаккур барои хидматҳоятон.
I have noticed that there are not many adults in his school this year.	Ман мушоҳида кардам, ки имсол дар мактаби ӯ одамони калонсол зиёд нестанд.
This is very technical.	Ин хеле техникӣ аст.
From the pilot test.	Аз озмоиши озмоишӣ.
That other driver also died.	Он ронандаи дигар низ мурд.
If you want, we are waiting for you.	Агар хоҳед, мо шуморо интизор мешавем.
I love reading about magic.	Ман хондан дар бораи ҷодуро дӯст медорам.
So it is with us.	Ба мо хам хамин тавр аст.
Some personal information has been deleted in some cases.	Баъзе маълумоти шахсӣ дар баъзе ҳолатҳо нест карда шуданд.
There was no clear path to where we wanted to go.	Ба он ҷое, ки мо мехостем биравем, роҳи равшане набуд.
We are, of course, cautious about this.	Мо, албатта, дар ин бора эҳтиёткор ҳастем.
It doesn't make sense to him.	Ин барои вай маъно надорад.
Maybe they are lying.	Шояд онҳо дурӯғ мегӯянд.
She looked up and noticed me.	Вай ба боло нигарист ва маро пай бурд.
It was an interesting discussion.	Ин як баҳси шавқовар буд.
I will try to do the same.	Ман кӯшиш мекунам, ки ҳамин корро кунам.
They knew this was very common.	Онҳо медонистанд, ки ин хеле маъмул аст.
Probably never will.	Шояд ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
I will not go to them.	Ман назди онҳо намеравам.
Look at the patient’s choice.	Ба интихоби бемор назар андозед.
But not what you expect.	Аммо на он чизе ки шумо интизоред.
But she could see.	Аммо вай медид.
I want nothing more than a family with you.	Ман ҷуз як оила бо ту чизе бештар намехоҳам.
She wasn’t clear on me.	Вай аз ман возеҳ набуд.
He is too late.	Ӯ хеле дер рафтааст.
When he found the fight, it helped him focus his efforts.	Вақте ки ӯ ҷангро дарёфт, ин ба ӯ кӯмак кард, ки кӯшишҳои ӯро равона кунад.
The wood is really hard.	Чуб дар ҳақиқат сахт аст.
He plays hard.	Ӯ бозӣ сахт бозӣ мекунад.
The conversation was short and to the point.	Сухбат мухтасар ва ба максад мувофик буд.
It lasted until nothing was left.	То он даме, ки чизе намонд, давом кард.
She ordered coffee and felt her mind work again.	Вай қаҳва фармоиш дод ва ҳис кард, ки ақли ӯ дубора кор мекунад.
I killed it with my own hands.	Бо дасти худам куштам.
In the afternoon he drank beer and read paper.	Нимаи дуюми руз пиво менушид ва когаз мехонд.
It was their destiny and they accepted it for better or worse.	Ин насиби онҳо буд ва онҳо хуб ё бад онро қабул карданд.
For these reasons, we included the study in the review.	Бо ин сабабҳо мо таҳқиқотро ба барраси дохил кардем.
They chose dry food.	Онҳо хӯроки хушкро интихоб карданд.
Of course, the lesson came late.	Албатта дарсаш дер баромад.
But the woman says she has to go.	Аммо зан мегӯяд, ки бояд равад.
In addition, communication skills improved after the training.	Илова бар ин, малакаҳои муошират пас аз омӯзиш беҳтар шуданд.
She had lost track of him.	Вай пайгирии ӯро гум карда буд.
True, this was not my choice.	Дуруст аст, ки ин интихоби ман набуд.
I think we’re both a little bit attracted to each other.	Ман фикр мекунам, ки мо ҳарду каме якдигарро мекашем.
This will only help you get through the next day.	Ин танҳо ба шумо кӯмак мекунад, ки рӯзи дигарро паси сар кунед.
You got their money.	Шумо пули онҳоро гирифтаед.
It hurt like crazy.	Он мисли девона дард мекард.
It makes him very human.	Ин ӯро хеле одам мекунад.
Her team won.	Дастаи вай ғалаба кард.
Building character is important.	Сохтани хислат муҳим аст.
It’s something you were born to do.	Он чизест, ки шумо барои кор таваллуд шудаед.
I couldn't play.	Ман бозӣ карда наметавонистам.
But the horse knew better and returned.	Аммо асп хубтар медонист ва баргашт.
We loved our stay.	Мо будубоши худро дӯст медоштем.
I'll just take the money.	Ман танҳо пул мегирам.
The missing value was investigated and treated as such.	Қимати гумшуда тафтиш ва ҳамин тавр муносибат карда шуд.
He learned this on the first day of their meeting.	Ӯ инро дар рӯзи аввали мулоқоташон фаҳмид.
This is a funny thing.	Ин чизи хандаовар аст.
Something happened and he wants to tell me.	Чизе рӯй дод ва ӯ мехоҳад ба ман бигӯяд.
The risk is good, the risk is how you move forward.	Хавф хуб аст, таваккал ин аст, ки чӣ гуна шумо пеш меравед.
They were together for nine, ten years.	Онҳо нӯҳ, даҳ сол якҷоя буданд.
Now she had a child.	Акнун вай фарзанд дошт.
But he had failed her.	Аммо ӯ ӯро ноком карда буд.
They are aware of everything that is happening around them.	Онҳо аз ҳама чизҳое, ки дар атрофи онҳо рӯй медиҳанд, огоҳанд.
Please stop calling.	Лутфан зангро бас кунед.
I want to study and develop.	Ман мехоҳам таҳсил кунам ва рушд кунам.
I have a job.	Ман коре дорам.
I have never seen anyone so young.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро ин қадар ҷавон надидаам.
Anyway, this seems to be the practice.	Дар ҳар сурат, ин амалия ба назар мерасад.
These guys, most of all, they are my friends.	Ин бачаҳо, бештар аз ҳама, онҳо дӯстони ман ҳастанд.
On the surface it is used normally.	Дар рӯи он аст, ба таври оддӣ истифода бурда мешавад.
I looked at him.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам.
The actors came together like magic.	Актёрҳо мисли ҷодугарӣ ҷамъ омаданд.
I don’t kill for pleasure.	Ман барои лаззат намекушам.
For the world to be beautiful, it must end.	Барои он ки ҷаҳон зебо бошад, он бояд тамом шавад.
So he walked on.	Пас ӯ роҳ мерафт.
Talk about rubbing salt in my wounds - d'oh!	Гап аз у гузашт.
I wanted to work less.	Ман мехостам камтар кор кунам.
It was very interesting.	Ин хеле ҷолиб буд.
We continue to move.	Мо ҳаракатро идома медиҳем.
The dead slept everywhere.	Мурдагон дар хама чо мехобиданд.
Put your hands around my neck if necessary.	Агар лозим бошад, дастонатро ба гарданам кун.
I can get into it, but it’s not a descriptive description.	Ман метавонам ба он ворид шавам, аммо тавсифи тавсифшуда нест.
She works perfectly well.	Вай комилан хуб кор мекунад.
Broken people are broken thoughts and broken deeds.	Одамони шикаста фикрҳои шикастаанд ва корҳои шикастаанд.
Record my words, he said.	Суханони маро қайд кунед, гуфт ӯ.
We need each other to survive.	Мо ба якдигар ниёз дорем, то зинда монем.
The weight of each edge indicates the distance.	Вазни ҳар як канор масофаро нишон медиҳад.
Full details of the relevant parameters in.	Тафсилоти пурраи параметрҳои мувофиқ дар.
It's too long.	Ин дароз аст.
She told a story about her past.	Вай дар бораи гузаштаи худ як ҳикоя нақл кард.
These great men, they offended themselves by being great.	Ин мардони бузург, онҳо бо бузург будан худашонро ранҷонданд.
You can have a shared office room with several people in one room.	Шумо метавонед як утоқи офиси муштарак бо якчанд нафар дар як ҳуҷра дошта бошед.
I could put my finger on some of them.	Ман метавонистам ангушти худро ба баъзеи онҳо гузорам.
There is no time.	Вақт нест.
It was great.	Ин хеле хуб буд.
I know more than you do.	Ман аз ту бештар медонам.
They sat around and thought about things.	Онҳо дар гирду атроф нишаста, чизҳоеро фикр мекарданд.
Just register and show it to the class.	Танҳо сабти ном кунед ва ба он синф нишон диҳед.
His friends support him.	Дӯстонаш ӯро дастгирӣ мекунанд.
Worth the wait.	Меарзад интизор шудан.
This section covers completely different material.	Ин қисм маводи тамоман дигарро фаро мегирад.
In later years more lines were added.	Дар солхои минбаъда хатхои бештар илова карда шуданд.
So, he is now out, taking the dessert.	Ҳамин тавр, ӯ ҳоло берун аст, ширинӣ мегирад.
I myself can hardly read it after a week or so.	Ман худам онро пас аз як ҳафта ё бештар аз он базӯр хонда метавонам.
The boys smiled and said nothing.	Писарон табассум карданду чизе нагуфтанд.
Technology is not an issue here.	Технология дар ин ҷо масъала нест.
Sometimes a guide to follow.	Баъзан роҳнамо барои пайравӣ кардан.
Her husband followed her.	Шавҳараш аз паси ӯ рафт.
Then there will be no question.	Он гоҳ ҳеҷ саволе нахоҳад буд.
First, exercise with strong hands.	Аввалан, бо дасти қавӣ машқ кунед.
In addition, as noted above, further minimum education is required by law.	Илова бар ин, тавре ки дар боло зикр гардид, таҳсилоти ҳадди ақали минбаъдаро қонун талаб мекунад.
My health was in danger.	Саломатиам дар хатар буд.
So he fled and hid.	Ҳамин тавр, ӯ гурехта пинҳон шуд.
It was my last year of high school.	Соли охирини мактаби миёнам буд.
He was never very direct.	Ӯ ҳеҷ гоҳ хеле мустақим набуд.
This can happen for several reasons.	Ин метавонад бо якчанд сабаб рӯй диҳад.
Playing only the first video.	Навозиши танҳо видеои аввал.
The numbers speak for themselves.	Ракамхо инро шаходат медиханд.
One month turned into one year.	Як мох ба як сол табдил ёфт.
Learn how to design it.	Тарҳрезии онро омӯзед.
I don’t even try to talk to him.	Ман ҳатто кӯшиш намекунам, ки бо ӯ сӯҳбат кунам.
I've never heard of this before.	Ман инро пештар нашунидаам.
God looks only at man's faith.	Худо танхо ба имони инсон менигарад.
No other information has been published other than this image.	Ба ҷуз аз тасвири мазкур маълумоти дигар нашр нашудааст.
It was no longer about the peace mission.	Ин дигар дар бораи миссияи сулҳ набуд.
Tell him that when he leaves, we will not forget him.	Ба ӯ бигӯед, ки вақте ки ӯ рафт, мо ӯро фаромӯш намекунем.
At least he's better than me.	Ақаллан аз ман хуб аст.
The person who caused your insurance.	Шахсе, ки сабаби суғуртаи шумо буд.
Next, in the past, they were no longer worried about him.	Оянда, гузашта, онҳо дигар ташвиши ӯро надоштанд.
So, it was not just about money.	Ҳамин тавр, сухан танҳо дар бораи пул набуд.
So, we have a team.	Ҳамин тавр, мо як даста дорем.
I’m stuck with my code and don’t know where the problem is.	Ман бо рамзи худ часпидаам ва намедонам, ки мушкилот дар куҷост.
They will never forget, even if you.	Онҳо ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунанд, ҳатто агар шумо.
Learn more.	Бисёр омӯхтан.
The great threat today is clearly in its place.	Таҳдиди бузург имрӯз ба ҷои он дар пеши назари равшан аст.
How you do this depends on you.	Чӣ тавр шумо ба ин кор меравед, ба шумо вобаста аст.
There were only very few.	Танҳо хеле кам буданд.
That was when things started to get more interesting.	Ин буд, ки чизҳо ҷолибтар шудан гирифтанд.
These are not just surface changes.	Инҳо на танҳо тағйироти рӯизаминӣ мебошанд.
I enjoy being around guys.	Ман аз будан дар атрофи бачаҳо лаззат мебарам.
I have his heart.	Ман дили ӯро дорам.
She didn't want to stop.	Вай бас кардан намехост.
And so do you.	Ва шумо низ ҳамин тавр.
I never shoot anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ ба касе тир намезанам.
Even if you said it was good.	Ҳатто агар шумо гуфтед, ки хуб аст.
She felt something terrible was about to happen.	Вай ҳис кард, ки чизи даҳшатнок рӯй медиҳад.
Things are going well here.	Дар ин чо корхо нагз пеш рафта истодаанд.
Let me give you an example.	Ичозат дихед ба шумо як мисол оварам.
But in reality, everyone works and gets paid.	Аммо дар асл, ҳама кор мекунанд ва музд мегиранд.
So add this line.	Пас, ин сатрро илова кунед.
I knew it wasn’t something that should be.	Ман медонистам, ки ин чизе нест, ки бояд бошад.
And seeing you like that killed me.	Ва туро чунин дидан маро куштааст.
It was time to go back.	Вакти баргаштан буд.
It’s easier than it sounds.	Ин осонтар аз он аст, ки он садо медиҳад.
You know, this guy is living history.	Медонед, ин бача таърихи зинда аст.
But now there is new help and new life.	Аммо холо дар ин чо ёрии нав ва хаёти нав пайдо мешавад.
This term is not seen in our work.	Ин истилох дар кори мо дида намешавад.
There is a waiting room full of patients.	Дар он ҷо як толори интизорӣ пур аз беморон аст.
But in the end he was not arrested.	Аммо дар ниҳоят ӯро боздошт накардаанд.
But that day is long gone.	Аммо он рӯз кайҳо гузаштааст.
They know how the system works.	Онҳо медонанд, ки система чӣ гуна кор кунад.
Then the engine stopped.	Баъд мотор аз кор монд.
Heat this mixture and mix until smooth.	Ин омехтаро гарм кунед ва то ҳамвор омехта кунед.
And they made it very easy to get involved in their work.	Ва онҳо ҳамроҳ шуданро ба кори худ хеле осон карданд.
They were part of the team.	Онҳо як қисми даста буданд.
Everything, anything we are for it.	Ҳама чиз, чизе, ки мо барои он ҳастем.
We consider this issue for a simple error.	Мо ин масъаларо барои хатои оддӣ баррасӣ мекунем.
So he went the other way.	Аз ин рӯ, роҳи дигарро пеш гирифт.
That would be the case if he did.	Ки агар ӯ ин корро мекард, ҳамин тавр мебуд.
Your effort is not too much.	Кӯшиши шумо аз ҳад зиёд нест.
If that time came, crying would help.	Агар вақте ки он вақт фаро расид, гиря мекардӣ, кӯмак мекард.
He also bought me a nice dress.	Ба ман низ либоси зебо харид.
Be very honest with you.	Бо шумо хеле ростқавл будан.
We thought about it.	Мо дар ин бора фикр кардем.
She called me and we had an argument.	Вай ба ман занг зад ва мо ҷанҷол кардем.
Our system works according to the following process.	Системаи мо аз рӯи раванди зерин кор мекунад.
Your stock will not be transferred.	Захираи шумо интиқол дода намешавад.
No one was injured in the incident.	Дар натиҷаи ин ҳодиса касе осеб надидааст.
I didn't know that.	Ман инро намедонистам.
It is not easy to score three goals.	Ба задани се гол осон нест.
What went wrong?	Чӣ хато кард?.
They took him out and put him on board.	Онҳо ӯро аз он ҷо берун карда, савор карданд.
And here they want to fight.	Ва дар ин ҷо ҷанг кардан мехоҳанд.
I can wear it for you for a few days.	Ман метавонам барои шумо якчанд рӯз пӯшам.
We were talking about you.	Мо дар бораи шумо гап мезадем.
During this time the site was inspected several times a day.	Дар ин муддат дар як рӯз чанд маротиба сайт тафтиш карда мешуд.
I learned this from your book.	Ман инро аз китоби шумо омӯхтам.
Her skin was horrible.	Пӯсташ даҳшатнок буд.
But he did not send them home.	Аммо онҳоро ба хона нафиристод.
I ignored it.	Ман онро сарфи назар кардам.
So that he can be destroyed.	То ки вай вайрон шавад.
Please keep them safe and do not leave food out.	Лутфан онҳоро бехатар нигоҳ доред ва ашёи ғизоиро берун нагузоред.
They are only available as classes.	Онҳо танҳо ҳамчун синфҳо дастрасанд.
Cool to room temperature and serve.	Ба ҳарорати хонагӣ хунук кунед ва хизмат кунед.
He would definitely go upstairs.	Ӯ ҳатман ба боло мебаромад.
The duration of the course is not very long.	Давомнокии курс чандон зиёд нест.
She became hard again.	Вай боз сахт шуд.
Go mobile today!	Имрӯз ба мобилӣ равед!
But not for long.	Аммо барои муддати тӯлонӣ нест.
There are no cars in the whole lot.	Дар тамоми лот ягон мошин нест.
This was discovered.	Ин кашф карда шуд.
The key to every successful business show is planning and organizing.	Калиди ҳар як намоиши бомуваффақияти тиҷорат банақшагирӣ ва ташкил аст.
And yes, people from different schools came present.	Ва ҳа, одамон аз мактабҳои гуногун ҳозир шуданд.
The financial situation of the state was bad.	Вазъияти молиявии давлат бад буд.
At first her eyes were red.	Аввал чашмонаш сурх мешуданд.
I watched them in amazement.	Ман онҳоро бо тааҷҷуб тамошо кардам.
Don't be afraid of the unknown.	Аз номаълум натарсед.
I just learned to test the limitations.	Ман танҳо омӯхтам, ки маҳдудиятҳоро санҷидан.
The party pages are good.	Саҳифаҳои ҳизб хубанд.
And you might do that.	Ва шумо шояд ин корро кунед.
I am having breakfast.	Ман субҳона мекунам.
It was built with a cast and crew.	Он бо як ҳайати актёрҳо ва экипаж сохта шудааст.
The treatment was surgery.	Табобат ҷарроҳӣ буд.
So see what happens.	Пас бубинед, ки чӣ мешавад.
Even then, you can define something.	Ҳатто дар он сурат шумо метавонед чизеро муайян кунед.
You will probably spend more time planning.	Эҳтимол шумо бештари вақтро барои банақшагирӣ сарф мекунед.
There is no need to worry about that.	Дар ин бора ғамгин шудан лозим нест.
I think it was the worst year of my life.	Ман фикр мекунам, ки он соли бадтарин дар ҳаёти ман буд.
If he was asked how it felt.	Агар аз у мепурсиданд, ки ин чй хел хис мешавад.
I'm going for a walk.	Ман ба сайру гашт меравам.
It was just bad.	Ин танҳо бад буд.
Everything is very well mixed.	Ҳама чиз хеле хуб омехта шудааст.
He was breathing.	Ӯ нафас мекашид.
I should have known that he could not keep his promise.	Ман бояд медонистам, ки вай ба ваъдааш вафо карда наметавонад.
I had no strength or desire to find him.	Ман қуввату хоҳиши пайдо кардани ӯро надоштам.
I just didn’t understand what it was.	Ман танҳо нафаҳмидам, ки ин чӣ буд.
Their eyes were on each other.	Чашмашон ба хамдигар буд.
Attempting to do so excludes.	Кӯшиши ин корро истисно мекунад.
I have to try my best.	Ман бояд кӯшиш кунам, ки аз дастам меояд.
Until he called one night and was not offended, he no longer reported him.	То он даме, ки як шаб занг зада, хафа нашуд, ӯ дигар аз ӯ хабар надод.
We assume the blow is severe.	Мо тахмин мезанем, ки зарба сахт аст.
Make that it was.	Бисозед, ки ин буд.
Sometimes, you don’t have to place it in the app.	Баъзан, шумо набояд онро дар барнома ҷойгир кунед.
In the patient №.	Дар бемор №.
The sound that all three of us create works really well.	Овозе, ки ҳар сеи мо эҷод мекунем, воқеан хуб кор мекунад.
It turns people against us.	Ин одамонро бар зидди мо бармегардонад.
Follow it and then bring him back to the station.	Ба он пайравӣ кунед ва сипас ӯро ба истгоҳ баргардонед.
She was a teacher at my school.	Вай дар мактаби ман муаллим буд.
You’ve given me so much more than you think.	Шумо ба ман аз он чизе, ки шумо фикр мекунед, хеле зиёдтар додед.
You know where we are going.	Шумо медонед, ки мо ба куҷо меравем.
Call me.	Ба ман занг занед.
Eyes are looking out from all sides of the street.	Чашмон аз хар тарафи куча ба берун менигаранд.
A kind of anger without warmth, without attention.	Як навъ хашм бе гармӣ, бе таваҷҷӯҳ.
He killed him in the same place where he was standing.	Ӯ ӯро дар ҳамон ҷое, ки истода буд, кушт.
You just express my opinion.	Шумо танҳо фикри маро баён мекунед.
We started right after dinner.	Мо бевосита пас аз хӯроки шом оғоз кардем.
You are here to help him.	Шумо дар ин ҷо барои кӯмак ба ӯ ҳастед.
Before saving the data, I check the database.	Пеш аз нигоҳ доштани маълумот ман пойгоҳи додаҳоро тафтиш мекунам.
This is the need of the hour.	Ин талаботи замон аст.
I will probably call during the day.	Ман эҳтимол дар давоми рӯз занг мезанам.
Now we can ride.	Акнун мо метавонем савор шавем.
We work together on the dog we visit.	Мо якҷоя дар бораи он саге, ки мо ташриф меорем, кор мекунем.
If you want to get married here, apply six months in advance.	Агар шумо хоҳед, ки дар ин ҷо издивоҷ кунед, шаш моҳ пештар муроҷиат кунед.
They saw him, smiling.	Онҳо ӯро диданд, табассум карданд.
Everyone around her was also in danger.	Ҳар касе, ки вай дар атроф буд, низ дар хатар буд.
Politics and everyone who listened knew.	Сиёсат ва ҳар касе, ки гӯш мекард, медонист.
It started in practice.	Ин дар амал оғоз ёфт.
Six girls lined up in front of the house.	Шаш духтар дар назди хона саф ороста.
You need to write the words quickly to kill them.	Шумо бояд калимаҳоро зуд нависед, то онҳоро кушед.
Men eat with their fingers.	Мардон бо ангуштони худ хӯрок мехӯранд.
The yellow lights were also not helpful.	Чароғҳои зард низ муфид набуданд.
No more than normal.	На бештар аз муқаррарӣ.
He works out what to do, how to fix things.	Ӯ кор мекунад, ки чӣ кор кунад, чӣ гуна корҳоро ислоҳ кунад.
I know she does.	Ман медонам, ки вай мекунад.
I hope you can do it again.	Умедворам, ки шумо метавонед онро боз ин тавр кунед.
Please continue them.	Лутфан онҳоро давом диҳед.
That maybe she can't work with me.	Ки шояд вай бо ман кор карда наметавонад.
The man agreed and returned the signed contract.	Он шахс розӣ шуд ва шартномаи имзошударо баргардонд.
If he ran again, he would lose the other one.	Агар боз давида равад, дигарашро аз даст медод.
Or at least, he just keeps it short.	Ё ҳадди аққал, вай ин корро танҳо кӯтоҳ мекунад.
Of course, there was a mistake here.	Албатта, дар ин ҷо хато буд.
I tried to just run this code, with the same result.	Ман кӯшиш кардам, ки танҳо ин кодро иҷро кунам, бо ҳамон натиҷа.
There are many others.	Бисёр дигарон низ ҳастанд.
Instead, think about your job and your position.	Ба ҷои ин, дар бораи кор ва мансаби худ фикр кунед.
So look.	Пас, бубинед.
So we did a series of experiments.	Бинобар ин мо як катор тачрибахо гузарондем.
My children need to eat.	Фарзандонам бояд бихӯранд.
I’ll finish it and walk away.	Ман инро тамом мекунам ва ба роҳ меравам.
I look at this moment of time.	Ман ба ин лаҳзаи вақт нигоҳ мекунам.
I should have started this a long time ago.	Ман бояд инро кайҳо пеш оғоз мекардам.
I was only two minutes away when I almost got home.	Ман ҳамагӣ ду дақиқа дур будам, ки қариб ба хона меоям.
The work was carried out exactly as planned.	Корҳо маҳз ҳамон тавре ки пешбинӣ шуда буданд, ба амал омаданд.
I believed this should be the case.	Ман бовар кардам, ки ин бояд ҳамин тавр бошад.
I’m not sure how low this cost is.	Ман боварӣ надорам, ки ин арзиш то чӣ андоза паст аст.
So you don’t love them.	Пас шумо онҳоро дӯст намедоред.
The reason is that most studies are uncontrolled.	Сабаб дар он аст, ки аксари тадқиқотҳо назорат надоранд.
Eggs are also available.	Тухм низ дастрас аст.
But sometimes the problem gets deeper and outside help is needed.	Аммо баъзан мушкилот амиқтар мешавад ва кӯмаки беруна лозим аст.
In addition, there is a cat.	Илова бар ин, як гурба вуҷуд дорад.
He looked around.	Ба атроф нигарист.
He will guide us if we listen.	Ӯ моро ҳидоят мекунад, агар мо гӯш кунем.
We work as follows.	Мо ба таври зерин кор мекунем.
Let them go.	Бигзор онҳо бираванд.
At least for now thanks.	Ҳадди ақалл барои ҳозир ташаккур.
Or adults.	Ё калонсолон.
It is important to be very specific about them.	Дар бораи онҳо хеле махсус будан муҳим аст.
God is not limited or exhausted.	Худо маҳдуд ё хаста нест.
It was perfect, nothing for me to work with.	Ин комил буд, ҳеҷ чиз барои ман кор бо.
I decided to add them to it.	Ман қарор додам, ки онҳоро ба он илова кунам.
I believe in free trade.	Ман ба тиҷорати озод бовар дорам.
And well, if you were good.	Ва хуб, агар шумо хуб мебудед.
But she goes through it.	Аммо вай аз он мегузарад.
And that makes the fight great for us. 	Ва ин муборизаро барои мо бузург мегардонад. 
i will try it.	ман инро кӯшиш мекунам.
Both can get up.	Ҳарду метавонанд бархезанд.
And they are not in a better place.	Ва онҳо дар ҷои беҳтаре нестанд.
The days passed without food.	Рӯзҳо бе ғизо мегузаштанд.
Money will be saved for construction projects.	Барои объектхои бинокорй маблаг сарфа карда мешавад.
We didn’t want to think about it.	Мо дар ин бора фикр кардан намехостем.
She missed it and it took a step back.	Вай пазмон шуд ва он ба қадам зад.
They have nothing in common except appearance.	Онҳо ба ҷуз намуди зоҳирӣ умуман чизи умумӣ надоранд.
The effect of wind speed was minimal.	Таъсири суръати шамол хеле кам буд.
This design does not survive.	Ин тарҳ зинда намемонад.
Easy to learn.	Омӯзиш осон.
Of course, it is perfect.	Албатта, он комил аст.
It provides guidance and focus.	Он роҳнамоӣ ва тамаркузро таъмин мекунад.
One book at a time.	Як китоб дар як вақт.
Please watch your step.	Лутфан қадами худро тамошо кунед.
It was the same for me at school.	Дар мактаб барои ман ҳамин хел буд.
It’s so funny to see others gather around him.	Ин хеле хандовар дидани дидани дигарон ба ӯ дастаҷамъ мешаванд.
Let cool.	Бигзор сард шавад.
Now this is the fourth film and nothing has changed.	Ҳоло ин чаҳорумин филм аст ва ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
I can’t love anything perfect.	Ман ҳеҷ чизи комилро дӯст дошта наметавонам.
The truth is that my desire was so great that it became a reality.	Ҳақиқат ин аст, ки хоҳиши ман он қадар бузург буд, ки ба воқеият табдил ёфт.
Because this goal connects a person to himself.	Чунки ин мақсад одамро ба худ мепайвандад.
There are several factors that support this conclusion.	Якчанд омилҳое мавҷуданд, ки ин хулосаро тасдиқ мекунанд.
I think it’s a little spiritual.	Ман фикр мекунам, ки ин каме рӯҳӣ аст.
Friends passed away.	Дӯстон аз кор гузаштанд.
Although the state armed me.	Гарчанде ки давлат маро мусаллах кард.
It benefits me.	Ин ба ман фоида меорад.
Taste if necessary and add salt.	Агар лозим бошад, бичашед ва намак илова кунед.
He watched three of them.	Ӯ се нафари онҳоро тамошо кард.
Second, we cook our own food.	Дуюм, мо хӯроки худро мепазем.
I can be someone who works in a bank.	Ман метавонам касе бошам, ки дар бонк кор мекунад.
She is more positive about it.	Вай дар ин бора бештар мусбат аст.
He was so excited that he could have come at that moment.	Ӯ чунон даргиронда буд, ки метавонист ҳамон вақт биёяд.
Something about the show came from inside my family.	Чизе дар бораи намоиш аз дохили оилаи ман пайдо шуд.
Unfortunately, I can't find a way out of this problem.	Мутаасифона, ман роҳи раҳоӣ аз ин мушкилотро ёфта наметавонам.
I love a lot of things.	Ман бисёр чизҳоро дӯст медорам.
But in a small but important way, he is right.	Аммо дар як роҳи хурд, вале муҳим, ӯ дуруст аст.
Wish them health if they want more children.	Ба онҳо саломатӣ орзу кунед, агар онҳо фарзандони бештар мехоҳанд.
Once you install it for companies, they will use it more often.	Пас аз он ки шумо онро барои ширкатҳо насб мекунед, онҳо онро зуд-зуд истифода мебаранд.
This is very clear.	Ин хеле равшан аст.
And he has a purpose for everything.	Ва ӯ барои ҳама чиз ҳадаф дорад.
Knowing whether a signature is good or not is very quick.	Донистани он, ки оё имзои хуб аст ё не, хеле зуд аст.
I wanted to be.	шудан мехостам.
They were small and they were very white.	Онҳо хурд буданд ва онҳо хеле сафед буданд.
He can do anything.	Ҳама чизро карда метавонад.
She aimed it at him.	Вай онро ба вай равона кард.
I couldn’t understand why this was happening.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки чаро ин ҳодиса рӯй медиҳад.
You feel very low today.	Имрӯз худро хеле паст ҳис мекунед.
They forced him to take them there.	Онҳо ӯро маҷбур карданд, ки онҳоро ба он ҷо барад.
This technique is limited to finished cells.	Ин техника бо ҳуҷайраҳои анҷомшуда маҳдуд аст.
Some people have a question, some have an answer.	Баъзе одамон савол доранд, баъзеҳо ҷавоб доранд.
He spoke.	У нутк кард.
He had seen it before.	Вай инро пештар дида буд.
Two of them will never do it with him again.	Ду нафари онҳо дигар ҳеҷ гоҳ бо ӯ ин корро намекунанд.
The truth is that there are many reasons why people agree with him.	Ҳақиқат ин аст, ки сабабҳои зиёд вуҷуд дорад, ки одамон бо ӯ розӣ шаванд.
I'll take this.	Ман инро мегирам.
No one else is talking to you.	Ҳеҷ каси дигар бо шумо сӯҳбат намекунад.
Death is a strange trait.	Марг як хислати аҷиб аст.
He refused to do so even when pressed.	Вай инро ҳатто ҳангоми пахш кардан рад кард.
Just because I can.	Танҳо барои он ки ман метавонам.
You are familiar with that program.	Шумо бо он барнома шинос ҳастед.
And don’t be offended by these two.	Ва хафа нашавед, ки ин ду нафар.
Then you fill in the details.	Он гоҳ шумо тафсилотро пур мекунед.
We should refrain from using such products.	Мо бояд аз истифодаи ин гуна маҳсулот даст кашем.
I know you didn’t mean it.	Ман медонам, ки шумо инро дар назар надоштед.
The sweet heart is at the center of every character.	Ба дили ширин дар маркази ҳар як хислат.
Now is the time for them and their man.	Ҳоло вақти онҳо ва марди онҳо расидааст.
This is the first series of technical legal terms.	Ин аввалин силсилаи истилоҳоти ҳуқуқии техникӣ мебошад.
He returned and found his father asleep.	Баргашт ва падарашро хобидааст.
give, give, give.	додан, додан, додан.
But they were both good players.	Аммо ҳардуи онҳо бозигарони хуб буданд.
I knew you were a little younger than me.	Ман медонистам, ки шумо аз ман каме хурдтаред.
A real horse.	Аспи ҳақиқӣ.
Across the street.	Дар саросари кӯча.
He took her hand.	Ӯ дасти вайро гирифт.
They will be under great pressure to do so.	Онҳо барои анҷом додани ин кор сахт фишор хоҳанд овард.
You need to know.	Шумо бояд донед.
No matter what comes our way, I will fight for him.	Новобаста аз он ки роҳи мо ояд, ман барои ӯ мубориза хоҳам бурд.
You were very different from him.	Шумо аз вай хеле фарқ мекардед.
In addition, they smell bad.	Илова бар ин, онҳо бӯи бад доранд.
I didn’t reach him, but someone else did.	Ман ба ӯ нарасидам, вале каси дигар расид.
Usually reported as a single light, but can be more than one.	Одатан ҳамчун нури ягона гузориш дода мешавад, аммо метавонад зиёда аз як бошад.
Otherwise, it increases the limitations.	Дар акси ҳол, ин маҳдудиятҳоро зиёд мекунад.
The error bar shows a standard average error.	Сатри хатогӣ як хатои стандартии миёнаро нишон медиҳад.
The record may come later.	Рекорд дертар омада метавонад.
There is no way we can trust him.	Ягон роҳе нест, ки мо ба ӯ бовар кунем.
To the party.	Ба партия.
It was bigger than the others, though not much.	Он аз дигарон ҳам калонтар буд, ҳарчанд на он қадар зиёд.
When you cook, cook.	Вақте ки шумо пухтан, пухтан.
It was time for me to stand up.	Вақти он буд, ки ман барои рост истодаам.
That was one of the things we fought for.	Ин яке аз чизҳое буд, ки мо барои он мубориза мебурдем.
Believe me, this is worth the risk and effort.	Ба ман бовар кунед, ки ин ба таваккал ва кӯшишҳо меарзад.
Or something like that.	Ё чизе монанди ин.
The meeting was fun and it was fun.	Мулоқот шавқовар буд ва он шавқовар буд.
I am from my support network.	Ман аз шабакаи дастгирии ман аст.
Now, years later, she saw him at a meeting.	Акнун, пас аз солҳо, вай ӯро дар як вохӯрӣ дид.
This is especially so because the two states are involved.	Ин махсусан аз он сабаб аст, ки ду давлат иштирок мекунанд.
Still young, you don’t like it.	Ҳанӯз ҷавон, ба шумо маъқул нест.
Everything is done now, so get out.	Ҳама чиз ҳоло анҷом шуд, аз ин рӯ берун равед.
And if.	А, агар.
I know how real that feels.	Ман медонам, ки ин то чӣ андоза воқеӣ эҳсос мешавад.
It had been weeks since we last spoke.	Ҳафтаҳо гузашта буд, ки мо бори охир сӯҳбат кардем.
Four boys and four girls.	Чор писару чор духтар.
I think they are a great company.	Ман фикр мекунам, ки онҳо як ширкати олӣ ҳастанд.
If you can’t see it, ask.	Агар шумо инро дида натавонед, пурсед.
I walked out of your eyes.	Ман аз чашмони ту мерафтам.
A very good guide to this is available here.	Роҳнамои хеле хуб барои ин дар ин ҷо дастрас аст.
Part of me died slowly with my mother during that year.	Як қисми ман дар давоми он сол оҳиста-оҳиста бо модар мурд.
I don’t know where he got them from.	Ман намедонам, ки ӯ онҳоро аз куҷо гирифтааст.
There are two additional steps to reach the goal.	Барои расидан ба ҳадаф ду қадами иловагӣ гузошта мешавад.
But it doesn’t have to be.	Аммо набояд бошад.
Imagine that it has taken a step.	Тасаввур кунед, ки он қадам гузоштааст.
Give her time, she's coming.	Ба вай вақт деҳ, вай меояд.
It was amazing.	Аҷиб буд.
However, other studies have not confirmed this result.	Аммо, таҳқиқоти дигар ин натиҷаро тасдиқ накардаанд.
Dad kept saying he was looking at it.	Падар пайваста мегуфт, ки ба он назар мекунад.
In this case, the example is to build a product.	Дар ин ҳолат, мисол барои сохтани маҳсулот аст.
The class needed more attention.	Дар синф бояд бештар таваҷҷуҳ зоҳир мекард.
An animal model of this disease has been created.	Модели ҳайвоноти ин беморӣ офарида шудааст.
And it will benefit you.	Ва он ба шумо фоида меорад.
This section has information on this.	Ин бахш дар ин бора маълумот дорад.
We can't fight.	Мо мубориза бурда наметавонем.
But there are many methods that work better than this.	Аммо усулҳои зиёде мавҷуданд, ки аз ин беҳтар кор мекунанд.
We walked from one village to another for a few days.	Мо чанд рӯз аз як деҳа ба деҳаи дигар пиёда рафтем.
But that will change little over the next decade.	Аммо дар давоми даҳ соли оянда каме тағйир хоҳад ёфт.
When he left, the street seemed quiet.	Вақте ки ӯ рафт, кӯча ором ба назар мерасид.
That was not his job.	Ин кори ӯ набуд.
She even called the police.	Вай ҳатто ба ман полис занг зад.
That was good.	Ки хуб буд.
This is the great pain of life.	Ин дарди бузург зиндагист.
Music that you could feel and not necessarily listen to.	Мусиқӣ, ки шумо метавонистед эҳсос кунед ва ҳатман шунидан мумкин нест.
You are right on your way.	Шумо дар роҳи худ ҳақ доред.
Some are obviously heavy.	Баъзеҳо баръало вазнинанд.
The future of humanity is in your hands.	Ояндаи инсоният дар дасти шумост.
When we moved, they came down to meet us.	Вақте ки мо кӯчида будем, онҳо ба пешвози мо ба поён меомаданд.
But if absolutely necessary, I will.	Аммо агар комилан лозим бошад, хоҳам кард.
They need to make friends, and quickly.	Онҳо бояд дӯстон пайдо кунанд, ва зуд.
Nothing, absolutely nothing will be left.	Ҳеҷ чиз, комилан ҳеҷ чиз нахоҳад монд.
A week ago.	Як ҳафта пеш.
I shouldn't have said that.	Набояд ин хел гапхоро нагуфтам.
Let me think about this a little more.	Биёед ман дар ин бора каме бештар фикр кунам.
Well, look no further, you have found the right one.	Хуб, дигар бубинед, ки шумо дурустро ёфтед.
Some elements of the hero’s history have remained constant.	Баъзе унсурҳои таърихи қаҳрамон доимӣ боқӣ монданд.
She is the key to success.	Вай калиди муваффақият аст.
I know them by heart.	Ман онҳоро аз ёд мешиносам.
It is good to see their health.	Хеле хуш аст, ки саломатии онҳоро дидам.
This system is complex and expensive.	Ин система мураккаб ва гарон аст.
Where that.	Дар он чое, ки.
I think she actually has it from start to finish.	Ман фикр мекунам, ки вай аслан онро аз аввал то ба охир дорад.
But she had just turned fifteen.	Аммо вай навакак понздаҳсола шуд.
It should never be left to you.	Он набояд ҳеҷ гоҳ ба шумо вогузор карда шавад.
Also, great people to fight.	Инчунин, одамони бузург барои мубориза бурдан.
This is a very unusual occurrence.	Ин як ҳодисаи хеле ғайриоддӣ аст.
Then we can participate.	Он гоҳ мо метавонем иштирок кунем.
One wall held the shoe.	Як девор пойафзолро нигоҳ медошт.
She makes you feel that she is for you.	Вай шуморо ҳис мекунад, ки вай барои шумост.
Actually, I’m sticking to this chair.	Воқеан, ман ба ин курсӣ мечаспам.
I just had breakfast.	Ман навакак субҳона кардам.
She was the first.	Вай аввалин шуда буд.
I look forward to great things for this family.	Ман умедворам, ки барои ин оила чизҳои олӣ интизорам.
One of them stepped towards her.	Яке аз онҳо ба сӯи вай қадам гузошт.
He just demanded his rights.	Ӯ танҳо ҳуқуқи худро талаб кардааст.
Please contact us by phone or email for instructions.	Лутфан бо мо тавассути телефон ё почтаи электронӣ барои дастурҳо тамос гиред.
It’s not like you’re dealing with a client or someone else.	Ин тавр нест, ки шумо бо муштарӣ ё ягон одами дигар муносибат мекунед.
And we were the only ones among us.	Ва дар байни мо танҳо мо будем.
Hope this helped !.	Умедворам, ки ин кӯмак кард!.
Then he stepped back.	Баъд вай ба қафо қадам гузошт.
This is the right way forward.	Ин роҳи дурусти пеш аст.
Two different feature selection approaches were compared.	Ду равиши гуногуни интихоби хусусият муқоиса карда шуданд.
And those who did not know discussed for a long time.	Ва онхое, ки намедонистанд, муддати дароз мухокима карданд.
Each time the young boy corrected them.	Ҳар дафъа писари ҷавон онҳоро ислоҳ мекард.
This and because he asked me.	Ин ва азбаски ӯ аз ман пурсид.
I look for both of them and check them out.	Ман ҳардуи онҳоро меҷӯям ва онҳоро тафтиш мекунам.
This can affect specific functions.	Ин метавонад ба функсияҳои мушаххас таъсир расонад.
Red indicates low expression and green indicates low expression.	Ранги сурх бар ифода ва ранги сабз ифодаи пастро нишон медиҳад.
It also follows the original mass-produced effective game.	Инчунин он аз бозии аслии оммавии эффективӣ пайравӣ мекунад.
She was waiting for him when he left.	Вай мунтазири он буд, вақте ки ӯ мерафт.
She looked at me and smiled.	Вай ба ман нигаристу табассум кард.
Everything arrived on time and was taken without any problems.	Ҳама чиз сари вақт омад ва бе мушкилот гирифта шуд.
Slowly lower down to the starting position.	Оҳиста-оҳиста ба мавқеи ибтидоӣ поён фуроваред.
Imagine how far things have come in a short time.	Тасаввур кунед, ки корҳо дар муддати кӯтоҳ то чӣ андоза пеш рафтаанд.
But it was more than that.	Аммо аз ин ҳам бештар буд.
I felt it.	Ман инро хис кардам.
If you are in a bad job, try to leave it.	Агар шумо дар кори бад бошед, кӯшиш кунед, ки онро тарк кунед.
And physical training.	Ва тарбияи чисмонй.
None of these images had much impact.	Ҳеҷ кадоме аз ин тасвирҳо таъсири зиёд надошт.
However, there were important differences.	Бо вуҷуди ин, фарқиятҳои муҳим вуҷуд доштанд.
And that’s kind of weird.	Ва ин як навъ аҷиб аст.
Large.	Калон.
Everything is interesting.	Ҳама чизҳои шавқовар.
It was not necessary.	Лозим набуд.
See what he did.	Бубинед, ки ӯ чӣ кор кардааст.
Hope to try it this week.	Умедворам, ки дар ин ҳафта кӯшиш кунед.
Sorry, but you didn't give us many options.	Мебахшед, аммо шумо ба мо имконоти зиёде нагузоштаед.
And we hope you come back.	Ва мо умедворем, ки шумо бармегардед.
That means nothing.	Ин маънои онро дорад, ки ҳеҷ чиз нест.
I am only a few days away.	Ман ҳамагӣ чанд рӯз дурам.
There will be hell to pay.	Барои пардохти ҷаҳаннам хоҳад буд.
They really need help with this.	Дар ин бора воқеан ба кӯмак ниёз доранд.
Years ago someone told me about this place.	Солҳо пеш касе ба ман дар бораи ин ҷой нақл карда буд.
They need pressure.	Онҳо ба фишор ниёз доранд.
We often don’t think about the consequences.	Мо аксар вақт дар бораи оқибатҳои он фикр намекунем.
Maybe a little.	Шояд каме.
Such horrible stories of people like you who have.	Чунин ҳикояҳои даҳшатноки шахсоне мисли шумо, ки кардаанд.
He was really thin.	Ӯ дар ҳақиқат лоғар буд.
In some respects an opening is envisaged.	Дар баъзе ҷиҳатҳо як кушодагӣ пешбинӣ шудааст.
I want to get rid of it.	Ман мехоҳам, ки онро аз дастам кашам.
Is this correct and can you explain both ways.	Оё ин дуруст аст ва лутфан метавонед ба ҳар ду роҳ шарҳ диҳед.
Then we can figure out what our next move is.	Он гоҳ мо метавонем бифаҳмем, ки иқдоми навбатии мо чӣ гуна аст.
She was his mother.	Вай модари ӯ буд.
But you made the wrong choice.	Аммо шумо интихоби нодуруст кардаед.
There was a terrible smell of death in that room.	Дар он ҳуҷра бӯи даҳшатангези марг ба гӯш мерасид.
I don't have a girlfriend.	Ман духтар надорам.
I could not sit still.	Ман ором нишаста наметавонистам.
Maybe they didn't say anything.	Шояд онҳо чизе нагуфтанд.
In any software project, the goal is to create something sustainable.	Дар ҳама гуна лоиҳаи нармафзор ҳадаф эҷод кардани чизи устувор аст.
Each clean is obtained.	Ҳар яки тоза ба даст оварда шудааст.
From the moment she brought her son forward, everything changed.	Аз лахзае, ки писарашро ба пеш овард, хама чиз дигар шуд.
I didn’t want to get out of sight.	Ман намехостам аз пеши назар дур шавам.
This is our theory at the moment.	Ин назарияи мо дар айни замон аст.
In his first week he has a lot to accept.	Дар ҳафтаи аввали ӯ бисёр чизҳоро қабул кардан лозим аст.
There is no real fruit.	Меваи воқеӣ нест.
Little is known about them.	Дар бораи онҳо кам маълум аст.
Feel free to offer.	Озод ҳис кунед, ки пешниҳод кунед.
We start here.	Мо дар ин ҷо сар дорем.
But not everything is told to us.	Аммо на ҳама чизро ба мо нақл мекунанд.
There must be a better way.	Бояд роҳи беҳтаре бошад.
He must see for himself.	Вай бояд инро худаш бубинад.
Others felt the same way.	Дигарон низ ҳаминро фикр мекарданд.
People feel like a big shoe falls down.	Одамон ҳис мекунанд, ки пойафзоли калон ба поён меафтад.
There were no significant differences between groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
I mean, there’s no breaking for that word.	Ман дар назар дорам, ки шикаста барои он калима нест.
Sometimes we love it, sometimes we don’t.	Баъзан мо онро дӯст медорем, баъзан не.
Often, you don’t have access to it.	Аксар вақт, шумо онро дастрас надоред.
Apparently no one looked at them.	Эҳтимол касе ба онҳо нигоҳ накардааст.
He pushed the door back.	Ӯ дарро ба ақиб тела дод.
It's time to turn them off.	Вақти он расидааст, ки онҳоро хомӯш кунед.
Looking forward to another wonderful weekend.	Интизорӣ боз як рӯзи истироҳати олиҷаноб.
This is not a man.	Ин мард не.
I’ll include it here to be on the safe side.	Ман онро дар ин ҷо дохил мекунам, то дар тарафи бехатар бошам.
He really likes to treat women right.	Ӯ воқеан дӯст медорад, ки бо зан дуруст рафтор кунад.
It was real life.	Ин ҳаёти воқеӣ буд.
And she wanted to.	Ва вай мехост.
If you do not have such a weapon, run.	Агар шумо чунин силоҳ надошта бошед, давед.
It seemed like an interesting exercise.	Ба назар чунин менамуд, ки як машқи шавқовар.
Currently, five teams from all three countries are participating.	Ҳоло дар он панҷ даста аз ҳар се кишвар ширкат мекунанд.
There is no exact size of what they should be.	Андозаи дақиқе вуҷуд надорад, ки онҳо чӣ гуна бояд бошанд.
I have to do what they tell me.	Ман бояд он чизеро, ки ба ман мегӯянд, иҷро кунам.
You are strong.	Ту қавӣ ҳастӣ.
Well, people get excited.	Хуб, одамон ба ҳаяҷон меоянд.
I have a better idea.	Ман як фикри беҳтаре дорам.
We are waiting for a call on the phone that may never come.	Мо дар назди телефон интизори занге ҳастем, ки шояд ҳеҷ гоҳ наояд.
I take him from the left.	Ман ӯро аз чап мегирам.
But everyone was with them, you know.	Аммо ҳар кас бо онҳо худаш буд, медонед.
This may sound strange.	Ин метавонад аҷиб садо диҳад.
This is a common feature of complex systems.	Ин як хусусияти умумии системаҳои мураккаб аст.
I don’t know why he did it, but it looked really good.	Ман намедонам, ки чаро ӯ ин корро кард, аммо ин воқеан хуб ба назар мерасид.
I definitely agree with that.	Ман бешубҳа бо ин розӣ ҳастам.
I can't wait with you.	Ман бо ту интизор шуда наметавонам.
I took that path.	Ман он роҳро пеш гирифтам.
They transport everywhere.	Онҳо ба ҳама ҷо интиқол медиҳанд.
So, he doesn’t need a computer.	Ҳамин тавр, ӯ ба компютер ниёз надорад.
Many of the players had not seen this.	Бисёре аз бозигарон инро надида буданд.
He began to believe it himself.	Худаш ба ин бовар кардан гирифт.
It just doesn’t make sense.	Ин чиз танҳо маъно надорад.
It had a kind of barn.	Он як навъ анбор дошт.
I represent those who cannot stand for themselves.	Ман онҳоеро намояндагӣ мекунам, ки барои худ истода наметавонанд.
But that just can’t happen.	Аммо ин танҳо рӯй дода наметавонад.
But no more than one.	Аммо на бештар аз як.
I wanted to let you know.	Ман мехостам ба шумо хабар диҳам.
I was part of many.	Ман қисми бисёриҳо будам.
These variables themselves are of two types.	Худи ин тағирёбандаҳо ду намуд мебошанд.
It can make the download worse.	Он метавонад зеркашӣро бадтар кунад.
To get everything you need to watch them a few times.	Барои гирифтани ҳама чиз лозим аст, ки онҳоро якчанд маротиба тамошо кунед.
Perhaps they were struggling with happy thoughts.	Шояд онҳо дар бораи фикрҳои хушбахт душворӣ мекашиданд.
Therefore, observations are usually higher than model values.	Аз ин рӯ, мушоҳидаҳо одатан аз арзишҳои моделӣ баландтаранд.
Add butter, salt, sugar and mix.	Равған, намак, шакар илова кунед ва омехта кунед.
She finished her work and returned.	Зан аз руи гуфтааш корашро тамом карда, баргашт.
Please advise whether it is possible or not.	Лутфан маслиҳат диҳед, ки имконпазир аст ё не.
I have access to everything.	Ман ба ҳама чиз дастрасӣ дорам.
We support their efforts and respect the process.	Мо саъю кушиши онхоро дастгирй менамоем ва процессро эхтиром мекунем.
However, the debate is causing problems.	Бо вуҷуди ин, баҳс боиси мушкилот мегардад.
But don’t forget to get his books first.	Аммо фаромӯш накунед, ки аввал китобҳои ӯро гиред.
But some eye contact too.	Аммо баъзе тамоси чашм низ.
He presented two interrelated arguments.	Вай ду далели ба ҳам алоқамандро пешниҳод кард.
I haven't done that yet.	Ман то ҳол ин корро накардаам.
The girl was reported missing a few days ago.	Дар бораи бедарак шудани духтар чанд рӯз пеш хабар дода шуда буд.
I put my hand down and helped him to the floor.	Ман дастамро ба поён расондам ва ба ӯ кӯмак кардам, ки ба фарш боло равад.
I still feel the same way about him today.	Ман имрӯз ҳам нисбати ӯ эҳсос дорам.
We have a very good research and development team.	Мо як гурӯҳи хеле хуби тадқиқотӣ ва рушд дорем.
It’s not new, but it’s not really old.	Ин нав нест, аммо воқеан ҳам кӯҳна нест.
It is very dangerous to stay together.	Якҷо мондан хеле хатарнок аст.
But they imagine a soft object with a hard term.	Аммо онҳо объекти нармро бо истилоҳи сахт тасаввур мекунанд.
Or another job.	Ё кори дигар.
We work hard.	Мо сахт мехнат мекунем.
Or maybe he was removed from you.	Ё шояд вай аз шумо дур карда шуд.
She didn't look like that.	Вай ба назар чунин намешуд.
Instead, see what goes on.	Ба ҷои ин, бубинед, ки чӣ рафтааст.
My husband liked it.	Ба шавҳарам писанд омад.
They still did not have their own common culture.	Онҳо то ҳол фарҳанги муштараки худро надоштанд.
Eventually, something happened in my life.	Ниҳоят, чизе дар ҳаёти ман дуруст шуд.
But most of them are now dead.	Аммо аксарияти онҳо ҳоло мурдаанд.
As my mind lies in my heart.	Чун ақли ман дар дилам дурӯғ аст.
It would be even more to ride.	Барои савор шудан боз ҳам зиёдтар мебуд.
She will no longer have any games in her.	Вай дигар дар вай ягон бозӣ нахоҳад дошт.
Military in one place.	Ҳарбӣ дар як ҷо.
You will have to wait a little longer with us.	Ба шумо лозим меояд, ки каме дигар бо мо сабр кунед.
You will not be part of our plans.	Шумо қисми нақшаҳои мо нахоҳед шуд.
I don’t really like to be sold.	Ман аслан фурўхта шуданро дӯст намедорам.
Of course, he had his sweet moments.	Албатта, лахзахои ширини худро дошт.
Some of them were wrong, others developed positively.	Баъзеи онҳо нодуруст буданд, дигарон ба таври мусбӣ инкишоф ёфтанд.
It doesn't matter what others say or think.	Муҳим нест, ки дигарон чӣ мегӯянд ва чӣ фикр мекунанд.
He had two older brothers and one sister.	Ӯ ду бародари калонӣ ва як хоҳар дошт.
A world of darkness, under the dark sun.	Дунёи тира, зери офтоби тирааш.
I can't think of anything else.	Ман дигар чизеро фикр карда наметавонам.
This is not really for children.	Ин аслан барои кӯдакон нест.
is my country.	кишвари ман аст.
Short and specific to the point.	Кӯтоҳ ва мушаххас ба нукта.
They will never miss us now.	Ҳеҷ гоҳ онҳо ҳоло моро пазмон намешаванд.
The woman threw up her hand.	Зан дасташро партофт.
One day an idea came to his mind.	Рузе фикре ба сараш омад.
Really, what’s not to love about this piece?	Воқеан, аз ин порча чӣ чизе ҳаст, ки дӯст надорад?
Army the next day.	Армия дар рузи дигар.
I don't care how our friend feels.	Ман ба хиссиёти дустамон парвое надорам.
It's been five years now.	Холо панч сол мешавад.
I recommend it to every student.	Ман онро барои ҳар як донишҷӯ тавсия медиҳам.
His mother's eyes are closed.	Чашмони модараш баста аст.
This from our school should be the rule for everything.	Ин аз мактаби мо бояд барои ҳама чиз қоида дошта бошад.
My view changed.	Назари ман дигар шуд.
These were measures the central government had never taken.	Ин тадбирҳое буданд, ки ҳукумати марказӣ ҳеҷ гоҳ надида буд.
I'll do this on the weekend.	Ман инро охири ҳафта анҷом медиҳам.
I should have seen it before.	Ман бояд онро пештар медидам.
She decided against it.	Вай бар зидди он қарор кард.
Police, she loves police.	Полис, вай полисро дӯст медорад.
None of this matters.	Ҳеҷ кадоме аз ин муҳим нест.
She got tired very easily.	Вай хеле ба осонӣ хаста шуд.
Therefore, it is not clear whether the exercise programs were performed as planned.	Аз ин рӯ, маълум нест, ки оё барномаҳои машқ мувофиқи нақша иҷро шудаанд.
In addition, the questions should be reasonable in the context of the case.	Илова бар ин, саволҳо бояд дар шароити парванда асоснок бошанд.
Their notes evoked love, telling stories.	Қайдҳои онҳо муҳаббатро ба вуҷуд оварданд, ҳикояҳо нақл карданд.
The plaintiff did not file a complaint and did not respond to the complaint.	Даъвогар ба шикоят муроҷиат накард ва ба шикоят ҷавоб надод.
And he also knew where he lived.	Ва ӯ низ медонист, ки дар куҷо зиндагӣ мекунад.
Everyone wants money.	Ҳама пул мехоҳанд.
And so his secret life begins.	Ва ҳамин тавр ҳаёти махфии ӯ оғоз меёбад.
He spent half his life opening his legs.	Нисфи умри худро барои кушодани пойҳо сарф кард.
If you want, we can divide a room.	Агар хоҳед, мо метавонем як ҳуҷраро тақсим кунем.
For small systems, the opposite is true.	Барои системаҳои хурд баръакс дуруст аст.
People are dying.	Одамон мемиранд.
I hate such things.	Ман чунин чизҳоро бад мебинам.
I do not agree with that.	Ман ба ин розӣ нестам.
In both forms of the disease, other systems can eventually be affected.	Дар ҳарду шакли беморӣ, системаҳои дигар метавонанд оқибат таъсир расонанд.
Peace is work.	Сулх кор аст.
Conducts field training exercises.	Машқҳои таълимии саҳроӣ мегузаронад.
You don’t have to live check to pay the check.	Барои пардохти чек ба шумо лозим нест, ки чеки пардохти зиндагӣ кунед.
From your place.	Аз чои шумо.
Maybe five years ago, and we just became really good friends.	Шояд панҷ сол пеш, ва мо танҳо дар ҳақиқат дӯстони хуб шудем.
None of this necessarily has anything, though.	Ҳеҷ кадоме аз ин ҳатман чизеро надорад, ҳарчанд.
Often it is the bank.	Аксар вақт ин бонк аст.
We break our heads, we get the job done.	Мо сарҳоро мешиканем, корро анҷом медиҳем.
Stay to the right, by the river.	Ба тарафи рост, дар тарафи дарё бимонед.
But for the spirit.	Аммо барои рӯҳ.
Talk to you soon.	Ба зудӣ бо шумо сӯҳбат кунед.
She felt scared.	Вай тарс ҳис кард.
I called the screen switch.	Ман гузаргоҳи экранро даъват кардам.
Thus, it is still unclear.	Ҳамин тариқ, он ҳанӯз норавшан аст.
I put my best foot in the exam.	Ман беҳтарин пои худро дар имтиҳон гузоштам.
It is impossible to separate their bodies.	Бадани онҳоро аз ҳам ҷудо кардан ғайриимкон аст.
He then went to the voice teacher.	Вай минбаъд ба устоди овоз баромад.
Like fire, burning red.	Мисли оташ, сурхӣ сӯзон.
The crowd was really large.	Издиҳом воқеан зиёд буд.
Make a list.	Рӯйхат эҷод кунед.
But that's not the point.	Аммо гап дар ин нест.
And in the world, they often talk about me.	Ва дар ҷаҳон, онҳо аксар вақт дар бораи ман нақл мекунанд.
I never met him in person, only heard stories.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ӯ шахсан вохӯрдам, танҳо ҳикояҳо шунидам.
No, not only that.	Не, на танҳо ин.
I didn't listen carefully.	Ман бодиққат гӯш накардам.
I taught here for five years.	Ман дар ин ҷо панҷ сол дарс додаам.
You can find it online.	Шумо метавонед онро онлайн пайдо кунед.
Please tell me you can get a cat.	Лутфан ба ман бигӯед, ки шумо метавонед як гурба гиред.
His numbers last season were slightly lower than in previous years.	Рақамҳои ӯ дар мавсими гузашта дар муқоиса бо солҳои гузашта каме коҳиш ёфтанд.
There are too many people in the hospital.	Дар беморхона одамон хеле зиёданд.
You can write, take photos, draw or film.	Шумо метавонед нависед, акс гиред, расм кашед ё филмбардорӣ кунед.
But not so.	Аммо на ин тавр.
You can read about them here.	Шумо метавонед дар бораи онҳо дар ин ҷо бихонед.
It is dark, quiet, and there are not many lights.	Он ҷо торик, ором, чароғҳои зиёд нест.
I was happy for her.	Ман барои вай шод будам.
Strong takes everything.	Қавӣ ҳама чизро мегирад.
In the end, the decision was clear.	Дар нихояти кор карор маълум буд.
We have fun.	Мо вақтхушӣ мекунем.
I owe them a lot.	Ман ба онҳо қарзи зиёд медиҳам.
It's not really worth it to me.	Ба ман аслан арзанда нест.
Then they pass over the car.	Сипас онҳо аз болои мошин мегузаранд.
You have chosen to please others.	Шумо худатонро интихоб кардаед, ки дигаронро писанд кунед.
Don't go red.	Сурх рафтан нест.
That's exactly what she wanted.	Ин ҳамон чизест, ки вай мехост.
If they were, this writing would be of no use.	Агар мебуданд, ин навиштаҷот фоидае надошт.
Now it’s time to play with some data.	Акнун вақти он расидааст, ки бо баъзе маълумот бозӣ кунем.
They need a lot of research and the like.	Онҳо ба тадқиқоти зиёд ва ба ин монанд ниёз доранд.
I wish so much that this could not be.	Ман бисёр мехоҳам, ки ин наметавонад бошад.
I’m just happy to be in a creative space.	Ман танҳо хушбахтам, ки дар фазои эҷодӣ ҳастам.
I am at school.	Ман дар мактаб ҳастам.
She is going through it.	Вай инро аз сар мегузаронад.
However, it gave him thoughtful food.	Бо вуҷуди ин, он ба вай ғизои фикрронӣ дод.
It takes place six months before the story of a player.	Он шаш моҳ пеш аз достони як бозигар сурат мегирад.
Check the return time in advance.	Вақти бозгаштро пешакӣ санҷед.
The girl he wanted to have as a girl.	Духтаре, ки ӯ мехост ҳамчун духтар дошта бошад.
They were like him.	Онҳо мисли ӯ буданд.
Tell me.	Ба ман бигӯед.
I just felt it.	Ман танҳо инро ҳис кардам.
Deep.	Чуқур.
There was no point in fighting.	Барои ин ҷанг кардан фоидае надошт.
They do not turn a blind eye to him.	Аз вай чашм намекананд.
Both of them continue the great game.	Ҳардуи онҳо бозии бузургро идома медиҳанд.
We can build the house of your dreams.	Мо метавонем хонаи орзуи шуморо созем.
The plot was full.	Қитъа пур буд.
So we are not like people who are easy to lead.	Аз ин рӯ, мо мисли одамоне нестем, ки онҳоро ба осонӣ роҳбарӣ кардан мумкин аст.
They were a great group.	Онҳо як гурӯҳи бузург буданд.
Vote for us.	Овоз барои мо.
This happened and so people tried.	Ин воқеа рӯй дод ва барои ҳамин одамон кӯшиш мекарданд.
Soon, it will be.	Ба қарибӣ, он хоҳад буд.
It is given to them.	Ба онҳо дода мешавад.
That’s how we feel about customer service.	Мо дар бораи хизматрасонӣ ба мизоҷон ҳамин тавр ҳис мекунем.
He did not want to call me with this message.	Бо ин хабар ба ман занг задан нахост.
She probably saved my race.	Вай шояд нажоди маро наҷот дод.
I’ll just add that.	Ман танҳо инро илова мекунам.
This was necessary for the progress of mankind.	Ин барои пешрафти инсоният зарур буд.
Maybe she's crazy.	Шояд вай девона бошад.
Read the review to learn more!	Баррасиро хонед, то маълумоти бештар гиред!.
I didn't understand him.	Ман ӯро нафаҳмидам.
I stand, look down, and laugh out loud.	Ман истода, ба поён нигоҳ мекунам ва бо овози баланд механдам.
At that moment, the dog allegedly fell behind him and disappeared.	Дар ин вакт саг гуё аз паси худ афтода, нопадид шуд.
You are surprised.	Шумо ҳайронед.
For the first method.	Барои усули якум.
When one knows seven, no one knows zero.	Чун касе ҳафт донад, ҳеҷ кас сифрро намедонад.
Please help me find out what the problem is in my code.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, ки масъала дар коди ман чист.
I couldn’t feel my body much.	Ман баданамро бисёр ҳис карда наметавонистам.
This time there were four of us.	Ин дафъа мо чор нафар будем.
Luck was behind her.	Бахт дар паси вай буд.
But the baby was no longer there.	Аммо кӯдак дигар дар он ҷо набуд.
You can also get used to it.	Шумо инчунин метавонед ба он одат кунед.
But for others, it may take a lot of mass energy.	Аммо барои баъзеи дигар, шояд энергияи оммавии оммавӣ лозим аст.
When they arrived, they were ready.	Вақте ки онҳо ҳозир шуданд, омода буданд.
Sometimes four times.	Баъзан чор маротиба.
So, we did that and they sent me a new set.	Ҳамин тавр, мо ин корро кардем ва онҳо ба ман маҷмӯи нав фиристоданд.
More than twenty hours of voice work have been recorded for the game.	Барои бозӣ зиёда аз бист соат кори овозӣ сабт шудааст.
This court is about child safety.	Ин додгоҳ дар бораи амнияти кӯдакон аст.
Fight.	Ҷанг кунед.
I’m not saying they didn’t play well in that game.	Ман намегӯям, ки онҳо дар он бозӣ хуб бозӣ накарданд.
He didn't come home last night.	Вай шаби гузашта ба хона намеомад.
A lot of work.	Кори зиёде.
Worth to pay more for dress shoes.	Меарзад, ки барои пойафзоли либос бештар пардохт кунед.
I feel like someone turned off the lights.	Ман ҳис мекунам, ки касе чароғҳоро хомӯш кардааст.
She is never directly involved.	Вай ҳеҷ гоҳ бевосита иштирок намекунад.
He wanted to keep growing.	Ӯ мехост, ки афзоишро идома диҳад.
I found them.	Ман онҳоро ёфтам.
High and dry.	Баланд ва хушк.
In one hand is a large stone.	Дар як даст санги калон дорад.
They make you sleep.	Онҳо шуморо хоб мекунанд.
The cost just goes down, goes down.	Арзиш танҳо поён меравад, поён меравад.
The film is important for a number of reasons.	Филм бо як қатор сабабҳо муҳим аст.
They are online and they want to help.	Онҳо онлайнанд ва онҳо мехоҳанд кӯмак кунанд.
It plays amazing.	Он аҷиб бозӣ мекунад.
I eat her children.	Ман фарзандонашро мехӯрам.
As long as you are not here to create any problems.	То он даме, ки шумо дар ин ҷо набошед, ки ягон мушкилот эҷод кунед.
She knows why we are here and more importantly, what will happen in the future.	Вай медонад, ки чаро мо дар ин ҷо ҳастем ва муҳимтар аз он, дар оянда чӣ мешавад.
If positive or negative.	Агар мусбат ё манфӣ бошад.
Wonderful case.	Парвандаи олиҷаноб.
Love of snow is not one of them.	Муҳаббат ба барф яке аз онҳо нест.
He loved it, of course.	Ӯ инро дӯст медошт, албатта.
This is good material of common sense.	Ин маводи хуби ақли солим аст.
David could not score.	Давида гол зада натавонист.
From this point of view, there is no judgment of value.	Аз ин нуқтаи назар доварии арзиш вуҷуд надорад.
Suddenly his mouth went dry and his body went cold.	Ногох дахонаш хушк шуду баданаш хунук шуд.
He must be worried.	Ӯ бояд нигарон бошад.
They suffered from it for a week.	Онҳо як ҳафта аз он азоб кашиданд.
Of those who have no sign.	Аз онҳое, ки нишонае надоранд.
You don’t even know who you are.	Шумо ҳатто намедонед, ки кистед.
In fact, we think they’re a terrible idea.	Дар ҳақиқат, мо фикр мекунем, ки онҳо як идеяи даҳшатноканд.
The governor became quiet.	Хокима ба ором табдил ёфт.
But it was wonderful.	Аммо олиҷаноб буд.
He was standing there.	Он ҷо истода буд.
She made me feel strong and smart.	Вай маро қавӣ ва оқил ҳис кард.
This construction site is closed.	Ин майдони сохтмон баста шудааст.
It was the same.	Ин ҳамон буд.
From a recipe, of course.	Аз як чихат, албатта.
Laws concerning animals applied to women.	Конунхое, ки ба хайвонот дахл доштанд, ба занон дахл доштанд.
You will find the latest camera.	Шумо камераи охиринро хоҳед ёфт.
Thanks for everything.	Ташаккур барои ҳама.
That is the purpose of the second part of this article.	Максади кисми дуюми ин макола хамин аст.
The main beer is excellent.	Пивои асосӣ аъло аст.
I'm not really sure where to look for these.	Аслан боварӣ надорам, ки инҳоро дар куҷо ҷустуҷӯ кардан лозим аст.
The first method is more common.	Усули аввал маъмултар аст.
And we have most of the evidence.	Ва мо аксари далелҳоро дорем.
You know me better than that, anyway.	Шумо маро аз ин беҳтар мешиносед, ба ҳар ҳол.
My life is definitely not perfect.	Ҳаёти ман бешубҳа комил нест.
Now turn off the box.	Ҳоло қуттиро хомӯш кунед.
Cut yourself in a broken bottle.	Худро дар шишаи шикаста бурид.
Anyway, it was different now.	Дар ҳар сурат, он ҳоло дигар мешуд.
For the price it just won’t go away.	Барои нарх он танҳо нест карда намешавад.
This video is just the beginning.	Ин видео танҳо оғоз аст.
You think absolutely everything.	Шумо комилан ҳама чизро фикр мекунед.
I paid for the library.	Барои сохтани китобхона пул медодам.
But she will help many others.	Аммо вай ба бисёр дигарон кӯмак хоҳад кард.
And burned.	Ва сӯхт.
Perfect and only above the tree line if he has to guess.	Комил ва танҳо дар болои хати дарахт, агар ӯ бояд тахмин кунад.
The smile faded from his face.	Табассум аз чехрааш дур шуд.
I'm not that ready.	Ман он қадар омода нестам.
So, you are doing the right thing.	Ҳамин тавр, шумо ба таври дуруст амал мекунед.
You have two private parts.	Шумо ду қисми хусусӣ доред.
And a week later, another.	Ва баъд аз як ҳафта, боз як.
Who just talked about market share and growing it.	Кӣ танҳо дар бораи ҳиссаи бозор ва калонтар кардани он сухан гуфт.
But that was his limitation.	Аммо ин маҳдудияти ӯ буд.
They have no power.	Онҳо қудрат надоранд.
Above it lay a very beautiful girl.	Дар болои он духтараки хеле зебое хобида буд.
It is very different from the first picture.	Он аз расми аввал хеле фарқ мекунад.
Imagine what it was like year after year.	Тасаввур кунед, ки он сол ба сол чӣ гуна буд.
We wish everyone success in their classes.	Мо ба ҳама дар дарсҳои худ муваффақият мехоҳем.
That they did not.	Ки онҳо накардаанд.
Then hit the field.	Баъд ба майдон зад.
Make an action plan and set aside time.	Нақшаи амалро тартиб диҳед ва вақтро ҷудо кунед.
The job is done.	Кор ичро шуд.
However, they had few options.	Бо вуҷуди ин, онҳо имконоти кам доштанд.
There is no benefit in using it here.	Дар ин ҷо истифодаи он ҳеҷ фоидае нест.
The value of the link quality is determined for each package.	Барои ҳар як маҷмӯа арзиши сифати пайванд муайян карда мешавад.
He is in control.	Ӯ дар ихтиёр аст.
It's just there.	Он танҳо дар он ҷост.
I don't know what.	Ман намедонам чи.
Sometimes they take me out too.	Баъзан маро низ берун мекунанд.
Wonderful, actually, given the situation.	Аҷоиб, воқеан, бо назардошти вазъият.
Just keep things useful, beautiful or both.	Танҳо чизҳои муфид, зебо ё ҳардуро нигоҳ доред.
He is very patient and understanding.	Ӯ хеле пурсабр ва фаҳмост.
I need to see him.	Ман бояд ӯро бубинам.
In addition, the course took us back and forth through the water.	Илова бар ин, курс моро боз ва боз аз об гузаронд.
So we can have our own home.	Пас, мо метавонем хонаи шахсии худро дошта бошем.
I'm having trouble with something.	Ман бо чизе душворӣ дорам.
The diagnosis is often complicated.	Ташхис аксар вақт мураккаб аст.
Instead, he took the heat.	Ба ҷои ин, ӯ гармиро гирифт.
There he was again.	Дар он ҷо ӯ боз буд.
Go ahead and let them go.	Пеш равед ва ба онҳо роҳ диҳед.
The men who killed him.	Мардоне, ки ӯро куштанд.
You can't miss it.	Шумо онро аз даст дода наметавонед.
You really want to say something new.	Шумо воқеан мехоҳед чизи наве бигӯед.
This should help you.	Ин бояд ба шумо кӯмак кунад.
However, it is probably better that way.	Бо вуҷуди ин, эҳтимол ин тавр беҳтар аст.
All values ​​were at the predicted level.	Ҳама арзишҳо дар сатҳи пешбинишуда буданд.
And then he said he needed a little sleep.	Ва он гоҳ гуфт, ки ба ӯ каме хоб лозим аст.
I don't know why we haven't talked for two weeks.	Намедонам, чаро ду ҳафта боз сӯҳбат накардаем.
The quality isn’t the best, but it’s still fun to listen to.	Сифат беҳтарин нест, аммо ба ҳар ҳол гӯш кардан шавқовар аст.
Their number may be less or more, but they have equal rights.	Шумораи онҳо метавонад камтар ё бештар бошад, аммо онҳо ҳуқуқҳои баробар доранд.
It is as valuable as it is.	Он чунон ки ҳаст, арзишманд аст.
They asked us to tell our story with our music.	Онҳо аз мо хоҳиш карданд, ки бо мусиқии худ саргузашти худро нақл кунем.
Close the door behind you.	Дарро аз паси худ пӯшед.
We will never know.	Мо ҳеҷ гоҳ инро намедонем.
This is a beautiful face shape.	Ин шакли зебои чеҳра аст.
My mind isn’t just talking.	Фикри ман танҳо гап нест.
Then it will be natural to walk again.	Дар он вакт рох гаштан боз табий мешавад.
A minute later the dog came to him.	Баъд аз як дакика саг ба наздаш омад.
He was told that his voice was different from what he usually spoke.	Гуфтанд, ки овозаш аз оне, ки одатан гап мезад, дигар аст.
He loves you very, very much.	Ӯ шуморо хеле, хеле дӯст медорад.
So, it was still in the air.	Ҳамин тавр, он ҳанӯз дар ҳаво буд.
This condition can be serious in nature.	Ин ҳолат метавонад дар табиат ҷиддӣ бошад.
We did not have access to this frequency information.	Мо ба ин иттилооти басомад дастрасӣ надоштем.
It can only be one day in life.	Он метавонад танҳо як рӯз дар ҳаёт бошад.
Please do your part.	Лутфан саҳми худро иҷро кунед.
I don’t think that’s the case, I didn’t move here.	Ман ба фикрам, ки ин тавр мешавад, ба ин ҷо накӯчидам.
He was asked what he had done.	Аз ӯ пурсиданд, ки ӯ чӣ кор кардааст.
I don’t think he had much.	Ман фикр намекунам, ки ӯ чизи зиёде надошт.
This had never happened before.	Чунин чизе пеш аз ин руй надода буд.
He has not been the same dog since.	Аз он вақт инҷониб ӯ ҳамон саг набуд.
As it is, so it must be.	Чӣ гунае ки ҳастӣ ҳаст, амалаш бояд чунин бошад.
Until this year.	То хамин сол.
So, we have things to wear.	Ҳамин тавр, мо чизҳое дорем, ки бо худ пӯшем.
Until the next morning.	То субҳи дигар.
But I only get them in one line.	Аммо ман онҳоро танҳо дар як сатр мегирам.
I was crazy there for a while at first.	Ман дар аввал дар он ҷо як муддат девона будам.
My life will no longer be mine.	Ҳаёти ман дигар аз они ман нахоҳад буд.
But here it is.	Аммо ин аст.
His blood was wet.	Аз хунаш тар буд.
The man behind the glass, looked down.	Марде дар паси шиша, ба поён нигарист.
We laughed about his efforts to perform tonight.	Мо дар бораи кӯшишҳои ӯ барои иҷро кардани имшаб хандем.
This is the best way to find out where they are.	Ин беҳтарин роҳи фаҳмидани куҷо будани онҳост.
Large, round, timid.	Калон, мудаввар, тарсончак.
In this case, the context was clear.	Дар ин ҳолат, контекст равшан буд.
For additional comparison, the global average is shown.	Барои муқоисаи иловагӣ нишондиҳандаи миёнаи ҷаҳонӣ нишон дода шудааст.
I don’t know what I’m doing wrong.	Ман намедонам, ки ман чӣ хато мекунам.
We’re moving forward, which is good.	Мо пеш рафта истодаем, ки ин хуб аст.
Make sure your treatment is excellent.	Боварӣ ҳосил кунед, ки табобати шумо аъло аст.
The first incident of my father's hand happened when he died.	Аввалин ҳодисаи дасти падарам ҳангоми мурданаш рӯй дод.
That's right and that's right.	Ин дуруст аст ва ин дуруст аст.
Everyone was scared.	Ҳама метарсиданд.
At that moment, his dream came true.	Дар хамин лахза орзуи худ ба амал омад.
Your sister went crazy and got a gun.	Хоҳари шумо девона шуда, таппонча гирифт.
The reality of the matter became more complicated.	Воқеияти масъала мураккабтар шуд.
But sometimes you have to look ahead.	Аммо баъзан шумо бояд ба пеш нигоҳ кунед.
Again that was the word.	Боз ин калима буд.
There were no pictures on the walls.	Дар деворҳо расмҳо набуданд.
Going to bed with him.	Бо у ба хонаи хоб рафтан.
This does not mean that they do not do what they should do.	Ин маънои онро надорад, ки онҳо кореро, ки бояд кунанд, иҷро намекунанд.
I want him to feel my pain.	Ман мехоҳам, ки ӯ дарди маро ҳис кунад.
Look at all that we have experienced.	Ба ҳама чизҳое, ки мо аз сар гузаронидаем, бубинед.
I’m really in for a fix.	Ман дар ҳақиқат дар ислоҳ ҳастам.
But his father was right.	Аммо падараш дуруст буд.
What did he mean? 	Ӯ чӣ дар назар дошт?
were surprised.	ҳайрон шуданд.
It gave him meaning and “direction,” as he wanted to say.	Ин ба ӯ маъно ва «самт» дод, чунон ки ӯ гуфтан мехост.
Sometimes seriously.	Баъзан ҷиддӣ.
And by the way, you are too.	Ва дар омади гап, шумо низ ҳамин тавр ҳастед.
She didn't ask which one.	Вай напурсид, ки кадомаш.
You know they need to be stopped.	Шумо медонед, ки онҳо бояд қатъ карда шаванд.
I remember the day this happened.	Рӯзе, ки ин ҳодиса рӯй дода буд, дар ёд дорам.
Because he.	Чунки у.
Please, at least allow me to give you a tour.	Илтимос, акаллан ичозат дихед, ки ба шумо як тур дихам.
Experience cannot correspond to reality.	Таҷриба наметавонад ба воқеият ҷавобгӯ бошад.
The choices should be related to the desired outcome of the client.	Интихобҳо бояд ба натиҷаҳои дилхоҳи муштарӣ алоқаманд бошанд.
Unfortunately, others had seen.	Мутаассифона, дигарон дида буданд.
You can get very good results with your creation.	Шумо метавонед бо эҷоди худ натиҷаҳои хеле хуб ба даст оред.
I know you laughed, but you signed anyway.	Ман медонам, ки шумо хандидед, аммо шумо ба ҳар ҳол имзо кардед.
You will not survive without it.	Шумо бе ин зинда намемонед.
This is a serious problem in most companies.	Ин дар аксари ширкатҳо мушкилоти ҷиддӣ аст.
Three full months.	Се моҳи пурра.
I can only change my dining window for that day.	Ман танҳо метавонам равзанаи хӯрокхӯрии худро барои он рӯз иваз кунам.
I'll find you where you can go.	Ман туро дар ҷое меёбам, ки метавонӣ бирав.
His brother.	Бародараш.
A moment later, two others did the same.	Лаҳзае пас ду нафари дигар низ ҳамин тавр карданд.
It seems to have worked.	Чунин ба назар мерасад, ки ин кор кардааст.
But it seems to have happened.	Аммо гӯё ин тавр шуд.
Noon is free for independent activities.	Нимаи нисфирӯзӣ барои фаъолияти мустақилона озод аст.
This year the ground was full of snow.	Имсол замин пур барф буд.
We want to touch him, we want to touch him.	Мо мехоҳем даст занем, ба ӯ даст расондан мехоҳем.
She was glad she could help him.	Вай шод буд, ки ба вай кумак карда метавонад.
It happened today.	Имрӯз ин ҳодиса рӯй дод.
My parents are honest.	Падару модарам ростқавл ҳастанд.
Whatever it is, it’s definitely white.	Ҳар чӣ бошад, он бешубҳа сафед аст.
I think that’s great.	Ман фикр мекунам, ки ин бузург аст.
I don't like it in myself.	Ман инро дар худам дӯст намедорам.
You are in my ark, and my word is the law.	Ту дар киштии ман ҳастӣ, ва дар ин ҷо каломи Ман қонун аст.
I don’t want it, you can have it.	Ман онро намехоҳам, шумо метавонед онро дошта бошед.
Opportunity.	Имконият.
You should have been here a few hours ago.	Шумо бояд чанд соат пеш дар ин ҷо мебудед.
She must have seen it somewhere, she thought.	Вай бояд инро дар ҷое дида бошад, фикр мекард вай.
Of course, she has changed over the years.	Албатта, вай дар тӯли солҳо тағйир ёфт.
That was the normal procedure.	Ки тартиби муқаррарӣ буд.
They set up a day camp.	Онҳо лагери рӯзона барпо карданд.
Some people fall.	Баъзе одамон меафтанд.
Try to persuade them.	Кӯшиш кунед, ки онҳоро ба онҳо водор созед.
She was much more specific than last night.	Вай назар ба шаби гузашта хеле мушаххастар буд.
Never sat in it.	Ҳеҷ гоҳ дар он нанишаст.
It has no sex.	Он ба алоқаи ҷинсӣ надорад.
My brother and his family live there.	Дар он ҷо бародарам ва оилааш зиндагӣ мекунанд.
She will not make eye contact.	Вай бо чашмонаш тамос нахоҳад гирифт.
This model is then tested.	Ин модел баъдан дар озмоиш санҷида мешавад.
You are like a bone dog.	Ту мисли саги устухон хасти.
Each time there was a problem.	Ҳар дафъа мушкиле пеш омад.
By themselves, they taste good.	Худ аз худ, онҳо таъми хуб доранд.
Not for years, if ever.	На барои солҳо, агар ҳеҷ гоҳ.
I don’t see anything out of the ordinary about this.	Ман дар ин бора ягон чизи ғайриоддӣ намебинам.
Thanks again!	Боз ташаккур!.
They could speak and he should not hear them.	Онҳо метавонистанд сухан гӯянд ва ӯ набояд онҳоро бишнавад.
And that’s only half the story.	Ва ин танҳо нисфи ҳикоя аст.
It could have been worse and that was it.	Ин метавонад бадтар бошад ва ин буд.
You come with us.	Шумо бо мо меоед.
One very big and dangerous thing.	Як чизи хеле калон ва хатарнок.
I'll be honest with you.	Ман бо шумо ростқавл мешавам.
It became an important and financial success.	Ин як муваффақияти муҳим ва молиявӣ гардид.
That’s just my opinion.	Ин танҳо фикри ман аст.
If they get it, they will respond to you every time.	Агар онҳо онро гиранд, онҳо ҳар дафъа ба шумо ҷавоб медиҳанд.
We decided to use two different colors to make it unique.	Мо тасмим гирифтем, ки ду рангҳои гуногунро истифода барем, то онро беназир созем.
Two hours later the meeting was over, and he could not sleep.	Баъди ду соат вохӯрӣ ба охир расида буд ва ӯ хобаш намебаромад.
Save for a little something.	Барои як чизи каме захира кунед.
You have to write about it for a school paper, you know.	Шумо бояд дар ин бора барои коғази мактаб нависед, шумо медонед.
It's time to take a stand.	Вақти он расидааст, ки мавқеъро ишғол кунед.
He stepped into the room.	Ӯ ба сӯи ҳуҷра қадам гузошт.
Broken like an old friend fell on his head.	Шикаста мисли як дӯсти дерина ба сараш афтод.
It’s still a pretty bad score, but better than that.	Ин ҳоло ҳам як ҳисоби хеле бад аст, аммо беҳтар аз он.
I got up and went back.	Ман аз ҷой хестаму баргаштам.
You go everywhere except there.	Ба ҳама ҷо меравед, ҷуз он ҷо.
It usually depends.	Он одатан вобаста аст.
Thus, the rate becomes.	Ҳамин тариқ, қурб мешавад.
I tell you the truth.	Ман ба шумо ҳақиқатро мегӯям.
Each of them has four educational examples.	Хар кадоми онхо чор намунаи таълимй доранд.
The plants liked it.	Растаниҳо писанд омад.
Until she realized what it was.	То он даме, ки вай дарк кард, ки ин чӣ буд.
But modern humans have done just that.	Аммо одамони муосир ин корро карданд.
And then something amazing happened.	Ва он гоҳ як чизи аҷибе рӯй дод.
Data were analyzed using statistical methods.	Маълумотҳо бо истифода аз усулҳои оморӣ таҳлил карда шуданд.
The company was the first to sell its products online.	Ин ширкат аввалин шуда маҳсулоти худро онлайн фурӯхтааст.
I'll wait.	Ман интизор мешавам.
In six months only one positive result was seen.	Дар шаш моҳ танҳо як натиҷаи мусбӣ дида шуд.
This did not solve the problem.	Ин мушкилотро ҳал накард.
She had to mix it up.	Вай бояд онро омехта мекард.
It's not.	Ин не.
We've known each other for a while.	Мо муддате мешиносем.
I have to go now.	Ман бояд ҳозир равам.
You are as good as your last service.	Шумо ҳамчун хидмати охирини худ хуб ҳастед.
There is an aspect to this work.	Дар ин кор як ҷиҳат ҳаст.
She told me this only in private, of course.	Вай инро ба ман танхо дар хусусй гуфт, албатта.
Everyone has a problem, it’s just a part of you.	Ҳама як мушкилот доранд, ин танҳо як қисми шумост.
So it can’t be too much.	Пас, он наметавонад хеле зиёд бошад.
We missed him so much.	Мо ӯро хеле пазмон шудаем.
There wasn't even that much blood in my body.	Дар бадани ман ҳатто ин қадар хун набуд.
Every word was true.	Ҳар як сухан рост буд.
He did not touch his father's eyes.	Ба чашмони падараш нарасид.
Do not break the flatness of your body with the tube.	Бо туб хамвории баданатонро нашиканед.
There is still time for you to leave.	Барои рафтани шумо ҳанӯз вақт ҳаст.
Such an amazing place.	Чунин ҷои аҷиб.
His knowledge and skills help to save lives.	Дониш ва малакаи ӯ бо кӯмак ба дигарон ҳаётро наҷот медиҳад.
I was a part of it.	Ман як қисми он будам.
He makes a point about it.	Вай дар ин бора нукта мегузорад.
There is a complicated history here.	Дар ин ҷо таърихи мураккаб вуҷуд дорад.
You know what time it is for kids.	Шумо медонед, ки вақт барои кӯдакон чӣ гуна аст.
She looked away.	Вай ба дур нигоҳ кард.
It was a bad business.	Ин як тиҷорати бад буд.
Some companies send free samples.	Баъзе ширкатҳо намунаҳои ройгон мефиристанд.
I wanted to continue.	Ман мехостам идома диҳам.
My code works perfectly.	Рамзи ман комилан кор мекунад.
I hated the sound of it.	Ман аз садои он нафрат доштам.
The men sat on his back, keeping his feet up.	Мардон дар пушти ӯ нишаста, пойҳояшро нигоҳ медоштанд.
To a number.	Ба як ракам.
I leave you to it.	Ман шуморо ба он вогузор мекунам.
I am confident that she will make more progress in this.	Ман боварӣ дорам, ки вай дар ин пешравӣ бештар мешавад.
He had nothing.	Ӯ чизе надошт.
For example, I have the information below.	Масалан, ман маълумоти дар поён овардашударо дорам.
This forced him to the ground and grabbed him by the throat.	Ин ӯро маҷбур ба замин андохт ва аз гулӯяш гирифт.
It's not just that.	Ин танҳо нест.
This beautiful woman is exactly what she wanted in her life.	Ин зани зебо ҳамон чизест, ки ӯ дар ҳаёташ мехост.
It was for survival and many other things.	Ин барои зинда мондан ва бисёр чизҳои дигар буд.
He will take care of you.	Ӯ ба шумо ғамхорӣ хоҳад кард.
And we haven’t lost them.	Ва мо онҳоро аз даст надодаем.
It’s everywhere on the net.	Он дар ҳама ҷо дар шабака мавҷуд аст.
It’s a very easy audience.	Ин аудиторияи хеле осон аст.
Last summer they saw only one person.	Тобистони гузашта онҳо танҳо як нафарро диданд.
The law could not touch me if it wanted to.	Қонун агар мехост, ба ман даст зада наметавонист.
We didn’t know what we were doing.	Мо намедонистем, ки чӣ кор карда истодаем.
Do not be afraid.	Натарсед.
She suddenly looked at him.	Вай ногаҳон ба ӯ нигарист.
For all their families.	Барои тамоми оилаҳои онҳо.
This was the center version of their software.	Ин версияи маркази нармафзори онҳо буд.
We still see each other, even if we don’t work together.	Мо то ҳол ҳамдигарро мебинем, ҳатто агар мо якҷоя кор накунем.
Computer systems are now widely used.	Системаҳои компютерӣ дар айни замон васеъ истифода мешаванд.
He seemed lost in his thoughts.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ дар андешаҳои худ гум шудааст.
I never actually sent it.	Ман аслан онро ҳеҷ гоҳ нафиристодам.
Two men, two boys, one woman.	Ду мард, ду писар, як зан.
These are really worth watching.	Инҳо воқеан арзандаи тамошо ҳастанд.
I don't really have that much money.	Ман аслан ин қадар пули дастрас надорам.
In my opinion, this is a huge market.	Ба назари ман, ин як бозори бузург аст.
I have an apartment.	Ман квартира дорам.
Maybe more.	Шояд бештар.
From a causal point of view, there is no effect.	Аз нуқтаи назари сабаб, ҳеҷ таъсире нест.
There is no change in our lives.	Дар зиндагии мо дигаргуние нест.
The fight is over.	Мубориза ба охир расид.
In my opinion, history has evidence.	Ба назари ман, таърих далелҳо дорад.
I didn't even have a name.	Ман ҳатто ном надоштам.
Then it rains.	Баъд борон меборад.
The blood of the living.	Хуни зиндагон.
New projects, new goals, new words!	Янги лойиҳалар, янги мақсадлар, янги сўзлар!.
It does not cover the content created by the company itself.	Он мундариҷаеро, ки худи ширкат офаридааст, фаро намегирад.
From the apartment.	Аз квартира.
The blog remained silent.	Блог хомӯш монд.
Listen at first, this is impossible.	Дар аввал гӯш кунед, ин имконнопазир аст.
I write to him often in the first six months.	Ман ба ӯ аксар вақт дар шаш моҳи аввал менависам.
You put us to bed very early, you know.	Шумо моро хеле барвакт хобондед, медонед.
If you want to participate, just comment below.	Агар шумо хоҳед, ки иштирок кунед, танҳо дар зер шарҳ диҳед.
The defense is under fire.	Мудофиа зери оташ гирифта шудааст.
They have their own business.	Онҳо тиҷорати худро доранд.
It’s hard to say this extra time.	Ин вақти иловагӣ гуфтан душвор аст.
Prices would not go down anymore.	Нархҳо дигар паст намешуд.
All beautiful memories and yet.	Ҳама хотираҳои зебо ва ҳанӯз.
All you can say is how you feel about things.	Ҳамаи шумо метавонед бигӯед, ки шумо чизҳоро эҳсос мекунед.
You have broken the law.	Шумо қонунро вайрон кардед.
They can cross the road just like him.	Онҳо низ метавонанд мисли вай роҳро убур кунанд.
Looking forward to seeing more of your projects and comments.	Мунтазири дидани лоиҳаҳо ва шарҳҳои бештари шумо.
She is really amazing.	Вай дар ҳақиқат аҷиб аст.
We look forward to having a wonderful life together.	Мо бесаброна интизорем, ки якҷоя зиндагии зебо дошта бошем.
On top of that, the numbers are declining.	Ба болои ин ракамхо кам шуда истодаанд.
It is really interesting to see how others feel about your country.	Ин воқеан ҷолиб аст, ки дидани дигарон ба кишвари шумо чӣ гуна муносибат мекунанд.
She has a good arm and is released quickly.	Вай бозуи хуб дорад ва зуд озод карда мешавад.
She was lost.	Вай гум шуд.
We will be killed or we will win.	Мо кушта мешавем ё мо ғалаба мекунем.
We should not repeat it here.	Мо набояд онро дар ин ҷо такрор кунем.
He shouldn't be here, he shouldn't even be here.	Ӯ набояд дар ин ҷо бошад, ӯ ҳатто набояд дар ин ҷо бошад.
I'll clean it.	Ман онро тоза мекунам.
We should have introduced a year ago.	Мо бояд як сол пеш муаррифӣ мекардем.
What a wonderful story to read.	Чӣ ҳикояи олиҷаноб хондан.
To be continued.	Давом дорад.
In other words, it can.	Ба ибораи дигар, он метавонад.
You can now get up.	Шумо ҳоло метавонед бархезед.
Your voice again.	Боз овозаш.
I went that weekend.	Ман он рӯзи истироҳат рафтам.
Lack of spirit is common.	Норасоии рӯҳ умумӣ аст.
I tried for years to make her happy.	Солҳо кӯшиш кардам, ки ӯро хушбахт созам.
The test procedure for each option is important.	Тартиби озмоиши ҳар як вариант муҳим аст.
The players were nervous.	Бозингарон асабонӣ буданд.
He had never seen this before.	Инро пештар надида буд.
I love to laugh and spend time with friends and family.	Ман хандидан ва вақтро бо дӯстон ва оила гузарониданро дӯст медорам.
Bill on the right.	Билл оид ба ҳуқуқ.
But if you look for him, he will return soon.	Аммо агар шумо ӯро ҷустуҷӯ кунед, ӯ зудтар бармегардад.
She signed a contract a month later.	Вай пас аз як моҳ шартнома баст.
She can take it.	Вай метавонад онро гирад.
I didn't know where she was.	Ман намедонистам, ки вай дар куҷост.
I still have one.	То ҳол ман якто дорам.
Your horse will die a horrible death.	Аспи шумо ба марги даҳшатовар хоҳад мурд.
That way you can make sure nothing is lost.	Бо ин роҳ шумо метавонед боварӣ ҳосил кунед, ки ҳеҷ чиз гум нашудааст.
I have been working here since I graduated.	Аз замони хатми мактаб дар ин ҷо кор мекардам.
She gave him a stern look.	Вай ба ӯ нигоҳи шадид дод.
It may not seem strange to them, although it is for you.	Ин ба назари онҳо аҷиб нахоҳад буд, гарчанде ки ин барои шумост.
Press down and then move and press again.	Ба поён пахш кунед ва сипас ҳаракат кунед ва дубора пахш кунед.
Some of them have never been published before.	Баъзеи онхо аз ин пеш ягон бор нашр нашудаанд.
Probably not surprising.	Шояд тааҷҷубовар нест.
He never had to do that before.	Ба ӯ ҳеҷ гоҳ лозим набуд, ки қаблан ин корро кунад.
First, there were things that the defendant had collected but could not return.	Якум, чизҳое буданд, ки айбдоршаванда ҷамъоварӣ карда буд, аммо баргардонида натавонист.
I saw that we take one bottle a day.	Ман дидам, ки мо дар як рӯз як шиша мегирем.
It was out of control for three days.	Он се рӯз аз назорат берун шуд.
There is not much difference.	Фарқияти зиёд вуҷуд надорад.
For some reason, this dog went after me around town.	Бо кадом сабабе, ки ин саг аз паси ман дар атрофи шаҳр рафт.
He called his cell phone.	Ба телефони мобилиаш занг зад.
There you turn left into the sea.	Дар он ҷо шумо ба тарафи чап ба сӯи баҳр мегардед.
Not everyone was so happy.	На ҳама ин қадар хушбахт буданд.
And they will be right.	Ва онҳо дуруст хоҳанд буд.
We changed the table so he could clean it.	Мо мизро иваз кардем, то ӯ тоза шавад.
I've been looking for you since you left.	Аз лаҳзаи рафтанат туро меҷӯям.
It’s just a coincidence that we’ve heard about it.	Ин танҳо тасодуф аст, ки мо дар бораи он шунидаем.
There is no way.	Ҳеч роҳе нест.
That is perfect.	Ки комил аст.
For a few years, it was the only game in town.	Дар тӯли чанд сол, ин ягона бозӣ дар шаҳр буд.
I mean right near the city center.	Ман рост дар наздикии маркази шаҳрро дар назар дорам.
It was very fresh.	Ин хеле тару тоза буд.
I just want him to be a normal kid.	Ман фақат мехоҳам, ки ӯ кӯдаки оддӣ бошад.
Even against things that don’t move.	Ҳатто бар зидди чизҳое, ки ҳаракат намекунанд.
We are smaller.	Мо хурдтарем.
If you want to be with me, then this is your choice.	Агар шумо хоҳед, ки бо ман бошед, пас ин интихоби шумост.
This model is on the high line.	Ин модел дар хати баланд аст.
First, this study used a small sample size.	Аввалан, ин тадқиқот андозаи хурди намунаро истифода бурд.
The problem is the important thing, not the answer.	Мушкилот чизи муҳим аст, на ҷавоб.
No one is driving.	Ҳеҷ кас ронандагӣ намекунад.
You have a minute.	Шумо як дақиқа доред.
They order over the days and her waiting list grows.	Онҳо дар тӯли рӯзҳо фармоиш медиҳанд ва рӯйхати интизории вай меафзояд.
This child was his being.	Ин кӯдак ҳастии ӯ буд.
I might be on my way.	Ман шояд дар роҳ бошам.
But we either agree on some things or not and move on.	Аммо мо ё дар баъзе чизҳо розӣ ҳастем ё не ва пеш меравем.
Suddenly, it was no longer safe.	Ногаҳон, он бехатар набуд, дигар нест.
We don't know why.	Мо намедонем, ки чаро.
I don’t like it here, you know.	Ин ҷо ба ман маъқул нест, шумо медонед.
It gives its name to a small town on the other side.	Он номи худро ба шаҳраки хурд дар тарафи дигар медиҳад.
In other news, the planet is burning.	Дар хабари дигар, сайёра фурӯзон.
After the failure, they pull themselves up and continue.	Пас аз нокомӣ онҳо худро боло кашида, идома медиҳанд.
Maybe that has changed since then, which doesn't surprise me.	Шояд аз он вақт инҷониб ин тағир ёбад, ки ин маро ба ҳайрат намеорад.
It wasn’t a question, it was beyond question.	Ин савол набуд, он берун аз савол буд.
Usually the opposite.	Одатан баръакс.
He is often with us.	Ӯ бисёр вақт дар назди мост.
He could no longer run.	Вай дигар давида наметавонист.
I’ll tell you a little more about that here.	Ман дар ин ҷо каме бештар дар ин бора мегӯям.
I'm listening to you.	Ман шуморо гӯш мекунам.
There are better options.	Вариантҳои беҳтар вуҷуд доранд.
I don't know much about him.	Ман дар бораи ӯ маълумоти зиёд надорам.
Of course, something happened to change the clock.	Албатта, чизе рӯй дод, ки соатро иваз кунад.
Whether you were aware of it or not.	Новобаста аз он ки шумо аз он огоҳ будед ё не.
Not so.	Ин тавр нест.
If a movie is good, then it sells games.	Агар филм хуб бошад, пас он бозиҳоро мефурӯшад.
Another man was there with his wife.	Як марди дигар дар он ҷо бо занаш буд.
However, the conversation definitely covered more than that.	Бо вуҷуди ин, сӯҳбат бешубҳа бештар аз ин чизҳоро фаро гирифт.
If no one wants it, no one will produce it.	Агар касе онро нахохад, касе истехсол намекунад.
It’s not for me to decide.	Ин барои ман тасмим гирифтан нест.
I put the comments in the code.	Ман шарҳҳоро дар код гузоштам.
They show.	Онҳо нишон медиҳанд.
I know why you came here.	Ман медонам, ки чаро ба ин ҷо омадӣ.
I talked about my first company that failed.	Ман дар бораи аввалин ширкати худ, ки ноком шуд, сӯҳбат кардам.
I leaned over him.	Ман ба болои ӯ хам шудам.
You are the one who tells everyone what to play.	Шумо ҳамон касоне ҳастед, ки ба ҳама мегӯянд, ки чӣ бозӣ кунанд.
If not, forget it.	Агар не, фаромӯш кунед.
Ask someone who knows.	Аз касе пурсед, ки медонад.
Three groups of subjects were included in the study.	Ба тадқиқот се гурӯҳи субъектҳо дохил карда шуданд.
In the main scene.	Дар сахнаи асосй.
I talk in my classes.	Ман дар синфҳои худ гап мезанам.
Obviously, he did not know what to do.	Аён аст, ки вай чй кор карданашро намедонист.
Everything you like is what you do.	Ҳар он чизе, ки ба шумо маъқул аст, он чизест, ки шумо мекунед.
Everything we do has a starting point.	Ҳар чизе ки мо мекунем, нуқтаи ибтидоӣ дорад.
It's small here.	Дар ин ҷо хурд аст.
He seemed to be short of breath.	Ба назараш нафасаш танг шуд.
Today the situation is completely different.	Имруз вазъият тамоман дигар аст.
It definitely brings a lot of joy.	Ин бешубҳа хурсандии зиёд меорад.
I can tell you absolutely not.	Ман ба шумо комилан гуфта метавонам, ин тавр нест.
It was important because people live with these things.	Муҳим буд, зеро одамон бо ин чизҳо зиндагӣ мекунанд.
The battle for the other war we fought was over.	Ҷанг барои ҷанги дигаре, ки мо анҷом додем, ба охир расид.
You've found yourself like this before.	Шумо пештар худро чунин ёфтаед.
None of us want to.	Ҳеҷ кадоми мо намехоҳем.
Start again, she said.	Аз нав сар кунед, гуфт вай.
And they made a mistake.	Ва онҳо хато карданд.
Never before like now.	Ҳеҷ вақт мисли ҳозира нест.
They were taken to storage cells.	Онҳоро ба камераҳои нигоҳдорӣ бурданд.
In a bag.	Дар як халта.
This often leads to broken teeth or wounds.	Ин аксар вақт ба шикастани дандонҳо ё захмҳо оварда мерасонад.
His staff was something else.	Кормандони ӯ чизи дигар буданд.
Just a moment later an extra double point appears.	Танҳо як лаҳза нуқтаи дукаратаи иловагӣ пайдо мешавад.
They play more physical games.	Онҳо бештар бозии ҷисмонӣ мекунанд.
Bigger is fine.	Калонтар хуб аст.
This, according to the records, is an even closer question.	Ин, аз сабтҳо бармеояд, саволи боз ҳам наздиктар аст.
It is fair for him to say that.	Ин аз рӯи инсоф аст, ки вай инро баён кунад.
Some schools will be demolished.	Баъзе мактабҳо вайрон мешаванд.
He doesn’t bother me now, but he has a past.	Ӯ ҳоло маро ташвиш намедиҳад, аммо ӯ гузашта дорад.
Furthermore, only limited information on human subjects is available.	Ғайр аз он, танҳо маълумоти маҳдуд дар бораи субъектҳои инсон мавҷуд аст.
It was getting dark.	Ҳаво торик мешуд.
Despite its name, this group does important work.	Сарфи назар аз номаш, ин гурӯҳ корҳои муҳимро анҷом медиҳад.
A clear and burning moment, but quick and complete.	Як лаҳза равшан ва сӯзон, аммо зуд ва пурра.
She can't control herself.	Вай худро идора карда наметавонад.
You’ve definitely spent a lot of time on this.	Шумо бешубҳа дар ин бора вақти зиёд сарф кардед.
That was his rule.	Ин ҳукмронии ӯ буд.
He was completely calm.	Ӯ комилан ором буд.
The high frequency increase was either unaffordable or very expensive.	Афзоиши басомади баланд ё дастрас набуд ё хеле гарон буд.
It cannot be achieved.	Бо ноил шудан мумкин нест.
I didn't hear a sound.	Ман овозро нашунидам.
But me.	Аммо ман.
But most of our friends are older.	Аммо аксари дӯстони мо калонсолтаранд.
People either love him or hate him.	Мардум ё ӯро дӯст медоранд ё нафрат доранд.
And see how much you save.	Ва бубинед, ки шумо чӣ қадар сарфа мекунед.
Get to know this person a little better.	Ин шахсро каме хубтар шинос кунед.
Yes it is.	Ҳа ҳамин.
This means that this correspondence is equal.	Ин маънои онро дорад, ки ин мувофиқат баробар аст.
Age does this.	Синну сол ин корро мекунад.
We have to hide.	Мо бояд пинҳон кунем.
The call did not pass.	Занг нагузашт.
The hospital offers a range of services.	Беморхона як қатор хидматҳоро пешниҳод мекунад.
The show was like that.	Намоиш хамин буд.
We wanted him to die quickly and he did.	Мо мехостем, ки ӯ зуд бимирад ва ӯ кард.
I remember thinking that this might be our last date.	Ман дар ёд дорам, ки фикр мекардам, ки ин метавонад санаи охирини мо бошад.
Error, just an error.	Хатогӣ, танҳо як хато.
At least the horse was no worse for the fall.	Акаллан асп барои тирамод бадтар набуд.
They are now a family.	Онҳо ҳоло як оилаанд.
It’s an easy way to get there in less than an hour and back.	Ин як роҳ рафтан осон аст, ки камтар аз як соат ба он ҷо ва бозгашт.
These things happen, don’t worry about it.	Ин чизҳо рӯй медиҳанд, аз ин хавотир нашавед.
Then there was a problem in the city.	Пас аз он дар шаҳр мушкилӣ ба амал омад.
Sometimes it is necessary to experiment or test your idea.	Баъзан таҷриба кардан ё санҷиши идеяи худ лозим аст.
But it depends.	Аммо ин вобаста аст.
I tell you, he wants blood on his hands.	Ба шумо мегӯям, ки ӯ ба дастонаш хун рехтан мехоҳад.
I was not rich yet.	Ман ҳанӯз бой набудам.
Prices are for information only.	Нархҳо танҳо барои маълумот мебошанд.
The first name is good with us.	Номи аввал бо мо хуб аст.
All study participants provided informative content.	Ҳамаи иштирокчиёни тадқиқот мундариҷаи огоҳона пешниҳод карданд.
Even more so with children.	Ҳатто бештар бо кӯдакон.
I hope to see him better every day.	Умедворам, ки ҳар рӯз ӯро беҳтар бубинам.
Representation images are displayed in the left panel.	Тасвирҳои намояндагӣ дар панели чап нишон дода мешаванд.
But the price remained at the same level.	Аммо нарх дар сатҳи боқӣ монд.
It really left me.	Ин дар ҳақиқат маро партофт.
This was the first difference we noticed between you and your brother.	Ин аввалин фарқияте буд, ки мо байни шумо ва бародаратон мушоҳида кардем.
He left the recovery area.	Вай минтақаи барқароркуниро тарк кард.
You are a man who wants to help make history.	Шумо як марде ҳастед, ки ба сохтани таърих кӯмак кардан мехоҳед.
I know, even simpler.	Ман медонам, боз ҳам оддӣ.
This can be a very specific thing.	Ин метавонад як чизи хеле мушаххас бошад.
So let’s wait for the story to unfold itself.	Пас, биёед интизор шавем, ки ҳикоя худаш иҷро шавад.
She shook her head in response.	Вай дар ҷавоб сар ҷунбонд.
The schedule is easier than the others.	Реҷа нисбат ба дигарон осонтар аст.
That was my call.	Ин даъвати ман гардид.
She was a little unhappy to see me.	Вай аз дидани ман каме хушҳол набуд.
And find yourself active doing what you love.	Ва худро фаъол бубинед, ки кореро, ки дӯст медоред.
When he returned, he was very excited and happy.	Вақте ки ӯ баргашт, ӯ хеле ҳаяҷон ва хушбахт буд.
We took memories to remember things.	Мо барои ба ёд овардани чизҳо хотира гирифтем.
But for reference to myself.	Аммо барои истинод ба худам.
She touched his hand.	Вай дасти ӯро ламс кард.
She pointed to it.	Вай ба он ишора кард.
Please tell.	Лутфан, бигӯед.
So come a day or two and work on any anger.	Пас, як-ду рӯз биёед ва ба ягон ғазаб кор кунед.
Not from heaven.	На аз осмон.
In the middle of it stood a dark car.	Дар мобайни он мошини тира меистод.
It's almost done.	Он қариб анҷом шуд.
Learn a new language.	Забони навро омӯзед.
So she inspected the clothes.	Пас, вай либосҳоро аз назар гузаронд.
It’s not about them.	Ин дар бораи онҳо нест.
They go through horror.	Онҳо аз даҳшат мегузаранд.
Think about it, it just doesn’t make sense.	Дар бораи он фикр кунед, ин танҳо маъно надорад.
Start the right way.	Бо роҳи дуруст оғоз кунед.
She passes.	Вай мегузарад.
Choose a direction and try to connect with it.	Як самтро интихоб кунед ва кӯшиш кунед, ки бо он пайваст шавед.
This is because her story is long and complex.	Ин аз он сабаб аст, ки достони вай дароз ва мураккаб аст.
At first I couldn't even find you.	Дар аввал ман ҳатто туро пайдо карда натавонистам.
We leave them empty to solve the purpose of the wedding.	Мо онҳоро холӣ медиҳем, то ҳадафи тӯйро ҳал кунем.
Only three people survived.	Танҳо се нафар зинда монданд.
The game spent less time in development than previous games.	Бозӣ нисбат ба бозиҳои қаблӣ дар таҳия вақти камтар сарф кардааст.
All the test results showed that she was fine.	Ҳама натиҷаҳои санҷиш нишон доданд, ки вай хуб аст.
It will no longer make a difference.	Ин дигар фарқ нахоҳад кард.
Words come out of my mouth.	Аз дахонам суханхо мебароянд.
At the time, I didn't really think well.	Он вақт ман аслан дуруст фикр намекардам.
There is nothing special about them.	Дар бораи онҳо ҳеҷ чизи махсусе нест.
It ended up being an amazing thing.	Ин як чизи аҷибе ба охир расид.
It was a whole new kind.	Он аз як намуди тамоман нав буд.
At least that’s what they’ll tell you.	Ҳадди ақал ин ҳамон чизест, ки онҳо ба шумо хоҳанд гуфт.
Just go to the right.	Танҳо ба тарафи рост равед.
Loved it instantly and the service there is excellent.	Онро фавран дӯст медошт ва хидмати он ҷо олӣ аст.
Responsible for data, analysis and interpretation of data and writing manuscripts.	Барои маълумот, таҳлил ва тафсири маълумот ва навиштани дастнавис масъул буд.
More photos will probably appear later.	Эҳтимол дертар аксҳои бештар пайдо мешаванд.
Thank you very much !.	Ташаккури зиёд!.
Finally, after a few steps, he fell to the ground in front of the door.	Ниҳоят, пас аз чанд қадам аз дар рӯ ба замин афтод.
But they did not find him.	Аммо ӯро наёфтанд.
Another view is possible.	Боз як назари дигар имконпазир аст.
They don't seem to care.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо парво надоранд.
First, demand in the market declined.	Аввалан, талабот дар бозор коҳиш ёфт.
He felt it outside, in the garden, and everywhere.	Ӯ инро дар берун, дар боғ нишаста ва дар ҳама ҷо ҳис мекард.
I don't have a car.	Ман мошин надорам.
Our world is really in a very sad state.	Ҷаҳони мо воқеан дар ҳолати хеле ғамгин аст.
I can’t even imagine how hard it was.	Ман ҳатто тасаввур карда наметавонам, ки ин чӣ қадар душвор буд.
The next night, so on.	Шаби дигар, ҳамин тавр.
But his eyes stopped him.	Аммо чашмонаш ӯро боздошт.
But she didn't care.	Аммо вай парвое надошт.
I count thousands.	Ман ҳазорҳо ҳисоб мекунам.
But this is not the only option.	Аммо ин ягона вариант нест.
I haven’t addressed this issue so much.	Ман ин масъаларо ин қадар накардаам.
There are some pictures that people are waiting to see.	Баъзе расмҳое ҳастанд, ки одамон интизори дидани онҳо ҳастанд.
My name is not mentioned.	Номи ман зикр нашудааст.
Even taking children with you.	Ҳатто кӯдаконро бо худ бурдан.
He died and that was a good thing.	Ӯ мурд ва чизи хубе ҳам буд.
Don't make any other plans.	Нақшаҳои дигар насозед.
But she is tired of him.	Аммо вай аз вай хаста шудааст.
He asked what he could do for them.	Ӯ пурсид, ки барои онҳо чӣ кор карда метавонад.
But this music is my life for me.	Аммо ин мусиқӣ барои ман ҳаёти ман аст.
Then we see where we are going from there.	Он гоҳ мо мебинем, ки аз он ҷо ба куҷо меравем.
My mother and father were married and both died.	Модар ва падарам оиладор буданд ва ҳарду мурданд.
Just change your focus a little and you will see it.	Фақат диққати худро каме тағир диҳед ва шумо онро хоҳед дид.
Years passed.	Солхо гузашт.
Really a very beautiful girl.	Дар ҳақиқат як духтари хеле зебо.
He never cares about anything except the next salvation.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи чизе ғамхорӣ намекунад, ба ҷуз аз наҷоти навбатӣ.
But nothing special.	Аммо ҳеҷ чизи махсус.
The cleanup was not fun.	Тозакунӣ шавқовар набуд.
You want to be the first guy to come clean.	Шумо мехоҳед, ки аввалин бачае бошед, ки тоза меояд.
I wasn’t scared at first, though.	Ман дар аввал натарсидам, аммо.
My father came out.	Падарам баромад.
I am surprised that she knows my name.	Ман ҳайронам, ки вай номи маро медонад.
I would recommend to anyone who wants to buy.	Ба ҳар касе, ки харидан мехоҳад, тавсия медиҳам.
It could not be a tear.	Ин ашк шуда наметавонист.
If we were lucky, we would know how many hours were left.	Агар насибамон мешуд, фахмидем, ки чанд соат монда буд.
I had heard about this young police officer who was not like the others.	Ман дар бораи ин афсари ҷавони милиса шунида будам, ки мисли дигарон набуд.
Now the dream is different.	Акнун орзу дигар аст.
It's kind of not.	Як навъ не.
And they are what you need to visit quickly.	Ва онҳо ба шумо лозим аст, ки ба зудӣ боздид кунед.
You are half my age.	Шумо нисфи синну соли ман ҳастед.
Nature has done a very good job.	Табиат кори хеле хуб кардааст.
I really love it.	Ман онро дар ҳақиқат дӯст медорам.
I couldn’t have imagined them any other way.	Ман онҳоро ба таври дигар тасаввур карда наметавонистам.
Most of them.	Бисьёрии онхо.
We really loved the room.	Мо ҳуҷраро дар ҳақиқат дӯст медоштем.
I will do it in time.	Ман онро дар вақташ амалӣ хоҳам кард.
It was decided for me this week.	Ин ҳафта барои ман тасмим гирифта шуд.
Start with your data, not the code.	Аз маълумоти худ оғоз кунед, на аз код.
It seemed that no one at the party knew anything.	Ба назар чунин менамуд, ки дар шабнишиниҳо касе чизе намедонист.
His father is a doctor.	Падараш духтур аст.
Then he saw what to do.	Сипас дид, ки чӣ кор кунад.
One could say that nature.	Касе метавон гуфт, ки табиат.
When you visit our site, we will not track your information.	Вақте ки шумо ба сайти мо ворид мешавед, мо маълумоти шуморо пайгирӣ намекунем.
I consider the importance of this issue.	Ман аҳамияти ин масъаларо баррасӣ мекунам.
You were mine, my secret.	Ту буди ман, сирри ман.
The poor were born, the poor lived, the poor probably died.	Камбағал таваллуд шуд, камбағал зиндагӣ кунад, эҳтимол камбағал бимирад.
He had to contact his birth mother.	Ба вай лозим омад, ки бо модари таваллудаш тамос гирад.
His original death.	Марги аслии ӯ.
I followed him and helped load the signs back.	Ман аз паи ӯ рафтам ва ба қафо бор кардани аломатҳо кӯмак кардам.
If you have any concerns, please let me know.	Агар шумо ягон нигаронӣ дошта бошед, лутфан ба ман хабар диҳед.
I am concerned with ethical questions.	Ман ба саволҳои ахлоқӣ нигаронам.
Clearly, this was impossible.	Равшан аст, ки ин кори номумкин буд.
It’s a long story.	Ин як ҳикояи дароз аст.
I delayed it long enough.	Ман онро ба қадри кофӣ ба таъхир гузоштам.
I wanted to do this.	Ман мехостам ин корро кунам.
I was devastated not to know my birth father.	Аз надонистани падари таваллудам хеле ғамгин шудам.
Both talked about it.	Ҳарду дар ин бора сӯҳбат карданд.
Couldn't play any games.	Ягон бозӣ натавонист.
Of course, the dress is still appropriate.	Албатта, либос ҳоло ҳам мувофиқ аст.
He saw his son in everything and everywhere.	Писарашро дар ҳама чиз ва дар ҳама ҷо медид.
It was very clear.	Ин хеле равшан буд.
This was my office.	Ин идораи ман буд.
My mother and I were close.	Ман ва модарам наздик будем.
In addition, the loss of himself would be even greater.	Ба гайр аз ин, аз даст додани худаш низ аз ин зиёд мешуд.
The results were amazing.	Натичахои ацоиб буданд.
They can share their experiences.	Онҳо метавонанд аз таҷрибаи худ нақл кунанд.
But it didn't matter how long he slept.	Аммо фарк надошт, ки вай чй кадар хобидааст.
My mother lived here.	Модарам дар ин ҷо зиндагӣ мекард.
But it didn't help, he thought.	Вале аз ин фоидае набуд, фикр мекард у.
Stress is one of them.	Стресс яке аз онҳост.
Less when you are sad, less when you are happy or excited.	Вақте ки шумо ғамгин мешавед, камтар, вақте ки шумо шодӣ ё ҳаяҷон ҳастед.
You need to understand how to balance it.	Шумо бояд бифаҳмед, ки чӣ тавр онро мувозинат кунед.
Thus, in many places live work.	Хамин тавр, дар бисьёр чойхо кор-хои зинда.
Lots of fun.	Бисёр шавқовар.
Less for more.	Камтар барои бештар.
We had water then.	Он вақт мо об доштем.
This action of the police is against the law.	Ин амали пулис хилофи қонун аст.
However, he gives us some evidence.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба мо баъзе далелҳо медиҳад.
They should discuss it before the wedding.	Онҳо бояд пеш аз тӯй онро муҳокима кунанд.
She is a friend of mine.	Вай як дӯсти ман аст.
It seems to be more like a clock.	Чунин ба назар мерасад, ки бештар ба соат монанд аст.
Obviously, we are looking for certain types of games.	Аён аст, ки мо намудҳои муайяни бозиҳоро меҷӯем.
Here is the biggest problem.	Дар ин ҷо бузургтарин мушкилот аст.
Let his family spend some time with him.	Бигзор оилааш каме вақтро бо ӯ гузаронад.
Repeat with the bottom.	Бо поён такрор кунед.
It wasn't good.	Ин хуб набуд.
The voice was very strong but calm.	Овоз хеле қавӣ ва аммо ором буд.
Your doctor will target you for high blood pressure.	Духтур ба шумо барои фишори хунатон мақсад мегузорад.
It has become our habit.	Ин ба одати мо табдил ёфт.
Remove the heads if desired.	Агар хоҳед, сарҳоро хориҷ кунед.
As he was unable to work for torture.	Ҳамчунон, ки вай натавонистааст барои шиканҷа кор кунад.
Just do it.	Бигиру бикун.
They decided to stop waiting.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки интизориро бас кунанд.
Returned to his care.	Ба нигоҳубини ӯ баргардонида мешавад.
And more came.	Ва боз ҳам бештар меомаданд.
Or maybe he did and said so.	Ё шояд ӯ кард ва барои ҳамин гуфт.
They offered him a big boost.	Онҳо ба ӯ афзоиши калон пешниҳод карданд.
When he finished, he made no comment.	Вақте ки вай тамом шуд, ҳеҷ шарҳе надодааст.
I call it a success.	Ман инро муваффақият меномам.
We didn’t and in these circumstances it was stupid.	Мо накардем ва дар ин шароит ин аблаҳӣ буд.
They can be even better.	Онҳо ҳатто метавонанд беҳтар бошанд.
No one answered.	Ҳеҷ кас ҷавоб надод.
That's why he gets paid.	Ана барои хамин вай музд мегирад.
I had such an opportunity.	Ман чунин имконият доштам.
Other times, what he said might have bothered me.	Ваќти дигар он чизе, ки ў гуфта буд, шояд маро сахт ба изтироб меовард.
Not much light, but enough.	На нури зиёд, аммо кофӣ.
She called me and then had a heart attack herself.	Вай ба ман занг зад ва баъд худаш сактаи дил дошт.
We didn’t tell them we got them for them.	Мо ба онҳо нагуфтем, ки онҳоро барои онҳо гирифтаем.
My children knew about it.	Фарзандонам дар ин бора хабардор мешуданд.
The public went to the army, and so did they.	Ахли чамъият ба армия рафтанд ва онхо хам.
I thank you for the communication.	Ман ба шумо барои муошират ташаккур мегӯям.
Just order, understand.	Танҳо тартиб, фаҳмед.
To our knowledge, this has not been considered before.	Ба маълумоти мо, ин пештар ба назар гирифта нашудааст.
At least not what he knew.	Ҳадди ақал на он чизе ки вай медонист.
Wait for the answer.	Чавобро интизор шавед.
And, boy, didn't the press go to town.	Ва, бача, магар матбуот ба шахр нарафтааст.
There was nothing to see.	Ҳеҷ чиз барои дидан набуд.
And my actions.	Ва амалҳои ман.
The trial court did not take such action in this case.	Додгоҳи ибтидоӣ дар ин маврид чунин чорае надидааст.
Anyway, he agreed to give us a brief statement.	Ба ҳар ҳол, ӯ розӣ шуд, ки ба мо як изҳороти кӯтоҳ диҳад.
Now this is an easy vision to understand.	Акнун ин як биниши осон барои фаҳмидан аст.
I mean, they were really tired.	Дар назар дорам, ки онҳо воқеан хаста шуданд.
I don’t remember him ever being so tall.	Ман дар ёд надоштам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ ин қадар баланд буд.
I want you to meet them.	Ман мехоҳам, ки шумо бо онҳо вохӯред.
It was still them.	Он ҳанӯз ҳам онҳо буд.
I thought we had a good morning.	Ман фикр мекардам, ки мо субҳи хуб дорем.
You can say something.	Шумо метавонед чизе бигӯед.
Questions are asked.	Саволҳо дода мешаванд.
Still fully dressed.	Ҳанӯз пурра либос.
You can tell people let’s do something about it, help me.	Шумо метавонед ба одамон бигӯед, ки биёед дар ин бора коре кунем, ба ман кӯмак кунед.
It was also time of war, he went to the army.	Ин ҳам замони ҷанг буд, ӯ ба артиш рафт.
Love it absolutely.	Онро комилан дӯст медоред.
She had that amazing smile on her face.	Дар чеҳрааш ин табассуми аҷибе дошт.
Come and take a walk.	Биёед ва сайр кунед.
The battle is different.	Дар ҷанг дигар аст.
We are not there now.	Мо ҳоло дар он ҷо нестем.
I didn’t let that make me tired.	Ман нагузоштам, ки ин маро хаста кунад.
Cook over high heat.	Дар гармии баланд пухтан.
Family relationships are very well established here.	Муносибатҳои оилавӣ дар ин ҷо хеле хуб ба роҳ монда шудаанд.
I will describe each one below.	Ман ҳар якро дар зер тавсиф мекунам.
I understand your point of view.	Ман нуқтаи назари шуморо мефаҳмам.
From the first days.	Аз рузхои аввал.
This is very important to me.	Ин барои ман хеле муҳим аст.
Short exam.	Имтиҳони кӯтоҳ.
He was convinced that this man was still younger than him.	Ӯ итминон дошт, ки ин нафар ба ҳар ҳол аз ӯ ҷавонтар аст.
Talk to your doctor.	Бо духтуратон сӯҳбат кунед.
To both of them.	Ба ҳардуи онҳо.
In some cases, the building may also be destroyed.	Дар баъзе мавридҳо, бино низ метавонад нобуд шавад.
This area indicates when the item is used.	Ин минтақа нишон медиҳад, ки вақте ки ашё истифода мешавад.
It’s an expensive experience.	Ин як таҷрибаи гаронбаҳост.
There was someone behind him.	Дар паси у касе буд.
The main elements are not new and the overall picture is familiar.	Унсурҳои асосӣ нав нестанд ва тасвири умумӣ шинос аст.
Usually, it depends on the services and the girl you choose.	Одатан, он аз хидматҳо ва духтаре, ки шумо интихоб мекунед, вобаста аст.
Then the man asked her a question.	Баъд мард ба вай савол дод.
Hopefully they can be soon.	Умедворам, ки онҳо метавонанд ба наздикӣ бошанд.
Talk about strength to medium.	Дар бораи қувват то миёна сӯҳбат кунед.
In fact, it was a little hard.	Дар асл, он каме сахт буд.
Hope this helps !.	Умедворам, ки ин кӯмак мекунад!.
We actually met each other.	Мо воқеан ба ҳамдигар дучор шуда будем.
How he wanted to get lost there.	Чӣ тавр ӯ мехост, ки дар он ҷо гум шавад.
I really pulled my neck this time.	Ман дар ҳақиқат ин дафъа гарданамро кашидам.
This was due to missed roll calls.	Ин буд сабаби беҷавоб зангҳои рол.
It seems that there was nothing in their history.	Чунин ба назар мерасад, ки дар таърихи онҳо ҳеҷ чиз набуд.
It can't really help.	Ба ин аслан кумак кардан мумкин нест.
It's too much.	Бисёр шуд.
From the price to the customer service, everything was perfect.	Аз нарх то хидматрасонии муштариён, ҳама чиз комил буд.
She is so wonderful.	Вай хеле олиҷаноб аст.
It was on top of us.	Он дар болои мо буд.
What a great job! 	Чи кори бузург аст?
he says.	мегуяд у.
It doesn't make sense to me.	Ин барои ман маъно надорад.
Defendant told him he was lying.	Айбдоршаванда ба ӯ гуфт, ки вай дурӯғ мегӯяд.
Drew hardly recognized him.	Дрю ӯро базӯр нашинохт.
It added that the player vs.	Он илова кард, ки плеер против.
Heat them, put them together, and sometimes you get gold.	Онҳоро гарм кунед, онҳоро якҷоя кунед ва баъзан шумо тилло мегиред.
None of them.	Ҳеҷ яке аз онҳо.
He raised both his hands.	Ӯ ду дасташро боло бардошт.
Of course, they do not have to vote.	Албатта, ба онҳо овоз додан лозим нест.
She didn't say a word.	Вай як калима нагуфт.
Unfortunately, things got worse.	Мутаассифона, кор бадтар шуд.
Something went wrong.	Чизе пайдо шуд.
With one limited exception, no.	Бо як истиснои маҳдуд, не.
No one touched his eyes.	Касе ба чашмаш нарасид.
Worse, you tell me they came to my city.	Бадтараш, шумо ба ман мегӯед, ки онҳо ба шаҳри ман омадаанд.
But we have a dream and a mission.	Вале мо орзу ва вазифаи худро дорем.
They worked and talked about work.	Онҳо кор мекарданд ва дар бораи кор сӯҳбат мекарданд.
It just put everything together to see what worked and what didn’t.	Он танҳо ҳама чизро ба ҳам меандохт, то бубинад, ки чӣ кор кард ва чӣ не.
They tried, they failed.	Онҳо кӯшиш карданд, онҳо ноком шуданд.
She seems to be crying.	Вай гӯё гиря мекунад.
But here you are not just asking for a price.	Аммо дар ин ҷо шумо на танҳо нархро мепурсед.
They do not need to be changed.	Онҳоро тағир додан лозим нест.
I know you understand.	Ман медонам, ки шумо мефаҳмед.
I saw trees there.	Ман дар он ҷо дарахтонро дидам.
And a great opportunity.	Ва имконияти бузург.
But the old man would not allow it.	Аммо муйсафед ба он рох намедод.
And it’s amazing.	Ва он аҷиб аст.
Like many great ideas, it’s actually simple.	Мисли бисёре аз ғояҳои бузург, он аслан содда аст.
She had lost weight.	Вай вазни худро гум карда буд.
His eyes began to close.	Чашмонаш пӯшида шудан гирифт.
She is for.	Вай барои.
I was incredibly nervous.	Ман бениҳоят асабонӣ будам.
We update this space as we comment.	Вақте ки мо шарҳ мегирем, ин фазоро нав мекунем.
So that explains it.	Пас, ин онро шарҳ медиҳад.
She will be amazing.	Вай аҷиб хоҳад буд.
My wife is trying to make it work.	Занам кӯшиш мекунад, ки онро ба кор барад.
It has a start and end date.	Санаи оғоз ва анҷоми он дорад.
There was nothing inside.	Дар дохили он чизе набуд.
I’m sure they weren’t your guide.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо дастури шумо набуданд.
My other books are the same.	Дигар китобҳои ман низ ҳамин тавранд.
Food is the best thing.	Хӯрок беҳтарин чизест.
He was a good man at heart.	Вай одами меҳрубон менамуд.
Just listen to me.	Фақат маро бишнав.
It tries to match every other point with every other point.	Он кӯшиш мекунад, ки ҳар як нуқтаи дигарро бо ҳар як нуқтаи дигар мувофиқ созад.
Mark has done a great job over the years.	Марк дар тӯли солҳои зиёд кори бузургеро анҷом додааст.
Now it is ready for use.	Ҳоло он барои истифода омода аст.
Two of us were hit.	Ду нафари мо зарба заданд.
To meet me here.	Барои вохӯрӣ бо ман дар ин ҷо.
I say a lot, no more.	Ман бисёр мегӯям, на бештар.
It will not be difficult.	Ин душвор нахоҳад буд.
A total loss, he told us.	Талафоти умумӣ, гуфт ӯ ба мо.
Or to put it another way.	Ё ба таври дигар гуфтан.
I thought we should teach them.	Ман фикр мекардам, ки мо бояд онҳоро таълим диҳем.
It will be interesting to hear how they use this word.	Гӯш кардани он, ки онҳо ин калимаро чӣ гуна истифода мебаранд, ҷолиб хоҳад буд.
Four of them also watched.	Чаҳор нафарашон низ нигоҳ карданд.
Seriously, they only take a minute.	Ҷиддӣ, онҳо танҳо як дақиқа вақт мегиранд.
He was very deep and tried to get out.	Ӯ хеле чуқур буд ва кӯшиш мекард, ки берун равад.
The issue today is a matter of concrete claims.	Масъалаи имруза масъалаи даъвохои конкретист.
We will certainly perish.	Мо албатта нобуд мешавем.
You have to keep going.	Шумо бояд давом диҳед.
We didn't think about it then.	Он вақт мо дар ин бора чизе фикр намекардем.
All of you should be silent and enjoy my comment.	Ҳамаи шумо бояд хомӯш бошед ва аз шарҳи ман лаззат баред.
It says a lot about you, about them.	Ин дар бораи шумо, дар бораи онҳо бисёр чизҳоро мегӯяд.
This follows from the following fact.	Ин аз далели зерин бармеояд.
He said he understood.	Гуфт, ки фаҳмид.
In his third race, he set the highest speed of the class.	Дар мусобиқаи сеюми худ ӯ суръати баландтарини синфро гузошт.
I act on the evidence.	Ман дар бораи далел амал мекунам.
It was the sound of running water.	Ин садои оби равон буд.
Room five times an hour.	Дар як соат ҳуҷра панҷ маротиба.
Five to two.	Панҷ ба ду.
I think it would be ridiculous if I was arrested.	Фикр мекунам, агар маро ҳабс кунанд, хандаовар мебуд.
We are clear on this.	Мо дар ин бора равшанем.
Some really big growth of characters this time.	Баъзе афзоиши воқеан бузурги аломатҳои ин дафъа.
I was dead wrong.	Ман мурда хато кардам.
But I want to take a different path.	Аммо ман мехоҳам роҳи дигар гирам.
In many cases.	Дар бисьёр мавридхо.
In fact, this is not true.	Дар асл, ин дуруст нест.
Now he just needs the results to match.	Ҳоло ба ӯ танҳо натиҷаҳо лозиманд, то мувофиқат кунанд.
You can meet amazing people.	Шумо метавонед бо одамони аҷиб вохӯред.
He needed to know that he would help me.	Ба ӯ лозим буд, ки донист, ки ӯ ба ман кӯмак мекунад.
Both were shot.	Аз ҳардуи онҳо тир холӣ карданд.
That’s not really enough.	Ин дар ҳақиқат кофӣ нест.
On the weekend.	Дар рӯзи истироҳат.
This is still one of my favorite songs.	Ин то ҳол яке аз сурудҳои дӯстдоштаи ман аст.
His idea turned to other methods.	Фикри ӯ ба усулҳои дигар рӯ овард.
Just learn to breathe.	Танҳо бо нафас монданро ёд гиред.
It wasn’t harder to hit the target, just because it wasn’t right.	Задани ҳадаф душвортар набуд, танҳо аз сабаби он ки он рост набуд.
Possible injuries for other reasons were not mentioned.	Дар бораи ҷароҳатҳои эҳтимолӣ бо сабабҳои дигар зикр нашудааст.
This is very clear.	Ин хеле равшан аст.
Growth was slow in the early days.	Нашъунамо дар рузхои аввал суст буд.
I work well with young people.	Ман бо ҷавонон хуб кор мекунам.
I didn’t ask about him.	Ман дар бораи вай напурсида будам.
The top should take up the rest of the space.	Боло бояд фазои боқимондаро гирад.
Fear creates more fear, more symptoms.	Тарс тарси бештар, аломатҳои бештарро ба вуҷуд меорад.
The event will be closed to the press.	Ин чорабинӣ матбуоти пӯшида хоҳад буд.
She gets her message in the morning.	Вай субҳ паёми ӯро мегирад.
Also, they have to lie a little in the video.	Инчунин, онҳо бояд дар видео каме дурӯғ гӯянд.
He gave the king a brown paper bag.	Ӯ ба подшоҳ як халтаи коғазии қаҳваранг дод.
Everyone said so.	Хама хамин тавр мегуфтанд.
Remove them from the heat and separate half of the chicken.	Онҳоро аз гармо дур кунед ва нисфи мурғро ҷудо кунед.
In theory at least you are right.	Дар назария ҳадди аққал шумо дуруст ҳастед.
Our problems are social.	Проблемахои мо социалй мебошанд.
I didn't have much time to craft.	Барои ҳунарнамоӣ вақти зиёд надоштам.
There is also a second dormitory and a modern family bathroom on this level.	Инчунин дар ин сатҳ хобгоҳи дуюм ва ҳаммоми муосири оилавӣ мавҷуд аст.
And everything goes very slowly.	Ва ҳама чиз хеле суст мегузарад.
You can't talk.	Шумо гап зада наметавонед.
We did this at a recent policy review meeting.	Мо ин корро дар мачлиси ба карибй барпогардидаи азназаргузаронии сиёсат кардем.
His mother took him by the hand.	Модараш аз дасташ гирифт.
She was now worried about what she could do.	Вай ҳоло аз он хавотир буд, ки чӣ кор карда метавонад.
When they die, keep going.	Вақте ки онҳо мурданд, идома диҳед.
His skin was cold, as cold as death.	Пӯсташ сард буд, чунон сард, мисли марг.
I will give some personal examples.	Ман якчанд мисолҳои шахсиро нақл мекунам.
Then, the information on the next page is saved in the same way.	Сипас, маълумоти саҳифаи оянда ба ҳамин тариқ сабт карда мешавад.
I even parked my car there.	Ҳатто мошинамро низ дар он ҷо гузошта будам.
You would be right.	Шумо дуруст мебудед.
Please provide the address to your email address.	Лутфан суроғаро ба равиши почтаи электронии худ пешниҳод кунед.
Or they die on the way.	Ё онҳо дар роҳ мемиранд.
And one good thing too.	Ва як чизи хуб низ.
He was only thinking about the engine.	Вай факат дар бораи мотор фикр мекард.
Not so.	На ин тавр.
I think they are the same.	Ба назари ман онҳо якхелаанд.
She thought she was a few years old.	Вай фикр мекард, ки вай чандсола аст.
The shapes are very similar.	Шаклҳо хеле монанданд.
Information security is a big issue.	Амнияти иттилоот як масъалаи бузург аст.
Add it yourself.	Онро худатон илова кунед.
I was on the sidelines.	Ман дар канор будам.
Please contact me if you would like help.	Лутфан бо ман тамос гиред, агар шумо мехоҳед кӯмак кунед.
We needed a return.	Ба мо як бозгашт лозим буд.
It works very well.	Ин хеле хуб кор мекунад.
Spend a week burning the man.	Як ҳафта дар сӯхтани одам сарф кунед.
He returned.	Ӯ баргашт.
I wanted to be someone.	Ман мехостам касе бошам.
This time he talked to us about it.	Ин дафъа вай бо мо дар ин бора сӯҳбат кард.
Actual value is added daily.	Арзиши воқеӣ ҳар рӯз илова карда мешавад.
No one believed him and did not see what he saw.	Ҳеҷ кас ба ӯ бовар намекард ва намебинад, ки ӯ чӣ мебинад.
Article.	Моддаи.
While being first means very little means being the best.	Дар ҳоле ки аввалин будан хеле кам маънои беҳтарин буданро дорад.
Here everything is clear.	Дар ин ҷо ҳама равшан.
Even while doing so, his face had no expression.	Ҳатто ҳангоми ин кор чеҳраи ӯ ҳеҷ гуна ифодае надошт.
There are sites that have credit information.	Сайтҳое ҳастанд, ки маълумоти кредитӣ доранд.
We need to support and be together.	Мо бояд пуштибонӣ кунем ва якҷоя бошем.
I have fired three people in the last few months.	Ман дар чанд моҳи охир се нафарро аз кор озод кардам.
His wife and children were sent away for safety.	Зану фарзандони ӯро ба хотири бехатарии худ гусел карда буданд.
The animal was then observed for an additional six days.	Баъд ҳайвон шаш рӯзи иловагӣ мушоҳида карда шуд.
Just be aware of yourself right now.	Танҳо ҳамин лаҳза аз худ огоҳ бошед.
Very good, he said.	Хеле хуб, гуфт у.
It needs fish.	Ба моҳии он ниёз дорад.
This was added as part of a recent update.	Ин ҳамчун як қисми навсозии охирин илова карда шудааст.
Anything that makes you feel comfortable.	Ҳар он чизе, ки барои шумо бароҳат ҳис мекунад.
Hopefully it will be updated soon.	Умедворам, ки ба зудӣ навсозӣ мешавад.
His nose looked broken and bloody.	Биниаш шикаста ба назар мерасид ва хунолуд буд.
Their eyes did not see older women.	Чашмонашон занони калонсолро намедид.
And he commits a crime.	Ва ӯ ба ҷиноят даст мезанад.
A lot has changed, but enough, it seems, has remained unchanged.	Бисёр чиз тағйир ёфт, аммо кофӣ, ба назар чунин менамуд, ки бетағйир боқӣ мондааст.
Time to stop the murder.	Вақти қатъ кардани куштор.
She is never far from here, as she is.	Вай ҳеҷ гоҳ аз ин ҷо дур нест, чунон ки ҳаст.
Here are some special events!	Дар ин ҷо якчанд чорабиниҳои махсус ҳастанд!
As before, he followed her back to the ground.	Мисли пештара аз паси ӯ ба замин баргашт.
Take the following example.	Мисоли зеринро гиред.
Avoid this incident.	Аз ин ҳодиса канорагирӣ кунед.
See what we did here.	Бубинед, ки мо дар ин ҷо чӣ кор кардем.
Place the new cut piece on top of the back of the chair.	Порчаи нави буришро дар болои пушти курсӣ ҷойгир кунед.
Including movie stars.	Аз чумла ситорахои кино.
He needs someone to force him to take it.	Ӯ бояд касе ӯро маҷбур кард, то онро гирад.
And you can easily get anywhere.	Ва шумо ба осонӣ дар ҳама ҷо дастрас мешавед.
Gives hope to the audience.	Ба тамошобинон умед мебахшад.
Another in the back.	Дигар дар қафо.
Anyway I checked them out.	Ба ҳар ҳол ман онҳоро тафтиш кардам.
He asked if he could sit down.	Ӯ пурсид, ки оё нишаста метавонад?
No problem here.	Дар ин ҷо мушкилот нест.
He gave everything.	Вай ҳама чизро дод.
These parts usually grow.	Ин қисмҳо одатан мерӯянд.
It's no secret.	Ин сир нест.
If so, read on for a laugh.	Агар ин тавр бошад, барои ханда хонед.
We were told that you are honest.	Ба мо гуфтанд, ки шумо ростқавл ҳастед.
No one gets anything.	Ҳеҷ кас чизе намегирад.
You heard it.	Шумо онро шунидаед.
I was walking by the window of his office.	Дар назди тирезаи кабинеташ рафта истодам.
And not one of a kind.	Ва як навъ не.
And now your love means nothing to me.	Ва акнун ишқи ту барои ман ҳеҷ маъно надорад.
We just have to see.	Мо танҳо бояд бубинем.
I understand his concern.	Ман нигаронии ӯро мефаҳмам.
Each member of the group shook hands.	Хар як аъзои гурух даст бардошт.
We are waiting to watch.	Мо барои тамошо истода истодаем.
This is only for people.	Ин ҷо танҳо барои одамон аст.
You create value with new people.	Шумо бо одамони нав арзиш эҷод мекунед.
And we mean the baseline.	Ва мо хатти асосиро дар назар дорем.
She loves animals and this country.	Вай ҳайвонот ва ин кишварро дӯст медорад.
We need money by the end of next week.	Ба мо то охири ҳафтаи оянда пул лозим аст.
Do not close the door.	Дарро набандед.
His most important moment.	Муҳимтарин лаҳзаи ӯ.
But it was the opposite.	Аммо баръакси он буд.
And it just won’t hurt your immediate performance.	Ва он танҳо ба иҷрои фаврии шумо зарар намерасонад.
Apparently they didn’t mean anything to you.	Эҳтимол онҳо барои шумо як чизро дар назар надоштанд.
And here he ate it.	Ва дар ин ҷо вай онро мехӯрд.
When they left, she was there.	Вақте ки онҳо рафтанд, вай дар он ҷо буд.
This was not his address.	Ин суроғаи ӯ набуд.
They have experienced many things together.	Онҳо якҷоя бисёр чизҳоро аз сар гузаронидаанд.
I didn't have time to talk about the pain, she thought.	Ман вақт надоштам, ки дарди онро нақл кунам, фикр мекард вай.
I need a driver now.	Ҳоло ба ман ронанда лозим аст.
Now, calm down.	Акнун, ором шавед.
It’s still your baby.	Он ҳанӯз кӯдаки шумост.
However, if this continued, he would not want to live.	Бо вуҷуди ин, агар ин идома ёбад, ӯ зиндагӣ кардан намехост.
All around the world.	Дар саросари ҷаҳон.
Now this is important.	Акнун ин муҳим аст.
I knew she was bad news, but not so bad.	Ман медонистам, ки вай хабари бад аст, аммо на он қадар бад.
Before you get too excited, you need to understand something important.	Пеш аз он ки шумо аз ҳад зиёд ҳаяҷон шавед, шумо бояд як чизи муҳимро фаҳмед.
Now look back and see why.	Акнун ба қафо нигоҳ карда, маълум мешавад, ки чаро.
We store the least amount of data.	Мо миқдори камтарини маълумотро нигоҳ медорем.
I had a room and my brother had a room.	Ман як ҳуҷра доштам ва бародарам як ҳуҷра дошт.
She looked older than me.	Вай аз ман калонтар менамуд.
It must be carried out at an appropriate time.	Он бояд дар як муддати мувофиқ гузаронида шавад.
Still, he stands there.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар он ҷо истодааст.
Big changes are coming.	Дигаргуниҳои калон меоянд.
From the manual.	Аз дастур.
You alone.	Шумо танҳо.
Immediate impact is not the only thing they consider.	Таъсири фаврӣ ягона чизе нест, ки онҳо баррасӣ мекунанд.
An accident can release even more.	Як садама метавонад аз ин ҳам зиёдтар озод кунад.
The rest of the time he slept like this.	Вакти бокимонда вай дар ин чо хамин хел хобидааст.
He was immediately serious.	Ӯ дарҳол ҷиддӣ буд.
They trust the government.	Онҳо ба ҳукумат бовар доранд.
Here we report on this missing effect.	Дар ин ҷо мо дар бораи ин таъсири гумшуда гузориш медиҳем.
Each of us could have achieved this.	Ҳар кадоми мо метавонистем ба ин чиз даст занем.
Carry him on your shoulder if necessary.	Агар лозим бошад, ӯро ба китфи худ бардоред.
The worst part was that she was absolutely right.	Бадтаринаш он буд, ки вай комилан дуруст буд.
You think your future will be better than today.	Шумо фикр мекунед, ки ояндаи шумо аз имрӯз беҳтар хоҳад буд.
Let me know on what day you found it.	Ба ман хабар диҳед, ки шумо инро дар кадом рӯз ёфтед.
This is not only my torment, but also the torment of others.	Ин на танҳо азоби ман, балки азоби дигарон низ аст.
There is a long history of this.	Таърихи тӯлонии ин вуҷуд дорад.
Two this week, two next week and two or four next month.	Дар ин ҳафта ду, ҳафтаи оянда ду ва моҳи оянда ду ё чор.
Her tears wet her shirt.	Ашки вай куртаи уро тар кард.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
Their great success is the best proof.	Муваффакияти бузурги онхо далели бехтарин аст.
This is something that can affect people all your life.	Ин чизест, ки метавонад ба одамон дар тамоми ҳаёти шумо таъсир расонад.
I'm waiting outside your house.	Ман дар беруни хонаи шумо интизорам.
There was no other sound in that room.	Дар он ҳуҷра дигар садои дигаре набуд.
He did not appear in public very often.	Вай дар байни омма зуд-зуд баромад намекард.
Then you can listen to your voice.	Он гоҳ шумо метавонед овози худро ба гӯш расонед.
It may not be an update, but it works well.	Он метавонад навсозӣ набошад, аммо он хуб кор мекунад.
The same faces appeared the next morning.	Хамин чехрахо пагохй пагохй пайдо шуданд.
They had ten children.	Онҳо даҳ фарзанд доштанд.
You know me better now.	Шумо ҳоло маро беҳтар мешиносед.
But when the war stopped, he lost his focus.	Аммо вақте ки ҷанг қатъ шуд, ӯ диққаташро гум кард.
But as the date approaches, additional support will be needed.	Аммо бо наздик шудани сана дастгирии иловагӣ лозим мешавад.
Then it’s even harder.	Он гоҳ ин боз ҳам душвортар аст.
I have parents.	Ман падару модар дорам.
He can’t wait to have his own trial.	Вай интизор шуда наметавонад, ки суди худро дошта бошад.
Blue eyes like your mother.	Чашмони кабуд мисли модарат.
Please don't hate me.	Лутфан аз ман нафрат накунед.
She asked that morning.	Вай ҳамон субҳ пурсид.
I had to go through it for whatever reason.	Ба ман лозим омад, ки бо ҳар сабаб аз он гузарам.
On the media.	На ВАО.
For example, many people move while listening to music.	Масалан, бисёр одамон ҳангоми гӯш кардани мусиқӣ ҳаракат мекунанд.
To both of you.	Ба ҳардуи шумо.
People standing there drinking white wine.	Одамоне, ки дар он чо истода, майи сафед менушанд.
She spoke to this man in a friendly tone.	Вай бо ин мард бо оханги дустона сухбат кард.
When you offer an important step.	Вақте ки шумо як қадами муҳимро пешниҳод мекунед.
Food is not a concern for me.	Хӯрок барои ман нигарон нест.
And it comes from somewhere.	Ва он аз ҷое меояд.
He will not need any training.	Ба ӯ ҳеҷ гуна омӯзиш лозим нахоҳад шуд.
Three things happened today.	Имрӯз се ҳодиса рӯй дод.
Much worse the device was at one point in the middle distance.	Хеле бадтар дастгоҳ дар як нуқтаи дар масофаи миёна буд.
And he no longer felt at home.	Ва ӯ дигар худро дар хонааш ҳис намекард.
It has to be done.	Онро бояд кард.
But two physical objects cannot be one.	Аммо ду объекти ҷисмонӣ наметавонанд як шаванд.
I made the wrong choice again.	Ман боз хато интихоб кардам.
I hate my mother.	Ман модарамро бад мебинам.
You are the only person we have to model the recovery of a child after.	Шумо ягона шахсе ҳастед, ки мо бояд барқароршавии кӯдакро пас аз он модел кунем.
I can do this and am ready to get started right away.	Ман инро карда метавонам ва омодаам, ки фавран ба кор шурӯъ кунам.
This is exactly what he wanted.	Ин ҳамон чизест, ки худи ӯ мехост.
I’d say we get started.	Ман мегӯям, ки мо оғоз мекунем.
On the technical side of the job, it works.	Дар тарафи техникии кор, он кор мекунад.
We love to have sex in the car.	Мо дар мошин алоқаи ҷинсӣ карданро дӯст медорем.
Generally very early.	Умуман хеле барвақт.
I love it.	Ман инро дӯст медорам.
There is no way back.	Роҳи бозгашт нест.
That's three hundred dollars.	Ин сесад доллар аст.
My brain was empty.	Майнаам холӣ буд.
The data show an average of three independent experiments.	Маълумот ба ҳисоби миёна се таҷрибаи мустақилро нишон медиҳад.
We can do a lot.	Мо бисьёр корхоро карда метавонем.
Companies do it.	Ширкатҳо онро иҷро мекунанд.
That is if you have one of these skills.	Ин аст, ки агар шумо яке аз ин малакаҳоро дошта бошед.
We couldn’t have chosen a better place.	Мо ҷои беҳтареро интихоб карда наметавонистем.
He changed our thinking process.	Вай раванди фикрронии моро тағир дод.
It was to build or break.	Ин сохтан ё шикастан буд.
They are afraid to believe you.	Онҳо метарсанд, ки ба шумо бовар кунанд.
There was no one else around.	Дар атроф дигар касе набуд.
I'll come back in ten minutes.	Ман баъд аз даҳ дақиқа меоям.
We can’t really imagine how fast this will be.	Мо аслан тасаввур карда наметавонем, ки ин чӣ қадар зуд аст.
It was more like home.	Ин бештар ба хона монанд буд.
It is often difficult to be a good mother or father.	Модар ё падари хеле хуб шудан одатан душвор аст.
She pushed her chair off the table.	Вай курсии худро аз болои миз тела дод.
We agree with the plaintiff.	Мо бо даъвогар розӣ ҳастем.
And any other combination or anything in between.	Ва ҳама гуна комбинатсияи дигар ё чизе дар байни.
However, it is not to put, as it turned out.	Аммо, он барои гузоштан нест, чунон ки маълум шуд.
In the same system.	Дар ҳамон система.
You have to play against each other.	Шумо бояд бар зидди якдигар бозӣ кунед.
The need was greater than his own.	Эҳтиёҷ аз худи ӯ бузургтар буд.
He has to go now.	Ӯ бояд ҳозир равад.
Planning time.	Вақти банақшагирӣ.
It had to be done.	Ин корро кардан лозим буд.
But that is no longer the goal.	Ва аммо ҳадафи он дигар нест.
I got it from another source.	Ман онро аз манбаи дигар гирифтам.
No one will ever know the truth.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ ҳақиқатро намедонад.
I opened the book.	Ман китобро кушодам.
I checked the temperature.	Ман ҳароратро тафтиш кардам.
People need to be told.	Ба одамон бояд гуфт.
In this case, the answer was yes.	Дар ин ҳолат, ҷавоб ҳа буд.
But it still puts a very bad taste in my mouth.	Аммо он то ҳол дар даҳони ман таъми хеле бад мегузорад.
And soon we will finally have a collection of stories from him.	Ва ба наздикӣ мо ниҳоят як маҷмӯаи ҳикояҳоро аз ӯ хоҳем дошт.
Most of them.	Бисьёрии онхо.
But only moments.	Аммо танҳо лаҳзаҳо.
Now there was something to look forward to.	Акнун чизе буд, ки интизори он буд.
I never knew.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам.
I have never seen anyone there.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро дар он ҷо надидаам.
If you are interested in this show, go for it.	Агар шумо ба ин намоиш таваҷҷӯҳ дошта бошед, ба он равед.
And that's just not true.	Ва ин танҳо дуруст нест.
At most only two words.	Дар ҳадди аксар танҳо ду калима.
I definitely agree.	Ман бешубҳа розӣ ҳастам.
It says exactly what it needs to say.	Он маҳз он чизеро, ки бояд бигӯяд, мегӯяд.
It eagerly entered her memory and left.	Он бо хоҳиши худ аз хотираи вай даромад ва берун рафт.
I was able to hide it from my parents.	Ман тавонистам инро аз волидонам пинҳон кунам.
There is no previous surgery.	Ҳеҷ ҷарроҳии қаблӣ нест.
They both took the blow of their lives.	Ҳардуи онҳо зарбаи ҳаёти худро гирифтанд.
He looked like an old man to me.	Вай ба назари ман марди солхурда менамуд.
We look forward to hearing about the war every day.	Мо интизорем, ки ҳар рӯз дар бораи ҷанг мешунавем.
He was arrested and put behind bars for a while.	Уро дастгир карда, муддате паси панчара андохтанд.
The right design is to just fail instead.	Тарҳрезии дуруст ин аст, ки ба ҷои он танҳо ноком шавад.
The subjects were followed for three years.	Мавзӯъҳо дар давоми се сол пайгирӣ карда шуданд.
She wants to be there.	Вай мехоҳад дар он ҷо бошад.
It was one of those days.	Яке аз он рӯзҳо буд.
But he thought our lives without children could also be great.	Аммо ӯ фикр мекард, ки ҳаёти мо бе кӯдакон низ метавонад бузург бошад.
We shot it in an hour and that was it.	Мо онро дар як соат тирпарронӣ кардем ва ҳамин тавр шуд.
This took about an hour.	Ин тақрибан як соат вақт гирифт.
Nothing was missing from it.	Магар аз он чизе намерасид.
On the wedding day, everything went according to plan.	Рӯзи тӯй ҳама чиз мувофиқи нақша рафт.
It's gone.	Ин рафт.
God, they felt good.	Худоё, онҳо худро хуб ҳис карданд.
No matter what, they could still get guys like me.	Новобаста аз он ки онҳо ба ҳар ҳол метавонистанд бачаҳои мисли манро ба даст оранд.
This is the end of the dry season.	Ин охири мавсими хушк аст.
There were no gender or class differences in the overall pattern.	Дар намунаи умумӣ фарқияти гендерӣ ё синфӣ пайдо нашуд.
I was not alone.	Ман танҳо набудам.
You lost something.	Шумо чизеро аз даст додед.
But his wife answered.	Аммо занаш ҷавоб дод.
My mother was actually a girl she never had.	Модари ман воқеан духтаре буд, ки ҳеҷ гоҳ надошт.
Her hand was in his hair.	Дасти вай дар мӯи ӯ буд.
A murder shot, the end of the story.	Як зарбаи куштор, охири ҳикоя.
He didn't understand it, he couldn't understand it.	Ӯ инро намефаҳмид, фаҳмида наметавонист.
The name came to mind.	Ин ном якбора ба ёдаш омад.
You may have been asked a question that upset you.	Шояд ба шумо саволе дода шуда бошад, ки шуморо аз мувозинат дур кард.
This force is necessary because without it there would be nothing.	Ин қувва зарур аст, зеро бе он ҳеҷ чиз вуҷуд надошт.
Finally, you will have a list of happy people.	Дар ниҳоят, шумо рӯйхати одамони хушбахт хоҳед дошт.
Today was great.	Имрӯз бузург буд.
This is usually clear.	Ин одатан равшан аст.
Which are really awesome products.	Ки дар ҳақиқат маҳсулоти олӣ мебошанд.
No, there is no hope here.	Не, дар ин ҷо умед нест.
Needless to say.	Дигар чизе гуфтан лозим нест.
And then we started meeting people in the open community.	Ва он гоҳ мо ба вохӯрӣ бо одамон дар ҷомеаи кушод шурӯъ кардем.
Or something else that has a name.	Ё чизи дигаре, ки дар он ном дорад.
Now, just look into the corner of your eye.	Акнун, танҳо ба гӯшаи чашми худ нигоҳ кунед.
I really came to my senses.	Ман дар ҳақиқат ба худ омадам.
See the map above as an example.	Ҳамчун намуна ба харитаи боло нигаред.
Not much.	На бисёр.
It will not stop.	Он қатъ нахоҳад шуд.
And then he wants to have a chance.	Ва он гоҳ ӯ мехоҳад, ки имконият дошта бошад.
The rest of the population, not so much.	Боқимондаи аҳолӣ, на он қадар зиёд.
A second later a big horse appeared.	Пас аз як сония аспи калон пеши назар омад.
I was now past four or twenty minutes.	Ман ҳоло аз чор бист дақиқа гузашта будам.
He could sell his music.	Ӯ метавонист мусиқии худро фурӯшад.
She looked happy.	Вай хушҳол ба назар мерасид.
His hair was neither yellow nor brown.	Мӯяш дошт, ки на зард буду на қаҳваранг.
Maybe there are others who believe the same thing.	Шояд дигарон ҳастанд, ки ба ҳамин чиз бовар мекунанд.
Yes, it's beautiful.	Бале, ин зебост.
Make sure you call in advance.	Боварӣ ҳосил кунед, ки пешакӣ занг мезанед.
This is what you see.	Ин аст он чизе ки шумо мебинед.
Today they cover less than a third of it.	Имруз онхо камтар аз сеяки онро фаро мегиранд.
Air line or less distance through engine block.	Хатти сари ҳаво ё масофаи камтар тавассути блоки муҳаррик.
I'm still crying.	Ман то ҳол мегирям.
Who wants the future.	Кӣ оянда мехоҳад.
Crazy people do crazy things, that was what he explained.	Одамони девона ба корҳои девона машғуланд, ин буд, ки ӯ инро фаҳмонд.
The training he had really paid off.	Тренинге, ки ӯ дошт, воқеан натиҷа дод.
He has a strong arm.	Ӯ бозуи қавӣ дорад.
However, this conclusion immediately leads to several problems.	Бо вуҷуди ин, ин хулоса фавран боиси якчанд мушкилот мегардад.
However, this study also has some limitations.	Аммо, ин тадқиқот баъзе маҳдудиятҳо низ дорад.
I asked what it was and he didn’t tell me.	Ман пурсидам, ки ин чист ва ӯ ба ман нагуфт.
She returned it.	Вай онро баргардонд.
They pushed it.	Онҳо онро тела медоданд.
I didn’t start until too late.	Ман то хеле дер оғоз накардам.
You have to talk to the meat.	Шумо бояд бо гӯшт сӯҳбат кунед.
Unfortunately, the new problem arises as follows.	Мутаассифона, мушкилоти нав ба таври зерин ба миён меояд.
Since then, other projects have been more successful.	Аз он вақт инҷониб, лоиҳаҳои дигар муваффақиятҳои бештар ба даст оварданд.
Interesting, but not a particularly good month.	Ҷолиб, аммо моҳи махсусан хуб нест.
It was an immediate form of communication.	Ин як шакли фаврии муошират буд.
And you rarely talk.	Ва шумо кам гап мезанед.
No one is interested in the past.	Ҳеҷ кас ба гузашта манфиатдор нест.
If this happens again and again, then so be it.	Агар ин такрор ба такрор рӯй диҳад, пас ҳамин тавр шавад.
I sat for another hour.	Ман як соати дигар нишастам.
Besides, it was seen as a great place for a network.	Ғайр аз он, он ҳамчун ҷои олӣ барои шабака дида мешуд.
It was imported accordingly.	Мувофиқи он ворид карда шуд.
She didn't want to do anything.	Вай чизе кардан намехост.
She said she couldn't see what he was doing.	Вай гуфт, ки вай чӣ кор карданашро дида наметавонад.
I’m just not sure if this is wrong of me or not.	Ман танҳо боварӣ надорам, ки ин аз ман нодуруст аст ё не.
And look in the top right corner.	Ва дар кунҷи рости боло нигаред.
The result of s.	Натичаи с.
So you have to take it from him.	Аз ин рӯ, шумо бояд онро аз вай гиред.
He never saw me do my measurements.	Ӯ ҳеҷ гоҳ маро надида буд, ки ченкуниамро анҷом медиҳам.
I love a life full of plans.	Ман ҳаёти пур аз нақшаҳоро дӯст медорам.
In the coming weeks.	Дар ҳафтаҳои оянда.
My wife is a strong woman.	Зани ман зани қавӣ аст.
This piece actually became my environment for the day.	Ин порча воқеан ба муҳити ман барои рӯз табдил ёфт.
The same was true during the normal season.	Дар мавсими муқаррарӣ низ ҳамин тавр буд.
They just sat together and said nothing.	Онҳо танҳо бо ҳам нишаста буданд, чизе намегуфтанд.
I was taken somewhere.	Маро ба ҷое бурданд.
I am so glad you came.	Ман хеле шодам, ки шумо омадед.
If you were here.	Агар шумо дар ин ҷо мебудед.
I'm looking after you.	Ман аз паси ту менигарам.
She wanted events to move quickly.	Вай мехост, ки воқеаҳо зуд ҳаракат кунанд.
He must allow them to be friends.	Вай бояд ба онҳо иҷозат диҳад, ки дӯстӣ кунанд.
He was supposed to be back today.	Вай мебоист имруз бармегардад.
It was just an obvious fear.	Ин танҳо тарси ошкор буд.
This caused some problems.	Ин боиси баъзе мушкилот гардид.
The message is well understood.	Паём ба хубӣ фаҳмида мешавад.
You don’t know because you never stop thinking.	Шумо намедонед, зеро шумо ҳеҷ гоҳ фикр карданро бас намекунед.
A minute later he returns.	Пас аз як дақиқа ӯ бармегардад.
Someone in the store said these would be given.	Шахсе дар мағоза гуфта буд, ки инҳо дода мешаванд.
I followed these instructions.	Ман ин дастурҳоро риоя кардам.
Our hearts ached when we heard this news.	Вакте ки мо ин хабарро шунидем, диламон дард кард.
Of course not.	Албатта, тамом нашудааст.
And it's stupid.	Ва он беақл аст.
That was the only thing that made sense.	Ин ягона чизе буд, ки маъно дошт.
And these questions were answered to him.	Ва ба ин саволҳо ба ӯ ҷавоб доданд.
There was none.	Ягон набуд.
No one else could do it.	Ҳеҷ каси дигар ин корро карда наметавонист.
In fact, anger itself is a very weak word.	Дарвоқеъ, худи хашм як калимаи хеле заиф аст.
At least it looked old.	Ақаллан он кӯҳна менамуд.
I was absolutely not surprised.	Ман комилан ҳайрон набудам.
Number one.	Рақами як.
This is a basic science.	Ин илми асосӣ аст.
For society and government to work, we need to work together.	Барои он ки ҷомеа ва ҳукумат фаъолият кунанд, мо бояд якҷоя кор кунем.
This material is familiar with seawater.	Ин мавод бо оби баҳр шинос аст.
She stood up towards the entrance.	Вай истода, ба суи дар даромад.
This is due to the variety of options available with it.	Ин ба он вобаста аст, ки имконоти мухталифе, ки бо он дастрасанд.
And this is what you did.	Ва ин аст он чизе ки шумо кардаед.
The third lost his sight.	Сеюмӣ ​​чашмашро гум кардааст.
The city lights are on.	Чарогхои шахр фурузонанд.
This song is just about his relationship with me.	Ин суруд танҳо дар бораи муносибати ӯ ва ман аст.
I can’t trust anyone to take control.	Ман ба касе бовар карда наметавонам, ки назорат кунад.
Take care of yourself alone.	Бо танҳо худаш ғамхорӣ кардан.
I don't want you to die.	Ман намехоҳам, ки ту бимирӣ.
If they happen, the team will be younger.	Агар онҳо рӯй диҳанд, даста ҷавонтар мешавад.
Report and discuss for a fixed frequency.	Барои як басомади собит гузориш ва муҳокима.
I go back to sleep in an hour or two.	Ман як-ду соат ба хоб бармегардам.
And he doesn't want to.	Ва ӯ намехоҳад.
She wondered if he should be taken to the hospital.	Вай фикр мекард, ки оё ӯро ба беморхона бурдан лозим аст?
No one enters.	Ҳеҷ кас ворид намешавад.
Then the result was completely different.	Он вақт натиҷа тамоман дигар мешуд.
And it has a lot of art.	Ва он санъати зиёде дорад.
Let him.	Ба ӯ роҳ диҳед.
But she also has plans for the future.	Аммо вай низ барои оянда нақша дорад.
And he lived to tell about it.	Ва ӯ зиндагӣ мекард, то дар бораи он нақл кунад.
He quickly changed the subject.	Вай мавзуъро зуд иваз кард.
He was worried about who was working hard.	Дар бораи он ки кй хеле кор мекард, хавотир шуд.
That was not the case.	Ин тавр набуд.
They try to get out of everything if they can.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки агар тавонанд, аз ҳар чизе берун оянд.
Friends are politics.	Дӯстон сиёсат аст.
Or just a close friend.	Ё танҳо як дӯсти наздик.
Finally he heard the truck move.	Ниҳоят вай шунид, ки мошини боркаш ҳаракат мекунад.
What an amazing feeling.	Ин чӣ эҳсоси аҷиб аст.
My focus is on what we can do to improve.	Диққати ман ба он аст, ки мо барои беҳтар шудан чӣ кор карда метавонем.
I didn’t notice it, but others certainly noticed.	Ман инро пайхас намекардам, аммо дигарон албатта пай бурданд.
Then he thought the other man loved his daughter.	Пас аз он фикр кард, ки марди дигар духтарашро дӯст медорад.
It is good to press the feet.	Пойҳоро пахш кардан хуб аст.
I didn’t want to make the same mistake twice.	Ман намехостам, ки як хатогиро ду маротиба такрор кунам.
Everything people offered to each other at such a time.	Ҳар чизе ки мардум дар чунин замон ба ҳамдигар пешниҳод мекарданд.
But this rule only works in normal traffic in good weather conditions.	Аммо ин қоида танҳо дар ҳаракати муқаррарӣ дар шароити обу ҳавои хуб кор мекунад.
Some were kept by others.	Баъзеи онҳоро дигарон нигоҳ медоштанд.
Or better yet, start from there.	Ё беҳтар гӯем, аз он ҷо оғоз кунед.
He tried to hear the voice of someone he loved.	Кӯшиш мекард, ки овози касеро, ки дӯст медошт, бишнавад.
The stars sent him.	Ситорахо уро фиристоданд.
Easier money than anyone seen here.	Пули осонтар аз ҳар касе, ки дар ин ҷо дидааст.
Or turn off what was in it.	Ё хомӯш он чизе ки дар он буд.
was born dead.	мурда таваллуд мешуд.
He will never give up and make sure your voice is heard.	Ӯ ҳеҷ гоҳ таслим намешавад ва боварӣ ҳосил мекунад, ки овози шумо шунида мешавад.
It was about status in the online community.	Ин дар бораи мақом дар ҷомеаи онлайн буд.
I sat down and watched him.	Ман нишастаму ӯро тамошо кардам.
What you say may be true.	Он чизе, ки шумо мегӯед, метавонад дуруст бошад.
Maybe you were at work.	Шояд шумо дар ҷои кор будед.
They recommend taking it from fish.	Онҳо тавсия медиҳанд, ки онро аз моҳӣ гиранд.
Let's find out.	Биёед бифаҳмем.
This loss of local power was widely hated.	Ин аз даст додани қудрати маҳаллӣ ба таври васеъ нафрат дошт.
I didn't know what.	Ман намедонистам чи.
It couldn’t be right, it couldn’t be right.	Ин дуруст буда наметавонист, ин дуруст шуда наметавонист.
So unfortunately, this doesn’t work for me.	Пас, мутаассифона, ин барои ман кор намекунад.
He turned to the other officer.	Вай ба афсари дигар ру овард.
If not, then maybe you should leave.	Агар не, пас шояд беҳтар аст, ки шумо тарк кунед.
I didn’t make fun of my friends who still loved him.	Дӯстони худро, ки то ҳол ӯро дӯст медоштанд, масхара намекардам.
That was a great question.	Ин саволи олӣ буд.
It plays incredibly well and comfortably.	Он бениҳоят хуб ва бароҳат бозӣ мекунад.
Look at the facts.	Ба далелҳо нигаред.
He does it more and more.	Вай ин корро торафт бештар мекунад.
This means working all night to complete the article.	Ин маънои онро дорад, ки тамоми шаб барои ба итмом расонидани мақола кор кардан лозим аст.
I tried to talk to him.	Ман кӯшиш кардам, ки бо ӯ сӯҳбат кунам.
No one should be afraid.	Ҳеҷ кас набояд тарсад.
No side effects were noted.	Ягон таъсири тараф қайд карда нашудааст.
My place and use is here.	Ҷой ва истифодаи ман дар ин ҷост.
A lot happens.	Бисёр рӯй медиҳад.
It was a very big injury.	Ин ҷароҳати хеле калон буд.
Materials that have nothing to do with the content of the website.	Маводҳое, ки ба мундариҷаи вебсайт ҳеҷ иртиботе надоранд.
He looked at me very.	Ӯ ба ман хеле нигоҳ кард.
The line was hard to write and was eventually cut.	Навиштани сатр душвор буд ва дар ниҳоят бурида шуд.
The need for statistical research.	Зарурати тадқиқоти оморӣ.
It was a short step.	Ин як қадами кӯтоҳ буд.
If necessary.	Агар лозим бошад.
Nothing was done.	Ҳеҷ чиз иҷро нашуд.
Just went out.	Танҳо берун рафт.
So it was.	Ҳамин тавр буд.
The current user is in this list and in another variable.	Корбари ҷорӣ дар ин рӯйхат ва дар дигар тағирёбанда мавҷуд аст.
It does not indicate the possibility of reusing test questions.	Он имкони дубора истифода бурдани саволҳои тестиро нишон намедиҳад.
At home he never had to explain.	Дар хона ба ӯ ҳеҷ гоҳ лозим набуд, ки шарҳ диҳад.
Clearly, we haven’t looked hard enough.	Равшан аст, ки мо ба қадри кофӣ сахт нигоҳ накардаем.
It was definitely easier to learn things here.	Дар ин ҷо омӯхтани чизҳо бешубҳа осонтар буд.
They laugh and cry just like everyone else.	Онҳо ҳам мисли дигарон механданд ва гиря мекунанд.
It was followed by a confused struggle cap.	Аз паи он муборизаи ошуфташуда cap шуд.
I have to release this in a week or two.	Ман бояд инро дар як ё ду ҳафта озод кунам.
This is a very difficult issue.	Ин як масъалаи хеле душвор аст.
The law is complicated.	Қонун мураккаб аст.
He had left his family to ride in search of water.	Ӯ оилаи худро тарк карда буд, то дар ҷустуҷӯи об савор шавад.
It looked good to her.	Ин ба назари вай хуб менамуд.
My husband bought me a new one, but it’s not the same.	Шавҳарам ба ман як нав харидааст, аммо ин як хел нест.
For a city tour.	Барои сайру гашти шаҳр.
But as you mentioned, you don’t want that.	Аммо тавре ки шумо қайд кардед, шумо инро намехоҳед.
She fell, man.	Вай афтод, одам.
She can't live without me.	Вай бе ман зиндагӣ карда наметавонад.
I checked the order and there is no name on it.	Ман фармоишро тафтиш кардам ва дар он номе нест.
The light in the bathroom was off.	Дар ҳаммом чароғ хомӯш буд.
I think that was how amazing it was.	Ман фикр мекунам, ки ин чӣ қадар аҷиб буд.
I don’t know how you did it.	Ман намедонам, ки шумо ин корро чӣ тавр кардед.
But you don’t change the last name.	Аммо шумо насабро иваз намекунед.
Please, please, please.	Лутфан, лутфан, лутфан.
His father's heart was broken.	Дили падарашро шикаст.
But there are many of us who care.	Аммо бисёре аз мо ҳастанд, ки ғамхорӣ мекунанд.
She was amazed at how quickly she began to read.	Вай ҳайрон шуд, ки чӣ қадар зуд хондан гирифт.
Without getting a point of damage.	Бе гирифтани як нуқтаи зарар.
The garden is about the students, not the rules.	Боғ дар бораи донишҷӯён аст, на қоидаҳо.
People need to know that they are important.	Одамон бояд донанд, ки онҳо муҳиманд.
The noise of the hall in our room was a little loud.	Садои толор дар ҳуҷраи мо каме баланд буд.
They were new.	Онҳо нав шуданд.
And the cat is funny.	Ва гурба хандовар аст.
He rarely repeats the words we say.	Ӯ суханонеро, ки мо мегӯем, кам такрор мекунад.
The people tried to unite them and they could not.	Мардум кӯшиш карданд, ки онҳоро муттаҳид созанд ва онҳо натавонистанд.
We have to stay here a bit.	Мо бояд каме дар ин ҷо бимонем.
He has been in this position for five years.	Ӯ панҷ сол дар ин вазифа аст.
I have to work out how it’s done.	Ман бояд кор кунам, ки он чӣ гуна анҷом дода шудааст.
Well, here we are again.	Хуб, ин ҷо боз ҳастем.
Just met with your baby.	Танҳо бо кӯдаки шумо вохӯрд.
A very good quality piece.	Як порчаи сифати хеле хуб.
It wasn’t fresh, so the guy lived.	Он тару тоза набуд, бинобар ин бача зиндагӣ мекард.
She loves her children and staff.	Вай фарзандон ва кормандони худро дӯст медорад.
This is also considered a normal type.	Ин ҳам як навъ муқаррарӣ ҳисобида мешавад.
Take a break, breathe.	Танаффус гиред, нафас гиред.
The last door is on his right.	Дари охирин дар тарафи рости ӯст.
Good effort, but no.	Кӯшиши хуб, аммо не.
Whatever he wanted to say, wait.	Ҳар чизе ки ӯ гуфтан мехост, интизор мешавад.
Sad for him.	Барои ӯ ғамгин.
It's too thick.	Он хеле ғафс аст.
They saw the boat.	Онҳо қаиқро диданд.
You can't help me.	Шумо ба ман кӯмак карда наметавонед.
Now throw it away.	Акнун онро партоед.
We will see.	Мо ҳоли мебинем.
And they often throw things away.	Ва онҳо аксар вақт чизҳоро мепартоянд.
I had no doubt about that.	Ман ба ин шубҳа намекардам.
Whether you understand it or not.	Новобаста аз он ки шумо фаҳмидед ё не.
The man sitting at the table took excellent care of his hands.	Марде, ки дар сари миз нишаста буд, дастонашро аъло нигоҳубин мекард.
There are three pages of material.	Се саҳифаи ашё мавҷуд аст.
You can't kill them.	Шумо онҳоро кушта наметавонед.
Where he had the best chance.	Дар куҷо ӯ имкони беҳтаринро дошт.
And be prepared.	Ва омода бошед.
The course was too long for him.	Курс барои ӯ хеле тӯлонӣ буд.
Then we made therapy something really valuable.	Он гоҳ мо терапияро чизи воқеан арзишманд сохтем.
I said too much about myself.	Ман дар бораи худам аз ҳад зиёд гуфтам.
If you have a problem, look for a solution.	Агар шумо мушкилот дошта бошед, роҳи ҳалли худро ҷустуҷӯ кунед.
Benefits were not paid.	Манфиатҳо пардохта нашуданд.
The experiments were performed in cells.	Таҷрибаҳо дар ҳуҷайраҳо гузаронида шуданд.
I don't know what's on that side of the water.	Ман намедонам, ки дар он тарафи об чӣ ҳаст.
Neither hard nor soft face.	На рӯи сахт ва на мулоим.
People want to believe you and let their voices be heard.	Одамон мехоҳанд ба шумо бовар кунанд ва бигзор овози онҳо шунида шавад.
I just wanted your input.	Танҳо вуруди шуморо мехостам.
This is not a long-term business.	Ин як тиҷорати дарозмуддат нест.
He has a responsibility to it.	Дар назди он як андоза масъулият дорад.
The men are here.	Мардон дар ин ҷо ҳастанд.
These are just empty fields.	Инҳо танҳо майдонҳои холӣ мебошанд.
We feel a deep sense of peace.	Мо хисси амики сулхро хис мекунем.
However, this cannot be the case.	Аммо, ин тавр шуда наметавонад.
I was outside.	Ман дар берун будам.
She can’t tell us who she is.	Вай наметавонад ба мо бигӯяд, ки ӯ кист.
I got you something too.	Ман ҳам ба ту чизе гирифтам.
There must be some way to open it.	Бояд ягон роҳи кушодани он вуҷуд дошта бошад.
Buy a big bag, but don’t open it.	Халтаи калон харед, вале онро накушоед.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
She's just sad.	Вай танҳо ғамгин аст.
That’s a big deal for me.	Ин барои ман як чизи бузург дорад.
The biggest mistake of all time.	Бузургтарин хатои ҳама вақт.
Powerful love does not die inside.	Ишқи пурқудрати дарун намемирад.
Wait.	Интизор шавед.
It's in their hands, not ours.	Ин ба дасти онҳост, на мо.
Don't be hard on yourself.	Ба худам сахтгир нашавед.
Take a slightly different energy construction.	Андешидани каме фарқкунандаи сохтмони энергетикӣ.
It came from above.	Он аз боло омада буд.
But, take an example.	Аммо, як мисол гиред.
It was his feet that were visible from the window.	Ин пойҳои ӯ буданд, ки аз тиреза намоён буданд.
I can't see the river.	Ман дарёро дида наметавонам.
We love other things too.	Мо чизҳои дигарро низ дӯст медорем.
Do you take a quick look at it.	Оё шумо ба он зуд назар андозед.
She seems to want to say more.	Вай ба назар мерасад, ки ӯ бештар гуфтан мехоҳад.
But if you are, let me ask you.	Аммо агар шумо ҳастед, иҷозат диҳед аз шумо пурсам.
Within every country, a culture should be accepted as a standard.	Дар дохили ҳар як кишвар, як фарҳанг бояд ҳамчун стандарт қабул карда шавад.
It worked perfectly.	Он ба таври комил кор мекард.
Age and gender are risk factors.	Синну сол ва ҷинс омилҳои хатарнок мебошанд.
I was right, he said over and over.	Ман дуруст гуфтам, такрор ба такрор гуфт.
Focus on what matters.	Тамаркуз ба чизи муҳим.
I have three children under five.	Ман се фарзанди то панҷсола дорам.
People who walk their dogs.	Одамоне, ки сагҳои худро сайр мекунанд.
Instead, we buy new varieties.	Баръакс, мо навъҳои нав мехарем.
But she has to be there.	Аммо вай бояд дар он ҷо бошад.
They had to drink their own sweat to survive.	Барои зинда мондан лозим омад, ки арақи худашонро бинӯшанд.
I can hide.	Ман метавонам пинҳон кунам.
At least not then.	Ҳадди ақал он гоҳ не.
He had heard enough.	Ӯ кофӣ шунида буд.
His father still lives there.	Падараш то ҳол дар он ҷо зиндагӣ мекунад.
It seems to be the same this year.	Чунин ба назар мерасад, ки имсол низ ҳамин тавр мешавад.
However, the change was not different from the changes observed between controls.	Бо вуҷуди ин, тағирот аз тағйироте, ки дар байни назорат мушоҳида шудааст, фарқ надошт.
I could feel the cold metal of my weapon through the material.	Ман металли сарди аслиҳаамро тавассути мавод ҳис мекардам.
But she is.	Аммо вай чунин аст.
No, that was not fair.	Не, ин одилона набуд.
We started slowly this morning to escape.	Мо ин саҳар суст оғоз кардем, то фирор кунем.
gives you the highest care.	ба шумо ғамхории олӣ медиҳад.
This is not a bad trade.	Ин савдои бад нест.
I do this.	Ман ин корро мекунам.
Experiments were also conducted.	Инчунин таҷрибаҳо гузарониданд.
This path was definitely the right one.	Ин роҳ бешубҳа дуруст буд.
I think that was a turning point in his career.	Ман фикр мекунам, ки ин як нуқтаи гардиш дар касби ӯ буд.
And it was good to think.	Ва барои фикр кардан хуб буд.
But don't worry.	Аммо хавотир нашав.
We can do it and we will do it.	Мо ин корро карда метавонем ва мо инро мекунем.
I'd like more information.	Ман маълумоти муфассал мехоҳам.
If you have any problems with the names, return it.	Агар шумо бо номҳо ягон мушкилот дошта бошед, онро баргардонед.
I was on the street fighting.	Ман дар кӯчаи мубориза будам.
This is better if you move.	Ин беҳтар аст, агар шумо ҳаракат кунед.
No one knew anything.	Ҳеҷ кас чизе намедонист.
She was definitely the worst patient we had.	Вай, бешубҳа, бадтарин беморе буд, ки мо доштем.
Especially those who don’t have a car.	Бахусус онҳое, ки мошин надоранд.
We didn’t just talk about some things.	Мо танҳо дар бораи баъзе чизҳо сӯҳбат накардаем.
But it’s still bad for business.	Аммо ин барои тиҷорат ҳанӯз ҳам бад аст.
He had an affair with a woman.	Ӯ бо як зан муносибат дошт.
She took a few steps towards the bedroom.	Вай чанд кадам ба суи хонаи хоб рафт.
He sat down and looked at the square.	Нишаста ба майдон нигарист.
Everyone has their own understanding of music and its background.	Ҳар кас дар бораи мусиқӣ ва заминаи он фаҳмиши худро дорад.
She plays the character.	Вай характерро мебозад.
This means that an economic return on the road could be better.	Ин маънои онро дорад, ки бозгашти иқтисодӣ дар роҳ метавонад беҳтар бошад.
Your light is different.	Нури шумо фарқ мекунад.
By doing this, you have a great degree of freedom.	Бо ин кор, шумо дараҷаи зиёди озодӣ доред.
But say it to his body.	Аммо инро ба бадани ӯ гӯед.
Everything is as it should be.	Ҳама чиз тавре аст, ки бояд бошад.
Between her legs.	Дар байни пойҳояш.
You have the opportunity to do something good.	Шумо имконият доред, ки як чизи хубе кунед.
The young man died.	Ҷавонмард мемурд.
Very good.	Хеле беҳтарин.
My spirit is taken.	Рӯҳи ман гирифта шудааст.
Nothing is close enough.	Ҳеҷ чиз ба қадри кофӣ наздик нест.
You heard my argument.	Шумо баҳси маро шунидаед.
Talk to your doctor if you think you are at risk.	Бо духтур муроҷиат кунед, агар шумо фикр кунед, ки шумо дар хатар ҳастед.
But she wasn't.	Аммо вай набуд.
Not that it takes a lot to break them anyway.	На ин ки ба ҳар ҳол барои шикастани онҳо бисёр лозим аст.
Beat and beat.	Задан ва задан.
Then the instructions for the next day.	Сипас дастурҳо барои рӯзи дигар.
Everything that happens in your life happens for a reason.	Ҳар он чизе, ки дар ҳаёти шумо рӯй медиҳад, бо як сабаб рӯй медиҳад.
Well, that's what you say.	Хуб, он чизе ки шумо мегӯед.
But that did not mean that we were ready to survive.	Аммо ин маънои онро надошт, ки мо барои зинда мондан омодаем.
This time he cut me with a knife.	Ин дафъа ӯ маро бо корд бурид.
Someone has to say.	Касе бояд гуфт.
Besides, they couldn't stand it if they wanted to.	Ба гайр аз ин, агар хоханд, истода наметавонистанд.
The only way out is to answer my questions.	Ягона роҳи халосӣ ба саволҳои ман ҷавоб додан аст.
She looked like a strict woman.	Вай мисли зани сахтгир менамуд.
Since then, he has barely raised his head to drink.	Аз он вақт инҷониб, ӯ базӯр сарашро барои нӯшидан бардошт.
His letters were brief.	Мактубхои вай мухтасар буданд.
Remember, you are alone.	Дар хотир доред, ки шумо танҳо ҳастед.
This is a concern for public health.	Ин барои саломатии мардум нигаронкунанда аст.
The train was late, but she waited there.	Поезд дер шуд, аммо вай дар он ҷо интизор шуд.
All other choices come from it.	Ҳама интихоби дигар аз он бармеояд.
He smiled when he thought about what lay ahead.	Вақте ки ӯ дар бораи он чизе, ки дар пеш аст, фикр мекард, табассум кард.
Beautiful pictures are the best.	Суратҳои зебо беҳтаринанд.
She just doesn't want to run away.	Вай на танхо гурехтан намехохад.
I mean, not really.	Дар назар дорам, аслан не.
We just have to follow.	Мо бояд танҳо пайравӣ кунем.
It’s a little hard to put into words.	Онро бо калима ифода кардан каме душвор аст.
This is because big evil must be very stupid.	Ин аз он сабаб аст, ки бадии калон бояд хеле беақл бошад.
what.	чист.
Let us both learn from this experience.	Бигзор ҳардуи мо аз ин таҷриба омӯзем.
Maybe a little younger.	Шояд каме ҷавонтар.
That it points in a certain direction.	Ки он ба як самти муайян ишора мекунад.
The app appears to work, but here's the problem.	Барнома пайдо кор мекунад, аммо дар ин ҷо мушкилот аст.
Only for peace.	Факат барои сулх.
I leave everything as it is.	Ман ҳама чизро ҳамон тавре ки ҳаст, тарк мекунам.
I agreed.	Ман розй мешудам.
No serious incidents were reported.	Ягон вокеаи чиддй кайд карда нашудааст.
Go to the top of the ball.	Ба болои тӯб равед.
He knows the time is right.	Ӯ медонад, ки вақт дуруст аст.
But she did not know it.	Аммо вай инро намедонист.
But it did not affect the man.	Аммо ба мард таъсир накард.
I know him, he wouldn’t do without it.	Ман ӯро мешиносам, бе ин коре намекунад.
And it happened very suddenly.	Ва он хеле ногаҳон рӯй дод.
I will be ready.	Ман омода хоҳам буд.
Well, send you an email right away.	Хуб, фавран ба шумо паёми электронӣ фиристед.
Since then, many countries have taken steps to address the problem.	Аз он вақт инҷониб бисёр кишварҳо барои ҳалли мушкилот чораҳо андешидаанд.
This can happen even within a family.	Ин метавонад ҳатто дар дохили оила рӯй диҳад.
Now it’s really head and heart.	Ҳоло он воқеан сари ва дил аст.
Then again.	Баъд боз.
One of them was the death of many major people.	Яке аз онҳо марги бисёре аз одамони асосӣ буд.
He took up more space than his wife.	Вай назар ба занаш бештар ҷой гирифт.
They all have a date, a short message and a long message.	Ҳамаи онҳо сана, паёми кӯтоҳ ва паёми дароз доранд.
The speed was high.	Суръати баланд буд.
I really need a new computer.	Ман ба компютери нав сахт ниёз дорам.
Her secret was revealed.	Сирри вай ошкор шуд.
It was a wait.	Ин интизор буд.
I did it twice.	Ман онро ду маротиба кардам.
It made life.	Инро ҳаёт кард.
I’m not, but I’m not that much of a man either.	Ман нестам, аммо он қадар мард ҳам нестам.
Let's do something interesting.	Биёед як чизи шавқовар кунем.
He could have cut down on some details.	Ӯ метавонист баъзе тафсилотҳоро коҳиш диҳад.
I hope this message has reached other employees.	Умедворам, ки ин паём ба кормандони дигар расид.
No one can help you.	Ҳеҷ кас ба шумо кӯмак карда наметавонад.
Probably still is.	Эҳтимол ҳоло ҳам ҳаст.
This is just my life.	Ин танҳо ҳаёти ман аст.
His evil deeds were out of his control.	Корҳои бади ӯ аз назорати вай берун буданд.
I like everyone else.	Ман мисли дигарон.
This is more than useful.	Ин аз фоиданок будан фаротар аст.
I followed him.	Ман аз паси ӯ омадам.
Everyone knows what it is and how to turn it off.	Ҳар касе медонад, ки ин чист ва чӣ гуна онро хомӯш кардан мумкин аст.
There is more than one man inside me.	Чунин аст, ки дар дохили ман зиёда аз як мард вуҷуд дорад.
And then his body changes.	Ва он гоҳ бадани ӯ ба тағйир меёбад.
The boy does the same here.	Писарак дар ин ҷо ҳамин кор мекунад.
The series went to seven games.	Силсила ба ҳафт бозӣ рафт.
This can be a great story.	Ин метавонад як ҳикояи бузург бошад.
She went to the library ship.	Вай ба киштии китобхона рафт.
We talked and talked and talked.	Сухбат мекардему сухбат мекардему сухбат мекардем.
They also need community support.	Дастгирии ҷомеа ба онҳо низ лозим аст.
This feeling often comes when you pay attention.	Вақте ки шумо диққат медиҳед, ин ҳиссиёт аксар вақт меояд.
Your actions support your false identity.	Амалҳои шумо шахсияти бардурӯғи шуморо дастгирӣ мекунанд.
That day is here.	Он рӯз дар ин ҷост.
She didn't even know what to look for.	Вай ҳатто намедонист, ки чӣ ҷӯяд.
The ones you probably know.	Онҳое, ки шумо эҳтимол медонед.
I will be in this world, not in another.	Ман дар ин дунё хоҳам буд, на дар дунёи дигар.
Keep it up.	Онро нигоҳ доред.
But there is more to it than that.	Аммо аз ин хеле зиёд аст.
It’s that simple, but she took it.	Ин қадар оддӣ, аммо вай инро гирифт.
That's right, you know.	Дуруст аст, шумо медонед.
So let’s break their game.	Пас биёед бозии онҳоро вайрон кунем.
The groups were identical in age and gender.	Гурӯҳҳо аз рӯи синну сол ва ҷинс яксон буданд.
Police say he is in stable condition at the hospital.	Пулис мегӯяд, ки вай дар бемористон дар ҳолати мӯътадил қарор дорад.
It didn't matter in that case.	Дар ин ҳолат муҳим набуд.
We visited the village the next day.	Мо тамоми рузи дигар дехаро тамошо кардем.
I just know he’s not.	Ман танҳо медонам, ки ӯ нест.
You don’t even know how it happened.	Шумо ҳатто намедонед, ки ин чӣ гуна шуд.
The strangest thing happens next.	Аҷибтарин чизи баъдӣ рӯй медиҳад.
Someone from the note.	Шахсе аз ёддошт.
Come join us.	Биёед ба мо ҳамроҳ шавед.
Overall, this video is good for you.	Дар маҷмӯъ, ин видео барои шумо хуб аст.
Rose to speak.	Роза ба сухан.
The children reached out to me in front.	Кӯдакон дар пеш ба дасти ман расиданд.
You and your brother.	Ту ва бародарат ҳам.
Why?	Чаро?.
His wife and daughter stayed behind.	Зану духтараш дар паси худ монданд.
The wind is coming with me.	Боди бо ман меояд.
They are very helpful and friendly.	Онҳо хеле муфид ва дӯстона мебошанд.
The choice was no longer his.	Интихоб дигар ӯ набуд.
There’s more money out there than we thought.	Дар он ҷо пул бештар аз он аст, ки мо фикр мекардем.
This article will show you how to do it.	Ин мақола ба шумо нишон медиҳад, ки чӣ тавр ин корро кунед.
This is her.	Ин вай аст.
I can promise you that.	Ман инро ба шумо ваъда дода метавонам.
To do this, you better connect to your business.	Барои ин, шумо беҳтараш ба тиҷорати худ пайваст шавед.
We can choose.	Мо метавонем интихоб кунем.
A proof of the food of the day.	Як далели ғизои рӯз.
But men don't really have that.	Аммо мардон аслан чунин надоранд.
I just can’t figure it out.	Ман танҳо инро фаҳмида наметавонам.
The night battle played a major role in the operation.	Дар амалиёт чанги шабона роли багоят калон бозид.
The password is broken.	Рамз вайрон мешавад.
How to build your own.	Чӣ тавр сохтани худ.
None of them said anything.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо чизе нагуфт.
They don’t know they are sick today.	Онҳо намедонанд, ки имрӯз беморанд.
He was sitting by the sea.	Ӯ дар канори баҳр ҷой мегирифт.
Maybe something else will happen.	Шояд чизи дигаре рӯй диҳад.
There is no other day.	Дигар рӯз нест.
It does though.	Ҳарчанд мекунад.
Out of work.	Аз кор.
I have no property and nothing.	Ман молу мулк надорам ва чизе надорам.
They can die at any moment.	Онҳо метавонанд дар ҳар лаҳза бимиранд.
She makes you think about it.	Вай шуморо водор мекунад, ки дар бораи он фикр кунед.
The program supports three projects.	Дар доираи ин барнома се лоиҳа дастгирӣ карда мешавад.
There is no need to talk about trees.	Дар бораи дарахтон сухан рондан лозим нест.
Very, very long time.	Муддати хеле, хеле дароз.
They are bad.	Онҳо бад ҳастанд.
Just look at the world around you.	Танҳо ба ҷаҳони гирду атроф нигоҳ кунед.
First, we need to find out where this statement is from.	Аввалан, мо бояд тафтиш кунем, ки ин изҳорот аз куҷост.
At the moment she doesn’t want him.	Дар айни замон вай ӯро намехоҳад.
I was there when I needed him.	Вақте ки ӯ ба ман лозим буд, ман дар онҷо будам.
However, on the face of it, this cannot be the case.	Бо вуҷуди ин, дар рӯи он, ин тавр шуда наметавонад.
It didn't help.	Ин кумак накард.
We slept there for a few minutes, both lost in thought.	Мо дар он ҷо чанд дақиқа хобидаем, ҳарду дар андеша гум шуданд.
The guys don’t respect us.	Бачаҳо моро эҳтиром намекунанд.
Those characters initially disagree with each other and then come together.	Он персонажҳо дар аввал бо ҳам ихтилоф мекунанд ва баъд ба ҳам меоянд.
I learn a lot from your site.	Ман аз сайти шумо бисёр чизҳоро меомӯзам.
That doesn’t mean you don’t have to fight for it.	Ин маънои онро надорад, ки барои он мубориза бурдан лозим нест.
The store is closed.	Магазин хомуш шуд.
I just can’t stand it.	Ман танҳо тоқат карда наметавонам.
Freedom to follow my dreams.	Озодии пайравӣ ба орзуҳои ман.
I should have known so far without question.	Ман бояд донистам, ки то ин вақт бе пурсиш.
Everyone gets it.	Ҳар кас онро мегирад.
It can be surprising.	Он метавонад тааҷҷубовар бошад.
It will take time to get to know your child.	Барои шиносоӣ бо кӯдаки шумо вақт лозим аст.
We spent time together.	Мо якҷоя вақт гузаронидем.
There was no other explanation for his feelings.	Дигар шарҳи эҳсосоти ӯ вуҷуд надошт.
The reason is that there are too many steps.	Сабаб дар он аст, ки қадамҳои хеле зиёд вуҷуд доранд.
He felt kind of bad.	Ӯ худро як навъ бад ҳис мекард.
Add the fish and season with sugar and salt.	Моҳӣ илова кунед ва бо шакар ва намак илова кунед.
The decision was made.	Карор кабул карда шуд.
It doesn't seem like much for people like me to work here.	Чунин ба назар мерасад, ки барои одамони мисли ман дар ин ҷо кор кардан чандон коре нест.
Only one of them will always be in or out.	Танҳо як нафари онҳо ҳамеша ворид ё берун мешавад.
We are not young.	Мо ҷавон нестем.
Exactly, and that’s why you left.	Маҳз, ва барои ҳамин шумо рафтед.
This is a good bank.	Ин як бонки хуб аст.
Your website user.	Корбари вебсайти шумо.
Just around the corner.	Танҳо дар атрофи кунҷ.
It's amazing.	Аҷоиб аст.
Unfortunately, we can’t say today.	Мутаассифона, мо имрузхо гуфта наметавонем.
This step is very important.	Ин қадам хеле муҳим аст.
And there seems to be only one way to do that.	Ва ба назар чунин мерасад, ки танҳо як роҳи ин кор вуҷуд дорад.
They can and do.	Онҳо метавонанд ва кунанд.
He must have looked at them and seen himself.	Вай бояд ба онҳо нигоҳ карда, худро дида бошад.
We will explain the reasons later.	Сабабҳои онро каме дертар шарҳ медиҳем.
I heard the news out loud.	Ман хабарро бо овози баланд шунидам.
Up and down didn’t matter.	Ба боло ва поён аҳамият надошт.
If she only knew.	Агар вай медонист.
I thought it was really good.	Ман фикр мекардам, ки ин дар ҳақиқат хуб буд.
Many goals are months and even years.	Бисёре аз ҳадафҳо моҳҳо ва ҳатто солҳо ҳастанд.
He then ran around the house, trying to enter differently.	Сипас ӯ дар гирди хона давида, кӯшиш кард, ки ба таври дигар ворид шавад.
This may be true.	Ин метавонад дуруст бошад.
He was reading a newspaper.	Ӯ рӯзнома мехонд.
Your point is this.	Нуқтаи шумо ин аст.
I understood, believe me, but it was very difficult.	Ман фаҳмидам, бовар кунед, аммо ин хеле душвор буд.
This does not seem to be the case.	Чунин ба назар мерасад, ки дигар чунин нест.
We lived across the street from the big football field.	Мо дар рӯ ба рӯи майдони бузурги футбол зиндагӣ мекардем.
I tried to figure out what had happened.	Ман кӯшиш кардам, ки фаҳмам, ки чӣ ҳодиса рӯй додааст.
He knows we appreciate him.	Ӯ медонад, ки мо ӯро қадр мекунем.
To hol, that is.	То хол, яъне.
You have to wait for it.	Шумо бояд онро интизор шавед.
Weight is unknown.	Вазн маълум нест.
It never stays in place.	Он ҳеҷ гоҳ дар ҷои худ намеистад.
I couldn’t imagine what she meant.	Ман тасаввур карда наметавонистам, ки вай чӣ маъно дорад.
It was midnight, poor thing.	Нисфи шаб яке буд, бечора.
But they are not there yet.	Аммо онҳо ҳанӯз дар он ҷо нестанд.
Just put on your shoes.	Танҳо пойафзоли худро пӯшед.
You may also hear the worst.	Шумо инчунин метавонед бадтаринро бишнавед.
I put them on the plane.	Ман онҳоро ба ҳавопаймо гузоштам.
Most women are interested in primary care.	Бештар занон ба нигоҳубини аввалия таваҷҷӯҳ доранд.
As it was.	Чунон ки буд.
But soon.	Аммо ба зудӣ.
With your own pain.	Бо дарди худ.
But no one else.	Аммо ҳеҷ каси дигар.
Considering the set, there is something to calculate.	Бо назардошти маҷмӯи, чизе барои ҳисоб вуҷуд дорад.
She was between the table and on the floor.	Вай дар байни миз ва дар болои фарш буд.
She told us everything.	Вай ба мо ҳама чизро нақл кард.
She did not stop crying.	Гиряро бас намекард.
Usually to my house.	Одатан ба хонаи ман.
He has been working here for two and a half years.	Ин чо дуюним сол боз кор мекунад.
The seeds that survived these treatments were used in the current experiment.	Он тухмҳое, ки аз ин табобатҳо наҷот ёфтанд, дар озмоиши ҳозира истифода шуданд.
I started from the front.	Ман аз фронт сар кардам.
The conversation has been recorded.	Гуфтугӯ сабт шудааст.
But the tests were only conducted four years ago.	Аммо санҷишҳо танҳо чор сол пеш гузаронида шуда буданд.
Young fruit can be shed.	Меваи ҷавон метавонад рехта шавад.
They came and took me.	Онҳо омада, маро гирифтанд.
Below are some of my favorite pictures from all day.	Дар зер чанд тасвири дӯстдоштаи ман аз тамоми рӯз ҳастанд.
The identity of the dead man is unknown.	Ҳуввияти марди мурда маълум нест.
However, it seemed that it was not as heavy as before.	Бо вуҷуди ин, ба назар чунин менамуд, ки он мисли пештара он қадар вазнин набуд.
The order is subject to change.	Тартиб метавонад тағир ёбад.
It's none of your business.	Кори ту набошад.
She laughed like a man.	Вай мисли одам хандид.
There are three reasons for this holding.	Се сабаб барои ин холдинг оварда шудааст.
So getting it right is in their gift.	Аз ин рӯ, дуруст ба даст овардани он дар тӯҳфаи онҳост.
Look at this picture.	Ба ин акс нигаред.
The concept of negative numbers also did not yet exist.	Мафҳуми рақамҳои манфӣ низ ҳанӯз вуҷуд надошт.
An example was given.	Як мисол оварда шуда буд.
I'm doing well.	Ман хуб кор мекунам.
One morning after breakfast, someone brought a message.	Як саҳар пас аз наҳорӣ касе хабаре овард.
I worked on it, but it was shortened.	Ман дар он кор мекардам, аммо кӯтоҳ карда шуд.
My father beat me only once in my entire life.	Падарам дар тамоми умрам маро танҳо як маротиба зад.
This program is especially important.	Ин барнома махсусан муҳим аст.
No one has to say.	Ҳеҷ кас набояд гуфт.
Otherwise, it is a matter of law for the court.	Дар акси ҳол, ин барои суд масъалаи қонун аст.
She was silent for a moment and then said.	Вай муддате хомӯш монд ва баъд гуфт.
Do not disturb the rise.	Болоравиро вайрон накунед.
Especially for a family of our size.	Хусусан барои як оила андозаи мо.
Everything has an end.	Ҳама чиз интиҳо дорад.
She knew about me and hated me, she said.	Вай дар бораи ман медонист ва аз ман нафрат дошт, гуфт ӯ.
Not for the title.	На барои унвон.
He works in a number of media outlets.	Ӯ дар як қатор расонаҳо кор мекунад.
I often wonder what the future holds.	Ман аксар вақт ҳайронам, ки оянда чӣ меорад.
There are two officers with him.	Бо ӯ ду афсар ҳастанд.
I look forward to seeing you one day.	Ман интизори дидани рӯзе туро интизорам.
She actually came to us for help.	Вай воқеан барои кӯмак ба назди мо омад.
I hate living in the same place where you work.	Ман аз зиндагӣ дар ҳамон ҷое, ки шумо кор мекунед, нафрат дорам.
Find your way to church.	Роҳи худро ба калисо ёбед.
I want them.	Ман онҳоро мехоҳам.
Everyone has respect for them.	Ҳама эҳтиром ба онҳост.
None of them looked the best.	Ҳеҷ яке аз онҳо беҳтарин ба назар намерасид.
Very emotional thing.	Хеле чизи эҳсосӣ аст.
In the next chapter, we provide the necessary theoretical information.	Дар боби оянда мо маълумоти заруриро оид ба назария пешкаш мекунем.
It looks like people are clicking on them.	Чунин ба назар мерасад, ки одамон онҳоро клик мекунанд.
I also just came to note this.	Ман ҳам танҳо омада будам, ки инро қайд кунам.
My career, as it was, came to an end.	Карераи ман, чунон ки буд, ба охир расид.
He begins to stand up.	Ӯ ба по хестан оғоз мекунад.
I need an answer.	Ба ман ҷавоб лозим аст.
At least a few minutes.	Ақаллан чанд дақиқа.
He wanted to fix it.	Вай инро ислоҳ карданӣ буд.
The city looks wonderful.	Шаҳр олиҷаноб менамояд.
But their progress in politics is limited.	Аммо пешравии онҳо дар сиёсат маҳдудият дорад.
I think we need to move forward.	Ба фикрам мо бояд пеш равем.
That was until he left.	Ин то ҷое буд, ки вай биравад.
People took it for granted.	Одамон инро як чизи муқаррарӣ қабул карданд.
Think less of yourself that way.	Камтар дар бораи шумо ин тавр фикр кунед.
We can argue that this is good or bad.	Мо метавонем баҳс кунем, ки ин хуб аст ё бад.
It was the perfect weapon.	Ин аслиҳаи комил буд.
I didn’t know if his car was on fire or not.	Ман намедонистам, ки мошинаш оташ гирифтааст ё не.
We do the same here.	Мо дар ин ҷо ҳамин тавр мекунем.
Actually, put.	Воқеан, гузошта.
The hotel was very clean and comfortable, and the food was excellent.	Меҳмонхона хеле тоза ва бароҳат буд, ва ғизо аъло буд.
We knew nothing else.	Мо дигар чизеро намедонистем.
I will end with this one final comment.	Ман бо ин як шарҳи ниҳоӣ хотима медиҳам.
This reality surprised her, not the beauty itself.	Ин воқеият ӯро ба ҳайрат овард, на худи зебо.
Sick, sick, sick.	Бемор, бемор, бемор.
His strong hand.	Дасти пурқуввати ӯ.
It was his sister.	Ин хоҳараш буд.
I have to catch my breath for some reason.	Ман бо ягон сабаб бояд нафасамро гирам.
I think you should be more careful because it’s your home.	Ман фикр мекунам, ки шумо эҳтиёткортар бошед, зеро он хонаи шумост.
I will not share this information with anyone who comes in and asks.	Ман ин маълумотро ба касе, ки даромада пурсид, намедиҳам.
This website does not offer any medical advice.	Ин вебсайт ягон маслиҳати тиббӣ пешниҳод намекунад.
I relax and wait.	Ман истироҳат мекунам ва интизорам.
But we wanted to be parents.	Аммо мо мехостем, ки падару модар бошем.
It has become one of my favorite means of beauty.	Он ба яке аз воситаҳои дӯстдоштаи зебоии ман табдил ёфт.
If they need it, or even because they love it.	Агар ба онҳо лозим бошад, ё ҳатто барои он ки онҳо инро дӯст медоранд.
Apparently, they thought he had a hot dog in his mouth.	Аз афташ, гумон карданд, ки дар дахонаш хот-дог аст.
They have another tool they use to place learning content.	Онҳо як асбоби дигаре доранд, ки барои ҷойгир кардани мундариҷаи омӯзишӣ истифода мебаранд.
Find ones that work for you and help you build systems.	Онҳоеро, ки барои шумо кор мекунанд, пайдо кунед ва ба шумо дар сохтани системаҳо кӯмак расонанд.
But, but, but.	Аммо, аммо, аммо.
Communicate with someone at the bar.	Дар баре бо касе муошират кунед.
I don't get it either.	Ман ҳам онро намегирам.
You are not ready yet.	Шумо ҳанӯз омода нестед.
I had nothing.	Ман ҳеҷ чиз надоштам.
And this is exactly what happened.	Ва маҳз ҳамин чиз рӯй дод.
I mean, he kept calling and calling again.	Дар назар дорам, ки ӯ пайваста занг мезад ва боз занг мезад.
Because silence reigns in my head.	Зеро дар сарам хомӯшӣ ҳукмфармост.
The need to measure their use for different purposes has increased.	Зарурати чен кардани истифодаи онҳоро барои мақсадҳои гуногун зиёд кардааст.
Focus on new things as much as possible.	Ба қадри имкон ба чизҳои нав диққат диҳед.
I have come up with three ways to solve the problem.	Ман бо се роҳи ҳалли масъала омадаам.
Except for you, of course.	Ба гайр аз шумо, албатта.
The tied hand was still holding the knife.	Дасти баста ҳанӯз кордро нигоҳ дошт.
And why not them.	Ва чаро онҳо не.
We didn’t mean that.	Мо инро дар назар надоштем.
I have nothing to do with it.	Ман бо он чизе накардаам.
It’s music, it’s sound, and it’s more than anything in my ear.	Ин мусиқӣ, садо аст ва он бештар аз чизе дар гӯши ман аст.
You will eventually win.	Шумо дар ниҳоят ғолиб хоҳед шуд.
This is what nature has decided best.	Ин аст он чизе ки табиат беҳтарин қарор додааст.
You were wearing a watch when they found you.	Вақте ки туро ёфтанд, соат дар тан доштӣ.
Your latest horses are waiting for us below.	Охирин аспҳои шумо дар зер моро интизоранд.
We are the only ones here and nothing has happened.	Дар ин ҷо танҳо мо ҳастем ва ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
She tried to run away and fell again.	Вай хост гурезад ва боз афтод.
Leaving home.	Аз хонааш рафтан.
This is the second more he has reported from this trip.	Ин дуввумин гузориши бештари ӯ аз ин сафар аст.
He may not be able to find the words easily.	Шояд ба осонӣ калимаҳоро наёбад.
So be patient.	Пас сабр кун.
On the one hand, at least.	Дар як тараф, ҳадди аққал.
There is no answer behind the door.	Аз паси дар ҳам ҷавобе нест.
He began to suggest ways to improve each image.	Вай роххои такмил додани хар як образро пешниход кардан гирифт.
Or exercise.	Ё машқ кунед.
I have repeatedly made myself very clear about this.	Ман борҳо худамро дар ин бора хеле равшан гуфтам.
One of the men was said to be about twenty years old.	Яке аз мардон гуё тахминан бистсола буд.
He had to slow down.	Ба вай лозим омад, ки корро суст кунад.
I found out later.	Ман инро баъдтар фаҳмидам.
That’s the whole point of this post.	Тамоми нуктаи ин пост дар хамин аст.
Naturally, they were not.	Табиист, ки онҳо набуданд.
My little girl is going to check it out anyway.	Духтари хурдии ман ба ҳар ҳол меравад, ки онро тафтиш кунад.
No one else knows it exists.	Ҳеҷ каси дигар намедонад, ки он вуҷуд дорад.
She often does this to free herself from normal work.	Вай аксар вақт ин корро мекунад, то худро аз кори муқаррарӣ озод кунад.
There was no one in the house.	Дар хона касе набуд.
He came back again.	Ӯ боз баргашт.
He needed strength.	Ба ӯ қувват лозим буд.
Very nice location in the city center.	Ҷои хеле хуб дар маркази шаҳр.
It was the only possibility his mind could dream of.	Ин ягона имкон буд, ки ақли ӯ метавонад орзу кунад.
I tell the whole world about you and me.	Ман дар бораи ману ту ба тамоми ҷаҳон мегӯям.
The offer was rejected.	Пешниҳод рад карда шуд.
Again, not every idea you try will come to fruition.	Боз ҳам, на ҳар идеяе, ки шумо кӯшиш мекунед, амалӣ мешавад.
He knew who it was.	Ӯ медонист, ки ин кист.
She can stay.	Вай метавонад бимонад.
I do this every night before bed.	Ман инро ҳар шаб пеш аз хоб мекунам.
I was in elementary school.	Ман дар мактаби ибтидоӣ будам.
Without desire, there is no sense.	Бе хоҳиш, маъное нест.
I don’t remember if it had any answers or not.	Ман дар ёд надорам, ки оё он ягон ҷавоб дошт ё не.
You go home and try to be ready to raise it.	Шумо ба хона меравед ва кӯшиш кунед, ки барои баланд бардоштани он омода бошед.
I don't have any water.	Бо худам об надорам.
But last night he left us.	Аммо шаби гузашта аз мо дур шуд.
mixed.	омехта шудааст.
Some will face.	Баъзеҳо рӯ ба рӯ мешаванд.
Responsible for the final content.	Барои мундариҷаи ниҳоӣ масъулияти асосӣ дорад.
Both at the same time.	Ҳарду дар як вақт.
Try and define your goals as much as possible.	Кӯшиш кунед ва ҳадафҳои худро то ҳадди имкон муайян кунед.
She tried to tell me the whole story.	Вай кӯшиш мекард, ки тамоми воқеаро ба ман нақл кунад.
Treatment options are limited and have low success rates.	Имкониятҳои табобат маҳдуданд ва сатҳи муваффақияти паст доранд.
He just did it, like everyone else.	Ӯ танҳо ин корро кард, мисли дигарон.
They could hardly move.	Онҳо базӯр ҳаракат карда метавонистанд.
Then again, she didn't think very clearly.	Баъд боз, вай чандон равшан фикр намекард.
Many dead birds were scattered on the ground.	Бисьёр мургхои мурда ба замин пахн карда шуданд.
They are now in the development stage.	Онҳо ҳоло дар марҳилаи таҳия мебошанд.
The weather got a little better, if any.	Ҳаво каме беҳтар шуд, агар бошад.
It was dark, very dark.	Торик буд, хеле торик.
If not, your code should just be returned.	Агар ин тавр набошад, рамзи шумо бояд танҳо баргардад.
But it is said that there are ways to cross it.	Аммо гуфта мешавад, ки роҳҳои убур аз он вуҷуд доранд.
There were no tears.	Ашк набуд.
Or boy.	Ё писар.
Have a great day!.	Рӯзи олие дошта бошӣ!.
I highly recommend this property and will definitely be back.	Ин амволро хеле тавсия медиҳам ва бешубҳа бармегардад.
Of course, now, he.	Албатта, ҳоло, ӯ.
They were dressed in black and white.	Онҳо либоси сиёҳу сафед доштанд.
When she got dressed again, her thoughts returned to the girl.	Вакте ки боз либос пушид, хаёлаш ба духтарча баргашт.
I want the group to know what happened when we left.	Ман мехоҳам, ки гурӯҳ бидонад, ки чӣ рӯй дод, ки мо тарк кардем.
Save space and time.	Фазо ва вақтро сарфа кунед.
Unfortunately, until then, the damage will be done.	Мутаассифона, то он вақт, зарар расонида мешавад.
This is a great product to try.	Ин як маҳсулоти олиҷаноб барои санҷидани он аст.
This is achieved as follows.	Ин ба таври зерин ба даст оварда мешавад.
This is the case in many cases.	Чунин аст дар бисёр мавридҳо.
Missing values ​​were excluded from the analysis.	Қиматҳои гумшуда аз таҳлилҳо хориҷ карда шуданд.
But changing it will break the test.	Аммо тағир додани он санҷишро вайрон мекунад.
I don’t think anyone else fits his image so well.	Фикр намекунам, ки ягон каси дигар ба симои ӯ ин қадар мувофиқат намекунад.
They never moved and made no statements.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ҳаракат намекарданд ва ягон изҳорот нишон намедоданд.
He had sex that morning.	Он саҳар алоқаи ҷинсӣ дошт.
They and the arts.	Онҳо ва санъат.
For me, this tells my story.	Барои ман, ин достони маро нақл мекунад.
Every hair on my body is straight.	Ҳар як мӯйи баданам рост истодааст.
He got back into his car and handed the gun to her.	Вай боз ба мошини худ нишаст ва таппончаро ба он дод.
It will be much, much better.	Ин хеле, хеле беҳтар хоҳад шуд.
Everything else was quiet.	Ҳама чизи дигар ором буд.
I'll give you cash here.	Ман ба шумо пули нақд медиҳам, дар ин ҷо.
Her hair was black.	Мӯй сиёҳ буд.
This was the fourth attempt to stop us.	Ин кӯшиш бори чаҳорум буд, ки моро боздоштанд.
It just wasn’t crazy.	Ин танҳо девона набуд.
He got up once a day to use the bathroom.	Ӯ дар як рӯз як маротиба барои истифода аз ҳаммом бархост.
On another occasion.	Ба муносибати дигар.
As if he hadn't taken her world into his own hands.	Гуё дуньёи уро дар дасти худ нагирифта бошад.
Faith is evil.	Имон бад аст.
He is tired of them.	Ӯ аз онҳо хаста шудааст.
I'd better look.	Ман беҳтараш ҷустуҷӯ кунам.
Who knows, maybe dreams will come true.	Кӣ медонад, шояд орзуҳо амалӣ шаванд.
I felt very isolated.	Ман худро хеле дар канор ҳис мекардам.
Five days is not breathing.	Панҷ рӯз аст, нафас нест.
I stared at the phone for a long time.	Ман муддати дароз ба телефон нигаристам.
Five people were killed in the flood.	Бар асари тӯфон панҷ нафар кушта шуданд.
Maybe it really is.	Шояд ин дар ҳақиқат бошад.
We don’t just have to warn.	Мо бояд танҳо огоҳӣ надиҳем.
Three children had gone to meet him.	Се кӯдак ба пешвози ӯ рафта буданд.
Please feel free to contact me.	Лутфан озодона бо ман тамос гиред.
The same problem will appear next month when testing the next update.	Моҳи оянда ҳамон мушкилот ҳангоми санҷиши навсозии навбатӣ пайдо мешавад.
If you are not happy, we are not happy.	Агар шумо хушбахт набошед, мо хурсанд нестем.
Of course, the copy is better than the original.	Албатта, нусха аз асл беҳтар аст.
She steps towards me.	Вай ба суи ман кадам мегузорад.
Change your head.	Саратро дигар кун.
He had said it many times.	У борхо гуфта буд.
I don’t want the investigation team to split.	Ман намехоҳам, ки гурӯҳи тафтишотӣ тақсим шавад.
I don’t think any of you understood that idea.	Ман фикр намекунам, ки ҳеҷ кадоме аз шумо ин фикрро дарк накардаед.
Finally the cat came out of the bag.	Нихоят гурба аз халта баромад.
These people will be the future of your business.	Ин одамон ояндаи тиҷорати шумо хоҳанд буд.
Follow the on-screen instructions.	Дастурҳои дар экран бударо иҷро кунед.
So listen.	Пас гӯш кунед.
It's too much.	Он хеле зиёд аст.
People around me love my car, so don't even get angry.	Одамони гирду атроф мошини маро дӯст медоранд, аз ин рӯ ҳатто ба ғазаб сар назанед.
But they can wait for us below.	Аммо онҳо метавонанд моро дар поён интизор шаванд.
And that needs to change.	Ва ин бояд тағир ёбад.
Moreover, his death was largely an example of tragedy.	Гузашта аз ин, марги ӯ асосан як мисоли бадбахтӣ буд.
They opened fire and killed them.	Онҳо оташ кушода, онҳоро куштанд.
Security has tightened.	Амният сахттар шуд.
Then the first trial began.	Сипас, мурофиаи аввалин оғоз ёфт.
How the night didn't move anymore.	Чи хел шаб дигар намеҷунбид.
You hurt us when you did that.	Вақте ки шумо ин корро мекунед, ба мо осеб расондед.
Since then, the population has never returned to this level.	Аз он вақт инҷониб аҳолӣ ҳеҷ гоҳ ба ин дараҷа барнагашт.
It will be a wild adventure.	Он як саёҳати ваҳшӣ хоҳад буд.
Forced opportunity.	Имконияти маҷбурӣ.
Do not open the door to anyone.	Дарро ба рӯи касе накушоед.
She took my hand.	Вай дасти маро гирифт.
Go and find him.	Бирав ва ӯро ёбед.
Everything fell into place.	Ҳама чиз ба ҷои худ афтод.
I saw it once.	Ман онро як маротиба дидам.
The cause of the violence is very easy to determine.	Сабаби зӯровариро муайян кардан хеле осон аст.
This was no longer my home.	Ин дигар хонаи ман набуд.
Part of it comes from the resources they work for.	Як қисми он аз захираҳое, ки онҳо кор мекунанд, бармеояд.
I had myself.	Ман худам доштам.
At this point.	Дар ин лахза.
I looked at the clock again.	Боз ба соат нигаристам.
Both women smiled as each grabbed him.	Ҳарду зан табассум карданд, ки ҳар як ӯро ба даст гирифтанд.
So it’s very good.	Аз ин рӯ, он хеле хуб аст.
It reached my house in perfect shape.	Он дар шакли комил ба хонаи ман расид.
It wasn’t funny, it wasn’t good.	Ин хандаовар набуд, хуб набуд.
As a child, he was constantly painting and making things.	Дар кӯдакӣ пайваста расмкашӣ мекард ва чизу чора месохт.
This is another type of enemy we are fighting.	Ин як навъи дигари душманест, ки мо меҷангем.
However, the mean values ​​were within the normal range in both groups.	Бо вуҷуди ин, арзишҳои миёна дар ҳудуди муқаррарӣ дар ҳарду гурӯҳ буданд.
You just walk away.	Шумо танҳо дур шавед.
It's just one thing.	Танҳо ин як чиз.
I had disappointed him many times before.	Ман пештар ӯро борҳо ноумед карда будам.
More calls come in every day.	Ҳар рӯз зангҳои бештар меоянд.
They really do.	Онҳо дар ҳақиқат ин корро мекунанд.
No, she didn't say anything.	Не, вай чизе нагуфт.
A big workload.	Як бори кори калон.
I have no control over it.	Ман аз болои он назорат надорам.
He really misses it.	Ӯ дар ҳақиқат пазмон мешавад.
It was gone.	Он рафта буд.
Glad to find your blog.	Аз пайдо кардани блоги шумо шодам.
I am not special.	Ман махсус нестам.
The choices come with consequences.	Интихобҳо бо оқибатҳо меоянд.
It was a video message.	Ин паёми видеоӣ буд.
A few hours after lunch.	Пас аз чанд соат пас аз хӯроки нисфирӯзӣ.
First, the goal is apparently different.	Якум, ҳадаф аз афташ гуногун аст.
You know, as long as they are safe.	Шумо медонед, то даме ки онҳо бехатаранд.
I can tell people to do something.	Ман метавонам ба одамон бигӯям, ки коре кунанд.
Ask people.	Аз мардум пурсед.
You know, you looked like that.	Медонед, шумо ба назар чунин менамудед.
It was simple and it was rich.	Ин оддӣ буд ва он сарватманд буд.
So the time has come.	Аз ин рӯ, вақти он расидааст.
Their bodies were never found.	Ҷасади онҳо ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
I was also asked, you see.	Маро хам талаб карданд, мебинед.
Unfortunately, she was paralyzed at the time.	Мутаассифона, он вақт вай дармонда буд.
They were amazing.	Онҳо аҷиб буданд.
That means he made four out of five mistakes.	Ин маънои онро дорад, ки ӯ аз панҷ маротиба чор хато кардааст.
It's so poor.	Ин қадар камбағал аст.
The sky is clear, he thought.	Осмон пок аст, фикр мекард у.
The back door was open.	Дари қафо кушода буд.
This blog is about it.	Ин блог дар бораи он аст.
Unfortunately, this is rarely the case.	Мутаассифона, корҳо хеле кам ин тавр мешаванд.
Two feature selection methods were used.	Ду усули интихоби хусусиятҳо истифода шуданд.
Left foot, right foot.	Пои чап, пои рост.
It wasn’t even new to me.	Ин барои ман ҳатто нав набуд.
The specific mechanism needs further study.	Механизми мушаххасро минбаъд омӯхтан лозим аст.
Maybe it was too long ago.	Шояд он хеле пештар буд.
If your teacher is just checking your plan on your phone.	Агар муаллими шумо танҳо нақшаи худро дар телефони худ санҷед.
At least.	На камтар аз он.
He wanted guys with high character.	Ӯ мехост, ки бачаҳои дорои хислати баланд.
We need to find this person before the incident.	Мо бояд ин шахсро пеш аз ҳодиса пайдо кунем.
And it was impossible to stay fit for long.	Ва барои муддати тӯлонӣ мувофиқ мондан ғайриимкон буд.
I'm glad you're okay.	Ман шодам, ки шумо хубед.
This blog is not just for you to read.	Ин блог танҳо барои хондани шумо нест.
The guide shot him.	Роҳбалад ӯро тир холӣ кард.
In fact, it seems a little low in my opinion.	Дарвоқеъ, ба назари ман каме паст менамояд.
We love healthcare.	Мо нигахдории тандурустиро дуст медорем.
Here is an interesting fact.	Дар ин ҷо як далели аҷиб аст.
But this time no hole was seen in that target.	Аммо ин дафъа дар он ҳадаф сӯрох дида нашуд.
One of the teachers here suggested that I drive home.	Яке аз муаллимони ин ҷо ба ман пешниҳод кард, ки бо мошин ба хона равам.
But salt is not the only cause of high blood pressure.	Аммо намак ягона сабаби баланд шудани фишори хун нест.
They fell while trying.	Онҳо ҳангоми кӯшиш ба даст афтоданд.
I could never get past one of these things.	Ман ҳеҷ гоҳ аз яке аз ин чизҳо гузашта наметавонистам.
I told them we needed this room.	Ман ба онҳо гуфтам, ки ин ҳуҷра ба мо лозим аст.
The topic of health came up.	Мавзуи саломатй ба миён омад.
As you say, money and power.	Тавре ки шумо мегӯед, пул ва қудрат.
Do not transfer one complete form to another.	Як шакли пурраро ба шакли дигар нагузаронед.
Place the cup in a bright light.	Косаро дар нури дурахшон ҷойгир кунед.
You carry.	Шумо мебаред.
The local supply is attractive.	Таъминоти маҳаллӣ ҷолиб аст.
This debate ends.	Ин бахс ба охир мерасад.
It kills him.	Ин ӯро мекушад.
She couldn't bear to have the whole class look at her.	Вай тоқат карда натавонист, ки тамоми синф ба ӯ менигаранд.
They take things that are fresh and soon dead.	Онҳо чизҳои тару тоза ва ба наздикӣ мурдаро мегиранд.
I'm still looking up.	Ман то ҳол боло меҷӯям.
This made the situation a thousand times worse.	Ин вазъро ҳазор маротиба бадтар кард.
Don't stay away from him.	Аз паҳлӯяш дур нашавед.
The quality of the game itself certainly does not change.	Сифати худи бозӣ албатта тағир намеёбад.
And neither could you.	Ва шумо ҳам натавонистед.
We are making a video.	Мо видео мекунем.
The value here is an emotion.	Арзиши ин ҷо як эҳсосот аст.
I win because my balance is the same, my place.	Ман пирӯз мешавам, зеро тавозуни ман ҳамин аст, ҷои ман.
They don’t trust anyone.	Онҳо ба ҳеҷ кас бовар намекунанд.
She wanted something else.	Вай мехост чизи дигаре бошад.
My wife picked it up, started reading, and couldn’t stand it.	Занам онро бардошт, ба хондан шурӯъ кард ва аз дасташ истода натавонист.
Even to this day.	Ҳатто то имрӯз.
God, it was amazing.	Худоё, ин аҷиб буд.
It’s about the truth you want to live with.	Ин дар бораи ҳақиқатест, ки шумо мехоҳед бо он зиндагӣ кунед.
They don't even have to talk to each other.	Онҳо ҳатто набояд бо ҳамдигар сӯҳбат кунанд.
It will get you absolutely.	Он шуморо комилан ба даст меорад.
The concept can still be found.	Мафҳум то ҳол метавонад пайдо шавад.
I had no choice in the matter.	Ман дар ин масъала илоҷ надоштам.
This seemed very easy at first.	Ин дар аввал хеле осон менамуд.
And they both found each other.	Ва ҳардуи онҳо якдигарро ёфта буданд.
She keeps saying she wants to take me there.	Вай пайваста мегӯяд, ки мехоҳад маро ба он ҷо барад.
There will be no place to write in history.	Дар таърих ягон ҷои навиштан нахоҳад буд.
Each lie has its price, of course.	Ҳар як дурӯғ нархи худро дорад, албатта.
This is a free country.	Ин кишвари озод аст.
I appreciate how different he is from his father.	Ман қадр мекунам, ки ӯ аз падараш то чӣ андоза фарқ мекунад.
I never had.	Ман ҳеҷ гоҳ надоштам.
Thousands are like that.	Ҳазорҳо чунинанд.
Someone to give him everything.	Касе, ки ҳама чизро ба ӯ диҳад.
As a rule, a procedure should perform only one thing.	Чун қоида, як тартиб бояд танҳо як чизро иҷро кунад.
It definitely is.	Ин бешубха.
There was a shortage of drinking water.	Оби нушокй намерасид.
She wanted to drink something cold on a summer day.	Вай мехост, ки дар рӯзи тобистон чизи хунуке бинӯшад.
I call them enemies.	Ман онҳоро душман меномам.
However, did not choose.	Бо вуҷуди ин, интихоб накардааст.
It was something else he had seen before in his computer games.	Ин чизи дигаре буд, ки ӯ қаблан дар бозиҳои компютерии худ дида буд.
People have made this change.	Одамон ин дигаргуниро ба амал оварданд.
They were all bad.	Онҳо ҳама чизи бад буданд.
And they make money.	Ва пул кор мекунанд.
It was for the best.	Ин барои беҳтарин буд.
Suddenly you see a large rock in your path.	Шумо ногаҳон дар роҳи худ санги калонеро мебинед.
It's not about falling in love.	Гап дар бораи ошик шудан нест.
It happens.	Он рӯй медиҳад.
He did not move.	Ӯ ҳаракат накард.
However, there are some issues.	Бо вуҷуди ин, баъзе масъалаҳо вуҷуд доранд.
I wanted to do a hard job.	Ман мехостам кори душвореро анҷом диҳам.
All the evidence of his personal life was destroyed.	Ҳама далелҳои ҳаёти шахсии ӯ аз байн рафтанд.
To keep the peace.	Барои нигох доштани сулх.
This gave the object a top view.	Ин ба объект намуди боло дод.
As conditions change, they add new varieties.	Бо тағирёбии шароит онҳо навъҳои навро илова мекунанд.
The couple had six children.	Зану шавҳар шаш фарзанд доштанд.
I told you it wouldn't happen.	Ман ба шумо гуфтам, ки ин тавр нахоҳад шуд.
The tool is simple and easy to manage.	Восита содда ва идора кардан осон аст.
I created the perfect human brain in my own way.	Ман бо усули худ мағзи мукаммали инсонро офаридаам.
Thank you for listening to us again and again and answering.	Ташаккур, ки моро такрор ба такрор гӯш кунед ва ҷавоб диҳед.
I should have told her no.	Ман бояд ба вай не гуфтам.
He turned and then came back to me.	Ӯ рӯй гардонд ва баъд ба ман баргашт.
I wonder how it makes him feel.	Ман ҳайронам, ки ин ӯро чӣ гуна ҳис мекунад.
Especially when they do it so well.	Хусусан вақте ки онҳо ин қадар хуб мекунанд.
From one meeting to another they lie.	Аз як вохӯрӣ то мулоқоти дигар дурӯғ мегӯянд.
Install this app now.	Ин барномаро ҳозир насб кунед.
This is my main code.	Ин аст рамзи асосии ман.
No one was killed.	Ҳеҷ кас кушта нашудааст.
They followed him downstairs.	Онҳо аз паси ӯ поин рафтанд.
They said they would come back in a year or two.	Баъди як-ду сол боз баргашта гуфтанд.
Let me tell you, this is not true.	Ба шумо бигӯям, ки ин дуруст нест.
They can track you easily while you can track them easily.	Онҳо метавонанд шуморо ба осонӣ пайгирӣ кунанд, дар ҳоле ки шумо онҳоро ба осонӣ пайгирӣ карда метавонед.
You will like it too.	Ин ба шумо низ маъқул мешавад.
He hit home.	Ба хона зад.
Maybe you're tired of him.	Шояд шумо аз вай хаста шудаед.
How did she find him.	Чӣ тавр вай ӯро пайдо кард.
We both quietly start the car home.	Мо ҳам хомӯшона мошинро ба хона сар мекунем.
His gaze kept him.	Нигоҳаш ӯро нигоҳ дошт.
This package not only shows a high level of support.	Ин маҷмӯъ на танҳо сатҳи баланди дастгирӣро нишон медиҳад.
I love this moment.	Ман ин лаҳзаро дӯст медорам.
She needs to know.	Вай бояд донад.
It may be painful.	Шояд дарднок бошад.
But seeing me clearly surprised her.	Аммо дидани ман ба таври возеҳ вайро ба ҳайрат овард.
Talk about the full scope of life.	Дар бораи доираи пурраи ҳаёт сӯҳбат кунед.
And everything works as it should.	Ва ҳама чиз кор мекунад, ки чӣ гуна бояд бошад.
After the first guard came down, the second one fired.	Баъди фуромадани посбони якум, дуюмаш тир холй кард.
But it seems to be working slowly.	Аммо ба назар суст кор мекунад.
He was among them.	Дар байни онхо буд.
Enter your number as well.	Рақами худро низ дохил кунед.
The lights are on at night.	Чароғҳо шабона фурӯзонанд.
Neither bad nor great.	На бад ва на олӣ.
I have to support that.	Ман бояд инро дастгирӣ кунам.
There is a fire here.	Дар ин ҷо оташ аст.
She had beautiful lips.	Вай лабони зебо дошт.
Soldiers to cross.	Сарбозон барои гузаштан.
They actually take half of this dish.	Инҳо аслан нисфи ин табақро мегиранд.
Three independent experiments are presented.	Аз се таҷрибаҳои мустақил пешниҳод карда мешаванд.
I can’t tell you what my heart goes out to them for.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки дилам ба онҳо чӣ гуна аст.
Did you have that.	Оё шумо инро доштед.
Sometimes it’s not a good team like other teams.	Баъзан он мисли дигар дастаҳо як дастаи хуб нест.
But, that’s what it has content for.	Аммо, он чизе, ки он дорои мундариҷа аст.
We passed over our first bridge.	Мо аз болои пули аввалини худ гузаштем.
I want to know everything.	Ман ҳама чизро донистан мехоҳам.
But that's fine.	Аммо ин хуб аст.
This policy has been implemented.	Ин сиёсат ба амал бароварда шуд.
I tried to escape.	Ман кӯшиш кардам, ки гурезам.
That is, until we actually got him field training.	Яъне, то он даме, ки мо ӯро воқеан омӯзиши саҳроӣ гирифтем.
First, they can only save you a little money.	Аввалан, онҳо метавонанд танҳо ба шумо каме пул сарфа кунанд.
He could not explain why this is so, including himself.	Ӯ наметавонист тавсиф кунад, ки чаро ин аст, аз ҷумла ба худаш.
My mother is right.	Модарам рост мегуяд.
I tried to get him back.	Ман кӯшиш кардам, ки ӯро баргардонам.
They did not provide any evidence.	Онҳо ягон далел пешниҳод накарданд.
Next to each patient was a different name.	Дар паҳлӯи ҳар як бемор номи дигаре буд.
The use of software is very straight forward.	Истифодаи нармафзор хеле рост ба пеш аст.
Before you can influence people, you need to know for what purpose.	Пеш аз он ки шумо ба одамон таъсир расонед, шумо бояд донед, ки бо кадом мақсад.
A few days ago you found the remains of a man.	Чанд рӯз пеш шумо боқимондаҳои одамро ёфтед.
They told me now was the time to go to bed.	Онҳо ба ман гуфтанд, ки ҳоло вақти хоб рафтан аст.
That’s the good part.	Ин қисми хуб аст.
We don’t work, they work.	Мо кор намекунем, онхо кор мекунанд.
It asks you to report your thoughts.	Он аз шумо хоҳиш мекунад, ки дар бораи фикрҳои худ гузориш диҳед.
However, there were significant differences between the two cases.	Бо вуҷуди ин, байни ҳарду парванда фарқияти ҷиддӣ вуҷуд дошт.
This article discusses the findings of such a study.	Ин мақола бозёфтҳои чунин таҳқиқотро баррасӣ мекунад.
The weather was good.	Ҳаво хуб буд.
That year we lost a load of money.	Он сол мо як бори пулро аз даст додем.
It's hard for me to drive.	Барои ман рондан душвор аст.
Almost a day passed without him fearing for his life.	Қариб рӯзе нагузашт, ки аз ҷони худ наметарсад.
I clearly remember this morning.	Ман ин субҳро равшан дар хотир дорам.
The number did not match the car.	Рақам ба мошин мувофиқ набуд.
Raise your hands above your head.	Дастҳои худро болои сари худ боло бардоред.
It made no difference.	Ҳеҷ фарқияте надошт.
He must be careful.	Ӯ бояд эҳтиёт бошад.
They need more defense.	Онхо барои мудофиа бештар талаб мекунанд.
Think about the consequences.	Дар бораи оқибатҳои он фикр кунед.
Keep them in a cool place away from direct sunlight.	Онҳоро дар ҷои хунук нигоҳ доред, ки аз нури бевоситаи офтоб дур нашавед.
He sat in silence as food and drink were brought.	Вай хомуш менишаст вакте ки хуроку нушоки оварда мешуд.
So much for the heroes.	Ин қадар барои қаҳрамонҳо.
So it will be seven.	Пас, ҳафт хоҳад буд.
When we were growing up, we had our problems.	Вақте ки мо калон мешавем, мо мушкилоти худро доштем.
Certainly not men.	Албатта не мардон.
An important number is the spread between the two.	Рақами муҳим паҳншавии байни ин ду аст.
The only problem was that they hadn’t recorded any songs yet.	Ягона мушкил ин буд, ки онҳо то ҳол ягон суруд сабт накардаанд.
I do this for many reasons.	Ман инро бо сабабҳои зиёд мекунам.
I'm sorry, son.	Мебахшед, писарам.
This effect can be due to two reasons.	Ин таъсир метавонад бо ду сабаб бошад.
However, many patients remained poorly monitored.	Бо вуҷуди ин, бисёре аз беморон дар назорати суст боқӣ монданд.
So a good deal.	Пас як созишномаи хуб.
So I played.	Пас ман бозӣ кардам.
If for a while.	Агар барои муддате.
Apparently there turns out to be a catch.	Гӯё он ҷо барои гирифтан рӯй мегардонад.
What we did not share were mostly political views.	Он чизе, ки мо шарик набудем, аксаран ақидаҳои сиёсӣ буданд.
I thought I could find you a safe home.	Ман фикр мекардам, ки ба шумо хонаи бехатар пайдо кунам.
Let's talk to get to know each other.	Биёед сӯҳбат кунем, то якдигарро бишносем.
A really awesome guy.	Як бачаи воқеан олӣ.
She has been like this for the last two weeks.	Вай ду ҳафтаи охир чунин буд.
Definitely on the same page there.	Бешубҳа дар ҳамон саҳифа дар он ҷо.
I don’t want a title or a claim.	Ман унвон ё даъворо намехоҳам.
That doesn't seem fair.	Ин одилона ба назар намерасад.
Try to understand yourself.	Кӯшиш кунед, ки худро бифаҳмед.
I hear it every few days.	Ман онро ҳар чанд рӯз мешунавам.
Give them the best customer service you can provide for them.	Ба онҳо беҳтарин хидмати мизоҷонро диҳед, ки шумо метавонед барои онҳо таъмин кунед.
Most people are perfectly healthy.	Аксарияти одамон комилан солим мебошанд.
But this link must be opened on the target phone or device.	Аммо ин пайванд бояд дар телефон ё дастгоҳи мавриди ҳадаф кушода шавад.
It should be close.	Он бояд наздик бошад.
There is no reason to get better.	Ягон сабаб барои беҳтар шудан нест.
Look at the music.	Ба мусиқӣ нигаред.
She did it.	Вай ин корро кард.
In the end, they are very good.	Дар ниҳоят, онҳо хеле хубанд.
Three of them for his production work.	Сетои ондо барои кори истедсолии у.
And another, that's it.	Ва дигаре, тамом.
However, he could not do so.	Бо вуҷуди ин, ӯ ин корро карда натавонист.
This is without a fight.	Ин бидуни ҷанг аст.
He goes out.	Ӯ берун мебарояд.
Sign up for free because it doesn’t cost you anything.	Бепул сабти ном кунед, зеро ин ба шумо ҳеҷ арзише надорад.
This is a feature film.	Ин як филми бадеӣ аст.
It looks good.	Ин хуб ба назар мерасад.
The last was five hundred years ago.	Охирин панчсад сол пеш буд.
Until then, she had not seriously considered going to the doctor.	То он вақт вай дар бораи ба духтур рафтан ҷиддӣ фикр намекард.
It costs nothing and it’s instant.	Ин ҳеҷ чиз арзиш надорад ва он фавран аст.
Probably seen thousands of times.	Шояд хазорхо бор дида бошад.
There are many ways to use it.	Роҳҳои зиёде барои истифодаи он вуҷуд дорад.
Or they could not see beyond their problems.	Ё аз мушкилоти худ фаротарро дида наметавонистанд.
It changed my life.	Он ҳаёти манро тағир дод.
I only made one or two calls.	Ман танҳо як-ду занг задам.
We have never had that kind of love.	Мо ҳеҷ гоҳ ин гуна муҳаббат надоштем.
Well, this is a dangerous place and this is a dangerous time.	Хуб, ин ҷои хатарнок аст ва ин вақти хатарнок аст.
I missed hearing it on his lips.	Аз лабонаш шуниданро пазмон шудам.
But it gives me a mistake.	Аммо он ба ман хато медиҳад.
Brown listened and stopped.	Браун шунид ва аз гапаш истод.
No record was provided with the reply letter.	Ягон сабт бо мактуби ҷавоб пешниҳод карда нашудааст.
It never ended.	Ҳеҷ гоҳ ба охир нарасидааст.
The dress comes out.	Либос мебарояд.
But she never knew why.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ намедонист, ки чаро.
Soon television offers arrived.	Дере нагузашта пешниҳодҳои телевизионӣ омаданд.
Develop a strategy.	Стратегияро таҳия кунед.
You can see a lot of stars, a lot of different types of stars.	Шумо метавонед бисёр ситораҳо, бисёр намудҳои гуногуни ситораҳоро бинед.
Everyone looks at everyone else.	Ҳама ба ҳар каси дигар менигаранд.
She understood my anxiety and worked very well with me.	Вай изтироби маро фаҳмид ва бо ман хеле хуб кор кард.
Maybe you need to get him back first.	Шояд шумо бояд дар аввал ӯро борҳо баргардонед.
Find the basis.	Асосро пайдо кунед.
Some medications can only have side effects when mixed with individual medications.	Баъзе доруҳо метавонанд танҳо ҳангоми омехта бо доруҳои алоҳида таъсири манфӣ дошта бошанд.
People are not bad because they come there.	Одамон бад нестанд, зеро ба он ҷо меоянд.
Feel how they feel.	Эҳсос кунед, ки онҳо чӣ ҳис мекунанд.
There’s something she doesn’t want you to see.	Чизе ҳаст, ки вай намехоҳад, ки шумо бубинед.
He just liked the effect.	Ба ӯ танҳо таъсир писанд омад.
His crew barely survived because his judging was not so good.	Экипажи вай базӯр зинда монд, зеро довариаш он қадар хуб набуд.
Otherwise, he would never have shaved his head.	Дар акси ҳол, вай ҳеҷ гоҳ мӯяшро напӯшид.
Very helpful and practical for me.	Барои ман хеле муфид ва амалӣ.
I think they are better off giving you money.	Ман аз онҳо ба шумо пул додан беҳтар аст.
A number of possible resistance mechanisms have been identified.	Як қатор механизмҳои эҳтимолии муқовимат муайян карда шудаанд.
For me, that changed the point.	Барои ман, ин нуктаро тағир дод.
Spread the word to your friends and family.	Паҳн кунед, ба дӯстон ва оилаатон хабар диҳед.
I will too.	Ман ҳам хоҳам кард.
It was very good, but expensive.	Ин хеле хуб, вале гарон буд.
At the time, I was more worried about the girl's problems.	Он вақт ман бештар аз мушкилоти духтар нигарон будам.
The audience was quiet and waiting for him to continue.	Тамошобинон ором буданд ва интизори идомаи ӯ буданд.
We will move after a month.	Мо баъд аз як моҳ ҳаракат мекунем.
She has no support for us.	Вай дастгирии моро надорад.
Take your son with you.	Писаратро камтар бо худ бибар.
The sample tools are very similar.	Воситаҳои намунавӣ хеле монанданд.
And many will die.	Ва бисёриҳо хоҳанд мурд.
Really best friends.	Дар ҳақиқат беҳтарин дӯстон.
Most tools are free.	Аксари асбобҳо ройгонанд.
He never had enough business.	Ӯ ҳеҷ гоҳ тиҷорати кофӣ надошт.
And low pressure.	Ва фишори паст.
It was against the law.	Ин хилофи қонун буд.
If not, they should be.	Агар не, онҳо бояд бошанд.
Remember that the ball goes where the fingers point it.	Дар хотир доред, ки тӯб ба он ҷое меравад, ки ангуштон онро равона мекунанд.
Please help me figure out how to get there.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, ки чӣ гуна ба даст овардан мумкин аст.
When we were both tired, we started talking.	Вақте ки мо ҳарду хаста шудем, сӯҳбатро сар кардем.
I believe we are better than bad.	Ман боварӣ дорам, ки мо аз бад беҳтарем.
That's all, ”he said.	Факат хамин, — гуфт у.
Here girls are created and controlled to perfection.	Дар ин ҷо духтарон барои комил шудан офарида ва назорат карда мешаванд.
A very serious incident.	Ҳодисаи хеле ҷиддӣ.
But it got old really fast.	Аммо он воқеан зуд кӯҳна шуд.
They are different, they are not even human.	Онҳо гуногунанд, онҳо ҳатто одам нестанд.
For example, daytime work.	Масалан, кори рӯзона.
I seemed to be getting down inside him.	Ман ба назар чунин менамудам, ки даруни ӯ ба поён мерасидам.
We get nothing.	Мо чизе ба даст намеорем.
Let him live.	Бигзор ӯ зинда бошад.
We use this to close.	Мо инро барои бастан истифода мебарем.
He looked at the section.	Ӯ ба қисмат назар кард.
This works well for some people.	Ин барои баъзе одамон хуб кор мекунад.
Everyone stopped talking.	Ҳама гапро бас карданд.
It was not hard to find where you were taken.	Дарёфт кардан душвор набуд, ки шуморо ба куҷо бурданд.
Many of them come out.	Бисёре аз онҳо берун меоянд.
You feel that your freedom is a big problem.	Шумо ҳис мекунед, ки озодии шумо як мушкилоти бузург аст.
And it actually came very easy.	Ва он воқеан хеле осон омад.
I found myself confused.	Ман худро ошуфта ёфтам.
I really have.	Ман дар ҳақиқат дорам.
Few good things can be said.	Кам чизи хубе гуфтан мумкин аст.
They shared their original research on family stories.	Онҳо таҳқиқоти аслии худро дар бораи ҳикояҳои оилавӣ мубодила карданд.
The average weight of the sample lot.	Вазн миёнаи лоти намуна аст.
Let’s not take our art and ourselves so seriously.	Биё ба санъати худ ва худамон ин қадар ҷиддӣ нагирем.
She spoke to him from the bottom of her heart.	Вай аз дили худ ба ӯ сухан гуфт.
Your voice hand is needed.	Дасти садои шумо лозим аст.
Enter.	Ворид кунед.
The elders look at you for two reasons.	Пирон бо ду сабаб ба ту чунин менигаранд.
We actually have better resources than him.	Мо воқеан захираҳои беҳтар аз ӯ дорем.
I will be back to my fans.	Ман ба назди мухлисонам бармегардам.
Please tell us a little bit of the background story.	Лутфан ба мо каме аз достони замина нақл кунед.
This new species has great potential that needs to be discussed.	Ин навъи нав дорои потенсиали бузургест, ки бояд муҳокима карда шавад.
She says they are green, but they are blue.	Вай мегӯяд, ки онҳо сабзанд, аммо онҳо кабуданд.
They did not arrest me.	Онҳо маро боздошт накардаанд.
My photo was much younger, obviously more appropriate and individual.	Сурати ман хеле ҷавонтар, баръало мувофиқтар ва фардӣ буд.
I kept my head down and he did too.	Ман сарамро зер мекардам ва ӯ низ.
Her blood was cold.	Хуни вай сард шуд.
You cannot display the same item in two different locations.	Шумо наметавонед як элементро дар ду ҷои гуногун намоиш диҳед.
He shook his head.	Худ ба худ сар ҷунбонд.
You just have to ask.	Шумо бояд танҳо пурсед.
Each contact period can be selected.	Ҳар як давраи тамосро интихоб кардан мумкин аст.
Previously used only once.	Пештар танҳо як маротиба истифода мешуд.
I travel lightly.	Ман сабук сафар мекунам.
I have to go and really get it.	Ман бояд рафта дар ҳақиқат онро гирам.
That's right.	Ин дуруст аст.
Not everything can be a perfect decade.	На ҳама чиз метавонад даҳаи комил бошад.
Anything placed there applies to all resource lists.	Ҳар чизе, ки дар он ҷо гузошта шудааст, ба ҳама рӯйхатҳои захиравӣ татбиқ карда мешавад.
I think this is a security feature.	Ман фикр мекунам, ки ин як хусусияти бехатарӣ аст.
The walls were also really thin.	Деворҳо низ дар ҳақиқат борик буданд.
Our results are consistent with their data.	Натиҷаҳои мо бо маълумоти онҳо мувофиқат мекунанд.
We get lost in which direction to go wrong.	Мо гум мекунем, ки хато дар кадом самт аст.
But then she shook her head.	Аммо баъд вай сар ҷунбонд.
He allowed me to shoot the group.	Ӯ ба ман иҷозат дод, ки гурӯҳро парронам.
Each customer brings their own story with them.	Ҳар як муштарӣ ҳикояи худро бо худ меорад.
Fast focus, perfect shot.	Фокуси тез, зарбаи комил.
It should be taken every time, fresh.	Ин бояд ҳар дафъа гирифта шавад, тару тоза карда шавад.
The brothers, who had no blood relatives, were very close.	Бародарон, ки хешу табории хунӣ надоштанд, хеле наздик буданд.
You will see many of them on my future cards.	Шумо бисёре аз онҳоро дар кортҳои ояндаи ман хоҳед дид.
Something told you that this is an office building.	Чизе буд, ки ба шумо гуфт, ки ин бинои офис аст.
Didn't call this time.	Ин дафъа занг назадааст.
We continue this debate over food.	Мо ин баҳсро дар сари хӯрок идома медиҳем.
We hope this information was helpful.	Мо умедворем, ки ин маълумот муфид буд.
When the variables are not different enough.	Вақте ки тағирёбандаҳо ба қадри кофӣ фарқ намекунанд.
But now it can affect all ages.	Аммо ҳоло он метавонад ба ҳама синну сол таъсир расонад.
It seems useless for me to try.	Чунин ба назар мерасад, ки барои ман кӯшиш кардан фоидае надорад.
One positive thing is that the guys did well.	Як чизи мусбӣ ин аст, ки бачаҳо хуб анҷом ёфтанд.
This place was amazing again.	Ин ҷой аз нав аҷиб буд.
I hope he feels good about the shape of this one.	Ман умедворам, ки ӯ дар бораи шакли ин як ҳис мекунад.
I was so scared and didn’t know what to do.	Ман хеле тарсидам ва намедонистам чӣ кор кунам.
Three benefits of love.	Се манфиати муҳаббат.
But his throat was still hot and tight.	Вале хануз гулуяш гарм ва танг шуд.
She stood up and held out her hands.	Вай истод ва дастонашро дароз кард.
Maybe we discovered.	Мумкин аст, мо кашф кардем.
I don't know what that means.	Ман намедонам, ки ин чӣ маъно дорад.
That was a good thing.	Ин як чизи хуб буд.
Hope in his eyes.	Ба умед дар чашмонаш.
Now sit down and enjoy the day.	Акнун нишинед ва аз рӯз лаззат баред.
From a set of training and development.	Аз маҷмӯи омӯзиш ва рушд.
He turned again.	Ӯ боз рӯй гардонд.
The road went.	Роҳ рафт.
Used it properly.	Онро дуруст истифода бурд.
You don't have money for that.	Шумо барои ин кор пул надоред.
However, it may not do so.	Аммо, он метавонад ин корро накунад.
This was his house.	Ин хонаи ӯ буд.
Operation completed.	Амалиёти анҷомёфта.
We face many challenges.	Мо бо душвориҳои зиёд рӯ ба рӯ мешавем.
So, naturally, you take care of both the car and yourself.	Ҳамин тариқ, табиист, ки шумо ҳам дар бораи мошин ва ҳам худатон ғамхорӣ мекунед.
She returns.	Вай бармегардад.
But they cannot do the whole complex on their own.	Вале онхо кори тамоми комплексро худашон ичро карда наметавонанд.
The analysis is expensive and will take years.	Таҳлил гарон аст ва барои он солҳо лозим аст.
However, in some countries this may be an appropriate question.	Бо вуҷуди ин, дар баъзе кишварҳо ин метавонад саволи мувофиқ бошад.
At the technical-economic level, it has a lot to recommend.	Дар сатҳи техникӣ иқтисодӣ, он барои тавсияи зиёд дорад.
Violence follows me.	Зӯроварӣ маро пайравӣ мекунад.
However, most people do not know where to start.	Аммо, аксари одамон намедонанд, ки аз куҷо оғоз кунанд.
She was such a test for him.	Вай барои ӯ чунин озмоиш буд.
He held one hand over his face.	Ӯ як дасташро болои рӯи худ нигоҳ дошт.
And we don't have to fight with each other.	Ва мо набояд бо ҳамдигар ҷанг кунем.
But you’re right, actually.	Аммо шумо рост мегӯед, аслан.
The more you take your responsibility seriously.	Чӣ қадаре ки шумо масъулияти худро ба худ ҷиддӣ қабул мекунед.
They are not close to each other.	Онҳо ба ҳам наздик нестанд.
I was not afraid.	Ман наметарсидам.
It’s in everything, everywhere.	Он дар ҳама чиз аст, дар ҳама ҷо.
You have to be tough.	Шумо бояд сахт будед.
They don’t need customers.	Онҳо ба муштариён ниёз надоранд.
She did not see the boy coming to the corner of the house.	Вай надидааст, ки бача ба кунҷи хона меояд.
Here you have it.	Ана шумо онро доред.
You have to actually sit down and plan the worst.	Шумо бояд воқеан нишастед ва бадтаринро ба нақша гиред.
You know what religion gives to man.	Шумо медонед, ки дин ба одам чӣ медиҳад.
It goes one of two ways.	Ин яке аз ду роҳ меравад.
The situation soon got out of control.	Вазъият дере нагузашта аз зери назорат баромад.
The legs do not stick out.	Пойҳо берун намемонанд.
They will still be there for a year.	Онҳо ҳанӯз дар як сол дар он ҷо хоҳанд буд.
Much, much better to bank it.	Хеле, хеле беҳтар аст, ки онро бонк кунед.
You are my friend.	Ту дӯсти ман ҳастӣ.
I’m talking about the weights on her shoulders.	Ман дар бораи вазнҳое, ки дар дӯши вай аст, гап мезанам.
Besides, it was never intended for us for a long time.	Ғайр аз он, ҳеҷ гоҳ барои мо барои муддати тӯлонӣ пешбинӣ нашуда буд.
It sounded like a wonderful thing to be a part of.	Он мисли як чизи олиҷаноб садо дод, ки қисми он будан.
As he and his mother continued the conversation, they shook hands.	Вақте ки ӯ ва модараш сӯҳбатро давом медоданд, онҳо даст ба даст гирифтанд.
In my arms.	Дар оғӯши ман.
Now is not the time for politics.	Ҳоло вақти сиёсат нест.
I think we need to act.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд амал кунем.
We have no reason to steal ourselves.	Мо ягон сабабе надорем, ки худамонро дуздӣ кунем.
An individual cannot defeat the system.	Шахси алоҳида наметавонад системаро мағлуб кунад.
This is a police operation.	Ин як амалиёти полис аст.
Therefore, they should not be taken together.	Аз ин рӯ, онҳо набояд якҷоя гирифта шаванд.
This bathroom was built just to hold a few people.	Ин ҳаммом танҳо барои нигоҳ доштани чанд нафар сохта шудааст.
There was no problem.	Ҳеҷ мушкиле набуд.
Its quantity has increased over the past year.	Миқдори он дар давоми соли гузашта афзоиш ёфт.
And medicine will follow.	Ва тиб низ пайравӣ хоҳад кард.
Money was spent to build it.	Барои сохтани он пул сарф шуд.
No one should do that.	Ҳеҷ кас набояд ин корро кунад.
I did it, and it’s not pretty.	Ман ин корро кардам, ва он зебо нест.
It was your love.	Ин муҳаббати шумо буд.
Contact me for any questions on this.	Барои ҳама гуна саволҳо дар ин бора бо ман тамос гиред.
Anyway, that was years ago.	Ба ҳар ҳол, ин солҳо пеш буд.
Then fall.	Сипас афтодан.
We wanted to find it and spend the night there.	Мо мехостем, ки онро пайдо кунем ва дар он ҷо як шаб гузаронем.
Second, this is also incorrect on other devices.	Дуюм, ин дар дигар дастгоҳҳо низ нодуруст аст.
They went out of power.	Онҳо аз қудрат берун рафтанд.
So is fear.	Тарс низ ҳамин тавр аст.
Something is in my nose.	Чизе дар бинии ман аст.
So she said.	Пас вай гуфт.
To raise a family.	Барои тарбияи оила.
You have no interest in these things.	Шумо ба ин чизҳо таваҷҷӯҳ надоред.
And it's great.	Ва он аъло аст.
War shows the worst human condition.	Ҷанг бадтарин ҳолати инсониро нишон медиҳад.
She was so beautiful.	Вай хеле зебо буд.
He wanted to allow them to survive the long war.	Вай мехост, ки ба онҳо имкон диҳад, ки дар ҷанги тӯлонӣ зинда монад.
But that doesn’t happen very often.	Аммо ин чандон зиёд рӯй намедиҳад.
Not very happy about this place.	Аз ин ҷой чандон хурсанд нест.
Maybe half a minute passed.	Шояд ним дақиқа гузашт.
These methods don’t just work for him.	Ин усулҳо на танҳо барои ӯ кор мекунанд.
Eventually, we were forced to live in the same city.	Ниҳоят, мо маҷбур шудем, ки дар як шаҳр зиндагӣ кунем.
She took it very well.	Вай онро хеле хуб гирифт.
Little is known after their return.	Пас аз бозгашти онҳо каме маълум аст.
It was very, very difficult to get out of things.	Аз ашё баромадан хеле ва хеле душвор буд.
Take her home.	Вайро ба хонаи худ равед.
They never really had strict gun control.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат назорати қатъии силоҳ надоштанд.
There is no way he loves her.	Ҳеҷ гуна роҳе нест, ки ӯ ӯро дӯст дорад.
It’s not even a close call.	Ин ҳатто як занги наздик нест.
The operation was simple.	Амалиёт оддӣ буд.
Its surface policy is not in doubt.	Сиёсати рӯи он зери шубҳа нест.
There are others.	Дигарон низ ҳастанд.
So what happens is that you play with pain.	Пас чӣ рӯй медиҳад, ин аст, ки шумо бо дард бозӣ мекунед.
But that's enough.	Аммо бас аст.
Everything we expected came true.	Ҳама чизҳое, ки мо интизор будем, амалӣ шуданд.
There are really great girls out there.	Дар он ҷо духтарони воқеан бузург ҳастанд.
It is never used to evil.	Он ҳеҷ гоҳ ба кори бад истифода бурда намешавад.
Sun only for services.	Офтоб танҳо барои хидматҳо.
It works well on the device.	Он дар дастгоҳ хуб кор мекунад.
And moved on.	Ва ҳаракат кард.
This information is not easily obtained.	Ин маълумот ба осонӣ ба даст наомадааст.
The settings are also more comfortable than before.	Инчунин танзимот нисбат ба пештара бароҳаттар аст.
They did not even try to follow him.	Онҳо ҳатто кӯшиш намекарданд, ки аз паси ӯ раванд.
Let me ask you.	Иҷозат диҳед аз шумо пурсам.
Of course, there is no way out of it.	Албатта, ҳеҷ роҳе аз он нест.
I have a good sense of people.	Ман ҳисси хуби одамон дорам.
She ran up the stairs again.	Вай боз ба зинахо давид.
I never had to fight for his attention.	Ман ҳеҷ гоҳ маҷбур набудам, ки барои таваҷҷӯҳи ӯ мубориза барам.
You do not have access to this.	Шумо ба ин имконият надоред.
As long as he has breath in his body, he is a threat.	То он даме, ки дар баданаш нафас ҳаст, вай таҳдид аст.
This is still true.	Ин то ҳол дуруст аст.
We love things.	Мо чизҳоеро дӯст медорем.
Student characteristics, test details, and course information were recorded.	Хусусиятҳои донишҷӯён, тафсилоти санҷиш ва маълумоти курс сабт карда шуданд.
But the rest of the land was flat.	Аммо замини боқимонда ҳамвор буд.
I'm happy for you that she has one.	Ман хушбахтам, барои шумо, ки вай дорои як.
You will recover.	Шумо сиҳат мешавед.
Some say where the table came from.	Баъзехо мегуянд, ки мизро аз кучо гирифтаанд.
Two children.	Ду фарзанд.
He broke it himself.	Худаш онро шикаст.
By reading a lot of information, you can learn a lot.	Бо хондани маълумоти зиёд, шумо метавонед бисёр чизҳоро омӯзед.
And we must continue with it until we see a change.	Ва мо бояд бо он идома диҳем, то он даме, ки тағиротро бубинем.
However, the current data provide two additional points.	Бо вуҷуди ин, маълумотҳои ҷорӣ ду нуктаи иловагӣ медиҳанд.
Not in vain, but you were great there.	Беҳуда нест, аммо шумо дар он ҷо бузург будед.
These days it was not so easy.	Ин рӯзҳо он қадар осон набуд.
I have never seen him here before.	Ман ӯро қаблан дар ин ҷо надидаам.
She does it herself.	Вай ин корро худаш мекунад.
He didn't know why.	Ӯ намедонист, ки чаро.
Part of the recovery is difficult.	Қисми барқарорсозӣ душвор аст.
At first it was not necessary.	Дар аввал ба он лозим набуд.
That was a bad example.	Ки ин як мисоли бад буд.
It would be nice to have a close female friend.	Хуб мебуд, ки як дӯсти зани наздик дошта бошед.
Please give us all your professional information so far.	Лутфан ба мо тамоми маълумоти касбии худро то замони ҳозира диҳед.
Stir in the milk.	Ширро омехта кунед.
The name soon became known.	Дере нагузашта ин ном маълум гардид.
Selling books is just the beginning of our mission.	Фурӯши китоб танҳо ибтидои рисолати мост.
Control indicates no treatment.	Назорат нишон медиҳад, ки табобат нест.
I like you very much.	Ман туро хеле мехоҳам.
If more than two groups are included, only the corresponding groups are selected.	Агар зиёда аз ду гурӯҳ дохил шуда бошанд, танҳо гурӯҳҳои дахлдор интихоб карда мешаванд.
In my system.	Дар системаи ман.
All right, let's go.	Хуб, меравем.
You're an old man, tired.	Ту марди пир, хаста.
She has nothing for him.	Вай барои ӯ чизе надорад.
We return to the record.	Мо ба рекорд бармегардем.
Absolutely not a failure.	Мутлақо ноком нест.
It had its good points.	Он нуктаҳои хуби худро дошт.
Many of them were their mothers.	Бисёре аз онҳо модарони худ буданд.
This is very positive.	Ин хеле мусбат аст.
A lifetime for a lifetime.	Як умр барои як умр.
Some days that is perfect.	Баъзе рӯзҳо, ки комил аст.
In the other world, remember, we will be married.	Дар дунёи дигар, дар хотир доред, ки мо зану шавҳар хоҳем буд.
Some of them still do.	Баъзеи онҳо ҳоло ҳам мекунанд.
I feel very happy.	Ман худро хеле хушбахт ҳис мекунам.
This is not the right solution.	Ин роҳи ҳалли дуруст нест.
This image was never Photoshop, this is a real image.	Ин тасвир ҳеҷ гоҳ фотошоп набуд, ин тасвири воқеӣ аст.
And they always are.	Ва онҳо ҳамеша.
We got off the plane.	Мо аз самолёт фуромадем.
We did not choose this number.	Мо ин рақамро интихоб накардаем.
We only found out when something was wrong that made your heart stop working.	Мо танҳо вақте фаҳмидем, ки чизе нодуруст аст, ки дилат аз кор монд.
I live here now.	Ман ҳоло дар ин ҷо зиндагӣ мекунам.
I don’t have to say that because we don’t answer that.	Ман набояд нагӯям, зеро мо ба ин ҷавоб намедиҳем.
The remains have long since been cut down.	Боқимондаҳо кайҳо бурида шудаанд.
There were tears.	Ашк рехтанд.
No one was like his part.	Ҳеҷ кас ба қисми ӯ монанд набуд.
You can't bring me back.	Шумо наметавонед маро баргардонед.
He looked like another man.	Вай ба одами дигар монанд буд.
Past experience has shown us this.	Тачрибаи гузашта ба мо инро нишон дод.
They fall in love with people who make them feel special.	Онҳо ба одамоне, ки онҳоро махсус ҳис мекунанд, ошиқ мешаванд.
But this dream is also very good.	Аммо ин хоб низ хеле хуб аст.
The picture was there again.	Тасвир боз дар он ҷо буд.
This means that you can sometimes download these examples of authors.	Ин боиси он мегардад, ки шумо метавонед баъзан ин мисолҳои муаллифонро зеркашӣ кунед.
Press the green button and let’s do it.	Тугмаи сабзро пахш кунед ва биёед ин корро кунем.
I haven't seen any posts in a long time.	Ман муддати тӯлонӣ ягон пост надидаам.
I need you and only me.	Ту ба ман лозим ва танҳо ман.
You can look as you wish.	Шумо метавонед ба тавре ки хоҳед, назар кунед.
She was looking for something special.	Вай чизи махсусро меҷуст.
It felt like an opening to the whole world.	Он ҳамчун як кушодани тамоми ҷаҳон ҳис мекард.
Read my lips.	Лабҳои маро хонед.
Now the drug was in his blood.	Ҳоло маводи мухаддир дар хуни ӯ буд.
I say that is very true.	Ман мегӯям, ки хеле дуруст аст.
This meant that no games would be held.	Ин маънои онро дошт, ки ҳеҷ гуна бозиҳо гузаронида намешаванд.
We started it even before he paid.	Мо онро ҳатто пеш аз пардохти ӯ оғоз мекардем.
That was my game.	Ин бозии ман буд.
But it could not end that way.	Аммо он бо ин роҳ тамом карда наметавонист.
Absolutely, it was a mistake.	Мутлақо, хато буд.
They were very short and very heavy.	Онҳо хеле кӯтоҳ ва хеле вазнин буданд.
This would be impossible because the change is permanent no matter how many minutes.	Ин имконнопазир мебуд, зеро тағирот новобаста аз чанд дақиқа доимист.
I looked around to see what would happen.	Ман ба атроф нигоҳ кардам, то бубинам, ки чӣ мешавад.
Consider action settings.	Танзимоти амалро баррасӣ кунед.
His teeth were very white.	Дандонҳояш хеле сафед буданд.
She wanted nothing more than sleep.	Вай гайр аз хоб дигар чизе намехост.
He laughed at them, but when he saw me, he stopped.	У онхоро ханда мекард, вале маро дида, бозистод.
But it was difficult, as it was like being a child again.	Аммо ин мушкил буд, чун дубора кӯдак шудан барин буд.
I guess we became friends after that.	Гумон мекунам, ки мо баъд аз он дӯст шудем.
And you have to tell our son who his father is.	Ва шумо бояд ба писари мо бигӯед, ки падараш кист.
Recently published information will be considered.	Маълумоти ба наздикӣ нашршуда баррасӣ карда мешавад.
He is now the eldest son.	Ӯ ҳоло писари калон аст.
And now he is hurt again.	Ва ҳоло ӯ боз осеб дидааст.
I have never commented.	Ман ҳеҷ гоҳ шарҳ нагирифтаам.
In the end, he will win.	Дар ниҳоят ӯ пирӯз хоҳад шуд.
Hope they can.	Умедворам, ки онҳо метавонанд.
She needs to explain them.	Вай бояд онҳоро фаҳмонд.
I didn’t really think about anything.	Ман аслан дар бораи чизе фикр намекардам.
No casualties have been reported so far.	Дар ҳоли ҳозир дар бораи осебдидагон дар ин ҳодиса гузориш дода нашудааст.
I'm very scared.	Ман хеле метарсам.
I hadn’t been there yet and hadn’t been in a long time.	Ман ҳанӯз дар он ҷо набудам ва муддати тӯлонӣ ҳам набудам.
It came to me like faith.	Мисли имон ба ман омад.
I came straight to find you.	Ман рост омадам, то туро пайдо кунам.
I’ve been through a lot since those days.	Ман аз он рӯзҳо хеле гузашта будам.
He took out his map and studied it.	Вай харитаи худро бароварда, онро омӯхт.
She had been in love with him all this time.	Вай тамоми ин муддат ба вай ошиқ буд.
When you look around the corner.	Вақте ки шумо ба кунҷ нигоҳ мекунед.
Each action is usually a separate responsibility.	Ҳар як амал одатан масъулияти алоҳида аст.
This time the white balance is different.	Ин дафъа тавозуни сафед фарқ мекунад.
But there is no proof for this.	Аммо барои ин далеле нест.
The incident happened when police arrived.	Ин ҳодиса ҳангоми расидани пулис рӯй дод.
She was less prepared for this.	Вай ба ин кам тайёр буд.
One became two.	Яке ду шуд.
But that was the other side.	Аммо ин як тарафи дигар буд.
I am cooking dinner.	Ман хӯроки шом мепазам.
One for each of us.	Яке барои ҳар яки мо.
I couldn't believe he was gone.	Ман бовар намекардам, ки ӯ рафтааст.
And number two, they respect each other.	Ва рақами дуюм, онҳо якдигарро эҳтиром мекунанд.
It's time for her to rest.	Вақти он расидааст, ки вай истироҳат кунад.
She was the only member of her family to have the disease.	Вай ягона аъзои оилаи ӯ буд, ки ин беморӣ дошт.
He had no intention of beating her.	Ӯ ният надошт, ки ӯро занад.
He arrived here at about three-thirty after his retirement.	Вай ба ин ҷо тақрибан соати се сӣ пас аз аз кор баромаданаш омад.
I think he was really crazy.	Ман гумон мекунам, ки ӯ воқеан девона шуда буд.
I really needed the money.	Ба ман воқеан пул лозим буд.
I turned and opened the door.	Ман рӯй гардондам ва дарро кушодам.
You have to give it to me too.	Шумо бояд онро ба ман ҳам диҳед.
I don’t want to spread it around.	Ман намехоҳам онро дар атроф паҳн кунам.
I can’t say much here right now.	Ман дар ин ҷо ҳоло бисёр гуфта наметавонам.
It must be clean.	Он бояд пок бошад.
The man does what is necessary.	Мард он чи лозим аст, мекунад.
Nothing was broken.	Ҳеҷ чиз шикаста намешуд.
Each camera works.	Ҳар як камера кор мекунад.
It sets the wrong tone.	Он оҳанги нодурустро муқаррар мекунад.
You have to be smart.	Шумо бояд оқил бошед.
Find a way to make things work.	Роҳи кор кардани чизҳоро пайдо кунед.
I have never written before.	Ман қаблан ҳеҷ гоҳ нанавиштам.
This is your great opportunity.	Ин имконияти бузурги шумост.
This strategy was popular for good reason.	Ин стратегия бо сабаби хуб маъмул буд.
It was a struggle to survive.	Ин мубориза барои зинда мондан буд.
You were forced to make these changes.	Шумо маҷбур шудед, ки ин тағиротҳоро ворид кунед.
This is an issue that does not even need to be discussed.	Ин масъалаест, ки онро хатто мухокима кардан лозим нест.
It bothers my heart.	Ин дили маро ба ташвиш меорад.
It takes a lot of work to do that.	Барои ичрои ин кор бисьёр кор кардан лозим аст.
It doesn't work.	Ин тавр кор намекунад.
It was a fear for my mother, a fear for my father.	Ин тарс барои модарам буд, тарс барои падарам.
This can be important.	Ин метавонад муҳим бошад.
They needed an understanding environment.	Онҳо ба муҳити фаҳмиш ниёз доштанд.
Ten seconds later, two more appeared.	Баъди дах сония боз ду нафари дигар пайдо шуданд.
She is gone.	Вай рафтааст.
However, this will be investigated immediately.	Бо вуҷуди ин, ин фавран тафтиш карда мешавад.
Behind him sat a very old boy.	Дар паси ӯ писари хеле калонсол нишаста буд.
I chose white.	Ман сафедро интихоб кардам.
He loves to feel his touch.	Ӯ дӯст медорад, ки ламсашро ҳис кунад.
She looked behind the door.	Вай ба паси дар нигарист.
Soldiers are and will be infantry.	Аскарони пиёда хастанд ва хоханд буд.
But the real reality is that despite our feelings about it.	Аммо воқеияти воқеӣ он чизест, ки бо вуҷуди эҳсосоти мо дар бораи он.
This is very useful for a number of reasons.	Ин барои як қатор сабабҳо хеле муфид аст.
You go, you.	Ту меравӣ, ту.
Pour a little oil from the pot.	Аз дег каме равған рехт.
It will be a waste of your time.	Ин беҳуда сарф кардани вақти шумо хоҳад буд.
Your responsibility at this stage is to listen there.	Масъулияти шумо дар ин марҳила он аст, ки дар он ҷо гӯш кунед.
I thank you in advance.	Ман ба шумо пешакӣ ташаккур мегӯям.
It’s simple, when you eat, just eat.	Ин оддӣ аст, вақте ки шумо хӯрок мехӯред, танҳо бихӯред.
What a story.	Чӣ ҳикоя.
This did not happen in one day and it was not easy.	Ин дар як рӯз рӯй надод ва осон ҳам набуд.
We must continue to do so.	Мо бояд инро идома диҳем.
If you have a job to do, do it.	Агар шумо кореро анҷом диҳед, онро иҷро кунед.
The picture above was actually a view of our room.	Тасвири боло аслан манзараи утоқи мо буд.
However, there is a solution to your problem.	Аммо, ҳалли мушкилоти шумо вуҷуд дорад.
If anything, he runs harder.	Агар чизе бошад, ӯ сахттар медавад.
We are going to dinner.	Мо ба хӯроки шом меравем.
Gave new information about these conditions.	Дар бораи ин шартхо маълумоти нав дод.
He and yours.	Ӯ ва аз они шумо.
I don't need to know your secret identity.	Ба ман лозим нест, ки шахсияти махфии шуморо донам.
The second important factor is the request of the family.	Омили дуюми муҳим дархости оила аст.
I love being creative.	Ман эҷодкор буданро дӯст медорам.
But look deeper and you will see the truth.	Аммо амиқтар нигаред ва шумо ҳақиқатро мебинед.
I can no longer play with my story.	Ман дигар бо саргузашти худ бозӣ карда наметавонам.
But there was a bigger issue.	Аммо як масъалаи калонтаре буд.
This is their life, this is their life.	Ин зиндагии онҳост, ин зиндагии онҳост.
Everything under me was small.	Ҳама чиз дар зери ман хурд буд.
Nobody talks about it.	Дар ин бора касе гап назад.
I didn’t see him in action.	Ман ӯро дар амал надидам.
Therefore, such systems are designed for bathroom use.	Аз ин рӯ, чунин системаҳо барои истифодаи ҳаммом пешбинӣ шудаанд.
That's good.	Ин хуб аст.
Use this information at your own risk.	Ин маълумотро ба хатари худ истифода баред.
I slowly exhaled.	Ман оҳиста нафасамро берун кардам.
But there is more, of course.	Аммо бештар вуҷуд дорад, албатта.
It’s like you want to cook a meal without salt.	Ин мисли он аст, ки шумо мехоҳед хӯрокро бе намак тайёр кунед.
That means it has to be stopped.	Ин маънои онро дорад, ки он бояд қатъ карда шавад.
He met a girl.	Вай бо духтаре шинос шуда буд.
We are in a bad situation, now we have a country.	Мо дар ҳолати бад ҳастем, ҳоло як кишвар дорем.
It doesn’t matter what your race is.	Фарқ надорад, ки нажоди шумо чист.
As before, there was no name.	Мисли пештара ягон ном надошт.
Finally he shook his head.	Ниҳоят ӯ сар ҷунбонд.
Stir occasionally so as not to form a block.	Баъзан омехта кунед, то як блокро ташкил надиҳад.
For a while we lived like animals.	Чанд муддат мисли ҳайвон зиндагӣ мекардем.
We were even dead.	Мо ҳатто мурда будем.
For now, this is not the only option.	Зеро ҳоло, ин танҳо як вариант нест.
The problem is here.	Мушкилот дар ин ҷост.
There were no problems during these years.	Дар ин солхо ягон мушкилие набуд.
I’m positive, they do.	Ман мусбӣ ҳастам, онҳо мекунанд.
I'm not sure what that will be.	Боварӣ надорам, ки ин чӣ гуна хоҳад буд.
Among our tools are now the most popular networking services.	Дар байни асбобҳои мо ҳоло маъмултарин хидматҳои шабакавӣ мавҷуданд.
This is out of the box.	Ин берун аз қуттӣ аст.
I had to go back to see you off.	Ман маҷбур будам, ки баргардам, то шуморо гусел кунам.
This is psychological recognition.	Ин шинохти равонӣ аст.
But it certainly meant that he did not know the truth either.	Аммо бешубҳа ин маънои онро дошт, ки вай ҳам ҳақиқатро намедонист.
Well, actually, directly on top of that.	Хуб, дар асл, бевосита дар болои он.
There were no statistical differences between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти оморӣ мушоҳида нашудааст.
You have to do this tonight.	Имшаб бояд ин корро анҷом диҳед.
One last thing.	Як чизи охирин.
I leave them to grow even bigger if there is room.	Ман онҳоро мегузорам, ки агар ҷой вуҷуд дошта бошад, боз ҳам калонтар шаванд.
God created humans to do right.	Худо одамонро барои дуруст кардан офарид.
Something seems to be wrong.	Чизе ба назар мерасад.
I wonder how much easier it is.	Ман ҳайронам, ки чӣ осонтар аст.
These thoughts were not helpful or wanted.	Ин фикрҳо муфид набуданд ё мехостанд.
That’s right, this can be seen as follows.	Ин дуруст аст, ки инро ба таври зерин дидан мумкин аст.
Then it just becomes what you fill it out with.	Он гоҳ он танҳо он чизе мешавад, ки шумо онро пур мекунед.
Crew before and after.	Экипаж пештар ва дертар.
Dimensions represent three independent experiments.	Андозаҳо намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
Well, that makes no sense.	Хуб, ин ҳеҷ маъно надорад.
We were really lost.	Мо воқеан гум шудем.
She shook his hand and sat down.	Вай даст афшонду нишаст.
Just remember to keep safety in mind.	Танҳо фаромӯш накунед, ки бехатариро дар хотир нигоҳ доред.
They were doing well then.	Он вакт хам онхо нагз кор мекарданд.
This excludes the second case.	Ин ҳолати дуюмро истисно мекунад.
I kind of got close.	Ман як навъ наздик шудам.
There is no time to see everything, only the important thing.	Барои дидани ҳама чиз вақт нест, танҳо чизи муҳим аст.
The overall standard of pain treatment in the hospital was good.	Стандарти умумии табобати дард дар беморхона хуб буд.
They would be easy to understand.	Онҳоро фаҳмидан осон мебуд.
She can defend herself.	Вай метавонад худро муҳофизат кунад.
He doesn’t even look at me.	Ӯ ҳатто ба ман нигоҳ намекунад.
There is a green line at the top of each line.	Дар болои хар як сатр хати сабз мавчуд аст.
Get out of there.	Аз он ҷо равед.
Then we took separate paths.	Пас аз он мо роҳҳои ҷудогонаро пеш гирифтем.
Because man was created that way.	Зеро ки одам чунин офарида шудааст.
The TV was on, but no one was watching it.	Телевизор фаъол буд, аммо касе онро тамошо намекард.
Please read each question carefully.	Лутфан ҳар як саволро бодиққат хонед.
He did not expect their meeting to last that long.	Вай интизор набуд, ки вохӯрии онҳо ин қадар тӯл кашад.
As much as you can fit in that day.	Чӣ қадаре ки шумо метавонед дар он рӯз мувофиқат кунед.
I need to check it out.	Ман бояд онро тафтиш кунам.
We do this to everyone when they first come to camp.	Мо ба ҳама вақте ки бори аввал ба лагер меоянд, ин корро мекунем.
How they grow up depends on many factors.	Чӣ гуна калонсолон шуданашон аз бисёр омилҳо вобаста аст.
Now their dream has finally come true.	Акнун орзухои онхо нихоят чомаи амал пушид.
There was a look of pride on his face.	Дар хакки вай нигохи фахрй пайдо шуд.
The question is an interesting one.	Савол як саволи ҷолиб аст.
Tea helps.	Чой кумак мекунад.
Look for a support group.	Як гурӯҳи дастгирӣ ҷустуҷӯ кунед.
Posts.	Постҳо.
The same thing happened at the hotel last night.	Бегохии пеш дар мехмонхона низ хамин ходиса руй дода буд.
Of course he had.	Албатта дошт.
But it's not just there.	Аммо он танҳо дар он ҷо нест.
They did not have to vote for a pay rise.	Ба онҳо лозим набуд, ки барои баланд бардоштани маош овоз диҳанд.
Everything just came out of trial and error.	Ҳама чиз танҳо аз озмоиш ва хатогӣ пайдо шуд.
He has committed his crime.	Ӯ ҷинояти худро кардааст.
We can just push it.	Мо метавонем онро танҳо тела диҳем.
These things are not necessarily easy to measure.	Ин чизҳоро чен кардан ҳатман осон нест.
This is the first thing you do.	Ин аввалин чизест, ки шумо мекунед.
The information obtained is similar to that of other authors.	Маълумоти ба даст овардашуда ба маълумоти муаллифони дигар монанд аст.
I hate that feeling.	Ман чунин эҳсосро бад мебинам.
First, personal opinion.	Якум, фикри шахсӣ.
In fact, some action has taken place since our last update.	Воқеан, аз замони навсозии охирини мо баъзе амалҳо сурат гирифтанд.
It was also a new evolution.	Ин ҳам як таҳаввулоти нав буд.
Ordered at noon and they arrived the next day.	Нимаи нисфирӯзӣ фармоиш доданд ва онҳо рӯзи дигар омаданд.
The choice of key functions depends on the solution space.	Интихоби функсияҳои асосӣ аз фазои ҳалли он вобаста аст.
It looked as if they were looking for dust.	Ба назар чунин менамуд, ки гуё дар чустучуи чанг бошанд.
Work is good for character.	Кор барои характер хуб аст.
He scored in his second game.	Вай дар бозии дуюмаш гол зад.
But she was not finished.	Аммо вай тамом нашуд.
He returned to his wife, whom he had not seen in months.	Ба назди занаш, ки моххо боз надида буд, баргашт.
You can listen to our conversation here.	Суҳбати моро метавонед дар инҷо гӯш кунед.
She thought less of me after that day.	Вай пас аз он рӯз дар бораи ман камтар фикр мекард.
I was stupid.	Ман аблаҳ будам.
We will definitely follow it.	Мо хатман ба он пайравй мекунем.
I really couldn’t believe how close this was.	Ман дар ҳақиқат бовар карда наметавонистам, ки ин чӣ қадар наздик аст.
Not so much.	На он қадар зиёд.
My father died in front of it.	Падари ман дар муқобили он мурдааст.
The trip had many purposes.	Сафар мақсадҳои зиёд дошт.
Welcome to my little corner of the internet !.	Хуш омадед ба гӯшаи хурди интернети ман!.
Same as last week actually.	Ҳамон тавре ки ҳафтаи гузашта воқеан.
I'll give it a shot.	Ман инро як зарба медиҳам.
It shows the activity in the bill below.	Он фаъолиятро дар лоиҳаи қонун дар поён нишон медиҳад.
The woman said they would help.	Зан гуфт, ки онҳо кӯмак мекунанд.
Then your options will be very limited.	Он гоҳ имконоти шумо хеле кам хоҳанд буд.
I’ll put some relevant codes here.	Ман дар ин ҷо баъзе кодҳои дахлдор мегузорам.
Any other details known?	Ягон тафсилоти дигар маълум аст?
I couldn't take it anymore.	Ман дигар гирифта наметавонистам.
Be short on the ball.	Ба тӯб кӯтоҳ бошед.
One of a kind.	Яке аз навъ.
A large amount will also be credited to your personal account.	Маблағи калон ба ҳисоби шахсии шумо низ ворид мешавад.
Now we are friends.	Акнун мо дустем.
Feel free to get in touch with all your questions.	Озод ҳис кунед, ки бо ҳама саволҳои шумо дар тамос шавед.
Black horse.	Аспи сиёҳ.
I can’t even imagine how we did it.	Ман ҳатто тасаввур карда наметавонам, ки мо чӣ гуна ин корро кардем.
I’m just so angry with him.	Ман танҳо аз ӯ хеле хашмгинам.
We think about something else.	Мо дар бораи чизи дигар фикр мекунем.
Good advice for going to town.	Маслиҳати хуб барои рафтан ба шаҳр.
Especially this was the practice with clean room programs.	Махсусан ин амалия бо барномаҳои ҳуҷраи тоза буд.
I am amazed to hear it expressed in words.	Аз шунидани он, ки бо калима ифода шудааст, ҳайронам.
The fire started and he could not escape.	Сӯхтор сар зад, гурехта натавонист.
At least no one is stupid.	Ақаллан ба касе беақл намеояд.
But first he needs to earn her trust.	Аммо аввал ӯ бояд боварии ӯро ба даст орад.
Ask his brother what he thinks.	Фикри бародарашро пурсед.
If you need anything, you just have to ask.	Агар ба шумо чизе лозим бошад, шумо бояд танҳо пурсед.
I will be that person, the woman you fell in love with.	Ман он шахс мешавам, он зане, ки шумо ба ӯ ошиқ шудаед.
However, they later warm up to each other.	Бо вуҷуди ин, онҳо баъдтар ба ҳамдигар гарм мешаванд.
None of this really matters.	Ҳеҷ кадоме аз ин воқеан муҳим нест.
Your body shows you the quality of your breathing.	Бадани шумо ба шумо сифати нафасатонро нишон медиҳад.
That attitude was from hell.	Ин муносибат аз ҷаҳаннам буд.
It’s fun, it has a story, and it’s amazing sex.	Ин шавковар аст, он ҳикоя дорад ва ҷинси аҷиб аст.
Good on him, man.	Хуш ба ӯ, одам.
I heard, everyone heard.	Ман шунидам, ҳама шуниданд.
Came home, checked again and the key works.	Ба хона омада, бори дигар санҷида шуд ва калид кор мекунад.
Created the video.	Видеоро офаридааст.
It made no sense at all.	Дар он дигар маъное набуд.
Or that’s not my main concern.	Ё ин нигаронии асосии ман нест.
We built it that way.	Мо ҳамин тавр сохтаем.
They made him smile.	Онҳо ӯро табассум карданд.
Oh, and her skin changes color.	Оҳ, ва пӯсташ ранги дигар мекунад.
But the work is getting more and more complicated.	Аммо кор торафт мураккабтар мешавад.
Hard and absolutely beautiful.	Сахт ва комилан зебо.
Data are shown for two independent experiments.	Маълумот барои ду таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
This is what they need.	Ин ба онҳо лозим аст.
This is just as true for beer.	Ин ҳамон тавре ки барои пиво дуруст аст.
We used three approaches here.	Мо дар ин ҷо се равишро истифода бурдем.
He knows his brother.	Бародарашро мешиносад.
It’s really beautiful when you enter.	Вақте ки шумо ворид мешавед, воқеан зебо аст.
I had to be in the hospital to help.	Ман бояд дар беморхона мебудам, то кӯмак расонам.
Exactly to each other.	Махз ба хамдигар.
Her throat was dry.	Гулӯяш хушк шуд.
But then he met the woman.	Аммо баъд ӯ бо он зан вохӯрд.
Other potential cases are treated in the same way.	Дигар ҳолатҳои эҳтимолӣ ба ҳамин тарз муносибат мекунанд.
The staff was very friendly and helpful.	Кормандони хеле дӯстона ва муфид буд,.
This phase should last at least four weeks.	Ин марҳила бояд на камтар аз чор ҳафта давом кунад.
Note my words.	Суханони маро қайд кунед.
The focus was on sex, music and drugs.	Таваҷҷӯҳ ба ҷинсӣ, мусиқӣ ва маводи мухаддир буд.
And they did just that.	Ва онҳо маҳз ҳамин тавр карданд.
Signed in the image area.	Дар минтақаи тасвир имзо карда шудааст.
No one should be involved.	Ҳеҷ яке набояд ҷалб карда шаванд.
Anyway, you have a man.	Ба ҳар ҳол, шумо як марди худро доред.
The traffic light was often red.	Светофор аксар вакт сурх буд.
They get a little local radio program.	Онҳо як барномаи каме радиои маҳаллӣ мегиранд.
Restricted law for random behavior in a random environment.	Қонуни маҳдуд барои рафтори тасодуфӣ дар муҳити тасодуфӣ.
There is no evidence for the design, but there was.	Ҳеҷ далеле барои тарҳрезӣ вуҷуд надорад, аммо вуҷуд дошт.
Ask yourself this.	Инро аз худ бипурсед.
Everyone started talking.	Ҳама ба гап даромаданд.
Watch the video below.	Ба видеои зер нигаред.
However, they built their world.	Бо вуҷуди ин, онҳо ҷаҳони худро сохтанд.
Various methods have been proposed to increase this level.	Барои баланд бардоштани чунин сатҳ усулҳои гуногун пешниҳод карда шудаанд.
I don't like that guy.	Ман он бачаро дӯст намедорам.
I haven't come home yet.	Ман то ҳол ба хона наомадаам.
I like how hard he plays.	Ба ман маъқул аст, ки ӯ чӣ қадар сахт бозӣ мекунад.
It passes quickly, many notes and crazy.	Он зуд мегузарад, қайдҳои зиёд ва девонавор.
His feelings were not natural.	Эҳсосоти ӯ табиӣ набуд.
They put themselves in there, they could get themselves out.	Онҳо худро дар он ҷой гузоштанд, онҳо метавонанд худро берун баранд.
There is no middle ground.	Ягон заминаи миёна вуҷуд надорад.
Something to be proud of.	Чизе барои ифтихор.
They actually work less over time because they are tired.	Онҳо воқеан бо мурури замон камтар кор мекунанд, зеро хаста шудаанд.
Time for him to continue.	Вақти он ки ӯ идома диҳад.
And their lies serve themselves as well.	Ва дуруғҳои онҳо ба худашон низ хизмат мекунанд.
I tried to build a house for you that you need.	Ман кӯшиш кардам, ки барои шумо хонае созам, ки ба шумо лозим аст.
I feel it coming from my body.	Ман ҳис мекунам, ки он аз баданам меояд.
I thought it might have hit his head.	Фикр кардам, ки шояд ба сари ӯ зад.
Especially for me.	Махсусан барои ман.
Controls are out.	Назоратҳо берунанд.
From there his condition worsened.	Аз он ҷо аҳволаш бадтар шуд.
Book Contract.	Шартномаи китоб.
Even when people are happy, there is much work to be done.	Ҳатто вақте ки мардум хушбахтанд, корҳои зиёде дар пешанд.
They grew up together.	Онҳо якҷоя калон шуданд.
He saw the boy there alone.	Ӯ писарбачаро дар онҷо танҳоӣ медид.
Green looked a little excited about something that was unusual for him.	Грин аз чизе, ки барои ӯ ғайриоддӣ буд, каме ба ҳаяҷон менигарист.
This argument is dismissed.	Ин баҳс барҳам мехӯрад.
But he did not come.	Аммо намеомад.
I told you not to worry.	Ман ба шумо гуфтам, ки хавотир нашавед.
There is no charge.	Ҳеҷ гуна пардохт нест.
And the number of customers may increase.	Ва шумораи муштариён метавонад зиёд шавад.
Just a matter of time.	Танҳо масъалаи вақт.
But after a while it felt very natural.	Аммо баъд аз чанд вақт ин хеле табиӣ ҳис мекард.
I have been writing manuscripts for some time.	Ман чанд муддат дастнавис навишта будам.
That was one of the first things he learned.	Ин яке аз аввалин чизҳои омӯхтааш буд.
He sent me to my address book.	Маро ба дафтарчаи суроғаам фиристод.
Identify the emotion as you go.	Эҳсосотро ҳангоми гузаштан муайян кунед.
Soon other teams followed.	Дере нагузашта командахои дигар хам аз паси онхо баромаданд.
It’s bad, but it gets worse.	Ин бад аст, аммо бадтар мешавад.
Well, not at first, anyway.	Хуб, дар аввал не, ба ҳар ҳол.
Depending on the context, they can be read in different ways.	Вобаста аз контекст, онҳоро бо роҳҳои гуногун хондан мумкин аст.
His eyes are not on the box, so he probably won't read.	Чашмони ӯ ба қуттича нигаронида нашудааст, аз ин рӯ шояд намехонад.
Or maybe there’s something else you want to try.	Ё шояд чизи дигаре ҳаст, ки шумо мехоҳед кӯшиш кунед.
All the girls will have a simple look.	Ҳама духтарон як намуди оддӣ хоҳанд дошт.
It is difficult to explain why no one did anything.	Фаҳмондан душвор аст, ки чаро касе коре накардааст.
I was laughed at and allowed to cry.	Маро хандонданд, гиряамро иҷозат доданд.
Whatever was wrong was me.	Ҳар чизе ки нодуруст буд, ман будам.
This art is not as a weapon.	Ин санъат ҳамчун силоҳ нест.
I think my parents went to the wedding.	Ман фикр мекунам, ки волидонам дар тӯй рафтанд.
In her land.	Дар замини вай.
The court had previously granted such a waiver.	Додгоҳи мазкур қаблан чунин сабукӣ дода буд.
But it would be very easy.	Аммо ин хеле осон мебуд.
You can even do this by selecting this time.	Шумо ҳатто метавонед инро бо интихоби ин дафъа иҷро кунед.
Coming from the front.	Аз пеш меояд.
She understood correctly.	Вай дуруст фахмид.
Yes, it doesn't.	Бале, рӯй надиҳад.
And my mother.	Ва модарам.
They are very smart.	Онҳо хеле оқил ҳастанд.
Written consent was obtained from study participants.	Аз иштирокчиёни тадқиқот розигии хаттӣ гирифта шуд.
The mother and child are doing well. 	Модар ва кӯдак кори хуб мекунанд. 
random variables.	тағирёбандаҳои тасодуфӣ.
We agreed to them because we wanted to protect our soldiers.	Ба онҳо розӣ шудем, зеро мо мехоҳем аскарони худро муҳофизат кунем.
I didn’t even know him, I had never seen him.	Ман ӯро ҳатто намешинохтам, ҳеҷ гоҳ надида будам.
So open your eyes.	Пас чашмони худро кушоед.
Control group at a time.	Гурӯҳи назоратӣ дар як вақт.
However, this often leads to additional questions.	Бо вуҷуди ин, ин аксар вақт ба саволҳои иловагӣ оварда мерасонад.
Maintaining good health at work is sometimes difficult.	Вақте ки шумо дар хона кор мекунед, саломатии худро нигоҳ доштан баъзан осон нест.
But this time the women were left out.	Аммо ин дафъа занон дар канор монданд.
Tell your friends.	Ба дӯстонатон бигӯед.
Just sitting together or shaking hands can often mean more than words.	Танҳо якҷоя нишастан ё даст ба даст овардан мумкин аст, ки аксар вақт аз калимаҳо бештар гӯянд.
Add water to the dish.	Обро ба табақ илова кунед.
It seemed very simple, but it wasn’t.	Ин хеле оддӣ ба назар мерасад, аммо ин тавр набуд.
The answer comes.	Ҷавоб меояд.
Not lucky yet.	Ҳанӯз бахт нест.
They need to be treated properly.	Ба онхо дуруст муносибат кардан лозим аст.
Love the next turn.	Навбати навбатиро дӯст доред.
People understand that.	Одамон инро нагз мефахманд.
We were there.	Мо дар он ҷо будем.
I understand.	Ман мефаҳмам.
Like a sign.	Мисли аломат.
About three months.	Тақрибан се моҳ.
All experiments were performed three times.	Ҳама таҷрибаҳо се маротиба гузаронида шуданд.
I haven't seen him in days.	Чанд рӯз аст, ки ӯро надидаам.
He fell asleep again.	Боз ба хоб рафт.
Our special mobile application is currently under construction.	Замимаи махсуси мобилии мо ҳоло дар ҳоли сохта шудан аст.
If possible, you know people do it.	Агар имконпазир бошад, шумо медонед, ки одамон ин корро мекунанд.
It is best to keep it warm and dry.	Беҳтараш онро гарм ва хушк нигоҳ доред.
I think you should have known.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд медонистед.
In doing so, his main effort will be to the left.	Дар ин кор саъю кушиши асосии вай ба тарафи чап хохад буд.
Both of our eyes turned red.	Ҳарду чашмони мо сурх шуданд.
It should be clear what each block does.	Бояд равшан бошад, ки ҳар як блок чӣ кор мекунад.
No father is involved in this appeal.	Дар ин мурочиат ягон падар иштирок намекунад.
How do you keep your things in these.	Чӣ тавр шумо чизҳои худро дар инҳо нигоҳ доред.
So, everything really changed for him.	Ҳамин тавр, ҳама чиз дар ҳақиқат барои ӯ тағир ёфт.
Let's see.	Биёед инро дида бароем.
We conducted two types of experiments.	Мо ду намуди таҷриба гузарондем.
Girls lie just like boys.	Духтарон ҳам мисли писарон дурӯғ мегӯянд.
It was his time.	Вақти ӯ буд.
However, in some cases, the science of nutrition can play a role.	Бо вуҷуди ин, дар баъзе ҳолатҳо, илми ғизо метавонад нақш бозад.
There were many reasons behind this idea.	Дар паси ин идея сабабҳои зиёде буданд.
This time he had something better in store.	Ин дафъа ӯ чизи беҳтаре дар мағоза дошт.
They’re really totally sure they came up with it.	Онҳо воқеан комилан боварӣ доранд, ки онҳо бо он омадаанд.
At least he was honest about his feelings, like them.	Ақаллан ӯ дар бораи эҳсосоти худ ростқавл буд, ба монанди онҳо.
You never know when the last day of your game will be.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки рӯзи охирини бозии шумо кай хоҳад буд.
The papers take it and we will.	Коғазҳо онро мегиранд ва мо хоҳем буд.
The thing is, we went very fast.	Гап сари он аст, ки мо хеле зуд рафтем.
The next day the storm doesn’t pass and that’s a good thing.	Рузи дигар туфон намегузарад ва ин кори хуб аст.
He can’t have both.	Ӯ наметавонад ҳардуро дошта бошад.
There will be no restrictions on growth.	Барои афзоиш ҳеҷ гуна маҳдудият вуҷуд нахоҳад дошт.
Close him.	Ӯро пӯшед.
I can tell by their eyes.	Ман аз чашмонашон гуфта метавонам.
I don't need it now.	Ба ман ҳоло ин лозим нест.
It takes at least that long to get everything.	Барои гирифтани ҳама чиз ҳадди аққал ин қадар вақт лозим аст.
You should not use it directly.	Шумо набояд онро мустақиман истифода баред.
I want to read a book.	Ман китоб хондан мехоҳам.
She missed him.	Вай ӯро пазмон шуд.
However, what happened was that more people died.	Аммо, он чизе ки рӯй дод, шумораи бештари одамон мурданд.
Being cold kills you.	Сард будан туро мекушад.
He passed.	Ӯ гузашт.
I checked them out.	Ман онҳоро тафтиш кардам.
The sides of the box and the back provide the shape of the card.	Паҳлӯҳои қуттӣ ва қафо шакли кортро таъмин мекунанд.
The driver should not have taken them, but taken them.	Ронанда бояд онхоро намебурд, аммо гирифт.
She told the group about the future.	Вай ба гурӯҳ дар бораи чизҳои оянда нақл мекард.
And the weather is dangerous.	Ва ҳаво хатарнок аст.
The music is over.	Мусикй ба охир расид.
They could speed up very quickly.	Онҳо метавонистанд хеле зуд суръат диҳанд.
Everything was normal.	Ҳама муқаррарӣ буданд.
Each of you is amazing.	Ҳар яки шумо аҷиб аст.
Whatever is wrong, we will talk about it.	Ҳар чизе ки хато бошад, мо дар бораи он сӯҳбат хоҳем кард.
You will have a son.	Шумо соҳиби писар мешавед.
It just made you feel happy.	Он танҳо шуморо хушбахт ҳис мекард.
But you cannot let go of one and follow the other.	Аммо шумо наметавонед якеро раҳо карда, ба дигаре пайравӣ кунед.
I mean.	дар назар дорам.
I can have it.	Ман метавонам онро дошта бошам.
There must be danger.	Бояд хатар бошад.
It's turning yellow.	Он зард шуда истодааст.
Accept this as given.	Инро ҳамчун додашуда қабул кунед.
She, of course, went upstairs according to that dream.	Вай, албатта, мувофиқи он хоб ба сатҳи боло баромад.
You need a contract to get started.	Барои оғоз кардан ба шумо шартнома лозим аст.
Very clean environment.	Муҳити хеле тоза.
I couldn't stand it.	Ман тоқат карда натавонистам.
I was just amazed at how everyone responded.	Ман танҳо ҳайрон будам, ки ҳама чӣ гуна ҷавоб медиҳанд.
He was almost thirty years old.	Ӯ қариб сӣ сола буд.
He would come to get them.	Меомад онҳоро бигирад.
I just had him and kept him.	Ман танҳо ӯро доштам ва ӯро нигоҳ доштам.
Then they will not attack him.	Он гоҳ онҳо ба ӯ ҳамла намекунанд.
He did not need them.	Ӯ ба онҳо ниёз надошт.
It has changed for him.	Он барои ӯ тағир ёфтааст.
If you can only think.	Агар шумо танҳо фикр карда тавонед.
And they break the cover.	Ва онҳо сарпӯшро мешикананд.
The streets where he played as a child are being destroyed.	Кӯчаҳое, ки вай дар кӯдакӣ дар он бозӣ мекард, хароб мешаванд.
It will be dark on the white.	Он на торик буду на сафед.
I don’t have to wait to see my sister.	Ман набояд интизор шавам, ки хоҳарамро бубинам.
Further driving was impossible.	Мошини минбаъда имконнопазир буд.
It makes you think.	Ин шуморо водор мекунад, ки фикр кунед.
But some of them stayed away.	Аммо баъзеи онҳо дар канор монданд.
Made of metal.	Аз металл сохта шудааст.
Not just with the same point of view, perhaps.	На танҳо бо ҳамон нуқтаи назари шумо, шояд.
I have never felt so close to my family.	Ман ҳеҷ гоҳ худро ба оилаам ин қадар наздик ҳис накардаам.
In my opinion, this is a service.	Ба назари ман, ин хидмат аст.
Return to heat.	Бозгашт ба гармӣ.
This may sound like an amazing statement, but it’s the same.	Ин метавонад як изҳороти аҷибе ба назар расад, аммо ин ҳамон тавр аст.
One point is right for one topic.	Як хол барои як мавзӯъ рост меояд.
I don't have time for that.	Ба чунин корҳо вақт надорам.
Life went on as usual.	Ҳаёт муқаррарӣ идома дошт.
At the station all the tired ones sleep.	Дар вокзал аз хама хастахо хоб мекунанд.
And three people on night patrol.	Ва се нафар дар посбонии шабона.
Although some people know this to be true, many do not.	Гарчанде ки баъзе одамон инро дуруст медонанд, бисёриҳо не.
Anything could happen.	Ҳама чиз рӯй доданаш мумкин аст.
There is a lot of anxiety in the country now.	Хозир дар мамлакат ташвишу изтироб зиёд аст.
However, no one else thought so.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ каси дигар чунин фикр намекард.
The public will be interested to know.	Аҳли ҷомеа ба донистани он манфиатдор хоҳад буд.
Beautiful baby.	Кӯдаки зебо.
You are on the wrong side of history.	Шумо дар тарафи нодурусти таърих ҳастед.
How possible.	Чӣ тавр имконпазир аст.
The same conversation, the same result.	Ҳамин сӯҳбат, ҳамон натиҷа.
It seems like I'm making a mistake.	Чунин ба назар мерасад, ки ман ба ягон хатогӣ дучор шуда истодаам.
This is the idea of ​​the idea.	Ин идеяи идея аст.
It took place at a group meeting.	Он дар мачлиси гурухи муайян ба амал омад.
What we are saying now cannot bring them back to life.	Он чизе, ки мо ҳоло мегӯем, онҳоро дубора зинда карда наметавонад.
That world is gone forever.	Он дунё рафт, то абад дигар шуд.
She passed right through me.	Вай рост аз байни ман гузашт.
I didn’t really explain to him what he saw.	Ман аслан он чизеро, ки дидааст, ба ӯ нафаҳмондам.
She arrived on time.	Вай сари вакт омад.
Go and take your camera to the real world and record everything.	Бирав ва камераи худро ба ҷаҳони воқеӣ баред ва ҳама чизро сабт кунед.
I'm sure of it.	Ман ба он итминон дорам.
I didn’t really want anything.	Ман аслан чизе намехостам.
Then both are ready to wait for the night.	Он гоҳ ҳарду омодаанд, ки шабро интизор шаванд.
She gets the job done in a few days, which takes three years.	Вай пас аз чанд рӯз кореро анҷом медиҳад, ки се солро мегирад.
The goal is room temperature.	Ҳадафи ҳарорати хонагӣ аст.
No one can answer you.	Ҳеҷ кас наметавонад ба шумо ҷавоб диҳад.
Great movement of the brain.	Ҳаракати бузурги мағзи сар.
Travel to my friend !.	Сафар ба дӯсти ман!.
Looks like a plan.	Ба назар як нақша.
He didn't judge, he understood.	У доварй накард, фахмид.
He couldn't believe it.	Ӯ боварӣ дошта наметавонист.
His only interest is in their appearance.	Ягона таваҷҷӯҳи ӯ ба намуди онҳост.
As long as we have to be.	То он даме, ки мо бояд бошем.
Please explain each step you take when solving them.	Лутфан ҳар як қадамҳоеро, ки ҳангоми ҳалли онҳо истифода мебаред, шарҳ диҳед.
If this is possible, we will probably offer them.	Агар ин имконпазир бошад, мо эҳтимолан онҳоро пешниҳод хоҳем кард.
She never left because when the house was dead, she was alive.	Вай ҳеҷ гоҳ нарафт, зеро вақте ки хона мурда буд, вай зиндагӣ мекард.
However, direct comparisons of these programs remain extremely limited.	Аммо, муқоисаи мустақими ин барномаҳо ниҳоят маҳдуд боқӣ мемонад.
That's why working for others makes people work.	Аз ин чост, ки барои дигарон кор кардан боиси кор кардани одамон мегардад.
Not just what we experienced.	На танҳо он чизе ки мо аз сар гузаронидаем.
Because you can’t fight it and we can.	Зеро шумо наметавонед бо он мубориза баред ва мо метавонем.
There are two recognized reasons.	Ду сабаби эътирофшуда вуҷуд дорад.
The direction was getting more and more painful.	Самт, ки торафт бештар ба дарду тарс буд.
I could see the water.	Ман обро дида метавонистам.
It was the day.	Он рӯз буд.
You are very young.	Шумо хеле ҷавонед.
But things remained the same for a long time.	Аммо корҳо барои муддати тӯлонӣ чунин монданд.
The last man in the room was almost normal.	Марди охирин дар ҳуҷра қариб муқаррарӣ буд.
I don't even know him.	Ман ҳатто ӯро намешиносам.
I didn't think so.	Ман рост фикр намекардам.
She was everything to him.	Вай барои ӯ ҳама чиз буд.
We got it.	Мо онро гирифтем.
You can fight this trait during our first games.	Шумо метавонед дар давоми бозиҳои аввали мо бо ин хислат мубориза баред.
Have he tried and won.	Оё ӯ кӯшиш кард ва ба даст овард.
So far no group has said they did.	То ҳол ҳеҷ гурӯҳе нагуфтааст, ки онҳоро анҷом додааст.
Probably the last time.	Шояд охирин бор бошад.
Or not dead, anyway.	Ё мурда нест, дар ҳар сурат.
Both sides immediately began to work hard.	Хар ду тараф дам ба кори пурчушу хуруш машгул шуданд.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
Maybe for the money.	Шояд барои пул бошад.
So wild how technology has arrived !.	Хеле ваҳшӣ то чӣ андоза технология расидааст!.
She tasted the strength exercise and loved it.	Вай машқи қувватро чашид ва онро дӯст медошт.
This story is no exception.	Ин ҳикоя истисно нест.
When we act, we do things.	Вақте ки мо амал мекунем, мо чизҳоро ба амал меорем.
Gently opened the door.	Бо нармӣ дарро кушоданд.
It couldn’t be a movie with special effects, it was real.	Ин як филми эффектҳои махсус буда наметавонад, он воқеӣ буд.
If she wants to.	Агар вай хохад.
'from'.	'аз'.
They were there every morning and waited.	Онҳо ҳар саҳар дар он ҷо буданд ва интизор мешаванд.
Not necessarily easy, but useful.	На ҳатман осон, балки муфид аст.
May shook her head.	Май сарашро чунбонд.
Well, since last night, the situation has changed a lot.	Хуб, пас аз шаби гузашта, вазъ хеле тағйир ёфт.
Everyone studied the issue.	Ҳама масъаларо омӯхтанд.
However, not everything was lost.	Бо вуҷуди ин, ҳама чиз аз даст нарафт.
But only very slowly.	Аммо танҳо хеле суст.
Information technology and student outcomes.	Технологияи иттилоотӣ ва натиҷаҳои донишҷӯён.
He will miss you.	Ӯ пазмон мешавад.
And so they were.	Ва ҳамин тавр онҳо буданд.
It’s not just for show.	Ин танҳо барои намоиш нест.
God knows he has to pay.	Худо медонад, ки бояд пардохт кунад.
This is an exception.	Ин истисно аст.
Anything less is a failure.	Ҳар чизи камтар ноком аст.
There are no financial costs.	Ҳеҷ гуна хароҷоти молиявӣ вуҷуд надорад.
He doesn't know how to create things.	Вай чи тавр ба вучуд овардани чизхоро намедонад.
That is why there is such security.	Барои ҳамин чунин амният вуҷуд дорад.
Not right in this business.	Дар ин тиҷорат дуруст нест.
I want her to be happy.	Ман мехоҳам, ки вай хушбахт бошад.
That’s what we need to do.	Ин чизест, ки мо бояд кунем.
If he wanted to touch her.	Агар мехост, ба ӯ даст занад.
The scene plays slowly.	Сахна суст бозй мекунад.
Of course, no one could explain it.	Албатта, ҳеҷ кас аз он чизе шарҳ дода наметавонист.
It's very easy.	Ин хеле осон аст.
In fact, this is the only story he tells.	Дар ҳақиқат, ин ягона ҳикояест, ки дар бораи ӯ нақл мекунад.
Of course, yes.	Албатта, ҳа.
But then she thought about what her animal friends had said.	Аммо баъд вай дар бораи он чизе, ки дӯстони ҳайвоноташ гуфта буданд, фикр мекард.
In some ways, a little crazy.	Дар баъзе ҷиҳатҳо, каме девона.
Her steps were silent, closing the distance between them.	Қадамҳояш хомӯш буданд, ки масофаи байни онҳоро маҳкам мекард.
To be continued.	Давом дорад.
And at least one of them breaks.	Ва ҳадди аққал яке аз онҳо мешиканад.
The video was later released the same day.	Видео дертар худи ҳамон рӯз нашр шуд.
That would be a crime.	Ин ҷиноят мебуд.
Image placement.	Ҷойгир кардани тасвир.
But they looked at my research experience and liked it.	Аммо онҳо ба таҷрибаи тадқиқоти ман нигоҳ карданд ва ба онҳо писанд омад.
Don’t pick a free one right away.	Дарҳол як ройгонро интихоб накунед.
At least until they heard his name.	Ақаллан то он даме, ки номи ӯро шуниданд.
She was a kind of savage.	Вай як навъ ваҳшӣ буд.
This is an interesting result of the current analysis.	Ин натиҷаи ҷолиби таҳлили ҳозира аст.
And you have different driving mechanisms for them.	Ва шумо механизмҳои гуногуни рондани онҳоро доред.
The photo didn’t help.	Сурат кӯмак намекард.
Or a red bottle.	Ё як шиша сурх.
He was exhausted, burned.	Ӯ тамом шуд, сӯхт.
All equipment must be kept in excellent working condition.	Тамоми тачхизот бояд дар холати аълои кор нигох дошта шавад.
This is another story.	Ин як ҳикояи дигар аст.
Then he made his last attempt to send them.	Сипас ӯ кӯшиши охирини худро барои фиристодани онҳо кард.
Yes, a man can be.	Бале, мард метавонад бошад.
They could be arrested in the next two days.	Онҳо метавонанд дар ду рӯзи оянда боздошт шаванд.
Personal property includes money.	Ба моликияти шахсӣ пул дохил мешавад.
But this is the situation.	Аммо ин вазъият чунин аст.
But you are mine now.	Аммо шумо ҳоло аз они ман ҳастед.
You will immediately understand what kind of guy.	Шумо дарҳол чӣ гуна бачаро хоҳед фаҳмид.
The rifle was still a choice.	Туфанг то ҳол интихобро мезад.
Probably very little.	Шояд хеле кам.
The topic is closed.	Мавзӯъ баста аст.
However, this is completely false.	Бо вуҷуди ин, ин комилан бардурӯғ аст.
I just have to believe.	Ман танҳо бояд боварӣ дошта бошам.
She wondered what the man was thinking.	Вай ҳайрон шуд, ки он мард чӣ фикр мекунад.
Suddenly, he nodded.	Ногаҳон, ӯ ишора кард.
As she had expected.	Чунон ки вай интизор буд.
I still did.	Ман то ҳол кардам.
There is little point.	Нуқтаи каме вуҷуд дорад.
Again, it doesn’t matter which site.	Боз, муҳим нест, ки кадом сайт.
He must have made them.	Вай бояд онҳоро сохта бошад.
I absolutely love it.	Ман онро комилан дӯст медорам.
On any horse.	На ягон асп.
That's enough about me.	Дар бораи ман бас аст.
Just a simple meaning.	Танҳо маънои оддӣ.
I can't bear to leave him again.	Ман тоқат карда наметавонам, ки ӯро дубора тарк кунам.
Click here to learn more about how to log in.	Барои гирифтани маълумоти бештар дар бораи тарзи ворид шудан ин ҷо клик кунед.
I loved it then.	Он вақт ман онро хеле дӯст медоштам.
Designed and created the flow device.	Дастгоҳи ҷараёнро тарҳрезӣ ва эҷод кард.
We called one method of instance and the other was called above.	Мо як усули инстансияро даъват кардем ва дигаре дар боло даъват шуд.
It was like six people.	Он ба шаш нафар монанд буд.
He saw the potential in the name.	Вай дар ном потенциалро медид.
I definitely felt different.	Ман бешубҳа худро дигар ҳис мекардам.
Let me know if this is okay with you.	Ба ман хабар диҳед, ки оё ин бо шумо хуб аст.
So this is an option.	Пас ин як вариант аст.
It has no known health benefits.	Он ягон фоидаи маълуми саломатӣ надорад.
I understand why this is important.	Ман мефаҳмам, ки чаро ин муҳим аст.
They were divided into four groups.	Онхо ба чор гурух таксим шуданд.
The first space is given.	Фазои аввалин додашуда аст.
It now has a free plan.	Он ҳоло нақшаи ройгон дорад.
No method is perfect.	Ягон усул комил нест.
Keep lines of communication open.	Хатҳои муоширатро кушода нигоҳ доред.
My father allowed me to go.	Падар ба ман иҷозат дод, ки равам.
This is the case about it.	Ин парванда дар бораи он аст.
Negative cells were identified and shown.	Ҳуҷайраҳои манфӣ муайян ва нишон дода шуданд.
Like it made all the difference.	Мисли он ҳама гуна фарқиятро ба вуҷуд овард.
If you didn’t know, you probably slept in a meeting.	Агар шумо намедонистед, шояд дар маҷлис хоб кардаед.
Tonight you go to help.	Имшаб шумо ба кӯмак меравед.
Hard, but not impossible.	Сахт, аммо имконнопазир нест.
He was killed in the attack.	Ӯ дар ҳамла ба ҳалокат расидааст.
But there is definitely no zero.	Аммо бешубҳа сифр нест.
The subject is the working class.	Мавзуъ — одамони синфи коргар.
She then became serious.	Вай баъд ҷиддӣ шуд.
It's only five minutes away.	Он танҳо панҷ дақиқа дур аст.
They came closer together.	Онхо ба хам наздик омаданд.
I know there are members who have questions.	Ман медонам, ки аъзоёне ҳастанд, ки савол доранд.
Only those on the list.	Танҳо онҳое, ки дар рӯйхат ҳастанд.
Also, spend time outdoors with your child.	Инчунин, бо фарзанди худ дар берун вақт гузаронед.
I know they will enjoy it.	Ман медонам, ки онҳо аз ин лаззат хоҳанд бурд.
The guy is good.	Бача хуб аст.
When they got there, the unit was empty.	Вақте ки онҳо ба он ҷо расиданд, агрегат холӣ буд.
She was very happy.	Вай хеле хушбахт буд.
She had a very good smile.	Вай табассуми хеле хуб дошт.
The treatment system depends on the end use.	Системаи табобат аз истифодаи ниҳоӣ вобаста аст.
The second course of complex analysis.	Курси дуюми таҳлили комплексӣ.
It also doesn’t have to be perfect.	Он ҳамчунин набояд комил бошад.
Others joined them at night.	Дигарон шабона ба онҳо ҳамроҳ шуданд.
Now there were no flaws.	Ҳоло ягон камбудӣ набуд.
It still seemed to be among the trees.	Чунин менамуд, ки ҳанӯз дар байни дарахтон.
Use a happy tone of voice, as this is not a command.	Оҳанги шодии овозро истифода баред, зеро ин фармон нест.
He wants to run away from them.	Ӯ мехоҳад аз онҳо гурезад.
There was a wedding photo of them where they looked like this.	Дар он ҷо акси арӯсии онҳо буд, ки дар он ҷо онҳо чунин менамуданд.
She seemed to be asleep.	Вай ба назар мерасид, ки хоб аст.
None of our age was in the business.	Ҳеҷ каси синну соли мо дар ин кор набуд.
I’ll answer a few here.	Ман ба чанде дар ин ҷо ҷавоб медиҳам.
But we were just friends and nothing sexual happened.	Аммо мо танҳо дӯстон будем ва ҳеҷ чизи ҷинсӣ рӯй намедод.
Contract protection work.	Корҳои ҳифзи шартнома.
But we will survive.	Аммо мо зинда мемонем.
Stay in them.	Дар онҳо бимонед.
It can be difficult to work with one eye closed.	Бо як чашм пӯшида кор кардан душвор буда метавонад.
People didn't really care.	Одамон аслан назар надоштанд.
Failure is only failure if you look at it that way.	Нокомӣ танҳо нокомист, агар шумо ба он чунин нигоҳ кунед.
Law is an art, not a science.	Қонун санъат аст, на илм.
You can sell things.	Шумо метавонед ашёро фурӯшед.
There is no concept.	Консепсия вуҷуд надорад.
He bent down but could not reach it.	Ӯ хам шуд, аммо ба он расида натавонист.
It doesn't say anything about you.	Дар бораи шумо ду чизе намегӯяд.
Maybe that’s why public speaking.	Шояд суханронии оммавӣ барои ҳамин бошад.
The only rule is that there are no rules.	Ягона қоида ин аст, ки ҳеҷ гуна қоида вуҷуд надорад.
I usually don’t let people get close to him so quickly.	Ман одатан намегузорам, ки одамон ба ӯ ин қадар зуд наздик шаванд.
Every time you are lucky.	Ҳар дафъае, ки шумо бахт меёбед.
You can understand them.	Шумо метавонед онҳоро бифаҳмед.
She won this round.	Вай дар ин раунд ғолиб омада буд.
I have said it many times.	Ман борхо гуфтаам.
This issue is not supported by the record.	Ин масъала аз ҷониби сабт дастгирӣ намешавад.
He was not special in this way.	Ӯ дар ин роҳ махсус набуд.
He threw himself on top of them.	Ӯ худро ба болои онҳо партофта.
You may even be wondering why.	Шояд шумо ҳатто ҳайрон шуда бошед, ки чаро.
I had discussed the matter with him several times.	Ман борҳо бо ӯ масъалаҳоро муҳокима карда будам.
Keep up the amazing site.	Сайти аҷибро давом диҳед.
He thought he might die.	Вай фикр мекард, ки шояд бимирад.
This is a really interesting place.	Ин ҷои воқеан ҷолиб аст.
Only contact names are displayed.	Танҳо номҳои алоқа нишон дода мешаванд.
Everyone should be responsible.	Ҳар кас бояд масъул бошад.
And still people go there.	Ва ҳанӯз ҳам одамон ба он ҷо мераванд.
It seemed that the event should not be missed.	Чунин ба назар мерасид, ки воқеае, ки набояд аз даст дода шавад.
Not by me, but in response to a request from my character.	На аз ҷониби ман, балки дар посух ба дархости хусусияти ман.
I laughed too.	Ман ҳам хандидам.
No one laughed.	Ҳеҷ кас нахандидааст.
They are constantly making positive comments and seeing everything good.	Онҳо пайваста шарҳҳои мусбӣ мекунанд ва дар ҳама чизи хубро мебинанд.
We chose this population for several reasons.	Мо ин ахолиро бо якчанд сабаб интихоб кардем.
This is a quiet kitchen.	Ин ошхонаи ором аст.
I lay on my back and played it.	Ман бар пушт хобида, онро бозӣ мекардам.
It was an amazing thing.	Дар он чизи аҷибе буд.
Maybe you will save some time.	Шояд шумо каме вақтро сарфа кунед.
I can still go without warning.	Ман то ҳол метавонам бе огоҳӣ равам.
Or sit there and die.	Ё дар он ҷо нишаста бимиред.
At the same time, we feel the energy of our past choices.	Дар айни замон, мо энергияи интихоби гузаштаи худро эҳсос мекунем.
I really decided.	Ман дар ҳақиқат қарор додам.
So he must be dead.	Аз ин рӯ, ӯ бояд мурда бошад.
He did not share this desire.	Ӯ ба ин хоҳиш шарик нашуд.
Sometimes a good deal is too good to be true.	Баъзан як созишномаи хуб барои ҳақиқат будан хеле хуб аст.
For me, this is the moment.	Барои ман, ин лаҳза аст.
But the rest of his body and that mind is beautiful and fast.	Аммо боқимондаи бадани ӯ ва он ақли зебо ва зуд.
I use them for that.	Ман онҳоро барои ҳамин истифода мебарам.
Life goes where it goes.	Ҳаёт ба куҷое меравад, меравад.
None of the three teams are the best.	Ҳеҷ кадоме аз се дастаи беҳтарин нест.
And all around.	Ва дар атрофи ҳама.
She did not sleep with this boy.	Вай бо ин писар хоб намекард.
Discuss the following.	Қуйидагиларни муҳокама қилинг.
In fact, it’s not particularly close.	Дар асл, он махсусан наздик нест.
Your personal expression.	Ифодаи шахсии шумо.
death.	марги.
The first was to make you think of your father.	Аввал ин буд, ки шумо падари худро фикр кунед.
When it comes to security, that’s not enough.	Вақте ки сухан дар бораи амният меравад, ин кофӣ нест.
The cause of the loss has never been determined.	Сабаби талафот ҳеҷ гоҳ муайян карда нашудааст.
He wanted to protect her.	Ӯ мехост, ки ӯро муҳофизат кунад.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
Let's leave now.	Биёед ҳоло тарк кунем.
Or maybe you would.	Ё шояд шумо мехостед.
These days it was getting harder and harder.	Дар ин рузхо кор торафт душвортар мешуд.
It can be done.	Инро кардан мумкин аст.
So, we make sure it applies to everything.	Ҳамин тавр, мо боварӣ ҳосил мекунем, ки он ба ҳама чиз дахл дорад.
All by one user.	Ҳама аз ҷониби як корбар.
Name the last ten.	Даҳ нафари охиринро номбар кунед.
There is no help right now.	Ҳоло кӯмак кардан мумкин нест.
I was not in touch with the development of the modern web.	Ман бо таҳияи веби муосир дар тамос набудам.
You can pay him later.	Шумо метавонед ба ӯ дертар пардохт кунед.
Now it’s my favorite song on record.	Ҳоло он суруди дӯстдоштаи ман дар сабт аст.
On financial services, we will now discuss.	Дар бораи хидматҳои молиявӣ, мо ҳоло баҳс хоҳем кард.
You can find his message only here.	Шумо метавонед паёми ӯро танҳо дар ин ҷо пайдо кунед.
Water is the key.	Об калид аст.
You have to think of it as a process.	Шумо бояд онро ҳамчун раванд фикр кунед.
It was the first time he had done that.	Ин бори аввал буд, ки ӯ ин корро мекард.
The other is working with a very young friend of mine.	Дигараш бо як дӯсти хеле ҷавони ман кор дорад.
It will be my turn.	Ин навбати ман мешавад.
They have no other status.	Онҳо дигар мақом надоранд.
You know you need to fill out the card right away.	Шумо медонед, ки шумо бояд кортро фавран пур кунед.
They were watching it.	Онро тамошо мекарданд.
None of us.	Ҳеҷ кадоми мо.
It worked very well.	Ин хеле хуб кор кард.
None of us do it perfectly.	Ҳеҷ яке аз мо онро ба таври комил иҷро намекунад.
But you have very little time to do many things.	Аммо шумо барои анҷом додани корҳои зиёде вақти хеле кам доред.
And there wasn’t just one person, she was just the first.	Ва на танҳо як нафар буд, вай танҳо аввалин шуда буд.
And we make new friends who are different from us.	Ва мо дӯстони нав пайдо мекунем, ки аз мо фарқ мекунанд.
So there is.	Аз ин рӯ, чунин вуҷуд дорад.
Young man, vote for one of the schools.	Чавон, ба яке аз мактабхо овоз додан.
They took to the streets again last week.	Онҳо ҳафтаи гузашта боз ба кӯчаҳо баромаданд.
But for others, the next stage was difficult and full of worries.	Аммо барои дигарон, марҳилаи навбатӣ душвор ва пур аз ташвиш менамуд.
The rain stopped at night.	Шабона боридани борон қатъ шуд.
I'll fix them, he thought.	Ман онҳоро ислоҳ мекунам, фикр мекард ӯ.
It makes me feel good.	Ин маро хуб ҳис мекунад.
No, it was nowhere.	Не, дар ягон ҷо набуд.
We closed the car windows.	Мо тирезаҳои мошинро печондем.
Builders who know what to do.	Бачахои бинокор, ки чй кор карданашонро медонанд.
Of course she does.	Албатта вай мекунад.
To be consistent, let’s just keep the second one.	Барои устувор будан, биёед танҳо дуюмро нигоҳ дорем.
I base it on the facts.	Ман ба далелҳо асос меорам.
He can't take such things for long.	Вай чунин чизхоро муддати дароз бардошта наметавонад.
His teacher spoke again.	Муаллимааш боз ба сухан баромад.
The charges were dropped and the children returned to the community.	Айбдоркунӣ бекор карда шуд ва кӯдакон ба ҷомеа баргаштанд.
Planning the city was a thing of the past.	Банақшагирии шаҳр як чизи гузашта буд.
It's never too late.	Ҳеҷ гоҳ дер нест.
They will never miss a meal.	Онҳо ҳеҷ гоҳ хӯрокро аз даст нахоҳанд дод.
He did not know how long he had been there.	Вай намедонист, ки чанд вакт дар он чо истода буд.
However, there must be a better way to do it.	Бо вуҷуди ин, бояд роҳи беҳтаре барои ин кор вуҷуд дошта бошад.
This is a big issue.	Ин як масъалаи бузург аст.
My goal is to do this at least once a month.	Мақсади ман ин аст, ки ақаллан як маротиба дар як моҳ.
Overall, the experience isn’t that great.	Дар маҷмӯъ, таҷрибаи он қадар бузург нест.
He had left the house.	Аз хона баромада буд.
Maybe nothing else is needed.	Шояд дигар чизе лозим нест.
I loved him enough to give him time to change his mind.	Ман ӯро ба қадри кофӣ дӯст медоштам, ки ба ӯ вақт додам, то ақидаашро тағир диҳад.
Her teeth were clenched together.	Дандонҳояш ба ҳам баста шуданд.
So you have to let me relax.	Пас шумо бояд ба ман иҷозат диҳед, ки истироҳат кунам.
The police were called.	Полисро даъват карданд.
Even that will be really hard.	Ҳатто ин дар ҳақиқат душвор хоҳад буд.
However, for the cold time of year.	Бо вуҷуди ин, барои вақти сол сард.
He is outside, just on the side of the road.	Ӯ дар берун аст, танҳо дар тарафи роҳ.
But, he just said what most people think.	Аммо, ӯ танҳо он чизеро гуфт, ки аксарияти одамон фикр мекунанд.
Talk to your audience.	Бо шунавандагони худ сӯҳбат кунед.
In a moment you see the mothers of a new age.	Дар лахзае шумо модарони замони навро мебинед.
Two minutes is two minutes.	Ду дақиқа ду дақиқа аст.
I felt something interesting was coming up.	Ман ҳис мекардам, ки чизи ҷолибе пайдо мешавад.
He could see it.	Вай инро дида метавонист.
I never do this in traffic.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро дар трафик намекунам.
She heard the front door close.	Вай шунид, ки дари даромадгоҳ баста шавад.
They were younger than us.	Онҳо аз мо ҷавонтар буданд.
He went inside to find the crying baby.	Ӯ ба дарун даромад, то кӯдаки гирёнро пайдо кунад.
Oil and blue water, if you don't mind.	Равғану оби кабуд, агар зид набошед.
I activate it.	Ман онро фаъол мекунам.
They drew us to themselves.	Онҳо моро ба худ кашиданд.
It seemed that not only the market but also the growing market.	Ба назар чунин менамуд, ки на танҳо бозор, балки бозори афзоянда.
I opened them, of course.	Ман онҳоро кушодам, албатта.
He practiced until the end of his life.	Ӯ то охири умраш ҳунарнамоӣ кард.
That was months ago.	Ин моҳҳои пеш буд.
This is the information age.	Ин асри иттилоот аст.
I came of my own free will.	Ман бо хохиши худам омадаам.
I didn't live before you.	Пеш аз ту зиндаги надоштам.
Two teams of two.	Ду даста аз ду нафар.
And the meeting with you was very pleasant.	Ва вохӯрӣ бо шумо хеле хушҳол буд.
Keep up the good work.	Кори хубро давом диҳед.
He did not do so early.	Бо вучуди барвакт буданаш ин корро накард.
It was as if he had little control.	Мисли он ки вай каме назорат дошт.
Then he reached out and touched it.	Баъд вай дасташро дароз карда, ба он даст расонд.
We have the best schools.	Мо беҳтарин мактабҳо дорем.
You have more options with different characters.	Шумо имконоти бештар бо аломатҳои гуногун доред.
I know this for the truth.	Ман инро барои ҳақиқат медонам.
This is a great way to spend the morning.	Ин як роҳи беҳтарини сарф кардани субҳ аст.
But he did.	Аммо ӯ кард.
Believe me, this is wonderful.	Ба ман бовар кунед, ки ин олиҷаноб аст.
You just have to try to be careful when writing music.	Шумо танҳо бояд кӯшиш кунед, ки ҳангоми навиштани мусиқӣ кӯшиш кунед.
Every day, with every will and ability that we have.	Ҳар рӯз, бо ҳар як ирода ва қобилият, ки мо дорем.
Any help? 	Ягон кумак?
thanks.	ташаккур.
Their eyes, their silence stopped me.	Чашмони онхо, хомушии онхо маро боздошт.
We put six of them below.	Мо шаштои онҳоро дар поён гузоштем.
The voice is deep and rich.	Овоз чуқур ва бой.
Go read it.	Бирав онро хонед.
She wanted to keep track of time.	Вай мехост, ки вақтро пайгирӣ кунад.
They proposed a possible theory.	Онҳо як назарияи имконпазирро пешбарӣ карданд.
Twenty years ago today.	Бист сол пеш имруз.
This was not successful for me either.	Ин ҳам барои ман муваффақ набуд.
However, there are important differences between the two results.	Бо вуҷуди ин, байни ин ду натиҷа фарқиятҳои муҳим мавҷуданд.
Take your family on a trip.	Оилаи худро ба сафар баред.
To build your own society.	Барои сохтани чамъияти худ.
He took a few steps, but not enough.	Якчанд чорахо андешид, вале кифоя нест.
It just didn’t work for me.	Он танҳо барои ман ин корро накард.
And everyone loves good access.	Ва ҳама дастрасии хубро дӯст медоранд.
Each man followed after they had finished.	Ҳар як мард пас аз анҷоми онҳо пайравӣ карданд.
And it is important.	Ва муҳим аст.
Work can be therapy.	Кор метавонад терапия бошад.
Tell me if this doesn't sound familiar.	Ба ман бигӯед, ки агар ин шинос наояд.
I really tried for a long time.	Ман дар ҳақиқат муддати тӯлонӣ кӯшиш кардам.
That’s part of our job here, you know.	Ин як қисми кори мо дар ин ҷо аст, шумо медонед.
It doesn’t think about breathing or what to do with breathing.	Ин дар бораи нафаскашӣ ё нафаскашӣ чӣ кор кардан фикр намекунад.
She wanted to cry.	Мехост гиря кунад.
In the next steps, there is nothing to do with the application.	Дар қадамҳои минбаъда, бо ариза ҳеҷ коре нест.
One important reason is the lack of biological data despite many efforts.	Яке аз сабабҳои муҳим ин набудани маълумоти биологӣ бо вуҷуди кӯшишҳои зиёд мебошад.
She did her job.	Вай кори худро кард.
I went back to the top of the room.	Ман дар болои ҳуҷра баргаштам.
This is where he has to tell her.	Ин ҷоест, ки ӯ бояд ба ӯ бигӯяд.
I didn't understand a word the man was saying.	Ман як калимаеро, ки он мард мегуфт, нафаҳмидам.
What we do with our time is a measure of our value.	Он чизе ки мо бо вақти худ мекунем, ченаки арзиши мост.
The center of the enemy was wide open.	Маркази душман васеъ кушода буд.
The first is family.	Якум оила аст.
I went through everything with us, showed us a lot of time.	Ҳама чизро бо мо тай кардам, вақти зиёдеро ба мо нишон дод.
Maybe he was able to hide somehow.	Шояд вай тавонист бо ягон роҳ пинҳон шавад.
You said we had to pay for our land.	Шумо гуфтед, ки мо бояд пули заминамонро пардохт кунем.
You don’t have to create a character with magic.	Ба шумо лозим нест, ки як хислатро бо ҷодугарӣ созед.
But that was stopped a few years ago.	Аммо ин чанд сол пеш қатъ карда шуд.
He said he had plans.	Вай гуфт, ки нақшаҳо дошт.
He saw that her threat was real.	Ӯ дид, ки таҳдиди вай воқеӣ аст.
This includes single interstate terms.	Ин шартҳои байнидавлатии ягонаро дар бар мегирад.
And that, in fact, would be absolutely fine.	Ва ин, дар асл, комилан хуб хоҳад буд.
We are not numbers.	Мо рақам нестем.
Ultimately, they are at the disposal of choice.	Дар ниҳоят, онҳо дар ихтиёри интихоб мешаванд.
The other five had to bring their own oil.	Он панҷ нафари дигар бояд худашон равган меоварданд.
The signal is that he is a person.	Сигнал он аст, ки вай шахс аст.
The sick world is seen as a world of suffering.	Дунёи бемор ҳамчун ҷаҳони ранҷу азоб ба назар мерасад.
Your children are born perfect.	Фарзандони шумо ба дунё комил омаданд.
Right now at the moment.	Айни замон дар ҳамин лаҳза.
I’m seriously here.	Ман ба таври ҷиддӣ дар ин ҷо ҳастам.
Adjust the heat level according to your taste.	Сатҳи гармиро мувофиқи табъи худ фарқ кунед.
He did the same.	Ӯ низ ҳамин тавр кард.
Drinking it would be too bad for me.	Нӯшидани он барои ман хеле бад хоҳад буд.
I knew this little secret.	Ман ин сирри хурдакакро медонистам.
I just remember that everything was so amazing.	Ман танҳо дар ёд дорам, ки ҳама чиз хеле аҷиб буд.
If they did, there were worse places to send them.	Агар онҳо мекарданд, ҷойҳои бадтаре буданд, ки онҳоро фиристодан мумкин буд.
Brown was on the boat.	Браун дар киштӣ буд.
You have to log in every day and prove yourself.	Шумо бояд ҳар рӯз ворид шавед ва худро исбот кунед.
It looked so good.	Ин хеле хуб менамуд.
And now, let them try.	Ва акнун, бигзор онҳо кӯшиш кунанд.
It's very easy.	Ин хеле осон аст.
I don't see anyone behind him.	Ман аз паси вай касеро намебинам.
I just looked at them.	Ман танҳо ба онҳо нигоҳ кардам.
You need space to experiment and work.	Ба шумо майдоне барои озмоиш ва кор лозим аст.
However, it has only been done twice.	Бо вуҷуди ин, танҳо ду маротиба иҷро карда шудааст.
Worse, it failed.	Бадтар аз ин, он ноком шуд.
Now that’s another story.	Ҳоло ин як ҳикояи дигар аст.
This is a very important question.	Саволи хеле муҳим аст.
But time can be short.	Аммо вақт метавонад кӯтоҳ бошад.
I think you have suffered enough.	Ман фикр мекунам, ки шумо ба қадри кофӣ азоб кашидаед.
I wish we could see more.	Кош бештар медидем.
Use your experience instead.	Ба ҷои ин таҷрибаи худро истифода баред.
The next day, the same again.	Рӯзи дигар, боз ҳамон.
He did not listen to what we had to say.	Ӯ ба он чизе ки мо бояд гуфтем, гӯш намекард.
You read these words and understanding comes into play.	Шумо ин калимаҳоро мехонед ва фаҳмиш ба амал меояд.
She was small but strong.	Вай хурд буд, аммо қавӣ буд.
They were some of the best times.	Онҳо баъзе аз беҳтарин вақтҳо буданд.
I let him have his way.	Ман ба ӯ иҷозат додам, ки роҳи худро дошта бошад.
You can read the story here.	Шумо метавонед ин ҳикояро дар ин ҷо бихонед.
Children don’t remember, but adults can remember at once.	Кӯдакон дар хотир надоранд, аммо калонсолон метавонад якбора ба ёд оранд.
I am very skeptical of this.	Ман ба ин хеле шубҳа дорам.
Then he sat down on the floor.	Баъд вай ба фарш нишаст.
The risk was too high.	Хавфи аз ҳад зиёд ҷалб карда шуд.
It was very long, so got the perfect price.	Ин хеле тӯлонӣ буд, аз ин рӯ баҳои комил гирифт.
The two young men met on the train and fell in love.	Ду ҷавон дар қатора вохӯрда, ошиқ шуданд.
It’s small and it’s actually very far away.	Он хурд аст ва он воқеан хеле дур аст.
It cannot be helped.	Ба он ёрй расондан мумкин нест.
But, maybe once or twice, it won’t.	Аммо, шояд як ё ду бор, ин тавр нахоҳад шуд.
When you have it, you have it.	Вақте ки шумо онро доред, шумо онро доред.
The bottom line.	Хатти поён.
Get in touch and we can point you in the right direction.	Дар тамос шавед ва мо метавонем шуморо ба самти дуруст нишон диҳем.
The flood never affected the earth.	Тӯфон ҳеҷ гоҳ ба замин таъсир накард.
Plays with her.	Бо вай бозӣ мекунад.
My mother fell into traffic.	Модарам дар трафик афтод.
He was very hopeful.	Ӯ хеле аз умед буд.
It's too quiet.	Ин хеле ором аст.
So many games.	Ин қадар бозиҳо.
Everything was the same.	Ҳама чиз ҳамон буд.
But you don’t have to work on that.	Аммо лозим нест, ки шумо дар ин бора кор кунед.
You had to go and see and then go.	Шумо бояд рафта дидан ва баъд рафтан лозим буд.
There is no time.	Вақт нест.
She followed him slowly.	Вай охиста-охиста аз паси вай мерафт.
Many like him.	Бисёриҳо ба ӯ маъқуланд.
It is a matter of language and culture.	Ин масъалаи забон ва фарҳанг аст.
Combine the best of the best.	Беҳтарин беҳтаринҳоро якҷоя кунед.
He was here a moment ago.	Ӯ як лаҳза пеш дар ин ҷо буд.
Another moment and it will be too late.	Лаҳзаи дигар ва он хеле дер мешавад.
I want to replace the lost values ​​with the previous value.	Ман мехоҳам арзишҳои гумшударо бо арзиши қаблӣ пур кунам.
You were our leader.	Шумо пешвои мо будед.
There weren't many families.	Бисёр оила набуданд.
This can be done at any time of the year.	Инро дар ҳар вақти сол анҷом додан мумкин аст.
I have to be and sad.	Ман бояд бошад ва ғамгинам.
I have been in pain for over two years.	Ман зиёда аз ду сол дард мекардам.
These were his eyes that they could not see.	Ин чашмони ӯ буданд, ки намедиданд.
He did not try to figure out what had happened.	Ӯ кӯшиш накард, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
There was something about her.	Дар бораи вай чизе буд.
I need to check the numbers, but it seems right.	Ман бояд рақамҳоро тафтиш кунам, аммо ин дуруст ба назар мерасад.
Single blood culture was negative after five days of growth.	Маданияти ягонаи хун пас аз панҷ рӯзи афзоиш манфӣ буд.
One last time for you.	Бори охир барои шумо.
It was too late now.	Акнун хеле дер шуда буд.
I imagine you can still.	Ман тасаввур мекунам, ки шумо ҳоло ҳам метавонед.
I can never say.	Ҳеҷ гоҳ гуфта наметавонам.
The same people.	Худи хамон одамон.
He knew they would not survive.	Ӯ медонист, ки онҳо зинда намемонанд.
What a crime.	Чи чиноят.
I didn’t know this was the standard.	Ман намедонистам, ки ин стандарт аст.
Thousands of questions pass through my mind.	Ҳазорон савол аз сарам мегузарад.
If she has enough time, she will be great.	Агар вай вақти кофӣ дошта бошад, вай бузург хоҳад буд.
It's in seconds.	Он дар сонияҳо аст.
When you watch a movie, you are not aware of the music.	Вақте ки шумо филмро тамошо мекунед, шумо аз мусиқӣ огоҳ нестед.
I have done these things against your will.	Ман ин корҳоро бар хилофи иродаи ту кардам.
The same is true in this case.	Дар ин маврид низ ҳамин тавр аст.
It wasn't like that though.	Гарчанде ки ин тавр набуд.
The teams that come in don’t go out the same way.	Дастаҳое, ки ворид мешаванд, ҳамон тавр намебароянд.
A number of issues may limit the interpretation and application of the findings.	Якчанд масъалаҳо метавонанд тафсир ва татбиқи бозёфтҳоро маҳдуд созанд.
He did almost everything he asked.	Ӯ тақрибан ҳар чизеро, ки ӯ талаб мекард, иҷро мекард.
She smiled with her hands behind her back.	Вай бо дастонаш аз пушт табассум кард.
His power is limited.	Қудрати ӯ маҳдуд аст.
I'm staying here.	Ман дар ин ҷо мондаам.
A head full of freedom.	Сари пур аз озодӣ.
Maybe it starts here.	Шояд аз ин ҷо оғоз шавад.
Heaven, as they say, is the limit.	Осмон, чунон ки мегуянд, сархад аст.
This aspect has a specific form.	Ин ҷиҳат шакли мушаххас дорад.
You have a wife and children.	Шумо зану фарзанд доред.
Of course, the laws of nature limit what is possible.	Албатта, қонунҳои табиат чизи имконпазирро маҳдуд мекунанд.
Like he was somewhere.	Мисли ӯ дар ҷое буд.
Her face was pale and hard.	Чеҳраи вай рангпарида ва сахт буд.
There is logic in the mind.	Мантиқ дар ақл вуҷуд дорад.
She took a deep breath and then exhaled.	Вай нафаси чуқуре гирифт ва сипас онро берун кард.
This is not the base of the black hole.	Ин заминаи сурохии сиёҳ нест.
The trial lasted three days.	Дар давоми се рӯз муҳокимаи додгоҳӣ баргузор шуд.
I have done a lot with him over the last few weeks.	Ман дар тӯли чанд ҳафтаи охир бо ӯ бисёр корҳоро анҷом додам.
You should check it out.	Шумо бояд онро санҷед.
Thus, the findings support the verdict.	Ҳамин тариқ, бозёфтҳо ҳукмро дастгирӣ мекунанд.
He expected me to follow his example.	Ӯ интизор буд, ки ман ба намунаи ӯ пайравӣ кунам.
I’ll give you something good to think about.	Ман ба шумо як чизи хубе медиҳам, ки дар бораи он фикр кунед.
It was really good.	Ин дар ҳақиқат хуб буд.
You just have enough time.	Шумо танҳо вақти кофӣ доред.
He and those under his command survived.	Ӯ ва онҳое, ки зери фармони ӯ буданд, зинда монданд.
There is not much interest around my house.	Дар атрофи хонаи ман таваҷҷӯҳи зиёд нест.
But she thought she was wrong.	Аммо вай фикр мекард, ки вай хато мекунад.
We really enjoyed reading this book.	Мо аз хондани ин китоб хеле лаззат бурдем.
Calling us can get the job off to a bad start.	Ба мо занг задан метавонад корро ба оғози бад расонад.
People do that.	Одамон ин корро мекунанд.
Involved in the design of the study and data interpretation.	Дар тарҳрезии омӯзиш ва тафсири маълумот ҷалб карда шуданд.
It depends on who you ask.	Ин вобаста аст, ки шумо аз кӣ мепурсед.
In life, art and politics.	Дар хаёт, санъат ва сиёсат.
Not black boys and girls.	На писарону духтарони сиёҳпӯст.
The child will be perfect.	Кӯдак комил хоҳад буд.
It was not an animal.	Ин ҳайвон набуд.
Only, it was there.	Фақат, он ҷо буд.
It doesn’t seem like anything is worth writing, it can seem obvious.	Чунин ба назар намерасад, ки чизе ба навиштан лоиқ нест, он метавонад равшан ба назар расад.
We measure its performance in a standard library.	Мо иҷрои онро дар китобхонаи стандартӣ чен мекунем.
Both of them.	Ҳардуи онҳо.
Well, of course not.	Хуб, албатта не.
He was actually released.	Дар асл озод карда шуд.
I’ve never really heard anything from people with my ears.	Ман аслан ҳеҷ гоҳ бо гӯшҳои худ аз мардум чизе нашунидаам.
Its unique shape is that it used to be a power station.	Шакли беназири он аз он иборат аст, ки вай пештар станцияи электрики буд.
Apparently this was the third time she had taken the exam.	Эҳтимол, ин бори сеюм буд, ки вай имтиҳон месупорад.
You have no idea what is going on here on earth.	Шумо намедонед, ки дар ин ҷо дар рӯи замин чӣ мешавад.
Others brought strength and physical skills.	Дигар қувват ва малакаҳои ҷисмонӣ овард.
They don’t play fair with the facts.	Онҳо бо далелҳо одилона бозӣ намекунанд.
He knows some girls, but doesn't know much about them.	Ӯ баъзе духтаронро мешиносад, аммо дар бораи онҳо чандон огоҳ нест.
I like things.	Ман ашёро дӯст медорам.
He pushed himself hard and expected the same from his workers.	Вай худро сахт тела медод ва аз коргаронаш низ хаминро интизор буд.
I hope to return, but the question is when.	Ман умедворам, ки бармегардам, аммо савол кай аст.
They surprised each other.	Онҳо якдигарро ба ҳайрат оварданд.
Maybe years ago.	Шояд солхо пеш.
I could be wrong about that.	Ман метавонам дар ин бора хато кунам.
He couldn't think of anything to say.	Фикр карда наметавонист, ки чӣ гӯяд.
We need to stay together.	Мо бояд якҷоя бимонем.
I hope this message can help someone else.	Умедворам, ки ин паём метавонад ба ягон каси дигар кӯмак кунад.
Your name will appear in print.	Номи шумо тавре ки дар чоп пайдо мешавад.
Three on his chest, one on his neck, one on his face.	Се дар синааш, яке дар гардан, яке дар руяш.
It was the best time of the day.	Ин беҳтарин вақти ҳар рӯз буд.
Remember this.	Инро дар хотир нигоҳ доред.
He doesn’t tell me.	Ӯ ба ман намегӯяд.
I couldn't think of anything to say.	Ман як чизи гуфтаниамро фикр карда наметавонистам.
It was interesting.	Ҷолиб буд.
Thus, in general, limited cases are considered.	Ҳамин тариқ, дар маҷмӯъ, парвандаҳои маҳдуд баррасӣ карда мешаванд.
This is an important term.	Ин истилоҳи муҳим аст.
I leaned forward.	ба пеш хам шудам.
On the contrary, the opposite.	Баръакс, баръакс.
However, it does not have special features.	Бо вуҷуди ин, он дорои хусусиятҳои махсус нест.
Here is what happened.	Ҳодиса чунин аст.
Something else, too.	Чизи дигар низ.
I have a heart.	Ман дил дорам.
You sell it to someone else.	Шумо онро ба каси дигар мефурӯшед.
We’ve been through a lot in the last year.	Мо дар ин соли гузашта бисёр чизро аз сар гузаронида будем.
The next day it received a wide edition.	Дар рӯзи дигар он нашри васеъ ба даст овард.
This is not an issue for you.	Ин барои шумо масъала нест.
This is what I do to save the text file.	Ин аст он чизе ки ман барои нигоҳ доштани файли матнӣ кор мекунам.
You may end up with the following error.	Шумо метавонед бо хатогии зерин хотима диҳед.
This set is made up of words.	Ин маҷмӯа аз калимаҳо сохта шудааст.
Hands, he thought.	Дастҳо, фикр мекард ӯ.
Nothing you can do in the code can fix it.	Ҳеҷ коре, ки шумо дар код карда метавонед, онро ислоҳ карда наметавонад.
She remembered this very clearly.	Вай инро хеле равшан дар хотир дошт.
Plus, you need to put the food on the table.	Ғайр аз он, ба шумо лозим аст, ки хӯрокро рӯи миз гузоред.
It was better.	Ин беҳтар буд.
Come here first.	Аввал ин ҷо биё.
Other family members describe him as a kind of complete blow.	Дигар аъзоёни оила ӯро ҳамчун намуди зарбаи пурра тавсиф мекунанд.
Lots of confusion and lost.	Бисёр нофаҳмиҳо ва гумшуда.
She even had a bottle of wine.	Вай ҳатто як шиша шароб дошт.
And we win.	Ва мо ғалаба мекунем.
We feel very good about it.	Мо дар ин бора худро хеле хуб хис мекунем.
Her husband stopped seeing her.	Шавҳараш аз дидани ӯ бозистод.
They never share the gift of our words.	Онҳо ҳеҷ гоҳ тӯҳфаи калимаҳои моро мубодила намекунанд.
Now that she was thinking about it.	Акнун, ки вай дар ин бора фикр мекард.
We can't go back now.	Мо ҳоло наметавонем баргардем.
Take local advice seriously.	Маслиҳатҳои маҳаллиро ҷиддӣ қабул кунед.
It's a nervous sound.	Ин садои асабӣ аст.
However, this is not the same for my mobile devices.	Аммо, ин барои дастгоҳҳои мобилии ман яксон нест.
Such systems are relatively complex and expensive.	Чунин системаҳо нисбатан мураккаб ва қимат мебошанд.
Or higher, may be desirable.	Ё баландтар, метавонад дилхоҳ бошад.
I read a lot about sugar last night.	Ман шаби гузашта дар бораи шакар бисёр хондам.
It doesn't give anything.	Он чизе намедиҳад.
Tell them what they need to know, not what you know.	Ба онҳо бигӯед, ки онҳо чӣ бояд донанд, на он чизе ки шумо медонед.
He liked the freedom he was given.	Ба ӯ озодие, ки ба ӯ дода буд, маъқул буд.
But another option is available to us.	Аммо варианти дигар барои мо дастрас аст.
But the series could run six or seven games.	Аммо силсила метавонад шаш ё ҳафт бозӣ гузарад.
There is a field in the control table called Order.	Дар ҷадвали идоракунӣ майдоне мавҷуд аст, ки фармоиш ном дорад.
It's in your family.	Он дар оилаи шумост.
You are cursed.	Шумо лаънат шавед.
She taught me a lot.	Вай ба ман бисёр чизҳоро таълим дод.
Hell, she had to look away.	Ҷаҳаннам, вай лозим буд, ки ба дур нигоҳ кунад.
It was hard, hard, hard.	Сахт буд, сахт, сахт буд.
Many believe that this case is different.	Аксарият чунин мешуморанд, ки ин парванда дигар аст.
His cell phone didn’t kill him.	Телефони мобилӣ ӯро накушт.
It was the kind of father of children who had just grown up.	Ин намуди падари кӯдаконе буд, ки ҳоло ба воя расидааст.
To help maintain peace.	Барои ёрй расондан ба мухофизати сулх.
I was a little surprised.	Ман каме ҳайрон шудам.
We just went on with our lives.	Мо танҳо зиндагии худро идома додем.
We knew he was wrong.	Мо медонистем, ки ӯ хато мекунад.
I love him, but I don’t know what to do.	Ман ӯро дӯст медорам, аммо намедонам, ки чӣ кор кунам.
The most important thing for him was the next topic.	Аз ҳама муҳим барои ӯ мавзӯи навбатӣ буд.
Friends should be on the side of friends.	Дӯстон бояд дар канори дӯстон бошанд.
On the one hand, it gives you pleasure.	Ин аз як тараф ба шумо лаззат мебахшад.
The error bar shows the standard error of the tools.	Сатри хатогиҳо хатои стандартии воситаҳоро нишон медиҳанд.
I need time to think about it.	Ба ман вақт лозим аст, ки дар ин бора фикр кунам.
I want to be by your side forever.	Ман мехоҳам то абад дар паҳлӯи ту бошам.
It should stop.	Он бояд бас.
He was under a court order to give them this information.	Ӯ таҳти фармони додгоҳ буд, ки ин маълумотро ба онҳо диҳад.
Some people just can’t.	Баъзе одамон танҳо наметавонанд.
But don't ask him about it.	Аммо дар ин бора аз вай напурсед.
Everyone designed the study.	Ҳама омӯзишро тарҳрезӣ кардаанд.
Instead of seven eight.	Ба чои хафт хашт.
She hadn't been here in a long time.	Вай муддати дароз нарафта буд.
Everyone can clean up in the first country in the world.	Ҳама дар як кишвари аввалини ҷаҳон метавонанд тоза кунанд.
However, those days were no different.	Бо вуҷуди ин, он рӯзҳо фарқ надоштанд.
And they are separated, my people.	Ва онҳо ҷудо мешаванд, мардуми ман.
Their views are completely different.	Уларнинг қарашлари умуман бошқача.
I don't want to take that step myself.	Ман худам ба он қадам гузоштан намехоҳам.
This is a sex crime.	Ин ҷинояти ҷинсӣ аст.
Think about the child.	Дар бораи кӯдак фикр кунед.
She didn't seem to mind.	Вай ба назар намерасид.
Often more than one factor will be important.	Аксар вақт зиёда аз як омил муҳим хоҳад буд.
The word magic.	Калимаи ҷодугарӣ.
So, the products are the same old stuff, nothing new.	Ҳамин тавр, маҳсулот ҳамон ашёи кӯҳнаанд, чизи нав нест.
See the code below.	Ба коди зерин нигаред.
Even if he didn’t, he didn’t care.	Ҳатто агар ӯ надошта бошад ҳам, вай парвое надошт.
Consider two specific construction situations mentioned above.	Ду ҳолати мушаххаси сохтмони дар боло зикршударо баррасӣ кунед.
She was really proud of herself.	Вай дар ҳақиқат бо худ фахр мекард.
I just wanted to see something happen.	Ман танҳо мехостам чизеро бубинам, чизе рӯй диҳад.
Yes, almost never.	Бале, қариб ҳеҷ гоҳ.
My wife, she is offended.	Занам, вай хафа шудааст.
I enjoyed having kids my age.	Ман лаззат мебурдам, кӯдакони ҳамсоли ман буданд.
He could tell they were as confused as he was.	Ӯ метавонист бигӯяд, ки онҳо низ мисли ӯ ошуфта буданд.
I wish you could see the details.	Кошки тафсилотро бубинед.
Too much to choose from.	Барои интихоб кардан аз ҳад зиёд.
I pay more attention to things.	Ман бештар ба чизҳо диққат медиҳам.
He is black.	Ӯ сиёҳ аст.
The only problem is the price.	Ягона мушкилӣ нарх аст.
And so knowing was not enough.	Ва аз ин рӯ, донистан кофӣ набуд.
You are not alone.	Шумо ягона нестед.
Say you want these two things.	Бигӯед, ки шумо ин ду чизро мехоҳед.
I hear you.	Шуморо ман мешунаванд.
No cars passed.	Ягон мошин нагузаштааст.
Our knowledge is very limited.	Дониши мо хеле маҳдуд аст.
He could jump again.	Ӯ метавонист дубора ҷаҳад.
There will be a small number of those present.	Шумораи ками онҳое, ки ҳозир буданд, хоҳанд буд.
I knew we didn’t have a chance.	Ман медонистам, ки мо фурсат надорем.
They sell food here.	Онҳо дар ин ҷо хӯрок мефурӯшанд.
Avoid being open.	Аз ошкоро канорагирӣ кунед.
He calls us now, when we are broken, to serve.	Ӯ моро ҳоло, чун шикастаем, даъват мекунад, ки хидмат кунем.
Apparently I had only seen him in three or four years.	Эҳтимол ман ӯро танҳо дар се-чор сол медидам.
I don't really know why the wrong message didn't come back.	Ман аслан намедонам, ки чаро паёми хатогии дуруст барнагаштааст.
Sorry about the brief warning.	Бубахшед дар бораи огоҳии кӯтоҳ.
Her mood was clear.	Вазъи рӯҳии вай равшан буд.
Not only do we give it to who, but what it really is.	На танҳо мо онро ба кӣ медиҳем, балки он воқеан чӣ аст.
I have experienced such an event myself.	Ман худам чунин ходисаро аз сар гузарондаам.
What he had planned was enough.	Он чизе ки ӯ ба нақша гирифта буд, кофӣ буд.
Go get them!	Бирав онҳоро бигир!.
I’m pretty sure this time around it will remain.	Ман комилан боварӣ дорам, ки ин дафъа он боқӣ мемонад.
I’m just stuck in some way.	Ман танҳо бо ягон роҳ дармондаам.
So do not deprive yourself of your freedom.	Аз ин рӯ, аз озодии худ ҷудо нашавед.
No matter what happens, keep your head up.	Новобаста аз он ки чӣ мешавад, сари худро боло нигоҳ доред.
You don’t have to ask.	Шумо набояд пурсед.
It was as if he had lost his mind.	Гӯё вай қатори тафаккурашро гум карда бошад.
It’s about power and money.	Ин дар бораи қудрат ва пул аст.
But people have lost some of the art.	Аммо одамон баъзе аз санъатро аз даст доданд.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
You have nothing to say.	Шумо чизе гуфтанӣ нестед.
Of course, he knew that others were dead now.	Албатта, ӯ медонист, ки дигарон ҳоло мурдаанд.
You just have to know him.	Шумо танҳо бояд ӯро бидонед.
But it didn't work well.	Аммо ин кори хуб накард.
He will not be safe there.	Ӯ дар он ҷо бехатар нахоҳад буд.
I asked them what they could do to match or improve them.	Ман аз онҳо пурсидам, ки барои мувофиқат кардан ё беҳтар кардани онҳо чӣ кор карда метавонанд.
He didn't know what to say.	Ӯ намедонист, ки чӣ мегӯяд.
He gave me a new name and a new vision.	Ӯ ба ман номи нав ва диди нав дода буд.
Some things are, of course, beyond your control.	Баъзе чизҳо, албатта, берун аз назорати шумо ҳастанд.
She is fine.	Вай хуб аст.
Overall modern and good.	Дар маҷмӯъ муосир ва хуб.
History was real.	Таърих воқеӣ буд.
It just went on.	Он танҳо идома дошт.
Wait for the expression.	Ифодаро интизор шавед.
He looked at the child without judgment.	Ӯ бе ҳукм ба кӯдак нигоҳ кард.
However, when there are many records, this slows down the database very much.	Бо вуҷуди ин, вақте ки сабтҳои зиёд мавҷуданд, ин пойгоҳи додаҳоро хеле суст мекунад.
I could go on, but check it out for yourself.	Ман метавонистам идома диҳам, аммо худатон санҷед.
It is, of course, impossible to reflect this in a blog post.	Инро, албатта, дар як паёми блог инъикос кардан ғайриимкон аст.
You don’t really have a choice.	Шумо дар асл интихоб надоред.
You can take it to the bank.	Шумо метавонед онро ба бонк баред.
I could have killed you to see the surprise on your face.	Ман метавонистам туро барои дидани ҳайрат дар чеҳраи ту бикушам.
She is afraid of these rooms.	Вай аз ин ҳуҷраҳо метарсад.
I understand they love to drink it.	Ман мефаҳмам, ки онҳо инро нӯшиданро дӯст медоранд.
It is true that the variety of floor plans makes everyone feel unique.	Дуруст аст, ки гуногунии нақшаҳои ошёна ҳар касро беназир ҳис мекунад.
You have to get up.	Шумо бояд бархезед.
It made me forget.	Ин маро фаромӯш кард.
There was a dark river between them.	Дар байни онхо дарьёи тирае буд.
All experiments were performed at room temperature.	Ҳама таҷрибаҳо дар ҳарорати хонагӣ гузаронида шуданд.
And everything else they make.	Ва ҳар чизи дигаре, ки онҳо месозанд.
This is not the real problem.	Ин мушкили аслӣ нест.
They were evil.	Онҳо бадкорон буданд.
I took it from his hand and removed it.	Аз дасташ гирифтаму дур кардам.
He will not come again.	Ӯ дигар намеояд.
Structural action.	Амали сохтор.
Both were moving forward.	Ҳарду ба пеш ҳаракат мекарданд.
I took it seriously the first time.	Ман бори аввал онро ҷиддӣ баррасӣ кардам.
You didn't want that.	Шумо инро намехостед.
And it may just be true.	Ва он метавонад танҳо дуруст бошад.
It has you.	Он туро дорад.
She divided my house.	Вай хонаи маро тақсим кард.
I hadn't seen him in a while.	Ман ӯро чанд вақт надида будам.
This surprised and frightened him.	Ин ӯро ба ҳайрат овард ва ӯро тарсонд.
She heard about it on the radio.	Вай дар ин бора аз радио хабаре шунид.
I'll give you a ride, you'll get me closer.	Ман ба шумо савор медиҳам, шумо маро наздиктар мекунед.
I had had enough of this conversation.	Ман аз ин сӯҳбат басанда будам.
You don't have to.	Ба шумо лозим нест.
I am grateful to him for taking the time.	Ман ба ӯ миннатдорам, ки барои ин вақт ҷудо кард.
It is so close but it is impossible for him to get it.	Он қадар наздик ва аммо барои ӯ гирифтан ғайриимкон аст.
They are on their way.	Онҳо дар роҳ ҳастанд.
The latter are the most interesting.	Охиринҳо аз ҳама ҷолибанд.
The air itself was thick with anxiety.	Худи хаво аз ташвиш гафс буд.
The new varieties are great, but big.	Навъҳои нав хеле олӣ, вале калонанд.
Bad for me then.	Бади ман пас.
And the baby.	Ва кӯдак.
No, it's not quiet.	Не, ором нест.
And we sell where we can.	Ва мо дар ҷое ки тавонем, фурӯшем.
So the words themselves are important.	Пас худи калимаҳо муҳиманд.
And he doesn't want to be her at all.	Ва ӯ тамоман намехоҳад, ки ӯ бошад.
Tell him what?	Ба ӯ гӯед, ки чӣ?
Previously, he had been married seven times, but to people who did not exist.	Пештар, ҳафт бор издивоҷ карда буд, аммо ба одамоне, ки вуҷуд надоштанд.
The effective potential can be determined from this.	Потенсиали самарабахш метавонад аз ҳамин муайян карда шавад.
When we get to the amazing part, I’ll tell you.	Вақте ки мо ба қисми аҷиб мерасем, ман ба шумо мегӯям.
He produced a knife.	Ӯ корд истеҳсол кард.
She smiled, not sure it would work.	Вай табассум кард, боварӣ надошт, ки ин кор мекунад.
It should be noted that there were two limitations in the current study.	Бояд қайд кард, ки дар таҳқиқоти ҷорӣ ду маҳдудият вуҷуд дошт.
And now the dream is over.	Ва акнун орзу тамом шуд.
Go to the default.	Ба пешфарз гузаред.
Not a moment was lost.	Лаҳзае ҳам аз даст нарафт.
The men didn't care.	Мардон парвое надоштанд.
Officers heard movement inside the house.	Офицерон харакати дохили хонаро шуниданд.
These issues are based on our personal view of the world.	Ин масъалаҳо ба нуқтаи назари шахсии мо дар бораи ҷаҳон асос ёфтаанд.
They can still be on the ground.	Онҳо ҳоло ҳам метавонанд рӯи замин.
You were amazing.	Шумо аҷиб будед.
I passed.	гузаштам.
But she couldn't think about it now.	Аммо вай ҳоло дар ин бора фикр карда наметавонист.
That being said, it wasn’t my favorite.	Гуфта мешавад, ин дӯстдоштаи ман набуд.
Because he is the same.	Зеро ӯ ҳамон аст.
Before the start of the war.	Пеш аз оғози ҷанг.
He was born.	Ӯ таваллуд шуда буд.
However, there is no doubt that this event was special.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ шубҳае нест, ки ин чорабинӣ махсус буд.
It was beyond the power of any human being.	Ин аз қудрати ҳар як инсон берун буд.
Just between you and me.	Танҳо байни ману ту.
This is just another world.	Ин танҳо як ҷаҳони дигар аст.
Don’t think, just do it !.	Фикр накунед, танҳо ин корро кунед!.
I know him and others.	Ман медонам, ки ӯ ва дигарон низ.
Then some of them may have seen him a little too much.	Он гоҳ баъзеи онҳо шояд ӯро каме аз ҳад зиёд диданд.
Writing is still an issue.	Навиштан ҳоло ҳам як масъала аст.
Everyone was forced to come down.	Ҳама маҷбур буданд, ки фуроянд.
Traffic changes occur.	Тағйироти трафик ба амал меояд.
But the opposite happened.	Аммо баръакс рӯй дод.
Get up here and go to sleep.	Дар ин ҷо бархез ва хоб рав.
Choose activities that you enjoy and make them a part of your daily life.	Фаъолиятҳоеро, ки ба шумо маъқуланд, интихоб кунед ва онҳоро ҷузъи ҳаёти ҳаррӯзаи худ созед.
They offered a larger selection.	Онҳо интихоби калонтарро пешниҳод карданд.
You will die.	Шумо мемиред.
But for everyone.	Аммо барои ҳама.
I can be saved from everything in fifteen minutes.	Ман метавонам дар тӯли понздаҳ дақиқа аз ҳама чиз наҷот ёбам.
So this becomes a huge social problem.	Аз ин рӯ, ин як мушкилоти бузурги иҷтимоӣ мегардад.
Many times.	Бисьёр борхо.
She agreed with me on everything.	Вай дар ҳама чиз бо ман розӣ шуд.
When we get back, we take the dogs for a walk.	Вақте ки мо бармегардем, сагҳоро ба сайру гашт мебарем.
They have awesome things.	Онҳо чизҳои олӣ доранд.
I don’t necessarily respect people because they are parents.	Ман одамонро ҳатман эҳтиром намекунам, зеро онҳо волидон ҳастанд.
But she just has to go through it.	Аммо вай бояд танҳо аз он гузашт.
There are no sea icebergs.	Яхҳои баҳрӣ нестанд.
In ten patients, we conducted eight tests.	Дар даҳ нафар беморон, ки мо ҳашт санҷиш гузарониданд.
You had a chance.	Шумо имконият доштед.
They feel nothing.	Онҳо ҳеҷ чизро ҳис намекунанд.
I can work with the old school.	Ман метавонам бо мактаби кӯҳна кор кунам.
Let me take you home.	Бигзор туро ба хона барам.
A few minutes later he returned home.	Пас аз чанд дақиқа ӯ ба хона баргашт.
I have dried bones in my spirit.	Ман дар рӯҳи худ устухон хушк шудам.
He knew he shouldn't.	Ӯ медонист, ки набояд.
I will definitely be back in the near future.	Ман албатта дар ояндаи наздик бармегардам.
We now go to the new world on average once a year.	Мо ҳоло ба ҷаҳони нав ба ҳисоби миёна дар як сол як маротиба меравем.
There are many issues in their collection and interpretation.	Дар чамъоварй ва тафсири онхо бисьёр масъалахое хастанд.
I turned on a few lights.	Ман чанд чароғҳоро фурӯзон кардам.
You caught me in it.	Шумо маро дар он дастгир кардед.
She gave a tired smile.	Вай табассуми хаста дод.
I couldn’t see where you did it.	Ман дида натавонистам, ки шумо ин корро дар куҷо кардаед.
I just don’t believe it.	Ман танҳо ба он бовар намекунам.
It's easy to get hurt.	Ҷароҳат шудан осон аст.
Everyone has their own journey and your journey is different from mine.	Ҳар кас сафари худро дорад ва сафари шумо аз ман фарқ мекунад.
Go to the show with an open mind.	Ба намоиш бо ақли кушод равед.
How he tells me he loves me.	Чӣ тавр ӯ ба ман мегӯяд, ки маро дӯст медорад.
It doesn't make sense for us to be here because he isn't.	Азбаски вай нест, дар ин ҷо будани мо маъное надорад.
She loves to borrow so she can be this great person.	Вай қарз гирифтанро дӯст медорад, то вай ин шахси олӣ гардад.
I was raised that way.	Ман чунон тарбия ёфтаам.
However, he was released the next day.	Бо вуҷуди ин, рӯзи дигар ӯро озод карданд.
She never did that.	Вай ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
We both did.	Мо ҳарду кардем.
They felt they could really be open to him.	Онҳо ҳис мекарданд, ки онҳо дар ҳақиқат метавонанд ба ӯ кушода шаванд.
Just answer my question.	Танҳо ба саволи ман ҷавоб диҳед.
Said he has.	Гуфт, ки дорад.
In the case of the boy.	Дар мавриди писар бошад.
Based on this new task is calculated.	Дар асоси ин вазифаи нав ҳисоб карда мешавад.
It was a moment that changed his life.	Ин лаҳзае буд, ки ҳаёти ӯро дигар кард.
He is married and has children.	Ӯ оиладор ва соҳиби фарзанд аст.
I still hadn't gotten out of bed myself.	Хануз худам аз бистар набаромада будам.
I hear him coming down.	Ман мешунавам, ки вай фуруд меояд.
A superior combination and food in itself.	Як комбинатсияи олӣ ва хӯрок дар он худи.
These are the people who need to know the most.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки бояд бештар аз ҳама донанд.
I did a good job of it.	Ман дар ин бора хуб рафтор мекардам.
A good compromise is reached between theory and practice.	Дар байни назария ва тачриба созиши хуб ба даст меояд.
You see well.	Шумо хуб мебинед.
The effect was too much for the man.	Таъсири он барои мард аз ҳад зиёд буд.
But eventually things get better.	Аммо оқибат беҳтар мешавад.
That didn’t keep him from me.	Ин ӯро ба ман нигоҳ намедошт.
The sun was slowly rising.	Офтоб охиста-охиста тулуъ кард.
I trust you completely.	Ман ба ту комилан бовар дорам.
Well, wait.	Офарин, интизор шавед.
Therefore, the empty space is stable.	Аз ин рӯ, фазои холӣ устувор аст.
Click everywhere to advance the story.	Барои пешбурди ҳикоя дар ҳама ҷо клик кунед.
It should work properly now.	Он бояд ҳоло дуруст кор кунад.
We need to find a safe place for the night.	Мо бояд барои шаб ҷои амн пайдо кунем.
The sound went unnoticed.	Садо бехабар рафт.
Then he rejoiced.	Пас аз он шод шуд.
And take a walk.	Ва сайру гашт кунед.
But he did not complete the project.	Аммо вай лоиҳаро ба анҷом нарасонд.
I was the only customer.	Ман ягона муштарӣ будам.
I was very satisfied with their care for me as a customer.	Ман аз ғамхории онҳо нисбати ман ҳамчун муштарӣ хеле қаноатманд будам.
He told them what he thought.	Ӯ ба онҳо гуфт, ки ақидаи ӯ чист.
How could this have happened? 	Чӣ тавр ин рӯй дода метавонист?
He kept asking himself.	— худ ба худ доимо мепурсид.
There is no way they can find us here.	Ҳеҷ роҳе нест, ки онҳо моро дар ин ҷо пайдо кунанд.
It was a beautiful service.	Ин як хидмати зебо буд.
He was waiting for her love.	Ӯ интизори муҳаббати ӯ буд.
We need to keep moving.	Мо бояд ҳаракатро давом диҳем.
I believe that.	Бовар дорам, ки ин.
She is in a real garden.	Вай дар боғи воқеӣ аст.
Then there was no looking back.	Пас аз ин ба қафо нигоҳ кардан набуд.
Anyone can do it.	Ҳар кас метавонад ин корро кунад.
This is dangerous.	Ин хатар аст.
Well, maybe that’s not exactly the case.	Хуб, шояд маҳз ин гуна чизе нест.
He stopped the car and told his friend to get on.	Мошинро боздошту ба дугонааш гуфт, ки савор шавад.
That picture is enough.	Ин тасвир кофӣ аст.
They went out for a moment.	Онҳо лаҳзае берун баромаданд.
Many people came out in our favor.	Бисьёр одамон ба тарафдории мо баромаданд.
I can't understand that.	Ман инро фаҳмида наметавонам.
It's hard for me to see any other benefit.	Дигар хел фоида дидан бароям душвор аст.
Others, like me, never stopped.	Дигарон, мисли ман, ҳеҷ гоҳ бас намекарданд.
They keep me.	Онҳо маро нигоҳ медоранд.
And in recent years it has been widely developed.	Ва дар солҳои охир ба таври васеъ таҳия карда мешавад.
It’s time, perhaps, to learn some other things.	Он вақт, шояд, барои омӯхтани баъзе чизҳои дигар.
This is my mother.	Ин модари ман аст.
There were at least two reasons to consider this issue.	Барои баррасии ин масъала ҳадди аққал ду сабаб вуҷуд дошт.
They do it and don’t think about it.	Онҳо ин корро мекунанд ва дар бораи он фикр намекунанд.
It’s not a moment you ever want to experience, but it’s here.	Ин лаҳзае нест, ки шумо ягон вақт таҷриба кардан мехоҳед, аммо он дар ин ҷост.
I’m out of ideas at this point.	Ман дар ин лаҳза аз ғояҳо баромадаам.
Some guys actually break up and fall in love.	Баъзе бачаҳо воқеан ҷудо мешаванд ва ошиқ мешаванд.
This is done with the following instructions.	Ин бо дастурҳои навбатӣ анҷом дода мешавад.
The door was closed.	Дар баста шуд.
We achieved much better results than we expected.	Мо назар ба он ки интизор будем, натичахои хеле бехтар ба даст овардем.
However, there was a significant difference.	Бо вуҷуди ин, фарқияти ҷиддӣ вуҷуд дошт.
The rage that was high above him startled him.	Қаҳру ғазабе, ки дар ӯ боло буд, ӯро ба ҳайрат овард.
Everything was great from start to finish.	Ҳама чиз аз аввал то ба охир аъло буд.
He was in work clothes.	Ӯ дар либоси корӣ буд.
But compiling a list like this is not an easy process.	Аммо тартиб додани рӯйхат ба монанди ин раванди осон нест.
They will be happy after a while.	Онҳо пас аз каме хурсанд хоҳанд шуд.
It was then that he knew he had to stop.	Он вақт ӯ медонист, ки бояд бас кунад.
And there is life.	Ва зиндагӣ аст.
O poor child.	Эй он кӯдаки бечора.
This does not mean that it is time to give up.	Ин маънои онро надорад, ки вақти таслим шудан расидааст.
Learn more here.	Дар ин ҷо маълумоти бештар гиред.
Good for the moment.	Хуб барои лаҳза.
I hope reading was not a pain.	Умедворам, ки хондан дард набуд.
Please don't go, stay.	Илтимос наравед, бимонед.
But only then.	Аммо танҳо пас.
He must have been one of its first disciples.	Вай бояд аз аввалин шогирдони он бошад.
There is no change in the dead.	Дар мурдагон дигаргуние нест.
The name didn't seem to mean anything to me.	Чунин ба назар мерасад, ки ин ном бароям ҳеҷ маъное надошт.
It never was and never will be.	Ин ҳеҷ гоҳ набуд ва нахоҳад шуд.
Because we have a problem.	Зеро мо мушкиле дорем.
She needs to know.	Вай бояд донад.
I have never seen so much.	Ҳеҷ гоҳ ин қадар зиёд надидаам.
Thanks for taking my question.	Ташаккур барои гирифтани саволи ман.
I think he may have a weak point.	Ман фикр мекунам, ки ӯ метавонад як нуқтаи заиф дошта бошад.
But no one was able to.	Аммо ҳеҷ кас натавонист.
And you can’t see and touch the information.	Ва шумо наметавонед маълумотро бубинед ва ламс кунед.
They were waiting out of sight.	Онҳо аз назар дур интизор буданд.
Each station has ten winning lines.	Ҳар як истгоҳ даҳ хати бурд дорад.
He was who he was.	Ӯ ки буд.
Another.	Дигар.
I could give you a job.	Ман метавонистам ба ту кор диҳам.
Then we can talk, ”he said.	Он гоҳ мо метавонем сӯҳбат кунем, - гуфт ӯ.
Find out what they did while waiting.	Бифаҳмед, ки онҳо ҳангоми интизорӣ чӣ кор карданд.
Relevant information was collected.	Маълумоти дахлдор ҷамъоварӣ карда шуд.
To him, to himself.	Ба ӯ, ба худаш.
I wasn’t sure what that deal was.	Ман боварӣ надоштам, ки ин созишнома чӣ буд.
This hurt the team over and over again.	Ин ба даста гаштаю баргашта зарар расонд.
The kitchen was on the left.	Ошхона дар тарафи чап буд.
That was most of the places.	Ин аксар ҷойҳо буд.
I didn’t know where we were.	Ман намедонистам, ки мо дар куҷоем.
Maybe we should have lunch one day.	Шояд мо бояд як рӯз хӯроки нисфирӯзӣ кунем.
Those that can be measured and repeated.	Онҳое, ки метавонанд чен карда шаванд ва такрор шаванд.
There are no local resources.	Захираҳои маҳаллӣ вуҷуд надоранд.
All of his clients were just poor people.	Ҳама мизоҷони ӯ танҳо одамони камбизоат буданд.
It's only been a day.	Он танҳо як рӯз аст.
He could not remember his name and why he was there.	Номашро ба ёд оварда наметавонист ва чаро ӯ дар он ҷост.
I’m talking about planning.	Ман дар бораи банақшагирӣ гап мезанам.
I have a lot of respect for him.	Ман ба ӯ эҳтироми зиёд дорам.
There was a difference between the two.	Фарқи байни ин ду буд.
She took it as an opportunity.	Вай инро ҳамчун як фурсат гирифт.
Let me know what your favorite item was.	Ба ман хабар диҳед, ки кадом ашёи шумо дӯстдоштаи шумо буд.
You don’t have to give him straight eyes.	Шумо набояд ба вай чашмони рост диҳед.
The shock is huge.	Шок хеле бузург аст.
I'm done for the day.	Ман барои рӯз тамом шудаам.
She works for young girls.	Вай ба духтарони ҷавон кор медиҳад.
Let's take a look at this for a minute.	Биёед як дақиқа ба ин назар андозем.
But she thought she could give him at least one more chance.	Аммо вай фикр мекард, ки ӯ ҳадди аққал як имкони дигар дода метавонад.
People need to take responsibility.	Одамон бояд масъулиятро қабул кунанд.
His physical knowledge and his care, in particular.	Дониши ҷисмонии ӯ ва нигоҳубини ӯ, махсусан.
At least she was once him.	Ақаллан вай як бор аз ӯ буд.
In his own interest.	Ба манфиати худаш.
If too little is added, the meat becomes very dry.	Агар хеле кам илова карда шавад, гӯшт хеле хушк мешавад.
Two sets of double windows sat on top of each other.	Ду маҷмӯи тирезаҳои дукарата дар болои якдигар нишаста буданд.
Probably because he was sure he would say yes.	Шояд аз он сабаб, ки ӯ боварӣ дошт, ки ӯ ҳа мегӯяд.
What it does is make you feel better.	Он чизе ки мекунад, ин аст, ки шумо худро беҳтар ҳис кунед.
It is difficult to answer.	Ба ин ҷавоб додан душвор аст.
Her husband, my father, was a doctor.	Шавҳари ӯ, падари ман, табиб буд.
I need to know better.	Ман бояд беҳтар донам.
I take it as it is said.	Ман онро ҳамон тавре ки гуфта мешавад, қабул мекунам.
He was taken to hospital in shock and with a broken arm.	Вайро дар ҳолати шок ва бо дасташ шикаста ба беморхона бурданд.
Both devices showed no signal.	Ҳарду дастгоҳ ягон сигнал нишон надоданд.
Maybe she heard him.	Шояд вай ӯро шунид.
Data were obtained from three experiments.	Маълумот аз се таҷриба гирифта шудааст.
If you use it for evil, it is the worst thing.	Агар шумо инро барои бад истифода баред, ин бадтарин чиз аст.
The more you try, the harder they become.	Чӣ қадаре ки шумо кӯшиш кунед, онҳо ҳамон қадар душвортар мешаванд.
She is worried.	Вай нигарон аст.
If you’re not on stage, listen.	Агар шумо дар саҳна набошед, гӯш кунед.
Unfortunately, this procedure was difficult to implement in practice for two reasons.	Мутаассифона, дар амал татбиқ намудани ин тартиб бо ду сабаб душвор буд.
Then it’s a very difficult time.	Он гоҳ вақти хеле душвор аст.
Or fight it.	Ё бо он мубориза баред.
There is nothing in it.	Дар он чизе нест.
I probably wouldn’t have approached you for advice.	Ман эҳтимол ба назди шумо барои маслиҳат муроҷиат намекардам.
This property is large and clean, well maintained.	Ин амвол калон ва тоза аст, ки хуб нигоҳ дошта мешавад.
But much remains to be done.	Вале хануз бисьёр кор кардан лозим аст.
We select these two parameters in the development set.	Мо ин ду параметрро дар маҷмӯи рушд интихоб мекунем.
current.	ҷорӣ.
I can't change this rule.	Ман ин қоидаро тағир дода наметавонам.
Even if only in a second or two.	Ҳатто агар танҳо дар як ё ду сония.
Maybe change the scene.	Шояд тағир додани саҳна.
Politics is not an art.	Сиёсат санъат нест.
President, thank you for your kind words.	Президент, барои суханони некатон ташаккур.
Consider with our own words and thoughts.	Барраси бо суханони худи мост ва фикри мост.
They were given new clothes.	Ба онҳо либоси тару тоза гирифтанд.
We know this model doesn’t work because it has been used before.	Мо медонем, ки ин модел кор намекунад, зеро он қаблан истифода шуда буд.
You need to know the right time to do it.	Шумо бояд вақти дурусти ин корро донед.
Write something about it.	Дар бораи он чизе нависед.
He did not try to deal with it.	Ӯ барои мубориза бо он кӯшиш намекард.
Our friends there probably don’t know yet that we are with them.	Дӯстони мо дар он ҷо шояд ҳанӯз намедонанд, ки мо бо онҳо ҳастем.
And they listened to me every time they played him.	Ва ҳар боре ки ӯро бозӣ мекарданд, маро мешуниданд.
You will never be completely with them.	Шумо ҳеҷ гоҳ комилан бо онҳо нахоҳед шуд.
Just look at the effect.	Танҳо ба таъсири он нигаред.
This is the first line of the standard.	Ин сатри аввал стандартӣ аст.
Maybe this will work for you and it would be amazing if it did.	Шояд ин барои шумо кор кунад ва ин аҷиб аст, агар ин тавр бошад.
Close his email.	Почтаи электронии ӯро маҳкам кунед.
I need to do some research.	Ман бояд тадқиқот гузаронам.
At the moment no one is doing it and the work looks good.	Дар айни замон касе ин корро намекунад ва кор хуб ба назар мерасад.
I was as happy as possible.	Ман то ҳадди имкон хушбахт будам.
People were suffering, culture.	Мардум азият мекашид, маданият.
There is nothing in the car.	Дар мошин чизе нест.
I saw what was done and what was not done.	Ман медидам, ки чй кор карда шуду чй кор карда нашудааст.
I felt his need to still protect her in some way.	Ман ҳис мекардам, ки эҳтиёҷоти ӯ то ҳол ӯро бо ягон роҳ муҳофизат кунад.
I don’t understand why this takes a second.	Ман намефаҳмам, ки чаро ин як сонияро мегирад.
Today she felt she could see the future.	Имрӯз вай ҳис кард, ки ояндаро дида метавонад.
People look and marvel.	Одамон менигаранд ва тааҷҷуб мекунанд.
There are people at different times.	Одамон дар замонҳои гуногун вуҷуд доранд.
Some of them went to local public schools.	Баъзеи онхо ба мактабхои халкии махаллй мерафтанд.
I had to learn to trust people again.	Ба ман лозим омад, ки боз ба одамон бовар карданро ёд гирам.
This created both bright and dark aspects in his life.	Ин дар ҳаёти ӯ ҳам паҳлӯҳои равшан ва ҳам торикро ба вуҷуд овард.
Here, the rise in food prices has had a greater impact.	Дар ин ҷо, болоравии нархи маводи ғизоӣ таъсири бештаре расонд.
You can really see and hear everything here.	Шумо дар ҳақиқат ҳама чизро дар ин ҷо дидан ва шунида метавонед.
But they must do what they are told.	Аммо онҳо бояд он чизеро, ки ба онҳо гуфта шудааст, иҷро кунанд.
Down to the front table and back again.	Поён ба мизи пеш ва боз баргашт.
Add eggs and beat.	Иловаи тухм ва задан.
Otherwise, it would not have happened.	Дар акси ҳол, ин тавр намешуд.
You have your own website.	Шумо вебсайти шахсии худро доред.
I do not want to.	На намехоҳам.
And so it all started.	Ва ҳамин тавр ҳама кор оғоз шуд.
The case involved the land on which the game was held.	Ин парванда ба замине дахл дошт, ки дар он бозӣ баргузор мешуд.
This question has never been considered by this court.	Ин савол ҳеҷ гоҳ аз ҷониби ин суд баррасӣ нашудааст.
Then I called a big boxing company.	Пас аз он ман ба ширкати бузурги қуттиҳо занг задам.
Those eyes told me a lot.	Он чашмҳо ба ман бисёр чизҳоро мегуфтанд.
No games.	На бозиҳо.
She looked to the left and then to the right and then to me.	Вай ба чап ва баъд ба рост нигоҳ кард ва баъд ба ман нигоҳ кард.
She looked very young.	Вай хеле ҷавон менамуд.
People are interested for a short time.	Одамон ба муддати кӯтоҳ таваҷҷӯҳ доранд.
Safe way that our children were once safe.	Бехатар роҳе, ки як вақтҳо фарзандони мо бехатар буданд.
But together we have a chance.	Аммо якҷоя мо имкон дорем.
Bad guys make it so easy.	Бачаҳои бад ин корро хеле осон мекунанд.
I have done it twice in the past.	Ман онро дар гузашта ду маротиба кардаам.
Everything went to his head.	Ҳама чиз ба сари худ гашт.
They walked quietly to college.	Онхо хомушона ба суи коллеч рох пеш рафтанд.
The rest died inside.	Боқимонда дар дохили он мурданд.
Since then, six others have followed.	Аз он вақт инҷониб шаш нафари дигар пайравӣ карданд.
Her teeth were perfect between her lips and hands.	Дандонҳояш дар байни лабҳо ва дастонаш комил буданд.
Then, their ears were cut off.	Баъдан, гӯшҳои онҳо бурида шуданд.
She can really be something that takes more time to develop.	Вай дар ҳақиқат метавонад чизе бошад, ки вақти бештари худро инкишоф диҳад.
The mixture was then added to the cells.	Сипас омехта ба ҳуҷайраҳо илова карда шуд.
There are so many.	Ин қадар зиёданд.
Probably something that made him do it.	Эҳтимол он чизест, ки ӯро водор кардааст.
He doesn’t seem to have a role after the war.	Чунин ба назар мерасад, ки вай пас аз ҷанг нақш надорад.
I hate him for that.	Ман аз вай барои ин нафрат дорам.
Sorry to see this go.	Афсӯс аз дидани ин рафтан.
In this example we show three clients.	Дар ин мисол мо се муштариро нишон медиҳем.
Of course not you.	Албатта шумо не.
None of them have seen or heard anything.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо чизе надидааст ва нашунидааст.
Not that he thought his theory was wrong.	На ин ки ӯ фикр мекард, ки назарияи ӯ нодуруст аст.
Especially with him.	Хусусан бо ӯ.
Draw the perfect circle.	Доираи комил кашед.
Such a waste.	Чунин исрофкорй.
She is very different from what she did even a month ago.	Вай аз он чи ки ҳатто як моҳ пеш карда буд, хеле фарқ мекунад.
I was not satisfied with these two security guards.	Ман аз ин ду посбони амният чандон қаноатманд набудам.
They want to be game leaders.	Онҳо мехоҳанд, ки роҳбарии бозӣ бошанд.
If he had decided, then so had he.	Агар вай қарор дода бошад, пас ӯ низ ҳамин тавр буд.
Don’t try to build on a very small scale.	Кӯшиш накунед, ки дар миқёси хеле хурд бунёд кунед.
I enjoy.	Ман лаззат мебарам.
It was never far away.	Он ҳеҷ гоҳ дур набуд.
But something happened.	Аммо чизе рӯй дод.
The last darkness was pushed out of the room.	Охирин торикиро аз утоқ тела медоданд.
She needs to know.	Вай бояд донад.
I hope you enjoy it anyway.	Умедворам, ки шумо ба ҳар ҳол аз он баҳра хоҳед бурд.
There was a strange smile on his face.	Дар чехрааш табассуми ачибе пайдо шуд.
I wanted to be with you to see why.	Ман мехостам бо ту бошам, то бубинам, ки чаро.
Use all means to finish.	Барои ба охир расидан ҳама гуна воситаҳоро истифода баред.
In addition, it is necessary that the recorded images have different colors.	Ғайр аз он, зарур аст, ки тасвирҳои сабтшуда рангҳои гуногун дошта бошанд.
She enjoyed her work.	Вай аз кор лаззат мебурд.
They are usually removed in two years.	Онҳо одатан дар ду сол хориҷ мешаванд.
Planned experiments.	Таҷрибаҳоро ба нақша гирифт.
They are our teachers.	Онхо муаллимони мо мебошанд.
But this is often the only way.	Аммо ин аксар вақт роҳи ягона аст.
None of this seems impossible.	Ҳеҷ яке аз ин имконнопазир ба назар мерасад.
Read about issues in this area.	Дар бораи масъалаҳои ин соҳа хонед.
The rest of the war party broke and ran.	Боқимондаи ҳизби ҷанг шикаст ва ran заданд.
This step was repeated twice more.	Ин қадам боз ду маротиба такрор карда шуд.
And when you work, open the back door when he’s dead.	Ва ҳангоме ки шумо кор мекунед, вақте ки ӯ мурдааст, дари қафоро кушоед.
A kind of strange smell.	Як намуди бӯи аҷиб.
I don’t hate anyone and they hate me too.	Ман ба ҳеҷ кас нафрат надорам ва онҳо низ аз ман нафрат доранд.
I was also looking forward to working with him again.	Ман низ бесаброна интизор будам, ки бо ӯ боз кор кунам.
He doesn't really care about me.	Ӯ воқеан ба ман таваҷҷӯҳ надорад.
They seem to be right.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо дурустанд.
One after the other brings them home.	Яке паси дигар онҳоро ба хона меорад.
He was immediately involved in community service.	Вай дархол ба корхои чамъиятй чалб карда шуд.
Learn fast and work hard and forget the past.	Тез омухтан ва мехнат кардан ва гузаштаро фаромуш кардан.
Not knowing more than that.	Надонистани беш аз ин.
Look at the second and last lines.	Ба сатрҳои дуюм ва охирин нигаред.
As you can see, there are misunderstandings.	Тавре ки шумо мебинед, дар он нофаҳмиҳо вуҷуд дорад.
Come with me tonight.	Ин бегоҳ бо ман биё.
Then the orders come side by side.	Пас аз он фармоишҳо дар паҳлӯ меоянд.
They want things.	Онҳо чизҳо мехоҳанд.
They don't care about us.	Онҳо дар бораи мо парво надоранд.
It is known.	Маълум аст.
He says why.	Ӯ мегӯяд, ки чаро.
If anything, they get worse.	Агар чизе бошад, онҳо бадтар мешаванд.
This is what gives them their power.	Ин аст он чизе ки ба онҳо қудрати онҳо медиҳад.
If anyone could offer any help, that would be wonderful.	Агар касе метавонад ягон кӯмак пешниҳод кунад, ки ин олиҷаноб мебуд.
However, the two families used different weapons.	Бо вуҷуди ин, ин ду оила силоҳҳои гуногунро истифода бурданд.
We just killed ourselves.	Мо танҳо худамонро мекуштем.
But the case before us is different.	Аммо парвандае, ки дар назди мост, дигар аст.
The difference between the previous attempt was this language.	Фарқи байни кӯшиши қаблӣ аз ин забон забон буд.
I couldn’t stop myself.	Ман худамро боздошта натавонистам.
The call was his idea.	Занг идеяи ӯ буд.
Then, all of a sudden, the job was done.	Баъд, ногаҳон, кор ба охир расид.
You can check this out.	Шумо метавонед инро тафтиш кунед.
There is no other true story.	Дигар ҳикояи ҳақиқӣ вуҷуд надорад.
Suddenly he came to her.	Ногаҳон ба ӯ омад.
Every marriage has good times and bad times.	Ҳар як издивоҷ вақтҳои хуб ва бад дорад.
We don’t know what he did or didn’t do.	Мо намедонем, ки ӯ чӣ кор кардааст ва чӣ кор накардааст.
The floor is as dry as the floor of your apartment.	Поёнаш мисли фарши хонаи истиқоматии шумо хушк аст.
He could not go far.	У дур рафта наметавонист.
But nothing has changed.	Аммо чизе тағир намеёбад.
And there is no evidence for him that anyone will do it now.	Ва ҳеҷ далеле барои вай вуҷуд надорад, ки ҳоло касе инро хоҳад кард.
He went to the woman and talked to her.	Ба назди зани назди чох рафта, бо у сухбат кард.
In fact, some of them give the best known parameters.	Дар асл, баъзеи онҳо беҳтарин параметрҳои маълумро медиҳанд.
He was glad they had reached each other.	Ӯ шод буд, ки онҳо ба ҳамдигар расидаанд.
Therefore, the number is very important for success.	Аз ин рӯ, рақам барои муваффақият аҳамияти калон дорад.
Fifteen, to be safe.	Понздах, барои бехатар будан.
So look at it.	Аз ин рӯ, ба он нигоҳ кунед.
We have nothing.	Мо чизе надорем.
They are proof of that.	Онхо далели ин мебошанд.
They were absolutely everywhere.	Онҳо комилан дар ҳама ҷо буданд.
Just have one.	Танҳо як дошта бошед.
He took time to listen.	Дар ин маврид вай барои гӯш кардан вақт ҷудо мекард.
Maybe he'll say his name.	Шояд ӯ номи ӯро бигӯяд.
It was not available.	Он дастрас набуд.
It is a tool.	Восита аст.
It can be dangerous.	Шояд хатарнок бошад.
Don’t write like other people if you help it.	Мисли одамони дигар чизе нанависед, агар шумо ба он кӯмак кунед.
He continued to walk.	Вай роҳ рафтанро давом дод.
The exact cause of death could not be determined.	Сабаби дақиқи маргро муайян карда натавонист.
However, there seem to be several ways to solve this problem.	Бо вуҷуди ин, ба назар мерасад, ки якчанд роҳи ҳалли ин мушкилот вуҷуд дорад.
10 o'clock in the evening 9.	Соати 10-и бегохй 9.
He moved.	Ӯ кӯчид.
Believe me, the game is worth it.	Ба ман бовар кунед, бозӣ арзанда аст.
That relationship is over.	Он муносибат ба охир расид.
She kept her eyes on his face.	Вай нигоҳашро ба рӯи ӯ нигоҳ дошт.
But they can't do anything. '	Аммо онҳо ҳеҷ кор карда наметавонанд'.
I tell them the truth.	Ман ба онҳо ҳақиқатро мегӯям.
I know what they give me, anyway.	Ман медонам, ки онҳо ба ман чӣ медиҳанд, ба ҳар ҳол.
Distance from critical point.	Масофа аз нуқтаи критикӣ.
He was not of the world.	Ӯ аз ҷаҳон набуд.
They still do not understand what freedom means.	Онҳо то ҳол намефаҳманд, ки озодӣ чӣ маъно дорад.
She is absolutely at the center of the film.	Вай комилан дар маркази филм аст.
Coffee in the head and throat.	Қаҳва дар сар ва гулӯ.
Medical treatment had limited success.	Табобати тиббӣ муваффақияти маҳдуд дошт.
And that goes straight to the bottle.	Ва ин рост ба шиша мебарад.
I can no longer see right or wrong.	Ман дигар нодуруст ё дурустро дида наметавонам.
I just needed a little chance.	Ба ман танҳо як фурсати хурд лозим буд.
That may make a little sense.	Ин шояд каме маъно дорад.
Perhaps one example illustrates what can happen.	Шояд як мисол нишон диҳад, ки чӣ рӯй дода метавонад.
Send me a message or leave a comment with some contact details.	Ба ман паём фиристед ё шарҳеро бо баъзе тафсилоти тамос гузоред.
People he may not have.	Одамоне, ки ӯ шояд надошта бошад.
Time to learn and choose the side.	Вақти омӯхтан ва интихоби тараф.
It was a normal thing, they should have known it was happening.	Ин як чизи муқаррарӣ буд, онҳо бояд донанд, ки ин рӯй медиҳад.
Put the tool button on it.	Дар он тугмаи асбобро гузоред.
The longer the hair, the more it crosses.	Чӣ қадаре ки мӯй дарозтар бошад, ҳамон қадар он убур мекунад.
What is changing is the business model.	Он чизе ки тағир меёбад, модели тиҷорат аст.
Just one more time.	Танҳо як бори дигар.
It doesn’t have to be really hard.	Он набояд дар ҳақиқат сахт бошад.
Just turn it off.	Танҳо хомӯш кунед.
We will keep you going.	Мо шуморо идома медиҳем.
We do not expect to hear it.	Мо интизори шунидани он нестем.
There is just no demand.	Танҳо талабот вуҷуд надорад.
I agree, it’s not a disease.	Ман розӣ мешавам, ин беморӣ нест.
And they didn't like it and stopped talking.	Ва ин ба онҳо маъқул нашуд ва мусоҳибаро қатъ карданд.
However, the situation is a bit complicated.	Бо вуҷуди ин, вазъият каме мураккаб аст.
And more practice.	Ва амалияи бештар.
Therefore, it is impossible.	Аз ин рӯ, ин ғайриимкон аст.
Yes, boys.	Ҳа, писарон.
He can't give it to us.	Вай ин корро ба сари мо дода наметавонад.
He felt the water conditions were safe.	Ӯ ҳис кард, ки шароити об бехатар аст.
Now it has changed.	Акнун он дигар шуд.
Absolutely fine with me.	Бо ман комилан хуб.
Not long after, the tree died.	Ҳатто дере нагузашта дарахт мурд.
A difficult but fun course.	Курси душвор, аммо шавқовар.
Apparently he had developed other plans.	Эҳтимол вай нақшаҳои дигарро таҳия карда буд.
You scare everyone.	Шумо ҳамаро метарсонед.
He stands around and comments.	Вай дар атроф истода, эродхо медихад.
The default target was six thousand.	Ҳадафи пешфарз шаш ҳазор буд.
Even in tough financial days, like this.	Ҳатто дар рӯзҳои сахти молиявӣ, ба монанди ин.
And, of course, high blood sugar damages the body.	Ва, албатта, қанди баланди хун ба бадан зарар мерасонад.
Then the mixture is applied to the hair.	Пас аз он омехта ба мӯй истифода мешавад.
This update brings really interesting things.	Ин навсозӣ воқеан чизҳои ҷолиб меорад.
You don’t really know how much water you need.	Шумо аслан намедонед, ки ба шумо чӣ қадар об лозим аст.
It was about him doing it.	Он дар бораи вай сухан мерафт, ки ин корро кардааст.
The show has sold out over the years.	Намоиш солҳост фурӯхта шудааст.
I’m sure you do.	Ман боварӣ дорам, ки шумо мекунед.
God never says anything.	Худо ҳеҷ гоҳ чизе намегӯяд.
A look at this chart shows that it shows the values ​​for each country.	Аз назар гузаронии ин ҷадвал нишон медиҳад, ки он арзишҳоро барои ҳар як кишвар нишон медиҳад.
And all, in fact.	Ва ҳама, дар асл.
I am nothing without a home.	Ман бе хона ҳеҷ нестам.
The way you want it, the way you got it.	Ҳамин тавр шумо онро мехоҳед, ҳамин тавр шумо онро ба даст овардед.
This is my birth father.	Ин падари таваллуди ман аст.
It was his way of looking that made him different.	Ин тарзи нигоҳи ӯ буд, ки аз ӯ фарқ мекунад.
I need to talk to her.	Ман бояд бо вай сӯҳбат кунам.
And now it has fallen behind.	Ва ҳоло он ба ақиб афтод.
When he sleeps quietly, he is completely comfortable.	Вақте ки ӯ ором хобидааст, вай комилан бароҳат аст.
And many others.	Ва бисьёр дигарон.
This will be the biggest.	Ин бузургтарин хоҳад буд.
Check back later.	Баъдтар санҷед.
After a moment he raised his glass.	Пас аз лаҳзае вай стаканашро боло бардошт.
Let's learn together.	Биёед якҷоя омӯзем.
You left while this was happening.	Шумо дар ҳоле ки ин ҳодиса рӯй дод, рафтед.
He does not need to rise.	Барои баланд шудан ба вай лозим нест.
He does not push or press me.	Ӯ маро тела намекунад ё фишор намедиҳад.
Clean, sensible and safe place.	Ҷои тоза, оқил ва бехатар.
She believed it.	Вай ба ин бовар кард.
Do not be afraid of his presence in your life.	Аз ҳузури ӯ дар ҳаёти худ натарс.
I just wanted to be me.	Ман танҳо мехостам, ки ман бошам.
It gives you an idea.	Он ба шумо як идея медиҳад.
Do nothing.	Ҳеҷ коре накардан.
The more you look at something, the better.	Чӣ қадаре ки шумо ба чизе назар кунед, ҳамон қадар беҳтар аст.
In other news.	Дар хабархои дигар.
Stop talking.	Сӯҳбати худро бас кунед.
The following is a brief description of the program.	Дар зер тавсифи мухтасари барнома оварда шудааст.
I want it with more power.	Ман мехоҳам онро бо қудрати бештар.
Still part of the writing.	Ба ҳар ҳол қисми навиштан.
There is everything in the way he speaks.	Дар шеваи гуфтораш ҳама чиз ҳаст.
I definitely missed my dad.	Ман бешубҳа падарамро пазмон шудам.
It's the same.	Ин як хел аст.
This is very wrong.	Ин хеле нодуруст аст.
The first picture made me cry.	Аввалин тасвир маро гиря кард.
He is well known.	Уро нагз мешиносанд.
Good night, everyone.	Шаб ба хайр, ҳама.
Their history is often in my memory.	Таърихи онҳо аксар вақт дар ёди ман аст.
He was going through a very bad time in his life.	Ӯ дар ҳаёти худ як давраи хеле бадро аз сар мегузаронд.
We talked to you.	Мо бо шумо сӯҳбат кардем.
The guys you mentioned were very physical.	Бачаҳое, ки шумо зикр кардаед, хеле ҷисмонӣ буданд.
Comes back from comfort.	Аз бароҳати худ бармегардад.
But interest in the industry has grown.	Аммо таваҷҷуҳ ба саноат афзоиш ёфт.
But you don’t mean that.	Аммо шумо инро дар назар надоред.
Once again, thanks for this link.	Бори дигар, ташаккур барои ин пайванд.
History.	Таърих.
Later, she thanked him.	Баъдтар, вай ба ӯ ташаккур гуфт.
That doesn’t mean the current design is the best.	Ин маънои онро надорад, ки тарҳи ҳозира беҳтарин аст.
And here the government plays an important role.	Ва дар ин ҷо ҳукумат нақши муҳим дорад.
To his eyes and ears.	Ба чашму гӯши ӯ.
The result is an object.	Натиҷа объект аст.
The same is true in politics.	Дар сиёсат низ ҳамин тавр.
She was forced to return to the car.	Вай маҷбур шуд, ки ба мошин баргардад.
That's how the debate went.	Баҳс ҳамин тавр гузашт.
There is plenty of time to think here.	Барои фикр кардан дар ин ҷо вақти зиёд аст.
It is as if they do not exist.	Чунин аст, ки онҳо вуҷуд надоранд.
I'm not happy about my silence.	Ман аз хомушии худ хурсанд нестам.
Writing creative lessons.	Дарсҳои эҷодӣ навиштан.
Let's talk about it, because it's important.	Биёед дар ин бора сӯҳбат кунем, зеро ин муҳим аст.
Many people have done the same.	Бисёр одамон низ ҳамин тавр карданд.
And the same as in control.	Ва ҳамон тавре ки дар назорат.
She is no longer in my place.	Вай дигар ба ҷои ман намебарояд.
He knew he had little choice.	Ӯ медонист, ки интихоби кам дорад.
He noticed that these weapons were made of wood.	Вай пай бурд, ки ин силоҳҳо аз чӯб сохта шудаанд.
His term will be two years.	Мӯҳлати ӯ ду сол хоҳад буд.
Fields and table names.	Майдонҳо ва номҳои ҷадвал.
I tried many other things and nothing worked.	Ман бисёр чизҳои дигарро санҷидаам ва ҳеҷ чиз кор накард.
All other children were taken.	Ҳамаи кӯдакони дигар гирифта шуданд.
She was breathing hard.	Вай сахт нафас мекашид.
A time of joy, a time of peace.	Замони шодмонӣ, замони осоиштагӣ.
I think we need that.	Ба фикрам, ба мо ин лозим аст.
I'll be back there tomorrow morning.	Ман пагоҳ субҳ ба он ҷо бармегардам.
He looked at them from a distance.	Ӯ онҳоро чун аз роҳи дур нигоҳ мекард.
One of the most important things is to know your equipment.	Яке аз чизҳои муҳимтарин донистани таҷҳизоти худ аст.
There is only one direction of focus.	Фақат як самти фокус вуҷуд дорад.
Coffee helps you lose your edge.	Қаҳва кӯмак мекунад, ки канори худро аз даст диҳед.
If he leaves, we will prepare the documents tomorrow.	Агар равад, пагоҳ ҳуҷҷатҳоро тартиб медиҳем.
It needs direction and purpose.	Он ба самт ва ҳадаф ниёз дорад.
It was as if she was still feeling it.	Гӯё вай то ҳол ҳис мекард.
At least not a perfect version.	Ҳадди аққал як нусхаи комил нест.
It was worth the wait !.	Ин арзанда буд, ки интизор шавед!.
This may be true for this version.	Ин метавонад барои ин версия дуруст бошад.
I am very happy to be here.	Ман аз будубошам хеле хушҳолам.
I got up and looked around.	Ман аз ҷой хеста ба гирду атроф нигоҳ кардам.
She was moving so fast she had never seen him.	Вай чунон тез ҳаракат мекард, ки ҳеҷ гоҳ надида буд.
The soul and the body, as he thought, were inseparable.	Рӯҳ ва ҷисм, чунон ки ӯ фикр мекард, аз ҳам ҷудо набуданд.
He saw nothing familiar.	Ӯ ҳеҷ чизи шиносро надид.
She can’t put these things together.	Вай ин чизҳоро якҷоя карда наметавонад.
I stand outside her door and listen inside.	Ман дар беруни дари вай истода, ба дарун гӯш медиҳам.
I am perfect.	Ман комил ҳастам.
No side effects were reported.	Ягон таъсири тараф гузориш нашудааст.
All parameters are the same as in.	Ҳама параметрҳо ҳамон тавре, ки дар.
It definitely doesn’t look good.	Ин бешубҳа хуб ба назар намерасад.
I didn't want to hurt anyone.	Ман намехостам касеро озор диҳам.
This is an unusual combination.	Ин як комбинатсияи ғайриоддӣ аст.
He saw no reason to replace them.	Вай барои иваз кардани онҳо ягон сабаб надид.
They may get you long, but the experience will be quiet.	Онҳо метавонанд ба шумо даст дароз кунанд, аммо таҷриба ором хоҳад буд.
It should be so much fun.	Бояд чунин шавковар бошад.
He could barely utter a word.	Ӯ базӯр суханҳоро берун карда метавонист.
Don't lie though.	Ҳарчанд дурӯғ нагӯед.
No one else could do it half as well.	Ҳеҷ каси дигар ин корро нисфи ин қадар хуб иҷро карда наметавонист.
However, the negative values ​​were very close to zero.	Аммо, арзишҳои манфӣ хеле наздик ба сифр буданд.
The show was really beautiful.	Тамошо кардан дар ҳақиқат зебо буд.
He could do with her whatever he liked.	Ӯ метавонист бо ӯ он чизеро, ки ба ӯ маъқул буд, кунад.
Except they are not.	Ба ҷуз ин ки онҳо нестанд.
You are an old man.	Ту пирамард.
The two men on board were shot.	Ду нафаре, ки дар бар буданд, тир холӣ карда буданд.
The lack of a number of studies may explain this result.	Набудани шумораи тадқиқот метавонад ин натиҷаро шарҳ диҳад.
But now this is a real problem for you.	Аммо ҳоло ин барои шумо як мушкили воқеӣ аст.
Spend the afternoon with us.	Нимаи нисфирӯзиро бо мо гузаронед.
We do not recommend that children work there.	Мо тавсия намедиҳем, ки кӯдакон дар он ҷо кор кунанд.
This shows how much his stock has decreased.	Ин нишон медиҳад, ки захираи ӯ то чӣ андоза коҳиш ёфтааст.
I will not hurt you for the world.	Ман туро барои дунё озор намедиҳам.
He ignored her.	Ба вай аҳамият надод.
The cost of change is higher.	Арзиши тағирот баландтар аст.
I consider him a friend.	Ман ӯро дӯст меҳисобам.
There was a rule for everything.	Ҳар бир нарсанинг қоидаси бор эди.
I didn't want her to hear that.	Ман намехостам, ки вай инро бишнавад.
And you like how it feels.	Ва ба шумо маъқул аст, ки он чӣ гуна ҳис мекунад.
But it has the best video quality in this price range.	Аммо он дорои сифати беҳтарини видео дар ин диапазони нарх аст.
This is our opportunity to change the world.	Ин имконияти мо барои тағир додани ҷаҳон аст.
I love it about her.	Ман инро дар бораи вай дӯст медорам.
I’m not saying this is impossible.	Ман намегӯям, ки ин имконнопазир аст.
She won't mind.	Вай зид нахоҳад буд.
Don’t try to travel with a group.	Кӯшиш накунед, ки бо гурӯҳ сафар кунед.
I don't want to sleep.	Ман хоб кардан намехоҳам.
Probably won't kill him.	Эҳтимол ин ӯро намекушад.
This is one of those times.	Ин яке аз он вақтҳост.
Therefore, some mechanisms or other mechanisms need to be in place.	Аз ин рӯ, баъзе механизмҳо ё механизмҳои дигар бояд дар кор бошанд.
You need to trust adults as much as you do.	Шумо бояд ба калонсолон мисли худатон бовар кунед.
It's even harder than dying.	Ҳатто аз мурдан ҳам душвортар аст.
It is very difficult for my husband to run away from her.	Вақте ки аз ӯ гурехта мешавад, барои шавҳарам хеле душвор аст.
People were everywhere.	Одамон дар ҳама ҷо буданд.
I had met my parents before and they looked like beautiful people.	Ман бо волидайн қаблан вохӯрда будам ва онҳо мисли одамони зебо менамуданд.
Second, try to make sure the back and front fit.	Дуюм, кӯшиш кардан лозим аст, то боварӣ ҳосил кунем, ки қафо ва пеш мувофиқат кунанд.
This is a very expensive and short-term power supply.	Ин як таъминоти барқи хеле қимат ва кӯтоҳмуддат аст.
There was a possibility he hadn’t thought about before.	Имконияте буд, ки ӯ қаблан дар бораи он фикр намекард.
I have to raise my level first.	Ман бояд аввал сатҳи худро боло кунам.
In terms of those three.	Аз нигоҳи он се.
It is said that if you follow a bear, you will learn a lot.	Мегӯянд, ки агар ба хирс пайравӣ кунӣ, бисёр чизҳоро меомӯзӣ.
We should not be surprised.	Мо набояд ҳайрон шавем.
She looked younger.	Вай ҷавонтар менамуд.
She left me and that was fine.	Вай маро тарк кард ва ин хуб буд.
It's just so simple.	Ин танҳо ҳамин тавр оддӣ аст.
Well, there it is.	Хуб, он ҷост.
It doesn't matter why.	Фарқ надорад, ки чаро.
It should be.	Бояд бошад.
I don't see any more living people.	Дигар одами зиндаро намебинам.
I came to bring you a weapon.	Ман омадам, ки ба шумо силоҳ биёрам.
Even though art has a history, even.	Хол он ки санъат таърих дорад, хатто.
That's definitely not true.	Ки бешубҳа дуруст нест.
This story was also a link.	Ин ҳикоя ҳам пайванде буд.
I’m not worried about it anyway.	Ман дар ҳар сурат дар бораи он хавотир намешавам.
', or go to'.	', ё ба ' гузаред.
And every day in college you will be with your dad.	Ва ҳар рӯз дар коллеҷ шумо бо падаратон хоҳед буд.
Let’s say you think your anger is anger.	Биёед бигӯем, ки шумо фикр мекунед, ки хашми шумо хашм аст.
He would probably play a year if he played all year.	Вай шояд як сол бозӣ мекард, агар ӯ тамоми сол бозӣ мекард.
I wish you strength and send you my love.	Ба шумо қувват мехоҳам ва муҳаббати худро фиристам.
But something in me has to do with that.	Аммо чизе дар ман бояд ин корро кунад.
Try to stay fresh and creative.	Кӯшиш кунед, ки тару тоза ва эҷодкор боқӣ монад.
She could say he really wanted to say no.	Вай гуфта метавонист, ки ӯ сахт мехост, ки не бигӯяд.
But guys.	Аммо бачахо.
They spend a lot of money on education.	Онҳо барои таҳсил пули зиёд сарф мекунанд.
His face was very pale with surprise.	Чеҳрааш аз ҳайрат хеле рангпарида буд.
This was after the end of the war.	Ин пас аз анҷоми ҷанг буд.
I need eight hard hours every night.	Ба ман ҳар шаб ҳашт соати сахт лозим аст.
I didn't care about your last name and what our parents were doing.	Фамилиям туро парвое надоштам ва падару модарамон чи кор мекарданд.
I didn’t want to hear these things out loud.	Ман ин чизҳоро бо овози баланд шунидан намехостам.
He thought the men had killed themselves.	Фикр мекард, ки мардон худро куштанд.
Individual treatment should be based on these factors.	Табобати инфиродӣ бояд дар асоси ин омилҳо сурат гирад.
He gave it to me.	Ба ман дод.
I think this will only continue.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо идома хоҳад дод.
Because they were proud.	Барои он ки онҳо фахр мекарданд.
But in general the experience should be enjoyed by all at once.	Аммо дар маҷмӯъ таҷрибаи ҳама бояд як маротиба лаззат баранд.
But our work does not exclude the role of these processes.	Аммо кори мо роли ин процессхоро истисно намекунад.
At the end of the trial, the trial court denied the request.	Дар ҷамъбасти мурофиа суди марҳилаи ибтидоӣ дархостро рад кард.
Some of them are married and never get the attention they need.	Баъзеи онҳо оиладор ҳастанд ва ҳеҷ гоҳ таваҷҷӯҳи лозимаро намебинанд.
I am not responsible for the personal misuse of the files.	Ман барои истифодаи бади шахсии файлҳо масъул нестам.
He will never disappoint us.	Ӯ ҳеҷ гоҳ моро ноумед намекунад.
This is the only game in town.	Ин ягона бозӣ дар шаҳр аст.
They didn't even see him coming.	Онҳо ҳатто омадани ӯро надиданд.
I love the feeling of hot water on my skin.	Ман эҳсоси оби гармро бар пӯстам дӯст медорам.
It was just beautiful.	Он танҳо зебо буд.
She changes things.	Вай чизҳоро тағир медиҳад.
Just slowly.	Фақат оҳиста-оҳиста.
Content is not easily obtained.	Мундариҷа ба осонӣ ба даст намеояд.
I turned to check them out.	Ман рӯй овардам, то онҳоро тафтиш кунам.
When something is so easy, people will use it.	Вақте ки чизе ин қадар осон аст, одамон аз он истифода хоҳанд кард.
You need to experiment to find what works best for you.	Шумо бояд озмоиш кунед, то он чизеро, ки барои шумо беҳтар аст, пайдо кунед.
I hope it’s out of the market forever.	Ман умедворам, ки он то абад аз бозор берун аст.
I was just looking at the picture.	Ман танҳо ба расм нигоҳ мекардам.
Or a text file.	Ё файли матнӣ.
Three, well, you two.	Се, офарин, шумо ду.
They network at breakfast time.	Онҳо дар вақти субҳона шабака мекунанд.
The driver drove too fast.	Ронанда мошинро хеле тез ронда.
The views were mixed.	Назарҳо омехта буданд.
No injuries have been reported so far.	То ҳол ҳеҷ осебе нарасидааст.
When we discovered these findings, we recommended surgical treatment.	Вақте ки мо ин бозёфтҳоро ошкор кардем, мо табобати ҷарроҳиро тавсия додем.
We'll hit it tomorrow night.	Мо онро пагоҳ бегоҳ мезанем.
Everyone gets the same number of home games.	Ҳама шумораи якхелаи бозиҳои хонагӣ мегиранд.
My heart is big enough to try.	Дили ман ба қадри кофӣ калон аст, ки кӯшиш кунам.
There is no running water.	Оби равон нест.
The best results are obtained in this case.	Натиҷаҳои беҳтарин дар ин ҳолат ба даст меоянд.
Blood was taken during the day of the experiment.	Хун дар давоми як рӯзи таҷриба гирифта шуд.
Most people don’t talk about writing techniques.	Аксари одамон дар бораи техникаи навиштан гап намезананд.
I spend my free time reading and spending time online.	Ман дар вақти холӣ хондан ва вақтро дар интернет гузаронам.
Continue to it or try to go home.	Минбаъд ба он ё кӯшиши ба хона рафтан.
The first room was empty.	Ҳуҷраи аввал холӣ буд.
Yes, good question.	Ҳа, саволи хуб.
It seems that no one wants to do that.	Чунин ба назар мерасад, ки касе ин корро кардан намехоҳад.
I need to understand what happened to me and why.	Ман бояд бифаҳмам, ки бо ман чӣ шуд ва чаро.
Large, but high enough that they are not obvious.	Калонҳо, аммо ба қадри кофӣ баланданд, ки онҳо аён нестанд.
He said he wanted to make a career for himself.	Ӯ гуфт, ки барои худ касб карданӣ аст.
In the end, the efforts pay off.	Дар ниҳоят, кӯшишҳо самараи худро медиҳанд.
They then divided the latest data by age and gender.	Сипас, онҳо маълумоти охиринро аз рӯи синну сол ва ҷинс тақсим карданд.
People are personal and should be treated that way.	Одамон шахсиятанд ва бояд ба онҳо чунин муносибат кунанд.
Or he may want more than sex.	Ё ӯ метавонад аз алоқаи ҷинсӣ бештар мехоҳад.
We know how it works now.	Мо тарзи корашро ҳоло медонем.
This seems to be a reasonable approach.	Чунин ба назар мерасад, ки муносибати оқилона аст.
I can’t get in without people seeing it.	Ман наметавонам ворид шавам, бе он ки одамон онро бубинанд.
But I don’t do everything either.	Аммо ман ҳам ҳама чизро иҷро намекунам.
And this seems to be the wrong result.	Ва ин натиҷаи нодуруст ба назар мерасад.
Probably more than half of you.	Эҳтимол, нисфи зиёд аз шумо.
That's not necessarily a good thing.	Ин ҳатман як чизи хуб нест.
Often we want to write about gender, race, time.	Аксар вақт мо мехоҳем, ки аз ҷинс, нажод, вақт нависем.
I’m not entirely sure why this is.	Ман комилан боварӣ надорам, ки чаро ин аст.
An investigation is underway.	Тафтишот ҷараён дорад.
She will go and meet you.	Вай рафта, бо шумо вохӯрад.
The night was very cold.	Шаб хеле хунук буд.
So we decided to answer them.	Аз ин рӯ, мо тасмим гирифтем, ки ба онҳо ҷавоб диҳем.
He said he would inform you.	Ӯ гуфт, ки ба шумо хабар медиҳад.
The next day everything changed.	Рӯзи дигар ҳама чиз тағйир ёфт.
Oh, to get rich.	Оҳ, сарватманд шудан.
When he said no, he knew it didn’t mean anything.	Вақте ки вай гуфт, ки ин тавр нест, ӯ медонист, ки ин маънои онро надорад.
Video game.	Бозии видео.
I want another opportunity to find the necessary evidence.	Ман мехоҳам як фурсати дигар барои пайдо кардани далелҳои лозима.
Then they stop.	Он гоҳ онҳо бас мекунанд.
There is nothing you can do about it.	Шумо дар ин бора коре карда наметавонед.
Night to night.	Шаб ба шаб.
They know where their seat is.	Онҳо медонанд, ки курсии онҳо дар куҷост.
We are waiting for four more people outside.	Мо чор нафари дигар дар берун интизорем.
And tell him why.	Ва ба ӯ бигӯед, ки чаро.
I was standing in front of a collection box.	Ман дар назди қуттии ҷамъоварӣ истодам.
I just work hard for myself.	Ман танҳо барои худам сахт меҳнат мекунам.
Now you listen to me.	Акнун шумо маро гӯш кунед.
In the end, you can return something very good.	Дар ниҳоят, шумо метавонед чизи хеле хубро баргардонед.
You know what they become when we cross the line.	Шумо медонед, ки вақте ки мо хатро убур мекунем, онҳо чӣ гуна мешаванд.
However, do something for me.	Бо вуҷуди ин, барои ман коре кунед.
There is no legal difference between these two forms of relief.	Байни ин ду шакли сабукӣ фарқияти ҳуқуқӣ вуҷуд надорад.
Let's have coffee.	Биёед, қаҳва нӯшем.
From what? 	Аз чӣ?
said the first.	гуфт якум.
But everyone is welcome here.	Аммо ҳама дар ин ҷо хуш омадед.
This is a big benefit when you have limited target space.	Ин як фоидаи калон аст, вақте ки шумо фазои маҳдуди мақсаднок доред.
They are right, of course.	Улар ҳақ, албатта.
In the general store from his place.	Дар магазини умумй аз чои худ.
Then they were forced to return it.	Он гоҳ онҳо маҷбур шуданд, ки онро баргардонанд.
Two clear solutions were identified.	Ду роҳи ҳалли равшан муайян карда шуд.
This has nothing to do with the case.	Ин ба парванда дар бар ҳеҷ рабте надорад.
Everyone has a look.	Ҳама як назар доранд.
We put on new clothes and eat.	Мо либосҳои нав мепӯшем ва хӯрок мехӯрем.
I just wasn’t sure.	Ман танҳо боварӣ надоштам.
We will know in the first month of sitting and talking.	Мо дар моҳи аввали нишастан ва гуфтугӯ хоҳем донист.
I hope someone else will benefit from this link.	Умедворам, ки ягон каси дигар аз ин пайванд манфиат мегирад.
Yes, that was the place.	Бале, ин ҷой буд.
If it wasn’t serious before, now.	Агар пештар ҷиддӣ набуд, ҳоло.
It didn't work.	Ин нагирифт.
He doesn't tell me anything.	Ӯ ба ман чизе намегӯяд.
It cannot be moved.	Онро интиқол додан мумкин нест.
That the world has passed him by.	Ки ҷаҳон аз ӯ гузаштааст.
I mean, it is, but it is not.	Дар назар дорам, ин аст, аммо ин нест.
I don't know why it happened.	Ман намедонам, ки чаро ин тавр шуд.
But God had other ideas.	Аммо Худо ақидаҳои дигар дошт.
She worked hard.	Вай бисьёр мехнат кардааст.
It is like a second death to them.	Ин барои онҳо мисли марги дуюм аст.
Just one more thing.	Танҳо як чизи дигар.
It got me and me.	Ин маро ва маро ба даст овард.
He looked at the sleeping woman without expression.	Вай бе ифода ба зани хуфта нигарист.
In any case, the conversation was calm and very well received.	Дар ҳар сурат сӯҳбат ором ва хеле хуб пазируфта шуд.
Then they will appear in your dream.	Он гоҳ онҳо дар хоби шумо пайдо мешаванд.
And we never want anything else in exchange for money.	Ва мо ҳеҷ гоҳ ба ивази пул дигар чизе намехоҳем.
And yet it was effective.	Ва аммо он самаранок буд.
I could have kept the scores short.	Ман метавонистам холҳоро кӯтоҳ нигоҳ дорам.
It had something for someone.	Ин барои касе чизе дошт.
This is not a salary reduction or a salary increase.	Ин кам кардани маош ё баланд бардоштани маош нест.
It’s a normal thing that people don’t like me.	Ин як чизи муқаррарӣ аст, ки одамон маро дӯст намедоранд.
Not sure if this is the best possible.	Боварӣ надорад, ки ин беҳтарин имконпазир аст.
Thanks for the help !.	Ташаккур барои кӯмак!.
We give small dinners.	Мо зиёфатҳои хурде медиҳем.
I think it was very necessary.	Ба фикрам, хеле лозим буд.
He can play anything.	Ӯ метавонад ҳар чизеро бозӣ кунад.
In fact, it can be considered as a major advantage.	Дар ҳақиқат, он метавонад ҳамчун як бартарии асосӣ баррасӣ шавад.
Tell them to wait.	Ба онҳо бигӯед, ки интизор шаванд.
It didn’t matter much.	Ин хеле муҳим набуд.
This fact is important and should not be ignored.	Ин далел муҳим аст ва набояд сарфи назар карда шавад.
Just where he will start, however, is unknown.	Танҳо аз куҷо ӯ оғоз хоҳад кард, аммо маълум аст.
My vision is that people share, learn and grow in it.	Биниши ман он аст, ки одамон дар он мубодила мекунанд, меомӯзанд ва рушд мекунанд.
My life was different from that moment.	Ҳаёти ман аз он лаҳза дигар буд.
The first snow fell just a few days ago.	Барфи аввал ҳамагӣ чанд рӯз пеш борида буд.
However, this right will be limited to public schools.	Аммо ин ҳуқуқ асосан ба мактабҳои давлатӣ маҳдуд хоҳад шуд.
In fact, it is even possible to kill someone for giving information.	Дарвоқеъ, барои додани маълумот касеро ҳатто куштан мумкин аст.
We’ve done this over and over again through the cap.	Мо инро гаштаю баргашта аз cap гузарондаем.
Then the word spreads around.	Он гоҳ сухан дар атроф паҳн мешавад.
When people are not successful, they move forward.	Вақте ки одамон муваффақ нестанд, онҳо пеш мераванд.
He waited.	Ӯ интизор нишаст.
In this article, we present a new perspective.	Дар ин мақола мо нуқтаи назари навро пешниҳод мекунем.
I'll tell you tomorrow.	Ман пагоҳ ба шумо мегӯям.
So maybe you play a lot of video games.	Пас, шояд шумо бисёр бозиҳои видеоӣ бозӣ кунед.
Wait, he said.	Истед, гуфт у.
But he doesn't have to.	Аммо ба вай лозим нест.
He did not change.	Ӯ тағир намедод.
He was coming late, but he had to be there now.	Ӯ дер меомад, аммо ӯ бояд ҳоло дар он ҷо бошад.
The parents of both children wanted them to grow up as men.	Волидайни ҳарду кӯдак мехостанд, ки онҳо ҳамчун мард ба воя расанд.
You can believe the same thing.	Шумо низ метавонед ба ҳамин чиз бовар кунед.
This time a woman was sitting next to me.	Ин дафъа дар пахлуи ман як зан нишаст.
It is clear.	Равшан аст.
Nice is not something you can turn on and off without any effort.	Нитса чизе нест, ки шумо метавонед бе ягон кӯшиш фурӯзон ва хомӯш кунед.
To create a bug fix plan, don’t just report it.	Барои сохтани нақшаи ислоҳи хато, на танҳо дар бораи он хабар диҳед.
This is not a bad thing.	Ин бад нест.
There were no visible injuries from the fall.	Аз афтидан ягон осеби намоён набуд.
They are too young to take food from us.	Онҳо хеле ҷавонанд, ки аз мо ғизо қабул кунанд.
Looking at him seemed a better option.	Ба ӯ нигоҳ кардан як варианти беҳтаре ба назар мерасид.
She asked me and that was enough for me.	Вай аз ман пурсид ва барои ман ин кифоя аст.
After a while we talk.	Пас аз чанде мо гап мезанем.
You didn’t know how long to wait.	Шумо намедонистед, ки чӣ қадар интизор мешавед.
Looking at the weather, he knew it would be especially difficult today.	Ба обу ҳаво нигоҳ карда, медонист, ки имрӯз махсусан душвор хоҳад буд.
Finally, the treatments used are indicated.	Дар ниҳоят, табобатҳои истифодашуда нишон дода мешаванд.
Wherever you are.	Ҳар куҷое, ки набошӣ.
He is just full of life and fun.	Ӯ танҳо пур аз ҳаёт ва шавқовар аст.
And it's still true.	Ва он ҳанӯз ҳам дуруст аст.
His eyes were black.	Чашмонаш сиёҳ буданд.
I work better under pressure.	Ман дар зери фишор беҳтар кор мекунам.
Maybe she’s more positive about the future, she told herself.	Шояд вай дар бораи оянда бештар мусбат бошад, гуфт ба худ.
There is a point.	Нуқтае ҳаст.
He doesn't know what to do.	Ӯ намедонад, ки чӣ кор кардан лозим аст.
Then it can be stored as long as desired.	Он гоҳ он метавонад то даме ки дилхоҳ нигоҳ дошта шавад.
Now, we had no plans.	Ҳоло, мо нақша надоштем.
It is very powerful.	Ин хеле пурқувват аст.
And what a journey it was.	Ва он чӣ гуна сафар буд.
I’m not talking about my dreams.	Дар бораи орзуҳои ман сухан намегӯям.
To say that there is.	Барои гуфтани он ки ҳаст.
Sit here, little man and press this on your head.	Дар ин ҷо биншин, марди хурдакак ва инро ба сари худ пахш кунед.
No physical object.	Не объекти ҷисмонӣ.
The field is the same length.	Майдон ҳамон дарозӣ дорад.
But it’s a little soft.	Аммо он каме мулоим аст.
He has been guarding the area for a long time.	Вай муддати хеле дароз дар ин мавзеъ посбонй мекард.
A couple in the far corner are crying.	Як ҷуфти ҳамсарон дар гӯшаи дур ашк мерезанд.
But it was worse for him.	Аммо ин барои ӯ бадтар буд.
I'm not feeling well.	Ман ором намешавам.
You would think that we should do the same.	Чунин фикр кардан мумкин аст, ки дар мо хам хамин гуна муносибат бояд кор кунад.
It was huge.	Ин хеле бузург буд.
We wanted everyone to know how happy we are.	Мо мехостем, ки ҳама донанд, ки мо чӣ қадар хурсандӣ дорем.
You guys went higher and higher.	Шумо бачаҳо болотар ва фаротар рафтед.
But there is no point in talking to them.	Аммо бо онҳо сӯҳбат кардан фоидае надорад.
I don’t care about the sound, for me it’s a feeling.	Ман ба садо парво надорам, барои ман ин эҳсос аст.
Clean my dust.	Хоки маро тоза кунед.
Lasse, who now has a cold.	Лассе, ки ҳоло вайро сард кард.
It will never be enough.	Он ҳеҷ гоҳ кофӣ нахоҳад буд.
Any future relationship between us is now impossible, you have to see it.	Ҳар гуна муносибатҳои ояндаи байни мо ҳоло ғайриимкон аст, шумо бояд инро бубинед.
Find your field below and download your favorite examples.	Дар зер соҳаи худро пайдо кунед ва намунаҳои дӯстдоштаи худро зеркашӣ кунед.
Today brought the second.	Имрӯз дуюмро овард.
It was like a great community.	Он мисли як ҷомеаи бузург буд.
He had no control over these things.	Вай аз болои ин чизҳо худаш назорат намекард.
Hours passed.	Соатхо мегузаштанд.
However, he never lost his social hope.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳеҷ гоҳ умеди иҷтимоиро аз даст надод.
He had his own college degree.	Ӯ дараҷаи коллеҷи худро дошт.
It was dark now.	Ҳоло торик буд.
Second, they are still learning the game.	Дуюм, онҳо ҳанӯз бозӣ омӯхта истодаанд.
We must remember the dead and protect the living.	Мо бояд мурдагонро ёд кунем ва зиндаҳоро ҳифз кунем.
Instead, they sat in his shop and talked for two hours.	Ба ҷои ин, онҳо дар мағозаи ӯ нишаста, ду соат сӯҳбат карданд.
Or click here for a list of questions.	Ё барои рӯйхати саволҳо ин ҷо клик кунед.
Then you had a big war.	Он гоҳ шумо ҷанги калон доштед.
I’m not even that good at it for clients.	Ман ҳатто дар ин кор барои муштариён он қадар хуб нестам.
If you ask me, this is very important.	Агар шумо аз ман пурсед, ин хеле муҳим аст.
As soon as possible.	Ҳарчи зудтар боло.
Maybe we need a little break.	Шояд ба мо каме танаффус лозим бошад.
I will meet with you for a short time to answer your questions.	Ман барои як муддати кӯтоҳ бо шумо вохӯрам, то ба саволҳои шумо ҷавоб диҳам.
Property diversity insurance products.	Маҳсулоти суғуртаи гуногунии арзиши амвол.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
Nothing about both studies should come as a surprise.	Ҳеҷ чиз дар бораи ҳарду омӯзиш набояд ҳайратовар бошад.
You’re at home and none of those other things matter right now.	Шумо дар хона ҳастед ва ҳеҷ яке аз он чизҳои дигар ҳоло муҳим нест.
She is on the floor, playing with the children.	Вай дар фарш аст, бо кӯдакон бозӣ мекунад.
Use your strategy and research as a guide.	Стратегия ва тадқиқоти худро ҳамчун роҳнамо истифода баред.
Do not add five.	Панҷро ҷамъ накунед.
Even the group should have a check box.	Ҳатто гурӯҳ бояд қуттии чек дошта бошад.
Something was happening ahead.	Дар пеш чизе рӯй медод.
This is important for several reasons.	Ин барои якчанд сабаб муҳим аст.
When, of course, he knew nothing.	Вакте ки, албатта, вай чизе намедонист.
In the adult process.	Дар раванди калонсолон.
I need to be present.	Ман бояд ҳузур дошта бошам.
This is not a moment.	Ин як лаҳза нест.
Everyone felt safe.	Ҳама худро бехатар ҳис мекарданд.
The last time he told me he loved me.	Бори охир ба ман гуфт, ки маро дӯст медорад.
It was just a coincidence.	Ин танҳо тасодуфӣ буд.
You never know what might happen in the next few seconds.	Шумо намедонед, ки дар чанд сонияи оянда чӣ рӯй дода метавонад.
We are very close to success.	Мо ба муваффақият хеле наздикем.
His eyes filled with fear and hope.	Чашмонашро тарсу умед пур кард.
Tell them you’re standing together, we’re together.	Ба онҳо бигӯед, ки шумо якҷо истодаед, мо якҷо ҳастем.
She heard nothing at night.	Вай дар шаб чизе нашунид.
They have been dead for ten months.	Дар ин даҳ моҳ мурдаанд.
But he knew she understood.	Аммо ӯ медонист, ки вай фаҳмид.
And you do the same.	Ва шумо низ ҳамин тавр мекунед.
Only they can do that.	Танҳо онҳо метавонанд ин корро кунанд.
They said at home.	Дар хона мегуфтанд.
I can't be anywhere near this.	Ман наметавонам дар ҳеҷ куҷо наздики ин бошам.
He started back and forth.	Ӯ баргашт ва бозгашт оғоз кард.
I was very interested.	Маро бисёр шавқманд кард.
But notice what happens next.	Аммо диққат диҳед, ки баъд чӣ мешавад.
I would like to focus on these things that are not usually discussed.	Ман мехостам ба ин чизҳое диққат диҳам, ки одатан муҳокима намешаванд.
Cook until the wine is reduced by half.	То он даме ки шароб нисфи кам карда шавад, пухтан.
He could not see the faces, but he could see the body language.	Вай чеҳраҳоро дида наметавонист, аммо забони баданро тамошо карда метавонист.
One thing she needs to be prepared for is these questions.	Як чизест, ки вай бояд ба ин саволҳо омода бошад.
That's her name.	Ин номи вай аст.
I actually lost the exact number of it.	Ман аслан шумораи дақиқи онро гум кардам.
It’s not even close to right.	Он ҳатто ба дурустӣ наздик нест.
Or find them.	Ё онҳоро пайдо мекунад.
Ever since I started reading your blog, I’ve become a different person.	Аз замоне ки ман ба хондани блоги шумо шурӯъ кардам, ман шахси дигар шудам.
They needed money for a place to live and food.	Ба онҳо барои ҷои зист ва ғизо пул лозим буд.
I feel anxious.	Ман худро хавотир ҳис мекунам.
They did a few.	Чанде карданд.
The user has to sit back and get the job done.	Истифодабаранда бояд пас нишинад ва кори худро анҷом диҳад.
But it doesn't work.	Аммо он кор намекунад.
He was different from me and loves every moment of it.	Ӯ аз ман бадтар фарқ мекард ва ҳар лаҳзаи онро дӯст медорад.
It would be impossible to hope for that.	Ба ин умед бастан ғайриимкон мебуд.
I have to be strong.	Ман бояд қавӣ бошам.
Or the dream of fulfilling it.	Ё орзуи иҷро кардани он.
I couldn’t find a better way.	Ман роҳи беҳтаре пайдо карда натавонистам.
Others never looked back.	Дигарон ҳеҷ гоҳ ба ақиб нигоҳ накарданд.
The question was when this new religion was adopted.	Саволи доғдор ин буд, ки ин дини нав кай қабул шуд.
It's a big fight.	Ин чанги бузург.
Otherwise, say nothing.	Дар акси ҳол, чизе нагӯед.
Both teams have won the first two games of the new season.	Ҳарду даста дар ду бозии аввали мавсими нав ғалаба карданд.
There are some things that no one can escape.	Баъзе чизҳое ҳастанд, ки ҳеҷ кас наметавонад аз онҳо гурезад.
Then we know what you really need.	Он гоҳ мо медонем, ки шумо дар ҳақиқат ба чӣ ниёз доред.
My hair is brown.	Мӯйи ман қаҳваранг аст.
In fact, nothing.	Дар асл, ҳеҷ чиз.
They are not like us.	Онҳо мисли мо нестанд.
We need to be together.	Мо бояд якҷоя бошем.
But you are young.	Аммо шумо ҷавонед.
However, his voice remains smooth.	Бо вуҷуди ин, овози ӯ ҳамвор боқӣ мемонад.
We took care of him, our best way.	Ба ӯ ғамхорӣ мекардем, беҳтарин роҳи мо.
At the end of the conversation, the couple loves us.	Дар охири сӯҳбат, ҳамсарон моро дӯст медоранд.
Just hide it and try to forget it.	Танҳо онро пинҳон кунед ва кӯшиш кунед, ки онро фаромӯш кунед.
Even if it means killing him and his loved ones.	Ҳатто агар ин маънои куштани ӯ ва одамони дӯстдоштаашро дошта бошад.
Please let me know.	Лутфан хабар диҳед.
Temperature played an important role.	Ҳарорат нақши муҳим бозид.
In practice, most programs need to be run.	Дар амал, аксари барномаҳо бояд иҷро шаванд.
Give them full debt.	Ба онҳо қарзи пурра.
It's a fast boat, let me tell you, and it's quiet.	Он қаиқ тез аст, иҷозат диҳед ба шумо мегӯям, ва ором аст.
No one can.	Ҳеҷ кас наметавонад.
It’s like everything else social.	Он мисли ҳама чизи дигар иҷтимоӣ аст.
She was a patient who came to see me.	Вай беморе буд, ки ба дидани ман меомад.
If you are not there, the words will not appear.	Агар шумо дар он ҷо набошед, калимаҳо пайдо намешаванд.
It was night.	Ин шаб буд.
Two guys came out.	Ду бача берун баромаданд.
She does just that.	Вай ҳамин тавр мекунад.
He leaned toward her.	Ӯ ба сӯи вай такя кард.
But otherwise, nothing.	Аммо дар акси ҳол, ҳеҷ чиз.
He would not let another woman do it.	Вай зани дигарро ин корро нагузошт.
We are not just another face.	Мо танҳо чеҳраи дигар нестем.
The child is silent once.	Кӯдак як бор хомӯш аст.
They refused again.	Боз рад карданд.
You have no one with you here.	Шумо ҳеҷ касро дар ин ҷо бо худ надоред.
I'm on my way back now.	Ман ҳоло дар роҳи бозгашт ҳастам.
It had a deep central part and completely covered his shoulder.	Он як қисми чуқури марказӣ дошт ва китфи ӯро пурра фаро гирифт.
He was one of two sons and a daughter.	Ӯ яке аз ду писару як духтар буд.
The truth is, they want us because we kill.	Ҳақиқат ин аст, ки онҳо моро мехоҳанд, зеро мо мекушем.
Two patients had technical problems.	Дар ду бемор мушкилоти техникӣ ба амал омад.
Blood pressure was not assessed in this study.	Дар ин тадқиқот фишори хун арзёбӣ карда нашудааст.
But I didn't want to.	Фақат, намехостам.
She can die here.	Вай метавонад дар ин ҷо бимирад.
But we can at least say that.	Аммо мо ҳадди аққал инро гуфта метавонем.
He told me to do the warning and then leave.	Ӯ ба ман гуфт, ки шумо огоҳӣ кор карда, баъд меравед.
But that was not the point.	Аммо ҷои ин гуфтани вай набуд.
We were the opposite.	Мо баръакс будем.
If you want, you can email me.	Агар хоҳед, шумо метавонед ба ман почтаи электронӣ.
But that was not the focus of my life.	Аммо он меҳвари ҳаёти ман набуд.
They tell us almost nothing.	Онҳо ба мо қариб ҳеҷ чиз намегӯянд.
Who are you looking for?	Киро меҷуст.
However, this is not the case here.	Аммо, дар ин ҷо ин тавр нест.
I can take you straight there.	Ман туро рост ба он ҷо бурда метавонам.
He accepted them all.	Ӯ ҳамаро қабул кард.
But not for long.	Аммо на ба муддати дароз.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
He may even be remembered as a child.	Шояд ҳатто ӯро дар кӯдакӣ ба ёд оранд.
Both met in high school.	Ҳарду дар мактаби миёна шинос шуданд.
At the same time, wonderful things happened.	Дар баробари ин ходисахои ачоиб руй доданд.
For that you have to be told over and over again.	Барои он ки шумо бояд такрор ба такрор гуфта шавад.
It’s a matter of fact, with me.	Ин як масъалаи далел аст, бо ман.
She gave him a finger.	Вай ба ӯ ангушт дод.
None of them are leaving now.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҳоло намеравад.
Sorry no regrets.	Бубахшед пушаймон нест.
Not sure what this is about.	Боварӣ надорам, ки ин дар бораи чӣ аст.
You knew nothing about the problem except the accident.	Шумо ба ҷуз садама дар бораи мушкилот намедонистед.
Anyway, the facts are correct.	Ба ҳар ҳол, аз рӯи далелҳо дуруст аст.
A little luck.	Як каме бахт.
At least from the information you provided.	Ақаллан аз маълумоте, ки шумо додаед.
His friends are white people.	Дӯстони ӯ одамони сафедпӯстанд.
They should be the answer for you.	Онҳо бояд барои шумо ҷавобе бошанд.
He turns my face gently towards her.	Ӯ рӯи маро бо нармӣ ба сӯи ӯ мегардонад.
Therefore, different techniques are currently used.	Аз ин рӯ, дар айни замон техникаҳои гуногун истифода мешаванд.
Summer days are usually considered as my best days.	Рӯзҳои тобистон одатан ҳамчун рӯзҳои беҳтарини ман ҳисобида мешаванд.
In every sense.	Ба хар маъно.
She was very happy about it.	Вай аз ин хеле шод буд.
Change is necessary for survival for everything in life.	Тағирот барои зинда мондан барои ҳама чиз дар ҳаёт зарур аст.
I'll tell you how.	Ман ба шумо мегӯям, ки чӣ тавр.
But I couldn't see him.	Аммо ман ӯро дида наметавонистам.
Then he comes out.	Баъд вай берун меояд.
I know she was probably happy.	Ман медонам, ки вай шояд хушбахт буд.
Science gives them better answers.	Илм ба онҳо ҷавобҳои беҳтар медиҳад.
I totally agree with her.	Ман бо вай комилан розӣ ҳастам.
At that moment we looked up.	Дар он лаҳза мо ба назар пайвастем.
He was previously married.	Ӯ қаблан издивоҷ карда буд.
Whatever it is, you’re trying to bring it back to life.	Ҳар чӣ бошад, шумо кӯшиш мекунед, ки онро зинда созед.
Sleep comes quickly.	Хоб зуд меояд.
You can ask questions about the situation in the picture.	Шумо метавонед дар бораи вазъият дар расм саволҳо диҳед.
You can play with scale.	Шумо метавонед бо миқёс бозӣ кунед.
Often he told me too much.	Аксар вақт ӯ ба ман хеле зиёд нақл мекард.
But you don’t start drinking.	Аммо шумо ба нӯшидан шурӯъ накунед.
Why can he still die.	Чаро ӯ метавонад то ҳол бимирад.
I’ve got it so far.	Ман онро то ин дам ба даст овардаам.
He probably didn’t know how valuable it was.	Шояд намедонист, ки то чӣ андоза арзишманд буд.
We know this and refrain from it because it does not change anything.	Мо инро медонем ва аз он худдорӣ мекунем, зеро он чизеро тағйир намедиҳад.
The money disappeared.	Пул нопадид шуд.
As he wished.	Чунон ки мехост.
It will help you to achieve the same end.	Он ба шумо кӯмак мекунад, ки ба анҷоми якхела ноил шавед.
The cold was not good.	Сармо хуб набуд.
No one had a gun to my head.	Касе ба сари ман таппонча намедошт.
I think you know that.	Ман фикр мекунам, ки шумо инро медонед.
It worked for a few days.	Он чанд рӯз кор кард.
Sometimes it doesn’t work.	Баъзан ин кор намекунад.
If they wanted to get him back, they could get him back.	Агар онҳо мехостанд, ки ӯро баргардонанд, онҳо метавонистанд ӯро баргардонанд.
I can make a play.	Ман метавонам спектакль созам.
Probably just a drink or whatever.	Эҳтимол танҳо нӯшидан ё ҳар чизе.
It should be so.	Хамин тавр бояд бошад.
She is a private eye like me.	Вай мисли ман як чашми хусусӣ аст.
She tried to look him straight in the eye.	Вай кушиш кард, ки бевосита ба чашми вай нигарад.
We have to make a movie once.	Мо бояд як маротиба филм созем.
He listens to the man.	Ӯ сухани мардро мешунавад.
The man planned to take her and use her.	Мард нақша дошт, ки ӯро гирифта истифода кунад.
She went spiritually.	Вай рӯҳӣ рафт.
He grabbed her by the hair and threw her up.	Ӯро аз мӯяш гирифта, ба боло партофт.
Not in life.	На дар ҳаёт.
He was arrested and taken to court.	Вай боздошт ва ба додгоҳ кашида мешавад.
Everything was clean and in working condition.	Ҳама чиз тоза ва дар ҳолати корӣ буд.
It didn’t help that they had to repeat everything to me.	Ин фоидае набахшид, ки онҳо бояд ҳама чизро ба ман такрор кунанд.
My body never did that.	Бадани ман ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
I also forget a lot.	Ман ҳам бисёр фаромӯш мекунам.
Some of the people who worked with them took a step back.	Баъзе одамоне, ки бо онҳо кор мекарданд, қадам заданд.
Those who use it for creativity are in the public interest.	Онҳое, ки аз он истифода мекунанд, барои эҷодкорӣ фоидаи ҷомеа мебошанд.
The loading points were different, the body was completely different.	Нуқтаҳои боркунӣ гуногунанд, бадан тамоман дигар буд.
She knew it was a long shot.	Вай медонист, ки ин як зарбаи тӯлонӣ аст.
The chair was warmed by the fire.	Стул аз оташ гарм шуд.
Among them were two.	Аз ҷумла ду нафари онҳо буданд.
How she loved him.	Чӣ тавр вай ӯро дӯст медошт.
These are my last words.	Ин суханони охирини ман мебошанд.
The old woman did not cry or take anything.	Пиразан гиря намекарду чизе намегирифт.
Oh, no, she was.	Оҳ, не, вай буд.
He must have slept there for at least fifteen minutes.	Ӯ бояд дар он ҷо камаш понздаҳ дақиқа хобида бошад.
That was just right.	Ин танҳо дуруст буд.
She got to her feet and kicked me.	Вай ба по хеста, маро ба по кард.
This time he didn't go away.	Ин дафъа вай аз худ дур нашуд.
Get a life !!!!!!!!!!!.	Умр ба даст оред!!!!!!!!!!!.
It looks like he got what he ordered.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ он чизеро, ки фармоиш дода буд, гирифтааст.
I look at the cover.	Ман ба муқова назар мекунам.
I could hardly afford to work for a month.	Ман базӯр пули кофӣ доштам, ки дар як моҳ кор кунам.
Marketing programs are no exception.	Барномаҳои маркетингӣ истисно нестанд.
He then turned his car around and returned to the main road.	Пас аз он мошинашро гардонд ва ба роҳи калон баргашт.
This cannot last forever.	Ин то абад давом карда наметавонад.
Bars show average scores.	Барҳо холҳои миёнаро нишон медиҳанд.
But sometimes that happens.	Аммо баъзан чунин мешавад.
You can see how these parts fit together.	Шумо мебинед, ки ин қисмҳо чӣ гуна ба ҳам мувофиқанд.
It was not such a street.	Ин гуна кӯча набуд.
Subjects can rest if necessary.	Субъектҳо дар ҳолати зарурӣ метавонанд истироҳат кунанд.
The real book.	Китоби воқеӣ.
If she were my daughter, I would be proud, believe me.	Агар вай духтари ман мебуд, фахр мекардам, бовар кунед.
This is roughly the current system.	Ин тақрибан системаи кунунӣ аст.
I have been with them for about ten years.	Ман тақрибан даҳ сол боз бо онҳо ҳастам.
I watch my wounds.	Ман ҷароҳатҳои худро тамошо мекунам.
Nine years later.	Нӯҳ сол пас.
But he was fired a few weeks later.	Аммо баъд аз чанд ҳафта ӯро аз кор озод карданд.
I am very ready for you.	Ман барои шумо хеле омода ҳастам.
Amazing how much my life has changed.	Аҷиб, чӣ қадар ҳаёти ман тағйир ёфт.
I have seen these men.	Ман ин мардонро дидаам.
The application was too late.	Муроҷиат хеле дер шуд.
This year, next year, or who knows what year.	Имсол, соли оянда, ё кй медонад, кадом сол.
All over the world out of town.	Дар тамоми ҷаҳон берун аз шаҳр.
He was a white man.	Ӯ марди сафедпӯст буд.
That's the only way.	Ин ягона роҳ аст.
This can be seen as follows.	Инро ба таври зерин дидан мумкин аст.
Fans, food, football.	Мухлисон, таом, футбол.
There are a few photos of him around the wall.	Дар гирду атрофи девор чанд акси ӯ гузошта шудааст.
Well done and keep up the good work.	Офарин ва кори хубро давом диҳед.
We both didn't say a word.	Ҳардуи мо ҳарфе нагуфтем.
But the possibility remains beyond me.	Аммо имкон берун аз ман боқӣ мемонад.
Take off your shoes and go to bed.	Пойафзолҳои худро кашед ва хоб кунед.
He was as strict as they were.	Ӯ мисли онҳо сахтгир буд.
That might be good advice.	Ин шояд маслиҳати хуб бошад.
And she accepted it.	Ва вай онро қабул кард.
But each person has different circumstances and means.	Аммо ҳар як шахс шароит ва воситаҳои гуногун дорад.
I said.	гуфтам.
Look to the bright side and wait for the best.	Ба тарафи равшан нигоҳ кунед ва беҳтаринро интизор шавед.
I know some people love this feature.	Ман медонам, ки баъзе одамон ин хусусиятро дӯст медоранд.
Many need to be taken.	Бисёриҳо бояд бурда шаванд.
It just didn't happen.	Фақат ин тавр нашуд.
The feeling was different.	Эҳсосот дигар шуд.
In other words, it was a real football injury.	Ба ибораи дигар, ин ҷароҳати воқеии футбол буд.
paid in full.	пурра пардохта мешавад.
But we are not discussing it with you right now.	Аммо мо ҳоло онро бо шумо муҳокима намекунем.
I shouldn’t have expected you to know that.	Ман набояд интизор будам, ки шумо инро медонед.
But it works two ways.	Аммо он ду роҳ кор мекунад.
The only way to write is to write.	Ягона роҳи навиштан навиштан аст.
I find this option very inexpensive.	Ман ин вариантро хеле камхарҷ меҳисобам.
There were two old men who knew.	Ду пирамард буданд, ки медонистанд.
I heard it in church.	Ман инро дар калисо шунидам.
You will see it immediately in his film below.	Шумо онро фавран дар филми ӯ дар зер хоҳед дид.
My feelings will hurt.	Эҳсосоти ман осеб хоҳанд дид.
I haven't spoken to him since.	Ман аз он вақт инҷониб бо ӯ сӯҳбат накардаам.
Chance runs to the window.	Шанс ба сӯи тиреза медавад.
We see this again and again.	Мо инро гаштаю баргашта мебинем.
I am very happy.	Ман хеле хурсандам.
The place was too busy for her mood.	Ҷой барои табъи вай хеле банд буд.
But it worked.	Аммо он кор кард.
It does what it wants to do.	Он чизеро, ки кардан мехоҳад, мекунад.
We had planned this operation for a week.	Мо ин амалиётро барои як ҳафта ба нақша гирифта будем.
Their mother was right.	Модарашон дуруст буд.
It is designed for fifteen thousand feet.	Он барои понздаҳ ҳазор фут пешбинӣ шудааст.
I trust that man of yours.	Ман ба он марди ту бовар дорам.
Loved every minute of it.	Ҳар як дақиқаи онро дӯст медошт.
You don’t keep yourself separate.	Шумо худро ҷудо нигоҳ намедоред.
But he shook his head.	Аммо сарашро ҷунбонд.
Most of the team were now free.	Аксарияти даста ҳоло озод буданд.
It worked really well.	Ин дар ҳақиқат хуб кор кард.
But you were right.	Аммо шумо дуруст будед.
It was a fun time.	Он вақт шавқовар буд.
She doesn't come, she can't.	Вай намеояд, вай наметавонад.
She had lost several parts.	Вай якчанд қисмҳоро гум карда буд.
It had been about six months since we had taken each other seriously.	Тақрибан шаш моҳ буд, ки мо дар бораи ҳамдигар ҷиддӣ муносибат кардем.
Maybe that's why nothing happened.	Шояд барои ҳамин ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
She is a great girl.	Вай духтари бузург аст.
And yet he wants to know.	Ва ҳол он ки ӯ донистан мехоҳад.
Many are lost.	Бисёриҳо гум шудаанд.
Start a conversation.	Сӯҳбатро оғоз кунед.
Lie on your back and put your hands behind your head.	Дар пушт хобида, дастҳоятонро ба паси сар гузоред.
I was talking about another.	Ман дар бораи дигараш гап мезадам.
However, I doubt these items have been saved.	Бо вуҷуди ин, ман шубҳа дорам, ки ин ҷузъҳо захира шудаанд.
Let me give you a meal.	Иҷозат диҳед, ки ба шумо як хӯрок хӯрам.
We welcome your comments.	Мо шарҳҳои шуморо қабул мекунем.
Silence reigned.	Хомушй хукмфармо буд.
You should have been there.	Шумо бояд дар он ҷо мебудед.
But this time should be used to find solutions.	Аммо ин вақтро барои ёфтани роҳҳои ҳалли масъала истифода бурдан лозим аст.
This process continues until one person wins the majority of votes.	Ин раванд то замоне идома меёбад, ки як нафар аксарияти овозҳоро ба даст орад.
It was a car.	Вай мошин буд.
Then he becomes aware of his body.	Он гоҳ ӯ аз ҷисми худ огоҳ мешавад.
There is no possible choice.	Интихоби эҳтимолӣ нест.
No severe complications were observed in any of the other patients.	Дар ягон бемори дигар ягон мушкилии шадид мушоҳида нашудааст.
Which is amazing.	Ки аҷиб аст.
In my box.	Дар қуттии ман.
One last test.	Як санҷиши охирин.
A lot of people did.	Бисьёр одамон карданд.
It’s totally internal.	Он комилан дохилӣ аст.
She was never looking for a future plan.	Вай ҳеҷ гоҳ барои нақшаи оянда набуд.
She turns to us and her eyes widen.	Вай ба мо ру оварда, чашмонаш калон мешавад.
Patients who encounter an information event form a block.	Бемороне, ки бо як ҳодисаи иттилоотӣ вохӯранд, блок ташкил мекунанд.
Every word was true.	Ҳар як сухани он рост буд.
She turns around and looks to the side of the stage instead.	Вай рӯй гардонда, ба ҷои он ба тарафи саҳна менигарад.
I got out easily.	Ман ба осонӣ баромадам.
There were two weeks between each test.	Дар байни ҳар як санҷиш ду ҳафта буд.
In fact, there is nothing complicated about it.	Дар асл, дар он ҳеҷ чизи мураккаб нест.
In fact, this is true.	Дар асл, ин дуруст аст.
It was winter.	Зимистон буд.
This is a great statement.	Ин як изҳороти бузург аст.
But it’s still worth it.	Аммо он ҳанӯз ҳам меарзад.
They walked silently.	Онхо хомушона пеш рафтанд.
One hundred and twenty dollars.	Саду бист доллар.
Maybe I could have gotten smaller, but that seems right.	Эҳтимол ман метавонистам хурдтар шавам, аммо ин дуруст ба назар мерасад.
This had never happened before.	Ин пеш аз ин ҳеҷ гоҳ рӯй надода буд.
I did not eat fruit.	Ман мева нахӯрдам.
It seemed that not everyone had arms and legs.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама дасту по надоранд.
He risked his life for what he believed.	Ӯ барои чизе, ки ба он бовар дошт, ҷони худро дар хатар гузошт.
Maybe even a place.	Шояд ҳатто як ҷой.
We currently have limited staff, services and hours.	Мо дар айни замон кормандон, хидматҳо ва соатҳои маҳдуд дорем.
We can’t be too far away.	Мо наметавонем хеле дур бошем.
Really a sight to behold.	Дар ҳақиқат як манзара.
Don't even approach me.	Ҳатто ба ман наздик нашавед.
Take time to take notes and study.	Барои гирифтани ёддоштҳо ва омӯзиш вақт ҷудо кунед.
The name is just a word.	Ном танҳо як калима аст.
I got up and got dressed.	Ман аз ҷо бархоста, либос пӯшидам.
However, the problem is in power.	Аммо, мушкилот дар қудрат аст.
But you were there.	Аммо шумо дар он ҷо будед.
I spend the same amount of time.	Ман ҳамон қадар вақт сарф мекунам.
One cannot work without the other.	Яке бе дигаре кор карда наметавонад.
That's why it works.	Барои ҳамин кор мекунад.
They are immediately drawn to the completely opposite view.	Онҳо фавран ба назари комилан муқобил ҷалб карда мешаванд.
You go on as much as you can.	Шумо бо ҳар роҳе, ки тавонед, идома диҳед.
She thought she had a will, she thought she had a choice.	Вай фикр мекард, ки ирода дорад, вай фикр мекард, ки интихоб дорад.
It will do the same.	Ин ҳам ҳамин тавр хоҳад кард.
He opened the door.	Ӯ дари худро кушод.
A bottle full of beer.	Як шиша пур аз пиво.
In the end he absolutely loved it.	Дар ниҳоят онро комилан дӯст медошт.
I can get them for you.	Ман онҳоро барои шумо гирифта метавонам.
That much was confirmed earlier this month.	Ин қадар дар аввали ҳамин моҳ тасдиқ карда шуд.
Several examples of such devices are discussed below.	Якчанд намунаҳои чунин дастгоҳҳо дар зер баррасӣ мешаванд.
You have to register, ”he said, turning to me.	Шумо бояд кайд кунед, — гуфт вай ба ман ру оварда.
You can go back and tell him, but don’t wait.	Шумо метавонед баргардед ва ба ӯ бигӯед, аммо интизор нашавед.
To say.	Гуфтан.
I just wanted to see what happened to them.	Ман танҳо мехостам бубинам, ки бо онҳо чӣ шудааст.
I noticed she wasn’t into it.	Ман пайхас кардам, ки вай ба он дохил нашудааст.
To protect his secret, he has to risk his life.	Барои ҳифзи сирри худ, вай бояд ҷони худро зери хатар гузорад.
It was eight o'clock in the morning.	Соати ҳашт саҳар буд.
He waited impatiently to keep her close.	Ӯ бесаброна интизори он буд, ки ӯро аз наздик нигоҳ дорад.
She became angry with herself.	Вай аз худ хашмгин шуд.
Some have a point of view.	Баъзеҳо нуқтаи назар доранд.
Therefore, it is impossible to choose the parameters for the best results.	Аз ин рӯ, барои натиҷаҳои беҳтарин интихоб кардани параметрҳо ғайриимкон аст.
She has to say.	Вай бояд гуфт.
Thus, even the internet is controlled.	Ҳамин тавр, ҳатто интернет назорат карда мешавад.
Only one of these two can be used at a time.	Дар як вақт танҳо яке аз ин ду метавонад истифода шавад.
This place is amazing in the summer.	Ин ҷой дар тобистон аҷиб аст.
They lived here for a long time.	Онҳо дар ин ҷо муддати тӯлонӣ зиндагӣ мекарданд.
You have to run into something.	Шумо бояд ба чизе давед.
They have to be.	Онҳо бояд бошанд.
She wondered if his apartment even belonged to him.	Вай фикр мекард, ки оё хонаи истиқоматии ӯ ҳатто аз они ӯ аст?
The less someone knew about me, the better.	Ҳар қадаре ки касе дар бораи ман камтар медонист, ҳамон қадар беҳтар аст.
Make sure it is correct.	Боварӣ ҳосил кунед, ки он дуруст аст.
They were fighting.	Онҳо ҷанг мекарданд.
But he could do it.	Аммо вай ин корро карда метавонист.
He stepped back again and looked into the eyes of each boy.	Ӯ боз ба ақиб баргашт ва ба чашмони ҳар як писарбача нигоҳ кард.
Only two of them are left.	Танҳо ду нафари онҳо мондаанд.
They were talking.	Онхо сухбат мекарданд.
Therefore, errors can increase.	Бинобар ин, хатогиҳо метавонанд зиёд шаванд.
Yes, there were a few issues.	Бале, чанд масъала вуҷуд дошт.
Is there something or not.	Чизе ҳаст ё не.
This is very similar to the question, but a different version.	Ин ба ин савол хеле монанд аст, аммо версияи дигар.
Even their clothes.	Ҳатто либосҳои онҳо.
In addition, regular exercise improves the social, emotional, and psychological impact.	Ғайр аз он, машқҳои мунтазам таъсири иҷтимоӣ, эмотсионалӣ ва равониро беҳтар мекунанд.
Let’s forget together what we suffered.	Биёед, якҷоя фаромӯш кунем, ки он чизеро, ки мо азоб додем.
They will come.	Онҳо хоҳанд омад.
And He did not create us to serve Him.	Ва моро низ наофаридааст, ки ба Ӯ хидмат кунем.
This has the advantage of working with all sorts of different numbers.	Ин бартарии кор бо ҳама гуна рақамҳои гуногун дорад.
This is a very big mistake for me.	Ин барои ман як хатои хеле калон аст.
Some of us have been out in the cold for a long time.	Баъзеи мо муддати тӯлонӣ дар сармо берун омадаем.
So proud.	Ин қадар ифтихор.
She is feeling well.	Вай худро хуб ҳис мекунад.
You will only find yourself in trouble.	Шумо танҳо худро ба душворӣ дучор хоҳед кард.
She turned away and went down the hall.	Вай аз он рӯй гардонда, ба долон фуромад.
I shook my head and continued.	Сар ҷунбондам ва идома додам.
But that's not the case.	Аммо ин ҳам нест.
It says download.	Он мегӯяд, ки зеркашӣ кунед.
She should be offended.	Вай бояд хафа шавад.
It grew rapidly.	Он зуд афзоиш ёфт.
I intend to get some of these from the library soon.	Ман ният дорам, ки ба наздикӣ чанде аз инҳоро аз китобхона гирам.
It really doesn't matter to me.	Дар ҳақиқат барои ман коре нест.
They did not return.	Онҳо барнагаштаанд.
I used the wrong word.	Ман калимаи нодурустро истифода кардам.
He could not see me.	Вай маро дида натавонист.
I hope this helps to understand and you can play around the game.	Ман умедворам, ки ин барои фаҳмидан кӯмак мекунад ва шумо метавонед дар атрофи бозӣ бозӣ кунед.
Very much recommended.	Хеле хушҳолӣ хеле тавсия дода мешавад.
I wanted to be better than that.	Ман мехостам аз он беҳтар бошам.
All of this is easy to do.	Ҳамаи инҳоро задан осон аст.
You are my wonderful daughter.	Ту духтари олиҷаноби ман ҳастӣ.
Her option was that it was like a soft drink.	Варианти вай ин буд, ки он ба нӯшокии мулоим монанд буд.
There is some evidence that such incidents have occurred in the past.	Баъзе далелҳо мавҷуданд, ки дар гузаштаи он чунин ҳодисаҳо рух додаанд.
At least some things haven't changed.	Ақаллан баъзе чизҳо тағир наёфтанд.
Then she began to cry.	Пас вай гиря карданро сар кард.
In this way.	Ба ин тарз.
It is not clear whether such issues have been addressed or not.	Маълум нест, ки оё ин гуна масъалаҳо баррасӣ шудаанд ё на.
I’ve been there, but you can definitely find them.	Ман дар он ҷо будам, аммо шумо онҳоро албатта ёфта метавонед.
I am very proud of his strength and spirit.	Ман аз қувват ва рӯҳи ӯ хеле фахр мекунам.
Probably you do too.	Эҳтимол шумо низ мекунед.
Better not to think about it.	Беҳтараш дар ин бора фикр накунед.
I still don't care.	Ман то ҳол парво надорам.
Calls are free.	Зангҳо ройгонанд.
She decided to get into music again.	Вай тасмим гирифт, ки боз ба мусиқӣ машғул шавад.
It should not be counted.	Он набояд ҳисоб карда шавад.
If he goes back there, he will see.	Агар ӯ ба он ҷо баргардад, вай хоҳад дид.
There must be something wrong.	Бояд ягон хатогӣ бошад.
Personal life is not our business there.	Дар он ҷо ҳаёти шахсӣ кори мо нест.
The age of the patient was not a factor.	Синну соли бемор омиле набуд.
The same house, the same parents, the same streets.	Ҳамон хона, ҳамон падару модар, ҳамон кӯчаҳо.
He explained the reality of the situation.	Вай воқеияти вазъиятро шарҳ медод.
I wrote them.	Ман онҳоро навиштам.
Those left behind pay more.	Онҳое, ки дар ақиб мондаанд, бештар пул медиҳанд.
I was in charge.	Ман масъул будам.
I don’t believe there are people who do that.	Ман бовар намекунам, ки одамоне ҳастанд, ки чунин корро мекунанд.
I show him to the hotel, tell him to sit down.	Ман ӯро ба меҳмонхона нишон медиҳам, бигӯям, ки нишинад.
No one wrote this paper.	Ҳеҷ кас ин коғазро нанавиштааст.
The second is the issue of power.	Дуюм масъалаи қудрат аст.
I like that they were honest at every step.	Ба ман писанд аст, ки онҳо дар ҳар қадам ростқавл буданд.
Everyone was younger.	Ҳама ҷавонтар буданд.
She remained in the hospital for five days.	Вай панҷ рӯз дар беморхона монд.
Here is an example published this year.	Дар ин ҷо як мисоли имсол нашр шудааст.
So never repeat them, leave your wife to repeat them for you.	Пас, ҳеҷ гоҳ онҳоро такрор накунед, занатонро тарк кунед, то онҳоро барои шумо такрор кунад.
It will be published this summer.	Он тобистони имсол нашр мешавад.
They become a family.	Онҳо оила мешаванд.
It brought me back and heard some original things.	Ин маро баргардонд ва шунидани баъзе чизҳои аслӣ.
He hears.	Ӯ мешунавад.
This may be rare, but it happens.	Ин метавонад нодир бошад, аммо ин рӯй медиҳад.
These results were compared with the results of the literature.	Ин натиҷаҳо бо натиҷаҳои адабиёт муқоиса карда шуданд.
Tell him again.	Боз ба ӯ бигӯед.
Our data support the positive findings previously reported by other studies.	Маълумоти мо бозёфтҳои мусбиро, ки қаблан аз ҷониби дигар таҳқиқот гузориш дода шуда буданд, дастгирӣ мекунанд.
They were killed.	Онҳоро куштанд.
A man who is not a father is not a man.	Марде, ки падар нест, мард нест.
Place names on faces.	Ҷойгир кардани номҳо ба чеҳраҳо.
I just wanted to pay and get out of there.	Ман танҳо мехостам пардохт кунам ва аз он ҷо равам.
will be.	хоҳанд буд.
However, they disappeared after a week.	Аммо, онҳо пас аз як ҳафта нопадид шуданд.
The film is good for men and costumes.	Филм барои мардон ва либосҳо хуб аст.
Their amount is good.	Маблағи онҳо хуб аст.
By any person.	Аз ҷониби ягон шахс.
I was after him.	Ман аз паси ӯ будам.
The shape of the wind itself was visible here.	Дар ин чо худи шакли шамол намоён буд.
We only give the results here.	Мо танҳо натиҷаҳоро дар ин ҷо медиҳем.
You do not need to have previous writing experience.	Ба шумо лозим нест, ки таҷрибаи қаблии навиштан дошта бошед.
The next morning he went to the office.	Субҳи дигар ба офис рафт.
There are some reasons to go with the first option.	Баъзе сабабҳо барои рафтан бо варианти аввал вуҷуд доранд.
Use it to your advantage.	Онро ба манфиати худ истифода баред.
The control group in this case will be my current opinion.	Гурӯҳи назоратӣ дар ин ҳолат фикри ҳозираи ман хоҳад буд.
His parents must have been very proud of him.	Падару модараш бояд аз у хеле фахр мекарданд.
This is an interesting idea.	Ин як идеяи ҷолиб аст.
These requirements are clear and easy to understand.	Ин талаботҳо равшан ва осон фаҳманд.
It is not as if they have any real evidence against me.	Чунин нест, ки онҳо алайҳи ман ягон далели воқеӣ доранд.
Speed ​​limit.	Меъёри суръат.
I'm not excited.	Ман ҳаяҷон надорам.
We need to develop a positive force.	Мо бояд кувваи мусбатро инкишоф дихем.
The change was to reduce production costs.	Тағйирот барои кам кардани хароҷоти истеҳсолот буд.
I have my own car.	Ман мошини шахсии худро дорам.
In this project, only normal calls were studied.	Дар ин лоиҳа танҳо зангҳои муқаррарӣ омӯхта шуданд.
Return to your point of interest.	Ба нуқтаи таваҷҷӯҳи худ баргардед.
Some of them are expensive.	Баъзеи онҳо қимат ҳастанд.
We took two steps.	Мо ду қадамро ба кор бурдем.
She told him a number of things.	Вай ба ӯ як қатор чизҳоро гуфт.
Water in the background.	Об дар замина.
In fact, no guard asked for tea.	Дар хакикат ягон посбон чой напурсида буд.
Breakfast was a perfect addition.	Субҳона як иловаи комил буд.
I raised my head, looking from one friend to another.	Сарамро бардоштам, аз як дӯст ба дигараш нигоҳ кардам.
She needs to grow up.	Вай бояд калон шавад.
He has to do what he has to do.	Вай бояд кореро, ки бояд кард, иҷро кунад.
So everything is well tested.	Пас ҳама чиз хуб санҷида мешавад.
He could have been seriously injured.	Вай метавонист сахт осеб дида бошад.
How do you explain your actions.	Шумо чӣ гуна амалҳои худро шарҳ медиҳед.
To determine which bank you want to buy as a customer.	Барои муайян кардани бонке, ки шуморо ҳамчун муштарӣ мехоҳад, харидорӣ кунед.
However, I am left with larger images.	Бо вуҷуди ин, ман бо тасвирҳои калонтар мемонам.
They made a mistake.	Дар ин кор хато карданд.
It is dark there.	Дар он ҷо торик аст.
There are people who love to eat and those who don’t.	Одамоне ҳастанд, ки хӯрданро дӯст медоранд ва онҳое, ки намехӯранд.
Just a rock, something they lifted out of the way.	Танҳо як санг, чизе, ки онҳо аз роҳ бардошта буданд.
In fact, this is completely contrary to the idea.	Дарвоқеъ, ин комилан муқобили идея аст.
This is a beautiful place.	Ин ҷои зебост.
I am stable again.	Ман боз устуворам.
The government sets the parameters.	Ҳукумат параметрҳоро муқаррар мекунад.
Tap here.	Дар ин ҷо ламс.
I was scared.	Ман тарсидам.
I felt my heart open forcibly.	Ман ҳис кардам, ки дилам маҷбуран кушода шуд.
Of course, it will be in danger.	Албатта, он дар хатар хоҳад буд.
The name was familiar, but he didn't know why.	Ном шинос буд, аммо ӯ намедонист, ки чаро.
New economic windows.	Тирезаҳои нави иқтисодӣ.
They know what happened.	Онҳо медонанд, ки чӣ шуд.
The buildings are very visible in their high ground.	Дар мавзеи баланди онхо бинохо хеле намоёнанд.
In ten days we made one shirt and put it into production.	Дар зарфи дах руз як куртаро тар-тиб дода, ба истехсолот чорй кардем.
Out of four one representation experience is shown.	Аз чор як таҷрибаи намояндагӣ нишон дода шудааст.
He is probably at home now, in bed.	Ӯ шояд ҳоло дар хона, дар бистар аст.
She took some of them.	Вай баъзеи онҳоро гирифт.
It's so beautiful.	Ин хеле зебо аст.
This is repeated six more times.	Ин боз шаш маротиба такрор мешавад.
He is her son.	Писараш аст.
The boat is there now.	Кишти ҳоло дар он ҷост.
It must be religion.	Он бояд дин бошад.
Change your behavior now and change your thinking now.	Рафтори худро ҳоло тағир диҳед ва ҳоло тафаккури худро тағир диҳед.
Well, maybe we do and maybe not.	Хуб, шояд мо мекунем ва шояд не.
I have to choose one.	Ман бояд якеро интихоб кунам.
I have no problem putting my data into my schedule.	Ман дар гузоштани маълумоти ман ба ҷадвали худ ҳеҷ мушкиле надорам.
Both ignored the advice and moved on.	Хар ду ба маслихат эътибор надода, ба пеш рафтанд.
So we didn't have much work to do.	Аз ин рӯ, мо кори зиёде надоштем.
He liked it very much.	Ба ӯ хеле маъқул буд.
From this experience it can create knowledge.	Аз ин таҷриба он метавонад дониш эҷод кунад.
It worked even better than he had planned.	Ин ҳатто беҳтар аз он ки ӯ ба нақша гирифта буд, кор кард.
They are too big for my hands.	Онҳо барои дастони ман хеле калонанд.
I will discuss each in turn.	Ман ҳар якро бо навбат муҳокима мекунам.
I published a piece.	Ман як порчаро нашр кардам.
But in most cases it will not be sustainable.	Аммо дар аксари мавридҳо он устувор нахоҳад буд.
Next, bring both signs to a public place.	Баъдан, ҳарду аломатро ба ҷои ҷамъиятӣ оваред.
I got serious songs and sad songs.	Ман сурудҳои ҷиддӣ ва сурудҳои ғамангез гирифтам.
I thank you for even giving me a chance.	Ман аз шумо миннатдорам, ки ҳатто ба ман имконият додаед.
Maybe he wanted to miss them, afraid to see the truth.	Шояд ӯ мехост онҳоро пазмон шавад, аз дидани ҳақиқат метарсид.
Maybe some of both.	Шояд баъзе аз ҳарду.
So friendly to everyone.	Ин қадар дӯстона ба ҳама.
They are incredibly good at their job.	Онҳо дар кори худ бениҳоят хубанд.
His eyes fell down, trying not to think about it.	Чашмонаш ба поён афтод, ки кӯшиш мекард, ки дар ин бора фикр накунад.
If they pass the tests, they will be offered a position.	Агар онҳо аз санҷишҳо гузаранд, ба онҳо вазифа пешниҳод карда мешавад.
As next week.	Чун ҳафтаи оянда.
My wife sat on the side of the bed.	Занам дар канори кат нишаст.
There is no justice.	Адолат нест.
Then she just wants to stay home.	Он гоҳ вай танҳо мехоҳад дар хона бимонад.
All of our stories are free and available to everyone.	Ҳама ҳикояҳои мо ройгон ва барои ҳама дастрасанд.
He hoped that the way would be opened for him.	Умед дошт, ки рох ба руи вай кушода мешавад.
We provide relief to many people.	Мо барои бисёр одамон сабукӣ медиҳем.
Release my love.	Ишқи маро озод кун.
They will pick me up in a minute.	Онҳо маро дар як дақиқа хоҳанд гирифт.
You will eventually give up.	Шумо дар ниҳоят таслим хоҳед шуд.
I received.	гирифтам.
Weather and perfect food.	Обу ҳаво ва ғизои комил.
That is his nature.	Ин табиати ӯст.
It came and went.	Ин омаду рафт.
I could see what was expected of me.	Ман дида метавонистам, ки аз ман чӣ интизор аст.
I stood and looked around.	Ман истода, ба атроф нигаристам.
People just want to watch the game, so they tell them.	Одамон танҳо мехоҳанд бозиро тамошо кунанд, бинобар ин ба онҳо мегӯянд.
It's one thing.	Ин як чиз аст.
Thanks in advance for all the helpful tips.	Барои ҳама маслиҳатҳои муфид пешакӣ ташаккур.
I was an expert in political science.	Ман мутахассиси илмҳои сиёсӣ будам.
But seriously, guys.	Аммо ҷиддӣ, бачаҳо.
After his release.	Баъди озод шудан.
No one likes to be around busy people.	Ҳеҷ кас дар атрофи одамони банд буданро дӯст намедорад.
I don’t have to start with a new story.	Ман набояд бо як ҳикояи нав оғоз кунам.
He is now doing what he likes.	Ӯ ҳоло коре мекунад, ки ба ӯ маъқул аст.
Not much is known about me.	На он қадар зиёд маро мешиносанд.
Mostly because of the dress.	Бештар аз сабаби либос.
In the city probably.	Дар шаҳр эҳтимолан.
Where are we going.	Куҷо меравем.
On the operation.	Дар бораи амалиёт.
All I can say is that this seems to be a success.	Фақат гуфта метавонам, ки ин муваффақият ба назар мерасад.
You have to believe that.	Ба ин шумо бояд бовар кунед.
Everything was possible.	Ҳама чиз имконпазир буд.
And they were right.	Ва онҳо дуруст буданд.
Her face turned pale.	Чеҳраи вай рангпарида шуд.
I wanted to have a little longer.	Ман мехостам каме дарозтар дошта бошам.
Well, at least for the first bit.	Хуб, ҳадди аққал барои каме аввал.
Can she make time for herself?	Оё вай ба худ вақт дода метавонад?
You only ask for trouble if you do !.	Шумо танҳо барои душворӣ мепурсед, агар шумо мекунед!.
We need to talk about it.	Мо бояд дар ин бора сухан ронем.
We had a couple of problems.	Мо як-ду мушкилот доштем.
So strong.	Ҳамон қадар қавӣ.
I just contacted their website and immediately received a confirmed offer.	Ман танҳо дар вебсайти онҳо муроҷиат кардам ва фавран пешниҳоди тасдиқшударо гирифтам.
Maybe she really did.	Шояд вай дар ҳақиқат кард.
Just five years or less.	Танҳо панҷ сол ё камтар.
I turned off the light and sat by the window.	Чароғамро хомӯш карда, дар назди тиреза нишастам.
It’s not a physical thing.	Ин чизи ҷисмонӣ нест.
The program is valid for five years.	Барнома барои панҷ сол амал мекунад.
Anyway, back to the show.	Ба ҳар ҳол, ба намоиш бармегардем.
He wanted to know more.	Ӯ мехост, ки бештар донист.
Although they look, they are still our brothers.	Ҳарчанд назар кунанд, онҳо то ҳол бародарони мо ҳастанд.
Maybe that's good too.	Шояд ин хуб бошад ҳам.
Only real people can post or comment here.	Танҳо одамони воқеӣ метавонанд дар ин ҷо ҷойгир кунанд ё шарҳ диҳанд.
He needed me to be there for him.	Ӯ ба ман лозим буд, ки дар он ҷо дар назди ӯ бошам.
She walked out before and during the event.	Вай пеш аз он ва дар вакти чорабинй аз рох баромад.
Without workers.	Бе коргарон.
But not with you.	Аммо бо шумо ин тавр нест.
In each case.	Дар хар маврид.
It should be so.	Хамин тавр бояд бошад.
This is not good.	Ин хуб нест.
This is a great movie.	Ин як филми бузург аст.
They show this in many ways.	Онхо инро аз бисьёр чихат нишон медиханд.
No one needs it anymore.	Дигар ба касе лозим нест.
Weapons laws vary widely in a country.	Қонунҳои силоҳ дар як кишвар ба таври васеъ фарқ мекунанд.
Hatred causes suffering.	Нафрат боиси азобу уқубат мегардад.
We want them to experience it.	Мо мехоҳем, ки онҳо инро таҷриба кунанд.
I don’t want him to know about it.	Ман намехоҳам, ки ӯ дар ин бора огоҳ бошад.
Such data can be described by our model.	Чунин маълумотро бо модели мо тавсиф кардан мумкин аст.
But as president, he needs to be more careful.	Аммо ба ҳайси президент, ӯ бояд бештар эҳтиёткор бошад.
All suffering in this world is from violence.	Ҳама ранҷу азоб дар ин ҷаҳон аз зӯроварӣ аст.
She wanted to get away.	Вай мехост, ки дур шавад.
She is happy to share it with me, she says.	Вай хурсанд аст, ки онро бо ман мубодила кунад, мегӯяд ӯ.
Many classes of groups are known to have such properties.	Бисёр синфҳои гурӯҳҳо маълуманд, ки чунин моликият доранд.
I tried to keep busy until they passed.	Ман кӯшиш кардам, ки то гузаштани онҳо банд бошам.
People just expect the same thing.	Одамон танҳо ҳамин чизро интизоранд.
To, well, learn.	Барои, хуб, ёд гиред.
The door is old and open.	Дари кӯҳна ва кушода.
I knew he was a bad person.	Ман медонистам, ки ӯ шахси бад аст.
It was hidden from view.	Он аз роҳ пинҳон буд.
Now some of them.	Акнун баъзе аз онҳо.
It was not a plan or strategy.	Ин нақша ё стратегия набуд.
Check where you trade.	Санҷед, ки дар куҷо савдо мекунед.
He doesn't even love me.	Ӯ ҳатто маро дӯст намедорад.
It was fast, whatever.	Ин тез буд, ҳар чӣ бошад.
I don’t see him using it.	Ман намебинам, ки ӯ аз он истифода мекунад.
We think we are on the right track with this.	Мо фикр мекунем, ки мо бо ин роҳ дар роҳи дуруст ҳастем.
He never knew.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист.
This is really good.	Ин дар ҳақиқат хеле хуб аст.
The overall results for each variable may vary due to the loss of values.	Натиҷаҳои умумӣ барои ҳар як тағирёбанда метавонанд аз сабаби гум шудани арзишҳо фарқ кунанд.
This is not appropriate.	Ин мувофиқ нест.
The reason for this discrepancy is unclear and requires further investigation.	Сабаби чунин фарқият норавшан аст ва таҳқиқи иловагиро талаб мекунад.
It made me feel completely different.	Ин ба ман тамоман дигар ҳис мекард.
And this was not the right time for this conversation.	Ва ин вақти муносиб барои ин сӯҳбат набуд.
Now you are going to die.	Акнун ту мемирӣ.
Or in front of him.	Ё дар пеши ӯ.
Therefore, I welcome any effort in this direction.	Аз ин рӯ, ман ҳама гуна кӯшишро дар ин самт истиқбол мекунам.
Do not move your shoulders up and down.	Китфҳои худро боло ва поён надиҳед.
We don't have animals here.	Мо дар ин ҷо ҳайвон надорем.
Feel free to email me with any questions.	Озод ҳис кунед, ки бо ҳама саволҳо ба ман почтаи электронӣ фиристед.
This corner of his world was safe and familiar.	Ин гушаи дунёи у амн ва ошно буд.
No, no, we couldn’t hear.	Не, не, мо шунида натавонистем.
Everything goes on until it happens to them.	Ҳама чиз меравад, то он даме, ки ба онҳо рӯй надиҳад.
I see this is very interesting to you.	Ман мебинам, ки ин ба шумо хеле шавқовар аст.
This thing is difficult.	Ин чиз мушкил аст.
How he loved writing stories.	Чӣ тавр ӯ навиштани ҳикояҳоро дӯст медошт.
It doesn't work for any reason.	Бо ягон сабаб кор намекунад.
Run away from the dog.	Аз саг гурезед.
I’m not sure if he even heard her voice.	Ман боварӣ надорам, ки оё ӯ ҳатто овози ӯро шунидааст.
He then took the pieces, but none of them was the leader.	Вай пас аз он қисмҳоро гирифт, аммо ҳеҷ яке аз онҳо пешсаф набуд.
Surprisingly, it works in general.	Аҷиб аст, ки он дар маҷмӯъ кор мекунад.
The pain and the joy it brought to me.	Дард ва лаззати он ба ман овард.
He picked up the clock.	Вай соатро бардошт.
Data were obtained from a medical record review.	Маълумот аз баррасии сабти тиббӣ гирифта шудааст.
As you know, you have not provided such evidence.	Тавре ки маълум аст, шумо чунин далелҳоро пешниҳод накардаед.
It just made life a little more complicated.	Ин танҳо ҳаётро каме мураккабтар мегардонд.
There may be too many of them.	Шояд шумораи онҳо аз ҳад зиёд бошад.
But then he pushed the thought out of his head.	Аммо баъд вай ин фикрро аз сараш тела дод.
He had several problems at the time.	Он вақт ӯ якчанд мушкилот дошт.
They really wanted to leave us.	Онҳо дар ҳақиқат мехостанд моро тарк кунанд.
Good job on that !.	Кори хуб дар ин кор!.
Again, you can’t say how long they will be.	Боз шумо наметавонед бигӯед, ки онҳо чӣ қадар вақт хоҳанд буд.
When we separated, it was very difficult for both of us.	Вақте ки мо ҷудо шудем, барои ҳардуи мо хеле душвор буд.
Instead, it will be limited to recovery with real losses.	Ба ҷои ин, он барқарорсозӣ бо талафоти воқеӣ маҳдуд хоҳад шуд.
She didn't like him.	Вай ба ӯ маъқул набуд.
He was placed in the thick of the conflict.	Ӯ дар ғафси низоъ ҷойгир карда шуд.
She is truly awesome.	Вай дар ҳақиқат олӣ аст.
So when we build a show, it’s done right.	Ҳамин тавр, вақте ки мо намоишро месозем, он дуруст анҷом дода мешавад.
I focused on my own thoughts, not on others.	Ман ба фикрҳои худам тамаркуз кардам, на ба дигарон.
I forget things.	Ман чизҳоро фаромӯш мекунам.
I didn't send it.	Ман онро нафиристодаам.
Maybe my mother is involved.	Шояд модарам иштирок дошта бошад.
I have many questions.	Саволҳои зиёд дорам.
They are deep black rich.	Онҳо сиёҳи амиқ бой мебошанд.
I'm broken too.	Ман ҳам шикастаам.
Something has to stick.	Чизе бояд часпида бошад.
No one understood.	Ҳеҷ кас нафаҳмид.
Members could work together on many local issues.	Аъзоён метавонистанд дар бисёр масъалаҳои маҳаллӣ якҷоя кор кунанд.
The question is why this can happen.	Савол ин аст, ки чаро ин метавонад рӯй диҳад.
We were waiting for you at the bottom of the road.	Мо туро дар поёни роҳ интизор будем.
This year is the first year.	Имсол соли аввал аст.
Many people are not ready.	Бисёр одамон омода нестанд.
You have to compromise.	Шумо бояд созиш кунед.
So that you do not attract the attention of others.	Барои он ки шумо диққати дигаронро ҷалб накунед.
Don't trust anyone.	Ба ҳеҷ кас бовар накунед.
We have our own plan and strategy.	Мо нақша ва стратегияи худро дорем.
Modify the product based on the user's initial feedback.	Тағир додани маҳсулот дар асоси фикру мулоҳизаҳои аввали корбар.
I was making things very complicated.	Ман чизҳоро хеле мураккаб мекардам.
It was worse now.	Ҳоло бадтар буд.
But she knew it would bring her back.	Аммо вай медонист, ки ӯро бармегардонад.
This is absolute darkness, absolute peace.	Ин торикии мутлақ, сулҳи мутлақ аст.
Another idea came up.	Як идея дигарро пешниход кард.
There are good ones here.	Дар ин ҷо хубҳо ҳастанд.
I see that thin people make me feel young.	Ман мебинам, ки одамони лоғар маро ҷавон ҳис мекунанд.
Again this can be very specific for your dog’s needs.	Боз ин метавонад барои эҳтиёҷоти саги шумо хеле мушаххас бошад.
She quickly got dressed because the room was cold.	Вай зуд либос мепӯшид, зеро ҳуҷра сард буд.
As it was achieved at that moment.	Чӣ тавре ки дар он лаҳза ба даст омад.
Maybe some time in the future this might make sense.	Шояд чанд вақт дар оянда ин метавонад маъно дошта бошад.
We go to the next bar.	Мо ба бари навбатӣ меравем.
I mean.	Манзурам,.
After treatment, before contraindications.	Пас аз табобат, пеш аз против.
I left at three o'clock.	Ман соати се баромадам.
The property will be sold as it is.	Амвол ҳамон тавре ки ҳаст фурӯхта мешавад.
My father wants to take me out.	Падарам мехоҳад маро берун кунад.
That’s a lot of faces to follow.	Ин бисёр чеҳраҳо барои пайгирӣ кардан аст.
Everything he said seemed absolutely right.	Хамаи он чи ки вай гуфт, комилан дуруст менамуд.
This is an interesting letter.	Ин мактуби ҷолиб аст.
Click your sample.	Намунаи худро клик кунед.
So something happens.	Пас, чизе рӯй медиҳад.
No one gets a second time.	Ҳеҷ кас бори дуюм намегирад.
We do this not just because we think it’s a great idea.	Мо ин корро на танҳо барои он мекунем, ки мо фикр мекунем, ки ин як идеяи олӣ аст.
I try to stay away from others.	Ман кӯшиш мекунам, ки аз дигарон дур бошам.
The area was quiet and had a real feel.	Минтақа ором буд ва ҳисси воқеӣ дошт.
I suggested posting his full answer on my blog.	Ман пешниҳод кардам, ки посухи ӯро пурра дар блоги худ гузорам.
It helps me to focus on myself every day.	Ин ба ман кӯмак мекунад, ки ҳар рӯз худро дар маркази худ қарор диҳам.
I promise to try to listen.	Ман ваъда медиҳам, ки гӯш кардан кӯшиш мекунам.
However, it is not as difficult as you will see here.	Аммо, он қадар душвор нест, тавре ки шумо дар ин ҷо хоҳед дид.
The man has to do something.	Мард бояд бо коре машгул шавад.
It just doesn’t work.	Ин танҳо кор намекунад.
I was amazed at the level of his anger.	Ман аз дараҷаи хашми ӯ ҳайрон шудам.
It was an experience that worked.	Ин як таҷриба буд, ки кор мекард.
It was just a girl with him.	Ин танҳо як духтар бо ӯ буд.
However, I was ready.	Бо вуҷуди ин, ман омода будам.
She decided to do it twice.	Вай тасмим гирифт, ки онро ду маротиба кунад.
This can be seen everywhere.	Инро дар хама чо дидан мумкин аст.
I totally agree.	Ман комилан розӣ.
This officer did not like me.	Ин афсар маро дӯст намедошт.
But she does.	Аммо вай мекунад.
His voice came back.	Овозаш баргашт.
Beat it properly.	Онро дуруст латукӯб кунед.
Everything was fine.	Ҳамааш хуб буд.
It worked as planned.	Он ҳамон тавре ки ба нақша гирифта шуда буд, кор кард.
I am very satisfied with the result.	Ман худро аз натиҷа хеле қаноатманд ҳис мекунам.
No matter how hard you try, you will still fail.	Ҳар қадар кӯшиш кунед, шумо ба ҳар ҳол ноком мешавед.
When I come here, I feel calm, laugh and find hope.	Вақте ки ман ба ин ҷо меоям, ман оромиро ҳис мекунам, хандам ва умед пайдо мекунам.
He could do nothing.	Ҳеҷ коре карда наметавонист.
Put a few horse legs on him.	Якчанд пои аспро бар ӯ гузоред.
But that was never an idea.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ идея набуд.
Not even close.	Ҳатто наздик нест.
They walk out the door at any moment.	Онҳо ҳар лаҳза аз дар мебароянд.
But he knew he had to do something.	Аммо ӯ медонист, ки бояд коре кунад.
Go with it.	Бо он равед.
Always follow your heart.	Ҳама вақт аз паи дили худ бошед.
I saw him cross the bridge.	Ман дидам, ки вай аз купрук мегузарад.
You are real.	Ҳақиқий ту.
I know the way out perfectly.	Ман роҳи баромаданро комилан медонам.
See what social media they want to use more with your blog.	Бубинед, ки кадом васоити ахбори иҷтимоӣ онҳо мехоҳанд бештар бо блоги шумо истифода баранд.
Only small differences were detected.	Танҳо фарқиятҳои хурд ошкор карда шуданд.
I’m not saying he’s that young.	Ман намегӯям, ки ӯ ин қадар ҷавонтар аст.
God, don't let him.	Худоё, ӯро нагузорад.
That was not my opinion.	Ин фикри ман набуд.
Everyone needs feedback.	Ҳама ба фикру мулоҳиза ниёз доранд.
We know a lot about questions and answers.	Мо дар бораи саволу ҷавоб бисёр чизро медонем.
I'll stay dry.	Ман хушк монед.
Good luck, friends.	Муваффакият, дустон.
She was actually my best friend.	Вай аслан дӯсти беҳтарини ман буд.
I understood why they wanted him as their role model.	Ман фаҳмидам, ки чаро онҳо ӯро ҳамчун намунаи худ мехоҳанд.
I love their style.	Ман услуби онҳоро дӯст медорам.
It’s about what you don’t like.	Ин дар бораи он чизест, ки ба шумо маъқул нест.
They are made in any size and color for the customer.	Онҳо бо андоза ва рангҳои дилхоҳ барои муштарӣ сохта мешаванд.
I'm sorry, man.	Мебахшед, одам.
This was related to the mechanisms of the two statistical methods.	Ин ба механизмҳои ду усули оморӣ алоқаманд буд.
Get out of your way to be friendly.	Аз роҳи худ дур шавед, то дӯстона бошед.
Then silence, a long silence.	Баъд хомушй, сукути дуру дароз.
She can sleep with you in bed.	Вай метавонад бо шумо дар бистар хобад.
I left the company and started looking for a job.	Ман аз ширкат баромада, ба ҷустуҷӯи кор шурӯъ кардам.
Typically, a number of problems are presented to the user.	Одатан, як қатор мушкилот ба корбар пешниҳод карда мешаванд.
Darkness had claimed the cell.	Торикй ба огилхона даъво карда буд.
This theory was tested.	Ин назария санҷида шуд.
This means that they took their customer very seriously.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо муштарии худро хеле ҷиддӣ қабул карданд.
However, no significant effect of the interaction method was observed.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ гуна таъсири назарраси усули мутақобила нисбат ба .
It has the same power to do things to the living.	Он қудрати баробар дорад, ки ба зиндагон коре кунад.
Some details have changed.	Баъзе тафсилотҳо тағир ёфтанд.
In what is heard, let it be what is heard.	Дар он чӣ шунида мешавад, бигзор он чизест, ки шунида мешавад.
Do you mean that? 	Инро дар назар доред?
his mother asked me.	модараш аз ман пурсид.
This was during the transfer period.	Ин дар давраи интиқол буд.
I feel good too.	Ман ҳам худро хуб ҳис мекунам.
I hope some of these books do this for you.	Умедворам, ки баъзе аз ин китобҳо барои шумо ин корро мекунанд.
Data were presented as averages and standard errors.	Маълумот ҳамчун арзишҳои миёна ва хатогиҳои стандартӣ пешниҳод карда шуданд.
No one could force me to do them.	Ҳеҷ кас маро маҷбур карда наметавонист, ки онҳоро иҷро кунад.
It's for him.	Он барои ӯ аст.
Someone said his name, but there was no sound.	Касе номашро мегуфт, аммо садое намешуд.
Head to the block.	Сар ба блок.
The young man looked up.	Ҷавон ба боло нигарист.
I will not allow them.	Ман ба онҳо иҷозат намедиҳам.
He didn’t have an aspect.	Ӯ як ҷанбае надошт.
She finished second.	Вай ҷои дуюмро ишғол кард.
She said she doesn’t remember a few questions from me.	Вай гуфт, ки чанд саволи маро дар ёд надорад.
I felt like crying for her.	Ман ҳис мекардам, ки барои ӯ гиря кунам.
Bad or not, let's see.	Бад ё не, биёед бубинем.
We have to run.	Мо бояд давида.
A number of differences are described.	Як қатор фарқиятҳо тавсиф карда мешаванд.
What an idea! 	Як идея!
he says.	мегуяд у.
Good luck this spring !.	Барори ин баҳор!.
Or he may not have more than that.	Ё ӯ шояд бештар аз он надошта бошад.
And you are not old enough to live anywhere alone.	Ва шумо синну соле надоред, ки дар ягон ҷо танҳо зиндагӣ кунед.
Look at our teeth.	Ба дандонҳои мо нигоҳ кунед.
It really makes you think about how we live our lives.	Ин воқеан шуморо водор мекунад, ки дар бораи он фикр кунед, ки мо ҳаёти худро чӣ гуна зиндагӣ мекунем.
However, he did not give up for us.	Бо вуҷуди ин, вай барои мо надод.
I trust the guys who talked to me.	Ман ба бачаҳое, ки бо ман сӯҳбат карданд, бовар дорам.
You fight dirty.	Шумо ифлос мубориза мебаред.
Can we get our scores?	Оё мо метавонем холҳои худро гирем?
Let your feet decide.	Бигзор пойҳои шумо қарор қабул кунанд.
Talk to me about what you teach them to do.	Бо ман дар бораи он ки шумо онҳоро ба чӣ кор меомӯзед, сӯҳбат кунед.
It doesn't matter to them anymore.	Барои онҳо дигар аҳамият надорад.
He looked around.	Ба атроф нигарист.
Like his thoughts his stomach ached.	Мисли андешаҳояш шикамашро дард мекард.
It passes in our blood.	Он дар хуни мо мегузарад.
Don’t give it up if you don’t like it.	Оё шумо онро надиҳед, агар ба шумо маъқул набошад.
Or at least not with her.	Ё ҳадди аққал, на бо вай.
They think you never know.	Онҳо фикр мекунанд, ки шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
I relied on his parents.	Ман ба падару модараш такя кардам.
Take control and do a good job for your brain.	Назорати худро ба даст гиред ва барои майнаи худ кори хубе кунед.
Then he sat down again.	Баъд вай боз нишаст.
He is doing an ugly thing.	Вай кори зишт мекунад.
It has definitely moved into the normal season.	Он бешубҳа ба мавсими муқаррарӣ гузаронида шудааст.
The smell of him in bed was sharp.	Дар бистар бӯи ӯ тез буд.
He became very angry.	Ӯ хеле хашмгин шуд.
Why only people have a language.	Чаро танҳо одамон забон доранд.
I enjoyed killing him.	Ман аз куштани ӯ лаззат бурдам.
The recommended treatment is surgery.	Табобати тавсияшаванда ҷарроҳӣ мебошад.
Sometimes he wouldn't even let me touch him.	Баъзан ӯ ҳатто иҷозат намедод, ки ба ӯ даст занам.
I can't stress this enough.	Ман инро ба қадри кофӣ таъкид карда наметавонам.
For months they were absent.	Дар тӯли моҳҳо онҳо ширкат надоштанд.
Apparently, the economy accepts this with satisfaction.	Эҳтимол, иқтисод инро бо қаноатмандӣ қабул мекунад.
It was approved next month.	Он дар моҳи оянда тасдиқ карда шуд.
In life, someone will inevitably fail in an instant.	Дар зиндагӣ, касе ҳатман дар як лаҳза ноком мешавад.
They have independent answers.	Онҳо ҷавобҳои мустақил доранд.
I got it.	Ман онро гирифтам.
So we can use this file.	Пас, мо метавонем ин файлро истифода барем.
But the situation with critical work is quite different.	Аммо вазъияти дойр ба кори танкидй тамоман дигар аст.
Practice is standard.	Амалия стандартӣ аст.
All to yourself.	Ҳама ба худат.
Bill told us his characters.	Билл ба мо аломатҳои худро гуфт.
On the contrary, the moments and their men ”.	Баръакс лахзахо ва мардони онхо».
No, not so much that even her desire.	Не, на он қадар, ки ҳатто хоҳиши вай.
The trial attracted the attention of the country's media.	Мурофиа диккати матбуоти мамлакатро ба худ гирифт.
My head is thick with sounds, my mouth is thick with blood.	Сарам аз садоҳо ғафс, даҳонам аз хун ғафс.
He was in his place.	Ӯ дар ҷои худ буд.
How much their lives changed when their mother died.	Вақте ки модараш вафот кард, ҳаёти онҳоро чӣ қадар тағир дод.
I have said the same thing many times.	Худам ҳам борҳо ҳаминро гуфта будам.
Not watching with anyone.	Бо касе тамошо намекунад.
And start crying.	Ва гиря карданро сар кунед.
The product was generally well received.	Махсулот умуман хуб кабул карда шуд.
After one.	Пас аз як.
Not like some others here because.	На мисли баъзеи дигарон дар ин ҷо, зеро.
He is not going for ordinary.	Ӯ барои оддӣ намеравад.
This is not for people like us.	Ин ҷо барои одамоне мисли мо нест.
He seemed to be talking to himself.	У гуё бо худ гап мезад.
But that was not the direction we wanted to go.	Аммо ин самте набуд, ки мо мехостем биравем.
Violence or violence.	Зӯроварӣ ё зӯроварӣ.
She smiled and knew exactly what he was thinking.	Вай табассум кард ва аниқ медонист, ки ӯ чӣ фикр мекард.
It’s the same as long as you’re just for it.	Ин ҳамон аст, то даме ки шумо танҳо барои он ҳастед.
Really the perfect size for us.	Дар ҳақиқат андозаи комил барои мо.
No games were played.	Ягон бозӣ баргузор нашуд.
Three years, you decide after reading.	Се сол, шумо пас аз хондан қарор мекунед.
As we approached, my anxiety increased and grew.	Вақте ки мо наздик мешудем, изтироби ман зиёд ва афзоиш ёфт.
This will give you time to change it before it starts working.	Ин ба шумо вақт медиҳад, ки онро пеш аз ба кор даромадани он тағир диҳед.
They don’t know how this can happen.	Онҳо намедонанд, ки ин чӣ гуна рӯй дода метавонад.
This is dirty work.	Ин кори ифлос аст.
It’s not fun, and it’s hard.	Ин шавқовар нест, ва он душвор аст.
On the other side was this old man.	Дар канори дигари бар ин пирамард буд.
And so religion came into being.	Ва ҳамин тавр дин ба вуҷуд омад.
Everyone knew who he was.	Ҳама медонистанд, ки ӯ кист.
There is no child.	Кӯдак нест.
Those that were impossible, he had to go out.	Онҳое, ки ғайриимкон буданд, ба ӯ лозим буд, ки берун равад.
I have never used them before.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро пештар истифода накарда будам.
When my mother works, I get tired of sleeping on the street.	Вақте ки модар кор мекунад, ман аз хоб дар кӯча хаста шудаам.
Roll of you.	Рол аз шумо.
It doesn’t matter that she’s just crazy in love.	Муҳим нест, ки вай танҳо дар муҳаббат девона аст.
Those guys like it, they only need one or two.	Он бачаҳо ба ин маъқуланд, онҳо танҳо ба як ё ду нафар ниёз доранд.
We clung to him.	Мо бо ӯ часпидаем.
It doesn't work this time.	Ин дафъа кор намекунад.
They felt it before they understood.	Онҳо пеш аз фаҳмидани онҳо эҳсос мекарданд.
They want information about the case.	Онҳо дар бораи қазия маълумот мехоҳанд.
Some of them may still be valid.	Баъзеи онҳо метавонанд то ҳол эътибор дошта бошанд.
First, there was no confidence.	Аввалан, боварӣ набуд.
Each in a spring.	Ҳар як дар як чашма.
Other news of the day around the world.	Дигар хабарҳои рӯз дар саросари ҷаҳон.
He was part of that community.	Ӯ як қисми он ҷомеа буд.
It could have been weird.	Метавонист аҷиб намуд.
You never know what to expect from these guys.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки аз ин бачаҳо чӣ интизор шавед.
The government does not need new weapons.	Ба хукумат яроки нав лозим нест.
This incident of the picture ended him.	Ин ҳодисаи тасвир ӯро тамом кард.
Students got the worst on both sides.	Донишҷӯён дар ҳарду ҷониб бадтаринро гирифтанд.
No, there is no plan.	Не, нақша нест.
I handed the paper in the morning.	Ман саҳар коғазро додам.
He lay on his side, his back to hers.	Ӯ дар паҳлӯяш хобида, пушт ба сӯи вай хобид.
Ten of them continue their activities.	Даҳ нафари онҳо фаъолияти худро идома медиҳанд.
Logic has undoubtedly made a lot of progress.	Мантиқ бешубҳа пешравиҳои зиёде кардааст.
Each circle represents the difference between files and controls.	Ҳар як доира фарқи байни парвандаҳо ва назоратро ифода мекунад.
Then she left.	Баъд вай рафт.
Black is back.	Сиёҳ баргашт.
I get the right amount of video memory.	Ман миқдори дурусти хотираи видеоро мегирам.
I was afraid to try and not be afraid.	Ман метарсидам, ки кӯшиш кунам ва наметарсам.
This difference can be explained by several factors.	Ин фарқиятро метавон бо якчанд омил шарҳ дод.
Loss is one thing.	Талафот як чиз аст.
White areas are safe.	Минтақаҳои сафед бехатаранд.
You know it’s still going to go off.	Шумо медонед, ки он ҳанӯз ҳам хомӯш мешавад.
She thought she would cry if she spoke.	Вай фикр мекард, ки агар гап занад, гиря мекунад.
These are not our job.	Инҳо вазифаи мо нестанд.
This is my choice.	Ин интихоби ман аст.
It can be about anything, of course.	Он метавонад дар бораи ҳама чиз бошад, албатта.
Tell me about your family.	Дар бораи оилаатон ба ман нақл кунед.
This is a common story.	Ин як ҳикояи маъмул аст.
He is such an open person.	Вай чунин одами кушод аст.
Suddenly he sat up and dragged me to our feet.	Ногаҳон аз ҷой нишаст ва маро бо худ ба пои мо кашид.
These are especially common in the drug industry.	Инҳо махсусан дар соҳаи маводи мухаддир маъмуланд.
None of the differences were significant.	Ҳеҷ кадоме аз фарқиятҳо назаррас набуд.
And this will continue for the rest of my life.	Ва ин то охири умри ман идома хоҳад ёфт.
The decisions you make today affect your future.	Қарорҳое, ки имрӯз қабул мекунед, ба ояндаи шумо таъсир мерасонанд.
That can make it complicated without any programming tools.	Ки метавонад онро бе ягон асбоби барномасозӣ мураккаб созад.
Eight records containing survival data will be excluded from the analysis.	Ҳашт сабти дорои маълумоти зинда мондан аз таҳлил хориҷ карда мешаванд.
I just called the police and waited for them.	Ман танҳо ба полис занг зада, онҳоро интизор шудам.
Maybe he wasn’t real.	Шояд ӯ аслӣ набуд.
Everyone should do it.	Хама бояд ин корро кунанд.
But not for lack of opportunity.	Аммо на барои набудани имконият.
The conditions were not surprising.	Шартҳо тааҷҷубовар набуданд.
This event was a turning point in his life.	Ин вокеа дар хаёти у нуктаи гардиш буд.
Of course he did.	Албатта кард.
The college may be closed without prior notice.	Коллеҷ метавонад бидуни огоҳии пешакӣ баста шавад.
This is an interesting conversation with someone.	Ин як сӯҳбати ҷолиб бо касе аст.
This is especially true of food.	Ин махсусан ба ғизо дахл дорад.
Some did.	Баъзеҳо инро карданд.
In order to increase the difficulty.	Бо мақсади баланд бардоштани душворӣ.
I'll break it.	Ман онро мешиканам.
He wanted twenty, he offered ten, and they divided the difference.	Вай бист нафар мехост, ӯ даҳ пешниҳод кард ва онҳо фарқиятро тақсим карданд.
This was not true at all.	Ин тамоман дуруст набуд.
We decided to go with this option.	Мо тасмим гирифтем, ки бо ин вариант равем.
You have to work for a living, not to work.	Шумо бояд барои зиндагӣ кор кунед, на барои кор кардан.
They understand and use design patterns.	Онҳо намунаҳои тарроҳиро мефаҳманд ва истифода мебаранд.
He checked the address of the building.	Вай суроғаи биноро тафтиш кард.
Then, we divided the data set into two classes.	Сипас, мо маҷмӯи маълумотро ба ду синф тақсим кардем.
I understand your things before and you are incredibly awesome.	Ман чизҳои шуморо қаблан фаҳмидам ва шумо бениҳоят олӣ ҳастед.
He fell into bed.	Ӯ ба бистари худ афтод.
Here is the important thing.	Дар ин ҷо чизи муҳим ин аст.
The user can then join these services.	Пас корбар метавонад ба ин хидматҳо ҳамроҳ шавад.
So thanks to those three.	Пас, ташаккур ба он се нафар.
We want it to be as quick and easy.	Мо мехоҳем, ки он ҳамон қадар зуд ва осон бошад.
Expect this process to take at least a month.	Интизор шавед, ки ин раванд ҳадди аққал як моҳро мегирад.
Not on your own.	Дар худ не.
You learn to wait from the code you use.	Шумо аз рамзе, ки истифода мебаред, интизор шуданро меомӯзед.
Law by default.	Қонун бо нобаёнӣ.
He was not injured.	Ӯ осеб надидааст.
Security, strategy and critical theory.	Амният, стратегия ва назарияи интиқодӣ.
I often wonder if everyone feels that way.	Ман аксар вақт ҳайронам, ки оё ҳама чунин ҳис мекунанд.
Now he could walk away and no one noticed.	Ҳоло ӯ метавонист дур равад ва ҳеҷ кас пай намебурд.
If you do, then ask.	Агар мекунед, пас дархост кунед.
To build something else.	Барои сохтани он чизи дигар.
I have never seen him so excited.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро ин қадар ҳаяҷоновар надидаам.
Of course, this is a big part of adult literature, period.	Албатта, ин як қисми бузурги адабиёти калонсолон аст, давра.
You either shoot him or you don’t.	Шумо ё ӯро мепарронед ё намекунед.
I took a deep breath, not knowing how he would react to it.	Ман нафаси чуқур кашидам, намедонистам, ки ӯ инро чӣ гуна қабул мекунад.
The results are very interesting.	Натиҷаҳо хеле ҷолибанд.
I cannot and will not answer legal, financial, or physical health questions.	Ман ба саволҳои ҳуқуқӣ, молиявӣ ё саломатии ҷисмонӣ ҷавоб дода наметавонам ва нахоҳам дод.
There is no way he can move now.	Ҳеч имкон надорад, ки ӯ ҳоло ҳаракат кунад.
Just keep that in mind.	Танҳо инро дар хотир доред.
Same, but different.	Ҳамон, вале гуногун.
It looked like a completely different building.	Он ба бинои тамоман дигар монанд буд.
And to say that nothing is fair is not an answer.	Ва гуфтан, ки ҳеҷ чиз одилона нест, ҷавоб нест.
Then we would go to the cars and run like crazy.	Пас аз он мо ба сӯи мошинҳо меравем ва мисли девона медавидем.
Each team has a different way to go about it.	Ҳар як даста роҳи гуногун дорад, ки дар ин бора равад.
He had chosen a good place for them.	Ӯ барои онҳо ҷои хубе интихоб карда буд.
Of course this is my opinion.	Албатта ин фикри ман аст.
Find that joy.	Он шодиро ёбед.
Some reviews were more negative.	Баъзе баррасиҳо бештар манфӣ буданд.
The world was like that.	Ҷаҳон чунин буд.
School began in three weeks.	Дар се ҳафта мактаб оғоз ёфт.
But you can’t talk to someone you know a little bit.	Аммо шумо наметавонед бо шахсе, ки шумо каме шиносед, сӯҳбат кунед.
I didn’t know if anyone had won or if someone had died.	Ман намедонистам, ки касе бурд кардааст, ё касе мурдааст.
Everything is kept as it was.	Ҳама чиз ҳамон тавре ки буд, нигоҳ дошта мешавад.
Concept in your goal.	Консепсия дар ҳадафи шумо.
When they do, the war begins.	Вақте ки онҳо ин корро мекунанд, ҷанг оғоз мешавад.
There is a feeling that we are here for another purpose.	Эҳсосот вуҷуд дорад, ки мо дар ин ҷо бо мақсади дигар ҳастем.
I have to trust it.	Ман бояд онро таваккал кунам.
She is a different species.	Вай як намуди дигар аст.
Everything was amazing and nothing was too much of a problem for the management.	Ҳама чиз аҷиб буд ва ҳеҷ чиз барои роҳбарият мушкилии зиёд надошт.
But get me out of it.	Аммо маро аз он дур кун.
There is no wind.	Шамол нест.
This site is built just for you.	Ин сайт танҳо барои шумо сохта шудааст.
When she entered, I got up.	Вақте ки вай ворид шуд, ман аз ҷой хестам.
And my money is running low.	Ва пули ман кам мешавад.
See for more information.	Ба маълумоти иловагӣ нигаред.
They are good, but not necessary.	Онҳо хубанд, аммо зарур нест.
But it doesn’t do what you want in this case.	Аммо он чизеро, ки шумо мехоҳед, дар ин ҳолат иҷро намекунад.
But you are there.	Аммо шумо дар он ҷо ҳастед.
He said there are no good white people.	Вай гуфт, ки одамони сафедпӯсти хуб вуҷуд надоранд.
We compared size and style.	Мо андоза ва услубро муқоиса кардем.
We will talk about it.	Мо бо он сӯҳбат хоҳем кард.
They wanted her to leave.	Онҳо мехостанд, ки вай аз он ҷо биравад.
I mean, when you dress up, you get very tight.	Ман дар назар дорам, вақте ки шумо либос мепӯшед, шумо хеле сахтгир мешавед.
This is really important to us.	Ин барои мо воқеан муҳим аст.
And you have no brother to protect you.	Ва шумо бародаре надоред, ки шуморо муҳофизат кунад.
You did it.	Шумо онро кор кардед.
Until further notice.	То огоҳии минбаъда.
He knew something about it, but he couldn't believe it.	Чизе дар ин бора шинос буд, аммо ӯ боварӣ дошта наметавонист.
It’s all about how to deal.	Ҳама гапҳо дар бораи чӣ гуна муомила хоҳад буд.
We are together in this.	Мо дар ин якҷоя ҳастем.
The world is falling apart.	Дунё пароканда мешавад.
There was not much space inside.	Дар дохили он ҷо ҷои зиёд набуд.
They can learn, memorize, and have their own methods of communication.	Онҳо метавонанд омӯхта, дар хотир дошта бошанд ва усулҳои муоширати худро дошта бошанд.
The process definitely needs to change.	Равандро бешубҳа тағир додан лозим аст.
I care about people.	Ман дар бораи одамон ғамхорӣ мекунам.
I hated him, even met him.	Ман аз ӯ нафрат доштам, ҳатто ҳатто бо ӯ вохӯрдам.
It was an interesting piece of paper.	Ин як коғази ҷолиб буд.
He had to cover his ears.	Ба ӯ лозим буд, ки гӯшҳояшро пӯшонад.
I was sure you would take care of me again.	Ман боварӣ доштам, ки шумо боз роҳи маро ғамхорӣ мекунед.
Let me know if you have any questions.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, ба ман хабар диҳед.
To a point.	То як нукта.
This, of course, makes them angry.	Ин, албатта, онхоро ба хашм меорад.
This is because they can be damaged.	Ин сабаби он аст, ки онҳо метавонанд вайрон шаванд.
Even more so when she continued.	Ҳатто бештар, вақте ки вай идома дод.
Usually greater than where general software can manage them in real time.	Одатан бузургтар аз он ҷое ки нармафзори умумӣ метавонад онҳоро дар вақти воқеӣ идора кунад.
There are more fights now and more patients than ever.	Ҳоло бештар мубориза мебаранд ва беморон аз ҳарвақта бештар.
I think that's right.	Ман фикр мекунам, ки ин дуруст аст.
For more information please click here.	Барои маълумоти бештар лутфан ин ҷо клик кунед.
I’m just growing up.	Ман танҳо калон шуда истодаам.
Just let them know you see it.	Танҳо ба онҳо бигзоред, ки шумо инро мебинед.
He is reading a book.	Ӯ китоб мехонад.
But as you said, that could be the last three games.	Аммо чунон ки шумо гуфтед, ин метавонад се бозии охирин бошад.
We knew this was the last time we were together.	Мо медонистем, ки ин охирин бор бо ҳам буд.
I must have lost some key understanding.	Ман бояд баъзе фаҳмиши калидиро гум карда бошам.
You are doing a great job here.	Шумо дар ин ҷо кори бузург мекунед.
Most of it is bad.	Аксари он бад.
Basically just basic biological evidence.	Аслан танҳо далелҳои асосии биологӣ.
She is just sleeping.	Вай танҳо хоб аст.
Now it really depends on the police and the press.	Ҳоло ин воқеан ба полис ва матбуот вобаста аст.
I am very excited about it.	Ман аз он хеле ба ҳаяҷон омадаам.
The figure turned to him and raised his hand.	Рақам ба сӯи вай рӯ оварда, дасташро боло бурд.
It is very useful when trying the shape and position of the game.	Ҳангоми кӯшиши шакл ва мавқеи бозӣ хеле муфид аст.
She had a white education.	Вай маълумоти сафедпӯст дошт.
I was in excellent condition again.	Ман боз дар ҳолати аъло будам.
No, not really us.	Не, дар ҳақиқат мо не.
Dead, maybe not.	Мурда, шояд не.
The water spreads the light in the box.	Об нурро дар қуттӣ паҳн мекунад.
For my father before me and me now.	Барои падарам пеш аз ман ва ман ҳоло.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
To this gift, this unique moment was given.	Ба ин тӯҳфа, ин лаҳзаи нодир дода шуд.
But even without it.	Аммо ҳатто бе ин.
But these words never leave my lips.	Аммо ин суханон ҳеҷ гоҳ аз лабонам намебарояд.
You have his heart in your shelter.	Шумо дили ӯро дар паноҳгоҳи худ доред.
But it will be important.	Аммо он муҳим хоҳад буд.
Sorry for that.	Барои ин пушаймон.
It can be.	Ин метавонад бошад.
Save to log in yourself.	Захира кунед, то худаш ворид шавед.
But that was not enough.	Аммо ин кифоя набуд.
And he will do it.	Ва ӯ ин корро хоҳад кард.
She never told me about it.	Вай ҳеҷ гоҳ дар ин бора ба ман нагуфт.
Say you cover a lot of land yourself.	Бигуед, ки шумо худатон замини зиёдеро фаро мегиред.
I am three years old.	Ман сесолаам.
This has not happened to me.	Аз ҷониби ман чунин ҳодиса рӯй надодааст.
We can never hear enough stories from inside the race.	Мо ҳеҷ гоҳ ҳикояҳои кофӣ аз дохили мусобиқа шунида наметавонем.
Nothing is definitely better than nothing.	Чизе бешубҳа беҳтар аз ҳеҷ чиз аст.
Better safe than sorry.	Аз пушаймон шудан бехатар будан беҳтар аст.
I can do this without my father.	Ман ин корро бе падарам карда метавонам.
I called him from my apartment to see if he was safe.	Ман ба ӯ аз манзилам занг задам, то бубинам, ки вай бехатар аст.
Don't leave yet.	Ҳанӯз раҳо накунед.
And a small start.	Ва оғози хурд.
Even older kids, including me, can continue to grow.	Ҳатто бачаҳои калонсол, аз он ҷумла ман, метавонанд инкишофро идома диҳанд.
His second marriage did not have children.	Издивоҷи дуюмаш соҳиби фарзанд нашуд.
You are the people.	Шумо мардумед.
It felt like an important idea.	Он ҳамчун як фикри муҳим ҳис мекард.
His nose rose like a child's nose.	Биниаш мисли бинии кудак баланд шуд.
Then another, and another.	Баъд дигар, ва дигаре.
As with my mother.	Тавре ки бо модарам.
But now, they are long gone.	Аммо ҳоло, онҳо кайҳо рафтанд.
One of our favorite things to do is go for a walk.	Як чизе, ки мо дӯст медорем, ба сайру гашт рафтан аст.
She looked at the picture on the table.	Вай ба сурати руи миз нигарист.
It has a long lasting effect on your life.	Ба ҳаёти шумо таъсири дароз дорад.
Not my favorite.	На дӯстдоштаи ман.
How they work.	Чӣ тавр онҳо амал мекунанд.
Then he held out his hand.	Баъд дасташро дароз кард.
If so, it will be refunded.	Агар чунин амал бошад, баргардонида мешавад.
You will see a pair of books.	Шумо як ҷуфт китобро хоҳед дид.
But it gives wrong results.	Аммо он натичахои нодуруст медихад.
Data were obtained from three independent experiments.	Маълумот аз се таҷрибаҳои мустақил дода шудааст.
She was proud to have done it.	Вай фахр мекард, ки ин корро кардааст.
I think that was our first record.	Ман фикр мекунам, ки ин аввалин рекорди мо буд.
Really good with female stars.	Дар ҳақиқат бо ситораҳои занон хуб аст.
They were introduced to solve such problems.	Онҳо барои ҳалли ин гуна мушкилот ворид карда шуданд.
So it was really an ideal tool.	Пас, он дар ҳақиқат як воситаи идеалӣ буд.
The second question.	Саволи дуюмаш.
She looked up and down at him.	Вай ба ӯ боло ва поён нигарист.
People know this place.	Мардум ин ҷойро медонанд.
But the window does not show this update.	Аммо тиреза ин навсозиро нишон намедиҳад.
We believe this is due to a number of different reasons.	Мо боварӣ дорем, ки ин бо як қатор сабабҳои гуногун аст.
It was fifteen.	Понздах буд.
We lost that fight.	Мо он муборизаро аз даст додем.
This is what they want us to do.	Ин аст он чизе ки онҳо мехоҳанд, ки мо кунем.
It’s a unique feeling.	Ин як эҳсоси беназир аст.
That’s good news, at least.	Ин хабари хуб аст, ҳадди аққал.
They had a voice in the dark.	Инҳо дар торикӣ овоз доштанд.
And you know why.	Ва шумо медонед, ки чаро.
But they got worse.	Аммо онҳо бадтар мешуданд.
They make me worse, man.	Онҳо маро бадтар мекунанд, мард.
We immediately fell in love with him.	Мо дарҳол ба ӯ ошиқ шудем.
I asked him if he had ever been scared.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё ӯ ягон бор метарсид?
To make an impact.	Барои таъсир расонидан.
He seems to have been a strong man.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ як марди қавӣ буд.
So not ready.	Пас омода нест.
I wish you would be here to help me solve my thoughts.	Кош шумо дар ин ҷо мебудед, то ба ман дар ҳал кардани фикрҳои ман кумак кунед.
The king did not give in to his anger and suffering.	Подшоҳ ба ғазаб ва ранҷи худ таслим нашуд.
He prepared dinner and went to pick up the children.	Хӯроки шомро тартиб дода, барои гирифтани кӯдакон рафт.
But that was a week ago.	Аммо ин як ҳафта пеш буд.
You can save things for the future.	Шумо метавонед чизҳоро дар оянда нигоҳ доред.
I shook my head.	сарамро ҷунбондам.
They read my name first.	Онҳо аввал номи маро хонданд.
This is happening now.	Ин ҳоло рӯй дода истодааст.
We don't have enough staff yet.	Мо хануз ба кадри кифоя надорем.
We became rich in other ways.	Мо бо роҳҳои дигар бой мешудем.
We have to be.	Мо бояд бошем.
It is clear behind us.	Дар паси мо равшан аст.
Press and hold the fire and press the jump at the same time.	Оташро пахш карда нигоҳ доред ва ҳамзамон ҷаҳишро пахш кунед.
These are great files.	Инҳо файлҳои бузурганд.
Of course, he would have done it if there had been no other way.	Албатта, вай ба онҳо ин корро медод, агар роҳи дигар намебуд.
The city goes through a hole every day.	Шаҳр ҳар рӯз дар сӯрох меравад.
I was alone in the depths of the ark.	Ман дар қаъри киштӣ танҳо будам.
You will need them.	Онҳо ба шумо лозим хоҳанд шуд.
She does the next level of work.	Вай сатҳи навбатии корро иҷро мекунад.
In fact, this may be their only protection.	Дар асл, ин метавонад ягона муҳофизати онҳо бошад.
He saw it and won.	Ӯ инро дида буд ва ғолиб омад.
No one was injured in the fire.	Дар сӯхтор касе осеб надидааст.
I care about my players.	Ман дар бораи бозигарони худ ғамхорӣ мекунам.
Take a walk and enjoy the scenery.	Бо роҳ равед ва аз манзара лаззат баред.
He is looking for something to eat.	Ӯ дар пайи чизе хӯрдан аст.
Maybe they were afraid of losing in court.	Шояд онҳо метарсиданд, ки дар додгоҳ мағлуб мешаванд.
Send them now.	Акнун онҳоро фиристед.
The desire to be a person like everyone else.	Хоҳиши шахс будан мисли дигарон.
Well, the same is true of standing.	Хуб, дар бораи истодан низ ҳаминро гуфтан мумкин аст.
Her left hand.	Дасти чапи вай.
This did not happen on their wedding day.	Дар рӯзи тӯйи онҳо ин тавр нашуд.
Give yourself a week and then another week to think about it.	Ба худ як ҳафта ва баъд як ҳафтаи дигар диҳед, то дар бораи он фикр кунед.
People express their concerns through a variety of methods.	Одамон дар бораи нигарониҳои худро тавассути усулҳои гуногун баён мекунанд.
I agree with you guys.	Ман бо шумо бачаҳо розӣ ҳастам.
Our problem with it today is how it is implemented.	Мушкилоти мо бо он имрӯз ин аст, ки он чӣ гуна татбиқ карда мешавад.
People were able to build manufacturing plants and get things done.	Одамон тавонистанд корхонаҳои истеҳсолӣ бунёд кунанд ва корҳоро анҷом диҳанд.
He said he was.	Ӯ гуфт, ки ӯ буд.
I needed help.	Ба ман кӯмак лозим буд.
I boarded.	савор шудам.
It looked like every three feet was a kind of computer screen.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳар се фут як намуди экрани компютер буд.
There is no way to know.	Ҳеҷ роҳи донистан нест.
They called the police.	Онҳо полисро даъват карданд.
You can move, maybe too late.	Метавонед ҳаракат кунед, шояд хеле дер бошад.
He betrayed you.	Вай туро таслим кард.
The book was not there before.	Китоб қаблан дар он ҷо набуд.
It's back.	Боз гашт.
The following is an example.	Дар зер мисол оварда шудааст.
You will drown.	Шумо ғарқ мешавед.
I don’t use it for the web.	Ман онро барои веб истифода намебарам.
Reduce the wine by about a third, then add the chicken stock.	Шаробро тақрибан сеяк кам кунед, пас захираи мурғро илова кунед.
I usually do it myself.	Ман одатан худам кор мекунам.
I often forget what options are available to me.	Ман аксар вақт фаромӯш мекунам, ки кадом вариантҳо барои ман дастрасанд.
If they break it, that’s their problem.	Агар онҳо онро вайрон кунанд, ин мушкили онҳост.
She pressed her lips to her hair.	Вай лабонашро ба мӯи вай зер кард.
30 people gathered in the library.	Дар китобхона 30 нафар чамъ омаданд.
I don’t care about my smart clothes.	Ман ба либоси оқилонаам ҳеҷ чиз аҳамият намедиҳам.
They could not stop him.	Уро боздошта натавонистанд.
He watched them as they talked and tried to feel her.	Ӯ ҳангоми сӯҳбати онҳо нигоҳ мекард ва кӯшиш мекард, ки ӯро ҳис кунад.
They wanted a place.	Онҳо ҷой мехостанд.
But of course.	Аммо албатта.
None of that matters.	Ҳеҷ кадоме аз он муҳим нест.
And it was moving.	Ва ҳаракат мекард.
He seemed to be being shot every second.	Вай ба назар мерасид, ки дар ҳар сония ӯро тирборон мекунанд.
She feels like she is doing something new every day.	Чунин ҳис мекунад, ки вай ҳар рӯз як чизи нав мекунад.
We learn from it, and as a result, we get better.	Мо аз он ибрат мегирем ва дар натиҷа беҳтар бармегардем.
When he is too far to return.	Вақте ки ӯ барои баргаштан хеле дур аст.
It was here that his heart almost lost him.	Дар ин ҷо дили ӯ қариб буд, ки ӯро аз даст дод.
However, many people view religion from this perspective.	Бо вуҷуди ин, бисёр одамон ба дин аз ин нуқтаи назар менигаранд.
Some people don't want to do that.	Баъзе одамон ин корро кардан намехоҳанд.
Not even their birth name.	Ҳатто номи таваллуди онҳо нест.
She is very sweet.	Вай хеле ширин аст.
You only have one life.	Шумо танҳо як ҳаёт доред.
She had said too much.	Вай аз ҳад зиёд гуфта буд.
She does her best because she is a girl.	Вай беҳтарин кор мекунад, зеро вай духтар аст.
If you are not fired.	Агар шумо аз кор озод нашавед.
I don’t tell stories by telling them.	Ман ҳикояҳоро бо гуфтани онҳо ман намекунам.
He enjoyed eating them.	Ӯ аз хӯрдани онҳо лаззат мебурд.
It's a pity you didn't stop at that time.	Афсӯс, ки шумо дар он вақт наистодаед.
Please proceed at your own risk.	Лутфан бо хатари худ идома диҳед.
We will follow you.	Мо шуморо пайгирӣ мекунем.
I have recommended it to many people over the years.	Ман онро дар тӯли солҳо ба бисёр одамон тавсия додам.
Clearly, this did not happen here.	Равшан аст, ки ин дар ин ҷо рӯй надодааст.
This information will be provided to us after your order.	Ин маълумот пас аз фармоиши шумо бо мо дода мешавад.
patient.	бемор.
Clearly, she did not expect him to say that.	Равшан аст, ки вай чунин гуфтани ӯро интизор набуд.
I don't want to do anything with him anymore.	Ман намехоҳам, ки бо ӯ дигар коре надошта бошам.
Probably very fresh.	Шояд хеле тару тоза.
The two rarely saw each other.	Ҳарду якдигарро хеле кам медиданд.
He ate nothing.	Ҳеҷ чиз нахӯрд.
Change allows.	Тағйирот имкон медиҳад.
I can't give up on this.	Ман аз ин таслим шуда наметавонам.
We were in a cross country team together.	Мо якҷоя дар дастаи кросс будем.
The new one was more or less airy.	Наваш каму беш ҳаво дошт.
From one extreme to another.	Аз як ифрот то дигараш.
And he helped her.	Ва ӯ ба ӯ кӯмак кард.
I'll leave the case to you.	Ман парвандаро ба ихтиёри шумо мегузорам.
Great title, great movie.	Сарлавҳаи олӣ, филми олӣ.
Sounds great.	Садо бузург аст.
The same thing has happened in the last two months.	Дар ду моҳи охир низ ҳамин тавр буд.
It was the same, well, it worked for me.	Ин ҳамон тавре буд, ки хуб, ин барои ман кор аст.
This fact is well known.	Чунин факт ба хама маълум аст.
Often we can’t.	Аксар вақт мо имкон намеёбем.
Having said that, some great things have to follow.	Бо гуфтани ин, баъзе чизҳои олӣ бояд пайравӣ кунанд.
There are problems, yes.	Мушкилотҳо ҳастанд, ҳа.
You can’t do that with kids.	Шумо бо кӯдакон ин корро карда наметавонед.
No, health care is not right.	Не, нигоҳубини саломатӣ ҳуқуқ нест.
She said it would take time to resolve anything.	Вай гуфт, ки барои ҳал кардани чизе вақт лозим аст.
I got it.	Ман гирифтам.
We stand firm.	Мо устувор истодаем.
He says it is.	Ӯ мегӯяд, ки ин аст.
However, a few general observations can be made.	Бо вуҷуди ин, метавон якчанд мушоҳидаҳои умумӣ дод.
We will not be late.	Мо дер намемонем.
A woman saved your life and now her life is in danger.	Модае ҷони шуморо наҷот дод ва ҳоло ҷони ӯ дар хатар аст.
The blow was repeated six times.	Зарба шаш маротиба такрор шуд.
We are a society of open debate, not a perfect society.	Мо ҷомеаи мубоҳисаи ошкор ҳастем, на ҷомеаи комил.
There is a lot of trust in him and his work.	Ба ӯ ва кори ӯ эътимоди зиёд вуҷуд дорад.
Attack.	Ҳамла.
Process a portion of it.	Як қисми онро коркард кунед.
Ten thousand in advance.	Даҳ ҳазор пешакӣ.
I’ve never seen so many people move so fast.	Ман ҳеҷ гоҳ надидам, ки ин қадар одамон ин қадар зуд ҳаракат мекунанд.
So leave it.	Пас онро тарк кунед.
I wish things would be different.	Кош корхо дигар хел мешуданд.
But in recent years she has come to appreciate it.	Аммо дар солҳои охир вай ба қадри он расидааст.
So much coffee, whether you like it or not.	Ин қадар қаҳва, хоҳ шумо мехоҳед ё на.
But he was still very pale.	Аммо ӯ ҳанӯз хеле рангпарида буд.
Now I am calm with myself.	Ҳоло ман бо худам ором ҳастам.
It even has a river.	Он ҳатто даре дорад.
This is difficult.	Ин мушкил аст.
I divide everything in sales and management to numbers.	Ман ҳама чизро дар фурӯш ва идоракунӣ то рақамҳо тақсим мекунам.
I'm leaving very soon. '	Ман хеле зуд меравам'.
So why not.	Пас чаро не.
His presence may make sense.	Дар он ҷо будани ӯ метавонад маъно дошта бошад.
First, we consider another type of problem.	Аввалан, мо як навъи дигари мушкилиро дида мебароем.
You can’t keep it from your parents.	Шумо инро аз волидонатон нигоҳ дошта наметавонед.
He also believed in the spiritual influence of art and painting.	Ӯ низ ба таъсири маънавии санъат ва расмҳо бовар дошт.
Humans are by no means alone.	Инсонҳо дар ин ҳеҷ ваҷҳ ягона нестанд.
He was so angry.	Ӯ ин қадар хашмгин буд.
The player watches more and works less.	Бозингар бештар тамошо мекунад ва камтар кор мекунад.
She sounds perfect.	Вай комил садо медиҳад.
My father is dead.	Падарам мурдааст.
But today, it came with a price.	Аммо имрӯз, он бо нархи омад.
This time he said so.	Ин дафъа вай чунин гуфт.
They really do.	Онҳо дар ҳақиқат мекунанд.
This is just a conclusion.	Ин танҳо як хулоса аст.
It was a significant improvement.	Ин як пешрафти назаррас буд.
And these are just a few examples.	Ва инҳо танҳо чанд мисоланд.
We will be back with you in a moment.	Мо дар як лаҳза бо шумо бармегардем.
Don’t worry about it at the moment.	Дар айни замон дар бораи он хавотир нашавед.
At that moment, he lost his job.	Хамин вакт кор аз дасташ баромад.
I think this is used because of the variable.	Ман фикр мекунам, ки ин аз сабаби тағирёбанда истифода мешавад.
Now only the internet can make that promise.	Ҳоло танҳо интернет метавонад ин ваъдаро диҳад.
Of course, you keep everything you build.	Албатта, шумо ҳама чизеро, ки месозед, нигоҳ медоред.
That's right.	Сухан дуруст аст.
Didn't laugh, but said.	Нахандид, балки гуфт.
Most likely not.	Эҳтимоли зиёд нест.
No, that's not true either.	Не, ин ҳам дуруст нест.
Some people do this over and over again.	Баъзе одамон инро борҳо мекунанд.
I know he is getting better.	Ман медонам, ки ӯ беҳтар шуда истодааст.
And this, it turns out, is a problem.	Ва ин, маълум мешавад, мушкилот аст.
Past execution is not a guide to future return.	Иҷрои гузашта дастур барои бозгашти оянда нест.
So he called and asked.	Барои ҳамин ӯ занг зада пурсид.
Give us another minute.	Ба мо як дақиқаи дигар диҳед.
The change is good.	Тағйирот хуб аст.
I wasn’t even sure which direction they were going.	Ман ҳатто боварӣ надоштам, ки онҳо дар кадом самт қарор доранд.
It was my friend.	Ин дӯсти ман буд.
Exactly the same.	Айнан ҳамон.
Area area.	Вилоят майдони .
He cares for you.	Ӯ ба шумо ғамхорӣ мекунад.
But please come back tomorrow.	Аммо лутфан, фардо баргардед.
As a result, nothing was done.	Дар натича коре карда нашуд.
Rock and roll was seen as dirty and black.	Рок ва рол ҳамчун ифлос ва сиёҳ дида мешуд.
And my hatred survived there.	Ва нафрати ман дар он ҷо зинда монд.
I am not a professional cook.	Ман ошпази касбӣ нестам.
He wanted to send them away, but he could not.	Мехост онҳоро гусел кунад, аммо натавонист.
Without a written report.	Бе гузориши хаттӣ.
Then this is resolved.	Он гоҳ ин ҳал карда мешавад.
Their daughter told them because she is a good girl.	Духтарашон ба онҳо гуфт, зеро вай духтари хуб аст.
So if that was the case, you know, it's the biggest.	Пас, агар ин буд, шумо медонед, бузургтарин аст.
He tried to clean it up.	Ӯ кӯшиш мекард, ки онро тоза кунад.
Everything was possible there.	Дар он ҷо ҳама чиз имконпазир буд.
I gently shook his shoulder.	Бо нарм китфашро афшондам.
Let me know how it goes !.	Ба ман хабар диҳед, ки ин чӣ гуна меравад!.
But the information is good.	Аммо маълумот хуб аст.
Most of the fields.	Аксарияти майдонхо.
It takes about two days to get results.	Барои ба даст овардани натиҷаҳо тақрибан ду рӯз вақт лозим аст.
Yes, she thought.	Бале, вай гумон мекард.
She was a nice and friendly girl.	Вай духтари хуб ва дӯстона буд.
He is someone you could not please.	Ӯ касест, ки ба шумо писанд омадан наметавонист.
Here they are.	Ана онхо.
And that was the high point.	Ва ин нуқтаи баланд буд.
Then they got up and went out.	Баъд аз ҷо бархоста, берун рафтанд.
And this was their first!	Ва ин аввалини онҳо буд!.
More than enough.	Зиёда аз кифоя.
This is very dangerous and not recommended.	Ин хеле хатарнок аст ва тавсия дода намешавад.
It helps me.	Он ба ман кӯмак мекунад.
Knowledge is valuable to me.	Дониш барои ман арзанда аст.
Useful if you have a large game library.	Агар шумо китобхонаи калони бозӣ дошта бошед, муфид аст.
The program itself is now displayed.	Ҳоло худи барнома нишон дода мешавад.
Maintenance will be extremely important, especially if living with other girls.	Нигоҳдорӣ ниҳоят муҳим хоҳад буд, хусусан агар бо духтарони дигар зиндагӣ кунанд.
If you don't ask, you will get angry.	Агар напурсӣ, ғазаб мешавӣ.
Three years later.	Баъди се сол.
So they managed it.	Хамин тавр онхо онро идора карданд.
Let me tell you a little bit about both.	Биёед ман ба шумо дар бораи ҳарду каме нақл кунам.
The rest of us have something worse to fear.	Боқимондаи мо чизи бадтаре дорем, ки метарсанд.
When she opened the first one, she discovered the bathroom.	Вақте ки вай аввалинро кушод, вай ҳаммомро кашф кард.
They played great games behind me.	Онҳо дар паси ман бозиҳои бузург карданд.
The family is about a year old.	Оила тақрибан як сол аст.
He has a friend who wants that.	Ӯ дӯсте дорад, ки инро мехоҳад.
Another pain that burns his pain deeper.	Дарди дигаре, ки амиқтаре дарди ӯ месузад.
Check it out.	Вайро тафтиш кунед.
But if he had sat somewhere else, he would not have thought so.	Аммо агар ӯ дар ҷои дигар менишаст, вай фикр мекард, ки ин тавр нест.
He put his career on the line.	Вай касби худро дар хатти худ гузошт.
It was a job that mothers had to deal with.	Ин гуна коре буд, ки модарон бояд бо онҳо сару кор доштанд.
And maybe that's the issue.	Ва шояд ин масъала бошад.
People needed pain.	Ба одамон дард лозим буд.
Higher than that.	Аз он баландтар.
In a few months.	Дар чанд мох.
I will say very long.	Ман хеле дароз мегӯям.
She is so beautiful.	Вай хеле зебо аст.
It was as if he was riding a white horse.	Чунин буд, ки ӯ савори аспи сафед даромад.
So he opened his eyes and did not close them.	Пас чашмонаш кушода шуду напӯшид.
Then the boys repair the device.	Баъд бачахо дастгохро таъмир мекунанд.
She wanted to scare him, to make him grow up.	Мехост, ки вай тарсид, вай калон шавад.
She tried to portray someone taking her children.	Вай кӯшиш кард, ки касеро тасвир кунад, ки кӯдаконашро гирифта мебарад.
Many people find solace in touch.	Бисёр одамон аз ламс тасаллӣ мегиранд.
Two of the patients were women.	Ду нафари беморон зан буданд.
I'll give you something.	Ман ба ту чизе медиҳам.
You don't control me.	Шумо маро назорат намекунед.
You have given them many faces.	Шумо ба онҳо чеҳраи зиёд додаед.
They can be in two places at the same time.	Онҳо метавонанд дар як вақт дар ду ҷой бошанд.
And everything was moving fast, fast, fast.	Ва ҳама чиз зуд, зуд, зуд ҳаракат мекард.
At least he’s good at shortening them.	Ақаллан ӯ дар кӯтоҳ кардани онҳо хуб аст.
She doesn’t like milk.	Вай ширро дӯст намедорад.
There was a kind.	Як навъ дошт.
The matching process does not require much more.	Раванди мувофиқ бештар талаб намекунад.
She loves it in every way.	Вай онро дар ҳар роҳ дӯст медорад.
And both have to work together.	Ва ҳарду бояд якҷоя кор кунанд.
I don’t know how to do that.	Ман намедонам, ки чӣ гуна ин корро кардан лозим аст.
Dog night night.	Саг шаб шаб.
This is a traffic light that is about half a block away.	Ин чароғаки светофорест, ки тақрибан ним блок дуртар аст.
He had no idea what to say and remained silent.	Фикри гапи гуфтан надошт ва хомуш монд.
They have the best customer service so far.	Онҳо то кунун беҳтарин хидматрасонии муштариён доранд.
Buy fresh, buy local.	Тару тоза харед, маҳаллӣ харед.
In their conversation they talked about the window of opportunity.	Дар сухбати худ дар бораи равзанаи фурсат сухан ронданд.
Among people, places, things.	Дар байни одамон, ҷойҳо, чизҳо.
I looked into his eyes.	Ман ба чашмони ӯ нигоҳ кардам.
No, you shouldn't.	Не, шумо набояд.
If you develop this confidence, you can try new things.	Агар шумо ин эътимодро инкишоф диҳед, шумо метавонед чизҳои навро санҷед.
Eyes are looking at me.	Чашмон ба ман менигаранд.
Birth control is never listed.	Назорати таваллуд ҳеҷ гоҳ рӯйхат намекунад.
At that time you had different goals and ideas.	Он вақт шумо ҳадафҳо ва ғояҳои гуногун доштед.
One of the places is in the kitchen.	Яке аз ҷойҳо дар ошхона аст.
She didn't pull it off.	Вай онро накашид.
His hand went to his mouth.	Дасташ ба даҳонаш рафт.
We will update this message accordingly if we receive a response.	Мо ин паёмро мувофиқан нав хоҳем кард, агар мо ҷавоб гирем.
You can no longer live with your windows.	Шумо дигар бо тирезаҳои худ зиндагӣ карда наметавонед.
She intended to visit her parents, but she postponed it.	Вай ният дошт, ки падару модарашро аёдат кунад, аммо ин корро ба таъхир меандозад.
He says that only nature can do that.	Ӯ мегӯяд, ки ин корро танҳо табиат иҷро карда метавонад.
The next minute he was past me.	Дар дақиқаи дигар вай аз ман гузашта буд.
Not in a week.	На дар як ҳафта.
You better meet them.	Шумо беҳтараш бо онҳо вохӯред.
This was not because she had moved home.	Ин на аз он сабаб буд, ки вай ба хона кӯчид.
Breathing stopped.	Нафаскашӣ қатъ шуд.
But there were five of them.	Аммо онҳо панҷ нафар буданд.
You had me.	Ту маро доштӣ.
I wish it were like that.	Кош сухан чунин мебуд.
It was beautiful when he slept.	Вакте ки хуфта буд зебо буд.
Ten trials were included in the review.	Даҳ озмоиш ба барраси дохил карда шуд.
Love will eventually get him, though.	Муҳаббат ӯро дар ниҳоят ба даст меорад, ҳарчанд.
There were good and bad days.	Рузхои хубу бад буданд.
I do not recommend using them.	Ман истифодаи онҳоро тавсия намедиҳам.
There are two reasons why contextual information is not accurate.	Ду сабаб вуҷуд дорад, ки иттилооти контекстӣ дақиқ нест.
Both countries also lack water.	Ин ду кишвар низ аз об танқисӣ мекашанд.
I went and sat there.	Ман дар он ҷо рафта нишаста будам.
Just didn’t like it that evening.	Танҳо ин бегоҳ маъқул набуд.
But they were not indifferent.	Аммо онҳо бетаваҷҷӯҳ набуданд.
The former is now false.	Пешина ҳоло бардурӯғ аст.
In addition, we need to keep our relationship a secret.	Илова бар ин, мо бояд муносибатамонро махфӣ нигоҳ дорем.
Other types of runtime errors may occur while using the program.	Ҳангоми истифодаи барнома дигар намудҳои хатогиҳои вақти корӣ метавонанд ба амал оянд.
But there’s no reason the rest of you can’t make the trip.	Аммо ягон сабабе нест, ки боқимондаи шумо сафарро анҷом дода наметавонанд.
Disease and treatment have not been determined.	Беморӣ ва табобат муайян карда нашудааст.
That said, resources are important.	Гуфта мешавад, захираҳо муҳиманд.
I did what you said.	Ман он чизеро, ки шумо гуфтаед, иҷро кардам.
They are very close now.	Онҳо ҳоло хеле наздиканд.
He was pale.	Ӯ рангпарида шуда буд.
Two teams go down and two teams go up.	Ду даста поён ва ду даста боло мераванд.
The couple had no children.	Зану шавҳар фарзанд надоштанд.
This party was not for it.	Ин ҳизб ба он набуд.
The new key is returned.	Калиди нав баргардонида мешавад.
Done, he said.	Ичро шуд, гуфт у.
He needs to eat something.	Ӯ бояд чизе бихӯрад.
I think this approach brings more problems than it costs.	Ман фикр мекунам, ки ин равиш бештар аз арзишаш мушкилиҳо меорад.
I couldn’t do what they did.	Ман кореро, ки онҳо мекунанд, карда наметавонистам.
Do not be afraid.	Натарсед.
If anyone likes you, tell them.	Агар касе ба шумо маъқул бошад, ба онҳо бигӯед.
But this does not last.	Аммо ин давом намекунад.
She is beautiful and cool.	Вай зебо ва хунук аст.
This was my first experience of actually living with someone.	Ин аввалин таҷрибаи ман буд, ки воқеан бо касе зиндагӣ мекардам.
He began to flee.	Вай гурехтанро сар кард.
I just want to be the best.	Ман танҳо мехоҳам беҳтарин бошам.
Pay attention to detail.	Диққат ба тафсилот.
Usually the race brings different characters for each race.	Одатан мусобиқа барои ҳар як мусобиқа аломатҳои гуногун меорад.
He is not controlled.	Ӯ назорат карда намешавад.
And this is for you.	Ва ин барои шумост.
However, there is some evidence.	Бо вуҷуди ин, баъзе далелҳо вуҷуд доранд.
There is a lot of work to be done.	Кори зиёдеро ба чо овардан лозим аст.
The pain was described a little more.	Дард каме бештар тавсиф карда шуд.
Inside were bones and nothing for him.	Дарун устухонҳо буданд ва барои ӯ ҳеҷ чиз набуд.
Kill without killing.	Бе куштан бикушед.
He had taken off his shirt, but the room was still very warm.	Ӯ ҷомаи худро кашида буд, аммо ба ҳар ҳол ҳуҷра хеле гарм буд.
We hit it off.	Мо онро задем.
There was a lot of work to prepare.	Барои тайёр шудан кори бисьёре буд.
How we treat our players.	Мо ба бозингарони худ чӣ гуна муносибат мекунем.
I think you are.	Ман фикр мекунам, ки шумо ҳастед.
Let them kill each other.	Бигзор онҳо якдигарро бикушанд.
She had thought about it.	Вай дар ин бора фикр карда буд.
About the parties.	Дар бораи тарафхо.
Be the best you can be.	Беҳтарини шумо бошед.
Let me give you two tips.	Иҷозат диҳед ба шумо ду маслиҳат диҳам.
She still wanted it to be a police station.	Вай то ҳол мехост, ки он шӯъбаи полис бошад.
Find out more about each model below.	Тафсилотро дар бораи ҳар як модел дар зер пайдо кунед.
Outside, it was different.	Дар берун, он дигар буд.
We'd better hope he didn't think this was us.	Мо беҳтар мебуд, умедворем, ки вай фикр намекунад, ки ин мо будем.
The crowd continues to demand action.	Издиҳом талаби амалро идома медиҳанд.
So why was he sad.	Аз ин рӯ, чаро ӯ ғамгин шуд.
Typically, these areas will increase in value later.	Одатан, ин минтақаҳо баъдтар арзишашон афзоиш хоҳад ёфт.
They hired another.	Онҳо дигареро ба кор андохтанд.
I didn’t think about it.	Ман дар ин бора фикр накарда будам.
Probably the former.	Шояд пешина бошад.
It looks like you have nothing.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо ҳеҷ чиз надоред.
Good luck to all.	Муваффақият ба ҳама.
There is no word on what happened in this building.	Дар бораи он чи ки дар ин бино руй дод, ягон сухане нест.
Rather, it is a process.	Баръакс, ин раванд аст.
I didn't mean to kill you.	Ман туро куштанӣ набудам.
They don't like it.	Ба онҳо ин маъқул нест.
I was married to a local boy, my husband.	Маро ба як писари маҳаллӣ, шавҳарам, ба шавҳар доданд.
We took a little walk around the house in the afternoon.	Мо дар нисфирӯзӣ каме дар атрофи хона сайру гашт кардем.
The whole world smiled.	Тамоми олам табассум кард.
He wanted to hold her in his arms.	Ӯ мехост, ки ӯро дар оғӯш нигоҳ дорад.
The people couldn't handle it.	Мардум аз ӯҳдаи он наметавонистанд.
These boys are careful.	Ин писарон эҳтиёткоранд.
You don’t want to be in every corner.	Шумо намехоҳед, ки дар ҳар гӯша бошед.
I think it got to him.	Ман фикр мекунам, ки ин ба вай расид.
Her heart was in her throat.	Дилаш дар гулӯ буд.
It was my father.	Ин падари ман буд.
Spend an hour or two.	Як ё ду соат сарф кунед.
It was a place to see.	Он ҷое барои дидан буд.
Anyway, it took me a few days.	Ба ҳар ҳол, ин маро чанд рӯз дер кард.
So far it works very well.	То ба ҳол ин хеле хуб кор мекунад.
Love does the same.	Муҳаббат низ ҳамин тавр кор мекунад.
Thank you for writing openly and honestly.	Ташаккур ба шумо барои навиштани ошкоро ва ростқавлатон.
She just knew why.	Вай танҳо медонист, ки чаро медонист.
She didn't believe us.	Вай ба мо бовар накард.
She pushed her hair back on her face.	Вай боз мӯяшро аз рӯи худ тела дод.
Thousands of cars and people on the road.	Хазорон мошину одамон дар сари рох.
You are responsible for him.	Шумо барои ӯ масъул ҳастед.
It won't get any easier.	Ин осонтар намешавад.
Life itself was flesh.	Худи ҳаёт гӯшт буд.
They belonged to his mother.	Онҳо азони модараш буданд.
It had a lot of extreme features, not just one or two.	Он дорои бисёр хусусиятҳои шадид буд, на танҳо як ё ду.
You can even see your friends if they are online or not.	Шумо ҳатто метавонед дӯстони худро бубинед, агар онҳо онлайнанд ё не.
We can get to the end.	Мо ба охир расида метавонем.
She was trying to imagine him now.	Вай кӯшиш мекард, ки ҳоло ӯро тасаввур кунад.
You have to see it to believe it!	Шумо бояд онро бубинед, то бовар кунед!
I think the text should be a description of it.	Ман фикр мекунам, ки матн бояд тавсифи он бошад.
It’s your choice whether or not you buy the product.	Ин интихоби шумост, ки шумо маҳсулотро мехаред ё не.
I don’t want this to be a five-person affair.	Ман намехоҳам, ки ин кор панҷ нафар шавад.
We are dying.	Мо мемирем.
One hundred and two subjects completed the study.	Яксаду ду субъект таҳсилро анҷом доданд.
Because, she decided there was no choice.	Зеро, вай қарор дод, ки ягон интихоб нест.
They shouldn’t have worked, but they did.	Онҳо набояд кор мекарданд, аммо кор карданд.
You can use it to store everything you need.	Шумо метавонед онро барои нигоҳ доштани ҳар чизе, ки ба шумо лозим аст, истифода баред.
He used to be a kind and gentle man.	Пештар вай одами мехрубону мехрубон буд.
What it will be depends on us.	Он чӣ гуна хоҳад буд, ба мо вобаста аст.
It was a definite point of time.	Ин як нуқтаи муайяни вақт буд.
You go to that page.	Шумо ба он саҳифа.
Every thought has a physical effect.	Ҳар як фикр таъсири ҷисмонӣ дорад.
There is no evidence of specific questions to the accused.	Ягон далели саволҳои мушаххас ба айбдоршаванда вуҷуд надорад.
He couldn't help but smile a little.	Каме табассум накарда натавонист.
There were several reasons for this decision.	Барои ин тасмим чанд сабаб вуҷуд дошт.
I mean, some times.	Дар назар дорам, баъзе вақтҳо.
I have to go and you too.	Ман бояд равам ва шумо низ.
Please bring water and wear comfortable walking shoes.	Лутфан об биёред ва пойафзоли бароҳати пиёдагард пӯшед.
I worked on it.	Ман дар болои вай кор кардам.
Here a person should not try to think, he should feel.	Дар ин чо одам набояд ба фикр кардан кушиш кунад, вай бояд хис кунад.
Maybe he doesn't like himself very much.	Шояд у хам худро чандон дуст намедорад.
I can take everything for three months.	Ман метавонам ҳама чизро барои се моҳ бигирам.
I was afraid people would laugh at me.	Ман метарсидам, ки одамон ба ман механданд.
You do not share any features.	Шумо ягон хусусиятро мубодила намекунед.
The problem starts if you mix a lot of customers.	Мушкилот оғоз мешавад, агар шумо муштариёни зиёдеро омехта кунед.
He was married, had a relationship in the past, for crying out loud.	Ӯ оиладор шуда буд, дар гузашта муносибатҳо дошт, барои гиряҳои баланд.
That night a woman appeared in her dream.	Ҳамон шаб дар хобаш зане пайдо шуд.
Every little thing drove him crazy.	Хар як чизи майда-чуйда уро девона мекард.
We thought we were doing what we needed to do.	Мо фикр мекардем, ки мо кореро мекунем, ки бояд кунем.
But then he refused to remain silent on the weekends.	Аммо баъдан ӯ дар рӯзҳои истироҳат хомӯш монданро рад кард.
Someone was crying.	Касе гиря мекард.
This is usually done three times.	Ин одатан се маротиба анҷом дода мешавад.
I took a big risk by doing this.	Ман бо ин кор таваккали калон кардам.
He kept the door tight.	Дарро сахт нигоҳ дошт.
These are standard and this is a reference for them.	Инҳо стандартӣ ҳастанд ва ин барои онҳо як истинод аст.
But we will take a few more with us.	Аммо боз чанд нафари дигарамонро бо худ мебарем.
Not much, but a little.	На зиёд, балки каме.
Maybe she will find love for him.	Шояд вай ба ӯ муҳаббат пайдо кунад.
Don’t like your content, ideas and point of view.	Мундариҷа, ғояҳо ва нуқтаи назари худро дӯст надоред.
Here we present only some results.	Дар ин ҷо мо танҳо баъзе натиҷаҳоро пешниҳод мекунем.
Same as a year ago.	Ҳамон тавре ки як сол пеш набуданд.
He overturned the car window.	Вай тирезаи мошинро чаппа кард.
One of them needs a foot behind me.	Яке аз онҳо бояд пиёда аз паси ман.
Moral feelings and moral behavior.	Эҳсосоти ахлоқӣ ва рафтори ахлоқӣ.
He plays a lot on the ball.	Вай дар болои туб бисьёр бозй мекунад.
Strange as it may seem, literature can do this for you.	Аҷиб ба назар мерасад, адабиёт метавонад барои шумо ин корро кунад.
This is close to the key number with the line of this number.	Ин бо хати ин рақам ба рақами калидӣ наздик аст.
I touched her shoulder and she pulled my hand away.	Ман китфи вайро ламс кардам ва ӯ дасти маро дур кард.
I have been thinking about this for a long time.	Ман дар ин бора дуру дароз фикр кардаам.
He says lunch is too cold.	Ӯ мегӯяд, хӯроки нисфирӯзӣ хеле сард аст.
He knew what was under him now.	Ӯ медонист, ки ҳоло дар зераш чӣ аст.
But they obviously know you were driving my car.	Аммо онҳо баръало медонанд, ки шумо мошини маро идора мекардед.
When we get to the hotel, the two of you can play.	Вақте ки мо ба меҳмонхона мерасем, шумо ду метавонед бозӣ кунед.
Come here now.	Акнун ин ҷо биё.
I felt my mother's arms.	Оғӯши модарамро ҳис кардам.
That he knew me better than anyone.	Ки ӯ маро беҳтар аз ҳама медонист.
Or a bag.	Ё сумка.
But if your husband is not good to you.	Аммо агар он шавҳари шумо ба шумо хуб набошад.
She also gives me food.	Вай низ ба ман хӯрок медиҳад.
Like everything, the media has its pros and cons.	Мисли ҳама чиз, ВАО низ паҳлӯҳои хуб ва бад дорад.
And your husband.	Ва шавҳарат.
But we are ourselves.	Аммо мо худамон ҳастем.
It does not benefit us or our business.	Ин на барои мо ва на ба тиҷорати мо фоидае надорад.
But that changed quickly.	Аммо ин зуд тағйир ёфт.
At the end of the football season.	Дар охири мавсими футбол.
Both parties will agree that they were.	Ҳарду ҷониб розӣ хоҳанд шуд, ки онҳо буданд.
Not so much for me.	На он қадар барои ман.
You could see what it did to him.	Шумо медидед, ки ин ба ӯ чӣ кард.
But that did not mean that he could not control himself.	Аммо ин маънои онро надошт, ки вай худро идора карда наметавонист.
I had no experience, so there was no fear.	Ман таҷриба надоштам, аз ин рӯ тарс набуд.
Don't eat it.	Онро нахӯред.
I can't look at him.	Ман ба ӯ нигоҳ карда наметавонам.
It has to be awesome.	Бояд олӣ бошад.
No one can be so happy.	Ҳеҷ кас ин қадар хушбахт буда наметавонад.
A little beer on the expensive side, though.	Пиво каме дар тарафи гарон, ҳарчанд.
In her case, it was more than that.	Дар сурати вай ин бештар аз он буд.
It would be hard to tell the difference.	Фарқиятро гуфтан душвор мебуд.
It's very easy and free.	Ин хеле осон ва ройгон аст.
That would be wonderful.	Аҷоиб мебуд.
But it's still very hot.	Аммо он ҳанӯз ҳам хеле гарм аст.
The physical characteristics of a network can have many different characteristics.	Хусусиятҳои физикии шабака метавонанд хусусиятҳои гуногуни гуногун дошта бошанд.
Except for the kids, no one seemed to eat much.	Ба гайр аз кудакон, ба назар касе бисьёр нахурд.
It was fun in itself.	Ин худаш шавқовар буд.
I just got up.	Ман танҳо ҳозир шудам.
He was talking about what others were saying.	Он чизе ки дигарон мегуфтанд, ӯ дар бораи он сӯҳбат мекард.
She just called me to let me know.	Вай танҳо ба ман занг зад, то ба ман хабар диҳад.
The whole team resigned.	Тамоми коллектив аз кор баромад.
Shut up.	Даҳонатро пӯш.
In fact, he couldn't believe he hadn't seen it before.	Воқеан, вай бовар намекард, ки қаблан инро надида буд.
Don't tell me.	Ба ман нагӯед.
I said the same thing.	Ман ҳам ҳаминро мегуфтам.
Now you know my situation.	Акнун шумо вазъияти маро медонед.
It seems as if it’s just a video playing.	Чунин ба назар мерасад, ки гӯё он танҳо як видеои навозиш аст.
Tell me about the location.	Дар бораи ҷойгиршавӣ ба ман бигӯед.
You have to promise me you won’t go.	Шумо бояд ба ман ваъда диҳед, ки намеравед.
This is her car.	Ин мошини вай аст.
It does.	Инро мекунад.
It's getting closer.	Он наздиктар меояд.
Nothing really special.	Ҳеҷ чиз дар ҳақиқат махсус.
We love him, though.	Мо ӯро дӯст медорем, ҳарчанд.
I love being comfortable and watching them.	Ман дӯст медорам, ки бароҳат бошам ва онҳоро тамошо кунам.
You will not come with us.	Шумо бо мо намеоед.
The statement then finds no error.	Изҳорот пас хатогӣ пайдо намешавад.
Just list a common sound issue and this software can solve it.	Танҳо як масъалаи умумии садоро номбар кунед ва ин нармафзор метавонад онро ҳал кунад.
But there are problems.	Аммо мушкилот вуҷуд доранд.
There is no mention of war.	Ҳеҷ гоҳ дар бораи ҷанг ёдовар намешавад.
He has a difficult case.	Ӯ як парвандаи душвор аст.
They never were and never will be.	Онҳо ҳеҷ гоҳ надоштанд ва нахоҳанд дошт.
I tell you my dream.	Ман ба ту орзуямро мегӯям.
The poor girl lost her head.	Духтари бечора сарашро гум кард.
Successful change just doesn’t happen.	Тағйироти бомуваффақият танҳо ба амал намеояд.
I don't need video on this second device.	Дар ин дастгоҳи дуюм ба ман видео лозим нест.
This is what controls the body.	Ин аст он чизе ки ҷисмониро назорат мекунад.
I am currently perfectly fit for the job.	Ман дар айни замон барои ин кор комилан мувофиқам.
The more experience, the worse the performance.	Таҷрибаи бештар, иҷрои бадтар.
Wait a few minutes and go home again.	Якчанд дақиқа интизор шавед ва боз ба хона баргардед.
A lie that we would be good to believe.	Дурӯғе, ки мо хуб мебуд, ки бовар кунем.
The kind that was difficult for me recently.	Навъе, ки ба наздикӣ барои ман душвор буд.
They think they are wrong.	Онҳо хато гумон мекунанд.
Like nothing to talk about.	Мисли чизе ки дар бораи гап нест.
We try to figure out what happened to him.	Мо кӯшиш мекунем фаҳмем, ки аз сари ӯ чӣ гузашт.
We find that this is often the most difficult step.	Мо мефаҳмем, ки ин аксар вақт қадами душвортарин аст.
There must have been a way out.	Бояд роҳи халосӣ вуҷуд дошт.
Well, be prepared to wait.	Хуб, омода бошед, ки интизор шавед.
Two more steps.	Ду қадами дигар.
My experience was the opposite.	Таҷрибаи ман баръакс буд.
The young man is now on the run.	Ҷавонӣ ҳоло дар фирор аст.
But when she finished, she fired me.	Аммо вақте ки вай тамом кард, вай маро аз корам дур кард.
I just provided a picture.	Ман танҳо тасвирро пешниҳод кардам.
Turn positive events into positive experiences.	Ҳодисаҳои мусбатро ба таҷрибаи мусбӣ табдил диҳед.
Where his thoughts were, there was only fresh air.	Дар он ҷое, ки фикрҳои ӯ буданд, танҳо фазои тоза буд.
This question and its comments are also helpful.	Ин савол ва шарҳҳои он низ муфиданд.
This is just the first stage, baby.	Ин танҳо марҳилаи якум аст, кӯдак.
I am breastfeeding a little.	Ман каме шир медиҳам.
They were amazing in my dream.	Онҳо дар хоби ман аҷиб буданд.
Find something that works for you and develop your technique.	Як чизеро, ки барои шумо кор мекунад, пайдо кунед ва техникаи худро инкишоф диҳед.
He was so tired, he thought.	Ин қадар хаста, фикр мекард ӯ.
Ability in children.	Қобилият дар кӯдакон.
That was no big deal either.	Ин ҳам кори бузург набуд.
She takes care of the little one.	Вай ба хурдӣ нигоҳубин мекунад.
I have all the issues.	Ман ҳама масъаларо дорам.
The move was later confirmed the next day.	Ин иқдом баъдтар рӯзи дигар тасдиқ карда шуд.
I am nobody and everyone.	Ман ҳеҷ кас ва ҳама нестам.
I need to make it better for tomorrow.	Ман бояд инро барои фардо беҳтар кунам.
There are many small parts that can be attached.	Бисёр қисмҳои хурд мавҷуданд, ки замима карда мешаванд.
So when you get to her chest, it’s a strange thing.	Пас, вақте ки шумо ба сандуқи вай мерасед, ин чизи аҷиб аст.
I finally saw my father.	Ниҳоят падарамро дидам.
She didn’t know what they were doing and who they were.	Вай намедонист, ки онҳо чӣ кор мекунанд ва кӣ ҳастанд.
I try not to care.	Ман кӯшиш мекунам, ки парво накунам.
Where it is impossible to stand.	Ҷое, ки истодан ғайриимкон аст.
What do you say?	Шумо чи мегуед?.
I see you.	Ман туро мебинам.
The problem now is speed.	Масъала ҳоло суръат аст.
I felt.	Ман ҳис кардам.
He was supposed to be playing a guy and the guy wasn’t showing up.	Ӯ мебоист як бачаро бозӣ мекард ва бача нишон намедод.
Others are just the same and don’t try.	Дигарон танҳо якхелаанд ва кӯшиш намекунанд.
Later, the practice spread throughout the city.	Баъдтар ин амалҳо дар тамоми шаҳр паҳн шуданд.
I can't balance anything.	Ман чизеро мувозинат карда наметавонам.
But one wants to know more about its positive qualities.	Аммо кас мехохад дар бораи хислатхои мусбати он бештар донист.
People we meet are usually very sad.	Одамоне, ки бо мо вомехӯранд, одатан хеле ғамгинанд.
If you can think of it, they can create it.	Агар шумо метавонед онро фикр кунед, онҳо метавонанд онро эҷод кунанд.
They sat there for another week.	Дар он ҷо як ҳафтаи дигар нишастанд.
Put a brown bag on her head before sex.	Пеш аз алоқаи ҷинсӣ ба сараш халтаи қаҳваранг гузоред.
The control group only accepted the car.	Гурухи назорат танхо мошинро кабул кард.
Well, we don’t really want to do that.	Хуб, мо дар асл ин корро карданӣ нестем.
And he did not ask him to come and join him.	Ва аз ӯ хоҳиш накард, ки биёяд ва ба ӯ ҳамроҳ шавад.
They were very honest and open about how easy it was.	Онҳо хеле ростқавл ва ошкоро дар бораи он ки чӣ тавр осон буд.
I won’t stop him.	Ман ӯро манъ намекунам.
The house was filled with the most horrible silence.	Хона пур аз хомӯшии даҳшатноктарин буд.
But a review of the data shows that this is not the case.	Аммо баррасии маълумот нишон медиҳад, ки ин тавр нест.
I failed anyone who meant anything to me.	Ман ба ҳар касе, ки барои ман чизе маъно дошт, ноком шудам.
I'm just sad.	Ман танҳо ғамгин мешавам.
It will be a big burden on my shoulders.	Ин бори калон аз дӯши ман хоҳад буд.
To make everyone forget it.	Барои он ки ҳама онро фаромӯш кунанд.
The trees are too far to reach them in time.	Дарахтон хеле дуранд, то сари вақт ба онҳо расанд.
But they don’t want you to know their plan.	Аммо онҳо намехоҳанд, ки шумо нақшаи онҳоро бидонед.
The plan is to have a similar option in our store.	Нақша ин аст, ки дар мағозаи мо як варианти монанд мавҷуд бошад.
You will be amazed at the details you have never noticed.	Шумо аз ҷузъиётҳое, ки шумо ҳеҷ гоҳ пайхас накардаед, ҳайрон хоҳед шуд.
I was in the hospital.	Ман дар беморхона будам.
The framework of a positive spirit.	Чаҳорчӯбаи рӯҳияи мусбӣ.
She turned back to face me.	Вай баргашт ба ман рӯ ба рӯ шуд.
Not now, not too early.	Ҳоло не, хеле барвақт.
No one really knew what was happening.	Ҳеҷ кас воқеан намедонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Dots with error lines indicate data.	Нуқтаҳои дорои сатрҳои хато маълумотро нишон медиҳанд.
Maybe it shows his concern.	Шояд нигаронии ӯ нишон диҳад.
These findings are consistent with our case.	Ин бозёфтҳо ба қазияи мо мувофиқанд.
Now is the time to live and do fun.	Ҳоло вақти зиндагӣ кардан ва корҳои шавқовар кардан аст.
Let's put the dog there.	Биёед сагро дар он ҷо гузорем.
I suffered for you.	Ман барои ту азоб кашидам.
Now, there is no clear answer.	Ҳоло, ҷавоби возеҳ нест.
I love your beautiful dreams too.	Ман ҳам орзуҳои зебои шуморо дӯст медорам.
In fact, they were here.	Дар асл, онҳо дар ин ҷо буданд.
You know such things.	Чунин чизҳоро шумо медонед.
And you say a lot of these people are good people.	Ва шумо мегӯед, ки бисёре аз ин одамон одамони хубанд.
Then suddenly he came around the table.	Баъд ногахон ба гирди миз даромад.
I never thought my life could be so useful.	Ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ҳаёти ман метавонад ин қадар муфид бошад.
It can be a year before you get your dog.	Пеш аз он ки шумо саги худро ба даст оред, он метавонад як сол бошад.
Construction continued until the summer.	Сохтмон то тобистон давом кард.
Not as you think it should be.	На он тавре ки шумо фикр мекунед, бояд бошад.
Not for thirty seconds.	Мумкин нест сӣ сония.
He didn't need to.	Ба вай лозим набуд.
When he left this land, he left forever.	Вақте ки вай аз ин сарзамин берун шуд, вай абадан тарк кард.
Play at home with your children.	Дар хона бо кӯдаконатон бозӣ кунед.
I had no idea.	Ман аслан тасаввуроте надоштам.
power.	қудрат.
Well your call.	Хуб шуд занги шумо.
And it even seems like my mom loves you.	Ва ҳатто ба назар мерасад, ки модарам туро дӯст медорад.
True, you can make money online.	Дуруст аст, ки шумо метавонед онлайн пул кор кунед.
Underneath what we do, there are some theories.	Дар зери он чизе, ки мо мекунем, баъзе назария вуҷуд дорад.
Small homes can give you financial freedom.	Хонаҳои хурд метавонанд ба шумо озодии молиявӣ диҳанд.
I would never do that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро намекардам.
You don't say small things.	Шумо гапи майда намегӯед.
The song also asked me a few questions, but not so much.	Суруд низ ба ман чанд савол дод, аммо на он қадар зиёд.
My son is next to the plane.	Писари ман навбатӣ ба ҳавопаймо аст.
I don’t know how to explain everything worked.	Ман намедонам, ки ҳама чиз чӣ гуна кор кард, шарҳ диҳам.
But nothing could stop them.	Аммо ҳеҷ чиз онҳоро боздошта натавонист.
They did not stop until he reached them.	То он даме, ки ӯ ба онҳо расида омад, онҳо бас намекарданд.
Look.	Нигоҳ кунед.
We lose his threat.	Мо таҳдиди ӯро аз даст медиҳем.
The former was covered in his policy, while the latter was excluded.	Аввалин дар сиёсати худ фаро гирифта шуда буд, дар ҳоле ки дуюмӣ истисно карда шуд.
Sound has a wide range of frequency responses.	Садо доираи васеи вокуниши басомад дорад.
But within a few months they were great.	Аммо дар давоми чанд моҳ онҳо бузург буданд.
Talk to others about your problems.	Дар бораи мушкилоти худ бо дигарон сӯҳбат кунед.
She was saying something.	Вай чизе мегуфт.
However, we need to feed you so that you are healthy.	Аммо, мо бояд шуморо ғизо диҳем, то шумо саломат бошед.
He could never prove himself.	Ӯ ҳеҷ гоҳ худро исбот карда натавонист.
She made such a connection for me.	Вай барои ман чунин робитае кард.
He finally shrugged his shoulders.	Ниҳоят китфҳояшро печонд.
She had decided on something.	Вай дар бораи чизе тасмим гирифта буд.
The site is very clean and easy to use.	Сайт хеле тоза ва истифодааш осон аст.
Definitely a goal.	Бешубҳа гол мебуд.
There is little joy in this way of life.	Дар ин тарзи зиндагӣ хурсандӣ хеле кам аст.
We are not our own.	Мо азони худ нестем.
However, we do not have the time and place for this.	Бо вуҷуди ин, мо барои ин вақт ва ҷой надорем.
If he gets in the way.	Агар вай садди рох шавад.
She gave him a small smile.	Вай ба вай табассуми хурде дод.
This is a beautiful place.	Ин ҷои зебост.
To the unknown.	Ба номаълум.
He knew what they were talking about.	Медонист, ки онҳо дар бораи чӣ гап мезананд.
This is also not done in one day.	Ин ҳам дар як рӯз иҷро намешавад.
Fat boy.	Писари фарбеҳ.
Drawings are powerful things.	Тасвирҳои кашидашуда чизҳои пурқувватанд.
If he is busy answering, leave a message.	Агар ӯ барои ҷавоб додан банд бошад, паём гузоред.
Life is like a school that never ends.	Ҳаёт мисли мактабест, ки ҳеҷ гоҳ тамом намешавад.
Hope to share a world together.	Умедворем, ки як ҷаҳонро якҷоя мубодила кунед.
We want to control.	Мо мехоҳем, ки назорат кунем.
Now it’s my dorm.	Ҳоло он хобгоҳи ман аст.
The conflict is that the mind sets the conditions.	Муноқиша дар он аст, ки ақл шартҳоро муқаррар мекунад.
Let me save you from the trouble of lying to us.	Биёед ман шуморо аз душвории дурӯғгӯӣ ба мо наҷот диҳам.
They may be happy.	Онҳо шояд хушбахт бошанд.
She is very dry.	Вай хеле хушк аст.
This is a very good choice for a spring day.	Ин интихоби хеле хуб барои рӯзи баҳор аст.
They talked about rain, about fish.	Онхо дар бораи борон, дар бораи мохй сухан ронданд.
I don't want to be seen like that.	Намехохам, ки маро чунин бинанд.
Piece by piece, item by item.	Пора ба порча, адад ба адад.
She won't go away.	Вай дур намеравад.
In the end.	Дар охир.
In general, they are complex numbers.	Умуман, онҳо рақамҳои мураккаб мебошанд.
But the question had no power.	Аммо савол куввае надошт.
I didn't want to go after people.	Ман намехостам аз паси мардум равам.
Why, of course, she was crying.	Чаро, албатта, вай гиря мекард.
People were forced to go their separate ways.	Одамон маҷбур мешуданд, ки аз роҳи худ бираванд.
Everyone knew this and always did.	Инро ҳама медонанд ва ҳама вақт медонистанд.
He smiled to himself.	Ба худ табассум кард.
We went in to see who it was.	Мо даромадем, то бубинем, ки он кист.
He himself was definitely not.	Худи ӯ бешубҳа набуд.
I have nothing to do.	Ман коре надорам.
You can be the best you can be.	Шумо метавонед беҳтарини шумо бошед.
The trial followed.	Додгоҳ аз паи.
However, sometimes he did.	Бо вуҷуди ин, баъзан чунин мекард.
All authors analyzed the results.	Ҳамаи муаллифон натиҷаҳоро таҳлил карданд.
It has a service every year so as not to be overlooked.	Ҳар сол хидмате дорад, то гӯё онро сарфи назар накунанд.
Until then, he would take it one day at a time.	То он вақт, ӯ онро як рӯз ба як вақт мегирифт.
Do this twice a day.	Инро дар як рӯз ду маротиба кунед.
At first it sounded very good.	Дар аввал ин хеле хуб садо медод.
My left foot went in the other direction than the others.	Пои чапи ман нисбат ба дигарон ба самти дигар рафт.
But the government did not respect this right.	Аммо ҳукумат ин ҳуқуқро эҳтиром накард.
You won’t be in it for long.	Шумо ин қадар дароз дар он нахоҳед буд.
Her husband came home from work and saw her crying.	Шавҳараш аз кор бармегашт, ки ӯро гирён мебинад.
It looks like he's on his way.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ дар роҳ аст.
I'm so scared for her.	Ман барои вай хеле метарсам.
We would be happy if you can share with someone.	Мо хеле хурсандем, агар шумо метавонед бо касе мубодила кунед.
Send me a message if you are interested.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, ба ман паём фиристед.
I love my brother very much.	Ман бародарамро хеле дӯст медорам.
The voice is my least worry.	Овоз камтарин нигаронии ман аст.
I hadn’t done that yet.	Ман ҳанӯз ин корро намекардам.
You are sitting straight in bed.	Шумо рост дар бистар нишастаед.
I tried to think clearly.	Ман кӯшиш мекардам, ки майнаамро равшан фикр кунам.
He was not seriously injured.	Вай чандон осеб надидааст.
I had an email with him.	Ман бо ӯ як почтаи электронӣ доштам.
Then he looked at his watch.	Баъд вай ба соаташ нигарист.
Then the church will control your life from birth to death.	Он гоҳ калисо ҳаёти шуморо аз таваллуд то марг назорат мекунад.
But only for a little.	Аммо танҳо барои каме.
He may or may not talk to his wife at dinner.	Вай дар сари хўроки шом бо занаш гап мезанад ё гап намезанад.
I have this.	Ман инро дорам.
What we lost, we lost together.	Он чизеро, ки мо аз даст додем, якҷоя гум кардем.
Take pain as an example.	Дардро мисол гиред.
And the same thing goes for everyone else.	Ва ҳамин чиз барои ҳар каси дигар меравад.
Here it goes.	Ана меравад.
I will definitely use them a lot.	Ман бешубҳа аз онҳо бисёр истифода хоҳам кард.
Sometimes when we started, we were on the wrong side.	Баъзан вақте ки мо оғоз кардем, мо дар тарафи нодуруст будем.
When we win, it doesn’t affect our next game.	Вақте ки мо ғалаба мекунем, ин ба бозии навбатии мо таъсир намерасонад.
The latter is for production.	Охирин барои истеҳсолот аст.
That would be great.	Ин хеле хуб мешуд.
Restore your strength.	Қувваи худро баргардонед.
Thus, one thing he kept was also lost.	Ҳамин тавр, як чизе, ки ӯ нигоҳ дошт, низ аз байн рафт.
And we.	Ва мо.
He knew that a small part of him wanted him to die.	Ӯ медонист, ки як қисми хурди вай мехост, ки ӯ бимирад.
Just click the date below.	Танҳо санаи зерро клик кунед.
However, this can be to your advantage.	Аммо, ин метавонад ба манфиати шумо табдил ёбад.
Please stay home if necessary.	Лутфан дар ҳолати зарурӣ дар хона монед.
For the eyes.	Барои он ки чашмон.
But they are here.	Аммо онҳо дар ин ҷо ҳастанд.
Overall, the product works well.	Умуман, маҳсулот хуб кор мекунад.
This moment is complete.	Ин лаҳза пурра аст.
The color groups were not mentioned again.	Гурӯҳҳои рангҳо бори дигар зикр нашуданд.
A week later he died in a car accident.	Пас аз як ҳафта ӯ дар садамаи автомобилӣ ҷон дод.
You can't say anything.	Шумо чизе гуфта наметавонед.
The logic of this possibility has probably never been tested.	Мантиқи ин эҳтимол ҳеҷ гоҳ тафтиш карда нашудааст.
We use him as an example.	Мо ӯро ҳамчун мисол истифода мебарем.
The average is all year round.	Миёнаи тамоми сол аст.
And she was great.	Ва вай бузург буд.
This is how it works.	Ин аст, ки он чӣ гуна кор мекунад.
Finally, they do.	Ниҳоят, онҳо мекунанд.
He was completely sold out.	Ӯ комилан фурӯхта шуд.
He says everyone on the outside is happy and he shouldn’t be.	Ӯ мегӯяд, ки ҳама дар берун хушбахтанд ва ӯ набояд бошад.
He doesn't seem to have the belly to fight.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ шикам барои ҷанг кардан надорад.
It's not a game.	Он бозӣ нест.
He clapped his hands.	Дасташ зад.
If you want to win, you need friends.	Агар шумо хоҳед, ки ғолиб шавед, ба шумо дӯстон лозиманд.
It would not stop.	Он қатъ намешуд.
So government is not just the name of what we do together.	Аз ин рӯ, ҳукумат танҳо номи он чизе нест, ки мо якҷоя мекунем.
The suggestion was to go play cards.	Пешниҳод ин буд, ки рафта корт бозӣ кунед.
The answer was not yet.	Ҷавоб ҳанӯз не буд.
He brought you back.	Вай туро баргардонд.
I didn't give him my hand.	Ман дастамро ба ӯ надодам.
And there was more of a problem.	Ва мушкили бештар вуҷуд дошт.
These are just the initial reports on the radio.	Инҳо танҳо гузоришҳои ибтидоӣ аз тариқи радио мебошанд.
All our friends were dead.	Ҳама дӯстони мо мурда буданд.
Her face was firm and strong.	Чеҳраи вай қатъӣ ва қавӣ буд.
His case could take months, possibly years.	Баррасии парвандаи ӯ метавонад моҳҳо, эҳтимол солҳо тӯл кашад.
Personal attitude is very important to him.	Муносибати шахсӣ барои ӯ хеле муҳим аст.
Then you just need to add hot water.	Он гоҳ шумо бояд танҳо оби гарм илова кунед.
I will come to your house and not do this for you.	Ман ба хонаи шумо омада, барои шумо ин корро намекунам.
More than ever, because my hearing started to slow down.	Бештар аз ҳарвақта, зеро шунидани ман суст шудан гирифт.
That of course means.	Ин албатта маънои онро дорад.
More are still dead.	Ҳоло ҳам бештар мурданд.
I don't ask anything else.	Дигар чизе намепурсам.
By the driver, that’s right.	Аз тарафи ронанда, ин дуруст аст.
Just get his name.	Танҳо номи ӯро гиред.
They should produce less product.	Онҳо бояд камтар маҳсулот истеҳсол кунанд.
He did nothing to protect his family.	Ӯ барои ҳифзи оилааш ҳеҷ чиз намеистод.
Expect more of these types of claims.	Бештар аз ин намуди даъвоҳо интизор шавед.
I tried to play it well.	Ман кӯшиш кардам, ки онро хуб бозӣ кунам.
There is so much pressure.	Ин қадар фишор вуҷуд дорад.
Here you go.	Ана шумо меравед.
They are mostly stock.	Онҳо асосан захира мебошанд.
Everything has to try.	Ҳама чиз бояд кӯшиш кунад.
We can only look at the sky and wait.	Мо метавонем танҳо ин аст, ки осмонро тамошо кунем ва интизор шавем.
At least a hundred of them.	Камаш сад нафари онҳо.
She and he passed each other on the street.	Вай ва ӯ дар кӯча якдигарро мегузаштанд.
And it was different.	Ва боз дигар хел буд.
She didn't look around the room and didn't notice.	Вай ба гирду атрофи ҳуҷра нигоҳ намекард ва қайд намекард.
It’s really simple demand and supply.	Ин дар ҳақиқат оддӣ талабот ва пешниҳод аст.
No one in my company knows about you, though.	Ҳеҷ кас дар ширкати ман дар бораи шумо намедонад, ҳатто.
They loved to be more powerful than other birds.	Ба онҳо назар ба дигар паррандагон тавонотар буданро дӯст медоштанд.
This fact could not be doubted.	Ба ин факт шубха кардан мумкин набуд.
And she didn't even know the baby she had given him.	Ва тифли додаашро низ намешинохт.
I'm not wrong anymore.	Ман дигар хато намекунам.
A person not so tall.	Шахси на он қадар баланд.
We will also be for years.	Мо инчунин солҳо хоҳем буд.
No one went.	Ҳеҷ кас нарафтааст.
That’s where it goes.	Ин то ҷое ки меравад.
If you want to work, you work.	Агар шумо хоҳед, ки кор кунед, шумо кор мекунед.
You can play with any colors you like.	Шумо метавонед бо ҳама гуна рангҳое, ки ба шумо маъқуланд, бозӣ кунед.
The situation is not improving.	Вазъият беҳтар намешавад.
Why don’t you read these books.	Чаро шумо ин китобҳоро намехонед.
It doesn't make much difference.	Ин чандон фарқият нест.
And he didn’t have a wife, something he wanted more than anything else.	Ва ӯ зан надошт, чизеро, ки ӯ аз ҳама чизи дигар мехост.
Good Girls Vs.	Духтарони хуб vs.
She took a moment to look at him.	Вай лаҳзае гирифт, ки ӯро аз назар гузаронад.
This is the most interesting for me.	Ин барои ман шавқовартарин аст.
They make you a new one.	Онҳо шуморо як нав месозанд.
Then it came back when he was thinking of something else.	Пас аз он боз баргашт, вақте ки ӯ дар бораи чизи дигаре фикр мекард.
The first is simpler to identify.	Аввалин онҳо соддатар муайян карда шудааст.
You have included a lot of food for thought.	Шумо ғизои зиёдеро барои андеша дохил кардаед.
Several search methods have been developed to service such a search query.	Якчанд усулҳои ҷустуҷӯ барои хидматрасонии чунин дархости ҷустуҷӯ таҳия шудаанд.
I need to find a job that interests me.	Ман бояд коре пайдо кунам, ки ба ман таваҷҷӯҳ кунад.
The first change had to be related to the main contract.	Тағйироти аввал бояд бо шартномаи асосӣ алоқаманд буд.
No one was on the way.	Ҳеҷ кас дар роҳ набуд.
These often have missing legs or extra legs.	Инҳо аксар вақт пойҳои гумшуда ё пойҳои иловагӣ доранд.
They absolutely shouldn’t sleep together.	Онҳо комилан набояд якҷоя хоб кунанд.
I will argue with you.	Ман бо шумо баҳс мекунам.
If no name existed, the name was not needed.	Агар ягон ном мавҷуд набошад, ном лозим набуд.
This is a small world.	Ин як ҷаҳони хурд аст.
And surprisingly, it seems to be an absolute business in high definition.	Ва тааҷҷубовар, он тиҷорати мутлақ дар таърифи баланд ба назар мерасад.
You may not have noticed that he was your friend.	Эҳтимол шумо ҳам надидаед, ки ӯ дӯсти шумо буд.
Feel free to contact me.	Озод ҳис кунед, ки бо ман тамос гиред.
However, the results of this study were inconsistent.	Аммо, натиҷаҳои ин таҳқиқот мувофиқ набуданд.
The small government was the order of the day.	Ҳукумати хурд фармони рӯз буд.
He asked her more.	Ӯро бештар хоҳиш кард.
Of course, he claims his age is responsible.	Албатта, вай даъво дорад, ки синну солаш масъул аст.
You want you to have these experiences.	Шумо мехоҳед, ки шумо ин таҷрибаҳоро дошта бошед.
You allow your body.	Шумо ба бадани худро иҷозат медиҳед.
Now let’s get back to you.	Акнун биёед ба шумо баргардем.
Write once, run everywhere.	Як бор нависед, дар ҳама ҷо давед.
There is only one problem.	Танҳо як мушкилот вуҷуд дорад.
However, their children were unable to move forward.	Бо вуҷуди ин, фарзандони онҳо натавонистанд пеш оянд.
I don’t understand young people.	Ман ҷавононро намефаҳмам.
It seems that many of us left an extra day early.	Чунин ба назар мерасад, ки бисёре аз мо як рӯзи иловагӣ барвақт рафтанд.
Not just his heart.	На танҳо дили ӯ.
I moved it until I felt comfortable.	Ман онро то он даме ки бароҳат ҳис мекардам, ҳаракат кардам.
But he could not stop.	Аммо вай боздошта натавонист.
But that was not his life.	Аммо ин зиндагии ӯ дигар набуд.
It loves control.	Он назоратро дӯст медорад.
This says no more cases.	Ин мегӯяд, ки дигар парванда нест.
Do not continue to change.	Тағйиротро давом надиҳед.
And this is a statement and a question.	Ва ин аст изҳорот ва савол.
Seeing what she does in the future will be incredibly amazing.	Бубинед, ки вай дар оянда чӣ кор мекунад, бениҳоят аҷиб хоҳад буд.
But it was a good kind of anticipation.	Аммо ин як намуди хуби интизорӣ буд.
The truth is the point of this book.	Ҳақиқат ин нуктаи ин китоб аст.
This is not a program to help them.	Ин барномае нест, ки ба онҳо кумак кунад.
That was three weeks ago.	Ин се ҳафта пеш буд.
Maybe you feel the same way.	Шояд шумо худатон чунин ҳис мекунед.
It's completely gone.	Он тамоман рафт.
I was just there to be the third guy.	Ман танҳо он ҷо будам, ки бачаи сеюм бошам.
This is amazing because it is the first of three.	Ин аҷиб аст, зеро он аввалини се аст.
I hope you can accept the good news of your negative situation.	Умедворам, ки шумо хабари хуши вазъи манфии худро қабул карда метавонед.
Without pay to yourself.	Бе музд ба худ.
I keep my eyes on the floor.	Ман нигоҳамро ба фарш нигоҳ медорам.
He dreamed of such things.	Чунин чизҳоро орзу мекард.
Who are we looking for.	Мо киро меҷӯем.
He still doesn’t play with other kids.	Ӯ то ҳол бо кӯдакони дигар бозӣ намекунад.
Others are dead.	Дигарон мурдаанд.
Not a man.	Мард не.
Most got mixed feelings.	Аксарият ҳиссиёти омехта гирифтанд.
A kind of story that is similar to real life.	Навъи ҳикояе, ки ба ҳаёти воқеӣ монанд аст.
We call these points of activity.	Мо ин нуктаҳои фаъолият меномем.
Don’t force them, ask them.	Онҳоро маҷбур накунед, аз онҳо пурсед.
It was good for my health.	Ин барои саломатии ман хуб буд.
This means that we have to fight harder than ever.	Ин маънои онро дорад, ки мо бояд аз ҳарвақта бештар қавитар мубориза барем.
Real life, as they say.	Ҳаёти воқеӣ, чунон ки мегӯянд.
She hoped her children would understand.	Вай умедвор буд, ки фарзандонаш мефаҳманд.
No one tells me why.	Ҳеҷ кас ба ман намегӯяд, ки чаро.
And we are not there.	Ва мо дар он ҷо нестем.
The experience of suffering is different.	Таҷрибаи ранҷу азоб дигар аст.
You need to act now.	Шумо бояд ҳоло амал кунед.
He had surrendered.	Ӯ таслим шуда буд.
You are invited.	Шуморо даъват мекунанд.
He was accustomed to starting early.	Ӯ ба оғози барвақт одат карда буд.
I didn't like it.	Ин ба ман маъқул набуд.
It’s a show, but it seems like no one understands it.	Ин як намоиш аст, аммо ба назар чунин менамояд, ки касе онро намефаҳмад.
Young people are happy.	Чавонон хурсандй мекунанд.
Black.	Сиёҳ.
An exact number.	Як рақами дақиқ.
After a round of brief discussions, we ended the conversation.	Пас аз як даври мулохизахои кутох сухбатро ба охир расондем.
This time he turned around, but the door did not open.	Ин дафъа гардиш кард, аммо дар кушода нашуд.
I enjoyed myself.	Ман аз худ лаззат бурдам.
Still, he didn’t play.	Ба ҳар ҳол ӯ бозӣ намекард.
Let it be there and feel it.	Бигзор он ҷо бошад ва эҳсос кунед.
Of course, it is better that they are.	Албатта, беҳтар аст, ки онҳо бошанд.
It only contributes to increased stress levels.	Он танҳо ба баланд шудани сатҳи стресс мусоидат мекунад.
The doctor examined him, but could not understand the doctor.	Духтур уро санчид, вале духтурро фахмида натавонист.
It is good that my real son is back.	Хуб аст, ки писари аслии ман дубора бармегардад.
You have two problems.	Шумо ду мушкилот доред.
I'm glad it's you, not me.	Ман шодам, ки ин ту ҳастӣ, на ман.
But she did not give up.	Аммо дар он вакт хам вай аз ин даст накашид.
It looks like you’re in a hell of a story.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо дар як ҳикояи ҷаҳаннам ҳастед.
But otherwise he was just talking.	Аммо дар акси ҳол ӯ танҳо гап мезад.
He was like hell.	Вай ба ҷаҳаннам монанд буд.
She tries to read them with her own words.	Вай мекӯшад, ки онҳоро бо баёни худ мутолиа кунад.
He says it's metal.	Ӯ мегӯяд, ки металл аст.
The part was no longer built and did not exist in hand.	Қисм дигар сохта нашудааст ва дар даст вуҷуд надошт.
Be healthy like other men.	Мисли мардони дигар саломат бошед.
I followed him and arrived.	Ман аз пасаш рафтам ва расидам.
It’s like a live radio show.	Мисли он, ки радиои мустақим намоиш медиҳад.
This infection seems to get worse.	Чунин ба назар мерасад, ки ин сироят бадтар мешавад.
This is an excellent skin care product.	Ин як маҳсулоти аълои нигоҳубини пӯст аст.
First, the loan, where the loan is needed.	Аввалан, қарзе, ки дар он ҷо қарз лозим аст.
The interview was never published.	Мусоҳиба ҳеҷ гоҳ нашр нашудааст.
made a mistake.	хато кард.
This ended a small problem.	Ин мушкили хурдро ба охир расонд.
I saw the two of you together in town, even when he was married.	Ман ҳардуи шуморо дар шаҳр якҷоя дида будам, ҳатто вақте ки ӯ издивоҷ карда буд.
A strategy set is a set of different actions that are available to the player.	Маҷмӯи стратегия маҷмӯи амалҳои гуногунест, ки ба плеер дастрасанд.
They might think there are only three soldiers, not four.	Онҳо шояд фикр кунанд, ки танҳо се сарбоз ҳастанд, на чаҳор.
After a second she closed her eyes and took a deep breath.	Пас аз як сония вай чашмонашро пушид ва нафаси чуқур гирифт.
What happens is the body no longer wants it there.	Чӣ рӯй медиҳад, ҷисм дигар онро дар он ҷо намехоҳад.
They relied on work.	Онхо ба кор такья карданд.
i will meet you	ман бо ту вомехурам.
If it is too far.	Агар он хеле дур бошад.
Despite them being more like it.	Сарфи назар аз онҳо бештар ба он монанд аст.
It's too close.	Он хеле наздик аст.
There is no easy way to get to the top of the list.	Ягон роҳи осони ворид шудан ба болои рӯйхат нест.
College is over.	Коллеҷ тамом шуд.
For me, the issue is much simpler.	Барои ман, ин масъала хеле соддатар аст.
So it is with the church itself.	Худи калисо низ ҳамин тавр аст.
A part of her.	Як қисми вай.
The story of my life.	Ҳикояи ҳаёти ман.
It was long and silver, a dirty yellow color.	Он дароз ва нуқра, ранги зарди чиркин буд.
This is something we have learned from our earliest days.	Ин чизест, ки мо аз рӯзҳои аввали худ таълим гирифтаем.
So feel free.	Пас, худро озод ҳис кунед.
Why don't you fall and taste it for yourself?	Чаро наафтед ва худатон бичашед?.
You just have to be patient with me.	Шумо танҳо бояд бо ман тоқат кунед.
Sometimes we notice it.	Баъзан мо онро пай мебарем.
We have a lot to show and share.	Мо барои нишон додан ва мубодила кардан бисёр чизҳо дорем.
But my problem is this.	Аммо мушкили ман ин аст.
They thought of the details.	Онҳо тафсилотро фикр карданд.
I look at them hard.	Ман ба онҳо сахт нигоҳ мекунам.
However, it still doesn't work.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз кор намекунад.
I took out my city map and opened it completely.	Харитаи шахрамро бароварда, пурра кушодам.
Like a week late.	Мисли як ҳафта дер.
They were older than me and myself here.	Аз ман ва худам калонсолтар дар ин ҷо буданд.
We, the workers, have a lot of work ahead of us.	Моро, коргарон, кори бисьёре дар пеш аст.
Many questions were asked.	Саволхои зиёде дода шуданд.
The table was not ready yet.	Дастархон хануз тайёр набуд.
Field men and women love it.	Мардон ва занони саҳро инро дӯст медоранд.
One example is the decision to write unit tests.	Як мисол ин тасмим дар бораи навиштани санҷишҳои воҳид аст.
Medium to dark brown.	Миёна то қаҳваранг торик.
But we are looking.	Аммо мо ҷустуҷӯ мекунем.
It was and is a big plus for me.	Ин барои ман як плюси бузург буд ва мебошад.
It's hard to imagine now.	Инро ҳоло тасаввур кардан душвор аст.
She wants to know where her baby is.	Вай мехоҳад бидонад, ки кӯдакаш дар куҷост.
We stand seven days a week to answer your questions.	Мо дар як ҳафта ҳафт рӯз истодаем, то ба саволҳои шумо ҷавоб диҳем.
I know two of them to some extent.	Ман ду нафари онҳоро то андозае мешиносам.
Because this world is not our world.	Зеро ин дунё дунёи мо нест.
I have to believe he is in some danger.	Ман бояд бовар кунам, ки ӯ дар ягон хатар аст.
Either way, the sun is directly above.	Ягон самт ҳам, офтоб бевосита дар боло.
And it grew very quickly.	Ва он хеле зуд афзоиш ёфт.
But in the garden can not find red roses.	Аммо дар бог садбарги сурх пайдо карда наметавонад.
They knew each other again.	Онхо боз хамдигарро мешинохтанд.
Of course, he was not there.	Албатта, ӯ дар он ҷо набуд.
You came so fast.	Шумо ин қадар зуд омадед.
And so they gave me the freedom to do so.	Ва аз ин рӯ, онҳо ба ман озодии ин корро доданд.
Now you can comment.	Акнун шумо метавонед шарҳ диҳед.
It was like a hot rain.	Он мисли борони гарм буд.
Especially when you’re friends.	Хусусан вақте ки шумо дӯстон ҳастед.
Earlier the title was used.	Пештар унвон истифода мешуд.
Experience that world.	Он ҷаҳонро таҷриба кунед.
At first, the whole procedure seems complicated.	Дар аввал, тамоми тартиби мураккаб ба назар мерасад.
Ask questions or offer help.	Саволҳо пурсед ё кӯмак пешниҳод кунед.
Tears streamed down her face.	Ашк ба рўяш равон шуд.
Nothing has been said for some time.	Чанд муддат чизе гуфта намешавад.
You have to create a culture.	Шумо бояд фарҳангро эҷод кунед.
The crying was analyzed by computer.	Гиря тавассути компютер таҳлил карда шуд.
That’s why the media actually noticed him, he says.	Ин аст, ки расонаҳо воқеан ӯро пайхас карданд, мегӯяд ӯ.
Even more interesting was that he was a bright red.	Боз ҳам ҷолибтар он буд, ки ӯ сурхи дурахшон буд.
We sometimes break up.	Мо баъзан аз ҳам ҷудо мешавем.
She tried to think of something else.	Вай кушиш кард, ки дар бораи чизи дигар фикр кунад.
And maybe there’s still one person.	Ва шояд то ҳол як шахс вуҷуд дорад.
Eating nine times a day is beneficial.	Хӯрдани нӯҳ маротиба дар як рӯз фоида меорад.
Many of them were afraid.	Бисёре аз онҳо тарсиданд.
She is a good girl.	Вай духтари хуб аст.
I mean the boy was never there.	Дар назар дорам, ки писар ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набуд.
We had been through the fire before.	Мо пештар аз оташ гузашта будем.
They were dead.	Онҳо мурда буданд.
And maybe it is.	Ва шояд он аст.
Our room was ready early and in good condition.	Ҳуҷраи мо барвақт ва дар ҳолати хуб омода буд.
This was one of the main concerns of the leaders.	Ин яке аз нигарониҳои асосии роҳбарон буд.
What an amazing experience that will be.	Ин чӣ гуна таҷрибаи аҷибе хоҳад буд.
Higher prices for higher products.	Нархи олӣ барои маҳсулоти олӣ.
Their eyes were removed because they were too different.	Чашмони онҳо хориҷ карда шуданд, зеро онҳо аз ҳад зиёд фарқ мекарданд.
These are indicated by green lines.	Инҳо бо хатҳои сабз нишон дода шудаанд.
Work, exercise.	Кор кунед, машқ кунед.
I know you're here.	Медонам, ки ту омадӣ.
Sorry for your loss.	Бубахшед барои талафоти шумо.
After a while between the leader and a few gold.	Пас аз чанде дар байни рохбар ва чанде зар.
I could definitely see this happening.	Ман бешубҳа ин ҳодисаро дида метавонистам.
They returned, but the situation did not improve.	Онҳо баргаштанд, аммо вазъият беҳтар намешавад.
Statistical analysis of the results was performed.	Таҳлили статистикии натиҷаҳо анҷом дода шуд.
Not about what will happen to him after the end.	На дар бораи он ки пас аз анҷоми ӯ бо он чӣ мешавад.
do not correct.	ислох накунед.
He was active by nature and had many friends.	Табиаташ фаъол буд ва дӯстони зиёд дошт.
Heat until the oil moves on the surface.	То он даме, ки равған дар рӯи он ҳаракат кунад, гарм кунед.
I am absolutely convinced of that.	Ман ба ин комилан боварй дорам.
There is not enough fat to keep the drug.	Барои нигоҳ доштани маводи мухаддир кофӣ фарбеҳ нест.
But that’s the way it works in general.	Аммо ин умуман тарзи кор аст.
Nothing you can say or do will help him or change him.	Ҳеҷ чизе, ки шумо гуфта метавонед ё мекунед, ба ӯ кӯмак намекунад ё ӯро тағир намедиҳад.
They were fans watching his game.	Онҳо мухлисоне буданд, ки бозии ӯро тамошо мекарданд.
It looked like he was about my age or older.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ тақрибан синну соли ман ё калонтар аст.
This will help you understand them and learn from them.	Ин ба шумо кӯмак мекунад, ки онҳоро фаҳмед ва аз онҳо омӯзед.
She looked into the large, bright room.	Вай ба ҳуҷраи калону равшан нигоҳ кард.
Probably something about being my crazy dad.	Эҳтимол чизе дар бораи падари девонаи ман будан.
It sounded in one ear, then in the other.	Ин садо дар як гуш, баъд дар дигараш садо дод.
I am still standing by this statement.	Ман то ҳол дар ин изҳорот истодаам.
Instead, our study has several key features.	Ба ҷои ин, омӯзиши мо дорои якчанд хусусиятҳои асосӣ мебошад.
Do not cross your legs.	Пойҳои худро убур накунед.
One thought was this.	Як андеша чунин буд.
But he did not give up.	Аммо ӯ нигоҳашро намепартофт.
Let me repeat.	Биёед такрор кунам.
I never knew exactly what to expect.	Ман ҳеҷ гоҳ аниқ нафаҳмидам, ки чӣ интизор шудан лозим аст.
If only one action remains, it will be refunded.	Агар танҳо як амал боқӣ монад, он баргардонида мешавад.
Mark.	Марк.
You have to deal with it. 	Шумо бояд бо он коре кунед. 
do you work today	шумо имрӯз кор мекунед?
I think he’s very careful not to interfere.	Ман фикр мекунам, ки ӯ хеле эҳтиёткор аст, ки ба он дахолат накунад.
Eye to eye.	Чашм ба чашм.
That's right, three and six.	Ин дуруст аст, се ва шаш.
They looked closely.	Онҳо наздик нигоҳ карданд.
It was not a disease that should be ignored.	Ин беморие набуд, ки онро нодида гирифтан лозим аст.
Wait, we have to fix this.	Интизор шавед, мо бояд инро дуруст кунем.
That will be my job.	Ин кори ман хоҳад буд.
Let me read you just a part of what he says here.	Биёед ман танҳо як қисми он чизеро, ки ӯ дар ин ҷо мегӯяд, ба шумо хонам.
Each condition was repeated three times.	Ҳар як шарт се маротиба такрор карда шуд.
Writing is easy.	Навиштан осон аст.
Their strategy worked very well.	Стратегияи онҳо хеле хуб кор кард.
We had a lot of amazing moments mixed with some difficult times.	Мо бисёр лаҳзаҳои аҷибе доштем, ки бо баъзе вақтҳои душвор омехта шудааст.
And he knew her well.	Ва ӯро хуб медонист.
Local authorities are responsible.	Макомоти махаллй вазифадор аст.
I said what the hell and got it.	Ман гуфтам, ки чӣ ҷаҳаннам ва гирифтам.
I told the story wrong.	Ман воқеаро нодуруст гуфтам.
We made our bed, so now we had to sleep in it.	Мо бистари худро дуруст карда будем, аз ин рӯ акнун маҷбур шудем, ки дар он хобем.
Others do not look.	Дигарон ба назар наванд.
The president is a man.	Президент одам аст.
He hesitated a little in his voice.	Ӯ дар овозаш каме шубҳа кард.
This is her usual expression.	Ин ифодаи маъмулии вай аст.
I tried to stop them.	Ман кӯшиш кардам, ки онҳоро бас кунанд.
It is the most difficult for us to understand.	Фаҳмидани мо аз ҳама мушкил аст.
He tried hard enough to put her in doubt.	Ба қадри кофӣ ҳаракат кард, то ӯро зери шубҳа гузорад.
I just want to make sure it’s the same.	Ман танҳо мехоҳам боварӣ ҳосил кунам, ки ин ҳамон аст.
She was hours late.	Вай соатҳо дер шуд.
That my brother is running like crazy here.	Ки бародарам мисли девонавор дар ин ҷо медавад.
is valuable.	арзишманд аст.
I really want to see this.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам инро бубинам.
I played a lot in a few months.	Ман дар давоми чанд моҳ бисёр бозӣ мекардам.
It was a long promise for someone forever.	То абад барои касе ваъдаи дарозе буд.
Let’s talk to the people who sell it online.	Биёед бо одамоне, ки онро онлайн мефурӯшанд, сӯҳбат кунем.
This service is completely free.	Ин хидмати комилан ройгон аст.
Even these methods face difficulties.	Ҳатто ин усулҳо бо мушкилот рӯ ба рӯ мешаванд.
Moral feelings have common characteristics.	Эҳсосоти ахлоқӣ хусусиятҳои умумӣ доранд.
Because you are worth it.	Зеро шумо арзандаед.
This may be its first appearance.	Ин метавонад аввалин намуди он бошад.
No matter what he said.	Новобаста аз он ки ӯ чӣ гуфт.
Click once on each file you want to copy.	Ҳар як файлеро, ки мехоҳед нусхабардорӣ кунед, як маротиба клик кунед.
This is not your job.	Ин кори шумо нест.
The methods are described below.	Усулҳо дар зер тавсиф шудаанд.
He believed she was another woman.	Ӯ боварӣ дошт, ки вай зани дигар аст.
Anyway she goes.	Ба ҳар ҳол вай меравад.
He never wanted to keep her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ нахост, ки ӯро нигоҳ дорад.
It only takes fifteen minutes.	Он танҳо понздаҳ дақиқа мегирад.
The article is divided into two main areas.	Мақола ба ду самти асосӣ тақсим мешавад.
Your best friend.	Дӯсти беҳтарини шумо.
The lamp seemed to be on the side of the road itself.	Чунин ба назар мерасид, ки чароғ дар канори худи роҳ буд.
That being said, it seems clear.	Ин тавр гӯед, ин равшан ба назар мерасад.
We are used to it.	Мо ба он одат кардаем.
We will get better.	Мо беҳтар хоҳем шуд.
I would say there was one person in the chair.	Ман мегӯям, ки як нафар дар курсӣ буд.
This goes to the issue of trust.	Ин ба масъалаи эътимод меравад.
There are three components to each successful exercise program.	Барои ҳар як барномаи бомуваффақияти машқ се ҷузъ вуҷуд дорад.
Thank you for never giving up on us.	Ташаккур ба шумо, ки ҳеҷ гоҳ аз мо таслим нашавед.
Therefore, it moves more slowly than a step.	Аз ин рӯ, он назар ба қадам оҳистатар ҳаракат мекунад.
So, they come with everything.	Ҳамин тавр, онҳо бо ҳама чиз меоянд.
This work is ongoing.	Ин кор давом дорад.
It was completely out of the left field.	Он комилан аз майдони чап берун буд.
I'll go back to go back.	Ман ба ақиб бармегардам, то баргардам.
Tell them to go to town.	Ба онҳо бигӯед, ки ба шаҳр раванд.
We will not allow this.	Мо ба ин рох намедихем.
I wanted a real house and found it.	Ман хонаи воқеӣ мехостам ва онро ёфтам.
So life was simple.	Пас, зиндагӣ оддӣ буд.
I took one out.	Ман якеро баровардам.
All right now.	Ҳама ҳоло.
But that is not the end of the matter.	Аммо ин гуна корҳо интиҳо нест.
I'm not crying about this.	Ман аз ин гиря намекунам.
Imagine not being able to see that friend for a long time.	Тасаввур кунед, ки муддати дароз он дӯстро дида наметавонед.
But my mother did not want to.	Аммо модарам намехост.
This house will get old one day.	Ин хона рӯзе кӯҳна мешавад.
Then open your eyes to what is actually happening.	Сипас чашмони худро ба он чизе ки воқеан рӯй дода истодааст, кушоед.
By doing so, I saved a few brain cells.	Бо ин кор чанд ҳуҷайраи мағзи сарамро наҷот дод.
He didn't watch anything else.	Дигар чизеро тамошо намекард.
But only from the point of view of the body.	Аммо танҳо аз нуқтаи назари бадан.
She fell about eight feet and was injured.	Вай тақрибан ҳашт фут афтод ва захмӣ шуд.
It's not that interesting.	Он қадар шавқовар нест.
Something like this is at work.	Чизи ба ин монанд дар кор аст.
If in doubt, clear it.	Агар шубҳа дошта бошед, онро тоза кунед.
Look at them.	Ба онҳо нигоҳ кунед.
Let me know what you think in the comments below.	Ба ман хабар диҳед, ки шумо дар шарҳҳои зер чӣ фикр мекунед.
They made the old couple very happy.	Онхо зану шавхари пирро хеле шод карданд.
I have to go back.	Ман бояд баргардам.
There is no set number.	Ягон рақами муқарраршуда вуҷуд надорад.
Challenges and responses are the way of life.	Мушкилот ва вокуниш роҳи ҳаёт аст.
She just looked at me.	Вай танҳо ба ман нигоҳ кард.
It made a difference to him.	Барои вай фарқияте кард.
Flowing water is good, but it doesn’t matter.	Оби равон хуб аст, аммо муҳим нест.
It was very popular among the fans.	Он дар байни мухлисон хеле маъмул буд.
The hand was observed.	Даст мушоҳида карда шуд.
I wasn’t really looking at anything.	Ман аслан ба чизе нигоҳ намекардам.
This is just as clear.	Ин ҳамон қадар равшан аст.
Stir and return to a layer.	Абрҳоро ва ба як қабат баргардед.
But even that still didn't do much good.	Аммо ҳатто ин ҳоло ҳам чандон фоида намеовард.
They were constantly trying to showcase my football career.	Онҳо пайваста кӯшиш мекарданд, ки карераи футболи маро ба намоиш расонанд.
We were both lost in food for a while.	Мо ҳарду дар даруни ғизо муддате гум шудем.
It is rarely seen in adults.	Он дар калонсолон хеле кам дида мешавад.
We moved into that house on the side of the road.	Мо ба он хона дар канори роҳ кӯчидем.
There are three possible reasons.	Се сабаби имконпазир вуҷуд дорад.
He finally brought his team there.	Ӯ ниҳоят дастаи худро ба он ҷо овард.
You are ready.	Шумо омодаед.
Spend time with your plants every day.	Ҳар рӯз бо растаниҳои худ вақт гузаронед.
These rights could not be shared with other companies.	Ин ҳуқуқҳоро бо ширкатҳои дигар тақсим кардан мумкин набуд.
Three regions were analyzed for one sample and presented on average.	Се минтақа барои як намуна таҳлил карда шуд ва ба ҳисоби миёна пешниҳод карда шуд.
He's a good, sweet man.	У барин одами хубу ширин.
There are no bad bones in his body.	Дар баданаш устухони бад надорад.
Eventually, they had to go through.	Дар ниҳояти кор, аз онҳо гузаштан лозим буд.
You really have to be in better shape.	Шумо дар ҳақиқат бояд дар шакли беҳтаре бошед.
I knew this was true.	Ман медонистам, ки ин дуруст аст.
My hair feels good.	Мӯйҳои ман хуб ҳис мекунанд.
Includes six.	Шашро дар бар мегирад.
It may even help us to have a better future.	Шояд ҳатто ба мо кӯмак кунад, ки дурнамои беҳтаре пайдо кунем.
This statement is correct.	Ин изҳорот дуруст аст.
But that's right.	Аммо ин дуруст аст.
The experiments were repeated with similar results.	Таҷрибаҳо бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуданд.
We can be it.	Мо метавонем он бошем.
This is definitely the case.	Ин бешубҳа аст.
For months he was out of work.	Чанд мох вай аз ухдаи кор баромад.
This should be on another level.	Ин бояд дар сатҳи дигар бошад.
It is common to run it.	Онро ба кор андохтан маъмул аст.
It has the same performance characteristics.	Он дорои хусусиятҳои иҷрои якхела аст.
Your driver is often the one who stands between you and the danger.	Ронандаи шумо аксар вақт он чизест, ки байни шумо ва хатар меистад.
But these are special cases.	Аммо инҳо ҳолатҳои махсус мебошанд.
He seemed happy that others were not coming.	Ба назараш аз он ки дигарон намеоянд, хушҳол буд.
I continued this process for about six years.	Ман ин равандро тақрибан шаш сол идома додам.
She looked big and dangerous.	Вай калон ва хатарнок менамуд.
I wanted to write features and create my own shows.	Ман мехостам, ки хусусиятҳо нависам ва намоишҳои худро эҷод кунам.
He has a family that he has to protect.	Ӯ оилае дорад, ки бояд муҳофизат кунад.
This is common sense.	Ин ақли солим аст.
I just wanted to express my opinion about your review.	Ман танҳо мехостам фикри худро дар бораи баррасии шумо баён кунам.
The frame is not used.	Чорчӯба истифода намешавад.
They were lost forever for what he was now.	Онҳо барои он чизе ки ӯ ҳоло буд, то абад гум шуданд.
You need one.	Ба шумо як лозим аст.
She closed the door.	Вай дарро пушид.
Specific words are important in a specific order.	Калимаҳои мушаххас дар тартиби мушаххас муҳиманд.
How did you let him do that? '	Чӣ тавр шумо ба вай иҷозат додед, ки ин корро кунад?'.
His turn was for a happy kick.	Навбати ӯ барои зарбаи хушбахтона буд.
Have another hand.	Боз як даст доред.
However, in practical use, this is rarely true.	Аммо, дар истифодаи амалӣ, ин хеле кам дуруст аст.
It could end.	Ин метавонад тамом шавад.
They were not paid.	Ба онҳо музд дода нашуда буд.
This is a system.	Ин як система аст.
The stories really move.	Ҳикояҳо воқеан ҳаракат мекунанд.
I lost my originality.	Ман асли худро гум кардам.
Of course not.	Албатта нахӯрдан.
We should think so.	Мо бояд хамин тавр фикр кунем.
She can't help herself.	Вай ба худ ёрй расонда наметавонад.
We have little history.	Мо каме таърих дорем.
Never ignored it.	Ҳеҷ гоҳ онро сарфи назар намекард.
She was sitting next to him, but soon she would be gone forever.	Вай дар паҳлӯи ӯ нишаста буд, аммо ба зудӣ ӯ абадан нест хоҳад шуд.
None of them made this list.	Ҳеҷ яке ин рӯйхатро тартиб надоданд.
The box will be available.	Қутти дастрас хоҳад шуд.
Unless the person actually fits the seat.	Магар ин ки шахс воқеан ба курсӣ мувофиқат накунад.
Instead, you should try to use the error code path.	Ба ҷои ин, шумо бояд кӯшиш кунед, ки роҳи рамзи хатогиро истифода баред.
Analyzed the results and wrote the manuscript.	Натиҷаҳоро таҳлил карда, дастнависро навишт.
We can’t, we can’t turn anyone away.	Мо наметавонем, мо касеро руй намегардонем.
He needed this file.	Ба ӯ ин файл лозим буд.
For me, it was the best kind of surprise.	Барои ман, ин беҳтарин намуди сюрприз буд.
But, of course, had to.	Аммо, албатта, дошт.
I think he did it for the sake of his position.	Ман фикр мекунам, ки ин корро ба хотири мавқеъаш анҷом додааст.
One, and she has enough now.	Яке, ва вай ҳоло кофӣ аст.
I was perfectly aware.	Ман комилан огоҳ будам.
It just went on.	Он танҳо идома дод.
This has become more important with the online version.	Ин бо версияи онлайн муҳимтар шудааст.
He is perfectly accommodated.	Ӯ ба таври комил ҷойгир шудааст.
The following model is proposed to illustrate these results.	Барои шарҳи ин натиҷаҳо модели зерин пешниҳод карда мешавад.
Look at the normal state with clean eyes.	Ба ҳолати муқаррарӣ бо чашмони тоза нигаред.
Man to man, we are a better unit.	Одам ба одам, мо як воҳиди беҳтарем.
We don't have food, so we can't offer you food.	Мо хӯрок надорем, бинобар ин мо наметавонем ба шумо хӯрок пешниҳод кунем.
The trip will soon be doubled.	Ба наздикй сафар дар ин чо ду баробар дароз мешавад.
His eyes were like that in the camera shop.	Чашмонаш ҳамин тавр буд, дар мағозаи камера.
You can't do that to me.	Шумо маро карда наметавонед.
There were thousands of children.	Ҳазорҳо кӯдакон буданд.
This in itself was not surprising.	Ин худаш тааҷҷубовар набуд.
We went in and out as we wished.	Мо медаромадему меравем, чи тавре ки мехостем.
Then it was a new country.	Он гоҳ он як кишвари нав буд.
I did very well in the end.	Ман дар охир хеле хуб кор кардам.
In short, just be a member.	Хулоса, танҳо аъзо будан.
You touch the back of my head and lift it above my hair.	Ту аз пушти сарам даст мекунӣ ва аз мӯям боло мекунӣ.
Your parents are in a support group with my husband.	Волидони шумо бо шавҳари ман дар гурӯҳи дастгирӣ ҳастанд.
Something like this.	Чизе монанди ин.
The language of the tree was the language of the trees.	Забон дарахт буду дарахтон забон.
For ten minutes.	Барои даҳ дақиқа.
You can see the whole process in this news report.	Шумо метавонед тамоми равандро дар ин гузориши хабарӣ бубинед.
This is fire.	Ин оташ аст.
To learn a language, a new school, make new friends.	Барои омӯхтани забон, мактаби нав, дӯстони нав.
Is there a way out of this loss.	Оё роҳи раҳоӣ аз ин талафот ҳаст.
No one has a word to say about these things.	Дар бораи ин чизҳо ба касе як сухане нест.
And see that it returns to you.	Ва бубинед, ки он ба шумо бармегардад.
They can pull themselves together.	Онҳо метавонанд худро ба худ кашанд.
Not everyone has a profession.	На ҳама касбу ҳунар мешавад.
He really likes it.	Дар ҳақиқат ба ӯ маъқул аст.
It seems that the problem is not physical.	Чунин ба назар мерасад, ки мушкилот ҷисмонӣ нест.
He planned to leave as soon as possible.	Ӯ нақша дошт, ки ҳарчи зудтар тарк кунад.
It will not return a web page for you.	Он саҳифаи вебро барои шумо барнамегардонад.
This was made possible by two factors.	Ин бо ду омил имконпазир гардид.
However, I was very proud of myself to have tried it.	Бо вуҷуди ин, ман аз худам хеле ифтихор мекардам, ки онро санҷидаам.
They need love.	Онҳо ба муҳаббат ниёз доранд.
It is like everything else a part of life.	Он мисли ҳама чизи дигар як ҷузъи ҳаёт аст.
He revived her and she was beautiful.	Ӯ ӯро дубора зинда карда буд ва ӯ зебо буд.
You are in charge of the clock.	Шумо масъули соат ҳастед.
He just pressed his head and worked harder.	Факат сарашро зер карда, бештар мехнат мекард.
But this does not mean that every woman does this.	Аммо ин маънои онро надорад, ки ҳар зан чунин мекунад.
You also have to deal with people.	Шумо низ бояд бо мардум мубориза баред.
But you get it anyway.	Аммо шумо ба ҳар ҳол мегиред.
In this case, there is only one condition.	Дар ин ҳолат танҳо як шарт вуҷуд дорад.
Life changes again.	Хаёт боз дигар мешавад.
He saw the darkness in their eyes.	Дар чашмони онҳо торикиро дид.
We never talked like that, both of us.	Мо ҳеҷ гоҳ ин тавр сӯҳбат накарда будем, ҳардуи мо.
Our country, for example.	Мамлакати мо, масалан.
Trust me to know what is best for you.	Ба ман бовар кунед, то бидонед, ки чӣ барои шумо беҳтар аст.
So friends learn from each other.	Инак, дустон аз хамдигар меомузанд.
They have the opportunity to complete five games.	Онҳо имкон доранд, ки панҷ бозӣ анҷом диҳанд.
Do nothing or try to destroy it.	Ҳеҷ чиз накунед ё кӯшиш накунед, ки онро аз байн барад.
It was a very close meeting.	Ин як мулоқоти хеле наздик буд.
We have had a great impact with you that makes this happen.	Мо бо шумо таъсири бузурге доштем, ки ин амалро амалӣ мегардонад.
But in the current economic climate, it must remain so.	Аммо дар шароити кунунии иқтисодӣ вай бояд ҳамин тавр бимонад.
He had very few memories of her.	Ӯ дар бораи ӯ хеле кам хотираҳо дошт.
He wants to make it up to you.	Ӯ мехоҳад, ки онро ба шумо ҷуброн кунад.
Did you eat them? 	Оё шумо онҳоро хӯрдед?
He asked.	— пурсид у.
He did not wear expensive clothes.	Ӯ дар тан либосҳои қиматбаҳо напӯшид.
Or does he just not pay attention when you tell him something to do?	Ё ин ки вай ин корро кори ӯ намеҳисобад.
No injuries or damage were reported.	Дар бораи хисорот ё хисорот гузориш дода нашудааст.
The table is given to the second man, who arrives late.	Дастархонро ба марди дуюм, ки дер омад, медиҳанд.
Now we can no longer.	Акнун мо дигар наметавонем.
I told you, and you wouldn’t believe it.	Ман ба шумо гуфтам, ва шумо бовар намекунед.
When he got home.	Вакте ки ба хона расид.
I know you now.	Ман туро мешиносам, акнун.
So we waited a little longer.	Пас, мо боз каме интизор шудем.
But again, these are not normal cases.	Аммо боз такрор мекунам, ки ин ҳолатҳои муқаррарӣ нестанд.
That doesn’t mean they can’t do a better job.	Ин маънои онро надорад, ки онҳо кори беҳтаре карда наметавонанд.
And that didn't help him much.	Ва ин ба ӯ чандон кӯмак накард.
And does not smoke.	Ва тамоку намекашад.
There in front of the truck.	Дар он ҷо дар назди мошини боркаш.
But most people never do that.	Аммо аксари одамон ҳеҷ гоҳ ин корро намекунанд.
Describe what you observed and comment on your observations.	Он чизеро, ки шумо мушоҳида кардед, тавсиф кунед ва мушоҳидаҳои худро шарҳ диҳед.
The tools that do not share the letter are significantly different.	Воситаҳое, ки ҳарфро мубодила намекунанд, ба таври назаррас фарқ мекунанд.
They think they are safe.	Онҳо фикр мекунанд, ки бехатаранд.
I am leaving at 8 o'clock.	Ман соати ҳашт тамом мешавам.
Then we work again.	Баъд боз кор мекунем.
Damn close to perfect.	Лаънат ба комил наздик.
We were used to it.	Мо ба ин одат карда будем.
We know they are.	Мо медонем, ки онҳо ҳастанд.
Thus, the nature of the relationship changes.	Ҳамин тариқ, табиати муносибатҳо тағйир меёбад.
They should be as quiet as possible.	Онҳо бояд то ҳадди имкон ором бошанд.
Another, fifteen.	Дигар, понздаҳ.
If so, wonderful.	Агар ин тавр шавад, олиҷаноб.
It was especially amazing to her.	Ин ба вай махсусан аҷиб буд.
There was silence among them.	Дар байни онхо хомушй хукмфармо буд.
His power is not in the power of weapons.	Қудрати ӯ дар тавоноии силоҳ нест.
But you have to choose the right hair color, not any cheap color.	Аммо шумо бояд ранги дурусти мӯйро интихоб кунед, на ягон ранги арзон.
Nothing was enough.	Ҳеҷ чиз кофӣ набуд.
I’m not sure we even know what that is.	Ман боварӣ надорам, ки мо ҳатто медонем, ки ин чӣ аст.
You can now go wild.	Шумо ҳоло метавонед ваҳшӣ кунед.
I can't understand the problem.	Ман мушкилотро фаҳмида наметавонам.
There was something strange here, he thought.	Дар ин чо чизи ачибе дошт, фикр мекард у.
But his heart was broken.	Аммо дилаш шикаста буд.
The mind can sometimes be like an animal.	Ақл баъзан метавонад ба ҳайвон монанд бошад.
Her eyes were burning.	Чашмонаш оташ мезад.
We were both young.	Мо ҳарду ҷавон будем.
If he would.	Агар у мебуд.
, but it lasted only two years.	, вале он хамагй ду сол умр дид.
We must act.	Мо бояд амал кунем.
I went there.	Ман он ҷо рафтам.
Education is the key to overcoming this fear.	Маориф калиди гузоштани ин тарс аст.
Or not the time he wanted.	Ё на он вақт, ки ӯ мехост.
I bring a message to the world.	Ман ба ҷаҳон паём меорам.
One person cannot perform all the roles.	Як шахс наметавонад ҳама нақшҳоро иҷро кунад.
The sky above the river is redder than the evening sun.	Осмони болои дарьё аз офтоби шом сурх аст.
Lots of cars, lots of new homes.	Боз бисьёр машинахо, бисьёр хонахои нав.
It's fun !!!! 	Он шавқовар!!!!
it’s a part of the business that I really love.	ин як қисми тиҷоратест, ки ман дар ҳақиқат дӯст медорам.
There were so many places to go that would be interesting.	Ҷойҳои зиёде барои рафтан вуҷуд доштанд, ки ҷолиб мебуданд.
None of them were close to the others.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ба дигарон наздик набуд.
Just look at the information.	Танҳо ба маълумот нигаред.
Brown looked straight into her face.	Браун ва рост ба чеҳраи вай нигарист.
They told me their stories.	Онҳо ба ман ҳикояҳои худро нақл карданд.
And there is only one important thing.	Ва танҳо як чизи муҳимтарин вуҷуд дорад.
Let's take a break.	Биёед каме истироҳат кунем.
It is very helpful to get to know them.	Барои фаҳмидани он, бо онҳо шинос шудан хеле муфид аст.
If he lowered his head.	Агар у сарашро паст мекард.
Return half of it to the dish and set aside.	Нисфи онро ба табақ баргардонед ва як сӯ гузоред.
Except for the description, no sound was recorded.	Ба ғайр аз тавсиф ягон садоеро қайд накард.
Please see illustration illustrations.	Лутфан тасвирҳои мисолро бубинед.
Let us know when you find out why this happened.	Вақте ки шумо фаҳмидед, ки чаро ин тавр шуд, ба мо хабар диҳед.
Maybe see you in three months.	Мумкин баъд аз се моҳ бубинед.
Your new life.	Зиндагии нави худ.
A full week of work was very good.	Як ҳафтаи пурраи кор хеле хуб буд.
But when you know better, try to do better.	Аммо вақте ки шумо беҳтар медонед, кӯшиш мекунед, ки беҳтар кор кунед.
I was local.	Ман маҳаллӣ будам.
Obviously, this turn of events surprised him.	Аён аст, ки ин гардиши ҳодиса ӯро ба ҳайрат овард.
Young can be very tall.	Ҷавон метавонад хеле баланд бошад.
It was no problem.	Ин ҳеҷ мушкиле набуд.
There was only one open market.	Ягона бозори кушод мавҷуд буд.
He turned towards the house and walked slowly with his hands.	Ба суи хона ру оварда, бо дастонаш охиста-охиста кадам мезад.
More than twenty years later, our marriage was still strong.	Бо гузашти зиёда аз бист сол издивоҷи мо ҳанӯз мустаҳкам буд.
She was second this year, just two.	Вай имсол дуюм, ҳамагӣ ду нафар буд.
I usually agree with you.	Ман одатан бо шумо розӣ ҳастам.
Now it is safe to investigate.	Ҳоло тафтиш кардани вай бехатар аст.
That’s fine, we also have a few of them.	Ин хуб аст, мо низ чандтои онҳоро дорем.
It turns out that there is a lot of bad science out there.	Маълум мешавад, ки дар он ҷо бисёр илми бад вуҷуд дорад.
Like, more than like, like.	Мисли, бештар аз монанди, монанди.
She was absolutely sure it would work.	Вай комилан боварӣ дошт, ки ин кор мекунад.
Just don't remember.	Фақат дар хотир надорад.
Another way to look at it.	Боз як роҳи дигари ба он нигоҳ кардан.
He is somewhere nearby.	Ӯ дар ҷое наздик аст.
Like a meeting.	Мисли вохӯрӣ.
There is still some work to be done.	Ҳанӯз каме кор лозим аст.
I love you more than life.	Ман туро аз ҳаёт бештар дӯст медорам.
It doesn't really work.	Он воқеан иҷро намешавад.
This should come as no surprise.	Ин набояд тааҷҷубовар бошад.
Get it in writing.	Онро дар шакли хаттӣ гиред.
We enjoyed the meal so much that we came back for dinner.	Мо аз хӯрок хеле баҳравар шудем, ки барои хӯроки шом баргаштем.
She made it interesting, simple and understandable.	Вай онро шавқовар, содда ва фаҳмо сохт.
The only thing I have is that it was done very quickly.	Ягона чизи ман ин аст, ки он хеле зуд анҷом ёфт.
It will be updated as we get more information.	Вақте ки мо маълумоти бештар мегирем, навсозӣ мешавад.
Or used as evidence.	Ё ҳамчун далел истифода мешавад.
Words can express love.	Калимаҳо метавонанд муҳаббатро нишон диҳанд.
I don’t want to link everything.	Ман намехоҳам ҳама чизро пайванд кунам.
Select this link.	Ин пайвандро интихоб кунед.
You need more and more to get the same feeling again.	Ба шумо бештар ва бештар лозим аст, то ҳамон эҳсосро дубора ба даст оред.
Something that no one saw was coming.	Чизе, ки касе намедид, меояд.
We were able to do these great things.	Мо тавонистем ин корҳои бузургро иҷро кунем.
The reality of what happened is ignored.	Ҳақиқати ҳодисаи рӯйдодаро нодида мегиранд.
She probably picked it up because she thought it was me.	Вай шояд бардошт, зеро вай фикр мекард, ки ин ман ҳастам.
And that’s a little weird.	Ва ин каме аҷиб аст.
No, his situation makes him hate the world around him.	Не, вазъияти ӯ ӯро ба ҷаҳони атроф нафрат мекунад.
It’s the same thing you get.	Худи ҳамон чизест, ки шумо инҳоро мегиред.
A friend of mine is a guard there.	Як дӯсти ман дар он ҷо посбон аст.
Maybe I will never see many of them again.	Шояд ман дигар ҳеҷ гоҳ бисёре аз онҳоро набинам.
We live and die together.	Мо якҷоя зиндагӣ мекунем ва мемирем.
She told me she hated me.	Вай ба ман гуфт, ки аз ман нафрат дорад.
Make it three.	Онро се кунед.
I can't today.	Ман имрӯз наметавонам.
He will have a good job.	Ӯ кори хубе хоҳад дошт.
Please feel free to write comments and questions.	Лутфан озодона шарҳҳо ва саволҳоро нависед.
And they shot us.	Ва моро тирборон карданд.
The couple has three children.	Ин ҳамсарон се фарзанд доранд.
He lives with his wife and three children.	Ӯ бо зану се фарзандаш зиндагӣ мекунад.
You’re there, it’s important.	Шумо дар он ҷо ҳастед, муҳим аст.
I was the last.	Ман охирин будам.
She is nice and fast.	Вай хуб ва зуд аст.
It doesn't work for me.	Ин барои ман кор намекунад.
It has to be good.	Он бояд хуб бошад.
Choose the version that works best for you.	Ҳар версияи барои шумо мувофиқро интихоб кунед.
There was a market that didn’t exist before.	Бозоре ба вуҷуд омад, ки дар он ҷо қаблан вуҷуд надошт.
Apparently, it wasn't him.	Аз афташ, ин вай набуд.
I didn’t even know what it was.	Ман ҳатто намедонистам, ки ин чӣ буд.
Everyone said so.	Хама хамин тавр мегуфтанд.
She said she looked good.	Вай гуфт, ки вай хуб нигоҳ мекард.
Before you were together, he didn’t know what you meant.	Пеш аз он ки шумо якҷоя будед, ӯ маънои гуфтани шуморо намедонист.
I don’t even want to watch this team anymore in this case.	Ман ҳатто дар ин ҳолат дигар ин дастаро тамошо кардан намехоҳам.
There was no point in being angry.	Аз ғазаб шудан фоидае набуд.
You two, help this woman inside and bring her something.	Шумо ҳарду, ба ин зан дар дохил ёрӣ диҳед ва ба ӯ чизе биёред.
It is likely that they will do so at the time of notification.	Эҳтимол меравад, ки онҳо ин корро ҳангоми пешниҳоди огоҳинома анҷом медиҳанд.
Have a nice weekend.	Рӯзҳои истироҳататон хуб гузарад.
Season with salt to taste and serve.	Мавсими бо намак бичашед ва хизмат кунед.
There were many other issues as well.	Бисёр масъалаҳои дигар низ буданд.
Learn your body and how you want to feel.	Бадани худро омӯзед ва чӣ гуна ҳис кардан мехоҳед.
I explain too much.	Ман аз ҳад зиёд мефаҳмонам.
The comment was provided below.	Шарҳ дар зер пешниҳод карда шуд.
It seemed to be in its place now.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳоло дар ҷои худ.
And thanks again in advance.	Ва боз пешаки ташаккур.
No one was built.	Ҳеҷ кас сохта нашудааст.
I fully understood that.	Ман инро комилан фаҳмидам.
Now it is used as a football field.	Ҳоло он ҳамчун майдони футбол истифода мешавад.
I enjoyed the fight.	Ман аз мубориза лаззат бурдам.
Tired story.	Ҳикояе хаста.
They wondered if there was a middle ground.	Онҳо фикр мекарданд, ки оё роҳи миёна вуҷуд надорад.
But now they have a lot of the right words.	Аммо ҳоло онҳо бисёр калимаҳои дуруст доранд.
We need you.	Мо ба шумо даркорем.
Talk on time.	Гап дар сари вакт.
We need to send them a message.	Мо бояд ба онҳо паём фиристем.
We can escape, but we cannot hide.	Мо метавонем гурезем, аммо пинҳон карда наметавонем.
I did it because it was work.	Ман ин корро кардам, зеро ин кор буд.
Read everything you can get your hands on.	Ҳар чизеро, ки шумо метавонед ба даст гиред, хонед.
I don’t think any king wants to change that message.	Ман фикр намекунам, ки ягон подшоҳ ин паёмро тағир додан намехоҳад.
And one good thing, in that.	Ва як чизи хуб, дар он.
She asked difficult questions.	Вай саволҳои душвор дод.
Let your heart and mind work as one.	Бигзор дили шумо ва ақли шумо ҳамчун як кор кунанд.
Confidence is gone, for some reason you broke up with him.	Эътимод рафт, бо сабабе аз ӯ ҷудо шудӣ.
I'll show him my passport.	Ман ба ӯ гузарномаи худро нишон медиҳам.
The key is that I first break the eye contact.	Калиди он аст, ки ман аввал тамоси чашмро вайрон кунам.
He will never be the same.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ҳамон тавр нахоҳад буд.
He was doing it.	Вай ин корро мекард.
I've been there before.	Ман пештар будам.
Give him some time to sweat.	Ба ӯ каме вақт диҳед, то арақ кунад.
And then it went ahead.	Ва он гоҳ он пеш рафт.
I have her memory and her photos.	Ман хотираи вай ва аксҳои ӯро дорам.
I saw them once.	Ман онҳоро боре дидам.
Yellow returns.	Зард бармегардад.
It was black.	Он сиёҳ буд.
That’s as much as keeping the boat at the same time.	Ин ҳамон қадар аст, ки қаиқ дар як вақт нигоҳ дорад.
He stood in front of his statement for the second time.	Вай бори дуюм дар назди изҳороти худ истод.
It was the last thing on earth he needed now.	Ин охирин чизест, ки дар рӯи замин ба ӯ ҳоло лозим буд.
They tell you what can’t be done and why.	Онҳо ба шумо мегӯянд, ки чӣ кор кардан мумкин нест ва чаро.
I'm going to kill you now.	Ман туро ҳоло мекушам.
Brown eyes, brown hair, are considered beautiful.	Чашмони қаҳваранг, мӯи қаҳваранг, зебо ҳисобида мешаванд.
Just season and gently warm in a small bowl before use.	Танҳо пеш аз истифода дар як табақи хурд мавсим ва мулоим гарм кунед.
God did not create color.	Худо ранг наофаридааст.
Unfortunately, this article did not comment on this discovery.	Мутаассифона, дар маколаи худ ин бозьёфтро шарх надодаанд.
She was like him and that was enough.	Вай ба ӯ монанд буд ва ин кофӣ буд.
Excellent, actually.	Аъло, дар асл.
This provides instant access to our online database.	Ин дастрасии фаврӣ ба базаи онлайни моро таъмин мекунад.
You have to deal with them.	Шумо бояд бо онҳо мубориза баред.
And everyone is looking for an answer to me.	Ва ҳама ба ман ҷавоб меҷӯянд.
And it will never leave you.	Ва он ҳеҷ гоҳ шуморо тарк намекунад.
There was just no place to go.	Танҳо ҷои рафтан аз он ҷо набуд.
They just came and went.	Онҳо танҳо омаданду рафтанд.
Of course, you have to be responsible for what you say and do.	Албатта, шумо бояд барои суханон ва рафторатон масъул бошед.
Finding a job is difficult.	Ҷустуҷӯи кор душвор аст.
It kind of lost its mark.	Он як навъ нишонро аз даст дод.
We all walked around and got ready.	Хамаи мо дар гирду атроф гаштугузор карда, тайёрй медидем.
He turns in his bed.	Ӯ дар бистари худ рӯй мегардонад.
Because it’s so much more than that.	Зеро он хеле бештар аз он аст.
However, this technique is associated with problems.	Бо вуҷуди ин, ин техника бо мушкилот алоқаманд аст.
I don’t remember him ever meeting her.	Ман дар ёд надорам, ки ӯ боре бо ӯ вохӯрда буд.
The same effect.	Ҳамин гуна таъсир.
Learn from a variety of sources.	Аз сарчашмаҳои гуногун маълумот гиред.
So what you do is think about someone else.	Пас, он чизе, ки шумо мекунед, дар бораи каси дигар фикр мекунед.
He needed to find his own way in life.	Ба ӯ лозим буд, ки роҳи худро дар зиндагӣ муайян кунад.
I didn’t feel old.	Ман синну соламро ҳис намекардам.
But his father does not want him to do that.	Аммо падараш намехоҳад, ки ӯ ин корро кунад.
I just went through a lot of wind.	Ман танҳо аз шамоли зиёд гузаштам.
The big difference was the passion.	Фарқи калон ҳавас буд.
Normal normal search.	Ҷустуҷӯи муқаррарии муқаррарӣ.
This is the story.	Ин ҳикоя аст.
I could still feel his eyes as he looked at me.	Ман то ҳол чашмони ӯро ҳис мекардам, ки ӯ ба ман нигоҳ мекард.
Then we find a solution.	Он гоҳ мо як ҳалли худро меёбем.
These are completely different stories.	Инҳо ҳикояҳои тамоман дигаранд.
It seemed that it was not enough.	Чунин ба назар мерасид, ки он кофӣ нест.
He should be at his maximum in a few days.	Ӯ бояд ҳадди аксар дар чанд рӯз бошад.
I definitely want to do more in the future.	Ман бешубҳа мехоҳам дар оянда бештар кор кунам.
We reached the end of the trees.	Мо ба охири дарахтон расидем.
It was the same room where he was wearing his wedding suit.	Ин ҳамон ҳуҷрае буд, ки ӯ костюми арӯсии худро пӯшида буд.
He has a kind of history of maintaining jobs.	Ӯ як навъ таърихи нигоҳ доштани ҷойҳои корӣ дорад.
I had no reason to.	Ман ягон сабаб надоштам.
You have been on this path for a long time.	Шумо муддати тӯлонӣ дар ин роҳ будед.
It can't be.	Ин тавр намешавад.
And that’s exactly what we were looking for.	Ва ин ҳамон чизест, ки мо ҷустуҷӯ кардем.
We know what it takes to get things done.	Мо медонем, ки барои анҷом додани корҳо чӣ лозим аст.
This is a threat.	Ин як таҳдид аст.
Just by pushing it into place.	Танҳо тавассути тела додан ба ҷои худ.
I found it very powerful.	Ман онро хеле пурқувват пайдо кардам.
It was one of his men.	Ин як одами ӯ буд.
One step at a time.	Як қадам дар як вақт.
You have disappointed yourself.	Шумо худро ноумед кардед.
Of course, the picture.	Албатта, тасвир.
He asked a clear question.	Вай саволи равшан дод.
I'm very burnt.	Ман хеле сӯхтам.
It is also smooth.	Он ҳам ҳамвор аст.
We move on to the next challenge.	Мо ба душвориҳои минбаъда меравем.
He just had an accident.	Ӯ танҳо ба садама дучор шуд.
The wall meant doors and the doors meant freedom.	Девор маънои дарҳоро дошт ва дарҳо маънои озодиро доштанд.
Many have different weapons.	Бисёриҳо силоҳҳои гуногун доранд.
She was in good condition despite having four children.	Вай сарфи назар аз чор фарзанд дар ҳолати хуб буд.
Make room for your skills.	Барои намоиш додани маҳорати худ ҷой фароҳам кунед.
He never used those words.	Вай ҳеҷ гоҳ ин калимаҳоро истифода накардааст.
It just brought back so many memories.	Он танҳо хотираҳои зиёд овард.
This concept has been studied by several authors.	Ин консепсия аз ҷониби якчанд муаллифон омӯхта шудааст.
Six of them.	Шаш нафари онҳо.
His parents had planned to do so.	Волидонаш ин корро ба нақша гирифта буданд.
She had been replaced to suit the circumstances.	Вай иваз карда шуда буд, то ба шароит мувофиқ бошад.
We live in a world full of evil.	Мо дар ҷаҳони пур аз бадӣ зиндагӣ мекунем.
He became human again.	Вай боз одам мешуд.
Part of the road is dead here.	Ин ҷо як қисми роҳ мурдааст.
Because it is not.	Зеро он нест.
Look at the research and mechanism.	Ба тадқиқот ва механизм нигаред.
We can check the colors compared to others in the bathroom.	Мо метавонем рангҳоро нисбат ба дигарон дар ҳаммомаш тафтиш кунем.
This process is difficult to control.	Ин равандро назорат кардан душвор аст.
Six years old.	Шаш сола.
Eventually he told her.	Оқибат ба ӯ мегуфт.
Sometimes everyone does.	Баъзан ҳар як душман мекунад.
His eyes were hard to focus.	Диққати чашмонаш душвор буд.
Don't come to my room.	Ба ҳуҷраи ман наояд.
Go ahead, please.	Давом диҳед, лутфан.
It was the only one.	Ин ягона буд.
Directed data collection, analysis, and manuscript writing.	Ҷамъоварии маълумот, таҳлилҳо ва навиштани дастнависро роҳбарӣ кард.
I couldn’t trust it.	Ман инро таваккал карда наметавонистам.
They had a wood shop.	Онхо цехи чубу тахта доштанд.
This guy is doing well here.	Ин мард дар ин ҷо хуб кор мекунад.
This is really a great book.	Ин дар ҳақиқат як китоби олӣ аст.
We also have a contract with them.	Мо низ бо онҳо шартнома бастаем.
Here we give an easier way to prove these conditions.	Дар ин ҷо мо роҳи осонтари исботи ин шартҳоро медиҳем.
Let’s get to the numbers.	Биёед ба рақамҳо биравем.
This is a great movement.	Ин як ҳаракати бузург аст.
I can't think of many more examples of this.	Ман дар ин бора мисолҳои зиёдеро фикр карда наметавонам.
The size of the player is difficult here.	Андозаи плеер дар ин ҷо мушкил аст.
This is my family.	Ин оилаи ман аст.
There are weaknesses that are just the same.	Заифоне ҳастанд, ки танҳо ҳамонанд.
I’m not a coffee and egg man.	Ман одами қаҳва ва тухм нестам.
Here you go.	Ана инро гиред.
I like the current look inside and out.	Ба ман маъқул аст, ки намуди ҳозира дар дохил ва берун.
Above the ears longer.	Дар болои гӯшҳо дарозтар.
It is impossible to work.	Кор кардан ғайриимкон аст.
They look like the same thing, but in reality they are not.	Онҳо ба ҳамон чизе монанданд, аммо дар асл онҳо нестанд.
I gave up the game.	Ман бозиро дода будам.
Currently its list of subscribers is second to none.	Дар айни замон рӯйхати муштариёни он аз ҳеҷ кас дуюмдараҷа аст.
She couldn't.	Вай натавонист.
But it was not his first mistake.	Аммо хатои аввалин аз ӯ набуд.
It’s usually family.	Он одатан оила аст.
Let me get it for you.	Бигзор ман онро барои ту гирам.
Did not provide such a record.	Чунин сабтро таъмин накардааст.
We just think people are too stupid to tolerate this.	Мо танҳо фикр мекунем, ки одамон ба ин тоқат кардан хеле беақл ҳастанд.
They are what we would be in their situation.	Онҳо ҳамон чизест, ки мо дар вазъияти онҳо мебудем.
It should not be just a standard type of model.	Набояд танҳо як намуди стандартии модел бошад.
We were in the same community.	Мо дар як ҷомеа будем.
Even for five minutes.	Ҳатто барои панҷ дақиқа.
Her sister chose her husband.	Хохараш шавхарашро интихоб кард.
I’m not trying to say you can’t go out.	Ман кӯшиш намекунам бигӯям, ки шумо берун рафта наметавонед.
It was smooth and easy.	Ин ҳамвор ва осон буд.
I appreciate that he is honest with me.	Ман аз он қадр мекунам, ки ӯ бо ман ростқавл аст.
These words may have come from his mother.	Шояд ин суханҳо аз даҳони модараш баромада бошанд.
And with good reason.	Ва бо сабаби хуб.
Obviously, this is your right.	Аён аст, ки ин ҳуқуқи шумост.
And at the same time there will be mistakes.	Ва дар як вақт хатогиҳо хоҳанд буд.
We really love this team.	Мо дар ҳақиқат ин дастаро дӯст медорем.
I'm scared to go there.	Ман тарсида ба он ҷо меравам.
To find a safe place for a missing boy.	Барои пайдо кардани ҷои амн барои писараки гумшуда.
It sounds loud.	Он сахт садо медиҳад.
Nothing found.	Ягон ёфт нашуд.
Let’s look at the second development in a little more detail.	Биёед рушди дуюмро каме муфассалтар баррасӣ кунем.
She couldn't bear to let him down.	Вай тоқат карда наметавонист, ки ӯро ноком кунад.
And not so much if you can.	Ва на он қадар зиёд, агар шумо метавонед.
They just don’t have enough light to show the way.	Онҳо танҳо нур намерасад, то роҳро нишон диҳанд.
We don't need him to do crazy things to win us over.	Ба мо лозим нест, ки ӯ барои ғолиб шуданамон корҳои девонавор анҷом диҳад.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
He turns his head and looks at me.	Сарашро тоб дода ба ман нигоҳ мекунад.
There are actually two functions with this name.	Бо ин ном воқеан ду функсия вуҷуд дорад.
Not because they are old.	На аз он сабаб, ки онҳо пир шудаанд.
The problem with technology is not technology itself.	Проблемаи технология худи технология нест.
I’m just a cool person.	Ман танҳо як шахси сард ҳастам.
But, my phone.	Аммо, телефони ман.
The exact distance traveled is not known.	Сабт дар бораи масофаи дақиқи роҳ кӯчонидашуда маълум нест.
He could not understand another vision.	Боз як рӯъёи дигарро вай фаҳмида наметавонист.
Your team will work better when they are on their own.	Дастаи шумо беҳтар кор хоҳад кард, вақте ки онҳо низ худашон ҳастанд.
Beautiful but cool.	Зебо, вале хунук.
These are just kids who haven’t found their purpose yet.	Инҳо танҳо кӯдаконе ҳастанд, ки ҳанӯз ҳадафи худро наёфтаанд.
I can't find those books.	Ман он китобҳоро ёфта наметавонам.
I am the same.	Ман ҳамон як ҳастам.
Positive thinking is very important.	Тафаккури мусбӣ хеле муҳим аст.
I could not listen to my father.	Ман ба гапи падарам гӯш дода наметавонистам.
He saw the darkness and looked ahead.	Вай торикиро дид ва аз он пеш нигарист.
It didn't help.	Ёрӣ ҳам накард.
The region is famous for itself.	Минтақа бо худ машҳур аст.
The key was spilled.	Калид рехта шуд.
They had a feeling.	Онҳо эҳсосе доштанд.
The enemy did not fire.	Душман аз тир холй накарда буд.
My mother had never seen my children.	Модарам ҳеҷ гоҳ фарзандонамро надида буд.
Ordered, you hear.	Фармон дода шуд, шумо мешунавед.
Don’t work on your own projects.	Дар лоиҳаҳои шахсии худ кор накунед.
Find water.	Обро ёбед.
I can't live without you.	Ман бе ту зиндагӣ карда наметавонам.
I want this to be a surprise.	Ман мехоҳам, ки ин сюрприз бошад.
One wrong word, it seemed like lunch was coming to an end.	Як калимаи нодуруст, ба назар чунин менамуд, ки хӯроки нисфирӯзӣ ба охир мерасид.
Let us first prove the result of the comparison in a special case.	Биёед аввал натиҷаи муқоисаро дар ҳолати махсус исбот кунем.
I had it for four weeks or more.	Ман онро чор ҳафта ё бештар аз он доштам.
Although he wants the power of it.	Гарчанде ки ӯ қудрати онро мехоҳад.
These include user management and other private information.	Инҳо идоракунии корбар ва дигар маълумоти хусусиро дар бар мегиранд.
You make them.	Шумо онҳоро месозед.
Some good news may be received.	Мумкин аст баъзе хабарҳои хуш қабул шаванд.
I knew this was a big problem.	Ман медонистам, ки ин мушкили бузург аст.
You can never go out again.	Шумо дигар ҳеҷ гоҳ баромада наметавонед.
She pointed to her screen.	Вай ба экранаш ишора кард.
I looked over his shoulder and smiled.	Аз китф ба у нигариста табассум кардам.
Time and time again, we hear the term.	Вақт ва вақт, мо истилоҳро мешунавем.
Unfortunately, most people can’t either.	Мутаассифона, аксари одамон низ наметавонанд.
Of course, the basic rules of the game come first.	Албатта, қоидаҳои асосии бозӣ дар ҷои аввал меоянд.
He will be in everything.	Ӯ дар ҳама чиз хоҳад буд.
She gave it up.	Вай онро дод.
I sent a car to the address he gave us.	Ман як мошинро ба суроғае, ки ӯ ба мо додааст, фиристодам.
They jumped up and down and nothing moved.	Онҳо ба боло ва поён меҷаҳиданд ва ҳеҷ чиз ҳаракат намекунад.
When it came suddenly, the pain went away.	Чун ногаҳон омад, дард рафт.
Now let's find out what happened next.	Акнун биёед бифаҳмам, ки баъд чӣ шуд.
My style has really changed in the last year.	Услуби ман дар соли гузашта воқеан тағйир ёфт.
He hated them.	Ӯ аз онҳо нафрат дошт.
That could not have been better.	Ин хуб шуда наметавонист.
No one sent.	Ҳеҷ кас фиристода нашудааст.
This form of diagnosis is common in developed countries.	Чунин шакли ташхиси беморӣ дар кишварҳои пешрафта дида мешавад.
I am more than willing to join forces with you to find him.	Ман бештар омодаам, ки бо шумо барои пайдо кардани ӯ қувваҳоро муттаҳид созам.
Some of us see the future coming our way.	Баъзеи мо мебинем, ки оянда ба сӯи мо меояд.
I'm standing.	Ман истода истодам.
This is a damn cat.	Ин як гурбаи лаънатӣ аст.
That was basically it.	Ин асосан буд.
They show me everything, but say nothing.	Ҳама чизро ба ман нишон медиҳанд, аммо чизе намегӯянд.
But it can be too late.	Аммо он метавонад хеле дер бошад.
Invasion of the country.	Ҳамла ба кишвар.
Because you can learn things like that.	Барои он ки шумо метавонед ин гуна чизҳоро омӯзед.
What she tells me is really her story.	Он чизе ки вай ба ман мегӯяд, воқеан ҳикояи ӯ аст.
I hope you read it soon.	Ман умедворам, ки шумо онро ба зудӣ хонед.
You need to decide what to do with this information.	Шумо бояд қарор кунед, ки бо ин маълумот чӣ кор хоҳед кард.
I had never even seen anyone in this new group.	Ман ҳатто дар ин гурӯҳи нав ҳеҷ гоҳ касеро надида будам.
Not someone she doesn’t even know.	На касе, ки вай ҳатто намешиносад.
This can happen again.	Ин метавонад боз рӯй диҳад.
Sometimes you could hardly feed yourself.	Баъзан шумо худро базӯр ғизо медодед.
Both knew the truth.	Ҳарду ҳақиқатро медонистанд.
Others served.	Дигарон хизмат мекарданд.
Here is a video of the current situation.	Дар ин ҷо як видеои вазъи кунунӣ аст.
Let's try this together and see what happens.	Биёед инро якҷоя санҷем ва бубинем, ки чӣ мешавад.
Sign up today for free.	Имрӯз барои ройгон сабти ном кунед.
To hell with both of them.	Ба ҷаҳаннам бо ҳардуи онҳо.
This is not the end of the world.	Ин охири дунё нест.
It reached me.	Ба ман расид.
I believe in the power of speech.	Ман ба қудрати сухан бовар дорам.
Six minutes later, they came to it again.	Пас аз шаш дақиқа, онҳо боз ба он омаданд.
It only took four hours to get there.	Барои расидан ба ин ҷо ҳамагӣ чор соат вақт лозим буд.
The work she enjoyed.	Коре, ки вай аз он хурсанд буд.
The only reality is here.	Ягона воқеият дар ин ҷост.
It was what she expected.	Он чизе ки вай интизор буд.
Write correctly again.	Боз дуруст нависед.
Some don’t.	Баъзеҳо не.
Mom had to fill him in on our little conversation.	Модар бояд ӯро дар сӯҳбати хурди мо пур кард.
But these works have not been identified.	Аммо ин корҳо муайян карда нашудаанд.
But this argument does not answer the question.	Аммо ин далел ба душворӣ ҷавоб намедиҳад.
He designed this study.	Ин тадқиқотро тарҳрезӣ кардааст.
It’s about listening to them, understanding things from their point of view.	Ин дар бораи гӯш кардани онҳо, фаҳмидани чизҳо аз нуқтаи назари онҳост.
It's now.	Ин ҳоло.
But her new idea.	Аммо фикри нави вай.
Either that, or she just didn’t care.	Ё ин, ё вай танҳо аҳамият надод.
I drove to the store and got water.	Бо мошин ба мағоза рафтам ва об гирифтам.
He was not interested in the children, although he noticed them.	Ӯ ба кӯдакон таваҷҷӯҳ надошт, гарчанде ки онҳоро пайхас мекард.
He can look after himself.	Ӯ метавонад ба худ нигоҳ кунад.
We will be at the wedding soon.	Ба наздикӣ дар тӯй хоҳем буд.
No one asked him a question.	Ҳеҷ кас ба ӯ савол надод.
Just buy it.	Танҳо онро харед.
Do what they say.	Он чи мегӯянд, бикун.
A girl takes our order.	Духтаре фармоиши моро мегирад.
This is a view he has seen only a few times before.	Ин назарест, ки вай қаблан ҳамагӣ чанд бор дида буд.
First, it will help if you are ready.	Аввалан, он кӯмак мекунад, агар шумо омода бошед.
I want to see the world.	Ман ҷаҳонро дидан мехоҳам.
You talk like a child.	Шумо мисли кӯдак гап мезанед.
Politics, method is hit or miss.	Сиёсат, усул зад ё пазмон аст.
I repeat.	Ман боз мегӯям.
It was your idea to come here.	Ба ин ҷо омадан фикри шумо буд.
He had no children.	Ӯ ягон фарзанд надошт.
Art is the goal.	Санъат ҳадаф аст.
If you are.	Агар шумо бошед.
You have no choice but to survive.	Шумо худатон ҷуз зинда мондан дигар роҳ надоред.
I will explain my wishes.	Ман хоҳишҳои худро шарҳ медиҳам.
See if there are any sales.	Бубинед, ки оё ягон фурӯш вуҷуд дорад.
However, he did not feel the need to point this out to her.	Бо вуҷуди ин, ӯ зарурати ба ӯ ишора кардани инро ҳис намекард.
Below is the code and error.	Дар зер код ва хато аст.
It's actually in their name.	Ин аслан ба номи онҳост.
She had no choice.	Вай илоҷе надошт.
Now I am older than my parents.	Ҳоло ман аз волидонам калонтар шудаам.
They have to win for themselves.	Онҳо бояд барои худ ғолиб шаванд.
You have come to get better.	Шумо барои беҳтар шудан омадаед.
But, that’s the key.	Аммо, ин калид аст.
About having children.	Дар бораи фарзанддор шудан.
If you don't, he will eventually kill you.	Агар ин тавр накунед, ӯ оқибат ӯро мекушад.
In fact, it’s even less so.	Дар асл, он ҳатто хеле камтар аст.
I have to go so bad.	Ман бояд ин қадар бад равам.
That’s just part of the story.	Ин танҳо як қисми ҳикоя аст.
We keep ourselves.	Мо худамонро нигоҳ медорем.
He was one of my favorite footballers.	Яке аз футболбозони дӯстдоштаи ман буд.
Really want to.	Дар ҳақиқат мехоҳед.
Technical experience comes in many forms.	Таҷрибаи техникӣ дар шаклҳои гуногун пайдо мешавад.
When he made the same choice you made tonight.	Вақте ки ӯ ҳамон интихоберо кард, ки шумо имшаб кардед.
She couldn't help but laugh.	Зан ханда накарда натавонист.
This was not possible.	Ин мумкин набуд.
There is something incredibly amazing about the work she does.	Дар бораи коре, ки вай мекунад, чизи бениҳоят аҷибе вуҷуд дорад.
It is a country of laws.	Кишвари қонунҳост.
The party desperately needed his help.	Партия ба ёрии у сахт эхтиёч дошт.
They could do nothing.	Ҳеҷ коре карда натавонистанд.
Not in these modern times.	На дар ин айёми муосир.
Maybe these three things are the whole point.	Шояд ин се чиз тамоми нукта бошад.
However, the system seems to be working very well.	Аммо, ба назар чунин мерасад, ки система хеле хуб кор мекунад.
But that day is almost a hundred years old.	Аммо ин руз кариб сад сол мешавад.
I didn't move.	Ман ҳаракат накардам.
There is no one else.	Дигар касе нест.
We are running out of time.	Мо вақтро тамом карда истодаем.
She was older.	Вай калонтар буд.
She doesn't want to know that face.	Вай ин чеҳраро донистан намехоҳад.
Some are black, some are white.	Баъзеҳо сиёҳанд, баъзеҳо сафеданд.
If broken by an internal force, life begins.	Агар бо қувваи дохилӣ шикаста шавад, ҳаёт оғоз меёбад.
Be the point.	Ба нукта бошед.
A good thing to open the package.	Як чизи хуб барои кушодани маҷмӯа.
Their importance was immediately recognized.	Аҳамияти онҳо фавран эътироф карда шуд.
This is how it is controlled.	Ҳамин тавр назорат карда мешавад.
So not security, but another position.	Пас, на амният, балки мавқеи дигар.
No women were included in the list.	Ягон зан ба рӯйхат дохил нашудааст.
She has a beautiful and beautiful way of making the world a better place.	Вай як роҳи зебо ва зебо кардани ҷаҳонро дорад.
Everyone wanted to arrest him.	Ҳама мехостанд, ки ӯро дастгир кунанд.
Poor head, poor head.	Сари бечорааш, сари бечорааш.
Not enough for my needs.	Барои ниёзҳои ман кофӣ нест.
But no, there is no specific information.	Аммо не, маълумоти мушаххас вуҷуд надорад.
I'm not sick.	Ман бемор нестам.
We just played.	Мо танҳо бозӣ кардем.
Pay attention to the soil and how wet the garden is.	Ба замин диккат дода бинед, ки бог чй кадар нам аст.
We make sure you know what to expect.	Мо боварӣ ҳосил мекунем, ки шумо медонед, ки чӣ бояд интизор шавад.
That's exactly what happened.	Махз хамин тавр шуд.
She looked so good.	Вай хеле хуб менамуд.
The show is good now.	Намоиш ҳоло хуб аст.
The child was free.	Кӯдак озод буд.
And he is right.	Ва ӯ дуруст аст.
The crowd was huge and actually got into it.	Издиҳом бузург буданд ва воқеан ба он дохил шуданд.
Let us mention a few important points here.	Биёед дар ин ҷо чанд нуктаи муҳимро зикр кунем.
But it was the first time we had the best memory.	Аммо ин бори аввал буд, ки хотираи беҳтарини мост.
Whatever you can be, you are.	Ҳар чизе ки шумо метавонед бошад, шумо ҳастед.
I would definitely like to stay again and recommend it to someone.	Ман бешубҳа мехостам боз бимонам ва ба касе тавсия диҳам.
When this happens, he can move forward.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, ӯ метавонад ба пеш ҳаракат кунад.
The battle is far away.	Дар ҷанг дур.
You have seen this behavior.	Шумо ин тарзи рафторро дидаед.
Lots and lots of love.	Муҳаббати зиёд ва бисёр.
No one escaped.	Касе, ки гурехта нарафт.
Blood work returned and showed infection.	Кори хун баргашта, сироятро нишон дод.
There you will see new options.	Дар он ҷо шумо имконоти навро хоҳед дид.
There are so many things we’ve never talked about.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки мо ҳеҷ гоҳ дар бораи он сӯҳбат накардаем.
Enjoy this app!	Бо ин барнома лаззат баред!.
I couldn't bear to see her, to hear her.	Токати дидани вайро, шуниданро надоштам.
But she is not.	Аммо вай не.
He kept his composure and continued.	Ӯ худро нигоҳ дошта, идома дод.
He does not support.	Ӯ ҷонибдорӣ намекунад.
These were.	Инхо буданд.
Because he was and knew.	Зеро вай буд ва медонист.
My last week is her first.	Ҳафтаи охирини ман аввалинаш аст.
This is not permanent by design.	Ин аз рӯи тарҳ доимӣ нест.
But they did not leave it at that.	Аммо онҳо низ онро дар паси худ нагузоштанд.
Who knows, maybe they will.	Кӣ медонад, шояд онҳо хоҳанд кард.
The control plants remained intact.	Растаниҳои назоратӣ солим монданд.
It took a while.	Каме лозим буд.
Now nothing can stop him.	Ҳоло ҳеҷ чиз ӯро боздошта наметавонад.
I'm not sure about that.	Дар ин бора боварӣ надорам.
For example, take it now.	Масалан, худи ҳозир гиред.
Anyway, he did.	Ба ҳар ҳол, ӯ кард.
In time, the fruit will be there.	Бо мурури замон, мева дар он ҷо хоҳад буд.
And then what.	Ва он гоҳ чӣ.
Not used.	Истифода бурда намешавад.
You can do more or less things.	Шумо метавонед чизҳоро бештар ё камтар ба амал оваред.
And so the hours remain.	Ва ҳамин тавр соатҳо боқӣ мемонад.
I wanted drugs, at the same time, most of all in the world.	Ман мехостам, ки маводи мухаддир, ҳамон вақт, бештар аз ҳама дар ҷаҳон.
Players really need to show up for the fans.	Бозингарон воқеан бояд барои мухлисон намоиш диҳанд.
She is more like a friend than a girl.	Аз духтар дида бештар ба дӯсти худ монанд аст.
This is exactly what they are thinking.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки дар фикри онҳост.
And finally, the light.	Ва ниҳоят, нур.
Every day was the same.	Ҳар рӯз якхела буд.
Now come on.	Акнун биёед.
For a very standard level.	Барои сатҳи хеле стандартӣ.
I’m sure that’s a fresh word.	Ман боварӣ дорам, ки ин як калимаи тоза аст.
Then we stand to count to six.	Он гоҳ мо барои ҳисоб кардани шаш истода истодаем.
To have another conversation with him.	Барои боз як сӯҳбат бо ӯ.
The results of the reviews are generally positive.	Натиҷаҳои баррасиҳо умуман мусбатанд.
I asked him if he knew the answers.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё ӯ ҷавобҳоро медонад?
That did.	Ки кард.
We are a part of your energy.	Мо як қисми энергияи шумо ҳастем.
I never intended to hurt anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ ният надоштам, ки касеро озор диҳам.
In that thought, he wondered if he really wanted to continue.	Дар ин фикр, ӯ фикр мекард, ки оё воқеан мехоҳад идома диҳад.
Road type.	Навъи роҳ.
His father noticed.	Падараш пай бурд.
It didn't really come together.	Он дар ҳақиқат ҷамъ нашуд.
You have to leave me.	Шумо бояд маро тарк кунед.
I just want us to be close again.	Ман танҳо мехоҳам, ки мо дубора наздик бошем.
I see how some days were hard and others were fun.	Ман мебинам, ки чӣ гуна баъзе рӯзҳо душвор ва дигарон шавқовар буданд.
It will be busy here.	Дар ин ҷо банд мешавад.
From stage to stage.	Аз марҳила бо ҳамдигар.
By different parties.	Аз ҷониби ҳизбҳои гуногун.
The wet spring that followed the hot summer was perfect.	Бахори тар, ки пас аз он тобистони гарм омад, комил буд.
Don't ask me how.	Аз ман напурсед, ки чӣ тавр.
And maybe better.	Ва шояд беҳтар бошад.
I'll tell you something.	Ман ба шумо чизе мегӯям.
It was very impressive for both of us.	Ин барои ҳардуи мо хеле таъсирбахш буд.
You don’t want the best thing you’ve ever seen.	Шумо беҳтарин чизеро, ки дидаед, намехоҳед.
I think now we have to take them seriously.	Фикр мекунам, ки ҳоло мо бояд онҳоро ҷиддӣ қабул кунем.
Keep it short and sweet.	Онро кӯтоҳ ва ширин нигоҳ доред.
Understanding what has been taken can take weeks.	Фаҳмидани он чизе, ки гирифта шудааст, метавонад ҳафтаҳо тӯл кашад.
They are just public opinion.	Онҳо танҳо афкори умум мебошанд.
I wish you were real.	Кош ту ҳақиқӣ мебудӣ.
These patients are excluded and not accepted as trial participants.	Ин беморон хориҷ карда мешаванд ва ҳамчун иштирокчиёни озмоиш қабул карда намешаванд.
She felt loved by them.	Вай ҳис мекард, ки онҳоро дӯст медорад.
Really, really good.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат хуб.
To be taken into account.	Ба назар гирифта мешаванд.
Lying on his chest.	Дар сари синааш хобида.
I will open it for you.	Ман онро барои шумо мекушоям.
If you write a good article, it will sell itself.	Агар шумо мақолаи хуб нависед, он худаш фурӯхта мешавад.
When she returns home, amazing things happen.	Вақте ки вай ба хона бармегардад, воқеаҳои аҷибе ба амал меоянд.
And they seemed to be getting bigger.	Ва ба назар чунин менамуд, ки онҳо калонтар мешаванд.
Get your hands dirty.	Дастҳоятонро чиркин кунед.
I didn’t expect anything less.	Ман ҳеҷ чизи камтареро интизор набудам.
Both are consistent with observations.	Ҳарду ба мушоҳидаҳо мувофиқанд.
Most of them were only of normal birth weight.	Аксари онҳо танҳо аз вазни муқаррарии таваллуд буданд.
I wanted to cry, not laugh.	Ман мехостам гиря кунам, на хандам.
But we are those forces.	Вале мо он куввахоем.
It was for men.	Ин барои мардон буд.
They knew it was a lie.	Онҳо медонистанд, ки ин дурӯғ аст.
The reasons were similar.	Сабабҳо монанд буданд.
All of this affects your ability to learn new things.	Ҳамаи ин ба қобилияти шумо барои омӯхтани чизҳои нав таъсир мерасонад.
I am very, very good.	Ман хеле, хеле хуб ҳастам.
It was by no means perfect science.	Он ба ҳеҷ ваҷҳ илми комил набуд.
To the office.	Ба офис.
I did a lot of work that led to regular service.	Ман бисёр корҳое кардам, ки боиси хидмати мунтазам шуданд.
I can't look up.	Ман ба боло нигоҳ карда наметавонам.
It is a story that gives meaning to our lives.	Ин ҳикояест, ки ҳаёти моро маънӣ мебахшад.
He seems ready to fall at any moment.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ дар ҳар лаҳза ба афтодан омода аст.
Whether it is known to the whole world.	Новобаста аз он ки он ба тамоми ҷаҳон маълум аст.
I have a job.	Ман коре дорам.
We really often sit at the table.	Мо дар ҳақиқат аксар вақт дар сари миз нишастаем.
Sorry to hear about your mother.	Бубахшед, ки дар бораи модаратон шунидаед.
It will be explained in the next chapter.	Он дар боби оянда шарҳ дода шудааст.
You can try this.	Шумо метавонед инро кӯшиш кунед.
Same thing again.	Боз ҳамон чиз.
I loved the months we spent there.	Ман моҳҳоеро, ки дар он ҷо гузаронидем, дӯст медоштам.
I think you understand.	Ман фикр мекунам, ки шумо фаҳмед.
She does now.	Вай ҳоло мекунад.
A few people shop.	Якчанд одамони мағоза.
Security was so tight.	Амният он қадар сахт буд.
She agreed and called the room service.	Вай розӣ шуд ва ба хидматрасонии ҳуҷра даъват кард.
The growth is good.	Афзоиш хуб аст.
And some photos.	Ва баъзе аксҳо.
We understand you have questions and concerns.	Мо мефаҳмем, ки шумо саволҳо ва нигарониҳо доред.
The current version will still work.	Навъи ҷорӣ ҳоло ҳам кор хоҳад кард.
Great love to both of you.	Муҳаббати зиёд ба ҳардуи шумо.
Take me home.	Маро ба хона равед.
This is what they think.	Ин аст он чизе ки онҳо фикр мекунанд.
I need sincere feedback.	Ман ба фикру мулоҳизаҳои самимӣ ниёз дорам.
He could not get out.	Вай берун баромада натавонист.
The current focus is on building a great road truck.	Диққати ҳозира ба сохтани мошини бузурги роҳ аст.
His mother is more than his father.	Модараш бештар аз падараш.
I’m sure they will be some of them.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо баъзе аз онҳо хоҳанд буд.
This is our city.	Ин шахри мост.
I corrected it thanks to your answers.	Ман онро ба шарофати ҷавобҳои шумо ислоҳ кардам.
A way to think of these names.	Роҳ барои фикр кардани ин номҳо.
Number three, clearly deep.	Рақами се, равшан чуқур.
But every book requires at least one conclusion or something.	Аммо ҳар як китоб ҳадди аққал як хулоса ё чизеро талаб мекунад.
Such skills are rarely developed by people.	Чунин малакаҳои ками одамонро инкишоф додаанд.
I hit him six, ten times.	Ман ба ӯ шаш маротиба, даҳ маротиба задам.
The old ones are very weak.	Кӯҳнаҳо хеле заифанд.
However, there are restrictions on their use.	Бо вуҷуди ин, барои истифодаи онҳо маҳдудиятҳо мавҷуданд.
Don't let that bother you.	Нагузоред, ки ин шуморо ташвиш диҳад.
Only his eyes moved.	Факат чашмонаш харакат карданд.
You have really changed your life.	Шумо воқеан ҳаёти худро дигар кардаед.
I can't get enough.	Ман сер шуда наметавонам.
Like life and death in my hands.	Мисли ҳаёту мамот дар дасти ман.
If you have growth, it means that there are some promises.	Агар шумо афзоиш дошта бошед, ин маънои онро дорад, ки баъзе ваъдаҳо мавҷуданд.
I'm a little nervous too.	Ман ҳам каме асабонӣ ҳастам.
In himself, in a sick man, a sick woman.	Дар худаш, дар марди бемор, зани бемор.
And that was probably nothing.	Ва ин эҳтимол ҳеҷ чиз набуд.
These animals don’t have any other animals that look very similar.	Ин ҳайвонҳо дигар ҳайвоноте надоранд, ки ба назарашон хеле монанд аст.
Like you got hope from a lot of people.	Мисли он ки шумо аз бисёр одамон умед гирифтаед.
People lose faith in the whole system.	Одамлар бутун системага ишончни йўқотади.
Or it seems they do.	Ё чунин ба назар мерасад, ки онҳо мекунанд.
Your turn, she said.	Навбати шумо, гуфт вай.
She will be amazing at this.	Вай дар ин кор аҷиб хоҳад буд.
This will save you a little money.	Ин ба шумо каме пул сарфа мекунад.
You can read more about this day.	Шумо метавонед бештар дар бораи ин рӯз хонед.
You look at your tongue and you look at your hands.	Забони худро тамошо мекунед ва дастонатонро тамошо мекунед.
God will keep his promise when he chooses.	Худо ваъдаашро дар вақти интихобкардааш вафо мекунад.
His stars and characters and lines are really very interesting.	Ситораҳо ва аломатҳо ва хатҳои ӯ дар ҳақиқат хеле ҷолибанд.
Of course he followed his brother.	Албатта аз паи бародараш мерафт.
The reason for this behavior is unknown.	Сабаби ин рафтор маълум нест.
It was really difficult to play with this team.	Воқеан бо ин даста бозӣ кардан хеле душвор буд.
Now look at us.	Акнун ба мо нигаред.
There was immediate market resistance.	Муқовимати фаврии бозор вуҷуд дошт.
She had a hard time fighting me.	Вай бо ман мубориза бурдан душвор буд.
Food on the black market was very expensive.	Хӯрокворӣ дар бозори сиёҳ хеле гарон буд.
He wants to get there faster in the summer.	Ӯ мехоҳад, ки дар тобистон тезтар ба даст ояд.
Never judge a person until he or she has shown himself or herself.	Ҳеҷ гоҳ одамро доварӣ накунед, то он даме, ки ӯ худро нишон надиҳад.
An important message came.	Паёми муҳиме омад.
You must use a service for this type of application.	Шумо бояд хидматеро барои ин намуди барнома истифода баред.
The process can take about five days.	Раванд метавонад тақрибан панҷ рӯзро дар бар гирад.
Signed on the board.	Дар лавҳа имзо шудааст.
It’s never been so simple.	Ин ҳеҷ гоҳ ин қадар оддӣ нест.
They will return.	Онҳо бармегарданд.
I think we’ve shown that now.	Ман фикр мекунам, ки мо ҳоло инро нишон додем.
New character class.	Синфи аломати нав.
They are just there and they are what they are.	Онҳо танҳо дар он ҷо ҳастанд ва онҳо ҳамон чизест, ки ҳастанд.
We are just in it.	Мо танҳо дар он ҳастем.
It was like a game.	Он мисли бозӣ буд.
This was done very well.	Ин хеле хуб анҷом дода шуд.
We never really looked at anything.	Мо ҳеҷ гоҳ аслан ба чизе нигоҳ намекардем.
Let’s join me in this fight.	Биёед дар ин мубориза бо ман ҳамроҳ шавед.
He was on another planet.	Вай дар сайёраи дигар буд.
This game is no longer within the app.	Ин бозӣ дигар дар дохили барнома нест.
Thanks to the old man.	Рахмат ба пирамард.
Not sure what the problem is.	Боварӣ надоред, ки мушкилот дар чист.
People have different emotional levels.	Одамон сатҳҳои эмотсионалии гуногун доранд.
But that’s for losing half of the story.	Аммо ин барои аз даст додани нисфи ҳикоя аст.
You can now get your ship.	Шумо ҳоло метавонед киштии худро ба даст оред.
The service and food was excellent.	Хизматрасонӣ ва ғизои олӣ буд.
I work on it.	Ман дар ҷараёни он кор мекунам.
Although this should be clear in theory, it is often overlooked.	Гарчанде ки ин дар назария бояд равшан бошад, аксар вақт онро нодида мегиранд.
The air was clear and dry.	Хаво соф ва хушк буд.
Usually.	Одатан.
It’s in my top five.	Он дар панҷгонаи беҳтарини ман аст.
I don't have the strength.	Ман қувваи худам надорам.
Very happy highly recommend.	Хеле хушҳол хеле тавсия медиҳам.
And he was young.	Ва ӯ ҷавон буд.
Now, that’s interesting because it tells you that we’re back again.	Ҳоло, ин ҷолиб аст, зеро он ба шумо мегӯяд, ки мо боз ақиб мондаем.
You need to see each other’s real plans.	Ба шумо лозим аст, ки нақшаҳои воқеии якдигарро бубинед.
A place we love.	Ҷойест, ки мо дӯст медорем.
We are well supplied.	Мо хуб таъминем.
Clearly, the cold was more severe than the hot cold.	Равшан аст, ки сардиҳо нисбат ба хунукҳои гарм шадидтар буданд.
We also have a number of new weapons.	Мо инчунин як қатор силоҳҳои нав дорем.
On the second day.	Дар рӯзи дуюм.
Nothing enters, nothing leaves.	Ҳеҷ чиз намедарояд, ҳеҷ чиз берун намеравад.
So you look for another reason to cry.	Пас шумо сабаби дигари гиряро меҷӯед.
Then he took a deep breath.	Баъд нафаси чуқур кашид.
I looked at them, trying to read their faces.	Ман ба онҳо нигоҳ кардам, кӯшиш кардам, ки чеҳраи онҳоро хонам.
I love the new business model and support it.	Ман модели нави бизнесро дӯст медорам ва онро дастгирӣ мекунам.
Read as you read.	Вақте ки шумо мехонед, хонед.
He looks at me, the body, the camera.	Ӯ ба ман, бадан, камера менигарад.
He took it as a sign of recovery.	Вай инро ҳамчун аломати барқароршавӣ қабул кард.
Lots of meat.	Бисьёр гушт.
See the full story.	Ҳикояи пурраро бубинед.
In this case, you do not need to add any new buttons.	Дар ин ҳолат ба шумо лозим нест, ки ягон тугмаи нав илова кунед.
The size and shape of the leaves vary.	Андоза ва шакли баргҳо гуногунанд.
On the other hand, it can be interesting.	Аз тарафи дигар, он метавонад ҷолиб бошад.
There was no conversation.	Ягон сухбат набуд.
I love both of these things.	Ман ҳам ин ду чизро дӯст медорам.
Remove from heat and set aside.	Аз гармо дур кунед ва як сӯ гузоред.
His success was great for the industry, vs.	Муваффақияти ӯ барои саноат бузург буд, vs.
One of them is physical.	Яке аз онҳо ҷисмонӣ аст.
So she got up with me.	Пас вай бо ман бархост.
Unfortunately, he doesn’t feel the time of the battle right now.	Мутаассифона, ӯ ҳоло вақти ҷангро ҳис намекунад.
I don’t know what the court meant by that.	Ман намедонам, ки суд бо ин чӣ дар назар дошт.
He went to church.	Ӯ ба калисо рафт.
There was probably someone else around.	Эҳтимол буд, ки дар атроф ягон каси дигар бошад.
But over time, the negative consequences of this decision will become clear.	Аммо бо мурури замон оқибатҳои манфии ин тасмим рӯшан хоҳанд шуд.
No time to sit down.	Барои нишастан вақт нест.
But it still seems like a bad solution.	Аммо он ҳанӯз ҳам ҳалли бад ба назар мерасад.
The couple handles several hundred cases each year.	Ҳамсарон ҳар сол чандсад парвандаро анҷом медиҳанд.
Apparently, this role played a role.	Эҳтимол, ин нақш бозидааст.
She started crying again.	Вай боз гиря кардан гирифт.
They opened fire at that moment.	Онхо дар хамин лахза тир холй карданд.
About your pictures.	Дар бораи тасвирҳои шумо.
He will attack soon.	Вай ба зудӣ ҳамла хоҳад кард.
I get what the defense gives me.	Ман он чизеро, ки дифоъ ба ман медиҳад, мегирам.
Now, this is a two-stage memory.	Ҳоло, ин як хотираи ду марҳила аст.
Fight the full battle.	Бо муборизаи пурра мубориза баред.
It was a huge responsibility.	Ин масъулияти бузурге буд.
We will be at her house later that night.	Мо дертар ҳамон шаб дар хонаи вай ҳастем.
If they appear.	Агар онхо пайдо шаванд.
No conversation time.	Вақти сӯҳбати ном нест.
If we did that, no one would believe us.	Агар мо ин тавр кор мекардем, касе ба мо бовар намекард.
The corpses of the dead are something else entirely.	Ҷасади мурдаҳо чизи тамоман дигар аст.
Incidents usually occur in previously healthy adults and children.	Ҳодисаҳо одатан дар калонсолон ва кӯдакони қаблан солим рух медиҳанд.
I don’t even know how this is possible.	Ман ҳатто намедонам, ки ин чӣ гуна имконпазир аст.
These guys are technical in their field.	Ин бачаҳо дар соҳаи худ техникӣ доранд.
Developed a research plan.	Нақшаи тадқиқотро таҳия намуд.
Something is wrong here.	Чизе ин ҷо хатост.
You have no plans.	Шумо нақша надоред.
It seems very reasonable.	Ба назар хеле оқил аст.
The reason is easy to understand.	Сабабашро фаҳмидан осон аст.
Second, they have to get to the kitchen.	Дуюм, онҳо бояд ба ошхона бирасанд.
Others lie about their accusations.	Дигарон дар бораи иттиҳомоти худ дурӯғ мегӯянд.
First comes the diagnostic shock.	Аввалан зарбаи ташхис меояд.
It would be difficult to go.	Рафтан душвор мебуд.
There is only sound.	Фақат овоз бор.
There is no evidence that this is actually happening.	Ҳеҷ далеле вуҷуд надорад, ки ин воқеан рӯй медиҳад.
The man did not hate her.	Ин мард ба вай нафрат надошт.
It is impossible to make everyone happy.	Ҳамаро хушбахт кардан ғайриимкон аст.
For more well-being.	Барои некӯаҳволии бештар.
I love, love, love how it makes my skin smooth and radiant.	Ман дӯст медорам, дӯст медорам, дӯст медорам, ки чӣ тавр он пӯсти маро ҳамвор ва дурахшон мекунад.
Damn, he was gone.	Лаънат, ӯ рафта буд.
We thought we would open a store one day.	Мо фикр мекардем, ки рӯзе мағоза кушоем.
not yet.	ҳоло не.
With my children.	Бо фарзандонам.
Each layer has a different function.	Ҳар як қабат вазифаи гуногун дорад.
And kind of cool.	Ва як навъ сард.
You can really move your hand.	Шумо дар ҳақиқат метавонед дасти худро ҳаракат кунед.
It turns out that this is quite the opposite.	Маълум мешавад, ки ин тамоман баръакс аст.
They will come again.	Боз омадани онҳо хоҳад буд.
The same is true of our sons.	Дар бораи писарони мо низ хаминро гуфтан мумкин аст.
I just cared about everyone.	Ман танҳо ба ҳама ғамхорӣ мекардам.
I watched the defense.	Ман ҳимояро тамошо кардам.
My real size.	Андозаи ҳақиқии ман.
Things are going well.	Корхо нагз пеш рафта истодаанд.
Collectives often don’t think about it.	Коллективхо аксар вакт дар ин бора фикр намекунанд.
But that probably doesn’t seem to be the case.	Аммо ин эҳтимол ба назар намерасад.
So, you probably need something that works on windows.	Ҳамин тавр, ба шумо эҳтимол чизе лозим аст, ки дар тирезаҳо кор мекунад.
And it went wrong.	Ва он хато рафт.
He never married my mother.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо модарам издивоҷ накардааст.
They were cold.	Онҳо сард буданд.
It makes you look like a big hitter.	Он шуморо ба як зарбаи калон монанд мекунад.
At the top.	Дар болои боло.
He really was a god.	Ӯ дар ҳақиқат худое буд.
I took him and the others to the kitchen.	Ӯ ва дигаронро ба ошхона бурдам.
Then it calmed down for a while.	Баъд муддате ором шуд.
They won their battle.	Онҳо дар ҷанги худ ғолиб омаданд.
We are not saying that the ideas presented were good.	Мо намегӯем, ки ғояҳои пешниҳодшуда хуб буданд.
It worked for me a little and then stopped working.	Он барои ман каме кор кард ва сипас корашро қатъ кард.
So it was easier.	Ҳамин тавр осонтар буд.
There was only one difference between these two groups of men.	Дар байни ин ду гурӯҳи мардон танҳо як фарқият вуҷуд дошт.
He is like a child.	Ӯ мисли кӯдак аст.
The control patterns were as described above.	Намунаҳои назоратӣ тавре буданд, ки дар боло тавсиф карда шудаанд.
Information does not necessarily lead to knowledge.	Маълумот ҳатман ба дониш оварда намерасонад.
The teacher was not pleased to see him.	Муаллим аз дидани ӯ хуш наомад.
On the cards.	Дар кортҳои.
You have the key.	Шумо калид доред.
She holds the level of the gun with my nose.	Вай сатҳи таппончаро бо бинии ман нигоҳ медорад.
They could push him in a second.	Онҳо метавонистанд ӯро дар як сония тела кунанд.
Password not tested.	Рамз санҷида нашудааст.
Pour in the wine and bring to a boil.	Дар шароб бирезед ва ба напазед.
If families stayed together.	Агар оилахо якчоя мемонданд.
It was like a small game, so we enjoyed it.	Ин мисли як бозии хурд буд, аз ин рӯ мо аз он лаззат бурдем.
It turns out.	Маълум мешавад.
Or maybe not.	Ё шояд не.
He had to be protected.	Маҳз вайро муҳофизат кардан лозим буд.
He was tough, it was hard to please him.	Ӯ сахт буд, ба ӯ маъқул шудан душвор буд.
Because she has to.	Зеро вай бояд дошта бошад.
You were the one who told us about him.	Шумо будед, ки дар бораи ӯ ба мо нақл кард.
Her sister and father are still asleep.	Хохару падараш хануз дар хобанд.
People see what they want to see.	Одамон мебинанд, ки он чизеро, ки дидан мехоҳанд.
However, he is weak.	Бо вуҷуди ин, ӯ заиф аст.
Just warm up really well.	Танҳо дар ҳақиқат хуб гарм кунед.
It's been so long.	Ин қадар вақт гузашт.
It's time now.	Он вақт ҳоло аст.
We are part of the same pattern.	Мо қисми ҳамон намуна ҳастем.
So plant them everywhere in the garden.	Ҳамин тариқ, онҳоро дар ҳама ҷо дар боғ шинонед.
I needed what they could give me.	Ба ман он чизе лозим буд, ки онҳо ба ман дода тавонистанд.
But, help your friend to become the perfect person.	Аммо, ба дӯсти худ барои шахси комил шудан кӯмак кунед.
Waiting for him.	Интизори ӯ.
She doesn’t see that he loves her.	Вай намебинад, ки ӯро дӯст медорад.
The second door stood firm, with three red lights on its panel.	Дари дуюмдараҷа устувор истода, дар панели он се чароғҳои сурх фурӯзон буданд.
It will be sent to you there.	Он ҷо ба шумо фиристода мешавад.
He wants me to keep my job.	Ӯ мехоҳад, ки ман корамро нигоҳ дорам.
Three days ago.	Се руз пеш.
Everything is original, except the text form.	Ҳама чиз аслӣ аст, ба истиснои шакли матн.
He had no medical history in the past.	Ӯ таърихи тиббии гузашта надошт.
That was what we had.	Ин буд, ки мо дорем.
Such a pleasure, such a need.	Чунин лаззат, чунин ниёз.
This is a catch.	Ин аст сайд.
We include a brief argument below.	Мо як далели кӯтоҳро дар зер дохил мекунем.
I have never seen such a beautiful back.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин пушти зебо надида будам.
She watched as one came.	Вай тамошо кард, ки яке омад.
One of them had to work with job information.	Яке аз онҳо бояд бо маълумоти ҷойҳои корӣ кор мекард.
I know you, but don't go into town anymore.	Ман туро медонам, аммо дигар ба шаҳр чандон надарояд.
However, there are some limitations in this study.	Бо вуҷуди ин, дар ин таҳқиқот баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд.
The scene is set, everything looks normal.	Сахна гузошта шудааст, ҳама чиз муқаррарӣ менамояд.
But they write like him.	Аммо онҳо мисли ӯ менависанд.
Others are similar.	Дигарон монанданд.
To judge for himself whether he was fit for the job.	Барои худ доварӣ кунад, ки оё вай ба кор мувофиқ буд.
It is intended to be.	Дар назар дошта шудааст, ки бошад.
Meat is only a secondary benefit.	Гӯшт танҳо манфиати дуюмдараҷа аст.
And he did it in two minutes.	Ва ӯ ин корро дар ду дақиқа анҷом дод.
These will tell the story, he believed.	Инҳо ҳикоят хоҳанд кард, ӯ боварӣ дошт.
More on this soon.	Бештар дар бораи ин ба зудӣ.
Low cost, low waste.	Харочоти кам, партов кам.
Read more about the action here.	Муфассалтар дар бораи амал дар ин ҷо бихонед.
But things did not go as planned.	Аммо кор тавре ки мо пешбинй карда будем, пеш нарафт.
There are no black and white answers.	Ҷавобҳои сиёҳ ва сафед вуҷуд надоранд.
There are still many questions.	Ҳанӯз саволҳои зиёде боқӣ мондаанд.
He is not worried.	Ӯ нигарон нест.
I felt the same way a couple of years ago.	Ман худам як-ду сол пеш чунин хис мекардам.
So this is one thing.	Пас, ин як чиз аст.
Here are a few of them.	Дар ин ҷо чанде аз онҳо ҳастанд.
He was there for a few days.	Ӯ чанд рӯз дар он ҷо буд.
Only then would they be told the truth.	Факат дар он сурат ба онхо хакикат гуфта мешуд.
Of course this is true.	Албатта ин дуруст аст.
I know who.	Ман медонам, ки кӣ.
Then, as you usually do, it hurts.	Он гоҳ, ки шумо одатан мекунед, дард кунед.
He got lost among the books and found himself.	Дар миёни китобҳо гум шуда, худро ёфт.
He felt how tired he was.	Ӯ ҳис мекард, ки чӣ қадар хаста шудааст.
This may be related to the purpose of the software in question.	Ин метавонад бо ҳадафи нармафзори мавриди назар алоқаманд бошад.
It was so easy to kill people.	Ин буд, ки ин қадар одамонро ба осонӣ куштанд.
But stay in touch.	Аммо дар тамос бошед.
He doesn't believe it.	Ӯ бовар намекунад.
Probably not the absolute way.	Шояд роҳи мутлақ набошад.
And for the music itself.	Ва барои худи мусиқӣ.
Definitely his eyes.	Бешубҳа чашмони ӯ.
And because of this.	Ва аз ин сабаб.
But once here they support the same things.	Аммо як бор дар ин ҷо онҳо ҳамон чизҳоро дастгирӣ мекунанд.
I work much better.	Ман хеле беҳтар кор мекунам.
Months before the deadline.	Моххо пеш аз мухлат.
Good teachers change children's lives.	Муаллимони хуб ҳаёти кӯдаконро тағйир медиҳанд.
Work in this direction is underway.	Дар ин самт кор идома дорад.
So, this picture came to mind.	Ҳамин тавр, ин тасвир ба хотирам омад.
Today, the presence of these cells does not change the treatment.	Имрӯз мавҷудияти ин ҳуҷайраҳо табобатро тағйир намедиҳад.
You can’t go wrong anymore.	Шумо наметавонед бештар хато кунед.
The special force is not yet known.	Қувваи махсус ҳанӯз маълум нест.
There are two reasons why this should be the case.	Ду сабаб вуҷуд дорад, ки ин бояд чунин бошад.
But there is a good reason.	Аммо ин як сабаби хубе дорад.
I can't look like this.	Ман наметавонам ба ин монанд назар кунам.
It should be an exciting race.	Он бояд як мусобиқаи шавқовар бошад.
Legs and back and arms.	Пойҳо ва пушт ва дастҳо.
What a character.	Чӣ хислате.
But we can talk about that later.	Аммо мо дар ин бора баъдтар гап зада метавонем.
I know you don't.	Ман медонам, ки шумо не.
He got up in a rage and took another step.	Вай ба ғазаб омада, аз ҷой бархост ва боз як қадам гузошт.
But when that happens, it’s still in the air.	Аммо вақте ки ин ҳодиса рӯй медиҳад, ҳанӯз ҳам дар ҳаво аст.
The world is far from perfect.	Дунё аз комилият дур аст.
He hurts me.	Ӯ маро озор медиҳад.
My right point is that it doesn’t look better.	Фикри рости ман ин аст, ки он беҳтар ба назар намерасад.
But we are still running this code.	Аммо мо то ҳол ин кодро иҷро карда истодаем.
I hope you enjoyed reading this.	Умедворам, ки хондани ин ба шумо маъқул шуд.
If they watched him.	Агар уро тамошо мекарданд.
The examples are intended to be simple.	Мисолҳо барои оддӣ будан пешбинӣ шудаанд.
Otherwise, we go back to where we started.	Дар акси ҳол, мо ба он ҷое, ки оғоз кардем, бармегардем.
She is free to do so.	Вай дар ин кор озод аст.
From the night you loved me, but from the night you left me.	Аз шаб ту маро дӯст медоштӣ, вале аз шаб маро тарк кардӣ.
However, there are problems in the correct interpretation of this study.	Бо вуҷуди ин, дар шарҳи дурусти ин таҳқиқот мушкилот вуҷуд дорад.
But even in this context, this price difference was very sharp.	Аммо ҳатто дар ин замина, ин фарқияти нарх хеле шадид буд.
I could not understand the meaning of his words.	Ман маънои суханони ӯро дуруст фаҳмида натавонистам.
Call me if they need firewood.	Агар ба онҳо ҳезум лозим бошад, ба ман занг занед.
It was free.	Инҳоро гирифтан ройгон буд.
We have to wait for them.	Мо бояд онҳоро интизор шавем.
Even if your knowledge of history is weak.	Ҳатто агар дониши таърихи шумо заиф бошад.
He had done it.	Ӯ ин корро карда буд.
And he laughed with his eyes and lips.	Ва бо чашму лабонаш низ хандид.
If you do, you double the risk.	Агар шумо ин корро кунед, шумо хатарро дучанд мекунед.
The pain increased until he could no longer cry.	Дард то он даме, ки нола накарда, базур тоқат мекард, афзуд.
This will not be unusual.	Ин ғайриоддӣ нахоҳад буд.
More sick men.	Мардони бемор бештар.
This makes the map look very strange.	Ин харитаро хеле аҷиб менамояд.
There is no one behind us.	Дар паси мо касе нест.
He leaves at the end of the month.	Ӯ дар охири моҳ меравад.
The young man is going somewhere.	Ҷавон ба ҷое меравад.
None of that matters because we have each other.	Ҳеҷ кадоме аз он муҳим нест, зеро мо якдигарро дорем.
The long winter came to my head.	Зимистони тулонй ба сари ман расид.
It came so close.	Он қадар наздик омад.
We understand the health and economic consequences.	Мо оқибатҳои саломатӣ ва иқтисодиро дарк мекунем.
I'm sorry.	пушаймонам аз.
He has never done anything wrong to me like some people do.	Ӯ ҳеҷ гоҳ мисли баъзеҳо ба ман кори баде накардааст.
I asked for water and closed my eyes.	Ман об пурсидам ва чашмонамро бастам.
At trial and appeal.	Дар мурофиаи судӣ ва шикоят.
Not yet available.	Ҳанӯз ба даст намеояд.
It is interesting to note two things.	Ду чизро қайд кардан ҷолиб аст.
Time is running out for medical change.	Вақт дар тағироти тиббӣ аст.
You have disappointed the company.	Шумо ширкатро ноумед кардед.
She says her teacher probably keeps it.	Вай мегӯяд, ки муаллимаш эҳтимол онро нигоҳ медорад.
This usually leads to serious side effects.	Ин одатан ба оқибатҳои ҷиддии тараф оварда мерасонад.
But no one does.	Аммо ҳеҷ кас ин корро намекунад.
He could not explain why.	Сабабашро ҳам шарҳ дода натавонист.
I think it worked.	Ман фикр мекунам, ки ин кор мекард.
Yes, it was a hundred years ago.	Бале, сад сол пеш буд.
He took the proposed seat.	Ӯ курсии пешниҳодшударо гирифт.
But you are special.	Аммо шумо махсус ҳастед.
Last year is in the past.	Соли гузашта дар гузашта аст.
All experiments in this figure were repeated three times.	Ҳама таҷрибаҳо дар ин рақам се маротиба такрор карда шуданд.
They have a house.	Онҳо хона доранд.
I’m not saying you don’t contribute, but think about it.	Ман намегӯям, ки шумо саҳм надоред, аммо дар ин бора фикр кунед.
She couldn't get out of it.	Вай аз он берун рафта наметавонист.
It will be good.	Ин хуб мешавад.
He never saw his father.	Вай ҳеҷ гоҳ падарашро дида натавонист.
You are my only hope.	Ту ягона умеди ман.
No one else lived there.	Дар он ҷо дигар касе зиндагӣ намекард.
Run from the kitchen.	Аз ошхона давида.
There are facts about this.	Дар ин бора фактхо мавчуданд.
As it turns out, this did not happen.	Чунон ки маълум аст, ин тавр нашуд.
There is a lot to say.	Гуфтанй бисьёр аст.
There is no real threat here.	Дар ин ҷо ягон таҳдиди воқеӣ вуҷуд надорад.
I was thinking about the future.	Ман дар бораи оянда фикр мекардам.
I couldn’t put them in their place.	Ман онҳоро ба ҷои худ гузошта натавонистам.
Please tell me what happened.	Лутфан ба ман бигӯед, ки чӣ шуд.
This process can take anywhere from a few months to several years.	Ин раванд метавонад дар ҳама ҷо аз якчанд моҳ то якчанд сол тӯл кашад.
She was previously married.	Вай пештар оиладор мешуд.
Let me know if you have experience in this matter.	Ба ман хабар диҳед, ки агар шумо дар ин масъала таҷриба дошта бошед.
You have to stay away from me.	Ту бояд аз ман дур бошӣ.
A detailed analysis is performed based on the failure cases of the experimental results.	Таҳлили муфассал дар асоси ҳолатҳои нокомии натиҷаҳои таҷрибавӣ анҷом дода мешавад.
So, this is given to him.	Ҳамин тавр, ин ба ӯ дода мешавад.
This is my last answer.	Ин ҷавоби охирини ман аст.
They have a few big shoes to fill.	Онҳо якчанд пойафзоли калон барои пур мекунанд.
We were badly poor.	Мо камбағали бад будем.
However, I worked with them.	Бо вуҷуди ин, ман бо онҳо кор мекардам.
It should fall to zero.	Он бояд ба сифр афтад.
I was only eight years old.	Ман ҳамагӣ ҳаштсола будам.
But this comparison is wrong.	Аммо ин муқоисаи нодуруст аст.
Falling and knowing it’s painful.	Афтидан ва донистани он ки дарднок аст.
They care about each other.	Онхо ба хамдигар гамхорй мекунанд.
We are better than that.	Мо аз ин беҳтарем.
Cut the paper in half.	Коғазро дар он канор буред.
It went on.	Он давом кард.
Oh, and to answer a question.	Оҳ, ва барои ҷавоб ба як савол.
That would be a really good story.	Ин як ҳикояи воқеан хуб мебуд.
But what worries me is another matter.	Аммо он чизе, ки маро ба ташвиш меорад, ин масъалаи дигар аст.
I noticed for the first time that she has a small box.	Ман бори аввал пай бурдам, ки вай як қуттии хурд дорад.
Take it off your chest, man.	Инро аз синаатон дур кунед, мард.
This is such a place.	Ин чунин ҷой аст.
Just let it spin in your little head.	Танҳо бигзор он дар сари хурди шумо чарх занад.
She was completely shut down.	Вай комилан баста шуд.
I kept my eyes on the workers.	Ман нигоҳи худро ба коргарон нигоҳ доштам.
How they came to church is not known.	Чӣ тавр онҳо ба калисо омадаанд, маълум нест.
He is in deep and profound anxiety.	Ӯ дар изтироби амиқ ва амиқ қарор дорад.
But he won't.	Аммо ӯ нахоҳад кард.
That year she started at seven.	Он сол вай ба хафтсола шуруъ кард.
So we know what needs to happen.	Ҳамин тавр мо медонем, ки чӣ бояд рӯй диҳад.
I want to move.	Ман ҳаракат мехоҳам.
The command staff did nothing.	Кормандони фармон ҳеҷ коре накарданд.
This still needs to be tested.	Ин ҳанӯз бояд санҷида шавад.
I'll stay with you.	Ман бо ту мемонам.
It was an agreement.	Ин созишнома буд.
See here for more information.	Барои маълумоти бештар дар ин ҷо нигаред.
I am thirty years old.	Ман сӣ сол дорам.
Join the study group.	Ба гурӯҳи омӯзишӣ ҳамроҳ шавед.
He continued to do what he was doing.	Вай кореро, ки мекард, давом медод.
In the case of "old" things, it doesn't matter.	Дар мавриди чизҳои "кӯҳна" ҳам дар ин маврид муҳим нест.
So much to lose.	Ин қадар гум кардан.
It was easy to put together.	Якҷоя кардан осон буд.
You probably won't achieve this.	Эҳтимол шумо ба ин ноил нахоҳед шуд.
My things are different from those guys.	Чизҳои ман аз он бачаҳо фарқ мекунанд.
This time, when you do, it offers you something new.	Ин дафъа, вақте ки шумо ин корро мекунед, он ба шумо чизи нав пешниҳод мекунад.
I still loved him.	Ман то ҳол ӯро дӯст медоштам.
The problem is what they say, but what they don’t say.	Мушкилот дар он аст, ки онҳо мегӯянд, балки он чизе ки онҳо намегӯянд.
No, we said that.	Не, гуфтем.
You can put it after that.	Шумо метавонед онро пас аз он гузоред.
They chose to work.	Онҳо корро интихоб карданд.
Two girls with something from their mother’s husband about them.	Ду духтар бо чизе аз шавҳари модарашон дар бораи онҳо.
This is a great site to be a part of.	Ин як сайти олиҷаноб аст, ки як қисми он бошед.
My mind, my mind.	Ақли ман, ақли ман.
We feel your pain.	Мо дарди шуморо ҳис мекунем.
Each experiment was repeated several times.	Ҳар як таҷриба якчанд маротиба такрор карда шуд.
But five minutes later, he went to the window again.	Аммо панч дакика гузашт, ки вай боз ба назди тиреза рафт.
This is also happening in other parts of the country.	Ин дар дигар районхои мамлакат хам руй медихад.
I am taking tests.	Ман тестҳо месупорам.
It's really that bad.	Дар ҳақиқат ин қадар бад аст.
You represent the school.	Шумо мактабро намояндагӣ мекунед.
He needed air.	Ба ӯ ҳаво лозим буд.
The system is good.	Система хуб аст.
She never went back to school.	Вай ҳеҷ гоҳ ба мактаб барнагашт.
Maybe an hour had passed.	Шояд як соат мурда буд.
I am often aware of such things.	Ман аксар вақт аз чунин чизҳо огоҳ мешавам.
The first step you need to take is to determine what the key is.	Қадами аввалине, ки шумо бояд анҷом диҳед, ин муайян кардани он аст, ки калид чист.
Very fast and you will see.	Хеле зуд ва шумо хоҳед дид.
And son, they always are.	Ва писарам, онҳо ҳамеша.
She just wanted to touch.	Вай танҳо мехост, ки ламс кунад.
Individual tax rates will play a role here.	Меъёрҳои андози инфиродӣ дар ин ҷо бозӣ хоҳанд кард.
I did not intend to hit your plane.	Ман ният надоштам, ки ҳавопаймои шуморо занам.
This will not happen anyway.	Ба ҳар ҳол ин рӯй нахоҳад дод.
If you do not understand this, then there is no hope for you.	Агар шумо инро дарк карда натавонед, пас барои шумо умеде нест.
It was a false argument in many ways.	Он аз бисёр ҷиҳат баҳси бардурӯғ буд.
It looks like you've solved the problem.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо мушкилотро ҳал кардед.
Between this and that.	Дар байни ину ин.
The reason for choosing these parameters is below.	Сабаби интихоби ин параметрҳо дар зер аст.
She immediately sat down.	Вай фавран ба ҷои нишаст.
She looked at the fire.	Вай ба оташ нигарист.
She passed.	Вай гузашт.
Her feet kept up with the music, her voice rising in the song.	Пойҳояш бо мусиқӣ вақтро нигоҳ медоштанд, овозаш дар суруд баланд мешуд.
I came for you.	Ман ба хотири ту омадаам.
Designed the study and reviewed the manuscript.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард ва дастнависро баррасӣ кард.
Seven days a week.	Ҳафт рӯз дар як ҳафта.
In its own way.	Ба намуди худаш.
No.	Не.
Or sleep.	Ё хоб.
The music we liked was the most advanced and progressive.	Мусиқие, ки ба мо маъқул буд, пешрафтатарин ва пешравтарин буд.
Each state now includes each event.	Ҳар як давлат ҳоло ҳар як воқеаро дар бар мегирад.
You like to share.	Ба шумо мубодила кардан маъқул аст.
Most of it seemed normal to me at least.	Аксарияти он ҳадди аққал ба ман муқаррарӣ менамуд.
I wanted to get away from there.	Ман мехостам аз он ҷо дур шавам.
To the big house.	Ба хонаи калон.
But you’re about three years late.	Аммо шумо тақрибан се сол дер кардаед.
It was impossible to help.	Ба ин ёрй расондан мумкин набуд.
To hear his family matters.	Барои шунидани масъалаҳои оилавии ӯ.
The opposite is true for a woman.	Баръакс барои зан дуруст аст.
Maybe she's on the other side.	Шояд вай дар тарафи дигар бошад.
He didn't light a lamp.	Ӯ чароғе назадааст.
There is no one without the other.	Ҳеҷ яке бе дигаре вуҷуд надорад.
She can't read her watch.	Вай соаташро хонда наметавонад.
He felt a sharp pain inside.	Дарун дарди сахтеро хис кард.
Keep it up.	Нигоҳ дар он.
Each step was easier than the last.	Ҳар як қадам нисбат ба охирин осонтар буд.
Or something in them.	Ё чизе дар онҳо бошад.
He smiled a little.	Каме табассум кард.
Unfortunately, this has become very common.	Мутаассифона, ин хеле маъмул шудааст.
Say his name.	Номашро гӯед.
But with high quality, it’s not that hard.	Аммо бо сифати баланд, ки ин душвор нест.
He enjoys his magic too much.	Ӯ бо ҷодугарии худ аз ҳад зиёд лаззат мебарад.
There he had a support system.	Дар он ҷо ӯ системаи дастгирӣ дошт.
I was very nervous and excited.	Ман хеле асабонӣ ва ҳаяҷоновар будам.
After a few minutes it was over the trees and then away.	Пас аз чанд дақиқа он аз болои дарахтон ва сипас дур буд.
That’s why you play games.	Барои ҳамин шумо бозиҳоро бозӣ мекунед.
But now you know.	Аммо акнун шумо медонед.
This is not the purpose of this article.	Мақсади ин мақола нест.
If she wasn't so fat, it would help.	Агар вай ин кадар фарбех намебуд, ёрй мерасонд.
That was his vision.	Ин дидгоҳи ӯ буд.
What more do we need, really.	Ба мо боз чӣ лозим аст, воқеан.
Yes, but it’s just luck.	Бале, аммо ин танҳо бахт аст.
I will say briefly.	Ман мухтасар хоҳам гуфт.
Find a new way.	Роҳи нав пайдо кунед.
In your case, this is the latter.	Дар ҳолати шумо, ин охирин аст.
Say what you want and it will serve you.	Он чизе ки мехоҳед, бигӯед ва он барои шумо хидмат хоҳад кард.
She was a kind woman.	Вай зани меҳрубон буд.
I couldn't stand it anymore.	Дигар тоқат карда натавонистам.
Ask them to understand it.	Аз онҳо хоҳиш кунед, ки онро фаҳманд.
It was very small.	Он хеле хурд буд.
Someone lives on the second floor in the past.	Касе дар ошёнаи дуюм дар гузашта зиндагӣ мекунад.
I'll take him with me.	Ман ӯро бо худ хоҳам бурд.
Maybe you bought too much.	Шояд шумо аз ҳад зиёд харидед.
They didn’t realize at first how bad it was.	Онҳо дар аввал нафаҳмиданд, ки ин чӣ гуна бад аст.
I was not there for two weeks when this happened.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, ман ду ҳафта дар он ҷо набудам.
He could talk to people more easily.	Ӯ метавонист бо одамон осонтар сӯҳбат кунад.
Keep them up !.	Онҳоро давом диҳед!.
However, no significant differences were observed in both variables.	Бо вуҷуди ин, дар ҳарду тағирёбанда фарқияти назаррас мушоҳида нашудааст.
Network ownership.	Моликияти шабака.
You only have one body, so treat yourself well this summer.	Шумо танҳо як тан доред, пас дар ин тобистон худро хуб муомила кунед.
All this was given to them for free.	Хамаи ин ба онхо бепул дода шуд.
We talked about it.	Мо дар ин бора сухбат кардем.
I know your breed does not sleep in love.	Медонам, ки зоти ту дар ишқ намехобад.
We loved each other.	Мо якдигарро дӯст медоштем.
Some are light trades, some are heavy trades.	Баъзеи он савдои сабук, баъзеи он савдои вазнин.
She looked down, where her feet should be.	Вай ба поён, ба ҷое, ки пойҳояш бояд бошад, нигоҳ кард.
You are human.	Шумо одамед.
There has to be something she can do to help him.	Бояд чизе бошад, ки вай метавонад ба ӯ кӯмак кунад.
It feels really good to be in this world again.	Боз дар ин дунё будан воқеан хуб ҳис мекунад.
Another factor helps to explain the next event.	Омили дигар барои фаҳмондани ҳодисаи баъдӣ кӯмак мекунад.
If he can't go, it will be terrible.	Агар вай рафта натавонад, даҳшатнок хоҳад буд.
Choose a station you’ve never been to and get out.	Истгоҳеро интихоб кунед, ки шумо ҳеҷ гоҳ дар он набудед ва берун равед.
However, there is a major difference.	Бо вуҷуди ин, як фарқияти асосӣ вуҷуд дорад.
She looked into my eyes.	Вай ба чашмони ман нигарист.
He thought no one knew.	Ӯ фикр мекард, ки ҳеҷ кас намедонад.
Many events took place during the three days.	Дар давоми се руз бисьёр чорабинихо гузаронда шуданд.
And he did the same.	Ва ӯ низ ҳамин тавр кард.
There are two reasons why this is so.	Боз сабаби рух додани ин ду чиз аст.
And you know we can’t do more than that.	Ва шумо медонед, ки мо аз ин зиёд кор карда наметавонем.
Every effort is made to keep the show going during the rainy season.	Ҳама кӯшиш ба харҷ дода мешавад, ки намоиш дар вақти борон идома ёбад.
He holds the injured hand in front of his mouth.	Ӯ дасти осебдидаро дар назди даҳонаш нигоҳ медорад.
Give it a week.	Онро як ҳафта диҳед.
She couldn't look younger or more tired.	Вай наметавонист ҷавонтар ё хастатар ба назар мерасид.
I decided to make one.	Ман тасмим гирифтаам, ки якеро созам.
We have to try to get him out.	Мо бояд кӯшиш кунем, ки ӯро берун кунем.
The man behind him was looking over his shoulder at me.	Марде, ки дар паси ӯ буд, аз болои китф ба ман нигоҳ мекунад.
She got up.	Вай бархост.
With this wish the journey began.	Бо ҳамин хоҳиш сафар оғоз шуд.
However, none of these points are correct.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке аз ин нуктаҳо дуруст нест.
This can be physical, sexual, or emotional in nature.	Ин метавонад табиати ҷисмонӣ, ҷинсӣ ё эмотсионалӣ бошад.
Others say they were at lunch.	Дигарон мегӯянд, ки онҳо дар хӯроки нисфирӯзӣ буданд.
They were doing something.	Онҳо коре мекарданд.
No financial or family problems.	Мушкилоти молиявӣ ё оилавӣ нест.
They have to follow each other in a specific order.	Онҳо бояд бо тартиби мушаххас якдигарро пайравӣ кунанд.
I don’t know if we ever had a chance.	Ман намедонам, ки мо ягон вақт имкон доштем.
As if that didn’t really happen.	Мисли он ки воқеан рӯй надод.
As a result, we were bigger than ever.	Дар натиҷа, мо аз ҳарвақта бузургтар будем.
The weather saved me from answering.	Ҳаво маро аз ҷавоб додан наҷот дод.
She loved him for it.	Вай ӯро барои ҳамин дӯст медошт.
He still feels good.	То ҳол худро хуб ҳис мекунад.
People like him.	Одамон ба ӯ маъқуланд.
Details are given in the text.	Тафсилот дар матн оварда шудааст.
Not for himself.	На барои худаш.
I wonder how he would have felt if he had known my plan.	Ман ҳайронам, ки агар нақшаи маро донад, ӯ чӣ ҳис мекард.
Someone was watching him that morning.	Он саҳар касе ӯро тамошо мекард.
There was no reason to calm down.	Барои ором шудан ягон сабаб набуд.
Therefore, further direct action is required.	Аз ин рӯ, амалиёти мустақими минбаъда зарур аст.
Please be on my boat in ten minutes.	Лутфан дар даҳ дақиқа дар киштии ман бошед.
Say no to that.	Бигӯед, ки нагуфт.
Or at least give it a try.	Ё ҳадди аққал як кӯшиш кунед.
The page has several questions.	Саҳифа дорои якчанд саволҳо мебошад.
His mother was standing by the window.	Модараш дар назди тиреза меистод.
Some are tall.	Баъзеҳо баланданд.
In men, little or no change was observed.	Дар мардон тағирот кам ё тамоман мушоҳида нашудааст.
Back.	Баргард.
Some do that.	Баъзе кор, ки.
I don't know the exact details.	Тафсилоти дақиқро намедонам.
She wondered what he had seen, while another long silence reigned.	Вай дар ҳайрат монд, ки ӯ чӣ дид, дар ҳоле ки боз як сукути тӯлонӣ ҳукмфармо буд.
But that's not the point.	Аммо ин гап нест.
It’s hard to determine what to work on !.	Муайян кардан душвор аст, ки дар болои чӣ кор кардан лозим аст!.
That's the right thing to do.	Ин кори дуруст аст.
The standard way.	Роҳи стандартӣ.
One of the boys was holding it.	Яке аз писарон онро дар даст дошт.
I don’t know, it shows that the exercises went well.	Намедонам, ин нишон медиҳад, ки машқҳо хуб гузаштанд.
I tried this answer, but nothing happened.	Ман ин ҷавобро кӯшиш кардам, аммо ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
But we need to go much deeper.	Аммо мо бояд хеле амиқтар равем.
Many people wrote letters to the police, the courts and the press.	Бисьёр одамон ба полиция, суд ва матбуот мактуб навиштанд.
But if it’s a black man.	Аммо агар он марди сиёҳпӯст бошад.
For many reasons.	Барои бисьёр сабабхо.
However, the underlying mechanisms are not well understood.	Аммо, механизмҳои аслӣ чандон хуб дарк карда нашудаанд.
Health insurance may cover some of your medical expenses, but not all.	Суғуртаи тиббӣ метавонад баъзе хароҷоти тиббии шуморо фаро гирад, аммо на ҳама.
I struggle with it constantly.	Ман бо он пайваста мубориза мебарам.
I am short of breath.	Ман нафаскашӣ дорам.
You fill both my hearts.	Шумо ҳарду диламро пур мекунед.
It should be different from the title.	Бояд аз сарлавҳа фарқ кунад.
Other states should follow suit.	Дигар давлатҳо бояд пайравӣ кунанд.
Other cell types should be considered.	Навъҳои дигари ҳуҷайраҳо бояд ба назар гирифта шаванд.
Well, it doesn't really matter to me.	Хуб, дар асл ин барои ман муҳим нест.
The other must be called by other types.	Дигар бояд бо дигар намудҳо даъват карда шавад.
He didn't have to be there.	Ба вай лозим набуд, ки дар он ҷо бошад.
I want to see you.	Ман мехоҳам туро бубинам.
He could have died here.	Вай метавонист дар ин ҷо бимирад.
They have created jobs in the media.	Онхо дар васоити ахбо-рот чойхои кориро ба вучуд овардаанд.
Just a second here and there.	Танҳо як сония дар ин ҷо ва он ҷо.
This may be another issue, but it may still be relevant.	Ин метавонад як масъалаи дигар бошад, аммо он метавонад боз ҳам алоқаманд бошад.
All we have to do is start over.	Он чизе ки мо бояд кунем, аз нав оғоз кардан аст.
She didn't know what to say.	Вай намедонист, ки чӣ гуфтан мехоҳад.
Watch the movie instead.	Ба ҷои ин филм тамошо кунед.
I have been doing this for years.	Ман солҳо боз ин корро мекунам.
It was really hard.	Ин дар ҳақиқат сахт буд.
We will work it out.	Мо онро кор карда мебароем.
Life is a gift.	Ҳаёт тӯҳфа аст.
He is not like a child who wanted to kill his mother.	Вай ба кудаке, ки модарашро куштан мехост, монанд нест.
I don’t usually do that around men.	Ман одатан дар атрофи мардон ин тавр рафтор намекунам.
I will write to you soon.	Ман ба зудӣ ба шумо менависам.
The victims confronted each other.	Ҳалокшудагон ба муқобили ҳамдигар баромаданд.
Then his health deteriorated.	Сипас саломатии ӯ ноком шуд.
The experiments were repeated once.	Таҷрибаҳо як маротиба такрор карда шуданд.
This expression may include the idea of ​​a journey.	Ин ифода метавонад фикри сафарро дар бар гирад.
Adults can stand in them.	Калонсолон метавонанд дар онҳо бархезанд.
You don’t tell me what to do.	Шумо ба ман намегӯед, ки чӣ кор кунам.
This is just a fundamental right.	Ин танҳо ҳуқуқи асосӣ аст.
They have an active case against this boy.	Онҳо дар бораи ин писар парвандаи фаъол доранд.
A few seconds passed.	Якчанд сония гузашт.
We will use this form for another year.	Мо ин формаро як сол боз истифода мебарем.
The office is actually closed.	Дафтари воқеан баста аст.
He suffered for us, in our place.	Ӯ барои мо, дар ҷои мо азоб кашид.
They allowed us to check in early and see where they were ready for us.	Онҳо ба мо иҷозат доданд, ки барвақт тафтиш кунем ва дар куҷо барои мо омодаем.
A way away from scratch.	Як роҳи дур аз сифр.
Bring to a boil, remove from heat and set aside.	Ба напазед, аз оташ дур кунед ва як сӯ гузоред.
The tests were successful.	Санҷишҳо муваффақ шуданд.
I feel like the case needs to be opened.	Ман ҳис мекунам, ки парванда бояд кушода шавад.
I need a little change to happen.	Ба ман каме тағирот лозим аст, то ба амал ояд.
The experiment was repeated twice.	Тачриба ду маротиба такрор карда шуд.
Your selected context is displayed in the top panel.	Контексти интихобшудаи шумо дар панели боло нишон дода мешавад.
I am your son.	Ман писари ту ҳастам.
The boy is crying.	Писарбача гиря мекунад.
This is good for the baby.	Ин барои кӯдак хуб аст.
This shouldn’t really be a problem.	Ин дар ҳақиқат набояд мушкилот эҷод кунад.
It was crazy.	Ин девона буд.
And then it changed.	Ва он вақт он тағир ёфт.
Your wife will not change.	Зани шумо тағир намеёбад.
And many other ways.	Ва бисёр роҳҳои дигар.
He is not dangerous.	Ӯ хатарнок нест.
I have been working with single family homes for the last few years.	Ман чанд соли охир бо хонаҳои як оила кор мекардам.
So we can stop there.	Пас, мо метавонем дар он ҷо истод.
There is no doubt that these things happened.	Шубҳае нест, ки ин ҳодисаҳо рӯй додаанд.
We are here.	Мо дар ин ҷо.
Some rooms have a river or garden view.	Баъзе ҳуҷраҳо дорои манзараи дарё ё боғ мебошанд.
You can’t wait for someone to do this for you.	Шумо наметавонед мунтазир бошед, то касе ин корро барои шумо кунад.
It should be fun.	Он бояд шавқовар бошад.
Today you have a choice.	Имрӯз шумо интихоби худро доред.
The law applies.	Қонун амал мекунад.
But it made me laugh out loud.	Аммо ин маро бо овози баланд хандид.
This is a statement of reality.	Ин изҳороти воқеият аст.
But you don’t use it.	Аммо шумо онро истифода намебаред.
I only write to my father.	Ман танҳо ба падарам менависам.
One of the buildings pictured is the fire center.	Яке аз биноҳо, ки дар расм оварда шудааст, маркази оташнишонӣ аст.
But that can go a long way.	Аммо ин метавонад хеле дур равад.
This is due to their high cost.	Ин ба харочоти баланди онхо вобаста аст.
It didn't matter how much they wanted to be together.	Муҳим набуд, ки онҳо чӣ қадар мехостанд якҷоя шаванд.
She quickly went with him.	Вай зуд бо вай рафт.
This is the definition of sharing.	Ин аст таърифи мубодила.
I tried, but it seems so.	Ман кӯшиш кардам, аммо ба назар чунин мерасад.
There must be rules.	Бояд қоидаҳо бошанд.
I just lost a friend.	Ман танҳо як дӯстамро гум кардам.
In the evening they came home.	Бегохй онхо ба хона омаданд.
Or five years ago.	Ё панҷ сол пеш.
It affects us all.	Ба хамаи мо аз ин таъсир мерасонад.
The man who had come earlier came in.	Марде, ки пештар омада буд, ба дарун даромад.
Away from it.	Аз он дур.
I also lost my parents that day.	Ман ҳам он рӯз волидонамонро аз даст додам.
You tried to help, but felt like you made it worse.	Шумо кӯшиш кардед, ки кӯмак кунед, аммо эҳсос мекунед, ки шумо онро бадтар кардаед.
So he met him.	Ҳамин тавр ӯ бо ӯ вохӯрд.
As a video signal.	Ҳамчун сигнали видео.
At that time the treatment was not effective.	Дар он вақт табобат самаранок набуд.
At the same time, winter is moving fast.	Дар баробари ин зимистон бо суръат пеш меравад.
I could hardly process, I could hardly think.	Ман базӯр коркард карда метавонистам, базӯр фикр карда метавонистам.
I was covered in blood.	Маро ба хун печонда буд.
No one told me.	Ҳеҷ кас ба ман нагуфт.
But my situation led me to this.	Аммо вазъияти ман маро ба ин оварда расонд.
It was very difficult to feed my family.	Хӯрок додани оилаам хеле душвор буд.
Now there is no one here to really partner with him.	Ҳоло дар ин ҷо касе нест, ки воқеан барои ӯ шарик бошад.
We move on to the score of five.	Мо аз рӯи ҳисоби панҷ ҳаракат мекунем.
Use the perfect shape.	Шакли комилро истифода баред.
What you don’t have is personal life.	Он чизе, ки шумо надоред, ҳаёти шахсӣ аст.
You need to be able to do this.	Шумо бояд ин корро карда тавонед.
I never felt like I was there.	Ман ҳеҷ гоҳ худро дар он ҷо ҳис накардам.
I can do that.	Ман ин корро карда метавонам.
They were men.	Онҳо мардон буданд.
Now it is our hands and knees.	Ҳоло барои мо дасту зону аст.
In it, he described how people take so many things in such a simple way.	Дар он вай тасвир кардааст, ки чӣ тавр одамон ин қадар чизҳоро ба таври оддӣ қабул мекунанд.
It can be one row or many.	Он метавонад як сатр ё бисёр бошад.
His face is on both sides.	Чеҳраи ӯ дар ду тараф аст.
I never thought about how I got there.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи он ки чӣ тавр ба он ҷо расид, фикр намекардам.
I went in and out.	Ман баромадам ва баромадам.
It’s about being you and being confident.	Ин шумо будан ва боварӣ будан аст.
I saved two people.	Ман ду нафарро наҷот додам.
I knew it had something to do with the church.	Ман медонистам, ки ин бо калисо рабте дорад.
In my case, there were two main reasons.	Дар ҳолати ман ду сабаби асосӣ вуҷуд дошт.
We didn’t even know what the debate was about, not that time.	Мо ҳатто намедонистем, ки баҳс дар бораи чӣ буд, на он вақт.
The procedure was carried out.	Тартиб ба рох монда шуд.
At times, it seemed that he had spent half his life searching for a bed.	Баъзан чунин менамуд, ки ӯ нисфи умри худро дар ҷустуҷӯи бистар сарф кардааст.
This is not an easy task.	Ин кори осон нест.
Having such a gift is never easy.	Доштани чунин тӯҳфа ҳеҷ гоҳ осон нест.
Do you ever answer the question?	Оё шумо ягон бор ба савол ҷавоб медиҳед?
I see a lot of amazing things in life through this work.	Ман тавассути ин кор бисёр чизҳои аҷибро дар ҳаёт мебинам.
Their food source is important to them.	Манбаи ғизои онҳо барои онҳо муҳим аст.
Then everything went at once.	Он гоҳ ҳама чиз якбора рафт.
He is ready to return.	Ба бозгашти ӯ омода аст.
And we have to sell to get into radio.	Ва мо бояд фурӯшем, то ба радио дохил шавем.
She looked into his eyes, staring at him.	Вай ба чашмонаш нигарист, ки ба вай менигарист.
The process is very simple.	Ин раванд хеле оддӣ аст.
Such are they.	Чунинанд.
And for that we need good order.	Ва барои ин ба мо тартиботи хуб лозим аст.
It’s short, but sweet, that’s it.	Ин кӯтоҳ, вале ширин аст, ин.
Wait a minute.	Каме истед.
But give the president a chance to find that common ground.	Аммо ба президент имконият диҳед, ки ин нуқтаи умумиро пайдо кунад.
And I liked him.	Ва ӯ ба ман маъқул буд.
Things started to go up.	Корҳо ба боло рафтан гирифтанд.
Usually things went that way.	Одатан корҳо ҳамин тавр мерафтанд.
Yes, it’s a little different.	Бале, ин як каме дигар аст.
Anyway, the program code is here.	Ба ҳар ҳол, рамзи барнома дар ин ҷост.
Imagine feeling really good.	Тасаввур кунед, ки худро дар ҳақиқат хуб ҳис мекунед.
Safe home.	Хонаи бехатар.
I blog about my life at home.	Ман блог дар бораи ҳаёти худ дар хона.
But, it’s the same thing.	Аммо, ин ҳамон чизест.
You were as involved as I was.	Шумо низ мисли ман иштирок доштед.
He was above such things.	Ӯ аз ин гуна чизҳо болотар буд.
She has nothing to do with it, nothing to do with it.	Вай ба ин коре надорад, ба ин коре нест.
I can’t just stand by this book.	Ман танҳо бо ин китоб истода наметавонам.
In this article, we will consider how these laws came about.	Дар ин мақола дида мебароем, ки чӣ гуна қонунҳо ба вуҷуд омадаанд.
It’s about two of the best weeks of the year here !.	Ин тақрибан ду ҳафтаи беҳтарини сол дар ин ҷост!.
None of them are for children.	Ҳеҷ яке аз онҳо барои кӯдакон нест.
I was fine with that.	Ман бо он хуб будам.
I think this is the last thing we need.	Ман фикр мекунам, ки ин охирин чизест, ки ба мо лозим аст.
That was his idea.	Ин ақидаи ӯ ба ҳисоб мерафт.
They want to win their country.	Кишвари худро ба даст овардан мехоҳанд.
And not just when you’re in love.	Ва на танҳо вақте ки шумо ошиқ ҳастед.
She didn't love him enough.	Вай ӯро ба қадри кофӣ дӯст намедошт.
Maybe she will be happy.	Шояд вай хурсанд шавад.
The agreement was finally signed this fall.	Созишнома ниҳоят тирамоҳи ҳамин сол баста шуд.
Lots and lots of awesome.	Бисёр ва бисёр олӣ.
We still have that.	Мо то ҳол инро дорем.
Choose news sources that tell the good news.	Манбаъҳои хабариро интихоб кунед, ки хабари хушро хабар медиҳанд.
It doesn't matter.	Ин парво надорад.
He began to pull things out of it.	Ӯ ба кашидани ашё аз он шурӯъ кард.
Parking will be available.	Таваққуфгоҳ дастрас хоҳад шуд.
Then his voice grew cold.	Баъд овозаш сард шуд.
Today, your cell phone works more than phone calls.	Имрӯз, телефони мобилии шумо аз зангҳои телефонӣ бештар кор мекунад.
Everything is an act of speech.	Ҳама чиз як амали сухан аст.
Time just disappeared.	Вақт танҳо нопадид шуд.
You’ve been working on this for months.	Шумо моҳҳо дар ин бора кор мекардед.
A voice is heard in the dark.	Як овоз дар торикй шунида мешавад.
Both authors performed statistical analyzes.	Ҳарду муаллиф таҳлилҳои оморӣ анҷом доданд.
His mother comes every moment.	Модараш ҳар лаҳза меояд.
Until then, he could do nothing.	То он вақт ӯ ҳеҷ коре карда наметавонист.
The facts are a bit of a problem here.	Фактхо дар ин чо як кадар мушкилй доранд.
More information is available here.	Маълумоти бештар дар ин ҷо дастрас аст.
And that’s part of who he is.	Ва ин як қисми он чизест, ки ӯро кист.
This seems almost correct.	Ин тақрибан дуруст ба назар мерасад.
Others think so.	Дигарон ба назар чунин мерасанд.
From the other side of the room he could not see much.	Аз он тарафи ҳуҷра вай бисёр чизро дида наметавонист.
They don't care.	Онҳо парво надоранд.
I don’t allow myself to work or go there.	Ман намегузорам, ки худам кор кунам ё ба он ҷо равам.
You need to find something that will fix you.	Шумо бояд чизе пайдо кунед, ки шуморо ислоҳ кунад.
People see us as we walk by faith.	Одамон моро мебинанд, ки мо бо имон рафтор мекунем.
We needed to keep our people together.	Ба мо лозим буд, ки мардуми худро бо ҳам нигоҳ дорем.
The animals were given free access to food and water.	Ба ҳайвонот дастрасии ройгон ба ғизо ва об дода шуд.
They knew and they were right.	Онҳо медонистанд ва онҳо дуруст буданд.
Remember that the best things in life are free.	Дар хотир доред, ки беҳтарин чизҳои зиндагӣ ройгонанд.
But these players have a much higher value than their price.	Аммо ин бозигарон арзиши хеле баландтар аз нархи худ доранд.
Enter here.	Дар ин ҷо дароед.
The boy is dead.	Бача мурдааст.
I totally remember.	Ман комилан дар ёд дорам.
That was the speech.	Маҳз ҳамин суханронӣ буд.
There was nothing, it seemed.	Ҳеҷ чиз набуд, ба назар чунин менамуд.
Enough for every woman.	Барои ҳар як зан кифоя аст.
He loved other women.	Вай занони дигарро дӯст медошт.
He has plans for the elect.	Ӯ барои интихобшуда нақшаҳо дорад.
They performed complex tasks with numbers.	Онҳо вазифаҳои мураккабро бо рақамҳо иҷро мекарданд.
Therefore, the results of our study are consistent with previous findings.	Аз ин рӯ, натиҷаҳои таҳқиқоти мо бо бозёфтҳои қаблӣ мувофиқат мекунанд.
Thus, the button is set as the default for the fields.	Ҳамин тавр, тугма ҳамчун пешфарз барои майдонҳо муқаррар карда мешавад.
He shook his head slowly from side to side.	Сарашро охиста аз он тараф ба он тараф чунбонд.
Each of them wore a completely different outfit.	Ҳар яки онҳо тамоман дигар хел либос мепӯшиданд.
He asked her to keep it a secret.	Ӯ аз ӯ хоҳиш кард, ки ин сирро нигоҳ дорад.
Everything else was great.	Ҳама чизи дигар бузург буд.
And the judge will review those documents and make a decision.	Ва судя он ҳуҷҷатҳоро баррасӣ карда, қарор мебарорад.
He could not put himself in their shoes.	У худро ба чои онхо гузошта натавонист.
But it does bring some good points.	Аммо он баъзе нуктаҳои хубро ба миён меорад.
But over time, they became friends.	Аммо бо гузашти вақт онҳо дӯст шуданд.
On the wall, on the man.	На девор, на одам.
Do not try to make people happy.	Барои хушбахт кардани одамон кӯшиш накунед.
Thirty people signed up to test it next year.	Соли оянда сӣ нафар барои санҷидани он имзо гузоштанд.
Several police officers were there.	Якчанд корманди полис дар он ҷо буданд.
This is just the beginning of the mission.	Ин танҳо ибтидои миссия аст.
We went to art shows.	Мо ба намоишҳои расмҳо рафтем.
And the war was still going on.	Ва ҳанӯз ҷанг идома дошт.
Of course, she did not have time.	Албатта, вай вақт надошт.
They set the stage for how and why people use social media.	Онҳо саҳна гузоштанд, ки чӣ гуна ва чаро одамон аз шабакаҳои иҷтимоӣ истифода мебаранд.
At that time, everything seemed possible.	Он вақт ҳама чиз имконпазир менамуд.
This must be stopped.	Ин бояд бас карда шавад.
At first, he didn’t let them release it as a single.	Дар аввал, ӯ нагузошт, ки онҳо онро ҳамчун як сингл озод кунанд.
This is where access to books or a computer is important.	Ин аст, ки дастрасӣ ба китобҳо ё компютер муҳим аст.
I didn’t like any of them.	Ман ҳеҷ кадоми онҳоро дӯст намедоштам.
All orders must be confirmed.	Ҳама фармоишҳо бояд тасдиқ карда шаванд.
He went to get them.	Ӯ барои гирифтани онҳо рафт.
His numbers were poor.	Шумораи ӯ камбизоат буд.
He was silent.	Ӯ хомӯш буд.
This was probably someone who was in the service of the king.	Ин шояд касе буд, ки дар хидмати подшоҳ буд.
Her only weapon was her beauty and gender.	Ягона аслиҳаи ӯ зебоӣ ва ҷинси ӯ буд.
And he could not come up with an example.	Ва бо як мисол омада натавонист.
It has an area.	Он дорои майдони .
Right hand to the next step, then left.	Дасти ростро то қадами оянда, сипас чап.
It was as if walking and thinking were a real pleasure for him.	Гӯё роҳ рафтану андеша кардан барояш ҳаловати ҳақиқӣ будааст.
It was just above eye level.	Он танҳо болотар аз сатҳи чашмаш буд.
They give children really good values.	Онҳо ба кӯдакон арзишҳои воқеан хуб медиҳанд.
Then he shook himself.	Баъд худаш такон дод.
He sits on the bed and watches my dress.	Ӯ дар рӯйи кат нишаста, либоспӯшии маро тамошо мекунад.
Maybe he couldn't do anything.	Шояд чизе наметавонист.
It was just another game.	Ин танҳо як бозии дигар буд.
You will definitely come up with an amazing article content.	Шумо бешубҳа бо мундариҷаи аҷиби мақола омадаед.
They have to go crazy there.	Онҳо бояд дар он ҷо девона шаванд.
There are some of them.	Баъзеи онҳо ҳастанд.
You listen to me.	Шумо маро гӯш кунед.
I want to cry but my baby is crying.	Мехохам гиря кунам аммо фарзандам гиря мекунад.
I needed relief.	Ба ман сабукӣ лозим буд.
Then he entered his room.	Сипас вориди ҳуҷрааш шуд.
This middle order is an issue.	Ин тартиби миёна як масъала аст.
She is much stronger.	Вай хеле қавитар аст.
We learned things.	Мо чизҳоро омӯхтем.
It's time for you to leave.	Вақти рафтани шумо расидааст.
He suddenly gained a little speed and we lost him.	Ӯ ногаҳон каме суръат гирифт ва мо ӯро аз даст додем.
You can't prove anything.	Шумо ҳеҷ чизро исбот карда наметавонед.
They wanted to keep me out of sight.	Онҳо мехостанд маро аз назар дур нигоҳ доранд.
That’s exactly what keeps me in my current position.	Маҳз ҳамон чизест, ки маро дар мавқеи ҳозираи худ нигоҳ медорад.
This is not the end of your life.	Ин охири умри шумо нест.
You can't ask me to leave this house.	Шумо наметавонед аз ман хоҳиш кунед, ки ин хонаро тарк кунед.
Now it's gone.	Акнун он рафт.
The simple question is how to become a force.	Саволи оддӣ ин аст, ки чӣ тавр ба нерӯ табдил шудан мумкин аст.
You will find my news and views.	Шумо хабарҳо ва назари маро хоҳед ёфт.
The wait was worth it.	Интизорӣ арзанда буд.
If it’s for sleep, we have it !.	Агар он барои хоб бошад, мо онро дорем!.
I used it.	Ман онро истифода бурдам.
I really want her to be here and play me.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам, ки вай дар ин ҷо бошад ва маро бозӣ кунад.
Here the owner gets a job.	Дар ин ҷо соҳиби кор мешавад.
It helps us see things through the eyes of a child.	Ин кӯмак мекунад, ки мо чизҳоро бо чашми кӯдак бубинем.
I still face them.	Ман то ҳол бо онҳо рӯ ба рӯ мешавам.
He pulled her to him.	Вайро ба худ кашид.
I will be grateful if you wait until then.	Ман аз он миннатдор хоҳам буд, агар шумо то он вақт интизор шавед.
They think she's back.	Онҳо фикр мекунанд, ки вай бармегардад.
You should have seen their faces.	Шумо бояд чеҳраи онҳоро медидед.
So no one is here.	Пас, ҳеҷ кас дар ин ҷо нест.
There are many resources to be found.	Захираҳои зиёдеро ёфтан мумкин аст.
They gave them everything inside the house, except the kitchen.	Ҳама чизи дохили хонаро ба онҳо доданд, ба ҷуз ошхона.
She doesn't want to know his name.	Вай намехоҳад номашро бидонад.
Of course there was a camera somewhere.	Албатта дар ҷое камерае буд.
Both sides see an opportunity that didn’t really exist.	Ҳарду ҷониб имконеро мебинанд, ки воқеан вуҷуд надошт.
If you haven’t heard this yet, please do so now.	Агар шумо ҳанӯз инро нашунида бошед, лутфан ҳоло ин корро кунед.
But many in the country are still afraid to speak out.	Аммо бисёриҳо дар кишвар то ҳол аз сухан гуфтан метарсанд.
To understand the cause, not just the results.	Барои фаҳмидани сабаб, на танҳо натиҷаҳо.
Your wife is not sick.	Зани шумо бемор нест.
It turns out.	Маълум мешавад.
But they did not listen.	Аммо онҳо гӯш накарданд.
When you make it personal, you lose your perspective.	Вақте ки шумо онро шахсӣ мекунед, шумо нуқтаи назари худро гум мекунед.
I have never seen a woman like you.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ту барин зане надидаам.
Your leader will have a great job.	Пешвои шумо кори бузурге хоҳад дошт.
It is not your job to control the outcome.	Назорат кардани натиҷа кори шумо нест.
Please let me know and resolve the issue if possible.	Лутфан ба ман хабар диҳед ва агар имконпазир бошад, мушкилотро ҳал кунед.
There was no money for that.	Барои ин пул набуд.
You did not bring him to death.	Шумо ӯро ба марг наовардед.
You are still my child.	Ту ҳанӯз фарзанди ман ҳастӣ.
Please visit and try again.	Лутфан боздид кунед ва бори дигар кӯшиш кунед.
Nothing has power.	Ҳеҷ чиз қудрат надорад.
Tell me to get away from you if you like.	Ба ман гӯед, ки агар ба шумо маъқул бошад, аз худ дур шавам.
Nothing happens by accident.	Ҳеҷ чиз тасодуфан рӯй намедиҳад.
If you want to get close to him, he will kill you.	Агар шумо хоҳед, ки ба ӯ наздик шавед, вай шуморо мекушад.
Make the most of your opportunities.	Имкониятҳои худро бештар истифода баред.
This takes a lot of time.	Ин вақти зиёдро мегирад.
His main stage performance is very well received.	Спектакли асосии сахнавии уро хеле хуб кабул мекунанд.
Apparently he saw what he needed to see.	Эҳтимол вай он чизеро дид, ки ӯ бояд бубинад.
I really wish there was more of such a sane mind in our society.	Ман дар ҳақиқат орзу дорам, ки дар ҷомеаи мо чунин ақли солим бештар бошад.
All pictures belong to me.	Ҳама тасвирҳо аз они мананд.
I felt bad.	Ман худро бад ҳис кардам.
It was until this year.	То ҳамин сол буд.
You are in the books.	Шумо дар китобҳо ҳастед.
In the light of day, this task was definitely impossible.	Дар нури равшани р?з ин вазифа бешубха имконнопазир буд.
He tells people not to listen to science.	Ӯ ба мардум мегӯяд, ки илмро гӯш накунед.
But nothing here is going to happen.	Аммо чизе дар ин ҷо ба ин рӯй намедиҳад.
This is what happened here tonight.	Ин аст он чизе ки имшаб дар ин ҷо рӯй дод.
And they had a party.	Ва онҳо шабнишинӣ доштанд.
I don’t know how to deal with this.	Ман намедонам, ки аз ин чӣ гуна кор кунам.
The faster your speed, the longer it will take for you to stop.	Чӣ қадаре ки суръати шумо тезтар бошад, барои боздоштани шумо ҳамон қадар вақт лозим мешавад.
It seemed like less than five minutes before they had experienced this routine for the first time.	Чунин ба назар мерасад, ки панҷ дақиқа нагузашта буд, ки онҳо бори аввал ин реҷаро аз сар гузаронида буданд.
It is designed.	Он тарҳрезӣ шудааст.
I'm tired like a dog.	Ман мисли саг хаста шудаам.
Right above, girls are more likely.	Ҳуқуқ дар боло, духтарон эҳтимоли зиёд доранд.
Lack of updates can be painful later on.	Набудани навсозӣ метавонад дертар дардовар бошад.
If you need to, just say the word.	Агар ба шумо чунин лозим бошад, танҳо як сухан бигӯед.
That’s why the whole industry exists.	Тамоми саноат маҳз барои ҳамин вуҷуд дорад.
His mother was not from literature.	Модараш аз адабиёт набуд.
She was about to call him.	Вай ба ӯ даъват карданӣ буд.
It was a success story that didn’t end there.	Ин як достони муваффақият буд, ки ба охир нарасидааст.
Soon three boys appeared around us.	Ба зудӣ дар атрофамон се бача пайдо шуд.
I still have children.	Ман то ҳол фарзандонамро дорам.
I don't understand that.	Ман инро намефаҳмам.
The fish returns to it.	Моҳӣ ба он бармегардад.
One season to get it right, answer in your bones.	Як мавсим, ки дуруст фаҳмед, дар устухонатон ҷавоб диҳед.
They say it was just as good as the movie.	Онҳо мегӯянд, ки он ба мисли филм танҳо беҳтар буд.
Just her and that amazing voice.	Танҳо вай ва ин овози аҷиб.
Eventually, people did what they had to do to survive.	Дар ниҳоят, одамон кореро карданд, ки барои зинда мондан лозим буд.
Never equal to him.	Ҳеҷ гоҳ ба ӯ баробар нест.
That is a fact.	Ин факт аст.
There is only one problem.	Фақат битта муаммо бор.
He told me not to take anything from him.	Ӯ ба ман гуфт, ки ба ӯ чизе нагирам.
So let's talk about that.	Пас биёед дар ин бора гап занем.
It was hard to say.	Гуфтан душвор буд.
They are not drawn to scale.	Онҳо ба миқёс ҷалб карда намешаванд.
Of course, she is absolutely right.	Албатта, вай комилан дуруст аст.
Outwardly, it was no different.	Аз берун он аз дигарон фарқе надошт.
I have hardly spoken to him in the last few days.	Ман чанд рӯзи охир бо ӯ қариб сӯҳбат накардаам.
On the other hand, the shape parameters are completely independent of the mass.	Аз тарафи дигар, параметрҳои шакл аз масса комилан мустақил мешаванд.
His social life and lack of emotional control stopped him.	Ҳаёти иҷтимоӣ ва набудани назорати эҳсосоташ ӯро боздошт.
If it increases, we accept.	Агар зиёд шавад, мо кабул мекунем.
You have to go at once.	Шумо бояд якбора равед.
No one could do anything with it except me.	Бо он ба ҷуз ман касе коре карда наметавонист.
I hadn't seen him for hours.	Ман ӯро соатҳо боз надида будам.
No room, one bed.	Не ҳуҷра, як кат.
And so do you.	Ва шумо низ ҳамин тавр.
They have advanced technology.	Онҳо технологияи пешрафта доранд.
Be creative if you want to, and if you have the time.	Агар хоҳед, ва агар вақт дошта бошед, эҷодкор бошед.
Since there was no answer, he wanted to change the subject.	Азбаски посухе надошт, хост мавзӯъро дигар кунад.
Please call the church office for more information.	Лутфан ба идораи калисо занг занед, то маълумоти бештарро гиред.
The relationship of these findings to the drug is unknown.	Муносибати ин бозёфтҳо ба маводи мухаддир маълум нест.
We almost had an argument.	Мо қариб буд, ки баҳс кунем.
The numbers have completed their final update status.	Рақамҳои ҳолати навсозии ниҳоии худро анҷом доданд.
Or follow her heart.	Ё ба дили вай пайравӣ кунед.
A few others boarded.	Чанд нафари дигар савор шуданд.
Now activate your power and move away.	Акнун қувваи худро фаъол кунед ва дур шавед.
But no charges have been filed.	Аммо ҳеҷ гуна иттиҳом эълон нашудааст.
Then a series.	Сипас як қатор.
And she was.	Ва вай буд.
He was a fish out of water.	Ӯ моҳии аз об берун буд.
There were no playgrounds.	Ҷойҳои бозӣ набуданд.
That was something to say.	Ин чизе гуфтан буд.
Save your land.	Замини худро нигоҳ доред.
Therefore, there were problems within the party.	Бинобар ин, дар дохили партия проблемахо ба амал омаданд.
Special species are valuable.	Намудҳои махсус арзишманданд.
I hate their stupid rules.	Ман аз қоидаҳои аблаҳии онҳо нафрат дорам.
It was a great joke.	Ин шӯхӣ бузург буд.
You just beat him up when the whole world was watching.	Шумо танҳо ӯро мезадед, вақте ки тамоми ҷаҳон тамошо мекард.
We clearly see that everything needs to be done.	Мо равшан дида истодаем, ки хама корро ичро кардан лозим аст.
One day the boy killed his brother.	Боре ин писарбача бародарашро кушт.
They just checked the data download speed.	Онҳо танҳо суръати зеркашии маълумотро санҷиданд.
Please double check your settings as it should work.	Лутфан танзимоти худро дубора санҷед, зеро он бояд кор кунад.
It was a story they told to the sons of the family.	Ин достоне буд, ки онҳо ба писарони оила нақл мекарданд.
I really needed to make tea this morning.	Ба ман дар ҳақиқат лозим буд, ки ин субҳ чой тайёр кунам.
Maybe you should consider his proposal and see what happens.	Шояд шумо бояд пешниҳоди ӯро баррасӣ кунед ва бубинед, ки чӣ мешавад.
This is the law of large numbers.	Ин қонуни ададҳои калон аст.
Perhaps this goal has a form.	Эҳтимол ин ҳадаф шакле дошта бошад.
People hate them or love them.	Одамон аз онҳо нафрат доранд ё онҳоро дӯст медоранд.
This is the difference between the two cases.	Ин фарқияти байни ду ҳолат аст.
They last a few minutes.	Онҳо якчанд дақиқа давом мекунанд.
Failure is one such thing.	Нокомӣ яке аз чунин чизҳост.
They are active users.	Онҳо корбари фаъол мебошанд.
It's not a quick process, but it can be done.	Ин як раванди зуд нест, аммо онро иҷро кардан мумкин аст.
It can create or disrupt a situation.	Он метавонад вазъиятро ба вуҷуд орад ё вайрон кунад.
You have to take care of yourself.	Шумо бояд ба худ ғамхорӣ кунед.
That is their whole purpose.	Тамоми максади онхо дар хамин аст.
Words don’t really matter.	Калимаҳо воқеан муҳим нестанд.
This is for today.	Ин барои имрӯз аст.
That was bad enough for him.	Ин барои ӯ кофӣ бад буд.
The result was the same.	Натижа ҳам бир хил эди.
We were within walking distance of our target.	Мо дар масофаи пиёда аз ҳадафамон будем.
In his mouth, his nose.	Дар дахонаш, биниаш.
I asked.	Пурсидам тамом шуд.
People asked him for advice when sick seedlings appeared.	Одамон хангоми пайдо шудани нихолхои бемор аз у маслихат мепурсиданд.
Nothing resolved.	Ҳеҷ чиз ҳал нашудааст.
He is forcing his people to call your people.	Ӯ маҷбур мекунад, ки мардумаш мардуми шуморо даъват кунанд.
My ability is something completely different.	Қобилияти ман чизи тамоман дигар аст.
Man, she’s so weird.	Мард, вай хеле аҷиб аст.
Nothing came out of nothing.	Ҳеҷ гоҳ чизе аз ҳеҷ чиз ба вуҷуд наомадааст.
I do not understand.	Ман намефаҳмам.
I'm going to hell.	Ман ба ҷаҳаннам меравам.
In other media.	Дар дигар васоити ахбори омма.
From stage to stage.	Аз марҳила бо ҳамдигар.
She turned to face the crowd.	Вай рӯ ба рӯи издиҳом гашт.
It was clearly above and beyond the task.	Ин ба таври возеҳ боло ва берун аз супориш буд.
It can really be used multiple times.	Ин дар ҳақиқат метавонад якчанд маротиба истифода шавад.
All participants learn more through communication.	Ҳамаи иштирокчиён тавассути муошират маълумоти бештар мегиранд.
So someone can help me on the next path.	Пас, касе метавонад ба ман дар роҳи оянда кӯмак кунад.
So they do not know.	Пас онҳо намедонанд.
He was kind to me.	Ӯ ба ман некӣ мекард.
But just look at this thing.	Аммо танҳо ба ин чиз нигаред.
I finally gave up.	Ман ниҳоят таслим шудам.
This is another important number.	Ин як рақами муҳими дигар аст.
Our goal is to reach an agreement.	Мақсади мо ба даст овардани созиш аст.
Not so in this book.	Дар ин китоб чунин нест.
This means that we will be late with our review.	Ин маънои онро дорад, ки мо бо баррасии худ дер хоҳем кард.
I ran a little more.	Ман боз каме давидаам.
I tried to talk to myself to think he would be.	Ман кӯшиш кардам, ки худам сӯҳбат кунам, то фикр кунам, ки ӯ хоҳад буд.
And maybe there is the truth about that.	Ва шояд дар ин бора ҳақиқат вуҷуд дошта бошад.
There was no relevant medical history.	Таърихи дахлдори тиббӣ вуҷуд надошт.
Which is amazing for us.	Ки барои мо аҷиб аст.
Lots of books.	Китобҳои зиёде.
I accept that.	Ман инро қабул мекунам.
There is no knife.	Корд нест.
This is also a common example.	Ин ҳам як намунаи маъмул аст.
The first video was heartbreaking.	Видеои аввал аламовар буд.
I told them to stay at the phone.	Гуфтам, ки дар назди телефон бимонед.
You and your brother.	Ту ва бародарат.
Never been in a meeting.	Ҳеҷ гоҳ дар мулоқот набуд.
I thought it would never stop.	Ман фикр мекардам, ки он ҳеҷ гоҳ қатъ намешавад.
Fourth, study and understand the history of the church.	Чорум, таърихи калисоро омӯзед ва дарк кунед.
She was very good.	Вай хеле хуб буд.
If you want, an independent command is waiting for you.	Агар шумо хоҳед, фармони мустақил шуморо интизор аст.
We are still in touch.	Мо то ҳол дар тамос ҳастем.
They play for hours.	Онҳо соатҳо бозӣ мекунанд.
One day.	Як рӯз.
It dies.	Он мемирад.
You now know what you are.	Шумо ҳоло медонед, ки шумо чӣ ҳастед.
There is no real reason.	Сабаби воқеӣ нест.
From here.	Будан.
Prices seem to be rising.	Ба назар мерасад, ки нархҳо афзоиш меёбанд.
They tell me it makes sense to move again.	Онҳо ба ман мегӯянд, ки дубора ҳаракат кардан оқилона аст.
And we need that in our world.	Ва мо ба ин дар ҷаҳони худ ниёз дорем.
I'm really good.	Ман воқеан хуб ҳастам.
He will not join this struggle.	Ӯ ба ин мубориза ҳамроҳ нахоҳад шуд.
But he didn't do much.	Аммо вай бисьёр кор намекард.
I don't want to work in a hotel anymore.	Ман дигар дар меҳмонхона кор кардан намехоҳам.
We have to accept this horrible reality.	Мо бояд ин воқеияти даҳшатнокро қабул кунем.
Using a knife, he cut his neck several times.	Бо истифода аз корд чанд маротиба гардани ӯро буридааст.
They last for days.	Онҳо рӯзҳо давом мекунанд.
I know him very well.	Ман ӯро хеле хуб мешиносам.
Is a.	Оё а.
So we thought.	Пас, мо фикр кардем.
I’m not sure there is anything else.	Ман боварӣ надорам, ки чизи дигаре вуҷуд дорад.
There are no legal questions.	Ягон саволи ҳуқуқӣ вуҷуд надорад.
However, it is a really special book.	Бо вуҷуди ин, он як китоби воқеан махсус аст.
Mix in water and bring to a boil.	Дар об омехта кунед ва ба напазед.
They will only return later.	Онҳо танҳо дертар бармегарданд.
I was talking to a friend recently.	Ман ба наздикӣ бо як дӯстам сӯҳбат мекардам.
The future is yours, what is mine is yours.	Оянда аз они туст, он чи аз они ман аст, аз они туст.
Then you have to do this for each line cut.	Пас шумо бояд ин корро барои ҳар як буридани хат анҷом диҳед.
You will not be in trouble.	Шумо ба мушкилӣ дучор нахоҳед шуд.
But like the stories you continue to get dirty.	Аммо ба монанди ҳикояҳо шумо бо ифлос шудан идома медиҳед.
To do this again.	Барои бори дигар ин корро кардан.
'has'.	' дорад'.
And it is a feeling that covers my dreams.	Ва ин эҳсосест, ки дар хобҳоямро фаро мегирад.
It's just crazy.	Ин танҳо девона аст.
They cook it simple and perfect.	Онҳо онро оддӣ ва комил мепазанд.
Amazing.	Аҷиб.
Of course, you couldn’t do that.	Албатта, шумо ин корро карда натавонистед.
It's hard to say.	Гуфтан душвор аст.
But that's not about it.	Аммо ин дар бораи он нест.
We will bring the perpetrator to justice.	Мо ҷинояткорро ба ҷавобгарӣ мекашем.
So, this time there was no choice.	Ҳамин тавр, ин дафъа интихоб набуд.
I don't want to know anything about them.	Ман дар бораи онҳо чизе донистан намехоҳам.
Power starts the right thing.	Қувват чизи дурустро оғоз мекунад.
No such appeal was made.	Дар ин маврид чунин муроҷиате сурат нагирифтааст.
I am also sorry to hear of your loss.	Ман низ аз шунидани талафоти ту пушаймонам.
She may not have noticed.	Вай шояд пай набурда бошад.
But the information can be much more valuable.	Аммо маълумот метавонад хеле арзишмандтар бошад.
You have to make some difficult choices.	Шумо бояд якчанд интихоби душвор кунед.
Its task is not to change the position of the parties.	Вазифаи он тагьир додани мавкеи тарафхо нест.
You could say the guys have been there for a while.	Шумо метавонед бигӯед, ки бачаҳо муддате дар он ҷо буданд.
Don’t let people accept or die.	Нагузоред, ки одамон қабул кунанд ё бимиранд.
You need to understand the page first.	Саҳифаро пештар фаҳмидан лозим аст.
However, this is not the case.	Аммо, ин тавр нест.
I really tried to keep up the flow this year.	Ман дар ҳақиқат кӯшиш кардам, ки ҷараёни худро дар ин сол нигоҳ дорам.
But don't worry, they will take care of you.	Аммо хавотир нашав, туро ғамхорӣ мекунанд.
So think about it.	Пас, дар ин бора фикр кунед.
My parents took me here.	Падару модарам маро ба ин ҷо бурданд.
I don’t really care who first thought about it.	Ман аслан парвое надорам, ки кӣ аввал дар бораи чӣ фикр мекард.
Before he could figure out where it was going, another came and went.	Пеш аз он ки вай дар ҳайрат афтод, ки он ба куҷо мебарад, дигаре омаду рафт.
These kids are happy.	Ин кӯдакон хушбахтанд.
I got a fight that ended in a life.	Ман ҷангеро, ки дар ҳаёт анҷом ёфт, гирифтам.
She became a teacher.	Вай муаллим шуд.
They need regular professional care to reach their full potential.	Онҳо ба нигоҳубини мунтазами касбӣ ниёз доранд, то тавоноии худро пурра иҷро кунанд.
They did not know the reason for the order.	Сабаби ин фармонро намедонистанд.
Of course, there are internal factors.	Албатта, омилҳои дохилӣ вуҷуд доранд.
And we have similar games.	Ва мо бозиҳои монанд дорем.
Let me tell you what happened.	Биёед ман ба шумо мегӯям, ки чӣ рӯй дод.
You know he doesn’t deliberately choose something bad.	Шумо медонед, ки ӯ қасдан чизи бадро интихоб намекунад.
With their family.	Бо оилаашон.
Sometimes you can’t even believe your eyes.	Баъзан шумо ҳатто ба чашмони худ бовар карда наметавонед.
I would like to add that everything works fine.	Ман мехоҳам илова кунам, ки ҳама чиз хуб кор мекунад.
The costume was able to protect him from his influence.	Костюм тавонист ӯро аз таъсири худ муҳофизат кунад.
I don’t even know what it is.	Ман ҳатто намедонам, ки он чӣ аст.
That is our task.	Вазифаи мо аз хамин иборат аст.
She looked at him.	Вай ба ӯ нигарист.
Status is not a reference point for you in society.	Статус барои шумо дар ҷомеа нуқтаи истинод нест.
It happened quickly.	Ин зуд ба амал меомад.
In the design of communication, form must maintain and support function.	Дар тарҳрезии коммуникатсия, шакл бояд функсияро риоя ва дастгирӣ кунад.
You want to be my death.	Ту мехоҳӣ марги ман бошӣ.
Give them to family members and wear them.	Онҳоро ба аъзоёни оила диҳед ва онҳоро пӯшед.
And on.	Ва бар.
If he says no now, he means it.	Агар ӯ гӯяд, ки ҳоло не, вай дар назар дорад.
Let them take their places.	Биёед, онҳо ҷойҳои худро мегиранд.
With a few flowers it decorates each table.	Бо чанд гул он ҳар як мизро ороиш медиҳад.
It could be money for their family.	Ин метавонад барои оилаи онҳо пул дошта бошад.
They are absolutely wrong.	Онҳо комилан хато намекунанд.
The exact values ​​for this work vary slightly.	Арзишҳои дақиқ ба ин кор каме фарқ мекунанд.
We do not have a sense of national purpose.	Дар мо ҳисси ҳадафҳои миллӣ надорем.
She is satisfied with her research.	Вай аз тадқиқоти худ қаноатманд аст.
No one is close to you.	Ҳеҷ кас ба шумо наздик нест.
There was still a lot of freedom in his mind.	Дар зеҳни ӯ ҳанӯз озодии зиёд вуҷуд дошт.
I gave you every opportunity.	Ман ба шумо тамоми имкониятро додам.
I think he will never trust people like he used to.	Ман фикр мекунам, ки вай ҳеҷ гоҳ ба одамон мисли пештара бовар карда наметавонад.
No further changes are required.	Дигар тағирот лозим нест.
A criminal case arrested him.	Парвандаи ҷиноӣ ӯро боздошт.
Protection has really improved.	Муҳофизат воқеан беҳтар шудааст.
I really love her more than our wedding day.	Ман дар ҳақиқат ӯро бештар аз рӯзи издивоҷамон дӯст медорам.
Other places are completely off, then.	Дигар аз ҷойҳои комилан хомӯш, пас.
It was fun to go to their house.	Ба хонаи онҳо рафтан шавқовар буд.
I never knew him very well.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро хеле хуб намешинохтам.
It may not be good, but it’s there.	Шояд ин хуб набошад, аммо он ҷост.
My social goal is to make new friends.	Ҳадафи иҷтимоии ман пайдо кардани дӯстони нав аст.
Nothing like this.	На чизе монанди ин.
There is not even enough water.	Ҳатто об намерасад.
Once the app is built, it won’t work.	Пас аз сохтани барнома, он кор намекунад.
You won't see it anymore.	Шумо дигар онро намебинед.
This is a new direction for the company.	Ин як самти нав барои ширкат аст.
That being said, we are commanded to take everything seriously.	Бо ин гуфта мешавад, ки мо фармон медиҳем, ки ҳама чизро ҷиддӣ қабул кунем.
Not good yet.	То ҳол хуб нест.
Man, everyone loved you.	Мард, ҳама туро дӯст медоштанд.
People change and processes change.	Одамон дигар мешаванд ва равандҳо дигар мешаванд.
Let's make a plan.	Биёед нақша дорем.
We have to fight for it ourselves.	Мо бояд худамон барои он мубориза барем.
From one to nine.	Аз як то нӯҳ.
Straight line or circle.	Хати рост ё доира.
She didn't move.	Вай ҳаракат накарда буд.
It was more successful than he had always expected.	Ин муваффақтар аз он буд, ки ӯ ҳамеша интизор буд.
Search for people.	Одамонро ҷустуҷӯ кунед.
There is no doubt about it.	Ба он шубҳае нест.
They are available around your city.	Онҳо дар атрофи шаҳри шумо дастрасанд.
Approaches vary, but we want to help children learn.	Равишҳо гуногунанд, аммо мо мехоҳем ба кӯдакон дар омӯхтани онҳо кӯмак кунем.
I turn it back quickly to listen again.	Ман онро зуд бармегардонам, то дубора гӯш кунам.
That was right.	Ин дуруст буд.
I know the only thing that keeps him from going is his parents.	Ман медонам, ки ягона чизе, ки ӯро аз рафтан бозмедорад, волидонаш аст.
Again, most men did.	Боз ҳам, аксари мардон ин корро карданд.
Your information is stored securely and.	Маълумоти шумо бехатар нигоҳ дошта мешавад ва.
It picked them both up and lifted them off the stage.	Он ҳардуро бардошт ва аз саҳна боло бурд.
This is now a '.	Ин ҳоло як' аст.
The time for decision had come.	Вақти қарор фаро расида буд.
When they are gone, he comes and takes it.	Вақте ки онҳо рафтанд, вай меояд ва онро мегирад.
Something was wrong.	Чизе нодуруст ҳис мекард.
I hope you can enjoy it.	Ман умедворам, ки шумо метавонед хурсандӣ кунед.
Most patients had significant associated risk factors.	Аксарияти беморон омилҳои муҳими хатари алоқаманд доштанд.
She was different.	Вай дигар буд.
In the past, we lived only with animals.	Дар гузашта мо танҳо бо ҳайвонот зиндагӣ мекардем.
You never gave up.	Шумо ҳеҷ гоҳ таслим нашудед.
I didn't think so.	Ман фикр намекардам.
They are only used by us.	Онҳо танҳо аз ҷониби мо истифода мешаванд.
Your father called.	Падарат занг зад.
Otherwise, it requires immediate work to process.	Дар акси ҳол, барои коркарди он фавран кори интизориро талаб мекунад.
And they help each other.	Ва онҳо ба ҳамдигар кӯмак мекунанд.
Let's do it.	Биёед онро кор кунем.
It did, but little by little.	Ин кард, аммо каме.
It seemed that the solution was in hand.	Чунин ба назар мерасид, ки роҳи ҳал дар даст аст.
It can be moved out of the country.	Он метавонад берун аз кишвар кӯчонида шавад.
I think she will be an interesting character.	Ман фикр мекунам, ки вай як хислати ҷолиб хоҳад буд.
Be aware of your feelings.	Аз эҳсосоти худ огоҳ бошед.
Oh, of course, it’s not just the boat that keeps him around.	Оҳ, албатта, танҳо киштӣ нест, ки ӯро дар атрофи худ нигоҳ медорад.
So a very, very interesting point.	Пас, нуқтаи хеле, хеле ҷолиб.
He plays for a day or two and then completely loses interest.	Ӯ як ё ду рӯз бозӣ мекунад ва сипас таваҷҷӯҳи худро комилан гум мекунад.
But then other people called him something else.	Аммо баъд одамони дигар ӯро чизҳои дигар номиданд.
Even greens are used today.	Ҳатто сабзҳои имрӯза истифода мешаванд.
If there is no good, there is no evil.	Агар некӣ набошад, бадӣ ҳам нест.
I was the complete opposite.	Ман тамоман баръакс буд.
Here it is.	Дар ин ҷо ин тавр аст.
I had to stay with him.	Ман бояд бо ӯ мемондам.
He just can't hear.	Ӯ танҳо намешунавад.
It's just an accident.	Ин танҳо як садама аст.
Hope to see you again soon !.	Умедворам, ки шумо зуд-зуд бармегардед!.
It's not a thought.	Он фикр нест.
I will hate this moment for the rest of my life.	Ман аз ин лаҳза дар тӯли тамоми умр нафрат хоҳам дошт.
But that was not the case when we were growing up.	Аммо вақте ки мо калон мешудем, ин тавр набуд.
Nothing on this website should be used as medical or legal advice.	Ҳеҷ чиз дар ин вебсайт набояд ҳамчун маслиҳати тиббӣ ё ҳуқуқӣ истифода шавад.
There is no parking on site, but there is plenty of parking on the street.	Дар сайт таваққуфгоҳи мошин вуҷуд надорад, аммо таваққуфгоҳи зиёде дар кӯча мавҷуд аст.
Then go to the table.	Баъд ба болои миз.
All were lost.	Ҳама гум шуданд.
It was almost not enough.	Он қариб кифоя набуд.
Changes at this time can be difficult.	Тағйирот дар айни замон метавонад душвор бошад.
Then he went back and locked the front door with the key.	Баъд ба қафо баргашта, дари пешро бо калид қуфл кард.
Until you try, you will never know.	То кӯшиш накунед, шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
It fell very short.	Он хеле кӯтоҳ афтод.
We believe this interpretation is incorrect.	Мо боварӣ дорем, ки ин тафсир дуруст нест.
Nothing too much, please.	Ҳеҷ чиз аз ҳад зиёд, лутфан.
I meant the proof.	Ман далели онро дар назар доштам.
You had a very bad shot.	Шумо як зарбаи хеле бад доштед.
You are the one who is not.	Шумо ҳамон касе ҳастед, ки нест.
We hear different opinions from different people.	Мо аз одамони гуногун фикрҳои гуногун мешунавем.
I fell on a piece of rock.	Ман дар як пораи санг афтодам.
I had an idea.	Ман як идея доштам.
Issues in my mind.	Масъалаҳо дар фикри ман.
Treatment is difficult.	Табобат душвор аст.
The journey takes five minutes.	Роҳ панҷ дақиқа мегирад.
Like I haven’t changed anything in the past.	Мисли он ки ман дар гузашта чизеро тағир надодаам.
And we did it to protect him.	Ва мо ин корро барои ҳифзи ӯ кардем.
This is murder, man.	Ин куштор аст, одам.
She was very dead.	Вай хеле мурда буд.
I’m sure you’ll never listen for five minutes.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ҳеҷ гоҳ панҷ дақиқа гӯш намекунед.
Something can happen once.	Як бор чизе рӯй дода метавонад.
Moreover, this technique does not require very high technical skills.	Зиёда аз ин, ин техника махорати хеле баланди техникиро талаб намекунад.
My own mother helped him put it on.	Модари худи ман ба ӯ кӯмак кард, ки онро пӯшонад.
I can ask my friend.	Ман метавонам аз дӯстам пурсам.
I think it was weird around the bar, but no one said anything.	Ман дар назар дорам, ки дар атрофи бар аҷиб шуд, аммо касе чизе нагуфт.
You can work whenever you want.	Шумо вақте ки мехоҳед кор кунед.
He did it very hard and many times.	Ӯ ин корро хеле сахт ва бисёр маротиба анҷом дод.
This is a big advantage.	Ин як бартарии калон аст.
In the real world.	Дар ҷаҳони воқеӣ.
We need your help to make this a wonderful event.	Мо ба кумаки шумо ниёз дорем, то ин чорабинии олиҷаноб гардонад.
Like this plane.	Мисли ин ҳавопаймо.
It’s kind of unique.	Ин як навъ беназир аст.
A few hours later he was also arrested by the police.	Пас аз чанд соат ӯ низ аз ҷониби полис боздошт шуд.
They never met again.	Онҳо дигар ҳеҷ гоҳ вохӯрданд.
He called and talked to me.	Ӯ занг зада бо ман сӯҳбат кард.
The story is a lie.	Ҳикоя дурӯғ аст.
But the school strictly did not allow him to wear it.	Аммо мактаб ба таври қатъӣ ба ӯ иҷозат надоданд, ки онро пӯшад.
There was a lot of work to explain and do.	Фаҳмондан ва анҷом додани корҳои зиёде буд.
I feel fear in my heart.	Ман тарсу ҳаросро дар дил ҳис мекунам.
The earth was hardly different from what we were when we started.	Замин аз он чизе ки вақте ки мо оғоз кардем, базӯр фарқ мекард.
I saw that he was still sad.	Ман дидам, ки ӯ ҳанӯз ғамгин аст.
Then he went to his desk.	Сипас, ӯ ба назди мизи корӣ баромад.
It was a little short.	Ин каме кӯтоҳ буд.
They can be from nature.	Онҳо метавонанд аз табиат бошанд.
I never felt the need.	Ман ҳеҷ гоҳ ниёзе эҳсос накардаам.
She ran in front of me.	Вай пешопеши ман давид.
The organization of this paper is as follows.	Ташкили ин коғаз чунин аст.
The pictures were taken the next day.	Тасвирҳо рӯзи дигар гирифта шуданд.
Keep out of reach of children.	Аз кӯдакон дур нигоҳ доред.
When it is above the reference again, it can be returned again.	Вақте ки он дубора аз истинод болотар аст, он метавонад дубора баргардад.
Sitting on opposite sides of a large rock.	Дар паҳлӯҳои муқобили санги калон нишаста.
It's very simple.	Он хеле содда аст.
Each had a few key players.	Дар хар кадоми онхо як-чанд бозингарони асосй буданд.
So we had it.	Пас, мо инро медоштем.
He grew up with two brothers.	Ӯ бо ду бародар ба воя расидааст.
She decided not to return home.	Вай тасмим гирифт, ки дигар ба хона барнагардад.
This was my first night in a while.	Ин аввалин шаби ман дар тӯли чанд вақт буд.
Go and get it done.	Рафта, корашро анҷом диҳед.
Some of us never do that.	Баъзе аз мо ҳеҷ гоҳ ин корро намекунанд.
He had noticed her.	Ӯ ӯро пайхас карда буд.
Such methods are known.	Чунин усулҳо маълуманд.
Today another member of the family really has this disease.	Имрӯз дар ҳақиқат як узви дигари оила ин беморӣ дорад.
If you have never enjoyed it, go for it.	Агар шумо ҳеҷ гоҳ лаззат надошта бошед, равед.
Support the weak among ourselves.	Дар байни худ нотавононро дастгири кунем.
She is definitely in her element.	Вай бешубҳа дар унсури худ аст.
It made me cry.	Ин маро ба гиря овард.
Not anymore.	Дигар ин тавр нест.
We tried everything.	Мо ҳама чизро кӯшиш кардем.
So, you have two separate projects.	Ҳамин тариқ, шумо ду лоиҳаи алоҳида доред.
And, with a strong threat.	Ва, бо таҳдиди зӯр.
Only a quarter of them work.	Танҳо чоряки онҳо кор мекунанд.
Maybe you want to read it.	Шояд шумо мехоҳед онро хонед.
The officer is right.	Офицер дуруст мегуяд.
It helped more than you know.	Ин бештар аз он ки шумо медонед, кӯмак кард.
We are going there.	Мо ба он ҷо меравем.
I tried and tried.	Ман кӯшиш кардам ва кӯшиш кардам.
The student test was used.	Санҷиши донишҷӯӣ истифода шуд.
It seems to be very complicated.	Чунин ба назар мерасад, ки ин хеле мураккаб аст.
does.	мекунад.
Nowhere was a child playing.	Дар ягон ҷо кӯдаке бозӣ намекард.
I thought more clearly, moved more easily.	Ман равшантар фикр мекардам, осонтар ҳаракат мекардам.
To come.	Барои омаданам.
It’s definitely information, but it’s not from one mind to another.	Ин бешубҳа иттилоот аст, аммо он аз як ақл ба ақли дигар нест.
He continues to do so.	Вай ин корро давом дода истодааст.
It may surprise you.	Он метавонад шуморо ба ҳайрат орад.
Not much has changed.	Каме тағйир наёфтааст.
Not so.	Ин тавр нест.
Each will be positive at times and negative at other.	Ҳар яке баъзан мусбат ва баъзан манфӣ хоҳад буд.
For them, the technology itself was left in the background.	Барои онҳо худи технология дар пасманзар монд.
We are not here to score.	Мо ба ин чо барои бурдани хол наомадаем.
Not that he could.	На ин ки вай метавонист.
Stop lying to that man.	Ба он мард дурӯғ гуфтанро бас кунед.
I love watching your game.	Ман тамошои бозии шуморо дӯст медорам.
If they choose to continue working, only one team member can play.	Агар онҳо идома додани корро интихоб кунанд, танҳо як узви даста метавонад бозӣ кунад.
According to him, the weight of the object was not known in advance.	Мувофики он вазни ин объект пешакй маълум набуд.
It is much more difficult to leave the country.	Аз кишвар рафтан хеле мушкилтар аст.
They said that’s why we did it.	Онҳо гуфтанд, ки барои ҳамин мо ин корро кардем.
It's too late.	Ин дер шудааст.
That gets me.	Ин маро ба даст меорад.
It was very kind and we became friends.	Ин хеле меҳрубон буд ва мо дӯст шудем.
We are a little happy.	Мо каме хушбахтем.
At the moment the street doesn’t talk much there.	Дар айни замон кӯча дар он ҷо бисёр гап намезанад.
He does not refuse to take his father.	Вай аз гирифтани падар даст намекашад.
I had a good run there.	Ман дар он ҷо дави хуб доштам.
He loved to make children laugh.	Ӯ хандидани кӯдаконро дӯст медошт.
The "dust" is over.	«Чанг» ба охир расид.
I'm not in touch yet.	Ман то ҳол робита накардаам.
He died later that day.	Ӯ дертар ҳамон рӯз мурд.
All women.	Хамаи занон.
He walked out the door and stopped again as he spoke again.	Ӯ аз дар баромад ва боз истод, вақте ки вай боз сухан мегуфт.
Use what you have.	Он чизе ки доред, истифода баред.
I love you, you know that.	Ман туро дӯст медорам, шумо инро медонед.
For one or more hours.	Барои як ё якчанд соат.
There were three people under it.	Дар зери он се нафар буданд.
There is such a thing as progress.	Чунин чизе мисли пешрафт вуҷуд дорад.
They eat almost nothing.	Онҳо қариб чизе намехӯранд.
His eyes are pale green.	Чашмонаш сабзи саманд.
We will not have children other than the mother.	Мо ба гайр аз модар фарзанд нахохем кард.
We never returned his body.	Мо ҳеҷ гоҳ ҷасади ӯро барнагардондем.
So, then why do you see your results.	Ҳамин тавр, пас чаро шумо натиҷаҳои худро мебинед.
I have been searching for this specific information for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ дар ҷустуҷӯи ин маълумоти мушаххас будам.
Don't forget to rate this number.	Баҳодиҳии ин рақамро фаромӯш накунед.
Next to me.	Дар паҳлӯи ман.
Whatever you do, get started.	Ҳар чӣ мекунед, оғоз кунед.
This man seemed to be comfortable in his skin.	Чунин ба назар мерасид, ки ин мард дар пӯсти худ бароҳат аст.
It was short-lived.	Он кӯтоҳмуддат буд.
Only one thing is certain.	Фақат як чиз аниқ аст.
They want to enter.	Онҳо ба дохил шудан мехоҳанд.
As a result, house prices fall.	Аз ин рӯ, нархи хона паст мешавад.
This may not be possible for you.	Шояд ин барои шумо ғайриимкон бошад.
I called him all day.	Ман тамоми рӯзро ба ӯ занг задам.
There are some things you can’t keep quiet about.	Баъзе чизҳое, ки шумо наметавонед хомӯш бошед.
Their family was close until his father's death.	Оилаи онҳо то марги падараш наздик буданд.
Say whatever you need, whatever you want.	Ҳар чизе ки ба шумо лозим аст, ҳар чизе ки шумо мехоҳед, калимаҳоро бигӯед.
Try something else.	Як чизи дигарро санҷед.
Today there may even be similar letters.	Имрўз ҳатто шояд ҳарфҳои шабеҳ вуҷуд дошта бошанд.
Everything can change quickly.	Ҳама чиз метавонад ба зудӣ тағир ёбад.
The bank accepted the check.	Бонк чекро кабул кард.
It had been a long time since he had slept a little.	Муддати зиёде буд, ки ӯ каме хоб нарафт.
Of course, it’s a little early, not so much.	Албатта, каме барвақт аст, на он қадар зиёд.
What does this have to do with anything.	Ин ба чизе чӣ дахл дорад.
This is before the show goes into production.	Ин пеш аз он ки намоиш ба истеҳсолот ворид шавад.
However, the number of events is declining.	Бо вуҷуди ин, шумораи чорабиниҳо камтар мешавад.
The moment people see.	Дакикае, ки одамон мебинанд.
The stars are rising.	Ситорахо мебароянд.
It was a wonderful show.	Ин як спектакли олиҷаноб гардид.
But that doesn’t really leave anyone.	Аммо ин аслан ҳеҷ касро тарк намекунад.
I understand that he lives in an armed country.	Ман мефаҳмам, ки вай дар кишвари силоҳбадаст зиндагӣ мекунад.
Before that teacher.	Пеш аз ин муаллим.
Sometimes this happens.	Баъзан чунин мешавад.
I couldn't walk.	Ман роҳ гашта наметавонистам.
There was nothing wrong with that.	Дар сурат бадӣ набуд.
Surrender yourself.	Худро таслим кунед.
There is a lot of food here.	Дар ин чо боз бисьёр озукаворй мавчуд аст.
I see this, raise you five men.	Ман инро мебинам, туро панҷ нафар баланд кун.
I came back to my room.	Ман баргашта ба ҳуҷраи худ омадам.
Please let us know what it is.	Лутфан ба мо хабар диҳед, ки ин чӣ гуна аст.
We have to be students, we have to continue studying.	Мо бояд донишҷӯ бошем, мо бояд таҳсилро идома диҳем.
There are no quick or easy answers.	Ҷавобҳои зуд ё осон нест.
One of them could have killed him, but it wasn’t.	Яке аз онҳо метавонад ӯро бикушад, аммо ин нест.
But you can’t stay unique.	Аммо шумо наметавонед беназир бимонед.
And in the end to get rid of it should feel so great.	Ва дар ниҳоят аз он раҳоӣ ёфтан бояд ин қадар олӣ ҳис кунад.
I intend to return them under my command.	Дар назар дорам, ки онҳоро зери фармони худ баргардонам.
Both boys arrived at seven o'clock.	Ҳарду писарон соати ҳафт меомаданд.
And we do.	Ва мо ин корро мекунем.
They didn’t believe me, or thought they could handle it.	Онҳо ба ман бовар накарданд, ё фикр мекарданд, ки метавонанд аз ӯҳдаи ӯ кор кунанд.
Anyway, thanks.	Ба ҳар ҳол, ташаккур.
She wanted to see her friend.	Вай дӯсташро дидан мехост.
You have the power to get what you want.	Шумо қудрат доред, он чизеро, ки хоҳед, мегиред.
This is the most horrible hell you can imagine.	Ин даҳшатноктар аз ҳама ҷаҳаннамест, ки шумо тасаввур карда метавонед.
It's too much.	Ин хеле.
But guess what.	Аммо тахмин кунед, ки чӣ.
With that relief disappeared.	Бо хамин сабукй аз байн рафт.
Big and small things are considered the same kind.	Чизхои калону хурди як навъ як навъ хисоб карда мешаванд.
The result is really beautiful.	Натиҷа дар ҳақиқат зебо аст.
For me, this is just a natural way of doing things.	Барои ман, ин танҳо роҳи табиии корҳост.
I had work to do to get there, the places I should be.	Ман коре доштам, ки ба он ҷо мерасам, ҷойҳое, ки бояд бошам.
She told me to tell you to get some sleep.	Вай ба ман гуфт, ки ба ту бигӯям, ки каме хоб рав.
There are too many.	Аз ҳад зиёд ҳастанд.
We need to follow our customers. 	Мо бояд мизоҷони худро пайравӣ кунем. 
and if it is installed, start it normally.	ва агар он ҷойгир карда шуда бошад, онро одатан оғоз кунед.
It is better to answer them yourself.	Худатон ба онҳо ҷавоб диҳед, беҳтар аст.
I thought maybe your car was broken.	Ман фикр кардам, ки шояд мошини шумо вайрон шудааст.
So was a child.	Ҳамин тавр, як кӯдак буд.
Made a mistake the first time.	Бори аввал хато кард.
The whole economy is down.	Тамоми иқтисод паст шудааст.
You have to meet him and put him on your show.	Шумо бояд бо ӯ вохӯред ва ӯро дар намоиши худ гузоред.
I hear it from a distance, coming this way.	Ман онро аз дур мешунавам, ба ин тараф меоям.
And public service.	Ва хизмати давлатӣ.
I didn’t know where you wanted to go next.	Ман намедонистам, ки шумо оянда ба куҷо рафтан мехоҳед.
Now a new hell begins.	Ҳоло ҷаҳаннам нав оғоз мешавад.
Feel free to copy it.	Озод ҳис кунед, ки онро нусхабардорӣ кунед.
It would be interesting to hear your opinion.	Ба шунидани андешаи шумо шавқманд мебуд.
Details in the text.	Тафсилот дар матн.
I knew this a long time ago.	Ман инро кайҳо пеш медонистам.
Learn something together.	Якҷоя чизе омӯзед.
They understand the message of the story.	Онҳо паёми ҳикояро дарк мекунанд.
Nothing is over.	Ягон чизи тамомшуда нест.
It can be used for many things and in many ways.	Онро барои бисёр чизҳо ва дар бисёр роҳҳо истифода бурдан мумкин аст.
Society is life first.	Ҷамъияти аввалин ҳаёт аст.
I’m good at being amazing.	Ман бо аҷиб будан хуб ҳастам.
I'd like an immediate reply.	Ман ҷавоби фаврӣ мехоҳам.
We have to take our turn.	Мо бояд навбати худро бигирем.
I decided to go out.	Ман қарор додам, ки берун равам.
Yes, we eat too much.	Бале, мо аз ҳад зиёд хӯрок мехӯрем.
They can be male or female of any race, age or culture.	Онҳо метавонанд мард ё зан аз ҳама нажод, синну сол ё фарҳанг бошанд.
There are a lot of good players in it.	Дар он бисёр бозигарони хуб мавҷуданд.
The market was empty.	Бозор холӣ буд.
I have to leave this building.	Ман бояд аз ин бино баромада равам.
She looked at me through her nose.	Вай бинии худро ба ман нигарист.
People seemed to take our advice and leave early.	Мардум гуё маслихати моро гирифта барвакт рафтанд.
I try not to, he said.	Ман кӯшиш мекунам, ки нашавам, гуфт ӯ.
I finished them.	Ман онҳоро ба охир расондам.
The cat did not fight with him.	Гурба бо вай чанг накард.
My thing is cash.	Чизи ман пули нақд аст.
The evidence does not support such a treatment.	Далелҳо ин гуна табобатро дастгирӣ намекунанд.
I have a few more photos of this collection.	Ман боз чанд акси ин маҷмӯа дорам.
He began to speak and then kept his composure.	Ӯ ба сухан оғоз кард ва сипас худро нигоҳ дошт.
The total size of the land.	Андозаи умумии замин аст.
You have to kill it.	Шумо бояд онро кушед.
If you change your mind, give me a call.	Агар шумо фикри худро дигар кунед, ба ман занг занед.
There were no relevant problems.	Ҳеҷ мушкилии дахлдор вуҷуд надошт.
Maybe he was scared too.	Шояд ӯ ҳам метарсид.
Don’t let anything stop you from thinking differently.	Нагузоред, ки чизе ба шумо имкон надиҳад, ки ба таври дигар фикр кунед.
Everyone should try it once.	Ҳар кас бояд онро як маротиба таҷриба кунад.
Hopefully they can be better.	Умедворем, ки онҳо метавонанд беҳтар бошанд.
Either a board or an officer.	Ё раёсат ё афсар.
Those who don’t have anything want something.	Касоне, ки чизе надоранд, чизе мехоҳанд.
It makes no sense.	Ин ҳеҷ маъно надорад.
You don’t fulfill your mind.	Шумо ақли худро иҷро намекунед.
Call me when you know anything.	Вақте ки шумо чизе медонед, ба ман занг занед.
Please feel free to use the story in any media.	Лутфан озодона ҳикояро дар ҳама гуна васоити ахбори омма истифода баред.
The data shown are representative images.	Маълумоти нишон додашуда тасвирҳои намояндагӣ мебошанд.
Both players were selected fourth overall.	Ҳарду бозигар дар маҷмӯъ чаҳорум интихоб шуданд.
These are the two requirements for terrestrial animals.	Ин ду талабот ба ҳайвоноти заминӣ мебошанд.
I'm not going to the track.	Ман ба трек намеравам.
She told him everything.	Вай ҳама чизро ба ӯ нақл мекард.
So they both went.	Ҳамин тавр ҳарду рафтанд.
He could not get out of it.	Аз дасти он баромада натавонист.
You won’t get away from it.	Шумо аз он дур намешавед.
It was still early.	Хануз барвакт буд.
Simply put, he’s the best hero on TV.	Ба таври оддӣ, ӯ беҳтарин қаҳрамон дар телевизион аст.
He wondered if he had finally met a woman.	Вай фикр мекард, ки оё дар охир бо зане вохӯрдааст?
It sticks at this height.	Он дар ин баланд часпида мешавад.
Can anyone help me in a better way.	Оё касе метавонад ба ман роҳи беҳтаре кӯмак кунад.
We cannot exist without air.	Мо бе ҳаво вуҷуд дошта наметавонем.
People loved me.	Мардум маро дӯст медоштанд.
When he’s on a plane, he loves to jump.	Вақте ки ӯ дар ҳавопаймо аст, ӯ ҷаҳиданро дӯст медорад.
It just made sense.	Ин танҳо маъно дошт.
Other than that the woman wasn’t in it and it was smaller.	Ғайр аз он, ки зан дар он набуд ва он хурдтар буд.
Now he was interested.	Акнун ӯ таваҷҷӯҳ дошт.
Something needs to be done about this.	Дар ин бора бояд коре кард.
They seemed to be everywhere.	Чунин менамуд, ки онҳо дар ҳама ҷо ҳастанд.
Choose activities that show who you really are.	Фаъолиятҳоеро интихоб кунед, ки дар ҳақиқат кӣ будани шуморо нишон медиҳанд.
You have to do it yourself.	Шумо бояд худатон ин корро кунед.
It looks like the whole phone is a screen from the side.	Чунин ба назар мерасад, ки тамоми телефон як экран аз паҳлӯҳост.
It's hard to talk to so many people.	Бо ин қадар одамон сӯҳбат кардан душвор аст.
Not even in the beginning.	Ҳатто дар ибтидо не.
I’m not the only one who seems to be right now.	Ман ягона касе нестам, ки ҳоло ба назар мерасад.
He plays both sides of the ball very well.	У тўпнинг икки томонни жуда яхши ўйнайди.
The taste follows the smell, but stronger.	Таъмаш аз паи бӯй меояд, аммо қавитар.
It was at this point that it began to feel more like a band.	Маҳз дар ҳамон вақт он ҳисси бештар ба як гурӯҳ шурӯъ шуд.
Economics and the military.	Иқтисодиёт ва ҳарбӣ.
It feels too smooth to ride.	Он барои савор шудан хеле ҳамвор ҳис мекунад.
They killed my wife and child.	Онҳо зану кӯдаки маро кушта буданд.
He had an amazing way of understanding things.	Ӯ як роҳи аҷибе барои фаҳмидани чизҳо дошт.
And we knew what to do.	Ва мо медонистем, ки чӣ кор кардан лозим аст.
This was the first.	Ин аввалин буд.
We just do our job.	Мо танҳо кори худро иҷро мекунем.
So let's meet people.	Пас биёед бо одамон вохӯрем.
The exam, maybe.	Имтиҳон, шояд.
She did it in a very strange way.	Вай ин корро ба таври хеле аҷиб кард.
No, he was not left behind.	Не, вайро дар кафомонй намемонд.
But it was more than that.	Ва аммо ин аз ҳама зиёдтар буд.
Or take out a hidden pistol and shoot first.	Ё таппончаи пинњоншударо бароварда, аввал тир меандозанд.
Maybe we have another problem.	Мумкин аст, мо мушкили дигаре дошта бошем.
I called a friend.	Ман ба як дӯстам занг задам.
On his shoulder.	Бар китфаш.
Improve the program.	Барномаро беҳтар созед.
Enter something into your system before the start of the day.	Пеш аз оғози рӯз ба системаи худ чизе ворид кунед.
But you did it with me.	Аммо шумо ин корро бо ман кардед.
Gradually his hands went down.	Оҳиста-оҳиста дастонаш паст шуданд.
Then it went to low power and then turned to the right.	Пас аз он ба қувваи паст рафт ва сипас ба тарафи рост гашт.
And he said it with the right power.	Ва вай инро бо қудрати дуруст гуфта буд.
That way, you can be limited in your game play.	Ҳамин тавр, шумо метавонед дар бозии бозии худ маҳдуд бошед.
I have to review your work, study the work done.	Ман бояд кори шуморо аз назар гузаронам, корҳои анҷомдодашударо омӯзам.
It’s really green and fun.	Он дар ҳақиқат сабз ва шавқовар аст.
There is no faith, so it can be hard to be sure.	Имон дидан нест ва аз ин рӯ, боварӣ ҳосил кардан душвор буда метавонад.
All these things, you can enjoy after the game.	Ҳамаи ин чизҳо, шумо метавонед пас аз бозӣ лаззат баред.
However, it was too late.	Бо вуҷуди ин, он вақт хеле дер шуда буд.
This looks a little better than the last.	Ин назар ба охирин каме беҳтар аст.
But not much.	Аммо зиёд набуд.
We have been friends for a few years.	Мо як-чанд сол хамин тавр дуст мондем.
He did not expect to survive the next day.	Интизор набуд, ки ӯ рӯзи дигар зинда монад.
This will be useful in the future.	Ин дар оянда муфид хоҳад буд.
The rotation unit changes the driving position of the vehicle.	Воҳиди тағир додани ҳолати гардон ҳолати ронандагии мошинро тағир медиҳад.
Listen, you don’t have to go.	Гӯш кунед, ба шумо рафтан лозим нест.
Only one person can help.	Танҳо як нафар метавонад кӯмак кунад.
He thought the plan was good enough.	Ба назари ӯ нақшаи кофӣ хуб менамуд.
But the race is not over yet.	Аммо мусобика хануз ба охир нарасидааст.
There is a level and depth of reading in this evolution.	Дар ин таҳаввулот як сатҳ ва хондани амиқ вуҷуд дорад.
I want you to go to sleep now.	Ман мехоҳам, ки шумо ҳоло ба хоб равед.
There is a lot of text written by them that can be considered evidence.	Матни зиёди навиштаи онҳост, ки метавон далел ҳисобида шавад.
No one has heard the story from him.	Ҳеҷ кас аз ҷониби ӯ дар бораи ҳикоя нашунидааст.
The situation was much more complicated.	Вазъият хеле мураккабтар буд.
This situation is very common.	Ин вазъият хеле маъмул аст.
So she got married.	Ҳамин тавр вай издивоҷ кард.
This proved to be wrong.	Ин дар хато буданаш исбот шуд.
Not even a little.	Ҳатто каме ҳам нест.
One of those dogs that had a short human complex.	Яке аз он сагҳо, ки комплекси одами кӯтоҳ дошт.
We couldn’t stop them.	Мо онҳоро боздошта натавонистем.
See a book in the store.	Дар магазин дидани китоб.
His world was very small.	Ҷаҳони ӯ хеле хурд буд.
We'll see if this is maintained.	Мо мебинем, ки оё ин нигоҳ дошта мешавад.
We don’t build the whole plane.	Мо тамоми ҳавопайморо намесозем.
Garbage collection in the city is carried out by various methods.	Дар шахр чамъоварии партовхо бо усулхои гуногун ба рох монда мешавад.
But only with his left foot.	Аммо танҳо бо пои чапаш.
I was there myself.	Ман худам дар он ҷо будам.
However, I believe that everything should be something.	Бо вуҷуди ин, ман боварӣ дорам, ки ҳама чиз бояд чизе бошад.
It didn't take long.	Ин дер давом накард.
Everyone gave written consent before the test.	Ҳама пеш аз озмоиш розигии хаттӣ доданд.
I think so sometimes.	Ман баъзан чунин фикр мекунам.
I will only be honest with you.	Ман танҳо бо шумо ростқавл хоҳам буд.
But that did not last forever.	Аммо ин то абад давом карда наметавонист.
God, she was so scared.	Худоё, вай хеле тарсид.
It's a black hole.	Ин сурохии сиёҳ.
I will be the one to turn it off.	Ман шахсе хоҳам буд, ки онро хомӯш мекунам.
Of course, this was usually the beginning of the end for them.	Албатта, ин одатан барои онҳо ибтидои интиҳо буд.
There is no problem.	Дар он ҷо ҳеҷ мушкиле нест.
Maybe they will get through this.	Шояд онҳо аз ин гузаранд.
But in reality it was never abandoned.	Аммо дар асл он ҳеҷ гоҳ тарк нашудааст.
And you need to know me.	Ва шумо бояд маро донед.
After the party, he left and disappeared on our wedding night.	Баъди базм баромада рафту шаби арусии мо гайб зад.
I look at my hands.	Ман ба дастҳоям назар мекунам.
No one was seen anywhere.	Дар ягон чо одам дида намешуд.
Just come and join the library crowd.	Танҳо биёед ва ба издиҳоми китобхона ҳамроҳ шавед.
A sister company needed someone to do a good job.	Як ширкати хоҳар барои кори хуб касе лозим буд.
Isn't that so.	Магар ин нест.
The songs were good.	Сурудхо хуб буданд.
He leaves, and then his brothers follow him.	Вай меравад ва баъд бародаронаш аз паси худ мераванд.
The group could not believe their luck.	Гурӯҳ ба бахти худ бовар намекард.
She began to tell him about her son.	Вай дар бораи писараш ба ӯ нақл кардан гирифт.
I wish he could prove it.	Кошки инро исбот карда метавонист.
I loved sleeping with him.	Ман бо ӯ хоб рафтанро дӯст медоштам.
Try to go at a leisurely time to get this attention.	Кӯшиш кунед, ки дар вақти ором равед, то ин таваҷҷӯҳро ба худ ҷалб кунед.
This is absolutely the most important thing to keep in mind.	Ин комилан муҳимтарин чизест, ки бояд дар хотир дошт.
Some time ago one of them.	Чанд вакт боз яке аз онхо.
The important thing is that you can learn something else today.	Муҳим он аст, ки шумо имрӯз чизи дигареро омӯхта метавонед.
The result is that you want more from him.	Натиҷа ин аст, ки шумо аз ӯ бештар мехоҳед.
This is not the way to save a marriage.	Ин роҳи наҷоти издивоҷ нест.
Then skip it.	Пас аз он гузаред.
His dreams were answered.	Ба орзуҳои ӯ ҷавоб дода шуданд.
Many family members inform me.	Бисёре аз аъзоёни оила маро хабардор мекунанд.
Here he had books.	Дар ин ҷо ӯ китобҳо дошт.
What the clocks look like can take months.	Он чизе, ки соатҳо ба назар мерасанд, моҳҳо шуда метавонанд.
Something strange was happening.	Чизи аҷибе рӯй медод.
The man looked long and careful.	Мард дуру дароз ва бодиккат нигох кард.
I didn’t even notice.	Ман ҳатто пайхас накардам.
Then they opened the doors and let us out.	Ва баъд дарҳоро кушода, моро берун карданд.
It felt like the only thing to do was be honest.	Чунин ҳис мекард, ки ягона кори ростқавл аст.
I can't bring people to the door.	Ман наметавонам одамонро ба дари хона биёрам.
It’s an exciting time to grow up.	Вақти ҷолиб барои калон шудан аст.
It’s not just the meaning of the word.	Ин танҳо маънои калима нест.
But you have a choice in this matter.	Аммо шумо дар ин масъала интихоб доред.
I knew what this contract meant to him.	Ман медонистам, ки ин шартнома барои ӯ чӣ маъно дорад.
Every two to three months.	Ҳар ду-се моҳ.
However, the book is very different from this.	Бо вуҷуди ин, китоб аз ин хеле фарқ мекунад.
But things are not so different as they seem.	Аммо чизҳо он қадар фарқ намекунанд, ки ба назар мерасанд.
She makes me proud.	Вай маро фахр мекунад.
I have to look at it that way.	Ман бояд ба он чунин нигоҳ кунам.
Please use the search function to find the content you are looking for.	Лутфан, аз функсияи ҷустуҷӯ истифода баред, то мундариҷаеро, ки меҷӯед, пайдо кунед.
He can pick up and return discarded items.	Вай метавонад ашёҳои партофташударо бардошта баргардонад.
He needed a weapon.	Ба ӯ силоҳ лозим буд.
I was very long, but most of the cards would be fine.	Ман хеле дароз буд, аммо аксарияти кортҳо хуб хоҳанд буд.
How she felt about the men who watched her.	Вай дар бораи мардоне, ки ӯро тамошо мекарданд, чӣ ҳис мекард.
Published.	Нашр шудааст.
It was hard to lose.	Аз даст додан душвор буд.
Maybe he knew something.	Шояд вай чизе медонист.
I want to show people how to love it.	Ман мехоҳам ба одамон нишон диҳам, ки чӣ тавр дӯст доштани онро ёд гиранд.
I had no contact with my father at that time.	Ман дар ин лаҳза бо падарам ҳеҷ иртибот надоштам.
But that could mean a lot to both teams.	Аммо ин метавонад барои ҳарду даста маъное дошта бошад.
And the scenery is just breathtaking.	Ва манзара танҳо нафасгиранда аст.
In addition, their expression changed after treatment.	Илова бар ин, пас аз табобат ифодаи онҳо тағйир ёфт.
We saw what it was like.	Мо дидем, ки ин чӣ гуна буд.
The boy got everything he once had.	Писар ҳама чизеро, ки як вақт дошт, гирифтааст.
This should help.	Ин бояд кӯмак кунад.
I have never heard of them.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи онҳо нашунидаам.
She didn’t even know why she was so angry.	Вай ҳатто намедонист, ки чаро ин қадар хашмгин аст.
There he happened.	Дар он ҷо ӯ рӯй дод.
He looks at her feet.	Ба пойҳояш менигарад.
This is very common.	Ин хеле маъмул аст.
The training did not allow his expression to appear.	Тренинг нагузошт, ки ифодаи чеҳрааш пайдо шавад.
This is something you will never miss.	Ин чизест, ки шумо ҳеҷ гоҳ аз даст дода наметавонед.
Most of them had never looked at their king before.	Аксари онҳо пеш аз ин ҳеҷ гоҳ ба шоҳи худ нигоҳ накарда буданд.
I think they are far enough away.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ба қадри кофӣ дуранд.
And indeed, the future is bright.	Ва дар хакикат оянда дурахшон аст.
The highest form of interpretation begins where the routine ends.	Шакли олии тафсир аз он ҷое оғоз мешавад, ки реҷа ба охир мерасад.
Players see nothing.	Бозингарон ҳеҷ чизро намебинанд.
I can go ahead and try to do that.	Ман метавонам пеш равам ва кӯшиш кунам, ки ин корро кунам.
You with a ring.	Шумо бо ангуштарин.
Maybe my heart wasn’t in it.	Шояд дили ман дар он набуд.
It can only do so when called.	Танҳо вақте ки даъват карда мешавад, ин корро карда метавонад.
It went for a shot.	Он барои як зарба рафт.
I don't believe our brother.	Ман ба гапи бародарамон бовар надорам.
He welcomed them.	Ӯ ба онҳо хуш омадед.
But there is still no SMS message.	Аммо то ҳол паёми смс нест.
The number on the bottom right shows the required force.	Рақам дар рости поён қувваи заруриро нишон медиҳад.
There was no difference between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқият вуҷуд надошт.
I can't print the correct result here.	Дар ин ҷо ман натиҷаи дурустро чоп карда наметавонам.
If he returns all summer.	Агар вай тамоми тобистон бармегардад.
It’s so easy that you can do it now.	Ин хеле осон аст, ки шумо ҳоло метавонед онро иҷро кунед.
And this is exactly the conclusion.	Ва маҳз ба ҳамин хулоса меояд.
And the record remains.	Ва рекорд боқӣ мемонад.
Fast.	Тез.
Those who disappeared were never seen again.	Онҳое, ки нопадид шуданд, дигар ҳеҷ гоҳ надиданд.
But it doesn't seem to do.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки ин корро намекунад.
Instead, divert your thinking to good things in life.	Ба ҷои ин, беҳтараш ба навиштани нома машғул шавед.
All the people who were there with good and evil.	Ҳама одамоне, ки дар он ҷо бо некӣ ва бад буданд.
What other good ideas are there?	Боз кадом идеяҳои хуб вуҷуд доранд?
The women did nothing.	Занон ҳеҷ коре накардаанд.
I left a lot of course.	Ман албатта бисёр чизро тарк кардам.
What is your job? 	Ин чӣ кори шумост?
she wondered.	ҳайрон шуд вай.
You can change it or guess.	Шумо метавонед онро тағир диҳед ё тахмин кунед.
It's not much, but we like it.	Ин зиёд нест, аммо ба мо маъқул аст.
There are several reasons for this.	Бунинг бир неча сабаблари бор.
No matter what happens, we are together in this.	Новобаста аз он ки чӣ мешавад, мо дар ин якҷоя ҳастем.
I had no doubt about that.	Ман ба ин шубҳа надоштам.
I have worked with it, but I have such a problem.	Ман бо он кор кардам, аммо чунин мушкилот дорам.
If we did, there would be no reason to live.	Агар мо мекардем, барои зиндагӣ ягон сабаб намемонд.
The last two were false.	Дуи охирин дурӯғ буданд.
Just don’t forget to keep it simple.	Танҳо фаромӯш накунед, ки онро оддӣ нигоҳ доред.
He was arrested a month after the video was released.	Ӯро як моҳ пас аз нашри видеоаш боздошт карданд.
Sometimes it was better not to look.	Баъзан нигоҳ накардан беҳтар буд.
I choose my next words carefully.	Ман суханони навбатии худро бо эҳтиёт интихоб мекунам.
I could never buy what he said.	Ман ҳеҷ гоҳ он чизеро, ки вай гуфта буд, харида наметавонистам.
I changed my name for that bad piece.	Ман номамро барои он пораи бад иваз кардам.
Dismiss you.	Шуморо аз кор озод кардан.
She then calmed down really and never came back.	Вай пас аз он воқеан ором шуд ва ҳеҷ гоҳ барнагашт.
Two things about it, though.	Ду чиз дар бораи он, ҳарчанд.
This must have happened to you a lot.	Ин бояд бо шумо бисёр рӯй дода бошад.
Getting enough food and water was difficult for a large group.	Гирифтани ғизо ва оби кофӣ барои гурӯҳи калон мушкил буд.
I can't believe anyone is like him.	Бовар надорам, ки касе мисли ӯ бошад.
Everyone reported good work.	Ҳама аз кори хуб хабар доданд.
And you are wrong.	Ва шумо хато мекунед.
Two cases occur.	Ду ҳолат рух медиҳад.
In short, they made us proud.	Хулоса, онхо моро фахр карданд.
Maybe I have cancer.	Шояд ман саратон дошта бошам.
It was a correct statement of the law.	Ин як изҳороти дурусти қонун буд.
You do the same.	Шумо низ ҳамин корро мекунед.
They are not sure.	Онҳо боварӣ надоранд.
I need to access my database every second and update the records.	Ман бояд ҳар сония ба базаи худ дастрасӣ пайдо кунам ва сабтҳоро навсозӣ кунам.
Usually others of the opposite sex.	Одатан дигарон аз ҷинси муқобил.
Human subjects were not used in this study.	Дар ин тадқиқот субъектҳои инсонӣ истифода нашудаанд.
We used to play with it when we were little.	Мо дар хурдӣ бо он бозӣ мекардем.
He checked to make sure his weapon was in place.	Вай тафтиш кард, то боварӣ ҳосил кунад, ки силоҳаш дар ҷои худ аст.
They could not run inside the house.	Онҳо натавонистанд дар дохили хона давида шаванд.
We’ve seen this happen.	Мо дидем, ки ин воқеан рӯй медиҳад.
They can have good times.	Онҳо метавонанд вақтҳои хуб дошта бошанд.
I know she doesn't want to get married yet.	Ман медонам, ки вай ҳанӯз оиладор шудан намехоҳад.
The village closes the shop as much as possible.	Деҳаро то ҳадди имкон мағозаи пӯшида мегардонад.
I mean we do, but we don’t.	Ман дар назар дорам, ки мо мекунем, аммо мо не.
Not as amazing as your first, but still very good.	На он қадар аҷиб мисли аввалини шумо, аммо ба ҳар ҳол хеле хуб.
You have to give them more than that.	Шумо бояд ба онҳо бештар аз он диҳед.
Only one thing frightened him.	Факат як чиз уро тарсу вахм фаро гирифт.
They looked at him but said nothing.	Онҳо ба ӯ нигоҳ карданд, аммо чизе нагуфтанд.
The strategy worked.	Стратегия кор кард.
So keep it up.	Пас, нигоҳ доред.
Maybe it was more than that.	Мумкин аст, ки аз ин ҳам зиёдтар буд.
He gave it to me and took it from me.	Ба ман доду аз ман гирифт.
He may have been injured in the accident.	Шояд ӯ дар садама захмӣ шуда бошад.
In several ways.	Дар якчанд роҳ.
We love what we do.	Мо кореро, ки мекунем, дӯст медорем.
I now need confidence in these goals.	Ман ҳоло барои эътимод ба ин ҳадафҳо ниёз дорам.
Or his parents.	Ё падару модараш.
Let me know what you think.	Ба ман хабар диҳед, ки шумо чӣ фикр доред.
I have work to do.	Ман корҳо дорам.
Coming to work today was not easy.	Имруз ба кор омадан осон набуд.
I never thought about writing a book.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи навиштани китоб фикр намекардам.
He didn't know where the roof came from.	Намедонист, ки болопӯш аз куҷост.
I think we made that clear.	Ман фикр мекунам, ки мо инро равшан кардем.
Now this is more of an individual emotion than anything else.	Ҳоло ин аз ҳама эҳсосоти инфиродӣ бештар аст.
Guided the biological interpretation of the results.	Ба тафсири биологии натиҷаҳо роҳбарӣ кард.
You can just stretch out your hand and accept it.	Шумо метавонед танҳо дасти худро дароз кунед ва онро қабул кунед.
However, that’s not the whole story.	Бо вуҷуди ин, ин тамоми ҳикоя нест.
And at that point he says he was thinking about suicide.	Ва дар он лаҳза ӯ мегӯяд, ки дар бораи худкушӣ фикр мекард.
And we never know when he will lose her.	Ва мо ҳеҷ гоҳ намедонем, ки кай вайро аз даст медиҳад.
But that's also a good thing in my opinion.	Аммо ин ҳам ба назари ман як чизи хуб аст.
It took days and days and days to die.	Барои маргаш рӯзҳо ва рӯзҳо ва рӯзҳо лозим буд.
Writing a record is much better than remembering a reference in the future.	Сабти хаттӣ нисбат ба хотира як истинод дар оянда хеле беҳтар аст.
And here every minute counts.	Ва дар ин ҷо ҳар дақиқа муҳим аст.
Plan it again next year.	Нақшаи онро соли оянда боз ба нақша гиред.
A lot, a lot, more.	Бисёр, бисёр, бештар.
I really wanted that.	Ман инро хеле мехостам.
But it was impossible.	Аммо ин имконнопазир буд.
In other words, the free lunch was over.	Ба ибораи дигар, хуроки нисфирузии бепул тамом шуд.
To have an eye on the street.	Барои он ки дар кӯча чашм дошта бошад.
It should only take a few seconds.	Он бояд танҳо якчанд сония вақт гирад.
Hold on! 	Нигоҳ доред!
just a moment.	як лаҳза.
There will be three to six people on stage.	Дар саҳна се нафар шаш нафар мешаванд.
Now that fear has been repeated several more times.	Акнун аз он тарс боз чанд маротиба такрор шуд.
She could not get over the pain again.	Вай бори дигар аз дард гузашта натавонист.
This is true at the present stage, as in previous history.	Ин дар марҳилаи ҳозира, чун дар таърихи қаблӣ дуруст аст.
I don't know what happened to me at that time.	Намедонам дар он замонҳо бо ман чӣ шуд.
In the previous study, patients were divided into two groups.	Дар робита ба пештара, беморон ба ду гурӯҳ тақсим карда шуданд.
For you, it’s all the right time.	Барои шумо, ҳама вақт дуруст аст.
So you have children with a lot of money.	Пас шумо фарзандони дорои пули зиёд доред.
It really hurt me.	Ин дар ҳақиқат маро ранҷонд.
Let's call him.	Биёед ба ӯ занг занам.
He had a heart in one word.	Бо як сухан диле дошт.
A little boy was with him.	Як писарбачаи хурдсол бо ӯ буд.
We want to perform at a high level.	Мо мехоҳем дар сатҳи баланд баромад кунем.
Those countries must defend themselves with us.	Он кишварҳо бояд худро бо мо муҳофизат кунанд.
After two weeks he leaves her forever.	Пас аз ду ҳафта ӯ ӯро барои ҳамеша тарк мекунад.
Too much kills you.	Аз ҳад зиёд туро мекушад.
The best ones are on the tree.	Беҳтаринҳо дар болои дарахт ҳастанд.
'will be shown in the film.	' ро дар фильм нишон медиханд.
And tell him you will do it worth your time.	Ва ба ӯ бигӯед, ки шумо онро ба маблағи вақти худ хоҳед кард.
Bring me every tall, thin old man you can find.	Ҳар пирамарди қоматбаланду лоғаре, ки ёфтед, ба ман биёред.
Therefore, the result is correct in this case.	Аз ин рӯ, натиҷа дар ин ҳолат дуруст аст.
I don't know the equivalent.	Ман баробарашро намедонам.
Marriage is a relationship between a man and a woman.	Издивоҷ муносибати байни зану мард аст.
Let your friends know what you think of them.	Ба дӯстонатон бигзоред, ки шумо дар бораи онҳо фикр мекунед.
They were pushed across the street against the sky.	Онҳо аз болои кӯча бар зидди осмон тела дода шудаанд.
So, this was something new in this area.	Ҳамин тавр, ин як чизи нав дар ин минтақа буд.
They knew what my son was doing.	Онҳо медонистанд, ки писарам чӣ кор мекунад.
They were locked up.	Онҳо баста шуданд.
He had many followers.	Ӯ пайравони зиёд дошт.
However, we need to keep as little opportunity as possible.	Бо вуҷуди ин, мо бояд ба қадри имкон имкони камро нигоҳ дорем.
I can’t imagine why they chose these names.	Тасаввур карда наметавонам, ки чаро онҳо ин номҳоро интихоб кардаанд.
And, the description of your garden is very beautiful.	Ва, тавсифи боғи шумо хеле зебост.
The world wanted to kill or arrest me.	Ҷаҳон мехост маро бикушад ё дастгир кунад.
You can play with the map here.	Шумо метавонед дар ин ҷо бо харита бозӣ кунед.
You others, you stay where you are.	Шумо дигарон, шумо дар ҷое, ки ҳастед, бимонед.
Image description.	Тавсифи тасвир.
Some of us know each other well, yes.	Баъзеи моро хуб мешиносанд, бале.
They are used, for example, in the diagnosis and treatment of cancer.	Онҳо, масалан, дар ташхис ва табобати саратон истифода мешаванд.
In the private rooms, the boys served the selected clients.	Дар утоқҳои хусусӣ писарон барои муштариёни интихобшуда хидмат мекарданд.
That would be great.	Ин хеле хуб мебуд.
The first two things we discussed in detail.	Ду чизи аввалро мо ба таври муфассал муҳокима кардем.
You just have to empty it.	Шумо танҳо бояд онро холӣ кунед.
We have never seen anything like it.	Мо ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида будем.
But you are different.	Аммо шумо дигаред.
She looked around to make sure no one was following her.	Вай ба атроф нигарист, то боварӣ ҳосил кунад, ки касе аз пасаш нарафтааст.
Both gave water.	Ҳарду об доданд.
I had a hope.	Ман як умед доштам.
They do direct actions.	Онҳо амалҳои мустақим мекунанд.
It felt like forever until the police arrived.	Чунин ҳис мекард, ки то абад то ҳозир шудани полис.
We repeated this message every hour for the next day.	Мо дар давоми рӯзи дигар ҳар соат ин паёмро такрор мекардем.
Some days we need a break.	Баъзе рӯзҳо ба мо танаффус лозим аст.
There was no way through the wood.	Аз байни чуб рохе набуд.
She looked pleased.	Вай ба назар хушнуд менамуд.
We click.	Мо пахш мекунем.
We wanted this to work.	Мо мехостем, ки ин кор барор мегирифт.
The city was far behind the lines.	Шаҳр хеле дар паси хатҳо қарор дошт.
We do not have to fill every moment of our day with activity.	Ба мо лозим нест, ки ҳар лаҳзаи рӯзҳои онҳоро бо фаъолият пур кунем.
Users can monitor the information they share.	Истифодабарандагон метавонанд маълумотеро, ки мубодила мекунанд, назорат кунанд.
This gives you more advantages so far.	Ин ба шумо то кунун бартарии бештар медиҳад.
Please help.	Лутфан ба ин кӯмак кунед.
This is more than expected.	Ин назар ба пешбинишуда зиёдтар аст.
It seems that a good house is needed for growing.	Чунин ба назар мерасад, ки хонаи хубе барои парвариш кардан лозим аст.
He should not keep a regular set of books.	Вай набояд маҷмӯи китобҳои муқаррариро нигоҳ дорад.
Nothing is clear or distinct.	Ҳеҷ чиз равшан ё равшан нест.
Can someone show it to me?	Оё касе метавонад онро ба ман нишон диҳад?
We will not stop here and take a step forward.	Мо дар ин чо бас намешавем ва кадаме пеш меравем.
He told me years later how much he hated the service.	Ӯ пас аз солҳо ба ман гуфт, ки то чӣ андоза аз хидмат нафрат дорад.
I feel there is not enough information.	Ман ҳис мекунам, ки маълумоти кофӣ нест.
Not only in color, but in their structure itself.	На танҳо дар ранг, балки дар худи сохти онҳо, ба назар мерасад.
I'll call later.	Ман баъдтар занг мезанам.
In the same market.	Дар ҳамон бозор.
It was ten minutes past five.	Даҳ дақиқаи панҷ буд.
To the patient's skin at a speed controlled by the device.	Ба пӯсти бемор бо суръати аз ҷониби дастгоҳ назоратшаванда.
She said this over a head of cold black tea.	Вай инро дар сари чойи сиёхи сард гуфт.
Or at least that’s what it looks like.	Ё ҳадди аққал он чизест, ки он ба назар мерасад.
The main hell is where you start the military stuff.	Дӯзахи асосӣ он ҷоест, ки шумо ба маводи ҳарбӣ шурӯъ мекунед.
For some it is on the cold side.	Барои баъзеҳо он дар тарафи сард аст.
It seems that they are not doing this in bed.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо ин корро хобонда намегиранд.
It will be a sight to behold.	Ин як манзараи диданӣ хоҳад буд.
I can’t explain everything at once.	Ман ҳама чизро якбора шарҳ дода наметавонам.
She has changed a lot.	Вай хеле дигар шудааст.
I can't give the password.	Рамзро дода наметавонам.
Three other girls and me.	Се духтари дигар ва ман.
And he knew it was me.	Ва ӯ медонист, ки ин ман ҳам ҳастам.
But we would never recommend it.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ инро тавсия намедиҳем.
The facts are the facts.	Фактхо фактхо мебошанд.
But she is not the best.	Аммо вай беҳтарин нест.
This will help them in their lives.	Ин ба онҳо дар ҳаёти худ кӯмак хоҳад кард.
For sex to film.	Барои алоқаи ҷинсӣ ба филм.
Instead, he seemed to avoid us.	Ба ҷои ин, ӯ ба назар чунин менамуд, ки аз мо дурӣ ҷӯяд.
They at least seem to have a lot of fun.	Онҳо ҳадди аққал ба назар чунин мерасанд, ки онҳо бисёр вақтхушӣ мекунанд.
Drink more water.	Обро боз ҳам бештар нӯшед.
It has to be really great.	Он бояд дар ҳақиқат бузург бошад.
Check this question.	Ин саволро санҷед.
So far no shortage.	То ба ҳол ҳеҷ камёфт.
The problem is complicated.	Масъала мураккаб аст.
What he does is respectful.	Он чизе ки мекунад, эҳтиром аст.
It will take a long time to complete.	Барои анҷом додани он вақти зиёд лозим аст.
The school is closed.	Мактаб баста мешавад.
Very important for the material.	Барои мавод хеле муҳим аст.
Across the country.	Дар саросари кишвар.
This is why their eyes can be very blue.	Ин аст, ки чаро чашмони онҳо метавонанд хеле кабуд бошанд.
Certainly not for his daughter.	Албатта на барои духтараш.
I'm struggling with my computer.	Ман бо компютери худ мубориза мебарам.
But she could not give up.	Аммо вай акнун аз ин даст кашида наметавонист.
Anyway, he was talking more than necessary.	Ба ҳар ҳол, ӯ беш аз лозима гап мезад.
It can be as simple as walking.	Ин метавонад ба мисли роҳ рафтан оддӣ бошад.
You can see for yourself that there is nothing wrong with me.	Шумо худатон мебинед, ки дар ман дигар ҳеҷ бадӣ нест.
She is on him.	Вай бар ӯ аст.
There are two aspects to this collaboration.	Ду ҷанбаи ин ҳамкорӣ вуҷуд дорад.
He makes me proud.	Ӯ маро ифтихор мекунад.
Only one eye was taken from each animal for the experiments.	Барои таҷрибаҳо аз ҳар як ҳайвон танҳо як чашм гирифта шуд.
This is a result that can be shown in general.	Ин натиҷаест, ки онро дар маҷмӯъ нишон додан мумкин аст.
I have a hard time sleeping at home.	Ман дар хона хоб кардан душвор аст.
I had his hand.	Ман дасташро доштам.
I’m very new at this and don’t know how to get started.	Ман дар ин кор хеле нав ҳастам ва намедонам, ки чӣ тавр оғоз кунам.
Four against three.	Чор бар зидди се.
And her hands.	Ва дастони вай.
I wrote a book about my improvement.	Ман китобе дар бораи такмили худ навиштам.
I am looking for my daughter.	Ман духтарамро меҷӯям.
Search online to find teams in your area.	Ҷустуҷӯи онлайн барои пайдо кардани дастаҳо дар минтақаи шумо.
Let me explain in more detail.	Биёед муфассалтар шарҳ диҳам.
They had been back for about an hour.	Онҳо тақрибан як соат боз баргашта буданд.
It has to be hard.	Бояд сахт бошад.
What an amazing work environment.	Чӣ муҳити аҷиби корӣ.
Their presence at such times is pleasant.	Ҳузури онҳо дар чунин замонҳо хуш аст.
Maybe he has internal information.	Шояд вай маълумоти дохилӣ дошта бошад.
She tried to jump.	Вай кӯшиш кард, ки ҷаҳад.
Although this is not uncommon, it is rare.	Гарчанде ки ин нодир нест, он нодир аст.
He didn't care about killing.	Ба куштан парвое надошт.
The accused was in need of financial assistance.	Айбдор ба кӯмаки молиявӣ ниёз дошт.
You mean, like us, guys.	Шумо мисли мо, бачаҳо дар назар доред.
You can manage it.	Шумо метавонед онро идора кунед.
I did something you didn’t want to do.	Ман коре кардам, ки ту намехостӣ.
Breakfast is also served.	Субҳона низ дода мешавад.
She was walking faster.	Вай тезтар кадам мезад.
My emotions ran wild from one extreme to the next.	Эҳсосоти ман ваҳшӣ аз як ифрот то ба дигараш давида буданд.
Empty period.	Давраи холӣ.
You need to see how the parts fit together.	Шумо бояд бубинед, ки чӣ гуна қисмҳо ба ҳам мувофиқанд.
She had a lot of influence.	Вай таъсири зиёд дошт.
This is basically.	Ин аст, асосан.
Her tone of voice and body language changed.	Оҳанги овоз ва забони баданаш дигар шуд.
The report works well.	Ҳисобот хуб кор мекунад.
My family really needs a safe car to drive.	Барои рондани оилаи ман воқеан ба мошини бехатар ниёз дорад.
He wants a family.	Ӯ оила мехоҳад.
She still needs money for everything.	Вай то ҳол барои ҳама чиз пул лозим аст.
It was another perfect blow.	Ин боз як зарбаи комил буд.
Well, spend it often.	Хуб, онро аксар вақт сарф кунед.
She also said that everything has a reason.	Вай низ гуфта буд, ки ҳама чиз сабаб дорад.
There is no way it will not reach us.	Ҳеҷ роҳе нест, ки он ба мо нарасад.
By no means did he "lose a shot."	Ба ҳеҷ ваҷҳ ӯ "як тирро барбод додан" набуд.
The main event is correct.	Ҳодисаи асосӣ дуруст аст.
We were having fun.	Мо вақтхушӣ мекардем.
I don’t think many of us have seen this.	Ман фикр намекунам, ки бисёре аз мо инро дида буданд.
You gave me a chance to start all over again.	Шумо ба ман имконият додед, ки аз нав оғоз кунам.
They can’t sue because many years have passed.	Онҳо наметавонанд даъво пешниҳод кунанд, зеро солҳои зиёд гузаштааст.
I got ideas.	Ман ғояҳо гирифтам.
I had food and water.	Ман хӯрок ва об доштам.
As his wife, who was my school friend.	Ҳамчун занаш, ки дӯсти мактабии ман буд.
They chose not to do so.	Онҳо ин корро накарданро интихоб карданд.
I held my breath so as not to get sick.	Ман нафасамро нигоҳ доштам, то бемор нашавам.
It wasn't good.	Ин хуб набуд.
They spend the night in a comfortable hotel on site.	Онҳо шабро дар меҳмонхонаи бароҳати сайт мегузаронанд.
Which one do you have?	Кадомашон доред?.
Close my eyes.	Чашмони маро пӯшед.
These findings were consistent with our study.	Ин бозёфтҳо ба таҳқиқоти мо мувофиқ буданд.
I am near my first fight.	Ман дар наздикии аввалин муборизаи худ ҳастам.
This time he recognized the voice.	Ин дафъа вай овозро шинохт.
And that was really what we were after.	Ва ин дар ҳақиқат он чизе буд, ки мо паси он будем.
In fact, this is one of our favorite cases.	Дар асл, ин яке аз ҳолатҳои дӯстдоштаи мост.
They are not just another way for me to kill time.	Онҳо барои ман на танҳо як роҳи дигари куштани вақтро доранд.
The same is true today.	Имрӯз низ ҳамин тавр аст.
Finally let’s present our results for the late time.	Дар охир биёед натиҷаҳои худро барои вақтҳои дер пешниҳод кунем.
I'll see you before the end of the week.	Пеш аз он ки ҳафта тамом шавад, ман бо шумо хоҳам дид.
I just kind of knew.	Ман танҳо як навъ медонистам.
Please shoot me an email if interested.	Лутфан ба ман почтаи электронӣ тир, агар манфиатдор.
Leave the children.	Кӯдаконро тарк кунед.
He knew he could not win.	Ӯ медонист, ки ғолиб омада наметавонад.
We are here and we will stay here.	Мо дар ин ҷо ҳастем ва дар ин ҷо хоҳем монд.
There is nothing to fear.	Ҳеҷ чиз барои тарс нест.
So that it is on the sidelines.	Ба тавре ки он дар канор аст.
We have to go with our own hands.	Мо бояд бо дастони худ равем.
I started four things early in the morning.	Ман субҳи барвақт чор чизро сар кардам.
Here it is.	Ана, хамин тавр аст.
He wrote the manuscript and did the analysis.	Дастнависро навишт ва таҳлилҳо анҷом дод.
In the car too.	Дар мошин низ.
The well was as sweet as wine.	Дар чоҳ оби ширин мисли май буд.
Day after night, day after night.	Руз аз паи шаб меояд, руз аз паи шаб меояд.
You make the stage.	Шумо саҳна месозед.
Even when it’s hard, keep going.	Ҳатто вақте ки ин душвор аст, идома диҳед.
The world is too small.	Дунё хеле хурд аст.
I started my professional career as a teacher.	Ман фаъолияти касбии худро ҳамчун омӯзгор оғоз карда будам.
It was never cheap.	Он ҳеҷ гоҳ арзон намешуд.
The sun is a god.	Офтоб худо аст.
Not every book can be your style.	Ҳар як китоб метавонад услуби шумо набошад.
I would rather go back to my mother.	Ман беҳтараш ба назди модар баргардам.
We didn’t really know where we were.	Мо аслан намедонистем, ки дар куҷоем.
So he got her back on track.	Ҳамин тариқ, вай ӯро ба роҳи худ баргардонд.
It's in a big box.	Он дар қуттии калон аст.
I saw you there, in my little boat.	Ман туро дар он ҷо, дар қаиқчаи хурди худ дидам.
I said that's right.	Гуфтам, ки ин дуруст аст.
He doesn't eat much.	Ӯ бисёр намехӯрад.
She was even happier.	Вай ҳатто хурсанд буд.
And maybe she was.	Ва шояд вай буд.
Entering is a step backwards process.	Дохил шудан ба қафо раванд аст.
You had your life.	Шумо ҳаёти худро доштед.
A movement that was nearby caught my eye.	Як ҳаракате, ки дар наздикӣ буд, ба чашмам афтод.
Each structure is an individual expression.	Ҳар як сохтор як ифодаи инфиродӣ аст.
You will not question my orders.	Шумо фармонҳои маро зери шубҳа намегузоред.
She just plays her character.	Вай танҳо хислати худро бозӣ мекунад.
My brother does.	Бародари ман мекунад.
She continued to look down.	Вай ба поён нигоҳ карданро идома дод.
Give him comfort.	Ба ӯ роҳат диҳед.
A complete example of a minimum is an example that is complete and a minimum.	Мисоли мукаммали ҳадди ақал як мисолест, ки пурра ва ҳадди аққал аст.
Seeing him on the road was a little uphill.	Аз дидани ӯ дар роҳ каме боло шуд.
I can't say you were there either.	Наметавонам бигӯям, ки шумо ҳам дар он ҷо будед.
They were there for at least two hours.	Онҳо ҳадди аққал ду соат дар он ҷо буданд.
Some of these ways are not so easy to understand.	Баъзе аз ин роҳҳоро фаҳмидан он қадар осон нест.
Therefore, the error must increase with energy.	Аз ин рӯ, хатогӣ бояд бо энергия афзоиш ёбад.
He was sure he had never seen anything like it.	Ӯ боварӣ дошт, ки вай ҳеҷ гоҳ ин чизро надида буд.
But night was still his favorite time.	Аммо шаб то ҳол вақти дӯстдоштаи ӯ буд.
In all cases, the law must be respected.	Дар ҳама ҳолат бояд ба қонун эҳтиром гузошта шавад.
They won’t just put you on the wall.	Онҳо шуморо танҳо ба девор намегузоранд.
There is a drop of blood.	Як қатра хун ҳаст.
But that’s just one of many for the past few months.	Аммо ин танҳо яке аз бисёре аз чанд моҳи охир аст.
I'd like another shot.	Ман як зарбаи дигар мехостам.
All measurements were performed at room temperature.	Ҳама андозагирӣ дар ҳарорати хонагӣ анҷом дода шуданд.
First, the number of admitted patients was relatively small.	Аввалан, шумораи беморони дохилшуда нисбатан кам буд.
They only came to safety the day they were hit.	Онҳо танҳо рӯзе, ки зарба заданд, ба бехатарӣ омаданд.
We will fight to the last.	Мо то кураки охирин мубориза мебарем.
This should be checked immediately.	Инро фавран тафтиш кардан лозим аст.
Say what serves you.	Он чизеро бигӯед, ки ба шумо хидмат мекунанд.
I follow this team.	Ман ин дастаро пайгирӣ мекунам.
I brought my life back.	Ман ҳаёти худро баргардондам.
If you do not know.	Агар шумо намедонед.
Or a man.	Ё мард.
They go to the same old attack.	Онҳо ба ҳамон ҳамлаи кӯҳна мераванд.
Everyone makes mistakes from time to time.	Ҳар кас гоҳ-гоҳ хато мекунад.
This will be a good day.	Ин рӯз хуб хоҳад буд.
And so it was complicated.	Ва ин тавр мураккаб буд.
I tell you what I was told.	Он чи ба ман гуфта шудааст, ба шумо мегӯям.
These four received only gifts.	Ин чор нафар танњо туњфа гирифтанд.
I just want that.	Ман танҳо инро мехоҳам.
Apparently she is still waiting for it.	Эҳтимол вай то ҳол интизори он аст.
That too will change.	Ин ҳам тағир меёбад.
Let's open it to the public to see.	Биёед онро ба назари мардум кушоем, то бинанд.
No one here is ever happy.	Дар ин ҷо ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ хурсанд нест.
We need both.	Мо ба ҳардуи онҳо ниёз дорем.
Probably too much.	Эҳтимол аз ҳад зиёд.
She is now trying to get out of him, to look out the back window.	Вай ҳоло кӯшиш мекунад, ки берун аз ӯ, ба тирезаҳои қафо бинад.
It's just.	Ин танҳо.
But still interesting.	Аммо ба ҳар ҳол шавқовар.
I should have done it now.	Ман бояд ҳоло анҷом дода бошам.
You don’t want them here yet.	Онҳоро ҳанӯз дар ин ҷо намехоҳед.
The average difference compared to	Фарқияти миёна нисбат ба
I want to talk to his mother.	Ман мехоҳам бо модараш сӯҳбат кунам.
By this time he had become the center of attention.	То ин вақт ӯ ба маркази таваҷҷӯҳ табдил ёфт.
When he does things like read and look at the facts.	Вақте ки ӯ корҳое мекунад, ба монанди хондан ва ба далелҳо назар кардан.
Because freedom is not freedom.	Зеро озодӣ озод нест.
Something else had happened in heaven.	Дар осмон чизе дигар шуда буд.
I am not an army or a government.	Ман армия ё ҳукумат нестам.
But many of their wives died there.	Аммо бисёре аз занони онҳо дар он ҷо мурданд.
Five classes were transferred to one class.	Панҷ синф ба як синф гузаронида шуданд.
It was completely gone.	Он комилан аз байн рафта буд.
This is the most interesting book.	Ин китоби ҷолибтарин аст.
This is a great job.	Ин кори аъло аст.
For some of you, this will be a review.	Барои баъзеи шумо, ин барраси хоҳад буд.
If the image of a rock thought, thought.	Агар тасвири санг фикр мекард, фикр мекард.
This is where the science of information comes into play.	Маҳз дар он ҷо илми маълумот ворид мешавад.
I had to go home and prepare dinner.	Ба ман лозим буд, ки ба хона равам ва хӯроки шом тайёр кунам.
And what he did not know about history was not worth knowing.	Ва он чизе, ки вай дар бораи таърих намедонист, арзандаи донистани он набуд.
He had everything he always wanted.	Ӯ ҳама чизеро дошт, ки ҳамеша мехост.
I tried to stop him, but he was too strong.	Ман кӯшиш кардам, ки ӯро боздорам, аммо ӯ хеле қавӣ буд.
I closed the door behind me.	Дари толорро аз паси худ бастам.
I find myself going through it more slowly.	Ман худам оҳистатар аз сар мегузаронам.
It was usually good for laughing, but nothing else.	Ин одатан барои хандидан хуб буд, аммо чизи дигаре нест.
I was a child, no one told me anything.	Ман кӯдак будам, касе ба ман чизе нагуфт.
If so, she will take it.	Агар ин тавр бошад, вай онро мегирад.
This is what makes him happy to hear.	Ин аст он чизе, ки ӯро шунидан хурсанд мекунад.
This is actually a video from the video.	Ин воқеан як наворест аз видео.
That’s a lot to look at.	Ин хеле зиёд аст, ки ба назар чунин мерасад.
He was not ready for that.	Ӯ ба ин омода набуд.
A few hours away.	Чанд соат дур.
Everything that happens has to happen because something has happened to it.	Ҳар чизе ки рӯй медиҳад, бояд рӯй диҳад, зеро чизе ба он сабаб шудааст.
He opened the door for us as we left.	Ҳангоми баромаданамон дарро ба рӯи мо кушод.
Both groups demanded his immediate release.	Ҳарду гурӯҳ хостори раҳоии фаврии ӯ шуданд.
My ears are ringing.	Гӯшҳои ман садо медиҳанд.
Not that there was much in his stomach.	На ин ки дар меъдааш бисёр буд.
The public is on our side.	Ахли чамъият тарафи мост.
Design is about use.	Дизайн дар бораи истифода аст.
At that time the drug.	Дар он вақт маводи мухаддир.
He could not hear her answer.	Ҷавоби ӯро шунида натавонист.
However, we found no evidence of this.	Бо вуҷуди ин, мо дар ин бора ягон далел наёфтем.
And we were, of course, the only white people there.	Ва мо, албатта, дар он ҷо ягона одамони сафедпӯст будем.
She became ill, tired, and had high blood pressure.	Вай бемор шуд, хаста шуд, фишори хунаш баланд шуд.
Now we put this as an open problem.	Ҳоло мо инро ҳамчун як мушкили кушод мегузорем.
If they do, it is better for you.	Агар чунин кунанд, бароятон хайр аст.
Or start a business.	Ё тиҷоратро оғоз кунед.
It is difficult to have faith.	Имон душвор аст.
It sounded like that.	Хамин тавр садо медод.
This is actually very common.	Ин воқеан хеле маъмул аст.
I just love how beautiful the real food is.	Ман танҳо дӯст медорам, ки чӣ гуна ғизои ҳақиқӣ зебост.
We don’t do that right now.	Мо ҳоло ин корро намекунем.
And.	Ва.
The opposite is true.	Ҳамин чиз баръакс.
The world was completely on its own.	Дунё тамоман ба сари худ табдил ёфт.
You just asked one question.	Шумо танҳо як савол додед.
It was his last night.	Ин шаби охирини ӯ шуд.
No matter where you are in your relationship, one thing is certain.	Новобаста аз он ки шумо дар муносибатҳои худ ҳастед, як чиз аниқ аст.
The data shown are representative of three separate experiments.	Маълумоте, ки нишон дода шудааст, намояндаи се таҷрибаи алоҳида мебошанд.
They will be about the same age.	Онҳо тақрибан ҳамон синну сол хоҳанд буд.
It was of no value.	Ин ҳеҷ арзише надошт.
Relevant clinical parameters and surgical outcomes were recorded.	Параметрҳои клиникии дахлдор ва натиҷаҳои ҷарроҳӣ сабт карда шуданд.
If it’s open, let the best idea win.	Агар он кушода бошад, бигзор беҳтарин идея пирӯз шавад.
Some are rich.	Баъзеҳо сарватманданд.
I gave it an eight out of ten rating.	Ман ба он ҳашт аз даҳ баҳо додам.
Do it right and you can only get it.	Онро дуруст иҷро кунед ва шумо метавонед танҳо ба даст оред.
Second, no clinical results were recorded in this study.	Дуюм, дар тадқиқоти мазкур ягон натиҷаи клиникӣ ба қайд гирифта нашудааст.
These will be based on needs.	Инҳо дар асоси эҳтиёҷот хоҳанд буд.
Things were going well.	Корҳо хуб буданд.
She knew better.	Вай беҳтар медонист.
Until the sun sets in seconds.	То он даме, ки худи сония офтоб ғуруб мекунад.
They too found themselves in trouble.	Онҳо низ худро дар душворӣ диданд.
I need to show you something.	Ман бояд ба шумо чизе нишон диҳам.
You do that.	Шумо ҳамин тавр рафтор мекунед.
Everyone was happy.	Хама хурсанд буданд.
I promise you will leave at six o'clock.	Ман ваъда медиҳам, ки шумо соати шаш меравед.
The element of surprise is usually enough to make them happen.	Унсури ногаҳонӣ одатан барои анҷом додани онҳо кофӣ аст.
It only takes a few hours to fix this.	Барои ислоҳ кардани ин танҳо чанд соат вақт лозим аст.
Probably very strong.	Шояд хеле қавӣ.
You can place your order at any time you need.	Шумо метавонед фармоиши худро дар вақти дилхоҳ ба шумо лозим аст.
My name is.	Номи худам.
There is nothing new here.	Дар ин ҷо ягон чизи нав нест.
However, he did not give up.	Бо вуҷуди ин, ӯ аз он даст накашид.
But he was not burned.	Аммо ӯ сӯхта нашудааст.
Well, we got here first.	Хуб, мо аввал ба ин ҷо расидем.
So he needs to change.	Пас, ӯ бояд тағир ёбад.
You are different and unique.	Шумо гуногун ва беназир ҳастед.
I've been watching you for two years.	Ду сол боз туро тамошо мекунам.
You have the tools to be a good player.	Шумо асбобҳое доред, ки бозигари хуб шавед.
Most decisions require value building based on past experience.	Аксарияти қарорҳо бунёди арзишро дар асоси таҷрибаи гузашта талаб мекунанд.
An awesome concept or my single cover came up.	Як консепсияи олӣ ё муқоваи ягонаи ман пайдо шуд.
Because it contains a foundation, it must therefore be the foundation itself.	Азбаски он асосро дарбар мегирад, бинобар ин он бояд худи асос бошад.
Please watch your language.	Лутфан забони худро тамошо кунед.
Note that the previous model of movement is removed in these methods.	Дар хотир доред, ки модели пештараи ҳаракат дар ин усулҳо хориҷ карда мешавад.
She is coming.	Вай меояд.
I saw you early in the morning.	Ман шуморо субҳи барвақт дидам.
If you are serious, figure out a way to pay them off.	Агар шумо ҷиддӣ бошед, роҳи пардохти онҳоро муайян кунед.
There are a few moments that are good for laughter.	Якчанд лаҳзаҳое ҳастанд, ки барои ханда хубанд.
It turned out that this was a very difficult issue.	Маълум шуд, ки ин як масъалаи хеле душвор буд.
There are many elements.	Бисёр элементҳо мавҷуданд.
The truck did not catch fire.	Мошини боркаш оташ нагирифтааст.
I love that you share your life and soul with others.	Ман дӯст медорам, ки шумо ҳаёт ва ҷони худро бо дигарон мубодила мекунед.
She told me a lot of interesting things.	Вай ба ман бисёр чизҳои ҷолибро нақл кард.
There were no flowers.	Гулҳо намебуд.
Here is something he had never seen.	Дар ин ҷо чизе ҳаст, ки ӯ ҳеҷ гоҳ надида буд.
Fathers and brothers were taken away a long time ago.	Падару бародарон кайҳо гирифта шуда буданд.
It was early in the morning.	Субҳи барвақт буд.
Thirty minutes you.	Сӣ дақиқаи шумо.
Call yourself a little !.	Худро каме даъват кунед!.
But this is a double challenge to clean up.	Аммо ин як даъвати дукарата барои тоза кардан аст.
That this church bears full and complete responsibility.	Ки ин калисо масъулияти пурра ва пурраро ба дӯш мегирад.
I actually totally agree with this one.	Ман дар асл бо ин як комилан розӣ ҳастам.
The letter is still somewhere.	Мактуб то ҳол дар ҷое ҳаст.
The accuser did not appear.	Айбдоркунанда ҳозир нашуд.
Okay, let me start again.	Хуб, иҷозат диҳед аз нав оғоз кунам.
I had a job and a daughter.	Ман кор ва як духтар доштам.
We are one of the last.	Мо яке аз охиринҳо ҳастем.
Someone has to go out.	Як нафар бояд берун барояд.
The method was as described in detail in the section on materials and methods.	Усул тавре буд, ки дар қисмати мавод ва усулҳо муфассал тавсиф карда шуд.
I thought I’d give you a ring, though.	Ман фикр кардам, ки ба шумо ангуштарӣ диҳам, аммо.
Enjoy the rest of the new year.	Боқимондаи соли навро лаззат баред.
She carefully avoided me.	Вай бодиққат аз ман дурӣ нигоҳ дошт.
I wrote the body, as you can see in my program below.	Ман бадан навиштам, чунон ки шумо дар барномаи ман дар зер мебинед.
He was very familiar with them.	Ӯ бо онҳо хеле ошно буд.
I went home and told my father.	Ба хона рафтам ва ба падарам гуфтам.
We can eat out in the summer.	Мо метавонем дар тобистон дар берун хӯрок хӯрем.
He didn't even fight.	Вай ҳатто ҷанг намекард.
This was very bad news.	Ин хабари хеле бад буд.
Most likely, nothing important will be found.	Эҳтимолияти зиёд дорад, ки ҳеҷ чизи муҳиме пайдо нашавад.
It's time to run.	Вақти он барои давидан.
I've heard so much.	Ман ин қадар шунидаам.
Maybe that was right.	Шояд ин дуруст буд.
If they can.	Агар тавонанд.
According to what the research says, it shows the opposite.	Тибқи он чизе, ки тадқиқот мегӯяд, он баръаксро нишон медиҳад.
She didn't.	Вай надошт.
She smiled at him.	Вай ба вай табассум кард.
Then there was a shout.	Баъд аз байни мардум доду фарёд омад.
I don’t think he was.	Ман фикр намекунам, ки ӯ буд.
Mines have a full range.	Минаҳо доираи пурра доранд.
Something like this map.	Чизе ба ин харита монанд аст.
The woman remained on the critical list for several days.	Зан чанд рӯз дар рӯйхати интиқодӣ боқӣ монд.
I want him to feel it too.	Ман мехоҳам, ки ӯ низ инро ҳис кунад.
Do good to your children.	Ба фарзандони худ некӣ кунед.
I heard you came home from the war.	Ман шунидам, ки шумо аз ҷанг ба хона омадаед.
I'm getting old.	Ман пир шуданро сар карда истодаам.
Do you approach the station.	Оё шумо ба истгоҳ муроҷиат мекунед.
We’ll leave you early so you can play longer.	Мо шуморо барвақт мегузорем, то шумо метавонед дарозтар бозӣ кунед.
He scared her forever.	Ӯ ӯро то абад метарсонд.
Mark was still trying to be my friend.	Марк то ҳол кӯшиш мекард, ки дӯсти ман бошад.
They no longer heard him cry at night.	Онҳо дигар нашуниданд, ки шаб фарёди ӯро нашуниданд.
What he needed would be there and plenty of it.	Он чизе, ки ба ӯ лозим буд, дар он ҷо хоҳад буд ва фаровонии он.
You just know them.	Шумо танҳо онҳоро мешиносед.
They waited and waited.	Онҳо интизорӣ кашиданд ва интизорӣ кашиданд.
In this case the following procedure is followed.	Дар ин маврид тартиби зерин риоя карда мешавад.
The data shows.	Маълумот нишон медихад.
Two people enter.	Ду нафар ворид мешаванд.
I look forward to what the future holds.	Ман дар назар дорам, ки оянда чӣ аст.
At this point, these lines can act as resistance.	Дар ин лаҳза, ин хатҳо метавонанд ҳамчун муқовимат амал кунанд.
Oh, the strange old world.	Оҳ, дунёи аҷиби кӯҳна.
They regain their confidence.	Онҳо эътимоди худро бармегардонанд.
I'm very glad to see you.	Ман аз дидани шумо хеле шодам.
But it was big.	Аммо ин калон буд.
However, this is of little importance.	Бо вуҷуди ин, ин аҳамияти каме дорад.
Some foolish judge might force us to go and see him.	Баъзе довари беақл шояд моро маҷбур созад, ки равем ва ӯро бубинем.
And kill us.	Ва моро бикушед.
Be the person you want to remember years later.	Он шахсе бошед, ки шумо мехоҳед солҳо пас аз он ба ёд оред.
To make him wish he could go.	Барои он ки ӯ орзу кунад, ки вай биравад.
It has nothing and doesn’t actually work on anything.	Ҳеҷ чиз надорад ва аслан ба чизе кор намекунад.
He stayed ten years.	Ӯ даҳ сол монд.
It was a boy who grew up very quickly.	Ин писарбачае буд, ки хеле зуд калон шуда буд.
They did nothing to hide their appearance.	Онҳо ҳеҷ коре накарданд, ки намуди зоҳирии худро пинҳон кунанд.
I can’t describe the joy of using this app for you.	Ман хурсандии истифодаи ин барномаро барои шумо тавсиф карда наметавонам.
I’ve been told my whole life, and that’s true.	Ба ман гуфтаанд, ки тамоми умрам, ва ин дуруст аст.
He told her what each of them was about.	Ӯ ба ӯ гуфт, ки ҳар яки онҳо дар бораи чӣ аст.
I wanted to know how he got rid of it.	Ман мехостам бидонам, ки чӣ тавр ӯ аз он халос шуд.
The results were similar with both methods.	Натиҷаҳо бо ҳарду усул монанд буданд.
The game itself is vocal.	Худи бозӣ садонок аст.
I just couldn’t because of the accident.	Ман танҳо аз сабаби садама натавонистам.
He had previously explained the reasons to her.	Ӯ қаблан сабабҳоро ба ӯ фаҳмонд.
I'm talking now.	Ман ҳоло гап мезанам.
She doesn't seem to know much about the problem.	Ба назар мерасад, ки вай дар бораи мушкилот чандон огоҳ нест.
He was just a child, eight, maybe ten.	Ӯ танҳо кӯдак буд, ҳашт, даҳ шояд.
There is no one here.	Дар ин ҷо касе нест.
These things are important for our survival.	Ин чизҳо барои зинда мондани мо муҳиманд.
This is true even of the earth itself.	Ин ҳатто барои худи замин низ дахл дорад.
The little ones may not.	Хурдҳо шояд не.
Then he raised his head and looked at us in turn.	Баъд сарашро бардошта, бо навбат ба мо нигарист.
We will work on them.	Мо дар болои онҳо кор хоҳем кард.
So he lived there for a while.	Ҳамин тавр, вай муддате дар он ҷо зиндагӣ мекард.
When you thought the world should end, it continued.	Вақте ки шумо фикр мекардед, ки ҷаҳон бояд қатъ шавад, он идома дошт.
They are the youth of their family.	Онҳо ҷавонони хонаводаи худ ҳастанд.
There was nothing else.	Дигар чизе набуд.
And that's just wrong.	Ва ин танҳо нодуруст аст.
The only thing.	Ягона чизе.
She has a few others.	Вай чанд нафари дигар дорад.
This has never happened before.	Чунин ходиса аз ин пеш руй надода буд.
And this button doesn't fit.	Ва ин тугма мувофиқат намекунад.
It’s so simple, so complex.	Ин қадар содда, мураккаб аст.
She had a hard time thinking clearly.	Вай ба душворӣ равшан фикр мекард.
They often help us to feel comfortable with ourselves.	Онҳо аксар вақт ба мо кӯмак мекунанд, ки худро бо худ бароҳат ҳис кунем.
The night is coming.	Шаб фаро мерасад.
We will come to the rescue soon.	Мо ба зудӣ ба кӯмак меоем.
The snow was heavy and it was difficult to walk.	Барф сахт буд ва роҳ рафтан душвор буд.
They have a right to it.	Онҳо ба ин ҳуқуқ доранд.
Once again, this is my last chance to speak.	Бори дигар, ин имкони охирини ман барои сухан гуфтан аст.
Marriage and children saw this.	Издивоҷ ва кӯдакон инро диданд.
We want what is past, or what we don’t have.	Мо мехоҳем он чизе ки гузашт, ё он чизеро, ки мо надорем.
It’s not just here.	Ин танҳо дар ин ҷо нест.
Not in politics.	На дар соҳаи сиёсат.
But if you take my advice, you will be cleansed.	Аммо агар шумо маслиҳати маро қабул кунед, шумо пок мешавед.
But they are somewhat similar.	Аммо онҳо то андозае монанданд.
Of course, there are some difficulties here.	Албатта, дар ин чо баъзе душворихо мавчуданд.
There is little to return him either.	Барои баргардонидани ӯ низ кам аст.
As mentioned above, few of us can remember specific things.	Тавре ки дар боло қайд карда шуд, ками мо чизҳои мушаххасро дар хотир дошта метавонем.
Some are very serious.	Баъзеҳо хеле ҷиддӣ ҳастанд.
This data shows how far we need to go.	Ин маълумот нишон медиҳад, ки то чӣ андоза мо бояд то чӣ андоза пеш равем.
Normal treatments may also not work.	Табобатҳои муқаррарӣ низ метавонанд кор накунанд.
Maybe one day we will go to them.	Шояд мо рӯзе ба назди онҳо равем.
I never turn off the phone.	Ман ҳеҷ гоҳ телефонамро хомӯш намекунам.
Orders were given.	Фармонҳо шуданд.
She looks so bad, you know.	Вай хеле бад менамояд, шумо медонед.
They do different things.	Онҳо корҳои гуногун мекунанд.
It’s just that it doesn’t pay.	Ин танҳо он аст, ки он пардохт намекунад.
But he probably had a more compelling reason.	Аммо эҳтимол дорад, ки ӯ як сабаби бештар ҳисобшуда дошт.
Crime is a big problem.	Ҷиноят мушкилоти бузург аст.
Then they started to pass the rest of the house.	Сипас онҳо ба гузаштани боқимондаи хона шурӯъ карданд.
This, of course, is not true.	Ин, албатта, дуруст нест.
It was closed and empty.	Он баста ва холӣ буд.
Too tired to care.	Барои ғамхорӣ хеле хаста шудааст.
The fight made him lose his teeth and part of his ears.	Ҷанг ба ӯ дандонҳояш ва як қисми гӯшҳояшро аз даст дод.
In fact, there are more than two.	Дар асл, бештар аз ду нафар ҳастанд.
But the short answer can be given here.	Аммо ҷавоби кӯтоҳро дар ин ҷо додан мумкин аст.
Time of war.	Вақти ҷанг.
We do that.	Мо хамин тавр мекунем.
That is the real reason for them to abandon our argument.	Сабаби аслии онҳо аз баҳси мо даст кашидан ҳамин аст.
They look at the price and think it’s expensive.	Ба нарх менигаранд ва гумон мекунанд, ки гарон аст.
The case was later settled in court.	Баъдтар ин парванда дар додгоҳ ҳал шуд.
I just hope others learn from my mistakes.	Ман танҳо умедворам, ки дигарон аз хатои ман дарс мегиранд.
Rose put her hand on my shoulder.	Роза даст ба китфи ман гузошт.
She may totally like you and not show it.	Вай метавонад комилан ба шумо маъқул бошад ва онро нишон надиҳад.
I checked the following options.	Ман имконоти зеринро тафтиш кардам.
Our team takes care of you.	Коллективи мо ба шумо гамхорй мекунад.
Both feed each other.	Ҳарду ба ҳамдигар ғизо медиҳанд.
And use ice more than the book requires.	Ва яхро бештар аз он ки китоб талаб мекунад, истифода баред.
She laughs and laughs.	Вай механдад ва механдад.
Friendly, easy to access.	Дӯстона, дастрас кардан осон.
Often, we think we know something.	Аксар вақт, мо фикр мекунем, ки мо чизе медонем.
They got married and, of course, never returned to church.	Онҳо издивоҷ карданд ва, албатта, ҳеҷ гоҳ ба калисо барнагаштанд.
Mother paper.	Ана когаз.
They are a quality team, very strong.	Онҳо як дастаи босифат ҳастанд, хеле қавӣ.
Most of them were women.	Аксарияташон зан буданд.
It seemed to be happening naturally.	Чунин менамуд, ки ин ба таври табиӣ рӯй медиҳад.
I can see what's going on around him.	Ман мебинам, ки дар атрофи ӯ чӣ рӯй дода истодааст.
I don’t know how to read these things.	Ман намедонам, ки ин чизҳоро чӣ тавр хонанд.
He published one and didn't think much about it.	Яктоашро нашр кард ва дар ин бора бештар фикр намекард.
Our company has positive expectations.	Ширкати мо интизори мусбат аст.
When they die, they are probably ready.	Вақте ки онҳо мурданд, эҳтимолан омода аст.
His failure to present on time was not without good reason.	Сари вақт пешниҳод накардани ӯ бо сабабҳои узрнок набуд.
To put an end to it, we need to change.	Барои хотима додан ба он мо бояд тағир диҳем.
He could hardly walk and could hardly work.	Базӯр роҳ мерафт ва базӯр кор мекард.
So enjoy yourself.	Пас аз худ лаззат баред.
Treatment of foot tongue cancer.	Ҳолати муолиҷаи саратони забони пой.
I went to the bathroom.	Ман ба ҳаммом рафтам.
The letter indicates the standard and the number indicates the speed.	Ҳарф стандартро нишон медиҳад ва рақам суръатро нишон медиҳад.
My question has two parts.	Саволи ман ду қисм дорад.
You know this is the truth.	Шумо медонед, ки ин ҳақиқат аст.
I know what they did.	Ман медонам, ки онҳо чӣ кор карданд.
I really made that decision.	Ман дар ҳақиқат чунин қарор қабул кардам.
It didn't have streets like the whole city.	Он мисли тамоми шаҳр кӯчаҳо надошт.
For larger samples, both methods give similar results.	Барои намунаҳои калон, ҳарду усул натиҷаҳои якхела медиҳанд.
When he spoke again, his voice was hard and smooth.	Вакте ки боз сухан ронд, овозаш сахту хамвор буд.
However, the results were not what he expected.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳо он чизе, ки ӯ интизор буд, набуд.
Imagine that it is.	Тасаввур кунед, ки он аст.
Trying to save him.	Кӯшиш мекунад, ки ӯро наҷот диҳад.
They are defined by definition, purity and simplicity.	Онҳо аз рӯи таъриф, пок ва оддӣ муайян карда мешаванд.
He got up in an instant and went out the front door.	Вай дар лахзахо ба по хеста, аз дари пеш баромад.
Just one day a year these two are the same.	Танҳо як рӯз дар як сол ин ду якхелаанд.
Starting soon.	Ба наздикӣ оғоз мешавад.
Otherwise, we think the name will be lost.	Дар акси ҳол, мо фикр мекунем, ки ин ном барбод меравад.
Until a year ago, they had three children at home.	То як сол пеш дар хона се фарзанд доштанд.
It can rain and bring tears to your eyes too.	Он метавонад борон борад ва чашмони шумо низ ашк биёрад.
So it was harder to play with strong teams.	Аз ин рӯ, бо дастаҳои қавӣ бозӣ кардан душвортар буд.
His injuries were probably more severe than initially thought.	Ҷароҳатҳои ӯ шояд аз гумони аввал сахттар буданд.
You can still go back.	Шумо ба ҳар ҳол метавонед баргардед.
This is not the way of life of animals.	Ин тарзи зиндагонии ҳайвонот нест.
It's hard not to hear them.	Онхоро нашунидан душвор аст.
You call thought only thought, feeling only feeling.	Фикрро танҳо фикр, эҳсосро танҳо эҳсос меномед.
I tried similar ones, but they weren’t the same.	Ман ба ин монанд кӯшиш кардам, аммо онҳо яксон набуданд.
It was scary.	Тарс буд.
We had a good time working on different sites.	Мо дар сайтҳои гуногун кор кардан вақти хуб доштем.
The situation is similar in other countries.	Дигар кишварҳо низ ҳамин хеланд.
I wanted a lot of things at once.	Ман дар як вақт бисёр чизҳоро мехостам.
They have to deal with the evidence when they find it.	Онҳо бояд бо далелҳо ҳангоми пайдо кардани онҳо мубориза баранд.
They have absolutely no confidence in what is happening.	Онҳо комилан боварӣ надоранд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
She tries not to face the same complaint twice.	Вай кушиш мекунад, ки ду маротиба ба як шикает дучор нашавад.
Don't do this to yourself, let's see you!	Ба худат ин корро накунед, биёед туро бубинем!.
The blue-clad woman spoke.	Зани кабудпуш ба сухан баромад.
But one day you may get sick.	Аммо рӯзе шумо шояд бемор шавед.
Suffice it to say that he was different and still was.	Кифоя аст, ки ба ӯ бигӯям, ки ӯ дигар хел буд ва ҳамоно як хел буд.
That's not right.	Ин дуруст нест.
You have to believe.	Шумо бояд бовар кунед.
I don’t really understand why that is.	Ман аслан намефаҳмам, ки чаро ин тавр аст.
Such is the language of action.	Чунин аст забони амал.
Then the reality came.	Он гоҳ воқеият ҷорӣ шуд.
It creates a value relationship and a purchasing opportunity.	Он муносибати арзиш ва имконияти харидро ба вуҷуд меорад.
You are a busy person.	Шумо одами серкоред.
I wanted to know why that child had decided to stop talking.	Ман мехостам бидонам, ки чаро он кӯдак тасмим гирифт, ки суханашро бас кунад.
In either case, this should be a smooth effect.	Дар ҳарду ҳолат, ин бояд таъсири ҳамвор бошад.
I would send him notes about my changes and he would ask questions.	Ман ба ӯ дар бораи тағиротҳои ман қайдҳо мефиристодам ва ӯ саволҳо медод.
Her decisions were final, like her own.	Қарорҳои вай мисли қарорҳои худ ниҳоӣ буданд.
There are days that are hard.	Рӯзҳое ҳастанд, ки душвор аст.
I feel sorry for this crowd.	Ман ба ин издиҳом дилам меояд.
For a full list of titles, visit his website and blog.	Барои рӯйхати пурраи унвонҳо ба вебсайт ва блоги ӯ муроҷиат кунед.
He hid it from us.	Ӯ аз мо пинҳон кардааст.
And she was completely disappointed.	Ва вай барои ин тамоман ноумед шуд.
You are asleep.	Шумо дар хобед.
Just for others who are looking for this advice.	Танҳо барои дигарон, ки ин маслиҳатро меҷӯянд.
In a team, we work with other people.	Дар як даста, мо бо одамони дигар кор мекунем.
Dad has been working there every day since then.	Падар аз он вақт инҷониб ҳар рӯз дар он ҷо кор мекунад.
I have to change it and do it every day.	Ман бояд онро тағир диҳам ва ҳар рӯз коре кунам.
Really, it’s not that bad.	Дар ҳақиқат, он қадар бад нест.
Of the four independent dimensions.	Аз чор андозагирии мустақил.
I want to know exactly what they are saying.	Ман мехоҳам аниқ донам, ки онҳо чӣ мегӯянд.
The second in gas, the second in oil.	Дуюм дар газ, дуюм дар нафт.
I thought the family would find this new information interesting.	Ман фикр мекардам, ки оила ин маълумоти навро ҷолиб хоҳад кард.
The dead are relieved.	Мурдагон сабукӣ мебахшанд.
I can put my phone on the table and walk away.	Ман метавонам телефонамро рӯи миз гузошта, дур шавам.
The distant lights caught his eye.	Чароғҳои дурдаст чашмашро ба худ ҷалб карданд.
It was different with the girls.	Бо духтарон дигар хел буд.
I went to check it out, but no one was there.	Ман рафтам, то онро тафтиш кунам, аммо касе набуд.
This is giving.	Ин додан аст.
And you will be here too.	Ва шумо низ дар ин ҷо хоҳед буд.
I want those places to connect.	Ман мехоҳам, ки он ҷойҳо пайваст шаванд.
The service at lunch today was terrible and slow.	Имрӯз дар хӯроки нисфирӯзӣ хидмат даҳшатнок ва суст буд.
He turned to look at her and she began to shake.	Ӯ рӯй ба ӯ нигоҳ кард ва ӯ сар ҷунбонд.
But she had not yet arrived.	Аммо вай ҳанӯз наомада буд.
Perhaps they felt that they should follow his example.	Шояд онҳо фикр мекарданд, ки бояд аз ӯ намунаи ибрат бигиранд.
He didn’t want me to tell you.	Ӯ намехост, ки ман ба шумо бигӯям.
Also, the guy broke the ring.	Инчунин, бача ҳалқаро шикаст.
Cooking has been his life ever since.	Пухтупаз аз он вақт инҷониб ҳаёти ӯ шудааст.
This is what black does.	Ин аст он чизе ки сиёҳ мекунад.
Don’t force me to explain it.	Маро маҷбур накунед, ки онро фаҳмонед.
They had to move to the city.	Онҳо бояд ба шаҳр кӯчиданд.
But he knew what to do.	Аммо ӯ медонист, ки чӣ кор кунад.
And it had no intention of harming anyone.	Ва он ният надошт, ки ба касе зарар расонад.
I know my husband.	Ман шавҳари худро мешиносам.
I do it outdoors in the appropriate section.	Ман онро дар ҳавои кушод дар қисмати мувофиқ иҷро мекунам.
But we need more information.	Аммо ба мо маълумоти бештар лозим аст.
I have never heard of such a thing.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизе нашунидаам.
Seriously, you can’t make these things.	Ҷиддӣ, шумо наметавонед ин чизҳоро созед.
She said it gets worse before it gets better.	Вай гуфт, ки пеш аз он ки беҳтар шавад, бадтар мешавад.
I try to use my brain.	Ман кӯшиш мекунам, ки майнаамро истифода барам.
Unfortunately, he could not comment at the time.	Мутаассифона, вай дар он вақт шарҳ дода натавонист.
I never thought they would show up.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки онҳо нишон медиҳанд.
You will see this.	Инро шумо хоҳед дид.
He told his wife that the cut was from the car radio.	Вай ба занаш гуфт, ки буриш аз радиои мошин аст.
Be part of something bigger than yourself.	Қисми чизи бузургтар аз худам бошед.
She told him to do it.	Вай ба ӯ фармуд, ки ин корро кунад.
She had never seen it before.	Вай пештар онро ҳеҷ гоҳ надида буд.
The doctor said no more.	Духтур дигар нагуфт.
Here it means that the higher the better.	Дар ин ҷо ин маънои онро дорад, ки баландтар ҳамон қадар беҳтар аст.
Probably a second force.	Эҳтимол, қувваи дуюм.
She just said she was sent home from school.	Вай танҳо гуфт, ки ӯро аз мактаб ба хона фиристодаанд.
I slept there for a while.	Ман чанд вақт дар он ҷо хобидаам.
She had had enough of that.	Вай аз ин кофӣ буд.
However, we usually demand it from others.	Бо вуҷуди ин, мо одатан онро аз дигарон талаб мекунем.
The car didn't look like that car.	Чунин ба назар мерасад, ки мошин ба он мошин монанд набуд.
The doctor told me he didn’t know what to do.	Духтур ба ман гуфт, ки чӣ кор карданашро намедонад.
You don’t stop to understand anything.	Шумо барои фаҳмидани ҳеҷ чиз қатъ намешавед.
When they really live their lives, they are powerful.	Вақте ки онҳо дар ҳақиқат ҳаёти худро зиндагӣ мекунанд, онҳо тавоноанд.
Believe me, it happens.	Ба ман бовар кунед, ин рӯй медиҳад.
But she wasn't.	Аммо вай набуд.
As for my father, it was easy.	Дар хусуси падарам бошад, ин кори осон буд.
We performed before him in the play.	Пеш аз у дар спектакль баромад кардем.
One was a large photo of several families.	Яке акси калони чанд оила буд.
Yes, these could be worn on duty.	Бале, инҳоро дар навбатдор пӯшидан мумкин буд.
This is the internet.	Ин интернет аст.
Time is of the essence.	Вақт хеле арзишманд аст.
You know, with a girl.	Медонед, бо духтар.
It seems ridiculous that this has nothing to do with him.	Ба назар хандовар аст, ки ин барои ӯ чизе надорад.
Yes, there were a few of us.	Бале, мо чанд нафар будем.
I will try to change the subject.	Ман кӯшиш мекунам, ки мавзӯъро тағир диҳам.
The suffering must be very special.	Азоб бояд хеле махсус бошад.
She was walking.	Вай мерафт.
No prior knowledge is required to operate the device.	Барои кори дастгоҳ дониши қаблӣ лозим нест.
Our influence around the world.	Таъсири мо дар саросари ҷаҳон.
Her face was sad.	Чеҳрааш ғамгин буд.
They could not help us.	Онҳо ба мо кӯмак карда натавонистанд.
To give him what he wanted.	Барои ба ӯ додани он чизе ки ӯ мехост.
Let's wait.	Биёед интизор шавем.
A month, probably.	Як моҳ, эҳтимол.
But oh, it felt that way.	Аммо оҳ, чунин ҳис мекард.
Thousands live above me.	Ҳазорон нафар дар болои ман зиндагӣ мекунанд.
Now show us where his old body is.	Ҳоло ба мо нишон диҳед, ки ҷисми кӯҳнаи ӯ дар куҷост.
This required serious planning.	Ин банақшагирии ҷиддиро талаб мекард.
He must see and feel.	Ӯ бояд бубинад ва эҳсос кунад.
It's in the wrong place.	Он дар ҷои нодуруст аст.
You have to cover a lot of land on foot.	Шумо бояд замини зиёдеро пиёда пӯшед.
Prices and conditions are subject to change without notice.	Нархҳо ва шартҳо бояд бидуни огоҳӣ тағир дода шаванд.
It was a beautiful room.	Ин як ҳуҷраи зебо буд.
The children were taken away.	Кӯдаконро бурданд.
Love, sweet love.	Муҳаббат, ишқи ширин.
We have to face it if we fight.	Мо бояд бо он рӯ ба рӯ шавем, агар мубориза барем.
It makes the world better.	Ин ҷаҳонро беҳтар мекунад.
This is the final piece.	Ин пораи ниҳоӣ.
I'll just take it.	Ман танҳо мегирам.
So there will be new stories in the future.	Инак, дар оянда хикояхои нав ба нав хоханд буд.
You don't like it.	Ин ба шумо маъқул нест.
Maybe he shouldn’t be so strict with her.	Шояд ӯ набояд ба ӯ ин қадар сахтгир бошад.
They did a very good job though.	Ҳарчанд онҳо кори хеле хуб карданд.
There is nothing else in it.	Ҳеҷ чизи дигар дар он нест.
He would never let me live in this situation.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намегузошт, ки ман дар ин ҳолат зиндагӣ кунам.
My right hand on her back.	Дасти рости ман дар пушти вай.
There was no way his little game would fail.	Ҳеҷ имконе набуд, ки бозии хурди ӯ ноком шавад.
Maybe we would be in the newspaper.	Шояд мо дар рӯзнома мебудем.
So you have to explain the program.	Пас шумо бояд барномаро шарҳ диҳед.
For example, there are plants and animals that we eat.	Масалан, растаниҳо ва ҳайвоноте ҳастанд, ки мо онҳоро мехӯрем.
Many are deaf.	Аксарияташон гӯш надоранд.
In some cases absolutely the same.	Дар баъзе мавридҳо комилан айнан.
He lowered his guard for a moment.	Вай лахзае посбонашро фуровард.
They looked good together.	Онҳо якҷоя хуб менамуданд.
I have never heard of it being used for another country.	Ман ҳеҷ гоҳ нашунидаам, ки он барои кишвари дигар истифода шудааст.
It was good.	Ин хуб буд.
I want to live by the river.	Ман мехоҳам дар канори дарё зиндагӣ кунам.
Silence was of no use.	Хомӯшӣ ҳеҷ фоидае намеовард.
, and in closed form.	, ва дар шакли пӯшида.
But, of course, wanted to.	Аммо, албатта, мехост.
The use of a stick has been greatly improved.	Истифодаи як чӯб хеле беҳтар шудааст.
Don’t tell me you don’t agree.	Ба ман нагӯед, ки шумо розӣ нестед.
Finally we left.	Ниҳоят мо рафтем.
I'm not sure how that happened.	Боварӣ надорам, ки ин чӣ гуна шуд.
I didn’t know what he was doing.	Ман намедонистам, ки ӯ чӣ кор дорад.
Notice how few people were there during the game.	Аҳамият диҳед, ки одамон дар вақти бозӣ чӣ қадар кам буданд.
And a year ago, too.	Ва як соли пеш низ.
I just didn’t know.	Ман танҳо намедонистам.
Who killed their leader.	Ки пешвои онҳоро куштааст.
The first round is dangerous.	Даври аввал хатарнок аст.
I am interested in the internet.	Ман ба интернет таваҷҷӯҳ дорам.
Everything they did to get students, keep them, and further develop.	Ҳама чизеро, ки онҳо барои ба даст овардани донишҷӯён, нигоҳ доштани онҳо ва минбаъд инкишоф додан карданд.
Maybe this is a key to what’s below.	Шояд ин як калиди он чизест, ки дар поён оварда шудааст.
This sudden choice is the exception, not the rule at the moment.	Ин интихоби ногаҳонӣ истисно аст, на қоида дар айни замон.
Windows is broken or missing.	Windows шикаста ё гумшуда.
This gave him the strength to continue.	Ин ба вай қувват бахшид, ки идома диҳад.
Please read it, it will answer many questions.	Лутфан онро хонед, он ба бисёр саволҳо ҷавоб хоҳад дод.
I have never seen anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надидаам.
Your wife and children are locked in the same room.	Зану фарзандат дар як ҳуҷра маҳкаманд.
Do not confirm his conclusion in the analysis.	Дар таҳлил хулосаи ӯро тасдиқ накунед.
The real result was the opposite.	Натиҷаи воқеӣ баръакс буд.
I don’t know if this is true or not.	Ман намедонам, ки ин дуруст аст ё не.
He died in a hotel there.	Дар меҳмонхонае дар он ҷо ҷон додааст.
You are really beautiful.	Шумо дар ҳақиқат зебоед.
The reasons for this are as follows.	Сабабхои ин чунинанд.
She got the first one.	Вай аввалинро гирифт.
Politics is for the birds, they say.	Сиёсат барои паррандагон аст, мегуянд.
Signal processing was performed.	Коркарди сигнал гузаронида шуд.
They lived and slept together for about four years.	Онҳо тақрибан чор сол зиндагӣ ва хоби якҷояро идома доданд.
No one else can touch it.	Ҳеҷ каси дигар ба он даст зада наметавонад.
But there was no protection.	Аммо ҳеҷ гуна муҳофизат набуд.
I make my own decisions.	Ман қарорҳои худро худам қабул мекунам.
Because fasting is fun.	Зеро рӯза шавқовар аст.
She was very tired.	Вай хеле хаста мешуд.
Seriously, he did a very good job by me.	Ҷиддӣ, ӯ аз ҷониби ман хеле хуб кор кард.
We tried to serve his parents in town.	Мо кӯшиш кардем, ки дар шаҳр ба волидонаш хидмат кунем.
She wants to know you.	Вай мехоҳад туро донад.
No, they could not make him see the reasons.	Не, онҳо ӯро водор карда натавонистанд, ки сабабҳоро бубинад.
The name does not matter.	Ном муҳим нест.
All other subject information was used for the study.	Тамоми маълумоти фанҳои дигар барои омӯзиш истифода шуданд.
Bad results don’t apply to us, we tell ourselves.	Натичахои бад ба мо дахл надоранд, ба худ мегуем.
These files vary in size and structure.	Ин файлҳо аз рӯи андоза ва сохтор гуногунанд.
The old man looked up.	Пирамард ба боло нигарист.
She told me how to find a project.	Вай ба ман гуфт, ки чӣ тавр лоиҳаро пайдо кунам.
And less worry.	Ва камтар хавотир.
Something of what they said was left out.	Чизе аз гуфтаҳои онҳо дар канор мондааст.
Everyone else left.	Ҳама боқимонда рафтанд.
I now have a child who plays.	Ман ҳоло кӯдаке дорам, ки бозӣ мекунад.
The time has not come.	Вакти он нарасидааст.
I work very well most days.	Ман дар аксари рӯзҳо хеле хуб кор мекунам.
I felt bad that the game was stopped for me.	Ман худро бад ҳис мекардам, ки бозӣ барои ман қатъ карда шуд.
He doesn't even listen.	Ӯ ҳатто гӯш намекунад.
And to what extent did this affect him?	Ва то чӣ андоза ин ба ӯ таъсир мекард.
Is there anyone here to answer?	Дар ин ҷо касе ҳаст, ки ҷавоб диҳад?
Our news tells every story in a language that people can really understand !.	Хабарҳои мо ҳар як ҳикояро бо забоне нақл мекунад, ки одамон воқеан фаҳманд!.
My brain doesn’t start.	Майнаи ман оғоз намекунад.
For a full line of the day, click here.	Барои хати пурраи рӯз, ин ҷо клик кунед.
And he also started a little.	Ва ӯ низ каме оғоз кард.
They were bigger than life, so they are bigger than death.	Онҳо аз ҳаёт калонтар буданд, бинобар ин онҳо аз марг калонтаранд.
And it was red.	Ва сурх буд.
But that number is much higher than in other countries.	Аммо ин рақам нисбат ба дигар давлатҳо хеле зиёд аст.
Of course, you felt the weight of this responsibility.	Албатта, шумо вазни ин масъулиятро эҳсос мекардед.
Life is short, count every second!	Ҳаёт кӯтоҳ аст, ҳар як сонияро ҳисоб кунед!
In the end he did it.	Дар охир вай ин корро кард.
I let him fall.	Ман ба ӯ иҷозат додам, ки афтод.
I just thought it was so funny.	Ман танҳо фикр мекардам, ки ин хеле хандовар аст.
But he did, and it happened.	Аммо ӯ кард ва ин ҳам шуд.
If you don’t want to go.	Агар шумо намехоҳед, ки наравед.
Now he believed something had happened.	Акнун ӯ боварӣ дошт, ки чизе рӯй додааст.
She works very well.	Вай хеле хуб кор мекунад.
This is a bad design.	Ин тарҳи бад аст.
I can help her raise that child, just like my baby.	Ман метавонам ба ӯ кӯмак карда метавонам, ки он кӯдакро ба воя расонад, мисли кӯдаки ман.
Everyone had their own table.	Ҳар яке мизи худро дошт.
This is not entirely true.	Ин комилан дуруст нест.
She looked back, then looked down, then up.	Вай ба қафо нигарист, баъд ба поён нигоҳ кард ва баъд ба боло.
I wasn’t the one who started this war.	Ман набудам, ки ин ҷангро оғоз кард.
Modernity has something very specific to me.	Замонавӣ барои ман чизи хеле мушаххасро дорад.
Avoid getting too many people involved.	Аз ҷалби одамони зиёд худдорӣ намоед.
This is not an easy question to answer.	Ба ин савол ба осонӣ ҷавоб дода намешавад.
Of course, they had separate rooms.	Албатта, онҳо ҳуҷраҳои алоҳида доштанд.
Even though she is running, you are standing still.	Ҳарчанд вай давида истодааст, шумо дар ҷои худ истодаед.
Thanks in advance for any help you can offer.	Пешакӣ ташаккур барои ҳама гуна кӯмаке, ки шумо метавонед пешкаш кунед.
Regardless, he probably lost it.	Новобаста аз он, ки ӯ шояд онро аз даст дод.
Best friend.	Дӯсти беҳтарин.
It's harder than it sounds.	Ин душвортар аз он аст, ки садо.
Often the latter.	Аксаран охирин.
There are two reasons for this.	Бо ду сабаб чунин мебуд.
I appreciate the concern.	Ман нигарониро қадр мекунам.
That was the difference between us.	Фарқи байни мо ҳамин буд.
Let’s see if you’re ready to start the journey.	Биёед бубинем, ки оё шумо барои оғози сафар омодаед.
I understand that, though.	Ман инро мефаҳмам, ҳарчанд.
He knew it from the beginning.	Вай инро аз аввал медонист.
Although everyone has an idea.	Ҳарчанд ҳар кас як идея дорад.
It was a pleasure for both of them.	Ин барои ҳардуи онҳо як лаззат буд.
You can only fail in the third stone.	Шумо метавонед танҳо дар санги сеюм ноком шавед.
I don't want to do that.	Ман ин корро кардан намехоҳам.
Apparently, he knew the schedule better than the real workers.	Эҳтимол, ӯ реҷаро аз коргарони воқеӣ беҳтар медонист.
Great job.	Кори бузург.
It was an activity.	Ин як фаъолият буд.
People do not know what to expect from each other.	Одамон намедонанд, ки аз якдигар чӣ интизор шаванд.
Same with him.	Ҳамон бо ӯ.
Today we do not recommend this type of protection.	Имрӯз мо ин намуди муҳофизатро тавсия намедиҳем.
It says.	Дар он гуфта мешавад.
When you called, I was surprised.	Вақте ки шумо занг задаед, ман ҳайрон шудам.
Besides, it is a story of human history.	Ба чуз ин достони таърихи инсоният аст.
He saw.	У медид.
We have thousands of people out of work across the state.	Мо дар саросари иёлот ҳазорҳо нафар аз кор маҳруманд.
She may ask a question.	Вай метавонад савол диҳад.
I’m slowly getting better.	Ман оҳиста-оҳиста беҳтар шуда истодаам.
This is a family here.	Ин як оила дар ин ҷо аст.
This may be the reason why it is so national.	Сабаби ин ќадар миллат буданаш шояд њамин бошад.
Not funny, she continues.	Хандаовар нест, вай идома медиҳад.
So he went crazy.	Аз ин сабаб вай аз ақл берун шуд.
Inside is the same man.	Дар дохили он ҳамон як мард аст.
But there was no blood.	Аммо хун наомад.
All of this amazing environment held its breath.	Тамоми ин муҳити аҷиб нафаси худро нигоҳ дошт.
We lose people every day.	Мо ҳар рӯз одамонро аз даст медиҳем.
I hope so.	Ман ҳам ба ин умедворам.
It was about things you didn’t see.	Он дар бораи чизҳое буд, ки шумо надидаед.
I just made it.	Ман онро танҳо сохтам.
Get back to work.	Ба кор баргардед.
To save yourself.	Барои наҷоти худ.
The trees were so close that they could barely see the road.	Дарахтон чунон ба назднк мерасиданд, ки рохро базур диданд.
An example of this is our internet connection.	Мисоли ин пайвасти интернетии мост.
I put the link below.	Ман пайвандро дар зер мегузорам.
Still checked the door, found the lock.	Ба ҳар ҳол дарро санҷид, қуфл ёфт.
Let them come and get me.	Бигзор онҳо омада маро гиранд.
Successful people often play it safe or don’t even try.	Одамони муваффақ аксар вақт онро бехатар бозӣ мекунанд ё ҳатто кӯшиш намекунанд.
The original parts could not be found.	Қисмҳои аслиро ёфтан ғайриимкон буд.
It can’t be anything too serious.	Ин наметавонад чизи аз ҳад ҷиддӣ бошад.
He worked in military eavesdropping systems.	Ӯ дар системаҳои гӯшии ҳарбӣ кор мекард.
Yes, what a lion.	Бале, аслан не.
And boy, was he in for a treat.	Ва писарак, вай дар тӯҳфае буд.
I want to hear them.	Ман онҳоро шунидан мехоҳам.
A lot of work, but worth it.	Кори зиёде, аммо ба маблағи он.
He was waiting for them.	Ӯ онҳоро интизор буд.
This is a very small size.	Ин андозаи хеле хурд аст.
If he worked as a doctor, he took over the business.	Агар ӯ ҳамчун табиб кор кунад, ӯ тиҷоратро гирифт.
I talked to a few people.	Ман бо чанд нафар сӯҳбат кардам.
She loves her father.	Вай падарашро дӯст медорад.
The Internet has information about the benefits of long-term care insurance.	Интернет маълумот дар бораи манфиатҳои суғуртаи нигоҳубини дарозмуддат дорад.
It may take you a long time, but you will get there.	Шумо метавонед муддати тӯлонӣ талаб кунед, аммо шумо ба он ҷо хоҳед расид.
Maybe he thought he could save me too.	Шояд вай фикр мекард, ки метавонад маро низ наҷот диҳад.
Now the situation was different.	Акнун вазъият дигар мешуд.
However, signal growth was the goal of many authors.	Бо вуҷуди ин, афзоиши сигнал ҳадафи бисёре аз муаллифон буд.
Just know the identity of the person he shot.	Фақат, медонед, ки шахсияти шахсеро, ки ӯ тир холӣ кардааст, тарк кунед.
There are at least three ways that explanations can influence learning.	Ҳадди ақал се роҳ вуҷуд дорад, ки тавзеҳот метавонанд ба омӯзиш таъсир расонанд.
Both scenes were not perfect.	Ҳарду манзара комил набуд.
We both win.	Мо ҳарду ғалаба мекунем.
You don't have to do anything.	Шумо набояд ҳеҷ кор кунед.
If you can’t keep it, don’t worry.	Агар шумо онро нигоҳ дошта натавонед, хавотир нашавед.
It made a difference.	Он тағирот дод.
The boy needed a horse.	Ба писарбача асп лозим буд.
He also kept his instruments there.	Ӯ асбобҳои худро низ дар он ҷо нигоҳ дошт.
Such situations are one of a kind.	Чунин вазъиятҳо як навъ мебошанд.
She was in the hospital for months.	Вай моҳҳо дар беморхона буд.
He didn't want to go far into the room.	Ӯ намехост, ки ба ҳуҷра чандон дур равад.
Everyone must write in their own name.	Ҳар кас бояд бо номи худаш нависад.
Surface water.	Оби рӯизаминӣ.
You put your product there.	Шумо маҳсулоти худро дар он ҷо гузоштаед.
A man appeared.	Марде пайдо шуд.
I can see them now.	Ман ҳоло онҳоро дида метавонам.
That way it would be much easier.	Бо ин роҳ хеле осонтар мешуд.
He said he had changed his mind.	Ӯ гуфт, ки ақидаашро дигар кардааст.
I need to travel quickly.	Ман бояд зуд сафар кунам.
He put himself on top of it.	Ӯ худашро болои он гузошт.
Some people think this is a problem.	Баъзе одамон фикр мекунанд, ки ин мушкилот аст.
I went to work for another company.	Ман барои кор ба ширкати дигар рафтам.
It takes the facts wrong.	Он фактҳоро нодуруст мегирад.
In his world, women are not equal to men.	Дар дунёи ӯ занҳо бо мардон баробар нестанд.
And then they both continued talking about football.	Ва он гоҳ ҳардуи онҳо дар бораи футбол идома доданд.
Luckily, we watched the show.	Хушбахтона, ки намоишро тамошо кардем.
And that’s an important issue for stocks.	Ва ин барои саҳмияҳо масъалаи муҳим аст.
I know he’s just doing his job.	Ман медонам, ки ӯ танҳо кори худро иҷро мекунад.
This technique is best done while lying on your back.	Ин техника беҳтарин ҳангоми хобидан дар пушт анҷом дода мешавад.
We had a very big wedding.	Мо тӯйи хеле калон доштем.
Books when something caught my eye.	Китобҳо вақте ки чизе ба чашмам афтод.
It is very similar to a car.	Ба мошин хеле монанд аст.
My mother is almost not at home and we are not close.	Модарам қариб дар хона нест ва мо наздик нестем.
The court found that no contract had been signed for the land improvement.	Суд чунин мешуморад, ки барои ободонии замин ягон шартнома баста нашудааст.
Because of him, he could not work in television for many years.	Бо айби ӯ ӯ солҳо боз дар телевизион кор карда натавонист.
I did it in less than twenty minutes.	Ман онро дар камтар аз бист дақиқа анҷом додам.
However, this is a topic for future work.	Бо вуҷуди ин, ин мавзӯъ ба кори оянда аст.
That was her case.	Ин парвандаи вай буд.
Relaxation is what he wants and what he doesn’t get.	Истироҳат он чизест, ки ӯ мехоҳад ва он чизеро, ки ӯ ба даст намеорад.
There are so many things to like about them.	Дар ин ҷо бисёр чизҳое ҳастанд, ки ба онҳо маъқуланд.
second hand bought.	дасти дуюм харида.
That's how it went.	Хамин тавр рафт.
Not my friend.	Не дӯсти ман.
The topic of sexual health and relationships was important for young people.	Мавзӯи саломатии ҷинсӣ ва муносибатҳо барои ҷавонон муҳим буд.
The short version is that they are both good.	Варианти кӯтоҳ ин аст, ки ҳардуи онҳо хубанд.
You can only do this a few times.	Шумо инро танҳо чанд маротиба карда метавонед.
I'm just tired.	Ман танҳо хаста шудаам.
She dropped the bottle.	Вай шишаро партофт.
The situation is getting worse.	Вазъият бадтар шуда истодааст.
Cancer came back and looked angry.	Саратон баргашт ва хашмгин менамуд.
But others have a different opinion.	Аммо дигарон ақидаи дигар доранд.
Being in love can help.	Ошиқ будан метавонад кӯмак кунад.
In the latter case, the work is actually negative.	Дар робитаи охирин кор аслан манфй дорад.
We wear the body as a garment.	Мо баданро ҳамчун либос мепӯшем.
And often, not many people are that high.	Ва аксар вақт, одамони зиёде дар ин баланд нестанд.
Apparently he thought we were going to kill him too.	Эҳтимол ӯ фикр мекард, ки мо ҳам ӯро мекушем.
She had a negative family history of bone tumors.	Вай таърихи манфии оилавии варами устухон дошт.
The secret of our trade, our soul, our people.	Сирри тичорати мо, чони мо, халки мост.
I'll fix his arm.	Ман дасташро ислоҳ мекунам.
It seems that today we need these things for healthy eating.	Чунин ба назар мерасад, ки мо имрӯз ин чизҳо барои ғизои солим заруранд.
However, we rarely talk about numbers.	Бо вуҷуди ин, мо дар бораи рақамҳои хеле кам гап мезанем.
People may not like his style.	Шояд услуби у ба мардум маъкул набошад.
I have to appreciate your opinion.	Ман бояд фикри шуморо қадр кунам.
He is now considered an adult.	Ӯ ҳоло калонсолон ҳисобида мешавад.
I can't get this.	Ман инро гирифта наметавонам.
He knows why.	Ӯ медонад, ки чаро.
We enjoy your time.	Мо аз вақти шумо баҳра мебарем.
They had such speed.	Онҳо чунин суръат доштанд.
I haven’t had contact with him in weeks.	Ман ҳафтаҳо боз бо ӯ тамос надоштам.
I understand what you are doing.	Ман мефаҳмам, ки шумо чӣ кор карда истодаед.
The last time someone asked him that question.	Бори охир касе ба ӯ ин саволро дод.
We have to do it.	Мо бояд ин корро кунем.
We rolled our eyes.	Мо чашмонамонро ғелондаем.
Many pictures are taken in a very short time.	Бисёр тасвирҳо дар як муддати хеле кӯтоҳ гирифта мешаванд.
I know this because she is my daughter.	Ман инро медонам, зеро вай духтари ман аст.
He was separated.	Ӯ ҷудо буд.
Maybe they are a little perfect.	Шояд онҳо каме комил бошанд.
And they took them.	Ва онҳоро гирифтанд.
I love the doctor and he loves me.	Ман духтурро дӯст медорам ва ӯ маро дӯст медорад.
They want a result.	Онҳо мехоҳанд, ки натиҷа.
A cold and empty room.	Як ҳуҷраи хунук ва холӣ.
If you don’t have thirty, go to fifteen.	Агар сӣ надоред, ба понздаҳ равед.
See the play and things like that.	Пьеса ва ин гуна чизҳоро бубинед.
Take the lead.	Сарварӣ кунед.
He was dead in a second.	Ӯ дар як сония мурда буд.
What he lost was something he never really had.	Он чизе ки ӯ аз даст дод, чизе буд, ки дар ҳақиқат ҳеҷ гоҳ надошт.
It doesn't suit me.	Ин ба ман мувофиқ нест.
This causes more stress on the brain than normal.	Ин боиси фишори бештар аз муқаррарӣ дар майна мегардад.
I have never seen anyone like that.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро чунин надидаам.
However, this seemed reasonable.	Бо вуҷуди ин, ин ба назар оқилона менамуд.
A detailed study of these components was completed.	Омӯзиши муфассали ин ҷузъҳо анҷом дода шуд.
Everything apparently started about four months ago.	Ҳар он чизе ки аз афташ тақрибан чор моҳ пеш оғоз шуда буд.
Your game is left.	Бозии шумо мондааст.
None are exceptions.	Ҳеҷ кадоме истисно нест.
She seemed to be thinking about it.	Вай гуё дар ин бора фикр мекард.
It is difficult and complicated.	Ин мушкил ва мураккаб аст.
Like a foot.	Як пои.
The top was on the same level as his eyes.	Болои он дар як сатҳ бо чашмони ӯ буд.
The second photo from above.	Сурати дуюм аз боло.
Or mine, for that.	Ё аз они ман, барои ин.
Your father sent him.	Падари шумо ӯро фиристод.
Life itself is a record of its history.	Худи хаёт сабти таърихи худ аст.
He never thought about that aspect of it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи ин ҷанбаи он фикр накарда буд.
There were more, more.	Зиёдатар, бисьёртар буданд.
There were no significant differences between groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти ҷиддӣ вуҷуд надошт.
We finally get to it.	Мо дар ниҳоят ба он меоем.
I didn't go very far.	Ман хеле дур нарафтам.
They arrived at their hotel.	Онҳо ба меҳмонхонаи худ расиданд.
I had nothing to say.	Ман чизе гуфтанӣ набудам.
He followed me.	Ӯ маро пайравӣ мекард.
I went back to my place and saw a statue there.	Ман дар ҷои худ гаштам ва дар он ҷо як пайкараеро дидам.
You received the land.	Шумо заминро қабул кардед.
And he denied one.	Ва якеро инкор кард.
I took him to the door of his office.	Ман ӯро дар назди дари офисаш бурдам.
It seems that few manual systems had it.	Чунин ба назар мерасад, ки чанде аз системаҳои дастӣ онро доштанд.
Inside it is all a big room.	Дар дохили он ҳама як ҳуҷраи калон аст.
And other countries in recent years.	Ва дигар кишварҳо дар солҳои охир.
But instead of caring, he cares.	Аммо ба чои гамхорй кардан худаш гамхорй мекунад.
I’ll just point out what’s right in this case.	Ман танҳо он чизеро қайд мекунам, ки дар ин ҳолат дуруст аст.
It took a lot of time, money and thought.	Ба ин кор вақту пул ва андешаи зиёд сарф шуд.
God has never created anything good, nor has He created anything bad.	Худо ҳеҷ гоҳ чизи хубе намеофарад ва ҳеҷ чизи бадро наофаридааст.
Now and then.	Ҳоло ва гоҳе.
There is a medical reason for this.	Ин як сабаби тиббӣ дорад.
So this is a fair game.	Пас, ин бозии одилона аст.
We do this in several ways.	Мо инро бо якчанд роҳҳо мекунем.
He had sex.	Ӯ алоқаи ҷинсӣ мекард.
Each test is negative.	Ҳар як санҷиш манфӣ аст.
I can't find anything there.	Ман наметавонам дар он ҷо чизе пайдо кунам.
We have no similar place.	Мо ҷои монанд надорем.
Remove it from the heat.	Онро аз гармӣ гиред.
We never said that, but we didn’t need to.	Мо ҳеҷ гоҳ ин суханонро нагуфтем, аммо ба мо лозим набуд.
Or do something you need to write about.	Ё коре кунед, ки дар бораи он навиштан лозим аст.
I have a hard time finding my passion.	Ман дар ёфтани ҳаваси худ душворӣ мекашам.
His father had a gun to his head.	Падараш таппонча ба сари ӯ кашида буд.
They had no choice but to stop.	Ба чуз боздоштан чорае надоштанд.
In fact, there is no better definition in the whole paper.	Дар асл, дар тамоми коғаз таърифи беҳтаре вуҷуд надорад.
We want someone to be responsible.	Мо мехоҳем, ки касе масъул бошад.
We will come back as long as we need to to do this.	Мо ҳар қадаре ки лозим бошад, бармегардем, то ин корро анҷом диҳем.
Listen to yourself!	Худатон гӯш кунед!.
It's for you.	Он барои шумо.
So if the program is successful, we get paid.	Пас, агар барнома муваффақ бошад, мо музд мегирем.
Instead, they were once friends who had a lot in common.	Ба ҷои ин, онҳо як вақтҳо дӯстоне буданд, ки бисёр чизҳои умумӣ доштанд.
Nothing more to say.	Дигар чизе гуфтан нест.
There we will live, she decided for us.	Дар он ҷо мо зиндагӣ хоҳем кард, вай барои мо тасмим гирифт.
He was not very happy to see me either.	Аз дидани ман ҳам хеле хушҳол набуд.
In this case, the new girl comes to school.	Дар ин ҳолат духтари нав ба мактаб меояд.
Unified economic system.	Системаи ягонаи иқтисодӣ.
And so it was in the political world.	Ва дар ҷаҳони сиёсӣ низ ҳамин тавр буд.
This raises the question of what works best.	Ин масъаларо ба миён меорад, ки чӣ беҳтар кор мекунад.
He was a heavy man.	Ӯ марди вазнин буд.
I understood the idea.	Ман фикрро фаҳмидам.
Their opinion did not seem to matter to the world.	Чунин ба назар мерасад, ки андешаи онҳо барои ҷаҳон чандон муҳим набуд.
Now imagine yourself in that scene.	Ҳоло худро дар он саҳна тасаввур кунед.
Contact me with any questions or concerns.	Бо ҳама саволҳо ё нигарониҳо бо ман тамос гиред.
However, times are changing.	Бо вуҷуди ин, вақт тағйир меёбад.
But skepticism is useful.	Аммо шубҳа муфид аст.
We stand firm and fight, we do it.	Мо устувор истода, мубориза мебарем, ин корро мекунем.
The technique has two common applications.	Техника ду барномаи умумӣ дорад.
They are everywhere and really just free to get.	Онҳо дар ҳама ҷо ҳастанд ва дар ҳақиқат танҳо барои гирифтан ройгонанд.
I tried this and it worked twice.	Ман инро санҷидам ва он ду маротиба кор кард.
It is worthwhile to put his memory there.	Хотираи уро дар он чо гузоштан ба максад мувофик аст.
The sooner you want them, the more money will be spent.	Чӣ қадаре ки шумо онҳоро зудтар мехоҳед, ҳамон қадар пули бештар сарф мешавад.
The process of model selection is well known.	Раванди интихоби модел маълум аст.
He showed me the bathroom and which room would belong to me.	Ӯ ба ман ҳаммомро нишон дод ва кадом ҳуҷра аз они ман хоҳад буд.
She called again, again.	Вай боз занг зад, боз.
The diagnosis is usually surgical.	Ташхис одатан ҷарроҳӣ аст.
They didn't care that the man loved them.	Онҳо парвое надоштанд, ки он мард онҳоро дӯст медорад.
She knows me very well.	Вай маро хеле хуб мешиносад.
Or keep them.	Ё онҳоро нигоҳ доред.
I can tell when she’s having fun and when she’s not.	Ман гуфта метавонам, ки кай вай кайф мекунад ва кай кай не.
Any help would appreciate it.	Ҳар гуна кӯмак онро қадр мекунад.
Good ideas are still good ideas.	Идеяҳои хуб ҳанӯз ҳам идеяҳои хубанд.
Of course, this was not the intended goal of our game.	Албатта, ин максади пешбинишудаи бозии мо набуд.
But you can never be sure.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ боварӣ дошта наметавонед.
But recently something strange happened.	Аммо ба наздикӣ як чизи аҷибе рӯй дод.
In our case №.	Дар ҳолати мо №.
I still don't understand.	Ман ҳанӯз нафаҳмидам.
You can have a little if you want.	Шумо метавонед каме дошта бошед, агар шумо хоҳед.
He really wanted her to hurt him, but he had a plan.	Ӯ хеле мехост, ки вай ӯро бад кунад, аммо ӯ нақшае дошт.
But this did not meet the goal.	Аммо ин ба ҳадаф ҷавоб надод.
I certainly didn’t want to live with this obvious mistake for years.	Ман албатта намехостам бо ин хатои ошкор солҳо зиндагӣ кунам.
Let me take it.	Бигзор онро гирам.
It can actually know itself.	Он метавонад дар асл худашро донад.
So far our story is a simple truth.	То ҳол ҳикояи мо як ҳақиқати оддӣ аст.
I think you love your husband.	Ман фикр мекунам, ки шумо шавҳари худро дӯст медоред.
For many of my classes, things don’t get done with that station.	Бисёре аз дарсҳои ман, корҳо бо он истгоҳ иҷро намешаванд.
I have noticed that one of our experienced users does this.	Ман мушоҳида кардам, ки яке аз корбарони ботаҷрибаи мо ин корро мекунад.
The protagonist may have experienced the same thing.	Шояд қаҳрамони асосӣ воқеаҳоро ҳамин тавр аз сар гузаронида бошад.
This information was repeated to at least one other guard.	Ин маълумот ба ҳадди аққал як посбони дигар такрор карда шуд.
When we got home this time.	Вақте ки мо ин дафъа ба хона баргаштем.
When he plays in the center of the game, he makes events happen.	Вақте ки дар маркази бозӣ бозӣ мекунад, ӯ воқеаҳоро ба амал меорад.
Inside are the faces of children who never grow up.	Дар дохили он чеҳраи кӯдаконе аст, ки ҳеҷ гоҳ калон намешаванд.
He turned and looked at the others on the bridge.	Вай ру оварда ба дигарон дар болои купрук нигарист.
There was no other choice.	Дигар интихоб набуд.
I don't know where he was taken.	Ман намедонам, ки ӯро ба куҷо бурданд.
They asked again.	Боз пурсиданд.
I didn’t have to sit there and do anything.	Ба ман лозим набуд, ки дар он ҷо нишинам ва коре кунам.
They didn’t want to read about us.	Онҳо дар бораи мо хондан намехостанд.
Only this time she spoke loudly.	Танҳо ин дафъа вай бо баландӣ сухан гуфт.
Tell you.	Ба шумо гуфтан.
This time she saw the boy's face.	Вай ин дафъа сару руйи писарро медид.
He never asked me about the box because he didn’t care.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз ман дар бораи қуттӣ напурсид, зеро парвое надошт.
I'm crying now.	Ман ҳоло гиря мекунам.
There is a lot of music here.	Дар ин ҷо мусиқӣ бисёр аст.
Their lives are also important.	Уларнинг ҳаёти ҳам муҳим.
I have a bar across the street.	Ман дар рӯ ба рӯи кӯча як бар дорам.
I just wanted them to accept me.	Ман танҳо мехостам, ки онҳо маро қабул кунанд.
It was a comment that caught my attention.	Ин як шарҳе буд, ки диққати маро ба худ ҷалб кард.
We haven't reported for a while.	Муддате аст, ки мо гузориш надодем.
They send their love.	Онҳо муҳаббати худро мефиристанд.
He didn't love me.	Ӯ маро дӯст намедошт.
This was no small thing for me.	Ин барои ман чизи хурд набуд.
And he can fall or be pushed.	Ва ӯ метавонад афтод ё тела дода шавад.
We must build a new world.	Мо бояд дунёи нав созем.
There is a large ring on each hand.	Дар ҳар як даст як ҳалқаи калон вуҷуд дорад.
It made no difference to me.	Барои ман фарқе надошт.
And that was the story.	Ва он чӣ ҳикоя буд.
He forced himself to calm down.	У худро мачбур кард, ки ором шавад.
The results of both methods were interrelated.	Натиҷаҳои ҳарду усул бо ҳам алоқаманд буданд.
This is not a movement.	Ин ҳаракат нест.
When she was silent, you spoke.	Вақте ки вай хомӯш шуд, шумо сухан гуфтед.
They were born there.	Онҳо дар он таваллуд шудаанд.
Answer the questions with questions.	Ба саволҳо бо саволҳо ҷавоб диҳед.
His father may have known, but he was gone.	Падараш шояд медонист, аммо ӯ рафта буд.
Really good guy.	Дар ҳақиқат бачаи хуб.
This means that half of them are younger and half are older.	Ин маънои онро дорад, ки нисфи онҳо ҷавонтар ва нисфи калонсол мебошанд.
Analyzes show that the impact of both factors is limited.	Таҳлилҳо нишон медиҳанд, ки таъсири ҳарду омил маҳдуд аст.
He didn't want anything.	Ӯ чизе намехост.
I recommend starting from there.	Ман тавсия медиҳам, ки аз он ҷо сар кунед.
I see his season go one of two ways.	Ман мебинам, ки мавсими ӯ яке аз ду роҳ мегузарад.
So it is clear that you are both right.	Пас маълум мешавад, ки ҳардуи шумо ҳақ ҳастед.
Current research is designed to reinforce these results.	Тадқиқотҳои ҳозира барои таҳкими ин натиҷаҳо тарҳрезӣ шудаанд.
After a while he came.	Баъди андаке у омад.
She says she is a friend.	Вай мегӯяд, ки вай дӯст аст.
Pressure from each other.	Фишор аз ҳамдигар.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Акнун сухан дар бораи маълумот меравад.
If you have done this, then do your job.	Агар шумо ин корро карда бошед, пас кори худро анҷом диҳед.
Problems from brain injuries.	Мушкилот аз ҷароҳатҳои мағзи сар.
Take a break from life and try something new.	Аз зиндагӣ истироҳат кунед ва чизи навро санҷед.
He would not have done it without a fight.	Вай ин корро бе чанг ба охир намерасонд.
You are afraid of yourself.	Ту аз худат метарси.
Tears well up in my eyes.	Ашк ба рўям мерезад.
Get our attention.	Диққати моро ҷалб кунед.
Let us present a computerized version of it.	Биёед тафсири компютерии онро пешниҳод кунем.
She took another deep breath.	Вай боз як нафаси чуқур гирифт.
If you do, you are not.	Агар шумо мекунед, шумо нестед.
What a surprise.	Чӣ тааҷҷубовар аст.
It took about three minutes.	Ин тақрибан се дақиқа гирифт.
Not that it was intended to come tonight.	На ин ки ҳадафи омадани имшаб буд.
She tried to cover it up with a laugh.	Вай кушиш кард, ки онро бо ханда рупуш кунад.
Every time he moved, he was in too much pain.	Ҳар дафъае, ки ӯ ҳаракат мекард, аз ҳад зиёд дард мекард.
But we obviously knew it was coming.	Аммо мо баръало медонистем, ки он меояд.
This is your history.	Ин таърихи шумост.
I hope you find this information useful.	Ман умедворам, ки шумо ин маълумотро муфид хоҳед ёфт.
It will only hide them.	Ин танҳо онҳоро пинҳон хоҳад кард.
They both have ten levels.	Ҳардуи онҳо даҳ сатҳ доранд.
That is, some people will shine until you hear them speak.	Ин аст, ки баъзе одамон то он даме, ки сухани онҳоро бишнавед, дурахшон мешаванд.
I'm not sure about the length yet.	Дар бораи дарозӣ ҳанӯз боварӣ надорам.
Most of this is just a set time.	Аксарияти ин танҳо вақти муқарраршуда аст.
We will certainly share this information with you.	Мо албатта ин маълумотро бо шумо мубодила мекунем.
Now even animal rights.	Ҳоло ҳатто ҳуқуқи ҳайвонот.
He did not.	Вай ин тавр накардааст.
Time management is good.	Идоракунии вақт хуб аст.
Salt understood.	Намак фахмид.
Well, not really.	Хуб, дар асл не.
I need help.	Ман бояд кӯмак кунам.
No one will come near you.	Ҳеҷ кас ба шумо наздик нахоҳад шуд.
This is a wish.	Ин як хоҳиш аст.
Two types of situations can occur.	Ду намуди вазъият метавонад рух диҳад.
Just feel the music.	Танҳо мусиқиро ҳис кунед.
Her baby had not yet been born.	Кӯдаки ӯ ба ҳолати таваллуд табдил наёфта буд.
The green was not so green.	Сабз он кадар сабз набуд.
I thought maybe you should come and do it.	Ман фикр кардам, ки шояд шумо омада, ин корро мекунед.
I was thinking about it.	Ман дар ин бора фикр мекардам.
But it didn't seem to matter.	Аммо ба назар нарасид.
During this period of his development, he never knew security.	Дар ин давраи инкишофи худ вай ягон лахза бехатариро намедонист.
They tell you.	Онҳо ба шумо мегӯянд.
Now the judge was their client.	Акнун судя мизоҷи онҳо буд.
It told me itself that he would not return me.	Ин худ ба ман гуфт, ки ӯ маро барнагардонад.
Probably the best unit we have now.	Эҳтимол ин беҳтарин воҳиди мост, ки ҳоло дорем.
Here.	Дар ин чо.
Not about those things.	На дар бораи он чизҳо.
He had proposed two women, actually.	Ӯ ду занро пешниҳод карда буд, воқеан.
Definitely recommend this hotel.	Бешубҳа ин меҳмонхонаро тавсия медиҳам.
I will be out for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ берун хоҳам буд.
I don't want to see the list.	Ман рӯйхатро дидан намехоҳам.
Today her hair is yellow.	Имрӯз мӯяш зард шудааст.
He was smart and he was beautiful.	Ӯ оқил буд ва ӯ зебо буд.
He never told me why he came to this conclusion.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ман нагуфт, ки чаро ба ин хулоса омадааст.
This made him a bad person.	Ин ӯро водор кард, ки одами бад бошад.
Take a good look at him.	Ба ӯ хуб нигоҳ кунед.
You are very close.	Шумо хеле наздик ҳастед.
I took a moment to look at my appearance.	Ман лаҳзае гирифтам, ки намуди зоҳирии худро ба назар гирам.
This will not change.	Ин тағир намеёбад.
Only they are pure, only they are worthy to rule.	Танҳо онҳо поканд, танҳо онҳо ба ҳукмронӣ мувофиқанд.
It will not be enough.	Он кофӣ нахоҳад буд.
Just the first few.	Танҳо чанди аввал.
I almost fell in the bathroom.	Ман қариб дар ҳаммом афтодам.
I can explain.	Ман метавонам фаҳмонам.
It was life-changing.	Ин ҳаётро тағир медод.
I just had no control over it.	Ман танҳо аз болои он назорат надоштам.
While this is true, it is a mistake.	Дар ҳоле ки ин дуруст аст, ин як хато аст.
Sometimes your body just does amazing things.	Баъзан ҷисми шумо танҳо корҳои аҷибе мекунад.
But that’s what they were in my mind.	Аммо он чизе ки онҳо дар фикри ман буданд.
Which makes the name more meaningful.	Ки ин номро бештар маънидод мекунад.
It's a few days away.	Аз ин шом чанд рӯз дурам.
This sometimes leads to funny situations.	Ин баъзан ба ҳолатҳои хандовар оварда мерасонад.
My mind just goes.	Ақли ман танҳо меравад.
The impact of your emotions in such moments is huge.	Зарбаи эҳсосоти шумо дар чунин лаҳзаҳо бузург аст.
Bigger and more powerful weapons.	Силоҳҳои калонтар ва тавонотар.
Her previous highest level of access was two thousand.	Сатҳи баландтарин дастрасии қаблии вай ду ҳазор буд.
I don’t really have a cure, but you do.	Ман аслан илоҷ надорам, аммо шумо.
You can use it to check the accuracy of something.	Шумо метавонед онро истифода баред, то дурустии чизеро тафтиш кунед.
He looked for her.	Ӯ ӯро ҷустуҷӯ кард.
I can't tell you now.	Ҳоло ба шумо гуфта наметавонам.
All in good time.	Ҳама дар вақти хуб.
I just miss the first one.	Ман аввалини онҳоро танҳо аз даст мехӯрам.
He turned to me, his face serious.	Ӯ ба ман рӯ овард, чеҳрааш ҷиддӣ.
Well, you see the light.	Хуб, шумо нурро мебинед.
This is the moment she has been waiting for.	Ин лаҳзаест, ки вай интизор аст.
Everyone is in trouble.	Ҳама ба мушкилот дучор мешаванд.
I felt a little sad that day.	Он рӯз ба худам каме ғамгин шудам.
Everyone reported on the model used for analysis.	Ҳама дар бораи модели барои таҳлил истифодашуда гузориш доданд.
You can link to it.	Шумо метавонед ба он пайванд кунед.
Sent by someone who sees you dying.	Аз ҷониби касе фиристода шудааст, ки туро мурдан мебинад.
After your children? 	Пас аз фарзандонат?
for something else! 	барои чизи дигар!
in the case of a deadline.	дар сурати мухлат.
In general.	Дар умум.
He could not find them.	Вай онҳоро пайдо карда натавонист.
Both groups start with ten people.	Ҳарду гурӯҳ бо даҳ нафар оғоз мекунанд.
They did not believe him.	Ба ӯ бовар накарданд.
On the current page.	Дар саҳифаи ҷорӣ.
I keep getting better.	Ман беҳтар шуданро идома медиҳам.
The moment it just takes shape.	Лаҳзае, ки он танҳо шакл мегирад.
She has a strong will.	Вай иродаи кавй дорад.
This was not anticipated.	Чунин пешбинӣ нашуда буд.
They can be useful.	Онҳо метавонанд муфид бошанд.
This definition is useful for three reasons.	Ин таъриф барои се сабаб муфид аст.
Very good value.	Арзиши хеле хуб.
It just got worse.	Он танҳо бадтар шуд.
When the people saw him coming, they turned and ran.	Мардум баробари дидани омадани ӯ рӯй гардонда давиданд.
It happened wrong.	Он ғалат рӯй дод.
I can go there.	Ман метавонам ба он ҷо равам.
Age differences may be another reason.	Тафовути синну сол метавонад боз сабаб бошад.
Live with them.	Бо онҳо зиндагӣ кунед.
The next step is to throw your line into the water.	Қадами навбатӣ ин аст, ки хати худро ба об партоед.
Her lips move.	Лабҳояш ҳаракат мекунанд.
I really love the colors here.	Ман дар ҳақиқат рангҳоро дар ин ҷо дӯст медорам.
We will be arrested.	Мо дастгир мешавем.
It’s something that will never be clear.	Он чизе ки ҳеҷ гоҳ равшан намешавад.
It was almost something he didn’t expect.	Ин қариб он чизе буд, ки ӯ интизор набуд.
I want to make sure.	Ман мехоҳам боварӣ ҳосил кунам.
It seems that some subsequent authors have mistaken this context.	Чунин ба назар мерасад, ки баъзе муаллифони баъдӣ ин контекстро иштибоҳ кардаанд.
That's it.	Ана гап.
I got my copy today and watched it during the lunch break.	Ман нусхаи худро имрӯз гирифтам ва онро дар танаффуси нисфирӯзӣ тамошо кардам.
Be active, but get enough rest.	Фаъол бошед, аммо кофӣ истироҳат кунед.
They know me very well.	Онҳо маро хеле хуб мешиносанд.
Contributed to animal work and data analysis.	Дар кори ҳайвонот ва таҳлили маълумот саҳм гузоштааст.
The man was the same.	Он мард ҳамон буд.
Anyway, they did.	Ба ҳар ҳол, онҳо ин корро карданд.
Brings me home with pride, glad to show me.	Маро бо ифтихор ба хона меорад, шод аст, ки маро нишон медиҳад.
There are no bad bones in any of these bodies.	Дар ҳеҷ яке аз ин баданҳо устухони бад вуҷуд надорад.
We understand that the law requires further investigation and hearing in this regard.	Мо мефаҳмем, ки қонун дар ин маврид таҳқиқ ва шунидани иловагиро талаб мекунад.
I seemed to breathe again with his touch.	Ман гӯё бо ламси ӯ дубора нафас кашидам.
Or die.	Ё бимиред.
They are women.	Онхо занонанд.
This is an incorrect number.	Ин рақами нодуруст аст.
Eat more than that, don’t eat it.	Аз ин зиёдтар бихӯред, онро нахӯред.
No more words were needed.	Суханони дигар лозим набуд.
I hate cancer.	Ман саратонро бад мебинам.
This is your crazy paper.	Ин коғази девонаи шумост.
Finally, we discussed it briefly on camera.	Дар охир, мо онро дар камера мухтасар муҳокима кардем.
You are not waiting for me.	Шумо маро интизор нестед.
And.	Ва .
As long as we live, death is permanent.	Вақте ки мо зиндагӣ мекунем, марг доимист.
Numerous mechanisms of action have been proposed.	Механизмҳои сершумори амал пешниҳод карда шуданд.
Put the back of your head in front of your head.	Пушти сари худро ба пеши сари худ гиред.
This is really very convenient.	Ин дар ҳақиқат хеле қулай аст.
However, he did not know them.	Бо вуҷуди ин, ӯ онҳоро намешинохт.
Otherwise, you have to develop your logic.	Дар акси ҳол, шумо бояд мантиқи худро инкишоф диҳед.
But that was different.	Аммо ин дигар буд.
She felt her brother, but hardly surprised.	Вай бародарашро ҳис кард, аммо базӯр тааҷҷуб накард.
So does his mother.	Инчунин, модараш ҳам мекунад.
This set of points is called the solution set or solution space.	Ин маҷмӯи нуқтаҳоро маҷмӯи ҳалли ё фазои ҳалли меноманд.
Do you live in this city or what?	Шумо дар ин шаҳр зиндагӣ мекунед ё чӣ?
All they do is die.	Ҳар чизе, ки онҳо мекунанд, барои мурдан аст.
It wasn't him.	Ин ӯ набуд.
The technique is not difficult.	Техника душвор нест.
The distance to the source has not been confirmed.	Масофа то манбаъ тасдиқ нашудааст.
Probably some good and some bad.	Эҳтимол баъзе хуб ва баъзе бад.
It says this is because of the basic rules.	Дар он гуфта мешавад, ки ин аз сабаби қоидаҳои асосӣ аст.
The quality is good.	Сифаташ хуб аст.
It will never stop until everyone is released.	То он даме, ки ҳама озод нашаванд, он ҳеҷ гоҳ қатъ нахоҳад шуд.
I had never seen him before.	Ман ӯро пештар ҳеҷ гоҳ надидаам.
And representative of at least two independent experiments.	Ва намояндаи ҳадди аққал ду таҷрибаи мустақил.
But then, he wanted to tell these days to everyone.	Аммо баъд, ӯ мехост, ки ин рӯзҳоро ба ҳама чиз бигӯяд.
I focused more on my work.	Ман бештар ба кори худ тамаркуз кардам.
This power is within us.	Ин қудрат дар дохили мост.
He needs to know.	Донистани ӯ бояд.
It brought little benefit.	Ин каме фоида овард.
She walked quietly.	Вай ором рафт.
I read it three times in a year.	Ман онро дар давоми як сол се маротиба хондам.
I thought about it for a minute.	Ман як дақиқа дар ин бора фикр кардам.
Not everyone survived.	На ҳама зинда монданд.
As you can see, he ran over a few guys.	Тавре ки шумо мебинед, ӯ аз болои чанд бача давид.
People are not stupid.	Мардум беақл нестанд.
I have to get it, she told herself.	Ман бояд онро гирам, худ ба худ гуфт вай.
Your time in the world ended without physical parents.	Вақти шумо дар ҷаҳон бе волидони ҷисмонӣ ба охир расид.
The important road is still there.	Роҳи муҳим ҳанӯз дар он ҷост.
Meet him without observation.	Бо ӯ бидуни мушоҳида вохӯред.
This is shown in individual patients.	Ин дар беморони алоҳида нишон дода мешавад.
There were beautiful things here.	Дар ин ҷо чизҳои зебо буданд.
Sarkor had never heard of this place.	Саркор ҳеҷ гоҳ дар бораи ин ҷой нашунида буд.
There was no answer.	Ҷавоб набуд.
He was standing in a circle to the left of the church.	Вай дар гардиш ба тарафи чапи калисо истода буд.
I have not proved anyone right.	Ман дурустии касеро исбот накардаам.
It takes a few games to play.	Барои бозӣ чанд бозӣ лозим аст.
I don’t even remember him.	Ман ҳатто ӯро дар ёд надорам.
It was about kids, girls.	Он дар бораи кӯдакон, духтарон буд.
You know, this is interesting.	Медонед, ин чиз шавқовар аст.
I was a little crazy.	Ман каме девона будам.
He didn't want to either.	Нахост ҳам.
It was not safe to open the windows.	Кушодани тирезаҳо бехатар набуд.
And that anger felt so good.	Ва ин ғазаб хеле хуб ҳис мекард.
But let's be honest here.	Аммо биёед дар ин ҷо рост бошем.
He seems to be trying very hard to be strong.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ барои қавӣ будан хеле кӯшиш мекунад.
We thought he would come later, but he left earlier.	Мо фикр мекардем, ки ӯ пас аз он меояд, аммо ӯ пештар баромад.
At least he knew where he was.	Ақаллан ӯ медонист, ки дар куҷост.
The joy of living without consequences.	Шодии зиндагӣ бе оқибат.
He was at least six feet tall.	Қади ӯ камаш беш аз шашуним фут буд.
Running away from it is not easy.	Аз он гурехтан кори осон нест.
She said she has a personal experience of breaks and entry.	Вай гуфт, ки таҷрибаи шахсии танаффус ва ворид шудан дорад.
My face didn’t fit them.	Чеҳраи ман ба онҳо мувофиқ набуд.
I asked them to pay more attention to social issues.	Аз онхо хохиш кардам, ки ба масъалахои ичтимой бештар диккат диханд.
This means that no group or organization has control over it.	Ин маънои онро дорад, ки ягон гурӯҳ ё созмон аз болои он назорат намекунад.
I wish this day had not come yet.	Кош ин руз хануз нарасид.
It’s all because a new friend told her she was in danger.	Ҳамааш аз он сабаб, ки як дӯсти нав ба ӯ гуфт, ки вай дар хатар аст.
He chose his battle and won it.	Ӯ ҷанги худро интихоб кард ва дар он ғолиб омад.
Then she looked at him.	Он гоҳ вай ба ӯ нигоҳ мекард.
This is a new day.	Ин рӯзи нав аст.
It just lost our car.	Он навакак мошини моро аз даст дод.
The school was run by a book for a student.	Мактаб аз ҷониби китоб барои донишҷӯ гузашта буд.
His death was not the end, it was the beginning.	Марги ӯ интиҳо набуд, ин ибтидо буд.
If you want.	Агар шумо мехоҳед.
It wasn’t so unusual, it seems.	Ин он қадар ғайриоддӣ набуд, ки ба назар мерасад.
It didn't belong to me.	Аз они ман нашуд.
Or joint care of children.	Ё нигоҳубини муштараки кӯдакон.
She stood a little farther and watched.	Вай каме дуртар истода, тамошо кард.
Maybe it was something else entirely.	Шояд ин тамоман чизи дигар буд.
Points of view.	Нуқтаҳои назар.
I started to think about it and smile.	Ман дар бораи он фикр кардан ба табассум шурӯъ кардам.
There was no significant difference between the two treatment arms.	Байни ҳарду дасти табобат фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
He entered the room.	Ӯ ба ҳуҷра даромад.
And the church and the world also saw it.	Ва калисо ва ҷаҳон ҳам инро диданд.
You can’t get out of yourself, you can’t.	Шумо аз худ баромада наметавонед, наметавонед.
Neither the next day nor today.	На рӯзи дигар ва на имрӯз.
Many young people can understand this.	Бисёре аз ҷавонон метавонанд инро дарк кунанд.
You write code and tests and it just works.	Шумо код ва санҷишҳоро менависед ва он танҳо кор мекунад.
You have to deal with this situation.	Шумо бояд ин вазъиятро ҳал кунед.
It is what we need most.	Он чизест, ки ба мо бештар аз ҳама лозим аст.
That is if they do.	Ин аст, ки агар онҳо кунанд.
Otherwise, the check leaves the stars.	Дар акси ҳол, чек ситораҳоро тарк мекунад.
Please do not contact me with specific medical questions or concerns.	Лутфан бо саволҳо ё нигарониҳои мушаххаси тиббӣ бо ман тамос нагиред.
But like my doctor, he didn’t use the original word.	Аммо мисли духтури ман, вай калимаи аслиро истифода набурд.
He knows the way.	Ӯ роҳро медонад.
I hope you can help me.	Ман умедворам, ки шумо ба ман кӯмак карда метавонед.
I'm not really sure.	Ман аслан боварӣ надорам.
You can check it out.	Шумо метавонед онро санҷед.
I’m sure he has it.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ онро дорад.
Separation is death.	Ҷудо шудан мурдан аст.
The government does not want to pay for it either.	Давлат хам пули онро додан намехохад.
Sites and additional times need to be added.	Сайтҳо ва вақтҳои иловагӣ бояд илова карда шаванд.
But others did not understand what the others were saying.	Аммо баъзеи дигар он чизеро, ки дигарон мегуфтанд, нафаҳмиданд.
However, the relationship is complex.	Бо вуҷуди ин, муносибат мураккаб аст.
Learn from our example so that you will not repeat it.	Аз мисоли мо ибрат гиред, то такрор нашавед.
Next to it was a glass of red wine.	Дар паҳлӯяш як пиёла майи сурх буд.
We photograph buildings and street signs.	Мо иморатхо ва лавхахои кучахоро сурат мегирем.
Even more interesting is that there is exactly what has been added.	Ҳатто ҷолиб он аст, ки дар он ҷо маҳз чӣ илова карда шудааст.
He has not been seen or heard since.	Аз он вақт инҷониб ӯро на дидаанду на шунидаанд.
He looked at her and followed her.	Ӯ ба вай нигоҳ карда, аз паи рафт.
The new concept has two different characteristics.	Консепсияи нав ду хусусияти гуногун дорад.
That is, we work harder and enjoy less.	Ин аст, ки мо бештар кор мекунем ва камтар лаззат мебарем.
He is being trained.	Уро машқ мекунанд.
Don't listen.	Гӯш накунед.
The funds will definitely be returned to the homeland.	Маблағҳо ҳатман ба ватани модарӣ бармегарданд.
We stayed with his parents for a while.	Мо каме дар назди падару модараш мемондем.
Maybe someone else will hit us on it.	Шояд ягон каси дигар моро ба он занад.
There were no similar reports in the literature.	Дар адабиёт гузоришҳои ба ин монанд вуҷуд надоштанд.
I couldn’t say what happened next.	Ман гуфта наметавонистам, ки баъд чӣ шуд.
I don’t know why he was added to the film.	Ман намедонам, ки чаро ӯро ба филм илова карданд.
He had a knife.	Вай корд дошт.
Or it used to be.	Ё пештар вуҷуд дошт.
It was windy.	Ин шамол буд.
It was a very good night.	Ин шаби хеле хуб буд.
We need to process them.	Мо бояд онҳоро коркард кунем.
This is an attempt in this direction.	Ин кор кушишест дар ин самт.
Read	-ро хонед.
This is not the time to feel anything.	Ин вақти он нест, ки чизеро ҳис кунед.
The first time he saw her take him.	Аввалин боре, ки вай ӯро гирифтан медид.
I love water.	Ман обро дӯст медорам.
Earlier that month, my house was demolished.	Аввали ҳамон моҳ хонаи маро вайрон карданд.
Now he is looking forward to writing more in the future.	Ҳоло ӯ бесаброна интизор аст, ки дар оянда бештар навишт.
It was hard for him to eat.	Хӯрдан ба ӯ душвор буд.
Future events are on the right, past events are on the left.	Ҳодисаҳои оянда дар тарафи рост, рӯйдодҳои гузашта дар тарафи чап ҷойгиранд.
Click here.	Ин ҷо зер кунед.
The main thing to remember is that you need to listen.	Чизи асосии дар хотир доштан аст, ки шумо бояд гӯш кунед.
Not that he used his knowledge for years.	На ин ки вай дониши худро солҳо истифода бурд.
Some people are different.	Баъзе одамон гуногунанд.
She seemed to be crying.	Вай ба назар чунин менамуд, ки вай гиря мекунад.
But there is one thing.	Аммо як чиз вуҷуд дорад.
It was a wonderful trip for us.	Ин барои мо як сафари олиҷаноб буд.
Love does that.	Муҳаббат ҳамин тавр мекунад.
Emotions took the pain away from him, let him think again.	Эҳсосот дардро аз ӯ мегирифт, бигзор дубора андеша кунад.
So it is definitely possible to have both.	Пас, бешубҳа, имконпазир аст, ки ҳарду бошанд.
But one thing was certain.	Аммо як чиз аниқ буд.
One day he looked at one of the walls and thought he was there.	Боре вай ба яке аз деворҳо нигоҳ карда, гумон кард, ки ӯ дар он ҷост.
But the goal you wrote for that particular is a lot of perspective.	Аммо ҳадафе, ки шумо аз он ҷумла барои он навиштаед, назари зиёд аст.
How can we make it better.	Чӣ тавр мо онро беҳтар карда метавонем.
In almost every way.	Қариб дар ҳама ҷиҳат.
I have to shut up.	Ман бояд хомӯш шавам.
Today, unfortunately, we are faced with such situations again.	Имрӯз, мутаассифона, мо боз ба чунин ҳолатҳо дучор шудем.
I wanted her to be different and completely the same.	Ман мехостам, ки вай фарқ кунад ва комилан якхела бошад.
That's why I'm a little young.	Барои ин ман каме ҷавонам.
It seemed to be a good solution to both of our problems.	Чунин менамуд, ки ҳалли хуби ҳарду мушкилоти мо.
The good news is that we do this for you.	Хабари хуш ин аст, ки мо ин корро барои шумо мекунем.
But if it were easy, everyone would do it.	Аммо агар он осон мебуд, ҳама ин корро мекарданд.
To be sure, there was disagreement.	Барои боварӣ ҳосил кардан, ихтилоф вуҷуд дошт.
There is no secret message for his escape.	Ягон паёми махфӣ барои фирораш нест.
We made a great move.	Мо як иқдоми бузург кардем.
The minute it happened, he was right.	Дар дақиқае, ки рӯй дод, ӯ дуруст буд.
There were many other issues as well.	Бисьёр масъалахои дигар хам буданд.
Strong language there.	Забони қавӣ дар он ҷо.
And then something interesting happened.	Ва он гоҳ як чизи ҷолиб рӯй дод.
This is a war of knowledge.	Ин ҷанги дониш аст.
We can do better.	Мо метавонем бехтар кор кунем.
The fact that he is dying.	Далели он, ки вай мемирад.
I love this invitation.	Ман ин даъватро дӯст медорам.
It's too fast.	Ин хеле зуд аст.
Their bodies were horrible.	Ҷасади онҳо даҳшатнок буд.
She needs to be resilient.	Вай бояд устувор бошад.
This goes to the heart of the matter.	Ин ба дили масъала меравад.
Switch to cash when you can’t find anything to buy and wait.	Ба пули нақд гузаред, вақте ки шумо чизе барои харидан пайдо карда наметавонед ва интизор шавед.
This group served as a control group.	Ин гурӯҳ ҳамчун гурӯҳи назоратӣ хизмат мекард.
He pulled it off.	Онро кашид.
I'm going home.	Ман ба хона бармегардам.
I want to go to her.	Ман мехоҳам ба назди вай равам.
These are just details.	Ин танҳо тафсилот аст.
Everyone else loved it.	Ҳама дигарон онро дӯст медоштанд.
The older we get, the more likely we are to stay in our place.	Чӣ қадаре ки мо калонтар шавем, ҳамон қадар эҳтимолияти дар ҷои худ монданамон зиёдтар мешавад.
We will not waste your time.	Мо вақти шуморо беҳуда сарф намекунем.
They were standing at the window.	Онҳо дар назди тиреза истоданд.
They start a relationship and return home.	Онҳо муносибатро оғоз мекунанд ва ба хона бармегарданд.
The first few days no one does much.	Рӯзҳои аввал ҳеҷ кас кори зиёдеро анҷом намедиҳад.
The season was not particularly good.	Мавсими махсусан хуб надошт.
There is no explanation for this.	Дар ин бора шарҳе дода нашудааст.
But he doesn't.	Аммо ӯ ин корро намекунад.
I immediately felt better.	Дарҳол маро беҳтар ҳис кард.
It was easy, fast, in and out.	Ин осон, зуд, дохил ва берун буд.
Their relationship is really beautiful and important.	Муносибати онҳо воқеан зебо ва муҳим аст.
I'm glad to see you.	Аз дидани шумо хеле шодам.
I can't see my friends anywhere in the crowd.	Дӯстонамро дар ҳеҷ ҷое дар байни мардум дида наметавонам.
It may be a mistake.	Шояд хато бошад.
They went out.	Онҳо берун баромаданд.
One two three.	Як ду се.
He told us, yes, his mother had a gun.	Ӯ ба мо гуфт, бале, модараш силоҳ дошт.
There were some limitations in our study.	Дар омӯзиши мо якчанд маҳдудиятҳо вуҷуд доштанд.
And we get rich.	Ва мо сарватдор мешавем.
Show your hands that they are doing important work.	Дастҳоро нишон диҳед, ки кори муҳимро иҷро мекунанд.
Of course, this requires hard work.	Албатта, ин кори душворро талаб мекунад.
They watched our every move.	Ҳар як ҳаракати моро мушоҳида мекарданд.
Nothing now.	Ҳоло ҳеҷ чиз нест.
Otherwise, the network will not work properly.	Дар акси ҳол, шабака дуруст кор намекунад.
Strict security measures and just what is needed.	Тадбирҳои шадиди амниятӣ ва танҳо он чизе ки лозим аст.
We caught fish and that was our food.	Мо моҳиро сайд мекардем ва ин ғизои мо буд.
She initially felt in place while playing her character.	Вай дар аввал ҳангоми бозӣ кардани хислати худ худро дар ҷои худ ҳис мекард.
We couldn’t believe how much he told you.	Мо боварӣ надоштем, ки ӯ ба шумо чӣ қадар гуфта буд.
And he did not reject the legal action.	Ва ӯ иқдоми қонуниро рад накард.
You can't.	Шумо наметавонед.
Sleep should end.	Хоб бояд хотима ёбад.
This is not the way forward.	Ин роҳи пеш нест.
I couldn't see his face.	Ман чеҳраи ӯро дида натавонистам.
In fact, exactly one of them appears.	Дар асл, маҳз яке аз онҳо пайдо мешавад.
But that’s one of the legs later.	Аммо ин яке аз пойҳои баъдтар аст.
Something went wrong.	Чизе хато рафт.
They are known for their bright colors.	Онҳо бо рангҳои дурахшони худ маълуманд.
Now look at that “get” call.	Акнун ба он занги «гиред» нигаред.
She reached down to her left side.	Вай ба тарафи чапи худ ба поён расид.
These are lies.	Инҳо дурӯғанд.
They talked to you about it.	Онҳо дар ин бора бо шумо сӯҳбат мекарданд.
When a new person arrives, a new environment begins.	Вақте ки шахси нав меояд, муҳити нав оғоз меёбад.
It is defined as.	Он ҳамчун муайян карда мешавад.
Of course, there are others who feel the same way you do.	Албатта, дигарон ҳастанд, ки худро мисли шумо ҳис мекунанд.
A look of fear on his face.	Нигоҳе дар чеҳрааш тарс аст.
It was him or us.	Вай ё мо буд.
For a little fun.	Барои каме хурсандӣ.
Drew, no link was given to the paper you recommended.	Дрю, ягон пайванде бо коғази тавсиякардаи шумо дода нашудааст.
Old soldiers, if you will.	Сарбозони кӯҳна, агар хоҳед.
I tried to keep my mind as open as possible.	Ман кӯшиш кардам, ки то ҳадди имкон ақидаи худро боз дошта бошам.
Here is the situation.	Дар ин чо вазъият чунин аст.
Control subjects were tested in both hands.	Субъектҳои назоратӣ дар ҳарду даст санҷида шуданд.
Closed head injuries are common.	Дар ҷароҳатҳои пӯшидаи сар маъмул аст.
Live with his father.	Бо падараш зиндагӣ кунед.
I will be very happy for any help.	Ман аз ҳама гуна кӯмак хеле шод хоҳам буд.
She spoke quickly.	Вай зуд сухан мегуфт.
This is good news.	Ин хабари хуш аст.
We love coffee.	Мо қаҳваро дӯст медорем.
One of his first business orders was to find a place.	Яке аз аввалин фармоишҳои тиҷоратии ӯ пайдо кардани ҷой буд.
He was a wonderful person, and he knew it.	Вай як шахси аҷиб буд ва инро медонист.
However, some areas are making progress.	Бо вуҷуди ин, баъзе соҳаҳо пешрафт мекунанд.
So far this has not been done.	То хол ин кор ичро нашудааст.
I have to be first.	Ман бояд аввал бошам.
Like he was created for it, like breathing.	Мисли он ки ӯ барои он офарида шудааст, мисли нафаскашӣ.
Maybe it was the cook.	Шояд он ошпаз буд.
This is a big question.	Ин як саволи бузург аст.
The man who spoke gave the money.	Марде, ки сухан мегуфт, пул дод.
There, cut in stone, was a map.	Дар он ҷо, дар санг бурида, харита буд.
But this is not usually the case.	Аммо ин одатан чунин нест.
It has served thousands of happy customers.	Он ба ҳазорон муштариёни хушбахт хизмат кардааст.
That's the story, Dad.	Ҳикоя ҳамин аст, падар.
It sounds great.	Ин хеле хуб садо медиҳад.
Sometimes much lower.	Баъзан хеле пасттар.
Both people.	Ҳар ду нафар.
He had to take my sons to the bathroom.	Ӯ маҷбур буд, ки писаронам ӯро ба ҳаммом баранд.
This requires serious leaders.	Барои ин рохбарони чиддй лозиманд.
And when the world knows, when the city knows, they will take him.	Ва вақте ки ҷаҳон медонад, вақте ки шаҳр медонад, онҳо ӯро мегиранд.
Too big for its size.	Барои андозаи он хеле баланд аст.
I knew how hard he tried.	Ман медонистам, ки ӯ чӣ қадар кӯшиш кардааст.
Transfer to another bowl.	Ба косаи дигар интиқол диҳед.
Just a piece.	Фақат як порае.
But he did not think to call a doctor.	Вале ба хаёлаш намеомад, ки духтурро даъват кунад.
There is no point in going out again.	Боз ба берун баромадан фоида надорад.
Any valid agreement between the parties.	Ҳар як созишномаи эътибори байни тарафҳо.
Maybe it will reach the eyes of people in need.	Шояд он ба чашми одамони ниёзманд расад.
They had no idea what they wanted to be.	Онҳо тасаввуроте надоштанд, ки чӣ гуна будан мехоҳанд.
They raised another meeting.	Онҳо як вохӯрии дигарро боло бурданд.
Looks like a good guy.	Ба назар як бачаи хуб.
We can say the same thing, but in different ways.	Мо метавонем як чизро бигӯем, аммо бо роҳҳои гуногун.
A lot of time has passed.	Вакти бисьёр чизхо гузаштааст.
This is not a criminal matter.	Ин як масъалаи ҷиноӣ нест.
They are very helpful and answer all your questions.	Онҳо хеле муфиданд ва ба ҳама саволҳои шумо ҷавоб медиҳанд.
I know you are right.	Ман медонам, ки ту ҳақ ҳастӣ.
Who answered, as before sick, if not worse.	Кӣ ҷавоб дод, мисли пештара бемор, агар бадтар набошад.
Because when we came back wet.	Зеро вақте ки мо тар баргаштем.
There is no time to talk and no place to hide.	Барои сӯҳбат вақт нест ва танҳо як ҷои пинҳон шудан нест.
I worked with it later.	Ман баъдтар бо он кор мекардам.
Medications are shown in red.	Доруҳо бо ранги сурх нишон дода шудаанд.
There seems to be anger in it.	Гӯё дар он хашм ҳаст.
This is clearly wrong.	Ин ошкоро нодуруст аст.
They have one person next to us and one above us.	Онҳо дар паҳлӯи мо як нафар доранд ва дар болои мо яке доранд.
She is just a child.	Вай танҳо кӯдак аст.
He turned his head to one side.	Сарашро ба як тараф гардонд.
Such images were often seen in popular art.	Чунин образхо аксар вакт дар санъати оммавй дида мешуданд.
Her eyes are big and her mouth is slightly open.	Чашмонаш калон, дахонаш каме кушода.
Perhaps the snow is coming soon.	Эҳтимол, барф ба зудӣ ба мо низ меояд.
We are more than alive.	Мо бештар аз зинда мемонем.
I need to be more careful.	Ман бояд бештар эҳтиёткор бошам.
I knew what that meant.	Ман медонистам, ки ин чӣ маъно дорад.
She couldn't talk to me.	Вай бо ман гап зада натавонист.
There is a definite way to see certain aspects of luck.	Роҳи муқарраршуда барои дидани ҷанбаҳои муайяни иқбол вуҷуд дорад.
Nothing but in my mind.	Ҳеҷ чиз, ҷуз дар фикри худам.
It seems that most are more interested in freedom of contract.	Чунин ба назар мерасад, ки аксарият бештар ба озодии шартнома таваҷҷӯҳ доранд.
Ask about them.	Дар бораи онҳо пурсед.
With your child, especially if he is very young.	Бо фарзанди шумо, хусусан агар ӯ хеле ҷавон бошад.
Fresh air is good for you.	Ҳавои тоза барои шумо хуб аст.
And so for so beautiful.	Ва ҳамин тавр барои ин қадар зебо.
I am not a searcher.	Ман шахси ҷустуҷӯӣ нестам.
And it starts with our church leaders.	Ва он аз пешвоёни калисои мо оғоз мешавад.
It is difficult to find a place where we can feel at peace.	Ёфтани ҷое душвор аст, ки мо оромиро ҳис кунем.
The perfect approach, finally.	Муносибати комил, дар ниҳоят.
You say he's tall.	Шумо мегӯед, ки ӯ баланд аст.
They are the ones who killed my biological sister a few months ago.	Онҳо ҳамонҳоянд, ки хоҳари биологии маро чанд моҳ пеш куштанд.
I loved his work.	Ман кори вайро дӯст медоштам.
I don’t want this problem on anyone’s head.	Ман ин мушкилотро ба сари касе намехоҳам.
At least some of us were before.	Ақаллан, баъзеи мо пештар буданд.
And there is nothing wrong with them.	Ва дар онҳо ҳеҷ чизи баде нест.
The first are friends who are only useful to each other.	Аввалин дӯстоне ҳастанд, ки танҳо барои ҳамдигар муфиданд.
I buy everything that sounds good.	Ман ҳама чизеро мехарам, ки хуб садо медиҳад.
If so, do nothing.	Агар ҳа, ҳеҷ коре накунед.
Maybe a tea bag makes a difference.	Шояд халтаи чой боиси тафовут бошад.
This behavior on its own is, in fact, very interesting.	Ин рафтор худ аз худ, дар ҳақиқат, хеле ҷолиб аст.
Welcome, my friends.	Хуш омадед, дустони ман.
He was a great leader tonight.	Вай имшаб пешвои бузург буд.
Until the end.	То охир.
Now you can get everything.	Акнун шумо метавонед ҳама чизро ба даст оред.
The existence of restrictions is another matter.	Мавҷудияти маҳдудият масъалаи дигар аст.
It had just disappeared.	Он навакак нопадид шуда буд.
I wish she was here.	Кош вай дар ин ҷо мебуд.
The court had that power.	Додгоҳ ин қудратро дошт.
There you want to be.	Дар он ҷо шумо мехоҳед, ки бошед.
She was not well.	Вай хуб набуд.
Just a pain.	Фақат дард.
Others just don’t pay attention to it.	Дигарон танҳо ба он аҳамият намедиҳанд.
We have the evidence here.	Мо дар ин ҷо далел дорем.
She knew her father was waiting for her.	Вай медонист, ки падараш ӯро интизор аст.
So they get tired quickly and fall down on one side.	Аз ин рӯ, зуд хаста шуда, аз як тараф ба поён меафтанд.
That’s just what they need to do.	Ин танҳо чизест, ки онҳо бояд кунанд.
I think a lot of people can.	Ман фикр мекунам, ки бисёр одамон метавонанд.
Behind the question was a request for feedback.	Дар паси савол дархост барои фикру мулоҳизаҳо буд.
But the news could not be ignored.	Аммо ин хабарро нодида гирифтан мумкин набуд.
So very true.	Пас хеле дуруст.
I have to go for it.	Ман бояд барои он равам.
Often they win, sometimes they lose.	Аксар вақт онҳо ғолиб меоянд, баъзан мағлуб мешаванд.
She doesn't use it.	Вай онро истифода намебарад.
How much strength remains in your legs.	Дар пойҳои шумо чӣ қадар қувва боқӣ мемонад.
There was blood everywhere, we slept on the road.	Хама чо хун буд, дар рох мехобидем.
I don't have to drive.	Ба ман мошин рондан лозим нест.
This is supported by the last four decisions of this court.	Инро чор қарори ахири ин додгоҳ дастгирӣ мекунад.
They will ask you a few questions.	Онҳо ба шумо чанд савол медиҳанд.
This is my child’s name and my personal life.	Ин номи фарзанди ман ва ҳаёти шахсии ман аст.
It was as if he had never heard anything.	Чунин буд, ки вай ҳеҷ гоҳ чизе нашунидааст.
Even birds and animals.	Ҳатто паррандагон ва ҳайвонот.
Everything we expected from this web design came true.	Ҳар чизе ки мо аз ин тарроҳии веб интизор будем, амалӣ шуд.
I didn’t want to do any of these things.	Ман ҳеҷ яке аз ин корҳоро иҷро кардан намехостам.
We can provide information, help.	Мо метавонем маълумот диҳем, кӯмак кунем.
If they do, of course we will get into it.	Агар онҳо кунанд, табиист, ки мо ба он дохил мешавем.
All a good experience and I recommend them to everyone.	Ҳама як таҷрибаи хуб ва онҳоро ба ҳама тавсия медиҳам.
When you die, there must be a judgment.	Вақте ки шумо мемиред, бояд доварӣ бошад.
I wanted it to be really hard.	Ман мехостам, ки он дар ҳақиқат сахт бошад.
Something that can change everything.	Чизе, ки метавонад ҳама чизро тағир диҳад.
This is one.	Ин як аст.
I really feel that they treat me as one of their own.	Ман дар ҳақиқат ҳис мекунам, ки онҳо ба ман ҳамчун як аз худашон муносибат мекунанд.
It seems that those days are long gone.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ин лаҳза он рӯзҳо кайҳо гузаштаанд.
You made such a good picture.	Шумо чунин тасвири хубе кардед.
But the government must act together.	Аммо ҳукумат бояд якҷо амал кунад.
A child cannot learn to run before he learns to walk.	Кӯдак пеш аз он ки роҳ рафтанро ёд надиҳад, давиданро ёд гирифта наметавонад.
Sometimes sad.	Баъзан ғамгин.
Place the meat in a large bowl.	Гӯштро дар як косаи калон ҷойгир кунед.
I was very wrong.	Ман хеле хато кардам.
Everyone was busy.	Ҳама банд буданд.
Thus, we moved from point one to point two to point three.	Ҳамин тавр, мо аз нуқтаи як ба нуқтаи дуюм ба нуқтаи сеюм гузаштем.
He offered to speak.	Вай суханро пешниҳод кард.
And there were hidden elements.	Ва он ҷо буд, ки унсурҳои пинҳонӣ вуҷуд дошта бошанд.
With the guys.	Бо бачахо.
He looked at the water.	Ба об нигарист.
Also, the work is often more difficult.	Инчунин, кор аксар вақт душвортар аст.
I think he's coming to talk to me.	Ман гумон мекунам, ки ӯ барои сӯҳбат бо ман меояд.
There is truth in this.	Дар ин бора ҳақиқат ҳаст.
As they talk to him, he opens one or two eyes.	Вақте ки онҳо бо ӯ сӯҳбат мекарданд, вай як ё ду чашмро мекушояд.
But a lot of fun.	Аммо бисёр шавқовар.
It’s not just about money and profit.	Ин танҳо дар бораи пул ва фоида нест.
Instead, he argued only on the basis of common sense.	Баръакс, вай танҳо дар асоси ақли солим баҳс кард.
He could not continue his work.	Вай кори худро давом дода натавонист.
They decided to create our own games.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки бозиҳои моро эҷод кунанд.
Well, to review.	Хуб, ба баррасии.
She kind of came in from above.	Вай як навъ аз боло даромад.
At least for isolated cases.	Ҳадди ақал барои ҳолатҳои алоҳида.
You calm your children down and wait for the sunrise.	Шумо фарзандонатонро ором карда, тулӯи офтобро интизоред.
This is bad news.	Ин хабари бад аст.
He wanted to say what to do.	Ӯ мехост, ки бигӯянд, ки чӣ кор кунад.
I killed him in the best way possible.	Ман ӯро бо беҳтарин роҳ ба марг расонидам.
Even with this landscape, there is a bigger landscape here.	Ҳатто бо ин манзара, дар ин ҷо манзараи бузургтаре вуҷуд дорад.
It looked good to me.	Ба назари ман хуб намуд.
He didn’t have to offer a side of the story.	Ба ӯ лозим набуд, ки паҳлӯи ҳикояро пешниҳод кунад.
And we are still very high.	Ва мо ҳоло ҳам хеле баланд ҳастем.
My life should have a number of suggestions.	Ҳаёти ман бояд як қатор пешниҳодҳо бошад.
He is on the opposite side forward, behind me.	Ӯ дар тарафи муқобил пеш аст, пушт ба ман.
I want to at least try.	Ман мехоҳам ҳадди аққал кӯшиш кунам.
The service was excellent, as usual.	Хизматрасонӣ аъло буд, чун маъмулӣ.
Both of these women were technical staff.	Ҳардуи ин занҳо корманди техникӣ буданд.
We had a chance to get away.	Мо имкон доштем, ки дур шавем.
Deal with your dinner.	Бо хӯроки шоми худ сарукор кунед.
It usually fills up to three or four nights.	Одатан то се-чор шаб пур мешавад.
It was close.	Ин наздик буд.
Neither on the face nor in the neck, nothing through the heart.	На дар рӯй ва на дар гардан, ҳеҷ ба воситаи дил.
When a dog is scared or in pain, it responds accordingly.	Вақте ки саг метарсад ё дард ҳис мекунад, вай мувофиқи он ҷавоб медиҳад.
Other events are currently underway.	Дигар чорабиниҳо дар ҳоли ҳозир ҳастанд.
They need help.	Онҳо бояд кӯмак кунанд.
If he does one, he won’t break it.	Агар вай якто кунад, вай онро вайрон намекунад.
I think you really have something here.	Ман фикр мекунам, ки шумо дар ҳақиқат дар ин ҷо чизе доред.
Feeling relieved.	Эҳсоси сабукӣ.
And so he went to make his way in the world.	Ва аз ин рӯ ӯ рафт, то роҳи худро дар ҷаҳон кунад.
Below was no one who came.	Дар поён касе набуд, ки омад.
A few months later he died.	Пас аз чанд моҳ ӯ мурд.
No blood stains and no sign of struggle.	На доғи хун ва на нишони мубориза.
He was the one who made the deal.	Ӯ буд, ки созишро таъсис дод.
She was definitely something she didn’t need.	Вай бешубҳа он чизе буд, ки ба ӯ лозим набуд.
It is usually taken once a day with or without food.	Он одатан дар як рӯз як маротиба бо хӯрок ё бе хӯрок гирифта мешавад.
They vary from a few to ten minutes.	Онҳо аз якчанд то даҳ дақиқа фарқ мекунанд.
The problem is the lack of easy tools to build applications.	Мушкилот дар набудани асбобҳои осон барои сохтани барномаҳост.
We don’t need to know.	Ба мо лозим нест, ки бидонем.
So, at most, it’s just a rule of thumb.	Аз ин рӯ, ҳадди аксар, он танҳо як қоидаи далел аст.
I just have to ask.	Ман танҳо бояд пурсидам.
I know everything about him.	Ман ҳама чизро дар бораи ӯ медонам.
She barely moved.	Вай базӯр ҳаракат кард.
He loved this car.	Ӯ ин мошинро дӯст медошт.
For a while.	Барои муддате.
They are interesting to me.	Онҳо барои ман шавқоваранд.
And the people are very angry.	Ва мардум аз ин ба хашм омадаанд.
The boys stared.	Писарон чашм духтанд.
This is my first attempt to use full text search.	Ин аввалин кӯшиши ман барои истифодаи ҷустуҷӯи матни пурра аст.
That’s the reality you’re moving into right now.	Ин воқеиятест, ки шумо ҳоло ба он ҳаракат мекунед.
About a month ago, now.	Тақрибан як моҳ пеш, ҳоло.
That's what I wanted to say.	Ман ҳам ҳаминро гуфтанӣ будам.
Now, go have fun and share your thoughts!	Акнун, рафта кайф кунед ва фикри худро бигӯед!
She laughed.	Вай ханда баровард.
This is your vision.	Ин аст дидгоҳи шумо.
National security in the future is really important to you.	Амнияти миллӣ дар оянда пас дар ҳақиқат муҳим аст, ки шумо.
We will continue.	Мо давом медиҳем.
She puts it on the table.	Вай онро дар болои миз мегузорад.
He needs some time.	Ба ӯ каме вақт лозим аст.
Maybe they can stop it.	Шояд онҳо метавонанд онро боздоранд.
Both teams work with it.	Ҳарду даста бо он кор мекунанд.
Many of the same rights.	Бисёре аз ҳамон ҳуқуқҳо.
She changed clothes.	Вай либосҳоро иваз кард.
I didn’t know what it was.	Ман намедонистам, ки ин чӣ буд.
Coming here meant that they would miss the late short.	Ба ин ҷо омадан маънои онро дошт, ки онҳо кӯтоҳи дерро аз даст медиҳанд.
Like, of all things.	Мисли, аз ҳама чиз.
He controlled himself diligently.	Вай бо чидду чахд худро идора мекард.
The stars are behind him.	Дар паси вай ситорахо намоёнанд.
Failure to do so may result in legal action.	Риоя накардани ин кор метавонад боиси чораҳои судӣ гардад.
I see this happening.	Ман мебинам, ки ин рӯй медиҳад.
You will be removed.	Шумо хориҷ карда мешавед.
If possible, I just love a clean building.	Агар имконпазир бошад, ман танҳо як бинои тозаро дӯст медорам.
She may even report that her life has never been better.	Вай ҳатто метавонад гузориш диҳад, ки ҳаёти ӯ ҳеҷ гоҳ беҳтар набуд.
No, they were not far away.	Не, онҳо дур набуданд.
I read about what happened here.	Ман дар бораи он чизе ки дар ин ҷо рӯй дода буд, хонда будам.
The ability to get out there helps for that.	Қобилияти баромадан ба он ҷо барои ин кӯмак мекунад.
The age of abundance will still be a long time coming.	Синну соли фаровонӣ ҳанӯз муддати тӯлонӣ хоҳад буд.
The record of their work shows this.	Сабти кори онхо инро нишон медихад.
However, there were no problems on this trip.	Бо вуҷуди ин, дар ин сафар ҳеҷ мушкиле набуд.
I watched it a second time.	Ман онро бори дуюм тамошо кардам.
At least they agree on that.	Ҳадди ақал онҳо дар ин бора мувофиқанд.
No one benefits from the other.	Ҳеҷ яке бе дигаре фоида надорад.
Some are slower.	Баъзеҳо оҳистатар.
She doesn't want him to be like that.	Вай намехоҳад, ки ӯ ин тавр бошад.
Her leg was broken.	Пойаш пора-пора буд.
To hear the laughter of women.	Ба шунидани хандаи занҳо.
If there was anything left in her stomach, she would lose it.	Агар дар меъдааш чизе боқӣ мемонд, вай онро гум мекард.
Everything comes with a reason.	Ҳама чиз бо сабабе меояд.
Then it died and the power went to zero.	Пас аз он мурд ва қувваи барқ ​​​​ба сифр рафт.
Yes, it is very young for me.	Бале, барои ман хеле ҷавон аст.
And evil torment.	Ва бад азоб.
She caught fire with it.	Вай бо он оташ гирифт.
No matter.	Муҳим нест.
There are several potential problems that can affect practical performance.	Якчанд мушкилоти эҳтимолӣ вуҷуд доранд, ки метавонанд ба иҷрои амалӣ таъсир расонанд.
The remaining factors were found in only one or two studies.	Омилҳои боқимонда танҳо дар як ё ду таҳқиқот пайдо шуданд.
This fact may be true.	Ин далел метавонад дуруст бошад.
He can't get away from it.	Вай аз ин дур шуда наметавонад.
Obviously, he was not their business.	Аён аст, ки вай тиҷорати онҳо набуд.
I really need to work on that.	Ман дар ҳақиқат бояд дар ин бора кор кунам.
Now it’s a little different.	Ҳоло он каме дигар аст.
I'd like to go out.	Ман мехоҳам берун.
I don’t remember anyone doing a great job.	Ман дар ёд надорам, ки касе кори бузурге карда бошад.
Even now he can hardly separate us.	Ҳатто ҳоло ӯ базӯр моро аз ҳам ҷудо карда наметавонад.
Of course, when you fall in love, life is amazing.	Албатта, вақте ки шумо ошиқ мешавед, ҳаёт аҷиб аст.
The government does not check where the money goes.	Давлат тафтиш намекунад, ки пул ба куҷо меравад.
But when you can’t plan in business, you have a plan to fail.	Аммо вақте ки шумо дар тиҷорат ба нақша гирифта наметавонед, шумо нақшаи ноком шуданро доред.
The story is there.	Ҳикоя дар ҳамон ҷост.
His shoulders ached a little.	Китфхояш каме карор гирифтанд.
There are definitely some players out there.	Дар он ҷо бешубҳа баъзе бозигарон ҳастанд.
Maybe after a clean snow.	Шояд пас аз барфи тоза.
It wasn’t just mine.	Он танҳо аз они ман набуд.
She is young and working now.	Вай холо чавон асту кор мекунад.
So don’t go to law school.	Пас ба мактаби ҳуқуқшиносӣ наравед.
Within a few months, family life changed.	Дар давоми якчанд мох вазъияти хаёти оила тагьир ёфт.
You can do it and you do it.	Шумо инро карда метавонед ва шумо ин корро мекунед.
Maybe he was thinking about it.	Шояд вай дар ин бора фикр мекард.
I could hardly eat it.	Ман онро базӯр хӯрда метавонистам.
Women see things differently than men.	Занон чизҳоро нисбат ба мардон ба таври дигар мебинанд.
Typically, models can only be used for specific purposes.	Одатан, моделҳоро танҳо барои мақсадҳои мушаххас истифода бурдан мумкин аст.
She should be fine.	Вай бояд хуб бошад.
They are watching you.	Онҳо шуморо тамошо мекунанд.
He could not believe how this happened.	Ӯ боварӣ надошт, ки ин чӣ гуна рӯй дод.
This is not an aquatic spirit.	Ин рӯҳи обӣ нест.
Whatever.	Ҳар чӣ бошад.
It is clear that he likes it.	Маълум аст, ки ба вай маъқул аст.
I don’t know where it could have gone.	Ман намедонам, ки он ба куҷо рафта метавонист.
Apparently, they intended to keep him here for a while.	Аз афташ, ният доштанд, ки вайро муддате дар ин чо нигох доранд.
She never surprised me.	Вай ҳеҷ гоҳ маро ба ҳайрат наовард.
Please help me with this.	Лутфан ба ман дар ин кор кӯмак кунед.
Spend enough to live comfortably.	Барои дар бароҳат зиндагӣ кардан кофӣ сарф кунед.
The global interest model is similar to the soft interest model.	Модели таваҷҷӯҳи ҷаҳонӣ ба модели таваҷҷӯҳи нарм монанд аст.
All this and more when I join you in a few moments.	Ҳамаи ин ва бештар аз он вақте ки ман дар чанд лаҳза ба шумо ҳамроҳ мешавам.
Set aside to cool.	Барои хунук кардан як сӯ гузоред.
But remember, we don’t have much time.	Аммо дар хотир доред, ки мо вақти зиёд надорем.
And costs are rising.	Ва хароҷотҳо афзоиш меёбанд.
Only one touch was needed.	Танҳо як ламс лозим буд.
You are too young.	Шумо хеле хурдед.
Reports on the exact nature of the disease are mixed.	Гузоришҳо дар бораи табиати дақиқи ин беморӣ омехтаанд.
I don't understand this behavior.	Ман ин рафторро намефаҳмам.
Sites that do not have related types were excluded.	Сайтҳое, ки намудҳои алоқаманд надоранд, истисно карда шуданд.
Welcome to visit our house.	Хуш омадед ба тамошои хонаи мо.
We offer matching flowers for your wedding day.	Мо барои рӯзи тӯи арӯсии шумо гулҳои мувофиқро пешкаш мекунем.
I can't stand it.	Ман ба ин тоб оварда наметавонам.
Only its head was inside the room.	Танҳо сари он дар дохили ҳуҷра буд.
For one thing, she didn’t just look inside.	Барои як чиз, вай на танҳо ба дарун нигоҳ мекард.
And he is not the only one who suffers.	Ва ӯ ягона касе нест, ки азоб мекашад.
They are amazing examples to me of what is possible.	Онҳо барои ман мисолҳои аҷибе ҳастанд, ки чӣ имконпазир аст.
If anyone has an ear, let him hear.	Агар касе гӯш дошта бошад, бишнавад.
Have a few orders.	Якчанд фармоиш дошта бошед.
Her dead child was soon found.	Дере нагузашта кӯдаки мурдаи ӯро пайдо карданд.
And then she jumped.	Ва он гоҳ вай парид.
My brother never liked to read.	Бародарам ҳеҷ гоҳ хонданро дӯст намедошт.
She had many questions.	Вай саволҳои зиёде дошт.
Not only among the people, but also in the government and the military.	На танҳо дар байни мардум, балки дар ҳукумат ва низомиён низ.
I missed.	ман пазмон шудам.
You have ten seconds.	Шумо даҳ сония доред.
I also love animals.	Ман ҳам ҳайвонҳоро дӯст медорам.
Man is the same.	Инсон ҳамон аст.
And they’ve found it at record levels over the last five years.	Ва онҳо онро дар тӯли панҷ соли охир дар сатҳи рекордӣ пайдо карданд.
However, this is unlikely.	Аммо, ин эҳтимол нест.
I know I do.	Ман медонам, ки ман ҳамин тавр мекунад.
You can still see some parts of the picture.	Шумо ҳоло ҳам метавонед баъзе қисмҳои тасвирро бинед.
But she can't.	Аммо вай наметавонад.
This problem becomes the subject of the film itself.	Ин проблема мавзуи худи фильм мегардад.
I'll be right back.	Ман фавран бармегардам.
They helped him.	Онҳо ба ӯ кӯмак мекарданд.
The next step was clear to me.	Қадами навбатӣ барои ман равшан буд.
Comfortable, son.	Дар роҳат, писарам.
Many things need to be corrected.	Бисьёр чизхоро ислох кардан лозим аст.
They support us, they give us money.	Онҳо моро дастгирӣ мекунанд, пул медиҳанд.
In fact, no one believed it was possible.	Дар асл, ҳеҷ кас бовар намекард, ки ин имконпазир аст.
They want strong men.	Онҳо мардони қавӣ мехоҳанд.
We need to act now.	Мо бояд ҳоло амал кунем.
It hardened like a rock.	Он мисли санг сахт шуд.
He hadn’t changed, and neither did his sister.	Ӯ тағйир наёфта буд ва хоҳараш ҳам надошт.
Thanks to everyone who helped.	Ташаккур ба ҳама, ки кӯмак карданд.
And a walk to the shared library.	Ва роҳ ба китобхонаи муштарак.
Three times, twice or once a week from a group.	Се маротиба, ду маротиба ё як маротиба дар як ҳафта аз як гурӯҳ.
He gave ready faces to those who turned away.	Ӯ ба онҳое, ки рӯйгардон шуда буданд, чеҳраи тайёр дод.
Yes, thank God.	Бале, Худоро шукр.
This culture of our team made it even better than it was.	Ин маданияти дастаи моро аз он чи ки буд, боз ҳам беҳтар кард.
But they continue.	Аммо онҳо идома медиҳанд.
I might be one of you, he said.	Ман шояд яке аз шумо бошам, гуфт ӯ.
It didn’t feel like a fair fight.	Ин як муборизаи одилона ҳис намекард.
At first, he did not trust his mother.	Дар аввал ба модараш бовар намекард.
There are people who have a strong will.	Одамоне хастанд, ки азму иродаи кавй доранд.
To dry.	Барои хушк кардан.
Some novelty, too.	Баъзе навгониҳо низ.
Then the lights came on and you fell there.	Пас чароғҳо фурӯзон шуданд ва шумо дар он ҷо афтода будед.
This is your last chance to build something out of your life.	Ин охирин имкони шумо барои сохтани чизе аз ҳаёти шумост.
Obviously, we want to welcome him, to feel comfortable.	Аён аст, ки мо мехоҳем ӯро истиқбол кунем, худро роҳат ҳис кунем.
There really is a problem here.	Дар ҳақиқат масъала дар ин ҷост.
He waited, not knowing what to say.	Ӯ чӣ гуфтанашро надониста, мунтазир нишастааст.
No, now everyone uses it.	Не, ҳоло ҳама аз он истифода мебаранд.
She has little time.	Вай вақти хурд аст.
Business has changed for us.	Бизнес барои мо дигар шуд.
There was a smile on his face.	Дар чехраи у табассум пайдо шуд.
I told my mother that none of it was right.	Ман ба модарам гуфтам, ки ҳеҷ кадомаш дуруст нест.
He could hardly work.	Ӯ базӯр кор мекард.
So, practice helps and of course luck plays a big role.	Ҳамин тавр, амалия кӯмак мекунад ва албатта иқбол нақши бузург мебозад.
It doesn’t exist and probably never will.	Ин вуҷуд надорад ва эҳтимол ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
You can help your children take control of their whole personality.	Шумо метавонед ба фарзандонатон кӯмак кунед, ки тамоми шахсияти худро назорат кунанд.
There is no way to get information.	Ҳеҷ роҳе барои гирифтани маълумот нест.
This took some time.	Ин чанд вақт гирифт.
You cut me so dead.	Шумо маро хеле мурда буридаед.
Twice goes from one extreme to another.	Ду маротиба аз як ифрот ба дигараш мегузарад.
Conducted experiments, analyzed data and prepared figures.	Тачрибахо гузаронда, маълумотхоро тахлил намуда, ракамхо тайёр карданд.
None of us did.	Ҳеҷ яке аз мо накард.
There was love, that's right.	Муҳаббат буд, ин рост аст.
But we don’t have to be those people.	Аммо мо набояд он одамон бошем.
I know this perfectly well.	Ман инро комилан хуб медонам.
For a few moments.	Барои якчанд лаҳза.
The door opened and a familiar face entered.	Дар кушода шуда, чеҳраи шиносе даромад.
Something inside told him to fight, but no.	Чизе аз дарун ба ӯ мегуфт, ки ҷанг кунад, аммо на.
That was the end of the severe threat.	Дар он чо тахдиди сахт ба охир расид.
So here it was.	Пас, гап дар ин ҷо буд.
That doesn’t mean nothing happened.	Ин маънои онро надорад, ки ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
This will save you time.	Ин вақти шуморо сарфа мекунад.
She needed a morning for herself to go to hell with the consequences.	Вай барои худ як субҳ лозим буд, то ҷаҳаннам бо оқибатҳои он.
But I did not have time to read the article.	Аммо барои мутолиаи мақола вақт надоштам.
My code is the same for both examples.	Рамзи ман барои ҳарду мисол якхела аст.
There seems to be no real answer.	Чунин ба назар мерасад, ки ҷавоби воқеӣ вуҷуд надорад.
Maybe that’s wonderful.	Шояд ин олиҷаноб бошад.
They were one of a kind.	Онҳо як навъ буданд.
Our investigation is divided into two stages.	Тафтишоти мо ба ду марҳила тақсим мешавад.
The men ran.	Мардон давиданд.
General knowledge is not the same thing as public information.	Дониши умумӣ бо иттилооти ҷамъиятӣ як чиз нест.
When it’s right, keep it right.	Вақте ки он дуруст аст, онро дуруст нигоҳ доред.
I don't believe in anything else.	Ман ба чизи дигар бовар надорам.
At the same time there is reality, not intellect.	Дар айни замон воқеият вуҷуд дорад, на ақл.
We make money from some drugs and lose money from others.	Мо аз баъзе доруҳо пул кор мекунем ва аз дигарон пулро аз даст медиҳем.
I decided that a photo with someone would be better.	Ман қарор додам, ки акс бо касе дар он беҳтар хоҳад буд.
They are associated with the construction of fast machines.	Онҳо бо сохтани мошинҳои тез алоқаманданд.
Instead, he made a terrible mistake.	Ба ҷои ин, вай хатои даҳшатнок кард.
Food truck in the parking lot.	Мошини хӯрокворӣ дар таваққуфгоҳ.
It had his mouth and lips.	Он даҳон ва лабҳои ӯ дошт.
But there was a problem.	Аммо як мушкилот вуҷуд дошт.
You can choose happiness, they say.	Шумо метавонед хушбахтиро интихоб кунед, мегӯянд онҳо.
Limited to some extent.	Ба андозае маҳдуд аст.
I think that changes the tone.	Ман фикр мекунам, ки ин оҳангро тағир медиҳад.
Usually at the same time.	Одатан дар як вақт.
Everyone thought we were making gold.	Ҳар касе гумон мекард, ки мо тилло мезанем.
It's completely clean.	Ин комилан тоза аст.
You mean.	Манзури шумо.
I laughed to myself.	худам хандидам.
We talked about the game.	Мо дар бораи бозӣ сӯҳбат мекардем.
I have to remember who did it to him.	Ман бояд дар хотир дошта бошам, ки кӣ ба ӯ ин корро кардааст.
You can tell.	Шумо метавонед бигӯед.
If you leave your body here, you can follow him.	Агар шумо ҷисми худро дар ин ҷо тарк кунед, шумо метавонед ӯро пайравӣ кунед.
God, what a good guy he was, simple.	Худоё, чӣ гуна бачаи хубе буд, содда.
So this will be the average.	Пас, ин ба ҳисоби миёна хоҳад буд.
This is exactly what he wanted.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки ӯ мехост.
I can't find you.	Маро ёфта наметавонам.
You have never done any of it.	Ҳеҷ гоҳ ягонтоашро анҷом надодаед.
Red, yellow and green.	Сурху зард ва сабз.
The people are ready for peace.	Халкхо ба сулху осоиш тайёранд.
I was amazed at this approach.	Ман аз ин равиш дар ҳайрат мондам.
The kids are growing up.	Бачахо калон мешаванд.
But we both need to check the weather a lot.	Фақат ҳардуи мо бояд обу ҳаворо бисёр тафтиш кунем.
I took a lot of notes.	Ман бисёр қайдҳо гирифтам.
You need to have a strategy here based on your goals.	Шумо бояд дар ин ҷо стратегияе дошта бошед, ки дар асоси ҳадафҳои худ.
I promise them.	Ман ба онҳо ваъда медиҳам.
Tears well up in my eyes.	Ашк мисли борон аз рӯи ман мерезад.
She was wrong again.	Вай боз хато карда буд.
I have heard my mother tell stories many times.	Ман борҳо шунидаам, ки модарам қисса мекунад.
I don’t think there are any better friends you can have.	Ба андешаи ман, дӯстони беҳтаре вуҷуд надоранд, ки шумо метавонед дошта бошед.
Nothing has ever been good enough.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ кофӣ хуб набуд.
So it may seem that the first interpretation is correct.	Пас, шояд чунин ба назар расад, ки таъбири аввал дуруст аст.
But he did not succeed.	Аммо ба вай муяссар нашуд.
Today it is clear that we have made the right choice.	Имрӯз маълум аст, ки мо интихоби дуруст кардаем.
Around this they went.	Дар атрофи ин онҳо рафтанд.
They came to the rescue.	Онхо ба ёрй даст дароз карданд.
This seemed wrong.	Ин нодуруст менамуд.
When that happened, we had no immediate reaction.	Вақте ки ин тавр шуд, мо вокуниши фаврӣ надоштем.
You feel like someone is watching in the dark behind it.	Шумо ҳис мекунед, ки касе дар торикӣ дар паси он тамошо мекунад.
No one was able to get him back.	Ҳеҷ кас натавонист ба ӯ баргардад.
I have some money.	Ман каме пул дорам.
In any case, he did not need guidance.	Дар ҳар сурат, ӯ ба роҳнамоӣ ниёз надошт.
I start calling in the morning.	Ман субҳ ба занг задан оғоз мекунам.
Let him do his work.	Бигузор кори худро ичро кунад.
An example that says that the dead do not speak.	Мисоле, ки мегӯянд, ки мурдагон гап намезананд.
I never wanted kids.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯдакон намехостам.
At noon he will be treated.	Нимаи нисфирӯзӣ ӯро табобат хоҳанд кард.
There was no such person.	Чунин одам набуд.
Both of those guys were old.	Ҳардуи он бачаҳо пир шуда буданд.
The important thing is that the books are good for you.	Муҳим он аст, ки китобҳо ба шумо хубанд.
Repeat the whole process.	Тамоми равандро боз такрор кунед.
She did not occupy a place in the house.	Вай дар хона ҷой ишғол намекард.
She felt she was in the wrong position.	Вай ҳис кард, ки ӯ дар ҳолати нодуруст қарор дорад.
They may be overlooked.	Онҳо шояд нодида гирифта шаванд.
It was personal.	Ин шахсӣ буд.
Your mother needs him.	Модари шумо ба ӯ ниёз дорад.
More details if interested.	Тафсилоти бештар, агар манфиатдор бошад.
The older he gets, the bigger the man gets.	Чӣ қадаре ки вай калон буд, мард калонтар мешавад.
I’ve never been down in my career.	Ман дар карераам ҳеҷ гоҳ ба поён нарафтам.
For two years, it seems that this way of thinking has been established.	Дар давоми ду сол, чунин ба назар мерасад, ки ин тарзи фикрронӣ ба роҳ мондааст.
We need to understand this and see what can be done.	Мо бояд инро фаҳмем ва бубинем, ки чӣ кор кардан мумкин аст.
And then she did.	Ва он гоҳ вай кард.
Instead, they accept it.	Ба ҷои ин, онҳо онро қабул мекунанд.
I had to close my eyes.	Ман маҷбур будам, ки чашмонамро пӯшам.
It didn't make sense.	Ин маъно надошт.
Don't worry about it.	Дар ин бора хавотир нашавед.
And remember, whatever you do, your children will do too.	Ва дар хотир доред, ки ҳар кореро, ки шумо мекунед, фарзандони шумо низ хоҳанд кард.
Next, choose where you want to go.	Баъдан, ба кадом ҷой рафтан мехоҳед, интихоб кунед.
The steps are really important.	Қадамҳо воқеан муҳиманд.
His main research focuses on human rights law.	Тадқиқоти асосии ӯ ба қонуни ҳуқуқи инсон нигаронида шудааст.
I didn’t even think what good things were.	Ман ҳатто фикр намекардам, ки чизҳои хуб чӣ гунаанд.
You may not be able to do this on your own.	Шояд шумо ин корро мустақилона карда наметавонед.
You want to talk to me, you are not here right now.	Шумо мехоҳед бо ман сӯҳбат кунед, шумо дар ин ҷо ҳозир намешавед.
I don't want his money.	Ман пули ӯро намехоҳам.
It wasn’t just my loss.	Ин танҳо талафоти ман набуд.
But, on earth and diagnosed, these are different men.	Аммо, дар рӯи замин ва ташхис, инҳо мардони гуногунанд.
A red circle.	Як доира сурх.
I am here for the baby.	Ман дар ин ҷо барои кӯдак ҳастам.
About time too.	Дар бораи вақт низ.
So the comment box itself.	Пас худи қуттии шарҳҳо.
Kids have access to it and that’s a problem.	Кӯдакон ба он дастрасӣ доранд ва ин мушкилот аст.
This last article has a high point.	Ин мақолаи охирин як нуқтаи олӣ дорад.
A new case was uncovered late last year.	Дар охири соли гузашта як парвандаи нав ошкор шуд.
Many times.	Бисёр маротиба.
I ate there at least that much time.	Ман дар он ҷо ҳадди аққал ин қадар вақт хӯрок мехӯрдам.
You have to choose the colors.	Шумо бояд рангҳоро интихоб кунед.
When looking at this crowd, there was nothing to see.	Вақте ки ба ин омма нигоҳ мекард, чизе барои дидан набуд.
Writing this helped, it tried to look while looking out.	Навиштани ин ёрӣ дод, ин кӯшиши нигоҳ кардан дар ҳоле ки ба берун нигоҳ мекунад.
The reason said not to be afraid.	Сабаб гуфт, ки натарсам.
It must have one to enter here.	Барои ворид шудан ба ин ҷо он бояд якто дошта бошад.
You raise your voice.	Шумо овозатонро баланд мекунед.
This is the most comfortable food of my life.	Ин ғизои роҳати ҳаёти ман аст.
I couldn’t understand how they got there without a sound.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки чӣ гуна онҳо бе садое ба он ҷой расидаанд.
Please help me to see what the problem is.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, то бубинам, ки мушкилӣ дар чист.
It’s a great feeling.	Ин як эҳсоси бузург аст.
That's not his way.	Ин роҳи ӯ нест.
People deal with everything.	Одамон бо ҳама чиз сарукор доранд.
I did it late, but found it very useful.	Ман ба он дер кардам, аммо онро хеле муфид пайдо кардам.
My patients are happy.	Беморони ман хурсанданд.
Here one faces the first problem.	Дар ин чо кас ба проблемаи якум дучор меояд.
She can’t repeat this.	Вай наметавонад ба ин такрор шавад.
Such former art is very well developed.	Чунин санъати пештара хеле хуб инкишоф ёфтааст.
Or maybe they were looking for something specific.	Ё шояд онҳо чизи мушаххасро ҷустуҷӯ мекарданд.
The yellow eyes were horrible.	Чашмони зард даҳшатнок буданд.
Of course, she chose to go to the right party.	Албатта, вай барои рафтан ба ҳизби дуруст интихоб кард.
It was the first time the game took extra time.	Ин бори аввал буд, ки дар он бозӣ вақти изофӣ сурат гирифт.
No clinical observations were made during the study.	Ҳангоми омӯзиш ҳеҷ гуна мушоҳидаҳои клиникӣ гузаронида нашуданд.
He signed the entire list.	Ӯ дар тамоми рӯйхат имзо гузошт.
When we can make a difference in their lives.	Вақте ки мо метавонем дар ҳаёти онҳо тағирот ворид кунем.
I want the same thing.	Ман ҳам ҳамин чизро мехоҳам.
However, this is not a serious problem.	Бо вуҷуди ин, ин як мушкилии ҷиддӣ нест.
You can help me more.	Шумо метавонед ба ман бештар кӯмак кунед.
It is impossible.	Мумкин нест.
It’s not just for me to run much more.	Ин на танҳо барои ман давидан хеле бештар аст.
She lived six years before the diagnosis.	Вай шаш сол пеш аз ташхис зиндагӣ мекард.
Especially older patients.	Хусусан беморони калонсол.
I brought you wine.	Ман ба ту шароб овардам.
Another addition is the first line condition.	Як иловаи дигар шарти сатри аввал аст.
There are the biggest problems in this country.	Дар ин кишвар масъалаҳои аз ҳама бузургтаре ҳастанд.
We must be an example.	Мо бояд намуна бошем.
Let’s get them to work with it.	Биёед онҳоро водор кунем, ки бо он кор кунанд.
They just missed our work.	Онҳо танҳо кори моро пазмон шуданд.
The animals are different.	Ҳайвонҳо гуногунанд.
There are nine of us.	Мо нӯҳ нафар ҳастем.
It was more of a learning process.	Ин бештар раванди таълим буд.
Join the discussion today!	Имрӯз ба муҳокима ҳамроҳ шавед!
In the spring of the year.	Дар бахори сол.
Keep in mind that in general you have options.	Дар хотир доред, ки дар маҷмӯъ шумо вариантҳо доред.
I am empty.	ман холӣ ҳастам.
It must have been a long time ago.	Бояд кайҳо рафта бошад.
Controls cannot be divided between forms.	Назоратҳоро байни шаклҳо тақсим кардан мумкин нест.
You still have to go back to value systems.	Шумо ҳанӯз бояд ба системаҳои арзиш баргардед.
You must have heard that.	Шумо бояд инро мешунидед.
You make me sick.	Шумо маро бемор мекунед.
There he was joined by others, including his mother, son, and father.	Дар он ҷо ба ӯ дигарон, аз ҷумла модар, писар ва падар ҳамроҳ шуданд.
You just go through it.	Шумо танҳо аз он мегузаред.
I have a headache.	Сарам дард мекунад.
Well, you can go alone.	Хуб, шумо метавонед танҳо равед.
For this we use.	Барои ин мо истифода мебарем.
So talk to me while you can.	Пас, бо ман сӯҳбат кунед, дар ҳоле ки шумо метавонед.
This is something to see.	Ин чизи дидан аст.
Very strange.	Хеле аҷиб.
He picked up the book.	У китобро ба даст гирифт.
Stop writing for your teacher and start writing for your audience.	Барои муаллими худ навиштанро бас кунед ва барои аудитория навиштанро оғоз кунед.
But they beat me.	Аммо онхо маро мезаданд.
But the problem was that people were on the road.	Аммо мушкилот дар он буд, ки одамон дар роҳ буданд.
It is clearly associated with conflict.	Он ба таври равшан бо низоъ алоқаманд аст.
But you are not even happy about that.	Аммо шумо ҳатто аз ин он қадар хурсанд нестед.
My father didn’t even open the windows in the summer.	Падарам ҳатто дар тобистон тирезаҳоро накушод.
I know who this is.	Ман медонам, ки ин кист.
But she had no better idea.	Аммо вай ягон фикри беҳтаре надошт.
But that just starts the conversation.	Аммо ин танҳо сӯҳбатро оғоз мекунад.
The password is broken.	Рамз вайрон шудааст.
But people found the song on the internet.	Аммо мардум сурудро дар интернет пайдо карданд.
And the lights go out.	Ва чароғҳо хомӯш мешаванд.
It started with a dream.	Он бо хоб оғоз шуд.
I have a good nose.	Ман бинии хуб дорам.
He did not know when his son chose to fight.	Ӯ нафаҳмид, ки писараш кай муборизаро интихоб кардааст.
She is the best in all areas.	Вай дар ҳама соҳа беҳтар аст.
No mistake, just nothing happened.	Ҳеҷ гуна хатогӣ, танҳо чизе рӯй надодааст.
At each level.	Дар ҳар сатҳ.
This truck has seen some good times.	Ин мошини боркаш чанд вақтҳои хубро дидааст.
Thanks for being on time.	Ташаккур барои сари вақт будан.
She now realized that her father would never agree to their marriage.	Вай акнун фаҳмид, ки падараш ҳеҷ гоҳ ба издивоҷи онҳо розӣ намешавад.
He saw nothing.	Ӯ чизе надид.
Movement is everywhere.	Ҳаракат дар ҳама ҷо аст.
You can hide your face, but we know it.	Шумо метавонед чеҳраи худро пинҳон кунед, аммо мо онро медонем.
Representation images are displayed at specified times.	Тасвирҳои намояндагӣ дар вақтҳои нишондодашуда нишон дода мешаванд.
I see you only as myself.	Ман туро танҳо ҳамчун худ мебинам.
She is natural to it.	Вай ба он табиист.
Spacing means separating words.	Фосила кардан маънои аз якдигар ҷудо кардани калимаҳоро дорад.
They went upstairs and out of it to make sure the weekend was perfect.	Онҳо дар боло ва берун аз он рафтанд, то боварӣ ҳосил кунанд, ки рӯзҳои истироҳат комил буд.
I insist not to look at her.	Ман таъкид мекунам, ки ба вай нигоҳ накунам.
Stay away from this, you.	Аз ин дур бош, ту.
There is training even in lower animals.	Ҳатто дар ҳайвонҳои пасттар таълим вуҷуд дорад.
I was amazed at how quickly time passed.	Ман ҳайрон шудам, ки вақт чӣ қадар зуд гузашт.
No one has entered since then.	Аз он вақт касе ба дарун надаромадааст.
The third statement comes from the first two.	Изҳороти сеюм аз дуи аввал бармеояд.
We vote the same way.	Мо ҳамон қадар овоз медиҳем.
Now we get a truth.	Ҳоло мо як ҳақиқатро ба даст меорем.
It is their choice.	Ин интихоби онҳост.
And then take the rest as needed.	Ва он гоҳ боқимондаро ба қадри зарурӣ гиред.
Close, but not final.	Наздик, вале ниҳоӣ нест.
You can put your head next to me.	Шумо метавонед сари худро дар паҳлӯи ман гузоред.
So he said anyway.	Ҳамин тавр ӯ ба ҳар ҳол гуфт.
It contains detailed project information.	Он дорои маълумоти муфассали лоиҳа мебошад.
The data points show the individual cells, the lines show the middle ones.	Нуқтаҳои маълумот ҳуҷайраҳои алоҳидаро нишон медиҳанд, хатҳо миёнаро нишон медиҳанд.
And, we see another long day today.	Ва, мо имрӯз боз як рӯзи дарозро мебинем.
If no money is received from customers, the account balance is zero.	Агар аз муштариён пул нагирифта бошад, бақияи суратҳисоб сифр аст.
They couldn't find one.	Онҳо як нафарро ёфта натавонистанд.
My computer has developed a basic slowdown mode.	Компютери ман як ҳолати асосии суст шуданро таҳия кардааст.
The rooms were as nice as the people who worked there.	Ҳуҷраҳо мисли одамоне, ки дар он ҷо кор мекарданд, хуб буданд.
Access to appropriate health care was generally good.	Дастрасӣ ба хизматрасонии тиббии мувофиқ умуман хуб буд.
The sum insured was given and it was very high.	Маблаги сугурта дода шуд ва ин хеле зиёд буд.
No one knew anything.	Ҳеҷ кас чизе намедонист.
And often, they don’t want to.	Ва аксар вақт, онҳо намехоҳанд.
But the truth has its laws.	Аммо ҳақиқат қонунҳои худро дорад.
It is a book that opens your mind and heart.	Ин китобест, ки ақлу дили шуморо мекушояд.
So go back and hit later.	Пас баргардед ва дертар занед.
Cut it into pieces.	Онро пора-пора, ҷудо кунед.
It wasn’t us.	Ин мо набуд.
Low temperature properties are improved.	Хусусиятҳои ҳарорати паст беҳтар карда мешаванд.
It's something safe.	Он чизе ки бехатар аст.
This is a common sense issue.	Ин аст ақли солими масъала.
And so everything changed.	Ва ҳамин тавр ҳама чиз тағйир ёфт.
If my source is correct, this is good news.	Агар манбаи ман дуруст бошад, ин хабари хуш аст.
But she did not fall.	Аммо вай наафтид.
Until we get back on time for dinner.	То он даме, ки мо сари вақт барои хӯроки шом бармегардем.
Great work and great message.	Кори олӣ ва паёми олӣ.
I wish you would.	Кош мекардед.
I did not know the answer.	Ман ҷавобро намедонистам.
That is the whole truth.	Тамоми ҳақиқат ҳамин аст.
There was no hope of betraying this boy.	Ҳеҷ умеде набуд, ки ин бачаро ба худ таслим кунад.
It looks like those days are back.	Чунин ба назар мерасад, ки он рӯзҳо баргаштаанд.
Maybe even today.	Шояд ҳатто имрӯз.
Her blog is a nice light blue color with flowers.	Блоги вай ранги хуби кабуди равшан бо гул аст.
This cannot continue.	Ин идома дода наметавонад.
It will live forever.	Он ҷовидона зиндагӣ хоҳад кард.
Much has changed since then.	Аз он вақт инҷониб каме тағйир ёфт.
Thus, the requested price actually seemed very reasonable.	Ҳамин тавр, нархи дархост воқеан хеле оқилона ба назар мерасид.
You didn't really feel scared.	Шумо аслан тарс ҳис намекардед.
History has proved this.	Инро таърих исбот кардааст.
It was really hard for me.	Ин барои ман дар ҳақиқат душвор буд.
I couldn't feel anything.	Ман чизеро ҳис карда наметавонистам.
Slightly stronger.	Каме қавитар.
And we couldn’t give up on that moment.	Ва мо ба ин лахза дода наметавонистем.
A strong person creates fear.	Шахси қавӣ тарсро ба вуҷуд меорад.
And he did the same.	Ва ӯ низ ҳамин тавр.
In this house.	Дар ин хона.
Sometimes it’s hard to remember how hard it is for us to please.	Баъзан дар хотир доштан душвор аст, ки мо барои писанд омадан чӣ қадар душвор аст.
I was working on the opposite side.	Ман дар тарафи муқобил кор мекардам.
The girl turned her head to the window.	Духтар сарашро ба тарафи тиреза гардонда буд.
The game should be almost over.	Бозӣ бояд қариб ба охир расад.
It seemed that none of the guys had changed clothes.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳеҷ яке аз бачаҳо либос иваз накардааст.
There was no church service.	Ҳеҷ гуна хидмати калисо вуҷуд надошт.
Most people live there.	Аксарияти одамон дар он ҷо зиндагӣ мекунанд.
Both were very easy and fun to work with.	Ҳарду кор кардан хеле осон ва шавқовар буданд.
But neither he nor anyone else is here.	Аммо мо на ӯ дар ин ҷо ҳастем ва на аз дигарон.
Our group was silent and silent.	Гурухи мо хомуш буд ва хомуш буд.
This is a political process.	Ин як раванди сиёсӣ аст.
I bought a house for my parents.	Ман ба падару модарам хона харидаам.
I can't hear him, but his words are clear enough to read.	Ман ӯро намешунавам, аммо суханони ӯ ба қадри кофӣ барои хондан возеҳанд.
This was not the case before.	Пештар ин тавр набуд.
This vision should focus on what your market wants.	Ин биниш бояд ба он чизе ки бозори шумо мехоҳад, тамаркуз кунад.
Before surgery.	Пеш аз ҷарроҳӣ.
Feeling sick in my stomach.	Эҳсоси бемор дар меъдаи ман.
And then he left.	Ва он гоҳ ӯ рафт.
And they played on another level.	Ва онҳо дар сатҳи дигар бозӣ мекарданд.
She can't wait until we get out.	То он даме, ки мо берун равем, вай интизор шуда наметавонад.
I appreciate your immediate help.	Ман кӯмаки фаврии шуморо қадр мекунам.
If you want to send a text message.	Агар шумо хоҳед, ки паёми матнӣ фиристед.
I really regret your loss.	Ман дар ҳақиқат аз талафоти шумо пушаймонам.
We don’t have half as it is.	Мо тавре ки ҳаст, нисфи кофӣ надорем.
They cannot put themselves in the eyes of others.	Онҳо худро дар назари шахси дигар гузошта наметавонанд.
It doesn't belong to him though.	Ҳарчанд аз они вай нест.
But this cannot happen.	Аммо ин шуда наметавонад.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
One more thing he didn't understand.	Боз як чизи дигарро нафахмид.
You will find it wonderful.	Шумо онро олиҷаноб меёбед.
They don’t want it later.	Онҳо дертар намехоҳанд.
Again, that’s why you need a plan.	Боз ҳам, барои ҳамин ба шумо нақша лозим аст.
Choose one of the options mentioned above and just see what happens.	Яке аз имконоти дар боло зикршударо интихоб кунед ва танҳо бубинед, ки чӣ мешавад.
He moved slowly and then began to move away.	Оҳиста-оҳиста ҳаракат мекарду баъд дур шудан гирифт.
They were waiting for us.	Онҳо моро интизор буданд.
Only within your territory is there a safe reason.	Танҳо дар ҳудуди шумо сабаби бехатар аст.
Society is the guarantee of construction.	Цамъият гарави сохтмон аст.
But this is not enough.	Аммо ин кифоя нест.
They will go up and down in his name.	Онҳо ба исми Ӯ боло ва поён хоҳанд рафт.
One you can perfect over time.	Яке аз шумо метавонед бо мурури замон комил кунед.
Even then he did not go out.	Ҳатто он вақт ӯ берун набаромад.
No way.	Гап нест.
Nice to hear that too.	Шунидан ҳам хуш аст.
I wanted to cry, but it hurt too.	Ман хостам гиря кунам, аммо ин ҳам дард мекард.
But after that, there’s no going back.	Аммо пас аз ин, бозгашти он нест.
He shouldn’t have us there.	Вай набояд моро дар он ҷо дошта бошад.
I want to read this soon.	Ман мехоҳам ба зудӣ инҳоро хонам.
She was proud of it.	Вай аз ин фахр мекард.
It's hard to see him go.	Дидани рафтани ӯ душвор аст.
It's with a score.	Он бо хол аст.
Their wounds range from severe to minor.	Ҷароҳатҳои онҳо аз вазнин то хурд аст.
She is experienced.	Вай ботаҷриба аст.
I never wanted anyone else.	Ман ҳеҷ гоҳ дигар касеро намехостам.
The first thing you do is think you’re going to die.	Аввалин коре, ки шумо мекунед, гумон мекунед, ки шумо мемиред.
How can you achieve this.	Чӣ тавр шумо метавонед ба он ноил шавед.
Poor quality.	Сифати бесифат.
He did not say that.	Ӯ инро нагуфт.
Download it from here.	Онро аз ин ҷо зеркашӣ кунед.
The best model is determined by standard error.	Модели беҳтарин бо хатои стандартӣ муайян карда мешавад.
So you have to play your best.	Пас шумо бояд беҳтарин бозӣ кунед.
You said earlier that you came here to die.	Шумо қаблан гуфта будед, ки ба ин ҷо барои мурдан омадаед.
I can go by myself.	Ман худам рафта метавонам.
This was very difficult for many children.	Ин барои бисёр бачаҳо хеле душвор буд.
Coffee is served at the end of the meal.	Қаҳва, ки дар охири хӯрок пешниҳод карда мешавад.
i knew me	ман маро медонистам.
For a moment she thought.	Лаҳзае вай фикр кард.
It always has been.	Ин ҳамеша буд.
She talked about it.	Вай дар ин бора сухан ронд.
She looked from one wall to the other.	Вай аз як девор ба девори дигар нигарист.
For people who are afraid of their lives.	Барои одамоне, ки аз ҷони худ метарсанд.
However, the context is familiar.	Бо вуҷуди ин, контексти он шинос аст.
All other parameters were kept at the default level.	Ҳама параметрҳои дигар дар сатҳи пешфарз нигоҳ дошта шуданд.
For a pair of shoes.	Барои як ҷуфт пойафзол.
I see him almost every day.	Ман ӯро қариб ҳар рӯз мебинам.
And there you go wrong.	Ва дар он ҷо шумо хато мекунед.
A person with such symptoms should be treated immediately.	Шахси дорои чунин аломатҳо бояд фавран табобат карда шавад.
This is the human way.	Ин роҳи инсонист.
The blog world will be here and we will too.	Ҷаҳони блог дар ин ҷо хоҳад буд ва мо низ.
She didn't know how to use him.	Вай намедонист, ки чӣ тавр ӯро истифода барад.
This claim goes without saying that maintenance tests show real performance.	Ин иддао бидуни гуфтани он аст, ки санҷишҳои нигоҳдорӣ иҷрои воқеиро нишон медиҳанд.
She needed him.	Вай ба ӯ лозим буд.
He was usually successful.	Ӯ одатан муваффақ буд.
But one thing probably seems to be the case.	Аммо як чиз эҳтимол ба назар мерасад.
If you fight.	Агар шумо мубориза баред.
She will understand soon.	Вай ба зудӣ мефаҳмад.
That's right.	Ин дуруст аст.
This is the original.	Ин асли аст.
To the right are the police.	Дар тарафи рост полис ҳастанд.
I use them often.	Ман онҳоро зуд-зуд истифода мебарам.
In this way, high data rates can be achieved.	Бо ин роҳ, суръати баланди маълумотро метавон ба даст овард.
Outside.	Дар берун.
With a real connection to this land.	Бо робитаи ҳақиқӣ ба ин замин.
Based on the analysis, three factors were selected.	Дар асоси таҳлил, се омил интихоб карда шуданд.
With someone else it may not be any of these things.	Бо ягон каси дигар он метавонад ҳеҷ яке аз ин чизҳо набошад.
I have a big family.	Ман оилаи бузург дорам.
I was very busy.	Ман хеле банд будам.
She is like that.	Вай чунин аст.
I’ve been walking that way for months.	Ман дар тӯли моҳҳо бо он роҳ мерафтам.
Take responsibility, learn from it, and move forward.	Масъулиятро қабул кунед, аз он ибрат гиред ва ба пеш ҳаракат кунед.
You couldn't stand it.	Шумо истода натавонистед.
And we don't call the police.	Ва мо ба полис занг назанем.
It's the same all over the world.	Дар тамоми ҷаҳон ҳамин тавр аст.
She moved towards him.	Вай ба сӯи ӯ ҳаракат кард.
His love was constant.	Муҳаббати ӯ доимӣ буд.
Each pair of bars represents one man.	Ҳар як ҷуфт панҷара як мардро ифода мекунад.
I'm asking for help.	Ман кумак мепурсам.
Of course, they don’t leave at all.	Албатта, онҳо тамоман тарк намекунанд.
I will probably agree with you.	Ман эҳтимол бо шумо розӣ мешавам.
They are the reason we have rights today.	Онҳо сабаби он ҳастанд, ки мо ҳуқуқҳои имрӯза дорем.
Here is the question.	Ана савол.
This will not be an issue for me.	Ин барои ман масъала нахоҳад буд.
There were four trials for each condition.	Барои ҳар як шарт чаҳор озмоиш вуҷуд дошт.
They decide what is real and what is not.	Онҳо қарор медиҳанд, ки чӣ воқеӣ аст ва чӣ не.
We are only a few feet away now.	Мо ҳоло ҳамагӣ чанд фут дур ҳастем.
You will never find someone who loves everything you like.	Шумо ҳеҷ гоҳ касеро намеёбед, ки ҳама чизеро, ки ба шумо маъқул аст, дӯст дорад.
Not with any of your efforts.	На бо ягон кӯшиши шумо.
She smiled beautifully.	Вай табассуми зебое кард.
He was helpful, intelligent and funny.	Ӯ муфид, оқил ва хандовар буд.
However, the main nature of the accusations remains.	Бо вуҷуди ин, хусусияти асосии айбдоркуниҳо боқӣ мемонад.
If difficult, use.	Агар душвор бошад, истифода баред.
There are many good things to learn.	Барои омӯхтан бисёр чизҳои хуб вуҷуд дорад.
Why don't they buy it with this money ?, they ask.	Чаро ба ин пул намехаранд?, мепурсанд.
I couldn't see.	Ман дида натавонистам.
We loved our children.	Мо фарзандони худро дӯст медоштем.
I should have done that.	Ман бояд чунин рафтор мекардам.
And they felt good about him.	Ва онҳо дар бораи ӯ хуб ҳис мекарданд.
No words are used during these three days.	Дар ин се рӯз ягон калима истифода намешавад.
So far no one was able to send in the perfect solution.	То ҳол ҳеҷ кас наметавонад.
You can win a student and be your reason.	Шумо метавонед як донишҷӯро ғолиб кунед ва сабабҳои шумо бошед.
At least one thing went right.	Ақаллан як чиз дуруст рафт.
However, the situation is changing very quickly.	Бо вуҷуди ин, вазъ хеле зуд тағйир меёбад.
Now all but one has left the field.	Ҳоло ба ҷуз як нафар ҳама аз майдон рафтанд.
I was not afraid.	Ман тарс надоштам.
I brought your coat.	Ман куртаатро овардам.
I got his business card.	Ман корти тиҷории ӯро гирифтам.
He played the game in standing position.	Вай бозиро дар ҳолати истода бозӣ кард.
Find out who can apply now.	Бифаҳмед, ки кӣ ҳоло метавонад муроҷиат кунад.
At least part of the problem.	Ҳадди ақал як қисми мушкилот.
And social media plays an important role here.	Ва шабакаҳои иҷтимоӣ дар ин ҷо нақши муҳим доранд.
I need to see my files.	Ман бояд файлҳои худро бубинам.
I’m totally watching to see this guy.	Ман комилан тамошо мекунам, то ин бачаро бубинам.
The doctor examined his mouth and throat.	Духтур дахон ва гулуи уро муоина кард.
In addition, he has only one eye.	Илова бар ин, ӯ танҳо як чашм дорад.
Pain and pleasure.	Дард ва лаззат.
Everyone is really kind and really nice to me.	Ҳама бо ман дар ҳақиқат меҳрубон ва воқеан хубанд.
There were two people on duty, probably standing longer.	Ду нафар навбатдор буданд, шояд бештар аз он истода бошанд.
No one came for him.	Ҳеҷ кас барои ӯ наомадааст.
Add the fish to the dish, peel the top.	Моҳӣ ба табақ илова кунед, пӯст ба боло.
No, you don’t have time to bring anything.	Не, шумо барои овардани чизе вақт надоред.
I found a solution to the problem.	Ман ҳалли мушкилотро ёфтам.
I was proud of him.	Ман аз ӯ ифтихор ҳис мекардам.
This is what makes the options market attractive.	Ин аст он чизе ки бозори опсияҳоро ҷолиб мекунад.
This article will be brief.	Ин мақола мухтасар хоҳад буд.
He had done this twice before.	Вай пештар ин корро ду маротиба карда буд.
Because the money they bring is just for them.	Зеро пуле, ки онҳо меоранд, танҳо барои онҳост.
First, you need to have your own design.	Аввалан, шумо бояд тарҳи худро дошта бошед.
And stop trying so hard.	Ва ин қадар кӯшишро бас кунед.
And we do.	Ва мо мекунем.
And you know us.	Ва шумо медонед, ки мо.
After all, she really gave me back my life.	Пас аз он ки вай ба ман воқеан ҳаёти маро баргардонд.
It's going on.	Он идома дорад.
I was stunned at the first step.	Ман дар қадами аввал дармондаам.
One day her name appeared on my phone.	Боре дар телефони ман номи вай пайдо шуд.
A moment later he was absolutely convinced he had made a mistake.	Лаҳзае пас ӯ комилан боварӣ дошт, ки хато кардааст.
Again and threw him out of the ring.	Боз ва ӯро берун аз ҳалқа партофт.
I was just a member of the public.	Ман танҳо як узви ҷамъиятӣ будам.
In the end, common sense prevailed.	Дар нихояти кор акли солим галаба кард.
There are many ways to approach this.	Роҳҳои зиёде барои наздик шудан ба ин вуҷуд доранд.
You can’t say what they mean.	Шумо гуфта наметавонед, ки онҳо чӣ дар назар доранд.
I stopped, never straying from my original position.	Ман қатъ кардам, ҳеҷ гоҳ аз мавқеи аслии худ дур нарафтам.
She smiled at her father.	Вай ба падараш табассум дод.
My husband could not be with me.	Шавҳарам натавонист бо ман бошад.
She was getting worse.	Вай торафт бадтар мешуд.
The boy died three years later in his bed.	Писарбача баъди се сол дар бистари худ вафот кард.
It doesn’t change the numbers we use too much.	Ин рақамҳоеро, ки мо хеле зиёд истифода мебарем, тағир намедиҳад.
I fell in love with it.	Ман ба он ошиқ шудам.
If you want to tell me something, come to me yourself.	Агар ба ман чизе гуфтанӣ бошӣ, худат ба ман биё.
As the industry changed, so did we.	Тавре ки саноат дигар шуд, мо низ маҷбур шудем.
However, if your symptoms become severe, see a doctor or see a doctor.	Аммо, агар нишонаҳои шумо ҷиддӣ шаванд, ба духтур муроҷиат кунед ё ба духтур муроҷиат кунед.
None of them.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо.
Here you can help us.	Дар ин ҷо шумо метавонед ба мо кӯмак кунед.
He felt he was among the family again.	Ӯ ҳис кард, ки боз дар байни оила аст.
Fresh content makes people want to come back.	Мазмуни тару тоза ба одамон барои баргаштан сабаб мешавад.
It should be open.	Он бояд кушода бошад.
His death saved the world.	Маҳз аз сабаби марги ӯ ҷаҳон наҷот ёфт.
You are asleep now.	Шумо ҳоло хобед.
But she wants one thing.	Аммо вай як чизро мехоҳад.
I’m trying to figure it out.	Ман кӯшиш мекунам, ки бифаҳмам.
It wasn’t that he didn’t try to find another post.	Ин набуд, ки вай кӯшиш накардааст, ки мансаби дигарро пайдо кунад.
Lots of changes.	Тағйироти зиёде.
Your support is very important to me.	Дастгирии шумо барои ман хеле муҳим аст.
I never and never thought you would be.	Ман ҳеҷ гоҳ ва ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки шумо хоҳед буд.
Whatever you choose.	Ҳар чизе ки шумо интихоб мекунед.
And he accepts it and leaves it.	Ва ӯ онро қабул мекунад ва аз он мебарояд.
It really helps to know the composition of your church.	Ин дар ҳақиқат барои донистани таркиби калисои шумо кӯмак мекунад.
They drank wine.	Онҳо май менӯшиданд.
The music sounded light and beautiful.	Мусикии сабук ва зебо садо дод.
These tests are specific to human blood.	Ин озмоишҳо ба хуни инсон хосанд.
I’ve been short here.	Ман дар ин ҷо кӯтоҳ шудам.
They did not want to join the government.	Онхо ба хукумат дохил шудан нахостанд.
Mother with us.	Модар бо мост.
This may seem simple, but there are some problems.	Ин оддӣ ба назар мерасад, аммо баъзе мушкилот вуҷуд доранд.
There you need it.	Дар он ҷо ба шумо лозим аст.
I can hardly hear it.	Ман онро базӯр мешунавам.
I agree with you and fully understand that they work.	Ман бо шумо розӣ ҳастам ва пурра мефаҳмам, ки онҳо кор мекунанд.
Just trust us.	Фақат ба мо бовар кунед.
There are two ways to do this.	Дар ин бора ду роҳ вуҷуд надорад.
There are no conversation books.	Китобҳои гуфтугӯ надоранд.
She checked the time.	Вай вақтро тафтиш кард.
I built a little without this class.	Ман каме бе ин синф сохтам.
But over time, you can manage it.	Аммо бо мурури замон шумо метавонед онро идора кунед.
Maybe they were some of the best times of their lives.	Шояд онҳо баъзе аз беҳтарин вақтҳои ҳаёти худ буданд.
We need new ideas.	Мо ба ғояҳои нав ниёз дорем.
Besides, my experiences were not unique.	Ғайр аз он, таҷрибаҳои ман нодир набуданд.
This is our library book.	Ин дафтари китобхонаи мост.
Then she decided to test her skills.	Баъд вай тасмим гирифт, ки маҳорати ӯро санҷад.
He had only read such things in history files.	Ӯ танҳо дар файлҳои таърих чунин чизҳоро хонда буд.
And because of this, they often have a significant impact on others.	Ва аз ин сабаб, онҳо аксар вақт бар дигарон таъсири назаррас доранд.
A kind of situation.	Як навъ вазъият.
He was released himself.	Ӯ худаш озод шуда буд.
Later, an office building was built on top of it.	Баъдтар дар болои он бинои идора сохта шуд.
He never knew exactly why.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дақиқ намедонист, ки чаро.
Blood, blood everywhere.	Хун, хун дар ҳама ҷо.
I mean, it wasn’t a physical series.	Ман дар назар дорам, ки ин силсила силсилаи физикӣ набуд.
I thought it might be him.	Ман фикр мекардам, ки ин шояд вай бошад.
I love this community so much.	Ман ин ҷомеаро хеле зиёд дорам.
It was definitely a city of money and progress.	Ин бешубҳа шаҳри пул ва пешрафт буд.
The proof is complete.	Исбот пурра аст.
It started in the weight room.	Он дар ҳуҷраи вазн оғоз ёфт.
He has supreme power.	Вай қудрати олӣ дорад.
I was usually the only one.	Ман одатан танҳо як нафар будам.
It doesn't stir.	Он ба шӯр намеояд.
His experiments seem completely natural.	Таҷрибаҳои ӯ комилан табиӣ ба назар мерасанд.
Then there was the matter of attracting his attention.	Баъд масъалаи ба худ чалб кардани диккати у буд.
Each song has a lot to offer.	Ҳар як суруд дорои чизҳои зиёде дорад.
The number was pale.	Рақам рангпарида буд.
It takes someone to know.	Барои донистани як кас лозим аст.
We lost everything.	Мо ҳама чизро аз даст додем.
The topic was safety.	Мавзӯъ бехатарӣ буд.
I tell you, he may have died.	Ман ба шумо мегӯям, ки ӯ шояд мурд.
They shouted as they said.	Онҳо садо доданд, ки онҳо мегуфтанд.
We want to have a part of it.	Мо мехоҳем як қисми онро дошта бошем.
The man looked at the cards with murderous eyes.	Мард бо чашмони одамкушӣ аз рӯи кортҳо нигоҳ кард.
It still exists, but we can’t count it.	Он то ҳол вуҷуд дорад, аммо мо онро ҳисоб карда наметавонем.
Show it to our friends.	Онро ба дӯстони мо нишон диҳед.
They are really simple and perfect.	Онҳо дар ҳақиқат оддӣ ва комил мебошанд.
I say this for several reasons.	Ман инро бо чанд сабаб мегӯям.
In this context, it is not clear who should be held accountable.	Дар ин шароит маълум нест, ки кӣ бояд ҷавобгар бошад.
He said he wanted to have a party for her.	Ӯ гуфт, ки мехоҳад барои ӯ зиёфат кунам.
With soft.	Бо нарм.
He later showed a picture of his daughter.	Баъдтар расми духтарашро нишон дод.
Everything is absolutely clear.	Ҳама чиз комилан равшан аст.
When he saw you there.	Вақте ки ӯ шуморо дар он ҷо дид.
Someone was talking about a body bag.	Касе дар бораи халтаи бадан гап мезад.
Leave a comment on my blog to win.	Дар блоги ман як тавзеҳи худро гузоред, то ғолиб шавед.
He can't get out of it.	Вай аз ин кор баромада наметавонад.
We keep him in the corner.	Мо ӯро дар кунҷ нигоҳ медорем.
With an additional animal.	Бо ҳайвони иловагӣ.
They asked me what happened.	Онҳо аз ман пурсиданд, ки чӣ шуд?
There are two possible reasons for these results.	Барои ин натиҷаҳо ду сабаби имконпазир вуҷуд дорад.
I didn’t think she was actually going.	Ман фикр намекардам, ки вай воқеан меравад.
Make sure the frame is square.	Боварӣ ҳосил кунед, ки чаҳорчӯба мураббаъ аст.
We do everything together.	Мо ҳама чизро якҷоя мекунем.
But no, there is no silence for me.	Аммо не, барои ман хомӯшӣ нест.
I’m sure there’s nothing there.	Ман боварӣ дорам, ки дар он ҷо ҳеҷ чиз нест.
So move on with your life.	Пас ба ҳаёти худ идома диҳед.
Data collection consisted of three phases.	Ҷамъоварии маълумот аз се марҳила иборат буд.
With his blood.	Бо хунаш.
I'm not sure why it doesn't work.	Ман боварӣ надорам, ки чаро он кор намекунад.
You can work, you just have to choose the right solution.	Шумо метавонед кор кунед, шумо танҳо бояд ҳалли дурустро интихоб кунед.
And that’s how we end it.	Ва ҳамин тавр мо онро ба анҷом мерасонем.
Probably a strange cold.	Шояд сардии аҷиб.
You won’t get it.	Шумо ба шумо даст нахоҳед дод.
It was not necessary.	Ба он лозим набуд.
Real game.	Бозии воқеӣ.
But no word on when.	Аммо дар бораи кай гуфта нашудааст.
If they did not, we would be in trouble.	Агар ин тавр намекарданд, мо ба душворӣ дучор мешудем.
It looks great.	Ин хеле хуб ба назар мерасад.
Say what you want.	Бигӯед, ки хоҳед.
She has been bedridden ever since.	Вай аз он вақт инҷониб хобида монд.
The streets were gone.	Кӯчаҳо рафтанд.
Take the low road.	Роҳи пастро пеш гиред.
When the time came, we worked.	Вакти кор фаро расид, кор мекардем.
Storm says he hoped this was what he was up to.	Сторм мегӯяд, ки ӯ умедвор буд, ки ин ӯ бо ӯ буд.
She has to make a decision.	Вай бояд қарор қабул кунад.
She put a sample print on the cover.	Вай чопи намунаро дар муқова гузошт.
But plans for its development are now in the air.	Аммо нақшаҳои рушди он ҳоло дар ҳаво ҳастанд.
So do not send them to us.	Пас, онҳоро ба мо нафиристед.
Big things.	Чизҳои калон.
Significant adverse effects were observed in only one patient.	Танҳо дар як бемор таъсири манфии ҷиддиро мушоҳида карданд.
I created a simple project.	Ман як лоиҳаи оддӣ эҷод кардам.
She told them she was scared.	Вай ба онҳо гуфт, ки вай метарсад.
She was much more than that.	Вай аз ин хеле зиёдтар буд.
You took something from me and broke it.	Шумо чизе аз ман гирифтед ва онро шикастед.
He has now kept his case.	Ӯ ҳоло парвандаи худро нигоҳ дошт.
Seriously here.	Дар ин ҷо ҷиддӣ.
Good first.	Аввалин хуб.
I am in my office.	Ман дар идораи худ ҳастам.
I asked to see the president.	Ман хоҳиш кардам, ки президентро бубинам.
Her expression is very limited.	Тарзи баёни вай хеле маҳдуд аст.
One month later, the two groups were retested.	Пас аз як моҳ ду гурӯҳ дубора санҷида шуданд.
The question is what to do about it.	Савол ин аст, ки дар ин бора чӣ бояд кард.
I would recommend this hotel to anyone who is getting married.	Ман ин меҳмонхонаро барои ҳар касе, ки издивоҷ мекунад, тавсия медиҳам.
And you don’t get many of them.	Ва шумо бисёре аз онҳоро намегиред.
At this point he should not even get up.	Дар ин лаҳза ӯ набояд ҳатто ба по бархезад.
But if you just go there, it’s easy to find.	Аммо агар шумо танҳо ба он ҷо равед, пайдо кардан осон аст.
I would like to.	Ман мехостам.
I went straight to it.	Ман рост ба он рафтам.
Do your best to get him in.	Ҳар кори аз дасташ меомадаро кунед, то ӯро ворид кунед.
It sits right in front of the school.	Он рост дар рӯ ба рӯи мактаб нишастааст.
Reduce activities and stay in a cool place as much as possible.	Фаъолиятҳоро кам кунед ва то ҳадди имкон дар ҷои хунук бимонед.
And growing up too.	Ва калон шудан ҳам.
Nothing great, nothing awesome.	Ҳеҷ чизи бузург, ҳеҷ чизи олӣ нест.
You know how he feels about that house and his mother.	Шумо медонед, ки ӯ нисбати он хона ва модараш чӣ гуна аст.
What is white turns black.	Он чизе ки сафед аст, сиёҳ мешавад.
Two people entered the store.	Ду нафар ба магоза даромаданд.
Too many things didn’t make sense.	Аз ҳад зиёд чизҳо маъно надоштанд.
Here I am.	Ана ман аст.
You need information.	Ба шумо маълумот лозим аст.
I need to save some information.	Ман бояд баъзе маълумотро захира кунам.
Lunch is not free.	Хӯроки нисфирӯзии бепул нест.
Says to bring only one.	Мегӯяд, ки танҳо як нафар биёред.
It becomes more stable and better.	Он устувортар ва беҳтар мешавад.
So you spend more time relaxing.	Пас шумо барои истироҳат вақти бештар сарф мекунед.
Without this site I would not be where I am today.	Бе ин сайт ман дар он ҷое набудам, ки имрӯз ҳастам.
She shook her head and took his hand.	Вай сарашро ҷунбонда, дасти ӯро гирифт.
When he came home, he was never late.	Вақте ки ӯ ба хона омад, ҳеҷ гоҳ дер намемонд.
And it worked well in the old version.	Ва он дар версияи кӯҳна хуб кор мекард.
There will be a lot of work for them.	Барои онхо кори бисьёре мешавад.
Sometimes even before death, so be it. '	Баъзан ҳатто пеш аз марг, ҳамин тавр аст'.
It's done.	Он иҷро мешавад.
I would never wish that on anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ инро ба касе орзу намекунам.
But now is the time for you to choose it.	Аммо ҳоло вақтест, ки шумо онро интихоб мекунед.
I hope you found out.	Умедворам, ки шумо фаҳмидед.
His look was like a call.	Нигоҳаш мисли як даъват буд.
Find a way.	Роҳ ёбед.
He was definitely waiting.	Ӯ бешубҳа интизор мешуд.
Your double point is that you can’t really speak the language.	Нуқтаҳои дукаратаи шумо аслан бо ин забон гап зада наметавонед.
Or not, but she certainly tried.	Ё не, аммо вай албатта кӯшиш мекард.
If you feel tired, go to sleep.	Агар шумо худро хаста ҳис кунед, хоб кунед.
Beer with dinner, of course, and with lunch for men.	Пиво бо хӯроки шом, албатта ва бо хӯроки нисфирӯзӣ барои мардон.
She can't do anything.	Вай ҳеҷ кор карда наметавонад.
It was then used for drugs.	Баъд онро барои маводи мухаддир истифода бурданд.
There is no place to sit.	Ҷои нишастан нест.
There should be a top five match.	Бояд як бозии олӣ панҷ бошад.
See the evening news.	Хабарҳои шомро бубинед.
Nothing could stand in front of him.	Ҳеҷ чиз пеши ӯ истода наметавонист.
Reading your book was very helpful for me.	Хондани китоби шумо барои ман хеле муфид буд.
All cell lines were grown according to the recommendation of their source.	Ҳама хатҳои ҳуҷайра мувофиқи тавсияи манбаи онҳо парвариш карда шуданд.
That’s the whole economic impact.	Ин тамоми таъсири иқтисодӣ аст.
She works between classes, she says.	Вай дар байни синфхо кор мекунад, мегуяд у.
God was kind to them.	Худо ба онҳо некӣ карда буд.
I hate selling it.	Ман аз фурӯши он нафрат дорам.
To the second paper.	Ба коғази дуюм.
This is the voice in the black community.	Ин овоз дар ҷомеаи сиёҳ аст.
We also receive documents.	Мо ҳам ҳуҷҷатҳоро мегирем.
From the windows he watched them eat.	Аз тирезаҳо ӯ хӯрдани онҳоро тамошо мекард.
I need to learn more about these things.	Ман бояд дар бораи ин чизҳо бештар омӯзам.
It was my mistake not to choose you.	Ин хатои ман буд, ки туро интихоб нагузоштам.
To get cars.	Барои гирифтани мошинҳо.
They are my strength.	Онҳо қуввати мананд.
For the first time in vivid memory the food was on hand.	Бори аввал дар хотираи зинда ғизо дар даст буд.
As they walked, he got out of the way.	Вақте ки онҳо роҳ мерафтанд, ӯ аз роҳашон дур шуд.
For real for real.	Барои ҳақиқӣ барои воқеӣ.
I'll miss you.	Ман туро пазмон мешавам.
I think it killed me.	Дар назар дорам, ки он маро кушта буд.
It was very difficult to say.	Гуфтан хеле душвор буд.
Sometimes someone who plays better can be defeated.	Баъзан касе, ки беҳтар бозӣ мекунад, метавонад мағлуб шавад.
Not worth the cash.	Арзиши пули нақд нест.
The relationship between government and business will change forever.	Муносибати байни ҳукумат ва тиҷорат абадан тағйир хоҳад ёфт.
Seems very simple.	Ба назар хеле содда.
His mother is beautiful and still young.	Модараш зебо ва ҳанӯз ҷавон.
I came up with the code below.	Ман бо коди дар поён омадаам.
So he has to be here before.	Пас, ӯ бояд пештар дар ин ҷо бошад.
But it really happened.	Аммо он воқеан рӯй дод.
The fight is over.	Чанг ба охир расид.
It was very easy to get up and run with it.	Бо он бархостан ва давидан хеле осон буд.
I love this part of the brain.	Ман ин қисми майнаро дӯст медорам.
You will pay for it.	Шумо барои ин пардохт хоҳед кард.
We are usually friendly people.	Мо одатан одамони дӯстона ҳастем.
I miss the ring in different places.	Ман дар ҷойҳои гуногун ангуштаринро гум мекунам.
You had a bad dream.	Шумо хоби бад дидед.
But often you do it because you want to.	Аммо аксар вақт шумо инро барои он мекунед, ки мехоҳед.
We were proud of the support as well as the bottle.	Мо аз дастгирӣ ва инчунин шиша ифтихор мекардем.
Not just because it’s early.	На танҳо барои он ки барвақт аст.
There were several problems with the hotel.	Якчанд мушкилот бо меҳмонхона вуҷуд дошт.
It got worse.	Аз ин бадтар шуд.
Close and work with it.	Пӯшед ва бо он кор кунед.
But that may be true.	Аммо шояд воқеият бошад.
And about it.	Ва дар бораи он.
Help us help you !.	Ба мо кумак кунед ба шумо кумак кунед!.
It is not intended to provide any legal advice.	Он барои додани ягон маслиҳати ҳуқуқӣ пешбинӣ нашудааст.
However, there is a problem in this regard.	Бо вуҷуди ин, дар ин масъала мушкилот вуҷуд дорад.
Such a dress came.	Чунин либос омад.
The doors were open and the headlights were on.	Дархо кушода ва чарогхои мошин фурузон буданд.
I played with my clothes.	Ман бо либоси худ бозӣ кардам.
I really need to talk to him.	Ман воқеан бояд бо ӯ сӯҳбат кунам.
You buy, you buy, you buy.	Шумо мехаред, мехаред, мехаред.
Everything actually happens to this.	Ҳама чиз воқеан ба ин рӯй медиҳад.
She wanted to wait.	Вай мехост, ки интизор шавад.
Or at least that's how it started.	Ё ҳадди аққал чунин оғоз ёфт.
But we have a lot of time together.	Аммо мо якҷоя вақти зиёд дорем.
He had to move on.	Ба вай лозим омад, ки пеш равад.
She, in fact.	Вай, дар асл.
She was there for a long time.	Вай муддати дароз дар он ҷо буд.
Besides, he.	Ба ҷуз ин, ӯ.
Faster, he thought.	Тезтар, — фикр кард у.
It is their choice.	Ин интихоби онҳост.
This is definitely something that everyone should try at least once in their lives.	Ин бешубҳа чизест, ки ҳама бояд ҳадди аққал як маротиба дар ҳаёти худ кӯшиш кунанд.
That's why we ran away from him.	Барои хамин хам аз у гурехтаем.
As long as we stay in the race.	То он даме, ки мо дар мусобика мемонем.
They still make me happy.	Онҳо маро то ҳол хушбахт мекунанд.
Now, to the problem itself.	Акнун, ба худи мушкилот.
We can't get it.	Мо инро гирифта наметавонем.
She drank a glass of water.	Вай як пиёла об менӯшид.
The bar was closed and the participants went to the other bar.	Бар баста шуд ва иштирокчиён ба бари дигар рафтанд.
That fact must be taken into account.	Инро ба назар гирифтан лозим аст.
If she felt better, she would be in church.	Агар вай худро беҳтар ҳис мекард, вай дар калисо мебуд.
You are completely safe at the moment.	Шумо дар айни замон комилан бехатар ҳастед.
But music is very important.	Аммо мусиқӣ хеле муҳим аст.
And the girls were so beautiful.	Ва духтарон хеле зебо буданд.
We have less than six days to complete this.	Барои анҷом додани ин мо камтар аз шаш рӯз вақт дорем.
However, I can be a real deal.	Бо вуҷуди ин, ман метавонам созишномаи воқеӣ бошам.
But he is still learning.	Аммо ӯ ҳоло ҳам омӯхта истодааст.
We will see more about this tomorrow.	Мо пагоҳ дар ин бора бештар хоҳем дид.
All the signs are here.	Ҳама нишонаҳо дар ин ҷо ҳастанд.
You can too.	Шумо низ метавонед.
Method.	Усул.
As if nothing had happened.	Гуё чизе руй надода бошад.
This is of course true.	Ин албатта дуруст аст.
They looked at each other closely and walked around.	Онхо хамдигарро аз наздик нигох дошта, ба гирду атрофи худ мегаштанд.
Such happiness has not really happened in the real world.	Чунин бахт дар ҳақиқат дар ҷаҳони воқеӣ рух надодааст.
It felt good.	Хис мекард.
There are many.	Ин ҷо зиёд аст.
Just leave it at that.	Танҳо онро тарк кунед.
But love finds its way.	Аммо муҳаббат роҳи худро пайдо мекунад.
All of this is very new behavior for me.	Ҳамаи ин барои ман рафтори хеле нав аст.
I wonder if you have seven or eight.	Ман ҳайронам, ки оё шумо ҳафт ё ҳашт доред.
All of these parameters determine what your choice will be.	Ҳамаи ин параметрҳо муайян мекунанд, ки интихоби шумо чӣ гуна хоҳад буд.
Interestingly, most of our players say the same thing.	Ҷолиб он аст, ки аксари бозигарони мо ҳаминро мегӯянд.
It is mainly used by children.	Онро асосан кӯдакон истифода мебаранд.
But excited, oh, very much.	Аммо ҳаяҷон, оҳ, хеле.
It is slightly above the original body temperature.	Он аз ҳарорати аслии бадан каме болотар аст.
Wedding gift, if desired, from one sister to another.	Тухфаи туй, агар хохед, як хохар ба дигараш.
Don't point that out to me.	Он чизеро ба ман ишора накунед.
Well, you think.	Хуб, шумо фикр мекунед.
We've heard about it.	Мо дар ин бора шунидаем.
There was a problem with his eyes.	Ба чашмонаш мушкиле омад.
He became the son of a professional shopkeeper.	Вай писари дӯкони касбӣ мешуд.
He told her he was no longer his brother.	Ӯ ба ӯ гуфт, ки дигар бародари ӯ нест.
I will share my secret with you here.	Ман дар ин ҷо сирри маро бо шумо мубодила мекунам.
Fala knows why, looking back.	Фала медонад, ки чаро, ба қафо нигоҳ мекунад.
However, both of these things can be factors.	Бо вуҷуди ин, ҳардуи ин чизҳо метавонанд омилҳо бошанд.
Read this again because it is important.	Инро бори дигар хонед, зеро ин муҳим аст.
It is illustrated with nine necessary features.	Он бо нӯҳ хусусияти зарурӣ тасвир шудааст.
They have to leave early in the morning.	Онҳо бояд субҳи барвақт ба роҳ раванд.
They were about twice as many.	Онҳо тақрибан ду баробар зиёд буданд.
I need more hours a day.	Ба ман дар рӯз соатҳои бештар лозим аст.
I was a girl who really loved her shoes.	Ман як духтаре будам, ки дар ҳақиқат пойафзолашро дӯст медошт.
Straight down.	Рост ба поён.
She understood perfectly because she knew me so well.	Вай комилан фаҳмид, зеро маро хеле хуб медонист.
But this topic is not closed.	Аммо ин мавзӯъ пӯшида нест.
No one asked me a question.	Ҳеҷ кас ба ман як савол надодааст.
This is not my line.	Ин хати ман нест.
This was compared with the clinical outcome after surgery.	Ин бо натиҷаи клиникии пас аз ҷарроҳӣ муқоиса карда шуд.
No, we are ourselves.	Не, мо худамон ҳастем.
As a student, you benefit him a little.	Ҳамчун донишҷӯ, шумо ба ӯ каме фоида доред.
Keep the plant in the sun and water while it dries.	Ниҳолро дар офтоб ва об ҳангоми хушк нигоҳ доред.
You will never disappoint good friends.	Шумо ҳеҷ гоҳ дӯстони хубро ноумед намекунед.
It will be interesting.	Ин шавқовар хоҳад буд.
We sat there for no reason.	Бесабаб дар он чо нишастем.
They do not feel pain.	Онҳо дардро ҳис намекунанд.
Get out of my heart.	Аз дили ман берун шав.
We think it killed him.	Мо фикр мекунем, ки ин ӯро куштааст.
I finally realized that this time.	Ман ниҳоят фаҳмидам, ки ин дафъа.
Stop the deal as long as you can.	То он даме, ки имкон доред, созишро қатъ кунед.
This was the focus of the game.	Ин дар маркази диққати бозӣ қарор гирифт.
I don't believe in religion.	Ман ба дин бовар надорам.
Such was the statement to us.	Чунин буд изхорот ба мо.
I said the exact opposite.	Ман тамоман баръакс гуфтам.
Note that you are using the path function again here.	Дар хотир доред, ки шумо дар ин ҷо боз функсияи роҳро истифода мебаред.
It was so cheap.	Ин қадар арзон буд.
Must apply in person, no phone call.	Бояд шахсан муроҷиат кунад, занги телефон нест.
This is my word.	Хамин аст сухани ман.
It's worse now.	Ҳоло бадтар аст.
They made the pattern shown in the picture.	Онҳо намунае сохтанд, ки дар расм нишон дода шудааст.
We are entering.	Мо ворид мешавем.
Not long ago he couldn't even feel the curse.	Чанде пеш у хатто ин лаънатро хис карда наметавонист.
She looked very old.	Вай хеле пир менамуд.
It would be expensive to eat every day for a month.	Дар давоми як моҳ ҳар рӯз хӯрок хӯрдан гарон мебуд.
The leader of the wicked goes first, on the first night.	Пешвои бадкорон аввал меравад, дар шаби аввал.
You go with what you feel is right.	Шумо бо он чизе, ки дуруст ҳис мекунед, меравед.
These clinical features and risk factors are well understood.	Ин хусусиятҳои клиникӣ ва омилҳои хавф хуб фаҳмида мешаванд.
A few bad days and you’re on the street.	Чанд рӯзи бад ва шумо дар кӯча ҳастед.
The mother uses it from time to time.	Модар онро дам ва дам истифода мебарад.
It’s like a human smile.	Он мисли табассуми инсон аст.
This is the point of two different books.	Тамоми нуктаи ду китоби гуногун дар хамин аст.
The kids ride for free.	Бачахо бепул савор мешаванд.
The price of the product is also correct.	Нархи маҳсулот низ дуруст аст.
It can be a week or three weeks.	Он метавонад як ҳафта ё се ҳафта бошад.
Part of it belongs to me.	Як кисми он аз они ман.
His hand goes his own way.	Дасти у бо рохи харакати худ меравад.
I’m sure someone will get to it.	Ман боварӣ дорам, ки касе ба он мерасад.
Of course they said.	Албатта, гуфтанд.
I'll be back then.	Ман он вақт бармегардам.
I believe in freedom of expression.	Ман ба озодии баён бовар дорам.
This is not to say that they are bad.	Ин на он аст, ки онҳо бад ҳастанд.
I am that person.	Ман он шахсам.
Finally, she would.	Ниҳоят, вай мебуд.
If not today, tomorrow, soon.	Агар имрӯз не, пагоҳ, ба зудӣ.
I love space shows.	Ман намоишҳои кайҳонӣ дӯст медорам.
It's really painful to find.	Дар ҳақиқат ёфтан дардовар аст.
And they wondered why.	Ва онҳо ҳайрон шуданд, ки чаро.
He begins to fall.	Ӯ ба афтодан оғоз мекунад.
This is an escape.	Ин фирор аст.
I spent hours looking for the right person at the right price.	Ман соатҳо барои ҷустуҷӯи шахси мувофиқ бо нархи мувофиқ сарф кардам.
Wait two hours.	Ду соат интизор шавед.
Everyone knows that.	Ҳама ҳама медонанд.
For them it was “salt sea,” and something else.	Барои онҳо ин «баҳри шӯр» буд, ва чизи дигар.
They need to make sure the content is relevant.	Онҳо бояд боварӣ ҳосил кунанд, ки мундариҷа мувофиқ аст.
The mind controls everything.	Ақл ҳама чизро идора мекунад.
Tell them the hospital is under attack.	Ба онҳо бигӯям, ки беморхона таҳти ҳамла қарор гирифтааст.
That house is not far from here.	Он хона аз ин ҷо дур нест.
He knew the person making that sound was close.	Ӯ медонист, ки шахсе, ки ин садоро мебарорад, наздик аст.
The love they share is very special and unique.	Муҳаббате, ки онҳо мубодила мекунанд, хеле махсус ва нодир аст.
Maybe they even shot people out of that hole.	Шояд онҳо ҳатто аз он сӯрох ба сӯи одамон тир андохта бошанд.
We were just talking about him.	Мо танҳо дар бораи ӯ сӯҳбат мекардем.
No one seemed to be listening.	Ба назар чунин менамуд, ки касе гӯш намедиҳад.
Then the process can repeat itself, possibly several times an hour.	Пас аз он раванд метавонад худро такрор кунад, эҳтимолан чанд маротиба дар як соат.
Parking is difficult and where available is expensive.	Таваққуфгоҳ душвор аст ва дар ҷое, ки дастрас аст, гарон аст.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
When it is closed, or within a normal month vs.	Вақте ки он баста аст, ё дар давоми як моҳи муқаррарӣ vs.
You are afraid for yourself, your family and friends.	Шумо барои худ, оила ва дӯстонатон метарсанд.
They do not see the interaction.	Онҳо таъсири мутақобиларо намебинанд.
He once looked me in the eye.	Ӯ боре ҳам ба чашмони ман нигарист.
There is fear.	Тарс вуҷуд дорад.
If he failed, he found a new way.	Агар ноком шавад, роҳи нав меёфт.
I think both are true.	Ман фикр мекунам ҳарду ростанд.
It seems that the memories can be short-lived.	Чунин ба назар мерасад, ки хотираҳо метавонанд кӯтоҳ бошанд.
She suddenly became tall.	Вай якбора баланд шуд.
They did a beautiful job with my two pictures.	Онҳо бо ду тасвири ман кори зебо карданд.
Things are complicated.	Корҳо мураккабанд.
They made us feel at home.	Онҳо моро ҳис мекарданд, ки гӯё дар хонаи худамон ҳастем.
Thanks for reading and feel free to check it out !.	Ташаккур барои хондан ва озод ҳис кунед, ки онро санҷед!.
Relatively slow temperature jumps can be seen.	Ҷаҳишҳои нисбатан сусти ҳароратро дидан мумкин аст.
But again, this takes time.	Аммо боз ҳам, ин вақт лозим аст.
And no one did anything about it.	Ва касе дар ин бора чизе накард.
If they fully understand the vision, they will help you to achieve it.	Агар онҳо бинишро комилан дарк кунанд, онҳо ба шумо барои ноил шудан ба он кӯмак мекунанд.
It was a storm, of course.	Ин тӯфон буд, бешубҳа.
He told me that he took the political situation seriously.	Вай ба ман гуфт, ки вазъияти сиёсиро чиддй мешуморад.
His role was simple.	Нақши ӯ оддӣ буд.
Only a few of them are of interest.	Танҳо чанде аз онҳо таваҷҷӯҳ доранд.
Listen to me, please.	Маро гӯш кунед, лутфан.
The results should tend to lead to higher prices.	Натиҷаҳо бояд ба болоравии нархҳо майл кунанд.
Then he suddenly turned his head.	Баъд ногахон сарашро гардонд.
That’s what really happened.	Он чизе ки воқеан рӯй дод.
Things are no longer like that.	Корҳо дигар ин тавр нестанд.
For example, none of this works.	Масалан, ҳеҷ яке аз инҳо кор намекунад.
As expected, the differences are huge.	Тавре ки интизор мерафт, фарқиятҳо хеле калонанд.
Pass.	Гузаронед.
She wrote a copy of it for my entire website.	Вай нусхаи онро барои тамоми вебсайти ман навишт.
Not even the usual sound of morning birds.	Ҳатто садои муқаррарии мурғони саҳарӣ намедарояд.
Heat it or keep it cold.	Онро гарм кунед ё хунук нигоҳ доред.
Take time for that.	Барои он вақт ҷудо кунед.
I thought he might have a question for the officer.	Фикр кардам, ки шояд ба афсар саволе дошта бошад.
I have conversational topics other than myself.	Ман ба ҷуз худам мавзӯъҳои сӯҳбат дорам.
At the same time, there are difficulties.	Дар баробари ин душворихо хам хастанд.
Those games didn’t happen.	Он бозиҳо ба амал наомаданд.
We can't have anyone without you.	Мо бе шумо ягон кас дошта наметавонем.
It really scared me.	Ин воқеан маро тарсонд.
But everyone decided to continue.	Аммо ҳама тасмим гирифтанд, ки идома диҳанд.
These issues are both economic and political.	Ин масъалахо хам иктисодй ва хам сиёсй мебошанд.
Like the world.	Мисли дунё.
We have come a long way, they said.	Мо рохи дуру дарозе пеш рафтаем, кайд карданд онхо.
Check out this book.	Ин китобро санҷед.
I just looked at him.	Ман танҳо ба ӯ нигоҳ кардам.
We were in a very dangerous situation.	Мо дар вазъияти хеле хавфнок будем.
This is good news.	Ин хабари хуш аст.
The box office opens at 10 a.m.	Касса соати 10 кушода мешавад.
The mother can begin to give birth every second.	Модараш метавонад ҳар сония ба таваллуди кӯдак шурӯъ кунад.
The best of them wore boat shoes.	Беҳтарини онҳо пойафзоли қаиқӣ мепӯшиданд.
We think it works well.	Мо фикр мекунем, ки он хуб кор мекунад.
If you haven’t seen the first part, you can find it here.	Агар шумо қисми якумро надида бошед, шумо метавонед онро дар ин ҷо пайдо кунед.
Stress and anxiety can be the real causes of bad sleep.	Стресс ва изтироб метавонанд омилҳои аслии хоби бад бошанд.
Let me know if any changes are needed.	Ба ман хабар диҳед, ки оё ягон тағирот лозим аст.
Anyway, he failed.	Ба ҳар ҳол, ӯ натавонист.
This kit is not a standard production.	Ин маҷмӯа истеҳсоли стандартӣ нест.
He screamed as soon as he saw her.	Баробари диданаш фарёд зад.
There are many reasons for this.	Ба ин сабабхо бисьёранд.
All of you.	Хамаи шумо.
They both fall in love.	Ҳарду ошиқ мешаванд.
Get away from him.	Аз ӯ дур шавед.
It definitely exists.	Он бешубҳа вуҷуд дорад.
Good triumphs over evil.	Нек бар бадӣ ғолиб меояд.
But the other two are clearly limited.	Аммо дуи дигар ба таври возеҳ маҳдуданд.
We may feel a loss of comfort.	Мо шояд аз даст додани тасаллӣ эҳсос кунем.
Shoot them.	Онҳоро тирборон кунед.
I felt that acceptance was my job.	Ман ҳис кардам, ки қабул кардан вазифаи ман аст.
The process was slow and difficult.	Раванд суст ва душвор буд.
He looks me in the eye dead.	Ӯ ба чашми ман мурда менигарад.
The march was too much for you.	Раҳпаймоӣ барои шумо хеле зиёд буд.
She had a beautiful smile.	Вай табассуми зебое дошт.
The political system.	Системаи сиёсӣ.
Think about who they chose.	Фикр кунед, ки онҳо киро интихоб кардаанд.
You don't understand that.	Шумо дар ин бора намефаҳмед.
The court was empty, the house dark.	Суд холӣ, хона торик буд.
I had to go through that.	Ман маҷбур будам, ки ин корро аз сар гузаронам.
I stopped the car.	Ман мошинро бас кардам.
You can stay.	Шумо метавонед бимонед.
It was too late to ask him.	Аз ӯ пурсидан хеле дер шуда буд.
He handed it to her.	Онро ба дасташ гардонд.
Despite early diagnosis and proper treatment, the disease can be controlled.	Бо вуҷуди ташхиси барвақт ва табобати дуруст ин бемориро метавон назорат кард.
So keep your footing.	Пас қадами худро нигоҳ доред.
I agree, kids just have to play.	Ман розӣ ҳастам, кӯдакон танҳо бояд бозӣ кунанд.
You get a plane.	Шумо як ҳавопаймо мегиред.
It is much easier to read.	Хондани он хеле осонтар аст.
So far, nothing.	То ҳол, ҳеҷ чиз.
She understood though.	Вай ҳарчанд фаҳмид.
You make him warm for me.	Шумо ӯро барои ман гарм мекунед.
He may not return it for a hundred years.	Вай шояд сад сол онро барнагардонад.
He thought so every time, but now he believed.	Вай ҳар дафъа чунин фикр мекард, аммо ҳоло боварӣ дошт.
But he doesn't ride far.	Аммо вай ба дур савор намеравад.
Over time, there may be differences in patient selection.	Бо мурури замон дар интихоби бемор метавонад фарқиятҳо вуҷуд дошта бошанд.
Here are ways to do both.	Дар ин ҷо роҳҳои иҷрои ҳарду ҳастанд.
I have important work to do.	Ман корҳои муҳиме дорам.
Here is a simple thing you can do.	Дар ин ҷо як чизи оддӣ аст, ки шумо метавонед иҷро кунед.
This also applies to science.	Ин ба илм низ дахл дорад.
It was never a fair fight and never will be.	Ин ҳеҷ гоҳ муборизаи одилона набуд ва ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
This is now going to my site.	Ин ҳоло ба сайти ман меравад.
But time will tell !.	Аммо вақт нишон хоҳад дод!.
He pushes me to the ground and loves me.	Ӯ маро ба замин бармеангезад ва бо ман дӯст медорад.
And so it began.	Ва ҳамин тавр оғоз ёфт.
She does this every day.	Вай хар руз ин корро мекунад.
Can't find you.	Шуморо ёфта наметавонед.
I have to learn to survive.	Ман бояд зинда монданро ёд гирам.
She opened it and gave, and he took.	Вай кушода ва дод, ва ӯ гирифт.
He knew her as well as anyone else.	Ӯ ӯро медонист, чунон ки дигаронро намешинохт.
Everyone was suffering from them this winter.	Хама дар ин зимистон аз онхо азоб мекашиданд.
The smile is long gone.	Табассум кайҳо нест.
Getting in touch is crazy.	Дар тамос будан девона аст.
She was right to laugh.	Вай хандидан дуруст буд.
Black and white and sex full movie.	Сиёху сафед ва секс full movie.
I'll be back in five minutes.	Ман баъд аз панҷ дақиқа бармегардам.
The young man never stopped.	Ҷавон ҳеҷ гоҳ бас намекард.
Then another thought came to his mind.	Пас аз он андешаи дигаре ба сараш омад.
During the night it returns to where it was found.	Дар давоми шаб он ба ҷои ёфтшуда бармегардад.
I'd like to try again if it works.	Ман мехоҳам бори дигар кӯшиш кунам, агар он кор кунад.
Lots of glass walls.	Бисёр деворҳои шишагӣ.
We’ll explain how to do this region by region.	Мо мефаҳмонем, ки чӣ тавр ин корро минтақа ба минтақа иҷро кунем.
It went up instead.	Он ба ҷои он боло мерафт.
No, really.	Не, асл.
You just knew that.	Шумо танҳо инро медонистед.
But here is my voice again.	Аммо ин ҷо боз овози ман аст.
Because she knows.	Зеро вай медонад.
But he decided to stay home until evening.	Аммо ӯ тасмим гирифт, ки то бегоҳ дар хона бошад.
Wow, of course.	Вай албатта.
She taught me a lot about myself.	Вай ба ман дар бораи худам бисёр чизҳоро таълим додааст.
You’re lying there, black and red.	Шумо дар он ҷо хобидаед, сиёҳу сурх.
Keep looking up.	Ба боло нигоҳ карданро давом диҳед.
The same problem is here.	Ҳамин мушкилот дар ин ҷост.
Suddenly they were gone.	Ногаҳон онҳо рафтанд.
This is the state of being.	Ин ҳолати будан аст.
All over the world.	Дар тамоми чахон.
She refused to accept it.	Вай аз қабули он худдорӣ кард.
He has no choice in the matter.	Ӯ дар ин масъала ихтиёре надорад.
Our fans were worried.	Мухлисони мо хавотир буданд.
I didn’t realize there were still people there.	Ман нафаҳмидам, ки дар он ҷо ҳанӯз одамон ҳастанд.
Now let’s see what I have.	Акнун биёед бубинем, ки ман чӣ дорам.
I love this choice.	Ман ин интихобро дӯст медорам.
But tonight he has to make an exception.	Аммо имшаб ӯ бояд истисно кунад.
I look forward to taking a closer look at these later.	Ман бесаброна интизорам, ки баъдтар ба инҳо наздиктар назар афканам.
The paper answer is to reduce it as a connection.	Ҷавоби коғазӣ барои кам кардани он ҳамчун пайвастшавӣ.
The energy balance is lost as heat.	Тавозуни энергия ҳамчун гармӣ гум мешавад.
The results of this sector may have independent benefits.	Натиҷаҳои ин бахш метавонанд манфиатҳои мустақил дошта бошанд.
It was a good warm-up.	Ин як гармии хуб буд.
I don’t think it just broke her nose.	Ман фикр намекунам, ки ин танҳо бинии вай шикастааст.
This requires more work than it has ever done.	Ин назар ба он чи ки то имруз руй дода буд, кори бештарро талаб мекунад.
He checked the numbers.	Ӯ рақамҳоро тафтиш кард.
Usually no waiting.	Одатан интизорӣ нест.
I was not tired either.	Ман ҳам хаста набудам.
I always think about you and worry about you.	Ман доимо дар бораи ту фикр мекунам ва дар бораи ту нигаронам.
But the drug continues.	Аммо маводи мухаддир идома дорад.
Because doing good is the right thing to do.	Зеро некӣ кардан кори дуруст аст.
Myself included.	Худи ман дохил карда шудааст.
And that didn't bother him either.	Ва ин ҳам ӯро хато накард.
Having someone else come in and guide his life was a relief.	Доштани ягон каси дигар ворид шуда, ҳаёти ӯро роҳнамоӣ мекард, сабукӣ буд.
This also happens in the real world.	Ин дар ҷаҳони воқеӣ низ рӯй медиҳад.
I wonder if laughter is related to victory?	Ман ҳайронам, ки оё ханда ба пирӯзӣ дахл дорад?
And that’s actually a valid point.	Ва ин дар асл як нуктаи дуруст аст.
A few others follow.	Чанд нафари дигар пайравӣ мекунанд.
It depends on the time frame.	Он аз чорчӯбаи вақт вобаста аст.
Get down to the ground.	Ба замин паст шавед.
Still, it can’t be that bad.	Бо вуҷуди ин, он қадар бад буда наметавонад.
Imagine my shock.	Тасаввур кунед, ки зарбаи ман.
I have to go to my shop.	Ман бояд ба дӯкони худ равам.
She left on her own.	Вай аз худ рафт.
The user section creates a body and multiple images.	Бахши корбар як бадан ва тасвирҳои сершумор эҷод мекунад.
But we are called to it.	Аммо моро ба он даъват мекунанд.
It's not strong enough yet.	Ин ҳанӯз ба қадри кофӣ қавӣ нест.
The man was crazy.	Мард девона буд.
I didn't want to grow up.	Ман калон шудан намехостам.
It wasn’t just today.	Ин на танҳо имрӯз буд.
Find out where they are.	Бифаҳмед, ки онҳо дар куҷоянд.
No one is overjoyed.	Ҳеҷ кас аз ҳад хурсанд.
Maybe even a year.	Шояд ҳатто як сол.
I wondered if he was the one.	Ман ҳайрон шудам, ки оё ӯ яке аст.
We have not seen a report that has been confirmed.	Мо як гузоришеро надидем, ки тасдиқ шудааст.
They taught you to do this.	Онҳо ба шумо таълим доданд, ки ин корро кунед.
Within two minutes, officers arrived at the scene.	Дар давоми ду дақиқа афсарон ба ҷои ҳодиса омаданд.
I take matters into my own hands.	Ман корҳоро бо роҳи худ ҳал мекунам.
I had a wonderful time.	Ман вақти зебое доштам.
I want to support him in his good work.	Ман мехоҳам, ки ӯро дар кори некаш дастгирӣ кунам.
Maybe she would come tomorrow.	Шояд фардо вай меомад.
The drive should be done tomorrow.	Пагоҳ бояд ронандагӣ анҷом дода шавад.
We have to be the people who stand in the way.	Мо бояд одамоне бошем, ки дар сари роҳ меистоданд.
It was the right decision for me.	Ин барои ман қарори дуруст буд.
You are my son, he said.	Ту писари ман ҳастӣ, гуфт ӯ.
It was beautiful.	Зебо буд.
The action and line are good.	Амал ва хат хуб аст.
Race, gender, and outcomes in first-degree murder cases.	Нажод, ҷинс ва натиҷаҳо дар парвандаҳои куштори дараҷаи аввал.
She could have left treatment.	Вай метавонист табобатро тарк кунад.
I risk not going back.	Ман хавфи дубора баргаштан наметавонам.
It has to be.	Ин бояд бошад.
However, the product is very good.	Бо вуҷуди ин, маҳсулот хеле хуб аст.
They are constantly asking what they can do for me.	Онҳо пайваста мепурсанд, ки барои ман чӣ кор карда метавонанд.
Turn off the power first so you don't kill yourself.	Аввалан қувваи барқро буред, то худатонро накушед.
He is patient.	Он кас тоқат мекунад.
Not that they will remember many things when they go home.	На ин ки онҳо ҳангоми ба хона рафтанашон бисёр чизро дар хотир хоҳанд дошт.
I used the name of my company.	Ман номи ширкати худро истифода кардам.
It should last at least a month, if not more.	Бояд на камтар аз як моҳ давом кунад, агар на бештар.
I returned it.	Ман онро баргардонида будам.
Make a plan and use it.	Нақша тартиб диҳед ва онро истифода баред.
She saw a spirit in his eyes and loved it.	Дар чашмони вай рухеро медид ва дуст медошт.
Nothing really happened.	Дар ҳақиқат ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
You can support the show by becoming a member.	Шумо метавонед намоишро тавассути аъзо шудан дастгирӣ кунед.
Needless to say.	Дигар гуфтан лозим нест.
Have a good week guys !.	Ҳафтаи хуб дошта бошед бачаҳо!.
Not this president.	На ин президент.
I did not ask him why.	Сабабашро аз у напурсидам.
Let her sleep in it.	Бигзор вай дар он хобад.
Then they come back for me.	Он гоҳ онҳо барои ман бармегарданд.
He saw the old man smile again.	Боз дид, ки пирамард боз табассум кард.
She needs to know better.	Вай бояд беҳтар донад.
So, this is how things are going.	Инак, корхо хамин тавр пеш мераванд.
Nothing, whatever was done.	Ҳеҷ чиз, ҳар чӣ карда шуд.
There weren't enough people.	Одамони кофӣ набуданд.
Which way to enter.	Бо кадом роҳе ворид шуд.
And what action.	Ва кадом амал.
We knew we were just meat now.	Мо медонистем, ки ҳоло танҳо гӯшт ҳастем.
Then he told her to come back.	Сипас ӯ ба ӯ гуфт, ки бармегардад.
Don't feel it.	Эҳсос накунед.
Anyway, the theory is the same.	Ба ҳар ҳол назария ҳамин аст.
This proves nothing.	Ин ҳеҷ чизро исбот намекунад.
This leads to a direct test of our theory.	Ин ба озмоиши бевоситаи назарияи мо оварда мерасонад.
It was returned with the same explanation.	Онро бо ҳамин шарҳ баргардонданд.
It was a very good idea.	Ин як фикри хеле хуб буд.
Some women still do.	Баъзе занҳо ҳоло ҳам мекунанд.
Come here.	Ба ин ҷо биёед.
Very hot, so he continued.	Хеле гарм, бинобар ин ӯ суханашро давом дод.
It was an interesting program to watch.	Ин як барномаи ҷолиб барои тамошо буд.
Yes, you go ahead, you two.	Бале, шумо пеш равед, шумо ду.
She is accustomed to being the second, third and even last choice.	Вай одат кардааст, ки интихоби дуюм, сеюм ва ҳатто охирин бошад.
This can lead to complete loss of speech.	Ин метавонад боиси пурра гум шудани нутқ гардад.
I lived with him and his wife.	Ман бо ӯ ва занаш зиндагӣ мекардам.
She knew it, but was waiting outside.	Вай инро медонист, аммо дар берун интизор буд.
From the company.	Аз ширкат.
Tell them about yourself and let them help you.	Ба онҳо дар бораи худ нақл кунед ва бигзор онҳо ба шумо кӯмак расонанд.
But we are ready to change it.	Аммо мо барои тағир додани он омодаем.
These women said.	Ин занхо гуфтанд.
Do her.	Оё вай.
The smell hit him hard.	Бӯяш ба ӯ сахт расид.
True, that remains the subject of this book.	Ростӣ, ин ҳам мавзӯи ин китоб боқӣ мемонад.
However, this took some time.	Бо вуҷуди ин, ин каме вақт лозим буд.
I was alone with him in his house.	Ман танҳо бо ӯ будам, дар хонаи ӯ.
But sometimes she didn't think about why.	Аммо баъзан вай дар бораи сабабаш фикр намекард.
She seemed to be looking around.	Ба назар чунин менамуд, ки вай ба атроф менигарист.
Or a large stone for a cover.	Ё санги калон барои сарпӯш.
I do not understand.	Ман намефаҳмам.
We must resolve the issues as proposed by the parties.	Мо бояд масъалаҳоро тавре ҳал кунем, ки тарафҳо пешниҳод кардаанд.
And it should be easy.	Ва ин бояд осон бошад.
Or for what came to my mind.	Ё барои он чизе, ки ба фикрам омад.
You read everything.	Шумо ҳама чизро мехонед.
Because here we can look around to have everything they want.	Зеро дар ин ҷо мо метавонем ба атроф нигоҳ кунем, ки ҳама чизеро доранд, ки мехоҳанд.
It was really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб буд.
Scroll through it.	Ба воситаи он ҳаракат кунед.
No further processing is required.	Коркарди минбаъда лозим нест.
He considers them a threat.	Ӯ онҳоро таҳдид меҳисобад.
He noticed that others were doing the same thing.	Ӯ пай бурд, ки дигарон низ ҳамин тавр мекунанд.
I call him, but not loud.	Ман ба ӯ занг мезанам, аммо баланд нест.
I mean, that was my eye.	Дар назар дорам, ки ин чашми ман буд.
This seems a reasonable question.	Ин саволи оқилона ба назар мерасад.
Of course, a lot.	Албатта, хеле зиёд аст.
It was not like that anymore.	Дигар ин тавр набуд.
It's interesting.	Шавқовар аст.
So much heaven.	Ин қадар осмон.
The story is connected.	Ҳикоя бо ҳам пайваст.
However, this is definitely not their only use.	Аммо, ин бешубҳа истифодаи ягонаи онҳо нест.
The house is beautiful and comfortable.	Хона зебо ва бароҳат аст.
i was like	ман монанд будам.
This surprised him.	Ин вайро ба ҳайрат овард.
If you call, you will not be considered.	Агар шумо занг занед, шумо ба назар гирифта намешаванд.
The door was locked.	Дарро баста буд.
All birds.	Ҳама паррандагон.
We had problems getting in the way.	Мо проблемаҳое будем, ки дар роҳ баромадем.
You want to hide it, but you can't hide it from me.	Шумо инро пинҳон карданӣ мешавед, аммо аз ман пинҳон карда наметавонед.
They can show the way for more serious research.	Онҳо метавонанд роҳи таҳқиқоти ҷиддитарро нишон диҳанд.
However, the defense showed little improvement.	Бо вуҷуди ин, мудофиа каме беҳбудиро нишон дод.
You listen to me.	Шумо маро гӯш мекунед.
He knew his father best.	Падарашро аз ҳама беҳтар медонист.
But my own story makes me sad.	Аммо саргузашти худи ман маро ғамгин мекунад.
And we go with it.	Ва мо бо он меравем.
And the reason for your writing.	Ва сабаби навиштани шумо.
It cannot exist without it.	Бе он вуҷуд дошта наметавонад.
It was not enough to just accept what had happened between us.	Танҳо қабул кардани он чизе, ки дар байни мо рӯй дод, кофӣ набуд.
She had a brother.	Вай бародар дошт.
Still not this time of year.	Ба ҳар ҳол на дар ин фасли сол.
Bill says he will continue his life.	Билл мегӯяд, ки ӯ зиндагии худро идома медиҳад.
No lie can live forever.	Ягон дурӯғ абадан зиндагӣ карда наметавонад.
Often used only to mean woman.	Аксар вақт танҳо ба маънои зан истифода бурда мешавад.
The staff is very helpful and it is a really great store.	Кормандон хеле муфиданд ва он як мағозаи воқеан бузург аст.
A place without a location.	Ҷойест, ки бе ҷойгиршавӣ.
And then improve your trade balance.	Ва баъдтар тавозуни савдоро беҳтар кунед.
They love their children.	Онҳо фарзандони худро дӯст медоранд.
They had a lot of great things about it.	Онҳо дар ин бора бисёр чизҳои бузурге доштанд.
This is very rare now.	Ин ҳоло хеле кам аст.
I knew we would not win this fight.	Ман медонистам, ки мо дар ин мубориза ғолиб нахоҳем шуд.
The fat and salt content is very high like sugar.	Мазмуни равған ва намак мисли шакар хеле баланд аст.
But now everything has changed.	Аммо акнун ҳама чиз тағйир ёфт.
He didn't know if she felt it or not.	Ӯ намедонист, ки вай инро ҳис мекунад ё не.
In most cases.	Дар аксари мавридҳо.
We have information and a library ticket.	Мо маълумот ва билети китобхона дорем.
Seven thousand words a month.	Ҳафт ҳазор калима дар як моҳ.
I know you never got it.	Ман медонам, ки шумо онро ҳеҷ гоҳ нагирифтаед.
He knows what you need.	Ӯ медонад, ки ба шумо чӣ лозим аст.
However, there are few reports on this topic in children.	Бо вуҷуди ин, дар бораи ин мавзӯъ дар кӯдакон гузоришҳо каманд.
Every man in such circumstances.	Ҳар як мард дар чунин шароит.
Each model has parameters that vary depending on the season and location.	Ҳар як модел дорои параметрҳое мебошад, ки вобаста ба мавсим ва макон фарқ мекунанд.
Three to four stars is what it can be worth your time.	Аз се то чор ситора ин аст, ки он метавонад ба маблағи вақти шумо бошад.
Of course, for practical purposes, never go so low.	Албатта, барои мақсадҳои амалӣ, ҳеҷ гоҳ ин қадар паст наравед.
I have not heard anything about any help given.	Ман дар бораи ягон кӯмаке, ки дода шудааст, чизе нашунидаам.
It's really hard.	Ин дар ҳақиқат сахт аст.
But others can.	Аммо дигарон метавонанд.
I am sure they will appreciate the effort.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо кӯшишро қадр хоҳанд кард.
Works at a specific frequency.	Дар басомади махсус кор мекунад.
This is an amazing man.	Ин марди аҷиб аст.
Many of their concerns are focused on one or two key issues.	Бисёре аз нигарониҳои онҳо ба як ду масъалаи асосӣ нигаронида шудаанд.
It is said that knowledge is power.	Гуфта мешавад, ки дониш қудрат аст.
There was only one way to get started.	Танҳо як роҳ барои оғоз кардан вуҷуд дошт.
I love them so much.	Ман онҳоро хеле дӯст медорам.
However, there are some problems.	Бо вуҷуди ин, баъзе мушкилот вуҷуд доранд.
The movement is part of his own political history.	Ҳаракат як қисми таърихи сиёсии худи ӯ мебошад.
Reduce by about a third.	Тақрибан сеяк кам кунед.
I don't know him well.	Ман ӯро хуб намешиносам.
It has to go.	Ин бояд рафт.
I played.	Ман бозӣ кардам.
But the second offer never came.	Аммо пешниҳоди дуюм ҳеҷ гоҳ наомад.
This is a bad and stupid tax.	Ин андози бад ва беақл аст.
She is a real cancer in this business.	Вай дар ин тиҷорат саратони воқеӣ аст.
Keep her company.	Нигоҳ доштани ширкати вай.
They are close family members.	Онҳо аъзои оилаи наздик мебошанд.
Your life is very difficult right now, but you have to try.	Зиндагии шумо ҳоло хеле душвор аст, аммо шумо бояд кӯшиш кунед.
I was discussed a lot, but my voice was not needed.	Маро бисёр муҳокима мекарданд, аммо овози ман лозим набуд.
You can now choose whether '.	Шумо ҳоло метавонед интихоб кунед, ки оё '.
Not to be missed.	То ба даст наояд.
In politics there is a lot of politics.	Дар сиёсат сиёсат хеле зиёд аст.
He was at war.	Ӯ дар ҷанг буд.
But they never got that much water.	Вале онхо хеч гох хамон кадар об нагирифтанд.
I love that she is honest and truthful.	Ман дӯст медорам, ки вай ростқавл ва ростқавл аст.
It was pushed aside and my animal stood up.	Онро як сӯ тела доданд ва ҳайвони ман бархост.
Some were bad.	Баъзеҳо бад буданд.
If possible, travel.	Агар имконпазир бошад, сафар кунед.
I can’t believe they aren’t more popular.	Ман бовар карда наметавонам, ки онҳо маъмултар нестанд.
I don’t take breaks from my workouts.	Ман аз машқҳои худ танаффус намегирам.
They don’t want to hear it.	Онҳо шунидан намехоҳанд.
And so will you.	Ва шумо низ хоҳед буд.
Don't work too hard.	Аз ҳад зиёд кор накунед.
The world is so much bigger than you can imagine.	Дунё он қадар зиёдтар аз он аст, ки шумо тасаввур карда метавонед.
Not when he brought us to this.	На вақте ки ӯ моро ба ин оварда расонд.
Just a little sweet.	Танҳо каме ширин.
He did not expect such an answer.	Вай чунин посухро интизор набуд.
Hall looked at his watch again.	Хол боз ба соаташ нигарист.
Maybe it takes too much.	Шояд ин аз ҳад зиёд талаб мекунад.
I love them again.	Ман онҳоро дубора дӯст медорам.
He can't walk inside them.	Ӯ наметавонад дар дохили онҳо роҳ равад.
But we can't have that.	Аммо мо инро дошта наметавонем.
If you want, you can visit him beforehand.	Агар хоҳед, шумо метавонед пеш аз он ба ӯ ташриф оваред.
And this time some of them can drive.	Ва ин дафъа баъзеи онҳо мошинро ронда метавонанд.
I’m not proud of that, but it’s true.	Ман аз ин фахр намекунам, аммо ин ҳақиқат аст.
I just wanted to mention that.	Ман танҳо инро зикр карданӣ будам.
I just looked at it.	Ман танҳо ба он нигоҳ кардам.
A lifetime in front of them.	Як умр дар пеши назарашон.
So he held his breath.	Пас вай нафасашро нигоҳ дошт.
They can be completely ignored.	Онҳоро комилан нодида гирифтан мумкин аст.
We did not experiment.	Мо таҷриба нагузарондем.
It is only visible to you.	Он танҳо ба шумо намоён аст.
It wasn’t perfect.	Ин комил набуд.
Maybe both.	Шояд ҳарду бошад.
Just go somewhere else.	Танҳо ба ҷои дигар равед.
You can do this outside of your role.	Шумо метавонед инро берун аз вазифаи худ иҷро кунед.
I know this is probably an impossible request.	Ман медонам, ки ин эҳтимол як дархости ғайриимкон аст.
According to it, the working time is calculated.	Аз руи он вакти кор хисоб карда мешавад.
The father knew this.	Падар инро медонист.
There are two teams there.	Дар он ҷо ду даста ҳастанд.
I remember my dreams better when they were useful for work.	Ман хобҳои худро беҳтар дар хотир дорам, вақте ки онҳо барои корам муфиданд.
Over time, that happiness can change.	Бо мурури замон ин воситаи хушбахт метавонад тағир ёбад.
Tell me what you want to be.	Ба ман гӯед, ки шумо чӣ шудан мехоҳед.
If you have any questions, ask the store.	Агар ягон савол дошта бошед, аз мағоза пурсед.
You have to do better than that, old man.	Шумо бояд аз ин беҳтар кор кунед, пирамард.
The first group began.	Гурухи якум огоз ёфт.
I have to press him myself.	Ман бояд худам ӯро зер кунам.
It took him two years to return home.	Барои ба хона баргаштан ба ӯ ду сол лозим шуд.
I want to emphasize this.	Ман инро таъкид кардан мехоҳам.
Without his parents.	Бе падару модараш.
These are the names you want to get away from.	Инҳо номҳое ҳастанд, ки шумо мехоҳед аз онҳо дур бошед.
However, the debate continues.	Бо вуҷуди ин, баҳс идома дорад.
Please come back.	Лутфан баргардед.
He still has much to learn.	Ӯ ҳанӯз бояд бисёр чизҳоро омӯзад.
The family did not make a public statement.	Оила ба таври оммавй изхорот надоданд.
They stood in front of him, their faces darkened by the sun.	Онхо дар пеши назари у истода, чехраашон аз офтоб тира шуда буд.
They can't even feed themselves.	Онҳо ҳатто худро ғизо дода наметавонанд.
It was a really amazing moment to share.	Ин як лаҳзаи воқеан аҷибе барои мубодила буд.
I could, but it would run counter to the purpose of his life.	Ман метавонистам, аммо ин хилофи ҳадафи ҳаёти ӯ хоҳад буд.
Not a bit of it.	На каме аз он.
They are especially concerned about their economic future.	Онхо махсусан дар бораи ояндаи иктисодии худ гамхорй мекунанд.
Lots to experience.	Бисёр барои таҷриба кардан.
There were two types of study trials that were interesting.	Ду намуди озмоишҳои омӯзишӣ, ки ҷолиб буданд, вуҷуд доштанд.
This is general advice.	Ин аст маслиҳати умумӣ.
Children are born only to their parents.	Кӯдакон танҳо аз волидони онҳо таваллуд мешаванд.
And we did not die.	Ва мо намемурдем.
This is a trial.	Ин мурофиа аст.
We got closer to the workplace and beyond.	Мо ба ҷои кор ва берун аз он наздиктар шудем.
Although this project does not seem to matter much.	Ҳарчанд ба назар чунин менамояд, ки ин лоиҳа чандон аҳамият надорад.
Luck should not be involved.	Набояд бахт ҷалб карда шавад.
Her eyes were big and dark and red from crying.	Чашмонаш калону тира ва аз гиря сурх шуда буданд.
Listen to their stories.	Ҳикояҳои онҳоро бишнавед.
But the guy has a record.	Аммо бача рекорд дорад.
That is a fact.	Ин факт аст.
So a hen cannot lay both black and white eggs.	Пас, як мурғ ҳам тухми сиёҳ ва ҳам сафед гузошта наметавонад.
But that doesn’t work for me.	Аммо ин барои ман кор намекунад.
If you can't solve your problem, write me a message.	Агар мушкили худро ҳал карда натавонед, ба ман паём нависед.
However, there is a strong relationship with increasing age.	Бо вуҷуди ин, бо афзоиши синну сол муносибати қавӣ вуҷуд дорад.
If you tell him, I know.	Агар шумо ба ӯ гӯед, ман медонам.
See, you were very special, the little one who made it.	Бингар, ки шумо хеле махсус будед, хурдтарине, ки онро сохтааст.
Every day is an opportunity to exercise.	Ҳар рӯз як имконияти машқ аст.
Some were a little less, some a little more.	Баъзеҳо каме камтар буданд, баъзеҳо каме бештар.
We do not know if this person has made any attempt to access the services.	Мо намедонем, ки ин шахс ҳама кӯшиши дастрасӣ ба хидматҳоро кардааст.
Food was one of the essential uses.	Хӯрок яке аз истифодаи зарурӣ буд.
But there is a right way and a wrong way of life.	Аммо роҳи дуруст ва роҳи нодурусти зиндагӣ вуҷуд дорад.
I never wish you success.	Ман ҳеҷ гоҳ муваффақиятро орзу намекунам.
Everything was fine.	Ҳама хуб буданд.
Development comes from the fact that you look at what you know and go out of your way.	Рушд аз он сабаб ба амал меояд, ки шумо аз он чизе ки медонед, назар мекунед ва берун меравед.
Everyone is ahead of this and it can be very cold for them.	Ҳар як пештар аз ин ва он метавонад барои онҳо хеле сард бошад.
A total loss.	Як талафоти умумӣ.
Someone threw a match.	Касе гугирд партофт.
Thus, people die, they die.	Ҳамин тавр, одамон мемиранд, мурданд.
There is no concern for people's safety.	Дар бораи бехатарии одамон гамхорй нест.
It depends on you whether it is worth the time and risk.	Ин ба шумо вобаста аст, ки оё он вақт ва таваккал меарзад.
They, of course, cannot shake the ship too much.	Онхо, албатта, киштиро аз хад зиёд такон дода наметавонанд.
There was no word for her body.	Барои бадани вай сухане набуд.
Please hold him.	Лутфан ӯро нигоҳ доред.
I would like to remove this from this issue as well.	Мехостам инро низ аз ин масъала дур намоям.
On the one hand, it warns us.	Аз як тараф, ин моро огоҳ мекунад.
He talked to the man as if he knew them.	У бо ин шахе гуё онхоро мешиносад, гап мезад.
First, there is the issue of costs.	Аввалан, масъалаи хароҷот вуҷуд дорад.
Choose according to your requirements.	Мувофиқи талаботи худ интихоб кунед.
They continue this way a little longer.	Онҳо ин роҳро каме бештар давом медиҳанд.
We still meet once a year.	Мо то ҳол дар як сол як маротиба ҷамъ мешавем.
He could have taken control there.	Вай метавонист дар ҳамон ҷо назоратро ба даст гирад.
I thought they would go on their own.	Ман фикр мекардам, ки онҳо худашон мераванд.
Do something.	Чизе кор кунед.
Someone is calling us.	Касе ба мо занг мезанад.
There is nothing to write about at home.	Ҳеҷ чиз барои навиштан дар хона нест.
From getting better.	Аз беҳтар шудан.
So it can be with a man.	Ҳамин тавр, бо мард чунин шуда метавонад.
No one is in control.	Ҳеҷ кас назорат намекунад.
She said she had her cell phone.	Вай гуфт, ки ӯ телефони мобилии худро дошт.
It's not crazy to think that.	Фикр кардан чизи тамоман девона нест.
Big face, no window.	Чеҳраи калон, тиреза нест.
You can imagine how happy these guys were.	Шумо тасаввур карда метавонед, ки ин бачаҳоро чӣ қадар шод кард.
Sometimes it rings, sometimes not.	Баъзан занг мезанад, гохе не.
The future is there.	Оянда дар он ҷост.
For the love of the story.	Барои муҳаббати ҳикоя.
Unfortunately, this is very rare.	Мутаассифона, ин хеле кам мешавад.
The deeper, the better.	Чӣ қадаре ки амиқтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
I come to him.	Ман ба назди ӯ меоям.
Many times my first answer was that we still don’t have enough information.	Борҳо ҷавоби аввалини ман ин буд, ки мо ҳанӯз маълумоти кофӣ надорем.
He ordered me to go to the floor.	Ӯ ба ман фармон дод, ки ба фарш шавам.
They did it for me.	Онҳо ин корро барои ман карданд.
And it snowed again, it's so cold.	Ва боз барф борид, он кадар хунук аст.
She could see the value in telling him that.	Вай медид, ки ин суханонро ба ӯ гуфтан чӣ қадар арзиш дорад.
Then things don’t stay that way in your mind.	Он гоҳ чизҳо ин қадар дар фикри шумо намемонанд.
Or rather, they are.	Дурусттар, онҳо ҳастанд.
For her mother she was very warm.	Барои модар вай хеле гарм буд.
Show you care.	Ба шумо ғамхорӣ нишон диҳед.
I know it won’t last forever.	Ман медонам, ки он то абад давом намекунад.
The experience is completely different and that’s fine.	Таҷриба тамоман дигар аст ва ин хуб аст.
What you remember changes you.	Он чизе, ки шумо дар хотир доред, шуморо тағир медиҳад.
It is said that they never violated the contract.	Гуфта мешавад, ки онҳо ҳеҷ гоҳ шартномаро вайрон накардаанд.
However, we weren’t that good together.	Бо вуҷуди ин, мо якҷоя он қадар хуб набудем.
This is a representative number of three independent experiments that show similar results.	Ин рақами намояндагии се таҷрибаҳои мустақилест, ки натиҷаҳои шабеҳро нишон медиҳанд.
I will do exactly that.	Ман маҳз ҳамин корро хоҳам кард.
And even then this may not be enough.	Ва ҳатто он вақт ин метавонад кофӣ набошад.
Most of them sound in a minor and sad key.	Аксари онҳо дар калиди ноболиғ ва ғамгин садо медиҳанд.
I just love everything about it.	Ман танҳо ҳама чизро дар бораи он дӯст медорам.
But there, too, the debate failed.	Аммо дар он ҷо ҳам баҳсҳо ноком шуданд.
I’m sure I’ll check this out.	Ман боварӣ ҳосил мекунам, ки инро тафтиш мекунам.
It’s amazing, how long did it take you to build this?	Ин олиҷаноб аст, барои сохтани ин шумо чанд вақт лозим шуд?
In fact, he doesn’t even judge himself.	Дар асл, ӯ ҳатто худро ҳукм намекунад.
They want to be happy.	Онҳо мехоҳанд хушбахт бошанд.
One of you will still be single.	Яке аз шумо то ҳол муҷаррад хоҳед буд.
This is a time of change.	Ин замони тағирот аст.
If you try hard enough, it’s easy to misunderstand something.	Агар шумо ба қадри кофӣ кӯшиш кунед, чизе нафаҳмидан осон аст.
I can tell you this is happening everywhere.	Ман ба шумо гуфта метавонам, ки ин дар ҳама ҷо рӯй медиҳад.
Maybe someone else will solve this problem.	Шояд ягон каси дигар ин масъаларо ҳал кунад.
If you are there, send us an email.	Агар шумо дар он ҷо бошед, ба мо почтаи электронӣ фиристед.
None of the men had anything, otherwise they would have given.	Ҳеҷ кадоме аз мардон ҳеҷ чиз надоранд, вагарна медоданд.
She believed him when he had no right not to.	Вай ба ӯ бовар мекард, вақте ки ӯ ҳақ надошт, ки накунад.
There are many differences.	Тафовутҳои зиёде мавҷуданд.
The experiment was conducted four times.	Тачриба чор маротиба гузаронда шуд.
The problem is that nothing is worth it more than free.	Мушкилот дар он аст, ки чизе беш аз ройгон ба он намеарзад.
I just had surgery.	Ман танҳо ҷарроҳӣ шудам.
I want to ask for consent and consent.	Ман мехоҳам, ки ризоият пурсам ва розигӣ диҳам.
There are different types of time controls.	Намудҳои гуногуни назорати вақт мавҷуданд.
I am very good at my job.	Ман дар кори худ хеле хуб ҳастам.
I'm very happy.	Ман хеле шодам.
It was not a camp, but a village.	Ин лагерь не, балки деха буд.
I got up and went outside.	Ман бархоста ба берун баромадам.
Check out my other things.	Дигар чизҳои маро санҷед.
It was absolutely stable.	Он комилан устувор буд.
I'll take him here.	Ман ӯро дар ин ҷо қабул мекунам.
This is what needs to happen.	Ин аст он чизе, ки бояд рӯй диҳад.
Especially what allows fans to listen to us.	Хусусан он чизе, ки ба мухлисон имкон медиҳад, ки мо гӯш мекунем.
I know this language very little, it is difficult to read.	Ман ин забонро хеле кам медонам, хондан душвор аст.
She has since left the show.	Вай аз он вақт инҷониб намоишро тарк кард.
At least not for immediate use.	Ҳадди ақал на барои истифодаи фаврӣ.
The special point is this.	Нуктаи махсус ин аст.
Ride with us and enjoy it!	Бо мо савор шавед ва аз он лаззат баред!
Otherwise, the room would be empty.	Дар акси ҳол, ҳуҷра холӣ меистод.
He wanted to tell the man to go and have a drink.	Ӯ мехост ба он мард бигӯяд, ки рафта чизе бинӯшад.
A young woman and a young boy were standing in front of him.	Дар ру ба руяш як зану писарчаи хурдсол меистоданд.
This in itself gave a great sense of relief.	Ин худ аз худ ҳисси сабукии бузург бахшид.
I need your hugs.	Ман ба оғӯшҳои ту ниёз дорам.
But not many.	Аммо бисёриҳо не.
That, by the way, is almost the same.	Ки, дар омади гап, тақрибан якхела аст.
We are connected to him like he is.	Мо мисли ӯ ба ӯ пайваста шудаем.
I used the following code to enter the date.	Ман рамзи зеринро барои ворид кардани сана истифода кардам.
One of the subjects owned a portion of his property.	Яке аз субъектҳо як қисми молу мулки худро дар даст дошт.
I have to be personal and professional.	Ман бояд шахсӣ ва касбӣ бошад.
One minute, you were there.	Як дақиқа, шумо дар он ҷо будед.
I gave a few more details.	Ман чанд тафсилоти бештар додам.
Therefore, the council relies on its own resources.	Аз ин рӯ, шӯро ба захираҳои худ такя мекунад.
Her mouth moves.	Даҳонаш ҳаракат мекунад.
The work has three stages.	Кор се марҳила дорад.
Journey to the end.	Сафар ба охир.
It took more than two weeks of hell to get rid of it.	Барои бартараф кардани он беш аз ду ҳафтаи зиндагӣ дӯзах лозим шуд.
I think it has real value.	Ман фикр мекунам, ки ин арзиши воқеӣ дорад.
It is impossible to feel or understand.	Ҳис кардан ё фаҳмидан ғайриимкон аст.
She really put herself in the last place.	Вай дар ҳақиқат худро дар ҷои охир гузошт.
I never thought about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи он фикр накардаам.
The mixed method was used.	Усули омехта истифода шуд.
Something caught their interest.	Чизе шавқи онҳоро ба худ ҷалб кард.
I found a parking space in front and locked it.	Ман дар пеш ҷои таваққуфгоҳ ёфтам ва қуфл кардам.
So it's my turn.	Пас навбати ман аст.
Get away now.	Акнун дур шавед.
But somehow, it was abandoned long ago.	Аммо чй хел, кайхо пештар аз он даст кашиданд.
He was still trying.	Ӯ ҳанӯз кӯшиш мекард.
I couldn’t get back to it.	Ман натавонистам ба он баргардам.
It seemed that the good times were still far away.	Ба назар чунин менамуд, ки замони хуб ҳанӯз дур аст.
In many ways it was a dream.	Аз бисёр ҷиҳат он хоб буд.
She has lost weight and feels strong.	Вай вазни худро гум кардааст ва худро қавӣ ҳис мекунад.
It's a goal from the field or better.	Он гол аз майдон ё беҳтар.
So far no one answered our call.	То хол ба занги мо чавоб надодааст.
Where to buy research paper.	Дар куҷо харидани ҳуҷҷати тадқиқотӣ.
And that was it.	Ва ин буд.
There is too much movement inside and around us.	Ҳаракати аз ҳад зиёд дар дохили мо ва дар атрофи мо вуҷуд дорад.
This house is everything we always want or need.	Ин хона ҳама чизест, ки мо ҳамеша мехоҳем ё ба он ниёз дорем.
The show may have received little attention.	Намоиши он шояд таваҷҷӯҳи кам ба худ кашид.
I don’t know if we’re in that moment right now.	Ман намедонам, ки оё мо ҳоло дар он лаҳза ҳастем.
Representation results are shown on the left.	Натиҷаҳои намояндагӣ дар тарафи чап нишон дода шудаанд.
First, we must point out that there is another plan.	Аввалан, мо бояд қайд кунем, ки як нақшаи дигар вуҷуд дорад.
She had had enough of that.	Вай аз ин кофӣ буд.
I didn’t care if they loved me or not.	Ман парвое надоштам, ки онҳо маро дӯст медоранд ё не.
He wasn’t doing everything right.	Вай ҳама чизро дуруст намекард.
You can land there at seven o'clock.	Шумо метавонед дар соати ҳафт ба он ҷо фуруд.
We just need to make a few changes.	Мо танҳо лозим аст, ки якчанд тағйирот ворид кунем.
She shook her head, realizing what she hadn't said.	Вай суханони нагуфтаашро фаҳмида, сар ҷунбонд.
We reached the hall.	Мо ба толор расидем.
That is if we do it on time.	Ин аст, ки агар мо сари вақт анҷом диҳем.
But he was still responsible.	Аммо вай мисли пештара масъулиятшинос буд.
It was a looking party, definitely.	Ин як ҳизби ҷустуҷӯ буд, бешубҳа.
I am not weak.	Ман заиф нестам.
And things are finally moving there.	Ва корҳо ниҳоят ба он ҷо ҳаракат мекунанд.
People would come after me sometimes.	Одамон баъзан аз паси ман ба хона меомаданд.
There was little time to waste.	Барои аз даст додани вақт кам буд.
Maybe one page a day.	Шояд як саҳифа дар як рӯз.
Maybe they are afraid that no one will take care of them.	Шояд метарсанд, ки касе ба онҳо ғамхорӣ намекунад.
The object then fired straight into the sky.	Пас аз он объект рост ба осмон тир холӣ кард.
The worst reasons to fight.	Бадтарин сабабҳои мубориза бурдан.
I felt something that was about the right size.	Ман чизеро ҳис кардам, ки тақрибан ба андозаи мувофиқ буд.
It’s the only body we get.	Ин ягона ҷисмест, ки мо мегирем.
The army, however, is fleeing.	Армия, аммо мегурезад.
So, with each piece you cover a little of the world !.	Ҳамин тавр, бо ҳар як порча шумо каме ҷаҳонро мепӯшед!.
There were five subjects and four dogs in the truck.	Дар мошини боркаш панҷ субъект ва чаҳор саг буданд.
Not without seeing my family.	На бе дидани оилаи ман.
So just this one more time.	Пас, танҳо ин як бори дигар.
It was very clear.	Он хеле равшан буд.
She can barely keep it.	Вай онро базур нигоҳ дошта метавонад.
She turned, then another.	Вай гардиш кард, баъд дигар.
Of course, a winter social program will also be held.	Албатта, барномаи зимистонаи иҷтимоӣ низ баргузор мешавад.
I get angry too.	Ман ҳам хашмгин мешавам.
Two went to the left and the other to the right.	Ду нафар ба тарафи чап ва дигаре ба рост рафтанд.
That day my relationship with my mother ended.	Он рӯз муносибати ман бо модарам қатъ шуд.
But a man can beat a guy.	Аммо мард метавонад бача занад.
This is not a real wedding.	Ин тӯйи ҳақиқӣ нест.
I still have little time.	Ба ҳар ҳол вақтам кам аст.
Once you are familiar, you can return to this article.	Вақте ки шумо шинос мешавед, шумо метавонед ба ин мақола баргардед.
He said he doesn't remember.	Гуфт, ки дар ёд надорад.
Everyone wanted to talk one last time.	Ҳама мехостанд, ки бори охир сӯҳбат кунанд.
He says he could have played two more sets.	Ӯ мегӯяд, ки метавонист боз ду сет бозӣ кунад.
There is nothing more simple and natural than sex.	Ҳеҷ чиз аз ҷинсӣ оддӣ ва табиӣтар нест.
Earlier this week.	Аввали ин ҳафта.
We're slow here.	Мо дар ин ҷо суст меравем.
In some cases, network failure can even occur.	Дар баъзе ҳолатҳо, нокомии шабака ҳатто метавонад рух диҳад.
Then they came back and asked me to do more.	Пас аз он онҳо боз омада, аз ман хоҳиш карданд, ки бештар кор кунам.
I hope you have wine.	Ман умедворам, ки шумо шароб доред.
She doesn’t look happy.	Вай хушбахтона ба назар намерасад.
Everything seems to be working fine.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама чиз хуб кор мекунад.
There are many ways to transport things, so be careful.	Роҳҳои зиёде барои интиқол додани чизҳо мавҷуданд, аз ин рӯ эҳтиёт бошед.
It used to be there.	Он пештар дар он ҷо буд.
There was little change.	Тағйироти каме зиёд буд.
First, when you did something wrong.	Якум, вақте ки шумо ягон кори нодуруст кардаед.
Select the end result.	Натиҷаи ниҳоӣ интихоб кунед.
I can do it better than him.	Ман инро аз ӯ беҳтар карда метавонам.
They had, but at that moment sat down to dinner.	Онҳо доштанд, аммо он лаҳза ба хӯроки шом нишастанд.
She gave it a chance.	Вай имконият дод.
You really have to go to these places.	Шумо дар ҳақиқат бояд ба ин ҷойҳо равед.
We can protect our health and work at the same time.	Мо метавонем саломатиро муҳофизат кунем ва дар як вақт кор карда метавонем.
No effect was observed in other groups.	Дар дигар гурӯҳҳо ягон таъсир ба мушоҳида нарасид.
And this man was standing in front of her.	Ва маҳз ҳамин мард дар пеши вай истода буд.
She needs to talk to him.	Вай бояд бо ӯ сӯҳбат кунад.
Again, this is still private.	Боз, ин ҳоло ҳам хусусӣ аст.
And I saw nothing that you did not expect in such a place.	Ва чизе надидам, ки шумо дар чунин ҷой интизор набудед.
Is she back?	Оё вай баргашт?
Just outside the city.	Танҳо дар берун аз шаҳр.
He was put on his feet.	Ӯро ба по гузоштанд.
Keep your eyes closed and say them out loud.	Чашмони худро пӯшида нигоҳ дошта, онҳоро бо овози баланд гӯед.
But even that has its problems.	Аммо ҳатто ин мушкилот дорад.
He couldn't turn himself around.	Вай худашро гардонда натавонист.
She looked over his shoulder for the last time.	Вай бори охир ба китфаш нигарист.
She was fighting with him every step of the way.	Вай дар хар кадам бо у чанг мекард.
It was an easy job.	Ин кори осон буд.
She must have known for a long time.	Вай бояд муддати тӯлонӣ медонист.
We just want to ask them about their TV shows.	Мо танҳо мехоҳем аз онҳо дар бораи намоишҳои телевизионашон пурсем.
But in most cases this is not the case.	Аммо дар аксари мавридҳо ин тавр нест.
Such a fire inside.	Чунин оташ дар дохили.
But they had to face strong opposition from their friends.	Аммо ба онҳо лозим омад, ки ба муқобилияти сахти дӯстони худ дучор шаванд.
Their independent release, 'simple.	Озодкунии мустақилонаи онҳо, 'оддӣ.
She had fled.	Вай гурехта буд.
We are ready for you.	Мо барои шумо омодагӣ мебинем.
She doesn't call our parents.	Вай ба волидони мо занг намезанад.
In fact normal.	Дар асл муқаррарӣ.
I went after it because I knew we couldn’t take our safety into account.	Ман аз паи он рафтам, зеро медонистам, ки мо бехатарии худро ба назар гирифта наметавонем.
He destroyed the people.	Ӯ одамонро несту нобуд кард.
I didn’t even tell them about it.	Ман ҳатто дар ин бора ба онҳо намегуфтам.
It had been a long time, he felt.	Муддати зиёд буд, хис кард у.
By everyone, including myself.	Аз ҷониби ҳама, аз ҷумла худам.
They went to the window.	Ба назди тиреза рафтанд.
For your goals, speed is probably not so important.	Барои мақсадҳои шумо суръат эҳтимол чандон муҳим нест.
They hate us and go for it no matter what we do.	Онҳо аз мо нафрат доранд ва новобаста аз он ки мо чӣ кор кунем, ба он мераванд.
I went through it.	Ман аз он гузаштам.
They tell you something.	Онҳо ба шумо чизе мегӯянд.
And to curse you.	Ва барои он ки туро лаънат.
Now you ask them who do they want their order from?	Акнун шумо аз онҳо мепурсед, ки онҳо фармони онҳоро аз кӣ мехоҳанд?
Some things we don’t know yet.	Баъзе чизҳое, ки мо ҳанӯз намедонем.
I brought my children back and now life can go on.	Ман фарзандонамро баргардондам ва акнун ҳаёт метавонад пеш равад.
We assume the cards will have an impact.	Мо тахмин мезанем, ки кортҳо таъсир хоҳанд дошт.
Less involved.	Камтар ҷалб шуд.
She looked at it.	Вай ба он нигарист.
We knew it would take a little while.	Мо медонистем, ки ин каме вақт мегирад.
We definitely have a very broken political system.	Мо бешубҳа системаи сиёсии хеле вайроншуда дорем.
You split up and asked them to leave.	Шумо ҷудо шудед ва аз онҳо хоҳиш кардед, ки берун раванд.
You can name the new field anything you want.	Шумо метавонед майдони навро ҳар чизе ки мехоҳед, номгузорӣ кунед.
I want him to never doubt himself.	Ман мехоҳам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ ба худ шубҳа накунад.
He never looked at me tonight.	Имшаб боре ба ман нигоҳ накард.
She smiled and you can see her small teeth.	Вай механдид ва шумо дандонҳои хурди ӯро мебинед.
But he was still like a child.	Аммо вай хануз хам ба кудак монанд буд.
All music is important.	Ҳама мусиқӣ муҳим аст.
It depends on the individual.	Ин ба шахс вобаста аст.
I’m not sure any of this is true.	Ман боварӣ надорам, ки ҳеҷ як аз ин дуруст аст.
For many players, this is actually true.	Барои бисёр бозигарон, ин воқеан дуруст аст.
Life not only began at this time, but existed.	Зиндагӣ на танҳо дар ин вақт оғоз шуд, балки вуҷуд дошт.
I didn't really know him then.	Он вақт ман ӯро аслан намешинохтам.
She was even fine with me.	Вай ҳатто бо ман хуб буд.
Come with me.	Рафтем ҳамроҳи ман.
The reason for this can be explained by a simple concept.	Сабаби ин бо як мафҳуми оддӣ шарҳ дода мешавад.
She did not ask questions to guide the conversation.	Вай барои роҳнамоии сӯҳбат саволҳо надод.
Respect for participants was a major concern during the training.	Эҳтиром ба иштирокчиён дар рафти омӯзиш нигаронии асосӣ буд.
Then the wound pulled him out.	Сипас, ҷароҳат ӯро берун кард.
I wish her health.	Ман ба вай саломатӣ мехоҳам.
People do things.	Одамон корҳоро мекунанд.
You are in the field and you are just lost.	Шумо дар саҳро ҳастед ва шумо танҳо гум шудаед.
But these are big questions.	Аммо саволҳои калон инҳоянд.
They do not change the color of a man's skin.	Онҳо ранги пӯсти мардро тағир намедиҳанд.
We want them to come back with us.	Мо мехоҳем, ки онҳо бо мо баргарданд.
Excellent papers usually involve a detailed analysis and are usually lengthy.	Ҳуҷҷатҳои аъло одатан таҳлили муфассалро дар бар мегиранд ва одатан дарозтар мешаванд.
One for the boys.	Яке барои писарон.
However, they fight well.	Бо вуҷуди ин, онҳо хуб мубориза мебаранд.
I think religion is what you learn from it.	Ман фикр мекунам, ки дин он чизест, ки шумо аз он мефаҳмед.
The analysis is based on three different sets of experiments.	Таҳлил ба се маҷмӯи гуногуни таҷрибаҳо асос ёфтааст.
I want to marry my husband.	Ман мехоҳам бо шавҳарам издивоҷ кунам.
You can share information about yourself.	Шумо метавонед маълумотро дар бораи худ мубодила кунед.
Carefully read that you have come here to recover.	Бодиққат хонед, ки шумо барои сиҳат шудан ба ин ҷо омадаед.
Women at the head of the tape.	Занон дар сари навор.
She goes to the kitchen, then comes back.	Вай ба ошхона меравад, баъд бармегардад.
Otherwise, your workload will increase.	Дар акси хол коратон зиёд мешавад.
The authors report the main results of their work in this area.	Муаллифон аз натичахои асосии кори худ дар ин соха хабар медиханд.
I went to school.	Ман ба мактаб рафтам.
Let them stay at home.	Бигзор онҳо дар хона бимонанд.
Will test.	Санҷиши ирода.
This is just the beginning.	Ин танҳо ибтидо аст.
One has to get exactly the bigger picture.	Як кас бояд айнан тасвири калонтарро ба даст орад.
The world was still at war.	Ҷаҳон ҳанӯз дар ҷанг буд.
Then things became clear in my mind.	Пас аз он чизхо дар хаёлам равшан шуданд.
The night was quiet and clear.	Шаб орому равшан буд.
You can hear both of us.	Шумо ҳардуи моро мешунавед.
Only then can real progress be made in student work.	Танхо дар он сурат дар кори студентон пешравии хакикй ба даст овардан мумкин аст.
He did not know in advance how the council would react to it.	Вай пешакӣ намедонист, ки шӯро онро чӣ гуна қабул мекунад.
However, this made me think.	Бо вуҷуди ин, ин маро ба андеша водор кард.
Now you have to go deeper.	Акнун шумо бояд амиқтар равед.
And you are as safe as you want to be.	Ва шумо ҳамон тавре ки мехоҳед бехатар бошед.
The situation was different here.	Дар ин ҷо вазъият дигар буд.
Someone else will do it for you.	Каси дигар ин корро барои шумо мекунад.
This is a real prospect.	Ин аст дурнамои ҳақиқӣ.
Register here instead.	Ба ҷои ин ҷо сабти ном кунед.
Her face and hands, everything was like me.	Чеҳра ва дастҳояш, ҳама чиз ба ман монанд буд.
Current and future results may be lower or higher than the indicated results.	Натиҷаҳои ҷорӣ ва оянда метавонанд аз натиҷаҳои нишондодашуда камтар ё баландтар бошанд.
It is not known to the public.	Ба чамъият маълум нест.
She didn't want to raise her voice.	Вай нахост, ки садо баланд кунад.
You signed the contract.	Шумо шартномаро имзо кардед.
The house was sold and he was standing in the second stage.	Хона фурӯхта шуд ва ӯ дар саҳнаи дуюм истода буд.
The man who was with him died.	Марде, ки ҳамроҳаш буд, мурд.
The trial court agreed with the state's argument and denied the request.	Додгоҳи ибтидоӣ бо далели давлат розӣ шуд ва дархостро рад кард.
That’s enough for me.	Ин барои ман кофӣ аст.
All authors wrote the main text of the manuscript and prepared the figures.	Хамаи муаллифон матни асосии дастнависро навишта, ракамхоро тайёр карданд.
At the hospital level.	Дар сатҳи беморхона.
Others please contact us.	Дигарон лутфан бо мо тамос гиред.
There was no second round lesson that day.	Он руз дарси давраи дуюм набуд.
But if you want to check it out.	Аммо агар шумо хоҳед, ки онро тафтиш кунед.
He was the center of attention.	Ӯ дар маркази диққат буд.
It is better to sleep a little.	Беҳтараш каме хоб кунед.
Then he regains his composure.	Он гоҳ ӯ худро ба даст мегирад.
They may remove a small number, but maintain a high number.	Онҳо метавонанд шумораи камро хориҷ кунанд, аммо шумораи баландро нигоҳ доранд.
She and her son were at home.	Ӯ ва писараш дар хона буданд.
It's not safe here.	Дар ин ҷо бехатар нест.
Go to.	Рафтан ба.
It wasn't even like that.	Ҳатто чунин набуд.
And of course, that made me act stupid.	Ва албатта, ин маро водор кард, ки беақл рафтор кунам.
And he did.	Ва кард.
You can't carry a weapon while walking.	Шумо наметавонед силоҳро ҳангоми сайру гашт.
I’ve heard this is with the elderly.	Ман шунидаам, ки ин бо пиронсолон аст.
The attempt failed.	Кӯшиш барбод рафт.
The exact opposite happens.	Баръакси дақиқ рӯй медиҳад.
You cannot control your variables.	Шумо тағирёбандаҳои худро назорат карда наметавонед.
It doesn't kill.	Онро намекушад.
He was lying face down on the table.	У бо руяш руи миз хобида буд.
I told him no more.	Ман ба ӯ гуфтам, ки дигар нест.
Don't forget.	Фаромӯш накунед.
It’s not like he actually gave anything away.	Ин тавр нест, ки ӯ воқеан чизе додааст.
So they are really the same.	Пас, онҳо дар ҳақиқат якхелаанд.
Many people want her to die.	Бисёр одамон мехоҳанд, ки вай мурда шавад.
Quality payment time.	Вақти пардохти сифат.
We review parts of my songs.	Мо қисматҳои сурудҳои маро аз назар мегузаронем.
The outside is still clear.	Дар берун хануз хам равшан аст.
It looked expensive and old.	Он гаронбаҳо ва кӯҳна менамуд.
But you need to change a few things.	Аммо ба шумо лозим меояд, ки чанд чизро тағир диҳед.
I'm glad he found you.	Ман шодам, ки ӯ туро ёфт.
Now the problem is this.	Акнун мушкилот дар ин аст.
He did not survive.	Ӯ зинда намондааст.
Dollars and jobs are scarce.	Доллар ва ҷойҳои корӣ каманд.
I refused to go.	Ман рафтанро рад кардам.
I walk very slowly.	Ман хеле суст қадам мезанам.
Maybe he was finally worn out.	Шояд ӯ ниҳоят фарсуда шуд.
But last night two more appeared.	Аммо шаби гузашта боз ду нафари дигар пайдо шуданд.
We lose our minds and our way.	Мо ақл ва роҳи худро гум мекунем.
Obviously, you have a lot of experience in this area.	Аён аст, ки шумо дар ин бобат таҷрибаи зиёд доред.
When he saw that they could not live without it.	Чун дид, ки онҳо бе он зиндагӣ карда наметавонанд.
See, this is a big game, let’s work with it.	Бубинед, ин бозии калон аст, биёед бо он кор кунем.
She was ready to do it.	Вай ба ин кор тайёр буд.
We were outside the court decisions at that time.	Мо дар он вақт аз қарорҳои суд берунтар мебудем.
And so they teach.	Ва ҳамин тавр таълим медиҳанд.
They made their choice there.	Онҳо интихоби худро дар он ҷо қарор доданд.
But there is more to the theory.	Аммо бештар аз назария вуҷуд дорад.
I was thinking about a possible brain injury.	Ман дар бораи осеби эҳтимолии майна фикр мекардам.
He hit the ball very well.	Вай тубро хеле хуб зад.
So they can't take their eyes off me.	Аз ин рӯ, онҳо аз ман чашм канда наметавонанд.
I'm fine, really.	Ман хубам, воқеан.
What happens next depends on your religion.	Он гоҳ чӣ мешавад, аз дини шумо вобаста аст.
I think they have a good relationship with him.	Ман фикр мекунам, ки онҳо бо ӯ муносибати хуб доранд.
How much you loved them.	Чӣ қадар шумо онҳоро дӯст медоштед.
Clinical diagnosis of this rare tumor is difficult.	Ташхиси клиникии ин варами нодир душвор аст.
The solution is simple enough.	Ҳалли кофӣ оддӣ аст.
Maybe they will give you more.	Шояд онҳо ба шумо бештар ато кунанд.
She did all she could to deal with it.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадаро кард, то бо ин мубориза барад.
Stronger families mean smaller governments.	Оилаҳои қавитар маънои ҳукумати хурдтарро доранд.
I have the opportunity to reach more people.	Ман имкон дорам, ки ба одамони бештар муроҷиат кунам.
Maybe someone has told you how unusual this is.	Шояд касе ба шумо гуфта бошад, ки ин чӣ қадар ғайриоддӣ аст.
No, don't cry.	Не, гиря накунед.
This is not new.	Ин нав нест.
Don't fall for it.	Ба он наафтед.
Don't eat it.	Онро нахӯред.
I got up.	Ман бархостам.
Come with me.	Биё, бо ман биё.
Yes, almost no one.	Бале, қариб ҳеҷ кас.
I forced him to write it for me.	Ман ӯро маҷбур кардам, ки онро барои ман нависад.
The other points are normal points.	Нуқтаҳои дигар нуқтаҳои муқаррарӣ мебошанд.
We write about different things at different times.	Мо дар вақтҳои гуногун дар бораи чизҳои гуногун менависем.
Once the connection is established, it cannot be changed.	Пас аз насб кардани пайвастшавӣ, онро тағир додан мумкин нест.
They started that day.	Онҳо ҳамон рӯз оғоз карданд.
But money was not the only thing.	Аммо барои ин пул танҳо набуд.
The only reason we don’t do that is because it hurts the economy.	Ягона сабабе, ки мо ин корро намекунем, он аст, ки он ба иқтисодиёт зарар мерасонад.
In length.	Дар дарозӣ.
She comes here every minute.	Вай ҳар дақиқа дар ин ҷо меояд.
You get what you pay for.	Шумо он чизеро, ки ба даст оварда метавонед, мегиред.
In short, they don’t think.	Хулоса, онҳо фикр намекунанд.
To him it is the voice of the enemy.	Барои ӯ ин овози душман аст.
They just tell me what I want to know.	Онҳо ба ман танҳо он чизеро мегӯянд, ки ман донистан мехоҳанд.
There is no difference.	Ягон фарқият мушоҳида намешавад.
I'd like to see the services.	Ман мехоҳам хидматҳоро бубинам.
I sold my first picture book.	Ман аввалин китоби тасвирии худро фурӯхтам.
This problem is known for experimental data.	Ин мушкилот барои маълумоти таҷрибавӣ маълум аст.
You shouldn't have come here.	Шумо бояд ба ин ҷо намеомадед.
Each part of the book is a story.	Ҳар як қисми китоб як ҳикояест.
I ask questions.	Ман саволҳоро медиҳам.
Large warehouse building.	Бинои анбори калон.
But the team did well in their field.	Аммо даста дар майдони худ хуб кор мекард.
Because most of those guys aren’t here anymore.	Зеро аксари он бачаҳо дигар дар ин ҷо нестанд.
We need to get bigger, much bigger.	Мо бояд калонтар, хеле калонтар шавем.
This in itself is a huge leap.	Ин худ як ҷаҳиши бузург аст.
The service is friendly and fast.	Хизматрасонӣ дӯстона ва зуд аст.
My brother would never do the same.	Бародари ман ҳеҷ гоҳ ҳамон тавр намешуд.
Place to stay.	Ҷой барои иқомат.
This book made both of them very clear to me.	Ин китоб ҳардуи онҳоро ба ман хеле равшан кард.
There are those who follow and lead.	Онҳое ҳастанд, ки пайравӣ мекунанд ва роҳбарӣ мекунанд.
Sit down and talk to me.	Бо ман нишаста сӯҳбат кунед.
They are looking for cheap land to live on.	Онхо барои пеш бурдани рузгор замини арзон мекобанд.
Thus, we can talk about increasing the rate of interaction.	Ҳамин тариқ, метавон дар бораи афзоиши суръати мутақобила сухан гуфт.
This does not force the child to change his ways.	Ин кӯдакро маҷбур намекунад, ки роҳҳои худро тағир диҳад.
I have to go there.	Ман бояд ба он ҷо равам.
And until then, everyone wants to see it.	Ва то он вақт ҳама мехоҳанд онро бубинанд.
There was no effective government.	Ҳокимияти самараноки давлатӣ вуҷуд надошт.
We never heard from him again.	Мо дигар ҳеҷ гоҳ аз ӯ хабар нагирифтаем.
The trip itself was very beautiful.	Худи саёҳат хеле зебо буд.
That means he has no power.	Ин маънои онро дорад, ки ӯ қудрат надорад.
But it was really good for me.	Аммо ин барои ман дар ҳақиқат хуб буд.
More value on land.	Арзиши бештар дар замин.
But, unfortunately, there is some truth in this.	Аммо, мутаассифона, дар ин бора як андоза ҳақиқат ҳаст.
We do not meet our basic needs.	Мо талаботи асосии худро конеъ намегардонем.
The source said he signed a new contract today.	Манбаъ мегӯяд, ки ӯ имрӯз шартномаи нав имзо кардааст.
But this time it’s very serious.	Аммо ин дафъа хеле ҷиддӣ аст.
It’s not even glass.	Он ҳатто шиша нест.
Works about half the time.	Тақрибан нисфи вақт кор мекунад.
There was a place for me like this.	Мисли ин ҷо барои ман ҷойе буд.
She is a middle member of the group.	Вай узви миёнаи гурӯҳ аст.
The sun is rising.	Офтоб тулӯъ мекунад.
There was a problem there, and he knew it.	Дар он ҷо душворӣ вуҷуд дошт ва ӯ инро медонист.
But only later.	Аммо танҳо баъдтар.
In terms of cost.	Аз ҷиҳати арзиш.
However, it is not without limitations.	Бо вуҷуди ин, он бе маҳдудият нест.
It was at this time that the shock occurred.	Маҳз дар ҳамин вақт шок рух дод.
I would add that this is a heavy piece.	Ман илова мекунам, ки ин як порчаи вазнин аст.
He didn't know what to say to her.	Ӯ намедонист, ки ба вай чӣ гӯяд.
No one has a vision.	Ҳеҷ кас дидгоҳе надорад.
She tried to open her eyes.	Вай кушиш кард, ки чашмонашро кушояд.
So wonderful again.	Пас аз нав олиҷаноб.
All mistakes are ours.	Ҳама хатогиҳо аз они мост.
In time, she was able to avoid becoming ill.	Бо мурури замон вай тавонист, ки бемор нашавад.
They are an important part of what we do.	Онҳо як қисми муҳими корҳое мебошанд, ки мо мекунем.
I think he will play again.	Ман фикр мекунам, ки ӯ боз бозӣ мекунад.
I am supported by this exception in their general position.	Маро дар мавқеъи умумии худ маҳз ҳамин истисно дастгирӣ мекунанд.
So just a head start.	Пас, танҳо як сар боло.
He was the guy who took care of you.	Ӯ бачае буд, ки шуморо ғамхорӣ кард.
Still no sign of them.	Ба ҳар ҳол аз онҳо нишоне наёфт.
They can easily discover what they really are.	Онҳоро ба осонӣ метавон кашф кард, ки онҳо дар ҳақиқат чӣ ҳастанд.
But he made some compromises with the government.	Аммо вай бо ҳукумат баъзе созишҳо кард.
This is the fear of being caught by men.	Ин тарс аз дастгир шудан ба дасти мардон аст.
I was in lower middle class.	Ман синфи миёнаи поёнтар будам.
You want to have beautiful things as long as you can have them.	Шумо мехоҳед чизҳои зебо дошта бошед, то он даме, ки шумо метавонед онҳоро дошта бошед.
He didn't want to remember.	Ба хотир овардан намехост.
At last she looked at me.	Дар охир вай ба ман нигарист.
You can open it now.	Шумо метавонед онро ҳоло кушоед.
The description gives a clear idea of ​​the predicted knowledge.	Тавсиф тасаввуроти равшани дониши пешакии пешбинишударо медиҳад.
And, as everyone knows, a red button can mean only one thing.	Ва, тавре ки ҳама медонанд, тугмаи сурх метавонад танҳо як чизро ифода кунад.
However, this did not work.	Бо вуҷуди ин, ин натиҷа надод.
I lost myself and found myself many times.	Ман худамро гум кардам ва борҳо худамро ёфтам.
This has been the case in the past.	Дар гузашта чунин буд.
No, how, no way.	Не, чӣ тавр, ҳеҷ роҳе.
In addition, even if these things have no independent value, so be it.	Илова бар ин, ҳатто агар ин чизҳо арзиши мустақил надошта бошанд ҳам, ҳамин тавр аст.
There are two possible cases.	Ду ҳолати имконпазир вуҷуд дорад.
She looked over her shoulder at the closed door.	Вай аз болои китф ба тарафи дари баста нигарист.
Call us today to learn more!	Имрӯз ба мо занг занед, то маълумоти бештар гиред!.
The bad news is that they weren’t right.	Хабари бад ин аст, ки онҳо дуруст набуданд.
And knowledge, they say, is power.	Ва дониш, мегуянд, кувва аст.
You can also use a little more salt.	Инчунин метавонад намак каме бештар истифода барад.
Currently, only two buildings are used here.	Холо дар ин чо хамагй ду бино истифода мешавад.
He quickly picked them up and took them too.	Вай зуд онҳоро бардошт ва онҳоро низ гирифт.
Children die.	Кӯдакон мемиранд.
It doesn't age well.	Он хуб пир намешавад.
We are both very excited about this.	Мо ҳарду аз ин хеле ба ҳаяҷон омадаем.
I try to think of what to say, how to express it.	Ман кӯшиш мекунам, ки фикр кунам, ки чӣ гӯям, инро чӣ гуна баён кунам.
It sounded a little low.	Он каме паст садо дод.
It can’t know that we can’t see it.	Он наметавонад бидонад, ки мо онро дида наметавонем.
Her children have grown up.	Фарзандонаш ба воя расидаанд.
It is not only respect for people but also for property.	Ин на танҳо эҳтиром ба одамон, балки ба моликият низ мебошад.
I used to work at the contact center before my injuries.	Ман пеш аз ҷароҳатҳои худ дар маркази тамос кор мекардам.
We were brothers.	Мо бародар будем.
It has no focus.	Он фокус надорад.
Frame and bone.	Чорчуба ва устухон.
This is a perfect song.	Ин як суруди комил аст.
We are separated again.	Мо бори дигар ҷудо мешавем.
I was an old man.	Ман як марди пир будам.
Well, we did that.	Хуб, мо инро кардем.
He was not popular within the city.	Ӯ дар дохили шаҳр машҳур набуд.
And we used the first twenty thousand to pay the workers.	Ва мо бист ҳазори аввалро барои пардохти музди кормандон истифода мебурдем.
Unfortunately, it still doesn't work.	Мутаассифона, он ҳанӯз кор намекунад.
I paid too much for it to get rid of it.	Ман барои он хеле зиёд пардохт кардам, то онро раҳо кунам.
Start with.	Бо оғоз кунед.
And behold, it was repeated.	Ва инак, боз такрор шуд.
Really interesting discovery.	Дар ҳақиқат бозёфти ҷолиб.
The legs of any animal.	Пойҳои ягон ҳайвон.
When they saw him.	Вакте ки вайро диданд.
Maybe they need to be rotated or moved.	Шояд онҳо бояд гардиш ё кӯчонида шаванд.
He comes here every day to look after you.	Ӯ ҳар рӯз ба ин ҷо меояд, то ба ту нигоҳ кунад.
I've been going there for years.	Солхо боз ба он чо меравам.
He doesn't like it.	Ӯ дӯст надорад.
It was hard to write.	Ин навиштан душвор буд.
I love recording.	Ман сабтро дӯст медорам.
So the debate continued.	Ҳамин тавр баҳс идома ёфт.
And think about it, it would be awesome.	Ва дар бораи он фикр кунед, ин хеле олӣ хоҳад буд.
Away from everything.	Дур аз ҳама чиз.
I wondered what he wanted me to do.	Ман ҳайрон шудам, ки ӯ чӣ мехоҳад, ки маро ҷустуҷӯ кунам.
He did not know why he had done this to himself.	Ӯ намедонист, ки чаро ин корро ба худ кардааст.
Breakfast was included with our hotel and was good.	Субҳона бо меҳмонхонаи мо дохил карда шуд ва хуб буд.
You have a few seconds to breathe.	Шумо якчанд сония доред, то нафас гиред.
That is its mission.	Ин вазифаи он аст.
Anyway, he kills her.	Ба ҳар ҳол вай ӯро мекушад.
Failure, that great teacher, is not possible.	Нокомӣ, он муаллими бузург, имкон нест.
And that moment is given to the audience as it has come for it.	Ва дар он лаҳза ба тамошобинон дода мешавад, ки он барои он омадааст.
We had nothing to do with it.	Мо бо он коре надоштем.
But it was the best thing he could do.	Аммо ин беҳтарин коре буд, ки вай карда метавонист.
Light.	Нур.
They never do, but you never know.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ин корро намекунанд, аммо шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
We went outside to check.	Мо барои тафтиш ба берун мерафтем.
Go there at about three o'clock in the morning.	Тақрибан соати сеи саҳар ба он ҷо равед.
Very good tea, just green.	Чойи хеле хуб, танҳо сабз.
This is not true for larger size machines.	Ин барои мошинҳои андозаи калонтар дуруст нест.
Give people what they want to practice.	Ба одамон додани он чизе, ки мехоҳед қабул кунед, машқ кунед.
Nothing seemed real about my life.	Ҳеҷ чиз дар бораи ҳаёти ман воқеӣ ба назар намерасид.
Thus, he was compelled to quickly address the subject.	Ҳамин тавр, вай маҷбур шуд, ки зуд ба мавзӯъ муроҷиат кунад.
He had a great vision for society.	Ӯ барои ҷомеа дидгоҳи бузурге дошт.
I'm not sure about that either.	Ба ин ҳам боварӣ надорам.
However, the same is not true.	Бо вуҷуди ин, ҳамон гуна хато нест.
We consider both conditions very strong.	Мо ҳарду шартро хеле қавӣ меҳисобем.
You fall and things like that.	Шумо афтодед ва чизҳои ба ин монанд.
We have not yet returned to the stage.	Мо ҳанӯз ба саҳна барнагаштем.
Then, do the left and right sides.	Сипас, паҳлӯҳои чап ва ростро иҷро кунед.
So you go.	Пас шумо равед.
That's right, you, right there.	Ин дуруст аст, ту, ҳамон ҷо.
I didn't see the driver at first.	Ман дар аввал ронандаро надидам.
Their eyes are brown.	Чашмони онҳо қаҳваранг аст.
She realized she couldn’t describe where she was.	Вай фаҳмид, ки дар куҷо будани худро тасвир карда наметавонад.
Deep inside the beautiful game.	Дар дохили бозии зебо амиқтар.
That fact alone is not enough.	Ин як факт кифоя нест.
Excellent communication and very patient.	Муоширати олӣ ва хеле сабр.
My shoes for work.	Пойафзоли ман барои кор.
I know everything about my people.	Ман ҳама чизро дар бораи мардуми худ медонам.
But she was very different from my mother.	Аммо вай аз модарам хеле фарқ мекард.
I picked up my shop.	Дӯконамро гирифтам.
She had no place for anyone else.	Вай барои каси дигар ҷой надошт.
Create great music.	Мусиқии олӣ эҷод кунед.
There was no fat on him.	Дар болои ӯ ягон фарбеҳ набуд.
Since then it has been a close race.	Аз он вақт инҷониб он як мусобиқаи наздик буд.
I read this somewhere.	Ман инро дар ҷое хондам.
It took days to make these kits.	Барои тайёр кардани ин комплектхо рузхо сарф шуд.
I’m sure many of these are very good.	Ман боварӣ дорам, ки бисёре аз инҳо хеле хубанд.
Other people followed us.	Аз паси мо одамони дигар меомаданд.
It was a thin, thin layer.	Он борик борик борик буд.
She got up.	Вай бархост.
They don’t just talk about it.	Онҳо танҳо дар ин бора гап намезананд.
In fact, she didn't know what to say to him.	Дар ҳақиқат, вай намедонист ба ӯ чӣ гӯяд.
Walk ten feet.	Даҳ фут роҳ равед.
But she can’t think about them, not about them.	Аммо вай дар бораи онҳо фикр карда наметавонад, на дар бораи онҳо.
When you die, you really become my wife.	Вақте ки ту мемирӣ, дар ҳақиқат зани ман мешавӣ.
It cost two hundred dollars.	Дусад доллар арзиш дошт.
He was injured and needed help.	Ӯ осеб дида буд, ба кӯмак ниёз дорад.
Of many things.	Аз бисьёр чизхо.
Her mother continued her life with her new husband.	Модараш бо шавҳари наваш зиндагии худро идома дод.
Apparently he built his business on trust.	Эҳтимол тиҷорати худро дар асоси боварӣ бунёд кардааст.
He didn't talk to her anymore today.	Ӯ имрӯз дар ӯ дигар гап надошт.
They said no, it wasn't.	Гуфтанд, ки не, ин тавр набуд.
I don’t really know anything about it.	Ман аслан дар бораи он чизе намедонам.
Call him.	Ба ӯ занг занед.
I knew it would be empty.	Ман медонистам, ки он холӣ хоҳад буд.
Keep your eyes on it.	Чашмони худро ба он рост кунед.
He was in charge of me.	Ӯ бар ман фармондеҳ буд.
He was wrong, not me.	Ӯ хато мекард, на ман.
Usually the problem is very little rain.	Одатан мушкилот борони хеле кам аст.
That wasn't too bad either.	Ин ҳам он қадар бад набуд.
She went into her sleeping bag.	Вай ба болишти хобаш даромад.
It just has to be fun.	Ин танҳо бояд шавқовар бошад.
Please get food, this is a war.	Лутфан ғизо гиред, ин ҷанг аст.
The result is this.	Натичаи хамин аст.
His eyes were cold and his face was smooth.	Чашмонаш сард, чеҳрааш ҳамвор буданд.
They talked about the same situation.	Онҳо дар бораи ҳамин вазъият сӯҳбат карданд.
You can go where your mind allows.	Шумо метавонед ба он ҷое ки ақли шумо иҷозат медиҳад, биравед.
We discussed it and he wanted me to do it.	Мо инро муҳокима кардем ва ӯ мехост, ки ман ин корро кунам.
Once established it grows rapidly.	Пас аз таъсисёбӣ он босуръат меафзояд.
Unless their waters became bad.	Магар ин ки обашон бад шуд.
Be careful.	Эҳтиёт бошед.
But, when you lie, you have to have a very good memory.	Аммо, вақте ки шумо дурӯғ мегӯед, шумо бояд хотираи хеле хуб дошта бошед.
I wondered if he would be present.	Ман ҳайрон шудам, ки оё ӯ ҳозир мешавад.
Most people didn't even know why they were there.	Аксари одамон ҳатто намедонистанд, ки чаро дар он ҷо буданд.
Of course this is the law.	Албатта қонун ҳамин аст.
Here on the map.	Ана дар харита.
But we are just good friends.	Аммо мо танҳо дӯстони хуб ҳастем.
First background.	Аввал замина.
She raised her nose.	Вай бинии худро бардошт.
I don’t feel like it’s mine.	Ман ҳис намекунам, ки он аз они ман аст.
Let her walk.	Бигзор вай роҳ равад.
Below are the results of my findings.	Дар зер натиҷаҳои бозёфтҳои ман оварда шудаанд.
Also, she was kind.	Инчунин, ки вай меҳрубон буд.
Or so it seems.	Ё ба назар чунин мерасад.
We cleaned up a bit.	Мо каме тоза кардем.
He closed his eyes and opened them.	Чашмонашро пушид, кушод.
And he could not name anything else.	Ва чизи дигареро номбар карда натавонист.
Everyone brings it.	Ҳама онро меоранд.
I know the top and bottom don’t sit flat.	Ман медонам, ки боло ва поён ҳамвор наменишинанд.
The point is, nothing is certain right now.	Гап дар сари он аст, ки ҳоло ҳеҷ чиз аниқ нест.
I can't feel my fingers, then my hands and feet.	Ман ангуштонамро, баъд дасту пойҳоямро ҳис карда наметавонам.
We will make your dream wedding come true.	Мо тӯйи орзуи шуморо амалӣ мегардонем.
They just have each other, whether they want to or not.	Онҳо танҳо ҳамдигарро доранд, новобаста аз он ки онҳо мехоҳанд ё нахоҳанд.
Everyone else left except me.	Дигар ҳама рафтанд, ба ҷуз ман.
If it were, it wouldn’t be on the table.	Агар мебуд, ин дар рӯи миз намешуд.
It passed very quickly.	Он хеле зуд гузашт.
Everyone gives their place.	Ҳар кас ҷои худро медиҳад.
No one is ever required to leave their computer.	Ҳеҷ гоҳ аз касе талаб карда намешавад, ки компютери худро тарк кунад.
She needs more than that in her life.	Вай дар ҳаёти худ аз ин бештар ниёз дорад.
They were in it and focused.	Онҳо дар он буданд ва тамаркуз карданд.
It works differently in the mouth.	Он дар даҳон ба таври дигар кор мекунад.
He wants to have an emotional connection.	Ӯ мехоҳад, ки алоқаи эмотсионалӣ дошта бошад.
Determine where your camera and subjects will be for each photo.	Муайян кунед, ки камера ва мавзӯъҳои шумо барои ҳар як акс дар куҷо хоҳанд буд.
That place may have news for you.	Он ҷой метавонад барои шумо хабаре дошта бошад.
I feel that they are the perfect example of the mind over matter.	Ман ҳис мекунам, ки онҳо намунаи комили ақл бар материя мебошанд.
This feature should be turned off.	Бояд ин хусусиятро хомӯш кард.
What a man.	Чи хел одам.
The answer was given only to the plaintiff.	Ҷавоб танҳо ба даъвогар дода шуд.
It hit the wall behind him.	Он аз паси ӯ ба девор бархӯрд.
She tried to open it.	Вай кӯшиш кард, ки онро кушояд.
You don’t have to change anything.	Ба шумо лозим нест, ки чизеро тағир диҳед.
Now, it seems to stay there.	Ҳоло, ба назар чунин мерасад, ки он ҷо мемонад.
I didn't know it then.	Он вақт ман намедонистам.
Hope you enjoy !.	Умедворем, ки шумо хурсандӣ мекунед!.
He has been a leader for so long.	Вай ин кадар муддати дароз рохбар буд.
Nothing was ever broken.	Чиз ҳеҷ гоҳ вайрон нашудааст.
They look at the landscape above us.	Онҳо ба манзараи болои мо менигаранд.
Thus, they took the record from the market.	Ҳамин тавр, онҳо рекордро аз бозор гирифтанд.
But nothing.	Аммо ҳеҷ чиз нест.
But now let's look at another fact.	Аммо акнун як факти дигарро дида мебароем.
We know it’s interesting, to say the least.	Мо медонем, ки он ҷолиб аст, ба ҳадди ақал гуфтан.
Call for a private show.	Барои намоиши хусусӣ занг занед.
She began to move away from it.	Вай аз он дур шудан гирифт.
He didn't look at her.	Ӯ ба вай нигоҳ накард.
I did not return to my parents.	Ман ба назди падару модарам барнагаштам.
I know your story.	Ман саргузашти шуморо медонам.
But it takes time.	Аммо ин вақт мегирад.
I didn't want to cut you.	Ман намехостам туро бурам.
Society at the time.	Ҷамъият дар он вақт.
The man was very heavy.	Мард хеле вазнин буд.
No contract requires it.	Ҳеҷ як шартнома онро талаб намекунад.
This is a private matter, not a government matter.	Ин кори хусусӣ аст, на кори ҳукумат.
I was surprised he didn’t ask about it.	Ман ҳайрон шудам, ки ӯ дар ин бора напурсидааст.
This is what she does.	Ин аст он чизе ки вай мекунад.
She needs to sleep in bed.	Вай бояд дар бистар хоб бошад.
Then move out.	Сипас ба берун ҳаракат кунед.
She will show you the right flower.	Вай ба шумо гули дурустро нишон медиҳад.
I can find it again.	Ман онро боз ёфта метавонам.
I think they found me.	Ман фикр мекунам, ки онҳо маро пайдо кардаанд.
The man has big ears.	Мард гӯши бузург дорад.
I miss those days.	Ман ҳамон рӯзҳоро пазмон мешавам.
They just sat there and cried.	Онҳо танҳо дар он ҷо нишаста, ҳамдигарро гирифта гиря мекарданд.
No one else had ever tested him.	Ҳеҷ каси дигар ҳеҷ гоҳ ӯро озмоиш накарда буд.
So you don’t want to turn away.	Пас шумо намехоҳед рӯй гардонед.
Nothing is right tonight.	Имшаб ҳеҷ чиз дуруст намешавад.
She didn't know what to do with it.	Вай намедонист, ки аз ин чӣ кор кунад.
There was a real heaven somewhere.	Дар ҷое осмони ҳақиқӣ буд.
I am seriously excited about this game.	Ман аз ин бозӣ ба таври ҷиддӣ ҳаяҷон дорам.
And in fact, it’s really good.	Ва дар асл, он дар ҳақиқат хуб аст.
These changes could not be explained by known risk factors.	Ин тағиротҳоро бо омилҳои маълуми хавф шарҳ додан мумкин набуд.
And she sees.	Ва вай мебинад.
That’s what she did with him, thinking about him.	Ин буд, ки вай бо ӯ кард, дар бораи ӯ фикр мекард.
Add eggs and water.	Тухм ва обро илова кунед.
So we need to fix one of these parameters.	Пас, мо бояд яке аз ин параметрҳоро ислоҳ кунем.
Husband.	Шавҳар.
During your first week.	Дар давоми ҳафтаи аввали худ.
I invited him home.	Ман ӯро ба хона даъват кардам.
You cannot follow them.	Шумо наметавонед ба онҳо пайравӣ кунед.
It happens in an instant.	Он дар як лаҳза рӯй медиҳад.
They just got to go out.	Онҳо танҳо ба берун рафтан гирифтанд.
I heard about it.	Ман дар ин бора шунидам.
The results were excellent.	Натичахо аъло буданд.
Just a little fun.	Танҳо як каме шавқовар.
Contact us today!	Имрӯз бо мо тамос гиред!.
We do not know exactly where he was that day.	Мо комилан намедонем, ки ӯ он рӯз дар куҷо буд.
Meeting him was still very difficult for me.	Вохӯрӣ бо ӯ барои ман ҳанӯз хеле душвор буд.
I called my husband, but he did not answer.	Ман ба шавҳарам занг задам, ҷавоб надод.
You go now.	Ту ҳозир бирав.
At least a hundred dollars.	Ҳадди ақал сад доллар.
A man who had come to him somewhere else.	Марде, ки дар он ҷои дигар назди ӯ омада буд.
She makes people feel about who she is.	Вай одамонро дар бораи кӣ будани худ ҳис мекунад.
You can relax once a day.	Шумо метавонед як маротиба дар як рӯз истироҳат кунед.
The internal examination was normal.	Муоинаи дохилӣ муқаррарӣ буд.
Probably a simple access control.	Шояд назорати дастрасии оддӣ.
Exactly the same.	Айнан ҳамин.
But this book would be completely different, so who knows.	Аммо ин китоби тамоман дигар мебуд, пас кӣ медонад.
The necessary equipment is simple.	Таҷҳизоти зарурӣ оддӣ аст.
He couldn't really see anything.	Ӯ аслан чизеро дида наметавонист.
It’s harder to get, but it’s still important.	Гирифтан душвортар аст, аммо ҳанӯз ҳам муҳим аст.
All patients signed the informed consent forms.	Ҳама беморон варақаҳои розигии огоҳшударо имзо карданд.
We are not happy to see them.	Мо аз дидани онхо хурсанд нестем.
She was small and sweet and she couldn’t get over it.	Вай хурдакак ва ширин буд ва ӯ даст наметавонист.
Don't think about it.	Дар бораи он чизе фикр накунед.
Some thought he was crazy.	Баъзеҳо фикр мекарданд, ки ӯ девона шудааст.
To do this, find a comfortable place for a few minutes.	Барои ин, барои якчанд дақиқа ҷои бароҳат пайдо кунед.
Among them are many stars that have completely disappeared.	Дар байни онҳо ситораҳои зиёде ҳастанд, ки комилан нопадид шудаанд.
I wanted to tell you something.	Ман мехостам ба шумо чизе бигӯям.
The evidence available in this case makes it an exception.	Далелҳои дар ин маврид мавҷудбуда онро ба истиснои худ меоранд.
Information is information.	Маълумот ин маълумот аст.
It will be a tough thing.	Ин як чизи сахт хоҳад буд.
I never went home without playing three or four games myself.	Ҳеҷ гоҳ худамро се-чор бозӣ накарда, ба хона нарафтам.
You’re great, you can.	Шумо бузург ҳастед, шумо метавонед.
God could not pay you more than that.	Худо наметавонист барои шумо баҳои аз ин зиёдтар пардохт кунад.
Let everyone drink my sweat today.	Бигзор, ки имрӯз ҳама аз арақи ман бинӯшанд.
These are serious times when the energy comes back.	Инҳо вақтҳои ҷиддӣ ҳастанд, ки энергия дубора бармегардад.
Only after a while was there an effect.	Танҳо пас аз чанде таъсире буд.
Thank you so much for that.	Барои ин ташаккури зиёд.
She did it to be beautiful and lied about it.	Вай ин корро кард, то зебо бошад ва дар ин бора дурӯғ гуфт.
A new character is added.	Аломати нав илова карда мешавад.
I'm afraid of that place.	Ман аз он ҷой метарсам.
In battle, both sides are right to kill the other.	Дар ҷанг, ҳарду ҷониб дуруст мешуморанд, ки дигареро куштанд.
It's too early.	Хеле барвакт аст.
The data presented here support the latter.	Маълумотҳои дар ин ҷо овардашуда охиринро дастгирӣ мекунанд.
It was not about money.	Гап дар бораи пул набуд.
She works very well.	Вай хеле хуб кор мекунад.
I never wanted to look like this.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам, ки ба ин монанд назар кунам.
And his speed.	Ва суръати ӯ.
I know this is not the case.	Ман медонам, ки ин нест.
They have everything, in fact, except money.	Онҳо ҳама чиз доранд, дар асл, ба ҷуз пул.
His wife was asleep next to him.	Дар пахлуи у занаш дар хоб монд.
It’s about as much as anyone can get out of it.	Ин тақрибан ҳамон қадар аст, ки касе метавонад аз вай берун шавад.
Promise me you won’t grow up very quickly.	Ба ман ваъда деҳ, ки шумо хеле зуд калон намешавед.
Something that just gives them a sense of place.	Чизе, ки танҳо ба онҳо ҳисси ин ҷойро медиҳад.
One behind the other.	Яке паси дигаре.
Carefully close the gold jump ring.	Ҳалқаи ҷаҳиши тиллоиро бодиққат пӯшед.
But what he knew now was enough.	Аммо он чизе ки ӯ ҳоло медонист, басанда буд.
I never understood it.	Ҳеҷ гоҳ онро нафаҳмидам.
I totally understood.	Ман комилан фаҳмидам.
This is an option.	Ин як вариант аст.
These efforts met with limited resistance and success.	Ин кӯшишҳо бо муқовимат ва муваффақияти маҳдуд дучор шуданд.
This file contains information only, not data.	Ин файл танҳо маълумотро дар бар мегирад, на маълумот.
Now, things were different.	Акнун, корҳо дигар мешуданд.
There is no one else there.	Дар он ҷо ҳеҷ каси дигар нест.
This has the opposite effect of friendship.	Ин таъсири баръакси дӯстӣ пайдо мекунад.
I love this plane.	Ман ин ҳавопайморо дӯст медорам.
He agreed to talk to me.	Ӯ розӣ шуд, ки бо ман сӯҳбат кунад.
I followed.	Ман пайравӣ кардам.
I couldn’t see where the crowd started or ended.	Ман дида наметавонистам, ки издиҳом дар куҷо оғоз ё ба охир расид.
She hadn’t changed her hair or anything, but it was something else.	Вай мӯяшро иваз накарда буд ё чизе, аммо чизе дигар буд.
Their task was to prepare every detail of the battle.	Вазифаи онҳо ба ҷанг ҳар як ҷузъиёт омода шудан буд.
Apparently they were on a school trip.	Аён аст, ки онҳо дар сафари мактаб буданд.
They definitely exist.	Онҳо ҳатман вуҷуд доранд.
We believe someone got it wrong.	Мо боварӣ дорем, ки касе онро хатогӣ гирифтааст.
I thought she was coming back.	Ман фикр мекардам, ки вай бармегардад.
And remember, a large number of people will trust you.	Ва дар хотир доред, ки шумораи зиёди одамон ба шумо бовар мекунанд.
The reality is that our knowledge is not perfect.	Воқеият ин аст, ки дониши мо комил нест.
That should have ended here.	Инро дар ин ҷо хотима додан лозим буд.
I want you to be happy and you look happy here.	Ман мехоҳам, ки шумо хушбахт бошед ва шумо дар ин ҷо хушбахт ба назар мерасед.
In the list below you can see the services we offer.	Дар рӯйхати дар поён овардашуда шумо метавонед хидматҳоеро, ки мо пешниҳод мекунем, бубинед.
Blue, not a mixture between the two.	Кабуд, на омехтаи байни ин ду.
You just have to be ready for everything.	Шумо танҳо бояд ба ҳама чиз омода бошед.
But they could not help themselves.	Вале онхо ба худ ёрй расонда натавонистанд.
We know that very small causes can lead to very large consequences.	Мо медонем, ки сабабҳои хеле хурд метавонанд ба оқибатҳои хеле калон табдил ёбанд.
I took very little equipment with me to their house.	Ман бо худ ба хонаи онҳо таҷҳизоти хеле кам бурдам.
It took several hours by car.	Бо мошин чанд соат лозим шуд.
This will be good for you.	Ин барои шумо хуб хоҳад буд.
There must be some way to control him.	Бояд ягон роҳе вуҷуд дошта бошад, ки ӯро назорат кунанд.
You gave it a taste of your freedom.	Шумо ба он таъми озодии худро додед.
No hell needs to be raised.	Ҳеҷ гуна ҷаҳаннамро баланд кардан лозим нест.
This has been tested before.	Ин пештар озмуда шуда буд.
Enjoy it when you can when you are young.	Ҳангоме ки тавонед, аз он лаззат баред, вақте ки шумо ҷавонед.
I’m looking forward to clinging to it.	Ман бесаброна интизорам, ки ба он часпида бошам.
Tell me.	Ба ман бигӯед.
You get a lot of information in this kind of space.	Шумо дар ин гуна фазо маълумоти зиёде мегиред.
Please check our page and leave us feedback.	Лутфан саҳифаи моро тафтиш кунед ва ба мо фикру мулоҳиза гузоред.
He is now preparing himself for the worst.	Ӯ ҳоло худро ба бадтарин омода кардааст.
He didn't want to hurt me.	Ӯ ба ман осеб расонданӣ набуд.
We contribute to this work.	Мо дар ин кор саҳми худро мекунем.
I wrote this code.	Ман ин кодро навиштаам.
Oh, not really.	Оҳ, дар ҳақиқат не.
I am selling my apartment.	Ман квартирамро мефурӯшам.
Interesting, very interesting.	Ҷолиб, хеле ҷолиб.
A man will not forget a woman like you.	Мард ту барин занро фаромуш намекунад.
But you don't know it.	Аммо шумо инро намедонед.
I have two of them.	Ман дутои онҳоро дорам.
The next day I looked here.	Рӯзи дигар ман дар ин ҷо нигоҳ кардам.
I made up the words.	Ман калимаҳоро сохтам.
Then he looked at his usual desk.	Баъд вай ба суи мизи мукаррарии худ нигарист.
I called my mom and we talked about it.	Ман ба модарам занг задам ва дар ин бора сӯҳбат кардем.
The girls know this and are afraid it will be used against them.	Духтарон инро медонанд ва метарсанд, ки бар зидди онҳо истифода мешавад.
First, no control group was used in most of the studies.	Аввалан, дар бисёре аз тадқиқотҳо ягон гурӯҳи назоратӣ истифода нашудааст.
They have to do it.	Онхо бояд ин корро кунанд.
Really hard time.	Дар ҳақиқат, вақти душвор.
It was full of money.	Пур аз пул буд.
God also uses plans.	Худо низ нақшаҳоро истифода мебарад.
They did not fast until they were ten years old.	То даҳсолагӣ рӯза нагирифтанд.
At least a little, but often a lot.	Ақаллан каме, вале аксар вақт хеле зиёд.
They have a daughter.	Онҳо як духтар доранд.
Nothing but that.	Ҳеҷ чиз ҷуз ин.
There will be an "events" page.	Саҳифаи "рӯйдодҳо" хоҳад буд.
I was very worried and needed help.	Ман хеле хавотир шудам ва ба кӯмак ниёз дорам.
This can be a lengthy process.	Ин метавонад як раванди тӯлонӣ бошад.
When one went to school, the other was forced to leave one day.	Вақте ки яке ба мактаб мерафт, дигаре маҷбур шуд, ки як рӯзро тарк кунад.
You forget that tools need to be used for essentials.	Шумо фаромӯш мекунед, ки асбобҳо бояд барои муҳим истифода шаванд.
There is a lot of work.	Кор бисьёр аст.
All participants signed an informed consent form.	Ҳама иштирокчиён варақаи розигии огоҳона имзо карданд.
She lost her baby in the fourth month.	Вай дар моҳи чорум кӯдакро аз даст дод.
Forget everything.	Ҳама чизро фаромӯш кунед.
They wanted to play.	Онҳо мехостанд бозӣ кунанд.
He is in you.	Ӯ дар шумост.
Maybe you did.	Шояд шумо кардед.
You can’t help everyone.	Шумо наметавонед ба ҳама кӯмак кунед.
Seeing them "does not leave their heads."	Дидори онҳо «аз сари онҳо намебарояд».
But we found each other.	Аммо мо якдигарро ёфтем.
Three groups of experiments are planned.	Се гурухи тачрибахо ба накша гирифта шудааст.
This is what it needs most.	Ин аст он чизе ки ба он бештар ниёз дорад.
I saw that he was terrified.	Ман дидам, ки ӯ сахт метарсад.
Now he didn't want to open it.	Акнун нахост онро кушояд.
It's only been three months.	Танҳо се моҳ аст.
Also, the number of women exceeds the total population.	Инчунин, шумораи занон аз шумораи умумии аҳолӣ бештар аст.
Often she hid how sick she was.	Аксар вақт вай чӣ гуна бемор будани худро пинҳон мекард.
They just played better that day.	Онҳо танҳо дар он рӯз беҳтар бозӣ карданд.
Good movement, this.	Ҳаракати хуб, ин.
Don’t press too much.	Аз ҳад зиёд пахш накунед.
I am interested in the online version.	Ман ба версияи онлайн таваҷҷӯҳ дорам.
A good chance of breaking the ice can be a personal story.	Имконияти хуби шикастани ях метавонад як ҳикояи шахсӣ бошад.
He allowed me to gently place them next to him.	Ӯ ба ман иҷозат дод, ки онҳоро нарм ба паҳлӯяш гузорам.
In the course of this work.	Дар рафти ин кор.
This is a place to write and receive letters.	Ин ҷои навиштан ва қабули мактубҳост.
Two main types are provided by default.	Ду намуди асосӣ бо нобаёнӣ таъмин карда мешаванд.
Then save and print the report.	Сипас гузоришро захира кунед ва чоп кунед.
Others raise the limit a little.	Дигарон меъёрро каме баланд мекунанд.
Today it's raining.	Имруз мисли борон меборад.
If you want, it makes me a base.	Агар шумо хоҳед, ин маро пойгоҳ мекунад.
She calms down.	Вай ором мешавад.
After the third day of rain it is amazing to just be dry.	Пас аз рӯзи сеюми борон танҳо хушк будан аҷиб аст.
Now he didn't like to know.	Ҳоло донистан ба ӯ маъқул набуд.
It will be safe money for both of us.	Ин барои ҳардуи мо пули бехатар хоҳад буд.
I think the country was behind this man.	Дар назар дорам, ки дар паси ин одам кишвар меистод.
I wanted something fresh, something out there.	Ман чизи тару тоза мехостам, чизе дар он ҷое.
They seemed to understand.	Чунин менамуданд, ки онҳо фаҳмиданд.
There is a lot of time.	Вақти зиёд ҳаст.
This is a background with strong women’s company.	Ин замина бо ширкати занони қавӣ аст.
People are watching me.	Одамон маро тамошо мекунанд.
I didn't care.	Ман ба он парвое надоштам.
It was the same as before.	Ин ҳамон тавре ки пештара буд.
Like fear.	Мисли тарс.
It’s normal that it doesn’t feel normal.	Ин муқаррарӣ аст, ки он худро муқаррарӣ ҳис намекунад.
In any case, everyone is on their own.	Дар ҳар сурат, ҳар кас ба худаш.
I love a lot of things.	Ман бисёр чизҳоро дӯст медорам.
Be sure to clean them.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳоро тоза кунед.
You just have to look up.	Шумо танҳо бояд ба боло нигаред.
Notice the difference in size and color between male and female.	Ба фарқияти андоза ва ранг байни мард ва зан аҳамият диҳед.
Her lips parted slightly as she approached.	Бо наздик шуданаш лабонаш каме кушода мешаванд.
To understand it, read on.	Барои фаҳмидани он, хонед.
The only questions are when and how.	Ягона саволҳо кай ва чӣ гунаанд.
I will meet him at his house.	Ман бо вай дар хонааш вохӯрам.
I went in and took the fall and missed it.	Ман даромадам ва тирамро гирифтам ва пазмон шудам.
They define very well what we value most.	Онҳо чизҳоеро, ки мо бештар қадр мекунем, хеле хуб муайян мекунанд.
Freedom of choice.	Озодии интихоб.
All the political parties there have discussed the issue.	Ҳама аҳзоби сиёсии онҷо ин масъаларо баррасӣ кардаанд.
Man, can you imagine if there was an enemy base there.	Одам, оё шумо тасаввур карда метавонед, ки оё дар он ҷо пойгоҳи душман вуҷуд дошт.
About the same as returning home.	Тақрибан ҳамон тавре ки бозгашт ба хона.
It is better to deal with this problem myself.	Беҳтар аст, ки худам бо ин мушкилот мубориза барам.
Everything is a circle.	Ҳама чиз як доира аст.
Six months was a long break.	Шаш мох танаффуси дуру дарозе буд.
We had a good time and it was a beautiful day.	Мо вақти хубе доштем ва он рӯзи зебо буд.
Here was a man.	Ана мард буд.
Now only it could kill him.	Ҳоло танҳо он метавонад ӯро бикушад.
She didn't think it was good.	Вай ба назараш чунин намешуд, ки ин хуб аст.
The message is clearly placed on her head.	Паём ба таври равшан ба сари вай гузошта шудааст.
But that’s just what I’m talking about.	Аммо ин танҳо ман гап мезанам.
At least until he got close enough to make eye contact.	Ақаллан то он даме, ки ӯ ба қадри кофӣ наздик омад, то тамоси чашм дошта бошад.
Nothing was visible.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасид.
But if in doubt, go ahead and offer your place anyway.	Аммо агар шубҳа дошта бошед, пеш равед ва ҷои худро ба ҳар ҳол пешниҳод кунед.
And she is not.	Ва вай не.
But it was easy.	Аммо ин осон буд.
But there was a problem.	Аммо мушкилоте вуҷуд дошт.
But apparently, this is a difficult task.	Аммо аз афташ, ин кори душвор аст.
He repeated the order to take it until he took it.	Ӯ фармони гирифтанро такрор кард, то он даме, ки онро гирифт.
The reality is that she’s gone.	Воқеият ин аст, ки вай рафтааст.
It really happened.	Ин воқеан рӯй медод.
There is no place like home.	Ҷое мисли хона нест.
This is no small task and we must fail often.	Ин вазифаи хурд нест ва мо бояд аксар вақт ноком мешавем.
That is why we are here.	Сабаби будани мо ин аст.
Help you get dressed on a first date.	Ба шумо кӯмак кунед, ки дар санаи аввал либос пӯшед.
Behold, you are rich.	Ана, ту бой ҳастӣ.
I respect him and don’t expect more from him.	Ман ӯро эҳтиром мекунам ва аз ин бештар интизор нестам.
Even every detail becomes very difficult for them.	Ҳатто ҳар як ҷузъиёт барои онҳо хеле душвор мешавад.
These vary with the choice of order.	Инҳо бо интихоби фармоиш фарқ мекунанд.
We are dead before they realize you can notice your departure.	Пеш аз он ки онҳо нафаҳманд, ки шумо рафтани шуморо пай бурдан мумкин аст, мо мурда бошем.
He does not have to answer.	Ба ӯ ҷавоб додан лозим нест.
The day of failure is coming to an end soon.	Рӯзи нокомӣ ба зудӣ ба охир мерасад.
Click play and it will start.	Бозиро пахш кунед ва он оғоз меёбад.
Go upstairs.	Ба боло берун равед.
It seems that no one says bad things about him.	Ба назар чунин менамояд, ки касе дар бораи у сухани баде надорад.
I can walk.	Ман метавонам роҳ равам.
But the impact was big or small, it was clearly positive.	Аммо таъсири калон ё хурд буд, он равшан мусбат буд.
I never want to look back on it.	Ман ҳеҷ гоҳ намехоҳам, ки ба он ақиб нигоҳ кунам.
And that means memorizing at least part of it.	Ва ин маънои онро дорад, ки ҳадди аққал як қисми онро аз ёд донед.
Drink water, eat healthy, relax.	Об бинӯшед, солим бихӯред, истироҳат кунед.
And the ears.	Ва гӯшҳо.
Now you listen here, this is your last chance.	Акнун шумо дар ин ҷо гӯш кунед, ин охирин имкони шумост.
I was born for this.	Ман барои ин таваллуд шудаам.
The car then left the scene.	Сипас мошин ҷои ҳодисаро тарк кардааст.
It was made of wood.	Он аз чӯб сохта шуда буд.
He takes my arm.	Ӯ бозуи маро мегирад.
I don't remember.	Ман дар ёд надорам.
But it may not be for everyone.	Аммо он метавонад на барои ҳама бошад.
But it actually takes more time than that.	Аммо он воқеан аз ин зиёдтар вақт мегирад.
The body has disappeared.	Ҷасад нопадид шудааст.
That is my goal here.	Ҳадафи ман дар ин ҷо ҳамин аст.
One day he did this while visiting me.	Боре ӯ ин корро ҳангоми боздиди ман кард.
I burned something.	Ман чизеро сӯзондам.
You may be surprised by what you find.	Шумо шояд аз он чизе ки ёфтед, ҳайрон шавед.
However, this question is not at hand.	Аммо, ин савол дар даст нест.
He was not present at that moment.	Дар ин лаҳза ӯ ҳозир набуд.
I am the last person they want.	Ман охирин шахсе ҳастам, ки онҳо мехоҳанд.
You can log in here.	Шумо метавонед дар ин ҷо ворид шавед.
And he learned to do it as a child.	Ва ин корро дар айёми бачагй ёд гирифт.
Adults need to guide and support us.	Калонсолон лозим аст, ки моро пеш гиранд ва дастгирй кунанд.
The choices were overwhelming.	Интихобҳо аз ҳад зиёд буданд.
You have to step outside.	Шумо бояд ба берун қадам занед.
This is not your problem.	Ин мушкили шумо нест.
Most children can do this in a matter of seconds.	Аксарияти кӯдакон ин корро дар тӯли чанд сония иҷро карда метавонанд.
However, this paper shows that this sound has a variable nature.	Аммо, ин коғаз нишон медиҳад, ки ин садо хусусияти тағйирёбанда дорад.
He didn't really want to talk about it.	Ӯ аслан намехост, ки дар ин бора сӯҳбат кунад.
New fields must be added to certain fields.	Майдонҳои нав бояд ба майдонҳои муайян илова карда шаванд.
To our knowledge, this has never been achieved.	Ба маълумоти мо, ин ҳеҷ гоҳ ба даст наомадааст.
And his wife was standing behind him.	Ва занаш аз паси ӯ меистод.
When they moved, he was a child.	Вақте ки онҳо кӯчиданд, ӯ кӯдак мешуд.
He loves our city and our people.	Вай шахри моро ва мардуми моро дуст медорад.
And so it goes.	Ва ҳамин тавр меравад.
About what we have and how happy we are to have it.	Дар бораи он чизе ки мо дорем ва чӣ қадар хушбахтем, ки мо онро дорем.
Until recently, we did not succeed.	То вактхои охир мо муваффакият ба даст наоварда будем.
Practice driving them whenever you get a chance.	Ҳар фурсате, ки ба даст меоред, онҳоро ронданро машқ кунед.
The only difference this time was the result.	Ба истиснои ягона фарқият ин дафъа натиҷа буд.
So it has to be a member itself.	Пас он бояд худи аъзо бошад.
You called.	Шумо занг задаед.
Developed the project, conducted experiments and analyzed the results.	Лоиҳаро таҳия намуда, корҳои таҷрибавӣ анҷом дод ва натиҷаҳоро таҳлил кард.
I sometimes cook with it.	Ман баъзан бо он хӯрок мепазам.
Our analysis identified nine common factors.	Таҳлили мо нӯҳ омили умумиро муайян кард.
The old man went to meet him and killed him.	Мӯйсафед ба пешвозаш рафт ва ӯро кушт.
Your husband is my teacher.	Шавҳари ту устоди ман аст.
Clinical data were analyzed.	Маълумотҳои клиникиро таҳлил карданд.
Don't waste time and live with half the action.	Вактро бехуда сарф накун ва бо нисфи чорахо зиндагй кун.
On the subject.	Дар мавзуъ.
However, this method had problems.	Бо вуҷуди ин, ин усул мушкилот дошт.
She laughed at this.	Вай ба ин хандид.
It was a good job in that case.	Дар ин маврид кори хубе буд.
This love exists.	Ин муҳаббат вуҷуд дорад.
I would love to see them there.	Ман дидани онҳоро дар он ҷо дӯст медорам.
You sent her flowers.	Шумо ба вай гул фиристодед.
Four days have passed and there is still no money.	Аз байн чор руз гузашту то хол пул нест.
It wasn’t as she should be.	Ин тавр набуд, ки вай бояд бошад.
One hand does not go up.	Як даст боло намешавад.
Work is work and money is money.	Кор ин кор аст ва пул пул аст.
Both are used.	Ҳарду истифода мешаванд.
But something important is happening here.	Аммо дар ин ҷо як чизи муҳим рӯй медиҳад.
He will use his power against everyone.	Ӯ қудрати худро бар зидди ҳама истифода хоҳад кард.
More problems last season.	Мушкилот бештар мавсими гузашта.
I will guide you.	Ман шуморо роҳнамоӣ мекунам.
And soon he too died.	Ва дере нагузашта ӯ низ мурд.
And to stay in front of your screen longer.	Ва барои дарозтар дар назди экрани худ мондан.
However, this is not an important issue of reality.	Бо вуҷуди ин, дар ин маврид масъалаи муҳими воқеият нест.
I am not alone.	Ман ягона нестам.
They did not buy a house.	Онҳо хона нахариданд.
Not that you have to do this every day.	Чунин нест, ки шумо бояд ҳар рӯз ин корро кунед.
She began to cry.	Вай ба гиря сар мекард.
It wasn’t really a big deal.	Ин дар ҳақиқат чизи бузург набуд.
People were forced to return to their normal work.	Одамон маҷбур буданд, ки ба кори муқаррарии худ баргарданд.
Focus on one place on the floor or wall.	Таваҷҷӯҳро ба як ҷой дар фарш ё девор равона кунед.
She is not really a child.	Вай аслан кӯдак нест.
Although they will.	Ҳарчанд хоҳанд.
Most patients present with the final stage of the disease.	Аксарияти беморон бо марҳалаи охири беморӣ муроҷиат мекунанд.
One in front of him and the other behind him.	Яке дар пешу дигаре дар паси у.
You see, this is also very slow.	Шумо мебинед, ки ин низ хеле суст аст.
People are losing their jobs.	Одамон ҷои кори худро аз даст медиҳанд.
I must have missed something.	Ман бояд чизеро аз даст дода бошам.
They know what they are and what they are about.	Онҳо медонанд, ки онҳо чӣ ҳастанд ва дар бораи чӣ ҳастанд.
These are the same words you use.	Ин ҳамон калимаҳое мебошанд, ки шумо истифода мебаред.
Six studies reported on the study.	Шаш тадқиқот дар бораи омӯзиш гузориш доданд.
He was not present at the time.	Ӯ дар ин лаҳза набуд.
I paid twice as much and returned it to buy it.	Ман ду баробар зиёд пул додам ва онро барои харидани инаш баргардондам.
I had planned according to plan.	Ман мувофиқи нақша нақша гирифта будам.
The list of things to tell him was growing by the minute.	Рӯйхати чизҳое, ки бояд ба ӯ бигӯянд, дақиқа ба дақиқа зиёд мешуд.
Even when your eyes are closed, it feels black.	Ҳатто вақте ки чашмони шумо пӯшидаанд, он сиёҳ ҳис мекунад.
Do what they are afraid to do over and over again.	Он чизеро, ки метарсанд, такрор ба такрор иҷро кунед.
We didn’t say anything because we didn’t need to.	Мо чизе нагуфтем, зеро ба мо лозим набуд.
That's why.	Дар он сабаб.
So you are right in saying that this is wrong.	Пас, шумо дуруст мегӯед, ки дар ин ҳолат нодуруст аст.
This will just be my best side from now on.	Ин танҳо тарафи беҳтари ман аз ҳоло вуҷуд хоҳад дошт.
I don't own it.	Ман соҳиби он нестам.
Dad, give me two minutes.	Падар, ба ман ду дақиқа вақт диҳед.
But then he looked at the clothes on the bed.	Вале баъд ба либосхои руи кат нигох кард.
Not really a war, but you understand it.	Аслан ҷанг нест, аммо шумо онро мефаҳмед.
Everyone in the room finished their work and waited.	Хама дар зал кори кардаашонро ба охир расонда, мунтазир шуданд.
I need to be there.	Ман бояд дар он ҷо бошам.
She found herself doing this more and more.	Вай худро бештар ва бештар ба ин кор мекард.
She said it made no sense.	Вай гуфт, ки ин ҳеҷ маъно надорад.
Therefore, the first result above is independent of the model.	Аз ин рӯ, натиҷаи аввалини дар боло овардашуда мустақили модел аст.
I tried to slow down the time.	Ман кӯшиш мекардам, ки вақтро суст кунам.
It's in the air.	Он дар ҳаво аст.
I use the following website to test this.	Ман вебсайти зеринро барои санҷидани ин истифода мекунам.
College is the main goal.	Коллеҷ ҳадафи асосӣ аст.
Everyone said yes.	Хама бале гуфтанд.
I never tried to shape them, to clean them.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯшиш намекардам, ки онҳоро шакл диҳам, тоза кунам.
I had to buy one for myself.	Маҷбур шудам, ки барои худам ҳам бихарам.
Probably was.	Эҳтимол буд.
But she doesn't even open her mouth.	Аммо вай хатто дахонашро намекушояд.
Apparently he didn't have time to go.	Эҳтимол ӯ барои рафтан фурсат надошт.
This is no longer an individual party for everyone.	Ин дигар ҳизби инфиродӣ барои ҳар як шахс нест.
He could not sleep that night because of the pain.	Он шаб аз дард хоб карда натавонист.
He held out both hands to me.	Вай ду дасташро ба тарафи ман дароз кард.
Within three years he was able to return to work.	Дар давоми се сол вай тавонист ба кор баргардад.
Where to start.	Аз куҷо сар мешавад.
But your dream is dead.	Аммо орзуи шумо мурдааст.
Just stay out of my way.	Фақат аз роҳи ман дур бош.
She seemed to have released herself.	Вай ба назар чунин менамуд, ки гӯё худро раҳо кардааст.
You just have to do it.	Шумо танҳо бояд ин корро кунед.
We never do.	Мо ҳеҷ гоҳ намекунем.
And while you'd be in shape, that's what you know.	Ва ҳол он ки шумо мехоҳам дар шакли, ки он шумо медонед,.
The hotel staff were very friendly and helpful.	Кормандони меҳмонхона хеле дӯстона ва муфид буданд.
One patient was unable to complete the interview.	Як бемор натавонист мусоҳибаро анҷом диҳад.
The two cars drove side by side for several minutes.	Ду мошин чанд дакика пахлуи хамдигар харакат карданд.
I was wrong though.	Ҳарчанд ман хато кардам.
I feel really good about these things.	Ман дар бораи ин чизҳо воқеан хуб ҳис мекунам.
From the season.	Аз мавсим.
You hear a lot.	Шумо сухани зиёд мешунавед.
They could have written a book on the subject.	Онҳо метавонистанд дар ин мавзӯъ китоб нависанд.
Just as usual.	Танҳо маъмулӣ.
These changes were critical to the success of the project.	Ин тағйиротҳо барои муваффақияти лоиҳа муҳим буданд.
We cannot remain silent.	Мо хомуш истода наметавонем.
I remember very well.	Ман хеле хуб дар ёд дорам.
He has nothing.	Ӯ ҳеҷ чиз надорад.
It felt good and felt right.	Ин хуб ҳис мекард ва дуруст ҳис мекард.
The answer may be that there are no other people around.	Ҷавоб метавонад ин бошад, ки дар атроф одамони дигар нестанд.
I didn't see the search option.	Ман варианти ҷустуҷӯро надидам.
He loved her hair, which was very thick and rich.	Ӯ он мӯи вайро дӯст медошт, ки хеле ғафс ва сарватманд.
There was never such a thing, neither before nor after.	Ҳеҷ гоҳ чунин чизе набуд, на пеш ва на баъд.
He did not have much time to do this.	Барои ин кор вақти зиёд надошт.
But it will be.	Аммо мешавад.
It works that way.	Ин тавр кор мекунад.
This is the message.	Ин паём аст.
He later got up in court and told the story.	Вай баъдтар дар додгоҳ бархост ва ин воқеаро нақл кард.
They had to cross the river from which we entered.	Онҳо маҷбур буданд, ки аз даре, ки мо аз он даромадем, гузаштанд.
You want to sleep.	Шумо мехоҳед, ки хоб кунед.
People killed for love.	Одамон барои ишқ куштанд.
Our results are consistent with these findings.	Натиҷаи мо ба ин бозёфтҳо мувофиқ аст.
It was so much.	Ин қадар зиёд буд.
I don’t want this to be me.	Ман намехоҳам, ки ин ман мебудам.
Let's just keep it.	Биёед танҳо онро нигоҳ дорем.
It is like falling in love or having a child.	Ин мисли ошиқ шудан ё соҳиби фарзанд шудан аст.
You can see a doctor in a few days.	Шумо метавонед баъд аз чанд рӯз ба духтур муроҷиат кунед.
Give customers what they want.	Ба мизоҷон он чизе ки онҳо мехоҳанд, диҳед.
They didn't make a sound or say a word.	Онҳо садо намедоданд ва ҳарфе намегуфтанд.
Each subject performed three tests at two levels of constant force.	Ҳар як субъект се озмоишро дар ду сатҳи қувваи доимӣ анҷом дод.
The cause of death was not difficult to guess.	Сабаби маргро тахмин кардан душвор набуд.
Press the button to send it.	Барои фиристодани он тугмаро пахш кунед.
Nothing personal, but this is the first time this has happened to me.	Ҳеҷ чизи шахсӣ нест, аммо ин бори аввал бо ман рӯй медиҳад.
The rain had stopped.	Борон бас карда буд.
More than last year.	Назар ба соли гузашта зиёдтар.
If you need to travel, book in advance.	Агар ба шумо сафар лозим бошад, пешакӣ фармоиш диҳед.
Tell me how it feels against my body.	Ба ман бигӯед, ки вай бар зидди бадани ман чӣ ҳис мекунад.
He now lives in them.	Ӯ ҳоло дар онҳо зиндагӣ мекунад.
Time felt different.	Вақт дигар хел ҳис мекард.
Or at least to get comfortable with it.	Ё ҳадди аққал барои бароҳат шудан бо он.
You can only be there.	Шумо танҳо метавонед дар он ҷо бошед.
They knew.	Онхо медонистанд.
If there are no entries, the value must be zero.	Агар ягон вуруд мавҷуд набошад, арзиш бояд сифр бошад.
Unfortunately, this is difficult to do at all.	Мутаассифона, ин корро умуман кардан душвор аст.
It is generally known.	Умуман маълуманд.
I don't want that.	Ман инро намехоҳам.
We didn't hear the door open.	Мо кушодани дарро нашунидем.
This is bad science.	Ин илми бад аст.
Anyway, maybe that’s just my feeling.	Ба ҳар ҳол, шояд ин танҳо эҳсоси ман бошад.
I turned to the group.	Ба гурух ру овардам.
Not me, everyone else wanted to be me.	На ман, ҳама дигарон мехостанд, ки ман бошам.
has passed.	гузаштааст.
Now there are three of us at the table.	Ҳоло дар сари миз се нафар ҳастем.
Don't miss it.	Онро гум накунед.
It was there that they met for the first time.	Дар ҳамон ҷо онҳо бори аввал вохӯрданд.
Not yet, it will be a week.	Ҳанӯз не, як ҳафта мешавад.
It can stand for everything.	Он метавонад барои ҳама чиз истода бошад.
I instruct those from your state to join you.	Ман онҳоеро, ки аз иёлати шумо ҳастанд, дастур медиҳам, ки ба шумо ҳамроҳ шаванд.
This game is looking forward to today.	Ин бозии имрӯзаро бесаброна интизор аст.
I have occasional burns.	Ман баъзан сӯхтам.
And it can give my mom a new focus.	Ва он метавонад ба модарам диққати нав диҳад.
Miss her and love her.	Вайро пазмон ва дӯст доред.
I have to leave.	Ман бояд тарк кунам.
It’s a little changeable.	Он каме тағйирёбанда аст.
Take one of the women to clean him up.	Яке аз занонро бигиред, ки ӯро тоза кунад.
Someone will pay in the end.	Касе, ки дар охир пардохт хоҳад кард.
Something in between.	Чизе дар байни.
Maybe there was still hope.	Шояд ҳанӯз умед вуҷуд дошт.
It went as you expected.	Он тавре гузашт, ки шумо интизор будед.
He was chased away.	Уро ронда бурданд.
People use it.	Одамон истифода мебаранд.
This series seemed to be less in doubt.	Ба назар чунин менамуд, ки ин силсила дар шубҳа камтар буд.
You have to trade with him.	Шумо бояд бо ӯ савдо кунед.
Everything for victory.	Ҳама чиз барои ғалаба.
Or think you do.	Ё фикр кунед, ки шумо мекунед.
There was a large gathering of people.	Дар ин чо чамъоварии бузурги одамон буд.
Of course, we enjoyed it.	Гап нест, мо аз ин кор хурсанд будем.
He was taken there.	Он ҷо ӯро бурданд.
Or on it.	Ё бар он.
Someone was coming.	Касе меомад.
Eventually, he decided it wouldn’t hurt to try.	Ниҳоят, ӯ қарор кард, ки кӯшиш кардан зарар надорад.
She just has to trust him.	Вай танҳо бояд ба ӯ бовар кунад.
We can say that he really developed emotions.	Мо гуфта метавонем, ки ӯ воқеан эҳсосотро инкишоф додааст.
All righteous people do what they are supposed to do.	Ҳама дурусткорон он чизеро, ки бояд кунанд, мекунанд.
He did nothing to kill her.	Ӯ бо вай коре накардааст, ки ӯро куштанӣ шуд.
Circumstances in which he would probably never see such a case again.	Ҳолатҳое, ки вай эҳтимолан дигар ҳеҷ гоҳ чунин ҳолатро набинад.
It works very well, but is still being improved.	Он хеле хуб кор мекунад, аммо ҳоло ҳам такмил дода мешавад.
Its content does not change.	Мазмуни он тағир намеёбад.
And when he met you, he certainly did.	Ва ҳангоме ки бо шумо вохӯрд, вай албатта кард.
He is of no use to us.	Вай ба мо фоида надорад.
I like it very much.	Ба ман хеле маъқул аст.
Pull it back.	Онро қафо кашед.
We just kept looking for ways.	Мо танҳо ҷустуҷӯи роҳҳоро идома додем.
He wanted to try something else.	Ӯ мехост, ки чизи дигареро бисанҷад.
So, this is what your application should do.	Ҳамин тавр, ин аст, ки аризаи шумо бояд чӣ кор кунад.
To something.	Ба чизе.
The water is very soft.	Об хеле нарм аст.
Well, she says.	Хуб, вай мегӯяд.
I see myself on my wedding day.	Ман худамро дар рӯзи тӯи арӯсии худ мебинам.
Parents ask if their child can sit in it.	Волидон мепурсанд, ки оё фарзандашон дар он нишаста метавонад.
Some programs take advantage of this phase difference.	Баъзе барномаҳо ин фарқияти марҳиларо истифода мебаранд.
Oh, welcome.	Оҳ, хуш омадед.
Just wait three weeks.	Танҳо се ҳафта интизор шавед.
I take people out of town.	Ман одамонро аз берун аз шаҳр мебарам.
She backed away in surprise.	Вай бо тааҷҷуб ба ақиб кашид.
They may love you.	Онҳо метавонанд шуморо дӯст доранд.
You are a great person and a good doctor.	Шумо як шахси олӣ ва духтури хуб ҳастед.
This is a record amount.	Ин маблағи рекордист.
But there is no one who has real power.	Аммо касе нест, ки қудрати ҳақиқӣ дорад.
God, this is not me.	Худоё, ин ман нестам.
She liked him a lot.	Вай дар бораи ӯ хеле маъқул буд.
The letter appeared.	Мактуби зоҳирӣ кард.
The way to find out who these women are.	Роҳ ба он мерасад, ки ин занҳо кистанд.
Other problems were few.	Мушкилоти дигар кам буданд.
But something is to be expected.	Аммо чизеро интизор шудан лозим аст.
When they arrived, close them and he said they were comfortable.	Вақте ки онҳо омаданд, онҳоро пӯшед ва ӯ гуфт, ки онҳо бароҳатанд.
She got up and went to one of the windows.	Вай бархоста ба назди яке аз тирезахо рафт.
So we find another way to walk the streets.	Аз ин рӯ, мо роҳи дигари сайругашт дар кӯчаҳоро пайдо мекунем.
This is our rule that we have established since that day.	Ин қоидаи мост, ки мо аз он рӯз муқаррар кардем.
This is what keeps us moving forward.	Ин чизест, ки моро пешравӣ нигоҳ медорад.
It wasn’t at all.	Ин тамоман набуд.
Because there is no difference between you that is more important than your life.	Зеро байни шумо ҳеҷ тафовуте нест, ки аз ҳаёти шумо муҳимтар бошад.
The oil companies did worse.	Корхонадои нефть бедтар кор карданд.
Every second now and he will be in the room with us.	Ҳар сония ҳоло ва ӯ дар ҳуҷра бо мо хоҳад буд.
He was not paid.	Ба ӯ пул надоданд.
Well, of course.	Хуб, албатта.
It went from week to week.	Аз хафта то хафта гузашт.
This is just one side of it.	Ин танҳо як тарафи он аст.
In the distance, but not far.	Дар масофаи дур, аммо на дур.
We can also look into it now.	Мо инчунин метавонем ҳоло ба он назар кунем.
It was a very wild night.	Ин шаби хеле ваҳшӣ буд.
I want to do my job.	Ман мехоҳам кори худро кунам.
I'm tall here.	Ман дар ин ҷо баланд ҳастам.
You are not broken by anyone else you meet.	Шумо аз ҳар нафари дигаре, ки вохӯред, шикаста нестед.
My mind has been set for the last two or three months.	Фикри ман ду-се моҳи охир гузошта шудааст.
It passed so quickly.	Ин қадар зуд гузашт.
I think I still have to work at work.	Ман фикр мекунам, ки ман то ҳол дар ҷои кор бояд кор кунам.
They are more practical.	Онҳо бештар амалӣ мебошанд.
Time to get back to life.	Вақти бозгашт ба ҳаёт.
The facts in.	Далелҳо дар.
I just don’t see where the improvement is coming from.	Ман танҳо намебинам, ки беҳбудӣ аз куҷо меояд.
There is a lot of work going on here.	Дар ин чо боз бисьёр корхо давом доранд.
He did not want one or the other.	Ӯ на якеро мехост ва на дигареро.
And, of course, enough sleep.	Ва, албатта, хоби кофӣ.
And that understanding of it won’t be so bad.	Ва ин фаҳмиши он он қадар бад нахоҳад буд.
This is much better.	Ин хеле беҳтар аст.
No different than any other day.	Аз ягон рӯзи дигар фарқ надорад.
Be careful if you go elsewhere for help in this matter.	Эҳтиёт бошед, агар шумо барои кӯмак дар ин масъала ба ягон ҷои дигар равед.
I was more than happy to pay his price.	Ман беш аз он хурсанд будам, ки нархи ӯро пардохт кунам.
I had a good feeling.	Ман ҳиссиёти хуб доштам.
The subjects were ten healthy boys.	Субъектҳо даҳ писари солим буданд.
Maybe we like to deal with bad memories that way.	Шояд мо бо хотираҳои бад ҳамин тавр муносибат карданро дӯст дорем.
It was them.	Ин онҳо буданд.
This was the first time she had used his name.	Ин бори аввал буд, ки вай номи ӯро истифода бурд.
We found him.	Мо ӯро меёфтем.
This is not normal.	Ин муқаррарӣ нест.
I never knew my mother, you see.	Ман ҳеҷ гоҳ модари худамро нашинохтам, шумо мебинед.
I was waiting for it to come.	Ман интизори омадани он будам.
This is an experimental study of controlled animals.	Ин як омӯзиши таҷрибавии ҳайвоноти назоратшаванда аст.
When you have a child with special needs, there are additional costs.	Вақте ки шумо кӯдаки дорои эҳтиёҷоти махсус доред, хароҷоти иловагӣ вуҷуд дорад.
Somewhere with snow.	Дар ҷое бо барф.
I develop myself.	Ман худамро инкишоф медиҳам.
There was a door leading to the sitting room.	Даре буд, ки ба утоқи нишаст мерафт.
The night was cold.	Шаб хунук буд.
The girl can.	Духтар метавонад.
I doubt they will come back again.	Ман шубҳа дорам, ки оё онҳо дубора бармегарданд.
I'm not worried about that.	Ман дар ин бора хавотир нестам.
I have heard of this.	Ман дар ин бора шунидаам.
He opened up a lot of his life.	Вай бисьёр хаёти худро кушод.
And write many other things.	Ва бисёр чизҳои дигар нависед.
Everything seemed more real.	Ҳама чиз бештар аз воқеӣ ба назар мерасид.
This, over time, leads to so-called.	Ин, бо мурури замон, ба ном оварда мерасонад.
For parents, the variables include age, gender, and level of education.	Барои волидон, тағирёбандаҳо синну сол, ҷинс ва сатҳи маълумотро дар бар мегиранд.
What are they doing.	Онҳо чӣ кор мекунанд.
A trip may be required.	Шояд сафар талаб карда шавад.
I hope someone here can help me in my progress.	Ман умедворам, ки касе метавонад дар ин ҷо ба ман дар пешравӣ кӯмак кунад.
Such a good book.	Чунин китоби хуб.
Pull fast and big.	Тез ва калон кашед.
My question here and now is this.	Саволи ман дар ин ҷо ва ҳоло ин аст.
In the same year.	Дар худи хамон сол.
Yes, it is bigger.	Бале, калонтар аст.
The house is too big.	Хона хеле калон.
I asked you to let me go.	Ман аз ту хоҳиш кардам, ки маро равам.
You do a talk show.	Шумо ток-шоу мекунед.
All steps were done in the dark.	Ҳамаи қадамҳо дар торикӣ анҷом дода шуданд.
I can't find a solution.	Ман роҳи ҳалли онро ёфта наметавонам.
God created us to need each other.	Худо моро офаридааст, ки ба якдигар ниёз дорем.
So she is not.	Пас вай не.
Keep your phone light off.	Чароғи телефонамро хомӯш нигоҳ доред.
He could not read and understand the plays.	Пьесахоро хонда ва фахмида наметавонист.
Can anyone shed more light on this.	Оё касе метавонад ба ин бештар равшанӣ диҳад.
She left for another.	Вай барои дигараш гузошт.
I searched everywhere and couldn’t figure out how to do it.	Ман дар ҳама ҷо ҷустуҷӯ кардам ва наметавонам бифаҳмам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
Mostly just a small footpath.	Бештар танҳо як роҳи хурди пиёдагард.
You don't understand it.	Шумо онро намефаҳмед.
In many examples, this procedure actually works.	Дар бисёр мисолҳо ин тартиб воқеан кор мекунад.
Ask about their experience.	Дар бораи таҷрибаи онҳо пурсед.
The negative color film was filmed.	Дар плёнкаи манфии ранга ба навор гирифта шудааст.
One two three.	Як ду се.
She will take care of the rest later.	Вай баъдтар дар бораи боқимонда ғамхорӣ мекунад.
I need to understand why they happen.	Ман бояд фаҳмам, ки чаро онҳо рӯй медиҳанд.
The company would not move forward without them.	Ширкат бе онҳо пеш намеравад.
Can anyone explain it to me, please.	Оё касе метавонад онро ба ман шарҳ диҳад, лутфан.
They may or may not be actual users of the program.	Онҳо метавонанд корбарони воқеии барнома бошанд ё набошанд.
It seems that there is no perfect way to do it.	Чунин ба назар мерасад, ки усули комил барои иҷрои он вуҷуд надорад.
I want this for you.	Ман инро барои шумо мехоҳам.
The city no longer needed a bad press.	Ба шахр дигар матбуоти бад лозим набуд.
However, he was no longer accustomed to housing.	Фақат, ӯ дигар ба манзил одат накарда буд.
You did very well.	Шумо хеле хуб кардед.
Everything can be fixed, but it still pays off.	Ҳама чизро дуруст кардан мумкин аст, аммо ба ҳар ҳол фоида меорад.
This cannot be real.	Ин наметавонад воқеӣ бошад.
You can go now if you want.	Шумо метавонед ҳозир равед, агар хоҳед.
We had no idea where we were going.	Ба кучо рафтани мо хатто фикр хам набуд.
His eyes never left me.	Чашмонаш аз ман дур намешуд.
Sometimes you get together that way in practice.	Баъзан шумо дар амал ҳамин тавр якҷоя мешавед.
At the time, we did not know what to do.	Он вақт мо намедонистем, ки аз ин чӣ кор кунем.
We can't see his face.	Мо чеҳраи ӯро дида наметавонем.
This is a government, not a business.	Ин ҳукумат аст, на тиҷорат.
All in all about seven people come.	Ҳама тақрибан ҳафт нафар меоянд.
Then he started the device.	Баъд аз пеш дастгохро ба кор медаровард.
It was six months.	Он шаш моҳ буд.
In fact, he was sick of women.	Дарвоқеъ, ӯ аз занон бемор мешуд.
I know what that is, however.	Ман медонам, ки ин чӣ гуна аст, аммо.
The procedure was carried out without any problems.	Тартиб бидуни мушкилот гузаронида шуд.
Now at least he knew the account.	Акнун акаллан хисобро медонист.
I didn’t go out to eat, drink, or anything else.	Ман барои хӯрдан, нӯшидан ва ё чизи дигар набаромадам.
We worked at a very fast pace.	Мо бо суръати хеле тез кор мекардем.
Things that are around girls.	Чизҳое, ки дар атрофи духтарон ҳастанд.
He leads me to a good church.	Ӯ маро ба калисои хуб роҳнамоӣ мекунад.
She made such an impression on him.	Вай ба вай чунин таъсир расонд.
I couldn’t even try.	Ман ҳатто кӯшиш карда натавонистам.
I know your character well.	Ман хислати шуморо хуб медонам.
Not that kind.	На он гуна.
I had it for a few months and it works fine.	Ман онро чанд моҳ доштам ва он хуб кор мекунад.
If you want good technology, you pay more.	Агар шумо хоҳед, ки технологияи хуб, шумо бештар пардохт мекунед.
She hung up the phone to clear her throat.	Вай телефонро пӯшид, то гулӯяшро тоза кунад.
And everyone knew it.	Ва ҳама инро медонистанд.
It's not very big.	Он хеле калон нест.
Everything was checked.	Ҳама чиз тафтиш карда шуд.
Both are particularly strong in parking policies.	Ҳардуи онҳо махсусан дар сиёсати таваққуфгоҳ қавӣ ҳастанд.
And the stories he told me about your mother.	Ва киссахое, ки у дар бораи модарат ба ман гуфт.
I was raised to a higher calling, a goal.	Ман ба даъвати олӣ, ҳадафе эҳё шудам.
I don't know anything else.	Дигар чизе намедонам.
She wasn’t strong enough to stop him or even slow him down.	Вай ба қадри кофӣ қавӣ набуд, ки ӯро боздорад ё ҳатто ӯро суст кунад.
Three of them were adults.	Се нафари онҳо калонсолон буданд.
This is not science.	Ин илм нест.
Check out the second example below.	Мисоли дуюмро дар зер санҷед.
We take care of it.	Мо онро ғамхорӣ мекунем.
Because she knew his heart.	Зеро вай дили ӯро медонист.
Just one issue, I haven’t read anything in either of them.	Танҳо як масъала, ман дар ҳардуи онҳо чизе нахондаам.
This is an amazing experience.	Ин як таҷрибаи аҷиб аст.
They continued to work.	Онҳо минбаъд кор мекарданд.
His friends are determined to hire him.	Дустонаш азму иродаи кавй доранд, ки уро ба кор гиранд.
We don’t know what it takes to get the job done.	Мо намедонем, ки барои иҷрои кор чӣ лозим аст.
This is usually done as follows.	Ин одатан ба таври зерин анҷом дода мешавад.
That tells me two things.	Ки ба ман ду чизро мегӯяд.
This is done in two stages.	Ин дар ду марҳила анҷом дода мешавад.
My kids know how to wear it behind their backs.	Фарзандонам медонанд, ки онро аз паси худ пӯшанд.
Social attitudes are important for language development.	Муносибати иҷтимоӣ барои рушди забон муҳим аст.
He came after her.	Ӯ аз пасаш омад.
Not so much, it turns out.	На он қадар зиёд, маълум мешавад.
Be good, or you’re next.	Хуб бошед, ё шумо оянда ҳастед.
It is so soft that it is difficult to cut.	Он қадар нарм аст, ки буридан душвор аст.
Both his parents.	Ҳарду падару модараш.
I don’t know anyone who is semi-intelligent or pretty.	Ман ҳеҷ касро нимтайёр боақл ё зебо намедонам.
We broke it.	Мо онро вайрон кардем.
I enjoyed his company.	Ман аз ширкати ӯ лаззат мебурдам.
You are now my stone.	Ту ҳоло санги ман ҳастӣ.
Or he may be missing for a few days.	Ё худаш чанд рӯз бедарак мешавад.
And so is what you had for dinner.	Ва ҳамин тавр он чизест, ки шумо барои хӯроки шом доштед.
I told you, it was one thing.	Ман ба шумо гуфтам, ин як чиз буд.
Take on the burden of life.	Ҳар бореро, ки ҳаёт меорад, ба дӯш гиред.
She did not look to the right or to the left.	Зан на ба рост ва на ба чап нигоҳ кард.
Older men are usually smaller.	Мардҳои калонсол одатан хурдтаранд.
I know how to do it.	Ман медонам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
They were good.	Онҳо хуб буданд.
However, this technology is still a problem.	Бо вуҷуди ин, ин технология ҳоло ҳам мушкилот дорад.
But maybe not.	Аммо шояд не.
The only reason he didn't die was a dog.	Ягона сабаби намурдани вай саг буд.
He moved his hand over hers.	Ӯ дасташро бар дасти вай ҳаракат дод.
For this woman to be against him, skin to skin.	Барои он ки ин зан бар зидди ӯ бошад, пӯст ба пӯст.
It was very cold.	Сармо хеле сахт буд.
Nothing happens without his knowledge.	Ҳеҷ чиз бе огоҳии ӯ рӯй намедиҳад.
All other measurements were similar to the control values.	Ҳама ченакҳои дигар ба арзишҳои назоратӣ монанд буданд.
You need to go to the doctor.	Шумо бояд ба назди духтур равед.
Do one thing at a time.	Дар як вақт як чизро иҷро кунед.
He has nothing to lose.	Ӯ чизе барои гум кардан надорад.
Start with your customers.	Бо муштариёни худ оғоз кунед.
We go after every ball.	Мо аз паси ҳар як тӯб меравем.
It is better to send a new face.	Беҳтар аст, ки чеҳраи нав фиристед.
She was watching.	Вай тамошо мекард.
So the latter claim is “stronger”.	Пас, охирин даъвои «қавитар» аст.
Thus, some relationships may work manually.	Ҳамин тавр, баъзе муносибатҳо метавонанд ба таври дастӣ кор кунанд.
I just wanted to thank you.	Ман танҳо мехостам ба шумо ташаккур гӯям.
His faith, he says, is stronger than ever.	Имонаш, мегуяд вай, аз харвакта дида пурзуртар аст.
He was afraid the players would kill him.	Метарсид, ки бозигарон ӯро мекушанд.
Get it tomorrow.	Пагоҳ ҳам гиред.
I just did my job.	Ман танҳо кори худро кардам.
Anyone interested in history will enjoy it.	Ҳар касе, ки ба таърих шавқ дорад, аз он лаззат мебарад.
It's a big deal.	Кори калон аст.
I was just waiting in the bathroom, waiting, waiting.	Ман танҳо дар ҳаммом интизор будам, интизор будам, интизор будам.
Very beautiful girl.	Духтари хеле зебо.
At least they have a lot to consider.	Ҳадди ақал онҳо бояд бисёр чизҳоро баррасӣ кунанд.
They become close friends.	Онҳо дӯстони наздик мешаванд.
This is my breath again.	Ин боз нафаси ман аст.
The father does not object.	Падар зид нест.
I use it in tea.	Ман онро дар чой истифода мекунам.
I have never been so awake in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ ин қадар бедор нашудаам.
I’m sure you’re doing well !.	Ман боварӣ дорам, ки шумо хуб кор мекунед!.
She didn't need my help.	Вай ба кумаки ман ниёз надошт.
He waited a little and came back.	Ӯ каме интизор мешуд ва бармегардад.
I allow fear to dominate me.	Ман иҷозат медиҳам, ки тарс маро ҳукмронӣ кунад.
They had a little fun with friends when they went out.	Онҳо ҳангоми берун бо дӯстон каме вақтхушӣ мекарданд.
Thank you for your business.	Ташаккур ба шумо барои тиҷорати шумо.
And he is black.	Ва ӯ сиёҳ аст.
He watched the night on the path and waited for the next appearance.	Вай шабро дар болои пайраха тамошо карда, пайдоиши навбатиро интизор буд.
That's no doubt, but again.	Ки ҳеҷ шакке нест, вале боз.
, can be found at the bottom right.	, дар поёни рост пайдо кардан мумкин аст.
It was a huge success.	Ин муваффакияти калон буд.
Parents recommend it to their children.	Волидон онро ба фарзандони худ тавсия медиҳанд.
You just need a creative mind.	Ба шумо танҳо як ақли эҷодӣ лозим аст.
Everything fits together.	Ҳама чиз ба ҳам мувофиқ аст.
The infection may have no symptoms.	Инфексия метавонад ягон нишона надошта бошад.
The court will ask you and the court.	Суд аз шумо ва аз суд мепурсад.
They only take me out again when you leave.	Онҳо танҳо вақте ки шумо меравед, маро дубора берун мекунанд.
She chose to stay quiet.	Вай ором монданро интихоб кард.
At each date, there are real numbers.	Дар ҳар як сана, рақамҳои воқеӣ мавҷуданд.
I think she's gone.	Ман фикр мекунам, ки вай рафтааст.
There is not much to see.	Ҳеҷ чизи зиёд барои дидан нест.
Plenty of variety and value for money.	Фаровонии гуногун ва арзиши барои пул.
Baptize with white pepper and extra salt.	Бо ќаламфури сафед ва намаки иловагӣ таъмид кунед.
I was a strong young man.	Ман як ҷавони қавӣ будам.
Things became very unclear.	Чизҳо хеле норавшан шудан гирифтанд.
Thank you and enjoy!	Ташаккур ва лаззат баред!.
It was more of a mental picture.	Ин бештар аз як тасвири равонӣ буд.
All our efforts should support this fundamental goal.	Тамоми чидду чахди мо бояд ин максади асосиро дастгирй кунад.
Or a ship.	Ё киштӣ.
We waited for them to go to sleep.	То хоб рафтани онҳо интизор мешудем.
He is a wild man.	Вай одами ваҳшӣ аст.
All other parameters did not change significantly.	Ҳама параметрҳои дигар ба таври назаррас тағйир наёфтанд.
They did this only at night.	Онҳо ин корро танҳо шабона мекарданд.
It could not be done.	Ин корро кардан мумкин набуд.
Maybe even children's short stories.	Шояд ҳатто ҳикояҳои кӯтоҳи кӯдакон.
However, they are not material.	Бо вуҷуди ин, онҳо моддӣ нестанд.
We just have to talk in person.	Мо танҳо бояд шахсан сӯҳбат кунем.
I was glad we were able to get them out.	Ман шод будам, ки мо тавонистем онҳоро берун кунем.
She didn't laugh much.	Вай чандон нахандид.
He was just enough.	Ӯ танҳо кофӣ буд.
Just see a guy in front of me.	Танҳо як бачаро дар пеши ман бубинед.
She basically says maybe, but doesn’t believe it.	Вай асосан мегӯяд, ки шояд, аммо боварӣ надорад.
You can put a lot of weight on the boat.	Шумо метавонед вазнҳои зиёдеро дар киштӣ гузоред.
In a sense, I like that.	Ба маънои муайян, ин ба ман маъқул мешавад.
I hope the best for everyone.	Ман умедворам, ки беҳтарин барои ҳама.
This is definitely true enough.	Ин бешубҳа кофӣ дуруст аст.
She had been here long enough.	Вай муддати кофӣ дар ин ҷо буд.
The number was never told to me.	Рақам ҳеҷ гоҳ ба ман гуфта нашудааст.
He took me by the hand.	Вай маро аз дастам гирифт.
This should be the first question before we talk about politics.	Пеш аз он ки мо дар бораи сиёсат сухан ронем, ин бояд аввалин савол бошад.
I didn’t know where to start.	Ман намедонистам, ки аз куҷо сар кунам.
Think before you act, ”she said with more command than he did.	Пеш аз он ки амал кунед, фикр кунед, - гуфт вай бо фармони бештар аз ӯ.
Signed with his own hand.	Бо дасти худаш имзо кардааст.
The people were walking.	Мардум мерафтанд.
Her voice was kind as she said this.	Овози вай мехрубон буд, ки инро мегуфт.
I will never allow my children.	Ман ҳеҷ гоҳ фарзандонамро иҷозат намедиҳам.
The stop was not done in a dangerous place.	Истгоҳ дар ҷои хатарнок анҷом дода нашудааст.
You know to name the day.	Шумо медонед, ки рӯзро номбар кунед.
Now the most important thing was that they ate again.	Ҳоло чизи аз ҳама муҳим ин буд, ки онҳо дубора хӯрок хӯранд.
We passed him and sat down.	Мо аз наздаш гузашта, ба ҷои нишаст нишастем.
I don’t think you will, though.	Ман фикр намекунам, ки шумо хоҳед, ҳарчанд.
This is my brother.	Ин бародари ман аст.
I didn't trust him at all.	Ман ба ӯ комилан бовар намекардам.
To slow down.	Барои суст кардан.
The court denied his request and he went to court.	Додгоҳ дархости ӯро рад кард ва ӯ ба додгоҳ рафт.
Take him away if you have to.	Агар лозим бошад, ӯро бибаред.
They lie about how much they will try.	Онҳо дурӯғ мегӯянд, ки чӣ қадар кӯшиш хоҳад кард.
I have nothing to tell you but the good news.	Ба ҷуз хушхабаре чизе нест, ки ба ту бигӯям.
But the question was how the deal could be hidden.	Аммо савол ин буд, ки чӣ гуна созишномаро пинҳон кардан мумкин аст.
I was too young for a dog.	Ман барои саг хеле ҷавон будам.
The very thing.	Худи чиз.
Turn it on.	Онро фурӯзон кунед.
It goes very well.	Ин хеле хуб мегузарад.
They are not alone.	Онҳо танҳо не.
Emotions happen sometimes.	Эҳсосот баъзан рӯй медиҳанд.
Now, about why you are here.	Акнун, дар бораи он ки чаро шумо дар ин ҷо ҳастед.
My clothes don't fit.	Либоси ман мувофиқат намекунад.
You don't go very fast.	Шумо хеле зуд намеравед.
I see this with my brother.	Ман инро бо бародарам мебинам.
In this case, please order by phone.	Дар ин ҳолат лутфан бо телефон фармоиш диҳед.
He stared at the empty city.	Вай ба шахри холй чашм духт.
Smooth sleep on the back is now much harder.	Хоби ҳамвор дар пушт ҳоло хеле душвортар мешавад.
States need to test.	Давлатҳо бояд озмоиш кунанд.
She still works.	Вай то ин соат кор мекунад.
We have had enough of the latter.	Мо аз охирин кофй дорем.
But it wasn't mine.	Аммо он дар они ман набуд.
They no longer know how to feel.	Онҳо дигар намедонанд, ки чӣ гуна ҳис кунанд.
We left the house as the sun was setting.	Мо аз хона баромадем, ки офтоб ғуруб мекард.
The day my mother left, she was with me.	Рӯзе, ки модарам рафт, ӯ ҳамроҳи ман буд.
So his point of view is weighty.	Аз ин рӯ, нуқтаи назари ӯ дар ин бора вазн дорад.
They don’t know who reads it.	Онҳо намедонанд, ки кӣ онро мехонад.
He brought the money.	Пулро овард.
Take your time.	Вақти худро диҳед.
They need to make sure they mean what they say.	Онҳо бояд итминон ҳосил кунанд, ки онҳо суханони худро дар назар доранд.
I don't have to talk much.	Ман бояд бисёр гап назанам.
Maybe this is impossible.	Шояд ин имконнопазир бошад.
I have a relationship.	Ман муносибати худро дорам.
He looked around but didn't see his gun.	Ба атроф нигарист, вале таппончаашро надид.
You are a white man in college.	Шумо як марди сафедпӯст дар коллеҷ ҳастед.
He had seen this appearance before.	Ӯ ин намуди зоҳириро қаблан дида буд.
But now he forgot about us.	Аммо акнун вай моро хам фаромуш кардан гирифт.
A little pressure.	Як каме фишор.
But I don’t know how to do it.	Аммо ман намедонам, ки чӣ тавр онро кор кунам.
None of this was a mistake.	Ҳеҷ яке аз ин хато набуд.
They should not eat too fast or too much at one time.	Онҳо набояд дар як вақт зуд ё аз ҳад зиёд бихӯранд.
This is something that has been around for a while.	Ин чизест, ки муддате дар кор буд.
The case on the floor is the same as the one he used.	Парвандаи рӯи ошёна ҳамонест, ки ӯ истифода бурда буд.
It’s all and nothing and a few things.	Ин ҳама чиз аст ва ҳеҷ чиз ва чанд чиз.
Apparently he was supporting her.	Эҳтимол вай ӯро дастгирӣ мекард.
And it exists in my life today.	Ва он дар ҳаёти ман имрӯз вуҷуд дорад.
He got into the truck and started the engine.	Вай ба мошини боркаш савор шуда, моторро ба кор даровард.
You have to watch them.	Шумо бояд онҳоро тамошо кунед.
I don’t really understand what happened.	Ман дар ҳақиқат намефаҳмам, ки чӣ рӯй дод.
I looked very young.	Ман хеле ҷавон ба назар мерасидам.
This was the case for both the experimental groups and the controls.	Ин ҳолат ҳам барои гурӯҳҳои таҷрибавӣ ва ҳам барои назорат буд.
It was in court again.	Он боз дар додгоҳ буд.
As cool as she looks.	Чӣ тавре ки вай ба назар сард аст.
The dogs we have are running.	Сагҳое, ки мо дорем, давида мераванд.
In fact, they loved every moment of the show.	Дарвоқеъ, онҳо ҳар лаҳзаи намоишро дӯст медоштанд.
Sometimes it’s more about passing it through the day.	Баъзан ин бештар дар бораи он аст, ки онро тавассути рӯз мегузаронанд.
I don’t think you’ll find many of those who say they do.	Ман фикр намекунам, ки шумо бисёре аз онҳоеро, ки мегӯянд, ки чунин мекунанд, пайдо мекунед.
This goes even in the field of music.	Ин ҳатто дар соҳаи мусиқӣ низ меравад.
Killing people can’t make you feel good about yourself.	Куштори одамон наметавонад шуморо дар бораи худ хуб ҳис кунад.
The whole process usually took from thirty minutes to an hour.	Тамоми раванд одатан аз сӣ дақиқа то як соат тӯл мекашид.
The sky and the trees were gone.	Осмон ва дарахтон тамом шуданд.
We taught ourselves.	Мо худамон таълим додем.
I'm working on it.	Ман дар ин бора кор мекунам.
If you miss.	Агар пазмон шави.
As well as the camera.	Инчунин камера.
Her eyes are red.	Чашмонаш сурх шудаанд.
We had an amazing sex life.	Мо ҳаёти ҷинсии аҷибе доштем.
She is not comfortable with us being there.	Вай дар он ҷо будани мо бароҳат нест.
We are closer now.	Мо ҳоло наздиктарем.
Some bad decisions have been made with wastewater.	Бо оби партов баъзе карорхои бад кабул карда шуданд.
It was the best time to show the pictures.	Вақти беҳтарин барои намоиш додани тасвирҳо буд.
He is such a guy.	Вай хамин хел бача аст.
Take him to my house.	Ӯро ба хонаи ман баред.
I don't know how.	Ман намедонам, ки чӣ тавр.
It doesn't matter who they are.	Фарқ надорад, ки онҳо кистанд.
The bill is up and down for its customers.	Билл барои мизоҷони худ болотар ва берунтар аст.
I stayed there until sunset.	То ғуруби офтоб дар он ҷо мондам.
It helped me learn.	Ин ба ман кӯмак кард, ки омӯхтам.
Physical impact without physical causes.	Таъсири ҷисмонӣ бе сабабҳои ҷисмонӣ.
He believed he was interested in the gold in his hand.	Ӯ бовар кард, ки ба тиллои дар дасташ шавқ дорад.
Have whatever you have.	Ҳар он чи доред, доред.
There were no lights in the building.	Дар бино ҳам чароғ фурӯзон набуд.
And yes, they were watching.	Ва ҳа, онҳо тамошо мекарданд.
There is no better security than security.	Ҳар гуна амният беҳтар аз бехатарӣ нест.
Don't kill you.	Шуморо накушед.
I don't want that.	Ман инро намехоҳам.
The men loved the fire.	Мардон оташро дӯст медоштанд.
But not a big deal.	Аммо чизи бузург нест.
But in reality, quite the opposite is true.	Аммо дар асл, тамоман баръакс дуруст аст.
They may require evidence, such as war reports.	Онҳо метавонанд далел талаб кунанд, ба монанди гузоришҳои ҷанг.
All at the same time.	Ҳама дар як вақт.
The only food is the diversity of thought.	Ягона ғизо аз гуногунии фикр аст.
I knew it was you.	Ман медонистам, ки ин шумо будед.
I followed him and could not see what was lying beneath us.	Ман аз паси худ рафтам ва дида наметавонистам, ки дар зерамон чӣ хобидааст.
Enjoy yourself, I will be there later.	Аз худ лаззат баред, ман дер он ҷо хоҳам буд.
I can’t read about violence.	Ман хондан дар бораи зӯроварӣ наметавонам.
There has to be something they can’t get.	Бояд чизе бошад, ки онҳо гирифта наметавонанд.
No one can answer your questions.	Ҳеҷ кас наметавонад ба саволҳои шумо ҷавоб диҳад.
She wanted to know him.	Вай мехост, ки ӯро донад.
It’s a good family time.	Вақти хуби оилавӣ аст.
So absolutely nothing.	Пас, аслан ҳеҷ чиз.
This made them very happy.	Ин онхоро хеле шод гардонд.
I have to go back there anyway.	Ба ҳар ҳол бояд ба он ҷо баргардам.
She was happy.	Вай хушбахт буд.
Her stomach hurt.	Шикамаш дард мекард.
I published it last night.	Ман онро шаби гузашта нашр кардам.
They are now essentially correct, or if we choose.	Онҳо ҳоло аслан дурустанд, ё агар мо интихоб кунем.
I hope you see things that stop you.	Ман умедворам, ки шумо чизҳоеро мебинед, ки шуморо бозмедорад.
He was sure he had not read the book.	Боварӣ дошт, ки вай ин китобро нахондааст.
Knowing, finally, she was nothing to you.	Донистани, ниҳоят, вай барои шумо чизе набуд.
Now for the third.	Акнун барои сеюм.
That you do not.	Ки шумо намедиҳед.
I think that was the reason.	Ман фикр мекунам, ки сабаби он буд.
But it’s up to you.	Аммо он ба шумо мондааст.
The website does not end there.	Вебсайт тамом намешавад.
They decided to bring back the little ones.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки хурдтаринҳоро баргардонанд.
And we made progress, we learned a lot.	Ва мо пешрафт мекардем, бисёр чизҳоро меомӯзем.
You can find everything there.	Шумо дар он ҷо ҳама чизро ёфта метавонед.
It had a certain amount.	Он як миқдори муайяне дошт.
They even decide who we vote for.	Онҳо ҳатто тасмим мегиранд, ки мо ба кӣ овоз диҳем.
It may be good for the government, but it is bad for us.	Шояд барои ҳукумат хуб бошад, аммо барои мо бад.
Never let him.	Ҳеҷ гоҳ ба ӯ иҷозат надиҳед.
It was covered with numbers.	Он бо рақамҳо фаро гирифта шуда буд.
Then it went away.	Баъд аз он дур рафт.
And so it was.	Ва ҳамин тавр ҳам шуд.
Especially when we were invited at the beginning of the title.	Хусусан вақте ки моро дар оғози унвон даъват карданд.
There are many things that happen like this.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки ин тавр рӯй медиҳанд.
But that still leaves us with problems.	Аммо ин ҳоло ҳам моро бо мушкилот мегузорад.
But he doesn't know what they are about.	Аммо ӯ намедонад, ки онҳо дар бораи чӣ ҳастанд.
I wanted to feel safe forever.	Ман мехостам, ки то абад худро бехатар ҳис кунам.
He never paid attention to it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ин кор аҳамият надод.
It was a really good way to think.	Ин як роҳи воқеан хуб барои фикр кардан буд.
She did me no more good than you.	Вай барои ман бештар аз шумо фоидае надошт.
However, it was very bad.	Бо вуҷуди ин, хеле бад буд.
I wasn’t expecting them.	Ман онҳоро интизор набудам.
She didn’t think, she just thought.	Вай фикр намекард, вай танҳо фикр мекард.
It's more like that.	Ин бештар монанд аст.
He is very strong.	Ӯ хеле қавӣ аст.
Or, someone who absolutely needs to be pushed over him.	Ё, касе, ки комилан бояд аз болои ӯ тела дода шавад.
She kept the oil, finished, but never showed up.	Вай равғанро нигоҳ дошт, тамом кард, аммо ҳеҷ гоҳ нишон надод.
Good luck tomorrow.	Фардо барори кор.
You need to define it.	Шумо бояд онро муайян кунед.
Repeat this several times from bottom to top.	Инро якчанд маротиба аз поён то боло такрор кунед.
It feels really awesome.	Ин дар ҳақиқат олӣ ҳис мекунад.
The bad news is that someone important to us has died.	Хабари бад ин аст, ки касе барои мо муҳим мурдааст.
I just wanted attention.	Ман танҳо таваҷҷӯҳ мехостам.
Contact me if you have any questions.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, бо ман тамос гиред.
You have gone through it.	Шумо аз он гузаштаед.
Her smile faded and she was full of fear.	Табассумаш аз байн рафт ва ӯ пур аз тарс буд.
Now none of them were.	Ҳоло ҳеҷ яке аз онҳо набуд.
The weather changes a lot at this time of year.	Ҳаво дар ин фасли сол хеле тағйир меёбад.
I’m sure my people there will keep him busy for a while.	Ман боварӣ ҳосил мекунам, ки одамони ман дар он ҷо ӯро муддате банд мекунанд.
You can make a difference.	Шумо метавонед фарқият гузоред.
She had a good taste in amazing things.	Вай дар чизҳои аҷиб таъми хуб дошт.
No one will increase your salary after their offer.	Пас аз пешниҳоди онҳо ҳеҷ кас музди шуморо зиёд намекунад.
You are much better than anything else.	Дар шумо аз ҳар чизи дигар хеле хубтар аст.
However, it would be nice to have a little more detail.	Аммо, хуб мебуд, ки тафсилоти каме бештар.
I pulled forward.	Ман ба пеш кашидам.
This completely surprised him.	Ин ӯро комилан ба ҳайрат овард.
But it was before.	Аммо пеш буд.
After collecting more data, additional research is needed.	Пас аз ҷамъоварии маълумоти бештар, таҳқиқоти иловагӣ лозиманд.
However, she could not help commenting.	Бо вуҷуди ин, вай дар шарҳ додан кӯмак карда натавонист.
You can easily give it to him.	Шумо метавонед ба осонӣ ба ӯ диҳед.
All together they took the last step.	Ҳама якҷоя қадами охиринро гузоштанд.
Then the world will see that everything happens.	Он гоҳ ҷаҳон мебинад, ки ҳама чиз рӯй медиҳад.
You think you know what you want.	Шумо фикр мекунед, ки шумо медонед, ки чӣ мехоҳед.
Just about using people.	Танҳо дар бораи истифодаи одамон.
What more do you want?	Шумо боз чӣ мехоҳед?.
They get excited.	Онҳо ба ҳаяҷон меоянд.
It sounds even better.	Ин ҳам беҳтар садо медиҳад.
The same goes for growth.	Айнан ҳамин чиз ба афзоиш дахл дорад.
I know what it is, but it doesn’t matter.	Ман медонам, ки ин чӣ аст, аммо ин муҳим нест.
They make you laugh and they change the way you see the world.	Онҳо шуморо хандонанд ва онҳо тарзи дидани ҷаҳонро тағир медиҳанд.
It was impossible to miss him.	Ӯро пазмон шудан ғайриимкон буд.
This was my first home.	Ин хонаи аввалини ман буд.
His own life is absolutely middle class.	Ҳаёти худи ӯ комилан синфи миёна аст.
This is your chance to get it back.	Ин имконияти шумо барои баргардонидани он аст.
I'm not alone.	Ман танҳо надорам.
Look at the code to see where this looks.	Ба код нигаред, ки дар куҷо ин ба назар мерасад.
I take a lot of risk here.	Ман дар ин ҷо хатари зиёд дорам.
She really wanted her words to be true.	Вай хеле мехост, ки суханони ӯ дуруст бошанд.
I knew what was happening.	Ман медонистам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
I am in good health.	Саломатиам хуб аст.
All authors contributed to the data review.	Ҳамаи муаллифон дар шарҳи маълумот саҳм гузоштаанд.
This surprised me.	Ин маро ба ҳайрат овард.
His body was found the next day.	Ҷасади ӯро рӯзи дигар пайдо карданд.
It’s so much easier than you imagine.	Ин хеле осонтар аз он аст, ки шумо тасаввур мекунед.
The flow frequency is the same as the drop frequency.	Басомади ҷараён бо басомади тарки якхела аст.
One of the best questions was about the timing of the range.	Яке аз саволҳои беҳтарин дар бораи вақти диапазон буд.
Then he stood up and looked around.	Баъд истода, ба атроф нигарист.
He closed his eyes short.	Ӯ чашмонашро кӯтоҳ баста.
God remains.	Худо боқӣ мемонад.
The problem is on the customer side.	Мушкилот дар тарафи муштарӣ аст.
But the pictures made me laugh.	Аммо тасвирҳо маро ханда карданд.
If we lose.	Агар мо аз даст диҳем.
This is very important to me on a personal level.	Ин барои ман дар сатҳи шахсӣ хеле муҳим аст.
You absolutely feel for this pair.	Шумо комилан нисбати ин ҷуфт эҳсос мекунед.
But the goal is the same.	Аммо максади он як аст.
There was nothing wrong with being prepared.	Дар тайёр будан ягон бадӣ набуд.
When you’re lost, physical pain makes no sense.	Вақте ки шумо аз даст додаед, дарди ҷисмонӣ ҳеҷ маъно надорад.
I didn't know anything.	Ман чизе намедонистам.
But this time it was just flowers.	Аммо ин дафъа он танҳо гул буд.
I may be familiar with this type of behavior.	Ман метавонам бо ин намуди рафтор шинос шавам.
We will help you in program design to fix this.	Мо ба шумо дар тарҳрезии барнома барои ислоҳи ин кӯмак мекунем.
However, this is not true in this case.	Бо вуҷуди ин, ин дар ин маврид рост нест.
His third idea was to write a book.	Идеяи сеюмаш навиштани китоб буд.
Maybe you learned.	Шояд шумо омӯхтед.
It was like breathing underwater.	Ин мисли нафаскашии зери об буд.
And, she won’t get anything tonight.	Ва, вай имшаб ҳеҷ чизро ба даст намеорад.
She only speaks once.	Вай танҳо як маротиба сухан мегӯяд.
He played mostly in defense.	У асосан дар химоя бозӣ мекард.
She doesn’t even look bad.	Вай ҳатто намуди бад надорад.
Excellent output.	Баромади аъло.
Then he saw another.	Баъд дигарашро дид.
My poor horse was not treated so well.	Ба аспи бечораам ин қадар хуб муносибат накарда буд.
It is given below.	Он дар поён оварда мешавад.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Бо буриши дигар чӣ шуд, маълум нест.
The object did not exist.	Объект вуҷуд надошт.
The world revolves around the other side.	Дунё давр мезанад ва тарафи дигар мебарояд.
At home.	Дар хона.
There was no effect.	Таъсир надида буд.
But when nothing happened, he opened his eyes again.	Аммо вакте ки чизе нашуд, боз чашмонашро кушод.
First, your policy.	Аввалан, сиёсати шумо.
The one she had to study at unusual times.	Он кас, ки вай бояд дар вақтҳои ғайриоддӣ таҳсил мекард.
Let’s not get too technical.	Биёед аз ҳад зиёд техникӣ нагирем.
This is done as follows.	Ин ба таври зерин анҷом дода мешавад.
You don’t want to move it around too much.	Шумо намехоҳед, ки онро дар атрофи он зиёд ҳаракат кунед.
She rolled her eyes at his show.	Вай чашмонашро ба намоиши худаш афтод.
I don’t see it getting much bigger.	Ман намебинам, ки он хеле калонтар шавад.
It may be difficult for someone.	Шояд барои касе душвор бошад.
That could not be right.	Ин дуруст буда наметавонист.
Nothing to say.	Ҳеҷ чиз гуфтан нест.
Write the actual work code first.	Аввал рамзи кории воқеиро нависед.
It should not take long to bring him.	Барои овардани ӯ набояд вақти зиёдро талаб кунад.
I have bad breath.	Ман нафаси бад дорам.
No one loved me.	Ҳеҷ кас маро дӯст надоштааст.
If you search for it, you will find it.	Агар шумо онро ҷустуҷӯ кунед, шумо онро хоҳед ёфт.
I want to say two or three things.	Ду-се чиз гуфтан мехохам.
But she was right to take these things seriously.	Аммо вай дуруст буд, ки ин чизҳоро ҷиддӣ қабул кунад.
I feel sorry for him.	Ман барои ӯ ғамгинам.
Yes, she could.	Оре, вай метавонист.
None of these cases existed here.	Ҳеҷ яке аз ин ҳолатҳо дар ин ҷо вуҷуд надошт.
The color is absolutely beautiful and the quality is excellent.	Ранг комилан зебо аст ва сифат аъло аст.
I loved him.	Ман ӯро дӯст медоштам.
I just don’t know how.	Ман танҳо намедонам, ки чӣ тавр.
The pattern is exactly what you see.	Намуна маҳз ҳамон чизест, ки шумо мебинед.
I am black.	Ман сиёҳпӯстам.
She won’t let me.	Вай ба ман иҷозат намедиҳад.
This is the same game you played as a child.	Ин ҳамон бозӣест, ки шумо дар хурдӣ бозӣ мекардед.
Thank you for the quality products and amazing service.	Ташаккур ба шумо барои маҳсулоти босифат ва хидмати аҷибатон.
No exercise program or weight loss program can be completed without these important tools.	Ягон барномаи машқ ё аз даст додани вазн бе ин абзорҳои муҳим анҷом намеёбад.
Most people use their real name.	Аксарияти одамон номи аслии худро истифода мебаранд.
Of course, it was about the land.	Албатта, сухан дар бораи замин буд.
I think that’s a good point.	Ман фикр мекунам, ки ин як нуқтаи хуб аст.
I think they showed up well.	Ман фикр мекунам, ки онҳо нишон доданд, хуб аст.
It is unknown.	Он номаълум аст.
Most men here never have contact with a woman.	Аксари мардон дар ин ҷо ҳеҷ гоҳ бо зан тамос намегиранд.
We will further consider the general issue.	Мо минбаъд масъалаи умумиро дида мебароем.
He only had a few weeks to practice.	Ба ӯ ҳамагӣ чанд ҳафта вақт дошт, ки тамрин кунад.
There is no such information.	Чунин маълумот вуҷуд надорад.
The truth is, it’s for everyone.	Ҳақиқат ин аст, ки он барои ҳама аст.
Such a conclusion was correct in view of the evidence.	Чунин хулоса бо назардошти далелҳо дуруст буд.
You will see how to improve yourself easily.	Шумо хоҳед дид, ки чӣ гуна худро ба осонӣ такмил диҳед.
We are tired and only two.	Мо хаста ва танҳо ду.
It had to be removed for reasons.	Бо сабабҳо бояд хориҷ карда мешуд.
She can run.	Вай давида метавонад.
Again, you have to stay where you are.	Боз такрор мекунам, ки шумо бояд дар ҷое, ки ҳастед, бимонед.
And it has its advantages.	Ва бартарии он дорад.
But he saved them.	Аммо онҳоро наҷот дод.
He left the city.	Вай шаҳрро тарк кард.
He also wrote the manuscript and made the numbers.	Инчунин дастнависро навишт ва рақамҳоро сохт.
I didn't pay much attention to him at first.	Ман дар аввал ба ӯ чандон аҳамият надодам.
Imagine if you wanted to.	Тасаввур кунед, ки агар хоҳед.
The world is changing rapidly, especially technology.	Дунё зуд тағйир меёбад, хусусан технология.
Not the first.	Аввалин не.
I didn’t vote for it.	Ман ба он овоз надодам.
She has very little eye contact.	Вай хеле кам тамоси чашм дорад.
I cried first.	Ман аввал гиряамро гирифтам.
There is a difference.	Фарқият вуҷуд дорад.
Now it doesn’t hurt a little.	Акнун ин каме дард намекунад.
However, this type of choice is not very appropriate.	Аммо, ин намуди интихоб чандон мувофиқат намекунад.
It’s hard to locate and make new friends.	Ҷойгир шудан ва пайдо кардани дӯстони нав душвор аст.
I sleep less day and night.	Ман шабу рӯз кам хобам.
How can these two countries move forward on one page?	Чӣ тавр ин ду кишвар дар як саҳифа пеш рафта метавонанд?
I want you both to talk.	Ман мехоҳам, ки ҳардуи шумо сӯҳбат кунед.
He didn't think he would do that.	Ӯ фикр намекард, ки ин корро мекунад.
It will not be easy.	Ин осон нахоҳад буд.
At this point we stop.	Дар ин лаҳза мо қатъ мекунем.
I knew it would continue the next day.	Ман медонистам, ки рӯзи дигар идома хоҳад дод.
But there are some differences, of course.	Аммо баъзе фарқиятҳо вуҷуд доранд, албатта.
It is limited.	Он маҳдуд аст.
I can stop.	Ман метавонам бас кунам.
You need to see what you can find there.	Шумо бояд бубинед, ки дар он ҷо чӣ ёфта метавонед.
When you reached the second floor, tears welled up.	Вақте ки шумо ба ошёнаи дуюм расидед, ашк рехт.
I wanted to know why this behavior was happening.	Ман мехостам бидонам, ки чаро ин рафтор рух медиҳад.
But this was not impossible.	Аммо ин имконнопазир набуд.
He was the best man at my wedding.	Ӯ беҳтарин мард дар тӯи арӯсии ман буд.
Look at her points.	Ба нуктаҳои вай нигаред.
They are themselves, but more.	Онҳо худ ҳастанд, аммо бештар.
If you do that, we will lose him forever.	Агар шумо ин корро кунед, мо ӯро то абад аз даст медиҳем.
It took a moment to shut up.	Барои бастани даҳон лаҳзае лозим шуд.
Or called me.	Ё ба ман занг зад.
This is the process by which teeth are lost.	Ин равандест, ки дандонҳо гум мешаванд.
It will change everything if you can use it.	Ин ҳама чизро тағир медиҳад, агар шумо метавонед онро ба кор баред.
But that doesn't bother you right now.	Аммо ин ҳоло шуморо ташвиш намедиҳад.
It's amazing to see.	Дидани он аҷиб аст.
The numbers had more than a random meaning.	Рақамҳо беш аз як маънои тасодуфӣ доштанд.
My favorite part.	Қисми дӯстдоштаи ман.
He just did everything he had to win.	Вай танҳо ҳама чизро кард, ки барои ғалаба кардан лозим буд.
You do what you say.	Шумо он чизеро, ки гуфтед, иҷро мекунед.
The struggle for freedom must be won again and again.	Дар мубориза барои озодй гаштаю баргашта галаба кардан лозим аст.
I know it’s a bad experience, but anyway.	Ман медонам, ки ин як таҷрибаи бад аст, аммо ба ҳар ҳол.
You will rest now.	Шумо ҳоло истироҳат хоҳед кард.
Thanks for the answers.	Ташаккур барои ҷавобҳо.
However, the test is not simple.	Бо вуҷуди ин, санҷиш оддӣ нест.
It was pretty amazing, actually.	Ин хеле аҷиб буд, дар асл.
But he joins us for lunch.	Аммо ӯ барои хӯроки нисфирӯзӣ ба мо ҳамроҳ мешавад.
There was no way to do it.	Ҳеҷ роҳе набуд, ки ин корро анҷом диҳад.
And so we want to know how everything will end.	Ва аз ин рӯ, мо мехоҳем бидонем, ки ҳама чиз чӣ гуна анҷом меёбад.
The previous part is now taken immediately.	Қисми пешина ҳоло фавран гирифта мешавад.
He saw things.	Вай чизҳоро дид.
Keep up the good work, man.	Кори хубро давом диҳед, мард.
which in fact made them known.	ки дар хакикат онхо маълум шуд.
We take it one day at a time.	Мо онро як рӯз дар як вақт мегирем.
I'm faced with a solution.	Ман бо омадани ҳалли мушкилот дучор шудаам.
There was not much to say.	Гуфтан зиёд набуд.
They can be amazing people.	Онҳо метавонанд одамони аҷиб бошанд.
Inside this second file is a call to function.	Дар дохили ин файли дуюм занг ба функсия мавҷуд аст.
Now the work was completely different.	Акнун кор тамоман дигар буд.
Class, you can never succeed in it.	Синф, шумо ҳеҷ гоҳ ба он муваффақ шуда наметавонед.
There is no way we can put you here with him.	Ҳеҷ роҳе нест, ки мо шуморо дар ин ҷо бо ӯ гузорем.
Instead, they mix.	Баръакс, онҳо омехта мешаванд.
Our data did not show any significant treatment effects.	Маълумоти мо ягон таъсири назарраси табобатро нишон надодааст.
Tell the men to be strict.	Ба мардон бигӯед, ки сахтгир бошанд.
We have to go.	Мо бояд равем.
She felt it in the air.	Вай инро дар хаво хис мекард.
But that was not the only danger.	Аммо ин ягона хатар набуд.
It is a national team.	Дастаи миллӣ аст.
They were able to ward off evil.	Онҳо метавонистанд, ки бадро аз худ дур кунанд.
That makes a point.	Ин як нуктаро медиҳад.
Legal practice is not right.	Амалияи қонунӣ ҳуқуқ нест.
This is exactly what separated us six years ago.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки шаш сол пеш моро аз ҳам ҷудо кард.
Our results are very consistent.	Натиҷаҳои мо хеле мувофиқанд.
We could listen to anything we wanted.	Мо ҳар чизеро, ки мехостем, гӯш карда метавонистем.
And then he turned and ran.	Ва он гоҳ вай рӯй гардонда давида меомад.
At first, he lived a quiet life among his friends and family.	Дар аввал, ӯ дар байни дӯстон ва оилааш зиндагии ором дошт.
His eyes opened in surprise and quickly closed again.	Чашмонаш бо тааҷҷуб кушода шуда, зуд боз баста шуданд.
I am your father's sister.	Ман хоҳари падарат ҳастам.
Make the wrong decisions.	Қарорҳои нодуруст қабул кунед.
We let them smell it.	Мо ба онҳо иҷозат медиҳем, ки бӯи ӯро бубинанд.
Eventually, someone comes for him.	Дар ниҳоят, касе барои ӯ меояд.
Why even visit ?.	Чаро ҳатто ташриф овардан?.
She keeps coming back again and again.	Вай боз ва боз бармегардад.
An accident of art.	Садамаи санъат.
No, we must not forget it, your brother was not easy.	Не, мо набояд онро фаромӯш кунем, бародари шумо осон набуд.
Ultimately, it will depend on whether the players are good enough.	Дар ниҳоят, он ба он вобаста хоҳад буд, ки оё бозигарон ба қадри кофӣ хубанд.
Don’t forget to connect after you finish your project.	Пас аз анҷоми лоиҳаи шумо пайваст шуданро фаромӯш накунед.
We know the way of the party.	Мо рохи партияро медонем.
Well, let me think.	Хуб, биёед фикр кунам.
This is just wrong.	Ин танҳо нодуруст аст.
I did very well.	Ман хеле хуб кардам.
Because we discovered wood in this room.	Зеро мо дар ин ҳуҷра чӯб кашф кардем.
We'll see you there.	Мо шуморо дар он ҷо мебинем.
Freedom means choice and hard work.	Озодӣ маънои интихоб ва меҳнатро дорад.
Let's leave.	Биёед тарк кунем.
Apparently, this was not true, she realized, even when he said it.	Эҳтимол, ин дуруст набуд, вай дарк кард, ҳатто вақте ки ӯ инро гуфт.
You will be a doctor and follow the steps of this game.	Шумо духтур хоҳед буд ва қадамҳои ин бозӣро иҷро кунед.
The pain in my neck makes it worse.	Дарди гарданамро бадтар мекунад.
You have to make your way.	Шумо бояд роҳи худро кунед.
Immediately after the incident, your emotions will go wild.	Дарҳол пас аз ҳодиса, эҳсосоти шумо ваҳшӣ хоҳанд шуд.
But that doesn’t seem to help.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки ин кӯмак намекунад.
It represents only one possible area of ​​judgment.	Он танҳо як майдони имконпазири ҳукмро ифода мекунад.
I didn't tell anyone about it.	Ман дар ин бора ба касе нагуфтаам.
I remember being nervous, but excited.	Ман дар ёд дорам, ки асабонӣ будам, аммо ҳаяҷоновар будам.
What happened between us.	Дар байни мо чй шуд.
Yes, he killed.	Бале, ӯ кушт.
It needs to stop.	Инро бас кардан лозим аст.
Your information is only useful when the computer can read it.	Маълумоти шумо танҳо он вақт муфид аст, ки компютер онро хонда тавонад.
But we can do it.	Вале мо аз ухдаи ин кор баромада метавонем.
Say yes to that too and let it be good.	Ба ин ҳам ҳа бигӯед ва бигзор ин хуб шавад.
She couldn’t think of anything she wanted to do with her life.	Вай дар бораи ҳеҷ чиз фикр карда наметавонист, ки вай бо ҳаёти худ кор кардан мехоҳад.
Less than five incidents per hour is normal.	Камтар аз панҷ ҳодиса дар як соат муқаррарӣ аст.
Yes, he drank too much that night.	Бале, вай он шаб хеле зиёд нӯшид.
The image moved forward.	Тасвир ба пеш ҳаракат кард.
From the beginning.	Аз ибтидо.
I couldn’t even get out of the room during the day.	Ман ҳатто наметавонистам, ки рӯзона аз ҳуҷра берун шавам.
Don't eat, just enough to survive.	Нахӯред, танҳо барои зинда мондан кофӣ аст.
She asked him a lot.	Вай аз вай бисёр мепурсид.
He could never tell her that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ инро ба ӯ гуфта наметавонист.
And you.	Ва шумо.
It’s so simple and such a beautiful song.	Ин қадар содда ва чунин суруди зебост.
A number of spectators performed at different times.	Як катор тамошобинон дар вактхои гуногун баромад карданд.
I just needed someone to give me a chance.	Ба ман танҳо касе лозим буд, ки ба ман имконият диҳад.
She told them to go play.	Вай ба онҳо гуфт, ки рафта бозӣ кунанд.
They won’t let you win.	Онҳо намегузоранд, ки шумо ба даст оред.
They are major life changes.	Онҳо тағйироти асосии ҳаёт мебошанд.
I'll give you one.	Ман ба ту якто медодам.
Provided their education.	Таълими онхоро таъмин мекард.
Plus, they look really pretty.	Ғайр аз он, онҳо дар ҳақиқат хеле зебо ба назар мерасанд.
It made it so much harder.	Ин корро хеле душвортар кард.
But if we stop at this stage, our suffering may even increase.	Аммо агар мо дар ин марҳила таваққуф кунем, ранҷу азобҳои мо ҳатто зиёд шуда метавонад.
The result is that you killed him.	Натиҷа ин аст, ки шумо ӯро куштаед.
For the story, go here.	Барои ҳикоя, ин ҷо равед.
Now is not the time to start feeling.	Ҳоло вақти он нест, ки эҳсосотро оғоз кунед.
It was so bad, what happened.	Ин хеле бад буд, чӣ шуд.
A gift to a customer.	Як тӯҳфа ба як муштарӣ.
She tried to pull the ring out, but couldn’t.	Вай кӯшиш кард, ки ҳалқаро барорад, аммо натавонист.
It hit the engine room.	Ба ҳуҷраи муҳаррик зад.
She had a very confused expression on her face.	Вай дар чеҳрааш як ифодаи хеле ошуфта буд.
Other types of cars may be available.	Намудҳои дигари мошинҳо метавонанд дастрас бошанд.
He wrote a letter to his daughter.	Ба духтараш мактуб навишт.
You connected to him.	Шумо ба вай пайвастед.
I don't think so.	Ман чунин фикр намекунам.
My anger suddenly got better from the argument.	Хашми ман ногаҳон аз баҳсам беҳтар шуд.
Imagine how it works.	Тасаввур кунед, ки он чӣ гуна кор мекунад.
She started walking towards it.	Вай ба сӯи он сар кард.
Like him, I started talking to myself.	Ман ҳам мисли ӯ бо худ сӯҳбат карданро сар кардам.
It seems to help.	Чунин ба назар мерасад, ки ба он кӯмак мекунад.
My mother was especially a sociologist in this regard.	Модарам дар ин бобат махсусан ҷомеашинос буд.
I am familiar with each of them.	Ман бо ҳар яки онҳо шиносам.
Now is not the time to think.	Ҳоло дигар вақти фикр кардан нест.
As it turned out, we didn't read much.	Чунон ки маълум шуд, мо чандон нахондаем.
It’s hard to imagine moving.	Харакат карданро тасаввур кардан душвор аст.
So it might make sense to include it.	Пас, шояд дохил кардани он маъно дошта бошад.
He wanted to make that very clear.	Вай мехост, ки инро хеле равшан баён кунад.
Then everyone left.	Баъд ҳама рафтанд.
I saw him arrested in front of my eyes.	Ман дидам, ки ӯро дар пеши чашмам боздошт кардаанд.
All participants provided notified written consent.	Ҳама иштирокчиён розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
Nothing knows what could happen.	Ҳеҷ чиз намедонад, ки чӣ рӯй дода метавонад.
Short trip! 	Сафари кӯтоҳ!
but really, it was a good day.	аммо дар ҳақиқат, он рӯзи хуб буд.
State information related to the actual work process is obtained.	Маълумоти давлатӣ, ки бо раванди аслии кор алоқаманд аст, гирифта мешавад.
Man and dog.	Одам ва саг.
And now the players are coming to them the other way.	Ва ҳоло бозигарон ба онҳо аз роҳи дигар меоянд.
I didn't like to say that.	Ман чунин гуфтанро дӯст намедоштам.
They were cut on a hard stick.	Онҳо дар як чӯби сахт бурида шуданд.
About her, she looked like a sex gift.	Дар бораи вай, вай мисли тӯҳфаи ҷинсӣ ба назар мерасид.
You are destined for something much bigger.	Шумо барои чизи хеле калонтар пешбинӣ шудаед.
Go and see for yourself.	Равед ва худатон бубинед.
It's as if you didn't want to be known.	Гӯё намехостӣ, ки шинохта шавӣ.
He looked at the fire.	Ба оташ нигарист.
The man will be there to feed the dog.	Мард барои таъом додани саг он ҷо хоҳад буд.
I think white kids have to pay.	Ман фикр мекунам, ки кӯдакони сафедпӯст бояд пардохт кунанд.
But it had come.	Аммо омада буд.
They were taken to the hotel in their car.	Онҳоро бо мошини худ ба меҳмонхона бурданд.
And keep it short.	Ва кӯтоҳ кунед.
The only direction available is line copying.	Ягона самти дастрас ин нусхабардории хат аст.
Then production went digital.	Пас аз он истеҳсолот рақамӣ шуд.
I can’t think he used our children for his own benefit.	Ман фикр карда наметавонам, ки ӯ фарзандони моро барои манфиатҳои худ истифода бурд.
In military matters, no one is telling the truth.	Дар масъалаҳои низомӣ, ҳеҷ кас ҳақиқатро намегӯяд.
His death shocked everyone.	Марги ӯ ҳамаро ба ҳайрат овард.
Every summer he got better.	Ҳар тобистон ӯ беҳтар буд.
Our time here is over.	Вақти мо дар ин ҷо тамом шуд.
I mean, it was just good.	Дар назар дорам, ин танҳо хуб буд.
However, he thought it was impossible.	Бо вуҷуди ин, ӯ фикр мекард, ки ин имконнопазир нест.
However, we will first describe this process in simple terms.	Бо вуҷуди ин, мо аввал ин равандро бо ибораҳои оддӣ шарҳ медиҳем.
His daughter is very similar to him.	Духтараш ба ӯ хеле монанд аст.
Freedom of speech.	Озодии сухан.
I saw my father with a different eye.	Ман падарамро бо чашми дигар дидам.
We need you.	Мо ба шумо даркорем.
The land should be evenly spaced within the appropriate range.	Замин бояд дар доираи мувофиқ баробар бошад.
It was about what was best for my son.	Ин дар бораи он чизе буд, ки барои писари ман беҳтар аст.
I borrowed a lot for this.	Ман барои ин қарзи зиёд гирифтам.
In this case, the request failed.	Дар ин ҳолат, дархост муваффақ нашуд.
Participants were taught how to use each device properly.	Ба иштирокчиён тарзи дуруст истифода бурдани хар як дастгох ёд дода шуд.
She didn't want to go.	Вай рафтан намехост.
No, he never hit us boys when we were round.	Не, вай ҳеҷ гоҳ ба мо писарон, вақте ки мо давр мезадем, намезад.
Probably some men will too.	Эҳтимол баъзе мардон низ пай хоҳанд бурд.
Plus, he didn't like to talk about things.	Илова бар ин, ӯ дар бораи чизҳо гап заданро дӯст намедошт.
When in doubt, work from the inside out.	Вақте ки шубҳа доред, аз берун дар дохили он кор кунед.
Well, there is another world.	Хуб, дар он ҷо як ҷаҳони дигар вуҷуд дорад.
It was like this every weekend.	Ҳар рӯзи истироҳат чунин буд.
No one knows.	Ҳеҷ кас намедонад.
But this should never happen.	Аммо ин набояд ҳеҷ гоҳ рӯй диҳад.
And much more prepared.	Ва хеле бештар омода.
It will never be seen again in the film.	Он дигар ҳеҷ гоҳ дар филм дида намешавад.
God, he really wanted her.	Худоё, вайро хеле мехост.
I'm there.	Ман он ҷо ҳастам.
I don’t believe there is any press on this.	Ман бовар надорам, ки дар ин бора ягон матбуот вуҷуд дошта бошад.
Here, your response time should be very fast.	Дар ин ҷо, вақти вокуниши шумо бояд хеле зуд бошад.
From day one.	Аз рузи аввал.
Board members are not responsible.	Аъзоёни правления чавоб намедиханд.
Of course, she didn't know me.	Албатта, вай маро намешинохт.
Please provide as much specific information as possible.	Лутфан то ҳадди имкон маълумоти мушаххас диҳед.
Black people have to and must fight.	Мардуми сиёҳпӯст бояд ва бояд мубориза баранд.
They have good answers and address many aspects of the question.	Ҷавобҳои хуб доранд ва ба бисёр ҷанбаҳои савол муроҷиат мекунанд.
And he does nothing foolish to hurt her.	Ва ӯ ҳеҷ кори аблаҳӣ намекунад, ки ӯро ранҷонад.
In fact, the work was difficult for them considering their recent past.	Воқеан, кор барои онҳо бо назардошти гузаштаи наздикашон душвор буд.
All experiments were performed three times.	Ҳама таҷрибаҳо се маротиба гузаронида шуданд.
I have been thinking about this for a long time.	Ман муддати дароз дар ин бора фикр мекардам.
Because there was water.	Зеро об буд.
Much has changed in these twenty years.	Дар ин бист сол дигаргунии зиёде ба амал омад.
As long as they are no longer.	То он даме, ки онҳо дигар не.
It's the perfect moment.	Он лаҳзаи комил.
Suddenly he passed through the smoke.	Ногаҳон аз байни дуд гузашт.
My mother stayed because her family was there.	Модарам монд, зеро оилааш дар он ҷост.
Conducted other experiments.	Дигар тачрибахоро гузаронд.
I love projects that give me an element of surprise.	Ман лоиҳаҳоеро дӯст медорам, ки ба ман як унсури ҳайратовар мебахшанд.
Equal area method.	Усули майдони баробар.
He won't get it.	Ӯ онро ба даст намеорад.
Also, you don’t consider a different case.	Инчунин, шумо парвандаи гуногунро ба назар намегиред.
That was good in some ways.	Ки аз баъзе ҷиҳатҳо хуб буд.
But it led to this mistake.	Аммо он ба ин хато оварда расонд.
The whole family is like that.	Хамаи ахли оилааш хамин хеланд.
I think they will find good.	Ман фикр мекунам, ки онҳо хуб хоҳанд ёфт.
If not for me.	Агар барои ман не.
But not on this page.	Аммо на дар ин саҳифа.
Or for yourself.	Ё барои худ.
This number should be the value of the current year.	Ин рақам бояд арзиши соли ҷорӣ бошад.
Learning was impossible without them.	Омӯзиш бидуни онҳо имконнопазир буд.
It can lead to great things.	Он метавонад ба чизҳои бузург оварда расонад.
Just make a decision and move on.	Танҳо як қарор қабул кунед ва ҳаракат кунед.
With the improvement of display technology, many new applications are being developed.	Бо такмил додани технологияи намоиш, бисёр замимаҳои нав таҳия карда мешаванд.
We have to put him in the back of the car.	Мо бояд ӯро ба паси мошин савор кунем.
But this is not the case at all.	Аммо ин дар маҷмӯъ аст, на дар ҳама ҳолат.
You help a lot of kids there.	Шумо дар он ҷо ба бисёр кӯдакон кӯмак мекунед.
It was easy to contact the medical team.	Бо дастаи табобатӣ тамос гирифтан осон буд.
Can't keep the plane level.	Сатҳи ҳавопайморо нигоҳ дошта наметавонад.
We want to make this point as clear as possible.	Мо мехоҳем ин нуктаро то ҳадди имкон равшан баён кунем.
They were normal.	Онҳо одатан буданд.
They love our community the same way.	Онҳо ҷомеаи моро ҳамон тавр дӯст медоранд.
I wrote back.	Ман ҷавоб навиштам.
And who knows, maybe so.	Ва кй медонад, шояд чунин бошад.
She didn't want anything.	Вай ҳеҷ чизро намехост.
They were perfect for many things.	Онҳо барои бисёр чизҳо комил буданд.
She understands.	Вай мефаҳмад.
Like a game where you are looking for love.	Мисли бозӣ, ки дар он ҷустуҷӯи муҳаббат.
Let's come together.	Биёед якҷоя биёем.
I was able to move forward in the score.	Ман тавонистам дар ҳисоб пеш равам.
No need to pull the rest.	Боқимондаро кашидан лозим нест.
She felt that power.	Вай ин қувватро ҳис мекард.
Students need to support staff and support students.	Донишҷӯён бояд кормандонро дастгирӣ кунанд ва донишҷӯёнро дастгирӣ кунанд.
He could not fully comprehend such men.	У чунин мардонро пурра дарк карда наметавонист.
And do not know.	Ва надонед.
And you will change.	Ва шумо тағир хоҳед кард.
Everyone can and should change.	Ҳар кас метавонад ва бояд тағир диҳанд.
He was just one of those guys that everyone loved.	Ӯ танҳо яке аз он бачаҳо буд, ки ҳама дӯст медоштанд.
That's the only way we can survive, and you know it.	Ин ягона роҳи зинда мондани мост ва шумо инро медонед.
I think she was right.	Ман фикр мекунам, ки вай дуруст буд.
But we were good enough.	Аммо мо ба қадри кофӣ хуб будем.
She looked very familiar without them, but different.	Вай бе онҳо хеле шинос менамуд, вале дигар.
This made him alien to others as well as they were to him.	Ин ӯро барои дигарон низ бегона мекард, мисли онҳо барои ӯ.
In fact, a lot of people do.	Дар асл, бисёр одамон мекунанд.
This is my dream.	Ин орзуи ман аст.
He seemed to love her.	Гӯё ӯро дӯст медошт.
Weight and fit in hand are also perfect.	Вазн ва мувофиқат дар даст низ комил аст.
Some were older.	Баъзеҳо калонтар буданд.
There is another.	Дигаре ҳаст.
He himself had not heard anything during the night.	Худи вай дар давоми шаб чизе нашунидааст.
They chose this place.	Онҳо ин ҷойро интихоб карданд.
You didn’t see the kids crying when they came out.	Шумо надидаед, ки кӯдакон гиря мекунанд, вақте ки онҳо ба берун баромаданд.
She looked small.	Вай хурдакак ба назар мерасид.
Stop there.	Дар ҳамон ҷо ист.
You can never click on anything you want.	Шумо ҳеҷ гоҳ наметавонед чизеро, ки мехоҳед, клик кунед.
Lead ten people.	Даҳ нафарро сарварӣ кунед.
I love thinking about magic.	Ман фикр кардан дар бораи ҷодуро дӯст медорам.
But instead.	Аммо ба ҷои.
The military still exists.	Ҳарбӣ то ҳол вуҷуд дорад.
This kit will give you more than enough support.	Ин маҷмӯа ба шумо дастгирии беш аз кофӣ медиҳад.
Apparently, he will never have it of his own.	Эҳтимол, вай ҳеҷ гоҳ аз худаш дошта наметавонад.
No one else said.	Дигар касе нагуфт.
This issue was difficult enough.	Ин масъала ба қадри кофӣ мушкил буд.
An important issue in guidance is doing the right thing.	Масъалаи муҳим дар роҳнамо кори дуруст аст.
Take some time to read the following text from the report.	Барои хондани матни зерин, ки аз гузориш гирифта шудааст, каме вақт ҷудо кунед.
I hated how scared you were.	Ман нафрат доштам, ки шумо чӣ қадар тарсид.
He did an excellent job and picked up speed very quickly.	Вай кори аълоро ба чо овард ва хеле зуд суръат гирифт.
has been done.	карда шудааст.
I didn’t think you were.	Ман фикр намекардам, ки шумо ҳастед.
She told them.	Вай ба онҳо гуфт.
This was very likely to happen in these circumstances.	Ин хеле эҳтимол буд, ки дар ин шароит рӯй диҳад.
Don’t focus on one aspect of the war.	Ба як ҷанбаи ҷанг таваҷҷӯҳ накунед.
But we will bring you back tomorrow.	Аммо пагоҳ туро бармегардонем.
He still has no idea.	Ҳанӯз ҳеҷ фикре ба сари ӯ наомадааст.
You play with fire.	Шумо бо оташ бозӣ мекунед.
Some choose quiet companies.	Баъзеҳо ширкатҳои оромро интихоб мекунанд.
It is impossible to stay after that.	Пас аз ин мондан мумкин нест.
She stood with her hands on her head.	Вай бо дастонаш ба сараш рост истод.
Talk to yourself.	Худро ба сухан партоед.
And my stomach doesn't really hurt.	Ва меъдаи ман аслан дард намекунад.
This is a bad system that is worse than the old bad system.	Ин як системаи бад аст, ки аз системаи бади кӯҳна бадтар аст.
I can't reach them for another two hours.	Ду соат боз ба онҳо расида наметавонам.
Break the book.	Китобро пора кунед.
I am now ready to start your project.	Ман ҳоло омодаам, ки лоиҳаи шуморо оғоз кунам.
If they had, they would be very sad.	Агар медоштанд, хеле ғамгин мешуданд.
But at the moment it doesn't work.	Аммо дар айни замон ин кор намекунад.
Really accepted me at first.	Дар ҳақиқат маро дар аввал қабул кард.
The child can understand it.	Кӯдак метавонад онро дарк кунад.
Then there are a couple of big problems here.	Он гоҳ дар ин ҷо як ду мушкилоти калон вуҷуд дорад.
They said there would be no attack.	Онҳо гуфтанд, ки ҳамлае нахоҳад буд.
His father turned on the lights again tonight.	Падараш имшаб боз чарогхоро даргиронд.
Sometimes we go up and sometimes we go down.	Гох ба боло меравему гох поин меравем.
Just read it.	Танҳо онро хонед.
It is much easier to talk to him.	Бо ӯ сӯҳбат кардан хеле осонтар аст.
Without it, you have nothing.	Бе он, шумо чизе надоред.
At the end of treatment no difference in effect was observed.	Дар охири табобат ягон фарқияти таъсир ба мушоҳида нарасид.
The equipment used to provide modern technology is plentiful.	Таҷҳизоте, ки барои таъмини технологияи муосир истифода мешаванд, зиёданд.
Weak game on the ground.	Бозии заиф дар замин.
I don’t need your trust.	Ман боварии шуморо талаб намекунам.
And it is.	Ва он аст.
I couldn’t write this book right now.	Ман ҳоло ин китобро навишта наметавонистам.
He practiced until the end of his life.	Ӯ то охири умраш ҳунарнамоӣ кард.
You are good with details.	Шумо бо тафсилот хуб ҳастед.
I can hear you now.	Ман ҳоло туро шунида метавонам.
The students quit their jobs.	Донишҷӯён аз кори худ даст кашиданд.
He did not say anything about the killing.	Ӯ дар бораи кушташуда чизе нагуфт.
Good for a user storage.	Хуб барои як нигаҳдории корбар.
They know they are.	Онҳо медонанд, ки ҳастанд.
Taking this step will change you forever.	Андешидани ин қадам шуморо то абад тағйир хоҳад дод.
Contact me for more information or questions.	Барои маълумоти бештар ё саволҳо бо ман тамос гиред.
The government wanted to keep it secret.	Ҳукумат мехост махфӣ нигоҳ дорад.
She pressed two fingers to her lips.	Вай ду ангушташро ба лабонаш зер кард.
And not just us.	Ва на танҳо мо.
Your mouth is a box.	Даҳони шумо як қуттӣ аст.
They do not close.	Онҳо пӯшида намешаванд.
It was very sweet.	Ин хеле ширин буд.
My brother understood.	Бародарам фаҳмид.
There must be signs.	Бояд нишонаҳо вуҷуд дошта бошанд.
Not ready yet, but still weak.	Ҳанӯз омода нест, аммо ҳанӯз ҳам заиф.
I know my master.	Ман устоди худро мешиносам.
He never realized they had done it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намефаҳмид, ки онҳо ин корро кардаанд.
If she is beaten.	Агар вай зада шуда бошад.
Naturally, this is not ideal.	Табиист, ки ин идеал нест.
Running pushed my body to the limit.	Давидан бадани маро ба ҳадди ниҳоӣ тела дод.
This will not be an easy task.	Ин кори осон нахоҳад буд.
There is nothing in the bedroom.	Дар хонаи хоб чизе нест.
Nothing can hurt you.	Ҳеҷ чиз наметавонад ба шумо зарар расонад.
No offense.	Хафа нест.
But there was also a clinical reason.	Аммо як сабаби клиникӣ низ вуҷуд дошт.
Get rid of that salt.	Он намакро аз худ дур кунед.
He doesn't look good.	Ӯ хуб ба назар намерасад.
The population and the economy as a whole are improving.	Аҳолӣ ва умуман вазъи иқтисодии худ беҳтар шуда истодааст.
Those who ran to him said that his heart was broken.	Онҳое, ки ба наздаш давида буданд, мегӯянд, ки дилаш аз кор мондааст.
I can't reach him.	Ман ба ӯ расида наметавонам.
The hotel room was in total darkness.	Ҳуҷраи меҳмонхона дар торикии кулл буд.
I'm sorry to bother you.	Бубахшед, ки шуморо аз он гузаронам.
After that, he was no longer excited about school.	Баъд аз ин, ӯ дигар аз мактаб ҳаяҷон надошт.
He did not seem to be offended.	Чунин ба назар намерасид, ки вайро хафа кардан лозим аст.
Sometimes you can repeat what customers say to you.	Баъзан шумо метавонед он чизеро, ки муштариён ба шумо мегӯянд, такрор кунед.
I'm not calling.	Ман занг намезанам.
Definitely will visit again and recommend to family and friends.	Бешубҳа боз боздид мекунад ва ба оила ва дӯстон тавсия медиҳад.
It wasn’t a big hit.	Ин як зарбаи бузург набуд.
The press has covered this.	Матбуот инро инъикос кардааст.
I couldn't believe it.	Ба ин бовар намекардам.
But this decision is just about scores and money.	Аммо ин тасмим танҳо дар бораи холҳо ва пул аст.
He wrote the manuscript and created the numbers.	Дастнависро навишт ва ракамхоро офарид.
She uses water.	Вай обро истифода мебарад.
I saw no evidence of this and told him.	Ман ҳеҷ далели инро надидам ва ба ӯ гуфтам.
It's not very effective.	Ин чандон самаранок нест.
This is what we sent.	Ин аст он чизе ки мо фиристодем.
Not everyone is interested in the goals of our work.	Ҳама чиз ба ҳадафҳои кори мо манфиатдор нест.
Violence has become a defense mechanism.	Зӯроварӣ як механизми дифоъ гардид.
But what the hell.	Аммо чӣ ҷаҳаннам.
Each will be different.	Ҳар яке дигар хел мешавад.
Maybe someone likes to live like that.	Шояд касе чунин зиндагӣ карданро дӯст дорад.
We had to watch.	Мачбур шудем тамошо кунем.
Well, get as close to it as possible.	Хуб, ба қадри имкон ба он наздик.
He does not cry in public.	Дар назди омма гиря намекунад.
The truck is coming from behind.	Аз паси мошини боркаш меояд.
We are with you in this.	Мо дар ин кор бо шумоем.
We can't thank you enough.	Мо ба шумо миннатдории кофӣ гуфта наметавонем.
She has a house full of beautiful women.	Вай хонаи пур аз занони зебо дорад.
There is no room for a woman.	Дар он ҷо барои зан ҷой нест.
Now and then.	Ҳоло ва гоҳе.
She can go back to it and try again.	Вай метавонад ба он баргардад ва бори дигар кӯшиш кунад.
He closed his eyes.	Ӯ чашмонашро пӯшид.
We stopped ten more times every hour.	Хар соат боз дах боз истодзем.
Like paid samples, free samples.	Ба монанди намунаҳои пулакӣ, намунаҳои ройгон.
In detail even.	Дар тафсилот ҳатто.
Cursed be his service.	Хизматашро лаънат.
She did it.	Вай инро кард.
Maybe she was there too.	Шояд вай низ дар он ҷо буд.
The changes that made me fit the research.	Тағйироте, ки маро ба тадқиқот мувофиқ карданд.
The main representatives enjoyed the opportunity to play their heroes.	Намояндагони асосӣ аз имкони бозӣ кардани қаҳрамонҳои худ баҳравар шуданд.
The board is split in two.	Тахта ба ду тараф тақсим шудааст.
I hope we can use it.	Умедворам, ки мо имкони истифодаи онро дорем.
But here's the truth.	Аммо дар ин ҷо ҳақиқат аст.
For example, right-click it and then click Properties.	Масалан, онро бо тугмаи рост клик кунед ва пас хосиятҳоро клик кунед.
And you open the source of it.	Ва шумо манбаи онро мекушоед.
Remember that war is on your mind.	Дар хотир доред, ки ҷанг дар фикри шумост.
Another month, maximum and then this is just a trade.	Боз як моҳи дигар, ҳадди аксар ва он гоҳ ин танҳо тиҷорат аст.
So good.	Ин қадар хуб.
It took me from the worst.	Маро аз бадтаринаш бурд.
It was fun to cook and eat with him.	Хамрохи у пухтупаз ва хурок хурдан шавковар буд.
For a while, we help each other.	Барои дамин дам, мо ба дамдигар ёрй мерасонем.
There was something very early on.	Як чизи хеле барвақт вуҷуд дошт.
I even missed her memories.	Ҳатто хотираҳои ӯро пазмон шудам.
Mother never understood how you were able to escape from it.	Модар ҳеҷ гоҳ нафаҳмида буд, ки шумо чӣ гуна тавонистед, ки аз он наҷот ёбед.
However, this did not happen.	Бо вуҷуди ин, ин ба амал наомад.
The next day he called me.	Рӯзи дигар ӯ ба ман занг зад.
I know this is amazing.	Ман медонам, ки ин аҷиб аст.
She could do nothing.	Вай ҳеҷ кор карда наметавонист.
We do not waste time.	Мо вақтро аз даст намедиҳем.
For related news.	Барои хабарҳои марбут.
But please believe my respect for you.	Аммо лутфан бовар кунед эҳтироми ман ба шумо.
They may not really know how to protect themselves.	Онҳо шояд аслан намедонанд, ки чӣ гуна худро муҳофизат кунанд.
This, of course, depends on the type of person you are.	Ин, албатта, аз намуди шахсе, ки шумо ҳастед, вобаста аст.
So, it’s a bit of a battle that continues.	Ҳамин тавр, он як каме ҷанг аст, ки идома дорад.
But she doesn’t remember what happened.	Аммо вай дар хотир надорад, ки он чӣ рӯй дод.
Consideration of two separate cases is useful.	Баррасии ду парвандаи алоҳида муфид аст.
Far from the darkness behind them.	Дур аз торикии пушти онҳо.
Apparently, she will never see him again.	Эҳтимол, вай дигар ҳеҷ гоҳ ӯро намебинад.
However, we have a long way to go.	Бо вучуди ин мо бояд роххои дуру дарозе дорем.
I will help you, you will help me.	Ман ба шумо кӯмак мекунам, шумо ба ман кӯмак кунед.
I just felt it.	Ман онро танҳо ҳис кардам.
The day came after my son was born.	Як рӯз пас аз таваллуди писарам омад.
This case of failure will be discussed in the next chapter.	Ин ҳолати нокомӣ дар боби оянда баррасӣ хоҳад шуд.
Just download for free.	Танҳо ройгон зеркашӣ кунед.
That may not be enough.	Ин шояд кофӣ набошад.
Now everyone has to move slowly towards the stage.	Акнун ҳама бояд оҳиста-оҳиста ба сӯи саҳна ҳаракат кунанд.
The challenges we face as a country are real.	Мушкилоте, ки мо ҳамчун як кишвар рӯ ба рӯ мешавем, воқеӣ мебошанд.
History is the study of truth.	Таърих омӯзиши ҳақиқат аст.
On the way back to the parking lot.	Дар роҳи бозгашт ба майдони таваққуфгоҳ.
Everything in my world felt right.	Ҳама чиз дар ҷаҳони ман дуруст ҳис мекард.
Then they went to another house and went to sleep.	Пас аз он онҳо ба хонаи дигар рафтанд ва хоб рафтанд.
There was never any doubt that the king was serious.	Ҳеҷ гоҳ шубҳае набуд, ки подшоҳ ҷиддӣ буд.
As you can see tonight.	Чӣ тавре ки шумо имшаб назар мекунед.
The same period last year.	Хамин давраи соли гузашта.
That was when they reached an agreement.	Ин буд, ки онҳо ба мувофиқа расида буданд.
Let’s take it word for word.	Биёед онро калима ба калима гирем.
The attack was getting worse.	Ҳамла ҳам бадтар мешуд.
Not a weapon, but a really powerful weapon.	Ягон аслиҳа нест, балки аслиҳаи воқеан тавоно.
I can’t wait for you to believe it.	Ман интизор шуда наметавонам, ки шумо ба он бовар мекунед.
The experiments were repeated three times.	Таҷрибаҳо се маротиба такрор карда шуданд.
I’m sure this isn’t surprising for fans of the show.	Ман боварӣ дорам, ки ин барои мухлисони намоиш ҳайратовар нест.
He is the biological father of the child.	Ӯ падари биологии кӯдак аст.
I mean, that’s just part of the game.	Ман дар назар дорам, ки ин танҳо як қисми бозӣ аст.
You can be free with the actions and issues at hand.	Шумо метавонед бо амалҳо ва масъалаҳои дар даст доштаатон озод бошед.
He was arrested during the visit.	Ӯро ҳангоми дидан дастгир мекарданд.
And death happens every moment.	Ва марг ҳар лаҳза рух медиҳад.
With great pleasure, she forced me to try on a red dress.	Бо хушнудии бузург, вай маро маҷбур кард, ки либоси сурхро бисанҷад.
It can take you more places than any boat.	Он метавонад шуморо аз ҳама гуна киштӣ ҷойҳои бештар гирад.
He took me home.	Ӯ маро ба хона бурд.
Sometimes such an interesting and important case.	Замоне чунин як парвандаи ҷолиб ва муҳим аст.
Most of our friends thought we were crazy.	Аксари дӯстонамон фикр мекарданд, ки мо девонаем.
Or maybe one world in a minute.	Ё шояд як ҷаҳон дар як дақиқа.
Out of the small number of them, most go to death.	Аз шумораи ками онҳо, аксарият ба марг мераванд.
That's good.	Ин хуб аст.
He did not remember who sent it.	Дар хотир надошт, ки кй фиристодааст.
But it is getting worse.	Аммо бадтар шуда истодааст.
No pressure was needed.	Фишор лозим набуд.
We have to give it time.	Мо бояд ба он вақт диҳем.
Do any of you follow.	Оё касе аз шумо пайравӣ кунед.
And then in the case of adults, they kill themselves.	Ва баъд дар мавриди калонсолон худашонро мекушанд.
Why me? 	Чаро ман?
he thought.	фикр мекард у.
We don't know when.	Мо намедонем, ки кай.
This is a fruit you love or hate.	Ин меваест, ки шумо дӯст медоред ё нафрат доред.
The fire was burning low.	Оташ паст месухт.
There is, of course, nothing like that here.	Дар ин ҷо, албатта, ҳеҷ чиз чунин нест.
I need to clean it.	Ман бояд онро тоза кунам.
I wondered if she was worried about that.	Ман фикр мекардам, ки оё аз ин сабаб вай хавотир намешуд?
I left.	тарк мекардам.
Depending on the weather.	Вобаста ба обу ҳаво.
This was our home.	Ин хонаи мо буд.
In fact, they can even call them functions.	Дар асл, онҳо ҳатто метавонанд онҳоро функсияҳо даъват кунанд.
The play.	Пьеса.
She looked at her feet.	Вай ба пои худ нигарист.
So you knew better what you were saying.	Пас шумо беҳтар медонистед, ки чӣ мегӯед.
I'm looking for three.	Ман се дона меҷӯям.
It will be of no use.	Ин ҳеҷ фоидае нахоҳад дошт.
God is so great.	Худо ин қадар бузург аст.
But finding good people takes time.	Аммо пайдо кардани одамони хуб вақт лозим аст.
Wait for my stuff.	Чизҳои маро интизор шавед.
But she should have known better.	Аммо вай бояд хубтар медонист.
I played it a certain way and that’s what happened.	Ман онро ба таври муайян бозӣ мекардам ва ҳамин тавр шуд.
Rather, normal action.	Баръакс, амали муқаррарӣ.
But often the smallest things are important.	Аммо аксар вақт чизҳои хурдтарин муҳиманд.
It doesn't do that anymore.	Дигар ин тавр намекунад.
I say this because his people are not like us.	Ман инро барои он мегӯям, ки мардумаш мисли мо нестанд.
Never played again.	Ҳеҷ гоҳ дигар бозӣ накард.
See how empty you feel.	Бингар, ки чӣ қадар худро холӣ ҳис мекунед.
This is a new collection that was previously not available everywhere online.	Ин маҷмӯаи нав аст, ки қаблан дар ҳама ҷо онлайн дастрас набуд.
We just follow the train for a while to make sure.	Мо танҳо барои боварӣ ҳосил кардан чанд муддат аз қатора пайравӣ мекунем.
After my head injury, the past is a strange animal for me.	Пас аз осеби сарам, гузашта барои ман ҳайвони аҷиб аст.
Instead, he focused on his life and work.	Ба ҷои ин, ӯ дар бораи ҳаёт ва кори худ фикр мекард.
He doesn’t have a code of ethics to talk about.	Вай кодекси ахлоқие надорад, ки дар бораи он сухан гӯяд.
These groups were studied by the control group.	Ин гурӯҳҳо аз ҷониби гурӯҳи назоратӣ омӯхта шуданд.
In fact, you can call it useless.	Дарвоқеъ, шумо метавонед онро беҷо меномед.
They make games to play.	Онҳо барои бозӣ бозиҳо месозанд.
Drink wine.	Шароб бинӯшед.
The day before the infection.	Як рӯз пеш аз сироят.
She was big and had no visible hair anywhere on her body.	Вай калон буд, дар ягон ҷои баданаш мӯйҳои намоён надошт.
I don't drink that much.	Ман ин қадар нӯш намекунам.
You don’t know how to care for someone.	Шумо намедонед, ки чӣ тавр ба касе ғамхорӣ кунед.
They agreed that they would have a baby on their wedding night.	Онҳо ба мувофиқа расиданд, ки дар шаби арӯсӣ фарзанде хоҳанд кард.
You who are reading this are part of the critical mass.	Шумо, ки инро хонда истодаед, як қисми массаи интиқодӣ ҳастед.
We can keep it a secret from everyone.	Мо метавонем онро аз ҳама пинҳон нигоҳ дорем.
And it’s like we do that sometimes, we don’t do that sometimes.	Ва ин мисли он аст, ки мо баъзан чунин мекунем, баъзан ин корро намекунем.
She tried and tried and tried.	Вай кӯшиш кард ва кӯшиш кард ва кӯшиш кард.
Now this link works.	Ҳоло ин пайванд кор мекунад.
This is why these sites are so good to track.	Ин аст, ки чаро ин сайтҳо барои пайгирӣ хеле хубанд.
It should be.	Бояд бошад.
The same experience was observed in the reported case.	Айнан ҳамин таҷриба дар парвандаи гузоришшуда низ мушоҳида шудааст.
So much time was lost.	Ин қадар фурсат аз даст дода шуд.
It took the first fifteen minutes, then fifteen minutes, to half an hour.	Он понздаҳ дақиқаи аввал, пас аз понздаҳ дақиқа, ба ним соат расид.
They want to go back to what they already knew.	Онҳо мехоҳанд ба чизе, ки қаблан медонистанд, баргарданд.
It made a lot of sense.	Ин хеле маъно дошт.
There were probably thousands of them.	Эҳтимол шумораи онҳо ҳазорон нафар буд.
Sometimes you can’t help them.	Баъзан шумо ба онҳо кӯмак карда наметавонед.
I have never seen them so close.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро ин қадар наздик надида будам.
He ran after me and grabbed my arm.	Аз паси ман давида, бозуи маро гирифт.
There should be open access.	Бояд дастрасии кушод бошад.
So they decided to call it a garden.	Бинобар ин, онхо карор доданд, ки онро бог номида.
Maybe he's lucky.	Шояд бахти у ояд.
Officers found the driver lying inside the car.	Кормандон ронандаро дар дохили мошин хобидаанд.
They were notified early.	Онхоро барвакт огох карданд.
Get the details of the meeting here.	Тафсилоти вохӯриро дар ин ҷо гиред.
He never says that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чунин чизе намегӯяд.
Don't worry about me.	Ба ман парво накунед.
I don’t know why this happens.	Ман намедонам, ки чаро ин рӯй медиҳад.
None of us really knew why.	Ҳеҷ кадоме аз мо воқеан намедонист, ки чаро.
Don't tell anyone.	Ба касе нагӯед.
I started making it and they did.	Ман ба қабули он шурӯъ кардам ва онҳо.
You have three days.	Шумо се рӯз доред.
Not every single date should be a love affair.	На ҳар як санаи ягона бояд алоқаи муҳаббат бошад.
She noticed that her right hand was hidden behind her back.	Вай пай бурд, ки дасти росташ дар паси пушти ӯ пинҳон аст.
And it works very well.	Ва он хеле хуб кор мекунад.
Return to room temperature.	Бозгашт ба ҳарорати хонагӣ.
Or if the file even exists.	Ё агар файл ҳатто вуҷуд дошта бошад.
Remove the ice and mix.	Яхро хориҷ кунед ва омехта кунед.
He took his time.	Ӯ вақти худро гирифт.
They do not know what the world is like.	Онҳо намедонанд, ки дунё чӣ гуна аст.
Then join that class.	Пас ба он синф пайваст шавед.
They can do better for you.	Онҳо метавонанд барои шумо беҳтар кор кунанд.
The truth will set us free.	Ҳақиқат моро озод хоҳад кард.
I really try to see both sides.	Ман дар ҳақиқат кӯшиш мекунам, ки ҳарду ҷонибро бубинам.
What kind of music do you want to listen to.	Кадом намуди мусиқӣ шумо мехоҳед гӯш кунед.
I want to access the class method within the object function property.	Ман мехоҳам ба усули синф дар дохили моликияти функсияи объект дастрасӣ пайдо кунам.
I gave it a few more hours.	Ман ба он чанд соати дигар додам.
There is nothing there.	Дар он ҷо ҳеҷ чиз нест.
You don’t sit with the president.	Шумо бо президент наменишинед.
The power of creation.	Қувваи эҷод.
Looking forward to seeing you again.	Мунтазири дидани шумо боз.
And they are the stars of this movie.	Ва онҳо ситораҳои ин филм мебошанд.
You really want me to stay.	Шумо дар ҳақиқат мехоҳед, ки ман бимонам.
He took two.	Ӯ ду гирифт.
But you have to look at it from a different perspective.	Аммо шумо бояд инро аз нуқтаи назари дигар бинед.
That's what happened.	Ба хамин чиз омад.
He really does a great job for this city.	Вай дар ҳақиқат барои ин шаҳр корҳои бузурге мекунад.
List of condition variables used in the model.	Рӯйхати тағирёбандаҳои ҳолати дар модел истифодашуда.
Clearly, something has changed with the sun.	Равшан аст, ки бо офтоб чизе дигар шудааст.
Her husband was one of those killed.	Шавҳари ӯ яке аз кушташудагон буд.
Every action in the world has its own reaction.	Ҳар як амал дар ҷаҳон аксуламали худро дорад.
Maybe three or four times in a few years.	Шояд дар давоми чанд сол се-чор маротиба.
It appears as an independent character.	Он ҳамчун аломати мустақил пайдо мешавад.
Not just in social and political analysis.	На танҳо дар таҳлили иҷтимоӣ ва сиёсӣ.
I made some of them funny.	Ман баъзеи онҳоро хандаовар кардам.
The following three stages of data analysis are briefly described.	Дар зер се марҳилаи таҳлили маълумот ба таври мухтасар тавсиф карда мешаванд.
More events are coming.	Ҳодисаҳои бештар меоянд.
And they did.	Ва онҳо чунин карда буданд.
And she knows.	Ва вай медонад.
He saw the dead rise from the dead and walk again.	Ӯ дида буд, ки мурдагон айнан аз ҷояшон бармехезанд ва боз роҳ мераванд.
The second point, if anything, is more important.	Нуктаи дуюм, агар чизе бошад, муҳимтар аст.
We will never reach the earth.	Мо ҳеҷ гоҳ ба замин намерасем.
But she got to know him well.	Аммо вай бо ӯ хуб шинос шуд.
That’s at least honest.	Ин ҳадди аққал ростқавл аст.
She loved me, even though she couldn’t help me.	Вай маро дӯст медошт, гарчанде ки ба ман кӯмак карда наметавонист.
I had their promise.	Ман ваъдаи онҳоро доштам.
There really is no better place for such an installation.	Дар ҳақиқат ҷои беҳтарин барои чунин насб нест.
It was too early for the stars.	Барои ситораҳо ҳанӯз барвақт буд.
Unless it was bad.	Магар он ки бад буд.
Please come to me if you can.	Лутфан, агар имкон дошта бошед, ба ман равед.
I could understand why.	Ман фаҳмида метавонистам, ки чаро.
Some schools do a good job.	Баъзе мактабхо кори хуб ба чо меоваранд.
One was just a child.	Яке танҳо кӯдак буд.
From another layer of your program.	Аз қабати дигари барномаи шумо.
I wondered what it was.	Ин чӣ буд, ҳайрон шуд.
Even if he were given the authority to do so, he would not.	Ҳатто агар ба ӯ ихтиёри ин корро кардан дода шавад ҳам, ӯ намехост.
They ended up with you.	Онҳо бо шумо тамом шуданд.
The biggest issue is body control.	Масъалаи бузургтарини назорати бадан.
And not yet.	Ва то ҳол не.
The rest was very mixed.	Боқимондаҳо хеле омехта буданд.
Every day a new place.	Ҳар рӯз ҷои нав.
Apparently I missed something obvious.	Эҳтимол ман як чизи аёнро гум кардаам.
This person has chosen.	Ин кас интихоб кардааст.
I think you will be the one to know.	Ба назарам шумо шахсе хоҳед буд, ки бидонед.
There was no one to report the murder.	Касе набуд, ки дар бораи куштор хабар диҳад.
This can be an emotional period.	Ин метавонад як давраи эҳсосотӣ бошад.
It was a very funny read.	Ин хониши хеле хандовар буд.
She absolutely has her grief.	Вай комилан ғамгинии худро дорад.
I don’t want my face to be there.	Ман намехоҳам, ки чеҳраи ман дар он ҷо бошад.
So if the church loses something, that’s it.	Пас, агар калисо чизеро гум кунад, ин аст.
He used at least one source.	Вай ҳадди аққал як манбаъро истифода бурд.
That she asked me for money.	Ки вай аз ман пул пурсид.
It goes to an area that is hard to reach.	Он ба минтақае меравад, ки дастрас шудан душвор аст.
She was so good that nothing great would have happened without her.	Вай чунон хуб шуд, ки бе ӯ ҳеҷ чизи бузурге рӯй надодааст.
There is nothing wrong with that.	Дар ин бобат ягон чиз нодуруст аст.
If you do this, you will also get more content.	Агар шумо ин корро кунед, шумо низ мундариҷаи бештаре мегиред.
Time to get back to reality.	Вақти бозгашт ба воқеият.
We are fighting hard.	Мо сахт мубориза мебарем.
Memory card support will work and state resources can work.	Дастгирии корти хотира кор хоҳад кард ва захираҳои иёлот метавонанд кор кунанд.
Refer to friends who need you.	Ба дӯстоне, ки ба шумо ниёз доранд, муроҷиат кунед.
Download the first parties.	Зеркашӣ кард ҳизбҳои аввал.
You may not think much about what we do, but we do.	Шумо шояд дар бораи он чизе, ки мо мекунем, бисёр фикр накунед, аммо мо мекунем.
It’s a value thing.	Ин як чизи арзишист.
I can't let it go.	Ман наметавонам онро раҳо кунам.
He showed him that life goes on after death.	Ӯ ба ӯ нишон дод, ки пас аз марг ҳаёт идома дорад.
We have been there before.	Мо пештар дар он ҷо будем.
He did not seem to have any close friends.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ ягон дӯсти наздик надошт.
But you get my point.	Аммо шумо фикри маро фаҳмед.
I don't do that.	Ман чунин корҳоро намекунам.
And there are problems with the power of social networks.	Ва бо қудрати шабакаҳои иҷтимоӣ мушкилот вуҷуд дорад.
That is the main purpose of this article.	Ҳадафи асосии ин мақола ҳамин аст.
No one was injured.	Ҳеҷ кас осеб надидааст.
The reasons for this are many.	Сабабхои ин бисьёранд.
I have never seen this in any woman before.	Ман инро дар ягон зан қаблан надидаам.
Everything in science depends on some kind of model or theory.	Ҳама чиз дар илм ба як навъ модел ё назария вобаста аст.
They don’t buy them.	Онҳо онҳоро намехаранд.
Finally, he was able to start a family.	Ва ниҳоят тавонист зиндагии оилавиро ба сар барад.
The young man slowly sat down on the edge of the bed.	Чавон охиста ба лаби кат нишаст.
This may seem like an easy task, but surprisingly, it is not.	Ин кори осон ба назар мерасад, аммо тааҷҷубовар аст, ки ин тавр нест.
He felt what he was doing.	Он чизе ки ӯ мекард, ҳис мекард.
They were never like that.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ин гуна набуданд.
He has very white hair, short cut and beautiful hair.	Ӯ мӯйҳои хеле сафед, кӯтоҳ бурида ва зебост.
The morning of their release.	Пагохии озод шудани онхо.
I just felt more at this point.	Ман танҳо дар ин лаҳза бештар ҳис мекардам.
But let's get out of here first.	Аммо биёед аввал аз ин ҷо биравем.
That was a while ago.	Ин чанде пеш буд.
When you are old enough, none of you are.	Вақте ки шумо синну соли кофӣ ҳастед, ки ҳеҷ яке аз шумо нестед.
Say she is a picture.	Бигӯ, ки вай расм аст.
This may change.	Ин метавонад тағир ёбад.
This is our existence.	Ин мавҷудияти мост.
Sprinkle the fish with salt and pepper well.	Моҳиро бо намак ва ќаламфури хуб резед.
And now is the time.	Ва ҳоло вақти муносиб омад.
But that’s just not true.	Аммо он танҳо дуруст нест.
The two teams lack key guys.	Ба ду даста бачаҳои калидӣ намерасанд.
I didn't want to do that anymore.	Дигар ин корро намехостам.
He doesn’t know why, but it was a good last situation.	Ӯ намедонад, ки чаро, аммо ин ҳолати охирин хуб шуд.
You see something hit him.	Шумо мебинед, ки чизе ба ӯ зад.
It made me low.	Ин маро паст мезад.
That is the point now.	Ин нукта ҳоло аст.
They go out with people.	Онҳо бо одамон берун мераванд.
We will never do anything to hurt you.	Мо ҳеҷ гоҳ коре намекунем, ки туро ранҷонад.
In addition, this guide is the only one that accepts such changes.	Илова бар ин, ин дастур ягонаест, ки чунин тағиротҳоро қабул мекунад.
We do it that way.	Мо инро хамин тавр мекунем.
So you go to your desk.	Ҳамин тавр шумо ба сари мизи худ меравед.
It turns out that his family was happy.	Маълум мешавад, ки оилаи ӯ хушбахт будааст.
The girls play in front of his feet.	Духтарон дар пеши пои ӯ бозӣ мекунанд.
I go out a lot, especially with the kids.	Ман хеле ба берун меравам, махсусан бо кӯдакон.
She is a much more sophisticated person, most of whom lend her a hand.	Вай хеле мураккабтар як шахс аст, ки аксари онҳо ба ӯ қарз медиҳанд.
Finally he came to her.	Ниҳоят ӯ ба назди вай омад.
Patients received a question on one screen.	Беморон дар як экран як савол гирифтанд.
I was left behind.	Ман қафо мондам.
And silence reigns.	Ва хомӯшӣ ҳукмфармост.
I definitely felt that way.	Ман бешубҳа чунин ҳис мекардам.
No one lives within his means, except the poor.	Ҳеҷ кас дар доираи имкони худ зиндагӣ намекунад, ба ҷуз камбизоатон.
He has no answer.	Ӯ ҷавобе надорад.
I see you do.	Ман мебинам, ки шумо мекунед.
This seems to be a personal problem.	Ин як мушкилоти шахсӣ ба назар мерасад.
I love these people here.	Ман ин одамонро дар ин ҷо дӯст медорам.
This applies to women who have sex.	Ин ба заноне, ки алоқаи ҷинсӣ доранд.
This discovery was interesting.	Ин бозёфт ҷолиб буд.
The news was correct.	Хабарҳо дуруст буданд.
Be honest with yourself.	Бо худ ростқавл бошед.
The second is that each unit will have an amazing landscape.	Дуюм ин аст, ки ҳар як воҳид манзараҳои аҷибе хоҳад дошт.
Your baby is inside.	Кӯдаки шумо дар дохили.
That way, we are a real team.	Бо ин роҳ, мо як дастаи ҳақиқӣ ҳастем.
They will be waiting for you.	Онҳо шуморо интизор хоҳанд шуд.
He returns two days later to pick them up.	Ӯ пас аз ду рӯз бармегардад, то онҳоро бибарад.
It contains exactly what is said in the title.	Он маҳз он чизеро, ки дар унвон гуфта шудааст, дар бар мегирад.
Global food policy is important.	Сиёсати ҷаҳонии озуқа муҳим аст.
We found out.	Мо фахмидем.
Of course, we do not want to be political.	Албатта, мо намехоҳем сиёсӣ бошем.
He was watching me.	Ӯ маро назорат мекард.
The dog was forced to stay outside.	Саг маҷбур шуд, ки дар берун бимонад.
Day of the month.	Рӯзи моҳ.
The criminal case has not been held yet.	Мурофиаи парвандаи ҷиноӣ ҳанӯз баргузор нашудааст.
I can change that.	Ман инро тағир дода метавонам.
And the water startled him.	Ва об ӯро ба ҳайрат овард.
Lots of love.	Муҳаббати зиёд.
And went for an interview with the person.	Ва барои мусоҳиба бо шахс рафт.
She has it.	Вай инро дорад.
If you don’t believe me, read on.	Агар ба ман бовар накунед, хонед.
As long as there is no response, everything is working fine.	То он даме, ки посух барнагардад, ҳамааш хуб кор мекунад.
We had a long way to go.	Ба мо лозим омад, ки рохи хеле дурро тай кунем.
The medium was changed every other day.	Миёна ҳар рӯзи дигар иваз карда мешуд.
Let me see.	Бигзор бубинам.
I was calm then.	Он вақт ман ором будам.
The struggle continues.	Мубориза давом дорад.
I would too.	Ман ҳам мешудам.
Not rich enough.	Ба қадри кофӣ бой нест.
I stepped on the ground.	Ман ба замин қадам задам.
They then received feedback on their performance.	Сипас онҳо дар бораи иҷрои онҳо фикру мулоҳизаҳо гирифтанд.
For example, consider the following situation.	Масалан, вазъияти зеринро дида мебароем.
They are able to carry out the daily tasks of life without any problems.	Онҳо метавонанд корҳои рӯзмарраи зиндагиро бидуни мушкилот иҷро кунанд.
The project should be completed in five months.	Лоиҳа бояд дар панҷ моҳ анҷом ёбад.
But she goes ahead.	Аммо вай пештар меравад.
I agree with you that we won the war.	Ман бо шумо розиам, ки мо дар чанг галаба кардем.
Of course, there are two ways to solve this problem.	Албатта, ду роҳи ҳалли ин мушкилот вуҷуд дорад.
Something very big, very old.	Чизи хеле калон, хеле кӯҳна.
And we can change the results for people with this disease.	Ва мо метавонем натиҷаҳоро барои одамони гирифтори ин беморӣ тағир диҳем.
They shared their experiences.	Онхо аз тачрибаи худ накл карданд.
We did well.	Мо хуб кардем.
Like I could go that route.	Мисли он ки ман метавонистам ба ин роҳ биравам.
We do this twice.	Мо ин корро ду маротиба мекунем.
They kept the team together.	Онҳо дастаро бо ҳам нигоҳ доштанд.
I don't know anything else.	Намедонам дигар чи.
You leave him.	Шумо ӯро тарк мекунед.
He is our president.	Вай президенти мост.
She listens.	Вай гӯш мекунад.
Little was said.	Кам гуфтанд.
He said it makes hair better.	Ӯ гуфт, ки ин мӯйро беҳтар мекунад.
He has to say it out loud.	Вай бояд инро бо овози баланд гӯяд.
I wanted to run to her.	Ман мехостам ба назди вай давам.
You don’t want to be here.	Шумо дар ин ҷо намехоҳед.
Then it becomes an idea.	Сипас, он як идея мегардад.
He did not believe what he had just done.	Вай ба коре, ки навакак карда буд, бовар намекард.
It appeared a few minutes after you flew in the boat.	Якчанд дақиқа пас аз он ки шумо дар қаиқ парвоз кардед, пайдо шуд.
They can be useful.	Онҳо метавонанд муфид бошанд.
Despite the evidence so far.	Сарфи назар аз далелхои то хол.
Each technique provides a unique and specific set of information.	Ҳар як техника маҷмӯи ягона ва мушаххаси иттилоотро таъмин мекунад.
I empty.	ман холӣ мекунам.
To me, it’s like seeing a “big picture” of life.	Барои ман, ин мисли дидани "тасвири бузурги" ҳаёт аст.
Keep the door open for them.	Дарро ба рӯи онҳо боз нигоҳ доред.
But we are still a family.	Аммо мо то ҳол як оила ҳастем.
The patient's individual data is displayed.	Маълумоти инфиродии бемор нишон дода мешавад.
How it can affect you.	Чӣ тавр ба шумо таъсир расонидан мумкин аст.
The trees were in the front of the car.	Дарахтон дар қисми пеши мошин буданд.
She has to do it now.	Вай бояд акнун ин корро кунад.
Something you won’t find in young adults.	Чизеро, ки шумо дар ҷавонони ҷавон намеёбед.
Maybe you will enjoy them.	Шояд шумо аз онҳо лаззат баред.
He could make her cry when he was released.	Ӯ метавонад ӯро ҳангоми озод шудан гиря кунад.
Let us take a closer look at what is being reported on a daily basis.	Биёед ба он чизе ки ҳамарӯза гузориш дода мешавад, бодиққат назар кунем.
He also did not seem to know what would happen.	У низ гӯё намедонист, ки чӣ мешавад.
Nothing has changed over the years.	Дар тӯли солҳо ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
So why is one of them so much more than the other.	Пас чаро яке аз дигараш ин қадар зиёд аст.
Everything is as real as it is now.	Ҳама чиз мисли ҳозир воқеӣ аст.
It was written a few years ago and doesn’t seem to work anymore.	Он чанд сол пеш навишта шуда буд ва ба назар мерасад, ки дигар кор намекунад.
If you can understand them, then try and break them.	Агар шумо онҳоро дарк карда тавонед, пас кӯшиш кунед ва онҳоро вайрон кунед.
He could not move his hand, he could not sleep.	Дасташро ҷунбонда наметавонист, хобаш намебурд.
There is no reason to complicate this out of necessity.	Ҳеҷ сабабе барои мураккабтар кардани ин аз зарурати он нест.
His return meant more.	Бозгашти ӯ маънои бештаре дошт.
He is a man “can”.	Вай як одами «метавонад» аст.
Probably known.	Шояд маълум бошад.
Same thing every time.	Ҳар дафъа ҳамон чиз.
I learn a lot about your relationship with your mother.	Ман дар бораи муносибат бо модаратон бисёр чизро мефаҳмам.
What now? 	Акнун чй?
she thought.	фикр мекард вай.
Except for something about the eye.	Ба истиснои чизе дар бораи чашм.
I'll go back to that.	Ман ба он бармегардам.
That’s not all, of course.	Ин на ҳама аст, албатта.
As long as she doesn't.	То он даме, ки вай не.
This is completely normal.	Ин комилан муқаррарӣ аст.
They fell asleep.	Онҳо ба хоб рафтанд.
I'll tell you what a boy he was.	Ман ба шумо мегӯям, ки ӯ чӣ гуна писар буд.
They bought something with their own money.	Бо пули худ чизе хариданд.
Still there.	Ҳоло ҳам ҳаст.
He designed the experiments, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ кард, маълумотҳоро таҳлил кард ва дастнависро навишт.
He was a little ahead, you have to give it to him.	Ӯ каме пеш буд, шумо бояд онро ба ӯ диҳед.
I no longer know where to go to get good reviews of the game.	Ман дигар намедонам, ки ба куҷо равам, то баррасиҳои хуби бозӣ гирам.
The past was done.	Гузашта буд, анҷом шуд.
I say go.	Ман мегӯям, ки равед.
Before you start, know how you want your story to end.	Пеш аз оғоз кардан бидонед, ки чӣ гуна шумо мехоҳед ҳикояи худро ба охир расонед.
He was a strong family.	Ӯ як оилаи мустаҳкам буд.
I mean you have to step back and think about it.	Дар назар дорам, ки шумо бояд ақиб кашед ва дар бораи он фикр кунед.
In the end, he only wore black.	Дар ниҳоят, ӯ танҳо сиёҳ мепӯшид.
This is a more serious issue.	Ин як масъалаи ҷиддитар аст.
He was very careful to speak with what he understood.	Ӯ хеле ғамхорӣ мекард, то бо он чизе, ки вай фаҳмад, сухан гӯяд.
I still don’t talk to any of them.	Ман то ҳол бо ҳеҷ кадоми онҳо сӯҳбат намекунам.
Morning works best for this activity.	Субҳ барои ин фаъолият беҳтарин кор мекунад.
And then he went home.	Ва баъд ба хона баргашт.
We have never been the same.	Мо ҳеҷ гоҳ яксон набудем.
They decided to return to the city.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки ба шаҳр баргарданд.
I tried to be more specific and less specific.	Ман кӯшиш кардам, ки мушаххастар ва камтар мушаххас бошам.
That was the good part.	Ин қисми хуб буд.
Several options must be selected for each question.	Барои ҳар як савол бояд якчанд вариант интихоб карда шавад.
We were too.	Мо ҳам будем.
No one drew my attention to it.	Ҳеҷ кас таваҷҷӯҳи маро ба он ҷалб накард.
I wanted to run away and drink water.	Мехостам гурехта об нӯшам.
He has to do it in the dark.	Вай бояд ин корро дар торикӣ анҷом диҳад.
Same on my side.	Ҳамон дар тарафи ман.
And he told them what his numbers were.	Ва ӯ ба онҳо гуфт, ки рақамҳои ӯ чист.
It is very similar to its original form.	Он ба шакли аслии худ хеле монанд аст.
She can try to make her way up.	Вай метавонад кӯшиш кунад, ки роҳи худро баланд кунад.
I also planned to return to work next week.	Ман ҳам нақша доштам, ки ҳафтаи оянда ба кор баргардам.
We didn’t want to fail.	Мо намехостем, ки ноком шавем.
But not just change.	Аммо на танҳо тағирот.
Bring me back.	Маро баргардонед.
She had made a decision.	Вай қарор қабул карда буд.
A year ago.	Як сол пеш.
That would be a step in the right direction.	Ин як қадам дар самти дуруст мебуд.
The attack happened shortly after.	Ҳамла нагузашта аз он рӯй дод.
It seemed that it had not been used for a long time.	Чунин менамуд, ки он муддати тӯлонӣ истифода нашудааст.
I am his mother now.	Ман ҳоло модари ӯ ҳастам.
Sorry for the mistake.	Бубахшед барои иштибоҳ.
Transition v.	Гузариш v.
Short-term clarity.	Равшани кӯтоҳмуддат.
She felt that this was not only important, but important.	Вай ҳис кард, ки ин на танҳо муҳим, балки муҳим аст.
None of these claims stem from the numbers presented.	Ҳеҷ яке аз ин даъвоҳо аз рақамҳои пешниҳодшуда бармеоянд.
Don’t try to write for many people at once.	Кӯшиш накунед, ки дар як вақт барои бисёр одамон нависед.
A woman older than you was tired.	Як зани аз ту калонсол хаста буд.
From your sample data, at least, this issue doesn’t seem to matter.	Аз маълумоти намунавии шумо, ҳадди аққал, ин масъала ба назар намерасад.
And my left hand.	Ва дасти чапи ман.
Where his personal safety was on the line.	Дар куҷо амнияти шахсии вай дар хатти буд.
They expect us to act.	Онҳо интизоранд, ки мо амал кунем.
Accepts business offers.	Пешниҳодҳои тиҷоратӣ қабул мекунад.
I can't tell him.	Ман ба ӯ гуфта наметавонам.
We want to do that, so we do.	Мо инро кардан мехоҳем, аз ин рӯ мекунем.
In general, they got rid of it.	Умуман, онҳо аз он халос шуданд.
I can’t believe we’ve ever seen the world with one eye.	Ман боварӣ надорам, ки мо ягон бор ҷаҳонро бо як чашм дидаем.
Please enter your email address here.	Лутфан суроғаи почтаи электронии худро дар ин ҷо ворид кунед.
Besides, he says something about his project with his brother.	Ғайр аз он, ӯ дар бораи лоиҳаи худ бо бародараш чизе мегӯяд.
This will be reported to the press through a newspaper the next day.	Дар ин бора ба матбуот тавассути як нашрия баъд аз рӯз хабар дода мешавад.
I ask you a lot.	Ман аз шумо бисёр мепурсам.
I was happy for him.	Ман аз ӯ шод будам.
This is not easy.	Ин осон нест.
I got excited today.	Ман имрӯз ба ҳаяҷон омадам.
The king is the one who attracted the most attention.	Подшоҳ он чизест, ки диққати бештарро ба худ ҷалб кард.
I wonder if they ever think that way about us?	Ман ҳайронам, ки оё онҳо боре дар бораи мо чунин фикр мекунанд?
Don’t worry about being behind other students.	Парво накунед, ки дар паси донишҷӯёни дигар бошед.
She does this regularly.	Вай ин корро мунтазам мекунад.
And they were.	Ва онҳо буданд.
It was difficult at first.	Дар ибтидо душвор буд.
There must be something wrong here.	Дар ин чо бояд хато бошад.
It was hard to sleep.	Хоб кардан душвор буд.
They are happy to see us in the city.	Онхо аз дидани мо дар шахр хурсанданд.
It was known as a material for thousands of uses.	Он ҳамчун мавод барои ҳазор истифода маълум шуд.
Often they do not see the issue from a human rights perspective.	Аксар вақт онҳо масъаларо аз нигоҳи ҳуқуқи инсон намебинанд.
I don’t think it will hurt any of us.	Ман фикр намекунам, ки ин ба ҳеҷ яки мо зарар нахоҳад расонд.
If we can’t name it, we don’t think much about it.	Агар мо онро номбар карда натавонем, мо дар ин бора чандон фикр намекунем.
You can guess what happened next.	Шумо метавонед тахмин кунед, ки баъд чӣ шуд.
Everything more.	Ҳар чизе бештар.
The food police are in it again.	Полиси озуқаворӣ боз дар он аст.
You have to write it.	Шумо бояд онро нависед.
Good luck drawing.	Барори қуръакашӣ.
I just have to be patient.	Ман танҳо бояд сабр кунам.
I thought the team was well prepared.	Ман фикр мекардам, ки даста омодагии хуб дорад.
The results of three independent experiments are shown.	Натиҷаҳои се таҷрибаи мустақил нишон дода шудаанд.
When we get them, we publish them.	Вақте ки мо онҳоро мегирем, мо онҳоро нашр мекунем.
I was the one she had something in common with.	Ман ҳамон касе будам, ки вай бо чизи умумӣ дошт.
Remember, she is no longer young.	Дар хотир доред, ки вай дигар ҷавон нест.
It was a pain, but it was worth it.	Ин дард буд, аммо ба он меарзад.
We don’t know how to escape.	Мо намедонем, ки чӣ тавр раҳо кунем.
Remove your government.	Ҳукумататонро хориҷ кунед.
Or he came to her.	Ё вай ба назди ӯ омад.
That day I watched him on TV.	Он рӯз ман ӯро дар телевизион тамошо кардам.
She walks around the circle and slowly approaches me.	Вай ба давра кадам зада, охиста ба ман наздик мешавад.
He was forced to get them out of here without incident.	Ӯ маҷбур шуд, ки онҳоро аз ин ҷо бе ягон ҳодиса барорад.
Biological samples were not taken.	Намунаҳои биологӣ гирифта нашудаанд.
So we forced the boy to go and open the door.	Ҳамин тавр, мо бачаро маҷбур кардем, ки рафта дарро кушояд.
Tell me, tell me.	Ба ман бигӯед, ба ман бигӯед.
These experiments were repeated twice with similar results.	Ин таҷрибаҳо ду маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуданд.
We have an older sister.	Мо як хоҳари калонӣ дорем.
He’s good enough and he will definitely be good enough.	Ӯ кофӣ хуб аст ва ӯ бешубҳа кофӣ хоҳад буд.
And another.	Ва дигараш.
When he signed it, a big smile appeared on his face.	Вакте ки ба он имзо гузошт, дар чехрааш табассуми калон пайдо шуд.
Maybe you need a post anyway.	Шояд ба ҳар ҳол як пост лозим бошад.
It was a relief to be away.	Аз дур шудан сабукие буд.
Everyone told him that his life was not normal.	Ҳама ба ӯ мегуфтанд, ки зиндагии ӯ муқаррарӣ нест.
At least that’s how we accept them.	Ҳадди ақал ҳамин тавр мо онҳоро қабул мекунем.
This year more than that.	Имсол аз ин бештар.
I don’t think it exists yet.	Ман фикр намекунам, ки он ҳанӯз вуҷуд надорад.
It’s what they actually call it.	Он чизе, ки онҳо воқеан онро мехонанд.
I had to die that night.	Ман бояд он шаб мемурдам.
This setting does just that.	Ин танзимот маҳз ҳамин тавр мекунад.
Each element has both data and code.	Ҳар як элемент ҳам маълумот ва ҳам код дорад.
We did little.	Мо кам кор кардем.
They need to make him a fat suit.	Бояд ба у костюми фарбех бисозанд.
They play fighting games.	Онҳо бозиҳои ҷангӣ бозӣ мекунанд.
And so we do nothing.	Ва аз ин рӯ, мо ҳеҷ чиз намекунем.
They love him.	Онҳо ӯро дӯст медоранд.
This is denied.	Ин рад карда мешавад.
You can take me anywhere.	Шумо метавонед маро ба ҳар ҷо биронед.
However, she comes to you.	Бо вуҷуди ин, вай ба назди шумо меояд.
This is an example of the law.	Ин як мисоли қонун аст.
Give them a little space.	Ба онҳо каме ҷой диҳед.
I was involved in this investigation from the beginning.	Ман аз ибтидо дар ин тафтишот ширкат доштам.
It's over the line.	Ин зиёда аз хат аст.
I want to get better tomorrow.	Ман мехоҳам фардо беҳтар шавам.
She was completely calm, which should have been a minute.	Вай комилан ором буд, ки бояд як дақиқа бошад.
Where it probably gives a different result.	Дар куҷо он эҳтимолан натиҷаи дигар медиҳад.
I'm somewhere else.	Ман дар ҷои дигар.
There were no clinical factors differences between the two groups.	Дар байни ду гурӯҳ фарқияти омилҳои клиникӣ вуҷуд надошт.
If we don’t get it now, we will never have it.	Агар мо онро ҳозир нагирем, ҳеҷ гоҳ нахоҳем дошт.
Listen to better music.	Мусиқии хубтар гӯш кунед.
Whether we are aware of it or not, it exists.	Новобаста аз он ки мо аз ин огоҳ ҳастем ё не, он вуҷуд дорад.
She had to go to work, but that evening people showed up.	Вай бояд ба кор равад, аммо он бегоҳ одамон ҳозир шуданд.
By that time I was inside it.	То он лаҳза ман дар дохили он будам.
The science of personality.	Илми шахсият.
The eye appeared almost at the same time.	Чашм тақрибан дар як вақт ба вуҷуд омадааст.
Only five.	Танҳо панҷ.
For a moment a light feeling came over his head.	Лахзае дар сараш хисси сабуке пайдо шуд.
Three of them were in the hospital and one was in the primary care facility.	Се нафари онҳо дар беморхона ва як нафар дар муассисаи тиббии ибтидоӣ буданд.
He put his hand on it.	Вай дасташро болои он ҷой гузошт.
She immediately felt calm, as if returning home.	Вай дарҳол оромиро ҳис кард, гӯё ба хона бармегардад.
I’m glad she’s doing him a favor.	Ман хурсандам, ки вай ба ӯ некӣ мекунад.
At least, relatives.	Ақаллан, наздиктар.
They weren’t needed, but he seemed to think they were very important before.	Онҳо лозим набуданд, аммо ӯ ба назар чунин менамуд, ки қаблан онҳоро хеле муҳим меҳисобад.
Many survived.	Бисёриҳо зинда монданд.
He could not do it.	Вай аз ухдаи ин кор баромада наметавонист.
On the ride.	Дар савор.
The construction of the claim is a matter of law.	Сохтмони даъво масъалаи конун аст.
Business is not enough to keep them.	Барои нигоҳ доштани онҳо тиҷорат кофӣ нест.
And there is also a section for children.	Ва инчунин барои кӯдакон як бахш вуҷуд дорад.
I see no reason or meaning in it.	Ман дар он ягон сабаб ё маъно намебинам.
I'm sorry, Judge.	Бубахшед судя.
This building is history.	Ин бино таърих аст.
The weather is cold, but I am warm.	Ҳаво сард аст, аммо ман гармам.
You are now in business.	Шумо ҳоло дар тиҷорат.
Just get you right.	Танҳо шуморо дуруст кунед.
She looked at her friends.	Вай ба рафиконаш нигарист.
However, he never gave it up.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳеҷ гоҳ аз он даст накашид.
It's not terribly interesting, but it is strangely watchable.	Он қадар бад нест, аммо мисли тасвирҳои ӯ нест.
I walk from station to station.	Ман аз истгоҳ ба истгоҳ меравам.
This is serious, though.	Ин ҷиддӣ аст, ҳарчанд.
They wanted me to go to a better school.	Онҳо мехостанд, ки маро дар мактаби беҳтаре таҳсил кунанд.
Do everything you can to show them that you are serious.	Ҳар коре кунед, ки ба онҳо нишон диҳед, ки шумо ҷиддӣ ҳастед.
This shows that the last construction for this solution was successful.	Ин нишон медиҳад, ки сохтмони охирин барои ин ҳалли муваффақ буд.
More on how to respond here.	Муфассалтар дар бораи чӣ гуна посух додан дар ин ҷо ҳастанд.
There were two children at school.	Ду кӯдак дар мактаб буданд.
Of course, there are differences in how people grow up.	Албатта, дар чӣ гуна ба воя расидани одамон фарқиятҳо мавҷуданд.
Others offer six months of training.	Дигарон шаш моҳ омӯзиш пешниҳод мекунанд.
Believe us, we looked everywhere.	Ба мо бовар кунед, мо ба ҳама ҷо назар кардем.
This moment could not be better.	Ин лаҳза беҳтар шуда наметавонист.
In this case, the opposite is true.	Дар ин бобат баръакс аст.
She looks awful.	Вай даҳшатнок менамояд.
And now it has a little more form and purpose.	Ва ҳоло он шакл ва ҳадафи каме бештар дорад.
She said she could immediately say something was wrong.	Вай гуфт, ки ӯ метавонад фавран бигӯяд, ки чизе нодуруст аст.
Search for our people in minutes.	Одамони моро дар дақиқаҳо ҷустуҷӯ кунед.
You set the planet on fire.	Шумо сайёраро оташ задаед.
It will take a second.	Як сония мешавад.
But now everything was different.	Аммо ҳоло ҳама чиз дигар буд.
You still care.	Шумо ҳоло ҳам ғамхорӣ мекунед.
She could not imagine eating.	Вай хӯрданро тасаввур карда наметавонист.
But my favorite tree is the family tree.	Аммо дарахти дӯстдоштаи ман дарахти оилавӣ аст.
The first was to fight with the back leg.	Аввалин он буд, ки бо пои қафо ҷанг мекард.
Thank you for the little comment.	Ташаккур ба шумо барои шарҳ ҳеҷ кам.
I decided to take it this time.	Ман қарор додам, ки ин дафъа онро гирам.
But the biggest ones are at the top.	Аммо калонтаринҳо дар боло ҳастанд.
Also we can’t mention them if they happen during our conversation.	Инчунин мо онҳоро зикр карда наметавонем, ки агар онҳо ҳангоми сӯҳбати мо рӯй диҳанд.
If the girl does not want to play ball at once.	Агар духтар якбора туббозй кардан нахохад.
Jump from both feet.	Аз ҳар ду пой ҷаҳида.
I have this.	Ман инро дорам.
Thus, understanding between health systems is important.	Ҳамин тавр, фаҳмиши байни системаҳои тандурустӣ муҳим аст.
She is sick of the smell of food.	Вай аз бӯи хӯрокхӯрӣ бемор аст.
I left just a few days later.	Ман ҳамагӣ пас аз чанд рӯзи иқомат рафтам.
It makes me think they are stupid.	Ин маро водор мекунад, ки онҳо беақл ҳастанд.
Or maybe it just didn't occur to him.	Ё шояд ин ба сари вай наомада бошад.
He would never have made that up.	Ӯ бешубҳа ҳеҷ гоҳ инро чунин бофта намекард.
He doesn’t expect to ever know her story.	Ӯ интизор нест, ки ҳеҷ гоҳ аз достони вай огоҳ аст.
I agree with both points.	Ман бо ҳарду нукта розӣ ҳастам.
It doesn't matter anymore.	Дигар муҳим нест.
I have a lot of experience in caring for people.	Ман дар нигоҳубини одамон таҷрибаи зиёд дорам.
Maybe I don't have much time.	Шояд вақти зиёд надошта бошам.
Some changes are very clear, others are not so obvious.	Баъзе тағиротҳо хеле равшананд, дигарон он қадар зиёд нестанд.
How she returns.	Чӣ тавр вай бармегардад.
It was nice to see them again.	Боз дидани онҳо хуш буд.
And that was my loss.	Ва аз даст додани ман буд.
The box of the patient's body is kept for further processing.	Қуттии бадани бемор барои коркарди минбаъда нигоҳ дошта мешавад.
Probably not, though.	Эҳтимол он нест, ҳарчанд.
Take care of yourself.	Дар бораи худ ғамхорӣ кунед.
However, this is not a complete loss.	Бо вуҷуди ин, ин талафоти пурра нест.
She looked pale.	Вай рангпарида менамуд.
The couple set up an independent mission.	Ҳамсарон як миссияи мустақилро таъсис доданд.
This is often in the form of money.	Ин аксар вақт дар шакли пул аст.
I saw it well from the first hand and not so good.	Ман аз дасти аввал хуб дидам ва на он қадар хуб.
And there was nothing.	Ва ҳеҷ чиз набуд.
Naturally, this causes problems.	Табиист, ки ин боиси мушкилот мегардад.
Too much force.	Қувваи хеле зиёд.
This helps them to feel good about themselves.	Ин ба онҳо кӯмак мекунад, ки худро дар бораи худ хуб ҳис кунанд.
That's how we got here.	Ҳамин тавр мо ба ин ҷо расидем.
She is very funny.	Вай хеле хандовар аст.
They are doing well.	Онхо нагз кор карда истодаанд.
But these cases are now closed.	Аммо ин парвандаҳо ҳоло баста шудаанд.
We have been married for two years.	Мо ду сол мешавад, ки оиладорем.
Each of us has something good and special to offer.	Ҳар яки мо чизи хуб ва махсусе барои пешниҳод кардан дорад.
Not that people really believed it.	На ин ки одамон дар ҳақиқат ба он бовар мекарданд.
But consider this.	Аммо инро ба назар гиред.
But, one has to be what it really is.	Аммо, кас бояд он чизе бошад, ки воқеан ҳаст.
We never talk.	Мо ҳеҷ гоҳ гап намезанем.
I am full.	Ман сер мешавам.
If not indicated, appeal.	Агар нишон дода нашавад, ки шикоят.
None of the first five touched the bone.	Ҳеҷ яке аз панҷ нафари аввал ба устухон нарасид.
It seemed stable and perfect.	Он устувор ва мукаммал менамуд.
We will be here when you need us.	Вақте ки шумо ба мо ниёз доред, мо дар ин ҷо хоҳем буд.
His name is not on the wall.	Номи ӯ дар девор нест.
My hatred grew stronger and stronger.	Нафрати ман қавитар ва сахттар шуд.
There were tears in the eyes of many.	Дар чашмони бисьёр одамон ашк мерехт.
Wait a little longer.	Боз каме интизор шавед.
And really, isn’t that the point?	Ва дар ҳақиқат, оё ин нукта нест?
He saw that they had.	Ӯ медид, ки онҳо доранд.
Not with me.	На бо ман.
It was fun to write.	Ин навиштан шавқовар буд.
So we did.	Ҳамин тавр мо ҳамин тавр кардем.
So his only problem was to get to it.	Аз ин рӯ, ягона мушкили ӯ ин буд, ки ба он расад.
Of course you should.	Албатта бояд.
This was not our land.	Ин замини мо набуд.
It makes them feel good.	Ин онҳоро хуб ҳис мекунад.
I have no help to call.	Ман кӯмаке надорам, ки занг занам.
Old shop, old clock.	Дӯкони кӯҳна, соати кӯҳна.
We are not so open.	Мо не, ин қадар кушода аст.
Make sure there is enough light in the room.	Боварӣ ҳосил кунед, ки дар ҳуҷра нури кофӣ мавҷуд аст.
Read them carefully before you do the exercises.	Пеш аз он ки машқро анҷом диҳед, онҳоро бодиққат хонед.
It lives inside you, it’s a part of you.	Он дар дохили шумо зиндагӣ мекунад, он як қисми шумост.
The road goes around the square.	Рох дар атрофи майдон мегузарад.
However, the situation is completely different.	Аммо, вазъият тамоман дигар аст.
I like playing.	Ман бозӣ карданро дӯст медорам.
There is no obvious interest.	Ҳеҷ таваҷҷӯҳи возеҳ нест.
Again, this means different things in different places.	Боз ҳам, ин маънои чизҳои гуногунро дар ҷойҳои гуногун дорад.
God, he had nothing else.	Худоё, вай дигар чизе надошт.
Some plays are better performed than read.	Баъзе пьесахо аз хондан дида бехтар ичро карда мешаванд.
And it's not necessarily true that no one has seen it.	Ва ин ҳатман дуруст нест, ки касе надидааст.
I'm very pleased to meet you.	Аз дидори Шумо хеле хушҳолам.
But this is life and we accept it.	Аммо ин ҳаёт аст ва мо онро қабул мекунем.
Money pays for things like transportation.	Пул барои чизҳои дилхоҳ воситаи нақлиёт медиҳад.
I think she wanted to.	Ман фикр мекунам, ки вай мехост.
I’m leaving because that was all my idea.	Ман меравам, зеро ин ҳама идеяи ман буд.
If they are not paid.	Агар музд нагирифта бошанд.
I think she was.	Ман фикр мекунам, ки вай буд.
They are gender, education level and age factor.	Онҳо ҷинс, дараҷаи маълумот ва омили синну сол мебошанд.
So far 9 people have been brought.	То кунун 9 нафар оварда шудаанд.
Schedule a meeting in advance.	Як нуқтаи вохӯриро пешакӣ ба нақша гиред.
However, no further analysis has been conducted.	Аммо, таҳлили минбаъда гузаронида нашудааст.
He went over it.	Бар он рафт.
This may take a few more months.	Ин метавонад чанд моҳи дигарро талаб кунад.
You can wrap the film and it immediately resembles a movie.	Шумо метавонед филмро печонед ва он фавран ба филм монанд аст.
I just started working on my own.	Ман танҳо худам ба кор шурӯъ кардам.
And he looks at me with such love.	Ва у ба ман бо чунин мухаббат менигарад.
You don’t want existence to end.	Шумо намехоҳед, ки мавҷудият хотима ёбад.
And, of course.	Ва, албатта,.
This may be the best beer.	Ин метавонад пиво беҳтарин бошад.
Now for the second step.	Акнун барои қадами дуюм.
They sat and thought about it.	Дар ин бора нишаста фикр мекарданд.
The team consisted of a couple, a man and a woman.	Ин даста як ҷуфт, як мард ва як зан буд.
You do not need any special training or skills.	Ба шумо ягон омӯзиши махсус ё малака лозим нест.
Oh, not good.	Оҳ, хуб нест.
They have a lot of time on their hands.	Онҳо дар дасти худ вақти зиёд доранд.
No animal is excluded on this basis.	Дар ин асос ягон ҳайвон истисно карда нашудааст.
Say it out loud several times.	Якчанд маротиба бо овози баланд гӯед.
However, there are several studies on other types of cancer.	Бо вуҷуди ин, дар дигар намудҳои саратон якчанд тадқиқот вуҷуд дорад.
About the size of a matchstick.	Дар бораи андозаи чуби гугирд.
But they were not looking for money.	Аммо онҳо дар ҷустуҷӯи пул набуданд.
I thought for the first time.	Ман бори аввал фикр кардам.
Now he was accountable to both of them.	Акнун вай дар назди хардуи онхо масъулият дошт.
He could not help himself.	Вай ба худаш ёрй расонда натавонист.
I have no one to take care of my five children.	Ман касе надорам, ки панҷ фарзандамро нигоҳубин кунад.
I have to look at him.	Ман бояд ба ӯ нигоҳ кунам.
This is the future power plant.	Ин станцияи электрикии оянда аст.
Nothing prepared him for the feelings he is now experiencing.	Ҳеҷ чиз ӯро барои эҳсосоте, ки ҳоло аз сар мегузаронад, омода накардааст.
I know this will not last.	Ман медонам, ки ин давом намекунад.
The idea is to pay for your life.	Идеяи он аст, ки барои ҳаёти худ баҳо пардохт кунед.
Seeing real-world displays of devices doesn’t really add much.	Дидани намоиши воқеии дастгоҳҳо аслан чизи зиёдеро илова намекунад.
His men followed him.	Мардонаш аз паси ӯ ҳаракат карданд.
However, everything else he says is wrong.	Бо вуҷуди ин, ҳама чизи дигаре, ки ӯ мегӯяд, нодуруст аст.
Black men need to work harder.	Мардони сиёҳ бояд бештар кор кунанд.
This is what happens in the story.	Ин аст он чизе ки дар ҳикоя рӯй медиҳад.
Representational images are shown from two independent experiments.	Тасвирҳои намояндагӣ аз ду таҷрибаи мустақил нишон дода шудаанд.
This is what a sweet rose is.	Ин чӣ гуна садбарги ширин аст.
They silenced him.	Онҳо ӯро хомӯш карданд.
Call them and ask.	Ба онҳо занг занед ва пурсед.
I don't know how to do that.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
It was a beautiful sight.	Ин манзараи зебое буд.
Such an approach is the opposite of solving the problem.	Чунин муносибат роҳи муқобили ҳалли мушкилот аст.
The problem is that there are weak requirements for anyone to transfer.	Мушкилот дар он аст, ки талаботҳои заиф барои касе барои интиқол додан.
I just laughed at her.	Ман танҳо ба вай хандидам.
Health Monitoring Group.	Гурӯҳи назорати саломатӣ.
We have come a long way together.	Мо якҷоя роҳи дарозеро тай кардем.
I know this will be his first thought.	Ман медонам, ки ин аввалин фикри ӯ хоҳад буд.
And maybe he was right.	Ва шояд ӯ дуруст буд.
Give to the poor instead.	Ба ҷои ин ба камбағалон бидеҳ.
Remember to be as specific as possible.	Дар хотир доред, ки то ҳадди имкон мушаххас бошед.
Sorry if that's not enough for you.	Бубахшед, агар ин барои шумо кофӣ набошад.
She told him she could do it herself.	Вай ба вай гуфт, ки худаш ин корро карда метавонад.
I misspell the words.	Ман калимаҳоро хато мекунам.
I hope someone killed him.	Ман умедворам, ки касе ӯро куштааст.
I mean, as the house needs to be clean.	Ман дар назар дорам, чунон ки хона бояд тоза бошад.
And suddenly, we are.	Ва ногаҳон, мо ҳастем.
The book, perhaps.	Китоб, шояд.
It’s personal, you know.	Ин шахсӣ аст, шумо мефаҳмед.
Only he ran towards me, not far away.	Танҳо ӯ ба сӯи ман давид, на дур.
See an example!	Мисол нигаред!.
There is only the first, if there is a second.	Фақат аввал ҳаст, агар дуюм бошад».
It was real.	Ин воқеӣ буд.
It was nothing more than a simple and natural reaction.	Ин ба ҷуз як аксуламали оддӣ ва табиӣ чизи дигаре набуд.
This does not fit my understanding of your brother’s character.	Ин ба фаҳмиши ман дар бораи хислати бародарат мувофиқат намекунад.
But he was not.	Аммо ӯ набуд.
I'm not lying.	Ман дурӯғ намегӯям.
The second - age and gender.	Дуюм - синну сол ва ҷинс.
But we can’t believe how much we need.	Аммо мо наметавонем ба худ бовар кунем, ки ба мо чӣ қадар ниёз дорем.
It was not pleasant to look at them.	Ба онҳо нигоҳ кардан хуш набуд.
He could no longer hold his breath.	Нафасашро дигар нигоҳ дошта натавонист.
She was not his daughter.	Вай духтари ӯ набуд.
It doesn't pay.	Он пардохт намекунад.
Can anyone help me figure out what this means.	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад, ки ин чӣ маъно дорад.
If so, can someone show me how.	Агар ин тавр бошад, касе метавонад ба ман нишон диҳад, ки чӣ тавр.
This was done by the company's employees.	Ин корро кормандони ширкат анҷом додаанд.
Then he added an idea.	Баъд фикре илова кард.
She came with a contract.	Вай бо шартнома омад.
I wasn’t really sure if that was a good thing or not.	Ман аслан боварӣ надоштам, ки ин кори хуб аст ё не.
I put the bottle to my lips.	Ман шишаро ба лабонам гузоштам.
When he showed them the village, the response was amazing.	Вақте ки ӯ ба онҳо деҳаро нишон дод, вокуниш хеле аҷиб буд.
Do it slowly.	Онро оҳиста иҷро кунед.
You can find them here.	Шумо метавонед онҳоро дар ин ҷо пайдо кунед.
Sometimes clean, sometimes dirty.	Гохе тоза, гох ифлос.
They don’t press in front of me.	Онҳо пеши манро пахш намекунанд.
Most of them are still in business.	Аксари онҳо ҳоло ҳам дар тиҷорат ҳастанд.
What a life.	Чӣ зиндагӣ.
It took a bit of fun out of it.	Он як қисми хурсандиро аз он хориҷ кард.
It feels good.	Ин хуб ҳис мекунад.
Basically it allows you to watch what you want and when you want.	Асосан он ба шумо имкон медиҳад, ки он чизеро, ки мехоҳед ва вақте ки мехоҳед, тамошо кунед.
This is their money.	Ин пули онҳост.
I want to know you better.	Ман мехоҳам, ки туро беҳтар донам.
This can happen to boys too.	Ин метавонад бо писарон низ рӯй диҳад.
Very scared.	Бисёр тарс.
Definitely give this a shot.	Бешубҳа, ба ин як зарба диҳед.
That time he said everything was fine.	Он вақт ӯ гуфт, ки ҳама чиз хуб аст.
The cause must be removed.	Бо сабаб бояд хориҷ карда шавад.
This is certainly not good for their health.	Ин албатта барои саломатии онҳо хуб нест.
I'll pay you next week.	Ман ба шумо ҳафтаи оянда пардохт мекунам.
There, it was hot nearby.	Дар он ҷо, наздик гарм буд.
In such cases, it depends.	Дар чунин ҳолатҳо, вобаста аст.
But he was still our father.	Аммо ӯ ҳанӯз падари мо буд.
He, his wife and two children lived with his father.	Ӯ, зан ва ду фарзандаш бо падараш зиндагӣ мекарданд.
Not far from here.	Аз ин ҷо дур нест.
The eyes get closer.	Чашмон наздиктар мешаванд.
It will definitely be sustainable.	Он бешубҳа устувор хоҳад буд.
The results represent two independent experiments.	Натиҷаҳо намояндаи ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
However, it eventually broke down.	Бо вуҷуди ин, он дар ниҳоят вайрон шуд.
Local government was no better.	Ҳокимияти маҳаллӣ беҳтар набуд.
I want to talk to him.	Ман мехоҳам бо ӯ сӯҳбат кунам.
But it doesn’t have to be.	Аммо набояд бошад.
People felt like real people, not just heroes.	Одамон худро одамони воқеӣ ҳис мекарданд, на танҳо қаҳрамон.
And tell me where they want you to go.	Ва ба ман гӯед, ки онҳо мехоҳанд, ки шумо ба куҷо равед.
Yes.	Бале.
If you want to test now, we will do it now.	Агар шумо хоҳед, ки ҳозир озмоиш гузаронед, мо онро ҳоло иҷро мекунем.
She looked very pale and sick.	Вай хеле рангпарида ва бемор менамуд.
Don't let your life pass you by.	Нагузоред, ки умратон аз шумо гузарад.
Write important words and new words on the board.	Калимаҳои муҳим ва калимаҳои навро дар тахта нависед.
There are a lot of misunderstandings there.	Дар он ҷо нофаҳмиҳо зиёданд.
They were very easy and fun to build.	Сохтани онҳо хеле осон ва шавқовар буданд.
For example, there is no sound.	Масалан, дар он ҷо садо нест.
When I close my application.	Вақте ки ман аризаи худро мепӯшам.
Maybe it felt like a game for both of you.	Шояд ин барои ҳардуи шумо як бозӣ ҳис мекард.
The fall of this fall, in real time, probably lasted two seconds.	Тирамоҳи ин тирамоҳ, дар вақти воқеӣ, эҳтимолан ду сония тӯл мекашид.
They were very fast.	Онҳо хеле зуд буданд.
Sweet man, really.	Одами ширин, воқеан.
It seems like you don’t understand the goal.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо ҳадафро намефаҳмед.
Everyone knew.	Ҳама медонистанд.
The results of three experiments are shown.	Натичахои се тачриба нишон дода шудаанд.
They are just a short trip from where we are.	Онҳо танҳо як сафари кӯтоҳ аз он ҷое, ки мо ҳастем.
And there is nothing worse.	Ва ҳеҷ чизи бадтаре нест.
I changed my mind.	Ман фикрамро дигар кардам.
It was the same with me.	Бо ман хамин тавр буд.
I own one.	Ман соҳиби як.
I know there are many others.	Ман медонам, ки бисёр дигарон ҳастанд.
I took the opportunity to teach him.	Ман аз фурсат истифода бурда, ӯро омӯхтам.
I can't call tomorrow.	Ман фардо занг зада наметавонам.
She doesn't want to go.	Вай рафтан намехохад.
Her throat felt thick.	Гулӯяш ғафс ҳис мекард.
We hope you can visit again.	Мо умедворем, ки шумо метавонед дубора боздид кунед.
He discussed the situation without anyone outside his home.	Вай вазъиятро бе ягон кас берун аз хонааш мухокима мекард.
It’s very thin, but it’s still thick enough to work well.	Ин хеле лоғар аст, аммо он ҳанӯз ҳам кофӣ ғафс аст, ки хуб кор кунад.
Often, he is not.	Аксар вақт, ӯ не.
Thank you for being one of the first to see this new website.	Ташаккур ба шумо барои он ки дар байни аввалинҳо шуда ин вебсайти навро бубинед.
Here they make things so that they fall apart.	Дар ин ҷо онҳо чизҳоеро месозанд, то онҳо пош хӯрданд.
Many projects take themselves a little seriously.	Бисёр лоиҳаҳо худро каме ҷиддӣ мегиранд.
Make sure you do it for the right reasons.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо инро бо сабабҳои дуруст мекунед.
Their needs are something higher than that.	Эҳтиёҷоти онҳо чизи баландтар аз ин бошад.
It was thin and round.	Он борик ва мудаввар буд.
The story is the same for many other species.	Ҳикоя барои бисёр намудҳои дигар якхела аст.
Fighting his way to freedom will no longer be an option.	Мубориза бо роҳи ӯ ба сӯи озодӣ дигар интихоб нахоҳад буд.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
A girl was found there.	Дар он ҷо духтаре пайдо шуд.
Inability to walk, much less running.	Қодир набудани роҳ рафтан, хеле камтар давидан.
Nothing can be further from the truth.	Ҳеҷ чиз наметавонад аз ҳақиқат дуртар бошад.
He kept the door open again and they entered earlier.	Боз дарро нигоҳ дошт ва онҳо пештар даромаданд.
You definitely want to get a good percentage.        	Шумо бешубҳа мехоҳед, ки фоизи хубе ба даст оред.        
.	.
If you really go with this.	Агар шумо дар ҳақиқат бо ин кор гузаред.
Control.	Назорат.
Such a set is called a model.	Чунин маҷмӯа модел номида мешавад.
No moment to back down.	Ҳеҷ лаҳзае, ки ба ақиб кашад.
But that doesn’t happen to me.	Аммо ин бо ман рӯй намедиҳад.
He had to go.	Ӯ бояд мерафт.
Click on the link below to access it.	Барои дастрасӣ ба он истиноди зерро клик кунед.
I don't understand what the problem is.	Ман фаҳмида наметавонам, ки мушкилот маҳз дар чист.
Thanks so much for this video.	Ташаккури зиёд барои ин видео.
There are positive and negative processes.	Процессхои мусбат ва манфй мавчуданд.
His statement was made a month later.	Изҳороти ӯ пас аз як моҳ дода шуд.
Strong personal stories.	Ҳикояҳои пурқуввати шахсӣ.
The press quickly spread the news.	Матбуот ин хабарро зуд паҳн кард.
Let him give what is right.	Бигзор он чи ҳақ дорад, ба ӯ бидиҳад.
Her stomach ached.	Шикамаш дарди худро ҳис кард.
Fill out the forms.	Шаклҳоро пур кунед.
And no more.	Ва дигар не.
There is no recovery.	Барқароршавӣ дар он ҷо нест.
I think he must have forgotten or something.	Ман фикр мекунам, ки ӯ бояд фаромӯш кунад ё чизе.
They were very good.	Онҳо хеле хуб буданд.
He did not sign.	Ӯ имзо накардааст.
Neither husband nor sister.	На шавҳар, на хоҳар.
We need numbers.	Мо ба рақамҳо ниёз дорем.
She was about to leave, she looked back.	Вай рафтанӣ буд, вай ба қафо нигоҳ кард.
Thus, life passed.	Ҳамин тавр, ҳаёт гузашт.
It was time and place elsewhere.	Он вақт ва ҷои дигар буд.
They don’t last.	Онҳо давом намекунанд.
Every man he talked to was present.	Ҳар марде, ки ӯ бо ӯ сӯҳбат мекард, дар он иштирок мекард.
It got harder and harder.	Ин душвортар ва душвортар шуд.
He was very wise for his own benefit.	Вай барои манфиати худ хеле доно буд.
You have to meet him.	Шумо бояд бо вай вохӯред.
No one knows what happened there.	Ҳеҷ кас намедонад, ки дар он ҷо чӣ шуд.
Find out what she’s looking for, then be it.	Бифаҳмед, ки вай чӣ меҷӯяд, пас он бошад.
Half fell.	Нисфи афтод.
It gave a real ring.	Он ҳалқаи ҳақиқиро дод.
We appreciate your support.	Мо дастгирии шуморо қадр мекунем.
The boy quickly disappeared.	Писарбача зуд нопадид шуд.
By the way.	Дар омади гап.
However, it remains very high.	Бо вуҷуди ин, он хеле баланд боқӣ мемонад.
Visits are made at this address.	Ташриф дар ин суроға дода мешавад.
I don't want to say anything.	Ман ба чизе гуфтан намехоҳам.
Yes, that's it.	Оре, ин қадар.
It hurt too.	Ин ҳам дард мекард.
Children are not safe.	Кӯдакон бехатар нестанд.
In fact, it is up to the decision to change or remain.	Дар асл, он бояд қарор қабул кунад, ки тағир ё боқӣ мемонад.
I had no idea what the future held for me.	Ман намедонистам, ки оянда барои ман чӣ интизор аст.
Everything made sense now.	Ҳама чиз акнун маъно дошт.
I understand how much you have to hurt inside.	Ман мефаҳмам, ки чӣ қадар бояд дар дарун туро ранҷонад.
This is different for each man.	Ин барои ҳар як мард гуногун аст.
There is no such authority.	Чунин ваколат вуҷуд надорад.
There really is nothing.	Дар ҳақиқат ҳеҷ чиз вуҷуд надорад.
We are getting lower.	Мо пасттар шуда истодаем.
This is a boy who just wants to be loved.	Ин писарбача, ки танҳо мехоҳад дӯстдошта шавад.
But that was for later.	Аммо ин барои дертар буд.
And he could be held accountable.	Ва ӯ метавонад ба ҷавобгарӣ кашида шавад.
It’s amazing that one acts differently.	Ин аҷиб аст, ки кас ба таври дигар амал мекунад.
Because you have no feelings.	Чунки шумо эҳсосе надоред.
It all stayed inside her.	Ҳамааш дар дохили вай монд.
It should not continue.	Он набояд идома ёбад.
I want to hear from him.	Ман аз ӯ шунидан мехоҳам.
There are not many such stories.	Чунин ҳикояҳо зиёд нестанд.
Often one night.	Аксар вақт як шаб.
I needed her to understand and follow my instructions.	Ба ман лозим буд, ки вай дастурҳои маро фаҳмад ва иҷро кунад.
At least we had a hot lunch.	Ақаллан хӯроки нисфирӯзии гарм мехӯрдем.
I was a person.	Ман шахс будам.
The other side is more open.	Тарафи дигар кушодатар аст.
Please fill out the form below.	Лутфан шакли зерро пур кунед.
The weather is changing dramatically here.	Дар ин чо обу хаво якбора тагьир меёбад.
I think that forced me.	Ман фикр мекунам, ки ин маро маҷбур кардааст.
Or agree with him.	Ё бо ӯ розӣ шавед.
Our security is second to none.	Амнияти мо аз ҳеҷ кас дуюмдараҷа аст.
I worked.	Ман кор кардам.
There is a simple answer.	Ҷавоби оддӣ вуҷуд дорад.
Two main mechanisms may be responsible for this discovery.	Ду механизми асосӣ метавонанд барои ин бозёфт масъул бошанд.
However, that's where the problem lies.	Бо вуҷуди ин, дар куҷо масъала.
I was one body.	Ман як тан будам.
Maybe you can please him better.	Шояд шумо метавонед ба ӯ беҳтар писанд ояд.
Start your story now !.	Ҳикояи худро ҳоло оғоз кунед!.
Then it's over.	Он гоҳ тамом мешавад.
And the children understood.	Ва кӯдакон фаҳмиданд.
He was told to eat thin and die.	Ба ӯ гуфтанд, ки лоғар бихӯр ва бимирад.
In addition, no.	Илова бар ин, не.
Well, I’ve been sick a few times.	Хуб, ман чанд маротиба бемор шудам.
I’m sure you’re tired.	Ман боварӣ дорам, ки шумо хаста ҳастед.
Repeat the experiment at least once.	Таҷрибаро ҳадди аққал як маротиба такрор кунед.
I need to know you can do it.	Ман бояд донам, ки шумо ин корро карда метавонед.
One of them was married and had three children.	Яке аз онҳо оиладор ва соҳиби се фарзанд буд.
I was too.	Ман ҳам будам.
More research was needed to prove its true nature.	Барои исботи табиати воқеии он омӯзиши бештар лозим буд.
We are completely cut off from the outside world.	Мо аз ҷаҳони беруна комилан ҷудо шудаем.
It didn't work very well.	Ин хеле хуб кор накард.
He could not leave his manuscript.	Вай дастнависи худро тарк карда натавонист.
But not as you expect.	Аммо на ба тавре ки шумо дар назар доред.
Provide values ​​for the required fields.	Барои майдонҳои зарурӣ арзишҳоро пешниҳод кунед.
There is no going back !.	Бозгашт нест!.
I just know they can’t be different anymore.	Ман танҳо медонам, ки онҳо дигар фарқ карда наметавонанд.
It’s a wish that just enters my head.	Ин як хоҳишест, ки танҳо ба сари ман ворид мешавад.
I was afraid to touch anything.	Ман метарсидам, ки чизеро ламс кунам.
The goal is to find the best.	Мақсад он аст, ки беҳтарин чизеро пайдо кунед.
I still love the baby.	Ман то ҳол кӯдакро дӯст медорам.
Not that he took responsibility.	На ин ки ӯ масъулиятро ба дӯш гирифт.
A drug that can do or say something to a person.	Маводи мухаддире, ки метавонад одамро чизе кунад ё бигӯяд.
Look, let me know by noon.	Инак, то даме, ки шумо нисфирӯзӣ ба ман хабар диҳед.
He shook his head as he opened the door.	Вақте ки вай дарро кушод, сарашро ҷунбонд.
She wanted to have more time to check her numbers.	Вай мехост, ки барои тафтиши рақамҳои худ вақти зиёд дошта бошад.
No one knows, because such a thing has never happened.	Ҳеҷ кас намедонад, зеро ҳеҷ гоҳ чунин чизе рух надодааст.
You surprised me.	Шумо маро ба ҳайрат овардед.
Keep it to yourself now.	Ҳоло онро дар худ нигоҳ доред.
There was no one in the square.	Дар майдон касе набуд.
Let me be the first to call them stupid.	Иҷозат диҳед, ки ман аввалин шуда онҳоро беақл гӯям.
It is a feeling of power that will change his life forever.	Ин як эҳсоси қудратест, ки ҳаёти ӯро абадан тағйир медиҳад.
This was said at the hospital.	Инро дар беморхона гуфтанд.
The same goes for water.	Барои об низ ҳамин тавр меравад.
I ran past him to find him asleep.	Ман давида гузаштам, ки ӯ хобидааст.
I went through the options in my head.	Ман вариантҳоро дар сари худ гузаштам.
Bad times happen, that’s how you respond.	Вақтҳои бад рӯй медиҳанд, маҳз ҳамин тавр шумо ҷавоб медиҳед.
If there are no places, there are no places.	Агар ҷойҳо вуҷуд надошта бошанд, ҷойҳо нестанд.
Well, let’s just say the show continues.	Хайр, гуем, ки намоиш давом мекунад.
You don't.	Шумо ин тавр намекунед.
I know that.	Ман инро медонам.
The other half were waiting outside.	Нисфи дигар дар беруни дар интизор буданд.
The time is not right.	Вақт дуруст нест.
The camera is kept at eye level.	Камера дар сатҳи чашм нигоҳ дошта мешавад.
We can’t lose right now.	Мо ҳоло аз даст дода наметавонем.
Therefore, it is an important component.	Аз ин рӯ, он як ҷузъи муҳим аст.
It was not hard to believe in magic in such places.	Дар чунин ҷойҳо ба ҷодугарӣ бовар кардан душвор набуд.
And you were wrong.	Ва шумо хато кардед.
Everyone should be happy.	Бояд ҳама хурсанд мешуданд.
For the second attack, the unit split.	Барои ҳамлаи дуюм, қисм тақсим шуд.
Walked on this land.	Дар ин замин сайру гашт.
At least watch the show.	Ақаллан намоишро бубинед.
But there is more.	Аммо чизи бештаре ҳаст.
It took him a long time.	Вакти зиёди уро гирифт.
I have known him well in recent years.	Ман ӯро солҳои охир хуб мешиносам.
Maybe you should stay home today.	Шояд шумо бояд имрӯз дар хона бимонед.
She is another main character.	Вай қаҳрамони дигари асосӣ аст.
Space is limited.	Фазо маҳдуд аст.
It could be your worst enemy or your greatest force.	Он метавонад душмани ашаддии шумо ё қувваи бузургтарини шумо бошад.
If not, nothing happened.	Агар вуҷуд надошта бошад, ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
Maybe she wants to talk.	Шояд вай сӯҳбат кардан мехоҳад.
We address the following question.	Мо ба саволи зерин муроҷиат мекунем.
This time of year is no different.	Ин фасли сол аз ин фарқ надорад.
You could have, but you didn’t.	Метавонистӣ дошта бошӣ, аммо накардӣ.
He did not dream of death.	Ӯ орзуи марг надошт.
Inside the building was a digital video camera.	Дар дохили корпус камераи видеоии рақамӣ буд.
Not by hand.	На бо даст.
He took the situation seriously.	Вай вазъиятро ҷиддӣ донист.
Those were three children.	Он се нафар кӯдакон буданд.
Get your letter or get a letter written to you.	Мактуби навиштаатонро гиред ё мактуби ба шумо навишташударо гиред.
It means so to me.	Ин барои ман чунин маъно дорад.
I am important.	Ман муҳимам.
So, here are the changes.	Ҳамин тавр, инҳоянд тағйирот.
That should be fine.	Ин бояд хуб бошад.
Treatment of symptoms.	Табобати аломатҳо.
I use it only to learn memory management.	Ман онро танҳо барои омӯхтани идоракунии хотира истифода мебарам.
If you are cooking fish, don’t worry.	Агар шумо моҳӣ пухта истода бошед, хавотир нашавед.
I know that’s the way it is.	Ман медонам, ки ин роҳ аст.
This is what you cook it with.	Ин аст он чизе ки шумо онро бо он мепазед.
His brother tells me.	Бародараш, ба ман мегӯяд.
Or does.	Ё мекунад.
After a long moment he took a deep breath and stepped back.	Пас аз лаҳзаи тӯлонӣ ӯ нафаси чуқур кашид, ба ақиб баргашт.
I have to go and talk to them.	Ман бояд рафта бо онҳо сӯҳбат кунам.
She was very good.	Вай хеле хуб буд.
I try to be curious.	Ман кӯшиш мекунам, ки шавқ дошта бошам.
What a small third.	Чӣ сеюм хурд аст.
Of course, they will talk about his death.	Албатта, онҳо дар бораи марги ӯ сӯҳбат хоҳанд кард.
These studies reported mixed results.	Ин тадқиқотҳо натиҷаҳои омехтаро гузориш доданд.
Everyone wore their best clothes.	Ҳама либосҳои беҳтарини худро дар бар доштанд.
In his own way.	Ба тарзи худаш.
In fact, the doors were also high.	Дарвоқеъ, дарҳо ҳам баланд буданд.
look straight ahead, she told them.	рост ба пеш нигоҳ кунед, вай ба онҳо гуфт.
It should not be smooth and perfect.	Он набояд ҳамвор ва комил бошад.
But, apparently, this fact will not be used later.	Аммо, аз афташ, ин факт дертар истифода намешавад.
I talked about the next problem at breakfast.	Ман дар наҳорӣ дар бораи мушкилоти оянда сухан гуфтам.
But the most important thing is that the family can support him.	Аммо аз ҳама муҳим он аст, ки оила метавонад ӯро дастгирӣ кунад.
It was an age.	Дар он синну сол буд.
It doesn't seem to work.	Чунин ба назар мерасад, ки он кор намекунад.
You are our people.	Шумо мардуми мо ҳастед.
I picked up the first call.	Ман занги аввалро бардоштам.
We’ll talk a little bit about that in a moment.	Мо дар як лаҳза дар ин бора каме сӯҳбат хоҳем кард.
I put my life in his hands every day.	Ман ҳар рӯз ҳаёти худро ба дасти ӯ мегузорам.
She stood beside him and put her hand behind her back.	Вай дар паҳлӯяш истод ва дасташро ба қафо гузошт.
i don't choose.	ман интихоб намекунам.
I haven’t thought about that book in years.	Ман солҳо дар бораи он китоб фикр накардаам.
It sounded easy enough.	Ин кофӣ осон садо дод.
He had never seen his eyes so close.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чашмҳоро аз ин қадар наздик мушоҳида накарда буд.
Hand-held power tools.	Асбобҳои дастии барқ.
There was no way he could stay away.	Ҳеч роҳе набуд, ки ӯ дур истад.
The rain definitely helped to improve the race.	Борон бешубҳа ба беҳтар шудани мусобиқа кӯмак мекард.
You have to accept that too.	Шумо низ бояд инро қабул кунед.
Not that they were still human.	На ин ки онҳо то ҳол ба одамон монанд буданд.
What was his position.	Мавқеи ӯ чӣ гуна буд.
We supported it.	Мо онро дастгирй кардем.
We are a couple.	Мо як ҷуфт ҳастем.
He didn't want to say.	Ӯ гуфтан намехост.
His throat was cut from left to right.	Гулӯяш аз чап ба рост бурида шуд.
It’s not so easy as it may sound.	Ин он қадар осон нест, ки он метавонад садо диҳад.
It is difficult to say this early.	Инро барвакт гуфтан душвор аст.
Brings the opportunity to see with a new light.	Имконияти диданро бо нури нав меорад.
Incidentally, a little boy is standing in the next hot spring.	Тасодуфан як писарбачаи хурдсол дар чашмаи гарми оянда истодааст.
The answer is no.	Ҷавоб ин аст, ки не.
Very well used condition.	Ҳолати хеле хуб истифодашуда.
For many people, this is a big deal.	Барои бисёр одамон, ин як чизи бузург аст.
Other possible causes.	Дигар сабабҳои эҳтимолӣ.
I ask her why.	Ман аз вай мепурсам, ки чаро.
They have daughters.	Онҳо духтарон доранд.
This story is about a year old, but it still has its significance today.	Ин ҳикоя тақрибан як сол аст, аммо имрӯз ҳам аҳамияти худро дорад.
Until a few years ago.	То чанд сол пеш.
And it’s complicated.	Ва он мураккаб аст.
Well, it was twenty this year.	Хуб, имсол бистсола мешуд.
I am empty and have nothing to answer him.	Ман холӣ ҳастам ва чизе надорам, ки ба ӯ ҷавоб диҳам.
Some of my things are in the big house.	Баъзе чизҳои ман дар хонаи калон ҳастанд.
He pushed her hard against the door.	Вайро сахт ба дари хона тела дод.
Well, exactly not denied.	Хуб, дақиқ рад накардааст.
A black hole or something.	Сӯрохи сиёҳ ё чизе.
We need players.	Ба мо бозигарон лозим аст.
Both are completely different and need a different focus.	Ҳарду комилан гуногунанд ва ба таваҷҷӯҳи дигар ниёз доранд.
Those who were injured were the first to return.	Онҳое, ки осеб дида буданд, аввалин шуда баргаштанд.
Just look at the dog that loves you.	Танҳо ба саге нигоҳ кунед, ки ишқ мекунад.
I wanted to feel something.	Ман мехостам чизеро ҳис кунам.
Like last time.	Мисли дафъаи гузашта.
A little dangerous.	Каме хатарнок.
This is not my name.	Ин номи ман нест.
But one of these has to work.	Аммо яке аз инҳо бояд кор кунад.
The description is amazing.	Тавсиф кардан аҷиб аст.
I feel their presence.	Ман ҳузури онҳоро эҳсос мекунам.
It’s really easy and quick, so don’t procrastinate.	Ин воқеан дар ҳақиқат осон ва зуд аст, бинобар ин худро ба таъхир наандозед.
Click for more details.	Барои тафсилоти бештар клик кунед.
I know him.	Ман ӯро мешиносам.
He runs until he gets caught in the ring of trees.	Вай то он даме, ки ба ҳалқаи дарахтон гирифтор нашавад, медавад.
Let the mixture cool.	Бигзор омехта хунук шавад.
Could have.	Метавонист дошта бошад.
We don’t understand that, but it’s true.	Мо инро намефаҳмем, аммо ин дуруст аст.
Leave specific comments here.	Дар ин ҷо шарҳҳои мушаххас гузоред.
I will never forget that moment.	Ман он лаҳзаро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
They force him to eat whatever he eats.	Онҳо ӯро маҷбур мекунанд, ки ҳар чизе ки мехӯранд, бихӯрад.
I can’t describe the difference.	Ман фарқиятро тавсиф карда наметавонам.
Another three hours.	Се соати дигар.
I love it so much, but they have a brown color.	Ман онро хеле беҳтар дӯст медорам, аммо онҳо ранги қаҳваранг доранд.
She went for it.	Вай барои он рафт.
No one can do this like me.	Ҳеҷ кас мисли ман ин корро карда наметавонад.
I hate myself.	Ман ба худам нафрат дорам.
I wrote about finding it, but no one wanted my piece.	Ман дар бораи пайдо кардани он навиштам, аммо касе порчаи маро намехост.
Additionally, you will need a library of drivers for your database.	Илова бар ин, ба шумо китобхонаи драйверҳо барои пойгоҳи додаатон лозим аст.
The next morning he saw his mother looking at him.	Пагохй модарашро дид, ки ба у нигох мекунад.
I at least have a plan to offer him.	Ман ҳадди аққал нақшае дорам, ки ба ӯ пешниҳод кунам.
These results can be confirmed by patient data.	Ин натиҷаҳоро бо маълумоти бемор тасдиқ кардан мумкин аст.
You hear the conversation twice.	Шумо сухбатро ду бор мешунавед.
I remember crying.	Гиря кардам ёдам.
I chose a number that matched and got to work.	Ман рақамеро интихоб кардам, ки ба ҳам мувофиқ буд ва ба кор даромадам.
Bill should never do that.	Билл ҳеҷ гоҳ набояд ин корро кунад.
This is a small school.	Ин як мактаби хурд аст.
And the design was never built.	Ва тарҳ ҳеҷ гоҳ сохта нашудааст.
The surface of the stone is clear behind me.	Руи санг аз паси ман равшан аст.
The words just got away.	Суханҳо танҳо дур шуданд.
We need to stand together.	Мо бояд якҷоя истода бошем.
Control groups were maintained in the initial conditions of growth.	Гурӯҳҳои назоратӣ дар шароити ибтидоии афзоиш нигоҳ дошта шуданд.
I was more interested to hear.	Ман ба шунидани бештар манфиатдор будам.
Instead, the form meets parking requirements.	Ба ҷои ин, шакл ба талаботи таваққуфгоҳ мувофиқат мекунад.
Everyone looks at the part.	Ҳама ба қисмат назар мекунанд.
She saw that he would be a different costume among the people.	Вай дид, ки ӯ дар байни мардум як костюми дигар мешавад.
She stood up and asked who we were.	Вай истода пурсид, ки мо кӣем.
It just means they add things to this list.	Ин танҳо маънои онро дорад, ки онҳо ба ин рӯйхат ашё илова мекунанд.
There is no place for other work.	Барои кори дигар ҷой нест.
This is how our system works.	Системам мо хамин тавр кор мекунад.
These people have to go.	Ин одамон бояд рафтанд.
But it’s not so bad as you feel, man.	Аммо ин он қадар бад нест, ки шумо ҳис мекунед, мард.
Coffee, tea, sugar are provided.	Кахва, чой, шакар таъмин карда мешавад.
It makes no difference to people.	Ин барои одамон фарқ надорад.
Her dark, worried eyes were looking at me.	Чашмони тираву хавотираш ба ман менигаристанд.
I couldn't make the phone either.	Ман ҳам телефон карда натавонистам.
I could see no evidence of where he had gone.	Ман ҳеҷ далеле дида наметавонистам, ки ӯ ба куҷо рафтааст.
He left it to you.	Ӯ инро ба ту гузоштааст.
I just don’t want to do that.	Ман танҳо ин корро карданӣ нестам.
I would be grateful for any help in this regard.	Ман аз ҳама гуна кӯмак дар ин бора миннатдор хоҳам буд.
One of his teeth was tied to his arm.	Дандонҳои яке бар дасташ баста буданд.
Move it around.	Онро дар атрофи он ҳаракат кунед.
Don't worry about being ready.	Дар бораи омода будан хавотир нашав.
They told their father.	Ба падарашон гуфтанд.
If darkness is your problem, nothing is done directly about darkness.	Агар торикӣ мушкили шумо бошад, бевосита дар бораи торикӣ ҳеҷ коре карда намешавад.
And that means change is needed.	Ва ин маънои онро дорад, ки ба тағирот ниёз дорад.
Just me.	Фақат ба ман.
I got married here last week.	Ман ҳафтаи гузашта дар ин ҷо издивоҷ кардам.
I was wrong.	Ман хато кардам.
My old friend.	Дӯсти деринаи ман.
So I’m not sure what it does.	Пас, ман боварӣ надорам, ки он чӣ кор мекунад.
In fact, all the walls need to be demolished.	Дар асл, ҳама деворҳо бояд фурӯ шаванд.
You have it or don’t have it, as people say in the proverb.	Шумо онро доред ё надоред, чунон ки дар мақоли мардумӣ мегӯянд.
But then he doesn't have to do anything about it.	Аммо он вақт ӯ набояд дар ин бора коре кунад.
I realized how much we needed each other.	Ман фаҳмидам, ки мо ба ҳамдигар чӣ қадар ниёз дорем.
It has never been cut from any stage play.	Он ҳеҷ гоҳ аз ягон асари саҳнавӣ бурида нашудааст.
I saw it today.	Ман онро имрӯз дидаам.
The piece of paper didn't make much sense to me.	Варақаи коғаз барои ман чандон маъно надошт.
It doesn't matter what people think.	Муҳим нест, ки одамон чӣ фикр мекунанд.
His own father died in infancy.	Падари худаш дар кӯдакӣ вафот кардааст.
Payments were read.	Пардохтҳо хонда шуданд.
Please don't make it worse for them.	Лутфан инро барои онҳо бадтар накунед.
And he kind of did.	Ва ӯ як навъ кард.
We talked a little, had coffee together.	Мо каме сӯҳбат кардем, якҷоя қаҳва хӯрдем.
One thing to keep in mind though.	Ҳарчанд як чизро бояд дар хотир дошт.
In fact, it was even worse.	Дарвоқеъ, аз ин ҳам бадтар буд.
In fact, this is nothing new.	Дар асл, ин чизи нав нест.
You're about a box with a head.	Шумо тақрибан як қуттӣ бо сари ҳастед.
There are many in them.	Дар онҳо бисёр аст.
Our results are consistent with the previous results on the error line.	Натиҷаҳои мо бо натиҷаҳои қаблӣ дар сатри хатогӣ мувофиқанд.
The study found men and women played computer war games.	Тадқиқот мардон ва занонро дар бозии ҷанги компютерӣ бозӣ мекарданд.
The use of magic may have led him to both of us.	Истифодаи ҷоду шояд ӯро ба ҳардуи мо бурдааст.
I immediately reached for my camera.	Ман фавран ба камераам даст дароз кардам.
It depends on who is working on them.	Вобаста аз он, ки кӣ дар болои онҳо кор мекунад.
But he was able to throw them away.	Аммо вай тавонист онҳоро партояд.
There is no heat.	Дар он ҷо гармӣ нест.
I covered this.	Ман инро фаро гирифтам.
She should have.	Вай бояд дошта бошад.
Eat right, though.	Хӯроки дуруст, ҳарчанд.
Here the man felt safe to do whatever he wanted.	Дар ин ҷо мард худро бехатар ҳис мекард, ки ҳар чизе ки мехоҳад бошад.
I have never seen so many books in my life.	Ман дар умрам ин кадар китоб надидаам.
It's just that their words are different.	Фақат гапи онҳо фарқ мекунад.
And because you are a spirit, you change your body.	Ва азбаски шумо рӯҳи рӯҳӣ ҳастед, ҷисми худро тағир медиҳед.
I'm waiting.	Ман интизорам.
The two countries are actually close in terms of energy.	Ин ду давлат дар асл аз ҷиҳати энергетикӣ ба ҳам наздиканд.
We have to get out of there.	Мо бояд аз он ҷо берун шавем.
Even the color had improved.	Ҳатто рангаш беҳтар шуда буд.
It took a long time, but he stayed on doing it.	Ин вақти зиёдро гирифт, аммо ӯ дар иҷрои ин кор монд.
The next day, he thought.	Рузи дигар, — фикр кард у.
Well, it works.	Хуб, он кор мекунад.
Then he finally turned to me.	Баъд нихоят ба ман ру овард.
This time we bled.	Ин дафъа ба мо хунар шуд.
Not all models can fully describe reality.	Ҳама моделҳо воқеиятро пурра тасвир карда наметавонанд.
We were right to do so.	Мо ин корро кардан дуруст будем.
The car cannot move during the whole game.	Мошин дар давоми тамоми бозӣ ҳаракат карда наметавонад.
Create a method to see if the file is no longer used.	Усулеро эҷод кунед, ки оё файл дигар истифода намешавад.
I'm not ready for anything.	Ман чизе тайёр надорам.
You can’t say what things will be like.	Шумо гуфта наметавонед, ки корҳо чӣ гуна хоҳанд буд.
It’s a cry for help.	Ин як фарёди кӯмак аст.
Someone may be away for school or work.	Касе метавонад барои мактаб ё кор дур шавад.
So you can see the importance of this appeal.	Пас, шумо метавонед аҳамияти ин муроҷиатро бубинед.
I thought it suited him very well.	Ман фикр мекардам, ки ин ба ӯ хеле мувофиқ аст.
It may take a few seconds.	Он метавонад чанд сония вақт гирад.
That's right the other way around.	Ин дуруст роҳи дигар аст.
Then he opened his eyes and gestured to the general.	Баъд чашмонашро кушода, ба генерал ишора кард.
Mix it properly.	Онро дуруст омехта кунед.
Your eyes lie and tell you it’s not.	Чашмони шумо дурӯғ мегӯянд ва ба шумо мегӯянд, ки ин тавр нест.
It wasn’t enough, but it felt better.	Ин кофӣ набуд, аммо беҳтар ҳис мекард.
They just used him.	Онҳо танҳо аз ӯ истифода мекарданд.
So we are very impressed with this.	Аз ин рӯ, мо аз ин сахт мутаассирем.
Same places, different people.	Ҳамон ҷойҳо, одамони гуногун.
I made slow progress.	Ман суст пешравӣ кардам.
Come on, give me something.	Биё, ба ман чизе деҳ.
What moments are these.	Ин кадом лаҳзаҳост.
We have a choice.	Мо интихоб дорем.
Transferring others.	Интиқоли дигарон.
The whole world knows that.	Инро тамоми ҷаҳон медонад.
I like talking to people.	Ман бо одамон сӯҳбат карданро дӯст медорам.
I suddenly break my eye contact and look down.	Ман ногаҳон алоқаи чашмро вайрон карда, ба поён нигоҳ мекунам.
Or maybe he drowned after talking to me.	Ё шояд пас аз он ки бо ман сӯҳбат кард, вайро ғарқ карданд.
You have a very good idea here.	Шумо дар ин ҷо як идеяи хеле хуб андешидаед.
Man does not need to know.	Инсон ниёз ба донистан надорад.
Naturally, we were worried.	Табиист, ки мо хавотир будем.
He can’t turn anything into anything quickly.	Вай ҳеҷ чизро зуд ба чизе табдил дода наметавонад.
Of course, we didn’t put it in the safe.	Албатта, мо онро дар сейф нагузоштаем.
It seems so, however.	Чунин ба назар мерасад, аммо.
So love deeply whoever you choose.	Пас ҳар касеро, ки бо он интихоб мекунед, амиқ дӯст доред.
Yes, on the contrary.	Бале, баръакс.
Often so.	Аксаран чунин аст.
Believe in yourself and know that you have it.	Ба худ бовар кунед ва бидонед, ки шумо он чизеро доред.
Mother was very beautiful.	Модар хеле зебо буд.
Real stories matter.	Ҳикояҳои воқеӣ муҳиманд.
Sleep does not eliminate it.	Хоб онро аз байн намебарад.
Damn, people weren't crying before.	Лаънат, пеши ин одамон гиря намекард.
Because, yes, you have to work together.	Зеро, ҳа, ба шумо лозим меояд, ки якҷоя кор кунед.
Just accept it.	Танҳо онро қабул кунед.
This had never happened before.	Ин пеш ҳеҷ гоҳ рӯй надода буд.
We don’t care about sales anymore.	Мо дигар ба фурӯш аҳамият надорем.
Often we talk about football.	Аксар вақт мо дар бораи футбол гап мезанем.
Whether he loves money.	Новобаста аз он ки ӯ пулро дӯст медорад.
She stood and waited for an answer.	Вай истода, мунтазири чавоб буд.
It was their home for the rest of their lives.	Ин хонаи онҳо то охири умрашон буд.
Oh, wait, that's not true.	Оҳ, интизор шавед, ин дуруст нест.
There is at least one event each month.	Ҳар моҳ ҳадди аққал як чорабинӣ баргузор мешавад.
I am sorry and very sad.	Ман пушаймонам ва хеле ғамгинам.
We will help you in this.	Мо дар ин бобат ба шумо кумак мекунем.
We didn’t offer them a show every week.	Мо ба онҳо ҳар ҳафта як намоишро пешкаш намекардем.
Later and larger trials will be conducted in groups of patients.	Баъдтар ва озмоишҳои калонтар дар гурӯҳҳои беморон гузаронида мешаванд.
That way, you don’t get paid.	Ҳамин тавр, шумо пул намегиред.
He wrote his last book there and is back.	Ӯ китоби охирини худро дар он ҷо навиштааст ва бармегардад.
The sense of smell disappears.	Ҳисси бӯй аз байн меравад.
Some new models don’t even fit it.	Баъзе моделҳои нав ҳатто ба он мувофиқат намекунанд.
I saw him this morning at breakfast.	Ман ӯро ин субҳ ҳангоми субҳона дидам.
Well, sleep with one of them.	Хуб, бо яке аз онҳо хоб.
Eight animals were used in each experimental group.	Дар ҳар як гурӯҳи таҷрибавӣ ҳашт ҳайвон истифода шудааст.
Received the title.	Унвон гирифт.
Your words suggest something very different.	Суханони шумо чизи хеле дигарро пешниҳод мекунанд.
In this report.	Дар ин маъруза.
She was a very good student and helped me in class.	Вай донишҷӯи хеле хуб буд ва ба ман дар дарс кӯмак мекард.
Where did I say.	Дар куҷо гуфтам.
So, it was planned.	Ҳамин тавр, он ба нақша гирифта шуда буд.
They cannot and should not be shown in public.	Онҳо наметавонанд ва набояд дар назди омма намоиш дода шаванд.
Thanks for reading my post.	Ташаккур барои хондани паёми ман.
He can often be found at the train station.	Уро аксар вакт дар вокзал ёфтан мумкин аст.
He was tall, not his age, perhaps a few years older.	Ӯ қоматбаланд буд, на синну соли вай, шояд чанд сол калонтар.
The latter were few.	Охиринҳо кам буданд.
These are pictures.	Инҳо расмҳо ҳастанд.
He put it between them on the table.	Вай онро дар байни онҳо рӯи миз гузошт.
They had a lot of worries.	Онҳо бисёр чизҳои ташвишовар доштанд.
There is no file about him.	Дар бораи ӯ ягон файл нест.
It broke the ice.	Он яхро шикаст.
Leaders do not love their people.	Роҳбарон мардуми худро дӯст намедоранд.
I wasn’t sure if you would republish.	Ман боварӣ надоштам, ки оё шумо дубора интишор мекунед.
As an example.	Ба сифати мисол.
Believe in yourself.	Ба худат бовар кун.
I missed being the son of my parents.	Писари волидонам буданамро пазмон шудам.
I didn’t add bones or anything.	Ман устухон ва ё чизе илова накардаам.
I believe this was done by your brother.	Ман бовар дорам, ки ин аз ҷониби бародари шумо шудааст.
We can too.	Мо низ метавонем.
Now is not the time to say until we know more.	Ҳоло вақти он нест, ки бигӯем, то он даме, ки мо бештар донем.
Have plenty of food and water.	Хӯрок ва оби фаровон дошта бошед.
No air, no movement.	Ҳаво нест, ҳаракат нест.
And don’t forget to look to the bright side.	Ва ба тарафи равшан нигоҳ карданро фаромӯш накунед.
We film him standing three steps above him.	Мо ӯро наворбардорӣ мекунем, ки се зина болотар аз ӯ истодааст.
She has to get out of here.	Вай бояд аз ин ҷо равад.
This fight is over.	Ин мубориза ба охир расид.
Be careful not to overdo the process.	Эҳтиёт бошед, ки равандро аз ҳад зиёд накунед.
It was a heart attack.	Ин сактаи дил буд.
He doesn’t put that product into it.	Ӯ ба он маҳсулот намегузорад.
You have to tell it when to run.	Шумо бояд ба он бигӯед, ки кай давидан лозим аст.
My last night.	Шаби охирини ман.
This made me work a little harder.	Ин маро водор кард, ки каме бештар кор кунам.
But now is not the time.	Аммо ҳоло вақт нест.
I have to say that they leave a lot of things to be desired.	Ман бояд бигӯям, ки онҳо чизҳои зиёдеро барои дилхоҳ боқӣ мегузоранд.
There is nothing you can do to fix this problem.	Барои ислоҳи ин мушкилот шумо коре карда наметавонед.
I have seen you in church for the last six months.	Ман шуморо дар шаш моҳи охир дар калисо дидам.
Notes and colors, they are very durable.	Қайдҳо ва рангҳо, онҳо хеле мустаҳкаманд.
We have known each other for a long time.	Мо кайхо боз номи якдигарро мешинохтем.
The party has never achieved more than this.	Ҳизб ҳеҷ гоҳ аз ин бештар ба даст оварда натавонист.
I just love him.	Ман танҳо ӯро дӯст медорам.
Then he spoke again.	Баъд боз сухан ронд.
You can write your opinion if you like it or not.	Шумо метавонед фикри худро нависед, агар ба шумо маъқул ё не.
He gave her a shell.	Вай ба ӯ снаряд дод.
A few more minutes to drive them and we got them.	Чанд дақиқаи дигар онҳоро рондан ва мо онҳоро соҳиб мешудем.
After that, it was once again out of the party.	Пас аз он, боз як маротибаи дигар аз ҳизб буд.
Again, not so good.	Боз, на он қадар хуб.
Nothing happens except normal.	Ҳеҷ чиз ба ҷуз маъмулӣ рӯй намедиҳад.
She got up from her chair.	Вай аз курсии худ бархост.
I followed him.	Ман аз паси ӯ баромадам.
That brings us to the purpose of this article.	Ки моро ба мақсади ин мақола меорад.
Everyone looked at him and waited.	Ҳама ба ӯ нигоҳ карда, интизор буданд.
I still remember him.	Ман то ҳол ӯро дар ёд дорам.
I'm expecting something less.	Ман чизе камтар интизорам.
He lived on his own.	Ӯ худаш зиндагӣ мекард.
Write a short story.	Ҳикояи кӯтоҳ нависед.
I can listen to sad stories and not cry.	Ман метавонам қиссаҳои ғамангезро гӯш кунам ва гиря накунам.
We have no other products you were looking for.	Мо дигар маҳсулоте, ки шумо ҷустуҷӯ мекардед, надорем.
You either love him or hate him.	Шумо ё ӯро дӯст медоред ё нафрат доред.
So we adopted the rules.	Барои ҳамин мо қоидаҳоро қабул кардем.
Team results.	Натиҷаҳои даста.
We do not discuss these objects further, but include them for comparison.	Мо ин объектҳоро минбаъд муҳокима намекунем, балки онҳоро барои муқоиса дохил мекунем.
Things are bad enough.	Чизҳо ба қадри кофӣ бад ҳастанд.
We needed a safe place to sleep.	Ба мо ҷои бехатар барои хоб лозим буд.
She wants to do it.	Вай ин корро карданй аст.
Instead, the gift economy is used.	Ба ҷои ин, иқтисодиёти тӯҳфа истифода мешавад.
In the case of my cell, it shows an activity, of course.	Дар мавриди ҳуҷайраи ман, он як фаъолият нишон медиҳад, албатта.
This law works.	Ин қонун кор мекунад.
If your first officer is strong, then you have an interest in it.	Агар афсари аввалини шумо қавӣ бошад, пас шумо дар он ҷо таваҷҷӯҳ доред.
Sometimes at least.	Баъзан ҳадди аққал.
You have physical control over that car.	Шумо назорати ҷисмонии он мошинро доред.
We cannot or will not break this belief.	Мо ин бовариро шикаста наметавонем ё наметавонем.
Your summer job is coming to an end.	Кори тобистонаи шумо ба охир мерасад.
But this discovery is not a solution to the proposed question.	Аммо ин бозёфт роҳи ҳалли саволи пешниҳодшуда нест.
It looks like this dress was designed with her in mind.	Чунин ба назар мерасад, ки ин либос бо назардошти ӯ тарҳрезӣ шудааст.
We appreciate that.	Мо инро қадр мекунем.
The group continued to develop their special material and sound.	Гурӯҳ ба таҳияи мавод ва садои махсуси онҳо идома дод.
And we need you here.	Ва мо ба шумо дар ин ҷо ниёз дорем.
I got dressed and went out.	Ман либос пӯшидаму берун рафтам.
But no, of course not.	Аммо не, албатта ин тавр нест.
And although we went on as before, it was not the same.	Ва гарчанде ки мо мисли пештара пеш мерафтем, ин ҳамон тавр набуд.
But not both.	Аммо на ҳарду.
This is what our money is all about.	Ин аст он чизе ки пули мо.
His mother was easier than him.	Модараш нисбат ба ӯ осонтар буд.
So, it gives long days.	Ҳамин тавр, он рӯзҳои дарозро медиҳад.
He gets a lot of things right in his plan.	Вай дар нақшаи худ бисёр чизҳоро дуруст ба даст меорад.
You will be asked for an answer.	Аз шумо ҷавоб мепурсед.
It snowed in the air.	Дар хаво барф борид.
It made him cold.	Ин ӯро сард кард.
And you can turn around after that and make it something else.	Ва шумо метавонед пас аз он рӯй гардонед ва ба он чизи дигаре созед.
It examined the very nature of vision.	Он худи табиати диданро тафтиш мекард.
Worked for seven months.	Дар давоми хафт мох кор карданд.
This makes the situation much worse for everyone, especially the poor.	Ин вазъиятро барои ҳама, махсусан камбизоатон хеле бадтар мекунад.
One more step back.	Боз як қадами дигар баргашт.
It did nothing to improve his appearance.	Ин барои беҳтар кардани намуди зоҳирии ӯ ҳеҷ коре накард.
He designed research and conducted experiments, analyzed data, and wrote a manuscript.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард ва таҷрибаҳо анҷом дод, маълумотро таҳлил кард ва дастнависро навишт.
I don’t say this just because she is my best friend.	Ман инро танҳо барои он намегӯям, ки вай дӯсти беҳтарини ман аст.
He has good eyesight with a ball in his hand.	Бо туб дар дасташ биниши хуб дорад.
Below are some photos from the afternoon.	Дар зер чанд акс аз нисфирӯзӣ оварда шудааст.
She said her son is excited to go back to school.	Вай гуфт, ки писараш барои баргаштан ба мактаб ҳаяҷон дорад.
They said this with him and themselves.	Онҳо инро бо ӯ ва худашон гуфтанд.
What a stupid way of life.	Чӣ тарзи зиндагӣ беақл аст.
They don't make me feel right.	Онҳо маро дуруст ҳис намекунанд.
We must give them this right.	Мо бояд ин хукукро ба онхо дихем.
I have to play.	Ман бояд бозӣ кунам.
But we missed a great moment.	Аммо мо як лаҳзаи бузургро хато кардем.
If that were the case, they would never have worked.	Агар ин тавр мебуд, онҳо ҳеҷ гоҳ кор карда наметавонистанд.
She thought it was a good thing.	Вай гумон кард, ки ин кори хуб аст.
It only contains a few small words.	Он танҳо якчанд калимаҳои хурдро дар бар мегирад.
Keep him there.	Ӯро дар он ҷо нигоҳ доред.
Now you say no.	Акнун шумо мегӯед, ки не.
She wanted to have a piece of land that had a nice view.	Вай мехост, ки як порча замине дошта бошад, ки манзараи хуб дорад.
He was an active man.	Ин марди фаъол буд.
There are small changes.	Тағйироти хурд вуҷуд дорад.
It has two sides.	Он ду тараф дорад.
Eight people were killed.	Ҳашт нафар ҳалок шуданд.
Built with the player in mind.	Бо дарназардошти плеер сохта шудааст.
Then there is no need to call you later.	Он гоҳ зарур нест, ки баъдтар ба шумо занг занам.
It wasn’t serious enough.	Он кофӣ ҷиддӣ набуд.
My opinion of the big brother.	Фикри ман дар бораи бародари калон.
You are my best friend.	Ту дӯсти беҳтарини ман ҳастӣ.
We want to say no.	Мо мехоҳем бигӯем, ки не.
She, despite her name, was still cold.	Вай, новобаста аз номаш, ҳанӯз хунук буд.
It will repeat again.	Инро боз такрор хоҳад кард.
Trying to avoid surgery, she found a warm room.	Кӯшиш кард, ки ҷарроҳиро пешгирӣ кунад, вай ҳуҷраи гармро ёфт.
This is another aspect that has decided us.	Ин чихати дигар моро карор дод.
My mind went back to the waiting room of the hospital.	Хаёлам ба утоқи интизории беморхона баргашт.
First, focus on who you want to be.	Аввалан, ба он диққат диҳед, ки шумо кӣ будан мехоҳед.
She opened her eyes.	Вай чашмонашро кушод.
I won't stop.	Ман монеъ намешавам.
The best way to learn is to ask some questions.	Беҳтарин роҳи омӯхтан ин додан аст, ки баъзе саволҳо.
The most important point of the night took place.	Нуктаи аз ҳама муҳими шаб сурат гирифт.
But you can make the situation better.	Аммо шумо метавонед вазъиятро беҳтар кунед.
You know, anything you want can be done here.	Медонед, ҳар коре, ки шумо мехоҳед, дар ин ҷо иҷро кардан мумкин аст.
He lives from hand to mouth.	Ӯ аз даст ба даҳон зиндагӣ мекунад.
We hope this is generally true.	Мо умедворем, ки ин умуман дуруст аст.
You just don’t have the time.	Шумо танҳо вақт надоред.
I went into the kitchen to have a drink.	Ман барои нӯшидан ба ошхона даромадам.
No such change was found in the control group.	Дар гурӯҳи назоратӣ чунин тағйирот пайдо нашуд.
This time they will find us too.	Ин дафъа хам моро пайдо мекунанд.
What they said to each other.	Чизе ки онҳо ба ҳамдигар мегуфтанд.
I just call the police.	Ман танҳо ба полис занг мезанам.
He said this was not the first conflict.	Вай гуфт, ки ин аввалин муноқиша нест.
Driver to the office.	Ронанда ба офис.
Now fill the engine with new oil.	Акнун моторро бо равгани нав пур кунед.
And probably bigger.	Ва эҳтимолан калонтар.
His hand didn't cross the table, at least.	Дасташ аз миз нагузашт, акаллан.
It is possible to create enough projects.	Ба кадри зарурй лои-хахо сохтан мумкин аст.
And that puts a lot of pressure on me.	Ва ин ба ман фишори зиёд мебахшад.
It's very worth it.	Ин хеле арзанда аст.
No one hears you except me.	Гуфтани туро ҷуз ман касе намешунавад.
He was respected.	Вайро эҳтиром мекарданд.
It was the sound of the man holding and holding her that helped.	Ин садои одамро нигоҳ доштан ва нигоҳ доштани вай буд, ки кӯмак кард.
The customer service was great and the choice was even better.	Хидматрасонӣ ба мизоҷон бузург буд ва интихоби боз ҳам беҳтар буд.
It’s not that they can’t, or aren’t like they were in the past.	Ин чунин нест, ки онҳо наметавонанд, ё мисли онҳо дар гузашта набуданд.
Everything was as it should be.	Ҳама чиз тавре буд, ки бояд бошад.
This review is based on a small number of trials and patients.	Ин барраси ба шумораи ками озмоишҳо ва беморон асос ёфтааст.
Some are good.	Баъзеҳо хубанд.
He had a knife in his hand.	Дар даст корд буд.
This makes the sharing of test devices much easier.	Ин мубодилаи дастгоҳҳои санҷиширо хеле осон мекунад.
But this is not necessarily the case.	Аммо ин ҳатман чунин нест.
I picked it up and brought it home and it was here.	Ман онро гирифта, ба хона оварда будам ва ин ҷо буд.
For three independent experiments.	Барои се таҷрибаҳои мустақил.
It's like a computer.	Ин ба кори компютер монанд аст.
That could have been much worse.	Ин метавонист хеле бадтар бошад.
But he didn't know he was gone.	Аммо намедонист, ки рафтааст.
Last week we wrote our name on the front.	Хафтаи гузашта номи худро дар фронт навишта будем.
You learned to live with your parents.	Шумо инро фаҳмидед, ки бо волидонатон зиндагӣ мекунед.
He is currently on trial.	Ҳоло ӯ ба додгоҳ кашида мешавад.
The fire is out.	Оташ хомӯш аст.
Feel the anger underground.	Эҳсос кунед, ки ғазаб дар зери замин аст.
Thanks to the fans, they give me the urge to play.	Ташаккур ба мухлисон, онҳо ба ман ҳаваси бозӣ карданро медиҳанд.
There were other good things too.	Дигар чизҳои хуб низ буданд.
I can’t tell you the importance of what you do.	Ман наметавонам ба шумо аҳамияти коре, ки мекунед, нақл кунам.
And it really was.	Ва воқеан ҳам буд.
They took the law into their own hands.	Онҳо қонунро ба дасти худ гирифтанд.
I have to do them again until the next meeting.	Ман бояд онҳоро то вохӯрии навбатӣ дубора иҷро кунам.
Sit back and close your eyes.	Ба ақиб нишастед ва чашмони худро пӯшед.
You can feel how big and hard they are.	Шумо метавонед эҳсос кунед, ки онҳо чӣ қадар калон ва сахтанд.
It is not effective.	Ин самаранок нест.
At the time, her blood pressure was very low.	Дар он вақт, сатҳи фишори вай хеле паст буд.
But that was not far enough.	Аммо ин кофӣ дур набуд.
She barely closed her eyes for a second or two.	Вай як-ду сония базӯр чашмонашро пушид.
It rained outside.	Борон дар берун борид.
Look at our varieties.	Ба навъҳои мо нигаред.
The second button takes you to the start screen of the game.	Тугмаи дуюм шуморо ба экрани оғози бозиҳо меорад.
I looked inside a room to see how the fighting group lived.	Ман ба дохили як ҳуҷра нигоҳ кардам, то бубинам, ки гурӯҳи ҷангӣ чӣ гуна зиндагӣ мекунад.
It was as if the light went out or something.	Чунин буд, ки чароғ хомӯш шуд ё чизе.
People know.	Одамон медонанд.
A woman called him.	Зане ба наздаш занг зад.
Wait a moment though.	Ҳарчанд як лаҳза интизор шавед.
The speech was painful.	Сухан алам мекард.
It was later released as a single.	Он баъдтар ҳамчун сингл бароварда шуд.
Although from where can be useful.	Ҳарчанд аз куҷо метавонад муфид бошад.
She and her husband are the parents of four great children.	Вай ва шавҳараш падару модари чор фарзанди бузурганд.
Probably true.	Шояд рост бошад.
I mean, parts of this baby’s body haven’t been found yet.	Манзурам ин аст, ки қисматҳои бадани ин кӯдак то ҳол пайдо нашудааст.
But oh, well.	Аммо оҳ, хуб.
Very little sound, actually.	Хеле каме садо, дар асл.
I put my foot down.	Ман пои худро гузоштам.
So we will never do that again.	Аз ин рӯ, мо дигар ҳеҷ гоҳ ин корро намекунем.
But he did not know why she had left.	Аммо ӯ намедонист, ки чаро вай рафтааст.
Last year we lost this game.	Соли гузашта мо ин бозиро бохт.
Thank you for coming back to my life.	Ташаккур ба шумо барои ҳаёти ман баргашт.
Someone was watching him with magic.	Касе ӯро бо ҷодугарӣ тамошо мекард.
And it’s one of the most beautiful things.	Ва он яке аз зеботарин чизҳост.
It's hard to watch the video.	Видеоро тамошо кардан душвор аст.
I heard a sound from my left.	Ман садоеро шунидам, ки аз тарафи чапам.
There is no going back.	Бозгашт нест.
This is open to the public.	Ин барои омма кушода аст.
I called someone, they called another hotel and put me there.	Ман ба касе занг задам, онҳо ба меҳмонхонаи дигар занг зада, маро дар он ҷо гузоштанд.
Don’t just survive.	На танҳо зинда монед.
I allowed him to do whatever he wanted me to do.	Ман ба ӯ иҷозат додам, ки ҳар чизе ки ба ман мехост, кунад.
He was wearing lead shoes when he approached the truck.	Вақте ки вай ба назди мошини боркаш мерафт, ӯ пойафзоли сурб дошт.
Until the end of hope.	То охири умед.
But in any case, there is such a thing.	Аммо дар ҳар сурат, чунин чизе вуҷуд дорад.
Of course there are reports of negative news, but that’s all.	Албатта гузоришҳои хабарҳои манфӣ вуҷуд доранд, аммо ин ҳама чиз аст.
And you tested it, it works.	Ва онро санҷидаед, он кор мекунад.
Reading his article led me to another opinion.	Мақолаи ӯро хонда, маро ба андешаи дигар бурд.
Then my parents and brother returned with his wife.	Баъд падару модарам ва бародарам бо занаш баргаштанд.
So who knows.	Пас кй медонад.
She followed him out and pushed.	Вай аз паси он баромад ва тела дод.
Maybe you want something specific that no one thought of before.	Шояд шумо чизи мушаххасеро мехоҳед, ки ҳеҷ кас қаблан фикр намекард.
Following the trial, the court denied the request.	Баъди муҳокима додгоҳ ин дархостро рад кард.
If we stop making mistakes, we will stop learning too.	Агар мо хато карданро бас кунем, мо низ омӯхтанро бас мекунем.
Thus, normal human life still exists.	Ҳамин тавр, ҳаёти муқаррарии инсон ҳанӯз вуҷуд дорад.
He opened the door and made sure no one was in the room.	Ӯ дарро кушод ва боварӣ ҳосил кард, ки дар толор касе нест.
But this does not make the idea right or wrong.	Аммо ин ақидаро дуруст ё нодуруст намекунад.
They were given for everything.	Онҳо барои ҳама чиз дода шуданд.
I have no answer for that.	Ман барои ин ҷавоб надорам.
These people and their families struggle to make ends meet every day.	Ин одамон ва оилаҳои онҳо ҳар рӯз барои таъмин кардани рӯзгор мубориза мебаранд.
I'm broken.	Ман шикастам.
All the other kids out there were very nervous about this.	Ҳамаи кӯдакони дигар дар он ҷо аз ин хеле асабонӣ буданд.
His upper body is amazing.	Ҷасади болои ӯ аҷиб аст.
It just got worse from there.	Танҳо аз он ҷо бадтар шуд.
I don't want anyone to see it.	Ман намехоҳам, ки касе инро бубинад.
We have gold and we are far away.	Мо тилло дорем ва мо дурем.
Colors are associated with different users.	Рангҳо бо корбарони гуногун алоқаманданд.
That child was me.	Он кӯдак ман будам.
They were both like this long before they met.	Ҳардуи онҳо хеле пеш аз вохӯрӣ бо ҳамдигар чунин буданд.
We are not in government like them.	Мо мисли онҳо дар ҳукумат нестем.
The population is one thousand.	Шумораи аҳолӣ ҳазор нафар аст.
It was a fun game.	Он бозӣ шавқовар буд.
But it is possible.	Аммо ин имконпазир аст.
Call me when you get this.	Вақте ки шумо инро мегиред, ба ман занг занед.
And it ended just as it began.	Ва ҳамон тавре ки оғоз шуд, анҷом ёфт.
Probably she won't.	Эҳтимол дорад, ки вай нахоҳад кард.
But it was good for him.	Аммо ин барои ӯ хуб буд.
This will take you three days.	Ин ба шумо се рӯз лозим аст.
We are stepping up for mental health.	Мо барои солимии равонӣ қадам мезанем.
This is your best list of places.	Ин беҳтарин рӯйхати ҷойҳои шумост.
He decided to re-enter.	Ӯ тасмим гирифт, ки дубора ворид шавад.
I got in touch with my loved one on this planet.	Ман бо шахси дӯстдоштаи худ дар ин сайёра тамос гирифтам.
But the trees lived.	Аммо дарахтон зиндагӣ мекарданд.
Before you might have someone, then you.	Пеш аз он ки шумо шояд касе дошта бошед, пас шумо.
So people expected more of him.	Аз ин рӯ, мардум аз ӯ бештар интизор буданд.
But give it a try.	Аммо як кӯшиш кунед.
Marriage A.	Издивоҷ А.
I know this is important to you.	Ман медонам, ки ин барои шумо муҳим аст.
Talk about women.	Гап дар бораи занон.
He says the global economy needs government control.	Вай мегӯяд, ки иқтисоди ҷаҳонӣ ба назорати ҳукумат ниёз дорад.
My skin is better.	Пӯсти ман беҳтар аст.
The guys had a good time.	Бачаҳо вақти хуб доштанд.
Eventually I got a chance to grow up.	Дар ниҳоят ман имкони худро барои калон кардан пайдо кардам.
Most girls have a hard time seeing me as a person.	Аксари духтарон маро ҳамчун як шахс дидан душворӣ мекашанд.
The rooms were very clean, the bathroom too.	Ҳуҷраҳо хеле тоза буданд, ҳаммом низ.
I thought you would appreciate a drink first.	Ман фикр мекардам, ки шумо аввал нӯшокиро қадр кунед.
Do not try to contact.	Кӯшиш накунед, ки тамос гиред.
These two numbers represent the same function, but the scale is different.	Ин ду рақам як вазифаро ифода мекунанд, аммо миқёс гуногун аст.
They drive me crazy.	Онҳо маро девона мекунанд.
I love those guys.	Ман он бачаҳоро дӯст медорам.
I thought you were for me.	Ман фикр мекардам, ки ту барои ман ҳастӣ.
Women are the most exciting.	Занҳо аз ҳама ҳаяҷоноваранд.
I can pay you.	Ман метавонам шуморо пардохт кунам.
Thoughts are calm.	Андешаҳо ороманд.
Buy their stuff.	Чизҳои онҳоро харед.
Keep the smoke.	Ба дуд нигоҳ дошт.
She was not more than a year old.	Вай зиёда аз як сол набуд.
He couldn’t have both.	Ӯ ҳардуро дошта наметавонист.
I sat down next to it.	Ман дар назди он нишастам.
However, this is usually not a problem.	Аммо, ин ҳолат одатан мушкилот нест.
We will return to some normal things tomorrow.	Мо пагоҳ ба баъзе чизҳои муқаррарӣ бармегардем.
And you know, he put something in my throat.	Ва медонӣ, ӯ ба гулӯям чизе гузошт.
His voice dropped a little.	Овозаш каме паст шуд.
Come down.	Биё поён.
It was a very close decision.	Ин як қарори хеле наздик буд.
They do not use their power from birth.	Онҳо қувваи худро аз таваллуд истифода намебаранд.
It had a low price.	Он нархи паст дошт.
They certainly aren’t.	Онҳо, албатта, нестанд.
Personality is a powerful thing.	Шахсият як чизи пурқувват аст.
It's your decision.	Ин қарори шумост.
We can handle it.	Мо метавонем аз ӯҳдаи он.
I find living with hope the most amazing thing.	Ман бо умед зиндагӣ карданро чизи аҷибтарин мебинам.
It was just a tree, they said.	Он танҳо дарахт буд, гуфтанд онҳо.
The same cannot be said of many plants.	Дар бораи бисьёр растанихо ин тавр гуфтан мумкин нест.
You have to be open to it.	Шумо бояд ба он кушода бошед.
No part of me is wrong.	Ҳеҷ як қисми ман хато нест.
That was their way.	Ин роҳи онҳо буд.
He was killed before accepting them.	Ӯ пеш аз қабули онҳо кушта шуд.
She looked like that.	Вай ба назар чунин менамуд.
Then he saw her.	Баъд ӯро дид.
You need more information to help.	Барои кӯмак ба шумо маълумоти бештар лозим аст.
So you don’t have to worry.	Пас шумо набояд хавотир шавед.
They look down.	Онҳо ба поён менигаранд.
This city has something for everyone.	Ин шаҳр чизе барои ҳама дорад.
You do not have to understand it.	Шарт нест, ки дигарон онро фаҳманд.
This is my favorite seat.	Ин курсии дӯстдоштаи ман аст.
It was completely destroyed by fire.	Бар асари сӯхтор комилан хароб гардид.
She stared at the four stories and thought.	Вай ба чор достони он чашм духта, фикр мекард.
A number of effective measures should be taken to combat this disease.	Барои мубориза бо ин беморӣ бояд як қатор чораҳои муассир андешида шаванд.
Glad they liked you.	Хурсандам, ки онҳо ба шумо писанд омад.
The economy is strengthening.	Иктисодиёт мустахкам мешавад.
Not much progress either.	На он қадар пешравӣ ҳам ҳаст.
It was just a game.	Фақат бозӣ буд.
She hadn't seen him properly in a while.	Вай чанд вақт ӯро дуруст надида буд.
He set the house on fire.	Вай хонаро оташ зад.
Change doesn’t just happen.	Тағйирот танҳо ба амал намеояд.
She makes a mistake again.	Вай боз хато мекунад.
Eventually, they decided to leave.	Ниҳоят, онҳо қарор доданд, ки тарк кунанд.
This is a good thing.	Ин ашёи хуб аст.
I hope he goes to bed early today.	Умедворам, ки ӯ имрӯз барвақт хоб кунад.
I even wonder if.	Ман ҳатто ҳайронам, ки оё.
But one is enough, definitely.	Аммо як кас кифоя аст, бешубҳа.
You decided to take a photo.	Шумо тасмим гирифтед, ки акс гиред.
Games are made by us and for us.	Бозиҳо аз ҷониби мо ва барои мо сохта шудаанд.
I liked that money.	Он пул ба ман маъқул буд.
I do not recommend the use of this drug.	Ман истифодаи ин маводи мухаддирро тавсия намедиҳам.
My friend didn't like it.	Ба дӯсти ман маъқул нашуд.
This creates a unique effect in the film.	Ин дар филм эффекти беназир эҷод мекунад.
No one knew what to say, and it wasn’t really easy to say anything.	Ҳеҷ кас намедонист, ки чӣ гӯяд ва дар ҳақиқат чизе гуфтанро осон намекард.
But just for you.	Аммо танҳо барои шумо.
You need to be aware of the tests.	Дар бораи санҷишҳо огоҳ шудан лозим аст.
Life is so sweet.	Ҳаёт ин қадар ширин аст.
There were people everywhere.	Дар ҳама ҷо одамон буданд.
They had plenty of time to prepare.	Онҳо барои омодагӣ вақти зиёд доштанд.
Our first edition was pretty awesome, though.	Нашри аввалини мо хеле олӣ буд, ҳарчанд.
He beat himself.	Ӯ худашро мезад.
There is nothing wrong here.	Дар ин ҷо хато нест.
I don’t think it’s over.	Ман фикр намекунам, ки ин тамом нашудааст.
Some users may require a specific length.	Баъзе корбарон метавонанд дарозии махсусро талаб кунанд.
More than three thousand of them.	Зиёда аз се хазор нафари онхо.
This will prove who is better.	Ин исбот хоҳад кард, ки кӣ беҳтар аст.
I did not enter the room.	Ман ба ҳуҷра надаромадам.
They are against it.	Онхо мукобили он мебошанд.
For a second their eyes met.	Як сония чашмонашон ба ҳам пайваст.
You answer me, though.	Шумо ба ман ҷавоб медиҳед, аммо.
You have nothing but yourself.	Шумо ба ҷуз худатон чизе надоред.
His mother is free to do whatever she wants.	Модараш озод аст, ки ҳар чӣ мехоҳад, кунад.
Pretty Woman.	Зани зебо.
I immediately called my credit card company.	Ман фавран ба ширкати корти кредитии худ занг задам.
But for some parents, they face a different reality.	Аммо барои баъзе волидон онҳо бо воқеияти дигар рӯ ба рӯ мешаванд.
It’s a crazy but exciting season of life.	Ин як мавсими девона, вале ҷолиби ҳаёт аст.
All these young trees, this last growth.	Ҳамаи ин дарахтони ҷавон, ин афзоиши охирин.
Well, maybe they understand and maybe not.	Хуб, шояд онҳо фаҳманд ва шояд не.
Now, he can no longer afford it.	Ҳоло, ӯ дигар имкони таъмини онро надорад.
The differences are obvious.	Фарқиятҳо равшананд.
We need to help these girls.	Мо бояд барои ин духтарон кумак кунем.
Do something about it now.	Ҳоло дар ин бора коре кунед.
And it worked.	Ва он кор кард.
My comfort in this process is a little of my interest.	Бароҳатии ман дар ин раванд каме таваҷҷӯҳи ман аст.
In very young and very old people the infection rate was higher.	Дар одамони хеле ҷавон ва хеле пир сатҳи сирояти баландтар буд.
No one touched her, although she passed very close to some.	Ҳеҷ кас ба ӯ даст нарасонд, гарчанде ки вай ба баъзеҳо хеле наздик гузашт.
I was at the meeting.	Ман дар мачлис будам.
She was making his way.	Вай роҳи ӯро мегардонд.
The real action is at night.	Амали воқеӣ дар шаб аст.
If you have experienced them, please check this version.	Агар шумо онҳоро аз сар гузаронида бошед, лутфан ин версияро санҷед.
I am a teacher.	Ман муаллим ҳастам.
He suffered.	У азоб кашид.
When we don’t calm our minds, we can get sick.	Вақте ки мо ақли худро ором намегирем, мо метавонем бемор шавем.
Where anything can happen.	Дар куҷо ҳама чиз рӯй дода метавонад.
Wedding, or just to go on a trip.	Тӯй, ё танҳо барои сафар рафтан.
We'd better get out of here as soon as possible.	Мо беҳтараш ҳарчи зудтар аз ин ҷо равем.
No site is so important.	Ягон сайт ин қадар муҳим нест.
One small and the other big.	Яке хурду дигаре калон.
I really enjoyed it, actually.	Ба ман хеле писанд омад, дар асл.
She works there.	Вай дар он чо кор мекунад.
Once it started, its volume increased.	Пас аз он, ки он оғоз шуд, ҳаҷми он афзоиш ёфт.
We feel ridiculous about that.	Мо дар ин бора хандаовар ҳис мекунем.
It was nice to have a shot or two.	Як-ду тир доштан маъқул буд.
I just turned it off.	Ман танҳо онро хомӯш кардам.
He got up from his tea and looked out the window.	Аз чояш хеста, ба тиреза нигарист.
It was a great force.	Қувваи бузург буд.
And everything just turned black.	Ва ҳама чиз танҳо сиёҳ шуд.
This was well received at the base.	Инро дар база нагз кабул карданд.
Maybe a good start is just doing less.	Шояд оғози хуб танҳо камтар кор кардан бошад.
They look down on us.	Онхо ба мо паст менигаранд.
No one has an answer.	Ҳеҷ кас ҷавоб надорад.
Ondo produced in the first place.	Ондо дар навбати аввал истедсол карданд.
His career was coming to an end.	Карераи ӯ ба зудӣ ба охир мерасид.
The first zone is a difficult zone.	Минтақаи якум минтақаи душвор аст.
We don’t have a body in a chair.	Мо бадан дар курсӣ нестем.
Maybe there is no other way to fit so much.	Шояд роҳи дигаре барои мувофиқ кардани ин қадар зиёд вуҷуд надошта бошад.
Waiting for two more years.	Ду сол боз интизори он аст.
But they are children.	Аммо онҳо кӯдаконанд.
It has to be.	Ин бояд бошад.
Then build the next level of business on top of it.	Сипас сатҳи навбатии тиҷоратро дар болои он созед.
It was his writing that caught my attention.	Маҳз навиштаи ӯ таваҷҷӯҳи маро ба худ ҷалб кард.
He lost several people that day.	Он рӯз ӯ чанд нафарро аз даст дод.
The human will is free.	Иродаи инсон озод аст.
If the box is too long, make it smaller.	Агар қуттӣ хеле дароз бошад, онро хурдтар кунед.
And what a shock.	Ва чӣ шок.
You smile inside.	Шумо дарун табассум мекунед.
Science happens in real time.	Илм дар вақти воқеӣ рӯй медиҳад.
I gave each of them a copy to read in the library.	Ман ба ҳар кадоми онҳо як нусха додам, то дар китобхона хонанд.
They look good.	Онҳо хуб назар мекунанд.
There is more danger ahead.	Хавфи бештаре дар пеш аст.
I understand you don’t care.	Ман мефаҳмам, ки шумо парвое надоред.
I went downstairs to watch.	Ман поён рафтам, то тамошо кунам.
Yes, really rare.	Бале, воқеан кам.
It didn't tell him anything.	Ин ба вай чизе нагуфт.
The same thing happened a few days later.	Пас аз чанд рӯз ҳамин чиз рӯй дод.
However, the team still had enough money to pay its players.	Бо вуҷуди ин, даста ҳанӯз маблағи кофӣ барои пардохти бозигарони худ дошт.
Please add this feature.	Лутфан ин хусусиятро илова кунед.
He worked to the far corner.	Вай то кунҷи дур кор мекард.
This is true when variables are not related.	Ин дуруст аст, вақте ки тағирёбандаҳо алоқаманд нестанд.
He has come a long way.	Ӯ аз роҳи дур тай шудааст.
And it's time.	Ва вақт аст.
We did well.	Мо хуб кор мекардем.
Be aware of the general pattern of hand movements while playing.	Намунаи умумии ҳаракати даст ҳангоми бозӣ огоҳ бошед.
But that didn’t mean she was crazy.	Аммо ин маънои онро надошт, ки вай девона аст.
Get them out of town.	Онҳоро аз шаҳр берун кунед.
I just hate them.	Ман танҳо аз онҳо нафрат дорам.
It should start immediately.	Он бояд фавран оғоз шавад.
I would definitely do things differently.	Ман бешубҳа корҳоро ба таври дигар мекардам.
This question is about the nature of reality itself.	Ин савол дар бораи табиати худи воқеият аст.
She will be of no help.	Вай ҳеҷ кӯмаке нахоҳад буд.
I don’t take anything for granted.	Ман ҳеҷ чизро ба таври оддӣ қабул намекунам.
So he did not know how to use his real name.	Аз ин рӯ, вай истифодаи номи аслии худро оқилона намедонист.
However, two years ago we faced the same problem.	Аммо, ду сол пеш мо бо хамин мушкилот дучор шуда будем.
Try again to see if you notice a difference.	Бори дигар кӯшиш кунед, бубинед, ки оё фарқиятро мушоҳида мекунед.
That may not be possible, but we are here.	Ин набояд имконпазир бошад, аммо мо дар ин ҷо ҳастем.
She is good at cooking and telling.	Вай дар пухтупаз ва накл кардан хуб аст.
All authors involved in data analysis and interpretation.	Ҳамаи муаллифоне, ки дар таҳлил ва тафсири маълумот иштирок мекунанд.
Here the plaintiff did not do so.	Дар ин ҷо даъвогар ин корро накардааст.
In fact, we need to turn it into tools.	Дар асл, мо бояд онро ба асбобҳо табдил диҳем.
There are other reasons.	Сабабҳои дигарро низ овардан мумкин аст.
I'm getting out of the way.	Ман аз роҳ мебароям.
Many worked, but were limited.	Бисёриҳо кор мекарданд, вале маҳдуд буданд.
I didn’t even know if they were male or female.	Ман ҳатто намедонистам, ки онҳо марданд ё зан.
He leaned his face against hers.	Ӯ рӯи худро ба рӯи вай такя кард.
But we probably shouldn't.	Аммо мо шояд набояд.
You just have to trust me.	Шумо танҳо бояд ба ман бовар кунед.
They will definitely set it up.	Онҳо бешубҳа онро муқаррар мекунанд.
It usually doesn't work.	Он одатан кор намекунад.
We need the best we can get and we need it fast.	Ба мо беҳтарин чизе лозим аст, ки мо метавонем ба даст орем ва ба мо зуд лозим аст.
And something else.	Ва чизи дигар.
She couldn't fall in love with him.	Вай бо ӯ ишқ карда натавонист.
He was very slow in learning to walk and speak.	Ӯ дар омӯхтани роҳ рафтан ва сухан гуфтан хеле суст буд.
As you can see, this did not happen.	Чунон ки мебинед, ин тавр нашуд.
And you helped him swallow this evil over our heads.	Ва шумо ба ӯ кӯмак кардед, ки ин бадро бар сари мо фурӯ барад.
What is needed is a kind of political solution.	Он чизе ки лозим аст, як навъ ҳалли сиёсӣ аст.
Everything depends on this age.	Ҳама чиз вобаста ба ин синну сол.
Then there was the music and everything.	Баъд мусиқӣ ва ҳама чиз буд.
So let's do this first.	Пас биёед аввал ин корро кунем.
You have to get yourself out of it.	Шумо бояд худро аз он берун кунед.
The story did not last long.	Ҳикоя дер давом накард.
It is important to choose.	Муҳим он аст, ки интихоб карда шавад.
Neither good news nor bad news.	На хабари хуш, на хабари бад.
Nothing else has been added.	Дигар чизе илова нашудааст.
Without a guide, he didn’t really have much choice.	Бе роҳнамо, вай аслан интихоби зиёде надошт.
He said he was talking about himself, not his friend.	Гуфт, ки вай дар бораи худаш гап мезанад, на дӯсташ.
Too many things happen at the same time.	Дар як вақт чизҳои аз ҳад зиёд рӯй медиҳанд.
It was as if he was stuck in the sea.	Чунин буд, ки вай дар баҳр часпида буд.
He called my father on the other side of the room.	Ӯ ба падарам дар он тарафи ҳуҷра занг зад.
Then we just keep going.	Он гоҳ мо танҳо идома медиҳем.
He should never come out again.	Ӯ набояд дигар ҳеҷ гоҳ берун наояд.
If anything changes, let me know by calling tonight.	Агар чизе тағир ёбад, ба ман бигӯед, ки имшаб занг мезанед.
Vote.	Овоз дода мешавад.
The man has heart disease, can go at any time.	Мард бемории дил дорад, ҳар вақт метавонад равад.
And then nothing more was said.	Ва баъд дигар чизе гуфта нашуд.
You just want to use it sometimes when testing.	Шумо танҳо мехоҳед онро баъзан ҳангоми санҷиш истифода баред.
I mean, it says very sad.	Ман ба ман дар назар дорам, он мегӯяд, хеле ғамгин.
Sometimes in bed, sometimes at the table.	Гох дар бистар, гох дар сари миз.
Now was the time to act.	Акнун вақти амал кардан буд.
This is a tough thing to do.	Ин як чизи сахт аст.
Unfortunately, it is often difficult for me to answer.	Мутаассифона, аксар вақт барои ман ҷавоб додан душвор аст.
Then the books.	Баъд китобхо.
You were very close.	Шумо хеле наздик будед.
I have a husband who is a good father to his children.	Ман шавҳар дорам, ки барои фарзандонаш падари хуб аст.
Let me try to take this thing seriously.	Биёед ман кӯшиш кунам, ки ин чизро ҷиддӣ қабул кунам.
The little girls cried.	Духтарони хурдсол гиря карданд.
We use it as a hospital.	Мо онро ҳамчун беморхона истифода мебарем.
With simple pictures.	Бо тасвирҳои оддӣ.
Audience members joined the exercise.	Аъзоёни шунавандагон ба машк хамрох шуданд.
When he seemed happy, they smiled.	Вақте ки ӯ хушбахт менамуд, онҳо табассум карданд.
I have never been there before.	Ман то имрӯз ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набудам.
And he comes and asks.	Ва ӯ омада, инро мепурсад.
I couldn’t imagine both of them sitting here doing something.	Ман тасаввур карда наметавонистам, ки ҳардуи онҳо дар ин ҷо нишаста, коре мекунанд.
Ignore it.	Ба он аҳамият надиҳед.
Sometimes you’re just happy.	Баъзан шумо танҳо хушбахт ҳастед.
I was able to add a lot of things he didn’t know.	Ман тавонистам чизҳои зиёдеро илова кунам, ки ӯ намедонист.
And the only door that passes through you.	Ва ягона даре аз ту мегузарад.
Such is human nature.	Чунин хислати инсонй.
Wide enough to stand.	Ба қадри кофӣ васеъ барои истодан.
I will use them again.	Ман онҳоро боз истифода хоҳам кард.
There is even no way back.	Ҳатто роҳи бозгашт нест.
If you have any questions, please get in touch with us.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, лутфан бо мо дар тамос шавед.
I just had to let it go.	Ман бояд танҳо онро раҳо мекардам.
They are the real driving force.	Онхо кувваи хакикии пешбаранда мебошанд.
I don’t think she likes it that much.	Ман фикр намекунам, ки вай он қадар маъқул нест.
It couldn’t have happened as you described.	Ин тавр шуда наметавонист, ки шумо тасвир кардед.
I don’t see how we can do that.	Ман намебинам, ки чӣ тавр мо ин корро карда метавонем.
Be right back.	Ҳозир бармегардам.
He said he killed her.	Гуфт, ки ӯро куштааст.
Listen below and share your thoughts with us.	Дар зер гӯш кунед ва андешаҳои худро бо мо мубодила кунед.
The baby in me loved it too.	Кӯдак дар ман низ онро дӯст медошт.
She holds her head, her face spinning.	Вай сарашро нигоҳ медорад, рӯяш чарх мезанад.
There is enough time for him to ask her.	Вақт кофӣ аст, ки ӯ аз ӯ пурсад.
The application is skin-only.	Барнома танҳо пӯст аст.
Perfect judgment can only be rendered with perfect clarity and truth.	Доварии комилро танҳо бо равшанӣ ва ҳақиқати комил баровардан мумкин аст.
Make sure the day is available.	Боварӣ ҳосил кунед, ки рӯз дастрас аст.
She seemed to love it.	Чунин менамуд, ки вай онро дӯст медошт.
But what is unique is its construction.	Аммо он чизе, ки беназир аст, сохтмони он аст.
It was great to see him.	Барои ӯ дидани ин хеле хуб буд.
Good luck and have fun !.	Барори кор ва хурсандӣ!.
I was not asked to write a positive review.	Аз ман талаб карда нашуд, ки барраси мусбат нависам.
I could sleep in it, tonight, tomorrow night, every night.	Ман метавонистам дар он хобида, имшаб, фардо шаб, ҳар шаб хоб кунам.
It didn't make a sound.	Ин овоз наомад.
No one expected him to return to the same as he is now.	Ҳеҷ кас интизор набуд, ки ӯ ба ҳамон тавре ки ҳоло ҳаст, бармегардад.
You described my style from last year.	Шумо услуби маро аз соли гузашта тавсиф кардед.
He looked again.	Боз нигарист.
In the appropriate place, start with separate lines.	Дар ҷои мувофиқ, сатрҳои алоҳида оғоз кунед.
This should make the teachers happy too.	Ин бояд муаллимонро низ шод ​​гардонад.
He just needs to think right.	Ба ӯ танҳо лозим аст, ки дуруст фикр кунад.
We discussed the exact solution with only three cases.	Мо танҳо бо се ҳолат ҳалли дақиқро муҳокима кардем.
And there it is.	Ва вуҷуд дорад.
The mission was a success.	Миссия бомуваффакият гузашт.
The house is quiet for a while.	Чанд муддат дар хона хомуш аст.
When this happened, it had nothing to do with it yet.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, ин ҳанӯз ҳеҷ иртиботе надошт.
Really very good.	Дар ҳақиқат хеле хуб.
Just left the center of something.	Танҳо аз маркази чизе чап.
His whole life was designed for him.	Тамоми ҳаёти ӯ барои ӯ тарҳрезӣ шуда буд.
Where he wants to go.	Ба куҷо рафтан мехоҳад.
Now they were ready for each other, but the final round.	Акнун онҳо ба якдигар омода буданд, вале даври охирин.
But that was only the sweet half of the deal.	Аммо ин танҳо нисфи ширини созишнома буд.
She wasn’t about to be pushed around.	Вай он гуна набуд, ки дар атроф тела дода шавад.
Food is life.	Ғизо ҳаёт аст.
But that was not all.	Аммо бо ин тамом нашуд.
He wanted both of them.	Ӯ ҳардуи онҳоро мехост.
I run to escape.	Ман медаванд, то гурезам.
As long as he was there, someone felt that there was something good going on.	То он даме, ки ӯ дар он ҷо буд, касе ҳис мекард, ки дар он ҷо чизи хубе ҳаст.
No one loves him.	Ҳеҷ кас ӯро дӯст намедорад.
Done to attract your attention.	Барои ҷалби таваҷҷӯҳи шумо анҷом дода шуд.
One could not survive without the other.	Яке бе дигаре зинда монда наметавонист.
They weren’t just for me.	Онҳо танҳо барои ман набуданд.
But, unfortunately, there is more to it than that.	Аммо, мутаассифона, бештар аз ин вуҷуд дорад.
However, only poor attitudes were found in women.	Бо вуҷуди ин, танҳо муносибати суст дар занон пайдо шуд.
Keep yourself clean.	Худро тоза нигоҳ доред.
She makes my things move.	Вай чизҳои маро ҳаракат мекунад.
The woman was lying on the bed, though.	Зане, ки дар болои кат хобида буд, нигох накарда.
It may not work that way.	Шояд ин тавр кор накунад.
I was never interested in learning on my own.	Ман ҳеҷ гоҳ ба омӯхтани худ шавқ надоштам.
The government has never informed the public about this.	Ҳукумат ҳеҷ гоҳ дар ин бора ба мардум хабар надодааст.
I was very excited.	Ман хеле ба ҳаяҷон омадам.
With two children and a husband.	Бо ду фарзанд ва як шавҳар.
One child was born from the marriage.	Аз издивоҷ як фарзанд таваллуд шудааст.
This is very rare.	Ин хеле кам аст.
All of these things are not really part of it.	Ҳамаи ин чизҳо воқеан ҷузъи он чизе нестанд.
Could not reach the river.	Натавонист, ба дарё нарасид.
Taking responsibility is not about waiting for someone to come.	Масъулиятро ба дӯш гирифтан ин мунтазир шудан нест, то он даме, ки касе ояд.
When you get a credit card, you really need to see what’s going on.	Ҳангоми гирифтани корти кредитӣ шумо воқеан воқеаро дидан лозим аст.
The price is also very reasonable.	Нарх ҳам хеле мувофиқ аст.
There will be another.	Дигаре мешавад.
We probably won't.	Мо шояд не.
Get someone else to write them down.	Каси дигареро гиред, ки онҳоро нависад.
I get the following error.	Ман хатои зеринро мегирам.
Her eyes widened in surprise.	Чашмонаш аз хайрат калон шуданд.
I just went to see what would happen.	Ман танҳо рафта будам, то бубинам, ки чӣ мешавад.
The two problems seem to be very similar.	Чунин ба назар мерасад, ки ин ду мушкилот хеле монанданд.
No, not one.	Не, як кас не.
Here, my dear, calm down now.	Ана, азизам, акнун ором шав.
I took a step.	Ман кадам гузоштам.
Most found time to wear state uniforms.	Аксарият барои пӯшидани либоси давлатӣ вақт ёфта буданд.
That meant he had to work from home.	Ин маънои онро дошт, ки ӯ бояд дар хона кор кунад.
She was now working her arms.	Вай ҳоло дасту бозуҳои ӯро кор мекард.
But the experimental parts helped more than that.	Аммо қисмҳои таҷрибавӣ бештар аз кӯмак расониданд.
The force of it called to him.	Қувваи он ӯро даъват кард.
I tried everywhere.	Ман дар ҳама ҷо кӯшиш кардам.
You come from one team to another and it takes time.	Шумо аз як даста ба дастаи дигар меоед ва ин вақтро мегирад.
You did well.	Шумо хуб кардед.
The package is good.	Маҷмӯа хуб аст.
Sounds very reasonable.	Хеле оқилона садо медиҳад.
Nothing to do now.	Ҳоло коре нест.
A sense of hope.	Ҳисси умед.
They weren’t even my parents.	Онҳо ҳатто волидайни ман набуданд.
We could still win these games.	Биз ҳали ҳам бу ўйинларда ғалаба қозонишимиз мумкин эди.
At the end you will receive a refund number.	Дар охир шумо рақами баргардонидашударо мегиред.
They are like you and me.	Онҳо мисли ману шумо ҳастанд.
They killed him before.	Онҳо ӯро қаблан куштанд.
I can get it to write text, not a variable.	Ман метавонам онро барои навиштани матн ба даст орам, на тағирёбанда.
One big thing, though.	Як чизи бузург, ҳатто.
Like a pipe in the mouth.	Мисли лӯла дар даҳон.
There was a little fight between the girls that night.	Он шаб байни духтарон каме задухурд ба амал омад.
In power the truth will sound worse.	Дар қудрат бо ростӣ садои бадтар хоҳад буд.
Click on his website.	Ба вебсайти ӯ клик кунед.
Especially under pressure.	Хусусан дар зери фишор.
She is really a good friend of mine and we became close.	Вай дар ҳақиқат як дӯсти хуби ман аст ва мо наздик шудем.
She was worried.	Вай хавотир мешуд.
It's too short.	Ин хеле кӯтоҳ аст.
We were boys and girls by chance.	Мо тасодуфан писару духтар будем.
Also, play.	Инчунин, бозӣ кардан.
The same is true in these games.	Дар ин бозиҳо низ ҳамин тавр аст.
There are four options.	Чор интихоб кардан мумкин аст.
You expect more from me.	Шумо аз ман зиёд интизоред.
He has to defend himself.	Вай бояд худро муҳофизат кунад.
But over time, that hope was dashed.	Аммо вақт гузашту умед аз байн рафт.
This requires a lot of resources.	Ин захираҳои зиёдро талаб мекунад.
He seemed, at the time, a real enemy.	Ба назари вай, дар айни замон, душмани ҳақиқӣ буд.
She had seen worse.	Вай бадтарро дида буд.
Each time there was something new, something harder.	Ҳар дафъа чизи наве буд, чизи душвортар.
Your exchange policy is written only.	Сиёсати мубодилаи шумо танҳо навишта мешавад.
It felt like red.	Он мисли сурх ҳис мекард.
But that’s not really much.	Аммо ин аслан хеле зиёд нест.
I had five.	Ман панҷ доштам.
Even traffic.	Ҳатто ҳаракати нақлиёт.
But you have to go back to work.	Аммо шумо бояд ба кор баргардед.
Most buildings are not designed for people who are seven feet tall.	Аксарияти биноҳо барои одамоне пешбинӣ нашудаанд, ки баландии ҳафт фут доранд.
There was a lot of work to be done inside.	Дар дохили он бошад, кори зиёдеро ба чо овардан лозим буд.
We look at each other.	Мо ба якдигар нигарем.
Then, finally, it happened.	Баъд, ниҳоят, ин рӯй дод.
It does.	Ин мекунад.
No one is watching.	Ҳеҷ кас тамошо намекунад.
It's so dark, so cold, so scary.	Ин қадар торик, сард, чунон тарс.
From his three previous experiences, he knew his body well.	Аз се таҷрибаи пештарааш, ӯ ҷисми худро хуб медонист.
First, human speed.	Якум, суръати одам.
But, in reality, this is not good.	Аммо, дар асл, ин хуб нест.
I didn't plan it.	Ман онро ба нақша нагирифтаам.
These results are included here.	Ин натиҷаҳо дар ин ҷо дохил карда шудаанд.
I still believe he can join any team.	Ман то ҳол боварӣ дорам, ки ӯ метавонад ба ҳама гуна даста дохил шавад.
I evaluate everyone and decide.	Ман ҳар якро баҳо медиҳам ва қарор мекунам.
It’s totally worth it.	Ин комилан арзанда аст.
Welcome guys.	Бачахо хуш омадед.
I knew what trying was a big deal.	Ман медонистам, ки кӯшиши як чизи бузург чист.
My husband loves to cook for them.	Шавҳарам барои онҳо пухтанро дӯст медорад.
Even when there are no other signs, you may feel tired.	Ҳатто вақте ки ягон аломати дигар вуҷуд надошта бошад, шумо метавонед хастагӣ ҳис кунед.
Very easy.	Хеле осон аст.
That is often true.	Ки аксар вақт дуруст аст.
He didn't even have to say that.	Ба ӯ ҳатто лозим набуд, ки инро бигӯяд.
Just enough skepticism was left to limit my appeal to many.	Танҳо шубҳаи кофӣ барои маҳдуд кардани муроҷиати ман ба бисёриҳо гузошта шуд.
Most importantly, he was growing in his body.	Муҳимтар аз ҳама, ӯ дар бадани худ калон мешуд.
We came out as we should.	Мо тавре баромадем, ки мебоист.
Most of us went to school together.	Аксари мо якҷоя ба мактаб рафтаем.
They are important and wonderful things.	Онҳо чизҳои муҳим ва аҷибанд.
I’m afraid we’ll share that.	Ман метарсам, ки мо инро мубодила мекунем.
It's over.	Он тамом мешавад.
Science has advanced and cancer treatment has improved.	Илм пеш рафт ва табобати саратон такмил ёфт.
You need to know such things.	Шумо бояд чунин чизҳоро донед.
He did not want to demolish the house.	Вай бо хохиши кандани хона зиндагй намекард.
She is often sick.	Вай аксар вақт бемор аст.
You never know what a person may learn about you through yourself.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки шахс тавассути шумо дар бораи худ чӣ омӯхта метавонад.
She had many friends.	Вай дӯстони зиёд дошт.
They came and saw.	Онҳо омаданд ва диданд.
Then check the items you want to request.	Сипас ашёеро, ки шумо мехоҳед талаб кунед, тафтиш кунед.
Although she shouldn’t be really surprised.	Гарчанде ки вай набояд дар ҳақиқат ҳайрон бошад.
You just let me know.	Шумо танҳо ба ман хабар медиҳед.
She makes me laugh.	Вай маро ханда мекунад.
She started it and told me to jump inside.	Вай онро оғоз кард ва ба ман гуфт, ки дарун ҷаҳида шавам.
And he had enough sense to look at his watch.	Ва ӯ ҳисси кофӣ дошт, ки ба соаташ нигоҳ кунад.
I started calling people from the computer.	Ман аз одамони компютер занг заданро сар кардам.
Don't fight.	Магар чанг наояд.
And then he dropped his weapon.	Ва баъд ярокашро партофт.
I want it to belong to her.	Ман мехоҳам, ки он аз они вай бошад.
And no wonder he started from their government.	Ва бесабаб нест, ки ӯ аз ҳукумати онҳо оғоз кард.
If you want to argue with us, find out about us first.	Агар шумо бо мо баҳс карданӣ бошед, аввал дар бораи мо маълумот гиред.
It was night.	Имшаб шаб буд.
One by one they are looking for something useless.	Як ба як чизи беҷоро меҷӯянд.
It was clear enough.	Он кофӣ равшан буд.
Wait, these are just two.	Интизор шавед, ин танҳо ду аст.
And there was really no place to run.	Ва воқеан ҷои гурехтан набуд.
But what amazing customers, she thought.	Аммо чӣ гуна муштариёни аҷиб, фикр мекард вай.
We may have burned down your house.	Шояд хонаи шуморо сӯзонда бошем.
We just have to try.	Мо бояд танҳо кӯшиш кунем.
You know what is right and what is wrong.	Шумо медонед, ки чӣ дуруст аст ва чӣ нодуруст аст.
It just rings.	Он танҳо занг мезанад.
Someone sees you and remembers you.	Касе туро мебинад ва туро ёд мекунад.
Recently, a secondary display has been used for secondary gaming.	Ба наздикӣ, дисплейи дуюмдараҷа барои бозиҳои дуюмдараҷа истифода мешавад.
The smell is familiar but unique.	Бӯи он ошно, вале беназир аст.
She was suffering silently.	Вай хомӯшона азоб мекашид.
The price was also pleasing.	Нарх ҳам писанд омад.
I don’t know how they do it.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ тавр ин корро мекунанд.
I asked him why he did that.	Ман аз ӯ пурсидам, ки чаро ин корро мекунад?
He has changed.	Ӯ тағйир ёфт.
Finally ask us.	Дар охир аз мо пурсед.
The gun went after them.	Туфанг аз паси онхо рафт.
Unfortunately, your father could not come.	Афсӯс, ки падарат омада натавонист.
So put something in there.	Пас чизеро дар он ҷо гузоред.
President, we wish you success.	Президент, ба шумо муваффакият орзумандем.
Blood pressure and blood sugar levels were monitored.	Фишори хун ва сатҳи қанди хун назорат карда шуд.
They take it.	Онҳо онро мегиранд.
This technology has only come into use in recent years.	Ин технология танҳо дар солҳои охир ба кор даромад.
And then we probably won't.	Ва он гоҳ мо шояд не.
Close and put in a cool place.	Пӯшед ва дар ҷои хунук гузоред.
I have to have that power.	Ман бояд ин қудрат дошта бошам.
I recently had a similar problem and this was fixed for me.	Ман ба наздикӣ мушкилоти шабеҳ доштам ва ин барои ман ислоҳ шуд.
Then he told me the story.	Сипас ӯ ба ман воқеаро нақл кард.
Learn how to apply.	Бифаҳмед, ки чӣ гуна муроҷиат кардан лозим аст.
I told him not to call me anymore.	Ман ба ӯ гуфтам, ки дигар ба ман занг назанад.
She could be in a room where people were drinking.	Вай метавонад дар як ҳуҷрае бошад, ки одамон нӯшокӣ мекарданд.
Then suddenly it moved to the left under his heart.	Баъд ногаҳон он ба тарафи чапаш зери дилаш ҳаракат кард.
He drank a lot.	Вай бисьёр менушид.
We changed it every week.	Мо онро ҳар ҳафта иваз кардем.
Not surprisingly there.	Дар он ҷо ҳайратовар нест.
She had stomach cancer.	Вай саратони меъда дошт.
I give it a better name.	Ман ба он номи беҳтаре медиҳам.
This is something you are used to.	Ин он чизест, ки шумо ба он одат кардаед.
Now she was angry.	Акнун вай хашмгин буд.
The incident is still under investigation.	Ҳодисаи мазкур то ҳол тафтишот идома дорад.
They should have a good life.	Онҳо бояд зиндагии хуб дошта бошанд.
Then look at the central picture.	Сипас ба расми марказӣ нигаред.
You would be easy.	Шумо осон мебудед.
Thus, surgical treatment was decided.	Ҳамин тариқ, табобати ҷарроҳӣ қарор дода шуд.
However, future work still remains.	Бо вуҷуди ин, кори оянда ҳанӯз боқӣ мемонад.
A great quick project for the summer.	Лоиҳаи бузурги зуд барои тобистон.
Weapons speak in war.	Силоҳ дар ҷанги сухан.
I use this word often.	Ман аксар вақт ин калимаро истифода мебарам.
He lived with her for about two years.	Ӯ тақрибан ду сол бо ӯ зиндагӣ мекард.
Our pleasure from serving you.	Хушнудии мо аз хизмат ба шумо.
They had turned the lights to blood red.	Онҳо чароғҳоро ба сурхи хун табдил дода буданд.
But he knew too much.	Аммо ӯ аз ҳад зиёд медонист.
No one was close except the page.	Ба гайр аз сахифа дигар касе наздик набуд.
He doesn't tell us anything.	Ба мо чизе намегӯяд.
Soon everyone else will see it too.	Ба қарибӣ ҳама дигарон низ онро хоҳанд дид.
The calculated values ​​are consistent with the existing experimental data.	Арзишҳои ҳисобшуда бо маълумоти мавҷудаи таҷрибавӣ мувофиқат мекунанд.
This happens for a number of reasons.	Ин бо як қатор сабабҳо рӯй медиҳад.
We got in trouble there for a moment.	Мо дар он ҷо як лаҳза дар мушкилӣ қарор гирифтем.
But their names are not shown on that page.	Аммо номи онҳо дар он саҳифа нишон дода нашудааст.
It will be a great fight.	Ин муборизаи бузурге хоҳад буд.
Failure to provide such evidence will require a new trial.	Пешниҳод накардани ин гуна далелҳо мурофиаи навро талаб мекунад.
It seemed so.	Чунин менамуд.
He could feel her lips on her neck, her breath on her ears.	Лабҳои ӯро дар гарданаш, нафасашро дар гӯшаш ҳис мекард.
This was not due to any changes in the overall survival of the cells.	Ин ба ягон тағирот дар зинда мондани умумии ҳуҷайраҳо вобаста набуд.
I was never in front of a dead body.	Ман ҳеҷ гоҳ дар назди ҷасади мурда набудам.
If you want to help, please let us know.	Агар шумо хоҳед, ки кӯмак кунед, лутфан ба мо хабар диҳед.
The message that is attached only says that I wish you were here.	Дар паёме, ки ба он замима шудааст, танҳо гуфта мешавад, ки кош дар ин ҷо мебудед.
This will certainly not be the last.	Ин албатта охирин нахоҳад буд.
Now, open your eyes.	Акнун, чашмонатро кушо.
Written and discussed the article.	Мақоларо навишт ва муҳокима кард.
For a moment he was able to follow her voice.	Лаҳзае ӯ тавонист садои ӯро пайгирӣ кунад.
We'll be back.	Мо бармегардем.
One step, he said to himself.	Як кадам, — мегуфт худ ба худ.
That was relatively, in the years after the incident.	Ки нисбатан гӯем, дар солҳои баъд аз ҳодиса буд.
And you never know about these things.	Ва шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи ин чизҳо намедонед.
Don’t confuse both.	Ҳардуро ошуфта нашавед.
The guys know.	Бачаҳо медонанд.
You want to sell to a great customer to the right.	Шумо мехоҳед, ки ба муштарии бузург ба тарафи рост фурӯшед.
It happens, it happens.	Ин рӯй медиҳад, он ҷост.
These things are not right.	Ин чизҳо дуруст нестанд.
She did not try to get to know anyone.	Вай кушиш намекард, ки бо касе шинос шавад.
It's that simple.	Ин ҳамон қадар оддӣ аст.
Things never happened.	Ҳодисаҳо ҳеҷ гоҳ рӯй надоданд.
We are brothers.	Мо бародарем.
Not so good, not even good.	На он қадар хуб, ҳатто хуб нест.
Children learn a lot in school.	Кӯдакон дар мактаб бисёр чизҳоро меомӯзанд.
But at that time they did not have enough money.	Аммо он вақт онҳо пули кофӣ надоштанд.
But this is not the case.	Аммо ин тавр намешавад.
Therefore, it is natural that the concept is difficult to understand.	Аз ин рӯ, табиист, ки фаҳмидани мафҳум душвор аст.
My point is why not choose us.	Фикри ман ин аст, ки чаро ба мо интихоб намедиҳад.
After the second treatment, the pain increased for several days.	Баъди муоличахои дуюм дард чанд руз зиёд шуд.
For example, strange.	Масалан, аҷиб.
Obviously, this has paid off.	Аён аст, ки ин самара дод.
Just because he knew someone doesn’t mean they knew him.	Танҳо аз сабаби он ки ӯ касеро шинохт, маънои онро надорад, ки онҳо ӯро мешинохтанд.
It is sticky and doesn’t even have the right structure.	Вай часпидааст ва ҳатто сохтори дуруст надорад.
The worst had yet to come.	Бадтаринаш ҳанӯз омада буд.
He gave an example.	Вай инро мисол овард.
So she was happy.	Пас вай хушбахт буд.
I have a lot of respect for those guys.	Ман ба он бачаҳо эҳтироми зиёд дорам.
We are slowly coming to a planned economy.	Мо охиста-охиста ба иктисодиёти планй меоем.
Or worse, she was there all the time.	Ё бадтараш, вай тамоми вақт дар он ҷо буд.
I just do what works for me and my family.	Ман танҳо он чизеро мекунам, ки барои ман ва оилаам кор мекунад.
Both are dead.	Ҳарду мурдаанд.
So of course there is technology.	Пас, албатта, технология дорад.
She was no longer used to it.	Вай дигар ба ин одат накарда буд.
Probably nothing.	Эҳтимол ҳеҷ чиз набуд.
I am what a person dreams of.	Ман он чизе ҳастам, ки одам орзу мекунад.
And this will be a working product.	Ва ин маҳсулоти корӣ хоҳад буд.
Many plants need a natural change of light.	Бисёре аз растаниҳо ба тағирёбии табиии нур ниёз доранд.
He distributes the water.	Вай обро тақсим мекунад.
In this way, the choice of representation is made.	Бо ин роҳ, интихоби намояндагӣ анҷом дода шудааст.
I wanted us to go there.	Ман мехостам, ки мо ба он ҷо равем.
A table in the middle of the room.	Як миз дар мобайни ҳуҷра.
But the train did not go.	Аммо поезд нарафт.
These two did.	Ин ду кор кард.
Only this time it was strong.	Танҳо ин дафъа он қавӣ буд.
This pleased his eyes and drew his gaze to the corner.	Ин ба чашмаш писанд омад ва нигоҳашро ба кунҷ кашид.
It will definitely be coming soon.	Ин бешубҳа ба зудӣ хоҳад буд.
You never have the heart to say no to anyone.	Шумо ҳеҷ гоҳ дил надоред, ки ба касе не бигӯед.
I will make every effort to give you the money.	Ман тамоми кӯшишро ба харҷ медиҳам, ки пулро ба шумо диҳам.
You now know how to do it.	Шумо ҳоло медонед, ки чӣ тавр ин корро кардан лозим аст.
It was the biggest smile she had ever seen.	Ин бузургтарин табассум буд, ки вай то ҳол дида буд.
That would be wonderful.	Ин олиҷаноб мешавад.
I was told they were working on options.	Ба ман гуфтанд, ки онҳо дар болои вариантҳо кор мекунанд.
His mother is white.	Модараш сафед аст.
It was a very difficult relationship, to say the least.	Ин як муносибати хеле душвор буд, ки ҳадди аққал гуфтан мумкин аст.
An additional test was performed to confirm this diagnosis.	Барои тасдиқи ин ташхис санҷиши иловагӣ гузаронида шуд.
There is no need to be afraid.	Тарсидан лозим нест.
Treatment depends on the stage of recovery of the patient.	Табобат аз марҳилаи барқароршавии бемор вобаста аст.
I continue to study and write.	Ман таҳсил ва навиштанро идома медиҳам.
But that’s what happened in this case.	Аммо он чизест, ки дар ин ҳолат рӯй дод.
All this is covered by his clothes.	Хамаи ин бо либоси у фаро гирифта шудааст.
He was playing games.	Ӯ бозиҳо мекард.
The seeds were yellow.	Тухмҳо зард буданд.
They have this terrible tax.	Онҳо ин андози даҳшатнок доранд.
Some of the tests mentioned above can be done before and after exercise.	Баъзе аз санҷишҳои дар боло зикршуда метавонанд пеш аз машқ ва баъд аз машқ анҷом дода шаванд.
We don't have much chance to get out, and we know that.	Мо барои баромадан шонси зиёд надорем ва инро медонем.
That, at least, was my experience.	Ин, ҳадди аққал, таҷрибаи ман буд.
I don't get tired of photography.	Ман аз аксбардорӣ хаста намешавам.
She shouted.	Вай садо дод.
I love family travel.	Ман саёҳати оилавиро дӯст медорам.
Every detail is important.	Ҳар як ҷузъиёт муҳим аст.
Most people experience this feeling during sleep.	Аксарияти одамон ин ҳиссиётро ҳангоми хоб кардан эҳсос мекунанд.
Me, okay.	Ман, хуб.
And they can do it over and over again.	Ва онҳо метавонанд ин корро такрор ба такрор кунанд.
It took more than a month to select the camera.	Барои интихоби камера зиёда аз як моҳ вақт лозим шуд.
We have three explanations in the answer.	Мо дар ҷавоб се шарҳ дорем.
I was glad he had heard that before the meeting with the woman.	Ман шод будам, ки вай ин суханро пеш аз вохӯрӣ бо зан шунидааст.
But you get the general idea.	Аммо шумо фикри умумиро ба даст меоред.
He looked at the two men.	Ӯ ба ду мард нигоҳ кард.
The network was still trying to sell it years later.	Шабака ҳанӯз кӯшиш мекард, ки онро пас аз солҳо фурӯшад.
But even though he created us, he did not hate us.	Вале агарчи моро офарида бошад хам, нафрат наовард.
I have to leave the house.	Ман бояд аз хона баромада равам.
She could see him now, he couldn't do anything about it.	Вай ҳоло ӯро медид, ӯ дар ин бора ҳеҷ кор карда наметавонист.
I walked slowly towards him, keeping my eyes on him.	Ман оҳиста-оҳиста ба сӯи ӯ мерафтам, чашмонамро ба ӯ нигоҳ доштам.
This is our promise to you.	Ин ваъдаи мо ба шумост.
I lost my will to publish.	Ман иродаи худро барои интишор гум кардам.
He made a small mistake because we were not asked to leave.	Ӯ каме хато кард, зеро аз мо хоҳиш накарданд, ки равем.
She was a good girl and we treated her well.	Вай духтари хуб буд ва мо хуб муносибат кардем.
I don’t know exactly where it ends.	Ман аниқ намедонам, ки он дар куҷо хотима меёбад.
Some men fight because they love it.	Баъзе мардон ҷанг мекунанд, зеро онҳо онро дӯст медоранд.
I don’t think it would ever have gone out of state.	Ман фикр намекунам, ки он ҳеҷ гоҳ аз давлат берун намешуд.
You can't miss me.	Шумо маро гум карда наметавонед.
We want to hear.	Мо шунидан мехоҳем.
Just move the ball.	Фақат тўпни ҳаракатлантиринг.
Apparently one means you can’t do the other.	Гӯё яке маънои онро дорад, ки шумо дигарашро карда наметавонед.
So he did not go back to the future.	Аз ин рӯ, ӯ ба оянда барнагашт.
Something light.	Чизи сабук.
I tried to get rid of that feeling.	Ман кӯшиш кардам, ки ин эҳсосотро дур кунам.
You can guess the rest.	Шумо метавонед боқимондаро тахмин кунед.
Now, maybe one of your solutions can be used for less.	Ҳоло, шояд як роҳи ҳалли шумо барои истифодаи камтар истифода шавад.
Also, you are very wrong about something.	Инчунин, шумо дар бораи чизе хеле хато мекунед.
Teachers use it.	Муаллимон аз он истифода мебаранд.
Our two cars.	Ду мошини мо.
I write more things from the bathroom than from the desk.	Ман аз ҳаммом назар ба мизи корӣ бештар чизҳо менависам.
Just for practice.	Танҳо барои амалия.
Maybe four or five.	Шояд чор ё панҷ.
I will not leave them.	Ман онҳоро тарк намекунам.
We must believe in the value of our actions.	Мо бояд ба арзиши амали худамон бовар кунем.
The time had come.	Вакти он расида буд.
I have a very good plan.	Ман нақшаи хеле хуб дорам.
The risk is very low.	Хатари хеле кам аст.
I didn't find anything in this error.	Ман дар ин хато чизе наёфтам.
I have absolutely no idea what will happen.	Ман комилан намедонам, ки чӣ мешавад.
It just gets bigger, it just gets worse.	Ин танҳо калонтар мешавад, он танҳо бадтар мешавад.
These went down just as fast.	Инҳо ҳамон қадар зуд поён рафтанд.
There is no reason for anyone to write.	Ҳеҷ сабабе барои навиштани касе вуҷуд надорад.
They want the information there to be free.	Онҳо мехоҳанд, ки маълумот дар он ҷо озод бошад.
That's why they do their job.	Барои хамин хам онхо кори худро мекунанд.
He bought a used car.	Ӯ мошини истифодашуда харид.
We do this for you and for ourselves.	Мо ин корро барои шумо ҳам барои худамон мекунем.
His eyes were straight forward.	Чашмонаш рост ба пеш нигаронида шуда буд.
I think we need respect.	Ман фикр мекунам, ки мо ба эҳтиром ниёз дорем.
I think it was probably not very active.	Ман фикр мекунам, ки он шояд чандон фаъол набуд.
No one saw anything.	Ҳеҷ кас чизе надид.
However, more specific reasons need to be explored.	Бо вуҷуди ин, сабабҳои мушаххасро бештар омӯхтан лозим аст.
He did not think that these people had been beaten.	Ба хаёлаш намеомад, ки ин одамонро задаанд.
I don't want to talk anymore.	Ман дигар гап задан намехоҳам.
This disease is worse than cancer.	Ин беморӣ аз саратон бадтар аст.
But they had never been in such a situation.	Магар онҳо ҳеҷ гоҳ ба чунин вазъият дучор нашуда буданд.
Everything is less and you taste the difference in the end.	Ҳар чизе камтар ва шумо фарқиятро дар охир бичашед.
One in the morning, one in the afternoon.	Яке пагохй, яке дар нисфирузй.
He realized his mistake.	Ӯ хатои худро фаҳмид.
He turned away as if he heard a voice somewhere.	Вай гӯё дар ҷое садоеро шунида бошад, рӯй гардонд.
Finally, they moved on.	Ниҳоят, онҳо ҳаракат карданд.
The people did not notice him.	Мардум ӯро пайхас намекарданд.
She could not say what time it was.	Вай гуфта наметавонист, ки соат чанд буд.
There are tears in his eyes.	Дар чашмонаш ашк ҷорӣ мешавад.
He knows you are sad.	Ӯ медонад, ки шумо ғамгин ҳастед.
He had to move, to move constantly.	Ба ӯ лозим буд, ки ҳаракат кунад, доимо ҳаракат кунад.
And it was even worse.	Ва аз ин ҳам бадтар буд.
She works very well.	Вай хеле хуб кор мекунад.
Many thanks to my family.	Ташаккури зиёд ба оилаам.
He has been used to build a lot.	Ӯро барои бисёр сохтан истифода кардаанд.
And it completely failed.	Ва он комилан ноком шуд.
Old books are small pieces of history.	Китобҳои кӯҳна пораҳои хурди таърих мебошанд.
The murder investigation seemed to have reached a stalemate.	Чунин ба назар мерасид, ки тафтишоти куштор ба як сарбаста расидааст.
But there were problems.	Аммо мушкилот вуҷуд доштанд.
I really enjoyed it.	Ман дар ҳақиқат аз ин лаззат бурдам.
There are so many ways you can put your life story together.	Роҳҳои зиёде мавҷуданд, ки шумо таърихи ҳаёти худро якҷоя карда метавонед.
Maybe he will leave me.	Шояд ӯ маро тарк кунад.
She has more energy and confidence.	Вай бештар энергия ва эътимод дорад.
He just took my word for it.	Фақат гапи маро гирифта рафт.
But this has never been observed.	Аммо ин боре ҳам мушоҳида нашудааст.
It goes slowly and fast at the same time.	Он дар як вақт оҳиста ва тез меравад.
I lost interest in this game.	Ман ҳавасро ба ин бозӣ гум кардам.
But she didn't even call to let him know.	Аммо вай ҳатто занг назадааст, то ба ӯ хабар диҳад.
Over the next few months.	Дар давоми чанд моҳи оянда.
It didn't take long.	Ин дер давом накард.
We will make you one of us and then you will understand.	Мо туро ба яке аз мо табдил медиҳем ва баъд мефаҳмӣ.
Again, this is a good point.	Боз, ин нуктаи хуб аст.
You kill and you in turn are killed.	Шумо мекушед ва шумо дар навбати худ кушта мешавед.
They are very interesting and full of possibilities.	Онҳо хеле шавқоваранд ва пур аз имконот мебошанд.
In some more detail, this can be explained as follows.	Дар баъзе тафсилоти бештар, инро метавон ба таври зерин шарҳ дод.
The reason was not sleep, but calm.	Сабаб хоб набуд, аммо ором буд.
Oh, nothing.	Оҳ, ҳеҷ чиз.
I didn't have internet to read it.	Барои хондани он ман интернет надоштам.
There is no doubt that she is fine.	Шубхае нест, ки вай хуб аст.
There is little evidence based on clinical studies to confirm this.	Далелҳои каме дар асоси тадқиқоти клиникӣ барои тасдиқи ин вуҷуд доранд.
They are just different names for one person.	Онҳо танҳо номҳои гуногун барои як шахс мебошанд.
I believe this answer has three parts.	Ман боварӣ дорам, ки ин ҷавоб се қисм дорад.
I sold my house in a week.	Дар як ҳафта хонаамро фурӯхтам.
It was a matter of a second.	Ин кори як сония буд.
So everything is a cycle, we call it a cycle.	Пас, ҳама чиз як давра аст, мо онро як давра меномем.
She was crying, but there was no sound.	Гиря мекард, аммо садое набуд.
And so it goes.	Ва хамин тавр давом мекунад.
I have no way.	Ман ҳеҷ роҳе надорам.
Described experiments, analyzed data, and wrote a paper.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ кард, маълумотҳоро таҳлил кард ва коғаз навишт.
Mention your book at least once a week.	Китоби худро ҳадди аққал як маротиба дар як ҳафта зикр кунед.
The more people see my craft, the better.	Ҳунари маро ҳар қадар бештар одамон бинанд, ҳамон қадар беҳтар аст.
It was a half trip.	Яку ним сафар буд.
Except for one thing, he says.	Ба ғайр аз як чиз, мегӯяд ӯ.
It was absolutely right that he was painting like a child.	Ин комилан дуруст буд, ки ӯ мисли кӯдак расмкашӣ мекард.
Maybe we should talk together.	Шояд мо бояд якҷоя сӯҳбат кунем.
It seemed like the answer everyone wanted, including me.	Чунин менамуд, ки ин ҷавобест, ки ҳама мехостанд, аз ҷумла ман.
That was very true.	Ин хеле рост буд.
It was late, and he needed some time.	Соат дер шуда буд ва ба вай дам лозим буд.
Families can grow.	Оилаҳо метавонанд афзоиш ёбанд.
Desktop work.	Кори мизи корӣ.
This in itself seems simple.	Ин худаш кори оддй ба назар мерасад.
Every body has a weapon.	Ҳар як бадан дорад, ки силоҳ аст.
The others laughed too.	Дигарон низ хандиданд.
She worked well with both.	Вай бо ҳарду хуб кор кард.
The ears are covered with black skin.	Гӯшҳо бо пӯсти сиёҳ пӯшидаанд.
She could not tell the doctor.	Вай инро ба духтур гуфта наметавонист.
Ask me again or my methods.	Боз аз ман ё усулҳои ман пурсед.
Turn to him.	Ба ӯ рӯ кунед.
That was what he thought.	Ин буд, ки вай фикр мекард.
A group was playing.	Гурӯҳе бозӣ мекард.
We don’t use them.	Мо онҳоро истифода намебарем.
Not so bad.	На онкадар бад.
I have to hate this device.	Ман бояд аз ин дастгоҳ нафрат дорам.
He ran and named her.	Ӯ давид ва номи ӯро дод.
Yes, it was an interesting day.	Бале, ин рӯзи ҷолиб буд.
He eventually dropped the lawsuit.	Ӯ дар ниҳоят аз даъво даст кашид.
My parents too.	Падару модарам низ.
That’s a detail, but it’s important.	Ин як ҷузъиёт аст, аммо муҳим аст.
Could this be the cause of eating the wrong way.	Оё ин метавонад боиси хӯрдани роҳи нодуруст бошад.
He was good at it too.	Ӯ низ дар ин кор хуб буд.
After that I kept my distance.	Пас аз он ман масофаи худро нигоҳ доштам.
They took full advantage of the opportunity.	Онхо аз имкониятхо пурратар истифода бурданд.
I was confused.	Ман ошуфта шудам.
Two would be better, but one.	Ду нафар беҳтар мебуд, аммо як.
It has memories.	Он хотираҳо дорад.
So be prepared for a low standard of living.	Пас, ба сатҳи пасти зиндагӣ омода шавед.
It was by default.	Он ба таври нобаёнӣ буд.
I'm tired of you.	Ман туро хаста кардам.
But the central problem, of course, is that she is a woman.	Аммо мушкили марказӣ, албатта, он аст, ки вай зан аст.
Everyone should stay there if they can.	Ҳар як шахс бояд дар он ҷо истад, агар имконият пайдо кунад.
He couldn’t believe he had lost the show.	Ӯ бовар намекард, ки намоишро аз даст додааст.
You don't eat.	Шумо намехӯред.
Maybe they still do.	Шояд онҳо то ҳол мекунанд.
Watch him now.	Ҳоло ӯро тамошо кунед.
To be continued.	Давом дорад.
This is a place where services are provided.	Дар ин чо хизматрасонй ба чо оварда мешавад.
Breakfast was good with variety.	Субҳона бо гуногунии хуб буд.
One way to get used to it.	Як роҳи одат кардан ба он.
And his fans love him for it.	Ва мухлисонаш ӯро барои ин дӯст медоранд.
If your song is popular, it’s probably there.	Агар суруди шумо машҳур бошад, эҳтимол он ҷост.
They offer good quality service at an affordable price.	Онҳо сифати хуби хизматрасониро бо нархи арзон пешниҳод мекунанд.
It was a good cash shot.	Ин як зарбаи хуби пулӣ буд.
Of course.	Албатта.
I was very excited about this.	Ман аз ин хеле ба ҳаяҷон омадам.
If you don’t know who those guys are, fine.	Агар шумо надонед, ки он бачаҳо кистанд, хуб аст.
The same was true of women.	Бо занон низ ҳамин тавр буд.
The other button is green.	Тугмаи дигар сабз аст.
There were some valuable points.	Баъзе нуктаҳои арзишманд вуҷуд доштанд.
My sister has a few of them and loves them.	Хоҳари ман чанде аз онҳо дорад ва онҳоро дӯст медорад.
You can find both in any situation in the world.	Шумо метавонед ҳардуро дар ҳар як вазъияти ҷаҳон пайдо кунед.
I’m sure the shock will happen soon.	Ман боварӣ дорам, ки зарба ба зудӣ ба амал меояд.
And that’s what I need.	Ва ин ба ман лозим аст.
But in reality, it is not a religion.	Аммо дар асл, ин дин нест.
A piece of code that cannot be analyzed directly.	Як пораи код, ки онро мустақиман таҳлил кардан мумкин нест.
I think he went through this.	Ман гумон мекунам, ки ӯ аз ин гузашт.
Every man does his job.	Ҳар як мард кори худро мекунад.
I called you, but you didn't seem to hear me.	Ман ба ту занг задам, аммо гӯё маро нашунидӣ.
He still had her number.	Ӯ то ҳол рақами ӯро дошт.
Apparently, they are worse than most people expected.	Эҳтимол, онҳо аз он даме, ки аксари одамон интизор буданд, бадтаранд.
And he opened his eyes to imagine how much we shared.	Ва чашмони худро кушод, то тасаввур кунад, ки чӣ қадар мо бо ҳам шарик ҳастем.
It was a wonderful way to spend time.	Ин як роҳи зебои гузарондани вақт буд.
On material reasons.	Дар бораи сабабҳои моддӣ.
In our system, your skills can talk to you.	Дар системаи мо, малакаҳои шумо метавонанд бо шумо сӯҳбат кунанд.
Quality control in new conditions.	Назорати сифат дар шароити нав.
They eventually die.	Онҳо оқибат мемиранд.
I want you to remember this and everything else.	Ман мехоҳам, ки туро ин ва ҳама чизи дигарро ба ёд оварам.
Until the last step, everything is fine.	То қадами охирин ҳама чиз хуб аст.
He had long black hair.	Мӯйи дарозу сиёҳ дошт.
Data collection was completed.	Ҷамъоварии маълумот анҷом дода шуд.
They have to stay there.	Онҳо бояд дар он ҷо истанд.
You were absolutely amazing.	Шумо комилан аҷиб будед.
They apply.	Онҳо муроҷиат мекунанд.
It should buy him a few seconds.	Ин бояд ба ӯ чанд сония бихарад.
Bring him back to me.	Вайро назди ман баргардонед.
Maybe even four.	Шояд ҳатто чор.
So look around you.	Пас ба атрофатон назар кунед.
No one came in or out at that time.	Дар ин соат касе даромаду берун наомад.
Tell us about what you want.	Бигӯед, ки дар бораи он чӣ мехоҳед.
Please count yourself as a half empty bottle.	Лутфан худро ҳамчун шишаи ним холӣ ҳисоб кунед.
He has no other choice.	Дигар интихоби ӯ нест.
And that's a lot that's coming out of him, he thought.	Ва ин хеле чизест, ки аз ӯ бармеояд, фикр мекард ӯ.
It should be fixed within a few hours.	Он бояд дар давоми чанд соат ислоҳ карда шавад.
You do not want comments.	Шумо шарҳҳо намехоҳед.
There are two reasons behind the improvement.	Дар паси беҳбудӣ ду сабаб вуҷуд дорад.
There was little love between him and the child.	Дар байни ӯ ва кӯдак муҳаббати каме вуҷуд дошт.
We want to be beautiful, we want to have our appearance.	Мо мехоҳем зебо шавем, мехоҳем намуди зоҳирии худро дошта бошем.
That's it for me.	Бо ин ман тамом мекунам.
Stay away from bars.	Аз панҷараҳо дур бошед.
You just made me cry.	Ту маро танҳо гиря кардӣ.
Only those with a work contract will enter the country.	Танҳо онҳое, ки шартномаи корӣ доранд, вориди кишвар мешаванд.
I saw a gun on the street.	Ман дар кӯча таппонча дидам.
They love it here.	Онҳо инро дар ин ҷо дӯст медоранд.
The best part is that you decide when to close.	Беҳтарин қисми он аст, ки шумо қарор мекунед, ки кай баста мешавад.
Evidence does not show that he ever injured anyone.	Далелҳо нишон намедиҳанд, ки ӯ ҳеҷ гоҳ касеро маҷрӯҳ кардааст.
He is now on the line.	Ӯ ҳоло дар хатти аст.
Strangely enough, the faces are in excellent shape.	Дар ҳолати аҷиб, чеҳраҳо дар шакли аъло мебошанд.
She felt like crying and hated herself for it.	Вай ҳис мекард, ки гиря кунад ва барои ин аз худ нафрат дошт.
That’s the only number that matters to me.	Ин ягона рақамест, ки барои ман муҳим аст.
My dad talks about music.	Падарам дар бораи мусиқӣ сӯҳбат мекунад.
It can change.	Он метавонад тағир ёбад.
It is not enough to have information in mind.	Барои он ки иттилоот дар зеҳн бошад, кофӣ нест.
However, he really loved her.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар ҳақиқат ӯро дӯст медошт.
For a long moment he stayed that way.	Лаҳзаҳои тӯлонӣ ӯ ҳамин тавр монд.
Place in a cool place.	Дар ҷои хунук ҷойгир кунед.
Of course he told me about it.	Албатта, дар ин бора ба ман гуфт.
You can and should provide the exact range number instead.	Шумо метавонед ва бояд ба ҷои рақами дақиқ диапазон пешниҳод кунед.
You’ll be amazed to see how the development has progressed into arms.	Шумо дар ҳайрат хоҳед буд, ки бубинед, ки чӣ гуна рушд ба силоҳ рафтааст.
They had only two children.	Аз онҳо танҳо ду нафар фарзанд доштанд.
We got a few questions.	Мо чанд савол гирифтем.
Time to call for help.	Вақти занг задан ба кӯмак.
You can find it in the table below.	Шумо метавонед онро дар ҷадвали зер пайдо кунед.
It was still dark when they left.	Вақте ки онҳо ба роҳ баромаданд, ҳаво ҳанӯз торик буд.
Numbers in the history of his calls from the night before.	Рақамҳо дар таърихи зангҳои ӯ аз шаби пеш.
Call the police.	Полисро ҷеғ занед.
It was late on the trip, anyway, it didn’t take us much time.	Ин дер дар сафар, ба ҳар ҳол, ин ба мо вақти зиёд намехарид.
So you turned them off.	Аз ин рӯ, шумо онҳоро хомӯш кардаед.
To hell with this.	Ба дӯзах бо ин.
They were not interested because their work was too little.	Онҳо шавқ надоштанд, зеро кори онҳо хеле кам буд.
Not so important.	На он қадар муҳим аст.
I had a vision.	Ман рӯъё доштам.
They stay tight.	Онҳо сахт мемонанд.
I was less and less at home.	Ман камтар ва камтар дар хона будам.
There was nothing he could do for her.	Ҳеҷ коре набуд, ки ӯ барои ӯ карда метавонад.
And run in the dark.	Ва дар торикӣ давед.
He even drew it to me, this move.	Ӯ ҳатто онро ба ман кашид, ин ҳаракат.
We are now in a completely different position.	Мо ҳоло дар мавқеи тамоман дигар ҳастем.
We get to it.	Мо ба он мерасем.
Maybe there was something really going on here.	Шояд дар ин ҷо воқеан чизе буд.
Real work, whatever it was.	Кори воқеӣ, ҳар чӣ буд.
They both stay that way for a moment.	Ҳардуи онҳо як лаҳза ҳамин тавр меистанд.
But her house is never his house.	Аммо хонаи вай ҳеҷ гоҳ хонаи ӯ нест.
We want to be, but no one cares about us.	Мо мехоҳем, ки бошем, аммо касе ба мо таваҷҷӯҳ намекунад.
The truth is that the images are powerful.	Ҳақиқат ин аст, ки тасвирҳо пурқувватанд.
No books.	Бе китф.
No more key work.	Дигар кори калидӣ нест.
I tell you, you stop writing blogs.	Ман ба шумо мегӯям, шумо навиштани блогро бас мекунед.
They are my friends.	Онҳо дӯстони ман ҳастанд.
Basically, the world follows a common sense.	Асосан, ҷаҳон ба ақли солими нек пайравӣ мекунад.
He was very young.	Ӯ хеле ҷавон буд.
I knew such things could not happen.	Ман медонистам, ки чунин чизҳо рӯй дода наметавонанд.
did not work.	кор накард.
I think the choice.	Ман фикр мекунам интихоб.
Maybe one day it will happen.	Шояд рӯзе рӯй диҳад.
I thought going here would be different.	Ман фикр мекардам, ки рафтан ба ин ҷо дигар мешавад.
For the first time.	Бори аввал.
He was gone now.	Ӯ ҳоло рафта буд.
I told them everything.	Ман ҳама чизро ба онҳо гуфтам.
Really very good.	Дар ҳақиқат хеле хуб.
Anxiety is just fear.	Ташвиш танҳо тарс аст.
This is something that will be more useful in the long run.	Ин чизест, ки дар муддати тӯлонӣ муфидтар хоҳад буд.
Most of them returned within two years.	Аксари онҳо дар давоми ду сол баргаштанд.
That was one of the reasons he loved her so much.	Ин яке аз сабабҳои он буд, ки ӯро ин қадар дӯст медошт.
It fell six thousand years ago and fell there.	Шаш хазор сол пеш афтид ва дар хамин чо афтода буд.
The camp ended one day and it was time to go home.	Лагер як рӯз ба охир расид ва вақти ба хона рафтан фаро расид.
From maintaining your home.	Аз нигоҳ доштани хонаи худ.
Too much, my wife would say.	Аз ҳад зиёд, занам мегуфт.
I mention this for one reason in particular.	Ман инро бо як сабаб махсусан зикр мекунам.
Because, you know, it makes you fit to work.	Зеро, шумо медонед, ки ин шуморо ба кор мувофиқ мекунад.
There were a number of factors in the game.	Дар бозӣ як қатор омилҳо буданд.
However, it has another option.	Бо вуҷуди ин, он як варианти дигар дорад.
It looks more expensive than that.	Он назар ба он киматтар ба назар мерасад.
There is no question about that.	Дар ин бора саволе нест.
They run the network.	Онҳо шабакаро идора мекунанд.
Dinner will be ready in a few minutes, boys.	Хӯроки шом пас аз чанд дақиқа омода мешавад, писарон.
He was not even informed that he had called.	Ҳатто ба ӯ хабар надоданд, ки вай занг зада бошад.
Because if you come back here, nothing awaits you.	Зеро агар шумо ба ин ҷо баргардед, шуморо ҳеҷ чиз интизор нест.
Maybe we can help each other.	Шояд мо ба якдигар кумак кунем.
They closed their eyes.	Онҳо чашмҳоро бастаанд.
I wish you fun and funny.	Ман ба шумо хандовар ва хандовар мехоҳам.
They lost very little in the next round.	Онҳо дар даври баъдӣ хеле кам бохтанд.
She said her friend was at the hotel.	Вай гуфт, ки дӯсташ дар меҳмонхона будааст.
Model parameters are based on the literature and clinical data.	Параметрҳои модел ба адабиёт ва маълумоти клиникӣ асос ёфтаанд.
We don’t know how long and how long it will last.	Мо намедонем, ки он чӣ қадар ва чӣ қадар давом мекунад.
You can fight them.	Шумо метавонед бо онҳо мубориза баред.
Again the men came.	Боз мардон омаданд.
This project will last for many years.	Ин лоиҳа солҳои дароз давом мекунад.
The level of each factor was determined based on previous experience.	Сатҳи ҳар як омил дар асоси таҷрибаи қаблӣ муайян карда шуд.
This is my church.	Ин калисои ман аст.
We opened the door.	Мо дарро кушодем.
I don’t remember what it was, but it wasn’t particularly helpful.	Ман дар ёд надорам, ки он чӣ буд, аммо он махсусан муфид набуд.
For some time.	Барои чанд вакт.
When they realize their mistake, they try again.	Вақте ки онҳо хатогии худро фаҳмиданд, онҳо дубора кӯшиш мекунанд.
It doesn’t change me.	Ин маро тағир намедиҳад.
You can talk about it if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед дар ин бора сӯҳбат кунед.
I can't do that.	Ман ин корро карда наметавонам.
She lets me touch it.	Вай ба ман иҷозат медиҳад, ки онро ламс кунам.
I took care of myself, yes.	Ман худамро нигоҳубин мекардам, ҳа.
His ball moves.	Тӯби ӯ ҳаракат мекунад.
I will continue my life.	Ман зиндагиамро идома медиҳам.
Of course, he did not see anyone.	Албатта, вай касеро надид.
You have equal rights.	Шумо ҳуқуқҳои баробар доред.
You love the baby before the baby is aware of your existence.	Шумо кӯдакро дӯст медоред, пеш аз он ки кӯдак аз мавҷудияти шумо огоҳ бошад.
I did not know.	Ман намедонистам.
Words have the power to shape our experience and therefore our reality.	Калимаҳо қудрати ташаккул додани таҷрибаи мо ва аз ин рӯ воқеияти моро доранд.
The event is free and open to the public.	Ин чорабинӣ ройгон ва барои омма кушода аст.
Look out for something else here on the blog in the future.	Интизор шавед, ки дар ин ҷо дар блог дар оянда чизи дигареро интизор шавед.
Probably killed once, gone forever.	Эҳтимол, як бор кушта шуданд, то абад рафтанд.
Mix very well.	Хеле хуб омехта кунед.
He took the ball really well.	Вай тубро воқеан хуб гирифт.
It had been a long time since he had read it.	Аз он вакте ки вай онро хонда буд, хеле вакт гузашта буд.
We have a few home games in the future.	Мо дар оянда якчанд бозии хонагӣ дорем.
I was discussing the issue there.	Ман дар он ҷо масъаларо муҳокима мекардам.
I can say that he is a very good person.	Ман гуфта метавонам, ки вай хеле шахси хуб аст.
Don’t keep lying teachers.	Муаллимони бардурӯғ нигоҳ надоред.
To prepare for the trip, make sure your body is very smooth.	Барои омодагӣ ба сафар, боварӣ ҳосил кунед, ки бадани шумо хеле ҳамвор аст.
Secondary outcomes did not change significantly.	Натиҷаҳои дуюмдараҷа ба таври назаррас тағйир наёфтанд.
Suppose there is one.	Фарз мекунем, ки яке вуҷуд дорад.
Do not write anything on your questionnaires.	Дар варақаҳои саволии худ чизе нанависед.
Boys and girls.	Писарону духтарон.
The dogs never stopped.	Сагон ҳеҷ гоҳ бас намекарданд.
But they never threatened the community.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ ба ҷомеа таҳдид намекарданд.
That is, a kind of very good news.	Яъне, ба як навъ хабари хеле хуб.
Their breathing could be seen.	Нафасашонро дидан мумкин буд.
I left my books behind.	Ман китобҳоямро паси сар мемондам.
Please let me know what you think.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки чӣ фикр доред.
This gives us two examples, depending on the age we use.	Ин ба мо ду намуна медиҳад, вобаста ба синну соле, ки мо истифода мебарем.
Of course, you can transfer and store.	Албатта, шумо метавонед интиқол диҳед ва нигоҳ доред.
There were no serious problems in this series.	Дар ин силсила ягон мушкилии ҷиддӣ вуҷуд надошт.
Here we are slowly returning to normal.	Ана, мо оҳиста-оҳиста ба ҳолати муқаррарӣ бармегаштем.
You are safe with me.	Ту бо ман амн.
His prolonged stay in the cold still made him feel better.	Дар сармо дурудароз мондани ӯ ҳанӯз ҳам худро эҳсос мекард.
No question is too detailed.	Ягон савол хеле муфассал нест.
If he wanted to hurt her anymore, he would do it.	Агар ӯ мехост, ки ӯро дигар озор диҳад, вай ин корро мекард.
I have two.	Ман ду дорам.
I just want her to update more.	Ман танҳо мехоҳам, ки вай бештар навсозӣ кунад.
I don’t really want to go out for dinner.	Ман аслан намехоҳам барои хӯроки шом берун равам.
Even that lasted two days.	Ҳатто ин ду рӯз тӯл кашид.
He is a big part of us.	Ӯ як қисми бузурги мост.
She had no soul.	Вай ҷон надошт.
But they are there.	Аммо онҳо дар он ҷо ҳастанд.
In most cases, this is not true.	Дар аксари мавридҳо, ин дуруст нест.
It was private for our use.	Он барои истифодаи мо хусусӣ буд.
The building of a certain color is put into operation.	Бинои ранги муайян ба кор андохта мешавад.
Then, finally, finally.	Баъд, дар охир, дар охир.
Just use the search bar at the top of the page.	Танҳо сатри ҷустуҷӯро дар болои саҳифа истифода баред.
And I now have teachers to show me things.	Ва ман ҳоло муаллимон дорам, ки ба ман чизҳоеро нишон диҳанд.
But there is no rule of law.	Ва аммо волоияти қонун вуҷуд надорад.
I used it many times for work and sometimes just for fun.	Ман онро борҳо барои кор ва баъзан танҳо барои фароғат истифода кардам.
But we work all over town.	Аммо мо дар тамоми шаҳр кор мекунем.
It was amazing because it had to fire.	Ин аҷиб буд, зеро мебоист оташ мезад.
This has important technical consequences.	Ин оқибатҳои муҳими техникӣ дорад.
In fact, this statement is not entirely correct.	Дар асл, ин изҳорот комилан дуруст нест.
Because it’s a good part.	Зеро он як қисми хуб аст.
But the facts are the facts.	Аммо фактхо фактхо мебошанд.
It just hurts my heart for them.	Ин танҳо дили маро барои онҳо дард мекунад.
Not this time.	Ин дафъа ин тавр нест.
This program is great and easy to use.	Ин барнома бузург ва осон ба истифода аст.
Age seemed to matter.	Синну сол ба назар мерасид.
She is watching me.	Вай маро тамошо мекунад.
Any woman can give it to him.	Ҳар як зан метавонад ба ӯ диҳад.
Not so much what he wants here.	На он қадар зиёд, ки ӯ дар ин ҷо мехоҳад.
The danger was gone.	Хавф аз байн рафт.
Unlike a man.	Фарқ аз мард.
This decision is essentially political.	Ин тасмим аслан сиёсӣ аст.
This is the science twist on all diseases.	Ин каҷ илм дар бораи ҳама беморист.
He got up from the table and opened the window.	Аз чояш хеста, тирезаро кушод.
Finding such a function is an open question.	Ҷустуҷӯи чунин функсия як масъалаи кушода аст.
She just knew what that meant.	Вай танҳо хуб медонист, ки ин чӣ маъно дошта метавонад.
One step in the process.	Як қадами ягона дар раванд.
The following results were obtained.	Натичахои зерин ба даст оварда шуданд.
It is definitely unique.	Он бешубҳа беназир аст.
If you do both, the prices will actually go up.	Агар шумо ҳардуро иҷро кунед, нархҳо воқеан боло хоҳанд рафт.
You can even customize it using spacecraft.	Шумо ҳатто метавонед онро бо истифода аз амалиёти кайҳон мувофиқ кунед.
However, the service was very good.	Бо вуҷуди ин, хидмат хеле хуб буд.
Hot water was supplied to the facility.	Ба иншоот оби гарм гузаронда мешуд.
He heard people breathing on him, but no one spoke.	Ӯ шунид, ки одамон дар болои ӯ нафас мекашанд, аммо касе сухан намегуфт.
I love things like that.	Ман ин гуна чизҳоро дӯст медорам.
It sounded wonderful to me.	Ба ман олиҷаноб садо дод.
She sat down at her desk.	Вай паси мизи кориаш нишаст.
Undoubtedly, this would be a huge loss for his business.	Бешубҳа, ин барои тиҷорати ӯ зиёни калон хоҳад дошт.
Of course, we see him three or four times a year.	Албатта, мо дар як сол се-чор маротиба ӯро мебинем.
They are perfect.	Онҳо комиланд.
But now they can’t just talk about it.	Аммо акнун онҳо наметавонанд танҳо дар ин бора сӯҳбат кунанд.
In any case, there was nothing to do but continue.	Ба њар њол, њоло ба љуз идома додан коре набуд.
His gaze was sharp enough to cut the glass.	Нигоҳаш барои буридани шиша ба қадри кофӣ тез менамуд.
It cost him a job or two.	Ин кораш як-ду маротиба арзиш дошт.
It was a moment ago, but the damage was done.	Он лахза гузашта буд, вале зарар дида шуд.
Come here and we will talk.	Ба ин ҷо биёед ва мо сӯҳбат мекунем.
Not everything he expected was like that.	Ҳар он чизе ки ӯ интизор буд, ин тавр набуд.
I am glad he will be there with me.	Ман шодам, ки ӯ дар он ҷо бо ман хоҳад буд.
I know it’s not easy to get acquainted.	Ман медонам, ки шинос шудан осон нест.
It was pretty amazing.	Ин хеле аҷиб буд.
He worked for the benefit of life.	Вай ба манфиати хаёт кор мекард.
There is no point in procrastinating.	Дигар ба таъхир андохтан фоидае надорад.
She seeks proof that you are not hurting her.	Вай далел меҷӯяд, ки шумо ӯро озор намедиҳед.
Yes, it is strange.	Бале, аҷиб аст.
She didn't look at me anyway.	Ба ҳар ҳол вай ба ман нигоҳ накард.
Make sure this phone is close to you now.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ин телефон ҳоло ба шумо наздик аст.
Now depending on the room from three to five.	Ҳоло вобаста ба ҳуҷра аз се то панҷ.
But not like you.	Аммо мисли шумо не.
My current code to see some information is this.	Рамзи кунунии ман барои дидани баъзе маълумот ин аст.
They spent the rest of their lives together.	Онҳо боқимондаи умри худро якҷоя гузарониданд.
If you have any questions or concerns, our company has the answers.	Агар шумо саволҳо ва нигарониҳо дошта бошед, ширкати мо ҷавобҳо дорад.
She has a family.	Вай оила дорад.
She wanted no action.	Вай мехост, ки ягон амале.
Let speech be speech, and speech be speech.	Бигзор сухан сухан бошад ва гуфтор ҳамин бошад, гап.
None of us expect you to do anything else.	Ҳеҷ яке аз мо интизор нест, ки шумо ба ҷуз ин коре кунед.
I would like to know more about this.	Ман мехостам дар ин бора бештар маълумот гирам.
They knew we were going to kill it.	Онҳо медонистанд, ки мо онро мекушем.
However, this is not the issue here.	Аммо, дар ин ҷо масъала ин нест.
This is the range reported in the report.	Ин диапазонест, ки дар гузориш оварда шудааст.
That was bad enough.	Ин кофӣ бад буд.
I think that would be a very good thing.	Ман фикр мекунам, ки ин як чизи хеле хуб хоҳад буд.
Text and email.	Матн ва почтаи электронӣ.
They are counted regularly.	Мунтазам ҳисобида мешаванд.
Allowing me to build this blog page was worth the time.	Ба ман имкон медиҳад, ки сохтани ин саҳифаи блог ба маблағи вақт буд.
What event do you want to see.	Шумо чӣ ҳодисаро дидан мехоҳед.
The sun came out.	Офтоб баромад.
He was playing ball with the guys.	Бо бачаҳо тӯббозӣ мекард.
Or most other numbers.	Ё аксари рақамҳои дигар.
But you first.	Аммо шумо аввал.
Everyone creates an emotional response.	Ҳама аксуламали эмотсионалӣ эҷод мекунанд.
But every show was perfect.	Аммо ҳар як намоиш комил буд.
The lights went out.	Чароғҳо хомӯш монданд.
It seems that time passes.	Чунин ба назар мерасад, ки вақт мегузарад.
And he seemed to be able to miss it.	Ва гӯё ба ӯ муяссар шуд, ки пазмон шавад.
She had deliberately left it.	Вай онро дидаю дониста монда буд.
If there is no life, the spirit.	Агар ҳаёт набошад, рӯҳ.
There, people were killed for their cars.	Дар он ҷо одамон барои мошинҳои худ кушта шудаанд.
I saw it in myself.	Ман инро дар худ дида будам.
His wife is currently missing.	Айни замон ҳамсараш бедарак аст.
After that, the programs are reviewed according to local laws.	Пас аз он, барномаҳо мувофиқи қонунҳои маҳаллӣ баррасӣ карда мешаванд.
I want to do that too.	Ман ҳам мехоҳам ин корро кунам.
It’s a really sweet little tongue.	Ин як забони хурди воқеан ширин аст.
He loved his people, and they loved him.	Ӯ халқи худро дӯст медошт ва онҳо ӯро дӯст медоштанд.
They will not be a normal thing.	Онҳо як чизи муқаррарӣ нахоҳанд буд.
The other problem was political.	Мушкилоти дигар сиёсӣ буд.
In their cars.	Дар мошинхои худ.
Just on average.	Танҳо ба ҳисоби миёна.
The future remains a bad dream of the past.	Оянда орзуи бади гузашта боқӣ мемонад.
I need to know everything.	Ман бояд ҳама чизро донам.
Keep your words, for they will come to pass.	Суханони худро нигоҳ доред, зеро онҳо амал мешаванд.
God really.	Худоё дар ҳақиқат.
The example code doesn't seem to work for me.	Чунин ба назар мерасад, ки коди мисол барои ман кор намекунад.
We were treated that way.	Ба мо хамин тавр нигох карданд.
They built the system.	Системаро сохтанд.
We never know.	Мо ҳеҷ гоҳ намедонем.
There are many boys your age who live together.	Бисёр писарони ҳамсоли шумо ҳастанд, ки якҷоя зиндагӣ мекунанд.
If more is left, that’s fine.	Агар бештар боқӣ монад, ин хуб аст.
Anyway, the kids look on.	Дар ҳар сурат, кӯдакон ба назар мерасанд.
It looks so wonderful.	Ин хеле олиҷаноб ба назар мерасад.
Eventually, he could run again.	Дар ниҳоят, ӯ метавонист дубора давад.
Familiar face.	Чеҳраи шинос.
Support that dream.	Он орзуро дастгирӣ кунед.
No reason to check.	Ҳеҷ гуна сабаб барои тафтиш кардан.
But at the same time, it will be you.	Аммо дар айни замон, он шумо хоҳед буд.
Measure the milk in a small bowl.	Ширро дар як косаи хурд чен кунед.
Turn off the heat, season with salt and pepper to taste.	Хомӯш кардани гармӣ, мавсими бо намак ва ќаламфури мечашонем.
They do not advise.	Онҳо маслиҳат намедиҳанд.
This is the right technique.	Ин техникаи дуруст аст.
Unit sales data is missing.	Маълумоти фурӯши воҳидҳо гум шудааст.
It may change in the next few hours.	Он метавонад дар чанд соати оянда тағир ёбад.
It didn't seem that way.	Чунин ба назар намерасид.
Both players are smart.	Ҳарду бозигарони оқил ҳастанд.
Ask why they want or don’t want to do everything.	Пурсед, ки чаро онҳо ҳар як корро кардан мехоҳанд ё намехоҳанд.
I look straight at them.	Ман рост ба онҳо нигоҳ мекунам.
But he plays much bigger than his size.	Аммо ӯ аз андозаҳои худ хеле калонтар бозӣ мекунад.
We had to do it.	Мо бояд ин корро мекардем.
Then we eat.	Баъд мо мехӯрем.
Completed the experiment and data processing.	Таҷриба ва коркарди маълумотро анҷом дод.
Maybe someone else will do it.	Шояд ягон каси дигар ин корро кунад.
This may be true.	Ин шояд дуруст бошад.
You are really close now.	Шумо ҳоло воқеан наздикед.
That's what happened.	Он чи шуд.
If the night is good, we can walk.	Агар шаб хуб бошад, мо метавонем роҳ равем.
But he soon realized that he could not do it.	Аммо ӯ ба зудӣ фаҳмид, ки ин корро карда наметавонад.
There were no traffic signs in either car.	Дар ҳарду мошин аломати ҳаракат набуд.
Some differences in level of compatibility were found by age and race.	Баъзе фарқиятҳо дар сатҳи мувофиқат аз рӯи синну сол ва нажод пайдо шуданд.
She goes on and on.	Вай давом мекунад ва давом мекунад.
Happy business trip.	Сафари тиҷории хушбахт.
We put him to bed.	Мо ӯро ба бистари хоб гузоштем.
Everything will eventually go away on its own.	Ҳама чиз дар ниҳоят худ аз худ хоҳад рафт.
He did not know what to say.	Ӯ намедонист, ки чӣ гӯяд.
There is nothing to stop the flow of blood.	Барои боздоштани ҷараёни хун чизе нест.
None of them moved to help him.	Ҳеҷ яке аз онҳо барои кӯмак ба ӯ ҳаракат намекард.
And sometimes they continue.	Ва баъзан онҳо идома медиҳанд.
My day would not end without watching this.	Рӯзи ман бе тамошои ин тамом намешавад.
Unfortunately, they are not the same.	Мутаассифона, онҳо яксон нестанд.
I pointed from my shoulder to my bedroom, the scene of the crime.	Ман аз китф ба хобгоҳи худ, ҷойи ҷиноят нишон додам.
The effects were minimal.	Таъсирҳо ҳадди аққал буданд.
Very upset, screamed.	Хеле хафа шуд, садо дод.
Not so much, of course.	На он қадар зиёд, албатта.
I tried it myself.	Ман худам онро санҷида будам.
Just one close.	Танҳо як пӯшед.
I was shocked.	Ба ман зарба дод.
If anyone can help, just call the police and ask for an answer.	Агар касе кӯмак карда метавонад, танҳо ба полис занг занед ва ҷавоб талаб кунед.
Actually very good.	Дар асл хеле хуб.
People want to help you.	Одамон мехоҳанд ба шумо кӯмак расонанд.
It spreads over your plate to form the said bed.	Он дар болои табақи шумо паҳн мешавад, то бистари гуфташударо ташкил кунад.
Think about cash on hand.	Дар бораи пули нақд дар даст фикр кунед.
Just listening to old sounds is great.	Танҳо гӯш кардани садоҳои кӯҳна бузург аст.
The winter was severe.	Зимистони сахт буд.
I paid cash.	Ман пули нақд додам.
I'm reading this now.	Ман ҳоло инро хонда истодаам.
I liked the idea of ​​the meeting.	Идеяи вохӯрӣ ба ман маъқул шуд.
Her heart could not bear the stories of love.	Дили у ќиссањои ишќро тоќат карда наметавонист.
She felt that something really big was going to happen.	Вай ҳис мекард, ки воқеан чизи бузурге рӯй медиҳад.
They are afraid of what we will reveal in the trial.	Онҳо аз он метарсанд, ки мо дар мурофиа чӣ чизеро ошкор кунем.
Now let’s be real.	Акнун биёед воқеӣ шавем.
I knew a lot of strong men.	Ман бисёр мардони пурқувватро мешинохтам.
The group, which had no treatment, served as a control.	Гурӯҳе, ки табобат надошт, ҳамчун назорат хидмат мекард.
After more than four months the search was capped.	Баъди зиёда аз чор мох кофтуков cap шуд.
I'm losing my job.	Ман корамро аз даст медиҳам.
Use it as you wish.	Онро мувофиқи хоҳиши худ истифода баред.
Growth rate is a measure of mass growth.	Суръати афзоиш ченаки афзоиши омма мебошад.
They just don’t work.	Онҳо танҳо кор намекунанд.
This war can still be won.	Бу жанг ҳали ҳам ғалаба қозониш мумкин.
When he bought it, it was red.	Вақте ки ӯ онро харид, сурх буд.
Remember, you are unique.	Дар хотир доред, ки шумо беназиред.
You really have to be careful there.	Шумо дар ҳақиқат бояд дар он ҷо эҳтиёт бошед.
A few moments.	Чанд лаҳза.
But definitely not anymore.	Аммо бешубҳа дигар нест.
Do not repeat the scene.	Манзараро такрор накунед.
When you have done a good job, he will tell you.	Вақте ки шумо кори хуб кардед, ӯ ба шумо мегӯяд.
If the weather got too cold, they were afraid.	Агар ҳаво аз ҳад зиёд сард мешуд, онҳо метарсиданд.
It’s just the role from which he was born.	Ин танҳо нақшест, ки ӯ аз он таваллуд шудааст.
It was like a big bear's foot.	Мисли пои калон хирс буд.
They will be like everyone else and treated like everyone else.	Онҳо мисли дигарон хоҳанд буд ва мисли дигарон муносибат мекарданд.
I love him as a brother.	Ман ҳам ӯро мисли бародар дӯст медорам.
Probably right.	Эҳтимол дуруст мебуд.
They make the decision.	Онҳо қарор қабул мекунанд.
Take my free tour.	Сафари ройгони маро гиред.
I’m struggling to keep up.	Ман барои нигоҳ доштан мубориза мебарам.
Please be careful.	Лутфан эҳтиёт шавед.
Are you with us?	Шумо бо мо ҳастед?.
Properly built and built to the end.	Дуруст сохта шудааст ва то охир сохта шудааст.
World class selection.	Интихоби дараҷаи ҷаҳонӣ.
I can’t say this about any other show.	Ман инро дар бораи ягон намоиши дигар гуфта наметавонам.
It requires you to experience everything.	Он ба шумо лозим аст, ки ҳама чизро таҷриба кунед.
In the treatment of cancer, patients do not buy their own medicine.	Дар табобати саратон беморон доруҳоро худашон намехаранд.
And we do that year after year.	Ва мо ин корро сол то сол мекунем.
However, this is not the case in this study.	Бо вуҷуди ин, дар таҳқиқоти мазкур ин тавр нест.
And it doesn’t make sense.	Ва он набояд маъно дошта бошад.
The last two served as comparison groups.	Ду нафари охирин ҳамчун гурӯҳҳои муқоисавӣ хизмат мекарданд.
I can only work with one hand at a time.	Ман дар як вақт танҳо бо як даст кор карда метавонам.
She continues through the show.	Вай ба воситаи намоиш хӯрдани онро идома медиҳад.
For me, he will be a husband.	Барои ман ӯ шавҳар мешавад.
Thank you very much.	Хеле мамнунам ташаккур.
Beautiful view from the upper levels.	Манзараи зебо аз сатҳҳои боло.
One leg was missing.	Як пои вай набуд.
However, we were not ready for the long journey.	Бо вуҷуди ин, мо ба сафари дур омода набудем.
We followed it with our own eyes.	Мо бо чашмони худ ба он пайравй мекардем.
You can’t change like him.	Шумо наметавонед мисли ӯ тағир диҳед.
Just consider the practical reasons for doing so.	Танҳо сабабҳои амалии ин корро баррасӣ кунед.
He does not act as if he were a child.	Вай тавре рафтор намекунад, ки гуё худаш кудак бошад.
In our study, we found similar results.	Дар тадқиқоти мо мо натиҷаҳои шабеҳро пайдо кардем.
Plays very well.	Хеле хуб бозӣ мекунад.
I don’t want anyone to be offended.	Ман намехоҳам, ки касе хафа шавад.
He felt weak, small, and scared.	Ӯ худро нотавон, хурд ва тарс ҳис мекард.
Let them talk.	Бигзор онҳо сӯҳбат кунанд.
But we exist.	Аммо мо вуҷуд дорем.
She grew up as normal as possible.	Вай ба қадри имкон муқаррарӣ калон шуд.
This is perfect.	Ин комил аст.
It was not hot at all.	Он ба ҳеҷ ваҷҳ гарм набуд.
There was no place for hatred.	Ҷои нафрат вуҷуд надошт.
This was not a new experience.	Ин таҷрибаи нав набуд.
I was just as surprised as you.	Ман ҳам мисли шумо ҳайрон шудам.
Your people.	Халки шумо.
Last time, she wrote that she was talking about planning a meeting.	Дафъаи гузашта, вай навишт, ки вай дар бораи банақшагирии вохӯрӣ сӯҳбат мекунад.
I am sure this will be a great opportunity for him.	Ман боварӣ дорам, ки ин барои ӯ як имконияти бузург хоҳад буд.
Perhaps living full-time at home would be a decision for him.	Эҳтимол, дар хона пурра зиндагӣ кардан барои ӯ қарор қабул кунад.
We found ourselves in front of a crowd.	Мо худро дар пеши издиҳом сахт дидем.
And they don’t think he’s included.	Ва онҳо фикр намекунанд, ки ӯ ворид шудааст.
There is a lot to talk about.	Дар ин бора бисьёр сухан рондан мумкин аст.
I mean, you can bring it down to nothing.	Ман дар назар дорам, ки шумо метавонед онро ба ҳеҷ чиз поён оваред.
I spent an hour or two making a statement.	Ман як-ду соат барои изҳорот сарф кардам.
They don't really know anything.	Онҳо дар ҳақиқат чизе намедонанд.
Don't be so surprised.	Ин қадар ҳайрон нашавед.
There was no way out and the work was progressing slowly.	Илоҷе набуд ва кор оҳиста-оҳиста пеш мерафт.
This is due to limited working memory.	Ин аз сабаби маҳдудияти хотираи корӣ аст.
I'm with you.	Ман бо шумо иштирок дорам.
She was very happy.	Вай хеле шод буд.
Or at least they don’t have the right eyes.	Ё ҳадди аққал чашмони дуруст надоранд.
They should return to work immediately.	Онҳо бояд фавран ба кор баргарданд.
Anyone can buy it.	Ҳар як одамро харидан мумкин аст.
At the time, it was a right to vote.	Он вақт ин ҳуқуқи овоздиҳӣ буд.
It comes right behind us.	Он рост аз паси мо меояд.
The request will be denied.	Дархост рад карда мешавад.
I know you will like him, except for his appearance.	Ман медонам, ки шумо ба ӯ маъқул хоҳед буд, ба истиснои намуди зоҳирии ӯ.
Two more calls come.	Ду занги дигар меояд.
It was hard to go.	Рафтан душвор буд.
I really wanted to go.	Ман хеле сахт мехостам гузарам.
The man left the office and took control of his life.	Мард аз офис баромада, зиндагии худро зери назорат гирифт.
The names of the heroes are the same.	Номи қаҳрамонҳо якхелаанд.
Work to be more open and more social.	Кор кунед, ки бештар ошкоро ва бештар иҷтимоӣ бошад.
You are infected.	Шумо сироят ҳастед.
At what temperature the mixture rises from the first stage.	Дар кадом харорат омехта аз зинаи якум мебарояд.
About four steps.	Тақрибан чор қадам.
I don’t have an argument for that, but it happened.	Ман барои ин далел надорам, аммо ин рӯй дод.
You look at us differently now.	Шумо акнун ба мо дигар хел менигаред.
No one can leave.	Ҳеҷ кас наметавонад тарк кунад.
Let's get together.	Биёед якҷоя шавем.
I needed more exercise, maybe a few days.	Ба ман машқҳои бештар лозим буд, шояд чанд рӯз.
We are good friends.	Мо дӯстони хуб ҳастем.
Whether you are afraid, or what you are told.	Новобаста аз он ки шумо метарсанд, ё он чизе ки ба шумо гуфта мешавад.
We make our own rules.	Мо қоидаҳои худро худамон месозем.
It works differently.	Он инчунин ба таври дигар кор мекунад.
You don't mean that.	Шумо инро дар назар надоред.
Three of them are still alive.	Се нафари онҳо то ҳол зиндаанд.
We came here at your request.	Мо бо хохиши шумо ба ин чо омадем.
She didn't think so.	Вай фикр намекард.
Either visible or not.	Ё намоён ё не.
Responsible for the overall direction.	Масъул барои самти умумӣ буд.
I heard crying.	Ман гиряро шунидам.
The joy that lay ahead of him.	Он шодие, ки дар пеши назараш гузошта шуда буд.
What we do makes no sense.	Он чизе ки мо мекунем, ҳеҷ маъно надорад.
No discussion was held.	Ҳеҷ гуна муҳокима баргузор нашуд.
It’s really pretty simple.	Ин дар ҳақиқат хеле оддӣ аст.
He says it needs to attract human resources.	Вай мегӯяд, ки бояд захираҳои инсониро ҷалб кунад.
Three people were killed.	Се нафар ба ҳалокат расидаанд.
We were waiting for any law.	Мо мунтазири ягон қонун будем.
I tried to feel my heart.	Ман кӯшиш кардам, ки диламро ҳис кунам.
The good news is that you don’t have to.	Хабари хуш ин аст, ки ба шумо лозим нест.
I was drinking.	Ман нӯшида будам.
A man who spoke with his demeanor.	Марде, ки бо рафтораш сухан мегуфт.
But there should be no mistake.	Аммо набояд хато бошад.
And now you write things yourself that you didn’t think about before.	Ва акнун шумо худатон чизҳоеро менависед, ки қаблан дар бораи он фикр намекардед.
I love everything in its place.	Ман ҳама чизро дар ҷои худ дӯст медорам.
It was intended to create an army of perfect soldiers.	Ин ният дошт, ки артиши сарбозони комилро эҷод кунад.
You know now.	Шумо ҳоло медонед.
This is not unequivocal.	Ин бегуфтугу нест.
Shock and anger too.	Шок ва хашм низ.
It was dangerous to stop here.	Дар ин чо таваккуф кардан хавфнок буд.
It's something she can't think of.	Он чизе, ки вай ба сараш намеояд.
She remained in touch with the community.	Вай дар робита бо ҷомеа боқӣ монд.
He is my best friend.	Ӯ дӯсти беҳтарини ман аст.
It fell from the girl's hand.	Он аз дасти духтар афтид.
At least three others follow.	Камаш се нафари дигар пайравй мекунанд.
He was talking about a book he had recently published.	Вай дар бораи китоби ба наздикй нашршудааш сухан меронд.
Try and relax a bit.	Кӯшиш кунед ва каме истироҳат кунед.
And it should be so.	Ва ин бояд ҳамин тавр бошад.
This is a crime.	Ин ҷиноят аст.
This woman's body does not cry.	Ин ҷисми зан гиря намекунад.
We need to keep it that way.	Мо бояд онро ҳамин тавр нигоҳ дорем.
Their faces were not childish.	Рӯяшон фарбеҳи кӯдак надошт.
Her children helped her find ideas.	Фарзандонаш ба ӯ кӯмак карданд, ки фикру ақидаҳоро пайдо кунад.
They work for us.	Онхо барои мо кор мекунанд.
She laughed and laughed and laughed.	Вай хандид ва хандид ва хандид.
Don't worry.	Хавотир нашав.
The book is now available in print.	Китоб ҳоло дар чоп дастрас аст.
One day they worked normally, the next day they left.	Як руз муътадил кор мекарданд, рузи дигар рафтанд.
But it was impossible.	Аммо ин имконнопазир буд.
They’re crazy, I like them.	Онҳо девонаанд, ба ман маъқуланд.
We find a good deal overall.	Мо дар маҷмӯъ як созишномаи хуб пайдо мекунем.
We don’t want to give them a chance to run.	Мо намехохем, ки ба онхо имконият дихем, ки ran зананд.
Ten days of silence.	Даҳ рӯзи хомӯшӣ.
Not only did he feel something.	На танҳо ӯ чизеро ҳис мекард.
An empty bag served as a control.	Як халтаи холӣ ҳамчун назорат хизмат мекард.
She can attend.	Вай метавонад иштирок кунад.
The company accepted these additional costs.	Ширкат ин хароҷоти иловагиро қабул кард.
Boy, we miss you.	Писарчон, мо туро пазмон шудаем.
This story is done until death.	Ин ҳикоя то марг анҷом дода шудааст.
It was given with a similar addition and an exception was made.	Он бо иловаи монанд дода шуд ва истисно гирифта шуд.
I thought it was so beautiful.	Ман фикр мекардам, ки ин хеле зебо аст.
This does not seem to be the case.	Чунин ба назар мерасад, ки дигар ин тавр нест.
They have access to a lot of information about the city.	Онҳо ба маълумоти зиёде дар бораи шаҳр дастрасӣ пайдо мекунанд.
His face was a little pale, but there was no sign of pain.	Чеҳрааш то андозае кашида буд, вале аз дард нишоне надошт.
Product to your application.	Маҳсулот ба барномаи шумо.
Most patients are treated in first aid.	Аксари беморон дар ёрии аввалия табобат карда мешаванд.
It was too early.	Хеле барвакт буд.
However, it was a lot of fun.	Бо вуҷуди ин, он хеле шавқовар буд.
Then he came back.	Баъд баргашт.
Because of their length, we will not repeat them in this opinion.	Аз сабаби дарозии онҳо, мо онҳоро дар ин ақида такрор намекунем.
Then he left the city.	Пас аз он шаҳрро тарк кард.
Not at the moment, of course.	Дар айни замон не, албатта.
There was nothing here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чиз набуд.
People finally understood what we were doing.	Мардум дар ниҳоят фаҳмиданд, ки мо чӣ кор мекунем.
Several risk factors have been identified.	Якчанд омилҳои хавф муайян карда шудаанд.
It never really gets old.	Он дар ҳақиқат ҳеҷ гоҳ кӯҳна намешавад.
I wanted to tell him that for me.	Ман мехостам ба ӯ бигӯям, ки барои ман.
Like it or not.	Хох ё не.
She walked forward.	Вай пеш рафта-рафта рафт.
Full of stories.	Пур аз ҳикояҳо.
They don't have their own clothes.	Онҳо либоси худро надоранд.
Then it comes back.	Пас аз он бармегардад.
He took the cell phone, but did not open it.	Вай телефони мобилиро гирифт, аммо накушод.
I can't stand here anymore.	Ман дигар дар ин ҷо истода наметавонам.
Contact your center for details.	Барои тафсилот ба маркази худ муроҷиат кунед.
This, of course, is nothing new.	Дар ин бора, албатта, чизи наве нест.
More things were coming.	Чизҳои бештар омада буданд.
It’s not just my thing.	Ин танҳо чизи ман нест.
Again, just because it wasn’t just my book.	Боз, танҳо аз он сабаб, ки он танҳо як китоби ман набуд.
Even when those horses come back, it won’t be enough.	Ҳатто вақте ки он аспҳо бармегарданд, ин кофӣ нахоҳад буд.
However, we don’t cook it anymore.	Бо вуҷуди ин, мо онро дигар намепазем.
When you look at the sky, there are many stars.	Вақте ки шумо ба осмон менигаред, ситораҳои зиёде мавҷуданд.
Go with me on my small trip.	Дар сафари хурди ман бо ман равед.
Thus, three completely separate stories are performed at the same time.	Ҳамин тавр, се ҳикояи комилан ҷудогона дар як вақт иҷро мешаванд.
They only became significant under the new law.	Онҳо танҳо дар доираи қонуни нав аҳамият пайдо карданд.
Some of those systems see this.	Баъзе аз он системаҳо инро мебинанд.
Our body is very heavy.	Бадани мо хеле вазнин аст.
Boys are different.	Писарон гуногунанд.
I don't play.	Ман бозӣ намекунам.
She has no children.	Уро фарзанд надорад.
For days we were worried about what would grow out of it.	Рӯзҳо мо дар ташвиш будем, ки аз он чӣ мерӯяд.
We really are.	Мо дар ҳақиқат.
He then tried to move his hands.	Пас аз он вай кӯшиш кард, ки дастонашро ҳаракат кунад.
All in all, we had an amazing trip.	Умуман, мо як сафари аҷибе доштем.
Now everything is very different.	Ҳоло ҳама чиз хеле дигар аст.
Of course, we turned to for help.	Албатта, мо барои ёрй рУ гардондем.
We find him.	Мо вайро пайдо мекунем.
And what a hot piece to go back with.	Ва чӣ гуна як пораи гарм барои баргаштан бо.
The rest of us have to meet him.	Мо боқимонда бояд бо ӯ вохӯрем.
He could not see the big picture.	Вай тасвири калонро дида наметавонист.
I looked at him, not sure what he was doing.	Ман ба ӯ нигариста, мутмаин набудам, ки ӯ чӣ кор мекард.
His art uses scale and line.	Санъати ӯ аз миқёс ва хат истифода мекунад.
I don't really expect much trouble behind me.	Ман аслан аз паси худ мушкилии зиёдро интизор нестам.
She nodded at the empty house.	Вай ба хонаи холй бо сараш ишора кард.
She told me the boy's name.	Вай ба ман номи бачаро гуфт.
In addition, they have a serious negative impact.	Илова бар ин, онҳо таъсири ҷиддии манфӣ доранд.
However, every child has different needs.	Бо вуҷуди ин, ҳар як кӯдак ниёзҳои гуногун дорад.
It means something.	Маънои чизест.
Usually, the problems are more complex or more serious in value.	Одатан, мушкилоти мураккабтар ё вазнинтар арзиш доранд.
For the remaining amount, he refused to pay.	Барои маблағи боқимондае, ки аз пардохти ӯ даст кашид.
It was now on earth.	Ҳоло дар рӯи замин буд.
We could not help it.	Мо ба ин ёрй дода натавонистем.
You have to get a little bit of that work out.	Шумо бояд каме аз он корҳоро гиред.
They knew it would be a big wedding.	Онҳо медонистанд, ки ин тӯйи калон хоҳад буд.
That was not the case a year ago.	Як сол пеш ин тавр намешуд.
They don’t know what’s good and what’s not.	Онҳо намедонанд, ки чӣ хуб аст ва чӣ не.
She may be lost in these eyes.	Вай метавонад дар ин чашмон гум шавад.
You did a good job here.	Шумо дар ин ҷо кори хубе кардед.
I opened the door and looked inside.	Ман дарро кушода, ба дарун нигаристам.
They both want something they have been told they can’t have.	Ҳардуи онҳо чизе мехоҳанд, ки ба онҳо гуфта шудааст, ки онҳо наметавонанд дошта бошанд.
The answer, of course, is many.	Ҷавоб, албатта, бисёр аст.
There is still a lot to find.	Ҳанӯз барои пайдо кардани он бисёр аст.
He divided his large army into three divisions.	У лашкари калони худро ба се кием таксим кард.
He wrote the text of the manuscript.	Матни дастнависро навишт.
It’s basically a matter of taste.	Ин аслан масъалаи таъми аст.
I have to go through this to the end.	Маҷбурам, ки то охир аз ин гузарам.
Close to home.	Ба наздикӣ ба хона наздик.
I tried them again.	Ман онҳоро бори дигар кӯшиш кардам.
The plan is done.	Нақша анҷом ёфт.
Only the first should be considered.	Фақат аввалро баррасӣ кардан лозим аст.
But he said he would meet me there.	Аммо ӯ гуфт, ки дар он ҷо бо ман мулоқот мекунад.
I missed him, she thought.	Ман ӯро пазмон шудам, фикр мекард вай.
The work they wanted did not get him anywhere.	Коре, ки мехостанд, ӯро ба ҷое наовард.
This makes a difference.	Ин як фарқиятро ба вуҷуд меорад.
These are the next few parts.	Инҳоянд чанд қисмати оянда.
If he worked, he worked.	Агар вай кор мекард, кор мекард.
The child cannot.	Кӯдак наметавонад.
The situation is clear.	Вазъият равшан аст.
I just need to log in.	Ман танҳо бояд ворид шавам.
You just can’t build something like that.	Шумо танҳо ин гуна чизро сохта наметавонед.
I can go back to the comfort of my bed.	Ман метавонам ба бароҳати бистари худам баргардам.
Ask for extra paper if you need it.	Агар ба шумо лозим бошад, коғази иловагӣ пурсед.
They don’t need you.	Онҳо ба шумо ниёз надоранд.
He must be really scared.	Ӯ бояд дар ҳақиқат метарсад.
So this is a possibility.	Пас, ин як имкон аст.
The more you stay out of sight, the higher your score.	Чӣ қадаре ки шумо аз назар дур монед, ҳамон қадар холҳои баландтар мегиред.
But there is another fear.	Аммо тарси дигаре ҳаст.
After four hours we started the same routine.	Пас аз чор соат мо ба ҳамон реҷа шурӯъ мекардем.
She once wanted to do this.	Вай як бор мехост ин корро кунад.
Thus, the right side is equal to zero.	Ҳамин тавр, тарафи рост ба сифр баробар аст.
Too many people.	Одамони аз ҳад зиёд.
I've seen things.	Ман чизҳоро дидаам.
I am on a mission.	Ман дар як миссия ҳастам.
And we need to fix a lot of problems.	Ва мо бояд бисёр мушкилотро ислоҳ кунем.
This is not an electric tour.	Ин як сафари барқ ​​нест.
Basically, we have to make a contract that works.	Асосан, мо бояд шартномае созем, ки кор мекунад.
For me to speak and so on.	Барои ман сухан гуфтан ва ғайра.
Four of them drink at a time.	Чор нафарашон дар як лаҳза менӯшанд.
It was impossible.	Ин имконнопазир буд.
The reason for this change is not yet clear.	Сабаби ин тағирот ҳанӯз рӯшан нест.
We want wine, among others.	Мо шароб мехоҳем, дар байни дигарон.
But that’s a different story and a different paper.	Аммо ин як ҳикояи дигар ва коғази дигар аст.
He did not say how the incident happened.	Вай дар бораи чӣ гуна рух додани ин ҳодиса чизе нагуфт.
Good and happy.	Хуб ва хушбахтам.
Now there were three children in school.	Ҳоло се кӯдак дар мактаб буданд.
I will add them to the list.	Ман онҳоро ба рӯйхат илова мекунам.
The follow-up period was short.	Давраи пайгирӣ кӯтоҳ буд.
He does this to show off to his friends.	Ӯ ин корро барои худнамоӣ кардан ба дӯстонаш мекунад.
I listen and count to twenty.	Ман гӯш мекунам ва то бист ҳисоб мекунам.
If he is beaten.	Агар вай зада бошад.
Not so, but it is.	Ин тавр нест, аммо ин тавр аст.
I don’t have to watch the debate.	Ба ман лозим нест, ки баҳсро тамошо кунам.
I didn’t see him until he was on top of me.	Ман ӯро надидам, то дар болои ман буд.
Eventually, it returns to the sea.	Дар ниҳоят, он ба баҳр бармегардад.
This is known as the initial recovery.	Ин ҳамчун барқарорсозии ибтидоӣ маълум аст.
Probably my circumstances at the time were reason enough.	Эҳтимол дар он вақт шароити ман сабаби кофӣ буд.
It shows us what our streets are like.	Он ба мо нишон медиҳад, ки кӯчаҳои мо чӣ гунаанд.
That he was out of his mind.	Ки ӯ аз ақл берун карда буд.
Music was also very important to me.	Мусиқӣ низ барои ман хеле муҳим буд.
And the values ​​are within working hours.	Ва арзишҳои дохили соатҳои корӣ мебошанд.
The lights will be on.	Чароғҳо фурӯзон хоҳанд шуд.
I know this and you know this.	Ман инро медонам ва шумо инро медонед.
He could not have imagined that he would never get tired of them.	Ӯ тасаввур карда наметавонист, ки ҳеҷ гоҳ аз онҳо хаста мешавад.
The streets that raised him.	Кӯчаҳое, ки ӯро ба воя расонидаанд.
The first two weeks were difficult.	Ду ҳафтаи аввал душвор буд.
The next day we have news of another tax.	Рузи дигар ва аз андози дигар хабаре дорем.
These were not books he had taken from his store, he said.	Ин китобҳо набуданд, ки вай аз мағозаи худ гирифта буд, гуфт ӯ.
She missed him so much that she was in pain inside.	Вай ӯро чунон пазмон шуда буд, ки дар дарунаш дард мекард.
The date of the policy is the same as the date of publication.	Санаи сиёсат бо санаи нашр якхела аст.
It should be the other way around.	Он бояд баръакс бошад.
He falls forward.	Ба пеш меафтад.
Then we learned that eggs are bad.	Баъд фахмидем, ки тухм бад аст.
However, they have a bad vision.	Бо вуҷуди ин, онҳо биниши бад доранд.
They are very fast.	Онҳо хеле зуд ҳастанд.
This is a huge amount.	Ин маблағи бузург аст.
He gave me a voice message.	Ӯ ба ман паёми овозӣ гузошт.
It definitely uses a little brain power.	Он бешубҳа каме қувваи майнаро истифода мебарад.
I want my child to be happy.	Ман мехоҳам, ки фарзандам хушбахт бошад.
But the school was new.	Аммо мактаб нав буд.
The other side is the same.	Тарафи дуюм як хел аст.
They mostly use credit cards.	Онҳо бештар аз кортҳои кредитӣ истифода мебаранд.
The women were bad.	Занон бад буданд.
They want you to know how much they love you.	Онҳо мехоҳанд, ки шумо бидонед, ки онҳо шуморо чӣ қадар дӯст медоранд.
It is impossible to say what it is and where it is.	Ин чист ва дар куҷост, гуфта наметавонад.
So why not try something like this.	Пас, чаро чунин чизеро кӯшиш накунед.
No one.	Ҳеҷ кас.
And he loved her.	Ва ӯро дӯст медошт.
His own eyes were not calm.	Нигоњи худи ў чандон ором набуд.
I have boys on the way.	Ман дар роҳ писарон дорам.
This attempt failed due to two main problems.	Ин кӯшиш аз сабаби ду мушкилоти асосӣ ноком шуд.
But this is never the case.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ чунин нест.
The view over the water was beautiful.	Манзараи болои об зебо буд.
You learn new things and ask questions of others.	Шумо чизҳои навро меомӯзед ва ба дигарон савол медиҳед.
Forever and ever and ever.	То абад ва ҳамеша ва ҳамеша.
I need to be brief.	Ман бояд мухтасар бошам.
She had done it before and it worked.	Вай пештар ин корро карда буд ва онро кор мекард.
Keep up the good work.	Корҳои дурустро давом диҳед.
It was a wonderful, awesome conversation.	Аҷоиб буд, сӯҳбати олӣ.
Spend the day with us !.	Рузро бо мо гузаронед!.
These are your friends who will be killed.	Инҳо дӯстони шумо ҳастанд, ки кушта мешаванд.
You don’t have to apply for it.	Ба шумо лозим нест, ки барои он муроҷиат кунед.
I just missed my baby.	Ман танҳо кӯдакамро пазмон шудам.
No decision was made at this meeting.	Дар ин мачлис ягон карор кабул карда нашуд.
Our strategy was to avoid this method.	Стратегияи мо аз ин рӯ буд, ки аз ин усул канорагирӣ кунем.
But you have to go.	Аммо шумо бояд равед.
The reasons are as follows.	Сабабҳо инҳоянд.
But I respect their party for making the right decisions.	Аммо ман ҳизби онҳоро барои қабули қарорҳои дуруст эҳтиром мекунам.
They go to sleep like the next night.	Онҳо мисли шаби дигар ба хоб мераванд.
People who were around at the time.	Одамоне, ки дар он вақт дар атроф буданд.
I know we do.	Ман медонам, ки мо мекунем.
Everyone stretches out their hands.	Ҳар кас дасти худро дароз мекунад.
There are no words here.	Дар ин ҷо ягон калима нест.
The police knew him well.	Полис ӯро хуб медонист.
My friends were even worse.	Дӯстони ман ҳатто бадтар буданд.
We are not talking about him.	Мо дар бораи ӯ гап намезанем.
He doesn’t matter here.	Ӯ дар ин ҷо муҳим нест.
In this series, the performance of both teams is very low.	Дар ин силсила баромади ҳарду даста хеле паст аст.
Then they capped the most dangerous game.	Баъд бозй хавфноктаринро cap карданд.
So that’s pretty good.	Пас, ин хеле хуб аст.
Keep this path clear.	Ин роҳро равшан нигоҳ доред.
This is not an attempt to adapt systems in one area.	Ин кӯшиши мувофиқат кардани системаҳо дар як минтақа нест.
I am that woman.	Ман он зан ҳастам.
But the reality is more on earth.	Аммо воқеият бештар дар замин аст.
That's his job.	Ин кори ӯ аст.
I hope she doesn’t get it.	Ман умедворам, ки вай онро ба даст оварда наметавонад.
After that, the biggest need was help in high school.	Пас аз он, бузургтарин ниёз ба кӯмак дар мактаби миёна буд.
Then he came again.	Баъд боз омад.
My native language is gone.	Забони модарии ман рафт.
And thank him for sitting with him.	Ва ба ӯ ташаккур гӯям, ки бо ӯ нишаст.
I felt that was exactly the point.	Ман ҳис мекардам, ки ин маҳз нукта аст.
Be sure to choose one of the young birds.	Боварӣ ҳосил кунед, ки яке аз паррандагони ҷавонро интихоб кунед.
Classes are starting now.	Ҳоло дарсҳо оғоз мешаванд.
Attack on something that is actually wrong.	Ба чизе ҳамла кунед, ки воқеан нодуруст аст.
And with good reason.	Ва бо сабаби хуб.
This time he gave the driver his home address.	Ин дафъа ба ронанда адреси хонаашро дод.
He refused to wear his clothes and refused to leave the house.	Вай либоси худро напӯшида, аз хона баромадан рад кард.
I was scared of it.	Ман аз ин тарсида будам.
You get the information yourself.	Шумо худатон маълумот мегиред.
One moment they weren’t there, the next moment they were.	Як лаҳза онҳо дар он ҷо набуданд, лаҳзаи дигар онҳо буданд.
Most don’t even notice.	Аксарият ҳатто аҳамият намедиҳанд.
A big break for them to get away.	Танаффуси калон барои онҳо дур шудан.
It was just awesome overall.	Ин танҳо дар маҷмӯъ олӣ буд.
I can’t tell you how much they changed my life.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки онҳо ҳаёти маро чӣ қадар тағир доданд.
It wasn’t his war.	Ин ҷанги ӯ набуд.
I met this man on my way home from work.	Ман бо ин мард ҳангоми аз кор баргаштан вохӯрдам.
That was the difference between them.	Фарқи байни онҳо ҳамин буд.
You have never seen this person in real life.	Шумо ҳеҷ гоҳ ин шахсро дар ҳаёти воқеӣ надидаед.
Police are still not on the road with their dogs.	Полис то ҳол бо сагҳои худ дар роҳ намеравад.
She said okay and just looked at me.	Вай гуфт: хуб ва танҳо ба ман нигоҳ кард.
Some parts of him knew it was over.	Баъзе қисматҳои ӯ медонистанд, ки ин тамом шудааст.
This was evident from his dress.	Ин аз либоси ӯ маълум буд.
I love that he’s around.	Ман дӯст медорам, ки ӯ дар атроф бошад.
I just had a good time.	Ман танҳо як вақт хуб доштам.
I saw the real face of it.	Ман чеҳраи ҳақиқии онро дидам.
We ran his name and date of birth on the computer.	Мо ном ва санаи таваллуди ӯро дар компютер ran мезанем.
She usually leaves as soon as the sex is over.	Вай одатан баробари анҷоми алоқаи ҷинсӣ тарк мекунад.
For many years it was empty.	Солхои зиёд боз он холй буд.
He needed to hear it.	Ба вай лозим буд, ки он чизеро бишнавад.
But things went well.	Аммо кор ба хубй баромад.
You knew him.	Шумо ӯро медонистед.
But let him give you a chance to test your choice.	Аммо бигзор вай имконият диҳад, ки интихоби шуморо санҷад.
Maybe it wasn't him.	Шояд ин ӯ набуд.
They have no control over their emotions.	Онҳо назорати эҳсосоти худро надоранд.
Many different people feel different about it.	Бисёр одамони гуногун дар бораи он роҳҳои гуногун эҳсос мекунанд.
I'm just sick.	Ман танҳо беморам.
So, that means a five-day visit to this site.	Ҳамин тавр, ин маънои сафари панҷ рӯзи дигар ба ин сайтро дорад.
In this way.	Ба хамин тарик.
She did the modeling turn.	Вай навбати моделиро кард.
It does not contain the song.	Он сурудро дарбар намегирад.
We need to hear these comments often.	Мо бояд ин эродхоро зуд-зуд шунавем.
These symptoms usually last from one to two weeks.	Ин аломатҳо одатан аз як то ду ҳафта давом мекунанд.
Show video game.	Намоиши бозии видео.
Or, do some physical activity while you are out.	Ё, дар вақти берун рафтанатон ягон кори ҷисмонӣ кунед.
Discussions on how to make it better for everyone.	Муҳокимаҳо дар бораи он ки чӣ гуна онро барои ҳама беҳтар фаъол кардан мумкин аст.
Some important people will be there.	Баъзе одамони муҳим дар он ҷо хоҳанд буд.
I love imagining talking to them.	Ман бо онҳо сӯҳбат карданро тасаввур карданро дӯст медорам.
It is unknown where he is going.	Ба куҷо рафтани ӯ маълум нест.
Thanks for asking.	Ташаккур барои пурсидан.
From a telephone company.	Аз ширкати телефонӣ.
You have them in place.	Шумо онҳоро дар ҷои худ доред.
No matter how much she wanted to.	Новобаста аз он ки вай чӣ қадар мехост.
People often ask you for directions.	Одамон аксар вақт аз шумо роҳ мепурсанд.
The right to appeal is denied.	Ҳуқуқи шикоят рад карда мешавад.
I have another question from you.	Як саволи дигаре дорам аз шумо.
She came at night.	Вай шабона омад.
You meet people by chance.	Шумо тасодуфан ба одамон дучор мешавед.
Worth reading.	Меарзад хондан.
Politics was not a weapon.	Сиёсат аслиҳа набуд.
He began to enter into the spirit.	Ӯ ба рӯҳ ворид шуданро оғоз мекард.
I was as amazed as the others.	Ман мисли дигарон дар ҳайрат будам.
But they can work hard anyway.	Аммо онҳо метавонанд дар ҳар сурат сахт кор кунанд.
His father died in infancy.	Падараш дар хурдсолй аз олам гузашт.
The man was speechless.	Одами камгап.
But it was.	Аммо он буд.
I hope that changes the course.	Ман умедворам, ки он курсро тағир медиҳад.
Seconds felt like hours.	Сонияҳо мисли соатҳо ҳис мекарданд.
This is a function that should work for you.	Ин аст функсияе, ки бояд барои шумо кор кунад.
Please stay on this page.	Лутфан дар ин саҳифа бимонед.
My sister is better with my mother.	Хоҳарам бо модарам беҳтар аст.
Improvements.	Мукаммалтар.
There is no one in the audience.	Дар тамошобинон касе нест.
Her eyes filled.	Чашмонаш пур шуд.
Finally we decided to come back later.	Ниҳоят мо тасмим гирифтем, ки дертар баргардем.
Although he knew my name, I was never told his name.	Ҳарчанд ӯ номи маро медонист, ба ман ҳеҷ гоҳ номи ӯро нагуфтанд.
This is not a conversation.	Ин сӯҳбат нест.
This is a game, he told himself.	Ин бозӣ аст, гуфт ӯ ба худ.
We do this with two models.	Мо ин корро бо ду модел мекунем.
But in the spring he could be sent for them.	Аммо дар фасли баҳор ӯ метавонист барои онҳо фиристода шавад.
My books, my city, myself.	Китобҳои ман, шаҳри ман, худам.
It was the last day of the year.	Рузи охирини сол буд.
Here is an example of its use.	Дар ин ҷо як мисоли истифодаи он вуҷуд дорад.
I also break things easily.	Ман ҳам чизҳоро ба осонӣ мешиканам.
And the rest of your money too.	Ва боқимондаи пули шумо низ.
So you use this information.	Пас шумо ин маълумотро истифода мебаред.
Look at the camera.	Ба камера нигаред.
I'm very excited.	Ман хеле ҳаяҷонам.
We can't find our way home.	Мо роҳи хонаамонро ёфта наметавонем.
There is nothing wrong with that.	Дар ин ҳатман ягон чизи нодуруст вуҷуд надорад.
You will be brought back here.	Шуморо ба ин ҷо бармегардонанд.
He didn't know what he was worried about.	Ӯ намедонист, ки аз чӣ ин қадар нигарон аст.
I watched his work here for many hours.	Ман соатҳои зиёд дар ин ҷо кори ӯро тамошо кардам.
It must grow everywhere.	Бояд дар хама чо нашъунамо ёбад.
Those who are in the dark.	Онҳое, ки дар торикӣ ҳастанд.
On the other hand, some strong areas may not be clear.	Аз тарафи дигар, баъзе майдонхои пуркувват шояд равшан набошанд.
It was four words.	Ин чор калима буд.
All levels are welcome.	Ҳама сатҳҳо хуш омадед.
The king did not even notice.	Подшоҳ ҳатто пай набурд.
Well, about my whole family, really.	Хуб, дар бораи тамоми оилаи ман, дар ҳақиқат.
These results show that the relationship between them is not perfect.	Ин натиҷаҳо нишон медиҳанд, ки муносибати байни онҳо комил нест.
I have long been saddened by his life.	Ман муддати дароз аз зиндагии ӯ ғамгин будам.
The soldiers were hoping to get some good land.	Сарбозони лашкар умед доштанд, ки аз ин замини хуб ба даст оранд.
Water and human waste come together.	Об ва партовҳои инсонӣ якҷоя мешаванд.
She is a strong security for me.	Вай барои ман як амнияти қавӣ аст.
This difference is consistent with other results reported in the literature.	Ин фарқият бо дигар натиҷаҳое, ки дар адабиёт зикр шудаанд, мувофиқат мекунад.
Now there is no place for it.	Акнун ҷои он нест.
They were for me, maybe not for you.	Онҳо барои ман буданд, шояд барои шумо набошанд.
We both knew why.	Мо ҳарду медонистем, ки чаро.
In a minute.	Дар як дақиқа.
Yes, his personality was changing rapidly.	Бале, шахсияти ӯ зуд тағйир меёфт.
It’s a bit of the same thing.	Ин як каме аз ҳамон чизест.
Say you are downloading an application.	Бигӯед, ки шумо як барномаро бор мекунед.
Exercise is really important.	Машқ дар ҳақиқат хеле муҳим аст.
You have to give it something to do in this case.	Шумо бояд ба он чизе диҳед, ки дар ин ҳолат кор кунед.
A difference though.	Ҳарчанд як фарқият.
However, change is difficult.	Бо вуҷуди ин, тағирот душвор аст.
He scared her.	Ӯ ӯро тарсонд.
It could be night.	Метавонист шаб бошад.
It was not maintenance.	Ин нигоҳдорӣ набуд.
Maybe even more.	Шояд аз ин ҳам зиёдтар.
I want to talk about it.	Ман мехоҳам дар бораи он нақл кунам.
She loves reading me your letters.	Вай ба ман хондани мактубҳои шуморо дӯст медорад.
He wants us to know Him.	Ӯ мехоҳад, ки мо Ӯро бишносем.
Most understand this.	Аксарият инро мефаҳманд.
You can get the key from the office.	Шумо метавонед калидро аз офис гиред.
No, it’s not about sex surgery.	Не, ин дар бораи ҷарроҳии ҷинсӣ нест.
Of course not.	Албатта, ӯ ҳам нест.
He was taken away.	Ӯро бурданд.
Thus, this is the first report in the world.	Ҳамин тариқ, ин аввалин гузориш дар ҷаҳон аст.
You look at the world through dirty windows.	Шумо ба ҷаҳон аз тирезаҳои ифлос нигоҳ мекунед.
This is ridiculous.	Ин хандаовар аст.
It has to fit.	Он бояд мувофиқат кунад.
We only spent one afternoon together.	Мо танҳо як нисфирӯзиро якҷоя гузаронидем.
The computer is now ready to go to the client.	Компютер ҳоло омода аст, ки ба муштарӣ равад.
Each argument has two sides to the argument.	Ҳар як баҳс ду тарафи баҳс дорад.
This was the state of his life.	Ин ҳолати зиндагии ӯ буд.
I asked him what the problem was.	Ман аз ӯ пурсидам, ки мушкил дар чист?
When they signed, they knew it could happen.	Вақте ки онҳо имзо карданд, медонистанд, ки ин метавонад ба ин расад.
I play too.	Ман ҳам бозӣ мекунам.
His worries are their concerns.	Ташвишҳои ӯ нигарониҳои онҳост.
In addition, every time out of sight was recorded.	Илова бар ин, ҳар вақти берун аз назар сабт карда шуд.
We both watch and wait.	Мо ҳам тамошо мекунем ва интизорем.
In fact, it is much more complicated.	Дар асл, он хеле мураккабтар аст.
In fact, it is not clear why the fields could not be raised even higher.	Дар хакикат, маълум нест, ки чаро майдонхо боз хам баландтар шуда наметавонанд.
You have to buy medicine.	Шумо бояд доруҳоро харед.
It doesn’t even begin to tell the story at any level.	Он ҳатто ба нақл кардани ҳикоя дар ягон сатҳ оғоз намекунад.
Let me know if this works for you too.	Ба ман хабар диҳед, ки оё ин барои шумо низ кор мекунад.
Just enjoy where you are and keep it.	Танҳо дар куҷо буданатон лаззат баред ва онро нигоҳ доред.
A new bar was built at the time of the survey.	Дар замони тадқиқот майдони нави бар сохта шуда буд.
The more you spend, the more you want to have personal contact.	Чӣ қадаре ки шумо бештар сарф кунед, ҳамон қадар бештар мехоҳед тамоси шахсӣ дошта бошед.
Then and only then will we see that our state has changed.	Он гоҳ ва танҳо пас аз он мо мебинем, ки давлати мо тағйир ёфтааст.
Then the patient went back to the kitchen.	Баъд бемор боз ба ошхона рафт.
Don't ask if.	Пурсидан лозим нест, ки агар.
If that happened then it would.	Агар ин воқеа рӯй диҳад, он гоҳ мебуд.
He had to carry the dust to the enemy.	Ба вай лозим омад, ки чангро ба суи душман барад.
I have to walk around and take pictures.	Бояд дар гирду атроф сайру гашт ва сурат гирам.
I might give way to that.	Ман шояд ба он роҳ диҳам.
That's the only reason he's here.	Ягона сабаби дар ин ҷо буданаш ҳамин аст.
There was no security.	Бехатарй набуд.
In a sense, of course, he was right.	Ба маъное, албатта, ӯ ҳақ буд.
They used their credit cards as credit lines.	Онҳо кортҳои кредитии худро ҳамчун хатҳои кредитӣ истифода мекарданд.
I had both for a few years.	Ман ҳардуро чанд сол боз доштам.
Lucky felt the impact on his body.	Lucky таъсирро дар бадани худ ҳис кард.
To take a few examples at random.	Барои гирифтани якчанд мисол ба таври тасодуфӣ.
There was no other medical history or family history of medical problems.	Дигар таърихи тиббӣ ё таърихи оилавии мушкилоти тиббӣ вуҷуд надошт.
Or call it passion.	Ё онро ҳавас номидан.
All patients gave written consent.	Ҳама беморон розигии хаттӣ доданд.
The magic was gone.	Ҷодугарӣ аз байн рафт.
He stopped with a visible effort.	Вай бо саъю кушиши намоён бозистод.
The kids like him.	Кӯдакон ба ӯ маъқуланд.
And something else.	Ва чизи дигар.
We mentioned the girls' names first.	Мо аввал номи духтаронро зикр кардем.
I was in a lot of noise.	Ман дар ғавғои зиёд гирифтор шуда будам.
But his defense could be even worse.	Аммо ҳимояи ӯ метавонад аз ин ҳам бадтар бошад.
When the weather is very cold, we get very sick.	Вақте ки ҳаво хеле сард аст, мо сахт бемор мешавем.
But blood is important.	Аммо хун муҳим аст.
All of these decisions are sustainable.	Ҳамаи ин қарорҳо устуворанд.
That you never want.	Ки шумо ҳеҷ гоҳ намехоҳед.
The image should be glued to the top right corner.	Тасвир бояд ба кунҷи рости боло часпида бошад.
We could not request a better stay.	Мо наметавонистем барои будубоши беҳтар дархост.
They agreed to gather their families for dinner.	Онҳо розӣ шуданд, ки оилаҳои худро барои хӯрокхӯрӣ ҷамъ кунанд.
Last year she didn’t have it.	Соли гузашта вай инро надошт.
Maybe they are right, but they have to wait.	Шояд онҳо дуруст бошанд, аммо онҳо бояд интизор шаванд.
Let's go back.	Боз бармегардем.
This is a very hard society.	Ин як ҷомеаи хеле сахт аст.
When that happens, we will fight.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, мо мубориза хоҳем бурд.
Then the work went very well.	Баъд кор хеле пеш рафт.
She was there.	Вай он ҷо буд.
Mostly it's money.	Бештар ин пул аст.
So, it’s very active for me.	Ҳамин тавр, он барои ман хеле фаъол аст.
Eight others sustained serious injuries.	Ҳашт нафари дигар ҷароҳатҳои вазнин бардоштаанд.
Well, most of them.	Хуб, аксарияти онҳо.
I had to change.	Ман маҷбур шудам, ки тағир диҳам.
It’s just getting them.	Ин танҳо ба даст овардани онҳост.
This should be the fifth line.	Ин бояд хатти панҷум бошад.
Feel free to tell others how to find them.	Озод ҳис кунед, ки ба дигарон гӯед, ки чӣ тавр онҳоро пайдо кардан мумкин аст.
The data processing steps are described above.	Қадамҳои коркарди маълумот дар боло тавсиф шудаанд.
There are deeper concerns as well.	Нигарониҳои амиқтар низ ҳастанд.
His hands were like the feet of birds.	Дастонаш мисли пои паррандагон буданд.
This is very true.	Ин хеле дуруст аст.
I feel for her.	Ман барои вай ҳис мекунам.
Multiple treatments are often needed for best results.	Барои беҳтарин натиҷа аксар вақт табобатҳои сершумор лозиманд.
She reached for the screen door and opened it.	Вай даст ба дари экран расонд ва онро кушод.
They are looking for signs of life.	Онҳо аломатҳои ҳаётро меҷӯянд.
So my question still remains.	Пас саволи ман то ҳол боқӣ мемонад.
It was another city.	Ин як шаҳри дигар буд.
I think it pushed me even harder.	Ман фикр мекунам, ки ин маро боз ҳам бештар тела дод.
I say love yourself.	Ман мегӯям, ки худро дӯст доред.
I never asked a question.	Ман ҳеҷ гоҳ саволе надодам.
I don’t want you to take them out of my hands.	Ман намехоҳам, ки шумо онҳоро аз дасти ман бигиред.
She passed him.	Вай аз пешаш гузашт.
It is associated with a decline in quality of life.	Он бо паст шудани сифати зиндагӣ алоқаманд аст.
Suppose the line is cold.	Фарз мекунем, ки хат сард аст.
We have found a true friend in you.	Дар ту мо дусти хакикй ёфтем.
The second issue is the impact on the entire system.	Масъалаи дуюм ин таъсир ба тамоми система мебошад.
Suddenly his phone rang.	Ногаҳон телефонаш занг зад.
Or his father.	Ё падараш.
There is a church there.	Дар он ҷо калисо аст.
Signed on the back.	Дар қафо имзо гузошта шудааст.
Not that he has been working hard for the last five years.	На ин ки вай дар давоми панч соли охир бисьёр кор мекард.
It depends on what product is made.	Ин аз он вобаста аст, ки кадом маҳсулот сохта мешавад.
He then went on to practice law.	Пас аз он ӯ ба амалияи ҳуқуқшиносӣ дохил шуд.
No one else can touch me like that.	Дигар ҳеҷ кас ба ман чунин даст нарасонад.
However, this condition made a significant difference with this form of the disease.	Бо вуҷуди ин, ин ҳолат бо ин шакли беморӣ фарқияти назаррасро муайян кард.
Why, we are so happy together.	Чаро, мо якҷоя хеле хушбахтем.
The human race cannot exist without purpose, without vision, without faith.	Насли башар наметавонад бидуни ҳадаф, бе биниш, бе имон вуҷуд дошта бошад.
Later, a private family service was held.	Баъдтар хидмати хусусии оилавӣ баргузор гардид.
He said he had just bought the boat.	Вай гуфт, ки ин қаиқро навакак харидаам.
It required us to save more information.	Он аз мо талаб мекард, ки маълумоти бештарро сарфа кунем.
It seems like they’re actually going through it.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо воқеан бо он мегузаранд.
Other reviews were more critical.	Баррасиҳои дигар бештар танқидӣ буданд.
The name is everything.	Ном ҳама чиз аст.
I can't.	Ман наметавонам.
As he had planned.	Тавре ки ӯ ба нақша гирифта буд.
We can all.	Хамаи мо метавонем.
We quickly agreed.	Мо зуд розӣ шудем.
All heroes are great.	Ҳама қаҳрамонҳо бузурганд.
We must have one or the other.	Мо бояд як ё дигар дошта бошем.
They can talk later.	Онҳо метавонанд баъдтар сӯҳбат кунанд.
There are no horses.	Аспҳо нестанд.
They just passed us.	Онҳо танҳо аз мо пеш гузаштанд.
Thirty seconds passed.	Сй сония гузашт.
The course was clear.	Курс равшан буд.
He was in critical condition for a week.	Як ҳафта дар ҳолати вазнин қарор дошт.
No more anger.	Дигар хашм нест.
For better or worse, we are here.	Барои беҳтар, бадтар, мо дар ин ҷо ҳастем.
Check out each of these products today !.	Ҳар яке аз ин маҳсулотро имрӯз санҷед!.
We were angry and scared.	Мо хашмгин ва тарсидем.
She was a woman, not a girl.	Вай зан буд, на духтар.
You're a failure, he told himself.	Шумо ноком ҳастед, ба худ мегуфт ӯ.
Not understanding the reason, he looked out of the high windows.	Сабабашро нафахмида ба тирезахои баланд нигарист.
Believe me, we have a lot of experience in this area.	Бовар кунед, мо дар ин бобат тачрибаи калон дорем.
The economy, if slow, is still growing.	Иқтисодиёт, агар суст бошад, ҳоло ҳам меафзояд.
Think of it as a circle.	Онро ҳамчун доира фикр кунед.
Each sharing option has a link to this blog.	Ҳар як варианти мубодила дорои истиноди ин блог мебошад.
The house is not on display.	Хона намоиш дода намешавад.
In practice, of course, neither is true.	Дар амал, албатта, ҳардуи ин чизҳо дуруст нестанд.
Both maintenance and loss time are very low at first.	Ҳам нигоҳдорӣ ва ҳам вақти талафот дар аввал хеле каманд.
I don’t think he’s doing anything to hurt me.	Ман фикр намекунам, ки ӯ коре мекунад, ки маро озор диҳад.
That's the only way.	Ин ягона роҳ аст.
No need to cry.	Гиря кардан лозим нест.
Death happens to everyone at the same time.	Марг дар як вақт ба ҳама рӯй медиҳад.
Is that okay, right?	Оё хуб аст, дуруст?
I start with a low price and work my way up.	Ман бо нархи паст оғоз мекунам ва роҳи худро боло мебарам.
Higher education for teachers.	Омӯзиши олӣ барои муаллимон.
I had to find you anyway.	Ба ҳар ҳол лозим буд, ки туро пайдо кунам.
She wanted him to carry out the plan.	Вай мехост, ки ӯ нақшаро иҷро кунад.
She should have a tough week.	Вай бояд як ҳафтаи сахте дошта бошад.
I think that’s a good idea.	Ман фикр мекунам, ки ин як фикри хуб аст.
Learn about research resources.	Дар бораи захираҳои тадқиқотӣ маълумот гиред.
I will come and join you.	Ман омада, ба шумо ҳамроҳ мешавам.
It can change very quickly.	Он метавонад хеле зуд тағйир ёбад.
However, there is a possibility.	Бо вуҷуди ин, имкон вуҷуд дорад.
As a result, he stopped talking to her about the girls.	Дар натиҷа, ӯ дар бораи духтарон бо ӯ сӯҳбат карданро бас кард.
I'm crying too.	Ман ҳам гиря мекунам.
From blood cells.	Аз ҳуҷайраҳои хун.
We have never been in such a situation before.	Мо аз ин пеш ҳеҷ гоҳ ба чунин вазъият дучор нашуда будем.
Nothing beyond that.	Ҳеҷ чиз берун аз он.
Let's work together as a family.	Биёед барои оилаҳо якҷоя кор кунем.
It moves things around.	Он чизҳоро ба атроф ҳаракат мекунад.
I have lived there ever since.	Аз он вақт инҷониб ман дар он ҷо зиндагӣ мекунам.
He had taken his turn.	Вай давраашро гирифта буд.
I'm worried about the pattern.	Ман аз намунаи он нигаронам.
It was something he did all his life.	Он коре буд, ки ӯ тамоми умр кард.
She arrived an hour ago.	Вай як соат пеш омад.
Our goal is to get you back.	Ҳадафи мо ин аст, ки шуморо баргардонем.
When the power goes out, the power goes out.	Вақте ки қувваи барқ ​​​​хомӯш мешавад, барқ ​​​​хомӯш мешавад.
But for me, it just felt like a turning point.	Аммо барои ман, он танҳо нуқтаи бозгаште ҳис мекард.
I got it.	Ман аз он гирифта шудам.
It looks very pretty, but too red.	Ин хеле зебо менамояд, аммо аз ҳад зиёд сурх.
It just doesn’t look right.	Ин танҳо дуруст ба назар намерасад.
I did it, she told herself.	Ман ин корро кардам, ба худ гуфт вай.
We can go wild and wild together.	Мо метавонем якҷоя ваҳшӣ ва ваҳшӣ шавем.
And again it was number three.	Ва боз он рақами се буд.
There are many others.	Бисёр дигарон ҳастанд.
It was really funny.	Дар ҳақиқат хандаовар буд.
I tried to move forward.	Ман кӯшиш кардам, ки пеш равам.
I decided to get better at my job.	Ман тасмим гирифтам, ки дар кори худ беҳтар шавам.
Stop by often to see something new.	Барои дидани чизи нав зуд-зуд бозмедоред.
Very well done.	Хеле хуб иҷро шудааст.
I decided to call.	Ман қарор додам, ки занг занам.
I can't help him.	Ман ба ӯ кӯмак карда наметавонам.
A sound is heard, but no image.	Садо шунида мешавад, аммо тасвир нест.
It wasn’t part of his life, but it was part of his life.	Ин қисми ҳаёти ӯ набуд, балки як қисми ҳаёти ӯ буд.
Appropriate statistical tools were used to analyze the data.	Барои таҳлили маълумот воситаҳои дахлдори оморӣ истифода шуданд.
There is no black face between them.	Дар байни онҳо чеҳраи сиёҳ нест.
Players hide behind it.	Бозингарон дар паси он пинҳон мешаванд.
Then I’m excited that they’ll be back.	Он гоҳ ман ҳаяҷон дорам, ки онҳо бармегарданд.
I am not leaving after two weeks.	Ман пас аз ду ҳафта намеравам.
And that’s a lot.	Ва ин қадар, хеле зиёд аст.
But you lose a lot.	Аммо шумо бисёр чизҳоро аз даст медиҳед.
I’m sure these men are aware of these things.	Ман боварӣ дорам, ки ин мардон аз ин чизҳо огоҳанд.
In addition, the population of this study is limited.	Илова бар ин, шумораи аҳолии ин тадқиқот маҳдуд аст.
I found out about these girls after a conversation started.	Ман дар бораи ин духтарон фаҳмидам, пас аз он ки як сӯҳбат оғоз шуд.
My goals are clear to me.	Ҳадафҳои ман барои ман равшананд.
You know what boys are like.	Шумо медонед, ки писарон чӣ гунаанд.
But it was a little random.	Аммо он каме тасодуфӣ буд.
My poor husband.	Шавҳари бечораам.
I see that she is well taken care of.	Ман мебинам, ки вайро хуб нигоҳубин мекунанд.
The boy could not tell the time.	Писарак вақтро гуфта наметавонист.
I can say that we were together for the most part.	Ман гуфта метавонам, ки мо дар аксари он якҷоя будем.
A minute passed.	Як дақиқа гузашт.
What is better for you and me.	Чӣ барои шумо ва ман беҳтар аст.
Of course it was clear.	Албатта равшан буд.
Another set of challenges lies ahead.	Боз як катор душворихо дар пешанд.
He had a great future.	Ӯ ояндаи бузурге дошт.
God, my mouth.	Худоё, даҳони ман.
I’m sure by looking back, the parents might have figured out what was going on.	Ман боварӣ дорам, ки ба қафо нигоҳ карда, волидон шояд фаҳмиданд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Now people don’t know where to get it.	Ҳоло одамон намедонанд, ки онро аз куҷо дастрас кунанд.
Move your legs up.	Пойҳои худро боло ҳаракат кунед.
Undoubtedly, there are many others who do amazing things.	Бешубҳа, бисёр дигарон ҳастанд, ки кори аҷибе мекунанд.
They are not buying in the right sense.	Онҳо ба маънои дуруст харид намекунанд.
Because boys are not really boys.	Зеро писарон аслан писар нестанд.
Others were not so happy.	Дигарон ин қадар хушбахт набуданд.
Even if you don't.	Ҳатто агар шумо не.
You should not follow this path.	Шумо набояд ин роҳро пайравӣ кунед.
I never thought this day would come.	Ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин рӯз меояд.
Good time.	Вақт хуб аст.
Just to end it there.	Танҳо ба он ҷо хотима додан.
I think this music attracts him more.	Ман фикр мекунам, ки ин мусиқӣ бештар ӯро ҷалб мекунад.
You may feel safe.	Шояд шумо худро бехатар ҳис кунед.
They can share their concerns and feel like a team.	Онҳо метавонанд нигарониҳои худро мубодила кунанд ва худро ҳамчун як даста эҳсос кунанд.
He walked the streets of this planet to take love away from him.	Ӯ дар кӯчаҳои ин сайёра гаштугузор кард, то муҳаббатро аз худ дур кунад.
This causes a conflict between the two.	Ин боиси ихтилофи байни ин ду мегардад.
The end of the war.	Анҷоми ҷанг.
Paper is, of course, the most important part.	Коғаз, албатта, қисми муҳимтарин аст.
I was still excited to watch them.	Ман то ҳол онҳоро тамошо карда ба ҳаяҷон омадам.
He never saw any of it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ягонтои онро дида натавонист.
Be the first to comment.	Аввалин соҳиб шудан.
I couldn't.	Ман наметавонистам.
Someone takes time.	Касе вақт мегирад.
It shook me up to myself.	Ин маро то ба худ такон дод.
I don’t know most of these people.	Ман аксари ин одамонро намешиносам.
The sky turned blue.	Осмон кабуд шуд.
Here is the material.	Минбаъд мавод аст.
She loves the game.	Вай бозии онро дӯст медорад.
The train then returns to the station.	Поезд баъд ба вокзал бармегардад.
And we both knew he didn’t need me.	Ва мо ҳарду медонистем, ки ӯ ба ман лозим нест.
Roll with it.	Бо он меғелонед.
You see, they are worried.	Мебинед, онҳо хавотиранд.
He has to bite his tongue.	Бояд забонашро газид.
This storm will be a beauty.	Ин тӯфон як зебоӣ хоҳад буд.
Well, kind of.	Хуб, як навъ.
Like me.	Ба мисли ман.
It has to do with crime.	Ин ба ҷиноят вобаста аст.
Now everyone does.	Акнун ҳама мекунад.
It connected me to them and what.	Ин маро ба онҳо пайваст ва чӣ.
This is what he says.	Ин аст он чизе ки ӯ мегӯяд.
We are so happy that he is watching us.	Мо хеле хушбахтем, ки ӯ ба мо нигоҳ мекунад.
They want him to go and you see it.	Онҳо мехоҳанд, ки ӯ биравад ва шумо инро мебинед.
He was not happy.	Ӯ хушбахт набуд.
As mentioned above, this is not the case.	Тавре ки дар боло зикр гардид, ин тавр нест.
She looked at me and smiled as she spoke.	Вай ба ман нигарист ва ҳангоми суханронӣ табассум кард.
This time she was about seven years old.	Ин дафъа вай тақрибан ҳафтсола буд.
It was better than him.	Аз вай хуб буд.
I know too.	Ман ҳам медонам.
He was everything to me.	Ӯ барои ман ҳама чиз буд.
I had a job that I had to focus on.	Ман як коре доштам, ки бояд ба як кор таваҷҷӯҳ кунам.
Sometimes it lasted a minute, sometimes just a few seconds.	Баъзан он як дақиқа, баъзан танҳо якчанд сония давом мекард.
She finished elementary school in her first grade.	Вай дар синфҳои ибтидоӣ дар синфи худ ба охир расид.
I really like photos.	Ман аксҳоро хеле дӯст медорам.
This can provide more useful information.	Ин метавонад маълумоти бештар муфидро таъмин кунад.
Two different animals.	Ду ҳайвони гуногун.
My mother, as a rule, kept a very important distance from these situations.	Модари ман, маъмулан, аз ин вазъиятҳо дар масофаи хеле муҳим нигоҳ дошта мешуд.
But it seems that most of them are still hurt.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки аксари онҳо ба ҳар ҳол осеб мебинанд.
So it has to be a public school.	Пас, он бояд мактаби давлатӣ бошад.
I only saw him once.	Ман ӯро танҳо як маротиба дидаам.
Neither desire, nor passion, nor spirit.	На хоҳиш, на ҳавас, на рӯҳ.
He doesn't look at me.	Ӯ ба ман нигоҳ намекунад.
She came with books to study.	Вай бо китобҳо барои таҳсил омад.
This is the purpose of this article.	Мақсади ин мақола ин аст.
It actually felt good to go back to the case.	Дар асл баргаштан ба парванда хуб ҳис мекард.
Data from several sources were used in this study.	Дар ин тадқиқот маълумот аз якчанд манбаъ истифода шудааст.
He never wanted to see them.	Ҳеҷ гоҳ намехост, ки онҳоро бубинанд.
It was good with him.	Ин бо вай хуб буд.
There is a new movie.	Филми нав ҳаст.
In fact, they should work less.	Дар асл, онҳо бояд камтар кор кунанд.
Only two of his works have survived to the present day.	Танҳо ду асари ӯ то замони мо боқӣ мондааст.
Your body changes.	Бадани шумо тағир меёбад.
And there were probably only a few parts of bad language.	Ва шояд танҳо чанд қисмҳои забони бад вуҷуд дошт.
In the remaining case.	Дар мавриди боқимонда.
But they need to look further into history.	Аммо онҳо бояд ба таърих боз ҳам дуртар назар кунанд.
One could put it another way.	Яке метавонад инро ба таври дигар баён кунад.
But no progress has been made since then.	Аммо аз он вакт инчониб пешравй дида намешавад.
It only takes a minute and makes a big difference.	Он танҳо як дақиқа вақт мегирад ва фарқияти калон меорад.
This is true for everyone.	Ин барои ҳар як шахс дуруст аст.
They are placed opposite each other or side by side.	Онҳо дар муқобили якдигар ё дар паҳлӯ ҷойгир шудаанд.
But that never disappointed him.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ ӯро рӯҳафтода намекард.
Getting good.	Гирифтани хуб.
Today there is no conclusion that this is the case.	Имрӯз ҳеҷ гуна хулосае нест, ки ин тавр аст.
And they are smart.	Ва онҳо оқил ҳастанд.
Please help us to help them.	Лутфан ба мо кумак кунед, то ба онҳо кумак кунем.
It doesn’t help anyone in the long run.	Он ба ҳеҷ кас дар муддати тӯлонӣ кӯмак намекунад.
He has a brother too.	Бародараш низ дорад.
To leave it alone.	Барои он ки онро танҳо гузоред.
The initial stage, however, seems to be growing rapidly.	Марҳилаи ибтидоӣ, аммо ба назар чунин мерасад, ки шумо зуд афзоиш ёфта истодаед.
It was nothing to him.	Ин барои вай чизе набуд.
But this cannot be compared to anything else.	Аммо инро бо ягон чизи дигар муқоиса кардан мумкин нест.
There with friends.	Дар он ҷо бо дӯстон.
These two and their children did just that.	Ин ду нафар ва фарзандони онҳо ин корро карданд.
It was difficult to walk.	У рох гаштан душвор буд.
You saw me protest.	Шумо маро эътироз дидед.
But as she said.	Аммо тавре ки вай гуфт.
You need to send her a message.	Шумо бояд ба вай паём фиристед.
I reassure him and offer to help him in his search.	Ман ӯро ором карда, пешниҳод мекунам, ки дар ҷустуҷӯяш кӯмак кунам.
Each time, they came back stronger than before.	Ҳар дафъа онҳо аз пештара пурқувваттар бармегаштанд.
This will not happen.	Ин рӯй нахоҳад дод.
I went back and told my husband.	Ман баргаштам ва ба шавҳарам гуфтам.
If you haven’t been there in a long time, be sure to check it out.	Агар шумо муддати тӯлонӣ дар он ҷо набудед, ҳатман онро тафтиш кунед.
Good team here, good team here.	Дар он ҷо дастаи хуб, дар ин ҷо дастаи хуб.
Limited time offer.	Пешниҳоди вақти маҳдуд.
We fell into a conversation.	Мо ба сухбат афтодем.
This is the best way to start a new project.	Ин беҳтарин роҳи оғози лоиҳаи нав аст.
This is the second case before us.	Ин дуввумин ҳодисаи мазкур дар назди мост.
However, she is not the only one connected to him.	Бо вуҷуди ин, вай на танҳо ба ӯ пайваст аст.
I hate making decisions.	Ман аз қабули қарорҳо нафрат дорам.
Give me the list.	Рӯйхатро ба ман диҳед.
Specific symptoms may vary from person to person.	Аломатҳои мушаххас метавонанд аз як шахс ба шахси дигар фарқ кунанд.
This is my test task.	Ин вазифаи санҷишии ман аст.
In fact, when the world is not fair, it is more important to be fair.	Дарвоқеъ, вақте ки ҷаҳон адолат надорад, одилона будан муҳимтар аст.
My fingers were wrapped around something smooth and sharp.	Ангуштонам дар атрофи чизи ҳамвор ва тез баста шуданд.
It felt awful.	Ин даҳшатнок ҳис мекард.
Eat if you want.	Агар хоҳед, бихӯред.
He didn't feel like playing.	Ӯ хоҳиши бозӣ карданро ҳис намекард.
You try to feel better about yourself.	Шумо кӯшиш мекунед, ки худро дар бораи худ беҳтар ҳис кунед.
And this bothered him.	Ва ин вайро ба ташвиш овард.
A big one too.	Як калон ҳам.
But with me it’s completely different.	Аммо бо ман ин тамоман дигар аст.
We are not finished yet.	Мо ҳанӯз тамом накардаем.
I had enough.	Ман басанда будам.
Or in the industry.	Ё дар саноат.
Establish and implement the above standard.	Дар боло стандарти дар боло зикршударо муқаррар ва татбиқ кунед.
We saw the news on TV.	Мо дар телевизион хабареро дидем.
It doesn't make sense to me.	Ин барои ман маъно надорад.
He doesn’t tell me anything these days.	Ӯ дар ин рӯзҳо ба ман чизе намегӯяд.
He was actually loved.	Ӯро дар асл дӯст медоштанд.
She is a good friend.	Вай дӯсти хуб аст.
He fell to where he stood.	Ӯ дар ҷое ки истода буд, афтод.
We could not move forward.	Мо натавонистем пеш равем.
She passed through my door like her own.	Вай аз дари ман чун дари худаш гузашт.
Our people suffered.	Мардуми мо азоб мекашид.
Get up, he said.	Бархезед, гуфт у.
However, in practice it is difficult to achieve.	Бо вуҷуди ин, дар таҷриба ба он ноил шудан душвор аст.
And it really took my breath away.	Ва он воқеан нафаси маро гирифт.
No one took these too seriously.	Ҳеҷ кас инҳоро аз ҳад зиёд ҷиддӣ нагирифт.
Such a man.	Чунин одам.
It was as if he had seen something.	Гӯё вай чизеро дида бошад.
This is a small town.	Ин як шаҳраки хурд аст.
Actions are displayed.	Амалхо нишон дода мешаванд.
He must have crossed that side first.	Вай бояд аввал аз он тараф гузашта бошад.
Transferring it will be a problem.	Интиқоли он мушкилот хоҳад буд.
It will not be moral.	Ин ахлоқӣ нахоҳад буд.
You kept walking because what else could you do.	Роҳ рафтанро давом медодед, зеро боз чӣ кор карда метавонед.
My question is who will trust you.	Саволи ман ин аст, ки кӣ ба шумо бовар мекунад.
His voice is soft, there is no force or threat behind it.	Овозаш нарм аст, дар паси он ягон қувва ва таҳдид нест.
It's time for him to be tested.	Вақти он расидааст, ки ӯ озмоиш карда шавад.
No significant changes were observed in other parameters.	Дар дигар параметрҳо тағйироти назаррас мушоҳида карда нашудааст.
She later appeared at the end of the day.	Вай баъдтар дар охири рӯз зоҳир шуд.
It was a good knife.	Ин корди хуб буд.
These are economic issues.	Инҳо масъалаҳои иқтисодӣ мебошанд.
And successful games have used it over and over again.	Ва бозиҳои муваффақ онро боз ва боз истифода кардаанд.
That is, they are not big projects or big discoveries.	Яъне онҳо лоиҳаҳои бузург ё бозёфтҳои бузург нестанд.
Go with me instead.	Ба ҷои ман бо ман рав.
They did not find the computer.	Онҳо компютерро наёфтанд.
He was the only person who loved me.	Ӯ ягона шахсе буд, ки маро дӯст медошт.
You say you smile at those old thoughts.	Шумо мегӯед, ки ба он фикрҳои кӯҳна табассум мекунед.
Now let's see what else is missing here.	Акнун биёед бубинем, ки дар ин ҷо боз чӣ намерасад.
That is, one event cannot be the cause of another.	Яъне як ходиса сабаби дигаре шуда наметавонад.
I found myself in cold sweat.	Ман худро дар арақи сард дидам.
I'm glad no one saw it.	Ман шодам, ки касе инро надидааст.
We spend a lot of time with them.	Мо бо онҳо вақти зиёд мегузаронем.
He felt his anger increase in seconds.	Ӯ ҳис мекард, ки хашмаш дар сония меафзояд.
It was very easy.	Ин хеле осон буд.
The children are spinning.	Кӯдакон давр мезананд.
Below is a list of questions to help you make your decision.	Дар зер рӯйхати саволҳое мавҷуданд, ки ба шумо дар қабули қарори худ кӯмак мекунанд.
All work is for private clients.	Ҳама корҳо барои муштариёни хусусӣ мебошанд.
Fill out the entire form.	Тамоми шаклро пур кунед.
There was a world beyond the world of my people.	Дунёе буд берун аз олами халки ман.
Take me to him.	Маро назди ӯ баред.
You can never be absolutely sure.	Шумо ҳеҷ гоҳ комилан боварӣ дошта наметавонед.
We focus on those areas.	Мо ба он соҳаҳо диққат медиҳем.
They are things you can actually feel.	Онҳо чизҳое ҳастанд, ки шумо воқеан эҳсос карда метавонед.
Things were really good.	Чизҳо воқеан хуб буданд.
I pay for everything.	Ман барои ҳама чиз пардохт мекунам.
It’s weird, weird.	Ин аҷиб, аҷиб аст.
Or primary.	Ё ибтидоӣ.
It's just.	Ин танҳо.
In the relevant period.	Дар давраи дахлдор.
We were only together for an hour.	Мо ҳамагӣ як соат якҷоя будем.
You will not share anything with me.	Шумо бо ман чизе мубодила намекунед.
I didn’t really want to know.	Ман аслан донистан намехостам.
It’s in black and white, but still a great film.	Он дар сиёҳ ва сафед аст, аммо ба ҳар ҳол филми олӣ.
She was always on guard, even in her sleep.	Вай ҳамеша дар посбонии худ буд, ҳатто дар хоб.
Thinking is creative.	Тафаккур эҷодкор аст.
I couldn’t tell you why.	Ман ба шумо гуфта наметавонистам, ки чаро.
For example, I know you are afraid of me.	Масалан, ман медонам, ки шумо аз ман метарсед.
Everything is going well on this side.	Дар ин тараф ҳама чиз хуб пеш меравад.
He doesn't know where the grass has gone.	Намедонад, ки сабза кучо рафтааст.
We want to be strict.	Мо мехоҳем сахтгир бошем.
He thought he had to move.	Ӯ фикр мекард, ки бояд ҳаракат кунад.
You will not win.	Шумо ғолиб нахоҳед шуд.
She is better off without him.	Вай бе ӯ беҳтар аст.
Again, keep in mind that these tasks are very simple.	Боз ҳам, дар хотир доред, ки ин вазифаҳо хеле соддаанд.
We will work on these areas throughout the book.	Мо дар тӯли китоб дар ин соҳаҳо кор хоҳем кард.
I just didn’t want to touch it.	Ман танҳо намехостам, ки ламс кунам.
There is no time to cry.	Вақти гиря кардан нест.
Problems arise when both are trying to make love.	Мушкилот вақте рух медиҳад, ки ҳарду кӯшиш мекунанд, ки муҳаббат кунанд.
Want to go home, we do.	Мехоҳед ба хона баргардем, мо мекунем.
He finally died.	Ӯ ниҳоят мурд.
The field is off.	Майдон хомуш аст.
Practice the next day.	Рӯзи дигар машқ кунед.
Let us now turn to the negative results.	Биёед ҳоло ба натиҷаҳои манфӣ муроҷиат кунем.
Just a royal bed.	Танҳо як кати шоҳона.
I will not close the door.	Ман дари онро намебандам.
He had his whole family with him.	Вай тамоми оилаашро бо худ дошт.
And according to the law.	Ва тибқи қонун.
Click there and you can read the comments and leave yourself.	Он ҷо клик кунед ва шумо метавонед шарҳҳоро хонед ва худро тарк кунед.
It was part of her equipment.	Ин як қисми таҷҳизоти вай буд.
If you go with a question, think about the type.	Агар шумо бо саволе равед, дар бораи намуд фикр кунед.
I moved.	Ман ҳаракат кардам.
Hell, once they even killed him.	Ҷаҳаннам, як бор ҳатто ӯро куштанд.
I didn’t think it was just that.	Ман фикр намекардам, ки ин танҳо буд.
He goes to hell.	Ӯ ба ҷаҳаннам меравад.
Clinical details were recorded from the case notes.	Тафсилоти клиникӣ аз қайдҳои парванда сабт карда шуданд.
Good things.	Чизҳои хубанд.
As part of us.	Ҳамчун қисми мо.
And he can be around her.	Ва ӯ метавонад дар атрофи вай бошад.
He needs money.	Ба ӯ пул лозим аст.
You asked around.	Шумо аз атроф пурсидед.
It will continue for the next few weeks.	Он барои чанд ҳафтаи оянда идома хоҳад ёфт.
I have you, my friend.	Ман туро дорам, дӯстам.
She put down her bottle.	Вай шишаи худро гузошт.
Regardless of the party.	Новобаста аз он ки ҳизб.
And the results were very good.	Ва натиҷаҳои хеле хуб ба даст оварданд.
I was six at the time.	Он вақт ман шаш будам.
Please visit these authors and get to know them.	Лутфан ба ин муаллифон ташриф оред ва бо онҳо шинос шавед.
I said nothing more.	Дигар чизе нагуфтам.
Boy, girl, dog.	Писар, духтар, саг.
But there is an exception to this general rule.	Аммо аз ин қоидаи умумӣ як истисно вуҷуд дорад.
This is a given fact.	Ин факти додашуда аст.
I didn’t even have a name for his height.	Ман ҳатто барои баландаш ном надоштам.
There's a reason he didn't start the season.	У мавсумни бошламаганига сабаб бор.
They still only play with religion.	Онҳо то ҳол танҳо бо дин бозӣ мекунанд.
I will remember.	ёд хохам кард.
When you are now responsible for the same thing.	Вақте ки шумо ҳоло барои ҳамин чиз масъул ҳастед.
I play myself.	Ман худам бозӣ мекунам.
She came to the office in search of work.	Вай дар ҷустуҷӯи кор ба идора омад.
It's very easy.	Ин хеле осон аст.
The difference they found between the two groups is significant.	Тафовуте, ки онҳо дар байни ду гурӯҳ пайдо кардаанд, назаррас аст.
All participants signed a notified consent form.	Ҳама иштирокчиён варақаи розигии огоҳшударо имзо карданд.
They can and do affect us, often deeply.	Онҳо метавонанд ва ба мо таъсир расонанд, аксар вақт амиқ.
Then she made my bed.	Пас аз он вай бистари манро гардонд.
If they do, they will stop.	Агар онҳо кунанд, онҳо бас хоҳанд шуд.
The instruments where most of the magic happens.	Асбобҳо дар он ҷо аксари ҷодугарӣ рӯй медиҳанд.
Your lies are your reality and the world in which you live.	Дурӯғҳои шумо воқеияти шумо ва ҷаҳоне мебошанд, ки шумо дар он зиндагӣ мекунед.
There is violence in the air, even when nothing happens.	Дар ҳаво зӯроварӣ вуҷуд дорад, ҳатто вақте ки ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
He offered you one if you wanted.	Агар хохед, якеро ба шумо пешкаш кард.
They didn’t look happy.	Онҳо хушбахтона ба назар намерасиданд.
They must be evaluated at each stage.	Онҳо бояд дар ҳар як марҳила баҳо дода шаванд.
I wish he would close his eyes and rest.	Кошки чашмонашро пушиду осуда истирохат кунад.
Therefore, time period is also important.	Аз ин рӯ, давраи вақт низ муҳим аст.
Not so much here, however.	Дар ин ҷо на он қадар зиёд, аммо.
These data support this idea.	Ин маълумотҳо ин ақидаро дастгирӣ мекунанд.
There is no catch.	Ягон сайд нест.
He is not.	Ӯ ҳам нест.
They are difficult to identify.	Онҳоро муайян кардан душвор аст.
She knew little about these things.	Вай дар бораи ин чизҳо каме медонист.
This is her baby.	Ин кӯдаки ӯ аст.
Even photos.	Ҳатто аксҳо.
He had never met her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо ӯ вохӯрда набуд.
But that is the name of the game.	Аммо ин номи бозӣ аст.
It was interesting in itself, but it hasn’t proven anything yet.	Ин худ ба худ сазовори таваҷҷӯҳ буд, аммо он ҳанӯз чизеро исбот накард.
The trial judge denied the request.	Додраси мурофиа ин дархостро рад кард.
I approached the frame for more details.	Ман чаҳорчӯбро барои тафсилоти бештар наздик кардам.
They had a good conversation.	Онхо сухбати хубе доштанд.
But she doesn't seem to care.	Аммо ба назар чунин менамояд, ки вай хавотир нест.
There was no difference between early and late treatment groups.	Дар байни гурӯҳҳои табобати барвақт ва дертар ҳеҷ гуна фарқият вуҷуд надорад.
I still think you’ve added to it, no matter what you say.	Ман то ҳол фикр мекунам, ки шумо ба он илова кардед, новобаста аз он ки шумо чӣ мегӯед.
The design takes this distance into account.	Тарҳ ин масофаро ба назар мегирад.
The morning was beautiful, fresh and fresh.	Субҳи зебое буд, тару тоза ва нав.
Everything was taken care of.	Ҳама чиз ғамхорӣ карда шуд.
We are not like that here.	Мо дар ин ҷо чунин нестем.
I get under the bed and put it on.	Ман зери кат меоям ва онро мепӯшам.
I looked around.	Ба атрофам нигаристам.
He said the news was false.	Вай гуфт, ки ин хабар дурӯғ аст.
There was something else he had to do first.	Як кори дигаре буд, ки ӯ бояд аввал анҷом диҳад.
But you need to know.	Аммо шумо бояд донед.
She did not want her children to grow up in such an environment.	Намехост, ки фарзандонаш дар чунин муҳит ба воя расанд.
However, she never came home and was never seen again.	Бо вуҷуди ин, вай ҳеҷ гоҳ ба хона наомадааст ва дигар ҳеҷ гоҳ дида нашудааст.
I told you we’re going to hit with the stories.	Ба шумо гуфтам, ки мо бо ҳикояҳо пахш мекунем.
This may sound strange.	Ин метавонад аҷиб садо диҳад.
Science.	Илм.
Original air conditioner.	Оригинал кондитсионер.
And we should.	Ва мо бояд.
But maybe it was a mistake.	Аммо шояд ин хато буд.
When he came to check.	Вақте ки ӯ барои тафтиш омад.
Blood fans are coming out of his head.	Мухлисони хун аз сараш мебароянд.
And it makes no more sense.	Ва дигар маъно нест.
This is what we are ready for in the coming months.	Ин аст он чизе ки мо дар давоми моҳҳои оянда омодаем.
And the other half.	Ва нисфи дигар.
Have safe sex.	Ба алоқаи ҷинсии бехатар машғул шавед.
That’s enough for people to bring new cars for service !.	Ин кифоя аст, ки одамон мошинҳои навро барои хидмат биёранд!.
She fully understood and took it out.	Вай комилан фаҳмид ва онро ба берун бурд.
Just a short.	Танҳо як кӯтоҳ.
Most of these worked well.	Бисьёрии инхо нагз кор карданд.
She is very upset.	Вай хеле хафа мешавад.
They were soon married and have been together ever since.	Онҳо дере нагузашта оиладор шуданд ва аз он вақт инҷониб якҷоя буданд.
But now he can move both hands.	Аммо ҳоло ӯ метавонад ҳарду дасташро ҳаракат кунад.
She has nowhere to go.	Вай ҷои рафтан надорад.
And he loved the idea.	Ва ӯ ин идеяро дӯст медошт.
Just go to work.	Танҳо ба кор равед.
She wants to go out.	Вай мехоҳад берун равад.
You know how it happens and why.	Шумо медонед, ки ин чӣ гуна мешавад ва чаро.
I would be happy.	Ман хурсанд мешудам.
I see the same kids going crazy every weekend.	Ман мебинам, ки ҳамон кӯдакон ҳар рӯзи истироҳат беақл мешаванд.
I stopped after a few seconds and started watching them.	Ман пас аз чанд сония даст кашидам ва ба тамошои онҳо шурӯъ кардам.
At least they gave him that job.	Ақаллан онҳо ба ӯ ин корро доданд.
He was shot.	Ӯ тир холӣ шуд.
Medical history and physical examination were evaluated.	Таърихи тиббӣ ва муоинаи ҷисмонӣ арзёбӣ шудааст.
My husband died in the war.	Шавхарам дар чанг халок шуд.
It was conducted by students.	Он аз ҷониби донишҷӯён гузаронида шуд.
You can't sleep.	Шумо хоб карда наметавонед.
Growth, not reported slow growth.	Рушд, на афзоиши сусти гузоришшуда.
He was working on his computer in his room.	Ӯ дар ҳуҷраи худ дар компютери худ кор мекард.
Running is fun.	Давидан шавқовар аст.
The chair stopped rolling.	Стул аз давр задан боз монд.
It brought me back to life, this is my extraordinary project.	Он маро ба ҳаёт баргардонд, ин лоиҳаи ғайриоддии ман.
I'm afraid she's right.	Ман метарсам, ки вай дуруст аст.
No one says anything.	Ҳеҷ кас чизе намегӯяд.
Can't comment.	Ҳеҷ гуна шарҳ дода наметавонад.
They cannot escape it.	Онҳо аз он гурехта наметавонанд.
We saw one.	Якеро мо дидем.
So many.	Пас, бисёр.
Eventually he thought he got it.	Дар ниҳоят ӯ фикр кард, ки онро гирифтааст.
He got to work and did his job.	Вай ба кор даромад ва кори худро кард.
Prepared and wrote the manuscript.	Дастнависро тайёр ва навиштааст.
He fell at her feet.	Ӯ дар назди пойҳои вай афтод.
We first consider the case of multiple components.	Мо аввал парвандаи ҷузъҳои сершуморро баррасӣ мекунем.
He now has a chance to prove it.	Ӯ ҳоло имкон пайдо мекунад, ки инро исбот кунад.
Available from next week.	Аз ҳафтаи оянда дастрас аст.
Every number inside it.	Ҳар як рақам дар дохили он.
Some were dusting, some were sleeping.	Баъзехо чанг мекарданд, баъзехо хобидаанд.
What is ten?	Даҳ кадом аст.
Such good girls.	Чунин духтарони хуб.
My brother is in town.	Бародарам дар шаҳр аст.
You had a good game.	Шумо бозии хуб доштед.
But the costume is not normal.	Аммо костюми муқаррарӣ нест.
The answer came ten years later.	Чавоб баъди дах сол маълум шуд.
People have a taste of it.	Одамон таъми онро доранд.
The experience did not reduce the rate of loss.	Тачриба дарачаи талафотро кам накард.
But most options are not.	Аммо аксари вариантҳо не.
I met him last night.	Ман бо ӯ шаби гузашта вохӯрдам.
I had never tried it before.	Ман ҳеҷ гоҳ онро пештар кӯшиш накарда будам.
Another word.	Гапи дигар.
And in many cases they were.	Ва дар бисёр мавридҳо онҳо буданд.
In this article, we will answer that question in the affirmative.	Дар ин мақола мо ба ин савол ҷавоби мусбат медиҳем.
It’s about business results.	Ин дар бораи натиҷаҳои тиҷорат аст.
Let’s make sure this map is well defined.	Биёед тафтиш кунем, ки ин харита хуб муайян карда шудааст.
I won't play you anymore.	Ман дигар туро бозӣ намекунам.
You should send this story to anyone you know.	Шумо бояд ин ҳикояро ба ҳар касе, ки медонед, равон кунед.
Well, his body was never found.	Хуб, ҷасади ӯ ҳеҷ гоҳ пайдо нашудааст.
The others have nothing and no one.	Дигарон чизе надоранд ва ҳеҷ кас.
Man is only one of ten thousand things.	Инсон танҳо яке аз даҳ ҳазор чиз аст.
Many suggestions were made, many were repeated.	Бисьёр таклифдо пешнидод карда шуданд, бисьёр такрор шуданд.
I felt people inside me.	Ман одамонро дар дохили худ ҳис мекардам.
Her tongue twitched, her throat working as she pulled him closer.	Забонаш ҷунбид, гулӯяш кор мекард, вақте ки ӯро ба худ кашид.
It was just a dream.	Ин танҳо хоб буд.
I’ve seen them suffer worse than this and still go through it.	Ман дидам, ки онҳо аз ин бадтар ранҷ мекашанд ва то ҳол аз он гузаштанд.
But we built character.	Аммо мо хислатро сохтем.
I'm just surprised.	Ман танҳо ҳайронам.
I grew up with my mother moving to a black middle class.	Ман бо модарам ба синфи миёнаи сиёҳпӯст гузаштан ба воя расидаам.
Then we return to the shrine.	Пас аз он мо ба оромгоҳ бармегардем.
I was happy to help.	Аз кӯмак кардан хурсанд мешудам.
If something happens, it happens.	Агар чизе рӯй диҳад, он рӯй медиҳад.
Thus, the object is in a critical condition.	Ҳамин тариқ, объект дар ҳолати вазнин қарор дорад.
I have to see him at once.	Ман бояд ӯро якбора бубинам.
Just watch it for yourself and see what happens.	Танҳо инро худатон тамошо кунед ва бубинед, ки чӣ мешавад.
They get younger.	Онҳо ҷавонтар мешаванд.
They no longer fought.	Онҳо дигар ҷанг намекарданд.
According to this definition, faith is dead without works.	Пас, мувофиқи ин таъриф, имон бе аъмол мурда аст.
Not even his mother.	Ҳатто модараш ҳам нест.
I think we will have a common ground for working together.	Ман фикр мекунам, ки мо барои якҷоя кор кардан заминаҳои умумӣ хоҳем дошт.
The following guidelines do the same.	Дастурҳои зерини он низ ин корро мекунанд.
I was very scared.	Ман хеле тарсидам.
It would be much more interesting now than it was then.	Ҳоло назар ба он вақт хеле ҷолибтар мебуд.
Parents want to feel independent of their children.	Волидайн мехоҳанд, ки худро аз фарзандони худ мустақил ҳис кунанд.
I see a video there.	Ман дар он ҷо як видео мебинам.
The exam did not last long.	Имтихон дер давом накард.
Seriously, think about it.	Ҷиддӣ, дар бораи он фикр кунед.
So she may be home for a while.	Пас, вай шояд муддате дар хона бошад.
And his smile seemed to understand that.	Ва табассуми ӯ гӯё инро мефаҳмад.
The girls come to you.	Духтарон ба назди шумо меоянд.
She looked good.	Вай хуб менамуд.
I liked it.	Ин ба ман маъқул шуд.
They go to the same church.	Онҳо ба ҳамон калисо мераванд.
So stay away and let them control their study.	Пас, дур шавед ва бигзор онҳо омӯзиши худро назорат кунанд.
But that would be against the rules.	Аммо ин хилофи қоидаҳо хоҳад буд.
He pulled her back a little.	Вайро каме қафо кашид.
Mass death, viz.	Марги оммавӣ, яъне.
The service just called, saying you weren’t logged in.	Хизматрасонӣ танҳо занг зад, гуфт, ки шумо ворид нашудаед.
You have to stay home.	Шумо бояд дар хона бимонед.
But it's still not the same.	Аммо он то ҳол ҳамон нест.
I am new to most of these.	Ман дар аксари инҳо нав ҳастам.
I am very good at coming back with my clients.	Ман дар баргаштан бо мизоҷони худ хеле хуб ҳастам.
And yet, many keep it.	Ва аммо, бисёриҳо дар он нигоҳ медоранд.
It was clean and quiet.	Он тоза ва ором буд.
You want to hurry or whatever.	Шумо мехоҳед, ки зудтар ё ҳар чизе.
If he knows what to do, he should tell us.	Агар ӯ донад, ки чӣ кор кунад, бояд ба мо бигӯяд.
Designed and conducted experiments, analyzed data, and wrote a paper.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ ва анҷом дод, маълумотҳоро таҳлил кард ва коғаз навишт.
Set aside to cool slightly.	Як сӯ гузоред, то каме хунук шавад.
Apparently the pain was excruciating.	Аз афташ дард сахт буд.
Every city has them.	Ҳар як шаҳр онҳоро дорад.
I'm very tired now.	Ман ҳоло хеле хаста шудаам.
That you get it.	Ки шумо онро мегиред.
Don’t try to thin everything out at once.	Бо кӯшиши ҳама чиз якбора худро борик накунед.
Think about getting a manual job.	Дар бораи ба даст овардани кори дастӣ фикр кунед.
The husband was sleeping in another house.	Шавҳар дар хонаи дигар хоб буд.
I was part of a team.	Ман як қисми даста будам.
This is a very simple matter.	Ин як масъалаи хеле оддӣ аст.
No previous experience or skills required.	Таҷриба ё малакаҳои қаблӣ лозим нест.
We just drank tea.	Мо танҳо чой нӯшидем.
It's their way too late.	Ин роҳи онҳо хеле дер шудан аст.
I was looking forward to the banquet.	Ман ба зиёфат бесаброна интизор будам.
Just watching us.	Танҳо моро тамошо мекунад.
We’ve had it before and can do it again.	Мо онро қаблан доштем ва боз ҳам метавонем.
Second, it never happened.	Дуюм, ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
He has to leave now.	Ӯ бояд ҳоло тарк кунад.
It was close now.	Ҳоло наздик буд.
You at least have a job.	Шумо ҳадди аққал кор доред.
Is there any way to do this.	Оё ягон роҳи ин кор вуҷуд дорад.
They’re football people, so they get it.	Онҳо одамони футбол ҳастанд, бинобар ин онҳо онро мегиранд.
We put more fish in the water.	Мо бештар моҳӣ дар об мегузорем.
Other women were called to keep me.	Дигар занҳоро даъват карданд, ки маро нигоҳ доранд.
She had a chance.	Вай имконият дошт.
They knew it immediately.	Онҳо инро фавран фаҳмиданд.
I didn’t think it was cancer.	Ман фикр намекардам, ки ин саратон аст.
Of course, not the first team.	Албатта, дастаи аввал нест.
I am one of the people.	Ман яке аз мардумам.
A support structure will be established.	Сохтори дастгирӣ ташкил карда мешавад.
Excessive character.	Характери аз ҳад зиёд.
There is no difference between the two parties.	Байни ин ду ҳизб ҳеҷ тафовуте нест.
But at the same time, there is a fourth set.	Аммо дар як вақт, маҷмӯи чорум дорад.
If you really want to make one for games.	Агар шумо воқеан хоҳед, ки яке барои бозиҳо созед.
Probably a lot.	Шояд бисёр бошад.
The earth gave to us, but it was never a simple cry.	Замин барои мо дод, аммо ин ҳеҷ гоҳ доди оддӣ набуд.
Not just for me, but for everyone.	На танҳо барои ман, балки барои ҳама.
Inside and outside.	Дарун ва берун аз ин.
And he knows why.	Ва ӯ медонад, ки чаро.
It should be noted that these systems are expensive and complex.	Бояд гуфт, ки ин системаҳо гарон ва мураккабанд.
Anything can cause stress.	Ҳама чиз метавонад боиси фишор гардад.
If nothing is returned, it is a lie.	Агар чизе баргардонида нашавад, он дурӯғ аст.
There were no problems with the procedure.	Ҳеҷ гуна мушкилие, ки бо тартиб алоқаманд буд, вуҷуд надошт.
It was really a terrible time.	Он дар ҳақиқат як вақти даҳшатнок буд.
This is a very unique concept.	Ин як консепсияи хеле беназир аст.
He turned black film into an industry.	Вай филми сиёҳро ба саноат табдил додааст.
They will try to bring you down.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки шуморо ба поён оваранд.
It is difficult to reach your level.	Ба сатҳи худ расидан душвор аст.
We offer something new every month.	Мо ҳар моҳ чизи нав пешниҳод мекунем.
Maybe it's the numbers.	Шояд ин рақамҳо бошад.
I want to see your work.	Ман мехоҳам кори шуморо бубинам.
It started like everything else somewhere.	Он мисли ҳама чизи дигар дар ҷое оғоз ёфт.
A moment may be superior to them.	Лаҳзае шояд аз онҳо бартарӣ дошта бошад.
But in reality, it doesn’t know what it wants.	Аммо дар асл, он намедонад, ки чӣ мехоҳад.
It hurts you, but it’s true.	Ин ба шумо зарар мерасонад, аммо ин ҳақиқат аст.
For me, the perfect number.	Барои ман, рақами комил.
We were not ready for them.	Мо ба онҳо омода набудем.
He didn't need to.	Ба вай лозим набуд.
She didn’t know he could talk to her like that.	Вай намедонист, ки ӯ метавонад бо ӯ ин тавр сӯҳбат кунад.
Today he told me why.	Имрӯз ӯ ба ман гуфт, ки чаро.
We are afraid of the unknown.	Мо аз номаълум метарсем.
And he called again.	Ва боз занг зад.
You have four faults.	Шумо чор айб доред.
There are two points.	Ду хол аст.
The first one spoke.	Аввалин нафар сухан ронд.
They just show how our language and thinking work.	Онҳо танҳо нишон медиҳанд, ки забон ва тафаккури мо чӣ гуна кор мекунад.
It was an amazing week.	Ҳафтаи аҷибе буд.
Leave at least one car in the parking lot.	Дар таваққуфгоҳ ҳадди аққал як мошин бимонад.
It was a beautiful thing of our marriage.	Ин чизи зебои издивоҷи мо буд.
Maybe two or three.	Шояд ду ё се.
I don’t know how she felt about that.	Ман намедонам, ки вай дар ин бора чӣ ҳис мекард.
I can continue the conversation.	Ман метавонам сӯҳбатро идома диҳам.
She looked like she might be crying.	Вай ба назар чунин менамуд, ки шояд гиря кунад.
I have a serious problem trying this.	Ман дар кӯшиши ин кор мушкилии ҷиддӣ дорам.
Soon they will come to you.	Ба наздикӣ онҳо ба назди шумо меоянд.
I am your wife now.	Ман ҳоло зани ту ҳастам.
This method also has some limitations.	Ин усул низ баъзе маҳдудиятҳо дорад.
He looked around but saw nothing.	Ба атрофаш нигарист, вале чизе надид.
We have heard a lot about security.	Мо дар бораи амният бисёр шунидаем.
His eyes hadn't changed, they were exactly the same.	Чашмонаш тагйир наёфта буданд, айнан як хел буданд.
It’s good to finally know where he’s reached.	Хуб аст, ки ниҳоят бидонед, ки ӯ ба куҷо расидааст.
The results of the current study provide some valuable information.	Натичахои тадкикоти хозира баъзе маълумоти пуркимат доданд.
She sat on the bed.	Вай болои кат нишаст.
Displays the contact image and action button.	Намоиши тасвири тамос ва тугмаи амал.
Not much, but a little.	На бисёр, балки каме.
Of course he knew.	Албатта вай медонист.
But they did not want to give him false hope.	Аммо ба ӯ умеди бардурӯғ додан намехостанд.
The dead.	Мурдагон.
Obviously, it has something to do with it.	Аён аст, ки он барои он чизе дорад.
Whether it’s in business, in relationships, in physical health or in life.	Новобаста аз он ки он дар тиҷорат бошад, дар муносибатҳо, саломатии ҷисмонӣ ё дар ҳаёт.
Things could have happened differently.	Корҳо метавонистанд ба таври дигар рӯй диҳанд.
Developed and managed research.	Таҳқиқотро таҳия ва идора мекард.
I turned my face to the wall.	Рӯямро ба девор овардам.
I didn't have a book.	Ман китоб надоштам.
It is possible today.	Имрӯз имконпазир аст.
He voluntarily got into the car.	Вай бо ихтиёри худ ба мошин нишаст.
I probably just didn’t really think so.	Ман шояд танҳо дар ҳақиқат фикр намекардам.
Controlling his damage helped.	Назорати зарари ӯ кӯмак кард.
But there are also good men.	Аммо мардони хуб низ ҳастанд.
With a new character and everything.	Бо аломати нав ва ҳама чиз.
Try to fix it.	Кӯшиш кунед, ки онро ислоҳ кунед.
Definitely not for the office.	Бешубҳа барои офис нест.
I mean, you can score it.	Дар назар дорам, шумо метавонед онро гол кунед.
The exact causes are difficult to determine.	Сабабҳои дақиқи онро муайян кардан душвор аст.
What is your description.	Кадом тавсифи шумост.
His voice has quality.	Унинг овозида сифат бор.
But life was hard, and we helped each other as much as we could.	Фақат, зиндагӣ сахт буд ва мо ба қадри имкон ба ҳамдигар кӯмак мекардем.
She was like that.	Вай чунин буд.
I paid him for it.	Ман барои ин ба ӯ пардохт кардам.
But the end result is the same.	Аммо натичаи нихой як аст.
But it’s fun.	Аммо он шавқовар аст.
Someone can save him.	Касе метавонад ӯро наҷот диҳад.
It can't be.	Ин шуда наметавонад.
What a beautiful treat.	Чй муомилаи зебо.
Never lived with a child or mother.	Ба ҳеҷ ваҷҳ бо кӯдак ё модар зиндагӣ накардааст.
But that’s what you can get.	Аммо он чизеро, ки шумо метавонед ба даст оред.
Our standard of living is high.	Сатхи зиндагии мо баланд аст.
My call is mine.	Даъвати ман ман аст.
This allows me and your father to talk.	Ин ба ману падарат имконият медиҳад, ки сӯҳбат кунем.
There is no call request for this position.	Барои ин вазифа талаби даъват вуҷуд надорад.
And he gave her good advice last night.	Ва ӯ шаби гузашта ба ӯ маслиҳати хуб дод.
Part of me is not with me, never with me.	Қисми ман бо ман нест, ҳеҷ гоҳ бо ман нест.
I treat other conditions as well.	Ман дигар шароитҳоро низ табобат мекунам.
Further research is needed to clarify this issue.	Барои равшан кардани ин масъала тадқиқоти иловагӣ лозим аст.
Ask him out well.	Аз ӯ берун пурсед.
The number of people examined was shown below for each group.	Шумораи шахсони муоинашуда дар зер ҳар як гурӯҳ нишон дода шудааст.
Well, the same goes for food on the way.	Хуб, ҳамин чиз барои хӯрокхӯрӣ дар роҳ меравад.
Enter and descend now.	Дароед ва ҳозир фуроед.
So it would be easy.	Пас осон мебуд.
We had time.	Мо вақт доштем.
This is usually not a problem when working windows.	Ин одатан ҳангоми кор кардани тирезаҳо мушкилот нест.
I can't remember the last time this happened.	Охирин боре, ки ин ҳодиса рӯй дода буд, ба ёд оварда наметавонистам.
But that was good news.	Аммо ин хабари хуб буд.
Open again.	Боз кушоед.
The type of environment in which the sound is present.	Навъи муҳите, ки дар он садо мавҷуд аст.
He didn't do what he did.	Вай кореро, ки ӯ мекунад, намекард.
She dealt with a bit of information.	Вай каме бо маълумот ҳал кард.
I hadn’t seen him and he was here.	Ман ӯро надида будам ва ӯ дар ин ҷо буд.
I was serious about my marriage.	Ман дар бораи издивоҷам ҷиддӣ будам.
Thus, the king.	Ҳамин тавр, подшоҳ.
As it is known, material is lost during the process.	Чунон ки маълум аст, дар рафти процесс материал талаф мешавад.
I felt very bad and small.	Ман худро хеле бад ва хурд ҳис мекардам.
Then we come to the facts of the case under consideration.	Пас мо ба далелҳои парвандаи баррасишаванда меоем.
This time he did not leave the boy.	Ин дафъа ӯ бачаро нагузошт.
Since then, they have looked closely at the recovery process.	Аз он вақт инҷониб онҳо ба раванди барқарорсозӣ бодиққат назар мекарданд.
The ground rolled, the eyes soft and the hands hard.	Замин ғелонда, ба чашм нарм ва дасташ сахт.
Otherwise, society has nothing to maintain.	Дар акси ҳол, ҷомеа чизе барои нигоҳ доштани он надорад.
I won’t explain to you why it’s my favorite.	Ман ба шумо намефаҳмонам, ки чаро он дӯстдоштаи ман аст.
You select the text before applying the character style.	Пеш аз татбиқи услуби аломат шумо матнро интихоб мекунед.
It's not too late.	Холо хам дер нашудааст.
With small businesses in need of growth, there were no weekends.	Бо тиҷорати хурд, ки ба рушд ниёз дошт, рӯзҳои истироҳат набуданд.
I don't want to see this happen.	Ман намехоҳам, ки ин ҳодисаро бинам.
It came to my mind often.	Ин зуд-зуд ба сари ман меомад.
I don't have much time.	Ман вақти зиёд надорам.
All subjects gave informed written consent.	Ҳама субъектҳо розигии хаттии огоҳшуда доданд.
That means something is wrong.	Ин маънои онро дорад, ки чизе нодуруст аст.
So maybe this is progress.	Пас, шояд ин пешрафт бошад.
This concept is something else.	Ин консепсия аст, чизи дигар.
Because we need people to do that.	Зеро барои ин ба мо одам лозим аст.
The same is true of milk.	Дар бораи шир низ хаминро гуфтан мумкин аст.
Hence the claim.	Аз ин рӯ, даъво ба миён меояд.
I could only hear the voice.	Ман танҳо овозро шунида будам.
It can definitely be used by someone for marketing.	Он бешубҳа метавонад касеро барои маркетинг истифода барад.
Give it to him.	Маро ба ӯ деҳ.
I checked another database, it worked fine.	Ман дигар пойгоҳи додаҳоро санҷидам, он хуб кор кард.
He was injured.	У ярадор шуд.
Light over her eyes.	Нур бар чашмони вай.
The amazing result is what you see here.	Натиҷаи аҷиб он чизест, ки шумо дар ин ҷо мебинед.
Take the rest the same way.	Боқимондаро ҳамин тавр гиред.
Maybe you can go there at the end of the day.	Эҳтимол, шумо метавонед дар охири рӯз ба он ҷо равед.
Fans of the national team.	Мухлисони тими милли.
The part here is the shock of the whole song.	Қисмати ин ҷо зарбаи тамоми суруд аст.
Send a message.	Паём фиристед.
How they work is what you expect.	Онҳо чӣ гуна кор мекунанд, ки шумо интизоред.
The world has changed in recent weeks.	Дар давоми ҳафтаҳои охир ҷаҳон тағйир ёфт.
It will continue to do good for you.	Он барои шумо корҳои нек карданро идома медиҳад.
But both happened.	Аммо ҳарду рӯй доданд.
I thought the situation would get worse.	Ман фикр мекардам, ки вазъият бадтар мешавад.
That was when he finally went to the doctor.	Ин буд, ки ӯ ниҳоят ба назди духтур рафт.
And the sound was getting closer.	Ва садо наздиктар мешуд.
Holding his breath, he opened himself to power.	Нафасашро дошта, худро ба қудрат кушод.
Look here for more options.	Барои имконоти бештар дар ин ҷо назар кунед.
Everyone expects them to do it.	Ҳама интизоранд, ки онҳо ин корро кунанд.
People have to take weekends.	Одамон бояд рузхои истирохат гиранд.
The people brought him out.	Мардум ӯро берун овардаанд.
He was about ten years younger than me.	Ӯ аз ман тақрибан даҳ сол хурдтар буд.
She turned and walked towards the door.	Вай рӯй гардонда, ба сӯи дар рафт.
You need to learn how to feed yourself.	Шумо бояд худро чӣ гуна ғизо доданро ёд гиред.
I don’t mind choosing their tone at all.	Ман умуман ба интихоби оҳанги онҳо эътироз намекунам.
We’ve done a couple of things over the years.	Мо дар тӯли солҳо як ду кореро анҷом додем.
When we arrived, everyone was silent.	Вақте ки мо омадем, ҳама хомӯш буданд.
You can see the presence of the police.	Шумо метавонед ҳузури полисро бинед.
Then, the next round begins.	Сипас, даври навбатӣ оғоз меёбад.
That should change this year.	Ин бояд имсол тағир ёбад.
One minute he was there, the next minute he wasn’t.	Як дақиқа ӯ дар он ҷо буд, дақиқаи дигар ӯ нест.
I heard the first word one of them said.	Сухани аввалинеро, ки яке аз онҳо гуфта буд, шунидам.
Less.	Камтар.
They did not have to say that.	Ба онҳо лозим набуд, ки ин суханонро бигӯянд.
Call them and we’ve seen them.	Онҳоро даъват кунед ва мо онҳоро дидаем.
One of the prices.	Яке аз нархҳо.
Well, maybe there is.	Хуб, шояд вуҷуд дошта бошад.
He never loved this place.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин ҷойро дӯст намедошт.
I slept on the plane for an hour.	Ман дар ҳавопаймо як соат хоб рафтам.
They want something that makes sense immediately.	Онҳо чизе мехоҳанд, ки фавран маъно дошта бошад.
Many doors opened.	Дархои бисьёр кушода шуданд.
When he looked up again, he appeared closer.	Вақте ки вай боз ба боло нигарист, ӯ наздиктар пайдо шуд.
Yes, the details don’t matter.	Бале, тафсилот муҳим нест.
Not exactly the same, but still good.	Маҳз ҳамон нест, аммо ба ҳар ҳол хуб.
Thank you very much !.	Ташаккури зиёд!.
I don't even know where their bodies are.	Ман ҳатто намедонам, ки ҷасади онҳо дар куҷост.
My head was about fifteen feet off the ground.	Сари ман тақрибан понздаҳ фут аз замин буд.
Students began to search and select their images.	Донишҷӯён ба ҷустуҷӯ ва интихоби тасвирҳои худ шурӯъ карданд.
Because it’s weird.	Зеро ин аҷиб аст.
Without this call, my life would be empty.	Бе ин занг умри ман холӣ мебуд.
We can only do the best we can.	Мо танҳо метавонем беҳтарин кори аз дастамон меомадаро кунем.
Still only the force is working to bring it back.	Ҳанӯз танҳо барои баргардонидани он қувва кор мекунад.
On stage he gave everything.	Дар саҳна ӯ ҳама чизро дод.
We love our fans and of course we want to make them happy.	Мо мухлисони худро дӯст медорем ва албатта мехоҳем онҳоро шод кунем.
I know someone knows what I’m looking for.	Ман медонам, ки касе медонад, ки ман чӣ меҷӯям.
You can see it.	Шумо инро дида метавонед.
Let's go back and report.	Биёед баргардем ва гузориш диҳем.
We arrived four minutes ago.	Мо чор дақиқа пеш омадем.
I know this is the worst time of the year.	Ман медонам, ки ин бадтарин вақти сол аст.
She returned quickly.	Вай зуд баргашт.
Only God knows where we would be without you.	Танҳо Худо медонад, ки мо бе ту куҷо мешудем.
No rule, no law, no judgment.	На қоида, на қонун, на ҳукм.
He suggested they do it and get it done quickly.	Ӯ пешниҳод кард, ки онҳо ин корро кунанд ва ба зудӣ анҷом диҳанд.
So calm down.	Пас ором.
They may have finished their game.	Онҳо шояд бозии худро ба анҷом расонида бошанд.
Think big here.	Дар ин ҷо калон фикр кунед.
This or that is not the case.	Ин ё он чиз нест.
Once a year is probably good.	Як маротиба дар як сол шояд хуб аст.
You read it correctly.	Шумо онро дуруст хонед.
My own legs are open.	Пойҳои худи ман кушода мешаванд.
This project is a topic he wants to talk to you about.	Ин лоиҳа мавзӯъест, ки ӯ мехоҳад бо шумо сӯҳбат кунад.
And again he spake unto him with the tongue.	Ва боз ба ӯ бо ин забон сухан гуфт.
The choice of his words.	Интихоби калимаҳои ӯ.
Not just his memories, but his.	На танҳо хотираҳои ӯ, балки ӯ.
Of course, it was dark.	Албатта, торик буд.
Nothing had happened and he was missing something.	Ҳеҷ чиз рӯй надода буд ва ӯ ба чизе намерасид.
She was overjoyed.	Хурсандии вай пур шуд.
I knew that second voice.	Ман ин овози дуюмро медонистам.
I'll go with you if you don't mind.	Ман бо ту меравам, агар зид набошӣ.
The plans are being implemented.	Нақшаҳо ба амал бароварда мешаванд.
A house of all kinds.	Хонаи тамоми намудҳои ман.
Maybe just a minute to show someone.	Шояд танҳо як дақиқа, то ба касе нишон диҳад.
She felt fine for the first time after the accident.	Вай бори аввал пас аз садама худро хуб ҳис кард.
She looked up.	Вай ба боло нигарист.
They protected us.	Онҳо аз мо муҳофизат карданд.
He said the same thing.	Ӯ ҳамон қадар гуфт.
She returned to the plate.	Вай ба табақ баргашт.
I don’t know why death should be an issue.	Ман намедонам, ки чаро марг бояд як масъала бошад.
Listen to the whole story.	Тамоми ҳикояро гӯш кунед.
It's up to you.	Ин аз шумо вобаста аст.
Take your time.	Бо он вақт гиред.
Take your dead and take your wounds.	Мурдаҳои худро бигиред ва ҷароҳатҳои худро бигиред.
Sometimes it is learned by example.	Баъзан он аз рӯи намуна омӯхта мешавад.
I miss his company.	Ман ширкати ӯро пазмон мешавам.
I’m halfway there, if not more in a lifetime.	Ман нисфи роҳ ҳастам, агар на бештар дар тӯли ҳаёт.
And a good point on setting up early.	Ва нуқтаи хуб оид ба гузоштани нуқтаҳои барвақт.
But pay attention to one thing.	Аммо ба як чиз диққат диҳед.
I need help.	Ман бояд кӯмак ёбам.
He was not in our plans.	Ӯ дар нақшаҳои мо набуд.
And love that picture.	Ва он тасвирро дӯст доред.
We will note the position and move on.	Мо мавқеъро қайд карда, идома медиҳем.
All these questions.	Хамаи ин саволхо.
I am the one who did not measure as a father.	Ман он касе ҳастам, ки ҳамчун падар чен накардаам.
All together they are very focused.	Ҳама якҷоя хеле мутамарказ шудаанд.
We were good friends this morning.	Мо ин субҳ дӯстони хуб будем.
Their building is beautiful.	Бинои онхо зебост.
It seems like a waste of time trying.	Чунин ба назар мерасад, ки вақти кӯшиши беҳуда сарф мешавад.
But the poor also tell stories.	Аммо камбағалон ҳам қисса мекунанд.
And they can’t understand, they just believe.	Ва онҳо наметавонанд ақл кунанд, онҳо танҳо боварӣ доранд.
Go watch the movie.	Рафта, филм тамошо кунед.
She has a large number of them.	Вай шумораи зиёди онҳоро дорад.
To be our friend.	Барои он ки мо дуст бошем.
I can't tell you a word.	Ман ба шумо як сухан гуфта наметавонам.
He is at home again, sad and thin and needs me.	Ӯ боз дар хона аст, ғамгину лоғар ва ба ман ниёз дорад.
I wrote a lot.	Ман бисёр навиштам.
But the board decided to keep the school.	Аммо раёсат тасмим гирифт, ки мактабро нигоҳ дорад.
My daughter was very happy to see them.	Духтарам онҳоро дида, хеле шод шуд.
Find a good and positive person that you can look up to.	Шахси хуб ва мусбӣ пайдо кунед, ки шумо метавонед ба он назар кунед.
It will set an example for my weekend.	Он барои рӯзҳои истироҳати ман намуна хоҳад гузошт.
Worst of all, there was nowhere to go.	Бадтаринаш он буд, ки ҷои рафтан набуд.
However, it was.	Бо вуҷуди ин, он буд.
So tell me.	Пас ба ман бигӯед.
He wrote it straight.	Онро рост навишт.
This is my car.	Ин мошини ман аст.
I would definitely recommend his place.	Ман бешубҳа ҷои ӯро тавсия медиҳам.
You kill me, then another will come after me.	Ту маро бикушӣ, пас аз ман дигаре хоҳад омад.
Keep it that way.	Ҳамин тавр нигоҳ доред.
Now my father and husband are best friends.	Ҳоло падарам ва шавҳарам дӯстони беҳтаринанд.
A kind of coffee.	Як намуди қаҳва.
Families were amazing things.	Оилаҳо чизҳои аҷиб буданд.
There are often tears in his eyes.	Аксар вакт ашк ба чашмонаш мерезад.
Lines are added through the dots to guide the eye.	Барои роҳнамоии чашм хатҳо тавассути нуқтаҳо илова карда шудаанд.
None of them.	Ҳеҷ яке аз онҳо.
I have time to find myself, in other words.	Ман вақт дорам, ки худро пайдо кунам, ба ибораи дигар.
Offended, he ignored her.	Хафа шуда, ба ӯ эътибор надод.
It is based on sales figures.	Он ба нишондиҳандаҳои фурӯш асос ёфтааст.
And your interest will likely come naturally.	Ва таваҷҷӯҳи шумо эҳтимолан табиатан пайдо хоҳад шуд.
Anyway, one day it will come out.	Ба ҳар ҳол рӯзе мебарояд.
I wondered where you had gone.	Ман ҳайрон будам, ки шумо куҷо рафтаед.
People all over the world are crazy about this game.	Одамон дар саросари ҷаҳон дар бораи ин бозӣ девонаанд.
We can.	Метавонем.
The arms are broken.	Дастҳо шикастаанд.
He couldn't help it, really.	Ӯ ба ин кӯмак карда наметавонист, дар ҳақиқат.
Invite others to your home.	Дигаронро ба хона даъват кунед.
And put more.	Ва бештар гузоред.
And in the end, he was defeated.	Ва дар ниҳоят, ӯ мағлуб шуд.
Tell people on the street.	Ба одамон дар кӯча бигӯед.
Maybe that’s where the communication comes from.	Шояд ин муошират аст, ки аз куҷо меояд.
Examples of recovered relationships were few outside of recovery.	Намунаҳои муносибатҳои барқароршуда берун аз барқарорсозӣ кам буданд.
See how they look up and down.	Бубинед, ки онҳо чӣ гуна ба боло ва поён менигаранд.
I need answers.	Ман ҷавобҳоро талаб мекунам.
She will never be offended.	Вай ҳеҷ гоҳ хафа намешавад.
Since then, the only post comes frequently at noon.	Аз он вақт инҷониб пости ягона зуд-зуд нисфирӯзӣ меояд.
Payments.	Пардохтҳо.
I believe that your best years are ahead.	Ман бовар дорам, ки солҳои беҳтарини шумо дар пешанд.
I think they look very beautiful and unique.	Ман фикр мекунам, ки онҳо хеле зебо ва беназир ба назар мерасанд.
You can then register as you wish.	Пас шумо метавонед мувофиқи хоҳиши худ сабти ном кунед.
Just skip this feature and have a good time.	Танҳо аз ин функсия гузаред ва вақтро хуб гузаронед.
They are not easy to read.	Онҳоро хондан осон нест.
Not necessarily in a negative sense.	На ҳатман ба маънои манфӣ.
The prosecution does not suggest that there was.	Айбдоркунанда пешниҳод намекунад, ки вуҷуд дошт.
You can read my review here.	Шумо метавонед баррасии маро дар ин ҷо хонед.
I agree with this comment.	Ман бо ин шарҳ розӣ ҳастам.
This is a comfortable fit.	Ин як мувофиқати бароҳат аст.
Now suddenly he struck pure gold.	Ҳоло ногаҳон ӯ тиллои холис зад.
Don't read too much about it.	Дар ин бора аз ҳад зиёд нахонед.
Probably broken that way.	Шояд ҳамин тавр шикаста бошад.
The government lost it.	Ҳукумат онро аз даст дод.
No one knew where.	Ҳеҷ кас намедонист, ки дар куҷо.
I needed people around me, constant people.	Ба ман одамони гирду атроф, одамони доимӣ лозим буд.
We have come a long way.	Мо чй кадар рохи дуру дарозеро тай кардаем.
If that were a lie, you would be killed.	Агар ин дурӯғ мебуд, туро мурда мебурданд.
He was a master of broken things.	Ӯ устои чизҳои шикаста буд.
Strange as it may sound, this happened.	Ҳарчанд аҷиб садо диҳад, ин ҳодиса рӯй дод.
It needs to be taught.	Онро таълим додан лозим аст.
Thanks to me later.	Баъдтар ба ман ташаккур.
However, it took about half an hour.	Бо вуҷуди ин, тақрибан ним соат вақт гирифт.
If you don't like it, maybe something is wrong.	Агар он ба шумо хуш наояд, эҳтимол чизе нодуруст аст.
Now something bad was happening.	Ҳоло як чизи бад рӯй медод.
He called them that.	Вай онҳоро ҳамин тавр номид.
That means everything else.	Ин ҳама чизи дигарро маъно дорад.
Door to door.	Дар ба дар.
I know how to do this with a text file.	Ман медонам, ки чӣ тавр ин корро бо як файли матнӣ иҷро кунам.
I promise you.	Ман ба шумо қавл медиҳам.
And not too soft.	Ва на хеле мулоим.
The order in which these tasks are performed depends on the devices used.	Тартиби иҷрои ин вазифаҳо аз дастгоҳҳои истифодашуда вобаста аст.
The government failed.	Ҳукумат шикаст хӯрд.
So be careful.	Ҳамин қадар эҳтиёт.
He keeps you.	Ӯ шуморо нигоҳ медорад.
He was not satisfied with his choice.	Ӯ аз интихоби худ чандон қаноатманд набуд.
The result is three digits.	Дар натиҷа се рақам аст.
She has been involved in the community for many years.	Вай солҳои зиёд дар ҷомеа иштирок мекунад.
I have a brain.	Ман майна дорам.
She is very positive, man.	Вай хеле мусбат аст, одам.
I didn’t know it was safe to sleep on the street.	Ман намедонистам, ки дар кӯча хобидан бехатар нест.
We now have the answer.	Мо ҳоло ба ин савол ҷавоб дорем.
Here the trees are different.	Дар ин ҷо дарахтон гуногунанд.
It doesn’t matter too much for that.	Аз ҳад зиёд барои он аҳамият надорад.
Nothing is currently being done.	Дар айни замон коре карда намешавад.
I stood there and watched him.	Ман дар он ҷо истода, ӯро тамошо кардам.
I know the problem is with her.	Ман медонам, ки мушкилот аз ҷониби вай аст.
There was no sound from the other side.	Аз дигар тараф садое намешунид.
There were no problems during and after the surgery.	Ҳангоми ҷарроҳӣ ва пас аз ҷарроҳӣ ягон мушкилот ба амал наомадааст.
Protect yourself while training.	Ҳангоми омӯзиш худро муҳофизат кунед.
Give an appropriate answer.	Ҷавоби мувофиқ пешниҳод кунед.
And one more thing.	Ва як чизи дигар.
They are not lost.	Онҳо гум нашудаанд.
The truth is that no team is perfect.	Ҳақиқат ин аст, ки ҳеҷ як даста комил нест.
It’s all the same because you’re so busy.	Ҳамааш якхела аст, зеро шумо хеле банд ҳастед.
They just have to agree to send them.	Онҳо танҳо бояд ба фиристодани онҳо розӣ шаванд.
The other is light and hope.	Дигараш нур ва умед аст.
So the direction of travel is the most important.	Пас, самти сафар аз ҳама муҳим аст.
It never occurred to me that we would lose any of my daughters.	Ба хаёлам наомада буд, ки ягон духтарамро аз даст медиҳем.
Talking and receiving.	Сӯҳбат додан ва гирифтан аст.
Think about it, act on it and meet on top of me.	Дар ин бора фикр кунед, амал кунед ва дар болои ман вохӯред.
There is no one here but two of them and the bad guys.	Дар ин ҷо касе ҷуз ду нафари онҳо ва бачаҳои бад.
I heard some words.	Ман баъзе калимаҳоро шунидам.
Not ideal, but still better than glass.	Идеалӣ нест, аммо ба ҳар ҳол беҳтар аз шиша.
She can't.	Вай наметавонад.
The time has come.	Он вақт фаро расид.
Harder than necessary.	Аз зарурат сахттар.
I don’t remember ever feeling that way before.	Ман дар ёд надорам, ки қаблан чунин ҳис мекардам.
He could not move that hand.	Ӯ ин дастро ҳаракат дода натавонист.
I certainly did this for him for many years.	Ман албатта барои ӯ солҳои зиёд ин корро кардам.
She takes me, not you.	Вай маро мегирад, на ту.
He had a question of his own.	Саволи ба худ хос дошт.
The feeling that emerges in this city.	Эҳсосоте, ки дар ин шаҳр пайдо мешавад.
They tested him to record his work.	Онҳо ӯро барои сабти кораш озмоиш мекарданд.
I was not sick of him at the time.	Он вақт ман бемори ӯ набудам.
As the second explanation relates to its exact form.	Тавре ки шарҳи дуввуми марбут ба шакли дақиқи он дахл дорад.
Give them something.	Ба онҳо чизе диҳед.
I can use this in class.	Ман инро дар синф истифода бурда метавонам.
However, the business seems to be going through a difficult period.	Аммо, ба назар чунин мерасад, ки тиҷорат як давраи душворро аз сар мегузаронад.
He didn't eat either.	Ӯ ҳам намехӯрд.
And it can have seven or eight leaves.	Ва он метавонад ҳафт ё ҳашт барг дошта бошад.
It will be about half an hour before it lights up.	Он вақт тақрибан ним соат пеш аз он рӯшноӣ мешавад.
Both of them.	Ҳардуи онҳо.
She had dinner last night.	Вай шаби гузашта хӯроки шом дошт.
It even has a few lines from the actual song.	Он ҳатто чанд сатр аз суруди воқеӣ дорад.
It drives me crazy.	Ин маро девона мекунад.
If necessary, through the buildings.	Агар зарур бошад, ба воситаи бинохо.
We sleep a lot.	Мо бисёр хобем.
Don’t expect that to change here.	Интизор нашавед, ки ин ҷо тағир меёбад.
There are too many people.	Одамон хеле зиёданд.
Then you get your instructions.	Он гоҳ шумо дастурҳои худро мегиред.
This is the center of religion.	Ин маркази дин аст.
Different methods of their production are known.	Усулҳои гуногуни истеҳсоли онҳо маълуманд.
He looked at her face and saw her there.	Ба чеҳраи вай нигарист ва ӯро дар он ҷо дид.
He believed in his body for a while.	Ӯ муддате ба ҷисми худ бовар кард.
He was only less than two years old.	Танҳо камтар аз ду сола буд.
Of course he wouldn't stay.	Албатта вай намемонд.
I'll pay you whatever you want.	Ман ба ту ҳар чӣ мехоҳед, пардохт мекунам.
Memories.	Хотирахои .
It’s not just money.	Ин танҳо пул нест.
I knew what he could do and he came up with that.	Ман медонистам, ки ӯ чӣ кор карда метавонад ва ӯ бо ин кор баромад.
Watch the games.	Бозиҳоро тамошо кунед.
Well, there was just something about seeing those moments.	Хуб, танҳо чизе дар бораи дидани ин лаҳзаҳо вуҷуд дошт.
He probably doesn't know about you either.	Эҳтимол ӯ ҳам дар бораи шумо хабар надорад.
Got the main points and facts.	Нуктаҳо ва далелҳои асосиро гирифт.
Just point to the hotel room.	Танҳо ба ҳуҷраи меҳмонхона нишон диҳед.
Or use at home.	Ё дар хона истифода баред.
There is no flow control.	Назорати ҷараён нест.
But they did not want to.	Вале нахостанд.
Just start with a healthy and good choice.	Танҳо бо интихоби солим ва хуб оғоз кунед.
Most people exercise very little.	Аксарияти одамон хеле кам машқ мекунанд.
She can't walk it.	Вай онро пиёда карда наметавонад.
No one has gone out of this way.	Ҳеҷ кас аз ин роҳ набаромадааст.
We lack the right support.	Мо дастгирии дуруст намерасад.
Never once.	Ҳеҷ гоҳ як бор.
We work on oil and gas.	Мо ба нефту газ кор мекунем.
A powerful story.	Як ҳикояи пурқувват.
These were our friends.	Инҳо дӯстони мо буданд.
But it was a failure.	Аммо ин нокомӣ буд.
However, no words were received.	Бо вуҷуди ин, суханон нарасиданд.
I won’t let it go to my head.	Ман намегузорам, ки он ба сари ман равад.
He could not really explain why he could not sleep.	Ӯ аслан шарҳ дода наметавонист, ки чаро хобаш бурда наметавонист.
I have work to do by the end of the year.	То охири сол бояд кореро анчом дихам.
There were others that we discussed, but this is a game.	Дигарон буданд, ки мо баррасӣ кардем, аммо ин бозӣ аст.
Most adults cannot hear this frequency.	Аксарияти калонсолон ин басомадро шунида наметавонанд.
Maybe it's a song.	Шояд ин суруде бошад.
It was really too much.	Ин дар ҳақиқат аз ҳад зиёд буд.
It was home.	Ин хона буд.
I became very weak.	Ман хеле заиф шудам.
Thus, there was no cure.	Ҳамин тавр, илоҷе набуд.
At that moment you will be amazed.	Дар он лаҳза шумо ҳайрон мешавед.
However, problems remain.	Бо вуҷуди ин, мушкилот боқӣ мондаанд.
This is the best time of the year and you love the ride.	Ин вақти беҳтарини сол аст ва шумо саворро дӯст медоред.
They came forward to tell the story.	Онхо ба пеш омаданд, то ки вокеаро накл кунанд.
Hurry up young girls and don’t worry.	Духтарони ҷавонро озор диҳед ва парво накунед.
I was so happy when we put it back in one piece.	Вақте ки мо онро дар як порча баргардондем, ман хеле шод будам.
Her reaction to this news in the circumstances is very strange.	Вокуниши вай ба ин хабар дар шароит хеле аҷиб аст.
I just want her body.	Ман танҳо бадани ӯро мехоҳам.
He had a good time.	Ӯ вақти хуб дошт.
She doesn't know.	Вай намедонад.
This is of course rare.	Ин албатта кам аст.
The documents are of no value.	Ҳуҷҷатҳо ҳеҷ арзише надоранд.
This is our home.	Ин хонаи мост.
Nothing could be done.	Ҳеҷ коре карда намешуд.
Times change, we change, but right and wrong don't change.	Замон дигар мешавад, мо дигар мешавем, аммо дурусту нодуруст дигар намешаванд.
She wore it like her own skin.	Вай онро мисли пӯсти худаш мепӯшид.
There are actually many.	Дар асл бисёр ҳастанд.
She opened the door for me with a book in her hand.	Вай китоб дар даст дарро бароям кушод.
It can be ordered in any size.	Онро дар ҳама гуна андоза фармоиш додан мумкин аст.
Both teams were amazing.	Ҳарду даста аҷиб буданд.
I enjoyed your article on the topic of ideas.	Ман аз мақолаи шумо дар мавзӯи ғояҳо лаззат бурдам.
But the camp changed everything.	Аммо лагер ҳама чизро тағйир дод.
This is especially noticeable in the evening, when the child is tired.	Ин махсусан дар шом, вақте ки кӯдак хаста мешавад, мушоҳида мешавад.
Yes, she was very beautiful.	Бале, вай хеле зебо буд.
Not that he would ever sell it.	На ин ки вай ҳеҷ гоҳ онро фурӯшад.
Nobody saw it.	Инро касе надид.
Thus, a fixed effect model was used.	Ҳамин тариқ, модели эффектҳои собит истифода шуд.
They have no place to develop as individuals.	Онҳо ҷой надоранд, ки ҳамчун шахсият инкишоф диҳанд.
Others are ready.	Дигарон низ омодаанд.
I appeal to myself.	Ман ба худ муроҷиат мекунам.
I am planning on a metal or black gun.	Ман дар бораи таппончаи металлӣ ё сиёҳ нақша дорам.
Now is the time.	Акнун вацташ расидааст.
This is not necessarily a bad thing.	Ин ҳатман як чизи бад нест.
But one point can be made briefly.	Аммо як нуктаи мухтасарро гуфтан мумкин аст.
They did not have sex.	Онҳо алоқаи ҷинсӣ намекарданд.
However, I do not take drugs.	Бо вуҷуди ин, ман маводи мухаддир намехӯрам.
The face is from my brother’s old family photo.	Чеҳра аз акси оилавии кӯҳнаи бародарам аст.
I am asking for water.	Ман об мепурсам.
If you want to kill us, do so.	Агар шумо хоҳед, ки моро бикушед, ҳамин тавр кунед.
However, it requires me to know the number of the next version in advance.	Аммо, он аз ман талаб мекунад, ки рақами версияи навбатиро пешакӣ донам.
Foot in the door.	Пойаш дар дар.
The dead, like us, know little.	Мурдагон мисли мо кам медонанд.
I can smell them too.	Ман ҳам онҳоро бӯй карда метавонам.
When he was dead.	Вақте ки ӯ мурда буд.
However, there are exceptions to every rule.	Аммо, барои ҳар як қоида истисно вуҷуд дорад.
Two years have passed.	Ду сол гузашт.
Come and see.	Биёед ва бубинед.
But these are not his most important experiences.	Аммо ин таҷрибаҳои муҳимтарини ӯ нестанд.
But one has to present the best of such a society as.	Аммо кас бояд беҳтарини чунин ҷомеаро ҳамчун пешниҳод кунад.
I can't stay.	Ман наметавонам бимонам.
You told him you wanted to help me.	Шумо ба ӯ гуфтед, ки мехоҳед ба ман кӯмак кунед.
In fact, let me fix it.	Дар асл, ба ман иҷозат диҳед, ки онро ислоҳ кунам.
Network example.	Намунаи шабака.
There is another significant difference between the two rules.	Байни ин ду қоида боз як фарқияти назаррас вуҷуд дорад.
I could understand so much.	Ман ин қадар фаҳмида метавонистам.
I am the mother of your children.	Ман модари зодагони ту ҳастам.
He had come to the bridge.	Вай ба купрук омада буд.
Tried hard.	Хеле кӯшиш кард.
But that’s not much.	Аммо ин чандон зиёд нест.
She had some things.	Вай баъзе чизҳо дошт.
But you can’t hide anything so big.	Аммо шумо чизеро ин қадар калон пинҳон карда наметавонед.
See what you did to our ship.	Бингар, ки ба киштии мо чӣ кардӣ.
Because sometimes we make our decisions too early and never look back.	Зеро баъзан мо қарорҳои худро хеле барвақт қабул мекунем ва ҳеҷ гоҳ ба қафо нигоҳ намекунем.
One of the few good breakfast places left in town.	Яке аз чанд ҷойҳои хуби субҳона дар шаҳр боқӣ мондааст.
And neither can we.	Ва мо ҳам наметавонем.
For the first time you will understand what thinking is.	Бори аввал шумо мефаҳмед, ки тафаккур чист.
But don’t mention my men.	Аммо мардони маро зикр накунед.
We have art.	Мо санъат дорем.
It was amazing to see how this movement grew.	Дидани он ки ин ҳаракат чӣ гуна афзоиш ёфтааст, ҳайратовар буд.
Very topic you have three.	Хеле мавзуъ доред, ки шумо се.
Their quality of life can be improved, their symptoms reduced.	Сифати зиндагии онҳоро беҳтар кардан мумкин аст, нишонаҳои онҳо кам карда мешаванд.
She shook her head at them.	Вай ба онҳо сар ҷунбонд.
His word was now the law.	Сухани вай акнун қонун буд.
This choice is subject to significant limitations.	Ин интихоб ба маҳдудиятҳои назаррас вобаста аст.
He can't lift this team.	Вай ин дастаро бардошта наметавонад.
It was going down.	Он поён мерафт.
Not long ago they were the same.	Чанде пеш онҳо ҳамон хел буданд.
But both work well in conditions.	Аммо ҳарду дар шароит хуб кор мекунанд.
The same is intended for him.	Ҳамин тавр барои ӯ пешбинӣ шудааст.
For many, it seems the same today.	Барои аксарият, он имрӯз ҳам ҳамин тавр ба назар мерасад.
And we do that day and night.	Ва мо шабу руз ин корро мекунем.
I just have to publish it.	Ман танҳо бояд онро нашр кунам.
I want to cook for a living.	Ман мехоҳам, ки барои зиндагӣ хӯрокпазӣ кунам.
And she walked away.	Ва вай дур шуд.
There was great controversy in everything.	Дар ҳама чиз баҳсҳои бузург буданд.
All other issues are resolved by a majority vote.	Ҳамаи масъалаҳои дигар бо аксарияти овозҳо ҳал карда мешаванд.
I saw it and didn’t let go.	Ман онро дидам ва нагузоштам.
He was not the first choice.	Ӯ интихоби аввалин набуд.
I drank heavily.	Ман базур нӯшида будам.
Or mostly above.	Ё асосан боло.
There was a question about parents.	Як савол дар бораи волидон буд.
I feel normal again.	Ман худро дубора муқаррарӣ ҳис мекунам.
I don't want to give anything.	Ман чизе додан намехоҳам.
When you fall to the ground, jump again.	Вақте ки шумо ба замин меафтед, боз ҷаҳед.
But if it were there, it wouldn’t stay.	Аммо агар он ҷо мебуд, намемонд.
You just don’t listen to us.	Шумо танҳо ба мо гӯш намедиҳед.
In the lower part of it.	Дар қисми поёнии он.
We have a lot to discuss.	Мо бояд бисёр чизҳоро муҳокима кунем.
If you are good with this, go ahead.	Агар шумо бо ин хуб бошед, идома диҳед.
Then she leaves the room.	Баъд вай аз ҳуҷра мебарояд.
Well, not really, but that's what I like to call him.	Хуб, аслан не, аммо он чизест, ки ӯро чунин номидан маъқул аст.
So he will see it.	Ҳамин тавр ӯ инро хоҳад дид.
Their heroes are perfect for each other.	Қаҳрамонони онҳо барои ҳамдигар комиланд.
Make your choice and choose a location.	Интихоби худро интихоб кунед ва ҷойеро интихоб кунед.
I felt very sad.	Ман худро хеле ғамгин ҳис кардам.
This is the most common email marketing solution.	Ин маъмултарин ҳалли маркетинги почтаи электронӣ мебошад.
I fell into the heat of the moment.	Ман ба гармии лахза афтодам.
The only place where people did not sleep was the kitchen.	Ягона ҷое, ки одамон дар он хоб намекарданд, ошхона буд.
Get more people involved.	Бештар одамонро ҷалб кунед.
But there are physical limitations to both mechanisms.	Аммо барои ҳарду механизм маҳдудияти ҷисмонӣ вуҷуд дорад.
Thanks for making an amazing product.	Ташаккур барои сохтани маҳсулоти аҷиб.
I took a nice piece out of my personal collection.	Ман аз коллексияи шахсии худ як порчаи хубе баровардам.
No, no, seriously.	Не, не, ҷиддӣ.
Everything.	Ҳар чизе.
Well, you stay in your place.	Хуб, шумо дар ҷои худ монед.
Hell, he hardly had time to get to the position.	Ҷаҳаннам, ӯ базӯр вақт дошт, ки ба мавқеъ биравад.
There is no sign of war.	Аз ҷанг нишоне нест.
Their results were in the opposite direction compared to our results.	Натиҷаҳои онҳо дар муқоиса бо натиҷаҳои мо дар самти муқобил буданд.
It can’t be just about you.	Ин наметавонад танҳо дар бораи шумо бошад.
However, this does not change anything.	Бо вуҷуди ин, ин чизеро тағйир намедиҳад.
The models point to each other.	Моделҳо ба ҳамдигар ишора мекунанд.
Then the right hand remained.	Он гоҳ дасти рост боқӣ монд.
He tried again and again.	Бор ва боз кушиш мекард.
We moved out of our home and with our parents. 	Мо ҳам аз хонаамон ва ҳамроҳи волидонамон кӯчидем. 
to you.	ба сӯи шумо.
A similar difference is seen between the two control groups.	Фарқи шабеҳ дар байни ду гурӯҳи назоратӣ дида мешавад.
It made sense.	Ин маъно дошт.
It will be a completely different type of car.	Ин як намуди комилан дигар мошин хоҳад буд.
Of course, at each level we think about our own interests.	Албатта, дар ҳар сатҳ мо дар бораи манфиатҳои худ фикр мекунем.
One beautiful, one simple.	Яке зебо, як оддӣ.
He only gets paid when his company starts making money.	Вай танҳо вақте музд мегирад, ки ширкаташ пул кор карданро оғоз мекунад.
However, not all work is done just to achieve this goal.	Бо вуҷуди ин, на ҳама кор танҳо барои расидан ба ин ҳадаф аст.
She was comfortable with her face.	Вай бо чеҳрааш роҳат менамуд.
It was a real smile, finally.	Ин табассуми воқеӣ буд, ниҳоят.
He sat down on the bed next to her.	Ӯ ба рӯи кат дар паҳлӯи ӯ нишаст.
I tried to save my father, but it was too late.	Ман кӯшиш кардам, ки падаратро наҷот диҳам, аммо дер шуда буд.
Being a mother.	Модар будан.
People were expected to return to where they were.	Интизор мерафт, ки одамон ба он ҷое, ки буданд, бармегарданд.
Now go for more.	Акнун бештар равед.
I felt like a broken record.	Ман худро ҳамчун рекорди шикаста ҳис мекардам.
I became very friendly with them.	Ман бо онҳо хеле дӯстона шудам.
It changes something inside you.	Он чизеро дар дохили шумо тағир медиҳад.
Behavior made perfect sense.	Рафтор маънои комил дошт.
I don't know where you're going with this.	Намедонам, ки шумо бо ин ба куҷо меравед.
They landed.	Онҳо фуруд омадаанд.
'terms.	'шартҳо.
It is impossible to know the exact value by current methods.	Бо усулҳои ҷорӣ донистани арзиши дақиқ имконнопазир аст.
I like it and I’m sure you will.	Ба ман маъқул аст ва боварӣ дорам, ки шумо хоҳед буд.
Their general condition and biological parameters have significantly improved.	Вазъияти умумй ва параметрхои биологии онхо хеле бехтар гардид.
It may not be normal.	Мумкин будан чизи муқаррарӣ намегардад.
She is dead now.	Вай ҳоло мурдааст.
But what do you think?	Аммо шумо чӣ фикр доред?.
She told us you were coming.	Вай ба мо гуфт, ки шумо меоед.
However, she does one thing for herself as well.	Бо вуҷуди ин, вай барои худаш низ як чиз месозад.
Then it turned into a completely different show.	Пас он ба намоиши тамоман дигар табдил ёфт.
We both arrived on time.	Ҳардуи мо сари вақт расидем.
It seemed like the whole game was going to be different.	Ба назар чунин менамуд, ки тамоми бозӣ дигар мешавад.
Nothing but balls keeps them in the country.	Ба ҷуз тӯб дигар чизе онҳоро дар кишвар нигоҳ намедорад.
It’s a sign, anyway.	Ин як аломат аст, дар ҳар сурат.
There is no inside or outside except in thought.	Дарун ё берун нест, ҷуз дар андеша.
Last night I saw your little face in the photo.	Шаби гузашта чехраи кучаки туро дар акс дидам.
By the end of the week, the photos had spread around the world.	Дар охири ҳамон ҳафта, аксҳо ба ҷаҳон паҳн шуданд.
There are some things you can do to make it better.	Баъзе чизҳое ҳастанд, ки шумо метавонед корро беҳтар созед.
But it scared him if he couldn't handle things.	Аммо ин ӯро метарсонд, ки агар ӯ чизҳоро идора карда натавонад.
I asked who it was.	Пурсидам, ки ин кист.
I hope to reach it by the end of the year.	Умедворам, ки то охири сол ба он мерасам.
I liked the movie.	Филм ба ман писанд омад.
When you see them, separate them from the plants.	Вақте ки шумо онҳоро мебинед, онҳоро аз растаниҳо ҷудо кунед.
Send us an email.	Ба мо почтаи электронӣ ирсол кунед.
I write for about a month or two.	Ман тақрибан як ё ду моҳ менависам.
The other collection does not have this field.	Коллектиаи дигар ин майдонро надорад.
It was never there.	Ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набуд.
The amount of sound.	Миқдори садо.
I thought they would enjoy making a video and then continue.	Ман фикр мекардам, ки онҳо аз сохтани видео лаззат мебаранд ва сипас идома медиҳанд.
It still has to mean something.	Он ҳанӯз ҳам бояд чизеро ифода кунад.
They say good things about you.	Онҳо дар бораи шумо суханони хуб мегӯянд.
If you don’t practice, it will be hard to exercise.	Агар амал накунед, машқ кардан душвор хоҳад буд.
With such materials there are problems described below.	Бо чунин маводҳо мушкилоти дар поён тавсифшуда мавҷуданд.
He doesn't turn around and talk to her.	Рӯй намегардонад ва бо ӯ сӯҳбат намекунад.
All for one.	Ҳама барои як.
I found another way.	Ман роҳи дигарро меёфтам.
The price is right.	Нарх дуруст аст.
Still, more comfortable.	Ба ҳар ҳол, бароҳаттар.
The second young man seems to have been about fifteen years old.	Ҷавони дуюм ба назар мерасад, ки тақрибан понздаҳсола буд.
I have to make sure you are serious.	Ман бояд боварӣ дошта бошам, ки шумо ҷиддӣ ҳастед.
We thank them for their amazing support in our mission.	Мо ба онҳо барои дастгирии аҷибашон дар рисолати мо миннатдорем.
Learn with me, love with me, grow with me.	Бо ман омӯзед, бо ман дӯст доред, бо ман рушд кунед.
Sorry if we fell on the wrong foot.	Бубахшед, агар мо ба пои нодуруст афтодем.
To execute the code we need a few basic elements.	Барои иҷро кардани код ба мо якчанд унсурҳои ибтидоӣ лозим аст.
The city burned to the ground.	Шаҳр сӯхта ба хок яксон шуд.
Some of themselves.	Баъзе аз худашон.
This is a very serious matter.	Ин як масъалаи хеле ҷиддӣ аст.
The weather came.	Обу ҳаво фаро расид.
One thing that.	Як чиз, ки.
I performed really well.	Ман воқеан хуб баромад кардам.
She didn't want to thank him for everything she had done.	Вай намехост ба ӯ ташаккур гӯяд, ҳар коре, ки ӯ карда буд.
I couldn’t stop anything.	Ман чизеро боздошта натавонистам.
The story begins more than six years ago.	Ҳикоя беш аз шаш сол пеш оғоз мешавад.
So, girl, let's do this tomorrow.	Пас, духтарам, пагоҳ ҳамин тавр мекунем.
Heart rate before, during and three minutes after surgery.	Сатҳи дил пеш аз, дар давоми ва се дақиқа пас аз амалиёт.
But not because they are not welcomed.	Аммо на аз он сабаб, ки онҳо истиқбол намекунанд.
She is getting better every year.	Вай сол то сол бехтар мешавад.
This is a very good job.	Ин кори хеле хуб аст.
And black magic.	Ва ҷодуи сиёҳ.
But no one answered.	Аммо касе ҷавоб надод.
The man was working.	Мард кор мекард.
We had some big games tonight.	Мо имшаб якчанд бозии калон доштем.
No one but me touched that phone.	Ба гайр аз ман касе дигар ба он телефон даст назадааст.
Two years later, he did the same thing again.	Пас аз ду сол, ӯ боз ҳамон корро кард.
Great, we thought.	Бузург, мо фикр кардем.
This is not in the agreement.	Ин дар созишнома нест.
We can't go back.	Мо наметавонем баргардем.
My whole life has been like this.	Тамоми умри ман хамин тавр гузашт.
He built a second meeting house.	Хонаи дуюми мачлисро сохт.
It’s a lot harder than people think, you know.	Ин хеле душвортар аз он аст, ки одамон фикр мекунанд, шумо медонед.
Easily one of the best written songs.	Ба осонӣ яке аз беҳтарин сурудҳои навишташуда.
You are a good person.	Ту одами хуб хасти.
I was never expected.	Боре ҳам маро интизор нашуданд.
Relax and be healthy.	Истироҳат кунед ва саломат бошед.
A man who never turned his back on his friends.	Марде, ки ҳеҷ гоҳ аз дӯстонаш пушт нагардонд.
It was time to play for an hour and a half.	Он вақт барои якуним соат бозӣ кардан буд.
Like family.	Мисли оила.
When you ask for its value, it is not calculated.	Вақте ки шумо арзиши онро пурсед, он ҳисоб карда намешавад.
A quick look left and right told him it was empty.	Нигоҳи зуд ба чапу рост ба ӯ гуфт, ки он холӣ аст.
This was the situation.	Вазъият чунин буд.
No, because it was never accepted.	Не, зеро он ҳеҷ гоҳ қабул нашудааст.
They were both very young.	Ҳардуи онҳо хеле ҷавон буданд.
Let me show you this.	Биёед ман инро ба шумо нишон диҳам.
Then, she was asleep.	Баъд, вай хобида буд.
This step is evaluated.	Ин қадам баҳо дода мешавад.
Oh, that looks so pretty.	Оҳ, ин хеле зебо менамояд.
Never lose hope.	Ҳеҷ гоҳ умедро аз даст надиҳед.
Anyone can publish a fake review.	Ҳар як шахс метавонад баррасии бардурӯғро нашр кунад.
I will not try to explain.	Ман кӯшиш намекунам, ки шарҳ диҳам.
But that’s fine, because that’s normal.	Аммо ин хуб аст, зеро ин муқаррарӣ аст.
Matter has positive energy.	Материя дорои энергияи мусбат аст.
That was part of the deal.	Ин як қисми созишнома буд.
When it was finished, the room remained the same.	Вақте ки он ба охир расид, ҳуҷра ҳамон тавр монд.
You were a great mind, you did so much for me.	Шумо як ақли бузург будед, барои ман ин қадар кор кардаед.
Also.	Инчунин.
All items are wanted.	Ҳама ашёи овардашуда таҳти ҷустуҷӯи амниятӣ қарор доранд.
It never occurred to me that he would do it again.	Ба хаёлам наомада буд, ки вай боз ин корро мекунад.
They have a simple choice.	Онҳо интихоби оддӣ доранд.
This bill is actually killing people.	Ин лоиҳаи қонун аслан одамонро мекушад.
You can even feel it.	Шумо ҳатто метавонед онро ҳис кунед.
In front was another woman.	Дар пеш як зани дигар буд.
If the gap becomes smaller, the pressure will increase.	Агар фосила хурдтар шавад, фишор баланд мешавад.
The pain felt good.	Дард хуб ҳис мекард.
Very bad taste.	Таъми хеле бад.
I had to go home.	Ман лозим буд, ки ба хона равам.
The answer is no.	Ҷавоб нест.
The old man showed no special interest.	Муйсафед шавку хаваси махсус зохир намекард.
I am no longer a man.	Ман дигар мард нестам.
You don’t have to pay for anything.	Шумо набояд барои чизе пардохт кунед.
Well, society is needed to drive change.	Хуб, барои пешбурди тағйирот ҷомеа лозим аст.
However, you will succeed if you keep trying your best.	Аммо, шумо муваффақ хоҳед шуд, агар шумо кӯшиши беҳтаринро давом диҳед.
The pictures spoke, the stories told.	Суратхо сухан мегуфтанд, вокеахо мегуфтанд.
You have to see the things that are captured.	Шумо бояд чизҳои дастгиршударо бубинед.
Close the jump ring.	Ҳалқаи ҷаҳишро пӯшед.
Suddenly we heard the sound of movement and looked around.	Ногаҳон садои ҳаракатро шунида, ба атроф нигаристем.
She had had enough.	Вай кофӣ буд.
When he left, he had to enter the office.	Вақте ки вай дур шуд, ӯ бояд ба дохили офис даромад.
I have to pay a little attention to the team.	Ман бояд ба даста каме эътибор диҳам.
Nothing had been seen before.	Ҳеҷ чиз аз ин пеш дида нашуда буд.
They take him from work to play, day and night.	Онҳо ӯро аз кор ба бозӣ, рӯз ба шаб мебаранд.
And military families are at war.	Ва оилаҳои низомиён дар ҷанг ҳастанд.
These decisions have not been made in the last two months.	Ин қарорҳо дар ду моҳи охир қабул нашудаанд.
This, of course, is not true.	Ин, албатта, дуруст нест.
But he returns.	Аммо ӯ бармегардад.
I’m not saying this is likely, not necessarily.	Ман намегӯям, ки ин эҳтимол аст, ҳатман.
She was crying.	Вай гиря мекард.
He was accommodated with various families.	Ӯро бо оилаҳои гуногун ҷойгир карданд.
As you can see, she actually had nothing.	Тавре ки шумо мебинед, вай дар асл ҳеҷ чиз надошт.
Even the families of such workers can be brought.	Хатто оилахои ин гуна коргаронро овардан мумкин аст.
I had eight of them.	Ман ҳашттои онҳоро доштам.
He believes she's crazy there.	Ӯ боварӣ дорад, ки вай дар он ҷо девона аст.
He was here first.	Ӯ дар ин ҷо аввал буд.
But he can see you.	Аммо ӯ метавонад шуморо бубинад.
For the first time, women took part in the games.	Дар бозихо бори аввал занон иштирок карданд.
He voted for them to make them real.	Ӯ ба онҳо овоз дод, то онҳоро воқеӣ кунанд.
I’m surprised we didn’t think about it before.	Ман ҳайронам, ки мо қаблан дар ин бора фикр намекардем.
Are you in pain.	Шумо дард доред.
But now that the situation was different, she began to understand.	Аммо акнун, ки вазъият дигар буд, вай фаҳмидан гирифт.
The price is for one piece.	Нарх барои як дона аст.
So far no one was invited to the meeting.	То ин дам касеро ба вохӯрӣ даъват накардаанд.
The image above this message is taken from there.	Тасвир дар болои ин паём аз он ҷо гирифта шудааст.
It was left with only one idea.	Он танҳо бо як идея монд.
However, sometimes the information is very valuable.	Бо вуҷуди ин, баъзан маълумот хеле арзишманд аст.
I asked them.	Ман аз онҳо пурсидам.
Then look for a quick return pass.	Он гоҳ гузаргоҳи бозгашти зудро ҷустуҷӯ кунед.
When there was plenty of time, he had to fix the place properly.	Вақте ки вақти зиёд буд, ӯ бояд ҷойро дуруст таъмир кунад.
The pain got worse.	Дарди бадтаре пеш омад.
However, several limitations should be noted.	Бо вуҷуди ин, бояд якчанд маҳдудиятҳоро қайд кард.
The Army, as well.	Армия, инчунин.
It was impossible to believe that this would happen.	Бовар кардан ғайриимкон буд, ки ин ҳодиса рӯй медиҳад.
The answer is also great.	Ҷавоб ҳам бузург аст.
She made the whole business very different from your style.	Вай тамоми тиҷоратро аз тарзи шумо хеле фарқ мекард.
Share this season with your friends.	Ин мавсимро бо дӯстони худ мубодила кунед.
It depends on you, of course, but the choice is yours.	Ин албатта ба шумо вобаста аст, аммо интихоби он ҷост.
Others in the area were called to the scene and joined them.	Дигарон дар ин минтақа ба ҷои ҳодиса ҷалб шуданд ва ба онҳо ҳамроҳ шуданд.
Here we complete the theory with a detailed description.	Дар ин ҷо мо назарияро бо тавсифи муфассал анҷом медиҳем.
If so, vote freely.	Агар ин тавр бошад, озодона овоз диҳед.
He got acquainted with his wife.	Бо занаш шинос шуд.
Just behind them was a group of about six people.	Танҳо дар паси онҳо як гурӯҳи тақрибан шаш нафар буданд.
Clear the area.	Майдонро тоза кунед.
And it should happen soon.	Ва он бояд ба зудӣ рӯй диҳад.
They don't smile anymore.	Онҳо дигар табассум намекунанд.
We missed the season for about a month.	Мо мавсимро тақрибан як моҳ аз даст додем.
So many men.	Ин қадар мардон.
And don't trust anyone but me, not here.	Ва ҷуз ман ба касе бовар накун, на дар ин ҷо.
You need to create something practical that will make the user’s life easier.	Шумо бояд як чизи амалӣ эҷод кунед, ки ҳаёти корбарро осон мекунад.
I found other ways to do this as well.	Ман роҳҳои дигари ин корро низ пайдо кардам.
It's been like this for five years.	Панҷ сол боз ҳамин хел аст.
I saw this.	Ман инро дидам.
If you’re scared of it, we’ll keep our distance.	Агар шумо аз он ҷо тарсед, мо масофаи худро нигоҳ медорем.
He had them.	Ӯ онҳоро дошт.
At the time, the war was still in space, not here.	Дар айни замон, ҷанг ҳанӯз дар кайҳон буд, на дар ин ҷо.
Just stay, stay, stay.	Танҳо бимонед, бимонед, бимонед.
Usually nothing worked.	Одатан ҳеҷ кор намекард.
I needed time to have lunch.	Ба ман лозим буд, ки барои хӯроки нисфирӯзӣ вақт дошта бошам.
Apparently there are at least two.	Эҳтимол, ҳадди аққал ду нафар ҳастанд.
Apparently, this was not his intention.	Аз афташ, ин ният надошт.
The military is working against itself.	Ҳарбиён бар зидди худ кор мекунанд.
The higher the speed, the higher the volume. 	Чӣ қадаре ки суръат баланд бошад, ҳаҷм ҳамон қадар баланд мешавад. 
I'm sorry.	мебахшӣ.
I love you for it.	Ман туро барои он дӯст медорам.
I definitely love that she’s around.	Ман бешубҳа дӯст медорам, ки вай дар атрофаш бошад.
There was a song on the radio.	Дар радио суруд баромад.
That's why he introduces.	Барои хамин хам вай шинос менамояд.
He will eventually bring them back.	Вай дар ниҳоят онҳоро бармегардонад.
I have seen her with other women.	Ман ӯро бо занони дигар дидаам.
It is beautiful, it has its own beauty.	Зебо аст, зебоии худро дорад.
I'm fine with the start screen.	Ман бо экрани оғоз хуб ҳастам.
However, we are still here.	Бо вуҷуди ин, мо то ҳол дар ин ҷо ҳастем.
We also lost our home.	Мо ҳам хонаамонро аз даст додем.
They could not save him.	Онҳо ӯро наҷот дода натавонистанд.
At least that is impossible for us.	Ҳадди ақал ин барои мо ғайриимкон аст.
We have this.	Мо инро дорем.
If you do, you are going to die a certain death.	Агар чунин кунед, шумо ба марги муайян меравед.
But for most of us, that is not the case.	Аммо барои аксари мо ин тавр нест.
I started believing in myself again.	Ман боз ба худ бовар карданро сар кардам.
But overall, she was not very nice to people.	Аммо дар маҷмӯъ, вай ба одамон чандон хуб набуд.
I can't leave here.	Ман ин ҷоро тарк карда наметавонам.
We look at the world.	Мо ҷаҳонро ба назар мегирем.
He did not make it to the finals.	Вай ба даври ниҳоӣ роҳ наёфт.
You have to get away and not come back.	Шумо бояд дур шавед ва барнагардед.
In some cases.	Дар баъзе мавридхо.
The study was conducted in three groups, including twenty patients.	Таҳқиқот дар се гурӯҳ, аз ҷумла бист бемор гузаронида шуд.
It seemed really interesting though.	Ҳарчанд он дар ҳақиқат шавқовар ба назар мерасид.
We present a general form of the functions used.	Мо шакли умумии функсияҳои истифодашударо пешниҳод мекунем.
Hold for six to eight seconds.	Аз шаш то ҳашт сония нигоҳ доред.
Finding the right man at the right time.	Дар лаҳзаи муносиб пайдо кардани марди мувофиқ.
The mix does badly.	Омезиши бад мекунад.
I don't do that anymore.	Ман дигар ин корро намекунам.
I was no different.	Ман аз дигарон фарқ надоштам.
He could not allow himself to lie.	Вай наметавонист иҷозат диҳад, ки дурӯғ гӯяд.
And as poor as they are.	Ва ҳамон қадаре ки камбағал бошанд.
Well, let’s go to our favorite example.	Хуб, биёед ба мисоли дӯстдоштаи худ равем.
He will not come there.	Ӯ ба он ҷо намеояд.
You are really very dangerous.	Шумо дар ҳақиқат хеле хатарнокед.
You guys look like a good pair of kids.	Шумо бачаҳо мисли як ҷуфт кӯдакони хуб ба назар мерасед.
She really could.	Вай дар ҳақиқат метавонист.
I have a suggestion.	Ба ман як пешниҳод мекунад.
This can be repeated.	Инро такрор кардан мумкин аст.
No matter who you play, it will happen.	Новобаста аз он ки шумо кӣ бозӣ мекунед, ин рӯй хоҳад дод.
Go today, buy it all.	Имрӯз биравед, ҳама онро харед.
Not to myself, not to anyone else.	На ба худам, на ба каси дигар.
And true love.	Ва муҳаббати ҳақиқӣ.
When possible, he says, choose a good resource over water.	Вақте ки имконпазир аст, мегӯяд ӯ, бар об захираи хуб интихоб кунед.
None of that worked.	Ҳеҷ кадоме аз он кор накард.
This was no small task.	Ин вазифаи хурд набуд.
We can't wait for it.	Мо мунтазири он шуда наметавонем.
After a few moments the door opened.	Пас аз чанд лаҳза дар кушода шуд.
Usually, they include only members of the same sex.	Одатан, онҳо танҳо намояндагони як ҷинси худро дар бар мегиранд.
He turned to fresh questions.	Ӯ бо саволҳои тоза рӯ овард.
This is not just a coincidence.	Ин танҳо тасодуфӣ нест.
It starts today.	Он кор имруз огоз меёбад.
Seven women to us.	Ҳафт зан ба мо.
She had big hands.	Вай дастони калон дошт.
Still heavy, but less likely to pull out her hair.	Ҳанӯз вазнин, вале эҳтимоли камтар ба берун наоварад мӯи вай.
I'm not saying anything.	Ман чизе намегӯям.
My father taught her.	Падарам ба вай таълим медод.
I don’t want him to get hurt.	Ман намехоҳам, ки ӯ осеб расонад.
I thought time was running out.	Ман фикр мекардам, ки вақт қатъ шудааст.
Long and slow, long and slow.	Дароз ва суст, дароз ва суст.
And, had heard of it.	Ва, дар ин бора шунида буд.
It really is.	Дар ҳақиқат аст.
However, it has some limitations.	Бо вуҷуди ин, он баъзе маҳдудиятҳо дорад.
He chose not to do so.	Ӯ интихоб кард, ки ин корро накунад.
Revive your religion.	Дини худро зинда кунед.
So you do your third.	Пас шумо сеюми худро мекунед.
It was an end and a beginning.	Ин як интиҳо ва ибтидо буд.
Yes, she did.	Бале, вай кард.
You don’t offer anything to women.	Шумо ба занон чизе пешниҳод намекунед.
The basis consists of two components.	Асос аз ду ҷузъ иборат аст.
Yes, for life.	Ҳа, умрбод.
For each success there were twenty tasks that did not end with contact.	Барои ҳар як муваффақият бист кор буд, ки бо тамос хотима намеёбанд.
He will have no more problems.	Ӯ дигар мушкиле нахоҳад дошт.
She is on the run.	Вай дар гурез аст.
Every positive review written before was correct.	Ҳар як баррасии мусбати қаблан навишташуда дуруст буд.
I could have died from this, but I didn’t have time.	Ман метавонистам аз ин бимирам, аммо вақти ман набуд.
However, we did it a little differently.	Бо вуҷуди ин, мо онро каме дигар мекардем.
Five-year-old meal.	Хӯроки панҷсола.
I think this can help.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад кӯмак кунад.
It is difficult enough to sue for a complex case.	Ба суд кашидани як кори мураккаб ба кадри кифоя душвор аст.
She had done a lot for them tonight.	Вай имшаб барои онҳо бисёр кор карда буд.
However, only time will tell.	Бо вуҷуди ин, танҳо вақт нишон хоҳад дод.
Many customers have taken them, especially those who have children.	Мизоҷони зиёде онҳоро гирифтанд, махсусан онҳое, ки кӯдакон доранд.
I don't want to hurry.	Ман ба зудӣ намехоҳам.
Several equipment options.	Якчанд имконоти таҷҳизот.
There is no real result.	Натичаи воқеӣ нест.
You decide to act on the sound you hear.	Шумо қарор медиҳед, ки аз рӯи садое, ки мешунавед, амал кунед.
But don’t expect me to understand.	Аммо интизор нашавед, ки ман мефаҳмам.
The people are nice and friendly.	Мардум хуб ва дӯстонаанд.
Apparently, they have little to do with each other.	Эҳтимол, онҳо бо ҳамдигар каме кор дошта бошанд.
Seeing his men, he tried to pull himself together.	Мардонашро дида, кӯшиш кард, ки худро кашад.
And it gives them a game life.	Ва он ҳаёти бозии онҳоро медиҳад.
That's what they said.	Чунин гуфтанд.
But again, this is a first step for many of you.	Аммо боз ҳам, ин барои бисёре аз шумо қадами аввал аст.
The incident happened a day after he came to work.	Ҳодиса як рӯз пас аз ба кор омадани ӯ рух дод.
Everything you want to look for is here.	Ҳар чизе ки шумо мехоҳед ҷустуҷӯ кунед, дар ин ҷост.
Ten seconds.	Даҳ сония.
However, this is no longer the case.	Бо вуҷуди ин, дигар ин тавр нест.
In these cases, many other requirements may diminish in importance.	Дар ин ҳолатҳо, бисёре аз талаботҳои дигар метавонанд аҳамияти худро кам кунанд.
I saw the girl and ran away.	Духтарро ман дида гурехта рафт.
We remember and store information on how to use the website.	Мо маълумотро дар бораи чӣ гуна истифода бурдани вебсайт дар хотир дорем ва нигоҳ медорем.
You don’t know what you did.	Шумо намедонед, ки чӣ кор кардаед.
Just a second.	Танҳо як сония.
They know the oil will run out.	Онҳо медонанд, ки нафт тамом мешавад.
We do not sell products on this site.	Мо дар ин сайт маҳсулот намефурӯшем.
That was it.	Ин буд.
Advance notice is required, depending on the difficulty of the task.	Огоҳии пешакӣ талаб карда мешавад, вобаста ба душвории вазифа фарқ мекунад.
Even more than you have.	Ҳатто бештар аз он ки шумо доред.
Wait.	Истед.
But there is nothing more to be given.	Аммо дар он ҷо боз чизе дода намешавад.
And as a married man he knew the children were on the way.	Ва чун марди оиладор ӯ медонист, ки кӯдакон дар роҳ ҳастанд.
Although this probably doesn’t work.	Гарчанде ки ин эҳтимол кор намекунад.
It is a word of the world and does not mean people.	Ин калимаи ҷаҳон аст ва маънои одамонро надорад.
I had to let him have his way.	Ман бояд ба ӯ иҷозат медодам, ки роҳи худро дошта бошад.
There are many programs available for both types.	Барои ҳарду намуд барномаҳои зиёде мавҷуданд.
I have heard of men like you.	Ман дар бораи шумо барин мардон шунидаам.
We see it as something that is about sex.	Мо онро ҳамчун чизе мебинем, ки дар бораи амали ҷинсӣ аст.
He felt like he hadn't laughed in a long time.	Эҳсос мекард, ки вай муддати тӯлонӣ ханда накардааст.
I know you’ve done some of that.	Ман медонам, ки шумо баъзе аз ин корро кардаед.
I can find something else.	Ман чизи дигаре ёфта метавонам.
They wanted to escape.	Онҳо мехостанд гурезанд.
She is doing well.	Вай хуб кор мекунад.
But that was the point.	Аммо гап дар ин буд.
I just want to go.	Ман танҳо мехоҳам биравам.
It took him a long time.	Бо вай хеле тӯл кашид.
I have to go.	Ман бояд равам.
We live in the past, not the present.	Мо дар гузашта зиндагӣ мекунем, на дар замони ҳозира.
He was no longer a member of our crew.	Вай дигар аъзои экипажи мо набуд.
They will be here.	Онҳо дар ин ҷо хоҳанд буд.
So we are working harder than average.	Аз ин рӯ, мо аз ҳисоби миёна бештар кор карда истодаем.
She was talking about him in front of us last night.	Вай шаби гузашта дар назди мо дар бораи ӯ сӯҳбат мекард.
People trying to get something is part of the fun.	Одамон кӯшиш мекунанд, ки чизе ба даст оранд, як қисми фароғат аст.
Thus, players can choose the time in which the music games will be played.	Ҳамин тариқ, бозигарон метавонанд вақтеро, ки дар он бозиҳои мусиқӣ бозӣ мекунанд, интихоб кунанд.
I know more about the laws than any boy.	Ман дар бораи қонунҳо бештар аз ҳар писарбача медонам.
He could no longer wait.	Ӯ дигар интизор шуда наметавонист.
No need to lie.	Дурӯғ гуфтан лозим нест.
This offended him.	Ин ӯро ранҷонд.
Being “old” is no longer an option.	"Онҳо"-и кӯҳна будан дигар интихоб нест.
You can still be free.	Шумо ҳоло ҳам метавонед озод бошед.
Both called.	Ҳарду занг заданд.
I never use it myself.	Ман ҳеҷ гоҳ онро худам истифода намебарам.
Maybe you need to open the model a bit.	Шояд шумо бояд моделро каме кушоед.
Use the line as a guide when receiving material.	Ҳангоми гирифтани мавод хатро ҳамчун дастур истифода баред.
The process is still active.	Ҷараён ҳоло ҳам фаъол аст.
People have their own time frame.	Одамон чорчӯбаи вақти худро доранд.
Such a choice was never made.	Чунин интихоб ҳеҷ гоҳ набуд.
I appreciate everything you have done for me, you know that.	Ман ҳама чизеро, ки шумо барои ман кардаед, қадр мекунам, шумо инро медонед.
Demand and supply control prices.	Талабот ва пешниҳод нархро назорат мекунанд.
Add more oil if needed.	Агар лозим бошад, равғани бештар илова кунед.
I'm not used to it.	Ман ба ин кор одат накардаам.
It didn't start.	Он оғоз намешуд.
Your place is with us.	Ҷойи шумо бо мост.
The benefit of recording and monitoring, these cases are life support.	Фоидаи сабт ва назорат, ин ҳолатҳо аз дастгирии ҳаёт.
Everything you see is worth so much in a week.	Ҳар чизе ки шумо мебинед, дар як ҳафта ин қадар арзиш дорад.
We will continue.	Мо идома медиҳем.
These numbers compare	Ин рақамҳо нисбат ба
You have to act before others can act.	Пеш аз он ки дигарон амал кунанд, шумо бояд амал кунед.
No one else knew that.	Ҳеҷ каси дигар инро медонист.
My business is good.	Тиҷорати ман хуб аст.
He was strong.	Ӯ қавӣ буд.
He was tall and thin.	Ӯ қоматбаланд ва лоғар буд.
Besides, when you wrote, he wasn’t.	Ғайр аз ин, вақте ки шумо навиштед, ӯ нест.
Then your friends.	Сипас дӯстони шумо.
Keep your eyes on him.	Чашмони худро ба ӯ нигоҳ доред.
Crazy left the group.	Девона гурӯҳро тарк кард.
Man, it was so fast.	Одам, ин қадар зуд буд.
This time we went in the opposite direction.	Ин дафъа мо ба самти тамоман муқобил рафтем.
Your text should read like people's words.	Матни шумо бояд мисли сухани одамон хонда шавад.
They were simple enough.	Онҳо кофӣ оддӣ буданд.
We have a lot of time until the first game.	То бозии аввал мо вақти зиёд дорем.
Convert paper shapes to digital shapes.	Шаклҳои коғазро ба шаклҳои рақамӣ табдил диҳед.
Click Open and Finish.	Кушодан ва анҷом доданро пахш кунед.
Instead, it is seen as a secret society.	Ба ҷои ин, он ҳамчун як ҷомеаи махфӣ дида мешавад.
But tonight he was not.	Аммо имшаб ӯ набуд.
The people in charge do the same.	Одамони рохбарй низ хамин тавр.
And the rest, as they say, is history.	Ва боқимонда, чунон ки мегӯянд, таърих аст.
Her heart was pounding.	Дилаш тез-тез тапиш гирифт.
Where did he go? 	Вай ба куҷо рафт?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
Some were familiar from years ago.	Баъзеҳо аз солҳои пеш шинос буданд.
But quit the game.	Аммо бозӣ партоед.
Only he collected the pieces better than we did.	Танҳо вай пораҳоро нисбат ба мо беҳтар ҷамъ кардааст.
It kills two birds with one stone.	Ин бо як санг ду паррандаро мекушад.
The man fell asleep.	Ҳамон кас хобаш бурд.
We don’t think that’s fair.	Мо фикр намекунем, ки ин одилона аст.
I will be out of touch.	Ман аз тамос хоҳам буд.
In fact, there was nothing complicated about it.	Аслан, дар ин бора ҳеҷ чизи мураккабе набуд.
As in me and you.	Чунон ки дар ману ту.
At the end of the day it’s business.	Дар охири рӯз ин тиҷорат аст.
But you see, it can’t be managed.	Аммо шумо мебинед, ки онро идора кардан мумкин нест.
He is loved by many.	Ӯро бисёриҳо дӯст медоранд.
As mentioned above, the trial court agreed.	Тавре ки дар боло зикр гардид, суди марҳилаи аввал розӣ шуд.
But it’s personal.	Аммо ин шахсӣ аст.
We don’t want to be like that.	Мо намехоҳем, ки ба ин монанд шавем.
Oh! 	Оҳ!
his anger could not continue.	хашму газабаш давом карда наметавонист.
It looked very dark.	Он хеле торик менамуд.
You are beautiful and powerful.	Ту зебо ва тавоноӣ.
This provides a solid foundation for building.	Ин заминаи устуворро барои бунёд кардан ба вуҷуд меорад.
I think they still have it.	Ман фикр мекунам, ки онҳо то ҳол онро доранд.
This is a city that doesn’t know how to deal with snow.	Ин шаҳрест, ки бо барф чӣ гуна муносибат карданро намедонад.
On the main floor there is a full kitchen and living space.	Дар ошёнаи асосӣ як ошхонаи пурра ва фазои истиқоматӣ мавҷуд аст.
In short, everyone benefits from his knowledge.	Хулоса, ҳар кас аз донишаш баҳра мебарад.
Don't mind anyway.	Ба ҳар ҳол зид набошед.
It won't happen though.	Ҳарчанд намешавад.
She is three years younger than me.	Вай аз ман се сол хурдтар аст.
And you can never guess.	Ва шумо ҳеҷ гоҳ тахмин карда наметавонед.
The man of the house asked why he was not wearing shoes?	Марди хона пурсид, ки чаро пойафзол намепўшад?
If conditions are not perfect, they will expect even more.	Агар шароит мукаммал набошад, онҳо боз ҳам зиёдтар интизор мешаванд.
And home.	Ва хона.
They drive the value of the business.	Онҳо арзиши тиҷоратро пеш мебаранд.
I’m in three shows.	Ман дар се спектакль мебошам.
She has a son and a daughter.	Вай як писару як духтар дорад.
We attract people to this place.	Мо одамонро ба ин ҷой ҷалб мекунем.
The experience of near death can do that.	Таҷрибаи наздики марг метавонад ин корро кунад.
And very few of my real friends have children.	Ва хеле кам аз дӯстони воқеии ман фарзанд доранд.
They had time.	Онҳо вақт доштанд.
I think it looks amazing.	Ман фикр мекунам, ки он аҷиб менамояд.
She wanted to be closer.	Вай мехост, ки наздиктар бошад.
If it is still large, try it again.	Агар он ҳанӯз ҳам калон бошад, онро дубора иҷро кунед.
You should be given a list of text.	Ба шумо бояд рӯйхати матн дода шавад.
I'll bring him back here.	Ман ӯро ба ин ҷо бармегардонам.
She was bigger than they thought.	Вай аз он ки онҳо фикр мекарданд, калонтар буд.
We cannot break the rules.	Мо наметавонем қоидаҳоро вайрон кунем.
When she didn't answer, she pushed it away.	Вақте ки вай ҷавоб надод, вай онро тела дод.
It was a great job.	Ин як кори бузург буд.
A nice touch.	Як ламси хуб.
I make a table with a field for each gift.	Ман барои ҳар як тӯҳфа ҷадвале бо майдон месозам.
But the fun begins now.	Аммо шавковар акнун сар мешавад.
I need your help.	Ман кӯмаки шуморо мехоҳам.
You just have to change your style of dress.	Шумо танҳо бояд тарзи либоспӯшии худро тағир диҳед.
However, the code itself is now much easier to read.	Аммо, худи код ҳоло хондан хеле осонтар аст.
Eat when you can.	Вақте ки шумо мехӯред, бихӯред.
Speed ​​doesn’t matter.	Суръат муҳим нест.
Expect this to take a few days.	Интизор шавед, ки ин чанд рӯзро мегирад.
But no one came.	Аммо касе наомадааст.
She has written two reviews for you.	Вай барои шумо ду барраси навиштааст.
It was the same day.	Он рӯз ҳамон рӯз буд.
You stay away.	Ту дурӣ.
I have a similar experience here.	Ман дар ин ҷо таҷрибаи монанд дорам.
It was absolutely impossible.	Ин комилан имконнопазир буд.
For her relief it was opened.	Барои сабукии вай он кушода шуд.
It’s a way to show respect, which is different.	Ин тарзи зоҳир кардани эҳтиром аст, ки дигар аст.
But some are not enough.	Аммо баъзеҳо кофӣ нестанд.
They were side by side.	Онхо пахлу ба пахлу буданд.
It was so weird, she thought.	Ин хеле аҷиб буд, фикр мекард вай.
Too late.	Хеле дер.
We paid and left.	Мо пул додему рафтем.
Often the disease is spread due to lack of clean drinking water.	Аксар вақт ин беморӣ аз сабаби набудани оби тозаи ошомиданӣ паҳн мешавад.
A child is a spirit that is in the process of development.	Кӯдак рӯҳест, ки дар раванди рушд аст.
I want to be a part of it.	Ман мехоҳам як қисми он бошам.
Carefully take the last one and go to the door.	Охиринашро эхтиёткорона гирифта, ба назди дар меравад.
She comes out.	Вай берун меояд.
Some of the pieces you see here have come out of the ground.	Баъзе пораҳое, ки шумо дар ин ҷо мебинед, аз замин баромадаанд.
I’m not sure why this is happening.	Ман боварӣ надорам, ки чаро ин рӯй медиҳад.
Our patient was diagnosed during surgery.	Ташхиси бемори мо хангоми чаррохй муайян карда шуд.
However, this theory is far from over.	Аммо, ин назария хеле дур аст.
A lot of things happen.	Бисёр чизҳо рӯй медиҳанд.
For some reason, we both survived.	Бо баъзе сабабҳо, мо ҳарду зинда мондем.
Let me test him.	Биёед ман ӯро санҷам.
As with the second exception, this exception does not explicitly apply here.	Мисли истиснои дуюм, ин истисно ба таври возеҳ дар ин ҷо татбиқ намешавад.
That person works the extra ball in the routine.	Он шахс тӯби иловагиро дар реҷа кор мекунад.
I want to take care.	Ман ғамхорӣ кардан мехоҳам.
You just needed someone to push you in the right direction.	Ба шумо танҳо касе лозим буд, ки шуморо ба самти дуруст тела диҳад.
There was a fire between us for a while.	Дар байни мо муддате оташ.
I just broke up a few days before the trip.	Ман танҳо як чанд рӯз пеш аз сафар шикастам.
I don’t know what causes this problem.	Ман намедонам, ки ин мушкилот чӣ сабаб мешавад.
It was released.	Он озод карда шуд.
If you have any other questions, call their company.	Агар шумо саволҳои дигар дошта бошед, ба ширкати онҳо занг занед.
She had to tell him how she felt before she left.	Вай бояд ба ӯ нақл мекард, ки пеш аз рафтанаш чӣ ҳис мекунад.
These are the primary officers who are at the scene.	Ин афсарони ибтидоӣ ҳастанд, ки дар ҷои ҳодиса қарор доранд.
We start with the data.	Мо бо маълумот оғоз мекунем.
And thanks for the kind mention.	Ва ташаккур барои зикри меҳрубонона.
A small table was lying around in pieces.	Мизи хурдакак дар гирду атрофаш пора-пора мехобид.
She needs to know that two people are missing.	Вай бояд донад, ки ду нафар гум шудаанд.
And as a culture, as a world, we get to a better place.	Ва ҳамчун фарҳанг, ҷаҳон, мо ба ҷои беҳтаре мерасем.
Because you don’t know enough.	Зеро, шумо кофӣ намедонед.
I know what they say.	Ман медонам, ки онҳо чӣ мегӯянд.
And I'm sorry.	Ва ман пушаймонам.
In fact, it seems like it will never end.	Дар асл, ба назар чунин менамояд, ки он ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
We have to do something.	Мо бояд коре кунем.
I'm not free yet, he thought.	Ман хануз озод нестам, фикр мекард у.
She said she could see from the outside.	Вай гуфт, ки аз берун дида метавонад.
He has three brothers and one sister.	Ӯ се бародар ва як хоҳар дорад.
Or maybe it's not good.	Ё шояд ин хуб нест.
How full they were.	Онҳо чӣ қадар пур буданд.
They dream of getting rich from the game.	Онҳо орзу мекунанд, ки аз бозӣ сарватманд шаванд.
I'm scared.	Ман метарсам.
This is necessary for two reasons.	Ин барои ду сабаб зарур аст.
And that, you want to think, is usually how things work.	Ва ин, шумо мехоҳед фикр кунед, одатан корҳо чӣ гуна кор мекунанд.
But it’s a lot of fun.	Аммо ин хеле шавқовар аст.
It is reserved for us.	Он барои мо ҷудо карда шудааст.
Or send us an email.	Ё ба мо почтаи электронӣ фиристед.
Their existence is a serious physical problem.	Мавҷудияти онҳо як мушкилоти ҷиддии ҷисмонӣ аст.
But she is not the same.	Аммо вай як хел нест.
I had a very good life.	Ман зиндагии хеле хуб доштам.
Yes, there was glass on the ground.	Бале, дар рӯи замин шиша буд.
In addition, it is easy to reduce the size of the system.	Ғайр аз он, андозаи системаро кам кардан осон аст.
She might even love me.	Вай ҳатто шояд маро дӯст медорад.
This time more.	Ин дафъа бештар.
You have caused many of them.	Шумо боиси бисёре аз онҳо шудед.
And why not.	Ва чаро не.
Given the price, there is nothing to afford.	Бо назардошти нарх, чизе нест, ки ба он даст занад.
There doesn’t seem to be anything particularly complicated about the facts.	Чунин ба назар мерасад, ки дар бораи фактҳо ягон чизи махсусан мураккаб вуҷуд надорад.
Never make it happen.	Ҳеҷ гоҳ онро ба вуҷуд наоваред.
The threat from this group seems to be growing day by day.	Ба назар мерасад, ки таҳдиди ин гурӯҳ рӯз то рӯз афзоиш меёбад.
One minute he was asleep.	Як дақиқа ӯ хоб буд.
These are the things that made it to my current short list.	Ин чизҳоест, ки онро ба рӯйхати кӯтоҳи ҳозираи ман дохил карданд.
Human rights are not just a means to an end.	Ҳуқуқҳои инсон на танҳо як воситаи расидан ба ҳадафҳои дигари сиёсӣ мебошанд.
I describe myself, you be the judge.	Ман худамро тавсиф мекунам, шумо довар бошед.
I have nothing but love for that organization.	Ман ба ҷуз ишқ ба он созмон чизе надорам.
It feels like an interesting place to start.	Ин як ҷои ҷолиб барои оғоз ҳис мекунад.
I’m not sure this is the best approach, but it works.	Боварӣ надорам, ки ин беҳтарин равиш аст, аммо он кор мекунад.
It's not too intense either.	Ин ҳам шадид нест.
Good people do good work.	Одамони хуб кори хуб мекунанд.
He didn't say that, but he didn't need to.	Ӯ инро нагуфта буд, аммо ба ӯ лозим набуд.
Heavy rain.	Борони зиёд.
He does not endanger her.	Ӯ ба вай хатар намедиҳад.
I tried to listen to a new voice among them instead.	Ман кӯшиш кардам, ки ба ҷои онҳо овози наверо дар байни онҳо гӯш кунам.
She just doesn’t want a man.	Вай танҳо мардро намехоҳад.
It was no longer like a play.	Он дигар ба пьеса монанд набуд.
Your gift is back.	Тӯҳфаи шумо баргашт.
But hell definitely did.	Аммо дӯзах бешубҳа кард.
She finds the distance better.	Вай фосиларо беҳтар пайдо мекунад.
There is no difference between the two groups in terms of problems.	Аз ҷиҳати мушкилиҳо байни ин ду гурӯҳ фарқият вуҷуд надорад.
You have to be there, man.	Шумо бояд дар он ҷо бошед, мард.
You.	Ту.
They will have the best kids on the boat.	Онҳо беҳтарин кӯдаконро дар киштӣ хоҳанд дошт.
He couldn’t, or wouldn’t necessarily do.	Ӯ наметавонист, ё ҳатман коре мекард.
I smiled and went to him to help.	Ман табассум кардам ва ба назди ӯ рафтам, то кӯмак кунад.
That could have been much worse.	Ин метавонист хеле бадтар бошад.
Once his mind is liberated, his body liberates itself.	Ақли вай як бор озод мешавад, ҷисмаш худашро озод мекунад.
They gave him drugs.	Онҳо ба ӯ маводи мухаддир доданд.
They should.	Онхо бояд.
In fact, we still do it as adults.	Дарвоқеъ, мо ҳоло ҳам чун калонсолон ин корро мекунем.
She did not remember having any dreams in the last few months.	Вай дар хотир надошт, ки дар ин моҳҳои охир ягон хоб дидааст.
I’ve definitely heard of it, though.	Ман бешубҳа дар бораи он шунидаам, ҳарчанд.
These applications.	Ин барномахо.
Both of you were very friendly as children.	Ҳардуи шумо дар кӯдакӣ хеле дӯстона будед.
At least not at first.	Ҳадди ақал, на дар аввал.
But no, we don't care why we should.	Аммо не, мо парвое надорем, чаро бояд парво кунем.
I haven't looked at them in years.	Ман солхо боз ба онхо нигох накардаам.
The door was locked.	Дарро баста буд.
It should be the total cost of several tests.	Он бояд арзиши умумии якчанд озмоишҳо бошад.
They round the numbers so they can remember them.	Онҳо рақамҳоро мудаввар мекунанд, то онҳо онҳоро дар хотираи худ нигоҳ доранд.
He decided to kill himself.	Вай тасмим гирифт, ки худро бикушад.
The water level is likely to drop.	Эҳтимол аст, ки сатҳи об паст шавад.
He needs to be there.	Ӯ бояд дар он ҷо бошад.
It seems that now the response to suffering is dead.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳоло вокуниш ба азоб мурдааст.
In addition, the work of teachers was safe.	Гайр аз ин кори муаллимон бехатар буд.
Now people could see it.	Акнун одамон инро дида метавонистанд.
The whole organization was just amazing.	Тамоми созмон танҳо аҷиб буд.
Tell the world.	Ба ҷаҳон бигӯед.
They believe it.	Онҳо ба он бовар мекунанд.
I don't want to see him again.	Ман намехоҳам ӯро дигар бор бубинам.
We want people to feel good when we do that.	Мо мехоҳем, ки вақте ки мо ин корро анҷом медиҳем, одамон эҳсосоти хуб пайдо кунанд.
Or given.	Ё дода мешавад.
Make time for people.	Барои одамон вақт ҷудо кунед.
Inside it was a sharp spring.	Дар дохили он чашмаи тезе буд.
It didn’t matter much.	Ин хеле муҳим набуд.
The normal method.	Усули муқаррарӣ.
We love them so much.	Мо онҳоро хеле дӯст медорем.
My device seems safe.	Асбоби ман бехатар ба назар мерасад.
There are no restrictions !!.	Ҳеҷ маҳдудият вуҷуд надорад !!.
Production continues.	Истехсолот давом дорад.
This is a real personal experience.	Ин таҷрибаи воқеии шахсияти ҳақиқӣ аст.
When they enter the house.	Вақте ки онҳо ба хона медароянд.
The rest of the children did the same.	Кӯдакони боқимондаи он ҷо нишаста низ ҳамин тавр карданд.
Obviously, that was a lie.	Аён аст, ки ин дурӯғ буд.
There was no desire.	Ҳавас вуҷуд надошт.
At the same time, it was a big year.	Дар баробари ин, ин соли калон буд.
This is too low.	Ин хеле паст аст.
We did a lot more.	Мо хеле бештар кор кардем.
They don't care about me.	Онҳо ба ман аҳамият намедиҳанд.
The reason is not difficult to find.	Сабаби инро ёфтан душвор нест.
We didn't make much money.	Мо пули зиёд ба даст намеовардем.
I saved him.	Ман ӯро наҷот додам.
It is best that you do the same.	Беҳтараш шумо низ ҳамин тавр кунед.
I had a similar experience with questions.	Ман як таҷрибаи шабеҳи саволҳо доштам.
It seems that people are saying that the sky is falling.	Чунин ба назар мерасад, ки одамон мегӯянд, ки осмон фурӯ меафтад.
I can't do anything else.	Дигар коре карда наметавонам.
Every day is a separate section.	Ҳар рӯз як бахши алоҳида аст.
This part of the activity must be done independently.	Ин қисми фаъолият бояд мустақилона анҷом дода шавад.
They know they can’t do that in their own countries.	Онҳо медонанд, ки ин корро дар кишварҳои худ карда наметавонанд.
We had some fun times.	Мо як вақтҳои шавқовар доштем.
Do not throw yourself on the ground with him.	Бо ӯ худро ба замин напартоед.
Playing with their children was something they enjoyed.	Бозӣ кардан бо фарзандонашон чизе буд, ки ба онҳо маъқул буд.
We put it to the test.	Мо онро ба озмоиш мегузорем.
This is what gave me the idea.	Ин аст он чизе ки ба ман идея дод.
Only a few of his friends have something more expensive.	Танҳо чанде аз дӯстонаш чизи гаронтар доранд.
I'm really surprised.	Ман дар ҳақиқат ҳайронам.
, which is the only difference.	, ки ягона фарқият аст.
In the third.	Дар сеюм.
Then these are your options.	Он гоҳ инҳо имконоти шумо ҳастанд.
Some of us expect the police to take it too seriously.	Баъзе аз мо интизоранд, ки полис низ онро ҷиддӣ қабул мекунад.
They fled.	Онҳо гурехтанд.
She pushed her plate forward.	Вай табақи худро ба пеш тела дод.
Then it came to his mind how.	Баъд ба сараш омад, ки чй тавр.
He can smell it, provided it is far away.	Ӯ метавонад бӯи онро, ба шарте ки аз дур бошад.
The current design is really good.	Тарҳрезии ҳозира воқеан хуб аст.
Now there are eight of them.	Холо онхо хашт нафаранд.
This means that the skin will be more pale.	Ин маънои онро дорад, ки пӯст бештар саманд хоҳад буд.
Just a few steps.	Танҳо чанд қадам.
I was happy.	Ман хушбахт будам.
This may be the smaller size of our sample.	Ин метавонад ба андозаи хурдтари намунаи мо бошад.
Of course, it was easier said than done.	Албатта, гуфтан аз иҷро кардан осонтар буд.
This rule may work in some simple cases.	Шояд ин қоида дар баъзе ҳолатҳои оддӣ кор кунад.
He was out of town.	Ӯ берун аз шаҳр буд.
Some we know well, others we may need to connect to the network ourselves.	Баъзеро мо хуб медонем, дигаронро шояд мо бояд худамон ба шабака пайваст кунем.
I don’t think you even want help.	Ман фикр намекунам, ки шумо ҳатто кӯмак мехоҳед.
I don’t see what else can use it.	Ман намебинам, ки дигар чӣ метавонад онро истифода барад.
It means we are stuck. 	Ин маънои онро дорад, ки мо дармондаем. 
your problem is about 'compliments.	мушкилоти шумо дар бораи 'таъриф нисбат ба.
Men see me and know the fear.	Мардон маро мебинанд ва тарсро медонанд.
No, of course, they are only for our own defense.	Не, албатта, онҳо танҳо барои дифоъи худи мо ҳастанд.
It suffices to consider the following special case.	Баррасї намудани њолати махсуси зерин кифоя аст.
They survived the war.	Онҳо аз ҷанг наҷот ёфта буданд.
Brown didn't take it.	Браун онро намебурд.
We have to cut, cut, cut.	Мо бояд буридан, буридан, буридан лозим аст.
That day everything will be really good.	Он рӯз ҳама чиз дар ҳақиқат хуб мешавад.
That knowing his life makes sense.	Ки донистани ҳаёти ӯ, маъно дорад.
Hopefully this will put pressure on the government.	Умедворам, ки ин ба ҳукумат фишор меорад.
We're leaving, but we're taking a part of your body with us.	Мо меравем, аммо як қисми бадани туро бо худ мебарем.
Peace and security will be yours.	Сулху амният аз они шумо хохад шуд.
Sea levels are falling.	Сатҳи баҳр паст шуда истодааст.
The less these people knew, the better.	Чӣ қадаре ки ин одамон камтар медонистанд, ҳамон қадар беҳтар аст.
And even then, you may need time to think about it.	Ва ҳатто дар он сурат шояд ба шумо вақт лозим аст, то дар бораи он фикр кунед.
After a few moments she tried again.	Пас аз чанд лаҳза вай боз кӯшиш кард.
No one knows.	Ҳеҷ кас намедонад.
Funny, she doesn’t seem to leave us a voice pattern.	Хандаовар, вай ба назар намерасад, ки ба мо намунаи овозро тарк кунад.
Except that my body doesn’t listen.	Ба ҷуз ин ки ҷисми ман гӯш намекунад.
I have been having this problem for a few days now.	Ман чанд рӯз боз бо ин мушкилӣ дорам.
I was happy with how it turned out.	Ман аз он ки чӣ тавр он баромад, хурсанд будам.
I wondered how much it hurt.	Ман фикр мекардам, ки ин чӣ қадар дард мекунад.
But only a minor.	Аммо танҳо як ноболиғ.
Well, she wasn't that bright.	Хуб, вай он қадар дурахшон набуд.
Still, it was not easy.	Ба ҳар ҳол, ин осон набуд.
It was a long process.	Ин як раванди тӯлонӣ буд.
We just want our government to be well managed.	Мо танҳо мехоҳем, ки ҳукумати мо хуб идора карда шавад.
It was a good learning experience.	Ин як таҷрибаи хуби омӯзиш буд.
That was my first job.	Ин аввалин кори ман буд.
I just realized she was no longer there.	Ман танҳо фаҳмидам, ки вай дигар дар он ҷо нест.
I started talking.	Гап гирдихам омад.
He was not a bad person.	Ӯ шахси бад набуд.
It's just me.	Ин танҳо ман аст.
Of course, his father did.	Албатта, падараш ин корро мекард.
There is also football on the table.	Футболи рӯи миз низ мавҷуд аст.
His hands reach up and pull him down.	Дастонаш боло расида, ӯро ба поён мекашанд.
Can't stand it.	Токат карда наметавонад.
I understand that this guy killed people.	Ман мефаҳмам, ки ин бача одамонро куштааст.
Remember that the engine is in the wrong place.	Фаромӯш кунед, ки муҳаррик дар ҷои нодуруст ҷойгир аст.
The structure of the table object is a tree.	Сохтори ашёи ҷадвал дарахтро ташкил медиҳад.
End of line for this communication.	Анҷоми хат барои ин муошират.
Yes, it did not.	Бале, ин тавр нашуд.
It was a great thing to see.	Ин як чизи бузург буд, ки дидан.
He could be sent back to do the work.	Ӯро метавонистанд барои анҷоми кор баргардонанд.
She was happy to give up.	Вай шод буд, ки таслим шуд.
If you give him something to push him, he will move on.	Агар шумо ба ӯ чизе диҳед, ки онро тела диҳад, вай пеш меравад.
The group was no longer active.	Акнун ин гурӯҳ дигар фаъол набуд.
It was thick and heavy.	Он ғафс ва вазнин буд.
I still hated it.	Ман то ҳол нафрат доштам.
There were many patients who could not go.	Беморони зиёде буданд, ки рафта наметавонистанд.
I went to bed all day.	Ман тамоми рӯз ба бистари худ рафтам.
Coffee could be expected for me.	Барои ман қаҳва метавонист интизор шавад.
It did.	Ин кард.
And you.	Ва шумо.
I don't really like her.	Ман аслан вайро дӯст намедорам.
Your invitation is important to us.	Даъвати шумо барои мо муҳим аст.
They no longer serve to transfer you to a new base.	Онҳо дигар барои интиқоли шумо ба пойгоҳи нав хидмат намекунанд.
There were still a few problems.	Ҳанӯз каме мушкилот вуҷуд дошт.
You have a business model that is good.	Шумо модели тиҷорат доред, ки хуб аст.
The follow-up showed the same results.	Пайравӣ ҳамон натиҷаҳоро нишон дод.
Maybe this will lead me to a path.	Шояд ин маро ба роҳе мебарад.
We need our horses, he says.	Ба мо аспхои мо лозиманд, мегуяд у.
This statement is not without evidence.	Ин изҳорот бе далел нест.
Light weapons are easy to obtain.	Яроқи сабукро ба осонӣ ба даст овардан мумкин аст.
I need time to see this work.	Ба ман вақт лозим аст, то ин корро бубинам.
To see other things differently.	Ба чизҳои дигар ба таври дигар дидан.
It didn’t really make me feel better.	Ин воқеан маро беҳтар ҳис намекард.
Never stop trying.	Ҳеҷ гоҳ кӯшишро бас накунед.
The price he paid could not be in vain.	Нархе, ки вай дода буд, бехуда буда наметавонист.
Others do the same.	Баъзеи дигар низ ҳамин тавр кунед.
They love each other so much.	Онҳо якдигарро хеле дӯст медоранд.
We need to get to it.	Мо бояд ба он расида гирем.
This is the worst way to show it.	Ин бадтарин роҳи нишон додани он аст.
I try not to cry, but it’s hard.	Кӯшиш мекунам, ки гиря накунам, аммо ин мушкил аст.
He could enter and somehow fix it for her.	Метавонист ворид шавад ва бо кадом роҳ онро барои вай ислоҳ кунад.
They’re just trying to get it back.	Онҳо танҳо кӯшиш мекунанд, ки онро баргардонанд.
I tried again.	Ман бори дигар кӯшиш кардам.
It is unknown where the call came from.	Маълум нест, ки занг аз куҷо омадааст.
She screamed loudly.	Вай фарьёди калон дод.
I definitely want to play.	Ман бешубҳа бозӣ кардан мехоҳам.
I wondered which of them had shot me.	Ман ҳайрон будам, ки кадоме аз онҳо маро паррондааст.
Now remember that you don’t have to smoke in her car.	Акнун дар хотир доред, ки шумо набояд дар мошини вай тамокукашӣ кунед.
She is much better one by one.	Вай як ба як хеле беҳтар аст.
It grows faster in full sun.	Он дар офтоби пур тезтар месабзад.
Therefore, it does not reduce the amount of information that a person needs to process.	Аз ин рӯ, ин маълумотеро, ки шахс бояд коркард кунад, кам намекунад.
Instead, you should read it for yourself.	Ба ҷои ин, шумо бояд онро барои худ хонед.
I hope you're in an accident, she thought.	Умедворам, ки шумо ба садама дучор мешавед, фикр мекард вай.
This is the advantage of conducting training.	Ин бартарии худ гузаронидани тренинг аст.
Conducted experiments and data analysis.	Таҷрибаҳо ва таҳлили маълумотро анҷом дод.
Where and how we are, when we need it now.	Мо дар куҷо ва чӣ гуна дорем, ҳоло ба кай лозим аст.
But she delays it.	Аммо вай онро ба таъхир меандозад.
How are you.	Шумо чӣ хелед.
Thus, we see an overall increase in these areas.	Ҳамин тариқ, мо афзоиши умумиро дар ин соҳаҳо мебинем.
Sometimes it’s important to get things out before you have everything.	Баъзан муҳим аст, ки чизҳоро пеш аз он ки ҳама чиз дошта бошед, берун кунед.
You just didn't have to do anything.	Фақат коре кардан лозим набуд.
If you want to escape, come with me.	Агар гурехтанӣ бошӣ, бо ман биё.
What he did not explain was the way he came.	Он чизе ки вай шарҳ надода буд, тарзи омадани ӯ буд.
Create during recovery.	Дар вақти барқарорсозӣ созед.
Three independent trials were conducted.	Се озмоиши мустақил гузаронида шуд.
Use a light and quick touch.	Ласси сабук ва зудро истифода баред.
See here.	Инҷо бубинед.
It will be back soon !.	Он ба зудӣ бармегардад!.
She saw that his eyes slowly opened and he got up.	Вай дид, ки чашмони ӯ оҳиста кушода шуданд ва ӯ бархост.
Talk to them about it.	Дар ин бора бо онҳо сӯҳбат кунед.
No problem, although you will never update these files.	Мушкил нест, гарчанде ки шумо ин файлҳоро ҳеҷ гоҳ навсозӣ кунед.
They are.	Онҳо бошанд.
I loved his character.	Ман хислати ӯро дӯст медоштам.
The sun was still in the sky.	Офтоб хануз дар осмон буд.
There was no need to say anything else.	Ба ҳар ҳол дигар чизе гуфтан лозим набуд.
These are mainly economic elements.	Инҳо асосан унсурҳои иқтисодӣ мебошанд.
No theory has been proven yet.	Ягон назария то ҳол исбот нашудааст.
He knew that look.	Ӯ ин нигоҳро медонист.
Someone wants to pick it up.	Касе мехоҳад онро бардорад.
No one can really say.	Ҳеҷ кас воқеан гуфта наметавонад.
This is just one of those things.	Ин танҳо яке аз он чизҳост.
You just have to accept it.	Шумо бояд танҳо онро қабул кунед.
Nothing fits me better.	Ҳеҷ чиз ба ман беҳтар мувофиқат намекунад.
I need you for my country.	Ба ман ту барои ватан лозим.
See you soon and have a nice day!	Ба зудӣ вомехӯред ва рӯзи хубе доред!.
The ride doesn't go well.	Савор хуб намеравад.
I hope you can live with us.	Умедворам, ки шумо метавонед бо мо зинда бошед.
This is a simple version.	Ин версияи оддӣ аст.
The reconstruction did the same.	Бозсозӣ низ ҳамин тавр шуд.
I bring them coffee.	Ман ба онҳо қаҳва меорам.
But inside the memory.	Аммо дар дохили хотира.
But it's time for him to go.	Аммо вақти он расидааст, ки ӯ биравад.
However, things rarely reach this level.	Бо вуҷуди ин, чизҳо хеле кам ба ин дараҷа мерасанд.
I just enjoy coming here.	Ман танҳо аз омадан ба ин ҷо лаззат мебарам.
Yes, we needed you.	Бале, мо ба шумо лозим будем.
The rest were killed or wounded.	Боқимондаҳо кушта ё захмӣ шуданд.
Everyone is different.	Ҳар як шахс гуногун аст.
Five-year-old boys.	Писарони панҷсола.
I came back here to have breakfast.	Ман ба ин ҷо баргаштам, то субҳона хӯрам.
It doesn't work with this truck.	Он бо ин мошини боркаш кор намекунад.
I wanted to be single.	Ман мехостам муҷаррад бошам.
I hope it worked.	Ман умедворам, ки он кор кард.
I would like to send this file by e-mail.	Ман мехоҳам ин файлро бо почтаи электронӣ фиристам.
Sometimes it seems like you can’t be real.	Баъзан чунин менамояд, ки шумо ҳақиқӣ буда наметавонед.
I don't have this problem anymore.	Ман дигар ин мушкилот надорам.
There are only some of us.	Танҳо баъзеи мо ҳастанд.
I can feel it in you.	Ман инро дар ту ҳис карда метавонам.
Unable to identify user data.	Муайян кардани маълумоти корбар имконнопазир аст.
He did everything he could to reach her.	Вай ҳама кореро мекард, ки ба ӯ бирасад.
Not that he will lose.	На ин ки ӯ аз даст хоҳад дод.
Then black tea.	Пас аз он чойи сиёҳ.
Maybe a good treatment for you.	Шояд табобати хуб барои шумо.
Once a week is enough.	Дар як ҳафта як маротиба кофӣ аст.
All the way home.	Ҳама роҳ ба хона.
But this is not the case.	Аммо ин тавр намешавад.
After three weeks.	Пас аз се ҳафта.
I would be worried if the security company staff found less.	Агар кормандони ширкати амниятӣ камтар пайдо кунанд, ман хавотир мешудам.
I was immediately amazed at how smooth the book was.	Ман дарҳол аз чӣ гуна ҳамвор будани китоб ба ҳайрат афтодам.
There was nothing strange about it.	Дар ин бора чизи аҷибе набуд.
Now is not the time to grow old.	Ҳоло вақти пир шудан нест.
He never knew our mother.	Ӯ ҳеҷ гоҳ модари моро намешиносад.
He grabbed the man by the shoulder and shook him.	Ӯ аз китфи он мард гирифта, ӯро такон дод.
Then think for a moment.	Сипас, як лаҳза фикр кунед.
He just broke the window.	Ӯ танҳо тирезаро шикаст.
Here are some points to consider.	Дар ин ҷо баъзе фикрҳо бояд ба назар гирифта шаванд.
The team is really professional and knows its job well.	Коллектив хакикатан кордон аст ва кори худро нагз медонад.
Now she was ready to play.	Акнун вай ба бозӣ омода буд.
Two hundred and thirty people were killed.	Дусаду сӣ нафар кушта шуданд.
Remember, there are no tears.	Дар хотир доред, ки ашк нест.
There are such families.	Чунин оилаҳо ҳастанд.
You won’t let anyone tell you that the choice was the wrong one.	Шумо намегузоред, ки касе ба шумо бигӯяд, ки интихоби нодуруст буд.
It would be great if we had more.	Агар мо бештар дошта бошем, хеле хуб мебуд.
The reason for being there.	Сабаби дар он ҷо будан.
From ten to fifteen.	Аз даҳ то понздаҳ.
Water a little until it starts to grow, then water it often.	То саршавии нашъунамо каме об диҳед, сипас зуд-зуд об диҳед.
They live at home for another year.	Боз як соли дигар дар хона зиндагӣ мекунанд.
With our teeth.	Бо дандонҳои мо.
Back to enjoying.	Бозгашт ба лаззат.
You don’t do what he did and still go free.	Шумо он чизеро, ки ӯ карда буд, намекунед ва ҳоло ҳам озод меравед.
We both wanted to have a steady job before we could do anything.	Мо ҳарду мехостем, ки пеш аз он ки ягон коре кунем, кори устувор дошта бошем.
We are on our way.	Мо дар роҳ ҳастем.
Now, the rest of the world begins to hunt.	Акнун, боқимондаи ҷаҳон ба сайд кардан шурӯъ мекунад.
But basically create something you love and you manage it.	Аммо асосан чизеро созед, ки шумо дӯст медоред ва шумо онро идора мекунед.
I asked her if she had children.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё ӯ фарзанд дорад?
I can't imagine my life without these two.	Ман зиндагиамро бе ин ду тасаввур карда наметавонам.
It was as if he hadn't slept.	Ба назар чунин менамуд, ки гуё вай хоб накарда бошад.
And the logic is amazing.	Ва мантиқ аҷиб аст.
How heavy is the weather.	Ҳаво чӣ қадар вазнин аст.
We were getting our relationship back on track.	Мо муносибатамонро ба роҳи худ бармегардондем.
Our goal is to make it as important as a website.	Ҳадафи мо ин аст, ки он ҳамчун вебсайт муҳим бошад.
It can’t keep the baby inside.	Он кӯдакро дар дохили он нигоҳ дошта наметавонад.
They smiled at each other.	Онхо ба хамдигар табассум карданд.
That’s how you play.	Ҳамин тавр шумо бозӣ месозед.
Really comfortable being on your skin is the most beautiful feeling.	Дар ҳақиқат бароҳат будан дар пӯсти худ зеботарин эҳсос аст.
There he slept.	Дар он ҷо ӯ хобид.
He would not mind if this continued forever.	Вай зид намебуд, ки агар ин то абад идома ёбад.
You said he gave it to you.	Ту гуфтӣ, ки ба ту додааст.
I knew better than to look for a problem.	Ман беҳтар медонистам, ки мушкилиро ҷустуҷӯ кунам.
He needed them more than ever.	Ӯ аз ҳарвақта бештар ба онҳо ниёз дошт.
But still, you can get the basic service for free.	Аммо ба ҳар ҳол, шумо метавонед хидмати асосиро ройгон дастрас кунед.
No one said it in writing.	Ҳеҷ кас онро ба таври хаттӣ нагуфтааст.
You have to think about something else or someone else.	Шумо бояд дар бораи чизи дигар ё ягон каси дигар фикр кунед.
He is feeling well.	Ӯ худро хуб ҳис мекунад.
I feel bad that kids are trying to grow up now.	Ман бад ҳис мекунам, ки кӯдакон кӯшиш мекунанд, ки ҳозир ба воя оянд.
We look forward to this series. 	Ин силсиларо бесаброна интизорем. 
my heart is very glad.	дилам хеле шод аст.
You don’t understand what they mean.	Шумо намефаҳмед, ки онҳо чӣ маъно доранд.
Think about your soul.	Дар бораи ҷони худ фикр кунед.
I never saw him cry, except in his memory.	Ман ҳеҷ гоҳ гиря кардани ӯро надидам, ба ҷуз дар хотираш.
With the change came fear.	Бо тағирот тарс пайдо шуд.
But it's very easy.	Аммо ин хеле осон аст.
It will take time to understand.	Барои фаҳмидани он вақт лозим аст.
It is good if it slows down the victory.	Ин хуб аст, агар он суст ғалаба .
She had just met this man.	Вай бо ин мард навакак шинос шуда буд.
But it doesn't work.	Аммо ин кор намекунад.
You have to do the work for me.	Шумо бояд корро барои ман иҷро кунед.
When he looked again, he was still there.	Вақте ки вай бори дигар нигоҳ кард, ӯ ҳанӯз дар он ҷо буд.
Don't.	Оё нест.
Therefore, the question is completely open.	Аз ин рӯ, савол комилан кушода аст.
She checked the phone number.	Вай рақами телефонро тафтиш кард.
I got something to track your company.	Ман барои пайгирии ширкати шумо чизе гирифтам.
He definitely has nothing else to drink.	Ӯ бешубҳа дигар чизе барои нӯшидан надошта бошад.
The boy was quick to find ways to get away from work.	Писарак чусту чолок буд, агар роххои аз кор дур шуданро пайдо кунад.
I want to know too.	Ман ҳам донистан мехоҳам.
I will not go in between.	Ман дар байни он намеравам.
His parents don't talk about it.	Падару модараш дар ин бора гап намезананд.
But they thought.	Аммо онҳо фикр карданд.
Finally, it was over.	Ниҳоят, тамом шуд.
This is completely contrary to the truth.	Ин комилан муқобили ҳақиқат аст.
He did not forget the knowledge that had come to him.	У донишеро, ки ба у омада буд, фаромуш намекард.
It seems like we’ve been here a long time.	Чунин ба назар мерасад, ки мо дар ин ҷо хеле вақт ҳастем.
The story should be worth telling.	Ҳикоя бояд сазовори нақл бошад.
Whatever you want.	Ҳар чизе ки шумо мехоҳед.
Treat every city, every market, every show as a battle.	Ба ҳар шаҳр, ҳар бозор, ба ҳар намоиш чун ҷанг муносибат кунед.
An order will be issued in this regard.	Дар ин бора фармон ворид карда мешавад.
I wondered what she was thinking.	Ман ҳайрон будам, ки вай дар бораи чӣ фикр мекунад.
There is no need to draw a line or enter any additional resources.	Зарур нест, ки хат ба сатр кашед ё ягон захираи иловагӣ дохил кунед.
There were no injuries.	Ҳеҷ осебе набуд.
Slowly he looked up.	Оҳиста-оҳиста ба боло нигарист.
He pushed her against the wall.	Ӯро ба девор тела дод.
She could really play.	Вай дар ҳақиқат метавонист бозӣ кунад.
The film project was developed.	Лоиҳаи филм таҳия карда шуд.
Go back and take me home.	Ба ақиб равед ва маро ба хона баред.
Of course it is clear.	Албатта равшан аст.
The system never affected the ground.	Система ҳеҷ гоҳ ба замин таъсир намерасонд.
Where he was was the real thing.	Дар куҷо ӯ буд, чизи воқеӣ буд.
You can do something like the code below.	Шумо метавонед чизе монанди коди дар поён овардашударо иҷро кунед.
It was a political decision, not a legal one.	Ин як қарори сиёсӣ буд, на қонунӣ.
A window similar to the following example appears.	Равзанаи монанд ба мисоли зерин пайдо мешавад.
We are not a small player.	Мо як бозигари хурд нестем.
This is from me.	Ин аз ман аст.
Each line means something.	Ҳар як сатр маънои чизеро дорад.
In this environment, an additional key tip.	Дар ин муҳит, як маслиҳати калидии иловагӣ.
This is, of course, a slow process.	Ин, албатта, процесси суст аст.
Hand design is essentially simple.	Тарҳрезии дастҳо аслан содда аст.
It just felt like a great game.	Он танҳо як бозии бузург ҳис мекард.
You can’t figure out how this can work.	Шумо наметавонед бифаҳмед, ки ин чӣ гуна метавонад кор кунад.
Add the fish to the dish.	Ба табақ моҳӣ илова кунед.
The story goes deeper than that.	Гап аз он амиқтар аст.
She was hoping her phone was right.	Вай умедвор буд, ки телефонаш дуруст аст.
He considered his options.	Вай имконоти худро ба назар гирифт.
Now go deeper.	Ҳоло амиқ равед.
No one took it from him.	Ҳеҷ кас онро аз ӯ нагирифтааст.
If so, you are right.	Агар ин тавр бошад, шумо дуруст ҳастед.
Keep my head up.	Сарамро боло нигоҳ доштан.
You can’t just do one thing and do nothing else.	Шумо наметавонед танҳо як корро кунед ва чизи дигарро не.
But, the opposite happened.	Аммо, баръакс рӯй дод.
The action is there.	Амал дар он ҷост.
Especially in my area.	Махсусан дар майдони худам.
Then we gave you ten.	Баъд ба шумо даҳ додем.
At least these two are friends.	Ҳадди ақал ин ду дӯстанд.
Maybe the wound in my neck is due to this.	Шояд захми гардани ман бо ин коре бошад.
She missed him so much.	Вай ӯро хеле пазмон шуд.
You have to use time.	Шумо бояд вақтро истифода баред.
It is the real devil.	Он шайтон воқеӣ аст.
When you look at your right foot, it becomes visible.	Вақте ки шумо ба пои рости худ нигоҳ мекунед, он намоён мешавад.
Sometimes we love with our hands.	Баъзан мо бо дастони худ дӯст медорем.
When time is taken into account, it is not even close.	Вақте ки вақт ба назар гирифта мешавад, он ҳатто наздик нест.
No one else can do it.	Ҳеҷ каси дигар ин корро карда наметавонад.
Tomorrow, the first thing.	Пагоҳ, чизи аввал.
He said both may have been killed.	Вай гуфт, ки шояд ҳарду кушта шаванд.
The court said.	Суд гуфт.
He turned and looked out the window.	Вай ру оварда ба тиреза нигарист.
He knew the answer immediately.	Ӯ дарҳол ҷавобро медонист.
I was twenty years old.	Ман бистсола будам.
Hope you feel the same way.	Умедворем, ки шумо низ чунин ҳис мекунед.
I was life.	Ман ҳаёт будам.
The truth was that she wasn’t really ready to think about any guy.	Ҳақиқат ин буд, ки вай дар ҳақиқат омода набуд, ки дар бораи ягон бача фикр кунад.
I imagine the worst.	Ман бадтаринро тасаввур мекунам.
At first, this treatment seemed reasonable.	Дар аввал ин муомила бояд оқилона менамуд.
I wanted to go with them, but my mother would not let me.	Ман мехостам бо онҳо равам, вале модарам иҷозат надод.
You are completely normal with your anxiety.	Шумо бо нигаронии худ комилан муқаррарӣ ҳастед.
They are not suitable for my paper.	Онҳо барои коғази ман мувофиқ нестанд.
I think about what I have to say and ask questions.	Ман дар бораи чизҳое, ки бояд бигӯям, фикр мекунам ва саволҳои додаам.
You feel things.	Шумо чизҳоро ҳис мекунед.
I'm checking the screen.	Ман экранро тафтиш мекунам.
I did something for you and you know what it is.	Ман барои шумо коре кардам ва шумо медонед, ки ин чист.
I have time after this week to come one day.	Ман баъд аз ин ҳафта вақт меёбам, то як рӯз биёям.
I couldn't believe my ears.	Ман ба гӯшҳоям бовар намекардам.
We take a lot of pictures, everyone’s pictures, people love pictures.	Мо расмҳои зиёде мегирем, расмҳои ҳама, одамон расмҳоро дӯст медоранд.
Close the windows.	Тирезахоро хам баста.
I ordered this coffee.	Ман ҳамин гуна қаҳва фармоиш додам.
They must have some kind of internal information.	Онҳо бояд як навъ маълумоти дохилӣ дошта бошанд.
Our efforts seemed to be completely over.	Саъю кушиши мо гуё аз вай пурра гузашт.
Other children go to college after high school.	Дигар кӯдакон пас аз хатми мактаби миёна ба коллеҷ мераванд.
Even from a distance, he could feel it.	Ҳатто аз ин дур, вай инро ҳис мекард.
Live in the season you are in.	Дар мавсиме, ки дар он ҳастед, зиндагӣ кунед.
Politics happens around him, regardless of him.	Сиёсат дар атрофи ӯ рӯй медиҳад, сарфи назар аз ӯ.
You were busy the whole game.	Шумо тамоми бозӣ банд будед.
They were waiting for the beginning of winter to drink it.	Барои нӯшидани он саршавии зимистонро интизор буданд.
I wonder if you can shed some light on this.	Ман ҳайронам, ки оё шумо метавонед дар ин бора каме равшанӣ андозед.
We took one, took it back.	Мо як гирифтем, онро бозпас гирифтем.
Everything is balanced, of course.	Ҳама чиз мувозинат аст, албатта.
I never knew there was so much space in the world.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки дар ҷаҳон ин қадар фазо вуҷуд дорад.
This is a natural part of learning.	Ин як қисми табиии омӯзиш аст.
No one wants to be called fat.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки фарбеҳ номида шавад.
But, that’s just part of the story.	Аммо, ин танҳо як қисми ҳикоя аст.
What is there now is the structure, the starting point.	Он чизе, ки ҳоло дар он ҷой дорад, сохтор, нуқтаи ибтидоӣ мебошад.
I was very tall.	Ман хеле баланд будам.
She needed air.	Вай ҳаво лозим буд.
A pair of gold, a pair of blue.	Як ҷуфт тилло, як ҷуфт кабуд.
They just learn where everything is.	Онҳо танҳо меомӯзанд, ки ҳама чиз дар куҷост.
His past creates problems for him.	Гузаштаи ӯ барои ӯ мушкилот эҷод мекунад.
The solution is education.	Ҳалли масъала маориф аст.
We wanted to get as close to the dog as possible.	Мо мехостем то ҳадди имкон ба саг наздик шавем.
It takes time !.	Ин вақт мегирад!.
In time, there was no continuous study.	Бо мурури замон омӯзиши давомдор вуҷуд надошт.
I had never seen him like that.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро чунин надида будам.
That's the job.	Ин кор аст.
She never says bad things about anyone.	Вай ҳеҷ гоҳ дар бораи касе сухани бад намегӯяд.
It will not be easy to get up tomorrow.	Пагоҳ бархостан осон нахоҳад буд.
I handle everything.	Ман ҳама чизро ҳал мекунам.
A man who has a son is his only child.	Марде, ки писар дорад, фарзанди ягонааш.
The right side of the bed was reached.	Тарафи рости кат расид.
I think four more can go to him.	Ба гумонам, чор нафари дигар метавонанд ба ӯ бираванд.
There was still something else in him, he didn't know what.	Ҳоло ҳам дар ӯ чизи дигар буд, вай намедонист, ки чӣ.
This should be part of the discharge process in the hospital.	Ин бояд як қисми раванди озодкунӣ дар беморхона бошад.
I explained the situation and he heard me.	Ман вазъиятро фаҳмондам ва ӯ маро шунид.
The two men nodded to each other.	Хар ду мард ба хамдигар сар чуш заданд.
Three men inside.	Се мард дар дохили.
In meat products.	Дар махсулоти гуштй.
I stepped back and evaluated my work.	Ман қафо мондам ва ба кори худ баҳо додам.
It is, and it is not.	Ин аст, ва нест.
Yes, in fact he could remember.	Бале, воқеан ӯ метавонист дар хотир дошт.
The request comes too late.	Дархост хеле дер меояд.
He's coming, he thought, he's coming.	Меояд, фикр мекард у, меояд.
But he was told to stand up.	Аммо ба ӯ гуфтанд, ки по истад.
The subject was ultimately king.	Мавзӯъ дар ниҳоят подшоҳ буд.
Weeks, then months, passed without a hitch.	Ҳафтаҳо, баъд як моҳи тамом, бе ҳеҷ чиз гузашт.
They barely killed him.	Онҳо ӯро базӯр куштанд.
There was nothing for him to do here.	Дар ин ҷо барои ӯ коре набуд.
It started some time ago last year.	Он соли гузашта чанд вақт оғоз ёфт.
Needless to say.	Бе гуфтан ҳам рӯшан аст.
No one else thinks like a person.	Ҳеҷ каси дигар мисли шахс фикр намекунад.
They were moving.	Онҳо ҳаракат мекарданд.
I have two houses.	Ман ду хона дорам.
make each other.	якдигарро созед.
She shouldn't say that.	Вай набояд ин тавр гуфт.
She looked at her father.	Вай ба падараш нигарист.
I failed them.	Ман онҳоро ноком кардам.
Now tell me.	Акнун ба ман бигӯед.
It just gives him a chance for a new future.	Вай танҳо ба ӯ имкони ояндаи нав медиҳад.
This was not the first time.	Ин бори аввал набуд.
Let's try to load quickly.	Биёед кӯшиш кунем, ки бори зуд.
Seen in horses today.	Дар аспҳои имрӯза дида мешавад.
Several skin conditions from the inside.	Якчанд шароити пӯст аз дарун.
I'm looking for the truth.	Ман ҳақиқатро меҷӯям.
But our eyes met.	Аммо чашмони мо ба ҳам бархӯрд.
She had no one else.	Вай каси дигар надошт.
i'm broken	ман шикастам.
It was too big for the table.	Он барои миз хеле калон буд.
That's a good thing.	Ин як чизи хубест.
Have a great week!	Ҳафтаи хубе дошта бошед!.
Everyone in my family cares.	Дар оилаи ман ҳама ғамхорӣ мекунанд.
Things are more interesting.	Чизҳои ҷолибтар.
After that, it worked well.	Баъд аз ин, он хуб кор кард.
Now I return the phone to your father.	Ҳоло ман телефонро ба падарат бармегардонам.
He had not seen her since she was born.	Аз замони таваллудаш вайро надида буд.
They are afraid and this makes them dangerous.	Онҳо метарсанд ва ин онҳоро хатарнок мекунад.
Now, come with me.	Акнун, бо ман биё.
We can assume that they work the way they are designed.	Мо метавонем тахмин кунем, ки онҳо тавре кор мекунанд, ки тарҳрезӣ шудаанд.
I remember what we were like.	Ман дар хотир дорам, ки мо чӣ гуна будем.
These things didn’t happen often.	Ин чизҳо аксар вақт ба миён намеомаданд.
I have a history like this.	Ман таърихро ҳамин тавр дорам.
The last thing she wants is a man to slow her down.	Охирин чизе, ки вай мехоҳад, мардест, ки ӯро суст кунад.
My story and many others will be shared.	Ҳикояи ман ва бисёр дигарон мубодила карда мешаванд.
I want you to protect what you do.	Ман мехоҳам, ки шумо кореро, ки мекунед, муҳофизат кунед.
He decided to leave.	Ӯ тасмим гирифт, ки тарк кунад.
You have technical things.	Шумо чизҳои техникӣ доред.
Buy one and get the other for free.	Як тӯҳфа харед ва дуюмашро ройгон гиред.
This can be easily seen in the following example.	Инро мисоли зерин ба осонӣ дидан мумкин аст.
Here there is cell transfer between mother and child.	Дар ин ҷо интиқоли ҳуҷайра байни модар ва кӯдак вуҷуд дорад.
He should not move away from it.	Вай набояд аз он дур шавад.
However, his political life came to an end.	Бо вуҷуди ин, ҳаёти сиёсии ӯ ба охир расид.
I don’t really see much difference.	Ман аслан фарқияти зиёдро намебинам.
Just watch what you drink.	Танҳо тамошо кунед, ки чӣ менӯшед.
Work at home is normal.	Кор дар хона муқаррарӣ аст.
Now he has lost his goal twice.	Ҳоло ӯ ду маротиба ҳадафашро аз даст додааст.
And he came.	Ва ӯ омад.
One shot if needed.	Агар лозим бошад, як тир.
Some people, they died.	Баъзе одамон, онҳо мурданд.
She had never talked like that before.	Вай пештар ҳеҷ гоҳ ин тавр сӯҳбат накарда буд.
They fall for a few stories together.	Онҳо якҷоя якчанд ҳикояҳо меафтанд.
She hit again.	Вай боз зад.
Also, look for ways to do things with less effort.	Инчунин, роҳҳои бо кӯшиши камтар анҷом додани корҳоро ҷустуҷӯ кунед.
This is a travel mode.	Ин як ҳолати сафар аст.
I have nothing to go and find him.	Бароям чизе нест, ки рафта ӯро пайдо кунам.
But this does not explain the unusual name of the woman in question.	Аммо ин номи ғайриоддии зани номбурдаро шарҳ намедиҳад.
That will be released to the public tomorrow.	Ки фардо ба омма гузошта мешавад.
I don't know if this is normal time.	Намедонам, ки ин вақти муқаррарӣ аст.
That will be his job.	Ин кори ӯ хоҳад буд.
Eventually it became too much.	Оқибат аз ҳад зиёд шуд.
I don’t remember if it’s more than before.	Дар хотир надорам, ки оё он аз қаблӣ зиёдтар аст.
This requires careful planning.	Ин банақшагирии дақиқро талаб мекунад.
She looked at him, the pain written in her eyes.	Вай ба ӯ нигарист, дард дар чашмонаш навишта шудааст.
Recently, science has discovered them as well.	Вактхои охир илм онхоро низ ошкор кард.
But life here is safe.	Аммо дар ин ҷо ҳаёт бехатар аст.
Then something amazing happens.	Он гоҳ як чизи аҷибе рӯй медиҳад.
But we missed the opportunity.	Вале мо фурсатро аз даст додем.
Better than birth control.	Беҳтар аз назорати таваллуд.
However, they did not stop here.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар ин ҷо бас нашуданд.
Don’t force the final range.	Диапазони ниҳоиро маҷбур накунед.
For me, it suddenly made sense.	Барои ман ин ногаҳон маъно дошт.
I have never seen anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизҳоро надида будам.
He and I.	Ӯ ва ман.
Maybe later, not tonight, tomorrow.	Шояд дертар, имшаб не, фардо.
Take it in abundance.	Онро фаровон гиред.
He definitely shouldn’t be here and do it.	Ӯ бешубҳа набояд дар ин ҷо бошад ва ин корро кунад.
I could go back and never stop playing.	Ман метавонистам баргардам ва ҳеҷ гоҳ бозӣ карданро бас намекунад.
I opened it.	Ман кушодам.
I just want to have a better life for him.	Ман танҳо мехоҳам барои ӯ зиндагии беҳтаре дошта бошам.
And they love to stay where they know.	Ва онҳо дӯст медоранд, ки ба ҷое, ки медонанд, бимонанд.
Now they have a lot of time for us.	Ҳоло онҳо ба мо вақти зиёд доранд.
They can be very expensive.	Онҳо метавонанд хеле гарон бошанд.
There is no question about that.	Дар ин бора саволе нест.
I couldn’t believe what was right in front of my eyes.	Ман бовар намекардам, ки он чизе, ки пеши чашмонам рост буд.
These are good guys.	Инҳо бачаҳои хубанд.
Your wife is right.	Зани шумо рост гуфт.
So, no one went.	Ҳамин тавр, касе нарафтааст.
Most of them will be available even in winter.	Аксари онҳо ҳатто дар фасли зимистон дастрас хоҳанд буд.
It's noon, probably.	Ин нисфирӯзӣ, эҳтимол.
I couldn’t quite fathom what he meant.	Ман комилан фаҳмида наметавонистам, ки ӯ чӣ гуфтан мехоҳад.
He said he was going to die.	Гуфт, ки вай мурдан аст.
Like you.	Мисли шумо.
They knew why.	Онҳо медонистанд, ки чаро.
The difference in treatment methods made little sense.	Тафовут дар усулҳои табобат каме маъно дошт.
I like being a girl.	Ба ман духтар будан маъқул аст.
I got an error message every time.	Ман ҳар дафъа паёми хатогиро гирифтам.
People are like people.	Одамон ба одамон монанданд.
This is a high speed that records a lot of data.	Ин суръати баландест, ки маълумоти зиёдеро сабт мекунад.
She did not let the house get cold.	Вай нагузошт, ки хона хунук шавад.
I have to work for it.	Ман бояд барои он кор кунам.
They will return.	Онҳо бармегарданд.
You must download the content first.	Шумо бояд аввал мундариҷаро зеркашӣ кунед.
Then I tried again and got the same error.	Пас аз он ман бори дигар кӯшиш кардам ва ҳамон хатогиро гирифтам.
All samples of low quality were removed.	Ҳама намунаҳои дорои сифати паст хориҷ карда шуданд.
It’s what you have, but you don’t have.	Он чизе ки шумо доред, аммо надоред.
He saw the light.	Ӯ нурро дидааст.
This was my business here.	Ин тиҷорати ман дар ин ҷо буд.
I will never order from them again!	Ман дигар ҳеҷ гоҳ аз онҳо фармоиш намедиҳам!
Online and it.	Онлайн ва он.
That was what made me think of your mother.	Ин буд, ки маро дар бораи модарат фикр кард.
This is not a bad thing to do.	Ин рафтан бад нест.
It may seem easy, but it's not.	Ба назар осон аст, аммо ин тавр нест.
Needless to say.	Бе гуфтан ҳам рӯшан аст.
Then the town hall.	Баъд бинои шаҳрдорӣ.
It was a terrible customer experience.	Ин як таҷрибаи даҳшатноки муштарӣ буд.
You give them this shirt.	Шумо ба онҳо ин куртаро медиҳед.
Because there is no evidence.	Чунки ҳеч қандай далил йўқ.
One day she came to me.	Як рӯз вай ба назди ман омад.
Well, you want to have sex.	Хуб, шумо мехоҳед таҷрибаи ҷинсӣ дошта бошед.
We conducted such a study.	Мо чунин тадқиқотро анҷом додем.
A tree fell from the blue on top of him.	Дарахт аз кабуд ба болои вай афтод.
A lot of people are there now.	Бисёр одамон ҳоло ҳастанд.
It gives you the space you need.	Он ба шумо фазои лозимиро медиҳад.
In the past, no one was free, and no one is.	Дар гузашта касе озод набуд ва ҳоло ҳам касе озод нест.
I take my orders from you.	Ман фармонҳои худро аз шумо мегирам.
In my case of use, everything is impossible.	Дар ҳолати истифодаи ман, ҳама чиз имконнопазир аст.
I know their children, some of them.	Ман фарзандони онҳоро мешиносам, баъзеи онҳоро.
Highly recommend this company.	Ин ширкатро хеле тавсия диҳед.
We became good friends.	Мо дустони хуб шудем.
It was the first time I had tried this.	Бори аввал буд, ки ман чунин кӯшиш мекардам.
This line may be an earlier version.	Ин сатр шояд нусхаи пештара бошад.
It was so close.	Он қадар наздик буд.
There are two possible outcomes.	Ду натиҷаи имконпазир вуҷуд дорад.
If the second person says the same thing, fine.	Агар шахси дуюм хам хаминро гуяд, хуб.
She is coming soon.	Вай ба зудӣ меояд.
My parents are very good.	Волидони ман хеле хуб ҳастанд.
We had lunch talking about the movie.	Мо нисфирӯзӣ дар бораи филм сӯҳбат кардем.
The first day was the worst.	Рӯзи аввал бадтарин буд.
From equal size classes.	Аз синфҳои андозаи баробар.
Not too low, not too high.	На он қадар паст, на хеле баланд.
Meals are available.	Хӯроки бар дастрас.
It may not be more than what it seems.	Он метавонад на бештар аз он чизе ки ба назар мерасад.
It will be a very exciting way to die.	Ин як роҳи хеле ҷолиб барои мурдан хоҳад буд.
This is the basis of our relationship.	Ин асоси муносибатҳои мост.
I never met the group.	Ман ҳеҷ гоҳ бо гурӯҳ вохӯрдам.
In turn.	Дар навбати худ.
I throw myself there again and again.	Ман худамро гаштаю баргашта ба он ҷо мепартоям.
This is what she wanted most.	Ин ҳамон чизест, ки вай аз ҳама бештар мехост.
We are not animals.	Мо ҳайвон нестем.
None of us are doing the right thing all the time.	Ҳеҷ яке аз мо ҳама вақт дуруст кор намекунад.
All over the world, we are suffering.	Дар тамоми ҷаҳон мо ранҷу азобро аз сар мегузаронем.
Find a husband.	Шавҳар пайдо кунед.
Very clean and comfortable.	Хеле тоза ва бароҳат.
I’ve never even been to one before.	Ман ҳатто қаблан ҳеҷ гоҳ ба яке наомадаам.
Her husband had long since lost interest.	Шавхараш кайхо шавкашро гум карда буд.
Please give us a call when you have a minute.	Лутфан, вақте ки шумо як дақиқа доред, ба мо занг занед.
If he had known, he might have changed what he said.	Агар вай инро медонист, шояд он чизе ки гуфта буд, тағир медод.
I did everything for him.	Ман барои ӯ ҳама корро мекардам.
This should of course be part of a new description of my work.	Ин албатта бояд як қисми тавсифи нави кори ман бошад.
But the face of the fish came to mind.	Аммо чеҳраи моҳӣ ба хотирам афтод.
Not anymore.	Дигар ин нест.
Then we will be happy.	Пас мо хурсанд мешавем.
Then he went in and shut the door.	Баъд вай даромада дарро баст.
I have rich friends.	Ман дӯстони пулдор дорам.
Players need to feel something completely different.	Бозингарон бояд чизи тамоман дигарро эҳсос кунанд.
This song he sent me doesn’t help.	Ин суруде, ки ӯ ба ман фиристодааст, кӯмак намекунад.
She pointed to the side of the screen.	Вай ба тарафи экран ишора кард.
You have been kind to me.	Ту ба ман некӣ кардӣ.
I used to be very mobile.	Ман пештар хеле мобилӣ будам.
This is determined by the new statement.	Инро изҳороти нав муайян мекунад.
A good doctor does not have the key to magic.	Табиби хуб калиди ҷодугарӣ надорад.
What he told me changed my life.	Он чизе ки ӯ ба ман гуфт, ҳаёти маро дигар кард.
She is wearing a beautiful dress.	Вай либоси зебо дорад.
There are many other reasons.	Сабабҳои дигар низ зиёданд.
And he finally broke eye contact with her.	Ва ӯ, ниҳоят, тамоси чашмро бо вай шикаст.
You follow the story, you don’t want to follow the story.	Аз паи ҳикоя меравӣ, аз паи ҳикоя намехоҳӣ.
Grow or die.	Рушд ё бимиред.
So let's sit down in the morning.	Пас биёед саҳар нишинем.
Please be creative.	Лутфан эҷодкор бошед.
It is not.	Он нест,.
But there are very few of them in the world.	Аммо аз инҳо дар ҷаҳон хеле кам ҳастанд.
That she found.	Ки вай ёфт.
More on this next week.	Бештар дар бораи ин ҳафтаи оянда.
But so far this has not been achieved.	Аммо то имруз ба ин муваффак нагардидааст.
Remember, this only happens once.	Дар хотир доред, ки ин танҳо як маротиба рӯй медиҳад.
I just don’t think they should work on the show.	Ман танҳо фикр намекунам, ки онҳо бояд дар намоиш кор кунанд.
She gets up.	Вай мехезад.
You didn’t have to go to school.	Ба шумо лозим набуд, ки ба мактаб равед.
It’s hard to see how much money they make.	Дидани он ки чӣ тавр онҳо пули зиёд ба даст меоранд, душвор аст.
In both cases, the person is sick.	Дар ҳарду ҳолат, шахс бемор аст.
Even when he lies.	Ҳатто вақте ки вай дурӯғ мегӯяд.
He asked you to leave.	Ӯ аз шумо хоҳиш кард, ки тарк кунед.
That’s just natural.	Ки танҳо табиӣ аст.
I felt.	Ман ҳис кардам.
Whatever you do, nature exists.	Ҳар чӣ мекунед, табиат вуҷуд дорад.
I love art.	Ман санъатро дӯст медорам.
Things are amazing.	Чизҳо аҷибанд.
However, this procedure is not without problems.	Бо вуҷуди ин, ин тартиб бе мушкилот нест.
Still, that guy was totally happy.	Бо вуҷуди ин, он бача комилан хушбахт шуд.
Let's look at the numbers.	Биёед ба рақамҳо назар андозем.
It came from another world.	Он аз дунёи дигар омад.
The cost will be very low and availability will be significant.	Арзиш хеле кам хоҳад буд ва дастрасии назаррас хоҳад буд.
That wasn't right.	Ин дуруст набуд.
Hard is not a party in this case.	Хард дар ин ҳолат ҳизб нест.
Clearly, she didn’t tell him anything about me.	Равшан аст, ки вай дар бораи ман ба ӯ чизе нагуфтааст.
And it happened.	Ва он рӯй дод.
She backed away in fear.	Вай бо тарс ба ақиб кашид.
I thought they were very funny.	Ман фикр мекардам, ки онҳо хеле хандоваранд.
She may require a sample of her skin.	Вай метавонад намунаи пӯсти ӯро талаб кунад.
The world was a dangerous place, especially for women.	Ҷаҳон ҷои хатарнок буд, махсусан барои занон.
She was sprained on her back with her legs.	Вай дар пушташ бо похояш чудо буд.
We still have a problem with enough money.	Мо ҳамон тавре ки ҳаст, мушкили пули кофӣ дорем.
It was a game you played two times.	Ин бозӣ буд, ки шумо ду бозӣ кардаед.
I can’t wait to share my city with you !.	Ман интизор шуда наметавонам, ки шаҳри худро бо шумо мубодила кунам!.
I know something interesting better.	Ман чизи шавқоварро беҳтар медонам.
So why not.	Пас чаро не.
Young and old alike respect this.	Хурду калон инро эхтиром мекунанд.
We show them clean now.	Мо ба онҳо ҳоло тоза нишон медиҳем.
There is a good reason.	Сабаби хубе дорад.
Now it works.	Акнун кори он.
I could go out.	Ман метавонистам берун равам.
I will definitely check it out thanks.	Ман бешубҳа онро тафтиш мекунам ташаккур.
I love that band there.	Ман он гурӯҳро дар он ҷо дӯст медорам.
But I didn't have a gun.	Аммо таппончаам дар дастам набуд.
As a result, the center may be forced to close its doors.	Дар натиҷа, шояд марказ маҷбур шавад, ки дарҳои худро бибандад.
He also knows what the mission is.	Ӯ низ медонад, ки миссия чист.
This was not in real time.	Ин дар вақти воқеӣ набуд.
Did it really bother me a little.	Оё дар ҳақиқат маро каме нигарон кардааст.
He was accepted without any conditions.	Уро бе ягон шарт кабул карданд.
Go ahead, try.	Пеш равед, кӯшиш кунед.
I don't know how it happened.	Ман намедонам, ки ин чӣ гуна шуд.
They can be happy.	Улар бахтли бўлиши мумкин.
The same goes for other companies.	Айнан ҳамин чиз ба ширкатҳои дигар дахл дорад.
Some girls are tired.	Баъзе духтарон хаста шудаанд.
Maybe he had a gun.	Шояд вай силоҳ дошт.
I don’t feel a little bigger or tired.	Ман худро каме калонтар ё хаста ҳис намекунам.
It's nice to know the name.	Фаҳмидани номи он хуш аст.
I don't know what to tell you.	Намедонам ба шумо чӣ гӯям.
Names for weapons.	Номҳо барои силоҳ.
One day he wanted to do good in the world.	Боре ӯ мехост дар дунё корҳои нек кунад.
You have to be funny in our family to survive.	Барои зинда мондан шумо бояд дар оилаи мо хандовар бошед.
You say he appeared.	Шумо мегӯед, ки ӯ зоҳир шуд.
Both remained silent.	Ҳарду хомӯш монданд.
They want their day in court.	Онҳо рӯзи худро дар додгоҳ мехоҳанд.
So if you are in the community, keep your eyes peeled.	Пас, агар шумо дар ҷомеа бошед, чашмони худро нигоҳ доред.
We are talking about food production.	Гап дар бораи истехсоли хурокворй меравад.
I thought about how to make him smile.	Ман дар бораи чӣ гуна табассум кардани ӯ фикр кардам.
I want them to move forward.	Ман мехоҳам, ки онҳо пеш раванд.
No problem.	Ҳеҷ мушкиле нест.
Her heart was broken.	Дилаш шикаста буд.
The loss of his father.	Аз даст додани падараш.
This is not a time of peace.	Ин замони сулҳ нест.
All at the same time.	Ҳама дар як вақт.
You have a plan.	Шумо нақша доред.
Her mother found out and told the girl not to see me.	Модараш хабардор шуда ба духтар гуфт, ки маро набинад.
There are still more than two weeks left.	То ҳол зиёда аз ду ҳафта мондааст.
That is why he has sent you a message.	Барои ҳамин ӯ ба шумо паём гузоштааст.
Everyone laughed at us.	Хама ба мо хандиданд.
And it just won’t happen.	Ва ин танҳо рӯй нахоҳад дод.
It doesn't cut.	Ин буриш намекунад.
His eyes were gold.	Чашмонаш тилло буданд.
The press is working to change that.	Матбуот барои тагьир додани он кор мекунад.
And she was as steadfast as her husband.	Ва ӯ ба тавре ки шавҳараш набуд, устувор буд.
He felt the real problem was here.	Ӯ ҳис кард, ки мушкили аслӣ дар ин ҷост.
This can be understood as follows.	Инро ба таври зерин фаҳмидан мумкин аст.
The idea of ​​construction is as follows.	Идеяи сохтмон чунин аст.
He never tells her how he got hurt.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ӯ намегӯяд, ки чӣ тавр ҷароҳат бардоштааст.
She bent down and shook him, but there was no answer.	Вай хам шуда, уро такон дод, вале чавобе нашуд.
I said and did things that amazed people.	Ман корҳое мегуфтаму мекардам, ки мардумро ба ҳайрат меовардам.
Also, it can make the sound smooth.	Инчунин, он метавонад садоро ҳамвор кунад.
There was a brief understanding between the two.	Дар байни ҳардуи онҳо фаҳмиши кӯтоҳе гузашт.
No one knows where you are.	Ҳеҷ кас намедонад, ки шумо дар куҷоед.
You hear the past, the present, and the future.	Шумо чизҳои гузашта, ҳозира ва ояндаро мешунавед.
I mean, it has to be a part of the culture.	Дар назар дорам, ки он бояд як ҷузъи фарҳанг бошад.
We know better.	Мо хубтар медонем.
I’m sure they read through the sites.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо тавассути сайтҳо мехонанд.
There is no meaning to life if it has no value.	Доштани зиндагӣ маъное надорад, агар он арзише надошта бошад.
He doesn't want to go without it.	Ӯ намехоҳад, ки бе он равад.
And to love and be loved.	Ва дӯст доштан ва дӯст доштан.
You see, this is the truth.	Шумо мебинед, ки ин ҳақиқат аст.
Often people don’t believe that a woman fabricates stories.	Аксар вақт одамон бовар надоранд, ки зан ҳикояҳоро бофта мекунад.
But they will see.	Аммо онҳо хоҳанд дид.
You will know that you are doing it right because you are listening to music.	Шумо хоҳед донист, ки шумо ин корро дуруст мекунед, зеро шумо мусиқиро мешунавед.
I have a house.	Ман хона дорам.
When things don’t go as planned, when the best things happen.	Вақте ки корҳо тавре ки ба нақша гирифта шудаанд, пеш намераванд, вақте ки чизҳои беҳтарин рӯй медиҳанд.
Let your children be dirty.	Бигзор фарзандони шумо ифлос шаванд.
I knew it was coming.	Ман медонистам, ки он меояд.
I read a book about religion.	Ман китоберо дар бораи дин хондам.
There is nothing in the theory of production that unites the city.	Дар назарияи истеҳсолот чизе мавҷуд нест, ки шаҳрро муттаҳид созад.
I ordered something extra.	Ман як чизи иловагӣ фармоиш додам.
When an accident happens, life sometimes changes forever.	Вақте ки садама рӯй медиҳад, ҳаёт баъзан абадан тағйир меёбад.
Severe winter is coming soon.	Зимистони сахт зуд меояд.
I was there.	Ман дар онҷо будам.
Things are slowly changing.	Корҳо оҳиста-оҳиста тағйир меёбанд.
It is medium in the second third and high in the last third.	Он дар сеяки дуюм миёна ва дар сеюми охир баланд аст.
That would be nice.	Ин хуб мебуд.
We will update this story as more information becomes available.	Вақте ки маълумоти бештар дастрас мешавад, мо ин ҳикояро нав мекунем.
He allowed them to repeat and try again.	Ӯ ба онҳо иҷозат дод, ки такрор ва боз кӯшиш кунанд.
She couldn't even hear him breathing.	Вай ҳатто нафаскашии ӯро намешунид.
He couldn't believe he didn't know her.	Бовар намекард, ки вайро нашинохта бошад.
We are getting married.	Мо издивоҷ мекунем.
The children express their gratitude.	Бачаҳо миннатдории худро баён мекунанд.
But still it doesn’t feel absolutely right.	Аммо ба ҳар ҳол он комилан дуруст ҳис намекунад.
I don't want to see anyone hurt.	Ман намехоҳам бубинам, ки касе осеб дида бошад.
Against the window.	Бар зидди тиреза.
They can do whatever they want.	Онҳо метавонанд ҳар чизеро, ки мехоҳанд, кунанд.
But this is a completely different story.	Аммо ин як ҳикояи тамоман дигар аст.
Just like she was.	Ҳамон тавре ки вай буд.
In addition, there was security in the numbers.	Илова бар ин, дар рақамҳо бехатарӣ вуҷуд дошт.
I just turned off the phone with them.	Ман танҳо бо онҳо телефонро хомӯш кардам.
Previously, it was almost impossible to find them.	Пештар пайдо кардани онҳо қариб ғайриимкон буд.
So it was great.	Пас, он бузург буд.
This is where the whole world made a mistake.	Маҳз дар ҳамин ҷо тамоми ҷаҳон хато кардааст.
It cannot be planted too deep.	Онро хеле чуқур шинондан мумкин нест.
But my nose can’t stand it anymore.	Аммо бинии ман наметавонад ин корро дигар тоб диҳад.
Get enough sleep.	Хоби кофӣ гиред.
We surprised each other.	Мо якдигарро ба ҳайрат овардем.
We checked it every day.	Мо онро ҳар рӯз тафтиш мекардем.
I wonder how long he will stand there and listen.	Ман ҳайронам, ки ӯ чанд вақт дар он ҷо истода, гӯш мекунад.
Look around and see what you see.	Ба атроф нигоҳ кунед, бубинед, ки чӣ мебинед.
I can't count.	Ман ҳисоб карда наметавонам.
He was tall, strong, and strong.	Ӯ қоматбаланд, бақувват ва қавӣ буд.
Or the past.	Ё гузашта.
We're driving it tomorrow.	Мо онро аз пагохй ронда истодаем.
This is incorrect.	Ин нодуруст аст.
It is large and smooth.	Он калон ва ҳамвор аст.
There is none of this in our trial.	Дар мурофиаи мо ҳеҷ яке аз инҳо нест.
The result is your average daily balance.	Натиҷа тавозуни миёнаи ҳаррӯзаи шумост.
It's too much.	Аз ҳад зиёд аст.
I felt like she was a great and great leader.	Ман ҳис мекардам, ки вай як роҳбари бузург ва бузург аст.
Let me know if there are any problems with the question.	Ба ман хабар диҳед, ки оё бо савол ягон мушкилот вуҷуд дорад.
He wasn't good either.	Ӯ ҳам хуб набуд.
Hasn't worked in two years.	Ду сол боз кор накардааст.
He was teaching history in the next room.	Дар утоқи паҳлӯи у дарси таърих дарс медод.
She was very private and had no social life.	Вай хеле шахси хусусӣ буд ва ҳаёти иҷтимоӣ надошт.
Sorry if my question is strange.	Бубахшед, агар саволи ман аҷиб бошад.
I remember someone saying before that someone had to do something else.	Дар хотир дорам, ки касе пеш аз он гуфта буд, ки кас бояд кори дигаре кунад.
They control the content.	Онҳо мундариҷаро назорат мекунанд.
So this is not a problem.	Пас, ин мушкил нест.
I stay home and check the rain.	Ман дар хона мемонам ва боронро тафтиш мекунам.
She is definitely on the path to failure if this continues.	Вай бешубҳа дар роҳи нокомӣ аст, агар ин идома ёбад.
That means they were, of course, driving cars.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо, албатта, мошинҳо меронданд.
I'll hit a single.	Ман як ягонаро мезанам.
And that can lead to some kind of war.	Ва ин метавонад ба як навъ ҷанг оварда расонад.
This method is a new approach that no one can beat.	Ин усул як равиши навест, ки ҳеҷ кас ба он зарба зада наметавонад.
And he was forced to drive her to school every day.	Ва ӯ маҷбур шуд, ки ӯро ҳар рӯз бо мошинаш ба мактаб расонад.
Keep your hands two or three feet apart.	Дастҳои худро ду ё се фут аз ҳам нигоҳ доред.
I may have made a mistake somewhere.	Ман шояд дар ҷое хато карда бошам.
I don't like it.	Ин ба ман маъқул нест.
It will be very long.	Ин хеле тӯлонӣ хоҳад буд.
And it was beautiful.	Ва он зебо буд.
To sit up high and get up short.	Барои нишастан баланд шудан ва бархостан кӯтоҳ шудан.
They can tell you.	Онҳо ба шумо гуфта метавонанд.
Take the time to talk to your customers and clients.	Барои сӯҳбат бо мизоҷон ва мизоҷони худ вақт ҷудо кунед.
Breathing just through your nose will help you do this.	Нафаскашӣ танҳо тавассути бинии худ ба шумо кӯмак мекунад, ки ин корро кунед.
That's it.	Ана тамом.
Learning is not easy.	Омӯзиш осон нест.
There is no need for government change.	Тағйироти давлатӣ лозим нест.
I never left anything in the will.	Ман ҳеҷ гоҳ дар васиятнома чизе нагузошта будам.
This is a theory of control.	Ин назарияи назорат аст.
They loved him.	Онҳо ӯро дӯст медоштанд.
When he saw the accused, he was with a female friend.	Вақте ки ӯ айбдоршавандаро дид, бо як дӯсти зан дар бар буд.
He had left those memories for no reason.	Ӯ ин хотираҳоро бо ягон сабаб тарк карда буд.
Let's play a game.	Биёед як бозӣ кунем.
We see it through it.	Мо инро тавассути он мебинем.
I am a force of nature.	Ман як қувваи табиат ҳастам.
It was very nice to eat.	Хӯрдан хеле хуш буд.
The song was never scheduled to be released as a single.	Тарона ҳеҷ гоҳ ба нақша гирифта нашудааст, ки ҳамчун сингл бароварда шавад.
Their value decreases.	Арзиши онҳо паст мешавад.
You open the doors.	Шумо дарҳоро мекушоед.
Different from a bar or a cafe.	Аз бар ё қаҳвахона фарқ мекунад.
He helped us get to where we are.	Ӯ ба мо кӯмак кард, ки ба он ҷое ки мо ҳастем.
That was not the true meaning of it.	Ин маънои аслии он набуд.
Your job is to make them think about it.	Вазифаи шумо он аст, ки онҳоро водор созед, ки дар ин бора фикр кунанд.
Turn it over to him.	Онро ба ӯ гардонед.
To pass meant dead.	Гузаштан маънои мурдаро дошт.
This is a must.	Ин ҳатмист.
Probably about how you behave.	Эҳтимол дар бораи он ки шумо чӣ гуна рафтор мекунед.
Laugh.	Бихандед.
In the first form there is a radio button.	Дар шакли аввал тугмаи радио мавҷуд аст.
The remote itself does not protect you well.	Узоқ худаш шуморо муҳофизати хуб намекунад.
Consult a physician for medical advice on side effects.	Барои маслиҳати тиббӣ оид ба таъсири тараф ба духтур муроҷиат кунед.
It was a perfect storm.	Ин тӯфони комил буд.
No matter what his mother thought of him, he wanted her.	Новобаста аз он ки модараш дар бораи ӯ чӣ фикр мекард, ӯ ӯро мехост.
I hope you had fun !!.	Умедворам, ки шумо шавқовар будед !!.
Familiar spirit.	Рӯҳи шинос.
Hope to have photos of it soon.	Умедворам, ки ба зудӣ аксҳои онро дорам.
It didn't matter to him.	Аз они ӯ, муҳим набуд.
He hurt himself so much he wasn't happy.	Ӯ худро озор дод, то он қадар хурсанд набуд.
I wish we had time.	Кош мо вақт медоштем.
I created a database with the same name.	Ман базаи маълумотро бо ҳамон номе сохтам.
I thought something terrible had happened to her.	Ман фикр мекардам, ки бо вай чизи даҳшатнок рӯй додааст.
Everything is better with flowers.	Ҳама чиз бо гул беҳтар аст.
I am afraid of what will come after it.	Ман аз он чизе, ки пас аз он меояд, метарсам.
I hope not either.	Умедворам ҳам не.
No one can help me.	Ҳеҷ кас ба ман кӯмак карда наметавонад.
For example, see the code below.	Масалан, ба коди зер нигаред.
Adults talk.	Калонсолон гап мезананд.
This fact is similar to the evidence presented in the trial.	Ин далел ба далелҳои дар мурофиа пешниҳодшуда монанд аст.
About their experience about what lies ahead.	Дар бораи таҷрибаи онҳо дар бораи он чӣ дар оянда.
His feelings are completely social.	Эҳсосоти ӯ комилан иҷтимоӣ аст.
The first court determined for the company.	Додгоҳи аввал барои ширкат муайян кард.
Then it was a dream.	Он гоҳ ин хоб буд.
But if you have to go, you have to.	Аммо агар шумо бояд равед, шумо бояд.
The investigation has been suspended.	Тафтишот қатъ карда шуд.
These men and their stories are lost every day.	Ин мардон ва ҳикояҳои онҳо ҳамарӯза гум мешаванд.
I’ll be back to that level in no time.	Ман дар муддати кӯтоҳ ба он сатҳ бармегардам.
None of that was worth the pain it caused me.	Ҳеҷ кадоме аз он ба дарде, ки ба ман расонида буд, арзише надошт.
As they got older, they left.	Хамин ки пир шуданд, рафтанд.
He never intended the pain he caused.	Ӯ ҳеҷ гоҳ нияти дардеро, ки овардааст, надошт.
It took very little, it seemed.	Барои ин хеле кам лозим буд, ба назараш чунин менамуд.
She was always the same.	Вай ҳамеша ҳамон буд.
There was no one else, and he just came this morning.	Дигар касе нест ва вай танҳо ҳамин субҳ омад.
Also with the added benefits of heat, lighting and space.	Инчунин бо манфиатҳои иловагии гармӣ, рӯшноӣ ва фазо.
However, he could not bring himself to do it at all.	Фақат, ӯ тамоман худро ба худ оварда натавонист.
It made me feel so good.	Ин маро хеле эҳсос кард.
When she first entered, she was incredibly nervous and scared.	Вақте ки бори аввал ворид шуд, вай бениҳоят асабонӣ ва метарсид.
Maybe it will happen this year.	Шояд ин сол рӯй диҳад.
Take a large bowl.	Як косаи калон гиред.
Never seen before.	Боре надида буд.
But in the end it hurts.	Аммо дар охир зарар мебинад.
Thanks for the post.	Ташаккур барои пост.
However, the click does not work.	Аммо, клик кор намекунад.
Video games to buy new can be very expensive. 	Бозиҳои видеоӣ барои харидани нав метавонанд хеле гарон бошанд. 
"You hit me."	"шумо маро задед".
We like to start the day early.	Мо дӯст медорем, ки рӯзро барвақт оғоз кунем.
Like deliberate.	Мисли қасдан.
She is herself again.	Вай боз худаш аст.
But, we did.	Аммо, мо кардем.
However, he is still in love.	Бо вуҷуди ин, ӯ то ҳол дар муҳаббат аст.
I think that’s what’s happening.	Ман фикр мекунам, ки онҳо аз чӣ рӯй дода истодаанд.
However, this is not a good idea.	Бо вуҷуди ин, ин фикри хуб нест.
Some do it faster than others.	Баъзеҳо ин корро нисбат ба дигарон тезтар мекунанд.
He had to be told.	Ба вай гуфтан лозим буд.
Instead, he got to his feet and looked around.	Баръакс, худро ба по хеста, ба атроф нигарист.
Knowing becomes a public affair.	Донистан ба кори оммавй табдил меёбад.
I know it's easy for me to say, but don't worry.	Медонам, ки гуфтан бароям осон аст, аммо хавотир нашав.
The question, of course, was whether its success could be repeated.	Савол, албатта, ин буд, ки оё муваффакияти онро такрор кардан мумкин аст.
That’s just my feeling.	Ин танҳо эҳсоси ман аст.
Let me think.	Биёед фикр кунам.
They were watching me.	Маро тамошо мекарданд.
She was very heavy and could run, but slowly.	Вай хеле вазнин мешуд ва метавонист давад, аммо оҳиста.
It's out of your hands now.	Ин ҳоло аз дасти шумост.
This did not seem fair.	Ин одилона ба назар намерасид.
We thought we would share a group photo with you.	Фикр мекардем, ки мо як акси гурӯҳӣ бо шумо мубодила мекунем.
It will be a crime soon.	Ба наздикӣ ҷиноят мешавад.
Even if you are running now.	Ҳатто агар шумо ҳоло давида бошед.
It's not in his mind.	Ин дар фикри ӯ нест.
I don’t want to spend time, as you say.	Ман намехоҳам вақтро, чунон ки шумо мегӯед, гузаронам.
Well, depending on your point of view, they may be the same.	Хуб, вобаста ба нуқтаи назари шумо, онҳо метавонанд якхела бошанд.
It must be stopped.	Он бояд бас карда шавад.
But once you start doing it, you have to keep it going.	Аммо вақте ки шумо ин корро оғоз мекунед, шумо бояд онро идома диҳед.
Each store was closed.	Ҳар як мағоза баста буд.
It cannot be both ways.	Онро ҳарду роҳ доштан мумкин нест.
She had no symptoms.	Вай ягон нишона надошт.
It’s not exactly it, though that’s part of it.	Ин комилан он нест, гарчанде ки ин як қисми он аст.
You can share it with your friends.	Шумо метавонед онро бо дӯстони худ мубодила кунед.
The process and development are constant.	Дар раванд ва рушди доимӣ ҳастанд.
This made me ask myself a question.	Ин маро водор кард, ки ба худ савол диҳам.
They give and receive it.	Онҳо онро медиҳанд ва мегиранд.
They were together forever.	Онҳо то абад якҷоя буданд.
He fell in love with it.	Ӯ ба он ошиқ шуд.
In the case of his car, which was damaged, he asks for help.	Дар мавриди мошинаш, ки вайрон шуда буд, кумак мепурсад.
"I can stop you," she said.	Ман туро боздошта метавонам, гуфт вай.
It's over.	Бо тамом шуд.
It goes deeper.	Он амиқтар меравад.
This does not mean that they are not real species.	Ин маънои онро надорад, ки онҳо намудҳои воқеӣ нестанд.
The experiments were repeated at least three times.	Таҷрибаҳо на камтар аз се маротиба такрор карда шуданд.
She didn't move.	Вай ҳаракат накард.
That meant the time had come.	Ин маънои онро дошт, ки вақт расидааст.
There was more than one left.	Яктоаш намонд, аз як нафар зиёд буд.
They don’t benefit you and only cause problems.	Онҳо ба шумо фоида надоранд ва танҳо боиси мушкилот мешаванд.
Something else she will miss.	Чизи дигаре, ки вай пазмон мешавад.
Say five to three.	Панҷ то се бигӯед.
If anything, it was worse.	Агар чизе бошад, бадтар буд.
Come back to yourself.	Аз худ баргардед.
I needed her to know that.	Ба ман лозим буд, ки вай инро донад.
I'm tired of my children crying.	Аз гиряи фарзандонам хаста шудаам.
Call each link to check.	Барои тафтиш ба ҳар як истинод занг занед.
Immediately.	Дарҳол.
It feels really bad.	Ин дар ҳақиқат бад ҳис мекунад.
He has not seen it.	Вай инро надидааст.
Get in the truck.	Ба мошини боркаш ворид шавед.
You only have to pay for the difference between the two programs.	Шумо танҳо бояд фарқияти ду барномаро пардохт кунед.
You are what you are, whatever you decide.	Шумо он чизе ҳастед, ки ҳастед, ҳар он чизе ки шумо қарор қабул мекунед.
The idea of ​​building it later doesn’t really work.	Идеяи сохтани он баъдтар аслан кор намекунад.
She really saw me as someone who could talk to her.	Вай дар ҳақиқат маро ҳамчун шахсе дид, ки бо ӯ сӯҳбат карда метавонад.
I just wonder because of it.	Ман танҳо аз сабаби он ҳайронам.
I want to talk about them.	Ман мехоҳам дар бораи онҳо сӯҳбат кунам.
If he had, he would have done it before.	Агар мебуд, пештар ин корро мекард.
Of many things.	Аз бисьёр чизхо.
But she wondered how to save money.	Аммо вай фикр мекард, ки чӣ тавр пул ҷамъ кунад.
After you went on the trip yourself, there was someone else.	Пас аз он ки шумо худатон ба сафар баромадед, як нафари дигар буд.
She has a plan.	Вай нақшаи худро дорад.
She never asked what he was like.	Вай ҳеҷ гоҳ напурсид, ки ӯ чӣ гуна аст.
My family looked after me.	Оилаи ман ба ман нигоҳ мекарданд.
He can be anything.	Ӯ метавонад ҳама чиз бошад.
Read widely and deeply.	Ба таври васеъ ва амиқ хонед.
When he gets angry, he is like his father.	Вақте ки ӯ хашмгин мешавад, ба падараш монанд аст.
I also try to do my job.	Ман ҳам кӯшиш мекунам, ки кори худро иҷро кунам.
No matter I’m on his side.	Новобаста аз он ки ман дар тарафи ӯ ҳастам.
You have no business here.	Шумо дар ин ҷо тиҷорат надоред.
It fits.	Ин мувофиқат мекунад.
I wish I was.	Кош ман мебудам.
So adapt to yourself.	Пас ба худат мувофиқат кунед.
And these people are voting.	Ва ин одамон овоз медиҳанд.
The technology was new.	Технология нав буд.
And then we now have limited products because the year is getting shorter.	Ва он гоҳ мо ҳоло маҳсулоти маҳдуд дорем, зеро сол кам мешавад.
You can handle this yourself.	Шумо метавонед инро худатон ҳал кунед.
When you die, everything is visible.	Вақте ки шумо мемиред, ҳама чиз ба назар мерасад.
This is very true.	Ин хеле дуруст аст.
It will be slow.	Оҳиста мешавад.
She calls me to prove it works.	Вай ба ман занг мезанад, то исбот кунад, ки ин кор мекунад.
None of them have the information to help you.	Ҳеҷ яке аз онҳо маълумоте надоранд, ки ба шумо кӯмак кунанд.
They ran towards me.	Онҳо ба сӯи ман давида омаданд.
Someone help me, please.	Лутфан касе ба ман кӯмак кунад.
This is too high.	Ин ҳам баланд аст.
For once there was only danger and there was no security left in the numbers.	Барои як маротиба танҳо хатар вуҷуд дошт ва дар рақамҳо бехатарӣ боқӣ намондааст.
Three others are working.	Се нафари дигар кор мекунанд.
I got down.	фуромадам.
Instead, it only limits itself.	Ба ҷои ин, он танҳо худро маҳдуд мекунад.
All in all just a blow.	Дар маҷмӯъ танҳо як зарба.
High levels in the morning and low levels at night.	Сатҳи баланд дар субҳ ва сатҳи пасти шабона.
It was only morning.	Ин танҳо субҳ буд.
Keep in mind that there is a high level of negative local reviews.	Дар хотир доред, ки дараҷаи баланди баррасиҳои манфии маҳаллӣ вуҷуд дорад.
And on that day he will be tested.	Ва дар он рӯз ӯро имтиҳон хоҳанд кард.
This does not make sense for other products.	Ин барои дигар маҳсулот маъно надорад.
And it’s not a good way to start your life.	Ва ин роҳи хубе барои оғози ҳаёти худ нест.
I had trouble hearing.	Ман дар шунидан мушкилӣ доштам.
Everything was wet like a river.	Ҳама чиз мисли дарё тар буд.
For the reasons mentioned above, we believe that this is not the case.	Бо сабабҳои зикршуда, мо чунин мешуморем, ки ин тавр нест.
Our final event, our zero result.	Ҳодисаи ниҳоии мо, натиҷаи сифрии мо.
This is where your journey begins.	Дар ин ҷо сафари шумо оғоз мешавад.
This is not political.	Ин сиёсӣ нест.
Yes, he did.	Бале, ӯ кард.
He was only two minutes late.	Ӯ ҳамагӣ ду дақиқа дер монд.
This new user is just that.	Ин корбари нав танҳо он аст.
You can't get away.	Шумо наметавонед дур шавед.
But the journey was not easy.	Аммо сафар ба он макон осон набуд.
It was one thing.	Ин як чиз буд.
We cannot accept this argument.	Мо ин далелро қабул карда наметавонем.
This eventually worked against him.	Ин дар ниҳоят бар зидди ӯ кор мекард.
They love to play.	Онҳо бозӣ карданро дӯст медоранд.
But we are here for a while.	Аммо мо дар ин ҷо як вақт ҳастем.
Even if it is possible.	Агар ҳатто имконпазир бошад.
In addition, some terms have more than one meaning.	Илова бар ин, баъзе истилоҳот зиёда аз як маъно доранд.
And they do not know.	Ва онҳо намедонанд.
Now let’s work on our breathing.	Акнун биёед дар нафаскашии худ кор кунем.
You can do what you love.	Шумо метавонед он чизеро, ки дӯст медоред, кунед.
Think about things.	Дар бораи чизҳо фикр кардан.
For targeted practice.	Барои амалияи мақсаднок.
That is the answer.	Ин ҷавоб аст.
But something else.	Аммо чизи дигаре.
I am absolutely sure that every other serious student would do the same.	Ман комилан итминон дорам, ки ҳар як донишҷӯи ҷиддии дигар низ ҳамин тавр мекард.
The car was there the day before and not now.	Мошин рӯзи гузашта дар он ҷо буд ва ҳоло не.
Next week they may find another girl.	Ҳафтаи оянда онҳо метавонанд духтари дигар пайдо кунанд.
She is married and has children.	Вай оиладор, фарзанд дорад.
They say it's not good.	Мегӯянд, ки кораш хуб нест.
To work is to struggle.	Кор кардан мубориза бурдан аст.
To the child that they had no plans.	Ба кӯдаке, ки онҳо нақша надоштанд.
She is determined to go as far as possible.	Вай азми кавй дорад, ки то хадди имкон дуртар равад.
But despite this increase in demand, prices have still fallen.	Аммо сарфи назар аз ин афзоиши талабот, нархҳо то ҳол поин рафтанд.
Show up, stand up!	Нишон диҳед, истодагарӣ кунед!.
Going, we haven't seen him in a while.	Меравад, муддате ӯро надидем.
This happens when the project takes a long time.	Ин вақте рӯй медиҳад, ки лоиҳа тӯл мекашад.
Instead, they look at his head.	Ба ҷои ин, онҳо ба сари ӯ нигоҳ мекунанд.
She is such a card.	Вай чунин карта аст.
For example, the temperature relative to	Масалан, ҳарорат нисбат ба
My brother came to the window.	Бародарам назди тиреза омад.
I can’t judge how to deal with this problem.	Ман наметавонам доварӣ кунам, ки ба ин мушкилот чӣ гуна муносибат кардан лозим аст.
Not out !.	Дар берун нест!.
Players can bring up to three cards per game.	Бозингарон метавонанд дар як бозӣ то се корт биёранд.
This is a simple procedure to be performed after appropriate training.	Ин як тартиби оддӣ аст, ки пас аз омӯзиши мувофиқ иҷро карда мешавад.
The result is that the two data sources cannot be used together.	Натиҷа ин аст, ки ду манбаи маълумот наметавонанд якҷоя истифода шаванд.
My wife knew from experience.	Занам аз тачриба медонист.
I couldn’t believe she was crying.	Ман бовар карда метавонистам, ки вай гиря мекунад.
Even that was not enough to carry his load.	Ҳатто ин барои аз ӯҳдаи иҷрои бори худ кофӣ набуд.
And anyway, it happens.	Ва ба ҳар ҳол, он рӯй медиҳад.
She paid for it.	Вай онро пардохт мекард.
Either way, the man has to get away.	Ба ин ё он роҳ, мард бояд дур шавад.
I will process them tomorrow.	Ман онҳоро пагоҳ коркард мекунам.
Know my pain.	Дарди маро бидонед.
Spend time with her in the human world, not in the world of dreams.	Бо вай дар олами инсонӣ вақт гузаронед, на дар ҷаҳони орзу.
Look and decide for yourself what you think.	Нигоҳ кунед ва худатон қарор кунед, ки чӣ фикр мекунед.
Then we played our second round.	Баъдан мо давраи дуюми худро бозӣ кардем.
Pay attention to details at home.	Диққат ба тафсилот дар хона.
Now, before it is too late.	Акнун, пеш аз он ки хеле дер шавад.
He was only interested in the result.	Ӯ танҳо ба натиҷа таваҷҷӯҳ мекард.
I went and looked at the screen.	Ман рафтам ва ба экран нигаристам.
Help me one last time with what is happening there.	Бори охир ба он чизе, ки дар он ҷо рӯй медиҳад, кӯмак кунед.
But there is more and more.	Аммо бештар ва хеле бештар вуҷуд дорад.
I never need to know that.	Ба ман ҳеҷ гоҳ лозим нест, ки инро донам.
It keeps things simple.	Он чизҳоро оддӣ нигоҳ медорад.
He didn't need to.	Ба ӯ лозим набуд.
Yes, it intrigued me.	Бале, ин ба ман таваҷҷӯҳ кард.
He died in the line of duty.	Ӯ дар иҷрои вазифаи худ мурд.
I need guidance.	Ба ман роҳнамоӣ лозим аст.
I mean, it has to be.	Ман дар назар дорам, ки бояд бошад.
But you have to work.	Аммо шумо бояд кор кунед.
I don’t care who it was or who did it.	Ба ман фарқ надорад, ки он кӣ буд ё кӣ ин корро кардааст.
There is something to relax.	Барои фароғат кардан вуҷуд дорад.
Now every show does that.	Ҳоло ҳар як намоиш ин корро мекунад.
They knew this was not the case for some time.	Онҳо медонистанд, ки ин чанд вақт ин тавр нест.
As you can see.	Тавре ки шумо мебинед.
And, as you can see, that source file contains a lot of information.	Ва, чунон ки шумо мефаҳмед, он файли манбаъ дорои маълумоти зиёд аст.
So good!.	Ин қадар хуб!.
He said nothing.	Ӯ чизе нагуфт.
Bring the community back to the media.	Ҷамъиятро ба васоити ахбори омма баргардонед.
People passing by him are shot.	Одамоне, ки аз у убур мекунанд, тир мезананд.
That means my name.	Ин маънои номи ман аст.
When you are in pain, they enter you very quickly.	Вақте ки шумо дард мекашед, онҳо шуморо хеле зуд ворид мекунанд.
He knew he was fine.	Ӯ медонист, ки ӯ хуб аст.
I saw things that could never happen.	Ман чизҳоеро медидам, ки ҳеҷ гоҳ шуда наметавонанд.
You have to watch yourself.	Шумо бояд худатонро тамошо кунед.
I don't need it.	Ба ман лозим нест.
He said he was tired of making money.	Ӯ гуфт, ки аз пул кор кардан хаста шудааст.
I have never heard of such a thing.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизе нашунидаам.
I am glad to welcome him back to the program.	Ман шодам, ки ӯро дубора ба барнома истиқбол мекунам.
This is what they are good at.	Ин аст он чизе ки онҳо хубанд.
But that’s where it ends in my opinion.	Аммо ин аст, ки он ба назари ман хотима меёбад.
He goes to summer camp.	Ӯ ба лагери тобистона меравад.
Just the exact location.	Танҳо ҷои дақиқ.
Planting is a single network.	Кишти як шабакаи ягона аст.
Luckily I went to this site.	Хушбахтона ман ба ин сайт рафтам.
Classes are going well, ”he said.	Машгулиятхо нагз гузашта истодаанд, — гуфт у.
The situation was difficult.	Вазъият душвор буд.
It was just in text mode.	Он танҳо дар ҳолати матн буд.
So it seemed that he stayed there.	Ҳамин тавр ба назар мерасид, ки ӯ дар он ҷо мондааст.
No one really wanted to ask.	Ҳеҷ кас воқеан ҳам пурсидан намехост.
I know the difference.	Ман фарқиятро медонам.
Instead, it was the opposite.	Ба ҷои ин, баръакс буд.
You made your point.	Шумо нуктаи худро баён кардед.
Women make.	Занон месозанд.
I thank him, good night.	Ман ба ӯ ташаккур мегӯям, шаб ба хайр.
You need to reduce them.	Шумо бояд онҳоро кам кунед.
I have a problem with my program.	Ман дар барномаи худ мушкилот дорам.
Eventually they just stopped talking.	Оқибат онҳо танҳо сӯҳбатро бас карданд.
I don’t think this will ever happen.	Ман фикр намекунам, ки ин ҳеҷ гоҳ рӯй хоҳад дод.
The rest of us didn't do it either.	Боқимондаи мо ҳам ин корро накарданд.
But they have two other problems.	Аммо онҳо ду мушкили дигар доранд.
Having a job for a lifetime should be a positive thing.	Як умр кор доштан бояд як чизи мусбат бошад.
The engine caught fire.	Моторе оташ гирифт.
We are here.	Мо дар ин ҷо ҳастем.
I wondered if you had changed your mind?	Ман фикр кардам, ки оё шумо ақидаатонро дигар кардаед?
I wanted the experience to happen at home.	Ман мехостам, ки таҷриба дар хона рӯй диҳад.
He is in bed and looks very tight.	Ӯ дар бистар аст ва хеле сахт ба назар мерасад.
And as a student who is very close to me.	Ва ҳамчун донишҷӯе, ки ба ман хеле наздик аст.
But there was nothing there.	Аммо дар он ҷо ҳеҷ чиз набуд.
He began his work and finished it.	Вай ба кори худ шуруъ карда, ба охир расонд.
I can’t resist both.	Ман наметавонам ба ҳарду муқобилат кунам.
My train was about to leave.	Поезди ман рафтанӣ буд.
We didn't talk again.	Мо боз гап назадем.
It is above the law.	Он аз қонун болотар аст.
Thus, it was not in a position not to be used by anyone.	Ҳамин тариқ, он дар ҳолати аз ҷониби касе истифода нашудан набуд.
He couldn’t reduce it to body parts.	Вайро ба узвҳои бадан кам карда натавонист.
Music is an example.	Мусиқӣ як мисол аст.
This set looks beautiful.	Ин маҷмӯа зебо менамояд.
Instead, a middle-aged guy came out relatively thin.	Ба ҷои ин, як бачаи миёна, нисбатан борик баромад.
The boy just ran for her.	Писар танҳо барои ӯ давид.
On the other hand, it seems as if they are about to leave.	Аз тарафи дигар, чунин ба назар мерасад, ки гӯё онҳо рафтанианд.
Not enough to change.	Барои тағир додан кофӣ нест.
It was early in the morning when we finally found them.	Субҳи барвақт буд, ки мо ниҳоят онҳоро ёфтем.
We need to come here often.	Ба мо лозим меояд, ки ба ин чо тез-тез биёем.
Just look, it was you.	Фақат бубин, ин ту будӣ.
It only works in my family.	Он танҳо дар оилаи ман кор мекунад.
Forget about money.	Дар бораи пул фаромӯш кунед.
As of now it has to wait until the end of the week.	Чун ҳоло он бояд то охири ҳафта интизор шавад.
She comes with me like the other six.	Вай мисли шаш нафари дигар бо ман меояд.
Just because you know something doesn’t mean everyone knows.	Танҳо аз сабаби он ки шумо чизе медонед, маънои онро надорад, ки ҳама медонанд.
Other than a reasonable doubt even a very weak standard.	Ғайр аз як шубҳаи оқилона ҳатто як стандарти хеле заиф аст.
It was real.	Ин воқеӣ буд.
A woman who can take the first step.	Зане, ки қадами аввалинро карда метавонад.
What matters is what you put in your body.	Муҳим аст, ки шумо дар бадани худ чӣ мегузоред.
This is just another team.	Ин танҳо як дастаи дигар аст.
Inside were two customers, both women.	Дар дохили он ду муштарӣ, ҳарду зан буданд.
Therefore, man is divided in himself.	Аз ин рӯ, одам дар худ тақсим шудааст.
And the president explains everything.	Ва президент ҳама чизро шарҳ медиҳад.
On my study tour.	Дар сафари хониши ман.
Great success has been achieved.	Муваффакияти калон ба даст омад.
She opened her eyes and looked to the side of the door.	Вай чашмонашро кушод ва ба тарафи дар нигарист.
Many people think that knowing a woman means having sex.	Бисёриҳо фикр мекунанд, ки донистани зан маънои ҷинсӣ дорад.
He was patient with the young footballers.	Вай нисбат ба футболбозони чавон сабр мекард.
At least we can try.	Ақаллан, мо метавонем кӯшиш кунем.
Write correctly to reality.	Дуруст ба воқеият нависед.
That is what the answer is.	Гуфта мешавад, ки ин чӣ ҷавоб аст.
This can be a matter of context.	Ин метавонад масъалаи контекст бошад.
That's what you said.	Он чизе ки шумо гуфтед.
I didn’t want it to stop.	Ман намехостам, ки он қатъ шавад.
To put it together, we have these.	Барои якҷоя кардан, мо инҳоро дорем.
Thus, science became a game.	Ҳамин тариқ, илм ба як бозӣ табдил ёфт.
Give larger objects your personal space.	Ба ашёҳои калонтар фазои шахсии худро диҳед.
The girl looked up and shook her head.	Духтарак нигаристу сар ҷунбонд.
I was shocked and angry.	Ман ҳайрон ва хашмгин шудам.
It needs to be fixed.	Онро дуруст кардан лозим аст.
Break or be broken by others.	Дигаронро мешиканад ё аз ҷониби онҳо шикаста шавад.
Four patients died.	Чаҳор бемор фавтиданд.
We didn’t play them, but we saw their game.	Мо онҳоро бозӣ намекардем, аммо бозӣашонро дидем.
We didn't use much gas.	Мо газро чандон зиёд истифода набурдем.
Didn't care enough.	Ба қадри кофӣ ғамхорӣ накард.
Even the ones we prepared.	Ҳатто онҳое, ки мо омода кардаем.
The men took everything they could find on earth.	Мардон дар замин ҳар чизеро, ки пайдо карда метавонистанд, гирифтанд.
have done.	кардаанд.
I'll leave before he answers.	Пеш аз он ки ӯ ҷавоб диҳад, ман меравам.
As we wait our turn, the silence between us is heavy.	Чун интизори навбати худ, сукути байни мо вазнин аст.
She points to my front page.	Вай ба саҳифаи пеши ман ишора мекунад.
They can be lost or taken away with game actions.	Онҳо метавонанд бо амалҳои бозӣ гум шаванд ё гирифта шаванд.
I think he brought his daughter back.	Ман гумон мекунам, ки вай духтарашро баргардонд.
Maybe five minutes passed, but not later.	Шояд панҷ дақиқа гузашт, аммо на дертар.
And rural life was different from urban life.	Ва зиндагии деҳот аз зиндагии шаҳр фарқ мекард.
What we have done in it.	Чизе, ки мо дар он амал кардаем.
Unfortunately, things are a little different in the real world.	Мутаассифона, чизҳо дар ҷаҳони воқеӣ каме фарқ мекунанд.
Changes made to one affect the other.	Тағйироте, ки ба яке ворид шудааст, ба дигараш таъсир мерасонад.
The two people on the radio saved my life.	Он ду нафаре, ки дар радио ҷони маро наҷот доданд.
That may be the meaning of life.	Шояд маънои ҳаёт ҳамин бошад.
They indicate the degree of power within the meaning of the word.	Онҳо дараҷаи қувватро дар дохили маънои калима нишон медиҳанд.
You didn’t care what happened to the others.	Шумо парвое надоштед, ки бо дигарон чӣ шуд.
To the dark corner.	Ба кунҷи торик.
It wasn’t just about the best game possible, then.	Ин на танҳо дар бораи беҳтарин бозии имконпазир буд, пас.
Well, he started to get better.	Хуб, ӯ беҳтар шуданро оғоз кард.
Well, we'll see.	Хуб, мо мебинем.
But these are just words.	Аммо ин танҳо суханон ҳастанд.
A man between two cars.	Марде дар байни ду мошин.
I don’t see him reading much about economics.	Ман намебинам, ки вай дар бораи фанҳои иқтисодӣ бисёр хонда бошад.
Have a great weekend.	Рӯзҳои истироҳатро истироҳат кунед.
I was expecting too much.	Ман аз ҳад зиёд интизор будам.
We have to play by the rules.	Мо бояд аз рӯи қоида бозӣ кунем.
Give your argument.	Далели худро баён кунед.
Two forms of life communicate with each other.	Ду шакли зиндагӣ бо ҳамдигар гуфтугӯ мекунанд.
Everything he heard was new and amazing.	Ҳар чизе ки ӯ шунида буд, нав ва аҷиб буд.
And not only that.	Ва на танхо ин.
I think she is for me.	Ман фикр мекунам, ки вай барои ман аст.
Even we know a lot of things are happening.	Ҳатто мо медонем, ки чизҳои зиёде рӯй медиҳанд.
There is no freedom of the press.	Озодии матбуот нест.
I will send the photos with a request by e-mail.	Ман аксҳоро бо дархост ба почтаи электронӣ мефиристам.
I know some people love them.	Ман медонам, ки баъзеҳо онҳоро дӯст медоранд.
We got in there and forced the issue.	Мо ба он ҷо даромадем ва масъаларо маҷбур кардем.
Unfortunately, the argument is very complex.	Мутаассифона, далел хеле мураккаб аст.
Then two others stood up.	Баъд ду нафари дигар ба по хестанд.
However, there is no agreement on the time required for positive results.	Бо вуҷуди ин, дар бораи вақти зарурӣ барои натиҷаҳои мусбӣ мувофиқа нест.
Impact had a close history with its group players.	Impact бо бозигарони гурӯҳи худ таърихи наздик дошт.
See it if you want.	Агар хоҳед, онро бубинед.
Either inside your house or with food coming into it.	Ё дар дохили хонаи шумо ё бо ғизо ба он ворид мешавад.
I couldn't get out of there enough.	Ман ба қадри кофӣ аз он ҷо баромада наметавонистам.
Let’s gather a suitable legal team for your specific needs.	Биёед як гурӯҳи ҳуқуқии мувофиқро барои эҳтиёҷоти мушаххаси шумо ҷамъ кунем.
You're late.	Шумо дер кардед.
And want to know why.	Ва мехоҳед бидонед, ки чаро.
You will not see.	Шумо намебинед.
Unfortunately, the script is not complete.	Мутаассифона, дастнавис пурра нест.
There were boys.	Писарон буданд.
So don't waste your time.	Пас вақти шуморо беҳуда сарф накунед.
In addition, our teachers care about the students.	Илова бар ин, муаллимони мо дар бораи донишҷӯён ғамхорӣ мекунанд.
I love this beer.	Ман ин пиворо дӯст медорам.
I understand that there are only two lots left.	Ман мефаҳмам, ки танҳо ду лот боқӣ мондааст.
That night he took me to bed and explained it to me.	Он шаб дар бистар маро гирифта ба ман фаҳмонд.
Don’t make it impossible, just make it harder.	Инро имконнопазир нагардонед, танҳо онро душвортар кунед.
I miss it.	Ман онро гум мекунам.
Don't take things that don't belong to you.	Чизҳоеро, ки аз они шумо нестанд, нагиред.
People who didn’t even live in the house.	Одамоне, ки ҳатто дар хона зиндагӣ намекарданд.
Again, he went through the credit card procedure.	Боз, ӯ аз тартиби корти кредитӣ гузашт.
We want to get to know our fans personally.	Мо мехоҳем шахсан бо мухлисонамон шинос шавем.
The assistant driver was waiting.	Ронандаи ёрирасон интизор буд.
Now be very specific.	Акнун хеле мушаххас бошед.
We haven't done much since then.	Аз он вақт инҷониб мо кори зиёдеро анҷом надодаем.
My sister can't do it anymore.	Хоҳарам дигар карда наметавонад.
Then it calmed down.	Пас аз ин ором шуд.
To feel as if he has won.	Барои эҳсос кардан, ки гӯё ӯ пирӯз шудааст.
She does not worry about fatigue after a big meal.	Вай пас аз хуроки калон дар бораи хастагй хавотир намешавад.
They have to do everything for him.	Онҳо бояд ҳама чизро барои ӯ кунанд.
I haven't received any since then.	Аз он вақт инҷониб ягонтоашро ҳам нагирифтаам.
He didn't want his voice to be heard.	Ӯ мехост, ки овозаш набарояд.
It was a very good experience for me.	Ин барои ман як таҷрибаи хеле хуб буд.
Regardless.	Новобаста аз он ки.
This has happened several times.	Ин якчанд маротиба рӯй дод.
Three countries did not provide information.	Се кишвар маълумот надоданд.
Or what the hell it became known.	Ё ин ки ба чӣ ҷаҳаннам маълум шуд.
I go through there to make sure they have water and food.	Ман аз он ҷо мегузарам, то боварӣ ҳосил кунам, ки онҳо об ва ғизо доранд.
Everything he did was for him.	Ҳар чизе ки ӯ кард, барои ӯ буд.
It is unknown at this time whether this is the case.	То ҳол маълум нест, ки оё ин тавр аст.
I think this is due to the lack of education.	Ман фикр мекунам, ки ин аз набудани таҳсилот аст.
Only half of the crew could read and write.	Факат нисфи экипаж хонда ва навишта метавонист.
We took them out and released them.	Мо онҳоро ба берун бароварда, раҳо кардем.
They will be deprived of a good life.	Онҳо аз зиндагии хуб маҳрум хоҳанд шуд.
Boil before the end.	Пеш аз ба охир расидани напазед.
But you change the subject.	Аммо шумо мавзӯъро иваз мекунед.
Take it one step further.	Онро як қадами дигар гузоред.
Because there is your heart.	Зеро он ҷо дили шумост.
During this time he was arrested on a number of charges.	Дар ин муддат ӯ бо иттиҳоми зиёде боздошт шуд.
Only six people will be selected.	Танҳо шаш нафар интихоб карда мешаванд.
Until the end.	То охир.
Slowly he got up.	Оҳиста-оҳиста аз ҷо бархост.
But the house was empty.	Аммо хона холӣ буд.
This week, however, they could be the target next week.	Ин ҳафта, аммо онҳо метавонанд ҳафтаи оянда ҳадаф бошанд.
Now this will be a story.	Акнун ин як ҳикоя хоҳад буд.
To me, that says a lot.	Ба ман, ин бисёр чизро мегӯяд.
We perform this procedure for each topic and then average the results.	Мо ин тартибро барои ҳар як мавзӯъ иҷро мекунем ва сипас натиҷаҳоро ба ҳисоби миёна мегирем.
I think that makes the game better.	Ман фикр мекунам, ки ин бозиро беҳтар мекунад.
Giving a contact number is not a big deal.	Додани рақами тамос кори бузург нест.
Not too bad for point release.	На он қадар бад барои озод нуқтаи.
He may return when he is appointed.	Ӯ метавонад ҳангоми таъин шуданаш баргардад.
Day after day the running remained unchanged.	Рӯз ба рӯз давидан бетағйир монд.
The three men on the right were empty.	Се нафаре, ки дар тарафи рост буданд, холӣ буданд.
Man is bad, but not stupid.	Одам бад аст, аммо беақл нест.
Everything happens very quickly.	Ҳама чиз хеле зуд рӯй медиҳад.
My father ordered him to find another doctor.	Падарам ба ӯ амр дод, ки табиби дигар пайдо кунад.
She didn't think about it.	Вай дар ин бора фикр намекард.
I think he really enjoys it.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дар ҳақиқат аз ин лаззат мебарад.
Her sister's murder sounds very bad to me.	Куштори хоҳараш ба назари ман хеле бад садо медиҳад.
It’s just that we don’t.	Ин танҳо он аст, ки мо не.
I had no idea what my father was up to.	Ман намедонистам, ки падарам чӣ нақша дорад.
All of us.	Хамаи мо.
What do you want.	Шумо чӣ мехоҳед.
Keep in mind that any feedback is good feedback.	Дар хотир доред, ки ҳама гуна фикру мулоҳизаҳо фикру мулоҳизаҳои хубанд.
I was never in the army.	Ман ҳеҷ гоҳ дар артиш набудам.
And even those who did did not often fill them.	Ва ҳатто онҳое, ки ин корро мекарданд, аксар вақт онҳоро пур намекарданд.
The night never changes.	Шаб ҳеҷ гоҳ тағйир намеёбад.
The same mix he once fell in love with.	Ҳамон омехтае, ки ӯ боре ошиқ шуда буд.
They are eternal.	Онҳо ҷовидонаанд.
They were just things that had happened.	Онҳо танҳо чизҳое буданд, ки рӯй дода буданд.
Or any bone when it comes to it.	Ё ягон устухон, вақте ки ба он расид.
Such songs make us feel very good.	Чунин сурудҳо моро хеле хуб ҳис мекунанд.
It doesn't matter which one.	Фарқ надорад, ки кадомаш.
She allowed him to approach her.	Вай ба ӯ иҷозат дод, ки ӯро наздик кунад.
I knew it was impossible.	Ман медонистам, ки ин имконнопазир аст.
She explained what the doctor had told them at the first examination.	Вай он чизеро, ки духтур дар муоинаи аввал ба онҳо гуфта буд, фаҳмонд.
It seemed like we only went out when we needed to.	Чунин ба назар мерасад, ки мо танҳо вақте ки лозим буд, берун баромадем.
The specific types of degrees offered by each school are listed below.	Намудҳои мушаххаси дараҷаҳои аз ҷониби ҳар як мактаб пешниҳодшуда дар зер оварда шудаанд.
Finally he joined you.	Дар охир ӯ ба шумо ҳамроҳ шуд.
If this does not work and probably does not, call a specialist.	Агар ин кор накунад ва шояд не, мутахассисро даъват кунед.
But we have a mission here.	Аммо мо дар ин ҷо миссия дорем.
He hadn't done it in years.	Вай чандин сол ин корро накарда буд.
Look on the internet, look at social networks.	Интернетро бубинед, ба шабакаҳои иҷтимоӣ нигаред.
Two very simple things.	Ду чиз хеле оддӣ.
Where children are divided into groups to survive.	Дар он ҷое, ки кӯдакон барои зинда мондан ба гурӯҳҳо тақсим шудаанд.
But it was too late.	Аммо барои ин хеле дер шуда буд.
You have to stay hidden.	Шумо бояд пинҳон бимонед.
Sometimes nothing is right.	Баъзан ҳеҷ чиз дуруст нест.
They just aren’t worth it.	Онҳо танҳо арзанда нестанд.
First, because it doesn’t play according to the current rules book.	Якум, зеро он аз рӯи китоби қоидаҳои ҷорӣ бозӣ намекунад.
It seemed that others appreciated my point of view.	Ба назар чунин менамуд, ки дигарон назари маро қадр мекунанд.
And what is the distance from this point to the building.	Ва масофа аз ин нуқта то бино чӣ қадар аст.
You put yourself in their shoes.	Шумо худро ба ҷои онҳо мегузоред.
Everything was wrong here.	Дар ин ҷо ҳама чиз нодуруст буд.
This plant is easy to grow.	Ин растании парвариши осон аст.
Or, you can visit our website.	Ё, шумо метавонед ба вебсайти мо ворид шавед.
But to no avail.	Аммо фоида надорад.
And great events were attended by up to a thousand people.	Ва рӯйдодҳои бузург то ҳазор нафар ширкат доштанд.
Anyway, to some extent they got lost in thinking about what to do.	Ба ҳар ҳол, то андозае дар фикри чӣ кор карданашон гум шуданд.
Look at my mother.	Ба модарам нигаред.
This passage shows how we have become.	Ин порча нишон медиҳад, ки мо чӣ гуна шудаем.
He was the only one who understood what that meant.	Ӯ ягона касест, ки мефаҳмид, ки ин чӣ маъно дорад.
I have no choice.	Ман дигар интихоб надорам.
Which is very new to me.	Ки барои ман хеле нав аст.
Have ever.	Оё ягон бор.
Every night he waited a month, but he did not come.	Ҳар шаб як моҳ интизор шуд, аммо вай намеомад.
This may be true, even if it is not.	Ин метавонад дуруст бошад, ҳатто агар ин тавр набошад.
I still have a photo of it.	Ман то ҳол акси онро дорам.
One specialist was serving his client.	Як мутахассис ба мизоҷи худ хидмат мекард.
I, they have to follow.	Ман, онҳо бояд пайгирӣ кунанд.
The error bar shows the standard error of the tools.	Сатри хатогиҳо хатои стандартии воситаҳоро нишон медиҳанд.
This is something completely new.	Ин чизи комилан нав аст.
Others have easily seen the link here.	Дигарон дар ин ҷо пайвандро ба осонӣ диданд.
We play with perspective, tone and character.	Мо бо нуктаи назар, оханг ва характер бозй мекунем.
There was water under the bridge.	Дар зери купрук об буд.
The people are very happy.	Одамон аз он хеле хурсанданд.
It’s not fair how we are treated.	Ин одилона нест, чӣ гуна ба мо муносибат мекунанд.
There is no plan for the whole system.	Барои тамоми система ягон нақша вуҷуд надорад.
Field facilities.	Объектхои сахро.
I was very excited.	Ман хеле даргиронда будам.
But they give money to the parents of the children and of course.	Аммо онҳо ба волидони кӯдакон ва албатта пул медиҳанд.
She knew he was there, without looking.	Вай медонист, ки ӯ дар он ҷост, бидуни нигоҳ.
You can last three days, even here.	Шумо метавонед се рӯз давом кунед, ҳатто дар ин ҷо.
However, there was no significant difference.	Бо вуҷуди ин, фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
In the stomach.	Дар меъдааш.
Sometimes they don’t make sense.	Баъзан онҳо маъно надоранд.
It records the daily traffic volume of each bridge.	Он миқдори ҳаракати ҳаррӯзаи ҳар як купрукро сабт мекунад.
These new cars are very quiet.	Ин мошинҳои нав хеле ороманд.
Allow the heroes to show their strength.	Онро ба қаҳрамонон имкон диҳед, ки қувваи худро нишон диҳанд.
Now it happens to him again.	Акнун ин бо ӯ такрор мешавад.
She was now almost out of sight.	Вай ҳоло қариб аз назар дур буд.
No, that's not true.	Не, ин дуруст нест.
Or any other team elsewhere.	Ё ягон дастаи дигар дар ҷои дигар.
She was only nine years old.	Вай ҳамагӣ нӯҳсола буд.
Can you guide me?	Метавонед маро роҳнамоӣ кунед.
Here everyone does.	Дар ин ҷо ҳама мекунад.
But you have to prepare yourself for it.	Аммо шумо бояд худро ба он омода кунед.
Then in the middle of winter the second died.	Баъд дар нимаи зимистон дуюмаш мурд.
This took me away from cooking.	Ин маро аз пухтупаз дур кард.
She wants his touch so much that she holds her breath.	Вай ламси ӯро чунон мехоҳад, ки нафасашро нигоҳ медорад.
And nothing has changed.	Ва ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
There was only one other possibility.	Фақат як имконияти дигар вуҷуд дошт.
I don't want to hurt him.	Ман намехоҳам ӯро озор диҳам.
I need young people because they learn different ways more easily.	Ман ба ҷавонон ниёз дорам, зеро онҳо роҳҳои гуногунро осонтар меомӯзанд.
It is not clear why these results were obtained.	Маълум нест, ки чаро ин натиҷаҳо ба даст оварда шудаанд.
We have thought about and dreamed about such a thing before.	Мо пештар дар бораи чунин чизе фикр мекардем ва дар бораи он орзу мекардем.
Make my mind clear. '	Ақли маро осон кун».
They grew up, but still boys.	Онҳо калонсол шуданд, вале ҳанӯз писарон.
His face changed as he spoke of his father.	Вақте ки ӯ дар бораи падараш сухан мегуфт, чеҳраи ӯ дигар шуд.
This made him wonder if they knew.	Ин ӯро водор кард, ки оё онҳо медонистанд.
The idea was simple because of its purpose.	Идея аз сабаби максадаш содда буд.
People believe what they want to believe.	Одамон ба он чизе ки бовар кардан мехоҳанд, бовар мекунанд.
Perfect perfect.	Комил комил.
Communication and thus social comparison depend on individuals.	Муошират ва ба ин васила муқоисаи иҷтимоӣ аз афрод вобаста аст.
I need to have peace and that is the only way.	Ман бояд сулҳ дошта бошам ва ин ягона роҳ аст.
She doesn't look at anything.	Вай ба чизе нигоҳ намекунад.
Probably not even higher people.	Эҳтимол ҳатто инсонҳои олӣ ҳам нестанд.
Cut out what you read.	Он чизеро, ки шумо мехонед, буред.
Don't try this at home.	Инро дар хона кӯшиш накунед.
Maybe it's a good life that doesn't need improvement.	Шояд ин зиндагии хубе бошад, ки ба такмил ниёз надорад.
The house is small.	Хона хурд аст.
They move inside.	Онҳо дар дохили ҳаракат мекунанд.
Same as guys.	Ҳамон тавре ки бачаҳо.
Please note that you may submit your web or video questions to our website.	Дар хотир доред, ки шумо метавонед саволҳои веб ё видеоии худро ба вебсайти мо ирсол кунед.
As a holding company.	Ҳамчун як ширкати холдингӣ.
Definitely make a list.	Бешубҳа рӯйхат тартиб диҳед.
The place was empty, as he had expected.	Ҷой холӣ буд, тавре ки ӯ интизор буд.
Unfortunately, the young officer did not wait.	Афсӯс, ки афсари ҷавон интизор набуд.
If things go that far, there is no way to survive.	Агар кор ин қадар пеш равад, роҳи зинда мондан нест.
She had a dream.	Вай хоб дида буд.
The country has changed forever.	Мамлакат абадан тагьир ёфт.
We want to stand and relax every thirty minutes.	Мо мехоҳем, ки ҳар сӣ дақиқа истода истироҳат кунем.
The men seemed to be more open to it.	Чунин ба назар мерасад, ки мардон ба он бештар кушода буданд.
She looked at the locked door.	Вай ба дари баста нигарист.
Sometimes doing the right thing can lead to even worse consequences.	Баъзан кори дурусти ӯ ба оқибатҳои аз ин ҳам бадтар оварда мерасонад.
I was more than happy.	Ман бештар шод будам.
Production in the country was expected to last three months.	Пешбинй шуда буд, ки истехсоли махсулот дар мамлакат се мох давом мекард.
Instead, they were stupid enough to tell the truth.	Ба ҷои ин, онҳо ба қадри кофӣ беақл буданд, ки ҳақиқатро мегӯянд.
I am so grateful that someone can see it.	Ман хеле миннатдорам, ки касе метавонад онро бубинад.
The first is for development.	Якум барои рушд аст.
This is now possible even if you have a small bathroom.	Ин ҳоло ниҳоят имконпазир аст, ҳатто агар шумо ҳаммоми хурд дошта бошед.
The young man was so close.	Ҷавон ин қадар наздик буд.
We like it very much.	Ба мо хеле маъкул аст.
Or the questions to be answered from the list.	Ё саволҳое, ки ҷавоб аз рӯйхат интихоб карда мешавад.
I fell straight to my face.	Ман рост ба рӯи худ ба пеш афтодам.
I hope you like it !.	Умедворам, ки ба шумо маъқул аст!.
She was out of her element, over her head.	Вай аз унсури худ, дар болои сари худ буд.
Both things require many human hours.	Ҳарду чизҳое, ки соатҳои зиёди одамиро талаб мекунанд.
Six a day.	Дар як рӯз шаш.
What ever.	Да ман чӣ.
For other countries, the numbers are even higher.	Барои кишварҳои дигар ин рақамҳо аз ин ҳам зиёдтаранд.
That is the whole truth.	Ин тамоми ҳақиқат аст.
But I didn’t get it.	Аммо ман ба он ноил нашудам.
And they sent.	Ва фиристоданд.
That, to be honest, he can.	Ки, агар инсоф гӯем, ӯ метавонад.
If they saw one, they could find out which company built it.	Агар онҳо якеро медиданд, метавонистанд пайдо кунанд, ки кадом ширкат онро сохтааст.
He made us walk to the city, to high school.	Ӯ моро водор кард, ки дар шаҳр, ба мактаби миёна роҳ равем.
Sleep for an hour.	Барои як соат хоб.
Something that will give you comfort and relaxation.	Чизе, ки ба шумо тасаллӣ ва оромӣ мебахшад.
She was still with him.	Вай то ҳол бо ӯ буд.
But she did the exact opposite.	Аммо вай тамоман баръакс кард.
The term cannot be empty.	Истилоҳ наметавонад холӣ бошад.
I will guide you.	Ман шуморо роҳнамоӣ мекунам.
At first, it was as if she were alone.	Дар аввал, гӯё вай танҳо буд.
It was a party.	Ин як ҳизб буд.
Hearing is not required.	Шунавоӣ талаб карда намешавад.
The dreams that came after that were completely different.	Орзуҳое, ки баъд аз он омада буданд, тамоман дигар буданд.
At least you weren’t too chicken to try.	Ҳадди ақал шумо барои кӯшиш кардан хеле мурғ набудед.
This is absolutely fine.	Ин комилан хуб аст.
She looked straight at me and smiled.	Вай рост ба ман нигарист ва табассум кард.
These are mine.	Инҳо аз они мананд.
Now we are here.	Ҳоло мо дар ин ҷо ҳастем.
Children were forcibly taken to the streets without their parents.	Кӯдаконро бе падару модар маҷбуран ба кӯчаҳо мебурданд.
Why did they want to talk to him? 	Чаро онҳо мехостанд бо ӯ сӯҳбат кунанд?
she was worried.	вай хавотир шуд.
I understand this better now, a little bit.	Ман инро ҳоло беҳтар мефаҳмам, каме.
Subsequent images show him falling from the side of the car.	Тасвирҳои баъдӣ нишон медиҳанд, ки ӯ аз паҳлӯи мошин афтодааст.
It seems that this game is not for detailed study.	Чунин ба назар мерасад, ки ин бозӣ барои омӯзиши муфассал нест.
The hand stretched out.	Ба дар даст дароз кард.
Please read it when you have time.	Лутфан, вақте ки вақт доред, онро хонед.
I am sure he will be fine in a short time and at home !.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ дар муддати кӯтоҳ хуб ва дар хона хоҳад буд!.
I think this team is made up of that.	Ман фикр мекунам, ки ин даста аз он иборат аст.
I hate the name.	Ман аз ном нафрат дорам.
No wonder why.	Тааҷҷубовар нест, ки чаро.
He does the work.	Ӯ корҳоро анҷом медиҳад.
They never offer to support women who make difficult decisions.	Онҳо ҳеҷ гоҳ пешниҳод намекунанд, ки занонеро, ки қарорҳои душвор қабул мекунанд, дастгирӣ кунанд.
It was a slow and careful process.	Ин як раванди суст ва бодиққат буд.
I have a plan.	Ман нақша дорам.
Or say nothing.	Ё чизе нагӯед.
I don't know anything about that.	Ман дар бораи он чизе намедонам.
I felt dizzy.	Ман ҳис кардам, ки меъдаам чарх мезанад.
His tone is a little.	Оҳанги ӯ каме.
She works hard.	Вай сахт мехнат мекунад.
I find hard surfaces easier than hard surfaces.	Ман сатҳҳои сахтро нисбат ба сатҳҳои сахт осонтар мебинам.
She is now closer to my size.	Вай ҳоло ба ҳаҷми ман наздиктар аст.
But it was great.	Аммо он бузург буд.
Suddenly more light appeared in the room.	Дар ҳуҷра ногаҳон равшании бештар пайдо шуд.
It was a beautiful morning.	Субҳи зебое буд.
I’m sure you remember too.	Боварӣ дорам, ки шумо низ дар хотир доред.
What are you ?.	Шумо чӣ?.
These data represent three independent experiments.	Ин маълумотҳо намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
I missed hearing about Adult Day.	Ман шунидани рӯзи калонсолонро пазмон шудам.
The work is not complicated.	Кор мураккаб нест.
Please buy before the price goes up.	Лутфан пеш аз боло рафтани нарх харид кунед.
You have to work for what you want.	Шумо бояд барои он чизе ки мехоҳед, кор кунед.
Notice that these changes come from above.	Аҳамият диҳед, ки ин тағиротҳо аз боло меоянд.
How things were done.	Чӣ тавр корҳо иҷро шуданд.
It will be a day we will never forget.	Он рӯзест, ки ҳардуи мо ҳеҷ гоҳ фаромӯш нахоҳанд кард.
If I need you, I will still be there for you.	Агар ба ман лозим ояд, ман то ҳол барои шумо хоҳам буд.
I can make her happy.	Ман метавонам ӯро хушбахт кунам.
The first stage is much worse.	Марҳилаи якум хеле бадтар аст.
We had a few security bugs.	Мо якчанд хатогиҳои муҳофизатӣ доштем.
Look, my husband is missing.	Бубинед, шавҳарам гум шудааст.
I hated going there.	Ман аз рафтан ба он ҷо нафрат доштам.
After a second he answered slowly.	Пас аз як сония охиста-охиста чавоб дод.
It will not be difficult.	Ин душвор нахоҳад буд.
We have to wait twenty or thirty minutes.	Мо бояд бист-сӣ дақиқа интизор шавем.
Healthy living is no different.	Зиндагии солим фарқ надорад.
He could not avoid his past forever.	Ӯ аз гузаштаи худ абадан канорагирӣ карда наметавонист.
I wish we could get more for our money.	Кош барои пуламон бештар ба даст орем.
People ask this because they don’t know what else to understand.	Одамон инро мепурсанд, зеро намедонанд, ки дигар чиро фаҳманд.
On a real computer you have access to the whole system.	Дар компютери воқеӣ шумо ба тамоми система дастрасӣ доред.
Not really.	Дар асл не.
He didn’t tell me anything else about him.	Ӯ ба ман дар бораи ӯ чизи дигаре намегуфт.
The outside is still clear.	Дар берун ҳанӯз равшан аст.
I mean, you're still talking to me.	Дар назар дорам, ки шумо то ҳол бо ман гап мезанед.
She felt her strength return in the presence of pain.	Вай хис кард, ки дар ҳузури дард қувваташ бармегардад.
He may have died as a result of the beating.	Эҳтимол ӯ бар асари зарба фавтида бошад.
I didn't know anything about that.	Ман аз ин чизе намедонистам.
But the fans seem to like it.	Аммо ба назар мерасад, ки ба мухлисон маъқул аст.
If you can even love death, no problem.	Агар шумо ҳатто маргро дӯст дошта тавонед, ҳеҷ мушкиле нест.
The sale will continue.	Фурӯш идома хоҳад ёфт.
We did not hear an answer.	Мо ҷавоб нашунидем.
He needs to go out more.	Ӯ бояд бештар берун равад.
I walk beside him without fear.	Ман аз паҳлӯяш бе тарсу ҳарос қадам мезанам.
And they continued.	Ва онҳо идома доданд.
It definitely opened my life.	Он бешубҳа ҳаёти маро кушод.
You will find each other.	Шумо якдигарро хоҳед ёфт.
Maybe I should learn more about growing plants.	Шояд ман бояд дар бораи парвариши растаниҳо бештар маълумот гирам.
We'll talk tomorrow.	Мо пагохй сухбат мекунем.
The building where he lived was completely destroyed.	Биное, ки ӯ зиндагӣ мекард, комилан хароб шуда буд.
The man ran.	Мард давид.
I highly recommend them.	Ман ба онҳо хеле тавсия медиҳам.
He did this again to get out of work early.	Боз ин корро кард, то барвакт аз кор барояд.
I loved learning about this faith.	Ман дар бораи ин имон омӯхтанро дӯст медоштам.
You can buy more at current levels.	Шумо метавонед дар сатҳҳои ҷорӣ бештар харед.
I want to see your children’s rooms, so email me!	Ман мехоҳам утоқҳои кӯдакони шуморо бубинам, бинобар ин ба ман почтаи электронӣ фиристед!
You develop with or without a teacher, with or without a family.	Шумо бо ё бе муаллим, бо оила ё бе оила инкишоф медиҳед.
The bottom door opened and closed.	Дари поён кушода ва баста шуд.
Tumor growth has been recorded over time.	Афзоиши варам бо мурури замон сабт шудааст.
And when you do, keep it simple if you can.	Ва вақте ки шумо мекунед, агар имкон дошта бошед, онро оддӣ нигоҳ доред.
She did it often, you see.	Вай зуд-зуд мекард, мебинед.
Perfect balance.	Мувозинати комил.
Even better, knowledge of their products can save time and money.	Ҳатто беҳтар, дониши маҳсулоти онҳо метавонад вақт ва пулро сарфа кунад.
Most of the effects disappeared in adults.	Аксарияти таъсирот дар калонсолон нопадид шуданд.
My family raised me to be really strict.	Оилаи ман маро дар ҳақиқат сахтгир тарбия карданд.
Read it.	Онро хонед.
And I think she’s right.	Ва ман фикр мекунам, ки вай дуруст аст.
The sample size was very small.	Андозаи намуна хеле хурд буд.
She couldn't tell.	Вай гуфта наметавонист.
This was not seen for a ten-year-old child.	Ин барои кӯдаки даҳсола дида намешуд.
I know there is value in it.	Ман медонам, ки дар он арзише ҳаст.
Later, I.S.	Баъдтар, И.
It was harder.	Ин душвортар буд.
This is a truly unique environment to work with.	Ин як муҳити воқеан беназир барои кор аст.
We fell.	Мо афтодем.
Good food, a glass of wine.	Хӯроки хуб, як шиша шароб.
I had never seen him before.	Ман ӯро пештар ҳеҷ гоҳ надидаам.
I just lost a lot of respect for you.	Ман танҳо эҳтироми зиёдро нисбат ба шумо гум кардам.
She does not drink water all day.	Тамоми рӯз вай об намегирад.
But that’s not what we offer.	Аммо ин тавр нест, ки мо пешниҳод мекунем.
What they have is an open space.	Он чизе ки онҳо доранд, майдони кушод аст.
The cadre rate is heavy.	Меъёри кадрҳо сангин аст.
When you learn to drive, you run out of money.	Вақте ки шумо рондани мошинро меомӯзед, пул танг мешавад.
The older we get, the stronger we become.	Чӣ қадаре ки мо пир шавем, ҳамон қадар тавонотар мешавем.
He was just a guy wearing a suit.	Вай танҳо як бачае буд, ки дар тан костюм дошт.
And it's real.	Ва он воқеӣ аст.
You go to the school of your dreams.	Шумо ба мактаби орзуҳои худ меравед.
Feel it perfectly.	Онро комилан ҳис кунед.
The situation is improving.	Вазъият беҳтар шуда истодааст.
I want it to end.	Ман мехоҳам, ки он тамом шавад.
Maybe it was better, maybe worse.	Шояд беҳтар буд, шояд бадтар.
Despite what his mother could say.	Сарфи назар аз он ки модараш гуфта метавонад.
That pretty price is enough for me.	Ин нархи зебо барои ман кофӣ аст.
It involves a person’s social sexual identity.	Он шахсияти ҷинсии иҷтимоии шахсро дар бар мегирад.
I was about to empty it.	Ман онро холӣ карданӣ будам.
I really needed to live.	Ба ман дар ҳақиқат лозим буд, ки зиндагӣ кунам.
Yes, they turn brown.	Бале, онҳо қаҳваранг мешаванд.
You are really a good friend.	Шумо дар ҳақиқат як дӯсти хуб ҳастед.
I respect him.	Ман ӯро эҳтиром мекунам.
It worked for me, anyway.	Ин барои ман кор кард, ба ҳар ҳол.
The overall risk remains unclear.	Хатари умумӣ норавшан боқӣ мемонад.
Began to master new products.	Ба азхудкунии махсулоти нав шуруъ намуд.
He was three or four years younger than the others.	Вай аз дигарон се-чор сол хурдтар буд.
I probably overeat.	Ман эҳтимол аз ҳад зиёд мехӯрам.
The bottom was not smooth.	Поён хамвор набуд.
I would love it more if they would let me take a picture of them.	Ба ман бештар маъқул аст, агар онҳо ба ман иҷозат диҳанд, ки акси онҳоро гирам.
Any accident.	Ҳар гуна садама.
I have written fifteen books under three different names.	Ман бо се номи гуногун понздаҳ китоб навиштаам.
The officers themselves realized this.	Худи офицерон инро дарк карданд.
I’m just getting worse.	Ман танҳо бадтар мешавам.
Because they can't control it.	Зеро онҳо наметавонанд онро назорат кунанд.
The series of events could have told an interesting story.	Силсилаи рӯйдодҳо метавонистанд як ҳикояи ҷолибро нақл кунанд.
The staff does them.	Кормандон онҳоро иҷро мекунанд.
Let and.	Бигзор ва.
Clinical studies confirm this conclusion.	Тадқиқотҳои клиникӣ ин хулосаро тасдиқ мекунанд.
I had a second to think.	Ман як сонияе доштам, ки фикр кунам.
It is very foolish to take your own food.	Ин хеле беақл аст, ки ғизои худро худаш бигирад.
The couple had four children.	Ин ҳамсарон чаҳор фарзанд доштанд.
So you want to play.	Ҳамин тавр шумо мехоҳед бозӣ кунед.
We're going together tonight.	Мо имшаб якҷоя меравем.
I'm sorry, you say.	Мебахшед, шумо мегӯед.
We have to be very careful.	Мо бояд хеле эҳтиёткор бошем.
I want to ask you a question.	Ман ба шумо як савол додан мехоҳам.
This information does not include information that can identify individuals.	Ин маълумот маълумотеро дар бар намегирад, ки шахсиятҳоро муайян карда метавонад.
No gift is too small to change.	Ягон тӯҳфа барои тағир додан хеле хурд нест.
Not so.	Ин тавр нест.
I really loved my years of study and missed them.	Ман дар ҳақиқат солҳои таҳсили худро дӯст медорам ва пазмон шудам.
All error lines indicate the average standard error.	Ҳама сатрҳои хато хатои стандартии миёнаро нишон медиҳанд.
And making new friends can be difficult.	Ва пайдо кардани дӯстони нав метавонад душвортар шавад.
It was the worst winter in history.	Ин бадтарин зимистон дар таърих буд.
Years passed.	Солхо мегузаштанд.
I am very sorry for my contribution to his death.	Ман барои саҳми худ дар марги ӯ хеле пушаймонам.
She now had only one job.	Вай ҳоло танҳо як кор дошт.
Who told him to do it.	Кӣ ба ӯ ин корро карда буд.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
It killed so many people, it brought so much fear to the earth.	Он бисёр одамонро кушта буд, ба замин ин қадар тарсу ҳарос овард.
But beyond this method failed.	Аммо берун аз ин усул ноком шуд.
The difference is that it now applies to work.	Тафовут дар он аст, ки акнун ба кор дахл дорад.
This is because they love you.	Ин аз он сабаб аст, ки онҳо шуморо дӯст медоранд.
For the family.	Барои оила.
And tomorrow we will go as planned.	Ва мо пагоҳ, тавре ки нақша доштем, меравем.
Well, no need to worry now.	Хуб, ҳоло ҳоҷат ба ташвиш нест.
It is very restrictive of what she can eat.	Он чизеро, ки вай метавонад бихӯрад, хеле маҳдуд мекунад.
Nothing was hidden in their small community for long.	Ҳеҷ чиз дар ҷомеаи хурди онҳо муддати тӯлонӣ пинҳон намемонд.
There was a connection.	Пайванд буд.
The street was empty and silent.	Куча холй ва бе садо монд.
All patients gave written informed consent.	Ҳама беморон розигии хаттии огоҳшуда доданд.
He was not on the list.	Ӯ дар рӯйхат набуд.
I was in the hospital.	Ман дар беморхона хобидам.
We need to stop people.	Мо бояд одамонро боздорем.
I was nothing but myself.	Ман ғайри худам будам.
Most studies have answered two important questions.	Аксари тадқиқотҳо ба ду саволи муҳим ҷавоб доданд.
Tonight could be his lucky night.	Имшаб метавонад шаби бахти ӯ бошад.
He has a soft spot for love stories.	Ӯ барои ҳикояҳои ишқ як нуқтаи нарм дорад.
But jobs are in danger.	Аммо ҷойҳои корӣ дар хатаранд.
There was no significant change of direction.	Тағйири ҷиддии самт ба амал наомадааст.
I was completely away from it.	Ман комилан аз он дур будам.
No task is easy.	Ҳеҷ як кор осон нест.
No need to think anymore.	Дигар фикр кардан лозим нест.
This is not necessarily a bad thing.	Ин ҳатман бад нест.
His father died a few days ago.	Падараш чанд руз пеш вафот кард.
It’s not ideal, but it works for us right now.	Ин идеалӣ нест, аммо барои мо ҳоло кор мекунад.
It has been ten years now.	Акнун даҳ сол буд.
Some people even put it in coffee.	Баъзе одамон онро ҳатто дар қаҳва мегузоранд.
We'll see what happens.	Мо мебинем, ки чӣ мешавад.
In addition, she ran straight to the stage.	Илова бар ин, вай рост ба саҳна давид.
And a link to multiple components can be added.	Ва пайванди ҷузъҳои сершумор метавонад илова карда шавад.
You need this help.	Шумо ба ин кӯмак ниёз доред.
I don't have long legs.	Ман пойҳои дароз надорам.
They were too long.	Хеле дароз буданд.
Great view, but too fast to get the camera.	Манзараи олӣ, аммо барои гирифтани камера хеле зуд.
Other users received an error message.	Дигар корбарон паёми хатогиро гирифтанд.
This is not an economic development plan.	Ин нақшаи рушди иқтисодиёт нест.
Roughly so basic.	Тақрибан он қадар асосӣ.
He would never do that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин корҳоро намекард.
Mixed ingredients.	Компонентҳои омехта.
We speak to the audience.	Мо ба тамошобинон сухан меронем.
Large glass windows for the sun.	Тирезаҳои зиёди шишагӣ барои офтоб.
Show your love in your eyes.	Ишқи худро дар чашмони худ нишон диҳед.
I couldn’t believe this was going to happen to me.	Ман бовар намекардам, ки ин бо ман рӯй медиҳад.
I felt better.	Ман худро беҳтар ҳис кардам.
I took another step.	Ман як қадами дигар гузоштам.
It was written by someone who depended on the president.	Онро касе на-виштааст, ки аз президент вобаста бошад.
I'm trying to get up.	Ман кӯшиш мекунам, ки бархезам.
There is not enough water for circulation.	Барои гардиш об намерасад.
There are no promotion records.	Ягон сабти пешбарӣ вуҷуд надорад.
My little man was always standing by the window watching the snow fall.	Марди хурдакаки ман ҳамеша дар назди тиреза истода, боридани барфро тамошо мекард.
But there’s actually a good reason.	Аммо дар асл як сабаби хуб вуҷуд дорад.
I would be a better person.	Ман одами беҳтар мебудам.
But that needs to change in the next two years.	Аммо он бояд дар ду соли оянда тағир ёбад.
I don't know which one.	Ман намедонам, ки кадомаш.
I'm happy for you.	Ман аз шумо шодам.
Keep him in your head as a reference.	Ӯро ҳамчун истинод дар сари худ нигоҳ доред.
I got an idea.	Ман фикре пайдо кардам.
We are trying to fix this.	Мо кӯшиш мекунем, ки инро ислоҳ кунем.
They never even went back.	Онҳо ҳатто ҳеҷ гоҳ ба ақиб баргаштанд.
No matter where you are, they will follow you.	Новобаста аз он ки дар куҷо набошед, онҳо аз паси шумо меоянд.
Get them if you need to.	Агар лозим бошад, онҳоро бигиред.
His eyes are open.	Чашмонаш кушода аст.
Writing book reports.	Навиштани гузоришҳои китоб.
This is very real.	Ин хеле воқеӣ аст.
She was fine.	Вай хуб буд.
It really should be in a separate layer.	Он дар ҳақиқат бояд дар як қабати алоҳида бошад.
This function returns the result.	Ин функсия натиҷаро бармегардонад.
You have never felt anything like that.	Шумо ҳеҷ гоҳ чунин чизеро ҳис накардаед.
The process started early.	Раванд барвақт оғоз шуда буд.
Trees grow on both sides of it.	Дар ду тарафи вай дарахтон баланд мешаванд.
Now they can't.	Ҳоло онҳо наметавонанд.
Let me tell you something about being honest.	Ман ба шумо дар бораи ростқавл будан чизе мегӯям.
It’s not just that we make the scene.	Ин на танҳо он аст, ки мо саҳна месозем.
When they failed a second time, they made their way.	Вақте ки онҳо бори дуюм ноком шуданд, онҳо роҳи худро озод карданд.
Drink and women, still.	Нӯшидан ва занон, то ҳол.
We have to build to that level.	Мо бояд то он дараҷа бино кунем.
That's not the point.	Гап дар ин нест.
There was no point in being offended now.	Акнун хафа шудан фоидае надошт.
I'll take the second one first.	Ман аввал дуюмашро мегирам.
I read most of the training programs there.	Ман аксари барномаҳои таълимиро дар он ҷо хондаам.
And the next day, and the next day.	Ва рӯзи дигар, ва рӯзи дигар.
With any luck, it will win.	Бо ҳар гуна бахт, он пирӯз хоҳад шуд.
Your body has limitations, so listen to them.	Бадани шумо маҳдудиятҳо дорад, бинобар ин онҳоро гӯш кунед.
Maybe he thought you were an old friend.	Шояд ӯ гумон мекард, ки шумо дӯсти дерина ҳастед.
I went to it and lit it.	Ман ба назди он рафтам ва онро фурӯзон кардам.
To taste with salt and black pepper.	Барои бичашед бо намак ва ќаламфури сиёҳ.
The lost woman.	Зани гумшуда.
He told her he couldn't stay.	Ӯ ба ӯ гуфт, ки наметавонад бимонад.
These were the last few minutes of his life.	Ин чанд дақиқаи охирини ҳаёти ӯ буданд.
Six hours of work.	Шаш соати кор.
Don't forget.	Фаромӯш накунед.
He did not trust it.	Ӯ онро таваккал намекард.
You didn’t want to be here.	Шумо нахостед, ки дар ин ҷо бошед.
They have to learn the language.	Онҳо бояд забон омӯзанд.
Simple amazing.	Содда аҷиб.
And the rest of the world.	Ва боқимондаи ҷаҳон.
You tell them.	Шумо ба онҳо бигӯед.
He killed it, which was not an important task.	Ӯ онро кушт, ки ин кори муҳиме набуд.
What a wonderful life they have to live.	Чӣ гуна зиндагии олиҷаноб онҳо бояд зиндагӣ кунанд.
I know this is a bad time.	Ман медонам, ки ин вақти бад аст.
But maybe that was the truth.	Аммо шояд ин ҳақиқат буд.
Or we may not choose.	Ё мо метавонем интихоб накунем.
He has an older brother.	Як бародари калонӣ дорад.
These animals are very wild.	Ин ҳайвонҳо хеле ваҳшӣ мебошанд.
I see this even today.	Ман инро ҳатто имрӯз мебинам.
That was exactly my call.	Ин маҳз даъвати ман буд.
Such evidence needs to be tested over time.	Чунин далел бояд бо мурури замон санҷида шавад.
The black hole disappeared.	Сӯрохи сиёҳ нест шуд.
That we can just go home.	Ки мо метавонем танҳо ба хона равем.
They could not give a specific date.	Онҳо натавонистанд санаи мушаххас диҳанд.
But it soon ended.	Аммо он ба зудӣ тамом мешуд.
He said he was silent there for a while.	Вай гуфт, ки муддате дар он ҷо хомӯш истода буд.
That’s just what we do.	Ин танҳо он чизест, ки мо мекунем.
Many animals benefit.	Бисёре аз ҳайвонот фоида меорад.
His stop was short.	Истгоҳи ӯ кӯтоҳ буд.
If a lie sounds good enough, some will buy it.	Агар дурӯғ ба қадри кофӣ хуб садо диҳад, баъзеҳо онро мехаранд.
I knew my husband didn’t like this part.	Ман медонистам, ки шавҳарам ин қисматро дӯст намедорад.
Tell us.	Ба мо сухан деҳ.
You can tell me how your father got it.	Шумо метавонед ба ман бигӯед, ки падари шумо онро чӣ гуна гирифт.
I mean, she has two small children with her.	Ман дар назар дорам, ки бо худ ду кӯдаки хурдсол дорад.
Do not touch the base.	Аз пойгоҳ даст назанед.
The game caught fire.	Бозӣ оташ гирифт.
Everything they do works.	Ҳар чизе ки онҳо мекунанд, кор мекунад.
If you want, you can check out my list from last year.	Агар хоҳед, шумо метавонед рӯйхати маро аз соли гузашта тафтиш кунед.
There are so many houses.	Ин қадар хонаҳо ҳастанд.
This leads to new challenges.	Ин боиси мушкилоти нави нав мегардад.
You work towards them.	Шумо ба сӯи онҳо кор мекунед.
I remember two.	Ду ба ёдам меоянд.
These findings compel us to look for other relevant features.	Ин бозёфтҳо моро водор мекунанд, ки хусусиятҳои дигари алоқамандро ҷустуҷӯ кунем.
She has done a wonderful job for me.	Вай барои ман кори зебое кардааст.
Usually this is given by the website.	Одатан, ин аз ҷониби вебсайт дода мешавад.
Stay in your kitchen.	Дар ошхонаи худ бимонед.
She is very clear.	Вай хеле равшан аст.
He became a man again.	Боз ба одам табдил ёфт.
The more detailed the description, the more useful your image will be.	Бо тавсифи муфассалтар тасвири шумо муфидтар мешавад.
Hopefully he will continue to make progress.	Умедворем, ки ӯ пешрафтро идома медиҳад.
To wish for a better word.	Барои хоҳиши як калимаи беҳтар.
Security checked his room, he was not there.	Амният утоқи ӯро тафтиш кард, вай дар он ҷо набуд.
You’ll want to find a way to mix it up.	Шумо мехоҳед, ки роҳи омехта кардани онро пайдо кунед.
More on that next time.	Бештар дар бораи он дафъаи оянда.
Do not touch hair or face.	Ба мӯй ё рӯй даст нарасонед.
You said you had business there for lunch.	Шумо гуфтед, ки нисфирӯзӣ дар он ҷо тиҷорат доред.
I think the population should be between three and five thousand.	Ба фикрам, ахоли бояд аз се то панч хазор нафар бошад.
Be careful with it.	Бо он эҳтиёт бошед.
Every move, every word.	Ҳар бир ҳаракат, ҳар бир сўз.
People think that what they do in business makes money.	Одамон фикр мекунанд, ки коре, ки тиҷорат мекунад, пул кор мекунад.
We raised a lot of money.	Мо пули зиёд ҷамъ кардем.
You will not do that.	Шумо чунин кор нахоҳед кард.
She looked up at the sky.	Вай ба осмон нигарист.
I see the potential.	Ман потенсиалро мебинам.
Suffice it to say.	Ба ин далел басанда аст.
Many brought friends.	Бисёриҳо дӯстон оварданд.
The back problem is gone.	Мушкилоти бозгашт аз байн рафт.
A map of the area was spread out in front of him.	Дар пеши назараш харитаи район пахн шуда буд.
It was the first time he had actually thought about it.	Ин бори аввал буд, ки ӯ воқеан дар ин бора фикр мекард.
No one knows where he is.	Ҳеҷ кас намедонад, ки вай дар куҷост.
It's high.	Ин баланд аст.
There is a shopping center on the site.	Дар сайт як маркази тиҷоратӣ мавҷуд аст.
But then you remain a lifetime.	Аммо он гоҳ шумо тамоми умр боқӣ мемонад.
These places felt very new.	Ин ҷойҳо онҳо худро хеле нав ҳис мекарданд.
You definitely did.	Шумо бешубҳа кор кардаед.
A man on a mission.	Марде дар миссия.
I want to mention only one word, not inside any other word.	Ман мехоҳам танҳо як калимаро қайд кунам, на дар дохили ягон калимаи дигар.
The best part is the price.	Беҳтарин қисми нарх аст.
Someone offer me a bottle.	Касе ба ман як шиша пешниҳод мекунад.
He must be worried about the patient.	Ӯ бояд аз бемор хавотир бошад.
We live with it constantly.	Мо пайваста бо он зиндагӣ мекунем.
I had a beautiful high voice.	Ман овози зебои баланд доштам.
But it seemed that some were going through it faster than others.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки баъзеҳо нисбат ба дигарон тезтар аз сар мегузаронанд.
Some are worried.	Баъзеҳо нигаронанд.
However, this did not happen.	Аммо, ин тавр нашуд.
He took it home with him.	Ӯ онро бо худ ба хона бурд.
This is where dogs can enter.	Он ҷоест, ки сагҳо метавонанд ворид шаванд.
The day itself was nothing short of amazing.	Худи рӯз чизи аҷибе набуд.
But there is an easier way.	Аммо роҳи осонтар низ вуҷуд дорад.
This is a safe place for our conversation.	Ин ҷои бехатар барои сӯҳбати мост.
I still read and learn from them.	Ман то ҳол аз онҳо мехондам ва меомӯзам.
Well, a room.	Хуб, як ҳуҷра.
And of course neither of them can be right.	Ва бешубҳа ҳардуи онҳо дуруст буда наметавонанд.
The damage report was not relevant at the time.	Ҳисобот оид ба зарар дар айни замон аҳамият надошт.
After an hour, she turns off the light.	Пас аз як соат, вай чароғро хомӯш мекунад.
He could not follow it.	Вай инро пайгирӣ карда натавонист.
He wanted her to go.	Ӯ мехост, ки вай биравад.
It was not easy to get the dead woman out of the car.	Зани мурдаро аз мошин гирифтан осон набуд.
So he did what he had to do.	Аз ин рӯ, ӯ он чизеро, ки лозим буд, кард.
But these days.	Аммо дар ин рузхо.
I have to make sure he's not dead.	Ман бояд боварӣ ҳосил кунам, ки ӯ мурда нест.
He was glad to have it.	Ӯ шод буд, ки дорад.
The desire to ask the light went away from me.	Хоҳиши пурсиши нур аз ман рафт.
Second, it is not for everyone.	Дуюм, ин барои ҳама нест.
You can write it anyway.	Шумо метавонед онро дар ҳар сурат нависед.
However, the products have other product protections that are still valid.	Бо вуҷуди ин, маҳсулот муҳофизати дигари маҳсулот доранд, ки то ҳол эътибор доранд.
Save your content type.	Навъи мундариҷаи худро захира кунед.
Nothing seems to happen, but every movement hurts.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасад, аммо ҳар ҳаракат дард меорад.
Now it is even less profitable.	Ҳоло ҳатто камтар фоидаовар аст.
You are on time.	Шумо сари вақт ҳастед.
I killed my best friend today.	Ман имрӯз дӯсти беҳтаринамро куштам.
They led us quickly.	Онҳо моро зуд ба роҳ бурданд.
He couldn't look at her now.	Ҳоло ба вай нигоҳ карда наметавонист.
This is similar to what happens to the body.	Ин ба он чизе, ки бо бадан рӯй медиҳад, монанд аст.
Let’s start from there and make our way to the ground.	Биёед аз он ҷо оғоз кунем ва роҳи худро ба замин равона кунем.
She didn't think about it.	Вай дар ин бора фикр намекард.
Don’t think about memory.	Дар бораи хотира фикр накунед.
But transferring technology is not an easy task.	Аммо интиқоли технология кори оддӣ нест.
Sounds about right.	Дар бораи рост садо медиҳад.
There was no communication.	Муошират набуд.
It will not.	Нахохад.
What an event.	Чӣ ҳодисае.
Finally, he passed through the light.	Ниҳоят, ӯ аз нур гузашт.
Moreover, there is no information about the brain tissue itself.	Гузашта аз ин, маълумот дар бораи худи бофтаи мағзи сар нест.
No activity was detected for the third.	Барои сеюм ягон фаъолият ошкор нашудааст.
I just didn’t get what she had.	Ман танҳо ба он чизе, ки вай дорад, ба даст наомадаам.
She seemed to be getting used to him.	Чунин менамуд, ки вай ба ӯ одат карда истодааст.
In most cases, these specific symptoms appear for a reason.	Дар аксари мавридҳо, ин аломатҳои мушаххас бо сабабе пайдо мешаванд.
He turned and fired.	Ӯ рӯй гардонда, тир холӣ кард.
That was enough, basically.	Ин кифоя буд, асосан.
These are just three words.	Ин танҳо се калима аст.
Here’s the problem.	Дар ин ҷо мушкилот дар он аст.
I saw it immediately.	Ман онро фавран дидам.
He was not involved in any of these activities.	Ӯ дар ҳеҷ яке аз ин корҳо ширкат надошт.
She reached inside.	Вай ба даруни худ расид.
Before that, it was like a bad movie.	Пеш аз ин, он мисли филми бад буд.
A hall that no one sees.	Толоре, ки касе намебинад.
These stories never get old with us.	Ин ҳикояҳо ҳеҷ гоҳ бо мо кӯҳна намешаванд.
They spend more time with players than we do.	Онҳо нисбат ба мо бо бозигарон бештар вақт мегузаронанд.
He lost something.	Ӯ чизеро аз даст дод.
We make.	Мо созед.
Six were killed and ten were injured.	Шаш нафар кушта ва даҳ нафар маҷрӯҳ шуданд.
She will be back soon.	Вай пас аз чанде бармегардад.
The play was not a success.	Спектакль муваффакиятнок набуд.
Just for a moment.	Танҳо барои як лаҳза.
Not in their case.	На дар ҳолати онҳо.
This is the right choice.	Ин интихоби дуруст аст.
Well, so be it.	Хуб, ҳамин тавр.
But she was not here.	Аммо вай дар ин ҷо набуд.
We support him.	Мо уро дастгирй мекунем.
In fact.	Дар асл.
This is another.	Ин дигар аст.
You have to try to get more out of it.	Шумо бояд кӯшиш кунед, ки бештар аз он берун равед.
You guys take care and be safe.	Шумо бачаҳо ғамхорӣ кунед ва бехатар бошед.
I just stood silently and watched him.	Ман танҳо хомӯш истода, ӯро тамошо мекардам.
I did not know that she was ill.	Ман дар бораи бемор будани вай чизе намедонистам.
Chance of rain.	Эҳтимоли борон.
Two problems, actually.	Ду мушкилот, воқеан.
No faces were shown.	Ягон чеҳра нишон дода нашуд.
They couldn't run with me.	Онҳо бо ман давида натавонистанд.
Most people do things they don't like.	Аксари одамон корҳое мекунанд, ки ба онҳо маъқул нест.
What makes us feel better is also different.	Он чизе ки моро беҳтар ҳис мекунад, низ гуногун аст.
Take a moment and open your heart.	Лаҳзае ҷудо кунед ва дили худро кушоед.
It’s great to be together again, of course.	Боз якҷоя будан хеле хуб аст, албатта.
Oh, and they certainly have you.	Оҳ, ва онҳо албатта шуморо доранд.
They are soft and durable.	Онҳо мулоим ва устуворанд.
This is a general idea.	Ин ақидаи умумӣ аст.
Just let me live.	Фақат бигзор зинда бошам.
Then think about what your message will be.	Сипас дар бораи он фикр кунед, ки паёми шумо чӣ хоҳад буд.
The real conflict is the same.	Муноқишаи аслӣ ҳамон аст.
At one point we did.	Дар як вақт мо кардем.
He lost everything.	Ӯ ҳама чизро гум кардааст.
He raised his hands in front of his eyes.	Вай дастонашро пеши чашмонаш боло бурд.
Most of it will sound like a lie.	Аксари он мисли дурӯғ садо хоҳад дод.
His hand hurt.	Дасташ дард кард.
I have something like that.	Ман чизе ба худ монанд дорам.
Read on for more information.	Барои гирифтани маълумоти бештар хонед.
We finished the first half with an opportunity to score an open goal.	Биринчи бўлимни очиқ гол уриш имконияти билан якунладик.
It was a huge success, but it was just the beginning.	Ин муваффақияти бузург буд, аммо ин танҳо ибтидо буд.
The full purpose of having it is to protect your phone.	Ҳадафи пурраи доштани он ҳифзи телефони шумост.
The mind set.	Маҷмӯи ақл.
When police arrived, it disappeared.	Вақте ки полис расид, он нест шуд.
Many have refused this help.	Аксарият ин кумакро рад кардаанд.
He goes there.	Ӯ ба он ҷо меравад.
They could find everything from the home pages.	Онҳо метавонистанд ҳама чизро аз саҳифаҳои хонагӣ пайдо кунанд.
We have a lot of good players who respect each other.	Мо бисёр бозигарони хуб дорем, ки якдигарро эҳтиром мекунанд.
I think it makes me run a little late.	Ман фикр мекунам, ки ин маро каме дер давидан водор мекунад.
They went to the second animal.	Ба назди хайвони дуюм рафтанд.
He did not appear to have been harmed in any way.	Чунин ба назар намерасид, ки ӯ ба ҳеҷ ваҷҳ осеб надидааст.
It tells the story of what happened closer to home.	Он дар бораи воқеаҳое, ки ба хона наздиктаранд, нақл мекунад.
Don't forget.	Фаромӯш накунед.
They separated because he did not sleep with her.	Онҳо ҷудо шуданд, зеро ӯ бо вай ҳамхоба нашуд.
I had never seen them like that.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро чунин надида будам.
Add the eggs and broth to the bowl and mix well.	Тухм ва шўрборо ба коса илова кунед ва хуб омехта кунед.
It was a hot day.	Рузи гарм буд.
Fear of public opinion.	Тарс аз афкори умум.
Hours are discussed.	Соатхо мухокима карда мешаванд.
I have to finish what’s on my plate.	Ман бояд чизеро, ки дар табақи ман аст, тамом кунам.
That’s only half the game.	Ин танҳо нисфи бозӣ аст.
At least he died with his favorite job.	Ақаллан бо кори дӯстдоштааш мурд.
People asked how it happened.	Мардум пурсиданд, ки ин чӣ гуна шуд.
Look into my eyes.	Ба чашмам нигар.
Anyway, it seemed right to me.	Ба ҳар ҳол ин ба ман дуруст менамуд.
She needs to be prepared.	Вай бояд тайёр шавад.
But they love each other.	Аммо онҳо якдигарро дӯст медоранд.
We will be selling that day of course.	Мо он рӯз албатта мефурӯшем.
She knew little about his life there.	Дар бораи ҳаёти ӯ дар он ҷо вай каме медонист.
They said it was worse than they thought.	Гуфтанд, ки ин бадтар аз гумони онҳост.
Thus, the use of.	Ҳамин тариқ, истифодаи .
You are attacking the behavior, not the child.	Шумо ба рафтор ҳамла мекунед, на ба кӯдак.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
Hopefully we can achieve something in a year.	Умедворам, ки мо метавонем дар давоми як сол чизе ба даст орем.
But do not give up.	Аммо таслим нашавед.
I don’t need to explain that much, probably.	Ба ман ин қадар шарҳ додан лозим нест, эҳтимол.
Why don't you stay.	Чаро намемонед.
Strong.	Қавӣ.
The questions to be answered include the following.	Саволҳое, ки ҷавоб дода мешаванд, инҳоро дар бар мегиранд.
I have bad teeth.	Ман дандонҳои бад дорам.
They probably stayed home.	Онҳо эҳтимол дар хона монданд.
Then I turn off the hot water and let it cool.	Пас аз он ман оби гармро баста, онро хунук мекунам.
Our main result is as follows.	Натичаи асосии мо чунин аст.
The protagonist can now speak.	Қаҳрамон ҳоло метавонад гап занад.
However, it is easier to think about your new business than to start a new business.	Бо вуҷуди ин, фикр кардан дар бораи тиҷорати нави худ назар ба таъсиси тиҷорати нав осонтар аст.
It was fun.	Ин шавқовар буд.
I saw that they make good money.	Дидам, ки пули хубе ба даст меоранд.
We want to know what would happen if they were together.	Мо мехоҳем бидонем, ки агар онҳо якҷоя мебуданд, чӣ мешавад.
I need to be visible.	Ман бояд намоён бошам.
Dark matter and dark energy.	Материяи торик ва энергияи торик.
It shouldn't be a problem for you.	Барои шумо набояд мушкиле бошад.
Keep it a secret.	Онро махфӣ нигоҳ доред.
We do.	Мо мекунем.
I didn’t know this was the end.	Ман намедонистам, ки ин ниҳоӣ аст.
I can say so much.	Ман ин қадар гуфта метавонам.
To follow it, we need to meditate.	Барои ба он пайравӣ кардан, мо бояд мулоҳиза кунем.
But this should be our secret.	Аммо ин бояд сирри мо бошад.
I think we played together when we were little.	Ман фикр мекунам, ки мо дар хурдӣ якҷоя бозӣ мекардем.
There was something stable between them, a kind of communication.	Дар байни онҳо як чизи устувор, як навъ муошират гузашт.
I went back to look at him better.	Ман ба ақиб баргаштам, то ба ӯ беҳтар нигоҳ кунам.
So this is completely open.	Пас, ин комилан кушода аст.
It comes from above.	Ин аз боло меояд.
She thought you meant it.	Вай фикр кард, ки шумо бо ин чизе дар назар доред.
All this has changed.	Хамаи ин тагьир ёфт.
The last of them was white.	Ҳар яки охирини онҳо сафед буд.
She could not cry.	Вай гиря карда наметавонист.
Rather, it is an appeal to reason and evidence.	Баръакс, ин муроҷиат ба ақл ва далел аст.
There was something else at work.	Дар чои кор хам чизи дигаре буд.
I have seen such things.	Ман чунин чизҳоро дидаам.
Three years is the age in the stock market.	Се сол дар бозори саҳҳомӣ синну сол аст.
It’s a powerful thing.	Ин чизи пурқувват аст.
Maybe I’ll do the same again.	Мумкин аст, ки ман боз як чунин кор кунам.
I hope you can help me.	Ман умедворам, ки шумо ба ман кӯмак карда метавонед.
She wasn’t even family.	Вай ҳатто оила набуд.
It was not too late.	Ин дер намешуд.
Read the article.	Мақоларо хонед.
The woman answers.	Зан ҷавоб медиҳад.
For details, see the Method section.	Барои тафсилот, ба фасли усул нигаред.
Evidence can also be strong or weak.	Далелҳо низ метавонанд қавӣ ё заиф бошанд.
Thus, there is a better treatment.	Ҳамин тариқ, табобати беҳтаре вуҷуд дорад.
There were seven patients in each group.	Дар ҳар гурӯҳ ҳафт нафар беморон буданд.
The new word means new knowledge.	Калимаи нав маънои дониши навро дорад.
There is nothing to see, just darkness in all directions.	Ҳеҷ чиз барои дидан нест, танҳо торикӣ дар ҳама самт.
One minute they will be serious.	Як дақиқа онҳо ҷиддӣ хоҳанд буд.
I think about my mother.	Ман дар бораи модарам фикр мекунам.
I was less angry, to say the least.	Ман камтар гӯям хашмгин шудам.
Stay open, girl.	Кушода мемонад, духтарча.
I have a job at the station.	Ман дар станция коре дорам.
Getting too thin.	Хеле лоғар шудан.
Thanks so much for posting such a sweet comment on my blog.	Ташаккури зиёд барои гузоштани чунин шарҳи ширин дар блоги ман.
It's too much.	Ин хеле.
Passed five red lights.	Аз панч чароги сурх гузашт.
Amazingly, we are connected.	Ба таври аҷибе, ки мо бо ҳам мепайвандем.
You don’t know how.	Шумо намедонед, ки чӣ тавр.
You don’t feel anything else.	Шумо дигар чизеро ҳис намекунед.
I’m not talking about getting it.	Ман дар бораи гирифтани он таъкид намекунам.
I think we should play it.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд онро бозӣ кунем.
What people really need is a sense of being a part of society.	Он чизе ки одамон воқеан ниёз доранд, ҳисси як қисми ҷомеа аст.
In addition, they are more likely to have multiple risk factors.	Илова бар ин, онҳо эҳтимоли зиёд доранд, ки омилҳои зиёди хавф доранд.
They lost their mother, son and brother.	Онҳо модар, писар ва бародари худро аз даст додаанд.
I did what I was asked to do.	Ман он чизеро, ки аз ман талаб карданд, иҷро кардам.
Also, his father is a big deal.	Инчунин, падараш як чизи бузург аст.
No record found, no error.	Натиҷаи ягон сабти ёфт нашуд, хато нест.
And the last.	Ва охиринаш.
This is the only thing that moves in the city.	Ин ягона чизест, ки дар шаҳр ҳаракат мекунад.
Let this be resolved by itself.	Бигзор ин худаш ҳал шавад.
There are several examples in it.	Дар он якчанд намунаҳо мавҷуданд.
It’s technical and fun.	Ин техникӣ ва шавқовар аст.
But when life is good, there is no need to ask questions.	Аммо вақте ки зиндагӣ хуб аст, савол додан лозим нест.
You should not leave your bed.	Шумо набояд бистари худро тарк кунед.
So shut up now.	Пас ҳозир хомӯш бош.
He found me last year.	Ӯ маро соли гузашта пайдо кард.
The world has created a wonderful man.	Чахон одами ачиберо офаридааст.
Bad idea no matter what.	Идеяи бад новобаста аз он.
In fact, we were talking about dreams.	Дарвоқеъ мо дар бораи хобҳо сӯҳбат мекардем.
Yes, good girl.	Ҳа, духтари хуб.
Well, he said.	Хуб, гуфт ӯ.
You look good.	Шумо хуб ба назар мерасед.
The key component is to measure the right force.	Ҷузъи асосӣ барои чен кардани қувваи рост аст.
As the concept was dry.	Чун консепсия хушк буд.
Too bad we couldn’t bring him with us.	Хеле бад буд, ки мо ӯро бо худ оварда натавонистем.
Instead of going somewhere on foot, you’re probably going to drive somewhere.	Ба ҷои пиёда рафтан ба ҷое, шумо эҳтимол ба ҷои он ҷо мошин меравед.
It shouldn’t be too hard.	Ин набояд хеле душвор бошад.
As if I knew him.	Гуё ман ӯро мешиносам.
World records were set and then set again.	Рекордхои чахонй гузошта шуданд ва баъд боз гузошта шуданд.
I got him now.	Ман ӯро ҳоло гирифтам.
I can’t say good things about it.	Ман дар бораи он чизҳои хуб гуфта наметавонам.
It's actually about half full.	Он дар асл тақрибан нисфи пур аст.
It's time for him to talk.	Вақти он расидааст, ки ӯ сӯҳбат кунад.
She looked twenty years younger.	Вай бист сол ҷавонтар менамуд.
Hard training over the years often leads to injuries.	Тренинги сахт дар тӯли солҳои зиёд аксар вақт ба ҷароҳатҳо оварда мерасонад.
I am currently a second year medical student.	Ҳоло ман донишҷӯи соли дуюми тиб ҳастам.
In this one object requires the existence of another object.	Дар ин як объект мавҷудияти объекти дигарро талаб мекунад.
Just picked him up today.	Танҳо имрӯз ӯро бардоштанд.
I think this could be one of two ways.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад яке аз ду роҳ бошад.
People will never forget.	Одамон ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунанд.
The mechanisms behind this pattern are not clear.	Механизмҳои паси ин намуна равшан нестанд.
They felt cold as they started the fire.	Онҳо сард ҳис карданд, ки оташро сар карданд.
I looked everywhere.	Ман ба ҳама ҷо нигоҳ кардам.
They lead quickly.	Онхо зуд рохбарй мекунанд.
Now only women knew.	Акнун танҳо занҳо медонистанд.
Interesting idea though.	Ҳарчанд андешаи ҷолиб.
However, its power is weak in some specific cases.	Бо вуҷуди ин, қудрати он дар баъзе ҳолатҳои мушаххас суст аст.
I've been watching you since you came here.	Аз замони ба ин ҷо омаданатон ман шуморо тамошо кардам.
It should be taken at the same time every night.	Он бояд ҳар шаб дар як вақт гирифта шавад.
He was cold and tired now.	Ӯ ҳоло хунук ва хаста буд.
We hated each other before dawn.	Мо пеш аз дама дамдигарро бад медидем.
Maybe it was necessary to survive inside.	Шояд барои зинда мондан дар дохили он лозим буд.
So we have to fix things.	Аз ин рӯ, мо бояд чизҳои аз дастамонро ислоҳ кунем.
We believe they were not.	Мо боварӣ дорем, ки онҳо набуданд.
But no one else can do it.	Аммо ҳеҷ каси дигар ин корро карда наметавонад.
It feels like a loss.	Ин мисли талафот эҳсос мешавад.
When a man says he is rich, you generally believe he is not.	Вақте ки мард мегӯяд, ки сарватдор аст, шумо умуман боварӣ доред, ки вай не.
Still, a great weapon.	Бо вуҷуди ин, силоҳи бузург.
This could happen tomorrow.	Ин метавонад фардо рӯй диҳад.
There was another door behind this front room.	Дар паси ин ҳуҷраи пеш дари дигаре буд.
We lost his signal.	Мо сигнали ӯро гум карда будем.
I thought it was amazing.	Ман фикр мекардам, ки ин аҷиб буд.
This may be a correct interpretation.	Ин метавонад як тафсири дуруст бошад.
I wondered how long he would be waiting for us.	Ман ҳайрон будам, ки ӯ чанд вақт моро интизор аст.
To enjoy with.	Барои лаззат бурдан бо.
I’m really happy that more local newspapers are available.	Ман дар ҳақиқат шодам, ки рӯзномаҳои маҳаллӣ бештар дастрас мешаванд.
But not anymore.	Аммо дигар не.
I see a fish there.	Ман дар он ҷо моҳӣ мебинам.
Many locals did not want this.	Бисёре аз мардуми маҳаллӣ инро намехостанд.
It was needed.	Он лозим буд.
She opened the box.	Вай қуттиро кушод.
Just open the door, hand it over, and let go completely.	Танҳо дарро кушоед, онро таслим кунед ва комилан раҳо кунед.
We can live without any kind of trade.	Мо метавонем бидуни ягон намуди савдо зиндагӣ кунем.
I’m sure it’s for the sake of dreams.	Ман боварӣ дорам, ки ин ба хотири орзуҳост.
I see what this movement is all about.	Ман мебинам, ки ин ҳаракат дар бораи чӣ аст.
For many, it was a completely new experience.	Барои аксарият, ин таҷрибаи комилан нав буд.
You look at this company.	Шумо ба ин ширкат нигаред.
Decide on a plan.	Дар бораи нақша қарор қабул кунед.
She enjoyed the thought.	Вай аз андеша лаззат бурд.
I'll be happy when it's over.	Вақте ки он тамом мешавад, ман хурсанд мешавам.
Some are married, some are not.	Баъзеҳо оиладоранд, баъзеҳо не.
Your eyes are open.	Чашмони шумо кушодаанд.
Statistical tests were conducted and the results discussed.	Санҷишҳои оморӣ анҷом дода, натиҷаҳоро баррасӣ карданд.
And met with little resistance.	Ва ба муқовимати кам дучор шуд.
Nothing is drawn.	Ҳеҷ чиз кашида нашудааст.
I mean, they’re very worried about a few hotel stars.	Ман дар назар дорам, ки онҳо дар бораи чанд ситораи меҳмонхона хеле нигаронанд.
They broke the law.	Онҳо қонунро вайрон карданд.
The management strategy includes how and at what level decision-making takes place.	Стратегияи идоракунӣ дар бар мегирад, ки чӣ гуна ва дар кадом сатҳ қабули қарорҳо сурат мегирад.
This could not have happened by accident.	Инро тасодуфан ба чо овардан мумкин набуд.
It can't hurt.	Он наметавонад зарар расонад.
Really good times.	Дар ҳақиқат вақтҳои хуб.
No one talked to him.	Ҳеҷ кас бо ӯ сӯҳбат накард.
You don't have one.	Якто надоред.
Can't log in.	Дохил шуда наметавонад.
It was the same show.	Ин ҳамон намоиш буд.
It’s a rare company that doesn’t want these things.	Ин як ширкати нодир аст, ки ин чизҳоро намехоҳад.
Let us be strong in this fight.	Биёед дар ин мубориза тавоно бошем.
Virtually stopped growing.	Аслан афзоишро қатъ кард.
All the books have been written about this race.	Маҳз дар бораи ин мусобиқа тамоми китобҳо навишта шудаанд.
I feel really good.	Ман худро воқеан хуб ҳис мекунам.
However, overall survival is similar with both treatments.	Бо вуҷуди ин, зиндамонии умумӣ бо ҳарду табобат шабеҳ аст.
Talk about cheap with price.	Дар бораи арзон бо нарх гап занед.
That's wrong.	Ки нодуруст аст.
Not at night.	На ягон шаб.
There is.	Ҳаст.
Next month.	Мохи оянда.
She was looking straight out the window.	Вай рост аз тиреза менигарист.
So, my school days are over now.	Ҳамин тавр, рӯзҳои мактабхонии ман ҳоло гузаштанд.
I make my way to it.	Ман роҳи худро ба он мерасонам.
I think there were a couple of factors at that.	Ман фикр мекунам, ки дар ин як ду омил вуҷуд дошт.
I loved watching athletics.	Ман тамошои варзиши сабукро дӯст медоштам.
There is just a feeling that something important is happening to me.	Танҳо эҳсосе вуҷуд дорад, ки бо ман як чизи муҳиме рӯй медиҳад.
I know my limits.	Ман ҳудуди худро медонам.
She is beautiful.	Вай зебост.
The fight is over.	Мубориза ба охир расид.
Often people meant good.	Аксар вақт одамон маънои хуб доштанд.
One more thing to try.	Боз як чизи дигар бояд кӯшиш кард.
The explanation is easy.	Шарҳ осон аст.
He wanted to wait until he was ready for his move.	Ӯ мехост, ки то он даме, ки барои ҳаракати худ омода бошад, интизор шавад.
Just think of what a president is.	Танҳо фикр кунед, ки чӣ президент аст.
The version we carry is of the highest quality.	Версияе, ки мо мебардорем, сифати баландтарин аст.
They agreed not to have children.	Онҳо розӣ шуданд, ки фарзанд надоранд.
He wondered what she was like.	Ӯ ҳайрон буд, ки вай чӣ гуна аст.
You are doing this now.	Шумо ҳоло ин корро мекунед.
Well, as long as he settles.	Хуб, ба қадри ки ӯ ҳал мешавад.
It’s too light to be a fire truck.	Ин хеле сабук аст, то мошини сӯхторхомӯшкунӣ бошад.
Not just from infection.	На танҳо аз сироят.
She is a character.	Вай як хислат аст.
Learn as much as you can and keep growing.	То ҳадди имкон омӯзед ва афзоишро идома диҳед.
We had a good time together.	Мо якҷоя вақтҳои хуб доштем.
See for yourself.	Худатон бубинед.
I had just finished my first book about death.	Ман навакак китоби аввалинамро дар бораи марг тамом карда будам.
If you are not.	Агар шумо набошед.
So prepare this beautiful couple for the wedding.	Пас ин ҷуфти зеборо барои тӯй омода кунед.
But it was still difficult.	Аммо боз ҳам душвор буд.
Many can die completely.	Бисёриҳо метавонанд комилан бимиранд.
I want to know what people are saying.	Ман мехоҳам бидонам, ки одамон чӣ мегӯянд.
We also start with the legs and feet.	Мо инчунин аз пойҳо ва пойҳо сар мекунем.
You are worth it.	Шумо арзандаед.
This makes it a multi-step solution.	Ин онро як ҳалли чанд қадам месозад.
I don't see anything special in them.	Ман дар онҳо ҳеҷ чизи махсусро дида наметавонам.
I picked up the phone on the table.	Ман телефони рӯи мизро бардоштам.
Don't waste time.	Вақтро беҳуда сарф накунед.
I hadn’t seen him in months.	Ман ӯро моҳҳо боз надида будам.
Find out what the guy got on his back.	Бидонед, ки бача ба пушташ чӣ даст афтодааст.
Love the concept.	Консепсияро дӯст доред.
Please, we need to discuss your information.	Лутфан, мо бояд маълумоти шуморо муҳокима кунем.
I am very happy.	Ман хеле хушҳолам.
Requires a lot of money and a lot of effort.	Маблағи зиёд ва кӯшиши зиёдро талаб мекунад.
But no one will.	Аммо ҳеҷ кас нахоҳад кард.
However, it is not without limitations.	Бо вуҷуди ин, он бидуни маҳдудият нест.
So deeply personal.	Ҳамин тавр амиқ шахсӣ.
You can't divide it by other numbers.	Шумо онро ба рақамҳои дигар тақсим карда наметавонед.
We care a lot about the kids.	Мо дар бораи бачахо бисьёр гамхорй мекунем.
And you don’t have to keep running.	Ва ба шумо лозим нест, ки давиданро давом диҳед.
Add wine and water.	Шароб ва обро илова кунед.
However, they have certain limitations.	Бо вуҷуди ин, онҳо маҳдудиятҳои муайян доранд.
Anyway, it’s the same at the moment.	Ба ҳар ҳол, ин ҳамон тавр аст, ки дар айни замон.
But they still allow.	Аммо онҳо ба ҳар ҳол имкон медиҳанд.
Any advice would be very helpful.	Ҳар як маслиҳат хеле муфид хоҳад буд.
We actually missed the site, which was what our goal was.	Мо воқеан сайтеро аз даст додем, ки ҳадафи мо чӣ буд.
He loves it.	Ӯ инро дӯст медорад.
That was another.	Ки ин дигар буд.
I was so angry with myself that it came out too hard.	Ман аз худ хашмгин шудам, ки аз ҳад зиёд сахт баромад.
When they are in trouble, they offer someone to save them.	Вақте ки онҳо ба мушкилот дучор мешаванд, онҳо ба касе пешниҳод мекунанд, ки худро наҷот диҳад.
And it seems to work.	Ва он ба назар мерасад, ки кор мекунад.
Experiment with both methods.	Бо ҳарду усул таҷриба кунед.
But prices did not differ according to these variables.	Аммо нархҳо аз рӯи ин тағирёбандаҳо фарқ намекарданд.
This process has a number of applications.	Ин раванд дорои як қатор барномаҳо мебошад.
She was never in the wild at night.	Вай ҳеҷ гоҳ шабона дар ваҳшӣ набуд.
Go and see for yourself.	Рафта худатон бубинед.
She told me she would do it.	Вай ба ман гуфт, ки вай ин корро мекунад.
This is definitely something we have to go through.	Ин бешубҳа чизест, ки мо бояд аз сар гузаронем.
I said it was great.	Ман гуфтам, ки ин хеле олист.
This surprised me.	Ин маро ба ҳайрат овард.
This house felt like this.	Ин хона чунин хис мекард.
I am very satisfied at the moment.	Ман дар айни замон хеле қаноатмандам.
Talk about the accident that awaits you.	Дар бораи садамае, ки интизори он аст, сӯҳбат кунед.
And he is very poor, even for keeping a dog.	Ва ӯ хеле камбағал аст, ҳатто барои нигоҳ доштани саг.
The action plan was very helpful.	Нақшаи рафтор хеле муфид буд.
I suddenly want to be with him.	Ман ногаҳон мехоҳам бо ӯ бошам.
The current system does not work and needs to be replaced.	Системаи ҷорӣ кор намекунад ва бояд тағир дода шавад.
It gathered quickly and behind closed doors.	Ин зуд ва паси дарҳои баста ҷамъ омад.
But not most.	Аммо аксарият не.
If he had been here, he could have spoken to us.	Агар ӯ дар ин ҷо мебуд, метавонист ба мо бо сухан бигӯяд.
This week is another great game and we can’t wait.	Ин ҳафта боз як бозии бузург аст ва мо интизор шуда наметавонем.
Nothing has changed here either.	Дар ин ҷо ҳам чизе тағйир наёфтааст.
So it was not easy.	Пас, осон набуд.
The same thing happened to another woman.	Бо зани дигар низ ҳамин чиз рӯй дод.
We can change our words.	Мо метавонем суханони худро иваз кунем.
They want to be a family.	Онҳо мехоҳанд, ки оила бошанд.
I didn't accept it.	Ман онро қабул намекардам.
Go through the environment.	Аз муҳити атроф гузаред.
Evidence provides this.	Далел инро таъмин мекунад.
She lost it.	Вай онро гум кардааст.
They also work fast.	Онҳо низ зуд кор мекунанд.
This removes some of the pressure from the money table.	Ин як қисми фишорро аз мизи пул дур мекунад.
I really love the idea.	Ман дар ҳақиқат идеяро дӯст медорам.
She never did.	Вай ҳеҷ гоҳ накард.
It seemed that too much was hoping for him.	Чунин менамуд, ки чизҳои аз ҳад зиёд ба вай умед мебанданд.
What's so strange about that? 	Ин чӣ аҷиб аст?
he said.	гуфт у.
I can live with a woman who has no love for anyone.	Ман метавонам бо зане зиндагӣ кунам, ки ба касе муҳаббат надошта бошад.
Everyone said the same thing, then.	Хама як хел мегуфтанд, баъд.
I love my good picture.	Ман тасвири хуби худро дӯст медорам.
Which device did not matter.	Кадом дастгоҳ муҳим набуд.
makes us.	моро водор мекунад.
The bottom line is that this is a sad situation.	Хулоса ин аст, ки ин вазъияти ғамангез аст.
You put the character in situations and then these things happen naturally.	Шумо хислатро дар вазъиятҳо мегузоред ва он гоҳ ин чизҳо табиатан рух медиҳанд.
It was the sea.	Ин баҳр буд.
You are in love with any of your images or ideas.	Шумо ба ягон тасвир ё идеяи худ ошиқед.
No one was in danger.	Ҳеҷ кас дар хатар набуд.
I refused everything.	Ман ҳама чизро рад кардам.
He checked the time.	Ӯ вақтро санҷид.
We can work there or above.	Мо метавонем дар он ҷо ё боло кор кунем.
Or how the situation turned out.	Ё ин ки вазъият чӣ гуна сурат гирифт.
They can’t do everything.	Онҳо ҳама чизро карда наметавонанд.
The truth is that they do not exist.	Ҳақиқат ин аст, ки вуҷуд надоранд.
I want to go back and say something about him.	Мехоҳам баргардам ва дар бораи ӯ чизе бигӯям.
It was a matter of power.	Ин як чизи қудрат буд.
I can see his real face.	Ман чеҳраи ҳақиқии ӯро мебинам.
The two-month work definitely paid off.	Кори думоха бешубха самара дод.
The state was added to the country.	Давлат ба кишвар илова карда шуд.
He collected more wounds.	Ӯ ҷароҳатҳои бештар ҷамъоварӣ мекард.
For more information on dealing with this law.	Барои маълумоти бештар дар бораи мубориза бо ин қонун.
Your planet is no more important than the other.	Сайёраи шумо аз дигараш муҳимтар нест.
But that wasn’t the only amazing thing that happened.	Аммо ин ягона чизи аҷибе набуд, ки рӯй дод.
Well, he has to put himself to the test.	Хуб, вай бояд худро ба озмоиш гузорад.
You just can’t get bad food.	Шумо танҳо хӯроки бад гирифта наметавонед.
Participants must complete the second best.	Иштирокчиён бояд дуюмин беҳтаринро иҷро кунанд.
His bones are weak.	Устухонаш заифанд.
Thus, we cannot control the effect of time.	Ҳамин тариқ, мо таъсири вақтро назорат карда наметавонем.
But you can't come with us.	Аммо шумо наметавонед бо мо биёед.
The second way will be to burn the paper.	Дуюм тарзи сӯхтани коғаз хоҳад буд.
I don’t think the law is like that.	Ман фикр карда наметавонам, ки қонун чунин аст.
We have nothing to try.	Мо аз кӯшиш кардан чизе надорем.
The first will be in stock, which is not surprising.	Аввалин дар саҳҳомӣ хоҳад буд, ки тааҷҷубовар нест.
We are a kind of out of control.	Мо як намуди аз назорат берун ҳастем.
The man is drinking.	Мард нӯшокӣ мегирад.
Just take a look.	Танҳо як назар андозед.
Not later.	Дертар нест.
She was convinced that her sister was lying about something.	Вай боварӣ дошт, ки хоҳараш дар бораи чизе дурӯғ мегӯяд.
The President accepted.	Президент кабул кард.
Then they have sex.	Сипас онҳо алоқаи ҷинсӣ мекунанд.
I told my mom it wasn’t a big deal.	Ман ба модарам гуфтам, ки ин кори калон нест.
The phone gets really hot.	Телефон воқеан гарм мешавад.
But that didn't work either.	Аммо ин хам кор накард.
We never talked about it again.	Мо дигар ҳеҷ гоҳ дар ин бора сухан нагуфтем.
It’s really creative.	Ин дар ҳақиқат эҷодӣ аст.
The idea of ​​these hourly calls is to entertain.	Идеяи ин зангҳои соатӣ фароғат кардан аст.
It will not happen to us.	Бо мо ин тавр нахоҳад шуд.
Blood nutrition does not affect development.	Хӯроки хун ба рушд таъсир намерасонад.
Just tell us when and where and we will be there.	Танҳо ба мо бигӯед, ки кай ва дар куҷо ва мо дар он ҷо хоҳем буд.
Maybe you’re in your night shift.	Шояд шумо дар фасли шаби худ бошед.
In a big way.	Ба таври калон.
Wait, she thought.	Интизор мешавад, фикр мекард вай.
It comes to freedom and it comes to sex.	Он ба озодӣ меояд ва он ба ҷинс меояд.
We agree that driving in this weather is not safe.	Мо розӣ ҳастем, ки рондан дар ин ҳаво бехатар нест.
Take the lead.	Роҳбарӣ кунед.
My first box of them is on the way.	Аввалин қуттии ман аз онҳо дар роҳ аст.
I was less afraid of him.	Ман аз вай камтар метарсидам.
They are in a boat.	Онҳо дар киштӣ ҳастанд.
Be prepared to work on your face every day.	Омода бошед, ки ҳар рӯз дар рӯи худ кор кунед.
He wants something he can’t have.	Ӯ чизеро мехоҳад, ки ӯ дошта наметавонад.
It's easier to get out of here.	Аз ин ҷо рафтан осонтар аст.
The site may be a medical cover.	Дар сайт метавонад сарпӯши тиббӣ бошад.
She was very proud of the boy.	Вай бо писарбача хеле фахр мекард.
I was angry with him.	Ман аз вай хашмгин шудам.
Most of them are women of color.	Аксари онҳо занони рангаанд.
This can happen over a period of hours to days.	Ин метавонад дар тӯли якчанд соат то чанд рӯз рух диҳад.
I was right.	Рост гуфта будам.
Overall clinical outcome.	Натиҷаи умумии клиникӣ.
And then his mouth.	Ва он гоҳ даҳони ӯ.
She put her hand on her friend's shoulder.	Вай даст ба китфи дугонааш гузошт.
I will take a moment to consider my options.	Ман лаҳзае барои баррасии имконоти худ ҷудо мекунам.
Parents need to explain to their children.	Волидон бояд ба фарзандони худ фаҳмонанд.
They were very easy and very dangerous for the public consciousness.	Онҳо барои шуури ҷамъиятӣ хеле осон ва хеле хатарнок буданд.
But in the end he did.	Аммо дар ниҳоят ӯ кард.
They have real, real and really good players.	Онҳо бозигарони воқеан, воқеан ва воқеан хуб доранд.
We were on the road for three months.	Мо се моҳ дар роҳ будем.
You have to put him back on the ground.	Шумо бояд ӯро дубора ба замин гузоред.
I can give you a lot of food.	Ман ба шумо бисёр ғизо дода метавонам.
Just an example of factors beyond your control.	Танҳо як мисоли омилҳои берун аз назорати шумо.
There are several factors that have left my decision.	Якчанд омилҳое ҳастанд, ки қарори маро тарк карданд.
But in the days it works.	Аммо дар рӯзҳо он кор мекунад.
do not use.	истифода набаред.
This way, not that way.	Ба ин тараф, на ин тавр.
All images for scale.	Ҳама тасвирҳо барои миқёс.
According to them, there is nothing natural about it.	Ба гуфтаи онҳо, дар ин бора ҳеҷ чизи табиӣ вуҷуд надорад.
I didn't see that.	Ман инро надидам.
her smile grew bigger.	табассуми вай калонтар шуд.
Or whatever it was.	Ё ҳар чӣ буд.
A simple plan.	Нақшаи оддӣ.
Her throat was so dry.	Гулӯяш ин қадар хушк буд.
And he looked at her.	Ва ӯ ба вай нигарист.
Our software is free and open source.	Нармафзори мо ройгон ва манбаи кушода аст.
I got what they needed.	Ман он чизеро, ки ба онҳо лозим аст, гирифтам.
These requirements vary depending on where you want to work.	Ин талабот вобаста ба он ҷое, ки шумо мехоҳед кор кунед, фарқ мекунанд.
Then I get less tired.	Он гоҳ ман камтар хаста мешавам.
I was convinced.	Ман боварӣ доштам.
The other two aspects are noteworthy.	Ду ҷанбаи дигар қобили таваҷҷӯҳ аст.
To come or go.	Барои омадан ё рафтан.
They lie in the center of the circle.	Онҳо дар маркази доира хобидаанд.
Everyone has or will have problems.	Ҳар як шахс мушкилот дорад ё хоҳад дошт.
But he died twenty years ago.	Аммо бист сол пеш аз ин даргузашт.
Even after months, it’s hard to talk about him.	Ҳатто пас аз моҳҳо, дар бораи ӯ сӯҳбат кардан душвор аст.
This creature is human.	Ин мавҷудот инсон аст.
It says that we are the same kind of people as other people.	Дар он гуфта мешавад, ки мо аз дигар одамон як навъ одамон ҳастем.
You could see it in his eyes.	Шумо инро дар чашмони ӯ дидан мумкин буд.
Go to the bathroom.	Ба ҳаммом равед.
That means you are now under my protection.	Ин маънои онро дорад, ки шумо ҳоло зери ҳимояи ман ҳастед.
They were all later selected in the first round.	Ҳамаи онҳо баъдтар дар даври аввал интихоб шуданд.
It never worked.	Ин ҳеҷ гоҳ кор намекард.
Put things together and create something new.	Чизҳоро якҷоя кунед ва чизи нав созед.
As soon as they heard it, they understood its language.	Онхо баробари шунидан забони онро фах-миданд.
There was death in that vision.	Дар ин рӯъё марг вуҷуд дошт.
All experienced hands.	Ҳама дастони ботаҷриба.
This was not my home.	Ин хонаи ман набуд.
Thank you.	Ташаккур ба шумо.
And there is so much to fight for.	Ва барои мубориза бурдан хеле зиёд аст.
She took him.	Вай ӯро бурд.
For information on this website and visit our social networking page.	Барои гирифтани маълумот дар бораи ин вебсайт ва саҳифаи шабакаҳои иҷтимоии моро тамошо кунед.
I think they hate me there.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дар он ҷо аз ман нафрат доранд.
The future is now.	Оянда акнун шуд.
She did a good job.	Вай кори хуб кардааст.
Once last night and now again.	Як бор шаби гузашта ва ҳоло боз.
I came to see my father.	Ман барои дидани падарам омадаам.
The other officers looked on, but did not pay much attention.	Дигар афсарон нигаристанд, аммо чандон таваҷҷуҳ надоштанд.
It feels like a very familiar environment.	Он мисли як муҳити хеле шинос ҳис мекунад.
Medical reports were analyzed.	Ҳисоботи тиббӣ таҳлил карда шуданд.
The effect was small.	Таъсир хурд буд.
They were white, you know, wrapped.	Онҳо сафед буданд, шумо медонед, печонида шудаанд.
His quiet power.	Ҳокимияти ороми ӯ.
No one can take your freedom.	Ҳеҷ кас озодии шуморо гирифта наметавонад.
This leads to the best way to choose.	Ин ба роҳи беҳтарини интихоби интихоб оварда мерасонад.
I remember so much.	Ман ин қадар дар ёд дорам.
I called their hand.	Ман ба дасти онҳо занг задам.
Knows they are much taller now.	Медонад, ки онҳо ҳоло хеле баландтаранд.
Livestock need dry land.	Ба чорво замини хушк лозим аст.
The case was sent to court.	Парвандаи мазкур ба додгоҳ фиристода шуд.
Especially when one of the few hands reaches the window.	Хусусан яке аз чанд даст ба тиреза мерасад.
The first difference is in the language used.	Фарқияти аввал дар забони истифодашуда аст.
Just reading them about them doesn’t help.	Танҳо хондани онҳо дар бораи онҳо кӯмак намекунад.
This is a great day for both of us.	Ин барои ҳарду намуди мо рӯзи бузург аст.
I know how it happened.	Ман медонам, ки ин чӣ гуна рӯй дод.
All, of course.	Ҳама, албатта.
Your home needs change.	Хонаи шумо ба тағирот ниёз дорад.
God knows what will happen if you do.	Худо медонад, ки агар чунин кунед, чӣ мешавад.
He started in the parking lot and then worked inside.	Ӯ дар таваққуфгоҳ оғоз кард ва сипас дар дохили он кор кард.
This is crazy talk.	Ин гапи девона аст.
To put it mildly, the results are often eye-opening.	Барои кам гуфтан, натиҷаҳо аксар вақт кушодани чашм мебошанд.
She didn't know what to do.	Вай намедонист, ки чӣ кор мекунад.
I know this needs to be done.	Ман медонам, ки ин корро кардан лозим аст.
There are several tools available to monitor.	Якчанд асбобҳое мавҷуданд, ки ба назорат таваҷҷӯҳ доранд.
Thanks so much for your feedback.	Ташаккури зиёд барои фикри шумо.
The market closed at two o'clock.	Бозор соати ду баста шуд.
So much has happened since then.	Аз он вақт инҷониб ин қадар воқеа рӯй дод.
Cool to the core.	Сард то асл.
May the New Year bring you closer to your dreams!	Бигзор соли нав шуморо ба орзуҳоятон наздиктар созад!.
Were they right?	Оё онҳо дуруст буданд?
This is no longer true.	Ин дигар дуруст нест.
He had to cover it.	Ба ӯ лозим омад, ки онро пӯшонад.
Or its products and services.	Ё маҳсулот ва хидматҳои он.
It was beyond what they had told me to wait for.	Ин берун аз он чизе буд, ки онҳо ба ман гуфта буданд, ки интизор шавам.
It just keeps getting worse.	Он танҳо бадтар шуданро идома медиҳад.
Finally he explained why he had called.	Ниҳоят вай фаҳмонд, ки чаро занг зада буд.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
So, you see a conflict of interest here.	Ҳамин тавр, шумо дар ин ҷо бархӯрди манфиатҳоро мебинед.
I see no way around this.	Ман ҳеҷ роҳе дар атрофи ин намебинам.
Or a table at the weekend station.	Ё миз дар истгоҳи истироҳат.
Her face disappeared and then came back, this time higher in the sky.	Симои вай нопадид шуд ва баъд баргашт, ин дафъа дар осмон баландтар шуд.
But we can't do that.	Аммо мо ин корро карда наметавонем.
Much depends on how we grow up.	Бисёр чиз аз он вобаста аст, ки мо чӣ гуна ба воя расидаем.
Yes, that was one thing.	Бале, ин як чиз буд.
How hard it was for her to get it.	Барои ба даст овардани он вай чӣ қадар душвор буд.
Pull it to the side and remove.	Онро ба паҳлӯ кашед ва хориҷ кунед.
She did not expect to be asked many questions.	Вай интизор набуд, ки саволҳои зиёде дода мешавад.
It started to make sense.	Он ба маъное сар кард.
I think the man is trying.	Ман фикр мекунам, ки мард кӯшиш мекунад.
Or make your own.	Ё худатон созед.
The rest of the country.	Қисми боқимондаи кишвар.
Too bad.	Хеле бад.
I was ready.	тайёр будам.
But none of these employees reported seeing the phone.	Аммо ҳеҷ яке аз ин кормандон аз дидани телефон хабар надод.
It will ask for access to your location.	Он барои дастрасӣ ба макони шумо дархост хоҳад кард.
While we were working, the soldiers came and arrested us.	Вақте ки мо кор мекардем, аскарон омада, моро дастгир карданд.
She is not going to fight this guy.	Вай аз паи ин бача ба чанг намеравад.
Information is provided for individual animals.	Маълумот барои ҳайвоноти алоҳида пешниҳод карда мешавад.
I'll give you a radio.	Ман ба шумо радио мерасонам.
She never saw the student again.	Вай донишҷӯро дигар надид.
I have better things in my mind.	Ман бо ақли худ чизҳои беҳтаре дорам.
You just won’t see them until you look for them.	Шумо танҳо онҳоро намебинед, то даме ки шумо онҳоро ҷустуҷӯ кунед.
Many times.	Бисёр маротиба.
And from myself.	Ва аз худам.
It is your right to make the decision you want.	Ин ҳуқуқи шумо барои қабули қарори дилхоҳатон аст.
Many of them are still grown here, in fact some are across the street.	Бисёре аз онҳо ҳанӯз дар ин ҷо парвариш карда мешаванд, дар асл баъзеҳо дар саросари кӯча.
Her eyes never left my daughters.	Чашмонаш ҳеҷ гоҳ духтаронамро тарк намекард.
But after a short run this morning, the situation improved.	Аммо пас аз каме давидан дар ин саҳар вазъият беҳтар шуд.
The possibilities of current treatment are limited.	Имкониятҳои табобати ҷорӣ маҳдуданд.
She visited me, which really excited me.	Вай ба ман ташриф овард, ки маро воқеан ба ҳаяҷон овард.
I just told him that.	Ман танҳо инро ба ӯ гуфтам.
Once again, world conditions have changed.	Бори дигар шароити ҷаҳон тағйир ёфт.
The proof is very similar.	Исботи он ба он хеле монанд аст.
His mouth barely knew what to do with them.	Даҳонаш базӯр намедонист, ки бо онҳо чӣ кор кунад.
It was seven o'clock.	Ҳафт боло буд.
Is there a way out of it.	Оё роҳи берун кардани он вуҷуд дорад.
Just every terrible day of my life.	Танҳо ҳар як рӯзи даҳшатноки ҳаёти ман.
Of course, the customer usually does not pay the list price.	Албатта, фармоишгар одатан нархи рӯйхатро пардохт намекунад.
I will write a specific article on this.	Ман дар ин бора мақолаи мушаххасе таҳия мекунам.
Before going to bed.	Пеш аз хоб рафтан.
So, we were here after six years and changed a little bit.	Ҳамин тавр, мо пас аз шаш сол дар ин ҷо будем ва каме тағйир ёфтем.
She had only written once.	Вай танҳо як маротиба навишта буд.
We really don’t want any more.	Мо дар ҳақиқат дигар намехоҳем.
He does something that very few people do.	Вай кореро мекунад, ки хеле кам одамон мекунанд.
Life lived on.	Зиндагӣ дар зиндагӣ зиндагӣ мекард.
I don’t want my son to do what you do.	Ман намехоҳам, ки писарам коре кунад, ки шумо мекунед.
Sarkor prepared a written report.	Саркор гузориши хаттӣ омода кардааст.
She was surprised to see me.	Вай маро дида, ҳайрон шуд.
He was here and now.	Ӯ дар ин ҷо ва ҳоло буд.
Such cases are very rare.	Чунин ҳолатҳо хеле кам ба қайд гирифта шудаанд.
Sometimes it is something that allows us to survive.	Баъзан он чизест, ки ба мо имкон медиҳад, ки зинда монем.
You can look at his past, for example.	Шумо метавонед барои мисол ба гузаштаи ӯ низ назар кунед.
There were problems in both systems.	Дар ҳарду система мушкилот вуҷуд дошт.
That’s the subject of it.	Ин мавзӯъ дар бораи он аст.
It is important to read every day.	Муҳим он аст, ки ҳар рӯз хонед.
Or cover their mouths with their hands.	Ё даҳони худро бо даст мепӯшанд.
This type of chair has a special leg instead.	Ин намуди курсӣ ба ҷои як пои махсус дорад.
Seriously, her hair is like that.	Ҷиддӣ, мӯи ӯ чунин аст.
He probably never felt that way about anyone.	Эҳтимол вай ҳеҷ гоҳ нисбати касе чунин ҳис карда наметавонист.
However, we are not really in the dark.	Бо вуҷуди ин, мо аслан дар торикӣ нестем.
No patients were missing for follow-up.	Ягон бемор барои пайгирӣ гум нашудааст.
They are truly wonderful.	Онҳо воқеан олиҷаноб мешаванд.
You don't usually see this.	Одатан инро намебинед.
But that was something else entirely.	Аммо ин чизи тамоман дигар буд.
Not us, they are.	На мо, онҳо.
I have tried this and it does not give me any error.	Ман инро санҷидаам ва он ба ман ягон хатогӣ намедиҳад.
However, it is not born of will.	Бо вуҷуди ин, он бо иродаи худ таваллуд нашудааст.
A terrible one too.	Як даҳшатнок низ.
Another old friend from school.	Боз як дӯсти дерина аз мактаб.
That is the way of life.	Ин роҳи зиндагии онҳост.
When we are ready.	Вақте ки мо омодаем.
The girl wants the attention and attention of a young man.	Духтар таваҷҷӯҳ ва таваҷҷӯҳи ҷавонро мехоҳад.
Whatever happens, his hands are clear.	Ҳар чӣ мешавад, дастонаш равшананд.
I keep a bottle here for my officers.	Ман дар ин ҷо барои афсарони худ як шиша нигоҳ медорам.
Control yourself, ”he said to himself.	Худро ба даст гиред, — гуфт ба худ.
And he did so today.	Ва имрӯз чунин кард.
They were just little kids.	Онҳо танҳо бачаҳои хурдакак буданд.
The problem was that he had to work less.	Мушкилот дар он буд, ки ӯ бояд камтар кор кунад.
However, I did not get my arguments about the game from him.	Бо вуҷуди ин, ман далелҳои худро дар бораи бозӣ аз ӯ нагирифтам.
They read like crazy and saved like crazy.	Онҳо мисли девона хонданд ва мисли девона наҷот доданд.
But he did not understand why the situation had changed.	Аммо ӯ намефаҳмид, ки чаро ин вазъиятро тағйир дод.
The comments in the code show each element of the image.	Шарҳҳо дар код ҳар як унсури тасвирро нишон медиҳанд.
There is enough food for the next day.	Дар он ҷо барои рӯзи дигар ғизо кофӣ аст.
Send it.	Онро фиристед.
You did a very good job, especially the first time.	Шумо хеле хуб кор кардед, махсусан бори аввал.
That was a while ago.	Ин каме пеш буд.
His concern was an open one.	Ташвиши ӯ як чизи кушод буд.
But they did and we are here.	Аммо онҳо карданд ва мо дар ин ҷо ҳастем.
Beautiful, she said and watched as she wrote.	Зебо, гуфт вай ва тамошо кард, ки вай навиштааст.
I'll explain why, but you have to be patient.	Сабабашро мефаҳмонам, аммо шумо бояд сабр кунед.
She needs to be asleep for a long time.	Вай бояд муддати дароз дар хоб бошад.
Stay as long as you want.	То даме ки мехоҳед бимонед.
He even had to be shown how to make a phone call.	Ба ӯ ҳатто бояд нишон медоданд, ки чӣ тавр занг задани телефон.
It doesn't help people.	Ин ба одамон кумак намекунад.
I knew at one point he did.	Ман медонистам, ки дар як вақт ӯ кард.
She once told him that her father was no longer with them.	Вай боре ба ӯ гуфта буд, ки падараш дигар бо онҳо нест.
If not, you won’t see it that far.	Агар не, шумо он қадар дур намебинед.
People are watching TV on the far side of the picture windows.	Одамон дар канори дури тирезаҳои тасвирӣ телевизор тамошо мекунанд.
It was dark red.	Он сурхи торик буд.
He did not care enough about himself.	Вай дар хакки худ ба кадри кифоя гамхорй намекард.
It’s very powerful.	Ин хеле пурқувват аст.
They will know you were here.	Онҳо хоҳанд донист, ки шумо дар ин ҷо будед.
That would be nice.	Ин хуб хоҳад буд.
You need to be prepared for that.	Шумо бояд ба ин омода бошед.
Five feet six.	Панҷ фут шаш.
Not sure if they ever had.	Боварӣ надоштанд, ки онҳо ягон вақт доштанд.
This day was too much for him.	Ин рӯз барои ӯ аз ҳад зиёд буд.
However, it wasn’t my money and it was what she wanted.	Бо вуҷуди ин, ин пули ман набуд ва он чизест, ки вай мехост.
But even my notes didn’t fit the purpose.	Аммо хатто кайдхои ман хам ба максади худ мувофик нахостанд.
Tell him we want to talk to him.	Ба ӯ бигӯед, ки мо бо ӯ сӯҳбат кардан мехоҳем.
They came together in a small group.	Онҳо якҷоя ба як гурӯҳи хурде омаданд.
We have news.	Барои мо ахбор хабар аст.
Sex is life.	Ҳаёти ҷинсӣ ҳаёт аст.
These two methods were compared.	Ин ду усул муқоиса карда шуданд.
We are having a party.	Мо зиёфат мекунем.
I had to die.	Ман бояд мемурдам.
I live like everyone else.	Ман мисли дигарон ба зиндагӣ гирифтор мешавам.
You don't want to do that.	Шумо ин корро кардан намехоҳед.
It took a long time before this happened.	Пеш аз он ки ин ҳодиса рӯй дод, вақти зиёд лозим буд.
This way, the speed of your data is higher.	Ҳамин тавр, суръати маълумоти шумо баландтар аст.
Yes of course.	Ҳан аллбата.
But just because it’s a message.	Аммо танҳо барои он ки ин як хабар аст.
I stood up.	Ман ба по мондам.
It seemed so.	Чунин менамуд.
This is not the end of the struggle.	Ин охири мубориза нест.
This disc showed me a lot.	Ин диск ба ман бисьёр чизхоро нишон дод.
At the time, the conversation seemed very natural.	Дар он вакт сухбат хеле табий менамуд.
These results support the various patterns seen in our study population.	Ин натиҷаҳо намунаҳои мухталиферо, ки дар аҳолии омӯзиши мо дида мешаванд, дастгирӣ мекунанд.
On the trail, a movement took place before it reached the trees.	Дар пайраха, пеш аз он ки ба дарахтон расад, харакат ба амал омад.
Look at the picture.	Ба тасвир нигаред.
What makes them interesting is that they get it.	Он чизе, ки онҳоро шавқманд мекунад, ин аст, ки онҳоро ба даст оранд.
That is not enough.	Ин кифоя нест.
Her reaction was so violent that we could not support ourselves.	Вокуниши вай чунон шадид буд, ки мо худамонро дастгирӣ карда наметавонистем.
If you need to see a specific meaning.	Агар ба шумо лозим бошад, ки маънои мушаххасро бинед.
Does it work?	Оё ин кор мекунад?
However, they need to act quickly.	Бо вуҷуди ин, онҳо бояд зуд амал кунанд.
Many others were shot and wounded.	Бисьёр касони дигар аз тири тир кушта ва ярадор шуданд.
It belonged to his mother, he said.	Ин аз они модараш буд, гуфт ӯ.
I stood in the garden with tears in my eyes.	Дар он бог бо ашки чашмонам истодам.
It’s too sweet for me, but she loved it.	Барои ман хеле ширин аст, аммо вай инро дӯст медошт.
This is the default.	Ин пешфарз аст.
But you are absolutely right.	Аммо шумо комилан ҳақ ҳастед.
I wish we could spend the day there.	Кош ки рузро дар он чо мегузарондем.
Consider the names of the places carefully.	Номҳои ҷойҳоро бодиққат баррасӣ кунед.
She wanted to remember him forever.	Вай мехост, ки ӯро то абад дар хотир нигоҳ дорад.
You killed him.	Шумо ӯро куштаед.
Until then, he knew he had managed to do it.	То он вақт ӯ медонист, ки ин корро идора кардааст.
Surrender to him and you are done.	Ба ӯ таслим шавед ва шумо тамом шудед.
Each time is determined.	Ҳар як маротиба муайян карда мешавад.
Get this new job and build your career quickly and wisely!	Ин кори навро ба даст оред ва касби касбии худро зуд ва оқилона созед!.
Here it is.	Дар ин ҷо ҳамин тавр.
I actually get into a routine.	Ман аслан ба як реҷа ворид мешавам.
Maybe you couldn’t.	Шояд шумо натавонистед.
They were funny, had something to say.	Хандаовар буданд, чизе гуфтан доштанд.
First, she had only twenty friends.	Якум, вай ҳамагӣ бист дӯст дошт.
They were tall.	Онҳо баланд буданд.
I didn't eat it.	Ман онро нахӯрдам.
I can't change.	Ман тағир дода наметавонам.
I knew she wouldn’t throw it away.	Ман медонистам, ки вай онро намепартояд.
Then we move on to the questions.	Он гоҳ мо ба саволҳо мегузарем.
You can look at the photos and see who they were together.	Шумо метавонед ба аксҳо нигоҳ кунед ва бубинед, ки якҷоя буданд.
Or maybe you.	Ё эҳтимол шумо.
This link needs further research.	Ин пайванд ба таҳқиқоти иловагӣ ниёз дорад.
But don’t joke to yourself, you came to close the window.	Аммо худатонро шӯхӣ накунед, шумо барои пӯшидани тиреза омадаед.
I've been away for a while.	Ман муддате дур будам.
I can’t help you with the exact time of death.	Ман ба шумо дар бораи вақти дақиқи марг кӯмак карда наметавонам.
But he is now determined to move forward.	Аммо ӯ ҳоло тасмим гирифтааст, ки пеш ояд.
It was nothing like that.	Ин чизе аз ин гуна набуд.
This interpretation has not yet been considered.	Ин тафсир то ҳол баррасӣ нашудааст.
He has to get out of here.	Ӯ бояд аз ин ҷо равад.
It does not affect our real sense of value.	Ин ба ҳисси воқеии арзиши мо таъсир намерасонад.
I got into this thing, I didn’t really know what this game was.	Ман ба ин чиз даромадам, аслан намедонистам, ки ин бозӣ чист.
Tell you how.	Ба шумо мегӯям, ки чӣ тавр.
His eyes could see nothing.	Чашмонаш чизе намедиданд.
I'm growing up now.	Ман ҳоло калон шуда истодаам.
The army, but the criminal class had other plans.	Армия, аммо синфи ҷинояткор нақшаҳои дигар доштанд.
The choice of instrument is important.	Интихоби асбоб муҳим аст.
In the year the structure was built.	Дар соле, ки сохтор сохта шуд.
You had the time to actually be a doctor, get to know them.	Шумо вақт доштед, ки воқеан духтур бошед, бо онҳо шинос шавед.
I have my files.	Ман файлҳои худро дорам.
You are not yourself, you are crazy.	Ту худат нестӣ, девона ҳастӣ.
It's too big.	Ин хеле калон аст.
The city was destroyed.	Шаҳр вайрон шуд.
And God looked at us.	Ва Худо бар мо нигарист.
He kind of laughed, saying he didn't need to.	Ӯ як навъ хандид, гуфт, ки ба ӯ лозим нест.
But this is not really a possible outcome.	Аммо ин дар ҳақиқат, воқеан натиҷаи эҳтимолӣ нест.
Then he returns.	Пас ӯ бармегардад.
They are given the benefit of doubt.	Ба онхо нафъи шубха дода мешавад.
In the kitchen.	Дар ошхона.
For my purpose, it couldn’t have worked better.	Барои ҳадафи ман, он беҳтар кор карда наметавонист.
The game is now bigger than the team itself.	Бозӣ ҳоло аз худи даста бузургтар аст.
No one is worth it.	Ҳеҷ кас ба ин арзиш надорад.
Space to use, left click to shoot.	Фазо барои истифода, пахши чап барои тирандозӣ.
I thought our work was done.	Ман фикр кардам, ки кори мо анҷом ёфт.
He does not know his name, age, or other members of our family.	Вай на номаш, на синну сол ва на аъзоёни дигари оилаи моро намедонад.
You can’t see what we saw.	Шумо он чизеро, ки мо дидем, дида наметавонед.
It makes no sense.	Ин ҳеҷ маъно надорад.
And that was exactly my performance that they picked up.	Ва он, ки маҳз иҷрои ман буд, ки онҳо бардоштанд.
It should tell you a story.	Он бояд ба шумо як ҳикоя нақл кунад.
Losing words is how crazy this song is.	Аз даст додани калимаҳо то чӣ андоза девона будани ин суруд.
Work will not hurt you.	Кор ба шумо зарар намерасонад.
Language is ultimately a means of communication and should serve that purpose.	Забон дар ниҳоят василаи муошират аст ва бояд ба ин ҳадаф хидмат кунад.
The media made a mistake.	Васоити ахбори омма хато карданд.
And then we finally got it.	Ва он гоҳ мо ниҳоят онро гирифтем.
Click here for more information.	Барои гирифтани маълумоти бештар ин ҷо клик кунед.
We did the same.	Мо низ ҳамин тавр мекардем.
This is very effective because it is absolutely correct.	Ин хеле самаранок аст, зеро он комилан дуруст аст.
It can be at any time of the day.	Метавонад дар ҳар вақти рӯз бошад.
She can turn any style to her head and recreate it.	Вай метавонад ҳар гуна услубро ба сари он табдил диҳад ва онро нав созад.
You agreed.	Шумо созиш кардед.
Here it comes.	Ана омад.
They did not participate in the process.	Онхо дар ин процесс иштирок накарданд.
You should have lied to me.	Ту бояд ба ман дурӯғ мегуфтӣ.
There are a few houses so he could stay.	Якчанд хонаҳо вуҷуд доранд, бинобар ин ӯ метавонист монд.
But, just for a moment, he left me behind.	Аммо, танҳо як лаҳза, ӯ маро пушти сар гузошта буд.
I left him alone.	Ман ӯро танҳо гузоштам.
She had to be happy and excited and she was this morning.	Вай бояд хурсанд ва ҳаяҷоновар бошад ва ӯ ин субҳ буд.
You have the power, not them.	Шумо қудрат доред, на онҳо.
But there are problems with this technique.	Аммо бо ин техника мушкилот вуҷуд дорад.
There is no point in searching.	Ҷустуҷӯ кардан фоида надорад.
He felt like a terrible boy.	Ӯ худро мисли писари даҳшатнок ҳис мекард.
But it never changed its path.	Аммо он ҳеҷ гоҳ роҳи худро тағйир надод.
When we arrived, there was something ready to talk about.	Вақте ки мо омадем, дар он ҷо чизе барои сӯҳбат омода карда шуда буд.
Another thing you need to consider is the design.	Чизи дигаре, ки шумо бояд ба назар гиред, ин тарҳ аст.
At least she was gone.	Ақаллан вай рафта буд.
You didn't think it belonged to you.	Шумо фикр намекардед, ки ин аз они шумо нест.
Maybe you can think of something?	Шояд шумо дар бораи чизе фикр карда метавонед?
There are so many new things to learn and get used to.	Бисёр чизҳои нав барои омӯхтан ва одат кардан вуҷуд доранд.
We added five new guys.	Мо панҷ бачаҳои навро илова кардем.
I don’t know where we got this from.	Ман намедонам, ки мо инро аз куҷо гирифтем.
The information we provide is for your reference only.	Маълумоте, ки мо пешниҳод мекунем, танҳо барои истинод ба шумост.
Let her finish.	Бигзор вай тамом кунад.
We can entrust you to it.	Мо метавонем шуморо ба он вогузор кунем.
You text, call and send him an email and there is no response.	Шумо паёмнависӣ мекунед, занг мезанед ва ба ӯ почтаи электронӣ мефиристед ва ҳеҷ посухе нест.
This broad approach is a significant force.	Ин равиши васеъ як қувваи назаррас аст.
It was one of the many songs he sent to recording companies.	Ин яке аз сурудҳои сершуморе буд, ки ӯ ба ширкатҳои сабткунанда фиристод.
I said nothing more.	Дигар чизе нагуфтам.
I'm glad it's over.	Ман шодам, ки он тамом шуд.
Everyone is very excited about this.	Хама аз ин хеле ба хаячон меоянд.
It will be expensive, yes, but there is no other way.	Ин гарон хоҳад буд, бале, вале илоҷи дигар нест.
But there are a lot of things that shouldn’t happen.	Аммо бисёр чизҳое рӯй медиҳанд, ки набояд рӯй диҳад.
It wasn’t fun.	Ин шавковар набуд.
She couldn't believe she was fainting.	Вай бовар намекард, ки вай аз ҳуш рафтааст.
It had.	Ин дошт.
This is the best.	Ин беҳтарин аст.
After a while the traffic passed.	Пас аз чанде трафик гузашт.
But there is a movement to change it.	Аммо як ҳаракат барои тағир додани он вуҷуд дорад.
Don't worry, there's more to come!	Парво накунед, дар ин пеш чизҳои бештаре ҳаст!
Here I had the opportunity to make myself at home.	Дар ин ҷо имкони ман буд, ки худро дар хона кунам.
Our research has confirmed this idea again.	Таҳқиқоти мо ин ақидаро боз ҳам тасдиқ кард.
It usually helps my heart.	Он одатан ба дили ман кӯмак мекунад.
Execution.	Ба қатл расонидан.
Without it better.	Бе он беҳтар.
We don’t work to solve emotional problems.	Мо барои ҳалли мушкилоти эҳсосотӣ кор намекунем.
It’s kind of about everything.	Ин як навъ дар бораи ҳама чиз аст.
It made me cry.	Маро гиря кард.
Then he shouted aloud.	Баъд бо овози баланд нидо кард.
In addition, she explains.	Илова бар ин, вай шарҳ медиҳад.
And everything that is based on lies cannot stand the test of time.	Ва ҳар чизе, ки бар дурӯғ асос ёфтааст, ба озмоиши вақт тоб оварда наметавонад.
Focus is the key.	Фокус калид аст.
It was in front of my eyes.	Дар пеши назари ман буд.
They just wanted to get off the field.	Онҳо танҳо мехостанд, ки аз майдон дур шаванд.
I hope we have similar interests.	Умедворам, ки мо манфиатҳои шабеҳ дорем.
I don’t see how he lived.	Ман намебинам, ки ӯ чӣ гуна зиндагӣ мекард.
Let’s find him and put him down right away.	Биёед ӯро пайдо кунем ва фавран ба ӯ гузорем.
That was the time.	Ки он вакт буд.
When a customer requests.	Вақте ки муштарӣ дархост мекунад.
It rained hard.	Борони сахт борид.
See the example above.	Ба мисоли боло нигаред.
A little improvement is needed.	Каме беҳтар кардан лозим аст.
But in both cases we are very lucky.	Аммо дар ду маврид мо бахти зиёде дорем.
She can't sit for long.	Вай муддати дароз нишаста наметавонад.
Now turn your attention to your left hand.	Акнун диққати худро ба дасти чапатон равона кунед.
That's exactly right.	Ин маҳз дуруст аст.
Well, we’ll test it your way.	Хуб, мо онро бо роҳи шумо месанҷем.
He wants you to live one day at a time.	Ӯ мехоҳад, ки шумо як рӯз дар як вақт зиндагӣ кунед.
You join me as a single woman at parties.	Шумо ба ман ҳамчун як зани муҷаррад дар шабнишиниҳо ҳамроҳ мешавед.
Then the computer will ask you to give it more.	Он гоҳ компютер аз шумо талаб мекунад, ки онро бештар диҳед.
This house had everything we needed during our stay.	Ин хона ҳама чизеро, ки дар давоми будубоши мо лозим буд, дошт.
But you heard it here.	Аммо шумо инро дар ин ҷо шунидаед.
You can play.	Шумо метавонед бозӣ кунед.
I just told you a secret.	Ман ба шумо танҳо як сир гуфтам.
Coming and going was not easy.	Омадану рафтан осон набуд.
I know it’s hard, but it’s something we have to do.	Ман медонам, ки ин душвор аст, аммо он чизест, ки мо бояд кунем.
His speaking voice was thin and compelling.	Овозаш, ки сухан мегуфт, лоғар ва маҷбурӣ буд.
No one can read them if you call them a decision or something.	Ҳеҷ кас наметавонад онҳоро бихонад, ки шумо қарори онҳоро ё чизе меномед.
The just spirit of society, she.	Рӯҳи одилонаи ҷомеа, вай.
He pulled back and almost fell when the panel was opened.	Ӯ ба ақиб кашид ва вақте ки панел кушода шуд, қариб афтод.
We took the other two who were there.	Мо ду нафари дигарро гирифтем, ки дар он ҷо буданд.
Live with the game.	Зиндагӣ бо бозӣ.
Sit on top of the ball.	Дар болои тӯб нишинед.
Others have reported that it sometimes takes weeks.	Дигарон гузориш доданд, ки баъзан ҳафтаҳо тӯл мекашанд.
Once you find your goal, you have to accomplish it.	Вақте ки шумо ҳадафи худро пайдо мекунед, шумо бояд онро иҷро кунед.
A cell of many parts.	Як ҳуҷайраи бисёр қисмҳо.
A special kind of girl.	Як намуди духтари махсус.
Mix them occasionally and don’t let them turn brown.	Онҳоро баъзан омехта кунед ва нагузоред, ки онҳо қаҳваранг шаванд.
They were to block the road.	Онҳо барои бастани роҳ буданд.
It is important to look around.	Муҳим он аст, ки ба атрофи худ нигоҳ кунед.
Choose one.	Якеро интихоб кунед.
The same is true of a leader.	Дар бораи рохбар низ хаминро гуфтан мумкин аст.
They were a part of his life.	Онҳо як қисми ҳаёти ӯ буданд.
I hate its existence.	Ман аз мавҷудияти он нафрат дорам.
I have to think a lot.	Ман бояд бисёр фикр кунам.
This is a reasonable question.	Ин саволи оқилона аст.
She pulled her tongue away from him.	Вай забони худро аз худ дур кард.
He did not think to call the police or even leave the house.	Вай фикр намекард, ки ба полис занг занад ё ҳатто аз хона берун шавад.
Joy becomes something that others feel, not us.	Шодӣ чизе мешавад, ки дигарон эҳсос мекунанд, на мо.
The question was how.	Масъала ин буд, ки чӣ тавр.
However, the observed changes are mostly negligible.	Бо вуҷуди ин, тағйироти мушоҳидашуда асосан ночиз мебошанд.
The latter is designed as a hospital and medical school.	Охирин ҳамчун беморхона ва мактаби тиббӣ тарҳрезӣ шудааст.
Nothing happened to him.	Бо ӯ ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
Does not affect normal email.	Ба почтаи электронии муқаррарӣ таъсир намерасонад.
That fire order came from one person.	Он фармони оташфишонӣ аз як шахс омадааст.
All the weight is supported by a rock on both sides.	Ҳама вазнро санг ба ҳар ду тараф дастгирӣ мекунад.
Not both of us.	На ҳардуи мо.
We will try.	Мо кӯшиш мекунем.
The new faces were normal.	Чеҳраҳои нав муқаррарӣ буданд.
Never pay more than that.	Ҳеҷ гоҳ аз ин зиёдтар пардохт накунед.
Now that magic is gone.	Ҳоло бошад, он ҷодугарӣ рафт.
There was no reference to it.	Ягон нуқтаи истинод ба он вуҷуд надошт.
Your code is not secure.	Рамзи шумо бехатар нест.
There are three problems with state proof.	Бо далели давлат се мушкилот вуҷуд дорад.
They will die.	Онҳо хоҳанд мурд.
In the water, it.	Дар об, он.
At first they were together.	Аввал онҳо якҷоя буданд.
Of course, they were treated that way.	Албатта, ба онҳо чунин муносибат кардаанд.
I think the night is worse.	Ман фикр мекунам, ки шабона бадтар аст.
Need help.	Кумак кардан лозим.
List your projects.	Лоиҳаҳои худро номбар кунед.
But don’t imagine that you can run away from us.	Аммо тасаввур накунед, ки шумо метавонед аз мо гурезед.
In any case, he is doing well.	Дар ҳар сурат ӯ аз он хуб мебарояд.
We are ourselves of all.	Мо худамон аз ҳама ҳастем.
It's still here.	Он ҳоло ҳам дар ин ҷост.
When she returns, she has her camera with her.	Вақте ки вай бармегардад, вай камераашро бо худ дорад.
I just watch and take psychological notes.	Ман танҳо тамошо мекунам ва қайдҳои равонӣ мегирам.
They can't really do anything well.	Онҳо воқеан ягон корро хуб иҷро карда наметавонанд.
Many of those countries have recently been affected by the war.	Бисьёр мамлакатхои он вактхои охир аз чанг зарар дидаанд.
It took four men to keep him.	Барои нигоҳ доштани ӯ чор нафар лозим шуд.
There is no way to manage the system.	Ин ҳеҷ гуна роҳе барои идора кардани система нест.
I pushed him aside and entered the house.	Ман ӯро як сӯ тела дода, ба хона даромадам.
I saw everything.	Ман ҳама чизро дидам.
Short term vs.	Мӯҳлати кӯтоҳ vs.
This has happened not only once, but many times with different people.	Ин на танҳо як маротиба, балки борҳо бо одамони гуногун рух додааст.
It dashed the hopes of many.	Умеди бисёриҳоро аз байн мебурд.
Peppers.	Қаламфури.
If it works, great.	Агар он кор кунад, олиҷаноб.
Treat them properly.	Ба онҳо дуруст муносибат кунед.
His account changed throughout his life.	Ҳисоби ӯ дар тӯли ҳаёташ тағйир ёфт.
I wanted to throw something.	Ман мехостам чизе партоям.
It was the most amazing.	Ин аз ҳама аҷибтарин буд.
Higher education management.	Идоракунии маълумоти олӣ.
Much of my attention has been drawn to it this year.	Кисми зиёди диккати ман имсол ба он чо чалб карда шуд.
The idea is that it can give users any body.	Идеяи он аст, ки он метавонад ба корбарон ҳама гуна бадан диҳад.
The representation image is taken from three independent experiments.	Тасвири намояндагӣ аз се таҷрибаи мустақил гирифта шудааст.
The art is very good.	Санъат хеле хуб аст.
These are creative and unique in their own way.	Инҳо ба таври худ эҷодкор ва беназиранд.
You look more like him now, with your hair.	Шумо ҳоло ба ӯ бештар монанд мешавед, бо мӯйҳои худ.
Both were killed.	Ҳарду кушта шуданд.
If it’s inside, then we’re done and the general reality follows.	Агар он дар дохили он бошад, пас мо тамом шудем ва воқеияти умумӣ пайравӣ мекунад.
Well, of course it will.	Хуб, албатта мешавад.
Both large and small problems were seen.	Ҳам мушкилиҳои калон ва ҳам хурд дида шуданд.
There was a clear cover as to why they needed to be replaced.	Сарпӯши равшане вуҷуд дошт, ки чаро онҳо бояд хуб иваз шаванд.
The latter is slightly lower than the former.	Охирин нисбат ба пештара каме пасттар ташаккул ёфтааст.
They failed themselves.	Онҳо худашон ноком шуданд.
Either way.	Ба ягон тарзи муносиб.
Can't call today.	Имрўз занг зада наметавонад.
I hope you get better soon.	Умедворам, ки шумо зудтар беҳтар мешавед.
However, this process is not complete.	Бо вуҷуди ин, ин раванди анҷомёфта нест.
Now it comes to my right.	Акнун он аз тарафи рости ман меояд.
You don’t have much future ahead.	Шумо ояндаи зиёде дар пеш нест.
He put his hand on her head.	Дасташро бар сараш гузошт.
We could have lost that boy.	Мо метавонистем он писарбачаро аз даст диҳем.
A similar approach can be used for the telephone.	Равиши шабеҳро барои телефон низ метавон истифода бурд.
This can be a matter of days, hours and even seconds.	Ин метавонад як масъалаи рӯзҳо, соатҳо ва ҳатто сонияҳо бошад.
Another place where we know how to sit and wait.	Ҷои дигаре, ки мо чӣ гуна нишастан ва интизор шуданро медонем.
In addition, the game has a purpose.	Илова бар ин, бозӣ як ҳадаф дорад.
They don't know what it is.	Онҳо намедонанд, ки ин чист.
Here, the case looks completely different.	Дар ин ҷо, парванда тамоман дигар ба назар мерасад.
Then he knew what had happened.	Он гоҳ ӯ фаҳмид, ки чӣ шуд.
Oh, they will be informed.	Оҳ, онҳо хабар хоҳанд буд.
Focus on the technical aspects of the art.	Таваҷҷӯҳ ба ҷанбаҳои техникии санъат.
He looked at her.	Ӯ ба ӯ нигоҳ кард.
He knows where his hands should be.	Ӯ медонад, ки дастҳояш дар куҷо бояд бошанд.
When the police arrived, he went to the hospital.	Вақте ки полис омад, ӯ ба беморхона рафт.
I think being married with kids.	Ман фикр мекунам, ки оиладор бо кӯдакон.
Literature review.	Баррасии адабиёт.
After that, my period suddenly stopped.	Пас аз он, давраи давраи ман ногаҳон қатъ шуд.
I am afraid that tougher measures will be required.	Ман метарсам, ки чораҳои сахттар талаб карда шаванд.
We went back to school today.	Мо имрӯз ба мактаб баргаштем.
But that’s not all.	Аммо ин ҳама чизе нест.
You play like an exercise.	Шумо мисли машқ бозӣ мекунед.
How do I check this.	Чӣ тавр ман инро тафтиш кунам.
He had no intention.	Вай ният надошт.
They will love you, but they will love you.	Онҳо шуморо дӯст хоҳанд дошт, аммо онҳо дӯст медоранд.
Write now.	Ҳоло нависед.
Her skin was very soft.	Пӯсташ хеле нарм буд.
They are followed by three young boys.	Се писарбачаи хурдсол аз паси онхо меоянд.
She helped me a little slowly.	Вай каме суст ба ман кӯмак кард.
But he could work with money.	Аммо вай метавонист бо пул кор кунад.
He just gave you the means to do it.	Ӯ танҳо ба шумо василае дод, ки бо он ин корро кунед.
I mean, that’s just fair.	Ман дар назар дорам, ки ин танҳо одилона аст.
But be patient with me.	Аммо бо ман сабр кунед.
But he had a point.	Аммо вай як нукта дошт.
There is a reason.	Сабаб дорад.
Let's put you to sleep.	Биёед туро ба хоб расонем.
Tell him whatever you think is best.	Ҳар он чизе, ки шумо беҳтарин фикр мекунед, ба ӯ бигӯед.
It was interesting.	Ҷолиб буд.
But it does cost you.	Аммо ин ба шумо арзиш дорад.
Everything was under the truck, except for his head and shoulders.	Ҳамааш дар зери мошини боркаш буд, ҷуз сару китфаш.
Anyway, it was a little different.	Дар ҳар сурат, он каме фарқ мекард.
We need to help each other and work together.	Мо бояд ба якдигар кумак кунем ва якҷоя кор кунем.
And they will never meet again.	Ва онҳо ҳеҷ гоҳ дигар вохӯрда наметавонанд.
I don't smoke.	Ман тамоку намекашам.
The world is aware.	Ҷаҳон огоҳ аст.
The story demands the truth.	Ҳикоя ҳақиқатро талаб мекунад.
You need to get this accurate information.	Шумо бояд бо ин дақиқ маълумот гиред.
That’s what it means.	Ин маънои онро дорад, ки он чӣ маъно дорад.
But that time will probably never be seen.	Аммо он вақт ҳеҷ гоҳ эҳтимол ба назар намерасад.
The woman looked over her shoulder.	Зан аз болои китфаш нигарист.
The game ended just after lunch on the third day.	Бозӣ танҳо пас аз хӯроки нисфирӯзӣ дар рӯзи сеюм ба охир расид.
Larger bodies take longer to fully form.	Ҷисмҳои калон барои ба амал омадани пурра вақти зиёдтар мегиранд.
Really, really bad.	Ҳақиқат, воқеан бад.
You probably don't understand that.	Шумо эҳтимол инро намефаҳмед.
It was quiet for over a month.	Дар давоми зиёда аз як моҳ ором буд.
It was too early in the morning to get angry.	Саҳар хеле барвақт буд, ки хашмгин шавад.
I did not lie about dreams.	Ман дар бораи хобҳо дурӯғ нагуфтаам.
The more you do this, the better.	Чӣ қадаре ки шумо ин корро кунед, ҳамон қадар беҳтар аст.
The symbol is physical and emotional.	Рамз ҷисмонӣ ва эмотсионалӣ аст.
Ten minutes to nine.	Даҳ дақиқа то нӯҳ.
I learned too early not to count on anything.	Ман хеле барвақт омӯхтам, ки ба ҳеҷ чиз ҳисоб накунам.
Only three and a half.	Ҳамагӣ се ним.
You point here, and.	Ба шумо дар ин ҷо ишора кунед, ва.
He lived with his mother.	Ӯ бо модараш зиндагӣ мекард.
This year it will reach 7 people.	Имсол бошад, то ба 7 нафар мерасад.
Only the improvement will continue.	Танҳо беҳтар шудан идома хоҳад дод.
His legs are bad, but his mind is perfectly good.	Пойҳояш бад аст, аммо ақлаш комилан хуб аст.
There are six different ways they can take on new values.	Шаш роҳи гуногун вуҷуд дорад, ки онҳо метавонанд арзишҳои нав гиранд.
And he is still with me.	Ва ӯ то ҳол бо ман аст.
We don't need more than that.	Ба мо аз ин бештар лозим нест.
But this was not required to answer the research question.	Аммо барои посух додан ба саволи тадқиқот ин талаб карда нашуд.
This moment must be right.	Ин лаҳза бояд дуруст бошад.
I have never heard of this strategy.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ин стратегия нашунидаам.
Today she did something she had never done before.	Имрӯз вай кореро кард, ки қаблан накарда буд.
Maybe let’s move this to the other side here.	Шояд биёед инро дар ин ҷо ба тарафи дигар гузаронем.
As soon as he got there, he stopped.	Ҳамин ки ба он ҷо расид, бозистод.
I was really worried about that.	Ман воқеан дар ин бора хавотир будам.
This can really cause a lot of problems.	Ин дар ҳақиқат метавонад боиси мушкилоти зиёд гардад.
This is where you can change.	Ин ҷоест, ки шумо метавонед тағир диҳед.
She is a suitable girl.	Вай духтари мувофиқ аст.
And the rain.	Ва борон.
She stabbed me with a short knife.	Вай ба ман бо корди кӯтоҳ часпида буд.
He was under its influence.	Ӯ зери таъсири он қарор гирифт.
No, you didn't download it on purpose and then forgot.	Не, шумо инро қасдан зеркашӣ накардаед ва баъд фаромӯш кардаед.
We never discussed this as adults.	Мо ҳеҷ гоҳ инро ҳамчун калонсолон муҳокима намекардем.
I was in a car accident.	Ман дар садамаи автомобилӣ будам.
Not a second.	Як сония не.
I was very angry.	Ман бисёр хашмгин будам.
Not where you are worried.	На дар он ҷое, ки ба шумо нигарон аст.
We need to take our results into account.	Натичахои моро бо хамин ба назар гирифтан лозим аст.
Our eyes were closed to each other.	Чашмони мо ба хамдигар баста шуданд.
Think of it as a public service.	Онро ҳамчун хидмати ҷамъиятӣ фикр кунед.
They have to go to the judge.	Онҳо бояд ба судя муроҷиат кунанд.
Not that it makes much difference.	На ин ки он фарқияти зиёд дорад.
It's been a while.	Он вақт гузашт.
There was nothing between me and the music.	Миёни ман ва мусиқӣ чизе набуд.
Over the last few years, that has changed.	Дар тӯли чанд соли охир, он тағйир ёфт.
You ask him.	Шумо аз вай пурсед.
People think a chair is just a chair.	Одамон фикр мекунанд, ки курсӣ танҳо як курсӣ аст.
It makes them feel so good.	Ин ба онҳо хеле хуб ҳис мекунад.
The results could have been different.	Натижалар бошқача бўлиши ҳам мумкин эди.
It's someone else.	Он каси дигар аст.
The changes that come after that will be even harder.	Тағйироте, ки пас аз он меоянд, боз ҳам душвортар хоҳад буд.
He did it, you know.	Вай ин корро кард, шумо медонед.
Use in good health, heard.	Дар саломатии хуб истифода баред, шунидаед.
Tell yourself you don’t want this food.	Ба худ бигӯед, ки шумо ин ғизоро намехоҳед.
This is no small matter.	Ин масъалаи хурд нест.
I locked myself out of the house.	Ман худро аз хона маҳкам кардам.
Often he goes out four or five at a time.	Аксар вақт ӯ дар як вақт чор ё панҷ мебарояд.
They didn't care.	Онҳо парво надоштанд.
Clean his mouth.	Даҳонаш тоза кунед.
You have been a breath of fresh air in my life.	Ту як нафаси ҳавои тоза дар ҳаёти ман будӣ.
At least this time we have something to say.	Ҳадди ақал ин дафъа чизе гуфтан дорем.
But his eyes were wild.	Аммо чашмонаш ваҳшӣ буданд.
The guy looks like a car.	Бача ба мошин монанд аст.
Each man had at least three weapons.	Ҳар як мард ҳадди аққал се силоҳ дошт.
I wish summer would come.	Кош тобистон меомад.
This is an insurance that reduces costs.	Ин суғуртаест, ки хароҷотро коҳиш медиҳад.
Was it possible.	Оё имконпазир буд.
She loved playing there as a girl.	Вай дар он ҷо ҳамчун духтар бозӣ карданро дӯст медошт.
This thought filled me with energy.	Ин фикр маро бо энергия пур кард.
It is very difficult to explain.	Барои шарҳ додан хеле мураккаб аст.
He had a right to know the truth.	Ӯ ҳақ дошт, ки ҳақиқатро бидонад.
If they eat chicken, they will kill themselves.	Агар мурғро бихӯранд, худашон бикушанд.
Worth the money.	Ба маблағи хуб пул.
God, I'm alive.	Худоё, зинда бошам.
He created humans, horses, and dogs.	Ӯ одамон, аспҳо ва сагҳоро офаридааст.
However, they were the best choice available.	Бо вуҷуди ин, онҳо беҳтарин интихоби дастрас буданд.
They left without further comment, but did not need anything.	Онҳо бидуни шарҳи бештар рафтанд, аммо ба ҳеҷ чиз лозим набуд.
He was sure he was expecting it, and that was fine.	Ӯ боварӣ дошт, ки вай инро интизор аст ва ин хуб аст.
There have to be people.	Бояд одамон бошанд.
If my feelings about this are new to you, read this.	Агар эҳсосоти ман дар ин бора барои шумо нав бошад, инро хонед.
Buildings fall straight into the water.	Биноҳо рост ба об меафтанд.
Some other people can perform more complex logic.	Баъзе одамони дигар метавонанд мантиқи мураккабтарро иҷро кунанд.
That was his previous life.	Ҳаёти пештараи ӯ ҳамин буд.
We are still good friends.	Мо то ҳол дӯстони хуб ҳастем.
I can't do that.	Ман ин корро карда наметавонам.
Now watch the last four games.	Акнун чор бозии охиринро тамошо кунед.
For comparison, we report the initial conditions.	Барои муқоиса, мо шартҳои ибтидоиро гузориш медиҳем.
But no, that was not the case.	Аммо не, ин тавр набуд.
Tonight was fun, though.	Имшаб шавқовар буд, ҳарчанд.
Noise levels in the work environment are usually quiet.	Сатҳи садо дар муҳити корӣ одатан ором аст.
There is nothing to see here.	Ҳеҷ чиз барои дидан дар ин ҷо нест.
But bringing her up may be fun.	Аммо овардани вай шояд шавковар бошад.
There is a difference between a job and a career.	Байни кор ва мансаб фарқият вуҷуд дорад.
He urges those who have put their bodies aside to drink.	Касонеро, ки ҷисми худро ба як сӯ гузоштаанд, ба нӯшидан даъват мекунад.
The boy was taken.	Писарбача гирифта мешуд.
He never thought the government should care about the people.	Вай ҳеҷ гоҳ фикр намекард, ки ҳукумат бояд дар бораи одамон ғамхорӣ кунад.
But we will be together soon.	Аммо мо ба зудӣ якҷоя хоҳем буд.
And he was terrified of me.	Ва аз ман сахт тарсид.
He started now.	Ӯ ҳоло оғоз шуд.
You pull them out slowly.	Шумо онҳоро оҳиста-оҳиста берун меоред.
She knew she was ready, the time for the next step.	Вай медонист, ки омода аст, вақти қадами оянда расидааст.
They determine this for themselves.	Онҳо инро худашон муайян мекунанд.
Files and image files.	Файлҳо ва файлҳои тасвирҳо.
Maybe you remember him.	Шояд шумо ӯро дар ёд доред.
We are there because we believe in what we believe.	Мо дар он ҷо ҳастем, зеро мо ба он чизе ки бовар дорем, бовар дорем.
It just wasn’t worth it.	Ин танҳо арзанда набуд.
You said my name.	Шумо номи маро гуфтед.
The boys follow you.	Писарон аз паси шумо дохил мешаванд.
I couldn’t think of it.	Ман дар бораи он фикр карда натавонистам.
I was a little behind.	Ман каме ақиб мондам.
This line could not be maintained.	Ин хати нигоҳ дошта натавониста буд давом кунад.
See what you do.	Нигоҳ кунед, ки чӣ кор мекунед.
The farther you go, the colder you feel.	Ҳангоми дур буданатон сардиро бештар ҳис мекардед.
The examples in the library do not look like this.	Мисолҳое, ки дар китобхона мавҷуданд, ба назар чунин намерасанд.
And it was gone.	Ва шуд, рафт.
Over the years, I have not felt much better.	Дар тӯли солҳо ман худро беҳтар ҳис накардаам.
He was running in the background, arrested.	Ӯ дар замина медавид, дастгир карда мешуд.
None of them were injured.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо осеб надидаанд.
The method used was advanced and simple.	Усули истифодашуда пешрафта ва содда буд.
I’ve never heard them love it.	Ман ҳеҷ гоҳ нашунидам, ки онҳо дӯст медоранд.
However, this is a very outside possibility.	Бо вуҷуди ин, ин як имконияти хеле берун аст.
A good idea can often save you from years of hard work.	Як идеяи хуб метавонад аксар вақт шуморо аз меҳнати солҳои зиёд наҷот диҳад.
He was forced to take them twice to the police station.	Вай маҷбур шуд, ки онҳоро ду маротиба дар идораи полис барад.
However, you have to do it a little differently.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд онро бо роҳи каме дигар иҷро кунед.
In the end, only you can choose.	Дар ниҳоят, танҳо шумо метавонед интихоб кунед.
But back to my comment.	Аммо бозгашт ба шарҳи ман.
She had something, maybe three seconds before she could do it.	Вай чизе дошт, шояд се сония пеш аз он ки ӯ ин тавр кунад.
There was no place to go then.	Он вакт чои рафтан набуд.
But you really need to check it out.	Аммо шумо дар ҳақиқат бояд онро тафтиш кунед.
You can even see it in the first picture.	Шумо ҳатто метавонед онро дар тасвири аввал мушоҳида кунед.
It was amazing how she could lift it.	Аҷоиб буд, ки чӣ тавр вай метавонад онро баланд кунад.
No, you wait.	Не, шумо интизор шавед.
The choice of lifestyle is up to you.	Интихоби тарзи зиндагӣ ба шумо вобаста аст.
It can be easily cut to fit smaller books.	Он метавонад ба осонӣ бурида шавад, то ба китобҳои хурдтар мувофиқ бошад.
I try to get the best out of people.	Ман кӯшиш мекунам, ки аз одамон беҳтаринро ба даст орам.
However, our study has some limitations.	Аммо, омӯзиши мо баъзе маҳдудиятҳо дорад.
Everyone will be in the same situation.	Ҳар касе дар ҳамон шароит хоҳад буд.
I love that he catches me lying.	Ман дӯст медорам, ки ӯ маро дурӯғгӯӣ дастгир кунад.
We thought nothing would ever change.	Мо фикр мекардем, ки ҳеҷ гоҳ ҳеҷ чиз тағир намеёбад.
She was painful and sad and angry of herself.	Вай дарднок ва ғамгин ва хашмгин аз худ буд.
This is a blue car that stopped twenty feet away from me.	Ин мошини кабуд аст, ки аз ман бист метр дуртар истод.
The difference in years and our education makes things very difficult.	Фарқияти солҳо ва таҳсилоти мо корҳоро хеле душвор мекунад.
And you don’t necessarily have a statement if you don’t like it.	Ва шумо ҳатман изҳорот надоред, агар ба шумо маъқул набошад.
And it will not be easy.	Ва ин осон нахоҳад буд.
I'm outside.	ман берунам.
I think this is a very interesting perspective on this topic.	Ман фикр мекунам, ки ин як дурнамои хеле ҷолиб дар ин мавзӯъ аст.
I knew she missed my dad too.	Ман медонистам, ки вай низ падарамро пазмон шудааст.
It was legal work.	Ин кори қонунӣ буд.
I was happy about it.	Ман аз он шод шудам.
We have to find it everywhere.	Мо бояд барои ҳама ҷойҳо пайдо кунем.
We are very valuable for this.	Мо барои ин хеле арзишмандем.
In the experiment, your friend was monitoring what you saw and heard.	Дар озмоиш дӯсти шумо он чизеро, ки шумо дидаед ва шунидаед, назорат мекард.
This makes everything very easy.	Ин ҳама чизро хеле осон мекунад.
I’ve played in a few games.	Ман дар чанд бозӣ бозӣ кардам.
The trade deal is that the two sides can benefit from each other.	Муомилоти тиҷорӣ дар он аст, ки ду тараф метавонанд аз ҳамдигар манфиат гиранд.
And that's it, guys.	Ва ин, рафикон, хамин аст.
This is important because some insurance covers treatment for these conditions.	Ин муҳим аст, зеро баъзе суғуртаҳо табобатро барои ин шароит фаро мегиранд.
I don’t mind loud music.	Ман ба мусиқии баланд зид нестам.
So he had a lot of money.	Аз хамин сабаб дар дасташ пули бисьёре дошт.
I’m not positive, but there are four things.	Ман мусбат нестам, аммо ин чаҳор чиз аст.
She is responsible.	Вай масъул аст.
It must be safe.	Он бояд бехатар бошад.
He was the first to speak.	Ӯ аввалин шуда сухан гуфт.
They are ready to test it.	Онҳо омодаанд, ки онро санҷанд.
Because the law has been broken.	Зеро қонун вайрон шудааст.
The truth lies.	Ҳақиқат дар дурӯғ.
Similar planning requirements are often encountered with other business processes.	Талаботи банақшагирии шабеҳ аксар вақт бо равандҳои дигари тиҷоратӣ рӯ ба рӯ мешаванд.
Now, the real work begins.	Акнун, кори воқеӣ оғоз меёбад.
They never saw each other's faces.	Онҳо ҳеҷ гоҳ рӯи якдигарро надидаанд.
It was a mistake.	Ин хато буд.
This is what we say.	Ин аст он чизе ки мо мегӯем.
I was a fish out of water.	Ман моҳии аз об баромада будам.
In particular, we use the following.	Махсусан мо аз зерин истифода мебарем.
Then you can start building one of them.	Пас шумо метавонед ба сохтани яке аз онҳо шурӯъ кунед.
She has gone through these things.	Вай аз ин чизҳо гузаштааст.
There were five women and three men.	Панҷ нафар зан ва се нафар мард буданд.
First of all thank you.	Пеш аз ҳама ташаккур.
She smiled big and often.	Вай калон ва зуд-зуд табассум мекард.
I walked over to her.	Ман ба назди вай даромадам.
And they loved it.	Ва онҳо онро дӯст медоштанд.
He turned her face to him.	Ӯ ӯро ба рӯяш гардонд.
I had to fight it.	Ба ман лозим омад, ки ба мукобили он мубориза барам.
I never want to let him go.	Ман ҳеҷ гоҳ намехоҳам ӯро раҳо кунам.
Considered on the same basis.	Дар ҳамон асос баррасӣ карда мешаванд.
He moves a little faster this time.	Ӯ ҳаракат мекунад, ин дафъа каме тезтар.
Maybe they will eventually return.	Шояд онҳо дар ниҳоят бармегарданд.
Contributed to data analysis.	Дар таҳлили маълумот саҳм гузоштааст.
Welcome to contact us.	Хуш омадед ба мо тамос гиред.
The working copy is still empty.	Нусхаи кори хануз холй аст.
Same thing, somewhere else.	Ҳамон чиз, ҷои дигар.
She wondered what he was trying to find out.	Вай чиро фахмиданй мешавад, хайрон шуд.
Ask yourself what you don’t want to be asked.	Аз худ бипурсед, ки он чизеро, ки аз шумо пурсидан намехоҳед.
He gave her no place to breathe, no place to think.	Ӯ ба вай на ҷой барои ҳаво дод, на ҷой барои андеша.
It looked like a straight arrow to the side of the bridge.	Ба назар чунин менамуд, ки тири рост ба тарафи купрук.
And when he’s there, he stays for dinner.	Ва вақте ки ӯ дар он ҷо аст, ӯ барои хӯроки шом мемонад.
We’ll talk about that and then we’ll go.	Мо дар ин бора сӯҳбат мекунем ва баъд меравем.
We don’t have to wait for anyone.	Мо набояд касеро интизор шавем.
The people passed.	Мардум гузаштанд.
Maybe you aren’t training your dog well enough.	Шояд шумо саги худро ба қадри кофӣ таълим намедиҳед.
You bring strength and comfort.	Шумо қувват ва тасаллӣ меоред.
It is difficult to understand what they went through.	Фаҳмидани он чизе, ки онҳо аз сар гузаронидаанд, душвор аст.
It really makes a difference.	Ин дар ҳақиқат фарқият мекунад.
I don’t want anyone here to be in danger for his sake.	Ман намехоҳам, ки касе дар ин ҷо ба хотири ӯ дар хатар бошад.
In the package.	Дар баста.
It all felt fair.	Хамаи ин одилона буд, хис мекарданд.
This is the result of economic growth and activity.	Ин натичаи афзоиши икти-содиёт ва фаъолият аст.
Description in the link below.	Тавсифи дар истиноди зер.
These creative varieties take hundreds.	Ин навъҳои эҷодӣ садҳо мегиранд.
I am in excellent condition.	Ман дар ҳолати аъло ҳастам.
So this has a huge impact.	Пас, ин таъсири бузург дорад.
Unfortunately, it’s still in my stomach.	Мутаассифона, он то ҳол дар меъдаи ман аст.
He likes it.	Ба ӯ маъқул аст.
Review your community and ask them what they need.	Ҷомеаи худро баррасӣ кунед ва аз онҳо бипурсед, ки онҳо ба чӣ ниёз доранд.
He loved you, you know.	Ӯ туро дӯст медошт, медонӣ.
Because she was his teacher, he was called his mother.	Азбаски вай муаллими ӯ буд, ӯро модараш мегуфтанд.
Perfect for dinner with your family.	Комил барои хӯроки шом бо оилаатон.
White is definitely my contact.	Сафед, бешубҳа тамоси ман ҳастанд.
In your arms, it’s safe.	Дар оғӯши шумо, он бехатар аст.
And that was great, you know.	Ва ин хеле хуб буд, шумо медонед.
So this is your advice.	Пас ин маслиҳати шумост.
I never thought he loved me so much.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ӯ маро ин қадар дӯст медорад.
She never left.	Вай ҳеҷ гоҳ дур намешуд.
He was not part of this wonderful world.	Ӯ қисми ин ҷаҳони аҷиб набуд.
The pale and brown faces pressed against the glass, but no one stopped it.	Чеҳраҳо рангпарида ва қаҳваранг ба шиша фишор меоварданд, аммо касе аз он бозистод.
She told him to run home.	Вай ба ӯ гуфт, ки ба хона давида равад.
This case was no different.	Ин қазия ҳам фарқ надошт.
You love to plan.	Шумо нақша карданро дӯст медоред.
The apartment was exactly the same as shown.	Квартира маҳз ҳамон тавре ки нишон дода шудааст, буд.
He had a book with him, but never opened it.	Вай бо худ китоб дошт, аммо ҳеҷ гоҳ онро накушод.
I don’t understand how she came out so special.	Ман намефаҳмам, ки чӣ тавр вай ин қадар махсус баромад.
This is not an art term.	Ин истилоҳи санъат нест.
Thus, we stay very close to the original material.	Ҳамин тариқ, мо ба маводи аслӣ хеле наздик мемонем.
He was sitting in a chair at home.	Дар хонааш дар курсӣ менишаст.
It was new.	Ин нав буд.
She and her brother were raised by their single mother.	Вай ва бародараш дар дасти модари танҳоашон тарбия ёфтаанд.
At first, this seemed impossible.	Дар аввал ин имконнопазир ба назар мерасид.
I love you, girl.	Туро дӯст медорам, духтарам.
Because he could see them too.	Зеро вай низ онҳоро дида метавонист.
This is an important issue for the reasons given below.	Ин як масъалаи муҳим бо сабабҳои дар поён овардашуда аст.
Feel it.	Онро ҳис кунед.
Yes, it's because of you.	Бале, ин аз сабаби шумост.
I’m talking sources.	Ман манбаҳоро гап мезанам.
The building is located on the upper side.	Бино дар тарафи боло ҷойгир аст.
Finding nothing, he lingered for a moment.	Ҳеҷ чизро наёфта, лаҳзае дароз кашид.
She looked inside.	Вай ба дохили он нигарист.
I paid attention.	Диққат додам.
Couldn't have been better.	Наметавонист беҳтар бошад.
We believe they are.	Мо боварӣ дорем, ки онҳо ҳастанд.
We knew it was special.	Мо медонистем, ки он махсус аст.
Your brain loves fun.	Майнаи шумо фароғатро дӯст медорад.
I worked hard to achieve these goals.	Ман барои ноил шудан ба ин ҳадафҳо хеле заҳмат кашидам.
We didn't know you.	Мо туро нашинохтем.
I welcome them and ask them to come closer.	Ман онҳоро хуш омадед ва хоҳиш мекунам, ки наздиктар оянд.
However, this may be a matter of degree.	Бо вуҷуди ин, ин шояд як масъалаи дараҷа бошад.
Can this be improved.	Оё ин корро бехтар кардан мумкин аст.
When lunch is over, he turns and walks away.	Вақте ки хӯроки нисфирӯзӣ тамом шуд, ӯ рӯй гардонда, меравад.
They probably know they have a lot to hide.	Онҳо шояд медонанд, ки барои пинҳон кардани онҳо чизҳои зиёде доранд.
I’m sure you know these things.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ин чизҳоро медонед.
However, there are cases where this is not clearly done.	Аммо, ҳолатҳое ҳастанд, ки ин ба таври возеҳ иҷро намешавад.
You may know that you are someone.	Метавонед бидонед, ки шумо касе ҳастед.
They did not go.	Онҳо намерафтанд.
Sadly, no one else was left behind.	Чӣ аламовар аст, пас аз ӯ дигар одамон намемонданд.
This is how we do business.	Мо бо тиҷорат ҳамин тавр рафтор мекунем.
My love, my great love.	Ишки ман, ишки бузурги ман.
So it started immediately after they gathered.	Барои ҳамин, он дарҳол пас аз ҷамъ шудани онҳо оғоз шуд.
They laugh at each other and with each other.	Онҳо ба якдигар механданд ва бо ҳамдигар.
It was really fun to watch.	Аслан тамошо кардан шавқовар буд.
Feel free to share it with anyone who enjoys it.	Озод ҳис кунед, ки онро бо ҳар касе, ки аз он лаззат мебарад, мубодила кунед.
The scene changes every time, and so does the cast.	Сахна хар дафъа тагйир меёбад ва хайати персонажхо низ тагьир меёбад.
Take it from me.	Аз дасти ман бигир.
I am proud to be part of this team.	Ман фахр мекунам, ки қисми ин даста мебошам.
I called and asked if he had let me in.	Ман занг зада пурсидам, ки оё маро даровард.
I never had a moment to myself.	Ман ҳеҷ гоҳ лаҳзае ба худ надоштам.
He seems to like it.	Чунин ба назар мерасад, ки ба ӯ маъқул аст.
But they are your symptoms.	Аммо онҳо нишонаҳои шумо ҳастанд.
After three days, they decided to stop drinking.	Пас аз се рӯз онҳо тасмим гирифтанд, ки нӯшокиро бас кунанд.
The call of the birds is music for our ears.	Даъвати паррандагон барои гӯшҳои мо мусиқӣ аст.
However, the number does not tell us any of this.	Бо вуҷуди ин, рақам ба мо ҳеҷ яке аз инҳоро намегӯяд.
Some have a greenish tinge.	Баъзеҳо сабзи сабз доранд.
How green are they.	Чй кадар сабзи онхо.
I will protect you.	Ман туро муҳофизат мекунам.
We know what they did.	Мо медонем, ки онҳо чӣ кор карданд.
I’m excited to start again.	Ман аз нав оғоз кардан ҳаяҷон дорам.
And they were in another world.	Ва онҳо низ дар дунёи дигар буданд.
They were happy for him as a person.	Онхо хамчун шахе аз у хурсанд буданд.
I have to find my way out of the darkness.	Ман бояд роҳи худро аз торикӣ пайдо кунам.
Once it was off, the trade came to an end.	Пас аз он хомӯш шуд, савдо ба поён расид.
He has been in his family ever since.	Аз он вақт инҷониб дар оилаи ӯ вуҷуд дорад.
I couldn't take my mother's eye.	Чашми модарамро гирифта натавонистам.
War is stupid, as you know.	Ҷанг беақл аст, чунон ки шумо медонед.
Anyway, that's not the case.	Ба ҳар ҳол, ин тавр нест.
Designed the system.	Системаро тарҳрезӣ кардааст.
It would be nice to see him later.	Хуб мебуд, ки ӯро дертар дидам.
Notified consent was obtained from each patient during the collection of samples.	Ҳангоми ҷамъоварии намунаҳо аз ҳар як бемор розигии огоҳшуда гирифта шуд.
She had experienced it once.	Вай як бор инро аз сар гузаронида буд.
The names were read again every few days.	Ҳар чанд рӯз боз номҳо мехонданд.
Instead, he wanted his opinion on politics and issues.	Баръакс, ӯ мехост, ки андешаи ӯро дар бораи сиёсат ва масъалаҳо.
She was twenty years old and had hardly ever gone to sea.	Вай бистсола буд ва базӯр ба баҳр нарафтааст.
None of them are right.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо дуруст нест.
The dead were dead.	Мурдагон мурда буданд.
He will be ready to go.	Ӯ барои рафтан омода хоҳад буд.
There is not much else to do.	Барои рафтан ин қадар кори дигар нест.
are not.	нестанд.
Memory devices are typically provided as internal storage areas on a computer.	Дастгоҳҳои хотира маъмулан ҳамчун минтақаҳои нигаҳдории дохилӣ дар компютер таъмин карда мешаванд.
I'm kind of confused as to which one to use.	Ман як навъ ошуфтаам, ки кадомашро истифода барам.
It changes the game.	Он бозиро тағир медиҳад.
He hadn't said enough yet.	Ӯ ҳанӯз кофӣ нагуфта буд.
Now be very careful.	Акнун хеле эҳтиёт бошед.
He found our son here.	Писари моро дар ин ҷо пайдо кард.
We need to explain to them what his record really is.	Мо бояд ба онҳо фаҳмондем, ки рекорди ӯ воқеан чӣ гуна аст.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Маълум нест, ки ин чӣ натиҷае дошта бошад.
I'm sorry to say that, but it's true.	Мебахшед, ки инро гуфтам, аммо ин дуруст аст.
You will never change.	Шумо ҳеҷ гоҳ тағир намеёбед.
Well, he’s sad of them.	Хуб, ӯ аз онҳо ғамгин аст.
Unfortunately, this process of improvement does not take months, but years.	Мутаассифона, ин про-цесси бехбудй моххо не, балки солхо талаб мекунад.
This is a terrible topic.	Ин як мавзӯи даҳшатнок аст.
They are a structure of experience.	Онҳо сохтори таҷриба мебошанд.
Each issue has a public content.	Ҳар як масъала дорои мазмуни оммавӣ мебошад.
He confirmed it.	Вай инро тасдиқ кард.
When he saw the officer, who was two, he became one.	Чун дид, афсаре, ки ду буд, як шуд.
However, he was very quiet on the road.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар роҳ хеле ором буд.
I now saw that my first reception was right.	Ман акнун дидам, ки қабули аввалини ман дуруст буд.
He repeatedly denied it.	Вай борхо инкор кард.
We have a political party, a big government party.	Мо як ҳизби сиёсӣ дорем, ҳизби бузурги ҳукумат.
They said it could never be done, but our father did.	Гуфтанд, ки ин корро ҳаргиз кардан мумкин нест, аммо падарамон ин корро кардааст.
Each experiment is repeated five times.	Ҳар як таҷриба панҷ маротиба такрор карда мешавад.
But this is not the day.	Аммо ин рӯз он рӯз нест.
These worked well, but not perfectly.	Инҳо хуб кор карданд, аммо комилан комил нестанд.
Sick, it was like that for a long time.	Бемор, муддати тӯлонӣ чунин буд.
I couldn’t force myself to step forward and walk away.	Ман худамро маҷбур карда наметавонистам, ки ба пеш қадам гузорам ва равам.
It was just them or me.	Ин танҳо онҳо буд ё ман.
The plaintiff did not respond to this request.	Даъвогар ба ин дархост посух надод.
We wanted to do it anyway.	Мо ба ҳар ҳол ин корро карданӣ будем.
You have too.	Шумо низ доред.
So connect an object with it.	Пас бо он як ашё пайваст шавед.
He wanted to know how everything he saw in nature worked.	Вай мехост донад, ки хар он чизе, ки дар табиат мебинад, чй тавр кор мекунад.
She treated him like a child.	Вай ба ӯ мисли кӯдак муносибат мекард.
I waited a moment, but they didn’t move.	Лаҳзае интизор шудам, аммо онҳо ҳаракат накарданд.
If you have any questions about this, please get in touch.	Агар шумо дар ин бора савол дошта бошед, лутфан тамос гиред.
But it’s not here yet.	Аммо он ҳанӯз дар ин ҷо нест.
We saw what it was like for them.	Мо дидем, ки ин барои онҳо чӣ гуна буд.
This change can take up to two weeks.	Ин тағирот метавонад то ду ҳафта тӯл кашад.
It will be a huge loss.	Ин талафоти бузург хоҳад буд.
But more than that, many of these children come from horrible families.	Аммо бештар аз ин, бисёре аз ин кӯдакон аз оилаҳои даҳшатборанд.
We watch them.	Мо онҳоро тамошо мекунем.
Man, their sex life should be bad.	Мард, ҳаёти ҷинсии онҳо бояд бад бошад.
You have to trust me.	Шумо бояд ба ман бовар кунед.
I recommend two men in one house.	Ман дар як хона ду мардро тавсия медиҳам.
She could not have imagined anything better.	Вай аз ин беҳтар чизеро тасаввур карда наметавонист.
Others, who knows?	Дигарон, кӣ медонад?
I think he has.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дорад.
I absolutely don’t understand why you do that.	Ман комилан намефаҳмам, ки чаро шумо ин корро мекунед.
If you are not feeling well, act as if you are healthy.	Агар шумо хуб набошед, тавре рафтор кунед, ки гӯё солим ҳастед.
There is a good chance it will still catch fire.	Имконияти хубе вуҷуд дорад, ки он ҳанӯз оташ мегирад.
I thought we were the most perfect family in the world.	Ман фикр мекардам, ки мо оилаи комилтарин дар ҷаҳон ҳастем.
We died for him.	Мо барои ӯ мемурдем.
They sell in stores.	Онҳо дар мағозаҳо фурӯшанд.
He told her she would be in trouble.	Ба вай гуфт, ки вай ба душворӣ дучор хоҳад шуд.
I’m working on something that needs to be done last week’s date today.	Ман дар болои чизе кор мекунам, ки санаи ҳафтаи гузаштаро имрӯз иҷро кардан лозим аст.
Second and breakfast at the end.	Дуюм ва субҳона дар охир.
So it was wise that you brought me to this.	Ҳамин тавр оқилона буд, ки шумо маро ба ин хел овардед.
But there is little sign of activity here.	Аммо дар ин ҷо аломати фаъолият кам аст.
No changes will be made.	Ҳеҷ гуна тағирот ворид карда намешавад.
The hot map was representative of three independent experiments.	Харитаи гарм намояндаи се озмоиши мустақил буд.
A fool is like a fool.	Беақл мисли беақл аст.
We use technology to solve problems.	Мо технологияро барои ҳалли мушкилот истифода мебарем.
She wants to get close to them, but she can't now.	Вай мехоҳад ба онҳо наздик шавад, аммо ҳоло наметавонад.
Shining like blood.	Дурахшон чун хун.
It will do you no good.	Ин ба шумо ҳеҷ фоидае нахоҳад дошт.
I wanted to check on my mom and dad before they saw me.	Пеш аз он ки модар ва падар маро бубинанд, мехостам маро тафтиш кунад.
Is not even, but not more hopeful.	Оё ҳатто, вале на бештари умед дод.
He is in good condition.	Ӯ дар ҳолати хуб аст.
Pepper was not.	Pepper набуд.
In a small room.	Дар як ҳуҷраи хурд.
I lost interest in music.	Ман шавқу рағбатро ба мусиқӣ гум кардам.
There is nothing special here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чизи махсусе нест.
The voice nodded.	Овоз надод.
After a while, the truck stopped.	Баъди чанде мошини боркаш бозистод.
Nothing made him feel so good.	Ҳеҷ чиз ӯро ин қадар хуб ҳис накарда буд.
Make sure you enjoy this game.	Боварӣ ҳосил кунед, ки аз ин бозӣ лаззат баред.
I knew the choice was mine.	Ман медонистам, ки интихоб аз они ман аст.
I still do whatever it takes.	Ман то ҳол ҳар чӣ лозим бошад, мекунам.
There is no default.	Пешфарз нест.
This building gave me life.	Ин бино ба ман ҳаёт бахшид.
So it’s pretty easy to get.	Пас, ба даст овардани аз ҳад зиёд осон аст.
All necessary tests must be performed.	Ҳама санҷишҳои зарурӣ бояд гузаронида шаванд.
Assume we have and that.	Фарз мекунем, ки мо дорем ва он.
It's not fun.	Ин шавқовар нест.
Patient education can be an easy and effective way.	Омӯзиши беморон метавонад роҳи осон ва муассир бошад.
But he did not want to.	Аммо ӯ хоҳиш надошт.
This is a high season.	Ин мавсими баланд аст.
But you have shown that this is not true at all.	Аммо шумо нишон додед, ки ин тамоман дуруст нест.
The transfer was completed by next month.	Интиқол то моҳи оянда анҷом ёфт.
He has a right to be.	Ӯ ҳақ дорад, ки бошад.
The child cannot even speak now.	Кӯдак ҳоло ҳатто гап зада наметавонад.
Nothing could be further from the truth.	Ҳеҷ чиз аз ин қазия дигар буда наметавонад.
Because their staff is new.	Зеро кадрхои онхо нав аст.
Yes, he loved her.	Бале, ӯ ӯро дӯст медошт.
He closed his eyes for just a minute.	Ӯ чашмони худро пӯшида, танҳо як дақиқа.
They walked.	Онҳо роҳ рафтанд.
Thoughts come easily.	Фикрҳо ба осонӣ меоянд.
How quickly everything changed.	Ҳама чиз чӣ қадар зуд тағйир ёфт.
I can work with it.	Ман бо он кор карда метавонам.
When no one answered, she opened it and stuck it in her head.	Вақте ки касе ҷавоб надод, вай онро кушод ва дар сараш часпид.
This point itself is a matter of great financial importance.	Худи ин пункт масъалаи дорой ахамияти хеле калони молиявй мебошад.
However, this was a class action in both parts of them.	Бо вуҷуди ин, ин як амали синфӣ дар ҳарду қисмҳои онҳо буд.
Know the answer.	Ҷавобашро бидонед.
Times change a lot.	Вақт хеле тағйир меёбад.
Click your personal button and listen to them.	Тугмаи шахсии худ ва онҳоро гӯш кунед.
In other words, we love them less.	Ба ибораи дигар, мо онҳоро камтар дӯст медорем.
Otherwise, the application will be denied.	Дар акси ҳол, дархост рад карда мешавад.
It just won’t happen.	Ин танҳо рӯй нахоҳад дод.
Just needed.	Фақат лозим.
The question here is more or less closed.	Савол дар ин ҷо каму беш баста аст.
The man was neither old nor sick.	Он мард на пир шуда буд ва на бемор.
Go home to the doctor.	Ба хона ба духтур.
I hope you enjoy your round !.	Умедворам, ки шумо даври худро лаззат мебаред!.
This can be a week or two.	Ин метавонад як ё ду ҳафта бошад.
I only do one.	Ман танҳо якто мекунам.
I just saw the movie.	Ман навакак филмро дидам.
What he learned.	Он чиро омухт.
Let me know when you know me.	Вақте ки маро мешиносед, ба ман хабар диҳед.
Me and my husband.	Ман ва шавҳарам.
Then they took him by the hand and turned him around.	Ва он гоҳ дастҳо ӯро гирифта, гирдашро гардонданд.
It felt like it was just me and my brother.	Чунин ҳис мекард, ки ин танҳо ману бародарам ҳастем.
These are stupid things that kids learn so quickly.	Ин чизҳои аблаҳиест, ки кӯдакон хеле зуд омӯхта мешаванд.
Get what they want.	Он чизеро, ки онҳо ният доранд, ба даст оред.
You get coffee.	Шумо қаҳва мегиред.
There are two other important factors.	Ду омили муҳими дигар вуҷуд дорад.
I love not knowing.	Ман надонистанро дӯст медорам.
We will take three girls to you.	Мо се духтарро ба ту мегирем.
Our company needs such a glass factory.	Дар корхонаи мо чунин заводи шиша лозим аст.
Good for both of them.	Барои ҳардуи онҳо хуб.
Tell people about what you know, fill them out.	Ба одамон дар бораи он чизе ки шумо медонед, бигӯед, ки онҳоро пур кунед.
I can’t believe I just noticed this.	Ман бовар намекунам, ки ман инро танҳо пайхас кардам.
If not now, when?	Агар ҳозир не, кай?.
The whole world has become a small village.	Тамоми дунё ба як деҳаи хурде табдил ёфтааст.
This is especially true if you are a man.	Ин махсусан дуруст аст, агар шумо мард бошед.
He could never hide anything from her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз ӯ чизе пинҳон карда натавонист.
His office was moved.	Утоқи кории ӯ кӯчонида шуд.
I was treated for four days, but it didn’t get any better.	Ман чор рӯз табобат кардам, аммо беҳтар нашуд.
Honestly, I never liked small metal.	Рости гап, ман ҳеҷ гоҳ металли хурдро дӯст намедоштам.
It was very serious, but it was not difficult.	Ин хеле ҷиддӣ буд, аммо он душвор набуд.
Or what we like in design and what we ride.	Ё он чизе ки мо дар тарҳрезӣ писанд ҳастем ва он чизе ки мо саворем.
His brothers will kill you.	Бародаронаш туро мекушанд.
But she didn't get a chance.	Аммо вай фурсат наёфт.
Then go down to the library.	Пас ба китобхона поён равед.
This is the only one.	Ин ягона аст.
Maybe better than you know yourself.	Шояд беҳтар аз он ки шумо худатон медонед.
We need this more.	Мо ба ин бештар ниёз дорем.
Participants submitted a daily report of the exercise over the next week.	Иштирокчиён ҳисоботи ҳаррӯзаи машқро дар давоми ҳафтаи оянда пешниҳод карданд.
However, for some reason we never played together.	Аммо, бо баъзе сабабҳо мо ҳеҷ гоҳ якҷоя бозӣ намекардем.
I just got back from a meeting.	Ман навакак аз вохӯрӣ баргаштам.
All cases gave written written consent.	Ҳама парвандаҳо розигии хаттии огоҳшуда доданд.
One last day at my desk, so next time.	Як рӯзи охирин дар мизи ман, то дафъаи дигар.
That it is today.	Ки он имрӯз аст.
Today is the first day of my life.	Имрӯз рӯзи аввали ҳаёти ман аст.
His head fell to the ground.	Сараш ба замин афтод.
For some reason, the sharing screen is too big.	Бо баъзе сабабҳо, экрани мубодила хеле калон аст.
And cry more.	Ва бештар гиря.
Here is the analysis.	Ана таҳлил.
No one can hear us here.	Дар ин ҷо касе моро шунида наметавонад.
She needed energy.	Вай ба энергия ниёз дошт.
We watched each other.	Мо якдигарро тамошо мекардем.
And really, she still is.	Ва дар ҳақиқат, вай ҳоло ҳам ҳаст.
It scared us.	Ин моро тарсонд.
I admire you.	Ман аз шумо ҳайронам.
I love this place.	Ман ин ҷойро дӯст медорам.
Thousands were arrested and killed.	Хазорон нафар одамон дастгир ва кушта шуданд.
This factor is close to zero.	Ин омил ба сифр наздик мешавад.
I can’t imagine he taking her out.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки ӯ ӯро берун мекунад.
Only he and his son are here.	Дар ин ҷо танҳо ӯ ва писараш ҳастанд.
But in such cases, you need everyone on board.	Аммо дар чунин ҳолатҳо, шумо ба ҳама дар киштӣ ниёз доред.
It really sounded.	Ин дар ҳақиқат садо буд.
The weight is incredibly light.	Вазн бениҳоят сабук аст.
It's sad to think, but it's true.	Фикр кардан аламовар аст, аммо ин дуруст аст.
It doesn't look bad.	Он бад ба назар намерасад.
The water was really calm.	Об дар ҳақиқат ором буд.
Worst thing if he comes.	Бадтарин чиз агар ӯ биёяд.
It's been years, nothing can fix it.	Он солҳо буд, ҳеҷ чиз наметавонад онро ислоҳ кунад.
We can't hurt this girl.	Мо ин духтарро озор дода наметавонем.
It was the last game of the season.	Ин охирин бозии мавсим буд.
Yes, they are there.	Бале, онҳо дар он ҷо ҳастанд.
It would be fair if children ruled the world.	Агар кӯдакон ҷаҳонро идора мекарданд, ин одилона мебуд.
This is the last pleasure.	Ин охирин лаззат аст.
She needs to keep that in mind.	Вай бояд инро дар хотир дошт.
You were with her until the end.	Шумо то охир бо вай будед.
There is simply no evidence of this.	Дар ин бора танҳо ягон далел вуҷуд надорад.
She didn't care about me.	Вай ба ман парвое надошт.
He will be somewhere.	Ӯ дар ҷое хоҳад буд.
It’s about interpreting the characters.	Он дар бораи тафсири аломатҳо меравад.
This resulted in the death of a large number of women.	Ин боиси марги шумораи зиёди занон гардид.
I heard the water burn.	Ман шунидам, ки об фурӯзон мешавад.
It was easy.	Ин осон буд.
The only way is to love him.	Ягона роҳ дӯст доштани ӯ аст.
All the heroes were in place.	Ҳама қаҳрамонҳо дар ҷои худ буданд.
By the way, this is another proof of being single.	Дар омади гап, ин боз як далели муҷаррад будан аст.
It was full of scale models of new buildings.	Он пур аз макетхои микьёси бинохои нав буд.
No one told him anything.	Ҳеҷ кас ба ӯ чизе нагуфт.
Talking on the phone is bad enough.	Бо телефон гап задан ба қадри кофӣ бад аст.
I'm not going alone.	Ман танҳо намеравам.
Again, there may be a better technique here to increase efficiency.	Боз, шояд дар ин ҷо як техникаи беҳтаре барои баланд бардоштани самаранокӣ вуҷуд дошта бошад.
And then, we did it.	Ва он гоҳ, мо ин корро кардем.
It drove him crazy.	Ин ӯро девона кард.
And this is one of them.	Ва ин яке аз онҳост.
This signal takes the first end.	Ин аломати занг охири аввалро мегирад.
He makes me feel better too.	Ӯ ба ман ҳам беҳтар менамояд.
Place on low heat.	Дар гармии паст ҷойгир кунед.
The point, he says, is something important.	Нуқтае, ки ӯ мегӯяд, як чизи муҳим аст.
She was your first.	Вай аввалин шумо буд.
The default value of a member is usually its initial value.	Арзиши пешфарзии аъзо одатан арзиши ибтидоии он аст.
They looked at my face and knew something had happened.	Онҳо ба рӯи ман як нигоҳ мекарданд ва медонистанд, ки чизе рӯй додааст.
There is only one other ship.	Дар он ҷо танҳо як киштии дигар.
These guys are just starting out.	Ин бачаҳо нав оғоз мекунанд.
Her eyes are tightly closed.	Чашмонаш сахт бастаанд.
Surprisingly, many of them do not go to court.	Тааҷҷубовар аст, ки бисёре аз онҳо ба додгоҳ намераванд.
She is a very contented and sweet child.	Вай кӯдаки хеле қаноатманд ва ширин аст.
The boys laughed.	Бачахо хандиданд.
We are proud of our work.	Мо аз корамон фахр мекунем.
No activity.	Ҳеҷ гуна фаъолият.
Your sister.	Хоҳари ту.
I don’t think that works for them.	Ман фикр намекунам, ки ин барои онҳо кор намекунад.
You laugh again.	Шумо боз хандед.
The patients are lying there, knowing they have lost their legs.	Беморон дар он ҷо хобида, медонанд, ки пойҳои худро гум кардаанд.
They can take care of the poor.	Онҳо метавонанд камбағалони худро нигоҳубин кунанд.
Not so close, because he would be angry if he saw me.	На он қадар наздик, зеро агар вай маро бинад, хашмгин мешуд.
She sounds beautiful.	Вай зебо садо медиҳад.
Unfortunately, this means that your ice will become too sweet.	Мутаассифона, ин маънои онро дорад, ки яхи шумо хеле ширин мешавад.
Maybe I should change.	Шояд ман бояд тағир диҳам.
So a lot of things are happening here.	Пас, дар ин ҷо чизҳои зиёде рӯй медиҳанд.
They could go on.	Онҳо метавонистанд идома диҳанд.
It's not very interesting.	Ин хеле шавқовар нест.
I asked him.	Ман аз ӯ пурсидам.
It is safe and effective without tight time or side effects.	Бехатар ва самараноки он бидуни вақти қатъӣ ё таъсири тараф.
Stress is everything that changes an animal’s environment.	Стресс ҳама чизест, ки муҳити ҳайвонотро тағир медиҳад.
I understood the point.	Ман нуктаро фаҳмидам.
Your speech is critical.	Суханронии шумо танқидӣ аст.
We loved the place cards.	Мо кортҳои ҷои фармоишро дӯст медоштем.
Taken the wrong train.	Поезди нодуруст гирифт.
One person was killed and several others were injured.	Як нафар кушта, чанд нафар захмӣ шуданд.
So, do what you need to do before you need it.	Ҳамин тавр, он чизеро, ки ба шумо лозим аст, пеш аз он ки ба он ниёз доред, созед.
She doesn't believe me.	Вай ба ман бовар намекунад.
Usually first to the ball.	Одатан аввал ба тӯб.
And take a little speed, girl.	Ва каме суръат гиред, духтар.
Grounds for discussion.	Асос барои муҳокима.
Anyway, it’s interesting.	Дар ҳар сурат, ҷолиб аст.
My service gives me the following errors.	Хидмати ман ба ман хатогиҳои зерин медиҳад.
You know where everything is.	Шумо медонед, ки ҳама чиз дар куҷост.
Everyone focused their attention significantly.	Ҳама диққати худро ба таври назаррас равона карданд.
If he sent it, it could start a lot of trouble.	Агар ӯ инро фиристод, он метавонад мушкилоти зиёдеро оғоз кунад.
Do not use on broken skin.	Дар пӯсти шикаста истифода набаред.
All authors contributed to field experiments.	Ҳамаи муаллифон дар таҷрибаҳои саҳроӣ саҳм гузоштанд.
Back.	Бозгашт.
They looked cold.	Онҳо хунук менамуданд.
Then she quickly looked back.	Баъд вай зуд ба қафо нигарист.
I felt he understood the story.	Ман ҳис кардам, ки ӯ ҳикояро фаҳмид.
You are just used to feeling this.	Шумо танҳо ба ин эҳсос одат кардаед.
We were there about the same time.	Мо тақрибан дар як вақт дар он ҷо будем.
It's your turn.	Навбати шумо меояд.
Theory is one of the specific areas we will consider.	Назария яке аз соҳаҳои мушаххасест, ки мо мавриди баррасӣ қарор медиҳем.
I plan to eat as healthy as possible.	Ман нақша дорам, ки то ҳадди имкон солим бихӯрам.
He must be kept calm.	Ӯ бояд ором нигоҳ дошта шавад.
There are errors.	Хатогиҳо вуҷуд доранд.
Even the surgery is too far away, poor thing.	Ҳатто ҷарроҳӣ кардан хеле дур рафтааст, бечора.
And that was never done.	Ва ин ҳеҷ гоҳ иҷро нашудааст.
It is impossible to talk.	Гап имконнопазир аст.
During the meal he tells stories.	Дар давоми хӯрок ӯ ҳикояҳо нақл мекунад.
Material changes in the program every evening.	Дигаргунии моддии программа хар бегохй.
I know this for sure.	Ман инро аниқ медонам.
You usually don’t have the right stars.	Шумо одатан ситораҳои дуруст надоред.
I go on a mission and when that mission is over.	Ман ба як миссия меравам ва вақте ки ин миссия анҷом меёбад.
If you want, you can cut the window to these.	Агар хоҳед, шумо метавонед тирезаро ба инҳо буред.
It can't do anything even in front of our people.	Хатто дар пеши назари мардуми мо коре карда наметавонад.
It was a pure gift to the rich.	Ин тухфаи пок ба сарватмандон буд.
Lots of tools, more every day.	Бисёр асбобҳо, ҳар рӯз бештар.
I will never wear anything else.	Ман ҳеҷ гоҳ чизи дигаре намепӯшам.
That would be his job.	Ин вазифаи ӯ мебуд.
They had no lights and were lost.	Онҳо чароғ надоштанд ва гум шуданд.
It spread to his hands and spread to his upper body.	Он ба дастонаш паҳн шуда, ба бадани болоиаш паҳн шуд.
Maybe one day.	Шояд рӯзе мешуд.
Remove these values ​​from the method.	Ин арзишҳоро аз усул хориҷ кунед.
All patients had secondary education.	Хамаи беморон маълумоти миёна доштанд.
The reasons for the action are the same.	Сабабҳои амал якхелаанд.
Oh, and you have to meet my family.	Оҳ, ва шумо бояд бо оилаи ман мулоқот кунед.
I'm really sorry.	Ман дар ҳақиқат пушаймонам.
We have to live the reality as the reality is.	Мо бояд воқеиятро тавре зиндагӣ кунем, ки воқеият воқеан аст.
Everything has to be his way.	Ҳама чиз бояд роҳи ӯ бошад.
Such awesome guys though.	Чунин бачаҳои олӣ ҳарчанд.
Watching TV or reading a book does not count.	Тамошои телевизор ё хондани китоб ба ҳисоб намеравад.
That’s what makes it different.	Ин чизест, ки инро фарқ мекунад.
These transfers are free, easy, and quick.	Ин корҳои интиқол ройгон, осон ва зуд анҷом дода мешаванд.
Among them, four patients were excluded from the study.	Дар байни онҳо чаҳор бемор аз таҳқиқот хориҷ карда шуданд.
We need to understand them before we can solve their problems.	Пеш аз он ки мо мушкилоти онҳоро ҳал кунем, мо бояд онҳоро фаҳмем.
I can't take my eyes off his face.	Ман чашмонамро аз чеҳраи ӯ дур карда наметавонам.
And it’s still going on.	Ва он то ҳол идома дорад.
I am not a car.	Ман мошин нестам.
I am very glad to meet you.	Ман аз вохӯрии шумо хеле шодам.
This is how it should be written.	Ҳамин тавр бояд навишта шавад.
Fear got the best of me.	Тарс беҳтарин маро ба даст овард.
This law has not been passed and they rarely support the work.	Ин қонун қабул нашуд ва онҳо хеле кам корҳоро дастгирӣ мекунанд.
It was a room to be proud of.	Ин як ҳуҷрае буд, ки аз он фахр мекард.
They were perfect.	Онҳо комил буданд.
You are wrong.	Шумо хато мекунед.
I am a good friend.	Ман як дӯсти хуб ҳастам.
He didn't have a name because names weren't needed.	Ӯ ном надошт, зеро номҳо лозим набуданд.
I do not want to give you any information.	Ман ба шумо ягон маълумот доданӣ нестам.
Wait when he does.	Мунтазир бошед, вақте ки ӯ ҳамин тавр мекунад.
Suddenly everything was gone from him.	Ҳама чиз ногаҳон аз ӯ дур шуд.
I wish here, if now, he was telling the truth.	Кош дар ин ҷо, агар ҳоло, ӯ ҳақиқатро мегуфт.
Put a block on it.	Ба он блок гузоред.
Very beautiful, of course.	Хеле зебо аст, албатта.
Your website is very beautiful.	Вебсайти шумо хеле зебо аст.
It takes function and gives it its ideal shape.	Он вазифа мегирад ва ба он шакли идеалии худро медиҳад.
I did not think much about the future of the new earth.	Ман дар бораи ояндаи замини нав чандон фикр намекардам.
At the time, this seemed like a big deal.	Дар он вакт ин кори бузург менамуд.
My mind is far away.	Ақли ман дур аст.
I feel good.	Ман худро хуб ҳис мекунам.
Then it will be two to three times in six weeks.	Он гоҳ он дар шаш ҳафта ду-се маротиба хоҳад буд.
How did he know.	Чи хел медонист.
Thank you for putting me in the bedroom.	Ташаккур барои он ки маро дар хонаи хоб ҷойгир кунед.
It doesn't matter to me.	Ин барои ман муҳим нест.
After that night he did his usual work.	Баъд аз он шаб вай кори муқаррариро кард.
She was fine with that.	Вай бо ин хуб буд.
The long wait is over.	Интизории тӯлонӣ ба охир расид.
It is hard work to do.	Ичрои он кори душвор аст.
This is not a message lost on your topic.	Ин паёме нест, ки дар мавзӯи худ гум шудааст.
She has a heart made of gold.	Вай дили аз тилло сохташуда дорад.
She is their daughter, but not really their daughter.	Духтари онҳост, аммо аслан духтари онҳо нест.
To be precise, he looked at the second chair.	Барои мушаххас гуфтан, ӯ чашмашро ба курсии дуюм мебурд.
I was about to catch them when the wall fell on me.	Ман онҳоро дастгир карданӣ будам, ки девор ба болои ман афтод.
I just wait for it to be done.	Ман танҳо интизорам, ки он иҷро мешавад.
Here is what brought him to us.	Ана он чизе, ки вайро ба мо овард.
The human body.	Бадани инсон.
I wanted a war that people would remember.	Ман мехостам ҷангеро, ки мардум дар ёд дошта бошанд.
Except the words behind him.	Ба ҷуз суханони дар паси ӯ.
Naturally, my father took that step.	Табиист, ки падарам ба он қадам гузошта буд.
They want to know about the results.	Онҳо мехоҳанд дар бораи натиҷаҳо донанд.
There was a button that produced literature.	Тугмае буд, ки адабиёт тавлид мекард.
Quick to drive under the influence.	Зуд барои рондани зери таъсири.
The scene ends with his staff in amazement.	Саҳна бо кормандони ӯ дар ҳайрат ба охир мерасад.
And it is unlikely to improve any time soon.	Ва он ба зудӣ беҳтар шуданаш эҳтимол надорад.
He thought he knew someone.	Ӯ фикр мекард, ки якеро шинохтааст.
I don’t know if we can win.	Ман намедонам, ки мо метавонем ғалаба кунем.
It is up to the state you start.	Он қадар ба давлат аст, шумо оғоз.
Adam just went crazy.	Одам танҳо девона шуд.
It was just a friendly trip between the staff.	Ин танҳо як сафари дӯстона байни кормандон буд.
But some others are less familiar.	Аммо баъзеи дигарон камтар шиносанд.
And you can't do anything about it.	Ва шумо бо ин ҳеҷ кор карда наметавонед.
Every movement was slow.	Хар як харакат суст буд.
She has to keep herself before giving up everything.	Пеш аз он ки ҳама чизро дод, вай бояд худро нигоҳ дорад.
I don't know where to start.	Ман намедонам аз куҷо сар кунам.
We are in the same class at school.	Мо дар мактаб дар як синф хастем.
They hardly have any money.	Онҳо базӯр ягон пул доранд.
There is no doubt about it.	Ба ин шубҳае нест.
Nothing is said about what you will face there.	Ҳеҷ чиз гуфта намешавад, ки шумо дар он ҷо ба чӣ дучор мешавед.
This is to be expected in another hundred years.	Ин бояд сад соли дигар интизор шавад.
And I had the opportunity to do the training.	Ва имконият пайдо шуд, ки тренингро анҷом диҳам.
They couldn’t do enough for you.	Онҳо барои шумо кофӣ кор карда наметавонистанд.
Tell them what happened.	Ба онҳо бигӯед, ки чӣ шуд.
It happens that people get together again.	Чунин мешавад, ки одамон дубора якҷоя мешаванд.
Every effect has a cause and every cause has a cause.	Ҳар як таъсир сабаб дорад ва ҳар як сабаб сабаб дорад.
He shook his head and smiled.	Ӯ сар ҷунбонд ва табассум кард.
I found a note.	Ман ёддошт ёфтам.
Every hour was full of shock and surprise.	Хар соат пур аз шок ва тааччуб буд.
I could live without it.	Ман метавонистам бе ин зиндагӣ кунам.
Today she left me.	Имрӯз вай маро тарк кард.
He didn't even try to explain.	Ӯ ҳатто кӯшиш накард, ки шарҳ диҳад.
They did not go.	Онҳо намерафтанд.
These rules of the game change completely.	Ин қоидаҳои бозӣ комилан тағир меёбад.
The company traded in several forms.	Ширкат дар якчанд шакл тиҷорат мекард.
He threw her away.	Ӯро партофт.
She ignored my startled look and continued straight.	Вай ба нигоҳи ҳайратангези ман аҳамият надод ва рост идома дод.
More and more people are unemployed.	Шумораи одамон торафт бештар бекор меистад.
I highly recommend this.	Ман инро хеле тавсия медиҳам.
Brothers, he was losing his fortune.	Бародарон, ӯ бахташро аз даст медод.
But they were not in his body.	Аммо онҳо дар бадани ӯ набуданд.
It's what you want.	Он чизеро, ки шумо мехоҳед.
I think people who have children and do hard work are amazing.	Ман фикр мекунам, одамоне, ки фарзанд доранд ва кори мураккаб доранд, аҷибанд.
I can't believe it.	Ман сахт бовар карда наметавонам.
Especially in these areas.	Хусусан дар ин районхо.
We are not moving forward in this process.	Мо аз ин раванд пеш намеравем.
What a great company.	Чӣ ширкати олӣ.
Weeks very early.	Ҳафтаҳо хеле барвақт.
He was not there.	Дар он ҷо набуд.
Here we are at the moment.	Дар ин ҷо мо дар айни замон ҳастем.
People often like fast food.	Одамон аксар вақт дӯст медоранд, ки ғизо зуд бошад.
I’m sure this girl’s body was meant for me.	Ман боварӣ дорам, ки ин бадани духтар барои ман пешбинӣ шудааст.
Difficult decisions must be made.	Қарорҳои душвор бояд қабул карда шаванд.
If you think you have it.	Агар шумо фикр кунед, ки шумо он чизеро доред.
My sister has an interesting dinner.	Хоҳари ман як зиёфати шавқовар дорад.
We run out of earth to feed ourselves.	Мо аз замин тамом мешавем, ки худамонро сер кунем.
Bring your questions.	Саволҳои худро биёред.
This will be my last text.	Ин охирин матни ман хоҳад буд.
Instead, do it yourself.	Ба ҷои ин, худатон ин корро кунед.
Furthermore, the findings are based on a small sample size.	Ғайр аз он, бозёфтҳо ба андозаи хурди интихоб асос ёфтаанд.
Komil.	Комил.
So far, the number of potential participants was limited.	То кунун шумораи иштирокчиёни эҳтимолӣ маҳдуд буд.
We were in business.	Мо ба тиҷорат машғул будем.
All those lost days between them.	Хамаи он рузхои гумшуда байни онхо.
We don’t know what their relationship was like.	Мо намедонем, ки муносибати онҳо чӣ гуна буд.
That is, no one cares except himself.	Яъне ба гайр аз худаш касеро парвое надорад.
No one notices.	Ҳеҷ кас пай намебарад.
It's not trying to be.	Ин кӯшиш нест, ки бошад.
Tried to clear his mind.	Кӯшиш кард, ки ақли худро холӣ кунад.
The table was very high and was not originally intended for flat laying.	Миз хеле баланд буд ва аслан барои гузоштани ҳамвор пешбинӣ нашуда буд.
It’s not just him.	Ин танҳо дар ӯ нест.
Then he shook his head and reached for a handkerchief.	Баъд сарашро љунбонду даст ба рўймоле дароз кард.
This may be a more appropriate answer.	Ин шояд ҷавоби мувофиқтар бошад.
Even inside his heart.	Ҳатто дар дохили дилаш.
Do whatever you need to.	Ҳар он чизе ки ба шумо лозим аст, кунед.
And they are free.	Ва онҳо озоданд.
They may not believe what they know.	Онҳо шояд ба он чизе ки медонанд, боварӣ надошта бошанд.
Animals become more active.	Ҳайвонот фаъолтар мешаванд.
These values ​​are very attractive.	Ин арзишҳо хеле ҷолибанд.
It includes details of members, including their experience over the years.	Он тафсилоти аъзоёнро дар бар мегирад, аз ҷумла таҷрибаи онҳо дар солҳои.
It is not even possible to transfer it.	Ҳатто имкони интиқол додани он нест.
He just takes it.	Ӯ танҳо онро мегирад.
He didn't miss the drink either.	Нӯшиданро низ чандон пазмон нашуд.
But these were the fewest issues.	Аммо ин камтарин масъалаҳо буд.
So let's wait for them to come.	Пас биёед омадани онҳоро интизор шавем.
There is only one bad thing in it.	Дар он танҳо як чизи бад вуҷуд дорад.
Just sad.	Фақат аламовар.
None of the trees looked particularly large.	Ҳеҷ яке аз дарахтон махсусан калон ба назар намерасид.
I can do this in a minute.	Ман инро дар як дақиқа иҷро карда метавонам.
He told her to stay on his side.	Ба ӯ гуфт, ки дар канори худ бимонад.
The card looks for a unique pattern at the beginning of each frame.	Корт дар оғози ҳар чаҳорчӯба намунаи беназирро меҷӯяд.
Now, it’s important that you don’t show your hand too quickly.	Ҳоло, муҳим аст, ки шумо ба зудӣ дастатонро нишон надиҳед.
I can read that on her face.	Ман инро дар чеҳраи вай хонда метавонам.
Here is an example of how this is done.	Дар ин ҷо як мисоли он аст, ки ин чӣ тавр анҷом дода мешавад.
I even applied.	Ман ҳатто муроҷиат кардам.
You ran well.	Шумо хуб давида будед.
The film had been seen before.	Филм аз ин пеш дида шуда буд.
Maybe he saved the planet.	Шояд сайёраро начот дода бошад.
Every man is tested.	Ҳар як мард имтиҳон мешавад.
She was lost and knew it.	Вай гум шуда буд ва инро медонист.
No time limit.	Бе маҳдудияти вақт.
But the consequences of doing so can be very serious.	Аммо оқибатҳои ин гуна кор метавонад хеле ҷиддӣ бошад.
I continued to demand proof of my position from you.	Ман аз шумо далели мавқеъи худро талаб карданро давом додам.
Please click this to check the result.	Лутфан инро клик кунед, то натиҷаро тафтиш кунед.
The girl stood tall and upright.	Духтарак баланд ва рост меистод.
All safe and dead.	Ҳама бехатар ва мурда.
The team is doing it.	Коллектив ин корро карда истодааст.
Both of these things are actually the same.	Ҳардуи ин ашё воқеан якхелаанд.
This is very important for them.	Ин барои онҳо хеле муҳим аст.
I followed him.	Ман ӯро пайравӣ мекардам.
He never takes his eyes off the group.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чашмонашро аз гурӯҳ намеканад.
Start at the top, work down.	Аз боло оғоз кунед, ба поён кор кунед.
Trust me to know.	Ба ман бовар кунед, то бидонед.
He told me to call him right away.	Ӯ ба ман гуфт, ки фавран ба ӯ занг занам.
You have a goal.	Шумо ҳадаф доред.
Everything we have to this day is a name.	Ҳама чизе, ки мо то имрӯз дорем, ном аст.
Seven patients were treated in this way.	Хафт нафар беморро хамин тавр табобат карданд.
Finally heard from behind an open door.	Ниҳоят аз пушти дари кушода шунид.
It became a kind of thing for us.	Ин як навъ чизи мо гардид.
You are right about our happiness, we have been together for a while.	Шумо дар бораи хушбахт будани мо дуруст мегӯед, муддате мо будем.
I have more than enough.	Ман зиёда аз кофӣ дорам.
She stopped going to class.	Вай ба дарс рафтанро бас кард.
My real name.	Номи ҳақиқии ман.
This happens two or three times during the session.	Ин дар давоми нишаст ду-се маротиба рӯй медиҳад.
His success was absolute.	Муваффақияти ӯ мутлақ буд.
So we lost some letters.	Аз ин рӯ, мо баъзе ҳарфҳоро гум кардем.
I'm afraid there's no cure.	Ман метарсам, ки илоҷе нест.
I'm sorry, everyone, she thought.	Мебахшед, ҳама, - фикр мекард вай.
Your message has opened a new window of opportunity for me.	Паёми шумо барои ман равзанаи нави имкониятро кушод.
The process is similar.	Раванд монанд аст.
However, in this study, the sample size is small.	Аммо, дар ин таҳқиқот, андозаи интихоб хурд аст.
He blocked the way.	Вай садди рох шуд.
His life came to an end.	Умри у ба охир расид.
My thoughts slowly fall on paper.	Фикрҳои ман оҳиста-оҳиста рӯи коғаз меафтанд.
Or rather agreed.	Дурусттараш розй шуд.
His wife does the same.	Занаш низ чунин мекунад.
I worked hard and didn’t get results.	Ман сахт меҳнат мекардам ва натиҷа намедидам.
However, it is easy to understand how young he is.	Бо вуҷуди ин, фаҳмидан осон аст, ки ӯ чӣ гуна ҷавон аст.
I’m afraid the people here aren’t going to be interested in him anytime soon.	Метарсам, ки мардуми ин ҷо ба зудӣ ба ӯ таваҷҷӯҳ надоранд.
We get the last element, they say.	Мо унсури охиринро мегирем, мегӯянд.
The dog's nose should be black.	Бинии саг бояд сиёҳ бошад.
This function is simple enough.	Ин функсия кофӣ оддӣ аст.
And they don't want to hear it either.	Ва онҳо низ ӯро шунидан намехоҳанд.
Mobile has become an important tool for most of us.	Мобил барои аксари мо як абзори муҳиме шудааст.
It stood in a corner, waiting for its moment.	Он дар як гуша истода, лахзаашро интизор буд.
But, you know, fans can be really tough.	Аммо, шумо медонед, мухлисон метавонанд дар ҳақиқат сахт бошанд.
She was stronger and healthier again.	Вай боз қавитар ва солимтар буд.
He is our source.	Ӯ сарчашмаи мост.
Of course not.	Албатта натавонистанд.
The three of us looked at it.	Мо се ба он нигоҳ кардем.
I have not added other than these two devices.	Ман ба ҷуз ин ду дастгоҳи дигар илова накардаам.
That he made me a bad person.	Ки вай маро ба одами бад табдил дод.
But they could not.	Аммо натавонистанд.
I went to the place where the banquet was.	Ман ба он ҷое ки зиёфат буд, рафтам.
It is likely that the real errors are to some extent in the middle.	Эҳтимол аст, ки хатогиҳои ҳақиқӣ то андозае дар мобайн бошанд.
Together it means love.	Якҷоя ин маънои муҳаббатро дорад.
Don't wake up too much.	Аз ҳад зиёд бедор нашавед.
You thought they needed it.	Шумо фикр мекардед, ки онҳо ба он ниёз доранд.
What should we guys wear ?.	Бачаҳо мо бояд чӣ пӯшем?.
She is very soft.	Вай хеле нарм аст.
The children are fine.	Кӯдакон хубанд.
Every book is different.	Ҳар як китоб гуногун аст.
It was pretty amazing.	Ин хеле аҷиб буд.
If you don’t know, ask.	Агар шумо намедонед, пурсед.
It is not saved, but spent.	Онро сарфа намекунанд, балки сарф мекунанд.
She read and was amazing.	Вай хонд ва аҷиб буд.
How right you are.	То чӣ андоза ҳақ доред.
And we have to tell people the truth, as we see it.	Ва мо бояд ба мардум ҳақиқатро бигӯем, чунон ки мебинем.
We must stand together or we will fall.	Мо бояд якҷоя истода, вагарна меафтем.
However, she was unable to accommodate him.	Бо вуҷуди ин, вай натавонист ӯро ҷойгир кунад.
This is a place to meet your friends.	Ин ҷои вохӯрӣ бо дӯстони худ аст.
If you drink it alone, you just keep speaking, tongue.	Агар шумо онро танҳо бинӯшед, шумо танҳо сухан, забонро нигоҳ медоред.
At least there was smoke rising from somewhere, now.	Акаллан аз як ҷо дуд баланд шуд, ҳоло.
The same is true of eating out.	Хӯрдани берунӣ низ ҳамин тавр аст.
He was wearing a blue dress and was standing a few feet away from us.	У либоси кабуд дар бар дошта, аз мо чанд метр дуртар истода буд.
But it is different from other sites in this space.	Аммо он аз сайтҳои дигари ин фазо фарқ мекунад.
This is important to me.	Ин барои ман муҳим аст.
The existence of birds is clearly defined.	Мавҷудияти паррандагон равшан муайян карда шудааст.
This statement should shape our thinking about the great life.	Ин изҳорот бояд тафаккури моро дар бораи ҳаёти бузург ташаккул диҳад.
When something is sexy, you feel it in the deep.	Вақте ки чизе ҷинсӣ аст, шумо онро дар чуқур ҳис мекунед.
In the construction of a double facility.	Дар сохтмони объекти дучанд.
She was not.	Вай набуд.
I see why they separated.	Ман мебинам, ки чаро онҳо ҷудо шуданд.
Also, she has a point.	Инчунин, вай як нукта дорад.
I don't want to do that.	Ман ин тавр карданй нестам.
But nothing seems broken, especially my caressing hands.	Аммо ҳеҷ чиз шикаста ба назар намерасад, алалхусус дастҳои навозиши ман.
But that time was not important.	Аммо он вақт муҳим набуд.
Not everyone has the power of reason.	На ҳар кас қудрати ақл дорад.
But something was very wrong.	Аммо чизе хеле нодуруст буд.
I looked too, there was nothing.	Ман ҳам нигоҳ кардам, чизе набуд.
There are not many options at the moment.	Дар айни замон имконоти зиёде вуҷуд надорад.
Smell it and taste it if possible.	Онро бӯй кунед ва агар имконпазир бошад, онро бичашед.
I look forward to meeting you.	Ман бесаброна интизори вохӯрдан ба шумо,.
This is a big business.	Ин тиҷорати калон аст.
He could see what she was like.	Ӯ медид, ки вай чӣ гуна аст.
But she couldn't move it.	Аммо вай онро ҳаракат карда натавонист.
But what you don’t know is that they exist for a reason.	Аммо он чизе, ки шумо намедонед, ин аст, ки онҳо барои як сабаб вуҷуд доранд.
You don’t have to make this happen to you.	Ба шумо лозим нест, ки ин барои шумо рӯй диҳад.
It went very well.	Хеле хуб шуд.
I was happy about it.	Ман аз он шод шудам.
It was dark and there was a lot of traffic.	Ҳаво торик буд, ҳаракати нақлиёт зиёд буд.
This means that there are male flowers and female flowers.	Ин маънои онро дорад, ки гулҳои нарина ва гулҳои мода мавҷуданд.
Brought again.	Боз овардааст.
We became friends.	Мо дӯстона шудем.
In fact, a great thing.	Дар асл, як чизи бузург.
She has many friends.	Вай дӯстони зиёд дорад.
It's a little bigger than my hand.	Аз дасти ман каме калонтар аст.
I understood that.	Ман инро фаҳмидам.
We may be too late.	Мо шояд хеле дер шудаем.
Features such as size, surface area, and other values ​​are used.	Хусусиятҳо ба монанди ҳаҷм, майдони рӯизаминӣ ва дигар арзишҳо истифода мешаванд.
The reason was that he did not like the conflict between the brothers.	Сабабҳои ӯ ин буд, ки муноқишаи байни бародарон ба ӯ маъқул набуд.
Now he had taken his next stop near the bridge.	Акнун вай истгоҳи навбатии худро дар назди купрук гирифта буд.
But everyone said we were sold.	Аммо ҳама мегуфтанд, ки мо фурӯхтаем.
They are not as good at their job as others.	Онҳо дар кори худ мисли дигарон хуб нестанд.
They decide.	Онҳо қарор медиҳанд.
Determine what works.	Чизеро муайян кунед, ки кор мекунад.
It doesn’t matter who you vote for.	Фарқ надорад, ки шумо ба кӣ овоз медиҳед.
Very good though.	Хеле хуб ҳарчанд.
Mark closed the door and followed me.	Марк дарро баста, аз паси ман омад.
Maybe she can hear me and look back.	Шояд вай маро мешунавад ва ба қафо нигоҳ кунад.
Now that’s the style.	Акнун ин услуб аст.
It seemed to be coming from inside.	Чунин менамуд, ки аз дарун меомад.
She didn't know why.	Вай намедонист, ки чаро.
Please let the authors know what you think about their stories.	Лутфан ба муаллифон хабар диҳед, ки шумо дар бораи ҳикояҳои онҳо чӣ фикр доред.
But then there are other reports, strange news.	Аммо баъдан гузоришҳои дигар ворид мешаванд, хабарҳои аҷиб.
And the cheap power is in that.	Ва қувваи арзон, дар он аст.
The end with them is worse than the first.	Охири охирин бо онҳо аз аввал бадтар аст.
I'm glad you have.	Шодам, ки ту дорам.
Create your most effective social media strategy.	Стратегияи муассиртарин васоити ахбори иҷтимоии худро созед.
And they are completely free.	Ва онҳо комилан озоданд.
You can meet him there.	Шумо метавонед бо ӯ дар он ҷо вохӯред.
Don’t tell me you don’t know how the system works.	Ба ман нагӯед, ки шумо намедонед, ки система чӣ гуна кор мекунад.
Their real names.	Номҳои аслии онҳо.
It is rarely seen in older children and adults.	Он дар кӯдакони калонсол ва калонсолон хеле кам дида мешавад.
I will only stay again if we can get this special site.	Танҳо боз мемонам, агар мо метавонем ин сайти махсусро ба даст орем.
There is in your world.	Дар ҷаҳони шумо вуҷуд дорад.
Any question of authority.	Ягон саволи ҳокимият.
Everything really important is going somewhere.	Ҳама чизи воқеан муҳим рафтан ба ҷое аст.
Within a year it costs half or less.	Дар давоми як сол он ним ё камтар арзиш дорад.
Very good, actually.	Хеле хуб, дар асл.
Vision improved in six eyes.	Биниш дар шаш чашм беҳтар шуд.
In a sense, it is very experimental.	Ба он маъно, ки он хеле таҷрибавӣ аст.
It was waiting on the table.	Он дар болои миз интизор буд.
I was brought in for a reason.	Маро бо сабабе аз берун оварданд.
They do a good job here.	Онхо дар ин чо нагз кор мекунанд.
The pay was good.	Музди хуб буд.
I just felt sick.	Танҳо худро бемор ҳис мекардам.
Notes.	Қайдҳо.
As a result, more and more people are being sent there.	Дар натича ба он чо харчи бештар одам мефиристанд.
In fact, it is impossible to do so.	Дар асл ин корро кардан мумкин нест.
The people laughed at the thought.	Мардум аз ин фикр хандиданд.
I remember when this song came out.	Ман дар ёд дорам, ки ин суруд кай баромад.
You need a lot of rest.	Ба шумо истироҳати зиёд лозим аст.
Once you wonder who they do this to.	Як бор ҳайрон шавед, ки онҳо ин корро ба кӣ мекунанд.
I want to hear other people work.	Ман мехоҳам бишнавам, ки одамони дигар кор мекунанд.
I had to help him keep that guy under water.	Ман бояд ба ӯ кӯмак мекардам, ки он бачаро зери об нигоҳ дорад.
So you see, you can’t leave right now.	Пас шумо мебинед, шумо ҳоло наметавонед тарк кунед.
This did not happen very often.	Ин хеле зуд-зуд рӯй намедод.
We have not heard anything from them.	Аз онҳо чизе нашунидаем.
They knew the place before, but it was before.	Онҳо ин ҷойро пештар медонистанд, аммо пештар буд.
I’m so sure this is good.	Ман чунон ҳастам, ки ин хуб аст.
No large controlled clinical trials have been conducted.	Озмоишҳои калони клиникии назоратшаванда гузаронида нашудаанд.
Send the documents to my hotel.	Ҳуҷҷатҳоро ба меҳмонхонаи ман фиристед.
Go as hard and fast as possible.	Ба қадри имкон сахт ва зудтар биравад.
He broke it.	Ӯро шикаст.
She wanted so much to actually try.	Вай он қадар мехост, ки воқеан кӯшиш кард.
I'm sorry about that.	Ман аз ин пушаймонам.
I hope easy people are right.	Умедворам, ки одамони осон ҳаққанд.
For many, this may be the end of the matter.	Барои аксарият, ин метавонад анҷоми кор бошад.
No trace of him was found on this post.	Дар бораи ин пост ягон нишонае аз ӯ пайдо нашудааст.
For most of that time we sat next to each other.	Дар аксари он давра мо дар паҳлӯи ҳамдигар нишастем.
Near the top they found a big hole.	Дар наздикии боло онҳо сӯрохи калонеро ёфтанд.
I don’t know how to leave naturally.	Ман намедонам, ки чӣ тавр табиатан тарк кунам.
But the data is not data.	Аммо маълумот маълумот нест.
Unfortunately, now comes the numbers.	Мутаассифона, ҳоло ба рақамҳо меояд.
They are well aware of this effort.	Онхо ин саъю кушишро нагз медонанд.
For example, check this out.	Масалан, инро санҷед.
He did not tell them he would not return.	Вай ба онҳо нагуфт, ки барнамегардад.
They were the face of the future.	Онҳо чеҳраи оянда буданд.
I read it and thought it was great.	Ман онро хондам ва фикр кардам, ки ин хеле хуб аст.
So be prepared.	Пас омода бошед.
It cannot be otherwise.	Дигар хел шуданаш мумкин нест.
To be appreciated.	Барои қадр кардан лозим аст.
This was a small problem for most people.	Ин барои аксари одамон як мушкили хурд буд.
I had reached puberty, she told herself.	Ман ба синни балоғат расидам, ба худ мегуфт вай.
Maybe that made him a little happier.	Шояд ин ба ӯ каме хурсандӣ меовард.
That's your business.	Ин кори шумост.
This is what makes earthly power.	Ин аст он чизе ки қудрати заминиро месозад.
Both claim to have no understanding.	Ҳарду даъво доранд, ки фаҳмиш надоранд.
If you know anything about him, it is better to come immediately.	Агар шумо дар бораи ӯ чизе донед, беҳтараш фавран биёед.
Because this story is just for you.	Зеро ин ҳикоя танҳо барои шумост.
Looks like a busy woman.	Ба назар зани серкор.
That was the right way to go.	Ин роҳи дурусти гирифтан буд.
They couldn't find one. 	Онҳо як нафарро ёфта натавонистанд. 
It seems like it’s a balance, but it just seems.	Чунин ба назар мерасад, ки ин мувозинат аст, аммо танҳо ба назар мерасад.
The girl was very young.	Духтар хеле ҷавон буд.
This is what they want most in the world.	Ин аст он чизе ки онҳо бештар аз ҳама дар ҷаҳон мехоҳанд.
Love is not the answer.	Муҳаббат набояд ҷавоб бошад.
Because it was a year of change for me.	Зеро он сол барои ман соли дигаргунихо буд.
Checks it to make sure the card works.	Онро тафтиш мекунад, то боварӣ ҳосил кунад, ки корт кор мекунад.
I don't know exactly how to tell you this.	Ман аниқ намедонам, ки инро ба шумо чӣ гуна гӯям.
Soon the groups will appear in our game.	Ба наздикӣ гурӯҳҳо дар бозии мо пайдо мешаванд.
You know how you feel about that.	Медонед, шумо дар ин бора чӣ ҳис мекунед.
This may explain some of these injuries.	Ин метавонад баъзе аз ин ҷароҳатҳоро шарҳ диҳад.
Political party.	Ҳизби сиёсӣ.
She definitely won’t.	Вай бешубҳа нахоҳад кард.
Just look at the problem or the specific problem.	Танҳо ба мушкилот ё мушкилоти мушаххас нигаред.
I could lift him up and put him on my shoulder.	Ман метавонистам ӯро бардошта, ба китфи худ гузорам.
But getting the following error message.	Аммо гирифтани паёми хатогии зерин.
No one likes to be told how to enjoy the game.	Ҳеҷ кас маъқул нест, ки мегӯянд, ки чӣ гуна аз бозӣ лаззат бурдан мумкин аст.
He died when he was a child.	Вақте ки ӯ кӯдак буд, мурд.
Slowly I walked away and entered my house.	Оҳиста-оҳиста дур шудам ва ба хонаи худ даромадам.
Create great music.	Эҷоди мусиқии олӣ.
Do a little research.	Каме тадқиқот кунед.
What is at stake is just a free action.	Он чизе, ки мавриди баҳс қарор дорад, танҳо як амали озод аст.
You just claim it is.	Шумо танҳо даъво мекунед, ки ин аст.
And don’t think it’s easier after thirty years.	Ва фикр накунед, ки ин пас аз сӣ сол осонтар аст.
This concern remains very important.	Ин нигаронӣ хеле муҳим боқӣ мемонад.
They are all about twice the level of sound safety.	Ҳамаи онҳо тақрибан ду баробар аз сатҳи бехатарии садо мебошанд.
A “good” decision or action is one that will benefit most people.	Қарор ё амали «хуб» яке аз он аст, ки ба бештари одамон манфиат меорад.
I fell ill with anxiety.	Ман аз изтироб бемор шудам.
They were mothers and hated having children out of them.	Онҳо модар буданд ва аз он ки кӯдакон аз онҳо берун мераванд, нафрат доштанд.
He no longer looked at her.	Ӯ дигар ба вай нигоҳ намекард.
They will do what they think is right.	Онҳо он чизеро, ки дуруст мешуморанд, иҷро хоҳанд кард.
It is time for friends and family to come together.	Вақти он аст, ки дӯстон ва оила ҷамъ шаванд.
I need to order more.	Ман бояд бештар фармоиш диҳам.
He didn't think about it again.	Боз дар ин бора фикр накард.
At least I know what I’m struggling with.	Ақаллан ман медонам, ки бо чӣ мубориза мебарам.
It was enough for his breath to come out smooth and warm.	Ин кофӣ буд, ки нафаси ӯ ҳамвор ва гарм барояд.
You can now ask if the expensive is better.	Шумо ҳоло метавонед пурсед, ки оё гаронбаҳо беҳтар аст.
However, he does not use them.	Бо вуҷуди ин, вай онҳоро истифода намебарад.
I will try for this.	Ман барои ин кӯшиш мекунам.
I just wasn’t ready to start a relationship.	Ман танҳо омода набудам, ки муносибатро оғоз кунам.
Now, look at this big screen.	Акнун, ба ин экрани калон нигаред.
Thanks for your patience !.	Ташаккур барои сабр!.
But then, he never really left.	Аммо баъд, ӯ ҳеҷ гоҳ аслан тарк накардааст.
I don’t think he will ever win in the first place.	Ман фикр намекунам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ дар ҷои аввал ғолиб меояд.
However, this is far from the case.	Аммо, ин аз вазъият дур аст.
She began to argue.	Вай ба далелҳо сар мезад.
I want you to have this special gift.	Ман мехоҳам, ки шумо ин тӯҳфаи махсус дошта бошед.
I couldn't find anything.	Ман чизе ёфта натавонистам.
He also took a lot of money.	Пули зиёд ҳам гирифт.
With enthusiasm.	Бо ҳавас.
I wonder what you think about that.	Ман ҳайронам, ки шумо дар ин бора чӣ фикр мекунед.
Everything that is has a body, but not a spirit.	Ҳар чизе ки ин аст, ҷисм дорад, аммо рӯҳ нест.
But he doesn't really know what to do with gold.	Аммо вай аслан намедонад бо тилло чи кор кунад.
She has been with us for more than a year.	Вай бештар аз як сол боз бо мост.
Others can follow.	Дигарон метавонанд пайравӣ кунанд.
For the first time, they could understand what he was saying.	Бори аввал хама гуфтахои уро фахмида тавонистанд.
It just kind of fell into the series.	Он танҳо як навъ ба қатор афтод.
This land will never be developed.	Ин замин ҳеҷ гоҳ азхуд карда намешавад.
I had to put my dog ​​behind me.	Ман маҷбур будам, ки сагамро дар паси худ гузорам.
I'm very happy.	Ман хеле шодам.
We got it.	Мо онро гирифтем.
As she walked, she felt her body take shape.	Вақте ки вай роҳ мерафт, ҳис кард, ки баданаш шакл мегирад.
These two skills come together in a truly amazing show.	Ин ду маҳорат дар як намоиши воқеан аҷиб ҷамъ меоянд.
To be effective, they must be introduced in young children.	Барои самаранок будан онҳо бояд дар кӯдакони хурдсол ҷорӣ карда шаванд.
We have a good nation to be you.	Мо миллати хуб дорем, ки шумо бошем.
I decided to live my life.	Ман тасмим гирифтам, ки ҳаёти худро зиндагӣ кунам.
It was easy to work.	Кор кардан осон буд.
He raised his head and smiled at her.	Сарашро бардошта, ба вай табассум кард.
This may take some time.	Ин метавонад каме вақт гирад.
From there they could not see anything.	Аз он ҷо онҳо чизеро дида натавонистанд.
I didn't touch anything.	Ман ба чизе даст нарасондам.
We didn’t do that.	Мо ин корро накардаем.
You should have taken the boat with me.	Шумо бояд қаиқро бо ман мебурдед.
No one has ever been fully formed in faith.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ дар имон пурра ташаккул наёфтааст.
To select an object, just click it.	Барои интихоби объект, танҳо онро клик кунед.
Something that affected her.	Чизе, ки ба вай таъсир мекард.
And he still looks young.	Ва ӯ ҳанӯз ҷавоне ба назар мерасад.
That she didn’t want to perform, not now.	Ки вай намехост, ки иҷро кунад, ҳоло не.
From their files.	Аз файлҳои онҳо.
He was not aware.	Огоҳ набуд.
Your interests will remain unchanged.	Манфиатҳои шумо бетағйир боқӣ хоҳанд монд.
The distribution is shown by age and type of heart disease.	Тақсим аз рӯи синну сол ва намуди бемории дил нишон дода шудааст.
Write a lot.	Бисёр нависед.
There was about five dollars between us.	Байни мо тақрибан панҷ доллар буд.
Now it remains to be seen whether this will happen.	Ҳоло дида мешавад, ки оё ин рӯй хоҳад дод.
I’ve never been able to move anything before.	Ман пештар ҳеҷ гоҳ чизеро ҳаракат карда натавонистам.
They felt it was very difficult to work there.	Онҳо ҳис мекарданд, ки дар он ҷо кор кардан хеле душвор аст.
They gave me an extra piece.	Онҳо ба ман як қисми иловагӣ доданд.
It was very much like in ancient times.	Он хеле мисли замонҳои қадим буд.
Nothing ever happened.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ нашуд.
But people miss it.	Аммо одамон онро пазмон мешаванд.
His strength was gone fast.	Қувваи ӯ зуд мерафт.
She is now taking her first break from training.	Вай ҳоло танаффуси аввалини худро аз машқҳо мегирад.
He needs to grow up.	Ӯ бояд калон шавад.
I have never felt so tired.	Ман ҳеҷ гоҳ худро ин қадар хаста ҳис накарда будам.
In any case, the number doesn’t matter.	Дар ҳар сурат, рақам аҳамият надорад.
It was taken for granted.	Онро як чизи муқаррарӣ қабул карданд.
This will be a very important point in the current article.	Ин як нуктаи хеле муҳим дар мақолаи ҳозира хоҳад буд.
They see it differently.	Онҳо инро ба таври дигар мебинанд.
Thank you thank you thank you !.	Ташаккур ба шумо ташаккур ташаккур!.
He built the earth.	Ӯ заминро сохта буд.
I felt a lack of sleep.	Ман набудани хобро ҳис мекардам.
This is still the case in many places.	Дар бисьёр чойхо холо хам хамин тавр аст.
The simple answer is yes.	Ҷавоби оддӣ ҳа аст.
I allowed a few friends in the class to copy me.	Ман ба якчанд дӯстон иҷозат додам, ки дар синф аз ман нусхабардорӣ кунанд.
Don't worry if you can't do it.	Парво накунед, агар шумо ин корро карда натавонед.
I was constantly trying to throw it away.	Ман пайваста кӯшиш мекардам, ки онро партоям.
This is it.	Ин аст.
So double it.	Пас онро дучанд кунед.
Everything important is here and now.	Ҳама чизи муҳим ин ҷо ва ҳозир аст.
You.	Шумо.
I enjoy them for breakfast.	Ман аз онҳо барои субҳона лаззат мебарам.
The more you saved, the more money someone made.	Чӣ қадаре ки шумо сарфа кардед, касе пул кор мекард.
It has good energy.	Он дорои энергияи хуб аст.
We just did the magic.	Мо танҳо ҷоду кардем.
Whether it can be price or value.	Новобаста аз он ки метавонад нарх ё арзиш бошад.
Some are better players, while some just have a better start.	Баъзеҳо бозигарони беҳтаранд, дар ҳоле ки баъзеҳо танҳо оғози беҳтар доранд.
It is difficult to keep their attention for a long time.	Таваҷҷӯҳи онҳоро барои муддати тӯлонӣ нигоҳ доштан душвор аст.
I knew you needed me.	Ман медонистам, ки шумо ба ман ниёз доред.
But the last thing he wanted was to get his attention.	Аммо охирин чизе, ки ӯ мехост, диққати худро ба худ ҷалб кунад.
No animals were used in more than one experiment.	Дар зиёда аз як таҷриба ягон ҳайвон истифода нашудааст.
Some of these issues need to be addressed.	Баъзе аз ин масъалаҳо бояд баррасӣ шаванд.
And yet death has come to this place.	Ва аммо марг ба ин макон расидааст.
This is where we go.	Ин ҷоест, ки мо меравем.
But he was wrong.	Аммо ӯ хато карда буд.
Remove and rest on a plate to cool.	Хориҷ кунед ва дар табақ истироҳат кунед, то хунук шавад.
The shop was very clean and the wait was comfortable.	Дӯкон хеле тоза буд ва интизорӣ бароҳат буд.
Even after trying online examples, I can’t figure it out.	Ҳатто пас аз кӯшиши мисолҳои онлайн, ман инро фаҳмида наметавонам.
Himself.	Худи худи ӯ.
You will understand.	Шумо мефаҳмед.
She needs to change shape and she needs to do it now.	Вай бояд шаклро дигар кунад ва вай бояд ҳоло ин корро кунад.
I went to war.	Ман ба ҷанг рафтам.
They said you wouldn’t fail, but she came back.	Гуфтанд, ки шумо ноком намешавед, аммо вай баргашт.
Of course, if you are tired, you need to sleep.	Албатта, агар шумо хаста бошед, шумо бояд хоб кунед.
So many amazing friends.	Ин қадар дӯстони аҷиб.
It makes a great little.	Он хурди бузургро месозад.
I created a style, and a state list.	Ман як сабки офаридаам, ва рӯйхати давлатӣ.
Number one is back for number two.	Рақами як барои рақами ду баргашт.
But suddenly he was convinced.	Аммо ногаҳон ӯ боварӣ ҳосил кард.
I had a great time.	Ман вақти калон будам.
Oh, she wanted to take it.	Оҳ, вай мехост онро гирад.
The situation there is bad.	Дар он ҷо вазъият бад аст.
There are many ways to share stress relief.	Роҳҳои зиёде мавҷуданд, ки бо онҳо стресси озодшударо мубодила кардан мумкин аст.
It was an effort to speak.	Сухан гуфтан талош буд.
Other countries have used different software programs.	Дигар кишварҳо барномаҳои гуногуни нармафзорро истифода мебурданд.
Since the fight in the dark, he has changed.	Аз замони мубориза дар торикӣ, ӯ дигар шуд.
I have work to do.	Ман кор дар пеш аст.
The rest of the way we quietly walk to the car.	Мо боқимондаи роҳро хомӯшона пиёда ба сӯи мошин меравем.
And there were flowers everywhere.	Ва дар ҳама ҷо гулҳо буданд.
But at that time he did not think very clearly.	Аммо он вакт вай чандон равшан фикр намекард.
She knew in that look that he had failed her.	Вай медонист, ки дар ин бора хато намекунад.
The woman got better.	Зан беҳтар шуд.
Therefore, the claim is correct.	Аз ин рӯ, даъво дуруст аст.
Then he stood there waiting.	Сипас дар он ҷо истода интизорӣ кашид.
I highly recommend this property.	Ман ин амволро хеле тавсия медиҳам.
We would be free to create something unique.	Мо ройгон мебудем, ки чизи беназире созем.
Apparently, such things are not usually done in the legal world.	Эҳтимол, чунин корҳо одатан дар ҷаҳони ҳуқуқӣ анҷом дода намешаванд.
This money may be the last of its kind in the state.	Ин пул метавонад охирин намуди он дар иёлот бошад.
This is very funny.	Ин хеле хандаовар аст.
He was a good child, but beauty was not enough.	Ӯ кӯдаки хубе буд, аммо зебоӣ кофӣ набуд.
We are born free and will remain free.	Мо озод таваллуд шудаем ва озод хоҳем монд.
You can use one.	Шумо метавонед якеро истифода баред.
We give them sleep, food and they go back to school.	Ба онҳо хоб, хӯрок медиҳем ва онҳо ба мактаб бармегарданд.
It was very difficult for me.	Ин барои ман хеле душвор буд.
And give him a magic shot when you do that.	Ва ба ӯ як зарбаи ҷодуе диҳед, вақте ки шумо ин корро мекунед.
You need to love yourself enough to be fair to yourself.	Шумо бояд ба қадри кофӣ худатонро дӯст доред, то нисбат ба худ одилона бошед.
He ran the football field.	Вай майдони футболро давид.
I was not alone in that world.	Ман танҳо дар он ҷаҳон набудам.
But it works well for me.	Аммо он барои ман хуб кор мекунад.
Just a few more weeks.	Танҳо чанд ҳафтаи дигар.
Well, and it can happen.	Хуб, ва метавонад рӯй диҳад.
But he tried to focus on the simple.	Вале у кушиш мекард, ки ба чизи оддй диццат дихад.
I wonder how many survived.	Ман ҳайронам, ки чанд нафар зинда мондаанд.
And what he doesn’t have isn’t really that good.	Ва он чизе ки ӯ надорад, дар ҳақиқат чандон хуб нест.
You need to understand them.	Шумо бояд онҳоро фаҳмед.
He fell a few months ago.	Ӯ чанд моҳ пеш аз асп афтод.
This ignored him.	Ин ӯро нодида гирифт.
I saw someone on the street.	Дар кӯча касеро дидам.
This is not the only experience.	Ин ягона таҷриба нест.
She, like everything else, has learned through failure.	Вай мисли ҳама чизи дигар тавассути нокомӣ омӯхтааст.
I want the service to stay the same.	Ман мехоҳам, ки хидмат дар акси ҳол боқӣ монад.
He asked her if she was a father.	Ӯ аз ӯ мепурсид, ки оё ӯ падар аст?
Use statements such as.	Истифодаи изҳорот ба монанди аз.
However, there are costs to pay.	Бо вуҷуди ин, хароҷот барои пардохт вуҷуд дорад.
I was in the store at the time.	Он вақт ман дар мағоза будам.
Then try again to observe each thought for a short time.	Сипас бори дигар кӯшиш кунед, ки ҳар як фикрро дар муддати кӯтоҳ мушоҳида кунед.
You see, he is in trouble.	Шумо мебинед, ки ӯ дар душворӣ қарор дорад.
The important thing is that they did.	Муҳим он аст, ки онҳо карданд.
He is my stone and he takes care of me.	Ӯ санги ман аст ва ӯ маро нигоҳубин мекунад.
And he failed.	Ва ӯ ноком шуд.
This has never changed.	Ин ҳеҷ гоҳ тағйир наёфтааст.
Often busy, so book early.	Аксар вақт банд, бинобар ин барвақт фармоиш диҳед.
How people view religion depends on the individual.	Чӣ гуна ба дин нигоҳ кардани мардум ба худи шахс вобаста аст.
Tell us about your experience.	Дар бораи таҷрибаи худ ба мо нақл кунед.
Click here to complete it.	Барои анҷом додани он ин ҷо клик кунед.
Others did the same.	Дигарон низ ҳамин тавр карданд.
If you are really serious.	Агар шумо дар ҳақиқат ҷиддӣ бошед.
I really got into it.	Ман дар ҳақиқат ба он ворид шудам.
Leach this guy.	Лайх кун ин бача.
The heroes were right.	Қаҳрамонон дуруст буданд.
We won’t have as much time to wait.	Мо он қадар вақт нахоҳем дошт, ки интизор будем.
The service can even be a customer of another service.	Хизмат ҳатто метавонад муштарии хидмати дигар бошад.
No, there was no sign of help.	Не, дар он ҷо ҳеҷ нишонае аз кумаке дарёфтам набуд.
How much more for me.	Чӣ қадар бештар барои ман.
I try to figure out what he wants.	Ман кӯшиш мекунам фикр кунам, ки ӯ чӣ мехоҳад.
Start small, see how you go.	Аз хурд оғоз кунед, бубинед, ки чӣ гуна меравед.
It gives me a mistake.	Он ба ман хатогӣ медиҳад.
And there is something you want to change in your life.	Ва чизе ҳаст, ки шумо мехоҳед дар ҳаёти худ тағир диҳед.
We are still children.	Мо ҳанӯз кӯдак ҳастем.
There are many differences.	Фарқиятҳои зиёд вуҷуд доранд.
We are declining.	Мо кам шуда истодаем.
She is one of them.	Вай низ яке аз онҳост.
It was a big step for them.	Ин барои онҳо як қадами бузург буд.
Police said they did not.	Полис гуфт, ки ин корро накардаанд.
It's bad in my heart.	Дар дилам бад аст.
Let’s just say he may have given me too much attention.	Биёед бигӯем, ки ӯ шояд ба ман эътибори аз ҳад зиёд дода бошад.
I went to the table and stood in front of him.	Ман ба сари миз рафтам ва дар назди сараш истодам.
He saw blood.	Хунро дид.
You have limited resources.	Шумо захираҳои маҳдуд доред.
This will help guide your strategy.	Ин ба роҳнамоии стратегияи шумо кӯмак мекунад.
They are form plus function.	Онҳо ба шакли плюс функсия мебошанд.
She had to come down the hall.	Вай бояд аз долон меомад.
But of course no one was.	Аммо албатта касе надошт.
Her name was not visible, but she could see the file well enough.	Номи вай намоён набуд, аммо вай файлро ба қадри кофӣ медид.
But my friend and I were still happy.	Аммо ман ва дӯстам то ҳол бо ҳамдигар хурсандӣ мекардем.
You should have seen him.	Шумо бояд ӯро медидед.
Self-control vs.	Назорати худшиносӣ vs.
And it costs a lot of money to travel.	Ва барои сафар пули зиёд лозим аст.
But that was not his first thought at the time.	Аммо он вақт ин фикри аввалиндараҷаи ӯ набуд.
Really sad story.	Дар ҳақиқат ҳикояи аламовар.
However, the option still remains.	Аммо, вариант то ҳол боқӣ мемонад.
The heart is completely empty.	Дил комилан холист.
We will return to this point later.	Мо дертар ба ин нукта бармегардем.
No one sleeps.	Барои касе хоб нест.
Such a moment of love seemed.	Чунин як лаҳзаи ишқ ба назар мерасид.
Throw yourself into winter work.	Худро ба корҳои зимистона партоед.
That will be soon.	Ки ба зудӣ хоҳад буд.
It gives you more freedom and time to make your own decisions.	Он ба шумо озодии бештар ва вақти қабули қарорҳои худро пешкаш мекунад.
The problem is that you need to know how to do it.	Масъала дар он аст, ки шумо бояд бидонед, ки чӣ тавр ин корро кардан лозим аст.
When you post a question, it’s not entirely yours.	Вақте ки шумо саволе мефиристед, он комилан аз они шумо нест.
Certainly not tonight.	Албатта имшаб нест.
I didn’t want to forget it.	Ман онро фаромӯш кардан намехостам.
Eventually I took some time to do so.	Ниҳоят ман барои ин кор чанд вақт гирифтам.
They loved more light.	Онҳо равшании бештарро дӯст медоштанд.
Read, meet people, open your mind and eyes.	Хонед, бо одамон вохӯред, ақлу чашми худро кушоед.
You must be logged in to log in.	Барои ворид шудан шумо бояд ворид шавед.
And neither did you.	Ва шумо ҳам накардед, на.
Everything about them was a show.	Ҳама чиз дар бораи онҳо як намоиш буд.
They had three children.	Онҳо се фарзанд доштанд.
It was very emotional for both of us.	Ин барои ҳардуи мо хеле эҳсосотӣ буд.
I saw what he could do.	Ман дидам, ки ӯ чӣ кор карда метавонад.
But you have something much more powerful.	Аммо шумо чизи хеле тавонотар доред.
Now is one of those times.	Ҳоло яке аз он замонҳост.
This should not be repeated.	Ин набояд такрор шавад.
I'll find a way.	Ман роҳе меёбам.
The weather is beautiful.	Обу ҳаво зебост.
If you miss it, you will always miss it.	Агар шумо онро пазмон мешавед, ҳамеша онро пазмон мешавед.
Her personal best is for this event.	Беҳтарин шахсии ӯ барои ин чорабинӣ аст.
Every god is one of its members.	Ҳар як худо яке аз аъзои ӯст.
That’s really my whole point.	Ин дар ҳақиқат тамоми нуқтаи ман аст.
I tried twice more to deliver my reviews.	Ман боз ду маротиба кӯшиш мекардам, то баррасиҳои худро расонам.
You get less out of your efforts.	Шумо аз кӯшишҳои худ фоидаи камтар мегиред.
You allow your body to feel its response.	Шумо имкон медиҳед, ки бадани шумо ҷавоби худро ҳис кунад.
No one is expected.	Ҳеҷ кас дар назар нест.
They love to fight.	Онҳо ҷанг карданро дӯст медоранд.
You can't change that.	Шумо инро тағир дода наметавонед.
I am very happy to be here with you.	Ман хеле хушҳолам, ки дар ин ҷо бо шумо ҳастам.
She started college and was busy studying and making friends.	Вай ба коллеҷ оғоз карда буд ва бо таҳсил ва дӯстон банд буд.
This is a really beautiful mine machine.	Ин як мошини минаҳо дар ҳақиқат зебо аст.
You might hate it.	Шумо шояд аз он нафрат кунед.
Maybe he knew and looked away, maybe he understood.	Шояд медонисту ба дур нигоҳ кард, шояд фаҳмид.
This is still an account variable.	Ин то ҳол як тағирёбандаи ҳисоб аст.
That all turn away from me.	Ки ҳама аз ман рӯй гардонанд.
I'll take it.	Ман онро мебарам.
If that doesn’t work, it may require a new sound card.	Агар ин кор накунад, он метавонад корти садоии навро талаб кунад.
It's so simple.	Он қадар оддӣ.
She’s a really tough woman, amazing.	Вай дар ҳақиқат зани душвор аст, аҷиб.
Don't get any idea though.	Ҳарчанд ба ягон ғоя даст назанед.
I can’t live my life normally.	Ман наметавонам зиндагии худро муқаррарӣ дошта бошам.
It hardly takes a second to kill.	Барои куштани як сония базӯр лозим аст.
I want to create a post.	Ман мехоҳам пост эҷод кунам.
All the children in the pictures were boys.	Ҳамаи кӯдакон дар расмҳо писарон буданд.
We won this game.	Мо дар ин бозӣ ғолиб омадем.
There was no difference in body weight between the test groups of men.	Дар байни гурӯҳҳои санҷишии мардон фарқияти вазни бадан мушоҳида нашудааст.
I was less known.	Ман камтар маълум будам.
Access to clean drinking water is important for human health.	Дастрасӣ ба оби тозаи ошомиданӣ барои саломатии инсон муҳим аст.
The night was a week.	Шаби як ҳафта буд.
Without a trace.	Бе сару пой.
He brought him enough food.	Ба ӯ ғизои кофӣ овард.
That you believe is good.	Ки шумо боварӣ доред, ки ин хуб аст.
You know yourself best.	Шумо худро аз ҳама беҳтар медонед.
She didn't turn on the light.	Вай чароғ нагузоштааст.
Sometimes it’s good.	Баъзан хуб аст.
They have to make a decision, and those who didn’t, can’t.	Онҳо бояд қарор қабул кунанд ва онҳое, ки ин корро намекарданд, наметавонанд.
He knew better than to put pressure on her.	Ӯ беҳтар медонист, ки ба вай фишор диҳад.
We will instruct you on what to do.	Мо ба шумо дастур медиҳем, ки чӣ кор кунед.
He wants something more to meet her.	Ӯ чизе бештар мехоҳад, ки бо вай мулоқот.
Ultimately, the decision is made by the person performing the security.	Дар ҳадди ниҳоӣ, қарор аз ҷониби шахсе, ки амниятро анҷом медиҳад.
Tired of being overlooked.	Аз нодида гирифта шудан хаста шудааст.
The red line indicates the expected natural recovery.	Хатти сурх нишон медиҳад, ки барқароршавии табиии пешбинишуда.
I have enough time to get angry.	Барои ман ба хашм омадан вақт кофӣ аст.
He understands this.	Ӯ инро мефаҳмад.
A red line appeared on his map screen.	Дар экрани харитаи у хати сурх пайдо шуд.
This is on my tax return.	Ин дар эъломияи андози ман аст.
But four years passed and nothing came of it.	Аммо чор сол гузашту чизе нарасид.
Yes, be careful.	Бале, эҳтиёт бошед.
It was a war and people accepted it.	Ин ҷанг буд ва мардум инро қабул мекарданд.
I’ve been playing with game solutions, but I still have a question.	Ман бо ҳалли бозӣ бозӣ кардам, аммо то ҳол саволе дорам.
They currently have a big impact on your weapon rights.	Онҳо дар айни замон ба ҳуқуқи силоҳи шумо таъсири калон мерасонанд.
Or plain coffee.	Ё қаҳваи оддӣ.
She is old now, if she is still with us.	Вай ҳоло пир шудааст, агар ӯ то ҳол бо мо бошад.
For various reasons, we were unable to do so.	Бо сабабҳои гуногун мо натавонистем ин корро пеш барем.
We offer an environment that pays full attention to you.	Мо муҳитеро пешниҳод менамоем, ки диққати пурра ба шумост.
It was their way of making a bad name for themselves as the best.	Ин роҳи онҳо буд, ки ба сифати беҳтарини худ номи бад доданд.
Not really, but it seemed so.	Аслан не, аммо чунин менамуд.
It only shows the first data in the table.	Он танҳо маълумоти аввалини ҷадвалро нишон медиҳад.
He looked into my eyes.	Ба чашмони ман нигарист.
We go there and kill the rest of them.	Мо ба он ҷо меравем ва боқимондаи онҳоро мекушем.
Straight to the man.	Рост ба мард.
This was never an exception.	Ин ҳеҷ гоҳ истисно набуд.
The general method is as follows.	Усули умумӣ чунин аст.
Desired signal.	Сигнали дилхоҳ.
I think in the end she won’t hate this place.	Ман фикр мекунам, ки дар ниҳоят вай аз ин ҷо нафрат нахоҳад кард.
No, this is the wrong answer.	Не, ин ҷавоби нодуруст аст.
I just can’t say.	Ман танҳо гуфта наметавонам.
I had such goals.	Ман чунин ҳадафҳо доштам.
She definitely doesn’t use them for birth control.	Вай бешубҳа онҳоро барои назорати таваллуд истифода намебарад.
When they’re sad, I talk to them about my stuff.	Вақте ки онҳо ғамгинанд, ман бо чизҳои худ гап мезанам.
It is a promise we keep to each other.	Ин ваъдаест, ки мо ба якдигар вафо мекунем.
A week after their conversation, she wrote him a letter.	Як ҳафта пас аз сӯҳбати онҳо, вай ба ӯ нома навишт.
These attempts were unsuccessful.	Ин кӯшишҳо муваффақ набуданд.
They are trying to attack our stuff.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки ба ашёи мо ҳамла кунанд.
However, no one really accepted it.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ кас дар ҳақиқат онро қабул накард.
Maybe someone else can recommend a better one.	Шояд ягон каси дигар метавонад беҳтареро тавсия диҳад.
I have a few of these lying around my house.	Ман якчанд аз инҳо дар атрофи хонаи ман хобидаам.
This can be done in person or by telephone.	Инро бо вохӯрӣ шахсан ё тавассути телефон анҷом додан мумкин аст.
Do you need a home business website.	Оё ба шумо вебсайти тиҷорати хонагӣ лозим аст.
But those people are wrong.	Аммо он одамон хато мекунанд.
But the photo they used is a great and awesome photo.	Аммо аксе, ки онҳо истифода кардаанд, як акси олӣ ва олӣ аст.
Yes, wait a minute.	Бале, як дақиқа нигоҳ доред.
He designed the experimental approach and wrote the paper.	Равиши таҷрибавиро тарҳрезӣ кард ва коғаз навишт.
He knew this, he knew his heart.	Ӯ инро медонист, ки дили худро медонист.
I think about the house to see everyone, what it will be like.	Ман дар бораи хона фикр мекунам, ки ҳамаро бубинам, он чӣ гуна хоҳад буд.
Don't miss this opportunity.	Ин фурсатро аз даст надиҳед.
She is not lying.	Вай дурӯғ намегӯяд.
He had what he needed.	Он чизе ки ба ӯ лозим буд, дошт.
This takes a lot of time.	Ин вақти зиёдро мегирад.
Call option system.	Системаи опсияи занг.
I was the last thing she saw.	Ман охирин чизест, ки вай дида буд.
Then he looks at me with a cold smile.	Баъд бо табассуми хунук ба роҳи ман менигарад.
It snowed.	Барф борид.
When you see the pressure plate, put a block on it.	Вақте ки шумо плитаи фишорро мебинед, ба он блок гузоред.
Station scale image.	Тасвири микьёси станция.
Very good guy to work with.	Бачаи хеле хуб барои кор кардан.
She is strong and plays hard.	Вай қавӣ аст ва сахт бозӣ мекунад.
Because this is not me.	Зеро ин ман нестам.
We almost had him.	Мо ӯро қариб будем.
So no matter what you think, it sounds like.	Пас, новобаста аз он ки шумо фикр мекунед, вай чӣ гуна садо медиҳад.
I learned something new today.	Ман имрӯз чизи навро омӯхтам.
In one part of the country, in front of trees and open space.	Дар як макони кишвар, дар назди дарахтон ва фазои кушод.
Here he was the only one to see it.	Дар ин ҷо танҳо ӯ буд, ки онро бубинад.
If you don’t buy an insurance policy, you don’t get a gun.	Агар шумо полиси суғуртаро нахаред, шумо силоҳро намегиред.
It was a very special time.	Ин як вақти хеле махсус буд.
She was very quiet.	Вай хеле ором буд.
This is not life.	Ин ҳаёт нест.
All the items out there are free, for everyone.	Ҳама унсурҳо дар он ҷо ройгон ҳастанд, барои ҳама.
I planned my life around it.	Ман ҳаёти худро дар атрофи он ба нақша гирифтам.
It wasn’t too sweet either.	Он ҳам хеле ширин набуд.
Your show was beautiful.	Намоиши шумо зебо буд.
It definitely works.	Ин бешубҳа кор мекунад.
Feel the material and see the different colors.	Маводро ҳис кунед ва рангҳои гуногунро бубинед.
Maybe they just threw up their hands and left the room.	Шояд онҳо танҳо дастҳои худро афканда, аз ҳуҷра баромадаанд.
He chose to break the law.	Вай вайрон кардани қонунро интихоб кард.
They ran at every turn of the battlefield.	Онхо дар хар участкаи участкаи чанг ran заданд.
Still, it’s not as easy as you might think.	Ба ҳар ҳол он он қадар осон нест, ки шумо фикр мекунед.
She doesn't know what's going on at first.	Вай дар аввал тамоман намедонад, ки чӣ рӯй дода истодааст.
You can leave us now.	Шумо метавонед ҳоло моро тарк кунед.
I sat in the living room, wondering what to do.	Ман дар утоқи меҳмонхона нишастам, фикр мекардам, ки чӣ кор кардан мумкин аст.
No one should do anything to do this.	Ҳеҷ кас набояд коре кунад, то ин амал кунад.
Maybe she bought it as a gift for someone else.	Шояд вай онро ҳамчун тӯҳфа барои каси дигар харида бошад.
All schools should do this.	Хамаи мактабхо бояд ин корро кунанд.
She had learned to accept each day as it came.	Вай ёд гирифта буд, ки ҳар рӯзро тавре ки омад, қабул кунад.
One more thing needs to be fixed.	Боз як чизи дигарро бояд ислоҳ кард.
Both looked around.	Ҳарду ба гирду атроф нигоҳ карданд.
I really had a problem with this.	Ман дар ҳақиқат бо ин мушкилот доштам.
He is like a rich man.	Вай ба одами сарватманд монанд аст.
The two young men talked to each other.	Ду чавон бо хам сухбат карданд.
My social goal is to find another friend.	Ҳадафи иҷтимоии ман ин аст, ки дӯсти дигар пайдо кунам.
You know that's right.	Шумо медонед, ки ин дуруст аст.
The trial court ruled otherwise.	Суди марҳилаи аввал тартиби дигареро муайян кард.
We have two houses full of children on this land, she said.	Дар ин замин ду хонаи пур аз бачагон дорем, гуфт вай.
Tears welled up.	Ашк фуромад.
They write their own stories.	Онҳо ҳикояҳои худро менависанд.
It was my husband.	Ин шавҳари ман буд.
Make sure you don’t get lost on the way home.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо дар бозгашт ба хона гум мешавед.
This performance was more than a conversation.	Ин спектакль бештар аз сухбат буд.
It has a number of other applications.	Он дорои як қатор барномаҳои дигар.
They will knock around in the mouth to mark it.	Онҳо дар атрофи дар даҳон хоҳанд зад, то онро қайд кунанд.
My wife had other plans.	Занам нақшаҳои дигар дошт.
Unfortunately, we lost him last year.	Мутаассифона, мо соли гузашта ӯро аз даст додем.
I clean or bake or take care of your brother.	Ман бародаратро тоза мекунам ё мепазам ё нигоҳубин мекунам.
He seemed to be doing it all his life.	Ба назар чунин менамуд, ки вай тамоми умр ба ин кор машгул буд.
Try to make yourself a strong man.	Кӯшиш кунед, ки худро марди қавӣ созед.
She has her own concerns.	Вай нигарониҳои худро дорад.
But then the danger deepened.	Аммо баъдан хатар амиқтар шуд.
This is one of the main ways our body is stressed.	Ин яке аз роҳҳои асосии фишори бадани мост.
Most of these are no longer applicable in most places.	Аксарияти инҳо дигар дар аксари ҷойҳо татбиқ намешаванд.
So, that made sense.	Ҳамин тавр, ин маъно дошт.
I never stepped on a woman’s shoe.	Ман ҳеҷ гоҳ бо кафши зан қадам нагирифтаам.
Treat them that way.	Ба онҳо чунин муносибат кунед.
He held the dominant hand because of who he was.	Вай дасти бартариро аз сабаби кӣ буданаш нигоҳ дошт.
The other two patients had no reported symptoms.	Дар ду бемори дигар ягон аломати гузориш дода нашудаанд.
No one has forced anyone to click and read this article.	Ҳеҷ кас касеро маҷбур накардааст, ки ин мақоларо пахш кунад ва бихонад.
Even less likely.	Ҳатто эҳтимоли камтар аст.
It was dark.	Торик шуд.
The update is likely to be released tonight.	Эҳтимол аст, ки навсозӣ ин бегоҳ нашр шавад.
However, there is a problem.	Бо вуҷуди ин, як мушкилот вуҷуд дорад.
He applied for a privilege.	Ӯ барои гирифтани имтиёз муроҷиат кард.
And the sugar industry is fighting it.	Ва саноати қанд ба муқобили он мубориза мебарад.
Let me in.	Ба ман иҷозат диҳед.
He started drinking too much.	Вай аз ҳад зиёд нӯшиданро сар кард.
I should have written a hundred pages.	Ман бояд сад саҳифа навишта бошам.
It wasn’t much, but there was something.	Дар он чандон зиёд набуд, аммо чизе буд.
I never claim to be a perfect human being.	Ман ҳеҷ гоҳ даъво намекунам, ки инсони комил ҳастам.
Thoughts three times.	Мисли се маротиба.
A great little tool.	Воситаи хурди бузург.
At first he was surprised.	Дар аввал ӯ ҳайрон буд.
The real problem was food.	Мушкилоти аслӣ ғизо буд.
What's the matter?	Гап дар кадом аст.
Well done.	Офарин.
It would have been a very long time before he had done this out of the cap.	То он даме, ки вай ин корро аз cap гузаронд, муддати хеле зиёд мебуд.
Not like many other beer bars that you will find.	На мисли бисёре аз барҳои дигари пиво, ки шумо хоҳед ёфт.
You can be creative.	Шумо метавонед эҷодкор бошед.
Elsewhere.	Ба ҷои дигар.
I never told him.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ӯ нагуфтам.
It seemed to them that there was no time to waste.	Барои онҳо маълум менамуд, ки вақти аз даст додани вақт нест.
What is easy for them may not be so easy for us.	Он чизе, ки барои онҳо осон аст, шояд барои мо он қадар осон набошад.
I start with cold water in the first hour.	Ман бо оби хунук дар як соати аввал оғоз мекунам.
They don’t start from the top.	Онҳо аз боло оғоз намекунанд.
She is the best of all.	Вай беш аз ҳама хуб аст.
Act on that knowledge.	Аз рӯи он дониш амал кунед.
There is nothing but walking.	Ҳеҷ чиз ба ҷуз роҳ рафтан нест.
Fighting usually makes me feel better.	Ҷанг одатан маро беҳтар ҳис мекунад.
I look around.	Ман ба атроф назар мекунам.
I watched it.	Ман онро тамошо кардам.
I saw you in real life.	Ман туро дар ҳаёти воқеӣ дидаам.
I can't say enough about the location.	Дар бораи ҷойгиршавӣ ба қадри кофӣ сухан гуфта наметавонам.
And no one said anything.	Ва касе чизе нагуфт.
A lot of music does that.	Бисёре аз мусиқӣ ҳамин тавр кор мекунанд.
His work was wrong.	Кори ӯ нодуруст буд.
Do not buy any food that has not been used before this date.	Ҳеҷ гуна хӯрокеро, ки то ин сана истифода нашудааст, нахаред.
So we’re working on it.	Аз ин рӯ, мо аз он кор карда истодаем.
I can't figure it out.	Ман онро муайян карда наметавонам.
The numbers have some problems.	Рақамҳо баъзе мушкилот доранд.
They come closer every night.	Онҳо ҳар шаб наздиктар меоянд.
I don't think he can make much money from this.	Ман фикр намекунам, ки вай аз ин кор даромади зиёд ба даст оварда наметавонад.
She’s older, she’s professional.	Вай калонтар аст, вай кордон аст.
More to speak of in fact.	Беш аз сухан дар асл.
I’ve never been good at it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар он хуб набудам.
And, the rest of us.	Ва, боқимондаи мо.
We do not need your help.	Мо ба кумаки шумо ниёз надорем.
He was older than he was in college, but not by much.	Ӯ назар ба айёми коллеҷаш калонтар буд, вале на он қадар.
He was shaken.	Ӯ ҷунбида шуд.
This can be done in many different ways.	Инро метавон бо роҳҳои гуногун анҷом дод.
I have thick skin.	Ман пӯсти ғафс дорам.
Thus, the situation was very similar to this case.	Ҳамин тавр, вазъият ба ин парванда хеле монанд буд.
Please provide an example for this.	Лутфан барои ин мисол пешниҳод кунед.
Correct your facts.	Фактҳои худро дуруст кунед.
And then it happens again.	Ва он гоҳ ин боз рӯй медиҳад.
I don’t know how to tell you what happened.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ба шумо мегӯям, ки чӣ рӯй дод.
Except a lot of time to get there.	Ба истиснои вақти зиёд барои расидан ба он ҷо.
You should now be ready for a short but difficult time.	Шумо бояд ҳоло ба як муддати кӯтоҳ, вале душвор омода бошед.
Maybe he did.	Шояд ин корро карда бошад.
Without good reason.	Бе асосхои асоснок,.
Change things.	Чизҳоро тағир диҳед.
I also wanted to work in this medium.	Ман ҳам мехостам дар ин миёна кор кунам.
We have a very open and interesting bar.	Мо бари хеле кушода ва шавқовар дорем.
Besides, every book is different.	Ғайр аз ин, ҳар як китоб гуногун аст.
At least two people were killed in the area.	Дар ин минтақа дасти кам ду нафар кушта шуданд.
There is no sense of security about setting a restriction on the outside.	Эҳсоси бехатарӣ дар бораи муқаррар кардани маҳдудият дар берун нест.
No one should be here.	Ҳеҷ кас набояд дар ин ҷо бошад.
It cannot continue like this.	Ин тавр давом кардан мумкин нест.
Maybe she was really trying to help.	Шояд вай дар ҳақиқат кӯшиш мекард, ки кӯмак кунад.
This picture can be in several parts or several different pictures.	Ин расм метавонад дар якчанд қисм ё якчанд расмҳои гуногун бошад.
President, publish your tax returns.	Президент, эъломияҳои андози худро нашр кунед.
This is an old form of web browsing.	Ин як намуди кӯҳнаи дидани веб аст.
The children were still playing.	Кӯдакон ҳанӯз бозӣ мекарданд.
He originally went out there and did it, figuring it out later.	Ӯ аслии он ҷо берун рафта, ин корро кунед, онро баъдтар муайян кунед.
You can drink against it.	Шумо метавонед бар зидди он бинӯшед.
But now it was too late to see this final look.	Аммо ҳоло барои дидани ин нигоҳи ниҳоӣ хеле дер шуда буд.
The plan was ready.	Нақша омода буд.
I thought we were getting married.	Ман фикр мекардам, ки мо издивоҷ мекунем.
She was blowing in the wind behind her.	Вай дар пушт шамол мевазид.
Even then, it doesn’t have to be.	Ҳатто пас аз он, он набояд бошад.
I learned not to ask.	Напурсиданро ёд гирифтам.
Certain programs require different sets of data for testing purposes.	Барномаҳои муайян барои мақсадҳои санҷиш маҷмӯи гуногуни маълумотро талаб мекунанд.
He was greater than life.	Ӯ аз ҳаёт бузургтар буд.
However, there are serious problems in this approach.	Бо вуҷуди ин, дар ин муносибат мушкилоти ҷиддӣ вуҷуд доранд.
Remember what he did for you.	Дар хотир доред, ки ӯ барои шумо чӣ кор кардааст.
We never went there for a cup, but only for dinner.	Мо ҳеҷ гоҳ ба он ҷо барои коса намерафтем, балки танҳо барои хӯрокхӯрӣ.
The contract was written and everything.	Шартнома навишта шуда буд ва ҳама чиз.
Note that the site design will be implemented after the site is built.	Аҳамият диҳед, ки тарҳи сайт пас аз сохтани сайт татбиқ карда мешавад.
Overall very good.	Умуман хеле хуб.
The court shall reportedly take appropriate action.	Суд аз руи хабар чораи дахлдор мебинад.
Code below to give me a good solution.	Рамзи дар зер ба ман ҳалли хубе диҳед.
Not having a father.	Падар надоштан.
I want to know something bigger.	Ман мехоҳам як чизи бузургтарро донам.
I have nothing to hide !.	Ман чизе барои пинҳон кардан надорам!.
It also has several single rooms.	Инчунин якчанд утоқҳои яккаса дорад.
They haven't found him yet.	Онҳо ӯро ҳанӯз наёфтаанд.
But we were told that we would eventually fly.	Аммо ба мо гуфтанд, ки мо дар ниҳоят парвоз мекунем.
If someone says that, you can pay attention.	Агар касе инро гӯяд, шумо метавонед диққат диҳед.
But it seems that one has to think that this can be.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки касе бояд фикр кунад, ки ин метавонад бошад.
Just one below.	Танҳо як дар поён.
This is not because these young women introduce themselves to him.	Ин аз он сабаб нест, ки ин ҷавондухтарон худро бо ӯ муаррифӣ мекунанд.
It actually has some good observations about growing up and getting married.	Ин воқеан дар бораи калон шудан ва издивоҷ баъзе мушоҳидаҳои хуб дорад.
Yes, to be fair.	Бале, одил будан аст.
You worry about the next threat.	Шумо дар бораи таҳдиди навбатӣ хавотиред.
Her death was a normal point of time.	Марги вай нуқтаи муқаррарии вақт буд.
She had difficulty thinking clearly.	Вай дар фикрронии равшан душворӣ пайдо кард.
The color indicates the same area.	Ранг ҳамон як минтақаро нишон медиҳад.
I hear about the war.	Ман дар бораи ҷанг хабар меёбам.
Some exist by choice.	Баъзеҳо тавассути интихоб вуҷуд доранд.
You have speed.	Шумо суръат доред.
It looks like it came out of the garden itself.	Ба назар чунин мерасад, ки он аз худи бог мебарояд.
Clean and quiet apartment.	Квартираи тоза ва ором.
I see three main problems in this case.	Ман дар ин маврид се мушкилоти асосиро мебинам.
How they go about it is nothing to get into.	Чӣ гуна онҳо дар ин бора мераванд, чизе нест, ки ба он дохил шудан лозим нест.
She is close to her brother by the sounds of it.	Вай аз рӯи садоҳои он бо бародараш наздик аст.
However, please visit their online store.	Бо вуҷуди ин, лутфан ба мағозаи интернетии онҳо боздид кунед.
It seemed to be closed.	Ба назар мерасид, ки он баста шудааст.
Use the rest to train the crew.	Боқимондаро барои тайёр кардани экипаж истифода баред.
No one enters or leaves.	Ҳеҷ кас ворид ё берун намешавад.
The tube doesn't listen to me.	Туб маро гуш намекунад.
The description of those eyes made it clear.	Тавсифи он чашмон инро равшан мекард.
As a child, I was probably very hardworking.	Дар кӯдакӣ шояд ман хеле меҳнатдӯст будам.
The car hit my head.	Мошин ба сари ман афтод.
I hardly knew what to do.	Ман базӯр намедонистам, ки чӣ кор кунам.
And most of my friends.	Ва аксари дӯстони ман.
Then she can love him.	Он гоҳ вай метавонад ӯро дӯст дорад.
I feel like every song has a song.	Ман ҳис мекунам, ки ҳар як суруд як суруд дорад.
Checked the last thing today.	Имрӯз охирин чизеро тафтиш кард.
His face and tongue become pale.	Рӯй ҳам, забонаш низ ранг мешавад.
And he was listening to it now.	Ва ӯ ҳоло онро гӯш мекард.
If the score is low, close it.	Агар хол паст бошад, онро пӯшед.
Do the same with the other side.	Бо тарафи дигар низ ҳамин тавр кунед.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Маълум нест, ки ин афрод кӣ буда метавонанд.
They don’t really know what they’re talking about.	Онҳо воқеан намедонанд, ки онҳо дар бораи чӣ гап мезананд.
I am completely safe.	Ман комилан бехатар ҳастам.
Maybe we can put this on top of the first frame.	Шояд мо метавонем инро дар болои чаҳорчӯбаи аввал ҷойгир кунем.
It's even there.	Он ҷост, ҳатто ҳамин тавр.
Hot fire.	Оташи гарм.
How long.	Чанд муддат.
You don't have righteous men.	Шумо мардони одил надоред.
Or rather, until recently.	Ё дурусттараш, то ба наздикӣ.
To turn on or off.	Барои фурӯзон кардан ё хомӯш кардан.
Workers were self-employed or in groups of two to five.	Коргарон мустакилона ва ё дар гурухи ду-панчнафарй буданд.
He will get you and your family this way.	Ӯ шуморо ва оилаи шуморо бо ин роҳ ба даст хоҳад овард.
So they want you to apply.	Пас, онҳо мехоҳанд, ки шумо муроҷиат кунед.
If leaders don’t lead, the people should.	Агар рохбарон рохбарй накунанд, халк бояд.
I didn’t think she would last a week.	Ман фикр намекардам, ки вай як ҳафта давом мекунад.
Some worked for months through a long-distance connection.	Баъзеҳо чанд моҳ ба воситаи пайвасти масофаи дур кор карданд.
The audience evaluates how successful we are.	Тамошобинон баҳо медиҳанд, ки мо то чӣ андоза муваффақ ҳастем.
I can meet.	Ман метавонам вохӯрам.
On fire, this is the least hot spot.	Дар оташ, ин макони камтарин гарм аст.
I can't find more information about the hot end.	Ман наметавонам маълумоти бештар дар бораи охири гарм ёфт.
I do it twice a week.	Ман онро ду маротиба дар як ҳафта мекунам.
But that was my only hope.	Аммо ин ягона умеди ман буд.
I don't know if you will remember me.	Намедонам маро ёд хоҳӣ кард.
I think he suffered enough.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ба қадри кофӣ азоб кашидааст.
When He created you, He knew that the day would come.	Чун шуморо биёфарид, медонист, ки ин рӯз фаро мерасад.
This was made possible with the support of our business community.	Ин бо дастгирии доирахои тичоратии мо имконпазир гардид.
The man was a natural leader.	Мард пешвои табиӣ буд.
Unfortunately, this only turns out to be a sexual idea in the article.	Афсӯс, ки ин танҳо ба ғояҳои ҷинсӣ дар мақола табдил меёбад.
I didn't hear anything from others.	Аз дигарон чизе нашунидам.
Running is useless.	Давидан фоида надорад.
Not to mention that they are growing very fast.	Гап дар бораи он нест, ки онҳо хеле зуд афзоиш меёбанд.
I do everything for them.	Ман барои онҳо ҳама чизро мекунам.
Let me state our situation.	Ичозат дихед вазъиятамонро баён кунам.
During the day it moves with the sun.	Дар давоми рӯз он бо офтоб ҳаракат мекунад.
And that was very important to me.	Ва ин барои ман хеле муҳим буд.
They were strong and silent.	Онҳо қавӣ ва хомӯш буданд.
Even when his hands are full, he does not open the door.	Ҳатто вақте ки дастонаш пур бошанд ҳам, дарро намегирад.
Apparently, they will be there to kill.	Эҳтимол, онҳо барои куштан хоҳанд буд.
Nothing will happen.	Ҳеҷ чиз рӯй нахоҳад дод.
He opened it and saw two things.	Вай онро кушод ва ду чизро дид.
There may be benefits, but there will also be costs.	Фоидаҳо метавонанд вуҷуд дошта бошанд, аммо хароҷот низ хоҳанд буд.
God, his shoulder hurts too.	Худоё китфаш хам дард мекунад.
He then enters to talk to her.	Сипас ӯ барои сӯҳбат бо вай ворид мешавад.
The art itself is just amazing.	Худи санъат танҳо аҷиб аст.
We’ve seen both.	Мо ҳардуро дидаем.
There is no basis for comparison.	Ягон асоси муқоиса вуҷуд надорад.
The challenges were enormous.	Мушкилотхо хеле калон буданд.
Probably six or something.	Эҳтимол шаш ё чизе буд.
No one even knew it was there.	Ҳеҷ кас ҳатто намедонист, ки он ҷост.
Use common sense.	Аз ақли солим истифода баред.
So come with an open mind.	Пас, бо ақли кушод биёед.
However, there is another effect that goes in the opposite direction.	Аммо, таъсири дигаре вуҷуд дорад, ки ба самти муқобил меравад.
From this marriage six children were born who are now living.	Аз ин никоҳ шаш фарзанд, ки ҳоло зиндагӣ доранд, таваллуд шудаанд.
He went out and talked directly with the accused.	Ба берун баромад ва бевосита бо айбдоршаванда сӯҳбат кард.
A beautiful end to an autumn evening.	Анҷоми зебои шоми тирамоҳ.
We know where you work.	Мо медонем, ки шумо дар куҷо кор мекунед.
Oh thank you.	Оҳ раҳмат.
Make a statement, support the reason, and show your unique style.	Изҳорот кунед, сабабро дастгирӣ кунед ва услуби хоси худро нишон диҳед.
Transfer to a medium bowl.	Ба як косаи миёна интиқол диҳед.
The first year we did that.	Соли аввал мо ин корро кардем.
I understand the concerns about testing an idea.	Ман нигарониҳо дар бораи санҷиши як идеяро мефаҳмам.
But it doesn’t seem to do much for my social anxiety.	Аммо ба назар мерасад, ки барои изтироби иҷтимоии ман кори зиёде намекунад.
At that meeting we had football and he took it.	Дар он вохӯрӣ мо футбол доштем ва ӯ онро гирифт.
She had given up drinking several years ago.	Вай чандин сол пеш аз нӯшидан даст кашида буд.
But it was an amazing game.	Аммо ин бозӣ аҷиб буд.
No, there is only one hope.	Не, танҳо як умед ҳаст.
Science works that way.	Илм хамин тавр кор мекунад.
It may be interesting for you.	Шояд барои шумо ҷолиб бошад.
There were no problems with the girls.	Бо духтарон ягон мушкилие надошт.
This vote will change his life, just as it was a war.	Ин овоздиҳӣ ҳаёти ӯро тағир хоҳад дод, ҳамон тавре ки он ҷанг буд.
This may give him some ideas.	Ин метавонад ба ӯ баъзе идеяҳо диҳад.
I don’t have enough room in the main panel inside my house.	Ман дар панели асосӣ дар дохили хонаи худ ҳуҷраи кофӣ надорам.
These studies have been published or are in the press.	Ин тадқиқотҳо нашр шудаанд ё дар матбуот мебошанд.
She was silent for a moment.	Вай як лаҳза хомӯш монд.
Never had any problems.	Ҳеҷ гоҳ ягон мушкилот надошт.
Her eyes widen as she takes me inside.	Вақте ки маро ба дарун мебарад, чашмонаш калон мешаванд.
I find it at the bottom of the screen.	Ман онро дар поёни экран меёбам.
This is not a complaint.	Ин шикоят нест.
Another promise was broken.	Боз ваъдаи дигар шикаст.
And then they do.	Ва он гоҳ онҳо мекунанд.
It looked like a very bad TV scene.	Он саҳнаи телевизион хеле бад ба назар мерасид.
She walked her way.	Вай роҳашро пиёда кард.
But they make a wonderful couple.	Аммо онҳо як ҷуфти олиҷаноб мекунанд.
However, going to work is a fact of life.	Аммо, ба кор рафтан факти хаёт аст.
There is no description left for us.	Барои мо тавсифе боқӣ намондааст.
Do not open.	Накушоед.
You can do things that only cost you your gold.	Шумо метавонед корҳое кунед, ки танҳо тиллои худро сарф кунед.
I don’t think that will happen this year.	Ман фикр намекунам, ки имсол ин тавр мешавад.
You don't understand what I mean.	Шумо маънои маро намефаҳмед.
He continued to do so.	Вай инро давом медод.
If the spirit was strong, the flesh would follow.	Агар рӯҳ қавӣ мебуд, ҷисм пайравӣ мекард.
The voice of speech could not be heard.	Овози гуфтор ба гӯш намерасид.
That would be a tough game with these two.	Ин бо ин ду бозии душвор мебуд.
Force parents to sign up on everything related on social media.	Волидонро маҷбур созед, ки дар ҳама чизҳое, ки дар шабакаҳои иҷтимоӣ алоқаманданд, имзо гузоранд.
Now these little kids are going crazy.	Ҳоло ин кӯдакони хурдсол девона мешаванд.
She was here, watching him.	Вай дар ин ҷо буд, ӯро тамошо мекард.
The attempt will be repeated.	Кӯшиш дубора анҷом дода мешавад.
I was in his thoughts.	Ман дар хаёли ӯ будам.
It was possible to win this game.	Бу ўйинда ғалаба қозониш мумкин эди.
It wasn’t, but something was happening.	Ин набуд, аммо чизе рӯй медод.
Hope for a better life.	Умед, барои зиндагии беҳтар.
We are both boys.	Мо ҳам писарон.
He puts his hand in her hair.	Ӯ дасташро дар мӯяш мегузаронад.
The impact on jobs in the short term is clear.	Таъсир ба ҷойҳои корӣ дар муддати кӯтоҳ равшан аст.
Otherwise, we cannot live in this world.	Дар акси ҳол, мо дар ин ҷаҳон зиндагӣ карда наметавонем.
When it suddenly stopped, it surprised both of them.	Вақте ки он ногаҳон қатъ шуд, ҳардуи онҳоро ба ҳайрат овард.
They ran as fast as they could, one by one.	Онҳо ҳарчи зудтар, як-як давида рафтанд.
It is widely used in business as a reference to the desktop.	Он ба таври васеъ дар тиҷорат ҳамчун истинод ба мизи корӣ истифода мешавад.
She has a great natural ability.	Вай қобилияти бузурги табиӣ дорад.
Also they have no features.	Инчунин онҳо хусусиятҳо надоранд.
All clinical outcomes improved in both groups.	Ҳама натиҷаҳои клиникӣ дар ҳарду гурӯҳ беҳтар шуданд.
Follow it carefully.	Онро бодиққат риоя кунед.
The free choice of workers was taken or restricted.	Интихоби озоди коргаронро гирифта ё маҳдуд кард.
Maybe he's the only one.	Шояд ӯ ягона бошад.
It’s stupid because it’s there.	Ин беақл аст, зеро он ҷост.
Place a fourth item.	Як ҷузъи чорумро ҷойгир кунед.
Sometimes, children have to learn by choice.	Баъзан, кӯдакон бояд бо интихоби худашон омӯзанд.
I will continue to stick my neck out with it.	Ман минбаъд низ бо он гарданамро берун хоҳам кард.
Instead, learn something from it.	Ба ҷои ин, аз он чизе омӯзед.
It has to happen in another country.	Он бояд дар кишвари дигар рӯй диҳад.
No liability claim.	Даъвои масъулият надорад.
In the public interest, of course.	Ба манфиати чамъият, албатта.
And my feelings are not right.	Ва эҳсосоти ман дуруст нестанд.
Now, get out of my way.	Акнун, аз роҳи ман дур шав.
Call him what you want.	Ба ӯ он чизе ки мехоҳед, занг занед.
This is usually not someone who is that young.	Ин одатан касе нест, ки он қадар ҷавон аст.
I feel like those flowers.	Ман худро мисли он гулҳо ҳис мекунам.
I was putting so much pressure on myself.	Ман ба худам ин қадар фишор меовардам.
I left the house and started walking.	Ман аз хона баромада, ба роҳ даромадам.
You can’t go downhill.	Шумо наметавонед ба поёнтар аз поён равед.
This may take some time.	Ин метавонад каме вақт гирад.
His eyes were still closed on mys.	Чашмони ӯ ҳанӯз ба чашмони ман баста буданд.
Of course, you can use this argument to support virtually any tax.	Албатта, шумо метавонед ин далелро барои дастгирии аслан ҳама гуна андоз истифода баред.
She had never seen such a dog before.	Вай пештар чунин сагро надида буд.
However, it will not start.	Бо вуҷуди ин, он оғоз нахоҳад шуд.
In fact, things can get even more complicated.	Дар асл, корҳо метавонанд боз ҳам мураккабтар шаванд.
Otherwise, a great book.	Дар акси ҳол, китоби олӣ.
Yes, they bother you.	Бале, онҳо шуморо ташвиш медиҳанд.
We need to explain how good the stock components were.	Мо бояд шарҳ диҳем, ки ҷузъҳои саҳҳомӣ то чӣ андоза хуб буданд.
It was very difficult and time consuming.	Ин хеле душвор буд ва вақти зиёдро талаб мекард.
And we are running.	Ва мо давида истодаем.
To return.	Барои бозгашт.
And no one knows what the consequences may be.	Ва касе медонад, ки оқибати ин метавонад чӣ бошад.
This seems to be the answer.	Чунин ба назар мерасад, ки ин метавонад ҷавоб бошад.
There was something else.	Дар он ҷо чизи дигаре буд.
This is a method of action.	Ин як усули амал аст.
Two love stories.	Ду ҳикояи муҳаббат.
Just feel about him.	Танҳо эҳсос дар бораи ӯ.
I couldn't find an answer.	Ман ҷавобе ёфта натавонистам.
We fear we will never get past them.	Мо метарсем, ки мо ҳеҷ гоҳ аз онҳо гузашта наметавонем.
Things seemed normal.	Корҳо муқаррарӣ менамуданд.
Life is not about growth.	Ҳаёт аз афзоиш нест.
Cover with plenty of cold water and bring to a boil.	Бо оби зиёди хунук пӯшонед ва ба напазед.
Register today.	Имрӯз сабти ном кунед.
Choose the right country.	Кишвари дурустро интихоб кунед.
I couldn't read him.	Ман ӯро хонда натавонистам.
That was bad news.	Ин хабари бад буд.
I'm on my way now.	Ман ҳоло дар роҳ ҳастам.
I’ll let you know how we travel.	Ман ба шумо иҷозат медиҳам, ки чӣ гуна мо сафар кунем.
Maybe it was the same mode you have.	Шояд он ҳамон режиме буд, ки шумо доред.
And now here.	Ва ҳоло дар ин ҷо.
You have a family, but no health insurance.	Шумо оила доред, аммо суғуртаи тиббӣ надоред.
There is good and evil in the world, we are told.	Дар дунё некиву бадӣ ҳаст, мегӯянд ба мо.
It only took him a week to get here.	Барои ба ин ҷо омаданаш ҳамагӣ як ҳафта вақт лозим буд.
Body surface area.	Майдони сатҳи бадан.
He has to do it.	Ӯ бояд ба ин кор машғул шавад.
Maybe a bigger smile.	Шояд табассуми калонтар.
When he heard this, he was a little silent.	Вақте ки ӯ инро шунида буд, вай каме хомӯш карда шуд.
There was no mention of the investigation during the evening.	Дар давоми бегохй дар бораи тафтиш боре сухан нарафт.
You are now.	Шумо ҳозир ҳастед.
He generally played in an age group and came out well.	Вай умуман дар як гурӯҳи синну сол бозӣ мекард ва хуб баромад.
How to make it fun.	Чӣ тавр онро шавқовар кардан мумкин аст.
No one can take it from you.	Ҳеҷ кас наметавонад онро аз шумо бигирад.
Some of us saw it, some of us didn’t.	Баъзеи мо инро дидем, баъзеи мо надид.
He has a great smile on your face.	Ӯ табассуми бузурги шумо дорад.
There was no change in status between the parties.	Тағйироти мақом дар байни тарафҳо ба амал наомадааст.
We can help you sort out those models.	Мо метавонем ба шумо дар ҷудо кардани он моделҳо кӯмак кунем.
Place the mixture in a bowl.	Омехтаро дар як табақ ҷойгир кунед.
Sell ​​the house.	Хонаро фурӯшед.
There is a reason why it cannot be done for many objects.	Бесабаб нест, ки онро барои бисьёр объектхо ичро кардан мумкин нест.
This is a little start.	Ин як каме оғоз аст.
It’s very powerful, very dangerous.	Ин хеле пурқувват, хеле хатарнок аст.
I didn't want to be here.	Ман намехостам дар ин ҷо бошам.
You did well.	Шумо хуб кардед.
The world, as we know, has changed forever.	Ҷаҳон, тавре ки мо медонистем, то абад тағйир ёфт.
Once you find a pattern, you can really get after them.	Вақте ки шумо як намунаро пайдо мекунед, шумо дар ҳақиқат метавонед пас аз онҳо ба даст оред.
I watched him that morning at his desk.	Ман ӯро ҳамон саҳар дар сари мизи кориаш мушоҳида карда будам.
This is her number.	Ин рақами вай аст.
Everything hidden in the darkness will be brought to light.	Ҳар он чи дар торикӣ ниҳон шудааст, ба рӯшноӣ оварда хоҳад шуд.
And a mission that will not be accomplished.	Ва рисолате, ки анҷом дода намешавад.
Good point though.	Нуқтаи хуб ҳарчанд.
So we have to be ready to fight.	Бинобар ин мо бояд ба мубориза тайёр бошем.
There is a possible explanation for the low cost.	Шарҳи эҳтимолии арзиши паст вуҷуд дорад.
This policy has not changed.	Ин сиёсат тагьир наёфтааст.
And the big costs, a lot of it.	Ва хароҷоти калон, бисёр он.
They seem to be full of hatred and anger.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо пур аз нафрат ва хашм мебошанд.
Although this was not true before, it is now.	Гарчанде ки ин пештар дуруст набуд, ҳоло ин аст.
She stepped outside.	Вай ба берун баргашт.
See how much their feet use when they play.	Бубинед, ки онҳо ҳангоми бозӣ чӣ қадар пойҳои худро истифода мебаранд.
The old woman knew nothing of this.	Пиразан аз ин чизе намедонист.
He did the same in a similar situation.	Вай дар вазъияти ба ин монанд ҳамин корро мекард.
The ship had now passed the point of return.	Кишти ҳоло аз нуқтаи бозгашт гузашта буд.
So take turns.	Пас, навбат гиред.
The other situation was more of a bad location problem.	Вазъияти дигар бештар мушкилоти ҷойгиршавии бад буд.
For us, the problem is not so simple and black and white.	Барои мо масъала ин қадар оддӣ нест ва сиёҳу сафед.
But he was not himself.	Аммо вай худаш набуд.
Guys, please help.	Бачаҳо, лутфан кӯмак кунед.
The height is over.	Баландӣ ба охир расид.
She breathed a sigh of relief.	Вай нафаси осуда кашид.
We bought it almost thirty years ago when our children were young.	Мо онро кариб сӣ сол пеш, вақте ки фарзандонамон хурдсол буданд, харида будем.
That's all he said.	Факат вай хамин тавр гап мезад.
But we are talking now.	Аммо мо ҳоло гап мезанем.
I tried to remember what point of the story we had reached.	Ман кушиш кардам, ки дар хотир дошта бошам, ки мо ба кадом нуктаи достон расидаем.
It was the highest point of my life.	Ин баландтарин нуқтаи ҳаёти ман буд.
He spread his arms like a fan and walked backwards.	У мисли мухлисон дастонашро пахн карда, паси хам мерафт.
I believe eye to eye.	Ман ба чашм ба чашм бовар дорам.
You can do this.	Шумо метавонед ин корро кунед.
Hate, a four-letter word that I know very well.	Нафрат, як калимаи чор ҳарф, ки ман хеле хуб медонам.
They both look very happy.	Ҳардуи онҳо хеле хушбахт ба назар мерасанд.
We were similar.	Мо монанд будем.
The first phase of this lasted about an hour.	Марҳилаи аввали ин тақрибан як соат тӯл кашид.
Just keep to yourself.	Танҳо худатонро нигоҳ доред.
So be steadfast.	Пас устувор бошед!.
No questions asked.	Саволе дода нашуд.
Nobody wants that !.	Ҳеҷ кас инро намехоҳад!.
By their behavior is completely wrong.	Бо рафтори онҳо комилан нодуруст.
My whole house caught fire.	Тамоми хонаи ман оташ гирифт.
If the walls could sweat, these would.	Агар деворҳо метавонистанд арақ кунанд, инҳо мебуданд.
They were having so much fun, he thought and smiled.	Ондо чунон кайфу сафо мекарданд, — фикр кард у ва табассум кард.
Even small details are beneficial.	Ҳатто тафсилоти хурд фоида меорад.
This is the right way.	Ин роҳи дуруст аст.
They want a decent life.	Онҳо мехоҳанд зиндагии арзанда дошта бошанд.
He served 8 days for good behavior, two days off.	Вай барои рафтори хуб 8 рӯз хизмат мекард, ду рӯз истироҳат мекард.
Just keep going.	Танҳо идома диҳед.
He seemed to enjoy seeing other women when he liked her.	Чунин менамуд, ки вай аз дидани занони дигар лаззат мебурд, вақте ки ба ӯ маъқул буд.
I bring.	меорам.
Not enough to live on.	Барои зиндагӣ кофӣ нест.
We need to have breakfast.	Мо бояд субҳона хӯрдем.
He needs the team as much as we need him.	Вай ба даста лозим аст, чунон ки мо ба ӯ ниёз дорем.
is.	аст.
It depends on each state.	Ин ба ҳар як давлат вобаста аст.
I go now and tell them.	Ман ҳозир меравам ва ба онҳо мегӯям.
Take it out and let it cool slightly.	Онро берун кунед ва каме хунук шавад.
No one knew.	Ҳеҷ кас намедонист.
I am completely safe.	Ман комилан бехатарам.
Some of his thoughts were really good.	Баъзе фикрҳои ӯ воқеан хуб буданд.
But after a while, he even liked the kids.	Аммо пас аз чанд вақт, ӯ ҳатто ба кӯдакон маъқул шуд.
She can start asking questions, noticing the difference in him.	Вай метавонад ба савол додан оғоз кунад, фарқиятро дар вай пайхас кунад.
I’ve never liked people standing directly above me.	Ман ҳеҷ гоҳ дӯст намедоштам, ки одамоне, ки мустақиман болои ман истодаанд.
But he had just begun.	Аммо ӯ ҳоло оғоз карда буд.
I don’t think a lot of people come here.	Ман фикр намекунам, ки шумораи зиёди одамон ба ин ҷо меоянд.
He took inside.	Ӯ дарунро гирифт.
They didn't do it.	Онҳо ин корро накарданд.
The biggest decision is which one to get.	Қарори калонтарин ин аст, ки кадоме аз он ба даст овардан мумкин аст.
She keeps him.	Вай ӯро нигоҳ медорад.
You are very different.	Шумо хеле дигар ҳастед.
The apartment just wasn’t intended.	Квартира танҳо пешбинӣ нашуда буд.
I don’t know that time makes a big difference for us.	Ман намедонам, ки вақт барои мо фарқияти зиёд дорад.
What a first day.	Чӣ рӯзи аввал.
She can, if she wants to.	Вай метавонад, агар бихоҳад.
He just wants to keep you safe.	Ӯ танҳо мехоҳад, ки шуморо бехатар нигоҳ дорад.
Social attitude to device use.	Муносибати иҷтимоӣ ба истифодаи дастгоҳ.
Especially when not needed.	Махсусан, вақте ки лозим нест.
We took our time.	Мо вақти худро гирифтем.
In fact, the business is booming.	Дарвоқеъ, тиҷорат пеш меравад.
I will write later.	Баъдтар менависам.
He was probably there for a moment.	Ӯ шояд дар як лаҳза буд.
I had a mission.	Ман миссия доштам.
Warm bed.	Бистари гарм.
It was really beautiful.	Дар ҳақиқат зебо буд.
She looks satisfied.	Вай қаноатманд менамояд.
It is as if they are dreaming or something.	Чунин аст, ки онҳо орзу мекунанд ё чизе.
It was bad too.	Бадӣ ҳам буд.
It doesn't make sense either.	Ин ҳам маъно надорад.
You need someone to get you there and back.	Ба шумо касе лозим аст, ки шуморо ба он ҷо ва баргардонад.
It’s time to get this back on track.	Вақти он аст, ки ин корро ба роҳ баргардонед.
Rose c.	Роза в.
They still have the same problem.	То ҳол ҳамон мушкилот доранд.
I didn't have a friend.	Ман як дӯст надоштам.
I’m working to get rid of anything inside my post.	Ман кор карда истодаам, то он чизеро, ки дар дохили пости ман нест карда шавад.
Please keep me on this route.	Лутфан маро дар ин роҳ нигоҳ доред.
As is her main character.	Тавре ки хислати асосии вай аст.
I never told you.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ту нагуфтам.
This is definitely a must.	Ин бешубҳа ҳатмист.
I learn something about myself every day.	Ман ҳар рӯз дар бораи худ чизе меомӯзам.
Ready to face the music.	Омодаед, ки бо мусиқӣ рӯ ба рӯ шавед.
Let the little things go.	Бигзор чизҳои хурд равед.
Find books that are self-published just like yours.	Китобҳоеро, ки худаш нашр шудааст, ба мисли шумо беназир пайдо кунед.
She is a beautiful woman.	Вай зани зебост.
He wanted to see me for the last time.	У маро бори охир дидан мехост.
She knew very little about herself.	Вай худро хеле кам медонист.
Color can be added in two ways.	Рангро бо ду роҳ илова кардан мумкин аст.
And maybe they didn’t want to.	Ва шояд онҳо намехостанд.
I will not change.	Ман тағир намедиҳам.
But they did not go, and locked themselves inside the houses.	Аммо онҳо нарафта, худро дар дохили хонаҳо баста буданд.
Not bad for a guy who is five feet tall.	Барои бачае, ки панҷ фут баланд аст, бад нест.
I’m sure she knows who this is.	Ман боварӣ дорам, ки вай медонад, ки ин кӣ аст.
The first lunch crew at home, guys.	Аввалин экипажи хуроки нисфирузй дар хона, бачахо.
Don't worry if there are tears.	Парво накунед, агар ашк шавад.
They can’t have more of him.	Онҳо наметавонанд аз ӯ аз ҳад зиёд дошта бошанд.
He died at the scene.	Вай дар ҷои ҳодиса ба ҳалокат расидааст.
We shot them.	Мо онҳоро тирборон кардем.
The movement had to continue.	Ҳаракатро давом додан лозим буд.
It made my heart rejoice.	Ин дили маро шод кард.
But there was no replay.	Аммо намоиши такрорй набуд.
One foot down, there were even more.	Як пиёда поён, боз ҳам бештар буданд.
It happened very easily.	Ин хеле осон рӯй дод.
Stay tuned for our next issue, which will be published soon !.	Ба шумораи навбатии мо, ки ба зудӣ нашр мешавад, интизор шавед!.
When people start watching them, the game starts.	Вақте ки мардум ба тамошои онҳо шурӯъ мекунанд, бозӣ оғоз мешавад.
It looks good.	Он хуб ба назар мерасад.
The problem came.	Мушкилот омад.
Remember what he said.	Дар хотир доред, ки он чӣ гуфта буд.
I met them.	Ман бо онҳо вохӯрдам.
Immediately go to the parking lot of the ball field.	Дарҳол ба таваққуфгоҳи майдони тӯб равед.
I do it very well.	Ман инро хеле хуб мекунам.
But in a wonderful good sense.	Аммо ба маънои хуб аҷиб.
To stop reading.	Барои бас кардани хондан.
A good life begins when they accept this truth.	Ҳаёти хуб вақте оғоз мешавад, ки онҳо ин ҳақиқатро қабул мекунанд.
Most of the time, it’s wonderful.	Аксар вақт, ин олиҷаноб аст.
Feel free to choose any size and name.	Озод ҳис кунед, ки ҳар андоза ва номро интихоб кунед.
Do not weave anything.	Ҳеҷ чизро бофта накунед.
In some cases, it is much worse.	Дар баъзе мавридҳо, он хеле бадтар аст.
It looks like you are her main man.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо марди асосии вай ҳастед.
This method cannot handle some rain images.	Ин усул баъзе тасвирҳои боронро идора карда наметавонад.
In many ways these products are very similar.	Дар бисёр ҷиҳатҳо ин маҳсулот хеле якхелаанд.
But that doesn't help.	Аммо ин кумак намекунад.
Too old, you run the risk of being fired.	Хеле пир шавед, шумо хавфи аз кор ронда шуданро доред.
Choose another word to express your opinion.	Калимаи дигарро интихоб кунед, то фикри худро баён кунед.
It almost never worked.	Он қариб ҳеҷ гоҳ кор намекард.
This is very difficult for him.	Ин барои вай хеле душвор аст.
He was going to go to that river.	Ӯ ба он дарё рафтанӣ буд.
Of course, we cannot understand.	Албатта, мо фахмида наметавонем.
One winter day he entered one.	Як рӯз зимистони гузашта ӯ ба яке даромад.
If you have this condition, see a doctor right away.	Агар шумо ин ҳолат дошта бошед, фавран ба духтур муроҷиат кунед.
My favorite type is breakfast.	Навъи дӯстдоштаи ман субҳона.
Make sure you check it out if you get a chance.	Боварӣ ҳосил кунед, ки агар шумо имконият пайдо кунед, инро санҷед.
Maybe he knew.	Шояд ӯ медонист.
Maybe the dead will contact us after they die.	Шояд мурдагон баъди мурдан бо мо тамос гиранд.
And it said a lot about him.	Ва он дар бораи вай бисёр чизҳоро гуфт.
They are both amazing with kids.	Ҳардуи онҳо бо кӯдакон аҷибанд.
No one likes to call kids.	Ҳеҷ кас ба кӯдакон занг заданро дӯст намедорад.
How the love of youth feels to me.	Чӣ гуна ишқи ҷавонӣ маро эҳсос мекунад.
My biggest problem was the dog.	Бузургтарин мушкили ман саг буд.
I sat down in my chair and said nothing to him.	Ман дар курсии худ нишастам ва ба вай чизе нагуфтам.
Other students brought knowledge about their home signs.	Донишҷӯёни дигар дар бораи аломатҳои хонаи худ дониш оварданд.
Everyone who was there was there.	Ҳар касе, ки касе буд, дар он ҷо буд.
You don’t have to know who you’re confronting.	Шумо набояд донед, ки бо кӣ муқобилат мекунед.
The starting position is very unusual.	Мавқеи ибтидоии хеле ғайриоддӣ.
Later that day we will open the same program.	Баъдтар ҳамон рӯз мо ҳамон барномаро мекушоем.
This is a dream.	Ин хоб аст.
The story was easy to understand.	Ҳикояро фаҳмидан осон буд.
Again, these two conditions are the same.	Бори дигар ин ду шарт якхелаанд.
Otherwise, he will get nothing.	Дар акси ҳол, ӯ чизе ба даст намеорад.
She's coming back tonight, he said.	Вай имшаб боз меояд, гуфт у.
Everyone helped him and tried to stop him.	Ҳама ба ӯ кӯмак карданд ва кӯшиш карданд, ки ӯро боздоранд.
Then he could not move.	Баъд ӯ натавонист ҳаракат кунад.
The problem, of course, is that the wine is not shipped well.	Мушкилот, албатта, дар он аст, ки шароб хуб фиристода намешавад.
There was no way he could catch it, but he did.	Ҳеҷ гуна роҳе набуд, ки ӯ онро дастгир мекард, аммо ӯ кард.
No one else was inside.	Ҳеҷ каси дигар дар дохили он набуд.
Or feed him dinner.	Ё ба ӯ хӯроки шомро таъом диҳед.
The goal is to make it unique for each example.	Ҳадафи он аст, ки онро барои ҳар як мисол беназир созед.
There is no right or wrong answer.	Ҷавоби дуруст ё нодуруст вуҷуд надорад.
He learned a little more about the world.	Ӯ дар бораи ҷаҳон каме бештар омӯхта буд.
I look behind my shoulder.	Ман ба паси китф назар мекунам.
Such objects are in themselves very attractive for many reasons.	Чунин объектҳо худ аз худ бо сабабҳои зиёд хеле ҷолибанд.
Just say it well, wait.	Танҳо инро аз хубӣ бигӯед, интизор шавед.
I sat on it carefully.	Ман бодиққат ба болои он нишастам.
It was just something new to worry about.	Ин танҳо як чизи наве буд, ки бояд дар бораи он хавотир шавад.
I have never been.	Ман ҳеҷ гоҳ набудам.
It's wild.	Ваҳшӣ шудааст.
Please don't kill me.	Лутфан маро накушед.
Instead, they should provide value.	Ба ҷои ин, онҳо бояд арзишро таъмин кунанд.
Three hundred people were found.	Сесад нафар пайдо шуданд.
Just never enough.	Танҳо ҳеҷ гоҳ кофӣ нест.
I can't really describe it.	Ман аслан онро тавсиф карда наметавонам.
Make it personal.	Онро шахсӣ кунед.
Several hundred.	Якчанд сад.
He could not go out to her.	Ба назди вай баромада натавонист.
You see what you want to see.	Шумо он чизеро, ки дидан мехоҳед, мебинед.
She ran faster.	Вай тезтар давид.
There was no time to wait, he said.	Вақти интизор шудан нест, гуфт ӯ.
I told him about his visit that afternoon.	Ман ба ӯ дар бораи ташрифи он нисфирӯзӣ гуфта будам.
From memory to writing.	Аз хотира то сабти хаттӣ.
And we shouldn't.	Ва мо набояд.
God knows the arrogant.	Худо мутакаббиронро медонад.
Let's go home and work.	Биёед ба хона дароем ва кор кунем.
It had exactly the effect he wanted.	Ин маҳз ҳамон таъсире дошт, ки ӯ мехост.
The first is to download the friendly software to your computer.	Аввалан ин зеркашӣ кардани нармафзори дӯстона ба компютери шумо мебошад.
I no longer wanted to be part of this culture.	Ман дигар намехостам бахше аз ин фарҳанг бошам.
Yes, yes, she was proud.	Бале, бале, вай фахр мекард.
Morning as usual.	Субх чун одат.
Hasn't ordered yet.	Ҳанӯз фармоиш надода буд.
Go create a line of text.	Биравед як сатри матн эҷод кунед.
You have to be careful how you take these things.	Шумо бояд эҳтиёт бошед, ки чӣ гуна ин чизҳоро қабул мекунед.
Type is something you can create variables.	Навъ чизест, ки шумо метавонед тағирёбандаҳоро эҷод кунед.
Then press left.	Сипас чапро пахш кунед.
Murder is a specific form of taking human life.	Куштор як навъи муайяни гирифтани ҳаёти инсон аст.
He wants to do something.	Ӯ мехоҳад коре кунад.
That night he says nothing.	Он шаб ӯ чизе намегӯяд.
I see what is happening to me.	Ман мебинам, ки бо ман чӣ рӯй дода истодааст.
I will find out the result tomorrow.	Натичаашро пагохй мефахмам.
They love relationships.	Онҳо муносибатҳоро дӯст медоранд.
The problem with the question is when will it be given.	Мушкилоти савол дар он аст, ки он вақте дода мешавад.
It just says they have increased.	Он танҳо мегӯяд, ки онҳо зиёд шудаанд.
He’s a bad boy who really tries to be good.	Вай писари бад аст, ки дар ҳақиқат кӯшиш мекунад, ки хуб бошад.
Please advise me of your solution.	Лутфан ҳалли худро ба ман маслиҳат диҳед.
They are good people.	Онҳо одамони хубанд.
At that time we wanted to offer our trees for sale.	Он вақт мо мехостем, ки дарахтони худро ба фурӯш пешниҳод кунем.
You are free will, you are a free man.	Шумо озоди ирода доред, шумо одами озодед.
I will never see this again.	Ман ҳеҷ гоҳ ин чизро намебинам.
That is, if you believe them.	Яъне, агар шумо ба онҳо бовар кунед.
It was smooth.	Ин ҳамвор шуд.
Imagine this is the first time you have met him.	Ин дафъа тасаввур кунед, ки шумо бори аввал бо ӯ вохӯред.
I can't write anything.	Ман наметавонам чизе бинависам.
What they were doing was not so good.	Он чизе, ки онҳо мекарданд, он қадар хуб набуд.
They were divided into four groups, each with five samples.	Онҳо ба чор гурӯҳ тақсим карда шуданд, ки ҳар яки онҳо панҷ намуна доштанд.
She knew what he was talking about.	Вай медонист, ки ӯ дар бораи он чӣ мегӯяд.
Their orders were very simple.	Фармоишҳои онҳо хеле содда буданд.
Then they can sleep.	Он вақт онҳо метавонанд хоб кунанд.
There is no private insurance.	Суғуртаи хусусӣ нест.
So hope you enjoyed it.	Пас, умедворем, ки шумо хурсандӣ кардед.
Mark hadn't raised his head yet.	Марк хануз сарашро боло накарда буд.
Of course, he does not answer the call.	Албатта, ба зангаш чавоб намедихад.
See how tired she is.	Бубинед, ки вай чӣ қадар хаста шудааст.
I have a great family and great friends.	Ман як оилаи бузург ва дӯстони бузург дорам.
Her three children were healthy.	Се фарзандаш солим буданд.
Now you can see exactly what you want to see.	Акнун шумо метавонед маҳз он чизеро, ки дидан мехоҳед, бубинед.
You just do what you can.	Шумо танҳо ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед.
And he could see nothing.	Ва ҳеҷ чизро дида натавонист.
Everyone looked at him with their heads.	Хама ба у ни-гох карда, бо сари худ менигаристанд.
However, they understood it and quickly learned from others.	Бо вуҷуди ин, онҳо онро дарк карданд ва аз дигарон зуд омӯхтанд.
It looks amazing.	Ин аҷиб менамояд.
However, we have no choice at the moment.	Бо вуҷуди ин, мо дар айни замон илоҷ надорем.
And don’t forget to share your photos with us !.	Ва фаромӯш накунед, ки аксҳои худро бо мо мубодила кунед!.
She wanted to go back years ago.	Вай мехост солҳо пеш баргардад.
From an effective dog.	Аз саги самаранок.
The phone may lie.	Телефон метавонад дурӯғ гӯяд.
They say to each other.	Ба якдигар мегуянд.
I don’t know how to explain this.	Ман намедонам, ки инҳоро чӣ гуна шарҳ диҳам.
I hope I understand it.	Ман умедворам, ки онро фаҳмам.
The next morning his two horses left.	Субҳи дигар ду аспи ӯ рафтанд.
But they are not needed.	Аммо онҳо лозим нестанд.
So join her in an activity she’s excited about.	Пас, ба ӯ дар фаъолияте ҳамроҳ шавед, ки вай аз он ҳаяҷоновар аст.
Everyone was very nice and helpful.	Ҳама хеле хуб ва муфид буданд.
It was an amazing process.	Ин як раванди аҷибе буд.
Let the big arrow show itself.	Биёед, тири калон, худро нишон диҳед.
It is spread over a large part of his body.	Он дар қисми зиёди бадани ӯ паҳн шудааст.
It just rained.	Фақат борон борид.
You will never find him.	Шумо ҳеҷ гоҳ ӯро нахоҳед ёфт.
Overall quality was excellent in seven patients and good in three patients.	Сифати умумӣ дар ҳафт нафар аъло ва дар се бемор хуб буд.
What happened was what happened.	Он чизе ки буд, рӯй дод.
It was a very middle class.	Ин синфи хеле миёна буд.
He had never seen a gun here.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин ҷо силоҳ надида буд.
That is our task.	Ин вазифаи мост.
But, at least it was a constant effort behind our work.	Аммо, ҳадди аққал ин кӯшиши доимии паси кори мо буд.
But as soon as she leaves, don’t let it fall.	Аммо ҳамон лаҳзае, ки вай биравад, нагузоред, ки он афтад.
Tell her she is free.	Ба вай бигӯед, ки вай озод аст.
There, on the screen was a picture of her.	Дар он ҷо, дар экран расми вай буд.
None of them knew him.	Ҳеҷ яке аз онҳо ӯро намешинохт.
She is a young girl.	Вай духтари хурдсол аст.
But even so.	Аммо ҳатто ҳамин тавр.
It's relatively easy.	Ин нисбатан осон аст.
As you can see.	Чунон ки дидед.
I tried too.	Ман ҳам кӯшиш кардам.
Students must answer one research question and four clinical practice questions.	Донишҷӯён бояд ба як саволи тадқиқотӣ ва чор саволи амалияи клиникӣ ҷавоб диҳанд.
I really believe this is true.	Ман дар ҳақиқат боварӣ дорам, ки ин ҳақиқат аст.
You are not in a driving position.	Шумо дар ҳолати рондани мошин нестед.
We have no problem with ideas.	Мо бо идеяҳо мушкиле надорем.
Here it is.	Дар ин чо хамин тавр аст.
I don't want that.	Ман инро намехоҳам.
Sex is a big part of a relationship and marriage.	Ҷинс як қисми калони муносибат ва издивоҷ аст.
Morning of the debate.	Субҳи мавриди баҳс.
If you know, please help.	Агар медонед, лутфан кумак кунед.
There were no significant differences in patient background between groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти назаррас дар заминаи беморон дида нашуд.
When it is ready, it will be set to true.	Вақте ки он омода аст, он ҳақиқӣ муқаррар карда мешавад.
And he knows us.	Ва ӯ моро мешиносад.
On the second floor, the floor plan was similar to the first floor.	Дар ошёнаи дуюм нақшаи ошёна ба ошёнаи якум монанд буд.
This is a country that is constantly changing.	Ин кишварест, ки доимо тағйир меёбад.
Your death is my first real experience of death.	Марги шумо аввалин таҷрибаи воқеии марги ман аст.
And the people who are still here.	Ва одамоне, ки ҳоло ҳам дар ин ҷо ҳастанд.
I would love to let him.	Ман дӯст медорам, ки ба ӯ иҷозат диҳам.
It was very important to wait.	Интизор шудан хеле муҳим буд.
They run the country together.	Онҳо якҷоя идораи ин кишварро доранд.
Nothing was said in the minutes of the meeting or discussion.	Дар протоколи мачлис ё мубохисахо чизе гуфта нашудааст.
Others take turns.	Дигарон бо навбат меистанд.
Usually not very good.	Одатан хеле хуб нест.
You are the leader.	Шумо роҳбар ҳастед.
In writing, if desired.	Агар хоҳед, дар шакли хаттӣ.
No one likes him.	Ҳеҷ кас ба ӯ маъқул нест.
To tell them everything.	Барои ба онҳо ҳама чизро гуфтан.
This led to two possible negative consequences.	Ин имкони ду натиҷаи манфиро ба вуҷуд овард.
I don’t think that makes me happy anymore.	Ман фикр намекунам, ки ин маро дигар хушбахт намекунад.
Everything was special to him.	Ҳама барои ӯ махсус буданд.
Make sure they feel warm.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо гармиро ҳис мекунанд.
But when you just said you were like him.	Аммо вақте ки шумо навакак гуфтед, ки шумо ба ӯ монанд будед.
And then you do it again.	Ва он гоҳ шумо онро боз мекунед.
This is the worst time possible.	Ин бадтарин вақти имконпазир аст.
I tried it a while ago.	Ман онро чанде пеш аз шумо санҷидаам.
Their proper use must be learned.	Истифодаи дурусти онҳо бояд омӯхта шавад.
I asked him where he had thrown it because it was not empty.	Ман аз ӯ пурсидам, ки вай онро ба куҷо партофтааст, зеро холӣ набуд.
Everyone had gathered in the living rooms and an argument was taking place everywhere.	Ҳама дар утоқҳои истиқоматӣ ҷамъ омада буданд ва дар ҳама ҷо як баҳс ба амал омад.
Even in that situation, he cared about mothers.	Хатто дар он вазъият хам ба модарон таваччУх дошт.
She looked at him in surprise.	Вай бо ҳайрат ба ӯ нигоҳ кард.
Season with salt and pepper.	Мавсими бо намак ва ќаламфури.
We are even in the same class at school.	Мо ҳатто дар як синф дар мактаб ҳастем.
Maybe it will solve an old score.	Шояд он як холи кӯҳна ҳал карда мешавад.
I usually cry.	Ман одатан гиря мекунам.
Too rich food.	Хӯроки аз ҳад зиёд бой.
But you don't tell anyone where you are.	Аммо шумо дар куҷо будани худро ба касе намегӯед.
They were very fast.	Онҳо хеле тез буданд.
You will not be able to use this property again until you have completed your long vacation.	То он даме, ки истироҳати дарозро тамом накунед, шумо ин амволро дубора истифода карда наметавонед.
He wanted a drink.	Ӯ нӯшидан мехост.
It was so beautiful.	Ин хеле зебо буд.
Give it a shot and report back.	Онро як зарба диҳед ва гузориш диҳед.
Go check on him.	Рафта, ӯро тафтиш кунед.
I learned to watch myself in this situation.	Ман дар ин ҳолат худамро тамошо карданро ёд гирифтам.
I’m sure there should be a few.	Ман боварӣ дорам, ки бояд якчанд бошад.
This is your starting point.	Ин нуқтаи ибтидоии шумост.
These are two guys who love the ball.	Ин ду бачае ҳастанд, ки тӯбро дӯст медоранд.
It took him a long time to understand.	Барои фаҳмидани он ба вай вақти зиёд лозим шуд.
Nothing is really good or bad.	Ҳеҷ чиз дар ҳақиқат хуб ё бад нест.
The same can be done for the two-level user base.	Барои дараҷаи асосии ду корбар низ ҳамин тавр кардан мумкин аст.
I'm glad to be home.	Ман шодам, ки дар хона бошам.
No one knows where they are from.	Ҳеҷ кас намедонад, ки онҳо аз куҷоянд.
Hotel room, morning.	Ҳуҷраи меҳмонхона, субҳ.
Leaving school, work and everything else.	Мактабу кор ва хама чизи дигарро тарк карда.
Here is his address on the map.	Ана адреси у дар карта.
My mother didn’t believe in middle names.	Модарам ба номҳои миёна бовар намекард.
He cannot enjoy any of the blessings he has.	Вай аз ягон неъмате, ки дорад, лаззат бурда наметавонад.
It's not fun.	Ин шавқовар нест.
But they had your army in a separate place.	Аммо онҳо лашкари шуморо дар ҷои алоҳида доштанд.
My body is very aware of him now.	Бадани ман ҳоло аз ӯ хеле огоҳ аст.
Often there is no immediate context.	Аксар вақт контексти фаврӣ мавҷуд нест.
They imagine that’s the idea.	Онҳо тасаввур мекунанд, ки ин фикр аст.
We really hope you enjoy these.	Мо дар ҳақиқат умедворем, ки шумо аз инҳо лаззат мебаред.
Enjoyed our stay.	Аз будубоши мо лаззат бурд.
It's too high for this place.	Он барои ин ҷой хеле баланд аст.
But this is common.	Аммо ин маъмул аст.
It happened this month.	Дар ин моҳ рӯй дод.
This is what he is doing now.	Ин ҳамон чизест, ки ӯ ҳоло мекунад.
This collection procedure was repeated four times.	Ин тартиби чамъоварй чор маротиба такрор карда шуд.
Many things have happened in the world since then.	Аз он вакт инчониб дар чахон бисьёр вокеахо руй доданд.
Looking back, he didn't know the difference.	Ба қафо нигоҳ карда, фарқиятро намедонист.
No, not at all.	Не, комилан не.
The experiments in this article were conducted in a control environment.	Таҷрибаҳо дар ин мақола дар муҳити назоратӣ гузаронида шуданд.
Well, straight forward.	Хуб, рост ба пеш.
I have a bad neck.	Ман гардани бад дорам.
Now she felt their impact.	Акнун вай таъсири онхоро хис кард.
The results of the current study are consistent with these findings.	Натиҷаҳои таҳқиқоти ҷорӣ ба ин натиҷаҳо мувофиқанд.
Control room.	Утоқи назоратӣ.
It’s hard, but ultimately worth it.	Ин душвор аст, аммо дар ниҳоят ба он меарзад.
However, this solution has its own problems.	Бо вуҷуди ин, ин ҳалли мушкилот мушкилоти худро дорад.
I gain knowledge and help.	Ман дониш мегирам ва кӯмак мекунам.
In fact, it is very easy to get.	Дар асл, гирифтан хеле осон аст.
So many things happened last year.	Соли гузашта ин қадар воқеа рӯй дод.
It is a pity for them, their loss.	Афсӯс барои онҳо, талафоти онҳо.
The solution is fully formed.	Халли пурра ташаккул ёфт.
On the other hand, this case may be of practical interest.	Аз тарафи дигар, ин парванда метавонад манфиати амалӣ бошад.
These can be influenced by prenatal events.	Инҳо метавонанд аз рӯйдодҳои пеш аз таваллуд таъсир расонанд.
And the price.	Ва нарх.
Feeling very strong.	Эҳсоси хеле сахт.
I don’t even think he loves you.	Ман ҳатто фикр намекунам, ки ӯ шуморо дӯст медорад.
But those times are long gone.	Аммо он замонҳо дер гузаштаанд.
We'll talk to you a little later.	Мо каме дертар бо шумо сӯҳбат мекунем.
I know places where this will work from my previous work history.	Ман ҷойҳоеро медонам, ки ин аз таърихи кори пешинаи ман кор хоҳад кард.
I was tall, with broad and round shoulders and a flat stomach.	Ман қоматбаланд, китфҳои васеъ ва мудаввар ва шикам ҳамвор будам.
To continue where he left off.	Барои идома додани он ҷое, ки ӯ монда буд.
She thought for a moment.	Вай лахзае фикр кард.
From the run it looks like this.	Аз руи рун ин чунин ба назар мерасад.
The first number and the second number are different.	Рақами якум ва рақами дуюм гуногунанд.
For me, this is a good opportunity.	Барои ман ин як имконияти хуб аст.
The baby falls asleep.	Кӯдак хобида хоб меравад.
No significant changes were observed in both groups.	Дар ҳарду гурӯҳ тағйироти назаррас мушоҳида нашудааст.
I regret to have lost such a special friend.	Ман афсӯс мехӯрам, ки чунин як дӯсти махсусро аз даст додаам.
I love you fans.	Ман шуморо дӯст медорам мухлисон.
She was.	Вай буд.
It wasn’t something that got close to me.	Ин чизе набуд, ки ба ман наздик шуд.
Take a little more care.	Боз каме ғамхорӣ кунед.
You object, then let the record show it.	Шумо эътироз мекунед, пас бигзор сабт онро нишон диҳад.
That would be a problem.	Ин мушкилот мебуд.
All the lights in the house were off.	Ҳама чароғҳои хона хомӯш буданд.
The car stopped.	Мошин истод.
Or maybe we can find a solution to our problem.	Ё шояд мо роҳи ҳалли мушкилоти худро пайдо кунем.
It won’t even look like a natural color.	Он ҳатто ба ранги табиӣ монанд нахоҳад буд.
I had to go through a process myself.	Ман маҷбур будам, ки худамро аз як раванд гузаронам.
Do not return the card.	Кортро баргардон накунед.
The website should have two panel pages.	Вебсайт бояд ду саҳифаи панелӣ дошта бошад.
And cry.	Ва гиря кардан.
The air is getting dark, but there is a beautiful late and soft light.	Ҳаво торик шуда истодааст, аммо нури зебои дер ва нарм вуҷуд дорад.
She could not stand here.	Вай дар ин ҷо истода наметавонист.
Note that this photo is not taken.	Дар хотир доред, ки ин акс намегирад.
I have to go back to that.	Ман бояд ба он баргардам.
My heart wants her to stay.	Дилам мехоҳад, ки вай бимонад.
Don't let them hide there.	Нагузоред, ки онҳо дар он ҷо пинҳон шаванд.
He was very strong.	Ӯ хеле пурқувват буд.
It worked.	Кораш рафт.
Why, she's ten years older than you.	Чаро, вай аз шумо даҳ сол калонтар аст.
And when he’s right, he’s right.	Ва вақте ки ӯ дуруст аст, ӯ дуруст аст.
History in a game.	Таърих дар як бозӣ.
Anyway, they came.	Ба ҳар ҳол онҳо омаданд.
He was not sure how to do it.	Ӯ боварӣ надошт, ки чӣ тавр ин корро мекунад.
I'll check first.	Ман аввал тафтиш мекунам.
Most importantly, we want to know what led to the meeting.	Муҳимтар аз ҳама, мо мехоҳем бифаҳмем, ки ба вохӯрӣ чӣ оварда расонд.
Yes, he was killed with his own hands.	Бале, бо дастони худ кушта буд.
Even though.	Ҳатто нигоҳ накарда.
That takes us here and now.	Ки моро ба ин ҷо ва ҳозир мебарад.
I love this place better than my country.	Ман ин ҷоро аз кишвари худ беҳтар дӯст медорам.
And this was the only period when the financial records were incomplete.	Ва ин ягона даврае буд, ки сабтҳои молиявӣ пурра набуданд.
It only left one way.	Ин танҳо як роҳ монд.
I let myself go.	Ман худро раҳо кардам.
She didn’t know this was going on.	Вай намедонист, ки ин идома дорад.
But it gets there.	Аммо он ба он ҷо мерасад.
He had touched so many women, no one felt as good as he did.	Вай ба бисёре аз занон даст зада буд, ҳеҷ кас мисли ӯ хуб ҳис намекард.
My mind was not yet completely free of the old man.	Ақли ман ҳанӯз аз пирамард комилан озод набуд.
I turned to the boy.	Ман ба писарбача рӯ овардам.
Usually not.	Одатан не.
Darkness closed.	Торикӣ баста шуд.
From there it continued.	Аз он чо давом кард.
It can happen multiple times, only once or never.	Он метавонад якчанд маротиба рӯй диҳад, танҳо як маротиба ё ҳеҷ гоҳ.
I know this is your blog.	Ман медонам, ки ин блоги шумост.
Ask them where they heard it.	Аз онҳо пурсед, ки дар куҷо шуниданд.
They did not talk to him.	Онҳо бо ӯ сӯҳбат намекарданд.
On this list cut it in half.	Дар ин рӯйхат нисфи онро буриданд.
You can call my mother.	Шумо метавонед ба модарам занг занед.
Honestly, he couldn't get anything out of it.	Ростӣ, аз ин ҳеҷ чиз гирифта наметавонист.
Things are becoming clear these days.	Дар ин рӯзҳо чизҳо маълум мешаванд.
He is not that strong.	Ӯ он қадар қавӣ нест.
He has nothing else.	Ӯ дигар чизе надорад.
Keep your fire burning until they open the ball.	То он даме, ки онҳо тӯбро накушоянд, оташи худро нигоҳ доред.
However, we can fix this as follows.	Аммо, мо метавонем инро ба таври зерин ислоҳ кунем.
It worked.	Ин кор кард.
We have .	Мо дорем .
Well out of a hole, not a hole.	Инчунин аз як сӯрохи, сӯрох нест.
But, if need be, they live in it.	Аммо, агар лозим бошад, онҳо дар он зиндагӣ мекунанд.
I have a mixed feeling.	Ман ҳиссиёти омехта дорам.
Keep it a secret because you love me.	Инро махфӣ нигоҳ медоред, зеро маро дӯст медоред.
We continued from where we left off.	Мо аз ҷое, ки монда будем, идома додем.
After an hour it had to be turned off.	Пас аз як соат онро хомӯш кардан лозим буд.
Your eyes are suspicious of me.	Чашмони ту аз ман шубҳа доранд.
I love this team.	Ман ин дастаро дӯст медорам.
And we can.	Ва мо метавонем.
We see how he feels and what he wants to do.	Мо мебинем, ки ӯ чӣ гуна ҳис мекунад ва ӯ чӣ кор кардан мехост.
That would be interesting.	Ин ҷолиб мебуд.
I couldn’t believe it and didn’t know what to say.	Ман бовар намекардам ва намедонистам чӣ гӯям.
The user of the service is not a customer.	Истифодабарандаи хидмат муштарӣ нест.
In my opinion, there was no one in that room except me.	Ба назари ман, дар он ҳуҷра ба ҷуз ман касе набуд.
And no one moved.	Ва касе ҳаракат накард.
Enjoy the music and sound effects of your choice.	Аз мусиқӣ ва эффектҳои садоии интихобкардаатон лаззат баред.
I'm not sick.	Ман бемор нестам.
Suddenly, our insurance cards work a little faster.	Ногаҳон, кортҳои суғуртаи мо каме тезтар кор мекунанд.
The poor suffer the most.	Камбағалон бештар азият мекашанд.
Costs will only increase, at least in the short term.	Хароҷот танҳо ҳадди аққал дар муддати кӯтоҳ афзоиш меёбад.
You are my mother.	Шумо модари ман ҳастед.
What happened to me was not an accident.	Он чизе, ки бо ман рӯй дод, аз садама набуд.
In other words, they are not human.	Ба ибораи дигар, онҳо одам нестанд.
She shook her head and led him to the window.	Вай сарашро ҷунбонду онро ба сӯи тиреза бурд.
When he is safe, he will send you to him.	Вақте ки вай бехатар аст, вай шуморо назди шумо мефиристад.
Each window is full of viewers.	Хар як тиреза аз тамошобин пур аст.
Don't hit him on the back unless he wants to.	Магар ӯ нахоҳад, ӯро бар пушташ назанед.
It can be the day before, a week or a month.	Он метавонад як рӯз пеш, як ҳафта ё як моҳ бошад.
Digital data is currently used as video data.	Дар айни замон ҳамчун маълумотҳои видеоӣ маълумотҳои рақамӣ истифода мешаванд.
Physical therapy was recommended.	Табобати физикӣ тавсия дода шуд.
These symptoms can last from seven to ten days.	Ин нишонаҳо метавонанд аз ҳафт то даҳ рӯз давом кунанд.
At least someone had a mind.	Ҳадди ақал касе ақл дошт.
To break things down and create new things.	Барои вайрон кардани чизҳо ва эҷод кардани чизҳои нав.
Things that are positive.	Чизҳое, ки мусбатанд.
As long as you come home, I don’t care where you were.	То даме ки ба хона меоед, ба ман фарқ надорад, ки шумо дар куҷо будед.
She began to cry now.	Вай акнун гиря кардан гирифт.
They wanted to hide the facts.	Онҳо мехостанд далелҳоро пинҳон кунанд.
Food, wine, women.	Хӯрок, шароб, занон.
It came out in accordance with the court order.	Он мувофиқи ҳукми додгоҳ баромад.
Most people do not have such an opportunity as a student.	Аксари одамон чун донишҷӯ чунин имконият надоранд.
And last but not least, the use of it is fun.	Ва дар охир, вале на камтар аз он, ки истифодаи он хурсандиовар аст.
It's in our hands.	Он дар дасти мост.
Anything placed there can be applied to any role of attack damage.	Ҳар чизе, ки дар он ҷо гузошта шудааст, ба ҳама гуна ролҳои зарари ҳамла истифода мешавад.
It doesn’t mean a bit to me.	Ин барои ман як зарра маъно надорад.
Happy return.	Бозгашти хушбахтона.
Purchased content only.	Танҳо мундариҷаи харидашаванда.
Probably nothing will be said.	Шояд чизе гуфта нашавад.
Look, we're in the office.	Инак, мо дар офис ҳастем.
Oil prices can change at any time.	Нархи нафт метавонад ҳар вақт тағйир ёбад.
They want to lead someone but have no control.	Онҳо мехоҳанд касеро роҳбарӣ кунад, аммо назорат намекунад.
Watch carefully what happens there.	Бодиққат нигоҳ кунед, ки дар он ҷо чӣ рӯй медиҳад.
This is not due to a lack of effort.	Ин на аз камбу-дани чидду чахд.
Remove from dish to dish.	Аз табақ ба табақ хориҷ кунед.
In front, he saw another dog and he wanted to go.	Дар пеш, вай саги дигарро дида буд ва ӯ мехост, ки биравад.
Don't change it.	Онро тағир надиҳед.
It is also smaller near the critical line.	Инчунин он дар наздикии хатти критикӣ хурдтар аст.
He did not eat or drink.	Ӯ чизе нахӯрд ва на нӯшид.
There were not many people that day.	Дар он рӯз шумораи зиёди одамон набуданд.
She needs to change a little.	Вай бояд каме тағирот дошта бошад.
Six photos were taken from each section.	Аз ҳар бахш шаш сурат гирифта шудааст.
He tried to protect me.	Ӯ кӯшиш мекард, ки маро муҳофизат кунад.
This can be seen with the naked eye.	Инро дар чашм дидан мумкин аст.
To make your own beer.	Барои сохтани пивои худ.
We no longer have the national will to do great things.	Мо дигар иродаи миллй надорем, ки корхои бузургро анчом дихем.
However, we talked on the phone a few times.	Бо вуҷуди ин, мо чанд маротиба бо телефон сӯҳбат кардем.
He asked her what she wanted and why.	Ӯ аз ӯ чӣ мехост ва чаро.
But the doctor understood.	Аммо духтур фаҳмид.
Even here.	Ҳатто дар ин ҷо.
And when they do, someone notices.	Ва вақте ки онҳо мекунанд, касе қайд мекунад.
So is our foot on the ground.	Пои мо дар замин хам хамин аст.
Her history is nothing, or worse.	Таърихи вай ҳеҷ чиз нест, ё бадтар.
You see, they are, well.	Шумо мебинед, онҳо, хуб.
This is one of our main needs.	Ин яке аз ниёзҳои асосии мост.
But no, that was not the case at home.	Аммо не, дар хонаи вай ин тавр нашуд.
She seemed very saddened by this loss.	Вай ба назар чунин менамуд, ки аз ин талафот хеле ғамгин аст.
I'm making a mistake.	Ман хато мегирам.
If it weren’t for him, I wouldn’t be here.	Агар ӯ намебуд, ман дар ин ҷо намебудам.
Just one use, unfortunately.	Танҳо як истифода, мутаассифона.
You know you are doing everything you can to try and win.	Шумо медонед, ки шумо тамоми кори аз дастатон меомадаро мекунед, то кӯшиш кунед ва ғалаба кунед.
This is how it should be done.	Инро хамин тавр кардан лозим аст.
See examples.	Ба мисолҳо нигаред.
Our house is really nice.	Хонаи мо воқеан хуб аст.
However, if you can, natural water springs are best.	Аммо, агар шумо имкон дошта бошед, обҳои табиии об беҳтаринанд.
It made a lot of sense.	Ин хеле маъно дошт.
Not first.	Не аввал.
They were tasked.	Онҳо вазифадор шуданд.
I’m just saying the character design doesn’t look so bad.	Ман танҳо мегӯям, ки тарҳи аломат он қадар бад ба назар намерасад.
It was an operation.	Амалиёт буд.
None of them succeeded.	Ҳеҷ яке аз онҳо натавонист.
I thought he was the perfect man.	Ман фикр мекардам, ки ӯ ин марди комил аст.
Keep them in the dark.	Онҳоро дар торикӣ нигоҳ медоранд.
I stopped writing.	Ман навиштанро бас кардам.
I had two loves.	Ман ду ишқ доштам.
Nothing goes here.	Ин ҷо ҳеҷ чиз намеравад.
She put her damn nose straight into my daughter's parts.	Вай бинии лаънатиашро рост ба қисмҳои духтари ман гузошт.
The person we see is, in fact.	Он шахсеро, ки мо мебинем, дар асл.
She was a year older.	Вай як сол калонтар буд.
But the crew.	Аммо экипаж.
Smoke a little.	Каме тамоку кашед.
The first is not necessarily the best.	Аввалан ҳатман беҳтарин нест.
Losing a true friend is never easy.	Аз даст додани дӯсти ҳақиқӣ ҳеҷ гоҳ осон нест.
The numbers have to tell the story.	Рақамҳо бояд ҳикояро нақл кунанд.
The feature is what you actually look like.	Хусусият он чизест, ки шумо воқеан ба он монандед.
Prepare your opening carefully.	Кушодани худро бодиққат омода кунед.
It brings back those memories.	Ин он хотираҳоро бармегардонад.
Be who you are.	Кӣ ҳастед, бошед.
There are so many of these things around.	Дар атроф ин чизҳо хеле зиёданд.
The first was a small sample size.	Аввалин андозаи намунаи хурд буд.
It’s a move.	Ин як ҳаракат аст.
This is about average.	Ин тақрибан миёна аст.
All comparative values ​​are exactly the same.	Ҳама арзишҳои муқоисавӣ комилан баробаранд.
I remember this time last year.	Соли гузашта дар ҳамин вақт маро ба ёд меорам.
We play with our animals.	Мо бо ҳайвоноти худ бозӣ мекунем.
The school will open soon.	Ба наздикй мактаб кушода мешуд.
That was the end of their conflict.	Муноқишаи онҳо бо ҳамин анҷом ёфт.
Ask them if they have the same effect on our body.	Аз онҳо пурсед, ки оё онҳо ба бадани мо як хел таъсир мерасонанд.
You need to find another solution.	Шумо бояд як роҳи ҳалли дигарро пайдо кунед.
I mean people.	Ман одамонро дар назар дорам.
Things to discuss.	Чизҳое, ки барои муҳокима.
Just for the boy, the treatment came too late.	Танҳо барои писарбача, табобат хеле дер омад.
Data collected.	Маълумот ҷамъоварӣ кард.
I kept them for my children to read.	Ман онҳоро нигоҳ доштам, то ба фарзандонам хонанд.
No, no, for me.	Не, не, барои ман.
Without them, the struggle would be in vain.	Бе онҳо мубориза барбод мерафт.
It was recommended that this is stressful.	Тавсия дода шуд, ки ин стресс аст.
And they knew when he would be there.	Ва онҳо медонистанд, ки ӯ кай дар он ҷо хоҳад буд.
In cases of military action it is my responsibility.	Дар ҳолатҳои амалиёти низомӣ масъулияти ман аст.
It’s a daily struggle with her.	Ин муборизаи ҳаррӯза бо вай аст.
The apartment is consistent with the description and other comments.	Квартира бо тавсиф ва шарҳҳои дигар мувофиқ аст.
Science and critical thinking.	Илм ва тафаккури интиқодӣ.
His mouth worked.	Даҳонаш кор мекард.
I think we can prove it later.	Ба фикрам, мо инро дертар исбот карда метавонем.
But that is not to say.	Аммо гуфтан мумкин нест.
Not that night, not the next day, and maybe weeks.	На он шаб, на рӯзи дигар ва шояд ҳафтаҳо.
I remember a little bit where we went and even what we did.	Ман каме дар ёд дорам, ки мо ба куҷо рафтем ва ҳатто чӣ кор кардем.
That's how they found the next letter.	Он гох онхо харфи навбатиро хамин тавр меёфтанд.
We are getting married.	Мо издивоҷи ҳақиқӣ мекунем.
I don’t know where they knew where to find it.	Ман намедонам, ки онҳо аз куҷо пайдо кардани онро медонистанд.
Some go to get food.	Баъзеҳо барои дарёфти ғизо мераванд.
What did that mean? 	Ин чӣ маъно дошт?
asked.	пурсиданд.
For several reasons.	Бо якчанд сабаб.
Those who do so dream of being white.	Онҳое, ки ин корро мекунанд, орзу мекунанд, ки сафед бошанд.
We can't go back.	Мо баргашта наметавонем.
You go and get ready.	Шумо рафта тайёр шавед.
This blog started out as a family blog.	Ин блог ҳамчун блоги оилавӣ оғоз ёфт.
That year he sold his business.	Он сол ӯ тиҷорати худро фурӯхт.
To be is to be.	Будан пеш аз шудан аст.
Hell, that was probably the only thing that was worth the damn thing here.	Ҷаҳаннам, ин шояд ягона чизе буд, ки дар ин ҷо ба лаънат арзиш дошт.
Other times, nothing feels right.	Дигар вақтҳо, ҳеҷ чиз дуруст ҳис намекунад.
She has to drive it.	Вай бояд онро ронад.
All is well.	Ҳама хубанд.
You don’t need a story or anything for that.	Барои ин ҳикоя ё чизе лозим нест.
You know each other very well.	Шумо якдигарро хеле хуб мешиносед.
My silence disturbed me.	Хомушии ман маро ба ташвиш овард.
My mind is too slow now to do anything.	Ақли ман ҳоло хеле суст аст, то коре кунам.
Suddenly we realized that the work was not done.	Ногаҳон фаҳмидем, ки кор анҷом нашудааст.
We do not provide cash or credit products in advance.	Мо пешакӣ пули нақд намедиҳем ё маҳсулоти кредитиро пешниҳод намекунем.
I do it in my mind.	Ман онро дар хаёлам иҷро мекунам.
More than damaged property.	Зиёда аз амволи вайроншуда.
It seemed to be disappearing.	Чунин ба назар мерасид, ки он чиз аз байн меравад.
We went to go.	Мо ба рафтан рафтем.
The check was not correct.	Тафтиши дуруст набуд.
The other two followed him.	Ду нафари дигар аз паси ӯ рафтанд.
It’s a long way and you get lost.	Ин роҳи дароз аст ва шумо гум мешавед.
I changed my mind every day.	Ман ҳар рӯз фикри худро иваз мекардам.
Nothing was kind anywhere.	Ҳеҷ чиз дар ягон ҷо меҳрубон набуд.
Is this.	Оё ин аст.
I don’t know what’s out there.	Ман намедонам, ки берун аз он дар чӣ аст.
However, it was strange that she should not be afraid.	Бо вуҷуди ин, аҷиб буд, ки вай набояд тарсид.
It's not there.	Он ҷо нест.
I was not ready.	Ман тайёр набудам.
And now she was afraid.	Ва акнун вай метарсид.
I did them slowly as a background project.	Ман онҳоро ҳамчун лоиҳаи замина оҳиста иҷро кардам.
Education does not seem to be reformable.	Чунин ба назар мерасад, ки маорифро ислоҳ кардан мумкин нест.
I just came to support you.	Ман танҳо барои дастгирии шумо омадаам.
I thought a lot about you.	Ман дар бораи ту бисёр фикр мекардам.
You will see one of these days.	Шумо хоҳед дид, яке аз ин рӯзҳо.
This was the agreement from the beginning.	Ин созишнома аз аввал буд.
Same colors, same cut.	Ҳамон рангҳо, ҳамон буриш.
Now she is doing well.	Холо вай нагз кор карда истодааст.
To be clear, this is not a waiting time.	Барои равшан будан, ин вақти интизорӣ нест.
It was found that the drug is stable under different processing conditions.	Муайян карда шуд, ки маводи мухаддир дар шароити гуногуни коркарди истифодашуда устувор аст.
In addition, they expect companies to deviate from legal norms.	Ғайр аз он, онҳо интизоранд, ки ширкатҳо аз меъёрҳои қонунӣ берун оянд.
Every player goes through it.	Ҳар як бозигар аз он мегузарад.
He’s not a good player because that was never his goal.	Вай бозигари хуб нест, зеро ин ҳеҷ гоҳ ҳадафи ӯ набуд.
She tries to take care of her mother.	Кӯшиш мекунад, ки модарашро нигоҳубин кунад.
I came the same day my sister came.	Ман ҳамон рӯз омадам, ки хоҳарам омад.
Finding the right one is hard.	Ҷустуҷӯи дурусти он душвор аст.
That, above all, explained why he was here.	Ки, беш аз ҳама, фаҳмонд, ки чаро ӯ дар ин ҷо буд.
Then I should rejoice and be proud and rejoice.	Пас аз он бояд шод бошам ва сарбаланду шод бошам.
The show was a big break for me.	Намоиш барои ман як танаффуси бузург буд.
One is physical and the other is spiritual.	Яке ҷисмонӣ ва дигаре рӯҳӣ.
There was no other way to save the human family.	Оилаи инсониро бо роҳи дигар наҷот додан мумкин набуд.
She has nothing there.	Вай дар он ҷо чизе надорад.
The third stage failed.	Марҳилаи сеюм ноком шуд.
You need a little more structure.	Ба шумо сохтори каме бештар лозим аст.
The first block of code below works perfectly.	Блоки якуми коди дар поён буда комилан кор мекунад.
When it moved, we lost it.	Вақте ки он ҳаракат мекунад, мо онро аз даст додем.
I know this is different here.	Ман медонам, ки ин ҷо дигар аст.
She felt tears streaming down her face and allowed.	Вай ҳис кард, ки ашкҳо ба рӯяш равонанд ва иҷозат доданд.
He definitely makes a wonderful bottom.	Ӯ бешубҳа қаъри олиҷаноб месозад.
So, now he is safe.	Ҳамин тавр, ҳоло ӯ бехатар аст.
I don't think so.	Ман дар ин бора фикр намекунам.
I see this a lot in the rooms.	Ман инро дар утоқҳо хеле зиёд мебинам.
He led her out of the crowd and kept her by his side.	Ӯ ӯро аз байни издиҳом пушти сар карда, ба паҳлӯяш нигоҳ дошт.
And it makes sense.	Ва аз он маъно пайдо мекунад.
Let’s just be human.	Бигзор танҳо одамон бошем.
He walked around the corner.	Ӯ аз кунҷ мерафт.
You need to know how to make it easy to talk to people.	Шумо бояд донед, ки чӣ тавр бо одамон сӯҳбат карданро осон кунед.
At that time, few countries were interested in this work.	Дар он вакт кам мамлакатхо ба ин кор манфиатдор набуданд.
Inside and outside, one.	Дарун ва берун, як.
He doesn't even want to go back.	Ӯ ҳатто баргаштанӣ нест.
Let's name this place.	Биёед ин ҷойро номбар кунем.
Note that this happens on request.	Дар хотир доред, ки ин дар асоси дархост рӯй медиҳад.
Women took an active part in politics.	Занон дар сиёсат фаъолона иштирок карданд.
He finally understood.	Ӯ ниҳоят фаҳмид.
But worse, he is a threat to the country.	Аммо бадтар аз ин, вай барои ин кишвар таҳдид мекунад.
The test lasted two months.	Санҷиш ду моҳ давом кард.
It can be done with little risk.	Он метавонад бо хатари кам анҷом дода шавад.
Your impact on life is very important.	Таъсири шумо ба ҳаёти бисёр муҳим аст.
She brings her life back.	Вай ҳаёти худро бармегардонад.
I was very interested and therefore accepted his offer.	Ман хеле шавқманд будам ва аз ин рӯ, пешниҳоди ӯро қабул кардам.
The idea of ​​the work was greater than the reality.	Идеяи асар аз воқеият бузургтар буд.
But the choice was not made.	Аммо интихоб ба он дохил нашуд.
These points have been made.	Ин нуктахо ба миён гузошта шудаанд.
The id, you know, will be present.	Ба id, ки шумо медонед, ҳузур хоҳад дошт.
He had a long night and a busy morning.	Ӯ шаби тӯлонӣ ва субҳи серкор дошт.
This list does not claim to be complete.	Ин рӯйхат пурра будани худро даъво намекунад.
He could not grow old.	Вай пир шуда наметавонист.
Everyone knows you can be fast.	Ҳама медонанд, ки шумо метавонед зуд бошед.
They are for me.	Онҳо барои ман ҳастанд.
taste and season with salt.	бичашед ва бо намак мавсим кунед.
And that is exactly what they did.	Ва ин маҳз ҳамон чизест, ки онҳо карданд.
He is no longer a boy, but not yet a man.	Ӯ дигар писар нест, аммо ҳанӯз мард нест.
When there is a human relationship before, the bond becomes much stronger.	Вақте ки қаблан муносибати инсонӣ вуҷуд дошт, робита хеле мустаҳкамтар мешавад.
The wind is not strong.	Шамол чандон зиёд нест.
It is unknown at this time what he will do.	Ҳанӯз маълум нест, ки кӣ хоҳад буд.
We can also prepare ourselves for this.	Мо инчунин метавонем худро ба ин омода созем.
It’s not for everyone, but it’s common.	Ин барои ҳама нест, аммо маъмул аст.
And it just grew out of there.	Ва он танҳо аз он ҷо афзоиш ёфт.
We do not know what they are or why.	Мо намедонем, ки онҳо чӣ гунаанд ва чӣ сабаб шуданд.
Other companies have made similar changes.	Дигар ширкатҳо низ ҳамин гуна тағйирот ворид карданд.
He could hardly move.	Ӯ базӯр ҳаракат карда тавонист.
Better than ever this is my job.	Бехтар аз харгиз ин кори ман аст.
The details of the user's legal rights are not yet clear.	Ҷузъиёти ҳуқуқҳои қонунии корбар то ҳол рӯшан нест.
We have chosen our sides and they are not the same.	Мо ҷонибҳои худро интихоб кардем ва онҳо як хел нестанд.
But perhaps the closure frightened him.	Аммо шояд баста шудан ӯро тарсонд.
He has to keep running.	Ӯ бояд давиданро давом диҳад.
I felt.	Ман ҳис мекардам.
Now it's time to get cash.	Акнун вақти он расидааст, ки пули нақд гиред.
I love this band.	Ман ин гурӯҳро дӯст медорам.
We will do our best to complete your order as soon as possible.	Мо тамоми кори аз дастамон меомадаро мекунем, то фармоиши шумо ҳарчи зудтар анҷом дода шавад.
I'm afraid you can't go back.	Ман метарсам, ки шумо баргашта наметавонед.
She has a job.	Вай кор дорад.
It can at least increase its length.	Он метавонад ҳадди аққал дарозии онро афзоиш диҳад.
He has put his trust in you.	Ӯ барои шумо таваккал кардааст.
We are in love.	Мо ошиқем.
My story and your story will be different.	Қиссаи ман ва қиссаи шумо дигар хоҳад буд.
There was plenty of room to move.	Барои ҳаракат кардан ҷои зиёде мавҷуд буд.
There was no difference between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқият ба даст наомадааст.
This is not the right size for you.	Ин барои шумо андозаи дуруст нест.
He is one of my best friends.	Ӯ яке аз дӯстони беҳтарини ман аст.
His silence is unacceptable.	Сукути уро розй шудан мумкин нест.
I really wanted to try it.	Ман дар ҳақиқат мехостам онро санҷам.
He had to improve the skills of his people.	Ба вай лозим омад, ки махорати одамони худро такмил дихад.
I have reasons.	Ман сабабҳо дорам.
You don’t work through any emotions and everything.	Шумо ба воситаи ягон эҳсосот ва ҳама чиз кор намекунад.
It helps us to know what they know.	Ин ба мо кӯмак мекунад, то бидонем, ки онҳо чӣ медонанд.
I tried to remember it.	Ман кӯшиш кардам, ки онро ба ёд орам.
Special efforts have been made to shape future research.	Барои ташаккули тадқиқоти оянда кӯшишҳои махсус ба харҷ дода шуданд.
She’s an emotional guy and that’s fine.	Вай як бачаи эҳсосотӣ аст ва ин хуб аст.
As they were.	Чунон ки онхо буданд.
She now comes here every time.	Вай ҳоло ҳар вақт ба ин ҷо меояд.
As long as it just shows itself, it can’t work.	То он даме, ки танҳо худро нишон медиҳад, он наметавонад кор кунад.
But it's worth it.	Аммо меарзад.
He could no longer be a part of this church.	Ӯ дигар наметавонист як қисми ин калисо бошад.
We can do anything.	Мо метавонем чизе кунем.
No one has come yet.	То ҳол касе наомад.
You didn't listen.	Шумо гӯш накардед.
And usually this is our process.	Ва одатан ин раванди мост.
I found my problem and fixed it.	Ман мушкилоти худро ёфтам ва онро ислоҳ кардам.
But we would be better off as they get closer.	Аммо мо беҳтар мебудем, зеро онҳо наздик мешаванд.
I respect him.	Ман ӯро эҳтиром мекунам.
It is part of being human.	Ин як қисми одам будан аст.
Change this value and save the file.	Ин арзишро тағир диҳед ва файлро захира кунед.
A little farther from the road and people I was thinking somewhere.	Каме дуртар аз роҳу одамон дар ҷое фикр мекардам.
For others, it takes many hours.	Барои дигарон, он соатҳои зиёдро мегирад.
Keep the mixture warm.	Омехтаро гарм нигоҳ доред.
A confused mind often cannot act.	Ақли ошуфташуда аксар вақт амале карда наметавонад.
Both without evidence.	Ҳарду бе далел.
I am good for day care.	Ман барои нигоҳубини рӯзона хуб ҳастам.
We are now in the process of completing the evidence.	Мо ҳоло дар ҳолати пурра кардани далел ҳастем.
Not to show all the things you’ve done.	На барои нишон додани ҳама корҳое, ки кардаед.
Clearly define the title, middle, and size of each part.	Унвон, миёна ва андозаи ҳар як қисмро равшан муайян кунед.
Otherwise, it is not.	Дар акси ҳол, ин нест.
However, not everything is lost.	Бо вуҷуди ин, ҳама чиз гум нашудааст.
And my son, did he ever brag to me?	Ва писарам, оё ӯ боре маро фахр карда буд?
No wonder my mother hated her job.	Бесабаб нест, ки модарам аз кораш нафрат дошт.
This is exactly what our children do.	Бачахои мо махз хамин тавр рафтор мекунанд.
Dinner is prepared.	Хӯроки шом омода карда мешавад.
He immediately realized that was why.	Дарҳол ӯ фаҳмид, ки барои ҳамин буд.
He didn't seem to be able to do anything.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ ҳеҷ коре карда наметавонад.
Beautiful thoughts on a beautiful day.	Фикрҳои зебо дар рӯзи зебо.
This is actually better for you than exercising after dinner.	Ин воқеан барои шумо беҳтар аз машқ кардан пас аз хӯроки шом аст.
We played a lot of spread teams.	Мо бисёр дастаҳои паҳншуда бозӣ кардем.
Well, give it a try.	Хуб, кӯшиш кунед.
But it turned out very well.	Аммо хеле хуб шуд.
No one was present in large numbers.	Ҳеҷ кас дар шумораи зиёд ҳузур надошт.
The most important thing is that you are at home and safe.	Муҳимтар аз ҳама он аст, ки шумо дар хона ҳастед ва бехатар ҳастед.
They decided to see the president.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки президентро бубинанд.
He gave me about two hours.	Ӯ ба ман тақрибан ду соат вақт дод.
I just wanted to serve something similar at home.	Ман танҳо мехостам, ки чизе монандро дар хона хидмат кунам.
He died for me.	Ӯ барои ман мурд.
I go back to sleep.	Ман ба хоб бармегардам.
Great read, thank you.	Хониши олӣ, ташаккур.
But she seemed happy.	Аммо вай хушбахт менамуд.
You die here.	Шумо дар ин ҷо мемиред.
Until last week I never played it.	То ҳафтаи гузашта ман ҳеҷ гоҳ ба он бозӣ накардаам.
There is nothing to wait for, nothing to hope for.	Ҳеҷ чиз барои интизорӣ нест, чизе барои умед.
Check them out on the last day of each month.	Онҳоро дар рӯзи охирини ҳар моҳ санҷед.
Looks like you had a fun evening there.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо дар он ҷо як шоми шавқовар доштед.
I will not help you either.	Ман хам ба ту ёрй намерасонам.
She grabbed me and wouldn’t let go.	Вай маро ба даст гирифт ва нагузошт.
The change took place immediately.	Тағйирот фавран ба амал омад.
It’s like a necessary evil.	Он мисли бадии зарурӣ аст.
People who worked.	Одамоне, ки кор мекарданд.
The most demanding man on earth.	Марди серталабтарин дар рӯи замин.
I didn’t really feel pain all the time.	Ман дар ҳақиқат тамоми вақт дардро ҳис намекардам.
They are, apparently, everywhere.	Онҳо, аз афташ, дар ҳама ҷо ҳастанд.
Do the same with the idea of ​​the future.	Бо андешаи оянда низ ҳамин корро кунед.
My family loves to eat it for dinner.	Оилаи ман онро барои хӯроки шом хӯрданро дӯст медорад.
But he stayed there.	Аммо ӯ дар ҳамон ҷо монд.
But the results are not yet available.	Аммо натиҷаҳо ҳанӯз вуҷуд надоранд.
She says she needs dinner and the boat needs more work.	Вай мегӯяд, ки ба хӯроки шом ниёз дорад ва киштӣ ба кори бештар ниёз дорад.
It seemed important to start from there.	Аз он ҷо оғоз кардан муҳим ба назар мерасид.
This is exactly what we expected.	Ин ҳамон тавре аст, ки мо интизор будем.
Many people have not noticed the change in me.	Бисёр одамон тағиротро дар ман пай набурдаанд.
So, it becomes a really interesting thing.	Ҳамин тавр, он як чизи воқеан ҷолиб мегардад.
There was a little more talk among the customers.	Миёни мизочон каме бештар гап мезаданд.
Then the number increases.	Пас аз он шумора зиёд мешавад.
As a child I had several dogs.	Дар кӯдакӣ ман якчанд саг доштам.
Two women stood nose to nose.	Ду зан бо бинӣ ба бинӣ истоданд.
And he is a man who really loved the game.	Ва ӯ марде аст, ки дар ҳақиқат бозӣ дӯст медошт.
The policy remained very negative.	Сиёсат хеле манфӣ боқӣ монд.
Then she smiled.	Баъд вай табассум кард.
We know this from many years of experience.	Мо инро аз тачрибаи бисьёрсола медонем.
Understanding how life began is another matter.	Фаҳмидани он, ки ҳаёт чӣ гуна оғоз ёфтааст, чизи дигар аст.
This is great news for our foresters and our country.	Ин барои чанговарони мо ва мамлакати мо хабари бузург аст.
Now the opposite is true.	Акнун баръакси он аст.
I needed it.	Ба ман лозим шуд.
That’s pretty scary, really.	Ин хеле даҳшатнок аст, дар ҳақиқат.
It has to do with people's survival and faith.	Ин ба зинда мондани мардум ва имон рабт дорад.
Then you pull on the shirt.	Пас шумо куртаро мекашед.
Maybe he’s dealing with a scene over money.	Шояд ӯ бо саҳнае дар болои пул коре дошта бошад.
The party undoubtedly had good reasons for this.	Партия барои ин бешубха сабабхои асосй дошт.
We ask questions, comrades, and you answer them.	Мо савол медихем, рафиц, шумо ба онхо чавоб медихед.
But they are not.	Аммо онҳо не.
Some people were sold hard.	Баъзе одамон сахт фурӯхта буданд.
Cold War experiences.	Таҷрибаҳои ҷанги сард.
And then the food.	Ва он гоҳ хӯрок.
You tried to play yourself against the best.	Шумо кӯшиш мекардед, ки худро дар муқобили беҳтаринҳо бозӣ кунед.
Not too long.	На он қадар дароз.
They try to keep it a secret.	Онхо кушиш мекунанд, ки онро махфй нигох доранд.
No way.	Гап нест.
Some are long, but you still make them feel superior.	Баъзеҳо дарозанд, аммо шумо ба ҳар ҳол онҳоро водор мекунед, ки бартарӣ дошта бошанд.
Let her get up.	Бигзор вай бархезад.
But you’re not really here.	Аммо шумо аслан дар ин ҷо нестед.
You can use different colors.	Шумо метавонед рангҳои гуногунро истифода баред.
They knew what to do.	Онҳо медонистанд, ки чӣ кор кунанд.
Maybe you believe in your own power.	Шояд шумо ба қудрати худ бовар кунед.
Someone has to say something.	Касе бояд чизе гӯяд.
Then, suddenly, he got up and left.	Баъд ногахон аз чо бархоста рафт.
When you open this door, believe in what comes first.	Вақте ки шумо ин дарро мекушоед, ба он чизе ки аввал меояд, бовар кунед.
Six years later, he joined.	Пас аз шаш сол, ӯ ҳамроҳ шуд.
They have to feed themselves every day.	Онҳо бояд ҳар рӯз худро ғизо диҳанд.
This was true for three of the four treatments.	Ин барои се нафар аз чор табобат дуруст буд.
I couldn’t believe the new results.	Ман ба натиҷаҳои нав бовар намекардам.
He didn’t play ball.	Вай тӯб бозӣ намекард.
Everyone around him began to die.	Ҳама дар атрофи ӯ мурдан гирифтанд.
That sounds amazing.	Ин аҷиб садо медиҳад.
I just want a powerful street engine.	Ман танҳо як муҳаррики пурқуввати кӯча мехоҳам.
He needed to get away from here, quickly.	Ба ӯ лозим буд, ки аз ин ҷо, дур, зуд биравад.
In total, seven major findings were identified.	Дар маҷмӯъ, ҳафт бозёфтҳои асосӣ муайян карда шуданд.
This is a simpler and cheaper method compared to other methods.	Ин як усули содда ва арзон дар муқоиса бо дигар усулҳо мебошад.
I never thought he would go.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ӯ меравад.
I don’t need to take this dialect.	Ба ман лозим нест, ки ин лаҳҷаро гирам.
Slowly get into the next car.	Ба мошини навбатӣ оҳиста ворид шавед.
I only feel sorry for you.	Ман танҳо барои ту пушаймон шудам.
I liked it because you can watch people.	Ин ба ман писанд омад, зеро шумо метавонед одамонро тамошо кунед.
We played him.	Мо ӯро бозӣ кардем.
You are not looking for a specific person.	Шумо ба ҷустуҷӯи як шахси мушаххас намеравед.
They spread themselves and their best people in over-the-top projects.	Онҳо худ ва одамони беҳтарини худро дар лоиҳаҳои аз ҳад зиёд паҳн карданд.
And who do they think we are.	Ва онҳо моро кӣ мешуморанд.
Now is the time.	Ҳоло вақт аст.
It helps to avoid any misunderstandings in the future.	Он барои пешгирӣ кардани ҳар гуна нофаҳмиҳо дар оянда кӯмак мекунад.
Many questions.	Саволҳои зиёд.
The main findings are as follows.	Бозёфтҳои асосӣ инҳоянд.
We looked at him.	Мо ба ӯ нигоҳ кардем.
It’s neither small nor big, it’s just right.	Он на хурд аст ва на бузург, он танҳо дуруст аст.
At first this is funny because you feel like you are falling.	Дар аввал ин хандаовар аст, зеро шумо ҳис мекунед, ки афтода истодаед.
That’s the only way to know if he’s worth the money.	Ин ягона роҳи фаҳмидани он аст, ки ӯ барои пул арзиш дорад.
It does not require trust.	Он эътимодро талаб намекунад.
The child is not fit to sit.	Кӯдак барои ҷой кардан нест.
But he was content and strong.	Аммо ӯ қаноатманд ва қавӣ буд.
Each image shows four cells.	Дар ҳар як тасвир чор ҳуҷайра нишон дода шудааст.
And now, it happens at home.	Ва ҳоло, он дар хона рӯй медиҳад.
It’s not the same and they have completely different interests.	Ин як хел нест ва онҳо манфиатҳои тамоман гуногун доранд.
We should never forget.	Мо набояд ҳеҷ гоҳ дар хотир дорем.
Maybe they are.	Шояд онҳо ҳастанд.
Her children did too.	Фарзандонаш низ карданд.
Trying to find a use for it.	Кӯшиши пайдо кардани истифодаи он.
But when it was seen and felt, it became clear.	Аммо вакте ки ба назар ва хис карда мешуд, маълум мешуд.
After a long conversation, they came to an agreement.	Сухбати дуру дарозе карда, ба созиш омаданд.
Expect more.	Бештар интизор шавед.
Three times, he almost killed her.	Се маротиба, ӯ қариб ӯро кушта буд.
He said he has a group and he doesn't.	Гуфт, ки гурӯҳе дораду не.
Not even a scuffle is seen.	Хатто зухуроти чанчол дида намешавад.
And many turned away.	Ва боз бисьёр касон ру гардонданд.
Death is good for you and your team.	Марг барои шумо ва дастаи шумо хуб аст.
We must overcome our fears.	Мо бояд тарсу ҳаросро паси сар кунем.
But users don’t really make games.	Аммо корбарон аслан бозиҳо намесозанд.
It was Judgment Day.	Рӯзи суд буд.
Two things are happening today.	Имрӯз ду чиз рӯй медиҳад.
I have a few.	Ман чандто дорам.
That should not be the only reason.	Он набояд ягона сабаб бошад.
That is human life.	Ҳаёти инсон маҳз ҳамин аст.
Then I see a change.	Он гоҳ ман тағиротро мебинам.
Just your new situation works.	Танҳо вазъияти нави худро кор мекунад.
It was about working together.	Якҷоя кор кардан буд.
It’s a beautiful day and we need to do something.	Рӯзи зебост ва мо бояд коре кунем.
give, and it will be given to you.	бидеҳ, ва он ба шумо дода мешавад.
So, everyone stopped trying.	Ҳамин тавр, ҳама кӯшишро бас карданд.
They are not alone.	Онҳо танҳо не.
It is difficult to specify any specific frequency range.	Нишон додани ягон диапазони мушаххаси басомад душвор аст.
As a result, things got worse.	Дар натиҷа ҳама бадтар шуданд.
No more calls.	Дигар занг нест.
We need to be absolutely clear about this.	Мо бояд дар ин бора комилан равшан бошем.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
No age or gender selection was made.	Ягон интихоб аз рӯи синну сол ё ҷинс гузаронида нашудааст.
I could count them with my fingers.	Ман онҳоро бо ангуштони худ ҳисоб карда метавонистам.
There was only one problem that the man wanted to kill him.	Фақат як мушкилие буд, ки марде, ки ӯро мурдан мехост.
I know this is true.	Ман медонам, ки ин дуруст аст.
I know for sure they don’t.	Ман аниқ медонам, ки онҳо не.
Although expensive, he could not give up.	Ҳарчанд қимат бошад ҳам, вай таслим шуда наметавонист.
However, they are clear enough.	Бо вуҷуди ин, онҳо ба қадри кофӣ равшананд.
He went to help them.	Вай ба ёрй ба онхо рафт.
Hardly, he said.	Базӯр, гуфт ӯ.
But the current report should not address this issue.	Аммо ҳисоботи ҳозира набояд ин масъаларо ҳал кунад.
Go up for the scenery.	Барои манзараҳо боло равед.
My head has never been straight since.	Аз он вақт инҷониб сари ман ҳеҷ гоҳ дуруст нашудааст.
This is our only advantage.	Ин ягона бартарии мост.
This person is not.	Ин шахс нест.
She does not want a husband to do his job alone.	Вай шавҳареро намехоҳад, ки танҳо вазифаи худро иҷро кунад.
I could believe it myself.	Ман худам ба ин бовар карда метавонистам.
We lost him twice.	Мо ӯро ду маротиба аз даст додем.
Two series of experiments were conducted.	Ду силсилаи таҷрибаҳо гузаронида шуданд.
Business can fail.	Бизнес метавонад ноком шавад.
I don't expect things to go wrong.	Ман мунтазири он нестам, ки корҳо дигар аз даст наоянд.
I am happy that they are in my corner.	Ман хушбахтам, ки онҳо дар гӯшаи ман ҳастанд.
I have some amazing news to update you on.	Ман як хабари аҷибе дорам, ки шуморо навсозӣ кунам.
She said she would check it out and call me.	Вай гуфт, ки онро тафтиш мекунад ва ба ман занг мезанад.
I highly recommend coming to see this place.	Хеле тавсия медиҳам, ки барои дидани ин ҷой биёед.
No one has been seen on the screen since.	Аз он вақт инҷониб ҳеҷ кас дар экран дида нашудааст.
The girls went there.	Ба он чо духтарон рафтанд.
Sometimes people tell me we need to have more fun, more enjoyment.	Баъзан одамон ба ман мегӯянд, ки мо бояд бештар хурсандӣ, лаззати бештар дошта бошем.
We’re just trying to hide from some men.	Мо танҳо кӯшиш мекунем, ки аз баъзе мардон пинҳон шавем.
He is unique.	Ӯ беназир аст.
You get two and two together here and that doesn’t make sense.	Шумо ду ва дуро дар ин ҷо ҷамъ мекунед ва ин маъно надорад.
Sure, you do too, but it can’t help.	Албатта, шумо низ мекунед, аммо ба ин кӯмак кардан мумкин нест.
Watching his friends fight for their lives.	Тамошои дӯстонаш барои ҷони худ мубориза мебаранд.
It not only does this, but goes up and out.	Он на танҳо ин корро мекунад, балки боло меравад ва берун аз он.
Our strategy took less time.	Стратегияи мо вақти камтарро талаб мекард.
He had nothing to go home.	Ӯ чизе надошт, ки ба хона равад.
Every time it’s the same, it’s not the same.	Ҳар дафъа ин ҳамон аст, ҳамин тавр не.
But it has everything.	Аммо ҳама чиз дорад.
The results were compared.	Натиҷаҳо муқоиса карда шуданд.
Further analysis of these cells is needed to understand their properties.	Таҳлили минбаъдаи ин ҳуҷайраҳо барои фаҳмидани хосиятҳои онҳо лозим аст.
The man seemed to have cold feet.	Чунин ба назар мерасид, ки мард пойҳои сард дорад.
Must have its own culture and language.	Бояд фарҳангу забони худро дошта бошад.
However, you held your head up and saved my life.	Бо вуҷуди ин, шумо сари худро нигоҳ доред ва ҷони маро наҷот додед.
He does not want us to live with anxiety.	Ӯ намехоҳад, ки мо бо изтироб зиндагӣ кунем.
It's only a half-hour show.	Ин ҳамагӣ ним соат намоиш аст.
This is the account you created in the previous step.	Ин ҳисобест, ки шумо дар қадами қаблӣ сохтаед.
I will buy them again at the normal price, no question.	Ман онҳоро боз бо нархи муқаррарӣ мехарам, ҳеҷ саволе нест.
I pulled a car over his head.	Ман як мошинро ба сари ӯ кашидам.
At the end of the day.	Дар охири руз.
One of these days I have to ask my father.	Дар яке аз ин рӯзҳо ман бояд аз падарам пурсам.
You can't escape.	Шумо гурехта наметавонед.
But it’s a good way out of town.	Аммо ин роҳи хуби берун аз шаҳр аст.
Some of them were good and some of them weren’t.	Баъзеи онҳо хуб буданд ва баъзеи онҳо не.
He motivates me.	Ӯ маро бармеангезад.
You will work if you hold the job for a moment.	Шумо кор хоҳед кард, агар шумо корро як лаҳза нигоҳ доред.
I enjoy this.	Ман аз ин лаззат мебарам.
Loves to watch legal programs on TV.	Дар телевизион тамошои барномаҳои қонуниро дӯст медорад.
Yes, with a red nose.	Бале, бо бинии сурх.
Government, but sometimes it seems like it could be too.	Ҳукумат, аммо баъзан чунин ба назар мерасад, ки гӯё ин ҳам метавонад бошад.
After that, death is no longer for them.	Пас аз ин марг барои онҳо дигар нест.
He hated his mother for that.	Барои ин аз модараш нафрат дошт.
This program is about getting the results you want.	Ин барнома дар бораи ба даст овардани натиҷаҳои дилхоҳатон мебошад.
When your song is ready, you can share it with the world.	Вақте ки суруди шумо омода аст, шумо метавонед онро бо ҷаҳон мубодила кунед.
Each ring was of age.	Ҳар як ҳалқа синну сол буд.
Then he went to sleep.	Баъд ба хоб рафт.
Where does this money come from?	Ин пул аз куҷо меояд?
We’ll talk about both.	Мо дар бораи ҳарду сӯҳбат хоҳем кард.
Probably not for another year.	Мумкин аст, ки барои як соли дигар не.
I don’t even know if it’s gun control.	Ман ҳатто намедонам, ки оё ин назорати силоҳ аст.
She left her dog alone that winter because of cancer.	Вай саги худро аз сабаби саратон танҳо ҳамон зимистон гузошта буд.
He was looking for war.	Ӯ дар ҷустуҷӯи ҷанг буд.
You don’t have to go to the library.	Ба шумо лозим нест, ки ба китобхона равед.
But he didn't tell us anything.    	Аммо ӯ ба мо чизе нагуфт.    
s.	с.
Also thanks for making the process easy and smooth.	Ҳамчунин ташаккур барои он, ки ин раванд осон ва ҳамвор кард.
I hated that.	Ман аз ин нафрат доштам.
This is my name.	Ин номи ман аст.
This has been accepted for many years.	Ин барои солҳои зиёд қабул карда шуд.
And it doesn't really matter.	Ва ин дар ҳақиқат муҳим нест.
She never agreed.	Вай ҳеҷ гоҳ розӣ намешуд.
I don’t know what you want to do.	Ман намедонам, ки шумо чӣ кор кардан мехоҳед.
For support.	Барои дастгири.
Old friends of his college.	Дӯстони деринаи коллеҷи ӯ.
Over the years he had a bad press.	Дар тӯли солҳо ӯ матбуоти бад дошт.
I know they are coming for me.	Ман медонам, ки онҳо барои ман меоянд.
He had horses to feed.	Вай аспҳо дошт, ки ғизо диҳад.
The note in his hand.	Дар ёддошт дар дасташ.
She shook her head slowly.	Вай оҳиста сар ҷунбонд.
Success is still a long way off.	Муваффакият хануз хеле дур аст.
Research seems to confirm this.	Чунин ба назар мерасад, ки тадқиқот инро тасдиқ мекунад.
Previously, it was just what the law required.	Пеш аз ин, он танҳо чизе буд, ки қонун талаб мекард.
She knew it had to rain.	Вай медонист, ки бояд борон меборад.
I will not give you as the world gives.	Ман ба ту намедиҳам, чунон ки ҷаҳон медиҳад.
Only local knowledge can take us here.	Танҳо дониши маҳаллӣ метавонад моро аз ин ҷо гузаронад.
She was so beautiful.	Вай хеле зебо буд.
Some stories don’t match.	Баъзе ҳикояҳо мувофиқат намекунанд.
Way to her.	Роҳ ба сӯи вай.
Many of them offer online programs.	Бисёре аз онҳо барномаҳои онлайн пешниҳод мекунанд.
To see the case as they see it.	Барои он ки парвандаро тавре бинанд, ки онҳо онро мебинанд.
He did not go and he was not injured.	Нарафт ва ӯ осеб надид.
But you’re not just about sleeping.	Аммо шумо танҳо дар бораи хоб нестед.
They left in silence.	Онҳо хомӯшона рафтанд.
And in rare cases, this actually happens.	Ва дар ҳолатҳои нодир, ин воқеан рӯй медиҳад.
This is the most important thing for us.	Ин барои мо аз ҳама муҳим аст.
I put in a little real effort, at least early on.	Ман каме кӯшиши воқеӣ сарф кардам, ҳадди аққал барвақт.
A kind of weird thing.	Як навъ аҷиб.
He did not have to walk back.	Ба ӯ лозим набуд, ки роҳи худро пиёда баргардонад.
Some are more serious than others.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон хеле ҷиддӣ ҳастанд.
It takes time to learn something well.	Барои хуб омӯхтани чизе вақт лозим аст.
This will significantly improve your weight as well as your body.	Ин ба таври назаррас вазни шумо ва инчунин бадани шуморо беҳтар мекунад.
Each of us had his own room.	Ҳар яки мо ҳуҷраи худро дошт.
No one had a right to him at that time.	Ҳеҷ кас ба он лаҳза аз ӯ ҳуқуқтаре надошт.
Milk is different.	Шир дигар аст.
He found himself a few years older, sitting in a chair.	Вай худро чанд сол калонтар дид, ки дар курсӣ нишастааст.
Let me set you free.	Бигзор туро озод кунам.
Her voice was quiet and low.	Овози вай ором ва суст буд.
I’m glad he said that.	Ман шодам, ки ӯ гуфт.
Everyone on earth seemed to be connected to this place.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама дар рӯи замин бо ин макон робита доранд.
Everyone wants law and order.	Ҳар кас қонун ва тартибот мехоҳад.
She is so beautiful.	Вай хеле зебост.
She wanted a man, not a boy.	Вай мард мехост, на писар.
Maybe to dinner.	Шояд ба хӯроки шом.
He probably died of a heart attack.	Эҳтимол ӯ аз сактаи қалб фавтидааст.
They came back to stop us.	Онҳо баргаштанд, то моро боздоранд.
It was something the girls determined themselves.	Ин чизе буд, ки духтарон худашон муайян карданд.
I just loved his appearance.	Ман танҳо намуди зоҳирии ӯро дӯст медоштам.
We need to get away from them.	Мо бояд аз онҳо дур шавем.
I was wrong.	Ман хато кардам.
Needless to say.	Дигар чизе гуфтан лозим набуд.
This is not the first time.	Ин бори аввал нест.
We have to put it together when the games start.	Мо бояд онро якҷоя кунем, вақте ки бозиҳо оғоз мешаванд.
His conclusion is also difficult to accept.	Хулосаи ӯро низ қабул кардан душвор аст.
In addition, we can offer professional training.	Илова бар ин, мо метавонем таълими касбӣ пешниҳод кунем.
And in my opinion, this is not a product.	Ва ба назари ман, ин маҳсулот нест.
They could not get together.	Онҳо натавонистанд якҷоя шаванд.
These technical parameters do not affect the physical results.	Ин параметрҳои техникӣ ба натиҷаҳои ҷисмонӣ таъсир намерасонанд.
This will be a great breakthrough.	Ин як пешравии бузург хоҳад буд.
I know this sounds crazy, but it’s true.	Ман медонам, ки ин девона садо медиҳад, аммо дуруст аст.
As the settings.	Тавре ки танзимот.
Everything goes back to fair and warm.	Ҳама чиз ба одилона ва гарм бармегардад.
She takes it and makes no mistake.	Вай онро мегирад ва хато намекунад.
They had to talk.	Ба онҳо лозим омад, ки сӯҳбат кунанд.
Several times a day.	Якчанд маротиба дар як рӯз.
These answer the most difficult questions.	Инҳо ба саволҳои душвортарин ҷавоб медиҳанд.
And that means being on top of science.	Ва ин маънои дар болои илм буданро дорад.
You have to give people a chance.	Шумо бояд ба одамон имконият диҳед.
They were in company.	Онҳо ширкат доштанд.
This area has not been studied before.	Ин минтақа қаблан омӯхта нашудааст.
But an old friend disappeared.	Аммо дусти дерина гайб зад.
He once talked to her on the phone.	Боре бо ӯ бо телефон сӯҳбат кард.
It was dark, but the city was safe.	Ҳаво торик шуда буд, аммо шаҳр бехатар буд.
I didn’t see anything important and didn’t do anything horrible.	Ман ҳеҷ чизи муҳимеро надидам ва ягон кори даҳшатнок накардам.
They believe me.	Онҳо ба ман бовар мекунанд.
Love who they choose.	Киро интихоб мекунанд, дӯст доред.
In addition, just ask what is needed and when it is appropriate.	Илова бар ин, танҳо пурсед, ки чӣ лозим аст ва кай мувофиқ аст.
For something new and fresh.	Барои чизи нав ва тару тоза.
All our problems are common problems.	Хамаи проблемахои мо проблемахои умумй мебошанд.
It couldn't hold anything now.	Он ҳоло ҳеҷ чизро нигоҳ дошта наметавонист.
These things are good, especially when it comes to contract time.	Ин чизҳо хубанд, хусусан вақте ки сухан дар бораи вақти шартнома меравад.
I knew how to do it.	Ман медонистам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
Or just a movie.	Ё танҳо филм.
If anyone can do it.	Агар касе ин корро карда тавонад.
She told me that money had nothing to do with it.	Вай ба ман гуфт, ки пул ба он ҳеҷ рабте надорад.
The record does not confirm this conclusion.	Сабт ин хулосаро тасдиқ намекунад.
But this situation is not before our eyes.	Аммо ин вазъият дар пеши назари мо нест.
She's super broken.	Вай супер шикастааст.
It filled it completely.	Онро пурра пур кард.
Let's continue with that.	Биёед бо он идома диҳем.
We are going to war again.	Мо боз ба ҷанг рафтанӣ ҳастем.
In fact, we know very little about it.	Дар асл, мо дар бораи он каме каме медонем.
But it probably seems.	Аммо эҳтимол ба назар мерасад.
She cares for their children.	Ба фарзандонашон ғамхорӣ мекунад.
For single groups.	Барои гурӯҳҳои яккаву ягона.
She didn't seem to want anything from him.	Чунин менамуд, ки вай аз ӯ чизе намехост.
When women win, children win.	Вақте ки занҳо пирӯз мешаванд, кӯдакон пирӯз мешаванд.
It is good to finally be registered.	Хуб аст, ки дар ниҳоят сабти ном бароварда шавад.
She could not take pictures.	Вай аксбардорӣ карда наметавонист.
We don’t eat bad meat.	Мо гушти бад намебарем.
In fact, he wasn’t.	Дар асл, ӯ набуд.
They are afraid, she answered herself.	Онҳо метарсанд, худаш ҷавоб дод вай.
He could not believe that his family was talking about it.	Ӯ бовар намекард, ки аҳли оилааш дар ин бора гап мезананд.
Honestly, I like it.	Рости гап, ба ман маъқул аст.
I saw the effects so quickly that it is impossible to explain them in a simple way.	Ман эффектҳои хеле зуд дидам, ки онҳоро ба таври оддӣ шарҳ додан ғайриимкон аст.
These systems are in place and available.	Ин системаҳо ҷой доранд ва дастрасанд.
This request for change was denied.	Ин дархост дар бораи тағирот рад карда шуд.
The player name is below.	Номи бозигар дар поён аст.
He was your father.	Ӯ падари шумо буд.
I want you to stay here.	Ман мехоҳам, ки ту дар ин ҷо бимонӣ.
I began to look deeper into why this was so.	Ман ба амиқ нигоҳ карданро сар кардам, ки чаро ин буд.
For the first time forever.	Бори аввал то абад.
She tried to get away, but she was too strong.	Вай кӯшиш кард, ки дур шавад, аммо ӯ хеле қавӣ буд.
There are still, especially in books.	То ҳол вуҷуд дорад, махсусан дар китобҳо.
I couldn’t imagine anything worthwhile left here.	Ман тасаввур карда наметавонистам, ки дар ин ҷо ягон чизи арзишманд боқӣ монда бошад.
She knows a lot.	Вай бисьёр чизхоро медонад.
Now it was my turn.	Акнун навбати ман буд.
I told everyone it was a language problem.	Ман ба ҳама гуфтам, ки ин мушкили забон аст.
The staff were very nice and we felt welcome.	Кормандон хеле хуб буданд ва моро хуш омадед ҳис карданд.
I'm looking forward to it.	Ман назар дорам.
This is a guy who has no future.	Ин бачаест, ки оянда надорад.
They stood in silence for a moment.	Онхо лахзае хомуш истода, якчоя истоданд.
She said the weather was dark and she said it would help her.	Вай гуфт, ки ҳаво торик аст ва ӯ гуфт, ки ба ӯ кӯмак мекунад.
They make it personal.	Онҳо онро шахсӣ мекунанд.
It made no difference to him.	Ин барои ӯ ҳеҷ фарқе надошт.
In the end, it went well.	Ба охир расид, ки хуб гузашт.
It’s an engaging struggle.	Ин як муборизаи ҷалбшуда аст.
Two years later the ship returns in the spring.	Баъди ду сол дар фасли баҳор киштӣ бармегардад.
None of it will ever work.	Ҳеҷ кадоме аз он ҳеҷ гоҳ кор нахоҳад кард.
But the child does not speak.	Аммо кӯдак гап намезанад.
The parameters are important.	Параметрҳо муҳиманд.
Jump up and down.	Ба боло ва поён ҷаҳед.
He is not here.	Ӯ дар ин ҷо нест.
For years.	Барои сол.
The process takes three to four hours.	Раванд аз се то чор соат мегирад.
This is an amazing blog post.	Ин як паёми аҷиби блог аст.
Just check out this version of this.	Танҳо ин версияи ин версияро тафтиш кунед.
But he sometimes thought it was only in the nature of things.	Аммо ӯ баъзан фикр мекард, ки ин танҳо дар табиати чизҳост.
There is no way to hell.	Дар ҷаҳаннам роҳе нест.
I need one.	Ба ман як лозим аст.
This is normal at this stage.	Ин дар ин марҳила муқаррарӣ аст.
It is growing rapidly.	Он босуръат меафзояд.
He asked with a smile.	— бо табассум пурсид у.
There was a reason he shouldn't have touched her.	Як сабабе дошт, ки вай набояд ба вай даст нарасонад.
However, for others it may take longer.	Бо вуҷуди ин, барои дигарон он метавонад дарозтар вақт гирад.
A church without a wall.	Калисо бе девор.
She knew that sound.	Вай ин садоро медонист.
This man was everything to me.	Ин мард ҳама чизи ман буд.
Other than that, she was tested.	Ғайр аз он, ки вай озмоиш карда шуд.
I can actually look outside and see the world go by.	Ман аслан метавонам ба берун нигоҳ кунам ва бубинам, ки ҷаҳон мегузарад.
They are made of a piece of wood.	Онҳо аз як порчаи чӯб сохта шудаанд.
I went there, but not often.	Ман ба он ҷо мерафтам, аммо на аксар вақт.
Maybe it was too much for me, but my dad did.	Шояд ин барои ман аз ҳад зиёд буд, аммо падарам кард.
She was excellent.	Вай аъло буд.
We have not read the record.	Мо сабтро нахондаем.
I trust him.	Ман ба ӯ бовар дорам.
For our children, if we have a school.	Барои фарзандони мо, агар мактаб дошта бошем.
We will be really happy to help.	Мо дар ҳақиқат хурсанд хоҳем буд, ки кӯмак кунем.
But the cost will increase.	Аммо харочот зиёд мешавад.
Now consider a general case.	Ҳоло як парвандаи умумиро баррасӣ кунед.
Log in every minute with your waiting customer.	Ҳар дақиқа бо муштарии интизори худ ворид шавед.
Probably not the best in force, but they've been around.	Шояд беҳтарин дар қувва нест, вале онҳо дар атрофи кардам.
I'd like to see a hobby.	Ман мехоҳам ҳавасро бубинам.
My mother also asked me why.	Модарам ҳам аз ман пурсид, ки чаро.
But there is.	Аммо вуҷуд дорад.
She thought the pain was driving her crazy.	Вай фикр мекард, ки дард ӯро девона мекунад.
She came to call your sister.	Барои занг задан ба хоҳарат омад.
The doors were very heavy.	Дарҳо хеле вазнин буданд.
One was absolutely beautiful.	Яке комилан зебо буд.
I checked my phone.	Ман телефонамро тафтиш кардам.
Everything falls apart.	Ҳама чиз пароканда мешавад.
Others will follow soon.	Дигарон ба зудӣ пайравӣ хоҳанд кард.
There are several ways to do this.	Якчанд роҳҳо барои ин кор вуҷуд доранд.
Just, nothing happens.	Танҳо, ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
Maybe one day, my friend.	Шояд рӯзе, дӯстам.
Now back to work.	Акнун ба кор баргардем.
Then he looked at her and smiled.	Баъд ба вай нигаристу табассум кард.
We make new friends.	Мо дӯстони нав пайдо мекунем.
Then they looked at the floor.	Баъд ба фарш нигаристанд.
Everything seemed to be working.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз кор мекунад.
She looked dangerous.	Вай хатарнок менамуд.
Depending on the specific problem, control may or may not have any effect.	Вобаста ба мушкилоти мушаххас, назорат метавонад ягон таъсир расонад ё не.
Build your life.	Ҳаёти худро созед.
I can't do it myself.	Ман худам ин корро карда наметавонам.
Today could have been a really bad day.	Имрӯз метавонист як рӯзи воқеан бад бошад.
I have to do physical therapy six times.	Ман бояд шаш маротиба терапияи физикиро анҷом дода бошам.
That place and that date.	Он ҷой ва он сана.
She was not home yet.	Вай ҳанӯз дар хона набуд.
It was a really good place, without the pain and death.	Ин ҷои воқеан хубе буд, бе дарду марг.
We asked him to sit with us.	Мо аз у хохиш кардем, ки хамрохи мо нишинад.
I have not seen the animal.	Ман ҳайвонро надида будам.
We look at the world stage.	Мо ба марҳилаи ҷаҳонӣ менигарем.
Because I did the same thing.	Чунки ман ҳам ҳамин корро мекардам.
I was sure he had his eyes closed.	Ман боварӣ доштам, ки ӯ чашмонашро ғилоф кард.
I want to make sure he gets the best treatment.	Ман мехоҳам боварӣ ҳосил кунам, ки ӯ беҳтарин табобатро мегирад.
But you will definitely learn something.	Аммо шумо бешубҳа чизе меомӯзед.
I have to look back.	Ман бояд ба қафо нигоҳ кунам.
Just one horrible thing about it is enough to make it interesting.	Танҳо як чизи даҳшатнок дар бораи он кофӣ аст, ки онро ҷолиб кунад.
There was no possibility.	Ҳеҷ гуна имкон набуд.
Changes the evaluation procedure of the rules.	Тартиби баҳодиҳии қоидаҳоро тағир медиҳад.
He does not answer.	Ӯ ҷавоб намедиҳад.
He knew what they meant.	Ӯ медонист, ки онҳо чӣ маъно доранд.
But they don't want to go out.	Аммо онхо берун рафтан намехоханд.
Probably that's why your environment is busy.	Эҳтимол барои ҳамин муҳити шумо банд мешавад.
Don't throw yourself away.	Худро напартоед.
I rarely stop for lunch.	Ман хеле кам барои хӯроки нисфирӯзӣ таваққуф мекунам.
Then you can find answers to some of your questions.	Пас шумо метавонед ба баъзе саволҳои худ ҷавоб ёбед.
However, something was wrong.	Бо вуҷуди ин, чизе нодуруст буд.
He could not see himself in this man.	Худро дар ин мард надида натавонист.
It was a hot day.	Рузи гарм буд.
She is growing up.	Вай калон мешавад.
Dad was right.	Падар дуруст буд.
There are only three reasons why this happens to someone.	Танҳо се сабаб вуҷуд дорад, ки чаро ин бо касе рӯй медиҳад.
She didn't like him either.	Вай ҳам ӯро дӯст намедошт.
She was.	Вай буд.
He never said anything about it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин бора чизе нагуфт.
Keep things simple and specific.	Чизҳоро оддӣ ва мушаххас нигоҳ доред.
And he liked it.	Ва писанд омад.
All these changes testify to the fact that the first things have disappeared.	Хамаи ин дигаргунихо шаходат медиханд, ки аввалин чизхо аз байн рафтаанд.
Send and we can do the rest.	Фиристед ва мо метавонем боқимондаро кор кунем.
It was hard, but it was necessary.	Ин душвор буд, аммо лозим буд.
I said thank you very much, but no, thank you.	Гуфтам, ташаккури зиёд, вале не, ташаккур.
And the father never knew.	Ва падар ҳеҷ гоҳ намедонист.
By his actions.	Бо кирдораш.
You go for every game.	Шумо барои ҳар як бозӣ меравед.
This is what we do or do.	Ин чизест, ки мо мекунем ё мекунем.
No upper limit can be achieved.	Ягон маҳдудияти болоӣ ба даст овардан мумкин нест.
I’m used to talking about it.	Ман одат кардаам, ки дар ин бора гап занам.
The medium was replaced twice a week and the cells were divided once.	Миёна дар як ҳафта ду маротиба иваз карда шуд ва ҳуҷайраҳо як маротиба тақсим карда шуданд.
She seemed soft, but she wasn’t.	Вай мулоим менамуд, аммо набуд.
But this is not the case.	Аммо дар ин маврид ин тавр нест.
But he came two meters closer.	Аммо вай ду метр наздиктар омад.
Make a statement.	Изҳорот кунед.
I recorded his silence in my book.	Хомушии уро дар китобам сабт кардам.
It doesn't work anymore.	Дигар коре намекунад.
Enjoy money and power.	Аз пул ва қудрат лаззат баред.
I’m sure you know what that is.	Ман боварӣ дорам, ки шумо медонед, ки ин чист.
So my son can breathe well.	Ҳамин тавр, писари ман хуб нафас гирифта метавонад.
People don’t die for something they know isn’t right.	Одамон барои чизе намемиранд, ки медонанд, ки дуруст нест.
So we have to act.	Бинобар ин, мо бояд амал кунем.
No matter, he said.	Гап нест, гуфт у.
I’m not sure why this isn’t clearly understood.	Ман боварӣ надорам, ки чаро ин ба таври возеҳ фаҳмида намешавад.
Every part of the body works together.	Ҳар як узви бадан якҷоя кор мекунад.
He had many tests.	Санҷишҳои зиёде дошт.
I was at home by accident that night.	Он шаб тасодуфан дар хона будам.
He plays football.	Ӯ футбол бозӣ мекунад.
They entered our lives in unique ways.	Онҳо ба ҳаёти мо бо роҳҳои беназир ворид шуданд.
On the phone.	Дар телефон.
I first talked to the teacher in private.	Ман аввал бо муаллим дар танҳоӣ сӯҳбат мекардам.
But research was a completely different matter.	Аммо тадқиқот як масъалаи тамоман дигар буд.
She was in every person.	Вай дар ҳар як шахс буд.
Then I have to start.	Он гоҳ ман бояд оғоз кунам.
One day here or there will make no difference to you.	Як рӯз дар ин ҷо ё он ҷо барои шумо фарқе нахоҳад дошт.
Thanks, but no.	Ташаккур, аммо не.
It can't even ask them.	Он ҳатто наметавонад аз онҳо бипурсад.
Oh, it’s hard to reject your family.	Оҳ, душвор аст, ки оилаатонро рад кунед.
You are doing important work.	Шумо кори муҳимро иҷро мекунед.
We need to meet again soon.	Мо бояд ба зудӣ боз вохӯрем.
Her husband is missing.	Шавҳараш гум шудааст.
So he didn’t play.	Аз ин рӯ, ӯ бозӣ намекард.
In many ways this makes it a special case.	Бисёр ҷиҳатҳо инро як ҳолати махсус мегардонанд.
Three independent runs were completed.	Се дави мустақил анҷом дода шуд.
It’s like the sky is blue.	Ин ҳамон тавре аст, ки осмон кабуд аст.
The future is important.	Оянда муҳим аст.
I can't stop them.	Ман онҳоро боздошта наметавонам.
You can kill someone, but not just because you don’t love someone.	Шумо метавонед касеро бикушед, аммо на танҳо барои он ки шумо касеро дӯст намедоред.
You don’t even have to ask.	Ба шумо ҳатто лозим нест, ки пурсед.
I read the book as soon as it came out.	Ман китобро баробари баромаданаш хондам.
There are many types of telephone systems on the market.	Дар бозор намудҳои гуногуни системаҳои телефонӣ мавҷуданд.
The evidence was not shared and may even have been lost in history.	Далелҳо мубодила нашуданд ва шояд ҳатто дар таърих гум шуданд.
The choices we make determine what kind of person we become.	Интихобҳои алоқаманде, ки мо мекунем, муайян мекунанд, ки мо чӣ гуна шахс мешавем.
I heard him close the door and then everyone was silent.	Ман шунидам, ки ӯ дарро пӯшид ва баъд ҳама хомӯш шуд.
This is a time to enjoy.	Ин вақт барои лаззат бурдан аст.
My situation may be very unusual.	Вазъияти ман шояд хеле ғайриоддӣ бошад.
There was no speech.	Ягон сухан набуд.
His only couple.	Ягона ҷуфти ӯ.
They were cold to the bone.	Онҳо то устухон сард буданд.
It was only a few seconds away.	Фақат чанд сония дур буд.
The mechanisms by which these benefits exist are not yet clear.	Механизмҳое, ки ин имтиёзҳо доранд, то ҳол равшан нестанд.
If anyone can help me, please contact me.	Агар касе ба ман кӯмак кунад, лутфан бо ман тамос гиред.
Get in their face, push the advantage home.	Ба чеҳраи онҳо ворид шавед, бартариро ба хона тела диҳед.
Stop standing on things.	Дар болои чизҳо истоданро бас кунед.
And can offer.	Ва метавонад пешниҳод кунад.
But instead he found himself feeling better.	Аммо ба ҷои ин ӯ фаҳмид, ки худро хуб ҳис мекунад.
He knew they would protect him, yes.	Ӯ медонист, ки онҳо ӯро муҳофизат мекунанд, ҳа.
That doesn’t change what we do in the camp.	Ин кореро, ки мо дар лагер кор мекунем, тағир намедиҳад.
I am a senior doctor.	Ман як духтури олӣ дорам.
They do not read.	Онҳо намехонанд.
Therefore, it never grows out of the word or out of the word.	Аз ин рӯ, ҳеҷ гоҳ аз калима ё берун аз калима ба воя намерасад.
He pointed to the computer screen.	Вай ба экрани компютер ишора кард.
I met interesting people.	Ман бо одамони ҷолиб вохӯрдам.
The stock market was in a good way, interest rates were low.	Бозори саҳҳомӣ дар роҳи хуб буд, фоизҳо паст буданд.
We will check a few things.	Мо якчанд чизро тафтиш мекунем.
Well, then.	Хуб, пас.
They are in their cells.	Онҳо дар ҳуҷайраҳои худ ҳастанд.
It immediately became clear that this was a big mistake.	Дарҳол маълум шуд, ки ин хатои бузург аст.
He hit her and when she turned around, he shot her.	Ӯ ӯро зад ва чун рӯй гардонд, вай ӯро тир зад.
This is just good shape.	Ин танҳо шакли хуб аст.
He does not pay his workers.	Ба коргарони худ маош намедиҳад.
Don't think that doesn't help.	Фикр накунед, ки ин кӯмак намекунад.
So we will definitely miss him.	Пас, мо албатта ӯро пазмон мешавем.
We will explain in detail how to build and operate it.	Мо тарзи сохтан ва кор кардани онро муфассал баён мекунем.
Country and region.	Кишвар ва минтақа.
But that doesn't solve the problem.	Аммо ин масъаларо ҳал карда наметавонад.
Please stop and listen.	Лутфан бас кунед ва гӯш кунед.
A long time passed in this rest.	Муддати зиёде дар ин оромӣ гузашт.
I trust him.	Ман ба ӯ бовар дорам.
They are still a little confused.	Онҳо ҳанӯз ҳам каме ошуфта мешаванд.
They are powerful things.	Онҳо чизҳои тавоно мебошанд.
After the trial, the plaintiff wrote a letter, but was not released.	Пас аз мурофиаи судӣ даъвогар мактуб навишт, аммо раҳо нашуд.
I talked to him a lot last night.	Ман шаби гузашта вақти зиёдеро бо ӯ сӯҳбат кардам.
He was left with no one else.	Ӯ дигар аз ҳеҷ кас монд.
It was raining and cold everywhere.	Дар хама чо борон борид, хама хунук буд.
This is the first location in a small town.	Ин аввалин ҷойгиршавӣ дар як шаҳраки хурд аст.
However, she has very little real experience in combat.	Бо вуҷуди ин, вай дар мубориза хеле кам таҷрибаи воқеӣ дорад.
You seem to be an experienced person.	Шумо одами ботаҷрибае ба назар мерасад.
The symptoms got worse.	Аломатҳо бадтар шуданд.
You are our leader.	Шумо пешвои мо ҳастед.
The head of your bed may be a little high.	Сари бистари шумо метавонад каме баланд шавад.
Generals and soldiers.	Генерал ва солдатхо.
However, these were not considered in this study.	Аммо, инҳо дар ин таҳқиқот ба назар гирифта нашудаанд.
He looked at his age.	Ӯ ба синну соли худ нигоҳ кард.
He was convinced that he could handle anything.	Ӯро бовар кунонд, ки аз ӯҳдаи ҳама кор қодир аст.
I have to pay back.	Ман бояд баргардонам.
Everything sounds so stupid.	Ҳама чиз хеле беақл садо медиҳад.
It is best to do it here and now.	Беҳтар аст, ки онро дар ин ҷо ва ҳоло анҷом диҳед.
I have to do more than that.	Ман бояд аз ин бештар кор кунам.
That's exactly what we did when the order came to jump.	Вақте ки фармон барои ҷаҳидан омад, мо маҳз ҳамин тавр кардем.
It was just a social challenge.	Ин танҳо як даъвати иҷтимоӣ буд.
In fact, they grow over the days.	Дар асл, онҳо бо гузашти рӯзҳо афзоиш меёбанд.
I look at the water.	Ман ба об нигоҳ мекунам.
It feeds well in the evening.	Он бегоҳ хуб ғизо медиҳад.
Not hidden, of course, because it never was.	Пӯшида нест, албатта, зеро он ҳеҷ гоҳ набуд.
She decided to say.	Вай тасмим гирифт, ки бигӯяд.
It shows us what our country has become.	Ин ба мо нишон медиҳад, ки кишвари мо чӣ гуна шудааст.
I kept it if we could find him.	Ман онро нигоҳ доштам, агар мо ӯро пайдо кунем.
I found it for her.	Ман онро барои вай ёфтам.
She tried to find something that looked better to her.	Вай кӯшиш кард, ки чизеро, ки ба назари ӯ беҳтар аст, пайдо кунад.
You never lived.	Шумо ҳеҷ гоҳ зиндагӣ намекардед.
Even, you can ask other professional players.	Ҳатто, шумо метавонед ба дигар бозигарони касбӣ дархост кунед.
Or buy insurance for your home or life.	Ё барои хона ё ҳаёти худ суғурта харед.
Very strong hand.	Дасти хеле қавӣ.
It's so scary.	Ин қадар тарс.
They never chose that.	Онҳо ҳеҷ гоҳ инро интихоб накардаанд.
Therefore, they should be organized in separate stages.	Бинобар ин, онҳо бояд дар марҳилаҳои алоҳида ташкил карда шаванд.
I'll be back in time.	Ман сари вақт бармегардам.
And he wondered when he would explain and when he wouldn't.	Ва фикр мекард, ки кай шарҳ медиҳад ва кай намехоҳад.
Two months ago.	Ду мох пеш.
The choices are fewer and fewer these days.	Интихобҳо дар ин рӯзҳо камтар ва камтаранд.
Before this incident.	Пеш аз ин ҳодиса.
They need to be leaders.	Онҳо бояд роҳбар бошанд.
You just get used to it.	Шумо танҳо ба он одат мекунед.
We walked through the bag together.	Мо якчоя аз байни халта гузаштем.
She couldn't believe she was worried about this.	Вай бовар намекард, ки аз ин хавотир шудааст.
We order.	Мо фармоиш медиҳем.
It is unknown at this time what caused the accident.	Ҳанӯз маълум нест, ки сабаби ин ҳодиса чӣ будааст.
In seconds he made a few notes.	Дар сония ӯ нотаҳои каме ба вуҷуд овард.
She still couldn't believe how many things could happen in one day.	Вай то ҳол бовар намекард, ки дар як рӯз чӣ қадар чизҳо рӯй дода метавонанд.
My first husband died.	Шавҳари аввалам вафот кард.
It was hard though.	Ҳарчанд душвор буд.
If you want to travel, you do too.	Агар шумо хоҳед, ки сафар кунед, шумо низ ин корро мекунед.
At my place of work.	Дар чои кори ман.
Too bad for them.	Барои онҳо хеле бад.
We have a long way to go to equalize the score.	Мо барои баробар кардани ҳисоб роҳи зиёде дорем.
We have a lot of work to do there as well.	Мо дар он чо хам кори бисьёре дорем.
We completely shut down that part of us that feels different.	Мо он қисми моро, ки худро дигар ҳис мекунад, комилан маҳкам мекунем.
Their pay often does not match their efforts. 	Музди онҳо аксар вақт ба кӯшишҳои онҳо мувофиқат намекунад. 
everything is fine there.	дар он ҷо ҳама чиз хуб аст.
Of course, this time they do.	Албатта, ин дафъа онҳо ин корро мекунанд.
Here and there it is something like a word.	Дар ин ҷо ва он ҷо он чизест, ки ба калима монанд аст.
She walks out into the open.	Вай дар майдони кушод мебарояд.
When she answered, I couldn't believe it.	Вақте ки вай ҷавоб дод, ман бовар надоштам.
This is actually a huge responsibility.	Ин дар асл масъулияти бузург аст.
It was really hard last week.	Дарвоқеъ ҳафтаи охир хеле душвор буд.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
Especially so fast.	Хусусан ин қадар зуд.
And for the most part.	Ва барои қисми бештари он.
You don’t touch any food or your face.	Шумо ягон хӯрок ё рӯи худро ламс мекунед.
I forget that.	Ман инро фаромӯш мекунам.
Something had happened here, not just the killing of thousands.	Дар ин ҷо чизе рӯй дода буд, на танҳо кушта шудани ҳазорон нафар.
Good to have you on board.	Хуш, ки шумо дар киштӣ доред.
Enter with the same foot that was used to walk backwards.	Бо ҳамон пои, ки барои қафо рафтан истифода мешуд, ворид шавед.
Sugar causes cancer.	Шакар боиси саратон мегардад.
Take your time and think about it.	Вақти худро бигиред ва дар бораи он фикр кунед.
Maybe that’s what happens in the game.	Мумкин аст, ки дар бозӣ чӣ мешавад.
The taste of dust itself was in the air.	Худи маззаи чанг дар хаво буд.
Where there is no money and no future.	Дар он ҷое, ки пул нест ва оянда нест.
It definitely did.	Ин бешубҳа кард.
Definitely a place to meet women.	Бешубҳа ҷои вохӯрӣ бо занон.
This is just a tool to speed things up.	Ин танҳо як воситаи суръатбахшии кор аст.
It was beautiful there, still wild.	Он ҷо зебо буд, ҳанӯз ҳам ваҳшӣ.
The second half of the test phase as factors.	Нимаи дуюми марҳилаи санҷиш ҳамчун омилҳо.
She began her personal experience about five years ago.	Вай таҷрибаи шахсии худро тақрибан панҷ сол пеш оғоз кардааст.
It was hard to read at first.	Дар аввал хондан душвор буд.
He said he would allow us on two conditions.	Ӯ гуфт, ки бо ду шарт моро иҷозат медиҳад.
Beautiful pictures that will melt your mouth.	Суратҳои зебое, ки даҳонатонро об мекунанд.
I want this to stop.	Ман мехоҳам, ки ин қатъ шавад.
I can hear you well.	Ман шуморо хуб мешунавам.
No wonder he is so proud of his father.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ бо падараш ин қадар фахр мекунад.
He could not identify the third picture.	Вай расми сеюмро муайян карда натавонист.
I couldn't feel anything.	Ман чизеро ҳис карда наметавонистам.
These two children should also be examined.	Ин ду кӯдакро низ бояд тафтиш кард.
Click each link to download them.	Ҳар як зеркаширо истиноди онҳо клик кунед.
It was against the law and he had learned it.	Ин хилофи қонун буд ва ӯ инро омӯхта буд.
However, my answer does not seem correct.	Аммо, ҷавоби ман дуруст ба назар намерасад.
That way, don’t think anymore.	Бо ин роҳ, дигар фикр накунед.
It was good.	Хуб шуд.
The whole tone of his works is on the other side.	Тамоми оханги асархои у дар тарафи дигар аст.
They do not produce gas.	Онхо газ хосил намекунанд.
I couldn’t wait to try one.	Ман интизор шуда наметавонистам, ки якеро санҷам.
To the river, life is life.	Ба дарё, зиндагӣ ҳаёт аст.
However, it is not so simple.	Бо вуҷуди ин, он қадар оддӣ нест.
What do you think about these?	Шумо дар бораи инҳо чӣ фикр доред?
This hope was tested.	Ин умед озмуда шуд.
She was my best friend.	Вай дӯсти беҳтарини ман буд.
I went through a gym that no one used to.	Ман аз як толори машқ гузаштам, ки касе аз он истифода намекард.
But sometimes later.	Аммо баъзан дертар.
My car is nothing special.	Мошини ман чизи махсусе нест.
But the problem is deeper.	Аммо мушкилот аз он амиқтар аст.
The proposed text is given below.	Матни пешниҳодшуда дар зер оварда шудааст.
Do the same thing to them.	Дар рӯи онҳо ҳамон тавр ваҳшӣ амал кунед.
Don’t force yourself.	Худро маҷбур накунед.
Really had.	Дар ҳақиқат дошт.
To talk about love.	Барои сухан дар бораи муҳаббат.
Return to text.	Бозгашт ба матн.
Fix it later, but write it down.	Онро баъдтар ислоҳ кунед, аммо онро нависед.
This is the only thing you can control.	Ин ягона чизест, ки шумо метавонед назорат кунед.
I think he can do it.	Гумон мекунам, ки вай ин корро карда метавонад.
Everyone is welcome to the party.	Ҳама ба шабнишинӣ хуш омадед.
But he could not tell her the truth.	Аммо ба ӯ ҳақиқатро гуфта натавонист.
I don’t think size matters.	Ман фикр намекунам, ки андоза масъалае нест.
She had been dead before.	Вай пештар мурда буд.
Continue as long as you can.	То он даме, ки тавонед, давом диҳед.
And he will be their voice.	Ва ӯ овози онҳо хоҳад буд.
Method to object.	Усул ба объект.
My body and soul obey my will.	Ҷисми ман ва ҷонам ба иродаи ман итоат мекунанд.
That was the main reason.	Сабаби асосй хамин буд.
I was busy.	Ман банд будам.
I know its names.	Ман номҳои онро медонам.
It's a black hole.	Он сӯрохи сиёҳ.
The mines were upgraded after a few minutes.	Минаҳо пас аз чанд дақиқа навсозӣ шуданд.
No one knew he would die a year later.	Ҳеҷ кас намедонист, ки ӯ пас аз як соли дигар мемирад.
She had never seen it before.	Вай пештар инро надида буд.
Everything good takes time.	Ҳар чизи хуб вақт мегирад.
With this I can spin.	Бо ин ман метавонам чарх занам.
Therefore, it is important to choose the appropriate therapy for the patient.	Аз ин рӯ, интихоби терапияи мувофиқ барои бемор муҳим аст.
God is the source of all blessings and great blessings.	Худо сарчашмаи ҳар неъмат ва неъматҳои бузург аст.
I didn’t know anything about printing and what to do.	Ман дар бораи чоп ва чӣ кор кардан чизе намедонистам.
It can happen anywhere.	Он метавонад дар ҳама ҷо рӯй диҳад.
It just says something about the nature of truth.	Он танҳо дар бораи табиати ҳақиқат чизе мегӯяд.
The house was quiet.	Хона ором буд.
The team came together, we found a good balance.	Даста ҷамъ омад, мо мувозинати хуб пайдо кардем.
It came out early at this time of year.	Дар ин фасли сол барвакт баромад.
She wants to see me.	Вай маро дидан мехоҳад.
Now maybe it's time.	Ҳоло шояд вақти он расидааст.
You need to send them an email.	Шумо бояд ба онҳо почтаи электронӣ фиристед.
However, now is not a good time to get serious.	Бо вуҷуди ин, ҳоло вақти хуб барои ба таври ҷиддӣ ворид шудан нест.
He is great.	Ӯ бузург аст.
Applications that have audio properties.	Барномаҳое, ки хосиятҳои садоӣ доранд.
Play three games.	Се бозӣ бозӣ кунед.
She will never let me fall.	Вай ҳеҷ гоҳ намегузорад, ки ман афтам.
You can still find a little light in the night sky.	Шумо ба ҳар ҳол метавонед дар осмони шаб каме равшанӣ пайдо кунед.
Good.	Хуб.
Would it hurt to just pick up the phone and call him?	Оё танҳо телефонро бардошта ба ӯ занг задан зарар мебахшад?
However, they do exist.	Бо вуҷуди ин, онҳо вуҷуд доранд.
Because he set a wonderful example.	Зеро вай намунаи аҷибе нишон дод.
Such guys are rare.	Чунин бачаҳо каманд.
People see things differently.	Одамон чизҳоро ба таври дигар мебинанд.
It doesn't even make sense.	Ин ҳатто маъно надорад.
Still, it worked.	Бо вуҷуди ин, кор буд.
She only left for a moment.	Вай танҳо як лаҳза рафт.
It doesn't matter what the job is.	Муҳим нест, ки кор чӣ гуна аст.
The rich eat the poor.	Бойҳо камбағалонро мехӯранд.
The increase was huge.	Афзоиш бузург буд.
The treatment team was informed.	Дастаи табобат хабар дода шуд.
He could not rest from the loss he was suffering.	Аз талафоте, ки мекашид, ором намеёфт.
The bar was full of men.	Бар пур аз мардон буд.
It’s really still very simple.	Ин дар ҳақиқат ҳоло ҳам хеле содда аст.
Whether this is an issue or not depends on your application.	Новобаста аз он ки ин масъала аст ё не, аз аризаи шумо вобаста аст.
These two things never stop.	Ин ду чиз ҳеҷ гоҳ қатъ намешавад.
They think he has crossed his line.	Онҳо фикр мекунанд, ки ӯ аз хатти худ гузаштааст.
No one sleeps tonight after what they saw.	Касе имшаб пас аз он чи дида буд, хоб намекунад.
He can do the same with people.	Вай бо одамон низ ин корро карда метавонад.
He no longer had a medical history.	Ӯ дигар таърихи беморӣ надошт.
The world is really easy to understand.	Дунё, воқеан, фаҳмидан осон аст.
He didn't feel right about it and put them aside.	Ӯ ин корро дуруст ҳис накарда, онҳоро як сӯ гузошт.
I was just happy to be done with it.	Ман танҳо хурсанд будам, ки бо он тамом шудам.
There is a chance of survival.	Имконияти зинда мондан дорад.
I couldn't review myself.	Ман натавонистам худро аз назар гузаронам.
She has an amazing family.	Вай оилаи аҷибе дорад.
It seems that no.	Чунин ба назар мерасад, ки не.
She taught me everything I knew about playing.	Вай ба ман ҳама чизеро, ки ман дар бораи бозӣ кардан медонам, ёд дод.
It finally arrived after six weeks.	Он ниҳоят пас аз шаш ҳафта расид.
Then the magic began.	Пас аз он ҷодугарӣ оғоз ёфт.
The power of the internet has changed that.	Қудрати интернет инро тағир дод.
Now I need to make some changes to the site.	Ҳоло ман бояд дар сайт чанд тағирот ворид кунам.
I know from family.	Ман аз оила медонам.
All but three.	Ҳама ба ҷуз се.
It’s like the decision of another child.	Ин мисли тасмими фарзанди дигар аст.
Hell, the city did.	Ҷаҳаннам, шаҳр кард.
This is very similar to religion.	Ин бо дин хеле монанд аст.
This is a busy weekend.	Ин рӯзи истироҳати серкор аст.
And when it comes to hearing, once again we are pale in comparison.	Ва ҳангоме ки сухан дар бораи шунидан меравад, бори дигар мо дар муқоиса самандем.
Without exception, other patients believed him.	Бе истисно беморони дигар ба вай бовар карданд.
I'll think about it tomorrow.	Ман фардо дар бораи он фикр мекунам.
She was there to pick up her son.	Вай барои гирифтани писараш он ҷо буд.
What is required.	Чи талаб карда мешавад.
I know he didn’t want to.	Ман медонам, ки ӯ намехост.
We think, we feel, the world shows up for us.	Мо фикр мекунем, мо ҳис мекунем, ки ҷаҳон барои мо нишон медиҳад.
This message does something else.	Ин паём чизи дигаре мекунад.
Poor thing, she looked very white.	Бечора, вай хеле сафед менамуд.
Many thanks to all who entered.	Ташаккури зиёд ба ҳамаи онҳое, ки ворид шуданд.
It’s hard to say exactly what the problem is.	Гуфтан душвор аст, ки мушкилии дақиқ чист.
See section.	Ба қисм нигаред.
Over the years.	Дар давоми солхо.
He pointed to his watch.	У ба соаташ ишора кард.
Some I didn’t and just sent.	Баъзеҳо ман не ва танҳо фиристодам.
The bigger problem was his ability to kill.	Мушкилоти калонтар қобилияти куштани ӯ буд.
So, every time it happens, it gets worse.	Ҳамин тавр, ҳар дафъае, ки он рӯй медиҳад, бадтар мешавад.
These are my political views.	Ин ақидаҳои сиёсии ман аст.
Writing form.	Шакли навиштан.
This is not a show.	Ин спектакль нест.
I still haven't heard the answer.	Ман то ҳол ҷавоб нашунидам.
It is important to remember that each person is unique.	Дар хотир доштан муҳим аст, ки ҳар як шахс беназир аст.
When they happen, you have peace of mind.	Вақте ки онҳо рӯй медиҳанд, шумо оромии дил доред.
Just be patient, take him off the stage and kill him.	Фақат сабр кунед, ӯро аз саҳна дур кунед ва бикушед.
In practice, you can experiment with different values.	Дар амал, шумо метавонед бо арзишҳои гуногун озмоиш кунед.
What a mistake.	Чи хато.
Some hide it, others don’t.	Баъзеҳо онро пинҳон мекунанд, дигарон не.
If the audience doesn’t believe you, then they don’t care.	Агар тамошобин ба шумо бовар накунад, пас онҳо парво надоранд.
They lifted both of our bodies.	Онҳо ҳарду бадани моро боло бардоштанд.
I brought a book.	Ман бо худ китоб овардам.
But she did not like it.	Аммо ин ба вай хуш наомад.
Words that he is dead.	Суханҳое, ки ӯ мурдааст.
He cried, seeing nothing but an empty house in front of him.	Ба ҷуз як хонаи холии пеш чизеро надида, фарёд зад.
I didn't like it that way.	Ба ман ин тавр маъқул набуд.
God is not a strict teacher.	Худо устоди сахтгир нест.
And they care about work.	Ва онҳо дар бораи кор ғамхорӣ мекунанд.
I'll try again.	Ман бори дигар кӯшиш мекунам.
He was not offended.	Ӯ хафа набуд.
I was gone then.	Ман он вақт рафта будам.
Most people vote for the party line.	Аксарияти одамон ба хатти партия овоз медиханд.
The door opens.	Дар кушода мешавад.
There were no weapons.	Ягон аслиҳа набуд.
His mouth was dry.	Даҳонаш хушк шуда буд.
But a little voice inside my head wanted to speak.	Аммо як овози андаке даруни сарам мехост сухан гӯяд.
But that cry was different now.	Аммо ин гиря ҳоло дигар буд.
Apparently.	Гуё.
But the cross operation is doubled.	Аммо амалиёт салиб дучанд мешавад.
He didn't want to think about the last man standing.	Ӯ намехост, ки дар бораи охирин марди истода фикр кунад.
Here.	Дар ин ҷо.
But this time he continued.	Аммо ин дафъа ӯ идома дод.
You have to help people.	Шумо бояд ба одамон кӯмак кунед.
We know this from our father.	Мо инро аз падарамон медонем.
If the plans change, I will call.	Агар нақшаҳо тағир ёбад, ман занг мезанам.
You do whatever it takes.	Шумо ҳар чӣ лозим аст, мекунед.
When she tried to smile.	Вакте ки вай табассум карданй шуд.
I like talking to people.	Ман бо одамон сӯҳбат карданро дӯст медорам.
Return it.	Онро баргардонед.
He was right as always.	Ӯ мисли ҳарвақта ҳақ буд.
His focus was on only one thing.	Диққати ӯ танҳо ба як чиз буд.
She just wants to start with her very special job.	Вай танҳо мехоҳад, ки бо кори хеле махсуси худ оғоз кунад.
I want to tell you this from your mother.	Ман инро аз модарат ба ту гуфтаниам.
If you think you can change that, forget it.	Агар шумо фикр кунед, ки шумо инро тағир дода метавонед, онро фаромӯш кунед.
I know exactly who we are.	Ман хуб медонам, ки мо чӣ ҳастем.
He was a high camp.	Ӯ лагери баланд буд.
Don't read this until you see the movie.	То он даме, ки филмро набинед, инро нахонед.
Go for it.	Ба он равед.
No one else said.	Ҳеҷ кас дигар нагуфт.
Political costs remained high.	Хароҷоти сиёсӣ баланд боқӣ монд.
You have the power to design your life.	Шумо қудрат доред, ки ҳаёти худро тарҳрезӣ кунед.
She opened her mouth, thinking better of it.	Вай даҳон кушод, дар ин бора беҳтар фикр кард.
This should be a journey with purpose, not game time.	Ин бояд сафар бо ҳадаф бошад, на вақти бозӣ.
Everyone has to face both of us together.	Ҳама бояд бо ҳардуи мо якҷоя рӯ ба рӯ шаванд.
We had good players.	Мо бозигарони хуб доштем.
This is the process.	Ин раванд аст.
That means it plays.	Ин маънои онро дорад, ки бозӣ мекунад.
To use a slightly different example, this is similar.	Барои истифода бурдани мисоли каме дигар, ин монанд аст.
Fear of the night.	Тарс аз шаб.
These words failed in his throat.	Ин суханон дар гулӯяш ноком шуданд.
But she was full enough.	Аммо вай ба қадри кофӣ пур буд.
Just imagine what you can do to a country.	Танҳо тасаввур кунед, ки шумо ба як кишвар чӣ кор карда метавонед.
You need to be together.	Ба шумо лозим меояд, ки якҷоя бошед.
We need to see both sides.	Мо бояд ҳарду ҷонибро бубинем.
In our study, we found the same result.	Дар таҳқиқоти худ мо низ ҳамин натиҷаро ба даст овардем.
Show us what we have done and will do.	Он чизеро, ки мо анҷом додаем ва хоҳем кард, нишон диҳед.
However, finding literature on the subject is not easy.	Бо вуҷуди ин, пайдо кардани адабиёт дар ин мавзӯъ осон нест.
He hasn't asked any questions since.	Аз он вақт инҷониб ӯ ҳеҷ саволе надод.
But you can do it right here.	Аммо шумо метавонед дар ин ҷо дуруст кор кунед.
We need to set the right example.	Мо бояд намунаи дуруст нишон диҳем.
Streets were also important for social life.	Кӯчаҳо барои ҳаёти иҷтимоӣ низ муҳим буданд.
I have seen it many times.	Ман онро борҳо дидаам.
I demand their release.	Ман талаб мекунам, ки озод карда шаванд.
Nothing important has changed.	Ҳеҷ чизи муҳим тағйир наёфтааст.
By simple writing.	Бо навиштани оддӣ.
Just because that’s not our goal.	Танҳо барои он ки ин ҳадафи мо нест.
Data from three independent experiments were used in the analysis.	Дар таҳлил маълумот аз се таҷрибаи мустақил истифода шудааст.
These findings are consistent with other reports.	Ин бозёфтҳо бо дигар гузоришҳо мувофиқат мекунанд.
Otherwise it will continue.	Вагарна он идома хоҳад дод.
He did not have a knife.	Вай корд надошт.
It made no sense for me to return them.	Барои ман баргардондани онҳо маъно надошт.
As your second link says, this is just a bad idea.	Тавре ки истиноди дуюми шумо мегӯяд, ин танҳо як фикри бад аст.
My parents have been role models for me all my life.	Падару модарам барои ман тамоми умр намуна буданд.
And the word shall not depart from them.	Ва калом аз онҳо дур нахоҳад монд.
Plus, go for it.	Ғайр аз ин, ба он равед.
Therefore, it is safe to close.	Аз ин рӯ, баста шудан бехатар аст.
As this letter is written to you.	Чун ин мактуб ба шумо навишта мешавад.
This is very interesting.	Ин хеле шавқовар аст.
We recently introduced new content and other features.	Мо ба наздикӣ мундариҷаи нав ва дигар хусусиятҳоро ҷорӣ кардем.
Thus, our findings provide an opportunity to improve quality.	Ҳамин тариқ, бозёфтҳои мо барои беҳтар кардани сифат имконият фароҳам меоранд.
Not just the beginning.	На танҳо ибтидо.
It’s not because of the lack of information that we do anything.	Ин барои набудани иттилоот нест, ки мо кореро мекунем.
You will be yourself in the nature of things on stage.	Шумо худатон дар табиати чизҳо дар саҳна хоҳед буд.
Sometimes it takes a complete left turn.	Баъзан он гардиши тамоман чапро мегирад.
He wanted to live without me.	Ӯ мехост, ки бе ман зиндагӣ кунад.
These are the most common reasons.	Инҳо сабабҳои маъмултарин мебошанд.
Poor little things.	Чизҳои хурди бечора.
I don't care.	ба ман фарқ надорад.
She is very sweet and funny.	Вай хеле ширин ва хандовар аст.
I feel the price is too high.	Ман ҳис мекунам, ки нарх хеле баланд аст.
Many people are not connected to it now.	Ҳоло бисёр одамон бо он пайваст нестанд.
In our opinion, it was in order.	Ба фикри мо, он дар тартиб буд.
It is not possible to ask them out loud.	Бо овози баланд аз онҳо пурсидан ба амал намеояд.
And then she waited and waited and nothing happened.	Ва он гоҳ вай интизор шуд ва интизор шуд ва ҳеҷ чиз рӯй надод.
You know your right to complain.	Шумо ҳуқуқи худро барои шикоят кардан медонед.
So there was no wedding dress.	Пас, либоси арӯсӣ вуҷуд надошт.
At least that was my experience so far.	Ҳадди ақал ин таҷрибаи ман то ҳол буд.
If anything, they want to change something you like.	Агар чизе бошад, онҳо мехоҳанд чизеро, ки ба шумо маъқуланд, иваз кунанд.
And, please be patient.	Ва, лутфан сабр кунед.
According to him, we probably have no choice.	Ба гуфтаи ӯ, мо шояд интихоб надорем.
Now, the process is much easier.	Акнун, ин раванд хеле осонтар аст.
We go straight up.	Мо рост ба боло меравем.
And then the process began.	Ва он гоҳ раванд оғоз ёфт.
And what did they do.	Ва онҳо чӣ кор карданд.
You just want to destroy him.	Шумо танҳо мехоҳед, ки ӯро нобуд созед.
Things have changed, things have remained the same.	Корҳо дигар шуданд, корҳо ҳамон тавр монданд.
She was asleep.	Вай хобида буд.
I have absolutely nothing to lose.	Ман тамоман чизе барои гум кардан надорам.
It was not about that.	Гап дар бораи он набуд.
The secret is, he decided not to care.	Сирри ин, ӯ қарор дод, ки парвое надорад.
Please help develop our school.	Лутфан ба рушди мактаби мо кумак кунед.
I have to read the list three times.	Ман бояд рӯйхатро се маротиба хондам.
They have to pay for it.	Онҳо бояд барои ин пардохт кунанд.
They have to do it, they can’t do it.	Онҳо бояд ин корро кунанд, онҳо ин корро карда наметавонанд.
It soon became the market leader.	Он ба зудӣ роҳбари бозор гардид.
Someone who works with his hands.	Касе, ки бо дастони худ кор мекунад.
And you can vote online in minutes.	Ва шумо метавонед дар тӯли чанд дақиқа онлайн овоз диҳед.
The side effects are minimal.	Таъсири тарафҳо хеле кам аст.
What is best for you is to give something to both parties for their benefit.	Он чизе, ки барои шумо беҳтар аст, додани чизе ба ҳарду ҷониб ба манфиати онҳост.
Significant additional effects have not yet been reported.	Таъсири иловагии назаррас то ҳол гузориш нашудааст.
I want to answer a few questions.	Ман мехоҳам ба чанд савол ҷавоб диҳам.
But it requires economic resources and does not happen every day.	Аммо он захираҳои иқтисодиро талаб мекунад ва ҳар рӯз рух намедиҳад.
Partly because he was.	Қисман барои он ки ӯ буд.
He was very hopeful it was an accident.	Ӯ хеле умедвор буд, ки ин як садама буд.
It was not worth it.	Ин арзанда набуд.
I didn’t want it to be weird between us.	Ман намехостам, ки байни мо аҷиб бошад.
They can make this movie.	Онҳо метавонанд ин филмро таҳия кунанд.
He has two younger brothers.	Ӯ ду бародари хурдӣ дорад.
There are medicines.	Доруҳо ҳастанд.
Somewhere behind him a woman ordered coffee.	Дар куҷое аз паси ӯ зане қаҳва фармоиш дод.
It was the wrong number and then they became friends.	Ин рақами нодуруст буд ва баъд онҳо дӯст шуданд.
He never even knew his father.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ҳатто падари худро намешинохт.
I don't think I can do that.	Ба назарам ман наметавонам ин корро кунам.
They don't want me here.	Онҳо маро дар ин ҷо намехоҳанд.
My opinion is with you.	Фикри ман бо шумост.
There must be something behind it.	Дар паси он чизе бояд бошад.
The design is new.	Дизайн нав аст.
But let's see what happens in real life.	Аммо биёед бубинем, ки дар ҳаёти воқеӣ чӣ рӯй медиҳад.
He was far from his tongue.	Вай аз забони худ хеле дур буд.
But most people were friendly.	Аммо аксари одамон дӯстона буданд.
Download your.	Зеркашии шумо дар.
She was only twenty years old.	Вай ҳамагӣ бистсола буд.
Make sure you subscribe.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо обуна шавед.
You can go the way of least resistance.	Шумо метавонед бо роҳи камтарин муқовимат равед.
We have to guess.	Мо бояд тахмин кунем.
It is necessary to name the date.	Бояд таърихеро номбар кард.
I hadn't noticed this before.	Ман инро пештар пай набурда будам.
The main difference between these two is the size of the gas cell.	Фарқи асосии байни ин ду ҳаҷми ҳуҷайраи газ аст.
She went down his throat.	Вай ба гулӯяш рафт.
You are free to go back the way you came.	Шумо озодед, ки ба роҳи омадаатон баргардед.
In a dark situation.	Дар вазъияти торикй.
He had been dead for three months.	Ӯ се моҳ боз мурда буд.
I looked between them.	Ман дар байни онҳо нигоҳ кардам.
Another home of the group burned down last week.	Як манзили дигари ин гурӯҳ ҳафтаи гузашта сӯхта буд.
I used my head.	Ман сарамро истифода кардам.
Then mix them until smooth.	Сипас, онҳоро то ҳамвор омехта кунед.
Someone like us keeps his line.	Касе мисли мо хатти худро нигоҳ медорад.
Water is essential for life.	Об барои ҳаёт муҳим аст.
Yes, he was not a car.	Бале, вай мошин набуд.
We cannot be so happy.	Мо ин хел хушбахт шуда наметавонем.
It is not clear why this is of so much interest to him.	Маълум нест, ки чаро ин барои ӯ ин қадар таваҷҷӯҳ дорад.
But it was still very high.	Аммо он ҳанӯз ҳам хеле баланд буд.
It was a guy.	Ин бача буд.
Many of us want a balance in the quality of our lives.	Бисёре аз мо мехоҳем, ки мувозинат дар сифати зиндагии мо бошад.
You get exactly what you pay for and get more out of it.	Шумо маҳз он чизеро, ки барои пардохт мекунед ва бештар аз он мегиред.
Students no longer go to school.	Хонандагон дигар ба мактаб намераванд.
I had no experience.	Ман ягон таҷриба надоштам.
Meaning, it was perfectly done.	Маънои он, комилан иҷро шуд.
In your own words.	Бо суханони худ.
You don't need to know anything else.	Дигар чизеро донистан лозим нест.
They did it very well.	Онҳо ин корро хеле хуб карданд.
This is definitely no exception.	Ин бешубҳа истисно нест.
The set of original features is not significantly better than using the feature structure.	Маҷмӯи хусусиятҳои аслӣ аз истифодаи сохтори хусусият ба таври назаррас беҳтар нест.
I still don't understand why.	Ман то ҳол намефаҳмам, ки чаро.
It's free and easy.	Ин ройгон ва осон аст.
After that I tried to always avoid him.	Пас аз ин ман кӯшиш кардам, ки ҳамеша аз ӯ дурӣ ҷӯям.
I just looked at it.	Ман танҳо ба он нигоҳ кардам.
I can't find the definition of the term.	Ман таърифи истилоҳро ёфта наметавонам.
He had a problem with the bottle.	Ӯ бо шиша мушкилот дошт.
Just hope they get it.	Танҳо умедворем, ки онҳо ба даст меоранд.
I believe we have the resources.	Ман боварӣ дорам, ки мо захираҳо дорем.
Financial reporting in real time.	Ҳисоботи молиявӣ дар вақти воқеӣ.
We didn’t know which way to turn, right or left.	Мо намедонистем, ки ба кадом тараф гардем, рост ё чап.
He has to find a way to get her back to him.	Ӯ бояд роҳе пайдо кунад, ки ӯро ба назди ӯ баргардонад.
Take this young man to your table.	Ин чавонро сари дастархони худ кабул кунед.
From there the high points emerge.	Аз он ҷо нуқтаҳои олӣ ба амал меоянд.
Otherwise, you need to create the information you need.	Дар акси ҳол, шумо бояд маълумотеро, ки ба шумо лозим аст, эҷод кунед.
Nothing else is known about his history.	Дар бораи таърихи ӯ дигар чизе маълум нест.
If you say we have to stay, then the matter is settled.	Агар шумо гӯед, ки мо бояд бимонем, пас кор ҳал мешавад.
And those who play it feel the same.	Ва онҳое, ки онро бозӣ мекунанд, ҳамон ҳис мекунанд.
Set the samples aside.	Намунаҳоро як сӯ гузоред.
She looked at her watch and then they sat down.	Вай ба соаташ нигарист ва баъд онхо нишастанд.
They are relatively rare.	Онҳо нисбатан каманд.
The second key is only able to open the box.	Калиди дуюм танҳо қодир аст қуттиро кушояд.
But he did not forget.	Вале у фаромуш накард.
That might be an idea.	Ки шояд идея бошад.
The worst thing that can happen, they say, is not.	Бадтарин чизе, ки метавонад рӯй диҳад, онҳо мегӯянд, ки не.
To wait.	Барои интизор шудан.
I had no experience other than being a rich boy.	Ман гайр аз писари сарватманд будан дар коре тачриба надоштам.
This is the end of everything.	Ин дар охири ҳама чиз аст.
The moment of truth.	Лаҳзаи ҳақиқат.
It seemed so some time ago.	Чанд вакт пеш чунин менамуд.
Both sides apply.	Ҳарду ҷониб муроҷиат мекунанд.
The base of the dish.	Асоси табақ.
It looks amazing.	Ин аҷиб менамояд.
After all, we spent forever trying to have one.	Пас аз он ки мо то абад кӯшиши як доштанро сарф кардем.
I placed an order and paid for the project.	Ман фармоиш додам ва маблағи лоиҳаро пардохт кардам.
It looks a little weird.	Он каме аҷиб ба назар мерасад.
But that doesn’t change things.	Аммо ин чизҳоро тағир намедиҳад.
They want conditions.	Онҳо шароит мехоҳанд.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
We talk to people who have a great interest in the debate.	Мо ба одамоне, ки ба мубохиса мароки калон доранд, сухбат мекунем.
No one lived to see the day.	Ҳеҷ яке барои дидани рӯз зиндагӣ намекарданд.
Let's see what the outcome is in this case.	Биёед бубинем, ки натиҷа дар ин ҳолат чӣ гуна аст.
By default, we forget.	Бо нобаёнӣ, мо фаромӯш мекунем.
I laughed out loud.	Ман бо овози баланд хандидам.
I see this on this board often.	Ман инро дар ин тахта аксар вақт мебинам.
He looked at my father.	Ба падарам нигарист.
He could force himself to do so.	Вай метавонист худро ба ин кор водор кунад.
It’s not just the quality of the writing, but how it is used.	Ин на танҳо сифати навиштан, балки чӣ гуна истифода шудани он аст.
It’s an old pain and not easy.	Ин дарди кӯҳна ва осон нест.
Students must complete a new application each year.	Донишҷӯён бояд ҳар сол аризаи нав пур кунанд.
Even then, voting was imminent.	Ҳатто дар он вақт, овоздиҳӣ наздик буд.
Also terrible weather.	Инчунин обу ҳавои даҳшатбор.
Still, he had a great game.	Бо вуҷуди ин, ӯ бозии олӣ дошт.
Again, there is no part in the warehouse.	Боз, ягон қисм дар анбор нест.
Especially with high things.	Хусусан бо чизҳои баланд.
The search did not find anything.	Дар ҷустуҷӯ чизе ёфт нашуд.
If it had just started.	Агар он танҳо оғоз мешуд.
The flowers are about long.	Гулҳо тақрибан дарозанд.
He looked at me again.	Боз ба ман нигарист.
It really was an art form.	Ин дар ҳақиқат як намуди санъат буд.
This is still a show.	Ин то ҳол намоиш аст.
Anyway, this afternoon someone will be with you.	Дар ҳар сурат, ин нисфирӯзӣ касе бо шумо хоҳад буд.
I can recommend one for operation.	Ман метавонам якеро барои амалиёт тавсия диҳам.
Changes do not need to be dragged because they are pushed into place.	Тағиротро кашидан лозим нест, зеро онҳо ба ҷои он тела дода мешаванд.
If he had, he would have kept me.	Агар ӯ мебуд, ӯ маро нигоҳ медошт.
He turned and we looked at each other.	Ӯ рӯй дод ва мо ба ҳамдигар нигоҳ кардем.
Some examples are shown here.	Баъзе мисолҳо дар ин ҷо нишон дода шудаанд.
You are here.	Шумо дар ин ҷо ҳастед.
We can see the effect of the teeth.	Мо метавонем таъсири дандонҳоро бубинем.
He denied any conflict of interest.	Вай ҳама гуна бархӯрди манфиатҳоро рад кард.
Again, this is not the company you want to work with.	Боз ҳам, ин ширкате нест, ки шумо мехоҳед бо он кор кунед.
It had never occurred to him before.	Ин пештар ба хаёлаш наомада буд.
And he has a point.	Ва ӯ як нукта дорад.
He was moving and talking in his sleep.	Вай дар хобаш харакат мекарду сухан мегуфт.
Real just replaced their music service.	Реал танҳо хидмати мусиқии худро иваз мекард.
He was no longer human.	Вай дигар одам набуд.
That night I was reluctant to talk about politics.	Он шаб майл надоштам, ки дар бораи сиёсат ҳарф занам.
Things are more serious.	Чизҳои ҷиддитар.
The girls were beautiful.	Духтарони зебо буданд.
I read some things that can help me move forward.	Ман баъзе чизҳоеро хондам, ки метавонанд ба ман барои пеш рафтан кӯмак расонанд.
But she's just out of sight.	Аммо вай танҳо аз назар дур аст.
This week means more.	Ин ҳафта маънои бештареро дорад.
The year showed that it was a turning point.	Сол нишон дод, ки соли гардиш буд.
Maybe one day he will believe that it is possible to be different, even important.	Шояд рӯзе ӯ бовар кунад, ки фарқ кардан ҷоиз аст, ҳатто муҳим аст.
He did not expect her to speak ill of another woman.	Ӯ интизор набуд, ки вай дар бораи зани дигар бадгӯӣ кунад.
The first is the age of the child population.	Якум ин синну соли аҳолии кӯдакон аст.
Make me a general.	Маро генерал гузоред.
Nothing was said of the fire or damage.	Ҳеҷ чиз гуфта нашудааст, ки сӯхтор ё хисорот.
We are there for dinner.	Мо дар он ҷо барои хӯроки шом ҳастем.
There is still work to be done.	Хануз кор кардан лозим аст.
One will lose.	Яке аз даст хоҳад дод.
Yes, it is dangerous.	Бале, ин хатарнок аст.
And so did his threat.	Ва ҳамин тавр таҳдиди вай кор кард.
The water stays flat because the ground is flat !.	Об ҳамвор мемонад, зеро замин ҳамвор аст!.
A good story line.	Як хатти ҳикояи хуб.
It seems to be common sense.	Чунин ба назар мерасад, ки ақли солим аст.
I said most.	Ман аксарият гуфтам.
However, it requires other files to work.	Бо вуҷуди ин, он барои кор кардани файлҳои дигар талаб мекунад.
Don't let bad people get it.	Нагузоред, ки одамони бад онро ба даст оранд.
This does not change our analysis and conclusions.	Ин тахлилу хулосаи моро дигар намекунад.
He thought she was interested this afternoon.	Ӯ фикр мекард, ки вай ин нисфирӯзӣ таваҷҷӯҳ зоҳир мекунад.
After training, behavior was analyzed as performance.	Пас аз омӯзиш, рафтор ҳамчун иҷро таҳлил карда шуд.
It was amazing to run with him.	Бо ӯ давидан бениҳоят аҷиб буд.
Then images appeared in the surrounding air and above them.	Пас аз он дар ҳавои атроф ва болои онҳо тасвирҳо пайдо шуданд.
You can’t wait to get back to the routine.	Шумо наметавонед интизор шавед, ки ба реҷа баргардед.
This is beyond words.	Ин берун аз сухан аст.
No one is talking about it.	Ҳеҷ кас дар ин бора гап намезанад.
Class actions that gave everything he had every day.	Амалҳои синфӣ, ки ҳар рӯз ҳама чизеро, ки дошт, медод.
That is the sad truth.	Ҳақиқати ғамангези он ҳамин аст.
Everyone, regardless of age, can change their path.	Ҳар кас, новобаста аз синну солаш, метавонад роҳи худро тағйир диҳад.
But yes, listen.	Аммо ҳа, гӯш кунед.
The whole year has passed !.	Тамоми сол гузашт!.
I didn't feel anything.	Ман ҳеҷ чизро ҳис накардам.
Most of them were forced to serve.	Аксари онҳо маҷбуран ба хидмат рафтанд.
I’m reading design and stuff.	Ман тарроҳӣ ва чизҳоро хонда истодаам.
I have to remember that this is not about me.	Ман бояд дар хотир дошта бошам, ки ин дар бораи ман нест.
If it was skin, it would do the same.	Агар ин пӯст мебуд, он ҳамон корро мекард.
She was very good at it.	Вай дар ин бора хеле хуб буд.
It took us hours to get him back.	Мо соатҳо лозим шуд, то ӯро баргардонем.
was my sister.	хохарам буд.
Recommended.	Пешниҳод карда шуданд.
In no case were there more than three participants or teams.	Дар ҳеҷ ваҷҳ зиёда аз се нафар иштирокчиён ё дастаҳо набуданд.
I haven’t had any of these products since high school.	Ман аз солҳои мактаби миёна ягонтои ин маҳсулотро надоштам.
Impossible is not a fact.	Имконнопазир факт нест.
And you can have it.	Ва шумо метавонед онро дошта бошед.
And it was really fun.	Ва он дар ҳақиқат шавқовар буд.
They tried hard.	Онхо бисьёр кушиш карданд.
The water doesn't work.	Об кор намекунад.
I never told anyone about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора ба касе намегуфтам.
One is a male guard and the other is a female guard.	Яке посбон мард ва дигаре зан посбон.
At the time, they were not informed of the actual measurements.	Он вақт онҳо дар бораи ченакҳои воқеӣ огоҳ карда нашудаанд.
It's time to get up and take action.	Вакти он расидааст, ки аз чо бархоста чора бинем.
I check to make sure he's asleep, no.	Ман тафтиш мекунам, то боварӣ ҳосил кунам, ки ӯ хоб аст, на.
We have no doubt about that.	Мо ба ин гуна шубха надорем.
Like you were somewhere else.	Мисли он ки шумо дар ҷои дигар будед.
You can add at least an hour to most of them.	Шумо метавонед ба аксари онҳо ҳадди аққал як соат илова кунед.
There was something in them, but we couldn't find the books.	Дар онхо чизе буд, аммо китобхоро ёфта наметавонем.
I’ve never seen another footballer do that.	Ман ҳеҷ гоҳ надидам, ки футболбози дигаре чунин кунад.
And you will be more.	Ва шумо бештар хоҳед буд.
It is safe.	Он бехатарӣ дорад.
The audience knows too.	Тамошобинон низ медонанд.
People had to move a lot during the day.	Одамон бояд дар давоми рӯз бисёр ҳаракат мекарданд.
A few days later he fought for his life.	Пас аз чанд рӯз ӯ барои ҷони худ мубориза бурд.
He kept himself.	Ӯ худро нигоҳ дошт.
Returns are calculated based on the original purchase of shares.	Бозгашт дар асоси хариди аслии саҳмияҳо ҳисоб карда мешавад.
I stopped using them and would not recommend them to anyone.	Ман истифодаи онҳоро бас кардам ва онҳоро ба касе тавсия намедиҳам.
This process will never end.	Ин раванд ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
Have video games and they will come.	Бозиҳои видеоӣ дошта бошед ва онҳо хоҳанд омад.
This is a separate reality.	Ин як воқеияти алоҳида аст.
He said most interpretations mean that the words no longer have meaning.	Вай гуфт, ки тафсири аксарият маънои онро дорад, ки калимаҳо дигар маъно надоранд.
Last night I didn’t really care about anything anymore.	Шаби гузашта ман дар ҳақиқат дигар ба чизе парво надоштам.
But, as mentioned earlier, this does not work for everyone.	Аммо, тавре ки қаблан зикр гардид, ин барои ҳама кор намекунад.
So it usually has to choose between metal and wood.	Пас, он одатан бояд байни металл ва ҳезум интихоб кунад.
Or in other words, what dogs are meant to eat.	Ё ба ибораи дигар, кадом сагҳо барои хӯрдан пешбинӣ шудаанд.
They reached that number.	Онҳо ба ин рақам расиданд.
If you want to know.	Агар донистан хохед.
We don't have to say.	Мо набояд гуфт.
Are you ready to be a part of it?	Оё шумо омодаед, ки як қисми он бошед?
This is just the first day.	Ин танҳо рӯзи аввал аст.
On the one hand, this seems to change little over time.	Аз як тараф, ин бо мурури замон тағйироти хурде ба назар мерасад.
Loves to lead and lead.	Роҳбарӣ кардан ва роҳбар шуданро дӯст медорад.
Excellent reading.	Хониши аъло.
There was a confused smile on his face.	Дар чеҳрааш табассуми парешон пайдо шуд.
I don't have time to comment.	Ман вақт надорам, ки шарҳ диҳам.
She has a good job.	Вай кори хуб дорад.
But you have to set a lot of restrictions.	Аммо ба шумо лозим меояд, ки маҳдудиятҳои зиёдеро муқаррар кунед.
Other men can't see.	Дигар мардон дида наметавонанд.
And he could take nothing from her.	Ва аз вай дигар чизе гирифта наметавонист.
They could fire one shot a minute.	Онҳо метавонистанд дар як дақиқа як тир холӣ кунанд.
Now we have to move on.	Ҳоло мо бояд ҳаракат кунем.
Not in any way and not in any way.	На ба ҳеҷ ваҷҳ ва на ба ҳеҷ ваҷҳ.
Shoot, you were right.	Тир, шумо дуруст будед.
I looked at my shoes.	Ман ба кафшҳоям нигоҳ кардам.
There was still plenty of room.	Ҳанӯз ҷои зиёде мавҷуд буд.
I know my duty.	Ман вазифаи худро медонам.
Anyway, thanks for the words of concern and good advice.	Ба ҳар ҳол, ташаккур барои суханони нигаронӣ ва маслиҳати хуб.
Five hundred dollars for the case.	Панҷсад доллар барои парванда.
I read the letter again.	Мактубро боз хондам.
It was the last of its kind.	Ин охирин намуди он буд.
If you double check the customer account, the balance will be zero.	Агар шумо ҳисоби муштариро бори дигар тафтиш кунед, бақия сифр мешавад.
Check, check and check.	Санҷед, тафтиш кунед ва тафтиш кунед.
It was a very engaging situation.	Ин як вазъияти хеле ҷалбкунанда буд.
There was no such thing.	Чунин чизе набуд.
They never understood the internet.	Онҳо ҳеҷ гоҳ интернетро намефаҳмиданд.
So he proposed to her.	Бинобар ин ӯ ба ӯ издивоҷ пешниҳод кард.
The business looked good.	Тиҷорат хуб ба назар мерасид.
Make sure you choose the right target.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо ҳадафи дурустро интихоб мекунед.
I have to get out of here now.	Ман бояд ҳоло аз ин ҷо биравам.
Or so the oil industry says.	Ё ин ки саноати нефть хамин тавр мегуяд.
Up to the line of houses is public property.	То хатти хонахо моликияти чамъиятй аст.
I hope you find something you like.	Умедворам, ки шумо чизеро пайдо мекунед, ки ба шумо маъқул аст.
I want our people to be alive.	Ман мехоҳам, ки мардуми мо зинда бошанд.
Players fall into the box.	Бозингарон дар қуттӣ меафтанд.
I wondered if they were going to die.	Ман фикр мекардам, ки оё онҳо мемуранд?
They never found anything left of his body.	Онҳо ҳеҷ гоҳ чизи боқимондаи бадани ӯро наёфтанд.
An older person can also go back in time.	Шахси калонсол низ метавонад ба замон баргардад.
She definitely listened to their conversation.	Вай бешубҳа сӯҳбати онҳоро гӯш мекард.
These were for other people.	Инҳо барои одамони дигар буданд.
An amazing plant.	Растании аҷиб.
But that is not the case.	Аммо дар асл чунин нест.
I never believed in the things of this family.	Ман ҳеҷ гоҳ ба чизҳои ин оила боварӣ надорам.
I was stunned at this point.	Ман дар ин лаҳза ба даст афтодам.
One is primary and the other is secondary.	Яке ибтидоӣ ва дигаре миёна.
I will stay here again.	Ман боз дар ин ҷо хоҳам монд.
It was about being practical.	Гап дар бораи амалй будан буд.
Sometimes it seems that he lives in another world.	Баъзан ба назар мерасад, ки ӯ дар дунёи дигар зиндагӣ мекунад.
This is my life force.	Ин қувваи ҳаётии ман аст.
She was only eight years old.	Вай ҳамагӣ ҳашт сол рафта буд.
My skin has grown around it.	Пӯсти ман дар атрофи он калон шудааст.
We cannot keep the streets without weapons.	Мо кучахоро бе ярок нигох дошта наметавонем.
Also understand that it takes time to change the rules.	Инчунин дарк кунед, ки барои тағир додани қоидаҳо вақт лозим аст.
We come here every year.	Мо хар сол ба ин чо меоем.
No one could do anything.	Ҳеҷ кас чизе карда наметавонист.
Therefore, it needs a little protection.	Аз ин рӯ, он ба каме муҳофизат ниёз дорад.
Finding the answer is my job.	Ҷавоб ёфтан кори ман аст.
My head, my legs, one arm.	Сарам, пойҳоям, як дастам.
Analyzed statistical data.	Таҳлили маълумоти оморӣ анҷом дод.
We don’t want to, but they think we will.	Мо намехоҳем, аммо онҳо гумон мекунанд, ки мо хоҳем кард.
They don’t start as they want to continue.	Онҳо оғоз намекунанд, чунон ки мехоҳанд идома диҳанд.
It really, finally stopped.	Он дар ҳақиқат, ниҳоят қатъ шуд.
My father taught me to write my name, but a little differently.	Падарам ба ман навиштани номамро ёд дода буд, аммо каме дигар.
It became clear to me for the first time.	Бори аввал ба ман равшан шуд.
We did not receive any money.	Мо пул нагирифтем.
I didn't mind looking for her.	Ман зид набудам, ба ҷустуҷӯи вай.
Available to the public.	Барои омма дастрас аст.
But do not refer to its nature.	Аммо ба табиати он ишора намекунанд.
I enjoyed being free.	Ман аз озод шудан лаззат мебурдам.
The cut is there, no more than your little finger.	Буридани он ҷост, дигар аз ангушти хурди шумо нест.
She soon learned something else.	Вай ба зудӣ чизи дигарро фаҳмид.
This is something we know better.	Ин чизест, ки мо беҳтар медонем.
Therefore, we do not discuss this model here.	Аз ин рӯ, мо ин моделро дар ин ҷо баррасӣ намекунем.
His skin can't lie.	Пӯсташ дурӯғ гуфта наметавонад.
But no progress has been made.	Аммо пешравй дида нашуд.
All of these things just go up, up, up.	Ҳамаи ин чизҳо танҳо боло, боло, боло мешаванд.
Well, about the same time.	Хуб, тақрибан ҳамон вақт.
This made her very happy.	Ин уро хеле шод гардонд.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
He knew that usually he didn’t need to try so hard.	Ӯ медонист, ки одатан ба ӯ лозим нест, ки сахт кӯшиш кунад.
This is more than your fair share.	Ин аз ҳиссаи одилонаи шумо зиёдтар аст.
They are another company.	Онҳо як ширкати дигаранд.
Our lives were very different.	Ҳаёти мо хеле гуногун буд.
I think this is closer to a conversation.	Ман фикр мекунам, ки ин ба сӯҳбат наздиктар аст.
Go take a look.	Рафта, як назар кунед.
And send him a picture of your watch.	Ва акси соати худро ба ӯ фиристед.
But he definitely made it hard for the first summer.	Аммо ӯ бешубҳа онро барои тобистони аввал сахт кард.
Call now and give us a try !.	Ҳоло занг занед ва ба мо кӯшиш кунед!.
But she was not with him for long.	Аммо вай муддати дароз бо ӯ набуд.
This is not a human rights issue.	Ин масъалаи ҳуқуқи инсон нест.
You allow this to happen.	Шумо иҷозат медиҳед, ки ин рӯй диҳад.
However, no one is right in everything.	Аммо, ҳеҷ кас дар ҳама чиз дуруст нест.
But, really, he has little hope.	Аммо, дар ҳақиқат, ӯ каме умед дорад.
I played with them for hours.	Ман соатҳо бо онҳо бозӣ мекардам.
Things got better.	Корхо бехтар шуданд.
It was long, wide and high.	Он дароз, васеъ ва баланд буд.
But my father was not interested in us.	Аммо падарам ба мо таваҷҷуҳ надошт.
The bars show a standard standard error.	Барҳо хатои стандартии миёнаро нишон медиҳанд.
I’m really growing up.	Ман дар ҳақиқат калон шуда истодаам.
I think that makes sense.	Ба назари ман ин оқилона менамояд.
Maybe you want to read each other’s emails and discuss them.	Шояд шумо мехоҳед, ки мактубҳои якдигарро хонед ва онҳоро муҳокима кунед.
I have to make sure you did it for the right reasons.	Ман бояд боварӣ дошта бошам, ки шумо инро бо сабабҳои дуруст кардаед.
More than any other segment of the population.	Аз ҳар табақаи дигари аҳолӣ зиёдтар аст.
They hear the baby crying.	Онҳо гиряи кӯдакро мешунаванд.
The class lasted about an hour and a half.	Синф тақрибан якуним соат давом кард.
But there are several good reasons for this.	Аммо барои ин якчанд сабабҳои хуб вуҷуд дорад.
It was an interesting place, very different from the previous place.	Ин ҷои ҷолиб буд, аз ҷои гузашта хеле фарқ мекунад.
But she began to think about it.	Аммо вай дар ин бора фикр кардан гирифт.
Maybe one day we will live together in that perfect village.	Шояд рӯзе дар он деҳаи комил якҷоя зиндагӣ кунем.
That’s the end, though.	Ин дар охир аст, ҳарчанд.
That is a good question.	Ин саволи хуб аст.
Each brain is unique.	Ҳар як майна беназир аст.
Really a good, good and good looking person.	Дар ҳақиқат як шахси хуб, хуб ва хуб ба назар мерасад.
And it won't be.	Ва он нахоҳад буд.
I recommend you to use !!.	Ман ба шумо тавсия медиҳам, ки истифода баред !!.
A large stone.	Як санги калон.
And bad at my job.	Ва дар кори ман бад.
However, his feelings towards his mother are not sexual.	Бо вуҷуди ин, эҳсосоти ӯ нисбат ба модараш ҷинсӣ нест.
We made it like normal today.	Мо имрӯз онро мисли муқаррарӣ кардем.
She sat down.	Вай нишаст.
They intended to move there when he took over the business.	Онҳо ният доштанд, ки ба он ҷо кӯчида, вақте ки ӯ тиҷоратро пеш гирифт.
If you get this book, you will get more than this book.	Агар шумо ин китобро ба даст оред, шумо бештар аз ин китоб мегиред.
Read and reply to emails, work on social networks.	Почтаи электрониро хонед ва ҷавоб диҳед, дар шабакаҳои иҷтимоӣ кор кунед.
She believed it.	Вай ба ин боварй дошт.
She didn't want to.	Вай нахост.
They don’t want it anymore like last winter.	Онхо мисли зимистони гузашта дигар намехоханд.
It was very hot now.	Ҳоло гармии зиёд буд.
I could enter myself.	Ман метавонистам худро ворид кунам.
Worse, it was his defense.	Аз ин ҳам бадтараш, ҳимояи ӯ буд.
She didn't know how she got here.	Вай намедонист, ки чӣ тавр ба ин ҷо омадааст.
Enough for three people.	Барои се нафар басанда аст.
You don't look at me.	Ту ба ман нигоҳ намекунӣ.
Then he realized that the door was still locked.	Он гоҳ ӯ мефаҳмид, ки дари хона ҳанӯз қулф аст.
You don’t do this for me.	Шумо ин корро барои ман намекунед.
All actions take place in front of you.	Ҳама амалҳо дар пеши назари шумо сурат мегиранд.
It is very beautiful under the water.	Зери об хеле зебост.
At least dry and warm.	Ҳадди ақал хушк ва гарм.
For me and then you don’t go into it and you want to.	Барои ман ва он гоҳ шумо ба он дохил намешаванд ва хоҳед.
This is what makes me proud.	Ин аст он чизе ки маро ифтихор мекунад.
But when the product goes to the production level.	Аммо вакте ки махсулот ба дарачаи истехсолй меравад.
A picture representing four different experiments is shown.	Тасвири намояндагии чор таҷрибаҳои гуногун нишон дода шудааст.
There were a number of reasons for this.	Ин як катор сабабхо дошт.
Nothing could touch me here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чиз ба ман даст зада наметавонист.
We'll be there in a few minutes.	Мо пас аз чанд дақиқа дар он ҷо хоҳем буд.
Therefore, this report is very important.	Аз ин рӯ, ин гузориш хеле муҳим аст.
Every user has a country.	Ҳар як корбар кишвар дорад.
I actually did.	Ман аслан кардам.
We want to be great.	Мо мехоҳем бузург бошем.
No effect yet.	То ҳол таъсире нест.
I felt my heart stop.	Ман ҳис кардам, ки дилам қатъ мешавад.
Take a day off.	Як рӯз кунед.
It was a concern.	Ин ташвиш буд.
But this is not the case and they are not.	Аммо ин нест ва онҳо ҳам нестанд.
Tears welled up, and my spirit was troubled.	Ашк ҷорӣ шуд ва рӯҳам ором нашуд.
He was breathing faster and harder.	Нафасаш тезтар, сахттар меомад.
So far we have nothing but damage.	То хол мо ба чуз зиён чизе надорем.
Close the pan and set the heat to medium.	Табақро пӯшед ва гармиро ба миёна гузоред.
He was there that day.	Ӯ он рӯз дар он ҷо буд.
It was very helpful.	Ин хеле муфид буд.
Click here for more.	Барои бештар ин ҷо клик кунед.
There really is no two-party system.	Дар ҳақиқат системаи ду ҳизб вуҷуд надорад.
In a dream he was lost, he could not see the movement behind him.	Дар хоб гумроҳ шуд, вай ҳаракатро аз паси худ надид.
And we got what we paid for.	Ва мо он чизеро, ки барои он пардохт кардем, гирифтем.
Apparently it was the right half.	Эҳтимол, ин нисфи рост буд.
I am making tea.	Ман чой тайёр мекунам.
He did not have a wife or family, so he spent very little money.	Азбаски вай зану оила надошт, пули хеле кам сарф мекард.
Show me the workers.	Ба ман коргаронро нишон диҳед.
Or at least add a statement to the file.	Ё ҳадди аққал ба файл изҳорот илова кунед.
And it grew.	Ва он калон шуд.
We have written about this.	Мо дар ин бора навиштаем.
Doesn't allow anything like this to be on the ship.	Намегузорад, ки чизе ба ин монанд дар киштӣ бошад.
It is necessary.	Бояд.
Everything is fine.	Ҳама чиз дуруст аст.
It will disperse.	Он пароканда мешавад.
It was hell for them.	Ин барои онҳо ҷаҳаннам буд.
I’m sure you’ll understand.	Ман боварӣ дорам, ки шумо мефаҳмед.
He was enough.	Ӯ кофӣ буд.
I know what he wants.	Ман медонам, ки ӯ чӣ мехоҳад.
Ten days to go there.	Даҳ рӯз ба он ҷо рафтан.
You stay out of trouble.	Шумо аз мушкилот дур мемонед.
Put everything down.	Ҳама чизро гузошт.
It was clearly a man.	Ин равшан одам буд.
And we are not so much.	Ва мо он қадар зиёд нестем.
My wife did not know what to get.	Занам намедонист, ки чӣ ба даст меорад.
In further construction we must prevent this.	Дар сохтмони минбаъда мо бояд аз ин пешгирӣ кунем.
Use it only when your health is low.	Онро танҳо вақте истифода баред, ки саломатии шумо паст аст.
In my company, people can manage everything.	Дар ширкати ман одамон метавонанд ҳама чизро идора кунанд.
Tell me the truth.	Ба ман ҳақиқати ростро гӯед.
All the details were taken incorrectly.	Ҳама тафсилотро нодуруст гирифтанд.
I doubt it, though.	Ман ба он шубҳа дорам, ҳарчанд.
There is room for them.	Барои онҳо ҷой вуҷуд дорад.
I don’t think you can eliminate it.	Ман фикр намекунам, ки шумо онро бартараф карда наметавонед.
Some people build their systems at a low cost.	Баъзе одамон системаҳои худро бо нархи арзон месозанд.
I have never been so happy to see the results.	Ман ҳеҷ гоҳ аз дидани натиҷаҳо ин қадар хурсанд набудам.
This way, you can work directly with the start and finish.	Бо ин роҳ, шумо метавонед мустақиман бо оғоз ва анҷом кор кунед.
Similar results were obtained from at least three other independent experiments.	Натиҷаҳои шабеҳ аз ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақили дигар ба даст оварда шуданд.
I think they love it.	Ман фикр мекунам, ки онҳо онро дӯст медоранд.
Therefore, we do not consider and resolve these questions.	Аз ин рӯ, мо ин саволҳоро баррасӣ ва ҳал намекунем.
No one told him what to do or where to be.	Ҳеҷ кас ба ӯ нагуфт, ки чӣ кор кунад ва дар куҷо бошад.
She was hard on him and he didn’t know why.	Вай ба ӯ сахт буд ва ӯ намедонист, ки чаро.
I tried again and managed to get to my feet.	Боз кушиш кардам ва муяссар шудам, ки ба по хестам.
They should have a TV.	Онҳо бояд телевизор дошта бошанд.
The person important to me was dead.	Шахси барои ман муҳим мурда буд.
These things just don’t work.	Ин корҳо танҳо иҷро намешаванд.
One day there seems to be no guilt between his parents.	Рӯзе гӯё байни падару модараш ҳеҷ гуноҳе набошад.
This is something we have never seen before.	Ин чизест, ки мо қаблан надидаем.
We need to discuss further things.	Мо бояд чизҳои минбаъдаро муҳокима кунем.
I try to think of something, but they are loud.	Ман кӯшиш мекунам дар бораи чизе фикр кунам, аммо онҳо баланданд.
Very professional and friendly service at an honest price.	Хидмати хеле касбӣ ва дӯстона бо нархи ростқавл.
He was no longer a boy.	Акнун ӯ дигар писар набуд.
It was a professional hit.	Ин як хити касбӣ буд.
This seems to be a mistake.	Чунин ба назар мерасад, ки хато аст.
There is a lot of fear.	Тарс зиёд аст.
The church is something my parents do, and even then it’s not so good.	Калисо коре аст, ки волидони ман кор мекунанд ва ҳатто он вақт он қадар хуб нест.
You are better than me.	Ту аз ман беҳтар ҳастӣ.
This side of life is short.	Ин тарафи ҳаёт кӯтоҳ аст.
I see no way out of it.	Ман ҳеҷ роҳи раҳоӣ аз он намебинам.
It doesn't matter how.	Фарқ надорад, ки чӣ тавр.
Behavior can change.	Рафтор метавонад тағир ёбад.
We really enjoyed having it.	Мо воқеан аз доштани он лаззат бурдем.
But this can also be denied.	Аммо инро низ инкор кардан мумкин аст.
Their purpose is to provide.	Максади онхо, таъмин кардан.
It was so much, maybe too much.	Ин қадар зиёд буд, шояд аз ҳад зиёд.
And he was.	Ва ӯ буд.
This is the approach described below.	Ин равишест, ки дар зер тавсиф шудааст.
It was not safe to be around me.	Дар атрофи ман будан бехатар набуд.
We can return it.	Мо метавонем онро баргардонем.
But wait, you say.	Аммо интизор шавед, шумо мегӯед.
I had a little protection.	Ман каме муҳофизат доштам.
Post your thoughts on your blog.	Фикрҳои худро дар блоги худ ҷойгир кунед.
However, this is not so much in his books.	Аммо, ин дар китобҳои ӯ чандон зиёд нест.
She was scared, but tried not to show it.	Вай метарсид, аммо кӯшиш мекард, ки инро нишон надиҳад.
I don't see anything wrong with that.	Ман дар ин кор ягон бадӣ намебинам.
Maybe even his father.	Шояд ҳатто падараш.
That's good.	Ин хуб аст.
Don't pay attention to it.	Ба он таваҷҷӯҳ накунед.
Even when you’re happy, you struggle with it.	Ҳатто вақте ки шумо хушбахт ҳастед, шумо бо он мубориза мебаред.
Thus, the difference in stand-by phase between sites can help.	Ҳамин тариқ, фарқият дар марҳилаи стенд байни сайтҳо метавонад кӯмак кунад.
Maybe they couldn’t think of a better job.	Шояд онҳо дар бораи кори беҳтаре фикр карда натавонистанд.
And the quality of each.	Ва сифати ҳар як.
It's hard to say.	Гуфтан душвор аст.
I wonder why you spend your efforts on testing.	Ман ҳайронам, ки чаро шумо кӯшишҳои худро дар озмоиш сарф мекунед.
However, they brought mixed results.	Бо вуҷуди ин, онҳо натиҷаҳои омехта оварданд.
Either for at least an hour or so.	Ё ҳадди аққал як соат ё тақрибан ҳамин тавр буд.
Keep fighting.	Муборизаро давом диҳед.
In that first block.	Дар он блоки аввал.
This program is not very complicated.	Ин барнома хеле мураккаб нест.
I just smiled and shook my head.	Ман танҳо табассум кардам ва сар ҷунбондам.
He didn't know anything was wrong.	Ӯ намедонист, ки чизе нодуруст аст.
Even earlier.	Ҳатто пештар баргашт.
I think he allowed me to.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ба ман иҷозат дод.
It can't be him.	Ин наметавонад ӯ бошад.
He was out of time.	Ӯ аз вақт берун рафт.
This song gets better and better after each listening.	Ин суруд пас аз ҳар гӯш кардан беҳтару беҳтар мешавад.
Not so with values.	Бо арзишҳо ин тавр нест.
I knew exactly what he was doing.	Ман аниқ медонистам, ки вай чӣ кор кардааст.
He used standard equipment.	Вай тачхизоти стандартиро истифода бурд.
Try it !.	Кӯшиш кун !.
It wasn’t just your appearance.	Ин танҳо намуди зоҳирии шумо набуд.
But things can come together in amazing ways.	Аммо чизҳо метавонанд бо роҳҳои аҷиб якҷоя шаванд.
The other man seemed to be talking to himself.	Марди дигар гуё бо худ гап мезад.
The bathroom was awesome.	Ҳаммом олӣ буд.
Exactly what both of them demanded.	Маҳз он чизе ки ҳардуи онҳо талаб мекарданд.
I don't understand what's the problem.	Ман намефаҳмам, ки мушкил дар чист.
Open a window or whatever you need.	Тирезаро кушоед ё ҳар чизе ки лозим аст.
I let him take it.	Ман иҷозат додам, ки онро гиранд.
I was surprised because both of our answers were correct.	Ман ҳайрон шудам, зеро ҳарду ҷавоби мо дуруст буданд.
Of course, any medication used for treatment can lead to negative consequences.	Албатта, ҳар як доруе, ки барои табобат истифода мешавад, метавонад ба оқибатҳои манфӣ оварда расонад.
Then, of course, the weekend.	Баъд, албатта, рузхои истирохат.
This is a great way to get word out about your project.	Ин як роҳи хубест барои ба даст овардани сухан дар бораи лоиҳаи худ.
Neither old nor new.	На кӯҳна, на нав.
Well, she should get married anyway.	Хуб, вай бояд ба ҳар ҳол издивоҷ кунад.
She is fine, but not so good.	Вай хуб аст, аммо ин қадар хуб нест.
But there was no way.	Аммо дар ин ҷо ҳеҷ роҳе набуд.
Come this way as soon as possible.	Ҳарчи зудтар ба ин тараф биёед.
This is probably obvious.	Ин, шояд, равшан аст.
Yes, it is not easy.	Бале, осон нест.
A unique experience.	Таҷрибаи беназир.
Let him hear the bad news in the future.	Бигзор хабари нохушро дар оянда бишнавад.
From the characters.	Аз характерхо.
Looking forward to seeing your photos tonight.	Мунтазири дидани аксҳои имшаб нест.
To my knowledge, this has not been done.	Ба маълумоти ман, ин кор иҷро нашудааст.
Can anyone help, please ?.	Оё касе метавонад кӯмак кунад, лутфан?.
You are very tired.	Шумо хеле хаста менамудед.
You want to put your logo on it.	Шумо мехоҳед тамғаи худро ба вай гузоред.
At the end of the day, this is the game.	Дар охири рӯз, ин бозӣ аст.
Well, never forget that it was a long time ago.	Хуб, ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед, ки ин хеле пеш буд.
The means of production are no longer the private property of individuals.	Воситахои истехсолот дигар моликияти хусусии шахсони алохида нестанд.
She is his second wife.	Вай зани дуюми ӯ аст.
And a glass of water.	Ва як шиша об.
However, I feel bad for him.	Бо вуҷуди ин, ман барои ӯ бад ҳис мекунам.
They are a form of risk management.	Онҳо як шакли идоракунии хавфҳо мебошанд.
Everything happened at a slow pace.	Ҳама чиз бо суръати суст ба амал омад.
She is the same.	Вай ҳамон аст.
You can get lost.	Шумо метавонед гум шавед.
The driver examined him, but found nothing.	Ронанда уро муоина кард, вале чизе наёфт.
It never occurred to him to do so.	Хеч гох ба хаёлаш наомада буд, ки чунин кунад.
Either she buys it or not.	Ё вай онро мехарад ё не.
I think he needs professional help.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ба кӯмаки касбӣ ниёз дорад.
I was the most interested.	Ман аз ҳама шавқовар будам.
Leave plenty of space between yourself and the car in front.	Дар байни худ ва мошин дар пеш фосилаи зиёде гузоред.
Everyone looked the other way.	Хама ба тарафи дигар нигох карданд.
The base of danger uses the scientific basis, but goes beyond it.	Пойгоҳи хатар заминаи илмиро истифода мебарад, аммо аз он берун меравад.
Not clearly.	На ба таври равшан.
Sometimes content is less important than the people involved.	Баъзан мундариҷа назар ба одамони ҷалбшуда аҳамияти камтар дорад.
Just keep in mind that this can affect other things.	Танҳо дар хотир доред, ки ин метавонад ба чизҳои дигар таъсир расонад.
They were good children.	Онҳо фарзандони хуб буданд.
He could not miss it.	Ӯ натавонист пазмон шавад.
These steps are straight forward here.	Ин қадамҳо дар ин ҷо рост ба пешанд.
That's enough to call.	Ин қадар барои занг задан.
It’s great that you’re here.	Ин хеле хуб аст, ки шумо омадаед.
But even a child can think.	Аммо ҳатто як кӯдак метавонад фикр кунад.
We're going out.	Мо берун меравем.
But his candidacy was good for me.	Аммо номзадии ӯ барои ман хуб буд.
This plant is worth its weight in gold.	Ин растанӣ ба вазни худ бо тилло меарзад.
And now.	Ва ҳоло.
No, he didn't kill anyone.	Не, вай касеро накуштааст.
After a few minutes he found it.	Пас аз чанд дақиқа ӯ онро ёфт.
That's right, she said.	Ин тавр, гуфт вай.
From a distance it seemed so simple and clear.	Аз дур он кадар оддй ва равшан менамуд.
Don’t ask how to get there.	Напурсед, ки чӣ тавр ба он ҷо мерасад.
Let's take a walk.	Биёед сайру гашт кунем.
I’m just saying don’t experiment in moderation.	Ман танҳо мегӯям, ки дар мӯътадил озмоиш накунед.
But no one believes him.	Аммо касе ба вай бовар намекунад.
She actually means that.	Вай дар асл инро дар назар дорад.
Although it seems more.	Гарчанде ки он бештар ба назар мерасад.
Look at this anger.	Ба ин ғазаб нигаред.
Adults have a choice.	Калонсолон имкони интихоб доранд.
I'm very bad now.	Ман ҳоло хеле бад ҳастам.
There were many names around, people who were missing.	Дар гирду атроф номҳои зиёде буданд, одамоне, ки бедарак буданд.
You have to go after it.	Шумо бояд аз паси он равед.
It can be stored in a dry condition for as long as it is needed for use.	Он метавонад дар ҳолати хушк нигоҳ дошта шавад, то он даме, ки барои истифода зарур аст.
Read our review of this great book.	Шарҳи моро дар бораи ин китоби олӣ хонед.
The Spirit was there and is not going anywhere for me.	Рӯҳ дар он ҷо буд ва барои ман ба ҷое намеравад.
It should be noted again.	Инро бори дигар кайд кардан зарур аст.
I can now be my true self.	Ман ҳоло метавонам шахсияти ҳақиқии худ бошам.
We lost the only advantage we had.	Мо ягона бартарие, ки доштем, аз даст додем.
I'll stop now.	Ман ҳоло бас мекунам.
He did not take the language.	Забонро ба худ нагирифт.
Your brain had a conversation that this treatment could make a bad exchange.	Мағзи шумо як сӯҳбате буд, ки ин табобат метавонад мубодилаи бад кунад.
do not give up.	таслим нашавед.
Late at night someone came home.	Бевактии шаб касе ба хона омад.
Two main types of data were used.	Ду намуди асосии маълумот истифода шуданд.
Other members of our family have now moved there.	Дигар аъзоёни оилаи мо ҳоло ба он ҷо рафтан гирифтанд.
They treat you well.	Онҳо ба шумо хуб муносибат мекунанд.
Smooth walls, cold and clean floor.	Деворҳои ҳамвор, фарши хунук ва тоза.
We talked about their families and their support for us.	Мо дар бораи оилаҳои худ ва дастгирии онҳо барои мо сӯҳбат кардем.
But it was better than that.	Аммо аз ин беҳтар буд.
We just finished eating.	Мо навакак хӯрданро тамом кардем.
I have never been married.	Ман ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардаам.
It was fun to be together last night.	Шаби гузашта якҷоя будан шавқовар буд.
But at the end of the weekend, he brought it back.	Аммо дар охири истироҳат, ӯ онро баргардонд.
The same is true of the press.	Дар бораи матбуот низ хаминро гуфтан мумкин аст.
It’s just my long-term relationship with the family, you see.	Ин танҳо робитаи тӯлонии ман бо оила аст, шумо мебинед.
But he never appeared there.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ дар он ҷо зоҳир нашуд.
In fact, none of the above.	Дар асл ҳеҷ яке аз гуфтаҳои боло нест.
And yes, we need money too.	Ва ҳа, ба мо ҳам пул лозим аст.
Many players don’t show their best performances.	Бисёре аз бозигарон беҳтарин нишондодҳои худро нишон намедиҳанд.
If something goes wrong, break the cycle.	Агар чизе хато кунад, давраро вайрон кунед.
Remember, we are talking about your business.	Дар хотир доред, ки мо дар бораи тиҷорати шумо гап мезанем.
No special equipment or clothing is required. 	Таҷҳизоти махсус ё либос талаб карда намешавад. 
don't waste time.	вақтро аз даст надиҳед.
It takes something away from him.	Ин чизи дигареро аз вай дур мекунад.
No evidence was presented by the defendant.	Аз ҷониби судшаванда ягон далел пешниҳод нашудааст.
It is still six o'clock in the morning.	Дар ин ҷо ҳанӯз ҳамагӣ шаши саҳар аст.
She may be right.	Вай шояд дуруст бошад.
She was very sad.	Вай хеле ғамгин буд.
I don't go to school.	Ман ба мактаб намеравам.
It is the highest in all countries in the world.	Баландтарин дар ҳама кишварҳо дар ҷаҳон аст.
The girl's family is amazing.	Оилаи духтарак аҷиб аст.
Significantly improved and much easier to read.	Ба таври назаррас такмил дода шудааст ва хондан хеле осонтар аст.
The general case will be considered in the next chapter.	Парвандаи умумӣ дар боби оянда баррасӣ карда мешавад.
The sound of fighting continued.	Садои мубориза давом мекард.
They are more like us.	Онҳо бештар ба мо монанданд.
This is bad when you eat too much.	Ин бад аст, вақте ки шумо аз ҳад зиёд хӯрок мехӯред.
I started talking.	Ман ба сухан оғоз кардам.
I lost my parents, he lost his wife and children.	Ман падару модарамро гум кардам, вай зану фарзандонашро аз даст дод.
Unfortunately, I don't get a check tomorrow.	Мутаасифона, пагоҳ чекро намегирам.
I broke my basic rule, not to go to sleep.	Ман қоидаи асосии худро вайрон кардам, хоб рафтан нест.
We are no longer safe.	Мо дигар бехатар нестем.
When he said he wanted to eat the man, his parents laughed.	Вақте ки ӯ гуфт, ки мехоҳад одамро хӯрад, волидонаш хандиданд.
However, a lot of experimental data say we are wrong.	Аммо, бисёр маълумотҳои таҷрибавӣ мегӯянд, ки мо хато мекунем.
The current causes the temperature to change.	Ҷараёни ҷорӣ боиси тағйирёбии ҳарорат мегардад.
Let me see you, touch you.	Бигзор туро бубинам, ба ту ламс кунам.
He was given six months to live after his initial diagnosis.	Пас аз ташхиси аввалааш ба ӯ шаш моҳ умр доданд.
He will be fired when the state changes.	Вақте ки давлат иваз мешавад, аз кор озод карда мешавад.
We had to get to the high ground as soon as possible.	Ба мо лозим омад, ки зудтар ба замини баланд бирасем.
This was the last door on the right.	Ин охирин дари тарафи рост буд.
In life minute after minute, hour after hour and day after day.	Дар зиндагӣ дақиқа аз паси дақиқа, соат пас аз соат ва рӯз пас аз рӯз.
This is not my place.	Ин ҷои ман нест.
Of course, this did not work.	Албатта, ин кор накард.
It doesn't make sense.	Ин маъно надорад.
The same page still exists.	Ҳанӯз ҳамон саҳифа вуҷуд дорад.
Now give me a name.	Акнун ба ман ном деҳ.
And the government has us here just to make money.	Ва ҳукумат моро дар ин ҷо танҳо барои пул кор кардан дорад.
So, we know if the key is pressed now.	Ҳамин тавр, мо медонем, ки оё калид ҳоло пахш карда шудааст.
I thought a bottle could help, but it didn’t.	Ман фикр мекардам, ки як шиша метавонад кӯмак кунад, аммо ин тавр нашуд.
Everyone loves to have friends together.	Ҳама одамон дӯст медоранд, ки дӯстони якҷоя дошта бошанд.
The last group of men runs again.	Гурӯҳи охирини мардон боз давида мешавад.
Rather, it is a set of factors that.	Баръакс, ин маҷмӯи омилҳое мебошад, ки.
Or at least it was there in my time.	Ё ҳадди аққал дар он ҷо дар замони ман буд.
As mentioned in a blog post last spring.	Тавре ки дар як мансаби блог баҳори соли гузашта зикр.
I have a friend who is going through it now.	Ман як дӯсте дорам, ки ҳоло аз он мегузарад.
To get there.	Барои расидан ба он ҷо.
At least the best dogs.	Ҳадди ақал сагҳои беҳтарин.
An officer came with a company of men.	Офицере бо як ротаи мардон омад.
We were definitely doing something with our lives.	Мо бешубҳа бо ҳаёти худ чизе мекардем.
I said.	Ман гуфтам.
Very far away.	Ҷои хеле дур.
Therefore, it is popular.	Аз ин рӯ, он маъмул аст.
These kits have the following properties.	Ин маҷмӯаҳо дорои хосиятҳои зерин мебошанд.
She had a good feeling about it.	Вай дар ин бора эҳсоси хубе дошт.
It was getting dark.	Ҳаво торик шуданро сар карда буд.
Naturally, I don’t care to tell him that.	Табиист, ки ман парвое намехоҳам, ки инро ба ӯ бигӯям.
He is responsible.	Ӯ масъул аст.
The poll seems ridiculous.	Пурсиш хандаовар ба назар мерасад.
Think a lot and read.	Бисёр фикр кардан ва хондан.
Here is an example.	Ана як мисол.
But she says it over and over again.	Аммо вай инро гаштаю баргашта мегуяд.
If your feet are somewhat unique, we may need more information.	Агар пойҳои шумо то ҳадде беназир бошанд, мо шояд ба маълумоти иловагӣ ниёз дорем.
Just one thing I have.	Танҳо як чизи ман.
Clean and honest.	Тоза ва ростқавл.
Keep your hands tied.	Дастҳои худро банд нигоҳ доред.
Or, it should be so.	Ё, бояд чунин бошад.
And not real education.	Ва на таҳсилоти воқеӣ.
Nothing else matters to him.	Дигар чизе барои ӯ муҳим нест.
However, these are rare.	Бо вуҷуди ин, инҳо кам ба назар мерасанд.
Two separate experiments were conducted.	Ду таҷрибаҳои алоҳида гузаронида шуданд.
Unfortunately, this is not free.	Мутаассифона, ин ройгон нест.
I just want to thank you.	Ман танҳо мехоҳам ба шумо ташаккур гӯям.
You brought him back.	Шумо ӯро баргардондед.
He didn't touch me to stop me.	Барои боздоштани ман даст набардошт.
It was not as if they were standing on the sidelines watching the incident.	Чунин нест, ки онҳо дар канор истода, ин ҳодисаро мушоҳида мекарданд.
I'm glad you're here today.	Ман хурсандам, ки шумо имрӯз дар ин ҷо ҳастед.
Just not right away.	Танҳо дарҳол не.
The facts have not changed.	Фактхои вокеа тагьир наёфтаанд.
I lit another plate to heat it.	Ман табақи дигарро оташ задам, то онро гарм кунад.
Keep your eyes away from the cat.	Чашмони худро аз гурба дур нигоҳ доред.
We're going out.	Мо берун меравем.
For most of my friends, it came easy.	Барои аксари дӯстони ман, ин осон омад.
Life was normal.	Ҳаёт муқаррарӣ буд.
I was really upset.	Ман дар ҳақиқат хафа шудам.
He did not move or give any sign.	Вай на ҷунбид ва на ягон нишонае дод.
Now is the time for treatment.	Ҳоло вақти табобат дигар аст.
I played my hand, which was not a good thing.	Ман дастамро бозӣ кардам, ки ин кори хуб набуд.
It actually depends on what you want to do.	Ин, дар асл, аз он чизе, ки шумо мехоҳед кор кардан мехоҳед, вобаста аст.
So maybe more than ten.	Пас, шояд бештар аз даҳ.
This can be a daunting task.	Ин метавонад вазифаи мураккаб бошад.
I know exactly what he means.	Ман аниқ медонам, ки ӯ чӣ маъно дорад.
We did everything for each other.	Мо барои ҳамдигар ҳама чизро мекардем.
I’ll even link it to you.	Ман ҳатто онро барои шумо пайванд медиҳам.
Leaders are important.	Роҳбарон муҳиманд.
She lost her joy.	Вай шодии худро аз даст дод.
The main challenge was this change in planning.	Мушкилоти асосӣ ин тағирот дар банақшагирӣ буд.
Go to the left wall and get your machine gun.	Ба девори чап равед ва пулемётатонро гиред.
However, it worked.	Бо вуҷуди ин, он кор кард.
No, she hadn't heard anything from him.	Не, вай аз вай чизе нашунида буд.
We ended up in this argument between two technical guys.	Мо дар ин баҳс байни ду бача техникӣ анҷом ёфт.
Think and study for about a week before repeating the experiment.	Пеш аз такрор кардани таҷриба тақрибан як ҳафта фикр кунед ва омӯзед.
Everything that was said against him may be true.	Ҳама чизҳое, ки бар зидди ӯ гуфта мешуданд, метавонанд дуруст бошанд.
It is best to do it immediately as it needs to be done.	Беҳтарин онро фавран иҷро кунед, зеро он бояд анҷом дода шавад.
That's not right.	Ин дуруст нест.
I thought about it a lot.	Ман дар ин бора бисёр фикр кардаам.
Don’t say you don’t.	Нагӯед, ки шумо намегӯед.
It's not about violence or not.	Гап дар бораи зӯроварӣ ё не, гап нест.
And the dogs.	Ва сагҳо.
Plays your usual game.	Бозии муқаррарии худро бозӣ мекунад.
If you make a mistake, then you are stuck with it.	Агар шумо хато кунед, пас шумо бо он часпидаед.
But they realized that their current strategy had failed.	Аммо онҳо фаҳмиданд, ки стратегияи кунунии онҳо ноком шудааст.
And go to bed late in the morning.	Ва субҳ дер хоб кунед.
But this is the life we ​​have to live, the only one.	Аммо ин ҳаётест, ки мо бояд зиндагӣ кунем, ягона.
The first snow was a lot of fun.	Барфи аввал хеле шавковар буд.
Now come back with our panel.	Акнун бо панели мо баргардед.
So let’s make sure that happens.	Пас биёед боварӣ ҳосил кунем, ки ин рӯй медиҳад.
But this is nothing compared to the picture above.	Аммо ин дар муқоиса бо тасвири боло ҳеҷ чиз нест.
Accept, welcome, be with it.	Қабул кунед, хуш омадед, бо он бошед.
And that shows in the work that comes out in the end.	Ва ин дар коре, ки дар охир мебарояд, нишон медихад.
First, it works well.	Аввалан, он хуб кор мекунад.
This is not a great solution.	Ин як ҳалли бузург нест.
But then the same person can appear in two different weeks.	Аммо он гоҳ ҳамон як шахс метавонад дар ду ҳафтаи гуногун пайдо шавад.
And it wasn’t a wild guess.	Ва ин тахмини ваҳшӣ набуд.
I wish I could understand.	Кошки фахмида метавонист.
Then we shot him and recorded for it.	Сипас, мо ӯро парронем ва барои он сабт кардем.
Probably not a good idea.	Шояд фикри хубе набошад.
I think one person lost his leg.	Ман фикр мекунам, ки як нафар пои худро гум кардааст.
I can feel it now.	Ман инро ҳоло ҳис карда метавонам.
Listen, believe me on this.	Гӯш кунед, дар ин бора ба ман бовар кунед.
Last year there was nothing.	Соли гузашта ҳеҷ чиз набуд.
And that will be him.	Ва ин ӯ хоҳад буд.
It’s rare, but it happens.	Ин хеле кам аст, аммо ин рӯй медиҳад.
We have a good job.	Мо кори хуб дорем.
Government, if and when they fail.	Ҳукумат, агар ва вақте ки онҳо ноком шаванд.
I knew this was going to happen.	Ман медонистам, ки ин рӯй медиҳад.
At least not now.	Ақаллан ҳоло не.
But it's good.	Аммо хуб аст.
A little closer.	Каме наздиктар.
Because he could not betray her.	Барои он ки вайро таслим карда натавонист.
Even in the dark, the eyes are the same.	Ҳатто дар торикӣ, чашмҳо якхелаанд.
He couldn't do anything else.	Дигар коре карда наметавонист.
We are left to decide what to do.	Мо дар сари он мондаем, ки чй кор кунем.
This is the key to the security of your system.	Ин калиди амнияти системаи шумост.
He soon arrived.	Дере нагузашта ба он чо омад.
In fact, the opposite is true.	Дар асл баръакс аст.
So he probably didn't know better.	Аз ин рӯ, эҳтимол дошт, ки ӯ беҳтар намедонист.
Be strong in your words.	Бо суханони худ тавоно бошед.
But they need money.	Аммо онҳо ба пул ниёз доранд.
The world he knew was somewhere above him.	Ҷаҳоне, ки ӯ медонист, дар ҷое болотар аз ӯ буд.
It is more performance-based.	Он бештар ба иҷроиш асос ёфтааст.
He felt a little out of place.	Ӯ худро каме дар ҷои худ ҳис кард.
Today is a great day.	Имруз рузи бузург аст.
It should have grown to this day.	Он бояд то имрӯз калон мешуд.
There are two main differences between the latter and this work.	Дар байни охирин ва ин кор ду фарқияти асосӣ вуҷуд дорад.
Or so it seemed.	Ё ин ки ба назар чунин менамуд.
You were very good.	Шумо хеле хуб будед.
And it was perfect.	Ва он комил буд.
We want fresh air, clean water, clean energy.	Мо ҳавои тоза, оби тоза, энергияи тоза мехоҳем.
I can't go on like this.	Ман ин тавр давом карда наметавонам.
Not with a girl.	На бо духтар.
In one version, the children watched the show on video.	Дар як вариант, кӯдакон намоишро дар видео тамошо карданд.
Part of zero degree.	Қисми дараҷаи сифр.
This is where we make money to support our site.	Ин аст, ки мо барои дастгирии сайти худ пул кор мекунем.
She was very close, but her breathing was very fresh.	Вай хеле наздик буд, аммо нафасаш хеле тару тоза буд.
She was confident now.	Вай ҳоло боварӣ дошт.
God has no beginning and no end.	Худо на ибтидо дорад ва на интиҳо.
What works for one family may not work for another.	Он чизе, ки барои як оила кор мекунад, метавонад барои оилаи дигар кор накунад.
Same as in adults.	Ҳамон тавре ки дар калонсолон.
On the move it brings wind and weather.	Дар ҳаракат он шамол ва обу ҳаво меорад.
She is reading a book.	Вай китоб мехонад.
I don't want to lose any of you.	Ман намехоҳам ягонтои шуморо аз даст диҳам.
This is worse.	Ин бадтар аст.
People want to be like me.	Одамон мехоҳанд ба ман монанд шаванд.
I love my customers.	Ман мизоҷони худро дӯст медорам.
From the police, not by them.	Аз полис, на аз ҷониби онҳо.
They may be moving faster this year.	Онҳо шояд имсол бо суръати тезтар ба амал оянд.
I feel it in my body.	Ман инро дар ҷисми худ ҳис мекунам.
The second is the support office.	Дуюм - дафтари пуштибонӣ.
I said she wasn't bad.	Ман гуфтам, ки вай бад нест.
When he returns tomorrow, I will be kind to him.	Вақте ки ӯ пагоҳ бармегардад, ман бо ӯ некӣ мекунам.
Don't buy.	Нахаред.
This is not the case in the design.	Ин ҳолат дар тарҳрезӣ нест.
That girl came to my house.	Он духтарча ба хонаи ман омад.
They were not created for that.	Онҳо барои ин офарида нашудаанд.
I think the school understood.	Ман фикр мекунам, ки мактаб фаҳмид.
What one species requires is not the same as another.	Он чизе ки як намуд талаб мекунад, бо навъи дигар шабоҳат надорад.
He had to figure out how to transport it.	Ба вай лозим омад, ки бо кадом роҳе онро интиқол диҳад.
I want to be able to touch it.	Ман мехоҳам, ки тавонам онро ламс кунам.
We start with the second condition.	Мо бо шарти дуюм сар мекунем.
There was a good opportunity that we should sell our house.	Имконияти хубе вуҷуд дошт, ки мо бояд хонаи худро фурӯшем.
Make sure you go to her first.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо аввал ба вай меравед.
Of course, the government cannot.	Албатта, ҳукумат наметавонад.
Such issues, he decided, were not for him.	Чунин масъалаҳо, ӯ қарор дод, барои ӯ нест.
More sales and more value for your business.	Фурӯши бештар ва арзиши бештар барои тиҷорати шумо.
In any case, it would be difficult if anyone knew.	Дар ҳар сурат, агар касе медонист, душворӣ мебуд.
Anyway, I didn’t really have much of a chance.	Ба ҳар ҳол, ман аслан имкони зиёде надоштам.
To begin with, everything will work.	Барои оғоз ҳама кор хоҳад кард.
They did not need money.	Ба онҳо пул лозим набуд.
Active, most failed the exam.	Фаъол буд, аксарият аз имтиҳон ноком шуданд.
That’s all there is to the web.	Ин ҳама чизи веб аст.
I have one of them.	Ман яке аз онҳоро дорам.
She thought she would never see this picture again.	Вай фикр мекард, ки дигар ҳеҷ гоҳ ин тасвирро намебинад.
She touched it and felt exactly that.	Вай онро ламс кард ва маҳз ҳамин тавр ҳис мекард.
This is exactly what new dimensions are finding.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки ченакҳои нав пайдо мекунанд.
And yet you don’t buy it.	Ва аммо шумо онро намехаред.
I know fear.	Ман тарсро медонам.
If they want fresh.	Агар онҳо тару тоза мехоҳанд.
So she looked at it.	Пас вай ба он нигарист.
We wanted something unique.	Мо чизи беназир мехостем.
They are the same person.	Онҳо ҳамон шахсанд.
Follow the signs.	Ба аломатҳо пайравӣ кунед.
Just need to know how to do it right.	Фақат бояд донад, ки чӣ тавр дуруст кор кардан.
My name was the only one that had nothing next to it.	Номи ман ягона буд, ки дар паҳлӯяш ҳеҷ чиз надошт.
I hate to call that animal my own mother.	Ман нафрат дорам, ки он ҳайвонро модари зодаи худам гӯям.
God works in my life in wonderful ways.	Худо дар ҳаёти ман бо роҳҳои аҷиб кор мекунад.
Nothing appears on the screen.	Ҳеҷ чиз дар экран пайдо намешавад.
Someone wins and someone loses.	Касе бурд мекунаду касе маглуб мешавад.
First one, then another.	Аввал яке, баъд дигар.
I felt it during the day.	Ман онро дар давоми рӯз ҳис мекардам.
You have not set these initial conditions.	Шумо ин шартҳои ибтидоиро муқаррар накардаед.
He was with us, but only with difficulty.	Ӯ бо мо буд, аммо танҳо базӯр.
there will be more.	бештар хоҳад буд.
He lifted them up and saw her face.	Ӯ онҳоро баланд кард ва рӯи вайро дид.
One word of advice though, it still requires planning.	Як калимаи маслиҳат ҳарчанд, он ҳанӯз ҳам банақшагирӣ талаб мекунад.
Please email me with all the questions you have.	Лутфан ба ман бо почтаи электронӣ бо ҳама саволҳое, ки шумо доред.
The man has a car.	Мард мошин дорад.
You can check them out here.	Шумо метавонед онҳоро дар ин ҷо тафтиш кунед.
But that never happened.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
He led the training.	Ба омузиш рохбарй кард.
And no matter what he does, nothing gets better.	Ва новобаста аз он ки ӯ чӣ тавр мекунад, ҳеҷ чиз беҳтар намешавад.
Sometimes it was serious.	Баъзан он ҷиддӣ буд.
Still, I watched.	Бо вуҷуди ин, ман тамошо мекардам.
The details are as follows.	Тафсилот чунин аст.
I had no doubt what it was.	Ман шубҳа надоштам, ки он чӣ буд.
You can stay the night if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед шаб бимонед.
The average cost of each patient is taken into account.	Арзиши миёнаи ҳар як бемор ба назар гирифта мешавад.
Everyone will know this love.	Ҳама аз ин ишқ огоҳ хоҳанд шуд.
I didn’t even want to face him like that.	Ман ҳатто намехостам бо ӯ ин тавр рӯ ба рӯ шавам.
Your bright face is my day.	Чеҳраи дурахшони ту рӯзи ман аст.
They follow the same basic procedure.	Инҳо ҳамон тартиби асосиро риоя мекунанд.
It was a good feeling.	Ин як эҳсоси хуб буд.
The price was too high to return very little.	Нархи хеле баланд буд, барои баргардонидани хеле кам.
A great choice for educational materials.	Интихоби олӣ барои маводи таълимӣ.
I was very excited about this.	Ман дар ин бора хеле баланд шудам.
There was a guy sitting next to me.	Дар пахлуи ман як бача нишаст.
When we know and can say, then you will know.	Вақте ки мо медонем ва гуфта метавонем, пас шумо хоҳед донист.
She looked into my eyes and said.	Вай ба чашмони ман нигариста гуфт.
Most of the number left is an order to check.	Аксари рақами чап фармоиш барои тафтиш аст.
I wanted him to head ahead.	Ман мехостам, ки ӯ аз пеш сарварӣ кунад.
Some of them are hard to reach.	Ба баъзеи онҳо расидан душвор аст.
There were no significant differences between the three target age groups.	Дар байни се гурӯҳи синну соли мавриди ҳадаф фарқияти назаррас ба қайд гирифта нашудааст.
Really dreams of responsibility.	Воқеан масъулиятро орзу мекунад.
I have low air.	Ман ҳаво кам аст.
But in reality, nothing can be further from the truth.	Аммо дар асл ҳеҷ чиз аз ҳақиқат дуртар буда наметавонад.
Other people may remember their team experience at school.	Дигар одамон метавонанд таҷрибаи дастаи худро дар мактаб дар хотир доранд.
Your location can be at work or on your home computer.	Ҷойгиршавии шумо метавонад дар ҷои кор ё дар компютери хонагии шумо бошад.
They get things done.	Онҳо корҳоро анҷом медиҳанд.
They treat him and let him go.	Онҳо ӯро табобат мекунанд ва ӯро мегузоранд.
We could only prove that we worked hard.	Мо фацат бо чидду чадд кор карданамонро исбот карда метавонистем.
His work really helps you reach your potential.	Кори ӯ дар ҳақиқат ба шумо кӯмак мекунад, ки потенсиали худро ба даст оред.
This is probably what you want.	Ин эҳтимол он чизест, ки шумо мехоҳед.
They are mixed together in help.	Онҳо якҷоя дар кӯмак омехта шудаанд.
But not really.	Аммо дар асл не.
I don't know what I saw in a guy like me.	Намедонам дар як бачае мисли ман чи дид.
No one knew much about it.	Ҳеҷ кас дар бораи он бисёр намедонист.
I was.	Ман будам.
He is now coming before my eyes.	Ӯ ҳоло аз пеши чашмони ман меояд.
They went out together.	Якҷоя баромаданд.
And then there was nothing.	Ва он гоҳ ҳеҷ чиз набуд.
Buy whatever you want.	Ҳар чӣ мехоҳед, бихаред.
Thanks for that.	Барои ин ташаккур.
To see the difference here must be very clear.	Барои дидани фарқият дар ин ҷо бояд хеле равшан бошад.
I knew this from the beginning.	Ман инро аз аввал медонистам.
Like it was just another game.	Мисли он танҳо як бозии дигар буд.
But we weren't going now.	Аммо мо ҳоло намерафтем.
She was thinking about many things.	Вай дар бораи бисьёр чизхо фикр мекард.
I went straight in.	Ман рост даромадам.
They look and feel great.	Онҳо хеле хуб ба назар мерасанд ва эҳсос мекунанд.
It was time for the car to move well.	Вақти он расида буд, ки мошин хуб ҳаракат мекард.
From men and women.	Аз марду зан.
Make it mandatory.	Шуморо ҳатмӣ кунед.
This season you have a new level of freedom.	Дар ин мавсим шумо сатҳи нави озодиро доред.
I’m sure it’s called a choice.	Ман боварӣ дорам, ки он интихоби интихоб номида мешавад.
You give them a free program, they want a market.	Шумо ба онҳо як барномаи ройгон медиҳед, онҳо бозуро мехоҳанд.
I'll be sure to check back soon.	Ман боварӣ ҳосил мекунам, ки ба зудӣ дубора тафтиш мекунам.
Stay away from me.	Бо ман дур шав.
Otherwise, such errors usually occur.	Дар акси ҳол, одатан чунин хатогиҳо рух медиҳанд.
I am open to different things.	Ман ба чизҳои гуногун кушода ҳастам.
I had a purpose in that name.	Ман дар ин ном мақсад доштам.
But he was not ready to give up.	Аммо вай тайёр набуд, ки таслим шавад.
Most of me aren’t even with me right now.	Аксарияти ман ҳоло ҳатто бо ман нестам.
There were worse ways to die.	Роҳҳои бадтари марг вуҷуд доштанд.
They are afraid that he will tell people what he knows about them.	Онҳо метарсанд, ки ӯ чизеро, ки дар бораи онҳо медонад, ба одамон нақл кунад.
Now each class is graded.	Ҳоло ҳар як синф баҳо дода мешавад.
The rules of this game are the same.	Қоидаҳои ин бозӣ ҳамин аст.
For services to the arts and culture.	Барои хизматхо ба санъат ва маданият.
Then I stopped myself.	Баъд худамро боздоштам.
Increase in surface area.	Афзоиши майдони рӯизаминӣ.
The sea is silent.	Дар баҳр хомӯш аст.
She went to work with her mouth closed and very quiet.	Вай бо даҳони баста ва хеле ором ба кори худ мерафт.
So it will probably work.	Пас, он эҳтимол кор хоҳад кард.
All data are observable values.	Ҳама маълумотҳо арзишҳои мушоҳидашуда мебошанд.
At least for the night.	Ақаллан барои шаб.
They go to sleep.	Онҳо ба хоб мераванд.
This, of course, pleases the lower class.	Ин, албатта, табакаи поёниро шод мегардонад.
It’s not something we fill up with time.	Ин чизе нест, ки мо вақтро пур мекунем.
All of these things were played at home.	Ҳамаи ин чизҳо дар хона бозӣ мекарданд.
I will do anything to help you, everything.	Ман ҳама чизро мекунам, то ба шумо кӯмак кунам, ҳама чиз.
But be patient with him until then.	Аммо то он вақт бо ӯ сабр кунед.
We can watch him for hours.	Мо метавонем ӯро соатҳо тамошо кунем.
Others took no action.	Дигарон чорае надиданд.
That was the last thing he said to his friend.	Ин охирин чизест, ки ӯ ба дӯсташ гуфта буд.
The name of the village has changed over the years.	Номи деҳа дар тӯли солҳо тағйир ёфт.
We have green soldiers.	Мо аскарони сабз дорем.
Sorry to hear that.	Бубахшед аз шунидани ин.
There are no applications for this job.	Ягон дархост барои ин кор пайдо намешавад.
About your person, yes, but not in your body.	Дар бораи шахси шумо, бале, аммо на дар бадани шумо.
I like this.	Ин ба ман маъкул аст.
I don’t care what accusation you make here.	Ба ман фарқ надорад, ки шумо дар ин ҷо чӣ гуна иттиҳом доред.
Our days start at night.	Рӯзҳои мо аз шаб оғоз мешаванд.
It may be a day or two.	Он метавонад як ё ду рӯз бошад.
The man looked familiar.	Мард ба назар шинос менамуд.
In fact, there is no point in living in a city now.	Воқеан, ҳоло дар шаҳр зиндагӣ кардан фоидае надорад.
I don’t know what people thought or felt.	Ман намедонам, ки одамон чӣ фикр мекарданд ва чӣ ҳис мекарданд.
I need to own it.	Ман бояд соҳиби он шавам.
This time in a smaller size.	Ин дафъа дар андозаи хурдтар.
And with much better conditions.	Ва бо шароити хеле беҳтар.
Higher education was provided for each family member.	Барои ҳар як аъзои оила маълумоти олӣ анҷом дода шуд.
There were no buildings.	Ягон бино набуд.
I never knew anyone by that name.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро бо ин ном нашинохтам.
He felt himself walking towards the window.	Ӯ ҳис кард, ки ба сӯи тиреза меравад.
We model the probable state of the earth based on our observations.	Мо дар асоси мушоҳидаҳои худ ҳолати эҳтимолии заминиро модел мекунем.
They got in the car.	Ба мошин савор шуданд.
I just saw it.	Ҳоло дидам.
I will never succeed in it.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он муваффақ намешавам.
This means that in the end it will be so.	Ин маънои онро дорад, ки дар ниҳоят чунин хоҳад буд.
The milk was coming.	Шир меомад.
He held out both hands to the side of the object.	Вай ду дасташро ба тарафи ашё дароз кард.
I will do this next time.	Ман дафъаи оянда ин корро мекунам.
It’s an amazing night anyway.	Ба ҳар ҳол шаби аҷиб аст.
We do not heat at night or when we are not at home.	Мо шабона ё дар вақти дар хона набудани мо гармӣ намедиҳем.
The date is what we think we can do.	Санаи он аст, ки мо фикр мекунем, ки мо метавонем.
It was then that he realized something strange.	Он вақт ӯ чизи аҷиберо дарк кард.
So he just stood there and looked at me.	Аз ин рӯ, ӯ танҳо истода, ба ман нигоҳ кард.
You can talk to him.	Шумо метавонед бо ӯ сӯҳбат кунед.
Thanks for your stories.	Ташаккур барои ҳикояҳоятон.
You can talk to me.	Шумо метавонед бо ман гап занед.
Be careful what you dream, they say.	Эҳтиёт бошед, ки чӣ орзу доред, мегӯянд онҳо.
All of this, of course, was true.	Хамаи ин, албатта, дуруст буд.
There is only one thing to do.	Фақат як кор кардан лозим аст.
It should not be difficult to find him.	Ёфтани ӯ набояд душвор бошад.
This is something the police have to do.	Ин корест, ки полис бояд анҷом диҳад.
She is so amazing.	Вай хеле аҷиб аст.
I should have been eight years old.	Ман бояд ҳаштсола будам.
Many people can only do this after exercise.	Бисёр одамон инро танҳо пас аз машқ карда метавонанд.
Please call and go to a safe place.	Лутфан занг занед ва ба ҷои бехатар биравед.
She returned home and addressed her family.	Вай баргашта ба хона даромад ва ба оилааш муроҷиат кард.
All parties support such a policy.	Хамаи партияхо чунин сиёсатро дастгирй мекунанд.
Understand the rules and then work within them.	Қоидаҳоро фаҳмед ва сипас дар доираи онҳо кор кунед.
I couldn't seem to stop myself.	Ба назарам худамро боздошта натавонистам.
Most are easy to read.	Аксариятро хондан осон аст.
But even that may not be enough.	Аммо ҳатто ин метавонад кофӣ набошад.
Note that the same example study is used throughout the book.	Дар хотир доред, ки ҳамон як омӯзиши мисол дар тамоми китоб истифода мешавад.
I've been waiting for you.	Ман туро интизор будам.
I did well because he was good.	Ман хуб кор кардам, зеро ӯ хуб буд.
They knew you were coming here.	Онҳо медонистанд, ки шумо ба ин ҷо меоед.
He was glad she didn't get away from him.	Ӯ аз он хушнуд буд, ки вай аз ӯ дур нашуд.
It made no difference either.	Ин ҳам фарқе надошт.
It caught fire and everything.	Оташ гирифт ва ҳама чиз.
Answers should only refer to one part or step of the process.	Ҷавобҳо бояд танҳо ба як қисм ё қадами раванд муроҷиат кунанд.
She turned and walked away.	Вай рӯй гардонда, дур рафт.
I don’t think you told me everything he said.	Ман фикр намекунам, ки шумо ҳама чизеро, ки ӯ гуфта буд, ба ман нагуфтед.
Where we were.	Мо дар куҷо будем.
She opened her mouth, closed it.	Вай даҳон кушод, онро баста.
The subject is unknown and undefined.	Мавзӯъ номаълум аст ва муайян карда нашудааст.
I thought about it and thought about it.	Ман дар ин бора фикр кардам ва фикр кардам.
He couldn’t save the city, but since he survived, the stories survived.	Вай шаҳрро наҷот дода натавонист, аммо азбаски ӯ зинда монд, ҳикояҳо зинда монданд.
The same feature is present in the video call.	Ҳамин хусусият дар занги видеоӣ мавҷуд аст.
However, only one weapon was actually in the house.	Бо вуҷуди ин, танҳо як силоҳ воқеан дар хона буд.
These things are seriously bad.	Ин чизҳо ба таври ҷиддӣ бад ҳастанд.
We had a good case and he killed them all.	Мо як парвандаи хубе доштем ва ӯ ҳамаро кушт.
But what really makes it different is its size.	Аммо он чизе, ки онро воқеан фарқ мекунад, андозаи он аст.
He was a minor.	Ноболиғ буд.
Also, you need a car to make sure.	Инчунин, ба шумо мошин лозим аст, то боварӣ ҳосил кунед.
No more big windows.	Дигар тирезаи калон нест.
In the end it was my call.	Дар ниҳоят ин занги ман буд.
They die, and the city is saved.	Онҳо мемиранд ва шаҳр наҷот меёбад.
The same is true with radio.	Бо радио ҳам ҳамин тавр аст.
Changes may be made to this policy.	Тағйирот метавонад ба ин сиёсат ворид шавад.
They just didn’t play very well.	Онҳо танҳо чандон хуб бозӣ намекарданд.
So, the girl thought it was her date and she went downstairs.	Ҳамин тавр, духтар фикр кард, ки ин санаи ӯ аст ва ӯ ба поён рафт.
No one is at the door.	Ҳеҷ кас дар назди дар.
I needed.	Ман ниёз доштам.
There was no care.	Гамхорй набуд.
Take a walk.	Ба сайру гашт равед.
The truth is growing.	Ҳақиқат афзоиш меёбад.
Others followed him.	Дигарон ба ӯ пайравӣ карданд.
And work on policy changes, relationships.	Ва кор дар бораи тағйироти сиёсат, муносибатҳо.
The order does not matter.	Фармоиш муҳим нест.
Not just inside and out.	На танҳо дар дохил ва берун.
This baby is not coming, this baby is not coming.	Ин тифл намеояд, ин кӯдак намеояд.
And it's hard to find.	Ва ёфтан душвор аст.
Lines are just connections of data points.	Хатҳо танҳо пайвасти нуқтаҳои додаҳо мебошанд.
As soon as conditions get better, I line them up.	Ҳамин ки шароит беҳтар шавад, ман онҳоро хат мекашам.
Art is a part of life and life is about giving.	Санъат як ҷузъи ҳаёт аст ва ҳаёт дар бораи додан аст.
Then you ask yourself what your body is like now.	Он гоҳ шумо аз худ мепурсед, ки ҷисми шумо ҳоло чӣ гуна аст.
They were on my side again.	Онҳо боз дар тарафи ман буданд.
I was a little tight.	Ман каме танг будам.
This is the final stage of disease development.	Ин марҳилаи ниҳоии рушди беморӣ аст.
I just found out.	Ман навакак фаҳмидам.
I will eventually die.	Ман оқибат мемирам.
However, they have several effective defensive lines.	Бо вуҷуди ин, онҳо якчанд хатҳои самараноки мудофиа доранд.
Apparently one of these helps.	Гӯё яке аз инҳо кӯмак мекунад.
It was a small car and he was a very big man.	Ин мошини хурд буд ва ӯ марди хеле калон буд.
Let me be.	Бигзор ман бошам.
Levels, this course can be your next step.	Сатҳҳо, ин курс метавонад қадами навбатии шумо бошад.
They are not going to give it up.	Онҳо аз он даст кашиданӣ нестанд.
It's a nose.	Бини аст.
At the time, I didn’t know he was wrong.	Он вақт ман намедонистам, ки ӯ хато кардааст.
But running keeps me in shape.	Аммо давидан маро дар форма нигоҳ медорад.
I need to back up the content to a new file.	Ман бояд мундариҷаро ба файли нав баргардонам.
Everything is fine now.	Ҳоло ҳамааш хуб аст.
When she goes to sleep.	Вақте ки вай ба хоб меравад.
It never happened before or after.	На пеш ва на баъд аз он ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
If you understand this claim, you can answer your question as well.	Агар шумо ин даъворо дарк кунед, шумо метавонед ба саволи худ низ ҷавоб диҳед.
But when man discovered science, the situation changed.	Аммо вақте ки инсон илмро кашф кард, вазъият дигар шуд.
He knew that despite the distance, it was him.	Вай медонист, ки ба масофаи дур нигоҳ накарда, ин ӯ аст.
He wanted to go home.	Ӯ мехост ба хона равад.
I thought it was really awesome.	Ман фикр мекардам, ки ин дар ҳақиқат олӣ буд.
I think people love to be right.	Ман фикр мекунам, ки одамон дуруст буданро дӯст медоранд.
She is very small and very beautiful.	Вай хеле хурд ва хеле зебо аст.
We were young and our beauty was breathtaking.	Мо ҷавон будему зебоиамон нафаси ҳамдигарро мебурд.
It was football.	Футбол буд.
There was peace here.	Дар ин ҷо сулҳ буд.
Her face was round and fat but full of meaning.	Чеҳраи вай мудаввар ва фарбеҳ, вале пурмазмун буд.
That can never be enough.	Ин ҳеҷ гоҳ кофӣ буда наметавонад.
All the girls were arrested.	Ҳамаи духтарон боздошт шуданд.
There are two related issues here.	Дар ин ҷо ду масъалаи алоқаманд вуҷуд дорад.
Not with me in it, on my own.	На бо ман дар он, худ аз худ.
He never talks about his past.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи гузаштаи худ сухан намегӯяд.
The nature of the injury.	Табиати ҷароҳат.
Built by his father, who is not here.	Аз ҷониби падараш, ки дар ин ҷо нест, сохтааст.
Government is not or should not be a family business.	Ҳукумат як тиҷорати оилавӣ нест ё набояд бошад.
The room is also great.	Ҳуҷра низ бузург аст.
It has not been shown that this promise has been kept.	Нишон дода нашудааст, ки ин ваъда вафо карда шудааст.
It definitely doesn’t affect the status bar, because that’s something else.	Ин бешубҳа ба сатри ҳолат таъсир намерасонад, зеро ин чизи дигар аст.
It seems that this feeling is widespread in the industry.	Чунин ба назар мерасад, ки ин ҳиссиёт дар саноат васеъ паҳн шудааст.
We couldn’t have said better ourselves.	Худамон беҳтар гуфта наметавонистем.
You have to take it from them.	Шумо бояд онро аз онҳо гиред.
There was nothing to touch, nothing to smell.	Ҳеҷ чиз барои ламс кардан, бӯй кардан набуд.
This is a number you usually see in the literature.	Ин рақамест, ки шумо одатан дар адабиёт мебинед.
There is no body.	Бадан нест.
And there are a lot of people who want to do that.	Ва бисёр одамоне ҳастанд, ки мехоҳанд ин корро кунед.
Examples are given for each rule.	Барои ҳар як қоида мисолҳо оварда шудаанд.
Other numbers must appear outside the human body.	Рақамҳои дигар бояд берун аз бадани инсон пайдо шаванд.
But stay tonight.	Аммо имшаб бимонед.
This is very strange to me.	Ин ба ман хеле аҷиб аст.
And at this point we are trying to do the same.	Ва дар ин лаҳза мо кӯшиш мекунем, ки ҳамин корро кунем.
Nothing happened.	Ҳеҷ чиз рӯй надод.
He saw a new woman in it.	Вай дар он зани наверо дид.
Now the job is different.	Акнун кор дигар аст.
Today it happens in different places.	Имрӯз он дар ҷойҳои гуногун рӯй медиҳад.
You will use them frequently.	Шумо онҳоро зуд-зуд истифода хоҳед бурд.
I thought, noticed and was amazed after reading this blog article.	Ман пас аз хондани ин мақолаи блог фикр кардам, пайхас кардам ва ҳайрон шудам.
I needed to be loved.	Маро дӯст доштан лозим буд.
The activity and interest of both of them is necessary.	Фаъолият ва шавқмандии ҳардуи онҳо зарур аст.
However, this is not the case.	Аммо, ин тавр намешавад.
Close and bring to a boil.	Пӯшед ва ба напазед биёред.
Take a step.	Қадам гузоред.
Otherwise, it looks terrible.	Дар акси ҳол, он сахт ба назар мерасад.
Two years later in the community.	Ду сол пас дар ҷомеа.
They drive.	Онҳо мошин меронанд.
Together they were powerful shooters.	Якҷоя онҳо тирандозони тавоно буданд.
They were very narrow around it.	Онҳо дар атрофи он хеле танг буданд.
The world is different from the earth.	Ҷаҳон аз замин фарқ мекунад.
I’m not sure my employees will be.	Ман боварӣ надорам, ки кормандони ман хоҳанд буд.
Not only in practice, but in his life.	На танҳо дар амал, балки дар ҳаёти ӯ.
Oh, but she missed him.	Оҳ, аммо вай ӯро пазмон шуда буд.
I didn't understand much of it.	Ман инро чандон дарк карда наметавонистам.
I enjoyed the live video.	Ман аз видеои зинда лаззат бурдам.
Until they are replaced again.	То он даме, ки онҳо дубора иваз шаванд.
He is proud of himself.	Бо худ фахр мекунад.
I don’t like to say what’s going on in my heart.	Ман гуфтани чизеро, ки дар дилам мегузарад, дӯст намедорам.
The way out.	Роҳи баромадан.
Everything was war.	Ҳама чиз ҷанг буд.
At first no one eats.	Дар аввал ҳеҷ кас намехӯрад.
Or you can.	Ё шумо метавонед.
I also played a few live shows with it.	Ман низ бо он чанд намоиши зинда бозӣ кардам.
We can even film it and put it here.	Мо ҳатто метавонем онро ба навор гирем ва дар ин ҷо гузорем.
He needed a second thought.	Ба ӯ фикри дуюм лозим буд.
I sat here instead of reading.	Ман дар ин ҷо ба ҷои хондан нишастам.
I want to show the product, it’s a related product and then the reviews.	Ман мехоҳам маҳсулотро намоиш диҳам, он маҳсулоти марбут аст ва сипас баррасиҳо.
An eye that sees everything you can’t.	Чашмоне, ки ҳама чизро мебинад, ки шумо наметавонед.
Remember each of them.	Ҳар яки онҳоро ба ёд оред.
I hate to be what he wanted me to be.	Ман нафрат дорам, ки он чизе ки ӯ мехост, ман бошам.
This point of view is important.	Ин нуқтаи назар чизи муҳим аст.
This is the greatest truth of all that we can change.	Ин ҳақиқати бузургтар аз ҳама чизест, ки мо метавонем тағир диҳем.
It’s you, it’s the eyes that you see the world with.	Ин шумост, он чашмҳост, ки шумо ҷаҳонро бо он мебинед.
She began her speech of gratitude.	Вай сухани миннатдории худро оғоз кард.
If you agree with lower performance, you pay less.	Агар шумо бо иҷрои пасттар розӣ бошед, шумо камтар пардохт мекунед.
It looks like he wore it before.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ пештар мепӯшид.
He did it for himself.	Ӯ ин корро барои худ карда буд.
The world is magic.	Ҷаҳон ҷоду аст.
Control tests.	Санҷишҳои назоратӣ.
i.	ман.
No patients were excluded.	Ягон беморон истисно карда нашуданд.
There is no other argument for leadership.	Дигар далеле барои роҳбарӣ вуҷуд надорад.
And again and again, and again.	Ва боз ва боз, ва боз.
When a function is called, it points to a window object.	Вақте ки функсия даъват мешавад, ин ба объекти тиреза ишора мекунад.
New or used, clean them well.	Нав ё истифодашуда, онҳоро хуб тоза кунед.
His face burned hot.	Чеҳрааш гарм сӯхт.
However, this does not mean that the program is not advanced.	Аммо, ин маънои онро надорад, ки барнома пешрафта нест.
I just need a video camera.	Ман бояд танҳо камераи видеоӣ гирифтам.
You need to give others your number.	Шумо бояд ба дигарон рақами худро диҳед.
Size and weight are significantly reduced.	Андоза ва вазн ба таври назаррас кам карда мешавад.
They both make me laugh every day.	Ҳардуи онҳо маро ҳар рӯз механданд.
Further experimental research is needed to test our results.	Барои санҷидани натиҷаҳои мо таҳқиқоти минбаъдаи таҷрибавӣ лозим аст.
Business is society.	Бизнес ҷомеа аст.
She later caused trouble for me.	Вай баъдтар барои ман душворӣ кашид.
Do not use names.	Номҳоро истифода набаред.
However, I was in too much pain to think clearly.	Бо вуҷуди ин, ман аз ҳад зиёд дард мекардам, ки равшан фикр кунам.
But that doesn’t mean everyone does the same thing.	Аммо ин маънои онро надорад, ки ҳама як чизро мекунанд.
At first anyway.	Дар аввал ба ҳар ҳол.
Maybe you know this, or maybe you were too young.	Шояд шумо инро медонед, ё шояд хеле ҷавон будед.
Do not click on them for information.	Барои маълумот онҳоро пахш накунед.
I moved slowly.	Ман оҳиста ҳаракат кардам.
I promise you here and now.	Ман ба шумо дар ин ҷо ва ҳоло ваъда медиҳам.
Of course you have to come tomorrow too.	Албатта, шумо низ бояд пагоҳ биёед.
They said it would be a sign.	Гуфтанд, ки аломате мешавад.
There was no choice in the matter.	Дар ин масъала ягон интихоб набуд.
Every time we meet, I learn a lot about the law.	Ҳар дафъае, ки мо вохӯрем, ман дар бораи қонун бисёр чизҳоро меомӯзам.
His return is unknown.	Бозгашти ӯ маълум нест.
She will be really good.	Вай дар ҳақиқат хуб хоҳад шуд.
You can read the review of the first book here.	Шумо метавонед шарҳи китоби якумро дар ин ҷо хонед.
They are included.	Онҳо дохил мешаванд.
Well, now it's our turn.	Хуб, акнун навбати мост.
The feature below is still being tested.	Хусусияти дар поён овардашуда то ҳол санҷида мешавад.
I hope it hurts.	Умедворам, ки дард мекунад.
I can't touch it.	Ман наметавонам ба он даст занам.
They are not just the language of my love.	Онҳо танҳо забони муҳаббати ман нестанд.
You think everyone is against you.	Шумо фикр мекунед, ки ҳама зидди шумо ҳастанд.
When we first met, we were connected on many levels.	Вақте ки мо бори аввал вохӯрдем, мо дар бисёр сатҳҳо пайваст шудем.
I didn't have to.	Ман надоштам.
But you do not know.	Аммо шумо намедонед.
I will definitely get this game.	Ман бешубҳа ин бозиро мегирам.
I wanted to help you.	Ман мехостам ба шумо кӯмак расонам.
I decided to run away with an older man.	Ман тасмим гирифтам, ки бо як марди калонсол гурезам.
The truth itself is a powerful tool.	Худи ҳақиқат як воситаи тавоно аст.
Not yours, not mine.	На аз они ту, на аз они ман.
You have so much.	Шумо ин қадар зиёд доред.
You usually didn’t know who they were.	Шумо одатан намедонистед, ки онҳо кистанд.
You can no longer wait.	Шумо дигар интизор шуда наметавонед.
I know you are stronger than yourself.	Ман медонам, ки ту қавитар аз худат ҳастӣ.
I did everything that was expected of me.	Ман ҳама чизеро, ки аз ман интизор буд, иҷро кардам.
For natural gas.	Барои гази табий.
In fact, it was excellent.	Дар асл, он аъло буд.
It may help to some extent.	Он метавонад то андозае кӯмак кунад.
There was no middle ground for him.	Барои ӯ ягон заминаи миёна вуҷуд надошт.
He said you can do anything else you want in life.	Ӯ гуфт, ки ҳар чизи дигаре, ки дар зиндагӣ кардан мехоҳед, метавонед.
My understanding is only through television.	Фаҳмиши ман танҳо тавассути телевизион аст.
It is a big city and it is easy to hide in it.	Ин як шаҳри калон аст ва дар он пинҳон шудан осон аст.
Now for free access to this movie online.	Ҳоло барои дастрасии ройгон ба ин филми онлайн.
I can turn up the volume.	Ман метавонам овозатро баргардонам.
I have a lot to tell you.	Ман бисёр чизҳо дорам, ки ба шумо мегӯям.
I love winter.	Ман зимистонро дӯст медорам.
Maybe he wants to “win” by finding me.	Шояд ӯ бо пайдо кардани ман "ғолиб шудан" мехоҳад.
I am with you at this moment.	Ман дар ин лаҳза бо шумо ҳастам.
The questions asked from the darkness were powerful.	Саволҳои аз торикӣ додашуда пурқувват буданд.
It is not wise to take risks.	Таваккал кардан бамаврид нест.
However, he felt that something was missing.	Бо вуҷуди ин, ҳис мекард, ки чизе намерасад.
Your eating culture is changing.	Маданияти хӯрокхӯрии шумо тағир меёбад.
She has good ideas.	Вай фикру ақидаҳои хуб дорад.
One could easily have taken place without the other.	Яке бе дигаре ба осонӣ сурат мегирифт.
Video.	Видео.
This is not in their interest.	Ин ба манфиати онҳо нест.
This thing is stable.	Ин чиз устувор аст.
They will be gone after a while.	Онҳо пас аз муддате дур мешаванд.
We want to know the answers.	Мо мехоҳем ҷавобҳоро донем.
Even his father had no answer.	Ҳатто падараш ҷавобе надошт.
We are leaving the train.	Мо аз қатора меравем.
She was not discouraged by anything.	Вай аз ҳеҷ чиз рӯҳафтода набуд.
There was something else about him.	Дар бораи ӯ чизи дигар буд.
Nothing was moving.	Ҳеҷ чиз ҳаракат намекард.
If you sell a lot, you do a lot.	Агар шумо бисёр фурӯшед, шумо бисёр кор мекунед.
He talked to women.	Ӯ бо занон сӯҳбат кард.
I don't expect much from you.	Ман аз шумо зиёд интизор намешавам.
But maybe it was less interesting.	Аммо шояд аз он камтар ҷолиб буд.
Every breath he takes is a struggle.	Ҳар нафаси ӯ мубориза аст.
However, they can have an immediate effect.	Аммо, онҳо метавонанд таъсири фаврӣ дошта бошанд.
I just hope they don’t make the situation worse.	Ман танҳо умедворам, ки онҳо вазъиятро бадтар намекунанд.
It’s about the member who’s here right now.	Ин дар бораи аъзое меравад, ки ҳоло дар ин ҷост.
He was considered the leader of his group.	Уро рохбари гурухи худ хисоб мекарданд.
It wasn’t really music.	Ин воқеан мусиқӣ набуд.
He cared once.	Ӯ як бор ғамхорӣ кард.
I pulled as hard as he did.	Ман мисли ӯ сахт кашидам.
Our experience is determined by many factors.	Таҷрибаи моро омилҳои сершумор муайян мекунанд.
Parts are missing on both sides.	Дар ҳарду ҷониб қисмҳо гум мешаванд.
I mean, you know, the other guy in the photos.	Ман дар назар дорам, шумо медонед, бачаи дигар дар аксҳо.
Average age.	Синну соли миёна.
I don’t care about time.	Ман ба вақт аҳамият надорам.
Her room, where so many things happened.	Ҳуҷраи вай, ки дар он ҷо ин қадар воқеа рӯй додааст.
We knew it was the last season.	Мо медонистем, ки ин мавсими охирин буд.
I remember the corpses.	Ман ҷасадҳоро дар ёд дорам.
Surprised we did not answer.	Дар ҳайрат мо ҷавоб надодем.
She didn't come home until after two.	Вай то баъд аз ду ба хона наомад.
I didn’t allow a part of it.	Ман ба як қисми он иҷозат надодам.
It had been in my head for a long time.	Ин муддати тӯлонӣ дар сари ман буд.
It shows you care that you want it.	Он ба шумо ғамхорӣ нишон медиҳад, ки шумо инро мехоҳед.
He entered the office one morning.	Як саҳар ба офис даромад.
Search for a company or person anywhere in the world.	Ҷустуҷӯи ширкат ё шахсро дар ҳама ҷо дар ҷаҳон.
Maybe this will happen to both of us.	Шояд ин бо ҳардуи мо рӯй диҳад.
It was a leader.	Он пешво буд.
We have no friends here.	Мо дар ин ҷо ягон дӯст надорем.
This land proved to be non-existent.	Ин замин исбот кард, ки вуҷуд надорад.
I searched and found something.	Ман ҷустуҷӯ кардам ва чизе ёфтам.
Didn't know what it was.	Намедонист, ки он чӣ гуна аст.
I hope you like my blog.	Умедворам, ки блоги ман ба шумо маъқул аст.
She couldn't call him.	Вай ба вай занг зада натавонист.
You said that.	Шумо инро гуфтед.
They try to make themselves and others better.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки худ ва атрофиёнро беҳтар созанд.
Last year, it took three months to reach that number.	Соли гузашта барои расидан ба ин ракам се мох лозим шуд.
You have to get out of here before anything worse can happen.	Пеш аз он ки ягон чизи бадтар рӯй диҳад, шумо бояд аз ин ҷо равед.
I don't care who you send it to.	Ба ман фарқ надорад, ки шумо кӣ мефиристед.
The one he didn't want to answer.	Он кас, ки ӯ ҷавоб додан намехост.
The rest is done with your ears.	Боқимонда бо гӯшҳои шумо анҷом дода мешавад.
Or a plan.	Ё ин ки нақша.
Hence this picture.	Аз ин рӯ, ин тасвир.
Eating felt good.	Хӯрдан хуб ҳис мекард.
She said she was then exhausted, according to reports.	Вай гуфт, ки пас аз он, тибқи гузоришҳо, хаста шудааст.
They were first shot.	Ба онхо аввал тир холй карда шуд.
There’s something in music that makes the best of people.	Дар мусиқӣ чизе ҳаст, ки беҳтарини одамонро ба вуҷуд меорад.
I couldn't stand it anymore.	Ман дигар истода натавонистам.
He wants to be free.	Ӯ мехоҳад озод бошад.
However, no story followed and this was not my place to ask.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ як ҳикоя пайравӣ накард ва ин ҷои ман барои пурсидан набуд.
He was just a boy who missed his father.	Ӯ танҳо як писаре буд, ки падарашро пазмон шуда буд.
Well, now you know.	Хуб, акнун шумо медонед.
And they would have survived, otherwise they would not have been here.	Ва онҳо зинда мемонданд, вагарна дар ин ҷо намебуданд.
The suspicion didn’t even come close.	Шик ҳатто наздик нашуд.
Some years are better than others.	Баъзе солҳо аз дигарон беҳтаранд.
I went a little over half an hour.	Ман каме бештар аз ним соат рафтам.
That was not my job.	Ин кори ман набуд.
Often we put goodness into another kind of goodness.	Аксар вақт мо некиро ба намуди дигари нек мегузорем.
We thought that was impossible.	Мо фикр мекардем, ки ин тавр шуданаш имконнопазир аст.
His head caught fire.	Сараш оташ гирифт.
He was there for his child.	Ӯ дар он ҷо барои фарзандаш буд.
She was still in pain.	Вай то ҳол дарди худро идома медод.
Be careful and don’t trust everyone.	Эҳтиёт бошед ва ба ҳама бовар накунед.
And it got worse.	Ва ин корҳо бад шуданд.
At least she dies happy.	Ақаллан вай хушбахт мемирад.
It's really sad.	Дар ҳақиқат хеле аламовар аст.
At his age.	Дар синни у.
It’s both or not.	Ин ҳарду аст ё на.
Some of them never had a free day in their lives.	Баъзеи онҳо дар умрашон дигар рӯзи ройгон надоштанд.
Of course, for my health and well-being.	Албатта, барои саломатӣ ва некӯаҳволии ман.
For better or worse.	Барои беҳтар ё бадтар.
He grabbed a large piece of wood and ran towards the child.	Як пораи калони чубро ба даст гирифта, ба суи кудак давид.
You don’t know what their situation is.	Шумо намедонед, ки вазъи онҳо чӣ гуна аст.
So far no luck.	То хол бе бахт.
However, in this case the following problem arises.	Аммо, дар ин ҳолат мушкилоти зерин ба миён меояд.
I want to push myself.	Ман мехоҳам, ки худро тела диҳам.
He was given the opportunity to run for college.	Ба ӯ имконият дода шудааст, ки дар коллеҷ номзад шавад.
Every game is close, but still.	Ҳар як бозӣ наздик аст, аммо ҳанӯз ҳам.
Most say you’ve made it better.	Аксарият мегӯянд, ки шумо онро беҳтар кардаед.
But a great dog with a lot of energy.	Аммо саги бузург бо энергияи зиёд.
This is a ship.	Ин як киштӣ аст.
The last on the list was bloodletting.	Охирин дар рӯйхат гирифтани хун буд.
Or put it completely aside.	Ё онро комилан як сӯ мегузоранд.
I was very upset.	Ман хеле хафа шудам.
Confidence must be built.	Эътимод бояд ба вуҷуд ояд.
She was beside me.	Вай дар паҳлуи ман буд.
It seems that they don’t really get that much information.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо воқеан ин қадар маълумотро ба даст намеоранд.
I didn’t want to say it out loud.	Ман инро бо овози баланд гуфтан намехостам.
Please check now.	Лутфан ҳозир санҷед.
Something needs to change.	Чизе бояд тағир ёбад.
Maybe he even likes it.	Шояд ба ӯ ҳатто маъқул шавад.
He waited for her to die.	Ӯ интизор буд, ки ӯ бимирад.
She was kind and warm to me all the time.	Вай дар тӯли тамоми вақт бо ман меҳрубон ва гарм буд.
There were no problems.	Ҳеҷ гуна мушкилот вуҷуд надоштанд.
Add cold water to the mixture and mix well.	Ба омехта оби хунук илова кунед ва хуб омехта кунед.
I write computer code for life.	Ман барои зиндагӣ рамзи компютер менависам.
And really they do.	Ва дар ҳақиқат онҳо мекунанд.
I just don’t see it happening.	Ман танҳо намебинам, ки ин рӯй медиҳад.
You will not need them.	Шумо ба онҳо ниёз нахоҳед дошт.
None of us want to go through this.	Ҳеҷ яке аз мо намехоҳем, ки аз ин гузарем.
I understood him better.	Ман ӯро беҳтар мефаҳмидам.
This made it even harder for me not to cry.	Ин гиря накардани маро боз ҳам мушкилтар кард.
It should be right for the engine room.	Он бояд рост барои ҳуҷраи муҳаррик бошад.
It was especially meant to get a message from both of you.	Ин махсусан барои гирифтани паём аз ҳардуи шумо буд.
I felt them in my heart, under my belly.	Ман онхоро дар дил, дар зери шикам хис кардам.
You are more likely to get a direct response.	Шумо эҳтимоли бештаре доред, ки посухи мустақим гиред.
This is not exactly the same pattern.	Ин комилан ҳамон як намуна нест.
She immediately saw that he had pulled it off.	Вай дарҳол дид, ки вай онро кашидааст.
It felt right.	Ин дуруст ҳис мекард.
Time has passed.	Вақт гузашт.
Finish after that.	Анҷом пас аз он.
But here it seems the opposite.	Аммо дар ин ҷо ба назар баръакс аст.
Five mental states, if you ask him.	Панҷ ҳолати равонӣ, агар шумо аз ӯ пурсед.
Playing normal games is the best way to test their abilities.	Бозии бозиҳои муқаррарӣ беҳтарин роҳи санҷиши қобилияти онҳост.
It is not clear what happened next.	Маълум нест, ки баъд аз ин чӣ шуд.
I tell her now, but she won’t listen to me.	Ман ҳоло ба ӯ мегӯям, аммо вай маро намешунавад.
We never saw it.	Мо онро ҳеҷ гоҳ надидаем.
You can actually use both.	Шумо воқеан метавонед ҳардуро истифода баред.
I am absolutely ready to try and find a job.	Ман комилан омодаам, ки кӯшиш кунам ва кор пайдо кунам.
The first will be knowledge research.	Аввалан тадқиқоти дониш хоҳад буд.
This is not clear.	Ин равшан нест.
We will not miss the main difference they made for us.	Мо фарқияти асосиеро, ки онҳо барои мо карданд, аз даст нахоҳем дод.
Interview and discussion.	Мусоҳиба ва муҳокима.
And so they see it.	Ва ҳамин тавр онҳо онро мебинанд.
It was a good place to come.	Ин ҷои хубе барои омадан буд.
He saw a book about sea animals.	Вай китоберо дар бораи ҳайвоноти баҳрӣ дид.
We arrived at school an hour late.	Мо ба мактаб як соат дер омадем.
The people of this country still eat very well.	Мардуми ин кишвар то ҳол хеле хуб мехӯранд.
Subjects began the experiment with their hands on the side of their body.	Субъектҳо таҷрибаро бо дасти худ дар паҳлӯи баданашон оғоз карданд.
They show older and younger men.	Дар онхо марди калонсол ва хурдсол нишон дода мешавад.
It was you.	Ту будӣ.
He needed to be told the truth.	Ба вай рост гуфтан лозим буд.
It didn't look right.	Ин дуруст ба назар намерасид.
Breathe.	Нафас мегирад.
In the dress.	Дар либос.
The garden was dark and empty.	Бог торик ва холй буд.
Be a friend.	Дӯст бошед.
I did this last year.	Ман инро соли гузашта кардам.
There is no solution yet.	Ҳанӯз чорае нест.
I was very happy with them, myself.	Ман аз онҳо хеле хурсанд будам, худам.
This is bad for you.	Ин барои шумо бад аст.
All the work was completed successfully.	Хамаи корхо анчом ёфта, бомуваффакият гузаштанд.
In that case, no.	Дар он сурат, не.
We know how long it took to get back to court.	Мо медонем, ки барои баргаштан ба суд чанд вақт гузашт.
It can hurt emotionally.	Он метавонад ба эҳсосот зарар расонад.
Everyone else wants you to get away.	Ҳар каси дигар мехоҳад, ки шумо дур шавед.
Published application №.	Аризаи нашршуда №.
I take a deep breath and look to my left.	Нафас мегирам ва ба тарафи чапам нигоҳ мекунам.
I could get used to living a high life.	Ман метавонистам ба зиндагии баланд одат кунам.
I will tell my story better tomorrow.	Ман пагоҳ ҳикояи худро беҳтар мегӯям.
The man knows how to tell the story.	Мард медонад, ки чӣ гуна ҳикоя нақл кунад.
And he gives me ten dollars and says meet me tomorrow.	Ва ӯ ба ман даҳ доллар медиҳад ва мегӯяд, ки пагоҳ бо ман вохӯред.
The next step you need to complete will be displayed by itself.	Қадами навбатӣ, ки шумо бояд анҷом диҳед, худаш нишон дода мешавад.
That was not his way.	Ин роҳи ӯ набуд.
We are now in one of them.	Мо ҳоло дар яке аз онҳо ҳастем.
I did not learn a profession.	На ман касбу хунар наомухтаам.
Anyway, sorry for the news.	Ба ҳар ҳол, бахшиш аз хабар.
I mean, he’s so happy.	Ман дар назар дорам, ки ӯ ҳамин тавр хушбахт аст.
You want to do it well with me.	Шумо мехоҳед, ки ин тавр кунед, бо ман хуб.
So that if something happens, it will be yours.	То ки агар ҳодисае рух диҳад, аз они шумо бошад.
This is an emotional song.	Ин як суруди эҳсосотӣ аст.
But at this time of day, it’s one every three seconds.	Аммо дар ин вақти рӯз, он дар ҳар се сония як аст.
Then he unloaded the car.	Пас аз он мошинро фуровард.
This v.	Ин v.
A good place would be a member variable in the program class.	Ҷои хуб як тағирёбандаи аъзо дар синфи барнома хоҳад буд.
Now he is making every effort to escape from us.	Ҳоло ӯ тамоми кӯшиши худро барои фирор аз мо мекунад.
Check your credit score.	Холи кредитии худро санҷед.
I have not seen this website yet.	Ман то ҳол ин вебсайтро надидаам.
We know we are beautiful.	Мо медонем, ки мо зебо ҳастем.
The problem followed.	Мушкилот пайгирӣ кард.
We were just trying to figure out how to do the kitchen task.	Мо танҳо кӯшиш мекардем, ки чӣ тавр вазифаи ошхонаро иҷро кунем.
When he first entered, he was familiar.	Вақте ки бори аввал ворид шуд, ӯ шинос менамуд.
If she still has anything.	Агар вай то ҳол ягон чиз дошта бошад.
People say what they want.	Одамон мегӯянд, ки чӣ хоҳанд.
He was seven, I was nine.	Ӯ ҳафтсола буд, ман нӯҳсола.
There are other stories to look forward to.	Ҳикояҳои дигаре ҳастанд, ки интизоранд.
Yes, there really is such a place.	Бале, дар ҳақиқат чунин ҷой вуҷуд дорад.
I think they wrote it.	Ман фикр мекунам, ки онҳо онро навиштаанд.
This is to maintain a reasonable amount of traffic.	Ин барои нигоҳ доштани миқдори трафики оқилона аст.
Your mind and body worked together.	Ақл ва ҷисми шумо якҷоя кор мекарданд.
I am very happy.	Ман хеле хушбахтам.
These accusers should never think their audience is stupid.	Ин айбдоркуниҳо набояд ҳеҷ гоҳ фикр кунанд, ки аудиторияи онҳо аблаҳ аст.
In peacetime the blue side is at the top.	Дар замони осоишта тарафи кабуд дар боло аст.
In this case, he can do one of two things.	Дар ин ҳолат ӯ метавонад яке аз ду корҳоро иҷро кунад.
The report on this, at least, is as follows.	Ҳисобот дар ин бора, ҳадди аққал, чунин аст.
A very nice touch.	Як ламси хеле хуб.
Don’t worry about what you need.	Он чизе ки ба шумо лозим аст, хавотир нашавед.
We built everything in two to three weeks.	Мо ҳама чизро дар давоми ду-се ҳафта сохтем.
And it’s not the people you want to find.	Ва он одамоне нестанд, ки шумо мехоҳед шуморо пайдо кунанд.
Today this message is used to speak the power of truth.	Имрӯз ин паём барои гуфтани қудрат ба ростӣ истифода мешавад.
And most of them were boys.	Ва аксари онҳо, ки буданд, писарон буданд.
The instructions here describe the steps well.	Дастурҳои ин ҷо қадамҳоро хуб тавсиф мекунанд.
It’s not as bad as you think.	Ин он қадар бад нест, ки шумо фикр мекунед.
You don't really want to live forever.	Шумо аслан намехоҳед то абад зиндагӣ кунед.
Summer or not, it seemed very cold.	Тобистон ё не, хеле хунук менамуд.
It was painful to watch.	Тамошо кардан аламовар буд.
Unfortunately, I think I missed a few of the first series.	Мутаассифона, ман фикр мекунам, ки ман чанде аз силсилаи якумро аз даст додаам.
Except for the military unit.	Ба гайр аз кисми харбй.
Stone accepted the offer.	Стоун ин таклифро кабул кард.
I loved recording them because of the passion behind it.	Ман сабти онҳоро аз сабаби ҳаваси паси он дӯст медоштам.
It's hard to explain, but it wasn't right.	Фаҳмондан душвор аст, аммо ин дуруст намешуд.
She looked at the strong body of the weak man.	Вай ба тани пурқуввати марди нотавон нигарист.
I would have.	Ман мехостам, ки.
He saw relatively few people, but it was too late.	Ӯ нисбатан кам одамонро дид, аммо соат хеле дер буд.
However, there is a lot of potential in this area.	Бо вуҷуди ин, дар ин соҳа потенсиали зиёд вуҷуд дорад.
But they knew.	Аммо медонистанд.
The positive answer to this problem is known for several occasions.	Ҷавоби мусбӣ ба ин мушкилот барои якчанд маврид маълум аст.
And this is her place.	Ва ин ҷои вай.
These are real people.	Инҳо одамони воқеӣ ҳастанд.
One is still missing because there was only one extra, but whatever.	Яке то ҳол гум шудааст, зеро танҳо як изофӣ мавҷуд буд, аммо ҳар чӣ.
You can get it in me.	Шумо метавонед инро дар ман бигиред.
Care conducted experiments and collected data.	Care таҷрибаҳо гузаронида, маълумот ҷамъ овард.
Most of them just have fresh research.	Аксарияти онҳо танҳо тадқиқоти тоза доранд.
Maybe that was my choice of stuff.	Шояд ин интихоби маводи ман буд.
Then he called my parents.	Баъд ба падару модарам занг мезад.
And yet no one has ever seen it as evidence.	Ва аммо касе онро ҳеҷ гоҳ ҳамчун далел надидад.
Most of them belong to the working class.	Аксарияти онхо ба синфи коргар дохил мешаванд.
We were there.	Мо дар он ҷо будем.
It is the only state.	Ягона давлат аст.
This is the most important reason.	Муҳимтарин сабаб ҳамин аст.
I was there, baby.	Ман дар он ҷо будам, кӯдак.
Don’t try to claim that he has changed since then.	Кӯшиш накунед, ки даъво кунед, ки ӯ аз он вақт дигар шудааст.
I am very proud of this story.	Ман аз ин ҳикоя хеле ифтихор дорам.
There is an object you are looking for.	Объекти ҷустуҷӯи шумо вуҷуд дорад.
No one knew how this would continue.	Ҳеҷ кас намедонист, ки ин чӣ гуна идома хоҳад ёфт.
I saw how he felt about her.	Ман дида будам, ки чӣ гуна ӯ нисбати вай чӣ ҳис мекунад.
I had a picture and that was it.	Ман як расм доштам ва ҳамин буд.
It was a very good move by you.	Ин як иқдоми хеле хуб аз ҷониби шумо буд.
We will see if they can prove it in court.	Мо мебинем, ки оё онҳо метавонанд инро дар додгоҳ исбот кунанд.
Maybe people want to share your content.	Эҳтимол одамон мехоҳанд мундариҷаи шуморо мубодила кунанд.
So if you like this, you’ll probably like it.	Пас, агар шумо инҳоро дӯст доред, эҳтимол ба шумо ин писанд меояд.
It never ends well.	Ин ҳеҷ гоҳ ба хубӣ хотима намеёбад.
Believe in yourself to know what is right for you and your life.	Ба худ бовар кунед, ки бидонед, ки чӣ барои шумо ва ҳаёти шумо дуруст аст.
Thanks so much for any help !.	Ташаккури зиёд барои ҳама гуна кӯмак!.
There is no end to this country.	Дар ин кишвар интиҳо нест.
I was just wild.	Ман танҳо ваҳшӣ шудам.
There was violence.	Зӯроварӣ буд.
This book is different.	Ин китоб дигар аст.
Such men meet us at every step.	Чунин мардон дар хар кадам бо мо вомехуранд.
He knows me.	Ӯ маро мешиносад.
She told my mother that it would not last long.	Вай ба модарам хабар дод, ки дер давом карда наметавонад.
An answer has been sent to this letter.	Ба ин мактуб чавоб фиристода шудааст.
You know that nothing is better than being silent.	Шумо медонед, ки бо хомӯш мондан ҳеҷ чиз беҳтар намешавад.
No final decision has been made.	Қарори ниҳоӣ қабул нашудааст.
Anyone who has an opinion.	Ҳар касе, ки ақида дорад.
We post new content on the blog, several times a week.	Мо мундариҷаи навро дар блог, якчанд маротиба дар як ҳафта ҷойгир мекунем.
I was happy.	Ман хушбахт будам.
It no longer works in the original text.	Он дар матни аслӣ дигар кор намекунад.
Below, he said.	Дар поён, — гуфт у.
There are no words.	Ягон калима нест.
Bill is one of those people who is sometimes hard to understand.	Билл яке аз он одамонест, ки баъзан фаҳмидан душвор аст.
A few of them have one.	Чанде аз онҳо якто доранд.
You have traveled a long and difficult journey.	Шумо сафари дуру дароз ва душворро тай кардед.
This is a real force.	Ин як қувваи воқеӣ аст.
He had another problem.	Ӯ мушкилоти дигар дошт.
Now the goal.	Ҳоло ҳадаф.
We are strongly selected.	Мо қавӣ интихобшудаем.
If the address is unknown.	Агар адрес номаълум бошад.
Or even about it, if you had to trust the history books.	Ё ҳатто дар хусуси, агар ба китобҳои таърих бовар кардан лозим буд.
You can't just talk to that man.	Шумо танҳо бо он мард гап зада наметавонед.
I tell you, it is not so.	Ба шумо мегӯям, ки ин тавр нест.
I think fair work needs to be done.	Ман фикр мекунам, ки кори одилона бояд анҷом дода шавад.
I’m happy, though.	Ман хушбахтам, ҳарчанд.
It didn’t even make sense.	Вай ҳатто маъно надошт.
Some companies charge for services such as shipping and receiving.	Баъзе ширкатҳо барои хидматҳо, ба монанди интиқол ва гирифтан пардохт мекунанд.
His call saw them alive or dead.	Даъвати ӯ онҳоро зинда ё мурдан медид.
What can be safe can be home.	Чизе, ки метавонад бехатар бошад, метавонад хона бошад.
But there was nothing there.	Аммо дар он ҷо ҳеҷ чиз набуд.
This service provides limited access to some live football games in college.	Ин хидмат дастрасии маҳдудро ба баъзе бозиҳои футболи зинда дар коллеҷ фароҳам меорад.
First he got there and did it right.	Аввал ба он ҷо расид ва онро дуруст анҷом дод.
You see yourself so much younger than you are now.	Шумо худро аз ҳозира ҳамон қадар ҷавонтар мебинед.
She felt very well.	Вай худро хеле хуб ҳис мекард.
Data representation of at least three independent experiments.	Намояндаи маълумоти ҳадди аққал се таҷрибаи мустақил.
He himself did not know why he had done so.	Худаш намедонист, ки чаро ин корро кардааст.
She left an hour later for another exit.	Вай пас аз як соат барои баромади дигар рафт.
The reality was that communication was still difficult.	Воқеият ин буд, ки муошират ҳанӯз мушкил буд.
I lost my son.	Ман писарамро гум кардам.
Worry about something.	Дар бораи чизе хавотир.
Maybe not his wife, at least not to me.	Шояд занаш набошад, акаллан ба назари ман чунин менамуд.
That's a lot.	Ин қадар зиёд аст.
They see him and want him.	Онҳо ӯро мебинанд ва ӯро мехоҳанд.
The music sounds random.	Мусиқӣ бо тартиби тасодуфӣ садо медиҳад.
The public may not understand anything about the dangers associated with it.	Ҷомеа метавонад дар бораи хатари марбут ба он чизе нафаҳмад.
We both lived in the same city for two years.	Мо ҳарду солҳо дар як шаҳр зиндагӣ мекардем.
The person in charge.	Шахси масъул.
You used it to run.	Шумо онро барои давидан истифода бурдед.
Interestingly, perhaps a few of them made this trip below.	Ҷолиб аст, ки шояд чанд нафари онҳо ин сафарро дар зер анҷом доданд.
I didn't like it.	Ин ба ман маъқул набуд.
We became like brothers.	Мо мисли бародар шудем.
I’m afraid this will open up part of my life.	Метарсам, ки ин қисми ҳаёти манро кушояд.
Want to come here.	Мехоҳед ба ин ҷо биёед.
It seemed to have kept the wind at bay.	Чунин ба назар мерасад, ки шамолро нигоҳ дошт.
But none of us really knew what we were going through.	Аммо ҳеҷ яке аз мо дар ҳақиқат намедонист, ки мо ба чӣ дучор мешавем.
He gave them advice and solutions.	Вай ба онхо маслихат ва халли масъала медод.
I will be on my way.	Ман дар роҳ хоҳам буд.
That wasn’t his style.	Ин услуби ӯ набуд.
They were just really good friends.	Онҳо танҳо дӯстони воқеан хуб буданд.
Anyway it pushed the light towards you.	Ба ҳар ҳол он нурро ба сӯи шумо тела дод.
You know how good it was.	Шумо медонед, ки он чӣ қадар хуб буд.
Limit the amount of activities you do each day.	Миқдори фаъолиятҳое, ки ҳар рӯз мекунед, маҳдуд кунед.
They don’t trust me safe.	Онҳо ба ман сейф бовар намекунанд.
Repeat this forever.	Инро то абад такрор кунед.
He said the same thing.	Ӯ ҳамон қадар гуфт.
I don't know where it came from.	Ман намедонам, ки аз куҷо пайдо шуд.
But it was also difficult for two other reasons.	Аммо бо ду сабаби дигар низ душвор буд.
We never came back.	Мо ҳеҷ гоҳ барнамегаштем.
At least one person was injured.	Ҳадди ақал як нафар захмӣ шудааст.
Both parents died early.	Хар ду падару модар барвакт вафот карданд.
But the words were not there.	Аммо калимаҳо дар он ҷо набуданд.
Let’s be real here.	Биёед дар ин ҷо воқеӣ бошем.
Maybe we can take up to two weeks.	Эҳтимол мо метавонем то ду ҳафта вақт гирем.
I don't want that anymore.	Ман дигар инро намехоҳам.
Some see them as good, others as bad.	Баъзеҳо онҳоро асосан хуб ва дигаронро асосан бад мешуморанд.
After a short run, the trail split.	Баъди чанде давидан ба ҷое расид, ки пайраҳа аз ҳам ҷудо шуд.
Then he can take care of the rest of it.	Он гоҳ ӯ метавонад дар бораи боқимондаи он ғамхорӣ кунад.
Change the plan.	Тағйир додани нақша.
It's great to hear your voice again.	Боз шунидани овози шумо хеле хуб аст.
However, this study has several limitations.	Бо вуҷуди ин, ин тадқиқот якчанд маҳдудиятҳо дорад.
You don’t feel about the slow pace of history.	Шумо дар бораи суръати сусти таърих ҳис намекунед.
This president can't do it.	Ин президент аз ухдаи ин кор баромада наметавонад.
We see the world not as things, but as we are.	Мо ҷаҳонро на ҳамчун чизҳо, балки тавре мебинем, ки мо ҳастем.
Today it is ready to go home !.	Имрӯз он барои ба хона рафтан омода аст!.
It was a perfect life.	Ин зиндагии комил буд.
He needs to be shunned.	Ӯро канор гирифтан лозим аст.
And it seems to be getting harder every year.	Ва чунин ба назар мерасад, ки ҳар сол иҷрои он душвортар мешавад.
But politics was never his goal in life.	Аммо сиёсат ҳеҷ гоҳ ҳадафи ӯ дар зиндагӣ набуд.
So, we had this program.	Ҳамин тавр, мо ин барномаро доштем.
In the hospital.	Дар беморхона.
She needed a job.	Вай ба кор лозим буд.
I killed him.	Ман ӯро кушта будам.
At times, they played for hours.	Дар замонҳо онҳо соатҳо бозӣ мекарданд.
Please, please, try not to cry.	Лутфан, лутфан, кӯшиш кунед, ки гиря накунед.
But in general they are completely different.	Аммо дар маҷмӯъ онҳо комилан фарқ мекунанд.
There was no escape for him.	Барои ӯ аз худ гурезе набуд.
He was just small.	Ӯ танҳо хурд буд.
But he was never on the ship.	Аммо ҳеҷ гоҳ дар киштӣ набуд.
We say this when places are especially family.	Вақте ки ҷойҳо махсусан оилавӣ мебошанд, мо инро мегӯем.
Some changes will be minor.	Баъзе тағиротҳо хурд хоҳанд буд.
Next on my list is milk.	Оянда дар рӯйхати ман шир аст.
Role according to government.	Нақши мувофиқи ҳукумат.
That's who you are.	Ки он кас, ки ту.
We are all very low on the payroll.	Ҳамаи мо дар ҷадвали музди кор хеле паст ҳастем.
But, boy, before he talked to me, he was worried.	Аммо, бача, пеш аз он ки бо ман гап занад, вай хавотир буд.
The cause of death is unknown at this time.	Дар ҳоли ҳозир сабаби марг маълум нест.
You see yourself completely.	Шумо худро комилан мебинед.
In the past, he had to be taken away.	Дар гузашта ӯро бурдан лозим буд.
To make any difference.	Барои ба амал овардани ҳама гуна фарқият.
And it continues.	Ва идома дорад.
It is something to be proud of.	Ин қадар фахр кардан лозим аст.
He began to get up.	Ӯ ба хестан оғоз кард.
It is a disease that requires treatment.	Ин беморӣест, ки табобатро талаб мекунад.
They can keep it forever.	Онҳо метавонанд онро то абад нигоҳ доранд.
It was an amazing scene.	Ин як саҳнаи аҷибе буд.
But you have to judge the people who are part of the church.	Аммо шумо бояд одамонеро, ки қисми калисо мебошанд, доварӣ кунед.
Demand for his work has waned.	Талабот ба кори вай аз байн рафт.
She threw a lot at him.	Вай ба ӯ бисёр партофт.
You will find it in people and positive experiences.	Шумо онро дар одамон ва таҷрибаи мусбӣ хоҳед ёфт.
This was no exception.	Ин истисно набуд.
I had nothing to say.	Ман чизе гуфтан надоштам.
He did not tell anyone why and no one knew.	Вай ба касе нагуфта буд, ки чаро ва касе намедонист.
But she said nothing.	Аммо вай чизе нагуфт.
But that is not the answer.	Аммо ин ҷавоб нест.
He did not need children.	Ӯ ба кӯдакон ниёз надошт.
But it's not so bad.	Аммо он қадар бад нест.
His eyes were not on the camera, but on it.	Чашмонаш ба камера не, балки болои он менигарист.
Click here for a copy of the letter.	Барои нусхаи нома ин ҷоро клик кунед.
She kept him for a long time.	Вай ӯро муддати дароз нигоҳ дошт.
But this does not work.	Аммо ин амал намекунад.
We have a style that suits everyone.	Мо услубе дорем, ки ба ҳама мувофиқ аст.
I need to do something.	Ман бояд чизе кунам.
Here, drink some water.	Ана, каме об бинӯшед.
I'm not interested in anything.	Ман ба чизе таваҷҷӯҳ надорам.
They are not brothers.	Онҳо бародар нестанд.
I was not able to stop the incident.	Ман қудрати боздоштани ҳодисаро надоштам.
All the same.	Хамаи якхела.
This is done to make the presence of their community more visible.	Ин барои он анҷом дода мешавад, ки ҳузури ҷомеаи онҳо бештар маълум шавад.
Important places.	Ҷойҳои муҳим.
As usual, they began to walk away from him.	Онҳо чун ҳарвақта аз пеши ӯ роҳ додан гирифтанд.
We'll see how it works.	Мо мебинем, ки он чӣ гуна кор мекунад.
To use one is to love it.	Якеро истифода бурдан дӯст доштани он аст.
Change, but not so much change.	Тағйирот, аммо на он қадар тағирот.
Only we can solve it.	Танҳо мо метавонем онро ҳал кунем.
The flowers are white.	Гулҳо сафеданд.
I know a good place.	Ман як ҷои хуб медонам.
Today it is not an image of power.	Имрӯз ин симои қудрат нест.
He looked around.	Ба гирду атроф нигарист.
Everything is on the table.	Ҳама чиз рӯи миз аст.
Wasn't that so.	Магар ин набуд.
He survived it, they won’t.	Ӯ аз он зинда мемонд, онҳо нахоҳанд буд.
This is due to one or both things.	Ин ба сабаби як ё ҳардуи ду чиз аст.
It's a long season.	Ин мавсими дароз аст.
Since then we have acquired several additional products.	Аз он вақт инҷониб мо якчанд маҳсулоти иловагӣ ба даст овардем.
I don’t know why we are here.	Ман намедонам, ки чаро мо дар ин ҷо ҳастем.
I did not know.	Ман намедонистам.
There is a choice between these two systems.	Байни ин ду система бояд интихоб кард.
I didn’t say anything about my previous group.	Ман дар бораи гурӯҳи қаблии худ чизе нагуфтам.
More than they kill them.	Бештар аз он ки онҳо онҳоро мекушанд.
Not available today.	Имрӯз вуҷуд надорад.
I don't even have clothes.	Ман ҳатто либос надорам.
I was worried about her.	Ман дар бораи вай нигарон будам.
It was nothing personal.	Ин чизи шахсӣ набуд.
Password.	Рамзи махфӣ.
And then, if we meet and don’t love each other, fine.	Ва он гоҳ, агар мо вохӯрем ва ҳамдигарро дӯст надорем, хуб аст.
Animals are part of the family.	Ҳайвонҳо як қисми оила мебошанд.
It became part of the contract.	Он як қисми шартнома гардид.
Everything he did must be done quickly.	Ҳар коре, ки ӯ мекард, бояд зуд бошад.
To hell with them.	Ба ҷаҳаннам бо онҳо.
This will solve the problem.	Ин мушкилотро ҳал хоҳад кард.
She is absolutely right.	Вай комилан дуруст аст.
According to them, their customers want personal service.	Ба гуфтаи онҳо, муштариёни онҳо хидмати шахсӣ мехоҳанд.
We hate him so much.	Мо аз вай хеле нафрат дорем.
She just kind of changes it to the end.	Вай танҳо як навъ онро то ба охир тағир медиҳад.
It created such a sense of power and freedom.	Он чунин ҳисси қудрат ва озодиро ба вуҷуд овард.
Father, both brothers.	Падар, ҳарду бародар.
We need to turn on the electricity.	Мо бояд қувваи барқро баргардонем.
I felt bad.	Ман ҳисси бад пайдо кардам.
She really is more than a father.	Вай дар ҳақиқат аз падар зиёдтар аст.
And, of course, the group doesn’t make much profit.	Ва, албатта, гурӯҳ чандон фоида намеорад.
She dropped him.	Вай ӯро партофт.
Especially because you’re the real thing and that’s where you stand out.	Хусусан аз он сабаб, ки шумо чизи воқеӣ ҳастед ва дар он ҷо шумо фарқ мекунед.
That's not right.	Ин дуруст нест.
Anyway to me.	Ба ҳар ҳол ба ман.
You know that nothing is solved today.	Шумо медонед, ки имрӯз ҳеҷ чиз ҳал намешавад.
He did not know what he needed to do.	Ӯ намедонист, ки ин коре ба ӯ лозим аст.
Yourselves, of course.	Худатон, албатта.
Call and see if he is home.	Телефон кунед ва бубинед, ки ӯ дар хона аст.
Their applications were rejected.	Аризаҳои онҳо рад карда шуданд.
You have to be the whole team.	Шумо бояд тамоми даста бошед.
She was more of a horse.	Вай бештар асп буд.
This gives us a decision-making procedure.	Ин ба мо тартиби қабули қарорро медиҳад.
She sat on the floor.	Вай ба фарш нишаст.
This is a complete lie.	Ин комилан дурӯғ аст.
This is short.	Ин кӯтоҳ аст.
And about the funny things.	Ва дар бораи чизҳои хандовар.
But there was really nothing for it.	Аммо дар ҳақиқат барои он чизе набуд.
I mean men.	Ман мардонро дар назар дорам.
Or so we think.	Ё мо чунин фикр мекунем.
There was never a problem, even if we were beaten.	Ҳеҷ гоҳ мушкилие набуд, ҳатто агар мо зада мешудем.
One of the authors of this book initially shared a general view.	Яке аз муаллифони ин китоб дар аввал нуқтаи назари умумиро мубодила мекард.
However, this is my father’s decision.	Бо вуҷуди ин, ин қарори падарам аст.
It was a hell of a shot.	Ин тири дӯзах буд.
He still hasn't given her anything.	Ӯ то ҳол ба ӯ чизе надод.
For each long term.	Барои ҳар як муддати дароз.
He never felt like them.	Ҳеҷ гоҳ онҳоро ҳис намекард, мисли ӯ.
But now it seemed that the magic had left them completely.	Аммо акнун ба назар чунин менамуд, ки ҷодугарӣ онҳоро тамоман тарк кардааст.
You think it's over now.	Шумо фикр мекунед, ки ин ҳоло тамом мешавад.
It took a long time to get rid of it.	Барои аз байн рафтан вақти зиёд лозим шуд.
The same is true here.	Дар ин ҷо ҳам ҳамин тавр аст.
With a man.	Бо мард.
He makes enough money.	Ӯ пули кофӣ ба даст меорад.
Consistent with the results of this study.	Бо натиҷаҳои ин тадқиқот мувофиқат мекунанд.
The home team took the lead.	Сохибони майдон пешеаф шуданд.
Looking back, that was the starting point.	Ба қафо нигоҳ кунем, ин нуқтаи ибтидоӣ буд.
And this is wrong.	Ва ин нодуруст аст.
If they can’t digest it, no need to apply.	Агар онҳо онро шикам карда натавонанд, муроҷиат кардан лозим нест.
They looked very nervous.	Онҳо хеле асабонӣ менамуданд.
I like that.	Ба ман чунин маъқул аст.
Both survived the war.	Ҳарду аз ҷанг наҷот ёфтанд.
Everything is equal.	Ҳама чиз баробар аст.
This is not a mistake.	Ин хато нест.
If others help.	Агар дигарон ёрй расонанд.
For five independent experiments.	Барои панҷ таҷрибаҳои мустақил.
I do not agree with them.	Ман бо онҳо розӣ нестам.
The door will never open.	Дарро ҳеҷ гоҳ кушода намешавад.
He had heard it before.	Ӯ инро пештар шунида буд.
The evidence is as follows.	Далел чунин аст.
The fact is that you do not have time to do both.	Гап дар сари он аст, ки шумо барои иҷрои ҳарду кор вақт надоред.
During some of the events that occur in this case.	Дар давоми баъзе вокеахое, ки дар ин маврид ба миён меоянд.
From the field.	Аз майдон хам.
I am not authorized on this subject.	Ман дар ин мавзӯъ ваколатдор нестам.
Customer reviews were good.	Баррасиҳои муштариён хуб буданд.
No clinical signs were observed during infection.	Дар ҷараёни сироят ягон аломати клиникӣ мушоҳида нашудааст.
I can’t tell you that, of course.	Ман инро ба шумо гуфта наметавонам, албатта.
Oh, it would be amazing to get away from them.	Оҳ, аз онҳо дур шудан аҷиб хоҳад буд.
Instead, put everything in your head.	Ба ҷои ин, ҳама чизро ба сари худ гардонед.
He made sure no crew was left alive on the ship.	Вай итминон дошт, ки дар киштӣ ягон экипажи зинда нагузоштааст.
He intends to work.	У азми кор кардан.
Think about music.	Дар бораи мусиқӣ фикр кунед.
This theory has been tested.	Ин назария озмуда шудааст.
I recommend you do the same.	Ман тавсия медиҳам, ки шумо низ ҳамин тавр кунед.
But we grew it.	Аммо мо онро парвариш кардем.
If you are reading this, we have somehow survived.	Агар шумо инро хонда истода бошед, мо бо ягон роҳ зинда мондем.
Only in this way can you prove him wrong when he is not right.	Танҳо ҳамин тавр шумо метавонед ӯро исбот кунед, вақте ки вай ҳақ нест.
It was amazing to work.	Кор кардан аҷиб буд.
These were saved as a text data file for each image.	Инҳо ҳамчун файли додаҳои матнӣ барои ҳар як тасвир захира карда шуданд.
Fall in love.	Ошиқ шуд.
Last weekend I felt great.	Дар рӯзи истироҳати гузашта ман худро бузург ҳис мекардам.
Did they die in the same period, or did they move?	Оё онҳо дар ҳамон давра мурданд, ё кӯчиданд?
You just tell us your target business.	Шумо танҳо ба мо тиҷорати мақсадноки худро бигӯед.
He was very young.	Ӯ хеле ҷавон буд.
And a good hair day.	Ва рӯзи мӯи хуб.
They are usually sweet.	Онҳо одатан ширин мешаванд.
The magic is wrong.	Ҷодугарӣ нодуруст аст.
We can't do anything.	Мо ҳеҷ кор карда наметавонем.
Well, we go.	Хуб, мо меравем.
Stone didn't believe it.	Стоун ба ин бовар намекард.
And if the day comes to an end, then leave.	Ва агар рӯзе расад, ки он тамом мешавад, дур шавед.
This is very complete.	Ин хеле пурра аст.
Several cars were also burned.	Ҳамчунин чанде аз мошинҳо сӯхта шуданд.
The name of the supreme person.	Номи шахси олӣ.
Yes, that's not true.	Бале, ин дуруст нест.
I knew better.	Ман хуб медонистам.
We did and he picked up the first call.	Мо кардем ва ӯ занги аввалро бардошт.
In addition, there are many requirements for teachers.	Ба гайр аз ин, барои муаллимон талаботи зиёде мавчуданд.
Analyzed the data, reviewed the manuscript, and contributed to the discussion.	Маълумотро таҳлил карда, дастнависро аз назар гузаронд ва дар муҳокима саҳм гузоштанд.
You saved my life.	Шумо ҷони маро наҷот додед.
A voice that makes itself heard over everything else.	Овози бештаре, ки худро бар ҳама чизи дигар шунидан медиҳад.
We are talking about numbers.	Гап дар бораи рақам меравад.
That we are a family.	Ки мо як оилаем.
So be creative in your answers.	Пас дар ҷавобҳои худ эҷодкор бошед.
I’m really learning.	Ман дар ҳақиқат меомӯзам.
It’s amazing to see him in this new role.	Дар ин нақши нав дидани ӯ аҷиб аст.
I would never pay anyone to do these things for me.	Ман ҳеҷ гоҳ ба касе пул намедиҳам, ки ин корҳоро барои ман кунад.
They did not have time to waste.	Онҳо вақт барои беҳуда сарф кардан надоштанд.
At least he decided to stay around.	Ақаллан ӯ қарор дод, ки дар атрофи худ бимонад.
The child had never heard of it.	Кӯдак инро ҳеҷ гоҳ нашунида буд.
I had a wonderful feeling that had been proven wrong.	Ман ҳисси олиҷаноберо ҳис мекардам, ки нодуруст исбот шудааст.
I see them in black heat.	Ман онҳоро дар гармии сиёҳ мебинам.
Don’t try to be anything.	Кӯшиш накунед, ки чизе шавед.
I read that question, but it wasn’t my problem.	Ман ин саволро хондам, аммо ин мушкили ман набуд.
Feel the power of online forms !.	Қувваи шаклҳои онлайнро эҳсос кунед!.
Anyway, you are too dangerous to play.	Ба ҳар ҳол, шумо барои бозӣ кардан хеле хатарнок ҳастед.
You will miss it.	Шумо пазмон мешавед.
When his eyes are on her face.	Вақте ки чашмони ӯ дар рӯи вай ҳастанд.
There is no need to argue.	Ҳеҷ гуна баҳс лозим нест.
You know these people.	Шумо ин одамонро мешиносед.
Maybe even a hot dog stood up like the old days.	Шояд ҳатто як хот-дог истода, мисли рӯзҳои пешин.
The days that had not yet passed were getting longer.	Рӯзҳо, ки ҳанӯз чандон нагузашта буданд, дарозтар мешуданд.
I don’t know why he is so worried about this one girl.	Намедонам, чаро ӯ дар бораи ин як духтар ин қадар нигарон аст.
They were followed for five years.	Дар давоми панч сол ба онхо пайравй карданд.
We try to pass between them.	Мо кӯшиш мекунем, ки дар байни онҳо гузарем.
Just found it new.	Танҳо он нав пайдо шуд.
I hope you have a beautiful day.	Ман умедворам, ки шумо як рӯзи зебо доред.
It wasn’t that they were offended by the system.	Ин набуд, ки онҳо аз система хафа шуданд.
I got five thousand eggs.	Панч хазор дона тухм гирифтам.
They arrested me and forced me to leave.	Онҳо маро дастгир карданд ва маҷбур карданд, ки маро маҷбур кунанд.
And it has a lot of original details.	Ва ин тафсилоти зиёди аслӣ дорад.
Look back.	Ба қафо нигоҳ кунед.
Six weeks that we never heard anything.	Шаш ҳафта, ки мо ҳеҷ гоҳ чизе нашунидем.
This site is available to the public.	Ин сайт барои омма дастрас аст.
Not that it makes a lot of sense.	На ин ки ин хеле маъно дорад.
When he went to most of the training camp, they were standing next to him.	Вақте ки ӯ ба қисми зиёди лагери таълимӣ рафт, онҳо дар паҳлӯи ӯ истода буданд.
I was waiting.	Ман интизор будам.
He never intended to do so.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чунин ният надошт.
Better look at yourself.	Беҳтараш ба худ назар андозед.
The solution to this problem is based on the following method.	Роҳи ҳалли ин мушкилот ба усули зерин асос ёфтааст.
Give it thirty days.	Ба он сӣ рӯз мӯҳлат диҳед.
He was actually more social than our two dogs.	Ӯ воқеан назар ба ду саги мо бештар иҷтимоӣ буд.
Everything must die in an instant.	Ҳама чиз бояд дар як лаҳза бимирад.
Now it's time to speak.	Акнун сухан баромад.
The speed is constant, i.e. the speed of light.	Суръат доимӣ аст, яъне суръати рӯшноӣ.
Tomorrow, of course, tomorrow.	Фардо, бешубҳа, фардо.
You have a baby on the way.	Шумо дар роҳ кӯдак доред.
Common life in the four groups was no different.	Зиндагии умумӣ дар чор гурӯҳ фарқ надошт.
As it turned out, this work paid off.	Чунон ки маълум шуд, ин кор самараи худро дод.
I had to leave the house.	Ман маҷбур будам, ки аз хона берун равам.
He came out from behind and won by half a yard.	Вай аз кафо баромада, бо ним дарозй голиб омад.
Everyone is on display.	Ҳама дар намоиш ҳастанд.
But that’s something, maybe.	Аммо он чизест, шояд.
I tell you.	Ман ба шумо мегӯям.
I was among them.	Ман дар байни онҳо будам.
I don’t want to worry about who my husband is.	Ман мехоҳам хавотир нашавам, ки шавҳари ман кист.
I don't know how long we will be there.	Намедонам, то кай мо дар он ҷо чунин истодаем.
We will meet again later.	Мо дертар боз вомехурем.
It seemed simple.	Ба назар содда менамуд.
I might die here.	Ман шояд ҳамин ҷо бимирам.
For example, this body is made up of cells.	Масалан, ин бадан аз ҳуҷайраҳо иборат аст.
I could have done that.	Ман ин корро карда метавонистам.
Others are completely destroyed by older people.	Баъзеи дигарро одамони калонсол комилан вайрон мекунанд.
They needed each other.	Онҳо ба ҳамдигар лозим буданд.
What was that? 	Ин чӣ буд?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
We ate something good, but it couldn’t be completely healthy.	Мо чизи хуб мехӯрдем, аммо он комилан солим буда наметавонист.
I love them so much.	Ман онҳоро хеле дӯст медорам.
I need to keep these papers with me tonight.	Ман бояд ин коғазҳоро имшаб бо худ нигоҳ дорам.
It was a long way to go for a story.	Барои як ҳикоя сафар кардан роҳи тӯлонӣ буд.
I add everything they want to me.	Ман ҳама чизеро, ки онҳо мехоҳанд, ба ман илова мекунам.
For one thing, it’s a lot of work.	Барои як чиз, ин кори зиёд аст.
In addition to the choice of material experience plays a key role.	Илова ба интихоби таҷрибаи моддӣ нақши асосиро мебозад.
There was also a school there that was hell.	Ҳамчунин дар он ҷо мактабе буд, ки ҷаҳаннам буд.
When he returns, he returns.	Вақте ки ӯ бармегардад, бармегардад.
The common house was very quiet.	Хонаи умумӣ хеле ором буд.
You don’t want any of this to happen.	Шумо намехоҳед, ки ҳеҷ як аз ин рӯй диҳад.
The logic is illustrated in my other article.	Мантиқ дар мақолаи дигари ман тасвир шудааст.
Just stay in your seat.	Танҳо дар ҷои худ бимонед.
People were at his house for a feast.	Одамон дар хонаи ӯ барои зиёфат буданд.
You are very explanatory.	Шумо хеле маънидод мекунед.
You have worked very hard.	Шумо хеле заҳмат кашидаед.
Who knew he had.	Кӣ медонист, ки ӯ дорад.
This is a good moment for the sex workers in this show.	Ин як лаҳзаи хуб барои кормандони ҷинсӣ дар ин намоиш аст.
Names don't mean that much.	Номҳо ин қадар маънои онро надоранд.
This example is interesting for a variety of reasons.	Ин мисол бо сабабҳои гуногун ҷолиб аст.
I'm sorry to hear that.	Бубахшед, ки инро гуфтам.
She may have it another day.	Вай метавонад онро як рӯзи дигар дошта бошад.
You have to live with this knowledge for a long time.	Шумо бояд бо ин дониш муддати дароз зиндагӣ кунед.
This text is of particular concern to us for several reasons.	Ин матн бо чанд сабаб барои мо махсусан нигарон аст.
I just wanted to hide.	Ман танҳо мехостам пинҳон кунам.
Something is very wrong with this.	Чизе дар ин хеле нодуруст аст.
I wanted to talk to you about this.	Ман мехостам дар ин бора бо шумо сӯҳбат кунам.
This is very difficult.	Ин хеле душвор аст.
Please wait two days.	Аз шумо хоҳиш мекунем, ки ду рӯз интизор шавед.
I had to lend him money.	Ман маҷбур будам, ки ба ӯ қарз диҳам.
He had to say something he knew.	Вай бояд чизеро, ки медонист, бигӯяд.
Be true to yourself and be yourself.	Ба худ содиқ монед ва шумо бошед.
Man, by definition, cannot be anyone but himself.	Одам, аз рӯи таъриф, наметавонад ба ҷуз худаш касе бошад.
This is done as follows.	Ин ба таври зерин амалӣ карда мешавад.
He extended a half for each of us.	Ӯ барои ҳар яки мо як нимро дароз кард.
It doesn't work as you think.	Он тавре ки шумо фикр мекунед, кор намекунад.
Other functions are very practical.	Функсияҳои дигар хеле амалӣ мебошанд.
It was weak, but it was there.	Он заиф буд, аммо он ҷо буд.
Also the spread between the low and high end is very wide.	Инчунин паҳншавии байни охири паст ва баланд хеле васеъ аст.
The rest of us, we barely kept ourselves from falling.	Боқимондаи мо, мо худро аз афтидан базӯр нигоҳ доштем.
Even stronger.	Ҳатто қавӣ.
Some studies looked at individual population groups.	Баъзе тадқиқотҳо ба гурӯҳҳои алоҳидаи аҳолӣ назар карданд.
Below he saw darkness.	Дар поён вай торикиро дид.
Someone like You.	Касе мисли шумо.
Not necessarily fresh and clean.	На ҳатман тару тоза ва тоза.
Get enough speed.	Суръати кофӣ гиред.
And now he's very tired, anyway.	Ва ҳоло ӯ хеле хаста шудааст, ба ҳар ҳол.
In this day and age people know.	Дар ин руздо одамон медонанд.
It doesn’t even say he didn’t do it.	Он ҳатто намегӯяд, ки вай ин корро накардааст.
Because everything he does is infinite.	Зеро ҳар коре, ки ӯ мекунад, бениҳоят аст.
You even get your voice back.	Шумо ҳатто овози худро баргардонед.
Find something you love about yourself and focus on it.	Як чизеро, ки дар бораи худ дӯст медоред, пайдо кунед ва ба он диққат диҳед.
Maybe it’s better to say that he felt it.	Шояд беҳтар аст бигӯям, ки ӯ инро ҳис кардааст.
The house is very dark and the kitchen light is broken.	Хона хеле торик ва чароғи ошхона шикастааст.
The other two depended on me.	Ду нафари дигар ба ман вобаста буданд.
Some members stay and others come.	Баъзе аъзоён мемонанд ва дигарон меоянд.
It was bad, but not the worst.	Ин бад буд, аммо бадтарин нест.
Even if you have bad sleep.	Ҳатто агар шумо хоби бад дошта бошед.
Tears streamed down his face, not just from the smoke.	Ашк ба рӯи ӯ ҷорӣ мешуд, на танҳо аз дуд.
Thus, there may be some information in which the task is performed.	Ҳамин тавр, метавонад якчанд маълумот бошад, ки дар он вазифа иҷро карда мешавад.
You weren’t with him, that was the main thing.	Шумо бо ӯ набудед, чизи асосӣ ин буд.
I mean, maybe he’s aware of that.	Ман дар назар дорам, ки шояд ӯ дар бораи он огоҳ аст.
I don’t believe this is the law or should be.	Ман бовар надорам, ки ин қонун аст ё бояд бошад.
They cannot be controlled.	Ба онхо назорат кардан мумкин нест.
It doesn't make sense.	Ин маъно надорад.
The weight is on the front foot.	Вазн ба пеш дар пой аст.
We need to get together.	Мо бояд якҷоя шавем.
Talk to him, but don’t put pressure on him.	Бо ӯ сӯҳбат кунед, аммо ба ӯ фишор надиҳед.
The fourth film of development.	Филми чоруми тараккиёт.
That’s an amazing number.	Ин рақами аҷиб аст.
I want to change that.	Ман мехоҳам инро тағир диҳам.
Two of them passed through the stomach and the other under the heart.	Ду нафарашон аз меъда ва дигаре аз зери дил гузаштанд.
Not once, but four times.	На як бор, балки чор маротиба.
Not others.	Дигарон не.
Of course, and surprisingly, he tested positive.	Албатта, ва тааҷҷубовараш, вай мусбатро санҷидааст.
She sat in one and the decision was made.	Вай дар як нишаст ва қарор қабул шуд.
We have no place to tell the story of that time.	Мо барои нақл кардани саргузашти он замон ҷой надорем.
Especially with voice control now in place.	Хусусан бо назорати овозӣ ҳоло дар ҷои худ.
Play with her a little to keep her up after dinner.	Бо вай каме бозӣ кунед, то пас аз хӯрокхӯрӣ ӯро нигоҳ дорад.
I looked back.	Ман ба қафо нигоҳ кардам.
He was the other half of himself.	Ӯ нисфи дигари худ буд.
Sit here by the fire.	Дар ин ҷо назди оташ нишинед.
What is happening is happening.	Он чизе, ки рӯй дода истодааст, рӯй дода истодааст.
I would have lost my head if it hadn't stuck to my neck.	Сарамро гум мекардам, агар ба гарданам часпида намешуд.
Interestingly, this trip won’t be what he believed.	Шавқовар, ин сафар нахоҳад буд, ки ӯ боварӣ дошт.
It was a learning experience.	Ин як таҷрибаи омӯзишӣ буд.
They did it just because they made a mistake.	Онҳо танҳо аз сабаби хатогӣ ин корро карданд.
They were taken care of.	Онхоро нигохубин мекарданд.
It looks amazing to him, like what a child does.	Ба назари ӯ аҷиб менамояд, мисли коре, ки кӯдак мекунад.
The list is much higher.	Дар рӯйхат хеле баландтар аст.
It is a clear language.	Ин забони равшан аст.
But it wasn’t any of the beautiful people in this photo.	Аммо ин ҳеҷ яке аз одамони зебо дар ин акс набуд.
She has to go home.	Вай бояд ба хона равад.
But we can cover it.	Аммо мо метавонем онро пӯшонем.
You were the first to know.	Шумо аввалин шуда медонистед.
He was not real.	Ӯ воқеӣ набуд.
Before that it was nice and clean and easy to use.	Пеш аз он хуб ва тоза буд ва истифодааш осон буд.
I was kind of walking slowly, you know, just looking around.	Ман як навъ оҳиста роҳ мерафтам, медонед, танҳо ба атроф нигоҳ мекардам.
Awesome views from the water bed and the ground.	Манзараи олӣ аз бистари об ва замин.
Let it cool a bit.	Бигзор каме хунук шавад.
The room was kept warm but dark.	Ҳуҷра гарм, вале торик нигоҳ дошта мешуд.
There were rules for everyone.	Барои ҳама қоидаҳо вуҷуд дошт.
Now we have to convince him to make a difference.	Акнун мо бояд ба ӯ боварӣ диҳем, ки фарқиятро ба даст орад.
I’m not proud of last night’s behavior.	Ман аз рафтори шаби гузашта фахр намекунам.
After another hour he was free to enter the classroom.	Пас аз як соати дигар ӯ озод буд, ки ба дарс даромад.
For a moment he thought he had lost her.	Лаҳзае ӯ фикр мекард, ки вайро гум кардааст.
I wanted to be strong for him.	Ман мехостам барои ӯ қавӣ бошам.
Then he saw that the room was empty.	Баъд ӯ дид, ки ҳуҷра холӣ аст.
Feedback was provided after each trial.	Пас аз ҳар як озмоиш фикру мулоҳизаҳо дода мешуданд.
It is derived from blood.	Инро аз хун ба даст меорад.
He was very satisfied with the result.	Аз натиҷа хеле қаноатманд буд.
Features are not so different.	Хусусиятҳо он қадар гуногун нестанд.
I met her last husband, a piece of work.	Ман бо шавҳари охиринаш вохӯрдам, як пораи кор.
I'm waiting for you here.	Ман туро дар ин ҷо интизор мешавам.
According to the former president, women should take over the world.	Ба гуфтаи раисиҷумҳури пешин бояд ҷаҳонро занҳо бардоранд.
I’ll let you know how it goes.	Ман ба шумо хабар медиҳам, ки он чӣ гуна мегузарад.
He forced me to explain it to him.	Ӯ маро маҷбур кард, ки ба ӯ фаҳмонам.
But we have something more valuable.	Вале мо чизи аз ин хам пуркиматтарро дорем.
Never was, never will be.	Ҳеҷ гоҳ набуд, ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
Obviously, they didn’t play as well as they wanted to.	Аён аст, ки онҳо он қадар хуб бозӣ накарданд, ки мехостанд.
It's too far to walk.	Барои роҳ рафтан хеле дур аст.
Years later, after the marriage, your parents met him at a party.	Пас аз солҳо, пас аз издивоҷ волидонатон бо ӯ дар як зиёфат вохӯрданд.
The large size of our sample means that the statistical tests have good power.	Андозаи калони намунаи мо маънои онро дорад, ки санҷишҳои оморӣ қудрати хуб доранд.
He was given water.	Ба ӯ об доданд.
Maybe part of him did it.	Шояд як қисми ӯ ин корро кард.
Dangerous, she thought, definitely dangerous.	Хавфнок, фикр мекард вай, бешубҳа хатарнок.
I didn’t have to worry.	Ман набояд хавотир мешудам.
In fact, it is.	Дар ҳақиқат, он аст.
And now he does.	Ва ҳоло ӯ мекунад.
That’s all the video has to be.	Ин ҳама чизест, ки видео бояд бошад.
We are changing that.	Мо инро тағир медиҳем.
Then he raised his legs.	Баъд пойҳояшро боло бардошт.
This is a bad example.	Ин як мисоли бад аст.
She was careful.	Вай эҳтиёткор буд.
Two heads are better than one head.	Ду сар беҳтар аз як сар аст.
No, my wife was no different.	Не, зани ман аз вай дигар фарқ карда наметавонист.
His eyes were closed.	Чашмонаш баста буданд.
Everyone contributed differently.	Ҳар кас ба таври гуногун саҳм гузоштанд.
The reasons why some patients benefit from such treatment are not known.	Сабабҳое, ки чаро баъзе беморон аз чунин табобат баҳра мебаранд, маълум нест.
As long as you pay attention to the signs.	То он даме, ки шумо ба нишонаҳо диққат диҳед.
I had plans for the future.	Ман барои оянда нақшаҳо доштам.
This should be one of his other exams.	Ин бояд яке аз имтиҳонҳои дигари ӯ бошад.
He is a link.	Ӯ пайванд аст.
I threw it into the old well.	Ман онро ба чоҳи кӯҳна партофтам.
But I like it.	Аммо ба ман маъқул аст.
If you are lying on your back, you will feel better.	Агар шумо ба пушт хобида бошед, худро беҳтар ҳис мекунед.
It’s great to be the best, but it’s harder to stay there.	Беҳтарин будан хеле хуб аст, аммо дар он ҷо мондан душвортар аст.
She came back.	Вай баргашт.
Or you stop being.	Ё шумо буданро бас мекунед.
But it was empty.	Аммо он холӣ буд.
If you are on a boat, your options are limited.	Агар шумо дар қаиқ бошед, имконоти шумо маҳдуд аст.
Because they were needs that no one but me knew.	Зеро онҳо эҳтиёҷоте буданд, ки ба ҷуз ман касе намедонист.
It is a learning process.	Ин як раванди таълим аст.
I have a funny picture of him among my papers.	Ман дар байни коғазҳои худ расми хандовараш дорам.
For a crime.	Барои ҷиноят.
But worse is ahead.	Аммо бадтаре дар пеш аст.
Instead, we use language to create impact.	Ба ҷои ин, мо забонро барои эҷоди зарба истифода мебарем.
There were some limitations in this study.	Дар ин тадқиқот якчанд маҳдудиятҳо вуҷуд доштанд.
But I want this to happen more than that.	Аммо ман мехоҳам, ки ин бештар аз он рӯй диҳад.
It was as if power were coming out of his body.	Чунин менамуд, ки қувва аз баданаш берун мебарояд.
You need to comfort him one night.	Шумо бояд ягон шаб ӯро тасаллӣ диҳед.
Add salt to taste.	Мувофиқи таъми намак илова кунед.
And the more he watched her, the more he liked her appearance.	Ва ҳар қадар ки ӯ ӯро тамошо мекард, ҳамон қадар намуди зоҳирии ӯ ба ӯ маъқул мешуд.
It's hard to write.	Навиштани он душвор аст.
I'm stuck with this now.	Ман ҳоло бо ин дармондаам.
Let me in first.	Иҷозат диҳед аввал дароям.
We didn’t think you were.	Мо фикр намекардем, ки шумо.
My little house, you can sleep there.	Хонаи хурдакаки ман, шумо метавонед дар он ҷо хоб кунед.
It really kills me.	Ин дар ҳақиқат маро мекушад.
Feel the complete peace that comes with an open heart.	Осоиши комилро, ки бо дили кушод эҳсос мешавад, эҳсос кунед.
He does and says what you think.	Ӯ чизҳоеро, ки шумо фикр мекунед, мекунад ва мегӯяд.
No contact with the outside world.	Ҳеҷ гуна тамос бо ҷаҳони беруна.
That's what he says.	Он чизе ки ӯ мегӯяд, ҳамин тавр аст.
It did not occur to him.	Ин ҷиҳат ба сараш наомада буд.
And the law cannot control it.	Ва қонун онро назорат карда наметавонад.
I know she was.	Ман медонам, ки вай буд.
And our lives were better than his existence.	Ва зиндагии мо аз мавҷудияти ӯ беҳтар мешуд.
But his legs are really flat.	Аммо пойҳои ӯ воқеан ҳамворанд.
I solved it with words.	Ман онро бо калимаҳо ҳал кардам.
We don’t have to be a part of it.	Ба мо лозим нест, ки қисми он бошем.
My heart still breaks for these dogs.	Дилам то ҳол аз ин сагҳо мешиканад.
He could hardly walk.	Ӯ базӯр роҳ мерафт.
I was just waiting for someone to be sent.	Ман танҳо интизори касе будам, ки фиристода мешавад.
The day that changed my life.	Рузе, ки хаёти маро дигар кард.
I need everyone on tape.	Ман ба ҳама дар навор ниёз дорам.
I’m talking about the future.	Ман дар бораи оянда сухан меронам.
But this group is not.	Аммо ин гурӯҳ не.
They are very bad people.	Онҳо одамони хеле бад.
Speed ​​is the name of the game here.	Суръат номи бозӣ дар ин ҷост.
She listens to you.	Вай шуморо гӯш мекунад.
There is no copy.	Нусха нест.
But no one.	Аммо касе нест.
I will definitely do this again.	Ман бешубҳа боз ин корро мекунам.
Without having.	Бе доштан доштан.
But you have to give it to them.	Аммо шумо бояд онро ба онҳо диҳед.
Someone came to the door.	Касе ба назди дар омад.
Create a color until you get a perfect and smooth tone.	То он даме, ки шумо оҳанги комил ва ҳамворро ба даст наоред, рангро созед.
We look forward to seeing you there !.	Мо бесаброна интизори дидани шумо дар он ҷо!.
Therefore, it is the best source of light.	Аз ин рӯ, он манбаи беҳтарини нур аст.
Sorry for the mistake.	Бубахшед барои хато.
It seemed so.	Чунин ба назар мерасид.
I just know how to do regular testing.	Ман танҳо медонам, ки чӣ гуна санҷиши мунтазамро анҷом диҳам.
We’re not sure we look better, but we definitely feel better.	Боварӣ надорем, ки мо беҳтар ба назар мерасем, аммо бешубҳа худро беҳтар ҳис мекунем.
It felt so good.	Ин хеле хуб ҳис мекард.
I am him.	Ман ӯ ҳастам.
I wish the greats here knew more about cooking.	Кош бузургони ин ҷо дар бораи пухтупаз чизи бештаре медонистанд.
Really good old days.	Дар ҳақиқат рӯзҳои хуби пештара.
I'll watch you.	Ман туро тамошо хоҳам кард.
She saw a telephone on the floor near the kitchen.	Вай дар фарши назди ошхона телефонеро медид.
I learned everything from there myself.	Ман ҳама чизро аз он ҷо худам омӯхтам.
Go ahead, hit it off.	Давом диҳед, онро зада кунед.
I know you did.	Ман медонам, ки шумо коре мекардед.
The message was simple.	Паём оддӣ буд.
She is no better.	Вай беҳтар нест.
The next thing is to make money.	Чизи навбатӣ барои пайдо кардани пул.
So it was half day.	Ҳамин тавр, нисфи рӯз буд.
I was one of the few lucky ones to be selected.	Ман чанд нафари хушбахт будам, ки интихоб шуданд.
My father and older brother had gone there.	Падарам ва бародари калониам ба он ҷо рафта буданд.
This has been the case for years.	Солҳост, ки ин шароит буд.
There was not much choice.	Дигар интихоби зиёде набуд.
Spend as much time as you want.	Вақтро ҳамон тавре ки мехоҳед, сарф кунед.
We got up and the party started.	Мо баланд мешудем ва базм сар мешавад.
He leaves.	Ӯ ҷудо мешавад.
Time is often the judge.	Вақт аксар вақт довар аст.
I never wanted to have a horse.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам, ки асп дошта бошам.
He knew the game.	Вай бозиро медонист.
Why should.	Чаро бояд.
But, in fact, we can’t say what to do.	Аммо, воқеан, мо наметавонем бигӯем, ки чӣ кор кунем.
It’s an impossible combination, of course.	Ин як комбинатсияи ғайриимкон аст, албатта.
The more the merrier, the less it can sound good.	Бештар аз ин ҳам беҳтар аст, каме камтар аз он метавонад хуб садо диҳад.
How it goes.	Чӣ тавр меравад.
If possible, send us some money because the money is now very low.	Агар имкон бошад, ба мо каме пул фиристод, зеро пул ҳоло хеле кам аст.
But, so far, this is not the only solution.	Аммо, то ҳол, ин танҳо роҳи ҳалли чизе нест.
What a great success.	Чй муваффакияти калон.
To see what we see, like.	Барои дидани он чизе ки мо мебинем, мисли.
Is this really what it is.	Оё ин дар ҳақиқат чӣ аст.
I think we created great things in that show.	Ман фикр мекунам, ки мо дар он намоиш чизҳои олӣ эҷод кардем.
Otherwise, it seems like you are in control of everything.	Дар акси ҳол, ба назар чунин мерасад, ки шумо ҳама чизро зери назорат доред.
He felt old.	Ӯ худро пир ҳис мекард.
There is still much work to be done.	Хануз кори бисьёре дар пеш аст.
In an address space.	Дар як фазои суроға.
Then he came back.	Баъд баргашт.
The fact that they were hiding it was amazing.	Далели он ки онҳо инро пинҳон доштанд, аҷиб буд.
Contact us by phone, email or stop and see us.	Бо мо тамос гиред тавассути телефон, почтаи электронӣ ё истод ва моро бубинед.
Even in your heart.	Ҳатто дар дили шумо.
This will continue.	Ин идома хоҳад дод.
Third, the period under review covers only two years of observations.	Сеюм, давраи баррасишуда танҳо ду соли мушоҳидаҳоро дар бар мегирад.
I’m not sure you think so.	Ман бовар надорам, ки шумо чунин фикр мекунед.
No one works.	Ҳеҷ кас кор намекунад.
Of course not.	Албатта, натавонист.
The man and woman in the back were killed.	Мард ва зане, ки дар қафо буданд, кушта шуданд.
They go down.	Онҳо поён мераванд.
You cannot have light without darkness.	Шумо бе торикӣ нур дошта наметавонед.
He was close now, close.	Ӯ ҳоло наздик буд, наздик буд.
However, there are several limitations that need to be acknowledged.	Бо вуҷуди ин, якчанд маҳдудиятҳо мавҷуданд, ки бояд эътироф карда шаванд.
I heard my mother cry.	Ман гиряи модарро шунидам.
The previous changes did not affect any of the positive changes.	Тағйироти қаблӣ ба ягон тағйироти мусбӣ таъсир накарданд.
I hit him in the right sets.	Ман ӯро дар сетҳои рост задам.
Now is not the time to talk about it.	Ҳоло вақти он нест, ки дар ин бора сӯҳбат кунем.
Her face hurt.	Руяш дард кард.
Running.	Давидан.
Ordinary people don’t change just because we get them.	Одамони оддӣ танҳо аз сабаби он ки мо ба онҳо даст медиҳем, тағир намеёбанд.
But what happened happened.	Аммо он чи шуд, рӯй дод.
Its stories are not verified.	Ҳикояҳои он тафтиш карда намешаванд.
Try to do it before your dog comes with you.	Кӯшиш кунед, ки онро пеш аз он ки сагатон бо шумо биёяд, кор кунед.
Most people think this will be the best kind of support.	Аксарияти одамон фикр мекунанд, ки ин беҳтарин намуди дастгирӣ хоҳад буд.
That’s when you went through it.	Он вақт шумо аз он гузаштед.
There was no such thing in the white world.	Дар ҷаҳони сафед чунин чизе далел набуд.
We only know the difference between desire and reality better.	Мо танҳо фарқи байни хоҳиш ва воқеиятро беҳтар медонем.
The answer is neither simple nor complete.	Ҷавоб ба ин савол на оддӣ ва на мукаммал аст.
We have done too many external projects.	Мо аз ҳад зиёд лоиҳаҳои берунаро иҷро кардаем.
Different companies offer different types and levels of security.	Ширкатҳои гуногун намудҳо ва сатҳҳои гуногуни амниятро пешниҳод мекунанд.
Apparently, he didn’t read everything.	Эҳтимол, ӯ ҳама чизро нахондааст.
I am a kind of example.	Ман як навъ мисол ҳастам.
Most of them began to understand it.	Аксарияти онҳо ба фаҳмидани он шурӯъ карданд.
Stupidity and waste of airtime.	Аблаҳӣ ва бехуда сарф кардани вақти эфир.
I know how he works.	Ман медонам, ки ӯ чӣ гуна кор мекунад.
It can take several years.	Он метавонад якчанд сол тӯл кашад.
My luck was really bad, it always said I couldn’t read the media.	Бахти ман дар ҳақиқат бад буд, он ҳамеша мегуфт, ки васоити ахбори омма хонда наметавонам.
You are one.	Ту як ҳастӣ.
He had only a month to go.	То рафтанаш ҳамагӣ як моҳ вақт дошт.
Now he is a general.	Ҳоло ӯ генерал аст.
And the look on his face.	Ва чеҳраи дидааш.
No judgment is currently entered.	Ҳоло ҳеҷ гуна доварӣ ворид намешавад.
Set records on the field, the world watched with record numbers.	Дар майдон рекордҳо гузоред, ҷаҳон бо рақамҳои рекордӣ тамошо кард.
This time with more orders.	Ин дафъа бо фармоиши бештар.
She may have run away with someone today.	Эҳтимол вай имрӯз бо касе гурехта бошад.
No, he did not want to change the subject.	Не, вай намехост мавзуъро дигар кунад.
She had grown up, got sick.	Вай калон шуда буд, бемор шуд.
I can’t escape the feeling that they should have a gun.	Ман аз эҳсосе, ки онҳо бояд силоҳ дошта бошанд, гурехта наметавонам.
Moreover, the use of medical services is high among this group of patients.	Гузашта аз ин, дар байни ин гурӯҳи беморон истифодаи хадамоти тиббӣ зиёд аст.
After his first shot hit him, he continued firing.	Пас аз он ки тири аввалинаш ба ӯ зад, вай тирандозиро идома дод.
With our army we can move freely from one point to another.	Бо армияи мо озодона аз як нуқта ба нуқта ҳаракат кардан.
But keep running.	Аммо давиданро давом диҳед.
It was not difficult to get up.	Бархостан душвор набуд.
No snow, no rain, no relief.	На барф, на борон, на рельеф.
It had to work.	Кор кардан лозим буд.
This means that you will get a lot of benefits from a saw.	Ин маънои онро дорад, ки шумо аз як арра манфиатҳои зиёд хоҳед гирифт.
The songs are amazing and fun.	Сурудҳо аҷиб ва шавқоваранд.
Two experimental models were used.	Ду модели таҷрибавӣ истифода шуд.
Each group had its own leader.	Ҳар як гурӯҳ роҳбари худро дошт.
This will be a strong political impetus for the movement.	Ин як такони қавии сиёсӣ барои ҳаракат хоҳад буд.
The video was then released.	Видео пас аз видео нашр шуд.
Talk to your doctor ahead of time to know where to go.	Пеш аз вақт аз духтур муроҷиат кунед, то бидонед, ки ба куҷо равед.
I can't really say.	Ман аслан гуфта наметавонам.
The process should be easy for everyone.	Раванд бояд барои ҳама осон бошад.
There is no normal legal code and never has been.	Ягон кодекси муқаррарии ҳуқуқӣ вуҷуд надорад ва ҳеҷ гоҳ набуд.
Without question.	Бе пурсиш.
But he came closer.	Аммо ӯ наздик омад.
I stood in my place.	Ман дар ҷои худ истодам.
You know your hair.	Шумо мӯи худро медонед.
Finish the kitchen area first.	Аввал майдони ошхонаро ба анҷом расонед.
He never had them.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онҳоро надошт.
She could not refrain from the worst care.	Вай аз бадтарин ғамхорӣ худдорӣ карда наметавонист.
I’m starting to find myself.	Ман ба пайдо кардани худам шурӯъ мекунам.
They were there with an important mission.	Онҳо дар он ҷо бо як вазифаи муҳим буданд.
But you know better.	Аммо шумо беҳтар медонед.
They were talking to each other.	Онхо байни худ сухбат мекарданд.
The old man wants us to wait here.	Пирамард мехоҳад, ки мо дар ҳамин ҷо интизор шавем.
Reasonable time limits may be established by agreement.	Мӯҳлати оқилона метавонад бо созишнома муқаррар карда шавад.
Stay there.	Дар он ҷо бимонед.
I live on my computer.	Ман дар компютери худ зиндагӣ мекунам.
She is heavy, full of leaves.	Вай вазнин, пур аз барг аст.
Look at the words!	Ба суханҳо нигоҳ кунед!.
And there was no resistance.	Ва ҳеҷ гуна муқовимат набуд.
You have to measure the money.	Шумо бояд пулро чен кунед.
Most of the neighborhood buildings were destroyed.	Аксари биноҳои маҳалла хароб шудаанд.
State property.	Моликияти давлат.
Each point has different references.	Ҳар як нуқтаи истинодҳои гуногун дорад.
He will not harm anyone else.	Ӯ ба ҳеҷ каси дигар зарар намерасонад.
He did not know these people.	Ӯ ин одамонро намешинохт.
Maybe it’s a season change or something.	Шояд ин тағирёбии мавсим ё чизе бошад.
He was never arrested in the first place.	Ӯро дар ҷои аввал ҳеҷ гоҳ боздошт намекарданд.
And stay away from evil, my son.	Ва ту аз бадихо дур бош, писарам.
There was a young man from my town.	Аз шаҳри ман як ҷавоне буд.
We cannot know.	Мо наметавонем бидонем.
So let me try to help.	Пас, биёед кӯшиш кунам, ки кӯмак кунам.
And that makes me happiest.	Ва ин маро бештар аз ҳама хурсанд мекунад.
To do this, he must be respected.	Барои ин бояд ба ӯ эътибор дод.
Less well known is the use of classes or families.	Камтар маълум аст, ки истифодаи синфҳо ё оилаҳо.
However, not everyone left.	Бо вуҷуди ин, на ҳама тарк карда буданд.
Unfortunately, this was not good for one of our team members.	Мутаассифона, ин барои яке аз аъзоёни бригадаи мо хуб нашуд.
They reached the stone steps.	Ба он зинапояхои сангин расиданд.
You are for me.	Ту барои ман ҳастӣ.
Four awesome games, actually.	Чор бозии олӣ, воқеан.
And you survived.	Ва шумо зинда мондед.
It was not time to go back.	Ин вақти баргаштан набуд.
There is time to have children.	Барои фарзанддор шудан вақт ҳаст.
Not bad.	Бад нест.
This is their schedule.	Ин реҷаи онҳост.
At first, it was much harder.	Аввалан, он хеле сахттар буд.
However, it should be soon.	Бо вуҷуди ин, он бояд ба зудӣ бошад.
So far no one knew about the child.	То кунун касе аз кӯдак хабар надошт.
I need to know.	Ман бояд донам.
We need their perspective.	Мо ба нуқтаи назари онҳо ниёз дорем.
She could now go deeper.	Вай акнун метавонист чуқуртар шавад.
They were really in it.	Онҳо дар ҳақиқат дар он буданд.
We have jurisdiction over any court.	Мо салоҳияте дорем, ки аз ҳар гуна суд болотар бошад.
No matter what it is, start there and get good at it.	Новобаста аз он ки он чӣ аст, аз он ҷо оғоз кунед ва дар он хуб шавед.
If they could prove their point.	Агар онҳо далели худро исбот карда метавонистанд, мебуданд.
I say better sleep.	Ман мегӯям, беҳтараш хоб равад.
The audience fell silent, but they still didn’t really listen.	Тамошобинон хомӯш шуданд, аммо онҳо ҳанӯз аслан гӯш накарданд.
We probably won't.	Мо эҳтимол не.
To live without free will.	Бе иродаи озод зиндагӣ кардан.
Things dry out very quickly.	Чизҳо хеле зуд хушк мешаванд.
It is located on our website.	Он ҷо дар вебсайти мо ҷойгир аст.
He keeps his head down.	Сараш нигоҳ дорад.
This is what happens.	Ин аст он чизе ки рӯй медиҳад.
Have a nice day.	Рӯзи зебост.
So see the full story.	Аз ин рӯ, ҳикояи пурраро бубинед.
It was the best time.	Ин беҳтарин вақт буд.
The image was recorded on the air.	Тасвири дар эфир навишташуда.
A hard conversation begins.	Гуфтугӯи сахт оғоз мешавад.
The weather was also very cold.	Ҳаво низ хеле сард буд.
I think he paved the right way.	Ман фикр мекунам, ки вай роҳи дурустро кушод.
In fact, it is impossible to do so.	Дар хакикат ин тавр кардан мумкин нест.
Still the same.	Ҳоло ҳам ҳамон.
It was pulled.	Онро кашиданд.
Explain the role and why you chose it.	Фаҳмонед, ки нақш ва чаро шумо интихоб кардед.
Depending on what you are looking for.	Вобаста аз он чизе, ки шумо ҷустуҷӯ доред.
Below, it didn’t work for me.	Дар поён, барои ман кор накард.
The pieces fell into place.	Порчаҳо ба ҷояшон меафтиданд.
Help in your community with children in need.	Дар ҷомеаи худ бо кӯдакони ниёзманд кӯмак кунед.
But we know that sometimes there is.	Аммо мо медонем, ки баъзан вуҷуд дорад.
The rest of my images are on display, not just one thing.	Тасвирҳои боқимондаи ман намоиш дода мешаванд, на танҳо як чиз.
I wanted to call myself something I didn’t know.	Ман мехостам худамро даъват кунам, ки як навъ намедонам.
Let me tell you this.	Биёед ман инро ба шумо мегӯям.
So he went a walk with her.	Пас, ӯ бо ӯ як роҳ рафт.
Apparently, the heat had pushed them away.	Аз афташ, гармо онхоро аз канор тела дода буд.
I went into the kitchen and he hugged me.	Ман ба ошхона даромадам ва ӯ маро ба оғӯш гирифт.
At one time we worked thirty hours non-stop.	Дар як вакт мо сӣ соат беист кор кардем.
Now the city remained on his side.	Ҳоло шаҳр дар тарафи ӯ монд.
This is a big mistake.	Ин хатои калон аст.
The bottle was half dead.	Шиша ним мурда буд.
She got up from it.	Вай аз болои он бархост.
It depends a lot on your community.	Ин аз ҷомеаи шумо бисёр вобаста аст.
We have a wide range of emotions.	Мо доираи васеи эҳсосот дорем.
Or more importantly for this dry growth.	Ё бештар аз ин барои ин рушди хушк муҳим аст.
What she looked like was well maintained.	Он чизе ки вай ба назар мерасид, хуб нигоҳ дошта мешуд.
The leaves of metal trees receive light.	Баргхои дарахтони металлй нурро мегиранд.
I found a big change.	Ман дигаргуниҳои бузург пайдо кардам.
Ten trials have been recorded.	Даҳ мурофиа сабт шудааст.
It's the same.	Ин ҳам ҳамин тавр.
But the software meant something else.	Аммо нармафзор чизи дигареро дар назар дошт.
It seems that the level is really good.	Чунин ба назар мерасад, ки сатҳи воқеан хуб.
The years when there is only one place to start spring training.	Солҳое, ки ҳангоми оғози омӯзиши баҳорӣ танҳо як ҷой мавҷуд аст.
Everything seemed very difficult.	Ҳама чиз хеле душвор менамуд.
He is at school.	Ӯ дар мактаб аст.
The value of keeping it inside can be your health.	Арзиши нигоҳ доштани он дар дохили он метавонад саломатии шумо бошад.
It must be very cold.	Он бояд хеле сард бошад.
She left again a few hours later.	Вай пас аз чанд соат боз рафт.
They tell us where to go.	Онҳо ба мо мегӯянд, ки ба куҷо равем.
Later this lasted for two months and there was a two-month break.	Баъдтар ин ду моҳ давом кард ва ду моҳ танаффус шуд.
They build these cars and make them safe for us.	Онҳо ин мошинҳоро сохта, барои мо бехатар месозанд.
That was his choice too.	Ин ҳам интихоби ӯ буд.
Probably not in the recent past.	Шояд дар гузаштаи наздик набошад.
At least someone did.	Ақаллан касе кард.
They are there and looking for us.	Онҳо дар он ҷо ҳастанд ва моро меҷӯянд.
I have no other answer for you.	Ман ба шумо ҷавоби дигаре надорам.
I hate him so much.	Ман аз ӯ хеле нафрат дорам.
Then suddenly she said.	Баъд ногаҳон гуфт вай.
You will not rest until you find this child.	Ки то ин кӯдакро наёбӣ ором намешавӣ.
That feeling is here.	Ин ҳиссиёт дар ин ҷост.
It may even be impossible to fit them.	Он ҳатто метавонад ба онҳо мувофиқат кардан ғайриимкон бошад.
It should be a better plan than what you are doing now.	Он бояд нақшаи беҳтар аз он чизе, ки шумо ҳоло карда истодаед, бошад.
Time has passed.	Вақт гузашт.
She should soon stop being a child.	Вай бояд ба зудӣ кӯдак буданро бас кунад.
None of that meant anger.	Ҳеҷ кадоме аз он маънои ғазаб надошт.
You should see this.	Шумо бояд инро бубинед.
Load the dog and go home.	Сагро бор кунед ва ба хона равед.
This message was brought by you.	Ин паём аз ҷониби шумо оварда шудааст.
The room was clean, but a little old.	Ҳуҷра тоза буд, аммо каме кӯҳна.
Numerous other examples can be cited.	Мисолхои сершумори дигар низ овардан мумкин аст.
Another step towards the trees.	Қадами дигар ба сӯи дарахтон.
I will not tell anyone what you have done.	Ман аз он чизе, ки шумо кардед, ба касе намегӯям.
There are those who take the first step in this direction.	Онҳое ҳастанд, ки аввал дар ин самт қадам мегузоранд.
Everything seemed to be fine.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳамааш хуб аст.
A small rescue radio.	Радиои хурди наҷот.
And he drew near to her, for we were both going through hard times.	Ва ба ӯ наздик шуд, зеро ҳардуи мо рӯзҳои сахтро аз сар гузаронидаем.
Analyzed the data and participated in writing the paper.	Маълумотҳоро таҳлил карда, дар навиштани коғаз иштирок карданд.
No one knows when.	Ҳеҷ кас намедонад, ки кай.
Things to be happy in life.	Чизҳои хушбахт дар ҳаёт.
This way, you can practice listening and reading at the same time.	Ҳамин тавр, шумо метавонед дар як вақт гӯш кардан ва хонданро машқ кунед.
It’s very hard to do that in a video game story.	Инро дар як ҳикояи бозии видеоӣ иҷро кардан хеле душвор аст.
You don’t have that in mind either.	Шумо низ дар ин бора надоред.
They lived.	Улар ҳаёт кечирдилар.
And the best.	Ва беҳтарин.
But the nose is not right.	Аммо бинӣ дуруст нест.
It's really hot.	Ин дар ҳақиқат гарм аст.
Comments, questions?	Шарҳҳо, саволҳо доред?
I don’t need to be told what to believe.	Ба ман гуфтан лозим нест, ки ба чӣ бовар кунам.
We need new music.	Ба мо мусиқии нав лозим аст.
I get something great out of it.	Ман аз он чизи бузург мегирам.
Then it stopped.	Пас аз он қатъ шуд.
You just don’t do it.	Шумо танҳо ин корро намекунед.
Police said the man was shot after the fight.	Пулис гуфт, ки ин мард баъди занозанӣ тир холӣ кардааст.
I stayed with it.	Ман бо он мондам.
Then we hope to see a real example.	Он гоҳ мо умед дорем, ки намунаи ҳақиқиро мебинем.
This could be due to a work problem, relationship, or any test.	Ин метавонад аз сабаби мушкилоти кор, муносибат ё ягон санҷиш бошад.
We are still far from that point.	Мо ҳанӯз аз он нуқта дур ҳастем.
They didn’t know where the music came from.	Онҳо намедонистанд, ки мусиқӣ аз куҷост.
She doesn't want to take it anymore.	Вай дигар онро гирифтан намехохад.
Because his understanding of politics is really very good.	Зеро дарки сиёсаташ воқеан хеле хуб аст.
She wanted something more to be free of.	Вай чизе бештар мехост, ки аз он озод бошад.
They chose the third option.	Онҳо варианти сеюмро интихоб карданд.
Try to read it aloud.	Кӯшиш кунед, ки онро бо овози баланд хонед.
And students were everywhere.	Ва донишҷӯён дар ҳама ҷо буданд.
Because they were children.	Азбаски онҳо кӯдак буданд.
It is said that the only solution was to destroy them.	Гуфта мешавад, ки роҳи ҳалли онҳо танҳо нест кардани онҳо буд.
We get there.	Мо ба он ҷо мерасем.
We have to say first, not them.	Мо бояд аввал бигӯем, на онҳо.
Now we add letters and values.	Ҳоло мо ҳарфҳо ва арзишҳоро илова мекунем.
His voice is good and even funny at times.	Овозаш хуб ва ҳатто баъзан хандаовар аст.
No one provided information.	Ҳеҷ кас маълумот надодааст.
They made every effort to make our day truly special.	Онҳо тамоми кӯшишро ба харҷ доданд, то рӯзи моро воқеан махсус гардонанд.
Treatment and clinical course of each patient were analyzed.	Табобат ва рафти клиникии хар як бемор тахлил карда шуд.
Between them they managed to take him to the front door.	Миёни онхо муяссар шуд, ки уро ба дари пеш баранд.
We need to talk about that.	Мо бояд дар ин бора сӯҳбат кунем.
I know some were hit, but they had a cover.	Ман медонам, ки баъзеҳо зарба заданд, аммо онҳо сарпӯшро доштанд.
She takes it very seriously.	Вай инро хеле ҷиддӣ қабул мекунад.
This pain extends beyond every one of our personal lives.	Ин дард фаротар аз ҳар як ҳаёти шахсии мост.
Existing literature is discussed.	Адабиёти мавчуда мухокима карда мешавад.
Over time, they develop a close relationship.	Бо мурури замон онҳо муносибатҳои наздик пайдо мекунанд.
Police can ask people to know things.	Полис метавонад аз мардум талаб кунад, ки чизҳои медонанд.
They wanted it to be a serious scene.	Онҳо мехостанд, ки ин саҳнаи ҷиддӣ бошад.
A box of beer.	Қуттии пиво.
She can't go without it.	Вай бе он намеравад.
This requires knowledge of appropriate values.	Ин дониши арзишҳои мувофиқро талаб мекунад.
I saw that he wanted to be important.	Ман дидам, ки ӯ мехоҳад муҳим бошад.
And then give it to them.	Ва он гоҳ ба онҳо диҳед.
I can't wait anymore.	Ман дигар интизор намешавам.
But there was another girl.	Аммо дар он ҷо ин духтари дигар низ буд.
I saved it.	Ман онро захира кардам.
Go home after school.	Баъди дарс ба хонааш.
This is a crazy number.	Ин як рақами девона аст.
I like running outside.	Ман дар берун давиданро дӯст медорам.
This is a simple truth.	Ин як ҳақиқати оддӣ аст.
It’s a beautiful time, really.	Ин як замони зебост, дар ҳақиқат.
Not necessarily new things.	На ҳатман чизҳои нав.
To get started.	Барои оғози кор.
Now count the two houses to your right.	Акнун ду хонаро ба тарафи рости худ ҳисоб кунед.
There will be no permanent interest.	Фоизи доимӣ вуҷуд нахоҳад дошт.
My world was completely different.	Ҷаҳони ман тамоман дигар шуд.
We returned very quickly.	Мо хеле зуд баргаштем.
These were consistent with the results of previous studies.	Инҳо бо натиҷаҳои таҳқиқоти қаблӣ мувофиқ буданд.
I have a table that includes a list of companies.	Ман ҷадвале дорам, ки рӯйхати ширкатҳоро дар бар мегирад.
He paid.	Ӯ пардохт.
Everything he wore was black.	Ҳар чизе ки ӯ дар бар дошт, сиёҳ буд.
She was in love.	Вай ошиқ буд.
We start here for two reasons.	Мо дар ин ҷо бо ду сабаб оғоз мекунем.
But, it goes for everything there.	Аммо, ин барои ҳама чиз дар он ҷо меравад.
You can’t give the world a good guy.	Шумо наметавонед ба ҷаҳон бачаи хубе бидиҳед.
The others were gold.	Дигарон тилло буданд.
We can learn new things in each growing season.	Мо метавонем дар ҳар мавсими афзоиш чизҳои навро омӯзем.
This is something you have to deal with there.	Ин чизест, ки шумо бояд дар он ҷо ҳал кунед.
I don't remember the account.	Ҳисобро дар ёд надорам.
So please shut up.	Пас лутфан хомӯш бошед.
Tell me why.	Ба ман гӯед, ки чаро.
Some sites are better than others.	Баъзе сайтҳо аз дигарон беҳтаранд.
None of it was broken.	Ҳеҷ гоҳ ягонтоаш шикаста нашудааст.
Much can be said about the things to try.	Танҳо дар бораи чизҳои кӯшиш кардан бисёр гуфтан мумкин аст.
This can be really valuable.	Ин метавонад дар ҳақиқат арзишманд бошад.
No cases of infection have been reported.	Ягон ҳолати сироятёбӣ ба қайд гирифта нашудааст.
I didn’t want to think about getting sick.	Ман намехостам дар бораи бемор шудан фикр кунам.
A man without her is a man without hope.	Марди бе вай марди бе умед аст.
Part of me hated myself.	Як қисми ман аз худам нафрат мекард.
Therefore, it is directly related.	Аз ин рӯ, он бевосита алоқаманд аст.
Each block has properties such as name, type and value.	Ҳар як блок дорои хосиятҳо ба монанди ном, намуд ва арзиш.
May be required.	Мумкин аст талаб карда шавад.
I feel like it’s coming in the air tonight.	Ман ҳис мекунам, ки имшаб он дар ҳаво меояд.
These guys really knew what they were doing.	Ин бачаҳо дар ҳақиқат медонистанд, ки чӣ кор мекунанд.
The truth, unfortunately, is not big.	Ҳақиқат, мутаассифона, калон нест.
I didn't feel any part of my body.	Ман ягон қисми баданамро ҳис намекардам.
The same can be said.	Чунин суханхоро гуфтан мумкин аст.
He used more force.	Ӯ қувваи бештар ба кор бурд.
You see a beautiful field of flowers.	Майдони зебои гулхоро мебинед.
It just seems stupid.	Ин танҳо беақл ба назар мерасад.
It wouldn’t be a bad baby if you wanted to.	Ин кӯдаки бад набуд, агар шумо мехостед.
Others have health problems.	Дигарон мушкилоти саломатӣ доранд.
I tapped him on the nose and asked what he was doing.	Ман ба биниаш задам ва пурсидам, ки ӯ чӣ кор мекунад.
Someone else had found it.	Каси дигар онро ёфта буд.
A new song has been added.	Суруди нав илова карда шуд.
Every business has a purpose.	Ҳар як тиҷорат ҳадаф дорад.
But she thought they did.	Аммо вай гумон мекард, ки онҳо баъзан чунин мекунанд.
Leave the rest to us.	Боқимондаашро ба мо гузоред.
She has a very select list of clients.	Вай рӯйхати хеле интихобшудаи муштариён дорад.
I don’t understand anything, he said.	Ман ҳеҷ чизро намефаҳмам, гуфт ӯ.
I don’t understand what this is about.	Ман намефаҳмам, ки ин дар бораи чӣ аст.
Come to us if you can.	Агар имкон дошта бошед, ба назди мо биёед.
Sometimes it’s hard to find someone you can trust so much.	Баъзан пайдо кардани шахсе, ки шумо ин қадар эътимод дошта метавонед, душвор аст.
I had heard about him before, but not his brother.	Ман дар бораи ӯ қаблан шунида будам, аммо бародараш не.
He put his hand on her shoulder.	Ӯ даст ба китфи вай гузошт.
He threw us to the other side of the river.	Вай моро ба он тарафи дарьё партофт.
It doesn't seem to go very far.	Ин роҳи хеле дур ба назар намерасад.
I tell you this.	Ман инро ба шумо мегӯям.
He did not touch the device.	У ба дастгох даст нарасонд.
She came to me.	Вай ба назди ман омад.
This is energy consumption.	Ин сарфи энергия аст.
You try to do the right thing by starting a workout routine.	Шумо кӯшиш мекунед, ки кори дурустро тавассути оғози реҷаи машқ анҷом диҳед.
So the mother took the job.	Барои ҳамин модар ин корро гирифт.
We watch the game.	Мо бозиро тамошо мекунем.
There is disagreement between what was and will be.	Дар байни он чизе, ки буд ва хоҳад буд, ихтилоф вуҷуд дорад.
See my previous blog post for more information.	Барои маълумоти бештар дар бораи ин мақолаи қаблии блоги ман нигаред.
It was his second heart attack in four years.	Ин дуввумин сактаи қалби ӯ дар чаҳор сол буд.
So it’s good that he’s having a hard time.	Аз ин рӯ, хеле хуб аст, ки ӯ вақти душворе дорад.
This is a link to their website.	Ин аст истиноди вебсайти онҳо.
I was happy and relieved.	Ман хурсанд шуда, оромӣ пайдо мекардам.
It gave them life.	Ин ба онҳо ҳаёт бахшид.
Once you know it inside, you will know it outside as well.	Вақте ки шумо онро дар дохили худ медонед, шумо онро берун низ хоҳед донист.
He has his own book.	Ӯ китоби худро дорад.
Still one of love.	Бо вуҷуди ин, яке аз муҳаббат.
And it's a beautiful one.	Ва дар он як зебо.
The past has passed.	Гузашта гузашт.
I think we did the right thing.	Ман фикр мекунам, ки мо дуруст кардем.
Basic speed, if anything.	Суръати асосӣ, агар чизе бошад.
I can’t stand how he turns everyone against everyone.	Ман тоқат карда наметавонам, ки чӣ тавр ӯ ҳамаро бар зидди ҳама бармегардонад.
It was wonderful.	Ин олиҷаноб буд.
Everything that happens happens twice.	Ҳар он чизе, ки рӯй медиҳад, ду маротиба рӯй медиҳад.
See if it goes to the right place.	Нигоҳ кунед, ки он ба ҷои дуруст меравад.
Students were selected as participants for two reasons.	Донишҷӯён бо ду сабаб ҳамчун иштирокчиён интихоб карда шуданд.
Conditional variables are used to wait for events.	Тағйирёбандаҳои шарт барои интизории рӯйдодҳо истифода мешаванд.
He stayed with our son.	Ӯ бо писари мо монд.
We are a full crew, but by two women.	Мо экипажи пурра ҳастем, аммо аз ҷониби ду зан.
You have several choices.	Шумо якчанд интихоб доред.
Anyway, he spoke up.	Ба ҳар ҳол ӯ сухан гуфт.
If people.	Агар одамон бошанд.
Not his next word.	Сухани навбатии вай нест.
I was wrong.	Ман хато кардам.
I believe in security.	Ман ба амният бовар дорам.
I wasn’t sure this was right for her.	Ман боварӣ надоштам, ки ин барои вай дуруст аст.
Pressure is a tool that has no purpose and our policy is firm.	Фишор воситаест, ки максад нест ва сиёсати мо катъист.
But at the same time, you see a little light.	Аммо дар айни замон, шумо каме рӯшноиро мебинед.
There are so many and we don’t know what they are.	Ин қадар зиёд аст ва мо намедонем, ки онҳо чӣ гунаанд.
The left side is the same.	Тарафи чап низ ҳамин тавр аст.
The two fell down.	Дар ду поён афтод.
But fear not.	Аммо натарсед.
Therefore, a model of random effects was used in these analyzes.	Аз ин рӯ, дар ин таҳлилҳо модели эффектҳои тасодуфӣ истифода шудааст.
I hope our leaders understand this.	Умедворам, ки раҳбарони мо инро дарк мекунанд.
We knew we had to do something.	Мо медонистем, ки мо бояд чизе кунем.
However, this is not the direction of a successful long-term policy.	Аммо, ин самти сиёсати дарозмуддати бомуваффақият буда наметавонад.
All of these medications are available free of charge at the hospital.	Ҳамаи ин доруҳо дар беморхона ройгон дастрасанд.
Designed the proposed method.	Усули пешниҳодшударо тарҳрезӣ кард.
We were.	Мо будем.
This is not the case.	Ин тавр нашудааст.
How can I go about this.	Чӣ тавр ман метавонам дар ин бора равам.
Men were not as afraid as women at that time.	Мардон он замон мисли занҳо наметарсиданд.
At least some of them.	Ақаллан баъзеи онҳо.
I was walking away from the road.	Ман аз роҳ дур мешудам.
All are free.	Ҳама ройгонанд.
That we can hurt each other to hurt others.	Ки мо метавонем якдигарро озор диҳем, то дигаронро озор диҳем.
Conducting an online business to place an order is a serious business decision.	Гузаронидани тиҷорати онлайн барои қабули фармоиш як қарори ҷиддии тиҷорат аст.
This is a great gift for someone who has little.	Ин тӯҳфаи зиёд ба касест, ки кам дорад.
It was only after ten.	Танҳо баъд аз даҳ буд.
The boy ran out.	Писарбача давида баромад.
Everyone should lead a life.	Ҳар кас бояд зиндагиашро пеш барад.
She can think for herself and she will figure it out.	Вай худаш фикр карда метавонад ва вай инро муайян мекунад.
He checked them quickly.	Ӯ онҳоро зуд тафтиш кард.
You have to deal with everyone else.	Шумо бояд бо ҳар каси дигар муносибат кунед.
It's hard to separate the two.	Ин дуро аз ҳам ҷудо кардан душвор аст.
I wish we could.	Кош метавонистем.
He did the analysis, prepared the numbers, and wrote the manuscript.	Таҳлилҳо анҷом дод, рақамҳоро омода кард ва дастнависро навишт.
I never discussed it, never thought of it.	Ман ҳеҷ гоҳ инро муҳокима накардаам, ҳеҷ гоҳ ба ман фикр намекард.
This is also a lie.	Ин ҳам дурӯғ аст.
There is no such claim here.	Дар ин ҷо чунин даъво вуҷуд надорад.
I totally can’t accept that.	Ман инро комилан қабул карда наметавонам.
Just nothing.	Танҳо чизе нест.
I was still lost and had to stop the student.	Ман то ҳол гум шудам ва маҷбур шудам, ки донишҷӯро боздорам.
I need you as strong as possible.	Ман ба шумо то ҳадди имкон қавӣ ниёз дорам.
Something had changed his whole point of view.	Чизе тамоми нуқтаи назари ӯро дигар карда буд.
The video is about me.	Видео дар бораи ман аст.
Now we need to work around it.	Ҳоло дар атрофи он кор кардан лозим аст.
We will fix it for everyone.	Мо онро барои ҳама ислоҳ мекунем.
He had a gun in his hand.	Вай таппонча дар даст дошт.
The girls did not move.	Духтарон ҳаракат накарданд.
I understand why this happened.	Ман мефаҳмам, ки чаро ин тавр шуд.
Everyone there took things very seriously.	Ҳама дар он ҷо чизҳоро хеле ҷиддӣ қабул карданд.
She knew it would not last long.	Вай медонист, ки дер давом намекунад.
A few guys inside you have to be killed.	Якчанд бачаҳо дар дохили шумо бояд кушта шаванд.
Repeat as a breakfast option, of course.	Албатта, ҳамчун варианти наҳорӣ такрор карда мешавад.
They had a son together.	Онҳо якҷоя як писар доштанд.
It was like a nervous village.	Атрофи онхо мисли дехаи асабонй буд.
They are much lighter than books and very easy to carry.	Онҳо назар ба китобҳо хеле сабуканд ва бурданашон хеле осон аст.
The last two sets will be determined in the future.	Ду маҷмӯи охирин дар оянда муайян карда мешаванд.
She did not look at him in fear.	Вай бо тарсу ҳарос ба ӯ нигоҳ намекард.
We lived in these small houses.	Мо дар ин хонаҳои хурд зиндагӣ мекардем.
The physical part we knew was there.	Қисми ҷисмонӣ, ки мо медонистем, дар он ҷо буд.
However, my brother has a problem.	Бо вуҷуди ин, бародари ман мушкилот дорад.
False influences and female people.	Таъсири бардурӯғ ва мардуми зан.
Here they were not far from the truth.	Дар ин ҷо онҳо аз ҳақиқат дур набуданд.
His car is too weird.	Мошини ӯ аз ҳад зиёд аҷиб аст.
At least tell me why they should send a woman.	Ақаллан бигӯед, ки барои чӣ онҳо бояд зан фиристанд.
But something else.	Аммо дигар чизе.
He said "maybe not."	Ӯ гуфт, ки "шояд не".
I look forward to the same next time.	Ман дафъаи оянда низ ҳаминро интизорам.
My mind can change.	Ақли ман метавонад тағир ёбад.
She has to finish it.	Вай бояд онро тамом кунад.
They were not interested in me.	Онҳо ба ман таваҷҷӯҳ надоштанд.
I have a lot to learn.	Ман барои омӯхтани чизҳои зиёде боқӣ мемонам.
Who is he?	Ӯ кист.
I read the instructions over and over.	Ман дастурҳоро такрор ба такрор хондам.
Production is great, even if a little on the clean side.	Истеҳсоли бузург аст, ҳатто агар каме дар тарафи тоза.
The second floor door was locked.	Дари ошёнаи дуюм баста буд.
He could not see any boat.	Вай ягон қаиқро дида наметавонист.
Keep running, keep your head down.	Давиданро давом диҳед, сарашонро паст нигоҳ доред.
Anyway, she continued.	Дар ҳар сурат, вай идома дод.
Feel it.	Ҳис кунед.
Many chose to die, but many chose to live.	Бисёриҳо мурданро интихоб карданд, вале бисёриҳо зиндагӣ карданро интихоб карданд.
This is part of the game.	Ин як қисми бозӣ аст.
I'm afraid there is only one.	Ман метарсам, ки танҳо як аст.
This was not what he expected from a young girl.	Ин чизе набуд, ки ӯ аз духтари ҷавон интизор буд.
Three additional cases are presented and the literature is reviewed.	Се ҳолати иловагӣ пешниҳод карда мешавад ва адабиётҳо баррасӣ карда мешаванд.
Then there will only be action.	Он гоҳ танҳо амал хоҳад буд.
For some reason, the jobs were not suitable for children.	Бо баъзе сабабҳо, корҳо барои бачаҳо мувофиқ набуданд.
I breathed slowly.	Ман оҳиста нафас кашидам.
But after this experience, no.	Аммо пас аз ин таҷриба, не.
It can be the future of our entire society.	Он метавонад ояндаи тамоми ҷомеаи мо гардад.
You know this doesn’t work at this stage.	Шумо медонед, ки ин дар ин марҳила кор намекунад.
He could not see her, but could hear her.	Ӯ ӯро дида наметавонист, аммо ӯро мешунавад.
He did not see the two numbers on the flat stone.	Вай ду ракамро дар руи санги хамвор надид.
And it was more than that.	Ва аз ин ҳам зиёдтар буд.
But the opposite is true.	Аммо акси ҳол аст.
There is a girl.	Духтаре ҳаст.
The other files will be under the command not to ask.	Файлҳои дигар зери фармоне хоҳанд буд, ки напурсед.
Not that my career should be anything more than that.	На ин ки карераи ман набояд чизе бештар аз он бошад.
Use it and how much suits you.	Он чизеро истифода баред ва чӣ қадар ба шумо мувофиқ аст.
Everything else he had left.	Ҳама чизи дигаре, ки ӯ гузошта буд.
God is not merciful.	Худо меҳрубон нест.
Much worse if that were true.	Хеле бадтар, агар ин рост мебуд.
This procedure has two limitations.	Ин тартиб ду маҳдудият дорад.
He gave her a sad look.	Ӯ ба вай нигоҳи ғамангез дод.
Because it happens.	Зеро чунин мешавад.
If he had been noticed, he would have died.	Агар ӯро пайхас мекарданд, мемирад.
But they are not and in fact, it is impossible to do so.	Аммо онҳо нестанд ва дар асл, ин корро кардан ғайриимкон аст.
In addition, the number of studies was small.	Илова бар ин, шумораи тадқиқот кам буд.
And every time they do, the world briefly makes sense again.	Ва ҳар дафъае, ки онҳо ин корро мекунанд, ҷаҳон ба таври мухтасар боз маъно дорад.
They look to those who still love this series.	Онҳо ба онҳое менигаранд, ки то ҳол ин силсиларо дӯст медоранд.
Her eyes were brown and sad.	Чашмонаш қаҳваранг ва ғамгин буданд.
The man had nothing of it.	Мард аз он чизе надошт.
I am one of the people who built the country.	Ман яке аз одамоне ҳастам, ки кишварро обод кардаам.
It wasn’t good, but for once it was completely impossible.	Ин хуб набуд, аммо барои як маротиба ин тамоман ғайриимкон буд.
Let it come out of your shoulder.	Бигзор он аз китфи шумо барояд.
The findings were compared with the results of two normal dogs.	Бозёфтҳо бо натиҷаҳои ду саги муқаррарӣ муқоиса карда шуданд.
About a year ago this happened to my wedding ring.	Тақрибан як сол пеш бо ангуштарини арӯсии ман чунин ҳодиса рӯй дода буд.
I don’t fully understand how to write this.	Ман пурра намефаҳмам, ки ин чӣ гуна навишта шавад.
And then someone is ready to die.	Ва он гоҳ касе ба марг омода аст.
I never had complete control.	Ман ҳеҷ гоҳ назорати пурра надоштам.
We went for three hours.	Мо се соат рафтем.
It is expected that he will most likely make his decision.	Мунтазири он аст, ки вай ба эҳтимоли зиёд қарори худро қабул кунад.
I could hardly believe it.	Базӯр бовар карда метавонистам.
I love both of them.	Ман ҳардуи онҳоро дӯст медорам.
None of this actually happened.	Ҳеҷ яке аз ин воқеан рӯй надодааст.
I did not come to donate blood.	Ман барои хун додан наомадаам.
He seemed to be focused on something else.	Чунин менамуд, ки вай ба чизи дигар нигаронида шудааст.
You learn to like it.	Шумо ба он маъқул шуданро меомӯзед.
Change your clothes.	Либосҳои худро иваз кунед.
Until tonight, if that is possible.	То имшаб, агар ин имконпазир бошад.
Functions are objects.	Функсияҳо объектҳо мебошанд.
But with much less stress.	Аммо бо фишори хеле камтар.
It is very easy to try and it does not take time.	Кӯшиш кардан хеле осон аст ва он вақт намегирад.
They were the most important.	Онҳо муҳимтарин буданд.
This is the truth.	Ин ҳақиқат аст.
Now, of course, she doesn’t want that time to be anything.	Ҳоло, албатта, вай намехоҳад, ки он замон чизе бошад.
When you left.	Вақте ки шумо рафта будед.
Consider the following simple example.	Мисоли оддии зеринро дида мебароем.
Very few people and situations can force specific behaviors.	Одамон ва вазъиятҳо хеле кам метавонанд рафтори мушаххасро маҷбур кунанд.
It took me a long time to get to his apartment complex.	Барои ба маҷмааи истиқоматии ӯ расидан ба ман вақти зиёд лозим шуд.
It works.	Ин кор мекунад.
Now he was gone too.	Акнун ӯ ҳам рафта буд.
But if they leave, they will never return.	Аммо агар бираванд, ҳеҷ гоҳ баргашта наметавонанд.
I love talking to my kids in the car.	Ман бо фарзандонам дар мошин сӯҳбат карданро дӯст медорам.
The answer is not so much what you expect.	Ҷавоб он қадар зиёд нест, ки шумо интизоред.
I don’t care if my solution is with you.	Ба ман парвое нест, ки оё ҳалли ман бо шумост.
No way out, no way home.	На роҳи берун, на роҳи хона.
They are like our brothers.	Онхо мисли дигарон бародарони мо мебошанд.
The car is a beautiful car and worth the money.	Мошин як мошини зебо аст ва ба маблағи пул аст.
It is enough to turn your stomach.	Ин кифоя аст, ки шикаматонро гардонед.
This should not be the case.	Ин набояд чунин бошад.
Open your arms as wide as possible.	Дасти худро то ҳадди имкон васеъ кушоед.
You may see this.	Шумо шояд инро бубинед.
And there were other faces, too.	Ва чеҳраҳои дигар низ буданд.
I am very happy with the job offered.	Ман аз кори пешниҳодшуда бениҳоят хурсандам.
Three steps left, three steps right.	Се қадам ба чап, се қадам ба рост.
He could deny it without hearing.	Вай метавонист онро бе шунидани инкор кунад.
For me, it was a really good example of community.	Барои ман ин як намунаи воқеан хуби ҷомеа буд.
His hands went around her neck.	Дастонаш ба гардани вай даромаданд.
Very quiet conditions.	Шароити хеле ором.
I call after him.	Ман аз паси ӯ занг мезанам.
I was thinking of calling again.	Дар бораи боз занг задан фикр мекардам.
I had to spend it right.	Ба ман лозим буд, ки онро дуруст вақт сарф кунам.
Be born every morning with a day.	Ҳар саҳар бо рӯз таваллуд шавад.
Patients receive information from them about its management.	Беморон аз онҳо дар бораи идоракунии он маълумот мегиранд.
The songs are often repeated in order.	Сурудхо аксар вакт бо тартиб такрор мешаванд.
I moved myself to the top of the board.	Ман худам ба болои тахта ҳаракат кардам.
Bottom line, you know, the real danger point.	Поёни пушт, шумо медонед, нуқтаи хатари воқеӣ.
There is also plenty of fish in the river.	Инчунин, дар дарё моҳии фаровон вуҷуд дорад.
So that might be a better thing.	Пас, ин шояд як чизи беҳтаре бошад.
Such a day is coming.	Дар чунин рӯзе меояд.
The process is one step.	Раванди як қадам.
The last negative came back.	Охирин манфӣ баргашт.
It is not low, but high.	Он сатҳи паст не, балки боло аст.
It is owned by the state.	Он аз ҷониби давлат аст.
Loading line.	Хатти боркунӣ.
She also looked as if she didn't want to.	Вай илова бар он нигарист, ки гуё намехост.
A good passage is one that is captured.	Гузаргоҳи хуб онест, ки дастгир карда мешавад.
I was scared.	Ман тарсидам.
One of four independent experiments with similar results has been shown.	Яке аз чор таҷрибаҳои мустақиле, ки натиҷаҳои шабеҳ доранд, нишон дода шудааст.
But others do too.	Аммо дигарон низ кор мекунанд.
One every day.	Ҳар рӯз як.
But new facts, of course.	Аммо фактхои нав, албатта.
Watching him made my mouth water.	Аз тамошои ӯ даҳонам об мешуд.
I'll take the second set.	Ман маҷмӯи дуюмро мегирам.
In her eyes and face, she was really calm.	Дар чашмонаш ва чеҳрааш, вай воқеан ором буд.
Most dogs learn this command very quickly.	Аксари сагҳо ин фармонро хеле зуд меомӯзанд.
She could not write.	Вай навишта натавонист.
However, these methods have their problems.	Аммо, ин усулҳо мушкилоти худро доранд.
Rich, medium and full body.	Сарват, миёна ва пурра бадан.
It didn't seem to be there for a long time.	Чунин ба назар мерасид, ки он муддати тӯлонӣ дар он ҷо набуд.
Gender does not appear to have a significant impact on survival.	Чунин ба назар мерасад, ки гендер ба зиндамонӣ таъсири возеҳ надорад.
We were different.	Мо дигар будем.
He was beautiful.	Ӯ зебо буд.
In fact, there is more to this than just the political context of the debate.	Воқеан, дар ин ҷо бештар аз ҳар ҷое, ки контексти сиёсӣ ба баҳс хабар дод.
Say you see.	Бигӯед, ки шумо мебинед.
was arrested.	дастгир карда шуд.
They stood on the field and shook hands with these players.	Онҳо дар майдонҳо истода, бо ин бозигарон даст бастанд.
In my room.	Дар ҳуҷраи ман.
I finished one pair and have finished one pair since then.	Ман як ҷуфтро тамом кардам ва аз он вақт инҷониб як ҷуфтро тамом кардам.
Funny old dog.	Саги пири хандовар.
Each country brings me closer to the finish line.	Ҳар як кишвар маро ба марра наздиктар мекунад.
There is nothing hidden there.	Дар он ҷо ҳеҷ чизи пинҳон нест.
It is best to return here right now.	Беҳтараш худи ҳозир ба ин ҷо баргардед.
This is human nature.	Ин табиати инсонист.
Don't just sit back and wait for things to happen naturally.	На танҳо нишаста интизори он ки воқеаҳо ба таври табиӣ рух медиҳанд.
Shirin, unfortunately, was unable to save her children.	Ширин, мутаассифона, натавонист фарзандонашро наҷот диҳад.
And no doubt others will enjoy hearing about our plants.	Ва бешубҳа, дигарон аз шунидани растаниҳои мо лаззат хоҳанд бурд.
Put it on fire, or hot metal.	Ба он оташ гиред, ё металли гарм.
It seemed to clean my head a little too.	Чунин менамуд, ки сарамро низ каме тоза кард.
It seemed so to me.	Ин ба ман чунин намуд.
When others heard of his success, the idea quickly came to fruition.	Вақте ки дигарон аз муваффақияти ӯ шуниданд, ин идея зуд ба амал омад.
But she didn't look at it.	Аммо вай ба он нигоҳ накард.
I wanted her to go with us.	Ман мехостам, ки вай бо мо равад.
We have to face the next war every day.	Мо бояд ҳар рӯз бо ҷанги оянда рӯ ба рӯ шавем.
She loves to be creative with it.	Вай бо он эҷодкор буданро дӯст медорад.
I don’t have to care for them to see this.	Ба ман лозим нест, ки ба онҳо ғамхорӣ кунам, то инро бубинам.
The whole approach seems very complicated to me.	Тамоми ин равиш ба назари ман хеле мураккаб менамояд.
There should be no decision in this mindset.	Дар ин фикр набояд ягон қарор бошад.
This was no longer true.	Ин дигар дуруст набуд.
Be sure to tell us how beautiful we are.	Ҳатман ба мо бигӯед, ки мо чӣ гуна зебо ҳастем.
And you have to do it.	Ва шумо бояд ин корро кунед.
I thought no one around me knew about it.	Ман фикр мекардам, ки касе дар атрофи ман дар ин бора намедонад.
As soon as the answer was collected, the next trial began.	Ҳамин ки ҷавоб ҷамъоварӣ шуд, мурофиаи навбатӣ оғоз ёфт.
She showed us her beautiful home.	Вай ба мо хонаи зебои худро нишон дод.
The best schools.	Беҳтарин мактабҳо.
She told me to go back to sleep.	Вай ба ман гуфт, ки ба хоб баргардам.
I'll talk to you soon.	Ман ба зудӣ бо шумо сӯҳбат мекунам.
Get away from it.	Аз он дур шавед.
To learn so much.	Барои омӯхтани он қадар.
They got married the following year.	Онҳо соли оянда издивоҷ карданд.
The second way is through behavior.	Роҳи дуюм тавассути рафтор аст.
I like to look to the future.	Ман ба оянда назар карданро дӯст медорам.
They own the business and you grow their business.	Онҳо соҳиби тиҷорат ҳастанд ва шумо тиҷорати онҳоро афзоиш медиҳед.
I walked away from the table.	Аз сари миз дур шудам.
Mother said nothing and allowed me to take the box.	Модар ҳеҷ чиз нагуфта ба ман иҷозат дод, ки қуттиро гирам.
He was really there.	Ӯ дар ҳақиқат дар он ҷо буд.
They will be on the web.	Онҳо дар веб хоҳанд буд.
As a child, he was involved in all church activities.	Дар кӯдакӣ вай дар ҳама корҳои калисо иштирок мекард.
He must remain completely calm.	Ӯ бояд комилан ором бимонад.
It will be your job to make peace.	Сулҳ кардан вазифаи шумо хоҳад буд.
Darkness and old anger.	Торикӣ ва хашми кӯҳна.
You support your people, so they support you too.	Шумо халқи худро дастгирӣ мекунед, пас онҳо низ шуморо дастгирӣ мекунанд.
It wasn’t a series.	Ин як силсила набуд.
No control group was treated without surgery.	Ягон гурӯҳи назоратӣ бидуни ҷарроҳӣ табобат карда нашудааст.
Depending on the natural color of your hair it will be easier.	Вобаста ба ранги табиии мӯи шумо осонтар хоҳад буд.
They are incredibly good.	Онҳо бениҳоят хубанд.
But things are actually worse.	Аммо корҳо воқеан аз ин ҳам бадтаранд.
His teeth are on the surface of the wood.	Дандонҳояш дар рӯи чӯб.
Only then did he agree to leave.	Факат дар ин сурат у ба рафтан розигй медод.
She was probably the object.	Вай шояд объект буд.
I wanted to beat him, but I couldn’t.	Ман мехостам ӯро латукӯб кунам, аммо натавонистам.
I feel very confused.	Ман худро хеле ошуфта ҳис мекунам.
He returned for next season, but lost his starting spot.	Вай барои мавсими оянда баргашт, аммо ҷои ибтидоии худро аз даст дод.
And she stands there weeping.	Ва вай дар он ҷо истода, гиря мекунад.
His mouth could barely form them.	Даҳонаш базӯр онҳоро ташкил карда метавонист.
Can retain most of your customers.	Метавонад аксарияти муштариёни шуморо нигоҳ дорад.
That makes me who we are now.	Ин маро ҳоло мо месозад.
They had a huge impact.	Онҳо таъсири бузург доштанд.
I don’t want to make the situation worse.	Ман намехоҳам вазъиятро бадтар кунам.
He was shot when the officer was shot.	Вай вакте ки афсарро тирборон карданд.
And he told me everything.	Ва ӯ ҳама чизро ба ман хабар дод.
Send the soldiers.	Аскаронро фиристед.
After a while, this causes problems.	Пас аз муддате, ин боиси мушкилот мегардад.
Let’s just say he was even pushed.	Биёед бигӯем, ки ӯро ҳатто тела доданд.
I just wanted you to know that it’s okay to do that.	Ман танҳо мехостам, ки шумо бидонед, ки ин корро кардан ҷоиз аст.
I'll try.	Ман кӯшиш мекунам.
They looked at each other and exchanged moments.	Онхо ба хамдигар нигох карда, лахзае мубодила карданд.
We talked.	Мо сухбат кардем.
Just bring us down.	Танҳо моро ба поён расонед.
Take the girl to a meeting.	Духтарро ба вохӯрӣ гиред.
Choose from the available colors and order today!	Аз байни рангҳои дастрас интихоб кунед ва имрӯз фармоиш диҳед!
There was no drug resistance during treatment.	Дар рафти табобат муқовимат ба маводи мухаддир ба вуҷуд наомадааст.
I need to see him.	Ман бояд ӯро бубинам.
You don’t know what’s going on.	Шумо намедонед, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I can help you with that, my friend.	Ман метавонам ба шумо дар ин кор кӯмак кунам, дӯстам.
This is the last thing he wants.	Ин охирин чизест, ки ӯ мехоҳад.
And we need more.	Ва ба мо дигар лозим аст.
I was in order and it was a success.	Ман тартиб доштам ва он муваффақ буд.
Growing our own food depends more on quality than value.	Парвариши ғизои худамон бештар ба сифат вобаста аст, на арзиши.
I don't need anything else.	Ба ман чизи дигар лозим нест.
But she has no choice.	Аммо вай интихоби дигаре надорад.
It seems.	Мисли ин ки.
These are my friends in a fight that apparently never ends.	Ин дӯстони ман дар мубориза ҳастанд, ки зоҳиран ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
Talk about being out of shape.	Дар бораи аз шакл берун будан гап занед.
I looked and looked.	Нигаристам ва нигаристам.
Or maybe it happened.	Ё шояд ин рӯй дод.
The current situation in our world works.	Дар ин ҷаҳон вазъи кунунии мо кор мекунад.
I thought he could print it.	Ман фикр мекардам, ки ӯ метавонад онро чоп кунад.
The test returned positive.	Санҷиш мусбат баргашт.
Everyone lies to me.	Ҳама ба ман дурӯғ мегӯянд.
I loved her update from a few days ago, actually.	Ман навсозии ӯро аз чанд рӯз пеш дӯст медоштам, воқеан.
I don’t have time to wait for him.	Ман вақт надорам, ки ӯро интизор шавам.
The sun has long since set.	Офтоб кайхо фуру рафтааст.
But he is fine with that now.	Аммо ӯ ҳоло бо ин хуб аст.
And again immediately after the change to close.	Ва боз дарҳол пас аз тағир додан ба пӯшида.
One person was killed in the attack.	Дар ин ҳамла як нафар кушта шуд.
Remove the meat and place on a clean plate.	Гӯштро берун кунед ва ба табақчаи тоза гузоред.
It usually turns my stomach.	Он одатан меъдаи маро мегардонад.
He knew how he once hated them.	Медонист, ки чӣ тавр ӯ боре аз онҳо нафрат дошт.
He is just there.	Ӯ танҳо дар он ҷост.
I can only change myself.	Ман метавонам танҳо худамро иваз кунам.
Feel good because you did a good job here.	Хуб ҳис кунед, зеро шумо дар ин ҷо кори хуб кардед.
The next day was another good thing for the team.	Рӯзи дигар барои даста боз як чизи хубе буд.
It was a long process.	Ин як раванди тӯлонӣ буд.
I imagine love is love.	Ман тасаввур мекунам, ки ишқ муҳаббат аст.
So it is with man.	Мард низ ҳамин тавр аст.
She was so happy to be around.	Вай дар атрофи буданаш хеле шод буд.
He is also expected to play.	Унинг ҳам ўйнаши кутилмоқда.
The best part is that the start is free.	Беҳтарин қисми он аст, ки оғози он ройгон аст.
The road was much harder than he had initially expected.	Роҳ аз он ки ӯ дар аввал интизор буд, хеле душвортар буд.
The most beautiful woman in the world.	Зеботарин зани дунё.
Almost no one went there.	Ба он чо кариб касе нарафтааст.
And their content is different.	Ва мазмуни онҳо гуногун аст.
The work went on like this for more than a year.	Корҳо зиёда аз як сол ҳамин тавр давом карданд.
The reason was not cut in hours.	Сабаб дар соатҳо бурида нашуд.
And that’s all, you know.	Ва ин ҳама чиз аст, шумо медонед.
Feeling the pain in the neck, he immediately went to the hospital.	Дарди гарданро хис карда, фавран ба беморхона рафт.
However, of course.	Бо вуҷуди ин, албатта.
Follow the plan.	Ба нақша риоя кунед.
The deal comes here.	Созишнома дар ин ҷо меояд.
Or the right to control.	Ё ҳуқуқ ба назорат.
Sometimes I felt comfortable with them.	Баъзан бо онҳо ман худро бароҳат ҳис мекардам.
He was now completely human.	Вай акнун комилан одам буд.
We think about you every day.	Мо ҳар рӯз дар бораи ту фикр мекунем.
I knew how.	Ман медонистам, ки чӣ тавр.
Just normal.	Танҳо муқаррарӣ.
In the winter, the two participated together in various church activities.	Зимистон, ин ду якҷоя дар корҳои гуногуни калисо иштирок мекарданд.
Both can be found at the bottom of your check.	Ҳардуи онҳоро дар поёни чеки худ пайдо кардан мумкин аст.
We cannot say for sure what they will do in the future.	Мо комилан гуфта наметавонем, ки онҳо дар оянда чӣ кор хоҳанд кард.
He took me to school every day.	Ӯ ҳар рӯз маро ба мактаб роҳбаладӣ мекард.
There was so much blood that he was dead.	Ин қадар хун буд, ки ӯ мурда буд.
I hope you understand what I mean.	Умедворам, ки шумо чӣ гуфтаниамро мефаҳмед.
Written consent was obtained from both parents.	Аз ҳарду волидон розигии хаттӣ гирифта шудааст.
It finally happened.	Ниҳоят рӯй дод.
But in this case, they decided that no trial was needed.	Аммо дар ин ҳолат, онҳо қарор доданд, ки ҳеҷ гуна мурофиа лозим нест.
And laughed.	Ва хандид.
He hated war.	Вай аз ҷанг нафрат дошт.
It takes time to slow down.	Барои паст кардани суръат хамин вакт лозим аст.
We were very excited.	Мо хеле ҳаяҷоновар будем.
I asked who it was.	Ман пурсидам, ки ин кист.
I laughed my head off.	Ман сарам хандидам.
They need to be able to understand from there.	Онҳо бояд аз он ҷо фаҳмида тавонанд.
A crowd formed.	Издиҳом ба вуҷуд омад.
The mixture heats up when pouring water.	Омехта хангоми андохтани об гармй медихад.
Thus, the question finally arose.	Ҳамин тавр, ин савол ниҳоят ба миён омад.
Both seem to have been written for a popular audience.	Ҳарду ба назар чунин менамояд, ки барои аудиторияи машҳур навишта шудаанд.
It has something to share.	Чизе барои мубодила дорад.
Here's a better one.	Дар ин ҷо як беҳтар аст.
I made a contract with myself.	Ман бо худ шартнома бастам.
It only takes up a small portion of the traffic.	Он танҳо як қисми хурди трафикро мегирад.
One reason is that she should not be here.	Як сабаби он аст, ки вай набояд дар ин ҷо бошад.
However, they want to spend more time together.	Бо вуҷуди ин, онҳо мехоҳанд вақти бештарро якҷоя гузаронанд.
He was a bad man.	Вай одами бад буд.
They will make that decision for themselves.	Онҳо ин тасмимро барои худ қабул хоҳанд кард.
there are different points of view.	нуктахои назари гуногун мавчуданд.
We don't talk.	Мо гап намезанем.
Fourth, a fight with a knife.	Чорум, задухӯрд бо корд.
It is unknown when and why.	Кай ва чаро маълум нест.
He had experienced enough.	Ӯ ба қадри кофӣ аз сар гузаронида буд.
The hand of the enemy.	Дасти душман.
Let's not look back.	Биёед ба қафо нигоҳ накунем.
Give him a game plan.	Ба ӯ нақшаи бозӣ диҳед.
We immediately started writing songs.	Мо фавран ба навиштани сурудҳо шурӯъ кардем.
These are the important things you can do to stay healthy.	Инҳоянд чизҳои муҳиме, ки шумо метавонед барои солим мондан кунед.
As if he was waiting for us.	Мисли он ки ӯ моро интизор буд.
I changed my name for you once.	Як бор номамро барои ту иваз кардам.
Shoot the dog, then say the lines.	Сагро парронед, пас сатрҳоро гӯед.
No one can ride him.	Ҳеҷ кас наметавонад ӯро савор кунад.
It is time for every man to wake up.	Вақти он расидааст, ки ҳар як мард ба шӯр ояд.
They do it together.	Онҳо инро якҷоя мекунанд.
That means it was really expensive.	Ин маънои онро дорад, ки он дар ҳақиқат гарон буд.
It was just amazing.	Ин танҳо аҷиб буд.
I'll see you later.	Ман бо шумо баъдтар вомехӯрам.
He opened his mouth and closed it.	Ӯ даҳони худро кушод ва онро пӯшид.
Actually listen to my solution.	Дар асл ба ҳалли ман гӯш диҳед.
And his heart.	Ва дилаш.
This person should be his office.	Ин кас бояд дафтари кориаш бошад.
Season with pepper and add chicken pieces.	Мавсими бо ќаламфури ва илова пораҳои мурғ.
On the first day, no one paid attention to the letter.	Рузи аввал ба мактуб касе ахамият надод.
Finally he spoke to me.	Ниҳоят ӯ бо ман сухан гуфт.
And it was released just a few months ago.	Ва танҳо чанд моҳ пеш аз чоп баромад.
They are clean until the next day, the next morning.	Онҳо то рӯзи дигар, субҳи дигар тозаанд.
The boy is crazy.	Писар девона аст.
He is special.	Ӯ махсус аст.
His nose was perfectly clean.	Биниаш комилан тоза буд.
They apparently started late, then got into traffic.	Онҳо, аз афташ, дер оғоз карданд, баъд ба трафик дучор шуданд.
In a word there were people.	Ба як калима одам буданд.
You may lose your focus.	Шумо метавонед диққати худро гум кунед.
They did not receive an answer.	Онҳо ҷавобе нагирифтанд.
In addition, security is a real issue.	Илова бар ин, бехатарӣ як масъалаи воқеӣ аст.
During each call, it changes the content of the body accordingly.	Ҳангоми ҳар як занг, он мундариҷаи баданро мувофиқан тағир медиҳад.
It had the same elements.	Он унсурҳои якхела дошт.
Several people were near the tears.	Якчанд нафар дар наздики ашк буданд.
And instead of showing the bodies, they were shown pictures.	Ва ба ҷои нишон додани ҷасадҳо, ба онҳо расмҳо нишон доданд.
I never expected this to happen.	Ман ҳеҷ гоҳ интизор набудам, ки ин рӯй медиҳад.
It was supposed to take about four minutes.	Гумон меравад, ки ин тақрибан чор дақиқа лозим буд.
The right to choose.	Ҳуқуқ ба интихоб.
But it wasn’t just his favorite place.	Аммо ин танҳо ҷои дӯстдоштаи ӯ набуд.
But it is important to update and review each model factor.	Аммо муҳим он аст, ки ҳар як омили моделро навсозӣ ва баррасӣ кунед.
I don’t want to talk about him.	Ман намехоҳам дар бораи ӯ сӯҳбат кунам.
I thought she looked a little tired, but in reality.	Ман фикр мекардам, ки вай каме хаста ба назар мерасад, аммо дар асл.
The check did not arrive.	Чек наомадааст.
For that, we can use.	Барои он, мо метавонем истифода барем.
Or your feet.	Ё пойҳои шумо.
One comment in particular caught my attention.	Махсусан як эрод диккати маро ба худ кашид.
Not much has changed in this regard.	Дар ин бобат он кадар тагьир наёфтааст.
He listens to music.	Ӯ мусиқиро мешунавад.
Don't choose to work for money.	Ба хотири пул кор интихоб накунед.
Also, no control group was present.	Инчунин, ягон гурӯҳи назоратӣ ҳузур надошт.
I really couldn’t believe she was still there.	Ман аслан бовар надоштам, ки вай ҳанӯз дар он ҷост.
Neither birth nor death.	На таваллуд ва на марг.
At the time, there were a number of challenges to testing this idea.	Дар он вақт барои санҷиши ин идея як қатор мушкилот вуҷуд дошт.
He felt professional.	Ӯ худро касбӣ ҳис мекард.
He was tied up in something bigger than himself.	Ӯ дар як чизи бузургтар аз худ баста буд.
I pay less for myself.	Ман барои худам кам пул медиҳам.
More bad dreams.	Бештар хобҳои бад.
I could not understand them.	Ман онҳоро фаҳмида наметавонистам.
She was thinking about her sister.	Вай дар бораи хохараш фикр мекард.
She was looking for meaning.	Вай маъное меҷуст.
I myself regretted seeing him go there.	Ман худам аз дидани он, ки ӯ ба он ҷо меравад, пушаймон мешудам.
I could be wrong, though.	Ман хато карда метавонам, аммо.
I have to work my hands today.	Ман бояд имрӯз дастҳои худро кор кунам.
And here.	Ва дар ин ҷо.
It makes everyone think.	Ин ҳамаро ба андеша водор мекунад.
Search the web.	Ҷустуҷӯ дар веб.
I knew from the beginning that she was special.	Ман аз аввал медонистам, ки вай махсус аст.
But they didn't say much.	Аммо онхо бисьёр нагуфтанд.
It's never too late.	Ҳеҷ гоҳ дер нест.
It has happened many times that we keep you.	Ин бисёр борҳо рӯй дод, ки мо шуморо нигоҳ дорем.
The whole process can take more than a day.	Тамоми раванд метавонад бештар аз як рӯзро дар бар гирад.
Maybe the government.	Шояд ҳукумат.
I wear the same clothes.	Ман ҳамон либосҳоро мепӯшам.
First, most relevant studies have focused on brain activity.	Аввалан, аксарияти тадқиқотҳои дахлдор ба фаъолияти майна тамаркуз кардаанд.
She put the line on her body.	Вай хатро дар болои баданаш гузошт.
I read it once and never opened it again.	Ман онро як бор хонда будам ва дигар накушодам.
With it you can do amazing things, help people.	Бо он шумо метавонед корҳои аҷибе кунед, ба одамон кӯмак кунед.
I can't fire anyone.	Ман касеро аз кор ронда наметавонам.
Rav, I am writing.	Рав, писарам.
It is easier for everyone without heat.	Барои ҳама бе гармӣ осонтар аст.
We got lucky enough for one case.	Мо барои як парванда бахти кофӣ гирифтем.
As before, you can't search.	Мисли пештара шумо ҷустуҷӯ карда наметавонед.
I knew something was going to happen.	Ман медонистам, ки чизе рӯй медиҳад.
For the old version, you probably didn’t do anything.	Барои версияи кӯҳна, шумо шояд ҳеҷ коре накунед.
It will cook them for about twenty minutes.	Тақрибан бист дақиқа онҳоро пухтан хоҳад кард.
It was good.	Ин хуб буд.
I'm having trouble.	Ман бо мушкиле дучор шудаам.
The two were never separated.	Ҳарду ҳеҷ гоҳ аз ҳам ҷудо набуданд.
The rest of the story is history.	Қисми боқимондаи ҳикоя таърих аст.
Some of the flowers you made this summer are very pretty.	Баъзе гулҳое, ки шумо дар ин тобистон сохтаед, хеле зебоанд.
Something as big as this doesn’t change much.	Чизи бузурге мисли ин чандон тағир намеёбад.
Make tea first.	Аввал чой тайёр кунед.
However, they ran backwards.	Бо вуҷуди ин, онҳо аз ақиб медавиданд.
Repeat treatment if necessary.	Агар лозим бошад, табобатро такрор кунед.
It was a big mistake for me.	Барои ман ин хатои бузург буд.
But check it out and see how much it can help you.	Аммо онро санҷед ва бубинед, ки он ба шумо чӣ қадар кӯмак карда метавонад.
It felt incredible.	Ин бениҳоят ҳис мекард.
I didn't have much help.	Ман кӯмаки зиёд надоштам.
You can name them whatever you want.	Шумо метавонед онҳоро ҳар чизе ки хоҳед, номбар кунед.
The next morning they died.	Субҳи дигар мурданд.
She returns.	Вай бармегардад.
Nice house.	Хонаи хуб.
Like the weekend before.	Мисли истироҳати пеш аз гузашта.
More information is better than less information.	Маълумоти бештар аз маълумоти камтар беҳтар аст.
He’s a story that makes you excited.	Ӯ як ҳикояест, ки шуморо ба ҳаяҷон меорад.
Ask questions if something is not clear to you.	Саволҳо пурсед, агар чизе ба шумо комилан фаҳмо набошад.
He has not seen any of these moves.	Ӯ ҳеҷ яке аз ин иқдомҳоро надидааст.
He was not even married.	Ҳатто оиладор набуд.
However, that’s exactly what makes this story so moving.	Бо вуҷуди ин, маҳз ҳамон чизест, ки ин ҳикоя ин қадар таъсирбахш мекунад.
This is just another rule that will be added to the app.	Ин танҳо як қоидаи дигаре аст, ки ба барнома илова карда мешавад.
It led to the murder scene.	Он ба майдони куштор оварда расонд.
Or better yet, use another device to test it.	Ё беҳтараш, барои санҷидани он дастгоҳи дигарро истифода баред.
Check side by side.	Тафтиши паҳлӯ ба паҳлӯ.
Move the word around the page.	Гузаронидани калима дар атрофи саҳифа.
Now I am trying to register the user to the program.	Ҳоло ман кӯшиш мекунам, ки корбарро ба барнома сабти ном кунам.
She couldn't help her friend, she couldn't.	Вай ба дугонааш ёрй расонда наметавонист, наметавонист.
She will take you to my office.	Вай туро ба идораи ман мебарад.
This will not happen, especially if they are older than you.	Хусусан, агар онҳо аз шумо калонтар бошанд, ин рӯй нахоҳад дод.
You will be yourself, shut up in yourself.  	Шумо худ хоҳед буд, дар худ хомӯш шавед.  
mod.	мод.
Well, of course they will.	Хуб, албатта, онҳо хоҳанд буд.
It was a lot of fun to build.	Сохтани он хеле шавковар буд.
I took a deep breath of her beauty.	Аз зебоии у нафаси тез кашидам.
I saw what your hands do.	Ман дидам, ки дастҳои шумо чӣ кор мекунанд.
I went back and looked at the family.	Ман ба ақиб баргашта, ба оила нигоҳ кардам.
And you can read it in different ways.	Ва шумо метавонед онро бо роҳҳои гуногун хонед.
I'll be with you for the next few hours.	Ман барои чанд соати оянда аз они ту ҳастам.
My parents enjoyed the stay because it was comfortable.	Волидайни ман аз будубош лаззат бурданд, зеро он бароҳат буд.
A surprising element.	Унсури ҳайратовар.
Make sure the communication methods are appropriate.	Боварӣ ҳосил кунед, ки усулҳои муошират мувофиқанд.
Apps should work full screen.	Барномаҳо бояд пурра экран кор кунанд.
Do whatever you normally do.	Ҳар он чизеро, ки одатан мекунед, кунед.
It was definitely worth it and not to mention the looks.	Ин бешубҳа арзанда буд ва аз намуди зоҳирӣ ёдовар нест.
We didn't get up much.	Мо чандон аз ҷой хеста нашудем.
He did not know what was happening now.	Ӯ намедонист, ки ҳоло чӣ рӯй дода истодааст.
He lives there when he works.	Ӯ дар он ҷо зиндагӣ мекунад, вақте ки кор мекунад.
But again, the technique is not limited to games.	Аммо боз, техника бо бозиҳо маҳдуд намешавад.
They have an easy-to-use client and a large user base.	Онҳо муштарии истифодаи осон ва пойгоҳи бузурги корбар доранд.
You can do it easily in your design.	Шумо метавонед онро ба осонӣ дар тарҳрезии худ кор кунед.
Dream book if you want.	Китоби хоб, агар шумо мехоҳед.
We are not part of what he does.	Мо як қисми он коре нестем, ки ӯ мекунад.
I understand what's wrong.	Ман мефаҳмам, ки чӣ хатост.
Two for you.	Ду барои шумо.
She continued even after we got to my parents.	Вай ҳатто пас аз он ки мо ба назди волидонам расидем, идома дод.
See what the woman was doing when the men were at home.	Бубинед, ки зан чӣ кор мекард, вақте ки мардон дар хона буданд.
As soon as you are done using it.	Ҳамин ки шумо бо истифода аз он тамом шудед.
There was no doubt they were watching me, he thought.	Шубхае нест, ки маро мушохида мекунанд, фикр мекард у.
Autumn was no longer just coming.	Тирамоҳ акнун на танҳо меомад.
The red line indicates the mean.	Хатти сурх маънои миёнаро нишон медиҳад.
Let's prove this fact.	Биёед ин фактро исбот кунем.
He saw someone moving, opened the back door, and walked out.	Дид, ки касе ҷунбонда, дари қафоро кушода, аз он ҷо қадам мезанад.
Results and experiences may vary from user to user.	Натиҷаҳо ва таҷриба метавонанд аз корбар ба корбар фарқ кунанд.
My thoughts are on writing, books and maybe other things.	Андешаҳои ман дар бораи навиштан, китобҳо ва шояд чизҳои дигар.
People may find some reports more valuable than others.	Одамон метавонанд баъзе гузоришҳоро нисбат ба дигарон арзишмандтар бубинанд.
Don’t start complex upgrade projects or make long personal calls.	Лоиҳаҳои такмилдиҳии мураккабро оғоз накунед ё зангҳои тӯлонии шахсӣ оғоз накунед.
He did not know why he had come.	Вай намедонист, ки чаро омадааст.
I tried to get this information this way.	Ман кӯшиш кардам, ки ин маълумотро ҳамин тавр ба даст орам.
He did not step on the throw.	Ӯ ба партофт қадам нагузошт.
I think about it sometimes.	Ман баъзан дар ин бора фикр мекунам.
Here are the facts.	Чунинанд фактхо.
His desire to do the right thing is the ultimate desire.	Хоҳиши ӯ барои анҷом додани кори дуруст як хоҳиши ниҳоӣ аст.
There was no significant difference between the selected parameters.	Дар байни параметрҳои интихобшуда фарқияти назаррас пайдо нашуд.
They were forced to take him to the store.	Онҳо маҷбур шуданд, ки ӯро ба мағоза кашанд.
Only my eyes weren’t there.	Фақат чашмони ман набуданд.
Our team takes this and turns it into something positive.	Гурухи мо инро гирифта, ба як чизи мусбат табдил медихад.
More than once, honestly.	Бештар аз як бор, ростқавлона.
Some may have both.	Баъзеҳо метавонанд ҳарду дошта бошанд.
I'm just missing one thing.	Ман танҳо як чиз намерасад.
You don’t know what’s in there.	Шумо намедонед, ки дар он ҷо чӣ ҳаст.
Like they have a point.	Мисли онҳо як нукта доранд.
The pattern increased.	Намунаро афзоиш дод.
I didn’t stop.	Ман бас накардам.
If it’s gone, it’s not.	Агар он рафта бошад, он нест.
Your feedback has not gone unnoticed.	Андешаҳои шумо нодида нагирифтанд.
You look to the left and do it again.	Шумо ба тарафи чап нигоҳ мекунед ва онро дубора иҷро кунед.
There was nothing else to discuss.	Дигар чизе барои муҳокима набуд.
Please feel free to contact me !.	Лутфан озодона бо ман тамос гиред!.
It is the same with most people.	Бо аксари одамон ҳамин хел аст.
However, we actually found the opposite pattern.	Аммо, мо дар асл намунаи муқобилро пайдо кардем.
This is the command center.	Ин маркази фармондеҳӣ аст.
That was the turning point.	Ин нуқтаи бозгаште буд.
Well, give it to him.	Хуб, ба ӯ диҳед.
Do something else.	Дигар корро кунед.
Of course, they must be able to defeat them.	Албатта, онҳо бояд қодир бошанд, ки онҳоро мағлуб кунанд.
Worse was the way he talked to her.	Бадтараш он буд, ки бо ӯ сухан мегуфт.
There is no big secret.	Ягон сирри бузурге нест.
He didn't really have time to explain it to me.	Ӯ воқеан вақт надошт, ки ба ман фаҳмонад.
Each of my children is unique.	Ҳар як фарзанди ман беназир аст.
She never attended.	Вай ҳеҷ гоҳ иштирок намекард.
This is definitely a very dangerous job.	Ин бешубҳа кори хеле хатарнок аст.
She was not sick.	Вай бемор набуд.
I didn’t want to see more.	Ман хоҳиши дидани бештар надоштам.
Of course there is.	Албатта ҳаст.
We are working in a good direction and it is really good.	Мо дар самти хуб кор карда истодаем ва ин дар ҳақиқат хуб аст.
The initial trial was correct.	Додгоҳи ибтидоӣ дуруст буд.
I don't feel bad enough.	Ман худро ба қадри кофӣ бад ҳис намекунам.
As long as the error occurs again.	То он даме, ки хатогӣ дубора рӯй диҳад.
Now, it was very important that you had sex.	Акнун, хеле муҳим буд, ки шумо алоқаи ҷинсӣ дошта бошед.
Maybe he did not create the whole world.	Шояд ӯ тамоми ҷаҳонро наофаридааст.
It’s like when you learn to walk.	Мисли он вақте ки шумо роҳ рафтанро омӯхтаед.
She was thinking about the kids, somewhere free.	Вай дар бораи кӯдакон фикр мекард, дар ҷое озод.
Then download the game, if the update is said, say no.	Пас бозиро бор кунед, агар навсозӣ гуфта шавад, не бигӯед.
I did my job.	Ман вазифаи худро иҷро кардам.
You went.	Ту мерафтӣ.
He sounded like a man.	Ӯ мисли мард садо дод.
However, we are not an out-of-the-box business model.	Бо вуҷуди ин, мо модели тиҷорати берун аз қуттӣ нестем.
I'm cold.	ман сардам.
It was impossible for her to be ready for him.	Мумкин набуд, ки вай барои ӯ омода бошад.
In some cases, this lost data is another issue of data quality.	Дар баъзе мавридҳо, ин маълумоти гумшуда масъалаи дигари сифати маълумот аст.
I felt it myself.	Ман худам инро ҳис кардам.
Lighting was measured every hour during the night.	Андозагирии рӯшноӣ дар давоми шаб ҳар соат сурат гирифт.
And he heard a voice.	Ва овозе шунид.
When he stepped out of the circle, he stopped to look.	Вақте ки ӯ аз доираи доираи берун баромад, ӯ барои нигоҳ кардан бозистод.
You can do better than that.	Шумо метавонед аз ин беҳтар кор кунед.
I just want to think of you.	Ман фақат мехоҳам, ки туро фикр кунам.
When we meet again.	Вакте ки мо боз вомехурем.
At the time, we were convinced that he had not seen us.	Он вақт мо боварӣ доштем, ки ӯ моро надидааст.
All in front of us.	Ҳама дар пеши назари мо.
I’m sure they didn’t know what to do.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо намедонистанд, ки чӣ кор кунанд.
Then he went home and fell asleep.	Баъд ба хонааш рафт ва хоб рафт.
It seems like you guys have seen a lot of action.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо писарон бисёр амалҳоро дидаед.
They were strong and had to pull hard.	Онҳо қавӣ буданд ва маҷбур буданд, ки сахт кашанд.
This is usually for security lights.	Ин одатан барои чароғҳои амниятӣ аст.
I’m sure you’ve read my article about him.	Ман боварӣ дорам, ки шумо мақолаи маро дар бораи ӯ хондаед.
This conclusion is confirmed by four observations.	Ин хулосаро чор мушоҳида тасдиқ мекунад.
She was very young.	Вай хеле ҷавон буд.
Now I can walk again.	Ҳоло ман метавонам боз роҳ равам.
But it was incredibly well done.	Аммо он бениҳоят хуб иҷро шудааст.
That was his interest.	Ин таваҷҷӯҳи ӯ буд.
Or you, come on.	Ё шумо ҳам, ба он биёед.
The phone was the right model.	Телефон модели дуруст буд.
With the double price you predicted.	Бо нархи дучанд, ки шумо пешбинӣ кардаед.
When he played, he called her.	Вақте ки ӯ бозӣ мекард, вай ӯро мехонд.
You have to stay human.	Шумо бояд одам бимонед.
Then I put them inside.	Пас аз он ман онҳоро дар дохили худ гузоштам.
It wasn't a smile.	Ин табассум набуд.
That's enough to go.	Барои рафтан бас аст.
Coffee was served.	Қаҳва дода шуд.
Talk to them through their advice.	Бо онҳо тавассути маслиҳати онҳо сӯҳбат кунед.
There are several ways to answer this.	Якчанд роҳҳо барои посух додан ба ин вуҷуд доранд.
I have to get you back.	Ман бояд туро баргардонам.
And the truth is, it’s never over.	Ва ҳақиқат ин аст, ки он ҳеҷ гоҳ тамом нашудааст.
Don't do these dirty things.	Ин корҳои ифлосро накунед.
He didn't work with anyone.	Вай бо касе кор намекард.
I agreed.	Ман розӣ шудам.
We just played and walked alone.	Мо танҳо бозӣ мекардем ва танҳо мерафтем.
The documents still published early reviews.	Ҳуҷҷатҳо ба ҳар ҳол баррасиҳои барвақтро нашр карданд.
It’s really just my thoughts and feelings.	Ин дар ҳақиқат танҳо фикрҳо ва эҳсосоти ман аст.
We share our stories.	Мо ҳикояҳои худро мубодила мекунем.
Maybe it added a sense of danger.	Шояд он ҳисси хатарро илова кард.
Instead, he wrapped his arms around her.	Ба ҷои ин, ӯ дасти ӯро бо дасти худ пӯшонд.
Caution.	Эҳтиёт.
You looked amazing that night.	Шумо он шаб аҷиб менамудед.
He has a deep knowledge of world affairs.	Вай дар бораи масъалаҳои ҷаҳон дониши амиқ дорад.
You can’t have it both ways.	Шумо наметавонед онро ҳарду роҳ дошта бошед.
This means spending a lot of energy for a reason.	Ин маънои онро дорад, ки энергияи зиёдро ба як сабаб сарф кунед.
I was going to work.	Ман ба кор мерафтам.
You walk up to me and hug me.	Ту ба назди ман меравӣ ва маро ба оғӯш мегирӣ.
And they say everything to each other.	Ва ҳама чизро ба якдигар мегӯянд.
But she was right.	Аммо вай дуруст буд.
However, the underlying mechanisms are unclear.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои аслӣ норавшананд.
And of course, start small.	Ва албатта, аз хурд оғоз кунед.
He didn't think so, he said.	Чунин фикр намекард, гуфт у.
Now, that was really a big deal.	Акнун, ин дар ҳақиқат як кори бузург буд.
Sometimes they struggle.	Баъзан онҳо мубориза мебаранд.
You can only do so much.	Шумо танҳо он қадар кор карда метавонед.
Most of them, says my father, locked the front door.	Аксари ҳама, мегӯяд падарам, дари даромадгоҳро қуфл карданд.
Find the perfect husband.	Шавҳари комилро пайдо кунед.
I really love where we ended up.	Ман дар ҳақиқат дӯст медорам, ки мо дар куҷо ба охир расидем.
The street looks empty, no sign of human life.	Кӯча холӣ ба назар мерасад, аз ҳаёти инсон нишоне нест.
But again none of this happened.	Аммо боз ҳеҷ яке аз ин рӯй надод.
I have never had sex in a truck.	Ман ҳеҷ гоҳ дар мошини боркаш алоқаи ҷинсӣ накардаам.
We laughed lightly at his escape.	Мо аз фирори ӯ бо сабук хандидем.
She was the best and she knew it.	Вай беҳтарин буд ва ӯ инро медонист.
It’s really pretty.	Он дар ҳақиқат хеле зебо аст.
He knows that the death of a man has something.	Ӯ медонад, ки марги мард чизе дорад.
However, future research should be conducted according to the recommendations.	Бо вуҷуди ин, таҳқиқоти оянда бояд тибқи тавсияҳо гузаронида шаванд.
A few years.	Чанд сол.
It is these comments that keep me going.	Маҳз чунин шарҳҳо маро идома медиҳанд.
All the same, every direction.	Ҳама якхела, ҳар як самт.
Some of them are great.	Баъзеи онҳо бузурганд.
They kept everything, instead of using them.	Ҳама чизҳоро нигоҳ медоштанд, ба ҷои истифода бурдани онҳо.
And we put it there.	Ва мо онро дар ҳамон ҷо мегузорем.
He just went straight.	Ӯ танҳо рост рафт.
Because we work hard.	Зеро мо сахт мехнат мекунем.
I also have to play a role.	Ман низ бояд нақши худро мебозад.
Among the injured are both students and staff.	Дар миёни афроди маҷрӯҳ ҳам донишҷӯён ва ҳам кормандон ҳастанд.
People even brought their children.	Мардум ҳатто фарзандони худро оварда буданд.
This discovery is important.	Ин бозёфт муҳим аст.
There is no way to know for sure if there is.	Ягон роҳе барои аниқ донистан нест, оё вуҷуд дорад.
This technique gives better control compared to the previous technique.	Ин техника дар муқоиса бо техникаи қаблӣ беҳтар шудани назоратро медиҳад.
Then he moved on and everything became very real.	Пас аз он ӯ ҳаракат кард ва ҳама чиз хеле воқеӣ шуд.
She often allows herself.	Вай аксар вақт ба худ иҷозат медиҳад.
New click levels.	Сатҳи кликҳои нав.
He hit six people and walked three ways.	Ӯ шаш нафарро зада, се роҳ рафт.
The reality is much worse.	Воқеият хеле бадтар аст.
And still healthy.	Ва ҳанӯз саломат.
I never even met him.	Ман ҳатто ҳеҷ гоҳ бо ӯ вохӯрдам.
Poor sleep requires more hours.	Хоби пастсифат соатҳои бештарро талаб мекунад.
You need to start warming up quickly.	Ба зудӣ гарм шуданро оғоз кардан лозим аст.
What you have now is both cheap and high quality.	Он чизе, ки шумо ҳоло доред, ҳам арзон ва ҳам хушсифат аст.
I know this will happen.	Ман медонам, ки ин рӯй медиҳад.
We are really stuck.	Дар хакикат мо дар сарбастаем.
I want a normal life.	Ман ҳаёти муқаррарӣ мехоҳам.
Apparently it was the man who arrested him.	Эҳтимол он кас буд, ки ӯро дастгир кард.
You just haven’t seen the right woman.	Шумо танҳо зани дурустро надидаед.
She moved slowly.	Вай охиста-охиста пеш рафт.
Okay, but when you’re done, go back and read your code.	Хуб, аммо вақте ки шумо тамом кардед, баргардед ва рамзи худро хонед.
For him, love is the goal.	Барои ӯ муҳаббат ҳадаф дорад.
Time and choices were measured.	Вақт ва интихобҳо чен карда шуданд.
He had no problem with that.	Ӯ бо ин ҳеҷ мушкиле надошт.
We are not one people.	Мо як халк нестем.
I wish they played four times a year.	Кош дар як сол чор маротиба бозӣ кунанд.
They are not interested in us.	Онҳо ба мо таваҷҷӯҳ надоранд.
I am leaving now.	Ман ҳозир меравам.
What we say together.	Он чизе ки мо мегӯем, якҷоя.
Now he had added someone else to his defense.	Акнун ӯ барои муҳофизати ӯ як нафари дигарро илова карда буд.
But note this.	Аммо инро қайд кунед.
His problem is more difficult.	Мушкилоти ӯ душвортар аст.
It was a very good time for the city.	Он вақт барои шаҳр хеле хуб буд.
But that doesn’t mean it’s dead.	Аммо ин маънои онро надорад, ки он мурдааст.
That's why.	Барои хамин.
Still the boys came in from the street.	Хануз бачахо аз куча даромаданд.
Every day, for six years.	Ҳар рӯз, шаш сол.
Shown in the picture.	Дар расм нишон дода шудаанд.
He could live with it.	Ӯ метавонист бо он зиндагӣ кунад.
I love that baby.	Ман он кӯдакро дӯст медорам.
I’m sure it will be quick, though.	Ман боварӣ дорам, ки ин зуд хоҳад буд, ҳарчанд.
Some things need to be kept secret until the time comes.	Баъзе чизҳо бояд то фаро расидани вақт махфӣ боқӣ монанд.
But our resistance is based on it.	Аммо муқовимати мо ба он асос ёфтааст.
Throughout the morning he won two games and lost one.	Дар давоми тамоми пагохй вай ду бозиро бурд ва дар як бозиро бохт.
In fact, no one was completely satisfied with it.	Дарвоқеъ, ҳеҷ кас аз он комилан қаноатманд набуд.
Otherwise, you wouldn’t have stayed in it.	Дар акси ҳол, шумо дар он намемондед.
Thousands of them.	Хазорон нафари онхо.
You don't need much.	Ба шумо бисёр лозим нест.
Try to sleep this time without too much medication.	Кӯшиш кунед, ки ин дафъа бе маводи мухаддир аз ҳад зиёд хоб кунед.
He tried to explain it better.	Ӯ кӯшиш кард, ки онро беҳтар фаҳмонад.
Draft law and other social measures by the state.	Лоихаи конун ва дигар тадбирхои социалй аз тарафи давлат.
We have taught you one way, but there may be another.	Мо ба шумо як роҳро таълим додем, аммо дигараш низ метавонад бошад.
This is the best view of the whole year.	Ин беҳтарин манзара дар тамоми сол аст.
Given how hard it is to play.	Бо дарназардошти он, ки чӣ қадар душвор аст, ки бозӣ.
The decision must be sustainable.	Қарор бояд устувор бошад.
The last statement is clear.	Изҳороти охирин равшан аст.
If you want to check it out, please.	Агар хоҳед, онро санҷед, лутфан.
Harder said in a statement.	Хардер дар изхорот гуфт.
I turned on the water for him.	Ман барои ӯ об даргирондам.
It took a few seconds to understand the message.	Барои фаҳмидани паём чанд сония лозим шуд.
But it is your job to take care of yourself.	Аммо вазифаи шумост, ки худатонро нигоҳубин кунед.
There were only names that she had invented.	Танҳо номҳое буданд, ки вай бофта буд.
The soft tissue spots followed the movement of the hard underground tissue.	Нуқтаҳои бофтаи нарм аз паи ҳаракати бофтаи сахти зеризаминӣ буданд.
Now it's gone.	Акнун он нест шуд.
I wish it was available everywhere.	Кош он дар ҳама ҷо дастрас бошад.
You feel the touch.	Шумо ламсро ҳис мекунед.
The worst place you’ve ever been.	Бадтарин ҷойе, ки шумо ҳамеша будед.
They want to see.	Онҳо дидан мехоҳанд.
Soon I felt stronger.	Дере нагузашта ман худро қавитар ҳис кардам.
No one else was like him.	Ҳеҷ каси дигар ба ӯ монанд набуд.
More than happy.	Бештар аз хушбахт.
However, the results were the same.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳо якхела буданд.
It was good to see it.	Дидани он хуб буд.
When it came before me, it stopped.	Вақте ки он аз ман пеш омад, он қатъ шуд.
You can subscribe to our site.	Шумо метавонед дар сайти мо обуна шавед.
It should be everyone at the door.	Он бояд ҳар як дар бошад.
You are in a very dangerous situation where you are.	Шумо дар ҳолати хеле хатарнок қарор доред, ки дар он шумо ҳастед.
We did not travel.	Мо сафар накардем.
Using this website means that you are satisfied with it.	Истифодаи ин вебсайт маънои онро дорад, ки шумо аз ин қаноатмандед.
A variant of this is available with sources.	Варианти ин бо манбаъҳо дастрас аст.
We are still working.	Мо ҳоло ҳам кор мекунем.
Drink this mixture twice a day.	Ин омехтаро дар як рӯз ду маротиба бинӯшед.
It’s not like a shoulder issue.	Ин мисли масъалаи китф нест.
Sometimes we went with it, sometimes we didn’t go with it.	Баъзан бо он мерафтем, баъзан бо он намерафтем.
It was the only time we saw him.	Ин ягона бор буд, ки мо ӯро дидем.
You can usually find what you are looking for.	Шумо одатан метавонед дар он чизеро, ки меҷӯед, пайдо кунед.
We give them what they want.	Мо ба онҳо он чизеро, ки онҳо мехоҳанд, медиҳем.
She told me she had to go back to him.	Вай ба ман гуфт, ки бояд ба назди вай баргардад.
His future is not yet clear.	Ояндаи ӯ ҳанӯз рӯшан нест.
However, this is not the case.	Аммо, ин тавр нест.
Don't miss out, subscribe!	Аз даст надиҳед, обуна шавед!.
She loved to have fun.	Вай хурсандиро дӯст медошт.
Reading or eating.	Хондан ё хӯрдан.
I shook it.	Ман онро такон додам.
It wasn’t just her appearance.	Ин танҳо намуди зоҳирии вай набуд.
This is an internal matter.	Ин як масъалаи дохилӣ аст.
It was all better than nothing.	Ҳамаи ин беҳтар аз ҳеҷ чиз буд.
If you want to look it up again, we don’t have much time.	Агар шумо хоҳед, ки онро дубора ҷустуҷӯ кунед, мо вақти зиёд надорем.
But they knew better.	Аммо онҳо беҳтар медонистанд.
The three are sitting together.	Се якҷо нишастаанд.
And some trees.	Ва баъзе дарахтон.
I can't understand that.	Ман инро фаҳмида наметавонам.
I was human.	Ман одам будам.
He was my friend.	Ӯ дӯсти ман буд.
The book is well written and makes the method very easy.	Китоб хуб навишта шудааст ва усулро хеле осон мекунад.
Finally, after months or years.	Ниҳоят, пас аз моҳҳо ё солҳо.
But the man eventually committed suicide.	Аммо ин мард дар ниҳоят худашро ба қатл расонд.
However, it is still beautiful.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз ҳам зебо аст.
She could take it for granted.	Вай метавонист онро як чизи муқаррарӣ қабул кунад.
Having one is more of a protection.	Доштани яке аз муҳофизат бештар аст.
They just need food.	Ба онҳо танҳо ғизо лозим аст.
The government has made its claim.	Хукумат даъвои худро баён кард.
It is soft and very well built.	Он мулоим ва хеле хуб сохта шудааст.
Especially if the product is expensive.	Хусусан агар махсулот кимат бошад.
They want to enter.	Онҳо мехоҳанд ворид шаванд.
The representative notes.	Намоянда кайд мекунад.
She has a family.	Вай оила дорад.
Of course not against this law.	Албатта зидди ин қонун нест.
Take me now.	Ҳоло маро гиред.
I was close to success.	Ман ба муваффақият наздик будам.
I'll try.	Ман кӯшиш мекунам.
I lost my job today.	Ман имрӯз корамро гум кардам.
It would be nice to have just one thing to buy.	Хуб мебуд, ки танҳо як чизи харида дошта бошед.
It was quickly put on display.	Он ба зудӣ ба намоиш гузошта шуд.
This message is an example.	Ин паём як мисол аст.
She had medical help.	Вай ёрии тиббӣ дошт.
And now that seemed the best answer.	Ва ҳоло ин беҳтарин ҷавоб ба назар мерасид.
Make them all at once.	Онҳоро дар як вақт созед.
The easy way out is usually back.	Роҳи осони баромадан одатан бармегардад.
Little did he know he would be a part of this history.	Каме намедонист, ки ӯ як қисми ин таърих мешавад.
It didn’t make much difference.	Ин ба таври назаррас фарқ надошт.
With block.	Бо блок.
I really did.	Ман дар ҳақиқат кардам.
You need good advice on how much insurance is enough.	Ба шумо маслиҳати хуб лозим аст, ки чӣ қадар суғурта кофӣ аст.
Discuss the material with others in your class.	Маводро бо дигарон дар синфи худ муҳокима кунед.
The foods you eat every day play a big role.	Хӯрокҳое, ки шумо ҳар рӯз мехӯред, нақши ҷиддӣ мебозад.
Let me see you again.	Биёед боз бубинам.
She looked twenty years older.	Вай бист сол калонтар менамуд.
I really regret it.	Ман дар ҳақиқат аз ин пушаймонам.
I heard you say something.	Ман шунидам, ки шумо чизе мегӯед.
You can see the difference in this performance test.	Шумо метавонед фарқиятро дар ин санҷиши иҷроиш бубинед.
So in balance, that’s what it is.	Пас, дар тавозун, он чизест, ки он аст.
However, there is a practical possibility.	Бо вуҷуди ин, як имконияти амалӣ вуҷуд дорад.
Inside was a letter.	Дар дохили он мактуб буд.
It wasn’t just the dog who loved to go to the neighbor’s house.	На танҳо саге буд, ки ба хонаи ҳамсоя рафтанро дӯст медошт.
And it must be said that every life is important.	Ва бояд гуфт, ки ҳар як ҳаёт муҳим аст.
Not too cold, not too hot.	На хеле хунук, на хеле гарм.
Nor do you look back and forth.	На ба шумо аз он сӯ ба он сӯ нигоҳ накунед.
Finally, the question is answered.	Дар охир, ба савол ҷавоб дода мешавад.
This was not intentional.	Ин қасдан набуд.
He did not think about these things.	Ӯ дар ин мавридҳо фикр намекард.
I found out that I liked the work of this car.	Ман фаҳмидам, ки кори ин мошин ба ман маъқул аст.
You produce it.	Шумо онро истеҳсол мекунед.
It's all here.	Ҳамаи ин дар ин ҷо.
Go play your cards.	Биравед кортҳои бозӣ кунед.
Therefore, our existence depends on the social government.	Аз ин рӯ, мавҷудияти мо аз ҳукумати иҷтимоӣ вобаста аст.
She was out of hope, out of paleness.	Вай берун аз умед, берун аз саманд буд.
So, at least, here’s your chance.	Пас, ҳадди аққал, ин ҷо имкони шумост.
So we now know what will happen.	Пас, мо ҳоло медонем, ки чӣ мешавад.
The image of a big dream was brought to life.	Тасвири орзуи калон ба ҳаёт оварда шуд.
I'm glad she's safe and you got her a car right away.	Хеле шодам, ки вай бехатар аст ва шумо фавран ӯро мошин гирифтед.
She was looking straight ahead.	Вай рост ба пеш менигарист.
Sometimes we need money.	Дар баъзе мавридҳо ба мо пул лозим мешавад.
If you have any other questions, ask.	Агар шумо ягон саволи дигар дошта бошед, пурсед.
In moments of anger, he looked like their father.	Дар лаҳзаҳои ғазаб ӯ ба падарашон монанд менамуд.
I can't take you very seriously.	Шуморо хеле ҷиддӣ қабул карда наметавонам.
But people can change.	Аммо одамон метавонанд тағир ёбанд.
There were street lights, house lights.	Чароғҳои кӯча, чароғҳои хонаҳо буданд.
If you ask no answer.	Агар пурсед ҷавоб не.
Perfectly in agreement.	Ба таври комил дар мувофиқа.
This makes her as an expert.	Ин ба вай ҳамчун як мутахассис аст.
Young people can no longer tolerate.	Ҷавонон дигар тоқат карда наметавонанд.
School will start next week.	Ҳафтаи оянда мактаб оғоз мешавад.
Otherwise, everything gets out of control.	Дар акси ҳол, ҳама чиз аз назорат берун мешавад.
This is not the case here.	Дар ин чо ин тавр нест.
Not intended for the weak of heart.	Барои заифони дил пешбинӣ нашудааст.
Yes, it is off.	Бале, хомӯш аст.
Sometimes they are like this for three or four weeks.	Баъзан онҳо дар давоми се ё чор ҳафта чунинанд.
Besides, he was probably dead.	Ғайр аз ин, ӯ эҳтимол мурда буд.
This picture is really important.	Ин расм дар ҳақиқат муҳим аст.
They go home and have dinner.	Онҳо ба хона мераванд ва хӯроки шом мехӯранд.
War does not change anything.	Ҷанг чизеро тағйир намедиҳад.
I felt like they were waiting for us to speak or something.	Ман ҳис мекардам, ки моро интизоранд, ки суханронӣ кунем ё чизе.
Main unit, upper unit and so on.	Воҳиди асосӣ, воҳиди болоӣ ва ғайра.
They buy it more at a price.	Онҳо онро бештар бо нарх мехаранд.
From.	Аз.
I have to do something about him.	Ман бояд дар бораи ӯ коре кунам.
Most of our girls do this more.	Аксар духтарони мо ин корро бештар мекунанд.
He said that he was getting old and that his health was not good.	Гуфт, ки пир шуда истодааст ва саломатиаш чандон хуб нест.
I’m not saying they should belong to you.	Ман намегӯям, ки онҳо бояд аз они шумо бошанд.
Put it in there.	Онро дар он гузоред.
I try to see good in everything.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар ҳама чиз некиро бубинам.
This is what we are talking about here.	Ин аст он чизе ки мо дар ин ҷо гап мезанем.
Further from.	Минбаъд аз.
They were also open and empty.	Онҳо низ кушода ва холӣ буданд.
I just missed him.	Ман танҳо ӯро пазмон шудам.
Can you help.	Оё шумо кӯмак карда метавонед.
And replace them after each use.	Ва онҳоро пас аз ҳар истифода иваз кунед.
Fortunately, this time it didn't hurt.	Хушбахт шудем, ин дафъа зарар нарасид.
Make no mistake about it.	Дар ин бора хато накунед.
The books were never about this last group.	Китобҳо ҳеҷ гоҳ дар бораи ин гурӯҳи охирин набуданд.
This time he answered.	Ин дафъа ӯ ҷавоб дод.
I didn't do that.	Ман ин корро накардаам.
Or listen to the radio.	Ё радио гӯш кунед.
Scene placement a.	Ҷойгиркунии саҳна а.
Again, he did not actually answer the question.	Боз, ӯ аслан ба ин савол ҷавоб надод.
There is a way to do both.	Роҳи иҷрои ҳарду вуҷуд дорад.
No one else noted the old man.	Дигар касе муйсафедро кайд накард.
I couldn’t look left or right.	Ман натавонистам ба чап ё рост нигоҳ кунам.
No doubt other people did the same.	Бешубҳа, одамони дигар аз кори ӯ ҳамин тавр истифода мекарданд.
I'm out of line.	Ман аз хат баромадам.
My brother is going to a party and whatever happens will happen.	Бародарам, ба меҳмонӣ меравад ва ҳар чӣ мешавад, мешавад.
And that makes it very visible.	Ва ин онро хеле намоён мекунад.
Then, suddenly, he was there again.	Баъд, ногаҳон, ӯ боз дар он ҷо буд.
We are almost there.	Мо тақрибан дар он ҷо ҳастем.
It can be glued to the ground or placed on the ground.	Он метавонад ба рӯи замин часпонида шавад ё дар замин ҷойгир карда шавад.
You just keep me from it.	Шумо танҳо маро аз он нигоҳ доред.
There were other ways to kill.	Роҳҳои дигари куштан вуҷуд доштанд.
Oh! 	Оҳ!
do not be afraid.	натарсед.
If we try to do something else, we will fail every time.	Агар мо кӯшиш кунем, ки чизи дигаре кунем, мо ҳар дафъа ноком мешавем.
However, it turns out that this is not the whole story.	Аммо, маълум мешавад, ки ин тамоми ҳикоя нест.
We were confident that we could do the work ourselves and do it together.	Мо боварӣ доштем, ки корҳоро худамон иҷро кунем ва якҷоя иҷро кунем.
Anyway, the magic was very powerful for them.	Дар ҳар сурат, ҷоду барои онҳо хеле пурқувват буд.
We have no control over the content of these sites.	Мо аз болои мундариҷаи ин сайтҳо назорат надорем.
Clothes, books and video games are everywhere.	Либосҳо, китобҳо ва бозиҳои видеоӣ дар ҳама ҷо ҳастанд.
Also, some classes are different.	Инчунин, баъзе синфҳо гуногунанд.
Maybe I abandoned myself.	Шояд ман худамро партофтам.
Two letters disappeared.	Ду мактуб нопадид шуданд.
Six people went into the water and one girl came out.	Шаш нафар ба об даромада, як духтарча баромад.
The organization was at his disposal.	Ташкилот дар ихтиёри ӯ буд.
She should be here soon.	Вай бояд ба зудӣ дар ин ҷо бошад.
This is real resistance.	Ин муқовимати ҳақиқӣ аст.
Everyone was more asleep now.	Ҳама ҳоло бештар хоб буданд.
There may be a letter for him in the exercise.	Шояд дар машқ барои ӯ номае бошад.
He could not speak for an hour.	Вай як соат сухан гуфта натавонист.
I told him.	Ман ба ӯ гуфтам.
Anything significantly less than this should be considered a failure.	Ҳар чизе, ки ба таври назаррас аз ин кам аст, бояд ҳамчун ноком ҳисобида шавад.
There are very real problems in the world.	Дар ҷаҳон проблемаҳои хеле воқеӣ мавҷуданд.
Most companies start this way.	Аксарияти ширкатҳо ҳамин тавр оғоз мекунанд.
It only took a moment.	Фақат як лаҳза лозим шуд.
They moved much faster.	Онхо хеле тезтар харакат карданд.
She no longer called him that.	Вай дигар ӯро ин тавр номид.
She looked at the others.	Вай ба дигарон нигарист.
Overall a wonderful experience.	Дар маҷмӯъ як таҷрибаи олиҷаноб.
I think everyone should lower the temperature.	Ман фикр мекунам, ки ҳама бояд ҳароратро паст кунанд.
Like everyone else before him, his thoughts were going home.	Мисли дигарон, ки пеш аз у, фикру хаёлаш ба хона мегашт.
The problem was that he didn’t know what to do.	Мушкилот дар он буд, ки ӯ чӣ кор карданашро намедонист.
You have to work on yourself.	Шумо бояд дар болои худ кор кунед.
Eight patients showed poor results.	Ҳашт нафар беморон натиҷаҳои бад нишон доданд.
From their upper edge.	Аз канори болоии онҳо.
He did not have a car.	Вай мошин надошт.
What he knew.	Он чизе ки ӯ медонист.
I have a plan.	Ман нақша дорам.
They can put pressure on me.	Онҳо метавонанд ба ман фишор оваранд.
I heard them read my name.	Ман шунидам, ки онҳо номи маро мехонанд.
He was older now, right.	Ӯ ҳоло калонсол буд, дуруст аст.
You did better.	Шумо беҳтар кардед.
He doesn’t just write history.	Ӯ на танҳо таърих менависад.
Each time, there is only one of these projects.	Ҳар як вақт, танҳо яке аз ин лоиҳаҳо вуҷуд дорад.
It was effective.	Он самаранок буд.
His voice.	Овози ӯ.
He waited and gave no answer.	Ӯ интизор шуд ва ҳеҷ ҷавобе надод.
And that's good.	Ва ин хуб аст.
I am constantly learning.	Ман пайваста меомӯзам.
They did not answer.	Онҳо ҷавоб надоданд.
So far this is my code.	То ҳол ин рамзи ман аст.
He has to stop.	Ӯ бояд бас кунад.
Sign if you are with me.	Агар бо ман бошӣ имзо.
All over this great land.	Дар тамоми ин сарзамини бузург.
No one could have a camera.	Ҳеҷ кас камера дошта наметавонист.
We all need it.	Хамаи мо даркорем.
You'll be back tomorrow.	Дубораи шумо пагоҳ бармегардад.
All to one side.	Ҳама ба як тараф.
I could see how his eyes felt.	Ман медидам, ки чашмони ӯ чӣ гуна фикр мекунанд.
She loves my daughter.	Вай духтари маро дӯст медорад.
These guys are involved in their roles.	Ин бачаҳо дар нақши худ иштирок мекунанд.
Apparently the word has no real claim to itself.	Гӯё ин калима ба худ даъвои воқеӣ надошта бошад.
Leave again in the first light.	Дар нури аввал боз тарк кунед.
I thought there were great moments.	Ман фикр мекардам, ки лаҳзаҳои бузург вуҷуд доранд.
They said it wouldn’t be a problem.	Онҳо гуфтанд, ки ин мушкил нахоҳад буд.
But the house was not completely dark.	Аммо хона тамоман торик набуд.
But she worked very hard.	Аммо вай хеле сахт кор кардааст.
Hope not.	Умедворем, ки не.
The system was tested with good results.	Система бо натиҷаҳои хуб санҷида шуд.
But he had no intention of going there.	Аммо нияти ба он ҷо рафтан набуд.
It only took a few moments.	Ин ҳамагӣ чанд лаҳза лозим буд.
And if something goes wrong, we fix it.	Ва агар ягон чизи нодуруст рӯй диҳад, мо онро ҳал мекунем.
Contributed to the design of the study.	Дар тарҳрезии таҳқиқот саҳм гузоштааст.
And then that person asks for a price.	Ва он гоҳ он шахс нархро мепурсад.
Well, let it go.	Хуб, бигзоред.
We were about to separate.	Мо ҷудо шуданӣ будем.
He was absolutely sure he would try again.	Ӯ комилан боварӣ дошт, ки бори дигар кӯшиш мекунад.
I wasn’t sure which one.	Ман боварӣ надоштам, ки кадомаш.
Eating comfortably can affect the brain like a drug.	Хӯрдани роҳат метавонад ба майна ба мисли маводи мухаддир таъсир расонад.
It’s more than a sea change.	Ин бештар аз тағирёбии баҳр аст.
They were good friends, his personal friends.	Онҳо дӯстони хуб, дӯстони шахсии ӯ буданд.
I don’t trust your local options, you have to look around.	Ман ба имконоти маҳаллии шумо боварӣ надорам, шумо бояд ба атроф назар кунед.
Back to those fields.	Бозгашт ба он майдонҳо,.
That should be removed.	Ки бояд хориҷ карда шавад.
The rest will die with us.	Боқимондаҳо бо мо хоҳанд мурд.
It should only require a very small amount of sample.	Он бояд танҳо миқдори хеле ками намунаро талаб кунад.
There is no door, no window.	Даре набошад, дар ягон чо тиреза.
The force is a little deeper.	Қувва каме амиқ.
We lost the fair and the square.	Мо одилона ва мураббаъро аз даст додем.
It looks good on you.	Ба шумо хуб назар мекунад.
You may have heard this news.	Шояд шумо ин хабарро шунидаед.
Now we have to go and do it.	Акнун мо бояд рафта, ин корро кунем.
We do not lie.	Мо дурӯғ намегӯем.
All this will serve you for a lifetime.	Ҳамаи инҳо ба шумо тамоми умр хизмат мекунанд.
This seems like a good plan.	Ин як нақшаи хуб ба назар мерасад.
Well, in fact, almost everything he wrote.	Хуб, дар асл, қариб ҳама чизеро, ки вай навиштааст.
It was good to see.	Ин дидан хуб буд.
How did he do it.	Чӣ тавр вай ин корро кард.
We will discuss all of them here.	Ҳамаи онҳоро мо дар ин ҷо баррасӣ хоҳем кард.
Some elements gave energy.	Баъзе элементҳо энергия доданд.
I get up early every day.	Ман ҳар рӯз барвақт мехезам.
And she laughed.	Ва вай хандид.
I know your services are very expensive.	Ман медонам, ки хидматҳои шумо хеле гарон аст.
Or a banquet.	Ё зиёфат.
Take the opposite side and do the same.	Тарафи муқобилро гиред ва ҳамин тавр кунед.
The next evening will be the first real test.	Бегоҳии дигар озмоиши аввалини воқеӣ хоҳад буд.
To see what happens, let's start with a simple example.	Барои дидани он ки чӣ рӯй медиҳад, биёед аз як мисоли оддӣ оғоз кунем.
He used a truck.	Вай мошини боркашро истифода бурд.
Honestly, it was a very good time.	Рости гап, вақти хеле хуб буд.
The only business we know of.	Ягона тиҷорате, ки мо медонем.
The show continues.	Намоиш давом дорад.
He got up to answer.	Ӯ бархост, то ҷавоб диҳад.
They handed him over to me.	Онҳо ӯро ба назди ман доданд.
But then he knocked on the door again.	Аммо баъд дарро боз зад.
Oh, no, not again.	Оҳ, не, боз не.
This can be useful in any number of applications.	Ин метавонад дар ҳама гуна шумораи барномаҳо муфид бошад.
If you have seen it in the media, please let us know.	Агар шумо онро дар ВАО дида бошед, лутфан ба мо хабар диҳед.
The methods were very simple.	Усулҳо хеле содда буданд.
We had to beat them badly to win.	Ба мо лозим буд, ки онҳо барои пирӯзӣ ба таври бад зарба зананд.
My dreams have changed.	Орзуҳои ман дигар шуданд.
It was here that the situation took another turn.	Дар ин ҷо буд, ки вазъ ба шакли дигар гирифта шуд.
Just go here and follow the instructions.	Танҳо ба ин ҷо равед ва дастурҳоро иҷро кунед.
She knew she was protesting.	Вай медонист, ки вай эътироз мекунад.
Because you can never go back.	Чунки сиз ҳеч қачон қайтишингиз мумкин.
However, you are searching for the truth.	Бо вуҷуди ин, шумо ҳақиқатро меҷӯед.
When she returned, she had something small in her hand.	Вақте ки вай баргашт, вай чизи хурде дар даст дошт.
He recognized the blue car.	Вай мошини кабудро фахмид.
I need it.	Ба ман лозим аст.
She watched me.	Вай маро тамошо кард.
We never know what will happen.	Мо ҳеҷ гоҳ намедонем, ки чӣ мешавад.
It is better to do it on the road.	Инро дар роҳ анҷом додан беҳтар аст.
I know this in my bones.	Ман инро дар устухонҳои худ медонам.
They went for a walk by the river in the cold.	Онхо дар хунукй лаби дарьё ба сайру гашт баромаданд.
There are two main benefits to including this measure in the analysis.	Ба таҳлил дохил кардани ин тадбир ду фоидаи асосӣ вуҷуд дорад.
They can be brothers.	Онҳо метавонанд бародарон бошанд.
There was no other choice, really.	Дигар илоҷе набуд, воқеан.
Well, if you need a hand, count me.	Хуб, агар ба шумо даст лозим бошад, маро ҳисоб кунед.
There will be no problem.	Ҳеҷ мушкиле нахоҳад буд.
I don’t understand it, but something is happening.	Ман инро намефаҳмам, аммо чизе рӯй медиҳад.
It doesn't seem to go back.	Чунин ба назар намерасад, ки баргарданд.
It is important that you explain this to others.	Муҳим аст, ки шумо инро ба дигарон фаҳмонед.
If so, this may be the right time.	Агар ин тавр бошад, ин метавонад вақти мувофиқи он бошад.
I am proud of you.	Ман бо шумо фахр мекунам.
And everything tells a story.	Ва ҳама чиз ҳикоят мекунад.
I am proud of it.	Ман аз он фахр мекунам.
This is a free download, so you can check it out.	Ин зеркашии ройгон аст, бинобар ин шумо метавонед онро тафтиш кунед.
At the time, they did not remove anything.	Он вақт онҳо чизеро хориҷ накардаанд.
However, you can improve this construction.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед ин сохтмонро беҳтар кунед.
She had heard about us from another organization.	Вай дар бораи мо аз ташкилоти дигар шунида буд.
So anyone can sit here.	Пас, касе метавонад дар ин ҷо нишаста бошад.
Thus, she incorporated men’s perspectives on some gender issues.	Ҳамин тавр, ӯ ба баъзе масъалаҳои гендерӣ нуқтаи назари мардонро дохил кард.
What a special environment for a special event.	Чӣ муҳити махсус барои чорабинии махсус.
Sometimes good, sometimes bad.	Баъзан хуб, баъзан бад.
Maybe he'd better accept the call.	Шояд ӯ беҳтараш зангро қабул кунад.
In both minds the thought was the same.	Дар сари хар ду фикр як хел буд.
We want to do this once a month in the summer.	Мо мехоҳем ин корро моҳе як маротиба дар фасли тобистон анҷом диҳем.
It was impossible to read the expression.	Ифодаи онро хондан номумкин буд.
Here, the trial judge conducted a proper investigation in difficult circumstances.	Дар ин чо судяи мурофиаи судй дар шароити душвор тафтиши дуруст гузаронд.
If he is dead.	Агар у мурда бошад.
Now you are yourself.	Акнун шумо худатон ҳастед.
Go and see him.	Рафта, ӯро бубинед.
I just wanted to be a kid.	Ман танҳо мехостам кӯдак бошам.
However, it is not clear how accurately we identify these patients.	Аммо, маълум нест, ки мо ин беморонро то чӣ андоза дуруст муайян мекунем.
I can’t let the team down again, even for a round.	Ман наметавонам дастаро боз ҳам, ҳатто барои як давр ноумед кунам.
You look as sad as I do now.	Шумо ба назари ман мисли ҳозир ғамгин ҳастед.
When done they should be completely dry inside.	Ҳангоми анҷом додани онҳо бояд дар дохили он комилан хушк бошанд.
No, they are great.	Не, онҳо бузурганд.
Give the judge.	Додани судя.
She was so beautiful and she felt the urge rise again.	Ӯ хеле зебо буд ва ӯ ҳис кард, ки хоҳиш дубора баланд мешавад.
Lunch at home.	Хӯроки нисфирӯзӣ дар хона.
They don’t think about them.	Онҳо дар бораи онҳо фикр намекунанд.
It drove him crazy.	Ин ӯро девона кард.
They did nothing, just stood and watched.	Онҳо ҳеҷ кор намекарданд, танҳо истода, тамошо мекарданд.
When you’re done, you’re dead.	Вақте ки шумо тамом мекунед, шумо мурдаед.
It was less than five minutes since the boy left.	Аз рафтани писарбача панҷ дақиқа нагузашта буд.
Your hands feel good on my skin.	Дастҳои шумо дар пӯсти ман хуб ҳис мекунанд.
Her circle is over.	Доираи вай тамом шуд.
A good general agreement is observed.	Созиши умумии хуб мушоҳида мешавад.
These facts are not here.	Инҳо далелҳо дар ин ҷо нестанд.
But she has to go out.	Аммо вай бояд берун равад.
Customers came and went.	Мизоҷон омада рафтанд.
They know what to bring to the table.	Онҳо мефаҳманд, ки ба сари дастархон чӣ меоранд.
Questions that were twenty years old.	Саволҳое, ки бист сол кӯҳна буданд.
We didn't talk much on the boat.	Мо дар киштй чандон зиёд сухбат накардем.
You can do this easily in a manual bowl.	Шумо метавонед ин корро ба осонӣ дар як косаи дастӣ иҷро кунед.
Sometimes both reasons can play a role together.	Баъзан ҳарду сабаб метавонанд якҷоя нақш бозиданд.
Maybe there is an extra room.	Шояд як ҳуҷраи иловагӣ вуҷуд дорад.
You can’t call something potential energy.	Шумо наметавонед чизеро энергияи потенсиалӣ даъват кунед.
He no longer expected anything in life.	Ӯ дигар аз зиндагӣ чизе интизор набуд.
She followed me into the kitchen.	Вай аз паси ман ба ошхона даромад.
They have a structure.	Онҳо сохтор доранд.
We went.	Мо рафтем.
Another way is to close your eyes and take a deep breath.	Роҳи дигар ин аст, ки чашмони худро пӯшед ва нафаси чуқур гиред.
This is not something to consider for me.	Ин чизе нест, ки барои ман баррасӣ кунам.
Who and how to kill, we talked about.	Киро ва чй тавр куштан лозим аст, ки мо дар бораи он гап мезадем.
So you cry.	Пас, шумо гиря мекунед.
What we are doing is no more.	Коре, ки мо карда истодаем, дигар нест.
I took off my shirt and looked.	Ман куртаамро кашида, нигоҳ кардам.
The room was warm.	Ҳуҷра гарм буд.
He knew this for sure.	Вай инро аниқ медонист.
If you are in a race.	Агар шумо дар мусобиқа бошед.
They think if they don’t attack first, they will.	Ба фикри онҳо, агар онҳо аввал ҳамла накунанд, онҳо хоҳанд буд.
In fact, the record shows that the opposite conclusion is consistent.	Дар асл, сабт нишон медиҳад, ки хулосаи муқобил мувофиқ аст.
You have a sister.	Шумо хоҳар доред.
After discussion, this request was granted.	Пас аз муҳокима ин дархост қонеъ карда шуд.
Buy a drink, get a drink for free.	Як нӯшокӣ харед, як нӯшокиро ройгон гиред.
She couldn't run away from me.	Вай аз ман гурехта натавонист.
Instead, we choose job requirements.	Ба ҷои ин, мо талаботи корро интихоб мекунем.
But plans changed.	Аммо нақшаҳо дигар шуданд.
He entered his classroom, checked the sheet, and began his list.	Ӯ ба синфи худ даромад, варақаро тафтиш кард ва рӯйхаташро оғоз кард.
And it works to some extent.	Ва то андозае кор мекунад.
She looked older.	Вай калонсолтар менамуд.
I have it in writing.	Ман онро дар шакли хаттӣ дорам.
She actually taught me how to cook and enjoy it.	Вай, воқеан, ба ман чӣ гуна пухтан ва аз он лаззат бурданро ёд дод.
This makes reading difficult.	Ин боиси мушкилоти хондани паҳлӯ мегардад.
What is the second.	Дуюм чист.
Economy, keep spending.	Иқтисодиёт, сарф карданро давом диҳед.
A few of them endured the last, but they died.	Чанде аз онҳо истодагарии охирин карданд, вале онҳо мурданд.
She was used to it now.	Вай ҳоло ба он одат карда буд.
The elaboration under my eyes.	Дар таҳияи зери чашмони ман.
We can’t go everywhere.	Мо наметавонем дар ҳама ҷо равем.
I can write like you.	Ман метавонам мисли шумо нависам.
She clearly has something of her own.	Вай равшан чизи худро дорад.
How it works.	Тарзи кораш.
You can’t really make them happy.	Шумо аслан онҳоро хушбахт карда наметавонед.
There is no one around to help us.	Дар атроф касе нест, ки ба мо кумак кунад.
An individual choice of therapy is necessary.	Интихоби инфиродии терапия зарур аст.
I felt the guy watching us.	Ман ҳис мекардам, ки бачаи дар моро тамошо мекунад.
Thin with more milk if desired.	Агар хоҳед, бо шири бештар лоғар кунед.
It just gets better.	Он танҳо беҳтар мешавад.
This is dangerous thinking and wrong.	Ин тафаккури хатарнок аст ва нодуруст аст.
You say you don't love me.	Шумо мегӯед, ки шумо маро дӯст намедоред.
This is an opportunity to serve the customer directly.	Ин як имкониятест, ки бевосита ба муштарӣ хизмат расонад.
I feel very dirty.	Ман худро хеле ифлос ҳис мекунам.
For this, it is good.	Барои ин, хуб аст.
At least not this morning.	Ҳадди ақал ин субҳ не.
I have users and players.	Ман корбарон ва бозигарон дорам.
The other conditions were the same for these three samples.	Шароитҳои дигар барои ин се намуна яксон буданд.
Go to them.	Ба назди онҳо равед.
Especially with the light of war on them.	Хусусан бо нури ҷанг бар онҳо.
He just dropped the answers and hoped for the best.	Ӯ танҳо ҷавобҳоро партофт ва ба беҳтарин умед дошт.
Two police officers have been arrested in connection with the incident.	Дар робита ба ин ҳодиса ду афсари пулис боздошт шудаанд.
You got me.	Шумо маро гирифтаед.
It looks like the attack will go down tomorrow.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳамла фардо поён хоҳад рафт.
They look at us and they think we have arrived now.	Онҳо ба мо нигоҳ мекунанд ва онҳо фикр мекунанд, ки мо ҳозир омадаем.
But then he was there.	Аммо баъд ӯ дар он ҷо буд.
Now he works for our man.	Холо вай барои одами мо кор мекунад.
They looked after themselves and left the community to take care of themselves.	Онҳо ба худ нигоҳ мекарданд ва ҷомеаро тарк карда, худашон нигоҳубин мекарданд.
And very rarely show her interests.	Ва хеле кам нишон додани манфиатҳои вай.
I want to remember.	Ман мехоҳам ба ёд орам.
I have to surprise him.	Бояд ӯро ба ҳайрат бигирам.
You can't have that.	Шумо инро дошта наметавонед.
That made no sense to me.	Ки барои ман ягон маъно надошт.
He says he is no longer in trouble.	Ӯ мегӯяд, ки дигар ба мушкилӣ дучор нашудааст.
I’m stronger than a lot of people out there.	Ман аз бисёр одамони дар он ҷо қавитарам.
And actually do it.	Ва онро воқеан иҷро кунед.
It has caused anxiety and it is forcing a change in our lives.	Ин боиси изтироб гардид ва он дар ҳаёти мо тағиротро маҷбур мекунад.
She seemed lost there.	Вай дар он ҷо гумшуда менамуд.
I took the advice and left the blog for a break.	Ман маслиҳат гирифтам ва барои танаффус блогро тарк кардам.
They were in the second row, he said.	Онхо дар сафи дуюм буданд, гуфт у.
But, as you said, now he has been given his life.	Аммо, чунон ки шумо гуфтед, акнун ба ӯ ҷони худ дода шудааст.
You got my attention.	Шумо диққати маро гирифтед.
He was there for three years.	Дар он ҷо се сол буд.
In many applications this is a long-term result.	Дар бисёр барномаҳо ин натиҷаи дарозмуддат аст.
The waiting list is still very strong.	Рӯйхати интизорӣ ҳоло ҳам хеле қавӣ аст.
The books contain much of this knowledge.	Китобҳо миқдори зиёди ин донишро дар бар мегиранд.
The meat cries completely.	Гӯшт пурра гиря мекунад.
Conversation is an escape, an escape from love.	Гуфтугӯ фирор аст, фирор аз ишқ аст.
But her husband could not accept her health condition.	Аммо шавҳараш вазъи саломатии ӯро қабул карда натавонист.
Imagine a world without a corresponding process.	Тасаввур кунед, ки ҷаҳон бидуни раванди мувофиқ.
It's not about me.	Гап дар бораи ман нест.
The signal had an immediate effect.	Сигнал таъсири фаврӣ гирифт.
Both are available online for free.	Ҳарду онлайн ройгон дастрасанд.
None of this made sense, and he told her the same thing.	Ҳеҷ кадоме аз ин маъно надошт ва ӯ ба ӯ ҳамон қадар гуфт.
We want that moment to come as soon as possible.	Мо мехоҳем, ки он лаҳза ҳарчи зудтар фаро расад.
When you go tonight, you will have it.	Вақте ки шумо имшаб меравед, онро хоҳед дошт.
I should have called.	Ман бояд даъват мекардам.
Wait for yourself one day and then take someone with you.	Худро як рӯз интизор шавед ва баъд касеро бо худ бибаред.
I didn't go to school.	Ман ба мактаб нарафтам.
Be ready, ”he said to himself.	Тайёр бошед, — гуфт ба худ.
I never got a gun.	Ман ҳеҷ гоҳ таппонча нагирифтаам.
Stop and think.	Истед ва фикр кунед.
More details will be known after the continuation of the state investigation.	Тафсилоти бештар пас аз идомаи тафтишоти давлатӣ маълум хоҳад шуд.
The second girl is the one who arrested him for doing so.	Духтари дуюм ҳамонест, ки ӯро бо ин кор дастгир кардааст.
Not a very good friend, but a friend.	На дӯсти хеле хуб, балки дӯсти.
And compare with each other.	Ва бо ҳамдигар муқоиса.
They treat their children in such a way that it’s just beautiful.	Онҳо бо фарзандони худ чунин муносибат доранд, ки ин танҳо зебо аст.
Maybe it's me.	Шояд ман бошам.
If not, remove with the tip of a knife.	Агар не, бо нуги корд дур кунед.
To complete the preparation.	Барои анҷом додани омодагӣ.
We just made the first note and the lot went.	Мо танҳо қайди аввалро иҷро кардем ва қуръа рафт.
This is not a.	Ин а нест.
His description was probably correct.	Шарҳи ӯ эҳтимолан дуруст буд.
Copied photos will not be returned to you.	Суратҳои нусхабардорӣ ба шумо баргардонида намешаванд.
To show his desire for peace.	Барои нишон додани майлу хохиши вай ба сулх.
If your name is on your desk, you are middle class.	Агар номи шумо дар мизи шумо бошад, шумо синфи миёна ҳастед.
But now, when he needs her more, he doesn’t seem to mind.	Аммо ҳоло, вақте ки ба ӯ бештар ниёз дорад, ӯ ба назар намерасад.
Time to arm the boys.	Вақти мусаллах кардани писарон.
I consider myself very self-aware.	Ман худро хеле худшинос мешуморам.
No more problems'.	Дигар ҳеҷ мушкиле нест'.
Their protection is slightly better than average.	Ҳимояи онҳо нисбат ба миёна каме беҳтар аст.
But they need to offer a starting point for serious discussion.	Аммо онҳо бояд ба баҳси ҷиддӣ нуктаҳои ибтидоӣ пешниҳод кунанд.
He knew what was happening.	Ӯ медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I have to get used to it.	Ман бояд ба ин одат кунам.
For information, click here.	Барои маълумот, ин ҷо клик кунед.
I talk to them and you get it from there.	Ман бо онҳо сӯҳбат мекунам ва шумо онро аз он ҷо мегиред.
They want me to come in.	Онҳо мехоҳанд, ки ман ворид шавам.
You finish everything.	Шумо ҳама чизро тамом мекунед.
See these three kids working.	Ин се кӯдакро бинед, ки кор мекунанд.
She began to lower herself to her body again.	Вай боз худро ба баданаш паст кардан гирифт.
But when he did, we knew we had to be careful.	Аммо вақте ки ӯ кард, мо медонистем, ки эҳтиёт шавем.
I was very happy and said.	Ман хеле хурсанд шудам ва гуфтам.
Or don’t, there’s still more left for me.	Ё накун, барои ман боз ҳам зиёдтар боқӣ мемонад.
Here, get this card.	Ана, ин кортро гиред.
However, nothing.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ чиз нест.
She knew it was here, of course she knew.	Вай медонист, ки ин дар ин ҷо аст, албатта медонист.
The shock killed him.	Шок ӯро кушт.
For the first time he introduced himself.	Бори аввал ӯ худро муаррифӣ кард.
I haven't seen him since.	Аз он вақт инҷониб ман ӯро надидаам.
I saw his face, but it didn't ask a question.	Ман чеҳраро дидам, аммо он савол намедод.
It should work.	Ин бояд кор кунад.
It is half past eight.	Соати хашт ним.
But it can be a serious mistake not to go deeper.	Аммо он метавонад як хатои ҷиддӣ бошад, ки амиқтар набинед.
You will always love the book.	Шумо китобро ҳамеша дӯст медоред.
So don't underestimate yourself.	Пас, худатонро паст накунед.
His mouth went down and he slowly closed his mouth.	Даҳонаш поён фуромада, оҳиста даҳони ӯро пӯшонд.
And he was great to me in so many ways.	Ва ӯ дар бисёр ҷиҳатҳо барои ман олӣ буд.
Therefore, it has no associated adverse effects.	Аз ин рӯ, он ягон таъсири манфии алоқаманд надорад.
But his reaction was still painful.	Аммо вокуниши ӯ то ҳол дарднок буд.
However, the reality was different.	Аммо, воқеият дигар буд.
She is with us.	Вай бо мост.
Like what morality is.	Лайк чи ахлок аст.
There was reason to be proud.	Барои ҳисси ифтихор сабабе дошт.
Hell knew where this came from.	Ҷаҳаннам медонист, ки ин аз куҷо омадааст.
Her hair was longer at the top.	Мӯйҳояш дар боло дарозтар шуда буданд.
Please give me the correct concept.	Лутфан ба ман консепсияи дурустро пешниҳод кунед.
Then by those who have the content and those who do not.	Сипас аз ҷониби онҳое, ки дорои мӯҳтаво ҳастанд ва онҳое, ки дорои мундариҷа нестанд.
We will support you and bring you to our happy family.	Мо шуморо дастгирӣ мекунем ва шуморо ба оилаи хушбахти худ меоварем.
In addition, that game ended last night.	Илова бар ин, он бозӣ шаби гузашта анҷом ёфт.
From today, they could move home.	Аз имрӯз, онҳо метавонистанд ба хона ҳаракат кунанд.
But you are not, my son.	Аммо ту не, писарам.
If you put a church in it, maybe.	Агар шумо калисоро дар он гузоред, шояд.
It happened tonight.	Ин бегоҳ рӯй дод.
He is such a good guy.	Вай чунин бачаи хуб аст.
Everyone there knew at least one other person.	Ҳама он ҷо ақаллан як нафари дигарро медонистанд.
Your future is not here.	Дар ин ҷо ояндаи шумо нест.
I would never say never.	Ман ҳеҷ гоҳ намегӯям, ки ҳеҷ гоҳ.
But it worried me that she wouldn’t look at me.	Аммо ин маро ба ташвиш меовард, ки вай ба ман нигох намекунад.
You have to go to him.	Шумо бояд ба назди ӯ равед.
So it should actually be at least one character without spaces.	Пас, аслан бояд ҳадди аққал як аломат бе фосила бошад.
You draw a late number, it cost us.	Шумо рақами дер мекашед, ин ба мо арзиш дошт.
Because he regrets it.	Барои он ки ӯ пушаймон аст.
His father's departure was not new.	Рафтани падараш нав набуд.
You don’t offend me.	Шумо маро хафа намекунед.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
I think that’s why everyone loves him.	Ман фикр мекунам, ки барои ҳамин ҳама ӯро дӯст медоранд.
If you knew the code, you would know that this is just a conversation.	Агар шумо рамзро медонистед, шумо мефаҳмидед, ки ин танҳо гуфтугӯ аст.
It looks very good in my ears.	Дар гӯшҳои ман хеле хуб ба назар мерасад.
Provide a legal basis for their claims.	Барои даъвои онҳо заминаи ҳуқуқӣ фароҳам оред.
I am aware of his financial situation.	Ман аз вазъи молиявии ӯ огоҳам.
Thus, these two sets are actually identical.	Ҳамин тариқ, ин ду маҷмӯи воқеан баробаранд.
All these years together.	Хамаи ин солхо якчоя.
The driver did not have to wait long.	Ронанда дер интизор шудан лозим набуд.
She tells me she loves me.	Вай ба ман мегӯяд, ки маро дӯст медорад.
In these cases you do.	Дар ин ҳолатҳо шумо мекунед.
Email is sent well, but with one problem.	Почтаи электронӣ хуб фиристода мешавад, аммо бо як мушкилот.
Contributed to the writing of the manuscript.	Дар навиштани дастнавис саҳм гузоштааст.
As the families of other members of the guest team definitely.	Тавре ки оилаҳои дигар аъзоёни дастаи меҳмон бешубҳа.
And make no mistake.	Ва хато накунед.
The situation is getting worse day by day.	Вазъият рӯз то рӯз бадтар мешавад.
If you want something to change, you have to replace them.	Агар шумо хоҳед, ки чизе тағир ёбад, шумо онҳоро иваз кунед.
Drink plenty of water between shows.	Дар байни намоишҳо оби зиёд нӯшед.
He seems to need her more than that.	Гӯё ба ӯ бештар аз он ниёз дошта бошад.
I don't know what else to do.	Намедонам дигар чи кунам.
Life has taken you to places you never expected.	Ҳаёт шуморо ба ҷойҳое, ки шумо ҳеҷ гоҳ интизор набудед, бурд.
And when it finally gets heavy, we start pouring.	Ва вақте ки он ниҳоят вазнин мешавад, мо рехтанро сар мекунем.
I went back a bit to see where he was.	Каме ба ақиб рафтам, то бубинам, ки ӯ дар куҷост.
And he’s just a little fish.	Ва ӯ танҳо моҳии каме аст.
This is no exception.	Ин истисно нест.
Mother and son.	Модар ва писар.
Heart failure management.	Идоракунии нокомии дил.
So we need your help, but we will be with you too.	Пас, мо ба кӯмаки шумо ниёз дорем, аммо мо низ бо шумо хоҳем буд.
He and his family lived in the city.	Ӯ ва оилааш дар шаҳр зиндагӣ мекарданд.
These allegations were also intolerable.	Ин иттиҳомҳо низ тоқат накарданд.
He was still watching the open war.	Вай то хол дар бораи чанги ошкоро мушохида мекард.
As a theory, it worked for me.	Ҳамчун назария, он барои ман кор кард.
The business grew very naturally because people gave me ideas.	Тиҷорат хеле табиӣ рушд кард, зеро одамон ба ман ғояҳо медоданд.
And it was especially painful that my brother tried to seduce me.	Ва махсусан дардовар буд, ки бародари худам кӯшиш кард, ки маро ҷаъба кунад.
Like a few, actually.	Мисли якчанд, дар асл.
I ordered through their contact center.	Ман тавассути маркази тамоси онҳо фармоиш додам.
My government lied to me all my life.	Ҳукумати ман тамоми умр ба ман дурӯғ мегуфт.
The debate did not end there.	Баҳс бо ин тамом нашуд.
If you went in and checked, there was no car.	Агар ба онҷо даромада тафтиш кардӣ, дар он ҷо мошин набуд.
Make it for a day, weekend or even longer.	То як рӯз, рӯзҳои истироҳат ё ҳатто бештар аз он созед.
Of course there is no real darkness in the summer at night.	Албатта дар тобистон дар шаб торикии воқеӣ нест.
My mother was able to transfer her tax practice, but still.	Модари ман тавонист амалияи андози худро интиқол диҳад, аммо ба ҳар ҳол.
As a phone call.	Як занги телефон.
And most importantly.	Ва муҳимтар аз ҳама.
They cannot continue as normal.	Онҳо наметавонанд ба таври муқаррарӣ идома диҳанд.
One of the two experiments was presented with similar results.	Яке аз ду таҷриба бо натиҷаҳои шабеҳ оварда шудааст.
She didn't look at him.	Вай ба ӯ нигоҳ накард.
This allows us to go back to the same file.	Ин ба мо имкон медиҳад, ки ба ҳамон файл баргардем.
I've come this far.	Ман то ин ҷо омадаам.
And it occurred to me that this might be a better place.	Ва ба сарам омад, ки шояд ин ҷои беҳтаре бошад.
You may think this is not important, but unfortunately, it is.	Шояд шумо фикр кунед, ки ин муҳим нест, аммо мутаассифона, ин тавр аст.
The pain she didn't think she would ever forget.	Дарде, ки вай гумон намекард, ки ҳеҷ гоҳ фаромӯш нахоҳад кард.
I looked down and saw that he was right.	Ман ба поён нигоҳ кардам ва дидам, ки ӯ дуруст аст.
It gives an interesting line quality.	Он сифати хати ҷолибро медиҳад.
I learned to talk about my illness.	Ман дар бораи бемории худ нақл карданро ёд гирифтам.
And world politics.	Ва сиёсати чахонй.
But we were not able to track our customers.	Аммо мо имкон надоштем, ки муштариёни худро пайгирӣ кунем.
There is a similar option for a complex case.	Варианти шабеҳ барои парвандаи мураккаб вуҷуд дорад.
However, the measure easily passed through both houses.	Бо вуҷуди ин, тадбир ба осонӣ аз ҳарду хона гузашт.
Each dot represents a specific pattern.	Ҳар як нуқта намунаи мушаххасро ифода мекунад.
They just showed us more.	Онҳо танҳо ба мо бештар нишон доданд.
Bar.	Бар.
Until then, it was recently split into two parts.	То он даме, ки он ба наздикӣ ба ду қисм тақсим шуд.
What is the third value? 	Арзиши сеюмтарин кадом аст?
.	.
It wasn’t easy, let me tell you.	Ин осон набуд, иҷозат диҳед ба шумо бигӯям.
I don't even know who you are.	Ман ҳатто намедонам, ки ту кистӣ.
The water rises slightly, but is below normal.	Об каме боло меравад, вале аз сатҳи муқаррарӣ камтар аст.
I was busy.	Ман банд будам.
It has blue eyes.	Он чашмони кабуд.
Now that statement was a side comment.	Акнун ин изҳорот як шарҳи тарафӣ буд.
But we don't know that.	Аммо мо инро намедонем.
We are sorry.	Мо пушаймонем.
Their house was my house.	Хонаи онҳо хонаи ман буд.
And after the publication of the first book he did not return.	Ва баъд аз нашри китоби аввал дигар барнагашт.
They go to sleep.	Онҳо хоб мераванд.
He did not eat alone at home.	Ӯ танҳо дар хона хӯрок намехӯрд.
It was a great schedule and it was really hard for us.	Ин як реҷаи олӣ буд ва барои мо воқеан душвор буд.
I can't believe she really belongs to me.	Ман бовар намекунам, ки вай воқеан аз они ман бошад.
That was enough.	Кифоя буд.
She said my disease is still active.	Вай гуфт, ки бемории ман то ҳол фаъол аст.
We were at the top of the game.	Мо дар болои бозӣ будем.
Price is not paid.	Нарх пардохта намешавад.
Or both of us.	Ё ҳардуи мо.
This was because of the race.	Ин аз сабаби мусобиқа буд.
So my trust is in the youth.	Пас бовари ман ба ҷавонон аст.
And he used that hope.	Ва вай аз ин умед истифода бурда буд.
The sooner you do it, the better.	Чӣ қадаре ки шумо онро зудтар иҷро кунед, ҳамон қадар беҳтар аст.
This is a lively and active issue.	Ин як масъалаи зинда ва фаъол аст.
Is this happening to us now.	Оё ин ҳоло бо мо рӯй медиҳад.
You see, they are starting to understand it.	Шумо мебинед, ки онҳо ба фаҳмидани он шурӯъ мекунанд.
I felt very low.	Ман худро хеле паст ҳис мекардам.
Make sure both really work.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳарду воқеан кор мекунанд.
She couldn't get her head around it.	Вай сарашро ба гирди он гирифта наметавонист.
All patients informed consent.	Ҳама беморон розигии огоҳшуда.
So they could see them too.	Ҳамин тавр, онҳо низ онҳоро дида метавонистанд.
A hand that still worked.	Дасте, ки то ҳол кор мекард.
Or it’s not just an accident.	Ё ин танҳо садама нест.
The first thing he said to her.	Аввалин чизе, ки ба вай гуфта буд.
So that he might change his mind.	То ки ӯ шояд фикрашро дигар кунад.
What keeps me going is my knees.	Он чизе ки маро бозмедорад зонуҳои ман аст.
Please stop talking, both of you.	Лутфан гапро бас кунед, ҳардуи шумо.
Safety was excellent in both treatment groups.	Дар ҳарду гурӯҳи табобат бехатарӣ аъло буд.
The earlier in the project, the better.	Чӣ қадаре ки дар лоиҳа барвақттар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
He never came out.	Ӯ ҳеҷ гоҳ берун наомад.
The first is right above your head.	Аввалин рост дар болои сари шумост.
I thought it was so good that they even saw it.	Ман фикр мекардам, ки ин хеле хуб аст, ки онҳо ҳатто инро диданд.
My main target was girls.	Ҳадафи асосии ман духтарон буд.
She created magic with each scene.	Вай бо ҳар як саҳна ҷоду меофарид.
Instead, they have to worry about other factors.	Ба ҷои ин онҳо бояд дар бораи омилҳои дигар ғамхорӣ кунанд.
The driving season will start soon.	Ба наздикӣ мавсими ронандагӣ оғоз мешавад.
There was a long garden that ran into the field.	Дар он ҷо як боғи дарозе буд, ки ба саҳро медавид.
You can do your job because you have to do it.	Шумо метавонед вазифаи худро иҷро кунед, зеро шумо бояд онро иҷро кунед.
He did not empty the bag.	У сумкаро холй накард.
Where he brought him back from the dead.	Дар куҷо ӯ ӯро аз марг баргардонд.
I hope you enjoyed this message.	Умедворам, ки ин паём ба шумо маъқул шуд.
But its shape was not yet in place.	Аммо шакли он ҳанӯз дар ҷои худ набуд.
This is not part of the agreement.	Ин қисми созишнома нест.
The rule is that you want an exceptional death.	Қоида ин аст, ки марги истисноро мехоҳед.
But you know that happens.	Аммо шумо медонед, ки ин рӯй медиҳад.
After fifteen minutes it becomes completely clear.	Пас аз понздаҳ дақиқа он комилан равшан мешавад.
The wall stopped me.	Девор маро боздошт.
But it is not the water we know and love.	Аммо он обе нест, ки мо медонем ва дӯст медорем.
The patient died.	Бемор мурдааст.
The rooms are simple but large, modern and comfortable.	Ҳуҷраҳо оддӣ, вале калон, замонавӣ ва бароҳатанд.
More than half of the cases had a primary primary tumor.	Бештар аз нисфи ҳолатҳо варами дуюми ибтидоӣ доштанд.
I never came back.	Ман ҳеҷ гоҳ барнагаштам.
They had me and they knew it.	Онҳо маро доштанд ва инро медонистанд.
There was no sound again.	Боз садое набуд.
The test shows that it is the best health insurance for parents.	Санҷиш нишон медиҳад, ки беҳтарин суғуртаи тиббӣ барои волидон аст.
They were very kind and supported us.	Онҳо хеле меҳрубон буданд ва моро дастгирӣ карданд.
I will be grateful for any advice you can give me.	Ман аз ҳар маслиҳате, ки ба ман дода метавонед, миннатдор хоҳам буд.
This procedure was repeated twice.	Ин тартиб ду маротиба такрор карда шуд.
You will have time.	Шумо вақт хоҳед дошт.
Don't worry about him, he'll be fine.	Аз ӯ хавотир нашав, ӯ хуб мешавад.
She was actually watching him.	Вай воқеан ӯро тамошо мекард.
And you have to go home.	Ва шумо бояд ба хона равед.
I am very proud.	Ман хеле фахр мекунам.
Follow where we are going.	Ба куҷо меравем, пайгирӣ кунед.
Later, later.	Баъдтар, баъд.
Facts and figures.	Фактхо ва ракамхо.
I love every item he sends.	Ман ҳар як ашёи фиристодаашро дӯст медорам.
Now the interesting fact is that he really proved it.	Ҳоло далели ҷолиб он аст, ки ӯ дар ҳақиқат инро исбот кард.
Looking at it, it’s a close game around the world.	Ба он нигоҳ карда, он дар саросари ҷаҳон як бозии наздик аст.
The level of threat to most of them is growing.	Дараҷаи таҳдид ба аксари онҳо меафзояд.
I expected an easy win, but they were actually pretty good.	Ман ғалабаи осонро интизор будам, аммо онҳо воқеан хеле хуб буданд.
This can really increase over time.	Ин дар ҳақиқат метавонад бо мурури замон афзоиш ёбад.
I keep saying over and over that this is not and cannot be done.	Ман такрор ба такрор мегӯям, ки ин тавр намешавад ва наметавонад.
Half of them are children.	Нисфи онхо бачагонанд.
Every time we meet, I catch him in things like this.	Ҳар дафъае, ки мо вохӯрем, ман ӯро дар ин гуна чизҳо дастгир мекунам.
The average is replaced every three days.	Миёна ҳар се рӯз иваз карда мешавад.
He eventually died after undergoing heart failure treatment.	Ниҳоят пас аз муолиҷаи нокомии дил аз байн рафт.
As soon as he gets a chance, he kills her.	Ҳамин ки фурсат ёфт, ӯро мекушад.
She can't help but smile, too.	Вай низ табассум накарда наметавонад.
No, not bigger.	Не, калонтар нест.
It will be, man.	Ин мешавад, одам.
Put her in the picture.	Вайро дар расм гузоред.
I can see inside.	Ман дарунро мебинам.
We just need to unite as one people.	Ба мо танҳо лозим аст, ки ҳамчун як мардум муттаҳид шавем.
Shoulder to shoulder standing.	Китф ба китф истода.
I open the note that came with it instead.	Ман ба ҷои он ёддоштеро, ки бо он омадааст, мекушоям.
Death is only one way.	Марг танҳо як роҳ аст.
In the manuscript.	Дар дастнавис.
They want something else.	Онҳо чизи дигар мехоҳанд.
Probably interesting.	Шояд ҷолиб бошад.
Don’t use more than you like.	Бештар аз он ки ба шумо маъқул аст, истифода набаред.
It's gotten worse.	Он бадтар шудааст.
I just wanted to forget it.	Ман танҳо мехостам онро фаромӯш кунам.
They were the best ship in this race.	Онҳо дар ин мусобиқа киштии беҳтаре буданд.
That's what happened.	Ин тавр шуд.
If you don't control yourself, you can't stay here.	Агар худатро идора накунӣ, дар ин ҷо монда наметавонӣ.
Therefore, the request is denied.	Бинобар ин, дархост рад карда мешавад.
He can't help it.	Ӯ ба ин кӯмак карда наметавонад.
There was no night to rest.	Шабе набуд, ки дар он дам гирам.
It's so cold, so clinical.	Ин қадар сард, хеле клиникӣ.
We don’t know how it got there.	Мо намедонем, ки чӣ тавр ба он ҷо расид.
An example is shown on the right.	Намунае дар тарафи рост нишон дода шудааст.
You can never go on a trip.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба сафар баромада наметавонед.
They didn't care until the work was done.	То он даме, ки корам тамом шуд, парвое надоштанд.
I fell, but it felt so good.	Ман афтодам, аммо ин хеле хуб ҳис мекард.
The way you record your story is a very personal expression.	Тарзи сабти ҳикояи худ як ифодаи хеле шахсӣ аст.
I will discuss one.	Ман якеро муҳокима мекунам.
And it will not change.	Ва он тағир нахоҳад ёфт.
You have a lot of money.	Шумо пули зиёд доред.
Bring your own personal group or we can create it for you.	Гурӯҳи шахсии худро биёред ё мо метавонем онро барои шумо эҷод кунем.
I love it.	Ман инро дӯст медорам.
You know where you are, of course.	Шумо медонед, ки шумо дар куҷо ҳастед, албатта.
He was perfect, and we weren’t.	Ӯ комил буд, ва мо не.
My magic is too strong for him to even try.	Ҷодуи ман барои ӯ хеле қавӣ аст, ки ҳатто кӯшиш кунад.
The secret to using hot milk is.	Сирри истифодаи шири гарм аст.
No need to do anything.	Коре кардан лозим нест.
And they may not be fit for the job.	Ва онҳо метавонанд ба ин вазифа мувофиқат накунанд.
She was tracking a series of thoughts in her mind.	Вай дар майнаи худ як қатори фикрҳоро пайгирӣ мекард.
At the time, it looked really interesting.	Дар он вақт он воқеан ҷолиб менамуд.
He corrected him in two days.	Ӯро дар ду рӯз ислоҳ кард.
A notice was attached to one of the answers I received.	Ба яке аз ҷавобҳои қабулшудаи ман огоҳӣ замима карда шуд.
He didn't seem to know how much trouble it would cause.	Вай гӯё намедонист, ки ин чӣ қадар душвориҳо оварда метавонад.
It means everything to me.	Ин барои ман ҳама чиз маъно дорад.
At the bottom of me the city is strewn with blue water.	Дар поёни ман шаҳр ба оби кабуд паҳн шудааст.
When he gave me the dress, he made no comment.	Вақте ки ӯ ба ман либос дод, ӯ ҳеҷ шарҳе надод.
I want you to be honest with yourself.	Ман мехоҳам, ки шумо бо худ ростқавл бошед.
This is an important question and a big topic.	Ин як саволи муҳим ва мавзӯи калон аст.
She is not afraid.	Вай наметарсад.
He heard nothing from them.	Аз онҳо чизе нашунид.
Appreciate being different.	Дигар буданро қадр кунед.
This is your baby.	Ин кӯдаки шумост.
Someone somewhere has to write something about everything.	Касе дар ҷое бояд чизе дар бораи ҳама чизе нависад.
Nothing works and I get this error.	Ҳеҷ чиз кор намекунад ва ман ин хатогиро мегирам.
As a result, system performance and power management issues remain difficult.	Дар натиҷа, иҷрои система ва масъалаҳои идоракунии нерӯ мушкил боқӣ мемонад.
Maybe with sleep it can handle these events.	Шояд бо хоб он метавонад ин рӯйдодҳоро коркард кунад.
This can affect results with and without a window.	Ин метавонад ба натиҷаҳои ҳам бо тиреза ва ҳам бидуни тиреза таъсир расонад.
I was left with power seconds.	Ман сонияҳои қувват мондам.
They had no human thoughts or feelings.	Дар онхо фикру хисси инсонй набуд.
We had a good thing.	Мо як чизи хубе доштем.
She looked completely different then.	Он вакт вай тамоман дигар хел менамуд.
Some of the guys couldn’t be there.	Баъзе бачаҳо натавонистанд дар он ҷо бошанд.
Well, not exactly.	Хуб, дақиқ нест.
She said she didn't know why.	Вай гуфт, ки чаро намедонад.
And with the fire that burns from behind.	Ва бо оташе, ки аз пушт мебарояд.
We know it goes up and down and left and right.	Мо медонем, ки он боло ва поён ва чап ва рост меравад.
She shook her head and she looked at me.	Вай сар ҷунбонд ва ӯ ба ман нигарист.
I can't say it has.	Ман гуфта наметавонам, ки дорад.
I had both repetition and repetition.	Ман ҳам такрор ва такрор доштам.
They had no spirit.	Онҳо рӯҳ надоштанд.
He even enjoyed doing it.	Ҳатто ин корро кардан аз ӯ хуш буд.
This is bad news.	Ин хабари бад аст.
When she started, I knew it.	Вақте ки вай сар кард, ман инро медонистам.
We recorded the first single.	Мо аввалин синглро сабт кардем.
Looking for a small place.	Дар ҷустуҷӯи ҷои хурд.
There is no place I want to live.	Ҷое нест, ки ман мехоҳам зиндагӣ кунам.
They began to eat.	Онҳо ба хӯрдан шурӯъ карданд.
But these birds are still endangered.	Аммо ин паррандагон ҳоло ҳам зери хатаранд.
Several people were killed in this battle.	Дар ин мубориза чанд кас халок мешуд.
She could hardly speak.	Вай ба ӯ базӯр имкони сухан гуфтан дод.
None of these plans have been implemented.	Ҳеҷ яке аз ин нақшаҳо дар амал татбиқ карда нашуданд.
Well, he's no better.	Хуб, ӯ беҳтар нест.
He wants to pay.	Ӯ мехоҳад пардохт кунад.
I say they didn’t because they couldn’t.	Ман мегӯям, ки онҳо накардаанд, зеро натавонистанд.
Grow as people.	Ҳамчун одамон афзоиш диҳед.
His fear was that one day he would have to resign.	Тарси ӯ як рӯз буд, ки ӯ бояд истеъфо диҳад.
No one will get tired.	Ҳеҷ кас хаста нахоҳад шуд.
Only two men called me beautiful.	Танҳо ду мард маро зебо гуфта буданд.
I don’t see the point at all.	Ман комилан маънои онро намебинам.
Now she was scared.	Акнун вай тарсид.
Something on earth.	Чизе дар рӯи замин.
How to present.	Чӣ тавр муаррифӣ кардан.
Law, hear the case.	Қонун, парвандаро бишнавед.
This claim has never been substantiated.	Ин даъво ҳеҷ гоҳ тасдиқ нашудааст.
That was before.	Ин пеш буд.
Surface activity provides both.	Фаъолияти рӯизаминӣ ҳардуро таъмин мекунад.
Now she likes him.	Акнун вай ба вай маъқул мешавад.
Then bring it straight to his mouth.	Пас онро рост ба даҳони ӯ расонед.
Even in this case, the difference in performance is not really significant.	Ҳатто дар ин ҳолат, фарқият дар иҷроиш воқеан назаррас нест.
It's completely broken.	Он комилан шикастааст.
Yang has been my doctor for several years.	Янг чанд сол боз духтури ман аст.
We still do not know if this method is effective or not.	Мо то ҳол намедонем, ки ин усул самаранок аст ё не.
We didn’t have the opportunity to develop it.	Мо имконият надоштем, ки онро инкишоф диҳем.
He is human.	Вай одам аст.
After what he did, someone wants to.	Пас аз коре, ки ӯ карда буд, касе мехоҳад.
It doesn't work.	Он кор намекунад.
I remember being really confused about everything.	Ман дар ёд дорам, ки дар ҳақиқат дар бораи ҳама чиз ошуфта будам.
And you explain to him in detail how he got this disease.	Ва шумо ба ӯ муфассал фаҳмонед, ки ӯ чӣ гуна ба ин беморӣ гирифтор шудааст.
Do this again.	Инро бори дигар такрор кунед.
This was not an issue.	Ин масъала набуд.
They did not mean this with freedom of speech.	Онҳо бо озодии баён инро дар назар надоштанд.
Two examples are considered in this study.	Дар ин пажӯҳиш ду мисол мавриди баррасӣ қарор гирифтаанд.
Connecting by hand is very important to me.	Пайвастшавӣ бо даст барои ман хеле муҳим аст.
They made it very easy for the children to take pictures.	Онхо бачахоро барои суратгирй хеле кулай карданд.
She tested him.	Вай ӯро озмоиш кард.
It’s about dealing with customers and communicating.	Он дар бораи муносибат бо муштариён ва муошират.
She shows me the text.	Вай ба ман матнро нишон медиҳад.
But as she says, it’s for their freedom.	Аммо чунон ки вай мегӯяд, ин барои озодии онҳост.
She told him not to worry about the speech.	Вай ба вай гуфт, ки аз суханронӣ хавотир нашав.
My car worked well.	Мошинам хуб кор мекард.
I definitely helped the kids.	Ман бешубҳа ба кӯдакон кӯмак мекардам.
It should work both ways.	Он бояд ҳарду роҳ кор кунад.
The fauna is at a higher level of development.	Дар олами ҳайвонот дар сатҳи баландтари рушд қарор дорад.
They struggle with sound.	Онҳо дар бораи садо мубориза мебаранд.
Again, try to continue the work you were doing.	Боз кӯшиш кунед, ки кореро, ки мекардед, идома диҳед.
It just has more evidence against it.	Он танҳо бар зидди он далелҳои бештар дорад.
You have to have a mechanism.	Шумо бояд механизм дошта бошед.
They were saved.	Онҳо наҷот ёфтанд.
This method will be explained in more detail in the next chapter.	Ин усул дар боби оянда муфассалтар шарҳ дода мешавад.
It will be an emotional week.	Ҳафтаи эҳсосотӣ хоҳад буд.
People were saying that then.	Он вакт одамон инро мегуфтанд.
Or some customers for this issue.	Ё баъзе аз муштариён барои ин масъала.
Some of their own lives.	Баъзе зиндагии худашон.
Mix well and add pepper to taste.	Хуб омехта ва ба таъми ќаламфури илова кунед.
I’m not sure why this is.	Ман боварӣ надорам, ки чаро ин аст.
There are many examples that are good for people.	Мисоли бисьёре овардан мумкин аст, ки ин барои одамон хуб аст.
Maybe he didn't understand them either.	Шояд ӯ ҳам онҳоро нафаҳмид.
They were moving very slowly.	Онҳо хеле оҳиста ҳаракат мекарданд.
Now, today we know this is not true.	Ҳоло, имрӯз мо медонем, ки ин дуруст нест.
But again, there are misunderstandings.	Аммо боз, нофаҳмиҳо вуҷуд доранд.
He had a very good turn of speed.	Вай гардиши хеле хуби суръат дошт.
Hall looked at his watch.	Холл ба соаташ нигарист.
There is absolutely no threat in running.	Дар давидан комилан таҳдид нест.
But she still had other symptoms.	Аммо вай ҳанӯз нишонаҳои дигар дошт.
I have come a long and difficult way to bring the message.	Ман роҳи тӯлонӣ ва душворро барои овардани хабар тай кардам.
It hurt less.	Камтар дард мекард.
Your list has been added.	Рӯйхати шумо илова карда шуд.
I can’t trust anyone to follow me.	Ман наметавонам касеро таваккал кунад, ки маро пайравӣ кунад.
I want to let my actions speak for themselves.	Ман мехоҳам бигзоред, ки амалҳои ман барои ман сухан гӯянд.
And so painful.	Ва чунон аламовар.
Deeper than ever.	Амиқтар аз ҳарвақта.
They can’t bring us down.	Онҳо моро ба поён расонда наметавонанд.
An important value of free treatment was time.	Арзиши муҳими табобати ройгон вақт буд.
Save time and money.	Вақт ва пулро сарфа кунед.
Do whatever you want.	Ҳар он чи мехоҳед, кунед.
I wonder who owns the land now?	Ман ҳайронам, ки ҳоло замин кй дорад?
I knew exactly what that little thing was.	Ман аниқ медонистам, ки он ашёи хурд чист.
This property was sold last year.	Ин амвол соли гузашта фурӯхта шуд.
Who else feels that way?	Боз кӣ чунин ҳис мекунад?
But they were different now.	Аммо онҳо ҳоло дигар буданд.
But it goes deeper than that.	Аммо он амиқтар аз он аст.
It is a decision that will cost their child’s life.	Ин як қарорест, ки ҳаёти фарзанди онҳоро арзиш дорад.
I went to them.	Ман ба назди онҳо рафтам.
Then the hand goes to the foot.	Он гоҳ даст ба по меравад.
If you can, well and well.	Агар шумо тавониста бошед, хуб ва хуб.
You need to ask questions.	Саволҳо додан лозим аст.
It is not fair to judge otherwise.	Ба таври дигар баҳо додан аз рӯи адолат нест.
That is the first part.	Ки қисми аввал аст.
All this money is spent.	Хамаи ин маблаг сарф мешавад.
They don't understand me.	Онҳо маро намефаҳманд.
Now he has to figure out who killed him.	Акнун вай бояд фаҳмад, ки ӯро кӣ куштааст.
The press knows which button to press.	Матбуот медонад, ки кадом тугмаро пахш кунад.
They will really appreciate it !.	Онҳо дар ҳақиқат онро қадр хоҳанд кард!.
Nothing prevented us from getting this solution.	Ҳеҷ чиз монеа нашуд, ки мо ин ҳалли худро бигирем.
Especially water.	Хусусан об.
Just being in the same room with him bothered him.	Танҳо дар як ҳуҷра будан бо ӯ ӯро ба танг овард.
There you can’t see the hand in front of your face.	Дар он ҷо шумо дастро дар пеши рӯи худ дида наметавонед.
It wasn't particularly busy.	Он махсусан банд набуд.
He even told me that on the day we met.	Ӯ ҳатто ба ман гуфт, ки дар рӯзи вохӯрдамон.
From a human point of view, it was an accidental blow.	Аз нуқтаи назари инсон, ин як зарбаи тасодуфӣ буд.
He doesn’t want to give it to you.	Ӯ намехоҳад, ки онро ба шумо диҳад.
She had seen this man too.	Вай ин одамро низ дида буд.
For the first time, I am faced with a sense of hope.	Ман бори аввал бо ҳисси умед рӯ ба рӯ мешавам.
Quality stage.	Марҳилаи сифат.
There is a lot left to learn.	Бисёр чизҳое боқӣ мондаанд, ки омӯхтан мумкин аст.
Someone has to be responsible.	Бояд касе масъул бошад.
He used them.	Ӯ онҳоро истифода бурд.
I put all the blame on him.	Ман тамоми нокомиро ба дӯши вай мегузорам.
There was no one else there.	Дар он ҷо дигар касе набуд.
And not just me.	Ва на танҳо ман.
It looks like this is my father's office.	Чунин ба назар мерасад, ки ин офис, идораи падарам аст.
Awesome phone for the price.	Телефони олӣ барои нарх.
We can’t go by plane, that’s for sure.	Мо бо самолёт рафта наметавонем, ин бешубха.
Or maybe she’s just his first love.	Ё шояд ӯ танҳо муҳаббати аввалини ӯ бошад.
This took us two hours to wait for the new car.	Ин моро ду соат интизори мошини нав гирифт.
Of course, we can have another warm definition.	Албатта, мо метавонем таърифи дигари гарм дошта бошем.
The deaths of five people have been confirmed.	Ҳалокати панҷ нафар тасдиқ шудааст.
It’s a good thing you’re here.	Ин кори хуб аст, ки шумо омадаед.
We have to ask him.	Мо бояд аз ӯ пурсем.
This is an interesting idea.	Ин як идеяи ҷолиб аст.
For an hour nothing seemed to happen.	Дар давоми як соат чизе ба назар намерасид.
This is animal nature, human nature.	Ин табиати ҳайвонӣ, инсонист.
Tell him to go to hell.	Ба ӯ бигӯед, ки ба ҷаҳаннам равад.
It doesn't make a mistake.	Он хато намедонад.
He hasn't worked since.	Аз он вақт инҷониб ӯ кор накардааст.
She smiled to herself.	Вай худро табассум кард.
But the baby was finally found.	Аммо кӯдак дар ниҳоят пайдо шуд.
I was shown a chair by the fire.	Ба ман курсии назди оташ нишон медоданд.
Go through the whole day step by step.	Тамоми рӯзи худро зина ба зина гузаред.
And this will lead to a much bigger problem.	Ва ин боиси мушкилоти хеле калонтар хоҳад шуд.
And the people who used to pay didn’t get anything.	Ва одамоне, ки пештар пардохт мекарданд, чизе нагирифтанд.
Incredibly low set.	Маҷмӯи бениҳоят паст.
That was the question.	Ин савол буд.
She is not that important.	Вай он қадар муҳим нест.
This should be far enough.	Ин бояд кофӣ дур бошад.
It makes me sad to think.	Фикр кардан маро ғамгин мекунад.
In our culture, respect is the most important thing.	Дар фарҳанги мо чизи асосӣ эҳтиром аст.
Good quality was great all over the world.	Сифати хуб дар саросари ҷаҳон бузург буд.
Otherwise, one gets a more complicated task.	Дар акси ҳол, кас вазифаи мураккабтаре ба даст меорад.
Could be me.	Метавонист ман бошам.
Come on, kids.	Биёед, кӯдакон.
It became more and more emotional.	Бештар ва бештар эҳсосотӣ мешуд.
It's been over six months.	Зиёда аз шаш моҳ аст.
You’ve been nervous since the start of the new school.	Шумо аз оғози мактаби нав асабӣ мекунед.
Some teams are disappointed with the numbers.	Баъзе дастаҳо бо рақамҳо ноумед мешаванд.
Water gives life.	Аз об ҳаёт пайдо мешавад.
But as things are now.	Аммо чи тавре ки корхо хозир истодаанд.
The best part is that he is one of our people.	Беҳтаринаш он аст, ки ӯ яке аз мардуми мост.
His body was never found.	Ҷасади ӯ ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
Anything you want to talk about or understand.	Ҳар чизе ки шумо мехоҳед дар бораи он сӯҳбат кунед ё фаҳмед.
Of course, he could look at them from there.	Албатта, ӯ метавонист аз он ҷо ба онҳо нигоҳ кунад.
She was holding her shoes.	Вай кафшашро дар даст дошт.
She can write home.	Вай метавонад ба хона нависад.
Or talk to someone.	Ё бо касе сӯҳбат кунед.
Results in.	Натиҷаҳо дар.
Do good to the people you trade with.	Бо одамоне, ки бо онҳо тиҷорат мекунед, некӣ кунед.
There was no doubt about it.	Ба он шубхае набуд.
But he was careful not to get too upset.	Аммо ӯ эҳтиёт мекард, ки аз ҳад зиёд писанд наояд.
Always a little.	Ҳамеша каме.
Usually most people out there have guns.	Одатан дар он ҷо аксари одамон силоҳ доранд.
But we can't do anything.	Аммо мо коре карда наметавонем.
Local children did too.	Кӯдакони маҳаллӣ низ карданд.
Three women pulled me to them.	Се зан маро ба худ кашид.
Now we had to find someone to make them.	Акнун ба мо лозим омад, ки касеро пайдо кунем, ки онҳоро созад.
It was rare.	Кам ҳисоб мешуд.
They are confused.	Онҳо ошуфта шудаанд.
But the lights.	Аммо чароғҳо.
Nothing was taken from him.	Аз вай чизе гирифта нашуда буд.
I love your website.	Ман вебсайти шуморо дӯст медорам.
He sat motionless for a few minutes.	Вай чанд дакика бе харакат менишаст.
I saw that you were losing faith in me.	Ман дидам, ки шумо ба ман эътимодро гум мекунед.
She is sleeping happily.	Вай хушбахтона хобидааст.
Somehow it didn't suit him either.	Чи хел бошад, ки ба у хам мувофик набуд.
Still can't go that far.	Ҳанӯз он қадар дур рафта наметавонад.
But there is order.	Аммо тартиб аст.
He does not point or look where we are pointing.	Ӯ ишора намекунад ё ба он ҷое, ки мо ишора мекунем, нигоҳ намекунад.
The current analysis consisted of two phases.	Таҳлили ҳозира аз ду марҳила иборат буд.
There are four of them.	Чор нафари онҳо ҳастанд.
Remember that money can come back to you.	Дар хотир доред, ки пул метавонад ба шумо баргардад.
With the lights on.	Бо чароғҳо фурӯзон.
Probably not buying evidence that it was legal.	Шояд далелеро, ки ин қонунӣ буд, харидорӣ накунад.
Testing these systems is very difficult.	Санҷиши ин системаҳо хеле душвор аст.
Progress is being made everywhere.	Пешравй дар хама чо дида мешавад.
That never happened, of course.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедод, албатта.
It turns out that it was the first correct reaction.	Маълум мешавад, ки он вокуниши аввалин дуруст буд.
You will never want to live near a big city again.	Шумо дигар ҳеҷ гоҳ намехоҳед дар наздикии шаҳри калон зиндагӣ кунед.
He said everyone is attracted to their people that way.	Вай гуфт, ки ҳама одамони худро ҳамин тавр ҷалб мекунанд.
It took months for the business to really move forward.	Барои он ки тиҷорат воқеан пеш равад, моҳҳо лозим шуд.
She has a very strong organization.	Вай ташкилоти хеле мустахкам дорад.
But that's the point.	Аммо ин дар омади гап.
Clients need to be managed.	Муштариён бояд идора карда шаванд.
Now, times have changed.	Акнун, замон дигар шудааст.
The selection of participants was carried out carefully.	Интихоби иштирокчиён бодиққат сурат гирифт.
We can’t have him in our lives.	Мо наметавонем ӯро дар ҳаёти худ дошта бошем.
You are awesome.	Ту олиҷанобӣ.
It was my own blood.	Ин хуни худи ман буд.
Now proceed.	Акнун давом диҳед.
You have no choice.	Шумо дар он илоҷ надоред.
I had to build a house for myself.	Ман маҷбур будам, ки барои худ хона созам.
We were told it was a choice.	Ба мо гуфтанд, ки ин интихоб аст.
Cell death occurs at a later stage.	Марги ҳуҷайра дар марҳилаи баъдӣ ба амал меояд.
The children just realized they had lost a friend.	Кӯдакон танҳо фаҳмиданд, ки дӯсташро гум кардаанд.
There is an end to every beginning.	Барои ҳар ибтидо интиҳо вуҷуд дорад.
Many women went to work to support their families.	Бисёре аз занҳо барои таъмини оила ба кор даромаданд.
I certainly didn’t see it and stayed.	Ман албатта надидаам ва мондам.
When they fall, we pick each other up.	Вақте ки онҳо меафтанд, мо якдигарро мебардорем.
She will get it from here.	Вай онро аз ин ҷо хоҳад гирифт.
It was as if something had happened.	Чунин ба назар мерасид, ки гӯё чизе роҳ дода бошад.
They feed you.	Онҳо шуморо ғизо медиҳанд.
It can help with social issues and jobs.	Он метавонад дар масъалаҳои иҷтимоӣ ва ҷойҳои корӣ кӯмак кунад.
Often, people start their studies after contact.	Аксар вақт, одамон пас аз тамос шудан ба омӯзиши худ шурӯъ мекунанд.
He can't help himself.	Худро ёрӣ дода наметавонад.
Take it to every shot.	Онро ба ҳар як тирандозӣ баред.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
Students work in groups to create the idea of ​​the program.	Донишҷӯён дар гурӯҳҳо кор мекунанд, то идеяи барномаро эҷод кунанд.
These days are not clear.	Ин рӯзҳо равшан нестанд.
I wanted to be that guy.	Ман мехостам он бача бошам.
Please do not run away.	Лутфан гурехта нашавед.
Patients were divided into four groups.	Беморон ба чор гурӯҳ тақсим карда шуданд.
When it comes to the world.	Вақте ки он ба ҷаҳон меояд.
However, none of this happened.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке аз ин рӯй дод.
Or maybe not.	Ё шояд не.
Thus, we have no question of a common law contract.	Ҳамин тариқ, мо ягон масъалаи шартномаи ҳуқуқи умумӣ надорем.
I’m not what you call a great friend.	Ман он чизе нестам, ки шумо дӯсти бузург меномед.
An amazing woman.	Зани аҷиб.
The food and staff were great.	Дар ғизо ва кормандони бузург буданд,.
I didn't believe him.	Ман ба ӯ бовар намекардам.
I don’t really care and I have my own opinion on that.	Ман аслан парво надорам ва ман дар ин бора назари худро дорам.
It helps with everything.	Он бо ҳама чиз кӯмак мекунад.
Tell me you feel better.	Ба ман гӯед, шумо худро беҳтар ҳис мекунед.
It was too small or too short in the back.	Он дар қафо хеле хурд ё хеле кӯтоҳ буд.
click.	пахш мекунам.
Keep your eyes on the left hand.	Чашмони худро ба дасти чап нигоҳ доред.
What you are doing is wrong, young people.	Коре, ки шумо мекунед, нодуруст аст, ҷавонон.
It was the future.	Оянда буд.
This is very easy for them.	Ин барои онҳо хеле осон аст.
It is better to walk.	Аз роҳ рафтан беҳтар аст.
She knows the procedure.	Вай тартибро медонад.
That's not right.	Ин дуруст нест.
You created him.	Шумо ӯро офаридаед.
The man who wanted to help my wife found out.	Марде, ки ба зани ман кумак кардан мехост, инро фахмид.
It will do you no good.	Ин ба пушти ту ҳеҷ фоидае нахоҳад овард.
It is not necessary.	Ба он лозим нест.
And beside me lay a dead body.	Ва дар паҳлӯям ҷасади одам хобида буд.
I tried this.	Ман инро санҷидаам.
He was short and fat.	Ӯ кӯтоҳ ва фарбеҳ буд.
And tell me why what you find is not useful to you.	Ва бигӯед, ки чаро чизҳое, ки шумо ёфтаед, барои шумо муфид нестанд.
Learn to enjoy eating out instead of eating out.	Ба ҷои хӯрокхӯрӣ дар берун аз хӯрокхӯрӣ лаззат бурданро омӯзед.
The number of students they teach reaches thousands.	Шумораи талабагоне, ки ба онхо таълим медиханд, ба хазорхо мерасад.
He looked at one of them.	Ӯ ба яке аз онҳо нигоҳ мекард.
This is my line.	Ин қатори ман аст.
You need to choose the best title for your page.	Шумо бояд унвони беҳтаринро барои саҳифаи худ интихоб кунед.
The smell of fear.	Бӯи тарс.
The truth is, they never do that.	Ҳақиқат ин аст, ки онҳо ҳеҷ гоҳ ин корро намекунанд.
It should be good tea.	Он бояд чойи хуб бошад.
I will tell you when we are ready to go.	Вақте ки мо ба рафтан тайёрем, ба шумо мегӯям.
But if he is love, he cannot be.	Аммо агар ӯ муҳаббат бошад, наметавонад бошад.
He was not as heavy as anyone.	Барои касе барин ӯ он қадар вазнин набуд.
We do not choose to influence others or not.	Мо интихоб намекунем, ки ба дигарон таъсир мерасонем ё на.
Their work is great.	Кори онҳо бузург аст.
I see things differently.	Ман чизҳоро ба таври дигар мебинам.
He lost the next four games.	Вай чор бозии минбаъдаро аз даст дод.
Went to the kitchen to get the scales.	Барои гирифтани тарозу ба ошхона рафт.
I wish it was harder.	Кош душвортар мебуд.
I did both at first.	Ман ҳам дар аввал.
I'm not going anywhere.	Ман ба ҳеҷ куҷо намеравам.
He would not let his mind take the next and the next step.	Вай намегузошт, ки ақли ӯ қадами оянда ва ояндаро гирад.
Everything changed when the laws were passed.	Ҳама чиз ҳангоми қабули қонунҳо тағир ёфт.
Previously, the situation was bad.	Пештар вазъият бад буд.
There are many reasons and this is one big reason.	Сабабҳои зиёд вуҷуд доранд ва ин як сабаби калон аст.
It was not given much attention.	Ба он чандон эътибор надоданд.
There were many.	Бисёриҳо буданд.
There are no more popular players this week.	Дар ин ҳафта ягон бозигари машҳуртаре вуҷуд надорад.
I never won an argument with him.	Ман ҳеҷ гоҳ дар баҳс бо ӯ ғолиб наомадаам.
I’m sure there was a time of marriage.	Ман боварӣ дорам, ки дар он ҷо ягон вақт издивоҷ буд.
A few hours later my parents came.	Пас аз чанд соат волидонам омаданд.
She did not tell them how she spent the morning crying.	Вай ба онҳо намегуфт, ки чӣ тавр субҳро бо гиря гузарондааст.
I can't decide.	Ман қарор карда наметавонам.
Now she had a chance.	Ҳоло имкони вай буд.
Bring to a boil over medium heat.	Дар гармии миёна то напазед.
Silence reigns on the table.	Аз сари миз хомушй хукмфармост.
Sleep quality improved in both groups.	Сифати хоб дар ҳарду гурӯҳ беҳтар шуд.
But my view is different.	Аммо назари ман дигар аст.
You did a great job on them.	Шумо дар болои онҳо кори бузург кардед.
And on the other hand, learn to deal with failure.	Ва аз тарафи дигар, мубориза бо нокомиро ёд гиред.
It may or may not travel in time.	Он метавонад дар вақташ сафар кунад ё не.
You should check it out !.	Шумо бояд онро санҷед!.
It is physical.	Он ҷисмонӣ аст.
People have many reasons to buy and sell.	Одамон барои хариду фурӯш сабабҳои зиёд доранд.
He is my child.	Ӯ фарзанди ман аст.
Then they started shelling the city.	Баъд онхо ба тирборон кардани шахр шуруъ карданд.
Maybe someone was watching as well as listening.	Шояд касе дар баробари гӯш кардан ҳам тамошо мекард.
That was not fair.	Ин одилона набуд.
Don't go against the mechanism of history.	Ба мукобили механизми таърих наравед.
You just have to be careful of their actions.	Шумо танҳо бояд аз амалҳои онҳо эҳтиёт шавед.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
He loves it absolutely.	Ӯ онро комилан дӯст медорад.
It depends on how you spend each day.	Ба шумо вобаста аст, ки ҳар рӯзро чӣ гуна сарф мекунед.
I quickly bought those things at the photo shop.	Ман он чизҳоро зуд дар мағозаи аксбардорӣ харидам.
I need both of them.	Ман ба ҳардуи онҳо ниёз дорам.
One who does not feel understood does not listen easily.	Касе, ки худро фаҳмо ҳис намекунад, ба осонӣ гӯш намекунад.
You will have a variety of food choices.	Шумо интихоби гуногуни хӯрокро хоҳед кард.
He who believed.	Он ки имон дошт.
And we put it to work.	Ва мо онро ба кор меандозем.
Lot and street parking.	Лот ва таваққуфгоҳи кӯча.
I need to know who did this.	Ман бояд донам, ки ин корро кӣ кардааст.
And it quickly became thousands.	Ва он хеле зуд ҳазорон нафар шуд.
And he will know where.	Ва ӯ дар куҷо хоҳад донист.
She has been on the run for another six to seven months.	Вай шаш-ҳафт моҳ боз дар гурез аст.
She intends to share this with us soon.	Вай ният дорад, ки ба зудӣ инро бо мо мубодила кунад.
Hope it works anyway.	Умедворем, ки ба ҳар ҳол ин кор мекунад.
This product has a reasonable price.	Ин маҳсулот нархи оқилона дорад.
Maybe I’ll keep it forever.	Шояд ман онро то абад нигоҳ дошта бошам.
Just heat them for a minute.	Танҳо онҳоро барои як дақиқа гарм кунед.
But this is not the end.	Аммо ин охир нест.
I didn't understand that.	Ман инро нафаҳмидам.
And everyone wanted to go to dinner.	Ва ҳама мехостанд ба хӯроки шом бираванд.
It was no more than good.	Ин беш аз хуб набуд.
Rather, he went out with his wife and four children.	Дурусттараш, вай бо зану чор фарзандаш баромад.
We are ten people.	Мо даҳ нафар ҳастем.
She wanted to cry.	Мехост гиря кунад.
And this is the story.	Ва ин ҳикоя аст.
In this section we will consider this construction.	Дар ин бахш мо ин сохтмонро дида мебароем.
However, no one else seemed to care.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ каси дигар ба назар намерасид.
The reasons are well known.	Сабабхо ба хама маълуманд.
I can even change the color of your hair if you want.	Агар хоҳед, ман ҳатто метавонам ранги мӯйи шуморо иваз кунам.
I'm not ready.	Ман тайёр нестам.
The actual types of equipment used for these measurements were not recorded.	Намудҳои воқеии таҷҳизоте, ки барои ин ченакҳо истифода мешуданд, сабт нашудааст.
She didn't know anything.	Вай чизе намедонист.
But things are changing in the world.	Аммо дар ҷаҳон чизҳо тағир меёбанд.
Nothing we had ever seen before.	Ҳеҷ чиз, ки мо қаблан надида будем.
This was the third.	Ин сеюм буд.
Within nine days.	Дар давоми нӯҳ рӯз.
He still is.	Ӯ ҳанӯз ҳам.
He listened to this advice, but he could not.	Вай ин маслихатро шунид, вале аз дасташ намеомад.
This is no exception.	Ин ҳолат истисно нест.
I had no control over my actions.	Ман аз болои амалҳои худ назорат намекардам.
I’m afraid it’s still going to rage.	Ман метарсам, ки ҳанӯз ба шӯриш афтад.
He did not want to talk to her right away.	Ӯ нахост, ки дарҳол бо ӯ сӯҳбат кунад.
Press on the tip of the mouth to separate the body.	Ба нӯги даҳон зер кунед, то баданро аз ҳам ҷудо кунед.
Let’s look at other starting points.	Биёед ба дигар нуқтаҳои ибтидоӣ назар андозем.
We thank you for this food.	Мо ба шумо барои ин ғизо миннатдорем.
He got up and went to the window.	Ӯ бархост ва ба сӯи тиреза рафт.
Very clean and comfortable room with good breakfast too.	Ҳуҷраи хеле тоза ва бароҳат бо субҳонаи хуб низ.
I don’t know what this is for.	Ман намедонам, ки ин барои чӣ аст.
There will be another payment package.	Маҷмӯи пардохти дигар хоҳад буд.
I felt everyone in the circle.	Ман ҳамаро дар доира ҳис мекардам.
You have to meet me at the hospital.	Шумо бояд бо ман дар беморхона вохӯред.
Of course, this is the image of man.	Албатта, ин симои инсон аст.
That's not so much.	Ки он қадар зиёд нест.
Maybe he even wants to bring them back.	Шояд ӯ ҳатто мехоҳад онҳоро баргардонад.
He did not expect them.	Вай аз онҳо интизор набуд.
You can only imagine.	Шумо метавонед танҳо тасаввур кунед.
But she could think of many other things.	Аммо вай метавонист дар бораи бисёр чизҳои дигар фикр кунад.
He can never take anything away from him.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз пеши ӯ чизе гирифта наметавонад.
But we were very happy to have him.	Аммо мо аз доштани вай хеле шод будем.
On a hot night the air is heavy on my skin.	Дар шаби гарм ҳаво бар пӯстам вазнин аст.
Let's drink to it.	Биёед, мо ба он менӯшем.
Open it and you’re good to go.	Онро кушоед ва шумо рафтан хуб аст.
They don’t take them.	Онҳо онҳоро намегиранд.
However, the answer remains the same.	Бо вуҷуди ин, ҷавоб ҳамон боқӣ мемонад.
Fighting and killings continued.	Ҷанг ва куштор идома дошт.
We need to improve as a team in the long run.	Мо бояд ҳамчун як даста дар муддати тӯлонӣ беҳтар шавем.
Everyone thought it was great.	Ҳама фикр мекарданд, ки ин хеле хуб аст.
There are other ways to think about your body and beauty.	Роҳҳои дигари фикр кардан дар бораи бадан ва зебоии худ вуҷуд дорад.
Love worked for them at first glance, but it was rare.	Муҳаббат дар назари аввал барои онҳо кор мекард, аммо ин хеле кам буд.
That's all.	Хамаи он.
There is only one other option.	Танҳо як варианти дигаре нест.
With reasonable caution and on fair terms.	Бо огоҳии оқилона ва бо шартҳои одилона.
One was definitely time.	Яке, бешубҳа, вақт буд.
It’s so funny to watch them.	Онҳоро тамошо кардан хеле хандовар аст.
He had never heard that name.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин номро нашунида буд.
My car is good.	Мошинам хуб аст.
I heard about it this morning.	Ман дар ин бора субҳ шунидам.
We developed certain survival skills.	Мо малакаҳои муайяни зинда монданро таҳия кардем.
I didn't know what to tell him.	Ман намедонистам ба ӯ чӣ гӯям.
It didn't make sense to me.	Ин ба ман маъно надошт.
You have to remember that these women are very young.	Шумо бояд дар хотир доред, ки ин занҳо хеле ҷавонанд.
Burn it.	Онро сӯзонд.
The second show does not update its content.	Намоиши дуюм мундариҷаи худро нав намекунад.
And you.	Ва шумо.
It's been a long time.	Вақти зиёд гузашт.
And not now.	Ва ҳоло не.
But he had another war.	Аммо ӯ ҷанги дигар буд.
If you hadn't saved him.	Агар шумо ӯро наҷот намедодед.
I'm spinning.	Ман давр мезанам.
It was no accident.	Ин тасодуф набуд.
I'd like to call you later.	Ман мехостам ба шумо баъдтар занг занам.
And not just any office.	Ва на танҳо ягон идора.
In fact, in a short time your site will hit.	Дар асл, дар муддати кӯтоҳ сайти шумо зарба мезанад.
Please raise fifty right now.	Лутфан худи ҳозир панҷоҳро баланд кунед.
I was forced to change companies.	Ман маҷбур шудам, ки ширкатҳоро иваз кунам.
I hold myself, take a photo.	Ман худро нигоҳ медорам, акс мегирам.
I'm sure you're not out of help.	Боварӣ дорам, ки шумо аз ёрӣ берун нестед.
Not against one person.	На зидди як одам.
I appreciate any help.	Ман ҳама гуна кӯмакро қадр мекунам.
The others stood behind me.	Дигарон аз паси ман истоданд.
She was traffic.	Вай трафик буд.
Even at first it is really rocky.	Ҳатто дар аввал он дар ҳақиқат санг аст.
But that’s not my opinion.	Аммо ин фикри ман нест.
I will never leave you.	Ман ҳеҷ гоҳ туро намегузорам.
Let her take care of herself.	Бигзор вай худаш ғамхорӣ кунад.
Now he is one of the best movie stars in the world.	Ҳоло ӯ яке аз ситораҳои беҳтарини филм дар ҷаҳон аст.
Surprisingly, he did not see any children on the road.	Аҷиб буд, ки дар роҳ ягон кӯдакро надид.
The table was set for two.	Дастархон барои ду нафар гузошта шуда буд.
Other cases were delayed.	Дигар парвандаҳо боз дер боз монданд.
He is said to be the best there.	Гуфта мешавад, ки ӯ беҳтарини он ҷост.
Importantly, rare things are valuable.	Муҳим, чизҳои нодир арзишманданд.
Probably very clear.	Шояд хеле равшан.
There is no sleeping frame.	Чорчубаи хоб нест.
It was not possible for us to get married at that time.	Он вақт имкони издивоҷ кардани мо набуд.
I eat it and say it was perfect.	Ман онро мехӯрам ва мегӯям, ки он комил буд.
You’ll be amazed at how they calculate it.	Шумо ҳайронед, ки онҳо инро чӣ гуна ҳисоб мекунанд.
And it should be an online game.	Ва он бояд як бозии онлайн бошад.
Start here.	Аз ин ҷо оғоз кунед.
She knew it now.	Вай инро акнун медонист.
More on that below.	Бештар дар бораи он дар зер.
I tried to change for him.	Ман кӯшиш мекардам, ки барои ӯ тағир диҳам.
I read the link below, I hope this helps you.	Ман аз истиноди зер шинос шудам, умедворам, ки ин ба шумо кӯмак мекунад.
This is ordered by date.	Ин аз рӯи сана фармоиш дода мешавад.
This was a topic that had nothing to do with my work.	Ин мавзӯъ буд, ки ба кори ман дахл надошт.
However, she still lives in her house.	Бо вуҷуди ин, вай то ҳол дар хонаи худ зиндагӣ мекунад.
You only get three games per game.	Шумо дар як бозӣ танҳо се бозӣ мегиред.
She cannot work in extreme heat and cold.	Вай дар гармои сахт ва хунукй кор карда наметавонад.
She was past.	Вай гузашта буд.
The quality and vision of the show.	Сифат ва биниши он намоиш.
It's not so bad.	Он қадар бад нест.
No drugs were found.	Ягон маводи мухаддир ёфт нашуд.
So it has to be somewhere else.	Аз ин рӯ, бояд дар ҷои дигар бошад.
I understand that is very true.	Ман мефаҳмам, ки ин хеле дуруст аст.
It’s amazing that they work with so little.	Ин ки онҳо бо ин қадар кам кор мекунанд, аҷиб аст.
You can create classes that you can then push to a database.	Шумо метавонед дарсҳо эҷод кунед, ки шумо баъдтар ба пойгоҳи додаҳо тела медиҳед.
You don't have to do anything else.	Ба шумо дигар кор кардан лозим нест.
Three measurements were performed at the target temperature.	Дар як ҳарорати мақсаднок се андозагирӣ гузаронида шуд.
So, they are a very good and strong team.	Ҳамин тавр, онҳо як дастаи хеле хуб ва қавӣ ҳастанд.
Do not use near eyes.	Дар назди чашм истифода набаред.
I was offended.	ман хафа шудам.
Nothing is stronger than this.	Ҳеҷ чиз аз ин қавитар нест.
I think this is closer to a solution.	Ман фикр мекунам, ки ин ба ҳалли он наздиктар аст.
Users of this equipment are subject to physical injury.	Истифодабарандагони ин таҷҳизот ба осеби ҷисмонӣ дучор мешаванд.
Actually, we don’t talk about much.	Воқеан, мо дар бораи чизе зиёд сӯҳбат намекунем.
His father was still in the kitchen, by the phone.	Падараш ҳанӯз дар ошхона, назди телефон буд.
She found it in the development of new products.	Вай онро дар таҳияи маҳсулоти нав пайдо кард.
He was now not only his son, but his friend.	Ӯ акнун на танҳо писараш, балки дӯсти ӯ буд.
You can take a look at this.	Шумо метавонед инро ба назар гиред.
The fear passed.	Тарс гузашт.
There were no differences between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо ягон фарқият пайдо нашуд.
They were a little on foot.	Каме пиёда буданд.
One person, the driver of the car was seriously injured.	Як нафар, ронандаи мошин сахт маҷрӯҳ шудааст.
They follow him.	Онҳо ӯро пай мебаранд.
Wine and how it becomes magical is a very complex web.	Шароб ва чӣ тавр он ҷодугарӣ мегардад, як веб хеле мураккаб аст.
There are thousands of them.	Ҳазорон нафари онҳо ҳастанд.
They treat you very well.	Онҳо ба шумо хеле хуб муносибат мекунанд.
It's nothing.	Ин чизе нест.
It made sense to me.	Ин ба ман маъно дошт.
But this is me and everyone, like me, they want to achieve.	Аммо ин ман ҳастам ва ҳама мисли ман, онҳо мехоҳанд ба даст оранд.
It was an amazing part.	Ин як қисми аҷибе буд.
The left had no choice.	Чап интихоб набуд.
I can say that you will be happier with them.	Ман гуфта метавонам, ки шумо бо онҳо бахти бештаре хоҳед дошт.
And they want me with them.	Ва онҳо мехоҳанд, ки ман бо онҳо.
They take care of me.	Онҳо маро эҳтиёт мекунанд.
No one has been seen for more than thirty years.	Дар давоми зиёда аз сӣ сол ҳеҷ кас дида нашудааст.
His words did not stop.	Унинг сўзлари ҳам тўхтатилмади.
We don’t want to be in the sun.	Мо намехоҳем, ки дар офтоб бошем.
We just went about our daily lives where nothing was wrong.	Мо танҳо ба ҳаёти ҳаррӯзаи худ мерафтем, ки ҳеҷ чиз нодуруст набуд.
He was just so good.	Ӯ танҳо хеле хуб буд.
She needs my arms.	Вай ба оғӯшҳои ман ниёз дорад.
Stay on the main road.	Дар роҳи асосӣ монед.
We need to find these people before they know what we are looking for.	Мо бояд ин одамонро пайдо кунем, пеш аз он ки онҳо бидонанд, ки мо ҷустуҷӯ дорем.
Even credit cards.	Ҳатто кортҳои кредитӣ.
All of these activities require three key resources to succeed.	Ҳамаи ин фаъолиятҳо барои муваффақ шудан се захираи асосӣ лозиманд.
Of course, my drug use got worse for a while.	Албатта, истеъмоли маводи мухаддири ман барои муддате бадтар шуд.
It seemed to help.	Чунин менамуд, ки ин кӯмак мекунад.
A new week, a new set of mixes.	Ҳафтаи нав, маҷмӯи нави омехта.
Let’s just say no one has seen him.	Биёед бигӯем, ки ҳеҷ кас ӯро надидааст.
Some may reject the idea.	Баъзеҳо шояд аз идея даст кашанд.
But on other days, he may seem very normal.	Аммо дар рӯзҳои дигар, ӯ метавонад хеле муқаррарӣ ба назар расад.
Cash on the table.	Пули нақд дар миз.
You drink it, get well.	Шумо инро менӯшед, сиҳат шавед.
But he can never be sure of things.	Аммо ҳеҷ гоҳ наметавонад ба чизҳо комилан боварӣ дошта бошад.
They agreed to these treatment changes.	Онҳо ба ин тағйироти табобат розигии худро доданд.
I ordered a broker.	Ман миёнарав фармоиш додам.
I know and love his father.	Ман падарашро мешиносам ва дӯст медорам.
I have a week left.	Хоҳиши ман як ҳафта мондааст.
Contains the correct public key.	Калиди оммавии дурустро дар бар мегирад.
But we did that three years ago.	Аммо мо ин корро се сол пеш карда будем.
Eventually they meet again and fight.	Нихоят онхо боз вомехуранд ва чанг мекунанд.
And that may be true.	Ва ин шояд дуруст бошад.
And their eyes meet.	Ва чашмонашон ба ҳам мепайвандад.
And then go to sleep.	Ва он гоҳ ба хоб.
It was just stone, wood and metal.	Он танҳо сангу чӯб ва металл буд.
The letter made me feel like a failure.	Мактуб маро чун ноком хис кард.
Something went very wrong.	Чизе хеле нодуруст рафт.
So he wanted evil.	Аз ин рӯ, вай бад мехост.
Beautiful hotel in a quiet location.	Меҳмонхонаи зебо дар макони ором.
However, it will be too late.	Бо вуҷуди ин, хеле дер хоҳад шуд.
But he could not.	Аммо натавонист.
We treat healthy people.	Мо бо одамони солим муносибат мекунем.
How to turn to stone.	Чӣ тавр ба санг табдил ёфт.
But if you don’t, that’s fine.	Аммо агар шумо ин корро накунед, ин хуб аст.
I analyzed it here.	Ман онро дар ин ҷо таҳлил кардам.
Being nominated for the presidency is, after all, a deeply personal decision.	Пешбарӣ шудан ба президентӣ, дар ниҳоят, як қарори амиқ шахсӣ аст.
However, there may be some special cases where it may be.	Бо вуҷуди ин, метавонад баъзе ҳолатҳои махсус вуҷуд дошта бошад, ки он метавонад бошад.
Don't worry.	Маьно накун.
He had to find a wife.	Ба ӯ лозим омад, ки зан пайдо кунад.
Brought to the first.	Ба аввал оварда шуд.
I love this knife.	Ман ин кордро дӯст медорам.
This is something you should avoid.	Ин чизест, ки шумо бояд пешгирӣ кунед.
But he did not have the power to stop her.	Аммо ӯ қудрат надошт, ки сухани ӯро боздорад.
And maybe spread from hospital to hospital.	Ва шояд аз беморхона ба беморхона паҳн карданд.
None of us believed what we saw.	Ҳеҷ яке аз мо ба он чизе ки дидем, бовар намекардем.
Continue mixing.	Омехтаро давом диҳед.
I wondered if they thought about me from time to time.	Ман фикр мекардам, ки оё онҳо гоҳ-гоҳ дар бораи ман фикр мекунанд.
It was difficult.	Душвор шуд.
It follows that.	Аз ин бармеояд, ки.
Thus, an article by two or.	Ҳамин тариқ, мақолае, ки аз ҷониби ду ё.
I didn't have a team.	Ман даста надоштам.
I never doubt myself.	Ман ҳеҷ гоҳ ба худам шубҳа надорам.
However, the plaintiff.	Аммо, даъвогар.
It is said so.	Хамин тавр гуфта мешавад.
Animals do not see beauty or judge us by it.	Ҳайвонҳо зебоиро намебинанд ё моро аз рӯи он доварӣ намекунанд.
The fourth rule is the only constant.	Қоидаи чорум ягона доимӣ аст.
There were very good reasons for doing so.	Барои ин кор сабабҳои хеле ҷиддӣ вуҷуд доштанд.
I thought it was great.	Ман фикр мекардам, ки ин хеле хуб буд.
They are nothing but skin and bones.	Онҳо ҷуз пӯст ва устухонҳо чизе нестанд.
This is the situation.	Вазъият чунин аст.
They will never let you stop.	Онҳо ҳеҷ гоҳ намегузоранд, ки шумо бас кунед.
Then everything in the world was quiet.	Он гоҳ ҳама чиз дар ҷаҳон ором буд.
Fear has no right in your life.	Тарс дар ҳаёти шумо ҳақ надорад.
You agreed to the price and paid.	Шумо ба нарх розӣ шудед ва пардохт кардаед.
He arrived early and prepared for an important meeting.	Вай барвакт омада, ба вохурии мухим тайёрй дид.
I failed the other two.	Ман дуи дигарро ноком кардам.
Hope this helps !.	Умедворам, ки ин кӯмак мекунад!.
Circle, he said.	Доира, гуфт у.
To this day, very few people understand this.	То имрӯз хеле кам одамон инро мефаҳмиданд.
There used to be cars that looked like cars.	Пештар мошинҳое буданд, ки ба мошин монанд буданд.
See what’s happening with the mobile phone industry.	Бубинед, ки бо саноати телефонҳои мобилӣ чӣ шудааст.
Other smaller studies support this finding.	Дигар тадқиқотҳои хурдтар ин бозёфтро дастгирӣ мекунанд.
Challenges only made them stronger and more responsible.	Мушкилотҳо онҳоро танҳо қавӣ ва масъулиятноктар карданд.
Ready to act.	Ба амал омода.
Maybe it's love.	Шояд ин муҳаббат бошад.
And they don't care.	Ва онҳо парво надоранд.
Your presence can make an impact.	Ҳузури шумо метавонад таъсир расонад.
It's time for a new leadership.	Вақти он расидааст, ки роҳбарияти нав.
Too much water under the bridge now, between us.	Оби зиёд дар зери купрук акнун, дар байни мо.
But, as we have noted, this seems impossible.	Аммо, чунон ки кайд кардем, ин имконнопазир ба назар мерасад.
Now, it was just my face.	Акнун, танҳо чеҳраи ман буд.
It was wrong to turn away from this ability.	Аз ин қобилият пушт гардондан нодуруст буд.
This is the last birth.	Ин охирин таваллуд аст.
I was in the national news service.	Ман дар хадамоти хабарии миллӣ будам.
The thought hurt.	Фикр дард кард.
She passed away this morning.	Вай субҳи имрӯз даргузашт.
However, the code works.	Бо вуҷуди ин, код кор мекунад.
This is why you sometimes just feel sad.	Ин аст, ки чаро шумо баъзан танҳо ғамгин мешавед.
I don’t want you to play here on their streets.	Ман намехоҳам, ки шумо дар ин ҷо дар кӯчаҳои онҳо бозӣ кунед.
I am here now to help you in this.	Ман ҳоло дар ин ҷо ҳастам, то ба шумо дар ин ҳолат кӯмак расонам.
We had four weeks to work on the project.	Мо барои кор дар болои лоиҳа чор ҳафта доштем.
Two major findings are reported.	Ду бозёфтҳои асосӣ гузориш дода мешаванд.
She did it in high school.	Вай дар мактаби миёна ин корро кард.
If necessary, their test methods should be clearly explained.	Агар зарур бошад, усулҳои санҷиши онҳо бояд ба таври возеҳ шарҳ дода шаванд.
This is just our time.	Ин танҳо вақти мост.
This is a business.	Ин тиҷорат аст.
We hate and fear each other.	Мо аз якдигар нафрат дорем ва метарсем.
But arms control is not enough.	Аммо назорати яроку аслиха кифоя нест.
The only thing we can do now is wait.	Ягона чизе, ки мо метавонем ҳоло кунем, интизор шудан аст.
Not every path is right.	На ҳар як роҳ дуруст аст.
I love my hair.	Ман мӯи худро дӯст медорам.
An example can be found in s.	Як мисолро дар с пайдо кардан мумкин аст.
So if this is something you are interested in, be careful.	Пас, агар ин чизест, ки шумо ба он таваҷҷӯҳ доред, эҳтиёт шавед.
I didn’t say much.	Ман бисёр нагуфтам.
This rarely happens.	Ин хеле кам ба амал меояд.
It was hard.	Ин душвор буд.
If you are sick, stay home from work or school.	Агар шумо бемор бошед, аз кор ё мактаб дар хона монед.
The light is on.	Чароги хона фурузон аст.
I hope they make it into a movie.	Умедворам, ки онҳо инро ба филм табдил медиҳанд.
When she arrived.	Вакте ки вай омад.
I highly recommend you listen to someone.	Ман хеле тавсия медиҳам, ки ба касе гӯш диҳед.
The child was clear, but could not think.	Кӯдак равшан буд, аммо фикр карда наметавонист.
But if they see that the government is close, the people will move to the left.	Аммо агар онҳо бинанд, ки ҳукумат наздик аст, мардум ба тарафи чап ҳаракат мекунанд.
Before they did.	Пеш аз он ки онҳо чунин карданд.
He had heard that their number had doubled.	Ӯ шунида буд, ки шумораи онҳо ду баробар зиёд аст.
In their eyes, we were not even human.	Дар назари онҳо мо ҳатто одам набудем.
But it was too late.	Аммо хеле дер шуда буд.
She would be in bed.	Вай дар бистар мебуд.
But there was no one around, it seemed.	Аммо дар атроф касе набуд, ба назар чунин менамуд.
I want to thank the person who did this.	Ман мехоҳам ба як шахсе, ки ин корро анҷом дод, ташаккур гӯям.
I want to see the game.	Ман мехоҳам, ки бозиро бинам.
One of the big problems was changing the laws.	Яке аз мушкилоти калон ин тағир додани қонунҳо буд.
He didn't seem to notice the increase in his voice.	Вай гуё баланд шудани овозашро пай набурд.
Take the bottle.	Шишаро гиред.
You weren't ready for that.	Шумо ба ин омода набудед.
Brown does not take my father seriously.	Браун падари маро ҷиддӣ қабул намекунад.
There are six characters in the game.	Дар бозӣ шаш аломат мавҷуд аст.
Write the question.	Саволро нависед.
I don’t really like doing that.	Ман аслан ин корро дӯст намедорам.
It is therefore important when they came into being.	Аз ин рӯ, муҳим аст, ки онҳо кай ба вуҷуд омадаанд.
If you see this by accident, please don’t judge me.	Агар шумо инро тасодуфан бинед, лутфан маро маҳкум накунед.
He opened his eyes and saw a tree.	Вай чашмонашро кушод ва дарахтеро дид.
Come for dinner.	Барои хӯроки шом биёед.
This horrible fear increased.	Ин тарси даҳшатбор афзоиш ёфт.
It was just impossible.	Ин танҳо имконнопазир буд.
Sounds like a good idea to me.	Ба ман як идеяи хуб садо медиҳад.
This study yielded the expected result.	Ин тадқиқот натиҷае дод, ки аз он интизор мерафт.
There is no solution to the problem.	Ягон ҳалли масъала вуҷуд надорад.
They just don’t have a sense of personal ownership.	Онҳо танҳо ҳисси моликияти шахсиро надоранд.
I know it may appear differently in the show.	Ман медонам, ки он метавонад дар намоиш ба таври дигар пайдо шавад.
You have seen the statement.	Шумо изҳоротро дидед.
You can just go to our site and check out the different features.	Шумо метавонед танҳо ба сайти мо равед ва хусусиятҳои гуногунро санҷед.
Because she had touched him.	Зеро вай ба ӯ даст зада буд.
When that happens, the tools are no longer responsible, you are.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, асбобҳо дигар масъул нестанд, шумо ҳастед.
In this study, two different experiments were conducted.	Дар ин тадқиқот ду таҷрибаҳои гуногун гузаронида шуданд.
But here goes.	Аммо ин ҷо меравад.
This construction follows almost the same pattern to this day.	Ин сохтмон то ба имрӯз тақрибан ба ҳамон намуна пайравӣ мекунад.
It was harder for him than you can imagine.	Ин барои ӯ душвортар аз он буд, ки шумо тасаввур карда метавонед.
Or maybe he could feel my eyes on the back of his neck.	Ё шояд вай чашмони маро дар пушти гарданаш ҳис мекард.
Working with them can be painful.	Бо онҳо кор кардан дардовар буда метавонад.
And they only have one weapon.	Ва онҳо танҳо як силоҳ доранд.
I could hardly see anyone walking towards me.	Базӯр дидам, ки касе ба сӯи ман қадам мезанад.
It brings us to the present.	Ин моро ба замони ҳозира меорад.
Clean spring water.	Оби тозаи чашма.
Yes, he will be fine.	Бале, ӯ хуб мешавад.
That is the truth.	Ҳақиқати он ҳамин аст.
You are very close to it.	Шумо ба он хеле наздикед.
All the main lines and products are there.	Ҳама хатҳо ва маҳсулоти асосӣ дар он ҷо ҳастанд.
Then he goes away and returns to the city.	Пас аз он ӯ рафта, ба шаҳр бармегардад.
And rejoice.	Ва хурсандӣ кунед.
Could it be better.	Оё он метавонад беҳтар шавад.
We want to share this.	Мо мехоҳем инро тақсим кунем.
One very successful thing.	Як чизи хеле муваффақ.
Like either way you want to play it.	Мисли ҳар ду роҳ шумо мехоҳед инро бозӣ кунед.
Customer care asks me to go to the service center.	Нигоҳубини муштариён аз ман хоҳиш мекунад, ки ба маркази хидматрасонӣ равам.
Nothing is different.	Ҳеҷ чиз фарқ намекунад.
comes out.	мебарояд.
Never forget them.	Ҳеҷ гоҳ онҳоро фаромӯш накунед.
There is hope for the rest of us.	Барои боқимондаи мо умед ҳаст.
Both looked confused.	Ҳарду ошуфта ба назар мерасиданд.
The bedroom door is locked.	Дари хонаи хоб баста.
Change the type of meat.	Навъи гӯштро тағир диҳед.
Look at it and stop it.	Онро бубинед ва онро қатъ кунед.
I'm afraid the situation will get worse as the children get older.	Ман метарсам, ки бо калон шудани кӯдакон вазъ мушкилтар мешавад.
The company repulsed the attack.	Ширкат ин ҳамларо баргардонд.
In normal life, everyday.	Дар ҳаёти муқаррарӣ, ҳаррӯза.
Besides, it was too late.	Гайр аз ин, хеле дер шуда буд.
I need money.	Ба ман пул лозим аст.
And that was the end of it.	Ва ин анҷоми он буд.
This is faith.	Ин имон аст.
He agreed and we quickly got dressed.	Ӯ розӣ шуд ва мо зуд либоспӯшӣ кардем.
You make friends.	Шумо дӯстон пайдо мекунед.
We did our best to be ready.	Мо ҳама кори аз дастамон меомадаро кардем, то омода бошем.
Yes, maybe so.	Бале, шояд ҳамин тавр бошад.
From the moment we arrived, we were really taken care of.	Аз лаҳзае, ки мо омадем, моро воқеан ғамхорӣ карданд.
Yes, again that time.	Бале, боз он вақт.
He wants someone out there to help him.	Ӯ мехоҳад, ки касе дар он ҷо ба ӯ кӯмак кунад.
I never thought hard about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора сахт фикр намекардам.
It is important to be in good condition for such a session.	Муҳим аст, ки барои ин гуна нишаст дар ҳолати хуб бошед.
There was plenty of food to go around.	Хӯрокҳои зиёде барои гардиш вуҷуд дошт.
She convinced me.	Вай ба ман боварй бахшид.
I don’t think it will be that difficult.	Ман фикр намекунам, ки ин қадар душвор хоҳад буд.
It is very difficult to get to the right window.	Ба тирезаи дуруст расидан хеле душвор аст.
Get a case.	Як парванда гиред.
To have a great doctor is worth it to be patient with them.	Барои доштани табиби олӣ меарзад, ки бо онҳо тоқат кунем.
At first it was sweet.	Дар аввал ширин буд.
What I like is that they are a little out of the way.	Ба ман маъқул он аст, ки онҳо каме аз роҳ ҳастанд.
Only after both are done should you fire up the method of saving the image.	Танҳо пас аз анҷом додани ҳарду шумо бояд усули захира кардани тасвирро оташ диҳед.
It will be obvious.	Аён хоҳад шуд.
She really wanted to do it.	Вай ин корро хеле мехост.
I can say this because it is true.	Ман инро гуфта метавонам, зеро ин дуруст аст.
A big surprise.	Сюрпризи бузург.
Because we have body, speech, and mind.	Зеро мо ҷисм, сухан ва ақл дорем.
Thus, we used both approaches.	Ҳамин тариқ, мо ҳарду равишро истифода бурдем.
So ask why.	Пас чаро пурсед.
Things seemed serious.	Корҳо ҷиддӣ ба назар мерасиданд.
However, he was busy.	Бо вуҷуди ин, ӯ банд буд.
I don't know what to think.	Ман намедонам чӣ фикр кунам.
She was waiting at their friend's house.	Вай дар хонаи дугонаашон мунтазир буд.
Not that there was anything left to see until then.	На ин ки то он вақт чизе барои дидан боқӣ монда буд.
When he got home, he turned away.	Вақте ки ӯ ба хона расид, ӯ рӯй гардонд.
Everything was going well.	Ҳама чиз хуб мерафт.
I don’t have it all the time.	Ман барои ҳама вақт надорам.
I think life has just become amazing.	Ман фикр мекунам, ки ҳаёт танҳо аҷиб шудааст.
It seems to fit with almost all the songs in my music library.	Чунин ба назар мерасад, ки он бо қариб ҳама сурудҳои китобхонаи мусиқии ман мувофиқат мекунад.
Not on the floor.	На дар фарш.
T she is a woman.	Т он зан аст.
For four hours.	Барои чор соат.
However, he was not injured.	Бо вуҷуди ин, ӯ осеб надидааст.
Suddenly I wondered what he was doing on this street.	Ногаҳон ҳайрон шуд, ки дар ин кӯча чӣ кор мекунад.
The hall was filled with rock music.	Залро мусикии рок пур карда буд.
Such an amazing baby.	Чунин кӯдаки аҷиб.
It's not good just to have each other.	Фақат ҳамдигарро доштан хуб нест.
She wants the children in her care to have a better life.	Вай мехоҳад, ки кӯдакони дар парасторӣ қарордошта зиндагии беҳтар дошта бошанд.
I remember it happened more than once.	Дар хотирам ин на як бору ду бор руй дода буд.
He was not mistaken.	Вай хато намекард.
If not, just repeat the steps above.	Агар не, танҳо қадамҳои дар боло зикршударо такрор кунед.
This mother is in me.	Ин модар дар ман аст.
There is nothing special and even kind inside the plan.	Дар дохили нақша ягон чизи махсус вуҷуд надорад ва ҳатто намуди.
It can also be seen briefly in the video.	Уни видеода ҳам қисқача кўриш мумкин.
Some of us immediately received an explanation.	Баъзеи мо фавран тавзеҳот гирифтанд.
That was my problem.	Ин масъалаи ман буд.
She doesn’t want her difference to be accepted.	Вай намехоҳад, ки фарқияти ӯ қабул карда шавад.
When you are, we are ready.	Вақте ки шумо ҳастед, мо омодаем.
We took notes from none of them.	Мо аз ҳеҷ кадоме аз онҳо ёддошт мегирифтем.
But the car is not waiting.	Аммо машина мунтазир нест.
They are a great defense.	Онҳо як муҳофизати бузург мебошанд.
Besides, don't talk about the dead like that.	Гайр аз ин, дар бораи мурдагон ин тавр харф назанед.
I just became very good friends with everyone there.	Ман танҳо бо ҳама дар он ҷо дӯстони хеле хуб шудам.
She worked very hard.	Вай хеле сахт кор мекард.
Signed below the image field.	Дар зери майдони тасвир имзо гузошта шудааст.
For him, it was his job.	Барои ӯ ин кори ӯ буд.
You can find another.	Шумо метавонед дигареро пайдо кунед.
It’s a sad thing.	Он чизе ки ғамгин аст.
There are technical points that we need to think about.	Нуқтаҳои техникӣ ҳастанд, ки бояд дар бораи он фикр кунем.
I think he should be sick for a long time.	Ба фикрам, вай бояд муддати дароз бемор бошад.
I couldn’t bear it if something happened to her.	Ман тоқат карда наметавонистам, ки агар ба вай чизе рӯй диҳад.
Here, your ideas will help to save the world.	Дар ин ҷо, идеяҳои шумо барои ҳифзи ҷаҳон кӯмак мекунанд.
So, with people.	Ҳамин тавр, бо одамон.
However, you need to think carefully about whether it is for you.	Аммо, шумо бояд бодиққат фикр кунед, ки оё он барои шумост.
I don’t even remember what it was about.	Ман ҳатто дар ёд надорам, ки сухан дар бораи чӣ буд.
I show them that teachers are also human.	Ман ба онҳо нишон медиҳам, ки муаллимон низ инсонанд.
The file path changes daily and is customized accordingly.	Роҳи файл ҳар рӯз тағир меёбад ва онро мувофиқи он танзим кардаанд.
Just leave it at that.	Танҳо онро тарк кунед.
Completed the data analysis and wrote the manuscript.	Таҳлили маълумотро анҷом дод ва дастнависро навишт.
His home phone number was top secret.	Рақами телефони хонагии ӯ бениҳоят махфӣ буд.
In addition, it is an unusual choice.	Илова бар ин, ин як интихоби ғайриоддӣ аст.
I can't get out like this.	Ман ин тавр баромада наметавонам.
I missed him, especially last year.	Ман ӯро пазмон шудам, махсусан дар соли гузашта.
All eyes went after him.	Ҳама чашмҳо аз паси ӯ рафтанд.
There are many ways to do this.	Роҳҳои зиёде барои ин вуҷуд доранд.
Sitting there, he was worried.	Дар он ҷо нишаста, нигарон буд.
I was away for another two weeks.	Ман ду ҳафта боз дур будам.
We gave them everything.	Мо ба онҳо ҳама чизро додем.
Do you still see me?	Оё шумо то ҳол манро мебинед?
Adam and his dog, trying to understand it.	Одам ва сагаш, кӯшиши фаҳмидани он.
They did not live.	Онҳо зиндагӣ намекарданд.
Or at least more accurate.	Ё ҳадди аққал дурусттар.
Some are hard to find.	Баъзеҳоро ёфтан душвор аст.
It was summer and it was warm enough.	Тобистон буд ва ба қадри кофӣ гарм буд.
He seemed to have disappeared from the face of the earth.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ аз рӯи замин нопадид шудааст.
Or one by train and the other by boat.	Ё яке бо қатора ва дигаре бо қаиқ.
Add rose water for more flavor.	Барои таъми бештар оби садбарг илова кунед.
According to friends, he was actually broken while passing.	Ба гуфтаи дӯстон, ҳангоми гузаштан ӯ аслан шикаста буд.
Then they started writing great things for me.	Сипас онҳо барои ман чизҳои олӣ навиштан гирифтанд.
You will only die with me.	Ту танҳо бо ман мемирӣ.
She put her hand on his arm.	Вай дасташро ба дасти ӯ гузошт.
The reason is still unknown.	Сабаби он ҳанӯз маълум нест.
He gives us time to grow.	Ӯ ба мо вақт медиҳад, ки инкишоф ёбем.
He wants information and wants to understand.	Ӯ мехоҳад, ки маълумот гирад ва фаҳмидан мехоҳад.
And tomorrow, you start the whole business again.	Ва пагоҳ, шумо тамоми тиҷоратро дубора оғоз мекунед.
Put things first.	Чизҳои аввалро дар ҷои аввал гузоред.
Give them that right.	Ба онҳо ин ҳуқуқро диҳед.
This is especially true because you are in a new organization.	Ин махсусан дуруст аст, зеро шумо дар созмон нав ҳастед.
This is the key.	Ин калид аст.
So we were ready.	Ҳамин тавр мо омода будем.
You've talked to him before.	Шумо қаблан бо ӯ сӯҳбат кардаед.
We have each other.	Мо якдигарро дорем.
Then she got better.	Баъд вай беҳтар шуд.
Events happen much faster.	Ҳодисаҳо хеле зудтар ба амал меоянд.
At a more convenient time.	Дар вақти мувофиқ равшантар.
No, not the floor.	Не, фарш не.
It will not go away for practical reasons.	Он бо сабабҳои амалӣ минбаъд нахоҳад рафт.
There was an error.	Хатогие буд.
Fear keeps local systems in line.	Тарс системаҳои маҳаллиро дар як саф нигоҳ медорад.
Sometimes their number seems to be higher than other species.	Баъзан шумораи онҳо назар ба навъҳои дигар бештар ба назар мерасад.
That was not my opinion.	Ин фикри ман набуд.
You have to help the team.	Шумо бояд ба даста кӯмак кунед.
My poor son finally did it.	Писари бечораам ниҳоят ин корро кард.
You want to get me out.	Шумо мехоҳед, ки маро берун кунед.
The funny thing is the blood.	Чизи хандаовар хун аст.
I'm very sorry.	Ман хеле пушаймонам.
And being here is absolutely amazing.	Ва дар ин ҷо будан комилан ҳайрон.
I ran and stopped him and pushed him back with both hands.	Ман давида, ӯро боздоштам ва бо ду даст ӯро ба ақиб тела додам.
There was no difference in heart rate between the two groups.	Дар суръати дил байни ин ду гурӯҳ фарқият вуҷуд надошт.
There needs to be more about the story.	Бояд дар бораи ҳикоя бештар бошад.
I heard my heart beating.	Ман тапиши диламро шунидам.
I told him this from the beginning.	Ман инро аз аввал ба ӯ гуфтам.
To get the overall result, each argument is added one by one.	Барои ба даст овардани натиҷаи умумӣ ҳар як далел як ба як илова карда мешавад.
At least it felt a little familiar.	Ҳадди ақал ин каме шинос ҳис мекард.
It had never been higher before.	Пеш ҳеҷ гоҳ боло набуд.
It should be released this fall.	Он бояд ин тирамоҳ бароварда шавад.
His previous actions show something else.	Амалҳои қаблии ӯ чизи дигареро нишон медиҳанд.
Now one thing.	Акнун як чиз.
He doesn't play any games.	Ӯ ба ягон бозиҳо дохил намешавад.
And they were not in great danger.	Ва онҳо дар хатари бузург набуданд.
To date, no such experiment has been conducted.	То имрӯз чунин таҷриба гузаронида нашудааст.
With food.	Бо ғизо.
And it was almost a complete failure.	Ва қариб як нокомии комил буд.
She decided to wait for a better window of opportunity.	Вай тасмим гирифт, ки равзанаи беҳтари фурсатро интизор шавад.
Play it safe.	Онро бехатар бозӣ кунед.
And not everything has to be about money.	Ва на ҳама чиз бояд дар бораи пул бошад.
I recommend something else.	Ман чизи дигареро тавсия медиҳам.
You can have completely different patterns.	Шумо метавонед намунаҳои тамоман гуногун дошта бошед.
And it can still be.	Ва ин метавонад ҳоло ҳам бошад.
I just don’t know how to start a conversation.	Ман танҳо намедонам, ки сӯҳбатро чӣ гуна оғоз кунам.
These issues are often difficult problems with a long history.	Ин масъалаҳо аксар вақт мушкилоти душвор бо таърихи тӯлонӣ мебошанд.
However, he did not have many cases.	Ба ҳар ҳол, вай парвандаи зиёд надошт.
There is a long way to go for your parents.	Ба волидайни шумо роҳи дуру дароз аст.
This may explain its bad work.	Ин метавонад кори бади онро шарҳ диҳад.
Pull the shoulders forward from the ears.	Китфҳоро аз гӯшҳо ба пеш кашед.
Then he turned and looked at me again.	Пас аз он рӯй гардонда, боз ба ман нигоҳ кард.
To put.	Барои гузоштан.
They still don't know who you are.	Онҳо ҳанӯз намедонанд, ки шумо кистед.
I wish it were true.	Кош ин рост мебуд.
It takes time.	Чунин вақт лозим аст.
He loves to play.	Ӯ бозиро дӯст медорад.
I’m not really sure how to do that.	Ман аслан боварӣ надорам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
They learned that there are good and bad things in life.	Онҳо фаҳмиданд, ки дар зиндагӣ чизҳои хуб ва бад вуҷуд доранд.
Then the number of reports dropped rapidly.	Сипас шумораи гузоришҳо зуд коҳиш ёфт.
But it really was.	Аммо он дар ҳақиқат аз буд.
We have no rest.	Мо истироҳат надорем.
They saw it too.	Онҳо ҳам диданд.
The show started again.	Намоиш боз ба сари рох баромад.
I didn’t know what to expect.	Ман намедонистам, ки чӣ интизор шавам.
If someone needs to cry, leave.	Агар касе гиря кардан лозим бошад, бигзоред.
But our world today is very different from what it was before.	Аммо ҷаҳони мо ҳоло аз он чизе, ки пеш буд, хеле фарқ мекунад.
You are the one who has to live with the results.	Шумо касе ҳастед, ки бояд бо натиҷаҳо зиндагӣ кунед.
Tell him to tell you.	Ба ӯ гӯед, ки гӯед.
She opened it again and looked outside.	Зан онро боз кушод ва ба берун нигарист.
Then we realized it wasn’t real.	Сипас, мо фаҳмидем, ки ин воқеан набуд.
This is basically common sense.	Ин асосан ақли солим аст.
Everything is perfect.	Ҳама чиз комил аст.
Say what you want to say.	Бигӯед, ки он чизеро, ки шумо гуфтан мехоҳед.
This will definitely make people happy.	Ин бешубҳа одамонро хушбахт мегардонад.
I know that treating your mother’s cancer means she can’t work.	Ман медонам, ки табобати саратони модаратон маънои онро дорад, ки вай кор карда наметавонад.
When this happened, your voice worked again.	Вақте ки ин рӯй дод, овози шумо дубора кор мекард.
Don't even ask.	Ҳатто напурсед.
Not a big problem.	Мушкилоти бузург нест.
It’s really more about the power of character.	Ин дар ҳақиқат бештар дар бораи қувваи хислат аст.
By the way, this is very strange.	Дар омади гап, ин хеле аҷиб аст.
The weather was nice and not too cold.	Ҳаво хеле зебо буд ва на он қадар сард.
Such a meeting has never taken place.	Чунин вохӯрӣ ҳеҷ гоҳ сурат нагирифтааст.
I see more of this in you.	Ман дар ин бештар аз ту мебинам.
I hope to see you again before long.	Умедворам, ки пеш аз муддати тӯлонӣ туро дубора пешинаи худро бубинам.
Not that burning makes the taste worse.	На ин ки сӯхтан таъми онро бадтар кунад.
Think so.	Ин тавр фикр кунед.
You have no focus and no guidance.	Шумо на тамаркуз ва на роҳнамоӣ доред.
I was happy to stop by your blog.	Ман хурсанд будам, ки дар блоги шумо таваққуф кунам.
My church.	Калисои ман.
Or being somewhere else.	Ё дар ҷои дигар будан.
It’s clean and simple and my mind won’t be at peace.	Ин пок ва оддӣ аст ва ақли ман ором нахоҳад буд.
First, we analyzed the effect of heat shock on the wild species.	Аввалан, мо таъсири зарбаи гармиро ба намуди ваҳшӣ таҳлил кардем.
We went on with life properly.	Мо зиндагиро дуруст идома додем.
Peace here, just so far, after a line.	Сулҳ дар ин ҷо, танҳо то ҳол, пас як хат.
Take the great idea home.	Идеяи бузургро ба хона баред.
Then, force other people to test it.	Баъдан, одамони дигарро маҷбур кунед, ки онро санҷанд.
And there is no way to go anywhere else.	Ва имкони рафтан ба ҷои дигар нест.
But he kept walking.	Аммо вай роҳ рафтанро давом дод.
She is sleeping here.	Вай дар ин ҷо хоб аст.
We are three people.	Мо се нафарем.
The data show at least three independent experiments.	Маълумот ҳадди аққал се таҷрибаи мустақилро нишон медиҳад.
He had this thing forever.	Ӯ ин чизро то абад дошт.
That's what he probably wanted.	Ки ӯ эҳтимол мехост.
They have to be ordinary people.	Онҳо бояд одамони оддӣ бошанд.
But he could do nothing.	Аммо ҳеҷ коре карда наметавонист.
Play for real money.	Барои пули ҳақиқӣ бозӣ кунед.
Several windows on one side of the room lit up.	Якчанд тиреза дар як тарафи ҳуҷра равшанӣ медод.
He was a few steps away from me.	Ӯ аз ман чанд қадам дур буд.
He doesn’t put it on paper.	Ӯ онро рӯи коғаз намегузорад.
Everyone asked him, of course.	Хама аз у мепурсиданд, албатта.
They are silent, six children more silent than ever.	Онхо хомушанд, шаш кудак аз харвакта бештар хомушанд.
It’s the same as one would expect.	Ин ҳамон тавре ки кас интизор аст.
Not because they want to, but because they have to.	На аз он сабаб, ки онҳо мехоҳанд, балки барои он ки онҳо маҷбуранд.
Others who attended experienced everything they had experienced.	Дигарон, ки иштирок доштанд, ҳама чизеро, ки аз сар гузаронидаанд, таҷриба карданд.
The greater the risk, the more care is needed.	Чӣ қадаре ки хатар бештар бошад, ҳамон қадар нигоҳубин лозим аст.
I never played it, or saw it written.	Ҳеҷ гоҳ онро бозӣ накардаам, ё надидам, ки навишта шудааст.
We have no choice.	Мо интихоб надорем.
Very, very good.	Хеле хеле хуб.
I wish the ring wasn't that wide.	Кошки ҳалқа он қадар васеъ намебуд.
Take your time, fix it first.	Вақти худро бигиред, бори аввал онро дуруст кунед.
The car survived.	Мошин зинда мемонд.
I did a little research.	Ман каме тадқиқот кардам.
It is better to leave it.	Беҳтараш онро гузоред.
The time course was conducted twice with similar results.	Курси вақт ду маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ гузаронида шуд.
The service was excellent.	Хидматрасонӣ олӣ буд.
This made me sad that there was no traffic.	Ин маро ғамгин кард, ки трафик вуҷуд надорад.
However, this was not the case in this study.	Бо вуҷуди ин, дар ин таҳқиқот чунин ҳолат рух надодааст.
Learn the biggest online.	Бузургтарин онлайнро омӯзед.
I’m not asking you to take sides.	Ман аз шумо хоҳиш намекунам, ки ҷонибдорӣ кунед.
I have now tested two different cards.	Ман ҳоло ду корти гуногунро санҷидаам.
Please let me know if you have any other questions or concerns.	Лутфан ба ман хабар диҳед, агар шумо ягон савол ё нигаронии дигар дошта бошед.
It doesn’t matter if he is white, black, brown or yellow.	Фарқ надорад, ки ӯ сафед, сиёҳ, қаҳваранг ё зард аст.
I will never be short of any of them.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ягонтои онҳо кам нахоҳам монд.
I’ve never worn small things.	Ман ҳеҷ гоҳ чизҳои хурдро пӯшидаам.
Oh, no matter where the ball went.	Оҳ, парвое нест, ки тӯб ба куҷо рафт.
Now you can leave.	Акнун шумо метавонед тарк кунед.
There are many of them.	Бисёре аз онҳо ҳастанд.
All this, and you can play football again !.	Ҳамаи ин, ва шумо метавонед боз футбол бозӣ кунед!.
In fact, it wasn’t sure he wanted to find it.	Дар асл, он боварӣ надошт, ки онро пайдо кардан мехост.
I have heard many reasons for the change.	Ман сабабҳои зиёдеро барои тағирот шунидам.
He definitely never mentioned it.	Ӯ бешубҳа ҳеҷ гоҳ онро зикр накардааст.
We don't know yet.	Мо ҳанӯз намедонем.
That you are not a good person.	Ки шумо одами хуб нестед.
For the past few months they have seemed to be coming back every night.	Дар чанд моҳи охир онҳо ба назар чунин менамуданд, ки ҳар шаб бармегарданд.
Work on the received project.	Лоиҳаи гирифташударо кор кунед.
And we have nothing to do.	Ва мо коре надорем.
The important thing is that we learn from them.	Муҳим он аст, ки мо аз онҳо омӯзем.
Her little fingers felt cold.	Ангуштони хурдакаки у хунук хис карданд.
I don't think it should work.	Ба фикри ман, он набояд кор кунад.
They believed in the future of their race.	Онҳо ба ҳаёти ояндаи нажоди худ боварӣ доштанд.
If we go, fine.	Агар мо равем, хуб.
My father's mother's name was.	Номи модари падарам буд.
It’s the kind of thing you have to experience for yourself.	Ин як навъ чизест, ки шумо бояд барои худ таҷриба кунед.
That means.	Ин маънои онро дорад.
She was ready, he knew.	Вай тайёр буд, ӯ медонист.
In the first place a new policy begins.	Дар ҷои аввал сиёсати нав оғоз меёбад.
Or use a picture of him.	Ё тасвири ӯро истифода баред.
This was my first visit.	Ин аввалин сафари ман буд.
He saw it and they couldn’t and they would never understand.	Ӯ инро медид ва онҳо наметавонистанд ва онҳо ҳеҷ гоҳ намефаҳманд.
This is to be expected.	Ин бояд интизор шавад.
Oh, yes, yes.	Оҳ, ҳа, ҳа.
His voice was quiet.	Овозаш ором буд.
They have a chance now, they have a future.	Онҳо ҳоло имконият доранд, оянда доранд.
This is a very good book.	Ин як китоби хеле хуб аст.
It helps him to think a little more correctly.	Ба ӯ кӯмак мекунад, ки каме дуруст фикр кунад.
It should be a fun night.	Он бояд шаби шавқовар бошад.
Dinner is included.	Хӯроки шом дохил карда мешавад.
He was thrown by me, and thrown into your life by me.	Ӯ аз ҷониби ман андохта шуд, ва аз ҷониби ман ба ҳаёти шумо андохта шуд.
We never refuse free music.	Мо ҳеҷ гоҳ мусиқии ройгонро рад намекунем.
They put a gold band around his head.	Бар сараш банди тилло гузоштанд.
We've talked before.	Мо пештар гап задем.
There were many misunderstandings.	Нофаҳмиҳои зиёд вуҷуд дошт.
So, we found him.	Ҳамин тавр, мо ӯро ёфтем.
For some it is very easy, for others it is very difficult.	Барои баъзеҳо ин хеле осон аст, барои дигарон хеле душвор.
Probably not that valuable.	Шояд он қадар арзишманд набошад.
Throughout their lives, women got worse.	Дар давоми тамоми умри худ, занон бадтар шуданд.
This is our cross.	Ин салиби мост.
I can tell.	Ман гуфта метавонам.
This has remained relatively stable over the last seven years.	Ин дар давоми ҳафт соли охир нисбатан устувор боқӣ монд.
You will be very tired.	Шумо хеле хаста мешавед.
He was coming.	Ӯ омада истода буд.
We can help people who need help.	Мо метавонем ба одамоне, ки ба кӯмак ниёз доранд, кӯмак расонем.
At least it did.	Ақаллан, ин кор кард.
I don't know where he got the money from.	Ман намедонам, ки ӯ пулро аз куҷо гирифтааст.
You are not safe.	Шумо бехатарӣ надоред.
Now they have to be patient.	Ҳоло онҳо бояд сабр кунанд.
I want to be able to relive that moment.	Ман мехоҳам, ки имкони дубора зинда кардани он лаҳзаро дошта бошам.
She wanted her parents back.	Вай мехост, ки волидонаш баргарданд.
And you haven’t seen him in years.	Ва шумо дар тӯли солҳо ӯро надидаед.
I want them to grow up.	Ман мехоҳам, ки онҳо калон шаванд.
God, he became a beautiful man.	Худоё, ӯ ба одами зебое табдил ёфт.
However, we did not do badly.	Бо вуҷуди ин, мо бад кор накардаем.
Calling you is like him.	Ба шумо занг задан ба ӯ монанд аст.
His brother was right.	Бародараш рост гуфт.
It was short.	Он кӯтоҳ буд.
The two boys were then seen very closely.	Баъд аз паи ду писари коллеҷ хеле наздик дида шуд.
Just sound without purpose.	Танҳо садои бе мақсад.
Want to know everything with your head.	Мехоҳед ҳама чизро бо сари худ фаҳмед.
I love getting things done.	Ман анҷом додани корҳоро дӯст медорам.
I heard a lot of good things about it.	Ман дар бораи он бисьёр суханони нек шунидам.
If they were, we wouldn’t be in business.	Агар мебуданд, мо дар тиҷорат монда наметавонистем.
Maybe he knew that too.	Шояд вай низ инро медонист.
It was she who asked her father to marry her.	Ин буд, ки ӯ аз падараш хостори ба шавҳар додани ӯ буд.
He was interested.	Ӯ таваҷҷӯҳ дошт.
I watched his face.	Ман чеҳраи ӯро мушоҳида кардам.
The plant is still operating today.	Корхона имрӯз ҳам дар кор аст.
There was a free and paid program.	Барномаи ройгон ва пулакӣ вуҷуд дошт.
She shook her head at the cell phone.	Вай ба телефони мобилӣ сар ҷунбонд.
That's your job, too.	Ин ҳам кори шумост.
All this is reflected in his aspect.	Ҳамаи ин дар ҷанбаи ӯ зоҳир мешавад.
We know she will go places.	Мо медонем, ки вай ба ҷойҳо хоҳад рафт.
Not these days.	Дар ин рӯзҳо не.
I went to music school and talked to this teacher.	Ба мактаби мусиқӣ рафта, бо ин муаллим ҳамсӯҳбат шудам.
He doesn’t ask questions right now, but he’s a smart kid.	Ӯ ҳоло савол намедиҳад, аммо ӯ кӯдаки оқил аст.
We can only see the design images of his mind.	Мо танҳо тасвирҳои тарҳрезии зеҳни ӯро дида метавонем.
To everything he had before.	Ба ҳар чизе ки ӯ пештар буд.
It's like having a real brother.	Ин мисли доштани бародари воқеӣ аст.
I have to check them at once.	Ман бояд онҳоро якбора тафтиш кунам.
was a drink.	нӯшокӣ буд.
You start to settle.	Шумо ба ҳал шудан шурӯъ мекунед.
I heard him take a deep breath.	Ман шунидам, ки ӯ нафаси чуқур кашидааст.
With this amazing memory of hers, she never needs notes.	Бо ин хотираи аҷиби худ, вай ҳеҷ гоҳ ба ёддоштҳо ниёз надорад.
Such a change leads to heart failure.	Чунин тағирот боиси нокомии дил мегардад.
Please help me in solving my problem.	Лутфан ба ман дар ҳалли мушкилоти ман кӯмак кунед.
This is probably done for two reasons.	Ин эҳтимол бо ду сабаб анҷом дода мешавад.
His decision was made.	Унинг қарори қабул қилинди.
Check what others are reading.	Санҷед, ки дигарон чӣ мехонанд.
You had to finish the house run.	Ба шумо лозим омад, ки дави хонаро тамом кунед.
It does this perfectly.	Ин корро ба таври комил иҷро мекунад.
I was very nervous.	Ман хеле асабонӣ будам.
Her lips were hard and warm.	Лабҳояш сахт ва гарм буданд.
You are an important man these days.	Шумо дар ин рӯзҳо як марди муҳим ҳастед.
I have a daughter.	Ман як духтар дорам.
They had to protect their faces at all costs.	Ба онҳо лозим буд, ки чеҳраи худро бо ҳар қимат ҳифз кунанд.
This study has several limitations.	Тадқиқоти мазкур якчанд маҳдудиятҳо дорад.
You see, he was told to keep it short.	Шумо мебинед, ки ба ӯ гуфтаанд, ки онро кӯтоҳ нигоҳ дорад.
Learn from our experience.	Аз тачрибаи мо омузед.
I think it’s a little quick, though.	Ман фикр мекунам, ки ин каме зуд аст, ҳарчанд.
All these feelings exist.	Ҳамаи ин эҳсосот вуҷуд доранд.
You have to make sure it’s there and it’s there again.	Шумо бояд боварӣ дошта бошед, ки он ҷост ва ба он боз аст.
Tell him you can't read.	Ба ӯ бигӯед, ки шумо хонда наметавонед.
They may have a brain injury.	Шояд онҳо осеби мағзи сар дошта бошанд.
They do it under their influence.	Онҳо ин корро зери таъсири худ мекунанд.
It has not changed its nature.	Он табиати худро дигар накардааст.
When police asked, a man left.	Вақте ки полис пурсид, марде рафт.
I don't really remember.	Ман аслан дар ёд надорам.
He knew the place.	Ӯ ҷойро медонист.
It’s my job to make it so simple that anyone can do it.	Ин кори ман аст, то ин қадар содда гардонам, ки ҳар кас ин корро карда метавонад.
I generally write these people as confused.	Ман умуман ин одамонро ҳамчун ошуфтагӣ менависам.
I know the code below is not legal.	Ман медонам, ки рамзи дар поён овардашуда қонунӣ нест.
When he gets to this, it’s the same.	Вақте ки ӯ ба ин кор мерасад, ин ҳамон аст.
Let it grow.	Бигзор он афзоиш ёбад.
No one can do everything.	Ҳеҷ кас наметавонад ҳама чизро кунад.
But now it is hidden from your eyes.	Аммо ҳоло он аз чашмони шумо пинҳон аст.
Because of that, I lost everything.	Аз ин сабаб ман ҳама чизро аз даст додам.
And the pressure of time and speed makes it even worse.	Ва фишори вақт ва суръат онро боз ҳам бадтар мекунад.
I was happy today.	Ман имрӯз хурсанд будам.
More than a week, maybe two weeks have passed.	Зиёда аз як ҳафта, шояд ду ҳафта гузашт.
The rules have changed.	Қоидаҳо тағйир ёфтанд.
I hope you find it useful.	Умедворам, ки шумо онро муфид хоҳед ёфт.
Of course not.	Албатта надоред.
Finally the guy came in.	Ниҳоят бача ворид шуд.
Everyone is welcome to join us.	Ҳама хуш омадед ба мо ҳамроҳ шаванд.
However, the actual number of mobile phone users is very high.	Бо вуҷуди ин, шумораи воқеии истифодабарандагони телефонҳои мобилӣ хеле зиёд аст.
I informed the police that the weapon was missing.	Ман ба полис хабар додам, ки аслиҳа гум шудааст.
Appreciate what you have.	Он чизеро, ки доред, қадр кунед.
The best example of this is in email.	Намунаи беҳтарини ин дар почтаи электронӣ мебошад.
The only positive.	Ягона мусбат.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Ин гуна корест, ки акнун бояд бас карда шавад.
I carry a gun.	Ман таппонча мебарам.
So very simple.	Пас хеле содда.
He was not one to sacrifice himself.	Вай касе набуд, ки худро фидо кунад.
Set this piece aside.	Ин порчаро як сӯ гузоред.
Your children will serve with love.	Фарзандони шумо бо муҳаббат хизмат мекунанд.
Why not, he said.	Чаро не, гуфт у.
One last time.	Охирин бор.
It was a turning point in his career.	Ин як нуктаи гардиш дар карераи ӯ буд.
Who can remember.	Кй дар хотир дошта метавонад.
Calls can be used as a form of insurance.	Зангҳо метавонанд ҳамчун шакли суғурта истифода шаванд.
Get acquainted (gain, obtain) with this life.	Бо ин ҳаёт шинос шавед.
It worked instead.	Ба ҷои ин кор кард.
Price per person.	Нархи як нафар.
I think these were just involved.	Ман фикр мекунам, ки инҳо танҳо иштирок доштанд.
None of them knew what to do.	Ҳеҷ яке аз онҳо намедонист, ки чӣ кор кунад.
I really need to avoid it.	Ман дар ҳақиқат бояд аз он канорагирӣ кунам.
I saw this the next day.	Инро рӯзи дигар дидам.
Now there is something there.	Ҳоло дар он ҷо чизе вуҷуд дорад.
Because you love to learn.	Зеро шумо омӯхтанро дӯст медоред.
That is why he was chosen to remain in office.	Ба ҳамин далел ӯро барои дар вазифа мондан интихоб карданд.
Many more flowers appeared and disappeared.	Боз бисьёр гулхо пайдо шуда, нопадид шуданд.
He realized he didn’t need to act.	Ӯ фаҳмид, ки ба ӯ лозим нест, ки амал кунад.
But she didn't think it was wasted.	Аммо вай фикр намекард, ки ин бехуда сарф шудааст.
But this is only for this example.	Аммо ин танҳо барои ин мисол аст.
It looks really weird.	Ин воқеан аҷиб ба назар мерасад.
He immediately bought a house where he still lives.	Дарҳол хонае харид, ки то ҳол дар он зиндагӣ мекунад.
No idea is too wild.	Ҳеҷ як идея хеле ваҳшӣ нест.
We want to hear from you.	Мо аз шумо шунидан мехоҳем.
Beat the system.	Системаро зада кунед.
But power does not respond to the will.	Аммо қудрат ба ирода ҷавоб намедиҳад.
He introduced himself as a doctor, but did not say another name.	Ӯ худро табиб муаррифӣ кард, аммо дигар ном нагуфт.
But something much deeper.	Аммо чизи хеле амиқтар.
More attention is paid to individual treatment.	Ба муоличаи индивидуалй бештар диккат дода мешавад.
More often than not it happens you want to know.	Бештар аз он рӯй медиҳад, ки шумо мехоҳед бидонед.
At first, they were not allowed to leave the city.	Дар аввал аз онҳо талаб карда мешуд, ки шаҳрро тарк накунанд.
There was nothing he could do about it, but still.	Барои ӯ ҳеҷ коре карда наметавонист, аммо ҳанӯз.
He said they would.	Ӯ гуфт, ки хоҳанд.
I took her home and gave her my bed.	Ман ӯро ба хона бурдам ва кати худро ба ӯ додам.
One day they will take us.	Як рӯз онҳо моро мегиранд.
And their weight.	Ва вазни онҳо.
People were just angry.	Одамон танҳо хашмгин буданд.
I am not fit for anything but books and walking.	Ман ба ҷуз китобҳо ва роҳ рафтан ба чизе мувофиқ нестам.
There are many players you can meet and make friends with.	Бозингарони зиёде ҳастанд, ки шумо метавонед бо онҳо вохӯред ва дӯстӣ кунед.
Apparently you don’t love me enough.	Аз афташ, шумо маро ба қадри кофӣ дӯст намедоред.
The reference group performed the same tests, but without a night call.	Гурӯҳи истинодӣ ҳамон санҷишҳоро анҷом дод, аммо бидуни занги шабона.
It was good.	Ин хуб буд.
In other words, you need to know what to read.	Ба ибораи дигар, шумо бояд чизҳоеро донед, ки хонед.
Not sure if that's the reason.	Боварӣ надорам, ки оё ин сабаб аст.
Hot water can be used to speed up the process.	Барои суръат бахшидан ба раванд, оби гармро истифода бурдан мумкин аст.
He was disappointed with this.	Ӯ бо ин рӯҳафтода буд.
This post was perfect.	Ин пост комил буд.
I'll show him.	Ман ӯро нишон медиҳам.
Patients who had left treatment for medical reasons were no longer considered.	Бемороне, ки бо сабабҳои тиббӣ табобатро тарк карда буданд, минбаъд баррасӣ карда намешаванд.
I read this.	Ман инро хондам.
He wants to go home.	Ӯ мехоҳад ба хона равад.
But progress has been slow.	Вале пешравй суст буд.
It shows what kind of person you are.	Ин нишон медиҳад, ки шумо чӣ гуна одам ҳастед.
We can agree on one thing.	Мо метавонем дар як чиз розӣ шавем.
Three different cases are pending.	Се парвандаи гуногун баррасӣ мешавад.
You will come back stronger for the next attempt.	Шумо барои кӯшиши оянда қавитар бармегардед.
Data representative of three independent experiments.	Намояндаи маълумоти се таҷрибаи мустақил.
The pain got worse after the surgery.	Пас аз ҷарроҳӣ дард бадтар шуд.
He did not look normal.	Ӯ ба назар муқаррарӣ набуд.
Just scared.	Фақат тарс.
So this is a huge risk.	Пас, ин як хатари бузург аст.
Let it cool a bit.	Бигзор каме хунук шавад.
The situation has changed since he left.	Аз замони дур шудани ӯ вазъ дигар шуд.
Thank you so much for your attention to this.	Ташаккури зиёд барои таваҷҷӯҳатон ба ин.
Three of them.	Се нафарашон.
This is a very strong language, opened immediately.	Ин забони хеле қавӣ аст, дарҳол кушода шуд.
My people are on a journey.	Мардуми ман дар сафар.
And they get together.	Ва онҳо якҷоя мешаванд.
When I try to add future values, I make mistakes.	Ҳангоме ки ман кӯшиш мекунам, ки арзишҳои ояндаро илова кунам, ман ба хатогиҳо дучор мешавам.
Strategies and advice are provided for the study.	Стратегия ва маслиҳат барои тадқиқот пешниҳод карда мешавад.
It turned into a real struggle.	Он ба муборизаи воқеӣ табдил ёфт.
This number will give you information about your overall financial form.	Ин рақам ба шумо дар бораи шакли умумии молиявии шумо маълумот медиҳад.
We are just getting started.	Мо ҳоло сар карда истодаем.
This seems normal to me.	Ин барои ман муқаррарӣ менамояд.
The story goes one way and then the other.	Ҳикоя ба як тараф меравад ва баъд дигар.
I have been in this building for some time.	Ман чанд вақт дар ин бино будам.
Maybe it's my father's name.	Шояд дар он номи падарам бошад.
When you see your best, you feel your best.	Вақте ки шумо беҳтарини худро мебинед, шумо худро беҳтарин ҳис мекунед.
I'm worried about you.	Дар бораи ту хавотир шудам.
The player cannot jump.	Бозингар наметавонад ҷаҳад.
She will never forget it.	Вай онро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунад.
The last part, of course, will be detailed in what happened there.	Дар қисми охирин, албатта, дар он ҷо чӣ ҳодиса рӯй дод, муфассал хоҳад буд.
There must be a better way to find them.	Бояд роҳи беҳтаре барои дарёфти куҷо будани онҳо вуҷуд дошта бошад.
Can anyone explain to me how it can affect my application.	Оё касе метавонад ба ман фаҳмад, ки чӣ тавр он метавонад ба аризаи ман таъсир расонад.
There is freedom in everything.	Дар ҳама чиз озодӣ вуҷуд дорад.
The right information was like gold.	Маълумоти дуруст мисли тилло буд.
These two things are as different as day and night.	Ин ду чиз мисли шабу рӯз фарқ мекунанд.
Instead, they both won.	Ба ҷои ин, ҳардуи онҳо ғолиб омаданд.
Her tone of voice was different.	Тарзи садои вай дигар буд.
We have tested the most so far.	Мо то кунун бештар аз ҳама санҷидаем.
I have never seen such a large police presence in my life.	Дар умрам чунин ҳузури зиёди полисро надида будам.
I thought they would be higher.	Фикр мекардам, ки онҳо баландтар хоҳанд буд.
Life changed.	Ҳаёт дигар шуд.
She was not like that.	Вай чунин набуд.
However, after collection, it must be analyzed.	Аммо, пас аз ҷамъоварӣ, он бояд таҳлил карда шавад.
There they will do you good.	Дар он ҷо онҳо ба шумо хубӣ мекунанд.
In the image of your father very much.	Дар симои падарат хеле зиёд.
The test starts very easily, but eventually becomes much more difficult.	Санҷиш хеле осон оғоз мешавад, аммо дар охир хеле душвортар мешавад.
He did not want to give me their numbers.	Ӯ ба ман рақамҳои онҳоро доданӣ набуд.
But the criminal would be released for you.	Аммо барои шумо ҷинояткор раҳо мешуд.
They only have word of mouth and pictures.	Онҳо танҳо сухани даҳон ва тасвирҳо доранд.
I compared them.	Ман онҳоро муқоиса кардам.
And you think.	Ва шумо фикр мекунед.
They were kind enough to send me a few pieces for review.	Онҳо ба қадри кофӣ меҳрубон буданд, ки ба ман чанд дона барои баррасӣ фиристоданд.
They really want you to love working there and be happy.	Онҳо дар ҳақиқат мехоҳанд, ки шумо дар он ҷо кор карданро дӯст доред ва хушбахт бошед.
Thank you, even if you don’t use the ideas.	Ташаккур гӯед, ҳатто агар шумо идеяҳоро истифода набаред.
How many women ?.	Чанд зан?.
They have a lot of power in this building.	Онхо дар ин бино кувваи зиёде доранд.
I really don't want to.	Ман аслан намехоҳам.
I'm lost.	гум шудам.
But how long will it be ?.	Аммо он чӣ қадар хоҳад буд?.
They live in areas where the sea floor is soft.	Онҳо дар минтақаҳое зиндагӣ мекунанд, ки қабати баҳр нарм аст.
Record it as part of.	Онро як қисми сабт кунед.
So many died.	Ин қадар зиёд мурданд.
It's cold.	Ин сард аст.
I sat down, he stopped.	Ман нишастам, ӯ истод.
Pepper in the background.	Қаламфури дар замина.
These are no exception.	Инҳо истисно нестанд.
She was getting down, but she didn't care.	Вай паст мешуд, аммо парвое надошт.
Ten patients were treated within a year.	Дар давоми як сол даҳ нафар беморон табобат гирифтанд.
Or myself for this.	Ё худам барои ин.
We appreciate your feedback.	Мо фикру мулоҳизаҳои шуморо қадр мекунем.
Think about it for yourself.	Дар ин бора худатон фикр кунед.
He said we should be worse.	Ӯ гуфт, ки мо бояд бадтар бошем.
The fire engulfed the entire city.	Сӯхтор тамоми шаҳрро фаро гирифт.
For every living thing.	Барои ҳар як мавҷудоти зинда.
Good job with that.	Кори хуб бо ин.
Being outside was never an option.	Дар берун будан ҳеҷ гоҳ интихоб набуд.
His picture was mixed.	Сурати ӯ омехта буд.
Have a goal.	Мақсад дошта бошед.
The rooms are very simple.	Ҳуҷраҳо хеле оддӣ мебошанд.
We don’t know what they want.	Мо намедонем, ки онҳо чӣ мехоҳанд.
Life, he knew, broke many men.	Зиндагӣ, медонист, бисёр мардонро шикаст.
My beautiful house.	Хонаи зебои ман.
The sound effect was great.	Таъсири садо бузург буд.
We have learned a lesson from it.	Мо аз он ибрат гирифтем.
I think when you talk about context, he seems to be.	Ман фикр мекунам, ки вақте ки шумо дар бораи контекст сухан мегӯед, ӯ ба назар мерасад.
Everyone finds their own way.	Ҳар кас роҳи худро меёбад.
Production is expected to accelerate.	Пешбинӣ шудааст, ки истеҳсолот суръат бахшад.
Be with us, everyone.	Бо мо бошед, ҳама.
If she had told me not to, she would have kept her promise.	Агар вай ба ман гӯяд, ки намегӯяд, вай ба ваъдааш вафо мекард.
Most people liked the strong taste.	Ба аксари одамон таъми қавӣ маъқул буд.
She was beautiful, he thought.	Вай зебо буд, фикр мекард ӯ.
The party, though late, was still strong.	Партия, гарчанде дер шуда бошад хам, боз хам пурзур буд.
Although it is about.	Ҳарчанд дар бораи он аст.
We get someone.	Мо касеро мегирем.
However, we still chose these results.	Бо вуҷуди ин, мо то ҳол ин натиҷаҳоро интихоб кардем.
This is a small space.	Ин як фазои хурд аст.
I never read it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро нахондам.
This is human nature.	Ин табиати инсонист.
Elsewhere, life goes on.	Дар дигар чойхо хаёт давом дорад.
I'm just weak.	Ман танҳо заифам.
So he stayed home and both sides were happy.	Аз ин рӯ, ӯ дар хона монд ва ҳарду ҷониб шод буданд.
I choose here.	Ман ин ҷо интихоб мекунам.
I want them to put the needs of others above their own.	Ман мехоҳам, ки онҳо ниёзҳои дигаронро аз худашон боло гузоранд.
And he didn't have much self-confidence.	Ва ба худ он қадар боварӣ надошт.
You have to make it yourself.	Шумо бояд онро худатон созед.
They fell for our lunch.	Онҳо ба хӯроки нисфирӯзии мо афтоданд.
One side of the box is glass.	Як тарафи қуттӣ шиша аст.
However, the correct answers seem to vary.	Аммо, ҷавобҳои дуруст ба назар фарқ мекунанд.
You are still young.	Шумо ҳанӯз ҷавонед.
Energy, confidence.	Энергия, эътимод.
His pain was gone.	Дарди ӯ гузашт.
He didn't do it so we would know.	Вай ин корро на-кард, ки мо фахмем.
After that, it returned to its proper state.	Пас аз ин, он ба ҳолати дурусти худ баргашт.
Maybe they broke up with you.	Шояд онҳо аз шумо ҷудо шуданд.
However, the kit is only used in the film.	Аммо, маҷмӯа танҳо дар филм истифода мешавад.
They are fast and heavy.	Онҳо зуд ва вазнинанд.
A really good one for a while.	Як воқеан хуб ҳам барои муддате.
The story is nothing.	Ҳикоя ҳеҷ чиз нест.
They didn't need a cook.	Ба онхо ошпаз лозим набуд.
Many computer users find progress bars useful.	Бисёре аз корбарони компютер панҷараҳои пешрафтро муфид медонанд.
Not enough speed.	Суръати кофӣ нест.
These are three approaches.	Инҳо се равиш мебошанд.
At the top of the world.	Дар болои ҷаҳон.
But that was only once.	Аммо ин танҳо як бор буд.
It was amazing to see him like that.	Чунин дидани ӯ аҷиб буд.
I have to say that I enjoyed the service and the plan of their trip.	Ман бояд бигӯям, ки ман аз хидмат ва нақшаи сафари онҳо лаззат бурдам.
We just need a night off.	Ба мо танҳо шаб истироҳат лозим аст.
But they choose because they love it.	Аммо онҳо интихоб мекунанд, зеро онҳо онро дӯст медоранд.
Have a wonderful weekend.	Рӯзи истироҳати олиҷаноб доред.
Finally, we checked the measurements only once.	Ниҳоят, мо танҳо як маротиба ченакҳоро тафтиш кардем.
Of course, they are black.	Албатта, онҳо сиёҳанд.
Young, because a friend of mine recommended him.	Ҷавон, зеро як дӯсти ман ӯро тавсия додааст.
I found the perfect gift at a good price.	Ман тӯҳфаи комилро бо нархи хуб пайдо кардам.
I was ready for dinner.	Ман ба зиёфат омода будам.
It takes time, but it's worth it.	Ин вақт мегирад, аммо ин ба маблағи он аст.
From inside my mouth.	Аз даруни даҳони ман.
He was asked to resign.	Аз ӯ хоҳиш кардаанд, ки истеъфо диҳад.
This happened because this movie had a big problem.	Ин аз он сабаб рӯй дод, ки ин филм мушкилоти калон дошт.
He shows him the other way.	Ба ӯ роҳи дигарро нишон медиҳад.
In any case, nothing in the following is relevant to this issue.	Дар ҳар сурат, чизе дар он чизе, ки дар поён оварда шудааст, ба ин масъала вобаста нест.
Now it was something else.	Акнун чизе дигар буд.
I should have lived in the past, not the past.	Ман бояд дар замони гузашта зиндагӣ мекардам, на дар гузашта.
He used the key to his personal office to enter the house.	Вай калиди кабинети шахсиашро истифода бурда, ба хона даромад.
These aren’t, but they’re getting better and better, and that’s fun.	Инҳо нестанд, аммо онҳо беҳтар ва беҳтар мешаванд ва ин шавқовар аст.
Bring your camera and test it.	Камераи худро биёред ва санҷед.
But that is not fair.	Аммо ин чандон одилона нест.
The media changed every day.	ВАО ҳар рӯз иваз карда мешуд.
She led him to the door.	Вай ӯро ба сӯи дар бурд.
So let's be gentle.	Хуллас, нарм будем.
The camera is working properly.	Камера дуруст кор мекунад.
It is really clear and clean.	Он дар ҳақиқат равшан ва тоза аст.
Soon, they both found their way there.	Дере нагузашта, ҳарду роҳи худро дар он ҷо ёфтанд.
It seems simple enough, but a lot of people miss the mark.	Ба назар чунин менамояд, ки ба қадри кофӣ оддӣ, вале бисёр одамон нишонаро гум мекунанд.
This is so clear.	Ин қадар равшан аст.
Two people were killed here.	Дар ин чо ду кас халок шуд.
But that's not my job.	Аммо ин кори ман нест.
But that has changed in recent years.	Аммо ин дар солҳои охир тағйир ёфт.
They felt free.	Онҳо худро озод ҳис мекарданд.
We hear these stories.	Мо ин ҳикояҳоро мешунавем.
People usually choose this or that.	Одамон одатан ин ё дигарро интихоб мекунанд.
I wanted to see what you looked like.	Ман мехостам бубинам, ки шумо ба чӣ монандед.
So it was with everyone.	Ҳамин тавр ҳама буд.
She didn’t even believe she wanted to keep her name.	Вай ҳатто боварӣ надошт, ки мехоҳад номи худро нигоҳ дорад.
Well started.	Хуб сар шуд.
Then you can exercise.	Он гоҳ шумо метавонед машқ кунед.
Note this.	Қайд ба ин.
I had a race plan.	Ман нақшаи мусобиқа доштам.
The content of the message sent instead of the video.	Мазмуни паёме, ки ба ҷои видео фиристода мешавад.
See where you brought us.	Бубинед, ки моро ба куҷо овардед.
But it was a struggle.	Аммо ин мубориза буд.
She wouldn't even listen to me.	Вай ҳатто маро гӯш намекард.
She felt that she could not live without them.	Вай ҳис мекард, ки бе онҳо зиндагӣ карда наметавонад.
Members of the public could vote for anyone, including themselves.	Намояндагони ахли чамъият метавонистанд ба тарафдории хар кас, аз чумла худашон овоз диханд.
It was made available the next day as a digital download.	Он рӯзи дигар ҳамчун зеркашии рақамӣ дастрас карда шуд.
I knew how much you wanted something like that.	Ман медонистам, ки шумо чӣ қадар чунин чизе мехоҳед.
The effects were significant but small.	Таъсирҳо назаррас буданд, вале хурд буданд.
Break them up.	Онҳоро пора кунед.
It was completely quiet.	Он комилан ором буд.
Of course, raise prices.	Албатта, нархҳоро баланд кунед.
Better future.	Ояндаи беҳтар.
Getting it is like dying an old friend.	Гирифтани он мисли мурдани дӯсти дерина аст.
The people took it really well.	Мардум инро дар ҳақиқат хуб қабул карданд.
The taste of her black hair.	Таъми муйхои сиёхаш.
This task did not come easily to him.	Ин вазифа ба осонй ба у наомадааст.
No one mentioned the well.	Дар бораи чоҳ касе ёдовар нашуд.
I mean, we worked for other people who came and asked.	Дар назар дорам, ки барои одамони дигар, ки омада пурсиданд, кор кардем.
He had about a minute, no more.	Ӯ тақрибан як дақиқа дошт, дигар нест.
Everything my team needs.	Ҳар он чизе ки дастаи ман ба ман лозим аст.
I believed it would happen.	Ман бовар доштам, ки чунин мешавад.
I love creating songs.	Ман эҷод кардани сурудҳоро дӯст медорам.
Now you are the one who has the power.	Ҳоло шумо ҳамон касе ҳастед, ки қудрат доред.
We started this journey together and we will do it together.	Мо ин сафарро якҷоя оғоз кардем ва якҷоя онро анҷом медиҳем.
But then reality struck.	Аммо баъд воқеият зарба зад.
It really brought it home.	Ин дар ҳақиқат онро ба хона овард.
She doesn’t have enough money to always hide.	Вай пули кофӣ надорад, ки ҳамеша пинҳон шавад.
Further research will be conducted.	Таҳқиқоти минбаъда гузаронида мешаванд.
But how can we forget about those shows.	Аммо чӣ гуна мо дар бораи он намоишҳо фаромӯш мекунем.
Losing it would be a crime.	Аз даст додани он ҷиноят мебуд.
You know that your actions have hurt your loved ones.	Шумо медонед, ки амалҳои шумо ба одамони дӯстдоштаатон зарар расонидааст.
You are nothing special.	Шумо ҳеҷ чизи махсус нестед.
Stay on target.	Дар ҳадаф бимонед.
Both are pure magic.	Ҳарду ҷодугарии поканд.
And it can never be turned off.	Ва онро ҳеҷ гоҳ хомӯш кардан мумкин нест.
And that number is probably low.	Ва ин рақам эҳтимол кам аст.
In particular, there are finite states that do not have lost energy.	Махсусан, давлатҳои ниҳоӣ вуҷуд доранд, ки энергияи гумшуда надоранд.
Rules and emotions too.	Қоидаҳо ва эҳсосоти аз ҳад зиёд.
In any case, this will not happen.	Дар ҳар сурат, ин тавр нахоҳад шуд.
However, the skin can change over time for many reasons.	Бо вуҷуди ин, пӯст метавонад бо мурури замон бо сабабҳои зиёд тағйир ёбад.
In life.	Дар хаёт.
Values ​​are also shown by other methods.	Арзишҳо бо усулҳои дигар низ нишон дода шудаанд.
We can call it a success or a failure.	Мо метавонем онро муваффақият ё ноком номида тавонем.
My parents too.	Падару модари ман ҳам.
Real heat transfer takes place only at this level.	Интиқоли гармии воқеӣ танҳо дар ин сатҳ сурат мегирад.
Some of them on the outside too.	Баъзе аз онҳо дар берун низ.
It will snow soon.	Ба наздикӣ барф меборад.
It just happened to her.	Ин танҳо бо вай рӯй дода буд.
Please see a doctor.	Лутфан ба духтур муроҷиат кунед.
Or what happened later.	Ё баъдтар чӣ шуд.
Video games are not real.	Бозиҳои видеоӣ воқеӣ нестанд.
He does not get up.	Вай аз ҷой хеста намешавад.
Give me the address, then go back and stay with him.	Ба ман суроғаро диҳед, пас баргардед ва бо ӯ бимонед.
No one was talking to anyone.	Ҳеҷ кас бо касе сӯҳбат намекард.
Once he was a judge.	Боре у судя буд.
But this is not a central issue.	Аммо ин масъалаи марказй нест.
There was no return.	Бозгашт набуд.
I definitely read more.	Ман бешубҳа бештар мехонам.
This is good for shock.	Ин барои шок хуб аст.
But things are not going according to plan.	Аммо кор харгиз мувофики план намеравад.
But every spring we produce more than we produce.	Вале мо хар бахор назар ба даруни худ бештар махсулот мебарорем.
We need to talk.	Мо бояд сӯҳбат кунем.
I will not stand for this.	Ман барои ин истодагарӣ намекунам.
No, it's not normal at the moment, guys.	Не, дар ин лахза чизи муътадил нест, рафикон.
This is not my job.	Ин кори ман нест.
I left a message for each of them to call me.	Ман паёме гузоштам, ки ҳар кадоми онҳо ба ман занг зананд.
There was no one in the house.	Дар хона касе набуд.
The lines show the individual values ​​for each case.	Сатрҳо арзишҳои инфиродӣ барои ҳар як ҳолатро нишон медиҳанд.
It can be more than a conversation.	Ин метавонад бештар аз сӯҳбат бошад.
She took a lot of notes.	Вай бисёр қайдҳо гирифт.
Although you do this and other research.	Гарчанде ки шумо ин ва дигар тадқиқотҳоро анҷом медиҳед.
Some can be used when deciding on a child.	Баъзеҳо метавонанд ҳангоми қарор додани кӯдак истифода шаванд.
The king answered the name.	Подшоҳ номе ҷавоб дод.
I hate lies.	Ман аз дурӯғҳо бад ҳис мекунам.
We have made good progress.	Мо пешравии хуб ба даст овардем.
I don’t want to do this every time.	Ман намехоҳам ҳар дафъа ин корро кунам.
Blood, but not blood.	Хун, аммо хун не.
They stared at the fire together for a few moments.	Чанд лахза якчоя ба оташ нигох карданд.
I wish you could meet her.	Кош ту метавонистӣ бо вай вохӯрӣ.
They will be discussed in this article.	Онҳо дар ин мақола баррасӣ карда мешаванд.
Home party if you want.	Базми хонагӣ, агар хоҳед.
I had planned to take them home after the game, but we lost.	Ман нақша доштам, ки баъди бозӣ онҳоро ба хона барам, вале мо мағлуб шудем.
But things are different.	Аммо корҳо дигар мешаванд.
I sat him down and made him free.	Ман ӯро нишастам ва ӯро ройгон кардам.
The report of each center was analyzed.	Ҳисоботи ҳар як марказ таҳлил карда шуд.
I liked beer.	Ба ман пиво маъқул буд.
Fair enough, definitely.	Ба қадри кофӣ одилона, бешубҳа.
This can be a problem.	Ин метавонад мушкилот бошад.
The rest are divided into two teams of five.	Боқимондаҳо ба ду дастаи панҷнафарӣ тақсим мешаванд.
The color is there.	Ранги он ҷост.
Not his mother.	Не модараш.
I had a big boat for myself.	Ман барои худ як киштии том доштам.
You make the world a beautiful place.	Шумо ҷаҳонро як макони зебо месозед.
It was just inside her.	Он танҳо дар дохили вай буд.
This is nothing new.	Ин чизи нав нест.
I saw the soldier's face.	Ман чехраи солдатро дидам.
Then he took a picture of it.	Он вакт вай расми онро гирифт.
It tells them something.	Ин ба онҳо чизе мегӯяд.
Cars passed in front of me, which was unusual.	Аз пеши ман мошинҳо гузаштанд, ки ин ғайриоддӣ буд.
And one day, things disappeared.	Ва як рӯз, чизҳо нопадид шуданд.
You can be a member of the local church.	Шумо метавонед узви калисои маҳаллӣ бошед.
I don't have much time.	Ман вақти зиёд надорам.
They have no job, no skills and no education.	Онҳо на кор доранд, на малака ва на маълумот.
They really liked to go fast.	Онҳо воқеан зуд рафтанро дӯст медоштанд.
It was a commander's decision because there was no other choice.	Ин як қарори фармондеҳ буд, зеро интихоби дигаре набуд.
Of course not.	Албатта набуд.
But not always.	Аммо на ҳамеша.
With this program the user can easily solve all internet problems.	Бо ин барнома корбар метавонад ба осонӣ ҳама мушкилоти интернетро ҳал кунад.
I tortured her because she made a mistake.	Ман ӯро шиканҷа кардам, зеро вай як хато кард.
His condition was unavailable.	Ҳолати ӯ дастрас набуд.
I did not notice that time passed so quickly.	Ман пай набурдам, ки вакт ин кадар тез гузаштааст.
He had done it before, of course.	Вай ин корро пештар карда буд, албатта.
Waited until morning.	То субҳ интизор шуд.
This is a lot of possible choices.	Ин бисёр интихоби имконпазир аст.
Thank you guys and have a good life !.	Ташаккур ба шумо, бачаҳо ва зиндагии хубе дошта бошед!.
We are talking about the weather.	Мо дар бораи обу ҳаво гап мезанем.
It has to be chosen somehow.	Он бояд ба гунае интихоб карда шавад.
It was very easy to find.	Пайдо кардани он хеле осон буд.
One hand shot for support, but found nothing.	Як даст барои дастгирӣ тир бардошт, аммо ҳеҷ чиз наёфт.
I gave you the key.	Калидро ба ту додам.
We'll see.	Мо мебинем.
She hit it off.	Вай онро зад.
But this is easy to understand.	Аммо инро фаҳмидан осон аст.
I'm a little upset.	Ман каме хафа шудаам.
Maybe I should try this.	Шояд ман бояд инро кӯшиш кунам.
Conducted experiments, collected data, analyzed data, and wrote a manuscript.	Таҷрибаҳо анҷом дод, маълумот ҷамъоварӣ кард, маълумотро таҳлил кард ва дастнависро навишт.
This time with someone much better.	Ин дафъа бо касе хеле беҳтар.
I told him my thoughts.	Ман фикрҳои худро ба ӯ гуфтам.
We will start again.	Мо аз нав оғоз мекунем.
Each state has its own laws and regulations.	Ҳар як давлат қонун ва қоидаҳои худро дорад.
In fact, he knew in some cases.	Дар ҳақиқат, ӯ дар баъзе мавридҳо медонист.
One had a paid access section.	Яке бахши дастрасии пулакӣ дошт.
Well, it caused a good laugh by the whole class.	Хуб, он аз ҷониби тамоми синф хандаи хуб ба вуҷуд овард.
All effects were the same for boys and girls.	Ҳама таъсирот барои писарон ва духтарон яксон буданд.
This will help the problem.	Ин ба мушкилот кӯмак хоҳад кард.
Two of them fell to their knees.	Ду нафари онҳо ба зону афтоданд.
Turn off the heat if necessary.	Агар лозим бошад, гармиро хомӯш кунед.
More such changes can be expected.	Чунин тағйироти бештарро интизор шудан мумкин аст.
You lost me.	Ту маро гум карди.
Her face was completely dry.	Чеҳраи вай комилан хушк буд.
I could only imagine what they saw.	Ман танҳо тасаввур карда метавонистам, ки онҳо чӣ диданд.
Listen to you.	Шуморо гӯш кунед.
If the team needs information, create access to it.	Агар даста ба маълумот ниёз дошта бошад, дастрасӣ ба он эҷод кунед.
How close we are to not being here today.	Чӣ қадар наздик шудем, ки имрӯз дар ин ҷо набошем.
An extra point in football.	Як нуқтаи иловагӣ дар футбол.
And his fingers are very thick.	Ва ангуштони ӯ хеле ғафсанд.
I need him more than ever.	Ман ба ӯ аз ҳарвақта бештар ниёз дорам.
She wants to go to another job.	Вай мехоҳад, ки ба кори дигар равад.
She didn't want to ask.	Вай пурсидан намехост.
It doesn't even come close to doing that.	Он ҳатто ба иҷрои ин корҳо наздик намешавад.
At that moment my brain said the game was over.	Дар ин лаҳза мағзи ман гуфт, ки бозӣ тамом шуд.
It was as if she had gone beyond fear and found herself again.	Гӯё вай аз тарс фаротар рафта, худро боз ёфт.
With the benefit of the right process.	Бо нафъи процесси дуруст.
Unfortunately, this is far from the truth.	Мутаассифона, ин аз ҳақиқат дур аст.
I can convince you of something.	Ман метавонам шуморо ба чизе бовар кунонам.
And it happens, whether you like it or not.	Ва ин рӯй медиҳад, новобаста аз он ки шумо мехоҳед ё не.
There was an openness to him value.	Дар он ҷо кушода ба ӯ арзиш дошт.
She has been sick of this.	Вай аз ин ба мисли бемор шудааст.
He ended up doing that.	Ӯ бо ин кор анҷом ёфт.
They can feel it.	Онхо инро хис карда метавонанд.
It's hard to reach him.	Ба ӯ расидан душвор аст.
Take notes from the notification bar.	Қайдҳоро аз лавҳаи огоҳӣ гиред.
They won three games in a row.	Онхо дар се бозй пай дар пай галаба карданд.
She closed her eyes and tried not to think anything.	Вай чашмонашро пушид ва кӯшиш кард, ки чизеро фикр накунад.
I am happy with our progress.	Ман аз пешрафти мо хурсандам.
I don't want to go back.	Ман баргаштан намехоҳам.
However, we as an industry know what it takes to succeed.	Бо вуҷуди ин, мо ҳамчун як соҳа медонем, ки барои муваффақ шудан чӣ лозим аст.
But don't worry too much.	Аммо аз ҳад зиёд ғамгин нашавед.
Of course, this is not the least case.	Албатта, ин камтарин ҳолат нест.
Nothing else could have happened.	Дигар чизе шуда наметавонист.
And it has to be somewhere.	Ва дар ҷое бояд бошад.
It was summer time.	Вақти тобистон буд.
They will take care of them later.	Онҳо баъдтар дар бораи онҳо ғамхорӣ мекунанд.
Thank you for visiting our website.	Ташаккур ба шумо барои ворид шудан ба вебсайти мо.
However, the scene was included in the final cut.	Бо вуҷуди ин, саҳна ба буридани ниҳоӣ дохил карда шуд.
I'm not afraid of you.	Ман аз ту наметарсам.
Please do not enter contact information.	Лутфан маълумоти тамосро ворид накунед.
And so it went.	Ва хамин тавр хам шуд.
Just give me a few minutes.	Танҳо ба ман чанд дақиқа диҳед.
And we are not bad at it.	Ва мо дар он бад нестем.
And he gets it directly from the source.	Ва вай онро бевосита аз сарчашма мегирад.
Protect your data online.	Маълумоти худро онлайн муҳофизат кунед.
He accepted immediately.	Ӯ дарҳол қабул кард.
She may be happy in her own home.	Вай шояд дар хонаи худаш хушбахт бошад.
He loved her, he had no doubt.	Ӯ ӯро дӯст медошт, ӯ шубҳа надошт.
There was never a power supply for it.	Ҳеҷ гоҳ барои он таъминоти барқ ​​набуд.
The more information, the better for the customer.	Чӣ қадаре ки маълумот бештар бошад, барои муштарӣ ҳамон қадар беҳтар аст.
Imagine running for your life.	Тасаввур кунед, ки барои ҳаёти худ давед.
Unless he never returned it.	Магар вай ҳеҷ гоҳ онро барнагардонд.
So, he was close.	Ҳамин тавр, ӯ наздик буд.
Check the source.	Манбаъро санҷед.
Maybe jump, maybe not fly.	Шояд ҷаҳида, шояд напарад.
Probably nothing.	Шояд ҳеҷ чиз набуд.
In fact, there is no natural body.	Дар асл, ҷисми табиӣ вуҷуд надорад.
There is nothing wrong with that.	Дар ин бобат ягон айб нест.
Anyone could have it in their home.	Ҳар касе метавонист онро дар хонаи худ дошта бошад.
The other was high.	Дигараш баланд буд.
His place was empty.	Ҷои ӯ коре набуд.
This is not your job.	Ин кори шумо нест.
Everyone was on the sidelines.	Ҳама дар канор буданд.
You are very sad.	Шумо хеле ғамгинед.
The length is the river.	Дарозии дарё аст.
He was needed.	Ӯ лозим буд.
They used the poor as a base to gain political power.	Онҳо камбизоатонро ҳамчун пойгоҳ барои ба даст овардани қудрати сиёсӣ истифода мебурданд.
We had a lot of amazing plans.	Мо бисёр нақшаҳои аҷибе доштем.
These are travel stories.	Инҳо ҳикояҳои сафар мебошанд.
In your opinion.	Ба фикри шумо.
Then it is the turn of the next player.	Сипас навбати бозингари оянда аст.
They need a lot of help.	Онҳо ба кӯмаки зиёд ниёз доранд.
But it can get much worse.	Аммо он метавонад хеле бадтар шавад.
This is my hometown.	Ин шаҳри зодгоҳи ман аст.
From.	Аз.
This step was repeated once more.	Ин қадам бори дигар такрор шуд.
It was hard to be outside.	Дар берун будан душвор буд.
So let me go into it.	Пас бигзоред ба он равам.
Because it’s amazing for those who have it.	Зеро он барои онҳое, ки онро доранд, аҷиб аст.
We were against a good defense.	Мо зидди ҳимояи хуб будем.
We have never considered the effect of these actions on the animals involved.	Мо ҳеҷ гоҳ таъсири ин амалҳоро ба ҳайвоноти ҷалбшуда баррасӣ накардаем.
Just clean yourself.	Танҳо худро тоза кунед.
So think and act.	Пас фикр кунед ва амал кунед.
See them beyond my love.	Аз онҳо берун аз муҳаббати ман бубинед.
I don't want to be his friend.	Ман дӯсти ӯ шудан намехоҳам.
I was doing well.	Ман хуб кор мекардам.
They are stored for several months.	Онҳо якчанд моҳ нигоҳ дошта мешаванд.
To take care of him.	Барои нигоҳубини ӯ.
I’m not sure we should have another child so soon.	Ман боварӣ надорам, ки мо бояд ин қадар зудтар кӯдаки дигар дошта бошем.
But I have different image sizes.	Аммо ман андозаи тасвирҳои гуногун дорам.
He had heard these words before.	Вай ин суханонро пештар шунида буд.
He saved my life.	Ӯ ҷони маро наҷот дод.
You have heard me.	Шумо сухани маро шунидаед.
I'm somewhere in the middle.	Ман дар ҷое дар мобайн ҳастам.
A good read here is how to write a business plan.	Хониши хуб дар ин ҷо аст, ки чӣ гуна нақшаи бизнесро нависед.
For this reason, the patient was excluded from the trial.	Ба ин далел, бемор аз мурофиа хориҷ карда шуд.
I can rest in my house.	Ман метавонам дар хонаам оромӣ дошта бошам.
I think it was a big mistake on my part.	Ман фикр мекунам, ки ин хатои бузург аз ҷониби ман буд.
I put it on the bed.	Ман онро дар болои кат гузоштам.
But those people vote for people who think like them.	Аммо он одамон ба одамоне овоз медиҳанд, ки мисли онҳо фикр мекунанд.
The girl loves the girl.	Духтар духтарро дуст медорад.
The following five questions can help you in this endeavor.	Панҷ саволи зерин метавонад ба шумо дар ин кор кӯмак кунад.
It was a very short meeting.	Ин як мулоқоти хеле кӯтоҳ буд.
He knows too.	Ӯ низ медонад.
Now it is under construction.	Холо он дар сохтмон аст.
How can this be achieved?	Чӣ тавр ба ин ноил шудан мумкин аст?.
I just wanted to know where she was.	Ман танҳо мехостам бидонам, ки вай дар куҷост.
If you talk to him, be gentle with him.	Агар шумо бо ӯ сухан гӯед, ба ӯ нармӣ кунед.
There is just no word to describe it.	Танҳо калимае нест, ки онро тавсиф кунад.
Life is as good as possible.	Ҳаёт то ҳадди имкон хуб аст.
There are three lines of protection that protect the body.	Се хати муҳофизат мавҷуд аст, ки баданро муҳофизат мекунанд.
There are many more such examples.	Чунин мисолхоро боз бисьёр овардан мумкин аст.
Sometimes this did not suit him.	Баъзан ин ба ӯ мувофиқ набуд.
I didn't follow it.	Ман онро риоя накардаам.
What an example these women are.	Ин занҳо чӣ намунаанд.
The bit that represents your life to set aside for the moment.	Биттаеро, ки ҳаёти шуморо ифода мекунад, то ин лаҳза ҷудо кунед.
Fortunately, it finally arrives.	Хушбахтона, ки ниҳоят ба ин расад.
I played with them.	Ман бо онҳо бозӣ кардам.
I want to cry.	Ман гиря кардан мехоҳам.
We really had no choice but to please him.	Мо аслан дигар илоҷе надоштем, ки ба ӯ маъқул шавем.
Do not believe everything you see.	Ба ҳар чизе ки мебинед, бовар накунед.
Simple and straightforward.	Оддӣ ва оддӣ.
But in this case we could not trust him.	Аммо дар ин маврид мо ба ӯ бовар карда натавонистем.
I could feel his breath on my shoulder.	Нафаси уро дар китф хис кардам.
Girls should not be seen or heard.	Духтаронро бояд диду нашунавад.
They are not government.	Онҳо ҳукумат нестанд.
I had to bring him home several times.	Ман маҷбур шудам, ки ӯро чанд маротиба ба хона биёрам.
I believe her at first.	Ман дар аввал ба суханони вай бовар дорам.
Her face is beautiful.	Чеҳраи вай зебост.
They were finally released last year.	Онҳо ниҳоят соли гузашта озод карда шуданд.
My favorite movie.	Филми дӯстдоштаи ман.
It doesn't matter.	Ин чизи муҳим нест.
Then we are sure to meet again before long.	Пас аз он мо боварӣ дорем, ки пеш аз муддати тӯлонӣ боз вомехӯрем.
I'm not feeling well.	Ман хуб нестам.
Start there and choose your specific type of content.	Аз он ҷо оғоз кунед ва навъи мушаххаси мундариҷаи худро интихоб кунед.
You don’t have to fight.	Ба шумо лозим нест, ки мубориза баред.
This is really beautiful.	Ин дар ҳақиқат зебо аст.
I love everything blue, black or white.	Ман ҳама чизро дӯст медорам кабуд, сиёҳ ё сафед.
But you never paid attention to that fact.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ ба ин далел аҳамият надодед.
I think it had a mixed reaction.	Ба гумонам, он вокуниши омехта дошт.
Assume that the latter applies.	Фарз мекунем, ки охирин амал мекунад.
For each pair, add one pair to the other.	Барои ҳар як ҷуфт як ҷуфтро ба дигараш илова кунед.
To start all over again, he thought.	Барои аз нав сар кардани ҳама чиз, ӯ фикр мекард.
They hugged each other and cried.	Хамдигарро ба огуш гирифта гиря мекарданд.
It is removed from your body in three days.	Он дар се рӯз аз бадани шумо хориҷ мешавад.
Until a few weeks ago, everything was working fine.	То чанд ҳафта пеш ҳама чиз хуб кор мекард.
We did not benefit each other.	Мо ба хамдигар фоидае наовардем.
I asked about it, they answered.	Дар ин бора пурсидам, ҷавоб доданд.
Even you were.	Ҳатто шумо будед.
It was between less money and more money later.	Ин байни пул камтар буд ва пули бештар баъдтар.
No, definitely not today.	Не, бешубҳа имрӯз не.
Then he looked at it.	Баъд ба он чо нигарист.
We had just returned from work.	Мо навакак аз кор баргашта будем.
In fact, we can go further.	Дар хакикат, мо метавонем боз хам пеш равем.
Your problem remains.	Мушкилоти шумо боқӣ мемонад.
News plays for them.	Хабарҳо барои онҳо бозӣ мекунанд.
"Impossible," he said to himself.	Мумкин нест, — мегуфт худ ба худ.
I can't see it on the map.	Ман онро дар харита дида наметавонам.
The ring seemed to love order.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳалқа тартиботро дӯст медорад.
The original package is missing.	Маҷмӯи аслӣ гум шудааст.
People go through things, their lives change, they are not the same people.	Одамон чизҳоеро аз сар мегузаронанд, ҳаёти онҳо тағир меёбад, онҳо ҳамон одамон нестанд.
On this map, time moves from right to left.	Дар ин харита вақт аз рост ба чап ҳаракат мекунад.
And that's not a good type.	Ва ин намуди хубе нест.
There is a man who looks to the future.	Марде ҳаст, ки ба оянда менигарад.
She is willing.	Вай хоҳиш аст.
You will too.	Шумо низ хоҳед.
What he didn't know was the solution.	Он чизе ки ӯ намедонист, роҳи ҳал буд.
She was no longer talking to me, but to herself.	Вай дигар бо ман не, балки ба худаш гап мезад.
I didn't want to go anymore.	Ман дигар рафтан намехостам.
I didn’t know how you could get us out of this last one.	Ман намедонистам, ки чӣ тавр шумо моро аз ин охиринаш берун мебаред.
We will pick you up and send you away.	Мо шуморо мегирем ва мефиристем.
It even broke the company’s sales record.	Он ҳатто рекорди фурӯши ширкатро шикаст.
Choose your gender and let sex companies get started.	Ҷинси худро интихоб кунед ва бигзор ширкатҳои ҷинсӣ оғоз кунанд.
Meat, at least.	Гӯшт, ҳадди аққал.
Spend more time with people.	Бо одамон вақти бештар гузаронед.
This is a lie to hurt.	Ин дурӯғест, ки барои озор додан аст.
We describe some of them below.	Мо баъзе аз онҳоро дар зер тавсиф мекунем.
Besides, the walls were clean.	Гайр аз ин, деворхо тоза буданд.
She was fat.	Вай фарбеҳ буд.
In fact, they were nothing.	Дар ҳақиқат онҳо ҳеҷ набуданд.
He could not turn off these lights.	Вай ин чароғҳоро хомӯш карда натавонист.
We love to have a lot of fun with the audience.	Мо дӯст медорем, ки бо тамошобинон бисёр вақтхушӣ кунем.
From one master to another.	Аз як усто ба устои дигар.
The age that knows him.	Синну соле, ки ӯро мешиносад.
You can take what comes to you yourself.	Шумо метавонед он чизеро, ки ба шумо меояд, худатон бигиред.
I wasn’t a bit scared.	Ман як зарра натарсидам.
It was difficult at first.	Дар аввал душвор буд.
You want to get ahead of it.	Шумо мехоҳед, ки пеш аз он ба даст оред.
But this is definitely not an explanation of the success of science.	Аммо ин бешубҳа шарҳи муваффақияти илм нест.
I can't say.	Ман гуфта наметавонам.
It never looks the same.	Он ҳеҷ гоҳ якхела ба назар намерасад.
This and fear.	Ин ва тарс.
I did not return to class.	Ман ба синф барнагаштам.
And it can be good.	Ва хуб метавонад.
Its hard work.	Кори душвори он.
I do this for fun and learning.	Ман инро барои фароғат ва омӯхтан мекунам.
We first consider the condition of the odd surface.	Мо аввал ҳолати сатҳи тоқро баррасӣ мекунем.
No more talking.	Дигар гап нест.
For others, this is the first time a deadline has been given.	Барои дигарон, ин бори аввал аст, ки мӯҳлат дода мешавад.
Sign in before closing.	Пеш аз баста шудани дар дохил шавед.
Each data quality screen is a test.	Ҳар як экрани сифати маълумот санҷиш аст.
Or in an attempt to die.	Ё дар кӯшиши мурдан.
She tried hard.	Вай сахт кушиш кард.
I'm not sure.	Бовар надорам.
The situation was calm.	Вазъият ором буд.
He could never buy a book.	Ӯ ҳеҷ гоҳ китоб харида наметавонист.
And that’s what’s so interesting.	Ва он чизе ки ин қадар ҷолиб аст.
I called immediately.	Ман фавран занг задам.
I need your help.	Ба ман кӯмаки ту лозим аст.
He had rejected her.	Ӯ ӯро рад карда буд.
Sleep scene.	Саҳнаи хоб.
The text can be found here.	Матнро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
In some ways, it is very difficult to get the perfect shot.	Аз баъзе ҷиҳатҳо, ба даст овардани кадри комил хеле душвор аст.
I can't make it better.	Ман онро беҳтар карда наметавонам.
This is not the only good thing to learn.	Ин танҳо чизи хубе барои омӯхтан нест.
I hate it at home.	Ман аз он дар хона нафрат дорам.
I hold her to myself to comfort her.	Ман ӯро ба худ нигоҳ медорам, то ӯро тасаллӣ диҳад.
Two of our participants died during this project.	Дар давоми ин лоиҳа ду нафар аз иштирокчиёни мо даргузаштанд.
She looks out the window and takes a deep breath.	Вай ба тиреза менигарад ва нафаси чуқур медиҳад.
I can be absolutely wrong, the coming days will give us more information.	Ман комилан хато карда метавонам, рӯзҳои оянда ба мо маълумоти бештар хоҳанд дод.
I was there when it opened.	Вақте ки он кушода шуд, ман дар он ҷо будам.
We had to work a little to get here.	Барои ба ин ҷо расидан ба мо лозим буд, ки каме кор кунем.
By default it is the body.	Бо нобаёнӣ он бадан аст.
I just want to give you the full picture.	Ман танҳо мехоҳам ба шумо тасвири пурраро пешкаш кунам.
However, they probably are not.	Бо вуҷуди ин, онҳо шояд не.
He liked tall women.	Ба ӯ занони қоматбаланд маъқул буд.
Just a head to the others.	Танҳо як сар ба дигарон.
Hands around each other.	Дастҳо дар атрофи якдигар.
This is where the real work begins.	Дар ин чо кори хакикй огоз меёбад.
You take this first step.	Шумо ин қадами аввалинро мегузоред.
You are, your situation is unique.	Шумо шумо ҳастед, вазъияти шумо беназир.
Let them push each other out.	Бигзор онҳо якдигарро берун кунанд.
Use any advice or product at your own risk.	Ҳар гуна маслиҳат ё маҳсулотро бо хатари худ истифода баред.
All other variables measure individual characteristics.	Ҳама тағирёбандаҳои дигар хусусиятҳои инфиродӣ чен мекунанд.
That was my problem.	Ин мушкили ман буд.
I know these people.	Ман ин одамонро мешиносам.
They got married ten days later.	Онҳо пас аз даҳ рӯз издивоҷ карданд.
He didn't either.	Ӯ ҳам надошт.
I do my own thing.	Ман ба кори шахсии худам.
More reason why you should tell me what to say.	Сабаби бештаре, ки чаро шумо бояд ба ман бигӯед, ки чӣ гуфта мешавад.
It was completely out of my control.	Ин комилан аз назорати ман буд.
The pages were similar.	Саҳифаҳо монанд буданд.
I finally did something.	Ман дар охир чизе кор кардам.
Someone was coming.	Касе меомад.
It seems like half of my marriage was a big lie.	Чунин ба назар мерасад, ки нисфи издивоҷи ман як дурӯғи бузург буд.
And have another.	Ва дигаре дошта бошед.
She loved this man.	Вай ин мардро дӯст медошт.
Information is taken from media reports and public records.	Маълумот аз гузоришҳои ВАО ва сабтҳои ҷамъиятӣ гирифта мешавад.
The money and girls that are sent to you every week are also good.	Пулҳо ва духтароне, ки ҳар ҳафта ба шумо фиристода мешаванд, низ хубанд.
Probably from the impact of the data level.	Шояд аз таъсири сатхи маълумот бошад.
Therefore, speed is very important.	Аз ин рӯ, суръат хеле муҳим аст.
I think most of the days the songs were different.	Ман фикр мекунам, ки аксари рӯзҳо сурудҳо гуногун буданд.
You can smell it a few feet away.	Аз чанд фут дуртар бӯи онро пайдо карда метавонед.
This was not his usual reaction to me.	Ин вокуниши муқаррарии ӯ ба ман набуд.
Well done! 	Хуб!
we do the same.	мо низ ҳамин тавр мекунем.
There is another girl.	Як духтари дигар ҳаст.
His actions were a crime.	Амалҳои ӯ ҷиноят буд.
Learn to value your customers for who they are.	Мизоҷони худро барои он ки онҳо ҳастанд, қадр карданро омӯзед.
The final solution is kind of stupid.	Ҳалли ниҳоӣ як навъ аблаҳ аст.
This time he served me right.	Ин дафъа ба ман дуруст хизмат кард.
As a result, two rooms of the building were completely destroyed.	Дар натиҷа ду ҳуҷраи бино комилан хароб шудааст.
That afternoon there was a feeling that history had to be made.	Он нисфирӯзӣ эҳсосе ба миён омад, ки таърих бояд сохта шавад.
Someone like him.	Касе, ки ба ӯ монанд аст.
He decided to drink.	Ӯ қарор дод, ки арақ кунад.
And you too.	Ва шумо низ.
First, we replaced only two characters from the page name.	Аввалан, мо аз номи саҳифа танҳо ду аломатро иваз кардем.
I don't want my luck to be her pain.	Намехохам, ки бахти ман дарди вай шавад.
Or is there another way to fix this?	Ё ягон роҳи дигари ислоҳи ин вуҷуд дорад?
It was a very situation.	Ин хеле вазъият буд.
The password is shown below.	Рамз дар зер нишон дода шудааст.
Let her go with these tears.	Бигзор бо ин ашк биравад.
Maybe she was just confused.	Шояд вай танҳо ошуфта буд.
Another attack came.	Боз як ҳамла омада буд.
I can't help myself.	Ман худамро ёрӣ дода наметавонам.
A time when he lost himself in thoughts.	Замоне, ки вай худро дар фикрҳо гум мекард.
When the baby was born, I tried to see him.	Вақте ки кӯдак таваллуд шуд, кӯшиш кардам, ки ӯро бубинам.
Due to the older version and less memory.	Аз сабаби версияи кӯҳна ва хотираи кам.
And it is still active.	Ва ҳоло ҳам фаъол аст.
This is important.	Ин гап муҳим аст.
It takes you away from your current state.	Он шуморо аз ҳолати ҳозираи худ дур мекунад.
She couldn't kill the baby.	Вай кӯдакро кушта натавонист.
She hated everything that had to be kept with it.	Вай аз ҳар чизе, ки бояд бо он нигоҳ дошта шавад, нафрат дошт.
She looked at him, shook his hand, and took it.	Вай ба ӯ нигоҳ накарда, дасташро пешвоз гирифт ва гирифт.
There are examples of this.	Барои ин кор мисолҳо мавҷуданд.
You lose.	Шумо аз даст медиҳед.
Quite simply, really, you just have to get it.	Хеле оддӣ, дар ҳақиқат, танҳо бояд ба он даст занед.
I need to see if it comes back.	Ман бояд бубинам, ки он бармегардад.
However, it does not work.	Бо вуҷуди ин, он кор намекунад.
Inside you they work their magic.	Дар дохили шумо онҳо ҷодугарии худро кор мекунанд.
Hope you had a good time.	Умедворам, ки шумо як вақт хуб буд.
They also create.	Онҳо низ эҷод мекунанд.
If I am right, and if I am wrong, please correct me, my son.	Агар ман дуруст бошам, ва агар хато карда бошам, лутфан маро ислоҳ кунед, писарам.
She was kind to dogs.	Вай ба сагҳо меҳрубон буд.
This was our last conversation.	Ин охирин сӯҳбати мо буд.
Moreover, the relevant in-depth debates are weak.	Гузашта аз ин, мубоҳисаҳои амиқи дахлдор суст мебошанд.
No one believed him.	Ҳеҷ кас ба ӯ бовар намекард.
This is just a close match.	Ин танҳо як бозии наздик аст.
We believe that two things need to be done.	Мо чунин мешуморем, ки ду чизро бояд ичро кард.
All is well.	Ҳама хуб.
The coming months will be tough for everyone.	Моҳҳои оянда барои ҳама сахт хоҳанд буд.
For the event.	Барои чорабинӣ.
I was running with my passion project.	Ман бо лоиҳаи ҳаваси худ давида будам.
This was usually difficult.	Ин одатан душвор буд.
Some are harder to achieve than others.	Ба даст овардани баъзеҳо нисбат ба дигарон душвортар аст.
If you see this, then you are in business.	Агар шумо инро бинед, пас шумо дар тиҷорат ҳастед.
Plus, time to go and come.	Илова бар ин, вақти рафтан ва омадан.
He was one of the worst in history.	Ӯ яке аз бадтарин дар таърих буд.
But this situation is particularly simple.	Аммо ин ҳолат махсусан содда аст.
I'd like to hear a story.	Мехостам ҳикояро бишнавам.
However, it shouldn’t be brought out as long as you don’t need anything stronger than that.	Бо вуҷуди ин, набояд берун оварда шавад, то он даме, ки ба шумо чизи қавитар аз аммо лозим нашавад.
He could still have been the first.	Ӯ ҳанӯз ҳам метавонист аввалин шуда бошад.
She couldn't bear to be in the room with him.	Вай тоқат карда натавонист, ки бо ӯ дар ҳуҷра бошад.
We think differently.	Мо дигар хел фикр мекунем.
If you were sick, you would find the best doctor possible.	Агар шумо бемор мебудед, беҳтарин табиби имконпазирро меёфтед.
We really enjoyed our stay.	Мо дар ҳақиқат будубоши мо баҳра.
And only out of pure interest.	Ва танҳо аз манфиати холис.
To know yourself.	Барои донистани худ.
I will be fired.	Маро аз кор озод мекунанд.
You don't have to die anymore.	Дигар мурдан лозим нест.
One factor revealed was simply that women demanded less.	Як омили ошкоршуда танҳо он буд, ки занон камтар талаб мекунанд.
This is the worst answer to this question.	Ин бадтарин ҷавоб ба ин савол аст.
Thank God for that old man in town.	Худоро шукр барои он пирамард дар шаҳр.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
The person here is the same person who is sitting now.	Шахсе, ки дар ин ҷо аст, ҳамон шахсест, ки ҳоло нишастааст.
Clearly, he was angry.	Равшан аст, ки ӯ хашмгин буд.
A few lead winter fish begin to decline.	Якчанд моҳии зимистонаи сурб ба паст шудан шурӯъ мекунанд.
There was nothing wrong with that.	Дар он чизе дуруст набуд.
Nothing can stop us now.	Ҳоло ҳеҷ чиз моро боздошта наметавонад.
She loved to read in bed.	Вай дар бистар хонданро дӯст медошт.
But this is nothing new.	Аммо ин чизи нав нест.
It's really dangerous there.	Дар он ҷо воқеан хатарнок аст.
You do any code.	Шумо ягон код мекунед.
This is just my experience.	Ин танҳо таҷрибаи ман аст.
He lost his wife to cancer.	Зани худро аз саратон гум кардааст.
Accept this fact.	Ин фактро кабул кунед.
But this is not the way.	Аммо ин рох нест.
She goes too far for my comfort level.	Вай барои сатҳи бароҳатии ман хеле дур меравад.
I can email it to you within ten minutes.	Ман метавонам онро дар давоми даҳ дақиқа ба шумо почтаи электронӣ.
They are powerful.	Онҳо тавоноанд.
It was a family affair.	Ин як масъалаи оилавӣ буд.
This cannot continue.	Ин идома дода наметавонад.
The beauty of the heart.	Зебоии дил.
It's really a big deal.	Дар ҳақиқат як чизи бузург аст.
I wish he was wrong.	Кош хато мекард.
You know that.	Шумо инро медонед.
The language required for such writing is very important.	Забоне, ки барои чунин навиштан лозим аст, хеле муҳим аст.
He hit five.	Ӯ панҷро зад.
However, all measurements were within the normal range.	Бо вуҷуди ин, ҳама ченакҳо дар ҳудуди муқаррарӣ буданд.
Probably a good thing.	Шояд кори хубе бошад.
And well he can.	Ва хуб ӯ метавонад.
The reason was that it was in bad condition.	Сабаб дар он буд, ки он дар ҳолати бад буд.
Everyone has it.	Ҳама инро доранд.
I will make this library available soon.	Ман ин китобхонаро ба зудӣ дастрас хоҳам кард.
That's it, baby, damn it.	Хамин шуд, бачам, лаънат кун.
Very similar to this blog.	Ба ин блог хеле монанд аст.
But this is not the same.	Аммо ин як хел нест.
Thanks for reading.	Ташаккур барои хондан.
It was not one.	Ин як набуд.
In any case, he was defeated.	Дар ҳар сурат вай мағлуб шуд.
However, they count on each other.	Бо вуҷуди ин, онҳо ба якдигар ҳисоб мекунанд.
It is important to use games properly.	Ба таври дуруст истифода бурдани бозиҳо муҳим аст.
I have to be angry.	Ман бояд хашмгин шавам.
So, I’m even better in this case.	Ҳамин тариқ, ман дар ин ҳолат ҳам беҳтар аст.
She is dead.	Вай мурдааст.
Summer is not the time for birds.	Тобистон вақти паррандагон нест.
And now in the world.	Ва ҳоло дар ҷаҳон.
Good size, comfortable maintenance.	Андозаи хуб, нигоҳдории бароҳат.
This is a love song.	Ин як суруди ишқ аст.
I think both of them shouldn’t be involved.	Ман фикр мекунам, ки ҳардуи онҳо набояд иштирок кунанд.
It at least feels that way.	Ин ҳадди аққал чунин ҳис мекунад.
They were far away.	Онҳо дар масофаи дур буданд.
It’s like eating a dream.	Ин ба хӯрдани хоб монанд аст.
It looked in her eyes.	Ин назар дар чашмони вай.
Another is that you want to change your email address.	Дигар ин аст, ки шумо мехоҳед суроғаи почтаи электронии худро тағир диҳед.
I didn’t miss a moment.	Ман як лаҳза гум накардам.
They were wonderful.	Онҳо олиҷаноб мешуданд.
Those were years for our family.	Он солҳо барои оилаи мо солҳо буданд.
It has to be you.	Он бояд шумо бошед.
They both wanted something that was at least at a point of money.	Ҳардуи онҳо чизе мехоҳанд, ки ҳадди аққал дар як нуқтаи пул буд.
I don’t see how you can lose it.	Ман намебинам, ки чӣ тавр шумо онро аз даст дода метавонед.
She gives him everything he wants.	Вай ба ӯ ҳама чизеро, ки ӯ мехоҳад, медиҳад.
It is unknown when he lost the notebook a second time.	Вақте ки ӯ бори дуввум дафтарро аз даст дод, маълум нест.
It was put very close to him.	Ин ба вай хеле наздик гузошта шуда буд.
Clean the area with cold water.	Ҷойро бо оби хунук тоза кунед.
You are right.	Шумо ҳақ доред.
The stars came out.	Ситорахо баромаданд.
She hoped he could still see where she was going.	Вай умедвор буд, ки ӯ то ҳол дида метавонад, ки ӯ ба куҷо меравад.
Well, since when he had both of them anyway.	Хуб, аз вақте ки вай ҳардуи онҳоро ба ҳар ҳол дошт.
Of course, there are limitations.	Албатта, маҳдудиятҳо вуҷуд доранд.
It can't be.	Ин тавр намешавад.
Here the police found him and arrested him.	Дар ҳамин ҷо полис ӯро ёфта, боздошт кардааст.
It eventually happened.	Он оқибат рӯй медод.
Press the mixture into the bottom of the dish with your hands.	Бо дасти худ омехтаро ба поёни табақ пахш кунед.
However, it was clearly our duty to see her as we went.	Бо вуҷуди ин, возеҳу равшан вазифаи мо буд, ки дидани вай буд, мо рафт.
Just doesn't work.	Танҳо кор намекунад.
This is about a great test time.	Ин дар бораи замони озмоиши бузург аст.
This can be really difficult.	Ин метавонад дар ҳақиқат душвор бошад.
Seven years there and he doesn’t know himself.	Ҳафт сол дар он ҷо ва ӯ худро намешиносад.
Take a break and walk away.	Як танаффус гиред ва дур шавед.
They did a lot for me.	Онҳо барои ман корҳои зиёде карданд.
They will do you the right thing.	Онҳо ба шумо дуруст рафтор мекунанд.
Do not be afraid to break your heart.	Натарсед, ки дилатон шикаста шавад.
I think it’s important to enjoy what you have.	Ман фикр мекунам, ки аз он чизе ки доред, лаззат бурдан муҳим аст.
Action and responsibility.	Амал ва масъулият.
There was a lot of room.	Дар он ҷо ҳуҷраи зиёд буд.
One or two.	Як ё ду.
This is a blatant lie.	Ин дурӯғи барҷаста аст.
It’s what happens in third world countries.	Он чизе ки дар кишварҳои ҷаҳони сеюм рӯй медиҳад.
Do not think that you should choose an equal number of men and women.	Фикр накунед, ки шумо бояд шумораи баробари мардон ва занонро интихоб кунед.
There are several reasons.	Якчанд сабабҳо вуҷуд доранд.
He lost his best friends.	Ӯ дӯстони беҳтарини худро аз даст дод.
We are talking about production.	Гап дар бораи истехсолот меравад.
They respond to love.	Онҳо ба муҳаббат ҷавоб медиҳанд.
It's still cold.	Ҳанӯз сард аст.
Everyone was outside.	Ҳама дар берун буданд.
For this information, country case studies are often used.	Барои ин маълумот аксар вақт омӯзиши мисолҳои кишвар истифода мешавад.
The whole half hour.	Тамоми ним соат.
She brought it to the hotel.	Вай онро ба меҳмонхона овард.
Nothing has made sense since then.	Аз он вақт ҳеҷ чиз маъно надошт.
The thing is, they didn't believe him.	Гап дар сари он аст, ки ба вай бовар накарданд.
She has to open the door to see him.	Вай бояд дарро кушояд, то ӯро бубинад.
We were a family.	Мо оила будем.
It is unknown how long this will happen.	Ин чанд вақт рух медиҳад, маълум нест.
Some of them loved black women for having sex and said so.	Баъзе аз онҳо занҳои сиёҳпӯстро барои алоқаи ҷинсӣ дӯст медоштанд ва чунин мегуфтанд.
The results of current animal experiments are consistent with previous studies.	Натиҷаҳои таҷрибаҳои ҳозираи ҳайвонот бо таҳқиқоти қаблӣ мувофиқат мекунанд.
It came as a relief.	Он ҳамчун сабукӣ омад.
You have your place.	Шумо ҷои худро доред.
It's one thing.	Ин як чиз аст.
That is, if he can solve the problem of past injuries.	Ин аст, ки агар ӯ метавонад мушкилоти гузаштаи ҷароҳатро ҳал кунад.
Here he could do nothing else.	Дар ин ҷо ӯ дигар коре карда наметавонист.
Very happy condition.	Ҳолати хеле хушбахт.
Not strength, but strength.	Не қувват, балки қувват.
I think it went well.	Ман фикр мекунам, ки хуб гузашт.
I needed more money.	Ба ман пули бештар лозим буд.
I don't really see that.	Ман дар ҳақиқат инро намебинам.
That’s all my opinion.	Ин ҳама фикри ман аст.
They had three beautiful children.	Онҳо се фарзанди зебо доштанд.
I really want to see him.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам ӯро бубинам.
Go home and get your things in order, the doctor said.	Ба хона равед ва чизҳои худро ба тартиб оред, мегуфт духтур.
My teacher is wonderful and patient.	Устоди ман олиҷаноб ва пурсабр аст.
This does not surprise me.	Ин маро ба ҳайрат намеорад.
It was a concern.	Ин ташвиш буд.
It is important not to worry about this.	Муҳим аст, ки дар ин бора хавотир нашавед.
After a while he died.	Пас аз чанде ӯ мурд.
I don't think that's very honest.	Ба андешаи ман ин хеле ростқавл нест.
There is currently no effective treatment.	Дар айни замон ягон табобати самаранок вуҷуд надорад.
Losing balance is very easy.	Аз даст додани мувозинат хеле осон аст.
She takes the stage the second morning.	Вай пагохии дуюм ба сахна мебарояд.
Now, think about your right hand.	Акнун, дар бораи дасти рости худ фикр кунед.
She hoped he would be careful.	Вай умедвор буд, ки ӯ эҳтиёткор мешавад.
I saw it on the way.	Ман онро дар роҳ дидам.
The crop is very well cared for.	Кишти хеле хуб нигоҳубин карда шудааст.
But, in general, it is necessary to evaluate.	Аммо, умуман, баҳо додан лозим аст.
They have an open mind.	Онҳо ақли кушода доранд.
That was a huge number.	Ин як рақами бузург буд.
Maybe it will destroy them.	Шояд ин онҳоро аз байн мебарад.
Children were examined at the age of one year.	Кӯдаконро дар синни яксолагӣ муоина карданд.
The idea is this.	Идея чунин аст.
You can use the following sample code.	Шумо метавонед рамзи намунавии зеринро истифода баред.
We are all poor.	Хамаи мо камбагалем.
Nothing else is known about him after that.	Баъд аз ин дар бораи ӯ дигар чизе маълум нест.
You don’t have to imagine.	Ба шумо лозим нест, ки тасаввур кунед.
He wanted her to remember what he had seen.	Ӯ мехост, ки вай он чизеро, ки дида буд, ба ёд орад.
Nothing could be more perfect.	Ҳеҷ чиз наметавонад комилтар бошад.
I get the same error.	Ман ҳамон хатогиро мегирам.
Very sane.	Бисёр ақли солим.
Most babies get better within a few weeks.	Аксарияти кӯдакон дар давоми чанд ҳафта беҳтар мешаванд.
I can't put him there by myself.	Ман наметавонам ӯро дар он ҷо худаш гузорам.
Even if the whole world is destroyed, he said, it will remain.	Ҳатто агар тамоми ҷаҳон нобуд шавад, гуфт ӯ, он боқӣ мемонад.
Close.	Пӯшидан.
In those days, they worked hard for their three children.	Он рузхо барои се фарзандашон бенихоят сахт мехнат мекарданд.
Yes, she says.	Бале, вай мегуяд.
He broke his neck from behind.	Гарданашро аз пасаш шикаст.
On the bridge.	Дар болои купрук.
It was a very beautiful part of town.	Ин як қисми хеле зебои шаҳр буд.
This is important in many applications.	Ин дар бисёр барномаҳо муҳим аст.
She wasn’t, but they made plans for the next day.	Вай набуд, аммо онҳо барои рӯзи дигар нақшаҳо кашиданд.
It was a time of rest and time of work.	Вакти дамгирй ва вакти кор буд.
However, those first seeds may not be what you expected.	Аммо, он тухмҳои аввал шояд он чизе, ки шумо дар назар доштед, набошад.
Then you can’t miss it.	Он гоҳ шумо онро аз даст дода наметавонед.
I did a little of both.	Ман каме аз ҳарду кардам.
Football should be one of the most beautiful things in our country.	Футбол бояд яке аз чизҳои зебои кишвари мо бошад.
If they can’t help, they call elsewhere to find my answers.	Агар онҳо кӯмак карда натавонанд, онҳо ба ҷои дигар занг мезананд, то ҷавобҳои маро пайдо кунанд.
There are so many more houses.	Боз ин қадар хонаҳо ҳастанд.
Our patient presented with these symptoms.	Бемори мо бо ин аломатҳо муроҷиат кард.
Three patients survived.	Се бемор зинда монд.
Bring water to a boil.	Обро то напазед.
I like it very much.	Ба ман хеле маъқул аст.
The colors work well together.	Рангҳо якҷоя хуб кор мекунанд.
He pointed to the children.	Ӯ ба кӯдакон ишора кард.
I ask you to do the same.	Ман аз шумо хоҳиш мекунам, ки ҳамин тавр кунед.
I was on the side where they came out.	Ман дар он тарафе будам, ки онҳо берун омаданд.
I could hear them talking, but not what was being said.	Ман сӯҳбати онҳоро мешунидам, аммо на он чизе ки гуфта мешуд.
You have a new opportunity here.	Шумо дар ин ҷо як имконияти нав доред.
A terrible silence filled the house.	Хонаро хомушии мудхиш фаро гирифт.
Driving experience destroys a good car.	Таҷрибаи ронандагии мошини хубро аз байн мебарад.
There was a tree that was cut down and killed.	Дарахте буд, ки бурид, кушт.
It’s a short scene, but it took a long time to create.	Ин як саҳнаи кӯтоҳ аст, аммо барои эҷоди он вақти зиёд лозим буд.
No blood, no waste, no sign of struggle.	На хун, на исроф, на нишони мубориза.
Talk to them.	Бо онҳо сӯҳбат кунед.
I tell you, my heart sank for a minute.	Ба ту мегуям, ки дилам як дакика дар худам афтид.
My opinion is more of my style than my words.	Фикри ман бештар услуби ман аст, назар ба суханони ман.
She's lying, you know.	Вай дурӯғ мегӯяд, шумо медонед.
Economic security issues are no exception.	Масъалаҳои амнияти иқтисодӣ низ истисно нестанд.
This understanding makes the wife an instrument of her husband.	Ин фаҳмиш занро ҳамчун асбоби шавҳараш месозад.
Please select your team by then.	Лутфан то он вақт дастаи худро интихоб кунед.
If it doesn’t, it’s a bad book.	Агар ин корро накунад, ин китоби бад аст.
In this case, certain material facts emerge.	Дар ин маврид фактхои муайяни моддй ба миён меоянд.
They are not common in the city where we live.	Онҳо дар шаҳре, ки мо зиндагӣ мекунем, маъмул нестанд.
The two boys are currently in the training of army officers.	Ин ду писар ҳоло дар омӯзиши афсарони артиш ҳастанд.
They knew that others would follow suit.	Онҳо медонистанд, ки дигарон низ пайравӣ мекунанд.
She was on the boat.	Вай дар киштӣ буд.
Even as one of those who know but do not learn.	Ҳатто ҳамчун яке аз онҳое, ки медонанд, вале наомӯзанд.
And they accept it.	Ва онҳо онро қабул мекунанд.
He was present on the night of the incident.	Дар шаби ҳодиса ҳозир буд.
They fall in love with each other.	Онхо ба хамдигар ошик мешаванд.
This is impossible.	Ин имконнопазир аст.
They do not know each other's names.	Онҳо номи якдигарро намедонанд.
Human nature has not changed.	Табиати инсон тағйир наёфт.
Really invite myself to do something better.	Дар ҳақиқат худамро даъват кунед, то чизе беҳтар кунам.
This is a very important point.	Ин як нуктаи хеле муҳим аст.
I didn’t really know what to say.	Ман аслан намедонистам чӣ гӯям.
Something to come back from.	Чизе, ки аз он бармегарданд.
Close the ring.	Ҳалқаро пӯшед.
The fact that they are so taken into account is clear.	Далели он ки онҳо ин қадар ба назар гирифта шудаанд, равшан аст.
And that was a real shock, let me tell you.	Ва ин як зарбаи воқеӣ буд, иҷозат диҳед ба шумо бигӯям.
It worked incredibly well.	Он ба таври бениҳоят хуб кор кард.
I think death is a beautiful place.	Ба назарам марг ҷои зебост.
The camera is on top of him.	Камера дар болои ӯ аст.
But we lose our identity.	Аммо мо шахсияти худро гум мекунем.
And don’t use politics to change that situation.	Ва сиёсатро барои тағир додани ин вазъият истифода набаред.
Too much beer.	Пиво аз ҳад зиёд.
They are, of course, the same.	Онҳо, албатта, ҳамонанд.
So far they have been very good, without any problems.	То ба ҳол онҳо хеле хуб буданд, бидуни мушкилот.
However, they also do not help him.	Бо вуҷуди ин, онҳо низ ба ӯ кӯмак намекунанд.
Be easy to work with.	Бо кор кардан осон бошед.
Instead, identify the problem that is bothering you.	Ба ҷои ин, мушкилотеро, ки ба шумо ғамхорӣ мекунанд, муайян кунед.
That's it.	Чунин аст.
But how.	Аммо чӣ тавр.
It doesn't matter.	Ин муҳим нест.
Anyway, man.	Ба ҳар ҳол, одам.
She doesn't ask for reasons.	Вай сабабхо намепурсад.
These events are unusual in two ways.	Ин ҳодисаҳо аз ду ҷиҳат ғайриоддӣ мебошанд.
Cut off the extra part.	Қисми иловагиро буред.
There was a moment of complete silence.	Лахзае тамоман хомуш истод.
It happens without any real effort.	Он бе ягон кӯшиши воқеӣ рӯй медиҳад.
Look at things from a completely different perspective.	Ба чизҳо аз нуқтаи назари тамоман дигар нигаред.
Both brown tips are slightly raised.	Ҳарду нӯги қаҳваранг то андозае баланд шудааст.
The boy was tried in court.	Писарбачаро дар додгоҳ муҳокима карданд.
To my surprise, she agreed to stay the night.	Бо тааҷҷуби ман, вай розӣ шуд, ки шаб бимонад.
I don’t really care what they look like.	Ман аслан парвое надорам, ки онҳо чӣ гунаанд.
There is something off here.	Дар ин ҷо чизе хомӯш аст.
You had.	Шумо доштед.
He wanted her to go.	Ӯ мехост, ки вай биравад.
But my mother gave me a number.	Аммо модарам ба ман рақам кард.
He is shot.	Ӯро тир мепарронад.
Just count them.	Танҳо онҳоро ҳисоб кунед.
He has to hurt.	Ӯ бояд осеб расонад.
It wasn't long.	Дере нагузаштааст.
So pay for it.	Пас, барои ин пардохта мешавад.
It stopped almost everything.	Он қариб ҳама чизро қатъ кард.
Don't ask me what he thought.	Аз ман напурсед, ки ӯ чӣ фикр мекард.
But within limits.	Аммо дар ҳудуди.
Something moving towards him.	Чизе, ки ба сӯи ӯ ҳаракат мекунад.
I definitely learned it.	Ман онро бешубҳа омӯхтам.
Writing came early, though not for any specific purpose.	Навиштан барвақт омад, гарчанде ки бо ягон ҳадафи махсус набуд.
There is no tomorrow.	Дар ин ҷо фардо нест.
Another example is pain control.	Мисоли дигар назорати дард аст.
That's not fair.	Ин одилона нест.
I want to go back.	Ман мехоҳам баргардам.
We entered the first village.	Мо ба дехаи якум даромадем.
There was another person in the room.	Дар ҳуҷра як нафари дигар буд.
So you don’t want to.	Пас шумо намехоҳед.
Wine costs money.	Шароб пулро талаб мекунад.
I agree more than you know.	Ман бештар аз он ки шумо медонед, розӣ шудам.
She thought it was because her body had been taken.	Вай фикр мекард, ки ин аз он сабаб аст, ки баданаш гирифта шудааст.
I told you.	Ба шумо гуфтам.
Her children entered high school this year.	Фарзандонаш имсол ба мактаби миёна ва миёна дохил шуданд.
It was clear he had said something to her.	Маълум буд, ки вай ба ӯ чизе гуфтааст.
The children were healthy and had no medical problems.	Кӯдакон солим буданд ва ҳеҷ мушкили тиббӣ надоштанд.
My daughter was like that.	Духтари ман ҳам ҳамин хел буд.
Well, that didn’t help at all.	Хуб, ин ҳеҷ кӯмаке набуд.
He is perfect in himself.	Ӯ дар худ комил аст.
Looking back, this could be for a number of reasons.	Ба қафо нигоҳ кунем, ин метавонад як қатор сабабҳо бошад.
People were kind enough to say good things about it.	Одамон ба қадри кофӣ меҳрубон буданд, ки дар бораи он чизҳои хуб мегӯянд.
It would be very simple.	Ин хеле содда мебуд.
I love this sound.	Ман ин садоро дӯст медорам.
But they continue.	Аммо онҳо идома медиҳанд.
To begin with, this was not fair.	Барои оғоз, ин одилона набуд.
It's different with you and me now.	Акнун бо ману ту дигар аст.
This makes it very easy to do this way.	Ин корро бо ин роҳ хеле осон мекунад.
He must have had trouble sleeping.	Ӯ бояд дар хоб душворӣ мекашид.
And he suffers.	Ва ӯ азоб мекашад.
I knew it was her.	Ман медонистам, ки ин вай аст.
Both were correct.	Ҳарду дуруст буданд.
But my legs hurt.	Аммо пойҳоям дард мекунанд.
Not very good.	Хеле хуб нест.
It was a whole world.	Ин як ҷаҳони том буд.
You've probably been here before.	Шумо эҳтимол пештар дар ин ҷо будед.
A complex and dangerous operation begins today.	Амалиёти мураккаби хатарнок имрӯз оғоз мешавад.
Tonight the game seemed a little slow.	Имшаб бозиро ба назараш андаке суст мекард.
Something was happening.	Чизе рӯй медод.
But not playing the best is not the same as playing a bad game.	Аммо беҳтарин бозӣ накардан ба бозии бад баробар нест.
Slowly then quickly.	Оҳиста баъд зуд.
Lying on top of something hard and cold.	Дар болои чизи сахт ва хунук хобидан.
Its main purpose is to create a public database of products.	Мақсади асосии он сохтани базаи ҷамъиятии маълумоти маҳсулот мебошад.
However, it would be wise to keep some perspective.	Бо вуҷуди ин, нигоҳ доштани баъзе дурнамо оқилона мебуд.
The dead room was silent.	Дар ҳуҷра мурда хомӯш буд.
It really depends on the disease in question.	Ин дар ҳақиқат аз бемории мавриди назар вобаста аст.
This is the right view.	Ин назари дурусти кас аст.
I'll take you easy.	Ман ба ту осон меравам.
But my view had limitations.	Аммо назари ман маҳдудиятҳо дошт.
I didn't touch her.	Ман ба вай даст нарасондам.
He also did not lose cash.	Вай инчунин пули нақдро гум накардааст.
That’s where we stayed.	Ин аст, ки мо дар он ҷо мондаем.
Great leaders create more leaders.	Роҳбарони бузург пешвоёни бештарро эҷод мекунанд.
I need you to design my blog.	Ман ба шумо лозим аст, ки блоги маро тарҳрезӣ кунед.
He could never put himself in a direct fight against my brother.	Вай ҳеҷ гоҳ худро ба муқобили бародарам дар ҷанги мустақим гузошта наметавонист.
Yes, he is in charge.	Бале, вай сардорй мекунад.
If you have any comments about our views, please go to court.	Агар шумо дар бораи андешаҳои мо ягон шарҳе дошта бошед, ба суд муроҷиат кунед.
And not what’s in my shirt.	Ва на он чизе, ки дар куртаи ман аст.
There was no one else here.	Дар ин ҷо дигар касе набуд.
This is not my nature.	Ин табиати ман нест.
With a message for you.	Бо як паём барои шумо.
I'll get in touch.	Ман дар тамос мешавам.
Not many friends.	Дӯстони зиёд нестанд.
She didn't believe it was the cause.	Вай боварӣ надошт, ки ин сабаб шудааст.
The man finished.	Мард тамом шуд.
I repeat, you can’t choose where to lose fat.	Такрор мекунам, шумо интихоб карда наметавонед, ки аз куҷо фарбеҳро гум мекунед.
This is a great start.	Ин оғози аъло аст.
Don’t give up after a bad first result.	Пас аз натиҷаи аввалини бад таслим нашавед.
Back to football is good.	Бозгашт ба футбол хуб аст.
Several characters have been removed and replaced with new characters.	Якчанд аломатҳо хориҷ карда шуданд ва дар ҷои онҳо аломатҳои нав.
You will now take responsibility for him.	Шумо ҳоло масъулияти ӯро ба ӯҳда хоҳед гирифт.
You are working very hard.	Шумо хеле сахт кор карда истодаед.
This result will be important for two reasons.	Ин натиҷа барои ду сабаб муҳим хоҳад буд.
And how long have you been doing this.	Ва шумо чанд вақт ин корро кардаед.
See an eye doctor immediately.	Дарҳол ба духтури чашм муроҷиат кунед.
However, the dog was never a dog.	Бо вуҷуди ин, саг ҳеҷ гоҳ саг набуд.
He also tried to go to work.	Вай хам кушиш кард, ки ба кор равад.
She took it down.	Вай онро ба поён бурд.
But none of them saw anything unusual.	Аммо ягонтои онхо ягон чизи гайриоддиро надид.
You will no longer be interested in me.	Шумо дигар аз ман таваҷҷӯҳ нахоҳед кард.
On a mission.	Дар миссия.
Slow construction flashed with each passing second.	Сохтмони суст бо ҳар як сонияе, ки гузашт, дурахшон мешуд.
It doesn't matter anymore.	Дигар аҳамияте нахоҳад дошт.
I will send this information to him.	Ман ин маълумотро ба ӯ мефиристам.
Do a good job.	Кори хуб кунед.
Didn't know where.	Намедонист дар куҷо.
As long as we knew if this was true or not.	То он даме, ки мо медонистем, ки ин дуруст аст ё не.
You come home weeks in advance.	Шумо ҳафтаҳо пеш аз ҳама ба хона меоед.
At least the officers love to drive them.	Ҳадди ақал афсарон рондани онҳоро дӯст медоранд.
Three separate experiments were conducted with similar results.	Се таҷрибаҳои алоҳида бо натиҷаҳои якхела гузаронида шуданд.
Her eyes were very small.	Чашмони вай хеле хурд буданд.
They were mostly pushed to the back of the floor area.	Онҳо асосан ба пушти майдони ошёна тела дода шуданд.
Too much here.	Дар ин ҷо аз ҳад зиёд.
He will lose.	Ӯ аз даст хоҳад дод.
In my head.	Дар сари ман.
Keep in a warm and wet place.	Дар ҷои гарм ва тар нигоҳ доред.
Years of hope.	Солхои умед.
And that's what you wanted, too.	Ва он чизест, ки шумо низ мехостед.
She loved to talk too much.	Вай гап заданро аз ҳад зиёд дӯст медошт.
I just got a message from him.	Ман танҳо аз вай паём гирифтам.
I'm totally on the boat.	Ман комилан дар киштӣ ҳастам.
You should not start drinking so early.	Набояд нӯшиданро ин қадар барвақт сар кард.
Cross the thin tip over the thick one.	Нуги борикро аз болои ғафс убур кунед.
Get it right now.	Худи ҳозир ба он даст занед.
I want to lose my station.	Ман мехоҳам истгоҳи худро аз даст диҳам.
Enter and exit.	Дароед ва берун равед.
Your friend does not come to you for testing.	Дӯсти шумо барои озмоиш ба назди шумо намеояд.
The public wants to act and wants to do so now.	Ахли чамъият амал кардан мехохад ва хозир хам инро мехохад.
But that is another matter.	Аммо ин масъалаи дигар аст.
When she did, she smiled.	Вақте ки вай кард, вай табассум кард.
And they did.	Ва онҳо карданд.
You are with her.	Шумо бо вай ҳастед.
She said no more.	Вай дигар гап назад.
Let's try this again.	Биёед инро бори дигар кӯшиш кунем.
We were on the same boat with you.	Мо бо шумо дар як киштй будем.
I hope I have to deal with a big attack.	Ман умедворам, ки бояд бо ҳамлаи бузург мубориза барам.
We are all here in a circle around him.	Ҳамаи мо дар ин ҷо дар як давра дар атрофи ӯ.
Go through the room to a single door.	Аз болои ҳуҷра ба як дари ягона гузаред.
I want to have a baby, but we are not ready.	Ман мехоҳам кӯдак дошта бошам, аммо мо омода нестем.
The sound was great.	Садо бузург буд.
There was talk in silence.	Дар хомушй гапхо шунида мешуд.
I think straight hair is really beautiful.	Ман фикр мекунам, ки мӯи рост воқеан зебост.
Things you don’t understand.	Чизҳое, ки шумо намефаҳмед.
Probably would.	Эҳтимол мебуд.
But in the end it gives him what he needs.	Аммо дар ниҳоят ба ӯ он чизеро, ки ба ӯ лозим аст, медиҳад.
I wanted to have a good time with it.	Ман мехостам, ки бо он вақти хубе дошта бошам.
I wanted it to be out of sight and easy to clean.	Ман мехостам, ки он аз чашм дур бошад ва тоза кардан осон бошад.
I appreciate the value they bring to my business.	Ман арзишеро, ки онҳо ба тиҷорати ман меоранд, қадр мекунам.
Finally, you need to get in touch with that person.	Ниҳоят, шумо бояд бо он шахс дар тамос бошед.
Make it.	Онро созед.
She checked the glass doors of the main room.	Вай дарҳои шишагини ҳуҷраи асосиро тафтиш кард.
I asked him to sit down, and he agreed.	Хохиш кардам, ки нишинам, у кабул кард.
Science can force us to take responsibility for our own behavior.	Илм метавонад моро маҷбур кунад, ки барои рафтори худ масъулият ба дӯш гирем.
That's what he said.	Он чизе ки ӯ гуфта буд.
So it doesn’t count.	Пас, он ҳисоб намекунад.
Just to touch her.	Танҳо барои ламс кардан ба вай.
How to share garlic.	Чӣ тавр мубодила кардани сир.
Good words, good, good.	Суханони хуб, хуб, хубанд.
But that has nothing to do with it.	Аммо ин ба чизе рабте надорад.
Some of them were his teachers at school.	Баъзеи онҳо дар мактаб омӯзгорони ӯ буданд.
It is said that he was seen lying down.	Мегӯянд, ки ӯро дар поён хобида дидаанд.
Just like they did on TV.	Ҳамон тавре ки онҳо дар телевизион карданд.
The lights go out at a certain time.	Чароғҳо дар вақти муайян хомӯш мешаванд.
You have to factor it.	Шумо бояд онро омил гардонед.
I was expecting this.	Ман инро интизор будам.
Each time he fell, he picked her up.	Ҳар дафъае, ки афтода буд, ӯро бардошта мебурд.
After a while they reached a beautiful land.	Пас аз чанде ба сарзамини зебое расиданд.
But it made it easier.	Аммо ин корро осон кард.
Now from the very beginning if you will.	Холо аз худи аввал агар хохед.
Take a cup with me.	Бо ман як коса гиред.
I am fine.	Ман нағз.
Silence did not allow him to sit back.	Хомушӣ намегузошт, ки ба ақиб нишинад.
I turned and looked at the bed next to me.	Ман рӯй гардонда, ба кати паҳлӯям нигоҳ кардам.
Do what you do best.	Он чизеро, ки шумо беҳтарин мекунед, кунед.
I couldn’t understand what the difference was.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки чӣ фарқият дорад.
But it can only require a lot of love from you.	Аммо он метавонад танҳо ба шумо муҳаббати зиёдеро талаб кунад.
This is the country of my birth.	Ин кишвари таваллуди ман аст.
It does not give knowledge.	Ин дониш намедиҳад.
No one but me had any experience in this field.	Ба ҷуз ман касе дар ин соҳа таҷриба надошт.
In fact, even attitudes are likely to change.	Дар асл, ҳатто муносибат эҳтимолан тағир меёбад.
Read this passage.	Ин порчаро хонед.
We had lunch at two o'clock.	Мо соати ду хӯроки нисфирӯзӣ хӯрдем.
Seven feet high.	Ҳафт фут баланд.
There is no way to say for sure.	Ягон роҳи аниқ гуфтан нест.
Take off his shoes.	Кафшҳояшро кашед.
does not exist.	вуҷуд надорад.
The search then went well.	Ҷустуҷӯ пас аз он хуб сурат гирифт.
You lived very high, very long.	Шумо хеле баланд зиндагӣ мекардед, хеле дароз.
The girl is right.	Духтар рост мегуяд.
And I'll hit you too.	Ва туро ҳам мезанам.
However, modern life is much more complicated than that.	Бо вуҷуди ин, ҳаёти муосир аз он хеле мураккабтар аст.
I have been researching this question for years.	Ман ин саволро солҳо тафтиш кардам.
But one doubt remained.	Аммо як шубҳа боқӣ монд.
She came out very angry.	Вай хеле хашмгин баромад.
God, he needed a cigarette.	Худоё, ба вай тамоку лозим буд.
But she is not against it.	Аммо вай ба ин зид нест.
It gets dark so early.	Ин қадар барвақт торик мешавад.
I had the opposite reaction.	Ман вокуниши баръакс доштам.
I struggle with it.	Ман бо он мубориза мебарам.
Not to buy things, but to grow your business.	На барои харидани чизҳо, балки барои рушди тиҷорати худ.
Every office is different.	Ҳар як офис гуногун аст.
So very awesome.	Ҳамин тавр хеле олӣ.
But it was a very short piece.	Аммо ин як порчаи хеле кӯтоҳ буд.
I don't feel it.	Ман инро ҳис намекунам.
We identified three different events.	Мо се ҳодисаи гуногунро муайян кардем.
I have five months with my first.	Ман бо аввалини худ панҷ моҳ дорам.
Instead, they try to determine how long participants will say they are going to happen.	Ба ҷои ин, онҳо кӯшиш мекунанд, ки муайян кунанд, ки иштирокчиён чанд вақт мегӯянд, ки онҳо рӯй медиҳанд.
I have to correct myself.	Ман бояд худамро ислоҳ кунам.
It is active and challenging.	Ин фаъол ва душвор аст.
You know you have.	Шумо медонед, ки шумо доред.
So no, you can't just remove it.	Пас, не, шумо наметавонед танҳо онро хориҷ кунед.
We cannot push countries around us.	Мо наметавонем кишварҳоро дар атрофи худ тела диҳем.
It was hot.	Ҳаво гарм буд.
He is my friend.	Ӯ дӯсти ман аст.
It’s not about that.	Ин дар бораи он нест.
I can’t stand a leg with you, people.	Ман наметавонам бо шумо, одамон, як пояшро бардоштан.
To relax a bit.	Барои каме истироҳат кардан.
They will soon be filled by others.	Онҳо ба зудӣ аз ҷониби дигарон пур карда мешаванд.
He probably doesn't like it.	Эҳтимол ба ӯ маъқул набошад.
Wherever she could add color, she performed.	Дар ҳама ҷое, ки вай метавонист ранг илова кунад, вай иҷро мекард.
The children invited their friends to watch.	Кӯдакон дӯстони худро ба тамошо даъват карданд.
Read about it.	Дар бораи он хонед.
There has to be something he can do.	Бояд чизе бошад, ки ӯ карда метавонад.
You may feel bad about the pictures, but the step feels good.	Шумо метавонед дар бораи тасвирҳо бад ҳис кунед, аммо қадам хуб ҳис мекунад.
Just took the fish for a few hours and did very well.	Танҳо барои чанд соат моҳӣ гирифт ва хеле хуб кард.
I never asked him to do something he didn’t want to do.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ӯ хоҳиш накардаам, ки коре кунад, ки ӯ намехоҳад.
It’s all about social media.	Ин ҳама чизи шабакаҳои иҷтимоӣ.
All results were obtained from three independent experiments.	Ҳама натиҷаҳо аз се таҷрибаи мустақил ба даст оварда шуданд.
That’s what you guys decided.	Ин аст он чизе ки шумо бачаҳо қарор кардед.
Seven is a good time for dinner.	Ҳафт вақти хуб барои хӯроки шом аст.
Go outside and now people will notice you.	Ба берун равед ва ҳоло одамон шуморо пай мебаранд.
They have known him all their lives.	Онҳо ӯро дар тӯли ҳаёташон мешиносанд.
I lived there for a while.	Ман чанде дар он ҷо зиндагӣ кардам.
The sales plan will be implemented over the next three years.	Планхои фуруши махсулотро дар зарфи се соли оянда ичро мекунанд.
His report is on this.	Гузориши ӯ дар ин маврид аст.
I have no life and I am far from death.	Ман ҳаёт надорам ва аз марг дур мондаам.
Except for the pain.	Ба ҷуз аз дард.
I don't know, they drink and take drugs.	Намедонам, менӯшанд ва нашъа мехӯранд.
There is no other way to describe it.	Дигар роҳи тавсифи он нест.
I have to have a lot of time.	Ман бояд вақти зиёд дошта бошам.
She fell in love for the first time in her life.	Вай бори аввал дар умраш ошиқ шуд.
However, he was ready for the trial.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба мурофиа омода буд.
The rest in the code.	Боқимонда дар код.
I decided to try it myself.	Ман қарор додам, ки онро худам санҷам.
Some went out and others stayed inside.	Баъзеҳо берун рафтанд ва дигарон дар дарун монданд.
It didn’t change what had to happen, and they both knew it.	Ин чизеро, ки бояд рӯй диҳад, тағир надод ва ҳардуи онҳо инро медонистанд.
I don’t find anything in it for fear.	Ман дар он чизе барои тарс намеёбам.
It all depends on the couple.	Ҳама чиз ба ҷуфт вобаста аст.
We are very satisfied with the results of our test.	Мо аз натиҷаи санҷиши худ хеле қаноатмандем.
We see the struggle for existence everywhere.	Мо дар хама чо муборизаро барои мавчудият мебинем.
A little rest will benefit you.	Як каме истироҳат ба шумо фоида меорад.
On the ice.	Дар бораи он ях.
But we are still around.	Аммо мо то ҳол дар атроф ҳастем.
It wasn't so hot just a few moments ago.	Фақат чанд лаҳза пеш ин қадар гарм набуд.
Your mother is right.	Модарат ҳақ.
You do it.	Шумо онро иҷро кунед.
Finally, she spoke up.	Ниҳоят, вай сухан гуфт.
So there is an open question.	Барои ҳамин як масъалаи кушода вуҷуд дорад.
I learn a lot from him.	Ман аз ӯ бисёр чизҳоро меомӯзам.
Tell us what you think in the comments below.	Ба мо бигӯед, ки шумо дар шарҳҳои зер чӣ фикр доред.
Anyone who wanted to can see them.	Ҳар касе, ки мехост, онҳоро аз назар гузаронад.
Full instructions are included.	Дастурҳои пурра дохил карда шудаанд.
He made little contribution.	Ӯ саҳми кам дошт.
I can check the shares and see what the deal is like.	Ман метавонам саҳмияҳоро тафтиш кунам ва бубинам, ки созишнома чӣ гуна аст.
The work is divided into three parts.	Кор ба се қисм тақсим мешавад.
Take this as an example.	Инро мисол мегирем.
Focus your mind on the present.	Ақли худро ба ҳозира равона кунед.
Therefore, it is much cheaper than the previously reported methods.	Аз ин рӯ, он нисбат ба усулҳои қаблан гузоришшуда хеле арзон аст.
I had time to hate myself later.	Ман вақт медоштам, ки баъдтар аз худ нафрат кунам.
Is there any way to prevent this.	Оё ягон роҳи пешгирӣ аз ин вуҷуд дорад.
It feels cold coming out of my throat.	Он ҳис мекунад, ки сард аз гулӯям меравад.
The system works as follows.	Система ба таври зерин кор мекунад.
So it’s on the list.	Пас он дар рӯйхат аст.
Another bridge burned.	Боз як пули дигар сӯхт.
Throughout the story, no one was able to return it to anyone.	Дар тамоми ҳикоя ҳеҷ кас натавонист ба касе баргардонад.
You should try to relax a bit.	Шумо бояд кӯшиш кунед, ки каме истироҳат кунед.
A perfect dream.	Орзуи комил.
Someone is starting to work.	Касе ба кор шурӯъ мекунад.
It is not clear what happened here.	Комилан маълум нест, ки дар ин ҷо чӣ ҳодиса рух додааст.
But it seems to fill the full screen.	Аммо он ба назар мерасад, ки экрани пурраро пур мекунад.
It should be an opportunity to make money.	Он бояд имкони ба даст овардани пул бошад.
You are now dead.	Шумо ҳоло мурдаед.
That should not be the case.	Масъала набояд ин бошад.
Love, love, love a new look.	Муҳаббат, муҳаббат, намуди навро дӯст доред.
Not in this country.	На дар ин кишвар.
People vote with their feet.	Мардум бо пойҳои худ овоз медиҳанд.
Walk around the area.	Дар атрофи минтақа сайр кунед.
I didn’t even want to see it.	Ман ҳатто дидан намехостам.
And it was a hole in his chest.	Ва он сӯрох дар синаи ӯ буд.
This procedure can cause serious problems.	Ин тартиб метавонад боиси мушкилоти ҷиддӣ гардад.
He disappeared overnight.	Вай як шабу р?з аз байн рафт.
I think they do to some degree, of course.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ба дараҷаи муайян, албатта.
Wasn't your job.	Магар кори шумо набуд.
To hear.	Барои шунидан.
It shouldn’t have really happened, but they left it anyway.	Ин воқеан набояд рӯй диҳад, аммо онҳо ба ҳар ҳол онро тарк карданд.
He discovered that this was a matter of perspective.	Вай кашф кард, ки ин як масъалаи дурнамо буд.
If you have a concept, go for it.	Агар шумо консепсия дошта бошед, ба он равед.
I did this for them.	Ман ин корро барои онҳо мекардам.
It will be hell.	Ин ҷаҳаннам хоҳад буд.
My system is very simple.	Системаи ман хеле содда аст.
Tell the people to burn in it.	Ба мардум бигӯед, ки ба сӯи ӯ оташ диҳанд.
Come back now.	Ҳоло баргардед.
She left us for a moment.	Вай лаҳзае моро тарк кард.
Now he had to tell her about his company.	Акнун ба ӯ лозим буд, ки дар бораи ширкати худ ба ӯ нақл кунад.
There was no answer yet.	То ҳол посухе набуд.
It was not easy to find him.	Ӯро ёфтан осон набуд.
He must have hit his head on a rock.	Вай бояд сарашро ба санг зада бошад.
Sometimes we forget the great changes in the lives of these children.	Баъзан мо дигаргуниҳои бузургро дар ҳаёти ин кӯдакон фаромӯш мекунем.
Very little is available in the market.	Дар бозор хеле кам дастрас аст.
He had died before going to the hospital.	Ӯ пеш аз ба беморхона рафтан мурда буд.
It was his chance.	Ин имкони ӯ буд.
I certainly wouldn’t tell him how to play.	Ман албатта ба ӯ намегӯям, ки чӣ тавр бозӣ кардан.
knew.	медонист.
The important thing is to be able to achieve the goal again.	Муҳим он аст, ки имкони дубора ба даст овардани ҳадаф.
Only then did he reach that level and become a doctor.	Факат у ба он дарача расида, духтур шуд.
Drew knew what that meant.	Дрю маънои онро медонист.
I loved this game.	Ман ин бозиро дӯст медоштам.
The earth will be on the right side.	Замин дар тарафи рост хоҳад буд.
However, it seemed that they were not married yet.	Бо вуҷуди ин, ба назар чунин менамуд, ки онҳо ҳанӯз издивоҷ намекунанд.
He took refuge on the side of the road.	Ӯ дар канори роҳ паноҳ мебурд.
I think that’s probably because our movement has brought us closer.	Ман фикр мекунам, ки шояд аз он сабаб бошад, ки ҳаракати мо моро наздиктар кард.
It was a time when they were working for the rights of sex workers.	Он вақт буд, ки онҳо барои ҳуқуқи кормандони ҷинсӣ кор мекарданд.
I’m sure you’ll love it.	Ман боварӣ дорам, ки шумо инро дӯст медоред.
I'm not like that.	Ман мисли он нестам.
Last week I had this dream.	Ҳафтаи гузашта ман чунин хоб дидам.
You walk on water.	Шумо рӯи об роҳ меравед.
I would love to see them live.	Ман онҳоро зинда дидан беҳтар мебуд.
There is an element of good or bad luck.	Як унсури бахти хуб ё бад вуҷуд дорад.
And it appeared a few days later.	Ва он пас аз чанд рӯз пайдо шуд.
He added that our strength is very low.	Вай афзуд, ки қувваи мо хеле кам аст.
I liked this one of the best series.	Ба ман ин яке аз беҳтарин силсила писанд омад.
Now only small things make me.	Ҳоло танҳо чизҳои хурд маро водор мекунанд.
I can’t even give an example of what they are.	Ман ҳатто мисол оварда наметавонам, ки онҳо чӣ гунаанд.
The Lord has given us a place, a test.	Худованд ба мо ҷой дод, имтиҳон.
Blood tests were normal.	Санҷишҳои хун муқаррарӣ буданд.
So it is with you.	Барои шумо низ ҳамин тавр аст.
Where you use these will be in similar situations.	Дар куҷо шумо инҳоро истифода мебаред, дар ҳолатҳои шабеҳ хоҳанд буд.
I drove to the left.	Ман ба чап мошин мерондам.
I cried out of relief.	Ман аз сабукӣ гиря мекардам.
This new concept seems very weak to me.	Ин консепсияи нав ба назари ман хеле заиф менамояд.
We shouted.	Мо садо додем.
All data presented represent three independent experiments.	Ҳамаи маълумоти нишон додашуда намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
The population process has solved this problem.	Раванди аҳолӣ ин масъаларо ҳал кардааст.
We did it.	Мо ин корро кардем.
She suddenly lifted herself from the boy to a friend.	Вай ногаҳон худро аз писар ба дӯсте бардошт.
They wanted him back.	Онҳо мехостанд, ки вай баргардад.
But it didn’t seem so serious.	Аммо он қадар ҷиддӣ ба назар намерасид.
It will get you there.	Ин шуморо ба он ҷо меорад.
Your children should take the opportunity.	Кӯдакони шумо бояд имкони худро истифода баранд.
As you well know.	Чи тавре ки шумо хуб медонед.
Please respect me.	Лутфан маро эҳтиром кунед.
I need to show someone.	Ман бояд ба касе нишон диҳам.
I was going to kill him.	Ман ӯро куштанӣ будам.
And the rest of the information.	Ва маълумоти боқимонда.
Tell him you have no intention of killing him anymore.	Ба ӯ бигӯед, ки шумо дигар қасди куштани ӯро надоред.
Traveled again.	Боз сафар кард.
It was the best day of his life.	Ин беҳтарин рӯзи ҳаёти ӯ буд.
It doesn’t mean to hurt his feelings or anything.	Ин маънои онро надорад, ки ба эҳсосоти ӯ осеб расонад ё чизе.
Therefore, finding a man requires immediate action.	Аз ин рӯ, пайдо кардани мард амали зудро талаб мекунад.
On the face of it, the whole thing was great.	Дар рУи он, тамоми кор бузург буд.
But as soon as he came to power, he changed his mind.	Аммо баробари ба сари кудрат омаданаш суханашро дигар кард.
She loved his appearance.	Вай намуди зоҳирии ӯро дӯст медошт.
People come and thank me.	Одамон омада, ба ман ташаккур мекунанд.
We work together from time to time.	Мо дам ба дам якчоя кор мекунем.
Cash or however.	Пули нақд ё аммо.
I like traveling.	Ман сафар карданро дӯст медорам.
Sounds like a song.	Ба мисли суруд садо медиҳад.
Really, really great.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат бузург.
He tried to follow us somewhere else.	Вай кӯшиш мекард, ки моро дар ҷои дигар пайгирӣ кунад.
He was older and apparently their leader.	Ӯ калонсол буд ва зоҳиран роҳбари онҳо буд.
Not perfect, but simple.	На комил, балки оддӣ.
If data is lost, it is.	Агар маълумот гум шавад, он аст.
She accepted it.	Вай онро қабул кард.
I don’t know what he does.	Ман намедонам, ки ӯ чӣ кор мекунад.
You are bad.	Шумо бад ҳастед.
I knew from experience.	Ман аз тачриба медонистам.
Everyone takes themselves very seriously.	Ҳама худро хеле ҷиддӣ қабул мекунанд.
We do a lot of other things too.	Мо бисёр корҳои дигарро низ мекунем.
But in practice this is rarely seen.	Аммо дар амал ин хеле кам дида мешавад.
I’m afraid to think about what will happen to us.	Ман метарсам, ки фикр кунам, ки бо мо чӣ мешавад.
Someone has to help her.	Касе бояд ба вай кӯмак кунад.
It’s a good feeling about life.	Ин ҳисси хуб дар бораи ҳаёт аст.
However, no significant differences were observed in both variables.	Бо вуҷуди ин, дар ҳарду тағирёбанда фарқияти назаррас мушоҳида нашудааст.
It was easy to find.	Инро ёфтан осон буд.
The number one cause of death in adults.	Рақами як сабаби марг дар калонсолон.
I didn’t play with them.	Ман бо онҳо бозӣ накардаам.
I really loved learning.	Ман аслан омӯхтанро дӯст медоштам.
With that in mind, let’s get to this song.	Бо дарназардошти ин, биёед ин сурудро ба даст орем.
I had two dreams about fire.	Дар бораи оташ ду хоб дидам.
Nothing happened for a moment.	Лаҳзае чизе нашуд.
Your eyes are so full of blood you can't see.	Чашмони ту ин кадар пур аз хун аст, дидан мумкин нест.
Until then, we must be ready for anything.	То он вақт мо бояд ба ҳама чиз омода бошем.
We have to be able to drive football sometimes.	Мо бояд баъзан футболро ронда тавонем.
The process took me back.	Ҷараён маро боз гирифт.
As you suggested, plan for the worst.	Тавре ки шумо пешниҳод кардед, барои бадтарин нақша гиред.
I understand my personal role in the healthcare team.	Ман нақши шахсии худро дар дастаи соҳаи тандурустӣ мефаҳмам.
There are no soldiers on the streets.	Дар кучахо ягон солдат нест.
The best half is learning and eating.	Нимаи беҳтарини омӯзиш ва хӯрдан аст.
He once put it very well.	Ӯ як маротиба онро хеле хуб гузошт.
And this is not a race.	Ва ин мусобиқа нест.
He, like her, had expanded.	У ҳам мисли вай васеъ шуда буд.
This form appears throughout the range of species.	Ин шакл дар тамоми диапазони намудҳо пайдо мешавад.
But we need this information for our internal processes.	Аммо мо ба ин маълумот барои равандҳои дохилии худ ниёз дорем.
This happened after their marriage.	Ин баъд аз издивоҷи онҳо рӯй дод.
Small and dirty and badly kept.	Хурд ва ифлос ва бад нигоҳ дошта мешавад.
Or father, for the same.	Ё падар, барои ҳамин.
He stopped walking.	Ӯ роҳро бас кард.
It was written by an interested group, not yourself.	Онро як гурӯҳи манфиатдор навиштааст, на худи шумо.
This year is even better.	Имсол боз хам бехтар аст.
She loved seeing his hands.	Вай дидани дастҳои ӯро дӯст медошт.
In fact, it’s so powerful that you often miss things you’ve never had.	Дар асл он қадар тавоно аст, ки шумо аксар вақт чизҳоеро, ки ҳеҷ гоҳ надоштед, пазмон мешавед.
I just figured out how to do it.	Ман танҳо фаҳмидам, ки чӣ тавр ин корро кардан.
You will feel their power.	Шумо қудрати онҳоро эҳсос хоҳед кард.
The show was sold out and no one left early.	Намоиш фурӯхта шуд ва ҳеҷ кас барвақт нарафт.
I sat on the bed.	Ман болои кат нишастам.
Now you look.	Акнун шумо ба назар мерасед.
We have to give up.	Мо бояд даст кашем.
I was really, really excited.	Ман дар ҳақиқат, дар ҳақиқат ба ҳаяҷон омадам.
Several solutions are currently being considered.	Дар айни замон якчанд роҳҳои ҳалли масъала баррасӣ мешаванд.
He will live there in your heart.	Ӯ дар ҳамон ҷо дар дили шумо зиндагӣ хоҳад кард.
We need to get past them.	Мо бояд аз онҳо пеш гузарем.
There are several limitations to addressing them.	Якчанд маҳдудиятҳо барои ҳалли онҳо вуҷуд доранд.
That evening five of us sat around the table.	Он бегоҳ мо панҷ нафар дар гирди дастархон нишастем.
We wanted to make a difference in this game.	Мо мехостем, ки дар ин бозӣ тағирот ворид кунем.
The work you do is wonderful.	Коре, ки шумо мекунед, олиҷаноб аст.
Not yet, though.	Ҳанӯз не, ҳарчанд.
Share what you love about it and why.	Он чизеро, ки шумо дар бораи он дӯст медоред ва чаро мубодила кунед.
There was no moment to lose it.	Лаҳзаи аз даст додани он набуд.
Animals are taken from their mothers at birth.	Ҳайвонот ҳангоми таваллуд аз модарашон гирифта мешаванд.
It will never be the same.	Он ҳеҷ гоҳ ҳамон тавр нахоҳад буд.
I love music very much.	Ман мусиқиро хеле дӯст медорам.
He couldn't see her, but he didn't have to.	Ӯ ӯро дида наметавонист, аммо лозим набуд.
Let's stay there.	Биёед дар он ҷо ҷойгир шавем.
Many parents do not go out on the ice with their children.	Бисёре аз волидон бо фарзандони худ рӯи ях намераванд.
Then the truth will be revealed.	Он гоҳ ҳақиқат ҳатман ошкор мешавад.
But we need to move forward.	Аммо ба мо лозим аст, ки минбаъд пеш равем.
Some customers sometimes go a little far.	Баъзе муштариён баъзан каме дур мераванд.
Well, you know the answer before you ask it.	Хуб, шумо пеш аз он ки онро пурсед, ҷавобро медонед.
It occurs as a result of a tissue reaction.	Он дар натиҷаи реаксияи бофта ба амал меояд.
For many older customers, they offer superior service.	Барои бисёре аз муштариёни калонтар онҳо хидмати олиро пешкаш мекунанд.
I'm just telling the truth.	Ман танҳо рост мегӯям.
A few friends called, but not a few.	Якчанд дустон занг мезаданд, вале кам нестанд.
It was easy to think about these thoughts.	Дар бораи ин фикрхо фикр кардан осон буд.
If they had seen him now.	Агар онҳо ӯро ҳозир диданд.
It passes too.	Ин ҳам мегузарад.
The last thing we want is to get out.	Охирин чизе, ки мо мехоҳем, ин берун шудан аст.
And you know you go to them and look at them.	Ва шумо медонед, ки шумо ба назди онҳо меравед ва ба онҳо нигаред.
He could not see or hear anything.	Вай чизеро дида ва шунида наметавонист.
I don't run here or there.	Ман дар ин ҷову он ҷо давида намеравам.
It looks beautiful at first.	Он дар ибтидо зебо менамояд.
Players should not go to college.	Бозингарон набояд ба коллеҷ раванд.
Work for us, you know.	Барои мо кор кунед, медонед.
Especially my daughter.	Махсусан духтарам.
Yes, new material has appeared on this blog.	Бале, дар ин блог маводи нав пайдо шуд.
And he knows that a strong man can be dangerous.	Ва медонад, ки одами қавӣ метавонад хатарнок бошад.
They thought the man was injured.	Онҳо фикр карданд, ки мард маҷрӯҳ шудааст.
This is a place that makes a difference in perspective.	Ин ҷойест, ки фарқияти дурнаморо ба вуҷуд меорад.
This is probably not the case, at least not completely.	Ин эҳтимол нест, ҳадди аққал на комилан.
They planned to be married for life.	Онҳо нақша доштанд, ки як умр зану шавҳар бошанд.
He is a perfect player.	Вай як бозигари комил аст.
I have no control over it.	Ман аз болои он назорат надорам.
I felt really good.	Ман худро воқеан хуб ҳис кардам.
I appreciate his opinion.	Ман фикри ӯро қадр мекунам.
This is the number one rule.	Ин қоидаи рақами як аст.
It's simple.	Ин оддӣ аст.
was more complicated.	мураккабтар буд.
Like they made the show just for me.	Мисли он ки онҳо намоишро танҳо барои ман сохтаанд.
The lie began when the couple met.	Дурӯғ вақте оғоз шуд, ки ҳамсарон дар бар вохӯрданд.
Obviously, these no longer exist.	Аён аст, ки инҳо дигар вуҷуд надоранд.
I can’t imagine his value going to be so high.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки арзиши ӯ ин қадар баланд мешавад.
These factors may affect the interpretation of the results.	Ин омилҳо метавонанд ба тафсири натиҷаҳо таъсир расонанд.
Don't worry.	Парво накунед.
When you sit somewhere and wait.	Вақте ки шумо дар ҷое нишастаед ва интизоред.
Now ask yourself the same question.	Акнун ба худ ҳамин саволро диҳед.
Shut your mouth, or you'll go somewhere.	Даҳонатро баста бош, вагарна ба ҷое меравӣ.
He raised his head and looked into her eyes.	Ӯ сарашро бардошта, ба чашмони вай нигарист.
I don't care what the money is.	Ман парво надорам, ки пул чӣ мешавад.
But that is their choice.	Аммо ин интихоби онҳост.
Six research questions were addressed.	Шаш саволи тадқиқотӣ баррасӣ карда шуд.
I turned my head to look back.	Ман сарамро гардондам, то ба паси худ нигоҳ кунам.
I'm stuck here.	Ман дар ин ҷо часпидаам.
It was hard for me to be afraid of him.	Аз ӯ тарсидан ба ман душвор буд.
I’m in your element, you need to know.	Ман дар унсури худ ҳастам, шумо бояд донед.
I followed it, followed you.	Ман аз паи он шудам, аз паи шумо.
It depends on the state in which you live.	Ин аз давлате, ки шумо дар он зиндагӣ мекунед, вобаста аст.
I want to see my best and be the best I can be.	Ман мехоҳам, ки беҳтарини худамро бинам ва рафтори беҳтаринам бошам.
Let's call him later.	Биёед баъдтар ба ӯ занг занем.
We often work together with problems.	Мо аксар вақт якҷоя бо мушкилот кор мекунем.
Even the art of the box is the same.	Ҳатто санъати қуттии якхела аст.
They look to the future with confidence.	Онхо ба оянда дилпурона сухбат мекунанд.
He didn't care what she thought.	Ба ӯ парвое надошт, ки вай чӣ фикр мекард.
That’s a lot more than that.	Ин аз ин хеле зиёд аст.
With animals.	Бо ҳайвонот.
We discussed several issues.	Мо якчанд масъаларо мухокима мекардем.
It really depends on what you want to do with your blog.	Ин дар ҳақиқат аз он вобаста аст, ки шумо бо блоги худ чӣ кор кардан мехоҳед.
Later it became more difficult.	Баъдтар ин мушкилтар мешуд.
Don’t sit back and wait for him to choose for you.	Нанишинед ва интизор шавед, ки ӯ барои шумо интихоб кунад.
I have thought about him many times.	Ман борҳо дар бораи ӯ фикр кардаам.
From one side to the other.	Аз як тараф ба тарафи дигар.
There is only one recorded case of violence against others.	Танҳо як ҳолати сабтшудаи зӯроварӣ нисбати дигарон вуҷуд дорад.
I don't want to be silent.	Ман хомуш буданро намехохам.
And so they used the horse for a long time.	Ва аз ин рӯ, онҳо муддати тӯлонӣ аз асп истифода мекарданд.
I didn't have two front teeth.	Ду дандони пеши ман набуд.
I couldn’t go, not now.	Ман рафта наметавонистам, ҳоло не.
Topics can be divided into two groups.	Мавзӯъҳоро метавон ба ду гурӯҳ тақсим кард.
Time to go to lunch.	Вақти рафтан ба хӯроки нисфирӯзӣ.
In it.	Дар он.
We learn from each other.	Мо аз хамдигар меомузем.
Give me this answer.	Ба ман ин ҷавоб диҳед.
So he didn't tell anyone at first.	Бинобар ин вай дар аввал ба касе нагуфт.
However, things were not going well.	Бо вуҷуди ин, корҳо хуб набуданд.
She returned.	Вай баргашт.
But it was very difficult for him.	Аммо ин ба ӯ хеле душвор буд.
Their demand is justified.	Талаби онхо асоснок аст.
The same is true of sex.	Дар ҷинс низ ҳамин тавр аст.
The guy went on about how safe it was.	Бача дар бораи он ки чӣ тавр бехатар буд, идома дод.
The president of our country has very little control over what happens.	Президенти кишвари мо дар бораи он чӣ рӯй медиҳад, хеле кам назорат мекунад.
She was older, in her final year of high school.	Вай калонтар буд, дар соли охирини мактаби миёна буд.
They needed a place to feel comfortable.	Ба онҳо ҷое лозим буд, ки худро бароҳат ҳис кунад.
She took her sides.	Вай паҳлӯҳояшро гирифт.
I slowed down.	Ман суръатамро кам кардам.
His voice was weak.	Овозаш суст буд.
But the worst part has to be behind them now.	Аммо қисми бадтарин бояд ҳоло паси онҳо бошад.
But the government is not doing much about it.	Аммо давлат дар ин бобат чандон коре намекунад.
He probably wanted you to understand.	Ӯ эҳтимол мехост, ки шумо фаҳмед.
I tried not to think about the other option.	Ман кӯшиш кардам, ки дар бораи варианти дигар фикр накунам.
She was fighting for her life.	Вай барои хаёти худ мубориза мебурд.
I let him touch me.	Ман ба ӯ иҷозат додам, ки ба ман даст занад.
It’s a bad thing, comfortable.	Ин кори бад аст, роҳат.
I’m surprised you aren’t aware of this.	Ман ҳайронам, ки шумо аз ин огоҳ нестед.
I had to be tough and cool.	Ба ман лозим буд, ки сахт ва сард бошам.
But only in your dreams.	Аммо танҳо дар хобҳои худ.
And so they were killed.	Ва ҳамин тавр кушта шуданд.
He lives now.	Ӯ ҳоло зиндагӣ мекунад.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Ҳамаи муаллифон дар тафсири натиҷаҳо саҳм гузоштаанд.
Everyone has their own reasons for making such changes.	Ҳар кас сабабҳои шахсии худро дорад, ки чунин тағирот ворид кунад.
He wanted to get it.	Ӯ мехост, ки ба даст ояд.
He was looking for us, not to talk, but to kill us.	Ӯ моро меҷуст, на барои сӯҳбат, балки барои куштани мо.
You really want to see your hands.	Шумо дар ҳақиқат мехоҳед дастҳои худро бубинед.
Remove the chicken and set it aside.	Чӯҷаро хориҷ кунед ва онро як сӯ гузоред.
For the court, that means trouble.	Барои суд ин маънои мушкилотро дорад.
Take it slowly.	Онро оҳиста гиред.
And so it suddenly disappeared.	Ва ҳамон тавре ки ногаҳон аз байн рафт.
You need to create a safe space and set up camp somewhere.	Ба шумо лозим аст, ки фазои амн эҷод кунед ва дар ҷое лагер гузоред.
It’s just a kind of work ahead.	Ин танҳо як навъ кор дар пеш аст.
Ten years ago that was his first thought.	Даҳ сол пеш аз ин аввалин фикри ӯ буд.
Gradually it starts to come down towards you.	Оҳиста-оҳиста он ба сӯи шумо поин шуданро оғоз мекунад.
I love the way the heroes talk to each other.	Ман тарзи гуфтугӯи қаҳрамонон бо ҳамдигарро дӯст медорам.
Now listen to me.	Акнун маро гӯш кунед.
They die or survive.	Онҳо мемиранд ё зинда мемонанд.
As soon as the team arrives.	Даста баробари омаданаш.
It was an incredibly powerful moment for me.	Ин барои ман як лаҳзаи бениҳоят пурқувват буд.
It all depends on you.	Ҳама чиз дар ин бора ба шумо вобаста аст.
But no.	Аммо не.
I did a little research on her before the trip.	Ман пеш аз сафар дар бораи вай каме тадқиқот карда будам.
It was a face.	Ин як чеҳра буд.
The police at the time.	Дар он вақт полис.
They left.	Онҳо рафтанд.
I keep.	Ман нигоҳ дорам.
We will win this game.	Мо дар ин бозӣ ғалаба хоҳем кард.
Probably too much time, though.	Эҳтимол вақти аз ҳад зиёд, ҳарчанд.
He has a spirit.	Ӯ рӯҳ дорад.
These are real people who have lost their lives.	Инҳо одамони воқеӣ ҳастанд, ки ҷони худро аз даст додаанд.
I am and there is no more.	Ман ҳастам ва дигар нест.
Everything you see today is the result of it.	Ҳар чизе ки шумо имрӯз мебинед, натиҷаи он аст.
The type of girl you usually only see on the internet.	Намуди духтаре, ки шумо одатан танҳо дар интернет мебинед.
However, no control group was included in this experiment.	Аммо, ягон гурӯҳи назоратӣ ба ин озмоиш дохил карда нашудааст.
He knew it was too easy.	Ӯ медонист, ки ин хеле осон аст.
You learned immediately.	Шумо дарҳол омӯхтаед.
Listen to all kinds of sounds.	Гӯш кардани ҳама гуна садоҳо.
To tell a story.	Барои нақл кардани ҳикоя.
So it seems he can't wait to look at her now.	Аз ин рӯ, ба назар мерасад, ки ӯ ҳоло тоқат накардааст, ки ба ӯ нигоҳ кунад.
Easy way to go.	Роҳи осони рафтан.
Maybe I shouldn’t marry anyone at that point in my life.	Эҳтимол ман дар он лаҳза дар ҳаёти худ набояд бо касе издивоҷ кунам.
There are many sites that offer you to watch them.	Сайтҳои зиёде мавҷуданд, ки ба шумо тамошои онҳоро пешкаш мекунанд.
Or sleep.	Ё хоб.
They never got them.	Онҳо ҳеҷ гоҳ онҳоро нагирифтаанд.
When good teams win games, they lose it.	Вақте ки дастаҳои хуб дар бозиҳо пирӯз мешаванд, онҳо онро аз даст доданд.
I just can’t understand what was on his mind.	Ман танҳо фаҳмида наметавонам, ки дар фикри ӯ чӣ буд.
They are as follows.	Ба таври зерин мебошанд.
My type, or his type.	Навъи ман, ё навъи ӯ.
We should never see these pictures.	Мо ҳеҷ гоҳ набояд ин тасвирҳоро бубинем.
In fact, the opposite is true.	Дар асл ин баръакс аст.
It was cold.	Хунук буд.
In silence the army watched him.	Дар хомуш лашкар уро тамошо мекард.
I am leaving soon.	Ман ба зудӣ мебароям.
This is the worst thing in my life.	Ин бадтарин чизе дар ҳаёти ман аст.
It’s about feeling happy.	Ин дар бораи эҳсоси шодӣ аст.
But this was difficult in practice.	Аммо ин дар амал душвор буд.
Closer to home.	Ба хона наздиктар.
It also means a lot.	Ин ҳам бисёр маъно дорад.
So it wasn’t much.	Пас аз он чандон зиёд набуд.
It seemed good to him.	Ин ба вай хуб менамуд.
I want to help children who want to get better.	Ман мехоҳам ба кӯдаконе, ки мехоҳанд беҳтар шаванд, кӯмак расонам.
Both smiled.	Ҳарду табассум карданд.
Then go ahead.	Сипас ба пеш равед.
I have to go back.	Ман бояд баргардам.
You have the skills.	Шумо малакаҳо доред.
I was with the boys for another five or six weeks.	Ман панҷ ё шаш ҳафта боз бо писарон будам.
Finally it's time for you to find your place.	Ниҳоят вақти он расидааст, ки шумо ҷои худро пайдо кунед.
That we could see.	Ки мо дида тавонистем.
Several of them have been used in practice.	Якчанд онҳо дар амал истифода шудаанд.
She was strict, but she liked it.	Вай сахтгир буд, аммо ин ба ӯ маъқул буд.
It is necessary.	Бояд.
However, this is almost changing.	Бо вуҷуди ин, ин қариб тағйир меёбад.
As before, this method should only be used for testing.	Мисли пештара, ин усул бояд танҳо барои санҷиш истифода шавад.
When you have to get up, you feel worse.	Вақте ки шумо бояд бархезед, шумо худро бадтар ҳис мекунед.
I’m not afraid of what people will say about me.	Ман аз он чизе, ки одамон дар бораи ман мегӯянд, наметарсам.
I love my brain as it is.	Ман майнаи худро ҳамон тавре ки ҳаст, дӯст медорам.
Contact us directly to place an order.	Барои фармоиш мустақиман бо мо тамос гиред.
There is something wrong with that.	Дар он чизе дурӯғ ҳаст.
Nothing else made sense.	Ҳеҷ чизи дигар маъно надошт.
It seems that nothing works.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ чиз кор намекунад.
Your salary will continue as before.	Музди шумо мисли пештара давом мекунад.
Be open to it.	Ба он кушода бошед.
That's so much to say, and fast.	Ин қадар бояд гуфт, ва зуд.
Look at the newspapers there.	Дар он ҷо ба рӯзномаҳо нигаред.
Many people believe that personal injury only happens to someone else.	Бисёр одамон боварӣ доранд, ки осеби шахсӣ танҳо ба каси дигар рух медиҳад.
Some thought they heard the voice of the enemy last night.	Баъзехо гумон мекарданд, ки шаби гузашта садои душманро шуниданд.
I am friends with a few of my own.	Ман бо чанд нафари худ дӯстам.
He hoped to behave normally around him.	Вай умедвор буд, ки дар гирду атроф рафтор карданаш муқаррарӣ менамояд.
He didn't take her.	Ӯ ӯро нагирифт.
Something to look for later.	Чизе барои ҷустуҷӯ, баъдтар.
So, the book is still sold here.	Ҳамин тавр, китоб ҳоло ҳам дар ин ҷо фурӯхта мешавад.
It was funny.	Хандаовар буд.
Keep them for weeks without leaves in a cool, dry place.	Онҳоро ҳафтаҳо бе баргҳо дар ҷои хунук ва хушк нигоҳ доред.
This was before freedom of speech was recognized as a fundamental human right.	Ин пеш аз он буд, ки озодии баён ҳамчун як ҳуқуқи асосии инсон қабул карда шавад.
The fact is that the person feels this way.	Гап дар сари он аст, ки одам чунин хис мекунад.
He was no longer a perfect human.	Ӯ дигар ба таври комил одамӣ наменамуд.
It doesn't really matter.	Ин дар ҳақиқат он қадар муҳим нест.
His wife could not pay.	Занаш пул дода натавонист.
Even if someone else is sick.	Ҳатто агар ягон каси дигар бемор бошад.
Check out this book.	Ин китобро санҷед.
Two at a time.	Дар як вақт ду.
You tell us if you got these or not.	Шумо ба мо бигӯед, ки оё инҳоро гирифтаед ё на.
But this cannot happen.	Аммо ин шуда наметавонад.
I didn't want to.	намехостам.
All lies, lies, lies.	Ҳама дурӯғ, дурӯғ, дурӯғ.
So one more, one and the other.	Пас, боз як, як ва дигар.
And maybe they are nothing to you.	Ва шояд онҳо барои шумо ҳеҷанд.
We change lives.	Мо ҳаётро тағир медиҳем.
Or my sister.	Ё хоҳарам.
However, they were few.	Бо вуҷуди ин, онҳо кам буданд.
The third was a man and a woman.	Сеюм он марду зан буд.
She couldn't say anything.	Вай чизе гуфта наметавонист.
I don’t even know if it was another game.	Ман ҳатто намедонам, ки ин дигар бозӣ буд.
The weather was cold, but very dry.	Ҳаво сард буд, аммо хеле хушк буд.
The more you are present, the more attention you can get.	Чӣ қадаре ки шумо ҳозир бошед, ҳамон қадар диққати бештар пайдо карда метавонед.
I remember playing under the lights.	Дар хотир дорам, ки дар зери чароғҳо бозӣ мекардам.
The team must choose its strategy.	Даста бояд стратегияи худро интихоб кунад.
I'll call her about it.	Ман дар бораи вай занг мезанам.
This is not easy.	Ин осон нест.
Maybe he didn’t know what it was.	Шояд ӯ намедонист, ки ин чӣ аст.
Only they know what is better.	Танҳо онҳо медонанд, ки чӣ беҳтар аст.
But your friend is not in a position to travel.	Аммо дӯсти шумо дар ҳолати сафар кардан нест.
He should not stay.	Ӯ набояд бимонад.
She was so surprised she couldn't answer.	Вай чунон ҳайрон буд, ки ҷавоб дода натавонист.
In the heat of battle I was sad.	Дар оташи набард ман ғамгин шудам.
All good things in the eyes of many.	Ҳама чизҳои хуб дар назари бисёриҳо.
There and not there.	Дар он ҷо ва на он ҷо.
I was definitely not one of those cute kids.	Ман бешубҳа яке аз кӯдакони зебо набудам.
It was not the last.	Охиринаш ҳам набуд.
Instead, you get paid somewhere below.	Баръакс, шумо дар ҷое дар поён музд мегиред.
The difference is thought to have occurred from the moment after the injury.	Гумон меравад, ки тафовут аз лаҳзаи баъди ҷароҳат ба вуҷуд омадааст.
It was about the same time.	Он тақрибан ҳамон вақт буд.
We went there the first day after breakfast.	Мо он рӯзи аввал пас аз наҳорӣ ба он ҷо рафтем.
I have learned through experience that this is true.	Ман тавассути таҷриба фаҳмидам, ки ин дуруст аст.
When they separated, I actually felt a stomach ache.	Вақте ки онҳо ҷудо шуданд, ман аслан шикамро дарднок ҳис кардам.
The problem arises in the context of the danger we create for ourselves.	Мушкилот дар доираи хатаре пайдо мешавад, ки мо барои худамон эҷод мекунем.
I thought she would include me.	Ман фикр мекардам, ки вай маро дар бар мегирад.
Now he needed a copy job, so he agreed with the audience.	Акнун ӯ ба кори нусхабардорӣ ниёз дошт, бинобар ин ӯ ба шунавандагон розӣ шуд.
I allowed him to take me to the hallway.	Ман ба ӯ иҷозат додам, ки маро ба долон барад.
If someone came home, give him time.	Агар касе ба хона меомад, ба ӯ вақт медод.
I love politics, art and music.	Ман сиёсат, санъат ва мусиқиро дӯст медорам.
I hated it.	Ман аз он нафрат доштам.
She pulled it to herself.	Вай онро ба худ кашид.
Your time has come.	Вақти шумо фаро расид.
You sleep at home tonight.	Шумо имшаб дар хона хобед.
And she was cold.	Ва вай сард буд.
You make other guys very nervous.	Шумо бачаҳои дигарро хеле асабонӣ мекунед.
It is never right to put your hands on another person.	Ҳеҷ гоҳ дуруст нест, ки дастони худро ба шахси дигар гузоред.
She loves reading comments.	Вай хондани шарҳҳоро дӯст медорад.
So it was not easy to find them.	Аз ин рӯ, пайдо кардани онҳо чандон осон набуд.
And just being dangerous is enough.	Ва танҳо барои хатарнок будан кофӣ аст.
She is in a tight spot.	Вай дар ҷои танг аст.
I have to believe that if you ever become human.	Ман бояд бовар кунам, ки агар шумо ягон вақт одам шавед.
Brown said not what he had told the others.	Браун гуфта буд, на он чизе ки ӯ ба дигарон гуфта буд.
You keep it going.	Шумо идома додани онро идома медиҳед.
Only good results.	Фақат яхши натижа бўлади.
But too bad.	Аммо аз ҳад зиёд бад аст.
I don’t need anyone to complete me.	Ба ман лозим нест, ки касе маро пурра кунад.
My ears sounded weird.	Гӯшҳои ман аҷиб менамуданд.
Oh, no.	Оҳ, не.
The following points explain why.	Нуқтаҳои зерин сабаби инро шарҳ медиҳанд.
I wanted my friends to come back.	Ман мехостам, ки дӯстонам баргарданд.
Unless you want to get it dirty.	Магар он ки шумо онро ифлос нахоҳед.
It was finally over.	Ниҳоят тамом шуд.
He called them who they were.	Ӯ онҳоро номид, ки онҳо буданд.
We can only guess what it was.	Мо танҳо тахмин карда метавонем, ки ин чӣ буд.
The music ends.	Мусиқӣ ба охир мерасад.
The storm is over.	Ана, туфон бас шуд.
We have to cut there too.	Мо бояд дар он ҷо ҳам бурем.
I told the other to stay outside.	Ба дигараш гуфтам, ки дар берун бимонад.
They drove quietly.	Онхо хомушона мошин меронданд.
It wasn’t from a player.	Ин аз як бозигар набуд.
Maybe there was a letter for him.	Шояд дар он ҷо барои ӯ номае буд.
I'll buy you another one.	Ман туро дигар мехарам.
War is right vs.	Ҷанг дуруст аст vs.
Start your day.	Рӯзи худро оғоз кунед.
A piece of paper came out of the device.	Аз дастгох як когаз баромад.
Anyway, she had enough to eat until she met another man.	Ба ҳар ҳол, вай барои хӯрокхӯрӣ кофӣ буд, то он даме, ки бо як марди дигар вохӯрд.
And the answer surprised me.	Ва ҷавоб маро ба ҳайрат овард.
It can be found, ”he replied.	Онро ёфтан мумкин аст, — чавоб дод вай.
But again, we can’t do that.	Аммо бори дигар, мо ин корро карда наметавонем.
Things about yourself.	Чизҳо дар бораи худ.
There are many reasons to explain this result.	Сабабҳои зиёде метавонанд ин натиҷаро шарҳ диҳанд.
Just think about who this was built for.	Танҳо фикр кунед, ки ин барои кӣ сохта шудааст.
Why don’t you go ahead and start opening it.	Чаро шумо пеш намеравед ва онро кушоданро оғоз накунед.
She is really good.	Вай дар ҳақиқат хуб аст.
You are new to this.	Шумо дар ин бора нав ҳастед.
Her only job.	Ягона кори вай.
And something is needed.	Ва ба чизе лозим аст.
His face fell.	Руяш афтод.
He doubts he will go far.	Шубҳае дорад, ки ӯ дур хоҳад рафт.
We saw each other less and less.	Мо хамдигарро торафт камтар медидем.
Blue means low and red means high.	Кабуд ифодаи пастро ифода мекунад, сурх бошад ифодаи баланд.
This seemed to target him even more.	Ин ба назар чунин менамуд, ки ӯро боз ҳам бештар ҳадаф қарор медод.
We need ideas.	Мо ба ғояҳо ниёз дорем.
Hold your hair or hand to feel it.	Барои эҳсос кардани мӯи худ ё дасташро нигоҳ доред.
Each council has its own officers.	Ҳар як шӯро афсарони худро дорад.
But no one did.	Аммо касе накард.
And he has a chance to fight if he wants to.	Ва ӯ дорои имкони мубориза бурдан, агар хоҳад.
Your marriage will be ruined.	Издивоҷи шумо вайрон мешавад.
A return trip is possible.	Сафари бозгашт имконпазир аст.
It's so diverse.	Ин қадар гуногунрангӣ.
had.	доштанд.
That is why we are here.	Барои ҳамин мо дар ин ҷо ҳастем.
I could see him in my memory.	Ман ӯро дар хотирам дида метавонистам.
You can feel it in everyone you meet.	Шумо метавонед инро дар ҳар касе, ки вохӯред, эҳсос кунед.
That would be pretty amazing.	Ин хеле аҷиб мебуд.
Around her neck.	Дар атрофи гардани вай.
They were strong, those guys.	Онҳо қавӣ буданд, он бачаҳо.
No need for fire.	Оташ лозим нест.
Or even do it.	Ё ҳатто ин корро.
No, to be.	Не, барои будан.
I was at the same time and obviously feeling the game.	Ман дар айни замон ва баръало эҳсосоти бозӣ будам.
She works very hard.	Вай хеле сахт кор мекунад.
You corrected me.	Шумо маро ислоҳ кардед.
They were not his hands, and the clothes did not belong to him.	Онҳо дастони вай набуданд ва либосҳо аз они ӯ набуданд.
Don't lie.	Дурӯғ нагӯй.
It's easy to sue.	Даъво кардан осон аст.
They can get angry.	Онҳо метавонанд хашмгин шаванд.
They are two independent components.	Онҳо ду ҷузъи мустақил мебошанд.
Where there was black pepper, there is now sometimes sugar.	Дар он чое, ки мурчи сиёх буд, холо баъзе вактхо шакар пайдо мешавад.
I read his name and he stopped.	Ман номашро хондам ва ӯ қатъ шуд.
In addition, sign up every month.	Илова бар ин, ҳар моҳ ворид шавед.
My family lives there.	Дар он ҷо оилаи ман зиндагӣ мекунад.
I agree with the former, but not the latter.	Ман бо пештара розӣ ҳастам, аммо охиринаш не.
Girls, you know.	Духтарон, шумо медонед.
I was not shot.	Ман тир нашудаам.
He refused it.	Ӯ онро рад кард.
Or not you now.	Ё ҳоло ту не.
To create life.	Барои эҷод кардани ҳаёт.
It’s about putting yourself out there.	Ин худро дар он ҷо гузоштан аст.
Try to follow his schedule as much as possible.	Кӯшиш кунед, ки реҷаи ӯро то ҳадди имкон риоя кунед.
From TV too much.	Аз телевизион аз ҳад зиёд.
He was angry, or angry.	Ӯ хашмгин буд, ё хашмгин буд.
When he reached the edge, he felt the surface.	Вақте ки ба канори он расид, сатҳи онро ҳис кард.
Please use our online return form.	Лутфан варақаи бозгашти онлайни моро истифода баред.
But many other things were wrong.	Аммо бисьёр чизҳои дигар хато карданд.
Limit the use of such products.	Истифодаи чунин маҳсулотро маҳдуд кунед.
You work with special children and have to meet their special needs.	Шумо бо кӯдакони махсус кор мекунед ва бояд ниёзҳои махсуси онҳоро қонеъ кунед.
That no factor should control.	Ки ҳеҷ омил набояд назорат кунад.
She was no longer five years old.	Вай дигар панҷсола набуд.
Gradually the music started again.	Оҳиста-оҳиста мусиқӣ боз оғоз шуд.
Thus, as an organization they have chosen to avoid risk.	Ҳамин тавр, ҳамчун як созмон барои пешгирӣ кардани хатар интихоб кардаанд.
I try to eat healthy.	Ман кӯшиш мекунам, ки солим бихӯрам.
Clients, especially the patients themselves.	Мизоҷон, махсусан худи беморон.
This may be due to the low number of patients in this group.	Ин метавонад сабаби кам будани шумораи беморон дар ин гурӯҳ бошад.
It was lowered and checked again.	Онро фуроварданд ва боз тафтиш карданд.
He actually said so.	Вай воқеан ҳамин тавр гуфта буд.
We had just finished calling out the evil spirit.	Мо навакак даъват кардани рӯҳи бадро тамом карда будем.
Each line represents a different topic.	Ҳар як сатр мавзӯи гуногунро ифода мекунад.
And it wasn't the worst.	Ва ин бадтарин набуд.
Step by step.	Қадам ба қадам.
However, our experience was the opposite.	Аммо, таҷрибаи мо баръакс буд.
It all comes down to time.	Хама дам ба дам мефурояд.
And one thing is very clear.	Ва як чиз хеле равшан аст.
The data is from a test.	Маълумот аз як озмоиш аст.
A complete and complete mental show.	Намоиши пурра ва пурраи равонӣ.
She says no one even asked her if she needed help.	Вай мегӯяд, ки ҳатто касе аз ӯ напурсид, ки оё ба кумак ниёз дорад.
Whatever often happens to things, he doesn’t have to be.	Ҳар он чизе ки аксар вақт ба чизҳое дучор мешавад, ӯ набояд бошад.
Almost never happy.	Қариб ҳаргиз аз хурсанд шудан.
Everything was fine.	Ҳама чиз хуб буд.
No one else can know your mission.	Ҳеҷ каси дигар наметавонад вазифаи шуморо донад.
Even the patient knows it’s gone.	Ҳатто бемор медонад, ки он рафтааст.
I am one of the customers.	Ман яке аз муштариёнам.
This right turn was difficult for him.	Ин гардиши рост ба ӯ душвор буд.
We couldn't do it without them.	Мо бе онхо ин корро карда наметавонистем.
We agree with this analysis.	Мо бо ин таҳлил розӣ ҳастем.
Then cover things up so he doesn’t get angry.	Баъд чизҳоро пӯшонд, ки ӯ ба хашм намеояд.
He opened the car doors and they got out.	Ӯ дарҳои мошинро кушод ва онҳо берун баромаданд.
The point is in the head.	Гап дар сари он аст.
But you have more money, which is good.	Аммо шумо пули бештар доред, ки хуб аст.
Everyone has their own reality.	Ҳар кас воқеияти худро дорад.
It was a positive comment.	Ин як шарҳи мусбӣ буд.
But it has to end.	Аммо он бояд ба охир расад.
It didn't move anyway.	Ба ҳар ҳол он ҳаракат намекард.
This is exactly what they needed.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки ба онҳо лозим буд.
See the box above for details.	Барои тафсилот, ба қуттии боло нигаред.
The family grew very large.	Оила хеле калон шуд.
Many of our members left.	Бисёре аз аъзои мо рафтанд.
I am monitoring the situation closely.	Ман вазъиятро бодиққат назорат мекунам.
She wondered if it was broken.	Вай фикр мекард, ки оё он шикастааст?
At the end of the throat open.	Дар охири гулӯ кушода.
You could do nothing.	Шумо ҳеҷ коре карда наметавонистед.
I will tell you about it.	Ман дар ин бора ба шумо мегӯям.
He kept his word, his promise.	Ба кавли худ, ба кавли худ вафо кард.
I never applied for two reasons.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ду сабаб ариза надодаам.
This water reaches us in six or eight weeks.	Ин об ба мо шаш ё ҳашт ҳафта мерасад.
He bit me every time.	Ҳар дафъа маро газид.
You know where you want to go.	Шумо медонед, ки ба куҷо рафтан мехоҳед.
Stick it to your cat.	Онро ба гурбаатон часпонед.
Go straight here and continue to the village.	Ба ин ҷо рост равед ва ба деҳа идома диҳед.
Until then, we need to rest.	То он вақт мо бояд истироҳат кунем.
And it's a people's government.	Ва он хукумати халк.
No charges have been filed.	Ҳеҷ гуна айбнома оварда нашудааст.
I will rule over you.	Ман аз они ту ҳукмронӣ мекунад.
I mean seriously.	Ман ба таври ҷиддӣ дар назар дорам.
She slowly entered and closed the door.	Вай охиста даромада дарро пушид.
However, there is good information.	Бо вуҷуди ин, маълумоти хубе вуҷуд дорад.
We definitely have these.	Мо ҳатман инҳоро дорем.
Cats and themselves.	Гурба ва худашон.
Had seen before.	Пештар дида буд.
I read the story.	Ман ҳикояро хондам.
How much is he.	Ӯ чӣ қадар аст.
Or if the office is closed.	Ё агар офис баста бошад.
If my parents had noticed, they just thought it was a milestone.	Агар волидони ман пай бурданд, онҳо танҳо фикр мекарданд, ки ин як марҳила аст.
If the landscape does not change, the train will not move.	Агар манзара тағир наёбад, қатора ҳаракат намекунад.
This is good and you should watch it.	Ин хуб аст ва шумо бояд онро тамошо кунед.
Draw your heart on a piece of paper.	Дили худро дар варақи коғаз кашед.
It was really, really simple.	Ин воқеан дар ҳақиқат оддӣ буд.
The story is not about experience.	Ҳикоя дар бораи таҷриба таҷриба нест.
The two men treated each other well.	Ин ду мард хуб муомила карданд.
She wrote the next day that she had heard from you.	Вай рӯзи дигар навишт, ки аз шумо шунидааст.
He knows how it can change who you are.	Ӯ медонад, ки чӣ тавр он метавонад кӣ будани шуморо тағир диҳад.
Part two.	Қисми дуюм.
I am an adult.	Ман ба камол расидаам.
We didn’t even meet through each other.	Мо ҳатто тавассути ҳамдигар вохӯрда набудем.
If he hadn’t run yet, it wouldn’t have surprised me.	Агар ӯ ҳанӯз давида намешуд, ин маро ба ҳайрат намеовард.
Fifteen minutes, out and back.	Понздаҳ дақиқа, берун ва бозгашт.
He said we don’t do that.	Ӯ гуфт, ки мо ин корро намекунем.
It’s hard to say which is better.	Гуфтан душвор аст, ки кадомаш беҳтар аст.
Hard copy and digital copy work together to make each other better.	Нусхаи сахт ва рақамӣ якҷоя кор мекунанд, то ҳамдигарро беҳтар кунанд.
Call some of your friends.	Ба баъзе дӯстони худ занг занед.
I should be more than satisfied that this should be the case.	Ман бояд бештар аз он қаноатманд бошам, ки ин бояд чунин бошад.
Most of everyone here is one way or another.	Аксарияти ҳама дар ин ҷо ба ин ё он роҳ ҳастанд.
He did not think that more than six people knew him.	Фикр намекард, ки зиёда аз шаш нафар ӯро шинохтанд.
The above results are consistent with our results.	Натиҷаҳои дар боло овардашуда ба натиҷаҳои мо мувофиқанд.
It seems that your experience was a success.	Чунин ба назар мерасад, ки таҷрибаи шумо муваффақ буд.
He had his arguments right.	Вай далелҳои худро дуруст дошт.
But there were still limitations.	Аммо ҳанӯз ҳам маҳдудиятҳо буданд.
However, the code provided in the original link does not work.	Аммо, рамзи дар истиноди аслӣ пешниҳодшуда кор намекунад.
I’ve done this for a lot of people.	Ман инро барои бисёр одамон кардам.
He knew it as he knew his name.	Вай инро ҳамон тавре медонист, ки номи худро медонист.
He wanted to walk.	Ӯ роҳ рафтан мехост.
All this is now being done.	Хамаи ин холо кор карда мешавад.
So sleep.	Пас хоб.
Giving life itself can take it.	Худи додани ҳаёт метавонад онро гирад.
Like, this is a simple solution.	Мисли, ин як ҳалли оддӣ аст.
And there is no need.	Ва лозим нест.
I belong to you, he said.	Ман аз они шумост, гуфт у.
Now it seems very clear that they are both.	Ҳоло хеле равшан ба назар мерасад, ки онҳо ҳарду ҳастанд.
This will be the subject of the next chapter.	Ин мавзӯи боби оянда хоҳад буд.
There are many shows.	Намоишҳои зиёде мавҷуданд.
She pulled him over her.	Вай ӯро ба болои худ кашид.
Like any structure, they can be designed and used for a variety of purposes.	Мисли ҳама гуна сохтор, онҳо метавонанд барои мақсадҳои гуногун тарҳрезӣ ва истифода шаванд.
Two points of view are important here.	Дар ин ҷо ду нуқтаи назар муҳим аст.
I definitely remember that.	Ман инро бешубҳа дар хотир нигоҳ медорам.
But there are some key differences.	Аммо баъзе фарқиятҳои асосӣ вуҷуд доранд.
I have heard many good things about your work.	Ман дар бораи кори шумо бисьёр суханони нек шунидаам.
The representative draws conclusions from three independent experiments.	Намоянда аз се таҷрибаи мустақил натиҷа медиҳад.
Learn from staging a play.	Аз гузоштани спектакль ёд гирифтан.
His wife no longer wanted to marry him.	Занаш дигар бо ӯ издивоҷ кардан намехост.
First, the cell on the left.	Аввалан, ҳуҷайра дар тарафи чап.
Our team went on its way after the enemy.	Дастаи мо бо рохи худ аз паси душман пеш рафт.
This is my weekend this week.	Ин як рӯзи истироҳати ман дар ин ҳафта аст.
Or when you are very skeptical.	Ё вақте ки шумо бисёр шубҳа мекунед.
Life is only for those who believe in it your way.	Зиндагӣ танҳо барои онҳое, ки ба он бо роҳи ту имон доранд.
I asked him what was going on.	Ман аз ӯ пурсидам, ки чӣ гап аст.
She was very far from my world.	Вай аз дунёи ман хеле дур буд.
Also, turn your phone to silent mode or leave it outside the bedroom.	Инчунин, телефони худро ба ҳолати хомӯшӣ табдил диҳед ё онро берун аз хонаи хоб гузоред.
You should see me soon.	Шумо бояд ба зудӣ маро бубинед.
I never thought it would really get worse.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки он воқеан бадтар мешавад.
The other part is to make sure the staff.	Қисмати дигар ин аст, ки боварӣ ҳосил кардани кормандон.
He seemed to be talking to himself.	Гуё бо худ гап мезад.
Moreover, you have to give a level and get here.	Гузашта аз ин, бояд сатҳи дод ва ба ин ҷо расид.
It does not say who the new customer is.	Намегӯяд, ки муштарии нав кист.
He took a drink.	Ӯ нӯшокӣ гирифт.
Let's sit down and have a beer with us.	Биёед, нишаста бо мо пиво сӯҳбат кунед.
Noah had no problem with the content.	Нӯҳ бо мундариҷа мушкилот надошт.
But rest assured, we will get there.	Аммо ором бошед, мо ба он ҷо мерасем.
You can then use these reports to help make business decisions.	Пас шумо метавонед ин гузоришҳоро барои кӯмак ба қабули қарорҳои тиҷоратӣ истифода баред.
At night the temperature approaches zero.	Шабона харорат ба сифр наздик мешавад.
There is a library on the second floor.	Дар тамоми ошёнаи дуюм китобхона ҷойгир аст.
He had a daughter who was more than her soul.	Вай духтаре дошт, ки аз ҷонаш бештар буд.
More and more people are learning about it.	Бештар одамони огоҳ дар бораи он маълумот мегиранд.
Better days, actually.	Рӯзҳои беҳтар, воқеан.
Surrender or try.	Таслим шудан ё кӯшиш кардан.
No car went in front of him.	Ягон мошин аз пеши худ нарафтааст.
If nothing else, these words were true.	Агар чизи дигаре набошад, ин суханон дуруст буданд.
We have to work harder than we can imagine.	Мо бояд аз тасаввур кардан бештар кор кунем.
That doesn't make sense at all.	Ки ин тамоман маъно надорад.
He didn't know how to know.	Ӯ намедонист, ки аз куҷо медонист.
They cannot be denied.	Онҳоро рад кардан мумкин нест.
Nothing interested him.	Ҳеҷ чиз ба вай таваҷҷӯҳ намекард.
Payments were later canceled.	Баъдтар пардохтҳо бекор карда шуданд.
He didn't need to know why.	Ба вай лозим набуд, ки чаро.
But you ran away every time.	Аммо шумо ҳар дафъа гурехтаед.
She was afraid of him.	Вай аз ӯ метарсид.
In addition, there is a medical center in the next building.	Гайр аз ин, дар бинои навбатй пункти тиббй мавчуд аст.
This year the time has come.	Имсол вацташ фаро расид.
They went straight, they went straight.	Онҳо рост рафтанд, рост рафтанд.
She shouldn't be back anytime soon.	Вай набояд ба зудӣ баргардад.
I thought it was a great date.	Ман фикр мекардам, ки ин санаи олӣ буд.
She doesn’t go out too much.	Вай аз ҳад зиёд берун намебарояд.
I made so much money.	Ман ин қадар пул кор кардам.
Nothing will dry out.	Ҳеҷ чиз хушк нахоҳад шуд.
His decision leads to more controversy.	Қарори ӯ боиси баҳсҳои бештар мегардад.
He did not say how long we would stay in the water.	Ӯ нагуфт, ки мо чанд вақт дар об мемонем.
I was interested in something like that.	Ман ба чунин чизе таваҷҷӯҳ мекардам.
People say it’s a good thing.	Одамон мегӯянд, ки ин кори хуб аст.
They will return.	Онҳо бармегарданд.
The day is over.	Руз ба охир расид.
I need to get it right.	Ман бояд онро дуруст ба даст орам.
We need to address them.	Мо бояд ба онҳо муроҷиат кунем.
He didn't have to do that.	Ба ӯ лозим набуд, ки ин корро кунад.
She didn’t exercise, but it didn’t matter.	Вай машқ накарда буд, аммо ин муҳим набуд.
We had good days.	Мо рӯзҳои хуб доштем.
Now we have to go.	Акнун мо бояд равем.
It’s not just about me.	Ин танҳо дар бораи ман нест.
Let me cure you.	Бигзор туро табобат кунам.
A good feature to have.	Хусусияти хубе, ки бояд дошта бошад.
You will die.	Ту мемирӣ.
Without saying a word, he put his hand to his throat.	Бе сухане дасташро ба гулӯяш кашид.
We have to meet the whole family this summer.	Мо бояд дар ин тобистон бо тамоми оила вохӯрем.
No one means anything.	Ҳеҷ як шахс чизеро ифода намекунад.
I’ve refrained from proposing a market release.	Ман аз он ки шумо пешниҳод кардаед, дар бораи озод кардани бозор худдорӣ кардам.
Before they reached me, I chose to leave the country.	Пеш аз он ки онҳо ба ман бирасад, ман тарки кишварро интихоб кардам.
I want to try to clarify this before we leave.	Ман мехоҳам кӯшиш кунам, ки пеш аз рафтанамон инро равшан созам.
There is evil in it that you cannot even imagine.	Дар он ҷо бадӣ ҳаст, ки шумо ҳатто тасаввур карда наметавонед.
You've seen it.	Шумо инро дидаед.
Of course they know better.	Албатта онҳо беҳтар медонанд.
Not much has been said so far.	Дар ин бора то имрӯз чандон гуфта нашудааст.
He understood the people.	Ӯ мардумро мефаҳмид.
I want to give people an experience that changes them.	Ман мехоҳам ба одамон таҷрибае диҳам, ки онҳоро тағир медиҳанд.
Give yourself time.	Ба худ вақт диҳед.
Everything looks so much better.	Ҳама чиз хеле беҳтар ба назар мерасад.
I don't care what you say.	Ба ман фарқ надорад, ки шумо чӣ мегӯед.
Some of them can go.	Баъзеи онҳо метавонанд бираванд.
Not outdoors to see him.	На дар беруни кушод барои дидани ӯ.
Many of the stars are very young.	Бисёре аз ситораҳо хеле ҷавонанд.
You have to want to get to a point.	Шумо бояд ба дараҷае расидан мехоҳед.
Then he wanted me to go.	Баъд аз ман хост, ки равам.
I found this a little strange.	Ман инро каме аҷиб пайдо кардам.
A really interesting show.	Намоиши воқеан шавқовар.
She was calm.	Вай ором менамуд.
It complicates the structure and increases the number of parts.	Он сохторро мураккаб мекунад ва шумораи қисмҳоро зиёд мекунад.
Love v.	Муҳаббат v.
He set the table for us.	Ӯ барои мо хӯрокро рӯи дастархон гузошт.
I really enjoy this job.	Ман дар ҳақиқат аз ин кор лаззат мебарам.
She became very angry.	Вай хеле хашмгин шуд.
That's what happened with the gun.	Бо таппонча ҳамин тавр шуд.
I can't be the only one here.	Ман дар ин ҷо ягона шахс шуда наметавонам.
In addition, other limitations should be noted.	Илова бар ин, маҳдудиятҳои дигарро бояд қайд кард.
We have long since stopped thinking that they will eventually die.	Мо кайҳо боз аз фикр кардан даст кашидаем, ки онҳо оқибат мемиранд.
If you were like me, people wouldn’t love you.	Агар шумо мисли ман мебудед, мардум шуморо дӯст намедоштанд.
Oh no, oh no, oh no.	Оҳ не, оҳ не, оҳ не.
This is difficult because many people wear different shoes.	Ин душвор аст, зеро бисёриҳо пойафзоли гуногун мепӯшанд.
Seven relevant studies were analyzed.	Ҳафт таҳқиқоти дахлдор таҳлил карда шуданд.
They didn't just read books.	Онҳо танҳо китоб намехонданд.
There was a lamp in the house, in the kitchen.	Дар хона, дар ошхона чароғе буд.
It is as if she were thinking of going to sleep.	Гӯё ҳамин тавр ба хоб рафтан фикри вай аст.
She was, as she said, from the street.	Вай, чунон ки гуфт, аз куча буд.
Therefore, it is difficult to find a common solution to the problem.	Аз ин ру, рохи халли умумии проблемахоро ёфтан душвор аст.
He could not be released.	Вай озод шуда натавонист.
Only five sets of related words.	Танҳо панҷ маҷмӯи калимаҳои алоқаманд.
I hated that she was right.	Ман нафрат доштам, ки вай дуруст аст.
Anyway, they probably didn’t do it, probably never did.	Ба ҳар ҳол, онҳо эҳтимол ин корро намекунанд, эҳтимол ҳеҷ гоҳ накардаанд.
No appeal has been lodged since then.	Аз он вақт инҷониб шикоят аз чунин фармон дастрас нест.
But it's there.	Аммо он ҷост.
A harder piece.	Як порчаи душвортар.
i.	ман.
All you have to do is make their job much harder.	Он чизе ки шумо бояд кунед, кори онҳоро хеле душвортар кунед.
It was a great organization.	Ин ташкилоти бузург буд.
I do the criminal part.	Ман қисми ҷиноиро иҷро мекунам.
It returns the record.	Он сабтро бармегардонад.
They saw that something was seriously wrong.	Онҳо диданд, ки чизе ба таври ҷиддӣ хато кардааст.
If so, fine.	Агар дошта бошад, хуб.
The night he was taken away.	Шабе, ки ӯро бурданд.
However, few people care about it.	Бо вуҷуди ин, кам одамон дар бораи он ғамхорӣ мекунанд.
Apparently he was testing her.	Гӯё вай ӯро озмоиш мекард.
Books and logic.	Китобҳо ва мантиқ.
Think about your audience and what they care about the most.	Дар бораи шунавандагони худ фикр кунед ва дар бораи он чизе ки онҳо бештар ғамхорӣ мекунанд.
Think of it as the palm of your hand.	Онро чун панчаи дастам бидонед.
I couldn't find his car.	Ман мошини ӯро ёфта натавонистам.
This is good for you.	Ин барои шумо хуб аст.
Such good things have not happened to me.	Чунин чизҳои хуб бо ман рӯй надодаанд.
Personal responsibility.	Масъулияти шахс.
Nutrition should be explained.	Ғизо бояд фаҳмонд.
You can't say anything.	Шумо наметавонед чизе бигӯед.
I just want a car to take me around.	Ман танҳо мехоҳам, ки як мошин маро дар атрофи худ бибарад.
I believe it now.	Ман ҳоло ба он боварӣ дорам.
Don’t tell them you’ve achieved things you haven’t seen.	Ба онҳо нагӯед, ки шумо ба чизҳое ноил шудаед, ки надидаед.
She is only three years old.	Вай ҳамагӣ се сола аст.
I know now that you never got it.	Ман ҳоло медонам, ки шумо онро ҳеҷ гоҳ нагирифтаед.
Just being with him made sense to me.	Танҳо бо ӯ робита доштан маро муҳим ҳис мекард.
He hated her for that.	Ӯ барои ин аз вай нафрат дошт.
And he certainly doesn’t understand art.	Ва ӯ албатта санъатро намефаҳмад.
No one is looking at me.	Ҳеҷ кас ба ман нигоҳ намекунад.
I want to use one code to change multiple properties.	Ман мехоҳам як кодро барои тағир додани хосиятҳои сершумор истифода барам.
She was scared all her life.	Тамоми умр вай метарсид.
Help must come from that side.	Аз он тараф кумак бояд омад.
This is definitely future development.	Ин бешубҳа рушди оянда аст.
You will definitely get more out of it.	Шумо бешубҳа аз ин бештар ба даст меоред.
Just came one night at the door.	Танҳо як шаб дар назди дар омад.
There is nothing else to report today.	Дигар чизе барои гузориш додан имрӯз нест.
You need these hours to build your business.	Барои сохтани тиҷорати худ ба шумо ин соатҳо лозим аст.
Tonight is no different.	Имшаб фарқ надорад.
You have to get rid of him now.	Шумо бояд акнун аз вай равед.
Especially if she is fat.	Хусусан, агар вай фарбеҳ бошад.
In a day in developed countries.	Дар як рӯз дар кишварҳои пешрафта.
I say you are not here, you do not know where you are.	Ман мегӯям, ки шумо дар ин ҷо нестед, дар куҷо буданатонро намедонед.
Really place.	Дар ҳақиқат ҷой.
It was ideal.	Идеалӣ буд.
I just don’t use my phone much.	Ман танҳо телефонамро зиёд истифода намебарам.
To those like me who have faced this problem.	Ба онҳое, ки мисли ман бо ин мушкилот дучор шудаанд.
Why not go for experience and opportunity.	Чаро барои таҷриба ва имконият намеравед.
I turn to her.	Ман ба вай рӯ меорам.
She thought she wasn't doing a good job.	Вай фикр мекард, ки вай аз кори хубе нест.
She was silent for a moment before speaking again.	Вай чанд лахза хомуш монд, пеш аз он ки боз сухан ронд.
That's your business.	Ин кори шумост.
We need these ideas because we are not yet complete.	Мо ба ин идеяҳо ниёз дорем, зеро мо ҳанӯз пурра нестем.
Because they wanted to do it.	Зеро онҳо ин корро карданӣ буданд.
She even tried to keep her voice down.	Вай ҳатто бо кӯшиш садояшро нигоҳ дошт.
Just stay in your room.	Танҳо дар ҳуҷраи худ бимонед.
The experiments performed were similar to the experiments described above.	Таҷрибаҳои гузаронидашуда ба таҷрибаҳои дар боло тавсифшуда монанд буданд.
She didn't look happy.	Вай хушбахтона ба назар намерасид.
But we have to sue them.	Аммо мо бояд ба онҳо даъво кунем.
But there’s another kind of thing about you not wanting these teams.	Аммо як намуди дигар дар бораи шумо ин дастаҳоро намехоҳед.
I took this part.	Ман ин қисмро гирифтам.
I think he will hit us and hit hard.	Ман фикр мекунам, ки вай ба мо зарба мезанад ва зарбаи сахт хоҳад дод.
To get home.	Барои расидан ба хона.
It is not clear why he thinks so.	Маълум нест, ки чаро ӯ чунин фикр мекунад.
They do not own them.	Онҳо соҳиби онҳо нестанд.
When you look at it, it’s obvious.	Вақте ки шумо ба он нигоҳ мекунед, маълум аст.
He needed her to go.	Ба ӯ лозим буд, ки вай биравад.
I hit the ground.	ман ба замин задам.
They weren't just talking about him.	На танҳо дар бораи ӯ сухан мегуфтанд.
The doctor only gives me a week to live.	Духтур ба ман танҳо як ҳафта умр медиҳад.
But none of this was true.	Аммо ҳеҷ яке аз ин ҳақиқат набуд.
She took the pain and won.	Вай дардро гирифта, ғолиб омад.
No one is forcing you to leave.	Ҳеҷ кас шуморо маҷбур намекунад, ки тарк кунед.
She thought we were trying to smoke her.	Вай фикр мекард, ки мо кӯшиш мекунем, ки ӯро дуд кунем.
I found examples of behaviors that sometimes made me feel terrible.	Ман намунаҳои рафтореро пайдо кардам, ки баъзан маро даҳшатнок ҳис мекарданд.
These changes can happen in minutes.	Ин тағиротҳо метавонанд дар дақиқаҳо ба амал оянд.
Small improvements lead to big improvements.	Такмили хурд ба беҳбудии бузург табдил меёбад.
Wait, someone is actually coming in.	Истед, воқеан касе ворид мешавад.
But other times.	Аммо вақтҳои дигар.
Now my question.	Акнун саволи ман.
We also started from there.	Мо низ аз он ҷо оғоз кардем.
Overall, this is an interesting open question.	Дар маҷмӯъ, ин як масъалаи ҷолиби кушода аст.
As before, but very strong.	Мисли пештара, аммо хеле қавӣ.
I loved meeting people.	Ман бо одамон вохӯрданро дӯст медоштам.
If he was honest with himself, he would look dead.	Агар ӯ бо худ ростқавл бошад, вай мурда ба назар мерасид.
I think he put his past in the past.	Ман фикр мекунам, ки вай гузаштаи худро дар гузашта гузоштааст.
Repeat with the remaining half.	Бо нисфи боқимонда такрор кунед.
She didn't want him back anymore.	Вай дигар ӯро барнахост.
The streets are very quiet.	Кӯчаҳо хеле ороманд.
You wonder what your life will be like.	Шумо фикр мекунед, ки ҳаёти шумо чӣ мешавад.
More challenges, but nothing interesting.	Мушкилоти бештар, аммо ҳеҷ чиз ҷолиб нест.
Many people love to travel, they come to see the new place.	Бисёр одамон сафар карданро дӯст медоранд, онҳо барои дидани макони нав меоянд.
This is what happens in your case.	Ин аст он чизе ки дар ҳолати шумо рӯй медиҳад.
You choose a piece and buy it.	Шумо як порча интихоб мекунед ва онро мехаред.
For some reason this is not the case.	Бо баъзе сабабҳо ин тавр намешавад.
Really awesome.	Дар ҳақиқат хеле олӣ.
Let me give you another one.	Иҷозат диҳед ба шумо яки дигар диҳам.
There is no law except your law.	Ҳеҷ қонуне нест, ба ҷуз қонуни шумо.
Well, thank you so much for talking to me today.	Хуб, ташаккури зиёд, ки имрӯз бо ман сӯҳбат кардед.
It will definitely hurt a little for you.	Ин албатта барои шумо каме дард хоҳад дошт.
It’s absolutely horrible.	Он комилан даҳшатнок аст.
Eight years have passed.	Аз байн хашт сол гузашт.
Don’t let a few wrong decisions affect you best.	Нагузоред, ки чанд қарори нодуруст ба шумо беҳтарин таъсир расонад.
On land, water.	Дар замин, об.
But you made your bed.	Аммо шумо бистари худро сохтаед.
The room is white.	Ҳуҷра сафед аст.
No, that was not true.	Не, ин дуруст набуд.
All very good points.	Ҳама нуктаҳои хеле хуб.
There is no example.	Намунае нест.
Of course, this comes in the fall.	Албатта, ин дар тирамоҳ меояд.
He was a very busy man.	Вай одами хеле серкор буд.
Many parents are not as happy as we are.	Бисёр падару модарон мисли мо хушбахт нестанд.
I want to tell him that he has his place.	Ман мехоҳам ба ӯ гӯям, ки ҷои худро дар назар дорад.
Other problems you haven’t had any problems with before will be noted.	Дигар мушкилоте, ки шумо қаблан бо онҳо ҳеҷ мушкиле надоштед, қайд карда мешаванд.
The tool can take many different forms.	Восита метавонад шаклҳои гуногун дошта бошад.
The class and her teacher loved it.	Синф ва муаллимаш онро дӯст медоштанд.
They need a bigger system.	Онҳо ба системаи калонтар ниёз доранд.
If we could not save him.	Агар мо уро начот дода наметавонистем.
It was the first time we had actually seen him in action.	Ин бори аввал буд, ки мо ӯро воқеан дар амал медидем.
I find out who killed them.	Ман меёбам, ки онҳоро кӣ куштааст.
However, hope is in the process of changing sides.	Бо вуҷуди ин, умед дар раванди тағир додани тарафҳост.
Dad goes to work every morning.	Падар ҳар саҳар ба кор меравад.
If they think so, what do we do.	Агар онҳо чунин фикр кунанд, мо чӣ кор мекунем.
Well, not exactly the same.	Хуб, маҳз ҳамон нест.
But how different they were.	Аммо онҳо то чӣ андоза гуногун буданд.
We let him go there.	Мо ба ӯ иҷозат медиҳем, ки дар он ҷо биравад.
So many wrong levels.	Ин қадар сатҳҳои нодуруст.
Every time he thought about it, but he didn’t care.	Ҳар дафъае, ки ӯ фикр мекард, аммо ӯ ба он аҳамият намедод.
In a few minutes, she prepares me to come.	Дар тӯли чанд дақиқа, вай маро омода мекунад, ки биёям.
He never touched me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ман даст нарасондааст.
It gets worse and worse.	Бадтар ва бадтар мешавад.
Two, if on the neck.	Ду, агар дар гардан бошад.
Then the second.	Баъд дуюм.
And he couldn't do it.	Ва вай ин корро карда натавонист.
Don't sit down.	Нанишинед.
He looked at me, not at the dark bathroom.	Ӯ ба ман нигоҳ накарда, ба ҳаммоми торик нигоҳ кард.
Not in his own time.	На дар замони худаш.
We can review it later.	Мо метавонем онро баъдтар дида бароем.
He couldn’t move, he couldn’t leave, he was forced to stay.	Вай ҳаракат карда наметавонист, тарк карда наметавонист, маҷбур шуд, ки бимонад.
If nothing exists, they are removed from the address table.	Агар ҳеҷ чиз вуҷуд надошта бошад, онҳо аз ҷадвали суроғаҳо хориҷ карда мешаванд.
She sometimes plays with her younger brother.	Вай баъзан бо бародари хурдиаш бозӣ мекунад.
But first, that needs to change.	Аммо аввал бояд тағир ёбад.
Or to be more precise, it's a screen.	Ё агар дурусттар гуем, он экран.
There was a lot of talk about the real TV show.	Дар бораи намоиши воқеии телевизионӣ сӯҳбатҳои зиёде буданд.
If possible, it should start with the basic concept.	Агар имконпазир бошад, он бояд бо консепсияи асосӣ оғоз шавад.
Over time, things got more and more complicated.	Бо мурури замон корҳо торафт мураккабтар мешуданд.
I grabbed it and hit the man running past me.	Ман онро гирифта, ба марде, ки аз паҳлӯям медавид, задам.
It has been at home for the last ten years.	Он даҳ соли охир дар хона буд.
And don’t tell me you’re not because you are.	Ва ба ман нагӯед, ки шумо нестед, зеро шумо ҳастед.
I speak as a person who has lived there for a number of years.	Ман ҳамчун шахсе сухан мегӯям, ки дар он ҷо чанд сол зиндагӣ кардааст.
Opportunity to visit different sites if needed.	Имконияти сафар ба сайтҳои гуногун, агар лозим бошад.
We have an upper limit for this set.	Мо барои ин маҷмӯа ҳудуди боло дорем.
You leave it to me.	Шумо инро ба ман вогузоред.
He told me not to go.	Ба ман гуфт, ки наравам.
Let your eyes be calm.	Бигзор чашмонат ором бошад.
It was not easy.	Ин осон набуд.
He says you certainly can.	Ӯ мегӯяд, ки шумо албатта метавонед.
If he could do it.	Агар метавонист ин корро мекард.
Not for anyone.	На барои касе.
Well, that looks good.	Хуб, ин хуб ба назар мерасад.
And that didn't make sense.	Ва ин маъно надошт.
I walked past the building.	Ман аз тарафи бино қадам задам.
You go back twice and follow him.	Шумо ду маротиба бармегардед ва ба ӯ пайравӣ мекунед.
And these are my parents.	Ва инҳо волидони ман ҳастанд.
She shows absolutely no reaction.	Вай комилан ҳеҷ гуна вокуниш нишон намедиҳад.
We knew the entry we needed to start strong.	Мо медонистем, ки ворид шудан ба мо лозим аст, ки боқувват оғоз кунем.
To win we needed him to keep his focus and keep the ball.	Барои ғалаба ба мо лозим буд, ки ӯ диққати худро нигоҳ дошт ва тӯбро нигоҳ дорад.
Due to such injury or death.	Аз сабаби чунин ҷароҳат ё марг.
This is what you do.	Ин ҳамон чизест, ки шумо мекунед.
There is no doubt about it tomorrow.	Фардо ба он шубҳае нест.
No doubt you get the picture.	Бешубҳа, шумо тасвирро мегиред.
I heard they would live.	Ман шунидам, ки онҳо зиндагӣ хоҳанд кард.
Maybe he thought of her as a hero.	Шояд ӯ дар бораи ӯ ҳамчун қаҳрамон фикр мекард.
It gives me joy to provide for you and make you happy.	Ба ман хурсандӣ меорад, ки шуморо таъмин намуда, шуморо хушбахт гардонам.
It's not that hard.	Он қадар душвор нест.
Man is of a different kind.	Одам аз сохти дигар аст.
He is what some people describe as the “supreme son”.	Ӯ ҳамон чизест, ки баъзе одамон ҳамчун "писари олӣ" тавсиф мекунанд.
It is usually not difficult to control the noise in the house.	Дар хона одатан зери назорат нигоҳ доштани садо душвор нест.
But she was silent.	Аммо вай хомуш буд.
You were both a pure joy to work with.	Ҳардуи шумо барои кор кардан як шодии пок будед.
None of them can.	Ҳеҷ яке аз онҳо наметавонад.
Expensive doesn’t mean higher.	Қиматбаҳо маънои баландтарро надорад.
You never gave up on me.	Шумо ҳеҷ гоҳ аз ман таслим нашудед.
You need space to store it.	Барои нигоҳ доштани он ба шумо ҷой лозим аст.
Please do so.	Лутфан ин тавр.
He had long legs and strong shoulders.	Пойҳои дароз ва китфҳои қавӣ дошт.
That's why he sent it.	Барои хамин хам фиристодааст.
Everything will be fixed.	Ҳама чиз ислоҳ карда мешавад.
This addition is the only material change in this sector.	Ин илова ягона тағйироти моддӣ дар ин бахш аст.
I am well aware that they are born.	Ман хуб медонам, ки онхо аз таваллуд пайдо мешаванд.
See where it is.	Бубинед, ки он дар куҷост.
She said nothing.	Вай чизе нагуфт.
He is such a man.	Вай хамин хел одам аст.
This is human work.	Ин кори инсонист.
He did not like to lose control.	У назоратро аз даст доданро дӯст намедошт.
After surgery, recovery can take up to several months.	Пас аз ҷарроҳӣ, барқароршавӣ метавонад то якчанд моҳ давом кунад.
It's too big.	Ин хеле калон аст.
Now comes the amazing part.	Акнун қисми аҷиб меояд.
They usually meet twice a year, in some cases four times.	Онҳо одатан дар як сол ду маротиба, дар баъзе мавридҳо чор маротиба ҷамъ меоянд.
That is not ideal.	Ки идеал нест.
I hope you enjoyed our program today.	Умедворам, ки барномаи имрӯзаи мо ба шумо маъқул шуд.
The problem was actually quite clear.	Мушкилот воқеан комилан равшан буд.
You should never stop learning.	Шумо ҳеҷ гоҳ набояд омӯзишро бас кунед.
The letters didn’t make sense on their own, they were just pieces.	Ҳарфҳо худ аз худ маъно надоштанд, онҳо танҳо пора буданд.
So yes, those who know my family know our situation.	Пас, бале, онҳое, ки оилаи маро мешиносанд, вазъи моро медонанд.
These three doors of the previous stage were still in use.	Ҳамин се дари марҳилаи қаблӣ дар истифода идома доштанд.
He said your brother is interested.	Гуфт, ки бародарат шавқ дорад.
I wanted to feel bad.	Ман мехостам худро бад ҳис кунам.
Instead, she ran.	Ба ҷои ин, вай ба роҳ давид.
I don't know his name.	Ман номи ӯро намедонам.
He said his back was injured.	Гуфт, ки пушташро осеб дидааст.
That's why he refuses the box.	Аз ин чост, ки у аз куттй даст мекашад.
It has to be.	Ин бояд бошад.
More images are available upon request.	Тасвирҳои бештар бо дархост дастрасанд.
He was very strong.	Ӯ хеле қавӣ буд.
She and her new baby had to come first.	Ӯ ва кӯдаки наваш бояд аввал меомаданд.
He hadn't thought about it much before.	Ӯ то ин лаҳза дар ин бора чандон фикр накарда буд.
There should be a cut display.	Намоиши бурида бояд вуҷуд дошта бошад.
What it really was.	Он воқеан чӣ гуна буд.
I was right, it was deeper than that.	Фикри ман дуруст буд, он аз он амиқтар буд.
He did this a lot.	Ӯ ин корро бисёр мекард.
Let me know when you settle it on the scale.	Вақте ки шумо онро дар миқёс ҳал мекунед, ба ман хабар диҳед.
However, a friend of his client was aware of this.	Бо вуҷуди ин, як дӯсти муштарии ӯ аз ин хабар дошт.
My son is five years old.	Писарам панҷсола аст.
But relatively green.	Аммо нисбатан сабз.
These are really very simple devices to design.	Инҳо дар ҳақиқат дастгоҳҳои хеле содда барои тарҳрезӣ мебошанд.
All patients were adults, except one.	Ҳама беморон калонсолон буданд, ба истиснои як нафар.
The thing is, she was really right.	Гап дар он аст, ки вай дар хакикат хак буд.
At least that was the experience for me.	Ҳадди ақал ин барои ман чунин таҷриба буд.
Except for the cars, there is nothing left of the original construction.	Ба гайр аз мошинхо аз сохти аслй чизе бокй намондааст.
So, he says to himself.	Хамин тавр, ба худ мегуяд у.
Statistical analysis showed significant differences between the two groups.	Таҳлили оморӣ фарқияти назаррасро байни ин ду гурӯҳ нишон дод.
All of these things can be basically nothing.	Ҳамаи ин чизҳо аслан ҳеҷ чиз буда метавонанд.
Everything was scarce here.	Дар ин ҷо ҳама чиз кам буд.
And if you do not understand, then say so.	Ва агар чизеро нафаҳмед, бигӯед.
The defendant has the right.	Бар зидди судшаванда ҳуқуқ дорад.
We did our research very well.	Мо тадқиқоти худро хеле хуб анҷом додем.
It has not been fixed yet.	Он ҳанӯз ислоҳ нашудааст.
In addition, the plans tell you how to put these parts together.	Илова бар ин, нақшаҳо ба шумо мегӯянд, ки чӣ тавр ин қисмҳоро якҷоя кунед.
His medical history was not significant.	Таърихи тиббии ӯ назаррас набуд.
The results were generally positive.	Натиҷаҳо умуман мусбат буданд.
Of course one of the brothers.	Албатта яке аз бародарон.
If anyone was arrested, most of them would join.	Агар касе боздошт шавад, бештари онҳо ҳамроҳ мешуданд.
My application was rejected.	Аризаи ман рад карда шуд.
We tested many of them because things felt wrong.	Мо бисёре аз онҳоро санҷидем, зеро корҳо худро нодуруст ҳис мекарданд.
I promise.	Ман ваъда медиҳам.
In the end, she lied.	Дар ниҳоят, вай дурӯғ мегуфт.
Not at the same time, he thought.	На дар як вақт, ӯ гумон мекард.
Before my mother died and my father was imprisoned.	Пеш аз он ки модарам мурд ва падарамро маҳкам карданд.
This is a personal thing.	Ин як чизи шахсӣ аст.
He then orders that the body be taken to another room.	Сипас ӯ фармон медиҳад, ки ҷасадро ба ҳуҷраи дигар бурданд.
Anyway we should.	Ба ҳар ҳол мо бояд.
You are just getting started.	Шумо танҳо оғоз мекунед.
So, we give you two options.	Ҳамин тавр, мо ба шумо ду вариант медиҳем.
The world is over.	Ҷаҳон ба охир расид.
Not a girl.	Духтар не.
I wish he didn't want her so much.	Кошки вайро ин кадар намехост.
Let’s take them one at a time.	Биёед онҳоро дар як вақт гирем.
And she was effective.	Ва вай самаранок буд.
He knew about the girls, he knew his brother had killed them.	Вай дар бораи духтарон медонист, медонист, ки бародараш онҳоро куштааст.
Both paintings included both boys and girls.	Ҳарду расм ҳам писарон ва ҳам духтаронро дар бар мегирифтанд.
Struggling, though, is not the answer.	Ҳарчанд мубориза бурдан роҳи ҳалли чизе нест.
The main difference is that you have to get used to driving.	Фарқи асосӣ дар он аст, ки шумо бояд ба ронандагӣ одат кунед.
He knows who he is.	Ӯ медонад, ки ӯ кист.
Two men in bad condition.	Ду мард дар ҳолати бад.
I want this ability to be used only once per game.	Ман мехоҳам, ки ин қобилият танҳо як маротиба дар як бозӣ истифода шавад.
Politics is politics.	Сиёсат сиёсат аст.
You see white.	Шумо сафед мебинед.
Some stars.	Баъзе ситорахо.
He looked at me.	Ӯ ба ман нигоҳ кард.
It happens too.	Ин ҳам рӯй медиҳад.
Then another smell.	Сипас бӯи дигар.
Suddenly, with that name, everything changed.	Ногаҳон, бо ин ном ҳама чиз тағйир ёфт.
That’s another thing he said.	Ин чизи дигарест, ки вай гуфт.
They had no responsibility and no control over anything.	Онҳо на масъулият доштанд ва на чизеро назорат мекарданд.
So you can’t see the change.	Аз ин рӯ, шумо наметавонед тағиротро бубинед.
They knew their men.	Онҳо мардони худро медонистанд.
My mother used to do this.	Модарам ин корҳоро мекард.
Let’s try to change of course.	Биёед кӯшиш кунем, ки албатта тағир диҳем.
I thought it was important that someone go to him.	Ман фикр мекардам, ки муҳим аст, ки касе ба назди ӯ равад.
Training in our program.	Тренинг дар барномаи мо.
I was afraid of how they would look at me.	Ман тарсидам, ки онҳо ба ман чӣ гуна нигоҳ мекунанд.
He could say she wasn’t done.	Ӯ метавонист бигӯяд, ки вай тамом нашудааст.
We take each issue in turn.	Мо ҳар як масъаларо бо навбат қабул мекунем.
Her legs were close together.	Пойҳояш ба ҳам наздик буданд.
The experience is better when the beer is shared with friends.	Таҷриба беҳтар аст, вақте ки пиво бо дӯстон мубодила мешавад.
I will find a way to use your skills.	Ман роҳи истифодаи малакаҳои шуморо меёбам.
Everything else can continue as it is.	Ҳама чизи дигар метавонад ҳамон тавре ки ҳаст, идома диҳад.
Below is the code.	Дар зер код аст.
But one small point.	Аммо як нуктаи ночиз.
All other effects were not significant.	Ҳама таъсироти дигар назаррас набуданд.
I have a feeling that no one feels it.	Ман эҳсосе ҳастам, ки касе онро ҳис намекунад.
And people can be separated.	Ва одамон метавонанд ҷудо шаванд.
Fill your team with him if you can.	Агар тавонед, дастаи худро бо вай пур кунед.
The accused had a complete and fair trial.	Айбдоршаванда мурофиаи пурра ва одилона дошт.
More news at the end of the hour.	Хабарҳои бештар дар поёни соат.
All were given written consent.	Ба ҳамаи онҳо розигии хаттӣ дода шуд.
And he was as good as he spoke.	Ва ӯ мисли суханаш хуб буд.
But I wondered what they could do with their knowledge.	Аммо ман ҳайрон будам, ки онҳо бо дониши худ чӣ кор карда метавонанд.
This is exactly what I am looking for in my body.	Ман дар ҳайати худ маҳз ҳамин чизро меҷӯям.
The smoother what workers get, the more they produce.	Он чизе, ки коргарон ба даст меоранд, хамвор аст, он чизе, ки истехсол мекунанд, бештар аст.
My goal was to hold my tongue for about half the time.	Ҳадафи ман тақрибан нисфи вақт забонамро нигоҳ доштан буд.
The random officers were seriously confused and followed them.	Афсарони тасодуфӣ ба таври ҷиддӣ ошуфта буданд, аз паи онҳо рафтанд.
I felt it was appropriate.	Ман ҳис мекардам, ки ин мувофиқ аст.
We have to get money.	Мо бояд пул гирем.
Interesting in itself.	Дар худ ҷолиб.
To take care of.	Барои нигоҳубин кардан.
Probably we hear something every time.	Эҳтимол дорад, ки мо ҳар вақт чизеро шунаем.
This is a wonderful opportunity.	Ин як имконияти олиҷаноб аст.
Everyone had the same opportunity.	Хама як хел имконият доштанд.
What a wonderful family.	Чӣ оилаи олиҷаноб.
The nature of the information it contains.	Хусусияти маълумоте, ки он дар бар мегирад.
This could be a staff meeting or your family meeting.	Ин метавонад як вохӯрии кормандон ё оилаи шумо бошад.
And in some ways they are.	Ва дар баъзе роҳҳо онҳо ҳастанд.
He has removed himself from his type.	Ӯ худро аз навъи худ дур кардааст.
Maybe he used magic.	Шояд ӯ ҷодуро истифода бурд.
I slept in bed for a few days.	Чанд руз дар бистар хобидам.
Some will keep moving and won’t hit you much.	Баъзеҳо ҳаракатро идома медиҳанд ва ба шумо зарбаи зиёде намедиҳанд.
She was very happy and proud of us.	Вай аз мо хеле хурсанд ва фахр мекард.
You are the best thing that has ever happened to me.	Ту беҳтарин чизе ҳастӣ, ки бо ман рӯй додааст.
There are still casualties here.	Дар ин ҷо то ҳол талафоти ҷонӣ вуҷуд дорад.
The good news is that it is healthy and in good condition.	Хабари хуш ин аст, ки он солим ва дар ҳолати хуб аст.
He was convinced.	Ӯ боварӣ дошт.
I was interviewed recently.	Ман чанде пеш мусоҳиба кардам.
However, my brother works after a few weeks.	Бо вуҷуди ин, бародари ман пас аз чанд ҳафта кор мекунад.
A wonderful idea for me.	Идеяи аҷиб барои ман.
She called.	Вай занг зад.
Everyone needs to talk to me.	Ҳама бояд бо ман сӯҳбат кунанд.
I hate that.	Ман аз ин нафрат дорам.
You have to save yourself.	Шумо бояд худро наҷот диҳед.
Do not expect them to understand.	Умед накун, ки онҳо хоҳанд фаҳмид.
This is not one of those cases.	Ин яке аз он ҳолатҳо нест.
Now this is the rest of what he said.	Ҳоло ин аст боқимондаи он чизе ки вай гуфт.
Now everything is back.	Акнун ҳама чиз баргашт.
That's a beautiful thing.	Ана як зебост.
She smiled at him.	Вай ба ӯ табассум кард.
Any help you can send him.	Ҳар гуна кӯмакеро, ки шумо метавонед ба ӯ фиристед.
They are big plants and need a place.	Онҳо растаниҳои бузурганд ва ба ҷой ниёз доранд.
Other than that the property is always green, as it should be.	Ба гайр аз ин амвол хамеша сабз аст, чунон ки бояд бошад.
The creator is in good shape.	Эҷодкор дар ҳолати хуб қарор дорад.
It starts with some political interest.	Он ба баъзе манфиатҳои сиёсӣ шурӯъ мекунад.
He doesn't even ask after his daughter.	Аз паси духтараш ҳам намепурсад.
It works very well.	Ин хеле хуб кор мекунад.
No one treated him that way.	Ҳеҷ кас бо ӯ чунин муносибат намекард.
Here they affect both.	Дар ин ҷо онҳо ба ҳарду таъсир мерасонанд.
I cannot add separate classes in each table.	Ман наметавонам дар ҳар як ҷадвал синфҳои алоҳида илова кунам.
If they choose the same for you, that’s fine.	Агар онҳо барои шумо ҳаминро интихоб кунанд, ин мувофиқ аст.
The fear is so deep that it can kill.	Тарс то андозае амиқ, ки вай метавонад бикушад.
They never agreed on anything.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дар бораи чизе розӣ нашуданд.
He wrote the manuscript and prepared the numbers.	Дастнависро навишт ва ракамхоро тайёр кард.
And sue.	Ва ба додгоҳ кашед.
Nice and loud too.	Хуб ва баланд ҳам.
It was amazing in itself.	Ин худаш аҷиб буд.
could not stay.	мондан мумкин набуд.
The world fell into arms again.	Дунё боз ба силоњ афтод.
They should be as distant as others.	Онҳо бояд мисли дигарон дур бошанд.
It is shown in the first picture of the page.	Он дар расми якуми саҳифа нишон дода шудааст.
The state cannot have it on both sides.	Давлат онро ду тараф дошта наметавонад.
I would like to.	Ман мехоҳам.
She was very, very, very wet.	Вай хеле, хеле, хеле тар буд.
He was not human.	Вай одам набуд.
It happens to some people.	Он бо баъзе одамон рӯй медиҳад.
I think she wanted me to help her get something from someone.	Ман фикр мекунам, ки вай мехост, ки ман ба ӯ кӯмак кунам, ки аз касе чизе бигирад.
Little did I know that they had changed their name.	Намедонистам, ки онҳо номашро иваз кардаанд.
The race is over.	Мусобиқа гузашт.
Your father should be so proud.	Падари шумо бояд ин қадар фахр кунад.
For the good news.	Барои хабари хуш.
So we decided to take up arms.	Бинобар ин мо фикр кардем, ки ярок ба даст гирем.
To have for themselves.	Барои худашон дошта бошанд.
I neither serve nor serve.	Ман на хизмат мекунам ва на хизмат мекунам.
A lot of it.	Бисёре аз он.
He was arrested as a precaution.	Ӯ аз эҳтиёт дастгир шуд.
Well done.	Офарин.
Think much bigger.	Хеле калонтар фикр кунед.
It was beautiful and perfect.	Он зебо ва комил буд.
Here you can watch this session live.	Дар ин ҷо шумо метавонед ин ҷаласаро мустақиман тамошо кунед.
There are some things that need to be done.	Баъзе чизҳое, ки бояд анҷом дода шаванд.
Sorry if this is in the wrong place.	Бубахшед, агар ин дар ҷои нодуруст бошад.
They have very little technical stuff.	Дар онҳо чизҳои хеле ками техникӣ мавҷуданд.
It's okay now.	Ҳоло хуб аст.
Instead of four legs, ten legs were placed to support him.	Ба чои чор по барои дастгириаш дах пой гузошта шуд.
Then she would tell him she loved him.	Он гоҳ вай ба ӯ мегуфт, ки ӯро дӯст медорад.
It's not for nothing.	Ин барои чизе нест.
There is nothing wrong with that.	Дар ин кор ягон бадӣ нест.
But this government did not last long.	Аммо ин ҳукумат дер давом накард.
Similar results were obtained in both experimental groups.	Дар хар ду гурухи тачрибавй натичахои якхела ба даст оварда шуданд.
You can laugh well.	Шумо метавонед хуб хандед.
Nothing critical has happened.	Ҳеҷ чизи танқидӣ рӯй надодааст.
You ask too much.	Шумо аз ҳад зиёд мепурсед.
I said you ride the way you are.	Ман гуфтам, ки ту ба ҳамон гунае, ки ҳастӣ савор мешавӣ.
If this works for her, give her more power.	Агар ин барои вай кор кунад, қудрати бештар ба вай.
And then one day it happened.	Ва он гоҳ як рӯз рӯй дод.
They do not know our name.	Онҳо номи моро намедонанд.
He cannot simply fulfill his mission.	Вай танҳо рисолати ба зиммааш гузоштаашро иҷро карда наметавонад.
Thank you for your services.	Ташаккур барои хидматҳоятон.
With this money, people can buy the things they need to survive.	Бо ин пул одамон метавонанд чизҳои заруриро барои зинда мондан харидорӣ кунанд.
Be there and be safe.	Он ҷо бошед ва саломат бошед.
Winter came early.	Зимистон барвакт омад.
There are many companies that do this.	Бисёр ширкатҳое ҳастанд, ки ин корро мекунанд.
The results can last for years.	Натиҷаҳо метавонанд барои солҳо давом кунанд.
I believe in this girl.	Ман ба ин духтар бовар дорам.
It will look like a separate table for each goal.	Он ба ҷадвали алоҳида барои ҳар як ҳадаф монанд хоҳад буд.
Maybe better.	Шояд беҳтар бошад.
But that’s what he did.	Аммо ин корест, ки ӯ кард.
Give it to her when she needs your help.	Вақте ки вай ба кӯмаки шумо ниёз дорад, онро диҳед.
It's no secret.	Бунинг ҳеч қандай сири йўқ.
Camp after the war.	Лагери пас аз он ҷанг.
Strong and told him what had happened.	Қавӣ ва ба ӯ нақл кард, ки чӣ шуд.
On my side.	Дар канори ман.
But see id.	Аммо бубинед id.
Give a year or two.	Як ё ду сол диҳед.
From two independent examples.	Аз ду намунаи мустақил.
Like a pair.	Мисли як ҷуфт.
Today it was almost half the work.	Имрӯз ин қариб нисфи кор буд.
He was here once and only once.	Як бор ва танҳо як бор дар ин ҷо буд.
Murder is bad.	Куштор бад аст.
This did not last.	Ин давом надошт.
She has her own profession.	Вай касби худро дошта бошад.
This is much more important.	Ин хеле муҳимтар аст.
This situation is not an issue in this context.	Ин вазъият дар ин шароит масъала нест.
In fact, this is usually a must.	Дар асл, ин одатан ҳатмист.
But they are completely different.	Аммо онҳо тамоман дигаранд.
Probably not.	Шояд не.
They are a great team and actually took the game to us.	Онҳо як дастаи бузурганд ва воқеан бозиро ба мо гирифтанд.
Bavizha.	Бавижа.
There is no magic that can do this for you.	Ҳеҷ ҷодуе нест, ки инро барои шумо созад.
But this time it worked in his favor.	Аммо ин дафъа ба нафъи у кор кард.
He was very heavy.	Ӯ хеле вазнин буд.
It was simple.	Ин оддӣ буд.
Remember them, remember them!	Онҳоро ба ёд оред, онҳоро ба ёд оред!.
We rarely saw other cars.	Дигар мошинхоро кам медидем.
The wall of conceptual art.	Девори санъати консептуалӣ.
How accurate they were.	Чи кадар дуруст буданд.
He never had a hard time doing that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин гуна кор душвор набуд.
In fact, the opposite is true.	Дарвоқеъ, ин баръакс аст.
It’s not a simple job to go out the door.	Ин кори оддие нест, ки берун аз дари худ баромад.
I want to not just continue.	Ман мехоҳам, ки на танҳо идома диҳам.
I want you if you are a woman or a woman.	Ман туро мехоҳам, агар зан ё зан бошӣ.
But she has to believe it.	Аммо вай бояд ба ин бовар кунад.
I always gently touched his face.	Ман ба чеҳраи ӯ ҳамеша нармӣ ламс кардам.
They denied him that it was a political mistake on their part.	Онҳо ӯро рад карданд, ки ин иштибоҳи сиёсӣ аз ҷониби онҳо буд.
Her eyes fell on mys and her voice was a surprise.	Чашмонаш ба чашмони ман меафтид ва овозаш як ҳайрат буд.
He has the right to say whatever he wants.	Ӯ ҳақ дорад чизеро, ки мехоҳад бигӯяд.
In fact, his position is one of sales.	Дар асл, мавқеи ӯ яке аз фурӯш аст.
He knows that too.	Инро низ медонад.
The force was busy.	Қувва банд буд.
However, the underlying mechanisms of these differences remain unclear.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои асосии ин фарқиятҳо номаълум боқӣ мемонанд.
No more closed doors.	Дигар дарҳои баста нест.
I have two questions related to that.	Ман ду саволи марбут ба он дорам.
The most important aspect of it is right for you.	Муҳимтарин ҷанбаи он барои шумо дуруст аст.
The point is in the head.	Гап дар сари он аст.
Sometimes you win.	Баъзан шумо ғолиб мешавед.
This should be more useful.	Ин бояд муфидтар бошад.
If you click it, a description will appear.	Агар шумо онро пахш кунед, тавсиф пайдо мешавад.
Anyone who wants to should really try.	Ҳар касе, ки инро мехоҳад, бояд воқеан кӯшиш кунад.
Get behind yourself, you probably think.	Худро паси сар кунед, эҳтимол шумо фикр мекунед.
But that only lasts a short time.	Аммо ин танҳо як муддати кӯтоҳ давом мекунад.
Still seen such a function.	Ҳанӯз чунин функсияро дидаанд.
He totally keeps his title.	Ӯ комилан унвони худро нигоҳ медорад.
This leaves room for many big consequences.	Ин барои оқибатҳои зиёди калон ҷой мегузорад.
We've been doing this for a while.	Мо муддате ин корро мекардем.
She was strong, beautiful and she was.	Вай қавӣ, зебо ва ӯ буд.
It was a long wait.	Ин интизории тӯлонӣ буд.
This app is really a great addition to my day.	Ин барнома дар ҳақиқат як иловаи олӣ ба рӯзи ман аст.
I’m ready for anything if it’s fun.	Ман барои ҳама чиз омодаам, агар он шавқовар бошад.
They will agree later.	Онҳо баъдтар созиш мекунанд.
But from construction this cannot be done.	Аммо аз сохтмон ин тавр шуда наметавонад.
I have to start telling the whole truth.	Ман бояд ба гуфтани тамоми ҳақиқат шурӯъ кунам.
However, this is not necessarily the case.	Аммо, ин ҳатман чунин нест.
This year it will be much less.	Имсол ин хеле кам мешавад.
Later she got hot.	Баъдтар вай гарм шуд.
Our doctor called home and came to see us.	Духтурамон ба хона занг зада, ба дидани мо омад.
Like nothing has changed.	Мисли ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
The rest of the plane left it far behind.	Қисми боқимондаи ҳавопаймо онро хеле қафо мондааст.
I wanted my children to be with me.	Ман мехостам, ки фарзандони худам бо ман бошанд.
i dream of you	ман туро орзу мекунам.
I saw something that my mind could not accept.	Ман чизе дида будам, ки зеҳнам онро қабул карда наметавонист.
Far from it, actually.	Дур аз он, дар асл.
You got what you asked for.	Он чизеро, ки шумо талаб кардед, гирифтаед.
, and his family.	, ва оилааш.
The next story.	Ҳикояи оянда.
Find out for yourself.	Худатон бифаҳмед.
I didn't want to tell you.	Ман ба ту гуфтан намехостам.
She may have lost a teacher.	Вай шояд муаллимро аз даст дод.
It has to be right.	Он бояд дуруст бошад.
But you have to get me out.	Аммо шумо бояд маро берун кунед.
This is where we are drawn together.	Ин аст, ки мо бо ҳам ҷалб шудаем.
I certainly never did.	Ман албатта ҳеҷ гоҳ накардаам.
In recent years.	Дар солҳоӣ охир.
Keep the baby away from me.	Кӯдакро аз ман дур нигоҳ доред.
That is the end.	Хамин аст, охир.
How he plays and creates his music.	Чӣ тавр ӯ мусиқии худро менавозад ва эҷод мекунад.
The music is just amazing.	Мусиқӣ танҳо аҷиб аст.
Make sure your child is watching.	Боварӣ ҳосил кунед, ки фарзанди шумо тамошо мекунад.
I pushed him away.	Ман ӯро тела додам.
However, doing this properly is not easy.	Аммо, дуруст иҷро кардани ин кор осон нест.
She's just trying to figure out what to do.	Вай танҳо кӯшиш мекунад, ки чӣ кор кунад.
He is a powerful man.	Ӯ одами қудратманд аст.
It made me proud.	Ин маро ифтихор кард.
All this is on his face.	Хамаи ин дар чехраи у аст.
Only four of them were relatively complete.	Танҳо чортои онҳо нисбатан пурра буданд.
This measure did not go unnoticed.	Ин тадбир бетаъсир намонд.
The father paid little attention to the consequences.	Падар ба оқибатҳои он чандон аҳамият намедод.
In the last three weeks.	Дар се ҳафтаи охир.
Some are like you and me.	Баъзеҳо мисли ману ту ҳастанд.
It was actually between two people.	Ин воқеан байни ду нафар буд.
If anyone has a solution, write here.	Агар касе ҳалли худро дошта бошад, дар ин ҷо нависед.
No real man does that.	Ягон марди воқеӣ ин корро намекунад.
This year the situation was different.	Имсол вазъият дигар буд.
But strangely.	Аммо ба таври аҷиб.
The columns represent the mean values ​​and the error rows represent the standard errors.	Сутунҳо арзишҳои миёнаро ва сатрҳои хато хатогиҳои стандартиро ифода мекунанд.
I can put it on.	Ман онро гузошта метавонам.
No more memories.	Дигар хотирот нест.
As long as they don’t fit into the next model.	То он даме, ки онҳо ба намунаи оянда мувофиқат намекунанд.
That is if you think about sleep.	Ин аст, ки агар шумо дар бораи хоб фикр кунед.
It was a good run for us.	Ин барои мо дави хуб буд.
Primary disease vs.	Бемории ибтидоӣ vs.
He did not know where one word ends and the other begins.	Вай намешунид, ки як калима дар кучо тамом мешаваду дигараш дар кучо сар мешавад.
This was not part of his contract.	Ин кор қисми шартномаи ӯ набуд.
View fields are included.	Майдони назар дохил карда шудаанд.
Local time.	Вақти маҳаллӣ.
My first.	Аввалинхои ман.
Treat us accordingly.	Ба мо мувофиқи он муносибат кунед.
It is so dark among your trees.	Дар байни дарахтони ту ин кадар торик аст.
Contact us for more information.	Барои маълумоти иловагӣ бо мо тамос гиред.
Oh man, he was deep in it.	Оҳ, одам, ӯ дар он чуқур буд.
They have one oil for each use.	Онҳо як равған барои ҳар як истифода доранд.
He trusted her home and forever.	Ӯ ӯро ба хона ва то абад бовар кард.
Be on the streets and alleys.	Дар кӯчаҳо ва кӯчаҳо бошед.
I don’t see this as a national problem.	Ман инро як мушкили миллӣ намебинам.
If you like it, let me know why.	Агар ба шумо маъқул бошад, ба ман хабар диҳед, ки чаро.
You don’t get it right the first time.	Шумо бори аввал онро дуруст ба даст намеоред.
Still and pale.	Ҳанӯз ва рангпарида.
This way, follow me.	Ба ин тараф, маро пайравӣ кунед.
I missed her.	Вайро пазмон шудам.
Needless to say, he hated me.	Ногуфта намонад, ки ӯ аз ман нафрат дошт.
She dreamed even more in the winter.	Вай дар зимистон хам бештар орзу мекард.
And then the picture ends.	Ва он гоҳ тасвир ба охир мерасад.
Or have another goal.	Ё ҳадафи дигар дошта бошед.
There should be plenty.	Бояд фаровон бошад.
There two men could read and understand.	Дар он ҷо ду мард метавонистанд хонда ва фаҳманд.
Well, sleep is for the weak.	Хуб, хоб барои одамони нотавон аст.
Remember, in limited minutes.	Дар хотир доред, ки дар дақиқаҳои маҳдуд.
I couldn’t grow hair on my head.	Ман дар сарам мӯйро парвариш карда наметавонистам.
This is a good couple.	Ин як ҷуфти хубест.
The water was thrown a second time.	Бори дуюми об партофта шуд.
You have to be very careful.	Шумо бояд хеле эҳтиёт бошед.
I will explain to you.	Ман ба шумо шарҳ медиҳам.
What an amazing day and an amazing experience.	Чӣ рӯзи аҷиб ва таҷрибаи аҷибе.
Then we perform the function.	Сипас, мо функсияро иҷро мекунем.
Yes, that may not be true.	Бале, ин дуруст буда наметавонад.
But you have to leave.	Аммо шумо бояд тарк кунед.
My friends were worried.	Дӯстони ман нигарон буданд.
Experience new things.	Чизҳои навро таҷриба кунед.
They were able to help more than seven people.	Онҳо метавонистанд ба бештар аз ҳафт нафар кӯмак расонанд.
By doing this, you will learn a lot about yourself.	Бо ин кор шумо дар бораи худ бисёр чизҳоро меомӯзед.
Of course it was not so bad.	Албатта он қадар бад набуд.
Problems never come to mind.	Масъалаҳо ҳеҷ гоҳ ба сари худ намеоянд.
It can be a lot of fun, but it’s not for everyone.	Ин метавонад хеле шавқовар бошад, аммо ин барои ҳама нест.
But it was something close.	Аммо ин як чизи наздик буд.
I can never talk about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора гап зада наметавонам.
Do not attempt to correct or modify or improve it.	Барои ислоҳ ё тағир додан ё такмил додани он кӯшиш накунед.
Sit down with us and tell us what you know.	Бо мо нишин ва аз он чи медонед, ба мо бигӯед.
This is confidence.	Ин эътимод аст.
The project and surgery were successful.	Лоиҳа ва ҷарроҳӣ муваффақ буданд.
It would be useful.	Ин фоиданок мебуд.
But nothing seems to happen.	Аммо чизе ба назар намерасад.
The government's response to it.	Вокуниши ҳукумат ба он.
No one left the building.	Касе аз бино берун нарафт.
There was not much discussion.	Муҳокима чандон зиёд набуд.
And my sister.	Ва хоҳарам.
Everyone was on their feet, two barely able to stand.	Ҳама ба по хеста буданд, ду нафар базӯр.
Let him lead.	Бигзор вай сарварӣ кунад.
They had to take a picture of me like that.	Онҳо маҷбур шуданд, ки маро чунин акс гиранд.
Wait, is this even possible.	Интизор шавед, оё ин ҳатто имконпазир аст.
We just had to bring our personal belongings and food.	Мо танҳо лозим буд, ки ашёи шахсӣ ва ғизои худро биёрем.
I never asked him to join me.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ӯ хоҳиш намекардам, ки ба ман ҳамроҳ шавад.
It must not have changed in a hundred years.	Он бояд дар давоми сад сол тағйир наёфта бошад.
Water it well.	Онро хуб об диҳед.
Hear, but do not hear.	Шунавад, аммо нашунавад.
Maybe we can learn something from him tonight.	Эҳтимол имшаб аз ӯ чизе омӯхта метавонад.
This was our last blow.	Ин охирин зарбаи мо буд.
Something to talk about.	Чизе барои сӯҳбат.
We have to put something else in their place.	Мо бояд ба ҷои онҳо чизи дигаре гузорем.
, and.	, ва.
She will listen to you.	Вай шуморо гӯш хоҳад кард.
And he liked his next point even less.	Ва ба ӯ нуқтаи навбатии ӯ ҳатто камтар маъқул буд.
Your help is very welcome.	Кӯмаки шумо хеле хуш аст.
Just do it.	Бигиру бикун.
And his brother also came.	Ва бародараш низ омад.
But let's not talk about it.	Аммо биёед дар ин бора гап назанем.
Now that you’ve read this article, you’re better prepared.	Акнун, ки шумо ин мақоларо хондаед, шумо беҳтар омодаед.
I didn’t want to argue.	Ман баҳсро намехостам.
You want them to fit from the first time you wear them.	Шумо мехоҳед, ки онҳо аз бори аввал пӯшидани онҳо мувофиқ бошанд.
The living dead.	Мурдаҳои зинда.
She was worried it was something else.	Вай хавотир буд, ки ин чизи дигар аст.
Has such a force action taken place.	Оё чунин иқдоми қудратӣ сурат гирифтааст.
We can have it.	Мо метавонем инро дошта бошем.
That was my experience with my wife.	Таҷрибаи ман бо занам ҳамин буд.
In the heat of summer it is more dangerous than fire.	Дар гармои тобистон ин аз хавфи сухтор хавфнок аст.
Then lower it to the ground as low as possible.	Сипас, то ҳадди имкон ба замин пасттар монед.
I certainly never thought so and never said that.	Ман албатта ҳеҷ гоҳ чунин фикр накардаам ва нагуфтам.
I won’t lose a single one for you.	Ман як нафарро барои шумо барбод намедиҳам.
He seemed strong.	Ӯ қавӣ менамуд.
At least not himself.	Ақаллан худаш не.
The defenders hit the ball right behind them.	Ҳимоятгарон тубро ба онҳо рост қафо доданд.
I was entering.	ман даромада мешудам.
That's once for him and twice for him.	Ки ин як маротиба барои ӯ ва ду маротиба барои ӯ.
I wanted people to really love our music.	Ман мехостам, ки мардум мусиқии моро воқеан дӯст доранд.
To do this, we need local money, which will remain local.	Барои ин ба мо пули маҳаллӣ лозим аст, ки маҳаллӣ боқӣ мемонад.
He was at the computer again, dressed, and ready to go.	Ӯ боз сари компютер буд, либос пӯшида ва барои рафтан омода буд.
I will stop doing this as soon as possible.	Ман ин корро ҳарчи зудтар бас мекунам.
She, of course, quickly corrected herself.	Вай, албатта, зуд худро ислоҳ кард.
He knew the danger.	Вай хавфро медонист.
Use no more than two lines for this.	Барои ин на бештар аз ду сатр истифода баред.
The step of leaving should go straight back.	Қадами тарк бояд рост баргашт.
But it doesn't matter.	Аммо муҳим нест.
But the worst.	Аммо бадтарин.
Unfortunately, it was not possible to publish this story.	Мутаассифона, имкони нашри ин ҳикоя вуҷуд надошт.
For his valuable support in all aspects of this project.	Барои дастгирии пурарзишаш дар ҳама ҷанбаҳои ин лоиҳа.
This card is much better.	Ин корт хеле беҳтар аст.
I wanted to tell myself that this could never happen.	Ман мехостам ба худ бигӯям, ки ин ҳеҷ гоҳ рӯй дода наметавонад.
I don’t think they knew what to do with me.	Ман фикр намекунам, ки онҳо медонистанд, ки бо ман чӣ кор кунанд.
For some reason, the selection function is not called when they are pressed.	Бо баъзе сабабҳо, вақте ки онҳо пахш карда мешаванд, функсияи интихоб даъват карда намешавад.
Press and hold the power button.	Тугмаи барқро пахш карда нигоҳ доред.
In some cases, higher numbers may be used.	Дар баъзе ҳолатҳо, рақамҳои баландтар метавонанд истифода шаванд.
But in fact, each project creates new challenges for us.	Аммо дар асл ҳар як лоиҳа барои мо мушкилоти нав эҷод мекунад.
However, there are a number of technical challenges.	Бо вуҷуди ин, як қатор мушкилоти техникӣ вуҷуд дорад.
It will change a little for me.	Ин барои ман каме тағир хоҳад ёфт.
She also wanted to get a record.	Вай низ мехост, ки рекордсменка гирад.
You can't defend yourself.	Шумо худро муҳофизат карда наметавонед.
You need to be open to challenges and be patient.	Шумо бояд ба душвориҳо кушода бошед ва сабр кунед.
So you know it was good.	Пас шумо медонед, ки ин хуб буд.
This is my magic.	Ин ҷодуи ман аст.
I called the construction office to have someone inspect it.	Ман ба идораи сохтмон занг задам, то касе онро тафтиш кунад.
That was a few years ago.	Ин чанд сол пеш буд.
The next time you take this test, you will have something more.	Дафъаи дигар, ки шумо ин санҷишро супоред, шумо чизи бештаре хоҳед дошт.
She is so good.	Вай ин қадар хуб аст.
Keep out of reach of children.	Аз дастрасии кӯдакон дур нигоҳ доред.
The help is great.	Кӯмак бузург аст.
I think it sounds stupid.	Ман фикр мекунам, ки он беақл менамояд.
She could be faithful to him, even to the point of death.	Вай метавонист ба ӯ содиқ бошад, ҳатто то марг.
Court.	Суд.
Not sure if it’s worth it.	Боварӣ надоред, ки оё он арзанда аст.
How powerful and heartwarming this journey is.	Чӣ қадар тавоно ва дилкушои ин сафар аст.
So you have the second.	Пас шумо дуюмро доред.
He had heard but not seen.	Ӯ шунида буд, на дидан.
It doesn't matter which one.	Фарқ надорад, ки кадомаш.
There are many programs that can play these files.	Барномаҳои зиёде мавҷуданд, ки метавонанд ин файлҳоро бозӣ кунанд.
And he expresses a different point of view.	Ва вай нуқтаи назари дигарро ифода мекунад.
We are in it.	Мо дар он ҳастем.
This is a complex control system.	Ин системаи назорат мураккаб аст.
They were punctual and clear.	Онҳо ба нукта ва равшан буданд.
Happy Reading Week to all !.	Ҳафтаи хониш ба ҳама муборак!.
I am here on his direct order.	Ман бо фармони бевоситаи ӯ дар ин ҷо ҳастам.
I want to keep it on record.	Ман мехоҳам онро дар сабт дошта бошам.
He loved her, you know.	Ӯро дӯст медошт, медонед.
At first this seems like a good idea.	Дар аввал ин як идеяи хуб ба назар мерасад.
In him his father is too much.	Дар вай падараш аз ҳад зиёд аст.
Eagerness to learn is key.	Бо шавқ омӯхтан хусусияти асосӣ аст.
This is something you don’t want to happen to you.	Ин чизест, ки шумо намехоҳед барои шумо рӯй диҳад.
You want people to help you.	Шумо мехоҳед, ки одамон ба шумо кӯмак расонанд.
Suitable to put here, with a certain former player in town.	Муносиб барои гузоштан дар ин ҷо, бо як бозигари собиқи муайян дар шаҳр.
The overall goal.	Ҳадафи умумӣ.
Public speaking is hard for me.	Суханронии оммавӣ барои ман душвор аст.
Private use only.	Танҳо истифодаи хусусӣ.
She just thought about every day that came.	Вай танҳо дар бораи ҳар рӯзи омадаистода фикр мекард.
Not difficult and incredibly effective.	Мушкил нест ва бениҳоят самаранок.
But you needed control.	Аммо шумо барои назорат лозим будем.
She never missed it.	Вай ҳеҷ гоҳ пазмон нашуд.
But next time.	Аммо дафъаи оянда.
To do this, you can also rely on our experience.	Барои ин, шумо метавонед ба таҷрибаи мо низ такя кунед.
In deep water.	Ба оби чуқур.
Otherwise, to claim is to lie.	Дар акси ҳол даъво кардан дурӯғ гуфтан аст.
With abundant power.	Бо қудрати фаровон.
The result is misunderstandings about the sexual identity of the child.	Дар натиҷа нофаҳмиҳо дар бораи шахсияти ҷинсӣ дар кӯдак аст.
No one wanted to be close to him.	Ҳеҷ кас намехост, ки ба ӯ наздик шавад.
This is my whole life.	Ин тамоми ҳаёти ман аст.
I hope we spend time together before he leaves.	Умедворам, ки пеш аз рафтани ӯ мо якҷоя вақт мегузаронем.
We were really careful.	Мо дар ҳақиқат эҳтиёткор будем.
When they were discovered, it was over.	Вақте ки онҳо кашф шуданд, ин ба охир расид.
I think he hit me very hard.	Дар назар дорам, ки вай маро хеле сахт зад.
Flowers appear in about six weeks.	Гулҳо тақрибан дар шаш ҳафта пайдо мешаванд.
Such an original idea.	Чунин идеяи аслӣ.
I am only interested in the first argument.	Ман танҳо ба далели аввал таваҷҷӯҳ дорам.
She gathered.	Вай гирд омад.
So try to understand the instructions.	Пас кӯшиш кунед, ки дастурҳоро фаҳмед.
More for the money and higher results.	Бештар барои пул ва натиҷаҳои олӣ.
They are not dead.	Онҳо мурда нестанд.
For a little.	Барои каме.
Two of the crew testified against the others.	Ду нафар аз экипаж бар зидди дигарон шаҳодат доданд.
Something interesting happened though.	Ҳарчанд як чизи ҷолибе рӯй дод.
Do it any way you like.	Онро бо ҳар роҳе, ки ба шумо маъқул аст, кунед.
They have to kill me before they can get me out.	Онҳо бояд пеш аз он ки маро берун кунанд, маро бикушанд.
Women are never the center of attention.	Занҳо ҳеҷ гоҳ дар маркази диққат нестанд.
I think we have enough men there.	Ман фикр мекунам, ки мо дар он ҷо мардони кофӣ дорем.
To kill something.	Барои куштани чизе.
Leave flat to dry.	Барои хушк кардан ҳамвор гузоред.
I can’t believe you took a minute out of my sight.	Ман ба шумо бовар карда наметавонам, ки як дақиқа аз чашмонам дур шавам.
Honestly, only one person noticed me.	Ростӣ, танҳо як нафар маро пай бурд.
She looks after her children.	Вай ба фарзандонаш менигарад.
I want to create my own business.	Ман мехоҳам тиҷорати худро эҷод кунам.
But, man, getting him to school was the worst.	Аммо, мардак, ӯро ба мактаб бурдан бадтарин буд.
Enter your request in the text box and send a message.	Дар қуттии матн дархости худро ворид кунед ва паём фиристед.
She was happy about it.	Вай аз ин шод буд.
From three or six independent experiments.	Аз се ё шаш таҷрибаҳои мустақил.
I wish her doctor knew.	Кош духтураш медонист.
Block found a low moment.	Блок лаҳзаи пастро пайдо кард.
I ran to the stage.	Ман давида ба саҳна баромадам.
We love you very, very much.	Мо шуморо хеле дӯст медорем, хеле.
It was quiet and early.	Он ором ва барвақт буд.
She still has to call.	Вай ҳанӯз бояд занг занад.
We still can't do that.	Мо ҳоло ҳам бо ин кор карда наметавонем.
But he never came.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ наомад.
A financial report can show you where you are going.	Ҳисоботи молиявӣ метавонад ба шумо нишон диҳад, ки шумо ба куҷо меравед.
We stop.	Мо бас мекунем.
She did so.	Вай чунин кард.
Before they took the stage.	Пеш аз он ки онҳо ба саҳна баромаданд.
Higher decision-making section.	Бахши олӣ оид ба қабули қарор.
I arrived early and left late.	Барвакт омадам ва дер баромадам.
Maybe he saved her life.	Шояд ӯ ҷони ӯро наҷот дода бошад.
It was really a big gym.	Ин дар ҳақиқат як толори калон буд.
I came back from stuff.	Ман аз ашё баргаштам.
They set him on his own fire, adding firewood.	Ӯро дар оташи худаш гузоштанд, ҳезум илова карданд.
This is metal.	Ин металл аст.
Running didn't make sense.	Давидан маъное надошт.
Now two more cars.	Ҳоло ду мошини дигар.
Take it, go for it, look for admission.	Бигиред, гузаред, барои қабул назар кунед.
It kills you.	Ин чиз туро мекушад.
But the numbers are so close that it doesn’t seem to matter.	Аммо шумораҳо чунон наздиканд, ки ба назар чунин менамояд, ки аҳамияте надорад.
I will even join you.	Ман ҳатто ба шумо ҳамроҳ мешавам.
However, it was at the time.	Бо вуҷуди ин, ин дар вақт буд.
I can only speak for myself.	Ман танҳо барои худам сухан гуфта метавонам.
It seems that the real way to solve the problem.	Чунин ба назар мерасад, ки роҳи воқеии ҳалли масъала.
Only three men.	Танҳо се мард.
But let's try again.	Аммо биёед бори дигар кӯшиш кунем.
Then you have to pay for other things.	Сипас, шумо бояд чизҳои дигарро пардохт кунед.
It was just.	Фақат буд.
If he goes to court, he will definitely have a problem.	Агар ӯ ба додгоҳ равад, вай бешубҳа мушкиле хоҳад шуд.
I've said this before.	Ман инро пештар гуфта будам.
Test mode.	Ҳолати санҷишӣ.
When he accepted this, there was a moment of complete silence.	Вақте ки ӯ инро қабул кард, лаҳзае комилан хомӯш буд.
The history that people get.	Таърихе, ки одамон ба даст меоранд.
Since then, little has changed.	Аз он вақт инҷониб каме тағйироти назаррас ба амал омад.
Be ready for the crowd all year round.	Дар ҳама фасли сол ба издиҳом омода бошед.
I don't have any more problems.	Ман дигар ҳеҷ мушкиле надорам.
If you don’t keep yourself less busy, the game is over.	Агар шумо худро камтар банд накунед, бозӣ тамом мешавад.
All signs indicate success.	Ҳама нишонаҳо ба муваффақият ишора мекунанд.
I have to wait for people to come out of each one.	Ман бояд интизор шавам, ки одамон аз ҳар яки онҳо баромада раванд.
He was safe for today.	Ӯ барои имрӯз бехатар буд.
Obviously the topic was out of limitation.	Аён аст, ки мавзӯъ аз маҳдудият буд.
It is unknown at this time what he will do.	Он чӣ ном хоҳад шуд, ҳанӯз маълум нест.
This is not necessary for this example.	Ин барои ин мисол лозим нест.
It usually means they are trying to sell me something.	Ин одатан маънои онро дорад, ки онҳо кӯшиш мекунанд, ки ба ман чизе фурӯшанд.
Even for you.	Ҳатто барои шумо.
It was not the first time he had seen anyone die.	Ин бори аввал набуд, ки вай марги касеро медид.
In the end, maybe it worked for the best.	Дар ниҳоят, шояд он барои беҳтарин кор кард.
What does it mean to find evidence.	Барои пайдо кардани далелҳо чӣ маъно дорад.
However, he has many such stories.	Зимнан, вай чунин қиссаҳои зиёде дорад.
He was there twice.	Ӯ ду маротиба дар он ҷо буд.
You read it and see what you think.	Шумо онро хонед ва бубинед, ки чӣ фикр доред.
This is something special for me.	Ин барои ман як чизи махсус аст.
Outside, outside, outside.	Дар берун, берун, берун.
This is in response to an increase in recent events.	Ин вокуниш ба афзоиши ҳодисаҳои ахир аст.
But try.	Аммо кӯшиш кунед.
It was fun for me to have a secret to share with adults.	Ин ба ман маъқул буд, ки сирре дошта бошам, ки бо калонсолон дошта бошам.
So this music should make people feel strong.	Пас, ин мусиқӣ бояд одамонро қавӣ ҳис кунад.
At this rate, they are forcing us to accept it.	Бо ин суръат онҳо моро маҷбур мекунанд, ки инро қабул кунанд.
The model is wearing a small dress.	Модел либоси хурд дорад.
Nothing was said for a full minute.	Дар давоми як дақиқаи пурра чизе гуфта нашуд.
Maybe she will see them soon.	Шояд вай ба зудӣ онҳоро бубинад.
I had people to talk to, to call.	Ман одамонро доштам, ки бо онҳо сӯҳбат кунанд, занг зананд.
One half three and one.	Як ними се ва як.
The only thing was that he didn't want to go.	Ягона чиз ин буд, ки ӯ рафтан намехост.
They do not specify what causes it.	Онҳо нишон намедиҳанд, ки чӣ сабаб мешавад.
She was at least real.	Вай ҳадди аққал воқеӣ буд.
Well, glad I asked.	Хуб, шодам, ки шумо пурсидед.
She would be a woman.	Вай зан мебуд.
When they wanted a break.	Вакте ки онхо танаффус мехостанд.
Today has been a lot of fun.	Имрӯз хеле шавқовар буд.
I saw a world like a garden.	Дунёеро дидам мисли боғ.
But then, then the fun begins.	Аммо баъд, он гоҳ фароғат оғоз меёбад.
It's cool.	Ин олист.
It was dark here.	Дар ин ҷо ҳаво торик буд.
It was just at the bottom of the road.	Он танҳо дар поёни роҳ буд.
They couldn't help him, they couldn't.	Онхо ба у ёрй расонда наметавонистанд, наметавонистанд.
They don't understand him.	Онҳо ӯро намефаҳманд,.
A full break is needed.	Танаффуси пурра лозим аст.
Feel the temperature.	Ҳароратро ҳис кунед.
In addition, she was nothing like our mother.	Илова бар ин, вай ба модари мо чизе монанд набуд.
The couple had no children.	Зану шавҳар фарзанд надоштанд.
Across the street.	Дар саросари кӯча.
When we have more, it is never enough.	Вақте ки мо бештар дорем, он ҳеҷ гоҳ кофӣ нест.
I'm really sad.	Ман дар ҳақиқат ғамгинам.
They didn't want to.	Онҳо намехостанд.
Students can think for themselves in this discussion.	Донишҷӯён метавонанд дар ин баҳс худашон фикр кунанд.
We have no choice.	Мо дигар чора надорем.
Very helpful staff.	Кормандони хеле муфид.
New states may be added in the future.	Дар оянда давлатҳои нав метавонанд илова карда шаванд.
That’s not right, they regulate us.	Ин дуруст нест, онҳо моро танзим мекунанд.
He has no doubt he can use it.	Ӯ шубҳа надорад, ки вай метавонад онро истифода барад.
Maybe she doesn't believe me either.	Шояд вай низ ба ман бовар намекунад.
Some of the results are before our eyes today.	Баъзе натичахои он имруз дар пеши назари мост.
You should be able to sleep within seconds.	Шумо бояд дар давоми сонияҳо хоб равед.
But you have to stay here.	Аммо шумо бояд дар ин ҷо бимонед.
The last few years have brought many challenges.	Чанд соли охир душвориҳои зиёдеро ба бор овард.
He was almost there.	Ӯ қариб дар он ҷо буд.
It can work.	Он метавонад кор кунад.
It’s like my therapy.	Ин мисли терапияи ман аст.
Instead, it was completely ignored.	Ба ҷои ин, он комилан нодида гирифта шуд.
However, he had a question that needed to be asked.	Бо вуҷуди ин, ӯ саволе дошт, ки бояд дода шавад.
Blood in animals, leaves vs.	Хун дар ҳайвонот, баргҳо vs.
How interesting.	Чӣ хеле ҷолиб.
I thought we were in serious trouble.	Ман фикр мекардам, ки мо дар мушкилии ҷиддӣ қарор дорем.
It took time.	Он вакт лозим буд.
I don't like it.	Ин ба ман маъқул нест.
Not a bad thing.	Кори бад не.
So far, they have hardly won.	То ҳол онҳо базӯр даст ба даст наоварданд.
You don’t need a job that works.	Коре, ки кор мекунад, ба шумо лозим нест.
Now make a list of everything that can go wrong.	Акнун рӯйхати ҳама чизеро, ки метавонад хато кунад, тартиб диҳед.
And it cost us a game.	Ва ин ба мо бозй арзиш дошт.
It can be better for us, it can be worse.	Ин метавонад барои мо беҳтар шавад, он метавонад бадтар шавад.
I'll have this in the morning.	Ман инро саҳар мекунам.
She is very good.	Вай хеле хуб аст.
It may show how he cares for his family.	Шояд нишон диҳад, ки ӯ чӣ гуна ба оила ғамхорӣ мекунад.
As the cost of supply decreases, demand increases.	Бо паст шудани арзиши таъминот, талабот зиёд мешавад.
No one came out.	Касе берун наомад.
We will correct them and bring them back to society.	Мо онҳоро ислоҳ мекунем ва ба ҷомеа бармегардонем.
I promise I will never insult you again.	Ман ваъда медиҳам, ки дигар ҳеҷ гоҳ ба шумо бадгӯӣ накунам.
The poor middle class.	Синфи миёна камбизоат.
I felt a little disappointed.	Ман ҳис кардам, ки каме ноумедӣ.
I shouldn’t have forced myself into your life.	Ман набояд худро ба зиндагии шумо маҷбур мекардам.
Our safety.	Бехатарии мо.
When he was seven, his mother taught him how to cook.	Вақте ки ӯ ҳафтсола шуд, модараш ба ӯ чӣ гуна пухтанро ёд дод.
In many ways they did.	Аз бисёр ҷиҳат онҳо карданд.
This option is disabled by default.	Ин хосият бо нобаёнӣ хомӯш карда мешавад.
There was still plenty of light for this.	Барои ин ҳанӯз нури фаровон вуҷуд дошт.
And thanks for this awesome blog.	Ва ташаккур барои ин блоги олӣ.
Often you do not need to make any settings.	Аксар вақт ба шумо лозим нест, ки ягон танзимотро анҷом диҳед.
The class war resumed.	Ҷанги синфӣ дубора ба кор даромад.
I had no idea where this would lead.	Ман фикр намекардам, ки ин ба куҷо оварда мерасонад.
The expensive things didn't seem to interest him.	Чизхои гаронбахо аз афти кор уро ба шавк наоварданд.
But these were only the ones that were later discovered.	Аммо инҳо танҳо онҳое буданд, ки баъдтар кашф шуданд.
Surface numbers are very close.	Рақамҳои рӯизаминӣ хеле наздиканд.
I tried to spin, but I couldn’t.	Ман кӯшиш кардам, ки чарх занам, аммо натавонистам.
We will soon face difficulties.	Мо ба зудӣ ба душворӣ дучор мешавем.
However, this situation has changed in recent years.	Аммо ин вазъият дар солхои охир тагьир ёфт.
The idea is cool for at least three reasons.	Идея барои ҳадди аққал се сабаб сард аст.
I felt good.	Ман худро хуб ҳис кардам.
It is said here in black and white.	Дар ин ҷо дар сиёҳ ва сафед гуфта шудааст.
And he can be doubled down.	Ва ӯ метавонад дучандон пӯшида шавад.
I don't know where.	Ман намедонам дар куҷо.
Funny, how it works.	Хандаовар, он чӣ тавр ин тавр кор мекунад.
You work late together.	Шумо якҷоя дер кор мекунед.
We'll tell our mother in a few minutes.	Мо баъди чанд дақиқаи дигар ба модарамон мегӯем.
All three had experience in working with pioneers.	Ҳар се дар кор бо пешқадам таҷриба доштанд.
Count them before they leave.	Пеш аз рафтан онҳо онҳоро ҳисоб кунед.
I have not decided.	Ман тасмим нагирифтам.
It was a great place.	Ҷои калон буд.
I know you're good.	Ман медонам, ки дар ту хубӣ ҳаст.
There are deeper problems.	Проблемаҳои амиқтар вуҷуд доранд.
Police believed they were eventually defeated.	Полис боварӣ дошт, ки онҳо ниҳоят шикаст хӯрданд.
The heroes travel to a big city to see the fair.	Қаҳрамонон барои дидани ярмарка ба як шаҳри калон сафар мекунанд.
There is no other way.	Аз ин ҷо дигар роҳи дигар нест.
But that was not the case in my life.	Аммо дар ҳаёти ман ин тавр набуд.
For these reasons, more intensive testing is needed.	Бо ин сабабҳо, санҷиши пурқувваттар лозим аст.
If both parents are not available, bring a friend.	Агар ҳарду волидон дастрас набошанд, як дӯстатонро биёред.
Therefore, no one has any personal information on this.	Аз ин рӯ, касе дар ин бора маълумоти шахсӣ надорад.
Dinner at home, because as everyone knew, children had to eat.	Хӯроки шом дар хона, зеро тавре ки ҳама медонистанд, кӯдакон бояд хӯрок хӯрданд.
Crazy and good with an ad.	Девона ва хуб бо як воҳиди.
And he was worried.	Ва ӯ нигарон буд.
But the memories were strong for him too.	Аммо хотираҳо барои ӯ низ қавӣ буданд.
An example is shown below.	Мисол дар зер нишон дода шудааст.
The need to walk together, to act together, to see together.	Зарурати якҷоя роҳ рафтан, якҷоя амал кардан, якҷоя дидан.
But basic security is a human need.	Аммо амнияти асосӣ эҳтиёҷоти инсонист.
This is done by good luck, not good management.	Инро барори кор, на идоракунии хуб анҷом медиҳад.
He has been strong at center-back this season.	Вай дар ин мавсим дар маркази марказӣ қавӣ буд.
It felt impossible.	Ин имконнопазир ҳис мекард.
There is evidence for this.	Ба ин далел мавчуд аст.
If science didn’t work, we wouldn’t do it.	Агар илм кор намекард, мо ин корро намекардем.
We will fix it with the best parts we can find.	Мо онро бо беҳтарин қисмҳои пайдокардаамон ислоҳ мекунем.
So I learned a lot.	Аз ин сабаб ман бисёр чизҳоро омӯхтам.
An empty room.	Як ҳуҷраи холӣ.
And maybe a love too.	Ва шояд як муҳаббат низ.
In fact, some of us have learned the hard way.	Дарвоқеъ, баъзеи мо роҳи душворро омӯхтанд.
Yes, he was just here.	Бале, ӯ танҳо дар ин ҷо буд.
He was overly excited.	Ӯ аз ҳад зиёд ба ҳаяҷон омада буд.
They need to talk.	Онҳо бояд сӯҳбат кунанд.
It turned out really well.	Дар ҳақиқат хуб баромад.
I just want to thank you.	Ман танҳо мехоҳам ба шумо ташаккур гӯям.
She is a gift.	Вай тӯҳфа аст.
It's been a minute.	Аз байн як дақиқа гузашт.
And sometimes it’s great and sometimes it’s not great.	Ва баъзан он бузург аст ва баъзан он бузург нест.
I only eat once a day and drink plenty of water.	Ман дар як рӯз танҳо як маротиба хӯрок мехӯрам ва оби зиёд.
That said, this is for the physical.	Гуфт, ки ин барои ҷисмонӣ аст.
It entered his heart.	Ба дилаш даромад.
Not just for me, but for you too.	На танҳо барои ман, балки барои шумо низ.
I'll call you tomorrow.	Ман пагоҳ ба шумо занг мезанам.
This time we could not.	Ин дафъа натавонистем.
It was lost in the system.	Он дар система гум шуд.
I think that was important.	Ман фикр мекунам, ки муҳим буд.
There is no right time.	Вақти дуруст нест.
Said once or twice, but under the lips.	Як-ду бор гуфт, вале зери лаб.
This negatively affects the work.	Ин ба кор таъсири манфй мерасонад.
I was provided with useful information and good advice.	Ба ман маълумоти муфид ва маслиҳати хуб пешниҳод карда шуд.
Because you can’t start this kind of activity.	Зеро шумо наметавонед ба ин гуна фаъолият шурӯъ кунед.
Hope you have a good day.	Умедворам, ки шумо рӯзи хубе доред.
The word came from afar.	Сухан аз дур омад.
About her situation later.	Дар бораи вазъияти вай баъдтар.
I will not cry in front of him.	Ман пеши ӯ гиря намекунам.
I feel sorry for you.	Ман ба ту раҳм мекунам.
The people held their breath.	Мардум нафаси худро нигоҳ дошт.
Bad.	Бад.
People's health and services contracts have been signed.	Тандурустй ва хиз-матрасонии одамон шартнома бастанд.
He even offered to pay the money they lost.	Вай ҳатто пешниҳод кардааст, ки пулеро, ки онҳо гум кардаанд, пардохт кунад.
In itself it was not so much.	Дар худаш он қадар зиёд набуд.
She opened her arms.	Вай дастонашро кушод.
Only he and his mother.	Танҳо ӯ ва модараш.
Now he could not meet his father.	Ҳоло ӯ бо падараш вохӯрда наметавонист.
Several people were arrested behind a bank in the city.	Чанд нафарро дар паси бонк дар шаҳр дастгир карданд.
I didn’t really want to rule.	Ман дар ҳақиқат хоҳиши ҳукмронӣ надоштам.
There is something, but we don’t know what.	Чизе аст, аммо мо намедонем, ки чӣ.
Nothing makes me happier that you come down now.	Ҳеҷ чиз маро бештар шод намесозад, ки шумо ҳозир фуроед.
He made critical remarks about the manuscript.	Дойр ба дастнавис эродхои танкидй баён кард.
But, in these cases, this is just the wrong result.	Аммо, дар ин ҳолатҳо, ин танҳо натиҷаи нодуруст аст.
No one ever knew why this happened.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ намедонист, ки чаро ин шуд.
Thus, there is life in each individual tree.	Ҳамин тавр, дар ҳар як дарахти алоҳида ҳаёт вуҷуд дорад.
Analysis and interpretation of the data are provided.	Таҳлил ва тафсири маълумот пешниҳод карда мешавад.
Or so and higher.	Ё ҳамин тавр ва баландтар.
Be honest.	Ростқавл будан.
I hate pictures.	Ман аз тасвирҳо нафрат дорам.
They are just bigger and faster.	Онҳо танҳо калонтар ва тезтаранд.
That was so true.	Ин қадар дуруст буд.
I often passed him on the street.	Ман зуд-зуд дар кӯча аз ӯ мегузаштам.
And so the distance was to everything.	Ва ҳамин тавр масофа ба ҳама чиз буд.
It's hard to let go.	Ба он рох додан душвор аст.
Then you might get a life.	Он гоҳ шояд ҳаёт ба даст оред.
He just laughed.	Ӯ танҳо хандид.
His head looked bigger.	Сараш калонтар менамуд.
Sounds simple enough.	Ба қадри кофӣ оддӣ садо медиҳад.
It is not an easy task.	Кори осон нест.
I have to say it comes first.	Бояд бигӯям, ки он дар навбати аввал аст.
I would say we need to play football better.	Ман мегӯям, ки мо бояд футболро беҳтар пеш барем.
Everyone wants to do good on the planet.	Ҳама мехоҳанд дар сайёра некӣ кунанд.
I built.	Ман сохтам.
And probably a much better video card.	Ва эҳтимолан як корти видеоии хеле беҳтар.
So people have to pay you for the work.	Аз ин рӯ, одамон бояд ба шумо барои кор пардохт кунанд.
This is the perfect tool.	Ин воситаи комил аст.
This number will grow and will likely include those you know.	Ин рақам афзоиш хоҳад ёфт ва эҳтимол ба он одамоне, ки шумо мешиносед, дохил мешаванд.
Finally, the women continued walking, and that night they arrived at the camp.	Ниҳоят, занон роҳ рафтанро давом доданд ва он шаб ба лагер расиданд.
Let her think she is as safe as possible.	Бигзор вай фикр кунад, ки вай то ҳадди имкон бехатар аст.
For another four weeks.	Барои чор ҳафтаи дигар.
We’re raising some people.	Мо баъзе одамонро боло мебардорем.
He should respect that.	Вай бояд инро эҳтиром кунад.
Bring your bag.	Сумкаи худро биёред.
You make a good decision to join.	Шумо барои ҳамроҳ шудан қарори хуб қабул мекунед.
What comfort.	Чӣ тасаллӣ.
I think that makes sense.	Ман фикр мекунам, ки ин маъно дорад.
There was no reason to kill him.	Барои куштани вай ягон сабаб надошт.
I never know why.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонам, ки чаро.
Well, first my wife kills me.	Хуб, аввал занам маро мекушад.
I have never seen anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надидаам.
behind.	задам.
Usually, the doctor can easily re-insert it.	Одатан, духтур метавонад ба осонӣ онро дубора ворид кунад.
The children were asleep.	Кӯдакон дар хоб буданд.
When you meet yourself.	Вақте ки шумо бо худ вохӯред.
It is now given to us.	Ин ҳоло барои мо дода шудааст.
They returned from the front.	Онхо аз фронт баргаштанд.
I have to guess which way he will come with his service.	Ман бояд тахмин кунам, ки ӯ бо хидматаш ба кадом роҳ меояд.
She is a great friend.	Вай як дӯсти олӣ аст.
The sense of movement in it is really good.	Ҳисси ҳаракат дар он дар ҳақиқат хуб аст.
I'm very sorry.	Ман хеле пушаймонам.
In my opinion, this is a failed president.	Ба назари ман, ин як президенти ноком аст.
I have never seen anyone like them.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро мисли онҳо надида будам.
What do you say.	Чӣ мегӯи.
What started as an entertainment has grown and flourished.	Он чизе, ки ҳамчун фароғат оғоз ёфт, афзоиш ва афзоиш ёфт.
Avoid this when trying to lose weight.	Ҳангоми кӯшиши аз даст додани вазн аз ин худдорӣ кунед.
Of course, they were wrong.	Албатта, хато карданд.
They are easy to choose.	Онҳоро интихоб кардан осон аст.
You are comforting.	Шумо тасаллӣ ҳастед.
Said no, couldn't, right.	Гуфт, не, наметавонист, дуруст нест.
I wasn’t necessarily happy about it.	Ман ҳатман аз он хурсанд набудам.
I thought before my next meal.	Ман пеш аз хӯроки навбатии худ фикр кардам.
Does that make sense?	Оё ин маъно дорад?
I don't like to talk.	Ман гап заданро дӯст намедорам.
It doesn't work, of course.	Ин кор намекунад, албатта.
So they are bad.	Ҳамин тавр онҳо бад ҳастанд.
Of course, they had plenty of food.	Албатта, онҳо ғизои фаровон доштанд.
Laughed at school.	Дар мактаб хандид.
Make no mistake, our time.	Хато накунед, замони мост.
He felt very far from home.	Ӯ худро аз хона хеле дур ҳис мекард.
Maybe there wasn’t much signal at the time.	Шояд дар айни замон сигнали зиёд набуд.
By default, this feature is disabled.	Бо нобаёнӣ, ин хусусият хомӯш карда мешавад.
I’ll be really honest here.	Ман дар ин ҷо воқеан ростқавл хоҳам буд.
We have not made a final decision.	Мо тасмими ниҳоӣ нагирифтаем.
He wanted to do it, but he wanted to make sure.	Ӯ мехост, ки ин корро кунад, аммо мехост боварӣ ҳосил кунад.
But the reality is that there are other ways to do it.	Аммо воқеият ин аст, ки роҳҳои дигари ин кор вуҷуд дорад.
Very hot and red.	Хеле гарм ва сурх.
But there was nothing.	Аммо чизе набуд.
That’s just amazing.	Ки танҳо аҷиб аст.
Come to us.	Ба назди мо биёед.
You all have to be resilient.	Ҳамаи шумо бояд устувор бошед.
He promises nothing but hearing Him.	Ӯ чизе ваъда намедиҳад, ҷуз ин ки ӯро мешунавад.
We will answer all your questions free of charge.	Мо ба ҳама саволҳое, ки шумо доред, бепул ҷавоб медиҳем.
They have a beautiful way of thinking about them.	Онҳо дар бораи онҳо як роҳи зебо доранд.
It was a good thing to be supportive then.	Он вақт дастгирӣ кардан як чизи хубе буд.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедод.
She was him.	Вай ӯ буд.
Then nothing will be fixed.	Он гоҳ ҳеҷ чиз ислоҳ намешавад.
Whatever you think.	Ҳар он чизе ки шумо фикр мекунед.
We follow everyone.	Мо аз паси ҳама меравем.
If you want, go to my blog.	Агар хоҳед, ба блоги ман равед.
Our goal is to provide quality service at a very reasonable price.	Мақсади мо пешниҳод кардани хидмати босифат бо нархи хеле мувофиқ аст.
Fat people are happy.	Одамони фарбех хушбахтанд.
I did my best to forget him.	Ман ҳам тамоми кори аз дастам меомадаро мекардам, то ӯро фаромӯш кунам.
She lies, she decided.	Вай дурӯғ мегӯяд, вай қарор дод.
Understand that whatever you do, you need traffic.	Фаҳмед, ки ҳар коре, ки шумо мекунед, ба шумо трафик лозим мешавад.
And he told me they should.	Ва ӯ ба ман гуфт, ки онҳо бояд.
To be honest.	Рости гап.
This makes it more attractive.	Ин онро ҷолибтар мекунад.
Aslan no, no.	Аслан не, не.
The letter to the letter appeared on the screen.	Мактуб ба харф дар экран пайдо шуд.
We will not repeat the discussion.	Мо мухокимаро такрор намекунем.
By his father.	Аз тарафи падараш.
Great leader.	Пешвои бузург.
Nothing was real and no one was hurt.	Ҳеҷ чизи воқеӣ набуд ва касе осеб надидааст.
Not in five years.	Дар панчсола не.
I mean, here.	Дар назар дорам, дар ин ҷо.
All this dog wanted was her.	Ҳар чизе ки ин саг мехост, вай буд.
The improvement in such a short period of time is amazing.	Беҳтаршавӣ дар чунин як муддати кӯтоҳ аҷиб аст.
We take everything here in a simple way.	Мо дар ин ҷо ҳама чизро ба таври оддӣ қабул мекунем.
They have never happened before.	Онҳо ҳеҷ гоҳ пештар рӯй надодаанд.
So let me go back here.	Пас, иҷозат диҳед, ки ба ин ҷо баргардам.
This is the harder part.	Ин қисми душвортар аст.
Their feelings are painful.	Эҳсосоти онҳо дарднок аст.
If this sounds like you, give it a try.	Агар ин ба шумо монанд бошад, кӯшиш кунед.
People who want to take us to a square.	Одамоне, ки хохиш мекунанд, ки ба мо як мураббаъ баранд.
Because insurance companies are a means of protection against financial losses.	Зеро ширкатҳои суғурта воситаи муҳофизат аз талафоти молиявӣ мебошанд.
The traffic lights turned red and yellow appeared seconds later.	Чароғҳои роҳ сурх шуданд ва зард пас аз сонияҳо пайдо шуданд.
They have a lot of amazing things.	Онҳо бисёр чизҳои аҷиб доранд.
Obviously I took it for granted.	Аён аст, ки ман инро як чизи хуб қабул кардам.
She used it more.	Вай аз он бештар истифода бурд.
Participating in it can be the best thing for the future.	Иштирок дар он метавонад беҳтарин чизи оянда бошад.
Notice what is really happening.	Аҳамият диҳед, ки воқеан чӣ рӯй дода истодааст.
You don't have to see anything.	Ҳеҷ чизро дидан лозим нест.
The other person wants to shut me down.	Шахси дигар мехоҳад маро хомӯш кунад.
Anyone can default to claim to be someone.	Ҳар кас метавонад ба таври нобаёнӣ даъво кунад, ки касе бошад.
I can’t say what it was like.	Ман гуфта наметавонам, ки ин чӣ гуна буд.
We were in the same link.	Мо дар як звено будем.
You are not someone who others think you are.	Шумо касе нестед, ки дигарон шуморо гумон мекунанд.
I let them.	Ман ба онҳо иҷозат медиҳам.
The book is currently out of print.	Айни замон китоб аз чоп баромадааст.
Needless to say, you shouldn’t have a plan immediately after the interview.	Ногуфта намонад, ки шумо набояд фавран пас аз мусоҳиба нақша дошта бошед.
She had said it herself.	Вай худаш гуфта буд.
If it’s nothing, it’s nothing.	Агар он чизе набошад, ҳеҷ чиз нест.
I am very old and afraid to go there.	Ман хеле пирам ва метарсам, ки ба он ҷо равам.
I got a chance.	Ман имкони худро пайдо кардам.
Rain or snow, this work continues.	Борон ё барф, ин кор идома дорад.
About half of them tried to follow me.	Тақрибан нисфи онҳо кӯшиш мекарданд, ки ба ман пайравӣ кунанд.
We also have a note.	Мо инчунин ёддошт дорем.
Maybe our children are safe.	Шояд фарзандони мо бехатар бошанд.
She was closed, he saw.	Вай пӯшида буд, ӯ дид.
Just one level down.	Танҳо як сатҳ поён.
Your age doesn't matter to me, you don't matter to me.	Синну соли ту барои ман муҳим нест, ту барои ман муҳим.
I’ve attached below how it should work.	Ман дар зер замима кардам, ки он чӣ гуна бояд кор кунад.
This error message is displayed only once.	Ин паёми хатогӣ танҳо як маротиба нишон дода мешавад.
And that day was without a computer.	Ва он рӯз бе компютер буд.
But sometimes we dream more than evidence.	Аммо баъзан мо беш аз далелҳоро орзу мекунем.
They decided to find breakfast outside the hotel.	Онҳо қарор доданд, ки субҳонаро дар берун аз меҳмонхона пайдо кунанд.
They are watching you, so live as if they are watching you.	Шуморо тамошо мекунанд, пас зиндагӣ кунед, ки гӯё шуморо тамошо мекунанд.
These issues have been little studied in previous works.	Ин масъалахо дар асархои пештара кам омухта шудаанд.
You are not there.	Дар он ҷо шумо нестед.
We are told that he got up and ran away.	Ба мо мегуянд, ки аз чо хеста гурехт.
Pay attention to your body as you walk.	Ҳангоми роҳ рафтан ба бадани худ диққат диҳед.
We did the same.	Мо низ ҳамин тавр ба даст афтодем.
There is no one to call it that.	Касе нест, ки чунин даъват кунад.
I turned the car around to get back here.	Ман мошинро гардондам, то ба ин ҷо баргардам.
My bed is not on the side of the window, but facing to the right.	Бистари ман дар паҳлӯи тиреза нест, аммо ба тарафи рост рӯбарӯ аст.
It ends on social media.	Он дар шабакаҳои иҷтимоӣ ба охир мерасад.
After the game with the group, he joined them.	Пас аз анҷоми бозӣ бо гурӯҳ, ӯ ба онҳо ҳамроҳ шуд.
I was watching that movie.	Ман он филмро тамошо мекардам.
Just love it.	Танҳо онро дӯст доред.
Quick and new request.	Дархости зуд ва нав.
Especially when you think you can be in the future.	Хусусан вақте ки шумо фикр мекунед, ки шумо метавонед дар оянда бошед.
I'll take you to that ship soon.	Ман шуморо ба зудӣ ба он киштӣ мебарам.
And don’t miss a few seconds.	Ва якчанд сонияро нагузоред.
I don't understand why he's here.	Ман намефаҳмам, ки чаро ӯ дар ин ҷост.
Perfect and beautiful.	Комил ва зебо.
She didn't care.	Вай ахамият надод.
Not so for young girls.	Барои духтарони ҷавон ин тавр нест.
Such a gentle man.	Чунин одами мулоим.
Several people drank late at night before going to bed.	Якчанд нафар шаб пеш аз хоб бевактӣ менӯшиданд.
They took the time to appreciate it.	Онҳо барои қадр кардани он лаҳзае сарф карданд.
They just don’t know us the reason for such a feeling.	Онҳо танҳо моро намедонанд, ки сабаби чунин эҳсоси онҳост.
The meeting may continue.	Мулоқот шояд идома дошта бошад.
She is so wonderful.	Вай хеле олиҷаноб аст.
I can't seem to get my mind back.	Ман ба назарам наметавонам, ки фикрамро баргардонам.
He did not know what to do.	Вай чи кор карданашро намедонист.
The one in front looks back.	Касе, ки дар пеш аст, ба қафо нигоҳ мекунад.
I am not set to take care of a dog.	Ман барои нигоҳубини саг муқаррар нашудаам.
You may have to click everything to play this defensive style well.	Шояд барои хуб бозӣ кардани ин услуби муҳофизат ҳама чизро клик кардан лозим аст.
They played well.	Онҳо хуб бозӣ карданд.
Thirty thousand men.	Сй хазор мард.
The week was good, not a weekend.	Ҳафта хуб буд, рӯзи истироҳат не.
But this morning he spent more than an hour unable to get anywhere.	Аммо субҳи имрӯз вай беш аз як соатро сарф кард, ки ба ҷое расида натавонист.
It was a very small room, but it worked.	Ин як ҳуҷраи хеле хурд буд, аммо он кор мекард.
If only he could reach them.	Агар ӯ танҳо ба онҳо расида метавонист.
At the time, he did not care what happened.	Он вақт ӯ дигар парвое надошт, ки чӣ мешавад.
Now get up.	Акнун бархез.
Two others were fired.	Ду нафари дигар аз кор озод карда шуданд.
In this way he takes the life of another "child".	Бо хамин у чони «фарзанди» дигарро мегирад.
Finally, it has a sexual component.	Ниҳоят, он як ҷузъи ҷинсӣ дорад.
Information and materials provided.	Маълумот ва маводҳои пешниҳодшуда.
She was hoping there was a place.	Вай умедвор буд, ки ҷое ҳаст.
It only starts to get together after that.	Он танҳо пас аз он якҷоя шудан оғоз меёбад.
I just said you were putting them on the table.	Ман танҳо гуфтам, ки шумо онҳоро дар сари миз гузошта истодаед.
Sounds in the nervous system.	Садо дар системаи асаб.
Neither it nor its experimental properties are ready for production use.	На он ва на хосиятҳои таҷрибавии он барои истифодаи истеҳсолот омода нестанд.
I feel like everything you told me was a lie.	Ман ҳис мекунам, ки ҳар чизе ки шумо ба ман гуфтед, дурӯғ буд.
She has to keep it.	Вай бояд онро нигоҳ дорад.
She was trying to tell me something.	Вай кӯшиш мекард, ки ба ман чизе бигӯяд.
And other children.	Ва фарзандони дигар.
He needs to be told it's there.	Ба ӯ бояд гуфт, ки он ҷост.
These two sites are important, while others may not.	Ин ду сайт муҳиманд, дар ҳоле ки дигарон шояд набошанд.
The same amount of energy goes to the ground.	Ҳамин миқдори энергия ба замин меравад.
Or cost.	Ё арзиши.
I can’t breathe at night and this causes me to fall asleep.	Ман шабона нафас гирифта наметавонам ва ин боиси хоби ман мегардад.
And, yes, he’s in the media a lot.	Ва, ҳа, ӯ дар ВАО бисёр аст.
Treat them like people.	Ба онҳо мисли одамон муносибат кунед.
You don’t have to feel bad about anything.	Шумо набояд дар бораи чизе бад ҳис кунед.
It is usually best seen near water.	Он одатан беҳтарин дар наздикии об дида мешавад.
But you need understanding and you have to work at it.	Аммо ба шумо фаҳмиш лозим аст ва шумо бояд дар он кор кунед.
There was something personal about this murder.	Дар ин куштор чизи шахсӣ вуҷуд дошт.
Can't understand anything.	Ҳеҷ чизро фаҳмида наметавонад.
I’m sure she didn’t want to either.	Ман боварӣ дорам, ки вай ҳам намехост.
She was definitely looking forward to the opportunity to speak.	Вай бешубҳа интизори фурсати суханронӣ буд.
They cannot provide for themselves now.	Онҳо ҳоло худро таъмин карда наметавонанд.
Many of them don’t go far.	Бисёре аз онҳо дур намераванд.
I just have to tell you.	Ман танҳо бояд ба шумо бигӯям.
And it was such a day.	Ва ин чунин рӯз буд.
From the day he came home from the hospital.	Аз рузе, ки аз беморхона ба хона омад.
Worked on experiments.	Дар таҷрибаҳо кор мекард.
We are fans.	Мо мухлисон мегӯем.
We didn’t know how many of them were watching.	Мо намедонистем, ки чанд нафари онҳо тамошо мекунанд.
The fighting group of about five or six men worked for them alone.	Гурӯҳи ҷангӣ тақрибан панҷ ё шаш нафар танҳо барои онҳо кор мекард.
The experimental method is given below.	Усули таҷрибавӣ дар поён оварда шудааст.
We pick up the kitchen and start wearing snowflakes.	Мо ошхонаро бардошта, ба пӯшидани либосҳои барфӣ шурӯъ мекунем.
Such relationships can be overwhelming.	Чунин муносибатҳо метавонанд зиёд бошанд.
There was a lot of money in it.	Дар он пули калон буд.
In fact, he didn't plan to.	Дар асл, вай низ инро ба нақша нагирифтааст.
The war continues.	Ҷанг идома дорад.
Its key employees have been together for nine years.	Кормандони асосии он дар давоми нӯҳ сол якҷоя буданд.
did not come.	намеомад.
They took third place.	Онхо чои сеюмро гирифтанд.
From the man himself.	Аз худи одам.
Most of them, most of them, lived here.	Аксари онҳо, аксарияти онҳо, дар ин ҷо зиндагӣ мекарданд.
I saw it on the map.	Ман онро дар харита дидам.
At the location of the mass.	Дар ҷойгиршавии омма.
The front and back of this piece are the same !.	Пеш ва пушти ин порча як хел аст!.
It took about an hour to return home.	Барои баргаштан ба хона тақрибан як соат вақт лозим шуд.
What is the height.	Баландӣ чист.
There was no way back.	Ҳеҷ роҳе барои баргаштан набуд.
He could not sleep again.	Боз ба хобаш нарафт.
Thank you for your chance to win.	Ташаккур ба шумо барои имкони ғолиб шудан.
Think about how much money your family needs now.	Фикр кунед, ки оилаи шумо ҳоло чӣ қадар пул лозим аст.
It was a few meters long.	Дарозии он чанд метр буд.
Says the stories are probably true.	Мегӯяд, ки ҳикояҳо эҳтимол дурустанд.
I can't believe it is.	Ман бовар надорам, ки ин аст.
And you know what she is like.	Ва шумо медонед, ки вай чӣ гуна аст.
Let’s call it the appropriate process.	Биёед онро раванди мувофиқ номида бошем.
I just ordered a sample.	Ман танҳо намуна фармоиш додам.
Our challenge begins and ends there.	Мушкилоти мо дар ҳамон ҷо оғоз мешавад ва дар ҳамон ҷо ба охир мерасад.
Give it a few months or a year.	Онро чанд моҳ ё як сол диҳед.
This means it takes less time to shop.	Ин маънои онро дорад, ки каме вақт барои харид кардан лозим аст.
I'd like to have a three-day break.	Ман мехостам истироҳати серӯза дошта бошам.
Training and control groups were trained.	Гуруххои таълимй ва назоратй, омухта шуданд.
By no means are these local boys.	Ба ҳеҷ ваҷҳ инҳо писарони маҳаллӣ нестанд.
It's so quiet, so quiet.	Ин қадар ором, чунон ором.
You can work on two files at the same time.	Шумо метавонед дар як вақт дар ду файл кор кунед.
You probably can’t say it more than once.	Эҳтимол шумо наметавонед онро аз як маротиба зиёд зуд бигӯед.
As a result.	Дар натиҷа.
This was my last.	Ин охирин ман буд.
They didn’t give him enough.	Онҳо ба вай кофӣ надоданд.
You are lucky.	Шумо бахт доред.
In fact, you lose it completely.	Дар асл, шумо онро комилан аз даст медиҳед.
The sky is wide and very blue.	Осмон васеъ ва хеле кабуд аст.
Or if they did, they were not his friends.	Ё агар ин корро карданд, онҳо дӯстони ӯ набуданд.
Collected clinical data.	Маълумоти клиникиро ҷамъоварӣ кард.
I know the answer.	Ман ҷавобро медонам.
There should be enough for each dish.	Барои ҳар як табақ бояд кофӣ бошад.
You have money, you have everything.	Пул доред, ҳама чизро доред.
He has no right to keep my property.	Ӯ ҳақ надорад, ки амволи маро нигоҳ дорад.
There was nothing to see but the dark night.	Ба гайр аз шаби амики торик чизе дида намешуд.
Still there.	Ҳанӯз вуҷуд дорад.
All other parameters remained the same.	Ҳама параметрҳои дигар ҳамон тавр боқӣ монданд.
You don’t want to have anything to do with him.	Шумо намехоҳед, ки бо ӯ коре надошта бошед.
She tried to accept it.	Вай кӯшиш кард, ки инро қабул кунад.
They have seven children.	Онҳо ҳафт фарзанд доранд.
It was like a big family.	Он мисли як оилаи калон буд.
Friends refer to friends.	Дӯстон ба дӯстон муроҷиат мекунанд.
As a mother and wife, to be honest, it makes me sad.	Хамчун модар ва зан, росташро гӯям, маро ғамгин мекунад.
Not like having a little girl.	На мисли доштани духтарчаи хурдсол.
She was still looking at us.	Вай то ҳол ба мо нигоҳ мекард.
Give it a good month.	Ба он як моҳи хуб диҳед.
Pay attention to your breathing.	Ба нафаси худ диққат диҳед.
We don’t even have the right to demand anything.	Мо ҳатто ҳақ надорем, ки чизе талаб кунем.
There is not enough left in the parts to determine it.	Дар қисмҳои кофӣ барои муайян кардани он чизе боқӣ намондааст.
Everything is different, the word says.	Ҳама чиз гуногун аст, калима чунин мегӯяд.
There was no sign of its medical use in the room.	Дар ҳуҷра нишонае аз истифодаи тиббии он набуд.
It doesn't matter where you were, he says.	Дар куҷо будед, мегӯяд ӯ, муҳим нест.
Get something to eat.	Чизе барои хӯрдан гиред.
The day was very hot again.	Руз боз хеле гарм шуд.
These are really great things.	Ин чизҳои воқеан бузург аст.
We didn't know where to get you.	Мо намедонистем, ки туро аз куҷо гирем.
People just grow old and die.	Одамон танҳо пир мешаванд ва мемиранд.
And he never knew it.	Ва ҳеҷ гоҳ инро намедонист.
It requires more attention than a child.	Он назар ба кӯдак таваҷҷӯҳи бештарро талаб мекунад.
Silence is the answer.	Сукут ҷавоб аст.
So, there will be no problem.	Ҳамин тавр, дар он ҷо ягон мушкилот нахоҳад буд.
Not a good answer.	Ҷавоби хуб нест.
But today is not a good day.	Аммо имрӯз рӯзи хуб нест.
But they did not do so because they were telling the truth.	Аммо онҳо ин тавр накарданд, зеро онҳо ҳақиқатро мегӯянд.
Move like water.	Мисли об ҳаракат кунед.
We have a lot of guys who follow each other.	Мо бачаҳои зиёде дорем, ки аз паси ҳамдигар мераванд.
I thought the previous two were excellent, they worked really hard.	Ман фикр мекардам, ки дуи пешина аъло буданд, онҳо дар ҳақиқат сахт меҳнат карданд.
Every action and reaction has its result.	Ҳар як амал ва аксуламал натиҷаи худро дорад.
You have reduced hospital waiting times.	Шумо вақти интизории беморхонаро кам кардед.
I'm dying to see you.	Ман барои дидани ту хеле мемирам.
This is an active area of ​​further study.	Ин як соҳаи фаъоли омӯзиши минбаъда мебошад.
I can’t live there without pictures.	Ман бе тасвирҳо дар он ҷо зиндагӣ карда наметавонам.
We are not finished yet.	Мо ҳанӯз тамом нашудааст.
Make him work for everything.	Ӯро барои ҳама чиз кор кунед.
Take the following case.	Ҳолати зеринро гиред.
You love the truth.	Шумо ҳақиқатро дӯст медоред.
Just new names.	Танҳо номҳои нав.
It is impossible to pass them.	Аз онҳо гузаштан ғайриимкон аст.
Almost everyone.	Қариб ҳама.
As a cooking oil.	Ҳамчун равғани пухтупаз.
This is a real place.	Ин ҷои воқеӣ аст.
They say, but they don’t really say them.	Мегӯянд, аммо воқеан онҳоро намегӯянд.
Then ask questions.	Сипас саволҳо диҳед.
Each file has a unique name, without a pattern.	Ҳар як файл дорои номи беназир аст, бидуни намуна.
So he chooses to exercise.	Аз ин рӯ, ӯ машқ карданро интихоб мекунад.
If one is up and the other is down, the request is accepted.	Агар яке боло ва дигаре поён бошад, дархост қабул шудааст.
If we know how to look.	Агар донем, ки чй тавр нигод кунем.
Thanks so much to both.	Ташаккури зиёд ба ҳарду.
She decided she should.	Вай тасмим гирифт, ки бояд.
She keeps raising money to keep going.	Вай барои пешравии кор гаштаю баргашта пул чамъ мекунад.
It is important to identify these significant differences.	Муайян кардани ин фарқиятҳои назаррас муҳим аст.
Even if you feel like you should.	Ҳатто агар шумо ҳис кунед, ки шумо бояд.
It should vary depending on your location.	Он бояд вобаста ба макони шумо фарқ кунад.
It was really a future bridge.	Ин дар ҳақиқат як пули оянда буд.
Be sure to reach out and say something.	Ҳатман даст дароз кунед ва чизе бигӯед.
If you hate yourself, you hate others.	Агар шумо аз худ нафрат доред, шумо ба дигарон нафрат мекунед.
We followed him and pushed him into a more open area.	Мо аз паси ӯ рафта, ӯро ба майдони кушодтар тела додем.
We have chosen the right person.	Мо одами дурустро интихоб кардем.
Time to jump into the psychological part of the disease.	Вақти ҷаҳидан ба қисми равонии ин беморӣ.
I had no intention.	Ман ният надоштам.
They fell to the ground together.	Онҳо якҷоя ба замин афтоданд.
Except for the most secret part, the least likely of his missions somehow happened.	Магар он ки қисми аз ҳама махфӣ, эҳтимоли камтарини рисолати ӯ ягон хел рӯй дод.
Of course they did not take it with them.	Албатта онҳо инро бо худ нагирифтаанд.
Don’t sleep on it if you think about it.	Дар ин бора хоб накунед, агар шумо дар бораи ин кор фикр кунед.
The best option is to create a new file.	Беҳтарин вариант сохтани файли нав аст.
So, we entered and he showed us around a bit.	Ҳамин тавр, мо ворид шудем ва ӯ ба мо каме атрофро нишон дод.
But she did not feel it.	Аммо вай инро хис намекард.
That was my name.	Ин номи ман буд.
It will have a big impact on your bathroom.	Он ба ҳаммоми шумо таъсири калон мерасонад.
Yes, it was the same music he had heard last night.	Бале, ин ҳамон мусиқие буд, ки вай шаби гузашта шунида буд.
Everything went well and we sold the house.	Ҳама чиз хуб шуд ва мо хонаро фурӯхтем.
But it changed me forever in a good way.	Аммо он маро то абад ба таври хуб иваз кард.
Maybe he should use a knife.	Шояд вай бояд кордро истифода барад.
She can put them at risk by contacting them.	Вай метавонад тавассути тамос бо онҳо онҳоро дар хатар гузорад.
One of these is the issue of staffing.	Яке аз ин масъалаи шумораи кадрхо мебошад.
There are no errors in this program.	Дар ин барнома ягон хатогӣ вуҷуд надорад.
Thanks guys for the request, it was a lot of fun.	Ташаккур бачаҳо барои дархост, ин хеле шавқовар буд.
We will find him.	Мо ӯро меёбем.
The other brought more water.	Дигараш бештар об овард.
Young people are getting younger.	Ҷавонон ҷавонтар мешаванд.
He left two cars.	Ӯ ду мошинро мондааст.
I am still young.	Ман ҳанӯз ҷавонам.
She waited.	Вай интизор мешуд.
Turn your head to one side and place it in your hands.	Сари худро ба як тараф гардонед ва онро ба дастонатон гузоред.
I know this well and it is very easy to open.	Ман инро хуб медонам ва кушодани он хеле осон аст.
They went to school, worked.	Онҳо ба мактаб мерафтанд, кор мекарданд.
The tree was probably a few hundred years old.	Эҳтимол дошт, ки дарахт чандсадсола аст.
Security is complex.	Амният мураккаб аст.
This song found its way into our collection list.	Ин суруд роҳи худро дар рӯйхати маҷмӯи мо пайдо кард.
But you are ahead.	Аммо шумо пеш ҳастед.
Sometimes, it just works that way.	Баъзан, он танҳо ҳамин тавр кор мекунад.
He pulled slowly.	Ӯ оҳиста кашид.
We can’t say them better than we could.	Мо наметавонем онҳоро беҳтар аз он ки тавонистем бигӯем.
That was probably intentional.	Ки шояд қасдан буд.
I really enjoyed the conversation.	Аз сухбат ба ман хеле писанд омад.
What would you say?	Шумо чӣ мегуфтед?.
I'll start walking again.	Ман боз ба роҳ сар мекунам.
I can hardly wait to play football.	Ман базӯр интизор шуда метавонам, ки футбол бозӣ кунам.
I understand that you are not ready to talk right now.	Ман фаҳмидам, ки шумо ҳоло ба сӯҳбат омода нестед.
Or maybe you don’t think you have more requests.	Ё шояд шумо фикр намекунед, ки дархости бештаре дошта бошед.
Darkness will not return to their faces.	Торикӣ ба рӯи онҳо боз нахоҳад шуд.
It was never beautiful.	Он ҳеҷ гоҳ зебо набуд.
Or something, really.	Ё чизе, дар ҳақиқат.
It was a little different.	Каме дигар шуда буд.
We can hurt those we love.	Мо метавонем онҳоеро, ки дӯст медорем, ранҷонем.
This is not a horse.	Ин асп нест.
At least he could listen.	Ақаллан ӯ метавонист гӯш кунад.
For our daughter is a great music teacher.	Барои духтари мо муаллимаи мусиқии олӣ аст.
I walked around the corner and through a small parking lot.	Ман дар кунҷ ва тавассути таваққуфгоҳи кӯчак қадам задам.
People have lost their jobs, homes and credit cards.	Мардум аз кор, хона ва кортҳои кредитии худ маҳрум шудаанд.
In fact, that was the whole purpose of the trip.	Дар хакикат, тамоми максади сафар хамин буд.
Then he ran home and went back to work.	Баъд аз хона давида, ба кор баргашт.
He told her to stop.	Ба ӯ гуфт, ки бас кунад.
Now the adults were looking at me.	Холо калонсолон хам ба ман нигох мекарданд.
The previous version supported it.	Версияи қаблӣ онро дастгирӣ мекард.
He sat down near the bed.	Наздик ба кат нишаст.
Watch the evening news.	Хабарҳои шомро тамошо кунед.
The other variable has not changed significantly.	Дигар тағирёбанда ба таври назаррас тағир наёфтааст.
He won't go out anymore.	Ӯ дигар берун намеравад.
Not a word passed through his lips.	Аз лабонаш ягон сухане нагузаштааст.
I think it turned out very well.	Ман фикр мекунам, ки он хеле хуб баромад.
Nothing was an issue.	Ҳеҷ чиз масъалае набуд.
They never had a day off.	Онҳо ҳеҷ гоҳ рӯзи истироҳат надоштанд.
A few points should be noted.	Якчанд нуктаҳоро бояд қайд кард.
Put a number on it.	Ба он рақам гузоред.
They are not connected.	Онҳо пайваст нестанд.
We love these.	Мо инҳоро дӯст медорем.
Three ways to die.	Се роҳи мурдан.
I will not leave you.	Ман туро намепартоям.
About after four games of this, he came to see me.	Тақрибан пас аз чаҳор бозии ин, ӯ ба дидани ман омад.
To prove this, the text says the opposite.	Барои исботи ин, матн баръакс гуфта мешавад.
And if this is the case, you will help to correct it.	Ва агар ин бошад, шумо дар ислоҳи он кӯмак хоҳед кард.
But it doesn’t feel that way when it happens to your family.	Аммо вақте ки ин бо оилаи шумо рӯй медиҳад, чунин ҳис намекунад.
The human condition is one that wants more, more and more.	Ҳолати инсон ин аст, ки бештар, бештар ва бештар мехоҳад.
Although the parts are short and simple, the process is new.	Гарчанде ки қисмҳо кӯтоҳ ва соддаанд, раванд нав аст.
Someone needs to know this woman.	Ин занро бояд касе донад.
They didn't want that.	Онҳо инро намехостанд.
He conveyed it to his tongue.	Онро ба забонаш расонд.
Ready to join.	Барои ҳамроҳ шудан омода аст.
I think she sees it better.	Ман фикр мекунам, ки вай инро беҳтар мебинад.
Higher speeds were chosen, but caused more design problems.	Суръати баландтар интихоб карда шуд, аммо боиси мушкилоти зиёди тарроҳӣ гардид.
In short, when it comes to building real power, we lead.	Хулоса, вакте ки сухан дар бораи барпо намудани кувваи хакикй меравад, мо сарварй мекунем.
Never laugh at yourself because it usually makes people laugh.	Ҳеҷ гоҳ ба ҳоли худ ханда накунед, зеро ин одатан одамонро ханда мекунад.
She opened the box and quickly picked up some things.	Вай қуттиро кушод ва зуд баъзе чизҳоро интихоб кард.
We had this experience and it was a good experience.	Мо ин таҷриба дорем ва ин як таҷрибаи хуб буд.
To power.	Ба қудрат.
This is important and helps the person to understand an idea.	Ин муҳим аст ва ба шахс барои фаҳмидани як идея кӯмак мекунад.
We find it.	Мо онро пайдо мекунем.
We evaluated these groups for a number of factors.	Мо ин гурӯҳҳоро барои як қатор омилҳо арзёбӣ кардем.
You can see how hard we work.	Шумо метавонед бубинед, ки мо чӣ қадар меҳнат мекунем.
We end the interview by saying that the future is really unknown.	Мо мусоҳибаро дар бораи он, ки оянда воқеан номаълум аст, ба итмом мерасонем.
We must be ready by then.	Мо бояд то он вақт омода бошем.
At least, it usually does.	Ҳадди ақал, одатан чунин мекунад.
It was great to see her last night.	Шаби гузашта дидани вай хеле бузург буд.
You made our job very easy.	Шумо кори моро хеле осон кардед.
Neither she nor I needed to talk.	На ба гап задани вай лозим буд ва на ба ман.
We buy things we don’t need.	Мо чизҳои нолозимро мехарем.
I ran here.	Ман дар ин ҷо давидам.
Someone who can vote.	Касе, ки метавонад овоз диҳад.
The lights are, of course, very low.	Чароғҳо, албатта, хеле каманд.
I never wanted to leave my last home.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам, ки хонаи охиринамро тарк кунам.
One saw him with a gun and pulled himself together.	Яке вайро бо таппонча дид ва худашро кашид.
I could see him reaching for the radio.	Ман медидам, ки ӯ ба сӯи радио даст дароз мекунад.
It looks so much better.	Ин хеле беҳтар менамояд.
It was stupid and stupid talk.	Ин гапи аблаҳона ва аблаҳона буд.
Maybe I have a story for you.	Шояд ман барои шумо як ҳикоя дошта бошам.
Let it bring a fresh perspective.	Бигзор он дурнамои тоза оварад.
They knew it was coming.	Онҳо медонистанд, ки он меояд.
And you return the records.	Ва шумо сабтҳоро бармегардонед.
They do nothing.	Онҳо ҳеҷ коре намекунанд.
No one has come to hear you.	Ҳеҷ кас барои шунидани ту наомадааст.
He had known this for years.	Вай инро солҳо боз медонист.
Back a year ago.	Як сол пеш баргашт.
It was like you read my mind.	Чунин буд, ки шумо фикри маро хондаед.
Of course, this is the wrong thing to do in relation to someone else.	Албатта, ин кори нодуруст аст, ки нисбати каси дигар.
He can't do that.	Вай ин тавр карда наметавонад.
It makes me happy when others like what I do.	Вақте ки кори ман ба дигарон маъқул мешавад, ин маро шод мекунад.
She works for you.	Вай барои шумо кор мекунад.
It seems to me an amazing change of plans.	Ба назари ман як тағироти аҷиби нақшаҳо ба назар мерасад.
This means that someone took the time to actually say what they meant.	Ин маънои онро дорад, ки касе вақт сарф кард, то воқеан бигӯяд, ки онҳо чӣ маъно доранд.
And he asked you what you were doing.	Ва аз ту пурсид, ки чӣ кор мекунӣ.
Stone moved his hand a button to the left.	Стоун дасташро як тугма ба чап ҳаракат кард.
They may not see the body at the scene.	Онҳо шояд ҷасадро дар ҷои ҳодиса набинанд.
He was with his wife and family.	Ӯ бо зан ва оилааш буд.
I really love this effect.	Ман дар ҳақиқат ин эффектро дӯст медорам.
We needed a place to lower our heads.	Ба мо ҷое лозим буд, ки сари худро паст кунем.
When it reached the ground, it turned slightly and the hole opened.	Вақте ки ба замин расид, каме гардиш кард ва сӯрох кушода шуд.
Let's go.	Рафтем.
The cost is not just financial.	Хароҷот на танҳо молиявӣ аст.
Women first.	Аввало занхо.
There may or may not be a click.	Он ҷо метавонад клик бошад ё клик набошад.
I could see both of them at the same time.	Ман ҳардуи онҳоро дар як вақт дида метавонистам.
It cannot be hidden in a large room.	Онро дар як ҳуҷраи калон пинҳон кардан мумкин нест.
About the book.	Дар бораи китоб.
I heard.	Ман шунидам.
I have to tell you.	Ман бояд ба шумо гӯям.
It would be good to live forever.	То абад зиндагонй кардан хуб мебуд.
If he had a good leader, it would have been different.	Агар рохбари хуб медошт, дигар хел мешуд.
It consisted of the following two stages.	Он ду марҳилаи зеринро дар бар гирифт.
The eldest daughter.	Духтари калонӣ.
I was distracted by the presence of the child.	Ман аз ҳузури кӯдак беэҳтиёт шудам.
You are a crazy person.	Шумо одами девона ҳастед.
The experimental experience is a plus.	Таҷрибаи озмоишӣ як плюс аст.
He liked people to talk around, the radio to be active, and events to happen.	Ба ӯ маъқул буд, ки одамон дар гирду атроф сӯҳбат кунанд, радио фаъол бошад ва рӯйдодҳо рӯй диҳад.
Exceptions to this, if any, are few.	Аз ин истисно, агар вуҷуд дошта бошад, кам аст.
It’s just who you are.	Ин танҳо он аст, ки шумо кӣ ҳастед.
She said she hopes she will feel better soon.	Вай гуфт, ки умедвор аст, ки ӯ ба зудӣ худро беҳтар ҳис мекунад.
I mean, there were stories.	Дар назар дорам, ки ҳикояҳо буданд.
He is a businessman.	Ӯ марди соҳибкор аст.
Especially since this kind of technique doesn’t work.	Хусусан, ки ин гуна техника кор намекунад.
It really broke his heart and changed his life forever.	Ин воқеан қалби ӯро шикаст ва ҳаёти ӯро абадан тағйир дод.
Yes, yes, of course.	Ҳа, ҳа, албатта.
Some women have it.	Баъзе занон онро доранд.
But other than that, the issue still remains.	Аммо ба гайр аз ин масъала то хол бокй мемонад.
He could not be reached for comment.	Барои шарҳ додан ба ӯ муяссар нашуд.
It was hard to say how old she was.	Гуфтан душвор буд, ки вай чандсола аст.
I checked it several times.	Ман онро якчанд маротиба тафтиш кардам.
It’s a little dry, but really sweet.	Ин каме хушк аст, аммо воқеан ширин аст.
They say there was clothes and money on the plane.	Онҳо мегӯянд, ки дар ҳавопаймо либос ва пул буд.
And no play next week.	Ва дар ҳафтаи оянда бозӣ нест.
Forward to the battle.	Ба пеш ба ҷанг.
The story was dark enough because it was amazing.	Ҳикоя кофӣ торик буд, зеро он аҷиб буд.
It's a little good.	Каме хуб аст.
What you have now.	Он чизе, ки шумо ҳоло доред.
There are so many things we need to put together.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки мо бояд якҷоя кунем.
Give yourself some time to work.	Барои кор кардан каме вақт диҳед.
I'm not really looking for anything else.	Ман аслан дар ҷустуҷӯи коре ғайр аз ин нестам.
Our future control.	Назорати ояндаи мо.
I didn't know what the man's name was.	Ман намедонистам, ки номи он мард чист.
That has changed today.	Ин имрӯз тағйир ёфт.
We were killed like soldiers.	Мо мисли сарбозон кушта шудем.
He says it exactly as it is.	Ӯ инро айнан ҳамон тавре ки ҳаст, мегӯяд.
No voice.	Овозе ворид нашуд.
It actually moved.	Он воқеан ҳаракат кард.
Besides, people forget things and do things differently.	Гайр аз ин, одамон корхоро фаромуш мекунанд ва ба таври дигар кор мекунанд.
Call if you have any questions.	Агар ягон савол дошта бошед занг занед.
He had not been in medicine for a long time.	У дер боз ба тиббй машгул нашуда буд.
We saw each other.	Мо якдигарро дидем.
She says she doesn't care enough for her men.	Мегӯяд, ки барои мардонаш ба қадри кофӣ ғамхорӣ намекунад.
His head would be literally empty.	Сари ӯ айнан холӣ мебуд.
If anyone has any other opinion, please let me know.	Агар касе фикри дигаре дошта бошад, лутфан ба ман хабар диҳед.
There is no brain activity.	Фаъолияти майна нест.
At the same time, in the short term, it looks amazing.	Дар айни замон, дар муддати кӯтоҳ, он аҷиб ба назар мерасад.
It took a long time.	Ин муддати зиёд гирифт.
Go and do good for someone.	Бирав, барои касе кори хубе кун.
If you want to speak, you need a strong voice.	Агар шумо сухан гуфтанӣ бошед, ба шумо овози пурқувват лозим аст.
I think that's why she doesn't want to go to the doctor.	Ба фикрам, барои хамин вай ба назди духтур рафтан намехохад.
And curse for trying.	Ва барои кӯшиши шумо лаънат кунед.
People trust girls.	Мардум ба духтарон бовар мекунанд.
We are not finished with you yet.	Мо ҳоло бо шумо тамом нашудааст.
They are people of my community.	Онҳо одамони ҷомеаи мананд.
I have never seen another use of the term.	Ман ҳеҷ гоҳ истифодаи дигари истилоҳро надидаам.
You really made awesome cards from these techniques.	Шумо дар ҳақиқат аз ин техникаҳо кортҳои олӣ сохтаед.
If you don’t have anything really better.	Агар шумо чизе дар ҳақиқат беҳтар надоред.
Tell him the story from the beginning.	Воқеаро аз аввал ба ӯ нақл кунед.
In fact, they must be ready to attack him.	Дар асл, онҳо бояд барои ҳамла ба вай омода бошанд.
We worked very well with them.	Мо бо онҳо хеле хуб кор кардем.
It shows how we think about those who have gone through the past.	Ин нишон медиҳад, ки чӣ гуна мо дар бораи онҳое, ки гузаштаанд, фикр мекунем.
Don't try to figure it out.	Барои фаҳмидани он кӯшиш накунед.
He didn't even fight.	Ӯ ҳатто мубориза намекард.
He was in the car.	Ӯ дар мошин буд.
His experience has led to the treatment of many patients.	Тачрибаи у боиси муоличаи бисьёр беморон мегардад.
So he looked at me last night.	Ба тавре ки ӯ шаби гузашта ба ман нигоҳ карда буд.
I'm very tired of it.	Ман аз он хеле хаста шудам.
Nothing that does that.	Ҳеҷ чиз, ки ҳамин тавр намекунад.
Because your time is limited.	Зеро вақти шумо маҳдуд аст.
The world in which they were born and know nothing about it.	Ҷаҳоне, ки онҳо дар он таваллуд шуда буданд ва дар бораи он чизе намедонанд.
A chance to find the things that killed his people.	Имконияти пайдо кардани чизҳое, ки одамони ӯро куштанд.
This is just to start someone.	Ин танҳо барои оғоз кардани касе аст.
Which is amazing.	Ки аҷиб аст.
This is a great hope.	Ин умеди бузург аст.
I wondered how she had it.	Ман ҳайрон шудам, ки вай чӣ гуна онро дошт.
You are not the only one who can make life very difficult.	Шумо танҳо нестед, ки ҳаётро хеле душвор карда метавонед.
It must be original.	Он бояд аслӣ бошад.
She went and did it now.	Вай рафта, ҳоло ин корро кард.
They are not clear.	Онҳо равшан нест.
Emotions are high on this issue.	Эҳсосот дар ин масъала баланд аст.
Must check this source.	Бояд ҳатман ин манбаъро тафтиш кунад.
Society should have a common goal.	Ҷамъият бояд як ҳадафи муштарак дошта бошад.
The type is new to me.	Навъ барои ман нав аст.
It’s something and your choice is now or never.	Он чизе ҳаст ва интихоби шумо ҳоло аст ё ҳеҷ гоҳ.
They still didn't have to talk to him.	Онҳо ҳанӯз маҷбур набуданд, ки бо ӯ сӯҳбат кунанд.
Eight years old.	Ҳаштсола.
It is time for our legal system to follow suit.	Вакти он расидааст, ки системаи юридикии мо низ ба он пайравй кунад.
So try and use the same thing in your code.	Пас кӯшиш кунед ва ҳамон чизро дар коди худ истифода баред.
Her strength is at her station.	Қувват вай дар истгоҳи худ дорад.
Make sure you are in a place where there are no eggs behind you.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо дар ҷойе ҳастед, ки дар паси шумо тухм нест.
Well, maybe he did.	Хуб, шояд кард.
Now I am working hard.	Холо ман сахт кор карда истодаам.
Maybe he should accept it.	Шояд ӯ бояд онро қабул кунад.
If that were the case, my conclusion would be different.	Агар чунин далел мебуд, хулосаи ман дигар мешуд.
Everything should be fine now.	Ҳама чиз бояд ҳоло хуб бошад.
I entered about an hour later. 	Ман тақрибан як соат пас аз он даромадам. 
gets blocked until the entry line is reached.	gets то он даме ки хати вурудро ба даст наорад, блок мекунад.
Just reach out to me.	Фақат ба ман даст дароз кун.
We had our chance.	Мо имкони худро доштем.
She gets angry and cries because she has to be the first.	Вай хашмгин ва гиря мекунад, зеро вай бояд аввалин бошад.
He could not and did not want to do it anymore.	Вай дигар ин корро карда наметавонист ва намехост.
We can work here.	Мо метавонем дар ин ҷо кор кунем.
I absolutely hate it.	Ман комилан аз он нафрат дорам.
But that’s only been a week.	Аммо ин танҳо як ҳафта аст.
I didn’t expect to know if he had done it wrong.	Ман интизор набудам, ки медонам, ки оё ӯ ин корро нодуруст кардааст.
There are so many types it's hard to say.	Дар саросари ҷаҳон намудҳои зиёди гуногун мавҷуданд.
Numbers are taken from the literature and clinical experience.	Ададҳо аз адабиёт ва таҷрибаи клиникӣ гирифта шудаанд.
He had a little rest for himself.	Барои ӯ каме истироҳат карда буд.
I live a good life.	Ман зиндагии хубе мекунам.
He wants the event to give something to the community.	Ӯ мехоҳад, ки чорабинӣ ба ҷомеа чизе диҳад.
And she wanted more because of that.	Ва вай аз ин сабаб бештар мехост.
I have a review on the blog.	Ман дар блог барраси дорам.
I will probably go to the country.	Ман эҳтимолан ба кишвар равам.
Missing values ​​were excluded from the analysis.	Қиматҳои гумшуда аз таҳлил хориҷ карда шуданд.
Cooked chicken with salt and pepper.	Гӯшти мурғро бо намак ва ќаламфури пухта.
He made you do what you had to do.	Ӯ шуморо водор кард, ки он чизеро, ки бояд анҷом диҳед.
I decided to play him.	Ман қарор додам, ки ӯро бозӣ кунам.
Loud and in front of the police.	Бо овози баланд ва дар пеши назари полис.
I don’t see the need to go any further.	Ман намебинам, ки минбаъд рафтан лозим нест.
So that his mother would not remember a story.	Барои он ки модараш як ҳикояеро ба ёд наорад.
And he keeps it on him.	Ва ӯ онро бар вай нигоҳ медорад.
She has too much energy.	Вай энергияи аз ҳад зиёд дорад.
Certainly not me.	Албатта ба ман не.
Of course, he was sure he had been diagnosed.	Албатта, ӯ боварӣ дошт, ки ташхис кардааст.
We take it out.	Мо онро берун мекунем.
But this is not the case.	Аммо ин тавр намешавад.
Many people felt the same way.	Бисёр одамон низ ҳамин тавр ҳис мекарданд.
This happens to many.	Ин ба бисёриҳо рӯй медиҳад.
Keep me safe.	Маро эмин нигоҳ доред.
I felt like they were sharing something important, like garlic.	Ман ҳис кардам, ки онҳо як чизи муҳимро мубодила мекунанд, ба монанди сир.
Even after a few hours, it’s still there.	Ҳатто пас аз чанд соат, он ҳанӯз ҳам дар он ҷост.
One night his secret was revealed.	Як шаб сирри ӯ фош шуд.
This is where our focus will be.	Маҳз дар ҳамин ҷо диққати мо хоҳад буд.
Someone had to help.	Дар он ҷо касе бояд ёрӣ медод.
Of course, there is an easier way.	Албатта, роҳи осонтар вуҷуд дорад.
Have lunch together and he was ready to take himself away.	Як хӯроки нисфирӯзӣ якҷоя ва ӯ омода буд, ки худро дур кунад.
His story doesn’t pass the smell test.	Ҳикояи ӯ аз санҷиши бӯй намегузарад.
This meal was just fine.	Ин хӯрок танҳо хуб буд.
I should have known better than to keep up with him.	Ман бояд беҳтар медонистам, ки аз ӯ нигоҳ дошта бошам.
But now the situation is different.	Аммо ҳоло вазъ дигар аст.
He stopped as if he could no longer walk.	Ӯ мисли касе, ки дигар қадам зада натавонист, бозистод.
Also a good sign.	Инчунин як аломати хуб.
I think I have to work for it.	Ман фикр мекунам, ки барои он кор кунам.
It was good.	Хуб шуд.
Someone was really, really patient.	Касе дар ҳақиқат, дар ҳақиқат пурсабр буд.
Now let’s look at the set first.	Акнун биёед аввал маҷмӯаро баррасӣ кунем.
All the other disciples grew up too.	Хамаи шогирдони дигар низ калон шуданд.
I can receive and send emails and everything works fine.	Ман метавонам почтаи электронӣ қабул ва ирсол кунам ва ҳама чиз хуб кор мекунад.
This is what she really loves.	Ин вай аст, ки ӯ дар ҳақиқат дӯст медорад.
We have a chance.	Мо имконият дорем.
We can put it under.	Мо метавонем онро дар зери.
You scared us to death.	Шумо моро ним то марг тарсондед.
We probably played four hours a week.	Мо шояд дар як ҳафта чор соат бозӣ мекардем.
I don't really know.	Ман аслан намедонам.
The main reason.	Сабаби асосй,.
You saw us today when we cared about the well-being.	Вақте ки мо дар бораи беҳбудӣ ғамхорӣ мекунем, шумо имрӯз моро дидед.
But it seems that there is a lot of meat here.	Аммо ба назарам, дар ин чо гушт кам нест.
Then it went on for a while.	Пас аз он муддате давом кард.
People who didn’t want another life.	Одамоне, ки зиндагии дигарро намехостанд.
In the future.	Дар оянда.
They were locked inside to listen.	Онҳо барои гӯш кардан дарунро баста буданд.
I also have to pay for them.	Ман низ бояд барои онҳо пардохт кунам.
This can be good or bad.	Ин метавонад хуб ва бад бошад.
So you see why the letter is difficult for me.	Пас шумо мебинед, ки чаро мактуб барои ман душвор аст.
Now is a different time.	Ҳоло замон дигар аст.
It is not necessary.	Ба он лозим нест.
I take them away and keep them inside.	Ман онҳоро дур мекунам ва онҳоро дар худ нигоҳ медорам.
Other people were like me.	Дигар одамон мисли ман буданд.
Data from these patients were collected and analyzed.	Маълумоти ин беморон ҷамъоварӣ ва таҳлил карда шуданд.
He knew she was coming, but it surprised her.	Ӯ медонист, ки вай меояд, аммо ин ӯро ба ҳайрат овард.
He must have been wrong.	Ӯ бояд хато мекард.
The concept of the world economy should be after the collapse.	Консепсияи иқтисоди ҷаҳонӣ бояд пас аз фурӯпошӣ бошад.
It killed him.	Ин ӯро куштааст.
It seems that something is missing.	Ба назар чунин мерасад, ки чизе намерасад.
She broke her arm.	Вай дасташро шикаст.
In fact, no one was responsible.	Дар асл касе масъул набуд.
Each series is a new series, we have to do our best.	Ҳар як силсила як силсилаи нав аст, бояд тамоми кори аз дастамон меомадаро кунем.
I am in the form of my choice.	Ман дар шакли интихобкардаам ҳастам.
He wanted to find you too, but we ran away again.	У хам туро ёфтан мехост, вале боз гурехтем.
I don't feel very well about the situation.	Ман дар бораи вазъият хеле хуб ҳис намекунам.
He didn't have time to think, he just had to act.	Вай барои фикр кардан вақт надошт, танҳо бояд амал кунад.
Sit me in the opposite direction.	Маро дар муқобил шинонед.
Soon, it won’t stay in normal flow.	Ба наздикӣ, он дар ҷараёни муқаррарӣ намемонад.
It can be anyone.	Он метавонад ҳар кас бошад.
He proved his point.	Фикри худро ба худ исбот кард.
Just a few seconds.	Ҳамагӣ чанд сония.
That’s a good thing to keep in mind.	Ин як чизи хубест, ки дар хотир доштан лозим аст.
They only appear as a paper.	Онҳо танҳо ҳамчун як коғаз пайдо мешаванд.
Getting relevant search results for this question is also difficult.	Гирифтани натиҷаҳои ҷустуҷӯии мувофиқ барои ин савол низ душвор аст.
Well, read this letter.	Хуб, ин мактубро хонед.
You really have to train your brain to deal with it.	Шумо дар ҳақиқат бояд мағзи худро барои мубориза бо он омӯзед.
The rooms were above ground and had little protection.	Ҳуҷраҳо дар болои замин буданд ва муҳофизати кам доштанд.
This is a very interesting article.	Ин мақолаи хеле ҷолиб аст.
In a word it is.	Дар калима он аст.
The feeling was worse now.	Эҳсосот ҳоло бадтар буд.
The news excited him.	Ин хабар ӯро ба ҳаяҷон овард.
And the way people make money is changing.	Ва роҳҳои пул кор кардани одамон тағйир меёбад.
It is as if he were coming to her. '	Гӯё ки вай назди вай меояд».
I want to get an annual experience.	Ман мехоҳам, ки таҷрибаи солонаро гирам.
We talked to the men.	Мо бо мардон сӯҳбат кардем.
In fact, who chose this life.	Дар асл, кӣ ин ҳаётро интихоб кардааст.
It works perfectly.	Он комилан кор мекунад.
We only require proof of purchase.	Мо танҳо далели харидро талаб мекунем.
In the end.	Дар охир.
He didn't even talk to her at the time.	Он вақт ӯ ҳатто бо ӯ сӯҳбат намекард.
We only need your website address !.	Ба мо танҳо суроғаи вебсайти шумо лозим аст!.
You don’t know how long they’ve been waiting.	Шумо намедонед, ки онҳо чанд вақт интизорӣ нишастаанд.
But there are important differences between these two studies.	Аммо байни ин ду таҳқиқот фарқиятҳои муҳим мавҷуданд.
It felt very random.	Ин хеле тасодуфӣ ҳис мекард.
It can be mentioned as an accident description.	Онро метавон ҳамчун шарҳи садама зикр кард.
The study confirmed this.	Тадқиқот инро тасдиқ кард.
The name was written in red or green.	Ном бо сурх ё сабз навишта шуда буд.
The quiet house was filled with noise.	Хонаи оромро аз садо пур мекарданд.
I don't know your life.	Ман зиндагии шуморо намедонам.
These problems are related to time and reality.	Ин мушкилот бо замон ва воқеият иртибот доранд.
I took a risk and ignored everything.	Ман таваккал кардам ва ба ҳама чиз эътибор надодам.
Sound and signal loss more than you want.	Садо ва талафоти сигнал бештар аз шумо мехоҳед.
She didn't notice him.	Вай ӯро пайхас намекард.
First the nose and then the lips.	Аввал бинӣ ва баъд лабҳо.
Or so he said.	Ё ин тавр гуфт.
You have to protect it.	Шумо бояд онро муҳофизат кунед.
At present, it is gaining a general character.	Дар айни замой он характери умумй пайдо карда истодааст.
You know, crime.	Медонед, ҷиноят.
No one knew which side he served.	Ҳеҷ кас намедонист, ки ӯ ба кадом тараф хизмат кардааст.
It hadn't been long.	Ин қадар вақт нагузашта буд.
Apparently, the course has changed.	Аз афташ, рафти он дигар шудааст.
But that is part of the peace.	Аммо ин як қисми сулҳ аст.
The sun was not shining.	Офтоб намерасид.
But they have not been fired yet.	Аммо онхо то хол аз кор бароварда нашудаанд.
They are more interested in my blood than my body.	Онҳо нисбат ба бадани ман бештар ба хуни ман таваҷҷӯҳ доранд.
This site provides information and resources to students about emotional health issues.	Ин сайт маълумот ва захираҳоро ба донишҷӯён дар бораи масъалаҳои солимии эмотсионалӣ пешкаш мекунад.
To see this, we look at their differences.	Барои дидани ин, мо ба фарқияти онҳо назар мекунем.
Think so.	Ҳамин тавр фикр кунед.
I have nothing to worry about.	Ман ҳеҷ чиз барои ташвиш надорам.
There are problems.	Мушкилотҳо вуҷуд доранд.
The measures were not often noticeable.	Тадбирҳои зуд-зуд назаррас набуданд.
The function of one argument is built on one line.	Функсияи як аргумент дар як сатр сохта шудааст.
The right decisions will be the right decision for them.	Қарорҳои дуруст барои онҳо қарори дуруст хоҳанд буд.
He did not receive a certificate.	Ӯ маълумотнома нагирифт.
You only learn it over time.	Шумо танҳо бо мурури замон онро меомӯзед.
These are examples of why the work of the public interest is so important.	Инхо мисоли он мебошанд, ки чаро кори манфиати чамъиятй ин кадар мухим аст.
I really tried.	Ман дар ҳақиқат кӯшиш кардам.
They can't help themselves.	Онҳо ба худ кӯмак карда наметавонанд.
In a way, right.	Ба як ҷиҳат дуруст аст.
They bring their families to our events.	Онҳо оилаҳои худро ба чорабиниҳои мо меоранд.
High, he had heard.	Баланд, ӯ шунида буд.
She had never seen him before.	Вай пештар ӯро ҳеҷ гоҳ надида буд.
When it’s not, it’s not.	Вақте ки ин нест, ин нест.
It was trees.	Он дарахтон буд.
Now, tell the truth.	Акнун, росташро гӯед.
There he met his best friends.	Дар он ҷо ӯ бо дӯстони беҳтаринаш вохӯрд.
Leaving himself to himself, he was convinced he was wrong.	Ба худ гузошта, ӯ боварӣ дошт, ки хато мекунад.
Now she had found one.	Акнун вай якеро ёфта буд.
His face was a little green.	Руяш андаке сабз буд.
But only if they are close to the road.	Аммо танҳо агар онҳо ба роҳ наздик бошанд.
Not without her help.	На бе ёрии вай.
I know one thing.	Ман як чизро медонам.
It can be used for several options.	Он метавонад барои якчанд вариант истифода шавад.
They can tell you a lot about a country.	Онҳо метавонанд ба шумо дар бораи як кишвар бисёр чизҳоро нақл кунанд.
At least they don't do much to solve the problems.	Барои халли масъалахо акаллан кори зиёде намекунанд.
And now it works.	Ва ҳоло он кор мекунад.
We just couldn’t stand away.	Мо танҳо дур истода наметавонистем.
We see signs every day.	Мо ҳар рӯз аломатҳоро мебинем.
Focus on a clear description of what each solution is all about.	Таваҷҷӯҳ ба тавсифи возеҳе, ки дар бораи ҳар як ҳалли он чизест.
There were many books, but one of them was useful to me.	Китобҳои зиёде буданд, аммо яке аз онҳо барои ман муфид буд.
The man knew where he was standing.	Марде медонист, ки дар куҷо истоданаш.
We are closed at eight o'clock.	Мо соати ҳашт бастаем.
You see, there isn’t much to describe life.	Шумо мебинед, ки тасвир кардани ҳаёт чандон зиёд нест.
The child quickly learned.	Кӯдак зуд ёд гирифт.
I subscribed.	ман обуна шудам.
Tell me about it.	Инро ба ман гӯед.
The problem was their middle name.	Мушкилот номи миёнаашон буд.
Not with me, but with her.	На бо ман, балки бо вай.
He didn't want to look at her again.	Ӯ намехост, ки бори дигар ба вай нигоҳ кунад.
They analyzed the results and reviewed the manuscript.	Онхо натичахоро тахлил намуда, дастнависро аз назар гузаронданд.
He played it in college.	Ӯ инро дар коллеҷ бозӣ мекард.
He was very self-satisfied.	Ӯ аз худаш хеле қаноатманд буд.
I try to help the guys who are here.	Ман кӯшиш мекунам, ки ба бачаҳое, ки дар ин ҷо ҳастанд, кӯмак расонам.
Not here.	Дар ин ҷо не.
Please keep this in mind as you read this article.	Лутфан ҳангоми хондани ин мақола инро дар хотир доред.
When the book was finished, I was completely confused.	Вақте ки китоб тамом шуд, ман комилан ошуфта шудам.
You are nothing to me.	Ту барои ман ҳеҷ нестӣ.
In fact, no one was.	Дар асл, касе набуд.
Then everything calmed down and we quickly got out of the way.	Баъд ҳама ором шуд ва мо зуд аз роҳ дур шудем.
I saw progress.	Ман пешрафтро дидам.
Happily, his wife forced him to enter.	Хушбахт буд, ки занаш ӯро маҷбур кард, ки ворид шавад.
He really pulled me out of a lot of things.	Ӯ дар ҳақиқат маро аз бисёр чизҳо кашид.
I offered him money if he would allow me to do anything.	Ман ба ӯ пул пешниҳод кардам, агар ӯ ба ман иҷозат диҳад, ки коре кунам.
There is no work after that.	Баъди ин кор нест.
She feels it everywhere.	Вай инро дар хама чо хис мекунад.
The real cause of these events is not yet clear.	Сабаби аслии ин ҳодисаҳо ҳанӯз рӯшан нест.
It was a new name that could live in this new world.	Ин номи наве буд, ки метавонад дар ин дунёи нав зиндагӣ кунад.
The next night.	Шаби дигар.
And he knew there would be a war.	Ва ӯ медонист, ки ҷанг хоҳад буд.
Give a reason, because he has judged.	Сабаб оваред, зеро ӯ ҳукм кардааст.
I want her to keep thinking about it for as long as she can.	Ман мехоҳам, ки вай то он даме, ки ин фикрро идома диҳад.
The mission is finally over.	Миссия ниҳоят анҷом ёфт.
According to.	Аз рӯи.
Maybe you want to go back to this earlier.	Шояд шумо мехоҳед, ки аз ин пештар баргардед.
It turns out that this is also impossible.	Маълум мешавад, ки ин ҳам имконнопазир аст.
His sister died years ago.	Хохараш солхо пеш вафот кард.
Maybe we should have seen it coming, but we didn’t.	Шояд мо бояд дидем, ки омадани онро медидем, аммо мо нашуд.
Then the attack began.	Сипас ҳамла оғоз шуд.
Simple talking doesn’t work.	Ба таври оддӣ сӯҳбат кардан кор намекунад.
I couldn't take my eyes off him.	Ман чашмонамро аз ӯ дур карда натавонистам.
Any direction will be great.	Ҳар гуна самт бузург хоҳад буд.
Great faith.	Имони зиёд.
Time will tell if my mind has changed or not.	Вақт нишон медиҳад, ки фикри ман тағир ёфтааст ё не.
It was a terrifying adventure that seemed to exist from time to time.	Ин як саёҳати даҳшатнок буд, ки гӯё аз замон вуҷуд дошт.
Care was a secondary element.	Нигоҳубин унсури дуюмдараҷа буд.
This is a really beautiful thing.	Ин дар ҳақиқат чизи зебост.
I never believed that.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ин бовар накардаам.
I saw this as a problem.	Ман инро ҳамчун мушкилот дидам.
That is exactly what happened.	Дар хакикат хамин тавр шуд.
Make more laws.	Қонунҳои бештар қабул кунед.
But not out of love for him.	Аммо на аз муҳаббат ба ӯ.
God has chosen you.	Худо интихоби худро ба ихтиёри шумо гузоштааст.
Stress can have both positive and negative effects.	Стресс метавонад ҳам таъсири мусбат ва ҳам манфӣ дошта бошад.
I thought it would work in the morning, but not yet.	Ман фикр мекардам, ки субҳ кор мекунад, аммо то ҳол нест.
If this was added, I would help build it.	Агар ин илова карда шавад, ман ба сохтани он кӯмак мекардам.
Because they are so small and don't know anything.	Чунки онҳо хеле хурданд ва чизе намедонанд.
He could sleep now and he had to go to sleep.	Ӯ ҳоло хоб карда метавонист ва ӯ бояд хоб равад.
I have to take care of myself.	Ман бояд худамро нигоҳубин кунам.
No compromise was possible.	Ягон созиш имконнопазир буд.
And eat breakfast.	Ва субҳона бихӯред.
It wasn’t much.	Он қадар зиёд набуд.
Part of the power of the map is the scale.	Қисми қудрати харита миқёс аст.
She was not afraid of me.	Вай аз ман наметарсид.
Many other students plan based on the last day of the original.	Бисёре аз донишҷӯёни дигар дар асоси рӯзи охирини аслӣ нақша доранд.
Crime, yes actually crime on many levels.	Ҷиноят, бале воқеан ҷиноят дар бисёр сатҳҳо.
There are several ways you can do this.	Якчанд роҳҳое ҳастанд, ки шумо ин корро карда метавонед.
I never asked.	Ман ҳеҷ гоҳ напурсидаам.
But we still don’t know how to do it.	Аммо мо то ҳол намедонем, ки ин корро чӣ тавр анҷом диҳем.
I mean that.	Ман инро дар назар дорам.
It is their choice.	Ин интихоби онҳост.
Joy comes with change.	Бо тағирот шодӣ меояд.
Can you imagine a better place?	Оё шумо ҷои беҳтареро тасаввур карда метавонед?
I was so tired that I even felt scared.	Ман хеле хаста шудам, ки ҳатто тарсро ҳис кунам.
I kept to myself.	Ба худ нигоҳ доштам.
Body type and level of education.	Навъи бадан ва сатҳи маълумот.
You are too late to save the boy.	Шумо барои наҷот додани писар хеле дер кардаед.
Half of them are from other countries.	Нисфи онҳо аз дигар давлатҳо мебошанд.
Each treatment group had only one article.	Ҳар як гурӯҳи табобатӣ танҳо як мақола буд.
And the night before.	Ва шаби пеш.
Visit the website for more details.	Барои тафсилоти бештар ба вебсайт равед.
None of his parents support this claim.	Ҳеҷ яке аз волидони ӯ ҷонибдори ин даъво нестанд.
That’s where everything starts inside us.	Дар он ҷо ҳама чиз дар дохили мо оғоз мешавад.
There was no letter for me.	Барои ман нома набуд.
Let us now discuss these levels in more detail.	Биёед ҳоло ин сатҳҳоро муфассалтар муҳокима кунем.
However, I will not discuss this at this time.	Бо вуҷуди ин, ман ҳоло инро муҳокима намекунам.
They are definitely not the same thing.	Онҳо бешубҳа як чиз нестанд.
We got there about the same time.	Мо тақрибан ҳамон вақт ба он ҷо расидем.
No one has been charged.	Ягон кас ба чавобгарй кашида нашудааст.
I want to say.	гуфтан мехохам.
It was on both sides.	Он дар ду тараф буд.
This is natural.	Ин табиист.
But it was in his mind.	Аммо ин дар хаёлаш буд.
It's a pale orange.	Ин як зарди саманд аст.
But the best thing that day was the snow.	Аммо беҳтарин чизе дар он рӯз барф буд.
Describe this experience.	Ин таҷрибаро тавсиф кунед.
It was him and his only one.	Сухан аз ӯ ва ягона ӯ буд.
She didn't understand it.	Вай инро нафаҳмид.
If you have nowhere to go, you can stay with us.	Агар ҷои рафтан надошта бошед, метавонед бо мо бимонед.
Nothing comes out.	Ҳеҷ чиз берун намеояд.
I just appreciate my husband for his support.	Ман танҳо шавҳарамро барои дастгирӣаш қадр мекунам.
The reason was that they wanted to make money.	Сабаб он аст, ки онҳо мехостанд пул кор кунанд.
But a teacher cannot do that for you.	Аммо муаллим ин корро барои шумо карда наметавонад.
You will really be like everyone else.	Шумо воқеан ба ягон каси дигар монанд хоҳед буд.
You were very understandable.	Шумо хеле фаҳмо будед.
Every few seconds you see a video jump.	Ҳар чанд сония шумо ҷаҳиши видеоро мебинед.
To find the kids and beat them up.	Барои он ки бачаҳоро пайдо карда, онҳоро латукӯб кунанд.
Then they came.	Баъд омаданд.
That should not be the case.	Набояд ин тавр бошад.
Except for us, this place was completely empty.	Гайр аз мо ин чо тамоман холй буд.
God, what was he doing.	Худоё, ба ӯ чӣ кор буд.
This means that it is not really possible to change the shape.	Ин маънои онро дорад, ки воқеан имкони тағир додани шакл вуҷуд надорад.
I have to go first.	Ман бояд аввал равам.
The secret is now clear.	Сирри ҳоло ошкор аст.
So that was to work.	Пас аз ин кор кардан буд.
There is a rule.	Қоида ҳаст.
Something else is at work.	Чизи дигар дар кор аст.
The whole incident failed.	Тамоми ин ҳодиса ноком буд.
She returns after a minute.	Вай пас аз як дақиқа бармегардад.
Friends fell in love, published books.	Дӯстон ошиқ шуданд, китобҳо нашр карданд.
Developed a research paper.	Таҳқиқоти тадқиқотиро таҳия кардааст.
Maybe she’ll offer me wine in a minute.	Шояд вай дар як дақиқа ба ман шароб пешниҳод кунад.
Some users are very active.	Баъзе корбарон хеле фаъоланд.
We did it once and that was enough.	Мо инро як маротиба карда будем ва ин кифоя буд.
That we couldn’t.	Ки мо карда натавонистем.
It had no memory.	Он ҳеҷ хотирае надошт.
No other injuries were reported.	Дар бораи осеби дигар гузориш нашудааст.
They say everything is fine.	Онҳо мегӯянд, ки ҳама чиз хуб аст.
Nice to meet you.	Аз дидани шумо хушам.
Each football team starts the season without a loss.	Ҳар як дастаи футбол мавсимро бидуни бохт оғоз мекунад.
Maybe they will arrest us, maybe not.	Шояд моро дастгир кунанд, шояд не.
He was a successful man.	Ӯ марди муваффақ буд.
Then we got one of the first.	Баъд мо яке аз аввалинхоро гирифтем.
Her eyes were wet.	Чашмонаш тар буданд.
But the reality is far from it.	Аммо воқеият аз он дур аст.
The cost is too high.	Арзиш хеле баланд аст.
But you will.	Аммо шумо хоҳед.
This time there is no doubt about it.	Ин дафъа ба ин шубҳае нест.
But his argument is not supported by any authority.	Аммо далели ӯ аз ҷониби ягон мақомот дастгирӣ намешавад.
Looks more beautiful on the face.	Дар шахс зеботар менамояд.
We were ready.	Мо тайёр будем.
i don't cry	ман гиря намекунам.
It was a great day for photography.	Рӯзи олӣ барои аксҳо буд.
He stepped forward again.	Боз ба пеш афтод.
And then it allowed people.	Ва он гоҳ он ба одамон иҷозат дод.
It passed him and he left before he could reach it.	Он аз вай гузашта буд ва пеш аз он ки ба он расид, рафт.
He knew his craft best.	Вай ҳунари онро аз ҳама беҳтар медонист.
Maybe you will find this interesting story.	Шояд шумо ин ҳикояи ҷолибро пайдо кунед.
Events passed over it and put it right.	Ҳодисаҳо аз болои он гузаштанд ва онро рост гузоштанд.
But when they have a few pages, no one can read them.	Аммо вақте ки онҳо чанд саҳифа доранд, ҳеҷ кас онҳоро хонда наметавонад.
The staff left the house.	Кормандон аз хона баромада рафтанд.
A man she never and never wanted to see again.	Марде, ки вай ҳеҷ гоҳ ва ҳеҷ гоҳ намехост, ки дигар бубинад.
Find their exact location.	Ҷойгоҳи дақиқи онҳоро пайдо кунед.
I walked away, turning my back on him.	Ман дур шудам, пушт ба сӯи ӯ гардондам.
This is a great victory.	Ин ғалабаи бузург аст.
So we lived somewhere.	Ҳамин тавр, мо дар ҷое зиндагӣ мекардем.
It actually shows how much they are out of touch.	Ин воқеан нишон медиҳад, ки онҳо то чӣ андоза аз тамос ҳастанд.
Some people love it and some hate it.	Баъзе одамон онро дӯст медоранд ва баъзеҳо аз он нафрат доранд.
I don’t want to comment on it and talk about it.	Ман намехоҳам онро шарҳ диҳам ва дар ин бора сӯҳбат кунам.
And that’s the best way we can learn.	Ва ин беҳтарин роҳи омӯхтани мост.
Believe me, they do.	Ба ман бовар кунед, онҳо мекунанд.
He was away from home.	Ӯ аз хона дур буд.
I hadn’t worked on the project in months.	Ман моҳҳо дар болои лоиҳа кор накарда будам.
I just thought he was a little stupid.	Ман танҳо фикр мекардам, ки ӯ каме аблаҳ аст.
So make sure you register on their website first.	Пас, боварӣ ҳосил кунед, ки аввал дар вебсайти онҳо сабти ном кунед.
She was totally lost on the comment.	Вай комилан дар бораи шарҳе гум карда буд.
He responded to each of them in turn, even when food arrived.	Ӯ ба ҳар яки онҳо бо навбат ҷавоб дод, ҳатто вақте ки ғизо расид.
I know how to use this stuff.	Ман медонам, ки чӣ тавр ин ашёро истифода барам.
Or the medical text you had access to.	Ё матни тиббие, ки шумо ба он дастрасӣ доштед.
What would someone who has never been there think?	Касе, ки ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набуд, чӣ фикр мекард?
Like the police today.	Мисли полиси имрӯза.
A simple but very good choice of gift for me.	Интихоби оддӣ, вале хеле хуби тӯҳфа барои ман.
I am not from the main group.	Ман аз гурӯҳи асосӣ нестам.
Life is death.	Ҳаёт марг аст.
They left this message when they first arrived.	Онҳо ин паёмро вақте ки бори аввал омаданд, гузоштанд.
Sometimes hope is part of the problem.	Баъзан умед як қисми мушкилот аст.
It looks like you got them fresh.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо онҳоро тару тоза гирифтаед.
He just thought.	Ӯ танҳо фикр мекард.
Both are sources of energy and hope.	Ҳарду манбаи энергия ва умед мебошанд.
Thus was the cap.	Хамин тавр cap шуд.
This can be useful for many reasons.	Ин метавонад барои бисёр сабабҳо муфид бошад.
This is one of the things we are the best at.	Ин яке аз чизҳоест, ки мо дар он беҳтарин ҳастем.
It is a change in their lives.	Ин тағирот дар ҳаёти онҳост.
The user can enjoy using these apps.	Истифодабаранда метавонад аз истифодаи ин барномаҳо лаззат барад.
And now, in the sixth stage, we will focus on the brain itself.	Ва ҳоло, дар марҳилаи шашум, мо ба худи майна тамаркуз хоҳем кард.
I was on a perfect weekend.	Ман дар истироҳати комил будам.
He stared at her for a long time before answering.	Ӯ муддати тӯлонӣ пеш аз ҷавоб доданаш ба ӯ нигоҳ карда, ҳайрон монд.
She stopped and watched.	Вай истод ва тамошо кард.
A number of features of the method are noticeable.	Як катор хусусиятхои усул ба назар намоёнанд.
You will not receive anything if it is not offered.	Шумо чизе намегиред, агар он пешниҳод нашавад.
Only five crew members remained.	Факат панч нафар аъзоёни экипаж монданд.
That doesn’t mean it was never absolutely right.	Ин маънои онро надорад, ки он ҳеҷ гоҳ комилан дуруст буд.
Both topics interested him.	Ҳарду мавзӯъ ба ӯ таваҷҷӯҳ карданд.
Appreciate the little things.	Чизҳои хурдро қадр кунед.
The man lying on the road shook his head.	Марде, ки дар сари рох хобида буд, сар ҷунбонд.
Most places outside the base are much higher.	Аксари ҷойҳои берун аз пойгоҳ хеле баландтаранд.
For them, it is a status quo.	Барои онҳо ин як мақоми статус аст.
We still don’t have a high return rate.	Мо то ҳол сатҳи баланди бозгашт надорем.
I had a very big goal in mind when I got into this.	Ман ҳадафи хеле калоне будам, ки ба ин ворид шудам.
It may be too late now.	Ҳоло шояд хеле дер бошад.
It definitely did to me.	Ин бешубҳа ба ман кард.
She falls.	Вай меафтад.
Of course, they must have skin.	Албатта, онҳо бояд пӯст дошта бошанд.
One age had come to an end.	Як синну сол ба охир расида буд.
You didn’t run away, that’s fine.	Шумо гурехта нашудед, ин хуб аст.
Another drop fell.	Қатраи дигар афтод.
The other way.	Рохи дигар.
Not now, anyway.	Ҳоло не, ба ҳар ҳол.
Often the food was not even old.	Аксар вақт ғизо ҳатто кӯҳна набуд.
We went by car with the rest of the money.	Мо бо пули боқимонда бо мошин рафтем.
We tried to run, but our legs moved.	Мо хостем давем, аммо пойҳоямон ҷунбонданд.
In that year.	Дар он сол.
And another after that.	Ва дигаре баъд аз он.
You have to start from the ground up.	Шумо бояд аз замин оғоз кунед.
Technology has changed it.	Технология онро тағир дод.
The work is almost done.	Кор кариб анчом ёфт.
This week he gave them a lot to think about.	Ин ҳафта ӯ ба онҳо бисёр чизҳо дод, ки дар бораи он фикр кунанд.
This statement is simply not true.	Ин изҳорот танҳо дуруст нест.
He clapped his hands.	Дасташ зад.
But, unfortunately, this statement is false.	Аммо, мутаассифона, ин изҳорот дурӯғ аст.
In my opinion, it ages very quickly.	Ба назари ман, он хеле зуд пир мешавад.
Hope this helps someone later.	Умедворам, ки ин баъдтар ба касе кӯмак мекунад.
They didn't really offend you.	Онҳо аслан шуморо хафа накардаанд.
She just took bad advice.	Вай танҳо маслиҳати бад гирифт.
I miss him every day.	Ман ҳар рӯз ӯро ёд мекунам.
It was a bigger hole.	Ин сӯрохи калонтар буд.
The art is the same in life.	Дар санъат хам хамин тавр аст, ки дар хаёт.
We just put him where he should be.	Мо ӯро танҳо дар ҷое ҷойгир кардем, ки ӯ бояд бошад.
A short set.	Маҷмӯи кӯтоҳ.
I hope you hear me now.	Ман умедворам, ки шумо ҳоло маро мешунавӣ.
Follow the link below and check out this site.	Истиноди дар поён бударо пайгирӣ кунед ва ин сайтро тафтиш кунед.
But prices have gone down a bit.	Аммо нархҳо каме поин рафтаанд.
But that was not something she was afraid of.	Аммо ин чизе набуд, ки вай аз он метарсид.
You, mother, stay home.	Ту, модар дар хона бимон.
Those who have more want everything.	Онҳое, ки бештар доранд, ҳама чизро мехоҳанд.
We knew we were doing the right thing.	Мо медонистем, ки кори дуруст карда истодаем.
There was only one person who was absolutely perfect.	Танҳо як нафар буд, ки комилан комил буд.
But it is still unknown what his relationship with the child was like.	Аммо то ҳол маълум нест, ки муносибати ӯ бо кӯдак чӣ гуна буд.
An honest discussion helps one to learn.	Мубохисаи софдилона ба кас барои омухтан ёрй мерасонад.
Also my upper back really started to hurt.	Ҳамчунин пушташ болоии ман дар ҳақиқат ба дард сар кард.
Not my truth.	Ҳақиқати ман нест.
If it is soft to the touch, it is ready to eat.	Агар он барои ламс нарм бошад, он барои хӯрдан омода аст.
The office is empty.	Идора холист.
It’s hard to know how she feels.	Донистани он душвор аст, ки вай чӣ ҳис мекунад.
That was what they were for.	Ин буд, ки онҳо барои он буданд.
I wouldn’t trade these people for anything.	Ман ин одамонро ба чизе иваз намекардам.
She brought those thoughts back with her.	Вай ин фикрҳоро бо худ баргардонд.
I'm afraid of this man.	Ман аз ин одам метарсам.
We snow every winter.	Мо хар зимистон барф меборад.
But you kind of live in yourself.	Аммо шумо як навъ дар худ зиндагӣ мекунед.
I know so much.	Ман ин қадар медонам.
No action was taken.	Ягон чора дида нашуд.
This is the really hard part.	Ин қисми воқеан душвор аст.
You really only need the expected results when it failed.	Ба шумо воқеан танҳо натиҷаҳои интизорраванда лозим аст, вақте ки он ноком шуд.
You love working with kids and love shopping.	Шумо кор бо кӯдаконро дӯст медоред ва хариданро дӯст медоред.
Tell me you want to put it there.	Ба ман бигӯед, ки шумо онро дар он ҷо гузоштан мехоҳед.
Success.	Муваффақият пайдо карданд.
And tomorrow.	Ва фардо.
But that was too far.	Аммо ин ҳам хеле дур буд.
It's not complicated enough.	Ин ба қадри кофӣ мураккаб нест.
He also does not know what their long-term consequences will be.	Вай инчунин намедонад, ки оқибатҳои дарозмуддати онҳо чӣ гуна хоҳанд буд.
My brothers did the same.	Бародаронам низ ҳамин тавр карданд.
Exactly the same steps were taken with the same measures.	Маҳз ҳамон қадамҳоро бо ҳамон чораҳо иҷро карданд.
The car behind him spoke instead.	Мошине, ки аз паси вай буд, ба чои он сухан ронд.
However, there was something else.	Бо вуҷуди ин, чизи дигаре буд.
Not weak in fools though.	Ҳарчанд дар аблаҳон суст нест.
He has to make his own decisions.	Вай бояд қарорҳои худро қабул кунад.
Either both or not.	Ё ҳарду ё на.
He has never taken responsibility for anything.	Ӯ ҳеҷ гоҳ масъулияти чизеро ба ӯҳда нагирифтааст.
But many refused.	Аммо бисёриҳо рӯй гардонданд.
You can stay there.	Шумо метавонед дар он ҷо бимонед.
At least something like this.	Ақаллан чизе монанди ин.
If they are not political.	Агар онҳо сиёсӣ набошанд.
If you have a garden, leave the plant outside for the summer.	Агар шумо боғ дошта бошед, растаниро барои тобистон дар берун гузоред.
She is ready for you, she said.	Вай барои шумо тайёр аст, гуфт вай.
He was careful, he thought.	Ӯ эҳтиёткор буд, фикр мекард.
Tonight I felt like nothing had happened, life was normal.	Имшаб ҳис мекардам, ки ҳеҷ чиз рӯй надодааст, зиндагӣ муқаррарӣ буд.
He wouldn't let her.	Ӯ ба вай иҷозат надод.
My husband is still there with my father.	Шавҳари ман то ҳол дар он ҷо бо падарам аст.
She told him it was in his car seat.	Вай ба ӯ гуфт, ки он дар курсии мошинаш аст.
They filled the place.	Онҳо ҷойро пур карданд.
To do this requires a foot on the door.	Барои он ба боло як пои дар дарро талаб мекунад.
It was more important than you can imagine.	Ин муҳимтар аз он буд, ки шумо тасаввур карда метавонед.
Names that she doesn’t have a face.	Номҳое, ки вай чеҳра надорад.
We can turn those guys off.	Мо метавонем он бачаҳоро хомӯш кунем.
We loved being together.	Мо бо ҳамдигар буданро дӯст медоштем.
I met your father with a strange feeling.	Ман бо падари шумо бо як эҳсоси аҷиб вохӯрдам.
Finally the doors opened.	Ниҳоят дарҳо кушода шуданд.
I hoped it would be fine.	Умед доштам, ки хуб мешавад.
She is one of them who is busy.	Вай яке аз онҳост, ки ба коре машғул аст.
I’ve never been so angry, neither before nor after.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар хашмгин набудам, на пеш ва на баъд аз он.
And looking for more people like you.	Ва дар ҷустуҷӯи одамони бештаре мисли шумо.
I have no love for this.	Ман ба ин муҳаббат надорам.
He took a chair and sat down on the bed.	Стул гирифту дар пахлуи кат чой гирифт.
I put everything into it.	Ман ҳама чизро ба он гузоштам.
Because the night is coming soon.	Зеро шаб зуд меояд.
So you need someone to think a little earlier.	Барои ҳамин ба шумо касе лозим аст, ки каме пештар фикр кунад.
Try it, you will see.	Кӯшиш кунед, хоҳед дид.
It was not a science we know today.	Он илме набуд, ки мо имрӯз онро медонем.
Our findings are consistent with data reported by other research groups.	Бозёфтҳои мо бо маълумоте, ки аз ҷониби дигар гурӯҳҳои тадқиқотӣ гузориш додаанд, мувофиқат мекунанд.
He was especially good with young children.	Ӯ махсусан бо кӯдакони хурдсол хуб буд.
That was very interesting.	Ки хеле ҷолиб буд.
It’s what you both wore.	Он чизе ки ҳардуи шумо мепӯшидед.
None of this could have been told to you at that time.	Ҳеҷ яке аз инҳоро дар он вақт касе ба шумо гуфта наметавонист.
You can see the big pictures here.	Шумо метавонед дар ин ҷо тасвирҳои калон дошта бошед.
They said that their country is not another state.	Гуфтанд, ки кишварашон дигар давлат нест.
Apparently, he was not interested.	Аз афташ вай шавку хавас надошт.
She loves and loves the taste.	Вай маззаро хам дуст медорад ва дуст медорад.
Just control your behavior according to your good values.	Танҳо рафтори худро мувофиқи арзишҳои хуби худ назорат кунед.
Regardless.	Новобаста аз он ки.
She later died.	Вай баъдтар мурд.
Ten minutes later he was back.	Пас аз даҳ дақиқа ӯ баргашт.
The experiment took place throughout the school year.	Тачриба дар давоми тамоми соли хониш сурат гирифт.
They don’t really know what the problem is.	Онҳо аслан намедонанд, ки дар кадом мушкилӣ қарор доранд.
There he goes again with that wise mouth.	Он ҷо ӯ боз бо он даҳони оқил меравад.
It wasn’t something he understood well.	Ин як навъ чизе набуд, ки ӯ хуб дарк мекард.
Not so.	На ин тавр.
No one can tell the difference.	Ҳеҷ кас наметавонад фарқиятро муайян кунад.
I think maybe more than that.	Ман фикр мекунам, ки шояд аз ин ҳам бештар бошад.
The rooms are small.	Ҳуҷраҳо хурданд.
He glanced at it and threw it to the ground.	Ба он як нигох карда, ба замин партофт.
When everyone acted differently.	Вақте ки ҳама ба таври дигар амал мекарданд.
By ????????? 	Аз ҷониби ?????????
to his friend ????????????.	ба дусташ ????????????.
If it moves while wearing, it is too big.	Агар ҳангоми пӯшидан ҳаракат кунад, он хеле калон аст.
Not a good start.	Оғози хуб нест.
Not a natural footballer.	Футболбози табиӣ нест.
Before it's too late.	Пеш аз он ки хеле дер шавад.
He showed it to the men who came with him.	Ӯ инро ба мардоне, ки бо ӯ омада буданд, нишон дод.
According to him, no withdrawal took place.	Мувофиқи он, ҳеҷ гуна гирифтан ба амал наомадааст.
I looked around at the sky.	Ман ба атрофам ба осмон нигаристам.
I was on fire.	Ман дар оташ будам.
We can’t let this even make us think about it.	Мо наметавонем иҷозат диҳем, ки ин ҳатто дар бораи он фикр кунад.
I am not your father.	Ман падари шумо нестам.
Her own type was mother and herself.	Намуди худи ӯ модар ва худаш буд.
I can not sleep.	Ман хоб рафта наметавонам.
It's time to deal with it.	Вакти он расидааст, ки бо он машгул шавем.
The new observations are below the double line.	Мушоҳидаҳои нав дар зери хатти дукарата қарор доранд.
I have done this many times.	Ман инро чандин маротиба карда будам.
A large room.	Як ҳуҷраи калон.
It just does.	Ин танҳо мекунад.
Make it easy until you get back to normal.	То он даме, ки шумо ба ҳолати муқаррарӣ баргардед, онро осон кунед.
For information about the event, click here.	Барои маълумот дар бораи ҳодиса, ин ҷо клик кунед.
The main office in A.	Идораи асосӣ дар А.
Unfortunately, there is nothing else here around at this level.	Мутаассифона, ҳеҷ чизи дигаре дар ин ҷо тақрибан дар ин сатҳ нест.
I said goodbye and went in for surgery.	Хуб гуфтам ва барои ҷарроҳӣ даромадам.
It seems that the field of music is involved.	Чунин ба назар мерасад, ки дар он соҳаи мусиқӣ ҷалб карда мешавад.
They are now.	Онхо хозир.
30 children lost their mothers.	30 нафар кудак модарони худро аз даст доданд.
Black and brown and white.	Сиёҳ ва қаҳваранг ва сафед.
This is religion.	Ин дин аст.
It's not lost.	Он гум нашудааст.
You set the line.	Шумо сатрро муқаррар кунед.
I am emptying my account.	Ман ҳисоби худро холӣ мекунам.
Otherwise, you get the error you are describing.	Дар акси ҳол, шумо хатогиеро, ки тавсиф мекунед, мегиред.
However, this does not work for the following reasons.	Бо вуҷуди ин, ин бо сабаби зерин кор намекунад.
Everything in this room was colorful.	Ҳама чиз дар ин ҳуҷра ранга буд.
You will see that they exist.	Шумо хоҳед дид, ки онҳо вуҷуд доранд.
She was very small and thin in those days.	Вай дар он рӯзҳо хеле хурд ва лоғар буд.
He is the only one who knows this specific area of ​​space.	Ӯ ягона касест, ки ин минтақаи мушаххаси фазоро медонад.
I think that's the way to do it.	Ба фикрам, хамин тавр бояд кард.
I did not object to hearing him speak.	Ман аз шунидани сухани ӯ зид набудам.
It can be a more complicated path.	Он метавонад як роҳи мураккабтар бошад.
And it really was for a while.	Ва воқеан муддате буд.
If you try to search, you will find him.	Агар шумо кӯшиш кунед, ки ҷустуҷӯ кунед, шумо ӯро хоҳед ёфт.
The dogs were about to attack the black spot on the ground.	Сагон ба доғи сиёҳи замин ҳамла карданӣ буданд.
They trusted me.	Онҳо ба ман эътимод карданд.
I didn’t even try to imagine what was going through his head.	Ман ҳатто кӯшиш намекардам тасаввур кунам, ки аз сараш чӣ мегузарад.
I am open to ideas !.	Ман барои идеяҳо кушодаам!.
Thank you for what you have done and are doing.	Ташаккур ба шумо барои коре, ки кардаед ва мекунед.
He knew me, he knew.	Маро мешинохт, вай медонист.
He must not run away.	Ӯ набояд гурехт.
Wait for their call.	Даъвати онҳоро интизор шавед.
Call with any questions !.	Бо ҳама саволҳо занг занед!.
Talk about the problem.	Дар бораи мушкилот сӯҳбат кунед.
You can leave it.	Шумо метавонед онро тарк кунед.
And yellow.	Ва зард.
For many, the two are often confused.	Барои бисёриҳо, ин ду аксар вақт ошуфта мешаванд.
Go get a little.	Рафта каме гиред.
The day is coming to an end.	Руз ба охир мерасад.
Look and see.	Нигоҳ кунед ва бубинед.
That's the whole point.	Тамоми нукта дар хамин аст.
You totally expect the traffic to stop.	Шумо комилан интизоред, ки трафик қатъ мешавад.
Therefore, they are selected to best suit them.	Аз ин рӯ, онҳо интихоб карда мешаванд, ки беҳтарин мувофиқат кунанд.
Like writing to a database.	Ба монанди навиштан ба пойгоҳи додаҳо.
Make sure your bed area can actually fit a larger bed.	Боварӣ ҳосил кунед, ки майдони бистари шумо воқеан метавонад ба кати калонтар мувофиқат кунад.
And they probably need help.	Ва онҳо эҳтимол ба кӯмак ниёз доранд.
We love this family bond.	Мо робитаи ин оиларо дӯст медорем.
For example, consider situations such as moving objects in a picture.	Масалан, ҳолатҳоеро, ба монанди объектҳои ҳаракаткунанда дар расм баррасӣ кунед.
And a big one too.	Ва як калон низ.
We enjoyed this lunch as well as a great trip.	Мо аз ин хӯроки нисфирӯзӣ баҳравар шудем, инчунин як сафари олӣ.
The second fled.	Дуюмаш гурехт.
It was easy to get along with people.	Бо одамон муомила кардан осон буд.
It didn't look bad.	Ба назар бад набуд.
Your website is very good.	Вебсайти шумо хеле хуб аст.
All hands were lost.	Ҳама дастҳо гум шуданд.
There are many examples of failed software projects.	Мисоли зиёди лоиҳаҳои нармафзори ноком мавҷуданд.
How you guys tolerate straight with women is beyond me.	Чӣ тавр шумо бачаҳо рост бо занон тоқат берун аз ман аст,.
You have to leave this place now.	Шумо бояд ҳоло ин ҷойро тарк кунед.
So we looked.	Ҳамин тавр мо нигоҳ кардем.
For the third, it is one.	Барои сеюм, он як аст.
Planning your knowledge for the coming year basically provides that.	Банақшагирии дониши шумо дар соли оянда он асосан таъмин мекунад.
But she knew me.	Аммо вай маро медонист.
He wants to win.	Ӯ мехоҳад ғолиб шавад.
Especially someone like you.	Хусусан касе мисли шумо.
It saved their lives.	Ин ҷони онҳоро наҷот дод.
The door was locked.	Дарро баста буд.
It was definitely a moment.	Ин лаҳзае бешубҳа буд.
Credit cards are credit cards that are associated with a credit account.	Кортҳои кредитӣ кортҳои кредитӣ мебошанд, ки бо ҳисоби кредитӣ алоқаманданд.
There was no talk of murder.	Дар бораи куштор сухан нагуфта буд.
You repeat yourself once, twice.	Шумо худро як маротиба, ду маротиба такрор мекунед.
We survived, we worked despite being children.	Мо зинда мондем, сарфи назар аз кӯдак буданамон кор кардем.
We read and listen.	Мо мехонем ва мешунавем.
We are proving something about how life works.	Мо дар бораи тарзи кор кардани ҳаёт чизеро исбот мекунем.
I went myself.	Ман худам рафтам.
And the rest of them.	Ва боқимондаи онҳо.
I could have lifted it, but it made no sense.	Ман метавонистам инро бардорам, аммо ҳеҷ маъно надорад.
In addition, the letter.	Илова бар ин, мактуб.
His hand touched something soft.	Дасташ ба чизи нарм даст расонд.
You have been to the hospital before.	Шумо пештар дар беморхона будед.
But there may be another way.	Аммо шояд роҳи дигаре пеш меояд.
We both have blue eyes.	Ҳардуи мо чашмони кабуд дорем.
The sun was very hot and it was moving slowly.	Офтоб хеле гарм буд ва охиста-охиста рох мерафт.
This is not just because more content is needed.	Ин на танҳо аз он сабаб аст, ки мундариҷаи бештар лозим нест.
Those who pay for it know this.	Касоне, ки пули онро пардохт мекунанд, инро медонанд.
I sat there, trying to think.	Ман он ҷо нишаста, кӯшиш мекардам, ки фикр кунам.
He said on his face that he knew what was coming.	Дар чеҳрааш гуфта буд, ки медонад, ки чӣ меояд.
It wasn’t a good look.	Ин як намуди хуб набуд.
Press both carefully.	Ҳардуро бодиққат пахш кунед.
About half past eight.	Қариб ними ҳашт.
My parents are fine.	Падару модарам хубанд.
They can't send me to anyone.	Онҳо наметавонанд маро ба ягон нафаре фиристанд.
But it does answer the question to some extent.	Аммо он то андозае ба савол ҷавоб медиҳад.
People remember negative comments more than positive ones.	Одамон шарҳҳои манфиро дар хотир доранд, назар ба шарҳҳои мусбат.
I’m ready to get started now.	Ман омодаам, ки ҳоло оғоз кунам.
They have to trust me.	Онҳо бояд ба ман бовар кунанд.
She should have known him and felt happy.	Вай бояд ӯро шинохт ва худро хушбахт ҳис мекард.
She had no answer.	Вай ҷавобе надошт.
I had lost the desire to kill.	Ман хоҳиши куштанро гум карда будам.
I’m not sure why they haven’t changed.	Ман боварӣ надорам, ки чаро онҳо тағир намеёбанд.
We don't have to buy.	Мо набояд харед.
I searched everywhere and still couldn’t find the answer.	Ман дар ҳама ҷо ҷустуҷӯ мекунам ва то ҳол ҷавоб наёфтам.
She was seven years old.	Вай ҳафтсола буд.
You want things to be perfect.	Шумо мехоҳед, ки чизҳо комил бошанд.
I call them what they are.	Ман онҳоро даъват мекунам, ки онҳо чӣ гунаанд.
And he will be free.	Ва ӯ озод хоҳад буд.
Maybe she couldn't even laugh or cry.	Шояд вай хатто хандидану гиря карда натавонист.
I mean.	Ман дар назар дорам.
But with the death of his father, his dreams also died with him.	Аммо бо даргузашти падар орзуҳояш ҳам бо ӯ мурданд.
Actual prices may vary.	Нархи воқеӣ метавонад фарқ кунад.
It was as if a part of him was not there.	Чунин буд, ки як қисми ӯ дар он ҷо набуд.
Both seem to work well.	Ҳарду ба назар хуб кор мекунанд.
I knew it would work and it did.	Ман медонистам, ки ин кор хоҳад кард ва ин тавр шуд.
Other stories are similar.	Ҳикояҳои дигар низ ба ҳамин монанданд.
I was a boy, I couldn’t do that.	Ман писар будам, ин корро карда наметавонистам.
This information is important for actions such as walking or standing.	Ин маълумот барои амалҳо, ба монанди роҳ рафтан ё истодан муҳим аст.
He was thinking about sex.	Ӯ дар бораи алоқаи ҷинсӣ фикр мекард.
But it can be taken too far.	Аммо инро аз ҳад дур гирифтан мумкин аст.
He never said that in those words.	Вай ҳеҷ гоҳ инро дар ин суханон нагуфтааст.
For one night.	Барои як шаб.
My application works much faster.	Аризаи ман хеле тезтар кор мекунад.
The guys are bigger on the show.	Бачахо дар намоиш калонтаранд.
And there is no war, at least for the moment.	Ва ҳеҷ гуна ҷанг вуҷуд надорад, ҳадди аққал барои лаҳза.
I think they are good.	Ман фикр мекунам, ки онҳо хубанд.
The interpretation of these findings may be limited by the small size of the sample.	Тафсири ин бозёфтҳо метавонад бо андозаи хурди интихоб маҳдуд карда шавад.
There is another chance early next week.	Боз як имкони аввали ҳафтаи оянда вуҷуд дорад.
Good times, good times.	Вақтҳои хуб, вақтҳои хуб.
But they could not stand it.	Аммо онҳо истода натавонистанд.
Most people with half a brain don’t do the same.	Аксари одамоне, ки ним майна доранд, низ чунин намекунанд.
Keep thinking.	Фикр карданро давом диҳед.
We sleep late.	Мо дер хоб мекунем.
But enough about them.	Аммо дар бораи онҳо кофӣ аст.
This marriage is of no use to him.	Ин издивоҷ ба ӯ фоидае надорад.
Gradually.	Оҳиста-оҳиста.
I did it, it still didn’t work.	Ман ин корро кардам, то ҳол кор накард.
He got up and was taken to the hospital.	Бархезу ӯро ба беморхона бурданд.
There was something definite about him that he liked.	Дар бораи вай чизе муайян буд, ки ба ӯ маъқул буд.
This is a collective effort.	Ин саъю кушиши коллектив аст.
Wait a minute.	Каме интизор шавед.
But it seemed like an interesting experience in life.	Аммо ин як таҷрибаи шавқовар дар зиндагӣ ба назар мерасид.
We love the word.	Мо калимаро дӯст медорем.
She wasn’t fat, but she was well covered.	Вай фарбех набуд, вале хуб пушида буд.
Then he went to fight and brought it back.	Пас аз чанг рафт ва онро баргардонд.
Yes, we care.	Бале, мо ғамхорӣ мекунем.
You just move on.	Шумо танҳо ҳаракат кунед.
In some cases, calling functions in a specific case does not work at all.	Дар баъзе ҳолатҳо даъват кардани функсияҳо дар ҳолати мушаххас ҳеҷ кор намекунад.
And rightly so.	Ва дуруст буд.
I wrote it.	Ман онро навиштам.
You decide it doesn't matter how many points you get.	Шумо қарор медиҳед, ки чӣ қадар хол ба даст оварданатон муҳим нест.
is a double.	дуранг аст.
That’s exactly what you’re getting here.	Маҳз он чизест, ки шумо дар ин ҷо мегиред.
The latter can explain the number of single stars.	Охирин метавонад шумораи ситораҳои ягонаро шарҳ диҳад.
These are people who treat us badly.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки ба мо бадрафторӣ мекунанд.
Know that you have missed.	Бидонед, ки пазмон шудаед.
Often we hear that we need to improve such numbers.	Аксар вақт мо мешунавем, ки мо бояд чунин рақамҳоро беҳтар кунем.
Then move them to the next layer.	Сипас онҳоро ба қабати дигар интиқол диҳед.
I can no longer meet them.	Ман бо онҳо дигар вохӯрда наметавонам.
I never knew anyone had done that until recently.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки то ба наздикӣ касе ин корро кардааст.
The future is bright.	Ояндаи дурахшон аст.
Make him think you are worth your time.	Ӯро водор кунед, ки шумо арзандаи вақти худро доред.
Basically, it’s very rare.	Асосан, он хеле кам аст.
She followed him.	Вай аз паси ӯ рафт.
Make it a normal practice to invite people, including everyone.	Ба одамон, аз он ҷумла ба ҳама даъват карданро як амали муқаррарӣ кунед.
I don’t give them anything.	Ман ба онҳо чизе намедиҳам.
As in the old days.	Мисли айёми пештара.
She was dead.	Вай мурда буд.
This gives the correct answer.	Ин ҷавоби дурустро медиҳад.
Just a special order.	Танҳо фармоиши махсус.
I work better, but it was really low and very difficult.	Ман беҳтар кор мекунам, аммо ин воқеан паст ва хеле душвор буд.
As an example.	Хамчун мисол.
So this game was great for us.	Аз ин рӯ, ин бозӣ барои мо хеле бузург буд.
She was given in marriage.	Уро ба шавхар доданд.
This is not an easy way to get to the top.	Ин роҳи осон нест, то ба қуллаҳо биравад.
It really moves me forward.	Ин маро дар ҳақиқат ба пеш ҳаракат мекунад.
Not that she cares about herself.	На ин ки вай дар бораи худаш ғамхорӣ мекунад.
I thought she was very, very dangerous.	Ман фикр мекардам, ки вай хеле ва хеле хатарнок аст.
That's not his job.	Ин кори ӯ нест.
My thoughts on food can go everywhere.	Фикрҳои ман дар бораи ғизо метавонанд ба ҳама ҷо раванд.
It was the worst, she thought.	Ин бадтаринаш буд, фикр мекард вай.
He has been married five times and has four children.	Ӯ панҷ маротиба оиладор шуд ва чаҳор фарзанд дошт.
He waited for her to collapse.	Ӯ интизор буд, ки вай пош хӯрад.
The air shook as he pushed it aside.	Вақте ки ӯ онро ба як сӯ тела дод, ҳаво ларзид.
And you are absolutely right.	Ва шумо комилан дуруст ҳастед.
Don't tell anyone about us.	Дар бораи мо ба касе нагӯед.
However, the age of the animals used is likely to be appropriate.	Бо вуҷуди ин, синну соли ҳайвоноти истифодашаванда эҳтимолан мувофиқ аст.
There was a cup of milk in front of a venue.	Як пиёла шир дар назди як макон буд.
Then he finally got up.	Баъд вай нихоят аз чо бархост.
It was a new experience for me.	Ин барои ман як таҷрибаи нав буд.
Fear is very familiar.	Тарси хеле шинос.
The important thing.	Чизи муҳим.
Do not lose hope.	Умедро аз даст надиҳед.
You are not right.	Шумо дуруст нестед.
He did not close his eyes.	Вай чашмонашро напӯшид.
This is just a few lines.	Ин танҳо як чанд сатр аст.
Return to the hotel for breakfast.	Барои наҳорӣ ба меҳмонхона баргардед.
We are afraid we will not grow up with them.	Мо метарсем, ки бо онҳо калон нашудаем.
The two became good friends in high school.	Ҳарду дар мактаби миёна дӯсти хуб шуданд.
It’s not safe, but it’s better.	Ин бехатар нест, аммо беҳтар аст.
Once a day is enough, but twice a day is better.	Як маротиба дар як рӯз кофӣ аст, аммо ду маротиба беҳтар аст.
One of these small steps is to prepare the night before.	Яке аз ин қадамҳои хурд омода кардани шаби пеш аст.
For us, it just fell at the pace of development.	Барои мо, ин танҳо ба суръати рушд афтод.
He liked it more.	Ба ӯ бештар маъқул буд.
You do your job.	Шумо кори худро мекунед.
And the good news.	Ва хабари хуш.
It could not be further away.	Дур буда наметавонист.
Keep in touch!.	Дар тамос бош!.
But she is now talking to you about her feelings.	Аммо вай ҳоло дар бораи эҳсосоти худ бо шумо сӯҳбат мекунад.
The will cannot desire two things at once.	Ирода наметавонад дар як вақт ду чизро бихоҳад.
She is doing well.	Вай нагз кор карда истодааст.
It was not that he would get into trouble again.	Чунин набуд, ки вай дигар ба душворӣ дучор шуда метавонад.
I could never find anything to care for.	Ман ҳеҷ гоҳ чизе барои ғамхорӣ ёфта наметавонистам.
He drew his knife.	Корди худро кашид.
It was included for another reason.	Он бо сабаби дигар дохил карда шуд.
She didn’t change because she was around other people.	Вай тағир наёфт, зеро дар атрофи одамони дигар буд.
Throw it in their face, actually.	Онро ба рӯи онҳо партоед, дар асл.
It's just for.	Он танҳо барои.
But this child had worse things in mind.	Аммо ин кӯдак аз сараш чизҳои бадтаре дошт.
They know the next body will not move.	Онҳо медонанд, ки ҷисми оянда интиқол намедиҳад.
In fact, there is only one possible input to each process.	Дар ҳақиқат, ба ҳар як раванд танҳо як вуруди имконпазир вуҷуд дорад.
It's five o'clock.	Панҷ шуд.
They decided to see him.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки ӯро диданд.
When we read the manuals, we do not find such an effect.	Ҳангоми хондани дастурҳо, мо чунин таъсире намеёбем.
I was wrong.	Ман хато кардам.
It is their choice, not yours.	Ин интихоби онҳост, на аз они шумо.
I love the patterns.	Ман намунаҳоро дӯст медорам.
Sometimes it works, sometimes it doesn’t.	Баъзан он кор мекунад, баъзан он нест.
None of the other boys called.	Аз бачахои дигар касе садо надод.
Many companies will eventually pay you less, so.	Бисёр ширкатҳо дар ниҳоят ба шумо камтар пардохт хоҳанд кард, ҳамин тавр.
However, that ball should have gone by then.	Бо вуҷуди ин, он тӯб бояд то он вақт рафта буд.
Stand in it and no one can enter.	Дар он дар биистед ва касе ворид шуда наметавонад.
I was not asleep.	Ман хоб набудам.
Then it stopped.	Пас аз он бозистод.
Behind this table.	Дар паси ин миз.
They were getting too long.	Онҳо хеле дароз мешуданд.
I'm not interested in that.	Ман ба ин кор манфиатдор нестам.
He raised his glass.	Вай стаканашро боло бардошт.
But that didn’t mean protection.	Аммо ин маънои муҳофизатро надошт.
I have tried in many ways and nothing is called for.	Ман аз бисёр ҷиҳатҳо кӯшиш кардам ва ҳеҷ чиз даъват карда намешавад.
You're done.	Шумо тамом шудед.
I told you to call me both by my name.	Ман ба шумо гуфтам, ки ҳарду маро бо номи ман бихонед.
Yes, there are problems in the law.	Бале, дар қонун мушкилот вуҷуд дорад.
Everyone loves sugar.	Ҳама шакарро дӯст медоранд.
He makes every decision that is best for him.	Ӯ ҳар қароре, ки барои ӯ беҳтар аст, қабул мекунад.
Let me know, it should be fun !!!	Ба ман хабар диҳед, бояд шавқовар бошад !!!.
Now everyone is happy.	Акнун ҳама хушбахтанд.
All pages are the same as in the page library.	Ҳама саҳифаҳо ҳамон тавре ки дар китобхонаи саҳифа интизоранд.
The same is true for a country.	Айнан ҳамин чиз барои як кишвар аст.
I tried to call.	Ман кӯшиш кардам занг занам.
I don't really care.	Ман аслан парво надорам.
But no, no, there isn't.	Аммо не, не, вуҷуд надорад.
Well, like you there are most other pages too.	Хуб, мисли шумо аксари саҳифаҳои дигар низ ҳастанд.
She looked around the corner.	Вай ба кунҷ нигоҳ мекард.
They tell us to go back.	Онҳо ба мо мегӯянд, ки баргардем.
The difference between the two groups was not significant.	Тафовут байни ин ду гурӯҳ назаррас набуд.
He felt he had to lie.	Ӯ ҳис кард, ки бояд дурӯғ гӯяд.
True owner.	Рост аст соҳиби.
He was so amazing.	Ӯ хеле аҷиб буд.
So apparently you were there.	Пас, аз афташ, шумо дар он ҷо будед.
Just sit tight.	Фақат сахт нишин.
Some families were able to survive.	Баъзе оилаҳо тавонистанд худро нигоҳ доранд.
They don’t go very far.	Онҳо хеле дур намераванд.
We can make room.	Мо метавонем ҷой гузорем.
They are often found in the stomach.	Онҳо аксар вақт дар меъда пайдо мешаванд.
To grow up you have to go to a paid model.	Барои калон шудан шумо бояд ба модели пулакӣ равед.
It cannot be called trade.	Онро савдо номидан мумкин нест.
It snowed for an hour or two.	Як-ду соат барф борида монд.
I saw the name, but didn’t think about it.	Ман номро дидам, аммо дар бораи он чизе фикр намекардам.
It is safe to eat, but it does not taste good.	Хӯрдани он бехатар аст, аммо таъми он чандон хуб нест.
I don’t really think they’re going to kill you.	Ман аслан фикр намекунам, ки онҳо шуморо мекушанд.
Tell me where to take you.	Ба ман гӯед, ки шуморо ба куҷо барам.
He was not afraid to take his boat to the ice.	Натарсид, ки қаиқашро ба ях барад.
None of this happened.	Ҳеҷ яке аз ин чизҳо набуд.
No, nothing is said about this part.	Не, дар бораи ин қисм чизе гуфта нашудааст.
Go ahead.	Ба пеш равед.
But the real meaning may be something else.	Аммо маънои аслӣ шояд чизи дигаре бошад.
Expect the birds to get their share as well.	Интизор шавед, ки паррандагон низ ҳиссаи худро мегиранд.
Absolutely worth a visit !.	Комилан ба маблағи боздид!.
But usually there is the best solution that people can agree with.	Аммо, одатан, беҳтарин роҳи ҳалли он вуҷуд дорад, ки одамон метавонанд бо он розӣ шаванд.
Everything that went through the man's head was not beautiful.	Ҳар чизе ки дар сари он мард мегузарад, зебо набуд.
Behind him, over him.	Аз паси ӯ, аз болои ӯ.
Do not trust any of them.	Ба ҳеҷ кадоми онҳо бовар накунед.
Health is the focus.	Саломатӣ дар маркази диққат аст.
Just as you feel the car turning to be pushed to the right or left.	Ҳамон тавре ки шумо ҳис мекунед, ки дар мошини гардиш ба рост ё чап тела дода мешавад.
When he got out of the car, he joined them.	Вақте ки ӯ аз мошин берун шуд, ба онҳо ҳамроҳ шуд.
The number was not a number he knew.	Рақам рақаме набуд, ки ӯ шинохта буд.
Our dog was happy all the time.	Саги мо тамоми вақт хушбахт буд.
You have to look at each person.	Шумо бояд ба ҳар як шахс нигоҳ кунед.
Not a car accident.	На садамаи автомобилӣ.
In many ways, that was right.	Аз бисёр ҷиҳат, ин дуруст буд.
I can’t imagine ever being in the same state completely.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки ҳеҷ гоҳ комилан дар як давлат буданамро.
High place.	Ҷои баланд.
They sold well.	Онҳо хуб фурӯхтанд.
It was hard to say.	Гуфтан душвор буд.
I was sad.	ғамгин будам.
Not many.	Бисёр нестанд.
It is not eternal.	Он ҷовидона нест.
One voice outperformed the others in both volume and frequency.	Як овоз ҳам аз ҷиҳати ҳаҷм ва ҳам аз рӯи басомад аз дигарон болотар баромад.
You have to work for weeks.	Шумо бояд ҳафтаҳо кор карда бошед.
That could have been a big deal for him.	Ин метавонист барои ӯ кори бузурге бошад.
My father was also in politics.	Падари ман низ дар сиёсат буд.
She has a cook.	Вай ошпаз дорад.
There are many different types of models.	Бисёр намудҳои гуногуни моделҳо мавҷуданд.
A way to communicate with them.	Роҳи муошират бо онҳо.
Parents need to respect each other.	Волидон бояд ба ҳамдигар эҳтиром гузоранд.
But it is good to remember.	Аммо дар хотир доштан хуб аст.
The appropriate date seems to be.	Санаи мувофиқ ба назар мерасад.
He made the money himself.	Пулро худаш ба даст овард.
I hate you.	Ман аз ту нафрат дорам.
She knows too much.	Вай аз ҳад зиёд медонад.
I will be equal to you.	Ман бо шумо баробар мешавам.
Both of them still see.	Ҳардуи онҳо ҳоло ҳам мебинанд.
However, there are a few strange things about it.	Бо вуҷуди ин, дар ин бора чанд чизи аҷибе вуҷуд дорад.
We understood what he had written.	Мо фаҳмидем, ки ӯ чӣ навиштааст.
It was impossible to pass them.	Аз онҳо гузаштан ғайриимкон буд.
She heard on the phone.	Вай дар телефон шунид.
Way to go with the whole book !.	Роҳи рафтан бо тамоми китоб!.
Now is the journey.	Акнун сафар аст.
However, he continues these efforts.	Бо вуҷуди ин, вай ин кӯшишҳоро идома медиҳад.
It is true that most of us do not have adults.	Дуруст аст, ки дар аксари мо калонсолон надорем.
Hope this helps.	Умедворем, ки ин кӯмак мекунад.
People are in a business that they are familiar with or are familiar with.	Одамон ба тиҷорате машғуланд, ки бо онҳо шинос ё шинохта шудаанд.
He wanted to talk to his parents for a few minutes.	Мехост, ки бо волидонашон чанд дақиқа сӯҳбат кунанд.
Use language as a tool.	Забонро ҳамчун асбоб истифода баред.
I learned more on the boat.	Ман дар киштӣ бештар омӯхтам.
You don’t have to tell them.	Ба шумо лозим нест, ки ба онҳо бигӯед.
And that speed too.	Ва ин суръат низ.
And the case.	Ва парванда.
Obviously you can tell us a little more about it.	Аён аст, ки шумо метавонед ба мо каме бештар дар бораи он нақл кунед.
The girls looked at him with interest.	Духтарон уро бо шавк аз назар гузаронданд.
However, there are two things.	Бо вуҷуди ин, ду чиз вуҷуд дорад.
This is the work of the future.	Ин кори оянда аст.
This is just a problem.	Ин танҳо мушкилот аст.
Give him a good kick.	Ба вай як зарбаи хуб занед.
He offered her money, but she refused.	Ба ӯ пул пешниҳод кардааст, аммо намегирад.
The possibility of fat though.	Ҳарчанд имкони фарбеҳ.
Suddenly look up at night.	Ногаҳон то шабона нигоҳ кунед.
Please contribute.	Лутфан саҳми худро гузоред.
It took some time.	Якчанд вақт лозим шуд.
I try to avoid such things.	Кӯшиш мекунам, ки аз ин гуна чизҳо худдорӣ намоед.
It should provide a little advance notice.	Он бояд каме огоҳии пешакӣ пешбинӣ кунад.
He is not here and cannot hurt you.	Ӯ дар ин ҷо нест ва наметавонад шуморо озор диҳад.
It was true love, in my opinion.	Ин муҳаббати ҳақиқӣ буд, ба назари ман.
There is work to be done.	Дар гирду атроф коре ҳаст.
She touched him first with her tongue.	Вай аввал бо забонаш ба ӯ даст расонд.
His time was up.	Вақти ӯ тамом шуда буд.
He was there.	Ӯ дар он ҷо буд.
It was a great way to use the amazing weather.	Ин як роҳи олии истифода аз ҳавои аҷиб буд.
Let me fix this.	Биёед инро ислоҳ кунам.
This can be achieved, but often with difficulty.	Инро метавон ба даст овард, аммо аксар вақт бо душворӣ.
The whole process was videotaped.	Тамоми раванд видео сабт карда шуд.
They lived apart.	Онҳо ҷудо зиндагӣ мекарданд.
I am here for you too.	Ман ҳам барои шумо дар ин ҷо ҳастам.
The plans spread.	Нақшаҳо паҳн шуданд.
She felt she had to get sick.	Вай ҳис мекард, ки бояд бемор шавад.
I have used the camera before.	Ман қаблан камераро истифода бурда будам.
And it's like old.	Ва он мисли кӯҳна аст.
We need to make time.	Мо бояд вақт ҷудо кунем.
Their desire for life quickly faded.	Хохиши зиндагонии онхо зуд аз байн рафт.
I couldn’t stand it there, of course.	Ман дар он ҷо истода наметавонистам, албатта.
But it’s worth it, so it’s worth it.	Аммо он меарзад, бинобар ин ба он меарзад.
Or, at least know what you did.	Ё, ҳадди аққал бидонед, ки шумо кардаед.
She takes up too much room.	Вай ҳуҷраи аз ҳад зиёдро ишғол мекунад.
I don’t really think this title is right for you.	Ман аслан фикр намекунам, ки ин унвон барои шумо мувофиқат кунад.
At least that's how it started.	Ҳадди ақал ҳамин тавр оғоз шуд.
This is what happened.	Чунин ба миён омад.
It was very rare.	Ин хеле кам буд.
I ran to the bathroom.	Ман ба ҳаммом давидам.
Apparently, there is an important reason for this.	Эҳтимол, як сабаби муҳими ин вуҷуд дорад.
It is very easy for random people to enter.	Барои одамони тасодуфӣ даромадан хеле осон аст.
They would die, he would live.	Онҳо мемурданд, ӯ зинда мебуд.
So no one will.	Пас, ҳеҷ кас нахоҳад кард.
She is here and in trouble.	Вай дар ин ҷост ва дар мушкилӣ қарор дорад.
Call in advance if you are more than five minutes late.	Пешакӣ занг занед, агар шумо зиёда аз панҷ дақиқа дер хоҳед монд.
The result was different.	Натичаи дигар медод.
I will not be accepted.	Маро қабул намекунанд.
There will be another wedding next year.	Соли оянда боз як туй мешавад.
The terms apply to you.	Шартҳо ба шумо дахл доранд.
For a moment my friend felt happy.	Лаҳзае дӯстам худро хушбахт ҳис кард.
You collect them and find out what is really wrong.	Шумо онҳоро ҷамъ мекунед ва мефаҳмед, ки дар асл чӣ нодуруст аст.
A thousand years ago he knew in another life.	Хазор сол пеш дар хаёти дигар медонист.
Some are as impatient as others.	Баъзеҳо мисли дигарон сабр намекунанд.
I find this ridiculous, though.	Ман инро хандаовар меҳисобам, ҳарчанд.
We didn't see any leaves or flowers.	Баргу гулхоро надидем.
This is not my life.	Ин ҳаёти ман нест.
I'm going your way.	Ман аз роҳи ту меравам.
It seems that customers are happy.	Чунин ба назар мерасад, ки муштариён хушбахтанд.
The bill becomes law when it is signed.	Лоиҳаи қонун ҳангоми имзо шуданаш қонун мегардад.
You will never return.	Шумо ҳеҷ гоҳ барнамегардед.
New ones are built every year.	Ҳар сол навҳои нав сохта мешаванд.
Keep your eyes that way!	Чашмони худро ҳамин тавр нигоҳ доред!.
I love your brother too.	Ман ҳам бародаратро дӯст медорам.
Maybe he had been standing there for hours.	Шояд вай соатҳо дар он ҷо истода буд.
Think about the leaves of the tree in the fall.	Дар бораи баргҳои дарахт дар тирамоҳ фикр кунед.
Record it, publish it, and comment here.	Онро сабт кунед, интишор кунед ва дар ин ҷо шарҳ диҳед.
It either worked or not.	Он ё кор мекард ё не.
And, yes, we really did use it.	Ва, бале, мо дар ҳақиқат онро ба кор бурдем.
But everything else, too.	Аммо ҳама чизи дигар низ.
Security wrote politics.	Амният сиёсатро навишт.
I really enjoyed this aspect of it.	Ман дар ҳақиқат аз ин ҷанбаи он лаззат бурдам.
It was an incredibly powerful concept.	Ин як консепсияи бениҳоят тавоно буд.
They will be silent tomorrow.	Фардо хомуш мешаванд.
Several of them survived.	Чанде аз онҳо зинда мондаанд.
I’m still trying to figure out why she did it.	Ман то ҳол кӯшиш мекунам бифаҳмам, ки чаро вай ин корро кардааст.
All the pictures are very interesting and beautiful.	Ҳама суратҳо хеле ҷолиб ва зебоанд.
You are less.	Шумо камтаред.
You may be gaining weight properly and still have high blood pressure.	Шумо метавонед вазни дуруст дошта бошед ва то ҳол фишори баланди хун дошта бошед.
I'm afraid to sleep.	Ман аз хоб метарсам.
He had seen her before.	Ӯро пештар ҳам дида буд.
They are so sweet together.	Онҳо якҷоя хеле ширинанд.
I want to count the number of lines.	Ман мехоҳам шумораи сатрҳоро ҳисоб кунам.
You don't believe me.	Шумо ба ман бовар намекунед.
However, he spoke to her seriously.	Бо вуҷуди ин, ӯ бо ӯ ба таври ҷиддӣ сӯҳбат кард.
I remember doing this early last year as well.	Дар аввали соли гузашта низ ин корро дар хотир дорам.
He thought she wanted the same thing he was doing.	Ӯ фикр мекард, ки вай ҳамон чизеро, ки ӯ мекард, мехоҳад.
So let's have a new year.	Пас биёед соли нав дошта бошем.
But he did.	Аммо вай ин корро кард.
The engine didn't seem to be working properly.	Ба назар чунин менамуд, ки мотор бад кор мекунад.
Start slowly at first.	Дар аввал оҳиста оғоз кунед.
In general it makes sense for us.	Дар маҷмӯъ барои мо маъно дорад.
The line is important and it is moving in the right direction.	Хатти муҳим аст ва он ба самти дуруст ҳаракат мекунад.
Every house around.	Ҳар як хона дар атрофи.
Unfortunately, as we know, they failed.	Мутаассифона, чунон ки мо медонем, онҳо ноком шуданд.
She wanted to feel it.	Вай инро хис кардан мехост.
The doors opened.	Дархо кушода шуданд.
There is no problem in this.	Дар ин бобат мушкиле нест.
My instructions are clear, whether you like it or not.	Дастурхои ман равшананд, хох ба шумо писанд меояд ё не.
They may not follow it, but they will at least listen.	Онҳо метавонанд ба он пайравӣ накунанд, аммо онҳо ҳадди аққал гӯш мекунанд.
You will watch it again.	Шумо онро боз тамошо кунед.
This usually happens at noon.	Ин одатан дар нимаи нисфирӯзӣ рӯй медиҳад.
He has dropped out of my class several times.	Ӯ чанд маротиба аз синфи ман афтодааст.
Here was the company name and phone number.	Дар ин ҷо номи ширкат ва рақами телефон буд.
We don’t need understanding.	Фаҳмиши мо лозим нест.
You wait a few seconds and take a look.	Шумо чанд сония интизор шавед ва як назар андозед.
Imagine that someone is like you, but you are not.	Тасаввур кунед, ки касе ба шумо монанд аст, аммо шумо не.
She first turned to emotional love songs.	Вай бори аввал ба сурудҳои ишқии эмотсионалӣ рӯй дод.
She needs to know.	Вай бояд донад.
We must do the same.	Мо бояд хамин тавр кунем.
So, I think the results are maintained.	Ҳамин тавр, ман фикр мекунам, ки натиҷаҳо нигоҳ дошта мешаванд.
Just keep them away enough.	Танҳо бо нигоҳ доштани онҳо ба қадри кофӣ дур.
I’m being arrested, not your weird text.	Маро ҳабс мекунанд, на матни аҷиби шумо.
You know him.	Шумо ӯро мешиносед.
But we must.	Вале мо бояд.
Old things, my father said.	Чизҳои кӯҳна, гуфт падарам.
In some cases, our client got angry.	Дар баъзе мавридҳо, муштарии мо ба хашм омад.
Later in this guide, we will discuss the main types.	Баъдтар дар ин дастур мо навъҳои асосиро баррасӣ мекунем.
Her emotional state, however, was a completely different matter.	Ҳолати эмотсионалии вай, аммо тамоман масъалаи дигар буд.
We live as long as possible.	Мо ба қадри имкон зиндагӣ мекунем.
It is to be expected.	Инро интизор шудан лозим аст.
Golden stars for being a game.	Ситораҳои тиллоӣ барои бозӣ будан.
It's income.	Он даромад.
They can even change the way they think.	Онҳо ҳатто метавонанд шакли фикрро тағир диҳанд.
I just wanted to make sure it was there.	Ман танҳо мехостам боварӣ ҳосил кунам, ки он ҷост.
The worst has passed.	Бадтаринаш гузашт.
However, several explanations are consistent.	Бо вуҷуди ин, якчанд шарҳҳо мувофиқанд.
And its impact is largely political.	Ва таъсири он асосан сиёсӣ аст.
The logic is very simple.	Мантиқ хеле содда аст.
If you are someone else, you can contact me there.	Агар шумо ягон каси дигар бошед, шумо метавонед дар он ҷо бо ман тамос гиред.
Cell wall.	Девори ҳуҷайра.
Something must change in the next five years.	Дар панчсолаи оянда бояд чизе тагьир ёбад.
But Hall did not give up.	Аммо Холл таслим шуданй набуд.
There was nothing in it.	Дар он чизе набуд.
She has to start her life.	Вай бояд зиндагии худро оғоз кунад.
She didn't know when that was enough.	Вай намедонист, ки кай кифоя аст.
It felt more like oil than metal, except hard.	Он мисли нафт бештар аз металл ҳис мекард, ба истиснои сахт.
And these were just obvious approaches.	Ва инҳо танҳо равишҳои ошкор буданд.
We both stopped.	Ҳарду мо истодем.
Now, get out of bed.	Акнун, аз он кат бархез.
Try to think about how you did it.	Кӯшиш кунед, ки дар бораи он фикр кунед, ки чӣ тавр шумо ин корро кардаед.
The right person will pay you.	Шахси дурусте, ки ба шумо пардохт мекунад.
There is no question in my heart.	Дар дили ман як савол нест.
Images representing a common representation of the three independent experiments are shown.	Тасвирҳои намояндагии умумии се таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудаанд.
He did not know what else to do.	Дигар чи кор карданашро намедонист.
She knew it was true.	Вай медонист, ки ин ҳақиқат аст.
Mission is good to go, good to go.	Миссия рафтан хуб аст, рафтан хуб аст.
We were there for a long time.	Мо муддати дароз дар он ҷо будем.
Of course it can.	Албатта метавонад.
It wasn't the word he meant.	Ин калимае набуд, ки ӯ дар назар дошт.
Still, he doesn't talk much about himself or even much.	Ба ҳар ҳол ӯ дар бораи худ ва ҳатто бисёр гап намезанад.
That was the awesome version.	Ин версияи олӣ буд.
Sometimes it feels a little changed.	Баъзан ҳис мекунад, ки каме тағир ёфтааст.
I don’t usually do this in first year races.	Ман одатан дар мусобиқаи соли аввал ин корро намекунам.
Anything of value will be hard to get.	Ҳар чизе ки арзиш дорад, ба даст овардан душвор хоҳад буд.
I closed my eyes and tried to remember.	Ман чашмонамро пӯшида, кӯшиш кардам, ки ба ёд биёрам.
He was left in the clothes he was wearing and nothing else.	Ӯ дар либосе, ки дар танаш меистод, монда буд ва дигар чизе набуд.
The judge thought she was lying.	Довар фикр кард, ки вай дурӯғ мегӯяд.
If you are young, insurance is cheap.	Агар шумо ҷавон бошед, суғурта арзон аст.
But many things were beyond our control.	Аммо бисьёр чизхо аз назорати мо берун монданд.
We didn't want to see this happen to you.	Мо намехостем бубинем, ки бо шумо ин ҳодиса рӯй диҳад.
The voices are hidden in the background.	Овозҳо дар замина пинҳон шудаанд.
So, for me, it’s not just being responsible.	Ҳамин тавр, барои ман, ин танҳо масъул будан нест.
Well, we have the former now.	Хуб, мо ҳоло пешина дорем.
He only knew that there would be corpses in that house.	Вай танҳо медонист, ки дар он хона ҷасадҳо хоҳанд буд.
He really isn't.	Ӯ дар ҳақиқат не.
Please help us !.	Лутфан ба мо кумак кунед!.
We can’t address him.	Мо ба вай муроҷиат карда наметавонем.
She is like that with me.	Вай бо ман чунин аст.
Maybe the function is so complicated that it shows.	Шояд функсия он қадар мураккаб бошад, ки ин нишон медиҳад.
Everything was going very well.	Ҳама чиз хеле хуб мерафт.
A few months, now.	Якчанд моҳ, ҳоло.
She didn't notice.	Вай пай набурд.
The theme is amazing.	Мавзӯи аҷиб аст.
If you want to stay here, good and good.	Агар шумо мехоҳед дар ин ҷо бимонед, хуб ва хуб.
I can keep the men there until morning.	Ман метавонам то саҳар мардонро дар он ҷо дошта бошам.
Run if you can.	Агар тавонед давед.
She started by recognizing men.	Вай аз шинохти мардон оғоз карда буд.
His city was a dream.	Шаҳри ӯ хоб буд.
He enjoyed talking to her.	Ба ӯ сӯҳбат кардан бо ин духтар маъқул буд.
That’s the only word for it.	Ин ягона калима барои он аст.
These are children who have moved the whole world.	Ин кӯдаконе ҳастанд, ки тамоми ҷаҳонро кӯчонидаанд.
It’s what you call the middle class.	Он чизеро, ки шумо синфи миёна меномед.
'get.	' даст.
I knew what you wanted.	Ман медонистам, ки шумо чӣ мехоҳед.
It shows high level steps.	Он қадамҳои сатҳи баландро нишон медиҳад.
I do not agree.	ман розй нестам.
They seemed to be waiting for us.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо моро интизоранд.
Have a daughter to use the training.	Барои истифодаи тренинг соҳиби як духтари худ бошед.
It can't help it.	Ин ёрӣ надода наметавонад.
There are families and then there are families.	Оилахо хастанд ва баъд оилахо хастанд.
This is a trial and error.	Ин озмоиш ва иштибоҳ аст.
The wind also stopped.	Шамол низ қатъ шуд.
But now she was gone.	Аммо акнун вай аз худ гузашта буд.
I didn’t even see his hand move.	Ман ҳатто надидам, ки дасташ ҳаракат мекунад.
A good economic understanding of the parts of the model is provided.	Фаҳмиши хуби иқтисодии қисмҳои модел таъмин карда мешавад.
He is still here.	Ӯ ҳанӯз дар ин ҷост.
All three are true.	Ҳама сеи дигар ростанд.
Or worse, what the men who were with them shouldn’t have done.	Ё бадтараш он чизе, ки мардоне, ки бо онҳо буданд, набояд анҷом медоданд.
And you have been brought up in this.	Ва шумо дар ин тарбия шудаед.
Yes, that was the time, now.	Бале, он вақт ҳамин буд, ҳоло.
We really need to get to it.	Мо бояд воқеан ба он равем.
On freedom of the press and expression.	Дар бораи озодии матбуот ва баён.
This became a normal example for him.	Ин барои ӯ як намунаи муқаррарӣ гардид.
You were both much better.	Ҳардуи шумо хеле беҳтар будед.
I never thought he would do such a thing.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ӯ чунин коре мекунад.
I have come a long way.	Ман роҳи дуру дарозе доштам.
Digital materials are diverse.	Маводҳои рақамӣ гуногунанд.
Unfortunately, the hard work is just beginning.	Мутаассифона, кори душвор акнун огоз меёбад.
Everyone we care about.	Ҳар касе, ки мо дар бораи он ғамхорӣ мекунем.
Both formed a perfect team.	Ҳарду як дастаи комилро ташкил доданд.
Now it’s just a matter of processing it.	Ҳоло танҳо як масъалаи коркарди он аст.
There are some cases that need to be considered.	Баъзе ҳолатҳое ҳастанд, ки бояд баррасӣ шаванд.
I didn’t even know it was still around.	Ман ҳатто намедонистам, ки он ҳоло ҳам дар атроф аст.
But they do not determine the nature of the project.	Аммо онҳо табиати лоиҳаро муайян намекунанд.
Their number was as high as the weeks of the year.	Шумораи онҳо ҳамчун ҳафтаҳои сол буданд.
So here are two more choices.	Пас, боз ду интихоб дар ин ҷо.
Do not stretch with horses.	Бо аспҳо дароз намонед.
Keep fighting.	Муборизаро давом диҳед.
It is at the center of every moment.	Он дар маркази ҳар лаҳза аст.
Understanding inside ourselves and the outside world.	Фаҳмидани дар дохили худамон ва ҷаҳони беруна.
Probably a lie.	Шояд хеле дурӯғ бошад.
I took the opportunity to close the door.	Ман аз фурсат истифода бурда, дари худро бастам.
One shot, and it was over.	Як тир, ва он тамом шуд.
Seven heads.	Ҳафт сар.
Police are involved.	Полиция иштирок дорад.
This is of course possible.	Ин албатта имконпазир аст.
She is right for two reasons.	Вай аз ду сабаб дуруст аст.
As a player.	Ҳамчун бозигар.
They never sound good.	Онҳо ҳеҷ гоҳ хуб садо намедиҳанд.
But, let’s assume this is a moment.	Аммо, биёед фарз кунем, ки ин як лаҳза аст.
She was a good girl.	Вай духтари хуб буд.
They didn’t get one.	Онҳо як нафарро нагирифтанд.
Cook for an hour.	Як соат пухтан.
This is my promise to you.	Ин аст ваъдаи ман ба шумо.
For example, consider the example above.	Масалан, мисоли болоро бори дигар дида мебароем.
But he stayed.	Аммо ӯ монд.
It is very thin and is prepared with a lot of oil.	Вай хеле тунук буда, бо равгани зиёд тайёр карда шудааст.
How he survived it, in that car, no one can say.	Чӣ гуна ӯ аз он наҷот ёфт, дар он мошин, ҳеҷ кас гуфта наметавонад.
After a week, nothing.	Пас аз як ҳафта, ҳеҷ чиз.
Nothing else.	Дигар чизе нест.
It was done by computer and it was never too late.	Он тавассути компютер анҷом дода шуд ва ҳеҷ гоҳ дер нашудааст.
I just thought you know.	Ман танҳо фикр мекардам, ки шумо медонед.
There is nothing special like you.	Ҳеҷ чизи махсусе мисли шумо нест.
But she did and she let him.	Аммо вай кард ва ӯ ба вай иҷозат дод.
No one knows why, just ordered.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чаро, танҳо фармоиш дода шудааст.
It wouldn't be so bad if my daughters were here with me.	Агар духтаронам дар ин ҷо бо ман мебуданд, ин қадар бад намешуд.
Behavior is exactly that, behavior.	Рафтор маҳз ҳамин аст, рафтор.
I rode my tall horse.	Ба аспи баландам савор шудам.
Power factor.	Омили нерӯ.
The man she met.	Марде, ки вай вохӯрд.
They control it.	Онҳо аз болои он назорат мекунанд.
The terms of the advance are not entirely clear.	Шартҳои пешпардохт комилан равшан нестанд.
Someone who takes the lead and guides the audience through the film.	Касе, ки ба ӯҳда мегирад ва тамошобинро тавассути филм роҳнамоӣ мекунад.
The reason was not small.	Сабаби кам набуд.
I just stared.	Ман танҳо нигоҳ кардам.
We feel like this has happened before.	Мо ҳис мекунем, ки ин пештар рӯй дода буд.
We like that you published this health.	Ба мо маъқул аст, ки шумо ин саломатиро нашр кардаед.
They are team guys.	Онҳо бачаҳои дастаанд.
I became such a person.	Ман чунин шахс шуда будам.
Mostly my brain was tired or something.	Бештар майнаи ман хаста шуд ё чизе.
It requires no thought and very little effort.	Ин ҳеҷ гуна фикр ва кӯшиши хеле камро талаб намекунад.
She explained very well there.	Вай дар он ҷо хеле хуб шарҳ дод.
I won’t mention that this was because of the issue.	Ман зикр намекунам, ки ин аз сабаби ин масъала буд.
Sometimes you have to wait and see how you feel.	Баъзан шумо бояд интизор шавед ва бубинед, ки шумо чӣ гуна ҳис мекунед.
And in none of them do you see the face of a boy.	Ва дар ягонтои онҳо чеҳраи бачаро намебинед.
Only then, of course, can she know that she really loves him.	Танҳо он вақт, албатта, ӯ метавонад бидонад, ки вай дар ҳақиқат ӯро дӯст медорад.
This is the third time it has been done.	Бори сеюм аст, ки он анҷом дода мешавад.
You can work wherever and whenever you want.	Шумо метавонед дар ҷое, ки мехоҳед ва вақте ки хоҳед, кор кунед.
When you say I jump.	Вақте ки ту мегӯӣ, ман ҷаҳиш мекунам.
And behold, he came again.	Ва инак, боз омад.
The description of the words that were created in his mind was very funny.	Тасвири суханоне, ки дар зеҳни ӯ офарида шудаанд, хеле хандаовар буд.
These times are real life for me.	Ин вақтҳо барои ман ҳаёти воқеӣ мебошанд.
And you know it.	Ва шумо низ инро медонед.
He knew that voice.	Ӯ ин овозро медонист.
But your mother is also very strong.	Аммо модари шумо низ хеле қавӣ аст.
Only a few have been published in the recent literature.	Факат баъзе мавридхо дар адабиёти охирин чоп шудаанд.
Again, every field.	Боз ҳам, ҳар як соҳа.
I was on the bridge.	Ман дар болои купрук будам.
The results show one of three independent experiments.	Натиҷаҳо яке аз се таҷрибаҳои мустақилро нишон медиҳанд.
Get well soon.	Зудтар шифо ёб.
I promise you should watch it.	Ман ваъда медиҳам, ки онро тамошо кардан лозим аст.
I need to go to bed and get some sleep.	Ман бояд хоб равам ва каме хоб кунам.
There was no effect.	Таъсир набуд.
But we loved him.	Аммо мо ӯро дӯст медоштем.
They don’t even talk about it.	Онҳо ҳатто дар ин бора сӯҳбат намекунанд.
First, of course, there were two ways to go with this construction.	Аввалан, албатта ду роҳи рафтан бо ин сохтмон вуҷуд дошт.
You can't see the wall anymore.	Шумо дигар деворро дида наметавонед.
A lot of things will be amazing.	Бисёр чизҳо аҷиб хоҳанд буд.
But he knew the world was like that.	Аммо ӯ медонист, ки ҷаҳон ҳамин тавр аст.
He had seen us, seen something.	Вай моро дида буд, чизе дида буд.
Yes, the road was still open.	Бале, рох хануз кушода буд.
Those days are over.	Он рӯзҳо тамом шуданд.
I waited.	Ман интизор шудам.
None of the subjects reported any pain during the experiment.	Ҳеҷ яке аз субъектҳо дар давоми озмоиш ягон дард хабар надоданд.
I have not received an answer yet.	Ман то ҳол ҷавоб нагирифтаам.
He had rejected her.	Ӯ ӯро рад карда буд.
In any case, sign your name and record the date.	Дар ҳар сурат, номи худро имзо кунед ва санаро сабт кунед.
They are not like any great seller.	Онҳо на мисли ҳар як фурӯшандаи бузург ҳастанд.
So you remember this change.	Пас шумо ин тағиротро дар хотир доред.
Many factors for the current level of our technology.	Омилҳои зиёде барои сатҳи ҳозираи технологияи мо.
Seeing them every year has been a source of comfort to me.	Ҳар сол дидани онҳо ба ман як тасаллӣ мебахшид.
They have a file that contains a lot of information.	Онҳо як файле доранд, ки дорои иттилооти бой мебошанд.
She had a record.	Вай рекорд дошт.
The girl hated him.	Духтар аз у нафрат дошт.
I hear your call.	Ман занги шуморо мешунавам.
Children seem to be in most other schools.	Ба назар чунин мерасад, ки кӯдакон дар аксари мактабҳои дигар.
But it is impossible to follow this advice.	Аммо ин маслиҳатро риоя кардан ғайриимкон аст.
In many ways it makes sense.	Дар бисёр ҷиҳатҳо он маъно дорад.
It has long been relocated.	Он кайҳо кӯчонида шудааст.
Don't worry, it can be seen.	Парво накунед, он метавонад дида шавад.
He had at least three younger brothers.	Ӯ камаш се бародари хурдӣ дошт.
Carefully return to your starting position.	Бодиққат ба мавқеи ибтидоии худ баргардед.
I don’t understand how we can do that.	Ман намефаҳмам, ки чӣ тавр мо ин корро карда метавонем.
And many other things when my children were at home.	Ва бисёр чизҳои дигар, вақте ки фарзандони ман дар хона буданд.
Maybe check the front door.	Шояд дари пешро санҷед.
There are those who killed my mother.	Онҳое ҳастанд, ки модари маро куштанд.
Account.	Ҳисоб.
I love how you made me want to be a better man.	Ман дӯст медорам, ки чӣ тавр шумо маро мехостед, ки марди беҳтар бошам.
Everything was completely quiet.	Ҳама чиз комилан ором буд.
They spoke little during the movement, which soon ended.	Онхо дар вакти харакат, ки дере нагузашта ба охир расид, кам гап заданд.
He really needed to smile.	Ӯ дар ҳақиқат бояд табассум мекард.
Please help us help them.	Лутфан ба мо кумак кунед ба онҳо кумак кунед.
That my voice has power.	Ки овози ман қудрат дорад.
This letter caused a great deal of anxiety.	Аз ин мактуб як изтироби бузурге ба амал овард.
The high level of sales showed that prices may be very low.	Сатҳи баланди фурӯш нишон дод, ки шояд нархҳо хеле паст бошанд.
I had to make this happen.	Ба ман лозим буд, ки ин рӯй диҳад.
It seems that there is no demand for it.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ гуна дархости он вуҷуд надорад.
Meeting his parents, his brother.	Вохурии падару модари худ, бародараш.
And we go.	Ва мо меравем.
This is an interesting job description.	Ин тавсифи кори ҷолиб аст.
When it comes, you won’t feel so scared.	Вақте ки он меояд, шумо он қадар тарсро ҳис намекунед.
I know this in my soul.	Ман инро дар ҷони худ медонам.
Add real value.	Илова кардани арзиши воқеӣ.
Anyone can do it.	Ҳар кас метавонад ин корро кунад.
But he is wrong, very wrong.	Аммо вай хато мекунад, хеле хато мекунад.
I never want to feel it again.	Ман ҳеҷ гоҳ намехоҳам, ки онро дубора эҳсос кунам.
A city that is very familiar to him, if not exactly himself.	Шаҳре, ки ба ӯ хеле шинос аст, агар маҳз худи ӯ набошад.
I will be here, whatever happens.	Ман дар ин ҷо хоҳам буд, ҳар чӣ мешавад.
It was his passion.	Ин ҳаваси ӯ буд.
It seems to be waiting for something.	Чунин ба назар мерасад, ки он чизеро интизор аст.
We will be at my parents' station.	Мо дар истгоҳи волидонам хоҳем буд.
He was engaged in data collection and data interpretation.	Вай бо ҷамъоварии маълумот ва тафсири маълумот машғул буд.
Then he did something else.	Баъд вай як кори дигар кард.
However, such studies are only in their infancy.	Бо вуҷуди ин, ин гуна тадқиқотҳо танҳо дар ибтидои худ ҳастанд.
At the moment the rate is zero.	Дар айни замон меъёри сифр аст.
You will not shed tears about it.	Дар ин бора шумо ашк намерезед.
Put and see with.	Гузоштан ва дидан бо.
He wanted my apartment.	Ӯ манзили маро мехост.
There is so much on this scale.	Дар ин миқёс хеле зиёд аст.
You can refer to the point of pain or desire.	Шумо метавонед ба нуқтаи дард ё хоҳиш муроҷиат кунед.
Every time he tried, he ran away.	Ҳар дафъае, ки ӯ кӯшиш мекард, гурез мекард.
I have never seen anything like it in my life.	Ман ҳеҷ гоҳ дар умрам чунин чизе надида будам.
This leads to a very weak appearance.	Ин боиси пайдоиши хеле заиф мегардад.
Without our knowledge, the officer only filled out the protocol of the missing item.	Бе огоҳии мо, афсар танҳо протоколи ашёи гумшударо пур кард.
The man and the woman were getting closer.	Марду зан торафт наздик мешуданд.
Just follow the numbers.	Танҳо ба рақамҳо пайравӣ кунед.
The experiments were conducted in the bright phase of the day.	Тачрибахо дар фазаи равшани руз гузаронда шуданд.
She lived there.	Вай дар он ҷо зиндагӣ мекард.
Take some time to get creative with this list.	Барои эҷодкорӣ бо ин рӯйхат каме вақт ҷудо кунед.
Sometimes it passes in families.	Баъзан он дар оилаҳо мегузарад.
I use strong language.	Ман забони қавӣ истифода мекунам.
And you have to bring these people back.	Ва шумо бояд ин одамонро баргардонед.
This can be huge.	Ин метавонад калон бошад.
Exactly as he wanted.	Маҳз ҳамон тавре ки ӯ мехост.
Therefore, the maintenance requirements of this method are low.	Аз ин рӯ, талаботи нигоҳдории ин усул паст аст.
Thanks for adding.	Ташаккур барои илова.
However, he began to follow.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба пайравӣ шурӯъ кард.
The train is moving.	Поезд харакат мекунад.
Now take your nose away from my work.	Акнун бинии худро аз кори ман дур кун.
Well, as a customer, you also have to do your job.	Хуб, ҳамчун муштарӣ, шумо низ бояд кори худро иҷро кунед.
It's just a white box.	Он танҳо як қуттии сафед аст.
She ended up showing off at the store.	Вай дар мағоза худнамоӣ карданро тамом кард.
No one goes there.	Ҳеҷ кас ба он ҷо намеравад.
This is much earlier than usual.	Ин назар ба мукаррарй хеле пештар аст.
I took off my shoes, nothing more.	Ман кафшҳоямро кашида будам, дигар чизе нест.
Create your own ideas too.	Идеяҳои худро низ созед.
After a few seconds, he was free of everything.	Пас аз чанд сония, ӯ аз ҳама чиз озод шуд.
Emotions can pass.	Эҳсосот метавонад паси сар шавад.
Nothing happened last week.	Ҳафтаи гузашта ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
Everyone, even the children, had work to do.	Хама, хатто бачахо хам коре доштанд.
I am looking to help my daughter buy her first car.	Ман меҷӯям, ки ба духтарам дар хариди мошини аввалинаш кумак кунам.
It was a big hit and it was really awesome.	Ин як хит бузург буд ва он дар ҳақиқат олӣ буд.
These are dangerous and should be stopped.	Инҳо хатарноканд ва бояд қатъ карда шаванд.
Life was not easy for me.	Зиндагӣ бароям осон набуд.
She had my number.	Вай рақами маро дошт.
He is not really a company man.	Вай аслан одами ширкат нест.
They can kill a lot of people.	Онҳо метавонанд бисёр одамонро кушанд.
Here are a few points to note.	Дар ин ҷо якчанд нуктаро бояд қайд кард.
The idea of ​​your solution is correct, but the numbers may be off.	Идеяи ҳалли шумо дуруст аст, аммо рақамҳо метавонанд хомӯш бошанд.
Maybe if you try hard enough, you can remember.	Шояд агар шумо ба қадри кофӣ кӯшиш кунед, шумо метавонед ба ёд оред.
It just tells us that and.	Он танҳо ба мо мегӯяд, ки ва.
The data collected by this method is complex.	Маълумоте, ки бо ин усул ҷамъоварӣ мешавад, мураккаб аст.
You thought you would be in a moment.	Шумо фикр мекардед, ки шумо дар як лаҳза хоҳед буд.
Listen to your doctor.	Ба духтуратон гӯш кунед.
The film has many hearts.	Филм дили зиёде дорад.
This is a positive thing, not a negative thing.	Ин як чизи мусбат аст, на манфӣ.
Some programs are very good, others are not very effective.	Баъзе барномаҳо хеле хубанд, дигарон чандон самаранок нестанд.
She knew how it felt.	Вай медонист, ки ин чӣ гуна ҳис мекунад.
Its gender was not known.	Ҷинси он маълум набуд.
You told me you always did.	Шумо ба ман гуфтед, ки шумо ҳамеша ин корро кардаед.
Keep your audience in mind as you write.	Ҳангоми навиштан шунавандагони худро дар хотир нигоҳ доред.
For one thing, the interest works according to the sentence.	Барои як чиз, фоизҳо аз рӯи ҳукм кор мекунанд.
Maybe there is.	Шояд вуҷуд дошта бошад.
Otherwise, it will make a new promise.	Дар акси ҳол, он ваъдаи нав хоҳад дод.
Every victory should be a cause of the party.	Ҳар як ғалаба бояд як сабаби ҳизб бошад.
The drive down was beautiful but amazing.	Ронанда ба поён зебо, вале аҷиб буд.
This is not to say that this is a bad idea.	Ин на он аст, ки ин фикри бад аст.
I feel things.	Ман чизҳоро ҳис мекунам.
He has to go back to his room.	Ӯ бояд ба ҳуҷраи худ баргашт.
Of course, he cried like a child.	Албатта, мисли кудак гиря мекард.
No one is dead.	Ҳеҷ кас мурда нест.
Title.	Сарлавҳа.
Then people will be killed.	Он гоҳ одамон кушта мешаванд.
It is no longer possible.	Дигар имкон нест.
He saved my life.	Ҳаёти маро наҷот дод.
But it has to be the right people.	Аммо он бояд одамони дуруст бошад.
She is still in the hospital and is not in good condition.	Вай то ҳол дар беморхона аст ва вазъаш хуб нест.
She did not know what to do next.	Вай намедонист, ки минбаъд чӣ кор кунад.
This is not my style.	Ин услуби ман нест.
I wanted to see if anyone would tell me first.	Ман мехостам бубинам, ки оё касе ба ман аввал мегӯяд.
He loved everyone and everyone loved him.	Ӯ ҳамаро дӯст медошт ва ҳама ӯро дӯст медоштанд.
It was in high school, too.	Ин дар мактаби миёна низ буд.
I was a little more responsible.	Каме масъулиятноктар будам.
They had been in a relationship for ten years.	Онҳо даҳ сол дар муносибат буданд.
They got a good scene there and we love it.	Онҳо дар он ҷо саҳнаи хубе гирифтанд ва мо онро дӯст медорем.
Oh, hell with you.	Оҳ, ҷаҳаннам бо шумо.
This decision was wise and will be confirmed by the records.	Ин тасмим оқилона буд ва аз ҷониби сабтҳо тасдиқ карда мешавад.
There were no serious problems in either group.	Дар ҳарду гурӯҳ мушкилиҳои ҷиддӣ ба вуҷуд наомадаанд.
Both reported that the accused had called them.	Ҳарду хабар доданд, ки айбдоршаванда ба онҳо занг зада буд.
This is presented as a measure for the benefit of the students.	Ин ҳамчун як тадбир ба манфиати донишҷӯён пешниҳод карда мешавад.
The best place to meet women can be in the right person.	Беҳтарин ҷой барои вохӯрӣ бо занон метавонад дар шахси дуруст амалӣ бошад.
I put my phone on the table between us.	Телефонамро дар байни мо болои миз гузоштам.
I do not know.	Ман намедонам.
More instant coffee.	Бештар қаҳваи фаврӣ.
Now it seems everywhere.	Ҳоло дар ҳама ҷо ба назар мерасад.
The children were excited.	Кӯдакон дар ҳаяҷон буданд.
I got better.	Ман беҳтар шудам.
We will leave the detailed discussion to future work.	Мо муҳокимаи муфассалро ба кори оянда мегузорем.
Not someone who makes decisions for the bank.	На касе, ки барои бонк қарор қабул мекунад.
This may be his favorite.	Ин метавонад дӯстдоштаи ӯ бошад.
And it depends on what time.	Ва он аз кадом вақт вобаста аст.
She gave a thin smile.	Вай табассуми тунук дод.
She said this for the sake of my father.	Вай инро ба хотири падарам гуфт.
But that’s the way it is for me.	Аммо ин ба ман чунин аст.
Nothing worked.	Ҳеҷ чиз кор накард.
Tell me what you think about the room !.	Ба ман бигӯед, ки шумо дар бораи ҳуҷра чӣ фикр доред!.
This practice may become more common in the future.	Ин амалия метавонад дар оянда низ бештар маъмул гардад.
We were a space away.	Мо як фосила хомӯш будем.
There was no conversation with him about my departure.	Дар бораи рафтани ман бо ӯ сӯҳбате набуд.
Only, here you are.	Танҳо, ин ҷо шумо ҳастед.
Oh, but not from six to eight.	Оҳ, аммо на аз шаш то ҳашт.
When on the site you select the city where you are.	Вақте ки дар сайт шумо шаҳреро интихоб мекунед, ки дар он ҳастед.
It occupied a useful space for books in my home office.	Он дар идораи хонаи ман фазои муфиди китобро ишғол мекард.
That includes your man.	Ба он марди шумо дохил мешавад.
Police arrested them.	Полис онҳоро боздошт.
Downloaded files may contain one of these types.	Файлҳои зеркашида метавонанд яке аз ин намудҳоро дар бар гиранд.
Of course, he could not walk when he was born.	Албатта ӯ ҳангоми таваллуд шуданаш роҳ гашта наметавонист.
I can give him strength that you can’t imagine.	Ман метавонам ба ӯ қувват бахшам, ки шумо тасаввур карда наметавонед.
These examples speak for themselves.	Ин мисолхо шаходат медиханд.
I'm not lying to anyone.	Ман барои касе дурӯғ намегӯям.
Bring water to a boil over high heat.	Обро дар гармии баланд то напазед.
This is the best day.	Ин беҳтарин рӯз аст.
It lived for a short time.	Он як муддати кӯтоҳ зиндагӣ мекард.
And then we stop.	Ва он гоҳ мо қатъ мекунем.
Or you want to be with your family.	Ё шумо мехоҳед бо оилаатон бошед.
This is not love.	Ин муҳаббат нест.
Anyway, he survived.	Ба ҳар ҳол, ӯ зинда монд.
She was not a big help.	Вай кумаки калоне набуд.
See this picture.	Ин тасвирро бубинед.
The public was more involved in the development.	Ахли чамъият ба тараккиёт бештар чалб карда шуд.
He is kept with him in the cell.	Ӯро бо ӯ дар камера нигоҳ медоранд.
Something really, really, really bad.	Чизе дар ҳақиқат, воқеан, дар ҳақиқат бад.
He is ahead of his time.	Вай аз замони худ пеш гузашт.
Apparently both play a role.	Гӯё ҳарду нақш мебозанд.
I start to move.	Ман ҳаракат карданро сар мекунам.
So, in the end, they offered three.	Ҳамин тавр, дар ниҳоят онҳо серо пешниҳод карданд.
In the above experiment only the green light source was used.	Дар таҷриба дар боло танҳо манбаи нури сабз истифода шудааст.
Our results were similar.	Натиҷаҳои мо ҳам монанд буданд.
But that’s beyond the point of view.	Аммо ин гайр аз нуктаи назар аст.
Oh that's so good.	Оҳ ин қадар хуб аст.
You have to be creative.	Шумо бояд эҷодкор бошед.
If you are free, come.	Агар озод бошед, биёед.
We definitely know that now.	Мо инро бешубҳа ҳоло медонем.
He does not want to live.	Ӯ зиндагӣ кардан намехоҳад.
So that shouldn’t be a big deal anyway.	Пас, ин набояд ба ҳар ҳол як чизи бузург бошад.
For us, it’s not about politics.	Барои мо, ин дар бораи сиёсат нест.
We had a sudden advantage.	Мо бартарии ногаҳонӣ доштем.
In times of war, no less.	Дар замони чанг, кам не.
They do not take advice from me or anyone else.	На аз ман ва на аз каси дигар маслиҳат намегиранд.
I belong to that group.	Ман ба он гурӯҳ дохил мешавам.
His image changed.	Симояш дигар шуд.
And now you.	Ва акнун шумо.
If they didn't miss their daughter, they wouldn't be human.	Агар аз духтарашон пазмон намешуданд, одам намебуданд.
'function'.	'функсия'.
They had him.	Онҳо ӯро доштанд.
He takes an exam.	Ӯ имтиҳон месупорад.
It starts to walk.	Он ба роҳ оғоз мекунад.
You feel weak.	Шумо худро заиф ҳис мекунед.
I love children and the comfort of home.	Ман кӯдакон ва роҳати хонаро дӯст медорам.
He himself never had it.	Худаш ҳеҷ гоҳ онро надошт.
We can never know if something will work until we test it.	Мо ҳеҷ гоҳ наметавонем фаҳмем, ки оё чизе кор мекунад, то даме ки мо онро санҷем.
But they will take you.	Аммо онҳо шуморо мегиранд.
Everyone stands by their attention.	Ҳама ба диққати худ меистанд.
This seems to be an exception to this dream.	Чунин ба назар мерасад, ки як истиснои ин хоб аст.
Me and my big mouth.	Ман ва даҳони калонам.
But everything went wrong.	Аммо ҳама чиз нодуруст рафт.
Things just scatter.	Чизҳо танҳо пароканда мешаванд.
This book is exactly that and does it well.	Ин китоб маҳз ҳамин аст ва ин корро хуб мекунад.
Roughly what happened to me.	Тақрибан он чизе ки бо ман рӯй дод.
But we tried.	Вале мо кушиш кардем.
That's what she told him.	Ин ҳамон чизест, ки вай ба ӯ гуфта буд.
Buy and sell based on your research.	Дар асоси тадқиқоти шумо харед ва фурӯшед.
With their own hands.	Бо дасти худашон.
The flow is from left to right.	Ҷараён аз чап ба рост аст.
Make sure you are familiar with the differences.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо бо фарқиятҳо шинос ҳастед.
And then you die.	Ва он гоҳ шумо мемиред.
We trust you.	Мо ба шумо боварй дорем.
They need results.	Онҳо ба натиҷа ниёз доранд.
The new code is happy hour or during lunch, and.	Кодекси нав соати хушбахт ё дар давоми хӯроки нисфирӯзӣ, ва.
Maybe just run away from yourself.	Шояд танҳо аз худ гурезад.
Think you’ve been away for a while.	Фикр кунед, ки шумо муддате дур будед.
It is impossible to imagine who was doing this.	Наметавон тасаввур кард, ки кӣ ин корро мекард.
But then he returned home.	Аммо баъд ба хона баргашт.
No one can escape and hide in the background.	Ҳеҷ кас наметавонад дар замина гурезад ва пинҳон шавад.
This can be a show not to be missed.	Ин метавонад як намоише бошад, ки онро аз даст надиҳед.
Parking near the house.	Таваққуф дар назди хона.
It’s called beer, which knows exactly what it is.	Онро пиво меномед, ки дақиқ медонад, ки он чӣ аст.
I decide to let him.	Ман қарор медиҳам, ки ба ӯ иҷозат диҳам.
They also have rights.	Уларнинг ҳам ҳуқуқлари бор.
You tell employees what to do and they do it.	Шумо ба кормандон мегӯед, ки чӣ кор кунанд ва онҳо ин корро мекунанд.
We have done nothing wrong.	Мо ҳеҷ гуноҳе накардаем.
This step is more effective in small areas.	Ин қадам дар минтақаҳои хурд самараноктар аст.
I talk a lot about hair.	Ман дар бораи мӯй бисёр гап мезанам.
It was like listening to music.	Ин мисли шунидани мусиқӣ буд.
It shouldn't be.	На бояд бошад.
They seemed to be at war with each other.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо бо ҳам ҷанг мекунанд.
To this point.	Ба ин нукта хам.
And now listen.	Ва акнун гӯш кунед.
This silence was not due to a reduction in effort.	Ин сукут аз сабаби кам кардани саъю кушиш набуд.
I hope you enjoy it !.	Умедворам, ки аз он лаззат мебаред!.
That was the key.	Ин калид буд.
But it did not spread far.	Аммо он чандон дур паҳн нашуд.
It was really good.	Дар ҳақиқат хуб буд.
We didn't find any water.	Мо об наёфтем.
I helped him hide the body.	Ман ба ӯ кӯмак кардам, ки ҷасадро пинҳон кунад.
You can too.	Шумо низ метавонед.
We have a high birth rate.	Дар мо дарачаи таваллуд зиёд аст.
I don’t know how you can ever leave.	Ман намедонам, ки чӣ тавр шумо ягон вақт тарк карда метавонед.
Again, it is clear that change needs to happen.	Боз ҳам равшан аст, ки тағирот бояд рӯй диҳад.
Break both his arms and one leg.	Ҳарду дасташро ва як пои ӯро бишканед.
Waiting for something on the other side.	Бо интизори чизе дар тарафи дигар.
He kept it to himself.	Ӯ инро дар худ нигоҳ дошт.
Come and find us.	Биёед ва моро ёбед.
These days everyone has sick days.	Дар ин рӯзҳо ҳама рӯзҳои бемор доранд.
When someone hit you, you killed them.	Вақте ки касе шуморо зад, шумо онҳоро мекуштед.
We will postpone these issues.	Мо ин масъалаҳоро ба замони дигар мегузорем.
According to him, everyone knows that this is how the art world works.	Ба гуфтаи вай, ҳама медонанд, ки ҷаҳони санъат маҳз ҳамин тавр кор мекунад.
Awesome house with plenty of room.	Хонаи олӣ бо ҳуҷраи фаровон.
We write what we want in the box and get it.	Мо он чизеро, ки мехоҳем, дар қуттӣ менависем ва онро мегирем.
But she has an idea.	Аммо вай як идея дорад.
I asked him about it.	Ман дар ин бора аз ӯ пурсидам.
As long as things went wrong.	То он даме, ки корҳо нодуруст шуданд.
More and more people are involved in the global community.	Шумораи бештари одамон ба ҷомеаи ҷаҳонӣ ҷалб карда мешаванд.
Her face is narrow and scared.	Чеҳрааш танг ва тарсон аст.
The expression on the girl's face did not change.	Ифодаи чеҳраи духтар тағйир наёфт.
Can't believe the power is still on.	Бовар намекард, ки қувваи барқ ​​ҳанӯз фурӯзон аст.
I was talking.	гап доштам.
We need to stop this crookedness.	Ба мо лозим меояд, ки ин каҷро бас кунем.
I mean, it’s not just a number.	Ман дар назар дорам, ки ин танҳо рақам нест.
The hotel is very nice, although the rooms are a bit cramped.	Меҳмонхона хеле хуб аст, гарчанде ки ҳуҷраҳо каме танганд.
For me, it will be dead weight.	Барои ман, ин вазни мурда хоҳад буд.
And yet we are here, she said.	Ва аммо мо дар ин ҷо ҳастем, гуфт вай.
Things have changed.	Чизхо дигар шуданд.
Season with salt and pepper.	Мавсими бо намак ва ќаламфури.
No wonder he had no friends.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ ягон дӯст надошт.
First, a search of the detainee.	Аввал кофтукови шахси боздоштшуда.
She will be done after that.	Вай баъд аз он анҷом мешавад.
And in any case, my team was proud of me.	Ва дар ҳама ҳолат дастаи ман маро ифтихор мекард.
However, he had a college degree.	Бо вуҷуди ин, ӯ дараҷаи коллеҷ дошт.
Never let them be convinced that getting what they want will be easy.	Ҳеҷ гоҳ нагузоред, ки ба онҳо бовар накунанд, ки ба даст овардани он чизе, ки онҳо мехоҳанд, осон хоҳад буд.
There is support for this study.	Барои дастгирии ин тадқиқот вуҷуд дорад.
But those are just lost.	Аммо онҳое, ки танҳо гум шудаанд.
The changes that need to be made in the argument are as follows.	Тағйироте, ки бояд дар далел ворид карда шаванд, инҳоянд.
Exactly with my mother.	Айнан бо модарам.
This country is a wonderful place for them.	Ин кишвар барои онҳо ҷои аҷибест.
Fear for them is the same for you.	Тарс барои онҳо ҳамон аст, ки барои шумо.
In the line shown.	Дар хати нишондодашуда.
The work was completed in one day.	Кор дар як руз анчом ёфт.
He can have a normal and useful life.	Вай метавонад зиндагии муътадил ва фоиданок дошта бошад.
Some differences were found only in some types of health systems.	Баъзе фарқиятҳо танҳо дар баъзе намудҳои системаҳои тандурустӣ пайдо шуданд.
But it was an interesting idea.	Аммо ин як андешаи ҷолиб буд.
The kids we spend our days with are amazing.	Кӯдаконе, ки мо рӯзҳои худро бо онҳо мегузаронем, аҷибанд.
I highly recommend reading it.	Ман хондани онро хеле тавсия медиҳам.
Then came tax issues.	Сипас, масъалаҳои андоз ба миён омаданд.
It helped to clear the air.	Он барои тоза кардани ҳаво кӯмак кард.
You may not fix it, but at least understand it.	Шояд онро ислоҳ накунед, аммо ҳадди аққал онро дарк кунед.
Listen and enjoy!	Гӯш кунед ва лаззат баред!.
She seemed lost at the same time.	Вай ҳамон вақт гумшуда намуд.
Don't force me to go back there.	Маро маҷбур накунед, ки ба он ҷо баргардам.
She is sleeping.	Вай хобидааст.
But now we have to accept it and be ready.	Аммо ҳоло мо бояд инро қабул кунем ва омода шавем.
So we had a lot of food to take home.	Хамин тавр, барои ба хона бурдан мо хуроки бисьёре доштем.
It did.	Ин кард.
What we see is a changing level.	Он чизе ки мо мебинем, сатҳи тағирёбанда аст.
She is leaving.	Вай меравад.
I got a couple of things from you.	Ман аз шумо як-ду чиз гирифтам.
This can be explained by the following argument.	Инро бо далели зерин фаҳмидан мумкин аст.
And sometimes.	Ва баъзан.
You are perfect.	Шумо комилед.
I can, though.	Ман метавонам, ҳарчанд.
I turn in his arms.	Ман дар оғӯши ӯ рӯй мегардонам.
But like a lot of art, it’s really bad.	Аммо мисли бисёре аз санъат, он воқеан бад аст.
The animals are there.	Ҳайвонот дар он ҷо ҳастанд.
This is a technology that can be found at the highest level.	Ин технологияест, ки метавонад дар сатҳи баландтарин пайдо шавад.
The main problem was the lack of information.	Мушкилоти асосӣ ин набудани маълумот буд.
They suggested that listening to others might be helpful.	Онҳо маслиҳат доданд, ки шунидани суханони дигарон муфид буд.
This may be for one or more reasons.	Ин метавонад як ё якчанд сабаб дошта бошад.
Also, not true.	Инчунин, дуруст нест.
So very, very true.	Пас, хеле, хеле дуруст.
This method involves the steps described below.	Ин усул қадамҳои дар поён тавсифшударо дар бар мегирад.
God knows why they went to war.	Худо медонад, ки чаро ба ҷанг рафтанд.
As the market changes, so do we.	Баробари дигар шудани бозор мо низ тагьир меёбем.
I have to get out of here for myself.	Ман бояд аз ин ҷо барои худам биравам.
But you have to be ready.	Аммо шумо бояд омода бошед.
They believed they knew the past and the future.	Онҳо боварӣ доштанд, ки чизҳои гузашта ва ояндаро медонанд.
And each day he stayed longer.	Ва ҳар рӯз ӯ дарозтар меистод.
And here you have them.	Ва дар ин ҷо шумо онҳоро доред.
I never noticed, but she was right.	Ман ҳеҷ гоҳ пайхас накардаам, аммо вай дуруст буд.
Think of it as a topic.	Фикр кунед, ин як мавзӯъ аст.
But that was not what happened here.	Аммо он чизе набуд, ки дар ин ҷо рӯй дод.
This is achieved in two stages.	Ин дар ду марҳила ба даст оварда мешавад.
Anyway, you won’t find these two mixed up in this business.	Ба ҳар ҳол, шумо ин дуро дар ин тиҷорат омехта намеёбед.
I didn't see him coming.	Надидам, ки он кас меояд.
The results of representation of one of the three independent experiments are shown.	Натиљањои намояндагии яке аз се таљрибаи мустаќил нишон дода шудаанд.
But this time they got out of control.	Аммо ин дафъа инҳо аз назорат баромаданд.
The doctor was not really a doctor.	Духтур аслан табиб набуд.
But nothing came back.	Аммо чизе барнагашт.
I was shot a lot more than you.	Маро назар ба шумо хеле зиёдтар тирборон карданд.
This woman tells what she has heard.	Ин зан он чиро, ки шунидааст, нақл мекунад.
I couldn't sleep.	Ман хоб карда наметавонистам.
You know, of course, they talk from behind you.	Медонед, албатта, аз пушти ту гап мезананд.
My father died.	Падарам аз олам гузашт.
He overcame this difficulty and killed the old king.	Ӯ дар ин душворӣ ғолиб омад, подшоҳи пирро кушт.
You have a good son.	Шумо писари хубе доред.
However, each person may experience different symptoms.	Бо вуҷуди ин, ҳар як шахс метавонад аломатҳои гуногунро ҳис кунад.
The difference was evident in the clinical outcome between the two groups of infections.	Тафовут дар натиҷаи клиникии байни ду гурӯҳи сироят равшан буд.
He even carried special tools.	Ӯ ҳатто асбобҳои махсусро ҳам мебурд.
The only thing your child needs is time and attention.	Ягона чизе, ки фарзанди шумо лозим аст, вақт ва таваҷҷӯҳ аст.
Do you even listen to yourself.	Оё шумо ҳатто худатонро гӯш мекунед.
She, in turn, has her husband on a trip.	Вай, дар навбати худ, шавҳараш дар сафар дорад.
Definitely a great video !!!.	Албатта видеои олиҷаноб!!!.
There were a large number of them.	Шумораи зиёди онҳо буданд.
In their own world.	Дар олами худашон.
It was a week to forget.	Барои фаромӯш кардан як ҳафта буд.
The difference is important.	Фарқият муҳим аст.
Many died this first winter.	Бисёриҳо дар ин зимистони аввал мурданд.
I'll beat him a little more.	Ман ӯро боз каме мезанам.
Among them was able to save his leg.	Дар байни онхо муяссар шуд, ки пои худро начот диханд.
These measures facilitate the discussion of the global project.	Ин тадбирҳо ба муҳокимаи лоиҳаи ҷаҳонӣ мусоидат мекунанд.
And it was probably your reaction.	Ва эҳтимолан вокуниши шумо буд.
We are a good team.	Мо як дастаи хуб ҳастем.
Nothing should be kept secret or confidential.	Ҳеҷ чиз набояд пинҳон ва махфӣ нигоҳ дошта шавад.
However, it is not easy to find.	Бо вуҷуди ин, пайдо кардани он осон нест.
We cannot explain the side effects of regular time travel.	Таъсири паҳлӯи сафари мунтазами вақтро мо шарҳ дода наметавонем.
The nature of the action.	Хусусияти амал.
After a few weeks it will be strong again.	Пас аз чанд ҳафта он дубора қавӣ хоҳад шуд.
I think day by day it should be yours.	Ман фикр мекунам, ки рӯз ба рӯз он бояд аз они шумо бошад.
On the other hand, few have a strong impact on performance.	Аз тарафи дигар, чанде ба иҷроиш таъсири қавӣ доранд.
It came for them.	Он барои онҳо омад.
Experience tells us that this is true.	Таҷриба ба мо мегӯяд, ки ин дуруст аст.
A person the size of an adult needs to know this.	Шахсе, ки ба андозаи калонсолаш бошад, бояд инро донад.
He forced her to touch him himself.	Ӯ ӯро маҷбур кард, ки худаш даст занад.
When we lived in the big house, he came to see us.	Вақте ки мо дар хонаи калон зиндагӣ мекардем, ӯ ба дидани мо омад.
She tried to sound natural.	Вай кӯшиш кард, ки табиӣ садо диҳад.
Love someone, love something.	Касеро дӯст доред, чизеро дӯст доред.
It is important to listen when you exercise.	Вақте ки шумо машқ мекунед, гӯш кардан муҳим аст.
He should have known before returning to the city.	Вай бояд пеш аз бозгашт ба шаҳр донист.
The clothes are normal.	Либоси муқаррарӣ ҳастанд.
To me, every boy is the same.	Барои ман ҳар писар як хел аст.
Her throat was blocked.	Гулӯяш баста буд.
The next day he was killed in battle.	Рӯзи дигар ӯ дар ҷанг кушта шуд.
I know what your situation is.	Ман медонам, ки вазъияти шумо чӣ гуна аст.
She has her own way of working.	Вай тарзи кори худро дорад.
I thought she was trying to make me feel better.	Ман фикр мекардам, ки вай кӯшиш мекунад, ки маро беҳтар ҳис кунад.
An example of joy.	Як мисоли шодӣ аст.
Now you have to choose two.	Ҳоло шумо бояд ду интихоб кунед.
Army as its source.	Армия ҳамчун манбаи он.
Information that the police may find useful.	Маълумоте, ки полис метавонад муфид бошад.
The child is the man's father, perhaps.	Фарзанд падари мард аст, шояд.
The bed was full of blood.	Бистар пур аз хун буд.
I ordered “downstairs” and talked about the building.	Ман фармони "поёнтар" додам ва дар бораи бино гап задам.
They are in the possession of some people.	Онҳо дар ихтиёри баъзе одамон ҳастанд.
I got out of the car after his second descent.	Ман пас аз бори дуюм фаромадани ӯ ба назди мошин баромадам.
I'm sorry.	Мебахшӣ.
I want to be free.	Ман мехоҳам озод бошам.
Promotion of tourism and tourism business.	Пешбурди тиҷорати сайёҳӣ ва сайёҳӣ.
Like a lot.	Мисли, бисёр.
Can't wait to check it out.	Интизор шуда наметавонам, ки инро санҷед.
I don't know anything about you.	Ман дар бораи ту чизе намедонам.
giving and receiving belongs to him and not to anyone else.	додан ва гирифтан аз они вай аст, на каси дигар.
Focus on something.	Ба чизе таваҷҷӯҳ кунед.
I had a hard time in this final jump.	Ман дар ин ҷаҳиши ниҳоӣ хеле душвор будам.
He shook.	Ӯ ҷунбонд.
Will not return.	Боз намегардад.
He held out his other hand to me.	Вай дасти дигарашро ба ман дароз кард.
She was too busy to raise only five children.	Вай аз ҳад зиёд банд буд, то танҳо панҷ фарзандро тарбия кунад.
The girls are just as cold.	Духтарон ҳамон қадар сарданд.
The reality is that it’s probably not that worrying.	Воқеият ин аст, ки эҳтимол он қадар ташвишовар нест.
The sound of the rock grew louder again.	Садои санг боз баланд шуд.
We can still move fast.	Мо холо хам зуд пеш рафта метавонем.
We must not allow this to be the way we continue.	Мо набояд нагузорем, ки ин роҳе бошад, ки мо идома медиҳем.
The atmosphere was calm during the experiment.	Дар рафти тачриба мухит ором нигох дошта мешуд.
I couldn't bear to look at him anymore.	Дигар тоқати нигоҳ кардан ба ӯ надоштам.
In the reviews you have to do.	Дар баррасиҳо доранд, шумо бояд кард.
And that was not entirely true.	Ва ин комилан дуруст набуд.
He gives a bad name to higher education.	Вай ба маълумоти олй номи бад медихад.
Now I have a new daughter.	Ҳоло духтари нав гирифтам.
Don't worry about anything.	Дар бораи чизе хавотир нашав.
No such request was made.	Дар ин маврид чунин дархост пешниҳод нашудааст.
He was here, cards in hand, to test some new material.	Ӯ дар ин ҷо, кортҳои дар даст, барои санҷидани баъзе маводи нав буд.
It’s meant to be fun.	Ин барои шавқовар будан аст.
They played together.	Онҳо якҷоя бозӣ мекарданд.
An old woman rescued him and several others.	Пиразане у ва чанд нафари дигарро начот дод.
That is the way we should go.	Бо ҳамин роҳ мо бояд дуруст равем.
You can catch me a lot outside.	Шумо метавонед маро дар берун бисёр сайд кунед.
They may or may not be silent, but they probably are.	Онҳо метавонанд хомӯш бошанд ё не, аммо эҳтимол доранд.
I can't describe the sound.	Ман садоро тавсиф карда наметавонам.
In this case, one of the only lights in town.	Дар ин ҳолат, яке аз чароғҳои ягона дар шаҳр.
He is absolutely in his power.	Вай комилан дар қудрати ӯ аст.
Let it cook for a while.	Бигзор он муддате пухта шавад.
But to understand it, you have to separate it.	Аммо барои фаҳмидани он шумо бояд онро ҷудо кунед.
In fact, this is where the story begins.	Аслан, дар ин ҷо ҳикоя оғоз мешавад.
They can get it, but they don’t need it.	Онҳо метавонанд ба даст оранд, аммо ба онҳо ниёз надоранд.
Don't make me sick.	Маро бемор накунед.
It's not about doing exactly the same thing you did.	Гап дар бораи иҷрои маҳз ҳамон коре, ки шумо мекардед, нест.
Very interesting.	Хеле ҷолиб.
He’s confused because you’ve changed the form.	Ӯ ошуфтааст, зеро шумо шаклро иваз кардаед.
He even went back to the track himself a few times.	Ӯ ҳатто чанд маротиба худаш ба трек баргашт.
I have to be home at a certain time every night.	Ман бояд ҳар бегоҳ дар вақти муайян дар хона бошам.
He said he is strong again.	Ӯ гуфт, ки боз қавӣ аст.
An amazing builder.	Одами бинокори аҷиб.
Maybe others will buy it, but I won’t.	Шояд дигаронро мехаранд, аммо ман не.
This is important to me.	Ин барои ман муҳим аст.
True, this is the intention.	Дуруст, ин ният аст.
This may be fine with you.	Ин метавонад бо шумо хуб бошад.
They passed us and we waited a few minutes and then continued.	Онҳо аз мо гузаштанд ва мо чанд дақиқа интизор шудем ва баъд идома додем.
I think it created fear for me.	Ман фикр мекунам, ки ин барои ман тарсро ба вуҷуд овард.
Thus, the same parameters are used in this study.	Ҳамин тариқ, дар ин таҳқиқот ҳамон параметрҳо истифода мешаванд.
I know it’s in me too.	Ман медонам, ки он дар ман низ ҳаст.
I could understand your lies.	Дурӯғгӯии шуморо ба ман фаҳмида метавонистам.
With that amazing white hair.	Бо он мӯйҳои сафеди аҷиб.
No, we can't bring it up.	Не, мо онро оварда наметавонем.
I was ready to sign everything.	Ман омода будам, ки ҳама чизро имзо кунам.
The day was broken.	Руз шикаста буд.
I want to help them not kill anyone, believe me.	Ман мехоҳам ба онҳо кӯмак кунам, ки касеро накушам, бовар кунанд.
They have two children, a son and a daughter.	Онҳо ду фарзанд, як писару як духтар доранд.
She makes him laugh.	Вай вайро ханда мекунад.
I sat for days and watched the same movie.	Рӯзҳо нишаста, ҳамон филмро тамошо кардам.
And the like.	Ва монанди инҳо.
Show the world.	Ҷаҳонро нишон диҳед.
And yes, he is on earth.	Ва ҳа, ӯ дар замин аст.
Please buy a book.	Лутфан китобро харед.
Consider it.	Онро баррасӣ кунед.
No one was around.	Ҳеҷ кас дар наздикии ӯ набуд.
There is no sign of change over time.	Бо гузашти вақт нишонае аз тағирот нест.
Read their words.	Суханони онҳоро хонед.
We must either press him or release him.	Мо бояд ё ӯро зер кунем ё раҳо кунем.
Several cases make this clear.	Якчанд ҳолатҳо инро равшан нишон медиҳанд.
There was a bathroom behind his right door.	Дар паси дари росташ ҳаммом буд.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
There is no problem.	Дар он ҷо ҳеҷ мушкиле нест.
I knew he was playing, but I never heard him.	Ман медонистам, ки ӯ бозӣ мекунад, аммо ҳеҷ гоҳ ӯро нашунидам.
She does this in three main ways.	Вай ин корро бо се роҳи асосӣ мекунад.
To know how they fill out the paperwork.	То бидонед, ки чӣ тавр онҳо коғазҳоро пур кунед.
Consent is given from faculty and students.	Аз сармуаллимон ва донишҷӯён розигии огоҳ карда мешавад.
As a result, we won the games.	Дар натиҷа мо дар бозиҳо пирӯз шудем.
Some eventually allow him to touch their heads.	Баъзеҳо оқибат ба вай иҷозат медиҳанд, ки ба сари онҳо даст зананд.
Anyway, so to speak.	Ба хар хол, хамин тавр мегуем.
Because it's older than me.	Зеро ин аз ман калонтар аст.
Then the shoulder problem comes back.	Он гоҳ мушкилоти китф бармегардад.
Needless to say, it's cheap.	Гуфтан лозим нест, зеро гап арзон аст.
And then you came into my life and now you are here.	Ва он гоҳ шумо ба ҳаёти ман даромадед ва ҳоло дар ин ҷо будед.
I watched more.	Ман бештар мушоҳида кардам.
Leaving the planet is only part of that hope.	Аз сайёра баромадан танҳо як қисми ин умед аст.
Each of us knew our specific needs.	Ҳар яки мо эҳтиёҷоти махсуси худро медонистем.
I slow it down quickly.	Ман онро зуд суст мекунам.
There are so many things to talk about.	Бисёр чизҳое, ки дар бораи он сӯҳбат кардан лозим аст.
Everything is bad.	Ҳама чиз бад аст.
There was no sign of the soldiers.	Аз аскарон нишоне набуд.
Maybe they just give up.	Шояд онҳо танҳо таслим мешаванд.
I hope it will.	Ман умедворам, ки он хоҳад буд.
I could be wrong. 	Ман хато карда метавонам. 
whether this is possible.	оё ин имконпазир аст.
The child was not afraid and did not try to distance himself.	Кӯдак наметарсид ва кӯшиш намекард, ки худро аз худ дур кунад.
And so it happened.	Ва ҳамин тавр рӯй дод.
They don’t know it exists.	Онҳо намедонанд, ки он вуҷуд дорад.
A year ago.	Як сол пеш.
This afternoon she said she was single.	Ин нисфирӯзӣ вай гуфт, ки муҷаррад аст.
People often want to get away from the city.	Одамон аксар вақт мехоҳанд аз шаҳр дур шаванд.
Create a record.	Сабт эҷод кунед.
Fight for the good.	Барои муборизаи хуб мубориза баред.
The difference is that no action is taken with this report.	Тафовут дар он аст, ки бо ин гузориш ҳеҷ гуна амал анҷом дода намешавад.
Keep in mind that the entire surface will be processed.	Дар хотир доред, ки тамоми рӯи он коркард карда мешавад.
That should be the best part of these days.	Ин бояд беҳтарин қисми ин рӯзҳо бошад.
Even if someone doesn’t like what’s coming, it feels good.	Ҳатто агар касе он чизеро, ки омад, дӯст надорад, хуб ҳис мекунад.
More lights affect the details of the image.	Чароғҳои бештар ба ҷузъиёти тасвир таъсир мерасонанд.
We were dead.	Мо мурда будем.
Promise me you will never fight again.	Ба ман ваъда деҳ, ки дигар ҷанг нахоҳӣ кард.
I don’t know why we need two of them.	Намедонам, ки чаро ба мо дутои онҳо лозим аст.
This has a number of great benefits.	Ин як қатор манфиатҳои бузург дорад.
He did not want to give up.	Вай таслим шудан намехост.
I will never be in the world again.	Ман дигар дар дунё намемонам.
And about the music.	Ва дар бораи мусиқӣ.
Autumn morning, because of the colors.	Субҳи тирамоҳ, аз сабаби рангҳо.
Just mix it up.	Танҳо онро омехта кунед.
But girls spend most of their time indoors.	Аммо духтарон бештари вақти худро дар дохили хона мегузаронанд.
We’re not trying to make it big.	Мо кӯшиш намекунем, ки онро калон созем.
The results we want are different, our children are different.	Натиҷаҳои дилхоҳи мо дигаранд, фарзандони мо дигаранд.
It is important to look at these cases from a different perspective.	Муҳим аст, ки ин ҳолатҳоро аз нуқтаи назари дигар дида бароем.
You need help.	Ба шумо кӯмак лозим аст.
She has to move.	Вай бояд ҳаракат кунад.
This is a very emotional thing.	Ин як чизи хеле эҳсосотӣ аст.
Maybe I can start it.	Шояд ман метавонам онро оғоз кунам.
He was released with a promise to appear in court.	Ӯро бо ваъдаи ҳозир шудан ба додгоҳ озод карданд.
And keep in mind that it may not last long.	Ва дар хотир доред, ки он дер давом карда наметавонад.
Then they left.	Он гоҳ онҳо рафтанд.
How painful.	Чӣ қадар аламовар аст.
In fact, there is no cure now.	Воқеан, ҳоло илоҷе нест.
That was exactly what happened.	Маҳз ҳамин чиз буд.
Here we find some useful methods.	Дар ин ҷо мо якчанд усулҳои муфидро пайдо мекунем.
These people are my responsibility.	Ин одамон масъулияти мананд.
In this situation, our relationship will be difficult.	Дар ин вазъият муносибатҳои мо душвор хоҳад буд.
I'm not her.	Ман вай нестам.
The meaning of the term was not to be heard.	Ба маънои аслии ин истилоҳ шунидан набуд.
What works for one may not work for another.	Он чизе, ки барои яке кор мекунад, метавонад барои дигаре кор накунад.
The first part of the week is normal.	Қисми аввали ҳафта муқаррарӣ аст.
Coming soon my friend.	Ба зудӣ дӯсти ман.
He looked at the picture of his wife and child.	Ба сурати зану фарзандаш нигарист.
I know that city.	Ман он шаҳрро медонам.
They go where you show them.	Онҳо ҳамон ҷое, ки шумо онҳоро нишон медиҳед, мераванд.
Enter to the right.	Ба рост ворид шавед.
In addition, it is three times farther away.	Илова бар ин, он се маротиба дуртар аст.
I don't see any specific reason for that.	Ман ягон сабаби мушаххаси онро намебинам.
When you saw them, I believed you.	Вақте ки шумо онҳоро дидаед, ман ба шумо бовар кардам.
Use it to your advantage.	Онро ба манфиати худ истифода баред.
But once again the facts are mixed.	Аммо бори дигар далелҳо омехтаанд.
It's me though.	Ин ман аммо.
So many.	Ба ин кадар бисьёр.
I hope you enjoyed my project.	Умедворам, ки лоиҳаи ман ба шумо маъқул шуд.
I think it’s everywhere.	Ман фикр мекунам, ки он дар ҳама ҷо аст.
The city is isolated from the outside world.	Шаҳр аз ҷаҳони беруна ҷудо шудааст.
Everything works perfectly.	Ҳама чиз комилан кор мекунад.
It was not clear who would actually win.	Маълум набуд, ки воқеан кӣ пирӯз хоҳад шуд.
He couldn't, not in this case.	Ӯ наметавонист, на дар ин ҳолат.
Look around you as you read this article.	Ҳангоми хондани ин мақола ба атрофатон назар кунед.
Still in shock.	Ҳанӯз дар шок.
We have achieved this goal in every country.	Мо ба ин максад дар хар як мамлакат ноил гардидем.
Now is not the time for that.	Ҳоло барои ин вақт нест.
You and your staff are really amazing people.	Шумо ва кормандони шумо дар ҳақиқат одамони аҷибед.
It wasn't good.	Ин хуб набуд.
But the question is not without doubt.	Аммо савол аз шубха холй нест.
This is the last time you have been to this.	Шумо бори охир ба ин сабаб шудед.
It keeps us honest.	Он моро ростқавл нигоҳ медорад.
This method is used for each number.	Ин усул барои ҳар як рақам истифода мешавад.
You are doing well.	Шумо хуб кор мекунед.
You now have a new master.	Шумо ҳоло устоди нав доред.
And he never showed any sign of it.	Ва ӯ ҳеҷ гоҳ аз он нишонае нишон надодааст.
Said to take two at once.	Гуфт, ки якбора дуто гиред.
I hope you can save him.	Ман умедворам, ки шумо метавонед ӯро наҷот диҳед.
I explained that she was free to use my picture.	Ман фаҳмондам, ки вай озод аст расми маро истифода кунад.
That was not the question.	Ин савол набуд.
And now the fear comes.	Ва ҳоло тарс меояд.
It took him 30 minutes to reach the front line.	То ба хатти фронт раси-данаш 30 дакика мемонд.
At the moment, this is the only information known about them.	Дар ҳоли ҳозир, ин ягона маълумотест, ки дар бораи онҳо маълум аст.
Let me tell you, comrade, politics is a difficult job.	Ичозат дихед ба шумо бигуям, рафиком, сиёсат кори душвор аст.
And yes, you need to be valued as the person you are.	Ва ҳа, шумо бояд ҳамчун шахсе, ки шумо ҳастед, арзёбӣ карда шавад.
I want to go back to the story you told.	Ман мехоҳам ба достоне, ки шумо нақл мекардед, баргардам.
It is common in many parts of the country.	Он дар бисёр минтақаҳои кишвар маъмул аст.
Very dark subject.	Мавзӯи хеле торик.
I went back to bed and wanted to go to sleep.	Ман ба кати худ баргаштам ва хостам хоб равам.
A new friend gave me a copy.	Як дӯсти нав ба ман як нусхаи дод.
The loss is huge, huge.	Талафоти бузург, бузург.
They did so with the promise of hope and opportunity.	Онҳо ин корро бо ваъдаи умед ва имконият карданд.
The comments I made above are based on this.	Шарҳҳои дар боло овардаи ман бо назардошти ҳамин гуфта шудаанд.
And it works.	Ва ин кор мекунад.
The problem is obvious.	Мушкилот дар он аст, ки равшан аст.
It has no home medical care.	Он ягон нигоҳубини тиббии хонагӣ надорад.
Listen to me and listen well.	Маро гӯш кунед ва хуб гӯш кунед.
Himself and asks why they did not come for him.	Худаш ва мепурсад, ки чаро барои ӯ наомадаанд.
He doesn't care about anything.	Ба чизе парвое надорад.
You have found another site that may interest you.	Боз як сайте ёфтед, ки метавонад ба шумо таваҷҷӯҳ кунад.
It took up a lot of space.	Фазои зиёд гирифт.
The time is hard.	Замон сахт аст.
This is less than one visit per week.	Ин камтар аз як боздид дар як ҳафта аст.
More than that, it made me completely ignore it.	Бештар аз он сабаб, ки ин маро комилан беэътиноӣ кард.
I'll see them later.	Ман онҳоро баъдтар мебинам.
One of them was the heart.	Яке аз онҳо дил буд.
The future leader.	Пешвои оянда.
I couldn’t understand what she was doing.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки вай чӣ кор мекард.
It was close, probably about ten minutes.	Он наздик буд, эҳтимол тақрибан даҳ дақиқа.
A family friend welcomed us and took us home.	Як дӯсти оилавӣ моро қабул кард ва ба хона бурд.
The article you needed was not only there, but ready.	Мақолоте, ки ба шумо лозим буд, на танҳо дар он ҷо буд, балки омода буд.
I did this for the old man.	Ман ин корро барои пирамард кардам.
In fact, he lived another ten years.	Дар хакикат боз дах сол умр дид.
I have chosen to be involved in your life.	Ман интихоб кардам, ки дар ҳаёти шумо иштирок кунам.
And we are not.	Ва мо не.
The only child is becoming more expensive day by day.	Фарзанди ягона руз то руз киматтар мешавад.
None of them had been here before.	Ҳеҷ яке аз онҳо қаблан дар ин ҷо набуд.
Get someone who is really in love.	Касеро бигиред, ки воқеан ошиқ аст.
Some people say it’s a style of sound.	Баъзе одамон мегӯянд, ки ин як услуби садо аст.
I think he will buy you breakfast.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ба шумо субҳона мехарад.
Nature and the environment are very important for human survival.	Барои зинда мондани одамон табиат ва муҳити зист хеле муҳим аст.
There is no distance.	Масофа нест.
The jurisdiction of the court alone is not recognized.	Салоҳияти суд танҳо эътироф карда намешавад.
This was instead the last selected on the team.	Ин ба ҷои он ки охирин интихобшуда дар даста буд.
They have many answers.	Онҳо ҷавобҳои зиёде доранд.
They cannot be stopped.	Онҳоро боздоштан мумкин нест.
I had never met him.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ӯ вохӯрда будам.
No real progress has been made.	Пешравии воқеӣ ба даст наомадааст.
In the district.	Дар район.
However, cases are usually evaluated on an individual basis.	Аммо, парвандаҳо одатан дар асоси инфиродӣ арзёбӣ мешаванд.
This year was especially hard for me.	Ин сол махсусан барои ман шикам сахт буд.
Select a pattern.	Намунаеро интихоб кунед.
This includes your personal blog or website.	Ин блог ё вебсайти шахсии шуморо дар бар мегирад.
It makes me go back and read this issue.	Ин маро водор мекунад, ки баргардам ва ин масъаларо мутолиа кунам.
The station was coming.	Станция меомад.
It is possible to feel a little weak at first.	Мумкин аст, ки дар аввал танҳо як каме сустӣ ҳис кунад.
These must have been bad people.	Инҳо бояд одамони бад буданд.
I haven't heard for a while.	Муддате нашунидаам.
This was a real threat to them.	Ин барои онҳо таҳдиди воқеӣ буд.
And it is really important to understand.	Ва фаҳмидани он воқеан муҳим аст.
No body should do that.	Ҳеҷ як бадан набояд чунин кор кунад.
She was huge.	Вай хеле бузург буд.
This is an ideal situation.	Ин як ҳолати идеалист.
But this is something he has to die for.	Аммо ин чизест, ки ӯ бояд бимирад.
Still, excited and happy.	Бо вуҷуди ин, ҳаяҷон ва хушбахт.
Start at the top and work your way down.	Аз боло оғоз кунед ва ба поён ҳаракат кунед.
Do something to see the other two outside.	Коре кунед, ки ду нафари дигарро берун аз он бубинед.
He had never seen such a person before.	Чунин касро пештар надида буд.
Anxiety is no different.	Ташвиш фарқ надорад.
One can argue whether this is a crime.	Яке метавонад баҳс кунад, ки оё ин ҷиноят аст.
A higher score indicates a higher level of physical health problems.	Холи баландтар сатҳи баланди мушкилоти солимии ҷисмониро нишон медиҳад.
Sometimes it worked well.	Баъзан он хуб кор мекард.
I said, most likely wrong.	Ман гуфтам, ки эҳтимоли зиёд нодуруст аст.
There was no time for a second.	Барои як сония вақт набуд.
One has to work hard to improve it.	Барои такмил додани он кас бояд сахт кор кунад.
You kill him too.	Шумо ҳам ӯро мекушед.
Go for it.	Инро кардан.
It’s just a beautiful book to keep.	Ин танҳо як китоби зебоест барои нигоҳ доштан.
Just start somewhere.	Танҳо аз ҷое оғоз кунед.
It seems like something is happening.	Чунин ба назар мерасад, ки чизе рӯй медиҳад.
What amazing things that hands.	Чӣ чизҳои аҷибе ҳастанд, ки дастҳо.
We eat the mixture every day after meals.	Мо омехтаро ҳар рӯз пас аз хӯрок мехӯрем.
In fact, he looks confused.	Дарвоқеъ, ӯ ошуфта ба назар мерасад.
You need to have a customer service experience.	Шумо бояд таҷрибаи хизматрасонӣ ба мизоҷон дошта бошед.
This is just a public service.	Ин танҳо як хидмати ҷамъиятӣ аст.
I just had to be patient.	Фақат сабр қилишим лозим эди.
And they were for a while.	Ва онҳо барои муддате буданд.
His sister and friend agreed to return.	Хоҳару дугонааш розӣ шуданд, ки баргарданд.
You can consider it as a means of production.	Шумо метавонед онро ҳамчун воситаи истеҳсолот баррасӣ кунед.
It was interesting news.	Ин хабари ҷолиб буд.
Make sure everyone feels free to be creative.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳама барои эҷодкорӣ озод ҳис мекунанд.
He denied any problems and avoided questions.	Вай ягон мушкилотро рад кард ва аз саволҳо гурехт.
I didn’t feel much.	Ман бисёр ҳис намекардам.
In fact, it was part of finding the film.	Дар ҳақиқат, ин як қисми ёфтани филм буд.
She is not dead.	Вай мурда нест.
Have tried other empty projects, and look everywhere else.	Оё дар дигар лоиҳаҳои холӣ кӯшиш, ва дар ҳама ҷо дигар назар.
God is nothing like that.	Худо чизе монанди ин нест.
After a minute or two of walking on the snow, they feel pain.	Пас аз як-ду дакика дар болои барф сайру гашт кардан онхо дардро хис мекунанд.
And once she was happy.	Ва як бор вай шод шуд.
I decided to follow their example with every risk.	Ман тасмим гирифтам, ки бо ҳар хатар ба намунаи онҳо пайравӣ кунам.
Otherwise, you shouldn’t have much trouble.	Дар акси ҳол, шумо набояд мушкилоти зиёд дошта бошед.
Surgery is the most important part of treatment.	Ҷарроҳӣ қисми муҳимтарини табобат аст.
There are a few details.	Тафсилоти каме вуҷуд дорад.
Not serious anyway.	Ба ҳар ҳол ҷиддӣ нест.
He didn’t want to feel calm, he said.	Ӯ намехост, ки худро ором ҳис кунад, гуфт ӯ.
It was the first two months of his career.	Ин ду моҳи аввали кораш буд.
We tried to sit back and run.	Мо кӯшиш кардем, ки ақиб нишинем ва гурезем.
The first and second parts can be made of the same material.	Қисмҳои якум ва дуюмро аз ҳамон мавод сохтан мумкин аст.
It was thin, barely wide enough for an adult to pass through.	Он борик буд, базӯр васеъ буд, ки аз он одами калонсол гузарад.
The future is important.	Оянда муҳим аст.
He never had and never will.	Ӯ ҳеҷ гоҳ надошт ва нахоҳад кард.
Before that it was a law firm.	Пеш аз ин он як идораи ҳуқуқшиносӣ буд.
In this light they are seen as one and the same.	Дар ин рӯшноӣ онҳо ҳамчун як ва як дида мешаванд.
They are still human.	Онҳо ҳанӯз ҳам одаманд.
Don't you want to?	Магар шумо намехоҳед.
Then you see that he is separated from the failure.	Он гоҳ шумо мебинед, ки ӯ аз нокомӣ ҷудо мешавад.
You don’t want to control yourself or anyone else.	Шумо намехоҳед, ки худатон ё ягон каси дигарро идора кунед.
She says again, "there is no diet."	Вай боз мегӯяд, ки "парҳез нест".
You actually did more than I expected.	Шумо воқеан аз натиҷаҳои интизории ман зиёдтар кор кардед.
I just wanted to see.	Ман танҳо мехостам бубинам.
You can use this ability once in a short break.	Шумо метавонед ин қобилиятро як маротиба дар як истироҳати кӯтоҳ истифода баред.
We were very comfortable with each other.	Мо бо якдигар хеле бароҳат будем.
This is a false name.	Ин номи бардурӯғ аст.
Two differences were of particular importance.	Ду фарқият аҳамияти махсус доштанд.
His car, no.	Мошини ӯ, не.
Go back to your history and read on.	Ба таърихи худ баргардед ва хонед.
I was caught somewhere in the middle.	Ман дар ҷое дар байни дастгир шудаам.
It means a lot.	Ин бисёр маъно дорад.
I looked outside.	ба берун нигаристам.
I never had much to run.	Ман ҳеҷ гоҳ ба давидан зиёд набудам.
On my phone.	Дар бораи телефони ман.
Not everything you can imagine is there.	На ҳама чизест, ки шумо тасаввур карда метавонед, вуҷуд надорад.
His former high school was mentioned.	Мактаби миёнаи пешинаи уро зикр карданд.
I want my camera images to live here, not there.	Ман мехоҳам, ки тасвирҳои камераи ман дар ин ҷо зиндагӣ кунанд, на дар он ҷо.
Be kind, take them and take them out.	Меҳрубон бошед, онҳоро бигиред ва берун кунед.
I'd like to see your birthday.	Ман мехоҳам рӯзи таваллуди шуморо ба назар гирам.
I have a lot of books here.	Ман дар ин ҷо китобҳои зиёде дорам.
I turned off the power.	Ман қувваи барқро хомӯш кардам.
You can stay here if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед дар ин ҷо бимонед.
Each of us can make a difference.	Ҳар яки мо метавонем фарқият гузорем.
And it's much closer.	Ва он хеле наздиктар аст.
He never wrote a bad song.	Ҳеҷ гоҳ суруди бад нанавиштааст.
Oh, that's amazing.	Оҳ, аҷиб ин.
In some cases, these results may be unique.	Дар баъзе мавридҳо, ин натиҷаҳо метавонанд ба худ хос бошанд.
We believe that our mission is to improve your business.	Мо боварӣ дорем, ки вазифаи мо беҳтар кардани тиҷорати шумост.
He thought it was something.	Ӯ фикр мекард, ки чизе аст.
We do not accept this.	Мо инро кабул намекунем.
Symptoms, diagnosis, and treatment of these patients were evaluated.	Аломатҳо, ташхис ва табобати ин беморон арзёбӣ карда шуданд.
That told him.	Ин ба вай мегуфт.
Find us a place.	Ба мо ҷой ёбед.
He falls.	Ӯ меафтад.
I was shot in the abdomen.	Аз шикамам тир холӣ шуд.
So, there is nothing great about the offer.	Ҳамин тавр, дар бораи пешниҳод чизи бузурге нест.
It starts with an expansion.	Бо васеъ оғоз меёбад.
This is what you do.	Ин аст он чизе ки шумо мекунед.
We went out under the summer sun.	Мо дар зери офтоби тобистон берун мерафтем.
I saw a really amazing job.	Ман кори воқеан аҷибро дидам.
I’ve seen something like this late.	Ман ба ин монандро дер дида будам.
As long as this does not happen, the responsibility falls on you.	То он даме, ки ин ҳодиса рӯй надиҳад, масъулият ба дӯши шумост.
A connected house is one solution.	Хонаи пайвастшуда як роҳи ҳалли он аст.
Then we open our eyes to see who is there.	Он гоҳ мо чашмони худро мекушоем, то бубинем, ки дар он ҷо кӣ ҳаст.
In the future, not by chance.	Оянда, на имконият.
This is not your concern.	Ин ташвиши шумо нест.
Not only has he changed the rules of the game since tonight.	Аз имшаб у на танхо коидахои бозиро тагьир надод.
He hit this girl who wanted to.	Вай ба ин духтаре, ки мехост занад.
This becomes a problem.	Ин як мушкилот мегардад.
So this is a land that only women have.	Аз ин рӯ, ин сарзаминест, ки танҳо занон дорад.
It makes me realize how stupid we are.	Ин маро водор мекунад, ки мо чӣ қадар беақл ҳастем.
Well, don't be hard on yourself.	Хуб, ба худ сахтгир нашавед.
At least my sister would be happy.	Акаллан хохарам хурсанд мешуд.
The results surprised everyone.	Натиҷаҳо ҳамаро ба ҳайрат овард.
Going to bed gives you less time.	Дар хоб рафтан вақти камро фароҳам меорад.
He was offended and left the meeting.	Вай хафа шуд ва мачлисро тарк кард.
A two-second search was used for each action.	Барои ҳар як амал ду сония ҷустуҷӯ истифода мешуд.
But she did not move forward.	Аммо вай пеш нарафт.
He spent his life creating a better voice.	Ӯ умри худро барои ба дунё овардани садои беҳтар сарф кард.
I did it three years ago.	Ман онро се сол пеш анҷом додам.
Wealthy countries will need the service, and poor countries will provide it.	Кишварҳои сарватманд ба хидмат ниёз хоҳанд дошт ва кишварҳои фақир ин хидматҳоро пешкаш мекунанд.
I think this expression actually tells the story.	Ман фикр мекунам, ки ин ифода воқеан ҳикояро нақл мекунад.
A friend of mine came very close to answering.	Як дӯстам ба ҷавоб хеле наздик омад.
That's a good thing.	Ин кори хуб аст.
Or you can make your own.	Ё шумо метавонед худатон созед.
Some people actually study better with a little background noise.	Баъзе одамон воқеан бо каме садои замина беҳтар таҳсил мекунанд.
One last point.	Як нуктаи охирин.
It’s definitely worth it.	Ин бешубҳа арзанда аст.
Let's not worry now.	Биёед ҳоло хавотир нашавем.
The first thing to learn.	Аввалин чизе, ки омӯхтан лозим аст.
You brought me closer.	Ту маро наздик кардӣ.
Individual data points appear on the left side of each box.	Нуқтаҳои маълумоти инфиродӣ дар тарафи чапи ҳар як қуттӣ пайдо мешаванд.
You have to be the one to make the decision.	Шумо бояд шахсе бошед, ки қарор қабул мекунад.
We tried everything a little.	Мо ҳама чизро каме кӯшиш кардем.
I am a good man who has a hard time.	Ман як марди хубе ҳастам, ки душворӣ мекашам.
When you perform a test for security reasons, you should remove it.	Вақте ки шумо санҷишро бо сабабҳои амниятӣ анҷом медиҳед, шумо бояд инро хориҷ кунед.
I won't let your sister get it either.	Намегузорам, ки хоҳари туро низ гиранд.
She can't walk.	Вай роҳ гашта наметавонад.
In church attire.	Дар либоси калисо.
And it's very simple, really.	Ва ин хеле содда аст, дар ҳақиқат.
If so, fine.	Агар ин тавр бошад, хуб.
Or people who think they are your new friends.	Ё одамоне, ки фикр мекунанд, ки онҳо дӯстони нави шумо ҳастанд.
In real time.	Дар вақти воқеӣ.
That was my job.	Ин кори ман буд.
So people go out at night.	Аз ин рӯ, одамон аз он ҷо рафта, шабона ба берун мераванд.
And her original idea.	Ва идеяи аслии вай.
If you don't mind, I'll come with you.	Агар зид набошед, ки бо шумо меоям.
Things felt different.	Чизхо дигар хел хис мешуданд.
In order for your child to hear you, you need to get his attention.	Барои он ки фарзандатон шуморо шунавад, шумо бояд диққати ӯро ба худ ҷалб кунед.
And he didn't do a good job.	Ва вай кори хубе накард.
No matter what it actually looked like.	Новобаста аз он ки ин воқеан ба назар мерасид.
She went through a lot in a short time.	Вай дар як муддати кутох аз бисьёр чизхо гузашт.
Able to take slow steps with support at home.	Қодир аст, ки бо дастгирӣ дар хона оҳиста қадамҳо гузорад.
But if you go now, you will miss nothing.	Аммо агар шумо ҳозир равед, ба шумо ҳеҷ чиз намерасад.
It was coming to him.	Он ба назди ӯ меомад.
This map introduces the modern eye.	Ин харита ба чашми муосир шинос менамояд.
Just stay home.	Танҳо дар хона бимонед.
Everything would be better than this.	Ҳама чиз беҳтар аз ин мебуд.
Not against it.	На зидди он.
The good news does not end there.	Хабари хуш бо ин хотима намеёбад.
Physical and drug testing without problems.	Санҷиши ҷисмонӣ ва маводи мухаддир бидуни мушкилот.
No one had done that to him before.	Пеш аз ин ҳеҷ кас бо ӯ ин корро накарда буд.
That she had heard before.	Ки вай пештар шунида буд.
They never fit properly.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дуруст мувофиқат намекунанд.
Everyone was out.	Ҳама баромада буданд.
In a real book.	Дар китоби воқеӣ.
You can never say.	Шумо ҳеҷ гоҳ гуфта наметавонед.
This was where the fodder was killed.	Ин буд, ки хўроки чорво кушта шуд.
I didn't want to do that now.	Ман ҳоло ин корро кардан намехостам.
Let it show a little.	Бигзор он каме нишон дода шавад.
It is in hand.	Дар даст аст.
Join us and enjoy together.	Ба мо ҳамроҳ шавед ва якҷоя лаззат баред.
For better or worse, we need each other.	Барои беҳтар ё бад, мо ба ҳамдигар ниёз дорем.
Please help.	Лутфан ёрӣ гиред.
So my father went there and filled out the form.	Ҳамин тавр, падарам ба он ҷо рафта, варақаро пур кард.
It makes us feel good and safe.	Он моро хуб ва бехатар ҳис мекунад.
I have been on the corrected list for another month.	Ман як моҳ боз дар рӯйхати ислоҳшудагон ҳастам.
Methodical calls only.	Танҳо зангҳои методӣ.
All of these methods require considerable study effort.	Ҳамаи ин усулҳо кӯшиши назарраси омӯзишро талаб мекунанд.
Of course, he knew the difference.	Албатта, вай фарқиятро медонист.
She is extensively red and is familiar with important literature.	Вай ба таври васеъ сурх дорад ва бо адабиёти муҳим шинос аст.
Everything on that screen.	Ҳама чиз дар он экран.
Therefore, medical or surgical treatment of this condition is not recommended.	Аз ин рӯ, табобати тиббӣ ё ҷарроҳии ин ҳолат тавсия дода намешавад.
It’s about being part of something.	Ин дар бораи қисми чизе будан аст.
I didn't like it.	Ба ман ин кор маъқул набуд.
They can't find their way.	Онҳо роҳи худро ёфта наметавонанд.
There are no reviews yet.	Ҳанӯз ягон баррасиҳо вуҷуд надоранд.
In fact, you are the first.	Дар асл, шумо аввалинед.
No more special that he could see.	Дигар махсус нест, ки вай дида метавонист.
Not to mention what happened.	Нагуфта, ки чӣ шуд.
The selected questions were selected based on several factors.	Саволҳои интихобшуда дар асоси якчанд омилҳо интихоб карда шуданд.
I highly recommend it !!.	Ман инро тавсия медиҳам !!.
There was a small fire.	Дар он ҷо оташи хурде ба амал омад.
In good order.	Дар тартиботи хуб.
You have to do it.	Шумо маҷбуред, ки ин корро кунед.
He is only talking to me now.	Ӯ ҳоло танҳо бо ман гап мезанад.
life '.	хаёти '.
It's not so much.	Он қадар зиёд нест.
I was kind of forced.	Ман як навъ маҷбур шудам.
Never speak without thinking.	Ҳеҷ гоҳ бе фикру мулоҳиза гап намезанед.
However, the style is more modern.	Бо вуҷуди ин, услуб муосиртар аст.
So, in my case, there is something else.	Ҳамин тавр, дар ҳолати ман чизи дигар вуҷуд дорад.
Someone you can trust.	Касе, ки шумо метавонед бовар кунед.
There was more work for him to do.	Барои ӯ боз ҳам бештар кор кардан мумкин буд.
Each color represents a class.	Ҳар як ранг як синфро ифода мекунад.
The man was kind and patient.	Мард меҳрубон ва пурсабр буд.
Your husband has disappeared before and will try again.	Шавҳари шумо қаблан нопадид шуда буд ва боз кӯшиш мекунад.
Now back to real time.	Ҳоло вақти воқеиро бармегардонад.
None of them said anything.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо чизе нагуфтанд.
Of course, the police are still fighting crime.	Албатта, полис ҳоло ҳам бо ҷинояткорӣ мубориза мебарад.
But this could not happen.	Аммо ин тавр шуда наметавонист.
If you think about it, it just makes sense.	Агар шумо дар ин бора фикр кунед, ин танҳо маъно дорад.
She didn't catch my eye.	Вай ба чашми ман нарасид.
All subjects were white.	Ҳама мавзӯъҳо сафед буданд.
I decided not to drive.	Ман қарор додам, ки ронандагӣ накунам.
Someone has to protect them.	Касе бояд онҳоро муҳофизат кунад.
This was not the reality of his life.	Ин воқеияти зиндагии ӯ набуд.
I'm on my side.	Ман дар канори худам.
The game is over, man.	Бозӣ тамом шуд, мард.
She does everything on time.	Вай ҳама чизро дар вақти худ мекунад.
Thirty years later, the same story made me very angry.	Бо гузашти сӣ сол, ҳамон ҳикоя маро хеле хашмгин карда буд.
She is very sad and worried.	Вай хеле ғамгин ва нигарон аст.
I pick and choose.	Ман интихоб мекунам ва интихоб мекунам.
He wanted the radio to be replaced for me.	Ӯ мехост, ки радио барои ман иваз шавад.
Love is absolutely right.	Дӯст комилан дуруст аст.
She looked up to find the same chair in front of her.	Вай ба боло нигарист, ки ҳамон курсиро дар пешаш ёфт.
They do what people want.	Онҳо кореро мекунанд, ки одамон мехоҳанд.
This, of course, is a no-brainer.	Ин, албатта, як раем аст.
There is no stress.	Ҳеҷ гуна стресс нест.
He loved to show how strong he was.	Ӯ дӯст медошт, ки то чӣ андоза қавӣ будани худро нишон диҳад.
We didn’t really know what we were doing.	Мо аслан намедонистем, ки чӣ кор карда истодаем.
You have to imagine how bad it is.	Шумо бояд тасаввур кунед, ки он чӣ қадар бад аст.
He has made a bad impression.	Ӯ таъсири бад кардааст.
How easy it was to think the worst.	Бадтарин фикр кардан чӣ қадар осон буд.
We talked about trying to stay deep.	Мо дар бораи кӯшиши амиқ мондан сӯҳбат кардем.
I don’t think this is a measure of success.	Ман фикр намекунам, ки ин ченаки муваффақият аст.
I don't know who you are.	Ман намедонам, ки ту кистӣ.
You can be a world away now.	Шумо метавонед ҳоло як ҷаҳон дур бошед.
Some conditions are clear.	Баъзе шартҳо равшананд.
I have the following code.	Ман рамзи зерин дорам.
A collection of old and new songs.	Маҷмӯаи сурудҳои кӯҳна ва нав.
First you show him how to do it.	Аввал шумо ба ӯ нишон медиҳед, ки чӣ тавр ин корро кардан лозим аст.
Very warm and simple welcome.	Истиқболи хеле гарм ва оддӣ.
The best way to get there and back.	Беҳтарин роҳи расидан ба он ҷо ва бозгашт.
Today was her magic number four.	Имрӯз чор рақами ҷодугарии вай буд.
Probably many of them.	Эҳтимол, бисёре аз онҳо.
Touch your left foot.	Пои чапи худро ламс кунед.
Definitely a small step in the right direction.	Бешубҳа як қадами хурд дар самти дуруст.
We were right.	Мо дуруст будем.
This weight lifted me.	Ин вазн маро бардошт.
Such actions require a great deal of effort.	Чунин амалҳо кӯшиши зиёдро талаб мекунанд.
Hope this bag is the same.	Умедворам, ки ин халта ҳамон чизест.
And that’s the best thing anyone can do.	Ва ин беҳтар аз ҳама чизест, ки касе месозад.
I'm not good at finding anything.	Дар пайдо кардани чизе аз худам чандон хуб нест.
I look everywhere, but nothing.	Ман ба ҳама ҷо нигоҳ мекунам, аммо ҳеҷ чиз.
I hardly knew him.	Ман ӯро базӯр медонистам.
The names of the plants call me.	Номҳои растаниҳо маро даъват мекунанд.
Now is the time to plan.	Ҳоло вақти банақшагирӣ аст.
He was then made available for medium relief.	Пас аз он ӯ барои релефи миёна дастрас карда шуд.
But this man had an eye.	Аммо ин кас чашм дошт.
Exactly with me.	Айнан бо ман.
I highly recommend it.	Ман онро хеле тавсия медиҳам.
His eyes are open.	Чашмонаш кушода.
They made him a place to sleep.	Онҳо ӯро ҷои хоб карданӣ мекарданд.
Because their situation can.	Барои он ки вазъияти онҳо метавонад.
The situation could not have gotten so much worse.	Вазъият ин қадар бадтар шуда наметавонист.
He wants to turn away, but doesn’t think he can.	Ӯ мехоҳад, ки рӯй гардонад, аммо фикр намекунад, ки метавонад.
He was shot again and again in the street.	Уро дар куча гаштаю баргашта парронданд.
Every culture has a lot to share.	Ҳар як фарҳанг барои мубодилаи зиёд дорад.
In two parts.	Дар ду қисм.
But as you know, the situation is far from normal.	Аммо чунон ки шумо медонед, вазъият аз муқаррарӣ дур аст.
For a moment.	Барои лаҳзае.
Much better.	Хеле беҳтар.
Green should have discovered the situation earlier.	Грин бояд ин вазъиятро пештар кашф мекард.
There is no one in our building.	Дар бинои мо касе нест.
Or you can get up and fight.	Ё шумо метавонед бархезед ва мубориза баред.
It is used to view large files.	Он барои дидани файлҳои калон истифода мешавад.
But it was not open to him.	Аммо он барои ӯ кушода намешуд.
You are good too.	Ту ҳам хуб ҳастӣ.
Many factors related to maritime service need to be considered.	Бисёр омилҳои марбут ба хидматрасонии баҳрӣ бояд ба назар гирифта шаванд.
I will follow the safety of social networks, thank you.	Ман ба бехатарии шабакаҳои иҷтимоӣ риоя хоҳам кард, ташаккур.
A file is created, but no activity.	Парвандаи таъсис дода мешавад, вале фаъолият нест.
Otherwise, we’re dealing with something completely bigger and not later.	Дар акси ҳол, мо бо чизи комилан калонтар кор мекунем ва на дертар.
Enjoy the beauty.	Аз зебоӣ лаззат баред.
Second, be kind to people.	Дуюм, бо одамон некӣ кунед.
I slowly got up.	Оҳиста-оҳиста аз ҷой хестам.
As soon as he entered, he saw a bright plane and picked up the tumor.	Баробари дохил шуданаш самолёти равшанро дида, варамро бардошт.
The next day is far from over.	Рӯзи дигар дар оянда хеле дур аст.
A kind of cold.	Як навъ сард.
This is the bottom line.	Ин аст хатти поён.
What do you want to find.	Шумо чиро ёфтан мехоҳед.
I didn’t think it was worth it.	Ман фикр намекардам, ки ин арзанда аст.
I could say that my wife had a similar experience.	Ман гуфта метавонистам, ки занам низ ҳамин гуна таҷрибаро дошт.
But maybe it’s not as hard as it seems.	Аммо шояд он қадар душвор нест, ки ба назар мерасад.
A house can last a thousand years.	Як хона метавонад ҳазор сол давом кунад.
He sent everyone into a cold sweat.	Вай ҳамаро ба арақи сард фиристод.
We appreciate it.	Мо онро қадр мекунем.
He should laugh.	Ӯ бояд хандид.
On the first try there is little to find your books in balance.	Дар кӯшиши аввал китобҳои худро дар мувозинат пайдо кардан кам аст.
The main limited results of the project are reported here.	Натиҷаҳои маҳдуди асосии лоиҳа дар ин ҷо гузориш дода мешаванд.
They are brothers, my dear.	Онҳо бародаронанд, азизам.
Both sides are probably wrong.	Ҳарду ҷониб эҳтимол хато мекунанд.
Maybe too much.	Шояд аз ҳад зиёд.
And yet he could not let it go.	Ва ба ҳар ҳол вай наметавонист онро раҳо кунад.
You have to work for it.	Шумо бояд барои он кор кунед.
We got it, albeit a hidden one.	Мо онро гирифтем, гарчанде ки пинҳон бошад.
This is our sick condition.	Ин ҳолати бемори мост.
It is still in store.	Он то ҳол дар мағоза аст.
She was surprised to use that phrase.	Вай ҳайрон шуд, ки ин ибораро истифода кардааст.
All my photos were locked inside.	Ҳама аксҳои ман дар дарун баста буданд.
So they have parents.	Барои ҳамин онҳо падару модар доранд.
I’ve been wearing a cheap suit with the addition of my fat for twenty years.	Ман костюми арзон бо иловаи фарбеҳи ман бист сол мепӯшидам.
Welcome to this school.	Хуш омадед ба ин мактаб.
Clearly, he did not expect this news.	Равшан аст, ки вай ин хабарро интизор набуд.
Know that this is the time to give.	Бидонед, ки ин вақти додан аст.
Let me put the scene here.	Иҷозат диҳед саҳнаро дар ин ҷо гузорам.
The problem is getting worse, he said.	Мушкилот боз ҳам бадтар мешавад, гуфт ӯ.
Well, some contacts are more useful than models.	Хуб, баъзе тамосҳо назар ба моделҳо муфидтаранд.
He was a football player and a great friend.	Вай футболбоз ва дӯсти олӣ буд.
He did not endanger himself or anyone else.	Вай барои худаш ё ягон каси дигар хатар надошт.
They never use it.	Онҳо ҳеҷ гоҳ онро истифода намебаранд.
That meant enough.	Ин маънои кофӣ дошт.
I am just another part of life for these people.	Ман танҳо як қисми дигари ҳаёт барои ин одамон ҳастам.
And he can make so many mistakes.	Ва ӯ метавонад ин қадар хато кунад.
Each system was tested.	Ҳар як система тафтиш карда шуд.
High-ranking people take up more space because they take up more space.	Одамони баландпоя ҷои бештар мегиранд, зеро онҳо ҷои бештар мегиранд.
This is a black record.	Ин рекорди сиёҳ аст.
It didn't look too bad.	Ин чандон бад ба назар намерасид.
It was far from the truth of the matter.	Он аз ҳақиқати воқеа хеле дур буд.
You are the best fans in the world.	Шумо беҳтарин мухлисони ҷаҳон ҳастед.
If that is a question.	Агар ин савол бошад.
That same year, Brown built a hotel and opened a store.	Браун худи хамон сол мехмонхона сохта, магазин кушод.
Be prepared for what lies ahead.	Ба он чизе, ки дар пеш аст, омода шавед.
The actual length can be determined based on the size of your hand.	Дарозии воқеиро дар асоси андозаи дасти шумо муайян кардан мумкин аст.
I’ll start with the first thing on the list.	Ман бо чизи аввал дар рӯйхат оғоз мекунам.
There is a powerful group that is going to kill you.	Як гурӯҳи пурқудрате ҳаст, ки туро куштанӣ мешавад.
What he described was impossible.	Он чизе ки вай тавсиф кард, имконнопазир буд.
I regretted that we were separated.	Ман афсӯс мехӯрдам, ки мо ҷудо шудаем.
This seems impossible.	Ин имконнопазир менамояд.
Otherwise, no edges will be built.	Дар акси ҳол, ягон канор сохта намешавад.
So deal with them every day, it may be your last.	Пас, ҳар рӯз бо онҳо муносибат кунед, ки он метавонад охирини шумо бошад.
He only wanted one thing, and it was one thing forever.	Ӯ танҳо як чизро мехост, ва он як чиз абадан нест шуд.
I’m going there, we’re going there.	Ман ба он ҷо меравам, мо ба он ҷо меравем.
I was expecting more.	Ман бештар интизор шудам.
What works best for you depends on the situation.	Он чизе, ки дар ҳолати шумо беҳтар аст, аз вазъият вобаста аст.
I wonder how other times have changed.	Ман чӣ гуна вақтҳо дигар шуданд.
That was about three times as much.	Ин тақрибан се маротиба зиёд буд.
A new type is considered.	Навъи нав ҳисобида мешавад.
Help us, my dear.	Ба мо кумак кунед, азизам.
I still talk, but you don’t listen to me anymore.	Ман то ҳол гап мезанам, аммо шумо дигар маро гӯш намекунед.
Know.	Бидонед.
That should not be the case.	Ин тавр набояд бошад.
If the procedure is not appropriate, the case will be removed.	Агар тартиби мувофиқ набошад, парванда хориҷ карда мешавад.
But they don’t have to be.	Аммо онҳо набояд бошанд.
Everyone has to leave.	Ҳама бояд тарк кунанд.
I completed the standard care and treatment that was available.	Ман нигоҳубин ва табобати стандартиро, ки дастрас буд, анҷом додам.
I look at her.	Ман ба вай нигоҳ мекунам.
One of those stupid things you do.	Яке аз он корҳои аблаҳонае, ки шумо мекунед.
I can play four.	Ман чорро бозӣ карда метавонам.
Just dinner with a close family.	Танҳо хӯроки шом бо оилаи наздик.
It seemed to be free of time.	Гӯё аз замон озод буд.
The tax has to go.	Андоз бояд рафт.
My mind is kind of like that.	Ақли ман як навъ.
But this will not happen again.	Аммо ин дигар такрор нахоҳад шуд.
You have to do what is necessary.	Шумо бояд он чизеро, ки лозим аст, кунед.
Thus, it has a special interest.	Ҳамин тариқ, он таваҷҷӯҳи махсус дорад.
I want to stay in the service.	Ман мехоҳам дар хидмат бимонам.
I had a strong feeling that no one would buy it from here.	Ман ҳисси қавӣ доштам, ки ҳеҷ кас онро аз ин ҷо намехарад.
Little to no.	Кам ба ҳеҷ.
In your world, it’s not safe to try by your standard.	Дар ҷаҳони шумо, аз рӯи стандарти шумо кӯшиш кардан бехатар нест.
Carry him around.	Ӯро дар атрофи худ баред.
I knew he was planning to create a problem.	Ман медонистам, ки ӯ нақша дорад, ки мушкилот эҷод кунад.
I never knew how special a child is.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки кӯдак чӣ қадар махсус аст.
We do not know enough about what is happening.	Мо дар бораи он чӣ рӯй дода истодааст, ба қадри кофӣ намедонем.
You could not do that.	Шумо ин корро карда натавонистед.
I don't benefit from talking.	Ман аз гап задан фоида намебинам.
After that.	Баъд аз он.
Well we do.	Хуб мо мекунем.
But they did not return anything of beauty to the world.	Аммо онҳо ба ҷаҳон чизе аз зебоӣ барнагардонда буданд.
It was not the other way around.	Ин баръакс набуд.
But this is not a fish's head.	Аммо ин сари моҳӣ нест.
I recognized him by his long, black hair.	Ман ӯро аз мӯи дарозу сиёҳаш шинохтам.
I need it fast.	Ба ман зуд лозим аст.
However, this does not mean that teachers do not participate.	Аммо, ин маънои онро надорад, ки муаллимон иштирок намекунанд.
Learned to use each part of the animal.	Истифодаи хар як кисми хайвонотро ёд гирифт.
On the one hand, we love meeting with our customers.	Аз як тараф, мо вохӯриро бо мизоҷони худ дӯст медорем.
This shot saved his life.	Ин тир ҳаёти ӯро наҷот дод.
And we can even state it.	Ва мо ҳатто метавонем аз он изҳорот кунем.
Secret art.	Санъати махфӣ.
He knew how to do so much.	Ӯ медонист, ки чӣ тавр ин қадар кор кунад.
Maybe I was the one who started it.	Шояд ман будам, ки онро оғоз кардам.
I go back and talk to her.	Ман бармегардам ва бо вай сӯҳбат мекунам.
Now it is five days instead of three.	Холо ба чои се руз панч руз аст.
There will be several reliable means of communication.	Якчанд воситаи боэътимоди муошират пайдо хоҳад кард.
I told him it was completely impossible.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин комилан ғайриимкон аст.
Lunch on me.	Хӯроки нисфирӯзӣ бар ман.
Everything you do is recorded.	Ҳар коре, ки мекунед, сабт мешавад.
Thanks to everyone who shared their thoughts and asked questions.	Ташаккур ба ҳама, ки фикру мулоҳизаҳои худро мубодила карданд ва саволҳо доданд.
No one else is going.	Дигар касе намеравад.
She came into us.	Вай ба мо даромад.
There is no logic in it.	Дар он ҳеҷ мантиқ нест.
He took the thoughts away from him.	Ӯ фикрҳоро аз худ дур кард.
But the reality will be very different.	Аммо воқеият хеле дигар хоҳад буд.
Not just for me, but for my family as well.	На танҳо барои ман, балки барои оилаам низ.
It should remain in the agreement.	Бояд дар созишнома боқӣ монад.
People can go to court.	Одамон метавонанд ба суд муроҷиат кунанд.
It is often said that the crew gives the order.	Аксар вақт мегӯянд, ки экипаж фармон медиҳад.
That they know really well.	Ки онҳо дар ҳақиқат хуб медонанд.
I know my son, he didn’t think about it.	Ман писарамро медонам, вай дар ин бора фикр намекард.
A few minutes later a police car came forward.	Пас аз чанд дакика мошини милиса пеш омад.
Keep things light.	Чизҳоро сабук нигоҳ доред.
You experiment and there are real feedback.	Шумо озмоиш мекунед ва фикру мулоҳизаҳои воқеӣ вуҷуд дорад.
We have no contact with his father.	Мо бо падараш тамос надорем.
But there is no comparison here.	Аммо дар ин ҷо муқоиса вуҷуд надорад.
But they are not required to provide this care for free.	Аммо аз онҳо талаб намекунад, ки ин нигоҳубинро ройгон таъмин кунанд.
But that didn’t make sense.	Аммо ин маънои онро надошт.
At the bottom of the screen, the song that is currently playing will appear.	Дар поёни экран, суруде, ки ҳоло иҷро мешавад, пайдо мешавад.
The car is everything else.	Мошин аз ҳама чизи дигар.
So, this is a breakfast that you can easily prepare the night before.	Ҳамин тавр, ин субҳонаест, ки шумо метавонед як шаб пеш ба осонӣ омода кунед.
I wish you were around to see my first birth.	Кош шумо дар гирду атрофатон мебудед, ки аввалин таваллуди маро бубинед.
Contributed to the design of the project.	Дар тарҳрезии лоиҳа саҳм гузоштааст.
They quickly reached their old position, which was hidden under a tree.	Онхо зуд ба мавкеи кухнаи худ, ки дар назди дарахтон пинхон шуда буд, расиданд.
She has lost her health.	Вай саломатиашро гум кардааст.
We had really good people there.	Мо дар он ҷо одамони воқеан хуб доштем.
I meant from the beginning that we have a room here.	Ман аз аввал дар назар доштам, ки мо дар ин ҷо як ҳуҷра дорем.
Tonight showed.	Имшаб нишон дод.
The process is quick and easy!	Раванд зуд ва осон аст!.
If the car is behind the door, he is successful.	Агар мошин дар паси дар бошад, ӯ муваффақ аст.
But he did not change his mind, so he did not waste his time.	Аммо ӯ дигар нашуд, бинобар ин вақтро беҳуда сарф накард.
She even married another man five or six years ago.	Хатто панч-шаш сол пеш ба марди дигар хонадор шуд.
It seems to be going straight ahead.	Чунин ба назар мерасад, ки рост ба пеш.
I even held my breath under the ice for a few minutes.	Ман ҳатто дар зери ях чанд дақиқа нафасамро нигоҳ доштам.
It looks really weird.	Ин дар ҳақиқат аҷиб ба назар мерасад.
And again and again and again.	Ва боз ва боз ва боз.
You needed people’s skills.	Ба шумо малакаҳои одамон лозим буд.
I felt like this was the way to be me again.	Ман ҳис мекардам, ки ин роҳи боз ман будан аст.
Eating it is special.	Хӯрдани он махсус аст.
Different types of exercise equipment are known in the previous technique.	Намудҳои гуногуни дастгоҳҳои машқӣ дар техникаи пештара маълуманд.
Let me ask you a question.	Биёед ман ба шумо як савол диҳам.
What he loved in their marriage.	Он чизе ки ӯ дар издивоҷи онҳо дӯст медошт.
Let freedom sound.	Бигзор озодӣ садо диҳад.
We met on the way.	Мо дар роҳ вохӯрдем.
He is superior in such situations.	Вай дар чунин вазъиятҳо болотар аст.
Just the evidence of my own eyes.	Танҳо далели чашмони худам.
We sell them, but they cost a little more.	Мо онҳоро мефурӯшем, аммо арзиши онҳо каме бештар аст.
You can use me to find him.	Шумо метавонед маро истифода баред, то ӯро пайдо кунед.
He came to her, shook her hand, and left.	Вай ба наздаш омада, дастамро фушурд ва рафт.
The deployment of the software is huge in the world.	Ҷойгир кардани нармафзор дар ҷаҳон бузург аст.
Court filled, then emptied.	Додгоҳ пур, баъд холӣ.
On this page.	Дар ин саҳифа.
They just couldn’t get enough.	Онҳо танҳо натавонистанд сер шаванд.
The financial struggle after the financial struggle.	Муборизаи молиявӣ пас аз муборизаи молиявӣ.
But she may have cried herself.	Аммо вай шояд худро гиря карда бошад.
I continue to ask him question after question.	Ман идома дода, аз паси савол ба ӯ савол медиҳам.
The software people created a program.	Мардуми нармафзор як барнома сохтанд.
It was over for him and he knew it.	Барои ӯ тамом шуд ва ӯ инро медонист.
As long as we are clear about this.	То он даме, ки мо дар ин бора равшан бошем.
In fact, they are.	Дар хакикат, доранд.
People just don’t think about it.	Одамон танҳо дар бораи он фикр намекунанд.
Still, he paid little attention to magic.	Ба ҳар ҳол ӯ ба ҷодугарӣ чандон аҳамият намедод.
The original review included three trials and seven trials were excluded.	Баррасии аслӣ се озмоишро дар бар гирифт ва ҳафт озмоиш хориҷ карда шуданд.
Never give control of that class to others.	Ҳеҷ гоҳ назоратро бар он синф ба дигарон надиҳед.
But it doesn't.	Аммо ин тавр намекунад.
When you communicate, people know what you mean.	Вақте ки шумо муошират доред, одамон медонанд, ки шумо чӣ дар назар доред.
This is an important secret.	Ин сирри муҳим аст.
They hide the body in an old empty pit on their property.	Онҳо ҷасадро дар чоҳи холии кӯҳна дар амволи худ пинҳон мекунанд.
He has to look for the ball instead of playing.	Ӯ бояд ба ҷои бозӣ тӯб ҷустуҷӯ кунад.
They are not.	Онҳо нестанд.
I find it somewhat natural.	Ман онро то андозае табиӣ мебинам.
You don’t have to have experience.	Ба шумо лозим нест, ки таҷриба дошта бошед.
She knew what to expect.	Вай медонист, ки чӣ интизор аст.
So, before that, it was five days a week.	Ҳамин тавр, пеш аз он, панҷ рӯз дар як ҳафта буд.
Then one day he gets angry.	Пас аз он рӯзе ба хашм меояд.
I just wanted to let you know.	Ман танҳо мехостам ба шумо хабар диҳам.
The film was a huge failure at the box office.	Филм дар касса нокомии калон буд.
Let her sleep.	Бигзор вай хоб кунад.
That she could.	Ки вай метавонад.
I'll do it.	Ман онро иҷро мекунам.
Many of us are waiting and expecting things to go wrong.	Бисёре аз мо интизоранд ва интизоранд, ки корҳо нодуруст мешаванд.
He just couldn't say what this man could do.	Фақат гуфта наметавонист, ки ин мард чӣ кор карда метавонад.
Obviously not.	Аён аст, ки ин тавр нест.
Just very good.	Танҳо хеле хуб.
Repeat until we get an answer.	То он даме, ки мо ҷавоб нагирем, онро такрор кунед.
A woman driving.	Зане ронандагӣ.
Naturally, that’s how my mind worked.	Табиист, рафти он, ки акли ман чй тавр кор мекард.
This was the third they had in a few days.	Ин сеюмин буд, ки онҳо дар тӯли чанд рӯз дошт.
An exception may be made.	Мумкин аст истисно гузорад.
This disease does not pose a threat to humans.	Ин беморӣ барои одамон таҳдид намекунад.
He was one of them.	Яке аз онхо буд.
She would be about your age.	Вай тақрибан синну соли шумо мешуд.
But he left the country.	Аммо ӯ кишварро тарк кард.
Thank you for being a part of this change.	Ташаккур ба шумо барои қисми ин тағирот будан.
She believed it.	Вай ба ин боварй дошт.
We don’t judge, we have to love.	Мо доварӣ намекунем, мо бояд дӯст дорем.
If you have any questions, comments or feedback, please visit our contact page.	Агар шумо ягон савол, шарҳ ё фикру мулоҳиза дошта бошед, ба саҳифаи тамоси мо муроҷиат кунед.
We agreed to open each small gift.	Мо барои кушодани ҳар як тӯҳфаи хурд розӣ шуда будем.
Lots of variables.	Бисёре аз тағирёбандаҳо.
The man falls.	Мард меафтад.
This is not so simple.	Ин на он қадар оддӣ аст.
He can't do that.	Вай ин корро карда наметавонад.
The study was developed and discussed.	Таҳқиқотро таҳия ва муҳокима карданд.
It seemed a little stronger.	Он каме қавитар менамуд.
That won’t stop, he said.	Ин қатъ намешавад, гуфт ӯ.
His mind and hand were busy.	Ақлу дасташ банд буд.
You can check both values ​​here.	Шумо метавонед ҳарду арзишро дар ин ҷо тафтиш кунед.
I want to be in this job.	Ман мехоҳам дар ин кор бошам.
I read this somewhere.	Ман инро дар ҷое хонда будам.
The landscape is beautiful, quiet and strangely familiar.	Манзара зебою ором ва аҷибу ошно аст.
I just couldn’t beat him.	Ман танҳо ӯро зада натавонистам.
There was no significant difference for the other two characters.	Барои ду аломати дигар фарқияти назаррас пайдо нашуд.
The logic behind this is unmistakable.	Мантиқи паси ин бешубҳа аст.
This is the natural way.	Ин роҳи табиӣ аст.
There really is no right or wrong.	Дар ҳақиқат дуруст ё нодуруст вуҷуд надорад.
The way to do this was to push my hand through the opening.	Тарзи ин кор ин буд, ки дасти маро ба воситаи кушодан тела диҳад.
That was the name of the brother who was the leader.	Ин буд номи бародаре, ки сарвар буд.
However, the total amount remains relatively stable.	Бо вуҷуди ин, маблағи умумӣ нисбатан устувор боқӣ мемонад.
It was only after eight now.	Ҳоло ҳамагӣ пас аз ҳашт буд.
This was rarely discussed in the articles we analyzed.	Ин дар мақолаҳое, ки мо таҳлил кардем, хеле кам баррасӣ мешуд.
And location.	Ва макон.
It starts with us.	Он аз мо сар мешавад.
The real result is probably among them.	Натиҷаи воқеӣ эҳтимолан дар байни онҳост.
The truck hit the truck and killed him.	Мошинро мошини боркаш пахш карда, ӯро мекушад.
You know they have to be there for you.	Шумо медонед, ки онҳо бояд дар он ҷо барои шумо бошанд.
My mother came here and stayed with a friend's family.	Модарам ба ин ҷо омада, дар оилаи як дӯсташ монд.
Maybe that's why you were chosen.	Шояд барои ҳамин шумо интихоб шудаед.
The steps are a great feature of the place.	Қадамҳо як хусусияти бузурги ҷой мебошанд.
Everyone is responsible.	Ҳар кас масъулият дорад.
And fear is energy, like love, a negative energy.	Ва тарс энергия аст, ба мисли муҳаббат, як энергияи манфӣ.
Going home was never worse.	Ба хона баргаштан ҳеҷ гоҳ бадтар набуд.
But, of course, we don’t want you to wait any longer.	Аммо, албатта, мо намехоҳем, ки шумо дигар интизор шавед.
Be skeptical of those who find it.	Ба онҳое, ки онро пайдо мекунанд, шубҳа кунед.
Or, just buy yourself something that is valuable to you.	Ё, танҳо ба худ чизе бихаред, ки барои шумо арзиш дорад.
You take out what you put in it.	Шумо он чизеро, ки дар он гузоштаед, берун мекунед.
Pan tried, but without better luck.	Пан кӯшиш кард, аммо бе барори беҳтар.
It never occurred to me.	Ин ҳеҷ гоҳ ба сарам намеомад.
Is it worth it?	Оё меарзад?.
It is user operated.	Он аз ҷониби корбар идора карда мешавад.
She wrote more at night.	Вай бештар шабхо менавишт.
I was out of his way for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ аз роҳи ӯ дур шудам.
If the traffic is good, the trip will take less than an hour.	Агар трафик хуб бошад, сафар камтар аз як соат мегирад.
His presence seemed appropriate.	Ҳузури ӯ мувофиқ ба назар мерасид.
However, he does not allow it.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба он иҷозат намедиҳад.
There is a whole system here.	Дар ин ҷо як системаи том вуҷуд дорад.
If the situation does not change.	Агар вазъият тагйир наёбад.
Maybe you still believe you can change it.	Шояд шумо то ҳол боварӣ доред, ки шумо онро тағир дода метавонед.
Or did you think you did.	Ё фикр мекардед, ки шумо кардед.
She is not a young bird either.	Вай ҳам мурғи ҷавон нест.
But then nothing happened.	Аммо баъд чизе нашуд.
Some people don’t.	Баъзе одамон не.
Well, it saves for him, says the man.	Хуб, барои ӯ нигоҳ медорад, мегӯяд мард.
In other cases, things are less clear.	Дар ҳолатҳои дигар, чизҳо камтар равшананд.
She was a little worried about how far this would go.	Вай каме хавотир буд, ки ин кор то куҷо меравад.
Control of a child is easier than that of an adult.	Назорати кӯдак нисбат ба калонсолон осонтар аст.
He finally came to her.	Ӯ дар ниҳоят ба назди вай меомад.
Tell us we can do it ourselves.	Ба мо бигӯед, ки мо корҳоро худамон карда метавонем.
I'll have my money right away.	Ман фавран ба пулам даст мезанам.
A single board design is used to reduce costs.	Барои кам кардани хароҷот тарҳи ягонаи тахта истифода мешавад.
He felt the action of God inside us.	Вай амали худоро дар дохили мо ҳис мекард.
Of course, there was something wrong with his vision.	Албатта дар диди ӯ чизе нодуруст буд.
She knew it would be later.	Вай медонист, ки ин дертар хоҳад буд.
Fear of what it might have been.	Тарс аз он чизе, ки шояд буд.
I don’t like killing things at best.	Ман куштани чизҳоро дар беҳтарин вақтҳо дӯст намедорам.
I just didn’t know.	Ман танҳо намедонистам.
And it didn't happen.	Ва ин тавр нашуд.
His father gives him the money and he leaves.	Падараш ба ӯ пул медиҳад ва ӯ меравад.
I still couldn’t say what it was.	Ман то ҳол гуфта наметавонистам, ки ин чӣ буд.
This may not last.	Ин метавонад давом накунад.
Several young girls joined before marriage.	Якчанд духтарони ҷавон пеш аз издивоҷ ҳамроҳ шуданд.
Suddenly, his work stops.	Ногаҳон кораш қатъ мешавад.
Our findings support this approach.	Бозёфтҳои мо ин роҳро дастгирӣ мекунанд.
The same is true for the third.	Барои сеюм низ ҳамин тавр.
One day we went to see a movie.	Боре мо ба тамошои филм рафтем.
Weapons rights are part of this.	Ҳуқуқи силоҳ як қисми инҳоянд.
The fact that it is not is important.	Далели он, ки он нест, муҳим аст.
But if we move fast, we don’t need to.	Аммо агар мо зуд ҳаракат кунем, ба мо лозим нест.
This is not the first time, and it will not be the last.	Ин бори аввал набуд ва охирин низ нахоҳад буд.
We are no longer children.	Мо дигар кӯдак нестем.
I don't have my own car yet, but I will definitely check it out.	Ман то ҳол мошини худ надорам, аммо ҳатман инро месанҷам.
The answer, of course, is yes.	Ҷавоб, маълум мешавад, ҳа аст.
This money comes from our tax dollars.	Ин пул аз доллари андози мо меояд.
If she was in her room.	Агар вай дар хучраи худ мебуд.
If it suits us, great.	Агар барои мо мувофиқ бошад, олиҷаноб.
Send them home.	Онҳоро ба хона фиристед.
He wondered if even that would protect them?	Вай фикр мекард, ки оё ҳатто ин онҳоро муҳофизат мекунад?
This can be confirmed by our data.	Инро маълумотхои мо тасдик кардан мумкин аст.
It did the same thing in a normal routine.	Ин ҳамон тавре ки дар як реҷаи оддӣ рӯй дод.
There is no one here.	Дар ин ҷо касе нест.
These are different animals, probably from the same family, but very different.	Инҳо ҳайвонҳои гуногунанд, шояд аз як оила бошанд, аммо хеле фарқ мекунанд.
Others go on to say that it is impossible.	Дигарон бошанд, боз идома медиҳанд, ки гӯё ин корҳо имконнопазиранд.
The conversation was different.	Сӯҳбат гуногун буд.
So, you really get a little bit of everything with it.	Ҳамин тавр, шумо дар ҳақиқат каме аз ҳама чиз бо он мегиред.
It completely changed the way we work.	Он тарзи корамонро комилан дигар кард.
All other sites are zero.	Ҳамаи сайтҳои дигар сифр мебошанд.
She needs to think more about her plan.	Вай бояд дар бораи нақшаи худ бештар фикр кунад.
Sorry you're not safe.	Мебахшед, ки шумо бехатар нестед.
You’re what most people want to be.	Шумо он чизе ҳастед, ки аксарияти одамон мехоҳанд, ки бошанд.
Guide her as needed.	Вайро тавре ки лозим аст, роҳнамоӣ кунед.
You never know when you will need it.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки кай ба шумо лозим аст.
This link can be helpful.	Ин пайванд метавонад муфид бошад.
I couldn’t have died.	Ман наметавонистам мурда бошам.
It was the first time, but we’ll be back.	Ин бори аввал буд, аммо мо бармегардем.
Sometimes he could have two people in front of him.	Баъзан ӯ метавонист ду нафарро дар назари ӯ дошта бошад.
But we were far from an ideal family.	Аммо мо аз оилаи идеалӣ дур будем.
He loved it and hated it.	Онро дӯст медошт ва аз он нафрат мекард.
Oh, no, not tonight, he thought.	Оҳ, не, имшаб ҳам не, аз дил гузаронд ӯ.
This was to protect others.	Ин барои муҳофизати дигарон буд.
This movie will have legs.	Ин филм пойҳо хоҳад дошт.
I thought we agreed on that.	Ман фикр мекардам, ки мо дар ин бора розӣ шудем.
He played on the left field and the first base on the field.	Вай дар майдони чап ва пойгоҳи аввал дар майдон бозӣ мекард.
This may have been the first.	Ин шояд аввалин шуда бошад.
Hell, one of the things he likes is you.	Ҷаҳаннам, яке аз чизҳое, ки ба ӯ маъқул аст, шумо ҳастед.
It will then be suitable for use.	Он гоҳ барои истифода мувофиқ хоҳад буд.
But there are property records.	Аммо сабтҳои моликият вуҷуд доранд.
Which is actually pretty reasonable.	Ки дар асл хеле оқилона аст.
She even had her address.	Вай ҳатто суроғаи худро дошт.
She is very beautiful.	Ӯ хеле зебо аст.
Perhaps this was the best secret ever kept.	Шояд ин сирри беҳтарин маҳфуз буд.
She could believe it.	Вай бовар карда метавонист.
I was not the only one missing.	Ман ягона шахси гумшуда набудам.
I couldn’t even move.	Ман ҳатто ҳаракат карда наметавонистам.
Please pull it down.	Лутфан, онро ба поён кашед.
I would be very upset if you weren’t safe, then alone.	Ман хеле хафа мешудам, агар шумо бехатар намебудед, пас танҳо.
Please share your thoughts and questions.	Лутфан фикрҳо ва саволҳои худро мубодила кунед.
There is a kind of purpose to this practice.	Дар ин таҷриба як навъ ҳадафе вуҷуд дорад.
A little cutting can go a long way.	Буридани каме метавонад роҳи дарозеро тай кунад.
Black or white.	Сиёҳ ё сафед.
Let me stay.	Бигзор, ки бимонам.
Because it’s complicated.	Зеро ин мураккаб аст.
The problem is not new news.	Мушкилот ин хабари нав нест.
The request was granted.	Дархост қонеъ карда шуд.
Brothers and sisters will never accept them.	Ҳеҷ гоҳ онҳоро бародару хоҳар қабул намекунад.
But this is not a test.	Аммо ин озмоиш нест.
My mind was confused.	Ақли ман ошуфта буд.
Maybe in places quickly.	Шояд дар чойхо зуд бошад.
If we make good comments, we will take them back.	Агар мо эродҳои хуб диҳем, дар иваз онҳоро мегирем.
She saw that he was not coming back to her.	Вай дид, ки ӯ намеояд, ба ӯ баргашт.
They have a lot of questions.	Онҳо саволҳои зиёде доранд.
I nodded to him.	Ман ба ӯ сар бардоштам.
We only have one chance to prove that we can lead.	Мо танҳо як имконият дорем, ки исбот кунем, ки мо метавонем роҳбарӣ кунем.
We gave birth to our first child.	Мо навзоди аввалинамонро таваллуд кардем.
These are young girls of fifteen.	Инхо духтарони чавони понздахсола мебошанд.
Summer caught his eye.	Тобистон ба нигохи у дучор омад.
You are crazy.	Шумо девона.
I didn't ask him to do anything.	Аз ӯ чизе талаб накардаам, ки дар асл коре кунад.
She went out on the field with it.	Вай бо он ба майдон баромад.
And the data were compared several times.	Ва маълумот якчанд маротиба муқоиса карда шуд.
We were responsible, you know.	Мо масъул будем, медонед.
Because inside is where it appears now.	Зеро дар даруни он ҷоест, ки ҳоло пайдо мешавад.
And he tasted salt in his mouth.	Ва дар дахонаш намак мечашид.
Smell it, he said.	Инро бӯй кунед, гуфт ӯ.
It's like another person.	Ин ба одами дигар монанд аст.
I do my magic.	Ман ҷодуи худро кор мекунам.
When he called, she did not answer.	Вақте ки ӯ занг зад, вай ҷавоб надод.
Water was used as a negative control.	Об ҳамчун назорати манфӣ истифода мешуд.
It seemed to work for a while.	Чанд муддат кор ба назар мерасид.
That’s a little stupid.	Ин каме беақл аст.
It really needed a more powerful machine to do well.	Барои хуб кор кардан дар ҳақиқат як мошини пуриқтидортаре лозим буд.
But the efforts did not go far.	Аммо кушишхо чандон пеш нарафтанд.
Click there for their full instructions.	Барои дастурҳои пурраи онҳо он ҷо клик кунед.
A kind of school bell.	Як намуди занги мактаб.
I just tried it because every other option was a death knell.	Ман онро танҳо кӯшиш кардам, зеро ҳар як варианти дигар марги аниқ буд.
When it looked at something, it was broken.	Вақте ки он ба чизе нигоҳ кард, он чиз вайрон шуд.
The last time was about a week ago.	Бори охир тақрибан як ҳафта пеш буд.
But there must be another explanation.	Аммо бояд тавзеҳи дигаре вуҷуд дошта бошад.
I have something to tell you.	Ман ба шумо чизе гуфтанӣ дорам.
Two possible models can explain these observations.	Ду модели имконпазир метавонад ин мушоҳидаҳоро шарҳ диҳад.
You have to stop asking.	Шумо бояд пурсиданро бас кунед.
These figures are much lower than in some developed countries.	Ин рақамҳо нисбат ба баъзе кишварҳои пешрафта хеле пасттаранд.
He was not there this morning.	Ин субҳ дар он ҷо набуд.
Of course, the more tests you do, the more it costs.	Албатта, чӣ қадаре, ки шумо санҷишҳоро зиёдтар кунед, ҳамон қадар арзиши он зиёдтар мешавад.
My heart is pounding.	Ба дилам занг мезанад.
These are two questions.	Ин ду савол аст.
I know my actions have consequences.	Ман медонам, ки амалҳои ман оқибат доранд.
They did not comment.	Онҳо шарҳ надоданд.
I understand that.	Ман инро мефаҳмам.
Moreover, the analysis showed that men reported more sexual activity than women.	Гузашта аз ин, таҳлилҳо нишон доданд, ки мардон нисбат ба занон фаъолияти ҷинсӣ бештар гузориш додаанд.
They will eat it tomorrow.	Онҳо онро пагоҳ мехӯранд.
The language of art.	Забони санъат.
But he succeeded.	Вале у муяссар шуд.
But we do not consider such cases here.	Аммо мо дар ин ҷо чунин ҳолатҳоро баррасӣ намекунем.
The doors open.	Дарҳо кушода мешаванд.
Put the mixture on a prepared plate.	Омехтаро ба табақи тайёр гузоред.
We will give you more details when they are available.	Вақте ки онҳо дастрасанд, мо ба шумо тафсилоти бештар медиҳем.
I don’t mind where he is.	Ман зид нестам, ки ӯ ҳаст.
Software.	Нармафзор.
In fact, there is nothing to it.	Дар ҳақиқат, ҳеҷ чиз ба он нест.
But, it’s all crazy.	Аммо, ин ҳама девона аст.
We are healthy now.	Мо ҳоло саломатем.
They try and try, but somehow it doesn’t come out.	Онҳо кӯшиш мекунанд ва кӯшиш мекунанд, аммо бо кадом роҳе аз он берун намеояд.
We just have to keep our heads down.	Мо бояд танҳо сари худро паст кунем.
As a result, 7 people were killed and several houses were destroyed.	Дар натиҷа 7 нафар ба ҳалокат расида, чанд хона вайрон шуд.
I have nothing else to do, you see.	Ман дигар коре надорам, шумо мебинед.
A party, like a family, is bigger than any individual.	Ҳизб, мисли як оила, аз ҳар як фард калонтар аст.
But that did not last long.	Аммо ин чандон дер давом накард.
This should not surprise anyone.	Ин набояд касеро ба ҳайрат орад.
It starts with building the whole program.	Он аз сохтани тамоми барнома оғоз меёбад.
There was no reason for him to wait in line.	Барои дар навбат мондани вай ягон сабаб набуд.
In particular, the solution to this problem is not unique.	Махсусан, халли ин масъала ягона нест.
No one was available to discuss the issue.	Ҳеҷ яке барои муҳокимаи ин масъала дастрас набуд.
I have to stay somewhere to have coffee.	Ман бояд дар ҷое истам, то қаҳва хӯрам.
In addition, they were a matter of national security.	Илова бар ин, онҳо масъалаи амнияти миллӣ буданд.
His name is.	Номи ӯ ҳаст.
Fortunately, he did not carry his weapon when entering.	Хуб аст, ки вай ҳангоми ворид шудан силоҳашро дар тан надошт.
He should try to understand.	Ӯ бояд кӯшиш кунад, ки бифаҳмад.
Fight it.	Бо он мубориза баред.
You are welcome to do so.	Шумо барои ин хуш омадед.
Religion is not a science.	Дин илм нест.
Immediately remove from heat and set aside.	Дарҳол аз гармӣ дур кунед ва як сӯ гузоред.
I learned that it comes to life in unique ways.	Ман фаҳмидам, ки он бо роҳҳои беназир ба ҳаёт меояд.
I sleep for a few hours and get ready for my day.	Ман чанд соат хоб мекунам ва ба рӯзи худ омода мешавам.
If the program.	Агар барнома.
I was so out of here.	Ман хеле аз ин ҷо будам.
Suddenly she was forced to speak.	Ногаҳон вай маҷбур шуд, ки бигӯяд.
The offer is subject to change without notice.	Пешниҳод бояд бидуни огоҳӣ тағир дода шавад.
Remove from heat.	Аз гармо дур кунед.
Live with a dream, baby !.	Зиндагӣ бо орзу, кӯдак!.
All this will be familiar.	Ҳамаи ин шинос хоҳад буд.
The information here varies greatly.	Маълумот дар ин ҷо хеле тағйир меёбад.
Whatever it was, there was no sound.	Ҳар чӣ буд, ҳеҷ садое надошт.
This makes his political party worse.	Ин ҳизби сиёсии ӯро бад мекунад.
You just expand it.	Шумо танҳо онро васеъ кунед.
This is the law.	Ин қонун аст.
The controls were simple and felt natural.	Назоратҳо оддӣ буданд ва табиатан ҳис мекарданд.
Don't mention it.	Онро зикр накунед.
A lot of work.	Кори зиёд.
I think differently, though.	Ман ба таври дигар фикр мекунам, ҳарчанд.
There is only darkness.	Фақат торикӣ ҳаст.
To your village.	Ба деҳаи шумо.
I buy red, not gold.	Ман сурх мехарам, на тилло.
It seemed as if a deep soul was entering.	Ба назар чунин менамуд, ки ҷони амиқ медарояд.
Art benefits everyone.	Санъат ба ҳама манфиат меорад.
But now you have to discuss them.	Аммо ҳоло шумо бояд онҳоро муҳокима кунед.
It was the smell that reached him.	Ин бӯе буд, ки ба ӯ расид.
If only to shed guys perspective on things.	Агар танҳо барои рехтани дурнамои бачаҳо дар бораи чизҳо.
I didn't need to add any strings to this file.	Ба ман лозим набуд, ки ба ин файл ягон сатр илова кунам.
Then we did the same thing we used to do now.	Он гоҳ мо кардем, ҳамон чизест, ки ҳоло истифода мекард.
This is not a research book, but it is very interesting.	Ин китоби тадқиқотӣ нест, аммо хеле шавқовар аст.
I am not a cook.	Ман ошпаз нестам.
Maybe they will come looking for him and bring him back.	Шояд онҳо омада ӯро ҷустуҷӯ кунанд ва баргардонанд.
They look at me.	Онҳо ба ман нигоҳ мекунанд.
Did she just want to know.	Оё вай танҳо донистан мехост.
This is rare.	Ин нодир аст.
No one but me.	Ҳеҷ кас ҷуз ман.
They were happy.	Онҳо хушбахт буданд.
It is a high school, high school student body and high school faculty.	Ин як мактаби олӣ, ҳайати донишҷӯёни олӣ ва муаллимони олӣ аст.
That was good news, of course.	Ин хабари хуш буд, албатта.
It's not just about money.	Гап танҳо дар бораи пул нест.
This work was to begin at eight o'clock.	Ин кор мебоист соати ҳашт оғоз мешуд.
Unfortunately, this is no longer possible.	Мутаассифона, ин дигар имконнопазир аст.
Success meant it would continue.	Муваффақият маънои онро дошт, ки он идома хоҳад ёфт.
You will not find what you are looking for.	Он чизе ки меҷӯӣ, намеёбӣ.
Use this to understand what you need to listen to.	Инро барои фаҳмидани он, ки шумо бояд гӯш кунед, истифода баред.
He didn't have much to say.	Вай чизи зиёде гуфтан надошт.
She was out of control before he could grab her.	Пеш аз он ки вай ӯро дастгир кунад, вай аз дасташ дур буд.
It made me feel good.	Маро хуб кард.
At the moment, my code has both.	Дар айни замон, рамзи ман ҳарду дорад.
She was thinking about it on her transfer night.	Вай шаби интиқолаш дар ин бора фикр мекард.
Every night will be the best.	Ҳар шаб беҳтарин хоҳад буд.
It just comes.	Он танҳо меояд.
Any car can work outside.	Ҳар як мошин метавонад дар берун кор кунад.
We believe this is the responsibility of the city.	Мо боварӣ дорем, ки ин масъулияти шаҳр аст.
He threw himself into the sea.	Худро ба баҳр андохт.
But take it.	Аммо инро гиред.
I wanted to, but I didn’t really know what it would be like.	Мехостам, аммо ман аслан намедонистам, ки ин чӣ гуна хоҳад буд.
There is no group here.	Дар ин ҷо гурӯҳе нест.
Then start learning how to do it.	Сипас омӯзиши ин корро оғоз кунед.
They use you.	Онҳо шуморо истифода мебаранд.
Share your favorite moments with family and friends.	Лаҳзаҳои дӯстдоштаи худро бо оила ва дӯстон мубодила кунед.
I never felt better.	Ман ҳеҷ гоҳ худро беҳтар ҳис накардаам.
As friends.	Ҳамчун дӯстон.
They can only be experienced.	Онҳоро танҳо таҷриба кардан мумкин аст.
Finally, they usually stand in the middle of the box.	Ниҳоят, онҳо одатан дар мобайни сандуқ меистанд.
I can’t imagine the loss you have to feel.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки талафоте, ки шумо бояд эҳсос кунед.
When was it.	Кай буд.
Of course, this idea is true.	Албатта, ин ақида ҳақиқат дорад.
The web reopened the data.	Веб маълумотро боз боз кард.
You can do magic with any of them.	Шумо метавонед бо ҳар кадоми онҳо ҷоду кунед.
I’m sure she has a lot of interesting things for me.	Ман боварӣ дорам, ки вай ба ман чизҳои хеле ҷолиб дорад.
This will be the subject of the next chapter.	Ин мавзӯи боби оянда хоҳад буд.
Even if the job has absolutely nothing to say.	Ҳатто агар кор комилан чизе барои гуфтан надошта бошад.
There are a lot of things out there other than drugs.	Гайр аз маводи мухаддир дар он ҷо бисёр чизҳо вуҷуд доранд.
I’ve never seen him wear a dress.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро надидаам, ки либоспӯшӣ дошта бошад.
We can deal with your tax problems.	Мо метавонем бо мушкилоти андози шумо мубориза барем.
I could see this happening.	Ман дида метавонистам, ки ин рӯй медиҳад.
And it will probably stay that way for some time.	Ва эҳтимолан то чанд муддате ҳамин тавр боқӣ хоҳад монд.
However, the plaintiff did not do so in this case.	Аммо даъвогар дар парвандаи мазкур ин корро накардааст.
You are good.	Шумо хубед.
If you think the cost is going down, you sell the contract.	Агар шумо фикр кунед, ки арзиш паст мешавад, шумо шартнома мефурӯшед.
I believe this is possible.	Ман бовар дорам, ки ин имконпазир аст.
There is none.	Яктоаш нест.
I did the same to her.	Ман ба вай низ ҳамин тавр кардам.
Now let me explain it in more detail.	Акнун биёед онро пурратар шарҳ диҳам.
But there is nothing unusual.	Аммо ҳеҷ чизи ғайриоддӣ нест.
This is how we become real.	Ҳамин тавр мо воқеӣ мешавем.
He loves your company.	Ӯ ширкати шуморо дӯст медорад.
The task was set and the other students began to work.	Вазифа гузошта шуд ва дигар шогирдон ба кор шуруъ карданд.
It's like a meeting.	Ба вохӯрӣ монанд аст.
I wish this had happened before we were born.	Кош пеш аз таваллуди мо ин ҳодиса рӯй медод.
The conversation and sitting dragged on.	Гуфтугӯ ва нишастан тӯл кашид.
We are in the planning stage of the program.	Мо дар марҳилаи банақшагирии барнома ҳастем.
And that’s pretty much television.	Ва ин хеле телевизион аст.
We were boys and friends.	Мо писарон ва дӯстон будем.
They didn't need that much energy now.	Ба онҳо ҳоло ин қадар нерӯ лозим набуд.
Most of the blood belonged to him.	Қисми зиёди хун аз они ӯ буд.
He needed a friend.	Ба ӯ як дӯст лозим буд.
This was the beginning of the end.	Ин ибтидои охират буд.
Activity has to take care of that.	Фаъолият бояд дар бораи он гамхорй кунад.
A hundred times more aggressive.	Сад маротиба бештар хашмгин.
He didn't want to either and died.	Ӯ ҳам намехостанд ва мурда мемонд.
Now, that’s not the only idea.	Акнун, ин ягона идея нест.
She falls.	Вай меафтад.
I am a wise man.	Ман одами оқил ҳастам.
They are.	Онҳо.
This made me happy.	Ин маро шод кард.
However, the original mechanisms of these results are not yet clear.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои аслии ин натиҷаҳо ҳанӯз рӯшан нестанд.
It was a study of mixed methods.	Ин омӯзиши усулҳои омехта буд.
She finally arrived.	Вай дар охир расид.
And you didn't eat it.	Ва шумо онро нахӯрдед.
But be honest with yourself.	Аммо бо худ ростқавл бошед.
If he had, he would have remained silent about it.	Агар мебуд, дар ин бора хомӯш меистод.
It was deep, very deep.	Он амиқ буд, хеле амиқ.
She can be improved.	Вай метавонад такмил ёбад.
I have never loved like you.	Ман ҳеҷ гоҳ мисли ту дӯст надоштам.
The woman gave him a number.	Зан ба ӯ рақам дод.
And they think we have the answer.	Ва онҳо фикр мекунанд, ки мо ҷавоб дорем.
And that’s a terrible thing.	Ва ин як чизи даҳшатнок аст.
I told them it wouldn’t be a problem.	Ман ба онҳо гуфтам, ки ин мушкиле нахоҳад буд.
It may or may not come.	Он метавонад ё ҳеҷ гоҳ наояд.
And set the terms of the release.	Ва шартҳои озод карданро муқаррар кунед.
The photo was still halfway inside the camera.	Акс ҳанӯз нисфи даруни камера буд.
Choosing the right weapon is up to you.	Интихоби силоҳи дуруст ба шумо вобаста аст.
I read his parts and reviewed everything important.	Ман қисмҳои ӯро хондам ва ҳама чизи муҳимро дида мебароям.
It was music that determined his path.	Маҳз мусиқӣ буд, ки роҳи ӯро муайян кард.
I don't want you to die like everyone else.	Намехохам ту мисли дигарон бимири.
Life is not about pain.	Ҳаёт аз дард иборат нест.
However, these studies had different limitations.	Аммо, ин тадқиқотҳо маҳдудиятҳои гуногун доштанд.
There were no significant differences between any treatment groups.	Дар байни ягон гурӯҳи табобат фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
This request is too large to accommodate.	Ин дархост барои ҷойгир кардан хеле калон аст.
This should not happen here.	Ин набояд дар ин ҷо рӯй диҳад.
Just against me.	Танҳо муқобили ман.
Also, the location is not updated while the driver is moving.	Инчунин ҳангоми ҳаракати ронанда макон навсозӣ намешавад.
In short, it can never be easy.	Хулоса, ҳеҷ гоҳ роҳи осон шуда наметавонад.
This was normal for him.	Ин барои ӯ муқаррарӣ буд.
They lived together.	Онҳо якҷоя зиндагӣ мекарданд.
I felt very good about it.	Ман дар ин бора худро хеле хуб ҳис мекардам.
He had a lot of money and nothing to do.	Пули зиёд дошту коре надошт.
It is impossible to understand what you are looking at.	Фаҳмидан ғайриимкон аст, ки шумо ба чӣ нигоҳ мекунед.
So you have it.	Пас шумо онро доред.
The heat affected him like a cold, and the cold was like heat to him.	Гарм ба ӯ мисли сард таъсир мекард ва сармо барояш чун гармӣ буд.
Send your feedback.	Фикрҳои худро фиристед.
Click here to watch.	Барои тамошо ин ҷо клик кунед.
We were outside.	Мо берун будем.
But they are gone now.	Аммо онҳо ҳоло рафтанд.
She didn’t know there was so much pain.	Вай намедонист, ки ин қадар дард вуҷуд дорад.
None of us know where we are going.	Ҳеҷ кадоми мо намедонем, ки куҷо меравем.
Then read them again.	Сипас онҳоро дубора хонед.
Probably within three or four months of doing this off and on.	Эҳтимол дар давоми се ё чор моҳ ин корро хомӯш ва давом дод.
And they appeared.	Ва онҳо зоҳир мешуданд.
I wanted us to have more.	Ман мехостам, ки мо бештар дошта бошем.
It can make us think about it as an individual, a person.	Он метавонад моро водор кунад, ки дар ин бора ҳамчун як фард, шахс фикр кунем.
But my experience shows something else.	Аммо таҷрибаи ман чизи дигареро нишон медиҳад.
In those moments, my biggest challenge is knowing what to demand.	Дар он лаҳзаҳо, бузургтарин мушкилии ман донистани чӣ талаб кардан аст.
Look at her church.	Ба калисои вай нигаред.
Her skin was so tight.	Пӯсташ он қадар танг буд.
It could very well have stayed there forever.	Он хеле хуб метавонист то абад дар он ҷо бимонад.
They didn't want that.	Онҳо инро намехостанд.
That, for the record, is too much.	Ин, барои сабт, хеле зиёд аст.
There are many stories that have been written.	Бисёре аз он ҳикояҳо ҳастанд, ки навишта шудаанд.
Then another thousand and a second hundred.	Сипас, ҳазори дигар ва сади дуюм.
Some gave their names.	Баъзеҳо номи худро гузоштанд.
Everyone must die one day.	Ҳар кас бояд рӯзе бимирад.
None of this worked as planned.	Ҳеҷ яке аз инҳо мувофиқи нақша кор накард.
I think that’s a choice, a decision.	Ман фикр мекунам, ки ин интихоб, қарор аст.
Challenges that take time.	Мушкилотҳое, ки вақтро талаб мекунанд.
His whole family is very close to me.	Тамоми оилаи ӯ ба ман хеле наздик аст.
She just didn’t seem to want to work with my program.	Вай танҳо ба назар чунин менамуд, ки бо барномаи ман кор кардан намехост.
Popular effects vs.	Таъсири маъмул vs.
This will be bad for the business.	Ин барои тиҷорат бад хоҳад буд.
You are expecting too much.	Шумо аз ҳад зиёд интизоред.
Your company and products are the best of its kind.	Ширкат ва маҳсулоти шумо беҳтарин намуди он мебошанд.
They could have solved it.	Онҳо метавонистанд онро ҳал кунанд.
Thank you so much for my amazing gift !.	Ташаккури зиёд барои тӯҳфаи аҷиби ман!.
She mentioned earlier.	Вай пештар зикр кард.
Tears welled up in his eyes.	Аз чашмонаш об мешуд.
This is not easy at all.	Ин бо ягон андоза осон нест.
But we need to understand why we think that way.	Аммо мо бояд фаҳмем, ки чаро ин тавр фикр мекунем.
Her throat thickened.	Гулӯяш ғафс шуд.
It’s the same thing as not being.	Ин ҳамон чизест, ки будан нест.
I respect the choice you and your husband have made.	Ман интихоберо, ки шумо ва шавҳаратон кардаед, эҳтиром мекунам.
You don’t need to know now.	Ба шумо лозим нест, ки ҳоло бидонед.
His father was born.	Падараш таваллуд шудааст.
He has chosen a dangerous path in life.	Вай дар хаёт рохи хавфнокро интихоб кардааст.
The poor man must be in grief.	Марди бечора бояд дар ғамгин бошад.
He could be both.	Ӯ метавонад ҳарду бошад.
There are many such men there too.	Дар онҷо низ чунин мардон зиёданд.
I told them that my son was with us, but they did not listen.	Ман ба онҳо гуфтам, ки писарам бо мост, аммо гӯш накарданд.
When we fall, get up immediately and start again.	Вақте ки мо афтидем, дарҳол бархезед ва аз нав оғоз кунед.
However, the reality of the matter is that some will.	Бо вуҷуди ин, воқеияти масъала ин аст, ки баъзеҳо хоҳанд.
These activities allow a part of my brain to relax.	Ин фаъолиятҳо имкон медиҳанд, ки як қисми майнаи ман истироҳат кунад.
Now wait in the hall.	Ҳоло дар толор интизор шавед.
I can't find this technique anywhere.	Ман ин техникаро дар ягон ҷо ёфта наметавонам.
What was worse was a long time ago.	Чӣ бадтарин буд, кайҳо гузашта буд.
Probably does.	Шояд мекунад.
There was a break for lunch.	Барои хуроки нисфирузй танаффус буд.
It seems like you still have to pay.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо ҳоло ҳам бояд пардохт кунед.
But he knew they were doing a powerful job.	Аммо ӯ медонист, ки онҳо кори пурқувват буданд.
They compete.	Онхо мусобика мекунанд.
They took one each and began to search.	Ҳар яке якторо гирифта, ба ҷустуҷӯ шурӯъ карданд.
She can see it in her eyes.	Вай инро дар чашмони вай дида метавонад.
Only half the building.	Танҳо ним бино.
And she has it.	Ва вай онро дорад.
But try and be cool about it.	Аммо кӯшиш кунед ва дар ин бора хунук бошед.
She has very little self-discipline.	Вай ба худ рафтори хеле кам дорад.
She has a lot of numbers there.	Вай дар он ҷо рақамҳои зиёде дорад.
You talk about the brief here.	Шумо дар ин ҷо дар бораи кӯтоҳ гап мезанед.
But in fact that night was a year.	Аммо дар хакикат он шаб як сол буд.
Apparently, they will be in an attempt to die.	Эҳтимол, онҳо дар кӯшиши марг хоҳанд шуд.
I can't figure out where the file doesn't change.	Ман наметавонам бифаҳмам, ки дар куҷо файл тағир намеёбад.
I don’t mention anyone so that no one feels left out.	Ҳеҷ касро зикр намекунам, то касе худро дар канор ҳис накунад.
We will talk further.	Мо минбаъд сӯҳбат хоҳем кард.
She needs someone like you.	Вай ба касе мисли шумо ниёз дорад.
No one told me that.	Ҳеҷ кас инро ба ман нагуфт.
So it’s not yours, you don’t have to worry about it.	Пас, ин аз они шумо нест, шумо набояд дар ин бора хавотир шавед.
I asked if we were legal.	Пурсидам, ки оё мо қонунӣ ҳастем.
She tried again to circulate in the water.	Вай боз кӯшиш кард, ки дар об гардиш кунад.
He seemed to be focusing on something, but he smiled.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ диққаташро ба чизе равона кардааст, аммо ӯ табассум кард.
All those months passed and finally.	Ҳама он моҳҳо гузаштанд ва ниҳоят.
And science is clear.	Ва илм равшан аст.
The car won't start.	Мошин оғоз намешавад.
Maybe he was stupid, but he knew what that meant.	Шояд ӯ аблаҳ бошад, аммо ӯ медонист, ки ин чӣ маъно дорад.
His luck was over.	Бахти ӯ тамом шуд.
And in this case.	Ва дар ин маврид.
But due to injury he could hardly come out in this game.	Аммо аз сабаби захмдор шуданаш дар ин бозӣ базӯр баромад.
It's not very complicated.	Ин хеле мураккаб нест.
I went back to work and months passed.	Ман ба кор баргаштам ва моҳҳо гузашт.
I keep everything to myself.	Ман ҳама чизро дар худ нигоҳ медорам.
But that was rare.	Аммо ин кам буд.
But there is something else.	Аммо чизи дигаре ҳаст.
That can't be good.	Ин хуб буда наметавонад.
It’s not just about you and what you want.	Ин на танҳо дар бораи шумо ва он чизе ки шумо мехоҳед.
I'm getting sick.	Ман бемор мешавам.
It just seemed like the perfect deal to do.	Ин танҳо ба назар чунин менамуд, ки созишномаи комил барои анҷом додан.
Then he leaned back and shook his head.	Баъд боз ба қафо такя карда, сар ҷунбонд.
I don’t ask her why.	Ман аз вай намепурсам, ки чаро.
You won and we lost.	Шумо бурдед ва мо мағлуб шудем.
He put our son on the line.	Писари моро дар хатти худ гузошт.
He doesn’t really act like a man.	Вай аслан мисли як нафар рафтор намекунад.
We need to be close to the bottom.	Мо бояд ба поён наздик бошем.
I know what you mean, baby.	Ман медонам, ки ту чӣ гуфтанӣ ҳастӣ, кӯдак.
When my heart stopped, time seemed to stop.	Вақте ки дилам қатъ шуд, вақт ҳам гӯё қатъ шуд.
You better believe that he is using this measure to his advantage.	Шумо беҳтар бовар кунед, ки ӯ ин андозаро ба манфиати худ истифода мебарад.
Looks lost and you are the default target.	Ба назар гум шуд ва шумо ба таври нобаёнӣ ҳадаф шудед.
But there were also good times with him.	Аммо бо ӯ вақтҳои хубе ҳам буданд.
The situation seemed to get worse as we left town.	Ба назар чунин менамуд, ки вақте ки мо шаҳрро тарк мекардем, вазъият бадтар мешавад.
Things are falling apart.	Чизҳо афтода истодаанд.
I don’t mind you asking me.	Ман зид нестам, ки шумо аз ман мепурсед.
Thus was the cap.	Хамин тавр cap шуд.
You made me sad.	Шумо маро ғамгин кардед.
One evening I will release him with me.	Як бегоҳ ӯро ҳамроҳи худам озод мекунам.
Any issue you bring to them will be sexual or otherwise, private.	Ҳар масъалае, ки шумо ба онҳо меоред, ҷинсӣ ё ба таври дигар, хусусӣ хоҳад буд.
We don't have much time.	Мо вақти зиёд надорем.
Your trip will be less stressful and effortless.	Сафари шумо бидуни стресс ва кӯшиши камтар хоҳад буд.
Leaves it open for comment.	Онро барои тафсир боз мегузорад.
The site requires an update.	Сайти навсозӣ талаб мекунад.
The temperature can be felt where the body or bodies were.	Ҳароратро дар он ҷое, ки бадан ё ҷисмҳо буд, эҳсос кардан мумкин аст.
And maybe he was to some degree.	Ва шояд ӯ то дараҷае буд.
Finally, the answer.	Ниҳоят, ҷавоб.
It was after one in the morning.	Пас аз яки субҳ буд.
We can leave.	Мо метавонем тарк кунем.
But, that doesn’t make sense.	Аммо, ин маъно надорад.
And the amazing thing was that we never got it.	Ва аҷиб ин буд, ки мо ҳеҷ гоҳ нагирифтаем.
He gets the ball more.	Ӯ тӯбро бештар ба даст меорад.
They said that if we win, you go to the cup game.	Онҳо гуфта буданд, ки агар мо пирӯз шавем, шумо ба бозии коса меравед.
Clearly, it was someone else.	Равшан аст, ки он каси дигар буд.
However, it is quite possible that the phone does not exist.	Бо вуҷуди ин, комилан имконпазир аст, ки телефон вуҷуд надошта бошад.
And some other friends.	Ва баъзе дӯстони дигар.
They were the parents of a twenty-month-old girl.	Онҳо волидони духтари бистмоҳа буданд.
Both girls love to go to school.	Ҳарду духтар ба дарсҳои худ рафтанро дӯст медоранд.
I'm tired of your yellow face.	Аз рӯи зарди ту безорам.
Each process involves a set of variables.	Ҳар як раванд маҷмӯи тағирёбандаҳоро дар бар мегирад.
You call me.	Шумо ба ман занг занед.
The difference is in the wood and the way it is processed.	Тафовут дар чуб ва тарзи коркарди он аст.
I had half hope, I dreamed he had.	Ман ним умед доштам, орзу мекардам, ки ӯ дошт.
It is still under construction.	Он то ҳол дар ҳоли сохтмон аст.
It is impossible to run a business without one or several of them.	Бе як ё якчанди онҳо тиҷоратро пеш бурдан мумкин нест.
The symptoms remained the same.	Аломатҳо ҳамоно боқӣ монданд.
I understand how you feel.	Ман мефаҳмам, ки шумо чӣ гуна ҳис мекунед.
I mean, it’s not just me.	Ман дар назар дорам, ки ин танҳо ман нест.
From the moment you enter the house you will feel at home.	Аз лаҳзаи ворид шудан ба дохили хона шумо худро дар хона ҳис хоҳед кард.
We need a source of food.	Мо ба манбаи ғизо ниёз дорем.
Look back ten years later.	Пас аз даҳ сол ба ақиб нигоҳ кунед.
Then the three guys get a little thin.	Пас аз он се бача каме лоғар мешавад.
I thought about it a lot.	Ман дар ин бора бисёр фикр мекардам.
He was trying to figure out what his enemy would do in the future.	Вай кушиш мекард, ки душманаш дар оянда чй кор мекунад.
Hope to see you soon.	Умедворам, ки шумо ба зудӣ бармегардед.
Simple clean and modern.	Содда тоза ва замонавӣ.
For the latter, several differences between these two studies may be responsible.	Барои охирин, якчанд фарқиятҳои байни ин ду таҳқиқот метавонанд масъул бошанд.
This figure is twice the current market price.	Ин рақам аз нархи кунунии бозор ду баробар бештар аст.
It makes him feel amazing.	Ин ӯро аҷиб ҳис мекунад.
Keep in mind that the ideal points of the party do not change.	Дар хотир доред, ки нуктаҳои идеалии ҳизб тағир намеёбанд.
Add the chicken stock and cook until less than half.	Захираи мурғро илова кунед ва то нисфи кам напазед.
He could never have killed my father.	Ӯ ҳеҷ гоҳ падарамро кушта наметавонист.
There we are still locked up.	Дар он ҷо мо то ҳол бастаем.
Over the years, like most of the world, it went wrong.	Дар тӯли солҳо, мисли аксари ҷаҳон, он нодуруст рафт.
Getting the right music is important to me.	Гирифтани мусиқии дуруст барои ман муҳим аст.
You didn't do anything to me.	Ту ба ман коре накардӣ.
He was his best man.	Ӯ беҳтарин рафтори худ буд.
They didn’t work either.	Онҳо ҳам кор намекарданд.
You want to keep everything as normal as possible.	Шумо мехоҳед, ки ҳама чизро то ҳадди имкон муқаррарӣ нигоҳ доред.
Wait for the break, anyway.	Интизори танаффус, дар ҳар сурат.
You don't make a fire.	Шумо оташ намесозед.
Not in this happy time.	На дар ин замони хушбахт.
But think they are too stupid to do so.	Аммо гумон кунед, ки онҳо барои ин кор хеле беақл ҳастанд.
Let me tell you what my shoulder was.	Бигзор ман ба ту бигӯям, ки китфи ман чӣ буд.
Keep it right.	Онро дуруст нигоҳ доред.
If there were tears, it was not time.	Агар ашк мерехт, он вақт набуд.
I can't catch myself in practice.	Маро дар амал дастгир карда наметавонам.
None of this is bad in any way.	Ҳеҷ кадоме аз ин ба ҳеҷ ваҷҳ бад нест.
It takes a little practice.	Барои ин одат кардан каме лозим аст.
You have to tell me something.	Шумо бояд ба ман дар бораи чизе нақл кунед.
As you should.	Тавре ки шумо бояд.
Leaders understand their enemy better.	Роҳбарон душмани худро беҳтар мефаҳманд.
I knew it everywhere.	Ман онро дар ҳама ҷо медонистам.
She was so confused and angry.	Вай чунон парешон ва хашмгин буд.
I started every moment, thinking he was calling me.	Ман ҳар лаҳза оғоз кардам, фикр мекардам, ки ӯ маро даъват кард.
But nothing else seems to matter about this film.	Аммо чизи дигаре дар бораи ин филм ба назар намерасад.
His enemy disappeared from his sight.	Душманаш аз назари ӯ нопадид шуд.
Without his support, this book would not have been possible.	Бе дастгирии ӯ ин китоб ғайриимкон буд.
I need to check it out.	Ман бояд онро тафтиш кунам.
I really like it.	Ман онро сахт мехоҳам.
But the damage was severe.	Аммо зарари он хеле вазнин буд.
But he needs to understand.	Аммо ӯ бояд фаҳмид.
This can cost a dog a lot.	Ин метавонад як саги зиёд арзиш дошта бошад.
You meet him at my house.	Шумо бо ӯ дар хонаи ман вохӯред.
I’m just confused on this topic.	Ман танҳо дар ин мавзӯъ ошуфтаам.
You don't understand it.	Шумо онро намефаҳмед.
This is a random game.	Ин бозии тасодуфӣ аст.
Thank you for your business and opportunity.	Ташаккур ба шумо барои тиҷорат ва имкониятатон.
She did not move.	Вай ҳаракат намекард.
I want to do something a little different.	Ман мехоҳам як чизи каме дигар кунам.
Please don't laugh at me.	Лутфан ба ҳоли ман нахандед.
Women wear their hair differently.	Занон мӯи худро ба таври гуногун мепӯшанд.
He was seven years older and really wanted to get married.	Ӯ ҳафт сол калонтар буд ва воқеан мехост издивоҷ кунад.
I had a phone.	Ман телефонро доштам.
Your driver knows exactly where to go.	Ронандаи шумо аниқ медонад, ки ба куҷо равед.
Hell was getting bigger.	Ҷаҳаннам калонтар мешуд.
Materials were purchased.	Материалхо харида шуданд.
No language restrictions were imposed.	Ягон маҳдудияти забон татбиқ карда нашуд.
That's sad.	Ки аламовар аст.
The ears are large, round and red.	Гӯшҳо калон, мудаввар ва сурх мебошанд.
She can be anywhere.	Вай метавонад аз ҳама ҷо бошад.
Our breath caught in the air.	Нафаси мо ба ҳаво расид.
Dad got a job.	Падар кор гирифт.
That would be very dangerous.	Ин хеле хатарнок мебуд.
Despite having to put up with our company.	Сарфи назар аз он ки бо ширкати мо тоқат кардан лозим буд.
Find a quick answer in your head.	Дар сари худ ҷавоби зуд пайдо кунед.
You were a friend.	Шумо дӯст будед.
She got out of the car.	Вай аз мошин фаромад.
This is often the key.	Ин аксар вақт калид аст.
See the text for details on statistical analysis.	Барои тафсилот дар бораи таҳлилҳои оморӣ ба матн нигаред.
The first code works well.	Рамзи аввал хуб кор мекунад.
The answer is very clear.	Ҷавоб хеле равшан аст.
That makes sense.	Ин маъно дорад.
But we can and will win this game better.	Аммо мо метавонем ва беҳтар дар ин бозӣ ғалаба кунем.
And the point is, they are worthless.	Ва фикру мулоҳизаҳо дар он аст, ки онҳо ҳеҷ чиз арзише надоранд.
Their father and brother were adults.	Падару бародарашон одамони калонсол буданд.
It doesn't matter which one.	Фарқ надорад, ки кадоме аз онҳо.
It was so wonderful that he was here.	Ин хеле олиҷаноб буд, ки ӯ дар ин ҷо буд.
I have to go back to being me.	Ман бояд ба ман буданам баргардам.
It helped the character.	Он ба характер ёрй расонд.
They did not have a car.	Онҳо мошин надоштанд.
I believe there is no link.	Ман боварӣ дорам, ки ягон пайванд вуҷуд надорад.
He walked to her window.	Ӯ ба сӯи тирезаи вай рафт.
Your medicine doesn't work.	Доруи шумо кор намекунад.
Wear clothing to protect from rain, sun, or heat.	Барои муҳофизат аз борон, офтоб ё гарм шудан либос пӯшед.
It was very difficult.	Ин хеле душвор буд.
It’s just left on my shoulder.	Ин танҳо китфи ман мондааст.
But we do not have such equipment.	Аммо мо ин гуна тачхизот надорем.
However, many cases are not reported or recognized.	Бо вуҷуди ин, бисёре аз ҳолатҳо гузориш дода намешаванд ё эътироф карда намешаванд.
And that was good advice too.	Ва ин ҳам маслиҳати хуб буд.
I still remember it.	Ман ҳоло онро ба ёд оварда истодаам.
I needed someone.	Ба ман касе лозим буд.
Take it and check your anxiety level.	Онро гиред ва сатҳи изтироби худро санҷед.
I didn’t feel it when he entered the room.	Вақте ки ӯ ба ҳуҷра даромад, ман инро ҳис накардам.
The bed caught fire and he threw some water on it.	Бистар оташ гирифт ва ба болои вай каме об партофт.
It's easier to remember.	Ба ёд овардан осонтар аст.
If you can get any effect, it can help.	Агар шумо метавонед ягон таъсирро ба даст оред, он метавонад кӯмак кунад.
You can be a boy.	Шумо метавонед писар бошед.
I can't keep doing this.	Ман ин корро давом дода наметавонам.
I know him as the only and only man for me, always.	Ман ӯро марди ягона ва ягона барои ман медонам, ҳамеша.
Sometimes you don’t go forward, but at least you don’t go back.	Баъзан шумо пеш намеравед, аммо ҳадди аққал шумо ба ақиб намеравед.
To begin, let me offer two interesting examples.	Барои оғоз, биёед ду мисоли ҷолибро пешниҳод кунам.
His mouth wouldn't stop.	Даҳонаш қатъ намешуд.
The rain was bad.	Борон бад буд.
This is easy to do and works well for small files.	Ин кор осон аст ва барои файлҳои хурд хуб кор мекунад.
I know this because through this link the character code is different.	Ман инро медонам, зеро тавассути ин пайванд рамзи аломат гуногун аст.
Starts the car.	Мошинро ба кор медарорад.
Maybe it's because she's not as beautiful as everyone else.	Шояд аз он сабаб бошад, ки ӯ мисли дигарон зебо нест.
I don't think he loves me anymore.	Ба назарам ӯ ҳам дигар маро дӯст намедорад.
He was coming.	Меомад.
Or, anyway, it felt like one.	Ё, ба ҳар ҳол, он мисли як ҳис мекард.
Participants participated after obtaining informed consent.	Иштирокчиён пас аз гирифтани розигии огоҳона ширкат карданд.
He needs to be close.	Ӯ бояд наздик бошад.
It definitely helped with the pain.	Он бешубҳа бо дард кӯмак кард.
This approach is incorrect.	Ин равиш нодуруст аст.
Besides, that kind of thing doesn’t make sense.	Ғайр аз ин, ин гуна чизе маънои онро надорад.
We need to experiment with new ideas.	Мо бояд бо ғояҳои нав таҷриба кунем.
One pair was larger, the other smaller.	Як ҷуфт калон, дигаре хурдтар буд.
Take that knife and kill them all.	Он кордро гиред ва ҳамаро кушед.
The service is excellent.	Хизматрасонӣ аъло аст.
We don’t think about it.	Мо дар ин бора фикр намекунем.
I think other employees do.	Ман фикр мекунам, ки кормандони дигар кор мекунанд.
I found one of them.	Ман яке аз онҳоро ёфтам.
One person was killed during the attack.	Дар ҷараёни ҳамла як нафар ба ҳалокат расид.
That was the way your kids thought.	Ин тарзи фикрронии бачаҳои шумо буд.
He never thought about her, paid less attention to her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи вай фикр намекард, камтар ба вай аҳамият медод.
All authors contributed to the writing of the article.	Ҳамаи муаллифон дар навиштани мақола саҳм гузоштаанд.
How you present yourself is very important to us.	Чӣ тавр шумо худро муаррифӣ мекунед, барои мо хеле муҳим аст.
Everything I can give you back is my love.	Ҳар чизе ки ман метавонам ба ту баргардонам ин муҳаббати ман аст.
We will deal with a little in general.	Мо бо каме умуман сару кор хоҳем кард.
No one is fighting this way.	Ҳеҷ кас бо ин роҳ мубориза намебарад.
Or actually find a place to put everything.	Ё воқеан ҷое пайдо кунед, ки ҳама чизро ҷойгир кунед.
In our family we had to talk about love.	Дар оилаи мо ба мо лозим омад, ки дар бораи муҳаббат сӯҳбат кунем.
But that didn’t happen here.	Аммо ин дар ин ҷо рӯй намедод.
Some of the crowd may have followed them home.	Шояд баъзе аз издиҳом аз паси онҳо ба хона рафта бошанд.
Not so for my parents.	Барои падару модарам ин тавр нест.
I just wanted to make sure nothing was wrong.	Ман танҳо мехостам боварӣ ҳосил кунам, ки ҳеҷ чиз хато накардааст.
We did not enjoy our meal.	Мо аз таомамон лаззат намебурдем.
Nothing to worry about.	Ҳеҷ чиз барои шумо ташвиш нест.
The first message is sent by a specific user.	Аввалин паём аз ҷониби корбари мушаххас.
Let us first briefly consider the facts.	Биёед пеш аз ҳама дар бораи далелҳо мухтасар шарҳ диҳем.
Here you have it.	Ана шумо онро доред.
I asked my brother to take my place.	Ман аз бародарам хоҳиш кардам, ки ҷои маро гирад.
This name appears.	Ин ном пайдо мешавад.
My body, my work is given to her.	Бадани ман, кори ман ба вай дода шудааст.
If you have anything, please share it.	Агар шумо чизе дошта бошед, лутфан онро мубодила кунед.
The bad thing is to know.	Бадӣ он аст, ки донистан.
If that happens, the long-running case is clear.	Агар ин рӯй диҳад, парвандаи тӯлонӣ равшан аст.
I don't think anymore.	Ман дигар фикр намекунам.
They can be made of different materials.	Онҳо метавонанд аз маводи гуногун сохта шаванд.
The leaves are usually rolled in dry conditions.	Баргҳо одатан дар шароити хушк меғеланд.
I knew it was coming and it was coming.	Ман медонистам, ки ин меояд ва ин ҳам омад.
It starts with the action of the game inside the game.	Он бо амали бозӣ дар дохили бозӣ оғоз меёбад.
He cared about the birds and cared for them.	Ӯ дар бораи паррандагон фикр мекард ва дар бораи онҳо ғамхорӣ мекард.
We will meet again.	Мо боз вомехурем.
Your mother.	Модари ту.
Very well received.	Хеле хуб пазируфта шуд.
I needed his help at the moment.	Ман ба кӯмаки ӯ дар айни замон ниёз доштам.
I have no words.	Ман сухан надорам.
Talk to her.	Бо вай сухбат кардан.
I have a few pictures to send you.	Ман чанд расм дорам, ки ба шумо фиристам.
The parameters are defined under two heads.	Параметрҳо дар зери ду сар муайян карда шудаанд.
So much.	Ҳамон қадар.
So far we have not been able to gather anything stable.	То ҳол мо натавонистем ягон чизи устуворро ҷамъ кунем.
I didn’t leave it like that.	Ман онро ин тавр тарк накарда будам.
There is nothing better.	Ҳеҷ чизи беҳтаре нест.
So far, they have had at least some peace.	То ин дам, онҳо ҳадди аққал сулҳ доштанд.
The person in question could not be found.	Шахси дахлдор пайдо карда нашуд.
Our real reason must be right.	Сабаби аслии мо бояд ин дуруст бошад.
My head hit something.	Сарамро ба чизе зад.
She completely controlled me, she did.	Вай маро комилан идора мекард, ӯ кард.
Nature or technology, man vs.	Табиат ё технология, инсон vs.
Adam, it was a business in which.	Одам, ин тиҷорате буд, ки дар он буд.
Good on a break anyway.	Хуб дар танаффус ба ҳар роҳ.
Such use of labor resources is expensive.	Чунин истифода бурдани захирахои мехнатй гарон меафтад.
Right now I think so.	Айни замон фикри ман ҳамин аст.
Pour the mixture into the prepared dish.	Омехтаи худро ба табақи омодакардаатон рехт.
After the war, he remained in the military.	Баъди чанг у дар хизмати харбй монд.
Identify two points in each line.	Дар ҳар як сатр ду нуктаро муайян кунед.
Not pretty.	Зебо нест.
Now I consider her my younger sister.	Ҳоло ман ӯро хоҳари хурдии худ мешуморам.
Life is smooth.	Зиндагӣ ҳамвор аст.
Even when we do well, we can’t believe it.	Ҳатто вақте ки мо хуб кор мекунем, мо ба он бовар карда наметавонем.
But now he had something to do.	Аммо ҳоло ӯ коре дошт, ки аз дасташ меомад.
All participants signed an informed consent form.	Ҳамаи иштирокчиён варақаи розигии огоҳона имзо карданд.
Yes, that’s not enough for me.	Бале, ин барои ман кофӣ нест.
The contract is the same, but and the old building.	Шартномаи шабеҳ, аммо ва бинои кӯҳна.
Say something valuable.	Як чизи арзишманд бигӯед.
This is a situation that happens to you.	Ин вазъиятест, ки шумо худатон рӯй медиҳед.
When the role is given to another role.	Вақте ки нақш ба нақши дигар дода мешавад.
For example, in thirty days.	Масалан, дар як сӣ рӯз.
Exactly how much weight varies from case to case.	Маҳз чӣ қадар вазн аз ҳар ҳолат фарқ мекунад.
He never played, so we stayed in this game.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бозӣ намекард, аз ин рӯ мо дар ин бозӣ мондем.
The user can enter anything he wants.	Истифодабаранда метавонад ҳар чизеро, ки мехоҳад, ворид кунад.
Your friends are on the way.	Дӯстони шумо дар роҳ ҳастанд.
It comes back to me a lot.	Ин ба ман хеле бармегардад.
She is your daughter.	Вай духтари шумост.
Then he turns and turns to me.	Пас аз он ӯ рӯй гардонда, ба ман рӯ меорад.
This was a serious problem.	Ин як мушкили ҷиддӣ буд.
Guys, you get out of here.	Писарон, шумо аз ин ҷо равед.
This list is broken down by type.	Ин рӯйхат аз рӯи намудҳо тақсим карда мешавад.
Shows little emotion.	Эҳсосотро кам нишон медиҳад.
We have to go there.	Мо бояд ба он ҷо равем.
From her death.	Аз марги вай.
Therefore, in most cases it is better to leave nature.	Аз ин рӯ, дар аксари мавридҳо беҳтар аст, ки табиатро бигзоред.
I am so proud of our children and our efforts.	Ман аз фарзандони мо ва кӯшишҳои мо бениҳоят фахр мекунам.
And so they do.	Ва хамин тавр хам мекунанд.
It was not much different from any other office.	Он аз ягон идора чандон фарќ надошт.
We wondered who was behind it and why?	Мо ҳайрон будем, ки дар паси он кист ва чаро?
My eyes are full of tears.	Чашмонам пур аз ашк аст.
In this context, a number of questions need to be asked.	Дар ин замина якчанд саволҳо бояд дода шаванд.
It is better to forgive it.	Беҳтараш аз он гузашт кунед.
It is the death of a loved one.	Ин марги шахси наздик аст.
Maybe five years, maybe ten years.	Шояд панҷ сол, шояд даҳ сол.
It had little to do with her client.	Ин бо муштарии вай каме рабте дошт.
I don't know what she's going to do.	Ман намедонам, ки вай чӣ кор карданӣ аст.
His father called him.	Падараш ӯро даъват кард.
Therefore, their work is important.	Аз ин рӯ, кори онҳо муҳим аст.
If not, leave it blank.	Агар не, онро холӣ гузоред.
He means to write.	Ӯ маънои навиштанро дорад.
While there are thousands of companies, you get involved.	Дар ҳоле ки ҳазорҳо ширкатҳо ҳастанд, шумо иштирок мекунед.
You can tell them here or not.	Шумо метавонед ба онҳо дар ин ҷо бигӯед ё не.
He worked to change both his life and the world.	Вай барои тағир додани ҳам ҳаёти худ ва ҳам ҷаҳон кор мекард.
Spend a day in this world.	Як рӯзро дар ин дунё гузаронед.
People are not kind.	Одамон меҳрубон нестанд.
A few more minutes to feel the place.	Чанд дақиқаи дигар барои эҳсоси ин ҷой.
That’s part of something that’s very strange to me.	Ин як қисми он чизест, ки барои ман хеле аҷиб аст.
Your new life is not like your previous life.	Зиндагии нави шумо мисли зиндагии пешинаатон нест.
There were thousands of them.	Ҳазорон нафари онҳо буданд.
It is intended for personal use only.	Он танҳо барои истифодаи шахсӣ пешбинӣ шудааст.
This rule is not absolute.	Ин қоида мутлақ нест.
I want to tell stories from a woman’s perspective.	Ман мехоҳам, ки ҳикояҳо аз нуқтаи назари зан нақл кунам.
I want you to take me and my child.	Мехоҳам маро ва фарзандамро бигиред.
She thought she was great at her job and was happy to work.	Вай фикр мекард, ки дар кори худ олиҷаноб аст ва барои кор кардан хуш аст.
He turned to look into the darkness.	Ӯ баргашт, то ба торикӣ назар кунад.
The less the overall structure, the less it means.	Ҳар қадар сохтори умумӣ камтар бошад, маънои он камтар аст.
Memory thoughts do not belong to me.	Фикрҳои хотира аз они ман нестанд.
This statement sets itself up for failure.	Ин изҳорот худашро барои нокомӣ муқаррар мекунад.
And they arrested him.	Ва ӯро дастгир карданд.
Like memory, but something that hasn’t happened yet.	Мисли хотира, аммо чизе, ки ҳанӯз рух надодааст.
It is a form of love.	Ин як шакли муҳаббат аст.
Take a few cars.	Якчанд мошин гиред.
See how you progress.	Бубинед, ки чӣ гуна пешрафт мекунед.
Perfect fit to the day, as usual.	Мутобиқати комил ба рӯз, чун маъмул.
Not as you think, he says.	На ончунон ки шумо фикр мекунед, мегӯяд ӯ.
They are really afraid of him.	Онҳо воқеан аз ӯ метарсанд.
And his teeth.	Ва дандонҳояш.
She struggles with her parents.	Вай бо падару модараш мубориза мебарад.
He took left and right, then stopped at a lamp.	Вай чапу ростро гирифт, баъд дар чароғе истод.
Make sure you only use what you need.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо танҳо онеро, ки ба шумо лозим аст, истифода мебаред.
But often they have nothing to say.	Аммо аксар вақт онҳо чизе гуфтан надоранд.
You have so much to give us.	Шумо барои ба мо бисьёр додан доред.
And he.	Ва у.
The second spring has the first and second members.	Бахори дуюм аъзои якум ва дуюм дорад.
We make it easy for you to plant trees.	Мо барои шумо шинондани дарахтонро содда мекунем.
Maybe they should think about doing it more.	Шояд онҳо бояд фикр кунанд, ки ин корро бештар кунанд.
The difference is simple.	Фарқият оддӣ аст.
He pulls his shirt.	Вай куртаашро мекашад.
My heart told me something was wrong.	Дилам ба ман гуфт, ки чизе нодуруст аст.
Not anymore.	Дигар ин тавр нест.
I don't know how I loved the man.	Намедонам мардро чи гуна дуст доштам.
I hate that this is probably true.	Ман нафрат дорам, ки ин эҳтимол дуруст аст.
But if that’s not for you, that’s fine too.	Аммо агар ин барои шумо набошад, ин ҳам хуб аст.
Finding your next place to live is simple, quick and free.	Ҷустуҷӯи ҷои зисти навбатии худ оддӣ, зуд ва ройгон аст.
We finally get there and play.	Мо ниҳоят ба он ҷо мерасем ва бозӣ мекунем.
Don't forget that you have to send us a message.	Фаромӯш накунед, ки шумо бояд ба мо хабар фиристед.
It is a constant of every group of people.	Ин як доимии ҳар як гурӯҳи одамон аст.
She looked at their group.	Вай ба гурухи онхо нигарист.
She is asleep too.	Вай хам хобидааст.
They passed the fields that were the first.	Онҳо аз майдонҳое гузаштанд, ки аввалин шуда буданд.
The driver to the crime scene.	Ронанда ба ҷои ҷиноят.
Your brother has given you back your life.	Бародарат ба ту умратро баргардонд.
I don't understand why it doesn't work.	Ман намефаҳмам, ки чаро он кор намекунад.
He answered them as best he could.	Ӯ ба қадри имкон ба онҳо ҷавоб дод.
I even want to do something else.	Ман ҳатто мехоҳам дигар амал кунам.
I hope you do too.	Умедворам, ки шумо низ мекунед.
No matter.	Муҳим нест.
The big black car was still far behind us.	Мошини калони сиёҳ ҳанӯз хеле паси мо буд.
I had options.	Ман вариантҳо доштам.
I didn't see who shot him.	Ман надидам, ки ӯро кӣ тир кардааст.
We had to take him in a chair to the hotel.	Мо маҷбур шудем, ки ӯро дар курсӣ то меҳмонхона барем.
All the valuables of the city were taken away.	Ҳама чизи арзишманди шаҳрро гирифта бурданд.
Of course, this milk would be very valuable in the circumstances.	Албатта, ин шир дар шароит хеле арзишманд мебуд.
If he didn't remember anything else from me.	Агар аз ман дигар чизе ба ёд наовард.
She took not only for the look, but for what was inside.	Вай на танҳо барои намуди зоҳирӣ, балки он чизеро, ки дар дохили он буд, гирифт.
Never.	Ҳеҷ гоҳ.
He’s not good against running.	Вай бар зидди давидан хуб нест.
Of course, nothing goes according to plan.	Албатта, ҳеҷ чиз мувофиқи нақша намеравад.
I still felt hopeful.	Ман то ҳол умед ҳис мекардам.
This year is one of them.	Имсол яке аз онхост.
Any color will do.	Ҳар гуна ранг хоҳад кард.
I proved my point.	Ман фикри худро исбот карда будам.
They believed him.	Онҳо ба ӯ бовар карданд.
agreed to take over the project.	розй шуд, ки лоихаро ба ухда гирад.
I stood and watched him and smiled when he looked up.	Ман истода, ӯро тамошо кардам ва вақте ки ӯ ба боло нигарист, табассум кард.
So far only a few cases have been reported at this site.	Дар ин макон то кунун танҳо чанд маврид пайдо шудааст.
Teachers did not live in the real world.	Муаллимон дар ҷаҳони воқеӣ зиндагӣ намекарданд.
He was the one who escaped the war.	Вай ҳамон касе буд, ки ба ҷанг гурехт.
My dad was “unknown,” which wasn’t surprising.	Падари ман "номаълум" буд, ки ин тааҷҷубовар набуд.
That is a computer game.	Ки бозии компютерӣ аст.
No one will ever see them.	Ҳеҷ кас онҳоро ҳеҷ гоҳ намебинад.
She gives me everything and everything too.	Вай ба ман аз ҳама чиз ва ҳама чиз аз ҳад зиёд медиҳад.
Get in the car.	Ба мошин савор шавед.
An effective policy is needed, no more and no less.	Сиёсати самарабахш лозим аст, на бештару на кам.
I like running.	Ман давиданро дӯст медорам.
This does not mean that we should change the whole structure of our government.	Ин маънои онро надорад, ки мо тамоми сохтори ҳукуматамонро дигар кунем.
I don't know what will happen.	Ман намедонам, ки чӣ мешавад.
The two lines are the background components.	Ду сатр ҷузъҳои замина мебошанд.
We knew them at a young age.	Мо онҳоро дар хурдсолӣ медонистем.
More or less, people love most of them.	Бештар ё камтар, одамон аксарияти онҳоро дӯст медоранд.
We look stronger.	Мо қавитар ба назар мерасем.
Do something to enjoy it.	Коре кунед, ки аз он лаззат баред.
There should be no way we can feel better.	Моро беҳтар ҳис кардан набояд чорае бошад.
But their time may have run out before then.	Аммо вақти онҳо шояд пеш аз он тамом шуда бошад.
In his mother's arms, since he was healed.	Ба дасти модараш, аз замоне ки сиҳат шуд.
History was being written tonight.	Имшаб таърих навишта мешуд.
Hell, as well as anyone who can read.	Дӯзах, инчунин ҳар касе, ки хонда метавонад.
I don't know the future.	Ман ояндаро намедонам.
Let it end.	Бигзор он хотима ёбад.
I felt like one of the dead.	Ман худро ҳамчун яке аз мурдагон ҳис мекардам.
Because that was the style at the time.	Зеро он замон чунин услуб буд.
It should be simple, concise and professional.	Он бояд содда, кӯтоҳ ва касбӣ бошад.
Nothing important is left in mind.	Ҳеҷ чизи муҳим дар хотир боқӣ намондааст.
If you have time and want to review, please do so.	Агар шумо вақт дошта бошед ва мехоҳед аз назар гузаронед, лутфан ин корро кунед.
A son was born.	Писаре таваллуд шуд.
Even in the digital age, children still have to record things.	Ҳатто дар асри рақамӣ, кӯдакон ҳанӯз ҳам бояд чизҳоеро сабт кунанд.
You can’t imagine what this meant for my daughters and me.	Шумо тасаввур карда наметавонед, ки ин барои духтарони ман ва ман чӣ маъно дошт.
It is very popular among customers.	Дар байни муштариён хеле маъмул аст.
All but one of the patients survived.	Ҳама беморон ба ҷуз як нафар зинда монданд.
Plus, it means more to your family than anything else.	Ғайр аз он, ин барои оилаи шумо аз ҳама чиз бештар маъно дорад.
Returning the ball to my hand felt good.	Баргардонидани тӯб ба дасти ман хуб ҳис мекард.
They believed in knowledge.	Онҳо дар дониш боварӣ доштанд.
They start to eat well.	Онҳо ба ғизои хуб шурӯъ мекунанд.
It was time for his death.	Вақти марги ӯ буд.
I’ll talk to you through it.	Ман ба шумо тавассути он гап мезанам.
He couldn't remember the dog's name.	Номи сагро ба хотир оварда натавонист.
Serve.	Хизмат кунед.
Her eyes were not only brown, she noticed.	Чашмони ӯ на танҳо қаҳваранг буданд, вай пай бурд.
If there are ten, you cannot join unless they leave.	Агар даҳ нафар бошад, шумо наметавонед ҳамроҳ шавед, магар он ки онҳо раванд.
Yes, it is basic, but it has the potential for other uses.	Бале, он асосӣ аст, аммо он барои истифодаҳои дигар потенсиал дорад.
I’m just trying to find more action.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки амали бештар пайдо кунам.
Dry in your mouth.	Дар даҳон хушк кунед.
My hatred was beyond me.	Нафратам берун аз ман буд.
He hit me hard, hit me hard again.	Ба ман сахт зад, дер боз сахт зад.
On the other hand, I was never affected.	Аз тарафи дигар, ман ҳеҷ гоҳ таъсир накардаам.
The exact mechanism of growth is not understood.	Механизми дақиқи афзоиш дарк нашудааст.
Comments are very welcome.	Шарҳҳо хеле хуш омадед.
You need to talk to him.	Шумо бояд бо ӯ сӯҳбат кунед.
We had a bad first half and that affected our game plan.	Мо дар нимаи аввал бад гузаштем ва ин ба нақшаи бозии мо таъсир расонд.
About a month in use.	Тақрибан як моҳ дар истифода.
Mix until smooth.	То ҳамвор омехта кунед.
We know, we know, give us a break.	Мо медонем, мо медонем, ба мо танаффус диҳед.
The experience of writing letters.	Таҷрибаи навиштани мактубҳо.
And another.	Ва дигараш.
I know you must be confused.	Ман медонам, ки шумо бояд ошуфта бошед.
I love your hands.	Ман дастҳои шуморо дӯст медорам.
Only then did he escape.	Танҳо баъд аз он ӯ раҳо кард.
This is the only example.	Ин ягона мисол аст.
Since you left, the traffic has increased.	Аз он даме, ки шумо берун рафтед, омаду рафт зиёд шуд.
Something in her tone makes me look up.	Чизе дар оҳанги вай маро водор мекунад, ки боло нигарам.
Tell them they don’t have time to talk about it.	Ба онҳо бигӯед, ки онҳо барои сӯҳбат дар ин бора вақт надоранд.
You have to tell if they are right.	Шумо бояд бигӯед, агар онҳо дуруст набошанд.
They did not face any difficulties for a while.	Онхо муддате ба ягон душворй дучор нашуданд.
We had a very large crowd and received a lot of positive feedback.	Мо издиҳоми хеле зиёд доштем ва бисёр шарҳҳои мусбӣ гирифтем.
Milk should be at this temperature.	Шир бояд дар ин харорат бошад.
You can then access the file without any problems.	Пас шумо метавонед ба файл бе мушкилот дастрасӣ пайдо кунед.
With this new information at hand my view changed.	Бо ин маълумоти нав дар даст назари ман дигар шуд.
Some days are worse than others.	Баъзе рӯзҳо аз дигарон бадтар аст.
I consider this an important step because it provides guidance.	Ман инро як қадами муҳим мешуморам, зеро он роҳнамоӣ медиҳад.
Currently, three species have been described.	Дар айни замон се намуд тавсиф карда шудаанд.
I went to the leaders of my church.	Ман ба назди пешвоёни калисои худ рафтам.
And they have to be very nervous.	Ва онҳо бояд хеле асабӣ бошанд.
This task is set for future research.	Ин вазифа ба тадќиќоти оянда гузошта шудааст.
I will give one of the officers to ride you there.	Ман ба яке аз афсарон хоҳам дод, ки шуморо дар он ҷо савор кунад.
I felt terrible in the race, but obviously it didn’t matter.	Дар мусобиқа ман худро даҳшатнок ҳис мекардам, аммо баръало ин муҳим нест.
It happened forever and one day.	Ин то абад ва як рӯз рӯй дод.
He had no news or words to say.	На хабаре дошт, на чизе гуфтан.
Then a new email is entered.	Пас аз он почтаи нав ворид мешавад.
None of us said anything.	Ҳеҷ кадоми мо чизе нагуфтем.
We are happy and live together.	Мо хушбахтем ва якҷо зиндагӣ мекунем.
Police arrested them.	Полис онҳоро боздошт кард.
There is very little evidence from trials in children.	Аз озмоишҳо дар кӯдакон далелҳои хеле кам мавҷуданд.
I hope it helps.	Ман умедворам, ки он кӯмак мекунад.
In addition, my sister and I can only do so much.	Илова бар ин, ману хоҳари ман танҳо ҳамин қадар кор карда метавонем.
When you choose to continue, you grow up.	Вақте ки шумо идома доданро интихоб мекунед, шумо калон мешавед.
I mean, you just look better.	Ман дар назар дорам, ки шумо танҳо беҳтар ба назар мерасед.
We kept playing.	Мо бозӣ карданро давом медодем.
The building was still there.	Бино ҳанӯз ҳам буд.
You have to trust me.	Шумо бояд ба ман бовар кунед.
Fire can be considered as the days of your life.	Оташро ҳамчун рӯзҳои ҳаёти шумо шуморидан мумкин аст.
I saw you in action.	Ман туро дар амал дидам.
Let's do this.	Биёед ин корро кунем.
I want to try it, but the low fat version.	Ман мехоҳам онро санҷам, аммо версияи пасти фарбеҳ.
We looked around the small station and the street.	Мо ба гирду атрофи истгоҳи хурд ва кӯча назар кардем.
The women are sent home.	Занонро ба хона мефиристанд.
But it is so.	Аммо хамин тавр аст.
They help us.	Онҳо ба мо кӯмак мекунанд.
Her dream is to draw a complete map of the world.	Орзуи вай кашидани харитаи мукаммали чахон аст.
He did it now.	Ин корро ӯ ҳоло кард.
And people can trust each other.	Ва одамон метавонанд ба якдигар бовар кунанд.
I refused to understand myself.	Ман аз фаҳмидани худ даст кашидам.
There is no prescribed treatment for either form.	Барои ҳар ду шакл табобати муқарраршуда мавҷуд нест.
I see the former myself.	Ман пешинаро худам мебинам.
Now the lights go out.	Ҳоло чароғҳо хомӯш мешаванд.
I remember you too.	Ман ҳам туро дар ёд дорам.
Let's divide.	Биёед тақсим кунем.
We really loved hearing you speak.	Мо шунидани сухани шуморо дар ҳақиқат дӯст медоштем.
However, above, not much has been shared.	Бо вуҷуди ин, дар боло, бисёр мубодила нашудааст.
I call this the perfect solution.	Ман инро ҳалли комил меномам.
That was a few years ago.	Ин чанд сол пеш буд.
Everything works fine on my phone.	Дар телефони ман ҳама чиз хуб кор мекунад.
Many sex workers agree with this statement.	Бисёре аз кормандони ҷинсӣ бо ин изҳорот розӣ мешаванд.
I was his true friend.	Ман дӯсти ҳақиқии ӯ будам.
From the rest of the city.	Аз боқимондаи шаҳр.
It makes people cold.	Он одамонро хунук мекунад.
Changed the rules.	Қоидаҳоро тағир дод.
But then he caught himself.	Аммо баъд худашро дастгир кард.
Can anyone help me in resolving this issue.	Оё касе метавонад ба ман дар ҳалли ин масъала кӯмак кунад.
It was clear to begin with.	Он равшан буд, барои оғоз.
They mean there is very little hope.	Онҳо маънои онро доранд, ки умеди хеле кам вуҷуд дорад.
Let's go back to trust.	Биёед ба эътимод баргардем.
I did some research.	Ман тадқиқот кардам.
But sometimes you have to sleep.	Аммо баъзан шумо бояд хоб кунед.
She knew it knew him.	Вай медонист, ки ин ӯро шинохт.
If you show people the shortcut, they will take it.	Агар шумо ба одамон роҳи кӯтоҳеро нишон диҳед, онҳо онро қабул мекунанд.
And funny, you ask that.	Ва хандаовар, ки шумо инро мепурсед.
Of course, let’s clean it up a bit.	Албатта, биёед онро каме тоза кунем.
She can be saved from it.	Вай метавонад аз он наҷот ёбад.
I saw you take that paper.	Ман дидам, ки шумо он коғазро мегиред.
Now I give it to you, you just listen to me.	Ҳоло ман инро ба ту медиҳам, шумо фақат маро гӯш кунед.
But things happen.	Аммо чизҳое мешаванд, ки ба миён меоянд.
But nothing comes easily.	Аммо ҳеҷ чиз ба осонӣ ба даст намеояд.
It was still too far to be sure.	Барои боварӣ ҳосил кардан ҳанӯз хеле дур буд.
And if you missed them, you can watch them here.	Ва агар шумо онҳоро пазмон шуда бошед, шумо метавонед онҳоро дар ин ҷо тамошо кунед.
We stood side by side.	Мо пахлу ба пахлу истода.
You can get it much easier.	Шумо метавонед онро хеле осонтар ба даст оред.
She shook her head.	Вай сарашро ба дарун андохт.
He is a good man, you love him.	Вай як одами хуб аст, шумо ӯро дӯст медоред.
Often she didn’t want to play.	Аксар вақт вай намехост, ки бозӣ кунад.
Thanks so much for dinner.	Ташаккури зиёд барои хӯроки шом.
Then the problem seems another.	Он гоҳ мушкилот дигар ба назар мерасад.
Children do not listen.	Кӯдакон гӯш намекунанд.
But she could feel what was happening.	Аммо вай ҳис мекард, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Yes, today's technology makes it possible for everyone.	Бале, технологияи имрӯза барои ҳама имкон фароҳам овардааст.
I said she should be equal to you.	Ман гуфтам, ки вай бояд бо шумо баробар бошад.
This time they fled.	Ин дафъа онҳо гурехтанд.
We are the power.	Мо қудрат ҳастем.
I gave you permission.	Ман ба ту иҷозат додам.
I know you didn’t want to be president.	Ман медонам, ки шумо президент шуданро нахостед.
What a piece of luck.	Чӣ порае бахт.
But tonight we had a kind of fight.	Аммо имшаб мо як навъ чанг кардем.
We use violence very quickly to solve everything.	Мо барои ҳалли ҳама чиз аз зӯроварӣ хеле зуд истифода мебарем.
A voice came from above the next building.	Садо аз болои бинои навбатй баромад.
It doesn't work.	Он аз кор намебарояд.
He needed other players to dominate.	Ба ӯ лозим буд, ки бозигарони дигар бартарӣ дошта бошанд.
Right-click the game.	Бозиро бо тугмаи рост клик кунед.
I went there with my brother.	Ман бо бародарам он ҷо рафтам.
It was time for a change.	Вақти тағирот фаро расида буд.
If you don’t, you won’t continue.	Агар ин тавр накунед, шумо давом намедиҳед.
Parents can help their children by showing them how to give.	Волидон метавонанд ба фарзандонашон бо нишон додани тарзи додани додани онҳо кӯмак расонанд.
Also, you know.	Инчунин, шумо медонед.
She was still wearing a dress.	Вай ҳанӯз либос пӯшида буд.
She has worked from her sources.	Вай аз манбаъҳои худ кор кардааст.
Everything we needed.	Ҳама чиз ба мо лозим буд.
When this happens in the workplace, it’s not good.	Вақте ки ин дар ҷои кор рух медиҳад, хуб нест.
She doesn't tell anyone.	Вай ба касе намегӯяд.
I need to know if the hair of both of them fits.	Ман бояд донам, ки оё мӯйҳои ҳардуи онҳо мувофиқат мекунанд.
We come home a little after nine.	Мо каме баъд аз нӯҳ ба хона меоем.
At the same time, a general health examination was conducted.	Дар як вакт муоинаи умумии саломатй гузаронда шуд.
I couldn’t get over it myself.	Ман худам наметавонистам, ки онро паси сар кунам.
Sometimes it seems a little limited.	Баъзан он каме маҳдуд ба назар мерасад.
In my time, it was a happy place.	Дар замони ман, он ҷои хушбахт буд.
I thought we were going to die.	Ман фикр мекардам, ки мо мемирем.
The background was the same.	Замина як хел буд.
I thought you wanted to go home right away.	Ман фикр кардам, ки шумо мехоҳед фавран ба хона баргардед.
Read the stories and we will also give a lot of medical information.	Ҳикояҳоро хонед ва мо низ маълумоти зиёди тиббӣ медиҳем.
Some give it away for free.	Каме онро ройгон медиҳанд.
We are not such a place.	Мо ин гуна ҷой нестем.
I don't know you, son.	Туро намедонам, писарам.
Insurance is additional.	Суғурта иловагӣ аст.
It cannot be changed.	Онро тағир додан мумкин нест.
Actually hit someone and you lose a point.	Дар асл касеро зад ва шумо як холро аз даст медиҳед.
It was just misery.	Ин танҳо бадбахтӣ буд.
Well, waiting to hear what he has to say.	Хуб, интизори шунидани он чизе, ки ӯ мегӯяд.
Sometimes it was great.	Баъзан он аъло буд.
You have a month to find your place.	Шумо як моҳ вақт доред, то ҷои худро пайдо кунед.
It was definitely a very good speech.	Ин бешубҳа суханронии хеле хуб буд.
Not so right.	На он қадар дуруст.
I had to go out and meet them.	Ба ман лозим омад, ки ба берун баромада, бо онҳо вохӯрдам.
She took a deep breath.	Вай нафасашро кашид.
Sounds great in theory, but doesn’t actually work very well.	Дар назария хеле хуб садо медиҳад, аммо дар асл он қадар хуб кор намекунад.
Back to back.	Бозгашт ба пушт.
He knew things.	Он чизҳоро медонист.
Many have heard the stories.	Бисёриҳо ҳикояҳоро шунидаанд.
Very good inside me.	Дар дохили ман хеле хуб.
If he kills the president, he kills.	Агар вай президентро бикушад, мекушад.
I had never seen him like that.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро чунин надида будам.
Anyone can point to a problem.	Ҳар кас метавонад мушкилотро нишон диҳад.
And let it stay.	Ва бигзор он бимонад.
I’m just thinking about one thing he told me.	Ман танҳо дар бораи як чизе фикр мекунам, ки ӯ ба ман гуфт.
And don't waste time.	Ва вақтро аз даст надиҳед.
These steps are more clearly understood through the description below.	Ин қадамҳо тавассути тавсифи дар поён овардашуда равшантар фаҳмида мешаванд.
What could go wrong?	Чӣ метавонад хато кунад?
She got up to go back and looked at the front door.	Вай бархост, то баргардад ва ба дари даромадгоҳ нигарист.
The pattern of murder was like the first two.	Намунаи куштор мисли дуи аввал буд.
That is how we survive.	Ҳамин тавр мо зинда мемонем.
The defense played at a high level.	Ҳимоят дар сатҳи баланд бозӣ кард.
Who knew you had so much.	Кӣ медонист, ки шумо ин қадар зиёд доред.
Had a good lunch.	Хӯроки нисфирӯзии хуб дошт.
I think a lot of people will be happy with the price increase.	Ман фикр мекунам, ки шумораи зиёди одамон аз баланд бардоштани нархҳо хурсанд хоҳанд шуд.
Tourist photo is available for purchase.	Сурати сайёҳӣ барои харид дастрас аст.
She described being as amazed at his words as anyone.	Вай тавсиф кард, ки аз суханони худ мисли ҳама дар ҳайрат монд.
They did what they wanted to do.	Онҳо он чизеро, ки мехостанд анҷом медоданд.
This is not something.	Ин он чизе нест.
I offer love.	Ман муҳаббатро пешниҳод мекунам.
They played and played.	Онҳо бозӣ карданд ва бозӣ карданд.
I am still a kind, honest and true person.	Ман то ҳол шахси меҳрубон, ростқавл ва ҳақиқӣ ҳастам.
Get behind me.	Аз пушти ман дур шав.
Do you meet online.	Оё шумо онлайн мулоқот мекунед.
I believe that together we can make a difference in this world.	Ман боварӣ дорам, ки мо якҷоя метавонем дар ин ҷаҳон тағирот ворид кунем.
God does not care.	Худо ба ин парво надорад.
One was blue.	Яке кабуд буд.
And these costs are rising.	Ва ин хароҷот афзоиш меёбад.
Often, the discussion goes on without much help.	Аксар вақт, муҳокима аз он ҷо бе кӯмаки зиёд идома меёбад.
If that were the case, running would be of no use.	Агар ин тавр мебуд, давидан ягон фоидае намеовард.
Exactly with research.	Айнан бо тадқиқот.
Very, very tall.	Хеле, хеле бой.
I hope she gets a job soon.	Умедворам, ки вай ба зудӣ соҳиби кор мешавад.
Her skin was clear black but deeper.	Пӯсташ сиёҳи соф, вале амиқтар буд.
I took half a day off to get my things ready for the trip.	Ман ним рӯзи истироҳат гирифтам, то чизҳои худро барои сафар омода созам.
Or maybe you know each other by different names.	Ё шояд шумо якдигарро бо номҳои гуногун мешиносед.
Group by sex.	Гурӯҳ аз рӯи алоқаи ҷинсӣ.
People can only do so much.	Одамон танҳо ин қадар кор карда метавонанд.
Please tell me where you found it.	Лутфан ба ман бигӯед, ки онро дар кадом мағоза ёфтед.
I want you to keep your mother.	Ман мехоҳам, ки шумо модари худро нигоҳ доред.
He could barely feel them.	Ӯ онҳоро базӯр ҳис мекард.
It's so weird to sit here.	Дар ин ҷо нишастан хеле аҷиб аст.
I have to go back, he thought.	Ман бояд баргардам, фикр мекард ӯ.
It is more effective than reading a book.	Аз хондани китоб самараноктар аст.
It just went around the group.	Он танҳо дар атрофи гурӯҳ мерафт.
I am here and you are there.	Ман дар ин ҷо ва шумо дар он ҷо ҳастед.
He, too, was completely cut off.	Ӯ низ комилан бурида шудааст.
These concerns are well received.	Ин ташвишхо нагз кабул карда мешаванд.
I understood that.	Ман инро фаҳмидам.
But my life is an easy goal.	Аммо ҳаёти ман ҳадафи осон аст.
It was an important meeting for him.	Ин барои ӯ як вохӯрии муҳим буд.
But he was the one who really knew the power of love.	Аммо ӯ ҳамон касе буд, ки қудрати ишқро дар ҳақиқат медонист.
I use it because it works so well.	Ман онро истифода мебарам, зеро он хеле хуб кор мекунад.
The absence of anything cannot explain this.	Набудани чизе инро шарҳ дода наметавонад.
The smell of fresh coffee.	Бӯи қаҳваи тару тоза.
She had never heard that voice before.	Вай пештар ин овозро нашунида буд.
She never grew up.	Вай ҳеҷ гоҳ калонсол шуданро надошт.
Instead, just think about how we can get better.	Баръакс, танҳо фикр кунед, ки чӣ гуна мо метавонем беҳтар шавем.
However, it is possible.	Бо вуҷуди ин, имконпазир аст.
She didn't know how bad it was.	Вай намедонист, ки ин чӣ қадар бад аст.
He took the role and ran with it.	Ӯ ин нақшро гирифт ва бо он давид.
I'm going to run.	Ман ба давидан рӯ меорам.
Twice as much.	Ду баробар зиёд.
I felt him.	Ман ӯро ҳис кардам.
We just kept talking.	Мо танҳо сӯҳбатро давом медодем.
Of course not me.	Албатта ман не.
You have identified five options.	Шумо панҷ вариантро муайян кардед.
This game is too close to call.	Ин бозӣ барои занг хеле наздик аст.
I remember two of them.	Аз ҷумла ду нафар ба ёдам меоянд.
She never believed me.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ман бовар намекард.
Let me ask you something.	Ичозат дихед аз ту чизе пурсам.
Now I am also a wanted criminal.	Ҳоло ман ҳам ҷинояткори ҷустуҷӯӣ ҳастам.
This is the only case we will discuss here.	Ин ягона ҳолатест, ки мо дар ин ҷо муҳокима хоҳем кард.
How nice to see him.	Чӣ хуш дидани ӯ.
The version you provided will be saved when you import it.	Версияи пешниҳодкардаи шумо ҳангоми ворид кардани он захира карда мешавад.
I thought he was coming back here now.	Ман фикр мекардам, ки ӯ ҳоло ба ин ҷо бармегардад.
And this is just the beginning.	Ва ин танҳо ибтидо аст.
He needed to do this quickly.	Ба ӯ лозим буд, ки ин корро зуд анҷом диҳад.
It should be so.	Бояд хамин тавр бошад.
We had no internet and no World Wide Web.	Мо на интернет доштем ва на шабакаи ҷаҳонии интернет.
I took them back.	Онҳоро ман бозпас гирифтанд.
It was something that remained of the church.	Он чизе буд, ки аз калисо боқӣ монд.
There was a family with that name.	Як оилаи онҳо бо чунин ном вуҷуд дошт.
His brother had done it.	Бародараш ин корро карда буд.
But it was no better.	Аммо ин беҳтар набуд.
I felt the need to do so.	Ман ҳис мекардам, ки ин корро кардан лозим аст.
Another head space.	Боз як фазои сар.
You know how dangerous he is.	Шумо медонед, ки ӯ чӣ қадар хатарнок аст.
But there is an excuse for my help.	Аммо барои кумаки ман баҳонае ҳаст.
Everything was the same as he had left.	Ҳама чиз ҳамон тавре буд, ки ӯ тарк карда буд.
We had nowhere to go.	Ҷои рафтан надоштем.
I think one of the main problems was that she was old.	Ман фикр мекунам, ки яке аз мушкилоти асосӣ ин буд, ки вай пир аст.
You will be better here than my friend.	Шумо дар ин ҷо аз дӯсти ман беҳтар хоҳед буд.
has and will be there to look at an issue.	дорад ва он ҷо хоҳад буд, ки дар як масъала онҳо назар.
However, there is an effective way to do this.	Бо вуҷуди ин, роҳи самараноки ин кор вуҷуд дорад.
Different options available.	Интихобҳои гуногун дастрас.
Their team is a little different.	Дастаи онҳо каме фарқ мекунад.
However, a clear mechanism of action has not yet been established.	Аммо то ҳол механизми возеҳи амал таъсис дода нашудааст.
I don’t think we need their help.	Ман фикр намекунам, ки мо ба кӯмаки онҳо ниёз надорем.
No surgical complications occurred.	Ҳеҷ мушкилии ҷарроҳии ҷарроҳӣ рух надодааст.
It will be difficult, but not impossible.	Ин душвор хоҳад буд, аммо имконнопазир нест.
I even enjoy it.	Ман ҳатто аз он лаззат мебарам.
This is a very emotional topic with me.	Ин як мавзӯи хеле эҳсосотӣ бо ман аст.
She steps back.	Вай қафо қадам мезанад.
Changes are not the result.	Тағйирот натиҷа нест.
I put it on.	Ман онро гузоштам.
You can leave tomorrow.	Шумо метавонед пагоҳ аз ин ҷо равед.
So seeing such a unique one.	Пас, дидани чунин як беназир аст.
Of course, I’m open to another solution.	Албатта, ман барои ҳалли дигар кушодаам.
You can’t sleep about it.	Наметавонед, ки шумо дар ин бора хоб равед.
However, his mother did.	Бо вуҷуди ин, модараш кард.
She was definitely there.	Вай бешубҳа буд.
There is a code that you can live by.	Рамзе ҳаст, ки шумо метавонед аз рӯи он зиндагӣ кунед.
This is not something that occurs naturally to some people.	Ин чизе нест, ки барои баъзе одамон табиатан пайдо мешавад.
No password required.	Рамз лозим нест.
It saves two weeks of travel.	Он ду ҳафтаи сафарро сарфа мекунад.
But we are not going anywhere.	Аммо мо ба ҳеҷ куҷо намеравем.
Another minute or two.	Боз як ё ду сония.
I am actually a king.	Ман аслан подшоҳ ҳастам.
Everyone told her that her hair was her best feature.	Ҳама ба ӯ мегуфтанд, ки мӯяш беҳтарин хусусияти ӯст.
The background is black with blue, green and yellow flowers.	Замина сиёх буда, гулхои кабуд, сабз ва зард доранд.
So leave them.	Пас онҳоро бигзоред.
Some may like it, some may not.	Шояд ба баъзехо писанд бошад, ба баъзехо не.
Assign a replacement.	Дар иваз таъин кунед.
I mean, that's fine.	Дар назар дорам, ин хуб аст.
You were arresting us.	Шумо моро боздошт мекардед.
I shook my head and got up.	Ман сар ҷунбондам ва бархостам.
The lines show the value of one patient for each case.	Сатрҳо арзиши як беморро барои ҳар як ҳолат нишон медиҳанд.
People are now more aware of mental health issues.	Ҳоло одамон дар бораи масъалаҳои солимии равонӣ бештар огоҳанд.
Their mother was sleeping there.	Модарашон дар он чо хоб буд.
That's the way it is now.	Ҳоло ҳамин тавр аст.
Their work is more interesting.	Кори онҳо шавқовартар аст.
It was better than he had expected.	Ин хуб буд, беҳтар аз он ки ӯ интизор буд.
The fact that he is not is a message to me.	Далели он ки ӯ нест, барои ман хабар аст.
Back on the road.	Бозгашт ба роҳ.
Four days later, the call was repeated.	Пас аз чор рӯз, даъват такрор шуд.
We are in the construction and industry market.	Мо дар бозори сохтмон ва саноат ҳастем.
We are ready for it.	Мо ба он тайёрем.
Thus, going a little higher can create more power.	Ҳамин тариқ, каме баландтар рафтан метавонад қувваи бештарро ба вуҷуд орад.
Except for the dogs.	Ба гайр аз сагхо.
Mother.	Ана.
Free parking in the village.	Таваққуфгоҳи ройгон дар деҳа.
We just wait and see.	Мо танҳо интизор мешавем ва мебинем.
You are wrong.	Шумо хато мекунед?
But a date will help.	Аммо сана кӯмак хоҳад кард.
There were only three of them.	Онҳо танҳо се нафар буданд.
They opened fire and got me out of bed.	Онҳо тир кушода ва маро аз бистар бархост.
You have the skills to work harder.	Шумо малакаҳое доред, ки бештар кор кунед.
The work environment is high energy.	Муҳити корӣ энергияи баланд аст.
Tolor.	Толор.
She was in the box for several hours.	Вай якчанд соат дар қуттӣ буд.
And no one expected him to be human.	Ва ҳеҷ кас интизор набуд, ки ӯ инсон бошад.
I understand now.	Ман ҳоло мефаҳмам.
Maybe it was in my mind.	Шояд дар хаёлам буд.
And the best part.	Ва беҳтарин қисми.
See where it takes you.	Бубинед, ки он шуморо ба куҷо мебарад.
The only surprise was that this had not happened before.	Ягона тааҷҷубовар ин буд, ки ин пештар рӯй надода буд.
Well, maybe not as much as anyone.	Хуб, шояд ба қадри касе набошад.
God, what a night it was.	Худоё, чӣ шабе буд.
Very much the same.	Хеле як хел.
Maybe half in the bag.	Шояд нисфи дар халта.
An older female lays her eggs on or near water.	Духтари калонсол тухмашро дар болои об ё назди об мегузорад.
That was last month.	Ин моҳи гузашта буд.
It doesn’t work for him to lose control of the game now.	Ин барои ӯ кор намекунад, ки ҳоло назорати бозиро аз даст диҳад.
If that means processing everyone, so be it.	Агар ин маънои коркарди ҳар якро дошта бошад, ҳамин тавр бошад.
She will tell you how to find or build this item.	Вай ба шумо мегӯяд, ки чӣ гуна ин ашёро пайдо кардан ё сохтан мумкин аст.
Sometimes funny.	Баъзан хандаовар.
Oh, that's bad.	Оҳ, ин бад аст.
She saw his point.	Вай нуқтаи ӯро дид.
No weight gain.	Афзоиши вазн нест.
They have heard stories.	Онҳо ҳикояҳо шунидаанд.
It doesn't have to be you or me anymore.	Дигар набояд ту бошад ё ман.
I took out a map and showed him where to go.	Ман харитаеро бароварда, ба куҷо рафтанашро нишон додам.
We thought we had the perfect idea.	Мо фикр мекардем, ки идеяи комил дорем.
In fact, it may be the only one.	Дар асл, он метавонад ягона бошад.
But she's here.	Аммо вай дар ин ҷост.
A very long shot.	Як зарбаи хеле дуру дароз.
I couldn't drink it.	Ман онро нӯшида наметавонистам.
It really depends on your market and what you are selling.	Ин дар ҳақиқат аз бозори шумо ва он чизе, ки шумо мефурӯшед, вобаста аст.
Even go home.	Ҳатто ба хона баргардед.
However, several recent studies have led to a review of this conclusion.	Бо вуҷуди ин, якчанд таҳқиқоти охирин боиси баррасии ин хулоса шуданд.
God knows what he wanted.	Худо медонад, ки барои чӣ мехост.
Currently, this game is the most popular.	Дар айни замон, ин бозӣ маъмултарин аст.
Spring day and spring weather are clean and beautiful.	Рузи бахор ва хавои бахор тозаю зебост.
Just talk, you said.	Фақат гап занед, гуфтед.
I took him on his advice.	Ман ӯро бо маслиҳати ӯ гирифтам.
They didn't have to go anywhere so fast.	Ба онҳо лозим набуд, ки ин қадар зуд ба ҷое бираванд.
I didn't check the train.	Ман поездро тафтиш накардаам.
Believe it or not, they were lucky.	Бовар кунед ё не, бахти онҳо будааст.
Because it’s a wonderful movie.	Зеро он филми олиҷаноб аст.
But none of them can sell your books.	Аммо ҳеҷ яке аз онҳо китобҳои шуморо фурӯхта наметавонанд.
Of course she was done.	Албатта вай тамом шуд.
But they needed research to prove it.	Аммо барои исботи ин ба онҳо тадқиқот лозим буд.
The material properties of both types of bones have approximately the same effect.	Хусусиятҳои моддии ҳарду намуди устухон тақрибан якхела таъсир мерасонанд.
They are smart and easy to teach.	Онҳо оқил ва осон ба таълим.
It was the one that hurt him the most.	Ин буд, ки бештар аз ҳама ӯро озор медод.
I can tell you it was a job.	Ман ба шумо гуфта метавонам, ки ин як кор буд.
There are many examples, but here are just four.	Мисолҳои зиёде мавҷуданд, аммо ин ҷо танҳо чор аст.
But there was no one else in the car.	Аммо дар мошин дигар касе набуд.
Our war was over.	Чанги мо дам ба охир расид.
We are both very old and tired for this.	Мо ҳам барои ин хеле пир ва хаста ҳастем.
She’s not very good against anything that goes there.	Вай бар зидди чизе, ки дар он ҷо меравад, хеле хуб нест.
Fresh in college.	Дар коллеҷ тару тоза.
I actually made a plan of action.	Ман воқеан нақшаи амал тартиб додам.
Information can always put your industry in doubt.	Маълумот ҳамеша метавонад соҳаи шуморо зери шубҳа гузорад.
Learn more below !.	Дар зер маълумоти бештар гиред!.
They had no problem.	Онҳо ҳеҷ мушкиле надоштанд.
In the victory vs.	Дар ғалаба vs.
That was fifteen years ago.	Ин понздах сол пеш буд.
People look at me and suddenly their eyes fall on their shoes.	Мардум ба ман менигаранд ва ногаҳон чашмонашон ба кафшашон меафтад.
The concept of the road is difficult for us to understand.	Мафҳуми роҳ барои мо фаҳмидан душвор аст.
They have to decide how to respond.	Онҳо бояд тасмим гирифтанд, ки чӣ гуна ҷавоб диҳанд.
Maybe no one knew.	Шояд касе намедонист.
Don’t let your car purchase cost you more than it costs.	Нагузоред, ки хариди мошини шумо ба шумо аз арзиши он бештар арзиш дошта бошад.
Don’t miss your birth.	Таваллуди худро дур накунед.
He himself had another problem.	Худи у боз як мушкили дигар дошт.
You don’t know the whole truth about anything.	Шумо тамоми ҳақиқатро дар бораи чизе намедонед.
Communication is important.	Муошират муҳим аст.
The accused began to flee, but then stopped.	Айбдор ба гурехтан шурӯъ кард, вале баъд бозистод.
Let me know if you are interested.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, ба ман хабар диҳед.
He looked at her face.	Ӯ ба рӯи вай нигоҳ кард.
The economic message underlying this view was simple.	Паёми иқтисодӣ, ки дар асоси ин дидгоҳ қарор дошт, оддӣ буд.
This is a development.	Ин ба инкишофи .
I appreciate the entry.	Ман вурудро қадр мекунам.
That makes me ask.	Ки маро водор мекунад пурсам.
She takes it for granted.	Вай инро як чизи муқаррарӣ қабул мекунад.
It wasn't what she wanted.	Ин кор тавре набуд, ки вай мехост.
Therefore, we decided to submit a new application.	Аз ин рӯ, мо тасмим гирифтем, ки аризаи наве пешниҳод кунем.
But now he is starting to work.	Аммо ҳоло ӯ ба кор шурӯъ мекунад.
You can go to church if you find it.	Шумо метавонед ба калисо равед, агар шумо онро пайдо кунед.
See this block is good.	Бубинед, ки ин блок хуб аст.
Another couple is sitting in the back seat.	Як ҷуфти дигар дар курсии қафо нишастаанд.
Choose a direction and stick to it.	Як самтро интихоб кунед ва ба он часпида гиред.
In any case, the rest remained unchanged.	Дар ҳар сурат, боқимондаҳо бетағйир монданд.
We stopped in front of his car and he packed his equipment.	Мо дар назди мошини вай истодем ва ӯ таҷҳизоти худро ҷамъ овард.
The technology is safe and easy to use.	Технология бехатар ва истифодаи осон аст.
Family history and clinical data were recorded.	Таърихи оилавӣ ва маълумоти клиникӣ сабт карда шуданд.
I want a nice smooth operation.	Ман як амалиёти хубе ҳамвор мехоҳам.
Apparently he just had a friend, someone he needed to talk to.	Эҳтимол ба ӯ танҳо як дӯст, касе лозим буд, ки бо ӯ сӯҳбат кунад.
Her shoulders were shaking and she sounded like a sick cat.	Китфонаш меларзиданд ва садоаш мисли гурбаи бемор баромад.
Too much to lose.	Барои аз даст додан хеле зиёд аст.
That's what everyone thought.	Он чизе ки ҳама фикр мекарданд.
Ask a question below or answer one.	Дар зер савол диҳед ё ба яке ҷавоб диҳед.
Pay in cash.	Бо пули нақд пардохт кунед.
They are based on their supreme power.	Онҳо ба қудрати олии худ асос ёфтаанд.
In each case, everyone has an opinion.	Дар хар масъала хар кас фикри худро баён мекунад.
They just didn't like it.	Ба онҳо танҳо ин маъқул набуд.
I’ve felt this before.	Ман инро пештар ҳис кардам.
She was calm, asleep and out of sleep.	Вай ором буд, дар хоб ва берун аз хоб буд.
He needed something more to stand on.	Ба вай лозим омад, ки чизи бештаре истода бошад.
But that wasn’t the whole explanation.	Аммо ин тамоми тавзеҳот набуд.
Everyone could have had fun.	Ҳар як хурсандии онҳо метавонист дошт.
He must make his decision.	Ӯ бояд қарори худро қабул кунад.
I'd like to go somewhere else.	Ман мехоҳам, ки ба дигараш равам.
I felt it from the inside for a few days.	Ман инро чанд рӯз аз дарун эҳсос мекардам.
These studies and findings have strong evidence to support our current research.	Ин тадқиқотҳо ва бозёфтҳо далелҳои қавӣ доранд, ки тадқиқоти кунунии моро дастгирӣ мекунанд.
In front of me.	Дар пеш бо ман.
We work with clients with a very wide range of problems.	Мо бо мизоҷони дорои доираи хеле васеи мушкилот кор мекунем.
Or he asked her.	Ё ӯ аз вай.
As market marriage sites.	Ҳамчун сайтҳои издивоҷи бозор.
It is clear that has.	Равшан аст, ки дорад.
It can even take two or three weeks or a month.	Он ҳатто метавонад ду ё се ҳафта ё як моҳро дар бар гирад.
But that is a topic for another time.	Аммо ин мавзӯъ барои замони дигар аст.
I don't know what that really means.	Барои ман маълум нест, ки ин воқеан чӣ маъно дорад.
These experiences are described in detail in the next chapter.	Ин таҷрибаҳо дар боби оянда муфассал шарҳ дода мешаванд.
I have no regard for this idea.	Ман барои ин идея ҳеҷ гуна эътибор гирифта наметавонам.
Music and effects.	Мусиқӣ ва эффектҳо.
This applies to you.	Ин ба шумо дахл дорад.
They are not object types.	Онҳо намудҳои объект нестанд.
Knowing the general, he attacks before breakfast.	Генералро дониста, пеш аз наҳорӣ ҳамла мекунад.
He did not live to see it.	Вай то ба охир расидани он умр надод.
He could no longer hear the news.	Вай дигар ин хабарро шунида натавонист.
She was alone for a very long time.	Вай муддати хеле дароз дар танҳоӣ буд.
He saw how easy it was to make something out of nothing.	У медид, ки аз хеч чиз чизе сохтан чй кадар осон аст.
But they work.	Вале онхо кор мекунанд.
He knows very well that they have an email there.	Ӯ хеле хуб медонад, ки онҳо дар он ҷо почтаи электронӣ доранд.
And the future will be bright and beautiful and full of promises.	Ва ояндаи дурахшон ва зебо ва пур аз ваъдаҳо хоҳад буд.
They have to push it into the sun.	Онҳо бояд онро ба офтоб тела кунанд.
I ran out of energy.	Энергиям тамом шуд.
She wanted to be taken into account.	Вай мехост, ки ба назар гирифта шавад.
This other was much larger, about two hundred books.	Ин дигараш хеле калонтар буд, қариб дусад китоб.
In real life, you definitely know how to meet.	Дар ҳаёти воқеӣ, шумо бешубҳа медонед, ки чӣ тавр ба мулоқот.
And it is not.	Ва он нест.
The answer is long.	Ҷавоб дароз аст.
I needed fresh air.	Ба ман ҳавои тоза лозим буд.
They allowed my mother to see me.	Онҳо ба модарам иҷозат доданд, ки маро бубинанд.
War never changes.	Ҷанг ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
It’s so good that it can’t be real.	Ин хеле хуб аст, ки воқеӣ буда наметавонад.
It is never straight up and down.	Он ҳеҷ гоҳ рост ба боло ва поён нест.
Like most media stories, it lived and then died.	Мисли аксари ҳикояҳои ВАО, он зиндагӣ мекард ва сипас мурд.
I still decided to do the second question for practice.	Ман ҳанӯз тасмим гирифтам, ки саволи дуюмро барои амалия анҷом диҳам.
She immediately got to her feet.	Вай фавран ба по хеста.
She pointed to the table.	Вай ба миз ишора кард.
A new perspective.	Дурнамои нав.
If he controls, then fine.	Агар ӯ назорат кунад, пас хуб.
Forward, there was a fight at school.	Ба пеш, дар мактаб задухурд ба амал омад.
If we use nothing but the original code.	Агар мо ҷуз коди аслӣ чизе истифода набарем.
Reduce heat and simmer.	Гармро кам кунед ва пӯшед.
That is, if you want to get it.	Яъне, агар шумо хоҳед, ки онро гиред.
Turn it on and it works.	Онро фурӯзон кунед ва он кор мекунад.
If she asked someone to leave, these feelings would suffer.	Агар вай аз касе хоҳиш кунад, ки тарк кунад, ин эҳсосот ранҷ мебурданд.
I doubt it was one of us.	Ман шубҳа дорам, ки ин яке аз мо буд.
With what you write, certain values ​​are never even displayed.	Бо он чизе, ки шумо навиштаед, арзишҳои муайян ҳеҷ гоҳ ҳатто нишон дода намешаванд.
Oh, never.	Оҳ, ҳеҷ гоҳ.
Don't be confused.	Ошуфта нашавед.
Men like you will enter it.	Ба он ҷо мардоне мисли шумо ворид мешаванд.
However, this study has some limitations.	Бо вуҷуди ин, ин тадқиқот баъзе маҳдудиятҳо дорад.
Adults, especially women, use them regularly.	Калонсолон, махсусан занон, аз онҳо пайваста истифода мебаранд.
He doesn't do anything about it.	Ӯ ҳеҷ ин корро намекунад.
You are not my owner.	Шумо соҳиби ман нестед.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
We support each other.	Мо якдигарро дастгирй мекунем.
The short answer is that it depends on us.	Ҷавоби кӯтоҳ ба ин аст, ки ин ба мо вобаста аст.
I want to sell us as “good guys”.	Ман мехоҳам моро ҳамчун "бачаҳои хуб" фурӯшам.
I couldn’t agree more with him.	Ман бо ӯ бештар розӣ шуда наметавонистам.
Many people limit themselves to what they think.	Бисёр одамон худро бо он чизе, ки фикр мекунанд, маҳдуд мекунанд.
We are strong on our way.	Мо дар роҳи худ қавӣ ҳастем.
The beauty of truth, as the man said.	Зебоии хакикат, чунон ки мард гуфт.
Time to stop for a break.	Вақти истодан барои танаффус.
You feel it.	Шумо эҳсос доред.
And when you feed him, that need passes you by.	Ва вақте ки шумо аз вай ғизо мегиред, ин ниёз ба шумо мегузарад.
But something was wrong.	Аммо чизе дуруст набуд.
If the plan needs to be changed, I will contact you.	Агар нақшаро тағир додан лозим бошад, ман бо шумо тамос хоҳам дод.
So much for being on things.	Ин қадар барои дар бораи чизҳо будан.
He was in charge.	Ӯ роҳбарӣ дошт.
Every second you get a second chance.	Ҳар сония шумо имкони дуюм пайдо мекунед.
I’m not sure why you don’t see it.	Ман боварӣ надорам, ки чаро шумо инро намебинед.
Maybe they want to touch you, but they won’t touch you.	Шояд онҳо мехоҳанд, ки ламс кунанд, аммо ба шумо даст нарасонанд.
It’s amazing what a bottle of wine can do.	Аҷиб аст, ки як шиша шароб чӣ кор карда метавонад.
She had hope.	Вай умед дошт.
It’s about how good things can be.	Ин дар бораи он аст, ки чизҳои хуб чӣ гуна буда метавонанд.
Although this is a short story.	Ҳарчанд ин як ҳикояи кӯтоҳ аст.
You have no right.	Шумо ҳақ надоред.
Don’t force every detail to be correct.	Ҳар як ҷузъиётро маҷбур накунед, ки дуруст бошад.
I think this is the right thing to do.	Ман фикр мекунам, ки ин кори дуруст аст.
He put his arm behind her back and held her tight.	Ӯ бозуяшро ба пушт гузошта, ӯро сахт нигоҳ дошт.
I realized that these three had to follow me.	Ман фаҳмидам, ки ин се нафар бояд аз паси ман мерафтанд.
You say it yourself.	Шумо инро худатон мегӯед.
A total of seven school records were set during the season.	Дар мавсим хамагй хафт рекорди мактаб гузошта шуд.
The link to the personality is often not brought.	Пайванд ба шахсият аксар вақт оварда намешавад.
Some draw me to it.	Баъзеҳо маро ба он ҷалб мекунанд.
Does not require.	Талаб намекунад.
But we don’t force both parties to sign anything.	Вале мо хар ду тарафро мачбур намекунем, ки ба чизе имзо кунанд.
He did not know what to say to the man.	Ӯ намедонист, ки ба он мард чӣ гуфтанӣ бошад.
All the information is there.	Ҳама маълумот дар он ҷост.
The first is language.	Аввал забон аст.
But he did not hear her.	Аммо ӯ ӯро нашунид.
The next night is without dinner.	Шаби дигар бе таоми шом аст.
My mother looked at me on the radio.	Модар аз радио ба ман нигарист.
I just fall into pieces.	Ман танҳо ба пораҳо меафтам.
It was a mass movement and no one saw it coming.	Ин як ҳаракати оммавӣ буд ва касе омадани онро надида буд.
They will give you whatever you want.	Онҳо ба шумо ҳар чӣ мехоҳед, медиҳанд.
Only one person at home did so.	Танҳо як нафар дар хона ин корро мекард.
Then it was time to move on.	Он гоҳ вақти боз ҳаракат кардан фаро расид.
He never mentioned it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро зикр накардааст.
I didn’t hear what he said.	Ман чизе нашунидам, ки ӯ гуфт.
His wife and daughter survived.	Аз ӯ зану духтараш зинда монданд.
There is no question about that.	Дар бораи он саволе нест.
I'd like to have one.	Ман мехостам як дошта бошам.
Everything was normal except his eyes.	Ҳама чиз муқаррарӣ буд, ба ҷуз чашмони ӯ.
Maybe that's the problem.	Шояд ин мушкилот бошад.
And I heard a few stories.	Ва чанд ҳикоя шунидам.
I had planned to be there for a year and a half.	Ман нақша доштам, ки якуним сол дар он ҷо бошам.
He never spent the night with anyone.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо касе шаб нагузарондааст.
But not so complicated.	Аммо на он қадар мураккабтар.
The error bar shows the standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартиро нишон медиҳанд.
They did what people used to do at different times.	Онҳо ҳамон тавре мекарданд, ки мардум пештар дар вақтҳои гуногун мекарданд.
The main points are two.	Нуқтаҳои асосӣ ду аст.
They are more attractive.	Онҳо ҷолибтаранд.
We are thrilled by such things.	Мо аз чунин чизҳо ба ҳаяҷон меоем.
You can't change that.	Шумо инро тағир дода наметавонед.
I really missed that.	Ман инро хеле пазмон шудам.
I didn't enjoy it.	Ман аз он лаззат набурдам.
It was cut with a knife.	Онро бо корд бурида буданд.
But his brain was not working properly.	Аммо майнааш дуруст кор намекард.
We don't think so.	Мо чунин мешуморем, ки ин тавр нест.
See the work of the brothers.	Кори бародаронро бинед.
We can often observe change and growth over time.	Мо аксар вақт тағирот ва афзоишро бо мурури замон мушоҳида карда метавонем.
I try to create beautiful shapes.	Ман кӯшиш мекунам, ки шаклҳои зебоеро эҷод кунам.
The whole world was reduced to the next step.	Тамоми ҷаҳон ба қадами оянда кам карда шуд.
The marriage ended within two years.	Издивоҷ дар давоми ду сол хотима ёфт.
So I didn't pull too hard.	Аз ин сабаб ман чандон сахт накашидам.
That’s what you did and how you learned to speak.	Ин аст он чизе ки шумо кардед ва чӣ гуна сухан гуфтанро ёд гирифтед.
At least that’s what makes it so great for me.	Ҳадди ақал ин он чизест, ки онро барои ман ин қадар бузург мекунад.
It’s easy to understand these days.	Дар ин рӯзҳо фаҳмидан осон аст.
It was only half the action.	Ин ҳамагӣ ним амал буд.
Every time he saw her, he would say negative things about her.	Ҳар боре, ки ӯро медид, дар бораи ӯ ҳарфҳои манфӣ мегуфт.
So none of this for this year.	Пас, ҳеҷ яке аз ин барои имсол.
The list is not in a special order.	Рӯйхат дар тартиби махсус нест.
It didn't rain last night, of course.	Шаби гузашта албатта борон наборид.
I ran down the stairs and took it from him.	Ман аз зинапоён давидаму онро аз ӯ гирифтам.
Love is God.	Муҳаббат худо аст.
And if he suffered, he could die.	Ва агар у азоб кашид, метавонад бимирад.
But she was not worried.	Аммо вай хавотир набуд.
Isn't that so.	Магар ин нест.
We walked out and everyone was smiling at us.	Мо берун мерафтем ва ҳама ба мо табассум мекарданд.
This eventually led to contact with them.	Ин дар ниҳоят боиси дар тамос шудан бо онҳо шуд.
This is clearly not true.	Ин аз афташ дуруст нест.
The next time the connection takes effect.	Дафъаи навбатии пайвастшавӣ эътибор пайдо мекунад.
I need this.	Ба ман ин лозим аст.
That year.	Он сол.
I got some phone numbers from my little sister.	Ман аз хоҳари хурдӣ чанд рақами телефон гирифтам.
If they see upper classes, chances are they will go up.	Агар онҳо синфҳои болоро бубинанд, эҳтимол дорад, ки онҳо боло раванд.
There must be a purpose, a reason.	Бояд ҳадаф, сабаб дошта бошад.
We only have hot tea.	Мо танҳо чойи гарм дорем.
In fact, the exact opposite is true.	Дар асл, баръакси дақиқ дуруст аст.
It’s a struggle between our health and our appearance.	Ин мубориза байни солим ва намуди зоҳирии мост.
The light is gone.	Нур нест шуд.
It can't be.	Ин тавр намешавад.
I get up and go out.	Ман бархоста берун меравам.
They were about six weeks away.	Онҳо тақрибан шаш ҳафта дур буданд.
Place the bowl on top of a plate of hot water and set aside.	Косаро дар болои як табақи оби гарм ҷойгир кунед ва як сӯ гузоред.
Well, he might have a point of view.	Хуб, ӯ шояд нуқтаи назар дошта бошад.
The problem is that it doesn’t work.	Мушкилот дар он аст, ки он кор намекунад.
I do not mind hearing the voice of any of them.	Ман аз шунидани овози ягон нафари онҳо зид намешавам.
It will take some time to name it.	Барои гузоштани ном чанд вақт лозим аст.
My family loves it.	Оилаи ман онро дӯст медорад.
Then he started playing with himself.	Баъд вай бо худ бозӣ кардан гирифт.
It pays attention to you and keeps you on track.	Ин ба шумо диққат медиҳад ва шуморо дар роҳи худ нигоҳ медорад.
Come here.	Ба ин ҷо биёед.
It was their turn to run with it.	Навбати онхо буд, ки бо он ran зананд.
It’s much deeper.	Он хеле амиқтар аст.
Furthermore, both are able to clearly identify their enemy.	Ғайр аз он, ҳарду қодиранд душмани худро ба таври возеҳ муайян кунанд.
She watched it, pleased.	Вай онро тамошо кард, хушнуд шуд.
We are proud of them.	Мо бо онхо фахр мекунем.
One thing he could do.	Як чизе, ки вай метавонист коре кунад.
How, hoping he could build from it.	Чи хел, умед дошт, ки аз он бино карда метавонад.
I’m not sure how he did it.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ тавр ӯ ин корро кард.
I lost a friend.	Ман як дӯстамро гум кардам.
He wanted something more, he wanted something else.	Ӯ чизе бештар мехост, ӯ чизи дигаре мехост.
It did a great thing.	Ин як чизи бузурге ба амал овард.
These values ​​are higher than the values ​​shown in the literature.	Ин арзишҳо аз арзишҳое, ки дар адабиёт нишон дода шудаанд, баландтаранд.
Find out what you have to say about him.	Бифаҳмед, ки шумо дар бораи ӯ чӣ доред.
I think he just didn’t know what to do.	Ман фикр мекунам, ки ӯ танҳо чӣ кор карданашро намедонист.
And video data is very complex.	Ва маълумоти видео хеле мураккаб аст.
Girls were a little different from boys.	Духтарон аз писарон каме фарқ мекарданд.
After a while, I was saddened by the crowd.	Баъди чанде пайдо шудани издихом маро гамгин кард.
It’s not hard, fast and very beautiful.	Ин душвор, зуд ва хеле зебо нест.
It wasn’t bad, but it wasn’t great either.	Ин бад набуд, аммо он ҳам олӣ набуд.
Here, the focus is on where to put it.	Дар ин ҷо, таваҷҷӯҳ ба он аст, ки дар куҷо гузоштан лозим аст.
We knew they just hadn’t disappeared.	Мо медонистем, ки онҳо танҳо нопадид нашудаанд.
I agreed to do the same.	Ман ба ҳамин кор розӣ шудам.
Once they are approved, we will update with details.	Вақте ки онҳо тасдиқ мешаванд, мо бо тафсилот навсозӣ хоҳем кард.
Where these elements appear depends on you.	Дар куҷо пайдо шудани ин унсурҳо ба шумо вобаста аст.
It was red like the others, but the shape was very different.	Он мисли дигарон сурх буд, аммо шаклаш хеле фарқ мекунад.
Therefore, the global mission will still have zero value.	Аз ин рӯ, мисси ҷаҳонӣ ҳамчунон арзиши сифр хоҳад дошт.
I took a deep breath and started eating again.	Ман нафаси чуқур кашидам ва боз ба хӯрокхӯрӣ шурӯъ кардам.
Find a way to make it happen.	Роҳеро пайдо кунед, ки онро амалӣ созед.
I could hardly see that it was getting very cold.	Базӯр пай набурдам, ки ҳаво хеле сард шуда истодааст.
He was in danger again.	Вай бори дигар ба хатар наздик мешуд.
The body does amazing things.	Бадан чизҳои аҷибе мекунад.
Sorry, just started my dog.	Бубахшед, танҳо саги маро оғоз кард.
It was good that it was dark so no one could see.	Хуб буд, ки торик буд, ки касе намебинад.
That makes sense.	Ин маъно дорад.
So some survived.	Аз ин рӯ, баъзеҳо зинда монданд.
He had never seen anything like it before.	Ҳеҷ гоҳ чунин чизеро қаблан надида буд.
Yes, very long.	Бале, хеле дароз.
There was nothing to defend.	Ҳеҷ чиз барои муҳофизат набуд.
Send someone to take care of their horses.	Касеро фиристед, ки ба аспонашон нигоҳубин кунад.
His voice was loud.	Овозаш баланд шуд.
You have to do it.	Шумо бояд онро иҷро кунед.
He caught me in the last attempt.	Ӯ маро дар кӯшиши охирин дастгир кард.
Read more of his stories here.	Бештар аз ҳикояҳои ӯ дар ин ҷо бихонед.
He looked at himself.	Ба худ нигарист.
It can be really that bad.	Ин метавонад дар ҳақиқат ин қадар бад бошад.
I want to make a big claim now.	Ман ҳоло мехоҳам як даъвои калоне кунам.
This is definitely possible.	Ин бешубҳа имконпазир аст.
There were children on the plane.	Дар ҳавопаймо кӯдакон буданд.
In some cases, the bigger the better.	Дар баъзе ҳолатҳо, калонтар беҳтар нест.
It identified the source of the problem.	Он сарчашмаи мушкилотро муайян кард.
It's finally time to put my magic to work.	Ниҳоят вақти он расидааст, ки ҷодуи худро дар кор бинам.
It was not clear to either side how it would be broken.	Ба ҳарду ҷониб маълум набуд, ки чӣ тавр он шикаста мешавад.
We pushed ourselves to create as much as possible.	Мо худамонро тела додем, ки то қадри имкон эҷод кунем.
If you have any questions, please feel free to ask.	Агар шумо савол дошта бошед, лутфан озодона пурсед.
I am a team player.	Ман як бозигари даста ҳастам.
I rock and rock.	Ман санг мезанам ва санг мезанам.
I often wonder what they actually say to each other.	Ман аксар вақт ҳайронам, ки онҳо воқеан ба якдигар чӣ мегӯянд.
I had no idea where this would take me.	Ман намедонистам, ки ин маро ба куҷо мебарад.
I was very cold.	Ман хеле сард будам.
Small construction site.	Майдони хурди сохтмон.
I hate that word.	Ман аз ин калима нафрат дорам.
But that doesn’t mean it’s a valid argument.	Аммо ин маънои онро надорад, ки он далели дуруст аст.
I love meeting new people.	Ман шинос шудан бо одамони навро дӯст медорам.
I just thought the man was talking too long.	Ман танҳо фикр мекардам, ки он мард хеле дароз гап мезанад.
Maybe there’s something good out there.	Эҳтимол дар он ҷо чизи хуб вуҷуд дорад.
This is a serious business.	Ин тиҷорати ҷиддӣ аст.
We really enjoyed it.	Мо аз ин хеле лаззат бурдем.
I doubt you will survive.	Ман шубҳа дорам, ки шумо зинда мемонед.
I'm ready to take anything.	Ман тайёрам, ки чизеро бигирам.
Can you help me get out of this feeling of suffering?	Метавонед ба ман кӯмак кунед, ки аз ин эҳсосоти ранҷ бароям?
My wife and children are very sweet.	Зану фарзандонам хеле ширинанд.
You don’t have to for your page.	Барои саҳифаи шумо ба шумо лозим нест.
Medical school.	Омузишгохи тиббй.
And we still have your surprise.	Ва мо то ҳол сюрпризи шуморо дорем.
She said nothing.	Вай чизе нагуфт.
Other users have noted the same problem.	Корбарони дигар низ ҳамин мушкилотро қайд кардаанд.
He will be very open.	Ӯ хеле дар кушод хоҳад буд.
I knew my information.	Ман маълумоти худро медонистам.
It was his wish.	Ин хоҳиши ӯ буд.
The older guys know little about word output.	Бачаҳои калон дар бораи баровардани калима каме чизе медонанд.
Now we will.	Акнун мо хоҳем кард.
When these two teams come together, nothing can happen.	Вақте ки ин ду даста якҷоя мешаванд, ҳеҷ чиз рӯй дода наметавонад.
Be the leader.	Роҳбар шавед.
I wonder if she came from home to see me?	Ман ҳайронам, ки оё вай аз хона барои дидани ман омада бошад?
He kept the others.	Дигаронро ӯ нигоҳ дошт.
Her energy is very good from start to finish.	Энергияи вай аз аввал то ба охир хеле хуб аст.
It reports.	Он хабар медиҳад.
Down with them to the bottom of the rock.	Поён бо онҳо ба поёни санг.
We believe that the interest of young people is especially important.	Мо чунин мешуморем, ки шавку хаваси чавононро махсусан мухим аст.
I thought we threw the ball well.	Ман фикр мекардам, ки мо тубро хуб партофтем.
Find the best product for you.	Беҳтарин маҳсулотро барои шумо пайдо кунед.
She was my mother.	Вай модари ман буд.
It's not over.	Он тамом нашуд.
But, when it came to the second step, it made sense.	Аммо, вақте ки ба қадами дуюм пайваст, он маъно дошт.
He wants to go somewhere.	Ба ҷойҳо рафтан мехоҳад.
You knew this in advance.	Шумо инро пешакӣ медонистед.
White raised six children.	Сафед шаш фарзандро ба воя расонд.
Instead, he laughed.	Ба ҷои ин ӯ хандид.
You know what to do, it comes down to experience.	Шумо медонед, ки чӣ бояд кард, он ба таҷриба меояд.
Choose your content.	Мундариҷаи худро интихоб кунед.
We break.	Мо вайрон мекунем.
Well, get this file.	Хуб, ин парвандаро гиред.
The benefits of real estate are described below.	Манфиатҳои амволи ғайриманқул, ки дар зер тавсиф шудаанд.
Thanks again.	Боз ташаккури зиёд.
The following week it dropped to number six.	Дар ҳафтаи оянда он ба рақами шашум афтод.
We continue with the last two terms on the right.	Мо бо ду истилоҳи охирин дар тарафи рост идома медиҳем.
Let's see what happens.	Мегӯем, бинед, ки чӣ шуд.
They never talked to each other again.	Онҳо дигар ҳеҷ гоҳ бо ҳам сӯҳбат накарданд.
Three officers were seriously injured.	Се афсар сахт ярадор шуданд.
The strength of the study was examined in three of the nine studies.	Қувваи омӯзиш дар се аз нӯҳ таҳқиқот баррасӣ карда шуд.
Apparently, they served in a unit.	Эҳтимол, онҳо дар як қисм хизмат мекарданд.
I have to be good.	Ман бояд хуб бошам.
One step forward.	Як кадам ба пеш.
It took hours and hours.	Ин соатҳо ва соатҳоро гирифт.
And there is no strong wind.	Ва шамоли сахт нест.
And it's not like her body has changed either.	Ва он мисли он нест, ки бадани вай низ тағир ёфтааст.
Just this.	Танҳо ин.
There is no network here.	Дар ин ҷо шабака нест.
Maybe it sheds light on things.	Шояд ин ба чизҳое равшанӣ мебахшад.
We just need more of us.	Мо танҳо ба мо бештар ниёз дорем.
In the form of a love song.	Дар шакли суруди ишк.
I watched the sounds they made.	Ман садоҳоеро, ки онҳо мебароранд, мушоҳида кардам.
Maybe one day we won’t need staff, but now we have.	Шояд рӯзе мо ба кадрҳо ниёз надорем, аммо ҳоло мо дорем.
And part of it is understanding who we are.	Ва як қисми он фаҳмидани кӣ будани мост.
She wondered what had happened to it.	Вай фикр мекард, ки бо ин чӣ шудааст.
And you are an older woman, not a girl.	Ва шумо зани калонсол ҳастед, на духтар.
He did not judge them for this.	Вай онҳоро барои ин доварӣ намекард.
The fruit is big, very big, believe me.	Мева калон, хеле калон аст, ба ман бовар кунед.
The bottom fits with the top.	Поён бо боло мувофиқ аст.
Die and how long they live.	Бимиред ва чӣ қадар умри онҳо интизор аст.
What about your family? 	Дар бораи оилаи шумо чӣ гуфтан мумкин аст?
He asked.	— пурсид у.
In fact, no one does it.	Дар асл, онро ҳеҷ кас накунед.
You will receive it directly.	Шумо онро ба таври мустақим қабул хоҳед кард.
Imagine that we were talking on the phone all the time with her mother.	Тасаввур кунед, ки мо модараш ҳама вақт бо телефон сӯҳбат мекардем.
This is the house that stands today.	Ин хонаест, ки имрӯз истодааст.
Everyone is in danger.	Ҳама дар хатаранд.
Your faith needs to be replaced.	Имони шумо ба ҷои гузоштани худ ниёз дорад.
You just watch and wait.	Шумо танҳо тамошо кунед ва интизор шавед.
I hated going from house to house dirty and empty.	Ман аз рафтан ба хона ба хонаи ифлос ва холӣ нафрат доштам.
In my face.	Дар руи ман.
The school's main source of water was a spring near the buildings.	Манбаи аслии оби мактаб чашмае буд, ки дар назди биноҳо буд.
It sounded a few feet away.	Садо кард, ки он чанд метр дуртар буд.
I have never faced such a problem before.	Ман қаблан бо чунин мушкилот дучор наомадаам.
The people were very friendly and helpful.	Одамон хеле дӯстона ва муфид буданд.
Moreover, in most states, women still do not have a voice.	Гузашта аз ин, дар аксари иёлотҳо, занон ҳанӯз ҳам овоз надоранд.
And almost everything in between.	Ва қариб ҳама чиз дар байни.
So if you think this is possible, check it out.	Пас, агар шумо фикр кунед, ки ин имконпазир аст, онро санҷед.
I saw it introduced to him.	Ман дидам, ки он ба ӯ ҷорӣ мешавад.
He knew it, though he didn't know it.	Вай инро медонист, гарчанде ки ӯ намедонист.
We brought you on board.	Мо шуморо ба киштӣ овардем.
But you could keep it to yourself.	Аммо шумо метавонистед онро дар худ нигоҳ доред.
Review the data and perform the tests.	Маълумотро аз назар гузаронед ва санҷишҳоро иҷро кунед.
Oh, very interesting.	Оҳ, хеле шавқовар.
She fell to the ground and fell asleep.	Вай ба замин афтод ва хоб рафт.
So you do it.	Барои ҳамин шумо ин корро мекунед.
I never understood what the woman did with the file.	Ман ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам, ки зан бо файл чӣ кор кардааст.
you do.	мекунед.
Tell me what happened.	Ба ман бигӯед, ки чӣ шуд.
Learn more about these programs!	Дар бораи ин барномаҳо ва бештар маълумот гиред!.
Songs that can stand on their own.	Сурудҳое, ки мустақилона истода метавонанд.
I wondered if she was really nervous.	Ман фикр мекардам, ки оё вай воқеан асабӣ аст?
Four patients were followed.	Чор беморро пайгирӣ карданд.
It's been there a long time.	Дар он чо муддати дароз.
I'm trying to get back.	Ман кӯшиш мекунам, ки баргардам.
You have to have fun at the same time.	Шумо бояд дар як вақт вақтхушӣ кунед.
However, this procedure was not followed.	Бо вуҷуди ин, ин тартиб риоя карда нашудааст.
For example, the commander's shirt is not really yellow.	Масалан, куртаи фармондеҳ аслан зард нест.
But here's the problem.	Аммо мушкилот дар ин ҷост.
However, there is an important difference.	Бо вуҷуди ин, фарқияти муҳим вуҷуд дорад.
It’s not just about good times.	Ин на танҳо дар бораи вақтҳои хуб.
I did not answer.	Ман ҷавоб надодам.
People were dressed for air travel.	Одамон барои саёҳати ҳавоӣ либос мепӯшиданд.
They need to do a much better job considering the money they have spent.	Онҳо бояд бо назардошти пуле, ки сарф кардаанд, хеле беҳтар кор кунанд.
And anyway, no money.	Ва ба ҳар ҳол, пул нест.
She has been at work for twenty years.	Вай бист сол дар кор аст.
People cut me off.	Одамон маро буриданд.
Production models are different.	Моделҳои истеҳсолӣ гуногунанд.
You pay for the night.	Шумо пули шабро пардохт мекунед.
She has done many different projects in the community.	Вай дар ҷомеа бисёр лоиҳаҳои гуногунро иҷро кард.
She wasn't happy to see him, she understood.	Вай аз диданаш шод набуд, вай фаҳмид.
Find out how much you want it.	Бифаҳмед, ки чӣ қадар шумо инро мехоҳед.
This website is for general information only.	Ин вебсайт танҳо барои маълумоти умумӣ пешбинӣ шудааст.
This relief has taken two general forms.	Ин рельеф ду шакли умумиро гирифтааст.
But there was a major difference.	Аммо як фарқияти асосӣ вуҷуд дошт.
Tool for practical implementation.	Восита барои татбиқи амалӣ.
And of course the left wants everything.	Ва албатта чап ҳама чизро мехоҳад.
I started slowly and controlled things.	Ман оҳиста оғоз кардам ва чизҳоро назорат мекардам.
We can work separately.	Мо метавонем алоҳида кор кунем.
But this is really a simple explanation.	Аммо ин дар ҳақиқат як шарҳи оддӣ аст.
In fact, the old men left nothing.	Дар хакикат кухансолон чизе нагузоштанд.
It made no difference.	Ин фарқе надошт.
I spent a week there one night.	Ман як ҳафта дар он ҷо як шаб сипарӣ кардам.
For a new person, he plans to bring it into the world.	Барои шахси нав, ки ӯ нақша дорад, ки ба ҷаҳон биёрад.
But we have only partially done so.	Аммо мо танҳо қисман анҷом додаем.
Under the goal post.	Дар зери пости гол.
We watched them at our factory.	Мо онҳоро дар корхонаи худ тамошо кардем.
They are smart players.	Онҳо бозигарони оқил ҳастанд.
I will cut.	Ман бурида хоҳам кард.
I try really hard.	Ман дар ҳақиқат сахт кӯшиш мекунам.
Use your strength.	Қувваи худро истифода баред.
But there was none.	Аммо вуҷуд надошт.
This made him think twice about the woman.	Маҳз ҳамин чиз ӯро водор кард, ки дар бораи зан ду маротиба андеша кунад.
But you know we sold.	Аммо шумо медонед, ки мо фурӯхтаем.
Anxiety took the place of lust in his eyes.	Ташвиш дар чашмонаш ҷойгоҳи ҳавасро гирифт.
I think some of them do it on purpose.	Ман фикр мекунам, ки баъзеи онҳо қасдан ин корро мекунанд.
For thou art my lord.	Зеро ки шумо соҳиби ман ҳастед.
It was difficult to walk around the city.	Дар атрофи шаҳр рафтан душвор буд.
I tell her it's not your job.	Ман ба вай мегӯям, ки ин кори шумо нест.
He came when he liked it.	Ӯ вақте омад, ки ба ӯ маъқул аст.
He is in this room with us.	Ӯ дар ин ҳуҷра бо мост.
They don't love me.	Онҳо маро дӯст намедоранд.
His eyes did not touch hers, but he looked at the ground.	Чашмонаш ба чашмони вай нарасид, балки ба замин нигарист.
If they only knew where you got the information from.	Агар онҳо медонистанд, ки шумо маълумотро аз куҷо гирифтаед.
At the time, this was a form of investigation.	Он вақт ин як шакли тафтишот буд.
He pulled her out.	Ӯ аз вай берун кашид.
They did not give me drugs.	Онҳо ба ман маводи мухаддир надоданд.
During the second week.	Дар давоми ҳафтаи дуюм.
It's too late now.	Ин ҳоло хеле вақт аст.
But everywhere he saw a form and a problem.	Аммо дар хама чо як шаклу мушкилотро медид.
Performed data analysis.	Таҳлили маълумотро анҷом дод.
Given the right conditions.	Бо назардошти шароити дуруст.
At least it's different.	Ҳадди ақал он гуногун аст.
It didn't help me.	Ба ман фоидае наовард.
He wanted to go home.	Ӯ мехост, ки ба хона баргардад.
This is shown in the first two lines of the picture.	Ин дар ду сатри аввали расм нишон дода шудааст.
This is my passion.	Ин ҳаваси ман аст.
The worst mistake of my life.	Бадтарин хатои ҳаёти ман.
Then it got easier.	Пас аз он осонтар шуд.
Surprisingly, no one mentioned the news at the party.	Чй ачиб аст, ки дар шабнишинй касе ин хабарро зикр накардааст.
But the old man never heard him.	Аммо пирамард боре хам уро нашунид.
Another conclusion from his database is even more important.	Хулосаи дигар аз базаи у боз хам мухимтар аст.
If you get his support, he will fall on his own.	Агар шумо дастгирии ӯро бигиред, ӯ худаш меафтад.
I wish every transfer would be so good.	Кошки ҳар трансфер ин қадар хуб мебуд.
Others are silent as well.	Дигарон низ хомушанд.
He was bothering me.	Ӯ маро ташвиш медод.
Our old building was really old and dilapidated.	Бинои кӯҳнаи мо воқеан кӯҳна ва хароб мешуд.
Or there is a school trip.	Ё як сафари мактабӣ ҳаст.
It is believed that they still live there.	Гумон меравад, ки онҳо то ҳол дар он ҷо зиндагӣ мекунанд.
Blood flowed from his nose.	Аз бинии у хун чорй шуд.
But he has a strong will, if possible.	Аммо вай азму иродаи кавй дорад, агар имкон дошта бошад.
It just happens.	Фақат рӯй медиҳад.
They are no longer here.	Онҳо дигар дар ин ҷо нестанд.
Someone in this boat was seriously missed.	Касе дар ин қаиқ ба таври ҷиддӣ пазмон шуд.
It was really a hard job.	Ин дар ҳақиқат як кори душвор буд.
You will really get to know them.	Шумо дар ҳақиқат бо онҳо шинос мешавед.
We know what it is.	Мо медонем, ки ин чӣ гуна аст.
I went back to talk to her about it.	Ман баргаштам, то бо вай дар ин бора сӯҳбат кунам.
Then he forced his children to walk home in the dark.	Сипас, фарзандонашро маҷбур кард, ки дар торикӣ роҳи хонаро пеш баранд.
You got good points.	Шумо нуктаҳои хубро бардоштед.
His father, long ago.	Падараш, хеле пеш.
She told the truth.	Вай ҳақиқати худро гуфт.
Your legs are tired.	Пойҳоят хаста шудаанд.
It creates more story, more emotion.	Ин ҳикояи бештар, эҳсоси бештар эҷод мекунад.
My day job, maybe some will call it that.	Кори рӯзонаи ман, шояд баъзеҳо онро даъват кунанд.
Everything is normal there.	Дар он ҷо ҳама муқаррарӣ ҳастанд.
That you do everything right for you.	Ки шумо ҳар чизе ки барои шумо дуруст аст, мекунед.
Therefore, determine whether the function is defined everywhere.	Аз ин рӯ, муайян кунед, ки оё функсия дар ҳама ҷо муайян карда шудааст ё не.
Unfortunately, we are still a few years away.	Мутаассифона, мо хануз чанд сол дурем.
I wanted to do better.	Ман мехостам, ки беҳтар кор кунам.
I can't say why.	Ман гуфта наметавонам, ки чаро.
Also, the content available is currently very low.	Инчунин, мундариҷаи дастрас дар айни замон хеле паст аст.
They are much better used as growing bulbs.	Онҳо хеле беҳтар ҳамчун чароғҳои парвариш истифода мешаванд.
So, in fact this is not much information.	Ҳамин тавр, дар асл ин маълумоти зиёд нест.
But, in general, this is not the case.	Аммо, умуман, ин тавр нест.
Well, that’s true of the lies that come to you.	Хуб, ин ба дурӯғҳое, ​​ки ба шумо меоянд, дуруст аст.
It's there.	Дар он ҷост.
There he stood in the show.	Дар он ҷо вай дар намоиш истода буд.
You have no heart.	Шумо дил надоред.
One has to move and find the right person.	Кас бояд ҳаракат кунад ва одами мувофиқро ёбад.
We did not ask this problem.	Мо ин мушкилотро напурсидаем.
It is very easy to catch them with very little water at the moment.	Онҳоро дар айни замон бо об хеле кам сайд кардан хеле осон аст.
You will definitely recommend it to your friends.	Шумо бешубҳа онро ба дӯстонатон тавсия медиҳед.
I wanted to read about space.	Ман мехостам дар бораи кайҳон хонам.
It was to kill us.	Он барои куштани мо буд.
I make it better.	Ман инро беҳтар мекунам.
I had seen him before, years ago.	Ман ӯро пештар, солҳо пеш дида будам.
He came to her again, her eyes wide.	Боз ба назди вай омад, чашмонаш калон.
This time, she found him.	Ин дафъа, вай вайро меёфт.
The rest is simple.	Истироҳат оддӣ аст.
If it is checked, a class is added.	Агар он тафтиш карда шавад, синф илова карда мешавад.
We didn’t even look at each other.	Мо ҳатто ба ҳамдигар нигоҳ намекардем.
Maybe we never did.	Шояд мо ҳеҷ гоҳ накардаем.
Not while his property was in such bad skin.	На дар ҳоле ки молу мулкаш дар чунин пӯсти бад буд.
He loves school.	Ӯ мактабро дӯст медорад.
It was just a piece of metal.	Он танҳо як пораи металл буд.
The media were replaced every two days.	Воситаҳои ахбори омма ҳар ду рӯз иваз карда мешуданд.
Clearly, he may care less.	Равшан аст, ки ӯ метавонад камтар ғамхорӣ кунад.
I care too much.	Ман аз ҳад зиёд ғамхорӣ мекунам.
They were both found dead.	Ҳардуи онҳоро мурда ёфтанд.
He pulled, but did not.	Ӯ кашид, аммо надод.
Dinner, tea and sleep.	Хӯроки шом, чой ва хоб.
Of course, the fish is great.	Албатта, моҳӣ бузург аст.
This is a very special thing.	Ин як чизи хеле махсус аст.
They need to be very careful about what they say.	Онҳо бояд аз суханони худ хеле эҳтиёткор бошанд.
It was a conversation they had before.	Ин сӯҳбате буд, ки онҳо қаблан доштанд.
You brought me back to life.	Шумо маро ба ҳаёт баргардондед.
There is no doubt that a storm zone is ahead now.	Шубҳае нест, ки ҳоло дар пеш минтақаи тӯфон аст.
He lived to be almost a thousand years old.	Ӯ қариб ҳазор сол умр дидааст.
Even his banquets were another busy way.	Ҳатто зиёфатҳои ӯ як роҳи дигари банд буд.
The goal is to change this pattern.	Ин ҳадаф дар бораи тағир додани ин намуна аст.
Over the past month.	Дар давоми як мохи гузашта.
I’m glad she’s been keeping herself ever since.	Ман шодам, ки вай аз он вақт инҷониб худро нигоҳ медорад.
I tell myself no one notices.	Ман ба худ мегӯям, ки ҳеҷ кас пай намебарад.
Once selected, the story begins.	Пас аз интихоб, ҳикоя оғоз мешавад.
Hot day.	Рӯзи гарм.
I can't believe it.	Ман ба ин бовар карда наметавонам.
You look very comfortable.	Шумо хеле бароҳат ба назар мерасед.
And then the third.	Ва он гоҳ сеюм.
Well, maybe at first.	Хуб, шояд дар аввал.
Everything seems to be covered in snow.	Ҳама чиз барфпӯши барф ба назар мерасад.
The record does not indicate whether the accused signed the release or not.	Сабт нишон намедиҳад, ки айбдоршаванда ба озодкунӣ имзо кардааст ё не.
I served with him.	Ман бо ӯ хизмат мекардам.
The driver picked them up.	Ронанда онхоро бардошт.
When you can do it.	Вақте ки шумо метавонед ин корро кунед.
Maybe he didn't really want to know.	Шояд ӯ воқеан донистан намехост.
This made him nervous.	Ин ӯро асабонӣ кард.
Two things made him work.	Ду чиз ӯро ба кор андохта буд.
But a good idea.	Аммо фикри хуб.
It’s like an invitation to write.	Ин мисли даъват барои навиштан аст.
This will take a long time.	Ин муддати зиёдро талаб мекунад.
He filed the lawsuit with a direct complaint.	Вай ин даъворо бо шикояти мустақим ба миён гузошт.
If you are confident, then go ahead.	Агар боварӣ дошта бошед, пас пеш равед.
We were out of touch for several years.	Чанд сол боз аз тамос дур будем.
But it was comforting.	Аммо ин тасаллӣ буд.
Bones small and large, everywhere.	Устухонҳои хурду калон, дар ҳама ҷо.
We found each other.	Мо якдигарро ёфтем.
He should never start this journey.	Ӯ ҳеҷ гоҳ набояд ба ин сафар оғоз кунад.
After the water comes out, everyone comes out of the ground.	Баъди баровардани об ҳама аз замин мебароянд.
He did not listen and signed straight.	Ӯ гӯш накард ва рост имзо кард.
She worked hard because she had a lot of time.	Вай бодиққат кор мекард, зеро вақти зиёд дошт.
Another field day with this statement.	Боз як рӯзи саҳро бо ин изҳорот.
Each day, he gave them his final terms.	Ҳар рӯз, ӯ ба онҳо шартҳои охирини худро медод.
There are people who have ten times as much money.	Одамоне ҳастанд, ки даҳ баробар зиёд пул доранд.
There was no way he could get into any war.	Ҳеҷ роҳе набуд, ки вай ба ягон ҷанг даст занад.
This situation is difficult to achieve.	Ба ин вазъият ноил шудан душвор аст.
This is natural.	Ин табиист.
Except for us.	Ба гайр аз мо.
I needed something to explain.	Ба ман чизе лозим буд, ки маънидод кунам.
Your email will open on the device.	Почтаи электронии шумо дар дастгоҳ кушода мешавад.
I took the time to play with friends.	Ман вақти худро барои бозӣ бо дӯстон ҷудо кардам.
Of course, this is information that is important to know.	Албатта, ин маълумотест, ки донистани он муҳим аст.
There were two main factors of success.	Ду омили асосии муваффақият вуҷуд дошт.
I just logged in.	Ман нав ворид шудам.
I think you will love it there.	Ман фикр мекунам, ки шумо онро дар он ҷо дӯст медоред.
Across the population, few real lives will be saved.	Дар саросари аҳолӣ, шумораи ками ҳаёти воқеӣ наҷот хоҳад ёфт.
We should have done better.	Мо бояд бехтар кор мекардем.
Despite his age, he was in excellent shape.	Сарфи назар аз синну солаш, ӯ дар шакли аъло буд.
Talk, act naturally and keep my eyes open.	Сӯҳбат кунед, табиатан амал кунед ва чашмонамро кушода нигоҳ доред.
I will be there on the weekend for this.	Ман дар рӯзи истироҳат барои ин дар он ҷо хоҳам буд.
You’ve known me too long to believe them.	Шумо маро хеле дер боз мешиносед, ки ба онҳо бовар кунед.
You can practice with some of the best.	Шумо метавонед бо баъзе аз беҳтаринҳо тамрин кунед.
Prepare your ears.	Гӯшҳои худро омода кунед.
A few days later he too died.	Пас аз чанд рӯз ӯ ҳам мурд.
To meet this need, the authors developed an improved physical model.	Барои қонеъ кардани ин ниёз, муаллифон модели беҳтаршудаи физикиро таҳия карданд.
This is not a job.	Ин ҷои кор нест.
Now politics is crazy, anything can happen.	Ҳоло сиёсат девона аст, ҳама чиз метавонад рӯй диҳад.
Of course, he was tired.	Албатта, ӯ хаста буд.
The doors feel cold and hard and smooth.	Дарҳо хунук ва сахт ва ҳамвор ҳис мекунанд.
We are under a lot of pressure.	Мо дар зери фишори зиёд қарор дорем.
You were in the garden.	Шумо дар боғ будед.
But apparently not.	Аммо аз афташ, ин тавр нест.
Maybe that was a good point.	Шояд ин як нуктаи хубе буд.
She had no reason to be surprised.	Вай барои ҳайрон шудан ягон сабаб надошт.
Each of them must make a promise.	Ҳар яки онҳо бояд ваъдае баргардонанд.
I couldn't work.	Ман кор карда наметавонистам.
I take this seriously.	Ман инро ҷиддӣ қабул мекунам.
He knew his eyes were on her.	Ӯ медонист, ки чашмонаш ба ӯ ҳастанд.
It’s a comfortable feeling.	Ин як эҳсоси бароҳат аст.
There will be no tax concerns in your company.	Дар ширкати шумо ҳеҷ гуна нигаронии андоз вуҷуд нахоҳад дошт.
I told him the dream and he just laughed.	Ман хобро ба ӯ гуфтам ва ӯ танҳо хандид.
That should not be the case.	Набояд чунин бошад.
I never thought about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр накарда будам.
She was actually expecting a man.	Вай воқеан мардеро интизор буд.
I played with it, but it worked.	Ман бо он бозӣ мекардам, аммо ин иҷро шуд.
A minute passed, two, three.	Як дақиқа гузашт, ду, се.
The third driver is the internet.	Ронандаи сеюм интернет аст.
Most importantly, they agreed, was to go out.	Муҳимтар аз ҳама, онҳо розӣ шуданд, берун рафтан буд.
This task does not seem easy.	Ин вазифа ба назар осон нест.
In the letter.	Дар мактуб.
If they continue like this, it makes them bigger.	Агар онҳо ҳамин тавр идома диҳанд, онҳоро калонтар мекунад.
He looked back once, but he couldn't read her eyes.	Ӯ як бор ба ақиб нигарист, аммо вай чашмони ӯро хонда натавонист.
I think they offer a variety of things that are fun.	Ман фикр мекунам, ки онҳо чизҳои гуногунро пешниҳод мекунанд, ки шавқоваранд.
Their property tax does not have such a necessary effect.	Андоз аз амволи онҳо чунин таъсири зарурӣ надорад.
She is a very happy child.	Вай кӯдаки хеле хушбахт аст.
God will help us.	Худо ба мо кӯмак мекунад.
They don’t know how to proceed.	Онҳо намедонанд, ки чӣ тавр идома диҳанд.
Nothing is a tourist, a memory that we have and want to have just that.	Ҳеҷ чиз сайёҳ нест, хотирае, ки мо дорем ва мехоҳем, танҳо инро дошта бошем.
If you want more information, click here.	Агар шумо хоҳед, ки маълумоти бештар гиред, ин ҷо клик кунед.
It is called only once.	Он танҳо як маротиба даъват карда мешавад.
But see how this happens.	Аммо бубинед, ки ин чӣ гуна сурат мегирад.
It depended on me.	Ин ба ман вобаста буд.
However, he felt that something was changing.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳис кард, ки чизе тағйир меёбад.
Older children need a larger size.	Кӯдакони калонсол ба андозаи калонтар ниёз доранд.
His eyes were brown and very small.	Чашмони ӯ қаҳваранг ва хеле хурд буданд.
He won the victory.	Ӯ ғалабаро ба даст овард.
And it slowed down.	Ва он суст шуд.
It would be much easier for us if we knew your number.	Агар мо рақами шуморо донем, барои мо хеле осонтар аст.
I like reading.	Ман хонданро дӯст медорам.
We could no longer do that.	Мо дигар ин корро карда наметавонистем.
It was kind of a party or something.	Ин як навъ базм ё чизе буд.
Not to be missed.	Бе як намепартофт.
She did not listen.	Вай гуш накард.
That's how money was made.	Ҳамин тавр пул кор мекард.
He’s left behind and he continues the small game.	Ӯ дар қафо мондааст ва ӯ бозии хурдро идома медиҳад.
Here the mixture is impossible to succeed.	Дар ин ҷо омехтаи ғайриимкон муваффақ аст.
But that was not true.	Аммо ин дуруст набуд.
What we don’t see is how he got to this position.	Он чизе, ки мо намебинем, ин аст, ки ӯ чӣ гуна ба ин вазифа расид.
I’m not sure how many times we have to say that.	Ман боварӣ надорам, ки чанд маротиба мо бояд инро бигӯем.
Like what you want.	Мисли он чизе ки шумо мехоҳед.
She was on the floor.	Вай дар фарш буд.
Sorry for the inconvenience.	Бубахшед барои як тараф.
None of the animals died before the experiment was completed.	Ҳеҷ кадоме аз ҳайвонҳо пеш аз анҷоми таҷриба мурданд.
She couldn't work her hands, her feet and her eyes.	Вай дастонашро кор карда наметавонист, пойҳояш ва чашмонаш.
He died immediately after learning to read.	Ӯ дарҳол пас аз омӯхтани хондан мурд.
They are the same.	Онҳо ҳамонҳоянд.
But most of the time they just settled down and went to sleep.	Аммо аксаран онҳо танҳо ҷойгир шуда, хоб рафтанд.
In his belief, despite the struggle within it, he continued.	Ба эътиқоди ӯ, сарфи назар аз мубориза дар дохили он, ӯ идома дод.
Use this sentence.	Ин ҳукмро истифода баред.
No additional material is included.	Ҳеҷ гуна маводи иловагӣ дохил карда нашудааст.
She answered.	Вай чавоб дод.
I just regret that they couldn’t do it.	Ман танҳо афсӯс мехӯрам, ки онҳо ин корро карда натавонистанд.
It was easy enough to get in.	Дохил шудан ба қадри кофӣ осон буд.
One way or another.	Як роҳ ё дигар.
She has experienced enough.	Вай ба қадри кофӣ аз сар гузаронидааст.
And they knew him.	Ва онҳо ӯро медонистанд.
I didn't look behind her.	Ман ба паси вай нигоҳ накардам.
I eat and drink every day.	Ман ҳар рӯз хӯрок мехӯрам ва мехӯрам.
Your previous thinking and feelings are gone.	Тафаккур ва эҳсоси пешинаи шумо аз байн рафт.
Here is an old picture of it.	Дар ин ҷо як тасвири кӯҳнаи он аст.
He may be our guide, but it’s hard to say.	Шояд ӯ роҳнамои мо бошад, аммо гуфтан душвор аст.
However, this ideal represents a dream of the present past.	Бо вуҷуди ин, ин идеал орзуи ҳоло гузаштаро ифода мекунад.
To save waste, get one that isn’t too fat.	Барои сарфа кардани партов, якеро гиред, ки аз ҳад зиёд фарбеҳ нест.
She may lose control.	Вай метавонад назоратро аз даст диҳад.
That makes sense to you.	Ин аз шумо оқилона аст.
We just need to be together more than we are now.	Мо танҳо бояд бештар аз ҳозираамон якҷоя бошем.
This time they walked ten times.	Ин дафъа онхо дах баробар зиёд рох гаштанд.
He did not know the essence of the matter.	Вай асли масъаларо намедонист.
They had nothing to say.	Онҳо чизе барои гуфтан тамом мешуд.
He couldn't even answer.	Ӯ ҳатто ҷавоб дода натавонист.
And a gun.	Ва таппонча.
I couldn’t even think straight.	Ман ҳатто дуруст фикр карда наметавонистам.
This was my second concern that day.	Ин нигаронии дуюмдараҷаи ман дар он рӯз буд.
The truth was given to him after hearing of his early departure.	Ба ростӣ пас аз шунидани рафтани барвақт ба ӯ дод.
Take care of them.	Ба онҳо ғамхорӣ кунед.
They were arguing in her room.	Онҳо дар ҳуҷраи вай ҷанҷол мекарданд.
He offered it or in my comment his answer.	Онро пешниҳод кард ё дар тафсири ман ҷавоби ӯ.
I have absolutely no idea what’s going on here.	Ман комилан намефаҳмам, ки дар ин ҷо чӣ рӯй дода истодааст.
The rest had only small arms.	Боқимондаҳо танҳо силоҳҳои хурд доштанд.
I'm glad you told me about your father being in the war.	Ман хурсандам, ки шумо ба ман дар бораи дар ҷанг будани падаратон нақл кардед.
Only the rules have changed.	Фақат қоидалар ўзгарди.
We finished eating after a few minutes of silence.	Мо баъди чанд дакикаи хомушй хурок хурдан тамом шуд.
Overall, the manuscript is written clearly and interestingly.	Умуман, дастнавис равшан ва ҷолиб навишта шудааст.
That was more than a week ago.	Ин зиёда аз як ҳафта пеш буд.
Then add the wet mixture.	Сипас омехтаи тарро илова кунед.
In clinical cases.	Дар ҳолатҳои клиникӣ.
She finally began to guess herself.	Вай дар охир худашро тахмин кардан гирифт.
You may be rejected.	Шояд шуморо рад кунанд.
Go to work on foot.	Ба кор пиёда равед.
Sale for useful discussions.	Фурӯш барои муҳокимаҳои муфид.
There was a crowd.	Дар он ҷо издиҳом пайдо шуд.
There was no room.	Ҷой набуд.
Heart changes happen, but when and why is important.	Тағйироти дил рӯй медиҳад, аммо кай ва чаро муҳим аст.
No other severe effects were recognized.	Ягон таъсири дигари шадид эътироф карда нашудааст.
Couldn't take a closer look.	Аз наздиктар аз назар гузарон-да натавонист.
Here you are.	Инҷо шумо ҳастед.
A balance had to be struck.	Мувозинатро ба даст овардан лозим буд.
Either way, he managed to have a gun.	Ба хар рох муяссар шуд, ки таппончаро дошта бошад.
I looked at our audience.	Ман ба тамошобинони мо нигаристам.
The reason for this behavior is not fully understood.	Сабаби ин рафтор пурра фаҳмида нашудааст.
Awesome spread for breakfast.	Паҳншавии олӣ барои субҳона.
We train them in physical strength.	Мо онхоро дар кувваи чисмонй тарбия мекунем.
For that, at least, he was ready.	Барои ин, ҳадди аққал, ӯ омода буд.
That was when you looked at me.	Ин дар он буд, ки шумо ба ман нигоҳ мекардед.
It was the library’s biggest fine.	Ин бузургтарин ҷаримаи китобхона буд.
It was his last race.	Ин охирин мусобиқаи ӯ буд.
Treats with banking products.	Табобат бо маҳсулоти бонкӣ мекунад.
Breakfast is a plus.	Субҳона як плюс аст.
He will do it behind your back.	Вай ин корро аз паси шумо мекунад.
And the only reason is that.	Ва ягона сабаби ин аст.
It wasn’t a big deal.	Ин кори бузург набуд.
It just returns a unique result.	Ин танҳо натиҷаи беназирро бармегардонад.
That’s all we were hoping for.	Ин ҳама чизест, ки мо умедвор будем.
The rest of the time, do whatever you like.	Дар вақти боқимонда ҳар чизе ки ба шумо маъқул аст, кунед.
Public service is more likely.	Хизмати ҷамъиятӣ эҳтимоли бештар дорад.
i'm stupid	ман аблаҳ ҳастам.
If it’s just money, you need it.	Агар он танҳо пул бошад, ба шумо лозим аст.
If that were true, the church would not be a church.	Агар ин дуруст мебуд, калисо калисо намебуд.
Answer with confidence and you will be safe.	Бо боварӣ ҷавоб диҳед ва шумо бехатар хоҳед буд.
To meet the high demand.	Барои конеъ гардондани талаботи зиёд.
Of course, they want to win.	Албатта, онҳо мехоҳанд ғолиб шаванд.
They were not returned.	Онҳоро барнагардонданд.
The most powerful states set the rules of the game.	Давлатҳои тавонотарин қоидаҳои бозиро муқаррар мекунанд.
No, we don’t.	Не, мо даст ба даст намедиҳем.
It was just one of a kind.	Ин танҳо як навъ буд.
That was part of my point.	Ки як қисми нуқтаи ман буд.
The forces standing in front of us are amazed to see us.	Куввахое, ки дар назди мо истодаанд, моро дида дар хайрат мемонанд.
I don’t waste time and you don’t either.	Ман вақтро беҳуда сарф намекунам ва шумо низ набояд.
I don’t know where we are.	Ман намедонам, ки мо дар куҷоем.
But for no reason at all, she’s stuck in it.	Аммо бе ягон сабабе, ки ин корро кунад, вай дар часпидааст.
Nothing can be said about the practice.	Дар бораи амалия чизе гуфтан мумкин нест.
The cause of death was determined from records of clinical progression and diagnosis.	Сабабҳои марг аз қайдҳои пешрафти клиникӣ ва ташхис муайян карда шуданд.
And there was no evidence.	Ва ҳеҷ далеле вуҷуд надошт.
This man was dangerous and needed to be stopped.	Ин одам хатарнок буд ва ӯро боздоштан лозим буд.
However, it still had some limitations.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз ҳам якчанд маҳдудиятҳо дошт.
Maybe he could still protect her in some way.	Шояд ӯ ба ҳар ҳол метавонист ӯро бо ягон роҳ муҳофизат кунад.
And he’s big too.	Ва ӯ ҳам калон аст.
It’s a wonderful idea.	Идеяи олиҷаноб аст.
If anything, he will be confirmed tomorrow.	Агар чизе бошад, ӯ фардо тасдиқ карда мешавад.
But our numbers are small.	Аммо шумораи мо кам аст.
Looks like a lot of money.	Ба назар пули зиёд.
It can only turn into a blog post !.	Он метавонад танҳо ба як пости блог табдил ёбад!.
I didn't look for any dogs, they came to me.	Ман ягон сагро накофтам, ба наздам ​​омаданд.
Make a list and move on from there.	Рӯйхат кунед ва аз он ҷо идома диҳед.
It was our personal favorite.	Ин дӯстдоштаи шахсии мо буд.
I have to go soon.	Ман бояд ба зудӣ равам.
The people remain.	Мардум боқӣ мемонад.
You can actually keep track of what’s going on in them.	Шумо воқеан метавонед пайгирӣ кунед, ки дар онҳо чӣ рӯй медиҳад.
First, the current value of the reference cell is measured.	Аввалан, арзиши ҷории чашмаки истинод чен карда мешавад.
But that is another argument.	Аммо ин баҳси дигар аст.
People all over the world are sick of this.	Одамон дар саросари ҷаҳон аз ин беморанд.
Suddenly an open hole appears the size of an entire room.	Ногаҳон сӯрохи кушода ба андозаи тамоми як ҳуҷра пайдо мешавад.
You need to be sent to therapy.	Шумо бояд ба терапия фиристода шаванд.
It never gets cold there.	Дар он ҷо ҳеҷ гоҳ сард намешавад.
I hope everyone had a good weekend.	Ман умедворам, ки ҳама як рӯзи истироҳати хуб доштанд.
Very good girl.	Духтари хеле хуб.
And her old room.	Ва утоқи кӯҳнаи вай.
The crew loves it.	Экипаж онро дуст медорад.
And yes, they are safe.	Ва ҳа, онҳо бехатаранд.
We are off to a good start this year.	Мо имсол ба хубй шуруъ мекунем.
Two important findings were identified.	Ду бозёфтҳои муҳим муайян карда шуданд.
And it was just fair.	Ва он танҳо одилона буд.
He wanted to.	Ӯ мехост.
They have experience in this field and the cost is not high.	Онхо дар ин бобат тачриба доранд ва харочот зиёд нест.
Then we sold a part of it.	Пас аз он мо як қисми онро фурӯхтаем.
But get me out of that game.	Аммо маро аз он бозӣ хориҷ кунед.
There are people who love and care for us.	Одамоне ҳастанд, ки моро дӯст медоранд ва ба мо ғамхорӣ мекунанд.
We will have children again.	Мо боз фарзанддор мешавем.
It seemed very real.	Ин хеле воқеӣ менамуд.
Six healthy men completed the study.	Шаш нафар мардони солим таҳқиқотро анҷом доданд.
She knows the pain of being a mother who has lost her child.	Вай дарди модар буданашро медонад, ки фарзандашро аз даст додааст.
The law requires that a judge do the same.	Қонун аз ин додрас талаб мекунад, ки ҳамин корро кунад.
This may sound crazy, but it’s really very helpful.	Ин метавонад девона садо диҳад, аммо ин дар ҳақиқат хеле муфид аст.
But not fast enough.	Аммо ба қадри кофӣ зуд нест.
They hate everything.	Онҳо ҳама чизро бад мебинанд.
Tears themselves, sharp.	Ашки худаш, тезу сахт.
The community is terrible.	Жамоа даҳшатли.
She wouldn’t let me have it.	Вай ба ман иҷозат намедод, ки онро дошта бошам.
He's alone.	Ӯ танҳо.
Just a breath of night air between their shoulders.	Танҳо як нафаси ҳавои шаб байни китфҳояшон.
That would make more sense.	Ин маънои бештар мебуд.
There are many opportunities for improvement.	Имкониятҳои зиёде барои такмил вуҷуд доранд.
And then you are.	Ва он гоҳ ту ҳастӣ.
Many of you know me in this room.	Бисёре аз шумо дар ин ҳуҷра маро мешиносед.
Power around the world.	Қудрат дар саросари ҷаҳон.
They must be so confused now.	Онҳо бояд ҳоло ин қадар ошуфта бошанд.
No one else knew.	Ҳеҷ каси дигар намедонист.
They didn’t need to be high either.	Ба онҳо низ эҳтиёҷ надошт, ки баланд бошанд.
I have a little over a month left.	Ман каме бештар аз як моҳ мондаам.
It was a wonderful letter.	Ин як мактуби олиҷаноб буд.
That was what we had to wait for.	Ин буд, ки мо бояд интизори он будем.
Power is survival.	Қудрат зинда мондан аст.
Hard environment, people get together.	Муҳити сахт, одамон якҷоя мешаванд.
The answer to this question is definitely negative.	Ҷавоб ба ин савол бешубҳа манфӣ аст.
It took me a while to escape.	Ба ман каме вақт лозим буд, то гурезам.
One example illustrates this.	Як мисол инро равшан нишон медихад.
She gave me good money to hide the girl.	Вай ба ман пули хуб дод, то духтарро пинҳон кунам.
I was confused.	Ман омехта шудам.
I looked around.	Ман ба атроф назар андохтам.
Because it happened.	Зеро он рӯй дод.
But he needs to know this or that way.	Аммо вай бояд ин ё он роҳро донад.
After much conversation, the men came up with a plan.	Пас аз сӯҳбатҳои зиёд мардон бо нақшае омаданд.
He never published it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро нашр накардааст.
This should of course help.	Ин албатта бояд кӯмак кунад.
They are here to kill us.	Онҳо дар ин ҷо ҳастанд, то моро бикушанд.
She is a good wife and a good mother.	Вай зани хуб ва модари хуб аст.
And that’s great for the job.	Ва ин барои кори бузург аст.
I offered a few options on where to find the money.	Ман якчанд вариантҳоро пешниҳод кардам, ки пул аз куҷо пайдо шавад.
I will keep you in my heart as a great king.	Туро дар дилам чун подшоҳи баланд нигоҳ медорам.
I just didn’t like it.	Фақат ба ман маъқул набуд.
Some of it is new, some of them are more than a year old.	Баъзеи он чизи нав аст, баъзеи онҳо зиёда аз як сол аст.
They had been here before and liked it.	Онҳо қаблан дар ин ҷо буданд ва ба он писанд омад.
We know what it means to serve.	Мо медонем, ки хидмат кардан чӣ маъно дорад.
You can find the list here.	Шумо метавонед рӯйхатро дар ин ҷо пайдо кунед.
She is ready.	Вай тайёр аст.
He did not seem to have any difficulty in moving now.	Ба назар чунин менамуд, ки вай ҳоло дар ҳаракат кардан душворӣ надошт.
This device is perfect for her implementation.	Ин дастгоҳ барои татбиқи вай комил аст.
This person is dead.	Ин кас мурдааст.
I was no more.	Ман дигар набудам.
And the bad news came again.	Ва боз хабари бад пайдо шуд.
I closed my head and waited.	Сарамро пушида интизор шудам.
Eat.	Бихӯред.
Maybe he has.	Шояд дошта бошад ҳам.
They wrote special programs to speed up the work.	Онхо барои тезондани суръати кор программахои махсус навиштанд.
Outside, a movement caught his eye.	Дар берун ҳаракате ба чашмаш афтод.
We have to adjust first.	Мо бояд аввал танзим кунем.
If he wants to follow me, welcome.	Агар ӯ мехоҳад, ки маро пайравӣ кунад, хуш омадед.
You lose control of the size, but the job is done.	Шумо назорати андозаро аз даст медиҳед, аммо кор иҷро мешавад.
This message was a little difficult to understand.	Фаҳмидани ин паём каме душвор буд.
These are no different from men.	Инҳо аз мардон фарқ надоранд.
Never, ex vs.	Ҳеҷ гоҳ, собиқ vs.
God has done that.	Худо ин корро кардааст.
Thus, this was corrected.	Ҳамин тавр, ин ислоҳ карда шуд.
Thousands lost their jobs.	Ҳазорон нафар ҷои кори худро аз даст доданд.
I lost my mother two years ago.	Ду сол пеш модарамро аз даст додам.
The parties have essentially agreed on what the law is.	Тарафҳо дар мавриди он ки қонун чист, аслан ба мувофиқа расидаанд.
She could have waited.	Вай метавонист интизор шавад.
That frees me completely.	Ки маро комилан озод мекунад.
There was nothing like water in it.	Чизе дар ин об ба об монанд набуд.
So what exists between them is the present moment.	Пас он чизе, ки дар байни онҳо вуҷуд дорад, лаҳзаи ҳозира аст.
What does it mean to have land?	Замин доштан чй маъно дорад.
It's too close.	Ин хеле наздик аст.
Defendant failed the exam and he was arrested.	Айбдоршаванда аз имтиҳон ноком шуд ва ӯ боздошт шуд.
Maybe you are interested.	Шояд шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед.
We do not have such a record.	Дар пеши мо чунин сабт нест.
She made a mistake.	Вай хато кардааст.
This difference will be discussed.	Ин фарқият муҳокима хоҳад шуд.
It was just a place she didn’t get.	Он танҳо дар ҷое буд, ки вай ба даст нарасид.
Our music is just our music.	Мусиқии мо танҳо мусиқии мост.
We have discussed this before.	Мо инро қаблан муҳокима кардем.
Look at it, no one out there, nothing.	Ба он нигаред, ҳеҷ кас дар он ҷо, ҳеҷ чиз нест.
There is nothing good about it.	Дар ин бора чизи хубе нест.
An animal that has no legs cannot be trusted.	Ба ҳайвоне, ки пояш надорад, бовар кардан мумкин нест.
In fact they were.	Дар ҳақиқат онҳо буданд.
It can be calculated from the measured level of blood activity.	Онро аз рӯи сатҳи ченшудаи фаъолияти хун ҳисоб кардан мумкин аст.
To be honest, he left a lot behind.	Росташро гуям, вай бисьёр чизхоро тарк кард.
I wish you everything.	Ба ту ҳама чизро таманно дорам.
All participants agreed.	Хамаи иштироккунан-дагон розй шуданд.
She wanted to make it herself.	Вай мехост, ки онро худаш созад.
Or they are sent, anyway.	Ё онҳо фиристода мешаванд, ба ҳар ҳол.
But there are many other things that can make you feel at ease.	Аммо бисёр чизҳои дигаре ҳастанд, ки метавонанд ба шумо оромиро ҳис кунанд.
They need two records like these.	Ба онҳо ду сабти монанди инҳо лозим аст.
He didn't go out much.	Вай чандон берун намерафт.
Similar results have been achieved around the world.	Чунин натиҷаҳо дар саросари ҷаҳон ба даст оварда шуданд.
He should never have discovered anything.	Вай набояд ҳеҷ гоҳ чизеро кашф намекард.
I know things.	Ман чизҳоро медонам.
The rules were the rules.	Қоидаҳо қоида буданд.
In this case, we could actually write less code.	Дар ин ҳолат, мо воқеан метавонистем камтар код нависем.
I was silent.	Ман хомӯш истодам.
It wasn’t something he was looking forward to hearing.	Ин чизе набуд, ки вай интизори шунидан буд.
The art form is definitely.	Шакли санъат бешубҳа.
I don't have that kind of cash on hand.	Ман чунин пули нақдро дар даст нигоҳ намедорам.
Don't change it, or bad things will happen.	Онро тағир надиҳед, вагарна чизҳои бад рӯй медиҳанд.
You read too many children’s books.	Шумо аз ҳад зиёд китобҳои кӯдакона мехонед.
Good music too.	Мусиқии хуб низ.
I will be your gift of love.	Ман аз ишқ ба ту туҳфаи худ хоҳам буд.
Yes, the individual is the end.	Бале, фард интиҳост.
In this case it was a long time.	Дар ин ҳолат муддати тӯлонӣ буд.
I understand why some fans are excited.	Ман мефаҳмам, ки чаро баъзе мухлисон ба ҳаяҷон меоянд.
He is no longer in love with her.	Ӯ дигар ба вай ошиқ нест.
This is really pretty amazing.	Ин дар ҳақиқат хеле аҷиб аст.
He is a wonderful woman and has several children.	Вай зани аҷиб ва чанд фарзанд дорад.
I wanted to spend time with my kids.	Ман мехостам бо бачаҳоям вақтро лаззат барам.
Sometimes you just have to point in the right direction.	Баъзан шумо бояд танҳо ба самти дуруст ишора кунед.
I'll stay away from this.	Ман аз ин дур мешавам.
Tillo was close.	Тилло наздик буд.
Every minute is absolutely worth it.	Ҳар як дақиқа комилан арзиш дорад.
They did a great job.	Онхо корхои бузургеро анчом доданд.
You really love it and want more.	Шумо инро дар ҳақиқат дӯст медоред ва бештар мехоҳед.
And the little stars.	Ва ситораҳои хурд.
He was almost six years old at the time.	Он вақт ӯ қариб шашсола буд.
You can go and come at any time.	Шумо метавонед дар вақти дилхоҳ биравед ва биёед.
Remember, we are both still very young.	Фаромӯш накунед, ки ҳардуи мо ҳанӯз хеле ҷавонем.
She had no idea what the answer would be.	Вай фикр намекард, ки ҷавобаш чӣ хоҳад буд.
What method am I interested in.	Ман ба кадом усул шавқ дорам.
For example, take the children to the lunch table.	Масалан, кӯдаконро дар сари мизи хӯроки нисфирӯзӣ гиред.
It depends on each person where to draw it.	Ин ба ҳар як шахс вобаста аст, ки онро дар куҷо кашад.
I looked at him, trying to understand his thoughts.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам, кӯшиш мекардам, ки андешаҳояшро фаҳмам.
One page was printed each day.	Ҳар рӯз як саҳифа варақ карда мешуд.
It seems that there are at least two mechanisms through which this happens.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳадди аққал ду механизм вуҷуд дорад, ки тавассути онҳо ин ба амал меояд.
Remember that the actual price of the item is the price you pay.	Дар хотир доред, ки нархи воқеии ашё он нархест, ки шумо пардохт мекунед.
The test becomes easy.	Санҷиш осон мегардад.
Glad you both are.	Шодам, ки ҳардуи шумо ҳастед.
She was suddenly very scared.	Вай ногаҳон хеле тарсид.
They are amazing.	Онҳо аҷибанд.
I wanted answers.	Ман ҷавобҳо мехостам.
He was informed about this in a letter.	Дар ин бора ба у ба воситаи мактуб хабар доданд.
I had no idea there were such officers.	Ман намедонистам, ки чунин афсарон вуҷуд доранд.
They took him back down the rocky path.	Онҳо ӯро аз пайроҳаи сангин бозпас гирифтанд.
He knew it better than he did.	Ӯ инро аз худаш беҳтар медонист.
Her eyes are wet.	Чашмонаш тар аст.
It was impossible whether he was young or old.	Мумкин набуд, ки вай ҷавон аст ё пир.
But they didn't notice, that's the point.	Аммо онҳо аҳамият надоданд, гап дар ҳамин аст.
And you want what he wants.	Ва шумо он чизеро, ки ӯ мехоҳад, мехоҳед.
I had food.	Ман хӯрок доштам.
She knows.	Вай медонад.
To determine if this job is best for your profession.	Барои муайян кардани он, ки оё ин кор барои касби шумо беҳтарин аст.
Three independent experiments were conducted and the same results were obtained.	Се таљрибаи мустаќил гузаронида шуд ва натиљањои њамин ба даст оварда шуданд.
It may be expensive.	Шояд гарон бошад.
Enjoy life and its happy moments.	Аз ҳаёт ва лаҳзаҳои хушбахти он лаззат баред.
But they could not be found.	Аммо онхоро ёфтан муяссар нашуд.
It was well received.	Онро хуб кабул карданд.
I let him make decisions.	Ман ба ӯ иҷозат медиҳам, ки қарорҳоро қабул кунад.
The brain is now ready to move on to the next challenge.	Майна ҳоло барои гузаштан ба мушкилоти навбатӣ омода аст.
I eat them enough.	Ман онҳоро ба қадри кофӣ мехӯрам.
The driver was a good change.	Ронанда як тағйироти хубе буд.
I don't hear that.	Ман инро намешунавам.
Five species have been recorded.	Панҷ намуд сабт шудааст.
None of us had ever seen anything like it.	Ҳеҷ яке аз мо ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида буд.
I’m starting to notice things.	Ман чизҳоро пайхас карданро сар мекунам.
He disappeared again.	Боз аз назар нопадид шуд.
But media attention was the only thing that always helped.	Аммо таваҷҷӯҳи ВАО ягона чизе буд, ки ҳамеша кӯмак кард.
There is no material here.	Ин ҷо моддӣ нест.
Awesome website too.	Вебсайти олӣ низ.
She couldn't sleep, she said.	Вай хоб карда наметавонист, гуфт вай.
These are really important.	Инҳо воқеан муҳиманд.
Nothing can cross it and survive.	Ҳеҷ чиз наметавонад аз он убур карда, зинда монад.
She gave me life.	Вай ба ман ҳаёт бахшид.
The clinical consequences are varied.	Оқибатҳои клиникӣ гуногунанд.
I wanted to do my best.	Ман тамоми кори аз дастам меомадаро кардан мехостам.
It cleaned up and got up.	Он тоза бардошт ва бархост.
It's four weeks.	Чор ҳафта аст.
This definitely gave me time to work harder.	Ин бешубҳа ба ман вақт дод, то чораҳои сахттарро кор кунам.
Economy and jobs.	Иқтисодиёт ва ҷойҳои корӣ.
It's too expensive.	Ин хеле гарон аст.
You just felt it.	Шумо онро танҳо ҳис мекардед.
We have to.	Мо бояд.
You sit back and enjoy the ride.	Шумо нишаста, аз савор лаззат мебаред.
Her support for me grows stronger.	Дастгирии вай бар ман боз қавитар мешавад.
Your people will never be safe.	Мардуми шумо ҳеҷ гоҳ бехатар нахоҳад буд.
I make money.	Ман пул меёбам.
Several studies have been conducted to identify risk factors for falls.	Якчанд тадқиқотҳо барои муайян кардани омилҳои хавф барои афтидан анҷом дода шуданд.
I was very scared to share it.	Ман аз мубодилаи он хеле тарсидам.
And FIG.	Ба чанг.
But the sun will set in twenty minutes.	Аммо офтоб пас аз бист дақиқа фурӯ хоҳад рафт.
I feel a little.	Ман каме эҳсосот мекунам.
I will definitely be softening in old age.	Ман бешубҳа дар пирӣ нарм мешавам.
I was aware of their presence.	Ман аз ҳузури онҳо огоҳ будам.
I hope she makes you smile a little.	Ман умедворам, ки вай шуморо каме табассум мекунад.
He ran to the bathroom again.	Боз ба ҳаммом давид.
You do not know him.	Ӯро намешиносед.
He and I are going back a long way.	Ману ӯ ба роҳи дур бармегардем.
At least one season.	Ақаллан як мавсим.
Her eyes are big.	Чашмони вай калон аст.
Conducted experiments, analyzed data, prepared figures.	Тачрибахо гузаронд, маълумотхоро тахлил кард, ракамхо тайёр кард.
I have to tell you that they are not very good.	Ман бояд ба шумо бигӯям, ки онҳо чандон хуб нестанд.
Data management tips.	Маслиҳатҳои идоракунии маълумот.
Pull the core.	Ядро кашед.
It hurt too.	Ин ҳам дард мекард.
And you start crying.	Ва шумо гиря карданро сар мекунед.
No, so fast.	Не, ин қадар зуд.
Read on for more details.	Барои тафсилоти бештар дар ин бора хонед.
A three-action representation test was shown.	Як озмоиши намояндагии се се амал нишон дода шудааст.
Here each child needs an individual approach.	Дар ин ҷо ба ҳар як кӯдак муносибати инфиродӣ лозим аст.
Unique and useful for women.	Нодир ва муфид барои занон.
Unfortunately, it happened to two guys in one day.	Мутаассифона, дар як рӯз ба ду бача рӯй дод.
An idea came to her mind.	Идеяе ба сари вай омад.
The solution is by force.	Роҳи ҳалли мушкилот бо қувва аст.
They are stored for many years.	Онҳо барои солҳои дароз нигоҳ дошта мешаванд.
The young woman was my sister.	Ҷавонзан хоҳари ман буд.
For some reason it doesn't work.	Бо баъзе сабабҳо он кор намекунад.
Read it several times.	Онро якчанд маротиба хонед.
In fact, this was not true.	Дар асл, ин дуруст набуд.
I'm looking for a solution.	Ман роҳи ҳалли худро меҷӯям.
One of them is equipment.	Яке аз онҳо таҷҳизот аст.
Some of our activities include.	Баъзе аз фаъолиятҳои мо дар бар мегиранд.
I remember the percentages and they were very high.	Ман фоизҳоро дар ёд дорам ва онҳо хеле баланд буданд.
And just to know that we kept it off.	Ва танҳо то бидонед, ки мо онро хомӯш нигоҳ доштаем.
We fit into it.	Мо ба он мувофиқат мекунем.
I thought it was a good idea to tell my friend.	Ман фикр мекардам, ки ба дӯстам гуфтани он як фикри хуб аст.
However, he had other concerns.	Бо вуҷуди ин, ӯ нигарониҳои дигар дошт.
We learned how to write songs.	Мо тарзи навиштани сурудҳоро ёд гирифтем.
Our press is mostly silent.	Матбуоти мо асосан хомуш аст.
I liked to cry.	Ба ман гиря кардан маъқул буд.
You have nothing like it.	Шумо чизе ба ин монанд надоред.
People learn by work and also go to write.	Одамон бо кор меомӯзанд ва ба навиштан низ меравад.
It’s about every field.	Ин дар бораи ҳар як соҳа аст.
Only two sides were needed.	Фақат ду тараф лозим буд.
It was a perfect piece of land.	Он порчаи комили замин буд.
His face was sick.	Чеҳрааш бемор буд.
After a hearty meal, take a walk with the whole family.	Пас аз хӯроки вазнин, бо тамоми оила сайру гашт кунед.
They have to be.	Онҳо бояд бошанд.
To make sure he heard her words and understood.	То боварӣ ҳосил кунад, ки ӯ суханони ӯро шунида ва фаҳмид.
Model description.	Тавсифи модел.
There is no one better than me.	Ҳеҷ каси беҳтаре аз ман нест.
However, he never wrote more than twenty pages in his life.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар умраш ҳеҷ гоҳ бештар аз бист саҳифа нанавишта буд.
I'll be back shortly.	Ман дар муддати кӯтоҳ бармегардам.
And everywhere.	Ва дар ҳама ҷо.
I raise myself.	Ман худамро боло мекунам.
I am human.	Ман одамам.
She didn't know why she had taken it with her.	Чаро вай онро бо худ гирифта буд, вай намедонист.
Connect the ends together to form a circle.	Нӯгҳоро ба ҳам пайваст кунед, то доирае ташкил кунед.
She has two older children.	Вай ду фарзанди калонсол дорад.
These were the other two.	Ин ду нафари дигар буданд.
You are important.	Шумо муҳим ҳастед.
Everyone there knows him.	Дар он ҷо ҳама ӯро мешиносанд.
Children do this often.	Кӯдакон инро бисёр вақт мекунанд.
She knows she is not alone.	Вай медонад, ки вай ягона нест.
They are such wonderful times.	Онҳо чунин замонҳои аҷибанд.
Furthermore, these cases were confirmed through family studies.	Ғайр аз он, ин ҳолатҳо тавассути омӯзиши оилавӣ тасдиқ карда шуданд.
Having children older than you is entirely possible.	Доштани кӯдаконе, ки аз шумо калонтаранд, комилан имконпазир аст.
I took a day off from reading and went to the library.	Аз китобхонӣ як рӯз истироҳат гирифта, ба китобхона рафтам.
And in fact, now how do you usually dress.	Ва дар асл, ҳоло чӣ гуна шумо одатан либос мепӯшед.
And we have a son.	Ва мо писари худро дорем.
Then they all went their separate ways.	Баъд ҳама бо роҳи худ рафтанд.
This is much lower than the national average.	Ин ба ҳисоби миёна дар тамоми кишвар хеле камтар аст.
Her work didn’t seem to matter.	Кори вай ба назар намерасид.
All three of us.	Ҳар сеи мо.
Make a small hole in the center and add the oil mixture.	Дар марказ чоҳи хурде созед ва омехтаи равғанро илова кунед.
The word "death" had no meaning until months later.	Калимаи «марг» то пас аз моҳҳо маъное надошт.
I need a long rest.	Ман ба истироҳати дароз ниёз дорам.
What an amazing thing.	Чӣ чизи аҷибе.
He had it as a child.	Ӯ дар кӯдакӣ онро дошт.
But that doesn’t matter much.	Аммо ин кам аҳамият дорад.
You were very kind in this situation.	Шумо дар ин вазъият хеле меҳрубон будед.
I paused and looked, as you can well imagine.	Ман таваққуф кардам ва нигоҳ кардам, чунон ки шумо хуб тасаввур карда метавонед.
Or just keep it to yourself.	Ё онро танҳо дар худ нигоҳ доред.
Please enjoy.	Лутфан, лаззат баред.
I can't just go back there.	Ман наметавонам танҳо ба он ҷо баргардам.
The design process is simple and the results were perfect.	Раванди тарҳрезӣ оддӣ аст ва натиҷаҳо комил буданд.
They lost everything they had.	Ҳар чизе ки онҳо доштанд, аз даст доданд.
But sometimes there were things.	Аммо баъзан чизҳое буданд.
She seemed to be having trouble breathing.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дар нафаскашӣ душворӣ мекашид.
I thought so too.	Ман ҳам чунин фикр мекардам.
It was very serious, really.	Ин хеле ҷиддӣ буд, дар ҳақиқат.
You don't need this.	Ба шумо ин лозим нест.
There are people everywhere.	Дар ҳама ҷо одамон ҳастанд.
She goes out to watch the stars.	Вай барои тамошои ситорахо мебарояд.
But the general idea is this.	Аммо фикри умумӣ ин аст.
What works for some people may not work for others.	Он чизе, ки барои баъзе одамон кор мекунад, метавонад барои дигарон кор накунад.
They have learned to trust the information provided.	Онҳо ба маълумоти додашуда бовар карданро ёд гирифтанд.
I went and saw it.	Ман рафтаму онро дидам.
Slowly I start driving again.	Боз охиста-охиста рондани мошинро сар мекунам.
I had no reason to use it.	Ман ҳеҷ далеле барои истифода надоштам.
Thanks again for the good work.	Боз ташаккур барои кори хуб.
He didn't seem to know what had hit him.	У гуё намедонист, ки ба вай чй чиз зад.
And put on your new suit.	Ва костюми нави худро пӯшед.
Leaving the simple double path.	Тарк кардани роҳи дукаратаи оддӣ.
It was not necessary.	Ба он лозим набуд.
This is absolutely true.	Ин комилан дуруст аст.
This was not my test.	Ин озмоиши ман набуд.
A really hard time, really.	Дар ҳақиқат як вақти душвор, воқеан.
This is now being done.	Ин ҳоло анҷом дода мешавад.
But we will be faithful to this choice.	Аммо мо ба ин интихоб содиқ хоҳем буд.
The evidence for this fact is not very long.	Далели ин факт чандон дароз нест.
Application and proposal.	Ариза ва таклиф.
I thought we had run the ball well so far.	Ман фикр мекардам, ки мо то ин лаҳза тӯбро хуб дав кардем.
He thought he had been there for a while.	Гумон кард, ки муддате дар он чо будааст.
They laughed to be good.	Онҳо хандиданд, ки хуб бошанд.
Everyone went on with their lives.	Ҳама ба зиндагии худ идома медоданд.
His writing is amazing.	Навиштани ӯ хеле аҷиб аст.
I had been shot before and knew exactly what it was.	Ман қаблан тир хӯрда будам ва аниқ медонистам, ки ин чӣ аст.
These samples have been taken from many different studies.	Ин намунаҳо аз бисёр тадқиқотҳои гуногун гирифта шудаанд.
To do this, the question is silent.	Барои ин, ин савол хомӯш аст.
When he turned to the house, he stood beside her.	Вақте ки ӯ ба сӯи хона рӯ овард, вай дар паҳлӯяш монд.
We are more honest.	Мо ростқавлтарем.
Then he calms down.	Он гоҳ ӯ ором меафтад.
Because the suffering was not over.	Зеро ранҷу азоб ҳанӯз тамом нашуда буд.
It seemed so easy.	Ин хеле осон менамуд.
The main difference was in the color of the center.	Тафовути асосӣ дар ранги марказ буд.
I won’t let you throw it away now.	Ман намегузорам, ки шумо ҳоло онро партонед.
This is completely stupid.	Ин комилан беақл аст.
Many of these devices are used at home.	Бисёре аз чунин дастгоҳҳо дар хона истифода мешаванд.
She believed it.	Вай ба ин боварй дошт.
I followed him every time.	Ман ҳар дафъа ӯро пайравӣ мекардам.
Successful treatment was defined as live birth.	Муолиҷаи муваффақ ҳамчун таваллуди зинда муайян карда шуд.
But they are your property.	Аммо онҳо моликияти шуморо доранд.
That you don’t even think about it.	Ки шумо ҳатто дар ин бора фикр намекунед.
The worst thing it can do.	Бадтарин чизе, ки он метавонад кунад.
But he kind of made a point of calling them to it.	Аммо ӯ як навъ ишора кард, ки онҳоро ба он даъват кардааст.
In this case the degree will be four.	Дар ин ҳолат дараҷа чор хоҳад буд.
He even went to war himself.	Ҳатто худи ӯ ба ҷанг рафтааст.
It rained in the morning.	Ин борон бо субҳ борид.
I’ve never seen it, you know.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, шумо медонед.
It allows everyone to see when that changes.	Он ба ҳама имкон медиҳад, ки вақте ки ин тағир меёбад.
We think.	Мо фикр мекунем.
You can get your meal in a minute.	Шумо метавонед хӯроки худро дар як дақиқа гиред.
I love my bed so much.	Ман бистари худро хеле дӯст медорам.
My feelings about him were more mixed than that.	Эҳсосоти ман дар бораи ӯ бештар аз он омехта буданд.
This was my new car and can be for you too.	Ин мошини нави ман шуд ва барои шумо низ метавонад.
You never know where you’re going.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки шумо ба куҷо меравед.
Your answer should be independent even without reference.	Ҷавоби шумо бояд ҳатто бидуни истинод мустақил бошад.
But again, this is something we liked the most.	Аммо бори дигар, ин чизест, ки ба мо бештар писанд омад.
Here she is.	Ана вай.
He could control what they wanted to do.	Вай метавонист, ки онҳо чӣ кор кардан мехостанд, назорат кунанд.
I finally got to it, but it took time.	Ман дар ниҳоят ба он мерасидам, аммо ин вақт лозим буд.
I wanted the whole movie to be like this.	Ман мехостам, ки тамоми филм чунин бошад.
But he had a different feeling.	Аммо эҳсоси дигар дошт.
This age group was selected for medical and practical reasons.	Ин гурӯҳи синну сол бо сабабҳои тиббӣ ва амалӣ интихоб карда шудааст.
This is a bad gun.	Ин як таппончаи бад аст.
So we have to be careful.	Бинобар ин мо бояд эҳтиёт бошем.
Fight for what you believe in and never give up.	Барои он чизе, ки ба он бовар мекунед, мубориза баред ва ҳеҷ гоҳ аз он даст накашед.
She entered.	Вай ворид шуд.
It does not attack the language of the contract itself.	Он ба забони худи шартнома ҳамла намекунад.
Now salt and pepper this way.	Акнун намак ва ќаламфури ин тараф.
How much time was left.	Чи кадар вакт монда буданд.
Give them nothing, not anything.	Ба онҳо чизе надиҳед, на чизе.
Some joined us for a few months.	Баъзеҳо ба мо ҳамроҳ шуданд, то чанд моҳ.
Made some comments.	Баъзе шарҳҳо дод.
He did not create the image from top to bottom.	Вай образро аз боло то поён наофаридааст.
Continue with the double set.	Бо маҷмӯи дукарата идома диҳед.
Two member variables that tell us about our shape.	Ду тағирёбандаи узв, ки ба мо дар бораи шакли мо нақл мекунанд.
It wasn't the weather.	Ин ҳаво набуд.
He lives with his father.	Ӯ бо падараш зиндагӣ мекунад.
I need you to go right away.	Ба ман лозим аст, ки шумо фавран равед.
Only one other store was needed to find the rest.	Барои ёфтани боқимонда танҳо як мағозаи дигар лозим буд.
Something sick.	Чизи бемор.
Yes, he wanted to keep her.	Бале, ӯ мехост ӯро нигоҳ дорад.
I want people to know that we love this ugliness.	Ман мехоҳам, ки одамон бидонанд, ки мо ин зиштро дӯст медорем.
Talk about a sweet life.	Дар бораи зиндагии ширин сӯҳбат кунед.
If there is no interest, then it may not be worth my time.	Агар ягон таваҷҷӯҳ вуҷуд надошта бошад, пас ин шояд вақти ман арзише надошта бошад.
It’s my chance to be smart.	Ин имконияти ман аст, ки оқил бошам.
The following is an example of a test.	Дар зер мисоли санҷиш аст.
Just think how different this is from what it was before.	Танҳо фикр кунед, ки ин аз он чизе ки қаблан буд, чӣ қадар фарқ дорад.
She couldn't work.	Вай кор карда наметавонист.
That was his job, of course.	Ин албатта кори вай буд.
I would like to be considered in this post.	Ман мехоҳам, ки дар ин вазифа баррасӣ шаванд.
She did it more last night and the results came.	Вай ин корро шаби гузашта бештар кард ва натиҷаҳо омаданд.
Hands were pulled back.	Дастҳо ба ақиб кашида шуданд.
It’s so real that you can’t sleep.	Он қадар воқеист, ки хоб шуда наметавонад.
The morning is early and cold.	Субҳи барвақт ва хунук аст.
It worked perfectly well.	Ин комилан хуб кор кард.
As you can see, it is almost ready.	Тавре ки шумо мебинед, он қариб омода аст.
The car veered off the road and crashed into a tree.	Мошин аз роҳ баромада, ба дарахт бархӯрд.
Consider a situation where you need to test the system.	Вазъиятеро дида бароед, ки шумо бояд системаро озмоиш кунед.
He then ran to the car and went to find the police.	Пас аз он ӯ ба назди мошин давид ва барои ёфтани полис рафт.
I’ve arrived yet, but I don’t see street numbers or signs.	Ман то ҳол расидаам, аммо рақамҳои кӯча ё аломатҳоро намебинам.
The scale bar is as shown.	Сатри миқёс тавре нишон дода шудааст.
But that may be easier said than done.	Аммо ин метавонад аз гуфтан осонтар бошад.
Well, some of them.	Хуб, баъзеи онҳо.
You bring us back.	Шумо моро бармегардонед.
But in other words, they are the same.	Аммо ба маънои дигар, онҳо якхелаанд.
My face pulls me away every time.	Чеҳраи ман ҳар дафъа маро аз худ дур мекунад.
They are dead.	Онҳо мурдаанд.
At the time, it was just new and different.	Дар он вақт, он танҳо нав ва дигар буд.
In fact, she looked perfect.	Дар асл, вай комил ба назар мерасид.
One has to go back to get a perspective.	Барои ба даст овардани дурнамо кас бояд баргардад.
Feedback on the activities of the center is provided once a year.	Дар бораи фаъолияти як марказ дар як сол як маротиба фикру мулоҳизаҳо пешниҳод карда мешаванд.
I was very happy with the whole race.	Ман аз тамоми мусобиқа хеле шод будам.
When the time comes, of course.	Вақте ки вақташ меояд, албатта.
Or darkness.	Ё торикӣ.
But that didn't help.	Аммо ин кумак накард.
They are too bad to move.	Онҳо хеле сахт осеб дидаанд, ки ҳаракат кунанд.
Take the parking lot to the left.	Ба таваққуфгоҳ ба тарафи чап гардед.
Controlled clinical trials.	Таҳқиқоти клиникии назоратшаванда.
They don't want to meet anyone.	Онҳо бо касе вохӯрдан намехоҳанд.
He came back from a long journey.	Вай аз рохи дуру дароз баргашт.
Much of the character development was lost.	Бисёре аз инкишофи характер аз байн рафт.
Sometimes we have women too.	Баъзан мо занон низ дорем.
Then we can be one step ahead.	Он гоҳ мо метавонем як қадам пеш бошем.
This is absolutely perfect.	Ин комилан комил аст.
Therefore, my result was not very accurate during the test.	Аз ин рӯ, натиҷаи ман ҳангоми санҷиш чандон дуруст набуд.
Sometimes it is even too busy to see individual countries and their conditions.	Баъзан ҳатто барои дидани кишварҳои алоҳида ва шароити онҳо хеле банд аст.
Things happened during the year.	Дар давоми сол воқеаҳо рӯй доданд.
Work on children.	Дар болои кӯдакон кор кунед.
This does not apply to most families.	Ин ба аксари оилаҳо мувофиқ нест.
From the remaining lines.	Аз сатрхои бокимонда.
They loved taking me there and everywhere.	Онҳо дӯст медоштанд, ки маро ба он ҷо ва дар ҳама ҷо бурданд.
Our house is on fire.	Хонаи мо оташ гирифтааст.
Things are getting better.	Корхо торафт такмил меёбанд.
Consider the following two situations.	Ду ҳолати зеринро баррасӣ кунед.
And even then.	Ва ҳатто он гоҳ.
I did a good job too.	Ман ҳам кори хуб кардам.
But meeting him changed his world and himself.	Аммо вохӯрӣ бо ӯ ҷаҳони ӯ ва худро дигар кард.
Rose looked at us from a distance.	Роз аз дур ба мо нигарист.
A feeling of lightness welled up in his head.	Дар сараш хисси сабуке фаро гирифт.
She slowly took everything in stride and took comfort in the acquaintance.	Вай ҳама чизро оҳиста-оҳиста ба худ гирифта, дар ошноӣ тасаллӣ меёфт.
If he survived.	Агар вай зинда мемонд.
But, there is something to look forward to.	Аммо, чизе ҳаст, ки интизори он аст.
I chose.	Ман интихоб кардам.
I have come such a long way.	Ман чунин роҳи дурро тай кардам.
We feel like we brought it on ourselves.	Мо ҳис мекунем, ки мо онро худамон ба бор овардаем.
We went with him to watch.	Мо бо ӯ рафтем, то тамошо кунем.
He should be aware of the phone now.	Ӯ бояд ҳоло дар бораи телефон огоҳ бошад.
The mother knew the time would come.	Модар медонист, ки вақт фаро мерасад.
She says this is for the best.	Вай мегӯяд, ки ин барои беҳтарин аст.
When the lights come on, I don’t even mention it.	Вақте ки чароғҳо фурӯзон мешаванд, ман инро ҳатто зикр намекунам.
We sit harder than ever and wait.	Мо беш аз пеш сахт нишаста, интизор мешавем.
Six wanted to turn away.	Шаш мехост, ки рӯй гардонад.
She had a name.	Вай ном дошт.
I looked around.	Ман ба атроф нигаристам.
It happened in this case.	Ин дар ин ҳолат рӯй дод.
Some technical tools are needed.	Баъзе асбобҳои техникӣ лозиманд.
That night I lost it.	Он шаб ман онро гум кардам.
But, he said, there was more.	Аммо, гуфт ӯ, бештар буд.
This has been a problem for the last six years.	Ин мушкилот дар давоми шаш соли охир буд.
Humans make horrible experimental animals.	Одамон ҳайвонҳои даҳшатноки таҷрибавӣ месозанд.
The flood was coming.	Тӯфон меомад.
A person who had no other choice in life.	Шахсе, ки дар зиндагӣ интихоби дигаре надошт.
He did not know how to deal with this truth.	Ӯ намедонист, ки бо ин ҳақиқат чӣ гуна муносибат кунад.
Check out the pictures.	Тасвирҳоро санҷед.
Another step and another, another.	Қадами дигар ва дигаре, дигар.
They could do something else in life.	Онҳо метавонистанд дар зиндагӣ чизи дигаре кунанд.
But, in general, this is not the case.	Аммо, умуман, ин тавр нест.
She entered the kitchen.	Вай ба ошхона даромад.
I didn’t use it again before bed.	Ман онро пеш аз хоб дубора истифода накардам.
The worst sorts pass.	Бадтарин навъҳо мегузаранд.
But there seems to be nothing against our policy.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки ягон чизи зидди сиёсати мо нест.
There was vodka on his face.	Дар руяш арак чорй шуд.
He fell.	Меафтид.
Dangerous, definitely.	Хавфнок, бешубҳа.
Looks at her back.	Дар назди дар вай бармегардад.
I definitely missed the sex of my married life.	Ман бешубҳа ҷинси ҳаёти издивоҷро пазмон шудам.
A representation image is displayed.	Тасвири намояндагӣ нишон дода мешавад.
He did not like the way he spoke or stood up.	Ба вай тарзи суханронии ӯ ва истодан ба ӯ маъқул набуд.
It looks very good on paper.	Дар когаз хеле хуб ба назар мерасад.
The bad news is it did.	Хабари бад ин корро кард.
You’ve touched on some good points here.	Шумо дар ин ҷо ба баъзе нуктаҳои хуб дахл кардед.
This procedure can be continued as follows.	Ин тартибро ба таври зерин идома додан мумкин аст.
But she did not want to believe it.	Аммо вай ба ин бовар кардан намехост.
You make a mistake, the dead make a mistake.	Шумо хато мекунед, мурда хато мекунед.
But it is too early to completely forget the past.	Аммо гузаштаро комилан фаромӯш кардан хеле зуд аст.
They were soldiers without weapons, without cause and without country.	Онхо сарбозони бе ярок, бе сабаб ва бе мамлакат буданд.
Be in two or three places at a time.	Дар як вақт дар ду ё се ҷой бошед.
I have to look around and see what is cheaply available.	Ман бояд ба атроф нигарам ва бубинам, ки чӣ арзон дастрас аст.
You take me out of the air.	Шумо маро аз ҳаво дур мекунед.
And something happens.	Ва чизе рӯй медиҳад.
Bring a list of all your questions.	Рӯйхати ҳама саволҳои худро биёред.
He felt it was not his job.	Ӯ ҳис мекард, ки ин кори ӯ нест.
We will be in greater danger than we are today.	Мо назар ба замони ҳозираамон бештар дар хатар хоҳем буд.
You cannot use science or data to determine it.	Шумо наметавонед илм ё маълумотро барои муайян кардани он истифода баред.
But it doesn't.	Аммо ин тавр намекунад.
They have closed any sales and do not provide any services there.	Онҳо ҳеҷ гуна фурӯшро бастанд ва дар он ҷо ягон хидмат намерасонанд.
Because it definitely is.	Зеро он, бешубҳа.
Now we see each other and ride together whenever we can.	Ҳоло мо якдигарро мебинем ва ҳар фурсате, ки ба даст меоем, якҷоя савор мешавем.
Until everything is in its place, nothing is in its place.	То ҳама чиз дар ҷои худ нест, ҳеҷ чиз дар ҷои худ нест.
She was single.	Вай муҷаррад буд.
This is a medical question.	Ин як саволи тиббӣ аст.
Either way they are no longer real.	Бо кадом роҳ онҳо дигар воқеӣ нестанд.
But this should not be the case.	Аммо ин набояд чунин бошад.
Tomorrow is a great day.	Фардо рӯзи бузург аст.
This seems to be a common problem, but no one has an answer.	Чунин ба назар мерасад, ки як мушкили умумӣ аст, аммо ҳеҷ кас ҷавоб надорад.
Have enough for a month.	Барои як моҳ кофӣ доред.
I would be grateful for any guidance you can give.	Ман аз ҳама гуна дастуре, ки шумо дода метавонед, миннатдор хоҳам буд.
Everyone, from families to the media, wants to know why.	Ҳама, аз оилаҳо то расонаҳо, мехоҳанд бидонанд, ки чаро.
This will continue until something is finally gone.	Ин то он даме, ки чизе дар ниҳоят аз байн меравад, идома хоҳад кард.
That is not the purpose of this article.	Мақсади ин мақола ин нест.
Not here.	Дар ин ҷо не.
I liked his comments.	Ба ман шарҳҳои ӯ маъқул шуданд.
Or just because we wear it.	Ё танҳо барои он ки мо онро пӯшем.
For me, my work is very interesting.	Барои ман кори ман хеле шавқовар аст.
This place is really for that.	Ин ҷой воқеан барои ҳамин аст.
I reported the matter to the police.	Ман дар ин бора ба полис хабар додам.
God, man vs.	Худо, инсон vs.
It told me she was broken.	Он ба ман мегуфт, ки вай шикастааст.
A few other things are needed.	Якчанд чизҳои дигар лозиманд.
Time showed.	Сари вакт нишон дод.
His brother did not know better.	Бародараш хубтар намедонист.
She never told anyone about the incident.	Вай ҳеҷ гоҳ ин ҳодисаро бо касе нақл накардааст.
I love business and industry.	Ман тиҷорат ва саноатро дӯст медорам.
Choose the one that works best for you.	Он чизеро интихоб кунед, ки беҳтараш ба шумо дар расидан ба ҳадаф кӯмак мекунад.
I really enjoyed testing this piece of equipment.	Санҷиши ин таҷҳизоти таҷҳизот ба ман хеле маъқул буд.
There was a real promise.	Дар он ҷо ваъдаи воқеӣ буд.
But don’t let anything get you out of the game.	Аммо нагузоред, ки чизе шуморо аз бозии худ дур кунад.
Random factors include personality and event.	Омилҳои тасодуфӣ шахсият ва ҳодисаро дар бар мегиранд.
Maybe not immediately, but soon.	Шояд на дарҳол, балки ба зудӣ.
I love him, but he is weak.	Ман ӯро дӯст медорам, аммо ӯ заиф аст.
The damage was not great last night.	Зарари шаби гузашта калон набуд.
We never thought we would get married.	Мо ҳеҷ гоҳ фикр намекардем, ки издивоҷ мекунем.
He does not believe that anyone but us can do it.	Вай бовар надорад, ки гайр аз мо касе ин корро карда метавонад.
They were open.	Онҳо кушода буданд.
No problems, no problems and no worries.	На мушкилот, на мушкилот ва на нигарониҳо.
I know what the truth is.	Ман медонам, ки ҳақиқат чист.
Yes, he could do some of these things.	Бале, ӯ метавонист баъзе аз ин корҳоро иҷро кунад.
His throat was cut from ear to ear.	Гулӯяш аз гӯш ба гӯш бурида шуда буд.
We have a few questions.	Мо чанд савол дорем.
It should stop here.	Он бояд дар ин ҷо бас карда шавад.
I wanted to be noticeable.	Ман мехостам назаррас бошам.
Yes, it was not difficult.	Бале, ин душвор набуд.
He told me to follow him.	Ӯ ба ман гуфт, ки ӯро пайгирӣ мекунанд.
Loving helps.	Дӯст доштан кӯмак мекунад.
You have to do both.	Шумо бояд ҳардуи онҳоро иҷро кунед.
No additional side effects are known.	Таъсири иловагии маълум нест.
Something that gives you more control over the experience.	Чизе, ки ба шумо назорати бештарро бар таҷриба медиҳад.
He raised his hands.	Ӯ дастонашро боло кард.
I can’t wait to figure out what you taste.	Ман интизор шуда наметавонам, то бифаҳмам, ки шумо чӣ гуна бичашед.
I asked him why he had changed?	Ман аз ӯ пурсидам, ки чаро тағир ёфт?
Of course the mistake is deep.	Албатта хато чуқур аст.
Evidence of being under investigation cannot be withdrawn.	Далели дар тафтишот буданро бозпас гирифтан мумкин нест.
There was no sign of cash.	Аз пули нақд нишоне набуд.
She died of blood loss, of course.	Вай аз талафоти хун фавтид, албатта.
It was a little difficult.	Каме душворй буд.
If he had used it, he would have reached his office.	Агар вай аз он истифода мекард, вай ба идораи ӯ мерасид.
You need to allow a few minutes for it to reach its full temperature.	Шумо бояд якчанд дақиқа вақт диҳед, то ба ҳарорати комилаш расед.
I think it should be a reasonable line instead.	Ба фикрам, ба чои ин хатти окилона бояд бошад.
She had made the mistake of being afraid of the first men.	Вай хато карда буд, ки аз он мардони аввал метарсад.
In addition, he remains a great person.	Илова бар ин, ӯ як шахси олӣ боқӣ мемонад.
He could hear nothing but their breathing.	Вай ҷуз нафаскашии ороми онҳоро намешунид.
But they make good music and also sound good.	Аммо онҳо мусиқии худро хуб месозанд ва инчунин садои хуб доранд.
Man can think and speak about the world around him.	Инсон метавонад дар бораи олами атроф фикр кунад ва сухан гӯяд.
We didn’t even ask him for his price.	Мо ҳатто аз ӯ нархи ӯро напурсидем.
However, the story may be a cover.	Бо вуҷуди ин, ҳикоя шояд як сарпӯш бошад.
You just have to get used to it.	Шумо танҳо бояд ба он одат кунед.
That was her too.	Ин ҳам вай буд.
Tests are not in good and safe times.	Санҷишҳо дар замонҳои хуб ва бехатар нестанд.
I have to think about the future.	Ман бояд дар бораи оянда фикр кунам.
He thought there were a few more ahead.	Вай фикр мекард, ки боз чанд нафари дигар дар пешанд.
Everything else has to go.	Ҳама чизи дигар бояд рафт.
It was this woman who brought him here.	Ӯро ба ин ҷо оварда буд, ин зан.
He added that this is really a war of power.	Вай афзуд, ин воқеан як ҷанги қудрат аст.
And not just here.	Ва на танҳо дар ин ҷо.
Costs are high and growing rapidly.	Хароҷот баланд ва босуръат меафзояд.
She was very powerful in her own right.	Вай дар ҳаққи худ хеле тавоно буд.
Remember when he said he killed her.	Дар хотир доред, ки вай гуфт, ки ӯро куштааст.
Maybe he was thinking about calling and changed his mind.	Шояд ӯ дар бораи занг задан фикр мекард ва ақидаашро дигар кардааст.
There he met me and gave me in marriage.	Дар он ҷо бо ман шинос шуд ва ба шавҳар дод.
She refused and asked him to leave.	Вай рад кард ва аз ӯ хоҳиш кард, ки равад.
I pulled it out and let him in.	Ман онро берун кашидам ва ба ӯ иҷозат додам.
She wanted it.	Вай инро мехост.
I just thought it was funny.	Ман танҳо фикр мекардам, ки ин хандаовар аст.
She beats.	Вай мезанад.
It was the right decision.	Ин қарори дуруст буд.
My knees are dark.	Зонуҳоям тиранд.
People with long hair refused food and service.	Одамоне, ки мӯйҳои дароз доранд, аз хӯрок ва хидмат даст кашиданд.
Then he will teach you.	Он гоҳ ӯ шуморо таълим медиҳад.
I can’t imagine ever coming back to this place.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки ягон бор ба ин ҷой бармегардам.
The lessons were very difficult.	Дарсҳо хеле вазнин буданд.
I have to work with less.	Ман бояд бо камтар кор кунам.
Ability to get out of the way.	Қобилияти берун аз роҳ.
The overseers were healthy men.	Назоратчиён мардони солим буданд.
And it was not like someone who dealt with that quality.	Ва он мисли касе набуд, ки бо ин хислат коре мекард.
No one else talked to each other.	Дигар касе бо якдигар гап намезад.
If you take the guys out, it works.	Агар шумо бачаҳоро берун кунед, он кор мекунад.
Our results in this area have so far been negative.	Натиҷаҳои мо дар ин самт то ҳол манфӣ буданд.
On top of the head with a seat before leaving the ring.	Дар болои сари бо курсии пеш аз тарк кардани ҳалқа.
All of these things are new.	Ҳамаи ин чизҳо нав аст.
Another body, maybe another land.	Бадани дигар, шояд сарзамини дигар.
I didn’t see anything and looked at it.	Ман чизеро надида, ба он нигоҳ кардам.
I think you will enjoy it too.	Ман фикр мекунам, ки шумо низ аз вай лаззат мебаред.
So you are angry.	Пас шумо хашмгинед.
You can even tell them apart by their body language.	Шумо ҳатто метавонед онҳоро бо забони баданашон фарқ кунед.
Nine patients were included in this study.	Ба ин тадқиқот нӯҳ нафар беморон дохил карда шуданд.
Create a playground for children.	Барои кӯдакон як истгоҳи бозӣ таъсис диҳед.
We were still wondering why.	Мо то ҳол дар ҳайрат будем, ки чаро.
Right now, they were only a few, one or two.	Дар ҳоли ҳозир, онҳо танҳо кам буданд, як ё ду.
The rules in our country are unclear.	Қоидаҳо дар кишвари мо норавшан шудаанд.
No one had to push me.	Ҳеҷ кас маҷбур набуд, ки маро тела диҳад.
It felt really good.	Ин дар ҳақиқат хуб ҳис мекард.
A really great deal.	Як созишномаи воқеан бузург.
I wasn’t sure about your use, however.	Ман дар мавриди истифодаи шумо боварӣ надоштам, аммо.
But, of course, it is very difficult now.	Аммо, албатта, ҳоло хеле душвор аст.
This is what they are called.	Ин аст он чизе ки онҳо номида мешаванд.
Or better yet, watch the whole season.	Ё беҳтараш, тамоми мавсимро тамошо кунед.
Today is different.	Имрӯз дигар аст.
I don’t know why you can’t just live together.	Ман намедонам, чаро шумо наметавонед танҳо якҷоя зиндагӣ кунед.
Inside the ring is a square hole.	Дар дохили ҳалқа як сӯрохи мураббаъ пешбинӣ шудааст.
Shares in this part of the world will rise sharply.	Саҳмияҳо дар ин қисмати ҷаҳон якбора боло хоҳанд рафт.
No one else ever lies about it.	Ҳеҷ каси дигар ҳеҷ гоҳ дар он дурӯғ намегӯяд.
You don’t spend more than you have.	Шумо бештар аз он ки доред, харҷ намекунед.
I just wanted to die.	Ман танҳо мехостам бимирам.
Six months of silence.	Шаш моҳи дароз хомӯшӣ.
Maybe I was too then.	Шояд он вақт ман ҳам будам.
When he came out of the cells.	Вакте ки у аз хучрахо баромад.
But it doesn't get any better.	Аммо аз ин беҳтар намешавад.
His head went under his arm.	Сараш дар зери дасташ гашт.
He then helped his younger brother to get dressed.	Баъд ба бародари хурдиаш барои пӯшидани либосаш кӯмак кард.
And in many cases they are destroyed.	Ва дар бисёр мавридҳо нобуд мешаванд.
Look at her.	Ба вай нигоҳ кунед.
I wasn’t sure where to start.	Ман мутмаин набудам, ки аз куҷо сар кунам.
I'll send you an address.	Ман ба шумо суроғаро мефиристам.
I really enjoyed my time there.	Ман воқеан вақтамро дар он ҷо лаззат бурдам.
Things were good, except.	Корҳо хуб буданд, ба истиснои.
That’s why I don’t get close to their shares.	Аз ин сабаб ман ба саҳмияҳои онҳо наздик намешавам.
Start, as usual, with a picture.	Оғоз, чун маъмул, бо як расм.
Starting a routine will get you excited.	Оғози реҷа шуморо ба ҳаяҷон меорад.
Definitely a lot for me to think about.	Бешубҳа, бисёр чизҳо барои ман дар бораи он фикр кардан.
And we have warm progress.	Ва мо пешравии гарм дорем.
Yes, she can.	Оре, вай метавонад.
Or at least make a mistake.	Ё ҳадди аққал хатогӣ дошта бошед.
You will always be pushed into your seat.	Шумо ҳамеша ба курсии худ тела хоҳед шуд.
I hope you die of cancer.	Ман умедворам, ки шумо аз саратон мемиред.
It did a good job.	Ин кори хуб кард.
Reading in context is what we call real life.	Хондан дар контекст он чизест, ки мо ҳаёти воқеӣ меномем.
If necessary, add a little water during the process.	Агар лозим бошад, дар давоми раванд каме об илова кунед.
He was a remnant of man.	Ӯ боқимондаи одам буд.
They can use it for work or college or professional programs.	Онҳо метавонанд онро барои кор ё коллеҷ ё барномаҳои касбӣ истифода баранд.
Check this and that and this and that.	Ин ва ин ва ин ва инро тафтиш кунед.
Spend time with family and friends.	Бо аъзои оила ё дӯстатон вақт ҷудо кунед.
I was expecting good results.	Ман натиҷаҳои хубро интизор будам.
Do not store or use near fire or heat sources.	Дар назди оташ ё манбаъҳои гармӣ нигоҳ доштан ё истифода набаред.
And the experience we offer is the first.	Ва таҷрибае, ки мо пешниҳод мекунем, аввалин аст.
I'm glad you're here.	Ман шодам, ки шумо омадаед.
Wait until we get closer.	То он даме, ки мо наздик шавем, интизор шавед.
He was left without any mission and no support.	Ӯ бе ягон миссия ва ҳеҷ дастгирӣ монданд.
Now half of your chicken is ready to go.	Акнун нисфи мурғатон барои рафтан омода аст.
I go months without reading paper.	Ман моҳҳо бе хондани коғаз меравам.
For yourself, take your nature seriously.	Барои худ, табиати худро ҷиддӣ қабул кунед.
Let them explain.	Бигзор онҳо фаҳмонанд.
There is another.	Дигар ҳаст.
I am not someone who needs their concern.	Ман касе нестам, ки ба ташвиши онҳо ниёз дорад.
That we will have.	Ки мо хоҳем дошт.
This is to gently raise the temperature of the egg.	Ин барои нарм баланд бардоштани ҳарорати тухм аст.
How can you not love him?	Чӣ тавр шумо ӯро дӯст намедоред?
He's not pushing tonight.	Ӯ имшаб тела намедиҳад.
But you don’t listen.	Аммо шумо гӯш намедиҳед.
We are called to tell the truth.	Моро даъват мекунанд, ки ҳақиқатро гӯем.
The reason is the higher effective temperature in the final analysis.	Сабаб дар таҳлили охирин ҳарорати самараноки баландтар аст.
I was worried about my cat.	Ман дар бораи гурбаи худам хавотир шудам.
He had a chance.	Имконияти ӯ вуҷуд дошт.
Nothing to come.	Ҳеҷ чиз омадан нест.
I don’t know if this term is correct.	Ман намедонам, ки оё ин истилоҳ дуруст аст.
It had nothing to do with money or power.	Он ба пул ва қудрат рабте надошт.
I have to make a decision.	Ман бояд қарор қабул кунам.
Well, you be the judge.	Хуб, шумо довар бошед.
My husband was very nice to me.	Шавҳари худам ба ман хеле хуб буд.
Oh, but he needed a little pressure.	Оҳ, аммо ба ӯ каме фишор лозим буд.
Applications received after the deadline will not be considered.	Аризаҳое, ки пас аз мӯҳлати муқарраршуда гирифта шудаанд, баррасӣ карда намешаванд.
It was hard on him and he loses everything.	Ба ӯ сахт буд ва ӯ ҳама чизро аз даст медиҳад.
No speed limit.	Ҳеҷ маҳдудияти суръат.
This side effect has not been described before.	Ин таъсири тараф қаблан тавсиф карда нашудааст.
We are here for one thing.	Мо барои як чиз дар ин ҷо ҳастем.
Don't make me angry.	Маро ба хашм наоваред.
I lost them a few years after your mother disappeared.	Ман онҳоро чанд сол пас аз нопадид шудани модарат гум кардам.
Deep and easy.	Амиқ ва осон.
He had no home, no family, and no people.	Вай на хона дошт, на оила ва на одамон.
Our experience tells us that freedom works.	Таҷрибаи мо ба мо мегӯяд, ки озодӣ кор мекунад.
They were very big and hard.	Онҳо хеле калон ва сахт буданд.
Help the boy.	Ба бача кумак кунед.
He spoke in words they did not understand.	Ӯ бо суханоне мегуфт, ки онҳо намефаҳмиданд.
I can’t bear he’s so sick.	Ман тоқат карда наметавонам, ки ӯ ин қадар бемор аст.
They had the whole city for themselves.	Онҳо тамоми шаҳрро барои худ доштанд.
I killed myself from it.	Аз он худамро куштам.
He looked at his hand again.	Боз ба дасташ нигарист.
I made good money.	Ман пули хуб кор мекардам.
Group the numbers by function.	Ададҳоро аз рӯи вазифа гурӯҳбандӣ кунед.
They became a team.	Онҳо як даста мешуданд.
So, we turned off the water.	Ҳамин тавр, мо обро хомӯш кардем.
Try the following experiment.	Таҷрибаи зеринро санҷед.
She picked up the pieces and bent down again.	Вай порчахоро бардошт ва боз ба хам пайваст.
The last night of his life.	Шаби охирини умраш.
Her voice was quiet throughout it all.	Овози вай дар давоми тамоми он ором буд.
Materials around town.	Маводҳо дар атрофи шаҳр.
They make our home their home.	Хонаи моро ба хона табдил медиханд.
These songs, their stories come from life.	Ин сурудхо, хикояхои онхо аз хаёт бармеоянд.
He was very surprised.	Ӯ хеле ҳайрон буд.
I like that.	Ба ман писанд аст.
Then repeat what he said and gently correct.	Сипас, он чизеро, ки ӯ гуфта буд, такрор кунед ва мулоимона ислоҳ кунед.
It must be extremely dangerous.	Он бояд бениҳоят хатарнок бошад.
Yes, yes, this can be a good day.	Бале, бале, ин метавонад рӯзи хубе бошад.
As we said, they both try to watch what they eat.	Тавре ки мо гуфтем, ҳардуи онҳо кӯшиш мекунанд, ки чӣ мехӯранд, тамошо кунанд.
Do nothing for a few days.	Барои чанд рӯз ҳеҷ кор накунед.
But my mother died from it and my sister had it.	Аммо модарам аз он вафот кард ва хоҳарам онро дошт.
The higher, the better.	Чӣ қадаре ки баландтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
It didn't look good.	Ин на он қадар хуб ба назар мерасид.
They thought he was responsible for that.	Онҳо фикр мекарданд, ки вай барои ин масъул аст.
Let us now take a good description of the boy.	Биёед ҳоло тавсифи хуби писарро гирем.
But it took him three years to forget.	Аммо барои фаромӯш кардани ӯ се сол лозим шуд.
With a little luck, we see the site.	Бо каме бахт, мо сайтро мебинем.
To wear a shirt.	Барои пӯшидани курта.
It does not make a copy of it.	Он нусхаи онро намесозад.
Exactly as he liked it.	Маҳз ҳамон тавре ки ба ӯ маъқул буд.
Click here to read the report.	Барои хондани гузориш ин ҷо клик кунед.
I’ve never been hit before, except for the game.	Ман пештар ҳеҷ гоҳ зарба надида будам, ба истиснои бозӣ.
There was a clear spot in front.	Дар пеш ҷои равшан буд.
Just the word he could come up with.	Танҳо калимае, ки вай метавонист ба миён ояд.
We are excited about what lies ahead !!.	Мо аз он чизе ки оянда аст, ҳаяҷоноварем !!.
And they accept them.	Ва онҳоро қабул мекунанд.
Everyone has a purpose.	Ҳар як ҳадафи худро дорад.
Every word was a great effort for him.	Хар як сухан барои у кушиши калон буд.
Some years it didn't rain, some years it was too much.	Баъзе солхо борон наборид, дар баъзе солхо аз хад зиёд.
We need to consider two cases.	Мо бояд ду ҳолатро баррасӣ кунем.
I will go home tomorrow and settle it.	Ман пагоҳ ба хона меравам ва онро ҳал мекунам.
I’m gone now, but let me add a little.	Ман ҳоло рафтаам, аммо иҷозат диҳед, ки каме илова кунам.
Looking forward to hearing from you.	Интизори Тамоси шумо ҳастам.
We will listen to you carefully.	Мо ба суханони шумо бодиққат гӯш медиҳем.
The horse-speaking people had their own language.	Мардуми аспзабон забони ба худ хос доштанд.
I love everyone at home.	Ман ҳамаро дар хона дӯст медорам.
But this is just the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидои кор аст.
The original works well.	Асли хуб кор мекунад.
I can’t handle much art at once.	Ман дар як вақт аз ӯҳдаи санъати зиёд баромада наметавонам.
He has done nothing to fear.	Ӯ ҳеҷ коре накардааст, ки аз тарс метарсад.
It is difficult to face this test.	Ба ин озмоиш дучор шудан душвор аст.
When you are at home, you make your real recovery.	Вақте ки шумо дар хона ҳастед, шумо барқароршавии воқеии худро мекунед.
Because he didn't.	Чунки ӯ накард.
Probably next on the list.	Шояд дар рӯйхат навбатӣ бошад.
I have work for you.	Ман барои шумо кор дорам.
It really looks like a pretty average card.	Дар ҳақиқат як корти хеле миёна ба назар мерасад.
The couple were connected.	Ҳамсарон бо ҳам пайваст буданд.
Still, he didn't have time for us.	Ба ҳар ҳол ӯ ба мо вақт надошт.
It is impossible to think about it now.	Ҳоло дар ин бора фикр кардан мумкин нест.
As a result, different types of memory devices were introduced.	Дар натиҷа, навъҳои гуногуни дастгоҳҳои хотира ҷорӣ карда шуданд.
She doesn't need to sleep.	Ба вай хобидан лозим нест.
All part of it.	Ҳама қисми он.
When we arrived, we could enter without difficulty.	Вақте ки мо расидем, мо метавонем бидуни мушкилот ворид шавем.
This task is much more than a dozen goals.	Ин вазифа аз мадсаддои дозира хеле зиёд аст.
The fathers came, but not from him.	Падарон омадаанд, вале аз ӯ не.
They have offended you.	Онҳо шуморо хафа кардаанд.
The space behind is the teacher’s area.	Фазо дар қафо майдони муаллим аст.
Sometimes this happens.	Баъзан ин тавр мешавад.
So you have your choice.	Пас шумо интихоби худро доред.
The mine house was built next to the mine.	Хонаи мин-баъдаи шахта сохта мешуд.
He had nothing to say.	Ӯ чизе барои гуфтан надошт.
I had zero progress.	Ман пешравии сифр доштам.
But it is something.	Аммо он чизест.
I went upstairs.	боло рафтам.
And he does.	Ва мекунад.
Here we have considered the following questions.	Дар ин ҷо мо саволҳои зеринро баррасӣ кардем.
In other words, we need to know the reasons for our actions.	Ба ибораи дигар, мо бояд сабабҳои амали худро донем.
I walked for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ роҳ мерафтам.
He wanted me to bring it to him.	Ӯ мехост, ки ман онро ба ӯ биёрам.
The dog knew.	Саг медонист.
We can do it.	Мо ин корро карда метавонем.
Press the button and quickly exit.	Ҷойро пахш кунед ва зуд берун равед.
There was pain.	Дар он ҷо дард буд.
And he decided to go ahead and throw them away too.	Ва тасмим гирифт, ки пеш равед ва онҳоро низ партоед.
I sometimes thought about one woman with another.	Ман баъзан бо як зан дар бораи дигаре фикр мекардам.
But so far no one was killed.	Аммо то ҳол касе касеро накуштааст.
They are in clear error.	Онҳо дар гумроҳии ошкоранд.
The truth is, he can be very helpful.	Ҳақиқат ин аст, ки ӯ метавонад хеле муфид бошад.
You will all return to your seats.	Ҳамаи шумо ба ҷои худ бармегардед.
One that is closer to home this time.	Яке, ки ин дафъа ба хона наздиктар аст.
A value that often occurs.	Арзише, ки аксар вақт рух медиҳад.
Overall, young individuals showed less confidence.	Дар маҷмӯъ, шахсони ҷавон камтар эътимод нишон доданд.
Yes, it was busy.	Бале, банд буд.
That's all.	Фақат ин ҳаст.
Anyone can make a mistake.	Ҳар кас метавонад хато кунад.
Apparently some of us didn’t.	Эҳтимол баъзеи мо ин корро намекардем.
So we have to fight a little bit.	Ҳамин тавр, мо бояд каме мубориза барем.
Really look at yourself.	Дар ҳақиқат ба худ нигаред.
I came out right.	Ман дуруст баромадам.
It is not used for any other purpose.	Он ягон максади дигар истифода намешавад.
But we are what we are.	Аммо мо он чизе ҳастем, ки ҳастем.
I think that’s what it was.	Ман фикр мекунам, ки он чӣ буд.
But it seems to be a lie.	Аммо ба назар мерасад, ки он дурӯғ аст.
It looks high.	Ин баланд ба назар мерасад.
It was very quiet, very empty at home.	Он дар хона хеле ором, хеле холӣ буд.
I did not change the name of the image.	Ман номи тасвирро иваз накардаам.
Let's go back to the others.	Биёед ба дигарон баргардем.
I listen to him.	Ман барои ӯ гӯш мекунам.
However, each man was different.	Бо вуҷуди ин, ҳар як мард гуногун буд.
Part of the boat went and both were in it.	Як қисми киштӣ рафт ва ҳарду дар он буданд.
However, we now know that one person is not enough.	Аммо, мо ҳоло медонем, ки як нафар кофӣ нест.
I'm not crazy.	Ман девона нестам.
A very sad thing happened to his family.	Бо оилаи ӯ воқеаи хеле аламовар рӯй дод.
Safety in numbers.	Бехатарӣ дар рақамҳо.
If he had a weapon, there was no sign of it.	Агар силоҳ дошта бошад, аз он нишоне набуд.
They wanted to be something they weren’t.	Онҳо мехостанд чизе бошанд, ки онҳо набуданд.
There weren't many.	Бисёре набуд.
That is, the research and processing mentioned above has been done.	Ин аст, ки тадқиқот ва коркарди дар боло зикршуда анҷом дода шудаанд.
Your house is too far away.	Хонаи шумо хеле дур аст.
Otherwise, random effect models were used.	Дар акси ҳол, моделҳои эффектҳои тасодуфӣ истифода мешуданд.
Nothing.	Ҳеҷ чиз.
He has a heart and there is nothing better.	Ӯ дил дорад ва ҳеҷ чизи беҳтаре нест.
This is how we save the race.	Ҳамин тавр мо мусобиқаро наҷот медиҳем.
The factors are unique.	Омилҳо беназиранд.
You gave us a bad turn.	Шумо ба мо як гардиши бад кардед.
We don’t know his real name, even if he does.	Мо номи аслии ӯро намедонем, ҳатто агар ӯ дошта бошад.
There is no memory of him.	Аз ӯ хотирае нест.
You want to repeat it.	Шумо мехоҳед, ки онро такрор кунед.
She remained very stable, very positive.	Вай хеле устувор, хеле мусбат боқӣ монд.
It needs to be introduced.	Бояд муаррифӣ карда шавад.
He started in that direction.	Ӯ ба ин самт оғоз кард.
So we are very surprised and, of course, very happy.	Аз ин рӯ, мо хеле ҳайронем ва, албатта, хеле шодем.
The camera said the card was locked.	Камера гуфт, корт қулф шудааст.
Culture must change from top to bottom.	Маданият бояд аз боло ба поён дигар шавад.
Act like a man.	Мисли мард рафтор кунед.
The woman was killed while we were there.	Зан дар ҳоле кушта шуд, ки мо будем.
She was in the first place.	Вай дар навбати аввал буд.
And the pain didn't matter.	Ва дард аҳамият надошт.
To download more than you file.	Барои зеркашии бештар аз шумо файл.
And don't even ask what happens.	Ва ҳатто напурсед, ки чӣ рӯй медиҳад.
My mother's brother.	Бародари модарам.
She pulled the baby away from her.	Вай кудакро аз худ дур кард.
But it’s actually under the gun.	Аммо он аслан дар зери таппонча аст.
But then she broke it for me and hard.	Аммо баъд вай онро барои ман шикаст ва сахт.
But if you make a mistake.	Аммо агар шумо хато карда бошед.
You can read the letter here.	Шумо метавонед номаро дар ин ҷо хонед.
However, the plan is still poorly developed.	Бо вучуди ин план то хол суст тартиб дода мешавад.
Configure it first.	Аввал онро танзим кунед.
I'm not going anywhere right now.	Ман ҳоло ба ҳеҷ куҷо намеравам.
I came here not to talk, but to listen to your conversation.	Ман ба ин ҷо на барои сӯҳбат, балки барои гӯш кардани сӯҳбати шумо омадаам.
There were no casualties, but no relief.	Ҳеҷ талафот эҳсос нашуд, аммо сабукие ҳам нест.
Add oil and salt and mix.	Равған ва намак илова кунед ва омехта кунед.
Like an ordinary girl.	Мисли духтари оддӣ.
This can take hours.	Ин метавонад соатҳо идома ёбад.
So it was amazing.	Пас, аҷиб буд.
But you know what people say.	Аммо шумо медонед, ки одамон чӣ мегӯянд.
Just a theory.	Танҳо як назария.
Of course, she loved him.	Албатта, вай ӯро дӯст медошт.
This is the property of business logic.	Ин моликияти мантиқи тиҷорат аст.
These people don't want anything from him.	Ин мардум аз ӯ чизе намехоҳанд.
Sometimes my father uses harsh words.	Баъзан падарам суханони сахтро истифода мебарад.
If possible, it’s best to use real-time personal photos of yourself.	Агар имконпазир бошад, беҳтар аст, ки аксҳои воқеии шахсии худро истифода баред.
When you exercise, you sweat.	Вақте ки шумо машқ мекунед, шумо арақ мекунед.
I just want to let you know.	Ман танҳо мехоҳам ба шумо хабар диҳам.
And if you look at your behavior, there is hope for change.	Ва агар шумо рафтори худро бубинед, умед ба тағирот вуҷуд дорад.
Obviously, this is not effective.	Аён аст, ки ин самарабахш нест.
She was now in complete darkness.	Вай ҳоло дар торикии комил қарор дошт.
After tomorrow.	Пас аз фардо.
Few cases come to treatment.	Каме ҳолатҳо ба табобат меоянд.
The difference was in this series.	Тафовут дар ин силсила буд.
And that’s only half the problem.	Ва ин танҳо нисфи мушкилот аст.
I made everything worse.	Ман ҳама чизро бадтар кардам.
In fact, more fun than that.	Дар асл, бештар аз он хурсанд.
He was done for the day.	Ӯ барои рӯз анҷом дода шуд.
Oh, very good.	Оҳ, хеле хуб.
This city was a real place.	Ин шаҳр ҷои воқеӣ буд.
Then we are left alone.	Он гоҳ мо танҳо бо худамон мемонем.
Bore.	Боре.
Burn everything.	Ҳама чизро сӯзонд.
Well, at least for the three of us.	Хуб, ҳадди аққал ба се нафари мо.
Don't touch this game.	Ба ин бозӣ даст назанед.
We know how it happened.	Мо медонем, ки ин чӣ гуна шуд.
You have a cat.	Шумо гурба доред.
This is the hard part.	Ин қисми душвор аст.
A slight push will not do that.	Як такони ночиз ин корро намекунад.
They were very big dogs.	Онҳо сагҳои хеле калон буданд.
In the morning I have a very important job.	Субҳи ман кори бисёр муҳим дорам.
Interesting things are happening here.	Дар ин ҷо чизҳои ҷолиб рӯй медиҳанд.
This is the first time people have heard me.	Ин бори аввал аст, ки одамон маро мешунаванд.
People still want to do something.	Одамон то ҳол мехоҳанд чизе кунанд.
You can’t get better than this.	Шумо наметавонед аз ин беҳтар ба даст оред.
Wonder where your stories are.	Тааҷҷуб кунед, ки ҳикояҳои шумо дар куҷост.
Accordingly, black data is not limited to a single data set.	Мувофиқи он, маълумоти сиёҳ бо як маҷмӯи маълумот маҳдуд намешавад.
It sounded real.	Он воқеӣ садо дод.
You go.	Дар шумо меравед.
Others left the country to wait for the storm.	Дигарон кишварро тарк карданд, то тӯфонро интизор шаванд.
A little rest.	Як каме истироҳат.
It seems very difficult to deal with.	Мубориза бо он хеле душвор ба назар мерасад.
He is still in the hospital room.	Ӯ то ҳол дар ҳуҷраи беморхона аст.
It was a tired man's step.	Ин кадами одами хаста буд.
Behind the man.	Пушти он мард.
He paused for a moment.	Ӯ як лаҳза боз истод.
She could fit half of each leg into what she thought.	Вай метавонист нисфи ҳар як пойро ба он чизе ки фикр мекард, мувофиқ кунад.
They wore red and white.	Онҳо сурх ва сафед мепӯшиданд.
We will never understand this to the end.	Мо ҳеҷ гоҳ инро то охир намефаҳмем.
She knew above and below.	Вай боло ва поён медонист.
It feels better.	Ин беҳтар ҳис мекунад.
He did not know the ship very well.	Вай киштиро чандон хуб намедонист.
It was not enough to know that this was not in my best interest.	Донистани он ки ин ба манфиати ман нест, кофӣ набуд.
Well, this is not the cause, but the result.	Хуб, ин на сабаб, балки натиҷа аст.
He was not wrong.	Вай ин тавр хато намекард.
We cannot look at its context.	Мо наметавонем ба контексти он нигоҳ кунем.
Or until they had no water.	Ё то он даме, ки об надоштанд.
Our kids went ahead and came back with happy stories.	Бачаҳои мо пеш рафта, бо ҳикояҳои шодӣ баргаштанд.
It is quiet and beautiful.	Ин ором ва зебо аст.
This building still exists.	Ин бино то ҳол вуҷуд дорад.
Now and now and now, what is really here.	Ҳоло ва ҳоло ва ҳоло, дар асл дар ин ҷо чӣ аст.
It was too late for me.	Барои ман хеле дер шуда буд.
My family and I really enjoyed it a lot.	Ман ва оилаи ман дар ҳақиқат бисёр лаззат бурдем.
Or you may be angry with your father.	Ё шумо шояд аз падаратон хашмгин шавед.
Two of them were in critical condition and five were in stable condition.	Вазъияти ду нафари онҳо вазнин ва панҷ нафарашон мӯътадил буданд.
There is still room for mistakes.	Ҳанӯз ҷой барои хатогиҳо зиёд аст.
And left.	Ва чап.
Of course.	Албатта.
And it cost us very little to keep order.	Ва барои нигоҳ доштани тартибот ба мо хеле кам сарф мешуд.
When they fired, we were shot.	Вақте ки онҳо тир хӯрданд, ба мо тир холӣ шуд.
If they make a mistake and get nothing, it is bad for them.	Агар онҳо хато кунанд ва чизе нагиранд, ин бади онҳост.
However, in many ways they became even more important.	Аммо, аз бисёр ҷиҳат онҳо боз ҳам муҳимтар шуданд.
He tried to catch his breath, but he couldn't.	Нафасашро суст карданй шуд, аммо натавонист.
He never called the numbers, he didn't want to see those men anymore.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба рақамҳо занг намезанад, дигар он мардонро дидан намехост.
It should not take more than a few minutes.	Он набояд аз чанд дақиқа зиёд бошад.
Too much.	Аз ҳад зиёд.
It was hard work.	Ин кори душвор буд.
She had it.	Вай онро дошт.
Everyone thought this scene was pretty good, except me.	Ҳама фикр мекарданд, ки ин саҳна хеле хуб аст, ғайр аз ман.
She stood up and looked around.	Вай истода, ба атроф нигарист.
Pair.	Ҷуфт.
Wrong mistake wrong.	Хато хато хато.
A very common story was repeated.	Хикояи хеле маъмул такрор шуд.
Just building patterns isn’t that interesting.	Танҳо сохтани намунаҳо он қадар ҷолиб нест.
For your application.	Барои аризаи шумо.
Oh don't worry.	Оҳ хавотир нашав.
Call it a night.	Онро як шаб даъват кунед.
They were tall, thin, with short brown hair.	Онҳо қоматбаланд, борик, мӯйҳои кӯтоҳи қаҳваранг буданд.
There was no point in watching, she was tired.	Тамошо кардан фоида надорад, вай хаста шуда буд.
So they control us.	Ҳамин тавр онҳо моро назорат мекунанд.
That the things we did changed.	Ки он корҳое, ки мо анҷом додем, дигаргунӣ ба амал оварданд.
But we are getting closer.	Аммо мо наздик шуда истодаем.
I thought memories were important.	Ман фикр мекардам, ки хотираҳо муҳиманд.
Your hope is that their audience will be your audience.	Умеди шумо ин аст, ки шунавандагони онҳо аудиторияи шумо хоҳанд шуд.
No one came with him.	Ҳеҷ кас бо ӯ наомада буд.
You have reasons to be angry, and they are real.	Шумо сабабҳои хашми худро доред ва онҳо воқеӣ ҳастанд.
But he surprised me again.	Аммо ӯ боз маро ба ҳайрат овард.
I won’t let them hurt me again.	Ман имкон намедиҳам, ки онҳо бори дигар маро озор надиҳанд.
We read a lot of books about them.	Мо китобҳои зиёдеро мехонем, ки дар бораи онҳо навишта шудаанд.
At least he didn't bring a weapon.	Ақаллан ӯ силоҳ наовард.
You can ask your parents to give you more information.	Шумо метавонед аз волидонатон хоҳиш кунед, ки ба шумо бештар маълумот диҳанд.
It doesn’t matter because you will be dead.	Ин муҳим нест, зеро шумо мурда хоҳед буд.
He had ordered another because it was good.	Вай дигареро фармоиш дода буд, зеро ин хуб буд.
They had their time.	Онҳо вақти худро доштанд.
However, they were dead.	Бо вуҷуди ин, онҳо мурда буданд.
I took a step towards him.	Ман ба сӯи ӯ як қадам гузоштам.
She shook her head.	Вай сар ҷунбонд.
Players start with a series of cards.	Бозингарон дар аввал бо як қатор кортҳо оғоз мекунанд.
Maybe why don't you respond to these letters.	Шояд чаро ба ин мактубхо чавоб намедихед.
They like to answer a lot of questions.	Онҳо ба мисли ҷавоб саволҳои зиёд доранд.
This is usually done by placing a hidden shape area.	Он одатан тавассути гузоштани майдони шакли пинҳон анҷом дода мешавад.
Like he didn't want to say.	Мисли он ки ӯ гуфтан намехост.
Love can go anywhere.	Муҳаббат метавонад ба ҳама ҷо равад.
So we knew when they would receive the letter.	Ҳамин тавр, мо медонистем, ки вақте онҳо мактуб мегиранд.
This phase lasts for several hundred thousand years.	Ин марҳила чандсад ҳазор сол давом мекунад.
He graduated two years of college.	Ӯ ду соли коллеҷро хатм кард.
One day the police may appear.	Як рӯз полис метавонад пайдо шавад.
It retains its value.	Он арзиши худро нигоҳ медорад.
I was myself again.	Ман боз худам будам.
He did not appear.	Ӯ зоҳир нашуд.
He wants to be here at home with his mother.	Ӯ мехоҳад, ки дар ин ҷо дар хонаи худ бо модараш бошад.
She could hardly breathe.	Вай базӯр нафас гирифта метавонист.
They are very interested in natural objects.	Онҳо ба объектҳои табиат таваҷҷӯҳи зиёд доранд.
So even that’s a good thing.	Пас, ҳатто ин як чизи хуб аст.
But many of these materials are out of print.	Аммо бисёре аз ин маводҳо аз чоп баромадаанд.
Light white or orange to red.	Сафед ё зарди сабук то сурх.
His show stayed with me for weeks.	Намоиши ӯ ҳафтаҳо бо ман монд.
But we can do almost nothing.	Аммо мо қариб ҳеҷ коре карда наметавонем.
But not now, not like that.	Аммо на ҳоло, на ин тавр.
The link to my program is below.	Истиноди барномаи ман дар зер аст.
I am pleased to say that your comment was accepted.	Ман бо хушнудӣ гуфтаниам, ки шарҳи шумо қабул карда шуд.
Well, except for one.	Хуб, ба ҷуз як.
I don't remember much about the building.	Дар бораи бино чандон дар хотир надорам.
But that was never his way.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ роҳи ӯ набуд.
But she knew how magic works.	Аммо вай медонист, ки ҷоду чӣ гуна кор мекунад.
Now this man is one of my best friends.	Ҳоло ин мард яке аз дӯстони беҳтарини ман аст.
One thing had not changed.	Як чиз тағйир наёфта буд.
And it has the mechanisms to achieve this.	Ва он дорои механизмҳое мебошад, ки ба ин ноил мешаванд.
Such devices provide users with access to email in a mobile environment.	Чунин дастгоҳҳо ба корбарон дастрасӣ ба почтаи электронӣ дар муҳити мобилӣ фароҳам меоранд.
You have to let it go.	Шумо бояд онро раҳо кунед.
Add the wine and cook until reduced by half.	Шаробро илова кунед ва напазед, то нисфи онро кам кунед.
He came very close to you.	Ӯ ба шумо хеле наздик омад.
All very helpful and friendly.	Ҳама хеле муфид ва дӯстона.
Do not remove the skin from the chicken.	Пӯстро аз мурғ хориҷ накунед.
It's an excellent ending.	Дар ин бора анҷоми аъло.
Like someone took my hand and opened my fingers.	Мисли касе дастамро гирифту ангуштонамро кушод.
It moves from the growth model to the flow model.	Он аз модели афзоиш ба модели ҷараён мегузарад.
I posted another picture from today.	Ман расми дигареро аз имрӯз дар он ҷо гузоштам.
We can still enjoy it.	Мо то ҳол аз он лаззат бурда метавонем.
Or, you know, really early.	Ё, шумо медонед, дар ҳақиқат барвақт.
He still couldn't accept it himself.	Вай хануз худаш инро кабул карда наметавонист.
I was completely sick.	Ман тамоман бемор будам.
I like this more.	Ин ба ман бештар маъқул аст.
You have to trust me on that.	Шумо бояд дар ин бора ба ман бовар кунед.
There was music, but they didn’t listen to the music.	Мусиқӣ буд, аммо онҳо ба мусиқӣ гӯш намедоданд.
There is so much pain in the world.	Дар дунё ин қадар дард аст.
Not just now.	На танҳо ҳоло.
Think if you can.	Фикр кунед, агар тавонед.
But since then you have your own property.	Аммо аз он вақт инҷониб шумо моли худро доред.
Law and order are violated.	Конун ва тартибот вайрон мешавад.
The train never changed its purpose.	Поезд њељ гоњ маќсадашро дигар накард.
I think we look at the security checkpoint much earlier.	Ман фикр мекунам, ки мо ба гузаргоҳи бехатарӣ хеле барвақттар назар мекунем.
It was dark everywhere.	Ҳама ҷо торикӣ буд.
A man takes a drink of water.	Марде як нӯшоки об мегирад.
Think about how smart that really is.	Фикр кунед, ки ин чӣ қадар оқил аст, дар ҳақиқат.
The factors included in the developed model were consistent with the literature.	Омилҳое, ки ба модели таҳияшуда дохил карда шудаанд, бо адабиёт мувофиқ буданд.
I think we still have good science.	Ман фикр мекунам, ки мо ҳанӯз ҳам илми хуб дорем.
It is not clear what the term “joining” means.	Мафҳуми «ҳамроҳ шудан» чӣ маъно дорад, маълум нест.
He wrote the manuscript with the help of other authors.	Дастнависро бо саҳми муаллифони дигар навиштааст.
If taken, it will not be recorded.	Агар гирифта шуда бошад, сабт карда намешавад.
Be careful with this.	Бо ин эҳтиёт бошед.
I don't see him.	Ман ӯро намебинам.
It is for the community.	Он барои ҷомеа аст.
Other factors probably played a greater role.	Дигар омилҳо эҳтимолан нақши бештар бозиданд.
I love to have people around me.	Ман дӯст медорам, ки одамонро дар назди худ дошта бошам.
Sometimes they lie to each other.	Баъзан онҳо ба якдигар дурӯғ мегӯянд.
And it turned out to be true.	Ва маълум шуд, ки ин дуруст будааст.
And because some of his work is much better than he knew.	Ва азбаски баъзе аз кори ӯ хеле беҳтар аз он аст, ки ӯ медонист.
He did not sleep, he went through it.	Вай хоб набурд, аз байни он гузашта рафт.
It was in a town an hour and a half away.	Он дар шаҳре буд, ки якуним соат дуртар буд.
Anyway I don’t like to talk about him.	Ба ҳар ҳол ман дар бораи ӯ сӯҳбат карданро дӯст намедорам.
In fact, he hated to discuss anything really personal.	Дар асл, ӯ аз муҳокима кардани чизи воқеан шахсӣ нафрат дошт.
I hope it takes that into account when making progress.	Ман умедворам, ки он далелҳоро ҳангоми пешрафт ба назар мегирад.
Sometimes you have to lose to really appreciate it.	Баъзан шумо бояд аз даст диҳед, то инро дар ҳақиқат қадр кунед.
In addition, such systems do not respond to data changes.	Илова бар ин, чунин системаҳо ба тағирёбии далелҳо ҷавоб намедиҳанд.
None of them wanted that kind of attention.	Ҳеҷ яке аз онҳо ин гуна таваҷҷӯҳро намехост.
At the moment, everything seems to be working.	Дар айни замон, чунин ба назар мерасад, ки ҳама чиз кор мекунад.
In field conditions.	Дар шароити сахро.
His favorite book, the places he went to often.	Китоби дӯстдоштааш, ҷойҳое, ки ӯ зуд-зуд мерафт.
The room was warm.	Дар ҳуҷра гарм шуд.
We do not agree.	Мо розй нестем.
He is in pain.	Ӯ дард мекунад.
He just plays with everything that is available.	Ӯ танҳо бо ҳар чизе, ки дастрас аст, бозӣ мекунад.
One too much.	Яке аз ҳад зиёд.
But cats are not human.	Аммо гурба одам нест.
Something on the wall.	Чизе дар девор.
He waited.	Ӯ интизор мешуд.
Not a big deal.	Чизи калон нест.
Wants to go.	Мехоҳад рафтан.
I can’t feel how others feel.	Ман наметавонам ҳис кунам, ки дигарон чӣ ҳис мекунанд.
There was not enough food and supplies for the people inside.	Барои мардуми дарун маводи ғизоӣ ва захираи кофӣ набуд.
When you’re done, look good.	Вақте ки шумо анҷом медиҳед, хуб мебинед.
There is no need to limit the theory in this way.	Бо ин роҳ назарияро маҳдуд кардан лозим нест.
At this point he passed over the room.	Дар ин вақт ӯ аз болои ҳуҷра гузашт.
Run away from him.	Аз ӯ гурезед.
However, let.	Бо вуҷуди ин, бигзоред.
My love for my father was small compared to my mother.	Муҳаббати ман нисбат ба падарам нисбат ба модарам хурд буд.
And they really love every moment of it.	Ва онҳо воқеан ҳар лаҳзаи онро дӯст медоранд.
Running to the doors, the walls.	Давидан ба дарҳо, деворҳо.
I’m sure you’ve lost my point.	Ман боварӣ дорам, ки шумо нуқтаи маро гум кардаед.
Their content is shown in dry weight.	Мазмуни онҳо дар вазни хушк нишон дода шудааст.
She's not right at all.	Вай тамоман дуруст нест.
We don’t think any of that seems to be the case.	Мо фикр мекунем, ки ҳеҷ яке аз инҳо ба назар намерасанд.
Life had taught him that.	Ҳаёт ба ӯ инро таълим дода буд.
And the latter will be the first.	Ва охирин аввалин хоҳад буд.
As a result, high engine efficiency is achieved.	Дар натича махсулнокии баланди двигатель ба даст оварда мешавад.
It was the music that overwhelmed me.	Ин мусиқӣ буд, ки маро фаро гирифт.
The house will collapse in front of you.	Дар назди шумо хона фурӯ хоҳад рафт.
It was built much later.	Он хеле дертар сохта шудааст.
Of course, you know better than that.	Албатта, шумо аз ин беҳтар медонед.
I am a man and I need to think more about my future wife.	Ман мард ҳастам ва бояд бештар дар бораи зани ояндаам фикр кунам.
First, you get the job done.	Якум, шумо корҳоро анҷом медиҳед.
I’m in shock, of course.	Ман дар шок ҳастам, албатта.
I asked them to keep it because it is state land.	Ман аз онҳо хоҳиш кардам, ки онро нигоҳ доранд, зеро он замини давлатӣ аст.
It knows the direction.	Он самтро медонад.
She was getting out of his way.	Вай аз роҳи ӯ дур мешуд.
The reason is that it is not far from finished.	Сабаб он аст, ки он аз анҷом дур нест.
Yes, he was married.	Бале ӯ оиладор буд.
Your wife is gone.	Зани ту рафт.
Maybe he was just sick of me.	Шояд ӯ танҳо аз ман бемор буд.
The fish worked very well.	Моҳӣ хеле хуб кор мекард.
The results represent two independent experiments.	Натиҷаҳо намояндаи ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
Others will make you smile and laugh.	Дигарон боиси табассум ва хандаи шумо мешаванд.
Their careers are more stable.	Карераи онхо устувортар аст.
This is the verdict that should have been appealed.	Маҳз аз рӯи ин ҳукм бояд шикоят бурда мешуд.
This call is not about that.	Ин даъват дар бораи он нест.
They love our team.	Онҳо дастаи моро дӯст медоранд.
You have to do it now, actually.	Шумо бояд инро ҳозир кунед, дар асл.
In the display of his head.	Дар намоиши сараш.
I was convinced that the rules didn’t apply to me.	Ман боварӣ доштам, ки қоидаҳо ба ман дахл надоранд.
The food is very good.	Хӯроки хеле хуб аст.
His success never reached his head.	Муваффақияти ӯ ҳеҷ гоҳ ба сари ӯ намерасид.
This movie has nothing to do with me or my song.	Ин филм ба ман ё суруди ман рабте надорад.
Normal for those who are afraid to stand up for themselves.	Муқаррарӣ барои онҳое, ки метарсанд, ки барои худ бархезанд.
Such a device is described below.	Чунин дастгоҳ дар поён тавсиф карда мешавад.
We hope to discuss this issue later.	Мо умедворем, ки баъдтар ин масъаларо баррасӣ мекунем.
I support you.	Ман шуморо дастгири мекунам.
People did the same.	Инсонҳо низ ин корро карда буданд.
And it was amazing.	Ва аҷиб буд.
We know the feeling of being there.	Мо медонем, ки эҳсоси он ҷо будан.
And people who love reading crime books.	Ва одамоне, ки хондани китобҳои ҷиноятиро дӯст медоранд.
I saw the condition of his body.	Вазъи баданашро дидам.
The third leg.	Пои сеюм.
There were a lot of obstacles tonight.	Имшаб бисёр монеа шуд.
For critical discussion only.	Танҳо барои муҳокимаҳои танқидӣ.
Well, we shouldn’t have allowed them.	Хуб, мо набояд ба онҳо иҷозат надодем.
We were rich.	Мо бой будем.
But that won’t matter.	Аммо ин муҳим нахоҳад буд.
She grows on me.	Вай ба ман меафзояд.
Even if it’s not the fear of getting it, it’s there.	Ҳатто агар он тарси гирифтани он набошад ҳам, он ҷост.
He ran and his father met him at the door.	Ӯ давид ва падараш ӯро дар назди дар пешвоз гирифт.
No it didn't work.	Не кор намекард.
But it's good.	Аммо хуб аст.
We take them into account.	Мо онхоро ба назар мегирем.
Art is just that.	Санъат маҳз ҳамин тавр аст.
I love working and getting paid.	Ман кор кардан ва музд гирифтанро дӯст медорам.
Therefore, they are still very young.	Аз ин рӯ, онҳо ҳанӯз хеле ҷавонанд.
They say it was good.	Мегӯянд, ки хуб шуд.
I don't care.	Ман парво надорам.
We are not ready for that yet.	Мо ҳоло ба ин омода нестем.
I'm sorry about everything.	Ман аз ҳама чиз пушаймонам.
Everything is a new movement.	Ҳама чиз ҳаракати нав аст.
You can build with a player like him.	Шумо метавонед бо як бозигари мисли ӯ созед.
This was my personal life.	Ин ҳаёти шахсии ман буд.
It doesn't help.	Ин кӯмак намекунад.
They’re not really that bad.	Онҳо дар ҳақиқат ҳатто бад нестанд.
It was really easy.	Ин дар ҳақиқат хеле осон буд.
Your happiness is my dream.	Хушнудии ту орзуи ман аст.
Their marriage had no children.	Издивоҷи онҳо фарзанд надошт.
I have to tell her.	Ман бояд ба вай гӯям.
I really think he was expecting that.	Ман воқеан фикр мекунам, ки ӯ инро интизор буд.
It didn't matter to me.	Ин барои ман муҳим набуд.
I signed my report forms.	Ман ба варақаҳои ҳисоботии худ имзо гузоштам.
Can you provide some reference material.	Метавонед баъзе маводи истинодро пешниҳод кунед.
Very different.	Хеле дигар.
My house is your house, as they say.	Хонаи ман хонаи шумост, чунон ки мегуянд.
This is a difficult task.	Ин кори душвор аст.
This man was not going anywhere.	Ин мард ба ҳеҷ куҷо намерафт.
And money helps with that.	Ва пул ба ин кӯмак мекунад.
By the way, we are not talking about a small town.	Дар омади гап, мо дар бораи як шаҳри хурд сухан намегӯем.
However, these techniques are not exempt from restrictions.	Аммо, ин техникаҳо аз маҳдудиятҳо озод нестанд.
For some reason, she looked different to me.	Аз чй сабаб бошад, ки вай ба назари ман дигар хел менамуд.
Now he did not return from the other side of the water.	Акнун вай аз он тарафи об дигар барнагашт.
The debate continues for another week.	Ин баҳс як ҳафта боз идома дорад.
Since then it has been held every four times.	Аз он вақт инҷониб он ҳар чор маротиба гузаронида мешавад.
You have a perfectly nice house.	Шумо хонаи комилан хуб доред.
I am not threatening you.	Ман ба ту таҳдид надорам.
Get the dreams out of my head.	Орзуҳоро аз сари ман дур кун.
However, this film is easily worth watching.	Бо вуҷуди ин, ин филм ба осонӣ арзандаи тамошо аст.
A year passed.	Аз байн як сол гузашт.
Participants were initially tracked for six months.	Иштирокчиён дар аввал дар шаш моҳ пайгирӣ карда шуданд.
But with your love and space you will have my heart.	Аммо бо муҳаббат ва фазои шумо дили маро хоҳед дошт.
Make history or you are history.	Таърих созед ё шумо таърих ҳастед.
This is not easy.	Ин чандон осон нест.
We can't stand here.	Мо дар ин ҷо истода наметавонем.
There are also awesome things outside of your room.	Дар беруни ҳуҷраи шумо низ чизҳои олӣ мавҷуданд.
The end stage of stress.	Марҳилаи охири стресс.
For some reason, that was hours ago.	Барои баъзе сабабҳо, ки соатҳо пештар ба назар мерасид.
I hope they love that baby as much as they did the first time.	Умедворам, ки онҳо он кӯдакро мисли аввалинашон дӯст медоранд.
Continue reading to learn more.	Барои гирифтани маълумоти бештар хонданро идома диҳед.
Each floor can have a front and a back surface.	Ҳар як қабат метавонад сатҳи пеши ва қафо дошта бошад.
Everyone was afraid except you.	Ҳама метарсиданд, ҷуз ту.
I'm used to it.	Ба он одат кардаам.
They actually make the days go by faster.	Онҳо воқеан рӯзҳоро тезтар мегузаранд.
I should never play again.	Ман ҳеҷ гоҳ набояд боз бозӣ кунам.
You've never seen me.	Шумо маро ҳеҷ гоҳ надидаед.
Pay me now.	Ҳоло ба ман пардохт кунед.
This was completely wrong.	Ин тамоман нодуруст буд.
At least it was dark for him.	Ҳадди ақал барои ӯ торик буд.
Give it a shot.	Ба он як зарба диҳед.
Not much food for a family of five.	Барои як оилаи панҷнафара ғизои зиёдро гуфтан мумкин нест.
Maybe someone’s personal issue is against them.	Шояд масъалаи шахсии касе бар зидди онҳо бошад.
Many believe him.	Бисёриҳо ба ӯ бовар мекунанд.
They vary slightly and are highly recommended.	Онҳо каме фарқ мекунанд ва хеле тавсия дода мешаванд.
Economic growth and change.	Рушди иқтисодӣ ва тағирот.
It was no longer his room.	Ин дигар утоқи ӯ набуд.
All communication should be in the rest of your body.	Ҳама муошират бояд дар боқимондаи бадани шумо бошад.
But it has access to your entire network.	Аммо он дастрасии шабакаи пурраи шуморо дорад.
I think this will be a great game.	Ман фикр мекунам, ки ин бозии олӣ хоҳад буд.
Those who served paid their price.	Онҳое, ки хидмат мекарданд, арзиши худро пардохт карданд.
Still waiting for it.	Ҳанӯз интизори он.
Finally, the show began.	Ниҳоят, намоиш оғоз ёфт.
Any advice or success stories will be helpful.	Ҳар як маслиҳат ё ҳикояҳои муваффақият муфид хоҳад буд.
Everyone has the right to use them.	Ҳар кас ҳақ дорад аз онҳо истифода барад.
The food was amazing and the staff were excellent.	Дар ғизо аҷиб буд ва кормандони аъло буданд,.
Better yet, you’ve never seen it.	Беҳтар буд, ки шумо ҳеҷ гоҳ надидаед.
She wanted to hear it too.	Вай низ шунидан мехост.
The girl had a son.	Он духтар як писар дошт.
After all, it’s different.	Бо ҳама, он гуногун аст.
It was very easy to build.	Сохтани ин хеле осон буд.
The conversation with my family and the world in general was unfamiliar.	Сӯҳбат бо оилаи ман ва умуман ҷаҳон номаълум буд.
I get a second thought.	Ман фикри дуюмро мегирам.
We have really grown up.	Мо дар ҳақиқат калон шудаем.
It must be very cold.	Он бояд хеле сард бошад.
But the result is the same.	Аммо натиҷа ҳамон.
How do you do that.	Шумо чӣ гуна рафтор мекунед.
The fight is not over and the people are still standing.	Мубориза ба охир нарасидааст ва мардум то ҳол истодаанд.
You too will grow old.	Шумо низ пир мешавед.
Minutes turned into hours.	Дакикахо ба соатхо табдил ёфтанд.
Don’t just force it.	Онро танҳо маҷбур накунед.
This is bad for teams and good for players.	Ин барои дастаҳо бад ва барои бозигарон хуб аст.
The following is the scale.	Дар зер ин миқёс оварда шудааст.
White, who demolished it for a medical office building, is at the top.	Сафед, ки онро барои бинои идораи тиббӣ хароб кардааст, дар боло.
I think that's right.	Ман фикр мекунам, ки ин дуруст аст.
One can get lost in those deep, dark eyes.	Одам метавонад дар он чашмони амиқ ва торик гум шавад.
In fact, it’s one of the things designed for it.	Дар асл, ин яке аз чизҳоест, ки барои он тарҳрезӣ шудааст.
Four hours each time.	Ҳар дафъа чор соат.
He asked her to join their group.	Аз ӯ хоҳиш кард, ки ба гурӯҳи онҳо ҳамроҳ шавад.
Name and address, please.	Ном ва суроға, лутфан.
It is very stable.	Ин хеле устувор аст.
It was just a bad dream, you say.	Ин танҳо хоби бад буд, худатон мегӯед.
She has been waiting for housing for a long time.	Вай кайхо боз мунтазири манзил аст.
He was very sweet and loved by many.	Ӯ хеле ширин буд ва аз ҷониби бисёриҳо дӯст медошт.
When a small bank failed, there was no such risk.	Вақте ки як бонки хурд ноком шуд, чунин хатар вуҷуд надошт.
That time was lost forever.	Он вақт абадан гум шуд.
The same thing happens with books.	Бо китобҳо низ ҳамин чиз рӯй медиҳад.
We took photos to prove it.	Мо барои исботи ин аксҳо гирифтем.
Not that you know how to look at him.	На ин ки шумо инро медонед, ки ба ӯ нигоҳ кунед.
It just doesn’t work.	Ин танҳо кор намекунад.
Thus, the system should produce a very low noise level.	Ҳамин тариқ, система бояд сатҳи садои хеле пастро тавлид кунад.
They both died a strange death.	Ҳардуи онҳо бо марги аҷиб мурданд.
Well, nothing, really.	Хуб, ҳеҷ чиз, дар ҳақиқат.
This is an important point.	Ин як нуктаи муҳим аст.
They are watching you.	Шуморо тамошо мекунанд.
Again, enter.	Боз, ворид шавед.
We send him and see what happens.	Мо ӯро мефиристем ва мебинем, ки чӣ мешавад.
She knows he was in the ring and out of the ring.	Вай медонад, ки ӯ дар ринг буд ва берун аз ринг буд.
I don't care who you are or where you come from.	Ба ман фарқ надорад, ки ту кӣ ҳастӣ ва аз куҷо омадаӣ.
Respect your whole child.	Тамоми фарзанди худро эҳтиром кунед.
About a week later he moved.	Пас аз тақрибан як ҳафта ӯ кӯчид.
The shop was not surprised.	Дар цех ба хайрат намонданд.
It was an issue he had been thinking about a lot.	Ин масъалае буд, ки вай дар бораи он бисьёр фикр мекард.
But then he found a second thought.	Аммо баъд ӯ фикрҳои дуюмро пайдо кард.
A real-world show, now that’s probably another story.	Намоиши воқеии ҷаҳон, ҳоло ин шояд як ҳикояи дигар бошад.
I talked to him and asked him questions, but he didn’t get an answer.	Ман бо ӯ сӯҳбат кардам ва ба ӯ саволҳо додам, аммо ҷавоб нагирифтам.
They eat it.	Онҳо онро мехӯранд.
The chair was very interesting.	Курсӣ хеле шавқовар буд.
notified consent was obtained.	ризоияти огохонида гирифта шуд.
That’s the beauty of a blog.	Зебоии блог ҳамин аст.
Broken things are revealed.	Чизҳои шикаста ошкор карда мешаванд.
So his sons found him and came to him.	Пас фарзандонаш ӯро ёфта, назди ӯ омаданд.
One can do this for a very long time.	Кас метавонад ин корро дар муддати хеле дароз кунад.
But she goes back to speaking.	Аммо вай ба сухан бармегардад.
You don't have to ask anyone.	Ба шумо лозим нест, ки аз касе аҳволпурсӣ кунед.
And now you’re done playing.	Ва акнун шумо бозӣ анҷом додед.
This took him a little out of the fight.	Ин ӯро каме аз ҷанг дур кард.
I also bought a book from him.	Ман ҳам аз ӯ китоб мехаридам.
He did not change anything.	Ӯ ҳеҷ чизро тағир надод.
She knows something about me.	Вай дар бораи ман чизе медонад.
This is actually observed.	Ин воқеан мушоҳида мешавад.
The subject of this debate is survival after biological death.	Мавзӯи ин баҳс зинда мондан пас аз марги биологӣ мебошад.
Ask yourself what he said about them at that moment.	Аз худ бипурсед, ки он лаҳза дар бораи онҳо чӣ мегуфт.
I couldn’t wait for this to finally happen.	Интизор шуда наметавонистам, ки ин ниҳоят рӯй медиҳад.
Besides, he added, look around.	Гайр аз ин, илова намуд у, ба атроф нигаред.
There is a high level of stress.	Сатҳи баланди стресс вуҷуд дорад.
This can take a few extra errors.	Ин метавонад якчанд хатогиҳои иловагӣ гирад.
I don't know the man in the suit.	Ман марди костюмдорро намешиносам.
But often things are not what they seem.	Аммо аксар вақт чизҳо он гуна нестанд, ки онҳо ба назар мерасанд.
You will never understand this with our eyes.	Шумо ҳеҷ гоҳ инро бо нигоҳи мо намефаҳмед.
Let me have the light.	Бигзор ман нур дошта бошам.
When she saw him, she started.	Вақте ки ӯро дид, вай оғоз кард.
I feel the responsibility that comes with this.	Ман масъулиятеро, ки бо ин меояд, ҳис мекунам.
From many things confused and angry.	Аз бисёр чизҳо ошуфта ва хашмгин.
That she could see.	Ки вай дида метавонист.
But the state government was unable to stop the construction work.	Аммо хукумати штат натавонист, ки кори сохтмонро боздорад.
How he died.	Чӣ тавр ӯ мурд.
Everything she found and everything she lost.	Ҳар чизе ки вай ёфта буд ва ҳама чизеро, ки вай аз даст медиҳад.
There was another man.	Дар он ҷо як марди дигар буд.
Call it character study or whatever is beautiful.	Онро омӯзиши характер номидан ё ҳар чизе, ки зебо аст.
I told him we didn’t ask for any food.	Ман ба ӯ гуфтам, ки мо ягон ғизо талаб накардаем.
So it is with vision.	Ва барои биниш низ ҳамин тавр аст.
I want your objective opinion.	Ман фикри холисонаи шуморо мехоҳам.
Usually we are very quiet.	Одатан мо хеле ором ҳастем.
Death is not built.	Марг сохта нашудааст.
But she didn't find anything.	Аммо вай чизе наёфт.
Results were obtained in three independent experiments.	Натиҷаҳо дар се таҷрибаи мустақил ба даст оварда шуданд.
I didn't care.	Ман парво надоштам.
There are some choices.	Баъзе интихобҳо ҳастанд.
After this movement we have the movement of the stars.	Пас аз ин ҳаракат мо ҳаракати ситораҳоро дорем.
It doesn't matter here.	Дар ин ҷо муҳим нест.
This result is consistent with previous reports.	Ин натиҷа бо гузоришҳои қаблӣ мувофиқат мекунад.
I put the dog in the truck and ran back to him.	Ман сагро ба мошини боркаш гузоштаму баргашта ба назди вай давидам.
I decided to give it a try and get to know it better.	Ман тасмим гирифтам, ки кӯшиш кунам ва онро беҳтар донам.
And they were proud too.	Ва онҳо низ ифтихор мекарданд.
She also ran through the bit.	Вай инчунин аз байни каме давид.
But there must be options.	Аммо бояд вариантҳо вуҷуд дошта бошанд.
You may want to try to get to the performance level before you get ready.	Шумо шояд кӯшиш кунед, ки пеш аз омода шудан ба сатҳи иҷроиш бирасед.
The contract is one thing.	Шартнома як чиз аст.
There is no war for him.	Барои ӯ ҷанг нест.
Let's learn for yourself.	Биёед худатон омӯзед.
The consequences are now here.	Оқибатҳо ҳоло дар ин ҷо.
Don't tell anyone what really happens.	Ба касе нагӯед, ки воқеан чӣ мешавад.
His death here serves no purpose.	Марги он дар ин чо ба ягон максад хизмат намекунад.
He does this to everyone.	Ӯ ин корро ба ҳама мекунад.
She looks at them with hope.	Вай ба онхо бо умед менигарад.
It works for me !.	Барои ман кор мекунад!.
I said come and talk to the board.	Гуфтам, ки омада бо правления гап мезанӣ.
But there is something else.	Аммо дар он ҷо чизи дигаре ҳаст.
And crime rates are falling.	Ва сатҳи ҷиноятҳо коҳиш меёбад.
It has its own laws.	Он қонунҳои ба худ хос дорад.
We were our target customers.	Мо муштариёни ҳадафи худ будем.
Dad isn’t here because he didn’t try.	Падар дар ин ҷо нест, зеро ӯ кӯшиш накардааст.
Sex is great.	Секс бузург аст.
Shortly afterward, I fell ill after lunch.	Дере нагузашта ман баъд аз хӯроки нисфирӯзӣ бемор шудам.
Our common problems require a common answer.	Мушкилоти умумии мо посухи умумиро талаб мекунанд.
Please someone help me even with the main way of doing this.	Лутфан касе ба ман ҳатто бо роҳи асосии ин кор кӯмак кунад.
But there is nothing wrong with that.	Аммо дар ин хона ягон айбе надорад.
This is your well-executed life, not a set of mental states.	Ин ҳаёти шумо хуб иҷро шудааст, на маҷмӯи ҳолати рӯҳӣ.
He had found his new direction and it led to the girl.	Ӯ самти нави худро пайдо карда буд ва он ба сӯи духтар бурд.
But there is a problem with the code.	Аммо як мушкилот бо код вуҷуд дорад.
The line is weight, mass is direction, matter is time.	Хат вазн аст, масса самт, материя вақт аст.
Consideration of the law.	Баррасии қонун.
But there was no other remedy.	Вале илочи дигар набуд.
They agreed.	Онхо розй шуда буданд.
It is deep at its highest point.	Он дар баландтарин нуқтаи худ чуқур аст.
Without endangering themselves.	Бе хатаре ба худашон.
It is very difficult to get a crowd.	Гирифтани издиҳом хеле душвор аст.
It's hard to say.	Гуфтан душвор.
If they sell your shoes, they will give you money after months.	Агар онҳо пойафзоли шуморо фурӯшанд, пас аз моҳҳо пулро ба шумо медиҳанд.
Not today though.	Ҳарчанд имрӯз не.
Awareness of constant thinking.	Огоҳӣ аз тафаккури доимӣ.
The little girl was the only one who wasn’t in the mood.	Духтарчаи хурдакак ягона касе буд, ки кайфият намекард.
He also hit the house.	Ба хона ҳам зад.
It took us a while to figure it out.	Барои фаҳмидани он ба мо чанд вақт лозим шуд.
He closed the doors behind him.	Вай дарҳоро аз паси худ баста гузошт.
I love writing, so this goes into it.	Ман навиштанро дӯст медорам, бинобар ин, ин ба он ворид мешавад.
Everyone knows what it is.	Ҳама медонанд, ки он чӣ гуна аст.
The next step.	Қадами навбатӣ.
And he could hardly touch it.	Ва ӯ базӯр онро ламс карда буд.
Then something amazing happens.	Он гоҳ як чизи аҷибе рӯй медиҳад.
He was not allowed to leave on his own terms.	Ба ӯ имкон надод, ки бо шартҳои худ берун равад.
I dream of having a better world for better people.	Ман орзу дорам, ки дунёи беҳтаре барои одамони беҳтаре дошта бошам.
It's too late to run.	Барои давидан хеле дер.
Before you know it, you will be at the recommended level.	Пеш аз он ки шумо онро бидонед, шумо дар сатҳи тавсияшуда хоҳед буд.
The world wants to talk about his appearance.	Ҷаҳон мехоҳад дар бораи намуди зоҳирии ӯ сӯҳбат кунад.
This is a valid test case.	Ин як ҳолати санҷиши дуруст аст.
One of the reasons for this low survival rate is drug resistance.	Яке аз сабабҳои ин сатҳи пасти зиндамонӣ муқовимат ба маводи мухаддир аст.
Do not allow children to fall out of open windows.	Аз тирезаҳои кушод афтидан ба кӯдаконро манъ кунед.
He is my teacher.	Ӯ устоди ман аст.
piece by piece.	пора-пора.
There is little or no beer on the head.	Дар сари пиво кам аст ё тамоман нест.
You decide for yourself.	Шумо худатон қарор медиҳед.
Not after the meeting.	На баъд аз вохӯрӣ.
But it was good to act like an adult again.	Аммо аз нав мисли калонсолон рафтор кардан хуб буд.
We just have to speak.	Мо бояд танҳо суханро бигӯем.
What it was was not representative of what was right.	Он чизе ки буд, намояндаи он чизе нест, ки дуруст аст.
Not everyone does that.	На ҳама ин корро мекунанд.
Probably not as bad as last year, but probably less than average.	Эҳтимол, на он қадар бад, ки соли гузашта бошад, аммо эҳтимолан аз ҳисоби миёна камтар аст.
We have to think.	Мо бояд фикр кунем.
He won’t be around to join me anymore.	Ӯ дар гирду атроф нахоҳад буд, то дигар бо ман ширкат кунад.
Kids love it.	Кӯдакон онро дӯст медоранд.
That includes everything.	Ин ҳама чизро дар бар мегирад.
She was still wearing a tested dress.	Вай то ҳол либоси санҷидашударо мепӯшид.
Deficiency should set you free.	Норасоӣ бояд шуморо раҳо кунад.
An example of a standard page is shown on the right.	Намунаи саҳифаи стандартӣ дар тарафи рост нишон дода шудааст.
But, apparently, the city leaders are doing the right thing.	Аммо, аз афташ, рохбарони шахр ин корро дуруст мекунанд.
Some are true and some are false.	Баъзеҳо дурустанд ва баъзеҳо дурӯғанд.
But she did not want to share this information.	Аммо вай намехост, ки ин маълумотро мубодила кунад.
They obviously don't.	Онҳо, аз афташ, не.
We never hear them, but we know they exist.	Мо ҳеҷ гоҳ онҳоро намешунавем, аммо мо медонем, ки онҳо вуҷуд доранд.
She was not angry.	Вай хашмгин набуд.
This is what you do.	Ин аст он чизе ки шумо мекунед.
On the left side of the apartment there is a beautiful residential area.	Дар тарафи чапи квартира як майдони зебои истиқоматӣ мавҷуд аст.
However, this is an idea.	Бо вуҷуди ин, ин як фикр аст.
You can’t return it, and even if you could.	Шумо онро баргардонида наметавонед ва ҳатто агар метавонистед.
Then they really started talking.	Он гоҳ онҳо дар ҳақиқат ба сухан оғоз карданд.
She would appear.	Вай пайдо мешуд.
His knowledge of the game was amazing.	Дониши ӯ дар бораи бозӣ аҷиб буд.
There are no other symptoms.	Дигар нишонаҳо нест.
As can be seen, we answer this question in the negative.	Тавре ки дида мешавад, мо ба ин савол ба таври манфӣ ҷавоб медиҳем.
This was the place of my dreams.	Ин ҷои орзуи ман буд.
Now you are a man.	Акнун шумо мардед.
To be a leader and just follow.	Барои он ки ӯ пешсаф бошад ва танҳо пайравӣ кунад.
There is no such right.	Чунин ҳуқуқ вуҷуд надорад.
If you have any questions, feel free to ask.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, озодона пурсед.
You respect each other and have places to develop as a person.	Шумо якдигарро эҳтиром мекунед ва барои ҳамчун шахсият инкишоф додани ҷойҳо доред.
One of his shoes is missing.	Яке аз пойафзолаш гум шудааст.
So you go on.	Ҳамин тавр шумо идома медиҳед.
He doesn't even know where I live.	Ӯ ҳатто аз манзили ман хабар надорад.
However, it caught my attention that not many.	Бо вуҷуди ин, ба диққати ман расид, ки бисёриҳо не.
It was a pain.	Ин дард буд.
I laugh when people share their dreams.	Вақте ки одамон орзуҳои худро нақл мекунанд, ман хандам.
What they don’t know now doesn’t hurt.	Он чизе ки онҳо ҳоло намедонанд, зарар намерасонад.
She was equal.	Вай баробар мешуд.
And the whole city was empty.	Ва тамоми шаҳр холӣ буд.
There was no one in sight.	Дар пеши назар касе набуд.
The rest doesn’t matter.	Боқимонда аҳамият надорад.
Expect you to stay in place.	Интизор меравад, ки шумо дар ҷои худ бимонед.
I grew up very early.	Ман хеле барвақт калон шудам.
But she was just an image on the screen.	Аммо вай танҳо як тасвир дар экран буд.
I love it so much.	Ман онро хеле дӯст медорам.
The more they talked, the more they found something in common.	Ҳар қадаре ки онҳо бештар сӯҳбат мекарданд, ҳамон қадар бештар як чизи умумӣ пайдо карданд.
He lived with his mother.	Бо модараш зиндагӣ мекард.
No wonder women like it.	Тааҷҷубовар нест, ки ба занон маъқул аст.
I just want to see.	Ман танҳо мехоҳам бубинам.
Not everyone like you and my parents has a bad experience.	На ҳама мисли шумо ва волидони ман як таҷрибаи бад доранд.
I worked very hard in the summer.	Ман тобистон хеле сахт кор кардам.
She actually spoke for about an hour.	Вай воқеан тақрибан як соат сухан гуфт.
If you want to have a good education, you pay more.	Агар шумо хоҳед, ки таҳсилоти хуб дошта бошед, шумо бештар пардохт мекунед.
He was no longer like her.	Дигар ба вай монанд набуд.
In other words.	Ба таври дигар гуед.
One people, one idea, one goal.	Халки ягона, идеяи ягона, максади ягона.
They are there for you when you need them.	Онҳо ба шумо вақте лозиманд, ки ба шумо ниёз доранд.
Reduce winter prices.	Паст кардани нархҳо зимистон.
Therefore, the information is accurate.	Аз ин рӯ, маълумот дуруст аст.
So far this has worked for me.	То ба ҳол ин барои ман кор кардааст.
And we are fighting for it.	Ва мо барои он мубориза мебарем.
Some of us worship only one god.	Баъзеи мо танҳо як худоро пеш мебарем.
Throw yourself in the front door if necessary.	Агар лозим бошад, худро пеши дар партоед.
I am a person.	Ман шахсам.
Don’t dream more and more.	Бештар ва бештар орзу накунед.
But this is not just an economic issue.	Аммо ин на танҳо як масъалаи иқтисодӣ аст.
It's so much worse.	Ин қадар бадтар.
This is natural and true.	Ин табиист ва дуруст аст.
We passed a small house and looked inside.	Мо аз як хонаи хурде гузашта, ба даруни он нигаристем.
To appear and present evidence.	Барои ҳозир шудан ва пешниҳод кардани далелҳо.
Their relationship, however, was never easy.	Муносибати онҳо, дар ҳар сурат, ҳеҷ гоҳ осон набуд.
Before you even ask.	Пеш аз он ки шумо ҳатто талаб кунед.
I looked at the other members of the team.	Ман ба дигар аъзоёни даста назар андохтам.
I feel like something bad is coming after him.	Ман ҳис мекунам, ки чизи бад аз паи ӯ меояд.
Drop that game.	Он бозиро партоед.
He himself stands to one side.	Худи вай дар як тараф меистад.
She thought about the word again.	Вай бори дигар дар бораи ин калима фикр мекард.
Maybe people think a little more.	Шояд одамон каме бештар фикр кунанд.
You want them to be healthy.	Шумо мехоҳед, ки онҳо саломат бошанд.
The doctor will try to understand the cause of the problem.	Духтур кӯшиш мекунад, ки сабаби мушкилотро фаҳмад.
When we first met, he was very sad.	Вақте ки мо бори аввал вохӯрдем, ӯ хеле ғамгин буд.
But this does not work otherwise.	Аммо ин ба таври дигар кор намекунад.
It was an exciting way to get back to them.	Ин роҳи ҷолиби бозгашт ба онҳо буд.
She gave me the roll as a gift to remember her.	Вай ба ман ролро ҳамчун тӯҳфа дод, то ӯро ба ёд орам.
This is natural.	Ин табиист.
We both put ourselves at risk.	Ҳардуи мо худро дар хатар мегузорем.
They know you’re interested, so it’s best to call others.	Онҳо медонанд, ки шумо таваҷҷӯҳ доред, бинобар ин беҳтараш ба дигарон занг занед.
The region remains a little active today.	Минтақа имрӯз каме фаъол боқӣ мемонад.
This was not surprising.	Ин ҳайратовар набуд.
Let her eat them.	Бигзор вай онҳоро бихӯрад.
There were a few questions.	Якчанд саволҳо буданд.
So stay calm.	Пас ором бошед.
Not just safe parts.	На танҳо қисмҳои бехатар.
No additional tests are required.	Барои санҷишҳои иловагӣ лозим нест.
Nothing seems to matter.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасад.
A similar situation exists here.	Чунин вазъият дар ин ҷо низ вуҷуд дорад.
The boat was very clean, everything showed very well.	Кишти хеле тоза буд, ҳама чиз хеле хуб нишон дод.
The computer goes dark.	Компютер торик мешавад.
You used another word.	Шумо калимаи дигарро истифода бурдед.
The second goal is to make money.	Ҳадафи дуюм пул кор кардан аст.
Do it.	Онро кор кунед.
Please provide any available code.	Лутфан ягон рамзи дастрасро пешниҳод кунед.
Try a direct comparison for yourself.	Барои худ як муқоисаи мустақимро санҷед.
There is a lot of space for you!	Барои шумо ҷои зиёде ҳаст!.
But the second report requires little explanation.	Аммо гузориши дуюм каме тавзеҳотро талаб мекунад.
Unfortunately, this requires some financial resources.	Мутаассифона, барои ин ба шумо баъзе захираҳои молиявӣ лозим аст.
Our future work consists of this.	Дар кори ояндаи мо аз ин иборат аст.
And they arrested me.	Ва онҳо маро дастгир карданд.
In immediate action, there is nothing.	Дар амали фаврӣ, ҳеҷ чиз вуҷуд надорад.
Some things never change, it seems.	Баъзе чизҳо ҳеҷ гоҳ тағир намеёбанд, ба назар чунин мерасад.
Sorry, the discussion is over.	Мубохиса кайхо ба охир расида буд, бубахшед.
The first action is very fast, the seconds count.	Аввалин амал хеле зуд аст, сонияҳо ҳисоб мекунанд.
The highest open space, with a view of everything.	Баландтарин фазои кушод, бо манзараи ҳама чиз.
The thought made her smile.	Фикр ба вай табассум кард.
I know she was born for this.	Ман медонам, ки вай барои ин таваллуд шудааст.
However, this often does not apply to other games.	Аммо, ин аксар вақт ба бозиҳои дигар рост намеояд.
It was good here.	Ин ҷо хуб буд.
I decided to leave.	Ман қарор додам, ки тарк кунам.
I'm still in it.	Ман то ҳол дар он ҳастам.
It's free and fast.	Он ройгон ва зуд аст.
But they felt there was something in it.	Аммо онҳо ҳис карданд, ки дар он чизе ҳаст.
He gave her his passions and needs.	Ӯ ба ӯ ҳавас ва ниёзҳои худро дод.
It was just a business.	Ин танҳо тиҷорат буд.
The problem is that they never are.	Мушкилот дар он аст, ки онҳо ҳеҷ гоҳ нестанд.
Now he knew what it was.	Акнун ӯ медонист, ки ин чӣ буд.
The body was left behind.	Ҷасад дар паси худ монд.
None of that would have existed if people hadn’t shared.	Ҳеҷ кадоме аз он вуҷуд надошт, агар одамон мубодила намекарданд.
Last night, before the end of the world.	Шаби гузашта, пеш аз ба охир расидани ҷаҳон.
She went crazy.	Вай девона шуд.
He should not be affected by anything, should not be surprised by anything.	Ба ӯ набояд ҳеҷ чиз таъсир расонад, аз ҳеҷ чиз ҳайрон нашавад.
He held the gun in both hands, his legs apart.	Вай таппончаро дар ду даст, пойҳояш аз ҳам ҷудо нигоҳ дошт.
I can identify a hundred or more of them independently.	Ман метавонам сад ё зиёда аз онҳоро мустақилона муайян кунам.
It’s not a fact.	Он ба далел нест.
We will fix them soon.	Мо онҳоро ба зудӣ ислоҳ мекунем.
When you remove the skin, the knife should be kept perfectly smooth.	Вақте ки шумо пӯстро хориҷ мекунед, корд бояд комилан ҳамвор нигоҳ дошта шавад.
When each other's touch brought them back to their bodies.	Вақте ки ламси якдигар онҳоро ба баданашон баргардонд.
It is half past eight.	Соат аз ҳашт ним гузашта буд.
If they were.	Агар мебуданд.
It is very comfortable, but does not fit into our new home.	Ин хеле бароҳат аст, аммо ба хонаи нави мо мувофиқат намекунад.
Production has increased and you should generally be proud of it.	Истехсолот зиёд шуд ва шумо умуман аз он фахр кардан лозим аст.
Repeat to remove the other half.	Барои хориҷ кардани нисфи дигар такрор кунед.
And then she talked to me.	Ва он гоҳ вай ба ман гап зад.
But it smelled strange.	Аммо бӯи аҷиб буд.
But we have to work very hard now.	Аммо мо бояд ҳоло хеле сахт кор кунем.
It can be both tall and fat.	Хам кадбаланд ва хам фарбех шудан мумкин аст.
The next day they were taken to a safe house.	Пагоҳ онҳоро ба хонаи амн интиқол медоданд.
This is his second marriage.	Ин издивоҷи дуюми ӯ аст.
The visit was a great success.	Ташриф бомуваффакияти калон гузашт.
Usually much more than the former compared to the latter.	Одатан, хеле бештар аз пешина нисбат ба охирин.
She is going through a lot of things.	Вай чизҳои зиёдеро аз сар мегузаронад.
None of this seems to work.	Ба назар чунин мерасад, ки ҳеҷ яке кор намекунад.
The economy needs to grow stronger and grow faster.	Иктисодиёт бояд пуркувват гардад ва тараккиёт тезтар пеш равад.
He did not want to be discouraged.	Ӯ намехост, ки дармонда шавад.
I broke my finger.	Ангуштамро шикаст.
World War III.	Ҷанги сеюми ҷаҳонӣ.
And you are right.	Ва шумо дуруст мегӯед.
It looks cool though.	Ҳарчанд он сард ба назар мерасад.
I know their science.	Ман аз илми онҳо хабар дорам.
They became friends again.	Онхо боз дуст шуданд.
She knows how to tell this story.	Вай медонад, ки ин вокеаро чй тавр накл кунад.
My back hit the wall.	Пуштам ба девор зад.
I want to do this again.	Ман мехоҳам, ки боз ин корро кунам.
The engine is very strong.	Мотор хеле қавӣ аст.
My children are still active.	То ҳол фарзандонам фаъоланд.
I think they tried to do that.	Ман фикр мекунам, ки онҳо кӯшиш карданд, ки ин корро кунанд.
That time made my day.	Он вақт рӯзи маро кард.
I work every day.	Ман ҳар рӯз кор мекунам.
This is really in the final analysis.	Ин дар ҳақиқат дар таҳлили ниҳоӣ аст.
Keep in mind that good content is observed.	Дар хотир доред, ки мундариҷаи хуб мушоҳида мешавад.
Of course, I believe in protection.	Албатта, мен ҳимояга ишонаман.
The staff was helpful and friendly.	Кормандони муфид ва дӯстона буд.
There was a mistake.	Ин ҷо хато буд.
You just couldn’t beat it.	Шумо танҳо онро зада натавонистед.
But a few weeks later his daughter reported him missing.	Аммо пас аз чанд ҳафта духтараш дар бораи гум шудани ӯ хабар дод.
Let's just talk.	Биёед танҳо сӯҳбат кунем.
Hell is like a real cross.	Ҷаҳаннам мисли салиб воқеӣ аст.
I hope you are at home and feel better than ever.	Умедворам, ки шумо дар хона ҳастед ва худро аз ҳарвақта беҳтар ҳис мекунед.
I will not let him die.	Ман намегузорам, ки ӯ бимирад.
It shouldn't have happened.	Бояд набуд.
Our small party broke up.	Ҳизби хурди мо пароканда шуд.
This time we are both ready.	Ин дафъа ҳардуи мо омодаем.
They only have three fingers.	Онҳо танҳо се ангушт доранд.
I have never heard of it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи он нашунидаам.
This was definitely a problem.	Ин бешубҳа мушкилот буд.
This is really a bigger problem than you think.	Ин дар ҳақиқат як мушкили бузургтар аз он ки шумо фикр мекунед.
They also work on software.	Онҳо инчунин дар нармафзор кор мекунанд.
He taught physical education in public schools.	Вай дар мактабхои давлатй аз фанни тарбияи чисмонй даре медод.
She could still feel it.	Вай инро хануз хис карда метавонист.
No one knows except us.	Ба ҷуз мо касе намедонад.
But promise me that.	Аммо инро ба ман ваъда диҳед.
I stood and looked at him for the first time.	Ман истода, бори аввал ба ӯ нигоҳ кардам.
My kids need to be cool.	Фарзандони ман бояд хунук бошанд.
But meet me as soon as possible.	Аммо ҳарчи зудтар бо ман вохӯред.
Especially if we have a daughter.	Хусусан, агар мо духтаре дошта бошем.
This is the girl who does it.	Ин духтарест, ки ин корро мекунад.
Not big enough to fail.	На он қадар калон барои ноком шудан.
Sad.	Ғамгин.
I failed, I failed in every way.	Ман ноком шудам, аз ҳар ҷиҳат ноком шудам.
Just think forever and ever.	Танҳо фикр кунед, то абад ва ҳамеша.
It was time for a lunch break.	Дар вакти танаффуси нисфирузй буд.
Don't do that to me.	Ба ман ин корро накунед.
Many still are.	Бисёриҳо ҳоло ҳам ҳастанд.
This is obvious.	Ин аз аён аст.
All patients gave written informed consent prior to the start of any study procedure.	Ҳама беморон пеш аз оғози ҳама гуна расмиёти омӯзишӣ розигии хаттии огоҳшуда доданд.
So one has to be very careful.	Аз ин рӯ, кас бояд хеле эҳтиёткор бошад.
He asked me.	Аз ман хост.
The women had no place.	Занон ҷой надоштанд.
The Spirit is one.	Рӯҳ як аст.
Ask about the river view.	Манзараи дарёро пурсед.
A common cold could actually kill them.	Сармои маъмулӣ аслан онҳоро кушта метавонист.
She had no choice but to tell him the truth.	Вай чорае надошт, ки ба ӯ ҳақиқатро бигӯяд.
And I think that’s exactly what he said, how it feels.	Ва ман фикр мекунам, ки он чизе, ки ӯ гуфт, воқеан чӣ гуна ҳис мекунад.
I can now see them turning black against the sun.	Ман ҳоло онҳоро мебинам, ки дар муқобили офтоб сиёҳанд.
Of course, this causes it.	Албатта, ин боиси он мегардад.
I read everything they wrote to me.	Ман ҳама чизеро, ки онҳо ба ман менависанд, хондам.
It's easy to clean.	Онро тоза кардан осон аст.
This is an important factor in treatment.	Ин омили муҳим дар табобат аст.
And others will be new.	Ва дигарон нав хоҳанд буд.
In fact, very strong.	Дар асл, хеле қавӣ.
Never cry and never run away.	Ҳеҷ гоҳ гиря накун ва ҳеҷ гоҳ гурехта нашав.
Another negative report.	Боз як гузориши манфӣ.
It has to happen.	Ин бояд рӯй диҳад.
I did my part.	Ман ҳиссаи худро иҷро кардам.
He took her everywhere.	Ӯро ба ҳама ҷо бурд.
I will add myself.	Ман худамро илова мекунам.
Thanks for using our service !.	Ташаккур барои истифода аз хидмати мо!.
I started in college for extra money.	Ман дар коллеҷ барои пули иловагӣ оғоз кардам.
Then he looks at me, just as you look at me.	Сипас ӯ ба ман нигоҳ мекунад, ҳамон тавре ки шумо ба ман нигоҳ мекунед.
We will discuss the key components in more detail on the following pages.	Мо ҷузъҳои асосиро дар саҳифаҳои минбаъда ба таври муфассал баррасӣ хоҳем кард.
I understood.	Ман мефаҳмидам.
Enter.	Дароед.
The people themselves have been sold.	Худи мардумро фурӯхтаанд.
Friendly and clean.	Дӯстона ва тоза.
He equals a gun.	Вай таппончаро баробар мекунад.
In this section we prove it.	Дар ин бахш мо инро исбот мекунем.
They were father and son.	Онҳо падар ва писар буданд.
Otherwise, he would have killed her.	Дар акси ҳол, ӯ ӯро мекушт.
You put a lot of energy into dealing with it.	Шумо барои мубориза бо он нерӯи зиёд сарф мекунед.
We need them healthy and happy.	Мо ба онҳо солим ва хушбахт ниёз дорем.
List what they found on the board.	Он чизеро, ки онҳо дар тахта ёфтаанд, номбар кунед.
Keep your fingers crossed to keep busy.	Ангуштони худро барои нигоҳ доштани банд нигоҳ доред.
He felt the same way.	Ӯ худаш ҳам ҳамин хел фикр мекард.
Hold your breath.	Нафаси худро нигоҳ доред.
This movie includes a video track.	Ин филм як треки видеоиро дар бар мегирад.
I take it to heart.	Ман онро ба ҷони худ мегирам.
Others feel one or both of them.	Дигарон як ё дутои онҳоро эҳсос мекунанд.
Alone to finish.	Якка барои ба охир расидан.
I didn't know him well.	Маро хуб намешинохтам.
I have never seen him in such a state.	Ман ӯро ҳеҷ гоҳ дар чунин ҳолат надидаам.
And in addition, the show was very interesting.	Ва илова бар ин, ин намоиш хеле шавқовар буд.
She stood right behind me.	Вай рост аз паси ман истод.
He leaned back, hard.	Ӯ ба ақиб такя кард, сахт.
And that makes perfect sense.	Ва ин комилан маъно дорад.
The bright sun is shining on the field.	Офтоби дурахшон дар болои киштзор.
It was cold in my chair when the fire went out.	Дар курсии ман хунук буд, ки оташ хомӯш шуд.
We are asleep.	Мо дар хобем.
Something that can be built and produced in months and even weeks.	Чизе, ки метавонад дар моҳҳо ва ҳатто ҳафтаҳо сохта ва бароварда шавад.
We simplify it.	Мо онро содда мекунем.
It is not easy to trust him.	Боварй ба у осон намеояд.
Any driving, actually.	Ҳар гуна ронандагӣ, воқеан.
Technology can only allow an individual to go with the design so far.	Технология танҳо метавонад ба фард иҷозат диҳад, ки бо тарроҳӣ то ҳол биравад.
I thought the fight had started.	Гумон кардам, ки задухӯрд сар зад.
This is the base of your home.	Ин пойгоҳи хонаи шумост.
Only the one in front of me was rejected.	Танҳо он касе, ки дар пеши ман буд, рад карда шуд.
Control mechanism.	Механизми назорат.
We have to go two or three times.	Мо бояд ду-се бор рафта бошем.
Maybe we can stop him.	Шояд мо метавонем ӯро боздорем.
But the right direction of change was not so clear.	Аммо самти дурусти тағирот он қадар равшан набуд.
Probably a lot of things.	Шояд бисёр чизҳо.
Do something special for them.	Барои онҳо чизи махсусе кунед.
I know exactly.	Ман аниқ медонам.
It's hard to listen.	Гӯш кардан душвор.
You don’t do that anymore, you know.	Шумо дигар ин корро накунед, фаҳмидед.
It's only a few dollars.	Ин ҳамагӣ чанд доллар аст.
However, it may not exist.	Бо вуҷуди ин, он метавонад вуҷуд надошта бошад.
Political history, too, and it happens on the right and the left.	Таърихи сиёсӣ ҳам, ва он дар рост ва чап рух медиҳад.
When you die, you don’t have it.	Вақте ки шумо мурдаед, шумо инро надоред.
She doesn’t work with anyone, you know.	Вай бо касе кор намекунад, шумо медонед.
Maybe she was on her way out.	Шояд вай дар роҳи берун шудан буд.
To receive her.	Барои қабули вай.
This is very clear.	Ин хеле равшан аст.
It must be kept confidential.	Он бояд махфӣ нигоҳ дошта шавад.
That’s absolutely everything.	Ин комилан ҳама чиз аст.
Either we passed or they came to them.	Ё мо гузаштем ё онҳо ба назди онҳо омаданд.
Several functions may not work.	Якчанд функсияҳо метавонанд кор накунанд.
This word consists of two words.	Ин калима аз ду калима иборат аст.
But that is not enough for some of them.	Аммо ин барои баъзеи онҳо кофӣ нест.
They need to be informed about this.	Онҳо бояд дар ин бора огоҳ карда шаванд.
We'll be back.	Мо бармегардем.
I love them so much.	Ман онҳоро хеле дӯст медорам.
Hard work has been done.	Кори душвор анчом ёфт.
Let me give you some examples.	Ичозат дихед ба шумо баъзе мисолхо дихам.
I can help you change that.	Ман ба шумо кӯмак карда метавонам, ки тағир диҳед.
Because the answer is obvious.	Чунки ҷавоб маълум аст.
For this film, an even more difficult task lies ahead.	Барои ин филм мушкилоти боз ҳам душвортаре дар пеш аст.
Only the fire was extinguished.	Фақат оташ хомӯш монд.
I am a living student.	Ман донишҷӯи зиндагӣ ҳастам.
It is possible that these results are smaller than the sample.	Мумкин аст, ки ин натиҷаҳо аз намунаи хурдтар бошанд.
You can't pull it out.	Шумо наметавонед берун кашед.
He looked again and saw her smile.	Боз як нигаристу табассуми ӯро дид.
We have everything we want.	Мо ҳама чизеро дорем, ки мехоҳем.
But it works.	Аммо ин тавр кор мекунад.
Since their marriage.	Аз замони издивоҷашон.
There is no place to go.	Ба куҷо рафтан нест.
Or it happened at the same time.	Ё ин ки дар як вақт рӯй дод.
I just know this will be difficult sometimes.	Ман танҳо медонам, ки ин баъзан душвор хоҳад буд.
Then everyone gets sad.	Баъд ҳама ғамгин мешаванд.
But cooking is food processing, even if you do it yourself.	Аммо пухтани хӯрок коркарди хӯрок аст, ҳатто агар шумо худатон ин корро кунед.
The whole earth was still wild.	Тамоми гирду атрофи замин ҳанӯз ҳам ваҳшӣ менамуд.
Fourth, we trade.	Чорум, мо савдо мекунем.
It has a real negative impact.	Он таъсири манфии воқеӣ дорад.
I haven't seen you in weeks.	Ман туро ҳафтаҳо боз надидаам.
He wants to be with others like him.	Ӯ мехоҳад, ки бо дигарон мисли ӯ бошад.
All the information is there.	Ҳама маълумот дар он ҷо аст.
This is a service.	Ин хидмат аст.
He knows what she's saying before she says it.	Ӯ медонад, ки вай пеш аз гуфтани он чӣ мегӯяд.
Suppose this is a lie.	Биёед фарз кунем, ки ин дурӯғ аст.
But there is a simple policy solution.	Аммо як роҳи ҳалли оддии сиёсат вуҷуд дорад.
How we treat each other is often similar.	Чӣ тавр мо ба якдигар муносибат мекунем, аксар вақт ба ҳам монанд аст.
Apparently these were involved in his escape.	Эҳтимол инҳо дар фирори вай ширкат доштанд.
That doesn't really look like him.	Ки аслан ба ӯ монанд нест.
When he tried from the left, it was against a heavy knife.	Вақте ки ӯ аз тарафи чап кӯшиш кард, он бар зидди корд вазнин буд.
We do this a lot.	Мо инро бисьёр мекунем.
Such a sweet little thing.	Чунин чизи хурди ширин.
I knew it was my soul.	Ман медонистам, ки ин ҷони ман аст.
The diversity of the earth is a game of the forces of matter.	Гуногунии замин бозии қувваи материя аст.
I'm not saying anything bad happened to him.	Ман намегӯям, ки бо ӯ ягон чизи бад рӯй додааст.
She didn't even come back.	Вай ҳатто барнагаштааст.
I don’t even want you to offer this stupid thing right now.	Ман ҳатто намехоҳам, ки шумо ҳоло ин чизи аблаҳро пешниҳод кунед.
In short, it can control our lives.	Хулоса, он метавонад ҳаёти моро идора кунад.
Interesting books are from him.	Китобҳои ҷолиб аз ӯ мебошанд.
Another weekend, another interesting result.	Боз як рӯзи истироҳат, боз як натиҷаи ҷолиб.
You can choose anyone else.	Шумо метавонед ягон каси дигарро интихоб кунед.
Of course, there are some limitations to this process.	Албатта, дар ин раванд баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд.
This may or may not be true.	Ин метавонад дуруст бошад ва шояд не.
Rain was what they needed every spring.	Борон он чизе буд, ки ба онҳо лозим буд, ҳар баҳор.
Or maybe not.	Ё шояд не.
They know we need to do something about it.	Онҳо медонанд, ки мо бояд дар ин бора коре кунем.
This reaction is new to him.	Ин вокуниш барои ӯ нав аст.
Our way of life is under attack.	Тарзи зиндагии мо зери ҳамла аст.
It is night, but the sky is clear.	Шаб аст, аммо осмон равшан аст.
All images must be unique models only.	Ҳама тасвирҳо бояд танҳо моделҳои ягона бошанд.
I think the story was probably a little too much.	Ман фикр мекунам, ки ҳикоя шояд каме аз ҳад зиёд буд.
It was our parents ’favorite song.	Ин суруди дӯстдоштаи волидони мо буд.
I have to accept this and have a hard time.	Ман бояд инро қабул кунам ва душворӣ мекашам.
But even making that decision was a turning point for me.	Аммо ҳатто қабули ин қарор барои ман як нуқтаи гардиш буд.
These people are sick.	Ин одамон беморанд.
I don’t really like it.	Ман аслан онро дӯст намедорам.
This is a great way to calm her down.	Ин як роҳи олии ором кардани вай аст.
In the middle of the night.	Дар нимаи шаб.
He later tried to call his father, but his phone was switched off.	Баъдтар хост ба падараш занг занад, аммо телефонаш хомӯш буд.
I met an old college friend.	Ман ба як дӯсти кӯҳнаи коллеҷ дучор шудам.
How you make certain decisions will no longer be so important.	Чӣ тавр шумо ба қарорҳои муайян ноил мешавед, дигар он қадар муҳим нахоҳад буд.
She told me in her letter.	Вай дар номаи худ ба ман гуфт.
I have to speak.	Ман бояд сухан гӯям.
We need to be careful.	Мо бояд эҳтиёт бошем.
Like these guys tonight.	Мисли ин бачаҳо имшаб аст.
Today my dream is coming true.	Имрӯз орзуи ман ба воқеият табдил меёбад.
Cases were selected based on image quality.	Ҳолатҳо аз рӯи сифати тасвирҳо интихоб карда шуданд.
These were the little things that kept him going.	Ин чизҳои хурде буданд, ки ӯро ба пеш нигоҳ медоштанд.
It’s hard to talk about a physical relationship.	Дар бораи муносибати ҷисмонӣ сӯҳбат кардан душвор аст.
Man is wise.	Одам оқил аст.
But there is more to her voice.	Аммо дар овози вай чизи бештаре вуҷуд дорад.
Show large images of the product used.	Тасвирҳои калони маҳсулоти истифодашавандаро нишон диҳед.
Thoughts on work.	Андешаҳо дар бораи кор.
Look at those hands.	Ба он дастҳо нигаред.
They had never seen five men die so quickly.	Онҳо ҳеҷ гоҳ надида буданд, ки панҷ мард ин қадар зуд мурданд.
Here is the full code.	Дар ин ҷо рамзи пурра аст.
She looked at the picture for a few moments.	Вай чанд лахза ба сурат нигох кард.
Of course, we can be honest.	Албатта, мо метавонем рост биёем.
And it was.	Ва он буд.
I’ve caught more than twice at a time.	Ман ду маротиба дар як вақт бештар аз як маротиба сайд кардам.
People need time.	Ба одамон вақт додан лозим аст.
So was his office.	Унинг кабинети ҳам шундай эди.
I didn’t know how else to deal with this issue.	Ман намедонистам, ки боз чӣ гуна ин масъаларо ҳал кунам.
The differences between them are described here.	Фарқи байни онҳо дар ин ҷо тавсиф карда мешавад.
It was a big surprise for both of us.	Ин барои ҳардуи мо як сюрпризи бузург буд.
There is nothing wrong with it, if you do it once in a while.	Ҳеҷ чиз нодуруст бо он, Агар шумо онро як маротиба дар ҳоле,.
And eight more.	Ва боз ҳашт.
The mother's expression cannot be read.	Ифодаи модарро хондан мумкин нест.
She tried not to notice that he was getting closer to her too.	Вай кӯшиш кард, ки пай набарад, ки ӯ низ ба ӯ наздиктар шуд.
You may have seen this.	Шояд шумо инро дидаед.
I just made one point.	Ман танҳо як нуктаро баён кардам.
She is doing a great job.	Вай кори бузурге мекунад.
How to do it and what to take.	Инро чӣ гуна бояд кард ва чӣ бояд гирифт.
Then came the parents or family members, themselves and their best friend.	Пас аз он волидон ё аъзоёни оила, худ ва дӯсти беҳтарини онҳо омаданд.
Just kept walking.	Фақат роҳ рафтанро давом дод.
No, not cold, he realized.	Не, сард нест, фаҳмид ӯ.
I'm done.	Ман тамом шудам.
It has not yet passed the warehouse.	То хол аз назди анбор нагузаштааст.
His heart is broken.	Дилаш шикаст.
The condition is excellent, looks very clean and fast.	Ҳолати аъло, хеле тоза ва тез ба назар мерасад.
Representation images are displayed in the top panel.	Суратҳои намояндагӣ дар панели боло нишон дода мешаванд.
I told you this before.	Ман инро пештар ба шумо гуфтам.
We must move forward.	Мо бояд пеш равем.
And for me.	Ва барои ман.
However, things are not so simple today.	Бо вуҷуди ин, корҳо имрӯз чандон оддӣ нестанд.
I see it differently.	Ман инро ба таври дигар мебинам.
Ten new levels.	Даҳ сатҳи нав.
Love is not a concept or an action.	Муҳаббат мафҳум ё амал нест.
Confidence is important when running a business.	Ҳангоми пешбурди тиҷорат эътимод муҳим аст.
The college trip we took.	Сафари коллеҷ, ки мо онро гирифтем.
I knew better.	Ман беҳтар медонистам.
Doing something like this will change you forever.	Иҷрои коре, ки ба ин монанд шуморо абадан тағйир медиҳад.
And sometimes it does.	Ва баъзе вақтҳо ин кор мекунад.
I still couldn’t accommodate him.	Ман то ҳол ӯро ҷой дода натавонистам.
They want to be very clear.	Онҳо мехоҳанд хеле возеҳ бошанд.
For services to education.	Барои хизматрасонй ба маориф.
Anyway, it wasn’t.	Ба ҳар ҳол, ин тавр набуд.
However, these findings should be carefully considered.	Бо вуҷуди ин, ин бозёфтҳо бояд бодиққат баррасӣ карда шаванд.
You smile those big brown eyes.	Ту табассуми он чашмони калони қаҳваранг.
Tomorrow time.	Дар вақти пагоҳ.
You are not logged in.	Шумо дохил намешавед.
This is not really agreed.	Ин дар ҳақиқат мувофиқа нашудааст.
I think we have come for a better life.	Гумон мекунам, ки мо барои зиндагии хубе омадаем.
In fact, it is more useful than.	Дар ҳақиқат, он аз фоиданоктар аст.
So this is crazy.	Пас ин девона аст.
My friends were crying.	Дӯстонам гиря мекарданд.
Maybe it's not so bad.	Шояд ин чандон бад нест.
The same is true in construction.	Дар сохтмон низ хамин тавр аст.
I was scared and ran to the side of the field.	Ман тарсидаму ба тарафи сахро давидам.
His head did not fit his body.	Сараш ба баданаш мувофик набуд.
The same problem that is found everywhere is manifested here.	Худи ҳамон мушкилоте, ки дар ҳама ҷо пайдо шудааст, дар ин ҷо зоҳир мешавад.
I doubt their number, if any, would be large.	Ман шубҳа дорам, ки шумораи онҳо, агар вуҷуд дошта бошад, зиёд аст.
There were no words.	Суханҳо намеомаданд.
Include hidden issues in your search.	Масъалаҳои пӯшидаро ба ҷустуҷӯи худ дохил кунед.
It's been a long time.	Муддати зиёде гузашта буд.
The wine shop was the most popular scene.	Дӯкони шароб саҳнаи маъмултарин буд.
You can hardly see the red behind it.	Дар паси он сурхро базӯр мебинед.
In the darkness he found her lips.	Дар торикй лабони уро ёфт.
You know he told us the truth.	Шумо медонед, ки вай ба мо рост гуфт.
My rules were set.	Қоидаҳои ман муқаррар карда шуданд.
This is her favorite song.	Ин суруди дӯстдоштаи вай аст.
He spoke.	Сухан баромад.
We don’t guide, we serve.	Мо роҳнамоӣ намекунем, мо хидмат мекунем.
But it didn’t fit in any way.	Аммо он бо кадом роҳ мувофиқ набуд.
I couldn’t talk or anything.	Ман гап зада наметавонистам ё чизе.
I have to be like him.	Ман бояд мисли ӯ шавам.
We see the future with this party.	Мо ояндаро бо ин партия мебинем.
I definitely think this will help.	Ман бешубҳа фикр мекунам, ки ин кӯмак хоҳад кард.
History of television.	Таърихи телевизион.
Take my word for it.	Каломи маро барои он қабул кунед.
It wasn’t a social moment for him, but though.	Ин барои ӯ як лаҳзаи иҷтимоӣ набуд, аммо ҳарчанд.
Then they put the two boys to bed.	Баъд харду бачахоро хобонданд.
The other was a student and did not know how to survive.	Дигараш донишҷӯ буд ва намедонад, ки чӣ тавр зинда монад.
I look around.	Ман ба атроф назар мекунам.
Then it died too.	Сипас он ҳам мурд.
This is the truth.	Ин ҳақиқат аст.
Remove to a plate to cool.	Барои хунук шудан ба табақ хориҷ кунед.
I make things worse.	Ман корро боз бадтар мекунам.
Well, we were seven years old.	Хуб, мо ҳафт сол доштем.
Models.	Модели.
If you’re tired, you can’t do it.	Агар шумо хаста бошед, шумо ин корро карда наметавонед.
There comes a point where it doesn’t work anymore.	Як нуктае меояд, ки он дигар кор намекунад.
He put the right players in the right place to win.	Вай бозигарони дурустро барои ғалаба ба ҷои лозима гузошт.
Now the familiar looks different.	Ҳоло шинос ба таври дигар ба назар мерасад.
This is not normal or correct.	Ин муқаррарӣ ё дуруст нест.
She has nothing left for him.	Вай барои ӯ намондааст.
We'll see you tomorrow.	Мо пагоҳ туро мебинем.
Only maybe this will actually work.	Танҳо шояд ин воқеан кор кунад.
When I tried to return to the app, it shut down.	Вақте ки кӯшиши баргаштан ба барнома шуд, он баста шуд.
If you want to know how they work, read the next chapter.	Агар шумо хоҳед, ки бидонед, ки онҳо чӣ гуна кор мекунанд, боби ояндаро хонед.
Here you can ask us questions and things like that.	Дар ин ҷо шумо метавонед ба мо саволҳо ва чизҳои ба ин монандро диҳед.
Because he also has a duty.	Зеро вай низ вазифаи худро дорад.
But they are not from me.	Аммо онҳо аз ман нестанд.
This is a good email and tells you exactly what is happening.	Ин почтаи хуб аст ва ба шумо аниқ мегӯяд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Others simply refrain from the subject.	Дигарон танҳо аз мавзӯъ худдорӣ мекунанд.
Straight to the camera.	Рост ба камера.
I never played again.	Ман ҳеҷ гоҳ дигар бозӣ накардаам.
They look at technology in different ways.	Онҳо ба технология бо роҳҳои гуногун назар мекунанд.
It is not enough just to have the tools.	Фақат доштани асбобҳо кифоя нест.
She looked at him.	Вай ба ӯ нигарист.
He must have seen this happen.	Вай бояд ин ҳодисаро медид.
But exercising again felt good.	Аммо боз машқ кардан хуб ҳис мекард.
And you are close to solving the problem.	Ва шумо ба ҳалли мушкилот наздикед.
It can kill you.	Ин метавонад шуморо кушад.
I really hated it.	Ман дар ҳақиқат аз он нафрат доштам.
I turned it off, though.	Ман инро хомӯш кардам, аммо.
It definitely worked very well for us.	Ин бешубҳа барои мо хеле хуб кор кардааст.
This is by design and this is a good thing for specific situations.	Ин аз рӯи тарҳ аст ва ин барои ҳолатҳои мушаххас як чизи хуб аст.
These were good guys.	Инҳо бачаҳои хуб буданд.
Went for a walk.	Дар сайру гашт.
Nothing really gets better than this.	Ҳеҷ чиз дар ҳақиқат аз ин беҳтар намешавад.
Don't eat me.	Маро нахӯред.
With limited resources at hand.	Бо захираҳои дар даст маҳдуд аст.
I'm at a loss.	Ман дар зиён дорам.
But they knew and could see who did it.	Аммо медонистанд ва дида мешуд, ки кӣ ин корро кардааст.
But they did not say what the film was.	Аммо онҳо нагуфтанд, ки ин филм чист.
He did not know how he got there.	Ӯ намедонист, ки чӣ тавр ба он ҷо расидааст.
However, these two ways work.	Бо вуҷуди ин, ин ду роҳ кор мекунад.
They expected us to do the same.	Интизор буданд, ки мо низ ҳамин тавр кунем.
It was magic.	Ин ҷоду буд.
We need to use this concept in this country.	Мо бояд ин консепсияро дар ин кишвар истифода барем.
Only one of them works.	Факат яке аз онхо кор мекунад.
She was very cool and collected.	Вай хеле сард ва ҷамъоварӣ буд.
This is what we do and it will have an impact.	Ин аст он чизе ки мо мекунем ва ин таъсире хоҳад буд.
So, they made him number one on their hit list.	Ҳамин тавр, онҳо ӯро дар рӯйхати хитҳои худ рақами як карданд.
We can learn a lesson from this.	Мо бояд аз ин ибрат гирем.
Great job.	Кори калон.
Of course, this requires trust.	Албатта, ин бовариро талаб мекунад.
He wrote the stories differently.	Ӯ ҳикояҳоро ба таври дигар навишт.
Then they sit down and wait.	Баъд онҳо нишаста, интизор мешаванд.
He liked it.	Ин ба ӯ писанд омад.
Four minutes down.	Чор дақиқа поён.
I will not allow anyone else to die under my command.	Ман намегузорам, ки каси дигар зери фармони ман бимирад.
It was bad.	Ин бад буд.
What are you going for.	Шумо чӣ меравед.
You know you can do it again and again.	Шумо медонед, ки шумо метавонед ин корро боз ва такрор кунед.
I am really proud of both of you.	Ман дар ҳақиқат аз ҳардуи шумо фахр мекунам.
In this space and over time you can make mistakes.	Дар ин фазо ва бо мурури замон шумо метавонед хато кунед.
I knew this attitude was a bad idea.	Ман медонистам, ки ин муносибат фикри бад аст.
It's not.	Ин нест.
Others are still talking.	Дигарон то ҳол гап мезананд.
She still didn't look his way.	Вай то ҳол ба роҳи ӯ нигоҳ намекард.
But you were different.	Аммо шумо дигар будед.
You will definitely find something you can’t live without.	Шумо бешубҳа чизе пайдо мекунед, ки бе он зиндагӣ карда наметавонед.
He is sad and angry.	Ӯ ғамгин ва хашмгин аст.
The control group is included.	Гурӯҳи назоратӣ дохил карда шудааст.
They’re not kids, exactly.	Онҳо кӯдакон нестанд, дақиқ.
You can handle this situation with two options.	Шумо инро бо ду роҳи гуногун карда метавонед.
Someone called me several times and asked where something was.	Борҳо касе ба ман занг зада пурсид, ки чизе дар куҷост.
You said that as if this had not happened, we will continue.	Шумо гуфтед, ки гӯё ин ҳодиса рӯй надода бошад, идома медиҳем.
I called you several times.	Ман ба шумо якчанд маротиба занг задам.
And he was a part of it.	Ва ӯ як қисми он буд.
You can't think that way.	Шумо ин тавр фикр карда наметавонед.
We were married in our youth.	Мо дар ҷавонӣ издивоҷ карда будем.
It was and is a big thing in my family.	Ин буд ва дар оилаи ман як чизи бузург аст.
She wanted to take me for her use.	Вай мехост, ки маро барои истифодаи худ бигирад.
Look into those eyes.	Ба он чашмон нигаред.
However, this is not a basis for writing an idea.	Бо вуҷуди ин, ин асос барои навиштани идея нест.
They are beautiful and perfectly match the tone of the game.	Онҳо зебоанд ва ба оҳанги бозиҳо комилан мувофиқанд.
And that’s what it shows.	Ва ин чиро нишон медихад.
But you can’t stay that way.	Аммо шумо наметавонед ҳамин тавр бимонед.
It all seemed to happen in a second or two.	Хамаи ин гуё дар як-ду сония ба амал омад.
He got the idea for the name from his daughter.	Идеяи ин номро ӯ аз духтараш гирифтааст.
People like you.	Одамоне мисли шумо.
His head moves from side to side.	Сарашро аз паҳлӯ ба паҳлӯ ҳаракат мекунад.
Your image that shows the lines is normal for this type of screen.	Тасвири шумо, ки хатҳоро нишон медиҳад, барои экрани ин намуди муқаррарӣ аст.
Another took.	Дигар гирифт.
I'm just worried about you.	Ман танҳо дар бораи ту хавотирам.
I could smell them.	Ман бӯи онҳоро ҳис мекардам.
Young blood was added.	Хуни ҷавон илова карда шудааст.
The march used to help and is now working.	Раҳпаймоӣ пештар кӯмак мекард ва ҳоло кор мекунад.
There was no river in the palace.	Дар сарой даре набуд.
But something else happened.	Аммо чизи дигаре рӯй дод.
These experiments are ongoing.	Ин таҷрибаҳо идома доранд.
Like this day.	Мисли ин рӯз.
I ran everywhere.	Ман ба ҳама ҷо давида будам.
This vision came a little slower.	Ин рӯъё каме сусттар омад.
I walk up and down.	Ман боло ва поён қадам мезанам.
It is wrong to lie, it is so simple.	Дурӯғ гуфтан нодуруст аст, ин қадар оддӣ.
Because everyone knew where we were going after that.	Зеро ҳама медонистанд, ки мо пас аз он ба куҷо меравем.
And they are considered in the light of common sense.	Ва онхо дар партави акли солим ба назар гирифта мешаванд.
From this form.	Аз ин шакл мебошанд.
This action may be related to its clinical effect.	Ин амал метавонад ба таъсири клиникии он алоқаманд бошад.
It is impossible to start such things too early.	Барои чунин чизҳо хеле барвақт оғоз кардан мумкин нест.
Or he himself suffered a separate injury.	Ё худаш ҷароҳати алоҳида гирифт.
The good man, for no apparent reason, thus, went down.	Марди хубе, бесабаб, ҳамин тавр, поин рафт.
Through the second, gold.	Ба воситаи дуюм, тилло.
The reason is that he has just lost his life.	Сабаб он аст, ки вай навакак ҷони худро аз даст додааст.
He died three weeks later.	Ӯ пас аз се ҳафта мурд.
Faster, faster and faster.	Тезтар, тезтар ва тезтар.
She couldn't wait.	Вай интизор шуда наметавонист.
We use the following two rules.	Мо ду қоидаҳои зеринро истифода мебарем.
She took a deep breath and slowly exhaled.	Вай нафаси чукуре гирифт ва охиста-охиста берун дод.
This is, of course, about sex.	Ин, албатта, дар бораи ҷинсӣ аст.
Our city leaders need to work harder to plan for the future.	Рохбарони шахри мо бояд барои ба накша гирифтани оянда бештар кор кунанд.
She needs to keep him.	Вай бояд ӯро нигоҳ дорад.
I know his style.	Ман услуби ӯро медонам.
God damn it.	Худо лаънат кунад.
I'm not asking you anymore.	Ман дигар аз ту намепурсам.
She said her husband was waiting for her.	Вай гуфт, ки шавҳар ӯро интизор аст.
It got me interested.	Ин ба ман таваҷҷӯҳ кард.
Usually talking to another person.	Одатан сӯҳбат бо одами дигар.
I can actually relax here.	Ман аслан метавонам дар ин ҷо бароҳат шавам.
If it were possible, it probably would have happened.	Агар ин имконпазир мебуд, эҳтимол рӯй медод.
Change is easy all the time.	Тағирот дар ҳама вақт осон аст.
Put some in a smaller bag.	Баъзеро дар халтаи хурдтар гузоред.
Here is what happened.	Дар ин ҷо рӯй дод.
This can help them talk about your feelings.	Ин метавонад ба онҳо дар бораи эҳсосоти шумо кӯмак расонад.
Same as with experience.	Ҳамон тавре ки бо таҷриба.
In fact, that's the whole point.	Дар хакикат, тамоми гап дар хамин аст.
The woman knew the young man was coming.	Зан медонист, ки ҷавон меояд.
The darkness was almost over.	Торикӣ қариб тамом шуд.
However, it seems that part of him was removed at the last minute.	Бо вуҷуди ин, ба назар мерасад, ки қисми ӯ дар дақиқаи охирин хориҷ карда шудааст.
They, of course, talked about it.	Онҳо, албатта, дар ин бора сӯҳбат мекарданд.
Nor have we ever.	На мо ҳеҷ гоҳ.
I have amazing progress with my feet.	Ман бо пойҳоям пешрафти аҷибе дорам.
However, he did not look back.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба дигар нигоҳ намекард.
Make a decision and see it through to the end.	Қарор қабул кунед ва онро то охир бинед.
My dead father.	Падари мурдаи ман.
Every decision changes the world around you.	Ҳар як қарор ҷаҳони атрофи шуморо тағир медиҳад.
I love being.	Ман буданамро дӯст медорам.
We didn’t have to tell this program to us.	Ба мо лозим набуд, ки ин барномаро ба мо бигӯяд.
You can’t beat time or age.	Шумо наметавонед вақт ё синну солро мағлуб кунед.
The most successful ones come to the top.	Муваффақтаринҳо ба болои он меоянд.
Suddenly he hit her.	Ногаҳон ба вай зад.
Let me get it on my desk.	Биёед ман онро дар сари мизи худ гирам.
Apparently he was one of them who offended your sister.	Эҳтимол ӯ яке аз онҳо буд, ки хоҳари шуморо хафа кардааст.
We have a completely different situation in the case.	Дар парванда дар бар мо вазъияти тамоман дигар дорем.
I'm a little confused.	Ман каме ошуфтаам.
One above and one below.	Яке аз боло ва яке аз поён.
But they have a political purpose.	Вале онхо максади сиёсй доранд.
I was preparing the party for the attack.	Ман ҳизбро ба ҳамла омода карда будам.
The year went on as she bent down.	Сол меафзуд, ки вай хам.
Must be selected.	Бояд интихоб карда шавад.
You can cross any line without meaning.	Шумо метавонед ягон хатро бидуни маъно убур кунед.
The design is simple but beautiful.	Тарҳ оддӣ, вале зебо аст.
Let everyone know what you do.	Бигзор ҳама бидонанд, ки шумо чӣ кор мекунед.
These are my things.	Ин чизҳои мананд.
She looked amazing.	Вай бениҳоят ба назар мерасид.
I had the same experience.	Ман ҳамон қадар таҷриба кардам.
Girls and things.	Духтарон ва чизҳо.
Even if they did today, it would be too late.	Ҳатто агар онҳо имрӯз ин корро мекарданд, хеле дер мебуд.
I understand now.	Ман ҳоло мефаҳмам.
He never missed me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ маро пазмон намешуд.
According to the attached account.	Тибқи ҳисоби замимашуда.
Today was the day.	Имрӯз рӯз буд.
She was now out of his plans.	Вай ҳоло аз нақшаҳои ӯ берун буд.
I appreciate it, though.	Ман онро қадр мекунам, ҳарчанд.
I arrived in town an hour ago.	Ман як соат пеш ба шаҳр омадам.
Your feedback, we’ll get to them quickly.	Фикрҳои шумо, мо ба онҳо зуд мерасем.
Obviously, a lot needs to be said about it.	Аён аст, ки дар бораи он гапи хеле калон лозим аст.
I mean the questions someone has after reading it.	Ман саволҳоеро дар назар дорам, ки пас аз хондани он касе доранд.
Others will be the same age in a year or two.	Дигарон ҳам дар давоми як ё ду сол ҳамсол хоҳанд буд.
Just a lunch.	Танҳо як нисфирӯзӣ.
The bedroom has a double bed.	Дар хонаи хоб кати дукарата аст.
Her blood pressure and heart rate are normal.	Фишори хун ва тапиши дилаш муътадил аст.
She arrived on time.	Вай дар вакташ омад.
Now I had a chance.	Акнун имкони ман буд.
I shouldn't have said anything.	Ман набояд чизе нагуфтам.
The man walked closer.	Мард наздиктар рафт.
My shirt is nothing.	Куртаи ман чизе нест.
This is the central idea of ​​our entire relationship.	Чунин аст идеяи марказии тамоми муносибати мо.
For some, this is because he was very weak.	Барои баъзеҳо, ин аз он сабаб аст, ки ӯ хеле заиф буд.
Just live here.	Танҳо дар ин ҷо зиндагӣ кунед.
Make an effort, we were told.	Саъю кушиш кунед, ба мо гуфтанд.
The next morning.	Субҳи дигар.
I make things more complicated because they are real.	Ман чизҳоро мураккабтар мегардонам, зеро онҳо воқеан ҳастанд.
And she looked at the water, not the bottle.	Ва вай ба об нигарист, на шиша.
This is the process.	Ин раванд аст.
God above.	Худо дар боло.
I was everything to him.	Ман ҳама чизи ӯ будам.
I’ll actually try starting today.	Ман воқеан аз имрӯз сар карда кӯшиш мекунам.
We are wonderful.	Мо олиҷанобем.
Eight teams were divided into two groups of four teams.	Ҳашт даста ба ду гурӯҳ аз чаҳор даста ҷудо шуданд.
But that was the end of it.	Аммо бо ин тамом шуд.
She fully understood.	Вай комилан фаҳмид.
And they think they know how good it is.	Ва онҳо фикр мекунанд, ки онҳо медонанд, ки ин чӣ қадар хуб аст.
He was the only leader to make it happen.	Вай танҳо роҳбаре буд, ки онро ба амал орад.
The old woman said nothing.	Пиразан чизе нагуфт.
They don’t tell them they’re doing it wrong.	Онҳо ба онҳо намегӯянд, ки ин корро нодуруст мекунанд.
The number of crimes is worse.	Шумораи ҷиноятҳо бадтар аст.
I boarded the morning train.	Ман ба қатораи субҳ савор шудам.
She wanted to see if she was okay.	Вай мехост бубинад, ки оё вай хуб аст.
I don’t even mention it.	Ман онро ҳатто базӯр зикр мекунам.
I have an idea of ​​what we can do.	Ман як идеяе дорам, ки мо чӣ кор карда метавонем.
It has to do with things like faith.	Он бо чизҳое ба монанди имон алоқаманд аст.
It’s full of surprises, amazing.	Ин маънои пур аз ҳайрат, аҷиб аст.
We go back to play with the older boys.	Мо ба бозӣ бо писарони калон бармегардем.
There were ways to balance.	Роҳҳои мувозинат вуҷуд доштанд.
The others entered one by one.	Дигарон як-як ба дарун даромаданд.
It won't take a second.	Як сония нахоҳад шуд.
I have no choice.	Ман дигар илоҷ надорам.
It definitely seems like everyone had a good time.	Ин бешубҳа ба назар мерасад, ки ҳама вақтҳои хуб доштанд.
I didn't drink.	Ман нӯшокӣ накардаам.
She felt like she was giving something away.	Вай ҳис кард, ки чизе медиҳад.
They made a deal and he kept his end.	Онҳо як созишнома баста буданд ва ӯ охири худро нигоҳ дошт.
Ten seconds in.	Даҳ сония дар.
You came close.	Шумо наздик омадед.
Now we have to go.	Акнун мо бояд равем.
We need you to be famous.	Мо ба шумо лозим аст, ки машҳур бошед.
To make matters worse, there was a war going on in front of me.	Бадтараш он буд, ки дар пеши назарам ҷанг сурат мегирифт.
I remember, though, in pain.	Ман дар ёд дорам, ҳарчанд дардманд будам.
I became very weak and thin.	Ман хеле заиф ва лоғар шудам.
Definitely recommend them to everyone.	Бешубҳа онҳоро ба ҳама тавсия медиҳам.
There is usually an idea, a system behind this kind of work.	Дар паси ин гуна кор одатан як идея, як система меистад.
I said you have to find me to stick to it.	Ман гуфтам, ки шумо бояд маро пайдо кунед, ки ба он часпида бошам.
The war is over.	Ҷанг ба охир расид.
You may need to work on the driver's board.	Шояд дар тахтаи ронандагон кор кардан лозим бошад.
However, it does not do this for mixed colors.	Аммо, он барои рангҳои омехта ин корро намекунад.
But in that !!.	Аммо дар он!!.
We are going to watch.	Мо ба тамошо меравем.
Outside, the weather is dark and stormy.	Дар берун њаво торик аст, туфон меборад.
I'm just waiting.	Ман танҳо интизорам.
I fall.	меафтам.
Make it a part of yourself.	Онро як қисми худатон созед.
I was in business for about six months.	Ман тақрибан шаш моҳ дар тиҷорат будам.
It didn't matter what was happening in the world.	Он чизе, ки дар ҷаҳон рӯй дода истодааст, фарқе надошт.
He had been married twice before.	Ӯ қаблан ду маротиба издивоҷ карда буд.
I changed my mind, kind of.	Ман фикрамро дигар кардам, як навъ.
It is possible.	Мумкин аст.
We saw it last night.	Мо онро шаби гузашта дидем.
It was clear that they were not used to doing this.	Маълум буд, ки онҳо ба ин гуна кор одат накардаанд.
He was a hard man to forget.	Ӯ марди душвор буд, ки фаромӯш кунад.
I had a way of making a little money.	Ман роҳи каме пул кор карданро доштам.
So who is right?	Пас, кӣ ҳақ аст?.
Maybe this is the end anyway.	Шояд ин ба ҳар ҳол интиҳост.
And now there is nothing left but to fight it.	Ва ҳоло ҷуз мубориза бо он чизе боқӣ намондааст.
I, for one, have nothing to do with it.	Ман, барои як, бо он коре надорам.
His wife and five children survived him.	Зан ва панҷ фарзандаш аз ӯ зинда монданд.
So you do everything you can to make sure they are your friend.	Ҳамин тавр, шумо ҳама кори аз дастатон меомадаро мекунед, то боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо дӯсти шумо ҳастанд.
Don't listen to that.	Ба ин гӯш надиҳед.
Thank you for creating such a beautiful product.	Ташаккур ба шумо барои сохтани чунин маҳсулоти зебо.
She can't stop me.	Вай наметавонад маро боздорад.
After killing them they leave an element.	Пас аз куштани онҳо як элементро тарк мекунанд.
Regardless of the size of the player, he would separate them.	Новобаста аз андозаи плеер, ӯ онҳоро ҷудо мекард.
He knew who was responsible for the damage.	Вай медонист, ки барои зарар кй чавобгар аст.
Address, phone, email address and send.	Суроға, телефон, суроғаи почтаи электронӣ ва ирсол кунед.
And the fourth is negative and has no physical meaning.	Ва чаҳорум манфӣ аст ва маънои ҷисмонӣ надорад.
She had no reason to return.	Вай сабабе надошт, ки баргардад.
Faster than he could believe.	Тезтар аз он ки ӯ бовар карда метавонист.
He had no escape.	Ӯ ҳеҷ гурезе надошт.
And this reason has nothing to do with people's health.	Ва ин сабаб ба саломатии мардум рабте надорад.
We believe that the best way to learn music is to play music.	Мо боварӣ дорем, ки роҳи беҳтарини омӯзиши мусиқӣ навохтани мусиқӣ аст.
However, it is best not to drink too much before or during it.	Бо вуҷуди ин, беҳтар аст, ки пеш аз ва ё дар давоми он нӯшокиҳои зиёд нахӯред.
She is amazing.	Вай аҷиб аст.
I want the second song to start immediately after the first song.	Ман мехоҳам, ки суруди дуюм фавран пас аз суруди аввал оғоз шавад.
But we need to feel a sense of place.	Аммо мо бояд ҳисси ҷойгоҳро ҳис кунем.
Tell him you are worried about him.	Ба ӯ бигӯед, ки шумо дар бораи вай хавотир ҳастед.
The report is available.	Ҳисобот мавҷуд аст.
But this time the scale was different.	Аммо ин дафъа микьёс дигар буд.
However, this does not mean that we do not take the design of the structure seriously.	Аммо, ин маънои онро надорад, ки мо ба тарҳрезии сохтор ҷиддӣ муносибат намекунем.
For others, this is how it works.	Барои дигарон, ин аст, ки он чӣ гуна кор мекунад.
It exists at the moment and then disappears.	Он дар айни замон вуҷуд дорад ва он гоҳ нест мешавад.
Thus, we can share information.	Ҳамин тавр, мо метавонем маълумотро мубодила кунем.
I could barely see five meters in front of me.	Пеши ман панҷ метрро базӯр дидам.
They both knew he was lying.	Ҳарду медонистанд, ки ӯ дурӯғ мегӯяд.
I know their power.	Ман қудрати онҳоро медонам.
All the games in the series have a battle mode.	Ҳама бозиҳо дар силсила дорои ҳолати ҷангӣ мебошанд.
Dinner will be ready shortly.	Хӯроки шом дар муддати кӯтоҳ омода мешавад.
There is currently a great deal of literature on these issues.	Дар айни замон адабиёти калон оид ба ин масъалаҳо вуҷуд дорад.
For example, you have a personal question about your beautiful life.	Масалан, шумо дар бораи ҳаёти зебои худ саволи шахсӣ доред.
I knew it would happen.	Ман медонистам, ки чунин мешавад.
Ever since we met.	Аз замоне, ки мо вохӯрдем.
I have no idea.	Ман фикре надорам.
And then maybe we have an old love.	Ва он гоҳ шояд мо ишқи кӯҳна дошта бошем.
I looked at him, he was crazy.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам, ки ӯ девона аст.
Very good of him.	Аз ӯ хеле хуб.
Not everything is perfect.	Ҳама чиз комилан дуруст нест.
It just feels right, right now.	Ин танҳо дуруст ҳис мекунад, ҳоло.
Once a month.	Ҳар моҳ як маротиба.
But she should be happy to see him.	Аммо вай бояд аз дидани вай хурсанд шавад.
Now, there’s just one more thing.	Ҳоло, танҳо як чизи дигар вуҷуд дорад.
I am a criminal.	Ман ҷинояткор ҳастам.
Information from its description page is shown below.	Маълумот аз саҳифаи тавсифи он дар зер нишон дода шудааст.
Like milk.	Ба монанди шир.
Bring me a can.	Ба ман як банка биёред.
It was not that they intimidated him.	Ин набуд, ки онҳо ӯро тарсонданд.
And that definitely made him happy.	Ва ин бешубҳа ӯро шод кард.
I told him to keep his head up.	Ман ба ӯ гуфтам, ки сарашро боло нигоҳ дорад.
Read the instructions for your specific radio and follow them.	Дастурҳоро барои радиои мушаххаси худ хонед ва ба онҳо пайравӣ кунед.
In addition, this band is tight.	Илова бар ин, ин банд сахт аст.
I still hurt someone.	Ман то ҳол касеро ранҷондам.
Work on it.	Дар он кор кунед.
She is scared to death.	Вай то мурдан метарсад.
Never miss it.	Ҳеҷ гоҳ онро аз даст надиҳед.
I at least knew what it was like to fail.	Ман ҳадди аққал медонистам, ки ноком шудан чӣ аст.
Two more games are ahead.	Ду бозии дигар дар пеш аст.
I climbed out of the tree canopy and looked up.	Ман аз сарпӯши дарахтон баромада, ба боло нигоҳ кардам.
If you change it, you can get amazing results.	Агар шумо онро тағир диҳед, шумо метавонед натиҷаҳои аҷибе ба даст оред.
It was here first.	Аввал ин ҷо буд.
I tried to shoot him with a knife from the kitchen.	Ман кӯшиш кардам, ки бо корд аз ошхона ӯро парронам.
It included training and thinking.	Ба он тарбия ва тафаккур дохил мешуд.
She took care of herself from an early age.	Вай аз хурдсолй худаш гамхорй мекард.
One sort was more of a men’s rights case.	Як навъ бештар як парвандаи ҳуқуқи мардон буд.
Of the seven animals for each point in time in a group.	Аз ҳафт ҳайвонот барои ҳар як нуқтаи вақт дар як гурӯҳ.
At the time, I did not know where she lived.	Он вақт ман намедонистам, ки вай дар куҷо зиндагӣ мекард.
This will not be the last time.	Ин дафъаи охирин ҳам нахоҳад буд.
So he hated the sea.	Бинобар ин вай аз баҳр нафрат дошт.
One was expected to dress like everyone else.	Интизор мерафт, ки кас мисли дигарон либос мепӯшад.
And yes, we went through that.	Ва ҳа, мо аз он гузаштем.
I'm excited about tomorrow.	Ман аз фардо ҳаяҷон дорам.
And we just tried to calm people down.	Ва мо танҳо кӯшиш кардем, ки мардумро ором созем.
The pain is managed.	Дард идора карда мешавад.
It would be better to get out of sight.	Бехтар мебуд, ки аз пеши назар дур шавем.
Finding material was not easy.	Дарьёфт кардани материал ба осонй набуд.
But let's hear the other side.	Аммо биёед тарафи дигарро бишнавем.
The sun is shining.	Офтоб равшан аст.
I love the main character.	Ман қаҳрамони асосиро дӯст медорам.
She sounds.	Вай садо медиҳад.
None of this is here.	Ҳеҷ яке дар ин ҷо вуҷуд надорад.
And you know these “things” as your spiritual animals.	Ва шумо ин "чизҳоро" ҳамчун ҳайвонҳои рӯҳии худ медонед.
You will never be able to do that.	Шумо ҳеҷ гоҳ имкони ин корро надоред.
Maybe I have two friends.	Шояд ман ду дӯст дорам.
They made a mistake and now they have corrected it.	Онҳо хато карданд ва ҳоло онро ислоҳ карданд.
I was not.	ман набудам.
I did this the next day.	Ман инро рӯзи дигар кардам.
I realized that he was important to her too.	Ман фаҳмидам, ки ӯ низ барои ӯ муҳим аст.
I haven't lived here long enough.	Ман дар ин ҷо ба қадри кофӣ зиндагӣ накардаам.
She offered to send him a message in the morning.	Вай пешниҳод кард, ки субҳ ба ӯ паём фиристад.
All the walls will eventually fall down.	Ҳама деворҳо дар ниҳоят фурӯ хоҳанд рафт.
You will love it!	Шумо онро дӯст медоред!.
Thus, he missed the train.	Ҳамин тавр, ӯ аз қатора пазмон шуда буд.
Buy low and sell high.	Паст харед ва баланд фурӯшед.
He opened the door.	Дарро кушод.
But people do it.	Аммо одамон ин корро мекунанд.
It's not over.	Ин тамом нашудааст.
She also goes through character development.	Вай инчунин аз инкишофи характер мегузарад.
I really enjoy watching sick people.	Ман аз тамошои одамони дардманд хеле хушҳолам.
The tongue is blue.	Забон кабуд аст.
I don't remember anything else.	Дигар чизе дар ёд надорам.
But that was only the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидо буд.
My book will be just both.	Китоби ман танҳо ҳарду мешавад.
The landscape was new.	Манзара нав буд.
Sit down and talk.	Дар ҷое нишастан ва сӯҳбат кардан.
Open to the public.	Барои омма кушода.
He could have killed his mission with evidence.	Вай метавонист рисолати ӯро бо далелҳо кушад.
His back was as beautiful as his front.	Пушташ мисли пешаш зебо буд.
And that seems right.	Ва ин дуруст ба назар мерасад.
You can make two words.	Шумо метавонед ду калима созед.
Content analysis was used for analysis.	Барои таҳлил таҳлили мундариҷа истифода шудааст.
The man seemed to be gone again.	Мард ба назар чунин менамуд, ки гуё боз аз худ рафта бошад.
She has that quality, she thought, but she doesn't know it yet.	Вай чунин хислатро дорад, фикр мекард вай, аммо вай инро хануз намедонад.
Or ask where they get the relevant products.	Ё пурсед, ки онҳо маҳсулоти марбутаро аз куҷо мегиранд.
This is too bad.	Ин хеле бад аст.
But he loved her voice.	Аммо овози ӯро дӯст медошт.
You can actually send any question for free.	Шумо воқеан метавонед ҳама гуна саволро ройгон фиристед.
I think that would be very ideal.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле идеалӣ хоҳад буд.
It works very well.	Ин хеле хуб кор мекунад.
This control system is known.	Ин системаи назорат маълум аст.
No other treatment effects were observed for this outcome.	Барои ин натиҷа ягон таъсири дигари табобат мушоҳида нашудааст.
Then come back to me.	Баъд ба ман баргардед.
There are two ways to solve this problem.	Ду роҳи ҳалли ин мушкилот вуҷуд дорад.
It must be perfect in time.	Он бояд дар вақташ комил бошад.
You can read my previous review here.	Шумо метавонед баррасии қаблии маро дар ин ҷо хонед.
I'll call him.	Ман ба ӯ занг мезанам.
That they couldn’t have been happier.	Ки онҳо аз он хурсандтар шуда наметавонистанд.
I have to go back.	Ман бояд баргардам.
I was still in shock.	Ман ҳанӯз дар шок будам.
The weather was cold and the sky was clear.	Хаво хунук ва осмон соф буд.
We do not currently comment on this fact.	Дар айни замон мо ин далелро шарҳ надорем.
Sometimes this of course happens and it’s just as beautiful.	Баъзан ин албатта рӯй медиҳад ва ин ҳамон қадар зебо аст.
Yes, the idea is so important.	Бале, идея он қадар муҳим аст.
I even tried to do a little research.	Ман ҳатто кӯшиш кардам, ки каме тадқиқот гузаронам.
So no problem.	Пас, ҳеҷ мушкиле нест.
Build as many walls between you and outside as possible.	Дар байни шумо ва берун аз он ҳарчи бештар девор гузоред.
One of these topics is to listen.	Яке аз ин мавзӯъҳо барои гӯш кардан аст.
We go to literature for a variety of reasons.	Мо бо сабабҳои гуногун ба адабиёт меравем.
I think we did.	Ман фикр мекунам, ки мо кардем.
I can’t read a book twice without him.	Ман наметавонам бидуни вай ду маротиба китоб китоб кунам.
I love working and they just get in the way.	Ман кор карданро дӯст медорам ва онҳо танҳо дар роҳ мешаванд.
She said yes, and it went really well.	Вай гуфт, ки бале, ва ин воқеан хуб гузашт.
If you just wanted to know why you have another job.	Агар шумо танҳо мехостед, ки чаро кори дигар дошта бошед.
Add water and mix the mixture.	Обро илова кунед ва омехтаро якҷоя кунед.
The boys were still asleep.	Бачахо хануз дар хоб буданд.
I can give you an example.	Ман ба шумо мисол оварда метавонам.
Your situation sent an education that this age can’t use.	Вазъияти шумо таҳсилеро фиристод, ки ин синну сол онро истифода бурда наметавонад.
Five people looked very young today.	Панч нафар имруз хеле чавон менамуданд.
At least eight independent experiments.	Аз ҳадди аққал ҳашт таҷрибаҳои мустақил.
She has a nose for trouble.	Вай барои душворӣ бинӣ дорад.
This was his second in a few weeks.	Ин дуввумин ӯ дар тӯли чанд ҳафта буд.
The results represent three independent experiments.	Натиҷаҳо намояндаи се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
They are not as safe as you think.	Онҳо он қадар бехатар нестанд, ки шумо фикр мекунед.
He was so beautiful.	Ӯ он қадар зебо буд.
I just want to get out of here.	Ман танҳо мехоҳам аз ин ҷо биравам.
I either slept too much or too little.	Ман ё аз ҳад зиёд хоб мерафтам ё кам.
It didn't come close to me.	Он ба ман наздиктар нашуд.
Not one of them.	Яке аз онҳо нест.
I know she is right.	Ман медонам, ки вай дуруст аст.
There are enough of them.	Миқдори онҳо басанда аст.
I couldn’t stop listening to this song.	Ман аз шунидани ин суруд даст кашида натавонистам.
She is now one of them.	Вай ҳоло яке аз онҳост.
Nice to watch.	Зебо барои тамошо.
More than you actually watch.	Бештар аз он ки шумо воқеан тамошо мекунед.
Family love is something that is easy to understand.	Муҳаббати оилавӣ чизест, ки одамонро фаҳмидан осон аст.
I don’t remember which is up or down.	Дар ёд надорам, ки боло ё поён кадом аст.
Work has its value.	Кор арзиши худро дорад.
Dead patients were lying everywhere.	Дар ҳама ҷо беморони мурда хобида буданд.
The problem is how the code can be protected.	Мушкилот дар он аст, ки чӣ гуна рамзро муҳофизат кардан мумкин аст.
He needed to stop doing that.	Ба ӯ лозим буд, ки ин корро бас кунад.
New students were few.	Донишҷӯёни нав кам буданд.
Not to save myself.	На барои наҷот додани худам.
This experiment was repeated once with similar results.	Ин таҷриба як маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуд.
It took him about an hour to get to this point.	Ӯ тақрибан як соат вақт сарф карда, то ба ин нукта расид.
Here too.	Дар ин ҷо низ.
Beautiful photo, with a beautiful pattern.	Сурати зебо, бо намунаи зебо.
It is never called.	Ин ҳеҷ гоҳ номида намешавад.
I heard the door close behind us and I gasped.	Ман шунидам, ки дар аз паси мо баста шуд ва нафасамро берун кард.
I just loved playing with this guy.	Ман танҳо бо ин бача бозӣ карданро дӯст медоштам.
They were interested.	Онҳо таваҷҷӯҳ доштанд.
Immediately before the global step is applied.	Бевосита пеш аз қадами ҷаҳонӣ татбиқ карда мешавад.
Players play with a little more freedom.	Бозингарон бо озодии каме бештар бозӣ мекунанд.
Now she is ready to share the future with the man.	Ҳоло вай омода аст ояндаро бо мард мубодила кунад.
The children were told to come down.	Ба кӯдакон гуфтанд, ки фуроянд.
Soon the rain seemed like a dream.	Дере нагузашта борон мисли хоб ба назар мерасад.
All in my face.	Ҳама дар рӯи ман.
Without their support, this would not have been possible.	Бе дастгирии онҳо ин кор имконнопазир буд.
She is very tall.	Вай хеле баланд аст.
She looked amazing, she felt wonderful.	Вай аҷиб менамуд, олиҷаноб ҳис мекард.
So his policy is right.	Пас сиёсати вай дуруст аст.
You can get it if you are not late.	Шумо метавонед онро бигиред, агар шумо дер нашавед.
Here, the opposite is true.	Дар ин ҷо, баръакс дуруст аст.
Because we are human.	Чунки мо инсонем.
So please tell me how to deal with this situation.	Пас, лутфан ба ман бигӯед, ки ин вазъиятро чӣ гуна ҳал кардан лозим аст.
I liked the house.	Ба ман хона писанд омад.
My son laughed here.	Писари ман дар ин ҷо хандид.
It doesn't take much to cool someone down.	Барои хунук кардани касе чизи зиёде лозим нест.
I got his number from the school project.	Ман рақами ӯро аз лоиҳаи мактаб гирифтам.
Very sad news.	Хабари хеле аламовар.
I got the colors and everything works fine.	Ман рангҳоро гирифтам ва ҳама чиз хуб кор мекунад.
I'll pay more to see him.	Ман барои дидани ӯ боз пул медиҳам.
I got out of the car.	Ман аз мошинам баромадам.
But this is, of course, your problem.	Аммо ин, албатта, мушкилоти шумост.
He broke her heart.	Ӯ дили ӯро шикаст.
Now I don’t even remember.	Ҳоло ман ҳатто дар ёд надорам.
Distracted, she got to her feet.	Вай парешон шуда, ба по хеста.
He could never say where it started.	Ӯ ҳеҷ гоҳ гуфта наметавонист, ки аз куҷо сар шудааст.
No one will ever answer.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ ҷавоб намедиҳад.
The reason for this is as follows.	Сабаби ин кор чунин аст.
It makes writing easier when you know where to stand.	Вақте ки шумо дар куҷо истоданро медонед, навиштанро осонтар мекунад.
I'm not traveling well.	Ман хуб сафар намекунам.
There is money.	Дар он ҷо пул аст.
Not worth my writing.	Ба навиштани ман намеарзад.
I was out of luck.	Ман аз имконот берун будам.
They are close to home.	Онҳо ба хона наздиканд.
I often learn things long before anyone knows them.	Ман бисёр вақт чизҳоро хеле пеш аз он ки касе аз онҳо огоҳ бошад, меомӯзам.
For me, this is a serious reason.	Барои ман ин як сабаби ҷиддӣ аст.
Objects with similar properties are defined by their object class.	Объектҳое, ки хусусиятҳои шабеҳ доранд, аз рӯи синфи объекти худ муайян карда мешаванд.
Never let anyone see this ugliness.	Ҳеҷ гоҳ нагузоред, ки касе ин зиштро бубинад.
There's your lunch.	Дар он ҷо хӯроки нисфирӯзии шумост.
Maybe more.	Шояд бештар бошад.
His mind was drawn to many things.	Ақли ӯ бисёр чизҳоро ба худ ҷалб кард.
I was completely with him.	Ман бо вай пурра будам.
You know, a little bold.	Шумо медонед, каме ғафс.
I find that the second option usually works best.	Ман мебинам, ки варианти дуюм одатан беҳтарин кор мекунад.
Most of them are actually very small.	Аксарияти онҳо воқеан хеле хурд мебошанд.
He surrendered and returned home.	Таслим шуд, ба хона баргашт.
In this case, the user also provides some initial information.	Дар ин ҳолат, корбар инчунин баъзе маълумоти ибтидоиро пешниҳод мекунад.
And also, that our plan was impossible before tonight.	Ва низ, ки наќшаи мо пеш аз имшаб имконнопазир буд.
I need to talk to him.	Ман бояд бо ӯ сӯҳбат кунам.
It was the beginning of a good working relationship.	Ин ибтидои муносибатҳои хуби корӣ буд.
It was all fun.	Тамоми шавқовари он буд.
The balance is in order.	Тавозуни тартиб аст.
To get out the door and be there.	Барои баромадан аз дари худ ва дар он ҷо будан.
Read to your child every day.	Ҳар рӯз ба фарзандатон хонед.
This was just the beginning for him.	Ин барои ӯ танҳо ибтидо буд.
We agree on many things.	Мо дар бораи бисёр чизҳо розӣ ҳастем.
I need to learn to lose a little better.	Ман бояд каме беҳтар аз даст доданро ёд гирам.
He taught him how to build a ship.	Вай ба у чй тавр сохтани киштй ёд дод.
We are like their family.	Мо мисли оилаи онҳо ҳастем.
Because there is another cry.	Зеро фарьёди дигаре ҳаст.
That said, it has to be.	Гуфт, ки ин бояд бошад.
There is no way to say how many, but definitely more than one.	Ҳеҷ роҳе гуфтан мумкин нест, ки чанд, аммо бешубҳа бештар аз як.
There is no conversation between them.	Дар байни онхо ягон сухбате намегузарад.
You will follow me.	Ту аз паси ман меоӣ.
When they opened the doors, we saw the inside of the truck.	Вақте ки онҳо дарҳоро кушоданд, мо дар дохили мошини боркаш дидем.
Name the image and select its storage location.	Ба тасвир ном диҳед ва макони нигоҳдории онро интихоб кунед.
But this is not entirely true.	Аммо ин комилан дуруст нест.
Accordingly, additional processing time is required.	Мувофиқи он, вақти коркарди иловагӣ талаб карда мешавад.
I really wanted to give you a chance.	Ман дар ҳақиқат мехостам ба шумо имконият диҳам.
His mother died when he was a child.	Модараш дар айёми бачагиаш мурд.
Several people got out in the middle of the crowd.	Чанд нафар дар байни издиҳом ба берун баромадан гирифтанд.
It is said to have solved the problem, but did not explain what caused it.	Гуфта мешавад, ки ин мушкилотро ҳал кардааст, аммо шарҳ надодааст, ки чӣ сабаб шудааст.
Finally she shook her head.	Ниҳоят вай сар ҷунбонд.
Don't believe their stories.	Ба ҳикояҳои онҳо бовар накунед.
This never happened to me.	Ин ҳеҷ гоҳ барои ман рӯй надода буд.
I’ve never heard that word, but it works for me.	Ман ҳеҷ гоҳ ин калимаро нашунидаам, аммо ин барои ман кор мекунад.
You hear everything and everything.	Шумо ҳама ва ҳама чизро мешунавед.
We can sell them later.	Мо метавонем онҳоро баъдтар фурӯшем.
She had a face anyway.	Ба ҳар ҳол чеҳраи вай дошт.
So, she just fell to the floor and covered her head.	Ҳамин тавр, вай танҳо ба фарш афтод ва сарашро пӯшонд.
Life does not expect you to act together.	Ҳаёт интизор нест, ки шумо якҷоя амал кунед.
It was seven o'clock in the evening.	Соати ҳафти бегоҳ буд.
Again, the website is legitimate.	Боз ҳам, вебсайт қонунӣ аст.
And it can't be killed.	Ва онро куштан мумкин нест.
You are the best sister you can be.	Шумо беҳтарин хоҳар ҳастед, ки шумо метавонед бошед.
That’s not really my message to say.	Ин воқеан хабари ман нест, ки мегӯям.
The same way that brought me back to you.	Ҳамон роҳе, ки маро ба сӯи ту баргардонд.
That means the game is over.	Ин маънои онро дорад, ки бозӣ тамом шуд.
We didn’t make a big trip.	Мо сафари калон накардаем.
They are busy with their work.	Онхо ба кори худ машгуланд.
They require simple answers to the complex problems they often create.	Онҳо ҷавобҳои оддиро барои мушкилоти мураккабе, ки аксар вақт эҷод мекунанд, талаб мекунанд.
He once killed a man.	Боре одамро кушт.
The cool feeling of the metal made him even more excited.	Хисси салкини металл уро боз хам бештар ба хаячон овард.
It was very popular.	Он хеле маъмул буд.
If you have to kill a man, kill him.	Агар шумо бояд одамро бикушед, ӯро бикушед.
Then he continued his work.	Баъд вай кори худро давом медод.
We no longer have to talk about money.	Мо набояд дигар дар бораи пул сӯҳбат кунем.
But, by the end of summer, the leaves have dried up.	Аммо, дар охири тобистон, баргҳо хушк шуданд.
I saw that he didn't care about anything.	Ман дидам, ки вай ба чизе парвое надорад.
Besides, you will never do what you are told.	Ғайр аз он, шумо ҳеҷ гоҳ он чизеро, ки ба шумо гуфта мешавад, иҷро намекунед.
Oh, he wanted to.	Оҳ, ӯ мехост.
I can only drive one car at a time.	Ман дар як вақт танҳо як мошинро идора карда метавонам.
But at the same time on vacation.	Аммо дар айни замон дар рухсатӣ.
This should not be done in public.	Ин корҳоро набояд дар назди мардум анҷом дод.
He could not die for a long time.	Вай муддати дароз мурда наметавонист.
Her skin felt soft.	Ба пӯсташ нарм ҳис мекард.
And he is constantly doing what is behind him.	Ва ӯ пайваста кореро мекунад, ки ӯро паси сар мекунад.
Unless you will never reach ten.	Магар шумо эҳтимол ҳеҷ гоҳ ба даҳ нахоҳед расид.
They live everywhere.	Онҳо дар ҳама ҷо зиндагӣ мекунанд.
Just play the game.	Танҳо бозӣ бозӣ кунед.
He’s a big plus from last year in injury.	Ӯ як изофаи бузург аз соли гузашта дар осебдида аст.
The record will speak for itself.	Сабт барои худ сухан хоҳад гуфт.
Now is the time to return our country.	Ҳоло вақти он расидааст, ки кишварамонро баргардонем.
It doesn’t match our emotions.	Он ба эҳсосоти мо мувофиқат намекунад.
Don't waste time, they said.	Вактро бехуда сарф накун, мегуфтанд.
It has to be now.	Он бояд ҳоло бошад.
It tells me it can be done.	Ин ба ман мегӯяд, ки ин корро кардан мумкин аст.
I control it.	Ман онро назорат мекунам.
They never had children.	Онҳо ҳеҷ гоҳ фарзанд надоштанд.
Take the table, for example.	Масалан, ҷадвалро гиред.
The second question is answered in the discussion of the first question.	Ба саволи дуюм дар мухокимаи саволи якум чавоб дода мешавад.
She probably didn't know anyone there.	Вай эҳтимол дар он ҷо касеро намешинохт.
Tell me where you are.	Ба ман гӯед, ки шумо дар куҷоед.
It really should be the other way around.	Он дар ҳақиқат бояд баръакс бошад.
Especially if he hasn’t seen it in me anyway.	Хусусан, агар ӯ ба ҳар ҳол инро дар ман надида бошад.
There were his parents, who have been getting along for years.	Дар он ҷо волидони ӯ буданд, ки солҳо ба даст меоранд.
But first they must speak the truth.	Аммо аввал онҳо бояд сухани дурустро пеш баранд.
We had a good time today.	Мо имрӯз вақти хуб доштем.
The perfect world for this purpose.	Ҷаҳони комил барои ин ҳадаф.
You showed him a bigger stick.	Шумо ба ӯ чӯби калонтареро нишон додед.
It is clear that the information here did not spread quickly.	Равшан аст, ки маълумот дар ин ҷо чандон зуд паҳн намешуд.
Her car died again.	Мошини вай боз ҷон дод.
I feel bad.	Ман худро бад ҳис мекунам.
This is where you were born.	Дар ин ҷо шумо таваллуд шудед.
Well, maybe that’s what’s going to happen.	Хуб, шояд он чизест, ки рӯй медиҳад.
That was the way it should be.	Ҳамин тавр буд, ки бояд бошад.
Most people shut their mouths out of fear.	Аксари одамон аз тарс даҳони худро бастаанд.
While you were asleep.	Дар ҳоле ки шумо хоб будед.
This is a very serious matter.	Ин як масъалаи хеле ҷиддӣ аст.
This power is based on numbers.	Ин қувват аз рӯи рақамҳо аст.
It can help build understanding and respect.	Он метавонад ба ташаккули фаҳмиш ва эҳтиром мусоидат кунад.
The problem may be compounded by the cost of insurance these days.	Мушкилот шояд аз ҳисоби хароҷоти суғурта дар ин рӯзҳо мураккаб бошад.
But there is no such thing.	Аммо чунин чизе нест.
I was lucky here.	Ман дар ин ҷо бахт кардам.
He picked it up and held it in his hand.	Вай онро бардошт ва дар дасташ гардонд.
I think together we can take this to another level.	Ман фикр мекунам, ки мо якҷоя метавонем ин корро ба сатҳи дигар бардорем.
I was late for a city meeting.	Ман ба вохӯрии шаҳр дер мемондам.
Each case depends on its own facts.	Ҳар як ҳолат ба далелҳои худ вобаста аст.
It never was.	Ин ҳеҷ гоҳ набуд.
We have escaped everything.	Мо аз ҳама чиз гурехтаем.
I was informed.	хабардор шудам.
But then he decided to try something else.	Аммо баъд ӯ тасмим гирифт, ки чизи дигареро санҷад.
It was really great for him to be able to do that.	Ин дар ҳақиқат барои ӯ бузург буд, ки ин корро карда тавонист.
When he did, something appeared in heaven.	Вақте ки ӯ ин корро кард, дар осмон чизе пайдо шуд.
I'm looking for an order.	Ман фармонро меҷӯям.
I'll see you in the morning.	Ман туро саҳар мебинам.
I did not like this book.	Ин китоб ба ман маъқул набуд.
Someone to guide him.	Касе, ки ӯро роҳнамоӣ кунад.
I could hardly sit in my chair.	Ман базур дар курсии худ нишаста метавонистам.
In fact, style is just one way of doing things.	Дар асл, услуб танҳо як роҳи иҷрои корҳост.
But today we do not have that quality.	Аммо имруз мо чунин сифат надорем.
We could have helped them less.	Мо ба онҳо камтар кӯмак карда метавонистем.
Conflict is coming.	Муноқиша меояд.
I'd like to send insurance information.	Ман мехоҳам маълумоти суғуртаро ба ман фиристам.
So watch this space.	Пас, ин фосиларо тамошо кунед.
Some of them were old, but they looked different.	Баъзеи онҳо кӯҳна буданд, вале ба назар дигар менамуданд.
But you didn’t say.	Аммо шумо нагуфтед.
The night was hard.	Шаб душвор буд.
You are dead dead.	Шумо мурда хато мекунед.
She can guide you by moving your body or arms.	Вай метавонад шуморо бо ҳаракат додани бадан ё дастҳои худ роҳнамоӣ кунад.
Don't worry, they're easy.	Парво накунед, онҳо осонанд.
It is important to make the best plan for you.	Муҳим аст, ки нақшаи беҳтаринро барои шумо қарор диҳед.
Business is business.	Тиҷорат тиҷорат аст.
Her world felt perfect.	Ҷаҳони вай худро комил ҳис мекард.
I realized the limits of my power.	Ман ҳудуди қудрати худро дарк кардам.
The wind blew at this time of year.	Дар ин фасли сол шамол фурў рафт.
I never bought him for you.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро барои ту нахаридам.
They are not very critical.	Онҳо чандон танқидӣ нестанд.
dollars.	доллар.
There was never a time when we opened it to men.	Боре набуд, ки мо онро ба мардон кушоем.
To get me out of it.	Барои он ки маро аз он дур кунед.
Thanks for the memories.	Ташаккур барои хотираҳо.
I want to listen.	Ман мехоҳам гӯш кунам.
It told them they could be the target.	Он ба онҳо гуфтааст, ки онҳо метавонанд ҳадаф шаванд.
We will not offend you.	Мо шуморо хафа намекунем.
Then her legs, then her shoulders.	Он гоҳ пойҳои вай, баъд китфҳояш буданд.
Support is a major shortcoming in modern society.	Дастгирӣ камбудии умда дар ҷомеаи муосир аст.
Clean, well maintained.	Тоза, хуб нигоҳ дошта мешавад.
At first, everything went wrong.	Дар аввал ҳама чиз нодуруст рафт.
No one has ever seen it.	Ҳеҷ кас онро ҳеҷ гоҳ надидааст.
I go there slowly.	Ман оҳиста ба он ҷо меравам.
I want to try today.	Ман мехоҳам, ки имрӯз кӯшиш кунам.
He really didn't have to work so hard.	Дар ҳақиқат ба ӯ лозим набуд, ки дар ин кор ин қадар заҳмат кашад.
But it is easy to forget.	Аммо инро фаромӯш кардан осон аст.
But nothing was said.	Аммо чизе гуфта нашудааст.
First we throw the money, then we find you another dress.	Аввал пулро мепартоем, баъд ба ту либоси дигар меёбем.
This transfer usually takes one to three business days to clear.	Ин интиқол одатан барои тоза кардан аз як то се рӯзи корӣ мегирад.
Some were letters.	Баъзеҳо мактуб буданд.
It feels amazing.	Ҳисси ҳайратангез.
Maybe the values ​​we have are random.	Шояд арзишҳое, ки мо дорем, тасодуфӣ бошанд.
She wanted information.	Вай маълумот мехост.
This is the world in which we live.	Ин ҷаҳонест, ки мо дар он зиндагӣ мекунем.
When you know you found one.	Вақте ки шумо медонед, ки шумо як ёфтед.
All authors were involved in the analysis.	Ба тахлил хамаи муаллифон чалб карда шуданд.
He could not understand what he was hearing.	Ӯ чизеро, ки шунида буд, фаҳмида наметавонист.
I can not hear you.	Ман шуморо намешунавам.
I’m sure it would be very interesting.	Ман боварӣ дорам, ки ин хеле ҷолиб мебуд.
I just can’t force myself to try even in a pair.	Ман танҳо худамро маҷбур карда наметавонам, ки ҳатто дар як ҷуфт кӯшиш кунам.
It’s what they do, they do, but they don’t do anything new.	Он чизе, ки онҳо мекунанд, онҳо мекунанд, аммо онҳо ягон чизи нав намекунанд.
But if you do, you won’t be able to solve your immediate problem.	Аммо агар шумо ин корро кунед, шумо мушкилоти фаврии худро ҳал карда наметавонед.
I got a card from both of them.	Ман аз ҳардуи онҳо корт гирифтам.
The first is recommended and the second is not.	Аввалин тавсия дода мешавад ва дуюмаш не.
I think everything gets better when you can make it fun.	Ман фикр мекунам, ки ҳама чиз беҳтар аст, вақте ки шумо метавонед онро шавқовар кунад.
Look at the amount of heat.	Ба миқдори гармӣ нигоҳ кунед.
All measurements were confirmed three times.	Ҳама ченакҳо се маротиба тасдиқ карда шуданд.
It's just money.	Ин танҳо пул аст.
Not against though.	Ҳарчанд зид нест.
The soft flesh of man.	Гӯшти нарми одам.
I felt very angry.	Ман худро хеле хашмгин ҳис кардам.
Anyone can get acquainted with it.	Ҳар кас метавонад бо он шинос шавад.
I think this will be a great movie.	Ман фикр мекунам, ки ин як филми олӣ хоҳад буд.
Look for ways to get others to do things that are beneficial.	Роҳҳоро ҷустуҷӯ кунед, ки дигаронро ба корҳое, ки фоидаоваранд, дастгир кунанд.
Basically you play a level over and over again.	Аслан шумо як сатҳро такрор ба такрор бозӣ мекунед.
The walls are original.	Деворҳо аслӣ мебошанд.
After asking why the answers are usually the same.	Пас аз пурсидани он, ки чаро ҷавобҳо одатан якхелаанд.
Everything is for discussion.	Ҳама чиз барои муҳокима аст.
I shot him a second time and killed him.	Бори дуюм тир андохта, ӯро куштам.
It can be destroyed.	Онро нобуд кардан мумкин аст.
I loved it.	Ман инро дӯст медоштам.
I hope it goes well.	Ман умедворам, ки он хуб меравад.
I want you to know that.	Ман мехоҳам, ки шумо инро бидонед.
The score is in seconds.	Хол дар сонияҳо аст.
His eyes were dark and serious.	Чашмонаш тира ва ҷиддӣ буданд.
An appropriate comparison has not been proposed.	Муқоисаи мувофиқ пешниҳод нашудааст.
Apparently he had never seen that warning.	Эҳтимол вай ин огоҳиро ҳеҷ гоҳ надида буд.
You don't even have to register to use it.	Барои истифодаи он ба шумо ҳатто лозим нест, ки сабти ном шавед.
Put it in our hands.	Онро ба дасти мо гузоред.
In this one, there will be many.	Дар ин як, бисёр хоҳад буд.
Immediately remove from heat and transfer to a bowl.	Дарҳол аз гармӣ дур кунед ва ба як коса интиқол диҳед.
Well, that’s what we’re trying to be here for.	Хуш бошед, он чизест, ки мо кӯшиш мекунем, ки дар ин ҷо бошем.
Do not tell the person who told you.	Ба касе, ки ба ту гуфтааст, нагӯед.
They found that people heal after using them.	Онҳо диданд, ки одамон пас аз истифодаи онҳо шифо меёбанд.
I had no power, no way to hurt him.	Ман қудрат надоштам, ҳеҷ роҳе надоштам, ки ӯро озор диҳам.
The evidence is before us.	Далел дар пеши назари мост.
I knew him in the army, I taught him a little.	Ман ӯро дар артиш медонистам, ба ӯ каме таълим дода будам.
Anyone can do anything.	Ҳар кас метавонад ҳар коре кунад.
It wasn't that bad though.	Ҳарчанд он қадар бад набуд.
Run the system.	Системаро кор кунед.
You can find him here.	Шумо метавонед ӯро дар ин ҷо пайдо кунед.
Words refer to meaning.	Калимаҳо ба маъно ишора мекунанд.
I am very fresh.	Ман хеле тару тоза ҳастам.
The bill will be put to a vote at noon.	Лоиҳаи қонун нисфирӯзӣ ба овоздиҳӣ гузошта мешавад.
I thought it was fair to start tonight.	Ман фикр мекардам, ки имшаб оғоз кардан одилона аст.
In addition, the device with a large screen has a high cost.	Ғайр аз он, дастгоҳи дорои экрани калон арзиши баланд дорад.
He didn't like anyone or anything.	Вай нисбат ба касе ё чизе хуш намеомад.
Take your camera and take a photo.	Камераи худро гиред ва акс гиред.
Or he left the key to his house.	Ё калиди хонаашро партофтааст.
Sounds very interesting.	Хеле ҷолиб садо медиҳад.
They grew up with it.	Онҳо бо он калон шуданд.
The living scared me.	Зиндаро аз ман тарсонд.
We need to get somewhere quickly.	Мо бояд зуд ба ҷое бирасем.
Don't play in front of your camp.	Дар назди лагери худ бозӣ накунад.
It can save your life.	Он метавонад ҳаёти шуморо наҷот диҳад.
He knows this will not be easy.	Ӯ медонад, ки ин осон нахоҳад буд.
I love it.	Ман инро дӯст медорам.
If you know what you’re doing and why, fine.	Агар шумо медонед, ки чӣ кор карда истодаед ва барои чӣ, хуб аст.
But you are very good at your job and we need you.	Аммо шумо дар кори худ хеле хуб ҳастед ва мо ба шумо ниёз дорем.
But if he takes it, he will kill him.	Аммо агар онро бигирад, ӯро мекушад.
Tell them to go out, full speed ahead.	Ба онҳо бигӯед, ки берун раванд, суръати пурра пеш.
Buy detached legs and more than you need.	Пойҳои ҷудошуда ва бештар аз он ки ба шумо лозим аст, харед.
I usually don’t dream it myself.	Ман одатан худам орзу намекунам.
Call my office.	Ба идораи ман занг занед.
It comes from the heart.	Аз дил мебарояд.
Police arrested him.	Полис ӯро боздошт кард.
They sound like new and the payments were very reasonable.	Онҳо мисли нав садо медиҳанд ва пардохтҳо хеле оқилона буданд.
He never lies.	Вай ҳеҷ гоҳ дурӯғ намегӯяд.
I can't pick you up anymore.	Ман туро дигар бардошта наметавонам.
There are many factors for this.	Барои ин омилҳои зиёде ҳастанд.
This is a reality for many people out there.	Ин воқеият барои бисёр одамон дар он ҷо аст.
In the general course of business you have to take time for yourself.	Дар рафти умумии тиҷорат шумо бояд барои худ вақт талаб кунед.
We moved on.	Мо пеш рафтем.
I don't think his wife loves me very much.	Ман фикр намекунам, ки занаш маро чандон дӯст намедорад.
Here is a photo of the progress.	Дар ин ҷо як акси пешрафт аст.
I can’t force anyone to do anything.	Ман касеро маҷбур карда наметавонам, ки коре кунад.
He started walking.	Ӯ ба роҳ рафтан гирифт.
He reads well and often helps us.	Ӯ хуб мехонад ва аксар вақт ба мо кӯмак мекунад.
Then he helped me.	Баъд ӯ ба ман кӯмак кард.
However, you know that sugar is not good for us.	Бо вуҷуди ин, шумо медонед, ки шакар барои мо хуб нест.
She was doing the right thing now.	Вай акнун кори дурусте дошт.
We shouldn't.	Мо набояд.
The blow is given and the player takes a deep breath.	Зарбаи додашуда ва бозигар нафаси худро кашида мегирад.
My kids can’t just go out and play here.	Кӯдакони ман наметавонанд танҳо берун баромада, дар ин ҷо бозӣ кунанд.
There was only a seat.	Фақат ҷои нишаст мавҷуд буд.
I don't have enough power.	Ман қудрати кофӣ надорам.
None of the patients lost vision lines.	Ягон беморон хатҳои бинишро гум накардаанд.
Sorry, this doesn't work.	Бубахшед, ин тавр кор намекунад.
However, there is no specific treatment or control measure.	Аммо, ягон чораи мушаххаси табобат ё назорат вуҷуд надорад.
Enjoy.	Баҳра баред.
Instead it grew.	Ба ҷои ин афзоиш ёфт.
The purpose of these notes is unknown.	Мақсади ин ёддоштҳо маълум нест.
When you see life with new colors, the fun begins.	Вақте ки шумо ҳаётро бо рангҳои нав мебинед, шавқовар оғоз мешавад.
Here, it always happens that way.	Дар ин ҷо, ҳама вақт ҳамин тавр мешавад.
It’s like families.	Он мисли оилаҳо аст.
I see this now.	Ман инро ҳоло мебинам.
See how hot or cold it is.	Бубинед, ки он чӣ гуна гарм аст ё хунук.
But in the end, they are two different things.	Аммо дар ниҳоят, онҳо ду чизи гуногунанд.
That in itself is a supreme political goal.	Худи он ҳадафи олии сиёсӣ аст.
The human body could not resist it.	Ҷисми инсон ба муқобили он имкон надошт.
He is standing behind her.	Дар паси вай меистад.
You can be anything you want.	Шумо метавонед ҳар чизе ки хоҳед, бошед.
But it’s not as big a problem as you think.	Аммо он чунон ки шумо фикр мекунед, мушкили бузург нест.
And nothing can get over that.	Ва ҳеҷ чиз наметавонад аз ин боло барояд.
This is the concept of quality.	Ин консепсия сифат аст.
And now we give it to you separately.	Ва ҳоло мо онро ба шумо алоҳида медиҳем.
It goes on and on.	Он идома дорад ва ҳам кор мекунад.
He did just that.	У хамин тавр кор мекард.
Your face is fine, don’t worry.	Чеҳраи шумо хуб аст, хавотир нашав.
They were just there.	Онҳо танҳо дар он ҷо буданд.
It is difficult to control the position of the link.	Мавкеи звеноро назорат кардан душвор аст.
He did not know that no one would arrest him.	Намедонист, ки касе уро дастгир намекунад.
They have lost four of their next five games.	Онхо аз панч бозии оянда чортоашро бохт.
We can also enter.	Мо инчунин метавонем ворид шавем.
I’m sure he has.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ дорад.
At home and at work and play.	Дар хона ва дар кор ва бозӣ.
They never know of his pain.	Онҳо ҳеҷ гоҳ аз дарди ӯ намедонанд.
I’m totally myself again, my friend, totally myself.	Ман боз комилан худам, дӯсти ман, комилан худам.
They did not have the opportunity to reach half of these calls.	Онхо барои расидан ба нисфи ин даъватхо имконият надоштанд.
And today the fair was starting to happen.	Ва имрӯз ярмарка оғоз мешуд, ки ин ҳодиса рӯй дод.
Not that they didn’t need a break.	На ин ки онҳо ба танаффус ниёз надоштанд.
What you believe today depends on what you believe about the past.	Он чизе ки шумо имрӯз бовар мекунед, аз он вобаста аст, ки шумо дар бораи гузашта чӣ бовар доред.
I think that is it.	Ман фикр мекунам, ки ин аст.
Finally, you have to pick up your cross.	Дар ниҳоят, шумо бояд салиби худро бардоштед.
I told him if you were going.	Ман ба ӯ гуфтам, ки агар ту рафтанӣ бошӣ.
Blood retains power.	Хун қудратро нигоҳ медорад.
We can never.	Мо ҳеҷ гоҳ наметавонем.
For many, this is the moment they have been waiting for.	Барои бисёриҳо, ин лаҳзаест, ки онҳо интизор буданд.
I dropped my weapon.	Ман силоҳамро партофтам.
Ask in your name book.	Дар китоби номи худ дархост кунед.
She stepped aside to see what he was doing.	Вай ба паҳлӯ баромад, то бубинад, ки ӯ чӣ кор карда истодааст.
This is what most people do.	Ин аст он чизе ки аксарияти одамон мекунанд.
The subject of the research presented here is very new.	Мавзӯи тадқиқоте, ки дар ин ҷо оварда шудааст, хеле нав аст.
Slowly back to me last night.	Оҳиста-оҳиста шаби гузашта ба ман бармегардад.
The right to work.	Ҳуқуқ ба ислоҳи кор.
If these parameters are set too small, there is a clear problem.	Агар ин параметрҳо хеле хурд муқаррар карда шаванд, мушкилоти равшан вуҷуд дорад.
It would be bigger.	Ин калонтар мебуд.
Come on.	Каме боло.
Well, not awesome.	Хуб, олӣ нест.
She was sure he would not be left out for long.	Вай мутмаин буд, ки ӯ дер дар канор намемонад.
Such devices have been described before.	Чунин дастгоҳҳо қаблан тавсиф шуда буданд.
I was amazed at this progress.	Ман аз ин пешравӣ ҳайрон шудам.
And they are right.	Ва онҳо дурустанд.
But that was far from certain.	Аммо ин аз итминон дур буд.
I mean, it’s up to you.	Ман дар назар дорам, ки ин ба шумо вобаста аст.
I passed the first lot he gave me as pure luck.	Ман аз қуръа аввал ӯ маро ҳамчун бахти пок дод гузашт.
They knew what he was doing.	Онҳо медонистанд, ки ӯ чӣ кор кардааст.
Prove to me that I support your claim.	Ба ман далел деҳ, ки даъвои шуморо дастгирӣ кунам.
I believe everything she says.	Ман ба ҳар чизе ки вай мегӯяд, бовар мекунам.
My whole family has high blood pressure, except me.	Тамоми оилаам фишори хун доранд, ба ҷуз ман.
Age does not apply to me.	Синну сол ба ман дахл надорад.
Write that there is no tomorrow.	Нависед, ки фардо нест.
But nothing was done.	Аммо ҳеҷ коре карда нашуд.
I feel what others feel.	Ман ҳис мекунам, ки дигарон чӣ ҳис мекунанд.
The method is simple.	Усули оддӣ аст.
I lost track of time.	Ман пайгирии вақтро гум карда будам.
So that’s what you need.	Пас он чизест, ки ба шумо лозим аст.
There is no place for her here now.	Ҳоло ба хотири вай дар ин ҷо ҷой надорад.
This is just what you need to do.	Ин танҳо он чизест, ки шумо бояд кардед.
Of course they talk.	Албатта гап мезананд.
And he goes into everything.	Ва ӯ ба ҳама чиз дохил мешавад.
I surrender.	таслим мекунам.
But this is no longer a major concern.	Аммо ин дигар ташвиши муҳиме нест.
Whatever.	Ҳар чӣ бошад.
So please give me an idea.	Пас, лутфан ба ман як идея диҳед.
This is given.	Ин дода аст.
It needs working horses.	Он ба аспҳои корӣ ниёз дорад.
We have their law and their religion.	Мо қонуну дини онҳоро дорем.
Remember that whatever we do, you can do it yourself.	Дар хотир доред, ки ҳар чизе ки мо мекунем, шумо метавонед худатон кунед.
They avoided the fear of trying something new.	Онҳо тарси кӯшиши чизи навро аз худ дур карданд.
More than one child was killed.	Зиёда аз як кӯдак кушта шуд.
Interesting.	Ҷолиб.
It's hard to drink.	Аз он нӯшидан душвор аст.
My small village.	Деҳаи хурди ман.
We say there is disagreement at this point.	Мо дар ин маврид мегӯем, ки ихтилоф вуҷуд дорад.
He seemed to enjoy the sound of the word.	Ба назар чунин менамуд, ки аз садои калима лаззат мебарад.
He had no answer.	Ӯ ҷавобе надошт.
Come on, guys, you can do better than that.	Биёед, бачаҳо, шумо метавонед аз ин беҳтар кор кунед.
You have to go home.	Шумо бояд ба хона равед.
She came often.	Вай зуд-зуд омада меистод.
Even the feeling of someone behind me.	Ҳатто ҳисси касе аз паси ман.
No one refused.	Ҳеҷ кас рад накард.
He holds his hands over my face for a moment.	Лаҳзае дастҳояшро ба рӯи ман нигоҳ медорад.
There was no direct contact with potential participants.	Бо иштирокчиёни эҳтимолӣ робитаи мустақим вуҷуд надошт.
There was a place where drugs were thrown over the wall.	Он ҷое буд, ки маводи мухаддирро аз болои девор мепартофтанд.
It makes you different.	Он шуморо дигар мекунад.
At the moment, this is my focus.	Дар айни замон, ин диққати ман аст.
It was a beautiful warm day that was perfect for a wedding !.	Ин як рӯзи гарми зебое буд, ки барои тӯй комил буд!.
Apparently, my own judgment is right.	Эҳтимол, ҳукми худи ман ин ҳақ аст.
I have a job ahead of me.	Ман як кор дар пеш ҳастам.
But, listen to me, your couple.	Аммо, ба ман гӯш диҳед, ҷуфти шумо.
As much as possible.	То ҳадди имкон.
Come on, you've been with him for years.	Биё, ту солҳои зиёд бо ӯ гузаштӣ.
The threat was serious next year.	Таҳдид соли оянда ҷиддӣ буд.
And you can really change.	Ва шумо дар ҳақиқат метавонед тағир диҳед.
We know we both live here.	Мо медонем, ки ҳардуи мо дар ин ҷо зиндагӣ мекунем.
For example, the side of the foot.	Масалан, паҳлӯи пой.
This article is not about them.	Ин мақола дар бораи онҳо нест.
I feel to some extent that we are in the same boat.	Ман то андозае ҳис мекунам, ки мо дар як қаиқ ҳастем.
The door was locked.	Дарро баста буд.
These people need to work within themselves.	Ин одамон бояд дар дохили худ кор кунанд.
Seeing the world from above does not make me feel free.	Аз боло дидани дунё маро озод ҳис намекунад.
Be very careful, young friend.	Хеле эхтиёт бошед, дусти чавонам.
I can play and stop the media without any problems.	Ман метавонам васоити ахбори оммаро бе ягон мушкилот бозӣ ва қатъ кунам.
I couldn’t bring them together.	Ман онҳоро ба ҳам оварда натавонистам.
She is exactly what you thought.	Вай маҳз ҳамон чизест, ки шумо фикр мекардед.
The world was closed around me.	Ҷаҳон дар гирди ман баста шуд.
My wife's body is sick.	Бадани занам бемор аст.
Since then, there has been no sign that anyone has gotten up.	Аз он вақт ҳеҷ нишонае набуд, ки касе аз ҷой хеста бошад.
We live with our bodies.	Мо бо ҷисми худ зиндагӣ мекунем.
Thirty days passed.	Аз байн сӣ рӯз гузашт.
So you help them.	Пас шумо ба онҳо кӯмак кунед.
Thus, the conditions are not the same.	Ҳамин тавр, шартҳо яксон нестанд.
The results will be published later.	Натиҷаҳоро дертар нашр хоҳад кард.
They said no, so he started killing people.	Онҳо гуфтанд, ки не, бинобар ин ӯ ба куштани одамон шурӯъ кард.
Thus, this is not explained in detail in this article.	Ҳамин тариқ, ин дар ин мақола муфассал шарҳ дода намешавад.
My opinion is that some very good things are happening.	Фикри ман ин аст, ки баъзе чизҳои хеле хуб рӯй медиҳанд.
However, most of the studies included are new studies.	Бо вуҷуди ин, аксари тадқиқотҳои дохилшуда таҳқиқоти нав мебошанд.
They never had a chance.	Онҳо ҳеҷ гоҳ имкон надоштанд.
And this is the best way to deal with any situation.	Ва ин беҳтарин роҳи мубориза бо ҳама гуна вазъият аст.
I’ve heard a lot about this.	Ман дар ин бора бисёр шунидаам.
Besides, there are a lot of guys to work with.	Гайр аз ин, бачахои бисьёре хастанд, ки бо онхо кор кардан лозим аст.
If you’re right, we should go.	Агар шумо рост мегӯед, мо бояд равем.
This definitely shows that they need to add security.	Ин бешубҳа нишон медиҳад, ки онҳо бояд бехатариро илова кунанд.
Remember this when you are online.	Вақте ки шумо дар интернет ҳастед, инро дар хотир доред.
Moreover, this is a brief example from a human point of view.	Ба гайр аз ин, ин мисоли мухтасар аз пеши назари инсон аст.
Only you can do that.	Танҳо шумо метавонед ин корро кунед.
Who wants to be our friend on this journey?	Кӣ мехоҳад дар ин сафар дӯсти мо бошад?
Actually I was nervous from meeting him.	Воқеан ман аз вохӯрӣ бо ӯ асабонӣ будам.
Anyway, this message made me feel like I was watching a movie.	Ба ҳар ҳол, ин паём маро ҳис кард, ки ман филм тамошо мекунам.
This is not difficult to understand.	Инро фаҳмидан душвор нест.
What you hate is that your father is gone.	Он чизе, ки шумо нафрат доред, он аст, ки падаратон рафтааст.
We agreed to talk again tomorrow.	Мо розй шудем, ки пагохй боз сухбат кунем.
I can’t wait to share the good news with him.	Ман интизор шуда наметавонам, ки хушхабарро бо ӯ мубодила кунам.
Everyone was watching the yellow light.	Хама давран зарди нурро тамошо карданд.
Maybe you want to ask your service ????.	Шояд мехоҳед аз хидматрасони худ пурсед????.
We know your concerns.	Мо нигарониҳои шуморо медонем.
But please allow me to do my job.	Аммо лутфан, ба ман иҷозат диҳед, ки кори худро иҷро кунам.
A little later another accident happened.	Каме дертар садамаи дигар руй дод.
I never called myself that.	Ман ҳеҷ гоҳ худро чунин намехондам.
This was the original concept.	Ин консепсия ибтидоӣ буд.
These are not just games.	Инҳо на танҳо бозиҳо ҳастанд.
But not here and not now.	Аммо на дар ин ҷо ва на ҳоло.
I have enough stress this summer.	Ман дар ин тобистон фишори кофӣ дорам.
We have some new photos to add.	Мо якчанд аксҳои нав дорем, ки илова кунем.
So we need to check his house.	Аз ин рӯ, ба мо лозим аст, ки хонаи ӯро тафтиш кунем.
A man has spent his entire life fighting to build a better world.	Марде тамоми умри худро дар мубориза барои сохтани дунёи беҳтар сарф кардааст.
It was great to see this attitude.	Дидани ин муносибат хеле хуш буд.
His every wish was an order.	Ҳар хоҳиши ӯ фармон буд.
But we are afraid he will.	Аммо мо метарсем, ки ӯ хоҳад кард.
They don't find it.	Онҳо онро намеёбанд.
They took him to a hotel.	Онҳо ӯро ба меҳмонхона бурданд.
It's a kind of pain.	Ин як навъ дард аст.
I will be king.	Ман шоҳ мешавам.
This could be an accident.	Ин метавонад садама бошад.
The next strong feature was quality.	Хусусияти навбатии қавӣ сифат буд.
She gives me a piece of paper.	Вай ба ман як коғаз медиҳад.
They need access to local files.	Ба онҳо дастрасӣ ба файлҳои маҳаллӣ лозим аст.
You can talk to him at any time.	Шумо метавонед бо ӯ ҳар вақт сӯҳбат кунед.
Their money was saved in the event of a recurrence.	Маблағи онҳоро дар сурати такрор шудани ин ҳодиса сарфа карданд.
The next day they don’t even look at each other.	Рӯзи дигар онҳо ҳатто ба ҳамдигар нигоҳ намекунанд.
I took it with me.	Ман бо худ гирифтам.
She buys the book.	Вай он китобро мехарад.
Second, eye problems were rarely observed in this study.	Дуюм, дар ин таҳқиқот мушкилоти хатти чашм хеле кам мушоҳида мешуд.
You have been rejected a lot.	Шуморо бисёр рад карданд.
She only had one dress.	Вай танҳо як либос дошт.
But we don’t see what that is.	Аммо мо намебинем, ки ин чӣ гуна аст.
Furthermore, the majority of studies in the various reports included a single patient.	Ғайр аз он, аксарияти тадқиқотҳо дар гузоришҳои гуногун як беморонро дар бар мегиранд.
It’s just positive.	Он танҳо мусбат аст.
And it’s all still connected.	Ва ин ҳама чиз то ҳол бо ҳам пайваст аст.
Mark me carefully.	Маро бодиққат қайд кунед.
All of these concerns apply to our code as well.	Ҳамаи ин нигарониҳо ба кодекси мо низ дахл доранд.
Very little of it was bad.	Хеле ками он бад буд.
The pain finally took control of me.	Дард ниҳоят маро идора кард.
Please help me to write a good post for my web app.	Лутфан, ба ман кӯмак кунед, ки барои веб замимаи ман як вазифаи хуб нависам.
During their long journey, summer passed.	Дар давоми сафари дуру дарози онхо тобистон гузашт.
I hear the door open under me and close again.	Ман мешунавам, ки дари зери ман кушода ва боз пӯшида мешавад.
The rest of us followed and he closed the door.	Боқимонда аз паси мо рафтанд ва ӯ дарро баст.
Not valid with other offers.	Бо пешниҳодҳои дигар эътибор надорад.
They did not know each other.	Онхо якдигарро намешинохтанд.
So many people have gone through it.	Ин қадар одамон аз он гузаштаанд.
I will inform him immediately.	Ман дарҳол ба ӯ хабар медиҳам.
You are not in court.	Шумо дар додгоҳ нестед.
The results were consistent with the results of the clinical samples.	Натиҷаҳо бо натиҷаҳои намунаҳои клиникӣ мувофиқ буданд.
Computer skills with the ability to manage multiple programs and systems.	Малакаҳои компютерӣ бо қобилияти идора кардани якчанд барномаҳо ва системаҳо.
Where you exercise is important.	Дар куҷо машқ карданатон муҳим аст.
At least it looks like he was doing something.	Ақаллан ба назар чунин менамояд, ки ӯ чизе мекард.
And well, the next day, it happened.	Ва хуб, рӯзи дигар, он рӯй дод.
These benefits are definitely important.	Ин манфиатҳо бешубҳа муҳиманд.
But it was good.	Аммо ин хуб буд.
The problem is that they don’t.	Мушкилот дар он аст, ки онҳо надоранд.
No one did that.	Ҳеҷ кас ин корро накарда буд.
She had fallen into a chair.	Вай ба курсӣ афтода буд.
But no, he was sorry.	Аммо не, пушаймон буд.
It may take time.	Он метавонад вақт гирад.
Because it is.	Зеро он аст.
Now we are talking about respect.	Ҳоло сухан дар бораи эҳтиром аст.
You will know things they cannot.	Шумо чизҳоеро хоҳед донист, ки онҳо наметавонанд.
She didn't look up.	Вай ба назараш нарасид.
I think these three are very dangerous.	Ман фикр мекунам, ки ин се хеле хатарноканд.
He picked it up for a moment.	Ӯ онро лаҳзае бардошт.
I felt burnt.	Ман ҳис кардам, ки сӯхтааст.
It should not exist.	Он набояд вуҷуд дошта бошад.
At least we try, we fight.	Ақаллан кӯшиш мекунем, мубориза мебарем.
They were collected works of art.	Онҳо асарҳои санъати ҷамъоварӣ буданд.
People have their own lives.	Одамон ҳаёти худро доранд.
You can observe it after months.	Шумо метавонед онро пас аз гузаштани моҳҳо мушоҳида кунед.
And it continued to go up as people began to stand all over the hall.	Ва боло рафтанро идома дод, вақте ки одамон дар тамоми толор истоданро оғоз карданд.
And the boy looked good.	Ва писарак хуб ба назар мерасид.
Update your details here.	Тафсилоти худро дар ин ҷо навсозӣ кунед.
They may struggle with the idea of ​​where to sit.	Онҳо метавонанд бо фикри дар куҷо нишастан мубориза баранд.
Homes and health care became more expensive.	Хонаҳо ва нигоҳубини саломатӣ гаронтар мешуданд.
This fact was sometimes a kind of challenge for the wedding couple.	Ин далел баъзан барои ҷуфти арӯсӣ як навъ душворӣ буд.
I don’t know if it means that.	Ман намедонам, ки оё он инро ифода мекунад.
Three people were placed inside.	Се нафарро дар дохили он ҷойгир карданд.
Get help now.	Ҳоло кӯмак гиред.
However, we face a number of challenges.	Бо вуҷуди ин, мо як қатор мушкилотро аз сар мегузаронем.
Especially my tourist life.	Хусусан ҳаёти сайёҳии ман.
Learn those tools.	Он воситаҳоро омӯзед.
She wanted more for us.	Вай барои мо бештар мехост.
We will vote after work this evening.	Мо ин бегоҳ пас аз кор овоз медиҳем.
He played good football.	Ӯ футболи хуб бозӣ мекард.
He was just a guide.	Ӯ танҳо роҳнамо буд.
Good start.	Оғози хуб.
You can stay home with us.	Шумо метавонед бо мо дар хона бимонед.
Apparently, old.	Аз афташ, кухна.
But they spoke because they loved the people.	Аммо онҳо сухан мегуфтанд, зеро одамонро дӯст медоштанд.
They know what they want and where to get it.	Онҳо медонанд, ки чӣ мехоҳанд ва аз куҷо ба даст оранд.
However, nothing is remembered on specific pages.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ чиз аз рӯи саҳифаҳои мушаххас ба хотир намеояд.
It is not a matter of loving ourselves.	Ин амр нест, ки худро дӯст дорем.
Remove from heat, transfer to a small bowl and allow to cool.	Аз гармо дур кунед, ба як косаи хурд интиқол диҳед ва хунук кунед.
The first number was higher than the second.	Шумораи аввалҳо нисбат ба дуюмӣ бештар буданд.
Let's enter.	Биёед ворид шавем.
Yes, it is hot and dry.	Бале, он гарм ва хушк аст.
I was surprised that the police allowed them to talk and didn’t pay attention.	Ман ҳайрон шудам, ки полис ба онҳо иҷозат дод, ки гап зананд ва аҳамият надод.
Don't do that.	Ин корро накунед.
The only possible treatment was cutting his entire tongue.	Ягона муолиҷаи имконпазир буридани тамоми забони ӯ буд.
The number of interconnected cells is variable.	Шумораи ҳуҷайраҳои ба ҳам пайвастшуда тағирёбанда аст.
He knows we will not run away and hide.	Вай медонад, ки мо гурехта пинхон намешавем.
And maybe one day he'll be back soon.	Ва шояд як рӯз ба зудӣ баргардад.
Seven hundred others were randomly selected.	Ҳафтсад нафари дигар ба таври тасодуфӣ интихоб карда шуданд.
I am very proud of you.	Ман бо шумо хеле фахр мекунам.
Nothing has changed, nothing has worked.	Ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст, ҳеҷ чиз аз кор баромад.
So you bring this thing back here.	Пас шумо ин чизро ба ин ҷо баргардонед.
Create a class each time.	Ҳар дафъа як синф эҷод кунед.
Herd refused to give up the ride.	Херд аз додани савор худдорӣ кард.
He informed her that his life was limited.	Ӯ ба ӯ хабар дод, ки ҳаёти ӯ маҳдуд аст.
But you are a judge.	Аммо шумо судя ҳастед.
The opening is the best.	Ифтитоҳ беҳтарин аст.
She means in the movie.	Вай дар филм дар филм маънои онро дорад.
The handle is broken.	Дастаки дар шикастааст.
I try to give back to others.	Ман кӯшиш мекунам, ки ба дигарон баргардонам.
Also follow the technology.	Инчунин технологияро риоя кунед.
I'll tell you about that later.	Ман дар ин бора ба шумо баъдтар нақл мекунам.
Her hair caught fire, trying to change her face.	Мӯйҳояш оташ гирифт, ки рӯяшро дигар карданӣ шуд.
Art has to make its way and by its own means.	Санъат бояд рохи худро ва бо воситахои худ кунад.
But the game turns into it.	Аммо бозӣ ба он табдил меёбад.
The cause of this disease is unknown.	Сабаби ин беморӣ маълум нест.
Different groups, their actions and their names are written.	Гуруххои гуногун, кирдор ва номи онхо навишта шудааст.
Things that may not work in the end.	Чизҳое, ки метавонанд дар ниҳоят кор накунанд.
Maybe she didn't hear him right.	Шояд вай суханони ӯро дуруст нашунидааст.
Me and my parents.	Ман ва падару модарам.
All were out tonight and in unique form.	Ҳама имшаб берун буданд ва дар шакли нодир.
A big case goes on.	Як парвандаи калон пеш меравад.
Probably more will come in the future.	Эҳтимол дар оянда бештар хоҳад омад.
Apparently a few of them have been drinking for the last time.	Эҳтимол, чанде аз онҳо бори охир нӯшида истодаанд.
You know what he means to me.	Шумо медонед, ки ӯ барои ман чӣ маъно дорад.
No appeal was filed against this decision.	Аз ин қарор ягон шикоят қабул нашудааст.
I can't stay here with you.	Ман наметавонам дар ин ҷо бо шумо бимонам.
He was new, had been at work for about a month.	Ӯ нав буд, тақрибан як моҳ дар кор буд.
Then I got out of development and went to the main road.	Пас аз он ман аз рушд баромада, ба роҳи асосӣ рафтам.
Never mind.	Фикрашро накун.
We were here.	Мо дар ин ҷо будем.
The body is very strong.	Ҷисми хеле мустаҳкам аст.
Life is very, very good !.	Ҳаёт хеле, хеле хуб аст!.
We are very happy.	Мо хеле хурсандем.
I mean, we're lagging behind.	Дар назар дорам, ки мо акиб мемонем.
I look at my phone.	Ман ба телефонам нигоҳ мекунам.
What matters is the future, the woman, not the past.	Муҳим он оянда аст, зан, на гузашта.
When they move to the left, the gun is turned to the left, which should be.	Вақте ки онҳо ба чап ҳаракат мекунанд, таппонча ба тарафи чап рӯ ба рӯ мешавад, ки бояд бошад.
Now there was nothing.	Ҳоло ҳеҷ чиз надошт.
So we need to figure out how to turn it off.	Пас, мо бояд фаҳмем, ки чӣ тавр онро хомӯш кунем.
I can't believe it.	Ман бовар намекунам.
Being with their friends and teachers can help.	Бо дӯстон ва муаллимони онҳо будан кӯмак карда метавонад.
We are not from this planet.	Мо аз ин сайёра нестем.
This is very new.	Ин хеле чизи нав аст.
In an instant he was back under complete control.	Дар як лаҳза вай худро зери назорати комил баргардонд.
It was an easy part for me.	Барои ман ин қисми осон буд.
Find simple scientific experiments and follow them.	Таҷрибаҳои оддии илмӣ пайдо кунед ва онҳоро иҷро кунед.
Help them in preparation and then help them.	Ба шумо дар омодагӣ кӯмак кунед ва сипас ба онҳо кӯмак кунед.
Or looked around.	Ё ба атроф нигарист.
But we are components of nature.	Аммо мо ҷузъҳои табиат ҳастем.
In fact, it seems difficult for the whole family.	Дарвоқеъ, ба назар чунин мерасад, ки ин барои тамоми оила мушкил аст.
I know you love me.	Ман медонам, ки ту маро дӯст медорӣ.
A small sample of control patients.	Намунаи хурди беморони назоратӣ.
Please guide me on how to write this multi-faceted statement.	Лутфан ба ман роҳнамоӣ кунед, ки чӣ тавр ин изҳороти сершуморро нависед.
Tears streamed down my face.	Ашк ба руям равон.
That was your reality.	Ин воқеии ту буд.
So my face.	Пас, рӯи ман.
It just looks good.	Он танҳо хуб ба назар мерасад.
The surface design will be integrated soon.	Тарҳрезии сатҳ ба зудӣ якҷоя карда мешавад.
Some are sweet, some are bad.	Баъзеҳо ширинанд, баъзеҳо бад.
You can’t buy sex or love.	Шумо наметавонед алоқаи ҷинсӣ ё муҳаббатро харед.
Life must be shared.	Ҳаёт бояд муштарак бошад.
It's impossible for me to do that either.	Ба ман ҳам ин кор имконнопазир аст.
They shouldn't see it.	Онҳо набояд инро бубинанд.
They each had two rooms to check.	Ҳар яки онҳо ду ҳуҷра барои тафтиш доштанд.
It should be independent of playing music.	Ин бояд аз навохтани мусиқӣ мустақил бошад.
There is more than one immediate reason.	На танҳо як сабаби фаврӣ вуҷуд дорад.
We allow them to say that.	Мо ба онҳо иҷозат медиҳем, ки ин тавр гӯянд.
Do what makes you happy.	Он чизеро, ки шуморо хушбахт мекунад, кунед.
The less you say about it on the outside, the better.	Камтарин чизе, ки дар бораи он дар берун гуфта мешавад, беҳтарин хоҳад буд.
The number one control center.	Маркази назорати рақами як.
When you hear it, you can’t get it out of your mind.	Вақте ки шумо онро мешунавед, шумо онро аз ақли худ берун карда наметавонед.
And then you will never, ever return.	Ва он гоҳ шумо ҳеҷ гоҳ, ҳеҷ гоҳ барнамегардед.
It is his choice.	Ин интихоби ӯ аст.
I know what you need.	Ман медонам, ки ба шумо чӣ лозим аст.
Learning is easy and difficult to master.	Омӯзиш осон ва азхуд кардан душвор аст.
There are so many.	Ин қадар зиёданд.
The first incident occurred at the age of five.	Ҳодисаи аввал дар синни панҷсолагӣ рӯй дод.
They were very careful.	Онҳо хеле эҳтиёткор буданд.
We come to a room where music is playing.	Мо ба ҳуҷрае меоем, ки мусиқӣ садо медиҳад.
We must learn to live within our means.	Мо бояд дар доираи имконоти худ зиндагӣ карданро ёд гирем.
Even less may be enough.	Ҳатто камтар метавонад кофӣ бошад.
I loved talking to him.	Ман бо ӯ сӯҳбат карданро дӯст медоштам.
You can do really interesting things that we will discuss soon.	Шумо метавонед чизҳои воқеан шавқоварро иҷро кунед, ки мо онҳоро ба зудӣ баррасӣ хоҳем кард.
Apparently, he did too.	Эҳтимол, ӯ ҳам кард.
You need your strength.	Шумо ба қувваи худ ниёз доред.
No one else did.	Ҳеҷ каси дигар намекард.
There are two points to note in this section.	Дар ин бахш ду нуктаро бояд қайд кард.
They move.	Онҳо ҳаракат мекунанд.
But he has to keep moving.	Аммо вай бояд ҳаракатро идома диҳад.
The room was now very high.	Ҳуҷра ҳоло хеле баланд буд.
Apparently it's too high.	Эҳтимол он хеле баланд аст.
And then take these thoughts to heart and refine them.	Ва он гоҳ ин фикру мулоҳизаҳоро дар дил қабул кунед ва такмил диҳед.
This is very rare.	Ин хеле кам аст.
That was his only lie.	Ин ягона дурӯғи ӯ буд.
This product worked as described.	Ин маҳсулот тавре кор кард, ки тавсиф шудааст.
It's fast, quick, free, and worth a try.	Он зуд, зуд, ройгон аст ва бар замми ин кӯшиш кардан лозим аст.
They were interested in it.	Онҳо ба ин манфиатдор буданд.
High above your head.	Дар болои сари шумо баланд.
He waited until he was inside the house before checking it out.	То он даме, ки дар дохили хона буд, пеш аз он ки онро тафтиш кунад, интизор шуд.
I understand your position, but you also need to understand my position.	Ман мавқеи шуморо мефаҳмам, аммо шумо низ бояд мавқеи маро фаҳмед.
It rained immediately.	Дархол борон борид.
And the curse meant well.	Ва лаънат хуб маънои онро дошт.
He had done it before and it ended badly.	Вай пештар ин корро карда буд ва ин кори бад анҷом ёфт.
And you.	Ва шумо.
Start it and just that.	Аз он оғоз кунед ва танҳо он.
I can't explain it.	Ман инро шарҳ дода наметавонам.
This means less waste in the long run.	Ин маънои онро дорад, ки дар дарозмуддат партовҳои камтар.
Stop guys.	Бачаҳо бас кунед.
The experiment was not successful.	Таҷриба муваффақ набуд.
If the truth is revealed, he will understand.	Агар ҳақиқат ошкор шавад, ӯ мефаҳмад.
This is the first part of his discussion.	Ин қисми аввали баҳси ӯ аст.
If he has, his hand will force him.	Агар дошта бошад, дасти ӯро маҷбур мекунад.
However, this part of the work can be fun.	Бо вуҷуди ин, ин қисми кор метавонад шавқовар бошад.
Everyone has to work from it.	Ҳар кас бояд аз он кор кунад.
In addition, the person may not feel very comfortable asking for help.	Илова бар ин, шахс метавонад барои кӯмак пурсиши худро хеле осон ҳис накунад.
They could have made this film, but with a new main protagonist.	Онҳо метавонистанд ин филмро таҳия кунанд, аммо бо қаҳрамони асосии нав.
Something about him was familiar.	Чизе дар бораи вай шинос менамуд.
However, we never hear about its investigation.	Бо вуҷуди ин, мо ҳеҷ гоҳ дар бораи тафтиши он намешунавем.
He was a proud man.	Ӯ марди сарбаланд буд.
I am single, you know.	Ман муҷаррад ҳастам, шумо медонед.
As they entered, she looked up from her desk.	Вақте ки онҳо ворид шуданд, вай аз мизи кориаш боло нигоҳ кард.
I don't want to say anything else.	Ман дигар чизе гуфтан намехоҳам.
I’m sure you’ll be out in a month or two.	Ман боварӣ дорам, ки шумо пас аз як ё ду моҳ берун мешавед.
Her hair was very short.	Мӯи вай хеле кӯтоҳ буд.
There was no other explanation.	Ягон шарҳи дигар вуҷуд надошт.
The full sentence is available here.	Дар ин ҷо ҳукми пурра дастрас аст.
That first year we lived in an apartment.	Он соли аввал мо дар як квартира зиндагӣ мекардем.
They should only allow religion.	Онҳо бояд танҳо ба дин иҷозат диҳанд.
I think this will happen.	Гумон мекунам, ки ин рӯй медиҳад.
Two teachers stood in front.	Дар пеш ду муаллим меистод.
She had no reason to be afraid, she told herself.	Вай барои тарс асос надошт, ба худ мегуфт вай.
When the patient says no.	Вақте ки бемор мегӯяд, не.
I opened the front door.	Ман дари пешро кушодам.
When things go well, there is nothing like it.	Вақте ки корҳо хуб мешаванд, чизе монанди он нест.
That alone could not be true.	Ин танҳо ҳақиқат буда наметавонист.
Thank you for taking the time to visit our website.	Ташаккур ба шумо барои дидани вақт ба вебсайти мо.
In many parts of the country, it is time for change.	Дар аксари манотиқи кишвар замони тағйирот аст.
However, he did not think to write his career.	Бо вуҷуди ин, вай фикр намекард, ки касбашро нависад.
He offered last night.	Ӯ шаби гузашта пешниҳод кард.
She shouldn't have known that, but she certainly knew.	Вай бояд инро намедонист, аммо вай, албатта, медонист.
Some definitely have.	Баъзеҳо бешубҳа доранд.
I finally gave up.	Ниҳоят таслим шудам.
The boy did not know what he was doing.	Он бача кори худро намедонист.
You see he is looking for them.	Шумо мебинед, ки ӯ онҳоро ҷустуҷӯ мекунад.
See the male page for full details.	Барои тафсилоти пурра ба саҳифаи мард нигаред.
Once is a coincidence, but twice is an example.	Як маротиба тасодуф аст, аммо ду маротиба намуна аст.
All patients survived the surgery.	Ҳамаи беморон аз ҷарроҳӣ наҷот ёфтанд.
The man was not happy.	Мард хушбахт набуд.
It has been done for the best.	Он барои беҳтарин кор карда шудааст.
He had enough and he was in control of his life.	Ӯ кофӣ буд ва ӯ ҳаёти худро назорат мекунад.
About the boy.	Дар бораи писарбача.
We needed him to do this.	Мо аз ӯ ин лозим буд.
Late at night he came straight to bed.	Бевактии шаб омад, то рост ба бистар буд.
I know this for sure.	Ман инро аниқ медонам.
It was one for me.	Ин барои ман як буд.
They meant another point.	Онҳо як нуктаи дигарро дар назар доштанд.
And power returns.	Ва қудрат бармегардад.
You can name ten of them.	Шумо метавонед даҳ нафари онҳоро номбар кунед.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
May I keep the field wide.	Май майдонро васеъ нигох медорам.
At that time the mixes were very rare.	Дар он вақт омехта хеле кам буданд.
These kinds of things.	Ин гуна чизҳо.
It seemed to hurt.	Ба назар чунин менамуд, ки дарднок аст.
At a distance of twenty meters from the ground, success was apparent.	Дар масофаи бист метр дуртар аз замин муваффақият ба назар мерасид.
Remember, it comes for you.	Дар хотир доред, ки он барои шумо меояд.
He was coming.	Меомад.
This is one of the important results of our newspaper.	Ин яке аз натичахои мухими газетаи мост.
created.	офаридаем.
The team the same day.	Дастаи ҳамон рӯз.
The issue is now available.	Масъала ҳоло дастрас аст.
Nothing else worked.	Ҳеҷ чизи дигар кор накардааст.
The trial court did not rule in this regard.	Додгоҳи ибтидоӣ дар ин замина қарор надод.
She looks at him and walks away every time he does.	Вай ба ӯ нигоҳ мекунад ва ҳар дафъае, ки ӯ мекунад, дур мешавад.
New home.	Хонаи нав.
However, the latter is very weak.	Бо вуҷуди ин, охирин хеле заиф аст.
I'm on the same boat, she suddenly realized.	Ман дар ҳамон киштӣ ҳастам, ногаҳон фаҳмид вай.
I mean, we know what to do.	Ман гуфтаниам, ки мо медонем, ки чӣ кор кунем.
However, the study had limitations.	Аммо, тадқиқот маҳдудиятҳо дошт.
Everything else is secondary.	Ҳама чизи дигар дуюмдараҷа аст.
Where there is life, there is hope.	Дар он ҷое, ки ҳаёт ҳаст, умед ҳаст.
And they did it year after year and year after year.	Ва ин корро соли дигар ва соли дигар карданд.
It came so fast.	Он чунон зуд ба миён омад.
I saw familiar faces and found them.	Ман чеҳраҳои шиносро дидам ва онҳоро ёфтам.
The stars are back on the show.	Ситорахо дар намоиш баргаштанд.
Not those under his control.	На онҳое, ки зери дасти ӯ буданд.
Oh, yes, whatever.	Оҳ, бале, ҳар чӣ.
Then, a little team was introduced.	Баъдан, як даста каме ҷорӣ карда шуд.
We were hopeless.	Мо бе умед будем.
I was ready for some answers.	Ман ба баъзе ҷавобҳо омода будам.
She felt isolated from everything.	Вай худро аз ҳама чиз ҷудо ҳис мекард.
Also, your brain works better.	Инчунин, майнаи шумо беҳтар кор мекунад.
He also cared for the old man.	Ба пирамард низ нигохубин мекард.
I just checked it out the minute.	Ман танҳо ҳамин дақиқа онро тафтиш кардам.
This usually means that their items have significant value.	Ин одатан маънои онро дорад, ки ашёи онҳо арзиши назаррас дорад.
But when you order an action, you get it.	Аммо вақте ки шумо амалро фармоиш медиҳед, шумо онро мегиред.
The size was not calculated.	Андоза ҳисоб карда нашуд.
Stop doing or thinking about something you don’t want to do and move on.	Аз кор кардан ё фикр кардан дар бораи он чизе, ки шумо намехоҳед, бас кунед ва идома диҳед.
We show this below.	Мо инро дар зер нишон медиҳем.
Some said he was the most angry.	Баъзеҳо гуфтанд, ки ӯ аз ҳама хашмгин аст.
You have to tell the truth.	Шумо бояд ҳақиқатро гӯед.
Overall, the experience was good.	Умуман, таҷриба хуб буд.
Find your center where your power is.	Маркази худро пайдо кунед, ки қудрати шумо дар куҷост.
There were too many people to get on the train.	Барои савор шудан ба поезд одамон бисьёр буданд.
He pushed open the door and walked over.	Вай дархоро тела дода, ба суи бар рафт.
Outside, other dogs called.	Дар берун сагҳои дигар занг заданд.
Have a better life.	Зиндагии беҳтаре дошта бошед.
His path was straightened.	Роҳи ӯ рост карда шуд.
Borrow where the loan is needed.	Қарз дар он ҷое, ки қарз лозим аст.
We are fine.	Мо хубем.
I was under pressure, which made the situation worse.	Ман зери фишор будам, ки ин вазъро бадтар кард.
There are several ways you can imagine doing this.	Якчанд роҳҳо вуҷуд доранд, ки шумо метавонед ин корро тасаввур кунед.
No, that could not be.	Не, ин тавр шуда наметавонист.
Finally, she looked around.	Ниҳоят, вай ба атроф нигарист.
Breakfast was plentiful and very good.	Субҳона фаровон ва хеле хуб буд.
Body size can be taken to track progress over time, if necessary.	Андозаи бадан мумкин аст барои пайгирии пешрафт бо мурури замон, агар лозим бошад, гирифта шавад.
No matter what happens now, he still wants to.	Новобаста аз он ки ҳоло рӯй медиҳад, ӯ ҳоло ҳам мехоҳад.
However, the underlying mechanism is still unclear.	Бо вуҷуди ин, механизми аслӣ то ҳол равшан нест.
In that case, his gun was useless.	Дар чунин вазъият таппончаи у фоидае надошт.
Things can be fine.	Чизҳо метавонанд хуб бошанд.
It was a tool he didn’t use very often.	Ин асбобе буд, ки ӯ бисёр вақт истифода намебурд.
She was stuck.	Вай часпида монд.
The length obtained.	Дар дарозии даст.
Here are their little faces.	Ана чеҳраҳои хурди онҳо.
And the people are on our side.	Ва мардум дар канори мо ҳастанд.
They can’t stand the fact that they don’t know like men.	Онҳо тоқат карда наметавонанд, ки онҳо мисли мардон намедонанд.
Apparently, it had achieved its goal.	Эҳтимол, он ба ҳадафаш расида буд.
I was never sure what she would do with it.	Ман ҳеҷ гоҳ боварӣ надоштам, ки вай бо он чӣ кор хоҳад кард.
You must agree.	Шумо бояд розигӣ дошта бошед.
Not even your life.	Ҳатто ҳаёти шумо нест.
She had to return home.	Вай лозим омад, ки ба хонааш баргардад.
But what he now realized was easier said than done.	Аммо ин, ки ӯ ҳоло дарк кард, нисбат ба иҷро кардан осонтар фикр мекард.
There was work to be done.	Дар ин бора низ коре кардан лозим буд.
Everything seemed far away.	Хама чиз дуру дур менамуд.
Of course they know things.	Албатта, чизҳои онҳоро медонанд.
All this changes from moment to moment.	Хамаи ин лахза ба лахза тагьир меёбад.
If you choose, feel free to add comments.	Агар шумо интихоб кунед, озод бошед, ки шарҳҳоро илова кунед.
It was the biggest hole.	Ин бузургтарин сӯрохи буд.
He brought home a book with the name of it in the family.	Ӯ ба хона китобе овард, ки бо номи он ки дар оила аст.
We too can find ourselves in a similar situation.	Мо низ метавонем худро дар чунин мавқеъ пайдо кунем.
This boy was good.	Ин писар хуб буд.
And we are still very happy together.	Ва мо то ҳол якҷоя хеле хушбахт ҳастем.
Click here to get a free version of the software.	Барои гирифтани нусхаи ройгони нармафзор ин ҷо клик кунед.
They said they didn’t want to ask him anything.	Онҳо гуфтанд, ки онҳо орзу намекунанд, ки аз ӯ чизе бипурсанд.
This will be a big problem.	Ин як мушкили бузург хоҳад буд.
This was not a crime scene.	Ин ҷои ҷиноят набуд.
I couldn't be late.	Ман дер шуда наметавонистам.
If it stands, the story is ready.	Агар он истода бошад, ҳикоя омода аст.
Because maybe you just hear what you want to hear.	Зеро шояд шумо танҳо он чизеро, ки шунидан мехоҳед, мешунавед.
Inside it was an even bigger surprise.	Дар дохили он ногаҳонии аз ин ҳам бузургтар буд.
Focus on what is in you.	Таваҷҷӯҳ ба он чизе ки дар шумост.
Try to abstain from food for at least two hours before running.	Кӯшиш кунед, ки ҳадди аққал ду соат пеш аз давидан аз хӯрок худдорӣ кунед.
The family was good.	Оила хуб буд.
Sometimes we have tea together or watch a video.	Баъзан якҷоя чой менӯшем ё видео тамошо мекунем.
You manage your team.	Шумо дастаи худро идора мекунед.
Good decisions come from reading defense.	Қарорҳои хуб аз хондани ҳимоя мебароянд.
I'm close enough to touch him.	Ман ба қадри кофӣ наздикам, ки ба ӯ даст занам.
I have a short arm.	Ман дар даст кӯтоҳ ҳастам.
It was a lot of fun for him.	Барои ӯ бисёр шавқовар буд.
Don’t worry, because even when you set it up.	Парво накунед, зеро ҳатто вақте ки шумо инро муқаррар мекунед.
For the results presented in this work, we used a negative value.	Барои натиҷаҳое, ки дар ин кор оварда шудаанд, мо арзиши манфӣ истифода кардем.
I'm back.	баргаштам.
It was a team, people.	Ин даста буд, одамон.
I’m pretty sure this is.	Ман комилан боварӣ дорам, ки ин аст.
This is a process that has worked well for me.	Ин равандест, ки барои ман хуб кор кардааст.
We considered this approach as a function of the experimental condition.	Мо ин муносибатро ҳамчун функсияи ҳолати таҷрибавӣ баррасӣ кардем.
Friends and family can be a great source of comfort and strength.	Дӯстон ва оила метавонанд манбаи бузурги тасаллӣ ва қувват бошанд.
As the story unfolds, you are ready to hear the idea of ​​the future.	Вақте ки ҳикоя пароканда мешавад, шумо омодаед, ки идеяи ояндаро бишнавед.
All of the big decisions mentioned are amazing.	Ҳама қарорҳои калони зикршуда аҷибанд.
Now you can add our mobile app to this list.	Акнун шумо метавонед барномаи мобилии моро ба ин рӯйхат илова кунед.
The game can be solved at any time.	Ўйинни исталган дақиқада ҳал қилиш мумкин.
Some family members were worried.	Баъзе аъзоёни оила хавотир буданд.
It was a big risk.	Ин як хатари бузург буд.
This is my personal area.	Ин минтақаи шахсии ман аст.
He rarely spends the night in his place.	Ӯ хеле кам шабро дар ҷои ӯ мегузаронад.
From three independent experiments.	Аз се таҷрибаҳои мустақил.
Welcome, boy.	Хуш омадед, писарбача.
Just a few more pages.	Танҳо чанд саҳифаи дигар.
I wondered if he was at that party at home?	Ман ҳайрон шудам, ки оё ӯ дар он шабнишинӣ дар хона буд?
We all love his things.	Ҳамаи мо чизҳои ӯро дӯст медорем.
Your letters are the most interesting.	Мактубҳои шумо ҷолибтарин.
They did something to him.	Онҳо ба ӯ коре карданд.
Well, at least the car was here.	Хуб, ҳадди аққал мошин дар ин ҷо буд.
Just think about it for a minute.	Танҳо як дақиқа дар бораи он фикр кунед.
The goal you gave me.	Мақсадеро, ки шумо ба ман додаед.
Take her body, take her mind and now take a picture of her.	Гирифтани бадани вай, гирифтани ақли вай ва ҳоло тасвири вай.
It was nice to feel my feet on the ground.	Пойхои худро дар замин хис кардан хуш буд.
You’ve learned not to show it.	Шумо ёд гирифтед, ки онро нишон надиҳед.
I've tried this thing, but it doesn't work.	Ман бо ин чизе кӯшиш кардам, аммо он кор намекунад.
I was doing everything and everything around me wrong.	Ман ҳама ва ҳама чизҳои атрофамро нодуруст мекардам.
But this is not enough.	Аммо ин кифоя нест.
One enters, the other leaves.	Яке медарояд, дигаре мебарояд.
Something was wrong there.	Дар он ҷо чизе нодуруст ҳис мекард.
For the first time.	Бори аввал.
There is so much interest in a six-year-old, one would think.	Ба кӯдаки шашсола таваҷҷӯҳи зиёд дорад, кас фикр мекард.
There was no difference in the length of rest between groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти дарозии хоби ором пайдо нашуд.
I could not sit, stand or sleep.	Ман наметавонистам биншинам, истодаам ва хобида наметавонистам.
This is a great book to work on in class.	Ин китоби олие аст, ки дар синф кор кардан лозим аст.
If you’ve never done this, do it right away because it actually works.	Агар шумо ҳеҷ гоҳ ин корро накарда бошед, ин корро фавран иҷро кунед, зеро он воқеан кор мекунад.
That wasn’t my friend’s style.	Ин услуби дӯсти ман набуд.
These heroes broke from their experience.	Ин қаҳрамонҳо аз таҷрибаи худ шикастанд.
We knew something about this before.	Пеш аз он ки мо дар бораи ин чизе медонистем.
He took to the streets.	Ӯ кӯчаҳоро гирифт.
We return to our community more than one way.	Мо ба ҷомеаи худ бештар аз як роҳ бармегардем.
I thought you were on duty.	Ман фикр мекардам, ки шумо навбатдор ҳастед.
For this reason, we selected this cell line for further research.	Аз ин сабаб, мо ин хати ҳуҷайраро барои гузаронидани таҳқиқоти минбаъда интихоб кардем.
Get up, get up.	Бархезед, бархезед.
This is your community.	Ин ҷомеаи шумост.
I would say it is between the walls.	Ман гуфта метавонам, ки он дар байни деворҳост.
His mother was too.	Модараш низ буд.
My period came last week.	Давраи ман ҳафтаи гузашта омад.
Sometimes it is very difficult.	Баъзан хеле душвор аст.
Often they are different.	Аксар вақт онҳо гуногунанд.
I will be back to school in the fall.	Ман тирамоҳ ба мактаб бармегардам.
You need to do better next time.	Шумо бояд дафъаи оянда беҳтар кор кунед.
He was behind her.	Ӯ аз паси вай буд.
Check out our free version !.	Версияи ройгони моро санҷед!.
And another, older, than another man.	Ва дигаре, калонсол, аз марди дигар.
You can’t fight right now, either with that dress or in your condition.	Шумо ҳоло ҷанг карда наметавонед, на бо он либос ва на дар ҳолати худ.
I get angry.	Ман хашмгин мешавам.
And probably a little angry.	Ва эҳтимолан каме хашмгин.
The white people did not hurt him.	Мардуми сафедпӯст ӯро озор надоданд.
I was at home, but the others didn’t know.	Ман дар хона будам, аммо дигарон намедонистанд.
He couldn't do it.	Вай ин корро карда натавонист.
We went straight to the army.	Мо рост ба армия рафтем.
The setting is as follows.	Танзимот чунин аст.
Hope you understand.	Умедворем, ки шумо мефаҳмед.
I have something about someone else.	Ман чизе дар бораи каси дигар дорам.
We need to look to the future.	Мо бояд ба оянда назар кунем.
It was a good conversation.	Суҳбати хубе буд.
We study numbers.	Мо рақамҳоро меомӯзем.
But he could not escape.	Аммо вай гурехта натавонист.
He is married and has two children.	Вай оиладор ва ду фарзанд дорад.
The exact mechanism of action is unknown.	Механизми дақиқи амал маълум нест.
But he quickly realized what was happening.	Аммо ӯ зуд фаҳмид, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Everything happens for a reason.	Ҳар рӯйдод сабабе дорад.
I don't watch it.	Ман онро тамошо намекунам.
No sane woman will ever touch you.	Ҳеҷ зане, ки ақли солим дорад, ҳеҷ гоҳ ба шумо даст нарасонад.
There is no stronger connection with the player’s past.	Ягон робитаи қавитаре бо гузаштаи бозигар вуҷуд надорад.
And they are amazing.	Ва онҳо аҷибанд.
Not in vain.	Беҳуда маъмул нест.
We love the taste of it.	Мо таъми онро дӯст медорем.
I was excited this week.	Ман ин ҳафта хурсанд будам.
This reaction contains several products.	Ин реаксия дорои якчанд маҳсулот аст.
said in a statement to the newspaper.	гуфт дар изхороти худ ба газета.
She didn't mind much.	Вай чандон зид набуд.
I knew his old man.	Ман пирамарди ӯро медонистам.
And it tells us why it was so hard to find them.	Ва ба мо мегӯяд, ки чаро пайдо кардани онҳо ин қадар душвор буд.
But that doesn’t mean technology can’t work.	Аммо ин маънои онро надорад, ки технология кор карда наметавонад.
None of them, no one survived.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо, ҳеҷ кас зинда монда натавонист.
We wake up in the morning and figure it out.	Мо саҳар аз хоб хеста, онро муайян мекунем.
The world would be a better place without you.	Дунё бе ту беҳтар мешуд.
Or we should sit and watch.	Ё мо бояд нишаста тамошо кунем.
Of course, this is not the best solution.	Ногуфта намонад, ки ин беҳтарин роҳи ҳалли масъала нест.
Learning has a great deal to do with the model itself.	Омӯзиш бо худи модел робитаи бузург дорад.
It makes you though.	Ҳарчанд шуморо водор мекунад.
I tried to remember what was on that block.	Кӯшиш мекардам, ки дар он блок чӣ буд, ба ёд оред.
I missed something.	Ман чизеро гум кардам.
We want to succeed.	Мо мехоҳем муваффақ шавем.
I am your enemy now.	Ман акнун душмани шумоям.
I felt like they were running a little bigger on their feet.	Ман ҳис кардам, ки онҳо дар пои онҳо каме калонтар медаванд.
This is a big plus for you.	Ин барои шумо як плюс бузург аст.
Conditions are provided for perfect communication and appropriate circumstances.	Шароит барои муоширати комил ва ҳолатҳои дахлдор пешниҳод карда мешаванд.
At this price, never believe that this service will be so good.	Бо ин нарх, ҳеҷ гоҳ бовар накунед, ки ин хидмат ин қадар хуб хоҳад буд.
But she is probably on duty now.	Аммо вай эҳтимол дорад, ки ҳоло навбатдор аст.
They are used to create an impact on customers and potential customers.	Онҳо барои эҷод кардани таъсир ба мизоҷон ва муштариёни эҳтимолӣ истифода мешаванд.
It was difficult to climb.	Ба боло баромадан душвор буд.
You can watch the video below.	Қуйида видеони томоша қилишингиз мумкин.
The government believed otherwise.	Ҳукумат ба таври дигар бовар дошт.
And this is our last spread.	Ва ин охирин паҳншавии мост.
It was as if she could see him.	Чунин ҳис мекард, ки гӯё вай метавонад ӯро бубинад.
I have nothing bad to say for those times.	Ман барои он замонҳо ҳеҷ чизи бад гуфтан надорам.
This is important for two reasons.	Ин барои ду сабаб муҳим аст.
And boy, did he look good.	Ва писарак, вай ба намуди хуб баромад.
However, she could not feel any pain.	Бо вуҷуди ин, вай натавонист каме дард ҳис кунад.
I have never seen it to this day.	Ман онро то имрӯз ҳеҷ гоҳ надида будам.
So every moment is the same.	Аз ин рӯ, ҳар лаҳза яксон аст.
Like a trade war.	Мисли ҷанги тиҷоратӣ.
You were able to take my attack.	Шумо тавонистед ҳамлаи маро бигиред.
A number of measures have been taken to achieve these goals.	Барои ноил шудан ба ин ҳадафҳо як қатор тадбирҳо андешида шуданд.
The noise of construction was loud.	Садои сохтмон баланд шуд.
He never knew anyone with a big heart.	Ӯ ҳеҷ гоҳ касеро бо дили бузург намешинохт.
I tried to make myself sick, but I couldn’t.	Ман кӯшиш кардам, ки худро бемор кунам, аммо натавонистам.
An earlier incident happened here.	Ҳодисаи пештара дар ин ҷо рӯй дод.
I can't tell you what that word means.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки ин калима чӣ маъно дорад.
I'll put a picture to see.	Ман як расм мегузорам, то бубинед.
He hoped he would never see her again.	Вай умедвор буд, ки дигар ин занро надидааст.
They give us hope.	Онхо ба мо умед мебахшанд.
She got up and walked slowly over to him.	Вай бархоста, охиста ба назди у рафт.
Follow the old belief and keep the high calm !!.	Ба эътиқоди кӯҳна пайравӣ кунед ва оромии баландро нигоҳ доред !!.
One was looking excitedly.	Яке ба хаячон менигарист.
At the bottom of the form is an update button.	Дар поёни форма тугмаи навсозӣ мавҷуд аст.
Again, this was another good process in mind.	Боз, ин боз як раванди хуб дар андеша буд.
The white pages have the same information.	Саҳифаҳои сафед ҳамон маълумот доранд.
People are trying to lose him.	Одамон мекӯшанд, ки ӯро аз даст диҳанд.
I had very happy horses this morning.	Ман ин субҳ аспҳои хеле хушбахт доштам.
They were there and that was an important part.	Онҳо дар он ҷо буданд ва ин қисми муҳим буд.
However, they may have back problems on stage.	Бо вуҷуди ин, онҳо метавонанд дар саҳна мушкилоти бозгашт дошта бошанд.
About half an hour without food.	Тақрибан ним соат бе хӯрок.
First, after a minute or two, his leg settled.	Аввалан, пас аз як-ду дакика пои у карор гирифт.
That made sense, he thought.	Ин маъно дошт, гумон кард ӯ.
Both make sense to me.	Ҳарду барои ман маъно доранд.
Now everyone is checking the windows.	Акнун ҳама тирезаҳоро тафтиш мекунанд.
Especially if you are new to this job.	Хусусан, агар шумо дар ин кор нав бошед.
Let me know if it helps.	Ба ман хабар диҳед, ки оё он кӯмак мекунад.
Can you give it to me?	Метавонед ба ман бидиҳед.
Bad weather makes me happy.	Ҳавои бад маро шод мекунад.
Now, we can do it the easy way or the hard way.	Акнун, мо метавонем ин корро бо роҳи осон ё роҳи душвор иҷро кунем.
Never judge a book by its cover.	Ҳеҷ гоҳ китобро аз рӯи муқовааш баҳо надиҳед.
This would not be a good government policy.	Ин сиёсати хуби давлатй намебуд.
It can be found here.	Инро дар ин ҷо ёфтан мумкин аст.
I called the number, his parents answered.	Ба рақам занг задам, волидонаш ҷавоб доданд.
They had three children.	Онҳо се фарзанд доштанд.
After the phone call.	Баъди занги телефон.
I just wanted to make sure we were on the same page.	Танҳо мехостам мутмаин бошем, ки мо дар як саҳифа ҳастем.
Available business day.	Рӯзи кории дастрас.
Without proper protection, your personal information may become public.	Бе ҳифзи дуруст, маълумоти шахсии шумо метавонад оммавӣ шавад.
Hear the animal's breathing.	Нафаскашии ҳайвонро мешунавад.
That's what you want.	Ки шумо мехоҳед.
None of the men who signed it knew what was written on the paper.	Ҳеҷ кадоме аз мардоне, ки имзо гузоштанд, намедонист, ки дар коғаз чӣ навишта шудааст.
She cannot eat at this hour.	Дар ин соат вай хӯрок хӯрда наметавонад.
He said they could give me notes over the phone.	Ӯ гуфт, ки онҳо метавонанд тавассути телефон ба ман қайдҳо диҳанд.
He didn't speak, just picked me up.	Вай гап назад, танҳо маро бардошта бурд.
Then he appeared to change his mind.	Баъд ӯ зоҳир шуд, ки ақидаашро дигар кунад.
The desired characteristics can be achieved at first.	Хусусиятҳои дилхоҳро дар аввал ба даст овардан мумкин аст.
There is no time for love.	Вақт барои муҳаббат нест.
Killed in a car accident.	Дар садамаи автомобилӣ кушта шуд.
The man is known by his company.	Одамро ширкаташ мешиносад.
It doesn't matter.	Фарқ надорад.
Now a little better.	Ҳоло каме беҳтар.
Click here for instructions.	Барои дастурҳо ин ҷо клик кунед.
We spoke to each other.	Мо ба якдигар суханони худро додем.
The names of the recently published varieties are not yet widely known.	Номҳои навъҳои ба наздикӣ нашршуда ҳанӯз ба таври васеъ маълум нестанд.
You win it with a better game than the other guy.	Шумо онро бо бозӣ беҳтар аз бача дигар ғолиб.
Obviously, there is nothing like him.	Аён аст, ки ҳеҷ чиз мисли ӯ нест.
But it won't be so bad for you.	Аммо ин барои шумо он қадар бад нахоҳад буд.
I'm trying to do the right thing.	Ман кӯшиш мекунам, ки дуруст кор кунам.
But he made two good points.	Аммо вай ду нуктаи хуб дод.
It may take weeks, months, or years to complete.	Барои анҷом додани кор шояд ҳафтаҳо, моҳҳо ё солҳо лозим шавад.
See how high the water is there.	Бубинед, ки об дар он ҷо чӣ қадар баланд аст.
We have a relationship.	Мо муносибат дорем.
They don’t look very good.	Онҳо хеле хуб ба назар намерасанд.
Others too.	Дигарон низ.
I can't put my finger on it.	Ман ангушти худро ба он гузошта наметавонам.
This is how our lives will be.	Хаёти мо бо хамин андоза мешавад.
It must have been stable years ago, but no more.	Ин бояд солҳои пеш аз асп устувор буд, аммо дигар.
Others watched him in silence.	Дигарон хомушона уро тамошо мекарданд.
It was a good moment.	Ин як лаҳзаи хубе буд.
It was hard, hard.	Душвор буд, душвор буд.
You have to start showing people the present.	Шумо бояд ба одамон нишон додани ҳозираро оғоз кунед.
But that was not all.	Аммо на танҳо ин буд.
Five thousand feet.	Панҷ ҳазор фут.
He built some stable things.	Ӯ баъзе чизҳои устуворро сохт.
I just didn’t know what the number was.	Ман танҳо намедонистам, ки кадом рақам.
So in this sense, the human mind is active.	Пас, ба ин маъно, тафаккури инсон фаъол аст.
I’m excited about this and we’re interested here.	Ман аз ин ба ҳаяҷон омадам ва мо дар ин ҷо таваҷҷӯҳ дорем.
We must unite our forces.	Мо бояд куввахоро муттахид кунем.
However, many feel worse than before.	Бо вуҷуди ин, аксарият худро бадтар аз пештараашон ҳис мекунанд.
It was a really good place.	Дар ҳақиқат ҷои хубе буд.
Before, no one thought to do that.	Пеш аз ин ҳеҷ кас фикр намекард, ки ин корро кунад.
This is not what I want.	Ин он чизе нест, ки ман мехоҳам.
Our area is amazing.	Минтақаи мо аҷиб аст.
There are some business groups in the community that feel the same way.	Баъзе гурӯҳҳои тиҷоратии ҷомеа ҳастанд, ки ҳамин тавр ҳис мекунанд.
Don’t try to change the feeling.	Кӯшиш накунед, ки эҳсосотро тағир диҳед.
Not who put it there or who knew it was there.	На кӣ онро дар он ҷо гузоштааст ё кӣ медонист, ки он ҷост.
Maybe he’s not so bad as he seems.	Шояд ӯ он қадар бад нест, ки ба назар мерасад.
Stay tuned and listen.	Бимонед ва гӯш кунед.
You are ready to be free.	Шумо омодаед, ки озод бошед.
It was nothing.	Ин ҳеҷ чиз набуд.
But the situation was a little different.	Аммо ин вазъият каме дигар буд.
We are sorry.	Мо пушаймонем.
I was good for his cash and for more.	Ман барои нақди ӯ хуб будам ва барои бештар.
That was what happened.	Ин буд, ки ҳодиса рӯй дод.
It felt good to be away from him.	Аз пои ӯ дур шудан хуб ҳис мекард.
The pain stopped and a beautiful sensation continued in his left ear.	Дард қатъ шуд ва эҳсоси зебое дар гӯши чапаш идома ёфт.
It always makes little sense.	Ҳамеша каме маъно дорад.
You don’t have to move.	Ба шумо лозим нест, ки ҳаракат кунед.
We still needed some cash to survive.	Барои зинда мондан ба мо ҳанӯз каме пули нақд лозим буд.
When that didn’t work out, he joined.	Вақте ки ин муваффақ нашуд, ӯ ҳамроҳ шуд.
They have the same culture, religion and language.	Онҳо як фарҳанг, дин ва забон доранд.
They create a lot of jobs.	Онҳо ҷойҳои зиёди корӣ эҷод мекунанд.
And not just for your family, but for your entire village.	Ва на танҳо барои оилаи шумо, балки барои тамоми деҳаи шумо.
See if this is still true.	Бубинед, ки оё ин ҳанӯз дуруст аст.
And that was what he couldn’t do.	Ва ин буд, ки ӯ имкон надошт.
He says you wear this white house every day.	Ӯ ту ҳар рӯз ин хонаи сафедро мепӯшӣ.
I know some people were looking for that.	Ман медонам, ки баъзе одамон инро меҷустанд.
Now he could think.	Акнун вай тавонист фикр кунад.
This message is meant for someone else.	Ин паём барои ягон каси дигар пешбинӣ шудааст.
Things were not going well.	Корҳо хуб набуданд.
When he entered, he saw two men leaving the house.	Вақте ки вай ворид шуд, ду мардро дид, ки аз хона мебароянд.
The black community is not included.	Ҷамъияти сиёҳпӯст ба ин дохил намешавад.
You do not know for sure until you taste it.	То он даме, ки бичашед, аниқ намедонед.
I can't get out.	Ман баромада наметавонам.
We kill to reach the goal.	Мо барои расидан ба ҳадаф мекушем.
It does not mention resistance or ways to do it.	Дар он муқовимат ё роҳҳои иҷрои он зикр нашудааст.
I can't show the actual data.	Ман маълумоти воқеиро нишон дода наметавонам.
We took this very seriously.	Мо инро хеле ҷиддӣ қабул кардем.
I believed it and didn’t think anymore.	Ман боварӣ гуфтам ва дигар фикр накардам.
He saved me from trouble.	Ӯ маро аз душворӣ наҷот дод.
You were repeatedly called to the police station.	Шуморо гаштаю баргашта ба идораи пулис даъват мекарданд.
In my opinion this is not better and is often worse.	Ба назари ман ин беҳтар нест ва аксар вақт бадтар аст.
Of course you see that he is right.	Албатта шумо мебинед, ки ӯ дуруст аст.
It should be open on both sides.	Он бояд дар ҳар ду тараф кушода бошад.
Many people today have high hopes for them.	Бисёр одамон имрӯз ҳам ба онҳо умед мебанданд.
You will be loyal to your friends and yourself.	Шумо ба дӯстон ва худатон содиқ хоҳед буд.
After a few minutes of waiting, she decided to talk to him.	Пас аз чанд дақиқа интизорӣ, вай тасмим гирифт, ки бо ӯ сӯҳбат кунад.
Go and love the baby.	Бирав, кӯдакро дӯст бидор.
It was the only strong memory he had left of him.	Ин ягона хотираи мустаҳкаме буд, ки аз ӯ боқӣ монда буд.
I told him the truth.	Ман ба ӯ ҳақиқатро гуфтам.
Probably frank, stupid.	Шояд ошкоро, беақл.
I ordered you.	Ман ба шумо фармон додам.
Lucky kept the record.	Лаки рекордро ҳифз кард.
He could definitely see that.	Вай бешубҳа инро медид.
This article is the first part of a two-part investigation.	Ин мақола қисми аввали тафтишоти ду қисм аст.
But it was good, such a world is not long ago.	Аммо ин хуб буд, чунин ҷаҳон ҳоло кайҳо нест.
Maybe not so bad.	Шояд он қадар бад набошад.
Close and let simmer gently for five minutes.	Пӯшед, ва бигзор мулоим барои панҷ дақиқа напазед.
And his love.	Ва муҳаббати ӯ.
Click here for more details.	Барои тафсилоти бештар ин ҷо клик кунед.
I really think he meant what he said.	Ман дар ҳақиқат фикр мекунам, ки ӯ он чизеро, ки гуфта буд, дар назар дошт.
But their faith cannot save them.	Аммо имонашон онҳоро наҷот дода наметавонад.
They have to be ready for work late.	Онхо бояд ба кор дер тайёр шаванд.
I can describe him right away.	Ман дарҳол ӯро тасвир карда метавонам.
No, that's not true.	Не, ин дуруст нест.
He would not go.	Ӯ намерафт.
He died very young from stomach cancer.	Ӯ хеле ҷавон аз саратони меъда мурд.
This woman or her house has never been identified.	Ин зан ё хонаи ӯ ҳеҷ гоҳ мушаххас нашудааст.
And then there was food.	Ва он гоҳ хӯрок буд.
I know exactly where everyone lives and where they sleep.	Ман аниқ медонам, ки ҳама дар куҷо зиндагӣ мекунанд ва дар куҷо хоб мекунанд.
This is what this section looks like.	Ин аст он чизе ки ин бахш ба назар мерасад.
It makes me a little low.	Маро каме паст мекунад.
But something stopped him.	Аммо чизе ӯро боздошт.
Make it interesting.	Онро ҷолиб кунед.
On the way back to the hotel and enter.	Ман дар роҳ ба меҳмонхона бармегардам ва ворид мешавам.
The answer is yes, you can.	Ҷавоб ҳа, шумо метавонед.
This will help the sales volume.	Ин ба ҳаҷми фурӯш кӯмак хоҳад кард.
We are getting tougher. 	Мо сахтгир мешавем. 
where she is.	ки дар он вай.
I finally got tired.	Дар охир хаста шудам.
All errors that remain in the text are entirely my responsibility.	Ҳама хатоҳое, ки дар матн боқӣ мондаанд, комилан масъулияти ман аст.
Then he would never find an account.	Он гоҳ вай ҳеҷ гоҳ ҳисобро пайдо намекард.
I know better to have two players.	Ман беҳтар медонам, ки ду бозигар дошта бошам.
It is based on the fear of misunderstandings.	Он ба тарси нофаҳмиҳо асос ёфтааст.
Culture is one aspect.	Фарҳанг як ҷиҳат аст.
But things have changed since then.	Аммо аз он вақт инҷониб вазъ хеле тағйир ёфт.
I think we have achieved something really great in this world.	Ман фикр мекунам, ки мо дар ин ҷаҳон чизи воқеан бузург ба даст овардаем.
Not on this table.	На дар ин миз.
The proposal continued to challenge.	Пешниҳоди мушкилотро идома дод.
Today that is changing.	Имрӯз ин тағир меёбад.
If the situation gets cold there, we will know about it.	Агар вазъ дар он ҷо сард шавад, мо дар ин бора медонем.
We have to go back and get it.	Мо бояд баргардем ва онро гирем.
He was really funny.	Ӯ дар ҳақиқат хандовар буд.
I now know a lot of people who share this disease with me.	Ман ҳоло бисёр одамонеро медонам, ки ин бемориро бо ман мубодила мекунанд.
This is the key for me.	Ин калид барои ман аст.
It took a lot of effort.	Ин чидду чахди калонро талаб мекард.
I waited so long.	Ман ин қадар вақт интизор будам.
He fell and got up again.	У афтид ва боз бархост.
It’s become a very beautiful thing.	Ин як чизи хеле зебо шудааст.
To wide water.	Ба оби васеъ.
He really fell to the ground.	Вай дар ҳақиқат ба замин афтодааст.
Good luck, me.	Барори ман, ман.
She picked up her bag to go.	Вай барои рафтан сумкаашро бардошт.
I can't understand why it doesn't work.	Ман фаҳмида наметавонам, ки чаро он кор намекунад.
And we’re happy when we buy.	Ва мо хушбахтем, ки вақте ки мо харидем.
That's a good idea, actually.	Ин фикри хуб аст, дар асл.
The old man had a good head and sharp eyes.	Дар он китфхои пирй сари хуб ва чашмони тез буд.
Unusual, biguem.	Гайриоддй, бигуем.
We ask about social history.	Мо дар бораи таърихи иҷтимоӣ мепурсем.
Not so hot, not so cold.	На он қадар гарм аст, на он қадар сард.
He actually makes this character himself.	Вай ин хислатро дар хакикат худаш месозад.
What he decided was clear.	Он чизе ки ӯ тасмим гирифт, равшан буд.
Don't worry, you can try it again if needed.	Парво накунед, агар лозим бошад, шумо метавонед онро дубора аз сар гузаронед.
You stand for what is right.	Шумо барои он чизе ки дуруст аст, истодаед.
Eventually you wonder why you were afraid of them.	Дар ниҳоят шумо ҳайрон мешавед, ки чаро шумо аз онҳо метарсидед.
Having two children makes me feel rich in life.	Ду фарзанд доштан маро дар зиндагӣ сарватманд ҳис мекунад.
I have no problem with him.	Ман бо ӯ мушкиле надорам.
No one here feels sorry for you.	Ҳеҷ кас дар ин ҷо нисбати шумо эҳсос намекунад.
Mix thoroughly and set aside.	Бодиққат омехта кунед ва як сӯ гузоред.
Then we see them go a long way.	Сипас, мо мебинем, ки онҳо ба масофаи дур дур мешаванд.
And she moved to his feet.	Ва вай ба пои ӯ кӯчид.
It’s the same as being at home.	Ин ҳамон тавре аст, ки дар хона будан.
She's just an amazing guy.	Вай танҳо як бачаи аҷиб аст.
Then he went ahead and went into business.	Баъд вай пеш рафт, ба тиҷорат даромад.
Healthy living is achieved in a variety of ways.	Зиндагии солим бо усулҳои гуногун ба даст меояд.
From the middle.	Аз миёна.
If you know what was said, then you know why.	Агар шумо донед, ки чӣ гуфта шудааст, пас шумо медонед, ки чаро.
About two months ago she fell in love.	Тақрибан ду моҳ пеш ӯ ошиқ шуд.
Well, that's fine.	Хуб, ин хуб аст.
He had his finger on his lips.	Ӯ ангушти худро болои лабонаш дошт.
Remove the dish.	Табақро хориҷ кунед.
You will never believe what happened today.	Шумо ҳеҷ гоҳ бовар намекунед, ки имрӯз чӣ шуд.
I say here that it is not set or not set.	Ман дар ин ҷо мегӯям, ки он муқаррар карда нашудааст ё муқаррар карда нашудааст.
When he returned, he was not doing well.	Вақте ки ӯ баргашт, кораш хуб набуд.
He just closed his eyes and tried to sleep.	Танҳо чашмонашро пӯшида, хоб карданӣ шуд.
All the card games became very complicated.	Ҳама бозиҳои кортҳо хеле мураккаб шуданд.
It would be a busy day.	Он як рӯзи банд мебуд.
However, this is not to say that we have too much choice.	Дар ҳар сурат, ин чунин нест, ки мо интихоби зиёд дорем.
It may be a source of failure.	Шояд манбаи нокомӣ бошад.
I couldn’t bear to think about them.	Ман тоқат карда натавонистам, ки дар бораи онҳо фикр кунам.
Move within people to demand a different way of existence.	Ҳаракат дар дохили мардум барои талаб кардани тарзи дигари мавҷудият.
You hate it.	Шумо аз он нафрат доред.
No more blue light.	Дигар нури кабуд нест.
But she had heard it before.	Аммо вай инро пештар шунида буд.
I’m just telling you that he is the same.	Ман танҳо ба шумо мегӯям, ки ӯ ҳамон аст.
Everything is as described.	Ҳама чиз тавре тасвир шудааст.
We don’t have to stop here.	Мо набояд дар ин ҷо таваққуф кунем.
Cook her breakfast, lunch and dinner.	Наҳорӣ, хӯроки нисфирӯзӣ ва шоми ӯро пухтан.
We knew how to start an effective fire.	Медонистем, ки чӣ тавр оташи самаранокро оғоз кардан лозим аст.
And nothing else is included.	Ва дигар чизе ворид намешавад.
Surprisingly, she felt good, even light.	Ба таври аҷиб, вай худро хуб ҳис мекард, ҳатто сабук.
Yes, you run.	Бале, шумо давед.
Do this the next weekend.	Инро рӯзи истироҳати дигар кунед.
In addition, such homes have a terrible internet connection.	Илова бар ин, чунин хонаҳо пайвасти даҳшатноки интернет доранд.
He wanted to take her with him.	Ӯ мехост, ки ӯро бо худ.
Dogs are full of energy and live in the moment.	Сагон пур аз энергия ҳастанд ва дар лаҳза зиндагӣ мекунанд.
I appreciate any leader.	Ман ҳама гуна роҳбарро қадр мекунам.
Nothing in history can be achieved without violence.	Бе зӯроварӣ дар таърих чизе ба даст оварда наметавонад.
The day was approaching.	Руз ба чашм мерасид.
You are different.	Шумо дигар ҳастед.
Suggestions may vary.	Пешниҳодҳо метавонанд фарқ кунанд.
Now you are going through it.	Ҳоло шуморо аз сар мегузаронад.
This is an unusual reaction.	Ин як вокуниши ғайриоддӣ аст.
Remained there, rarely seen over the years.	Он ҷо боқӣ монд, дар тӯли солҳо хеле кам дида мешавад.
Yes, we are serious.	Бале, мо ҷиддӣ ҳастем.
She studied him for a long time.	Вай лахзаи дароз уро омухт.
Talk about what.	Гап дар бораи чй.
I write for adults and children.	Ман барои калонсолон ва кӯдакон менависам.
There was concern.	Он ҷо нигарон буд.
Only significant effects are reported.	Танҳо таъсири назаррас гузориш дода мешавад.
So peace is important.	Пас, сулҳ муҳим аст.
She looked up at him.	Вай чашмонашро ба сӯи ӯ боло бурд.
This was normal.	Ин муқаррарӣ буд.
For women on the weekends as a woman.	Барои занон дар рӯзҳои истироҳат ҳамчун зан.
S is happy to visit.	S аз ин боздид шоду мамнун меравад.
You have enough time.	Шумо вақти кофӣ доред.
You can do whatever you need.	Шумо метавонед ҳар чизе ки ба шумо лозим аст, кунед.
It would be the same here.	Дар ин ҷо ҳамин тавр мебуд.
Everyone lived that way.	Ҳама ҳамин тавр зиндагӣ мекарданд.
Couldn't get enough books.	Китобҳои кофӣ гирифта натавонистанд.
I don't believe that.	Ман ба ин бовар надорам.
She looked at his hands.	Вай ба дастонаш нигарист.
From my dead father.	Аз падари мурдаам.
He drinks too much.	Ӯ аз ҳад зиёд менӯшад.
Evidence vs.	Далелҳои vs.
The number does not appear on the title screen.	Рақам дар экрани сарлавҳа пайдо намешавад.
We thank you for visiting our website.	Мо ба шумо барои боздидатон ба вебсайти мо миннатдорем.
We grew up together again.	Мо бори дигар якҷоя калон шудем.
The dress is good.	Либос хуб аст.
In my opinion, some may take things a little further.	Ба назари ман, баъзеҳо метавонанд чизҳоро каме дур гиранд.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
Keep it up and keep your mind focused on the long term.	Онро нигоҳ доред ва ақли худро ба дарозмуддат равона кунед.
I heard a smile on his face.	Дар овозаш табассумро шунидам.
Finally, it was time to return to the village.	Ниҳоят, вақти баргаштан ба деҳа расид.
He's a really good guy.	Вай дар ҳақиқат як бачаи хуб аст.
So let me say a few words here.	Пас ичозат дихед дар ин чо чанд фикр баён кунам.
At least it’s not exactly the look.	Ҳадди ақал он комилан намуди зоҳирӣ нест.
Many faces were familiar.	Чеҳраҳои зиёде шинос менамуданд.
But our luck is not good this time.	Аммо бахти мо ин дафъа хуб нест.
When he returned, he was too late.	Вақте ки ӯ баргашт, ӯ хеле дер карда буд.
dollars to spend on the black market.	доллар барои харҷ дар бозори сиёҳ.
I have an hour to look at it.	Ман як соат аст, ки ба он нигоҳ мекунам.
Therefore, she is considered a bad example by her parents.	Аз ин рӯ, вай аз ҷониби волидон намунаи бад ҳисобида мешавад.
It is to receive and to give.	Гирифтан ва додан аст.
Something like this and that.	Чизе монанди ин ва ин.
An hour to kill.	Як соат барои куштан.
Whether they want to or not, they have to let me go.	Онхо хоханд ё нахоханд бояд маро раво диханд.
She was scared.	Вай тарсид.
It was too late when he had nothing to say.	Вақте ки ӯ чизе барои гуфтан тамом шуд, дер шуд.
But even with him it gets old.	Аммо ҳатто бо ӯ он кӯҳна мешавад.
Some of the results achieved during that period were remarkable.	Баъзе натичахои дар он давра ба даст овардашуда назаррас буданд.
He said he would complain.	Гуфт, ки шикоят хоҳад кард.
No matter what the circumstances, it’s fine.	Новобаста аз он ки шумо чӣ гуна шароит доред, хуб аст.
The world knows what happened.	Ҷаҳон медонад, ки чӣ шуд.
This requires further investigation.	Ин ба тафтишоти иловагӣ ниёз дорад.
In any case, make him feel the purpose of coming here.	Ба ҳар ҳол ӯро водор созед, ки мақсади ба ин ҷо омаданро ҳис кунад.
This is the best result.	Ин беҳтарин натиҷа аст.
She needs to have an important meeting.	Вай бояд як вохӯрии муҳим дошта бошад.
It was calculated very quickly.	Он хеле зуд ҳисоб карда шуд.
He didn't care what the soldiers thought.	Вай парвое надошт, ки аскарон чй фикр доранд.
I can’t keep up with the latest turn of events.	Ман наметавонам бо гардиши охирини рӯйдодҳо идома диҳам.
This is completely impossible.	Ин комилан имконнопазир аст.
See and see first.	Аввал бинед ва бубинед.
I don't like it.	Ба ман ин маъқул нест.
Then the magic happens.	Он гоҳ ҷодугарӣ рӯй медиҳад.
But then the hard work began.	Вале баъд кори душвор огоз ёфт.
I absolutely know how it feels.	Ман комилан медонам, ки ин чӣ гуна ҳис мекунад.
Really ???, what do they do with you ???.	Воқеан ???, онҳо бо ту чӣ кор мекунанд ???.
They can try to understand.	Онҳо метавонанд кӯшиш кунанд, ки бифаҳманд.
Just more lies.	Танҳо дурӯғи бештар.
She had never looked at this man like that.	Вай ҳеҷ гоҳ ин мардро ин хел нигоҳ накарда буд.
You can be one of those people.	Шумо метавонед яке аз он одамон бошед.
Don’t leave it because you have to make sure it doesn’t split.	Онро тарк накунед, зеро шумо бояд боварӣ ҳосил кунед, ки он тақсим намешавад.
I hope this is helpful.	Ман умедворам, ки ин муфид аст.
These questions will be asked the next day for another case.	Ин саволҳо дар рӯзи дигар барои парвандаи дигар гузошта мешаванд.
Thus, freedom of will requires something stronger.	Ҳамин тариқ, озодии ирода чизи мустаҳкамтарро талаб мекунад.
Then force him to his knees.	Сипас ӯро маҷбур ба зонуҳояш зер кунед.
I stopped going to church.	Ман ба калисо рафтанро бас кардам.
Read here for a moment.	Як лаҳза дар ин ҷо хонед.
Click on the video below.	Видеои зерро клик кунед.
According to him, people are completely different.	Ба гуфтаи вай, одамон тамоман дигаранд.
Our results can be important for public policy.	Натиҷаҳои мо метавонанд барои сиёсати давлатӣ муҳим бошанд.
A new blank form appears.	Шакли нави холӣ пайдо мешавад.
The game does this for you.	Бозӣ ин корро барои шумо мекунад.
She was very surprised.	Вай хеле дар ҳайрат буд.
They are my skin.	Онҳо пӯсти ман ҳастанд.
I corrected myself a few weeks ago.	Ман худамро чанд ҳафта пеш ислоҳ кардам.
It then remains to be proved.	Он гоҳ барои исбот боқӣ мемонад.
We just came for them.	Мо танҳо барои онҳо омадаем.
State based on gender.	Давлат дар асоси гендер.
He is a little over seven months old.	Синну солаш каме бештар аз ҳафт моҳ аст.
I learned a lot from him.	Ман аз ӯ бисёр чизҳоро омӯхтам.
Don’t think about what happened in the last week.	Дар бораи чизе, ки дар ҳафтаи охир рӯй дод, фикр накунед.
It just came out of the blue.	Он танҳо аз кабуд баромад.
The weather is cool, good.	Ҳаво сард аст, хуб.
Only that girl was here.	Танҳо он духтар дар ин ҷо буд.
They are a little confused and lost.	Онҳо каме ошуфта ва гум шудаанд.
Money goes to the right people.	Пул ба одамони дуруст меравад.
Success in therapy was not achieved.	Муваффақият дар терапия ба даст оварда натавонист.
In fact, it felt like an open house.	Дарвоқеъ, он ҳамчун хонаи кушод ҳис мекард.
I tested it and the test goes on.	Ман онро санҷидам ва санҷиш пеш меравад.
The best part is the service.	Беҳтарин қисми хидмат аст.
I need to do something.	Ман бояд чизе кунам.
You could live twenty years.	Шумо метавонистед бист сол умр бимонед.
However, this is nothing new.	Аммо, ин чизи нав нест.
But she walked away.	Аммо вай аз канор рафт.
But it was the size of a football field.	Аммо он ба андозаи майдони футбол дароз буд.
You never know what’s next in the corner.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки дар гӯшаи оянда чӣ аст.
Before my mouth.	Пеш аз даҳони ман.
I was imagining.	ман тасаввур мекардам.
But it can be expected.	Аммо он метавонад интизор шавад.
However, not everyone will sign up for arms control.	Бо вуҷуди ин, на ҳама ба назорати силоҳ имзо хоҳанд кард.
To sit together you have to buy together.	Барои якҷоя нишастан бояд якҷоя харид.
She was the same girl that every boy was interested in.	Вай ҳамон духтаре буд, ки ҳар писар ба он таваҷҷӯҳ мекард.
He looked up as the heavy steps approached.	Ҳангоми наздик шудани қадамҳои вазнин вай боло нигарист.
Put yourself in their shoes.	Худро ба ҷои онҳо гузоред.
The day she disappeared.	Рузе, ки вай бедарак шуд.
And so here.	Ва ҳамин тавр дар ин ҷо.
They will lend to your bank account.	Онҳо ба суратҳисоби бонкии шумо қарз медиҳанд.
At least, not often.	Ақаллан, на аксар вақт.
You didn’t hate him.	Шумо аз ӯ нафрат накардед.
It plays its part.	Он нақши худро мебозад.
There were three red objects in the room.	Дар ҳуҷра се ашёи сурх мавҷуд буд.
But it is clear that it exists.	Аммо маълум аст, ки он вуҷуд дорад.
We deal with the issues that arise.	Мо бо масъалаҳое, ки онҳо ба миён меоянд, ҳал мекунем.
We tried and tried and tried.	Мо кӯшиш кардем ва кӯшиш кардем ва кӯшиш кардем.
And our observations change our behavior even more.	Ва мушоҳидаҳои мо рафтори моро боз ҳам тағйир медиҳанд.
The department was not in the best condition of its life.	Кафедра дар ҳолати беҳтарини ҳаёташ набуд.
She decided to have children on her own.	Вай тасмим гирифт, ки мустақилона фарзанддор шавад.
That doesn’t mean people are in control.	Ин маънои онро надорад, ки одамон назорат мекунанд.
It was the first time there.	Ин бори аввал дар он ҷо буд.
At least, the name he used now.	Ҳадди ақал, номе, ки ӯ ҳоло истифода мекард.
When you are ready, focus on breathing.	Вақте ки шумо омодаед, диққати худро ба нафаскашӣ равона кунед.
She keeps her feet down.	Вай пойҳои худро поён нигоҳ медорад.
I doubt half of them know my name.	Ман шубҳа дорам, ки нисфи онҳо номи маро медонанд.
I fell in love with you.	Ман ба ту ошиқ шудам.
I live alone with my wife.	Ман танҳо бо занам зиндагӣ мекунам.
How much.	Чи кадар.
When the time comes, he needs you.	Вақте ки вақташ фаро мерасад, ӯ ба шумо ниёз дорад.
Culture emerged from that society.	Аз он чомеа маданият пайдо шуд.
I don’t know how she does it.	Ман намедонам, ки вай чӣ тавр ин корро мекунад.
Try moving the tea smoothly if you think it’s the same.	Кӯшиш кунед, ки чойи ҳамвор ҳаракат кунед, агар шумо фикр кунед, ки ин ҳамон аст.
I actually ran with tears in my eyes.	Ман аслан бо ашки чашмонам давида будам.
I can't get the inside value of the property.	Ман наметавонам арзиши дохили амволро гирам.
He walked away.	Ӯ ба роҳ баромад.
All eyes watched his passing.	Ҳама чашмҳо гузаштани ӯро тамошо карданд.
That was until recently.	Ин то ба наздикӣ буд.
I pushed my luck enough.	Ман бахти худро ба қадри кофӣ тела додам.
It’s the same every year.	Ҳар сол ҳамон чизест.
We know how to go back.	Мо медонем, ки чӣ тавр баргардем.
The service has improved a lot in the last two months.	Хизматрасонӣ дар ду моҳи охир хеле беҳтар шудааст.
This season we will reach an agreement.	Дар ин мавсим мо ба созиш мерасем.
I have never spent money on myself.	Ман ҳеҷ гоҳ барои худам пул сарф накардаам.
When will we be thrown to the ground again? 	Моро кай боз ба замин мепартоянд?
asked their faces.	чехраашон пурсид.
And and and.	Ва ва ва.
And he was not old.	Ва ӯ пир набуд.
Lunch is a time when social interaction takes place.	Хӯроки нисфирӯзӣ вақтест, ки муоширати иҷтимоӣ рух медиҳад.
One of them was a recent incident.	Яке аз онҳо як ҳодисаи ахир буд.
When it is set, its value does not change.	Вақте ки он муқаррар карда мешавад, арзиши он тағир намеёбад.
I didn’t mean anything.	Ман ҳеҷ чизро дар назар надоштам.
There was never this initial positive effect.	Ҳеҷ гоҳ ин таъсири мусбати ибтидоӣ вуҷуд надошт.
She was very honest and open about everything in her life.	Вай дар бораи ҳама чиз дар ҳаёти худ хеле ростқавл ва кушод буд.
My attention paid off and he responded.	Таваҷҷуҳи ман самараи худро дод ва ӯ ҷавоб дод.
All names have been changed.	Ҳама номҳо иваз шуданд.
It worked perfectly and worked quickly.	Он комилан кор кард ва зуд кор кард.
It is very simple to use and works very well.	Истифодаи он хеле оддӣ аст ва хеле хуб кор мекунад.
But no, you know, not often.	Аммо на, шумо медонед, на аксар вақт.
It had nothing to do with him.	Ин ба вай ҳеҷ рабте надошт.
He brought it closer to the fire.	Вай онро ба оташ наздиктар кард.
I really enjoyed our conversation !.	Суҳбати мо ба ман хеле маъқул шуд!.
My wish was to see it on the screen.	Хоҳиши ман дидани он дар экран буд.
They have cash.	Онҳо пули нақд доранд.
I could feel his breath.	Ман нафасашро ҳис кардам.
They want to have fun when they are young.	Онҳо мехоҳанд, ки ҳангоми ҷавонӣ вақтхушӣ кунанд.
Accept any gift.	Ҳар гуна тӯҳфаро қабул кунед.
You may hate him.	Шумо метавонед аз ӯ нафрат кунед.
He left no other evidence.	Вай далели дигаре нагузошт.
The old teacher ignored them altogether.	Муаллими кухансол ба онхо тамоман эътибор надод.
Then life changed.	Пас аз он зиндагӣ дигар шуд.
I run every day.	Ман ҳар рӯз давидаам.
Soon people will get the disease.	Ба зудӣ одамон ба ин беморӣ гирифтор мешаванд.
Understanding our emotions can be even more difficult.	Фаҳмидани эҳсосоти мо метавонад боз ҳам душвортар бошад.
Nobody knew his real name.	Номи аслии ӯро касе намедонист.
Not much last year.	Дар соли гузашта чандон зиёд нест.
The mean values ​​in each group were connected by lines.	Арзишҳои миёна дар ҳар як гурӯҳ бо хатҳо пайваст карда шуданд.
Please make sure you get an experienced doctor.	Лутфан боварӣ ҳосил кунед, ки духтури ботаҷриба гиред.
There was no light.	Нур набуд.
In four minutes he was on his way.	Дар давоми чор дакика вай рохи худро пеш мебурд.
This was the third.	Ин сеюм буд.
Travel to a new location.	Ба макони нав сафар кунед.
I got out of it.	Ман аз он баромадам.
This is what my data looks like.	Ин аст, ки маълумоти ман чӣ гуна ба назар мерасад.
This should address your concerns.	Ин бояд нигарониҳои шуморо ҳал кунад.
Voice on the phone.	Овоз дар телефон.
Well, no.	Хуб, не.
God will increase the earth for you.	Худо бар шумо заминро афзун мекунад.
The woman knew this very strangely.	Зан инро хеле аҷиб медонист.
And, of course, soon things started to fall apart.	Ва, албатта, ба зудӣ чизҳо ба пошхӯрӣ шурӯъ карданд.
And often, he’s kind of abusive to you.	Ва аксар вақт, ӯ барои шумо як навъ бадгӯӣ аст.
However, this is only the first step.	Бо вуҷуди ин, ин танҳо қадами аввал аст.
You can't live with that feeling.	Бо ин эҳсос зиндагӣ карда наметавонед.
I'm afraid of him.	Ман аз вай метарсам.
We followed it.	Мо ба он пайравй кардем.
If you have a knife or other sharp weapon, free yourself.	Агар шумо корд ё дигар силоҳи тез дошта бошед, худро озод кунед.
The cold is almost over.	Сармо қариб тамом шуд.
These guys are rich.	Ин бачаҳо сарватманданд.
I loved working on it.	Ман дар болои он кор карданро дӯст медоштам.
The first thoughts on how to leave home are about finding someone.	Аввалин фикрҳо дар бораи чӣ тарк кардани хона дар бораи пайдо кардани касе.
Good things to think about.	Чизҳои хуб барои фикр кардан.
And so on and so forth.	Ва гайра ва гайра.
I didn't have much confidence.	Ман чандон эътимод надоштам.
Even right.	Ҳатто дурустанд.
Also, the wind was very bad.	Инчунин, шамол хеле бад буд.
It was inside me.	Даруни ман буд.
This had to do with his personal experience as a child.	Ин бо таҷрибаи шахсии ӯ дар кӯдакӣ алоқаманд буд.
He was nothing to her.	Ӯ барои вай чизе набуд.
I accepted.	ман кабул кардам.
It was time to give up.	Он вақт барои таслим шудан буд.
But that doesn’t mean it shouldn’t be said.	Аммо ин маънои онро надорад, ки набояд гуфт.
I have to do this.	Ман бояд ин корро кунам.
Before putting him to sleep.	Пеш аз он ки ӯро ба хоб гузоранд.
In the letter.	Дар мактуб.
Now you and I are the only ones.	Ҳоло танҳо ману ту ҳастем.
You can see forever.	Шумо метавонед то абад бубинед.
They are free.	Онҳо озоданд.
There was more.	Бештар буд.
We’ll see if we get the same analysis.	Мо мебинем, ки оё мо ҳамон таҳлилро мегирем.
The people looked at their leader.	Мардум ба пешвои худ нигарист.
I served them immediately with coffee.	Ман ба онҳо фавран бо қаҳва хизмат кардам.
You got to call me and replace me.	Шумо ба ман занг задану маро иваз кардан гирифтед.
I use it a lot.	Ман онро хеле зиёд истифода мебарам.
But at this point he is no longer a threat.	Аммо дар ин лаҳза ӯ дигар таҳдид намекунад.
But he didn’t ask me about it.	Аммо аз ман дар ин бора напурсид.
And the process needs to get better.	Ва ин раванд бояд беҳтар шавад.
She went to church.	Вай ба калисо рафт.
They still aren’t.	Онҳо ҳоло ҳам не.
What a great day for him.	Чӣ бузург барои ӯ.
I am happy to help you today.	Ман хурсандам, ки имрӯз ба шумо кӯмак расонам.
They did not identify themselves as officers.	Онҳо худро афсар муаррифӣ накарданд.
This affected his social life.	Ин ба ҳаёти иҷтимоии ӯ таъсир расонд.
We write for our own purposes.	Мо барои мақсадҳои худ менависем.
There is danger.	Дар ин хатар ҳаст.
Her child is missing.	Фарзандаш бедарак шудааст.
That day is not over yet.	Он рӯз ҳанӯз гум нашудааст.
It made sense to the story.	Он ба ҳикоя маънӣ дод.
Take a break for this evening.	Барои ин шом истироҳат кунед.
But the mood was better.	Аммо рӯҳия беҳтар буд.
He is a man.	Вай мард аст.
You have another message.	Шумо паёми дигар доред.
You will find your money inside.	Шумо пули худро дар дохили он хоҳед ёфт.
Maybe brown sugar.	Шояд шакар қаҳваранг.
I say this is not the case.	Ман мегӯям, ки ин нест.
Appropriate controls were set with positive, negative, and background controls.	Назорати мувофиқ дорои назорати мусбат, манфӣ ва замина муқаррар карда шуданд.
Both techniques are described here.	Ҳарду техника дар ин ҷо тавсиф шудаанд.
For some people, having a child is completely voluntary.	Барои баъзе одамон, соҳиби як фарзанд комилан ихтиёрист.
Maybe not for hours and maybe another moment.	Шояд на барои соатҳо ва шояд лаҳзаи дигар.
It will not last forever.	Он то абад давом намекунад.
I read your new book.	Ман китоби нави шуморо хондам.
I don't want to see this.	Ман инро дидан намехоҳам.
But there is very little between them.	Аммо дар байни онҳо хеле кам чизе вуҷуд дорад.
They were themselves.	Онҳо худашон буданд.
He may have lost his right eye.	Эҳтимол ӯ чашми росташро гум кунад.
Please login.	Лутфан, ворид шавед.
The weather is still warm and the water feels great.	Ҳаво ҳанӯз гарм аст ва об худро хеле хуб ҳис мекунад.
She had been in bed ever since.	Вай аз он вақт буд, ки ӯро дар бистар гирифта буд.
She knew he was dead.	Вай медонист, ки ӯ мурдааст.
When both cars broke down, he could not go far.	Вакте ки хар ду машина аз кор баромада буд, вай дур рафта наметавонист.
No one can save everyone.	Ҳеҷ кас наметавонад ҳамаро наҷот диҳад.
She was definitely crying.	Вай бешубҳа гиря мекард.
Not because of the sound quality, but because of the content itself.	На аз сабаби сифати садо, балки худи мундариҷа.
How.	Як.
But we have to get out of here.	Аммо мо бояд аз ин ҷо биравем.
She had a character that felt right and real to me.	Вай хислате дошт, ки барои ман дуруст ва воқеӣ ҳис мекард.
I'm going to get a doctor for him today.	Ман меравам ва имрӯз барои ӯ духтур меорам.
More than we hate the truth.	Бештар аз он ки мо аз ҳақиқат нафрат дорем.
Pages and their pages are available.	Сахифахо ва сахифахои онхо мавчуданд.
The child was born.	Кӯдак таваллуд шудааст.
I have to get out of here.	Ман бояд аз ин ҷо биравам.
If anything, my fans are strong.	Агар чизе бошад, мухлисони ман пурқувватанд.
This is a warm place.	Ин ҷои гарм аст.
I am very excited and nervous at the same time.	Ман ҳамзамон хеле ҳаяҷон ва асабӣ ҳастам.
There seems to be a lot of interest from the word processing industry.	Чунин ба назар мерасад, ки аз саноати коркарди калима таваҷҷӯҳи зиёд вуҷуд дорад.
He returned to his hotel.	Ӯ ба меҳмонхонаи худ баргашт.
Nature knows none of this.	Табиат ҳеҷ яке аз инҳоро намедонад.
He did not do it on purpose.	Вай ин корро дидаю дониста накардааст.
I thought this should be done.	Ман фикр мекардам, ки ҳамин тавр бояд анҷом дода шавад.
All three of us felt good.	Ҳар сеи мо худро хуб ҳис мекардем.
Again, it works if you mix it up.	Боз ҳам, он кор мекунад, агар шумо онро омехта кунед.
These are.	Инхо мебошанд.
This was his last show in a TV series.	Ин охирин намоиши ӯ дар як силсилаи телевизион буд.
So my pictures need to be clean.	Пас, тасвирҳои ман бояд тоза бошанд.
She was with me even when she was away.	Вай бо ман буд, ҳатто вақте ки ӯ дур буд.
The object was out of sight from the trees.	Объект аз болои дарахтон аз назар дур шуд.
I think people think we have this great secret.	Ман фикр мекунам, ки одамон фикр мекунанд, ки мо ин сирри бузургро пинҳон дорем.
Talk about stress.	Дар бораи стресс сӯҳбат кунед.
Thanks for talking.	Ташаккур барои сӯҳбат.
And maybe they did.	Ва шояд онҳо карданд.
They love the team and want it to succeed.	Онҳо коллективро дӯст медоранд ва мехоҳанд, ки онро ба муваффақият ноил шаванд.
She could get used to this place.	Вай метавонист ба ин ҷой одат кунад.
None of us have ever seen or heard of him again.	Ҳеҷ яке аз мо дигар боре дар бораи ӯ надидем ва нашунидаем.
But these are technical issues.	Аммо инҳо масъалаҳои техникӣ мебошанд.
He was taken to hospital.	Ӯро ба беморхона бурданд.
It happened the next morning.	Ин пагоҳ пас аз субҳ рӯй дод.
Maybe a little too much.	Шояд каме аз ҳад зиёд.
She will have such.	Вай чунин хоҳад дошт.
No one else was on the street yet.	Ҳеҷ каси дигар ҳанӯз дар кӯча набуд.
All the lights were turned off.	Ҳама чароғҳо хомӯш карда шуданд.
Most do the opposite.	Аксарият баръакс мекунанд.
If you do, it’s important that you fix them.	Агар шумо ин корро кунед, муҳим аст, ки шумо онҳоро ислоҳ кунед.
Sometimes every hand goes up.	Баъзан ҳар даст боло меравад.
He knew if he had to.	Ӯ медонист, ки агар вай дошта бошад.
Written consent was obtained from healthy control persons.	Аз шахсони солими назорат розигии хаттӣ гирифта шудааст.
It doesn't seem to matter.	Ба назар намерасад.
In between, if you think you can check once or twice.	Дар байни, агар шумо фикр кунед, ки шумо метавонед як ё ду маротиба тафтиш кунед.
That is our goal, of course.	Ҳадафи мо, албатта, ҳамин аст.
Some were very mobile.	Баъзеҳо хеле мобилӣ буданд.
We feel the same way about music.	Мо дар бораи мусиқӣ низ ҳамин тавр ҳис мекунем.
He was just in good condition.	Ӯ танҳо дар ҳолати хуб буд.
Several series of small cases have been reported.	Якчанд силсилаи парвандаҳои хурд гузориш дода шудааст.
I loved those stories.	Ман он ҳикояҳоро дӯст медоштам.
I knew you.	Ман туро медонистам.
This is a problem and is usually associated with fees.	Ин як мушкилӣ аст ва одатан пардохтҳо алоқаманданд.
None of the studies reported a survival outcome.	Ҳеҷ яке аз таҳқиқот натиҷаи зинда монданро гузориш надодааст.
There is nothing new in it.	Дар он чизи нав нест.
Let's do this.	Биёед ин корро кунем.
It plays really funny.	Он дар ҳақиқат хандаовар мебозад.
There will be some changes that may affect the future.	Баъзе тағйиротҳо дида мешаванд, ки метавонанд ба оянда таъсир расонанд.
But, for now.	Аммо, ҳоло.
Remember.	Дар хотир доред.
Someone that we have reached puberty, basically.	Касе, ки мо ба синни балоғат расидаем, асосан.
I told you what happened.	Ман ба шумо гуфтам, ки чӣ шуд.
Make them a part of your life.	Онҳоро як қисми ҳаёти худ созед.
One round, direct shot.	Як раунд, зарбаи мустақим.
And always will be.	Ва ҳамеша хоҳад буд.
I ask again.	боз мепурсам.
She wanted nothing more than to sleep.	Вай ба чуз хобидан дигар чизе намехост.
She wants you to pick her hair.	Вай мехоҳад, ки шумо мӯи ӯро ситонед.
Now try to open the window again.	Акнун бори дигар кӯшиш кунед, ки тирезаро кушоед.
Get ready for bed.	Ба хоб омода шавед.
If no other library exists, another message appears.	Агар китобхонаи дигар мавҷуд набошад, паёми дигар пайдо мешавад.
Anything we can think of.	Ҳар чизе ки мо метавонем дар бораи он фикр кунем.
But he received a letter two months ago.	Аммо ду мох пеш мактуб гирифт.
Playing board games is a great way to learn numbers.	Бозии бозиҳои тахта як роҳи олии омӯхтани рақамҳо мебошад.
Imagine you came for this job.	Тасаввур кунед, ки шумо барои ин кор омадаед.
That guy makes it easy, though.	Он ҷавон ин корро осон мекунад, ҳарчанд.
You were good.	Шумо хуб будед.
He was fighting.	Ӯ ҷанг мекард.
I used my phone to help him see.	Ман телефонамро истифода бурдам, то ба дидани ӯ кӯмак расонам.
In some ways it gets worse.	Дар баъзе ҷиҳатҳо он бадтар мешавад.
It’s kind of really fun.	Ин воқеан як навъ шавқовар аст.
Her four sons moved out of the house as soon as possible.	Чаҳор писараш ҳарчи зудтар аз хона кӯчиданд.
Sometimes I loved him very much, but in others not so much.	Баъзан ман ӯро хеле дӯст медоштам, аммо дар баъзеи дигар на он қадар.
However, one potential problem in its implementation may be its length.	Бо вуҷуди ин, як мушкилоти эҳтимолӣ дар татбиқи он метавонад дарозии он бошад.
I didn't take that step.	Ман ин қадамро накардаам.
His friend rejoiced at the change.	Аз ин дигаргунии байни онхо рафикаш шод шуд.
Most people come to me with back problems.	Аксари одамон бо мушкилоти пушт ба назди ман меоянд.
Same with the next day.	Ҳамин бо рӯзи дигар.
On the next trip, another effort will be made.	Дар сафари оянда боз як саъю кушиш карда мешавад.
They may not share the same values ​​with you.	Онҳо метавонанд арзишҳои якхеларо бо шумо мубодила накунанд.
This is sound advice.	Ин маслиҳати солим аст.
You are really good friends.	Шумо дӯстони воқеан хуб ҳастед.
Or something to this effect.	Ё чизе ба ин таъсир.
The door is now open and no longer closed.	Дари ҳоло кушода аст ва дигар баста намешавад.
Here is my question.	Ана саволи ман.
Time has passed.	Вақт гузашт.
Many people have tried different ways to do this.	Бисёр одамон роҳҳои гуногуни ин корро кӯшиш карданд.
They were at sea for five days and ran out of water.	Онҳо панҷ рӯз дар баҳр буданд ва аз об тамом шуданд.
It would be nice to know that they are still somewhere.	Донистани онҳо хуб мебуд, ки онҳо ҳанӯз дар ҷое ҳастанд.
I was able to escape.	Имкони гурези ман фаро расид.
Every attempt to put out the fire failed.	Хар кушиши хомуш кардани сухтор барбод рафт.
In practice, this turns them off.	Дар амал ин онҳоро хомӯш мекунад.
However, if done slowly, it would be easy to swallow.	Бо вуҷуди ин, агар суст кор карда шавад, онро фурӯ бурдан осон мебуд.
This is what to do.	Ин чӣ бояд кард.
No one else was visible.	Ҳеҷ каси дигар ба назар намерасид.
However, such decisions did not record a time of change.	Аммо, ин гуна қарорҳо вақти тағирро сабт накардаанд.
They are easy to identify, select and purchase.	Онҳоро муайян кардан, интихоб кардан ва харидан осон аст.
We didn't have time.	Мо вақт надоштем.
He was expecting more.	Ӯ интизори бештар буд.
He must see the truth.	Ӯ бояд ҳақиқатро бубинад.
So we think it is important to thank them.	Аз ин сабаб мо фикр мекунем, ки ба онҳо миннатдорӣ баён кардан муҳим аст.
And for me, that was the main goal of this study.	Ва барои ман ин ҳадафи асосии ин таҳқиқот буд.
You can’t waste any energy on negative thoughts.	Шумо наметавонед ягон энергияро барои фикрҳои манфӣ сарф кунед.
To step on the dish.	Барои қадам ба табақ.
Looks like no one.	Дар назар касе нест.
We stayed a week.	Мо як ҳафта мондем.
This story woke me up at night.	Ин ҳикоя маро шабона бедор мекард.
It lasted more than an hour.	Он зиёда аз як соат давом кард.
There is no point in leaving the building at night.	Бо фаро расидани шаб биноро тарк кардан маъно надорад.
I just stopped him.	Ман танҳо ӯро боздошт кардам.
We lose ourselves and find ourselves there.	Мо худро гум мекунем ва худро дар он ҷо меёбем.
He never saw the knife.	Вай ҳеҷ гоҳ кордро надидааст.
This is just one example of how thinking can make a difference.	Ин танҳо як мисоли он аст, ки чӣ гуна фикр кардан метавонад тағирот ворид кунад.
He was an example.	Вай намунаи ибрат буд.
At this point it’s either your job or your trip.	Дар он вақт ин ё кори шумо ё сафари шумост.
A hotel room was included.	Як ҳуҷраи меҳмонхона дохил карда шуд.
I think they use a different type of cell in them.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дар онҳо намуди дигари ҳуҷайраро истифода мебаранд.
But it doesn’t fit.	Аммо он мувофиқ нест.
We met often, just to discuss what had happened.	Мо зуд-зуд вохӯрдем, танҳо барои муҳокима кардани чизҳои рӯйдода.
This is just a use for our images.	Ин танҳо як истифода барои тасвирҳои мост.
Then something strange happened.	Баъд як чизи аҷибе рӯй дод.
I touch them.	Ман ба онҳо ламс мекунам.
This is a complete and complete game.	Ин бозии пурра ва мукаммал аст.
He remained silent.	Ӯ ором монд.
It meant going even further.	Ин кор маънои боз ҳам бештар роҳ рафтанро дошт.
No one is an exception for us.	Ҳеҷ кас барои мо истисно намекунад.
But they do it manually and therefore cost more.	Аммо онхо ин корро дастй мекунанд ва аз ин ру харочоти бештаре.
Many people gave very positive feedback about him.	Бисёр одамон дар бораи ӯ фикру мулоҳизаҳои хеле мусбат доданд.
Our whole society.	Тамоми чамъияти мо.
And even he wrote only two books.	Ва ҳатто вай танҳо ду китоб навиштааст.
Amazing to think about.	Аҷиб барои андеша кардан.
But yes, there seemed to be something between them.	Аммо бале, ба назар чунин менамуд, ки дар байни онҳо чизе ҳаст.
I hate this place.	Ман аз ин ҷо нафрат дорам.
It all worked out, but it took time.	Ҳамаи ин дар кор буд, аммо вақт лозим буд.
He thought about his dream or vision, whatever it was.	Ӯ ба хоб ё рӯъёи худ, ҳар он чизе ки буд, фикр мекард.
It was a crazy idea, however.	Ин як фикри девона буд, аммо.
The question is who will start in his place.	Савол ин аст, ки кӣ ба ҷои ӯ оғоз мекунад.
The wait was over.	Интизорӣ афтода буд.
Still had hope.	Ба ҳар ҳол умед дошт.
Materials and men.	Маводҳо ва мардон.
I know this is right for my body.	Ман медонам, ки ин барои бадани худам дуруст аст.
Take the first half.	Нимаи аввалро гиред.
This is a good and quick read.	Ин хониши хуб ва зуд аст.
That seemed like a good idea.	Чунин ба назар мерасид, ки фикри хубе.
This is what they call the right sex.	Ин аст он чизе ки онҳо ҷинси рост меноманд.
All this information will be made public.	Хамаи ин маълумот ба таври оммавй эълон карда мешавад.
For one thing, it’s not instantaneous.	Барои як чиз, он фавран нест.
We waited for you and your party as long as we could.	Мо то даме, ки имкон доштем, шумо ва ҳизби шуморо интизор будем.
If so, so be it.	Агар хамин тавр бошад, хамин тавр аст.
There was smoke everywhere.	Дар хама чо дуд буд.
Variables are part of language.	Тағйирёбандаҳо қисми забон мебошанд.
Sometimes it appears in front of my eyes in seconds.	Баъзан он дар пеши назари ман дар сонияҳо пайдо мешавад.
Surgery is the only treatment.	Ҷарроҳӣ ягона табобат аст.
It would be better for him to stay in the boat with them.	Беҳтараш вай дар киштӣ бо онҳо меистод.
And as for her saying, it’s not at all.	Ва дар мавриди гуфтани вай, ин тамоман нест.
Everyone wants to talk about it.	Ҳама мехоҳанд дар ин бора сӯҳбат кунанд.
She shouldn’t tell me again.	Вай набояд ба ман бори дигар бигӯяд.
One possible solution could be sex education.	Як ҳалли эҳтимолӣ метавонад таълими ҷинсӣ бошад.
It’s just amazing.	Ин танҳо аҷиб аст.
Therefore, healthy people work better in the family.	Аз ин рӯ, одамони солим дар оила беҳтар фаъолият мекунанд.
But when you think about it, it’s really great.	Аммо вақте ки шумо дар бораи он фикр мекунед, ин воқеан бузург аст.
We agree with him.	Мо бо ӯ розӣ ҳастем.
Seek someone to help.	Касеро ҷустуҷӯ кунед, ки кӯмак кунад.
But there is an example.	Аммо як намуна вуҷуд дорад.
We know this because we are forced to study it.	Мо инро медонем, зеро мачбур шудаем, ки онро омузем.
No, she did one of her own.	Не, вай яке аз худ мекард.
This is our system.	Ин системаи мост.
You have heart disease.	Шумо бемории дил доред.
And look at me.	Ва ба ман нигоҳ кунед.
I have to stay there now.	Ман бояд дар он ҷо ҳозир истам.
Only individuals with this information were included in the study.	Ба тадқиқот танҳо шахсони дорои ин маълумот дохил карда шуданд.
I wanted you.	Ман туро мехостам.
I was left out as their lives went on.	Ман дар берун мемондам, ки зиндагии онҳо идома дорад.
He would have died better.	Ӯ мурдан беҳтар мебуд.
I’m not talking about comments here.	Ман дар ин ҷо дар бораи шарҳҳо гап намезанам.
They pay you to travel the world.	Онҳо ба шумо барои саёҳати ҷаҳон пул медиҳанд.
He still loved her.	Ӯ ҳанӯз ҳам ӯро дӯст медошт.
If you expect bad things, you will have bad things.	Агар шумо чизҳои бадро интизор шавед, шумо чизҳои бад хоҳед дошт.
He felt cold.	Ӯ худро сард ҳис кард.
It cannot be seen or touched.	Онро дидан ва ламс кардан мумкин нест.
But my mother had a different story.	Аммо модари ман як ҳикояи дигар буд.
The school colors were green and white, with gold.	Рангҳои мактаб сабз ва сафед, бо тилло буданд.
They had done it.	Онҳо ин корро карда буданд.
I didn't hurt my back in any way.	Ман ба ҳеҷ ваҷҳ ба пуштам осеб надидаам.
Please let me know.	Лутфан ба ман пешниҳод кунед.
Apparently, he had every reason to believe that this child did not belong to him.	Эҳтимол, ӯ ҳама асосҳо дошт, ки бовар кунад, ки ин кӯдак аз они ӯ нест.
I had an amazing life.	Ман ҳаёти аҷибе доштам.
I did the same with him.	Ман бо ӯ низ ҳамин тавр кардам.
Here are some ideas on what we are looking for.	Дар ин ҷо баъзе идеяҳо дар бораи он чизе ки мо меҷӯем.
But this is not entirely true.	Аммо ин комилан дуруст нест.
Take a good look anyway.	Ба ҳар ҳол хуб назар кунед.
For a few seconds he said nothing.	Чанд сония вай чизе нагуфт.
He was a heavy man with big arms and legs.	Ӯ як марди вазнин, дасту пойҳои калон буд.
He did not love his father.	Падарашро дуст намедошт.
I learned that he was never in the army.	Ман фаҳмидам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ дар артиш нест.
No one else is on.	Ҳеҷ каси дигар дар бораи.
Several other findings cast doubt on the interpretation of demand.	Якчанд бозёфтҳои дигар тафсири талаботро зери шубҳа мегузоранд.
I want to find time to answer.	Ман мехоҳам вақтро барои посух пайдо кунам.
I send everywhere.	Ман ба ҳама ҷо мефиристам.
It was outside.	Дар берун дар берун буд.
I hope he doesn't hear from you.	Умедворам, ки вай аз ин хабар намешунавад.
He was sure to seize every opportunity.	Вай боварй дошт, ки аз хар як имконият истифода барад.
What happens.	Чӣ мешавад, рӯй медиҳад.
Such books are mostly read by children.	Ин гуна китобҳоро бештар бачаҳо мехонанд.
Still, he wasn’t surprised.	Ба ҳар ҳол, ӯ ҳайрон нашуд.
But she’s half crazy.	Аммо вай ним аз ақл берун аст.
Never let any of you sleep in your friend’s house.	Ҳеҷ гоҳ нагузоред, ки касе аз шумо дар хонаи дӯстатон хоб кунад.
We ignored it and waited to see what would happen next.	Мо инро нодида гирифтем ва интизор шудем, ки баъд чӣ шуд.
It really surprised me.	Ин воқеан маро ба ҳайрат овард.
This child of mine is injured.	Ин кӯдаки ман осеб дидааст.
Everyone has a car.	Ҳама мошин доранд.
Bodies on the ground.	Ҷасадҳо дар замин.
I realized that was too much.	Ман фаҳмидам, ки ин хеле зиёд аст.
The main thing is that we have won.	Асосийси ғалаба қозонганимиздир.
To make matters worse, the rules change quickly.	Барои бадтар кардани вазъият, қоидаҳо зуд тағйир меёбанд.
The game does the rest.	Бозӣ боқимондаашро мекунад.
Therefore, we do not repeat these measurements.	Аз ин рӯ, мо ин андозагириҳоро такрор намекунем.
He was not only beaten, but also beaten.	Уро на танхо мезад, балки чукур мезад.
Maybe we can both get better apart.	Шояд ҳардуи мо беҳтар аз ҳам ҷудо шавем.
And that morning he went out.	Ва он субҳ ӯ берун рафт.
The second thing.	Чизи дуюм.
One of the boys came out by name.	Яке аз писарон бо ном баромад.
In this section, we continue with other function options.	Дар ин бахш, мо бо дигар имконоти функсия идома медиҳем.
We look forward to the opportunity to share our views with you.	Мо аз имкони мубодилаи афкорҳои худ бо шумо истиқбол хоҳем кард.
But wait an hour.	Аммо як соат интизор шавед.
I am at your service.	Ман дар хизмати шумо хастам.
You're exactly as good as you are.	Шумо маҳз ҳамон тавре ки ҳастед, хубед.
The situation is improving.	Ахвол бехтар шуда истодааст.
There is no answer yet.	То ҳол ҷавобе нест.
Their voices sound like machine guns during a conversation.	Овози онхо хангоми сухбат чун автомат садо медихад.
The service must be provided to the individual.	Хизмат бояд ба шахс пешниҳод карда шавад.
However, they did not get better.	Бо вуҷуди ин, онҳо беҳтар нашуданд.
was not over.	тамом нашуда буд.
What you read after this is my personal opinion.	Он чизе ки шумо пас аз ин хонед, фикри шахсии ман аст.
All except her mouth.	Ҳама ба ҷуз даҳони вай.
As they worked, she studied him and smiled.	Вақте ки онҳо кор мекарданд, вай ӯро меомӯхт ва табассум мекард.
He could not find a few.	Вай чанд нафарро пай бурда натавонист.
I don’t know how, but he.	Ман намедонам, ки чӣ тавр, аммо ӯ.
To a bad belief.	Ба эътиқоди бад.
The majority of patients are women.	Аксарияти беморонро занон ташкил медиҳанд.
I didn’t want her to touch me.	Ман намехостам, ки вай ба ман даст занад.
Divided, we will definitely lose.	Тақсим шуда, мо ҳатман аз даст медиҳем.
That was the beginning.	Ин ибтидо буд.
Discard the wood.	Чубро партоед.
Every woman deserves to be a mother.	Ҳар як зан арзандаи модар будан аст.
I have real life, not show life.	Ман ҳаёти воқеӣ дорам, на ҳаёти намоишӣ.
This paper seems to be useful.	Ин коғаз ба назар мерасад, ки он метавонад муфид бошад.
They offer some ideas about what the community can do.	Онҳо баъзе идеяҳоро дар бораи он, ки ҷомеа чӣ кор карда метавонад, пешниҳод мекунанд.
I could fall around and see him at work.	Ман метавонистам дар гирду атроф афтида, ӯро дар ҷои кор бубинам.
I am doing research on him.	Ман дар бораи ӯ тадқиқот мегузаронам.
He was very cold.	Ӯ хеле сард буд.
I thought they were gone.	Ман фикр мекардам, ки онҳо рафтаанд.
Some don’t even want me to call them.	Баъзеҳо ҳатто намехоҳанд, ки ман ба онҳо занг занам.
The paper expressed its views.	Дар когаз фикру мулохизахо баён карда шуданд.
He put them on the table.	Ӯ онҳоро рӯи миз гузошт.
But wait a minute.	Аммо як дақиқа нигоҳ доред.
Please try to contact him.	Лутфан кӯшиш кунед, ки бо ӯ тамос гиред.
There is not even an answer.	Ҳатто ҷавоб нест.
There is a love of time.	Дӯст доштани вақт ҳаст.
I don’t know how to achieve this.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ба ин ноил шавам.
But we have nothing else.	Аммо мо дигар чизе надорем.
She can move.	Вай метавонад ҳаракат кунад.
There was a trial, but no result.	Мурофиа буд, аммо натиҷае набуд.
One in seven won.	Яке аз ҳафт нафар ғолиб омад.
I didn't like seeing it there.	Дар он ҷо дидани он ба ман маъқул набуд.
We looked happy.	Мо хушбахтона менамудем.
We just started looking for you.	Мо навакак ҷустуҷӯи туро сар карда будем.
My last name and first name mean nothing to me.	Фамилия ва ному насаби ман барои ман ҳеҷ маъно надорад.
And we listen.	Ва мо гӯш мекунем.
It really happened.	Ин воқеан рӯй дод.
They live their lives like their parents.	Онҳо умри худро мисли волидонашон мегузаронанд.
During this time, add water if necessary.	Дар давоми ин вақт, агар лозим бошад, об илова кунед.
Yes, they have their own style.	Бале, ин тарзи услуби худро доранд.
They often reduce needs, not just satisfy them.	Онҳо аксар вақт эҳтиёҷотро кам мекунанд, на танҳо онҳоро қонеъ мекунанд.
I am definitely interested in meeting the locals.	Ман бешубҳа ба вохӯрии маҳаллӣ таваҷҷӯҳ дорам.
The couple has five children.	Ин ҳамсарон панҷ фарзанд доранд.
Very little about it.	Дар ин бора хеле кам.
If you think you are surprised.	Агар шумо фикр кунед, ки шумо ҳайронед.
This is a promise.	Ин ваъда аст.
But he did his job.	Аммо вай вазифаи худро ичро кард.
This caught his attention.	Ин диққати ӯро ҷалб кард.
She said it was good.	Вай гуфт, ки ин хуб аст.
Just follow the questions in the form below.	Танҳо саволҳоро дар шакли зер пайравӣ кунед.
Yes, that's just the kind of thing he did.	Бале, ин танҳо як навъ корест, ки вай мекард.
But we found your parents and came to them.	Аммо мо падару модари модаратро ёфта, ба назди онҳо омадем.
Not that he saw the scene.	На ин ки вай ин манзараро дидааст.
Not that it makes it easier.	На ин ки ин корро осонтар мекунад.
And then the best thing happened.	Ва он гоҳ беҳтарин чизе рӯй дод.
He was out of breath.	Нафасаш сахт омад.
When you get it, you never get away from it.	Вақте ки шумо онро ба даст меоред, шумо ҳеҷ гоҳ аз он дур намешавед.
Man, can you get me out of the corner.	Одам, шумо метавонед маро дар кунҷ берун кунед.
Then his tone changed, too.	Баъд оханги у хам дигар шуд, мавзуи сухбат.
Of course it passed.	Албатта, он гузашт.
He never parted from it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз он ҷудо намешуд.
This should be within the law.	Ин бояд дар доираи қонун бошад.
So they tell me.	Ҳамин тавр онҳо ба ман мегӯянд.
Your email will never be sold.	Почтаи электронии шумо ҳеҷ гоҳ фурӯхта намешавад.
There is no response to this request in the complaint protocol.	Дар протоколи шикоят ба ин дархост ҷавобе нест.
Your emotions are a part of you.	Эҳсосоти шумо як қисми шумо ҳастанд.
I can't stand it anymore.	Ман дигар тоқат карда наметавонам.
We are still at a very high level.	Мо то ҳол дар сатҳи хеле баланд ҳастем.
Samples were prepared as described above.	Намунаҳо тавре ки дар боло тавсиф шудаанд, омода карда шуданд.
He has to leave the house before seven.	Ӯ бояд пеш аз ҳафт аз хона берун шавад.
I have to be like everyone else.	Ман бояд мисли дигарон бошам.
But you don’t want to.	Аммо шумо намехоҳед.
When children play it, they actually learn the code and write it down.	Вақте ки кӯдакон онро бозӣ мекунанд, онҳо воқеан рамз меомӯзанд ва менависанд.
I just don’t understand this family.	Ман танҳо ин оиларо намефаҳмам.
He stood and looked.	Ӯ истода, нигоҳ кард.
He was a really good man.	Ӯ дар ҳақиқат одами хубе буд.
I hope you like my website.	Умедворам, ки вебсайти ман ба шумо маъқул аст.
Then they went back to the kitchen.	Баъд ба ошхона баргаштанд.
She has to do something.	Вай бояд коре кунад.
What doesn’t kill anyone only makes them stronger.	Он чизе, ки касеро намекушад, танҳо онҳоро қавӣ мегардонад.
She had told him the same thing.	Вай ба ӯ ҳамин чизро гуфта буд.
But we showed it.	Вале мо инро нишон додем.
We find them.	Мо онҳоро меёбем.
Note that for the common good.	Аҳамият диҳед, ки барои манфиати умумӣ.
And she didn’t know you knew.	Ва вай намедонист, ки шумо медонед.
Our lives are worth more than that.	Умри мо аз ин бештар арзиш дорад.
The sun was just rising.	Офтоб навакак тулӯъ мекард.
She is offended by our situation.	Вай аз вазъияти мо хафа мешавад.
There was never water.	Ҳеҷ гоҳ об набуд.
Not so long.	На он қадар дароз.
I have to say.	Бояд гуям.
To his country and to his daughter.	Ба кишвари худ ва ба духтараш.
But he could not say that.	Аммо вай инро гуфта натавонист.
And that’s what we’re doing now.	Ва ин корест, ки мо ҳоло анҷом медиҳем.
She is not happy.	Вай хушбахт нест.
Many people have used it.	Бисёр одамон онро истифода бурданд.
Because he will.	Чунки ӯ ҳамин тавр хоҳад кард.
Now try a third time.	Акнун бори сеюм кӯшиш кунед.
There were photos of me.	Дар он ҷо аксҳои ман буданд.
This can be a good deal.	Ин метавонад як созишномаи хуб бошад.
So, he was nothing.	Ҳамин тавр, ӯ ҳеҷ чиз буд.
She looked for a moment.	Вай лаҳзае нигоҳ кард.
However, no significant difference was detected.	Бо вуҷуди ин, фарқияти назаррас ошкор карда нашудааст.
They are not the only option.	Онҳо танҳо як вариант нестанд.
He read her name.	Номи ӯро хонд.
Here is my card.	Ана корти ман.
Sexual health is an important part of a man's life.	Саломатии ҷинсӣ қисми муҳими ҳаёти мард аст.
And that could say something.	Ва ин чизе гуфта метавонист.
The consequences must be.	Оқибатҳо бояд бошанд.
I am very scared for him.	Ман барои ӯ хеле метарсам.
It only shows the reality of the earth.	Он танҳо воқеияти заминиро нишон медиҳад.
You have never met him.	Шумо ҳеҷ гоҳ бо ӯ вохӯрдаед.
This is their money.	Ин пули онҳост.
They should be there in a day.	Онҳо бояд дар як рӯз дар он ҷо бошанд.
We have what you need.	Мо он чизеро дорем, ки ба шумо лозим аст.
Please don't do that.	Лутфан ин тавр нашавед.
Now they are equal.	Ҳоло онҳо баробаранд.
Now is not the time to start a conversation.	Ҳоло вақти сар кардани сӯҳбат нест.
Finally, his eyes lost their focus.	Ниҳоят, чашмонаш диққати худро гум карданд.
We give you more time, peace of mind and comfort.	Мо ба шумо вақти бештар, оромии рӯҳ ва тасаллӣ медиҳем.
And we heard him.	Ва мо ӯро шунидем.
He could do so much for his life.	Ӯ метавонист барои ҷони худ ин қадар кор кунад.
This is a unique situation.	Ин як ҳолати беназир аст.
The problem is similar here.	Масъала дар ин ҷо ҳам монанд аст.
Hopefully that’s where you get it.	Умедворам, ки дар он ҷо шумо онро мегиред.
He wanted them to know he was there too.	Ӯ мехост, ки онҳо бидонанд, ки ӯ низ дар он ҷост.
Not just because she was older.	На танҳо барои он ки вай калонсол буд.
Moreover.	Зиёда аз ин.
Free.	Ройгон.
In this case, it happened.	Дар ин маврид хамин тавр шуд.
But today almost everyone lives like this.	Аммо имрўз ба ќариб касе чунин зиндагї мекунад.
Someone may want it to work normally.	Касе метавонад мехоҳад, ки он ба таври муқаррарӣ кор кунад.
So, we understand that.	Инак, мо инро мефаҳмем.
In fact, do it for about three years.	Дар асл, онро тақрибан се сол кунед.
It was very clear now.	Ин ҳоло хеле равшан менамуд.
I better tell you personally.	Ман беҳтараш ба шумо шахсан мегӯям.
Both forget that they are just brothers.	Ҳарду танҳо бародар будани худро фаромӯш мекунанд.
However, I want to say this.	Бо вуҷуди ин, ман мехоҳам инро бигӯям.
I highly recommend the house.	Ман хонаро хеле тавсия медиҳам.
Say it all.	Бигӯед, ҳама.
It's too high.	Он хеле баланд аст.
No, they take them in the evening after work.	Не, бегохй баъди кор онхоро мегиранд.
You could have killed that man, but you couldn’t have killed his message.	Шумо метавонистед он мардро бикушед, аммо паёми ӯро кушта наметавонед.
I do not agree.	Ман розӣ нестам.
And the meeting ended.	Ва мачлис ба охир расид.
It seems to be out now.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳоло берун рафтааст.
They process a set of records.	Онҳо маҷмӯи сабтҳоро коркард мекунанд.
It was not an easy decision.	Ин тасмими осон набуд.
I think my dress will be even better.	Ман фикр мекунам, ки либоси ман ҳам беҳтар хоҳад буд.
He was completely lost and could not feel where he was.	Ӯ комилан гум шуда буд ва дар куҷо буданашро ҳис намекард.
Not your brothers.	На бародарони шумо.
They stood to listen.	Онҳо барои гӯш кардан истоданд.
I have nothing, man.	Ман ҳеҷ чиз надорам, мард.
You have to be very close.	Шумо бояд хеле наздик бошед.
A few more women and men came out.	Боз чанд зану чанд мард берун баромаданд.
Anyway, the newspapers had a story.	Дар ҳар сурат, рӯзномаҳо ҳикоя доштанд.
But it works really well.	Аммо он дар ҳақиқат хуб кор мекунад.
See, everyone has an opinion.	Бубинед, ҳама фикру ақида доранд.
I can look for a new job.	Ман метавонам кори нав ҷустуҷӯ кунам.
They never gave up on me.	Онҳо ҳеҷ гоҳ аз ман даст накашиданд.
The process took a few minutes.	Раванд чанд дақиқа тӯл кашид.
This is what faith is.	Ин аст он чизе ки имон.
Now, when it was ready.	Ҳоло, вақте ки он тайёр буд.
It tells a part of its history.	Ин як ҷузъи таърихи онро нақл мекунад.
The fire was serious.	Сӯхтор ҷиддӣ буд.
Others are a little out there.	Дигарон каме дар он ҷо ҳастанд.
Well, at least in this country.	Хуб, ҳадди аққал дар ин кишвар.
This is not true at all.	Ин тамоман дуруст нест.
Any additional actions taken will not be evaluated until the next update.	Ҳама гуна амалҳои иловагии татбиқшуда то навсозии навбатӣ арзёбӣ намешаванд.
You can join them and fight for safety.	Шумо метавонед ба онҳо ҳамроҳ шавед ва барои бехатарӣ мубориза баред.
And they can go without me a few days in advance.	Ва онҳо метавонанд бидуни ман чанд рӯз пеш раванд.
This is a great job.	Ин як кори бузург аст.
If you see it on the street, say something.	Агар дар куча бинед, чизе гӯед.
It feels like that.	Ин чунин хис карда мешавад.
This is very unusual.	Ин хеле ғайриоддӣ аст.
Otherwise, she was actually pretty good.	Дар акси ҳол, вай воқеан хеле хуб буд.
There was something special about these people.	Дар ин одамон чизи махсусе вуҷуд дошт.
Feel free to leave your thoughts.	Озод ҳис кунед, ки фикру мулоҳизаҳои худро тарк кунед.
However, recent research takes this effect one step further.	Аммо, тадқиқоти охирин ин таъсирро як қадами дигар пеш мебарад.
No one mentioned this story.	Ҳеҷ кас ин ҳикояро зикр накардааст.
There is only one possible way.	Танҳо як роҳи имконпазир вуҷуд дорад.
He needed to lead and show strength.	Вай лозим буд, ки роҳбарӣ кунад ва қувват нишон диҳад.
Yes, it was difficult at times.	Бале, баъзан душвор буд.
Parking is affordable and reasonable.	Таваққуфгоҳ дастрас ва оқилона аст.
It works for us.	Он барои мо кор мекунад.
Maybe she knew you would know the truth.	Шояд вай медонист, ки шумо ҳақиқатро хоҳед фаҳмид.
That would be the perfect situation for such a weapon.	Ин барои чунин силоҳ вазъияти комил мебуд.
Everything he wants and needs to do is still being done.	Ҳар он чизе, ки мехоҳад ва ба кор ниёз дорад, ҳоло ҳам иҷро мешавад.
But eventually every computer breaks down.	Аммо дар ниҳоят ҳар як компютер вайрон мешавад.
We believed in it more.	Мо бештар ба он бовар мекардем.
We went too far together.	Мо якҷоя аз ҳад зиёд гузаштем.
He would never leave it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро тарк намекард.
This will make the perfect ride for your baby.	Ин барои кӯдаки шумо савори комил медиҳад.
Just do it once !.	Танҳо онро як бор кунед!.
She can do a good job.	Вай метавонад кори хубе кунад.
It's a pleasure to be here.	Дар ин ҷо будан хеле шодам.
With each of these, information is key.	Бо ҳар яке аз инҳо маълумот калид аст.
It happened very suddenly.	Он хеле ногаҳон рӯй дод.
This is not really the case.	Ин дар ҳақиқат нест.
If thought, in fact, attended.	Агар фикр, дар хакикат, иштирок дошт.
She wondered if she had drunk too much before she arrived.	Вай фикр мекард, ки оё вай пеш аз омаданаш бисёр нӯшид.
This is a protection that has been put in place for some reason.	Ин муҳофизатест, ки бо ягон сабаб гузошта шудааст.
Most of them made no sense to my children.	Аксари онҳо барои фарзандони ман ҳеҷ маъно надоштанд.
All these people had to go somewhere.	Ҳамаи ин одамон маҷбур буданд, ки ба ҷое бираванд.
Then he takes this thing in his voice.	Он гоҳ ӯ ин чизро дар овози худ мегирад.
It was after ten.	Пас аз даҳ буд.
Seriously, thank you to all who helped spread the word.	Ҷиддӣ, ташаккур ба ҳамаи онҳое, ки дар паҳн кардани калима кӯмак карданд.
To hurt people.	Барои озор додани одамон.
But tonight the strategy was quiet.	Аммо имшаб стратегия ором буд.
However, we use their result as an important comparison.	Аммо, мо натиҷаи онҳоро ҳамчун муқоисаи муҳим истифода мебарем.
But then she left.	Аммо баъд вай рафт.
Days and days without any group sitting.	Рӯзҳо ва рӯзҳо ягон гурӯҳ нишастан надоштан.
We feel the other because of the opposite.	Мо дигарро аз сабаби муқобили он ҳис мекунем.
This is the most important thing.	Муҳимтаринаш ҳамин аст.
He still didn't know why.	Ҳоло ҳам ӯ намедонист, ки чаро.
There is only one problem.	Фақат битта муаммо бор.
I was one of many in those days.	Дар он рӯзҳо ман аз онҳо бисёр будам.
It was a great moment in the game.	Ин як лаҳзаи бузург дар бозӣ буд.
The human element will be there.	Унсури инсонӣ дар он ҷо хоҳад буд.
It really made our day.	Он воқеан рӯзи моро сохт.
He expressed his opinion.	Фикрашро баён кард.
That's not a good idea.	Ин фикри хуб нест.
There was no wedding ring.	Дар он ангуштарини арӯсӣ набуд.
And it was getting dark.	Ва ҳаво торик мешуд.
I arrived first and went back to watch.	Ман аввал расидам ва барои тамошо баргаштам.
He was an amazing sight.	Ӯ як манзараи аҷибе буд.
He was the real deal.	Ӯ созишномаи воқеӣ буд.
It's there.	Он ҷост.
It was in my nature.	Ин дар табиати ман буд.
It was really hard to watch.	Инро тамошо кардан дар ҳақиқат душвор буд.
The city was in ruins, and it was too late to know.	Шаҳр аз байн рафта буд ва барои донистани он вақт нагузашта буд.
But it works for maintenance.	Аммо ин барои нигоҳдорӣ кор мекунад.
Don't let anyone tell you anything else.	Нагузоред, ки касе ба шумо чизи дигаре гӯяд.
You are sitting in your house.	Шумо дар хонаи худ нишастаед.
I don’t know why they bought them.	Ман намедонам, ки чаро онҳоро хариданд.
If you want, you can put them in your article here.	Агар хоҳед, шумо метавонед онҳоро дар мақолаи худ дар ин ҷо гузоред.
I went to the back of the plane.	Ман ба паси ҳавопаймо рафтам.
Then, of course, the situation gets darker.	Баъд, албатта, вазъият тира мешавад.
I don’t know why, but it felt good.	Намедонам чаро, аммо ин хуб ҳис мекард.
This is a mistake.	Ин хато аст.
Our results show that this is not true at all.	Натиҷаи мо нишон медиҳад, ки ин умуман дуруст нест.
Lunch and dinner are served daily.	Хӯроки нисфирӯзӣ ва шом ҳар рӯз хизмат.
This is not for trying.	Ин барои кӯшиш кардан нест.
Today, you can open an account with them online.	Имрӯз, шумо метавонед бо онҳо тавассути онлайн ҳисоб кушоед.
Only memory connected him to the world of experience and human connection.	Фақат хотира ӯро ба олами таҷриба ва робитаи инсонӣ пайваст.
Still not a bad choice.	Ба ҳар ҳол интихоби бад нест.
I just went to give him some space.	Ман танҳо барои он рафтам, ки ба ӯ каме ҷой бидиҳам.
It was my job as a woman and mother.	Ин кори ман ҳамчун зан ва модар буд.
She is beautiful.	Ӯ зебост.
I totally think it can.	Ман комилан фикр мекунам, ки он метавонад.
It’s wrong that it should be here.	Ин нодуруст аст, ки он бояд дар ин ҷо бошад.
Do what you want.	Оё он чизе ки шумо мехоҳед.
That's exactly what a woman is.	Зан маҳз ҳамин аст.
Search from there.	Аз он ҷо ҷустуҷӯ кунед.
You were still sleeping at home.	Шумо ҳанӯз дар хона хоб будед.
He is never mentioned in her letters, and it is clear why.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар номаҳои вай зикр нашудааст, ва равшан аст, ки чаро.
If you believe you are right, then go your own way.	Агар шумо боварӣ дошта бошед, ки шумо ҳақиқат доред, пас ба роҳи худ равед.
There are two aspects to this figure.	Дар бораи ин рақам ду ҷанбаи қайд кардан лозим аст.
Let your anger and savagery show in a real war.	Бигзор ғазаб ва паҳлӯи ваҳшии шумо дар ҷанги ҳақиқӣ нишон диҳанд.
People can no longer get rid of this ugliness.	Мардум дигар аз ин гуна зишт халос шуда наметавонанд.
You never have.	Шумо ҳеҷ гоҳ надоред.
She wanted to ask me about her younger sister.	Вай мехост аз ман дар бораи хоҳари хурдиаш пурсад.
This was wrong.	Ин нодуруст буд.
That, of course, they were not.	Ки албатта, онҳо набуданд.
My daughter works with summer school.	Духтари ман бо хондани тобистона кор мекунад.
Then he thought he would call her tomorrow evening.	Пас аз он фикр кард, ки фардо бегоҳ ба ӯ занг занад.
They were nowhere to be found.	Онҳо дар ҷое набуданд.
That’s not, we have the exact distribution at the top.	Ин нест, мо тақсимоти дақиқро дар боло дорем.
I drink water.	Ман об менӯшам.
No more cancer.	Дигар саратон нест.
She answered it.	Вай ба он ҷавоб дод.
There was a man who never changed.	Як марде буд, ки ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
She pressed me to her shoulder.	Вай маро ба китфаш зер кард.
But they are not happy either.	Аммо онҳо низ хушбахт нестанд.
Mothers had a better memory than fathers.	Модарон нисбат ба падарон хотираи беҳтаре доштанд.
Progress is only good if it leads to good goals.	Пешравӣ танҳо дар сурате хуб аст, ки агар он ба ҳадафҳои нек бошад.
Get both of them out of here.	Ҳардуи онҳоро аз ин ҷо дур кунед.
And the six places of fire do not cut it.	Ва шаш чои оташгиранда онро намебурад.
The war continues.	Ҷанг идома дорад.
Probably rich.	Шояд бой бошад.
And talked to him briefly.	Ва бо у мухтасар сухбат кард.
This was definitely not due to low performance.	Ин бешубҳа аз сабаби иҷрои паст набуд.
The other two move to either side of my bed.	Ду нафари дигар ба ҳар ду тарафи бистари ман ҳаракат мекунанд.
Eventually, her pain and anger were directed to where she needed to be.	Дар ниҳоят, дард ва хашми вай ба он ҷое равона карда шуд, ки бояд нигаронида мешуд.
The date has not yet been set.	Сана ҳанӯз муқаррар нашудааст.
There are a number of examples of this.	Ба ин як катор мисолхо овардан мумкин аст.
For the right time.	Барои вақти муносиб.
That time he smiled at me.	Он вақт ӯ ба ман табассум кард.
They had nine children, two daughters and seven sons.	Онҳо соҳиби нӯҳ фарзанд, ду духтар ва ҳафт писар буданд.
The first window was too small to pass through.	Тирезаи якум хеле хурд буд, ки аз он гузарад.
She may enjoy listening to former students.	Вай шояд аз шунидани суханони донишҷӯёни собиқ лаззат барад.
No one wants to be stuck in a hot kitchen.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки дар ошхонаи гарм часпида бошад.
We love you and we want you to be happy.	Мо шуморо дӯст медорем ва мо мехоҳем, ки шумо хушбахт бошед.
Those were the days.	Он рӯзҳо буд.
Living plants, №.	Растаниҳои зинда, №.
The men remained in favor of the escape method.	Мардон тарафдори усули гурез монданд.
I love you guys, no matter where we come from.	Ман шуморо дӯст медорам, бачаҳо, новобаста аз он ки роҳи мо меояд.
I was never able to return to the room.	Ман ҳеҷ гоҳ имкони баргаштан ба ҳуҷра надоштам.
But now it was too late.	Аммо ҳоло хеле дер шуда буд.
I showed the building.	Ман биноро нишон додам.
Don’t get your point across.	Фикри худро нафаҳмед.
However, his story changed.	Бо вуҷуди ин, достони ӯ тағйир ёфт.
We need to get him somewhere as soon as possible.	Мо бояд ӯро ҳарчи зудтар ба ҷое бибарем.
The chicken should rest for at least five minutes.	Чӯҷа бояд ҳадди аққал панҷ дақиқа истироҳат кунад.
I can't really get enough.	Ман аслан кофӣ наметавонам.
And he had no answer.	Ва ӯ ҷавобе надошт.
Everyone speaks, but no one can take many steps.	Ҳар кас сухан мегӯяд, аммо ҳеҷ кас наметавонад қадамҳои зиёдеро тай кунад.
This will definitely not be easy.	Ин бешубҳа осон нахоҳад буд.
When it got a little warm, it got a little cold.	Вақте ки каме гарм шуд, каме сард шуд.
It’s not bad, it’s just not very good.	Ин бад нест, он танҳо хеле хуб нест.
I was not an art student.	Ман донишҷӯи санъат набудам.
One person was elected.	Як нафар интихоб шуд.
This kid calls me and says.	Ин кӯдак ба ман занг мезанад ва мегӯяд.
It seems very quiet here.	Дар ин ҷо хеле ором аст, ба назар мерасад.
highly recommend.	хеле тавсия медиҳам.
Nothing he had heard changed it.	Ҳеҷ чизе, ки вай шунида буд, онро тағир надодааст.
Say a lot, but do very little.	Гуфтан бисёр, аммо хеле кам кард.
The tools of two independent experiments are shown.	Воситаҳои ду таҷрибаи мустақил нишон дода шудаанд.
Now every square meter is white gold.	Холо хар як метри мураббаъ тиллои сафед аст.
I was just really excited to have the opportunity.	Ман танҳо дар ҳақиқат ба ҳаяҷон омадам, ки имконият дорам.
People know me.	Мардум маро мешиносанд.
Is that so.	Ин ҳамон аст.
That was a lot.	Ин бисёр буд.
There is something extra in it.	Дар он чизи иловагӣ мавҷуд аст.
At first they were very specific.	Дар аввал онҳо хеле мушаххас буданд.
And in more than one way.	Ва дар зиёда аз як роҳ.
This is definitely not sensible.	Ин бешубҳа оқилона нест.
First, because it meant things had actually gone wrong.	Аввалан, зеро ин маънои онро дошт, ки корҳо воқеан нодуруст рафтаанд.
We hear there is something else.	Мо мешунавем, ки чизи дигаре ҳаст.
Each of them left three children.	Ҳар яке аз онҳо се фарзанд гузоштанд.
Good value at current prices.	Арзиши хуб бо нархҳои ҷорӣ.
But we were three young men.	Аммо мо се ҷавон будем.
The book will keep you safe.	Китоб шуморо бехатар мекунад.
It was a side effect.	Ин як таъсири тараф буд.
Not art.	На санъат.
It just felt right.	Ин танҳо дуруст ҳис мекард.
There are no phone calls.	Зангҳои телефонӣ нест.
There are ways to say it.	Роҳҳои гуфтан вуҷуд доранд.
No information.	Маълумот нест.
I never stayed in it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар он намемондам.
Her troubles are eating her up.	Мушкилоти вай ӯро мехӯрад.
I knew who he was before he reached me.	Ман медонистам, ки ӯ кист, пеш аз он ки ба ман расид.
We could not believe its immediate response.	Мо ба посухи фаврии он бовар намекардем.
They are often associated with crime.	Онҳо аксар вақт бо ҷиноят алоқаманданд.
His voice may be too.	Овози ӯ низ шояд.
They just had no idea what they were for.	Онҳо танҳо тасаввуроте надоштанд, ки онҳо барои чӣ буданд.
A social security check is available at the end of the month.	Санҷиши амнияти иҷтимоӣ дар охири моҳ дастрас аст.
This is the fun part.	Ин қисми шавқовар аст.
Often not then.	Аксар вақт пас не.
No one has ever been rejected.	Ҳеҷ касро ҳеҷ гоҳ рад накардаанд.
I need to save it.	Ман бояд онро захира кунам.
And not on a good note.	Ва на дар ёддошти хуб.
Yes, that made sense.	Бале, ин маъно дошт.
There was still work for him to do.	Ҳанӯз корҳое буданд, ки ӯ бояд анҷом диҳад.
The images represent three independent experiments.	Тасвирҳо намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
I was very impressed with my visit.	Ман аз ташрифи худ сахт мутаассир шудам.
I can’t imagine the season without them.	Ман мавсимро бе онҳо тасаввур карда наметавонам.
That was something.	Ки чизе буд.
There is great freedom in this belief.	Дар ин боварй озодии калон мавчуд аст.
I had everything behind you.	Ман аз ҳама чиз пушти ту доштам.
That is a lie.	Дурӯғ гуфтан ҳамин аст.
I knew they had nothing to do with me.	Ман медонистам, ки онҳо дар бораи ман чизе надоранд.
I remember the first time I visited his shop.	Дар хотир дорам, ки бори аввал ба дӯкони ӯ ташриф овардам.
All participants signed an informed consent form.	Ҳама иштирокчиён варақаи розигии огоҳона имзо карданд.
It can be an interesting experience, actually.	Ин метавонад як таҷрибаи шавқовар бошад, дар асл.
She is responsible for everything.	Вай барои ҳама чиз ҷавоб дорад.
Everything you have at home.	Ҳар он чизе ки дар хона доред.
I would like to consider individual change as well as community change.	Ман мехостам, ки тағироти инфиродӣ ва инчунин тағироти ҷомеаро баррасӣ кунам.
The main time to visit this village is summer.	Вақти асосии боздид аз ин деҳа тобистон аст.
It has survived to this day.	Он то имрӯз боқӣ мондааст.
This makes them good or bad.	Ин онҳоро хуб ё бад мекунад.
She copied it and gave it to me.	Вай нусхабардорӣ карда, ба ман дод.
I haven't seen you in a while.	Ман туро чанд вакт надидаам ва.
We share a kind of quiet love.	Мо як навъ муҳаббати оромро мубодила мекунем.
I felt negative about life.	Ман дар бораи ҳаёт манфӣ ҳис мекардам.
People come home to feel it.	Одамон ба хона бармегарданд, то онро эҳсос кунанд.
You are still failing.	Шумо ҳоло ҳам ноком ҳастед.
For a young woman, twenty years would not free her, probably.	Барои як зани ҷавон, бист сол ӯро озод намекунад, эҳтимол.
Two men and a dog.	Ду мард ва як саг.
This does not mean that there are no costs.	Ин маънои онро надорад, ки хароҷот вуҷуд надорад.
Our small family.	Оилаи хурди мо.
They found their place.	Онҳо дар ҷои худ пайдо шуданд.
You did great.	Шумо аъло кардед.
It’s the light of fire on these high white walls.	Он нури оташ дар ин деворҳои баланди сафед аст.
She can be really good.	Вай метавонад дар ҳақиқат хуб бошад.
I never understood how they felt.	Ман ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам, ки онҳо чӣ ҳис мекарданд.
It will never end.	Ин ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
It is raining a lot.	Борони зиёд меборад.
Oh, that’s pretty interesting.	Оҳ, ин хеле ҷолиб аст.
However, reports of this tumor are limited.	Аммо, гузоришҳо дар бораи ин варам маҳдуданд.
But we can guess.	Аммо мо метавонем тахмин кунем.
She meant what he said.	Вай он чизеро, ки гуфта буд, дар назар дошт.
We just have to show it.	Мо танҳо бояд инро нишон диҳем.
Moreover, she never gets tired of seeing them.	Гузашта аз ин, вай аз нигоҳи онҳо ҳеҷ гоҳ хаста намешавад.
I learned this at a very young age.	Ман инро дар синни хеле ҷавонӣ фаҳмидам.
The church is there.	Калисо дар он ҷост.
I will come to you in a month.	Пас аз як моҳ боз ба назди шумо хоҳам омад.
When you have made your choice, you will be asked for your size.	Вақте ки шумо интихоби худро кардед, аз шумо андоза мепурсанд.
Everything would be fine.	Ҳамааш хуб мешуд.
It was still empty.	Он ҳанӯз холӣ буд.
It works both ways.	Он ҳарду роҳ кор мекунад.
And a few minutes later he saw the car empty.	Ва пас аз чанд дақиқа ӯ мошинро холӣ дид.
When they asked why, he said he had to eat.	Вақте ки онҳо сабаби пурсиданд, ӯ гуфт, ки бояд хӯрок хӯрад.
Unfortunately, the real problem is with control.	Мутаассифона, мушкили аслӣ бо назорат аст.
Start slowly on a flat surface.	Оҳиста-оҳиста дар сатҳи ҳамвор оғоз кунед.
You started taking care of yourself.	Шумо ба худ ғамхорӣ карданро сар кардед.
The location is great.	Ҷойгиршавӣ бузург аст.
The children were carried on the shoulders of their parents.	Кӯдакон ба китфи падару модарашон бардошта шуданд.
I looked at him, not at me.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам, ба ман нигоҳ накардам.
And so it was.	Ва ин тавр шуд.
No, more than good.	Не, бештар аз хуб.
I saved working hours.	Ман соатҳои кориро сарфа кардам.
He almost lost a finger.	Қариб як ангушташро гум кард.
The knowledge they had given him was dangerous.	Донише, ки онҳо ба ӯ дода буданд, хатарнок буд.
Bring back your father.	Падари худро баргардонед.
It looks really nice and sweet.	Он воқеан воқеан хуб ва ширин ба назар мерасад.
I think he read more.	Ман фикр мекунам, ки ӯ бештар хондааст.
This has happened before.	Ин пештар рӯй дода буд.
There was nothing there.	Дар он ҷо ҳеҷ чиз набуд.
In addition, not only this.	Илова бар ин, на танҳо ин.
He worked hard to get where he is today.	Ӯ барои расидан ба он ҷое ки имрӯз аст, хеле заҳмат кашидааст.
Bring light oil.	Равғани нурро биёред.
I told myself to calm down.	Ман ба худ гуфтам, ки ором шавам.
I knew they weren’t like my dad.	Ман медонистам, ки онҳо мисли падарам нестанд.
I want the condition if only for one form.	Ман шарти if танҳо барои як шакл мехоҳам.
To themselves.	Ба худашон.
Most of them have some things in common.	Аксарияти онҳо баъзе чизҳои умумӣ доранд.
Here we see everyone busy.	Дар ин ҷо мо ҳар касро банд мебинем.
You can now relax with others.	Шумо ҳоло бо дигарон истироҳат кунед.
So, it was kind of like that.	Ҳамин тавр, ин як навъ буд.
The accused was arrested.	Айбдоршаванда дастгир карда шуд.
I see him.	Ман ӯро мебинам.
I just want to move on from the topic.	Ман танҳо мехоҳам аз мавзӯъ гузашта, идома диҳам.
The list went on.	Рӯйхат идома дошт.
There is such a space.	Чунин фазо вуҷуд дорад.
She was too tired to be ordered about it.	Вай хеле хаста буд, ки дар бораи он фармон дода шавад.
Through pictures they learn words.	Тавассути расмҳо онҳо калимаҳоро меомӯзанд.
There is no need to update the database.	Барои нав кардани базаи маълумот нест.
I have a clear mind.	Ман ақли равшан дорам.
This new option is about a thousand times more efficient.	Ин варианти нав тақрибан ҳазор маротиба самараноктар аст.
She noted to return some of her belongings.	Вай қайд кард, ки баъзе чизҳои худро баргардонад.
Another better way.	Боз як роҳи беҳтар.
The girl followed the man.	Духтар аз паи мард буд.
So it was a great experience.	Пас, ин як таҷрибаи бузург буд.
He didn't have time.	Ӯ вақт надошт.
But no one knew what to do about it.	Аммо ҳеҷ кас намедонист, ки дар ин бора чӣ кор кунад.
We just fixed the game and improved it every week.	Мо танҳо бозӣ ислоҳ кардем ва онро ҳар ҳафта такмил додем.
Many of these can be done at home.	Бисёре аз инҳоро дар хона иҷро кардан мумкин аст.
The experience was amazing.	Таҷриба аҷиб буд.
I walk in your way during the day.	Рӯзона аз роҳи ту меравам.
No, you're a test.	Не, шумо озмоиш ҳастед.
I investigated the murder cases.	Ман парвандаҳои кушторро санҷидам.
Then he started running.	Баъд вай ба давидан шурӯъ кард.
At least not anymore.	Ақаллан, дигар не.
Think about this situation as you read.	Ҳангоми хондан дар бораи ин вазъият дар сари худ фикр кунед.
The whole feeling of breathing is very important.	Тамоми ҳисси нафас хеле муҳим аст.
The other doors in each room are also locked.	Дарҳои дигар дар ҳар як ҳуҷра низ бастаанд.
This is not really the best idea.	Ин дар ҳақиқат беҳтарин идея нест.
He left us there.	Ӯ моро дар ҳамон ҷо тарк кард.
His progress in the normal school is great.	Пешравии ӯ дар мактаби муқаррарӣ бузург аст.
He had started drinking.	Ӯ ба арақ сар карда буд.
They could not take their eyes off him.	Онхо чашмонашонро аз вай дур карда натавонистанд.
The mother lived another thirty years.	Модар боз сӣ соли дигар зиндагӣ кард.
Don't let them separate us.	Нагузоред, ки онҳо моро аз ҳам ҷудо кунанд.
Our interest here is in what the current situation is.	Манфиати мо дар ин ҷо аз он иборат аст, ки вазъияти ҳозира чӣ гуна аст.
Can anyone help me find out where I got lost.	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад, ки ман дар куҷо гум шудам.
I just feel funny about it.	Ман танҳо дар ин бора хандовар ҳис мекунам.
That was enough for me.	Ин барои ман басанда буд.
It was time to go.	Вақти рафтан буд.
He is not involved in this particular process.	Вай дар ин раванди мушаххас иштирок намекунад.
I play fair.	Ман одилона бозӣ мекунам.
And that was the easy part.	Ва ин қисми осон буд.
She worked hard to be as valuable as any boy.	Вай бисёр заҳмат кашид, то мисли ҳар писар арзишманд бошад.
I missed my dogs.	Ман сагҳои худро пазмон шудам.
He brought the issue back.	Вай масъаларо баргардонд.
Find out what it’s like to work at this level.	Бифаҳмед, ки дар ин сатҳ кор кардан чӣ гуна аст.
He has to defend himself.	Вай бояд худро муҳофизат кунад.
a quick smile on his face.	табассуми тез дар чехраи у.
That was my real question.	Ин саволи аслии ман буд.
Finally, the time came.	Ниҳоят, вақт расид.
This is new to me.	Ин барои ман нав аст.
But she had locked it while she slept.	Аммо вай ҳангоми хоб рафтанаш онро баста буд.
Dad said it was totally impossible because it was of course.	Падар гуфт, ки ин комилан имконнопазир аст, зеро ин албатта буд.
Big problems.	Проблемахои калон.
Like most of all of these things.	Мисли бештар аз ҳама аз ин чизҳо.
Not everyone wants to reveal their identity to everyone.	На ҳама мехоҳад, ки шахсияти худро ба ҳама маълум кунад.
Go to the ball and grab it with both hands.	Ба тӯб равед ва онро бо ду даст гиред.
For most people, this is a long way off.	Барои аксари одамон, ин роҳи дур аст.
Close your eyes and try to calm your mind.	Чашмони худро пӯшед ва кӯшиш кунед, ки ақли худро ором кунед.
But a number of the studies mentioned above had much younger subjects.	Аммо як қатор тадқиқотҳои дар боло зикршуда мавзӯъҳои хеле ҷавонтар доштанд.
I am just happy that we will never lose hope.	Ман танҳо хушбахтам, ки мо ҳеҷ гоҳ умедро аз даст намедиҳем.
Some of their work is more art than science.	Баъзе аз корҳои онҳо санъат бештар аз илм аст.
She was more proud of her home.	Вай бештар аз хонаи худ фахр мекард.
Depending on gender, people evaluate it differently.	Вобаста аз ҷинс, одамон инро ба таври гуногун арзёбӣ мекунанд.
You did not give birth to me.	Ту маро ба дунё наовардӣ.
They do not belong to him.	Онҳо аз они ӯ нестанд.
They showed him how to do it.	Онҳо ба ӯ чӣ гуна ин корро нишон доданд.
There are many questions.	Саволҳои зиёде ҳастанд.
Images should do more than talk.	Тасвирҳо бояд бештар аз гуфтугӯ кунанд.
He did not think that this was the way to live.	Ӯ фикр намекард, ки бо ин роҳ зиндагиро пеш бурдан мумкин аст.
Politics has taught me a lot about people.	Сиёсат ба ман дар бораи одамон бисьёр чизхоро ёд дод.
They say this is the first step.	Онҳо мегӯянд, ки ин қадами аввал аст.
His mouth went dry as he tried to find the words instead.	Даҳонаш хушк шуд, вақте ки ӯ мехост ба ҷои он калимаҳоро ёбад.
They were his idea, not mine.	Онҳо идеяи ӯ буданд, на аз они ман.
Apparently, he was not interested in the problems of his son's disciples.	Аз афташ, ба мушкилоти шогирдони писараш таваҷҷуҳ надошт.
I wanted to be away from her.	Ман мехостам аз вай дур бошам.
Of course, it was a very good dinner.	Албатта, ин як зиёфати хеле хуб буд.
He could hardly keep his eyes off the windows.	Бо душворӣ чашмонашро аз тирезаҳо нигоҳ дошт.
No physical problem, he tells me.	Ҳеҷ мушкили ҷисмонӣ нест, ӯ ба ман мегӯяд.
I know a village there.	Ман дар он ҷо як деҳа медонам.
She eventually dies.	Вай оқибат мемирад.
The result is this.	Натичаи хамин аст.
It was an incredible read and an amazing job.	Ин як хониши бениҳоят як кори аҷиб буд.
Great day though.	Рӯзи олӣ ҳарчанд.
So you make the decision with the majority.	Пас шумо бо аксарият қарор қабул мекунед.
We can talk later.	Мо метавонем баъдтар сӯҳбат кунем.
I needed a safe place.	Ба ман ҷои бехатар лозим буд.
This is not something we should be proud of.	Ин чизе нест, ки мо бояд аз он фахр кунем.
They wanted to make sure.	Онҳо мехостанд боварӣ ҳосил кунанд.
He goes home to show her.	Ба хона бармегардад, то ба ӯ нишон диҳад.
He drew.	Ӯ кашид.
To be there for me.	То он ҷо барои ман бошам.
The structure can be very large and relatively expensive.	Сохтор метавонад хеле калон ва нисбатан гарон бошад.
As a leader, it is your job to catch them.	Ҳамчун роҳбар, ин вазифаи шумо аст, ки онҳоро дастгир кунед.
This is just another step in that.	Ин танҳо як қадами дигар дар он аст.
Even now, with you here, there is no difference.	Ҳатто ҳоло, бо шумо дар ин ҷо, ҳеҷ тафовуте нест.
That's how everyone works here.	Хама дар ин чо хамин тавр кор мекунанд.
Come up with a business plan.	Бо як нақшаи тиҷоратӣ биёед.
I now have access to the facilities.	Ман ҳоло ба объектҳо дастрасӣ дорам.
Listen, we don’t have time to spend on this anymore.	Гӯш кунед, мо дигар вақт надорем, ки ба ин кор сарф кунем.
Go to hell.	Ба ҷаҳаннам равед.
It has to be beautiful.	Ин бояд зебо бошад.
He walked away.	Дур рафт.
Some have health problems.	Баъзеи онҳо мушкилоти саломатӣ доранд.
It would be nice to see a rule of safe cars in it.	Хуб мебуд, ки дар он қоидаи мошинҳои бехатариро дидан мумкин аст.
This allows the other team to jump on them.	Ин ба дастаи дигар имкон медиҳад, ки ба онҳо ҷаҳида шавад.
But an agreement was reached on two points.	Аммо дар ду нукта тавофуқ ҳосил шуд.
No, she was more beautiful than that.	Не, вай беш аз зеботар буд.
She turned it over.	Вай онро гардонд.
But that’s a long way off.	Аммо ин муддати тӯлонӣ хеле дур аст.
We have been here all our lives.	Мо тамоми умр дар ин ҷо будем.
They can't understand it.	Онҳо инро фаҳмида наметавонанд.
This is the work of the state.	Ин кори давлат аст.
She was released a day later.	Вай баъд аз як рӯз озод карда шуд.
The woman sighed.	Зан нафасашро кашид.
Otherwise, a reasonable default is provided.	Дар акси ҳол, пешфарзи оқилона таъмин карда мешавад.
Group and they will.	Гурӯҳ ва онҳо хоҳанд кард.
They will take your money.	Онҳо пули шуморо мегиранд.
Looking back, it made me stronger as a person.	Ба қафо нигариста, он маро ҳамчун як шахс қавитар кардааст.
I wish we had started this years ago.	Кош ин корро солхо пеш огоз мекардем.
I wanted to go there and leave them.	Ман мехостам ба он ҷо биравам ва онҳоро тарк кунам.
When he returns, his voice is different.	Вақте ки ӯ бармегардад, овозаш дигар аст.
No one has told me like you.	Ҳеҷ кас мисли шумо ба ман нагуфт.
They made us laugh, made people work.	Онхо моро хандонданд, мардумро кор мекарданд.
We couldn’t have a service.	Мо наметавонистем хидмате дошта бошем.
Well, we'll find out.	Хуб, мо мефаҳмем.
However, even at that time, the final shell was difficult to obtain.	Бо вуҷуди ин, ҳатто дар он вақт, ҷилди ниҳоиро дастрас кардан душвор буд.
They are not in my place.	Онҳо дар ҷои ман нестанд.
They were still talking about the possible consequences.	Онҳо ҳанӯз дар бораи натиҷаҳои эҳтимолӣ сӯҳбат мекарданд.
Everything then returns to normal.	Ҳама чиз пас аз он ба ҳолати муқаррарӣ бармегардад.
Sounds from my past vision.	Садо аз диди гузаштаи ман.
However, he was silent.	Бо вуҷуди ин, ӯ хомӯш буд.
It can then be seen in the photo.	Он гоҳ дар акс дида мешавад.
We cut better.	Мо беҳтар буридаем.
I felt like a demon.	Ман худамро дев ҳис мекардам.
He knew what to do.	Ӯ медонист, ки чӣ кор кардан лозим аст.
I learned that stress is real.	Ман фаҳмидам, ки стресс воқеӣ аст.
Talk to her about your daughter.	Бо ӯ дар бораи духтаратон сӯҳбат кунед.
The proof is there.	Далели он ҷост.
It was a challenge she knew was coming.	Ин душворие буд, ки вай медонист, ки меояд.
He said exactly the same thing.	Ӯ айнан ҳамон чизеро гуфт.
However, this information is usually not available.	Аммо, ин маълумот одатан дастрас нест.
This is so clear to me.	Ин қадар ба ман равшан аст.
But for dinner.	Аммо барои хӯроки шом.
Not done yet though.	Ҳарчанд то ҳол анҷом наёфтааст.
He read my name several more times.	Номи маро боз чанд маротиба хонд.
Great weight was lifted.	Вазни бузург бардошта шуд.
We just don’t have the time and energy.	Мо танҳо вақт ва нерӯ надорем.
No longer considered.	Дигар ба назар гирифта намешавад.
Everything we see is a perspective, not a reality.	Ҳар чизе ки мо мебинем, дурнамо аст, на ҳақиқат.
You checked me regularly.	Шумо маро мунтазам тафтиш мекардед.
Plus, he looks like a beautiful hell.	Илова бар ин, ӯ мисли ҷаҳаннам зебо менамояд.
I don't want to.	Ман бошам намехоҳам.
He looked to his left and saw a woman.	Ба тарафи чапаш нигарист ва занеро дид.
This is the day of my first lessons.	Ин рӯзи дарсҳои аввалини ман аст.
It is across the room.	Он дар саросари ҳуҷра аст.
The test showed a high level of white blood cells.	Санҷиш сатҳи баланди ҳуҷайраҳои сафеди хунро нишон дод.
I feel safe here.	Ман дар ин ҷо худро бехатар ҳис мекунам.
The type of both hands remains the same.	Намуди ду даст мисли пештара мемонад.
She knew why he had come.	Вай медонист, ки чаро ӯ омадааст.
To his beloved wife.	Ба зани дӯстдоштааш.
She was a great and great influence for me.	Вай барои ман таъсири бузург ва бузург буд.
I stretch my fingers to separate her lips.	Ман ангуштонамро дароз мекунам, то лабҳояшро ҷудо кунам.
We often refrain from the unknown because we are afraid of change.	Мо аксар вақт аз номаълум худдорӣ мекунем, зеро метарсем, ки тағирот метарсем.
Others, follow him.	Дигарон, ба ӯ пайравӣ кунед.
He took care to do it right.	Вай барои дуруст ба чо овардани ин кор гамхорй мекард.
I had a conversation with him.	Ман бо ӯ сӯҳбат доштам.
I am often asked how to find a job.	Аз ман бисёр мепурсанд, ки чӣ тавр кор пайдо кунам.
, as you wish.	, чунон ки шумо мехоҳед.
If there is a struggle, there is no.	Агар мубориза вуҷуд дошта бошад, вуҷуд надорад.
Or get sick.	Ё бемор шавад.
He went there.	Ӯ ба он ҷо рафт.
They work four days a week.	Онҳо дар як ҳафта чор рӯз кор мекунанд.
Anyway, she understood.	Ба ҳар ҳол вай фаҳмид.
This is what he did for himself.	Ин корест, ки вай барои худ кардааст.
This means that it saves you a lot of time and hair loss.	Ин маънои онро дорад, ки он ба шумо вақти зиёд ва рехтани мӯйро сарфа мекунад.
However, the current research base is weak and design issues are of great importance.	Аммо базаи хозираи тадкикот суст буда, масъалахои лоихакашй ахамияти калон доранд.
We have it and we are here.	Мо онро дорем ва мо дар ин ҷо ҳастем.
I could voluntarily access them again.	Ман метавонистам бо хоҳиши худ дубора ба онҳо дастрасӣ пайдо кунам.
Moreover, information on injuries is not available.	Гузашта аз ин, маълумот дар бораи ҷароҳат дастрас нест.
No one can change it.	Ҳеҷ кас наметавонад онро тағир диҳад.
Then you want to search for the call code.	Пас шумо мехоҳед рамзи зангро ҷустуҷӯ кунед.
Anyway, beautiful country, cool weather.	Ба ҳар ҳол, кишвари зебо, ҳавои салкин.
Think about the consequences.	Дар бораи оқибатҳои он фикр кунед.
My background is in conflict analysis.	Заминаи ман дар таҳлили низоъ аст.
Maybe something was wrong with me.	Мумкин аст, ки дар ман чизе нодуруст буд.
He looked back and picked up the car.	Вай ба қафо нигоҳ накарда, мошинро пеш гирифт.
One of the walls of our house collapsed.	Яке аз деворҳои хонаамон фурӯ рехт.
It was hard to tell her.	Ба вай гуфтан душвор буд.
Which is good by me.	Ки аз ҷониби ман хуб аст.
Everyone loved him.	Ҳама ӯро дӯст медоштанд.
My father is angry.	Падарам хашмгин мешавад.
You will feel the doors.	Шумо дарҳоро эҳсос хоҳед кард.
I just don’t agree with that.	Ман танҳо бо он розӣ нестам.
Then she moved on.	Баъд вай ҳаракат кард.
It was necessary to see and see.	Барои дидан ва дидан лозим буд.
He reviews the order.	Вай тартиботро аз назар мегузаронад.
But words cannot describe it.	Аммо суханон онро тасвир карда наметавонанд.
A year later they were still my information incorrect.	Бо гузашти як сол онҳо то ҳол маълумоти ман нодуруст буданд.
Practice makes perfect.	Амалия мукаммал мегардонад.
It was a difficult time for us there.	Дар он ҷо барои мо вақти душвор буд.
He doesn’t live here and doesn’t look like him.	Ӯ дар ин ҷо зиндагӣ намекунад ва ба ӯ монанд нест.
She was fired.	Вай аз кор монда шуда буд.
Use this method at your own risk.	Ин роҳро ба хатари худ истифода баред.
Twenty years pass.	Бист сол мегузарад.
The doors are locked.	Дарҳо бастаанд.
He actually suggested we put him down.	Ӯ воқеан пешниҳод кард, ки мо ӯро ба поён гузорем.
This message contains two pieces of information.	Ин паём дорои ду маълумот аст.
You have to move, so think about it.	Ба шумо лозим меояд, ки ҳаракат кунед, бинобар ин дар ин бора фикр кунед.
From old to new.	Аз кухна ба нав.
I can work in the field mentioned in the definition.	Ман метавонам дар соҳае кор кунам, ки дар таъриф зикр шудаанд.
So when do you.	Пас шумо кай.
I believe we don’t have to spend time testing things that aren’t our code.	Ман боварӣ дорам, ки мо набояд барои санҷиши чизҳое, ки рамзи мо нестанд, вақт сарф кунем.
I thought this was going to be surgery.	Ман фикр мекардам, ки ин ба ҷарроҳӣ рафтан аст.
Oh, that’s better than nothing.	Оҳ, ин беҳтар аз ҳеҷ чиз нест.
I’m not entirely sure what’s going on in your head.	Ман комилан боварӣ надорам, ки дар сари шумо чӣ рӯй медиҳад.
She was happy to go.	Вай аз рафтан хурсанд буд.
She saw right through it.	Вай ба воситаи он дуруст дид.
Each person should be treated as one person.	Ҳар як шахс бояд ҳамчун як шахс баррасӣ карда шавад.
I like playing heavy metal.	Ман бозӣ кардани металли вазнинро дӯст медорам.
Taken from his bed.	Гирифта, аз бистари худ.
Ask too much.	Хеле зиёд пурсед.
Others joined the discussion.	Дигарон ба баҳс ҳамроҳ шуданд.
Consideration can lead.	Барраси метавонад боиси.
Assisted in statistical analysis of the data.	Дар таҳлили омории маълумот кӯмак кард.
But we have not done a detailed analysis.	Аммо мо таҳлили муфассалро анҷом надодаем.
He listens.	Ӯ гӯш мекунад.
Eventually, it will be put on display.	Дар ниҳоят, он ба намоиш гузошта мешавад.
Go ahead and do it yourself.	Пеш равед, инро худатон созед.
She leaned forward.	Вай ба пеш хам шуд.
Their thinking rarely goes in a straight line.	Тафаккури онҳо хеле кам ба як хати рост меравад.
We did a good job against him.	Мо бар зидди ӯ кори хубе кардем.
Tell me you love me.	Ба ман бигӯ, ки ту маро дӯст медорӣ.
Again, this is consistent with the short duration of our species.	Боз ҳам, ин ба муддати кӯтоҳи намудҳои мо мувофиқ аст.
Do not.	Ду не.
If we give it up, we have no future.	Агар мо аз он даст кашем, оянда надорем.
You were probably too good for a dog bed on the floor.	Эҳтимол шумо барои бистари саг дар ошёна хеле хуб будед.
We didn’t know what to think.	Мо намедонистем, ки чӣ фикр кунем.
I needed to figure out the best way to study.	Ба ман лозим буд, ки роҳи беҳтарини таҳсилро бифаҳмам.
For a moment he was saddened by his mother's departure.	Як лахза аз рафтани модараш гамгин шуд.
Well, that won’t happen to us.	Хуб, ин бо мо рӯй нахоҳад дод.
Sometimes it still makes sense.	Баъзан он ҳанӯз ҳам маъно дорад.
We are sitting in the kitchen.	Мо дар ошхона нишастаем.
I don’t have anyone to play with today.	Ман имрӯз касе надорам, ки бо он бозӣ кунам.
You opened your heart to me.	Ту дилатро ба ман кушодӣ.
We are rich in natural resources.	Мо аз сарватхои табий бойем.
If you were, you wouldn’t love for a long time.	Агар мебудӣ, барои муддати тӯлонӣ дӯст намедоштӣ.
The tall man never says anything.	Марди қоматбаланд ҳеҷ гоҳ чизе намегӯяд.
I'm not done.	Ман тамом накардаам.
Now, a friend.	Акнун, як дӯст.
But it still comes.	Аммо он ҳанӯз ҳам меояд.
That way, you can make sure it’s available when you need it.	Ҳамин тавр, шумо метавонед боварӣ ҳосил кунед, ки он вақте ки ба шумо лозим аст, дастрас аст.
You can just walk up and down really easy.	Шумо метавонед танҳо ба боло ва аз болои воқеан осон қадам занед.
The weather has changed.	Ҳаво дигар шуд.
The sun is rarely seen.	Офтоб кам дида мешавад.
Maybe someone told you.	Шояд касе ба шумо гуфта бошад.
The red light was on.	Чароғи сурх фурӯзон буд.
In our time the situation is quite clear.	Дар замони мо вазъият комилан равшан аст.
Everything you think works.	Ҳар он чизе ки шумо фикр мекунед, кор мекунад.
He raised his hand.	Ӯ дасташро боло бардошт.
He asked us what the real change would be.	Ӯ аз мо пурсид, ки чӣ гуна тағироти ҳақиқӣ ба амал меояд.
Now he stepped back.	Акнун ӯ ба ақиб кашид.
He had a long and very dangerous criminal history.	Ӯ собиқаи ҷиноии тӯлонӣ ва хеле хатарнок дошт.
But he did not use one for the rest of his life.	Аммо вай барои ба охир расидани умри худ якеро истифода набурд.
A real man knows how to get away from war.	Марди ҳақиқӣ медонад, ки чӣ гуна аз ҷанг дур шавад.
I consider myself in this group of people.	Ман худро дар ин гурӯҳи одамон ҳисоб мекунам.
Let's see what that means.	Биёед бубинем, ки ин чӣ маъно дорад.
He took her arm and smiled at her.	Ӯ бозуи ӯро гирифт ва ба ӯ табассум кард.
It’s like living under constant control.	Ин мисли зиндагӣ дар зери назорати доимӣ аст.
She is.	Вай аст.
He saw that the table was set for three people.	Дид, ки дастархон барои се нафар гузошта шудааст.
Some beautiful things.	Баъзе чизҳои зебо.
A lot of things happen during that.	Дар давоми он чизҳои зиёде рӯй медиҳанд.
Then we tried a few more things and fixed some other things.	Сипас, мо боз чанд чизро санҷидем ва баъзе чизҳои дигарро ислоҳ кардем.
This has been very difficult for me over the last few weeks.	Ин чанд ҳафтаи охир барои ман хеле душвор буд.
Small groups began to move together.	Гуруххои хурдакак якчоя харакат кардан гирифтанд.
His life was like a long period.	Ҳаёти ӯ мисли як давраи тӯлонӣ буд.
The woman who was with him followed him.	Зане, ки бо ӯ буд, аз пасаш рафт.
Please do not include an image.	Лутфан тасвирро дохил накунед.
This is her last day.	Ин рӯзи охирини вай аст.
It got even more interesting.	Ин боз ҳам ҷолибтар шуд.
I know some people have filled everything.	Ман медонам, ки баъзе одамон ҳама чизро пур кардаанд.
Now stand with your strength.	Ҳоло бо қувваи худ истодагарӣ кунед.
Medical education programs.	Барномаҳои таълими тиббӣ.
She just wasn’t ready to see it.	Вай танҳо барои дидани он омода набуд.
There was no answer, nor did he see any sign of it.	На ҷавобе омад ва на аз ӯ нишоне дид.
Content must be original and error-free.	Мундариҷа бояд аслӣ ва бе хатогӣ бошад.
Base station.	Истгоҳи базавӣ.
She wondered if he even knew what it was.	Вай фикр мекард, ки оё ӯ ҳатто медонад, ки ин чӣ аст?
There is a lot of space between here and the school, he said.	Байни ин ҷо ва мактаб ҷойҳо хеле зиёданд, гуфт ӯ.
We both just fell into it and couldn’t escape.	Мо ҳам танҳо ба он афтодем ва натавонистем раҳо кунем.
How she missed him.	Чӣ тавр вай ӯро пазмон шуда буд.
She was just saying something to calm me down.	Вай танҳо чизе мегуфт, то маро ором кунад.
He also wanted to have sex.	Ӯ низ мехост, ки алоқаи ҷинсӣ кунад.
When you entered, you were there.	Вақте ки шумо дохил будед, шумо дар он будед.
That was my last chance.	Ин охирин имкони ман буд.
Select the database objects to use.	Объектҳои пойгоҳи додаҳоро барои истифода интихоб кунед.
You are just another choice, which is the last call.	Шумо танҳо интихоби дигар ҳастед, ки занги охирин аст.
It is given to schoolchildren.	Ба мактаббачагон дода мешавад.
He puts it on the low table between them.	Ӯ онро дар болои мизи пасти байни онҳо мегузорад.
This is a growing sense of community.	Ин ҳисси афзояндаи ҷомеа аст.
Put a stop sign on the door.	Ба дари хона аломати ист гузоред.
The rules of use and their effect are given here.	Қоидаҳои истифода ва таъсири онҳо дар ин ҷо оварда шудаанд.
That's for me, he thought.	Ин барои ман, фикр мекард ӯ.
But tell me this.	Аммо инро ба ман бигӯед.
I just wanted to look at the back room.	Ман танҳо мехостам ба ҳуҷраи паси хона нигоҳ кунам.
We do not expect much from them.	Мо аз онҳо чизи зиёдеро интизор нестем.
No.	Не.
This model has been used appropriately in subsequent analyzes.	Ин модел дар таҳлилҳои минбаъда ба таври мувофиқ истифода шудааст.
But we made progress.	Аммо мо пешрафт мекардем.
He could not take his place in society.	Вай дар чамъият мавкеи худро ишгол карда наметавонист.
They plan to protect it with their lives.	Онҳо нақша доранд, ки онро бо ҷони худ муҳофизат кунанд.
You will be surprised.	Шумо ҳайрон мешавед.
I just don’t know which way to go.	Ман танҳо намедонам, ки кадом роҳро пеш гирам.
The train picked up speed and left a few seconds later.	Поезд суръат гирифту чанд сония пас аз он рафт.
Here it is not like a test.	Дар ин ҷо он ба озмоиш монанд нест.
She didn't want him.	Вай намехост, ки ӯро бихоҳад.
Thus began the language.	Ҳамин тавр забон оғоз шуд.
You might expect that she has a lot of extra hair.	Шумо шояд интизор шавед, ки вай мӯи зиёди иловагӣ дорад.
It makes you feel above the world.	Он шуморо дар болои ҷаҳон ҳис мекунад.
Including my own products.	Аз он ҷумла маҳсулоти худам.
That’s how you manage it.	Ҳамин тавр шумо онро идора мекунед.
They were just the second best team we played that year.	Онҳо танҳо дуввумин дастаи беҳтарине буданд, ки мо он сол бозӣ мекардем.
The women like it very much.	Ба занон хеле маъқул аст.
Enjoy the moment.	Аз лаҳза лаззат баред.
Now let’s get back to the course.	Акнун биёед ба курс баргардем.
There can be no doubt.	Шубҳае шуда наметавонад.
This means that the whole process takes place on a web page.	Ин маънои онро дорад, ки тамоми раванд дар саҳифаи веб рӯй медиҳад.
That's enough for a brother.	Барои ин бародар басанда аст.
This is a perfect group.	Ин як гурӯҳи комил аст.
Make peace with yourself and move on.	Бо худ сулҳ кунед ва идома диҳед.
Using a real life name.	Бо истифода аз номи ҳаёти воқеӣ.
There was no gas.	Дар он чо газ набуд.
Once, twice, three times.	Як бор, ду бор, се бор.
She was worried.	Вай хавотир менамуд.
She looks a little fat.	Вай каме фарбеҳ менамояд.
Take the left side of your face to the left.	Тарафи чапи рӯи худро ба тарафи чап гиред.
Radio communication was difficult.	Алокаи радио душвор буд.
He wouldn't let me.	Ӯ маро намегузошт.
The gun was in his hand.	Туфанг дар дасташ буд.
The burning caused a lot of black smoke.	Сӯхтан дуди зиёди сиёҳро ба вуҷуд овард.
He will have a good heart.	Ӯ дили хуб хоҳад дошт.
I would be happy to talk about this further.	Ман хурсанд мешудам, ки дар ин бора минбаъд сӯҳбат кунам.
It turned out right.	Ин дуруст баромад.
So he said the same thing.	Ҳамин тавр ӯ ҳамон қадар гуфт.
Two orders were placed each.	Ҳар яке дутоӣ фармоиш дода шуд.
I'm really happy about that.	Ман аз ин воқеан хурсандам.
Nothing will ever change that.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ инро тағир намедиҳад.
He decided to take a chance.	Ӯ тасмим гирифт, ки як фурсатро истифода барад.
He ran my hand over her hair.	Дасти маро бар мӯи ӯ давонд.
The exact date of construction of this bridge is unknown.	Санаи дақиқи бунёди ин пул маълум нест.
Obviously, there would be an unusual place.	Аён аст, ки дар он ҷо ҷои ғайриоддӣ мебуд.
He began to speak.	Ӯ ба сухан оғоз кард.
It got home.	Ин ба хона расид.
Society does not trust him.	Ҷамъият ба ӯ бовар намекунад.
I tried to go a little earlier than they had expected.	Ман кӯшиш кардам, ки каме пештар аз он ки онҳо интизор буданд, биравам.
It was a gift to her.	Ин ба вай тӯҳфа буд.
I hope you understand my point.	Умедворам, ки шумо фикри маро мефаҳмед.
We need to listen in on their windows.	Мо бояд дар тирезаҳои онҳо гӯш кунем.
The name of the managed device must be entered in full.	Номи дастгоҳи идорашаванда бояд пурра ворид карда шавад.
And that was the first opportunity.	Ва ин имконият аввалин шуда буд.
The investigation was ongoing.	Тафтиш пеш мерафт.
There is something complicated in his face.	Дар симои у чизи мураккабе дида мешавад.
It's hard to eat.	Хӯрдан душвор аст.
That night.	Он шаб.
Think about the end times.	Дар бораи охирзамон фикр кунед.
Everything was discussed.	Ҳама чизро муҳокима карданд.
The test train is a test train.	Поезди санҷишӣ як қатори санҷишӣ аст.
You think it slows them down.	Шумо фикр мекунед, ки ин онҳоро суст мекунад.
He said people lived in fear.	Вай гуфт, ки мардум дар тарсу ҳарос зиндагӣ мекарданд.
The appropriate process does not mean litigation.	Раванди мувофиқ маънои мурофиаро надорад.
I called him and told him that the book he had ordered had arrived.	Ман ба ӯ занг зада гуфтам, ки китобе, ки ӯ фармоиш дода буд, расидааст.
In this case, it was really dangerous.	Дар ин ҳолат он воқеан хатарнок буд.
That was good news.	Ин хабари хуб буд.
That can’t be my reality.	Ин воқеияти ман шуда наметавонад.
No one really knows what happened.	Ҳеҷ кас воқеан намедонад, ки чӣ шуд.
No one ate.	Ҳеҷ кас намехӯрд.
She was looking away from the other side.	Вай аз он тараф ба он сӯ нигоҳ мекард.
This book is available online for free.	Ин китоб дар интернет ройгон дастрас аст.
There is nothing like a social experience.	Ҳеҷ чиз монанди таҷрибаи иҷтимоӣ нест.
The most important thing was to be calm and continue working.	Муҳимтар аз ҳама ором будан ва идома додани кор буд.
My parents don't trust you.	Падару модарам ба ту бовар надоранд.
They want real-time access to information.	Онҳо мехоҳанд ба иттилоот дар вақти воқеӣ дастрасӣ пайдо кунанд.
This research is life-changing.	Ин тадқиқот ҳаётро тағир медиҳад.
Because it's about me.	Зеро сухан дар бораи ман аст.
Or keep him.	Ё ӯро нигоҳ доред.
When he saw her eyes, he wondered with a question.	Вақте ки вай чашмони ӯро дид, ӯро бо савол ба ҳайрат овард.
I never gave up on doing both.	Ман ҳеҷ гоҳ аз иҷрои ҳарду даст накашидам.
One of the best decisions of all time.	Яке аз беҳтарин қарорҳои ҳама вақт.
You are right with that goal.	Шумо бо ин ҳадаф дуруст ҳастед.
Dad made it easy.	Падар онро осон намуд.
And sometimes people talk to each other.	Ва баъзан одамон бо якдигар сӯҳбат мекунанд.
The games are great.	Бозиҳо бузурганд.
I'll finish watching it tonight before bed.	Ман имшаб пеш аз хоб тамошои онро тамом мекунам.
Your opinion is very important.	Назари шумо хеле муҳим аст.
None of them had anything personal.	Дар ҳеҷ кадоми онҳо ҳеҷ чизи шахсӣ набуд.
He knew he had come.	Ӯ фаҳмид, ки омадааст.
The choice is one that will involve many.	Интихоби яке аз он аст, ки бисёриҳо ҷалб карда шаванд.
The research organization paid a daily fee for the work performed.	Ташкилоти тадкикотии пудратй барои кори ичрошуда пули харрузаро дод.
I’m not sure how the authors can do that.	Боварӣ надорам, ки муаллифон чӣ гуна ин корро карда метавонанд.
Things cannot continue like this.	Корҳо ин тавр давом карда наметавонанд.
They expect the same.	Онҳо низ инро интизоранд.
A perfect relationship may not be possible.	Муносибати комил шояд имконнопазир аст.
For a long time they sat alone and looked at each other.	Муддати дароз онҳо танҳо нишаста, ба ҳамдигар нигоҳ мекарданд.
However, don’t try to do both at once.	Бо вуҷуди ин, кӯшиш накунед, ки ҳардуро якбора иҷро кунед.
Does anyone else think this is a bad idea?	Ягон каси дигар фикр мекунад, ки ин фикри бад аст?
There are many good things about many countries around the world.	Дар бораи бисьёр мамлакатхои чахон бисьёр чизхои хуб мавчуданд.
Not with a gun to his head.	На бо силоҳ ба сараш.
A press conference was held.	Мурофиаи матбуот барпо гардид.
Data shared from any other source may still contain these missing observations.	Маълумоте, ки аз ҳама гуна манбаи дигар мубодила карда мешавад, то ҳол метавонад ин мушоҳидаҳои гумшударо дар бар гирад.
To make matters worse, my father could not find another job.	Бадтараш, падарам кори дигар наёфт.
You find the wrong people inside.	Шумо одамони нодурустро дар дохили худ пайдо мекунед.
If you have multiple devices that require different.	Агар шумо якчанд дастгоҳҳое дошта бошед, ки гуногунро талаб мекунанд.
Three types are recognized as valid.	Се намуд эътиборнок эътироф карда мешавад.
With the injured left hand at this point.	Бо дасти чапи маҷрӯҳ дар ин лаҳза.
Build a base.	Пойгоҳ бунёд кунед.
First, the meat.	Якум, гӯшт.
These systems can work on your local machine.	Ин системаҳо метавонанд дар мошини маҳаллии шумо кор кунанд.
In general, this would not be true if anyone has.	Умуман, ин дуруст намемонад, агар касе дошта бошад.
Anyone could board another plane.	Ҳар кас метавонист бо ҳавопаймои дигар савор шавад.
My hair was just straight.	Мӯйҳои ман танҳо рост истода буданд.
I loved him so much.	Ман ӯро хеле дӯст медоштам.
The text can be expected.	Матн метавонад интизор шавад.
This is actually a phase of military rule.	Ин воқеан як марҳилаи ҳукмронии низомӣ аст.
I am a mother and art teacher.	Ман модарам ва муаллими санъат.
Nothing can be said about that.	Дар бораи он чизе гуфтан мумкин нест.
This will make it easier for you to see and identify.	Ин барои дидан ва муайян кардани шумо осонтар хоҳад кард.
Then use the power of silence.	Сипас, қудрати хомӯширо истифода баред.
Each study had a major dimension of impact.	Ҳар як тадқиқот андозаи асосии таъсири худро дошт.
We go the other way.	Мо бо роҳи дигар меравем.
I have excluded two of these cases.	Ман дутои ин парвандаҳоро истисно кардам.
When he died.	Вақте ки ӯ мурд.
These instant feedback is invaluable for game development.	Ин фикру мулоҳизаҳои фаврӣ барои рушди бозиҳо бениҳоят арзишманд аст.
Never clap your hands.	Ҳеҷ гоҳ дастҳои худро ба ҳам назанед.
Don't.	Накашед.
I don’t know what’s missing.	Ман намедонам, ки чӣ намерасад.
I think this is true to life.	Ман фикр мекунам, ки ин ба ҳаёт рост аст.
I like your character.	Ба ман хислати шумо маъқул аст.
The code makes that clear.	Код, инро равшан мекунад.
Very bright guy, you see.	Бачаи хеле дурахшон, мебинед.
This woman is not lying.	Ин зан дурӯғ намегӯяд.
There was very little time to do anything.	Барои анҷом додани коре вақт хеле кам буд.
We do not know what will happen.	Мо намедонем, ки чӣ мешавад.
I didn't get an answer.	Ман ҷавоб нагирифтам.
And so simple.	Ва ин қадар оддӣ.
Go with this.	Бо ин равед.
Most people my age are dead.	Аксари одамони синну соли ман мурдаанд.
This is because he was stupid.	Ин аз он сабаб аст, ки ӯ беақл буд.
There is no such thing, he didn’t want to.	Чунин чизе нест, ӯ намехост.
But they have one simple thing.	Аммо онҳо як чизи оддӣ доранд.
Several important events took place.	Якчанд воқеаҳои муҳим ба амал омаданд.
Samples were collected from the field.	Намунаҳоро аз саҳро ҷамъоварӣ карданд.
So you see an error message.	Аз ин рӯ, шумо паёми хатогиро мебинед.
She was a big part of me.	Вай як қисми бузурги ман буд.
She seemed to appreciate it.	Ба назар чунин менамуд, ки вай инро қадр мекунад.
Over the last few hours this has been bothering my head.	Дар тӯли чанд соати охир ин сарамро ба ташвиш овардааст.
Join us on our exciting little adventure !!.	Дар саёҳати хурди шавқовари мо ба мо ҳамроҳ шавед !!.
I need them to listen.	Ба ман лозим аст, ки онҳо шунидан мехоҳанд.
The only surprise is that it took so long.	Ягона тааҷҷубовар он аст, ки ин қадар тӯл кашид.
Make sure the wires are well connected and do not fall out.	Боварӣ ҳосил кунед, ки симҳо хуб пайвастанд ва наафтанд.
We have numbers.	Мо рақамҳо дорем.
Either or both are good.	Ё ё ҳарду хуб аст.
It’s good that something is right.	Ин хуб аст, ки чизе дуруст аст.
We planned the attack.	Мо ҳамларо ба нақша гирифтаем.
I can think of many things with it.	Ман метавонам бо он чизҳои зиёдеро фикр кунам.
This is not our opinion.	Ин фикри мо нест.
Maybe that’s what the end of the year should be for.	Шояд ин аст, ки охири сол бояд барои он бошад.
Children are honest.	Кӯдакон ростқавланд.
Unfortunately, it seems that you do not share this desire.	Мутаассифона, ба назар чунин мерасад, ки шумо ба ин хоҳиш шарик нестед.
They have to work very hard to prove it.	Онҳо бояд барои исботи ин як чизи хеле сахт кор кунанд.
And we were expected not to.	Ва аз мо интизор мерафт, ки ин корро накунем.
That is, they have to spend more.	Ин аст, ки онҳо барои харҷ бештар доранд.
Writing some notes will help you plan for next year.	Навиштани баъзе қайдҳо дар банақшагирии соли оянда кӯмак хоҳад кард.
Very hot, actually.	Хеле гарм, дар асл.
I still need to see it more.	Ба ман лозим аст, ки то ҳол онро боз ҳам бештар бубинам.
Some applications require a network connection during the process.	Баъзе барномаҳо дар раванди иҷрошаванда пайвасти шабакаро талаб мекунанд.
The first call was answered.	Дар занги аввал ҷавоб дода шуд.
I think she felt part of this group.	Ман фикр мекунам, ки вай худро як қисми ин гурӯҳ ҳис мекард.
You will be notified that the purchase is complete.	Шумо огоҳӣ мегиред, ки харид анҷом ёфтааст.
The person is not there, except for the experience of reading your review.	Шахсе, ки дар он ҷо нест, ба истиснои таҷрибаи хондани баррасии шумо.
This is not natural for most of us, which is sad.	Ин барои аксари мо табиатан пайдо намешавад, ки аламовар аст.
It was a necessary evil.	Ин як бадии зарурӣ буд.
If he just calls, he can break the message.	Агар ӯ танҳо занг занад, вай метавонад хабарро бишканад.
Your photo will be mine.	Сурати шумо аз они ман мешавад.
She must be afraid of you.	Вай бояд аз ту метарсад.
An hour and ten minutes left.	Як соату даҳ дақиқа мондааст.
I’m going back now to do the fruit work.	Ман ҳоло бармегардам, то корҳои меваҷотро иҷро кунам.
There was no record of either there or in the office.	На дар он ҷо ва на дар идора ягон қайде набуд.
There is no place to hide.	Ҷои пинҳон кардан нест.
Sometimes a lie is not a lie.	Баъзан дурӯғ дурӯғ нест.
God has written the necessary instructions.	Худо дастурҳои заруриро дар сабт гузоштааст.
They need to explain why, not just shut down.	Онхо бояд сабабашро фахмон-данд, на факат корро хомуш накунанд.
If they were able to get through this, they could lose everything.	Агар онҳо тавонистанд, ки аз ин гузаранд, онҳо метавонанд ҳама чизро аз даст диҳанд.
You have to leave this world to get away from them.	Барои дур шудан аз онҳо шумо бояд ин ҷаҳонро тарк кунед.
Then he addressed the current situation.	Баъд вай ба вазъияти хозира дахл мекард.
Sometimes it works, but often it makes an exception.	Баъзан он кор мекунад, аммо аксар вақт он истисноро медиҳад.
The road is long, but the ground is flat.	Рохи дуру дароз, вале замин хамвор аст.
Now, I know you haven’t even played these games.	Ҳоло, ба ман маълум аст, ки шумо ҳатто ин бозиҳоро бозӣ накардаед.
It remains in their family.	Он дар оилаи онҳо боқӣ мемонад.
She needs to be somewhere else.	Вай бояд дар ҷои дигар бошад.
I know he goes either three, four, five.	Ман медонам, ки ӯ ё се, чор, панҷ меравад.
However, you should not have high expectations.	Бо вуҷуди ин, шумо набояд интизории аъло дошта бошед.
Oh, she's fine.	Оҳ, вай хуб аст.
Instead, he showed her how much he loved her.	Ба ҷои ин, ӯ ба ӯ нишон дод, ки чӣ қадар ӯро дӯст медорад.
This is a really good show.	Ин як намоиши воқеан хуб аст.
I have two more things for you.	Ман барои шумо ду чизи дигар дорам.
That's just not true.	Ин танҳо дуруст нест.
I feel crazy.	Ман худро девона ҳис мекунам.
I was worried about the weather.	Ман аз обу ҳаво хавотир шудам.
But it may be worth it.	Аммо он метавонад ба маблағи он бошад.
A question that has not been known for some time.	Саволе, ки чанд вақт пештар маълум нест.
I won’t let them have it.	Ман намегузорам, ки онҳо онро дошта бошанд.
I told him things, but not the truth.	Ман ба ӯ чизҳоеро гуфтам, аммо ҳақиқатро не.
We think we should.	Мо фикр мекунем, ки бояд.
It varies from person to person.	Ин аз одам ба одам дигар мешавад.
The work was like nothing we had ever seen before.	Кор ба чизе монанд набуд, ки мо пештар надида будем.
I was going to do it tonight.	Ман ният доштам, ки имшаб ин корро кунам.
I just need him to pay.	Ба ман танҳо лозим аст, ки ӯ пардохт кунад.
I met new and beautiful people.	Ман бо одамони нав ва зебо шинос шудам.
She was sure she would never walk again.	Вай боварӣ дошт, ки дигар ҳеҷ гоҳ роҳ намеравад.
Soon we will be walking until nightfall.	Ба қарибӣ мо то шабона сайру гашт хоҳем кард.
I'll show you.	Ман ба шумо нишон медиҳам.
Or talk.	Ё ҳарф занед.
All this is known to all.	Хамаи ин ба хама маълум аст.
He then told her to pull it out, which he did.	Сипас ба ӯ гуфт, ки онро берун кашад, ки ӯ кард.
Most of these expenses are necessary for regular living.	Аксарияти ин хароҷотҳо барои зиндагӣ мунтазам заруранд.
Put it just where it needs to be, not just as an idea.	Онро танҳо дар ҷои зарурӣ ҷойгир кунед, на танҳо ҳамчун идея.
Call me if you have any news.	Агар ягон хабаре бошад, ба ман занг занед.
Thus, any new information we learn will be valuable.	Ҳамин тавр, ҳар як маълумоти нав, мо фаҳмидем, арзишманд хоҳад буд.
I was a little hot and needed fresh air.	Ман каме гарм будам ва ба ҳавои тоза ниёз доштам.
You were very young.	Шумо хеле ҷавон будед.
But I wanted to know the common practice.	Аммо ман мехостам амалияи маъмулро донам.
It worked.	Ин кор кард.
I heard him.	Ман ӯро шунидам.
No matter what she wore, she was very pretty.	Новобаста аз он ки чӣ мепӯшад, ӯ хеле зебо буд.
The driver ignored him.	Ронанда ба у эътибор надод.
i am	ман манам.
Spring will be here soon.	Баҳор ба наздикӣ дар ин ҷо хоҳад буд.
There was no one in sight.	Дар пеши назар касе набуд.
And it’s not just the one you want.	Ва ин на танҳо ӯест, ки шумо мехоҳед.
When he spoke again, his voice was the same.	Вакте ки вай боз гап зад, овозаш як хел буд.
Because of the experiment.	Аз сабаби озмоиш.
This book could not have been written without you.	Бе ту ин китоб навишта намешуд.
The purpose of.	Максад аз .
He kept it a secret from day to night.	Вай инро аз он рӯз то ин шаб пинҳон нигоҳ дошт.
They looked at each other.	Онхо ба хамдигар нигох карданд.
To his surprise.	Ба ҳайраташ.
I wondered what was being said.	Ман ҳайрон будам, ки чӣ гуфта шудааст.
I had no idea what lay ahead.	Ман намедонистам, ки дар пеш чӣ интизор аст.
I will not allow anything, absolutely nothing to stand between me and the goal.	Ман намегузорам, ки ҳеҷ чиз, комилан ҳеҷ чиз дар байни ман ва ҳадаф истода бошад.
Family members performed the service according to his wishes.	Аъзоёни оила хидматро, мувофиқи хоҳиши ӯ иҷро карданд.
Their dream was to buy a new home for their growing family.	Орзуи онҳо ин буд, ки барои оилаи афзояндаашон хонаи нав харанд.
That was enough.	Ин кифоя буд.
Please contact us to take advantage of this unique opportunity.	Лутфан бо мо тамос гиред, то аз ин имконияти нодир истифода баред.
The name itself gives a lot of its appearance.	Худи ном хеле зиёд намуди зоҳирии худро медиҳад.
There is not much useful information here.	Дар ин ҷо маълумоти муфид чандон зиёд нест.
They don't care.	Онҳо парво надоранд.
And we did, we set a record.	Ва мо кардем, рекорд гузоштем.
From the record.	Аз сабт.
So full of joy.	Ҳамин тавр пур аз шодӣ.
We needed that.	Ба мо ин лозим буд.
He has to explain it to his children.	Ӯ бояд инро ба фарзандонаш фаҳмонад.
Then they used the book and took me out.	Пас аз он китобро истифода бурда, маро ба берун бароварданд.
Listen to what you have to say.	Гӯш кунед, ки шумо чӣ гуна гап мезанед.
Somewhere on the outskirts of town.	Дар ҷое дар канори шаҳр.
Don't fix it.	Онро ислоҳ накунед.
Get a lot of feedback.	Гирифтани фикру мулоҳизаҳои зиёд.
You don’t want to be vague.	Норавшан будан намехоҳед.
We started calling family members.	Мо ба аъзоёни оила занг задан гирифтем.
I will keep my promise.	Ман ба ваъдаи худ вафо мекунам.
She knew what that meant.	Вай медонист, ки ин чӣ маъно дорад.
They just come and go.	Онҳо танҳо меоянду мераванд.
The best string of its time.	Беҳтарин сатр дар замони худ.
So he didn't kill her.	Пас, ӯ ӯро накушта буд.
From then on.	Аз баъд аст.
Put it aside and live.	Онро як сӯ гузоред ва зиндагӣ кунед.
We do not know the reasons.	Мо ин сабабҳоро намедонем.
Companies that have employees in several states.	Ширкатҳое, ки дар якчанд иёлот коргарон доранд.
I touched it gently.	Ман онро мулоим ламс кардам.
Today, we have the technology to help it.	Имрӯз, мо технология дорем, ки ба он кӯмак расонанд.
As soon as you’re there, it’s ready.	Ҳамин ки шумо ҳастед, он омода аст.
But research has shown mixed results.	Аммо тадқиқот натиҷаҳои омехта нишон дод.
As others have said, you should check your network.	Тавре ки дигарон гуфтаанд, шумо бояд шабакаи худро тафтиш кунед.
Don't go away.	Дур наравед.
We decided to listen to music instead.	Мо тасмим гирифтем, ки ба ҷои он, мусиқӣ гӯш кунем.
It will never be as expected.	Ҳеч қачон кутилганидек бўлмайди.
It may seem impossible today, but one day.	Шояд имрӯз имконнопазир ба назар расад, аммо рӯзе.
Equipment often becomes old, broken, and unusable.	Тачхизот аксар вакт кухна, вайрон, корношоям мешавад.
I feel you.	Ман туро ҳис мекунам.
Be patient with me on that front.	Дар он фронт бо ман сабр кунед.
My client did just that.	Муштарии ман маҳз ҳамин тавр кард.
I'll stay with you for a while.	Пас чанде бо ту мемонам.
It can be adjusted in different ways.	Онро бо роҳҳои гуногун танзим кардан мумкин аст.
This is a title you should diet.	Ин унвонест, ки шумо бояд парҳез кунед.
They continue on this path.	Онхо ин рохро давом дода.
But he could have many things.	Аммо ӯ метавонист бисёр чизҳоро дошта бошад.
Life is not like that.	Ҳаёт ин тавр намешавад.
The debate never won again.	Баҳс дигар ҳеҷ гоҳ ғолиб наомад.
All materials were used as agreed.	Хамаи материалхо мувофики кабул истифода шуданд.
Because they are.	Зеро онхо.
There are only three of them.	Танҳо се нафари онҳо вуҷуд доранд.
You like him.	Шумо ба ӯ маъқулед.
Don't waste other people's time.	Вақти дигаронро беҳуда сарф накунед.
Answer the question in one day.	Дар як рӯз ба савол ҷавоб диҳед.
It appears in this first article.	Он дар ин мақолаи аввал пайдо мешавад.
And there are many things we will forget in the coming days.	Ва чизҳои зиёде ҳастанд, ки мо дар рӯзҳои оянда фаромӯш мекунем.
It can all be yours.	Ҳамаи ин метавонад аз они шумо бошад.
She was brought to our hospital for further treatment.	Вайро барои табобати минбаъда ба беморхонаи мо оварданд.
It was like that.	Чунин буд.
They had no plans.	Онҳо нақша надоштанд.
My system was clean.	Системаи ман тоза буд.
I was in love with him.	Ман ба ӯ ошиқ будам.
I think there are two factors here.	Ман фикр мекунам, ки дар ин ҷо ду омил вуҷуд дорад.
His friends do not understand this.	Дӯстони ӯ инро намефаҳманд.
We have made a decision and will not change it.	Мо қарор қабул кардем ва онро тағир намедиҳем.
I said angrily.	Ман бо ғазаб гуфтам.
We drove silently for a long time.	Муддати дуру дароз хомушона мошин мерондем.
What caused it.	Чи сабаб шуд.
You get along well with him.	Шумо бо ӯ хуб муносибат мекунед.
God guides you to what you do.	Худо шуморо ба ҳар коре, ки мекунед, ҳидоят мекунад.
Thank you for your hard work and kind staff.	Ташаккур ба шумо барои меҳнати сахт ва кормандони меҳрубон.
He could come and go as he wished.	Метавонист омаду рафт, чи тавре ки мехост.
Each day, we make our own decisions.	Ҳар рӯз ҳар яки мо худаш қарор қабул мекунад.
He wanted it.	Ӯ инро мехост.
It was still there.	Он ҳанӯз дар он ҷо буд.
I received an application.	Ман дархост гирифтам.
The program is moving forward.	Программа пеш рафта истодааст.
But the brain does.	Аммо майна мекунад.
You have to be consistent.	Шумо бояд пайваста бошед.
I don’t know what they are.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ гунаанд.
It seems that this work is very well received.	Чунин ба назар мерасад, ки ин кор хеле хуб пазируфта шудааст.
Of course, he loves it.	Албатта, ӯ инро дӯст медорад.
From it you.	Аз он шумоед.
The final answer is “no, we don’t support that.	Ҷавоби ниҳоӣ ин аст, ки "не, мо инро дастгирӣ намекунем.
Drink this.	Инро бинӯшед.
There were a lot of people there.	Дар он чо шумораи зиёди одамон буданд.
You will have basic information.	Шумо маълумоти асосӣ хоҳед буд.
It was often hot.	Аксар вақт ҳаво гарм буд.
I really appreciate any support you have.	Ман дар ҳақиқат ҳама гуна дастгирии шуморо қадр мекунам.
It seems to be effective.	Чунин ба назар мерасад, ки самаранок аст.
However, it is better than no cost.	Бо вуҷуди ин, он беҳтар аз бе арзиш аст.
And it probably won’t be published here.	Ва он эҳтимол дар ин ҷо нашр намешавад.
I wish there was more talk about it.	Кош бештар дар бораи он сухан мерафт.
I think she will be herself tonight, vs..	Ман гумон мекунам, ки вай имшаб худаш хоҳад буд, против.
He accepts everything as his right.	Ӯ ҳама чизро ҳамчун ҳуқуқи худ қабул мекунад.
He liked her.	Ӯ ба вай маъқул буд.
When you have such a large area, these numbers become very large.	Вақте ки шумо майдони ин қадар калон доред, ин рақамҳо хеле калон мешаванд.
This experience was very, very different.	Ин таҷриба хеле ва хеле гуногун буд.
It is a means of communication.	Он воситаи муошират аст.
He just told the truth.	Ӯ танҳо ҳақиқатро гуфт.
Please let me know if this is okay with you.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки оё ин бо шумо хуб аст.
They are forced to watch it.	Онҳо маҷбур карда мешаванд, ки онро тамошо кунанд.
I'm not feeling well today.	Ман имрӯз чандон хуб нестам.
This means that nothing is entered.	Ин маънои онро дорад, ки ҳеҷ чиз ворид намешавад.
All matters of faith are perfect.	Ҳама масъалаҳои марбут ба имон комиланд.
He sat there.	Дар он ҷо нишаст.
But at least you can put your foot in the door.	Аммо ҳадди аққал шумо метавонед пои худро ба дар гузоред.
There are no life forms.	Шаклҳои ҳаёт вуҷуд надоранд.
So this is really interesting.	Пас, ин дар ҳақиқат ҷолиб аст.
I was there once.	Ман як маротиба дар он ҷо будам.
Just let everyone know and keep it on one page.	Танҳо ҳамаро огоҳ кунед ва дар як саҳифа нигоҳ доред.
I’m not trying to be a pain.	Ман кӯшиш намекунам, ки дард бошам.
He saw the smoke rising from him and rising into the dark sky.	Дид, ки дуд аз у дур шуда, ба осмони тира мебарояд.
So they devised a plan.	Аз ин рӯ, онҳо нақшае таҳия карданд.
A fight ensued.	Задухурд ба амал омад.
You don’t want them to happen again.	Шумо намехоҳед, ки онҳо такрор шаванд.
She is busy running around trying to make friends and influence people.	Вай банд аст, ки дар гирду атроф давида, кӯшиш кунад, ки дӯстон пайдо кунад ва ба одамон таъсир расонад.
Do things wrong.	Корҳоро нодуруст кунед.
I’m sure this was one of the first.	Ман боварӣ дорам, ки ин яке аз аввалинҳо буд.
But he was the same.	Аммо ӯ ҳамон тавр буд.
At the top there is no website or name bar.	Дар болои дар ягон саҳифаи интернетӣ ё лавҳаи ном вуҷуд надорад.
He did not know what to say.	Чи гуфтанашро намедонист.
He looked straight at me.	Ӯ рост ба ман нигоҳ кард.
Yes, they identify many correct problems.	Бале, онхо бисьёр проблемахои дурустро муайян мекунанд.
It helps our team members to share a common reality.	Он ба аъзоёни гурӯҳи мо кӯмак мекунад, ки воқеияти умумиро мубодила кунанд.
Let me be clear.	Ба ман аниқ диҳед.
And his life.	Ва ҳаёти ӯ.
Managed the project.	Лоиҳаро идора мекард.
It is his work and his efforts.	Ин кору саъю кушиши у аст.
Because your clothes are really amazing.	Чунки либосҳои шумо воқеан аҷиб аст.
The third time, he did not come out of the tea.	Дафъаи сеюм бошад, чанде аз чояш набаромад.
Now we are arrested.	Акнун мо дастгир шудем.
Nor was the man anywhere else in the room.	На он мард дар ҷои дигаре дар ҳуҷра набуд.
Make sure they know their audience.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо шунавандагони худро медонанд.
He shares everything he has with her.	Ҳар чизе ки дорад, бо ӯ мубодила мекунад.
When we go somewhere else, you check them out.	Вақте ки мо ба ҷои дигар меравем, шумо онҳоро аз назар гузаронед.
Only, she was far away.	Танҳо, вай хеле дур буд.
However, the nature of the camera is not so important.	Аммо, табиати камера чандон муҳим нест.
He took a deep breath outside.	Дар берун нафаси чуқур кашид.
You should have been older.	Шумо бояд калонсолтар будед.
Know who you are inside.	Бидонед, ки шумо дар дохили кӣ ҳастед.
Too much for every man.	Барои ҳар як мард аз ҳад зиёд.
They lost the internet ship.	Онҳо киштии интернетиро аз даст додаанд.
If something is stupid, it is stupid.	Агар чизе беақл бошад, он беақл аст.
But even this attempt failed.	Аммо ҳатто ин кӯшиш муваффақ нашуд.
His mother arrested him first.	Модараш аввал уро дастгир кард.
I started to get tough.	Ман сахт шуданро сар кардам.
The images are from a representative experience.	Тасвирҳо аз як таҷрибаи намояндагӣ мебошанд.
It hadn't been long.	Он кадар вакт нагузашта буд.
They know when and why to work.	Онҳо медонанд, ки кай ва барои чӣ кор мекунанд.
They don’t go together.	Онҳо якҷоя намераванд.
I was thinking about it.	Ман дар ин бора фикр мекардам.
They have to do what they have to do.	Онҳо бояд он чизеро, ки бояд кунанд, иҷро кунанд.
Let me try to do that.	Биёед ман кӯшиш кунам, ки ин корро анҷом диҳам.
He struggles with the world and is still moving away from it.	Ӯ бо ҷаҳон мубориза мебарад ва ҳоло ҳам аз он дур мешавад.
These techniques are generally described below.	Ин техникаҳо умуман дар зер тавсиф карда мешаванд.
Take more time and suggest you walk very slowly.	Вақти бештар гиред ва ба шумо пешниҳод кард, ки хеле суст роҳ равед.
See you tomorrow.	Ба фардо бошад.
We laughed very hard every day.	Мо ҳар рӯз хеле сахт хандидем.
Close your office door or find another place.	Дари офиси худро пӯшед ё ҷои дигаре пайдо кунед.
We just have fun.	Мо танҳо вақтхушӣ мекунем.
There is no such thing.	Чунин гап нест.
Phone calls must be made.	Зангҳои телефонӣ бояд анҷом дода шаванд.
This feature is probably responsible for the field effect.	Ин хусусият эҳтимолан барои таъсири саҳро масъул аст.
The hall doors were locked.	Дарҳои толор баста буданд.
Five minutes apart.	Панҷ дақиқа фосила.
I think this is just because the taste is so simple.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо аз сабаби он аст, ки таъми хеле оддӣ аст.
But let me finish the book.	Аммо ичозат дихед, ки китобро тамом кунам.
But he could not find a solution.	Аммо ҳалли худро ёфта натавонист.
He and his brother only needed one day to clean up.	Ба ӯ ва бародараш ҳамагӣ як рӯз лозим буд, ки тоза кунанд.
Anyway, it's very cold rain here.	Ба ҳар ҳол, дар ин ҷо борон хеле хунук аст.
Look at those two.	Ба он ду нафар нигаред.
So let's do this.	Пас биёед ин корро кунем.
It is the national army.	Артиши миллӣ аст.
Nobody knew about it.	Дар ин бора касе хабардор шуда наметавонист.
Such help is only for a special case.	Чунин кӯмак танҳо барои як ҳолати махсус аст.
In fact, very broad.	Дар асл, хеле васеъ.
It looked green.	Ба назар сабз менамуд.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
If they were pure gold, he could not be happier.	Агар онҳо тиллои холис мебуданд, ӯ аз ин бештар хурсанд шуда наметавонист.
So you got it.	Пас шумо онро ба даст овардед.
My life is over.	Умри ман тамом шуд.
I'll call her.	Ман ба вай занг мезанам.
Each class was worth a lot of points.	Ҳар як синф ба маблағи бисёр холҳо буд.
I tell myself things aren’t like that.	Ман ба худ мегӯям, ки чизҳо он гуна нестанд.
The trip was successful anyway, we reached our goal.	Сафар ба хар хол бомуваффакият гузашт, ба максади мо расид.
It is common in the literature.	Он дар адабиёти маъмул аст.
He used it like this for two years.	Уро ду сол ин тавр истифода бурд.
Did she see herself here.	Оё вай худро дар ин ҷо дид.
The garden is so beautiful, we have great pictures there.	Боғ хеле зебо аст, мо дар он ҷо тасвирҳои олӣ дорем.
In the end, none of them succeeded.	Дар охир яке аз онхо ба он муяссар нашуд.
Everyone wants to succeed.	Ҳама мехоҳанд муваффақ шаванд.
Development does not change in any way.	Инкишоф ба ҳеҷ ваҷҳ ба тағйирот оварда намерасонад.
That was enough.	Ин кофӣ буд.
Image loading starts first.	Боркунии тасвир аввал оғоз мешавад.
Nothing good can get out of it.	Ҳеҷ чизи хубе аз он гирифта наметавонад.
So go crazy.	Пас девона шав.
Come spring!	Биё баҳор!.
I click it as a generic ID to perform the task.	Ман онро ҳамчун ID умумӣ барои иҷрои вазифаи пахш кунед.
Science is only as powerful as it is descriptive.	Илм танҳо ба қадри тавсифаш тавоно аст.
You see well too.	Шумо низ хуб мебинед.
No one was forced to give the order.	Ҳеҷ кас маҷбур набуд, ки фармон диҳад.
Everything was hidden.	Ҳама чиз пинҳон буд.
He saw her at the door.	Уро дар назди дар дид.
The bones are not broken.	Устухон шикаста нашудааст.
Samples taken and analyzed.	Намунаҳои гирифташуда ва таҳлилшуда.
Especially business trips.	Махсусан сафарҳои тиҷоратӣ.
It depends on the situation.	Ин ба вазъият вобаста аст.
We need to keep our vision in sight and always move close to it.	Мо бояд бинишро дар пеши назар нигоҳ дорем ва ҳамеша дар наздикии он ҳаракат кунем.
Their first demand is justified.	Талаби аввалини онхо асоснок аст.
You need to add something very important and explain one point.	Шумо бояд як чизи хеле муҳимро илова кунед ва як нуктаро шарҳ диҳед.
Three cases were completed.	Се ҳолат анҷом дода шуд.
They did not cause him to fall.	Онҳо сабаби афтодани ӯ нашуданд.
She doesn't want to do anything.	Вай коре карданй нест.
This is a matter of both law and evidence.	Ин як масъалаи ҳам қонун ва ҳам далел аст.
This is one of my favorite things.	Ин яке аз чизҳои дӯстдоштаи ман аст.
No, there is no beginning of the law.	Не, ибтидои қонун нест.
That's just not true.	Ин танҳо дуруст нест.
This is a very difficult industry.	Ин як саноат хеле душвор аст.
It is too sweet.	Ин хеле ширин аст.
This was to force him to accept the invitation.	Ин буд, ки ӯро маҷбур кунад, ки даъватро қабул кунад.
You used to think so.	Шуморо як вақт чунин мешумориданд.
You are too little to understand.	Шумо барои фаҳмидани он хеле кам ҳастед.
I love the book.	Ман китобро дӯст медорам.
She is the love of my life.	Вай муҳаббати ҳаёти ман аст.
And we thought you were standing with us like that.	Ва мо фикр мекардем, ки шумо бо мо ҳамин тавр истодаед.
If they focused on the work itself.	Агар онҳо диққати худро ба худи кор равона мекарданд.
Notice that and.	Аҳамият диҳед, ки ва.
If you have a statement or fact, let’s talk about it.	Агар шумо изҳорот ё далели воқеӣ дошта бошед, биёед дар бораи он сӯҳбат кунем.
Sometimes you just have to be strong.	Баъзан ба шумо лозим меояд, ки мисли қавӣ бошед.
If you see a memory problem, increase the memory.	Агар шумо мушкилоти хотираро бинед, хотираро зиёд кунед.
Users are currently unable to access the apps.	Дар айни замон корбарон наметавонанд ба барномаҳо дастрасӣ пайдо кунанд.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
I tried to get past them.	Ман кӯшиш кардам, ки аз назди онҳо гузарам.
It took him a while to get back.	Барои баргаштан ба ӯ чанд вақт лозим шуд.
The book will be different over time.	Китоб бо мурури замон чизҳои гуногун хоҳад буд.
Every day it just went on.	Ҳар рӯз он танҳо идома дошт.
If you continue to do this in the future, I will be grateful.	Агар шумо инро дар оянда идома диҳед, ман миннатдор хоҳам буд.
I think you really have to be consistent with what you know.	Ман фикр мекунам, ки шумо дар ҳақиқат бояд бо он чизе ки медонед, устувор бошед.
However, we decided not to move.	Бо вуҷуди ин, мо тасмим гирифтем, ки кӯч накунем.
After a few minutes he looked at her briefly.	Пас аз чанд дақиқа ӯ ба таври кӯтоҳ нигоҳ кард.
I had no choice but to sign.	Ба ҷуз имзо кардан чорае надоштам.
I would be very happy if you.	Ман хеле хурсанд мешудам, агар шумо.
She just hoped he would agree with his plan.	Вай танҳо умедвор буд, ки ӯ бо нақшаи худ розӣ аст.
She appeared on the show for three weeks.	Вай се ҳафта дар намоиш баромад.
She wanted to check herself.	Вай мехост, ки худро тафтиш кунад.
From further support.	Аз дастгирии минбаъда.
Oh, one more thing.	Оҳ, боз як чизи дигар.
He did not speak for a long time.	У дуру дароз сухан нагуфт.
Saying it out loud will be a reality.	Бо овози баланд гуфтан он воқеият хоҳад буд.
I just didn’t agree with that.	Ман танҳо бо он розӣ набудам.
Of course your house is yours.	Албатта хонаи шумо азони шумост.
Today is one of the worst days of my career.	Имрӯз яке аз бадтарин рӯзҳо дар фаъолияти касбии ман аст.
For me, writing and living has become a trade-off.	Барои ман навиштан ва зиндагӣ ба доду гирифт табдил шудааст.
I need to feel at home.	Ман бояд худро дар хона ҳис кунам.
See for yourself how cool the weather is.	Худатон мебинед, ки ҳаво чӣ гуна сард мешавад.
I'm with you.	Ман бо ту ҳастам.
Yes, you should have free food.	Бале, шумо бояд ғизои ройгон дошта бошед.
Hope is a powerful weapon, even when nothing else remains.	Умед як силоҳи пурқувват аст, ҳатто вақте ки ҳеҷ чизи дигар боқӣ намондааст.
I felt relieved for a moment.	Ман як лаҳза сабукӣ ҳис кардам.
It brings with it a negative way of being and seeing.	Ин бо худ роҳи манфии будан ва диданро меорад.
But it is not without limitations.	Аммо он бе маҳдудият нест.
Then you face a problem.	Пас шумо бо мушкилот рӯ ба рӯ мешавед.
Run hard and fast in faith.	Дар имон сахт ва зуд давед.
I like his wife more.	Ба ман занаш бештар маъқул аст.
The mind has great power over the body.	Ақл бар бадан қудрати зиёд дорад.
The mouth and tongue become very dry.	Дахон ва забон хеле хушк мешаванд.
But his recent experiments have almost killed that part of him.	Аммо таҷрибаҳои ахири ӯ тақрибан ин қисми ӯро куштанд.
It was too much for me.	Ин барои ман аз ҳад зиёд буд.
It is considered a deeper aspect.	Он ҷанбаи амиқтар ҳисобида мешавад.
No one heard anything.	Ҳеҷ кас чизе нашунид.
However, if you try to increase the traffic to your site.	Аммо, агар шумо кӯшиш кунед, ки трафикро ба сайти худ афзоиш диҳед.
Even the way I kept changing.	Ҳатто тарзи нигоҳ доштани ман дигар шуд.
We need to be with him.	Мо бояд бо ӯ бошем.
It keeps us going with the speed of the game.	Ин моро бо суръати бозӣ нигоҳ медорад.
I loved my parents, especially my father.	Ман волидонамро дӯст медоштам, махсусан падарамро.
It can’t be anything, it’s what they say.	Ин ҳеҷ чиз буда наметавонад, ҳамон чизест, ки онҳо мегӯянд.
Science, on the other hand, has yet to give a better answer.	Аз тарафи дигар, илм ҳанӯз ҷавоби беҳтаре надодааст.
So they are absolutely necessary.	Пас, онҳо комилан заруранд.
To stop playing her music out loud.	Барои бас кардани навохтани мусиқии вай бо овози баланд.
Go girl.	Рафта духтар.
But the issue remained money.	Аммо масъала пул монд.
I touched the screen and heard the man's voice.	Ман ба экран ламс кардам ва овози мардро шунидам.
The management structure has expanded as new people have been hired.	Структурам идоракунй баробари ба кор омадани одамони нав афзуд.
None of my girlfriends are dead.	Ҳеҷ яке аз дӯстдухтарони ман мурдааст.
You don't care.	Шумо парво надоред.
She seems to be talking to someone.	Вай ба назар мерасад, ки бо касе гап мезанад.
Well, it could be worse.	Хуб, он метавонад бадтар бошад.
It was as if someone else was there.	Гуё дар он чо каси дигар буд.
Read this full article.	Ин мақоларо пурра хонед.
She needs to be with him now.	Вай бояд ҳоло бо ӯ бошад.
So give it to me.	Пас онро ба ман деҳ.
A constant value is used to describe how much force is used.	Қимати доимӣ барои тавсифи чӣ қадар қувва истифода мешавад.
Shows a surface pattern.	Намунаи рӯизаминиро нишон медиҳад.
History repeats itself.	Таърих такрор мешавад.
There was no significant medical history in the past.	Таърихи назарраси тиббии гузашта вуҷуд надошт.
Now she was at it.	Акнун вай дар ин кор буд.
His distribution is good.	Тақсимоти ӯ хуб аст.
The animal tells me what he wants me to know.	Ҳайвон ба ман мегӯяд, ки чӣ мехоҳад, ки ман донам.
So you will definitely be excited.	Пас шумо бешубҳа ҳаяҷон хоҳед кард.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
I turned to the woman on my left.	Ман ба зани тарафи чапам рӯ овардам.
I think others feel this movie more than I do.	Фикр мекунам, ки дигарон ин филмро бештар аз ман эҳсос мекунанд.
We were just happy to see her.	Мо аз дидани вай танҳо хурсанд шудем.
I thought everything was very interesting.	Ман фикр мекардам, ки ҳама чиз хеле шавқовар буд.
I felt it, but not so intensely.	Ман инро ҳис мекардам, аммо на он қадар шадид.
She may think about it later.	Вай метавонад дар ин бора баъдтар фикр кунад.
I didn’t think to ask him if he wanted to come.	Ман фикр намекардам, ки аз ӯ бипурсам, ки оё ӯ омадан мехоҳад.
There was one door on each wall.	Дар ҳар як девор як дар дошт.
We are afraid of losing ourselves, even when we know we need to.	Мо метарсем, ки худро аз даст диҳем, ҳатто дар ҳоле ки медонем, ки лозим аст.
We write with love.	Мо бо муҳаббат менависем.
This can be achieved in the following way.	Ба ин бо рохи зерин ноил шудан мумкин аст.
Most of your time is spent during the day with quick thinking.	Бештари вақти шумо дар давоми рӯз бо тафаккури зуд сарф мешавад.
But it’s not that complicated.	Аммо он қадар мураккаб нест.
My fear will only be to keep one of the three.	Тарси ман танҳо барои нигоҳ доштани яке аз се нафар хоҳад буд.
The work ends with a lot of communication.	Кор бо муоширати зиёд анҷом меёбад.
Of course, they were not in danger.	Албатта, онҳо дар хатар набуданд.
It is growing over time in many countries without health benefits.	Он дар бисёр кишварҳо бидуни фоидаи саломатӣ бо мурури замон афзоиш меёбад.
She couldn’t wait to cover this area.	Вай интизор шуда наметавонист, ки ин гирду атрофро фаро гирад.
He was not allowed to be in the room.	Ӯ ҳақ надошт, ки дар ҳуҷра бошад.
And this is not my wedding.	Ва ин тӯйи ман нест.
Most of them went with the water.	Аксари онҳо бо об рафтанд.
He didn't know what.	Ӯ намедонист, ки чӣ.
They think that just a message is not enough.	Онҳо фикр мекунанд, ки танҳо паём кофӣ нест.
I really wanted to go with him.	Ман дар ҳақиқат мехостам бо ӯ равам.
Basically it is a class of two functions.	Аслан он як синфи ду функсия аст.
But access is accessibility, we say.	Аммо дастрасӣ дастрасӣ аст, ки мо мегӯем.
You should check out other groups.	Шумо бояд гурӯҳҳои дигарро тафтиш кунед.
Then and there.	Он гоҳ ва он ҷо.
You just said it could happen again.	Шумо танҳо гуфтед, ки ин метавонад такрор шавад.
One chance, maybe.	Як имконият, шояд.
We can find at least eight bodies.	Мо метавонем ҳадди аққал ҳашт ҷасадро пайдо кунем.
High range values ​​may require more samples, so increase both.	Қиматҳои диапазони баланд метавонанд ба намунаҳои бештар ниёз дошта бошанд, аз ин рӯ ҳардуро зиёд кунед.
My heart soon lost that burning desire.	Дилам пас аз чанде он ҳаваси сӯзонро гум кард.
I was the only one.	Ман ягона будам.
There was no other place for fear and second thoughts.	Дигар ҷои тарс ва андешаҳои дуюм набуд.
Not because she’s funny.	На барои он ки вай хандаовар аст.
Then everything changed for me and my family.	Он гоҳ ҳама чиз барои ман ва оилаам тағйир ёфт.
He stood easily on his skin.	Ӯ ба осонӣ дар пӯсти худ истода буд.
Their eyes follow my finger.	Чашмонашон аз паи ангушти ман меравад.
Ultimately, this did not help the business to stay out of trouble.	Дар ниҳояти кор, ин ба тиҷорат кӯмак накард, ки аз мушкилот озод боқӣ монад.
Two people were killed.	Ду нафар кушта шуданд.
She hoped so.	Вай умедвор буд, ки ин тавр мешавад.
Add to them.	Ба онҳо илова кунед.
Anyone can do it.	Ҳар касе метавонад ин корро кунад.
We did a lot of work together.	Мо якҷоя корҳои зиёдеро анҷом додем.
Going back is as hard as moving forward.	Бозгаштан мисли пеш рафтан душвор аст.
These things are on fire.	Ин чизҳо дар оташанд.
Unfortunately, most programs are too demanding and offer very little.	Мутаассифона, аксари барномаҳо аз ҳад зиёд талаб мекунанд ва хеле кам пешниҳод мекунанд.
I am not my past, present or future career.	Ман касби гузашта, ҳозира ё ояндаи ман нестам.
Maybe you'd better get me out of it.	Шояд шумо беҳтараш маро аз он дур кунед.
There was not much traffic.	Ҳаракати мошинҳо чандон зиёд набуд.
Is there any way to add an exception to this global setting.	Оё ба ҳар ҳол барои илова кардани истисно ба ин танзимоти ҷаҳонӣ вуҷуд дорад.
The world is so big, but so small.	Дунё ин қадар бузург ва аммо он қадар хурд аст.
He has never said so much, but the facts are clear.	Вай ҳеҷ гоҳ ин қадар нагуфтааст, аммо далелҳо равшананд.
We win as a team and lose as a team.	Мо як даста ғалаба мекунем ва ҳамчун як даста мағлуб мешавем.
At least the father tried to save them.	Ҳадди ақал падар барои наҷоти онҳо кӯшиш мекард.
Then we get things done as quickly as possible.	Он гоҳ мо корҳоро ҳарчи зудтар анҷом медиҳем.
Everything was quiet that day.	Он рӯз ҳама чиз ором буд.
Change the world.	Ҷаҳонро тағир диҳед.
Now he needed something to get the water inside.	Акнун ба вай чизе лозим буд, ки обро дарун кунад.
There were two problems in this story.	Дар ин ҳикоя ду мушкилот вуҷуд дошт.
This attitude is absolutely essential.	Ин муносибат комилан муҳим аст.
This is what the books do not say.	Ин аст он чизе ки китобҳо намегӯянд.
I am one and a half.	Ман якуним.
This goes for everyone else as well.	Ин барои ҳар каси дигар низ меравад.
It will not be difficult.	Ин душвор нахоҳад буд.
It was not a big room.	Ин як ҳуҷраи калон набуд.
There is nothing wrong.	Ҳеҷ чиз нодуруст нест.
Just create results.	Танҳо натиҷаҳоро эҷод кунед.
He turned away.	Ӯ рӯй гардонда буд.
Well, just the latest on this.	Хуб, танҳо охирин дар ин бора.
I have his phone number.	Ман рақами телефонашро дорам.
Without it you cannot drive your car.	Бе он шумо наметавонед мошини худро идора кунед.
She was in pain too.	Дар вай низ дард буд.
I'm not bothering you.	Ман шуморо ташвиш намедиҳам.
So we drink.	Инак, мо арак мекунем.
He shook her hand.	Ӯ дасти вайро пахш кард.
His mouth was still not where it should have been.	Даҳонаш ҳанӯз дар он ҷое набуд, ки бояд буд.
Your word is everything.	Сухани ту ҳама чиз аст.
Thus, the wrong policy can be.	Ҳамин тавр, сиёсати нодуруст метавонад.
It has to be specific.	Он бояд мушаххас бошад.
Based on our results, this may not be the best approach.	Бар асоси натиҷаҳои мо, ин метавонад беҳтарин равиш набошад.
It was hard to talk to my heart in my throat.	Бо дилам дар гулӯям сӯҳбат кардан душвор буд.
Or if you are worried about something.	Ё агар шумо дар бораи чизе хавотир бошед.
That was it.	Он ки буд.
This is a beautiful piece.	Ин як порчаи зебост.
They separated before a wedding date could be set.	Онҳо пеш аз таъин шудани санаи тӯй ҷудо шуданд.
It can be used in many ways.	Он метавонад дар бисёр роҳҳо истифода шавад.
There was no room for anything else.	Барои чизи дигар ҷой набуд.
There was a good conversation.	Дар он чо сухбати хубе барпо гардид.
Tonight is also a family dinner night, so it should be fun.	Имшаб шаби зиёфати оилавӣ низ аст, бинобар ин, он бояд шавқовар бошад.
He grabbed me.	Ӯ маро дастгир кард.
Losing it.	Аз даст додани он.
I followed their care instructions as usual.	Ман дастурҳои нигоҳубини онҳоро чун одат риоя кардам.
I want to talk to him.	Ман мехоҳам бо ӯ сӯҳбат кунам.
It's the other side of the station.	Он тарафи дигари истгоҳ аст.
This is a high order.	Ин фармоиши баланд аст.
Go, close the door.	Бирав, дарро баста.
The world is waiting.	Ҷаҳон интизор аст.
I was now a few steps away from them.	Ман ҳоло дар масофаи чанд қадам аз онҳо будам.
I just need a little rest.	Ба ман танҳо каме истироҳат лозим аст.
The animal mind does this.	Ақли ҳайвон ин корро мекунад.
We have to work.	Мо бояд кор кунем.
This makes the system complex and expensive.	Ин системаро мураккаб ва гарон мегардонад.
They got used to it, and if they didn’t, it’s hard.	Онҳо ба он одат мекарданд, ва агар ин тавр намекарданд, душвор аст.
This may be true for the last four or five days.	Ин шояд дар давоми чор ё панҷ рӯзи охир дуруст бошад.
It's easier for him.	Барои ӯ осонтар аст.
Not ideal, but this is just the beginning.	Идеалӣ нест, аммо ин оғоз аст.
It is completely safe.	Ин комилан бехатар аст.
Standing with your mother.	Бо модарат рост истода.
He tells her to let it go.	Ӯ ба вай мегӯяд, ки онро раҳо кунад.
It doesn't work that way.	Он роҳ кор намекунад.
Earlier this month, their final appeal was rejected.	Дар авоили ҳамин моҳ шикояти ниҳоии онҳо рад шуд.
He just wanted to fix the end of it.	Ӯ танҳо мехост, ки охири онро ислоҳ кунад.
However, not all.	Бо вуҷуди ин, на ҳама.
I am so glad you shared your story.	Ман хеле шодам, ки шумо ҳикояи худро мубодила кардед.
I just said.	Ман ҳоло гуфтам.
And then they stop.	Ва он гоҳ онҳо бас мекунанд.
This is a funny movie.	Ин як филми хандаовар аст.
The two became close friends and often played together.	Ҳарду дӯсти наздик шуданд ва аксар вақт якҷоя бозӣ мекарданд.
Now it's time for the main event.	Акнун вақти он расидааст, ки воқеаи асосӣ.
She didn't know why he was doing this.	Вай намедонист, ки чаро ӯ чунин кор мекунад.
I don't know anymore.	Ман дигар намедонам.
I believe there is more.	Ман боварӣ дорам, ки бештар вуҷуд дорад.
Both can go.	Ҳарду метавонанд бираванд.
But change may eventually come.	Аммо тағирот дар ниҳоят метавонад фаро расад.
I remember that.	Ман инро дар хотир дорам.
We had no food, no water, and no hope.	Мо на ғизо, на об ва на умед доштем.
For the quality and safety of patient care.	Барои сифат ва бехатарии нигоҳубини беморон.
In fact, in their day it was not right.	Дар ҳақиқат, дар замони онҳо ин дуруст набуд.
More women than men come to you.	Аз мардон бештар занон ба назди шумо меоянд.
Its impact on the local economy will be widely felt.	Таъсири он ба иқтисоди маҳаллӣ ба таври васеъ эҳсос хоҳад шуд.
This case shows why.	Ин ҳолат нишон медиҳад, ки чаро.
She kept calling and coming.	Вай пайваста занг мезад ва меомад.
It wasn't good.	Ин хуб набуд.
However, this was only in some experiments.	Аммо, ин танҳо дар баъзе таҷрибаҳо буд.
I talked to them.	Ман бо онҳо сӯҳбат кардам.
All experiments were repeated at least three times.	Ҳама таҷрибаҳо ҳадди аққал се маротиба такрор карда шуданд.
Reach out to family and friends.	Ба оила ва дӯстон муроҷиат кунед.
I feel bad for him.	Ман аз ӯ бад ҳис мекунам.
But none of this helped.	Аммо ҳеҷ яке аз ин кӯмак накард.
Let him stay long enough to walk.	Бигзор вай ба қадри кофӣ бимонад, то роҳ равад.
I've seen something like this before.	Ман пештар чунин чизеро дида будам.
I stopped.	Ман бас мекардам.
You have to get it out of him.	Шумо бояд онро аз ӯ берун кунед.
Now is the time for a change.	Ҳоло вақти тағирот аст.
I thought I would play this year.	Ман фикр мекардам, ки имсол бозӣ кунам.
It was morning.	Субҳ буд.
So this is a team effort.	Пас, ин як кӯшиши даста аст.
My name is no longer my name.	Номи ман дигар номи ман нест.
She won easily.	Вай ба осонӣ ғолиб омад.
Everyone moved.	Ҳама ба ҳаракат даромаданд.
Then he caught himself.	Баъд вай худро дастгир кард.
Not because he has to be above his class.	На барои он ки вай бояд аз синфи ӯ болотар бошад.
It is their choice.	Ин интихоби онҳост.
You need your best players to develop together.	Ба шумо беҳтарин бозигарони худ лозим аст, ки якҷоя инкишоф диҳед.
Just the letter of the law.	Танҳо ҳарфи қонун.
This takes a lot of time.	Ин вақти зиёдро мегирад.
I hate them for a reason.	Ман бо як сабаб аз онҳо нафрат дорам.
To look for a car.	Барои ҷустуҷӯи мошин.
And yes, it sounds like a train, just as they say.	Ва ҳа, он мисли қатора садо медиҳад, ҳамон тавре ки онҳо мегӯянд.
This is a good horse.	Ин аспи хуб аст.
Or on your hard drive.	Ё дар диски сахти шумо.
She was funny.	Вай хандовар буд.
I am very proud of you.	Ман бо шумо хеле фахр мекунам.
Storytelling with a series of pictures.	Ҳикояи ҳикоя бо силсилаи тасвирҳо.
If it were of smaller value, this would be done.	Агар он арзиши хурдтар мебуд, ин тавр иҷро мешуд.
It required attention, but it worked.	Ин таваҷҷӯҳро талаб кард, аммо он кор кард.
Some can be very helpful, while others may not be so helpful.	Баъзеҳо метавонанд хеле муфид бошанд, дар ҳоле ки дигарон, на он қадар зиёд.
I knew something was wrong with our camp.	Ман медонистам, ки дар лагери мо чизе нодуруст аст.
But some people just can’t take a break.	Аммо баъзе одамон танҳо танаффус гирифта наметавонанд.
It was important to know your enemy.	Донистани душмани худ муҳим буд.
That said, the comments were probably taken incorrectly.	Гуфт, ки шарҳҳо эҳтимол нодуруст гирифта шудаанд.
Simple but very powerful.	Содда, вале хеле пурқувват.
The first and second materials may be the same.	Маводҳои якум ва дуюм метавонанд якхела бошанд.
Now he was in it.	Акнун ӯ дар он буд.
However, a number of open questions remain.	Бо вуҷуди ин, як қатор саволҳои кушода боқӣ мондаанд.
Whether they can do it or not is another question.	Оё онҳо ин корро карда метавонанд ё не, ин саволи дигар аст.
Our unique models can save you more time and money for your company.	Моделҳои беназири мо метавонанд барои ширкати шумо вақт ва пули бештарро сарфа кунанд.
You were too strong to get to that point, he told her.	Шумо хеле қавӣ будед, то ба ин дараҷа бирасед, ба ӯ гуфта буд.
As a result, water levels remain stable throughout the year.	Натичаи хамин аст, ки сатхи об тамоми сол муътадил аст.
They can cover all the walls.	Дар онҳо тамоми деворҳоро пӯшидан мумкин аст.
Until then, there was no solution.	То он вақт, роҳи ҳалли он вуҷуд надошт.
We have to keep them only for half an hour.	Мо бояд онҳоро танҳо ним соат нигоҳ дорем.
I’m a little lost in the whole argument.	Ман дар тамоми баҳс каме гум шудаам.
They said a few.	Гуфтанд чанд.
Or they work together to create the best image.	Ё онҳо якҷоя кор мекунанд, то тасвири беҳтаринро эҷод кунанд.
We still had five minutes.	Мо ҳанӯз панҷ дақиқа доштем.
My eyes hurt.	Чашмонам сухт.
How loud everything sounded.	Ҳама чиз чӣ қадар баланд садо медод.
But so far, he just seems slow.	Аммо то ҳол, ӯ танҳо суст ба назар мерасад.
Not everyone has insurance.	На ҳама суғурта доранд.
He told me that’s exactly why he didn’t stay long.	Ӯ ба ман гуфт, маҳз аз ҳамин сабаб ӯ бисёр боқӣ намондааст.
They were very sad.	Онҳо хеле ғамгин шуданд.
But it should give you an idea of ​​what we are in for.	Аммо ин бояд ба шумо дар бораи он чизе, ки мо дар он ҳастем, тасаввурот диҳад.
The same thing was observed in our study.	Дар таҳқиқоти мо низ ҳамин чиз мушоҳида шуд.
It does not depend on the size of the object.	Он аз андозаи ашё вобаста нест.
I understand why you can’t.	Ман мефаҳмам, ки чаро шумо наметавонед.
The number is definitely big.	Рақам бешубҳа калон аст.
I ordered dry ice and everything.	Ман яхи хушк ва ҳама чизро фармоиш додам.
It brought tears to my eyes.	Ин ашкро ба чашмонам овард.
This is a matter of law.	Ин масъалаи ҳуқуқ аст.
Well, let's do that.	Хуб, биёед ин корро кунем.
This is your chance to save yourself.	Ин як имконияти шумо барои наҷот додани худ аст.
He smiled at them.	Ӯ ба онҳо табассум кард.
If not, just increase the amount of resources.	Агар не, танҳо миқдори захираҳоро зиёд кунед.
It may take a few minutes.	Он метавонад якчанд дақиқа тӯл кашад.
So for me, being challenged is the most fun.	Аз ин рӯ, барои ман мушкил будан аз ҳама шавқовар аст.
Aren't they.	Магар онҳо не.
We make sense.	Мо маъно дорем.
But you can't kill me.	Аммо шумо наметавонед маро бикушед.
This can be easily changed.	Инро ба осонӣ тағир додан мумкин аст.
I have to think we will win this job.	Ман бояд фикр кунам, ки мо дар ин кор ғолиб мешавем.
This is a perfect storm.	Ин як тӯфони комил аст.
And we’re sure you will too.	Ва мо боварӣ дорем, ки шумо низ мекунед.
Some came from hard backgrounds.	Баъзеҳо аз заминаҳои сахт омадаанд.
Or caused him to commit suicide.	Ё боиси худкушии ӯ шудааст.
When he pulled back, his lips pressed against hers.	Вақте ки ӯ ба ақиб кашид, лабонаш ба лабони вай монданд.
We were creative.	Мо эҷодкор будем.
Numerous studies have taken this method.	Тадқиқотҳои сершумор ин усулро гирифтаанд.
But it does change the game to some extent.	Аммо он то андозае бозиро дигар мекунад.
Some kids don’t want to.	Баъзе кӯдакон намехоҳанд.
That was just a few weeks ago.	Ин ҳамагӣ чанд ҳафта пеш буд.
Decide what is important.	Қарор кунед, ки чӣ муҳим аст.
And we don't get to know other people very well.	Ва мо одамони дигарро низ чандон хуб намефаҳмем.
I've seen you before.	Ман туро пештар дида будам.
He had a record title of this property.	Унвони рекордии ин амволро дошт.
So that was a good thing and a bad thing.	Пас, ин як чизи хуб ва бад буд.
This is exactly how it should be.	Ин маҳз ҳамон тавре ки бояд бошад.
It was a journey.	Ин сафар буд.
All authors have contributed in specific aspects.	Ҳама муаллифон дар ҷанбаҳои мушаххас саҳм гузоштаанд.
Following the trial, the court denied the request.	Пас аз муҳокима, додгоҳ ин дархостро рад кард.
He must be at home.	Ӯ бояд дар хона бошад.
Now she sounds like a woman.	Ҳоло вай мисли зан садо медиҳад.
But we have many schools.	Аммо мо мактабҳои зиёде дорем.
I mean, it was a war.	Ман дар назар дорам, ки ин ҷанг буд.
On the floor.	Дар фарш.
And this is my sincere answer to you.	Ва ин ҷавоби самимии ман ба шумост.
The province has seen over the years.	Вилоят дар давоми солхо дид.
How can I do that there is no such limit.	Чӣ тавр ман метавонам анҷом диҳам, ки ин маҳдудият вуҷуд надорад.
However, there are no symptoms.	Бо вуҷуди ин, аломатҳо нестанд.
The cost can vary from hospital to hospital.	Арзиш метавонад аз беморхона то беморхона фарқ кунад.
It was quiet for about a minute.	Қариб як дақиқа ором буд.
Some are fighting in the air.	Баъзеҳо дар ҳаво ҷанг мекунанд.
He took her hand from hers.	Ӯ дасташро аз дасти вай гирифт.
It had a bathroom.	Он як ҳаммом дошт.
Because he was no longer her.	Чунки ӯ дигар ӯ набуд.
I couldn’t remember the rest of the story.	Боқимондаи ҳикояро ба ёд оварда натавонистам.
My life changed.	Ҳаёти ман дигар шуд.
No one asks what people want.	Ҳеҷ кас намепурсад, ки мардум чӣ мехоҳад.
A thousand and maybe more.	Ҳазор ва шояд бештар.
I will test with a single method at the source of the event.	Ман бо як усули ягона дар манбаи ҳодиса озмоиш мекунам.
I was surprised by this.	Ман аз ин ҳайрон шудам.
Lost items can really take you away.	Ҷузъҳои гумшуда дар ҳақиқат метавонанд шуморо дур кунанд.
Remember that the second will cost you the same.	Дар хотир доред, ки дуюм ба шумо ҳамон арзиш хоҳад дошт.
My hands hurt a lot.	Дастҳои ман хеле дард мекунанд.
I’m usually not the one to reach out for help.	Ман одатан касе нестам, ки дастамро барои ёрӣ дароз кунад.
They want to hear from you.	Онҳо мехоҳанд шуморо бишнаванд.
His theory of control worked.	Назарияи у дар бораи назорат кор кард.
Still in small numbers, but it happens.	Ҳанӯз дар шумораи кам, аммо он рӯй медиҳад.
This world is coming again.	Ин дунё боз меояд.
You play and you can set your goals.	Шумо бозӣ мекунед ва шумо метавонед ҳадафҳои худро гузоред.
But you have to stop lying to me.	Аммо шумо бояд ба ман дурӯғгӯиро бас кунед.
Just a fire.	Фақат оташ.
His clothes are horrible.	Либоси ӯ даҳшатнок аст.
Change was expected.	Тағйирот ба а интизор буд.
It was science.	Ин илм буд.
We don’t just share it.	Мо на танҳо онро мубодила мекунем.
Don’t ask me how they did it.	Аз ман напурсед, ки чӣ тавр онҳо ин корро карданд.
It was not up to him to understand it.	На ин ки фаҳмидани он ба ӯ вобаста буд.
I still remember her look.	Ман то ҳол нигоҳи вайро дар хотир дорам.
Many of my friends do the same.	Бисёре аз дӯстони ман низ ҳамин тавранд.
It doesn't really matter.	Ин дар ҳақиқат муҳим нест.
We will not do this if you are ready.	Мо ин корро намекунем, агар шумо омода бошед.
The show was about significant in energy.	Нишон дар энергетика дар бораи назаррас дар буд,.
People use them for both good and evil.	Мардум онҳоро ҳам барои некӣ ва ҳам бад истифода мебаранд.
I thought she was just a girl.	Ман фикр мекардам, ки вай танҳо як духтар аст.
You notice that a year before he left, he wasn’t around much.	Шумо аҳамият медиҳед, ки як сол пеш аз рафтанаш вай дар атрофаш чандон зиёд набуд.
We could have done more damage.	Мо метавонистем зарари бештаре кунем.
Below is the code for reference.	Дар зер код барои истинод оварда шудааст.
Requests will be considered on a case-by-case basis.	Дархостҳо дар як ҳолат баррасӣ карда мешаванд.
She was today.	Вай имрӯз буд.
They seemed to be focused on one of the other groups.	Чунин менамуд, ки онҳо ба яке аз гурӯҳи дигар нигаронида шудаанд.
Well, at least he didn't go down without explaining himself first.	Хуб, ҳадди аққал вай инро намефаҳмад.
There are a few places left to keep you safe there.	Ҷойҳои каме боқӣ мондаанд, ки шумо дар он ҷо бехатар бошед.
We need to make a plan here.	Мо бояд дар ин ҷо нақша тартиб диҳем.
This article will guide you in the right direction.	Ин мақола шуморо ба самти дуруст ҳидоят мекунад.
Don't be late.	Дер нашавед.
I know she loves to take you there.	Ман медонам, ки вай дӯст медорад, ки туро ба он ҷо барад.
At least she tries.	Ақаллан вай кӯшиш мекунад.
This is also a specific line.	Ин инчунин хати мушаххас аст.
A piece of equipment fell from above and hit him, killing him.	Як пораи тачхизот аз боло афтида ба у бархурда, халок шуд.
Please be patient with us in this process.	Лутфан дар ин раванд бо мо сабр кунед.
Don't think about it.	Дар ин бора фикр накунед.
But not old women.	Аммо на занони пир.
The man on the subject.	Мард дар ин мавзӯъ.
Two of the patients were seven years old.	Ду нафар беморон ҳафтсола буданд.
He drank.	Ӯ нӯшид.
They had a little extra.	Онҳо каме иловагӣ доштанд.
He told the story of the war.	Вай вокеаи чангро накл кард.
This is not a terrible thing.	Ин як чизи даҳшатнок нест.
You seem to be crying.	Шумо гӯё гиря кардаед.
We’ll share a moment.	Мо як лаҳзаро мубодила мекунем.
This is very specific.	Ин хеле мушаххас аст.
She’s about how you are.	Вай дар бораи он ки шумо чӣ гунаед.
As he said, that’s not what he was.	Тавре ки ӯ гуфт, он чизе ки ӯ набуд.
Life became a difficult struggle for him and his family to survive.	Зиндагӣ барои ӯ ва оилааш ба муборизаи сахт барои зинда мондан табдил ёфт.
I know how fast he is.	Ман медонам, ки ӯ чӣ қадар тез аст.
We are our stories.	Мо ҳикояҳои мо ҳастем.
Prepare the equipment.	Таҷҳизотро омода кунед.
We will get back to you as soon as possible.	Мо ҳарчи зудтар ба шумо бармегардем.
But don't expect the situation to change.	Аммо интизор нашавед, ки вазъ дигар мешавад.
You can enter any message you want.	Шумо метавонед паёми дилхоҳи худро ворид кунед.
He never looked for her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ӯро наҷуст.
But it's a feeling.	Аммо ин хиссиёт.
Think about the potential.	Дар бораи потенсиал фикр кунед.
But, at the time, this was the last thing we thought.	Аммо, он вақт, ин охирин чизест, ки мо фикр мекардем.
He once said.	Боре гуфта буд.
I had no doubt in my love for him and he loved me.	Ман ба муҳаббати худ ба ӯ ва ӯ ба ман шубҳа надоштам.
At the end of his mission.	Дар охири вазифаи худ.
But we have to go.	Вале мо бояд равем.
Like in battle.	Мисли дар ҷанг.
I know how she felt when you asked me for money.	Ман медонам, ки вақте ки шумо аз ман пул талаб мекунед, вай чӣ ҳис мекард.
These values ​​were very similar to the values ​​obtained with the whole tissue.	Ин арзишҳо ба арзишҳое, ки бо тамоми бофта гирифта шудаанд, хеле монанд буданд.
The control system is back.	Системаи назорати бозгашт аст.
You have to decide for yourself.	Шумо бояд инро худатон ҳал кунед.
I think this will be another ideal for him.	Ман фикр мекунам, ки ин боз як беҳтарин барои ӯ хоҳад буд.
But before cooking it has sex with it.	Аммо пеш аз пухтани он бо он алоқаи ҷинсӣ мекунад.
But still our customers found us.	Аммо ба ҳар ҳол муштариёни мо моро пайдо карданд.
Another old project.	Дигар лоиҳаи кӯҳна.
The house is beautiful, the bedroom is perfect and the garden is amazing.	Хона зебо, хобгоҳи комил ва боғи аҷиб аст.
That is the third.	Ки сеюм аст.
Find a way out of this situation and move on.	Роҳи баромадан аз ин вазъиятро муайян кунед ва идома диҳед.
Your numbers are even better.	Рақамҳои шумо боз ҳам беҳтаранд.
Now he understood why.	Акнун ӯ фаҳмид, ки чаро.
They are food for him, just as people are food for him.	Онҳо барои ӯ ғизо ҳастанд, чунон ки одамон барои ӯ ғизо мебошанд.
This place was amazing.	Ин ҷой аҷиб буд.
The event went on and was amazing.	Чорабинӣ идома дошт ва аҷиб буд.
Click here to read more.	Барои хондани бештар ин ҷо клик кунед.
Not through those doors, anyway.	На аз он дарҳо, ба ҳар ҳол.
Nothing to believe.	Ҳеҷ чиз боварӣ надошт.
Sugar.	Шакар.
The wise judge made a mistake in this regard.	Довари донишманд дар ин маврид иштибоҳ кардааст.
I was his animal.	Ман ҳайвони ӯ будам.
I’m serious, though.	Ман ҷиддӣ мегӯям, ҳарчанд.
Taking your own path through problems is a valuable way to find solutions.	Андешидани роҳи худ тавассути мушкилот як роҳи пурарзиши дарёфти ҳалли онҳост.
Now then.	Акнун пас.
So many times.	Ин қадар маротиба.
Who knows, maybe luck will come soon.	Кӣ медонад, шояд ба зудӣ бахт ба даст ояд.
The amount was not so much, but it was slowly increasing.	Маблағ он қадар зиёд набуд, аммо оҳиста-оҳиста меафзуд.
Moreover, no one knows whether others will see something or not.	Гузашта аз ин, касе наметавонад бидонад, ки дигарон чизеро мебинанд ё не.
I will never be so heavy again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ ин қадар вазнин намешавам.
We don't need to see it again.	Ба мо лозим нест, ки онро бори дигар бубинем.
It didn't matter.	Фарқ надошт.
Do it your way.	Онро ба таври худ иҷро кунед.
He got into the blue car and left.	Ба мошини кабуд савор шуда, рафт.
I wish she was wearing something but black.	Кош вай чизи дигаре ба ҷуз сиёҳ мепӯшид.
I turned to face him.	Ман рӯ ба вай рӯ овардам.
The analysis is performed in two phases.	Таҳлил дар ду марҳила анҷом дода мешавад.
But your point is taken.	Аммо нуқтаи шумо гирифта мешавад.
Please check your account information.	Лутфан маълумоти ҳисоби худро тафтиш кунед.
He had another plan.	Нақшаи дигар дошт.
He wasn't so sure.	Ӯ он қадар боварӣ надошт.
There was no need to change the situation physically.	Ҳеҷ зарурате набуд, ки вазъият ба таври ҷисмонӣ тағйир ёбад.
About meeting a new wife.	Дар бораи вохӯрӣ бо зани нав.
And a map of the world.	Ва харитаи ҷаҳон.
I don’t consider any part of the experience a good time.	Ман ягон қисми таҷрибаро вақти хуб намешуморам.
Now your situation is worse.	Ҳоло вазъияти шумо бадтар аст.
The government needs to work harder to get them back.	Ҳукумат бояд барои баргардонидани онҳо бештар кор кунад.
I'm sorry about that.	Ман аз ин пушаймон шудам.
But then he made things a little more interesting.	Аммо баъд вай чизҳоро каме ҷолибтар кард.
If you do, you will get the same thing in return.	Агар шумо ин корро кунед, ба ивази он шумо ҳамон чизеро хоҳед гирифт.
He was not afraid.	Ӯ наметарсид.
The shirt she was wearing.	Куртае, ки вай монда буд.
Look at each choice as if it were the main choice.	Ба ҳар як интихоб назар кунед, ки гӯё он интихоби асосӣ бошад.
And you want to stay three hours.	Ва мехоҳед, ки се соат бимонед.
We will make it a legal contract.	Мо онро шартномаи қонунӣ хоҳем кард.
But not everyone obeyed the law.	Аммо на ҳама ба ҳарфи он қонун риоя мекарданд.
She felt that they should accept our words.	Вай ҳис кард, ки онҳо бояд моро ба суханони мо қабул кунанд.
It was a secret for three years.	Се сол боз ин махфй буд.
He now has a son.	Ҳоло соҳиби як писар аст.
The answer is very simple.	Ҷавоб хеле оддӣ аст.
Sometimes it’s their own research, sometimes it’s what they read.	Баъзан аз пажӯҳишҳои худи онҳост, гоҳе он чизе ки онҳо мехонанд.
None of these situations are helpful here.	Ҳеҷ яке аз ин ҳолатҳо дар ин ҷо муфид нест.
But it’s pretty weird.	Аммо ин хеле аҷиб аст.
You and my mom can plan.	Шумо ва модари ман метавонед ба нақша гиред.
But listen to this.	Аммо инро гӯш кунед.
Something she was doing wrong.	Чизе, ки вай хато мекард.
You don’t have to look far.	Ба шумо лозим нест, ки дур нигоҳ кунед.
Anger left her tone and she even smiled.	Ғазаб оҳанги ӯро тарк кард ва ӯ ҳатто табассум кард.
But that’s not the whole story yet.	Аммо ин ҳанӯз тамоми ҳикоя нест.
As long as it doesn't cost us much.	То он даме, ки ин ба мо чандон гарон наояд.
Those days you want to cry because you are so tired.	Он рӯзҳо шумо мехоҳед гиря кунед, зеро шумо хеле хастаед.
I was trying to get here.	Ман кӯшиш мекардам, ки ба ин ҷо биёям.
That’s what we call a “commercial case”.	Он чизест, ки мо "парвандаи тиҷоратӣ" меномем.
My starting point is that no one can achieve it.	Нуқтаи ибтидоии ман ин аст, ки ҳеҷ кас ба он ноил намешавад.
Another plan of attack was needed.	Нақшаи дигари ҳамла лозим буд.
Maybe the sun will rise and dry the water.	Шояд офтоб баромада, обро хушк кунад.
So let them have it.	Пас бигзор онҳо онро дошта бошанд.
More girls joined it.	Бештар духтарон ба он ҳамроҳ шуданд.
Workers participated in the study.	Дар тадкикот коргарон иштирок карданд.
They are no longer children.	Онҳо дигар кӯдакон нестанд.
Here’s the only way you can do this or that.	Дар ин ҷо ин ягона роҳест, ки шумо метавонед ин ё он корро кунед.
That was probably good.	Ки шояд хуб буд.
I released it from his hands and closed it again.	Ман онро аз дастонаш озод кардам ва боз бастам.
She has to test him to make sure.	Вай бояд ӯро озмоиш кунад, то боварӣ ҳосил кунад.
However, they need more information.	Аммо бо вуҷуди ин, онҳо ба маълумоти бештар ниёз доранд.
The only relief in such moments is to lie down and wait.	Дар чунин лахзахо ягона сабукие хобидан ва интизор шудан аст.
Now I can’t change that with a reasonable effort.	Ҳоло ман инро бо кӯшиши оқилона тағир дода наметавонам.
And, in fact, it applied to him as well.	Ва дар асл, ин ба ӯ низ дахл дошт.
No, he must be telling the truth.	Не, ӯ бояд рост мегӯяд.
She was excited about the new technology.	Вай аз технологияи нав ба ҳаяҷон омада буд.
And they fired me too.	Ва онҳо маро низ аз кор озод мекунанд.
People believe what they want.	Одамон ба он чизе ки мехоҳанд, бовар мекунанд.
This is well known.	Ин ба хама маълум аст.
Tell me, though.	Ба ман бигӯед, аммо.
This requires looking at what is happening from a different perspective.	Ин талаб мекунад, ки ба он чизе, ки рӯй дода истодааст, аз нуқтаи назари дигар дида шавад.
I tried to imagine a combination.	Ман кӯшиш кардам, ки комбинатсияро тасаввур кунам.
The process is important and it gave to both of us.	Раванд муҳим аст ва он ба ҳардуи мо дод.
I guess she just didn’t know better.	Ман гумон мекунам, ки вай танҳо беҳтар намедонист.
This species has not been detected in winter.	Ин намуд дар зимистон ошкор карда нашудааст.
I was really looking forward to hearing this story.	Ман дар ҳақиқат интизори шунидани ин ҳикоя будам.
There you will find their leaders.	Дар он ҷо шумо пешвоёни онҳоро хоҳед ёфт.
He didn't like anything to warn him of the limitation.	Ба ӯ ҳеҷ чиз маъқул набуд, ки ӯро аз маҳдудият огоҳ кунад.
She stopped and waited for them to arrive.	Вай истод ва мунтазири расидани онҳо шуд.
So go home and warm up.	Пас ба хона равед ва гарм шавед.
Accept what you can change and what can’t be changed.	Он чизеро, ки шумо метавонед тағир диҳед ва он чизеро, ки тағир дода намешавад, қабул кунед.
The only thing that keeps the game going is time.	Ягона чизе, ки ба бозӣ идома медиҳад, вақт аст.
However, we do our best.	Бо вуҷуди ин, мо тамоми кори аз дастамон меомадаро мекунем.
Buildings, streets, trees.	Биноҳо, кӯчаҳо, дарахтон.
This was my first and only trip.	Ин аввалин ва ягона сафари ман буд.
I found nowhere to say how you get it.	Ман ҳеҷ ҷое наёфтам, ки дар он гуфта мешавад, ки чӣ тавр шумо онро мегиред.
Each planting season is unique.	Ҳар як мавсими кишт беназир аст.
This limits word length and selection speed.	Ин дарозии калима ва суръати интихобро маҳдуд мекунад.
Probably.	Шояд бошад.
Oh, his neck.	Оҳ, гарданаш.
I had a film degree and went in search of work.	Ман дараҷаи филм доштам ва дар ҷустуҷӯи кор рафтам.
He said he would come tomorrow.	Гуфт, ки пагоҳ меояд.
The key is they manage time and know how.	Калиди онҳо идоракунии вақт ва медонанд, ки чӣ тавр.
I loved everything about it.	Ман ҳама чизро дар бораи он дӯст медоштам.
Beer and wine are also good.	Пиво ва шароб низ хубанд.
Make a few cold calls.	Якчанд зангҳои хунук кунед.
He could have easily lost her.	Ӯ метавонист ӯро ба осонӣ аз даст диҳад.
We buy, sell and trade and generally have a good time.	Мо мехарем, мефурӯшем ва савдо мекардем ва умуман вақтро хуб мегузаронем.
However, do it not just for profit.	Бо вуҷуди ин, ин корро на танҳо барои фоида.
I cried in amazement.	Ман гиряи тааҷҷуб кардам.
People want answers.	Одамон ҷавоб мехоҳанд.
The black soldiers pushed the balance.	Сарбозони сиёҳ мувозинатро тела доданд.
I was thinking about my family.	Ман дар бораи оилаам фикр мекардам.
I haven't seen them.	Ман онҳоро надидаам.
We have to keep them for many weeks.	Мо бояд онҳоро ҳафтаҳои зиёд нигоҳ дорем.
She looked around the hall.	Вай ба гирду атрофи толор нигарист.
The lubrication was dark.	Майлаш торик буд.
Others believe both are important.	Дигарон боварӣ доранд, ки ҳарду эҳтимол муҳиманд.
After hours it didn’t get much better.	Пас аз соатҳо чандон беҳтар набуд.
He had long been accustomed to it.	У кайхо боз ба ин одат карда буд.
When it was finally over, it was a big event.	Вақте ки он ниҳоят ба анҷом расид, як воқеаи бузург буд.
Especially to you.	Махсусан ба шумо.
You know what that is.	Шумо медонед, ки ин чӣ гуна аст.
He needs a power greater than his own.	Ӯ ба қудрати бузургтар аз қудрати худ ниёз дорад.
Some people did not pay.	Баъзе одамон пул надоданд.
None of this made sense, the war never made sense to me.	Ҳеҷ яке аз инҳо маъно надошт, ҷанг ҳеҷ гоҳ барои ман маъно надошт.
They love their community.	Онҳо ба ҷомеаи худ муҳаббат доранд.
Maybe by then we will be ready for it.	Шояд то он вақт мо ба ин омода бошем.
People who don’t miss.	Одамоне, ки пазмон намешаванд.
She had never known anyone like him and wanted to know more.	Вай ҳеҷ гоҳ касеро ба мисли ӯ намешинохт ва мехост бештар донист.
If we do as much as they can in every battle.	Агар мо хамон кадареро, ки онхо дар хар як чанг маглуб шаванд.
Serve the baby warm.	Ба кӯдак гарм хизмат кунед.
To reduce this negative impact, two changes were made in the order.	Барои кам кардани ин таъсири манфӣ, дар тартиб ду тағйирот ворид карда шуд.
A lot of people get stuck in their heads.	Бисёр одамон дар сари худ монеъ мешаванд.
I thought it was time for your meeting.	Ман фикр мекардам, ки вақти вохӯрии шумо расидааст.
There seems to be something wrong with your box.	Чунин ба назар мерасад, ки дар қуттии шумо чизе нодуруст аст.
If possible, like it.	Агар имконпазир бошад, лайк монед.
I could understand them very clearly.	Ман онҳоро хеле равшан фаҳмида метавонистам.
He was too young to take care of them.	Ӯ хеле ҷавон буд, ки онҳоро нигоҳубин кунад.
This is an opinion.	Ин як андеша аст.
It was worth it, though.	Ин арзанда буд, ҳарчанд.
We didn’t want him to get hurt, so we prepared him.	Мо намехоҳем, ки вай осеб бинад, бинобар ин мо ӯро омода кардем.
They didn’t want me to join.	Онҳо намехостанд, ки ман ҳамроҳ шавам.
She moved fast.	Вай тез харакат кард.
The more you try, the better.	Чӣ қадаре ки шумо кӯшиш кунед, ҳамон қадар беҳтар кор мекунед.
It should be possible that they will not get it.	Бояд имкон бошад, ки онҳо онро ба даст наоваранд.
I paid to watch that movie without the kids.	Ман пул додам, то он филмро бе кӯдакон тамошо кунам.
They never saw us and we did some awesome shows.	Онҳо ҳеҷ гоҳ моро надида буданд ва мо якчанд намоишҳои олӣ кардем.
No one has provided that cat with the right box.	Касе он гурбаро бо қуттии дуруст таъмин накардааст.
And it was very clear that things needed to change.	Ва хеле равшан буд, ки чизҳо бояд тағир дода шаванд.
This figure is compared with local published data.	Ин рақам бо маълумоти нашршудаи маҳаллӣ муқоиса карда шудааст.
He worked hard, rarely talked.	Вай сахт мехнат мекард, кам гап мезад.
I can go to bed tomorrow, but it doesn’t necessarily help.	Ман пагоҳ хоб карда метавонам, аммо ин ҳатман кӯмак намекунад.
This has never happened before.	Пештар ҳеҷ гоҳ чунин набуд.
Give them a little longer if they need to.	Агар ба онҳо лозим бошад, ба онҳо каме дарозтар диҳед.
There is just no time to plan publication.	Танҳо вақт барои банақшагирии нашр вуҷуд надорад.
All are on one page.	Ҳама дар як саҳифа ҳастанд.
This is an important difference.	Ин фарқияти муҳим аст.
We refer to the former.	Мо ба пешина муроҷиат мекунем.
And not for the first time.	Ва на бори аввал.
No wonder they didn’t have a chance.	Тааҷҷубовар нест, ки онҳо имконият надоштанд.
This ideal has now become a thing of the past.	Ин идеал акнун ба сари худ табдил ёфтааст.
It was a little surprising.	Ин каме тааҷҷубовар буд.
I myself am a film man.	Ман худам як одами филм ҳастам.
He drank too much these days.	Ӯ дар ин рӯзҳо аз ҳад зиёд нӯшид.
This is my phone.	Ин телефони ман аст.
I got to the bank early.	Ман барвақт ба бонк расидам.
We are waiting, as he was waiting for us, for you.	Мо интизорем, чунон ки ӯ моро интизор буд, барои шумо.
For the first time, stop trying to change them.	Барои аввал, кӯшиши тағир додани онҳоро бас кунед.
We can't leave him.	Мо наметавонем ӯро тарк кунем.
It’s against them and he has to see me every night.	Ин мо бар зидди онҳо ҳастем ва ӯ бояд ҳар шаб маро бубинад.
It scared him a little.	Ин ӯро каме тарсонд.
I think you understand.	Гумон мекунам, ки шумо фаҳмед.
I did not go.	нарафтам.
She had never been in love before.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ ошиқ набуд.
Not my son.	Писари ман не.
And as a result, it doesn’t do anything particularly good.	Ва дар натиҷа, он чизеро махсусан хуб намекунад.
A moment passed.	Лаҳзае гузашт.
I asked him what he liked.	Ман аз ӯ пурсидам, ки ба ӯ чӣ маъқул аст.
To my son.	Ба писарам.
You know who he is.	Шумо медонед, ки ӯ кист.
I saw him once when he returned.	Боре баъд аз баргаштанаш ӯро дидам.
Conditions are also important.	Шароит ҳам муҳим.
Recovery takes about a week.	Барқароршавӣ тақрибан як ҳафта мегирад.
There is no one here to protect you.	Дар ин ҷо касе нест, ки шуморо муҳофизат кунад.
You don't just accept what others say.	Шумо на танҳо суханони дигаронро қабул мекунед.
Plus, now you feel like it’s true.	Илова бар ин, ҳоло шумо ҳис мекунед, ки ин ҳақиқат аст.
This can be bad for their business.	Ин метавонад барои тиҷорати онҳо бад бошад.
It just means a lot.	Ин танҳо маънои хеле зиёд аст.
He just looked at me and left.	Ӯ танҳо ба ман нигоҳ кард ва рафт.
Maybe now.	Шояд ҳоло.
I am referring to a black set over a white one.	Ман ба маҷмӯи сиёҳ бар як сафед ишора мекунам.
I want to be a boy.	Ман мехоҳам бача бошам.
Make this man with you.	Ин мардро бо шумо созед.
It didn't matter why.	Фарқ надошт, ки чаро.
Do it too quickly.	Онро низ зуд иҷро кунед.
And please make sure you don’t have stress to eat.	Ва лутфан боварӣ ҳосил кунед, ки шумо хӯрдан стресс надоред.
We don’t have men.	Мо мардонро надорем.
We had one thing in common.	Мо як чизи аввал доштем.
We went ahead and did the work that needed to be done.	Мо пеш рафтем, ки кореро, ки бояд анҷом дода шавад.
Although I didn’t really have time.	Ҳарчанд ман дар ҳақиқат вақт надоштам.
You can check the details on the page.	Шумо метавонед тафсилотро дар саҳифа тафтиш кунед.
There was no screen to push.	Барои тела додан экран набуд.
Also write and produce.	Инчунин нависед ва истеҳсол кунед.
How you do this is important.	Тарзи иҷрои ин корҳо муҳим аст.
Unfortunately, this is not a practical practice today.	Мутаассифона, имрӯз ин амали амалӣ нест.
It was a difficult and dangerous few hours.	Ин чанд соат душвор ва хатарнок буд.
Anything he does with my team work is hard for him.	Ҳар коре, ки бо кори гурӯҳи ман кор мекунад, барои ӯ душвор аст.
But he doesn't want me.	Аммо ӯ маро намехоҳад.
Everyone spoke when there was no language.	Хама вакте ки забонашон на-буд, гап мезад.
I am sure your answer will be for others as well.	Боварӣ дорам, ки ҷавоби шумо барои дигарон низ хоҳад буд.
In his dreams, things changed.	Дар хобҳои ӯ чизҳо тағйир ёфтанд.
One solution first.	Як ҳалли аввал.
We signed a contract last month.	Мо моҳи гузашта шартномаро имзо кардем.
Several proposed models are discussed in the literature.	Якчанд моделҳои пешниҳодшуда дар адабиёт баррасӣ карда мешаванд.
This is what makes them the best.	Ин аст он чизе, ки онҳоро беҳтарин мекунад.
They were separated.	Онҳо аз ҳам ҷудо буданд.
I won't kill him.	Ман ӯро намекушам.
Such a person does not get what he wants.	Чунин одам он чизеро, ки мехост, намегирад.
Then at least it served some purpose.	Он гоҳ ҳадди аққал он ба ягон ҳадаф хидмат мекард.
It’s all here.	Ин ҳама дар ин ҷо ҳастанд.
She didn't understand anything.	Вай чизе нафаҳмид.
Go through the main parts of the system and see where it is.	Аз қисмҳои асосии система гузаред, бубинед, ки дар куҷост.
No, there is no line.	Не, хат нест.
That’s a lot for me, this time of year.	Ин барои ман хеле зиёд аст, дар ин фасли сол.
She doesn’t like us to think she’s feeling too much.	Вай моро дӯст намедорад, ки фикр кунем, ки вай чизи зиёдеро ҳис мекунад.
People do that.	Одамон ин корро мекунанд.
I'm afraid of my feelings.	Аз ҳиссиёти худам метарсам.
They are a great family.	Онҳо як оилаи бузурганд.
He decided not to try.	Ӯ тасмим гирифт, ки кӯшиш накунад.
In the older population it is discussed.	Дар ахолии калонсол он мухокима мешавад.
The last support was later removed.	Дастгирии охирин баъдтар хориҷ карда шуд.
Which is next.	Кадом навбатӣ.
This is useful when action is needed against them.	Ин вақте муфид аст, ки алайҳи онҳо чора андешидан лозим аст.
Spring is coming soon.	Ба қарибӣ баҳор меояд.
You highly recommend.	Шумо хеле тавсия медиҳед.
Apparently, they think this is one less thing to worry about.	Эҳтимол, онҳо фикр мекунанд, ки ин як чизи камтар аст, ки дар бораи он хавотир шавад.
It took a long time to do that.	Барои ба амал омадани ин кор муддати зиёд лозим шуд.
This allows us to work better.	Ин ба мо имконият медихад, ки бехтар кор кунем.
But this is a mistake.	Аммо ин хато аст.
Yes, the race is very, very close.	Бале, мусобика хеле ва хеле наздик аст.
Look, it hit me.	Инак, ба ман зад.
The staff were helpful and friendly.	Кормандони муфид ва дӯстона буданд,.
Please be as specific as possible.	Лутфан то ҳадди имкон мушаххас бошед.
People were running freely from all spheres of their emotions.	Одамон озодона аз тамоми доираи эҳсосоти худ давида буданд.
Now all they needed to do was move into their future together.	Ҳоло танҳо ба онҳо лозим буд, ки якҷоя ба ояндаи худ ҳаракат кунанд.
They need air, water and food.	Ҳаво, об ва ғизо ниёз доранд.
We needed to get a little closer to it than we had.	Ба мо лозим буд, ки каме ба он наздиктар аз он ки мо доштем.
I'm glad to hear that.	Ман аз шунидани он шод шудам.
Lower mass limit.	Маҳдудияти поёнии масса.
I will break it down into a simple example.	Ман онро ба як мисоли оддӣ тақсим мекунам.
But what amazed him was how strong his feelings were.	Аммо он чизе ки ӯро ба ҳайрат овард, ин буд, ки эҳсосоти ӯ то чӣ андоза қавӣ буд.
Everything, but everything is too much for him.	Ҳама чиз, аммо ҳама чиз барои ӯ аз ҳад зиёд аст.
I think that could be about me.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад дар бораи ман бошад.
There were more cells below.	Дар поён ҳуҷайраҳои бештар вуҷуд доштанд.
I thought the fresh tone was cool.	Ман фикр мекардам, ки оҳанги тоза сард аст.
I give pictures as much as possible.	Ман ба қадри имкон тасвирҳо медиҳам.
They go to a dormitory where they have wild sex.	Онҳо ба хобгоҳ мегузаранд, ки дар он ҷо ҷинсӣ ваҳшӣ мекунанд.
The scale is shown.	Миқёс нишон дода шудааст.
I try to do this with a class.	Ман кӯшиш мекунам, ки ин корро бо як синф тамошо кунам.
I never have to worry about anything.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи чизе хавотир нашавам.
This result is similar to the result found in our study.	Ин натиҷа ба натиҷае, ки дар таҳқиқоти мо пайдо шудааст, монанд аст.
She made it easy.	Вай онро осон кард.
Not required in such circumstances.	Дар чунин шароит талаб карда намешавад.
She thought and planned.	Вай фикр кард ва ба нақша гирифт.
The teacher was there.	Муаллим дар он ҷо буд.
The students are friendly.	Донишҷӯён дӯстонаанд.
But that was not their only problem.	Аммо ин ягона мушкили онҳо набуд.
God loves me for myself.	Худо маро барои худ дӯст медорад.
Times have changed for the better.	Замона ба тарафи беҳтар тағйир ёфт.
I felt like I had to change things and find a green solution.	Ман ҳис мекардам, ки чизҳоро тағир диҳам ва ҳалли сабз пайдо кунам.
Not that there is a lot of traffic.	На ин ки трафик зиёд аст.
More is needed now than ever.	Ҳоло аз ҳарвақта бештар лозим аст.
I have to pay attention.	Ман бояд диққат диҳам.
Nothing comes out of it.	Ҳеҷ чиз аз он ҷо берун намеояд.
Maybe they thought it was too old to be sold.	Шояд онҳо фикр мекарданд, ки он хеле кӯҳна аст, ки фурӯхта шавад.
Goes down more easily than necessary.	Аз лозима осонтар поён меравад.
After that first month, it’s easy.	Пас аз он моҳи аввал, ин осон аст.
But he could not travel because of his poor health.	Аммо аз сабаби бад будани саломатиаш натавонист сафар кунад.
And it was for a good cause.	Ва он барои як кори хайр буд.
If you do, you will have many children and no money.	Агар чунин кунед, шумо фарзанди зиёд хоҳед дошт ва пул надоред.
Now see how the visit method has changed.	Акнун бубинед, ки усули боздид чӣ гуна тағйир ёфт.
It has been the talk of the town ever since. 	Аз он вақт инҷониб ин гапи ҳамагон буд. 
the food on the boat was terrible.	ғизо дар киштӣ даҳшатнок буд.
I offended people.	Ман одамонро хафа кардам.
There is no way this can happen.	Ҳеҷ роҳе нест, ки ин рӯй диҳад.
I just didn’t notice anyone causing me trouble.	Ман танҳо касеро пай набурдам, ки ба ман мушкилӣ меорад.
Repeat this step on your feet.	Ин қадамро дар пойҳои худ такрор кунед.
He was shot with drugs.	Ӯро бо маводи мухаддир парронданд.
At the time, we needed a new band name.	Он вақт ба мо номи гурӯҳи нав лозим буд.
This fact was taken.	Ин далел гирифта шуд.
There are some other limitations as well.	Баъзе маҳдудиятҳои дигар низ ҳастанд.
You didn't do the right thing.	Шумо корро дуруст накардаед.
I hold my breath.	Ман нафасамро нигоҳ медорам.
It was hard to have a friend around.	Душвор буд, ки дӯсташ дар атрофаш буд.
Apparently started in the earlier one.	Эҳтимол, дар яке аз пештар оғоз шуд.
Understood.	Фаҳмо.
She said she wanted to talk.	Вай гуфт, ки мехоҳад сӯҳбат кунад.
She did what my friends did.	Вай он чизеро, ки дӯстони ман мекарданд, мекард.
Depending on the project, some requirements are more important than others.	Вобаста ба лоиҳа, баъзе талаботҳо нисбат ба дигарон муҳимтаранд.
I heard them fall.	Ман шунидам, ки онҳо меафтанд.
This is the highest thing they have ever had.	Ин баландтарин чизест, ки онҳо ҳамеша доштанд.
Most of them came back again.	Аксари онҳо боз бармегаштанд.
Get this experience.	Ин таҷрибаро ба даст оред.
They knew each other.	Онхо якдигарро мешинохтанд.
I know a few people.	Ман чанд нафарро медонам.
I come to my property, that is.	Ман ба моликияти худ меоям, ин аст.
That was the only answer he could give.	Ин ягона ҷавобе буд, ки ӯ дода метавонист.
He had to take out the message.	Ба ӯ лозим омад, ки паёмро берун кунад.
With so many other things left behind.	Бо бисёр чизҳои дигар дар паси худ мондаанд.
Just a block at the bottom of the street, actually.	Танҳо як блок дар поёни кӯча, воқеан.
I just gave an example of production.	Фақат истеҳсолотро мисол овардам.
He took a deep breath and disappeared into the crowd.	Вай зуд нафас гирифт ва дар байни издиҳом ғайб зад.
Do it as soon as possible.	Онро ҳарчи зудтар анҷом диҳед.
She really does make that look.	Вай дар ҳақиқат ин намуди зоҳириро кор мекунад.
I have nothing bad to say about him.	Ман дар бораи вай сухани бад гуфтан надорам.
Salt and pepper to taste.	Намак ва ќаламфури мечашонем.
And this is one of their new religions.	Ва ин яке аз чунин динҳои нави онҳост.
I couldn't get a message.	Ман паёмеро гирифта натавонистам.
But today you will get it.	Аммо имрӯз шумо онро хоҳед гирифт.
Two weeks, no rules.	Ду ҳафта, ҳеҷ қоида.
I actually think you are partially wrong about that.	Ман аслан фикр мекунам, ки шумо дар ин бора қисман хато мекунед.
His father knew.	Падараш медонист.
The model is then calculated for one value.	Сипас модел барои як арзиш ҳисоб карда мешавад.
In fact, much better in every way.	Дар ҳақиқат, дар ҳама ҷиҳат хеле беҳтар аст.
He took it upon himself.	Инро ба зиммаи худ гирифта буд.
Enter the first parking area on the right.	Ба майдони таваққуфгоҳи аввал дар тарафи рост ворид шавед.
And that brings us to some interesting consequences.	Ва ин моро ба якчанд оқибатҳои ҷолиб меорад.
She can do anything.	Вай метавонад ҳама чизро кунад.
They have never grown it on a significant scale.	Онҳо ҳеҷ гоҳ онро дар миқёси назаррас афзоиш надодаанд.
See the bear in this video.	Хирсро дар ин видео бинед.
I want to stay clear.	Ман мехоҳам равшан бимонам.
They lost many officers and soldiers.	Онхо бисьёр офицерону аскаронро талаф доданд.
He had no help.	Ӯ ҳеҷ кӯмаке набуд.
Overall, the market remained flat.	Дар маҷмӯъ, бозор ҳамвор боқӣ монд.
I wasn’t sure he would help anyway.	Ман боварӣ надоштам, ки ӯ ба ҳар ҳол кӯмак мекунад.
At best, a lot of people don’t know about me.	Дар беҳтарин ҳолат, бисёриҳо дар бораи ман намедонанд.
We stood by them on their opening night to support them.	Мо дар шаби ифтитоҳи онҳо истодем, то онҳоро дастгирӣ кунем.
She is not as good as she used to be.	Вай мисли пештара хуб нест.
He was coming tomorrow.	Пагоҳ меомад.
Anyone can change the device time.	Ҳар кас метавонад вақти дастгоҳро тағир диҳад.
She has difficulty reading and writing.	Вай хондан ва навиштан душворӣ дорад.
They sleep together, but do not live together.	Онҳо якҷоя хоб мекунанд, аммо якҷоя зиндагӣ намекунанд.
You have heard what we have heard.	Шумо он чизеро, ки мо шунидем, шунидед.
Soon her lips reach for hers and she is drawn to it.	Дере нагузашта лабони вай ба лабони ӯ мерасанд ва ӯ ба он ҷалб мешавад.
After many years, people return to this problem.	Пас аз солҳои зиёд одамон ба ин мушкилот бармегарданд.
I got married in several offices and access.	Ман дар якчанд идора ва дастрасӣ издивоҷ кардам.
There was a reason for this.	Бунинг сабаби бор эди.
Then he stands up and shows us his suit.	Баъд вай истода ба мо костюмашро нишон медихад.
The man knew nothing.	Ин мард чизе намедонист.
This is energy consumption.	Ин сарфи энергия аст.
High school people.	Одамони мактаби миёна.
He has everything he wants from a man.	Ӯ ҳама чизест, ки аз мард мехоҳад.
Maybe she would let me stay in my room.	Шояд вай ба ман иҷозат диҳад, ки дар ҳуҷраи худ бимонам.
Or any other area.	Ё ягон минтақаи дигар.
It was a terrible and horrible day.	Он рӯзи даҳшатнок ва даҳшатнок буд.
You can read more about it here.	Шумо метавонед дар ин ҷо бештар дар бораи он бихонед.
It can be seen from a distance as a house of light.	Онро аз дур хонаи нурй нагз шинохтан мумкин аст.
I took it back from him, let him go.	Ман онро аз ӯ бозпас гирифтам, ӯро бигзоред.
Is there a solution to this ?.	Оё роҳи ҳалли ин вуҷуд дорад?.
I was on a boat.	Ман дар киштӣ будам.
You may surprise yourself.	Шумо метавонед худро ба ҳайрат оред.
I'll wear it.	Ман ӯро мепӯшам.
Data were taken overnight, under the same weather conditions.	Маълумотҳо дар давоми як шаб, дар шароити якхелаи обу ҳаво гирифта шудаанд.
Just let me throw some things in the bag.	Танҳо иҷозат диҳед, ки баъзе чизҳоро дар халта партоям.
She realized that this was the best thing two families could do.	Вай фаҳмид, ки ин беҳтарин коре буд, ки ду оилаи онҳо карда метавонистанд.
He slept silently, listening at night.	Хомуш мехобид, шабро гуш мекард.
He is not trying to hurt you.	Ӯ кӯшиш намекунад, ки шуморо ранҷонад.
Processing time was slow.	Мухлати коркард суст буд.
Because life is like a war.	Чунки ҳаёт мисли ҷанг аст.
My father did not notice me.	Падарам маро пай набурд.
She turned blue.	Вай кабуд шуд.
The girl is afraid for her life.	Он духтар аз ҳаёти худ метарсад.
If you are not in a race, you will not be able to cross the finish line.	Агар шумо дар мусобиқа набошед, шумо хати марраро убур карда наметавонед.
She was running very slowly.	Вай хеле суст давида истода буд.
The place is amazing.	Ҷой аҷиб аст.
They will strike it down to the ground.	Онҳо инро ба замин хоҳанд зад.
What day was it? 	Кадом рӯз буд?
he asked.	мепурсид.
There were at least four of them.	Камаш чор нафари онҳо буданд.
They do it before they do anything else.	Онҳо ин корро пеш аз он ки ягон чизи дигар кунанд.
The next step is local hearing.	Қадами навбатӣ шунидани маҳаллӣ аст.
I didn't hear the footsteps.	Ман қадамҳоро нашунидам.
We cannot hear our words.	Мо сухани худро шунида наметавонем.
The woman is often changeable, like the sky and the weather.	Зан аксар вақт тағйирёбанда аст, ба монанди осмон ва ҳаво.
His father never loved him either.	Падараш ҳам ӯро ҳеҷ гоҳ дӯст намедошт.
I don’t think she even knows.	Ман фикр намекунам, ки вай ҳатто медонад.
We were the last case.	Мо охирин парванда будем.
Same wife and same house.	Ҳамон зану ҳамон хона.
To the parents of dead children.	Ба падару модарони кудакони мурда.
And finally he finished his speech.	Ва нихоят суханашро ба охир расонд.
The technique has improved.	Техника такмил ёфт.
He picked it up and then pushed it to one side.	Ба чидан гирифту баъд ба як тараф тела дод.
We went upstairs and told them they were waiting for us.	Мо ба боло баромадем ва ба онҳо гуфтем, ки моро интизоранд.
Analyzed the data and contributed to the design study.	Маълумотро таҳлил карда, дар омӯзиши тарҳрезӣ саҳм гузоштааст.
I got up the next morning much earlier than my usual time to get it done.	Ман субҳи рӯзи дигар хеле пештар аз вақти муқаррарии худ бархостам, то онро анҷом диҳам.
I really hate cancer.	Ман дар ҳақиқат саратонро бад мебинам.
He could go to the other side of the world.	Вай метавонист ба он тарафи дунё равад.
Or at least that’s what their prices show.	Ё ҳадди аққал он чизест, ки нархҳои онҳо нишон медиҳанд.
We were very excited.	Мо хеле ба ҳаяҷон омадем.
But that’s what you like about it.	Аммо он чизест, ки ба шумо ин маъқул аст.
They are very new to the scene.	Онҳо дар саҳна хеле нав ҳастанд.
Don’t understand how you got that question in your head.	Нафаҳмед, ки чӣ тавр шумо ин саволро дар сари худ гирифтед.
Three days later the ship was stopped again.	Баъди се руз киштй боз боздошта шуд.
Not clear, but beautiful.	На равшан, балки зебо.
I'm only asking one person instead.	Ман ба ивази шумо танҳо як нафарро мепурсам.
That's what you said.	Он чизе ки шумо гуфтед.
The video showed that the eye is actually forming.	Видео нишон медод, ки чашм воқеан ташаккул меёбад.
So that others can read it and evaluate your work.	То дигарон онро бихонанд ва ба кори шумо баҳо диҳанд.
That was the reason.	Аз хамин сабаб буд.
This causes him to lose his place and work late.	Ин боиси он мегардад, ки вай чои худро аз даст дода, дер кор кунад.
There was just no law.	Танҳо қонун вуҷуд надошт.
It was his concern for me, no doubt.	Ин ғамхории ӯ дар бораи ман буд, бешубҳа.
See how good and strong it is.	Бубинед, ки он чӣ қадар хуб ва қавӣ аст.
They say we should leave.	Онҳо мегӯянд, ки мо бояд тарк кунем.
These two things naturally come together.	Ин ду чиз табиатан якҷоя мешаванд.
Everyone can see it.	Инро хар кас дида метавонад.
And it needs to be pushed.	Ва он бояд тела дода шавад.
His book was very popular at the time.	Китоби ӯ дар замони худ хеле машҳур буд.
They meet with each other.	Онҳо бо худ вомехӯранд.
I didn’t really know who he really was.	Ман аслан намедонистам, ки ӯ дар асл кист.
They were both crying.	Ҳарду гиря мекарданд.
This is your school.	Ин мактаби шумост.
Unusual instructions sleep.	Дастурҳои ғайриоддӣ хоб мекунанд.
Maybe you know me.	Шояд шумо аз ман хабар доред.
Sometimes the parking lot was as interesting as the inside.	Баъзан таваққуфгоҳ мисли дохили он хеле шавқовар буд.
I pushed myself up again.	Ман худро боз ба боло тела додам.
You're very kind.	Шумо хеле меҳрубон ҳастед.
Over the years.	Дар давоми солхо.
I wish they weren't.	Кош намебуданд.
There was a big fire in the middle.	Дар мобайн оташи калоне ба амал омад.
This means entering the job market very early.	Ин маънои онро дорад, ки ба бозори меҳнат хеле барвақт ворид шавед.
There is nothing special here.	Ҳеҷ чизи махсусе нест, дар ин ҷо.
Recently, actually.	Чанде пеш, воқеан.
Reduce heat to very low.	Гармро то хеле паст кам кунед.
It is only human, but it will not benefit us.	Ин танҳо инсон аст, аммо ин ба мо фоидае нахоҳад овард.
None of us were the women we wanted to be.	Ҳеҷ яке аз мо он занҳое набудем, ки мехостем.
I'd rather find something good.	Ман беҳтараш чизи хубе пайдо кунам.
I still have enough of them for a separate shell.	Ман ба ҳар ҳол барои як ҷилди алоҳида аз онҳо кофӣ дорам.
Violence is not a bad thing, but it has been learned.	Зӯроварӣ чизи бад нест, балки омӯхта шудааст.
I'll give him another fifteen minutes and we'll get out of here.	Ман ба ӯ понздаҳ дақиқаи дигар медиҳам ва мо аз ин ҷо меравем.
This is good quality.	Ин сифати хуб аст.
To write and read.	Барои навиштан ва хондан.
You just passed your first fire.	Шумо танҳо аз оташи аввалини худ гузаштед.
They do this only when he is in front of someone with a gift.	Онҳо ин корро танҳо вақте мекунанд, ки ӯ дар назди касе бо тӯҳфа бошад.
Not the answer to both.	Не ба ҳарду ҷавоб.
He understood this clearly.	Вай инро равшан фахмид.
The teacher wanted to choose different teams from them.	Муаллим мехост, ки аз байни онхо командахои гуногун интихоб кунад.
Several photos.	Якчанд сурат.
It felt natural.	Табиист ҳис мекард.
All these fields are in one table.	Ҳамаи ин майдонҳо дар як ҷадвал ҷойгиранд.
I want to feel the loss.	Ман мехоҳам талафотро ҳис кунам.
The doctor came with a message.	Духтур бо хабар омад.
We can use this to help you.	Мо метавонем инро барои кӯмак ба шумо истифода барем.
I chose both.	Ман ҳарду интихоб кардам.
This is the science that death has said.	Ин илмест, ки марг гуфтааст.
You can dream.	Шумо метавонед орзу кунед.
I didn’t know the sexual feelings were until later.	Ман намедонистам, ки эҳсосот ҷинсӣ буданд, то дертар.
It will be a business you love !.	Ин тиҷорате хоҳад буд, ки шумо дӯст медоред!.
Can you solve this problem for us.	Метавонед ин мушкили моро ҳал кунед.
This is usually done by white people for their own benefit.	Одатан чунин корҳоро одамони сафедпӯст барои манфиати худ анҷом медиҳанд.
I think people love it.	Ман фикр мекунам, ки одамон онро дӯст медоранд.
It's a dead end.	Ин як сарбаста аст.
A large number of people have to work harder for the government.	Шумораи зиёди одамон барои ҳукумат бештар кор карданро дорад.
But they are getting worse.	Аммо онҳо бадтар мекунанд.
She let go and came back from me.	Вай раҳо кард ва аз ман баргашт.
I understand your terrible loss.	Ман талафоти даҳшатноки шуморо мефаҳмам.
You drove too fast.	Шумо хеле тез ронда будед.
Use it at home too.	Онро дар хона низ истифода баред.
However, they are often required, even when the solution is smooth.	Аммо, онҳо аксар вақт талаб карда мешаванд, ҳатто вақте ки ҳалли ҳамвор аст.
Even the bones taste good.	Ҳатто устухонҳо таъми хуб доранд.
He is scheduled to stay in the country for two days.	Қарор аст, ки ду рӯз дар кишвар бимонад.
At least a little way.	Ақаллан каме роҳ.
But now receive the word, and it shall be.	Аммо алҳол каломро қабул кунед, ва он хоҳад шуд.
Every corner they endured had a new smile.	Хар гушае, ки ба онхо тоб меоварданд, хандаи наве дошт.
Instructions are included and easy to follow.	Дастурҳо дохил карда мешаванд ва риоя кардан осон аст.
They begin to hide.	Онҳо ба пинҳон шудан шурӯъ мекунанд.
And maybe they are right.	Ва шояд онҳо дуруст бошанд.
She helps me.	Вай ба ман кӯмак мекунад.
I look around, not to see my house.	Ман ба атроф назар мекунам, ки на хонаи худамро дидаам.
It means a lot to me.	Ин барои ман бисёр маъно дорад.
So be a man.	Хамин тавр гуеду мард бошед.
Maybe we just have to surrender and explain.	Шояд мо бояд танҳо худро таслим кунем ва шарҳ диҳем.
Try to understand it.	Барои фаҳмидани он кӯшиш мекунанд.
Together we will define the goals of therapy.	Якҷоя мо ҳадафҳои терапияро муайян хоҳем кард.
And he looked more carefully.	Ва ӯ бештар бодиққат нигоҳ мекард.
There are several different types.	Якчанд навъҳои гуногун мавҷуданд.
To his knees.	Ба зонуҳояш.
Sometimes it can be treated with growth factors.	Баъзан онро бо омилҳои афзоиш табобат кардан мумкин аст.
Anything that could happen happened often.	Ҳар он чизе, ки метавонист рӯй диҳад, аксар вақт рӯй медод.
This remained the only real option.	Ин танҳо як варианти воқеӣ боқӣ монд.
Of course, they cannot do that.	Албатта, онхо ин корро карда наметавонанд.
Her request was granted.	Дархости вай қонеъ карда шуд.
We do not have a full account.	Мо ҳисоби пурра надорем.
Shut up, she said without turning away.	Хомӯш бош, гуфт вай бе рӯй гардондан.
She knew him.	Вай аз ӯ медонист.
Soon they will have another fight in their car.	Ба наздикӣ онҳо дар мошини худ боз як занозанӣ мекунанд.
Please stay a little longer.	Лутфан каме монед.
Love is the word of the day.	Муҳаббат калимаи рӯз аст.
The investigation was incomplete.	Тафтишот пурра набуд.
Often, they know others better than they do themselves.	Аксар вақт онҳо дигаронро ғояи худро нисбат ба фикри худашон беҳтар медонанд.
Save it until we get home.	То он даме, ки мо ба хона баргардем, онро захира кунед.
And it was very painful.	Ва хеле аламовар буд.
They played it, but they got hurt.	Онҳо онро бозӣ карданд, аммо онҳо осеб диданд.
I listened to the songs and swapped them.	Ман сурудҳоро шунидам ва онҳоро иваз мекардам.
The rest is about the same.	Боқимонда тақрибан якхела аст.
It moves towards something.	Он ба сӯи чизе ҳаракат мекунад.
Sometimes you win, sometimes you lose.	Баъзан шумо ғолиб мешавед, баъзан мағлуб мешавед.
And with these plays, the heroes are really defined.	Ва бо ин пьесаҳо, қаҳрамонҳо воқеан муайян карда мешаванд.
There are no deadly species.	Ҳеҷ гуна намуди марговар нест.
I spend even less time at home.	Ман дар хона ҳатто камтар вақт мегузаронам.
It is not hard to imagine why.	Сабабашро тасаввур кардан душвор нест.
In fact, they liked it.	Дарвоқеъ, ба онҳо маъқул буд.
This is not the only case.	Ин қариб ягона ҳолат нест.
It takes a little time to understand some music.	Барои фаҳмидани баъзе мусиқӣ каме вақт лозим аст.
This view is completely wrong.	Ин назар комилан нодуруст аст.
You can work with someone on your level.	Шумо метавонед бо касе дар сатҳи худ кор кунед.
I stayed to help them.	Ман мондам, то ба онҳо кумак кунам.
And sometimes they don’t get there.	Ва баъзан онҳо ба он ҷо намерасанд.
He had only one leg and one arm.	Ӯ танҳо як по ва як даст дошт.
He needed someone to hold his back and he offered to do it for me.	Ба ӯ касе лозим буд, ки пушти ӯро нигоҳ дорад ва ба ман ин корро пешниҳод кард.
You cannot be a doctor.	Шумо духтур шуда наметавонед.
Let this be our gift to the future.	Бигузор ин тухфаи мо ба оянда бошад.
I certainly care.	Ман, албатта, ғамхорӣ мекунам.
Your faith has saved you.	Имони шумо шуморо наҷот дод.
Just your understanding.	Танҳо фаҳмиши шумо.
That was early in the week.	Ин дар аввали ҳафта буд.
People know each other by name.	Одамон якдигарро аз номашон мешиносанд.
These are the members.	Инхо аъзоёнанд.
It didn't seem to be more about the dog.	Ба назар чунин менамуд, ки ин на дар бораи саг бештар шудааст.
You see, there is a weapon.	Шумо мебинед, ки силоҳ ҳаст.
I don’t know what will happen next.	Ман намедонам, ки минбаъд чӣ мешавад.
Maybe I’ll transfer it.	Эҳтимол ман онро интиқол медиҳам.
However, the current mistake is something else.	Аммо, хатои ҳозира чизи дигар аст.
I do not remember saying anything about the disease in my letters.	Дар ёд надорам, ки дар мактубхоям дар бораи беморй чизе гуфта бошам.
They wanted to move the issue forward.	Онҳо мехостанд, ки масъаларо пеш баранд.
You follow him.	Шумо ба ӯ пайравӣ кунед.
But no one else.	Аммо дигар касе нест.
You know we execute commands.	Шумо медонед, ки мо фармонҳоро иҷро мекунем.
But it seems more than that.	Аммо ба назарам аз ин бештар ба назар мерасад.
A few teeth were missing.	Якчанд дандонаш намерасид.
He started running.	Ӯ ба давидан шурӯъ кард.
Anyway, something else happened.	Ба ҳар ҳол, як чизи дигар рӯй дод.
A street where there was no sleep.	Кучае, ки дар он хоб набуд.
He told her who was on the train and who was not.	Ба ӯ гуфт, ки дар қатора кй буду кй нест.
I refused at first.	Ман дар аввал рад кардам.
They are now touching me in my sleep.	Онҳо ҳоло дар хобам ба ман даст мезананд.
But now that the time is here, it’s really easy to come by.	Аммо ҳоло, ки вақт дар ин ҷо аст, он воқеан осон меояд.
Autumn is a very good way to go.	Тирамоҳ роҳи хеле хуб дур аст.
He can’t make it happen so much.	Ӯ наметавонад ин қадар зиёд рӯй диҳад.
I walked down the aisle and decided to stick to my original plan.	Ман аз роҳ гузаштам ва тасмим гирифтам, ки нақшаи аслии худро риоя кунам.
Then he slowly shook his head.	Баъд охиста-охиста сарашро чунбонд.
Of course, this will never happen.	Албатта, ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедиҳад.
Not good enough.	Ба қадри кофӣ хуб нест.
We don’t have to take customers to dinner anymore, just lunch.	Мо набояд мизоҷонро дигар ба хӯроки шом набарем, танҳо хӯроки нисфирӯзӣ.
Our society is forced to find a new reason to stay together.	Ҷамъияти мо маҷбур аст, ки як сабаби нави якҷоя монданро пайдо кунад.
But they make it easier for me, woman.	Аммо онҳо ба ман осонтар мешаванд, зан.
She was not coming.	Вай намеомад.
I wasn’t that deep.	Ман дар он қадар чуқур набудам.
I trust you, man.	Ман ба ту бовар дорам, мард.
Why no one else did it was beyond him.	Чаро ҳеҷ каси дигар ин корро накардааст, аз вай берун буд.
Then we have to put it off the next day.	Он гоҳ мо бояд онро рӯзи дигар гузорем.
If so, you’re probably in for a treat.	Агар ин тавр бошад, шумо эҳтимол ба чашма дучор мешавед.
I really want her to be here.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам, ки вай дар ин ҷо бошад.
Maybe something else.	Шояд чизи дигар бошад.
We have friends.	Мо дӯстон дорем.
We just want to be there.	Мо танҳо мехоҳем, ки он ҷо бошад.
The series is divided into different parts.	Силсила ба қисмҳои гуногун тақсим карда мешавад.
So we called the police.	Барои ҳамин мо ба пулис муроҷиат кардем.
I know that will be.	Ман медонам, ки мешавад.
Maybe the girls in the village were like that.	Шояд духтарони деҳа ҳамин хел буданд.
Against every person.	Бар зидди ҳар як шахс.
People spoke up.	Мардум ба сухан баромада.
He was not happy, even after the war.     	Вай хатто баъди чанг хам ин кадар хушбахт набуд.     
.	.
It was not within walking distance.	Он дар масофаи пиёда набуд.
When we were children, we hardly cared about the world.	Вақте ки мо кӯдак будем, мо дар бораи дунё базӯр ғамхорӣ намекардем.
She pushed it again.	Вай онро боз тела дод.
They talked about their projects at the school science fair.	Онҳо дар бораи лоиҳаҳои худ дар ярмаркаи илмии мактабӣ сӯҳбат мекарданд.
We can take a walk together and then have breakfast in bed.	Мо метавонем якҷоя гардиш кунем ва баъд дар бистар наҳорӣ кунем.
He looked at the master and then at the dogs.	Ба усто нигаристу ба сагон нигарист.
I just didn't understand.	Фақат нафаҳмидам.
Let ideas jump around.	Бигзор ғояҳо дар атрофи худ ҷаҳиш кунанд.
And this case is not over.	Ва ин қазия ба анҷом нарасидааст.
Half a day later he looked at me.	Баъди ним руз ба ман нигарист.
We were in a group together.	Мо дар як гурӯҳ якҷоя будем.
It just happened there.	Он танҳо дар он ҷо рӯй дод.
This will be a good place to start.	Ин ҷои хубе барои оғози кор хоҳад буд.
She did not go to college.	Вай ба коллеҷ нарафт.
That’s why we put young people of our type in schools.	Аз ин рӯ, мо ҷавонони навъи худро дар мактабҳо мегузорем.
Her lips moved.	Лабҳояш ҳаракат карданд.
This time she takes it.	Ин дафъа вай онро мегирад.
Learn what you eat.	Омӯзед, ки шумо чӣ мехӯред.
We, of course, could not answer that.	Мо, албатта, ба он чавоб дода натавонистем.
This morning a great change took place.	Субҳи имрӯз як таҳаввулоти бузург ба амал омад.
So if you want to live, it leaves escape and struggle.	Пас, агар шумо хоҳед, ки зиндагӣ кунед, ин фирор ва муборизаро тарк мекунад.
So of course everyone loves it.	Пас, албатта, ҳама онро дӯст медоранд.
If a small force comes, make sure no one comes back.	Агар қувваи хурде биёяд, боварӣ ҳосил кунед, ки ҳеҷ кас барнагардад.
The man certainly could not do anything about it.	Мард бешубҳа дар ин бора коре карда наметавонист.
And, there will be more.	Ва, бештар хоҳад буд.
I was very popular at school.	Ман дар мактаб хеле маъмул будам.
I, of course.	Ман, албатта.
He thought he would do it.	Ӯ фикр мекард, ки ин корро мекунад.
But it makes me feel so comfortable.	Аммо ин ба ман чунин эҳсоси бароҳат медиҳад.
It seemed impossible to bring any kind of food here.	Чунин ба назар мерасид, ки ягон намуди ғизо ба ин ҷо овардан ғайриимкон аст.
She knew that her husband had broken the will.	Вай медонист, ки шавҳараш асли васиятномаро вайрон кардааст.
It’s great to work with him.	Бо ӯ кор кардан бузург аст.
It rained when we entered the house.	Ҳангоме ки мо ба хона даромадем, борон борид.
And she actually looks very pretty.	Ва ӯ воқеан хеле зебо менамояд.
However, we have no ownership in them.	Бо вуҷуди ин, мо дар онҳо моликият надорем.
There are many choices of law schools.	Интихобҳои зиёди мактабҳои ҳуқуқшиносӣ мавҷуданд.
My parents were very upset.	Падару модарам хеле хафа шуданд.
Click here to get a hard copy.	Барои гирифтани нусхаи чопӣ ин ҷо клик кунед.
Due to the features of our site you can easily find your parts.	Аз сабаби хусусиятҳои сайти мо шумо метавонед қисмҳои худро ба осонӣ пайдо кунед.
Otherwise, there is no connection between method and truth.	Вагарна миёни усул ва њаќиќат иртиботе пайдо намешавад.
I used water.	Ман обро истифода кардам.
She was one.	Вай яке буд.
And there is no such thing as seeing new life in the world.	Ва чизе монанди дидани ҳаёти нав дар ҷаҳон нест.
And we did.	Ва мо кардем.
We went outside and found him.	Мо берун баромадем ва ӯро ёфтем.
That’s great, but not everyone studies at the table.	Ин хеле хуб аст, аммо на ҳама дар сари миз таҳсил мекунанд.
This is the second time this has happened.	Ин бори дуюм аст, ки ин ҳодиса рӯй медиҳад.
He designed the experiments, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ кард, маълумотҳоро таҳлил кард ва дастнависро навишт.
Data from the second group.	Маълумот аз гурӯҳи дуюм.
I don't remember anything else.	Дигар чиро ёд надорам.
At least, at first he had.	Ҳадди ақал, дар аввал ӯ дошт.
No, it's not her night.	Не, ин шаби вай нест.
It’s just music.	Ин танҳо мусиқӣ аст.
It really makes a big difference between the devices.	Он дар ҳақиқат байни дастгоҳҳо фарқияти калон медиҳад.
I grew up in that house.	Ман дар он хона ба воя расидаам.
He no longer seems to enjoy what he is doing.	Вай дигар гуё аз кори кардааш лаззат намебарад.
He wanted things to continue as before.	Вай мехост, ки корҳо мисли пештара идома ёбанд.
You hoped only he would notice.	Шумо умедвор будед, ки танҳо вай пай мебарад.
Yes, they were wrong.	Бале, онҳо хато карданд.
My father brought me back.	Падарам маро баргардонд.
She went back to the car window.	Вай ба тирезаи мошин баргашт.
And it’s private.	Ва он хусусӣ аст.
A new language is needed to describe it.	Барои тавсифи вай забони нав лозим аст.
She was a little worried.	Вай каме хавотир менамуд.
He told her to stay in the bedroom.	Ба вай гуфт, ки дар хонаи хоб бимонад.
In every way and hope to see you at the beginning of the year.	Аз ҳар ҷиҳат ва умедворем, ки шумо дар аввали сол бубинед.
With which of them.	Бо кадоме аз онхо.
I stayed with women and children.	Ман бо занону кӯдакон мондам.
The house was amazing and everything was needed.	Хона аҷиб буд ва ҳама чиз лозим буд.
Now was not the time for a family discussion.	Ҳоло вақти баҳси оилавӣ набуд.
I care what the fans think.	Ман ба он аҳамият дорам, ки мухлисон чӣ фикр мекунанд.
This pattern is then repeated.	Сипас ин намуна такрор мешавад.
He raised the hair at the back of his neck.	Мӯйро дар пушти гарданаш боло кард.
I think that’s good.	Ман фикр мекунам, ки ин хуб аст.
He had not seen my shooting.	Вай тирпарронии маро надида буд.
His head pressed against my brain.	Сараш ба майнаи ман фишор овард.
But the main ones, of course, signed.	Аммо асоситаринҳо, албатта, имзо карданд.
I used to do that.	Ман ин корро мекардам.
Me and a few others fall into the wall, someone calls the police.	Ман ва чанд нафари дигар ба девор меафтем, касе ба полис занг мезанад.
Otherwise, welcome and enjoy the ride.	Дар акси ҳол, хуш омадед ва аз савор лаззат баред.
Listen, he said.	Гӯш кун, гуфт ӯ.
He did not know how to get out of the situation.	Вай намедонист, ки чӣ тавр аз вазъият раҳо шавад.
Value in the control group.	Арзиш дар гурӯҳи назоратӣ.
We are not talking about numbers.	Гап дар бораи рақамҳо нест.
He knows the young man's heart well.	Вай дили чавонро нагз медонад.
At least, if they really wanted to.	Ҳадди ақал, агар онҳо воқеан мехостанд.
It was a very strange feeling.	Ин як эҳсоси хеле аҷиб буд.
We are very, very careful.	Мо хеле ва хеле эҳтиёткорем.
The government monitors every moment of their lives from birth to death.	Ҳукумат ҳар лаҳзаи ҳаёти онҳоро аз таваллуд то марг назорат мекунад.
The reason is their desire.	Сабаб ин хоҳиши онҳост.
He stepped back.	Ӯ ба ақиб баргашт.
She went too far.	Вай хеле дур рафт.
The content of this site should not be construed as professional financial advice.	Мазмуни ин сайт набояд маслиҳати касбии молиявӣ ҳисобида шавад.
I was excited for them.	Ман барои онҳо ҳаяҷоновар будам.
But the general was ready.	Аммо генерал тайёр буд.
Do not go from house to house.	Аз хона ба хона нагардед.
And earn a lot of money in the process.	Ва ба даст овардани пули бисёр дар ин раванд.
Listening to the river also makes breathing happen.	Гӯш кардани дарё ҳам нафаскашӣ рӯй медиҳад.
The target value in this measurement is zero.	Арзиши ҳадаф дар ин ченак сифр аст.
trembled and then remained silent.	ларзид ва баъд ором монд.
We need to help.	Мо бояд кумак кунем.
Our fathers go to meetings.	Падарони мо ба вохӯрӣ мераванд.
She decided to focus instead of the broken window.	Вай тасмим гирифт, ки ба ҷои тирезаи шикаста тамаркуз кунад.
Get it, even if you have to pay a portion of the cost.	Онро гиред, ҳатто агар шумо бояд як қисми хароҷотро пардохт кунед.
It doesn't seem to make any difference this year either.	Ба назар чунин мерасад, ки имсол ҳам фарқ надорад.
The operation was successful.	Амалиёт бомуваффакият гузашт.
Cry for help.	Фарёди кӯмак.
My husband is a great support system for me.	Шавҳари ман як системаи бузурги дастгирӣ барои ман аст.
You want your dog to be comfortable around everyone.	Шумо мехоҳед, ки саги шумо дар атрофи ҳама бароҳат бошад.
Mother!	Ана!.
Earlier they had closed the site for a week.	Пештар онҳо сайтро барои як ҳафта баста буданд.
Sometimes nothing can be said.	Баъзан чизе гуфтан мумкин нест.
From now on he takes care of himself.	Аз ҳоло худаш ғамхорӣ мекунад.
I want you to be a role model for my daughter.	Ман мехоҳам, ки ту барои духтарам намуна бошӣ.
I ignored his question and did not answer him.	Ман ба саволи ӯ аҳамият надодам ва ба ӯ ҷавобе надодам.
Almost the same.	Қариб ҳамон.
But during this time you met your wife and got married.	Аммо дар ин муддат бо занатон шинос шудед ва оиладор шудед.
The current version of this feature transfers files.	Версияи кунунии ин хусусият файлҳоро интиқол медиҳад.
I saw at least three people.	Ман ҳадди аққал се нафарро дидам.
However, she did not survive him for long.	Бо вуҷуди ин, вай муддати тӯлонӣ аз ӯ зинда намондааст.
I was called before the end of the first game.	Пеш аз анҷоми бозии аввал маро даъват карданд.
Then they both run.	Сипас ҳардуи онҳо давида меоянд.
They tour and release new works.	Онхо гастроль карда, асархои нав мебароранд.
She had never called him that before.	Вай қаблан ҳеҷ гоҳ ӯро ин тавр даъват накарда буд.
We never even played.	Мо ҳатто ҳеҷ гоҳ бозӣ карда натавонистем.
We are really working on that.	Мо воқеан дар ин бора коре мекунем.
It seems like you can never master it.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо ҳеҷ гоҳ азхуд карда наметавонед.
I wasn’t interested before, but the situation has changed.	Ман пештар шавқ надоштам, аммо вазъият тағйир ёфт.
We still had work to do.	Мо хануз коре доштем.
It is safe.	Ин бехатар аст.
There is something about the trees that looks familiar.	Дар бораи дарахтон чизе ҳаст, ки ба назар шинос аст.
We find schools, we find real schools.	Мо мактабҳо меёбем, мактабҳои воқеӣ меёбем.
He didn't particularly smile at anyone.	Ӯ махсусан ба ҳеҷ кас табассум намекард.
Thanks for the effort.	Ташаккур барои саъю кӯшиш.
Anyway, you have too many things to worry about right now.	Ба ҳар ҳол, шумо ҳоло аз ҳад зиёд чизҳои ташвишовар доред.
Click on the image below to see it in full size.	Барои дидани он дар андозаи пурра тасвири зерро клик кунед.
We are not alone.	Мо ягона нестем.
I wore my horse show dress.	Ман либоси намоишии аспи худро дар бар кардам.
Someone caught me.	Касе маро дастгир кард.
Going to the school they chose for me.	Рафтан ба мактабе, ки барои ман интихоб кардаанд.
We could solve the problem with limited costs.	Мо метавонистем бо хароҷоти маҳдуд мушкилотро ҳал кунем.
We need to respond to them at the same level.	Мо бояд ба онҳо дар ҳамин сатҳ посух диҳем.
He was our son.	Ӯ писари мо буд.
He had no plans now.	Вай ҳоло нақша надошт.
Most of the students returned.	Аксари донишҷӯён баргаштанд.
She hoped it would end soon.	Вай умедвор буд, ки ин зуд ба охир мерасад.
Really good work.	Дар ҳақиқат кори хуб.
But no one agreed to the terms.	Аммо касе ба шарту шароит розй нашуд.
The state was limited, not absolute.	Давлат махдуд буд, на мутлак.
So of course it was important that we get there quickly.	Аз ин рӯ, албатта муҳим буд, ки мо ба он ҷо зуд расем.
She will be safe in a camera.	Вай дар як камера бехатар хоҳад буд.
Double it.	Онро дучанд кунед.
I’m sure this is a choice.	Ман боварӣ дорам, ки ин бо интихоб аст.
They are loyal to themselves.	Онҳо ба худашон содиқанд.
A friend was with me.	Як дӯстам бо ман буд.
I really hit it off pretty hard.	Ман дар ҳақиқат бо он хеле сахт задам.
He pointed the gun at the officer.	Вай таппончаро ба тарафи афсар нишон дод.
It was a particularly bad night.	Он шаб махсусан бад буд.
What a card.	Чӣ карта.
This is the struggle of my life.	Ин муборизаи ҳаёти ман аст.
You can forget it.	Шумо метавонед онро фаромӯш кунед.
Don’t stress yourself out.	Худро фишор надиҳед.
She knew she had to move fast.	Вай медонист, ки вай бояд зуд ҳаракат кунад.
This is truly a work of art.	Ин дар ҳақиқат кори санъат аст.
And he didn't seem to be holding her hand.	Ва ӯ ба назар намерасид, ки дасти ӯро нигоҳ дорад.
Or so it seemed.	Ё ин ки ба назар чунин менамуд.
My head hurts.	Сари ман дарояд.
And my mother really made us the center of her life.	Ва модарам воқеан моро маркази зиндагии худ кардааст.
Half of the workers are outside or under arms.	Нисфи коргарон берун ё дар зери силоц мебошанд.
Welcome to the world of media.	Хуш омадед ба олами ВАО.
But that doesn't make it any easier.	Аммо ин корро осонтар намекунад.
I can compare.	Ман метавонам ба муқоиса равам.
Take everything.	Ҳар чизеро бигиред.
We need to be open to what is coming into our lives.	Мо бояд ба он чизе ки дар ҳаёти мо меояд, кушода бошем.
I'm going crazy.	Ман девона мешавам.
He said the region has a great history and we believed him.	Ӯ гуфт, ки ин минтақа таърихи бузург дорад ва мо ба ӯ бовар кардем.
The power goes out for a short time.	Қувваи барқ ​​ба муддати кӯтоҳ хомӯш мешавад.
This is more of an unusual thing.	Ин бештар аз як чизи ғайриоддӣ аст.
She helped a lot around the office.	Вай дар атрофи идора ёрии калон расонд.
They mean you got cancer.	Онҳо маънои онро доранд, ки саратонро гирифтааст.
I think we were both happy with the darkness.	Ман фикр мекунам, ки мо ҳарду аз торикӣ шод будем.
She did not want to leave the house.	Вай аз хона баромадан намехост.
But it worked well for me.	Аммо он барои ман хуб кор кард.
She smiled inside.	Вай дарун табассум кард.
Each event is appropriately necessary or impossible.	Ҳар як ҳодиса мувофиқан лозим аст ё имконнопазир аст.
I was happy for them and for us.	Ман аз онҳо шод будам ва барои мо.
All those who are not other children should dream.	Ҳамаи онҳое, ки дигар кӯдакон нестанд, бояд орзу кунанд.
They can’t stop them for brown.	Онҳо наметавонанд онҳоро барои қаҳваранг боздошт кунанд.
We don’t mind giving you time to straighten your head.	Мо зид нестем, ки ба шумо вақт диҳед, то сари худро дуруст кунед.
One can choose one and the properties will be the same.	Яке метавонад якеро интихоб кунад ва хосиятҳо якхела хоҳанд буд.
This in itself inevitably led to problems.	Ин худаш ногузир буд, ки ба мушкилиҳо оварда расонад.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Аз ӯ пурсед, ки ӯ нисбати шумо чӣ ҳис мекунад.
They know something about weapon design.	Онҳо дар бораи тарҳрезии силоҳ чизе медонанд.
I'm a little confused by your logic.	Ман бо мантиқи шумо каме ошуфтаам.
Thus, the diversity of what each system offers becomes important.	Ҳамин тавр, гуногунии он чизе, ки ҳар як система пешниҳод мекунад, муҳим мешавад.
And it worked.	Ва он кор мекард.
We cannot test on children and young people.	Мо дар болои кӯдакон ва ҷавонон озмоиш карда наметавонем.
These were good times.	Ин вақтҳои хуб буданд.
You know, that was a big mistake.	Медонед, ин хатои калон буд.
They must stand or fall together.	Онҳо бояд якҷоя истода ё афтанд.
The spectator held his breath.	Марди тамошобин нафаси худро нигоҳ дошт.
We need to invite them at every level.	Мо бояд онҳоро дар ҳар сатҳ даъват кунем.
Don’t worry about skipping too many parts.	Парво накунед, ки аз ҳад зиёд қисмҳоро мегузаред.
In addition, the model looks amazing.	Илова бар ин, модели аҷиб ба назар мерасад.
Then take out a book and practice on that level several times.	Сипас як китобро хориҷ кунед ва дар он сатҳ чанд маротиба машқ кунед.
You have the right to protest.	Шумо ҳақ доред эътироз кунед.
We will never go out.	Мо ҳеҷ гоҳ берун намешавем.
He took a few steps closer and waited.	У андак кадам наздиктар шуда, интизор шуд.
No matter what they get.	Новобаста аз он ки онҳо чӣ мехоҳанд, мегиранд.
But there is no need to be afraid of teams.	Аммо аз дастаҳо тарсидан лозим нест.
He believed they had never seen his face.	Ӯ бовар дошт, ки онҳо ҳеҷ гоҳ чеҳраи ӯро надидаанд.
It's time for some people to get out of it.	Вакти он расидааст, ки баъзе одамон аз он берун шаванд.
He wanted to, yes.	Ӯ мехост, ҳа.
I started taking big pictures.	Ман ба гирифтани тасвири калон шурӯъ кардам.
Seems like a fair model.	Ба назар як модели одилона.
Tonight was a shock for him.	Имшаб барояш шок буд.
There is very little food in this corner.	Дар ин гуша чои хурокхурй хеле махдуд аст.
This helped the team a lot because they had their own field.	Ин ба коллектив ёрии калон расонд, зеро онхо майдони худро доштанд.
One more time, he thought.	Бори дигар, — фикр кард у.
Hardly anyone noticed.	Базӯр касе онро пайхас намекард.
I told my wife and we sat down to see better.	Ман ба занам гуфтам ва мо нишастем, то беҳтар бубинем.
That's a good thing.	Ин як чизи хуб аст.
Your contract has one year left.	Шартномаи шумо як сол мондааст.
Well, we can’t lose again.	Хуб, мо боз аз даст дода наметавонем.
She ran.	Вай ran зад.
There is no problem with that.	Дар ин ҳеҷ мушкиле нест.
He wants to do something.	Ӯ мехоҳад, ки бо коре машғул шавад.
You hold me in your arms.	Шумо маро дар оғӯш доред.
They have to expect great things from the team.	Онҳо бояд аз даста чизҳои бузург интизор шаванд.
It was a good late afternoon.	Нимаи бевактии хуб буд.
They don't hear us, man.	Онҳо моро намешунаванд, мард.
I want to be the only person who has access to it.	Ман мехоҳам ягона шахсе бошам, ки ба он дастрасӣ дошта бошад.
We’re looking for something that shouldn’t be here.	Мо чизеро меҷӯем, ки набояд дар ин ҷо бошад.
I thought it would be a difficult experience and experience.	Ман фикр мекардам, ки таҷриба ва таҷрибаи вазнин хоҳад буд.
I just want to have him.	Ман танҳо мехоҳам ӯро дошта бошам.
Someone who definitely wants me dead.	Касе, ки бешубҳа марги маро мехоҳад.
This is to see the sky.	Ин барои дидани осмон аст.
They don’t get very big.	Онҳо хеле калон намешаванд.
The reasons for this are described.	Сабабҳои ин тавсиф шудаанд.
All on their feet.	Ҳама дар пои худ.
I don't know what company it is.	Намедонам он кадом ширкат аст.
And video games that got better in a month.	Ва бозиҳои видеоӣ, ки дар моҳ беҳтар шуданд.
She had a son.	Вай як писар дошт.
Add a minute every other day for a few weeks.	Дар давоми якчанд ҳафта ҳар рӯзи дигар як дақиқа илова кунед.
We didn’t want to emphasize him more.	Мо намехостем, ки ӯро бештар таъкид кунем.
So we went with it.	Ҳамин тавр мо бо он рафтем.
Both were tall and thin.	Ҳарду қадбаланд ва лоғар буданд.
Then get up again.	Пас аз нав бархезед.
He lost his family and his job.	Вай оила ва мансабашро аз даст дод.
I really have no way of saying that.	Ман аслан роҳи гуфтан надорам.
Not that there is too much sun.	На ин ки офтоб зиёд аст.
Three independent biological samples were analyzed.	Се намунаи мустақили биологӣ таҳлил карда шуд.
To the left.	Ба тарафи чапаш.
So this is not a problem.	Пас, ин мушкилот нест.
This conclusion is confirmed in this study.	Ин хулоса дар таҳқиқоти мазкур тасдиқ карда мешавад.
We had our first child, with another on the way.	Мо фарзанди аввалини худро доштем, бо дигаре дар роҳ.
I am not your light.	Ман нури ту нестам.
Small was at the breakfast table.	Хурд дар сари мизи наҳорӣ буд.
The data show at least three independent experiments.	Маълумот ҳадди аққал се таҷрибаи мустақилро нишон медиҳад.
That’s part of the course, really.	Ин як қисми курс аст, дар ҳақиқат.
There will be.	Он ҷо хоҳад буд.
The term is female.	Истилоҳ зан аст.
It is most commonly found in older homes.	Он одатан дар хонаҳои кӯҳна пайдо мешавад.
Now look at me.	Акнун ба ман нигар.
Maybe it was still possible.	Шояд ин ҳанӯз имконпазир буд.
I am not human.	Ман одам нестам.
I have a mixed opinion about this advice.	Ман дар бораи ин маслиҳат андешаи омехта дорам.
He didn’t even wait for them to sit down before they spoke.	Вай хатто мунтазир нашуд, ки пеш аз сухан гуфтани онҳо нишастанд.
We are the ones who know.	Мо он касе ҳастем, ки медонем.
I fall somewhere in the middle.	Ман дар ҷое дар миёна меафтам.
I wanted to play the next day after the injury.	Ман мехостам, ки рӯзи дигар пас аз ҷароҳат бозӣ кунам.
This is the perfect season.	Ин мавсими комил аст.
I have to think about when he changed.	Ман бояд дар бораи он фикр кунам, ки кай ӯ тағир ёфт.
Great access.	Дастрасии бузург.
Every time you leave the house.	Ҳар вақте ки шумо аз хона мебароед.
She quickly responded to her mother.	Вай зуд ба модараш чавоб дод.
He made money from everything he bought and sold.	Ҳар чизе ки мард хариду мефурӯхт, аз он пул кор мекард.
I will return to your blog.	Ман ба блоги шумо бармегардам.
He was ready to go.	Ба рафтан тайёр буд.
We humans learn from them over time.	Мо одамон бо мурури замон аз онҳо меомӯзем.
I keep my tongue out.	Ман забонамро нигоҳ медорам.
But they are especially difficult for people living in the area.	Аммо онҳо махсусан барои одамоне, ки дар минтақа зиндагӣ мекунанд, душвор аст.
We will copy you on earth.	Мо шуморо дар рӯи замин нусхабардорӣ мекунем.
You can download a copy of this dream from the link below.	Шумо метавонед нусхаи ин хобро аз пайванди зер зеркашӣ кунед.
Well, of course not for me.	Хуб, албатта, барои ман нест.
I'm looking for him in the garden.	Ман ӯро дар боғ меҷӯям.
It wasn’t perfect, but it was the best thing for it.	Ин комил набуд, аммо чизи беҳтарин барои он буд.
I can’t tell you to do that.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки ин корро кунед.
I believe you have taught me.	Ман имоне дорам, ки шумо ба ман таълим додаед.
You don’t feel any of these things.	Шумо ҳеҷ яке аз ин чизҳоро эҳсос намекунед.
They lay eggs.	Онҳо тухм мегузоранд.
They are tears of joy, somehow.	Онҳо ашки шодӣ ҳастанд, ба як тарз.
I hurt his feelings.	Ман ҳиссиёти ӯро ранҷондам.
It happened the same day.	Худи ҳамон рӯз рӯй дод.
Others just get their feet wet.	Дигарон танҳо пойҳои худро тар мекунанд.
I had a very nice house.	Ман хонаи хеле зебо доштам.
Everyone was amazing to me, except him.	Ҳама барои ман аҷиб буданд, ба ҷуз ӯ.
Since the goal is the same, their solution will be the same.	Азбаски ҳадаф як аст, ҳалли онҳо якхела хоҳанд буд.
But he was very good to others.	Аммо ӯ барои дигарон хеле хуб буд.
Maybe this is important to me and the other is not important.	Шояд ин барои ман муҳим бошад ва дигараш муҳим нест.
I need to keep them safe.	Ман бояд онҳоро бехатар нигоҳ доштам.
His friends hope he is telling the truth.	Дӯстонаш умедворанд, ки ӯ рост мегӯяд.
They did not want him to die.	Онҳо мурдани ӯро намехостанд.
This was very surprising to me.	Ин барои ман хеле ҳайратовар буд.
He never touched us.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба мо даст нарасонд.
I order you to report.	Ба шумо фармон медиҳам, ки гузориш диҳед.
This student moved in just last week.	Ин донишҷӯ танҳо ҳафтаи гузашта кӯчид.
It was done for personal and political reasons.	Он бо сабабҳои шахсӣ ва сиёсӣ анҷом дода шуд.
This is a place we have never been.	Ин ҷоест, ки мо ҳеҷ гоҳ набудем.
And a little more.	Ва каме бештар.
They usually refrain from reading, talking, or thinking about danger.	Онҳо одатан аз хондан, сухан гуфтан ё фикр кардан дар бораи хатар худдорӣ мекунанд.
Today is amazing.	Имрӯз аҷиб аст.
I have never enjoyed my position.	Ман ҳеҷ гоҳ аз вазифаи худ баҳраманд нашудаам.
This will never happen otherwise.	Ин ҳеҷ гоҳ ба таври дигар рӯй нахоҳад дод.
Every month is different.	Ҳар моҳ гуногун аст.
It’s not something that someone feels might have happened.	Он чизе, ки касе эҳсос мекунад, ки шояд рӯй дода бошад, далел нест.
But that makes no sense.	Аммо ин ҳеҷ маъно надорад.
Are you interested in hearing it?	Оё шумо ба шунидани он таваҷҷӯҳ доред?
There was no work.	Кор набуд.
The first three to six months were difficult.	Се то шаш моҳи аввал душвор буд.
We need to go back and check it out.	Мо бояд баргардем ва инро тафтиш кунем.
Apparently, they did not help.	Аз афташ, онхо ёрй намерасонданд.
Participants were women only.	Иштирокчиён танҳо занон буданд.
Therefore, the material has a high heat resistance.	Аз ин рӯ, маводи дорои муқовимати гармии баланд аст.
His face is very white.	Рӯяш хеле сафед аст.
I love hearing the stories of my patients ’lives.	Ман шунидани ҳикояҳои ҳаёти беморони худро дӯст медорам.
And there is no fear of arrest.	Ва тарси дастгир шудан ҳам нест.
Every move is actually a copy.	Ҳар як ҳаракат воқеан як нусха аст.
That was just his way.	Ин танҳо роҳи ӯ буд.
Private education is not fair.	Таҳсилоти хусусӣ одилона нест.
The age group did not have a major effect.	Гурӯҳи синну сол таъсири назарраси асосӣ надошт.
I have been working with them for a little over a year.	Ман бо онҳо каме бештар аз як сол кор мекунам.
It will be achieved.	Он ба даст хоҳад омад.
This is an example to the world.	Ин ба ҷаҳониён намуна аст.
This is another team.	Ин дастаи дигар аст.
This is the most amazing thing you can experience.	Ин аҷибтарин чизест, ки шумо метавонед онро аз сар гузаронед.
I have never heard such a language in my life.	Дар умрам чунин забон нашунидаам.
His advice gave me hope.	Маслиҳати ӯ маро умед бахшид.
As you walk through these doors, there is no hope for you.	Вақте ки шумо аз ин дарҳо мегузаред, ҳеҷ умеде аз шумо нест.
Usually something is considered more important if it happens first.	Одатан чизе муҳимтар ҳисобида мешавад, агар он аввал рӯй диҳад.
Don’t forget to trust your memory and don’t forget to pay attention.	Фаромӯш накунед, ки ба хотираи худ бовар кунед ва диққат доданро фаромӯш накунед.
We need to be together.	Мо бояд якҷоя бошем.
Tell them what you want to improve.	Ба онҳо бигӯед, ки чӣ беҳтар шудан мехоҳед.
Please check it out !.	Лутфан онро санҷед!.
She absolutely wanted to.	Вай комилан мехост.
And they will be needed more.	Ва онҳо бештар лозим хоҳанд буд.
Whatever you do, do it with joy.	Ҳар коре, ки мекунед, онро бо хурсандӣ кунед.
It makes me just turn around.	Ин маро водор мекунад, ки танҳо давр занам.
It was so much better.	Ин хеле беҳтар буд.
Wait twenty minutes and then allow yourself to go inside.	Бист дақиқа интизор шавед ва сипас худро ба дарун иҷозат диҳед.
But at one point she knew it wasn’t a game.	Аммо дар як лаҳза вай медонист, ки ин бозӣ нест.
In fact, it is none other than him.	Дар асл, ин ба ҷуз ӯ каси дигар нест.
Sometimes they do.	Баъзан онҳо мекунанд.
No one was dead.	Ҳеҷ кас мурда набуд.
I was too chicken to say no.	Ман хеле мурғ будам, ки не бигӯям.
Tell yourself they won’t kill the baby.	Ба худ бигӯед, ки онҳо кӯдакро намекушанд.
Playing feels great.	Бозӣ кардан хеле хуб ҳис мекунад.
We are making a difference.	Мо дигаргунй ба амал оварда истодаем.
Or your body.	Ё бадани шумо.
He does this when the team needs him.	Вай инро вакте ки ба команда лозим аст, мекунад.
I still miss this man.	Ман то ҳол ин мардро пазмон шудам.
I knew it was safe.	Ман медонистам, ки ин бехатар аст.
Anyway, this is a solid, small ship.	Ба ҳар ҳол, ин як киштии сахту хурд аст.
Not everything.	На ҳама чиз.
This is not the case with me.	Ҳодисаи ман чунин нест.
This should be taken on a long-term basis.	Ин бояд дар асоси дарозмуддат гирифта шавад.
My eyes are closed.	Чашмони ман бастаанд.
This game knows too much about me.	Ин бозӣ дар бораи ман аз ҳад зиёд медонад.
Then you can go and do whatever you like.	Он гоҳ шумо метавонед биравед ва ҳар чизе ки ба шумо маъқул аст, кунед.
I have to sit down.	Ман бояд нишинам.
We believe in the care of the spirit.	Мо ба ғамхории рӯҳ бовар дорем.
It doesn't keep that way.	Ҳамин тавр нигоҳ намедорад.
It is not clear what broke it.	Маълум нест, ки онро чӣ вайрон кардааст.
There must be a mistake.	Ин ҷо ҳатман хатое ҳаст.
We loved the house.	Мо хонаро дӯст медоштем.
It was a good baby.	Ин кӯдаки хуб буд.
However, it did not try to do so.	Бо вуҷуди ин, он кӯшиш накард, ки ин корро кунад.
You do the same thing they did.	Шумо ҳамон кореро мекунед, ки онҳо кардаанд.
They are popular slice flowers.	Онҳо гулҳои буридаи маъмуланд.
There was a head and a hand.	Сар буд ва даст буд.
Things will never be the same.	Чизҳо ҳеҷ гоҳ мисли пештара намебуд.
There is no harm here.	Дар ин ҷо ягон зарар нест.
You can do this part if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед ин қисмро иҷро кунед.
History has made us.	Моро таърих офаридааст.
So these are my thoughts.	Пас, инҳоянд фикрҳои ман.
We talk every few days, if not more often.	Мо ҳар чанд рӯз сӯҳбат мекунем, агар аксар вақт набошад.
They feel everything, sometimes to some extent.	Онҳо ҳама чизро эҳсос мекунанд, баъзан то ҳадде.
I felt a little sorry for them.	Ман ба онҳо каме раҳм кардам.
Even if some decisions are not yet perfect.	Ҳатто агар баъзе қарорҳо ҳанӯз комил набошанд.
The same was true of growing things.	Дар бораи парвариши чизҳо низ ҳамин тавр буд.
I'm not going with you anymore.	Ман ҳоло бо ту дигар намеравам.
It helped me keep a sad look.	Ин ба ман кӯмак кард, ки нигоҳи ғамгинро нигоҳ дорам.
I did my best to decide what would happen.	Ман тамоми кори аз дастам меомадаро кардам, то тасмим бигирам, ки чӣ мешавад.
In fact, she told me she wanted to meet my husband.	Дар асл, ӯ ба ман гуфт, ки мехоҳад бо шавҳарам шинос шавад.
But we have not found that to be the case.	Аммо мо наёфтаем, ки ин тавр будааст.
Or so it seems.	Ё ин ки чунин ба назар мерасад.
I'll leave you with them.	Ман туро бо онҳо мегузорам.
They even used them against their own people.	Онҳо ҳатто онҳоро бар зидди мардуми худ истифода бурданд.
It is very clear why.	Басо равшан аст, ки чаро.
I hated them as human beings.	Ман аз онҳо ҳамчун одамон нафрат доштам.
It is a sign that you have filled your mind with positive things.	Ин нишонаи он аст, ки шумо ақли худро бо чизҳои мусбӣ пур кардаед.
I thought it was really special and really awesome.	Ман фикр мекардам, ки ин воқеан махсус ва воқеан олӣ аст.
First, make small changes to improve your night’s sleep.	Аввалан, тағироти хурде ворид кунед, то хоби шабро беҳтар созед.
You can't hear your voice.	Шумо барои садо сухан гуфтани худро намешунавед.
No need to buy.	Харид лозим нест.
This is different from success.	Ин аз муваффақ шудан фарқ мекунад.
The changes are minimal.	Тағиротҳо ҳадди аққал мебошанд.
Let it be a learning experience.	Бигзор он як таҷрибаи омӯзишӣ бошад.
However, many rarely discussed this topic with patients.	Бо вуҷуди ин, бисёриҳо ин мавзӯъро бо беморон хеле кам муҳокима мекарданд.
She has magic, not just her voice.	Вай ҷодуе дорад, на танҳо овозаш.
Physical components are different from digital objects.	Ҷузъҳои ҷисмонӣ аз ашёҳои рақамӣ фарқ мекунанд.
He still didn't believe it.	Ӯ ҳанӯз дар ин бора боварӣ надошт.
Well, let's go.	Хуб, биёед равем.
Feel free to look around !.	Озод ҳис ба атроф назар андозед!.
I will work to understand it.	Ман барои фаҳмидани он кор хоҳам кард.
I couldn’t even tell if it was a boy or a girl.	Ҳатто гуфта наметавонистам, ки ин писар аст ё духтар.
There are many opportunities in this space.	Дар ин фазо имкониятҳои зиёд мавҷуданд.
I was hard.	сахт будам.
I don't understand any of it.	Ман ягонтоашро намефаҳмам.
He was no longer a man, but an older child.	Ӯ дигар мард набуд, балки кӯдаки калонсол буд.
She didn't know yet.	Вай ҳанӯз намедонист.
The next morning he sent the girl to me.	Субҳи дигар вай духтарро ба ман фиристод.
Keep a check.	Чек нигоҳ доред.
And green beer is also very good.	Ва пивои сабз низ хеле хуб аст.
The point was that our future depended on us.	Гап дар сари он буд, ки ояндаи мо ба мо вобаста аст.
The latter groups are now the most popular.	Гурӯҳи охирин ҳоло маъмултарин мебошанд.
And a few more.	Ва чанде дигар.
The food is great.	Хӯроки бузург аст.
Good friends are not inclined to put each other first.	Дӯстони хуб майл надоранд, ки барои якдигар пеш гузоранд.
You must feel very lost.	Шумо бояд худро хеле гумшуда ҳис кунед.
You have to collect.	Шумо бояд гирд оваред.
Conducted research and analyzed data.	Тадқиқот анҷом дод ва маълумотро таҳлил кард.
It seems like you have two very friendly terms.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо ду шартҳои хеле дӯстона доред.
And this leads to family problems in several families.	Ва ин боиси мушкилоти оилавӣ дар чанд оила мегардад.
Two of you come with me.	Ду нафари шумо бо ман биёед.
Perhaps you need to take care of this.	Эҳтимол шумо бояд дар бораи ин ғамхорӣ кунед.
In the classroom.	Дар синф.
There was no future for them.	Оянда барои онҳо вуҷуд надошт.
You want to get to what’s behind it.	Шумо мехоҳед ба он чизе ки дар паси он аст, гиред.
We use it every night before bed.	Мо онро ҳар бегоҳ пеш аз хоб истифода мебарем.
It never surprised me.	Ҳеҷ гоҳ маро ба ҳайрат намеовард.
He is tired of hearing this.	Худаш аз шунидани ин сухан безор мешавад.
He told me we could be on our way.	Ӯ ба ман гуфт, ки мо метавонем дар роҳ бошем.
Her hands went out to him before he could catch himself.	Дастони вай пеш аз он ки худро дастгир кунад, ба сӯи ӯ баромаданд.
It follows that his desire must be the ultimate desire.	Аз ин бармеояд, ки хоҳиши ӯ бояд хоҳиши ниҳоӣ бошад.
She has seen a lot and much worse.	Вай бисёр ва хеле бадтарро дидааст.
She tried a year later and failed again.	Вай пас аз як сол кӯшиш кард ва боз ноком шуд.
I touched the window glass with my right hand.	Бо дасти ростам ба шишаи тиреза ламс кардам.
Many of the children went home in the morning.	Бисёре аз бачаҳо субҳ ба хона рафтанд.
In these treatments, groups can be organized in two different ways.	Дар ин табобатҳо гурӯҳҳоро бо ду роҳи гуногун ташкил кардан мумкин аст.
However, the feeling today is very different.	Бо вуҷуди ин, эҳсоси имрӯз хеле гуногун аст.
You send him a letter.	Шумо ба вай мактуб мефиристед.
You were born there and so on.	Шумо дар он ҷо таваллуд шудаед ва ҳамин тавр.
His life was in danger.	Ҳаёти ӯ зери хатар буд.
I didn’t think they even made them anymore.	Ман фикр намекардам, ки онҳо ҳатто онҳоро дигар сохтаанд.
This is a love story.	Ин як достони ишқ аст.
You described an example in which the group enjoyed themselves.	Шумо як мисолеро тавсиф кардед, ки дар он гурӯҳ аз худ лаззат бурданд.
Trust him.	Ба ӯ бовар кунед.
When he returned to the parking lot, his car was not there.	Вақте ки ӯ ба таваққуфгоҳ баргашт, мошинаш дар он ҷо набуд.
It was our fault.	Ин хатои мо буд.
But even that wasn’t in my mind.	Аммо ҳатто ин дар фикри ман набуд.
The goal is said to have become important after last season.	Гуфта мешавад, ки ҳадаф пас аз мавсими соли гузашта муҳим гашт.
But, in fact, look at it again.	Аммо, дар асл, боз ба он нигоҳ кунед.
I just have you.	Ман танҳо туро дорам.
We get it.	Мо онро мегирем.
She was not ready for that yet.	Вай ҳанӯз ба ин омода набуд.
Hope they did too.	Умедворам, ки онҳо низ карданд.
Don’t focus on the small details.	Дар бораи ҷузъиёти хурд таъкид накунед.
He thought and thought, but could not remember.	Фикр мекарду фикр мекард, аммо ба ёд оварда наметавонист.
He really wanted to stay in his country.	Ӯ бисёр мехост, ки дар кишвари худ бимонад.
These were the other two people you really need to be careful of.	Ин ду нафари дигар буданд, ки шумо воқеан бояд эҳтиёт бошед.
You are not his first concern.	Шумо аввалин нигаронии ӯ нестед.
How are they.	Чӣ гуна онҳо.
And we experience this or that path.	Ва мо ин ё он роҳро аз сар мегузаронем.
Yes, at first it was not so difficult.	Бале, дар аввал он қадар душвор нест.
I couldn’t leave it.	Ман онро тарк карда натавонистам.
Too emotional, too sad, this or that.	Аз ҳад зиёд эҳсосотӣ, хеле ғамгин, ин ё он.
Both of them should be in a healthy range.	Ҳардуи онҳо бояд дар доираи солим бошанд.
Read again.	Боз хонед.
Accept that we are people who feel like everyone else.	Қабул кунед, ки мо одамонем, ки мисли дигарон эҳсосот дорем.
He pointed to his daughter's side.	Ӯ ба тарафи духтараш ишора кард.
Let's see what they are.	Биёед дида бароем, ки онҳо чӣ гунаанд.
We will never leave.	Мо ҳеҷ гоҳ тарк намекунем.
The last stop.	Истгоҳи охирин.
Probably not, she said.	Шояд не, — гуфт вай.
She looked at it.	Вай ба он нигарист.
This place is no longer alive for me.	Ин макон акнун барои ман ҷон боқи надорад.
On the way there, two women approached him.	Дар роҳ он ҷо ду зан ба ӯ расиданд.
I would like a fresh start.	Ман оғози нав мехостам.
It’s not just here.	Ин танҳо дар ин ҷо нест.
I observe that he does this frequently.	Ман мушоҳида мекунам, ки ӯ ин корро зуд-зуд мекунад.
I took the baby first.	Ман аввал кӯдакро гирифтам.
Therefore, mental states are physical states.	Аз ин рӯ, ҳолати рӯҳӣ ҳолати ҷисмонӣ мебошанд.
I don't do that.	Ман чунин кор намекунам.
But we need to understand what we are facing.	Аммо мо бояд фаҳмем, ки мо ба чӣ дучор мешавем.
But that was his character.	Аммо ин хислати ӯ буд.
It hurt to move.	Харакат кардан дард мекард.
Every effort is made to find him.	Бо ҳар роҳ кӯшиш мекунанд, ки чӣ тавр ӯро пайдо кунанд.
Not just for the things you need.	На танҳо барои чизҳое, ки ба шумо лозим аст.
There were security officers here who wanted to stop them.	Дар ин ҷо афсарони муҳофизат буданд, ки онҳоро боздоштанӣ буданд.
I work very well.	Ман хеле хуб кор мекунам.
Not that he had many options.	На ин ки ӯ имконоти зиёде дошт.
That is, he was my son.	Яъне, ӯ писари ман буд.
No one felt better.	Ҳеҷ яке ӯро беҳтар ҳис намекард.
Last year, it was hard to find anything positive.	Соли гузашта чизи мусбатро ёфтан душвор буд.
Soon we had to throw a few more trees.	Ба зудӣ ба мо лозим буд, ки чанд дарахти дигарро партоем.
I just don’t know who else to turn to.	Ман танҳо намедонам, ки боз ба кӣ муроҷиат кунам.
Someone else spoke on top of it.	Аз болои он каси дигар ба сухан даромад.
I really need to relax.	Ман дар ҳақиқат бояд истироҳат кунам.
The man called to heaven.	Мард ба осмон даъват кард.
Some injuries do not require surgery, while other injuries require surgery.	Баъзе ҷароҳатҳо ҷарроҳиро талаб намекунанд, дар ҳоле ки ҷароҳатҳои дигар ҷарроҳиро талаб мекунанд.
This is something others should do for men.	Ин корест, ки дигарон бояд анҷом диҳанд, барои мардон.
In fact, very few come with them.	Дар асл, хеле кам бо онҳо меоянд.
I’m sure both of them will be awesome.	Ман боварӣ дорам, ки ҳардуи онҳо олӣ хоҳанд буд.
He recommended that people buy this series.	Вай тавсия дод, ки одамон ин силсиларо харанд.
Local and global.	Маҳаллӣ ва ҷаҳонӣ.
We will explain in more detail.	Мо ба таври муфассал шарҳ медиҳем.
You will want to know more.	Шумо мехоҳед маълумоти бештар гиред.
I was on a business trip last week.	Ман ҳафтаи охир бо тиҷорат дар сафар будам.
They walked hand in hand.	Онхо даст ба даст гирифта рох мерафтанд.
There is a wall on the left.	Дар тарафи чап девор мавҷуд аст.
You want your site to load as soon as possible.	Шумо мехоҳед, ки сайти шумо ҳарчи зудтар бор кунад.
And then last year was bad.	Ва баъд соли гузашта бад буд.
This seems to be a serious problem of project management.	Ин як мушкилоти ҷиддии идоракунии лоиҳа ба назар мерасад.
It was a moving experience.	Ин як таҷрибаи ҳаракаткунанда буд.
Business could be expected, now it was more important to survive.	Тиҷорат метавонист интизор шавад, ҳоло зинда мондан муҳимтар буд.
The only thing the human body uses.	Танҳо чизе, ки ҷисми инсонро истифода мебарад.
Contact us for further discussion.	Барои муҳокимаи минбаъда бо почтаи электронӣ тамос гиред.
It will never be with me.	Ҳеҷ гоҳ бо ман нахоҳад буд.
In the age of the internet we can do much better.	Дар асри интернет мо метавонем хеле беҳтар кор кунем.
I don’t see how hard it is to understand.	Ман намебинам, ки фаҳмидани он чӣ душвор аст.
It has rarely failed me.	Ин хеле кам ба ман ноком шудааст.
But that was not to be.	Аммо барои вай ин тавр набуд.
Give him something, he can play it.	Ба ӯ чизе диҳед, вай метавонад онро бозӣ кунад.
She was critical but firm.	Вай танқидӣ, вале устувор буд.
In his room in bed.	Дар ҳуҷраи худ дар бистар.
Just a way to understand.	Танҳо як роҳи фаҳмидани.
I could go anywhere, do anything.	Ман метавонистам ба ҳама ҷо равам, ҳама кор кунам.
Really stupid things.	Дар ҳақиқат чизҳои беақл.
But they are finding their way.	Аммо онҳо роҳи худро ёфта истодаанд.
You need to create a new one.	Шумо бояд як нав эҷод кунед.
I will not forget to forget.	Фаромуш карданро фаромуш намекунам.
I can't die like that.	Ман ин тавр мурда наметавонам.
we get to be.	буданро мегирем.
It immediately started again.	Он фавран дубора оғоз ёфт.
But here we are wrong.	Аммо дар ин ҷо мо хато мекунем.
We must save him.	Мо бояд ӯро наҷот диҳем.
I don't want to live with you anymore.	Ман дигар бо ту зиндагӣ кардан намехоҳам.
There was no other way but the way he had entered.	Ҷуз роҳе, ки вай ворид шуда буд, дигар роҳе набуд.
That’s what makes it scientific.	Ин аст он чизе ки онро илм мекунад.
The hotel looks good.	Меҳмонхона хуб ба назар мерасад.
Their lives were getting worse.	Зиндагии онхо торафт бадтар мешуд.
She took another breath.	Вай нафаси дигар гирифт.
She was very different from most students.	Вай аз аксари донишҷӯён хеле фарқ мекард.
She extends her hands to me.	Вай дастонашро ба ман дароз мекунад.
Their work was a crime.	Кори онҳо ҷиноят буд.
We went to his house.	Мо ба хонаи ӯ рафтем.
All people love and accept the truth.	Ҳама одамон ҳақиқатро дӯст медоранд ва қабул мекунанд.
Apparently he knew he had taken it.	Маълум мешавад, ки вай медонист, ки ӯ онро гирифтааст.
I know everyone is telling you this, but it really has to happen.	Ман медонам, ки ҳама инро ба шумо мегӯянд, аммо ин воқеан бояд рӯй диҳад.
At least at work.	Ақаллан дар кор.
They turned to face each other.	Онҳо рӯ ба сӯи ҳамдигар кашиданд.
He died at the hospital after eight hours.	Ӯ пас аз ҳашт соат дар беморхона ҷон дод.
Never guess anything.	Ҳеҷ гоҳ чизеро гумон накунед.
Sometimes the same thing happens to us.	Баъзан бо мо низ ҳамин чиз рӯй медиҳад.
You have everything.	Шумо ҳар чизеро доред.
I didn’t have the money to pay for some things.	Ман пул надоштам, ки барои баъзе чизҳо пардохт кунам.
I normally do job searches online about twice a week.	Ман ба таври муқаррарӣ тақрибан ду маротиба дар як ҳафта онлайн ҷустуҷӯи кор мекунам.
And further.	Ва минбаъд.
You can't go wrong.	Шумо ҳеҷ гуна хато карда наметавонед.
This is something that needs your attention.	Ин чизест, ки ба диққати шумо ниёз дорад.
I am made of strong things.	Ман аз чизҳои қавӣ сохта шудаам.
Woman, those are the things that make me think.	Зан, он чизҳое, ки шумо маро ба андеша водор мекунед.
They have this side effect.	Онҳо ин таъсири тараф доранд.
Of course, the whole season was a little different.	Албатта, тамоми ин мавсим аз дигарон каме фарқ кард.
You have me in the place you want me to be.	Шумо маро дар ҳамон ҷое, ки мехоҳед, доред.
Now there is plenty of food, but not in the right places.	Холо хурок фаровон аст, аммо дар чойхои зарурй нест.
Lots more details.	Бисёр тафсилоти бештар.
You can think about it in bed.	Шумо метавонед дар бораи он дар бистар фикр кунед.
That seems good.	Чунин ба назар мерасад, ки хуб аст.
The police methods were strict.	Усулҳои полис сахт буданд.
The top cover looks great.	Сарпӯши олӣ ба назар мерасад.
God had a hand in it from the beginning.	Худо аз аввал дасташро бар он дошт.
I just fell in love.	Танҳо ошиқ шудам.
I never wanted you.	Ман ҳеҷ гоҳ туро намехостам.
He has been in this country for three days.	Ӯ се рӯз аст, ки дар ин кишвар аст.
It’s never something we’ve forced other teams to do.	Ин ҳеҷ гоҳ он чизе нест, ки мо дастаҳои дигарро маҷбур кардем.
Don't look at anger.	Ба ғазаб нигоҳ накунед.
And then what does he plan to do? 	Ва баъд аз он чӣ нақша дорад?
you asked.	пурсидед.
Months and months go by.	Моххо ва моххо давом дорад.
But they are not.	Аммо онҳо не.
I hope she does.	Ман умедворам, ки вай мекунад.
They help us to achieve our goals.	Онҳо ба мо барои расидан ба ҳадафҳои худ кӯмак мекунанд.
Then they heard someone trying the team.	Сипас онҳо шуниданд, ки касе дастаро кӯшиш мекунад.
Why did she start college so late.	Чаро вай ба коллеҷ дер оғоз карда буд.
She comes a little later.	Вай каме пас аз он меояд.
Opinions are limited by this point.	Андешаҳо бо ҳамин нукта маҳдуд аст.
Because you feel it.	Зеро шумо онро ҳис мекунед.
But he came up with gold.	Аммо ӯ бо тилло омад.
I clicked on the news a few weeks ago.	Ман чанд ҳафта пеш хабарро пахш кардам.
I think this part is also a bit correct.	Фикр мекунам, ки ин қисмат низ каме дуруст аст.
I felt my heart pounding in my chest.	Ман ҳис мекардам, ки гӯё дилам аз синаам метапад.
People are very sensitive about health care.	Одамон дар бораи нигахдории тандурустй хеле хис мекунанд.
Not from her point of view.	На аз нуқтаи назари вай.
Of course, the season is not over yet.	Албатта, мавсим хануз ба охир нарасидааст.
Not for such work.	На барои чунин кор.
That means she’s not here.	Ин маънои онро дорад, ки вай дар ин ҷо нест.
You can't live there now.	Шумо ҳоло дар он ҷо зиндагӣ карда наметавонед.
I hope you do.	Ман умедворам, ки шумо мекунед.
He did not talk to them.	Ӯ бо онҳо сӯҳбат намекард.
My daughter was less than two years old at the time.	Духтари ман он вақт камтар аз дусола буд.
This number has grown rapidly in recent years.	Ин рақам дар солҳои охир босуръат афзоиш ёфтааст.
Know what information you are looking for.	Бидонед, ки кадом маълумотро ҷустуҷӯ мекунед.
It was really fun.	Ин воқеан хеле шавқовар буд.
She was not an old woman and had never been married before.	Вай пиразан набуд ва қаблан шавҳар накарда буд.
He can move.	Ӯ метавонад ҳаракат кунад.
I'm sure that's the case.	Боварй дорам, ки чунин аст.
His hand was on his lips and the words themselves did not go out of it.	Дасташ болои лабонаш буд ва худи суханон аз он берун намерафтанд.
That part went to the government.	Он қисмат ба ҳукумат рафт.
We do not have to worry about making the right decisions in life.	Мо аз қабули қарорҳои дуруст дар зиндагӣ хавотир намешавем.
But it was a job.	Аммо ин коре буд.
I'll go get them out.	Ман рафта онҳоро берун мекунам.
I think it is necessary.	Ба фикрам зарур аст.
You can find the community version of this report here.	Шумо метавонед версияи ҷомеаи ин гузоришро дар ин ҷо пайдо кунед.
These detailed answers are very helpful for me to understand the topic.	Ин ҷавобҳои муфассал барои ман барои фаҳмидани мавзӯъ хеле муфиданд.
I still have goals.	Ман то ҳол ҳадафҳо дорам.
All six patients were male.	Ҳамаи шаш беморон мард буданд.
It called him because something was so wrong.	Он ӯро даъват мекард, зеро чизе хеле нодуруст буд.
That was not his job.	Ин кори вай набуд.
It’s not too dangerous and you don’t need a group.	Ин хеле хатарнок нест ва ба шумо гурӯҳ лозим нест.
That is the way one should go in the end.	Ин роҳест, ки кас бояд дар ниҳоят ба он биравад.
You live here.	Шумо дар ин ҷо зиндагӣ мекунед.
No more needed.	Бештар лозим нест.
Like the last one.	Мисли охиринаш.
She stood on the stage and ran like between our legs.	Вай дар саҳна меистод ва мисли миёни пойҳои мо давида мерафт.
Two people died.	Ду нафар мурданд.
This is so accurate.	Ин қадар аниқ аст.
I suffered enough.	Ба қадри кофӣ азоб кашидам.
Apparently, he had a broken relationship with his mother.	Аён аст, ки вай бо модараш як навъ муносибатҳои вайроншуда дошт.
He was on his way to drink himself to death, he thought.	Вай дар сари рох аст, ки худро то мурдан бинӯшад, фикр мекард ӯ.
I knew it was him.	Ман медонистам, ки ин ӯ буд.
When you lose these people, you can’t bring them back.	Вақте ки шумо ин одамонро аз даст медиҳед, шумо онҳоро баргардонида наметавонед.
This was not seen in the control group.	Ин дар гурухи назоратй дида нашуд.
Never a piece of flat ground.	Ҳеҷ гоҳ як пораи замини ҳамвор.
He wanted her to enjoy him.	Ӯ мехост, ки вай аз ӯ лаззат барад.
It was in its final stages.	Он дар марҳилаи ниҳоии худ буд.
You don’t move that fast.	Шумо аз ин зуд ҳаракат намекунед.
We were all ready to go.	Мо ҳама чиз барои рафтан омода будем.
He finally fell in his room.	Ниҳоят дар ҳуҷраи худ афтод.
If you don’t ask the wrong question.	Агар шумо саволи нодуруст надиҳед.
I can be anyone.	Ман метавонам ҳар кас бошам.
Refund.	Пулро баргардонед.
Eating a dog definitely depends on the situation.	Хӯрдани саг бешубҳа аз вазъият вобаста аст.
I don’t see how that is possible.	Ман намебинам, ки ин чӣ гуна имконпазир аст.
These seemed dangerous enough, but they were quiet.	Инҳо ба қадри кофӣ хатарнок менамуданд, аммо ором буданд.
It meant killing him.	Ин маънои куштани ӯро дошт.
This is the only option selected.	Ин танҳо интихоби интихоб шудааст.
This is almost true.	Ин тақрибан дуруст аст.
What a stupid thing to say.	Чӣ гапи аблаҳӣ гуфтан.
Nothing is under twenty years old.	Ҳеҷ чиз зери бист сола нест.
He could not stop it.	Вай қудрати боздоштани онро надошт.
You will feel nothing but relief.	Шумо ҷуз сабукӣ чизе эҳсос намекунед.
It was no small thing.	Ин чизи хурд набуд.
She didn't believe it.	Вай ба ин бовар намекард.
I wanted to feel fresh and new.	Ман мехостам худро тоза ва нав ҳис кунам.
There were, of course, no officers among them.	Дар байни онхо, албатта, офицерон набуданд.
I hardly looked at him.	Ман базӯр ба ӯ нигоҳ накардам.
We will go to the open house again in a few days.	Мо пас аз чанд рӯз боз ба хонаи кушод меравем.
It fell occasionally.	Он гоҳ-гоҳе афтод.
You decide to open your eyes.	Шумо қарор мекунед, ки чашмони худро кушоед.
And that was hard enough.	Ва ин кофӣ душвор буд.
My father was it now.	Падари ман ҳоло он буд.
Cover and refrigerate.	Пӯшед ва хунук кунед.
But another problem arose.	Аммо мушкили дигаре пайдо шуд.
The black child is dead, burnt.	Кӯдаки сиёҳат мурдааст, сӯхтааст.
Every moment is the beginning of a new life.	Ҳар лаҳзаи ҳозира оғози ҳаёти нав аст.
And you should.	Ва шумо бояд.
He never showed it to anyone.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба касе нишон надод.
It's my turn to try.	Навбати ман аст, ки кӯшиш мекунам.
He was a tough football player.	Ӯ як футболбози сахтгир буд.
Never so much water.	Ҳеҷ гоҳ ин қадар об.
The logic is open to a wide range of content.	Мантиқ барои доираи васеи мундариҷа боз аст.
No other significant differences were found.	Дигар фарқиятҳои назаррас пайдо нашуд.
And the reason may be that he was in danger.	Ва ин сабаб метавонад танҳо он бошад, ки ӯ дар хатар буд.
It's my turn.	Навбати ман расид.
She never answered.	Вай ҳеҷ гоҳ ҷавоб надод.
Discuss these questions on your own, or discuss them with a friend.	Ин саволҳоро мустақилона баррасӣ кунед ё онҳоро бо дӯстатон муҳокима кунед.
It can be very useful for people who are working now.	Он метавонад барои одамоне, ки ҳоло кор мекунанд, хеле муфид бошад.
Slow down your thoughts the first morning.	Субҳи аввал фикрҳоро суст кунед.
I made friends by doing this.	Ман бо ин кор дӯстон пайдо кардам.
The goal is not quality education.	Мақсад таҳсилоти босифат нест.
It’s absolutely from above.	Он комилан аз боло аст.
In fact, any member can do it.	Дар асл, ҳар як аъзо метавонад ин корро кунад.
It didn't move for a long time.	Муддати дароз ба харакат наомад.
But that would be dangerous.	Аммо чунин гуфтан хавфнок мебуд.
Someone is talking.	Касе гап мезанад.
So, nothing much has changed.	Ҳамин тавр, ҳеҷ чизи зиёд тағйир наёфтааст.
She taught him.	Вай ӯро омӯхт.
We don’t even know the months and years.	Мо ҳатто моҳҳо ва солҳоро намедонем.
We went through it.	Мо аз он гузаштем.
Instead, something else happened.	Ба ҷои он чизи дигаре рӯй дод.
A few of us.	Чанде аз мо.
Adult participants provided notified written consent.	Иштирокчиёни калонсол розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
The price is right.	Нарх дуруст аст.
I don’t know, I just listen to the radio.	Ман намедонам, ман танҳо радио гӯш мекунам.
It was a small comfort.	Он бароҳати хурд вуҷуд дошт.
The main outcome of the study was duration of stay.	Натиҷаи асосии таҳқиқот давомнокии будубош буд.
Then think about how you developed that confidence.	Сипас фикр кунед, ки чӣ тавр шумо ин эътимодро инкишоф додед.
She looked around.	Вай ба гирду атроф нигарист.
I can only imagine how good it is to keep.	Ман танҳо тасаввур карда метавонам, ки нигоҳ доштан чӣ қадар хуб аст.
Put it in the model.	Онро дар модел гузоред.
Now you have come to your element.	Акнун шумо ба унсури худ баромадед.
Hence the name of my message.	Аз ин рӯ, номи паёми ман.
The man had seen them but did not try to stop them.	Мард онҳоро дида буд, аммо кӯшиш накард, ки онҳоро боздорад.
Just my personal opinion.	Фақат шахсий фикрим.
I took the opportunity.	Ман аз фурсат истифода бурдам.
We know everything about you.	Мо ҳама чизро дар бораи шумо мефаҳмем.
But they were actually for him.	Аммо онҳо дар асл барои ӯ буданд.
And she was so beautiful and really kind.	Ва ӯ хеле зебо ва воқеан меҳрубон буд.
An example of representative cells is shown.	Намунаи ҳуҷайраҳои намояндагӣ нишон дода шудаанд.
With freedom, there are consequences.	Бо озодӣ оқибатҳо пайдо мешаванд.
I'm not ready to get married yet.	Ман ҳанӯз омода нестам, ки издивоҷ кунам.
In fact, a little mental.	Дар асл, як каме рӯҳӣ.
You are good.	Шумо хубед.
The mind never exists at the moment.	Ақл ҳеҷ гоҳ дар айни замон вуҷуд надорад.
She doesn’t see them often because they have their lives.	Вай онҳоро аксар вақт намебинад, зеро онҳо ҳаёти худро доранд.
Under the new Social Security number.	Дар зери рақами нави амнияти иҷтимоӣ.
I'm tired of it.	Ман аз он безор шудаам.
Here is a good start.	Дар ин ҷо оғози хуб аст.
My father is no longer alive.	Падарам дигар зинда нест.
But then there are other things.	Аммо баъд чизҳои дигар ҳастанд.
Understanding this division will be helpful.	Фаҳмидани ин тақсимот муфид хоҳад буд.
The car was taken away the next day.	Мошинро рӯзи дигар гирифта бурданд.
You didn’t know you were living.	Шумо намедонистед, ки шумо зиндагӣ мекунед.
They just couldn’t go and write it.	Онҳо наметавонистанд танҳо рафта онро нависед.
There is nothing wrong with that.	Дар ин бора коре нест.
It's too high here.	Ин ҷо хеле баланд аст.
If a man has to work, he can do worse.	Агар мард бояд кор кунад, вай метавонад бадтар кор кунад.
They drank.	Онҳо менӯшиданд.
The options are and.	Параметрҳо ва мебошанд.
She completed a three-year course in two years.	Вай курси сесоларо дар ду сол тамом кард.
No, they said you are doing a good job.	Не, гуфтанд, ки кори хуб карда истодаед.
I do it for me.	Ман онро барои ман кор мекунам.
When nothing happened, he tried again.	Вақте ки ҳеҷ чиз рӯй надодааст, вай бори дигар кӯшиш кард.
That’s a lot of money to put into your hands.	Ин пули зиёде барои гузоштан ба дасти шумост.
The smell of death wafted from the front door.	Аз дари даромадгоҳ бӯи марг меомад.
I tell people about it.	Ман дар ин бора ба одамон мегӯям.
He knows too.	Ӯ ҳам медонад.
Check this for size.	Инро барои андоза санҷед.
And first they have to be stars.	Ва дар аввал онҳо бояд ситора бошанд.
You can’t do this before and after.	Шумо инро пеш аз он ва баъд аз он карда наметавонед.
We never did.	Мо ҳеҷ гоҳ накардем.
They are divided into small parts, which are called places.	Онҳо ба қисмҳои хурд тақсим карда мешаванд, ки ҷойҳо номида мешаванд.
Age and sex of patients were recorded.	Синну сол ва ҷинси беморон сабт карда шуданд.
She took another breath, thinking it was right.	Вай дар нафаси дигар фикр кард, ки ин дуруст аст.
This means you can change the history.	Ин маънои онро дорад, ки шумо метавонед таърихро тағир диҳед.
It went from night to day again.	Боз аз шаб ба рӯз гузашт.
The only house was an older woman.	Ягона хона зани калонсол буд.
We will meet him at this end.	Мо бо вай дар ин охир вомехӯрем.
You are produced at any time.	Шумо дар ҳар лаҳза истеҳсол карда мешавед.
They watch a lot of TV.	Онхо бисьёр телевизор тамошо мекунанд.
Maybe he will learn to smoke.	Шояд вай тамокукаширо ёд гирад.
It’s not about them.	Ин дар бораи онҳо нест.
Now it is difficult to say which place is safe.	Ҳоло гуфтан душвор аст, ки кадом ҷой бехатар аст.
There are reasons for this.	Бунинг сабаблари бор.
You were all dead.	Ҳамаи шумо мурда будед.
Three independent experiments have been shown.	Аз се таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудаанд.
But this is not the worst.	Аммо ин бадтаринаш нест.
Hope you do too !.	Умедворем, ки шумо низ!.
The court managed these resources.	Додгоҳ ин захираҳоро идора мекард.
Together they wrote and recorded seven songs.	Якҷоя онҳо ҳафт суруд навиштанд ва сабт карданд.
These were just numbers.	Инҳо танҳо рақамҳо буданд.
Obviously, men have done this many times before.	Аён аст, ки мардон ин корро пештар борҳо карда буданд.
This made them talk to me and ask questions.	Ин онҳоро водор кард, ки бо ман сӯҳбат кунанд, савол диҳанд.
At first it wasn’t much, but we noticed.	Дар аввал он чандон зиёд набуд, вале мо пай бурдем.
I feel my feet.	Ман пойҳои худро ҳис мекунам.
They are good for laughing, often.	Онҳо барои хандидан хубанд, аксар вақт.
This result is, in fact, relatively close to our exact solution.	Ин натиҷа, воқеан, ба ҳалли дақиқи мо нисбатан наздик аст.
That doesn’t mean it didn’t happen.	Ин маънои онро надорад, ки ин рӯй надодааст.
I do not want to leave my country.	Ман намехоҳам кишварамро тарк кунам.
Also helped in data collection.	Инчунин дар ҷамъоварии маълумот кӯмак кард.
For others, there is a lot of anticipation around.	Барои дигарон, дар гирду атроф интизории зиёд аст.
I’m sure this could be.	Ман боварӣ дорам, ки ин метавонад бошад.
But he can be serious.	Аммо ӯ метавонад ҷиддӣ бошад.
So read on and bring a towel or two.	Пас хонед ва як ё ду дастмоле биёред.
There is no family power.	Ҳокимияти оилавӣ вуҷуд надорад.
Wait a minute.	Каме ист.
This may just be my cooking.	Ин метавонад танҳо пухтупази ман бошад.
Internal to the function in which it is defined.	Дохилӣ ба функсияе, ки дар он муайян шудааст.
It is time for us to get up.	Вақти он расидааст, ки мо бархезем.
It was about killing my family, but they got over it.	Ин дар бораи куштани оилаи ман, аммо онҳо аз он гузаштанд.
Then we start fighting again.	Он гоҳ ки мо боз ба мубориза шурӯъ мекунем.
It’s time for me to get serious.	Вақти он расидааст, ки ман ҷиддӣ шавам.
She died the next day of a heart attack.	Вай рӯзи дигар аз сактаи қалб даргузашт.
His answers show him even to the child.	Ҷавобҳои ӯ ӯро ҳатто ба кӯдак нишон медиҳанд.
We covered so many things.	Мо ин қадар чизҳоро фаро гирифтем.
We have a lot to talk about.	Мо дар бораи сӯҳбат бисёр чизҳо дорем.
I see this in him every day.	Ман инро дар ӯ ҳар рӯз мебинам.
I just found out that my kids work with older kids.	Ман танҳо фаҳмидам, ки фарзандони ман бо кӯдакони барвақттар кор мекунанд.
They knew it too.	Онхо хам медонистанд.
A higher score indicates that a negative emotional experience is more likely.	Холи баландтар нишон медиҳад, ки таҷрибаи манфии эмотсионалӣ бештар аст.
It is as described above.	Он тавре ки дар боло шарҳ дода шудааст.
This raises a whole new level of ethical issues.	Ин як сатҳи кулли масъалаҳои ахлоқиро ба миён меорад.
I leave it to them.	Ман инро ба ихтиёри онҳо мегузорам.
This is much more personal than that and represents a greater risk.	Ин аз он хеле шахсӣ аст ва хатари бузургтарро ифода мекунад.
We asked you the first day.	Рузи аввал туро пурсидем.
This is what they are for good and bad days.	Ин аст он чизе ки онҳо барои рӯзҳои хуб ва бад ҳастанд.
We look forward to meeting you.	Мо бесаброна интизори вохӯрии шумост.
Her parents ran a small local hotel.	Волидони вай як меҳмонхонаи хурди маҳаллӣ идора мекарданд.
Red just loved to burn.	Сурх танҳо сӯзонданро дӯст медошт.
You have decided that is enough.	Шумо қарор кардед, ки кофӣ аст.
I’ve never played every day in my life.	Ман дар ҳаёти худ ҳеҷ гоҳ ҳар рӯз бозӣ накардаам.
Welcome honest feedback and any questions.	Хуш омадед фикру мулоҳизаҳои ростқавл ва ҳама гуна саволҳо.
I'll help you in the store.	Ман ба шумо дар мағоза кӯмак мекунам.
Will continue to work on this.	Дар ин бора кор карданро давом медихад.
Now, there was nothing left to see.	Акнун, чизе барои дидан намонд.
It gives some interesting consequences.	Он баъзе оқибатҳои ҷолиб медиҳад.
You don’t imagine they smell bad.	Шумо тасаввур намекунед, ки онҳо бӯи бад доранд.
Insert a new disk and test my theory and it worked.	Диски навро ҷойгир кунед ва назарияи маро санҷид ва он кор кард.
Sometimes two take one.	Баъзан ду якро мегиранд.
Five on the top floor, three on the bottom.	Панҷ нафар дар ошёнаи боло, се дар поён.
But often it is used to print the work of the clients themselves.	Аммо аксар вақт он барои чопи кори худи муштариён истифода мешавад.
Visit our store to enjoy the highest prices!	Ба мағозаи мо ташриф оред, то аз нархҳои олӣ баҳра баред!.
The sides have won three of their last five matches.	Тарафҳо аз панҷ бозии охир дар сетоаш пирӯз шудаанд.
This mode is not widely used.	Ин режим ба таври васеъ истифода намешавад.
I represent a woman who had a relationship with him.	Ман як занеро намояндагӣ мекунам, ки бо ӯ муносибат дошт.
This is not our decision either.	Ин ҳам қарори мо нест.
This property can be understood as follows.	Ин амволро ба таври зерин фаҳмидан мумкин аст.
A good team would be good even without me.	Дастаи хуб ҳатто бе ман ҳам хуб мешуд.
All plants change from season to season and from year to year.	Ҳама растаниҳо аз мавсим ба мавсим ва сол ба сол иваз мешаванд.
Nothing, as far as she can see.	Ҳеҷ чиз, то ҷое ки вай мебинад.
And he did.	Ва ӯ ин корро карда буд.
I lived with your thoughts.	Бо хаёли ту зиндаги мекардам.
I have met this before.	Ман бо ин пештар вохӯрдам.
She now knew what would happen.	Вай акнун медонист, ки чӣ мешавад.
The results obtained with both techniques are in good agreement.	Натиҷаҳои бо ҳарду техника ба даст овардашуда мувофиқи хубанд.
The workers also had weapons.	Коргарон боз яроку аслиха доштанд.
I grabbed the dress with one hand, holding my hips.	Ман бо як даст, паҳлӯямро нигоҳ дошта, либос пӯшидам.
An hour passed.	Як соат гузашт.
This is the initial reaction.	Ин реаксияи ибтидоӣ аст.
The book was an instant success and is still popular today.	Китоб муваффақияти фаврӣ буд ва ҳоло ҳам маъмул аст.
I need to buy one.	Ман бояд яке харам.
The sugar was only slightly lower.	Шакар танҳо каме камтар буд.
However, other materials are available.	Бо вуҷуди ин, маводҳои дигар мавҷуданд.
To get another dog, of course, was not interested.	Ба гирифтани саги дигар, албатта, манфиатдор набуд.
The money was spent.	Пул сарф мешуд.
I'm going to play it now.	Ман ҳоло рафта онро бозӣ мекунам.
They are still your parents and you depend on them.	Онҳо то ҳол волидони шумо ҳастанд ва шумо ба онҳо вобаста ҳастед.
If so, then this is hell.	Агар ин тавр бошад, пас ин ҷаҳаннам аст.
He made a strong argument.	Вай далели қавӣ гузошт.
You don't mean anything right now.	Ҳоло чизеро дар назар надоред.
Everything here is written with love, by me.	Ҳама чиз дар ин ҷо бо муҳаббат навишта шудааст, аз ҷониби ман.
There is no disc here to make men stronger and stronger.	Дар ин ҷо ягон диск нест, ки мардонро бақувват ва қавӣ гардонад.
This book was awesome overall.	Ин китоб дар маҷмӯъ олӣ буд.
Maybe once again, maybe ten times.	Шояд як бори дигар, шояд даҳ маротиба.
In this selection, various variables, including price, play a role.	Дар ин интихоб тағирёбандаҳои гуногун, аз ҷумла нарх, бозӣ мекунанд.
You get a chance.	Шумо имконият пайдо мекунед.
Hours passed.	Соатхо гузаштанд.
You are old enough to be his mother.	Шумо синну солед, ки модари ӯ бошед.
No one knew who was behind it.	Ҳеҷ кас намедонист, ки дар паси он кӣ истодааст.
That doesn’t mean my men don’t do it.	Ин маънои онро надорад, ки мардони ман ин корро намекунанд.
Something we didn’t expect.	Чизе, ки мо интизор набудем.
There is not much money left.	Дар он пули зиёд намондааст.
Who had.	Кй дошт.
Several treatment options have been studied in children.	Якчанд вариантҳои табобат дар кӯдакон омӯхта шудаанд.
They cannot win on the journey.	Онхо дар сафар галаба карда наметавонанд.
One day, on a car trip, we became friends.	Дар як рӯз, як сафари мошин, мо дӯст шудем.
But there was no point in waiting.	Аммо интизор шудан фоидае надошт.
Didn't sleep for a week.	Як ҳафта хоб нарафт.
He walked around and came full to the black-clad man.	Ӯ гаштугузор кард ва пур ба марди сиёҳпӯше омад.
They approached it and walked in a line.	Онҳо ба он ҷо наздик ва дар як саф қадам мезаданд.
I don’t understand what the problem might be.	Ман намефаҳмам, ки мушкилот чӣ гуна буда метавонад.
An important event.	Ҳодисаи муҳим.
If this is the only hope, there is no hope.	Агар ин ягона умед бошад, ҳеҷ умеде нест.
And it doesn't seem to be happening.	Ва чунин ба назар намерасад, ки ин рӯй медиҳад.
But it needs to be controlled a little bit.	Аммо аз болои он каме назорат кардан лозим аст.
And people die.	Ва одамон мемиранд.
Sometimes the physical pain can be very severe.	Баъзан дарди ҷисмонӣ метавонад хеле қавӣ бошад.
You don’t have to get used to it.	Ба шумо лозим нест, ки ба он одат кунед.
Your doctor will examine your heart if necessary.	Духтур ҳангоми зарурат дили шуморо тафтиш мекунад.
And in other countries.	Ва дар дигар кишварҳо.
There were two classes in the upper rooms.	Дар утоқҳои болоӣ ду дарс гузаронида мешуд.
It was a little farther.	Он каме дуртар буд.
After drug use.	Пас аз истифодаи маводи мухаддир.
This is really a good exercise.	Ин дар ҳақиқат як машқи хуб аст.
Well, whatever it is.	Хуб, ҳар чизе ки он чизест.
Flowers are bad, but not so bad.	Гулҳо бад аст, аммо он қадар бад нест.
The door did not move.	Дари хона ҳаракат намекард.
I want to say that it was our time.	Мехоҳам бигӯям, ки замони мо буд.
She is just hurting.	Вай танҳо осеб мебинад.
They stood at his door.	Онҳо дар назди дари ӯ истоданд.
They sat down and looked at me.	Онҳо дар бар нишаста, ба ман нигоҳ карданд.
Don't answer that.	Ба ин ҷавоб надиҳед.
He was pale and very tired.	Ӯ рангпарида ва хеле хаста буд.
He wants to test and learn for himself.	Ӯ мехоҳад, ки худро озмоиш кунад ва омӯзад.
It was really good.	Ин дар ҳақиқат хуб буд.
Show me any woman who can tolerate this situation.	Ба ман ягон занеро нишон диҳед, ки бо ин аҳвол тоқат кунад.
I want to search by my new address.	Ман мехоҳам аз рӯи суроғаи нави худ ҷустуҷӯ кунам.
He played a big game.	Вай бозии калон бозид.
I'll get you a little from the store.	Ман ба шумо аз мағоза каме меорам.
Try to get back into our lives.	Кӯшиш кунед, ки ба ҳаёти мо баргардед.
It will contradict many things you have been told.	Он ба бисёр чизҳое, ки ба шумо гуфта шудааст, муқобил хоҳад буд.
A little at a time.	Як каме дар як вақт.
There is no doubt about it.	Ба ин шубҳае нест.
Something in his eyes was silencing him.	Чизе дар чашмонаш ӯро хомӯш мекард.
Yes, we spend a lot of money.	Бале, мо пули зиёд сарф мекунем.
First, if we don’t like the bed, we can return it.	Аввалан, агар кат ба мо маъқул набошад, мо метавонем онро баргардонем.
The change would instead require the state government to pass the bill.	Тағйирот ба ҷои ин аз ҳукумати иёлот талаб мекунад, ки лоиҳаи қонунро қабул кунад.
But then that’s your nature.	Аммо он гоҳ ин табиати шумост.
Learn from experience.	Аз тачриба омухтан.
We took an average of two measurements per trip.	Мо дар ҳар сафар ба ҳисоби миёна ду андоза гирифтем.
I told them about the church, the pit.	Ман ба онҳо дар бораи калисо, чоҳ нақл кардам.
That's fine too.	Ин ҳам хуб аст.
Here, let me.	Ана, иҷозат диҳед.
Everyone was pale from him.	Хама аз он кас рангу парида шуданд.
Excellent result.	Натиҷаи аъло.
However, this is a rare name.	Бо вуҷуди ин, ин номи нодир аст.
In any case, this is an important legal battle.	Дар ҳар сурат, ин як муборизаи муҳими ҳуқуқӣ аст.
We were both amazing.	Мо ҳарду аҷиб будем.
He couldn't believe it.	Ӯ бовар намекард.
I will try to organize my thoughts with this note.	Ман кӯшиш мекунам, ки бо ин қайд фикрҳои худро ба тартиб дарорам.
It should only work for about twenty minutes.	Он танҳо бояд тақрибан бист дақиқа кор кунад.
If you don’t even ask a question, you won’t be able to answer it.	Агар шумо ҳатто савол надиҳед, шумо ба он ҷавоб дода наметавонед.
Don't do that.	Ин корро накунед.
I wish she was right.	Кош гапи вай рост мебуд.
Things will be as you know them.	Чизҳо тавре хоҳанд шуд, ки шумо медонистед.
Thank you for the best work you can do by me.	Ташаккур ба шумо барои беҳтарин коре, ки аз ҷониби ман карда метавонед.
This only showed that the accused was not lying.	Ин танҳо нишон медод, ки айбдоршаванда дурӯғ намегӯяд.
The box was heavy and old.	Сандуқ вазнин ва кӯҳна буд.
Therefore, we expect similar results for both materials.	Аз ин рӯ, мо барои ҳарду мавод натиҷаҳои шабеҳро интизорем.
Never give up and die.	Ҳеҷ гоҳ таслим нашавед ва бимиред.
I never believed it was a coincidence.	Ман ҳеҷ гоҳ бовар намекардам, ки ин тасодуф аст.
I gave myself up and gave him all the reasons to separate.	Худро додам ва ба ӯ тамоми сабабҳоро барои ҷудо шудан додам.
It was our long experience.	Ин таҷрибаи тӯлонии мо буд.
He was ready to fight if necessary.	Вай тайёр буд, ки агар лозим бошад, чанг кунад.
On the contrary, it seems natural to us.	Баръакс, ба мо табиатан ба назар мерасад.
The results are consistent with the experimental data.	Натиҷаҳо бо маълумоти таҷрибавӣ мувофиқат мекунанд.
He noticed an improvement in his game by chance.	Вай беҳбуди бозиашро бо имконият пай бурд.
So many people couldn’t and didn’t.	Ин қадар одамон натавонистанд ва не.
Women love me for it, men hate me for it.	Занҳо маро барои он дӯст медоранд, мардон барои он аз ман нафрат мекунанд.
According to him.	Ба суханони у.
It is impossible to avoid it.	Аз он канорагирӣ кардан ғайриимкон аст.
She wrote it for the public.	Вай онро барои омма навишт.
But it was more than that.	Аммо аз ин бештар буд.
I took off my shoes to help.	Ман кафшҳоямро кашидам, то ин кӯмак кард.
There was no such benefit in women.	Чунин фоида дар занҳо вуҷуд надошт.
It's poor people.	Он мардуми бечора.
You really have a relationship with these people.	Шумо воқеан бо ин одамон робита доред.
His voice came from their radio.	Овози ӯ аз радиои онҳо баромад.
And it needs to continue.	Ва зарур аст, ки он идома ёбад.
In the end, only one person is different.	Дар охир, танҳо як нафар фарқ мекунад.
We were less than men, remember.	Мо аз мардон кам будем, дар хотир доред.
These numbers are very large.	Ин рақамҳои хеле калонанд.
I’m not sure they even used the money.	Ман боварӣ надорам, ки онҳо ҳатто пулро истифода мекарданд.
He was a good boy.	Ӯ писари хубе буд.
It's over now.	Ин ҳоло ба охир мерасад.
If she had closed her eyes, she could still taste the fear.	Агар вай чашмонашро пӯшид, вай ҳанӯз ҳам тарсро чашида метавонист.
There is no way around this.	Ҳеҷ роҳе дар атрофи ин нест.
But it is something.	Аммо он чизест.
He wrote not one, but two great books.	Вай на як, балки ду китоби калон навиштааст.
The decision was made.	Карор кабул карда шуд.
I’m not clear from the instructions on how to do this.	Ман аз дастурҳо равшан нестам, ки ин корро чӣ тавр иҷро кунам.
We were available.	Мо дастрас будем.
Sample processing was completed.	Коркарди намунавӣ анҷом дода шуд.
It is impossible to decide.	Қарор кардан ғайриимкон аст.
I asked him where it was.	Аз ӯ пурсидам, ки ин куҷост.
But even see these thoughts, what they are.	Аммо ҳатто ин фикрҳоро бубинед, ки онҳо чӣ гунаанд.
But it should.	Аммо бояд.
I'm tired of being alone.	Аз ягона буданам хаста шудам.
She feels different.	Зан худро дигар хел ҳис мекунад.
They were in the store as usual.	Онхо чун одат дар магазин буданд.
Learn more about us and.	Маълумоти бештар дар бораи мо ва.
It seemed to be more than one person.	Чунин ба назар мерасид, ки аз як нафар зиёд аст.
She doesn’t like her nose, which is so big.	Вай бинии ӯро, ки бузург аст, он қадар дӯст намедорад.
No one is simple, nothing is black and white.	Ҳеҷ кас оддӣ нест, ҳеҷ чиз сиёҳу сафед нест.
It’s my right to be less than perfect.	Ин ҳуқуқи ман аст, ки камтар аз комил бошам.
Access was immediate.	Дастрасӣ фаврӣ буд.
The circle of light.	Доираи нур.
Treat it like a good piece of rock, that is.	Ба он мисли пораи хуби санг, ки он аст, муносибат кунед.
She never said anything.	Вай ҳеҷ гоҳ чизе нагуфт.
I tried for a long time to win.	Ман муддати тӯлонӣ кӯшиш кардам, ки ғолиб шавам.
Head any.	Сардори ягон.
I did everything that was expected of me.	Ман ҳама чизеро, ки аз ман интизор буд, иҷро кардам.
He was in school at the time.	Он вақт ӯ дар мактаб буд.
It is from these universities that we produce our products.	Маҳз аз ҳамин мактабҳои олӣ мо маҳсулоти худро мекашем.
So take your hand and be proud of its owner.	Пас, дастони худро ба даст гиред ва аз соҳиби он фахр кунед.
The more out of character, the better.	Хар кадар аз характер берун бошад, хамон кадар бехтар аст.
He laughed.	Ӯ хандид.
No prior knowledge is required.	Дониши пешакӣ лозим нест.
You and the problem are one, not two separate processes.	Шумо ва мушкилот як ҳастед, на ду раванди ҷудогона.
This conclusion can be reached by any court decision.	Ин хулоса метавонад бо ҳама гуна қарори суд бароварда шавад.
The most common of these is the single regional focus mode.	Аз ҳама маъмултарини онҳо режими фокуси ягонаи минтақавӣ мебошад.
But that's not all.	Аммо на танхо ин.
You don't have to take his life.	Ҳаёти ӯро гирифтан лозим нест.
Looks like you do, thank you.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо мекунед, ташаккур.
Only this time two women left the house.	Танҳо ин дафъа ду зан аз хона баромаданд.
No, it was just flavor.	Не, ин танҳо мазза буд.
Keep in mind that in general, they will not be.	Дар хотир доред, ки дар маҷмӯъ, онҳо нахоҳанд буд.
Imagine you are on top of it.	Тасаввур кунед, ки дар болои он ҳастед.
You may want to set this up.	Шумо метавонед ин корро муқаррар кардан мехоҳед.
As easy.	Як осон.
So let's agree not to agree on many things.	Пас биёед розй шавем, ки дар бисьёр чизхо розй нашавем.
This is not a race.	Ин нажод нест.
This stage was important for the future development of the experiment.	Ин марҳила барои рушди ояндаи таҷрибавӣ муҳим буд.
It was not friendly or safe.	Ин дӯстона ё бехатар набуд.
In the writing engine.	Дар муҳаррики хаттӣ.
I was such a girl.	Ман чунин духтар будам.
If you have an easier solution for this, please share.	Агар шумо ҳалли осонтаре барои ин дошта бошед, лутфан мубодила кунед.
I see kids who want something bad to happen.	Ман кӯдаконеро мебинам, ки мехоҳанд чизи бад бошанд.
Hope they arrived soon.	Умедворам, ки онҳо ба зудӣ расиданд.
When they use it.	Вақте ки онҳо аз он истифода мекунанд.
She has a family.	Вай оила дорад.
No, go ahead if you want.	Не, агар хоҳед, пеш равед.
Like him, he was the one who could renew his body.	Мисли ӯ ҳамон касе буд, ки метавонад бадани ӯро нав кунад.
This page size can be set to the default value.	Ин андозаи саҳифа метавонад ба арзиши пешфарз муқаррар карда шавад.
She was different.	Вай аз дигарон фарқ мекард.
I have not received an answer yet.	Ман то ҳол ҷавоб нагирифтаам.
For each treatment and control group, 9 leaves were collected.	Барои ҳар як гурӯҳи табобатӣ ва назорат 9 барг ҷамъоварӣ карда шуд.
It was a great period in life.	Ин як давраи бузург дар ҳаёт буд.
Water and salt solutions are changed daily.	Маҳлулҳои об ва намак ҳар рӯз иваз карда мешаванд.
You can’t tell who the people are.	Шумо гуфта наметавонед, ки одамон кистанд.
Other third parties have even more limited access.	Дигар шахсони сеюм дастрасии боз ҳам маҳдудтар доранд.
Health expenditures remain about twice as high as for the general population.	Хароҷоти саломатӣ тақрибан ду баробар нисбат ба аҳолии муқаррарӣ боқӣ мемонад.
I don't trust my daughter.	Ман ба духтари худам бовар надорам.
Their live performance will get better.	Намоиши зиндаи онҳо беҳтар мешавад.
This should not be for obvious reasons.	Ин набояд бо сабабҳои маълум бошад.
I don't want anything.	Ман ҳеҷ чизро намехоҳам.
His world is getting smaller.	Ҷаҳони ӯ хурдтар мешавад.
One woman and two men.	Як зан ва ду мард.
Do not try to be like everyone else.	Кӯшиш накунед, ки ба дигарон монанд шавед.
Create your own.	Худи худатонро эҷод кунед.
This should not happen.	Ин набояд рӯй диҳад.
By definition, this means not leaving anyone behind.	Аз рӯи таъриф, ин маънои онро дорад, ки ҳеҷ касро дар паси худ нагузоранд.
I watched him for ten minutes.	Ман даҳ дақиқа ӯро тамошо мекардам.
It was just crazy.	Ин танҳо девона буд.
He knew how to set up a car.	Вай медонист, ки мошинро чй тавр ташкил кардан лозим аст.
These, he thought at the time, were not human voices.	Инхо, — фикр мекард он вакт, садохои одамй набуданд.
It went to their heads.	Ин ба сари онҳо рафта буд.
We get sick of seeing blood, but they don’t.	Мо бо дидани хун бемор мешавем, аммо онҳо не.
Circumstances may turn your mind to the past. '	Шароит, шояд, ки ақли худро ба гузашта гардонад'.
You will probably cry.	Эҳтимол гиря хоҳед кард.
At least that was it.	Ҳадди аққал ин буд.
But she goes crazy.	Аммо вай девона мешавад.
Life is not against you.	Ҳаёт бар зидди шумо нест.
Not just after thinking.	На танҳо пас аз андеша.
Write a book and get a movie contract.	Китоб нависед ва шартномаи филм гиред.
I don’t think you want to get into that.	Ман фикр намекунам, ки шумо мехоҳед ба ин кор дохил шавед.
Because it makes a difference.	Зеро он фарқиятро ба вуҷуд меорад.
Hardly !.	Базӯр!.
there is no separate existence.	мавҷудияти алоҳида вуҷуд надорад.
But as long as we get there, let’s enjoy the ride.	Аммо то он даме, ки мо ба он ҷо расем, биёед аз савор лаззат барем.
So he threw it away.	Пас вай онро партофтааст.
It is often hard to believe that so much time has passed.	Аксар вақт бовар кардан душвор аст, ки ин қадар вақт гузашт.
That is why there is war.	Барои ҳамин ҷанг аст.
You can probably guess who took which side.	Эҳтимол шумо метавонед тахмин кунед, ки кӣ кадом тарафро гирифтааст.
This will never happen.	Чунин вазъият харгиз руй дода наметавонад.
But they did it very well.	Аммо онҳо ин корро хеле хуб карданд.
I had a really important remote phone call.	Ман як занги телефонии воқеии муҳими дурдаст доштам.
You two are better off writing a little.	Ҳардуи шумо беҳтараш каме нависед.
Of course, this was a new experience.	Албатта, ин як таҷрибаи нав буд.
The police were called.	Полисро даъват карданд.
Taste and add as much sugar as needed.	Чашидед ва ба қадри зарурӣ шакар илова кунед.
And there is catching.	Ва дар он ҷо сайд аст.
Who was she? 	Вай кӣ буд?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
This is not the first time this has happened to us.	Ин бори аввал нест, ки бо мо рӯй медиҳад.
Then, the claim is proved.	Сипас, даъво исбот карда мешавад.
These men, of course, were afraid, but they loved their job.	Ин мардон, албатта, метарсиданд, вале кори худро дӯст медоштанд.
Our current version is about eight years old.	Варианти ҳозираи мо тақрибан ҳаштсола аст.
He did not get out of the car.	Вай аз мошин набаромад.
I'll be honest, once again.	Ман рост мегӯям, бори дигар.
Use more from today.	Аз имрӯз бештар истифода баред.
She learned incredibly quickly.	Вай бениҳоят зуд омӯхтааст.
I made sure of that.	Ман ба ин боварӣ ҳосил кардам.
A city built entirely of light.	Шаҳре, ки комилан аз нур сохта шудааст.
Ask the customer to pass it on to you.	Аз муштарӣ хоҳиш кунед, ки ба дасти шумо гузарад.
It was just one of those horrible things.	Ин танҳо яке аз он чизҳои даҳшатнок буд.
Find out our first action or our class year.	Амали аввали мо ё соли синфии моро фаҳмед.
These latter arise and pass.	Ин охиринҳо ба вуҷуд меоянд ва мегузаранд.
For one thing, it really matters how much you do.	Барои як чиз, дар ҳақиқат муҳим аст, ки шумо чӣ қадар зиёд мекунед.
Well, we weren’t out of the fight.	Хуб, мо аз мубориза набаромадаем.
There is no need to be afraid of my blood.	Аз хуни ман тарсидан лозим нест.
If the speech is interrupted, do not be angry.	Агар сухан бурида шавад, хашмгин нашавед.
Today this will never happen, he told me.	Имрӯз ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедиҳад, гуфт ӯ ба ман.
I never thought about these two together.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ин ду якҷоя фикр намекардам.
Some believe that this finished product is the most important.	Баъзеҳо боварӣ доранд, ки ин маҳсулоти тайёр аз ҳама муҳим аст.
I can't command the ship.	Ман ба киштӣ фармон дода наметавонам.
There is a kitchen and breakfast is included in the price.	Ошхона ҳаст ва ба нарх наҳорӣ дохил мешавад.
And damn, we were younger then.	Ва лаънат, он вақт мо ҷавонтар будем.
After my left.	Пас аз чапи ман.
Then I ask her.	Он гоҳ ман аз вай мепурсам.
No one should know your real mission.	Ҳеҷ кас набояд рисолати воқеии шуморо донад.
Take a good look at things.	Ба чиз хуб нигоҳ кунед.
It was probably the best time of my life.	Ин шояд беҳтарин вақти ҳаёти ман буд.
Run regularly.	Мунтазам давед.
Where are you.	Ту дар куҷо.
Stop later.	Баъдтар ист.
It was basically the day of the trip.	Он асосан рӯзи сафар буд.
In fact, let me go back.	Дар асл, ба ман иҷозат диҳед, ки баргардам.
This can in some cases make it easier to develop a theory.	Ин метавонад дар баъзе мавридҳо таҳияи назарияро осонтар кунад.
Don't miss any of your favorite moments.	Ягон лаҳзаи дӯстдоштаи худро аз даст надиҳед.
They clearly love it.	Онҳо ба таври равшан дӯст медоранд.
I’ve heard the opposite more or less a few times, however.	Ман кам ё кам-чанд маротиба баръакс шунидаам, аммо.
Much, much bigger.	Хеле, хеле калонтар.
Thanks so much for the info.	Ташаккури зиёд барои маълумот.
It has a lot of hair.	Дар он мӯи зиёд дорад.
When you see it, you use that value.	Вақте ки шумо онро мебинед, шумо ин арзишро истифода мебаред.
That was my speech.	Ин суханронии ман буд.
You used my name.	Шумо номи маро истифода бурдед.
And now they will try and come back to me.	Ва ҳоло онҳо кӯшиш хоҳанд кард ва ба ман бармегарданд.
We have been at home ever since.	Мо аз он вақт инҷониб дар хона ҳастем.
The result is more freedom in the production process.	Дар натиҷа озодии бештар дар раванди истеҳсолот аст.
When you don't have one, you can't say you can't win.	Вақте, ки шумо як нест,, шумо наметавонед гуфт, ки шумо наметавонед ғолиб.
This is a summary.	Ин мухтасар аст.
They are a little late on this.	Онҳо дар ин бора каме дер кардаанд.
However, this is true.	Бо вуҷуди ин, ин дуруст аст.
The memory was too focused.	Хотира аз ҳад зиёд мутамарказ шуда буд.
My heart stopped.	Дилам қатъ шуд.
This is very bad, because sometimes extreme measures are required.	Ин хеле бад аст, зеро баъзан чораҳои шадид талаб карда мешаванд.
Just a real deal.	Танҳо созишномаи воқеӣ.
Big projects stop.	Лоиҳаҳои бузург қатъ мешаванд.
And yet nothing has been resolved.	Ва ҳанӯз чизе ҳал нашудааст.
I began to feel sorry for him.	Ман ба ӯ раҳм карданро сар кардам.
Thus, an error occurs in the drawn pattern.	Ҳамин тариқ, хато дар намунаи кашидашуда рух медиҳад.
This is a list of pure wishes.	Ин рӯйхати хоҳишҳои пок аст.
For a moment nothing, no movement and no sound.	Як лаҳза чизе, на ҳаракат ва на садо.
But they should not know it.	Аммо онҳо набояд инро донанд.
We had a few guys go.	Мо чанд нафар бачаҳо мерафтем.
I’m not sure this will answer your question.	Ман боварӣ надорам, ки ин ба саволи шумо ҷавоб медиҳад.
He has to stop doing that, or something will happen.	Вай бояд ин корро бас кунад, вагарна чизе рӯй медиҳад.
She thought about it as she pulled him out of the car.	Вай дар ин бора фикр мекард, вақте ки ӯро аз мошин дур мекард.
A low voice commanded and the steps went away.	Овози паст фармон доду кадамхо дур шуданд.
Maybe her husband.	Шояд шавҳараш бошад.
These people don’t work often.	Ин одамон аксар вақт кор намекунанд.
The sound of her voice and what she could see with her eyes.	Садои овози вай ва он чизе, ки аз чашмонаш дида мешавад.
Try to ruin your game as much as possible.	То ҳадди имкон кӯшиш кунед, ки бозии худро вайрон кунед.
Check out the different options and find the one that works best for you.	Вариантҳои гуногунро санҷед ва он чизеро, ки барои шумо мувофиқ аст, пайдо кунед.
I don't want to know age.	Ман синну солро донистан намехоҳам.
It will have a little music.	Он каме мусиқӣ хоҳад дошт.
No wonder he is called the cold king.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯро подшоҳи сард меноманд.
Hope and hard work.	Умед ва мехнат.
I was not dependent on anything.	Ман ба чизе вобаста набудам.
Photos of the same year.	Суратхои хамон сол.
You are a married man.	Шумо як марди оилавӣ ҳастед.
This is really true.	Ин дар ҳақиқат дуруст аст.
Yes, he knew he had to remember, but he couldn’t.	Бале, медонист, ки бояд дар хотир дошта бошад, аммо натавонист.
It may not actually exist.	Он метавонад дар асл вуҷуд надошта бошад.
One blog post at a time.	Як пости блог дар як вақт.
The infection rate was the same in both cases.	Сатҳи сироят дар ин ду ҳолат яксон будааст.
So let’s talk about you.	Пас биёед дар бораи шумо сӯҳбат кунем.
To the same audience.	Ба ҳамон шунавандагон.
Both felt it, but neither spoke.	Ҳарду инро ҳис мекарданд, аммо ҳеҷ яке гап намезад.
I brought you something.	Ман ба шумо чизе овардам.
We are not inside a black hole.	Мо дар дохили сӯрохи сиёҳ нестем.
Well said.	Гуфт хуб.
Your constant lying is worse than anything else.	Дурӯғгӯии доимии шумо аз ҳама чизи дигар бадтар аст.
But there is no such property.	Аммо ин гуна моликият вуҷуд надорад.
It’s not about me.	Ин дар бораи ман нест.
I looked into his eyes again.	Боз ба чашмонаш нигаристам.
All authors contributed to the interpretation of the manuscript findings.	Ҳамаи муаллифон дар тафсири бозёфтҳои дастнавис саҳм гузоштаанд.
And it would be nice if there were books on the subject.	Ва хуб мебуд, агар китобҳое вуҷуд дошта бошанд, ки ин мавзӯъро дар бар мегиранд.
He could not tell anyone what he had seen.	Он чизеро, ки дидааст, ба касе гуфта наметавонист.
Her face was worried.	Чеҳраи вай изтироб зоҳир мекард.
I'm afraid it's not over.	Метарсам, ки тамом нашудааст.
There were pages and pages.	Саҳифаҳо ва саҳифаҳо буданд.
It has age, as you can see from the wear and tear.	Он дорои синну сол аст, чунон ки шумо аз фарсуда мебинед.
Recently, the company stopped marketing efforts.	Ба наздикӣ ширкат кӯшишҳои маркетингро қатъ кард.
It's coming soon.	Он наздик меояд.
I knew there had to be a solution to my problem.	Ман медонистам, ки бояд ҳалли мушкилоти ман вуҷуд дошта бошад.
More details coming soon.	Тафсилоти бештар ба зудӣ.
This is a development that will no doubt be of great concern.	Ин тараккиётест, ки бешубха боиси ташвиши калон мегардад.
If they do not exist, science cannot create them.	Агар онҳо вуҷуд надошта бошанд, илм онҳоро эҷод карда наметавонад.
We don't know what happened to him after that.	Баъд аз ин мо намедонем, ки бо вай чӣ шуд.
Resist me.	Ба ман муқовимат деҳ.
Above he stood.	Дар боло ӯ истод.
Up to six months.	То шаш моҳ.
Throughout the series, black stars appear over and over again.	Дар тӯли силсила, ситораҳои сиёҳ такрор ба такрор пайдо мешаванд.
There was no glass in front of him.	Дар назди вай на шиша буду на шиша.
His meal was probably half that.	Хӯроки ӯ шояд нисфи он буд.
We'll be back after the break.	Мо пас аз танаффус бармегардем.
The show is over.	Спектакль ба охир расид.
You have to move on.	Шумо бояд пеш равед.
I just say, better come.	Фақат мегӯям, беҳтараш биёед.
I don't need it.	Ба ман лозим нест.
We can't do it.	Мо иҷро карда наметавонем.
He never disappointed her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ӯро рӯҳафтода намекард.
A bottle for me.	Як шиша барои ман.
One strong.	Яке қавӣ.
She checked her watch.	Вай соаташро тафтиш кард.
There were four women and two children.	Чаҳор зан ва ду кӯдак буданд.
Part of the experiment was done.	Як қисми таҷрибаро анҷом дод.
Allow time for the client to perform this internal processing.	Барои муштарӣ барои иҷрои ин коркарди дохилӣ вақт ҷудо кунед.
I quickly understood why.	Ман ба зудӣ фаҳмидам, ки чаро.
Bring it on.	Онро биёред.
Sometimes they are serious, often they are not.	Баъзан онҳо ҷиддӣ ҳастанд, аксар вақт онҳо нестанд.
I am the last one.	Ман охирин касе ҳастам.
We don't really know which is more dangerous.	Мо аслан намедонем, ки кадомаш хатарноктар аст.
If so, return the value.	Агар ин тавр бошад, арзишро баргардонед.
He has made himself the center of controversy.	Вай худро ба маркази баҳс табдил додааст.
Now you are talking about serious money.	Ҳоло шумо дар бораи пули ҷиддӣ гап мезанед.
I love energy.	Ман энергияро дӯст медорам.
Death did not come soon.	Марг рӯзе ҳам ба зудӣ нарасидааст.
She is my responsibility.	Вай масъулияти ман аст.
You have a baby outside who needs you.	Шумо дар берун кӯдаке доред, ки ба шумо ниёз дорад.
Click for more information.	Барои маълумоти бештар клик кунед.
The two girls were warm again.	Ду духтар боз гарму наздик буданд.
But politics did not.	Аммо сиёсат ин тавр накард.
After that, you have to leave.	Пас аз анҷоми ин кор, шумо бояд тарк кунед.
He knows it could be our last night together.	Ӯ медонад, ки ин метавонад шаби охирини якҷояи мо бошад.
He told them he did not know such things.	Ӯ ба онҳо гуфт, ки чунин чизҳоро намедонад.
This is a training camp.	Ин лагери таълимӣ аст.
He loved both.	Ӯ ҳардуро дӯст медошт.
Give yourself a lunch.	Ба худ як нисфирӯзӣ диҳед.
So many people come together to help.	Ин қадар одамон барои кӯмак ҷамъ меоянд.
A place where she should be, for whatever reason.	Ҷое, ки вай бояд буд, бо ҳар сабаб.
After so many years, don’t think.	Пас аз ин кадар солхо, ки фикр накунад.
I would never do that to my child.	Ман ҳеҷ гоҳ ба фарзандам ин корро намекунам.
Several lights were still on there.	Якчанд чароғҳо ҳанӯз дар он ҷо фурӯзон буданд.
press, click.	пахш кунед, клик кунед.
That's not so bad.	Ки он қадар бад нест.
After that, they can build their best community.	Пас аз ин, онҳо метавонанд ҷомеаи беҳтарини худро бунёд кунанд.
I thought it was a lot of fun to watch.	Ман фикр мекардам, ки тамошо кардан хеле шавқовар аст.
Of course, only what you think is important.	Албатта, танҳо он чизест, ки шумо фикр мекунед, муҳим аст.
In the evening, their boat caught fire.	Бегохй киштии онхо оташ гирифт.
Depending on what the case was about.	Вобаста аз он, ки ин парванда дар бораи чӣ буд.
Before you put everything together.	Пеш аз он ки ҳама чизро якҷоя кунед.
They are very effective.	Онҳо хеле самаранок мебошанд.
Every father went to war.	Ҳар падар ба ҷанг мерафт.
He never told his parents.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба волидонаш нагуфт.
After a few years we are no more.	Пас аз чанд сол мо дигар нестем.
It turns out he knew her.	Маълум мешавад, ки вай ӯро медонист.
The writing was amazing though.	Ҳарчанд навиштаҷот аҷиб буд.
He is in my way.	Ӯ дар роҳи ман аст.
She was calmly waiting to see what would happen next.	Вай бо чехраи ором мунтазир буд, ки минбаъд чй мешавад.
The child becomes more difficult words.	Кӯдак калимаҳои душвортар мешавад.
The reasons are briefly described as follows.	Сабабҳо ба таври мухтасар ба таври зерин тавсиф карда мешаванд.
Not for your teacher.	На барои муаллими шумо.
For more information, visit the event website.	Барои маълумоти иловагӣ, ба вебсайти чорабинӣ муроҷиат кунед.
He held out his hand for her key.	Ӯ дасташро барои калиди вай дароз мекард.
I see him in front.	Ман ӯро дар пеш мебинам.
In addition, maintenance symptoms are more common in men of this age.	Илова бар ин, аломатҳои нигоҳдорӣ дар мардони ин синну сол маъмуланд.
This question is not asked.	Ба ин савол дода намешавад.
I will say that she is a wonderful woman.	Ман мегӯям, ки вай зани олиҷаноб аст.
The child wrote more than his mother.	Кӯдак бештар аз модараш навишт.
It's kind of perfect.	Як навъ комил.
Then you have to weigh the tools according to the size of the group.	Пас шумо бояд воситаҳоро аз рӯи андозаи гурӯҳ вазн кунед.
They were very satisfied, three of them.	Онҳо хеле қаноатманд буданд, се нафарашон.
We fought for the land, and the houses collapsed.	Мо барои замин ҷанг мекардем ва хонаҳо фурӯ меафтоданд.
Yes, that is the answer.	Бале, ин ҷавоб аст.
It was really a life-changing experience for me.	Ин воқеан барои ман як таҷрибаи тағир додани ҳаёт буд.
He could no longer fight.	Вай дигар мубориза бурда наметавонист.
But not to me.	Аммо на ба ман.
Feeling dirty, horrible work.	Эҳсоси ифлос, кори даҳшатнок.
You just have to make room.	Шумо бояд танҳо ҷой диҳед.
I trust him with my whole life.	Ман ба ӯ бо тамоми ҳаёти худ боварӣ дорам.
I didn't really notice.	Ман аслан пайхас накардам.
Seven survived the fall.	Ҳафт нафар аз тирамоҳ наҷот ёфтанд.
You were the second person to see him dead.	Шумо дуюмин шахсе будед, ки мурдаи ӯро дидед.
Well, the team and I have the same thing to do.	Хуб, ман ва даста ҳамон чизест, ки ин корро кунем.
But he knew he had to at least show up.	Аммо ӯ медонист, ки ҳадди аққал бояд ба ӯ зоҳир шавад.
But we couldn't talk, we both knew that.	Аммо мо гап зада наметавонистем, инро ҳардуамон хуб медонистем.
She was looking forward to it.	Вай инро бесаброна интизор буд.
I mean, we may not be able to give you cash.	Дар назар дорам, ки мо шояд ба шумо пули нақд дода натавонем.
They left the store wearing them, which they fit very well.	Дӯконро бо пӯшидани онҳо тарк карданд, ки онҳо хеле хуб мувофиқанд.
I seriously doubt he will return, but who knows.	Ман ба таври ҷиддӣ шубҳа дорам, ки ӯ бармегардад, аммо кӣ медонад.
I sat on my bed.	Ман болои кати худ нишастам.
Another possible and less anticipated area is cancer.	Самти дигари эҳтимолӣ ва камтар интизоршаванда саратон аст.
She needs to cry.	Вай бояд гиря кунад.
That woman, he said.	Он зан, гуфт ӯ.
I really missed that.	Ман инро хеле пазмон шудам.
Or even for college, if that’s what it’s all about.	Ё ҳатто барои коллеҷ, агар сухан дар бораи он меравад.
The images represent two independent experiments.	Тасвирҳо намояндаи ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
Nothing more serious than what she says.	Ҳеҷ чизи ҷиддӣ аз он чизе ки вай мегӯяд.
Still, maybe he had a point.	Бо вуҷуди ин, шояд ӯ як нукта дошт.
After that, there was no going back.	Пас аз ин, бозгаште набуд.
Probably nothing.	Эҳтимол чизе нест.
I can't enjoy you tonight.	Ман имшаб аз ту лаззат бурда наметавонам.
This is my experience.	Ин таҷрибаи ман аст.
To access the network.	Барои дастрасӣ ба шабака.
Like physical attraction.	Мисли ҷалби ҷисмонӣ.
I found this website last night and it was helpful.	Ман ин вебсайтро шаби гузашта пайдо кардам ва он муфид буд.
This is the third point.	Ин нуктаи сеюм аст.
And just close your eyes and sleep more and deeper.	Ва танҳо чашмони худро пӯшед ва бештар ва амиқтар хоб кунед.
His sense of responsibility.	Ҳисси масъулияти ӯ.
I can’t tell you how that made me feel.	Ман гуфта наметавонам, ки ин маро чӣ гуна ҳис кард.
We will follow their initiative and use the same check.	Мо ба ташаббуси онҳо пайравӣ мекунем ва аз ҳамон чек истифода мебарем.
Probably fast asleep in bed.	Эҳтимол дар бистар хоби тез.
And now his mother is gone.	Ва ҳоло модараш рафтааст.
I couldn't.	Ман натавонистам.
He knew me well too.	Ӯ маро низ хуб медонист.
Or you’ve been there before, anyway.	Ё шумо пештар будед, ба ҳар ҳол.
I killed my men.	Ман мардони худро куштам.
He did not know.	Ӯ намедонист.
I need to be able to do this.	Ман бояд ин корро карда тавонам.
First, the bottle is never clean.	Аввалан, шиша ҳеҷ гоҳ тоза нест.
I'd like to see my husband.	Ман шавҳарамро дидан мехоҳам.
We are going through them stronger than ever.	Мо аз байни онхо аз пештара дида пурзуртар мегузарем.
Now they are presented again with a list.	Ҳоло онҳо боз бо рӯйхат пешниҳод карда мешаванд.
Clinical data were obtained from medical records.	Маълумоти клиникӣ аз сабтҳои тиббӣ гирифта шудааст.
You go up the stairs.	Шумо ба зина боло меравед.
They probably shouldn’t be negative.	Онҳо эҳтимолан набояд манфӣ бошанд.
I was just glad we were friends.	Ман танҳо шод будам, ки мо дӯст будем.
I scared you.	Ман туро тарсидам.
This is just the end of a lot of research.	Ин танҳо қисми охири тадқиқоти зиёд аст.
But nothing else has been done.	Вале гайр аз ин коре карда нашудааст.
And then maybe you will understand.	Ва он гоҳ шояд шумо мефаҳмед.
That's what he wanted.	Он чизе ки ӯ мехост.
He just wants the best for me.	Ӯ танҳо барои ман беҳтаринро мехоҳад.
However, in specific models, they may be related to each other.	Аммо, дар моделҳои мушаххас, онҳо метавонанд бо ҳамдигар алоқаманд бошанд.
They were no longer part of it.	Онҳо дигар қисми он набуданд.
It seemed like a week.	Ҳафтасола ба назар мерасид.
Now the question is whether it is dangerous or not.	Ҳоло савол ин аст, ки оё он хатарнок аст ё не.
But we were calm.	Аммо мо ором будем.
I told myself that you don't really matter to me.	Ман ба худ гуфтам, ки ту бароям аслан коре нест.
That was just a proof for him.	Ин барои ӯ танҳо як далел буд.
People in the building checked that everyone was fine.	Одамон дар бино тафтиш карданд, ки ҳама хубанд.
This history of yours is also in the word.	Ин таърихи шумо низ дар калима аст.
Both are important to learn.	Ҳарду барои омӯхтан муҳиманд.
In the film, it was an interesting thing.	Дар филм ин як чизи шавқовар буд.
I had no one to guide me.	Ман касе надоштам, ки маро роҳнамоӣ кунад.
Here special attention is paid to actions in society.	Дар ин ҷо диққати махсус ба амалҳои дар ҷомеа андешида мешавад.
I am very sorry.	Ман бисёр маъзурам.
But you probably want to change it before the game is released.	Аммо шумо эҳтимол мехоҳед онро пеш аз нашри бозӣ тағир диҳед.
You can see this when they perform.	Шумо инро ҳангоми иҷрои онҳо дидан мумкин аст.
There was no hot food for three more days.	Се руз боз хуроки гарм набуд.
One of them died.	Яке аз онҳо фавтид.
Get ready for bed as usual.	Мисли маъмулӣ ба хоб омода шавед.
Sometimes they were the only things that kept people healthy.	Баъзан онҳо танҳо чизҳое буданд, ки одамонро солим нигоҳ медоштанд.
I think we have a team full of guys like that.	Ман фикр мекунам, ки мо як дастаи пур аз чунин бачаҳо дорем.
Put everything on the bed if necessary.	Агар лозим бошад, ҳама чизро рӯи кат гузоред.
They received such treatment.	Онҳо чунин табобат гирифтанд.
They stayed until we started.	То он даме, ки мо оғоз кардем, онҳо монданд.
The release must be in the same area.	Озодкунӣ бояд дар ҳамон минтақа бошад.
This offer is for online users only.	Ин пешниҳод танҳо барои корбарони онлайн аст.
He had never seen anything like it.	Вай ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида буд.
I really get to know him on a real personal level.	Ман дар ҳақиқат бо ӯ дар сатҳи воқеии шахсӣ шинос мешавам.
But she wasn't ready to tell him where she was yet.	Аммо вай ҳанӯз омода набуд, ки ба ӯ бигӯяд, ки дар куҷо буд.
I didn’t know I was going to try something like that.	Ман намедонистам, ки чунин чизеро бисанҷам.
I was busy.	Ман банд будам.
These increase with age.	Бо мурури синну сол инҳо зиёд мешаванд.
This is just the right thing to do.	Ин танҳо кори дуруст аст.
Also support your army in every way.	Инчунин артиши худро бо ҳар роҳ дастгирӣ кунед.
I watched how other people drive, which was helpful to me.	Ман тамошо кардам, ки одамони дигар чӣ гуна мошин меронанд, ки ин барои ман муфид буд.
So they are not the same.	Пас, онҳо яксон нестанд.
Everyone does.	Ҳар як инсон мекунад.
Well, let's see.	Хуб, мебинем.
The price was worth it this time.	Нарх ин дафъа арзанда буд.
It has become popular.	Он маъмул гаштааст.
If you really could call them that.	Агар шумо дар ҳақиқат онҳоро чунин номида метавонистед.
Boy in exercise.	Писар дар машқ.
How do you know what a dog is doing?	Шумо аз куҷо медонед, ки саг чӣ кор мекунад.
I wanted to please everyone.	Ман мехостам ба ҳама маъқул шавам.
You need to get a separate variable.	Шумо бояд тағирёбандаи алоҳида гиред.
Not about being happy.	На дар бораи хушбахт.
They went from bad to worse.	Онҳо аз бад ба бадтар рафтанд.
By default, the player is a child of the scene.	Бо нобаёнӣ, плеер кӯдаки саҳна аст.
Nothing looked familiar and wasn’t there during most of the trip.	Ҳеҷ чиз ба назар шинос набуд ва дар тӯли аксари сафар набуд.
We are not looking for war.	Мо дар ҷустуҷӯи ҷанг нестем.
Our work is like hell wise and full of purpose.	Кори мо мисли ҷаҳаннам оқилона ва пур аз ҳадаф аст.
I felt very strong.	Ман худро хеле қавӣ ҳис кардам.
The reason is not clear.	Сабаби мушаххас нест.
It returns from every function used in it.	Он аз ҳар функсияе, ки дар он истифода шудааст, бармегардад.
They are responsible for them, not us.	Онҳо барои онҳо масъуланд, на мо.
This, he says, will have an interest effect.	Ин, мегӯяд ӯ, таъсири фоизҳо хоҳад буд.
For another, it is not clear what will happen next.	Барои дигаре, маълум нест, ки пас аз он чӣ рӯй медиҳад.
I was surprised.	Ман ҳайрон шудам.
My eyes closed again.	Чашмонам бори дигар баста шуд.
Hard, on the face.	Сахт, дар рӯи рӯи.
It was clean enough for me.	Он барои ман кофӣ тоза буд.
For this reason, a certain space is needed.	Аз ин сабаб, фазои муайян зарур аст.
We played there many times over the years.	Мо дар тӯли солҳо борҳо дар он ҷо бозӣ кардем.
Not new.	Нав не.
Going to work.	Ба кор рафтан.
What goes up must go down.	Он чизе ки боло меравад, бояд поён ояд.
However, there was no evidence of an attack.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ далеле дар бораи ҳамла вуҷуд надошт.
This was a big concern for me.	Ин барои ман як ташвиши бузург буд.
This is the main thing.	Чизи асосй хамин аст.
Real.	Реал.
Perfect technique is just the starting point.	Техникаи комил танҳо нуқтаи ибтидоии он аст.
I finally found myself in trouble.	Ман дар ниҳоят худамро ба душворӣ дучор кардам.
If the third breath is strong, stick with the pattern.	Агар дар нафаси сеюм қавӣ бошад, бо намуна бимонед.
Read the following words.	Калимаҳои зеринро хонед.
But, despite this dark history, they still love each other.	Аммо, бо вуҷуди ин таърихи торик, онҳо то ҳол ҳамдигарро дӯст медоранд.
I'm more than happy to pay for it.	Ман аз пардохти он бештар хурсандам.
Other fees may be required.	Дигар пардохтҳо метавонанд талаб карда шаванд.
Simple and real customer reviews, both positive and negative.	Баррасиҳои оддӣ ва воқеии муштариён, ҳам мусбат ва ҳам манфӣ.
I need to find him as soon as possible.	Ман бояд ӯро ҳарчи зудтар пайдо кунам.
You will see why in a minute.	Шумо пас аз як дақиқа хоҳед дид, ки чаро.
I have one last thing to ask you.	Ман як чизи охирине дорам, ки аз шумо пурсам.
You have travel bookings.	Шумо фармоишҳои сафар доред.
It's been eight years.	Хашт сол шуд.
Of course she knows.	Албатта вай медонад.
In the process, the food saving standards of the car must be modeled.	Раванд, меъёрҳои ғизо сарфа мошин бояд модели.
I can't change it here.	Ман наметавонам онро дар ин ҷо тағир диҳам.
We are in business.	Мо дар тиҷорат ҳастем.
You will be added at the last minute.	Шумо дар лаҳзаи охирин илова карда мешавед.
I held myself back, but he took me and it was the same.	Ман худро нигоҳ доштам, аммо ӯ маро гирифт ва ин ҳамон буд.
Is it because it’s summer? 	Оё барои он ки тобистон аст?
I do not know.	Ман намедонам.
She held out her glass.	Вай стаканашро дароз кард.
Now a big fight.	Акнун муборизаи калон.
When my thoughts come in, I can put in a little more.	Вақте ки фикрҳои ман ворид мешаванд, ман метавонам каме бештар гузорам.
Really smart, good character.	Воқеан доно, хислати хуб.
Now their number is very small.	Ҳоло шумораи онҳо хеле кам аст.
I wouldn’t have done it otherwise.	Ман дар акси ҳол ин корро намекардам.
I didn't do well in school.	Ман дар мактаб хуб намехондам.
We will jump at the right moment.	Мо дар фурсати муносиб ҷаҳиш мекунем.
Add salt if necessary.	Агар лозим бошад, намак илова кунед.
The boy who survived is the key.	Писарбачае, ки зинда монд, калид аст.
It shows that she is a strong person.	Ин нишон медиҳад, ки вай як шахси қавӣ аст.
This is neither the cause nor the result.	Ин на сабаб аст ва на натиҷа.
God, it's interesting.	Худоё, шавқовар аст.
Homework is a bad result.	Давраи хонагӣ натиҷаи бад аст.
And many children drop out of school and die from drugs.	Ва бисёре аз кӯдаконе, ки мактабро тарк мекунанд ва аз маводи мухаддир мемиранд.
We have experience and work for each other.	Мо таҷриба дорем ва барои ҳамдигар кор мекунем.
The color was something that made him feel on the sidelines.	Дар ранг чизе буд, ки ӯро дар канор ҳис мекард.
Standard default variables.	Тағйирёбандаҳои муқаррарии стандартӣ.
But the beautiful ideas don’t remain.	Аммо идеяҳои зебо боқӣ намемонанд.
So, apart from the little ones, there is room for an adult.	Ҳамин тавр, ба ғайр аз хурдсолон, барои як калонсолон ҷой вуҷуд дорад.
Apparently, this will never change.	Эҳтимол, ин ҳеҷ гоҳ тағир нахоҳад ёфт.
It just didn’t seem fair.	Ин танҳо ба назар одилона набуд.
Everyone is different and not everyone is in pain.	Ҳар кас гуногун аст ва на ҳама дард мекунанд.
I walk in the first light.	Ман дар равшании аввал меравам.
He must tell us who or what created the reality.	Вай бояд ба мо бигӯяд, ки воқеиятро кӣ ё чӣ офаридааст.
I raised my hand.	Ман даст бардоштам.
Most people cannot target daily practice.	Аксарияти одамон наметавонанд амалияи ҳаррӯзаро ҳадаф гиранд.
A living, breathing and real man.	Марди зинда, нафасгир ва воқеӣ.
He was actually breathing through my neck.	Ӯ аслан аз гардани ман нафас мекашид.
She was talking to me.	Вай бо ман гап мезад.
So you call me that.	Ҳамин тавр шумо маро ҳамин тавр мехонед.
He needed that space to breathe.	Ба ӯ ин фосила барои нафаскашӣ лозим буд.
True or not, another question.	Дуруст аст ё не, масъалаи дигар.
I just want to let the horse talk.	Ман фақат мехоҳам, ки аспро бигзорам, ки ҳарф занад.
She worked hard, got stronger.	Вай сахт меҳнат кард, қавӣ шуд.
Thus, they are similar in general.	Ҳамин тавр, онҳо дар маҷмӯъ ба ҳам монанданд.
Only a small number of cases have been reported and treated.	Танҳо шумораи ками ҳолатҳо гузориш дода шуда, табобат карда шудааст.
That’s why they’re so big.	Аз ин рӯ, онҳо ин қадар калонанд.
Instead, he wanted to give money.	Баръакс, ӯ пул додан мехост.
In less than four years, the bank has failed.	Бо гузашти камтар аз чор сол ин бонк ноком шуд.
Only if he was calm could he remember.	Танҳо агар ором бошад, вай ба ёд оварда метавонист.
Not your husband.	На шавҳари шумо.
Therefore, this field presents a good example study.	Аз ин рӯ, ин соҳа як омӯзиши хуби мисолро муаррифӣ мекунад.
He does not take advantage of the situation.	Вай аз вазъият истифода намебарад.
Everyone in town knows us.	Ҳама дар шаҳр моро мешиносанд.
This post really made my day.	Ин пост воқеан рӯзи маро кард.
Seems three months easier.	Ба назар се моҳ осонтар аст.
She shook her head with a funny smile.	Вай бо табассуми хандаовар сар ҷунбонд.
She was lying between her teeth.	Вай дар байни дандонҳояш хобидааст.
So this is known to all.	Пас, ин ба ҳама маълум аст.
All the battles were fought hand in hand.	Ҳама ҷангҳо даст ба даст ба даст меомаданд.
My back suddenly gets in trouble.	Пушти ман ногаҳон мушкилот пайдо мекунад.
It will be a fun day.	Ин як рӯзи шавқовар хоҳад буд.
No significant changes were observed in both groups of patients.	Дар ҳарду гурӯҳи беморон тағйироти назаррас ба мушоҳида нарасид.
I followed him.	Ман ба ӯ пайравӣ кардам.
They have power and police, but only for a long time.	Онҳо қудрат ва полис доранд, аммо танҳо барои муддати тӯлонӣ.
He sat in silence and cried.	Хомуш менишасту ашк мерезад.
We see you.	Мо туро мебинем.
For the beast, there is only one solution that makes sense.	Барои ҳайвони ваҳшӣ танҳо як роҳи ҳал вуҷуд дорад, ки маъно дорад.
But it must end.	Аммо бояд хотима ёбад.
Many thanks to everyone who contributed.	Ташаккури зиёд ба ҳар касе, ки дар ин саҳм гузоштаанд.
It only happens every month for a year.	Танҳо ҳар моҳ барои як сол рӯй медиҳад.
I'll talk to him.	Ман бо ӯ сӯҳбат мекунам.
Although these changes may take some time.	Ҳарчанд ин тағиротҳо метавонанд каме вақт гиранд.
This is the first difficulty.	Ин аввалин душворӣ аст.
It took him six months before he could talk to me.	Пеш аз он ки ӯ бо ман сӯҳбат кунад, вай шаш моҳ гирифт.
I’m too close to get things off the ground.	Ман хеле наздиктарам, ки чизҳоро аз замин дур кунам.
It should be.	Бояд бошад.
If he doesn't know, he doesn't know.	Агар надонад, намедонад.
These are just a few of the requirements.	Инҳо танҳо чанде аз талабот мебошанд.
It seemed very interesting to me.	Барои ман хеле ҷолиб менамуд.
I didn’t think about her, he said.	Ман дар бораи вай фикр намекардам, гуфт ӯ.
Visit here.	Дар ин ҷо боздид кунед.
But now she was gone, and nothing was left.	Аммо ҳоло вай рафта буд ва чизе боқӣ намондааст.
I was told that they had been corrected since then.	Ба ман гуфтанд, ки аз он вақт инҷониб онҳоро ислоҳ кардаанд.
When you leave and come back, the changes affect you.	Вақте ки шумо тарк мекунед ва бармегардед, тағиротҳо ба шумо таъсир мерасонанд.
Drinking did that to him.	Нӯшокӣ ба ӯ чунин кард.
Job security was compromised.	Амнияти кор аз байн рафт.
This is a very practical experience.	Ин хеле таҷриба аст.
But he was knocking on the door.	Аммо вай дастаки дарро мегардонд.
This is not breakfast.	Ин наҳорӣ нест.
Now there are seven.	Ҳоло ҳафт нафаранд.
His voice is very meaningful and meaningful.	Овозаш хеле пурмазмун ва пурмазмун аст.
When his wife returned home, he told her about the call.	Вақте ки занаш ба хона баргашт, ба ӯ дар бораи занг нақл кард.
Something that definitely didn’t surprise us.	Чизе, ки бешубҳа моро ба ҳайрат наовард.
We need to identify the individual factors that led us to this decision.	Мо бояд омилҳои инфиродиеро, ки моро ба ин тасмим водор карданд, муайян кунем.
I went to the doctor.	Ман ба духтур муроҷиат кардам.
I don’t think he’ll be back until tomorrow.	Ман фикр намекунам, ки ӯ то пагоҳ бармегардад.
Indeed, the time for change has come.	Дар ҳақиқат вақти тағирот расидааст.
For our departure.	Барои рафтани мо.
Below are a few of them.	Дар поён чанде аз онҳо ҳастанд.
Let them cry.	Бигзор гиря кунанд.
Very, very old.	Хеле, хеле кӯҳна.
The fact is that they are trying to hide.	Гап дар сари он аст, ки онхо пинхон карданй мешаванд.
We don't want that.	Мо инро намехохем.
He gives us five.	Ӯ ба мо панҷ медиҳад.
These words distracted him for a moment.	Ин суханон ӯро лаҳзае парешон сохт.
For the day.	Барои рӯз.
I like the idea of ​​a meeting.	Ба ман фикри вохӯрӣ маъқул аст.
Now I sleep and eat at his house.	Ҳоло дар хонаи ӯ хобам ва хӯрок мехӯрам.
I felt like they wanted me to come like crazy.	Ман ҳис мекардам, ки онҳо мехоҳанд, ки ман мисли девона биёям.
We should be in church after fifteen minutes.	Мо бояд баъд аз понздаҳ дақиқа дар калисо бошем.
You will be called by names.	Шуморо номҳо хоҳанд хонд.
I didn’t think the case.	Ман фикр намекардам, ки парванда.
We can absolutely recommend this place to everyone.	Мо метавонем комилан ин ҷойро ба ҳама тавсия диҳем.
Goes to his table with dinner.	Бо хӯроки шом ба сари дастархони худ меравад.
Here, take it from me.	Ана, онро аз дасти ман бигир.
I was definitely proof of that.	Ман бешубҳа далели ин будам.
So they can be hopeful.	Пас, онҳо метавонанд умедвор шаванд.
Find a woman.	Занро ҷустуҷӯ кунед.
No one wants to be defeated in an argument in front of an audience.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки дар баҳс дар назди тамошобинон мағлуб шавад.
We have to wait here and ask for help.	Мо бояд дар ин ҷо интизор шавем ва ба кӯмак муроҷиат кунем.
But he had heard what had happened.	Аммо ӯ шунида буд, ки чӣ шуд.
Only the enemy will tell you where he is strong.	Танҳо душман ба шумо мегӯяд, ки ӯ дар куҷо қавӣ аст.
Suddenly he felt useful.	Ногаҳон ӯ худро муфид ҳис кард.
Long before you leave, you decide what to do with me.	Хеле пеш аз рафтан, шумо қарор медиҳед, ки бо ман чӣ кор кунед.
Just for tonight when the ball.	Танҳо барои имшаб ҳангоми тӯб.
No one wrote it.	Ҳеҷ кас онро наменавишт.
You were there with two men.	Шумо дар он ҷо бо ду мард будед.
However, the army did not wait.	Бо вуҷуди ин, артиш интизор набуд.
I am a very easy guy.	Ман як бачаи хеле осон ҳастам.
In the third way.	Дар роҳи сеюм.
I sold my soul.	Ҷони маро фурӯхтам.
Users help other users.	Истифодабарандагон ба дигар корбарон кӯмак мекунанд.
This was not the first time they had had this conversation.	Ин бори аввал набуд, ки онҳо ин сӯҳбатро доштанд.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Шояд сабаби ин қадар душвор аст.
She made a noise in her throat.	Вай дар гулӯяш садое баровард.
Have you made them alone.	Оё шумо онҳоро танҳо сохтаед.
It was nice to have a car again.	Боз мошин доштан хуб буд.
Then he went to the window and looked at the garden.	Баъд вай ба назди тиреза рафт ва ба бог нигарист.
And you feel like you never knew.	Ва шумо худро тавре эҳсос мекунед, ки шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед.
I really like this movie.	Ман ин филмро хеле дӯст медорам.
This happens very often.	Ин хеле зуд-зуд рӯй медиҳад.
The same can be said of metal.	Айнан ҳамин чиз метавонад ба металл дахл дошта бошад.
It was a real house away from home.	Ин як хонаи воқеӣ аз хона буд.
She could not imagine what it would be like to see him again.	Вай тасаввур карда наметавонист, ки бори дигар ӯро дидан чӣ гуна хоҳад буд.
Everything in his world was to be done.	Ҳама чиз дар ҷаҳони ӯ ба иҷроиш буд.
He agreed with them.	Ӯ бо онҳо розӣ шуд.
He changed his head and started the engine.	Сарашро дигар карда моторро ба кор даровард.
Anyway, it's free.	Дар ҳар сурат, он ройгон аст.
She is absolutely perfect.	Вай комилан комил аст.
So don't answer.	Пас, ҷавоб надиҳед.
Imagine if he didn’t have me.	Тасаввур кунед, ки агар ӯ маро надошта бошад.
While the case was active, nothing could happen between them.	Дар ҳоле ки парванда фаъол буд, дар байни онҳо чизе рӯй дода наметавонист.
Additional information will be added for a better description.	Барои тавсифи беҳтар маълумоти иловагӣ илова карда мешавад.
There was a guy who was setting up a new show.	Дар он ҷо як бачае буд, ки намоиши нав насб мекард.
Maybe you don’t use harsh language.	Шояд шумо забони сахтро истифода набаред.
Or ordered.	Ё ин ки фармон дод.
We are really looking forward to it.	Мо дар ҳақиқат интизори он ҳастем.
In this issue.	Дар ин шумора.
Now there was blood on his chest.	Акнун дар сари синааш хун буд.
She had never seen him before.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ ӯро надида буд.
This meeting is really important.	Ин вохӯрӣ воқеан муҳим аст.
He loved to feel it in his mouth.	Ба дахонаш хис карданро дуст медошт.
We are not police.	Мо полис нестем.
You can’t turn your back.	Шумо наметавонед пушт кунед.
He rarely raises any issue with evidence.	Вай хеле кам ягон масъаларо бо далелҳо пеш мебарад.
Focus on how you feel and what you want.	Ба он диққат диҳед, ки шумо чӣ гуна ҳис мекунед ва чӣ мехоҳед.
This will be the number one exception.	Ин истиснои рақами як хоҳад буд.
Don't talk to her.	Бо вай гап назан.
As a matter of law.	Ҳамчун масъалаи қонун.
I love spending time with people.	Ман вақти истироҳатро аз одамон дӯст медорам.
But someone had to make this team win.	Аммо касе маҷбур буд, ки ин даста ғалаба кунад.
There they wait.	Дар он ҷо онҳо интизор мешаванд.
I don't think I can do that.	Ба назарам ман ин корро ба кор бурда наметавонам.
Color code as above.	Рамзи ранг ҳамчун дар боло.
Three effects are entered, only one is output.	Се эффект ворид мешавад, танҳо як мебарояд.
They eventually found him.	Онҳо оқибат ӯро пайдо мекарданд.
He briefly wondered if the storm would reach their lower reaches.	Вай мухтасар фикр кард, ки оё тундбод ба райони поёнии онхо мерасад.
These are known by different names such as regular orders.	Инҳо бо номҳои гуногун ба монанди фармоишҳои доимӣ маълуманд.
However, she never had the heart of it.	Бо вуҷуди ин, вай ҳеҷ гоҳ дили онро надошт.
We still do not know what will happen to us.	Мо то ҳол намедонем, ки бо мо чӣ мешавад.
The other two did better.	Ду нафари дигар беҳтар кор карданд.
And in my life.	Ва дар ҳаёти ман.
Simple and comfortable.	Содда ва бароҳат.
You can't wait.	Шумо интизор шуда наметавонед.
But not sex workers.	Аммо на коргарони секс.
Talk to him a little and go to the room.	Бо ӯ каме сӯҳбат кунед ва ба ҳуҷра равед.
That period is long gone.	Он давра кайхо гузашт.
This is the law, children.	Ин қонун аст, кӯдакон.
Her chest felt tight.	Қафаси синааш танг ҳис мекард.
It was the best thing she could come up with.	Ин беҳтарин чизе буд, ки вай метавонад ба миён ояд.
I come back from a sense of duty, not love.	Ман аз ҳисси вазифа бармегардам, на муҳаббат.
You need to keep yourself informed.	Ба шумо лозим аст, ки худро бо хабарҳо нигоҳ доред.
You need to get your marketing right the first time.	Шумо бояд бори аввал маркетинги худро дуруст ба даст оред.
Let it rest for a few minutes.	Бигзор якчанд дақиқа истироҳат кунед.
There are worse.	Дар он ҷо бадтаре ҳастанд.
You can finish his feet.	Шумо метавонед пойҳои ӯро тамом кунед.
You have to do everything.	Шумо бояд ҳама чизро кунед.
I want to set the file names according to the current time.	Ман мехоҳам номҳои файлро мувофиқи вақти ҷорӣ муқаррар кунам.
The problem was their culture.	Мушкилот фарҳанги онҳо буд.
National security, this is a debate.	Амнияти миллӣ, ин як баҳс аст.
I might have a second thought later.	Ман шояд баъдтар фикрҳои дуюм дошта бошам.
For those unfamiliar, this is a three to four day camp.	Барои онҳое, ки шинос нестанд, ин лагери се то чор рӯз аст.
Well, broken.	Хуб, шикаст.
The results were similar to the general pattern of older individuals.	Натиҷаҳо бо намунаи умумии шахсони калонсол монанд буданд.
So we want you to stay with us for a while.	Аз ин рӯ, мо мехоҳем, ки шумо муддате бо мо бимонед.
Not in the class he took, but in school.	На дар синфе, ки ӯ гирифта буд, балки дар мактаб.
However, it’s a little easier.	Бо вуҷуди ин, ин каме осон аст.
I can't say how this will happen.	Ман гуфта наметавонам, ки ин чӣ гуна мешавад.
The service started two days later.	Хизматрасонӣ пас аз ду рӯзи дигар оғоз шуд.
I know how to do it.	Ман медонам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
Let them cool and dry.	Бигзор онҳо хунук ва хушк шаванд.
I write a lot about it because people need to hear it.	Ман дар ин бора бисёр менависам, зеро мардум бояд онро бишнаванд.
I can't train with that guy.	Ман бо он бача машқ карда наметавонам.
She heard a voice.	Вай садоро шунид.
This is his plan.	Ин нақшаи ӯ аст.
He tells me a lot.	Ӯ ба ман бисёр нақл мекунад.
And as if these are the only things people care about.	Ва гӯё инҳо танҳо чизҳое ҳастанд, ки одамон ба онҳо ғамхорӣ мекунанд.
And that was for me.	Ва ин барои ман буд.
It is impossible to get information about real mistakes.	Дар бораи хатогиҳои ҳақиқӣ маълумот гирифтан мумкин нест.
Maybe, however, he just doesn’t know.	Шояд, аммо, ӯ танҳо намедонад.
The image is very detailed and ready for display.	Тасвири хеле муфассал ва барои намоиш омода аст.
However, I recommend doing this as soon as possible.	Бо вуҷуди ин, ман тавсия медиҳам, ки ин корро ҳарчи зудтар анҷом диҳед.
Such an attitude can lead to much suffering.	Чунин муносибат боиси ранҷу азоби зиёд мегардад.
I didn't get any error messages, it just shut down and didn't work.	Ман ягон паёми хатогиро нагирифтам, он танҳо баста шуд ва ҳеҷ кор накард.
I have never lived around children.	Ман ҳеҷ гоҳ дар атрофи кӯдакон зиндагӣ накардаам.
I tested it and it definitely works.	Ман онро санҷидаам ва он бешубҳа кор мекунад.
And not just for him, but for myself.	Ва на танҳо барои ӯ, балки барои худам.
However, in reality, standing in front of them is incomparable.	Бо вуҷуди ин, дар воқеият пеши онҳо истоданро муқоиса кардан мумкин нест.
Heat over medium heat.	Дар гармии миёна гарм кунед.
It was the right season, not the right weather for football.	Ин мавсими мувофиқ буд, на обу ҳаво барои футбол.
I would say it was very reasonable.	Ман гуфта метавонам, ки ин хеле оқилона буд.
Has a clear view of what things should be.	Дар бораи он ки чизҳо бояд чӣ гуна бошанд, назари равшан дорад.
They had to win.	Онҳо бояд ғалаба мекарданд.
Our approach is based on the following fact.	Муносибати мо ба факти зерин асос ёфтааст.
There are no errors.	Ҳеҷ гуна хатогӣ вуҷуд надорад.
Even soon.	Ҳатто ба зудӣ.
And he still suffers.	Ва то ҳол азоб мекашад.
Each situation requires its own management.	Ҳар як шароит ба таври худ идоракуниро талаб мекунад.
I will finally get there.	Ман дар ниҳоят ба он ҷо меравам.
However, these methods have their limitations.	Аммо, ин усулҳо маҳдудиятҳои худро доранд.
This made me think about our exemplary mission.	Ин маро водор кард, ки дар бораи вазифаи намунавии мо фикр кунам.
She turned to face the young woman through the window.	Вай аз тиреза ру ба руя зани чавон шуд.
Every pain wears out.	Ҳар дард фарсуда мешавад.
That was something that didn’t happen.	Ин чизе буд, ки рӯй надодааст.
This victory really made no sense.	Ин пирӯзӣ воқеан ҳеҷ маъно надошт.
I'm not going.	Ман намеравам.
She didn't even make it for breakfast.	Вай онро барои наҳорӣ ҳам накарда буд.
Married, has a daughter.	Оиладор, як духтар дорад.
And they have to take it from him.	Ва онҳо бояд онро аз ӯ бигиранд.
Not so important.	На он қадар муҳим аст.
These systems often have a significant impact on society.	Ин системаҳо аксар вақт ба ҷомеа таъсири назаррас мерасонанд.
I just want things to get better.	Ман танҳо мехоҳам, ки шароит беҳтар шавад.
I couldn’t even feel it, the less I managed it.	Ман онро ҳатто ҳис карда наметавонистам, камтар онро идора мекардам.
Plaintiff.	Даъвогар.
Please discuss the program and watch the term.	Лутфан барномаро муҳокима кунед ва истилоҳро тамошо кунед.
They have a family.	Онҳо оила доранд.
She got to work.	Вай ба кор даромад.
I can't stop.	Ман боздошта намешавам.
The players took the field.	Бозингарони майдон карданд.
I became such a person.	Ман чунон одам шудам.
I had never read it before.	Ман ҳеҷ гоҳ онро қаблан нахонда будам.
Rest and sleep.	Истироҳат ва хоб.
Whether we should be first or not, this is a debate for people.	Новобаста аз он ки мо бояд аввал бошем ё не, ин барои мардум баҳс аст.
I don’t know how we do that.	Ман намедонам, ки мо инро чӣ тавр мекунем.
My legs, like most of my body, have turned to stone.	Пойҳоям мисли аксари баданам ба санг мубаддал шудаанд.
My sons.	Писарони ман.
This puts me in a very strange situation.	Ин маро дар ҳолати хеле аҷиб мегузорад.
Many people say that there is no true love.	Бисёр одамон мегӯянд, ки муҳаббати ҳақиқӣ вуҷуд надорад.
They may say one thing, but it means something completely different.	Онҳо метавонанд як чизро гӯянд, аммо маънои тамоман дигарро дорад.
I think their development is important for them.	Ман фикр мекунам, ки рушди онҳо барои онҳо муҳим аст.
It was still an amazing picture.	Ин то ҳол як тасвири аҷибе буд.
For the price, of course.	Барои нарх, албатта.
This is signed.	Ин имзо шудааст.
TV season.	Мавсими телевизионй.
No terms of peace can be offered.	Ҳеҷ гуна шартҳои сулҳро пешниҳод кардан мумкин нест.
You have to work with me.	Шумо бояд бо ман кор кунед.
But religion is different.	Аммо дин дигар аст.
I see she doesn't believe me.	Мебинам, ки вай ба ман бовар намекунад.
People sitting in the dark saw a great light.	Одамоне, ки дар торикӣ нишастаанд, нури бузургеро диданд.
Like strong coffee.	Мисли қаҳваи қавӣ.
So that's good.	Пас, ин хуб аст.
Very small error bars.	Барҳои хеле хурди хатогиҳо.
In the second round we saw the mouth open.	Дар даври дуюм дидем, ки даҳон кушод.
Players loved having larger sets.	Бозингарон доштани маҷмӯаҳои калонтарро дӯст медоштанд.
However, this seems to be a difficult task in general.	Аммо, ба назар чунин мерасад, ки ин кор дар маҷмӯъ душвор аст.
Couldn't be a crazy woman.	Натавонист, ки зани девона шавад.
Immediately the tree came down.	Дарҳол аз он дарахт фурояд.
I leaned forward in my chair.	Ман дар курсии худ ба пеш хам шудам.
Roll play and movement are standard.	Бозӣ рол ва ҳаракати стандартӣ аст.
He is not dead yet.	Ӯ ҳанӯз мурда нашудааст.
The pieces of his life fit together.	Порчаҳои ҳаёти ӯ ба ҳам мувофиқат карданд.
Good for them.	Барои онҳо хуб.
They cannot be mixed.	Онҳоро омехта кардан мумкин нест.
He told me this one night during dinner.	Ӯ инро як шаб ҳангоми хӯроки шом ба ман гуфт.
However, little is known about its mechanism.	Бо вуҷуди ин, дар бораи механизми он каме маълум аст.
Well, of course, the earth is down.	До, табиист, ки замин ру ба поён аст.
He raised both his hands and pointed to each ear.	Вай ду дасташро бардошта, ба хар як гуш ишора кард.
I was at her house.	Ман дар хонаи вай будам.
She found them a quiet corner in the empty breakfast room.	Вай дар утоқи холии субҳона ба онҳо гӯшаи ороме ёфт.
No hand went up.	Ягон даст боло нарафт.
Her chest hurt.	Синааш дард мекард.
I can’t wait to see where their stories go.	Ман бесаброна интизорам, ки ҳикояҳои онҳо куҷо мераванд.
He was only at home for a few days.	Ӯ ҳамагӣ чанд рӯз дар хона буд.
The father and son then return home to their village.	Падару писар баъд ба хона ба деҳаашон бармегарданд.
No one touched me.	Ҳеҷ кас ба ман даст нарасонд.
Let her stand there.	Бигзор вай дар он ҷо истад.
You will need it.	Шумо ба он ниёз хоҳед дошт.
And maybe we didn't have that much pain then.	Ва шояд он вақт мо ин қадар дард намекардем.
She came back, tied tight and won.	Вай баргашт, сахт баста шуд ва ғолиб омад.
But this requires further research.	Аммо ин ба таҳқиқи иловагӣ ниёз дорад.
They won’t be what you think they are.	Онҳо нахоҳанд буд, ки шумо фикр мекунед.
Killing your body can actually increase your pain.	Куштани бадани шумо воқеан метавонад азоби шуморо зиёд кунад.
I don't believe him.	Ман ба ӯ бовар намекунам.
That's right.	Дуруст аст.
But the most important thing is to develop a business plan.	Аммо масъалаи муҳимтар аз ҳама таҳияи нақшаи бизнес аст.
The weight was right.	Вазн дуруст буд.
I have to give up now.	Ман бояд ҳоло таслим шавам.
This can be maintained at any time.	Ин мумкин аст дар ҳама гуна вақт нигоҳ дошта шавад.
Join today, have a little fun.	Имрӯз ҳамроҳ шавед, каме лаззат баред.
I know exactly what you want to get.	Ман аниқ медонам, ки шумо чиро гирифтан мехоҳед.
I try to work a little in the evening.	Ман кӯшиш мекунам, ки бегоҳ каме кор кунам.
Never ask me, son.	Ҳеҷ гоҳ аз ман пурсед, писарам.
It kind of helps, it works for me.	Ин як навъ кӯмак мекунад, он барои ман кор мекунад.
Let me calm your mind.	Бигзор фикри туро ором кунам.
They feel like they own the show.	Онҳо ҳис мекунанд, ки онҳо соҳиби намоишнома мебошанд.
The weight of the world falls on these poor boys.	Вазни дунё бар дӯши ин писарони бечора.
And no one knows where he is.	Ва ҳеҷ кас намедонад, ки ӯ дар куҷост.
I don't understand how.	Ман фаҳмида наметавонам, ки чӣ тавр.
It was going up.	Он боло мерафт.
This team just needs to get together.	Ин даста танҳо бояд якҷоя шавад.
I wanted more to know his personal thoughts in those days.	Ман бештар мехостам, ки андешаҳои шахсии ӯро дар он рӯзҳо донам.
Ideally, of course.	Ба таври беҳтарин, албатта.
Start as usual.	Ба таври муқаррарӣ оғоз кунед.
He loved to have the right to touch her as he wished.	Ӯ дӯст медошт, ки ҳуқуқи ба ӯ ламс карданро тавре ки мехост, дошта бошад.
I had to sit for a while.	Ба ман лозим омад, ки каме нишинам.
This means that some things are not defined correctly.	Ин маънои онро дорад, ки баъзе чизҳо дуруст муайян карда нашудаанд.
He was against our laws.	Вай ба қонунҳои мо манфӣ дошт.
They didn’t tell me anything about it.	Онҳо ба ман дар ин бора чизе намегуфтанд.
There was nothing left for him.	Барояш чизе намонд.
Most of them want to stay.	Аксарияти онҳо мехоҳанд монданд.
She has lost her voice several times.	Вай чанд маротиба овозашро гум кардааст.
Modification of design and equipment.	Тағйир додани тарҳ ва таҷҳизот.
He called and talked to her.	Ӯ занг зада бо ӯ сӯҳбат кард.
If one side does not work, check the other side.	Агар як тараф кор накунад, тарафи дигарро санҷед.
Introduced a slightly different way to think about the problem.	Роҳи каме дигарро барои андеша дар бораи мушкилот ҷорӣ кард.
We told him not to think about going out.	Мо ба ӯ гуфтем, ки дар бораи баромадан фикр накунад.
On the ship.	Дар киштй.
Information from this account should be available immediately.	Маълумот аз ин ҳисоб бояд ба зудӣ дастрас шавад.
We can do both.	Мо метавонем ҳардуро иҷро кунем.
It was never good.	Ин ҳеҷ гоҳ хуб набуд.
I turned it off and it worked.	Ман онро хомӯш кардам ва он кор кард.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавковар буд.
I can’t stress enough how amazing this place is.	Ман ба қадри кофӣ таъкид карда наметавонам, ки ин макон то чӣ андоза аҷиб аст.
It includes fans and the media.	Ба он мухлисон ва ВАО дохил мешаванд.
We had to tell our story.	Мо маҷбур шудем, ки саргузашти худро нақл кунем.
We need more people like him.	Ба мо одамони бештар монанди вай лозим аст.
She makes an impact.	Вай таъсир мерасонад.
This is very clear for many reasons.	Ин барои бисёр сабабҳо хеле равшан аст.
Therefore, participation in this involves great risk.	Аз ин рӯ, иштирок дар ин хатари бузургро дар бар мегирад.
The answer must be given by the community.	Ҷавоб бояд аз ҷониби ҷомеа дода шавад.
He seems to be having a hard time.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ душворӣ мекашад.
But since then they have not been able to get the update.	Аммо аз он вақт инҷониб натавонистанд навсозиро ба даст оранд.
After two nights it was good.	Пас аз дуи шаб хуб буд.
They stopped at the side of the road.	Онхо дар канори рох бозистоданд.
This is the biggest part of the big picture.	Ин қисми калонтарини тасвири калон аст.
I can take care of myself.	Ман худамро нигоҳубин карда метавонам.
Same with exercise.	Ҳамин бо машқ.
You should try to do it until breakfast.	Шумо бояд кӯшиш кунед, ки онро то субҳона кунед.
Just, what do you do with me.	Танҳо, ту бо ман чӣ кор мекунӣ.
She returned a few minutes later.	Вай пас аз чанд дақиқа баргашт.
This position is more strange than it seems at first glance.	Ин мавқеъ назар ба назари аввал аҷибтар аст.
You don’t have to guess anything here.	Дар ин ҷо шумо набояд чизеро тахмин кунед.
And to my surprise, it worked very well.	Ва ба тааҷҷуби ман, он хеле хуб кор кард.
We tried to change it a bit.	Мо кӯшиш кардем, ки онро каме тағир диҳем.
Repeat this three times.	Инро се маротиба такрор кунед.
It burned him from within.	Он ӯро аз дарун сӯзонд.
Her husband was killed before she arrived.	Пеш аз омаданаш шавҳар кушта шуд.
What you thought.	Он чизе ки шумо фикр мекардед.
Not by accident, but by design.	На тасодуфан, балки аз рӯи тарҳ.
He doesn't look good.	Ӯ хуб ба назар намерасад.
We could cure it.	Мо метавонистем инро табобат кунем.
It just sounded like that.	Ин танҳо чунин садо дод.
Good wife.	Зани хуб.
I know this is a dream.	Ман медонам, ки ин хоб аст.
I doubt they will even be kept together.	Ман шубҳа дорам, ки онҳо ҳатто якҷоя нигоҳ дошта мешаванд.
This seems to be an area that many people are struggling with.	Чунин ба назар мерасад, ки ин минтақаест, ки бисёр одамон бо он мубориза мебаранд.
The bill has been adopted.	Лоихаи конун кабул карда шудааст.
I fell a little over half way.	Ман каме бештар аз нисфи роҳ афтодам.
So you have to think a little bit about this factor.	Аз ин рӯ, шумо бояд ба ин омил каме фикр кунед.
You listen, you break things.	Шумо гӯш мекунед, чизҳоро вайрон мекунед.
Assisted in the preparation of experimental materials.	Ба тайёр кардани материалхои тачриба ёрй расонд.
I found this very helpful !.	Ман инро хеле муфид ёфтам!.
They were afraid.	Онҳо метарсиданд.
Learn how energy works.	Бифаҳмед, ки энергия чӣ гуна кор мекунад.
She was very sharp.	Вай хеле тезу тунд буд.
We wrote stories that no one else could tell.	Мо ҳикояҳоеро навиштем, ки каси дигар нақл карда натавонист.
A film has been made about it.	Дар ин бора фильме офарида шудааст.
Even a year or two ago it wasn’t difficult.	Хатто як сол пеш як-ду соат душвор набуд.
Everyone has said that.	Инро ҳар кас гуфтааст.
Nice fun, but again no money involved.	Хуш масхара, вале боз ягон пул ҷалб.
I mean, not the same.	Дар назар дорам, ҳамон нест.
We didn’t know better.	Мо беҳтар намедонистем.
Until then, he had focused on his job.	То ин дам вай ба вазифаи худ диққат медод.
It’s never too late for what you were.	Он чизе ки шумо будед, ҳеҷ гоҳ дер нест.
He could do everything.	Ҳама чизро аз дасташ меомад.
He felt wrong.	Ӯ ҳисси нодурустро ҳис кард.
I was excited to read again.	Ман аз нав хондан ба ҳаяҷон омадам.
Home in the country.	Ба хона дар кишвар.
Her men were in shock.	Мардонаш дар шок буданд.
Some of the results obtained are as follows.	Баъзе аз натиҷаҳои бадастомада чунинанд.
Has the best health system in the world.	Беҳтарин системаи тандурустии ҷаҳон дорад.
All other characters are fine.	Ҳама ҳарфҳои дигар хубанд.
She took another step back with his movement.	Вай бо ҳаракати ӯ як қадами дигар баргашт.
Then he doesn’t have to watch the movie.	Он гоҳ ба ӯ лозим нест, ки филмро тамошо кунад.
That afternoon they had their chance.	Он нисфирӯзӣ онҳо имкони худро доштанд.
The pain meant he was living as a human being.	Дард маънои онро дошт, ки ӯ ҳамчун одам зиндагӣ мекард.
See the table below for details of each setting.	Барои тафсилоти ҳар як танзимот ба ҷадвали зер нигаред.
Exercise does something similar.	Машқ як чизи ба ин монандро иҷро мекунад.
Everything was bought and sold.	Ҳама чиз хариду фурӯхта шуд.
He lost his church community and his friends.	Ӯ ҷомеаи калисо ва дӯстони худро аз даст дод.
Everything he said made perfect sense.	Ҳар чизе ки ӯ гуфт, комилан маъно дошт.
But that’s usually not so bad.	Аммо ин одатан он қадар бад нест.
This can definitely be considered.	Инро бешубха хисоб кардан мумкин аст.
I was completely confused after that.	Ман баъд аз ин комилан ошуфтаам.
It sounds and gets a little better.	Он садо медиҳад ва каме беҳтар менамояд.
She had been in love with him for months.	Вай ба ӯ ошиқ буд ва моҳҳо буд.
Each of your messages is very interesting and amazing.	Ҳар як паёми шумо хеле ҷолиб ва аҷиб аст.
Violence was tested on both sides.	Зӯроварӣ аз ҳарду ҷониб озмоиш карда шуд.
It is the opposite of everything.	Он ба ҳама чиз муқобил аст.
We don’t try to take anything from anyone.	Мо кӯшиш намекунем, ки аз касе чизе бигирем.
Better forget who he was.	Беҳтараш фаромӯш кард, ки ӯ ки буд.
They could all eat with their mouths before they died.	Ҳамаи онҳо метавонистанд пеш аз марг бо даҳон хӯрок бихӯранд.
I can never lift it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро бардошта наметавонам.
They were now brothers and sisters.	Онҳо акнун бародару хоҳар буданд.
Listen to him.	Ба вай гӯш кунед.
The values ​​given are the averages of the individual measurements.	Арзишҳои додашуда миёнаи ченакҳои алоҳида мебошанд.
She held her head high.	Вай сарашро баланд дошт.
All very strange.	Ҳама хеле аҷиб.
But we had to stand up to him.	Вале мо мебоист ба мукобили у истода будем.
But it doesn’t matter how you start, it’s important how you do it.	Аммо муҳим он нест, ки шумо чӣ гуна оғоз мекунед, ин муҳим аст, ки шумо чӣ гуна анҷом медиҳед.
We spend the winter out of the cap.	Мо зимистонро аз cap мегузаронем.
I don't care.	Ман ба он аҳамият намедиҳам.
They should be here after a few hours.	Онҳо бояд пас аз чанд соат дар ин ҷо бошанд.
They will give their blood.	Онҳо хуни худро хоҳанд дод.
This cover can only be removed by hand.	Ин сарпӯшро танҳо бо даст бардоштан мумкин аст.
But let's work with it.	Аммо биёед бо он кор кунем.
At least it wants to.	Ҳадди ақал он мехоҳад.
Or after a while, it has a bad effect.	Ё пас аз як муддати муайян, он таъсири бад дорад.
She saw the look of love.	Вай нигоҳҳои муҳаббатро дидааст.
In the case of lights.	Дар мавриди чароғҳо.
It gives our son confidence.	Ба писари мо эътимод мебахшад.
And everything gets better.	Ва ҳама чиз беҳтар мешавад.
It takes about two or three days to get there.	Барои расидан ба он ҷо тақрибан ду-се рӯз лозим аст.
It doesn't matter now.	Ҳоло муҳим нест.
You don’t know what that means to me.	Шумо намедонед, ки ин барои ман чӣ қадар маъно дорад.
But he is not really leading us anywhere.	Аммо вай аслан моро ба ягон чо хидоят намекунад.
Just remember.	Фақат дар хотир доред.
There may also be minor errors.	Шунингдек, майда хатолар ҳам бўлиши мумкин.
He was having a hell of a fight.	Вай як ҷанҷоли ҷаҳаннам мекард.
Maybe that's right.	Шояд ин дуруст бошад.
But now it's worse.	Аммо ҳоло бадтар аст.
Marketing people will tell you.	Одамони маркетинг ба шумо мегӯянд.
It is white below.	Он дар поён сафед аст.
But they have not been bought yet.	Аммо онҳо то ҳол харида нашудаанд.
They want to take it from us.	Мехоҳанд онро аз мо бигиранд.
However, only the activity of the disease affects the physical activity.	Аммо, танҳо фаъолияти беморӣ ба фаъолияти ҷисмонӣ таъсир мерасонад.
To inform you and your family.	Барои огоҳ кардани шумо ва оилаатон.
Now we are waiting for another attack.	Ҳоло мо ҳамлаи дигарро интизорем.
Also ask for security instructions.	Инчунин барои дастурҳои амниятӣ дархост кунед.
Every step feels like a fall.	Ҳар як қадам мисли афтодан эҳсос мешавад.
They didn’t work for me.	Онҳо ба ман натиҷа надоданд.
I think our focus was on the right place tonight.	Ман фикр мекунам, ки диққати мо имшаб дар ҷои дуруст буд.
He doesn't talk to her much about it.	Дар ин бора бо ӯ бисёр сӯҳбат намекунад.
That night during dinner, the children informed their father.	Он шаб ҳангоми хӯроки шом кӯдакон дар ин бора ба падарашон хабар доданд.
I don’t need anyone to keep me.	Ба ман лозим нест, ки касе маро нигоҳ дорад.
Just looking at it hurts my arm and shoulder.	Танҳо ба он нигоҳ кардан дасту китфонамро дард мекунад.
This option is not available using other tools.	Чунин вариант бо истифода аз асбобҳои дигар дастрас нест.
Act on someone.	Ба касе амал кунед.
More details in and.	Тафсилоти бештар дар ва.
The scenery of the property is even better than the pictures.	Манзараҳои амвол ҳатто аз тасвирҳо беҳтаранд.
Remember the death of a loved one.	Марги шахси наздикро ба ёд оред.
We need to find another way.	Мо бояд роҳи дигарро пайдо кунем.
We know the season will be very difficult.	Мо медонем, ки мавсими хеле душвор хоҳад буд.
This is a great tool.	Ин як воситаи бузург.
This was true for patients as well as supervisors.	Ин барои беморон ва инчунин назоратчиён низ дуруст буд.
But you don’t get into it.	Аммо шумо ба он дохил намешавед.
You can go, but avoid the problem.	Шумо метавонед биравед, аммо аз мушкилот дурӣ ҷӯед.
But at least we can ask ourselves practical questions.	Аммо ҳадди аққал мо метавонем ба худ саволҳои амалӣ диҳем.
And tell everyone what to do and how to do it.	Ва ба ҳама бигӯед, ки чӣ кор кардан ва чӣ гуна бояд кард.
The proof is a simple exercise.	Далели он як машқи оддӣ аст.
It seemed that they had the opposite effect on him as well.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо ба ӯ низ таъсири баръакс доранд.
Only his mother's body looked worse than that, he realized.	Танҳо ҷисми модараш аз ин бадтар менамуд, фаҳмид.
You don't have much time.	Шумо вақти зиёд надоред.
My body had other thoughts.	Бадани ман фикрҳои дигар дошт.
I don't look back.	Ман ба қафо нигоҳ намекунам.
Risk, no problem.	Хавф, мушкил нест.
I got my foot in the door like everyone else.	Ман мисли дигарон пои худро дар ҷомеа гирифтам.
Continue your story.	Ҳикояи худро идома диҳед.
Hell must be perfect.	Бояд ҷаҳаннам комил бошад.
Defendant did not seek medical attention from him.	Айбдоршаванда аз ӯ барои ёрии тиббӣ муроҷиат накардааст.
To get angry.	Барои ба хашм омаданам.
It would be very easy to get away from this idea.	Аз ин идея дур шудан хеле осон мебуд.
Besides, she didn't know what her father needed.	Гайр аз ин, вай нафахмид, ки падараш чй лозим аст.
At the time, I couldn’t put my finger on it.	Он вақт ман ангушти худро ба он гузошта наметавонистам.
He was great at it.	Ӯ дар он бузург буд.
Not many, but some.	На бисьёр, балки баъзе.
It’s hard to do that with a black background.	Бо заминаи сиёҳ ин корро кардан душвор аст.
No need to think about queuing anymore.	Дигар набояд дар бораи навбат истодан фикр кунед.
This left them silent.	Ин онҳоро хомӯш мемонд.
They were a team and it was no small feat.	Онҳо як даста буданд ва ин кори хурд набуд.
Time is displayed in minutes.	Вақт дар дақиқаҳо нишон дода мешавад.
Each series has a point.	Ҳар як силсила нуқта дорад.
Looks like a good man.	Ба одами хуб монанд.
Don't spend time with them.	Вақти худро бо онҳо сарф накунед.
I want to connect just because you say so.	Ман мехоҳам пайвастшавӣ танҳо барои он ки шумо мегӯед.
The woman paid.	Зан пардохт.
We didn't really talk.	Мо аслан гап назадем.
Thanks guys, great improvement.	Ташаккур бачаҳо, беҳбудии бузург.
I had to play with the design a bit.	Ба ман лозим омад, ки каме бо тарҳ бозӣ кунам.
I know this is a shock.	Ман медонам, ки ин шок аст.
It costs a lot of money.	Барои он пули зиёде сарф мешавад.
That's my opinion.	Ин фикри ман аст.
We like it very much.	Ба мо хеле маъқул аст.
If so, then you need to be careful.	Агар ин тавр бошад, пас шумо бояд эҳтиёт бошед.
What is the eye?	Чашм дар чист?.
No wonder they looked so nervous around him.	Пас, тааҷҷубовар нест, ки онҳо дар атрофи ӯ ин қадар асабонӣ менамуданд.
Breakfast is included.	Субҳона дохил карда шудааст.
You agree with him.	Шумо аз ӯ розиед.
I imagine the natural.	Ман табииро тасаввур мекунам.
We spent most of the sound test to show the song.	Мо бештари санҷиши садоро барои нишон додани суруд сарф кардем.
I never knew that.	Ман ҳеҷ гоҳ инро намедонистам.
You buy, they sell.	Шумо мехаред, онҳо мефурӯшанд.
We are afraid that if we do not control the resources, we will not achieve it.	Мо метарсем, ки агар захираҳоро назорат накунем, ба он ноил намешавем.
And you’re something bigger than that.	Ва шумо ин чизи бузургтар ҳастед.
But no one answered.	Аммо касе чавоб надод.
This is the first.	Ин аввалин аст.
But she did not hold back from saying this.	Аммо вай барои гуфтани ин сухан нафасашро зоеъ на-кард.
Four independent experiments.	Чор таҷрибаҳои мустақил.
The same girl won in both parts.	Ҳамон духтар дар ҳарду қисм ғолиб омад.
He was just another.	Ӯ танҳо дигар буд.
This, of course, is not possible in this way.	Ин, албатта, бо ин роҳ имконнопазир аст.
And you have to accept the reality.	Ва шумо бояд воқеиятро қабул кунед.
Please do your best.	Лутфан он чизеро, ки аз дастатон меояд, кунед.
Phase change.	Тағйирёбии фаза.
Away from there.	Дур аз он ҷо.
We were taken in a small boat.	Моро бо киштии хурд ба киштй бурданд.
The rest is fair play.	Боқимонда бозии одилона аст.
Put in a large bowl.	Дар як косаи калон гузоред.
Not just the young body.	На танҳо ҷисми ҷавонон.
Characters who felt they had to choose sides.	Аломатҳое, ки эҳсос мекарданд, ки бояд ҷонибҳоро интихоб кунанд.
For me, it is a state of life or death.	Барои ман, ин як ҳолати ҳаёт ё мамот аст.
Is this correct?	Оё ин дуруст аст?.
So, really.	Ҳамин тавр, дар ҳақиқат.
I feel my arm is cut.	Ман ҳис мекунам, ки дастам бурида шудааст.
And that film led directly to it.	Ва он филм бевосита ба он оварда расонд.
And anything else you want to show.	Ва ҳар чизи дигаре, ки шумо мехоҳед нишон диҳед.
Here of course it is.	Дар ин ҷо албатта чунин аст.
But this was a special case.	Аммо ин як ҳолати махсус буд.
They started in the kitchen.	Онҳо дар ошхона сар карданд.
It was very rare.	Он хеле кам буд.
Then it got worse.	Баъд бадтар шуд.
He died of cancer.	Аз саратон вафот кардааст.
You really have to solve the crime the other way.	Шумо воқеан бояд ҷиноятро бо роҳи дигар ҳал кунед.
As the machine learned the new language, this work became less and less common.	Вақте ки мошин забони навро ёд гирифт, ин кор камтар ва камтар рӯй дод.
It was another lie.	Дурӯғи дигар буд.
They will be important.	Онҳо муҳим хоҳанд буд.
Well done, team.	Офарин, даста.
If we work for a better relationship, we will not lose.	Агар барои муносибати беҳтар кор кунем, мо аз даст намедиҳем.
What happened can happen again.	Он чизе, ки рӯй дод, метавонад дубора рӯй диҳад.
He learned that his contract would be terminated upon his return.	Вай фаҳмид, ки пас аз бозгашташ шартнома вайрон мешавад.
Tell us.	Ба мо бигӯед.
The fact is that most cases will be resolved before the trial.	Гап дар сари он аст, ки аксари парвандаҳо то муҳокима ҳал мешаванд.
Not a good start.	Оғози хуб нест.
We need to see this process as part of a larger picture.	Мо бояд ин равандро ҳамчун ҷузъи тасвири калонтар бубинем.
It doesn't matter if it's true or false.	Дуруст ё дурӯғ муҳим нест.
That's a good thing.	Ин кори хуб аст.
And we wanted to stay there.	Ва мо мехостем, ки дар он ҷой бимонем.
Some of them are rich.	Баъзеи онҳо сарватманданд.
I stood for a moment, not knowing what to do.	Ман чӣ кор карданамро надониста, лаҳзае истодам.
Like a small child.	Мисли кӯдаки хурдсол.
You group together.	Шумо якҷоя гурӯҳ мекунед.
He did not understand what the older man was saying.	Ӯ нафаҳмид, ки марди калонсол чӣ мегӯяд.
Unfortunately, it was just out of reach.	Мутаассифона, он танҳо аз дастнорас буд.
It's five minutes past one.	Панҷ дақиқа мегузарад.
And came.	Ва омад.
It was a name.	Номи он буд.
It was cold inside.	Дарун хунук буд.
Making the world a better place.	Ҷаҳонро ба ҷои беҳтар табдил додан.
He lost his job and should have.	Вай корашро аз даст дод ва бояд дошт.
They will go your way.	Онҳо аз роҳи шумо хоҳанд рафт.
But, otherwise, this is a previous question.	Аммо, дар акси ҳол, ин саволи қаблӣ аст.
We are not going there.	Мо ба он ҷо намеравем.
All local places to see.	Ҳама ҷойҳои маҳаллӣ барои дидан.
But what he wanted was something more.	Аммо он чизе ки ӯ мехост, чизи бештаре буд.
It was a long shot, but the guy had to know something valuable.	Ин як зарбаи тӯлонӣ буд, аммо бача бояд чизи арзишмандро донад.
As long as he’s dead, you never have to worry about anything.	То он даме, ки ӯ мурд, шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи чизе хавотир нашавед.
And he could not find it.	Ва онро пайдо карда натавонист.
And he really bowed.	Ва дар хакикат хам шуд.
So far the results are random, which has surprised many.	То ҳол натиҷаҳо тасодуфӣ ҳастанд, ки ин бисёриҳоро ба ҳайрат овард.
Our answer was only two hours.	Ҷавоби мо ҳамагӣ ду соат буд.
I don’t think his brand is finished.	Ман фикр намекунам, ки тамғаи ӯ тамом нашудааст.
No one can say for sure.	Ҳеҷ кас наметавонад дар ин бора бигӯяд.
For some reason he was asleep.	Вай аз чй сабаб бошад хам, хобида буд.
We are glad to have such a person in your company.	Хурсанд будем, ки дар ширкати шумо чунин шахс пайдо шуд.
Then another voice was heard in the room.	Ва баъд дар утоқ овози дигаре шунида шуд.
In his view, no wind is the right wind.	Ба назари ӯ, ҳеҷ бод боди дуруст нест.
She wants to run and relax at the same time.	Вай мехоҳад, ки дар як вақт давида ва истироҳат кунад.
The meaning is quite clear.	Маънои он комилан равшан аст.
This is the second child we have seen.	Ин дуюмин кӯдакест, ки мо дидем.
Ask everyone to respect you and your choices.	Аз ҳама хоҳиш кунед, ки шуморо эҳтиром кунанд ва интихоби худро эҳтиром кунанд.
If this is difficult, you can do something else.	Агар ин душвор бошад, шумо метавонед чизи дигаре кунед.
You don’t have to judge so quickly.	Шумо набояд ин қадар зуд доварӣ кунед.
I told them they could fill one hand.	Ман ба онҳо гуфтам, ки онҳо метавонанд як даст пур кунанд.
I liked it a bit with the gun.	Ман каме бо таппонча маъқул будам.
That person knows how to work.	Он одам чй тавр кор карданро медонад.
I know the place outside.	Ман он ҷойро дар берун медонам.
Your list of all those who want their family out of potential losses.	Рӯйхати шумо аз ҳамаи онҳое, ки оилаи худро аз талафоти эҳтимолӣ мехоҳанд.
He will never let you down.	Ӯ ҳеҷ гоҳ шуморо рӯҳафтода намекунад.
People worry about you, however.	Одамон дар бораи шумо хавотиранд, аммо.
But really.	Аммо дар ҳақиқат.
In some systems, the mode is ignored.	Дар баъзе системаҳо режим сарфи назар карда мешавад.
Let’s face it, sex is an art form.	Ба ҷое биёед, ки ҷинсӣ як намуди санъат аст.
You will miss the weather.	Шумо ҳаворо пазмон мешавед.
Besides, it's night.	Гайр аз ин, шаб аст.
This is very crazy.	Ин хеле девона аст.
I couldn't stand it anymore.	Ман дигар тоқат карда наметавонистам.
Trying to upset him.	Кӯшиш мекунад, ки ӯро асабонӣ кунад.
So let me say that we have two thoughts.	Пас бигзор ман бигӯям, ки мо ду фикр дорем.
If you had a name like hers, you would.	Агар шумо мисли номи вай ном медоштед, ҳамин тавр мебудед.
It was all far from the truth.	Ин буд, ки ин ҳама аз ҳақиқат дур буд.
They are politicized while talking to him.	Онҳо ҳангоми сӯҳбат бо ӯ сиёсат мекунанд.
The story was rejected.	Қисса рад карда шуд.
I started to help myself.	Ман ба худам кӯмак карданро сар кардам.
Everything moves except her hair.	Ҳама чиз ҳаракат мекунад, ҷуз мӯяш.
Coming this way.	Ба ин тараф меояд.
Physical random functions.	Функсияҳои тасодуфии физикӣ.
He would not come.	Ӯ намеомад.
We use this property.	Мо ин амволро истифода мебарем.
Although they are very expensive.	Гарчанде ки онҳо хеле гарон ҳастанд.
An older man.	Марди калонсол.
Everyone else was there for a few days.	Ҳама дигарон чанд рӯз дар он ҷо буданд.
It's not you.	Ин шумо нестед.
But it’s actually like keeping up.	Аммо ин дар асл мисли нигоҳ доштан аст.
There are two major findings in this study.	Дар ин тадқиқот ду бозёфтҳои асосӣ мавҷуданд.
There was no sound problem day and night.	Шабу рӯз ягон мушкилии садо вуҷуд надошт.
When it comes together, it’s great.	Вақте ки он якҷоя мешавад, он бузург аст.
The lower court did not rule on this.	Додгоҳи поёнӣ дар ин бора хулосае набаровардааст.
I suddenly felt sorry for him.	Ман ногаҳон ба ӯ раҳм кардам.
The event is perfect for everyone, young and old.	Чорабинӣ барои ҳама, ҷавонон ва калонсолон комил аст.
I wanted to do that.	Ман ин корро карданӣ будам.
Definitely looks very interesting.	Бешубҳа хеле ҷолиб ба назар мерасад.
The impact of emotional images on television news.	Таъсири тасвирҳои эмотсионалӣ дар хабарҳои телевизионӣ.
Now pay attention to this other person for a moment.	Ҳоло як лаҳза ба ин шахси дигар диққат диҳед.
Four events were identified as potential turning points.	Чор воқеа ҳамчун нуқтаи гардиши эҳтимолӣ муайян карда шуданд.
Changed.	Тағйир дод.
Or something like that.	Ё чизе монанди ин.
The number of processing elements of the device.	Шумораи элементхои коркарди дастгох.
Then it was completely off the site.	Он гоҳ он комилан аз сайт берун шуд.
It’s hard to keep working.	Нигоҳ доштани кор душвор аст.
Pass the ball while playing music.	Ҳангоми навохтани мусиқӣ тӯб гузаред.
There was always a backbone of my imagination working.	Хама вакт як пуштаи хаёлам кор мекард.
Therefore, you are using a normal user account instead.	Аз ин рӯ, шумо ба ҷои ҳисоби корбари муқаррариро истифода мебаред.
They were busy with their work.	Онҳо бо корҳои худ машғул буданд.
At first, he could not feel what he saw.	Аввалан, ӯ чизеро, ки дидааст, ҳис карда наметавонист.
She told you what to do.	Вай ба шумо гуфт, ки чӣ кор кунед.
So full of purpose.	Ҳамин тавр пур аз ҳадаф.
Let's hope for the best.	Биёед ба беҳтаринҳо умедвор шавем.
The men initially planned to go by plane, but their order changed.	Мардон дар аввал нақша доштанд, ки бо ҳавопаймо бираванд, аммо фармоиши онҳо тағйир ёфт.
He may stay, but he is totally your responsibility.	Ӯ метавонад бимонад, аммо ӯ комилан масъулияти шумост.
Living conditions are changing.	Шароити зиндагӣ тағйир меёбад.
He is for her.	Ӯ барои вай.
It doesn't seem anymore.	Дигар ба назар намерасад.
No, it has to be absolutely right.	Не, он бояд комилан дуруст бошад.
What he has.	Он чизе ки ӯ дорад.
People are looking at you.	Одамон ба ту менигаранд.
Some refuse because they are bad.	Баъзеҳо рад мекунанд, зеро онҳо бад ҳастанд.
Today it's three days late.	Имрӯз се рӯз дер мешавад.
Finally, review the policy page.	Ниҳоят, саҳифаи сиёсатро баррасӣ кунед.
And you take care of it and treat it with respect.	Ва шумо ба он ғамхорӣ мекунед ва бо эҳтиром муносибат мекунед.
A girl came in from time to time to clean up.	Духтаре гох-гох барои тоза кардан даромад.
But most people do not use the word for obvious reasons.	Аммо аксари одамон бо сабабҳои маълум ин калимаро истифода набаранд.
It’s about character, it’s about emotions, it’s about a lot of things.	Ин дар бораи хислат, дар бораи эҳсосот, дар бораи бисёр чизҳо.
I mean, he obviously knew me.	Дар назар дорам, ки вай баръало маро медонист.
And great times.	Ва замонҳои бузург.
Naturally, a more complex model requires a larger sample size.	Табиист, ки модели мураккабтар андозаи намунаи калонтарро талаб мекунад.
Anyone can use this internal process.	Ҳар як шахс метавонад ин раванди дохилиро истифода барад.
I love this house.	Ман ин хонаро дӯст медорам.
I didn’t like watching it.	Ба ман маъқул набуд, ки онро тамошо кунанд.
You have a bright future ahead of you.	Шуморо ояндаи дурахшон дар пеш аст.
Our discussion on.	Муҳокимаи мо дар.
But this was out of his control.	Аммо ин аз назорати ӯ берун буд.
I have a friendly male cat.	Ман як гурбаи марди дӯстона дорам.
Here it disappears over time.	Дар ин ҷо он бо гузашти вақт гум мешавад.
They are just trying to put us in the worst possible light.	Онҳо танҳо кӯшиш мекунанд, ки моро ба бадтарин нури имконпазир гузоранд.
He says the order could go up.	Ӯ мегӯяд, ки фармоиш метавонад боло равад.
I don’t care what you think.	Ба ман фарқ надорад, ки шумо чӣ фикр мекунед.
This was not an assumption either.	Ин ҳам тахмин набуд.
I'm not here to hurt you.	Ман ин ҷо нестам, ки туро озор диҳам.
I spent my time inside each of them.	Ман вақти худро дар дохили ҳар яки онҳо сарф кардам.
It was still amazing.	Он то ҳол аҷиб буд.
I'm so sorry I hurt you.	Ман хеле пушаймонам, ки туро ранҷондам.
He picked it up.	Ӯ онро бардошт.
It's a beautiful language.	Ин забони зебост.
Feeling hard and heavy.	Эҳсос, сахт ва вазнин.
Call a specialist.	Ба мутахассис занг занед.
She was patient and slow.	Вай сабр ва суст буд.
They are cut.	Онҳо бурида шудаанд.
On the downside, there is a small number of support staff.	Дар тарафи манфӣ, шумораи ками кормандони ёрирасон вуҷуд дорад.
It seems that it has nothing to do with us.	Чунин ба назар мерасад, ки он ба ҳеҷ ваҷҳ бо мо алоқаманд нест.
They feel loved.	Онҳо эҳсос мекунанд, ки дӯст медоранд.
One woman was injured, but her health condition was stable.	Як зан маҷрӯҳ шуд, аммо вазъи саломатии ӯ мӯътадил буд.
It hurt like hell.	Он мисли ҷаҳаннам дард мекард.
Take it out.	Онро берун кунед.
Now there are only two other places to go.	Ҳоло танҳо ду ҷои дигар барои рафтан вуҷуд дорад.
When there, the fish were gone.	Вақте ки он ҷо, моҳӣ рафтанд.
How fast can you get a book.	То чӣ андоза шумо метавонед як китобро зуд ба даст оред.
Those with low risk.	Онҳое, ки хавфи паст доранд.
It was like a dream.	Ин мисли хоб буд.
We think that publishing is one aspect of the finish line.	Мо фикр мекунем, ки интишори интишор ба як ҷиҳат хати марра аст.
I love it so much.	Ман онро хеле дӯст медорам.
We need to find a team balance.	Мо бояд мувозинати дастаро пайдо кунем.
They did it to control.	Онҳо ин корро карданд, то назорат кунанд.
But he later fights this enemy.	Аммо вай баъдтар бо ин душман меҷангад.
You will definitely have some amazing photos from your trip.	Шумо бешубҳа аксҳои аҷибе аз сафари худ доред.
Take a look at the government facility for more details.	Барои муфассалтар объекти давлатиро аз назар гузаронед.
Or many other things.	Ё бисёр чизҳои дигар.
Define a management goal and develop a plan to achieve the goal.	Ҳадафи идоракуниро муайян кунед ва нақшаи расидан ба ҳадафро таҳия кунед.
That night he should be really happy.	Он шаб ӯ бояд воқеан хушбахт бошад.
The fact is that they only require less time and technical skills.	Гап дар сари он аст, ки онҳо танҳо вақт ва малакаҳои техникии камтарро талаб мекунанд.
She does not shed tears.	Вай ашк намерезад.
It makes me sad.	Ин маро ғамгин мекунад.
There was no way.	Дар он ҷо роҳ набуд.
We don’t change much with these machines.	Мо бо ин мошинҳо чандон тағир намеёбем.
This is the new normal.	Ин муқаррарии нав аст.
There are things we can do now that can help.	Чизҳое ҳастанд, ки мо ҳоло кор карда метавонем, ки метавонанд кӯмак кунанд.
When he reached the back corner, he looked up.	Вақте ки ӯ ба кунҷи қафо расид, ба боло нигоҳ кард.
He did not think about his father's death.	Вай дар бораи мурдани падараш фикр намекард.
Do not apply pressure instead of pain.	Ба ҷои дард фишор наоваред.
The more you do it, the better you will achieve it.	Чӣ қадаре ки шумо ин корро кунед, ҳамон қадар беҳтар ба он ноил мешавед.
The city after a busy day.	Шахр пас аз рузи пурчушу хуруш.
I need it now.	Ба ман ҳоло лозим аст.
What brought others was their interest.	Он чизе, ки дигаронро овард, таваҷҷӯҳи онҳоро дошт.
But it wasn't long before she knew what it was.	Аммо дере нагузашта, зеро вай медонист, ки ин чӣ аст.
This is more than most can say.	Ин бештар аз он аст, ки аксарият гуфта метавонанд.
I looked at her.	Ман ба вай нигаристам.
There must be some kind of foundation before it can begin.	Пеш аз оғози он бояд як навъ асос вуҷуд дошта бошад.
By the way, a bright idea came up.	Дар омади гап як андешаи дурахшоне пайдо шуд.
There is no other way to explain it.	Дигар роҳи шарҳи он нест.
In general, the minimal tree is not unique.	Умуман, дарахти минималӣ беназир нест.
She put her hand around me.	Вай дасташро ба гирди ман гузошт.
I ordered some coffee and breakfast to be sent to you.	Ман фармоиш додам, ки каме қаҳва ва субҳона барои шумо фиристода шаванд.
Writing makes me feel strong.	Навиштан маро қавӣ ҳис мекунад.
When they called, she didn’t call or just spoke briefly.	Вақте ки онҳо занг заданд, вай занг намезад ё танҳо кӯтоҳ сӯҳбат мекард.
This is not the right way.	Ин роҳи дуруст нест.
They seem to have left the city.	Ба назар чунин мерасад, ки онҳо шаҳрро тарк кардаанд.
I didn’t feel that way.	Ман ин тавр ҳис намекардам.
You know, things like shoes.	Шумо медонед, чизҳое мисли пойафзол.
Contributed to data collection.	Дар ҷамъоварии маълумот саҳм гузоштааст.
As you can see, everything is working as expected.	Тавре ки шумо мебинед, ҳама чиз мувофиқи интизорӣ кор мекунад.
They are popular among college students and young people.	Онҳо дар байни донишҷӯёни коллеҷ ва ҷавонон маъмуланд.
But the quality of construction is completely different.	Аммо сифати сохтмон тамоман дигар аст.
On the black market.	Дар бозори сиёҳ.
The steps are easy.	Қадамҳо осонанд.
He was his own client.	Ӯ муштарии худаш буд.
The tools were not analyzed.	Воситаҳо таҳлил карда нашудаанд.
It is little studied to date.	Он то имрӯз кам омӯхта шудааст.
Ready for the baby, woman.	Ба кӯдак тайёр, зан.
I try not to think about what happened after that.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар бораи он чизе, ки пас аз он рӯй дод, фикр накунам.
The data presented are from three sets of experiments.	Маълумоти пешниҳодшуда аз се маҷмӯи таҷрибаҳо мебошанд.
They went everywhere.	Онҳо ба ҳама ҷо рафтанд.
Sorry if this is covered.	Бубахшед, агар ин фаро гирифта шуда бошад.
They knew when and where to find us.	Онҳо медонистанд, ки моро кай ва дар куҷо пайдо мекунанд.
Writing reports is my responsibility.	Навиштани гузоришҳо масъулияти ман аст.
Many of the stories seem to support this.	Чунин ба назар мерасад, ки бисёре аз ҳикояҳо инро дастгирӣ мекунанд.
His left hand was placed in plaster.	Дасти чапаш дар гипс гузошта шуда буд.
He knew it was going to happen to him.	Ӯ инро медонист, ки гӯё дар пеши назари ӯ рӯй дода бошад.
I couldn’t believe how the law would take our presence.	Ман бовар надоштам, ки чӣ гуна қонун ҳузури моро мегирад.
They will get better by the end of the week.	Онҳо то охири ҳафта беҳтар хоҳанд шуд.
They lose the fire, or maybe never had it.	Онҳо оташро аз даст медиҳанд, ё шояд ҳеҷ гоҳ онро надоштанд.
He did not know how to improve himself.	Ӯ намедонист, ки чӣ тавр худро беҳтар карда метавонад.
The cost of the building is only a cost factor.	Арзиши бино танҳо як омили хароҷот аст.
We did the right thing.	Мо кори дуруст кардем.
You have skin and bones.	Шумо пӯст доред ва устухон доред.
Everything was over, it was quiet, as if time had stopped.	Ҳама чиз ба охир расид, ором буд, гӯё вақт қатъ шуда бошад.
The child pressed him.	Кӯдак ӯро пахш кард.
But there is no luck.	Аммо бахт нест.
Supervision was a key feature of our study.	Назорат хусусияти асосии омӯзиши мо буд.
We know the sound of the radio best.	Мо садои радиоро аз хама бехтар медонем.
A dream comes true.	Орзуе ба амал меояд.
The best thing happened to him when he ran away.	Беҳтарин чизе, ки бо ӯ рӯй дод, вақте ки ӯ гурехтааст.
He needed time to think.	Ба ӯ вақт лозим буд, то фикр кунад.
We may have spent thousands of hours learning and understanding something.	Мо шояд ҳазорҳо соатро барои омӯхтан ва фаҳмидани чизе сарф кардаем.
After birth, the brain has to go through several stages of development.	Пас аз таваллуд, майна бояд якчанд марҳилаҳои рушдро тай кунад.
They work and work well.	Кор мекунанд ва нагз кор мекунанд.
That is, at some level they seem necessary.	Ин аст, ки дар баъзе сатҳ онҳо зарур ба назар мерасанд.
In it, man and woman share human suffering and hope.	Дар он зану мард ранҷу умеди инсониро ба ҳам мепайвандад.
I’m talking really bad guys.	Ман дар ҳақиқат бачаҳои бад гап мезанам.
Give it more time.	Ба он вақти зиёд диҳед.
You usually talk to him because he’s fine in bed.	Шумо одатан бо ӯ гап мезанед, зеро ӯ дар бистар хуб аст.
The question is whether you exist or not.	Савол ин аст, ки оё шумо вуҷуд доред ё не.
It's really that simple.	Ин дар ҳақиқат ҳамин тавр оддӣ аст.
Written consent was obtained from each patient prior to surgery.	Пеш аз ҷарроҳӣ аз ҳар як бемор розигии хаттӣ гирифта шуд.
Often he was not at home at night.	Аксар вақт ӯ шабона дар хона набуд.
Speaking of which.	Ба тарзи сухан.
But these were false beginnings.	Аммо ин ибтидои бардурӯғ буданд.
Six hundred thousand.	Шашсад ҳазор.
And with that come a lot of problems.	Ва бо хамин проблемахои зиёде ба миён меоянд.
Better than just hard.	Беҳтар аз танҳо сахт.
I hope he takes the chair.	Ман умедворам, ки ӯ курсиро мегирад.
Said the officer.	Ба афсар гуфт.
We are all somehow in people’s business.	Ҳамаи мо ба ягон роҳ дар тиҷорати одамон ҳастем.
My heart was empty.	Дилам холӣ буд.
I didn’t know how to guide or direct them.	Ман намедонистам, ки чӣ гуна онҳоро роҳнамоӣ кунам ё роҳнамоӣ кунам.
There is no point in being offended.	Аз ин хафа шудан маъно надорад.
It's not going to do anything.	Ин ба чизе намерасад.
She closed her eyes for a moment.	Вай лахзае чашмонашро пушид.
I don't have it.	Ман онро надорам.
No, we need to improve.	Не, мо бояд такмил диҳем.
When you are nervous, speak quickly.	Вақте ки шумо асаб мешавед, зуд гап мезанед.
You kind of get away.	Шумо як навъ дур мешавед.
He couldn't believe it.	Ӯ комилан бовар карда наметавонист.
I put the knife down.	Ман кордро ба поён гузоштам.
You will win, even if the game passes.	Шумо пирӯз хоҳед шуд, ҳарчанд бозӣ мегузарад.
Police say a hundred thousand.	Полиция сад хазор гап мезанад.
But I don’t think it’s really necessary in terms of stocks.	Аммо ман фикр намекунам, ки он воқеан аз рӯи саҳмияҳо лозим аст.
If you can come up with two changes, that’s great.	Агар шумо метавонед аз ду тағирот берун равед, олиҷаноб.
And me.	Ва ман.
He could not say a word of the language.	Як калимаи забонро гуфта наметавонист.
They loved their children.	Онҳо фарзандони худро дӯст медоштанд.
I'm fine with that.	Ман бо ин хуб ҳастам.
It is interesting to see something here.	Дидани чизе дар ин ҷо ҷолиб аст.
The road is completely damaged.	Роҳ тамоман вайрон шудааст.
Other than you.	Гайр аз шумо.
We normally accept that it exists outside of us and is independent.	Мо ба таври муқаррарӣ қабул мекунем, ки он берун аз мо вуҷуд дорад ва мустақил аст.
They had no weapons on board.	Онҳо дар киштӣ силоҳ надоштанд.
If his name is not known.	Агар номаш маълум набошад.
The charges were dropped the same year.	Худи ҳамон сол айбдоркуниҳо бекор карда шуданд.
He is still a young player.	Ӯ ҳанӯз як бозигари ҷавон аст.
I never got either.	Ман ҳам ҳеҷ гоҳ нагирифтаам.
But this was not the first time.	Аммо ин бори аввал набуд.
He knew her without a face.	Вайро бе чеҳрааш мешинохт.
Whether or not they have children should not play a role.	Новобаста аз он ки онҳо фарзанд доранд ё не, набояд нақш бозӣ кунанд.
First, take care of your family.	Аввалан, ба оилаи худ ғамхорӣ кунед ва нигоҳубин кунед.
I loved every minute of it.	Ман ҳар дақиқаи онро дӯст медоштам.
The human brain.	Майнаи инсон.
Each question was analyzed for compliance.	Ҳар як савол барои мувофиқат таҳлил карда шуд.
I found a few similar questions, but no answers.	Ман якчанд саволҳои шабеҳро ёфтам, аммо ҷавобе нест.
There are several things that work in it.	Дар он якчанд чиз кор мекунад.
The best part is how many options are available.	Беҳтарин қисми он аст, ки чӣ қадар имконоти дастрас мавҷуданд.
When we got there, we didn’t know what to do.	Вақте ки ба он ҷо расидем, намедонистем, ки чӣ кор кунем.
Two members of the group were arrested during the incident.	Дар ҷараёни ин ҳодиса ду нафар аз гурӯҳ боздошт шуданд.
Inside and outside, inside and out.	Дарун ва берун, дохил ва берун.
It encourages students to learn and understand the challenges of life.	Он ба донишҷӯён водор карда мешавад, ки мушкилоти ҳаётро омӯзанд ва дарк кунанд.
They become a test of awareness.	Онҳо ба имтиҳони огоҳ шудан табдил меёбанд.
She has many names.	Вай номҳои зиёде дорад.
They usually have different colors.	Онҳо одатан рангҳои гуногун доранд.
My mother had one.	Модарам якто дошт.
Two days passed and we didn't see any problems after that.	Аз байн ду руз гузашт ва баъд аз он дигар мушкилиро надидем.
And finally take the plane to sea.	Ва дар ниҳоят ҳавопайморо ба баҳр баред.
This is within a relationship.	Ин дар доираи муносибатҳо аст.
Up to a week before the trial date.	То як ҳафта пеш аз санаи мурофиа.
Eventually, they get to the point where they can do the real work.	Дар ниҳоят, онҳо ба дараҷае мерасанд, ки метавонанд кори аслӣ кунанд.
Stop giving power to these negative states.	Ба ин давлатҳои манфӣ қудрат доданро бас кунед.
And no relief is expected.	Ва ҳеҷ гуна сабукие дар назар нест.
We will never forget.	Мо ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунем.
In fact, not at any time.	Дар асл, на дар ягон соат.
They looked into the darkness.	Онҳо ба торикӣ нигоҳ карданд.
I'm looking forward to seeing you again.	Ман бесаброна интизори бори дигар дидани шумо ҳастам.
He could have a little coffee himself.	Ӯ метавонист худаш каме қаҳва бихӯрад.
Very interesting and helpful.	Хеле ҷолиб ва муфид.
And another, and so on forever.	Ва дигаре, ва ғайра то абад.
I’m glad that’s what happened.	Ман шодам, ки он чизе, ки рӯй дод, рӯй дод.
Family life was never his ideal.	Ҳаёти оилавӣ ҳеҷ гоҳ идеали ӯ набуд.
It's not interesting.	Он ҷолиб нест.
This is not a race.	Ин мусобиқа нест.
Nice to meet you.	Аз шиносоӣ бо шумо шодам.
This is so.	Ин чунин аст.
This is generally true.	Ин умуман дуруст аст.
But she is not.	Аммо вай не.
Using two different colors helps.	Истифодаи ду рангҳои гуногун кӯмак мекунад.
The part of him that had no love smiled.	Қисми ӯ, ки ишқ надошт, табассум кард.
This worked for the first time.	Ин бори аввал кор кард.
Now you can serve and enjoy.	Акнун шумо метавонед хизмат кунед ва лаззат баред.
All the lights go out.	Ҳама чароғҳо хомӯш мешаванд.
When you are young.	Вақте ки шумо ҷавонед.
So we need to know the feelings of the tree.	Аз ин рӯ, мо бояд эҳсосоти дарахтро донем.
You need to give children proper legal warning.	Шумо бояд ба кӯдакон огоҳии дурусти ҳуқуқӣ диҳед.
Lots of small things.	Бисёр чизҳои хурд.
They could build any car they wanted.	Онхо хар машинаеро, ки хоханд, сохта метавонистанд.
I became more and more confused.	Ман торафт бештар ошуфта шудам.
Most of the calls were made by the house itself.	Аксари зангҳо аз ҷониби худи хона сурат мегирифт.
It was impossible to pass through the previous hall.	Аз толори пешина гузаштан ғайриимкон буд.
The question is whether it affects the earth.	Савол ин аст, ки оё он ба замин таъсир мерасонад.
They have nothing.	Онҳо чизе надоранд.
Maybe it’s just both.	Шояд ин танҳо ҳарду бошад.
Spring closed.	Баҳор баста.
Older people are mostly white.	Шахсони солхӯрда асосан сафеданд.
Pain in the hand or finger in the wrong position.	Даст ё ангушт дар ҳолати нодуруст дард мекунанд.
You pay tax on this amount.	Шумо аз ин маблағ андоз месупоред.
I don't want to go.	Ман рафтан намехоҳам.
No need to mix things up.	Омехтани чизҳо лозим нест.
Using them will give you good results.	Истифодаи онҳо ба шумо натиҷаҳои хуб медиҳад.
We need everyone to join us.	Ба мо лозим аст, ки ҳама ба мо ҳамроҳ шаванд.
He could not yet determine their mission or purpose.	Ӯ ҳанӯз вазифа ё ҳадафи онҳоро муайян карда натавонист.
This happened twice.	Ин ду маротиба рӯй дод.
I write this in writing.	Ман инро дар шакли хаттӣ менависам.
Thus something new appears.	Ҳамин тавр чизи нав пайдо мешавад.
One did not take shape, but the other two took a man and a woman.	Яке шакл нагирифт, аммо дуи дигар марду занро гирифтанд.
They appreciate everything.	Онҳо ҳама чизро қадр мекунанд.
Then tell your doctor and family members.	Сипас ба духтур ва аъзоёни оилаатон хабар диҳед.
I am someone who loves it.	Ман касе ҳастам, ки онро дӯст медорад.
They look very real.	Онҳо хеле воқеӣ ба назар мерасанд.
It is more active in wet weather.	Он дар ҳавои тар бештар фаъол аст.
I have only seen him once in the last two years.	Ӯро аммо як маротиба дар ду соли охир дидам.
We didn’t have much to show for it either.	Мо ҳам барои нишон додани он чизи зиёд надоштем.
Repeat three times a week.	Дар як ҳафта се маротиба такрор кунед.
You are going home soon.	Шумо ба зудӣ ба хона меравед.
Young and old used it for number one.	Ҷавонону пирон инро барои рақами як истифода карданд.
I shook my head again.	Ман боз сар ҷунбондам.
She is leaving.	Вай меравад.
I think we are safe enough.	Ман фикр мекунам, ки мо ба қадри кофӣ бехатар ҳастем.
Besides, no one knows we are here.	Ғайр аз ин, ҳеҷ кас намедонад, ки мо дар ин ҷо ҳастем.
The poor girl could do nothing to save him.	Духтари бечора, барои наҷоти ӯ ҳеҷ коре карда наметавонист.
Something bigger and faster than anything he had seen that night.	Чизи калонтар ва тезтар аз ҳар чизе ки он шаб дида буд.
But you don’t know it and you don’t.	Аммо шумо инро намедонед ва намекунед.
It could have been easier for me.	Ба ман метавонистам осон бошад.
I'm writing.	писарам.
But the internet has changed everything.	Аммо интернет ҳама чизро тағйир дод.
In doing so, we lose the elements of freedom.	Дар ин кор мо унсурҳои озодиро аз даст медиҳем.
If you want to behave normally, just call the super.	Агар шумо хоҳед, ки рафтори муқаррарӣ дошта бошед, танҳо ба супер занг занед.
One day she told me about him.	Боре вай ба ман дар бораи ӯ нақл кард.
I think that.	Ман фикр мекунам, ки.
There was a market here during the day.	Дар ин ҷо рӯзона бозор буд.
But suddenly his hands moved.	Аммо ногаҳон дастонаш ҳаракат карданд.
I am looking for business with other companies.	Ман дар ҷустуҷӯи тиҷорати дигар ширкатҳо ҳастам.
Maybe he was able to get it back.	Шояд ӯ тавонист онро бозпас гирад.
I didn't think to hold my breath.	Нарафтам нафасамро нигоҳ доштан фикр.
I've had enough.	Ман басанда шудам.
It tells us that in the past short-term people were accepted.	Он ба мо мегӯяд, ки қаблан одамони кӯтоҳмуддат қабул карда мешуданд.
You see.	Шумо мебинед.
And everything else comes out of it.	Ва ҳама чизи дигар аз он бармеояд.
Because for my main protagonist it was a casual encounter.	Зеро барои қаҳрамони асосии ман ин вохӯрии тасодуфӣ буд.
Therefore, this test should not be performed in the first six months.	Аз ин рӯ, ин санҷиш набояд дар шаш моҳи аввал гузаронида шавад.
But the boys who gave it to me.	Аммо писароне, ки онро ба ман доданд.
He had never felt that way before.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чунин чизеро эҳсос накарда буд.
The show doesn’t have to care about the model.	Намоиш набояд ба модел ғамхорӣ кунад.
I gave my word.	Суханамро додам.
This is a hard job.	Ин як кори сахт аст.
It looks very strange.	Ин хеле аҷиб менамояд.
The top of her head just touched his shoulder.	Болои сари вай танҳо ба китфи ӯ расид.
To achieve this, proper treatment planning is important.	Барои ноил шудан ба ин, банақшагирии дурусти табобат муҳим аст.
Do you understand me.	Шумо маро фаҳмидед.
Although we have not made any changes in progress.	Гарчанде ки мо дар пешравӣ ягон тағирот ворид накардаем.
He raised three fingers and pointed to the side of the door.	Се ангушташро боло бардошта, ба тарафи дар ишора кард.
It's been a few years, and it hasn't changed.	Якчанд сол буд, ва он тағир наёфт.
What to think.	Чи фикр кардан.
Tragic things can happen to a teacher.	Бо худи устодам низ ходисахои мудхиш руй дода метавонад.
It’s an attempt to get to know people.	Ин кӯшиши шиносоӣ бо одамон аст.
But, as mentioned above, they are not.	Аммо, чунон ки дар боло зикр гардид, онҳо нестанд.
But it will be good.	Аммо ин хуб мешавад.
And they loved him.	Ва ӯро дӯст медоштанд.
And this was no accident.	Ва ин тасодуф набуд.
It has a fire.	Он оташ дорад.
I push hard for a minute or two or more.	Ман як ё ду дақиқа ё бештар аз он сахт тела медиҳам.
Some results are bad in one way, but good in another.	Баъзе натиҷаҳо дар як ҷиҳат бад, вале дар дигараш хубанд.
Once he was reluctant to work.	Як бор вай ба кор кардан майл надошт.
Nothing out of the ordinary, just a car.	Ҳеҷ чизи ғайриоддӣ нест, танҳо мошин.
It was about sounds.	Гап дар бораи садоҳо ин буд.
She noticed that she had no problem eating more.	Вай пайхас кард, ки ӯ бештар хӯрок хӯрдан душворӣ надошт.
However, she did not show up.	Бо вуҷуди ин, вай зоҳир нашуд.
She writes.	Вай менависад.
This will take some time.	Ин каме вақтро мегирад.
It is usually taken by waiting.	Он одатан бо роҳи интизорӣ гирифта мешавад.
Eventually, someone was forced to make a decision.	Дар ниҳоят, касе маҷбур мешуд, ки қарор қабул кунад.
But she did not have time to argue with her fears.	Аммо вай вақт надошт, ки бо тарси худ баҳс кунад.
Of course, there is no sign.	Албатта, нишона нест.
I see this as the biggest issue.	Ман инро бузургтарин масъала мебинам.
No one gave me breakfast.	Ҳеҷ кас субҳонаи маро надод.
Their family, by blood or by choice.	Оилаи онҳо, бо хун ё бо интихоби.
Anyway.	Ба ҳар ҳол.
This is, for example.	Ин, масалан.
Too much information filled me up.	Маълумоти аз ҳад зиёд маро пур кард.
He ran a small list.	Ӯ рӯйхати хурде, ки дошт, давида.
She was forced to sell herself on the street to feed her children.	Вай маҷбур шуд, ки худро дар кӯча фурӯшад, то фарзандонашро сер кунад.
They have a lot of different lines that they can take.	Онҳо бисёр хатҳои гуногун доранд, ки метавонанд бигиранд.
This is a more difficult problem.	Ин мушкили мушкилтар аст.
Application status.	Ҳолати ариза.
It is not enough to remember that you felt it a few moments ago.	Ба ёд овардан кифоя нест, ки шумо онро чанд лаҳза пеш ҳис кардаед.
It returns empty.	Он холӣ бармегардад.
Even about our plans for the next day.	Ҳатто дар бораи нақшаҳои мо барои рӯзи оянда.
Very strong and active with it, they say.	Хеле қавӣ ва фаъол бо он, ба гуфтаи онҳо.
You are my best friend.	Ту дӯсти хуби ман ҳастӣ.
Even you do the site.	Ҳатто шумо сайтро мекунед.
You can't believe what you're saying.	Шумо ба ҳарфи гуфтаатон бовар карда наметавонед.
I really am for him.	Ман дар ҳақиқат барои ӯ ҳастам.
Big and small.	Калонхо, хурдхо.
I have a murder that I have to deal with.	Ман як куштор дорам, ки бояд ҳал кунам.
But he knew what he was going to do when he entered.	Аммо ӯ медонист, ки ҳангоми ворид шудан ба чӣ кор карданаш буд.
Welcome.	Хуш омадед.
I was beaten.	маро зада буданд.
By no means did he restrain himself.	Ба ҳеҷ ваҷҳ ӯ худро нигоҳ дошта натавонист.
Before the end of the world, he wanted to kill this man.	Пеш аз ба охир расидани дунё ӯ мехост ин мардро бикушад.
So she allowed me to sleep with her.	Пас вай ба ман иҷозат дод, ки бо ӯ хобам.
One to fight.	Яке барои мубориза.
There are things in our culture that we think are wrong.	Дар фарҳанги мо чизҳое ҳастанд, ки мо фикр мекунем, ки нодурустанд.
He needed to find the way they were going.	Ба ӯ лозим буд, ки роҳеро, ки онҳо ба ин роҳ бурда буданд, пайдо кунад.
Do what you think is most important first.	Пеш аз ҳама чизҳоеро, ки шумо фикр мекунед, муҳимтар аст, кунед.
Most have children out of wedlock.	Аксари онҳо бе издивоҷ фарзанд доранд.
We are fine.	Мо хубем.
Beautiful dry streets.	Кӯчаҳои хушки зебо.
You should too.	Шумо низ бояд.
I was planning to go to college in a month.	Ман ният доштам, ки дар як моҳ ба коллеҷ равам.
I had more important things in mind.	Ман чизҳои муҳимтареро дар сари худ доштам.
He does, and of course there is.	Ӯ мекунад, ва албатта вуҷуд дорад.
It is a great pleasure to meet you at last.	Ниҳоят бо шумо вохӯрдан хеле шодам.
They did not believe him.	Онҳо ба ӯ бовар намекарданд.
A good person is only there to win it.	Шахси хуб танҳо дар он аст, ки онро ғолиб кунад.
The book is very short.	Китоб хеле кӯтоҳ аст.
They seem to be going faster.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо зудтар мераванд.
They are what they are and will be.	Онҳо ҳамон чизест, ки ҳастанд ва хоҳанд буд.
It’s not a bad thing, far from it.	Ин кори бад нест, дур аз он.
This can be done in two ways.	Инро бо ду роҳ иҷро кардан мумкин аст.
I can be wrong now.	Ман ҳоло хато карда метавонам.
He never told me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ман нагуфт.
It often means that people don’t buy.	Аксар вақт маънои онро дорад, ки одамон нахаранд.
The general answer is no.	Ҷавоби умумӣ ҷавоб нест.
I never did that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардаам.
Everything inside looked like a rectangle.	Ҳар чизе ки дар дохили он буд, шакли чоркунҷа ба назар мерасид.
Care, which is considered impossible.	Нигоҳубин, ки имконнопазир ҳисобида мешавад.
I recommend it for a good dinner with friends, or a date.	Ман онро барои як зиёфати хуб бо дӯстон тавсия, ё санаи.
Often the flowers are not what you ordered from the picture.	Бисёр вақтҳо гулҳо он чизе, ки шумо аз расм фармоиш додаед, нестанд.
Even if it’s a boy, I’ll keep it.	Ҳатто агар писар бошад, нигоҳ медорам.
It was good to laugh again and think about the old days.	Боз хандидану дар бораи айёми пешина фикр кардан хуб буд.
Presence there.	Ҳузури он ҷо.
He believed that people should take care of themselves.	Ӯ боварӣ дошт, ки одамон бояд худашон ғамхорӣ кунанд.
Train people to do this.	Одамонро барои ин кор омӯзонед.
I agree with everything everyone said.	Ман бо ҳар чизе ки ҳама гуфт, розӣ ҳастам.
He made a short film himself.	Худи худаш як филми хурде сохт.
I kept writing.	Ман навиштанро давом додам.
The result of this team came out on top.	Натичаи ин командаро ба чои якум баромад.
Leaving the city was a good thing.	Аз шаҳр рафтани ӯ кори хуб ҳисобида мешуд.
Ten years later.	Даҳ сол пас.
I was so excited to read the rest of this story.	Ман аз хондани қисми боқимондаи ин ҳикоя хеле ба ҳаяҷон омадам.
You can't get past them.	Шумо аз онҳо гузашта наметавонед.
This has never been a major part of the problem.	Ин ҳеҷ гоҳ қисми асосии мушкилот набуд.
He may know himself, but he does not speak about it.	Шояд худашро донад, аммо дар ин бора сухан намегӯяд.
The judge will not accept it immediately.	Довар онро фавран қабул намекунад.
Given the above, the test is very complex and difficult.	Бо назардошти гуфтаҳои боло, санҷиш хеле мураккаб ва душвор аст.
I wish she would help me.	Кошки вай ба ман кумак мекард.
There is no evidence that he sold the drug elsewhere.	Ҳеҷ далеле вуҷуд надорад, ки ӯ маводи мухаддирро дар ҷои дигар фурӯхтааст.
Give them a try.	Ба онҳо кӯшиш кунед.
Working for a law firm can be difficult.	Кор дар як ширкати ҳуқуқшиносӣ метавонад душвор бошад.
You move on by finding things to throw away.	Шумо бо пайдо кардани чизҳои партофтан ҳаракат мекунед.
They lost the evidence.	Онҳо далелҳоро гум карданд.
I'll hit him.	Ман ӯро мезанам.
The baby was cold.	Кӯдак сард буд.
The marriage gave birth to a daughter and a son.	Ин издивоҷ як духтару як писари дигар ба дунё овард.
You go back, read what they said, and say a little more.	Шумо бармегардед, он чизеро, ки онҳо гуфтаанд, хонед ва боз каме мегӯед.
Her eyes aren’t blue, but again this can be fixed.	Чашмони вай кабуд нест, аммо боз ин метавонад ислоҳ шавад.
Natural selection keeps us human.	Интихоби табиӣ моро инсон нигоҳ медорад.
A waste of an hour.	Беҳудаи як соат.
I even wrote an article about it.	Ман ҳатто дар ин бора мақола навиштам.
And five minutes pass.	Ва панҷ дақиқа мегузарад.
Appearance can be general or specific.	Намуди зоҳирӣ метавонад умумӣ ё махсус бошад.
No one had been afraid of me before.	Пеш аз ин касе аз ман натарсида буд.
She said again.	Вай боз гуфт.
His heart was heavy.	Дилаш вазнин буд.
If so, it definitely had no effect on the market.	Агар ин тавр бошад, бешубҳа, он ба бозор таъсире надошт.
I kind of remember sitting in a high chair.	Ман як навъ дар ёд дорам, ки дар курсии баланд нишаста будам.
It is also dangerous to run at night.	Инчунин шабона давидан хатарнок аст.
I haven't had coffee since my wedding.	Ман аз тӯям қаҳва нахӯрдаам.
She signed.	Вай имзо кард.
You haven't thought about that.	Шумо дар ин бора фикр накардаед.
She laughed out loud.	Вай бо овози баланд хандид.
Thus, they are loud and difficult to move.	Ҳамин тариқ, онҳо баланд садо медиҳанд ва ҳаракат кардан душвор аст.
We have been hits for years to come.	Мо дар тӯли солҳои оянда хит будем.
He had to smile and watch her.	Ӯ бояд табассум карда, ӯро тамошо мекард.
All authors presented a literary study.	Ҳамаи муаллифон тадқиқоти адабиро пешниҳод карданд.
Thanks for understanding !.	Ташаккур барои фаҳмиш!.
She needs to give me advice.	Вай бояд ба ман маслиҳат диҳад.
These are good numbers.	Рақамҳои хуб инҳоянд.
The object is divided into two equal parts.	Объект ба ду қисми баробар тақсим карда мешавад.
There are no other people around.	Дар атроф одамони дигар нест.
You took me there.	Шумо маро дар он ҷо гирифтед.
This is one of those cases.	Ин яке аз он ҳолатҳо аст.
I have a code below that works well.	Ман дар зер як код дорам, ки хуб кор мекунад.
No one can, not even his king.	Ҳеҷ кас наметавонад, ҳатто подшоҳи ӯ.
The art is great, the story is really solid.	Санъат бузург аст, ҳикоя воқеан сахт аст.
Several rest houses are facing the water.	Якчанд хонаи истирохат ру ба руи об аст.
The trees are sold every year.	Дарахтон ҳар сол фурӯхта мешаванд.
That was enough.	Ин кифоя буд.
Click on your image to order!	Барои фармоиш додан ба тасвири худ клик кунед!
But they were still waiting.	Аммо онҳо ба ҳар ҳол интизор буданд.
Because it was something very special.	Зеро он чизи хеле махсус буд.
It was a way to get involved in activities outside of college.	Ин як роҳи иштирок дар фаъолиятҳои берун аз коллеҷ буд.
No credit cards.	Кортҳои кредитӣ нест.
My car is out.	Дар мошини ман берун аст.
But she is real enough to see us off.	Аммо вай кофӣ воқеӣ аст, ки моро гусел кунад.
She went inside more and looked around.	Вай бештар ба дарун даромад ва ба атроф нигарист.
Those who deny the article stand up.	Онҳое, ки мақоларо дурӯғ мешуморанд, бархезанд.
And a problem.	Ва як мушкилот.
But they didn't get it.	Аммо онҳо онро нагирифтанд.
To his face.	Ба рӯи ӯ.
I’m so glad you didn’t publish this a few weeks ago.	Ман хеле шодам, ки шумо инро чанд ҳафта пеш нашр накардед.
She is standing on top of the patient.	Вай дар болои бемор истодааст.
I can’t decide between this or that.	Ман наметавонам дар байни ин ё дигар қарор қабул кунам.
And they see you differently.	Ва онҳо шуморо ба таври дигар мебинанд.
To try and influence them, you must first understand them.	Барои кӯшиш кардан ва таъсир расонидан ба онҳо, шумо бояд аввал онҳоро фаҳмед.
More calls are coming in.	Зангҳои бештар ворид мешаванд.
Maybe we have our own table.	Шояд мо дастархони худро дошта бошем.
I didn't hit anyone.	Ман касеро назадаам.
I looked at the digital display.	Ман ба дисплейи рақамӣ нигоҳ кардам.
I want to have sex with him.	Ман мехоҳам бо ӯ алоқаи ҷинсӣ кунам.
At your door.	Дар дари шумо.
They won't tell you that.	Онҳо ба шумо инро намегӯянд.
The way it works is very simple.	Тарзи кори он хеле содда аст.
He still has resources in the old country.	Вай то ҳол дар кишвари кӯҳна захираҳо дорад.
Then she shook her head slightly.	Баъд вай каме сар ҷунбонд.
She may be on a trip.	Вай метавонад дар сафар бошад.
And do it well.	Ва дар он хуб кор кунед.
If it did.	Агар мекард.
I couldn’t be with him for more than ten minutes.	Ман наметавонистам бо ӯ зиёда аз даҳ дақиқа бошам.
Before I go, I have to put your arm around you.	Пеш аз рафтан, ман бояд бозуи туро гузоштам.
Imagine what it was like there.	Тасаввур кунед, ки он ҷо чӣ гуна буд.
Yes, well, then.	Бале, хуб, пас.
You knew me, you loved me.	Туро мешинохтӣ, мисли ман дӯст медоштӣ.
She went into her room.	Вай ба ҳуҷраи худ даромад.
I can give it a try.	Ман метавонам инро як кӯшиш кунам.
It will print.	Он чоп хоҳад кард.
She has five children.	Вай панҷ фарзанд дорад.
She needs to find a place to sleep for the night.	Вай бояд барои шаб ҷои хоб пайдо кунад.
She was between us and the open sea.	Вай дар байни мо ва баҳри кушод буд.
It snowed early in the winter.	Барфи аввали зимистон борид.
She often comes here to talk about him.	Вай зуд-зуд ба ин ҷо меояд, то дар бораи ӯ сӯҳбат кунад.
I’ve been reading your blog for a while.	Ман чандест, ки блоги шуморо мехонам.
This is important later.	Ин баъдтар муҳим аст.
In theory it works great.	Дар назария он бузург кор мекунад.
She looked hard, she thought.	Вай сахт ба назар мерасад, фикр мекард вай.
The men won the fight.	Мардон дар мубориза ғолиб омаданд.
He reached for the weapon bag and opened it.	Вай ба сумкаи ярок даст дароз карда, онро кушод.
Both time and action variables are important.	Ҳарду тағирёбандаи вақт ва амал муҳиманд.
I do not mind.	Ман зид нестам.
Guide your organization through this journey.	Ташкилоти худро тавассути ин сафар роҳбарӣ кунед.
He raised his head and looked at me.	Сарашро бардошта ба ман нигарист.
He did not remain silent.	Ӯ хомӯш намемонд.
This task will probably require you to get information from the user.	Эҳтимол, ин вазифа аз шумо талаб мекунад, ки аз корбар маълумот гиред.
I want to call it a human school.	Ман онро мактаби башарӣ гуфтан мехоҳам.
Maybe we’ll get over it.	Эҳтимол мо бо он мегузарем.
It can wait until after the result.	Он метавонад то пас аз натиҷа интизор шавад.
Some even come and go for months at a time.	Баъзеҳо ҳатто дар давоми чанд моҳ меоянду мераванд.
No evidence of a tumor response was observed.	Ягон далели вокуниши варам мушоҳида карда нашудааст.
I never had my own house.	Ман ҳеҷ гоҳ хонаи шахсии худ надоштам.
But me, how good you look.	Аммо ман, шумо чӣ гуна хуб менамоед.
That fact must be taken into account.	Инро ба назар гирифтан лозим аст.
I had no home to go to, neither in life nor in death.	Ман хонаи рафтан надоштам, на дар зиндагӣ ва на дар мамот.
They understand that they have no control over anything.	Онҳо мефаҳманд, ки ҳеҷ чизро назорат намекунанд.
When he wanted something, he would do it for her.	Вақте ки чизе мехост, вай ин корро барои ӯ мекард.
We give meaning and purpose to people, objects, and events.	Мо ба одамон, ашё ва рӯйдодҳо маъно ва мақсад медиҳем.
Now something new is happening.	Холо чизи нав руй дода истодааст.
Some of them get married.	Баъзеи онҳо издивоҷ мекунанд.
She excited him.	Вай ӯро ба ҳаяҷон овард.
I think he doesn’t care as much as he says.	Ман фикр мекунам, ки вай он қадар парвое надорад, ки ӯ мегӯяд.
She made it herself.	Вай ӯро худаш сохта буд.
It gives a clear focus to community life.	Он ба ҳаёти ҷомеа диққати равшан медиҳад.
That he helped me.	Ки ӯ ба ман кӯмак кард.
She turned and went up the stairs.	Вай давр зада, ба зина боло рафт.
Only then can the client act accordingly.	Танҳо дар он сурат муштарӣ метавонад аз рӯи инҳо амал кунад.
It was a waste of money.	Ин беҳудаи пул буд.
This is what you write or should write if you write.	Ин аст он чизе ки шумо менависед ё бояд нависед, агар шумо навиштед.
Spend more time with the children.	Бо бачаҳо вақти бештар гузаронед.
She says she won't.	Вай мегӯяд, ки нахоҳад кард.
You have my phone number.	Шумо рақами телефони маро доред.
Security money from my mother.	Пули бехатарӣ аз модарам.
We just had a really good conversation.	Мо танҳо як сӯҳбати воқеан хуб доштем.
Officers arrived at the scene within minutes and launched an investigation.	Кормандон дар тӯли чанд дақиқа ба ҷои ҳодиса расида, тафтишотро оғоз карданд.
That, friends, is another story.	Ин, рафицон, достони дигар аст.
Never look in court.	Ҳеҷ гоҳ дар додгоҳ нигоҳ накунед.
I was so scared that someone would come.	Ман хеле тарсидам, ки касе меояд.
And very valuable.	Ва хеле арзишманд.
This is your reason !.	Ин аст сабаби шумо!.
She was excited at first.	Вай дар аввал ба хаячон омад.
We can only guide you to the right path.	Мо метавонем шуморо танҳо ба роҳи рост ҳидоят кунем.
I am the only person who uses my phone.	Ман ягона шахсе ҳастам, ки телефони худро истифода мебарад.
He was right to be.	Ӯ ҳақ дошт, ки бошад.
We have to be smart and take everything into account.	Мо бояд оқил бошем ва ҳама чизро ба назар гирем.
They were never invited.	Онҳо ҳеҷ гоҳ даъват карда нашудаанд.
In fact, your whole life should be the same.	Дар асл, тамоми ҳаёти шумо низ бояд ҳамин тавр бошад.
I didn't feel well.	Ман худамро ҳис намекардам.
Otherwise, destroy the building directly.	Дар акси ҳол, сохтмонро мустақиман вайрон кунед.
It can go both ways.	Он метавонад ба ҳар ду роҳ равад.
There is no hatred or love left in my heart.	Дар дилам на нафрат ва на ишқ боқӣ мондааст.
i missed how dirty you said to me.	пазмон шудам, ки чӣ тавр бо ман ифлос гуфтӣ.
However, she had a heart problem.	Бо вуҷуди ин, вай мушкилоти дил дошт.
There was blood, but no sign of anything else.	Хун буд, вале аз чизи дигар нишоне набуд.
There is no one there.	Дар он ҷо касе нест.
I think this is stupid.	Ман фикр мекунам, ки ин беақл аст.
She looks like that to me.	Вай ба ман чунин менамояд.
The event was very well prepared and well presented.	Ҳодиса хеле хуб омода ва хуб пешниҳод карда шуд.
This approach is more common and is widely used in mechanical engineering studies.	Ин равиш бештар маъмул аст ва дар омӯзиши мошинсозӣ васеъ истифода мешавад.
You know, think outside the box.	Медонед, берун аз қуттӣ фикр кунед.
I felt tired and angry and confused.	Ман худро хаста ва хашмгин ва парешон ҳис мекардам.
I even took a week off from work.	Ман ҳатто як ҳафта аз кор кардан истироҳат кардам.
We will never give up our freedom.	Мо ҳеҷ гоҳ озодии худро намедиҳем.
Stories have a beginning, a middle, and an end.	Ҳикояҳо ибтидо, миёна ва интиҳо доранд.
You look amazing.	Шумо аҷиб ба назар мерасед.
Everything was better than the damn hospital.	Ҳама чиз беҳтар аз беморхонаи лаънатӣ буд.
If you want to delete it, use the right mouse button.	Агар шумо хоҳед, ки онро тоза кунед, тугмаи ростро истифода баред.
Little damage was seen.	Зарари кам дида шуд.
I love it too, but I really enjoy both.	Ман ҳам инро дӯст медорам, аммо воқеан ҳам аз ҳарду лаззат мебарам.
The cause of death was not disclosed.	Сабаби марг оварда нашудааст.
The political material that remains is just another tone.	Маводи сиёсӣ, ки боқӣ мондааст, танҳо як оҳанги дигар аст.
It is our duty to protect your rights.	Вазифаи мо ҳифзи ҳуқуқҳои шумост.
Choose something special.	Як чизи махсусро интихоб кунед.
I don’t have a big business.	Ман тиҷорати калон надорам.
Only seven people were killed in the attack.	Дар ин ҳамла ҳамагӣ ҳафт нафар кушта шуданд.
I have to answer the call.	Ман бояд ба занг ҷавоб диҳам.
It is a completely new system.	Он як системаи комилан нав аст.
He would not come if he walked all the way.	Вай намеомад, агар тамоми роҳро пиёда тай кунад.
So you have one personal page at a time.	Аз ин рӯ, шумо дар як вақт як саҳифаи шахсӣ доред.
Have a great weekend.	Рӯзи истироҳатро хуб гузаронед.
I would be grateful for any help.	Ман аз ҳама гуна кӯмак миннатдор хоҳам буд.
She still looks injured.	Вай то ҳол маҷрӯҳ ба назар мерасад.
In this sense, complete information is only available for pure states.	Ба ин маъно, маълумоти мукаммал танҳо барои давлатҳои пок вуҷуд дорад.
It was really easy to achieve.	Ба он ноил шудан дар ҳақиқат хеле осон буд.
There was no wind.	Шамол набуд.
For a limited step is clear.	Барои як қадами маҳдуд равшан аст.
Money provides only a recognized unit of value.	Пул танҳо як воҳиди эътирофшудаи арзишро таъмин мекунад.
We felt we had arrived.	Мо ҳис кардем, ки омадаем.
It just makes everything harder.	Ин танҳо ҳама чизро душвортар мекунад.
There was no way for me to be sure.	Барои ман ҳеҷ роҳе набуд, ки боварӣ ҳосил кунам.
God, someone.	Худоё, касе.
I sleep next to him.	Ман дар паҳлӯям хобам.
There is no place for you here, you need to know this.	Дар ин ҷо барои шумо ҷой нест, шумо бояд инро бидонед.
That was three years ago.	Ин се сол пеш буд.
But species are also important.	Аммо намудҳо низ муҳиманд.
East.	Ист.
Obviously, women killing their children is nothing new.	Аён аст, ки занон куштани фарзандони худ чизи нав нест.
They were tormented when suddenly their horses found a spring.	Онҳо азоб кашиданд, ки ногаҳон аспҳояшон чашма пайдо карданд.
She looked good enough, but a little human for my needs.	Вай ба қадри кофӣ хуб менамуд, аммо барои талаботи ман каме одамӣ.
You’ve done enough and you have to go to them.	Шумо ба қадри кофӣ кор кардаед ва шумо бояд ба назди онҳо равед.
The experience was not happy for either side.	Таҷриба барои ҳарду ҷониб хушбахт набуд.
I'm not getting rich doing this right now.	Ман ҳоло бо ин кор бой намешавам.
Because she did not want to go to school.	Зеро вай ба мактаб рафтан намехост.
There are two problems with this argument.	Бо ин далел ду мушкилот вуҷуд дорад.
You will only find meaning in what you are struggling with.	Шумо танҳо дар он чизе, ки бо он мубориза мебаред, маъно хоҳед ёфт.
The end was in my hands.	Дар охир дар дасти ман буд.
All conversations were interrupted by his words.	Ҳама сӯҳбатҳо аз суханони ӯ қатъ шуданд.
That's most of them.	Ки аксари онҳост.
However, there is a strong magic in the setting.	Бо вуҷуди ин, дар танзим ҷодуи қавӣ вуҷуд дорад.
The point, still holding the bottle in his hand, went first.	Хол, ки хануз шишаро дар даст дошт, аввал рафт.
The room was cold and silent.	Ҳуҷра сард ва хомӯш буд.
The data show an average of three independent experiments.	Маълумот ба ҳисоби миёна се таҷрибаи мустақилро нишон медиҳад.
It was crying for food.	Ин гиря барои ғизо буд.
Take the camera.	Камераро гиред.
I really missed contact with the people around me.	Ман дар ҳақиқат тамос бо одамони гирду атрофамро пазмон шудам.
As you said, things are like that.	Тавре ки шумо гуфтед, корҳо ҳамин тавр аст.
I thought we played great things sometimes.	Ман фикр мекардам, ки мо баъзан чизҳои олӣ бозӣ кардем.
One allows the other to be.	Яке имкон медиҳад, ки дигаре бошад.
Near their homes.	Дар назди хонахояшон.
I say this because it is the truth.	Ман чунин мегӯям, зеро ин ҳақиқат аст.
Get in our study.	Даст дар омӯзиши мо.
Keep in mind that these people talk a lot with customers.	Дар хотир доред, ки ин одамон бо мизоҷон бисёр сӯҳбат мекунанд.
Wait, yes, she did.	Интизор шавед, бале, вай кард.
My whole life seemed to be under it.	Тамоми ҳаёти ман дар зери он буд, ба назар мерасад.
Ahead of time, work on your tone.	Пеш аз вақт, ба оҳанги худ кор кунед.
The picture above is one of the first.	Сурати боло яке аз аввалинҳост.
I told her she was lying to me.	Ман ба ӯ гуфтам, ки вай барои ман дурӯғ мегӯяд.
So another thousand and a hundred.	Пас, боз ҳазору сад.
I was ready.	Ман тайёр будам.
The spring study was six weeks away and he had no job.	Омӯзиши баҳорӣ шаш ҳафта монда буд ва ӯ ҷои кор надошт.
Of course, this happened to everyone, but even.	Албатта, ин бо ҳама рӯй медод, аммо ҳатто.
People talk about my family.	Одамон дар бораи оилаи ман ҳарф мезананд.
It is not a finished product.	Он маҳсулоти тайёр нест.
What a shock.	Чӣ шок.
You will be very nervous.	Шумо хеле асабонӣ мешавед.
It is faith in action.	Ин имон ба амал аст.
Why elements are important.	Чаро унсурҳо муҳиманд.
Or maybe he's just what he looks like.	Ё шояд ӯ маҳз ҳамон чизест, ки ба назараш мерасад.
However, you will not be included in it.	Бо вуҷуди ин, шумо ба он дохил нахоҳед шуд.
But something seemed wrong.	Аммо чизе нодуруст ба назар мерасид.
She was beautiful, knew, and saw humor in everything.	Вай зебо буд, ки медонист ва хандаоварро дар ҳама чиз медид.
Surrounding.	Гирду атроф.
I had his mother.	Ман модарашро доштам.
Just be careful with it.	Танҳо бо вай эҳтиёт шавед.
There are eight options for an empty cell.	Барои чашмаки холӣ ҳашт вариант мавҷуд аст.
We find them.	Мо онҳоро меёбем.
They made a really funny mistake in my name.	Онҳо дар номи ман хатои воқеан хандаовар карданд.
He could have given her beautiful clothes.	Ӯ метавонист ба ӯ либосҳои зебо диҳад.
He did not try to clear it from the field of vision.	Вай кӯшиш накард, ки онро аз майдони биниш тоза кунад.
Make sure you have a good portion.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо як қисми хуби хуб доред.
She asked if she could bring her husband.	Вай пурсид, ки оё метавонад шавҳарашро биёрад?
None of these things were part of my vision of the film.	Ҳеҷ яке аз ин чизҳо ҷузъи диди ман дар бораи филм набуд.
I didn’t know he was there until after that.	Ман намедонистам, ки ӯ дар он ҷо буд, то пас аз он.
Like he knew her from somewhere.	Мисли ӯ ӯро аз ҷое медонист.
Or go into business.	Ё ба тиҷорат равед.
She understood how they work.	Вай фаҳмид, ки онҳо чӣ гуна кор мекунанд.
However, it is not very good value for time or money.	Бо вуҷуди ин, он барои вақт ё пул арзиши хеле хуб нест.
I just have to believe it.	Ман танҳо бояд ба он бовар кунам.
It was time to get out of bed today.	Имрӯз вақти аз бистар хестан гузашта буд.
He lives in his own world.	Ӯ дар ҷаҳони худ зиндагӣ мекунад.
I will never be as cold as she is.	Ман ҳеҷ гоҳ мисли вай сард нахоҳам шуд.
I just met someone else who was still playing.	Ман танҳо бо ягон каси дигаре, ки то ҳол бозӣ мекард, вохӯрдам.
You will be home soon.	Шумо ба зудӣ ба хона меоед.
In each of two women, five products.	Дар хар кадомаш ду нафар зан, панч махсулот.
It lasted a few minutes.	Вай чанд дақиқа давом кард.
Just nothing interesting.	Танҳо ҳеҷ чизи ҷолиб.
A solid foundation acts as a control for learning.	Заминаи мустаҳкам ҳамчун назорат барои омӯзиш амал мекунад.
And it also protects the baby.	Ва кӯдакро низ муҳофизат мекунад.
Now we have three choices.	Ҳоло мо се интихоб дорем.
He allowed the boy to approach him.	Ӯ ба писар иҷозат дод, ки ба ӯ расидагӣ кунад.
It will do the same for you.	Он барои шумо низ ҳамин тавр хоҳад кард.
They want to be great, they want to win.	Онҳо мехоҳанд бузург бошанд, мехоҳанд ғалаба кунанд.
First one finger, two fingers.	Аввал як ангушт, ду ангушт.
We were excited.	Мо ба ҳаяҷон омадем.
It seems we have a good choice.	Чунин ба назар мерасад, ки мо интихоби хуб дорем.
It will be a war.	Ин ҷанг хоҳад буд.
And he’s not that great a doctor.	Ва ӯ он қадар духтури бузург нест.
You understand them.	Шумо онҳоро мефаҳмед.
The agreement will be worked on over the banquet.	Созишнома дар болои зиёфат кор карда мешавад.
They didn't seem to see us.	Онҳо зоҳиран моро надидаанд.
There were five of me.	Аз ман панҷ буд.
This is a good detail not to be mistaken.	Ин як ҷузъиёти хубест, ки хато накунед.
It was dark even during the day.	Дар ин ҷо ҳатто рӯзона торик мемонд.
Only one similar case has been reported in the literature.	Дар адабиёт танҳо як ҳолати монанд ба қайд гирифта шудааст.
She should be very proud of herself.	Вай бояд аз худ хеле фахр кунад.
His battle record clearly shows this.	Сабти ҷангии ӯ инро равшан нишон медиҳад.
And this is exactly what happened.	Ва маҳз ҳамин чиз рӯй дод.
He got what people do when they do it.	Ӯ он чизеро гирифт, ки одамон ҳангоми ин корро мекунанд.
Except for one thing, replacing something that keeps the leg.	Ба истиснои як чиз иваз кардани чизе, ки пойро нигоҳ медорад.
I didn’t think we were so close friends.	Ман фикр намекардам, ки мо ин қадар дӯстони наздик ҳастем.
The only problem is the performance is staggering.	Ягона мушкилот, иҷроиш зарба мезанад.
He can't fly alone either.	Ӯ ҳам наметавонад танҳо парвоз кунад.
Not a big picture.	Манзараи калон нест.
Time is a precious gift.	Вақт неъмати арзишманд аст.
The result is obtained.	Натича ба даст меорад.
It was a lot, but nothing unusual.	Ин бисёр буд, аммо ҳеҷ чизи ғайриоддӣ набуд.
If someone wants to fight, you just run away.	Агар касе ҷанг кардан мехоҳад, шумо танҳо гурехтаед.
Then he laughed out loud.	Баъд хандааш баланд шуд.
Imagine a world free from accidental suffering.	Тасаввур кунед, ки ҷаҳоне аз ранҷу азобҳои тасодуфӣ озод буд.
There was no point in returning to the office.	Ба идора баргаштан фоидае надошт.
It was very hard.	Ин хеле сахт буд.
We'll talk later.	Мо баъдтар сӯҳбат мекунем.
If the hand is tied, no.	Агар даст баста бошад, ҳеҷ.
You can see it.	Шумо инро дида метавонед.
I'm sorry to hear that.	Ман аз ту пушаймонам.
Instead, users contact us directly and use us instead of searching.	Ба ҷои он корбарон мустақиман ба мо муроҷиат мекунанд ва ба ҷои ҷустуҷӯи мо истифода мебаранд.
There is nothing a person needs to know.	Ҳеҷ чиз нест, ки одам бояд донад.
Every change in it brings a lot of changes in the public organization.	Ҳар як тағйирот дар он дар созмони ҷамъиятӣ тағйироти зиёде меорад.
You will carry this body for the rest of your life.	Шумо ин ҷасадро тамоми умратон мебаред.
nice to hear you	шунидан хуш аст.
Everything is in place.	Ҳама чиз дар ҷои худ.
He contacted me with a personal phone call.	Ӯ бо занги телефонии шахсӣ ба ман муроҷиат кард.
They have a terrible life.	Онҳо ҳаёти даҳшатнок доранд.
She has been there several times.	Вай чанд маротиба дар он ҷо буд.
Or you will be dead.	Ё шумо мурда хоҳед буд.
The first was dark, while the last was fair.	Дар аввал торик, дар ҳоле ки охирин одилона буд.
There are only those who discuss the region in any detail.	Ягона касоне ҳастанд, ки минтақаро дар ҳама гуна муфассал муҳокима мекунанд.
I did a lot of work.	Ман бисёр кор кардам.
And this time it was no different.	Ва ин дафъа низ дигар хел набуд.
She refused again.	Вай боз рад кард.
This is a responsible person.	Ин одами масъул аст.
This is not a big request.	Ин дархости бузург нест.
She saw me looking at her and turned away.	Вай маро дид, ки ба вай менигаристам ва рӯ гардонд.
The girl on stage is into a really good board.	Духтаре, ки дар саҳна аст, ба як тахтаи воқеан хуб аст.
They love him very much.	Онҳо ӯро хеле дӯст медоранд.
Everything he saw was hostile.	Ҳама чизеро, ки ӯ дид, душман буд.
Many people wanted to see a change.	Бисёр одамон мехостанд, ки тағиротро бубинанд.
I wish he would never be.	Ман мехоҳам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
But that’s the whole story.	Аммо ин тамоми ҳикоя аст.
I don’t think he really meant that.	Ман фикр намекунам, ки ӯ воқеан инро дар назар дорад.
Of course, she missed her husband.	Албатта, вай шавҳарашро пазмон шуд.
And you use your name.	Ва шумо номи худро истифода мебаред.
It turns out that everyone is watching.	Маълум мешавад, ки ҳама пай мебаранд.
I thought of everything.	Ман ҳама чизро фикр кардаам.
Unfortunately, it was just fine.	Мутаассифона, он танҳо хуб буд.
I am a very short and small man.	Ман як марди хеле кӯтоҳ ва хурд ҳастам.
They felt he was trying.	Онҳо ҳис мекарданд, ки вай кӯшиш мекунад.
I’ve seen it here, here and here.	Ман онро дар ин ҷо, дар ин ҷо ва дар ин ҷо дидаам.
For the fourth time there.	Бори чорум дар он чо.
The recording is long and engaging.	Сабт дароз ва ҷалб аст.
They stop playing on their own and give up.	Онҳо худашон бозӣ карданро бас мекунанд ва таслим мешаванд.
I am grateful to my parents for this.	Ман ба падару модарам барои ин миннатдорам.
But that’s not all.	Аммо ин на танҳо ин аст.
You eat one and breastfeed the other.	Якеро мехӯреду дигареро шир медиҳед.
There is only one way in this development.	Дар ин рушд танҳо як роҳ вуҷуд дорад.
Apparently, he didn’t realize he was standing there.	Эҳтимол, ӯ нафаҳмид, ки вай дар он ҷо истодааст.
Most events are free.	Аксарияти чорабиниҳо ройгон мебошанд.
I lived for two years.	Ман ду сол зиндагӣ кардам.
The reaction is expensive at high temperatures and pressures.	Реаксия дар ҳарорати баланд ва фишор гарон аст.
He did and saw nothing.	Ӯ кард ва чизе надид.
He wrote the main manuscript and conducted the analysis.	Дастнависи асосиро навишт ва тахлилхо гузаронд.
Tell us your thoughts!	Фикрҳои худро ба мо бигӯед!.
I want to do one.	Ман мехоҳам як кор кунам.
It was time to go back.	Вақти баргаштан буд.
These things can be seen.	Ин чизҳоро дидан мумкин аст.
Below we list the driving conditions that appear for each state.	Дар зер мо шартҳои ронандагиро номбар мекунем, ки барои ҳар як давлат пайдо мешаванд.
Many people loved him.	Бисёр одамон ӯро дӯст медоштанд.
Her face was pale.	Чеҳраи вай парида буд.
I have to stop looking back.	Ман бояд ба қафо нигоҳ карданро бас кунам.
It just didn’t matter.	Ин танҳо муҳим набуд.
The best way to break the journey.	Роҳи беҳтарини шикастани сафар.
I feel like we often write just for each other.	Ман ҳис мекунам, ки мо аксар вақт танҳо барои ҳамдигар навиштаем.
I knew his parents were dead.	Ман медонистам, ки падару модараш мурдаанд.
New plan for the site.	Нақшаи нав барои сайт.
Our teeth are sharp.	Дандонҳои мо тезанд.
No, it was not.	Не, ин тавр набуд.
I say just take it out.	Ман мегӯям, ки танҳо онро берун кунед.
I don't want to talk about it.	Ман дар ин бора гап задан намехоҳам.
The brown on the bottom left is the same as we chose.	Браун дар тарафи чапи поён ҳамонест, ки мо интихоб кардем.
Find a way back.	Роҳи бозгаштро пайдо кунед.
That confidence was exactly what my father needed.	Ин боварӣ маҳз ҳамон чизест, ки ба падарам лозим буд.
He came, but slowly, and when he finally arrived, restrained himself.	Ӯ омад, вале оҳиста-оҳиста ва ҳангоме ки ниҳоят расид, худро нигоҳ дошт.
She was needed.	Вай лозим буд.
I'm talking.	Ман гап мезанам.
And once he did not return.	Ва як бор ӯ барнагашт.
She had her own answer, and that was from a point of view anyway.	Вай ҷавоби худро дошт ва ин ба ҳар ҳол аз нуқтаи назар буд.
Wasn't good.	Оё хуб набуд.
This made it very easy for us to commit suicide.	Ин барои мо худкушӣ карданро хеле осон мекард.
It works well.	Хуб кор мекунад.
They were set on fire with firewood.	Онҳоро бо ҳезум оташ заданд.
Defendant does not make such a statement here.	Айбдоршаванда дар ин ҷо чунин нишон намедиҳад.
I did my best.	Ман тамоми кори аз дастам меомадаро кардам.
So we fight them.	Аз ин рӯ, мо ба онҳо мубориза мебарем.
They have to be very good.	Онҳо бояд хеле хуб бошанд.
The hero does not have many problems in this area.	Қаҳрамон дар ин соҳа мушкили зиёд надорад.
He set the bar high.	Вай сатрро баланд гузошт.
A fair fight.	Муборизаи одилона.
He was rich.	Ӯ сарватманд буд.
Bright light.	Нури дурахшон.
I am working on a system that does not have an internet connection.	Ман дар системае кор мекунам, ки пайвасти интернет надорад.
I waited until the next day and tried again.	Ман то рӯзи дигар интизор шудам ва боз кӯшиш кардам.
They never looked at me.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба ман нигоҳ накарданд.
And we can work with people.	Ва мо метавонем бо одамон кор кунем.
In this sense, the user is an important part of the story.	Ба ин маъно, корбар як ҷузъи муҳими ҳикоя аст.
To accept.	Барои кабул кардан.
He does not know what they have prepared for him.	Ӯ намедонад, ки онҳо барои ӯ чӣ омода кардаанд.
Because that military type is very popular.	Зеро он намуди ҳарбӣ хеле маъмул аст.
We do not have such a situation here.	Мо дар ин ҷо чунин вазъиятро надорем.
I really enjoy giving.	Ман аз додан хеле лаззат мебарам.
However, the concept is perfectly sound.	Бо вуҷуди ин, консепсия комилан солим аст.
I used this method for it.	Ман ин усулро барои он истифода кардам.
Most of them do not have a family history of this disease.	Аксарияти онҳо таърихи оилавии ин беморӣ надоранд.
Thank you for the coffee.	Ташаккур ба шумо барои қаҳва.
The importance of these factors has not been previously studied.	Муҳимияти ин омилҳо қаблан омӯхта нашудааст.
First, we lost valuable time finding participants.	Аввалан, мо барои дарёфти иштирокчиён вақти пурарзишро аз даст додем.
Just do what you feel.	Танҳо он чизеро, ки шумо ҳис мекунед, иҷро кунед.
The blood loss was worse then than it is now.	Талафоти хун дар он замон назар ба ҳозира бадтар буд.
He does not answer this.	Ӯ ба ин ҷавоб намедиҳад.
It is available now and it works well.	Он ҳоло дастрас аст ва он хуб кор мекунад.
This cannot be the end.	Ин охир буда наметавонад.
Now we do.	Акнун мо мекунем.
I touched my face and didn’t feel the blood.	Ман ба рӯи худ ламс кардам ва хунро ҳис накардам.
I feel like some like it and others don’t.	Ман ҳис мекунам, ки ба баъзеҳо маъқуланд ва дигарон не.
I stood in my place.	Ман дар ҷои худ истодам.
I know you are.	Ман медонам, ки ту ҳастӣ.
We work hard to do family chores together.	Мо сахт меҳнат мекунем, то корҳои оилавиро якҷоя иҷро кунем.
He grabbed me by the back of the head and pulled me towards him.	Аз пушти сарам гирифту маро ба сӯи худ кашид.
No one died then.	Он вақт касе намемурд.
It didn't feel right.	Ин дуруст ҳис намекард.
If you put yourself there, you will make friends.	Агар шумо худро дар он ҷо гузоред, шумо дӯстон пайдо мекунед.
A friend called the hospital, then the police.	Як дӯстам ба беморхона занг зад, баъд ба полис.
It’s still a full circle for virtually my entire life.	Он то ҳол як доираи пурраи аслан тамоми ҳаёти ман аст.
Often, salt water is produced as mentioned.	Аксар вақт, оби шӯр тавре ки зикр шудааст, истеҳсол карда мешавад.
It was his daughter.	Ин духтараш буд.
Distance or inside.	Масофа ё дар дохили.
I thought it might be hard to find me.	Гумон кардам, ки шояд маро ёфтан душвор бошад.
This study had several limitations.	Ин тадқиқот якчанд маҳдудиятҳо дошт.
It's been a long time.	Муддати зиёде гузашт.
She can't quite understand what happened to the boy.	Вай комилан фаҳмида наметавонад, ки бо писар чӣ шудааст.
Knowing that asking was a waste of time.	Донистани он, ки пурсидан беҳуда сарф кардани вақт буд.
It did not matter to him whether they were human or not.	Барои ӯ фарқ надошт, ки онҳо одаманд ё не.
That, at least, is true.	Ин, ҳадди аққал, дуруст аст.
Four patients should be excluded.	Чор бемор бояд хориҷ карда шаванд.
He can be an enemy.	Ӯ метавонад душман бошад.
And be honest with yourself about what things really are.	Ва бо худ ростқавл бошед, ки корҳо дар ҳақиқат чӣ гунаанд.
Never against a specific person.	Ҳеҷ гоҳ бар зидди як шахси мушаххас.
We don't even need a car to reach them.	Барои ба онҳо расидан ба мо ҳатто мошин лозим нест.
Not just a moving accused.	На танҳо айбдоршавандаи ҳаракаткунанда.
Do it for yourself.	Онро барои худат ба ту бикун.
We don’t want them to leave here.	Мо намехоҳем, ки онҳо аз ин ҷо бираванд.
Read online reviews.	Баррасиҳои онлайнро хонед.
There was a big fight.	Дар он чо чанги калон ба амал омад.
The trip was not a waste of time.	Сафар беҳудаи вақт набуд.
Families are the first community we experience.	Оилаҳо аввалин ҷомеае мебошанд, ки мо аз сар мегузаронем.
You too can save the world.	Шумо низ метавонед ҷаҳонро наҷот диҳед.
But when we got on the boat, it was fine.	Аммо вақте ки мо ба киштӣ нишастем, хуб буд.
We haven't had money for two months.	Ду моҳ боз пул надорем.
It's not too long.	Ин чандон дароз нест.
The girl's mental condition did not improve.	Вазъияти рӯҳии духтар беҳтар набуд.
We only need three things to win, three things.	Барои ғалаба ба мо танҳо се чиз лозим аст, се чиз.
They burned.	Онҳо сӯзонданд.
His hands covered his face.	Дастонаш руяшро пушиданд.
She did not have a happy life.	Вай зиндагии хушбахтона надошт.
Most years, most years compared	Аксари солҳо, аксари солҳо нисбат ба
We followed him.	Мо аз паси ӯ рафтем.
Second, they need to find relevant information on the internet.	Дуюм, онҳо бояд маълумоти дахлдорро дар интернет пайдо кунанд.
He never pushed for more.	Ӯ ҳеҷ гоҳ барои бештар тела намедод.
That alone was not enough for them.	Ин танҳо барои онҳо кофӣ набуд.
Finished in black.	Дар ранги сиёҳ анҷом ёфт.
Thrown into those things.	Ба он чизхо партофтанд.
But this is not so simple.	Аммо ин он қадар оддӣ нест.
There may be another explanation for these two cases.	Шояд барои ин ду ҳолат шарҳи дигаре вуҷуд дошта бошад.
We need to know what’s going on there.	Мо бояд донем, ки дар он ҷо чӣ рӯй дода истодааст.
You should try it on your mobile.	Шумо бояд дар мобилии худ кӯшиш кунед.
I want it to be different.	Ман мехоҳам, ки он фарқ кунад.
She stood in front of us.	Вай дар назди мо истод.
He is very similar.	Ӯ хеле монанд аст.
But you didn’t think about it.	Аммо шумо дар ин бора фикр намекардед.
I don’t know what else to say.	Ман намедонам, ки дигар чӣ тавр бигӯям.
Images representing three independent experiments are shown.	Тасвирҳои намояндагии се таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудаанд.
It was hard to put it down.	Онро гузоштан душвор буд.
Myself.	Худи ман.
Trust our skills.	Ба малакаҳои мо бовар кунед.
I’m not sure if he got the answer he wanted.	Ман боварӣ надорам, ки оё ӯ посухи дилхоҳашро гирифтааст.
Before the end of the year.	Пеш аз ба охир расидани сол.
Watch the full discussion below !.	Муҳокимаи пурраро дар зер тамошо кунед!.
I changed too.	Ман ҳам дигар шудам.
A drug-free society has never existed and never will.	Ҷомеаи озод аз маводи мухаддир ҳеҷ гоҳ вуҷуд надошт ва нахоҳад буд.
I just knew it was time to move on.	Ман танҳо медонистам, ки вақти ҳаракат кардан расидааст.
People talked about it.	Одамон дар ин бора сухан ронданд.
And we can click it.	Ва мо метавонем онро клик кунем.
I still feel that way.	Ман то ҳол чунин ҳис мекунам.
I don’t know why he doesn’t use his name.	Ман намедонам, ки чаро вай аз номи худ истифода намекунад.
This is very basic.	Ин хеле асосӣ аст.
You’ll never get it, so don’t worry too much about it.	Шумо ҳеҷ гоҳ онро ба даст намеоред, бинобар ин дар бораи он бисёр хавотир нашавед.
I only use it once.	Ман онро танҳо дар як вақт истифода мебарам.
I have been using it since I was a child.	Ман онро аз хурдии фарзандонам истифода мебарам.
With the frame, the flowers dry out both from above and below.	Бо чаҳорчӯба, гулҳо ҳам аз боло ва ҳам аз поён хушк мешаванд.
We are interested in hearing your experience.	Мо ба шунидани таҷрибаи шумо манфиатдорем.
If you have an ice box, bring it.	Агар шумо сандуқи ях дошта бошед, онро биёред.
Not so much, as it turned out.	На он қадар зиёд, чунон ки маълум шуд.
Until the next day for other cards.	То рӯзи дигар барои кортҳои дигар.
He knew he was in trouble, but he hid the money.	Ӯ медонист, ки дар мушкилӣ қарор дорад, аммо пулро пинҳон карда буд.
You should not use it.	Шумо набояд онро истифода баред.
You see why.	Шумо мебинед, ки чаро.
I wonder how they reacted to this news.	Ман ҳайронам, ки онҳо ин хабарро чӣ гуна қабул карданд.
So they won.	Барои ҳамин онҳо ғолиб омаданд.
Early on, someone who worked in our office died.	Барвакт касе мурд, ки дар идораи мо кор мекард.
I kill them or they kill me.	Ман онҳоро мекушам ё онҳо маро мекушанд.
Nothing is cut.	Ҳеҷ чиз бурида нашудааст.
Well, where the hell.	Хуб, дар куҷо ҷаҳаннам.
I told them to make sure.	Ман ба онҳо гуфтам, ки боварӣ ҳосил кунанд.
It has a nice rich sound and looks really good.	Он дорои садои хуби бой ва дар ҳақиқат хуб ба назар мерасад.
One step forward, two steps back.	Як кадам ба пеш, ду кадам акиб.
He tried to figure out what to do.	Ӯ кӯшиш кард, ки чӣ кор кунад.
He knew what he was doing.	Медонист, ки ӯ чӣ кор мекунад.
That's how we found out.	Хамин тавр мо фахмидем.
Read more about the charges against him here.	Муфассалтар дар бораи иттиҳомоти алайҳи ӯ инҷо бихонед.
Our account was never correct.	Ҳисоби мо ҳеҷ гоҳ дуруст набуд.
Best of the best.	Беҳтарин беҳтарин.
And this is important.	Ва ин муҳим аст.
No previous experience required.	Таҷрибаи қаблӣ талаб карда намешавад.
We don’t have a strong police force here.	Дар ин ҷо мо қувваи пурқуввати полис надорем.
It makes me think of another missed opportunity.	Ин маро водор мекунад, ки дар бораи боз як имконияти аз даст додашуда фикр кунам.
Such men run to violence.	Чунин мардон ба зӯроварӣ медаванд.
People shoot for teams.	Одамон барои дастаҳо тир меандозанд.
Old window photo frame.	Чорчӯбаи аксҳои тирезаи кӯҳна.
I open my eyes and smile at him.	Ман чашмонамро кушода, ба ӯ табассум мекунам.
I don’t have to wonder if she can laugh with me about this now?	Ман набояд фикр кунам, ки оё вай ҳоло бо ман дар ин бора хандида метавонад?
The second is correct.	Дуюм дуруст аст.
Most of them come from the first idea.	Аксари онҳо аз идеяи аввал бармеоянд.
The world is back to where it was before.	Дунё ба ҳамон ҷое, ки қаблан буд, баргашт.
That was my fault.	Ин бадии ман буд.
The error bar shows the standard errors of the tools.	Сатри хатогиҳо хатогиҳои стандартии воситаҳоро нишон медиҳанд.
Collect a very good horse.	Ҷамъоварӣ як аспи хеле хуб аст.
Or maybe this is the wrong question.	Ё шояд ин саволи нодуруст аст.
I was afraid to answer.	Аз ҷавоб додан тарсидам.
He has to attack.	Ӯ бояд ҳамла кунад.
I’m tired, but it’s not bad.	Ман хаста мемонам, аммо ин бад нест.
But definitely the second.	Аммо бешубҳа дуюм.
Feed him and remove the water from him.	Ба вай ғизо диҳед ва обашро аз ӯ дур кунед.
We have an amazing time.	Мо вақти аҷибе дорем.
Then you can vote for anyone you want.	Он гоҳ шумо метавонед ба ҳар касе, ки мехоҳед, садо диҳед.
Thank you for all you have done.	Ташаккур ба шумо барои ҳама корҳое, ки кардаед.
His eyes seemed to be asleep.	Чашмонаш гуё дар хоб баста буданд.
This is very good news.	Ин хабари хеле хуб аст.
Anyway I can give the show a shot.	Ба ҳар ҳол ман метавонам намоишро як зарба диҳам.
To them, training seemed like a practice.	Барои онҳо омӯзиш ба як амалия баробар ба назар мерасид.
Got it, got it.	Фаҳмидам, фаҳмидам.
Have a little breakfast, talk to the guys.	Каме наҳорӣ кунед, бо бачаҳо сӯҳбат кунед.
They did not want to harm him.	Онҳо ба ӯ зарар расонданӣ набуданд.
And you do.	Ва шумо мекунед.
It could have been a very different smile.	Ин метавонист як табассуми хеле гуногун бошад.
This applies to itself.	Ин ба худ дахл дорад.
An old school friend of mine.	Як дӯсти кӯҳнаи мактабии ман.
This must be a mistake.	Ин бояд хато бошад.
Select a number from the items.	Аз ҷузъҳо номеро интихоб кунед.
This is why these two cases are so simple.	Ин аст, ки чаро ин ду парванда хеле осон аст.
They can hold them in their hands.	Онҳо метавонанд онҳоро дар дасти худ нигоҳ доранд.
I can't stop them.	Ман наметавонам ҳаракати онҳоро боздорам.
Real size version and half size version.	Версияи андозаи воқеӣ ва версияи андозаи нисфи.
The underlying variables of the subjects included age, sex, and number of teeth.	Тағйирёбандаҳои заминавии субъектҳо синну сол, ҷинс ва шумораи дандонҳоро дар бар мегиранд.
But there was a difference between the two.	Аммо байни ин ду намуд фарқият вуҷуд дошт.
The choice depends on the level of service and use.	Интихоб аз сатҳи хидмат ва истифода вобаста аст.
Bright room, sea view, very clean.	Ҳуҷраи равшан, манзараи баҳр, хеле тоза.
This is a practical matter.	Ин як масъалаи амалӣ аст.
He just couldn’t help it. 	Ӯ танҳо ба ин кӯмак карда наметавонист. 
the link works.	пайванд кор мекунад.
Keep reading, keep learning, and follow these steps once.	Хонданро давом диҳед, омӯхтанро давом диҳед ва ин қадамҳоро як маротиба иҷро кунед.
It should be noted.	Бояд қайд кард.
But they had values.	Аммо онҳо арзишҳо доштанд.
Each code was identified.	Ҳар як код муайян карда шуд.
You should see this.	Шумо бояд инро бинед.
From method to whole product.	Аз усул то тамоми махсулот.
Someone was looking at them.	Касе ба онҳо нигоҳ мекард.
He made sure.	Ӯ боварӣ ҳосил кард.
In this case, some communication would be a good idea.	Дар ин ҳолат, баъзе муошират фикри хуб мебуд.
He then shook his head when he is said to have rolled his eyes.	Пас аз он ӯ сарашро ҷунбонд, вақте ки гуфта мешавад, ки чашмонашро ғелондааст.
For more information please click here.	Барои гирифтани маълумоти бештар лутфан ин ҷо клик кунед.
The new city looked to the future, not the past.	Шахри нав ба гузашта не, балки ба оянда назар мекард.
I’m just worried about going home.	Ман танҳо дар бораи рафтан ба хона хавотирам.
I took it, kept it, liked it.	Ман онро гирифтам, нигоҳ доштам, писанд омад.
He described them.	Ӯ онҳоро тавсиф кард.
Every reading experience tells you something about you.	Ҳар як таҷрибаи хониш ба шумо дар бораи шумо чизе мегӯяд.
Please do not delay the last line of the text.	Лутфан дер нашавед сатри охирини матн буд.
You have to find your weapons.	Шумо бояд силоҳҳои худро пайдо кунед.
Access denied.	Дастрасӣ рад карда мешавад.
Say it was a big call.	Бигӯед, ки ин занги бузург буд.
The numerical analysis was performed as previously described.	Таҳлили рақамӣ тавре анҷом дода шуд, ки қаблан тавсиф карда шуда буд.
The summer was worse.	Дар тобистон бадтар буд.
Nothing is ever right and nothing is enough.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ дуруст нест ва ҳеҷ чиз кофӣ нест.
I tell you the truth, you are just like him.	Ба шумо рост мегӯям, шумо ҳам мисли ӯ ҳастед.
There was hope, but its whereabouts were never known.	Умед вуҷуд дошт, аммо дар куҷо будани он ҳеҷ гоҳ маълум набуд.
Recovery days will be critical to your success.	Рӯзҳои барқароршавӣ барои муваффақияти шумо муҳим хоҳанд буд.
If you are selling now.	Агар шумо ҳоло фурӯхта бошед.
Nothing has changed before him.	Ҳеҷ чиз пеш аз вай тағйир наёфтааст.
I absolutely hated my gender.	Ман комилан аз ҷинси худ нафрат доштам.
He liked their color and the sense of calm they gave him.	Ба ӯ ранги онҳо ва эҳсоси оромие, ки ба ӯ доданд, маъқул буд.
Don't worry about me now.	Акнун аз ман хавотир нашав.
The item arrived two days later without incident.	Ин ашё пас аз ду рӯз бидуни ҳодиса омад.
Every time.	Ҳар дафъа.
But there are many consequences.	Аммо окибатхои бисьёре аз он бармеоянд.
That’s where we started.	Дар он ҷо мо оғоз кардем.
She looked pale and stretched.	Вай рангпарида ва кашидашуда ба назар мерасид.
They must be written before the start of the broadcast.	Онҳо бояд пеш аз оғози пахш навишта шуда бошанд.
I want to finish my studies if possible.	Мехоҳам, ки агар имкон бошад, таҳсиламро тамом кунам.
I need some instructions.	Ман бояд чанд дастур гирам.
Patients have a very advanced disease.	Беморон бемории хеле пешрафта доранд.
The important thing is that you can work with them.	Муҳим он аст, ки шумо метавонед бо онҳо коре кунед.
That was it.	Хамин тавр буд.
The list was full at the time.	Он вақт рӯйхат пур буд.
It gave me a little hope.	Ин ба ман каме умед бахшид.
The last shooting we were in was no different.	Охирин тирандозие, ки мо дар он будем, аз он фарқ надошт.
It would have been better if you had said that a long time ago.	Агар шумо инро кайҳо гуфта будед, беҳтар мешуд.
I don’t need to tell you the details.	Ба ман лозим нест, ки тафсилотро ба шумо бигӯям.
And the only place she felt safe.	Ва ягона ҷое, ки вай худро бехатар ҳис мекард.
The experiments were performed at room temperature.	Таҷрибаҳо дар ҳарорати хонагӣ гузаронида шуданд.
He was strict.	Ӯ сахтгир буд.
This should be at the center of future research.	Ин бояд дар маркази тадқиқоти оянда бошад.
In the second half a shot.	Дар нимаи дуюм як зарба.
What happened in the past is in the past.	Он чизе, ки дар гузашта рӯй дод, дар гузашта аст.
Our families came closer.	Оилаҳои мо наздик шуданд.
He was born of his parents.	Ӯ аз падару модар таваллуд шудааст.
This is actually it.	Ин аслан он аст.
There has never been anything like this in the world.	Дар ҷаҳон ҳеҷ гоҳ чизе ба ин монанд набуд.
You know better.	Шумо беҳтар медонед.
Models take many factors into account.	Моделҳо омилҳои зиёдеро ба назар мегиранд.
I am very proud of my place.	Ман аз ҷои худ хеле фахр мекунам.
There were nine of them.	Нӯҳ нафари онҳо буданд.
To be cut.	Бурида шавад.
Then they made a plan.	Баъд онхо накша тартиб доданд.
Two eyes, two ears.	Ду чашм, ду гӯш.
It may not be as clear as it sounds.	Ин метавонад он қадар возеҳ набошад, ки он садо медиҳад.
You go and have fun.	Шумо рафта кайф кунед.
I love what happened.	Ман он чизеро, ки он рӯй дод, дӯст медорам.
It's between me and your daughter.	Ин байни ману духтари ту аст.
Just say you mean it.	Танҳо бигӯед, ки шумо инро дар назар доред.
The cadre work is done.	Кори кадрӣ анҷом ёфт.
We started with a test of the present moment.	Мо бо санҷиши лаҳзаи ҳозира оғоз кардем.
We can’t talk about this unique experience.	Мо дар бораи ин тачрибаи беназир сухан ронда наметавонем.
Someone was coming.	Касе меомад.
Like half a man.	Як нисфи одам.
But if you have customers there, you can go and check for yourself.	Аммо шумо дар он ҷо мизоҷон доред, шумо метавонед худатон рафта тафтиш кунед.
Boy, we had a good time last night.	Писар, мо шаби гузашта вақти хуб доштем.
There is a lot of blood in the film.	Дар фильм хуни бисьёр аст.
Find one of the girls you are used to.	Яке аз духтаронеро, ки ба шумо одат кардаед, пайдо кунед.
He didn't think they were dead, but they fell.	Ӯ фикр намекард, ки онҳо мурдаанд, вале онҳо фурӯ рафтаанд.
Ask for the weather and it will face you.	Аз он обу ҳаво пурсед ва он ба шумо рӯ ба рӯ мешавад.
You have to see for yourself to believe.	Шумо бояд худатон бубинед, то бовар кунед.
Good people too.	Одамони хуб низ.
It shatters my sleep because it never calms my mind.	Он хобамро пора-пора мекунад, зеро ҳеҷ гоҳ ақли маро ором намегузорад.
Or at least as much.	Ё ҳадди аққал ҳамон қадар.
God is inside us and without us.	Худо дар дохили мо ва бе мост.
The reaction should be even stronger.	Реакция бояд боз хам пурзуртар бошад.
Everyone else left.	Дигар ҳама рафтанд.
They are easy to find.	Онҳоро ёфтан осон аст.
He bowed his head to the window.	Сарашро ба тиреза хам кард.
We have the money to do that.	Мо барои ин кор пул дорем.
This is exactly right.	Ин айнан дуруст аст.
I need to go to sleep.	Маро ба хоб бурдан лозим аст.
Yes, it’s short, but it’s the answer.	Бале, ин кӯтоҳ аст, аммо ин ҷавоб аст.
Love yourself, no matter your size.	Худро дӯст доред, новобаста аз андозаи шумо.
I’m sure they love me.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо маро дӯст медоранд.
They can run the ball and do a good job.	Онҳо метавонанд тӯбро давида, кори хуб кунанд.
Since she was asleep, she didn’t know what to touch.	Аз он ки вай дар хоб буд, намедонист, ки ламс карда мешавад.
There was no one to share the responsibility.	Касе набуд, ки масъулиятро тақсим кунад.
This is a political statement.	Ин як изҳороти сиёсӣ аст.
We don't see many officers here at this time of night.	Дар ин соати шаб дар ин чо афсарони зиёдеро намебинем.
There is still a chance for you.	Барои шумо ҳоло ҳам имконият вуҷуд дорад.
They know everyone wants a little understanding.	Онҳо медонанд, ки ҳама каме фаҳмиш мехоҳанд.
Movement.	Ҳаракат.
By then the song was over.	То он вақт суруд тамом шуд.
I know a few people.	Ман чанд нафарро мешиносам.
You don’t do it half the time enough.	Шумо онро нисфи вақт ба қадри кофӣ иҷро намекунед.
I didn't get it right.	Ман инро дуруст наёфтам.
It was covered with animal skins.	Он бо пӯсти ҳайвонот пӯшида мешуд.
I can't change my mind later and get the car back.	Ман баъдтар наметавонам фикрамро дигар кунам ва мошинро дубора баргардонам.
But she still did not know how to tell him.	Аммо вай то хол намедонист, ки хабари худро ба у чй тавр расонад.
Focus on the world.	Таваҷҷӯҳ ба ҷаҳон.
Although this is a personal opinion.	Ҳарчанд ин ақидаи шахсӣ аст.
The result happens.	Натиҷа рӯй медиҳад.
Just consider it a product of common sense.	Танҳо онро маҳсули ақли солим ҳисоб кунед.
This is great news.	Ин хабари бузург аст.
All ten have a list of the best.	Ҳама даҳ рӯйхати беҳтарин доранд.
Others say no.	Дигарон мегӯянд, не.
This is stupid.	Ин аблаҳист.
Tell everyone you meet.	Ба ҳар касе, ки вохӯред, бигӯед.
There was no flow.	Ҷараён набуд.
The investigation is not enough.	Тафтишот кофӣ нест.
So yes, this is very important.	Пас, ҳа, ин хеле муҳим аст.
You can’t learn anything there.	Дар он ҷо шумо чизе омӯхта наметавонед.
Life was smooth and easy.	Зиндагӣ нарм ва осон буд.
It's hard to understand.	Инро фаҳмидан душвор аст.
You don't have to write this.	То ин навиштан шумо надоред.
But you are lying.	Аммо шумо дурӯғ мегӯед.
Probably very appropriate.	Эҳтимол хеле мувофиқ аст.
His family knows me.	Хонаводааш маро мешиносанд.
He didn't have to pay attention to it.	Ба вай лозим набуд, ки ба он диққат диҳад.
She never gave up on me.	Вай ҳеҷ гоҳ аз ман таслим нашуд.
Those were experimental times.	Он замонҳои озмоишӣ буданд.
This went on for ten minutes.	Даҳ дақиқа ҳамин тавр давом кард.
The device can then respond accordingly.	Он гоҳ дастгоҳ метавонад мувофиқи он ҷавоб диҳад.
This was what he needed.	Ин ба ӯ лозим буд.
Therefore, from now on we assume that the latter condition is correct.	Аз ин рӯ, аз ҳоло мо тахмин мезанем, ки ҳолати охирин дуруст аст.
So it’s not about you caring about us.	Пас, ин дар бораи он нест, ки шумо дар бораи мо ғамхорӣ мекунед.
So he doesn't come.	Бинобар ин вай намеояд.
I got some bad news.	Як хабари бад гирифтам.
Her heart was beating faster than she thought.	Дилаш назар ба гумонаш тезтар мезад.
Don’t try to be something you are not.	Кӯшиш накунед, ки чизе бошед, ки шумо нестед.
He still has room for development.	Ӯ ҳанӯз барои рушд ҷой дорад.
Don't worry about it anymore.	Дар ин бора дигар худро ташвиш надиҳед.
She saw the other doors behind it coming out.	Вай дар паси он дигар дарҳоро дид, ки ба берун мебароянд.
And after the war they were in touch.	Ва баъд аз ҷанг онҳо дар тамос буданд.
You can’t change what happened.	Шумо он чизеро, ки рӯй дод, тағир дода наметавонед.
He was inside many of them, but now is not the time.	Ӯ дар дохили бисёре аз онҳо буд, аммо ҳоло вақти он нест.
This is the moment the game starts.	Ин лаҳзаест, ки бозӣ оғоз меёбад.
Just to give him your hand.	Фақат барои ба ӯ додани дасти худ.
He moved his long legs between her legs and lay down on her.	Ӯ пойҳои дарози худро дар байни пои вай ҳаракат карда, бар вай хобид.
He was not in a position to escape.	Ӯ дар шароите набуд, ки фирор кунад.
There are many such places.	Чунин ҷойҳо бисёранд.
Spend a day or a week where your heart takes you.	Як рӯз ё ҳафтае ба он ҷое сарф кунед, ки дилатон шуморо мебарад.
She stood still.	Вай ором истод.
You have no work.	Шумо кор надоред.
Really, really fast.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат зуд.
Of course, there was another way.	Албатта, роҳи дигар вуҷуд дошт.
I see this in many ways the same thing.	Ман инро аз бисёр ҷиҳатҳо ҳамон чизе мебинам.
Everything was everywhere, but nothing of value remained.	Ҳама чиз дар ҳама ҷо буд, аммо ҳеҷ чизи арзишманд боқӣ намондааст.
I couldn't look at the old man.	Ба муйсафед ру оварда нигариста натавонистам.
It was a great sound, no matter what, and it moved fast.	Ин садои бузург, новобаста аз он буд, ва зуд ҳаракат мекард.
I never thought about it.	Ҳеҷ гоҳ дар бораи он фикр накардаам.
Or at least until this year it seemed right.	Ё ҳадди аққал то ин сол дуруст ба назар мерасид.
We knew that nothing bad would come of it.	Мо медонистем, ки аз он ҳеҷ чизи бад нахоҳад омад.
Another six minutes.	Шаш дақиқаи дигар.
At the end of the week you can join a number of events.	Дар охири ҳафта шумо метавонед ба як қатор чорабиниҳо ҳамроҳ шавед.
This is something else from the original series.	Ин як чизи дигар аз силсилаи аслӣ аст.
But this is not the case with us.	Аммо дар мо ин тавр намешавад.
How long will the weather last? 	Ҳавои ӯ то кай давом мекунад?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
I slept peacefully.	Ман ором хобидаам.
And there is no information, guidance or help.	Ва ягон маълумот, дастур ва ё кӯмак вуҷуд надорад.
I turned to go.	Ман ба рафтан рӯ овардам.
Feeling low dark.	Эҳсоси пасти торик.
However, the analysis did not show a significant difference.	Аммо таҳлилҳо фарқияти назаррасро нишон надоданд.
He stepped in anger.	Ба ғазаб қадам гузошт.
Twice within a year after the injury he filed a lawsuit.	Ду маротиба дар давоми як сол пас аз ҷароҳат ӯ даъво овард.
It's about drugs.	Он дар бораи маводи мухаддир.
However, this was not the most important thing.	Аммо, ин чизи муҳимтарин набуд.
If you have any questions for us, please ask them.	Агар шумо ба мо саволҳо дошта бошед, лутфан онҳоро пурсед.
Again, the experimental results are consistent with the theoretical results.	Боз ҳам, натиҷаҳои таҷрибавӣ бо натиҷаҳои назариявӣ мувофиқат мекунанд.
They return in the evening.	Онҳо бегоҳ бармегарданд.
My thoughts were mine.	Фикрҳои ман аз они ман буданд.
And she died.	Ва вай мурд.
Most people in the world can support such an action.	Аксарияти одамон дар ҷаҳон метавонанд чунин амалро дастгирӣ кунанд.
If a man.	Агар мард.
This is a world we do not know.	Ин як ҷаҳонест, ки мо онро намедонем.
You can learn a lot about how to trade this way.	Шумо метавонед бо ин роҳ дар бораи чӣ гуна тиҷорат кардан чизҳои зиёдеро омӯзед.
And you will be weak.	Ва шумо нотавон хоҳед буд.
I knew we were just trying to get third place.	Ман медонистам, ки мо танҳо барои гирифтани ҷои сеюм кӯшиш мекунем.
She believes it.	Вай ба ин бовар мекунад.
Let me ask you.	Иҷозат диҳед аз шумо пурсам.
Gradually things got better.	Оҳиста-оҳиста кор беҳтар шуд.
No one saw it as life.	Ҳеҷ кас онро ҳамчун ҳаёт намедидад.
Dollars a day.	Доллар дар як рӯз.
The father of a family is greeted at every step.	Падари як оиларо дар хар кадам пешвоз мегиранд.
Thinking about it made her angry.	Дар ин бора фикр кардан вайро мехост, ки ғазаб кунад.
Check if your insurance is covered.	Санҷед, ки оё суғуртаи шумо фаро гирифта шудааст.
Of course, he was aware of this.	Албатта, у аз ин бохабар буд.
That’s where we need to start.	Ин аст, ки мо бояд оғоз кунем.
They can explain the options.	Онҳо метавонанд вариантҳоро шарҳ диҳанд.
Subscribe to receive weekly news in space.	Барои гирифтани хабарҳои ҳафта дар кайҳон обуна шавед.
They are used immediately.	Онҳо дарҳол истифода мешаванд.
We will meet somewhere and talk about it face to face.	Дар ягон чо вомехурем ва дар ин бора ру ба ру сухбат мекунем.
This part should be interesting.	Ин қисм бояд шавқовар бошад.
In fact he was one of us.	Дар ҳақиқат ӯ яке аз мо буд.
I don't think I can do it right.	Ба назарам ман онро дуруст кор карда наметавонам.
Taste if necessary and add salt.	Агар лозим бошад, бичашед ва намак илова кунед.
I really felt comfortable.	Ман воқеан худро бароҳат ҳис кардам.
We did this to our two children, but they were very simple.	Мо ин корро ба ду фарзандамон кардем, аммо онҳо хеле содда буданд.
Autumn is here.	Тирамоҳ ин ҷост.
It will be two.	Ин ду мешавад.
We have to choose and we have chosen the environment.	Мо бояд интихоб кунем ва мо муҳити атрофро интихоб кардем.
They increase the cost of living.	Онҳо арзиши зиндагиро баланд мебардоранд.
She joined the two men from the barn holding coffee.	Вай дар даст қаҳва ба ду мард аз сарой ҳамроҳ шуд.
You wanted to get me out of his way.	Ту мехостӣ маро аз роҳи ӯ дур кунам.
That's how we got our place.	Ҳамин тавр мо ҷой гирифтем.
I hope to see you soon.	Ман умедворам, ки ба зудӣ туро мебинам.
They need to listen to me.	Онҳо бояд маро гӯш кунанд.
She just didn’t read the whole test.	Вай танҳо тамоми санҷишро нахондааст.
Death can occur within hours.	Марг метавонад дар давоми чанд соат бошад.
Representation case numbers are shown.	Рақамҳои парвандаи намояндагӣ нишон дода шудаанд.
In many cases, they also store additional information.	Дар бисёр ҳолатҳо онҳо инчунин маълумоти иловагиро нигоҳ медоранд.
I can fix it.	Ман метавонам онро ислоҳ кунам.
I felt the earth call me there.	Ман ҳис мекардам, ки замин маро ба он ҷо даъват мекунад.
To come forward.	Ба пеш омадан.
After that, drinking beer and forgetting about it is normal.	Баъд аз ин, нӯшидани пиво ва фаромӯш кардани он муқаррарӣ аст.
Love your wife.	Бо зани худ муҳаббат кунед.
They can buy a new car.	Онҳо метавонанд мошини нав харанд.
The energy was completely different.	Энергия тамоман дигар шуд.
I think he can again.	Ман фикр мекунам, ки ӯ боз метавонад.
The last topic is this article.	Охирин мавзӯи ин мақола аст.
He was taught that from the beginning.	Ба ӯ аз аввал чунин таълим медоданд.
Passed from student to teacher.	Аз шогирд ба муаллим гузашт.
They are from this world.	Аз ин дунё ҳастанд.
And that's exactly what it is.	Ва ин маҳз ҳамин тавр аст.
It can be different every week.	Он метавонад ҳар ҳафта гуногун бошад.
The only thing that is permanent is change.	Ягона чизе, ки доимӣ аст, тағирот аст.
She is in the future.	Вай дар оянда.
Nothing to show.	Ҳеҷ чиз нишон дода намешавад.
And he could not return to tell him anything bad about our city.	Ва наметавонист баргардад, то ба ӯ ягон бади шаҳри моро бигӯяд.
We are replacing models.	Мо моделҳоро иваз мекунем.
There was no need to work that night.	Он шаб ба коре лозим набуд.
They are more young.	Онҳо бештар ҷавонон доранд.
My friend is dead.	Дӯсти ман мурдааст.
He could understand that, of course.	Вай инро фахмида метавонист, албатта.
Check out my post above.	Паёми маро дар боло санҷед.
Ride or die.	Саворед ё бимиред.
Wherever the ball went, it kept going.	Туб дар кучо бошад хам, ба пеш мерафт.
This is not an easy task.	Ин кори осон нест.
The two sat at a small round table.	Ҳарду дар сари мизи гирди хурде нишастанд.
She was about three.	Вай тақрибан се нафар буд.
All three selected treatments have a significant effect on the quality of the structure.	Ҳар се табобати интихобшуда ба сифати сохтор таъсири назаррас доранд.
Whatever happens.	Ҳар чӣ мешавад.
We just knew who the other person was.	Мо танҳо медонистем, ки шахси дигар кист.
This is much more complicated than that.	Ин аз он хеле мураккабтар аст.
The service is excellent, and the wine list carefully selected.	Хизматрасонӣ аъло аст, ва рӯйхати шароб бодиққат интихоб.
The benefit mechanism is unclear.	Механизми фоида норавшан аст.
This is great because you have to substantiate this story.	Ин хеле хуб аст, зеро шумо бояд ин ҳикояро асоснок кунед.
It really hit him.	Ин воқеан ба ӯ расид.
Then, try to stop drinking for a week.	Сипас, кӯшиш кунед, ки нӯшокиро барои як ҳафта қатъ кунед.
I think this movie is funny.	Ман фикр мекунам, ки ин филм хандаовар аст.
It needs to be shared.	Он бояд мубодила шавад.
And if two people are in the business, even more.	Ва агар ду нафар дар тиҷорат бошанд, ҳатто бештар.
There are many things that can go wrong that can affect your health.	Бисёр чизҳо метавонанд хато кунанд, ки ба саломатии шумо таъсир мерасонанд.
I heard him.	Ман ӯро шунидам.
Move forward, create something original, and let it go.	Ба пеш ҳаракат кунед, чизи аслӣ эҷод кунед ва инро бигзоред.
I think my father was making good money at the time.	Ман гумон мекунам, ки падари ман дар он вақт пули хуб мегирифт.
I love the kind of people who used to buy it.	Ман он гуна одамонеро, ки пештар онро мехариданд, дӯст медорам.
He has not eaten for two days.	Ду рӯз хӯрок намехӯрад.
The main result was a live birth rate.	Натичаи асосй дарачаи таваллуди зинда буд.
But there was a problem.	Аммо як мушкилот вуҷуд дошт.
I was in a sad state.	Ман як ҳолати ғамгин будам.
You have to leave.	Шумо бояд тарк кунед.
I heard him.	Ман ӯро шунидаам.
We spent the night there.	Мо шабро дар он чо гузарондем.
His eyes denied his presence.	Чашмонаш ҳузури ӯро инкор мекард.
This contact with others is his failed attempt at social behavior.	Ин тамос бо дигарон кӯшиши нокоми ӯ дар рафтори иҷтимоӣ аст.
It really hurt.	Ин дар ҳақиқат сахт дард кард.
I want you to consider them carefully.	Ман мехоҳам, ки шумо онҳоро бодиққат баррасӣ кунед.
White.	Сафед.
Be sure to check it out before you buy.	Пеш аз харид кардан, бешубҳа онро тафтиш кунед.
I don’t know how this will work in this case.	Ман намедонам, ки ин дар ин ҳолат чӣ гуна кор хоҳад кард.
This effect can be considered as follows.	Ин таъсирро ба таври зерин ба назар гирифтан мумкин аст.
And the fans will love you for it.	Ва мухлисон шуморо барои он дӯст медоранд.
I said she could go.	Ман гуфтам, ки вай метавонад биравад.
The opposite happened.	Баръакс рӯй дод.
But this cannot be regardless of the sense of ownership.	Аммо ин новобаста аз ҳисси моликият буда наметавонад.
Tell me what this means to you and why.	Ба ман бигӯед, ки ин барои шумо чӣ маъно дорад ва чаро.
We want you to come and enjoy it.	Мо мехоҳем, ки шумо биёед ва аз он лаззат баред.
In its thickness.	Дар ғафси он.
Small things that you don’t even notice.	Чизҳои хурде, ки шумо ҳатто аҳамият намедиҳед.
We hope this can be done in the following way.	Мо умедворем, ки ин корро бо роҳи зерин анҷом додан мумкин аст.
That way your brain will remember a lot of things.	Бо ин роҳ мағзи шумо бисёр чизҳоро дар хотир хоҳад дошт.
In most cases, this was true.	Дар аксари мавридҳо ин дуруст буд.
You don't have time to read.	Шумо барои хондан вақт надоред.
Now no one can doubt the need for this.	Акнун касе ба зарурати ин шубха карда наметавонад.
I understand that now.	Ман инро ҳоло фаҳмидам.
I go out to dinner with my friends during the day.	Ман дар давоми рӯз бо дӯстонам ба зиёфат мебароям.
My eyes hurt.	Чашмонам дард кард.
These findings are consistent with previous studies.	Ин бозёфтҳо бо таҳқиқоти қаблӣ мувофиқат мекунанд.
We are at war ourselves.	Мо худамон ҷанг ҳастем.
He should come back to it later.	Ӯ бояд дертар ба он бармегардад.
There is more than one way to create fear.	Барои эҷоди тарс зиёда аз як роҳ вуҷуд дорад.
The question is very easy to answer.	Ба савол хеле осон ҷавоб дода мешавад.
No wonder they are friends.	Тааҷҷубовар нест, ки онҳо дӯстанд.
The subscriber can create a new account on this page.	Муштарӣ метавонад дар ин саҳифа ҳисоби нав эҷод кунад.
At first, however, a slight shock or sound was heard.	Дар аввал, вале каме зарба ё садо дод.
This deleted many system files.	Ин бисёр файлҳои системаро нест кард.
Let's continue.	Биёед, давом медиҳем.
You are absolutely right.	Шумо комилан дуруст мегӯед.
In general, not so bad with the division of love.	Дар маҷмӯъ, бо тақсимоти муҳаббат на он қадар бад.
In any case, he could not guess.	Дар чй бошад, вай тахмин карда наметавонист.
None of the above really wants this to happen.	Ҳеҷ яке аз гуфтаҳои дар боло зикршуда воқеан намехоҳад, ки ин рӯй диҳад.
Sometimes he lost control.	Баъзан назоратро аз даст медод.
We no longer know how to build so many things.	Мо дигар намедонем, ки чӣ тавр бисёр чизҳоро созем.
Both cases are not very effective.	Ҳарду ҳолат чандон самаранок нестанд.
Because they accepted the cards.	Зеро онҳо кортҳоро қабул карданд.
Because the world was full of suffering.	Чунки дунё пур аз азоб буд.
I don't want to write what he said.	Намехохам он чи гуфту кард, нависам.
Maybe they are like us.	Шояд онҳо ба мо монанданд.
Data from this study can be requested.	Маълумотро аз ин тадқиқот метавон бо дархост дастрас кард.
About myself, my course is clear.	Дар бораи худам, рафти ман равшан аст.
Not when the man was killed.	На он вақт, ки он мард кушта шуд.
Not financial value, but the value of life.	На арзиши молиявӣ, балки арзиши ҳаёт.
I can still go to that page on the live site.	Ман то ҳол метавонам ба он саҳифа дар сайти зинда равам.
It will be harder than he thinks.	Ин аз гумони ӯ душвортар хоҳад буд.
Not so much, it turns out.	На он қадар зиёд, маълум мешавад.
The best songs are the ones we use.	Беҳтарин сурудҳо ҳамон чизест, ки мо истифода мебарем.
Then they ask about your city and organization.	Пас аз шумо дар бораи шаҳр ва ташкилоти шумо мепурсанд.
The book was very old.	Китоб хеле кӯҳна буд.
We do everything as one.	Мо ҳама чизро ҳамчун як кор мекунем.
However, there are associated costs to using them.	Аммо, барои истифодаи онҳо хароҷоти алоқаманд вуҷуд дорад.
Then, of course, you’re really from the wider brand.	Он гоҳ, албатта, шумо дар ҳақиқат аз тамғаи васеъ ҳастед.
This can be done in many ways.	Инро бо бисьёр роххо ичро кардан мумкин аст.
Samples were taken at the same time.	Намунаҳо дар як вақт гирифта шуданд.
Living by the models is only possible for a few people.	Зиндагӣ аз рӯи моделҳо танҳо барои чанд нафар имконпазир аст.
Sometimes it was very difficult.	Баъзан ин хеле душвор буд.
And it's on your phone.	Ва он дар телефони шумост.
Smoke from the fire was visible in the distance.	Дуди оташ аз дур намоён буд.
He loves it.	Ӯ онро дӯст медорад.
A strong core is important in many ways.	Як ядрои қавӣ аз бисёр ҷиҳат муҳим аст.
But things suddenly become less confident.	Аммо чизҳо ногаҳон камтар боварӣ доранд.
It was dangerous, but they were the end point.	Ин хатар буд, аммо онҳо нуқтаи ниҳоӣ буданд.
The note was for her.	Нота барои вай буд.
She was happy for that.	Барои ин вай шод буд.
No, they did not.	Не, накарданд.
In fact, they were.	Дар ҳақиқат, онҳо буданд.
No one can see that moment.	Кас он лаҳзаро дида наметавонад.
Everything selected is appropriate.	Ҳама чизи интихобшуда мувофиқ аст.
She slowly turned around and walked over to the table.	Вай охиста-охиста ба гирди худ баргашта, ба суи миз рафт.
The same thing is happening today.	Айнан ҳамин чиз имрӯз рӯй дода истодааст.
As you can imagine, they study.	Тавре ки шумо тасаввур карда метавонед, онҳо таҳсил мекунанд.
I really needed to learn how to do it.	Ман дар ҳақиқат лозим буд, ки ин корро омӯзам.
There he got married.	Дар он ҷо ӯ издивоҷ кард.
Any sort of seemed a good deal.	Ҳама гуна навъҳо як созишномаи хуб менамуданд.
Rose ignored me.	Роза ба ман эътибор надод.
They had no control over their own organization.	Онхо аз болои ташкилоти худашон назорат намекарданд.
Plus, your attitude seems very standard.	Ғайр аз ин, муносибати шумо хеле стандартӣ ба назар мерасад.
The same is true in art.	Дар санъат низ чунин аст.
You can no longer run like a child.	Шумо дигар мисли кӯдак давида наметавонед.
But her confusion did not last long and did not change anything.	Аммо ошуфтагии вай дер давом накард ва чизеро дигар накард.
It wasn’t for them.	Ин ба онҳо набуд.
For a long time.	Ба муддати дуру дароз.
Because you are an understanding person.	Зеро ки шумо одами фаҳмо ҳастед.
But, not really.	Аммо, аслан не.
Like.	Монанди.
I was just drinking.	Ман танҳо нӯшидан будам.
It really starts for my husband.	Он воқеан ба шавҳарам шурӯъ мекунад.
The weekend was amazing.	Рӯзи истироҳат аҷиб буд.
Last year it lasted about an hour and fifteen minutes.	Соли гузашта кариб як соату понздах дакика давом кард.
He knew his son was amazing.	Ӯ медонист, ки писараш аҷиб аст.
The answer seems to be different.	Ба назар чунин мерасад, ки ҷавоб ба ин гуногун аст.
They want to attack us from within through ourselves.	Онҳо мехоҳанд ба мо аз дарун ба воситаи худи мо ҳамла кунанд.
Let me write this.	Биёед ман инро нависам.
Doubt gives way to resistance.	Шубҳа ҷойро ба муқовимат медиҳад.
The validity of the contract is based on the contract of insurance.	Амали шартнома ба шартномаи сугурта асос меёбад.
I need to get the number of lines in that file.	Ман бояд шумораи сатрҳоро дар он файл гирам.
It looked good.	Хуб менамуд.
I can hear him.	Ман ӯро мешунавам.
It was a great attempt that failed.	Ин як кӯшиши бузурге буд, ки ноком шуд.
This is a simple task.	Ин кори оддӣ аст.
We are on earth.	Мо дар рӯи замин ҳастем.
Maybe it was okay, but he didn’t really want to leave her.	Шояд хуб буд, аммо ӯ воқеан намехост, ки ӯро тарк кунад.
Not all projects can end on a positive note.	Ҳама лоиҳаҳо метавонанд бо қайди мусбӣ хотима наёбанд.
Unfortunately, this information was not available.	Мутаассифона, ин маълумот дастрас набуд.
All issues were given serious attention.	Хамаи масъалахо диккати чиддй медоданд.
This incident between himself and a woman had happened once before.	Ин ҳодисаи байни худ ва як зан қаблан як бор рух дода буд.
However, he never returned.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳеҷ гоҳ барнагашт.
If there is pain, there must be pain.	Агар дард бошад, бояд азоб бошад.
He was either not here or he was gone.	Ӯ ё дар ин ҷо набуд ё буду рафт.
I knew what he liked.	Ман медонистам, ки ба ӯ чӣ маъқул аст.
She could not go with anyone there.	Бо касе дар он ҷо вай рафта наметавонист.
The only person fighting for him.	Ягона шахсе, ки барои ӯ мубориза мебарад.
I never wanted to.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам.
He found water and touched it.	Вай обе ёфт ва ба он даст расонд.
I was standing like that.	Ман ҳамин тавр истода будам.
We should not condemn them.	Мо набояд онҳоро маҳкум кунем.
Anyone who knows how to print, please tell me.	Ҳар касе медонад, ки чӣ тавр чоп кунад, лутфан ба ман бигӯед.
Then he turned and looked at the world.	Пас аз ӯ рӯй гардонд ва ба ҷаҳон назар кард.
Sell ​​your project as hard as ever, just to yourself.	Лоиҳаи худро мисли пештара сахт фурӯшед, танҳо ба худатон.
Pisarbachae.	Писарбачае.
We are not compatible.	Мо мувофиқ нестем.
He had something to worry about.	Вай чизе дошт, ки одамонро ба ташвиш меовард.
She will hate me and after you for what we do.	Вай барои коре, ки мо мекунем, аз ман ва баъд аз шумо нафрат хоҳад кард.
I see other people, but not more than five.	Ман одамони дигарро мебинам, аммо на аз панҷ нафар.
But he was very good.	Аммо ӯ хеле хуб буд.
But with little success.	Аммо бо муваффакияти кам.
Some kids didn’t want to.	Баъзе кӯдакон намехостанд.
Each individual must speak from his or her own unique point of view.	Ҳар як фард бояд ҳатман аз нуқтаи назари беназири худ баромад кунад.
To be sure, this is much easier than doing.	Барои боварӣ ҳосил кардан, ин аз иҷро кардан хеле осонтар аст.
But these are good.	Аммо инҳо хубанд.
It's not.	Ин не.
She saved and saved to buy the houses in which she lived.	Вай барои харидани хонаҳое, ки дар он зиндагӣ мекард, наҷот дод ва захира кард.
We are looking for a big hit for him.	Мо барои ӯ як зарбаи бузург меҷӯем.
He’s a little angry.	Ӯ хурди хашмгин аст.
Pain in your left arm can cause a heart attack.	Дард дар дасти чапи шумо метавонад боиси сактаи дил бошад.
I had just given up.	Ман навакак таслим шуда будам.
The other thing was that he couldn't put his finger on it.	Дигар чизе буд, ки вай ангушти худро гузошта наметавонист.
Each time, only once.	Ҳар дафъа, танҳо як маротиба.
He was just standing there in the dark.	Ӯ танҳо дар торикӣ дар он ҷо истода буд.
We were even more than what we paid for.	Мо ҳатто аз он чизе, ки пардохт карда будем, зиёдтар мондем.
Nothing but skin and bones.	Ҳеҷ чиз ҷуз пӯст ва устухон.
I don’t want to make it bigger than that, though.	Ман намехоҳам онро аз он калонтар созам, ҳарчанд.
Therefore, the case will be closed from the date of this letter.	Аз ин рӯ, парванда аз санаи ин нома баста мешавад.
But there is more to it than that.	Аммо дар ин ҷо чизи бештаре вуҷуд дорад.
He was in the wrong place at the wrong time.	Ӯ дар ҷои нодуруст дар вақти нодуруст буд.
Men who love sex respect women who have sex.	Мардоне, ки ба алоқаи ҷинсӣ дӯст медоранд, занонеро, ки алоқаи ҷинсӣ доранд, эҳтиром мекунанд.
It can stand in its current form.	Он метавонад дар шакли ҳозираи худ истода бошад.
But, guess what.	Аммо, тахмин кунед, ки чӣ.
But they can’t turn that stock into cash.	Аммо онҳо наметавонанд ин саҳмияро ба пули нақд табдил диҳанд.
She told me.	Вай ба ман гуфт.
When he opened them again, nothing changed.	Вақте ки вай онҳоро боз кушод, ҳеҷ чиз тағир наёфт.
Mom wanted to know everything.	Модар мехост ҳама чизро донад.
Not that he never did.	На ин ки ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накардааст.
She kept him out of trouble.	Вай ӯро аз душворӣ нигоҳ медошт.
They will just wait for it.	Онҳо танҳо инро интизор хоҳанд шуд.
It came in my name.	Ба номи ман омад.
I didn't get them.	Ман онҳоро нагирифтам.
Involve your children as well.	Фарзандони худро низ ҷалб кунед.
I sat down for a while.	Ман каме нишастам.
I want more than that.	Ман аз ин бештар мехоҳам.
They need money.	Онҳо ба пул ниёз доранд.
And magical numbers.	Ва рақамҳои ҷодугарӣ.
The rest of the village paid for it.	Боқимондаи деҳа барои ин пул медод.
Customer service and support remains unparalleled.	Хизматрасонӣ ба мизоҷон ва дастгирии онҳо бениҳоят боқӣ мемонад.
And he did not do what he was told to do.	Ва ӯ он чизеро, ки вай ба ӯ гуфта буд, иҷро накард.
Ask a question and have it answered by you.	Савол диҳед ва онро ба сӯи шумо ҷавоб диҳед.
She knew it quickly.	Вай инро ба зудӣ фаҳмид.
Its existence is not recorded everywhere.	Дар бораи мавҷудияти он дар ҳама ҷо сабт нашудааст.
Your situation does not protect you.	Вазъияти шумо шуморо муҳофизат намекунад.
And they do not see it.	Ва онҳо онро намебинанд.
If something isn’t clear, the answers allow me to see it.	Агар чизе равшан набошад, ҷавобҳо ба ман имкон медиҳанд, ки инро бубинам.
It didn’t really affect the work.	Он воқеан ба кор таъсире нарасондааст.
If it takes a lot of time, value the time.	Агар он вақти зиёдро талаб кунад, вақтро ба он арзиш диҳед.
Let me describe this approach.	Биёед ман ин равишро тавсиф кунам.
But we trust you.	Вале мо ба шумо боварй дорем.
And they do it every day.	Ва онҳо ҳар рӯз ин корро мекунанд.
Dad looked in the wrong place.	Падар ба ҷои нодуруст нигоҳ кард.
Anyway, he showed them.	Ба ҳар ҳол, ӯ онҳоро нишон дод.
Try it for free.	Онро ройгон санҷед.
He pointed to the sky.	Вай ба осмон ишора кард.
Such systems range from simple to very complex systems.	Чунин системаҳо аз содда то системаҳои хеле мураккаб мебошанд.
They just wanted to start over and get him involved.	Онҳо танҳо ният доштанд, ки аз нав оғоз кунанд ва ӯро дар бар гиранд.
Enter some text to search.	Барои ҷустуҷӯ чанд матн ворид кунед.
A large number often move together from one region to another.	Шумораи калон аксар вақт якҷоя аз як минтақа ба минтақаи дигар мегузаранд.
He didn't know how to get it back.	Ӯ намедонист, ки чӣ тавр онро баргардонад.
Well, never mind.	Хуб, ҳеҷ гоҳ зид нест.
When we were both human.	Вақте ки мо ҳарду одам будем.
She arrives in two minutes.	Вай пас аз ду дақиқа меояд.
Try to be kind.	Кӯшиш кунед, ки меҳрубон бошед.
His father’s dream was to watch him become a good player.	Орзуи падараш тамошо кардан буд, ки ӯ бозигари хуб шавад.
At first, this seemed like a wonderful move.	Дар аввал ин як иқдоми олиҷаноб менамуд.
And we must continue it.	Ва мо бояд онро идома диҳем.
I have a project.	Ман як лоиҳа дорам.
He just said he was a terrible man.	Вай танҳо гуфт, ки ӯ марди даҳшатбор аст.
But late is better than ever.	Аммо дер беҳтар аз ҳаргиз.
She pushed.	Вай тела дод.
I’m not naturally dependent on you, or you’re on me.	Ман табиатан ба ту вобаста нестам, ё ту ба ман.
We have seen this elsewhere.	Мо инро дар дигар чойхо дидаем.
At the same time, they have to play as important.	Дар айни замон, онҳо бояд ҳамчунон муҳим бозӣ кунанд.
Come out to see us.	Барои дидани мо берун меоянд.
Until we get home.	То он даме, ки мо ба хона баргардем.
Methods for technology.	Усулҳо барои технология.
I know his thoughts, memories and dreams.	Ман фикру зикраш, хотира ва орзуҳояшро медонам.
This happens very rarely.	Ин хеле кам рӯй медиҳад.
Significant progress has been made.	Пешравии назаррас ба даст омад.
No, it's worse than that.	Не, аз ин ҳам бадтар аст.
She said it should be a place with good energy.	Вай гуфт, ки он бояд ҷое бошад, ки энергияи хуб дошта бошад.
Check back in two hours.	Пас аз ду соат санҷед.
Get into your body.	Ба бадани худ ворид шавед.
Just a minute.	Танҳо як дақиқа.
There is no floor.	Фарш нест.
Everyone around is waiting.	Ҳама дар атроф интизоранд.
I don’t understand why that didn’t happen.	Ман намефаҳмам, ки чаро ин тавр нашуд.
It was a perfect lunch.	Он нисфирӯзии комил буд.
But there you go.	Аммо он ҷо шумо меравед.
There is a difference between these two types of disease.	Байни ин ду намуди беморӣ фарқият вуҷуд дорад.
They don’t know how we work here.	Онҳо намедонанд, ки мо дар ин ҷо чӣ гуна кор мекунем.
But it is important.	Аммо ин муҳим аст.
And part of the night, too.	Ва як қисми шаб низ.
Another issue tonight seemed to be on their heads.	Масъалаи дигари имшаб гуё ба сари онхо буд.
And this is a debate about who the character is.	Ва ин баҳс дар бораи кӣ будани хислат аст.
He bled profusely.	Ӯро хуни сард баровард.
But there was no time for that.	Аммо барои ин вақт набуд.
Then he finally hit me.	Сипас, ниҳоят ба ман зад.
I need to talk to her.	Ман бояд бо вай сӯҳбат кунам.
Instead of looking elsewhere, she decided to make her own.	Ба ҷои ҷустуҷӯи дигар, вай тасмим гирифт, ки худашро созад.
It’s a hard road and it’s hard to like it.	Ин як роҳи душвор аст ва ба он маъқул шудан душвор аст.
All methods were used with the default parameters suggested by the authors.	Ҳама усулҳо бо параметрҳои пешфарз, ки муаллифон пешниҳод кардаанд, истифода мешуданд.
My reason is based on my interests in both of them.	Сабаби ман ба манфиатҳои ман дар ҳардуи онҳо асос ёфтааст.
Most of them came through me.	Аксари онҳо тавассути ман омадаанд.
Spring break is a difficult time to understand every year.	Таътили баҳорӣ барои фаҳмидани ҳар сол як давраи душвор аст.
He was never married.	Ӯ ҳеҷ гоҳ издивоҷ накарда буд.
But the truth is everywhere and in everything.	Аммо ҳақиқат дар ҳама ҷост ва ҳама чиз аст.
Oh, how we needed it.	Оҳ, ба мо чӣ гуна лозим буд.
None of us want our lunch money to be taken every day.	Ҳеҷ кадоме аз мо намехоҳем, ки пули нисфирӯзии мо ҳар рӯз гирифта шавад.
She would meet, but only if the table was set.	Вай вомехурд, вале агар дастархон гу-зошта шавад.
Not how they work, but how they should work.	На он ки онҳо чӣ гуна кор мекунанд, балки чӣ гуна кор кардан лозим аст.
The idea is very similar.	Идея хеле монанд аст.
My husband.	Шавҳари ман.
I have never used a machine gun.	Ман ҳеҷ гоҳ пулемётро истифода накардаам.
Apparently, they were formed through another mechanism.	Эҳтимол, онҳо тавассути механизми дигар ташаккул ёфтаанд.
But her heart was full of dreams about her son.	Аммо дилаш дар бораи писараш пур аз орзу буд.
Prices were very high.	Нархҳо хеле баланд буданд.
Another week of injury can only help.	Як ҳафтаи дигар аз ҷароҳат танҳо кӯмак карда метавонад.
Consider a simple example.	Биёед як мисоли оддиро дида бароем.
Thanks for the opportunity.	Ташаккур барои имконият.
It only takes one person to get up and you’re in business.	Барои боло рафтан танҳо як нафар лозим аст ва шумо дар тиҷорат ҳастед.
I will try to keep this guide as brief as possible.	Ман кӯшиш мекунам, ки ин дастурро то ҳадди имкон мухтасар созам.
Everything remains the same.	Ҳама чиз боқӣ мемонад.
It was written by a girl who does this for business.	Онро духтаре навиштааст, ки ин корро барои тиҷорат мекунад.
But something has to happen.	Аммо чизе бояд рӯй диҳад.
Just a year ago today.	Ҳамагӣ як сол пеш имрӯз.
I just took it and tested it.	Ман танҳо онро гирифтам ва санҷидаам.
He immediately realized he was running away.	Дарҳол фаҳмид, ки гурез мекунад.
The past is dead.	Гузашта мурдааст.
Let's get started.	Биёед оғоз кунем.
He didn’t want to deal with the memories inside.	Ӯ намехост, ки бо хотираҳои дохили он ҷой коре кунад.
And here they lose a central point.	Ва дар ин ҷо онҳо як нуқтаи марказиро гум мекунанд.
He was the third person to attack you.	Вай сеюмин шахсе буд, ки дар ҳамла ба шумо даст дошт.
Look and see.	Нигоҳ кунед ва бубинед.
Not being open about it does not eliminate it.	Дар ин бора ошкоро набудан онро аз байн намебарад.
They were currently heading in only one direction.	Онҳо дар айни замон танҳо ба як самт мерафтанд.
Not so interesting.	На он қадар шавқовар.
I worked six days a week to earn seven dollars.	Ман шаш рӯз дар як ҳафта кор мекардам, то ҳафт долларро ба даст орам.
He knew the men he had met since he took control of the city.	Ӯ мардонеро, ки аз замони таҳти назорати шаҳр шуданаш вохӯрда буд, шинохт.
I mean, of course, he did it on purpose.	Дар назар дорам, албатта, вай инро дидаю дониста карда буд.
You can do this easily and in a matter of minutes.	Шумо метавонед ин корро ба осонӣ ва дар як чанд дақиқа анҷом диҳед.
It's seven o'clock in the morning.	Соати хафти пагохй.
There are many of them around the world.	Бисёре аз онҳо дар саросари ҷаҳон вуҷуд доранд.
He felt warmth on his face and neck.	У дар руи ва гарданаш гармиро хис мекард.
I can only dream about it.	Ман дар ин бора танҳо орзу карда метавонам.
Now we have enough money for the trip.	Ҳоло барои сафар маблағи кофӣ дорем.
You haven't seen a police officer.	Шумо корманди полисро надидаед.
This helps to keep these papers from becoming negative.	Ин кӯмак мекунад, ки ин коғазҳоро ба манфӣ баранд.
I love dogs.	Ман сагҳоро дӯст медорам.
I think everyone knows.	Ман фикр мекунам, ки ҳама медонанд.
She can feel the knife.	Вай метавонад кордро ҳис кунад.
I was very excited about it.	Ман аз болои он хеле шавқовар будам.
These people have no legal or moral right to be here.	Ин одамон ҳаққи қонунӣ ва маънавӣ надоранд, ки дар ин ҷо бошанд.
Some of them.	Баъзеи онхо.
Then he said the moon was wrong.	Баъд ӯ гуфт, ки моҳро хато кардааст.
She was full of love.	Вай пур аз муҳаббат буд.
I am very pleased with what is still available on the page.	Ман аз он чизе ки дар саҳифа то ҳол мавҷуд аст, хеле қаноатмандам.
This is a more complex design.	Ин тарҳи мураккабтар аст.
It is a sign of death, the bones of the dead.	Ин нишонаи марг, устухонҳои мурдагон аст.
We wanted to make them a part of the show.	Мо мехостем, ки онҳоро як қисми намоиш гардонем.
Good job though.	Кори хуб ҳарчанд.
Our bodies became healthier.	Бадани мо солимтар шуд.
But that's a good thing.	Аммо ин кори хуб аст.
So it allows us.	Пас, он ба мо имкон медиҳад.
If they win, our people will be defeated.	Агар галаба кунанд, халки мо маглуб мешавад.
His face is very pale.	Чеҳраи ӯ хеле рангпарида аст.
No one can avoid this process.	Ҳеҷ кас наметавонад аз ин раванд канорагирӣ кунад.
It's amazing to feel that way.	Инро эҳсос кардан аҷиб аст.
However, there are limitations.	Бо вуҷуди ин, маҳдудиятҳо мавҷуданд.
He never replied.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ҷавоб нанавишт.
However, he was able to take a few things.	Бо вуҷуди ин, ӯ тавонист якчанд чизро гирад.
I set this pattern for my children.	Ман ин намунаро барои фарзандонам гузоштам.
If it were, it would be the most amazing.	Агар мебуд, аз ҳама аҷиб мебуд.
We cannot forget this.	Мо инро фаромуш карда наметавонем.
Anyone of you who know me should ask any of our players.	Ҳар касе аз шумо, ки маро мешиносад, аз ягон бозигари мо пурсед.
I will study him again.	Ман ӯро боз меомӯзам.
Minor system errors can cause a variety of problems.	Хатогиҳои хурди система боиси мушкилоти гуногун мешаванд.
That was what they did.	Ин коре буд, ки онҳо мекарданд.
I did not agree with them.	Ман бо онҳо розӣ набудам.
She didn't seem to notice my presence.	Вай гуё ҳузури маро пай набурд.
The three men went upstairs.	Се мард ба боло баромаданд.
It was a mistake to bring him here.	Вайро ба ин ҷо овардан хато буд.
Food revolves around their world.	Ғизо ҷаҳони онҳоро давр мезанад.
Leave it for five minutes.	Онро барои панҷ дақиқа тарк кунед.
The app uses a new credit system to shop from the game store.	Барнома барои харид аз мағозаи бозӣ системаи кредитии навро истифода мебарад.
Please let me know!.	Лутфан ба ман расонед!.
You get the paper.	Шумо коғаз мегиред.
They tell us this over and over again.	Онхо ба мо инро гаштаю баргашта мегуянд.
A kind of animal attack, a work accident or something.	Як намуди ҳамлаи ҳайвонот, садамаи корӣ ё чизе.
You will be very happy together.	Шумо якҷоя хеле хушбахт хоҳед буд.
We were good friends.	Мо дӯстони хуб будем.
Let it cool to room temperature.	Бигзор он то ҳарорати хун хунук шавад.
You never know how things will turn out.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки корҳо чӣ гуна рӯй медиҳанд.
We talked less.	Мо камтар гап мезадем.
She was not where she should be.	Вай дар он ҷое набуд, ки бояд бошад.
He knew why.	Вай сабаби инро медонист.
If someone crosses your line and you let other people into it.	Агар касе аз хатти худ убур кунад ва шумо одамони дигарро ба он ворид кунед.
I find myself doing the same.	Ман худамро мебинам, ки ҳамон корро мекунам.
Despite that being a great claim.	Сарфи назар аз он иддаои бузург будан.
But he never really gave up.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ аслан таслим нашуд.
There will be no hope for you today.	Имрӯз аз шумо умеде нахоҳад буд.
At that time I could not bear to see him.	Он вақт ман ба дидани ӯ тоқат карда натавонистам.
He just wants to talk.	Ӯ танҳо мехоҳад сӯҳбат кунад.
You can't send him, or send him there for that.	Шумо наметавонед ӯро, ё ӯро барои ин, ба он ҷо фиристед.
This is a record paper.	Ин коғази сабт аст.
She may be there now.	Вай шояд ҳоло дар он ҷо бошад.
If anyone reads and understands.	Агар касе мехонад ва мефахмид.
To solve this problem, a feature selection is offered.	Барои ҳалли ин мушкилот интихоби хусусият пешниҳод карда мешавад.
I think he gave up on that.	Ман фикр мекунам, ки ӯ аз ин даст кашидааст.
I’m less interested in stories that have simple time windows.	Ман ба ҳикояҳое, ки тирезаҳои оддии вақт доранд, камтар таваҷҷӯҳ дорам.
He looked at her again.	Боз ба вай нигарист.
I know we have to put our issues at hand.	Ман медонам, ки мо бояд масъалаҳои худро дар назди дар гузорем.
Be open and honest with them.	Бо онҳо ошкоро ва ростқавл бошед.
Both eyes were examined.	Ҳарду чашмро тафтиш карданд.
Make sure.	Боварӣ ҳосил кунед.
Life on my side was busy.	Зиндагӣ дар канори ман банд буд.
But it came together.	Аммо он якҷоя шуд.
Last night my houses were set on fire.	Шаби гузашта хонаҳои маро оташ зад.
We immediately see if the item can be used for any purpose.	Мо фавран мебинем, ки оё ашёро барои ягон мақсад истифода бурдан мумкин аст.
They both loved the idea and we worked very well together.	Ҳардуи онҳо ин идеяро дӯст медоштанд ва мо якҷоя хеле хуб кор кардем.
It must be written for us.	Он бояд барои мо навишта шавад.
God, this is my only chance.	Худоё, ин ягона имкони ман аст.
It doesn’t look good and feels worse.	Ин хуб ба назар намерасад ва бадтар ҳис мекунад.
The night was black.	Шаб сиёҳ буд.
I felt as if this was my home.	Ман ҳис мекардам, ки гӯё ин хонаи ман аст.
It's going to be a long night.	Ин шаби дароз мешавад.
His answer, finally, was to rest himself.	Ҷавоби ӯ, ниҳоят, ин буд, ки худаш истироҳат кунад.
Your credit history and your credit history.	Таърихи кредитии шумо ва таърихи кредитии шумо.
They should not laugh.	Онҳо набояд хандиданд.
After a while he did not hear them.	Пас аз чанде ӯ онҳоро нашунид.
It was like hell.	Он мисли ҷаҳаннам буд.
I do something she never did.	Ман кореро мекунам, ки вай ҳеҷ гоҳ накардааст.
Instead gave a good balance.	Ба ҷои тавозуни хубе дод.
Just go and see what he needs.	Танҳо рафта бубинед, ки ба ӯ чӣ лозим аст.
However, this was just a theory.	Аммо, ин танҳо як назария буд.
When you wear it, you see quality.	Вақте ки шумо онро мепӯшед, шумо сифатро мебинед.
Interesting.	Ҷолиб.
Today, that is.	Имруз, яъне.
The second child, perhaps the third.	Фарзанди дуюм, шояд сеюм бошад.
It's the same morning and this morning.	Он саҳар ҳамон вақт ва имрӯз субҳ.
They get to know customers on a personal basis.	Онҳо бо муштариён дар асоси шахсӣ шинос мешаванд.
Without published information, they will not be considered further in this review.	Бе маълумоти нашршуда, онҳо минбаъд дар ин барраси баррасӣ карда намешаванд.
I got it from someone else.	Ман онро аз каси дигар гирифтам.
This is my right.	Ин ҳуқуқи ман аст.
By the subjects involved.	Аз тарафи субъектҳои ҷалбшуда.
As a result, the human world is responsible for its own death.	Дар натиҷа, ҷаҳони инсон барои марги худ масъул аст.
i tried.	ман кушиш кардам.
That makes it good.	Ин онро хуб мекунад.
Take your time and pay attention to the smell.	Вақти худро гирифта, ба бӯи он аҳамият диҳед.
Not so good.	На он қадар хуб.
He is currently in an unknown location.	Дар ҳоли ҳозир ӯ дар ҷои номаълум қарор дорад.
Test them on a child you know.	Онҳоро дар кӯдаке, ки шумо медонед, санҷед.
Each of us makes a decision that will have an impact tomorrow.	Ҳар яки мо қарор қабул мекунад, ки фардо таъсир мерасонад.
God does not hate.	Худо нафрат надорад.
There is no reply to the letter.	Дар сабт ба мактуб ҷавобе дида намешавад.
It is never known by anyone.	Аз ҷониби ҳеҷ кас, ҳеҷ гоҳ маълум нест.
Anyway, now we see what that is.	Ба ҳар ҳол, ҳоло мо мебинем, ки ин чӣ гуна аст.
If they try, they will see me.	Агар кӯшиш кунанд, маро бубинанд.
I have never seen anyone so desperate to save another person.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро надидаам, ки ин қадар қасд дошта бошад, ки шахси дигарро наҷот диҳад.
Or whatever.	Ё ҳар чӣ бошад.
Now hand it over to the people.	Акнун онро ба ихтиёри мардум супоред.
No one knows what he is doing.	Ҳеҷ кас намедонад, ки ӯ чӣ кор мекунад.
When they finally released him, he was no longer human.	Вақте ки онҳо ниҳоят ӯро озод карданд, ӯ дигар одам набуд.
I am your teacher.	Ман муаллими шумоям.
I have to do this for me.	Ман бояд ин корро барои ман кунам.
Six students sustained minor injuries.	Шаш донишҷӯ ҷароҳатҳои сабук бардоштаанд.
We played together many times because we enjoyed it so much.	Мо борҳо якҷоя бозӣ кардем, зеро мо аз он хеле лаззат мебарем.
Further, but directly with schools.	Минбаъд, аммо бевосита бо мактабҳо.
It didn’t surprise me, but it did surprise me.	Ин маро ба тааҷҷуб намеовард, аммо маро ба ҳайрат овард.
There is no love.	Муҳаббат ҳам нест.
They may not be perfect for us.	Шояд онҳо барои мо комил набошанд.
My point is that language is difficult here.	Фикри ман ин аст, ки дар ин ҷо забон мушкил аст.
After that, everything works fine.	Баъд аз ин ҳама чиз хуб кор мекунад.
When there are few people inside, enter the building.	Вақте ки дар дохили он одамон кам ҳастанд, ба биноҳо ворид шавед.
Her voice trembled.	Овозаш ларзид.
Don’t worry, she can change her size at will.	Парво накунед, вай метавонад андозаи худро бо хоҳиши худ иваз кунад.
I could have done without it.	Ман метавонистам бе ин кор кунам.
We were told to avoid them.	Ба мо гуфтанд, ки аз онҳо канорагирӣ кунем.
Silence reigned inside and outside the house.	Дар дохили хона ва берун аз он хомушй хукмфармо буд.
And they do.	Ва онҳо мекунанд.
They never had a fair chance.	Онҳо ҳеҷ гоҳ имконияти одилона надоштанд.
Just a thought.	Фақат бир фикр.
However, now everything can be accessed in this content.	Бо вуҷуди ин, ҳоло ҳама чиз метавонад дар ин мундариҷа дастрас бошад.
We must stop the progress of this law.	Мо бояд пешравии ин қонунро боздорем.
None of the soldiers spoke either.	Ҳеҷ яке аз сарбозон низ сухан нагуфт.
Anyway, enjoy the video !.	Дар ҳар сурат, аз видео лаззат баред!.
He wrote about the small world he found there.	Вай дар бораи олами хурде, ки дар он чо ёфта буд, менавишт.
The most important thing in your life is your breath.	Муҳимтарин чиз дар ҳаёти шумо нафаси шумост.
Today has been a bit of fun.	Имрӯз каме шавқовар буд.
You do it on purpose.	Шумо инро қасдан мекунед.
I'll find a way.	Ман роҳе меёбам.
I waited there for five minutes, ten minutes.	Ман дар он ҷо панҷ дақиқа, даҳ дақиқа интизор шудам.
I was looking for something.	Ман чизе мекофтам.
It wasn’t much money, but it was time.	Ин пули зиёд набуд, аммо он замон буд.
He wanted it to be really dark.	Ӯ мехост, ки он воқеан торик бошад.
Everything is because you want them there.	Ҳама чиз аз он сабаб аст, ки шумо онҳоро дар он ҷо мехоҳед.
Honestly, we loved writing it.	Рости гап, мо навиштани онро хеле дӯст медоштем.
I didn’t take this into account, but given the situation, it was entirely possible.	Ман инро ба назар нагирифта будам, аммо бо назардошти вазъият, ин комилан имконпазир буд.
You have not prepared your words.	Шумо калимаҳои худро омода накардаед.
There are many ways to offer.	Роҳҳои зиёди пешниҳодшуда мавҷуданд.
Some get unique here or there.	Баъзеҳо дар ин ҷо ё он ҷо беназир мегиранд.
Don't let it get away from you.	Нагузоред, ки он аз шумо дур шавад.
However, it is not beautiful.	Бо вуҷуди ин, он зебо нест.
Once you decide on what features.	Пас аз он ки шумо дар бораи кадом хусусиятҳо қарор қабул мекунед.
Even the women were not safe.	Ҳатто занон бехатар набуданд.
It may not be safe.	Он метавонад бехатар набошад.
There was no window.	Тиреза хам набуд.
It won't be long.	Он муддати тӯлонӣ нест.
The trial court granted the request by agreement of the parties.	Додгоҳи ибтидоӣ ин дархостро бо мувофиқаи тарафҳо қонеъ кард.
The sun was on her face.	Офтоб ба рӯи вай буд.
Or you place.	Ё шумо ҷойгир кунед.
But it still has its place.	Аммо он ҳанӯз ҳам ҷои худро дорад.
This has never happened and cannot.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст ва наметавонад.
I gave myself a good eight thousand dollars.	Ба худ ҳашт ҳазор доллари хуб додам.
Just bad games.	Танҳо бозиҳои бад.
Most pages are clean.	Аксари саҳифаҳо тозаанд.
Our research did not provide any authority in this regard.	Тадқиқоти мо дар ин бора ягон ваколате надод.
I had this box in my room.	Ман ин қуттӣ дар ҳуҷраи худ доштам.
I recommend that you make the right decisions.	Ман тавсия медиҳам, ки шумо қарорҳои дуруст қабул кунед.
This is when it is best.	Ин аст, вақте ки он беҳтарин аст.
The clock was measured like most other clocks.	Соат мисли аксари соатҳои дигар чен карда шуд.
My husband had to be with my son during the surgery.	Шавҳарам ҳангоми ҷарроҳӣ бояд бо писарам буд.
There was a lot of work to be done.	Боз бисьёр кор кардан лозим буд.
It didn't move.	Ҳаракат намекард.
There were three patients in two families.	Дар ду оила се нафар бемор буданд.
But now we need a way forward.	Аммо ҳоло ба мо роҳи пеш лозим аст.
When enough people do it together, the results can be amazing.	Вақте ки одамони кофӣ ин корро якҷоя мекунанд, натиҷаҳо метавонанд аҷиб бошанд.
The numbers are a little lower.	Рақамҳо каме камтаранд.
They haven't come to see me yet.	Онҳо то ҳол ба дидани ман наомадаанд.
He was kind.	Ӯ меҳрубон буд.
Only he didn’t cry to come and get her.	Фақат ӯ гиря намекард, ки биёям ва ӯро гирам.
It was not easy for him.	Ин барои вай осон набуд.
This did not happen immediately.	Ин дарҳол рӯй надод.
I don’t even know what it was.	Ман ҳатто намедонам, ки ин чӣ буд.
We are not the law.	Мо қонун нестем.
He didn't like her.	Ӯ ба ӯ маъқул набуд.
It had to be kept from them.	Инро аз онҳо нигоҳ доштан лозим буд.
I'm not really sure what the exact value should be.	Аслан мутмаин нестам, ки чӣ арзиши дақиқ додан лозим аст.
It was an open house.	Ин як хонаи кушод буд.
And now it's all over.	Ва ҳоло тамоман тамом шуд.
Deadline.	Мӯҳлат.
No comments were made on the implementation.	Дар бораи иҷроиш ягон фикру мулоҳизае дода нашудааст.
He wore the most modern, most humane clothes among us.	Дар байни мо либоси муосиртарин, одамтарин либосро ба бар кард.
Nothing is forcing me to stand here.	Ҳеҷ чиз маро маҷбур намекунад, ки дар ин ҷо биистад.
A week later, he realized it would take production.	Пас аз як ҳафта, ӯ фаҳмид, ки он истеҳсолот мегирад.
She fell to the floor and the party stopped for a moment.	Вай ба фарш афтод ва лахзае зиёфат катъ гардид.
People love to see really good teams.	Одамон дидани дастаҳои воқеан хубро дӯст медоранд.
I think that was the idea anyway.	Ман фикр мекунам, ки дар ҳар сурат ин идея буд.
Then he came back again and again.	Пас аз он ӯ боз ва боз баргашт.
What children are experiencing today is incredibly amazing.	Он чизе ки кӯдакон имрӯз аз сар мегузаронанд, бениҳоят аҷиб аст.
Many young people still need to be shown.	Ба бисьёр чавонон хануз нишон додан лозим аст.
There is no talk of wind.	Дар бораи шамол гап нест.
But only for a time.	Аммо танҳо барои як вақт.
It’s big and cheap.	Ин калон ва арзон аст.
However, such efforts should be carefully planned and evaluated.	Бо вуҷуди ин, ин гуна кӯшишҳо бояд бодиққат ба нақша гирифта шаванд ва баҳо дода шаванд.
At one level, the claims are true.	Дар як сатҳ, даъвоҳо дурустанд.
But we could not find any.	Аммо мо ягонтоашро ёфта натавонистем.
Which one do you choose?	Шумо кадомашро интихоб мекунед?.
One day she died.	Як рӯз вай мурд.
The rest is the same with different notes.	Боқимонда бо ёддоштҳои гуногун ҳамон аст.
Cover with cold water, add salt and bring everything to a boil.	Бо оби хунук пӯшонед, намак илова кунед ва ҳама чизро то напазед.
Do them.	Оё онҳо.
I will never meet him again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ бо ӯ вохӯрда наметавонам.
He came to me with a knife.	Ӯ бо корд назди ман омад.
I wanted him to look at me.	Ман мехостам, ки ӯ ба ман нигоҳ кунад.
Two studies had mixed results.	Ду тадқиқот натиҷаҳои омехта доштанд.
It is not enough just to look at the signs.	Фақат ба аломатҳо таваҷҷӯҳ кардан кофӣ нест.
Understanding what it was was a relief.	Фаҳмидани он, ки чӣ буд, сабукӣ буд.
Let's take a look at this space.	Биёед ин фазоро тамошо кунем.
It has been used sparingly since then.	Аз он вақт инҷониб он каме истифода шудааст.
Maybe you should.	Шояд шумо бояд.
I count to three, then start the long and difficult process of standing.	Ман то се ҳисоб мекунам, пас раванди тӯлонӣ ва душвори истоданро оғоз мекунам.
Thus, the product can be reused as a new product.	Ҳамин тариқ, маҳсулот метавонад дубора ҳамчун маҳсулоти нав истифода шавад.
Strange, but true.	Аҷиб, аммо рост.
When I married him, he was much older than my mother.	Вақте ки бо ӯ издивоҷ кард, ӯ аз модарам хеле калонтар буд.
He was not waiting for an answer.	Ӯ мунтазири ҷавоб набуд.
You can go online and read it.	Шумо метавонед ба интернет ворид шавед ва онро хонед.
Then, repeat and start the next one.	Сипас, такрор кунед ва навбатиро оғоз кунед.
If you enter the same address, everything will appear except them.	Агар шумо ҳамон суроғаро ворид кунед, ҳама чиз ба ҷуз аз онҳо пайдо мешавад.
But it still won't be.	Аммо он ҳанӯз ҳам нахоҳад буд.
It cannot be won on its own terms.	Онро бо шартҳои худ ғолиб кардан мумкин нест.
Think about rebuilding your relationship with someone.	Дар бораи барқарор кардани муносибатҳои худ бо касе фикр кунед.
Apparently, walking to work may even be an option.	Эҳтимол, пиёда рафтан ба кор ҳатто метавонад як вариант бошад.
If he had, we would have stayed there one day.	Агар ӯ буд, мо як рӯз дар он ҷо мемондем.
Maybe she knows.	Шояд вай донад.
In the field.	Дар майдон.
Now, she knew.	Акнун, вай медонист.
Many companies only support the online shopping phase.	Бисёр ширкатҳо танҳо марҳилаи хариди онлайнро дастгирӣ мекунанд.
Such people don’t care that you do everything for them.	Чунин одамон парво надоранд, ки шумо ҳама чизро барои онҳо мекунед.
He played a few great games against running.	Вай бар зидди давидан якчанд бозиҳои олӣ кард.
Move forward and you should be present.	Ба пеш ҳаракат кунед ва шумо бояд ҳозир бошед.
So this is your call.	Пас ин занги шумост.
He was too busy with his projects.	Ӯ бо лоиҳаҳои худ аз ҳад зиёд банд буд.
Completed most of the studies described.	Аксарияти тадқиқоти тавсифшударо анҷом дод.
That’s why we keep you warm here.	Аз ин рӯ, мо шуморо дар ин ҷо гармӣ медиҳем.
If possible, pay property taxes in advance.	Агар имкон дошта бошед, андози амволро пешакӣ пардохт кунед.
Taking the measure of love completely means suffering.	Андешидани андозаи муҳаббат пурра маънои ранҷу азобро дорад.
He came to us when he decided to make a film.	Вақте ки ӯ тасмим гирифт, ки филм бисозад, ба назди мо омад.
The procedure is simple.	Тартиби оддӣ аст.
There are some days that you remember very clearly.	Баъзе рӯзҳое ҳастанд, ки шумо хеле равшан дар хотир доред.
It didn't help.	Ин кумак накард.
No one can be left to their own devices.	Ҳеҷ касро ба вазъи зиндагии онҳо вогузоштан мумкин нест.
Fourth, if both.	Чорум, агар ҳарду бошад.
The world has changed.	Ҷаҳон дигар шуд.
He was tied in the opposite direction.	Ӯ дар самти муқобил баста шуд.
It only took him five or six minutes.	Ба ӯ танҳо панҷ ё шаш дақиқа лозим буд.
Then he saw her.	Баъд вайро дид.
Despite their differences, these approaches are based on a common data model.	Сарфи назар аз фарқиятҳои онҳо, ин равишҳо ба модели умумии додаҳо асос ёфтаанд.
And we must win.	Ва мо бояд ғалаба кунем.
The body hurts.	Бадан дард мекунад.
This is an example after the publication of the article.	Ин як мисоли пас аз нашри мақола аст.
It's so easy to sign up.	Ин қадар осон аломати.
He has no torment.	Ӯ ҳеҷ азобе надорад.
They went and went home.	Онҳо рафтанд ва ба хона рафтанд.
Be careful with them.	Бо онҳо эҳтиёт шавед.
Except none of them are so happy.	Ғайр аз он ки ҳеҷ кадоми онҳо ин қадар хушбахт нестанд.
They have a good relationship.	Онҳо муносибати хуб доранд.
Anyone can improve.	Ҳар кас метавонад такмил ёбад.
This is not a good thing.	Ин кори хуб нест.
I'm just glad you're fine.	Ман танҳо шодам, ки шумо хуб ҳастед.
She notes that there are positive and negative effects.	Вай қайд мекунад, ки таъсири мусбат ва манфӣ вуҷуд дорад.
And, at least at the last point, you were right.	Ва, ҳадди аққал дар нуқтаи охирин, шумо дуруст мебудед.
They are tired of politics.	Онҳо аз сиёсат хаста шудаанд.
They have to agree on both sides.	Онҳо бояд аз ҳарду ҷониб мувофиқат кунанд.
Maybe yes, maybe not.	Шояд ҳа, шояд не.
In most cases, my hair feels good.	Дар аксари ҳолатҳо мӯи ман хуб ҳис мекунад.
I want to get out of here.	Ман мехоҳам аз ин ҷо биравам.
It just stays there and does nothing.	Он танҳо дар он ҷо нигоҳ дошта мешавад ва ҳеҷ чиз намекунад.
Responsible for data collection and food sampling.	Барои ҷамъоварии маълумот ва намунаи ғизо масъул буд.
However, with others.	Бо вуҷуди ин, бо дигарон.
Talk about mind control.	Дар бораи назорати ақл сӯҳбат кунед.
Her eyes closed and her mouth wide open.	Чашмонаш пушида, дахонаш калон кушода шуд.
And my children too.	Ва фарзандони ман низ.
I don’t know if she went with someone who allowed them.	Ман намедонам, ки вай бо касе рафтааст, ки ба онҳо иҷозат додааст.
Finally, the price of the product must be taken into account.	Нихоят, нархи махсулотро ба назар гирифтан лозим аст.
It did not need any active spirit.	Он ба ягон рӯҳияи фаъол ниёз надошт.
Not necessarily targeted or fast.	На ҳатман мақсаднок ё зуд.
The third file is not yet available, we will create it in the future.	Файли сеюм то ҳол нест, ки мо онро дар оянда эҷод мекунем.
There is a right art of playing.	Ҳунари рост бозӣ кардан вуҷуд дорад.
Red is for the inside and blue is for the outside.	Сурх барои дарун ва кабуд барои берун аст.
I gave you what you needed.	Ман ба шумо чизҳои лозимиро додам.
Registration will appear.	Қайд пайдо мешавад.
I love this series.	Ман ин силсиларо дӯст медорам.
Sometimes he doesn’t get anything.	Баъзан вай чизе намегирад.
Each option is only available for a limited number of months.	Ҳар як вариант танҳо барои шумораи маҳдуди моҳҳо вуҷуд дорад.
Only he knows that something important has happened without him.	Танҳо ӯ медонад, ки бе ӯ як чизи муҳим рӯй дод.
Another died of a heart attack.	Боз як нафари дигар аз сактаи дил фавтид.
I felt the weight of the season on my chest.	Вазни мавсимро дар сари синаам хис мекардам.
It is everywhere and most importantly.	Он дар ҳама ҷо аст ва аз ҳама муҳимтар аст.
I’m not sure what’s wrong with you.	Ман боварӣ надорам, ки барои шумо чӣ бадӣ мекунад.
The day was not good.	Рӯз чандон хуб набуд.
I couldn’t get her to go home.	Ман наметавонистам, ки вай ба хона равад.
At the same time, at least.	Дар айни замон, ҳадди аққал.
In fact, there was a good chance that he would not return.	Дар асл, имкони хубе вуҷуд дошт, ки ӯ барнагардад.
No, he has to stay.	Не, ӯ бояд бимонад.
I can’t believe the photos still look amazing.	Ман бовар карда наметавонам, ки аксҳои ҳанӯз аҷиб ба назар мерасанд.
And he was calling home.	Ва ӯ зангҳои хонагӣ мекард.
I couldn’t bear to get a gun, not now.	Ман тоқат карда натавонистам, ки таппончаро гирам, на ҳоло.
This process begins.	Ин раванд оғоз мешавад.
She is a doctor.	Вай духтур аст.
Please be patient.	Лутфан сабр кунед.
I will be grateful for your help.	Ман аз кӯмаки шумо миннатдор хоҳам буд.
Now that’s weird.	Акнун ин аҷиб аст.
I was just friendly.	Ман танҳо дӯстона будам.
There was a beautiful table set for us.	Дар он ҷо барои мо дастархони зебое ороста буданд.
He saw the girl.	Вай духтарро медид.
It’s more like everyone’s song.	Ин бештар ба суруди ҳама монанд аст.
They can be very useful when used properly in the patient.	Онҳо метавонанд хеле муфид бошанд, вақте ки дар бемор дуруст истифода бурда мешавад.
The game is a freedom to fail and then get it right.	Бозӣ озодии ноком шудан аст ва он гоҳ онро дуруст ба даст оред.
Take a walk around the city.	Дар шаҳр сайру гашт кунед.
People can see the building and see for themselves.	Одамон метавонанд биноро тамошо кунанд ва онро худашон бубинанд.
The second car.	Мошини дуюм.
Yes, she would say.	Бале, вай мегуфт.
Church in all directions.	Калисо дар ҳама самт.
Part of a very quiet property.	Як қисми амволи хеле ором.
Uses them if available.	Агар мавҷуд бошад, онҳоро истифода мебарад.
This is life, you see.	Ин аст ҳаёт, шумо мебинед.
Many others have done the same.	Бисёр дигарон низ ҳамин тавр буданд.
I definitely need help in this area !.	Ман бешубҳа дар ин соҳа ба кӯмак ниёз дорам!.
Instead, she kept me at home.	Ба ҷои ин вай маро дар хона нигоҳ дошт.
He knew he couldn't wait any longer.	Ӯ медонист, ки дигар интизор шуда наметавонад.
He was not particularly concerned about the truth.	Ӯ махсусан ба ҳақиқат нигарон набуд.
Our children know how to talk to people.	Бачахои мо бо одам гап заданро медонанд.
Ideal for home and school.	Беҳтарин барои хона ва мактаб.
This book is a heavy book.	Ин китоб китоби вазнин аст.
I needed a representative.	Ба ман намояндаи худам лозим буд.
What do you guys think?	Бачаҳо чӣ фикр доред?.
Thus, they only provide the ability to set the desired temperature.	Ҳамин тариқ, онҳо танҳо қобилияти муқаррар кардани ҳарорати дилхоҳро таъмин мекунанд.
You.	Шумо.
Now their taste is terrible.	Ҳоло таъми онҳо даҳшатнок аст.
So very wonderful.	Пас, хеле олиҷаноб.
He hadn't changed much, but he barely recognized me.	Ӯ каме тағйир наёфта буд, вале маро базӯр шинохт.
So I made a mistake.	Пас хато кардам.
His mouth filled with water.	Дахонашро об пур кард.
This was never an issue.	Ин ҳеҷ гоҳ масъала набуд.
I'll take you to someone who may know his name.	Ман шуморо ба назди касе мебарам, ки шояд номашро донад.
Maybe it’s my favorite thing.	Шояд он чизи дӯстдоштаи ман бошад.
We have been taught not to do that.	Ба мо таълим дода шудааст, ки ин корро накунем.
A very effective tool.	Воситаи хеле самаранок.
To understand why, consider an example of a game of numbers.	Барои фаҳмидани сабаб, мисоли бозии рақамҳоро дида бароед.
This does not change the analysis for two reasons.	Ин таҳлилро бо ду сабаб тағир намедиҳад.
Please comment below.	Лутфан дар зер шарҳ диҳед.
The important thing is that they give us examples to live with.	Муҳим он аст, ки онҳо ба мо намунаҳое медиҳанд, ки бо онҳо зиндагӣ кунем.
This is my life.	Ин зиндагии ман аст.
Of course we are.	Албатта, мо ҳастем.
I ask him.	Ман аз ӯ мепурсам.
It seems that things break down randomly.	Чунин ба назар мерасад, ки чизҳо ба таври тасодуфӣ вайрон мешаванд.
I will answer in order.	Ман бо тартиб ҷавоб медиҳам.
We had a good time that night.	Он шаб бо онҳо вақти хубе доштем.
He did not do so because without him his hope would die.	Вай ин тавр накард, зеро бе вай умедаш мемирад.
It is still very expensive.	Он ҳоло ҳам хеле гарон аст.
He made a purchase and I made a purchase.	Ӯ як харид ва ман як харидам.
I'm sorry about your mother.	Аз модарат пушаймонам.
And that makes him.	Ва ин ӯро водор мекунад.
Now listen to him.	Ҳоло ӯро гӯш кунед.
Inside the common house is dark and silent.	Дарун хонаи умумй торик ва хомуш аст.
We can, we need to, and work better.	Мо метавонем, мо бояд ва бехтар кор кунем.
He picked up his bag and then threw it away again.	Ӯ сумкаашро бардошт ва сипас боз партофт.
She did not stay with her husband.	Вай бо шавҳаре, ки буд, намемонд.
We actually observed it.	Мо онро воқеан мушоҳида кардем.
With such beautiful dresses and everything else.	Бо чунин либосҳои зебо ва ҳама чизи дигар.
He does the same.	Вай хам хамин тавр мекунад.
I don’t know exactly what to do with the player right now.	Ман аниқ намедонам, ки ҳоло бо плеер чӣ кор кунам.
Wear your ideal condition like a suit.	Ҳолати идеалии худро мисли костюм пӯшед.
Says you know the others weren’t.	Мегӯяд, ки шумо медонед, ки дигарон набуданд.
Well, wait.	Хуб, интизор шавед.
I love that her teachers love my daughter so much.	Ман дӯст медорам, ки муаллимонаш духтарамро хеле дӯст медоранд.
If it’s not night yet, wait.	Агар ҳанӯз шаб нашуда бошад, интизор шавед.
Or something like that, anyway.	Ё чизе монанди ин, ба ҳар ҳол.
Well, she didn't ask for much.	Хуб аст, ки вай бисёр чиз талаб накардааст.
She is just sweet.	Вай танҳо ширин аст.
He said the name of the show.	Вай номи намоишро гуфт.
I have done this only a few times.	Ман инро ҳамагӣ чанд маротиба кардаам.
We are out of control.	Мо аз имконот берунем.
I have an old spirit and have a different perspective on most things.	Ман рӯҳи кӯҳна дорам ва ба аксари чизҳо нуқтаи назари дигар дорам.
But that was what the game was about.	Аммо ин чӣ бозӣ буд.
I'm not doing anything.	Ман ҳеҷ кореро анҷом намедиҳам.
Focus groups were conducted.	Гурӯҳҳои фокусӣ гузаронида шуданд.
I stepped out of the opening.	Ман аз кушодан қадам задам.
Everyone said they had no problem.	Ҳар кадоме гуфтаанд, ки мушкиле надоранд.
Most patients died.	Бештар беморон фавтиданд.
I had just started my applications and the situation became difficult.	Ман аризаҳои худро нав оғоз карда будам, ки вазъ мушкил шуд.
Get your work done.	Кори худро анҷом диҳед.
But if he does, maybe he understands me a little more now.	Аммо агар ин тавр кунад, шояд ҳоло маро каме бештар мефаҳмад.
No one likes insurance as long as they need it.	Ҳеҷ кас суғуртаро дӯст намедорад, то он даме, ки ба он ниёз доранд.
We never thought about building games.	Мо ҳеҷ гоҳ дар бораи сохтани бозиҳо фикр намекардем.
The system has no memory.	Система хотира надорад.
That time should not be a proof.	Он вақт набояд далеле бошад.
You will never have such an opportunity again.	Шумо ҳеҷ гоҳ чунин имкони дигаре нахоҳед дошт.
I don’t see them anymore, or maybe after a few years.	Ман онҳоро дигар намебинам, ё шояд пас аз чанд сол.
This is what happened.	Ин ҳодиса рӯй дод.
Read on for great advice.	Барои гирифтани маслиҳати олӣ хонед.
The car went off the road.	Мошин аз роҳ баромад.
I feel normal.	Ман худро муқаррарӣ ҳис мекунам.
It's too fast.	Хеле зуд аст.
I couldn't find anything about it.	Ман дар бораи он чизе пайдо карда натавонистам.
See in me what you get.	Дар ман бубинед, ки шумо чӣ ба даст меоред.
They would check what they got and then take more.	Онҳо чизҳои гирифтаашонро тафтиш мекарданд ва баъд бештар мегирифтанд.
It has nothing to do with the child.	Ин барои кӯдак чизе надорад.
My husband was shot.	Шавҳарамро парронданд.
They named me.	Онҳо маро номгузорӣ карданд.
Education and organization are tools for this.	Маориф ва ташки-лот воситаи ин кор аст.
Some thought it was moving too fast.	Баъзеҳо фикр мекарданд, ки он хеле зуд ҳаракат мекунад.
I had to write a difficult letter.	Ба ман лозим омад, ки мактуби душвор нависам.
This is a video game.	Ин бозии видеоӣ аст.
The reviews about the show were very positive.	Баррасиҳо дар бораи намоиш хеле мусбат буданд.
I have lost a lot of weight, my blood sugar level is healthy.	Вазни ман хеле паст шудааст, сатҳи қанди ман солим аст.
Show by example.	Бо ибрат нишон диҳед.
I kept my clothes on, what would happen.	Ман либоси худро нигоҳ медоштам, чӣ мешуд.
So this isn’t really helpful.	Пас, ин воқеан муфид нест.
That should be our way.	Ин бояд роҳи мо бошад.
They came to ask for something and to lower their heads.	Омада буданд, ки чизе талаб кунанд ва сарашонро паст кунанд.
Tell yourself this.	Инро ба худ бигӯед.
But then, in a sense, we are too.	Аммо баъд, ба як маъно, мо низ ҳастем.
These days few soldiers have lived with his experience.	Дар ин рӯзҳо чанд солдат бо таҷрибаи ӯ зиндагӣ намекард.
Then he pressed it again.	Баъд онро бори дигар пахш кард.
From top to bottom.	Аз боло ба поён аст.
Then he left.	Баъд ӯ рафт.
I followed him, doing so.	Ман аз паси худ рафтам, ҳамин тавр мекардам.
She heard nothing.	Вай чизе нашунид.
I totally want to do this within my right to do so.	Ман комилан дар доираи ҳуқуқи худам барои ин кор кардан мехоҳам.
No personal information was collected.	Ягон маълумоти шахсӣ ҷамъоварӣ карда нашудааст.
In the real world, it won't work.	Дар ҷаҳони воқеӣ, ин кор нахоҳад кард.
It was left behind.	Дар паси он монда буд.
Don't think of attacking me.	Фикр накунед, ки ба ман ҳамла кунед.
I never wanted him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро намехостам.
But there is usually one type of communication.	Аммо одатан як намуди алоқа вуҷуд дорад.
The energy in the group was very strong.	Энергия дар гурӯҳ хеле қавӣ буд.
They leave them, but only if they are very sick.	Онҳо онҳоро мегузоранд, аммо танҳо агар онҳо хеле бемор бошанд.
You can have more than one answer.	Шумо метавонед зиёда аз як ҷавоб дошта бошед.
We are stuck in this situation.	Мо дар ин вазъият бастаем.
I am in touch with what you see.	Ман бо он чизе, ки шумо мебинед, тамос дорам.
Really fast, they started to bank.	Дар ҳақиқат зуд, онҳо ба бонк шурӯъ карданд.
I put everyone in danger by coming here.	Ман бо омадан ба ин ҷо ҳамаро дар хатар гузоштам.
I wish it were different.	Кош дигар хел мебуд.
She has a good shot.	Вай зарбаи хуб дорад.
The case against moral luck.	Парвандаи зидди бахти ахлоқӣ.
We didn’t last that long.	Мо ин қадар дер давом накардем.
Thank you for your support.	Ташаккур барои дастгириатон.
We had absolutely no.	Мо комилан не доштем.
Part of it, of course, is luck.	Як қисми он, албатта, бахт аст.
I know he will do a great job.	Ман медонам, ки ӯ кори бузург хоҳад кард.
Your job is to get my men ready for work.	Вазифаи шумо ин аст, ки мардони маро ба кор омода созанд.
We just looked at them.	Мо танҳо ба онҳо нигоҳ мекардем.
The other two were still dead on the ground, completely confused.	Ду нафари дигар ҳанӯз дар хоки мурда буданд, комилан ошуфта буданд.
The garden looks very beautiful.	Бог хеле зебо менамояд.
In this video, learn how they do it.	Дар ин видео бифаҳмед, ки онҳо чӣ гуна ин корро мекунанд.
I had it.	Ман онро доштам.
It doesn't make sense to me.	Ин барои ман маъное надорад.
This is my first project for the company.	Ин аввалин лоиҳаи ман барои ширкат аст.
I’m not just going back to play.	Ман на танҳо барои бозӣ бармегардам.
Open your mouth as wide as possible.	Ба қадри имкон даҳони худро васеъ кушоед.
I laughed.	ман хандидам.
It looked very cold and clinical there.	Дар он ҷо хеле сард ва клиникӣ ба назар мерасид.
I really appreciate you.	Ман шуморо дар ҳақиқат қадр мекунам.
One reason may be the impact of survival.	Яке аз сабабҳо метавонад таъсири зинда мондан бошад.
He turned black with enthusiasm.	Ӯ бо ҳавас сиёҳ шуд.
Football training continues.	Машқҳои футбол идома доранд.
The construction is of good quality, the team can be bigger.	Сохтмон сифати хуб аст, даста метавонад калонтар бошад.
It goes up.	Он боло меравад.
They care what your product or service will do for them.	Онҳо ғамхорӣ мекунанд, ки маҳсулот ё хидмати шумо барои онҳо чӣ кор хоҳад кард.
He did not ask the children why they ran away.	Аз бачаҳо чизе напурсид, ки чаро гурехтаанд.
Maybe they kept it.	Шояд онҳо онро нигоҳ медоштанд.
This problem is very clearly defined.	Ин проблема хеле равшан муайян карда шудааст.
In the worst minutes.	Дар бадтарин дақиқаҳо.
Killing.	Куштан.
This is a way of life.	Ин тарзи ҳаёт аст.
The black hair pulled back.	Мӯйҳои сиёҳ ба ақиб кашиданд.
I think this has more to do with the change in myself.	Ман фикр мекунам, ки ин бештар ба тағирот дар худам дахл дорад.
He does not know whether to go to her or to follow the car.	Намедонад ба наздаш равад ё аз паи мошин равад.
The experiments were repeated three times with the same results.	Таҷрибаҳо се маротиба бо натиҷаҳои якхела такрор карда шуданд.
Communication lines are broken.	Хатҳои алоқаро шикастанд.
You give, they receive.	Шумо медиҳед, онҳо мегиранд.
That doesn’t mean my party is never dead.	Ин маънои онро надорад, ки ҳизби ман ҳеҷ гоҳ мурдааст.
My feet were just doing what my brain told them to do.	Пойҳои ман танҳо он чизеро, ки майнаам ба онҳо фармудааст, иҷро мекарданд.
I don't live there.	Ман дар он ҷо зиндагӣ намекунам.
Together, we change the race experience !.	Якҷоя, мо таҷрибаи мусобиқаро тағир медиҳем!.
Look around us.	Ба атрофамон назар андозед.
Then they are slow and well defined.	Он гоҳ онҳо суст ва хуб муайян карда мешаванд.
She began to clean the table.	Вай ба тоза кардани миз шуруъ кард.
He said he drew the table himself.	Вай гуфт, ки худаш мизро ба он ҷо кашидааст.
Both would be perfect.	Ҳарду комил мебуданд.
They do their job.	Онхо кори худро мекунанд.
You have to wear expensive clothes.	Шумо бояд либосҳои қиматбаҳо пӯшед.
He is so clever that he cannot shoot in the open.	Вай хеле доно аст, ки дар кушод паррондан мумкин нест.
They carry out very strict operations.	Онҳо амалиёти хеле қатъӣ мегузаронанд.
Not so good at hand.	Дар даст он қадар хуб нест.
Don’t show any sense of history.	Ҳеҷ гуна эҳсоси таърихро нишон надиҳед.
One with a clear background is perfectly clear.	Яке бо заминаи равшан комилан равшан аст.
It is found in many works of children's literature.	Он дар бисьёр асархои адабиёти бачагона вомехурад.
You will need software to do this.	Барои ин ба шумо нармафзор лозим аст.
It's been a few months.	Ҳоло чанд моҳ аст.
It was like my house.	Он мисли хонаи ман буд.
I was really awesome.	Ман дар ҳақиқат олӣ будам.
There was another.	Дигараш буд.
In some cases, it is very obvious.	Дар баъзе ҳолатҳо, он хеле равшан аст.
The birds reach adult size in the first year.	Паррандагон дар соли аввал ба андозаи калонсол мерасанд.
She sits, writes and thinks.	Вай нишаста, менависад ва фикр мекунад.
I looked behind the room.	Ман ба паси ҳуҷра нигоҳ кардам.
It separated him.	Ин ӯро аз ҳам ҷудо кард.
Only the first two are the minimum.	Танҳо дуи аввал ҳадди аққал мебошанд.
But they are interesting.	Аммо онҳо ҷолибанд.
I work really hard.	Ман дар ҳақиқат сахт меҳнат мекунам.
I thought I didn’t hear it.	Ман фикр кардам, ки онро нашунидам.
Of course there was never a question about that.	Албатта дар ин бора ҳеҷ гоҳ саволе набуд.
It wasn’t his favorite room.	Ин ҳуҷраи дӯстдоштаи ӯ набуд.
That means this guy has absolutely everything.	Ин маънои онро дорад, ки ин бача комилан ҳама чизро дорад.
Just both.	Танҳо ҳам.
This was not an argument either.	Ин ҳам баҳс набуд.
My husband was worried.	Шавҳарам хавотир буд.
Just a bad day.	Танҳо як рӯзи бад.
Anyway, it was a very sweet story.	Ба ҳар ҳол, ин як ҳикояи хеле ширин буд.
And then it got worse.	Ва баъд аз ин боз ҳам бадтар шуд.
She left the purchase of insurance entirely to her husband.	Вай хариди суғуртаро комилан ба шавҳараш гузошт.
The old history is very long.	Таърихи кӯҳна хеле зиёд аст.
I like the smell of my hair, even dirty.	Ба ман бӯи мӯям, ҳатто ифлос ҳам маъқул аст.
It would be easier in many ways.	Ин аз бисёр ҷиҳатҳо осонтар мебуд.
He could not be sent away for free, of course.	Уро бепул гусел кардан мумкин набуд, албатта.
The other two were sitting.	Ду нафари дигар нишаста буданд.
They own you.	Онҳо соҳиби шумо ҳастанд.
This is a beautiful and valuable object.	Ин як объекти зебо ва арзишманд аст.
Other information it uses to search is your blog list.	Дигар маълумоте, ки он барои ҷустуҷӯ истифода мебарад, рӯйхати блоги шумост.
We see something like this.	Мо чунин чизеро мебинем.
Everyone else does.	Дигар ҳама мекунад.
In fact, maybe you can help too.	Дар асл, шояд шумо низ кӯмак карда метавонед.
The rest of us are ahead.	Мо боқимонда аз пеш медарем.
But if you have a problem, come to me.	Аммо агар мушкиле дошта бошӣ, назди ман биё.
This is nothing more than a love letter.	Ин як номаи ишқӣ дигар чизе нест.
People know us.	Мардум моро мешиносанд.
Yes, be cool.	Бале, сардтар бош.
He didn't have to ask.	Ба вай лозим набуд, ки пурсад.
He could not lie so much.	Ӯ ин қадар дурӯғ гуфта наметавонист.
I can't weave this.	Ман инро бофта наметавонам.
In the second case, my relationship doesn’t make sense.	Дар мавриди дуюм, муносибати ман маъно надорад.
However, it wasn’t as good as it actually was there.	Бо вуҷуди ин, он қадар хуб набуд, ки воқеан дар он ҷо буд.
So let’s pick everything up and replace it with a normal copy.	Пас биёед ҳама чизро интихоб кунем ва онро ба нусхабардории муқаррарӣ иваз кунем.
Now, if the user does not use the search function.	Ҳоло, агар корбар функсияи ҷустуҷӯро истифода набарад.
You go to school to learn, not to play.	Шумо дар мактаб барои омӯхтан, на бозӣ кардан.
May be my device.	Метавонад дастгоҳи ман бошад.
Now she looked down.	Акнун вай ба поён нигарист.
We want to make sure we get it right.	Мо мехоҳем боварӣ ҳосил кунем, ки мо онро дуруст ба даст меорем.
He was told that this was one of them.	Ба ӯ гуфтанд, ки ин яке аз онҳост.
Some of them have never worked since.	Баъзеи онхо аз он вацт ягон маротиба кор на-кардаанд.
But, that’s what the police do.	Аммо, ин корест, ки полис мекунад.
This is what the earth does to us.	Ин аст он чизе ки замин ба мо мекунад.
They could not do it.	Онҳо аз ӯҳдаи ин кор баромада натавонистанд.
And it was as if he was leaving out important parts.	Ва гӯё ӯ қисмҳои муҳимро тарк мекард.
You never understood.	Шумо ҳеҷ гоҳ нафаҳмидед.
That is if he wants help.	Ин аст, ки агар ӯ кӯмак мехоҳад.
Snow, in his experience, was something that needed to be removed.	Барф, дар таҷрибаи ӯ, чизе буд, ки бояд бартараф карда шавад.
It was still easy to keep clean.	То ҳол тоза нигоҳ доштан осон буд.
It hurts my brain.	Ин мағзи маро дард мекунад.
This time he meant it.	Ин дафъа вай инро дар назар дошт.
You know that.	Медонед, аз ин огоҳ бошед.
I want him back home.	Ман мехоҳам, ки ӯ ба хона баргардад.
We want to make sure.	Мо мехоҳем боварӣ ҳосил кунем.
We talked to him and made a deal with him.	Мо бо ӯ сӯҳбат кардем ва бо ӯ шартнома бастаем.
I'm not sure what else needs to be done here.	Боварӣ надорам, ки дар ин ҷо боз чӣ кор кардан лозим аст.
Instead he had to look at me with fear.	Ба ҷои ин ӯ бояд бо тарс ба ман нигоҳ мекард.
It didn't work.	Он надаромад.
He will make the beds.	Ӯ кат хоҳад кард.
We need solid evidence.	Мо ба далелҳои сахт ниёз дорем.
She was still outside.	Вай ҳанӯз дар берун буд.
Look, her parents are coming back for her.	Ана, падару модараш барои вай бармегарданд.
I can give you anything you want within your mind.	Ман метавонам ба шумо ҳар чизеро, ки мехоҳед, дар доираи ақл бигирам.
Terms may vary.	Шартҳо метавонанд фарқ кунанд.
Could this be ?.	Оё ин метавонад бошад?.
They call themselves soldiers, though not many.	Онҳо худро сарбоз меноманд, гарчанде ки бисёриҳо не.
If any error occurs, it should be minimal.	Агар ягон хатогӣ рӯй диҳад, он бояд ҳадди аққал бошад.
When she passed, she smiled.	Вақте ки вай гузашт, ӯ табассум кард.
Tell him his secret is safe with you.	Ба ӯ бигӯед, ки сирри ӯ бо шумо амн аст.
My organization exists to protect people from them.	Ташкилоти ман барои ҳифзи мардум аз онҳо вуҷуд дорад.
Now she was even with them.	Ҳоло вай ҳатто бо онҳо буд.
Move on.	Ҳаракат кунед.
A girl is running with flowers.	Духтарчае бо гулҳо давида меравад.
I don’t have to mention the quality difference.	Ба ман лозим нест, ки фарқияти сифатро қайд кунам.
Eventually, she became more interested in the stage.	Ниҳоят, вай ба саҳна бештар таваҷҷӯҳ кард.
So, basically, this is my last hope.	Пас, аслан, ин охирин умеди ман аст.
To wake up.	Барои аз хоб хестан.
This makes them sad.	Ин онҳоро ғамгин менамояд.
If he gets up.	Агар вай бархезад.
They found exactly what they had been waiting for.	Онҳо маҳз он чизеро, ки интизор буданд, пайдо карданд.
Mix well, then cover with warm water.	Хуб омехта кунед, пас бо оби гарм пӯшонед.
Drink beer again.	Боз пиво бинӯшед.
I never liked that word.	Ман ҳеҷ гоҳ ин калимаро дӯст намедоштам.
Some people are hit by cars and they die.	Баъзе одамонро мошинҳо пахш мекунанд ва онҳо мемиранд.
And and text.	Ва ва матн.
Everything is digital.	Ҳама чиз рақамӣ аст.
Here’s a little strategy.	Дар ин ҷо як стратегияи каме вуҷуд дорад.
Usually he intended to go out.	Одатан вай ният дошт, ки берун равад.
And as you said, look at the end of the day.	Ва чунон ки шумо гуфтед, ба охири рӯз нигаред.
Even we get confused.	Ҳатто мо ошуфта мешавем.
Old but strong.	Кӯҳна, вале қавӣ.
Right out of the glass not so much.	Рост аз шиша на он қадар зиёд.
This will make a big difference.	Ин як фарқияти калон хоҳад кард.
He shouldn't be.	Ӯ набояд буд.
She was really in fear for her life, poor girl.	Вай воқеан дар тарси ҷони худ буд, духтари бечора.
I really love how they happen.	Ман дар ҳақиқат дӯст медорам, ки онҳо чӣ гуна рӯй медиҳанд.
They landed near our line.	Онҳо дар наздикии хатти мо фуромаданд.
generated significant social benefits.	фоидаи калони чамъиятй ба вучуд меовард.
It was important to be of a high social class.	Ба табақаи баланди иҷтимоӣ будан муҳим буд.
I can't say for sure.	Ман комилан гуфта наметавонам.
But this time the chances of doing everything are less.	Аммо ин дафъа имкони анҷом додани ҳама чиз камтар аст.
Soldiers need to understand each other.	Аскарон бояд якдигарро фаҳманд.
But there is one more hand.	Аммо боз як даст нест.
Don't try to figure it out.	Барои фаҳмидани он кӯшиш накунед.
Well, you are alone now.	Хуб, шумо ҳоло танҳо ҳастед.
A large number of people who need to be fought die.	Шумораи зиёди одамоне, ки дар мубориза лозиманд, мемиранд.
The second security person had to come at any moment.	Шахси дуюми амниятӣ бояд ҳар лаҳза меомад.
Some patients move very quickly, while others do not.	Баъзе беморон хеле зуд пеш мераванд, дар ҳоле ки дигарон не.
She can go upstairs.	Вай метавонад боло равад.
Maybe it will take us away from there.	Шояд моро аз он ҷо дур кунад.
I can’t believe we were there that night.	Ман ҳеҷ гоҳ бовар намекунам, мо он шаб дар он ҷо будем.
She was wrong.	Вай хато карда буд.
However, don’t overdo it.	Бо вуҷуди ин, онро ба ҳадд нагиред.
There are only consequences.	Фақат оқибатлари бор.
Here we discuss three simple models with different features.          	Дар ин ҷо мо се модели оддиро бо хусусиятҳои гуногун баррасӣ мекунем.          
.	.
It didn't start for another two hours.	Он ду соат дигар оғоз нашуд.
I can say that this happened, take that money.	Ман гуфта метавонам, ки ин ҳодиса рӯй дод, он пулро гиред.
We are kind.	Мо меҳрубонем.
Of course, to everyone himself.	Албатта, ба хар кас худаш.
So, it will do that today.	Ҳамин тавр, имрӯз ин корро хоҳад кард.
I hope you enjoy reading this blog.	Умедворам, ки шумо аз хондани ин блог лаззат мебаред.
He slammed the door.	Вай дастаки дарро кашид.
And you can feed him, then you can replace him.	Ва шумо метавонед аз вай ғизо диҳед, пас шумо метавонед ӯро иваз кунед.
It takes five or six hours.	Ин панҷ ё шаш соатро мегирад.
If you go to both of them, that’s a lot.	Агар шумо ба ҳардуи онҳо равед, ин хеле зиёд аст.
It wasn't too dark.	Он чандон торик набуд.
So, for me, that was a low point.	Ҳамин тавр, барои ман ин нуқтаи паст буд.
It is necessary to pay attention to the most interesting of them.	Ба шавковартарини онхо диккат додан лозим аст.
In my experience this seems very trivial.	Дар таҷрибаи ман ин хеле ночиз ба назар мерасад.
The other was just broken.	Дигараш танҳо шикаста буд.
He is not moving.	Ӯ ҳаракат намекунад.
My sister and I are both.	Ман ва хоҳарам ҳарду.
It's not hard.	Ин душвор нест.
Then there is its appearance.	Он гоҳ намуди он вуҷуд дорад.
No news has been found since our last update.	Аз замони навсозии охирини мо, ҳеҷ хабаре пайдо нашуд.
Once you know the basic rule, it’s actually pretty easy.	Вақте ки шумо қоидаи асосиро медонед, ин воқеан хеле осон аст.
Now bring him here, as if they were talking.	Ҳоло ӯро ба ин ҷо биёред, гӯё онҳо гап мезананд.
But, son, this is going to happen.	Аммо, писарам, ин ҷамъ мешавад.
Just to be clear.	Танҳо барои равшан шудан.
I really know the family.	Ман дар ҳақиқат оиларо мешиносам.
She has a beautiful smile.	Вай хандаи зебо дорад.
The girls he knew were there for everything they could get their hands on.	Духтароне, ки ӯ медонист, барои ҳар чизе, ки метавонистанд ба даст оварданд, буданд.
But that’s another story.	Аммо ин ҳикояи дигар аст.
The sound of crying was now clear.	Садои гирья акнун равшан буд.
Nothing did to make it seem like a long time.	Ҳеҷ чиз кард, барои он, ки ба назар чунин менамуд, муддати дароз.
But there was little trust between the two.	Аммо дар байни ин ду боварй кам буд.
Of course, this is its beauty.	Албатта, ин зебоии он аст.
Then a group of four or five come with medical problems.	Сипас як гурӯҳи чор ё панҷнафара бо мушкилоти тиббӣ меоянд.
Only a small community remains.	Танҳо як ҷомеаи хурд боқӣ мемонад.
He is also my friend.	Ӯ ҳам дӯсти ман аст.
There are a lot of people on the streets.	Одамон дар кӯчаҳо кам нестанд.
You get better every day and everything.	Шумо ҳар рӯз ва ҳама чизро беҳтар мекунед.
And the pictures just come to my head, like.	Ва расмҳо танҳо дар сари ман ба ман меоянд, мисли.
He said he did not agree with the decision.	Вай гуфт, ки бо ин тасмим розӣ нест.
Well, we ran out of time.	Хуб, мо вақтамон тамом шуд.
He is no longer number one.	Ӯ дигар рақами як нест.
She wondered if they were making progress.	Вай фикр мекард, ки оё онҳо пешрафт мекунанд.
This is the most important thing for me.	Ин барои ман муҳимтарин аст.
Both work as one.	Ҳарду ҳамчун як кор мекунанд.
We never want the fire to spread.	Мо ҳеҷ гоҳ намехоҳем, ки оташ паҳн шавад.
Maybe her fears have brought you and her severe pain.	Шояд тарси вай ба шумо ва дарди сахти ӯ оварда бошад.
So, nothing special happens here.	Ҳамин тавр, дар ин ҷо ҳеҷ чизи махсус рӯй намедиҳад.
This is very much a career decision.	Ин хеле як қарори касб аст.
The children were six and three.	Кӯдакон шаш ва се нафар буданд.
We did a lot of business.	Мо бисёр тиҷорат кардем.
If you are married or have ever been married.	Агар шумо оиладор бошед ё ягон вақт издивоҷ карда бошед.
I really tried to think about it.	Ман дар ҳақиқат кӯшиш кардам, ки дар ин бора фикр кунам.
He then returns to his book.	Баъд ба китоби худ бармегардад.
Using sex as a weapon against me.	Истифодаи ҷинсӣ ҳамчун силоҳ бар зидди ман.
The war is not over yet.	Чанг хануз ба охир нарасидааст.
However, we can take steps to prevent severe bone loss over time.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем барои пешгирӣ кардани талафоти шадиди устухон бо мурури замон чораҳо андешем.
The head fell to the ground and fell a few meters away.	Сар ба замин афтода, чанд метр дуртар ғалтид.
Everyone here knows.	Дар ин ҷо ҳама медонанд.
She can actually tell the story.	Вай воқеан метавонад ҳикояро нақл кунад.
I have family, friends and school.	Ман оила, дӯстон ва мактаб дорам.
His success came from doing what others wanted him to do.	Муваффақияти ӯ аз иҷрои он чизе, ки дигарон мехостанд, ба даст омад.
He had said the words.	Ӯ суханонро гуфта буд.
You have time.	Шумо вақт доред.
We know the scene well.	Мо ин манзараро хуб медонем.
The first is the total cost.	Якум арзиши умумӣ аст.
As was the most natural.	Тавре ки аз ҳама табиӣ буд.
You need help.	Шумо ба кӯмак ниёз доред.
You lose everything.	Шумо ҳама чизро аз даст медиҳед.
It’s about executing a strategy.	Ин дар бораи иҷрои стратегия аст.
I was still hoping he might find out somehow.	Ман то ҳол умед доштам, ки шояд вай бо кадом роҳе пайдо шавад.
I was thinking too.	Ман хам фикр мекардам.
This may take a few hours, but we will follow up.	Ин метавонад якчанд соат вақт гирад, аммо мо ӯро пайгирӣ хоҳем кард.
He hardly thought, but he knew he had to stop her.	Ӯ базӯр фикр мекард, аммо медонист, ки бояд ӯро боздорад.
They are not a problem.	Онҳо мушкилот нестанд.
One day while playing with a child, they noticed a problem.	Онҳо рӯзе ҳангоми бозӣ бо кӯдак мушкилотро мушоҳида карданд.
Click here to share your story.	Барои мубодилаи ҳикояи худ ин ҷо клик кунед.
There is no reason for that.	Барои он ягон сабаб нест.
For some more than others.	Барои баъзеҳо бештар аз дигарон.
It requires a special machine or something.	Барои он мошини махсус ё чизе лозим аст.
I pay attention.	Диққат медиҳам.
Heard something outside.	Дар берун чизе шунид.
If it doesn’t, you don’t want to.	Агар ин тавр нашавад, шумо намехоҳед.
I was four years old and my sister was six.	Ман чорсола будам ва хоҳарам шашсола будам.
He was sick.	Ӯ бемор буд.
All from person to person.	Ҳама аз шахс ба шахсанд.
To the people he had to help because that was his job.	Ба одамоне, ки ӯ бояд кӯмак кунад, зеро ин кори ӯ буд.
It seemed so far away.	Чунин менамуд, ки хеле дур.
You don't need anything else.	Ба шумо чизи дигар лозим нест.
Please let me know if you have any other questions.	Лутфан ба ман хабар диҳед, агар шумо ягон саволи дигар дошта бошед.
He didn't look the other way.	У ба дигар тараф нигох накард.
I don't have the power at the moment.	Ман дар айни замон қудрат надорам.
She had left his house.	Вай хонаи ӯро тарк карда буд.
The difference is that he did it twice.	Фарк дар он аст, ки вай ин корро ду маротиба ичро кардааст.
You only receive this information once.	Шумо ин маълумотро танҳо як маротиба мегиред.
We show it as if you haven’t left.	Мо онро тавре нишон медиҳем, ки гӯё шумо тарк накардаед.
In a way it is great.	Ба як ҷиҳат он бузург аст.
He did not expect to read it.	Ӯ интизори хондани он набуд.
At best, women receive equal pay for equal work.	Дар беҳтарин ҳолат, занон барои кори баробар музди баробар мегиранд.
It is one of the trading tools.	Ин яке аз воситаҳои савдо аст.
O little child.	Эй кӯдаки хурдсол.
In fact, we show a stronger result.	Дар асл мо натиҷаи пурқувваттар нишон медиҳем.
She looked at herself as if she had been beaten and could barely stand.	Вай ба худ назар кард, ки латукӯб карда буд ва базӯр меистод.
I object to this argument.	Ман ба ин далел эътироз мекунам.
So, now it’s started.	Ҳамин тавр, ҳоло он оғоз шуд.
His life seemed to be slowly coming to an end.	Зиндагии ӯ оҳиста-оҳиста ба назар мерасид.
New features are not yet available.	Хусусиятҳои нав то ҳол мавҷуд нестанд.
These show the number of communication steps for each network model.	Инҳо шумораи қадамҳои алоқаро барои ҳар як модели шабака нишон медиҳанд.
Change your mind.	Ақидаи худро тағир диҳед.
I have no money.	Ман пул надорам.
But it is becoming less common.	Аммо ин торафт камтар маъмул мегардад.
Something in the frame.	Чизе дар чаҳорчӯба.
She felt it being pushed back.	Вай ҳис мекард, ки онро ба ақиб тела медиҳанд.
It rained harder.	Борон сахттар борид.
Then he got angry.	Баъд хашмгин шуд.
There is better use of social networks.	Истифодаи беҳтари шабакаҳои иҷтимоӣ вуҷуд дорад.
However, they are more valuable.	Бо вуҷуди ин, онҳо бештар арзиш доранд.
That's it.	Чунин аст.
Of course, he wanted to make money.	Албатта, вай пулро ёфтан мехост.
None of these factors are present here.	Ҳеҷ яке аз ин омилҳо дар ин ҷо вуҷуд надоранд.
He looked back over his shoulder.	Аз китфаш ба акиб нигарист.
But, unfortunately, this is not useful.	Аммо, мутаассифона, ин фоидаовар нест.
In fact, this is a big problem.	Дар асл, ин як мушкили бузург аст.
He had no answer for those who affected his life.	Вай ба онҳое, ки ба ҳаёти худаш таъсир мекарданд, ҷавобе надошт.
This can be great.	Ин метавонад бузург бошад.
We need to think of it as a result.	Мо бояд инро ҳамчун натиҷаҳо фикр кунем.
I have valued plants differently since then.	Ман аз он вақт инҷониб растаниҳоро ба таври дигар қадр мекунам.
The rules of the game are very simple.	Қоидаҳои бозӣ хеле соддаанд.
I support it.	Ман онро дастгирӣ мекунам.
Maybe that didn't change anything for him.	Шояд ин барои ӯ чизеро тағир надод.
However, each child may experience different symptoms.	Аммо, ҳар як кӯдак метавонад аломатҳои гуногунро ҳис кунад.
It was the right call.	Ин занги дуруст буд.
It was a mess.	Ин як ифлос буд.
You want to go deeper into these.	Шумо мехоҳед ба инҳо амиқ равед.
Time, money and better results.	Вақт, пул ва натиҷаҳои беҳтар.
My name was on the list of credits.	Номи ман дар рӯйхати кредитҳо буд.
Please do the same for him.	Лутфан барои ӯ низ ҳамин тавр кунед.
People give you the opportunity to do that.	Одамон ба шумо барои ин кор имконият медиҳанд.
And in some ways you are far from me.	Ва дар баъзе ҷиҳатҳо шумо аз ман дуртар ҳастед.
I can't say anything else.	Дигар чизе гуфта наметавонам.
And even a high level of education will not make much difference.	Ва ҳатто сатҳи баланди таҳсилот фарқияти зиёд нахоҳад дошт.
I had limited contact.	Ман тамоси маҳдуд доштам.
The model includes age and gender.	Модели синну сол ва ҷинсро дар бар мегирад.
The doors of his office opened.	Дарҳои идораи ӯ кушода шуданд.
I stayed positive and was given the perfect job.	Ман мусбӣ мондам ва кори комил ба ман дода шуд.
For a while, things seemed to be going well.	Чанд муддат, корҳо хуб ба назар мерасанд.
He did his job well.	Вай вазифаи худро нагз ичро мекард.
He is a big man.	Вай одами калон аст.
On top of them directly.	Дар болои онҳо бевосита.
I am not married yet.	Ман ҳанӯз шавҳар накардаам.
Worth the wait.	Интизорӣ меарзад.
I did not pursue my dreams.	Ман аз паи орзуҳои худ нарафтам.
I just felt.	Ман танҳо ҳис мекардам.
A young smile.	Як табассуми ҷавон.
I love keeping it out.	Ман дӯст медорам, ки онро аз берун нигоҳ дорам.
Within a week you will feel great.	Дар давоми як ҳафта шумо худро олӣ ҳис мекунед.
The problem is that no one knows what they want.	Мушкилот дар он аст, ки ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ мехоҳад.
All the way down.	Ҳама роҳ поён.
It does not accept applications from individuals.	Он аз шахсони алохида ариза кабул намекунад.
Second, there are currently no such tests.	Дуюм, дар айни замон чунин санҷишҳо вуҷуд надоранд.
This was very important to me.	Ин барои ман хеле муҳим буд.
Sitting side by side.	Паҳлу ба паҳлӯ нишаста.
Anyone could look inside from there.	Ҳар касе метавонист аз он ҷо ба дарун нигарад.
We will see it in another thirty years, if it fits.	Мо онро баъд аз сӣ соли дигар мебинем, агар он мувофиқ бошад.
I look forward to that day.	Ман он рӯзро бесаброна интизорам.
I think more information will come in the future.	Ман фикр мекунам, ки маълумоти бештар дар оянда хоҳад омад.
My youth was very country.	Айёми ҷавонии ман хеле кишвар буд.
Or at least, it should be.	Ё ҳадди аққал, ин тавр бояд бошад.
He just wears his clothes.	Ӯ танҳо либосҳояшро мепӯшонад.
They gave me drugs, they told me there was nothing in me.	Онҳо ба ман маводи мухаддир доданд, ба ман гуфтанд, ки ҳеҷ чиз дар ман нест.
It started out smooth enough.	Он ба қадри кофӣ ҳамвор оғоз ёфт.
Every little bit empty.	Ҳар як каме холӣ.
It seems that there is a party going on there.	Гӯё дар он ҷо базм баргузор мешавад.
She was quiet during most of the trip.	Вай дар давоми аксари сафар ором буд.
She is not a closed book.	Вай китоби пӯшида нест.
I found the following solution.	Ман ҳалли зеринро пайдо кардам.
You have a different kind of argument.	Шумо як намуди дигар баҳс доред.
We do not consider this difference important.	Мо ин фарқиятро муҳим намеҳисобем.
I tried but failed.	Ман кӯшиш кардам, аммо муваффақ нашуд.
This is a bit similar to our situation.	Ин каме ба вазъияти мо монанд аст.
He doesn't understand that.	Ӯ дар ин бора фаҳмо надорад.
I am voting for it.	Ман барои иҷрои он овоз медиҳам.
Whatever happened, the situation is not over yet.	Ҳар чӣ рӯй дод, вазъ ҳанӯз ба охир нарасидааст.
It was his workplace that brought me to it.	Ин ҷои кори ӯ буд, ки маро ба он оварда буд.
We care about everyone who comes to us for help.	Мо дар бораи ҳар як шахсе, ки ба кӯмак муроҷиат мекунад, ғамхорӣ мекунем.
However, the general agreement seems reasonable in both cases.	Бо вуҷуди ин, созишномаи умумӣ дар ҳарду ҳолат оқилона ба назар мерасад.
I know they do.	Ман медонам, ки онҳо мекунанд.
You are incredibly strong.	Шумо бениҳоят қавӣ ҳастед.
The manuscript was deleted.	Дастнавис нобуд карда шуд.
You have to keep on top of them.	Шумо бояд дар болои онҳо нигоҳ доред.
He had no children and no other family.	Ӯ фарзанд надошт ва оилаи ками дигар надошт.
I’ve never wanted a dog so much, I feel like life is complicated enough.	Ман ҳеҷ гоҳ сагро зиёд намехостам, эҳсос мекунам, ки ҳаёт ба қадри кофӣ мураккаб аст.
This is normal.	Ин муқаррарӣ аст.
We can start slowly.	Мо метавонем оҳиста оғоз кунем.
And then they start to lose.	Ва он гоҳ аст, ки онҳо сар ба гум кардан.
I could think of games for hours at a time.	Ман метавонистам соатҳо дар як вақт бозиҳоро фикр кунам.
And I did it.	Ва ман ин корро кардам.
She pushed me gently.	Вай маро мулоим тела дод.
If you need more information, just ask.	Агар ба шумо маълумоти иловагӣ лозим бошад, танҳо пурсед.
She looked at the group.	Вай ба гурӯҳ нигоҳ кард.
But that’s how you fix it.	Аммо ҳамин тавр шумо онро ислоҳ мекунед.
Leave it to me.	Инро ба ман гузоред.
They don't know yet.	Онҳо ҳанӯз намедонанд.
Each method has its challenges.	Ҳар як усул мушкилот дорад.
She seemed satisfied with their relationship.	Чунин менамуд, ки вай аз муносибатҳои онҳо қаноатманд буд.
This is a really good score, especially for this kind of movie.	Ин як хол дар ҳақиқат хуб аст, махсусан барои ин гуна филм.
I really go for it.	Ман дар ҳақиқат ба он меравам.
But even you weren’t the one who chose me.	Аммо ҳатто шумо набудед, ки маро интихоб кардед.
That will be the end of them.	Ин маънои охири онҳо хоҳад буд.
It's been a long time.	Бо ин рох муддати зиёде гузашт.
You are a housewife.	Шумо марди хонагӣ ҳастед.
Spiritual energy is converted into physical energy.	Энергияи рӯҳӣ ба энергияи ҷисмонӣ табдил меёбад.
Now just look at the account.	Акнун танҳо ба ҳисоб нигаред.
But that's the way it goes.	Аммо хамин тавр меравад.
Especially for your work.	Махсусан барои кори худ.
However, it did happen.	Бо вуҷуди ин, он рӯй дода буд.
Tools at work.	Воситаҳо дар кор.
If your baby cries, just play with it.	Агар кӯдаки шумо гиря кунад, танҳо онро бозӣ кунед.
One knew why.	Кас медонист, ки чаро.
She was.	Вай буд.
That was it.	Хамин тавр буд.
He had neither fear nor doubt in his heart.	Вай дар дилаш на тарс ва на шубҳа надошт.
And so he worked harder.	Ва аз ин рӯ, ӯ ҳарчи бештар меҳнат мекард.
They are exactly what you want from summer songs.	Онҳо маҳз ҳамон чизест, ки шумо аз сурудҳои тобистон мехоҳед.
So, this project gives me extra perspective.	Ҳамин тавр, ин лоиҳа ба ман дурнамои иловагӣ медиҳад.
You pick a few flowers.	Шумо чанд гул мечинед.
It is difficult to give general advice on how to do this.	Дар бораи чӣ гуна ин корро кардан маслиҳати умумӣ додан душвор аст.
This is another test in law school.	Ин як санҷиши дигар дар мактаби ҳуқуқшиносӣ аст.
The fight is over.	Чанг ба охир расид.
Such things cannot be forced.	Чунин чизҳоро маҷбур кардан мумкин нест.
This difference is discussed.	Ин фарқият муҳокима карда мешавад.
She won’t forgive me, it’s nothing.	Вай ба ман гузашт намекунад, ин чизе нест.
Parents usually followed the instructions very well.	Волидайн одатан дастурҳоро хеле хуб иҷро карданд.
We're leaving tomorrow before the first light.	Мо пагоҳ пеш аз равшании аввал меравем.
In fact, they are very sweet.	Дар асл, онҳо хеле ширинанд.
But only one party wants to do something about it.	Аммо танҳо як ҳизб мехоҳад, ки дар ин бора коре кунад.
Rather, the whole way of thinking about character disappears.	Дурусттараш, тамоми ин тарзи тафаккур дар бораи характер аз байн меравад.
To the next round.	Ба даври оянда.
A broken relationship can come to you.	Муносибатҳои вайроншуда метавонанд ба шумо меоянд.
The demand is real.	Талабот воқеӣ аст.
Our first goal is to help these companies improve.	Ҳадафи аввалини мо кӯмак кардан ба ин ширкатҳо барои беҳтар шудан аст.
It benefits both of us.	Ин ба ҳардуи мо фоида меорад.
He shouldn’t see movement there.	Вай набояд дар он ҷо ҳаракатро бубинад.
It does not occur naturally, so how do we develop it?	Ин табиатан пайдо намешавад, пас мо онро чӣ гуна инкишоф медиҳем?
So we need to be more careful.	Аз ин рӯ, мо бояд бештар эҳтиёткор бошем.
We believed that.	Мо ба ин бовар кардем.
We kept it very, very simple.	Мо онро хеле ва хеле содда нигоҳ медоштем.
My mother was crying and so was my sister.	Модарам гиря мекард ва ҳамин тавр хоҳарам.
You can use it to see for yourself.	Шумо метавонед онро барои дидани худ истифода баред.
It just exists.	Он танҳо вуҷуд дорад.
Sometimes he changes his clothes before meeting me.	Баъзан пеш аз вохӯрӣ бо ман либосҳояшро иваз мекунад.
They are confused about what to do when you have high blood sugar.	Онҳо дар бораи чӣ кор кардан, вақте ки шумо қанди баланди хун доред, ошуфтаанд.
So he is the most responsible.	Пас, ӯ масъултарин аст.
Keep your sleeping space cool.	Фазои хоби худро сард нигоҳ доред.
My mother shook her leg and she ran away.	Модарам пои худро ҷунбонд ва ӯ гурехт.
I was not against it.	Ман зидди он набудам.
I can too.	Ман ҳам метавонам.
We do not yet know what he will be like.	Мо ҳоло намедонем, ки ӯ чӣ гуна хоҳад буд.
Not just for every part.	На танҳо барои ҳар як қисм.
It says not to use them, but does not provide evidence.	Дар он гуфта мешавад, ки онҳоро истифода набаред, аммо далел намедиҳад.
If this marriage does not work out, he will never do it again.	Агар ин издивоҷ натиҷа надиҳад, ӯ дигар ҳеҷ гоҳ ин корро намекунад.
It doesn’t have to be, but people look at it differently.	Ин ҳатман набояд бошад, аммо одамон ба он дигар хел менигаранд.
He doesn't love me.	Ӯ маро дӯст надорад.
I never brought him here.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро ба ин ҷо намеовардам.
Nothing is still together.	Ҳеҷ чиз то ҳол дар якҷоягӣ нест.
Thirty minutes pass.	Сӣ дақиқа мегузарад.
By working two hours it can be prepared for a new person.	Бо кори ду соат он метавонад барои шахси нав омода карда шавад.
But this is impossible.	Аммо ин имконнопазир аст.
There is no news from the enemy.	Аз душман хабар нест.
This does not apply to you.	Ин ба шумо дахл надорад.
These differences affect our body and how they respond to everyday life.	Ин фарқиятҳо ба бадани мо ва чӣ гуна онҳо ба ҳаёти ҳаррӯза ҷавоб медиҳанд.
The people were excited and happy.	Одамон ба хаячон омаданд, шод буданд.
However, you are here now.	Бо вуҷуди ин, шумо ҳоло дар ин ҷо ҳастед.
I am an idiot.	Ман аҳмақ ҳастам.
Think about whether you agree with it.	Дар бораи он фикр кунед, ки оё шумо бо он розӣ ҳастед.
It was just different.	Танҳо ин дигар буд.
First, there is a large house, a dining area.	Аввалан, як хонаи калон, майдони хӯрокхӯрӣ мавҷуд аст.
Two old men.	Ду пирамард.
And how wonderful it was to feel him in my arms again.	Ва чӣ қадар олиҷаноб буд, ки бори дигар ӯро дар оғӯши худ ҳис кунам.
I never had that.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин надоштам.
This may be true for some topics, but certainly not for others.	Ин барои баъзе мавзӯъҳо дуруст хоҳад буд, аммо албатта барои дигарон не.
If he does, you have nothing to worry about.	Агар ӯ ин корро кунад, шумо чизе барои ташвиш надоред.
No, that was not enough.	Не, ин кифоя набуд.
We really need it.	Ба мо хеле лозим аст.
It wasn't real.	Он воқеӣ набуд.
I knew they didn’t want to.	Ман медонистам, ки онҳо намехоҳанд.
Those dark months passed slowly.	Он моххои тира охиста-охиста мегузаштанд.
And this is especially true when we include our customers.	Ва ин махсусан вақте дуруст аст, ки мо мизоҷони худро дар бар мегирем.
Or at least I felt like I was busy.	Ё ҳадди аққал ман ҳис мекардам, ки гӯё ман банд будам.
Only his name should be shown.	Танҳо номи ӯ бояд нишон дода шавад.
I will definitely do it again.	Ман бешубҳа онро боз хоҳам кард.
An eight-year-old boy and a five-year-old girl.	Писарбачаи хаштсола ва духтари панчсола.
When he arrived, his hands were not empty.	Вақте ки ӯ омад, дастонаш холӣ набуданд.
I think this needs to be seen.	Ман фикр мекунам, ки ин бояд дида шавад.
We did it out of respect.	Мо инро аз рӯи эҳтиром кардем.
And then he chose a second goal.	Ва он гоҳ ӯ ҳадафи дуввумро интихоб кард.
You take care.	Шумо ғамхорӣ кунед.
I don’t know how fast this car goes.	Ман намедонам, ки ин мошин чӣ қадар тез меравад.
It was just familiar.	Ин танҳо ба шинос буд.
It looked amazing.	Ин аҷиб менамуд.
They may be asleep or reading a book.	Онҳо метавонанд дар хоб бошанд ё китоб мехонанд.
I felt bad for them.	Ман аз онҳо бад ҳис мекардам.
In time.	Дар вакташ.
There are other ways to get him much earlier.	Роҳҳои дигаре вуҷуд доранд, ки ӯро хеле пеш аз ин ба даст оваранд.
At the moment, they are only interested in political power.	Дар айни замон онҳо танҳо ба қудрати сиёсӣ таваҷҷӯҳ доранд.
It made no difference.	Ин ягон тафовуте надошт.
I was moving, very scared.	Ман ҳаракат мекардам, хеле метарсидам.
They wanted to cross the river and needed a place to live.	Онхо аз дарьё гузаштан мехостанд ва ба чои истикомат лозим буданд.
They just didn’t get anything.	Онҳо танҳо чизе нагирифтанд.
I was very happy.	Ман хеле хурсанд будам.
Probably neither time nor place.	Эҳтимол, на вақт ва на ҷой.
Again, nothing was heard about them.	Боз дар бораи онҳо чизе шунида нашуд.
And the distribution doesn’t have to be perfect, of course.	Ва тақсимот набояд комил бошад, албатта.
The rest of the team looks on.	Боқимондаи даста ба назар мерасад.
But these children were very quiet.	Аммо ин кӯдакон хеле ором буданд.
It's too quiet here.	Ин ҷо хеле ором аст.
Of all, you can tell.	Аз ҳама чиз, шумо метавонед бигӯед.
Great success has been achieved in mastering the first method.	Дар кори азхуд намудани усули якум муваффакияти калон ба даст оварда шуд.
I have to walk, look forward and move.	Ман бояд роҳ равам, чашм ба пеш ва ҳаракат кунам.
They have to have three runs.	Онҳо бояд се давидан доранд.
Let's not waste time.	Биёед, мо вақтро беҳуда сарф карда наметавонем.
This is how it should be done.	Инро хамин тавр кардан лозим аст.
They had to sell me.	Онҳо маҷбур буданд маро фурӯшанд.
I'm crazy about football.	Ман ба футбол девонаам.
Ask everyone you know.	Аз ҳама шиносатон пурсед.
It was just a matter of finding it.	Ин танҳо як масъалаи пайдо кардани он буд.
We know what images are sold and what is not.	Мо медонем, ки чӣ тасвирҳо фурӯхта мешаванд ва чӣ не.
It was a great experience.	Ин як таҷрибаи бузург буд.
I know you have.	Ман медонам, ки шумо доред.
We call it that until we learn better.	Мо онро то он даме, ки беҳтар омӯзем, чунин меномем.
He definitely should be.	Ӯ бешубҳа бояд бошад.
And another night.	Ва боз шаби дигар.
I can do this in my post, not here.	Ман инро дар пости худам иҷро карда метавонам, на дар ин ҷо.
Three hours later he was taken to his mother.	Пас аз се соат ӯро ба назди модараш доданд.
It can be dangerous.	Шояд хатарнок бошад.
We were out for weeks.	Мо ҳафтаҳо дар берун будем.
She is leaving tomorrow.	Вай пагоҳ ҳаракат мекунад.
I can't sleep here.	Ман дар ин ҷо хоб намеравам.
The colors indicate the energy of the solution.	Рангҳо энергияи маҳлулҳоро нишон медиҳанд.
The environment is changing.	Муҳит тағйир меёбад.
It can be the same here.	Бу ерда ҳам шундай бўлиши мумкин.
The answer is no.	Ҷавоб не.
I can't stand such a thing.	Ман ба чунин чизе тоб оварда наметавонам.
Count the words of technology.	Калимаҳои технологияро ҳисоб кунед.
The cook was a very funny guy.	Ошпаз як бачаи хеле хандовар буд.
There is no cure.	Илоче нест.
You have to trust me.	Шумо бояд ба ман бовар кунед.
She tries to talk to her lover.	Кӯшиш мекунад, ки бо шахси дӯстдоштааш сӯҳбат кунад.
They determine the direction of the signal.	Онхо самти аз кучо омадани сигналро муайян мекунанд.
Keep trying.	Кӯшиш карданро давом диҳед.
When executed outside the program, the same code works.	Вақте ки берун аз барнома иҷро мешавад, ҳамон код кор мекунад.
But we have many questions that need to be answered.	Аммо мо саволҳои зиёде дорем, ки бояд ҳал кунем.
It denied the right to information.	Он ҳуқуқи маълумотро рад кардааст.
But the group was outside, eating.	Аммо гурӯҳ дар берун буданд, хӯрок мехӯрданд.
The question is why and why not now ?.	Савол ин аст, ки чаро ва чаро ҳоло?.
But if you don’t know you’re right.	Аммо агар шумо намедонед, ки шумо дуруст мекунед.
It’s a beautiful environment.	Ин як муҳити зебост.
USA vs.	ИМА vs.
We have known each other for more than ten years.	Мо бештар аз дах сол боз хамдигарро мешиносем.
The world is watching.	Ҷаҳон менигарад.
Most of them include a link to additional information on an independent site.	Аксарияти онҳо истинод ба маълумоти иловагӣ дар сайти мустақилро дар бар мегиранд.
Poor thing, couldn't find them.	Бечора, имкони пайдо кардани онҳоро надошт.
Because they know.	Зеро медонанд.
A little perspective, please.	Як дурнамои каме, лутфан.
But still, she noted.	Аммо ба ҳар ҳол, вай қайд кард.
See if you can look around and find it.	Бингар, ки оё шумо метавонед ба атроф нигаред ва онро пайдо кунед.
You’ve seen what they look like when they’re together.	Шумо дидед, ки онҳо ҳангоми якҷоя буданашон чӣ гунаанд.
He made no further statement or question.	Ӯ дигар изҳорот надод ва саволе надод.
You may feel a toothache at times.	Шумо метавонед баъзан дарди дандонатонро эҳсос кунед.
It works for a long time.	Он муддати дароз кор мекунад.
I think that was important.	Ман фикр мекунам, ки ин муҳим буд.
We went for a walk after dinner.	Мо пас аз хӯроки шом дар сайру гаштем.
Then came marriage.	Пас аз он издивоҷ омад.
And we are waiting.	Ва мо интизорем.
Gender was not significantly associated with blood type.	Ҷинс бо навъи хун ба таври назаррас алоқаманд набуд.
Get a few pre-sales.	Гирифтани чанд фурӯши пешакӣ.
They seemed happy to be able to identify the leaders.	Онҳо ба назар шод буданд, ки пешвоёнро муайян карда тавонанд.
These people are insane.	Ин одамон чӣ аз ақл берунанд.
Make sure the room is completely dark.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳуҷра комилан торик аст.
Although things look the same, they have changed.	Ҳарчанд чизҳо як хел ба назар мерасанд, онҳо тағйир ёфтанд.
We had a good time.	Мо вақти хуб доштем.
She seemed too hard for that.	Вай барои ин хеле сахт менамуд.
There are no more places for women and children.	Ин ҷо дигар ҷои занону кӯдакон нест.
Life or death.	Ҳаёт ё мамот.
The results showed a very low level.	Натиҷаҳо сатҳи хеле пастро нишон доданд.
And we have to keep it that way.	Ва мо бояд инро нигоҳ дорем.
Stop them from playing with our homes and our lives.	Онҳоро аз бозӣ бо хонаҳо ва ҳаёти мо боздоред.
He had made a plan.	Вай нақша тартиб дода буд.
Roh pulled her heart.	Рох дили уро кашид.
You will enjoy it.	Шумо аз он лаззат хоҳед бурд.
No matter what they are.	Новобаста аз он ки онҳо чӣ гунаанд.
They just stop the cold.	Онҳо танҳо хунукро бас мекунанд.
And we had a great time.	Ва мо вақти хеле хуб доштем.
Thank you.	Ташаккур ба шумо ташаккур.
In those days it was a very popular professional way.	Дар он рӯзҳо ин як роҳи касбии хеле маъмул буд.
I definitely support this version.	Ман бешубҳа ин версияро дастгирӣ мекунам.
I have a little profit here.	Ман дар ин ҷо каме фоида дорам.
He could not be overly emotional while running.	Ҳангоми давидан ӯ аз ҳад зиёд эҳсосотӣ карда наметавонист.
I also need to be careful.	Ман ҳам бояд эҳтиёт шавам.
The results were clear and concise.	Натиҷаҳо равшан ва равшан буданд.
I suddenly saw why you’re a big deal.	Ман ногаҳон дидам, ки чаро шумо як чизи бузург ҳастед.
It is up to his audience to answer that call.	Ба ин занг посух додан ба шунавандагони ӯ вобаста аст.
I ran into an apartment building and got an apartment.	Ман ба як бинои истиқоматӣ давида, соҳиби квартира шудам.
I was in my car and was driving through town.	Ман дар мошини худ будам ва дар шаҳр мегузаштам.
You can get injured or even kill yourself.	Шумо метавонед захмдор шавед ё ҳатто худро кушед.
But she was a moment too late.	Аммо вай як лаҳза хеле дер шудааст.
I hate mail.	Ман аз почта нафрат дорам.
This is the last society to have hard money, actually.	Ин охирин ҷомеаест, ки пули сахт дорад, воқеан.
You just go.	Шумо танҳо меравед.
But he did not listen.	Аммо ӯ гӯш накард.
Where does she find time to write about them?	Аз куҷо вай вақт пайдо мекунад, ки дар бораи онҳо нависад?
In political science.	Дар илми сиёсат.
He has a hand in everything.	Дар ҳама чиз дасташ дорад.
He must be faithful to his limitations.	Ӯ бояд ба маҳдудиятҳои худ содиқ бошад.
You can do this yourself if you know how.	Шумо метавонед инро худатон иҷро кунед, агар шумо медонед, ки чӣ тавр.
He knew he was responsible, he didn't mind them.	Масъул будани худро медонист, ба онҳо зид набуд.
This issue apparently was not raised in the first trial.	Ин масъала аз афташ дар суди якум боре ба миён гузошта нашудааст.
Two people got out of their car and moved very fast.	Ду нафар аз мошини худ баромада, хеле тез харакат карданд.
A lot of it.	Бисёре аз он.
We thought someone was coming for us.	Мо фикр мекардем, ки касе барои мо меояд.
I was curious to think about it.	Ман шавқманд будам, ки дар ин бора фикр кунам.
I saw it.	Ман онро дида будам.
It was known early on.	Ин барвақт маълум буд.
But they are not the best devices.	Аммо онҳо беҳтарин дастгоҳҳо нестанд.
That's right, if it doesn't hurt anyone.	Дуруст аст, агар ба касе зарар нарасонад.
And don't take my word for it.	Ва сухани маро барои он қабул накунед.
We will try something else.	Мо чизи дигарро кӯшиш мекунем.
His control looked good.	Назорати ӯ хуб ба назар мерасид.
She has quick freedom.	Вай озодии зуд дорад.
It was another interesting moment.	Ин боз як лаҳзаи ҷолиб буд.
They have very little time to fall in love.	Онҳо барои ошиқ шудан вақти хеле кам доранд.
Games are played for children and fans watch.	Бозиҳо барои кӯдакон бозӣ мекунанд ва мухлисон тамошо мекунанд.
This is our country.	Ин кишвари мост.
I’ll start with most of this.	Ман бо аксари ин оғоз мекунам.
I don’t know if this will affect my application or not.	Ман намедонам, ки ин ба аризаи ман таъсир мерасонад ё не.
They can fill the pieces around him as much as they need.	Онҳо метавонанд пораҳои атрофи ӯро ҳар қадаре ки лозим бошад, пур кунанд.
It was also a sleepless night.	Ин ҳам шаби бе хоб буд.
This is clear enough.	Ин кофӣ равшан аст.
Play and spend.	Бозӣ кунед ва харҷ кунед.
For real work.	Барои кори воқеӣ.
I'm still looking forward to seeing it.	Ман то ҳол интизори дидани он ҳастам.
I tell this to others.	Ман инро ба дигарон мегӯям.
Being sexual was not easy for you.	Шаҳвонӣ будан барои шумо осон набуд.
With such a mind you cannot see reality.	Бо чунин ақл шумо воқеиятро дида наметавонед.
As soon as he arrived, he noticed several important issues.	Ҳамин ки ӯ омад, ӯ якчанд масъалаҳои муҳимро пай бурд.
Safe does not mean dangerous, good does not mean bad.	Бехатар маънои хатарнок нест, хуб маънои бад нест.
But it can't lie on the table.	Аммо он дар болои миз хобида наметавонад.
From his friends.	Аз дӯстонаш.
It is possible to write another type of comment on a blog.	Мумкин аст, ки дар як блог намуди дигари шарҳ нависед.
That he was wise, easy to talk to, even on the ground.	Ки вай доно буд, осон гап задан ҳам, ба замин.
No matter how much is destroyed.	Новобаста аз он ки бисёр несту нобуд карда мешавад.
There is even a sign of the cross.	Ҳатто як аломати салиб вуҷуд дорад.
I enjoy our time together.	Ман вақти якҷояамонро лаззат мебарам.
Then something touched him.	Баъд чизе дар даруни ӯ ламс шуд.
There are so many things to know in the world today.	Ҳама чизҳои зиёдеро пайдо мекунанд, ки имрӯз дар ҷаҳон шиносанд.
I have never played such a role before.	Ман қаблан ин гуна нақшро иҷро накардаам.
I'm not lying.	Ман дурӯғ гуфтанӣ нестам.
In his power.	Дар қудрати ӯ.
I need to use this path in my program.	Ман бояд ин роҳро дар барномаи худ истифода кунам.
There is no bigger world.	Дунёи бузургтаре нест.
It had come for him again.	Боз барои ӯ омада буд.
I checked it myself.	Ман онро худам тафтиш кардам.
But they were also old.	Аммо онҳо ҳам пир буданд.
I keep that word to myself.	Ман ин калимаро барои худ нигоҳ медорам.
There is no one here to see.	Дар ин ҷо касе нест, ки бубинад.
I think so.	Фикри ман хамин аст.
i'm light	ман сабукам.
She said it takes a lot of time.	Вай гуфт, ки ин вақти зиёдро мегирад.
I could tell she was holding back tears.	Ман гуфта метавонистам, ки вай ашкро нигоҳ доштааст.
I didn't want to be short with you.	Ман нахостам бо ту кӯтоҳ бошам.
I don’t care what the computer says about the player.	Ба ман фарқ надорад, ки компютер дар бораи плеер чӣ мегӯяд.
We got out of there very quickly.	Мо хеле зуд аз он ҷо берун шудем.
Why he did that, no one knows now.	Чаро ӯ чунин кард, ҳоло касе намедонад.
There is a lot of work to be done.	Кори зиёдеро ба чо овардан лозим аст.
I want to do the right thing.	Ман мехоҳам кори дуруст кунам.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
Actually, it doesn’t apply to me like you do.	Воқеан, ин ба ман мисли худи шумо дахл надорад.
I have to get up and follow him, talk to him.	Ман бояд аз ҷой хеста аз паи ӯ, бо ӯ сӯҳбат кунам.
But here, here was something.	Аммо дар ин ҷо, дар ин ҷо чизе буд.
It didn't help.	Ин кӯмак накард.
Therapy is more effective.	Терапия самараноктар аст.
Previous studies are consistent with our research.	Тадқиқотҳои қаблӣ ба таҳқиқоти мо мувофиқанд.
Tell him you’re just ready for a dream or something.	Ба ӯ бигӯед, ки шумо танҳо ба хоб ё чизе омода шудаед.
Or whatever.	Ё ҳар чӣ бошад.
We don't talk about computers anymore.	Мо дигар дар бораи компютер гап намезанем.
He’s really very happy with who he is.	Ӯ воқеан хеле хушбахт аст, ки ӯ кист.
Just find it on the map, then.	Танҳо онро дар харита пайдо кунед, пас.
His back was to her.	Пушти ӯ ба сӯи ӯ буд.
But it is easier said than done.	Аммо гуфтан аз иҷро кардан осонтар аст.
I can even meet you tonight if you are available.	Ман ҳатто имшаб бо шумо вохӯрда метавонам, агар шумо дастрас бошед.
Last night was not a very good wine.	Шаби гузашта шароби хеле хуб нест.
I don't know how to do that.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
Others will receive later.	Дигарон дертар мегиранд.
We went to the bright fields.	Мо ба сахрохои дурахшон рафтем.
And the boy did it badly.	Ва писарак ин корро бад намуд.
I think the world might get better.	Ман фикр мекунам, ки ҷаҳон шояд беҳтар шавад.
This shows that the power is not enough.	Ин нишон медиҳад, ки қудрат кофӣ нест.
And one day, she does.	Ва як рӯз, вай мекунад.
On top of poor customer service they have to get out of business.	Дар болои хидматрасонии бади муштариён онҳо бояд аз тиҷорат берун шаванд.
Doing so can protect you from many of these negative tasks.	Ин кор метавонад шуморо аз бисёре аз ин вазифаҳои манфӣ муҳофизат кунад.
My father built it when he and my mother got married.	Падарам онро замоне сохтанд, ки ӯ ва модарам издивоҷ карданд.
You need to act on your position in life.	Шумо бояд мувофиқи мавқеи худ дар ҳаёт амал кунед.
This way you can save a little money.	Ҳамин тавр шумо метавонед каме пулро сарфа кунед.
Images and clinical data were analyzed.	Тасвирҳо ва маълумоти клиникӣ таҳлил карда шуданд.
Often, the brain experiences little difficulty.	Аксар вақт, майна каме душвориро аз сар мегузаронад.
Then another child.	Он гоҳ як кӯдаки дигар.
Get everything right.	Ҳама чизро дуруст кунед.
This time his request was granted.	Ин дафъа хохиши у кабул шуд.
Paper, paper, paper.	Коғаз, коғаз, коғаз.
Women are one sex, not a class.	Занон як ҷинс ҳастанд, на синф.
She learned to rest when needed.	Вай дар вакти зарурй дам гирифтанро ёд гирифт.
This is a great statement.	Ин як изҳороти бузург аст.
The “notes” key contains text with comments about the experimental results.	Калиди "кайдҳо" дорои матн бо шарҳҳо дар бораи натиҷаҳои таҷрибавӣ мебошад.
He was forced to fall behind the train.	Ӯ маҷбур шуд, ки паси қатор афтад.
He thought people would be reduced.	У фикр мекард, ки одамон кам мешаванд.
We just thought it would be fun.	Мо танҳо фикр мекардем, ки ин шавқовар хоҳад буд.
Six dogs served as controls.	Шаш саг ҳамчун назорат хизмат мекард.
I knew in my heart that this news would reach us soon.	Ман дар дил медонистам, ки ин хабар ба зудӣ ба мо мерасад.
So now you have a great opportunity.	Пас, ҳоло шумо як имконияти олӣ доред.
My father never threw anything away.	Падарам ҳеҷ гоҳ чизе напартофт.
Contributed to the interpretation of the data and offered a critical discussion.	Дар тафсири маълумот саҳм гузошта, муҳокимаи интиқодӣ пешниҳод кардааст.
He was in church again.	Бори дигар дар калисо буд.
Because the faces will be horrible.	Зеро чеҳраҳо даҳшатнок хоҳанд буд.
I’m not crying or anything.	Ман гиря намекунам ё чизе.
Size didn't matter to him.	Андоза барои ӯ аҳамият надошт.
The word is not lost.	Калима аз даст нест.
No one wanted to see what would happen in the future.	Ҳеҷ кас намехост, ки дар оянда чӣ рӯй хоҳад дод.
Our hands are heavy.	Дастони мо вазнин аст.
The Walking Dead.	Мурдаи раванда.
And old ideas never worked.	Ва идеяҳои кӯҳна ҳеҷ гоҳ кор намекарданд.
She was a normal girl, but it was necessary for her.	Вай духтари оддӣ буд, аммо барои ӯ зарур шуда буд.
The rest will come over time.	Боқимонда бо гузашти вақт меояд.
She looked down.	Вай ба поён нигарист.
There were more, but they perished in the war.	Зиёдатар буданд, вале дар чанг халок шуданд.
But education is about choice.	Аммо таҳсилот дар бораи интихоб аст.
Hours were spent talking to me.	Соатҳо барои сӯҳбат бо ман сарф шуда буданд.
I don't want this life anymore.	Ман дигар ин зиндагиро намехохам.
The soldiers were on their way, so an escape was needed.	Сарбозон дар роҳ буданд, бинобар ин фирор лозим буд.
You probably know this.	Шояд шумо инро медонед.
Now you have to decide how to transfer it.	Акнун шумо бояд қарор диҳед, ки чӣ гуна онро интиқол диҳед.
This time he chose the wrong guy.	Ин дафъа ӯ бачаи нодурустро интихоб кард.
Real living blood.	Хуни воқеии зинда.
Let me meet you somewhere.	Биёед ман бо шумо дар ҷое вохӯрам.
But it's so human.	Аммо ин қадар инсонӣ.
The initial size of the results tests the attention and function of working memory.	Андозаи ибтидоии натиҷаҳо диққат ва функсияи хотираи кориро месанҷад.
Remember to focus on the behavior, not the outcome.	Дар хотир доред, ки ба рафтор диққат диҳед, на ба натиҷа.
This issue has been discussed in many articles and books.	Ин масъала дар бисёр мақолаҳо ва китобҳо баррасӣ шудааст.
But that’s not the only way we caught fire.	Аммо ин ягона роҳе нест, ки мо оташ гирифтем.
God is just.	Худо одил аст.
It forms a relatively small group.	Он як гурӯҳи нисбатан хурдтарро ташкил медиҳад.
But as he got closer, faces appeared.	Аммо вақте ки ӯ наздиктар шуд, чеҳраҳо ба назар мерасиданд.
This, of course, is not the case by definition.	Ин албатта аз рӯи таъриф чунин нест.
At the moment this is clear.	Дар айни замон ин равшан аст.
Take life.	Ҳаёт гиред.
This is similar to the production code.	Ин ба рамзи истеҳсолот монанд аст.
Conducted experiments and analyzed data.	Таҷрибаҳоро анҷом дод ва маълумотро таҳлил кард.
They close slowly.	Онҳо оҳиста-оҳиста пӯшида мешаванд.
Or you can watch this video.	Ё шумо метавонед ин видеоро тамошо кунед.
They can help us a little.	Онҳо метавонанд ба мо каме кӯмак расонанд.
Life is hard.	Зиндагӣ сахт аст.
She suddenly stopped writing.	Вай ногаҳон навиштанро бас кард.
There is no other word for this.	Ба ин дигар калимае нест.
To continue.	Барои давом додан.
This allows them to feel empowered.	Ин ба онҳо имкон медиҳад, ки тавоно эҳсос кунанд.
However, he often failed.	Бо вуҷуди ин, вай бисёр вақт ноком мешуд.
We met last night in this very room.	Мо шаби гузашта маҳз дар ҳамин ҳуҷра вохӯрдем.
It controls how you think.	Он чӣ гуна шумо фикр мекунед, назорат мекунад.
There is no doubt about it.	Ба ин шубхае нест.
If they win, they should be ready for next week’s game.	Агар онҳо ғалаба кунанд, онҳо бояд ба бозии ҳафтаи оянда омода шаванд.
That baby was amazing.	Он кӯдак аҷиб буд.
She naturally became him.	Вай ба таври табиӣ ба ӯ табдил ёфт.
Nobody was waiting for us there.	Дар он чо моро касе интизор набуд.
You never knew each other.	Шумо ҳеҷ гоҳ якдигарро нашинохтаед.
Thus, my child will not grow up without a father.	Ҳамин тавр, фарзанди ман бе падар калон намешавад.
There is no such thing.	Чунин чизе нест.
One of the best rock songs.	Яке аз беҳтарин сурудҳои рок.
So you’ve said it twice now.	Пас шумо ҳоло ду маротиба гуфтед.
It's just a memory.	Ин танҳо хотира аст.
It affects different people in different ways.	Он ба одамони гуногун ба таври гуногун таъсир мерасонад.
The girl he controlled and could be anything he wanted.	Духтаре, ки ӯ назорат мекард ва метавонад ҳар чизе ки ӯ мехост, бошад.
It's done.	Кораш анчом ёфт.
Even the financial and commercial press have joined the attack.	Ҳатто матбуоти молӣ ва тиҷоратӣ ба ин ҳамла пайвастаанд.
Here are some great ideas to get you started.	Инҳоянд чанд идеяҳои олӣ барои оғоз кардани шумо.
The girl was the same.	Духтар ҳам ҳамин тавр буд.
For example, we examine a term.	Барои мисол мо як истилоҳро тафтиш мекунем.
She stared at the floor.	Вай чашмонашро ба фарш духта буд.
Also, please do not give your answer.	Инчунин, лутфан ҷавоби худро надиҳед.
And we gave him clear instructions.	Ва мо ба ӯ дастурҳои дақиқ додем.
They can get a little used to it.	Онҳо метавонанд каме одат кунанд.
It doesn’t surprise me.	Маро ба ҳайрат намеорад.
There is also a public demonstration here.	Дар ин чо хам намоиши оммавй мавчуд аст.
We will keep you informed about the progress of this project.	Мо дар бораи пешрафти ин лоиҳа ба шумо хабар медиҳем.
You will see.	Шумо хоҳед дид.
I wonder where it comes from.	Ман фикр мекунам, ки он аз куҷост.
You have no right to be here.	Шумо ҳақ надоред, ки дар ин ҷо бошед.
When he returns, there will be good days too.	Вақте ки ӯ бармегардад, рӯзҳои хуб низ хоҳанд буд.
She wondered what he wanted.	Ӯ чӣ мехост, вай ҳайрон шуд.
His career was cut short by a broken leg.	Карераи ӯ аз сабаби шикастани пояш кӯтоҳ шуд.
She just has to wait for him to get there.	Вай танҳо бояд интизор шавад, ки ӯ ба он ҷо биёяд.
The weather was calm and the night stars were something to see.	Ҳаво ором буд ва ситораҳои шаб чизи диданӣ буданд.
But there’s more to it than where it came from.	Аммо чизи бештаре вуҷуд дорад, ки ин аз куҷо пайдо шуд.
Not that the whole house rises ten feet above him.	На бо он ки тамоми хона аз рӯи вай даҳ метр боло меравад.
You shared your stories with me.	Шумо ҳикояҳои худро бо ман мубодила кардед.
No, there was no silence for many years.	Не, дар ин чо солхои дароз хомушй хукмфармо намешуд.
I hope he wasn’t right about that.	Ман умедворам, ки ӯ дар ин бора дуруст набуд.
A man has been killed.	Марде кушта шудааст.
This made him.	Ин ӯро водор сохт.
He was kind to me.	Ӯ ба ман меҳрубон буд.
I do not agree with most of your statements.	Ман бо аксари гуфтаҳои шумо розӣ нестам.
We have served together for a long, long time.	Мо муддати тӯлонӣ ва дарозмуддат якҷоя хидмат кардем.
She tried to make it equal.	Вай кушиш кард, ки онро баробар кунад.
It was a good pain before.	Пеш аз ба даст овардани дарди хубе буд.
Not until we grew up with kids.	То он даме, ки мо бо кӯдакон ба воя расидаем, не.
But someone had to show the way to the women.	Аммо касе бояд ба занҳо роҳ нишон медод.
I couldn’t believe that anything insignificant could have so much value.	Ман бовар намекардам, ки чизи ночиз метавонад ин қадар арзиш дошта бошад.
We thought it was good.	Мо фикр кардем, ки хуб аст.
However, the choice of other parameters is possible.	Аммо, интихоби дигар параметрҳо имконпазир аст.
In addition, they are healthy.	Илова бар ин, онҳо солим мебошанд.
Time on top of time.	Вақт дар болои вақт дар болои вақт.
When something works, well, it’s the same.	Вақте ки чизе кор мекунад, хуб, ин ҳамон аст.
I am cleaning the table.	Ман мизро тоза мекунам.
We haven’t seen them in about a month.	Мо онҳоро тақрибан як моҳ надидаем.
Then suddenly he heard you.	Баъд ногаҳон ӯ шуморо шунид.
She was.	Вай буд.
At this point we can only guess.	Дар ин лаҳза мо метавонем танҳо тахмин кунем.
I did not accept this offer.	Ман ин пешниҳодро қабул накардам.
More details can be found on the help pages on the website.	Тафсилоти бештарро дар саҳифаҳои кӯмак дар вебсайт пайдо кардан мумкин аст.
In this case however.	Дар ин маврид аммо.
However, it was on the list.	Бо вуҷуди ин, он дар рӯйхат буд.
They had places to go and stories to tell.	Онҳо ҷойҳои рафтан ва ҳикояҳои нақл доштанд.
Everyone wants something different.	Ҳар кас чизи дигаре мехоҳад.
My parents were devastated by the flood.	Зарари тӯфон ба волидонам сахт расид.
It was empty and we talked a lot.	Бар холӣ буд, ки мо бисёр сӯҳбат кардем.
One mission is almost identical to another.	Як миссия тақрибан ба дигараш монанд аст.
I'm not going to her.	Ман ба назди вай намеравам.
Not every battle will be won.	Ҳар як ҷанг ғолиб нахоҳад шуд.
The energy in a certain place is not special from anywhere else.	Энергия дар ҷои муайян аз ягон ҷои дигар махсус нест.
It says something.	Он чизе мегӯяд.
Women usually work like shoes.	Занон одатан мисли пойафзол кор мекунанд.
But this will not happen.	Аммо ин тавр нахоҳад шуд.
I was very close to the material.	Ман ба мавод хеле наздик будам.
I was injured.	ман осеб дидам.
The total area of ​​its land is.	Масоҳати умумии замини он аст.
But sometimes that doesn’t make sense.	Аммо баъзан ин маъно надорад.
There seemed to be more to this story.	Чунин ба назар мерасид, ки ин ҳикоя бояд бештар бошад.
He should have said so at the election meeting.	Вай бояд дар мачлиси интихобй гуфта буд.
He was telling the truth.	Вай ҳақиқатро гуфта буд.
I checked them out.	Ман онҳоро тафтиш кардам.
It makes him look.	Ин ба ӯ нигоҳ мекунад.
At one time they had three schools.	Дар як давра онҳо се мактаб доштанд.
Your children will grow up in a world that everyone loves.	Фарзандони шумо дар ҷаҳоне ба воя мерасанд, ки ҳама онҳоро дӯст медоранд.
Do these exist?	Оё инҳо вуҷуд доранд?
They can create art.	Онҳо метавонанд санъат эҷод кунанд.
will be.	боло.
Then you can go.	Пас шумо метавонед биравед.
By order.	Бо фармоиш.
It kept a nice edge with little attention.	Он як канори зеборо бо таваҷҷӯҳи кам нигоҳ дошт.
I put that scene in.	Ман он саҳнаро дар.
I waited a bit.	Ман каме интизор шудам.
I love every minute of it.	Ман ҳар дақиқаи онро дӯст медорам.
Not so much in our country.	Дар кишвари мо ин қадар зиёд нест.
The wind is blowing.	Шамол хавотир аст.
Let him know these things.	Бигзор вай ин чизҳоро донад.
And that remains true today.	Ва ин имрӯз ҳақиқӣ боқӣ мемонад.
Also the size of the opening does not matter.	Инчунин андозаи кушодани дар муҳим нест.
I’ve done it at least twice with big and dirty projects.	Ман онро камаш ду маротиба бо лоиҳаҳои калон ва ифлос кардам.
He entered the room to see closer.	Ӯ барои дидани наздик ба ҳуҷра даромад.
He was looking at something with excitement.	Ӯ аз чизе ба ҳаяҷон менигарист.
That means minimal.	Ин маънои ҳадди аққал аст.
I couldn’t share it with anyone.	Ман онро бо касе мубодила карда натавонистам.
Hope to finish it tonight.	Умедворам, ки имшаб онро ба анҷом мерасонам.
I know this is not a good solution.	Ман медонам, ки ин як роҳи ҳалли хуб нест.
We joined here.	Мо дар ин ҷо ҳамроҳ шудем.
You will not find another job as dangerous as this.	Шумо кори дигаре мисли ин хатарнок намеёбед.
She moved towards me.	Вай ба сӯи ман ҳаракат кард.
No one seemed to notice.	Ҳеҷ кас ба назар намерасид.
The president, according to a later version, himself denied the request.	Президент, тибқи ин версияи баъдӣ, худаш ин дархостро рад кардааст.
It has come a long way since it started.	Аз он чое, ки огоз ёфта буд, рохи дуру дарозеро тай кардааст.
Investigate her too.	Вайро низ таҳқиқ кунед.
Depending on this value, data loss is possible.	Вобаста аз ин арзиш талафоти маълумот имконпазир аст.
Make people agree with you.	Одамонро бо шумо розӣ кунед.
I had a good conversation with him.	Ман бо ӯ сӯҳбати хубе доштам.
He was apparently accustomed to control.	Вай зоҳиран ба назорат одат мекард.
The total amount.	Миқдори умумии.
There were people in the house.	Дар хона одамон буданд.
There is nothing to hide.	Ҳеҷ чиз барои пинҳон кардан нест.
Then the effect passed as it came.	Сипас таъсир ҳамон тавре ки омада буд, гузашт.
And that’s a big deal.	Ва ин як чизи бузург аст.
It had to feel real.	Он бояд воқеӣ ҳис мекард.
Serve, and you will lead.	Хизмат кунед, ва шумо роҳбарӣ мекунед.
You have proved it.	Шумо инро исбот кардед.
At least that's how it turned out.	Ақаллан ҳамин тавр пайдо шуд.
We clearly made a mistake in that decision.	Мо ошкоро ин тасмимро хато кардем.
Sorry we took so long.	Бубахшед, ки мо ин қадар вақт гирифтем.
However, it is still in use.	Бо вуҷуди ин, он ҳоло ҳам дар истифода аст.
I '.	ман'.
His books are amazing.	Китобҳои ӯ аҷибанд.
The child was completely safe and in good care.	Кӯдак комилан бехатар буд ва нигоҳубини хуб дошт.
Otherwise, you can choose the department in which you want to study.	Дар акси ҳол, шумо метавонед бахшеро, ки мехоҳед таҳсил кунед, интихоб кунед.
However, she was convinced of one thing.	Бо вуҷуди ин, вай аз як чиз боварӣ дошт.
Human action is for what we do in real life.	Амали инсон барои он чизест, ки мо дар ҳаёти воқеӣ мекунем.
I am happy to work on this for you.	Ман хурсандам, ки дар ин кор барои шумо кор кунам.
We have to face the story.	Мо бояд дар пеши назари ҳикоя барем.
I forget exactly what it was like, but no one was hurt.	Ман аниқ фаромӯш мекунам, ки ин чӣ гуна буд, аммо касе осеб надидааст.
He doesn't understand it.	Ӯ онро намефаҳмад.
The reported threat is usually not ignored on weekends.	Таҳдиди гузоришшуда одатан дар рӯзҳои истироҳат сарфи назар карда намешавад.
This is a huge loss.	Ин талафоти бузург аст.
Both my parents were teachers.	Ҳарду падару модарам омӯзгор буданд.
Now I like it.	Ҳоло ба ман маъқул аст.
One has to choose between the two.	Яке бояд байни ин ду интихоб кунад.
Take it, young man.	Бигир, ҷавон.
It really takes a lot of phone.	Ин дар ҳақиқат телефонро аз ҳад зиёд талаб мекунад.
Put it down again.	Онро дубора ба поён гузоред.
We ran around to find it everywhere.	Мо дар гирду атроф медавидем, то онро дар ҳама ҷо пайдо кунем.
I have never felt anything so strong.	Ман ҳеҷ гоҳ чизеро ин қадар қавӣ ҳис накардаам.
You can't imagine.	Шумо тасаввур карда наметавонед.
He might have done otherwise.	Вай шояд тартиби дигаре мекард.
I tried for a while to write in the morning.	Ман як муддат кӯшиш кардам, ки саҳар нависам.
The incident is under investigation.	Ҳодиса таҳти тафтиш қарор дорад.
That was the purpose of the invitation.	Мацсади даъват хамин буд.
I am very happy to say that we are here now.	Ман хеле хушҳолам, ки бигӯям, ки ҳоло мо ҳастем.
There were very few forces in the country.	Қувваҳо дар кишвар хеле кам буданд.
I drink a lot.	Ман аксар вақт менӯшам.
Some of it may be myself.	Баъзе аз он шояд худи ман.
In addition, people undergoing treatment will be aware of the disease.	Ғайр аз он, одамони таҳти табобат қарордошта аз ин беморӣ огоҳ хоҳанд шуд.
The same explanations apply below.	Айнан ҳамин шарҳҳо дар зер татбиқ мешаванд.
If we had, three of us would have called the patient.	Агар мебудем, се нафарамон беморро даъват мекардем.
A friend of mine.	Як дӯсти ман.
This will be discussed below.	Ин дар поён баррасӣ хоҳад шуд.
However, the facts are mixed here.	Аммо, далелҳо дар ин ҷо омехтаанд.
However, this is a mistake.	Бо вуҷуди ин, ин хато аст.
And no one knows why.	Ва ҳеҷ кас намедонад, ки чаро.
Miss you too.	Ман ҳам туро ёд кардам.
A big factor in their success was keeping things simple.	Омили бузурги муваффақияти онҳо дар нигоҳ доштани чизҳои оддӣ буд.
Six weeks have passed.	Шаш ҳафта гузашт.
He himself did not come up with the idea.	Вай худаш ба ин идея наомада буд.
So, this causes some problems.	Ҳамин тавр, ин боиси баъзе мушкилот мегардад.
The man knows she knows.	Мард медонад, ки вай медонад.
This action had taken something from me.	Ин амал чизеро аз ман гирифта буд.
Do not allow water to sit in the bottle.	Нагузоред, ки об дар шиша нишинад.
We were together until death, we were separated.	Мо то марг якҷоя будем, ки аз ҳам ҷудо шудем.
It was great to be there.	Дар он ҷо будан хеле хуб буд.
Another test said the same thing.	Санҷиши дигар низ ҳамин чизро гуфт.
I did the same with your father.	Ман бо падарат низ ҳамин тавр кардам.
She had only two people left inside to save her.	Вай дар дохили худ танҳо ду нафар боқӣ монда буд, то наҷот диҳад.
Do not write or print anything outside the print area.	Дар берун аз майдони чоп чизе нанависед ё чоп накунед.
It could be due to a start.	Он метавонад аз сабаби оғоз шавад.
In the meantime, you can do other activities.	Дар ин миён, шумо метавонед дигар фаъолиятҳоро анҷом диҳед.
I closed my eyes, as if this might help.	Чашмони ман пӯшида, гӯё ин метавонад кӯмак кунад.
If you ask me, no one needs a table that big.	Агар аз ман пурсед, ба касе мизи ин қадар калон лозим нест.
Only the first two are under our control.	Факат дутои аввали инхо тахти назорати мост.
That's the way it should be.	Хамин тавр бояд буд.
Oh and my recovery has definitely been a lot easier.	Оҳ ва барқароршавии ман бешубҳа хеле осонтар шудааст.
He sat on it, then gave up and fell asleep completely.	Вай бар он нишаст, баъд таслим шуд ва тамоман хобид.
He was generally healthy and apparently healthy.	Ӯ умуман солим буд ва зоҳиран солим буд.
They work with real data and methods.	Онҳо бо маълумот ва усулҳои воқеӣ кор мекунанд.
You can only do what you have at your disposal.	Шумо танҳо он чизеро, ки дар ихтиёр доред, карда метавонед.
More than you know is at work.	Бештар аз он ки шумо медонед, дар кор аст.
It shows that the library was not found.	Он нишон медиҳад, ки китобхона ёфт нашуд.
She is afraid of me.	Аз ман метарсад.
This is just a great story.	Ин танҳо як ҳикояи бузург аст.
I am very serious now.	Ман ҳоло хеле ҷиддӣ ҳастам.
Unique content.	Мундариҷаи беназиртарин.
He loves books and has books about everything in his room.	Ӯ китобҳоро дӯст медорад ва дар утоқаш дар бораи ҳама чиз китобҳо дорад.
Honestly, I don't remember much.	Рости гап, бисёр дар хотир надорам.
But he went down to the river.	Аммо у ба дарьё фуромад.
Put salt and pepper inside.	Дар дохили он намак ва ќаламфури гузоред.
I am used to carrying out my plans.	Ман одат кардаам, ки нақшаҳои худро иҷро кунам.
There were more soldiers in the city than in the base.	Дар шаҳр назар ба пойгоҳ шумораи сарбозон зиёдтар буд.
He wants to be more creative.	Ӯ мехоҳад, ки бештар эҷодкор бошад.
One day the man came back too late.	Боре он мард хеле дер баргашт.
Everything is easy to put in front of you.	Ҳама чизҳои осон дар пеши шумо гузошта шудаанд.
Listen, try to understand and ask a lot of questions.	Гӯш кунед, кӯшиш кунед, ки бифаҳмед ва саволҳои зиёде диҳед.
There is nothing to go back to.	Ҳеҷ чиз барои баргаштан нест.
There is really nothing out of the ordinary.	Аслан ҳеҷ чиз аз маҳдудият нест.
I haven't come out yet.	Ман ҳанӯз набаромадаам.
Therefore, we.	Бинобар ин, мо.
Make sure the water is clean.	Боварӣ ҳосил кунед, ки об тоза аст.
The hotel room was right in front of me.	Ҳуҷраи меҳмонхона бевосита дар пеши ман буд.
I tried to control it.	Ман кӯшиш кардам, ки онро назорат кунам.
I have to remember.	Ман бояд дар хотир дошта бошам.
All these things are important to me.	Ҳамаи ин чизҳо барои ман муҳиманд.
The head should be hidden as much as possible between the hands.	Сар бояд то ҳадди имкон дар байни дастҳо пинҳон шавад.
But he could not miss such an opportunity.	Аммо вай чунин фурсатро аз даст дода наметавонист.
The old woman held out her dirty, empty hands.	Пиразан дастони чиркину холй дароз кард.
He felt his heart pounding.	У хис кард, ки дилаш тапиши худро тез мекунад.
It’s just over my head.	Ин танҳо аз болои сари ман аст.
There is no doubt about it.	Ба он шубҳае нест.
Breakfast is not included in this price.	Субҳона ба ин нарх дохил карда нашудааст.
He did not answer.	Ӯ ҷавоб надод.
Oh, and my mom calls me every five minutes.	Оҳ, ва модарам ҳар панҷ дақиқа ба ман занг мезанад.
What happens next depends on the state of the game.	Оянда чӣ рӯй медиҳад, аз ҳолати бозӣ вобаста аст.
Or maybe it's you.	Ё шояд ин шумоед.
All doubts about his purpose are now over.	Ҳама шубҳаҳо дар бораи ҳадафи вай ҳоло хотима ёфтанд.
Again you won’t find it if you don’t know where to look.	Боз шумо онро намеёбед, агар шумо намедонед, ки онро ҷустуҷӯ кунед.
She saw that her clothes were carefully placed in front of the fire.	Вай дид, ки либосҳои вай дар назди оташ бодиққат гузошта шудааст.
You weren't welcome there.	Шумо дар он ҷо хуш намеомадед.
It seems that social networks cannot decide what the right answer is.	Чунин ба назар мерасад, ки шабакаҳои иҷтимоӣ наметавонанд тасмим гиранд, ки ҷавоби дуруст чист.
She came to see me.	Вай ба дидани ман омад.
Reported from the analysis.	Аз тахлил хабар дод.
White had no money.	Сафед пул надошт.
Just think about what you are doing.	Танҳо дар бораи он фикр кунед, ки шумо чӣ кор карда истодаед.
I'm sorry to hear that.	Бубахшед, ки шуморо интизорам.
You know, these are real women.	Медонед, инҳо занони воқеӣ ҳастанд.
In these cases, past experience may not help.	Дар ин ҳолатҳо, таҷрибаи гузашта метавонад кӯмак накунад.
Then another falls and another.	Сипас дигаре меафтад ва дигаре.
I couldn’t understand what he was saying.	Ман наметавонистам, ки ӯ чӣ гуфт.
I laughed.	маро ханда кардам.
However, you have not yet been convicted.	Бо вуҷуди ин, шумо то ҳол ҳукм набаровардаед.
I love everyone.	Ман ҳамаро дӯст медорам.
I was an excellent doctor.	Ман духтури аъло будам.
No regrets, nothing.	Не пушаймон, на чизе.
She saw my expression and laughed.	Вай ифодаи маро дида, хандид.
Even with that, it was crazy fast.	Ҳатто бо ин, он девона зуд буд.
But never mind.	Аммо ҳеҷ гоҳ зид нест.
That in itself may be worth the trip.	Ин худаш шояд барои сафар кардан бамаврид бошад.
She could go to friends and family.	Вай метавонист ба назди дӯстон ва оила равад.
The second condition, as we have explained, has not been fulfilled.	Шарти дуюм, чунон ки мо шард додем, ичро нашудааст.
However, there is no easy solution.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ гуна ҳалли осон вуҷуд надорад.
I don’t like music, the lighting is very light.	Ман мусиқиро дӯст намедорам, равшанӣ хеле сабук аст.
You can’t tell an object that it’s something that will never change.	Шумо наметавонед ба объект бигӯед, ки он чизест, ки ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
It depends entirely on the situation.	Ин комилан ба вазъият вобаста аст.
They were both right.	Ҳардуи онҳо дуруст буданд.
I don’t have the same points.	Ман ҳамон нуктаҳо надорам.
No one cares except you.	Ба ҷуз ту касе ғамхорӣ намекунад.
Be prepared to summarize the two information sites.	Барои ҷамъбасти ду сайти иттилоот омода шавед.
The two men were alone now.	Ин ду мард акнун танҳо буданд.
We still don't know for sure.	Мо ҳанӯз чизеро аниқ намедонем.
We have nothing.	Мо чизе надорем.
I loved the guy.	Ман бачаро дӯст медоштам.
I tried to speak intelligently.	Ман кӯшиш кардам, ки оқилона гап занам.
He made a phone number.	Вай рақами телефон сохт.
He was my age.	Ӯ ҳамсоли ман буд.
Things started for me.	Чизҳо ба ман сар карданд.
No - no.	Не - не.
Give it a name that fits its purpose.	Ба он номе диҳед, ки ба ҳадафаш мувофиқ аст.
Just as you imagine.	Ҳамон тавре ки шумо тасаввур мекунед.
Above this temperature, the values ​​remain constant.	Дар болои ин ҳарорат, арзишҳо доимӣ боқӣ мемонанд.
I feel very impressed.	Ман худро хеле таъсирбахш ҳис мекунам.
Not just personal care, but other services as well.	На нигоҳубини шахсӣ, балки хидматҳои дигар низ.
We have to experience it.	Мо бояд онро таҷриба кунем.
But that was not his real change.	Аммо ин тағироти воқеии ӯ набуд.
Maybe thirty seconds.	Шояд сӣ сония.
The world may stop moving.	Ҷаҳон метавонад дар ҳаракати худ қатъ шавад.
The company resolved both actions.	Ширкат ҳарду амалро ҳал кард.
This is the black thing on the left side of the picture.	Ин чизи сиёҳ дар тарафи чапи расм аст.
They just put it in perspective that this is a political season.	Онҳо онро танҳо дар андешаи он андохтанд, ки ин як мавсими сиёсӣ аст.
I was very negative.	Ман сахт манфӣ будам.
His eyes also had a sad look on them.	Чашмони ӯ низ ба онҳо як намуди ғамангезе дошт.
With this particular pain, there is probably nothing wrong with your teeth.	Бо ин дарди махсус, эҳтимол дар дандонҳои шумо ҳеҷ чизи нодуруст вуҷуд надорад.
This is our work plan.	Плани кори мо чунин аст.
Then she moved her fingers to his face.	Сипас вай ангуштони худро ба рӯи ӯ кӯчид.
This is a great thing.	Ин як чизи бузург аст.
The results shown represent the three experiments.	Натиҷаҳои нишондодашуда намояндаи се таҷриба мебошанд.
He shot me because he wanted to take me outside.	Вай маро тир холӣ кард, зеро мехост, ки маро ба кӯча барад.
He finally shook his head.	Ниҳоят сарашро ҷунбонд.
What is in it, and how do we know?	Дар он чӣ ҳаст ва мо аз куҷо медонем?
It's spring break.	Таътили баҳорӣ аст.
There was no way he couldn’t.	Ягон роҳе нест, ки вай натавонист.
She did just that.	Вай танҳо кард.
They allow them to sit while the stories go to sleep.	Онҳо ба онҳо иҷозат медиҳанд, ки ҳангоми хоб рафтани ҳикояҳо нишаста бошанд.
There was at least one window.	Ақаллан як тиреза вуҷуд дошт.
They spent two or three years trying to do that.	Онҳо ду-се сол кӯшиш мекарданд, ки ин корро кунанд.
Here, there is no such argument.	Дар ин ҷо, чунин далел вуҷуд надорад.
It is a human body that is roughly divided into two.	Ин ҷасади одам аст, ки тақрибан ба ду тақсим шудааст.
Pick up your card and keep it safe.	Корти худро бардоред ва онро бехатар нигоҳ доред.
In fact, not even close.	Дар асл, ҳатто наздик нест.
There was nothing new.	Ҳеҷ чизи нав набуд.
At least that's good news.	Ақаллан ин хабари хуб аст.
This was their first mistake.	Ин аввалин хатои онҳо буд.
I became friends with him.	Ман бо ӯ дӯст шудам.
I did and it worked.	Ман кардам ва он кор кард.
No decision was made here.	Дар ин ҷо ягон қарор қабул карда нашуд.
There is no answer yet.	То ҳол ҷавобе нест.
One really should.	Яке дар ҳақиқат бояд.
Post and so on.	Пост ва ғайра.
Give him three more.	Ба ӯ боз се деҳ.
It’s a great beer, to say the least.	Ин як пивои калонест, ки ҳадди аққал мегӯянд.
The man offered her lunch the next day.	Мард рӯзи дигар бо ӯ хӯроки нисфирӯзиро пешниҳод кард.
The exact reasons for this action are not clear.	Сабабҳои дақиқи ин амал рӯшан нест.
Something needs to be done.	Чизе бояд кард.
I have worked really hard and will continue to do so.	Ман дар ҳақиқат сахт меҳнат кардам ва идома медиҳам.
Men will soon realize.	Мардон ба зудӣ дарк хоҳанд кард.
I think she is very good at her job.	Ман фикр мекунам, ки вай дар кори худ хеле хуб аст.
I was taken straight from them.	Маро рост аз назди онҳо бурданд.
And the bigger the lie, the better.	Ва дурӯғ ҳар қадар калонтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
Usually there are people.	Одатан одамон ҳастанд.
And this is an amazing new addition to our team.	Ва ин як иловаи нави аҷибест ба дастаи мо.
They really know how to keep things to themselves.	Онҳо воқеан медонанд, ки чӣ гуна чизҳоро дар худ нигоҳ доранд.
The mind can never imagine this.	Ақл ҳеҷ гоҳ инро тасаввур карда наметавонад.
Over time, our anxiety increased.	Бо мурури замон ташвиши мо бештар шуд.
No one stopped him, no one saved him.	Ҳеҷ кас ӯро боздошта, ҳеҷ кас ӯро наҷот намедод.
She may even be in love.	Вай ҳатто метавонад дӯст дошта бошад.
Or in a hole in the floor.	Ё дар сӯрохи фарш.
Her voice was now soft and collected.	Овози вай ҳоло нарм ва ҷамъоварӣ буд.
They do it, he knew.	Онҳо ин корро мекунанд, ӯ медонист.
Find others if you can.	Агар тавонед, дигаронро пайдо кунед.
At first you don't even know what happened.	Дар аввал шумо ҳатто намедонед, ки чӣ шуд.
Blood.	Хун.
But now there was a smile in his eyes.	Аммо акнун дар чашмонаш табассум буд.
Certain words or images give definite results.	Калимаҳои муайян ё тасвирҳо натиҷаҳои муайян медиҳанд.
I told him my opinion.	Ман ба ӯ фикри худро гуфтам.
Never miss an opportunity to speak kindly.	Ҳеҷ гоҳ имкони гуфтани сухани некро аз даст надиҳед.
He would of course take her tonight.	Ӯ албатта имшаб ӯро мебурд.
Show them the problem and get out of there.	Ба онҳо масъаларо нишон диҳед ва аз он ҷо равед.
They will never return.	Онҳо ҳеҷ гоҳ барнамегарданд.
Even a negative change of mind against the enemy is great violence.	Ҳатто тағироти манфии ақида алайҳи душман хушунати бузург аст.
I just have to think about it.	Ман танҳо бояд дар бораи он фикр кунам.
Straight, simple and to the point.	Рост, содда ва ба нукта.
I know she doesn’t.	Ман медонам, ки вай не.
Trees have social, they have memories, they talk to each other.	Дарахтхо ичтимой доранд, хотира доранд, бо хам сухбат мекунанд.
So they go empty.	Пас, онҳо холӣ мераванд.
I think it hurts her the most.	Ман фикр мекунам, ки ин ба вай бештар аз ҳама осеб мерасонад.
Most of them work in two or three jobs.	Бисьёрии онхо дар ду-се кор кор мекунанд.
There are three different approaches to this work.	Дар ин кор се равиши гуногун пешниҳод шудааст.
The horses drew me there.	Аспҳо маро ба он ҷо ҷалб карданд.
I think a lot of people do that.	Ман фикр мекунам, ки бисёр одамон ин гуна корҳоро мекунанд.
But if they do, it will be great.	Аммо агар онҳо ин корро кунанд, ин хеле хуб хоҳад буд.
The court rightly denied these allegations.	Додгоҳ ин далелҳоро дуруст рад кард.
It’s her new face that she makes.	Ин чеҳраи нави вай аст, ки вай месозад.
It was a kind of extra responsibility to share it.	Ин як навъ масъулияти иловагӣ барои мубодилаи он буд.
There are other communication systems between brain cells.	Дигар системаҳои алоқаи байни ҳуҷайраҳои майна вуҷуд доранд.
When we landed there, she was smiling.	Вақте ки мо ба он ҷо фуруд омадем, вай табассумро ба кор мебурд.
And this result has been observed in most of the included studies.	Ва ин натиҷа дар аксари таҳқиқоти дохилшуда мушоҳида шудааст.
It's not just the income itself.	Он на танҳо худ аз дар даромад.
It is not selected for the cover.	Он барои муқова интихоб карда нашудааст.
I turned off the water and bent down to study him.	Ман обро хомуш кардам ва барои омўзиши ў хам шудам.
Our girls are very good here.	Духтарони мо дар ин ҷо хеле хубанд.
It went very well at the moment.	Дар айни замон хеле хуб гузашт.
He opened his eyes and turned his head to the side of the door.	Чашмонаш кушода, сарашро ба тарафи дар гардонд.
So it can happen.	Ҳамин тавр он метавонад рӯй диҳад.
The only time that rates are the same.	Ягона вақт, ки Қурбҳои бо як.
Well, soldiers and women.	Хуб, солдатҳо ва занон.
I did in the beginning.	Ман дар ибтидо кардам.
The advantage of this product is the main side effects and no.	Бартарии ин маҳсулот таъсири тарафҳои асосӣ ва нест.
It is a very personal and individual decision.	Ин як қарори хеле шахсӣ ва фардӣ аст.
He shook his head at the pair.	Ӯ ба ин ҷуфт сар ҷунбонд.
We often focus on the region.	Мо аксар вақт ба минтақа тамаркуз мекунем.
The brother was far away at the time.	Бародар он вақт дар дур буд.
I didn’t know you could do that.	Ман намедонистам, ки шумо ин корро карда метавонед.
Hopefully the car trip wasn’t too long.	Умедворам, ки сафари мошин хеле дароз набуд.
But you are wrong.	Аммо шумо хато мекунед.
That's right.	Ки дуруст аст.
I don’t believe he can.	Ман бовар надорам, ки ӯ метавонад.
He is the one who makes everyone happy.	Ӯ шахсест, ки ҳамаро хушбахт мекунад.
He took orders from the boys.	Вай аз бачахо фармон мегирифт.
After a really bad start you play better than usual.	Пас аз оғози воқеан бад назар ба маъмулӣ беҳтар бозӣ кунед.
Well, you guys have done enough.	Хуб, шумо писарон кофӣ кор кардаед.
Well, his mind doesn't work like yours does.	Хайр, акли у мисли ману ту кор намекунад.
Both are very weak.	Ҳарду хеле заифанд.
The man's voice, though, didn't know what to say.	Овози мард, гарчанде ки ӯ намедонист, ки чӣ мегӯяд.
Return to standing position.	Бозгашт ба мавқеи истода.
Do you expect us to walk? 	Оё шумо интизоред, ки мо роҳ равем?
he says.	мегуяд у.
The projects they have recently launched.	Лоиҳаҳое, ки онҳо ба наздикӣ оғоз кардаанд.
This is consistent with the results of previous studies.	Ин ба натиҷаҳои таҳқиқоти қаблӣ мувофиқат мекунад.
After two lines of phone type was the phone number.	Пас аз ду сатри навъи телефон рақами телефон буд.
The other was a long time ago.	Дигараш кайҳо буд.
They know what he has done.	Кори кардаашро медонанд.
They brought their cars.	Онҳо мошинҳои худро оварданд.
This is a vision of hell.	Ин рӯъёи дӯзах аст.
Silence reigns.	Хомушй хукмфармост.
I could see she was trying so hard.	Ман медидам, ки вай хеле кушиш мекунад.
Cut them out and place them between your fingers.	Онҳоро буред ва дар байни ангушти худ ҷойгир кунед.
From what we have seen, this is not clear.	Аз он чи ки мо дидем, ин равшан ба даст наомадааст.
Their technology and experience in using this test were presented.	Технология ва таҷрибаи онҳоро дар истифодаи ин санҷиш муаррифӣ карданд.
They don’t tell us why.	Онҳо ба мо намегӯянд, ки чаро.
It was a game for her, clean and simple.	Ин барои вай як бозӣ буд, пок ва оддӣ.
But this week was one after the other.	Аммо ин ҳафта яке аз паси дигар буд.
Very hot, of course.	Хеле гарм, албатта.
For personal safety.	Барои бехатарии шахсӣ.
Each of the men was doing something.	Ҳар яке аз мардон коре мекард.
We are concerned for her safety.	Мо аз амнияти вай нигаронем.
The men especially enjoyed training at the target distance.	Мардон махсусан аз машқ дар масофаи ҳадаф лаззат бурданд.
This is a benefit for it.	Ин барои он фоида аст.
I don't want them.	Ман онҳоро намехоҳам.
Make it as good as possible.	Онро то ҳадди имкон хуб созед.
So, we and we were really, really surprised.	Ҳамин тавр, мо ва мо, воқеан, хеле ҳайрон будем.
I do not know how the situation may develop in the future.	Ман намедонам, ки вазъ дар оянда чӣ гуна метавонад инкишоф ёбад.
The hotel staff is in second place.	Кормандони меҳмонхона дар ҷои дуюм ҳастанд.
The case has since been settled.	Аз он вақт инҷониб парванда ҳал шуд.
It was not difficult.	Ин мушкил набуд.
It was found that private schools with less resources do a lot of work.	Муайян карда шуд, ки мактабҳои хусусӣ бо захираҳои камтар корҳои зиёдеро анҷом медиҳанд.
No one realized how important he was.	Ҳеҷ кас дарк намекард, ки ӯ чӣ қадар муҳим аст.
She looked more beautiful in her eyes.	Вай дар чашмони вай зеботар менамуд.
Some results are shown.	Баъзе натиҷаҳо нишон дода шудаанд.
And all over the world.	Ва дар тамоми ҷаҳон.
The sound is kind of silent.	Садои бар як навъ сукут мекунад.
There was a man on the floor.	Дар фарш марде буд.
It will kill you.	Он чиз шуморо мекушад.
Before that, he had no idea.	Пеш аз ин, ӯ тасаввуроте надошт.
Values ​​are essentially what matters to us.	Арзишҳо аслан он чизест, ки барои мо муҳиманд.
This is a reliable conclusion of this article.	Ин хулосаи боэътимоди ин мақола аст.
He can't stop them from killing.	Вай аз куштани онҳо боздошта наметавонад.
Go to work.	Ба кор равед.
Real decisions are actually very easy.	Қарорҳои воқеӣ воқеан хеле осонанд.
Basically, this means you have to be careful where you find yourself.	Асосан, ин маънои онро дорад, ки шумо бояд аз куҷое, ки худро пайдо мекунед, эҳтиёт бошед.
There is nothing in the latter.	Дар охирин ҳеҷ чиз вуҷуд надорад.
These are people you know, these are your loved ones.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки шумо медонед, инҳо наздикони шумо ҳастанд.
We need to talk to your father.	Мо бояд бо падарат сӯҳбат кунем.
The family could not afford anything else.	Оила барои дигар чиз имконият надошт.
Look at his hands.	Ба дастонаш нигаред.
It was not easy.	Ин осон набуд.
We no longer know his real name.	Мо дигар намедонем, ки номи аслии ӯ чист.
But there was a truth.	Аммо дар он ҷо як ҳақиқат вуҷуд дошт.
You can run the background process in it.	Шумо метавонед дар он раванди заминаро иҷро кунед.
We can't ask you anything else.	Мо аз шумо дигар чизе пурсида наметавонем.
Money remains very important to most of us.	Пул барои аксари мо хеле муҳим боқӣ мемонад.
I am his older sister.	Ман хоҳари калонии ӯ ҳастам.
Slowly, slowly, slowly.	Оҳиста-оҳиста, оҳиста-оҳиста омаданд.
Still did not know why he asked.	Ҳанӯз намедонист, ки чаро пурсид.
He needed money.	Ба вай пул лозим буд.
And then we can do something.	Ва он гоҳ мо метавонем чизе кунем.
So any change is bad.	Пас, ҳама гуна тағирот бад аст.
It must be new.	Бояд нав бошад.
I wanted to put it a little longer.	Ман мехостам онро каме дигар гузорам.
Let me take you on a short tour of my week.	Биёед ман шуморо ба як сафари кӯтоҳи ҳафтаи худ бибарам.
On the police response.	Дар бораи вокуниши полис.
I can’t imagine what others think of me.	Ман фикр карда наметавонам, ки дигарон дар бораи ман чӣ фикр мекунанд.
He was their leader.	Вай пешвои онҳо буд.
Then came the consequences.	Баъд окибатхо пайдо шуданд.
As you may have noticed.	Тавре ки шумо шояд пай бурдед.
I'm not against work.	Ман ба кор зид нестам.
Then you can use it.	Пас шумо метавонед онро истифода баред.
Some people never learn.	Баъзе одамон ҳеҷ гоҳ намеомӯзанд.
These days it’s not popular because of animal rights.	Дар ин рӯзҳо он аз сабаби ҳуқуқи ҳайвонот маъмул нест.
However, this does not work by default.	Аммо, ин бо нобаёнӣ кор намекунад.
In my opinion, there is a big difference.	Ба назари ман, фарқияти калон вуҷуд дорад.
My year with him was one of my favorite football years.	Соли ман бо ӯ яке аз солҳои дӯстдоштаи футбол буд.
Clearly, this was their usual way.	Равшан аст, ки ин роҳи муқаррарии онҳо буд.
We need to create this riot.	Мо бояд ин шӯришро эҷод кунем.
It has value.	Он арзиш дорад.
He is not a good man.	Вай одами хуб нест.
It would happen again.	Боз такрор мешуд.
That can't be right.	Ин дуруст буда наметавонад.
Then he stretched out his arms to the side.	Баъд дастонашро ба паҳлӯ дароз кард.
Write each of them.	Ҳар яки онҳоро нависед.
But you didn’t really say you were coming today.	Аммо воқеан шумо нагуфтед, ки имрӯз меоед.
None of them had.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо надоштанд.
So be healthy and take care of each other.	Пас саломат бошед ва ба якдигар ғамхорӣ кунед.
Die with him.	Бо вай бимиред.
It is not a small thing to do.	Ба амал баровардани ин кори хурд нест.
When that was possible, I was really excited.	Вақте ки ин имконпазир буд, ман дар ҳақиқат ба ҳаяҷон омадам.
But now, no.	Аммо ҳоло, не.
Nothing for me.	Барои ман ҳеҷ чиз нест.
I know I should.	Ман медонам, ки бояд.
Very bad night too.	Шаби хеле бад низ.
He turned to music as naturally as he walked, perfectly.	Ӯ ба мусиқӣ чун табиист, ки роҳ мерафт, ба таври комил гузашт.
She was awesome in the first one or two seasons.	Вай дар як ё ду мавсими аввал олӣ буд.
It was angry, no question.	Ин хашмгин буд, савол нест.
No more, time will change.	Акнун дигар нест, замон дигар мешавад.
However, life went on.	Бо вуҷуди ин, зиндагӣ идома дошт.
Let go and live.	Бигзоред ва зиндагӣ кунед.
You told me to be strong, to fight.	Ту ба ман гуфтӣ, ки қавӣ бошам, ҷанг кунам.
They were very good about such things.	Онҳо дар бораи чунин чизҳо хеле хуб буданд.
The response there was very positive.	Вокуниш дар он ҷо хеле мусбат буд.
It will be very different.	Ин хеле гуногун хоҳад буд.
I wish they did better, really.	Кош онҳо ин корро беҳтар мекарданд, воқеан.
I would recommend him to anyone.	Ман ӯро ба касе тавсия медиҳам.
This is done with careful design.	Ин бо тарҳрезии бодиққат аст.
This time it was my mother.	Ин дафъа модарам буд.
I saw him do it.	Ман дидам, ки ӯ ин корро мекунад.
All the way she was silent.	Дар тамоми ин роҳ вай хомӯш буд.
Take it.	Онро гиред.
It goes back so far here.	Ин то кунун дар ин ҷо бармегардад.
So, he started his own business.	Ҳамин тавр, вай тиҷорати худро оғоз кард.
We need to register as soon as possible.	Мо бояд ҳарчи зудтар сабти ном кунем.
And he got there quickly.	Ва ӯ зуд ба он ҷо мерасид.
Another issue that this school has is students.	Масъалаи дигаре, ки ин мактаб дорад, хонандагон аст.
It is possible.	Ин имкон дорад.
Easy, she said.	Осон, гуфт вай.
I was just looking back.	Ман танҳо ба қафо нигоҳ мекардам.
Like making money.	Мисли пул ёфт.
She wanted to fit in, not before.	Вай мехост, ки мувофиқат кунад, на пеш.
The city looks like any other city.	Шахр мисли дигар шахрхо ба назар мерасад.
And here's a message for the president.	Ва дар ин ҷо паёме барои президент замима шудааст.
Forget the past nine months.	Нӯҳ моҳи гузаштаро фаромӯш кунед.
The marriage produced seven children.	Дар издивоҷ ҳафт фарзанд таваллуд шуд.
But the world was under pressure.	Аммо ҷаҳон фишор овард.
For me, this was more important than my college classes.	Барои ман, ин аз дарсҳои коллеҷи ман муҳимтар буд.
Others have gone this way before you.	Дигарон пеш аз шумо ин роҳро тай кардаанд.
However, she has to enter.	Бо вуҷуди ин, вай бояд ворид шавад.
He will take you out of there.	Ӯ шуморо аз он ҷо мебарад.
I entered and was arrested.	Ман даромадам ва дастгир шудам.
His fingers were missing from something.	Ангуштонаш аз чизе намерасид.
Times are hard.	Замон душвор аст.
Sometimes he did not.	Баъзан мекарду гохе не.
I owe a lot for it.	Ман барои он қарзи зиёд мегирам.
At the same time, my garden grew from year to year.	Дар баробари ин боги ман сол то сол калон мешуд.
Her desire silences him when he doesn’t feel equal to it.	Хоҳиши вай ӯро хомӯш мекунад, вақте ки ӯ худро ба он баробар ҳис намекунад.
But there is only one culture.	Аммо танҳо як фарҳанг вуҷуд дорад.
She just looked beautiful in it.	Вай дар он танҳо зебо менамуд.
The others followed.	Дигарон аз паси худ рафтанд.
It just didn’t happen.	Ин танҳо рӯй намедод.
I can't talk much.	Ман зиёд гап зада наметавонам.
But we didn’t really have time to check it out.	Аммо мо воқеан вақт надоштем, ки онро тафтиш кунем.
She didn't think about anything.	Вай дар бораи чизе фикр намекард.
They don’t give me money to have one.	Онҳо ба ман пул намедиҳанд, то як дона дошта бошам.
Actually he did.	Аслан чунин кард.
You received a phone call from a friend.	Шумо аз як дӯстатон занги телефонӣ гирифтед.
If he is still here, we will find him tomorrow.	Агар ӯ ҳоло ҳам дар ин ҷо бошад, пагоҳ ӯро пайдо мекунем.
I did not lie.	Ман дурӯғ нагуфтам.
This is not true.	Ин қазия дуруст нест.
You must be destroyed.	Шумо бояд нобуд карда шавад.
I’m afraid you need to know about development.	Ман метарсам, ки шумо бояд дар бораи рушде донед.
There was no other history of disease.	Дигар таърихи беморӣ вуҷуд надошт.
Children get tired.	Кӯдакон хаста мешаванд.
There is a reason for this.	Бунинг сабаби бор.
I was expecting this.	Ман инро интизор будам.
I talked to him a lot about it.	Ман бо ӯ дар ин бора бисёр сӯҳбат кардам.
I don’t want to take it because it’s a deep cut.	Ман онро гирифтан намехоҳам, зеро буридани чуқур аст.
This is great for us.	Ин барои мо бузург аст.
He is out of town.	Ӯ аз шаҳр берун рафтааст.
Any other questions, just ask.	Ягон саволи дигар, танҳо пурсед.
He believed it was her.	Ӯ боварӣ дошт, ки ин вай аст.
We ran out of time.	Мо вақт тамом шуд.
Absolutely no reason.	Мутлақо ягон сабаб.
You were in the background.	Шумо дар замина будед.
I asked about my parents.	Ман дар бораи падару модарам пурсон шудам.
I appreciate it.	Ман инро қадр медонам.
They come around your soul and your life and lock you up.	Онҳо дар атрофи ҷони шумо ва ҳаёти шумо омада, шуморо бастаанд.
Time passed slowly.	Вақт оҳиста-оҳиста гузашт.
I have a free download for you.	Ман барои шумо як зеркашии ройгон дорам.
Of course, he doesn't really eat anything.	Албатта, вай аслан чизе намехӯрад.
We all have to work hard.	Хамаи мо бояд сахт мехнат кунем.
Just show your support below.	Танҳо дастгирии худро дар зер нишон диҳед.
No two clients are the same.	Ҳеҷ ду муштарӣ якхела нестанд.
Art is necessary.	Санъат зарур аст.
They wanted everything to be based on reality.	Онҳо мехостанд, ки ҳама чиз дар воқеият асос дошта бошад.
He places it on his knees.	Онро дар болои зонуҳояш ҷойгир мекунад.
This analysis is usually performed only at room temperature.	Ин таҳлил одатан танҳо дар шароити ҳарорати хонагӣ анҷом дода мешавад.
God has put a great work in my hands.	Худо кори бузургеро ба дасти ман гузоштааст.
One side was fat and full of air.	Як тараф фарбеху пур аз хаво буд.
Her name was not familiar to him.	Номи вай ба ӯ шинос набуд.
It gives and takes and takes and takes.	Он медиҳад ва мегирад ва мегирад ва мегирад.
He loved it with yellow bars all over it.	Ӯ онро бо сутунҳои зард дар саросари он дӯст медошт.
This is your only job.	Ин кори ягонаи шумост.
You learn the right moves in game situations.	Шумо дар вазъиятҳои бозӣ ҳаракатҳои дурустро меомӯзед.
More than a loss.	Зиёда аз талафоти .
This is her real voice.	Ин овози воқеии вай аст.
This is a really valuable project.	Ин як лоиҳаи воқеан арзишманд аст.
I gave it up.	Ман аз он даст кашидам.
Injury to the person.	Ҷароҳат ба шахс.
It changes the way you approach development.	Он тарзи муносибати шумо ба рушдро тағир медиҳад.
She is now just an idea.	Вай ҳоло танҳо як идея аст.
They did not.	Онхо ин тавр накарданд.
Send us yours and be the first!	Худро ба мо фиристед ва аввалин шавед!.
It depends on the early decisions of the game.	Ин ба қарорҳои аввали бозӣ вобаста аст.
These are definitely not.	Инҳо бешубҳа нестанд.
Often this was not a problem.	Аксар вақт ин мушкилот набуд.
I want you to talk to us.	Ман мехоҳам, ки шумо бо мо сӯҳбат кунед.
This is our world.	Ин ҷаҳони мост.
Overall, participants were more likely to create a male character.	Дар маҷмӯъ, иштирокчиён эҳтимоли бештари як хислати мардро эҷод мекарданд.
There is nothing wrong with that, actually.	Дар бораи вай сухани нодуруст нест, воқеан.
Without real effort.	Бе кӯшиши воқеӣ.
The service was both professional and friendly.	Хизматрасонӣ ҳам касбӣ ва ҳам дӯстона буд.
So it seems that he did not know what his name was.	Аз ин рӯ, ба назар чунин мерасад, ки ӯ маълум набуд, ки номи ӯ чист.
More than once a year.	Ҳар сол як маротиба зиёд аст.
This does not mean that nothing needs to be done.	Ин маънои онро надорад, ки ҳеҷ кор кардан лозим нест.
I told him to stop and I would see it.	Ман ба ӯ гуфтам, ки бозистед ва ман онро бубинам.
She will leave you soon.	Вай ба зудӣ туро тарк мекунад.
But they could not do anything about it.	Аммо онҳо дар ин бора коре карда натавонистанд.
That’s what happened.	Он чизе ки рӯй дода буд.
I was in love with her.	Ман ба вай ошиқ будам.
I'm very sad.	Ман хеле ғамгинам.
She is a wild card.	Вай корти ваҳшӣ аст.
We’ll prove it first half.	Мо аввал нимаи аввалро исбот мекунем.
You are more than happy to comment on any of the posts here.	Шумо беш аз он хушнуд ҳастед, ки дар бораи ҳама гуна навиштаҷот дар ин ҷо шарҳ диҳед.
He knew too.	Ӯ низ медонист.
She began to say something, but no.	Вай чизе гуфтан гирифт, аммо не.
We put him back on the ground.	Мо ӯро боз ба замин гузоштем.
Bad month, it was.	Моҳи бад, он буд.
We want to get it.	Мо мехоҳем онро ба даст орем.
I can't even.	Ман ҳатто наметавонам.
The whole family lived in the house.	Дар хона тамоми оила зиндагӣ мекард.
You can read it here.	Шумо метавонед инро дар ин ҷо бихонед.
In short, he played really well.	Хулоса, ӯ воқеан хуб бозӣ кард.
I don't understand why any of you did that.	Ман намефаҳмам, ки чаро касе аз шумо чунин кард.
Organizing a media day is just crazy.	Ташкили рузи медиа факат девонавор аст.
At that time, things were not going according to plan.	Он вакт корхо аз руи тартиб ба чо оварда намешуд.
I mean to think about taking this part seriously.	Ман дар назар дорам, ки дар бораи ба таври ҷиддӣ қабул кардани ин қисми тафаккур.
I want to try new things.	Ман мехоҳам чизҳои навро санҷам.
No one is sure how much to believe.	Ҳеҷ кас боварӣ надорад, ки чӣ қадар бовар кардан лозим аст.
The inside was amazing.	Дарун аҷиб буд.
And how we feel happy.	Ва чӣ гуна мо худро хушбахт ҳис мекунем.
This could not last forever.	Ин то абад давом карда наметавонист.
There was blood in it.	Дар он хун буд.
Another thing he knew was that it was time to leave.	Чизи дигаре, ки ӯ медонист, ин буд, ки вақти рафтан расидааст.
It does everything it says.	Он ҳама чизеро, ки мегӯяд, мекунад.
This is also different now.	Ин ҳам ҳоло дигар аст.
She never asked me for money or anything to buy.	Вай ҳеҷ гоҳ аз ман пул напурсид ё чизе бихарам.
Today you see their true image.	Имруз шумо симои хакикии онхоро мебинед.
But they may not have the full story.	Аммо онҳо шояд ҳикояи пурра надошта бошанд.
Well, then.	Хуб, пас.
She was not in a good position to talk.	Вай дар ҳолати муносиб барои сӯҳбат набуд.
He felt something terrible at night.	Ӯ дар шаб як чизи даҳшатнокро ҳис кард.
She is your best friend and she needs to know about us.	Вай дӯсти беҳтарини шумост ва ӯ бояд дар бораи мо донад.
So, it was kind of a challenge.	Ҳамин тавр, ин як навъ душворӣ буд.
I decided not to judge him.	Ман тасмим гирифтам, ки ӯро доварӣ накунам.
You will feel married to it.	Шумо худро бо он оиладор ҳис хоҳед кард.
Wait for the first two weeks to pass.	Мунтазир бошед, ки ду ҳафтаи аввал мегузарад.
I wish he would come.	Кош меомади.
Otherwise, our experience shows that this is true.	Дар акси хол тачрибаи мо нишон медихад, ки ин дуруст аст.
Even then he just told his friends.	Ҳатто он вақт ӯ танҳо ба дӯстонаш гуфт.
They come, they go, and when they leave, they are completely gone.	Онҳо меоянд, мераванд ва вақте ки онҳо рафтанд, онҳо тамоман рафтанд.
It doesn't matter to you.	Ин ба ту коре нест.
Thank you for the years of music you have given me.	Ташаккур барои солҳои мусиқӣ, ки шумо ба ман додаед.
Maybe you’re guessing the person.	Шояд шумо шахсро тахмин карда истодаед.
So many things happen at one time.	Дар як вақт ин қадар зиёд рӯй медиҳад.
It did not tell them what direction it was going.	Он ба онҳо чизе намегуфт, ҷуз он ки он ба кадом самт рафтааст.
At that moment, the sound of footsteps could be heard.	Хамин вакт садои кадамхо ба гуш мерасид.
Children don’t have to grow up the way they think they might, maybe they should.	Ба кӯдакон лозим нест, ки тавре ки онҳо фикр мекунанд, калон шаванд, шояд онҳо бояд.
I could hear him breathing.	Ман нафаскашии ӯро мешунидам.
He was far from perfect.	Ӯ аз комилият дур буд.
But that was not their goal.	Аммо максади онхо ин набуд.
It does not offer medical advice, diagnosis or treatment.	Он маслиҳати тиббӣ, ташхис ё табобат пешниҳод намекунад.
And he did them for good reasons.	Ва ӯ онҳоро бо сабабҳои асоснок анҷом дод.
He closed the door behind him.	Дарро аз паси худ махкам кард.
They went out into the field and actually measured it.	Онхо ба сахро баромада, дар хакикат онро чен карданд.
Consider an example.	Биёед мисолеро дида бароем.
Many older men meet younger women.	Бисёре аз мардони калонсол бо занони ҷавонтар мулоқот мекунанд.
These guys definitely have to stay behind the group.	Ин бачаҳо ҳатман бояд дар паси гурӯҳ бимонанд.
I created it that way.	Ман ҳамин тавр офаридаам.
Change it by appearing.	Онро тавассути намоён шудан тағир диҳед.
He did not have much faith in his work.	Вай ба кори худ чандон боварй надошт.
I hate that part.	Ман аз он қисмат нафрат дорам.
I had nothing but a gun.	Барои ман ба ҷуз таппонча дар даст чизе набуд.
I am not afraid of them.	Ман аз онҳо тарс надорам.
But that has changed in recent weeks.	Аммо ин дар ҳафтаҳои охир тағйир ёфт.
At the end of the war.	Дар охири ҷанг.
We hear a lot of bad things, this is a good story.	Мо бисёр чизҳои бад мешунавем, ин қиссаи хуб аст.
It doesn't matter to me whether he did or not.	Новобаста аз он ки ӯ кард ё не, барои ман аҳамияти зиёд надорад.
She still doesn't have a love life.	То ҳол вай ҳаёти муҳаббат надорад.
Maybe it wasn't.	Шояд ин ҳам набуд.
The men found that they were now working harder than before.	Мардон дарёфтанд, ки ҳоло назар ба пештара бештар меҳнат мекунанд.
He has two brothers.	Ӯ ду бародар дорад.
While reading the article, the following question came to my mind.	Хангоми мутолиаи макола саволи зерин ба сари ман омад.
I told him no, they are in the common interest.	Ман ба ӯ гуфтам, не, онҳо манфиатҳои умумӣ ҳастанд.
These differences are not large.	Ин фарқиятҳо калон нестанд.
I want to leave it here.	Ман мехоҳам онро дар ин ҷо тарк кунам.
That’s bad enough, but it got worse.	Ин кофӣ бад аст, аммо бадтар шуд.
Thousands lost their lives.	Ҳазорон нафар ҷони худро аз даст доданд.
Learn to understand your body and don’t push your limitations.	Фаҳмидани ҷисми худро омӯзед ва маҳдудиятҳои худро пахш накунед.
We saw it as a failure.	Мо онро ҳамчун нокомӣ дидем.
People are getting worse.	Мардум бад шуда истодаанд.
They never needed two people.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба ду нафар ниёз надоштанд.
Please share your thoughts if you wish.	Лутфан фикрҳои худро мубодила кунед, агар хоҳед.
I won't kill you, please don't worry.	Ман туро намекушам, лутфан хавотир нашав.
The movement soon spread throughout the country.	Харакат ба зудй дар тамоми мамлакат пахн шуд.
He sets the example.	Вай ибрат нишон медихад.
Can you help?	Оё шумо кӯмак карда метавонед?
Asked about you.	Дар бораи ту пурсид.
She is smart too.	Вай ҳам оқил аст.
That would be nice.	Ин хуб мешуд.
It was hard work and someone had to accept it.	Ин кори душвор буд ва касе бояд онро қабул мекард.
I am the one he needs.	Ман ҳамон касе ҳастам, ки ба ӯ лозим аст.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
You have done too much.	Шумо инро аз ҳад зиёд кардаед.
They also can’t expect a special relationship.	Онҳо инчунин наметавонанд муносибати махсусро интизор шаванд.
His friends and family no longer care.	Дӯстон ва оилаи ӯ дигар парво надоранд.
It means giving up on something.	Ин маънои таслим шудан ба чизеро дорад.
I talked to someone who did it a few years ago, actually.	Ман бо касе сӯҳбат кардам, ки чанд сол пеш ин корро карда буд, воқеан.
Don't miss it now.	Ҳоло онро аз даст надиҳед.
But without time it makes no sense.	Аммо бе вақт ин ҳеҷ маъно надорад.
I had to look to the clear side.	Ман бояд ба тарафи равшан нигоҳ мекардам.
And so on.	Ва ғайра.
We are designed.	Мо тарҳрезӣ шудаем.
I am poor, he is rich.	Ман камбағал, ӯ сарватманд.
He did the work.	Ӯ корҳоро анҷом дод.
That's what my man said.	Ҳамин тавр марди ман гуфт.
They enter.	Онҳо дароянд.
So here is a good place to start.	Пас, дар ин ҷо ҷои хубе барои оғоз кардан аст.
We live in the past and the future.	Мо дар замони гузашта ва оянда зиндагӣ мекунем.
Not one pair, not several.	На як ҷуфт, на якчанд.
You are welcome.	Шумо омадед.
But it was the same everywhere.	Аммо дар хама чо як хел буд.
I could talk to anyone about everything.	Ман метавонистам бо касе дар бораи ҳама чиз сӯҳбат кунам.
They killed me.	Онҳо маро куштанд.
The glass itself is known through the sense of touch.	Худи шиша тавассути ҳисси ламс маълум аст.
Good luck there.	Барори беҳтарин дар он ҷо.
Or even longer.	Ё ҳатто дарозтар.
It has little advantage of the subject.	Он бартарии ками мавзӯъ дорад.
You just have to keep doing it as before.	Шумо танҳо бояд корро мисли пештара идома диҳед.
Each question has eight possible answers.	Ҳар як савол ҳашт ҷавоби имконпазир дорад.
However, we can provide more information about strong weight functions.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем маълумоти бештарро дар бораи функсияҳои вазнини қавӣ пешниҳод кунем.
They fought.	Онҳо ҷанг карданд.
The city talked and talked.	Шахр сухбат карду гуфтугу кард.
You had the most gold.	Шумо аз ҳама тилло доштед.
My breath comes in and out very quickly.	Нафаси ман хеле тез ворид ва берун мешавад.
This is for everything.	Ин барои ҳама чиз аст.
He refrained from looking.	Ӯ аз нигоҳ кардан худдорӣ кард.
You need it.	Шумо бояд ба он ниёз дошта бошед.
That was the main goal, so tomorrow we can attack more.	Ҳадафи асосӣ ҳамин буд, пас фардо мо метавонем бештар ҳамла кунем.
A sister or a newborn brother.	Хохар ё бародари навзод.
In a sense, they are right.	Ба як маъно, онҳо дурустанд.
This is done in several stages.	Ин дар якчанд марҳила анҷом дода мешавад.
To take the life of a girl.	Барои гирифтани ҷони духтарча.
She spent.	Вай сарф кард.
He spent five hundred times as much as he had.	Вай хар чи ки дошт, панчсад маротиба зиёд сарф карда буд.
Ask for his name.	Номашро пурсед.
The smoke of the village rose to the sky.	Дуди деха ба осмон баланд шуд.
But they were nothing like what he had never seen.	Аммо онҳо чизе монанди он набуданд, ки вай ҳаргиз дида буд.
I don't really need that.	Ба ман аслан ба ин лозим нест.
Are you with me	Ту бо ман ҳастӣ?.
But let’s try to be.	Аммо биёед кӯшиш кунем, ки бошем.
I don't want to talk to you.	Ман бо ту гап задан намехоҳам.
The lack of form is due to the lack of parts.	Набудани шакл аз набудани қисмҳо мебошад.
What a beautiful day.	Чӣ рӯзи зебост.
But later it became normal.	Аммо баъдтар ин як чизи муқаррарӣ гардид.
It can't.	Ин наметавонад.
I was riding alone with a woman.	Ман танҳо бо зан савор мешудам.
I need to act fast.	Ман бояд зуд амал кунам.
The water was getting cold, and he definitely needed to get cold.	Об сард мешуд ва ӯ бешубҳа сард шудан лозим буд.
But it was also in him.	Аммо ин дар вай низ буд.
See you tonight.	Имшаб вомехӯред.
She pushed it to her desk.	Вай онро ба болои мизи худ тела дод.
I’ve been keeping the house healthy for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ саломатии хона кардам.
He felt his brain tell him to run.	Ӯ ҳис кард, ки майнааш ба ӯ мегӯяд, ки гурезад.
This is my way of testing people.	Ин роҳи ман барои озмоиши одамон аст.
Save the date.	Санаро захира кунед.
This goes beyond pure science.	Ин аз доираи илми пок берун меравад.
However, this approach also has limitations.	Аммо, ин равиш низ маҳдудиятҳо дорад.
It's too late.	Дер нашав.
I was paid the same way.	Ман ҳам ҳамин тавр музд гирифтам.
It doesn’t break it when you need it.	Коре намекунад, ки он вақте ки ба шумо лозим аст, вайрон шавад.
Therefore, at birth he is red like a baby.	Аз ин рӯ, ҳангоми таваллуд ӯ мисли кӯдак сурх аст.
Basically make sure the person isn’t accidentally doing something.	Асосан боварӣ ҳосил кунед, ки шахс тасодуфан коре намекунад.
She was locked in.	Вай дар баста буд.
Several people stepped forward and offered to support the project.	Якчанд нафар ба пеш кадам зада, таклиф карданд, ки лоихаро дастгирй кунанд.
Unable to contain himself, he reached out and took her hand.	Вай худро боздошта натавониста, даст дароз карда, дасти ӯро гирифт.
We are expecting a baby.	Мо интизори таваллуди кӯдак ҳастем.
There is still work to be done.	Ҳанӯз кор кардан лозим аст.
She went home.	Вай ба хона рафт.
It's called brown.	Онро қаҳваранг меноманд.
I talked to my husband.	Ман бо шавҳарам сӯҳбат кардам.
Except that it didn’t, it never got there.	Ба истиснои он, ки ин тавр нашуд, он ҳеҷ гоҳ ба он ҷо нарасид.
We have no doubt about that conclusion.	Мо ба ин хулоса шубха надорем.
A man in a blue suit.	Марде дар тан костюми кабуд.
He was behind me.	Аз паси ман буд.
But now was not the time.	Аммо ҳоло вақти он набуд.
Shock, pain.	Шок, дард.
Our team will be in place tomorrow.	Дастаи мо пагоҳ дар ҷои худ хоҳад буд.
You took her hand and shook it.	Шумо дасти вайро гирифтед ва онро афшондед.
I certainly haven’t encountered it myself.	Ман албатта худам ба он дучор нашудаам.
I use them.	Ман онҳоро истифода мебарам.
The teacher helps the children to read.	Муаллим ба кӯдакон дар хондан кӯмак мекунад.
So, you know how early we got off.	Ҳамин тавр, шумо медонед, ки мо чӣ қадар барвақт мефуромадем.
The return was good.	Баргаштан хуб буд.
The power of life and death.	Қудрати ҳаёт ва марг.
I only killed men.	Ман танҳо мардонро куштам.
And we can't get it back.	Ва мо онро баргардонида наметавонем.
But let's think together.	Аммо биёед якҷоя мулоҳиза кунем.
Soon a routine took shape.	Ба зудӣ як реҷа шакл гирифт.
I have two classes.	Ман ду синф дорам.
Everything is not lost yet.	Ҳама чиз ҳанӯз гум нашудааст.
It's a pleasure to hear from you.	Аз шумо хабар гирифтан хеле шод шуд.
They chose the wrong person.	Онҳо одами нодурустро интихоб карданд.
All is not lost.	Ҳамааш гум нашудааст.
It’s entirely up to you.	Ин комилан ба шумо вобаста аст.
I could feel him.	Ман ӯро ҳис мекардам.
Visit the cafe.	Ба қаҳвахона ташриф оред.
The remaining components are quickly combined.	Компонентҳои боқимонда зуд якҷоя мешаванд.
Don't be so blue.	Ин кадар кабуд нашавед.
Please never lie to me.	Лутфан, ҳеҷ гоҳ ба ман дурӯғ нагӯед.
A list of plants is provided.	Рӯйхати растаниҳо пешниҳод карда мешавад.
A well-conducted life is chosen one day at a time.	Ҳаёти хуб гузаронидашуда як рӯз дар як вақт интихоб карда мешавад.
The system has three levels.	Система се сатҳ дорад.
Before you get there.	Пеш аз он ки шумо ба он ҷо расидед.
If you wanted to see it.	Агар шумо онро дидан мехостед.
The floor is very well maintained.	Фарш хеле хуб нигоҳ дошта мешавад.
The parameters are random variables.	Параметрҳо тағирёбандаҳои тасодуфӣ мебошанд.
It shows character.	Он хислатро нишон медиҳад.
She needed a warm place.	Вай ба ҷои гарм лозим буд.
They look exactly like that.	Онҳо маҳз ҳамин тавр ба назар мерасанд.
Patient records were reviewed and relevant clinical and biological data were collected.	Сабтҳои беморон аз назар гузаронида шуданд ва маълумоти дахлдори клиникӣ ва биологӣ ҷамъоварӣ карда шуданд.
I was a little scared too.	Ман ҳам каме тарсидам.
We need to talk about what happened.	Мо бояд дар бораи он чизе, ки рӯй дод, сӯҳбат кунем.
I’m sure you have enough material here for the new book.	Ман боварӣ дорам, ки шумо дар ин ҷо барои китоби нав маводи кофӣ доред.
Pale, he thought.	Пале, фикр кард у.
They will definitely fight.	Онҳо бешубҳа ҷанг хоҳанд кард.
He didn't think so.	Ӯ фикр намекард.
This site is designed by.	Ин сайт бо тарҳрезӣ шудааст.
If you experience any problems with this guide, please use the comment box.	Агар дар ин дастур ягон мушкилот эҳсос кунед, лутфан қуттии шарҳро истифода баред.
The best hair colors for blue eyes and fair skin.	Беҳтарин рангҳои мӯй барои чашмони кабуд ва пӯсти одилона.
There was no need to delay it anymore.	Дигар онро ба таъхир андохтан набуд.
She lay there, staring at him.	Вай дар он ҷо хобида, ба ӯ нигоҳ мекард.
We choose this type for several reasons.	Мо ин навъро бо якчанд сабаб интихоб мекунем.
I had a really good time.	Ман вақти воқеан хубе доштам.
They were mine, not hers.	Онҳо аз они ман буданд, на аз они вай.
So not yet.	Пас, ҳанӯз не.
Such a law should not exist in the first place.	Чунин конун дар навбати аввал набояд вучуд дошта бошад.
So regret your loss.	Пас аз талафоти шумо пушаймонед.
I don’t know why the advice can’t be applied.	Ман намедонам, ки чаро маслиҳатро татбиқ кардан мумкин нест.
You were very sad.	Шумо хеле ғамгин будед.
The wind had subsided.	Шамол паст шуда буд.
No, he didn't.	Не, вай инро ба миён намеовард.
This, of course, is not easy.	Ин, албатта, осон нест.
Thus, out of such concerns, people need to help each other.	Ҳамин тариқ, аз ин гуна нигарониҳо, одамон бояд ба ҳамдигар кӯмак расонанд.
This is nothing new for the internet.	Ин барои интернет чизи нав нест.
I now keep teaching materials available to my students online.	Ҳоло ман маводҳои омӯзиширо барои донишҷӯёни худ дар интернет дастрас нигоҳ медорам.
Health insurance would be good.	Суғуртаи саломатӣ хуб мебуд.
A face he hadn't seen in years.	Чеҳрае, ки солҳо боз надида буд.
We know what to do.	Мо медонем, ки чӣ кор кунем.
People think they are.	Одамон фикр мекунанд, ки онҳо ҳастанд.
Heard they were fighting.	Мешунид, ки онҳо ҷанг мекунанд.
That's what we have.	Хамин тавр мо дорем.
Imagine if you never had to go to the office again.	Тасаввур кунед, ки агар шумо дигар ҳеҷ гоҳ ба офис рафтан лозим набуд.
This is clear.	Ин равшан аст.
I think we showed better football.	Ман фикр мекунам, ки мо футболи беҳтар нишон додем.
We are here to help you get the best start possible experience.	Мо дар ин ҷо ҳастем, то ба шумо дар таҷрибаи беҳтарини оғози имконпазир кӯмак расонем.
Today we are both missing.	Имрӯз мо ҳарду намерасад.
Instead, find the right information about your specific audience.	Ба ҷои ин, маълумоти дурустро дар бораи шунавандагони мушаххаси худ пайдо кунед.
The system now includes it.	Система ҳоло онро дарбар гирифтааст.
Keep your comments to yourself.	Шарҳҳои худро барои худ нигоҳ доред.
Helps children develop a sense of connection.	Ба кӯдакон кӯмак мекунад, ки ҳисси алоқаро ҳис кунанд.
They had a card.	Онҳо карта доштанд.
All common sense went out.	Ҳама ақли солим ба берун рафтанд.
However, progress is not being made.	Аммо, бари пешрафт намеояд.
Ideas are the basic existence of life in this world.	Идеяҳо мавҷудияти асосии ҳаёт дар ин ҷаҳон мебошанд.
It is never enough to know.	Донистан ҳеҷ гоҳ кофӣ нест.
It was established from the beginning.	Ин аз ибтидо таъсис дода шудааст.
It should never have been built.	Он набояд ҳеҷ гоҳ сохта мешуд.
This is an amazing value.	Ин арзиши аҷиб аст.
And when he came here, he was apparently offended.	Ва ҳангоме ки вай ба ин ҷо омад, вай аз афташ хафа шуд.
She grew up.	Вай калон шуд.
Not so in the way of features.	На он қадар дар роҳи хусусиятҳо.
But the man is very exhausted.	Аммо он мард хеле тамом шудааст.
Business depends on sales.	Бизнес аз ҳаҷми фурӯш вобаста аст.
They just love themselves.	Онҳо танҳо худро дӯст медоранд.
He then said he wanted to call the police and left.	Пас аз он гуфт, ки мехоҳад полис занг занад ва рафтанд.
We think this is natural.	Мо фикр мекунем, ки ин табиист.
After the meeting, he searched for us.	Баъди вохӯрӣ ӯ моро ҷустуҷӯ кард.
I saw my options.	Ман вариантҳои худро дидам.
How this case did not reach the court.	Чи хел ин кор ба суд нарасидааст.
I agreed.	Ман розй шудам.
Please take the money.	Лутфан пулро гиред.
It all depends on how we fight.	Ҳама чиз ба он вобаста аст, ки мо чӣ гуна мубориза мебарем.
They are very wrong.	Онҳо хеле хато мекунанд.
Everyone loves when and where they can save.	Ҳама дӯст медорад, ки кай ва дар куҷо тавонанд сарфа кунанд.
It’s a funny scene and there are so many great lines.	Ин як саҳнаи хандаовар аст ва он қадар сатрҳои олӣ мавҷуданд.
When he returns home, everything will be different.	Вақте ки ӯ ба хона бармегардад, ҳама чиз дигар мешавад.
Not every time.	На хар дафъа.
I have about a year left to run my program.	Ман тақрибан як сол мондаам, ки барномаамро иҷро кунам.
It was closed for several weeks.	Он дар давоми чанд ҳафта баста шуд.
There is no cure for this.	Барои ин илоҷе нест.
Take a little time to make your way to this version.	Вақти каме сарф кунед, ки роҳи худро ба ин версияи худ ҳис кунед.
He did not drink for himself.	Ӯ барои худ нӯшокӣ накарда буд.
I’m totally happy for one person to see what things were like.	Ман барои як шахс комилан хурсандам, ки корҳо чӣ гуна буданд.
Things are starting to get serious.	Корҳо ҷиддӣ шуданро сар мекунанд.
Just enough for the four of us.	Танҳо барои чор нафари мо кофӣ аст.
They are not information services.	Онҳо хадамоти иттилоотӣ нестанд.
He threw her into her arms again.	Бори дигар ба оғӯши вай партофт.
The end of the normal season is just a few weeks away.	Анҷоми мавсими муқаррарӣ ҳамагӣ ҳафтаҳо мондааст.
Pictures never come out of the bottle.	Суратҳо аз шиша ҳеҷ гоҳ берун намеоянд.
The dish can be prepared with hot air.	Таомро бо хавои гарм тайёр кардан мумкин аст.
It was his own voice that said these words.	Ин овози худи ӯ буд, ки ин суханонро мегуфт.
Transfer to a large bowl.	Ба косаи калон интиқол диҳед.
Just putting your feet on it will keep you down.	Танҳо пойҳои худро бар он гузоштан, шуморо дар поён нигоҳ медорад.
That was a good idea.	Ин фикру мулоҳиза хуб буд.
We ultimately live beyond what we see and feel now.	Мо дар ниҳоят берун аз он чизе, ки ҳоло мебинем ва эҳсос мекунем, зиндагӣ мекунем.
The big man.	Марди калон.
People listened to them one way or another.	Мардум ба ин ё он тарз ба онҳо гӯш медоданд.
He did it.	Ин корро ӯ карда буд.
If you call it our side, that is.	Агар шумо онро тарафи мо меномед, яъне.
And they are right, but in the wrong sense of the word.	Ва онҳо дурустанд, аммо ба маънои нодурусти калима.
You’re doing well, just keep doing what you’re doing.	Шумо хуб кор карда истодаед, танҳо кореро, ки мекардед, давом диҳед.
Now and forever.	Ҳоло ва то абад.
He didn't need an explanation.	Вай ба тавзеҳот ниёз надошт.
I brought this to you too.	Ман инро ҳам ба ту овардам.
What matters is what he does with them. ”	Муҳим он аст, ки вай бо онҳо чӣ кор мекунад».
I know dirty things.	Ман чизҳои ифлосро медонам.
It was a good decision.	Ин як қарори хуб буд.
This guy took the advice to heart.	Ин бача маслихатро ба дил кабул кард.
You will understand this command.	Шумо ин фармонро мефаҳмед.
Each seat was taken.	Ҳар курсӣ гирифта шуд.
Get up, call, do whatever you want.	Бархезед, даъват кунед, он чизеро, ки мехоҳед, кунед.
She said to herself.	Вай ба худ чунин гуфт.
I don’t really know how to get into this.	Ман аслан намедонам, ки чӣ тавр ба ин дохил шавам.
I believe so.	Ман бовар дорам.
They were really amazing situations.	Онҳо воқеан ҳолатҳои аҷиб буданд.
It needs to be made easier.	Бояд осонтар карда шавад.
But public opinion was his real home.	Аммо афкори умум манзили аслии ӯ буд.
Like themselves, they wanted to benefit from this new situation.	Мисли худи онҳо мехостанд аз ин вазъияти нав чизе ба даст оранд.
I felt her skin heat up as her magic grew.	Ман ҳис кардам, ки пӯсти ӯ гарм мешавад, вақте ки ҷодуяш афзоиш меёбад.
She can't move.	Вай ҳаракат карда наметавонад.
However, I like this card.	Бо вуҷуди ин, ба ман ин корт маъқул аст.
I saw this.	Ман инро дидам.
Taking care of your health is hard work.	Нигоҳубини саломатӣ кори душвор аст.
We said we were looking forward to reading it.	Гуфтем, ки интизори хондани он ҳастем.
Please don't go with me, I'll go myself.	Илтимос, бо ман наравед, худам равам.
Notice how he didn't kill the boy.	Аҳамият диҳед, ки чӣ тавр вай бачаро накушт.
They respond better after sunset.	Онҳо пас аз ғуруби офтоб беҳтар ҷавоб медиҳанд.
Everyone told him he was free today.	Ҳама ба ӯ гуфта буданд, ки имрӯз озод аст.
No problems were reported with the procedure.	Ҳеҷ гуна мушкилот бо тартиби гузориш дода нашудааст.
She didn't think he was here.	Вай фикр намекард, ки ӯ дар ин ҷо бошад.
This indicates an error.	Ин хато нишон медиҳад.
In case of accident, data records lose only a part of their properties.	Дар ҳолати тасодуфӣ, сабтҳои маълумот танҳо як қисми хусусиятҳои худро гум мекунанд.
They are not like drinking.	Онҳо мисли нӯшидан нестанд.
This is not yet supported.	Ин ҳанӯз дастгирӣ намешавад.
It forms the basis of computer science.	Он асоси соҳаи илми информатикаро ташкил медиҳад.
Just some people away.	Танҳо баъзе одамон дар дур.
Student comparisons were used in the direct comparison of the two groups.	Ҳангоми муқоисаи мустақими ду гурӯҳ санҷиши донишҷӯён истифода шуд.
I asked him if he needed to talk.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё ба ӯ гап задан лозим аст?
We need to give them a chance to grow up.	Мо бояд ба онҳо имконият диҳем, ки калон шаванд.
He is just going the wrong way.	Вай танҳо роҳи нодурустро пеш мебарад.
Of all costs.	Аз тамоми харочот.
She forced herself to meet him again.	Вай худро маҷбур кард, ки боз ба нигоҳи ӯ вохӯрад.
There was no time for another.	Барои дигар вақт набуд.
I had a good time.	Ман вақти хубе доштам.
This is not a coincidence.	Ин тасодуфй ба амал намеояд.
In fact, you should save money.	Дар асл шумо бояд пулро сарфа кунед.
Statistical analysis was performed.	Таҳлили маълумоти оморӣ анҷом дода шуд.
The voice of a young boy.	Овози писари ҷавон.
He was just in condition.	Ӯ танҳо дар ҳолати буд.
He was a man of faith.	Ӯ марди имондор буд.
It was like that.	Ин чунин буд.
We cannot expect the injured person to get up and walk.	Мо интизор шуда наметавонем, ки шахси маҷрӯҳ аз ҷояш бархоста ба роҳ меравад.
I don’t think anyone died in the bank.	Ман фикр намекунам, ки касе дар бонк мурд.
I want to do something for myself.	Ман мехоҳам барои худ коре кунам.
One pleasure left from me.	Як лаззат аз ман мондааст.
I would like to hear some feedback on this.	Ман мехостам баъзе фикру мулоҳизаҳоро дар ин бора бишнавам.
Everything moves.	Ҳама чиз ҳаракат мекунад.
This will be a source of dollars for the project.	Ин як манбаи доллар барои лоиҳа мегардад.
After a few months of working together, we became very good friends.	Пас аз чанд моҳи якҷоя кор кардан, мо дӯстони хеле хуб шудем.
And the other student is a customer service representative.	Ва донишҷӯи дигар намояндаи хидматрасонии муштариён аст.
In fact, he even refused to tell us his name.	Дарвоқеъ, вай ҳатто аз гуфтани ном ба мо худдорӣ кард.
She had definitely not lost touch.	Вай бешубҳа алоқаи худро гум накарда буд.
And pull, pull and pull.	Ва кашед, кашед ва кашед.
There are various solutions to this problem.	Барои чунин мушкилот роҳҳои ҳалли гуногун мавҷуданд.
For each of us.	Барои ҳар яки мо.
But the expression on his eyes was that of a pure man.	Аммо ифодаи он чашмон марди покиза буд.
This point is difficult to reach.	Ба ин нукта расидан душвор аст.
Not that they even see a lot of things here.	На ин ки онҳо ҳатто дар ин ҷо чизҳои зиёдеро бубинанд.
War was everywhere.	Ҷанг дар ҳама ҷо буд.
Earlier this month, they added another tight spot to the mix.	Аввали ин моҳ, онҳо ба омехта боз як нуқтаи қатъии дигар илова карданд.
He denied any involvement in the crime.	Вай рад кард, ки ба ҷиноят иртибот дошта бошад.
Put it on your foot for a song.	Онро ба пои шумо барои суруд мегузоранд.
You answered.	Шумо ҷавоб додед.
I went from unknown to obvious.	Ман аз номаълум ба маълум рафтам.
His eyes were drawn to the stone again.	Чашмонаш боз ба санг кашида шуд.
Says before the fight.	Пеш аз чанг мегуяд.
Experiments and statistical analyzes were performed.	Таҷрибаҳо ва таҳлилҳои оморӣ анҷом дода шуданд.
Let's do a lot of what is, let's link.	Биё бисёр чӣ аст, биёед пайванд.
But he gave nothing.	Аммо чизе надод.
I expected this to happen.	Ман интизор будам, ки ин иҷро мешавад.
Freedom is about power.	Озодӣ дар бораи ҳокимият аст.
It was very easy to use.	Истифодаи он хеле осон буд.
It was not immediately clear who would be killed in the future.	Гуфта нашудааст, ки дар оянда кӣ кушта мешавад.
The women believed it.	Занон ба ин боварй доштанд.
He said dust is good for many things.	Вай мегуфт, ки чанг барои бисьёр чизхо фоиданок аст.
Chub kept his composure.	Чуб оромии худро нигоҳ дошт.
My place is very close to it.	Ҷои ман ба он хеле наздик аст.
It can change based on life experience.	Он метавонад дар асоси таҷрибаи ҳаёт тағйир ёбад.
As prices rise, performance increases slightly.	Ҳангоми боло рафтани нарх, иҷроиш каме афзоиш меёбад.
God had an easy way to solve problems.	Худо роҳи осони ҳалли мушкилот дошт.
I sat and watched, but there was very little to watch.	Ман нишаста, тамошо мекардам, аммо барои тамошо хеле кам буд.
It makes you think.	Шуморо ба андеша водор мекунад.
His mother shook her head.	Модараш сар ҷунбонд.
Each important component is unique.	Ҳар як ҷузъи муҳими беназир.
The girls have their own room to live in.	Духтарон ҳуҷраи худро доранд, ки дар он зиндагӣ кунанд.
We are fighting for our right to life.	Мо барои ҳуқуқи худ ба зиндагӣ мубориза мебарем.
Other events are obtained in the same way.	Ҳодисаҳои дигар низ ҳамин тавр ба даст оварда мешаванд.
I'm just telling you this.	Ман танҳо инро ба шумо мегӯям.
There is a difference between reaction and response.	Байни реаксия ва посух фарқият вуҷуд дорад.
I was about to leave when someone called after me.	Ба роҳ рафтанӣ будам, ки касе аз пасам занг зад.
However, there is no specific treatment.	Бо вуҷуди ин, табобати мушаххас вуҷуд надорад.
I will take my shot.	Ман зарбаи худро хоҳам гирифт.
Nobody likes to laugh.	Ба касе ханда кардан маъқул нест.
It just takes time.	Ин танҳо вақтро мегирад.
He put the title in my name.	Вай унвонро ба номи ман гузошта буд.
The marriage was happy.	Издивоҷ хушбахтона буд.
We worked hard for our relationship.	Мо барои муносибатҳои худ сахт кор кардем.
They are on their way.	Онҳо дар роҳ ҳастанд.
This may change in the future.	Ин метавонад дар оянда тағйир ёбад.
All this is associated with a reduction in energy production.	Ҳамаи инҳо бо кам кардани истеҳсоли энергия алоқаманданд.
I never drink them.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро менӯшам.
But on the one hand, it starts all over again.	Аммо аз як тараф, он аз нав оғоз мешавад.
He needed hard work now.	Кори сахт ба ӯ ҳоло лозим буд.
We play it by ear.	Мо онро бо гӯш бозӣ мекунем.
And then, after lunch.	Ва он гоҳ, пас аз хӯроки нисфирӯзӣ.
Turn them over and add the wine to the dish.	Онҳоро гардонед ва шаробро ба табақ илова кунед.
It’s only a real thing if both people feel it.	Ин танҳо як чизи воқеӣ аст, агар ҳарду одамон инро ҳис кунанд.
Old.	Кӯҳна.
The truth is the truth.	Ҳақиқат ҳақиқат аст.
I never wanted to go there in the first place.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ҷои аввал ба он ҷо рафтан намехостам.
I can't understand it.	Ман наметавонам онро фаҳмам.
If you haven’t seen the game, you should.	Агар шумо бозӣ надида бошед, шумо бояд.
The reason was good.	Сабабаш хуб буд.
She was perfect.	Вай комил буд.
My book has a long history to live by.	Китоби ман таърихи зиёде дорад, ки бояд зиндагӣ кунад.
Nothing was ever found that uses the camera.	Ҳеҷ гоҳ чизе ёфт нашуд, ки камераро истифода мебарад.
It takes time to get used to them.	Барои ба онҳо одат кардан чанд вақт лозим аст.
She went a second time.	Вай бори дуюм рафт.
According to him, his daughter asked him to withdraw the cash.	Ба гуфтаи вай, духтараш аз ӯ хоҳиш кардааст, ки пули нақдро нақд кунад.
I doubt anything will come of it.	Ман шубҳа дорам, ки аз он чизе ба даст меояд.
Something that needs to be done at once.	Чизе, ки бояд якбора анҷом дода шавад.
He just knew he had been beaten, used, done.	Ӯ танҳо медонист, ки ӯро лату кӯб кардаанд, истифода кардаанд, анҷом додаанд.
Almost my thoughts.	Қариб фикрҳои ман.
Like a train on the road.	Мисли қатора дар роҳ.
She didn't know why she thought he was going to be different.	Вай намедонист, ки чаро вай фикр мекард, ки ӯ дигар мешавад.
You know you want to.	Шумо медонед, ки шумо мехоҳед.
He asked the accused to stop and release his son.	Аз айбдоршаванда хоҳиш кардааст, ки боздошта ва писарашро раҳо кунад.
Now it's his turn.	Акнун навбати у.
I would say it was definitely worth it.	Ман мегӯям, ки ин бешубҳа арзанда буд.
When their eyes meet, they say they fall in love.	Вақте ки чашмонашон ба ҳам мепайвандад, мегӯянд, ки ошиқ мешаванд.
But he never said much.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ бисёр нагуфт.
Knowing that it is too late.	Донистани он ки хеле дер гузаштааст.
They had children together.	Онҳо якҷоя фарзанд доштанд.
We want to develop our identity and history.	Мо мехоҳем, ки ҳувият ва таърихи худро инкишоф диҳем.
They are dead.	Мурдагон ҳастанд.
I pointed to the screen.	Ман ба экран ишора кардам.
Ten cells were analyzed in one sample.	Дар як намуна даҳ ҳуҷайра таҳлил карда шуд.
Oh, for hard ground.	Оҳ, барои замини сахт.
This is love.	Ин муҳаббат аст.
No one is born with a religion.	Ҳеҷ кас бо дин таваллуд намешавад.
I will stay in my old country.	Ман дар кишвари кӯҳнаи худ мемонам.
We can't fix this place.	Мо ин ҷойро ислоҳ карда наметавонем.
I just sat there.	Ман танҳо он ҷо нишастам.
I can believe it.	Ман бовар карда метавонам.
Ideal for a natural garden.	Беҳтарин барои боғи табиӣ.
But, as promised, it does not benefit.	Аммо, ба кавлаш мувофик бошад, аз ин фоида намебарад.
Paper products are used for various purposes.	Маҳсулоти коғазӣ барои мақсадҳои гуногун истифода мешаванд.
She guided me more.	Вай маро бештар рохбар кард.
However, you need to be careful.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд эҳтиёт шавед.
But if.	Аммо агар.
I don’t know anyone else who can, but maybe they can.	Ман ягон каси дигареро намедонам, ки метавонад, аммо шояд онҳо метавонанд.
Or maybe it was to help their children.	Ё шояд ин барои кӯмак ба фарзандонашон буд.
He was repeatedly told that he was a fool.	Ба вай гаштаю баргашта мегуфтанд, ки вай беақл аст.
Each weapon has a range of damage.	Ҳар як силоҳ доираи зарар дорад.
She wanted to help him get better.	Вай мехост, ки ба ӯ кӯмак кунад, ки беҳтар шавад.
Most people kill for my life, my work.	Аксари одамон барои ҷони ман, кори ман мекушанд.
Our study has several potential limitations.	Таҳқиқоти мо якчанд маҳдудиятҳои эҳтимолӣ дорад.
We can travel.	Мо метавонем сафар кунем.
So proud of himself.	Пас аз худ фахр мекунад.
He said where to go.	Гуфт, ки дар куҷо роҳ меравад.
Maybe you learned something.	Шояд шумо чизе омӯхтед.
It has old and new elements.	Он дорои унсурҳои кӯҳна ва нав мебошад.
Some are personal.	Баъзеҳо шахсӣ ҳастанд.
They neither watch us nor follow us.	На моро тамошо мекунанд ва на аз паси мо.
He had never seen anything like it in his life.	Вай дар умраш ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида буд.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
I think it’s special.	Ман фикр мекунам, ки он махсус аст.
And then slowly began to move away from it.	Ва он гоҳ оҳиста-оҳиста аз он дур шудан гирифт.
If he gets away too quickly, you may lose your balance.	Агар ӯ хеле зуд дур шавад, шумо метавонед мувозинататонро гум кунед.
But maybe more than that.	Аммо шояд аз он бештар бошад.
No problems reported.	Ҳеҷ мушкилие ба қайд гирифта нашудааст.
You were an example of that.	Шумо намунаи он будед.
The sound of fighting made me grow up.	Садои мубориза маро ба воя расонд.
The game is everything.	Бозӣ ҳама чиз аст.
The rest ran for their lives.	Боқимондаҳо барои ҷони худ давиданд.
He definitely had no plans to stay indoors.	Ӯ бешубҳа нақша надошт, ки дар дохили хона бимонад.
Of course, you can love someone without hurting them.	Албатта, шумо метавонед касеро дӯст доред, бе он ки ба онҳо фоидае нарасонед.
There are many other examples.	Бисьёр мисолхои дигар низ овардан мумкин аст.
However, the show did not last long.	Бо вуҷуди ин, намоиш хеле дер давом накард.
You are not the first.	Шумо аввалин нестед.
I have no plans to change my game.	Ман нақша надорам, ки бозии худро тағир диҳам.
Now we know he didn’t get it.	Ҳоло мо медонем, ки ӯ онро нагирифтааст.
I look forward to owning this place throughout the year.	Ман интизорам, ки дар давоми сол ин ҷойро соҳиб шавам.
He ignored it.	Ӯ ба он аҳамият надод.
Exercise early in the morning and late in the evening.	Субҳи барвақт ва дер шом машқ кунед.
I have come to tell you something.	Ман омадаам, ки ба шумо чизе бигӯям.
He found it difficult to publish the book.	Ӯ ҳис кард, ки ин китобро нашр кардан душвор аст.
Possible clinical applications are discussed.	Барномаҳои имконпазири клиникӣ муҳокима карда мешаванд.
Once he was standing on the bed with a knife.	Боре бо корд болои кат истода буд.
They both loved to sleep.	Ҳардуи онҳо хоб рафтанро дӯст медоштанд.
It was just a stupid idea.	Ин танҳо як андешаи беақл буд.
I did so much worse.	Ман хеле бадтар кардам.
But that's not why we're here.	Аммо гап дар ин нест, ки чаро мо дар ин ҷо ҳастем.
During treatment, both groups improved significantly.	Дар давоми табобат, ҳарду гурӯҳ ба таври назаррас беҳтар шуданд.
And just see where your power is.	Ва танҳо бубинед, ки қудрати шумо дар куҷост.
He did just that.	Ӯ маҳз ҳамин тавр кард.
It was my face.	Он чеҳраи ман буд.
My year is to cook one for them.	Соли ман аст, ки барои онҳо як дона пухтан.
This could not have happened.	Ин шуда наметавонист.
He never does.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намекунад.
Boy, did they smell good.	Писарбача, онҳо бӯи хушбӯй доштанд.
Many factors affect traffic.	Бисёр омилҳо ба трафик таъсир мерасонанд.
Finish the game.	Бозиро тамом кунед.
Somehow before each of us knew.	Як навъ пеш аз ҳар яке аз мо медонист.
I wouldn't let him.	Ман ба ӯ иҷозат намедодам.
It was a wonderful place for a young woman.	Ин ҷои олиҷаноб барои як зани ҷавон буд.
She came.	Вай омад.
However, I would say we need to be fair.	Бо вуҷуди ин, ман мегӯям, ки мо бояд одилона бошем.
In fact, he probably wasn’t wrong.	Воқеан, ӯ эҳтимол хато намекард.
Others are new.	Дигарон наванд.
So we have to define an approach to it.	Пас, мо бояд як равишро ба вай муайян кунем.
However, most previous studies have been limited in size and power of choice.	Бо вуҷуди ин, аксари таҳқиқоти қаблӣ аз рӯи ҳаҷм ва қудрати интихоб маҳдуд карда шудаанд.
The guard speaks.	Посбон сухан меронад.
Because he didn't really know what was going on.	Чунки ӯ аслан намедонист, ки воқеан чизе рӯй дода истодааст.
It's too high.	Он хеле баланд аст.
Other than that, it probably wasn’t much of a problem.	Гайр аз ин, шояд масъалаи зиёд набуд.
Ask them if they want something to drink.	Аз онҳо пурсед, ки оё онҳо чизе нӯшидан мехоҳанд.
They don't really talk to each other or listen much.	Онҳо аслан бо ҳамдигар гап намезананд ё зиёд гӯш намекунанд.
What we find is completely wrong.	Он чизе ки мо меёбем, ин комилан нодуруст аст.
But that’s not enough to change the big picture.	Аммо барои тағир додани тасвири калон кофӣ нест.
No, more than that.	Не, бештар аз он.
State in support of his argument.	Ба тарафдории далели ӯ изҳор кунед.
I made my personal list.	Ман рӯйхати шахсии худро тартиб додам.
Bad guys are sent there.	Ба он ҷо бачаҳои бад фиристода мешаванд.
I know you do your best.	Ман медонам, ки шумо тамоми кори аз дастатон меомадаро мекунед.
I hate it, but she should have it.	Ман аз он нафрат дорам, аммо вай бояд онро дошта бошад.
Take a deep breath.	Як нафаси чуқур.
However, no army could function without women.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ артиш бе занон кор карда наметавонист.
He was older than the others, just as he was young.	Вай аз дигарон калонтар буд, чунон ки ҷавон буд.
I am on a boat.	Ман бо киштӣ ҳастам.
You, the masses.	Шумо, омма.
The experiment was conducted twice.	Таҷриба ду маротиба гузаронида шуд.
But before the light goes out, you have to move fast.	Аммо пеш аз он ки чароғ тамом нашавад, шумо бояд зуд ҳаракат кунед.
They needed exercise.	Ба онҳо машқ лозим буд.
It should be noted how reasonable the super-tree system is.	Бояд қайд кард, ки то чӣ андоза оқилона будани системаи супер дарахтҳо.
You came for the price of flowers.	Шумо барои баҳои гул омадед.
Otherwise you read once and you’re done.	Дар акси ҳол шумо як бор хонед ва тамом кардед.
Go and watch.	Рафта, тамошо кунед.
He gave me a look.	Ӯ ба ман як нигоҳ кард.
The light was very poor.	Нур хеле камбағал буд.
The key was amazing.	Калиди ҳайратовар буд.
I have a new program now.	Ман ҳоло як барномаи нав ҳастам.
This is called an example of that class.	Инро мисоли он синф меноманд.
I think you are right about that.	Ман фикр мекунам, ки шумо дар ин бора дуруст ҳастед.
Don't talk to anyone for five years.	Муддати панч сол бо касе гап назад.
They were ready and waiting.	Онҳо омода буданд ва интизор буданд.
That's not something.	Ки он чизе нест.
She had no brother.	Вай бародар надошт.
But that did not seem to be the case.	Аммо ин ҳам ба ҳақиқат монанд набуд.
You start the new pattern as above.	Шумо намунаи навро тавре дар боло оғоз мекунед.
It’s too many things at once.	Ин дар як вақт чизҳои аз ҳад зиёд аст.
He saw two people in the car.	Дар мошин ду нафарро дид.
Give less to people who give less to you and the circle.	Ба одамоне, ки ба шумо ва доира камтар медиҳанд, камтар диҳед.
I never did anything to him.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ӯ чизе накардаам.
Stomach, though, for two.	Меъда, ҳарчанд, барои ду.
She was very upset.	Вай хеле хафа шуд.
Improvement in surgical planning was measured.	Такмили банақшагирии ҷарроҳӣ чен карда шуд.
He refrained from talking and tried to avoid us.	Ӯ аз сӯҳбат худдорӣ кард ва кӯшиш кард, ки аз мо канорагирӣ кунад.
Price is required.	Нарх лозим аст.
You have completed a few steps.	Шумо якчанд қадамҳоро иҷро кардед.
But that is not the question.	Аммо ин савол нест.
I have learned such things.	Ман чунин чизҳоро омӯхтаам.
This brought the conflict to the world stage.	Ин муноқишаро ба арсаи ҷаҳонӣ бардошт.
If he wants something, he will find it.	Агар чизе бихоњад, пайдо мекунад.
My writing is neither here nor there.	Навиштани ман на инҷост ва на дар онҷо.
Or even what he is.	Ё ҳатто ӯ чӣ гуна аст.
There were a few more classes.	Боз якчанд синфҳо буданд.
And this time is no better than now.	Ва ин вақт беҳтар аз ҳозира нест.
Just a day or two.	Танҳо як ё ду рӯз.
This process took years.	Ин раванд солҳо тӯл кашид.
Believe me, there is a difference.	Ба ман бовар кунед, фарқият вуҷуд дорад.
They were completely wrong for each other.	Онҳо барои ҳамдигар комилан хато мекарданд.
I needed direct contact.	Ба ман тамоси мустақим лозим буд.
He returned to his brother.	Вай ба назди бародараш баргашт.
Clearly, this is a fact, not my opinion.	Равшан бошад, ин факт аст, на фикри ман.
You need to set a standard and then stick to it.	Ба шумо лозим аст, ки стандарт муқаррар кунед ва сипас ба он пайваст шавед.
People started calling me.	Одамон ба ман занг заданро гирифтанд.
People have to take personal responsibility.	Одамон бояд масъулияти шахсиро ба дӯш гиранд.
It will be expensive.	Он қимат хоҳад буд.
Most of them are moral ideas.	Аксарияти онҳо ақидаҳои ахлоқӣ мебошанд.
Well, luckily for him, he gets away with it and gets arrested.	Хуб, бо ягон бахт, вай ин корро хеле дур мекунад ва ҳабс мешавад.
For some people the risk is worth it, for others it is not.	Барои баъзе одамон хавф арзанда аст, барои дигарон не.
Heart of gold, that man.	Дили тилло, он кас.
I had never been there before.	Пеш аз он ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набудаам.
There is a logic, an order in it.	Дар он як мантиқ, фармоиш вуҷуд дорад.
Are you in the game tonight?	Оё шумо имшаб дар бозӣ ҳастед?
Age to know and fear.	Синну соле, ки донад ва битарсад.
There is no salvation.	Наҷот додан мумкин нест.
He was beautiful and perfect.	Ӯ зебо ва комил буд.
She doesn’t mind asking him for dinner.	Дар фикри он нест, ки ӯро ба хӯроки шом пурсем.
It is okay to be offended if you lose.	Дар сурати аз даст додани шумо хафа шудан ҷоиз аст.
It is very clear that this should happen.	Ин хеле равшан аст, ки ин бояд рӯй дод.
This is true of the lies that children tell.	Ин ба дурӯғҳое, ​​ки кӯдакон мегӯянд, дуруст аст.
They later appealed to the court, who disagreed.	Баъдтар онҳо ба додгоҳ муроҷиат карданд, ки розӣ нестанд.
There was nothing here, nothing.	Дар ин ҷо чизе набуд, ҳеҷ чиз набуд.
It is possible to shoot several times for such an indication.	Мумкин аст, ки ба ин гуна нишондод чанд маротиба тир холй кардан лозим бошад.
But wait, there’s more.	Аммо интизор шавед, ки чизи бештаре вуҷуд дорад.
I knew he had heard some of the fights.	Ман медонистам, ки вай баъзе аз ҷангҳоро шунидааст.
Someone made a mistake on the internet.	Касе дар интернет хато кард.
I was immediately arrested.	Дарҳол маро дастгир карданд.
Although, he thought he would never have another.	Ҳарчанд, ӯ фикр мекард, ки ӯ ҳеҷ гоҳ дигаре надорад.
If he wanted to, he could go back to his parents.	Агар ӯ мехост, метавонист ба назди волидонаш баргардад.
The problem is, it’s a big part of being.	Мушкилот дар он аст, ки ин як қисми калон шудан аст.
There was no need for politics.	Ба сиёсат лозим набуд.
I have rarely been anywhere so beautiful.	Ман хеле кам дар ҷое ин қадар зебо будам.
The remaining children in the single collection were six months and older.	Кӯдакони боқимондаи коллексияи ягона шаш моҳа ва калонтар буданд.
I feel like even it won’t survive.	Ман ҳис мекунам, ки ҳатто он зинда нахоҳад монд.
It is written in a foreign language.	Он бо забони бегона навишта шудааст.
I knew you would come back.	Ман медонистам, ки шумо бармегардед.
My opinion is that it was.	Фикри ман ин аст, ки он буд.
The game continued.	Бозй давом кард.
You and your sister.	Шумо ва хоҳаратон.
And he shouldn’t try to buy her love.	Ва ӯ набояд кӯшиш кунад, ки муҳаббати ӯро бихарад.
That was my job.	Ин кори ман буд.
There is a new one.	Як нав ҳаст.
There was no movement.	Садои харакат набуд.
It will work anyway.	Он дар ҳар сурат кор хоҳад кард.
Then you can make an informed choice.	Пас шумо метавонед интихоби огоҳона кунед.
I do the same.	Ман низ ҳамин тавр мекунам.
I never knew what to say.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки чӣ гӯям.
I do not recommend the following fake things.	Ман чизҳои бардурӯғи зеринро тавсия намедиҳам.
You know it might hurt, but you can’t watch it.	Шумо медонед, ки ин шояд дард мекунад, аммо шумо наметавонед нигоҳ кунед.
But, of course, someone will go there.	Аммо, бешубҳа, касе ба он ҷо хоҳад рафт.
Yes, now nothing.	Бале, ҳоло ҳеҷ чиз.
I don't think it's easy to take a photo.	Ба назари ман акс гирифтан осон нест.
There were good points to be his last type.	Нуқтаҳои хубе буданд, ки охирин навъи ӯ будан.
We find two additional models.	Мо ду модели иловагиро пайдо мекунем.
They are completely standard.	Онҳо комилан стандартӣ мебошанд.
Then they met several times to go out together.	Пас аз он онҳо чанд маротиба вохӯрданд, то якҷоя ба берун бароянд.
School night.	Шаби мактабӣ.
We used two different approaches that gave the same results.	Мо ду равиши гуногунро истифода бурдем, ки натиҷаҳои якхела доданд.
The argument can be executed as follows.	Аргумент метавонад ба таври зерин иҷро шавад.
The bed turns into something else.	Бистар ба чизи дигар табдил меёбад.
It’s easy to scale and free to get started.	Миқёс кардан осон аст ва оғоз кардан ройгон аст.
It's a long way.	Роҳи хеле дур.
But this is absolutely a game that wants to kill you.	Аммо ин комилан бозӣест, ки мехоҳад шуморо бикушад.
I wanted to feel nothing.	Ман мехостам ҳеҷ чизро ҳис накунам.
I tell you now.	Ман ҳоло ба шумо мегӯям.
I know what to do.	Ман медонам, ки чӣ кор кунам.
Just do it over and over again.	Танҳо чунин корҳоро такрор ба такрор кунед.
If we’re with a girl, it doesn’t work.	Агар мо бо як духтар бошем, ин кор намекунад.
But there is an important difference between these two heroes.	Аммо дар байни ин ду қаҳрамон як фарқияти муҳим вуҷуд дорад.
And it’s not about our safety, it’s about their level of comfort.	Ва ин на дар бораи бехатарии мо, балки дар бораи сатҳи бароҳатии онҳо.
He keeps it open.	Ӯ онро кушода нигоҳ медорад.
If we were on the same page, it would be amazing.	Агар мо дар як саҳифа мебудем, ин аҷиб буд.
All if.	Ҳама агар.
They lie to us.	Онҳо ба мо дурӯғ мегӯянд.
But this is not my house.	Аммо ин хонаи ман нест.
Now you go to the computer.	Акнун шумо ба компютер меравед.
They bring a message that he does not want to hear.	Онҳо хабаре меоранд, ки ӯ шунидан намехоҳад.
But they did not laugh for long.	Аммо онхо дер ханда на-карданд.
We will then hand it over to them.	Мо баъд ба дасти онҳо месупорем.
i don't need	ба ман лозим нест.
This is the end.	Ин охир аст.
She forgets for a while and then starts all over again.	Вай муддате фаромӯш мекунад ва баъд аз нав оғоз мекунад.
I have a child at home.	Ман дар хона як кӯдак дорам.
The audience is ready.	Тамошобинон тайёранд.
Unfortunately, none of us have a computer.	Афсӯс, ки ҳеҷ яки мо компютер надорем.
She fell to her knees.	Вай ба зону афтод.
If it wasn't hot, it wouldn't be summer.	Агар гарм набуд, тобистон набуд.
Four sets of samples were prepared.	Чор комплект намуна тайёр карда шудааст.
And that affected me.	Ва ин ба ман таъсир кард.
We don’t know how the national majority will vote.	Мо намедонем, ки аксарияти миллӣ чӣ гуна овоз медиҳанд.
He saw the truth about himself.	Ӯ ҳақиқатро дар бораи худ дид.
You need to start making your plans, he said.	Шумо бояд ба тартиб додани нақшаҳои худ шурӯъ кунед, гуфт ӯ.
I needed to know what had happened.	Ба ман лозим буд, ки бидонам, ки чӣ ҳодиса рӯй додааст.
He doesn’t want you to look at other people.	Ӯ намехоҳад, ки шумо ба одамони дигар нигоҳ кунед.
You are healthy and the baby will be too.	Шумо саломат ҳастед ва кӯдак низ хоҳад буд.
Plus, you don’t need three of you to do this.	Ва гайр аз ин, барои ин кор се нафари шумо лозим нест.
Even now, it is wrong to be around him.	Ҳатто ҳоло, дар паҳлӯи ӯ будан нодуруст аст.
Losing a child is very difficult.	Аз даст додани фарзанд хеле душвор аст.
This process is a milestone.	Ин раванд як марҳила аст.
I asked how long he had been there.	Ман пурсидам, ки ӯ чанд вақт дар он ҷо буд.
Now it's time for me to say.	Акнун вақти он расидааст, ки ман бигӯям.
I know a guy.	Ман як бачаро мешиносам.
That meant.	Ин маънои онро дошт.
This is really stupid.	Ин дар ҳақиқат беақл аст.
Until he called me his son.	То маро фарзандаш хонд.
And the number of people is growing.	Ва шумораи одамон меафзояд.
You closed your eyes.	Шумо чашмонатонро бастаед.
They tried everything.	Онҳо ҳама чизро кӯшиш карданд.
People should only be seen as human beings.	Одамон бояд танҳо ҳамчун одамон дида шаванд.
In your ear.	Дар гӯши шумо.
These rules were applied with similar results in several subsequent cases.	Ин қоидаҳо бо натиҷаҳои шабеҳ дар якчанд ҳолатҳои баъдӣ татбиқ карда шуданд.
Then try again.	Сипас, бори дигар кӯшиш кунед.
Early in the morning to get rid of the hot water.	Субҳи барвақт барои он ки оби гарм нест шавад.
Anyway, it was a bad move.	Дар ҳар сурат, ин як иқдоми бад буд.
My face felt less thick.	Чеҳраи ман камтар ғафс ҳис мекард.
Don't pay too much attention to it.	Ба он чандон аҳамият надиҳед.
And then he would be on the street.	Ва он гоҳ ӯ дар кӯча мебуд.
The latter possibility has not yet been considered in the literature.	Имконияти охирин то ҳол дар адабиёт баррасӣ нашудааст.
She lost her sight.	Вай чашмашро гум кард.
We will never reach that level again.	Мо дигар ҳеҷ гоҳ ба он дараҷа намерасем.
This means that they have a large amount of white.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо миқдори зиёди сафед доранд.
Then he turns to me.	Баъд ба ман ру мегардонад.
The general did not.	Генерал не.
It seems to be working well.	Чунин ба назар мерасад, ки хуб кор мекунад.
Tell her it's not right to see her.	Бигӯед, ки вай ӯро дидан дуруст нест.
He tried, but had been here before.	Ӯ кӯшиш мекард, аммо пештар дар ин ҷо буд.
The lines may no longer work.	Шояд хатҳо дигар кор накунанд.
The title was wrong.	Сарлавҳа хато буд.
I'm not so sure.	Ман он қадар боварӣ надорам.
He was given an incomplete sentence.	Дар бораи ӯ ҳукми нопурра бароварда шуд.
I ask tonight, she thought.	Имшаб мепурсам, фикр мекард вай.
Use it yourself and use it often.	Онро худатон истифода баред ва онро зуд-зуд истифода баред.
He thought of me more than ever in his own way.	Ӯ беш аз пеш маро дар роҳи худ фикр мекард.
You definitely have something to tell me.	Шумо бешубҳа чизе доред, ки ба ман бигӯед.
Especially black children.	Хусусан кӯдакони сиёҳпӯст.
We want to find that perfect.	Мо мехоҳем, ки ин комилро пайдо кунем.
In the car.	Дар мошин.
Money still doesn’t move like information.	Пул ҳоло ҳам мисли иттилоот ҳаракат намекунад.
She can definitely keep herself.	Вай бешубҳа метавонад худро нигоҳ дорад.
It was about two girls.	Ин дар бораи ду духтар буд.
I know my class.	Ман синфи худро медонам.
There was still a smile on his face.	Хануз табассумаш дар чехрааш буд.
However, many are just not ready to travel yet.	Бо вуҷуди ин, бисёриҳо танҳо омодаанд, ки то ҳол сафар кунанд.
They love me there.	Онҳо маро дар он ҷо дӯст медоранд.
What we knew was not right.	Он чизе ки мо дуруст медонистем, дуруст набуд.
Get ready for bed as usual.	Мисли маъмулӣ барои хоб омода шавед.
Both stood up.	Ҳарду дар по монданд.
Probably not here.	Ин ҷо эҳтимол нест.
I had seven children.	Ман ҳафт фарзанд доштам.
His nose was finally broken, but nothing else.	Ниҳоят биниаш шикаста буд, аммо дигар чизе нест.
Let it show.	Бигзор он нишон диҳад.
Red wine may be the best choice.	Шароби сурх метавонад беҳтарин интихоб бошад.
Don't forget to vote for your team!	Ба дастаи худ овоз доданро фаромӯш накунед!.
In my case, both are different.	Дар ҳолати ман, ҳарду гуногунанд.
Therefore, it gives more weight to the first group.	Аз ин рӯ, он ба гурӯҳи аввал вазни бештар медиҳад.
Again, you have access to this.	Боз, шумо ба ин дастрасӣ доред.
Everyone knows how to do it.	Ҳар касе медонад, ки ин корро чӣ гуна бояд кард.
Not even a word back.	Ҳатто гапи бозгашт.
My heart is sad.	Дилам гамгин аст.
They are only a foot away.	Онҳо танҳо як пиёда аз ҳам дуранд.
You cannot rule with absolute power as before.	Шумо наметавонед мисли пештара бо қудрати мутлақ ҳукмронӣ кунед.
But, today, this happened under their control.	Аммо, имрӯз, ин бо назорати онҳо рӯй дод.
Their eyes were bright.	Чашмонашон равшану равшан буд.
Probably not suddenly.	Эҳтимол ногаҳон не.
Then he stepped back and opened his hands.	Пас аз он кафо гашту дастонашро кушод.
She cries when we kick her in the leg.	Вақте ки мо ӯро ба поаш мекашем, ӯ гиря мекунад.
I can't do that.	Ман ин корро карда наметавонам.
It just couldn’t happen.	Ин танҳо рӯй дода наметавонист.
You do too.	Шумо низ мекунед.
They are very mobile.	Онҳо хеле мобилӣ мебошанд.
They receive almost free medical care.	Онхо кариб бепул ёрии тиббй доранд.
You can tell by the look in his eyes.	Шумо инро дарҳол бо нигоҳи вай гуфта метавонед.
Be amazing, everyone!	Аҷиб бошед, ҳама!.
And they miss what their fathers did at night.	Ва онҳо пазмон мешаванд, ки падарон шабона мекунанд.
When he was done, he was finished.	Вақте ки ӯ тамом шуд, ӯ тамом шуд.
I remember saying something too.	Ман ҳам чизе гуфта буд, дар ёд дорам.
People look at it from a distance.	Одамони онро дар масофаи дур аз назар мегузаронанд.
It made me smile.	Ин маро табассум кард.
Unfortunately, it is not possible to meet with yourself.	Афсӯс, ки бо худ вохӯрдан имкон надорад.
It can be.	Ин метавонад бошад.
And they called his power happy.	Ва онҳо қудрати ӯро хушбахт номиданд.
I feel for the fans.	Ман нисбати мухлисон эҳсос мекунам.
This aspect needs more research.	Ин ҷиҳат ба таҳқиқи бештар ниёз дорад.
Code and it works.	Код ва он кор мекунад.
A man has a better chance.	Як мард имкони беҳтаре дорад.
Together they had four children.	Якҷоя онҳо соҳиби чор фарзанд шуданд.
Not serious, he understood.	Ҷиддӣ нест, ӯ фаҳмид.
The sea is like glass.	Баҳр мисли шиша аст.
This made me think of her mother.	Ин маро водор кард, ки модараш фикр кунам.
They even offered a cell phone for our use.	Онҳо ҳатто телефони мобилиро барои истифодаи мо пешниҳод карданд.
Everyone else left.	Ҳама дигарон рафтанд.
It was an important moment for me.	Ин барои ман як лаҳзаи муҳим буд.
Add the wine and cook until the dish is dry.	Шаробро илова кунед ва то хушк шудани табақ пухтан.
That was the end of it.	Ин охири он буд.
I don't know the word.	Ман калимаро намедонам.
It's a kind of pain.	Ин як навъ дард аст.
It’s just that events can make more sense in this way.	Ин танҳо он аст, ки рӯйдодҳо метавонанд бо ин роҳ бештар маъно дошта бошанд.
His parents and four brothers died.	Падару модар ва чор бародараш вафот карданд.
The mind is over matter.	Ақл бар материя аст.
She is doing well, everything is working as it should.	Вай хуб кор мекунад, ҳама чиз тавре ки лозим аст, кор мекунад.
The other is better.	Дигараш беҳтар аст.
Those were great times.	Он замонҳои бузург буд.
Remember, they know more about themselves than you do.	Дар хотир доред, ки онҳо дар бораи худ бештар аз шумо медонанд.
It was his secret, not his secret.	Ин сирри вай буд, на сирри ӯ.
Of course he was.	Албатта ӯ буд.
It can be seen in the background.	Онро дар замина дидан мумкин аст.
Something to believe.	Чизи боварӣ.
She is less offended than before.	Вай аз пештара камтар хафа мешавад.
I'll pick you up at seven o'clock.	Вақте ки шумо соати ҳафт ба охир мерасед, ман шуморо мебарам.
Couldn't have had enough for the turn.	Мумкин нест, ки барои гардиш кофӣ набуд.
This does not have to be the case.	Ин набояд ҳатман чунин бошад.
This is actually an object.	Ин дар асл объект аст.
He found music as an opportunity to fight for his dreams.	Мусиқиро ҳамчун имкони мубориза барои орзуҳои худ пайдо кард.
I liked the cat, however.	Ба ман гурба писанд омад, аммо.
Suddenly I saw my arms in front of me.	Ман ногаҳон дасту бозуҳоямро дар пеши худ дидам.
One of these is homelessness.	Яке аз инҳо хона надоштан аст.
Could not comment.	Барои шарҳи ӯ муяссар нашуд.
In many cases they are not good people.	Дар бисёр мавридҳо онҳо одамони хуб нестанд.
He wouldn't let her.	Ӯ ӯро намегузошт.
When he sat down at the table again, he got up.	Вақте ки ӯ боз ба сари миз нишаст, вай бархост.
We receive new orders and projects are submitted.	Мо фармоишҳои нав мегирем ва лоиҳаҳо ворид мешаванд.
However, let’s try to give it a shot.	Бо вуҷуди ин, биёед кӯшиш кунем, ки онро як зарба диҳем.
He needed to find someone to resist.	Ба ӯ лозим буд, ки касеро аз муқовимат пайдо кунад.
It takes a lot of labor and money to produce it.	Барои истехсол кардан мехнату маблаги зиёд лозим аст.
Don't just spend your money without a fight.	Бе ҷангу ҷанҷол пулҳои худро танҳо надиҳед.
And we don’t have a week.	Ва мо як ҳафта надорем.
Only a few of us were there, about twenty people.	Танҳо чанд нафари мо дар он ҷо буданд, тақрибан бист нафар.
Chance in failure.	Имконият дар нокомӣ.
These are the best places.	Инҳо беҳтарин ҷойҳо ҳастанд.
I was really looking forward to those days.	Ман воқеан он рӯзҳоро бесаброна интизор будам.
Only he wanted to know now how to stop the pain.	Танҳо ӯ мехост, ки ҳоло бидонад, ки чӣ тавр дардро қатъ кунад.
Don't do this anymore.	Дигар ин корро накунед.
I don't understand what happened tonight.	Ман чизеро намефаҳмам, ки имшаб рӯй дод.
She bent down and looked up.	Вай хам шуда, нигарист.
I don’t think the child has seen distant things on the road.	Ман фикр намекунам, ки кӯдак чизҳои дурро дар роҳ надидааст.
But in the process, another kind of question arises.	Аммо дар рафти он як навъ саволи дигар ба миён меояд.
There is no breakfast for me.	Барои ман субҳона нест.
You can have any woman you want.	Шумо метавонед ҳар занеро, ки мехостед, дошта бошед.
Nobody likes to come here, we know that.	Ба ин ҷо омадан ба касе маъқул нест, мо инро медонем.
Our word cannot be corrupted.	Каломи моро вайрон кардан мумкин нест.
He is a former school student.	Ӯ донишҷӯи собиқи мактаб аст.
And we'll talk about that later.	Ва мо дар ин бора каме баъдтар сӯҳбат хоҳем кард.
But the other three are not.	Аммо се нафари дигар нестанд.
It's what someone wants.	Он чизе ки касе мехоҳад.
We are still developing this email list.	Мо ҳоло ҳам ин рӯйхати почтаи электрониро таҳия карда истодаем.
I have to help them.	Ман бояд ба онҳо кӯмак кунам.
Very well, you asked him.	Хеле хуб, шумо аз ӯ пурсидед.
There are many of them now walking around.	Бисёре аз онҳо ҳастанд, ки ҳоло дар гирду атрофи худ мераванд.
My father is short, I am short, finished.	Падарам кӯтоҳ, ман кӯтоҳ, тамом.
She was a popular teacher and was very good at her job.	Вай муаллими маъмул буд ва дар кори худ хеле хуб буд.
I think these kids are doing something.	Ман фикр мекунам, ки ин кӯдакон ба чизе машғуланд.
I didn’t want to be.	Ман хоҳиш накардам, ки бошам.
Very likely there was.	Хеле эҳтимол вуҷуд дошт.
You lost your mother and father.	Модару падаратро аз даст додӣ.
Please get in touch and let us know what you are doing.	Лутфан дар тамос бошед ва ба мо хабар диҳед, ки чӣ кор карда истодаед.
It will help.	Он кӯмак хоҳад кард.
Fight to the death.	Мубориза то марг.
And we got very close to it.	Ва мо ба он хеле наздик шудем.
I believe you.	Ман ба ту бовар мекунам.
I think in the end they were happy.	Ман фикр мекунам, ки дар ниҳоят онҳо хурсанд шуданд.
Like many before me.	Мисли бисёриҳо пеш аз ман.
This is our first video.	Ин аввалин видеои мост.
We cannot continue like this.	Мо ин тавр давом дода наметавонем.
Over time, it naturally weathers and acquires its own character.	Бо мурури замон он табиатан обу ҳаво мешавад ва хусусияти худро пайдо мекунад.
But if you come back here, we will kill you.	Аммо агар ба ин ҷо баргардӣ, мо туро мекушем.
You can still travel, you know.	Шумо ба ҳар ҳол метавонед сафар кунед, ки медонед.
She was perfectly normal.	Вай комилан муқаррарӣ буд.
His mother was in a second marriage.	Модараш дар издивоҷи дуюм буд.
About it, but at the last moment decided not to.	Дар бораи он, аммо дар лаҳзаи охир тасмим гирифт, ки не.
This has been in the past and will be repeated in the future.	Ин дар гузашта буд ва дар оянда низ такрор мешавад.
The city was not near the lines.	Шаҳр дар наздикии хатҳо набуд.
Look, now you are free, but hold on.	Ана, акнун шумо озодед, аммо нигоҳ доред.
There is.	Ҳаст.
They could not escape.	Онҳо гурехта натавонистанд.
But she had her good days.	Аммо вай рӯзҳои хуби худро дошт.
The whole procedure was repeated four times.	Тамоми тартиб чор маротиба такрор карда шуд.
Besides, your dad can take care of you.	Гайр аз ин, падарат туро нигохубин карда метавонад.
It gets better from there.	Аз он ҷо беҳтар мешавад.
No book has been written about people like us.	Дар бораи одамони мисли мо китоб навишта нашудааст.
He tried and failed.	Ӯ кӯшиш карда буд ва натавонист.
I have no control over this force.	Ман аз болои ин қувва назорат надорам.
He was an old man.	Вай марди солхурда буд.
It's not that complicated.	Ин он қадар мураккаб нест.
She got up and went, definitely in search of water.	Вай бархост ва рафт, бешубҳа, дар ҷустуҷӯи об.
I’m happy to see how these came about.	Ман аз он хушнудам, ки инҳо чӣ гуна пайдо шуданд.
Now this is the ring.	Акнун ин ҳалқа аст.
The industry says without any evidence that everything has changed.	Саноат бе ягон далел мегӯяд, ки ҳама чиз тағйир ёфтааст.
I just had you.	Ман танҳо туро доштам.
We stand or fall together.	Мо якҷоя меистем ё меафтем.
When cool, put the eggs.	Вақте ки сард, ба тухм гузоред.
The real heart of a country is divided.	Дили воқеии як кишвар тақсим шудааст.
Everyone filmed a movie, a movie inside a movie.	Ҳар як шахс филм ба филм, филм дар дохили филм.
I was very young.	Ман хеле хурд будам.
She was not particularly sad.	Вай махсусан ғамгин набуд.
For him, the meeting with someone was like that.	Барои ӯ, ниҳоят вохӯрӣ бо касе монанд буд.
We can call it that.	Мо метавонем онро чунин номид.
Available for free and widely used.	Барои ройгон ва васеъ истифодашаванда вуҷуд дорад.
With a straight face.	Бо чеҳраи рост.
Free from any worries, it doesn’t remember anything.	Аз ҳар гуна ташвишҳо озод, он чизеро дар хотир нигоҳ намедорад.
It remains attached to the instance and does not change.	Он ба инстансия пайваст мемонад ва тағир намеёбад.
We don't believe it.	Мо бовар намекунем.
That was either true.	Ин ё рост буд.
Just a better apartment.	Танҳо як квартира беҳтар.
She asked us what would happen.	Вай аз мо пурсид, ки чӣ мешавад.
People still say and do stupid things, and you do too.	Одамон то ҳол корҳои беақл мегӯянду мекунанд ва шумо низ мекунед.
He wants to be reunited with the love of his life.	Ӯ мехоҳад, ки бо муҳаббати ҳаёти худ дубора якҷоя шавад.
They know it.	Онхо инро медонанд.
And a little under your eyes.	Ва каме дар зери чашми шумо.
His whole body ached, especially his head.	Тамоми баданаш, хусусан сараш дард мекард.
He said no one could build a better wall than him.	Ӯ гуфтааст, ҳеҷ кас наметавонад аз ӯ беҳтар девор созад.
Overall, it was a successful night.	Дар маҷмӯъ, ин шаби муваффақ буд.
I don’t remember that, but we might have.	Ман инро дар ёд надорам, аммо мо шояд дошта бошем.
Only this is her friend.	Танҳо ин дӯсти вай аст.
We have to pay.	Мо бояд пардохт кунем.
Under his control.	Дар зери назорати ӯ.
What is.	Чӣ аст, аст.
When you can exercise a little.	Вақте ки шумо метавонед каме машқ кунед.
We know that.	Мо аз он хабар дорем.
The children and their families will be here for lunch.	Кӯдакон ва оилаҳои онҳо нисфирӯзӣ дар ин ҷо хоҳанд буд.
I still think my man’s body is dirty.	Ман то ҳол фикр мекунам, ки ҷисми марди ман чиркин аст.
This is a good line.	Ин як хати хуб аст.
He did not say where.	Ӯ нагуфт, ки дар куҷо.
Put on gas and go.	Газ гузоред ва равед.
Full support on this account.	Дастгирии пурра дар ин ҳисоб.
He was the only person they could trust.	Ӯ ягона шахсе буд, ки онҳо бовар карда метавонистанд.
No one had come home yet.	Ба хона хануз касе наомада буд.
I support freedom of ideas.	Ман озодии ғояҳоро ҷонибдорӣ мекунам.
I know you two were very close.	Ман медонам, ки шумо ду хеле наздик будед.
You had to go with him.	Шумо бояд бо ӯ мерафтед.
There was no difference between the groups in the secondary results.	Дар натиҷаҳои дуюмдараҷа байни гурӯҳҳо фарқият вуҷуд надошт.
What a wonderful man he is.	Ӯ чӣ гуна одами аҷиб аст.
For you and others.	Барои шумо ва дигарон.
The solid evidence of such a problem cannot be ignored.	Далели сахти ин гуна мушкилотро нодида гирифтан мумкин нест.
So it’s up to you.	Пас, ин ба шумо вобаста аст.
I think we are in balance.	Ман фикр мекунам, ки мо дар мувозинат.
She didn't know.	Вай намедонист.
Everyone was in the dark now.	Ҳама ҳоло дар торикӣ буданд.
And we should.	Ва мо бояд.
I get an empty list with the code above.	Ман рӯйхати холӣ бо рамзи боло мегирам.
Place it where you can see the eyes, nose and lips.	Дар ҷое, ки чашмҳо, бинӣ ва лабҳоро мебинед, доир кунед.
Frequently asked questions can cast doubt on their relationship.	Саволҳое, ки пайваста ба миён меоянд, муносибати онҳоро зери шубҳа мегузоранд.
Although I can be wrong.	Ҳарчанд ман хато карда метавонам.
All patients signed a written consent form.	Ҳама беморон варақаи розигии хаттиро имзо карданд.
There was only one connection worth maintaining.	Танҳо як пайвастшавӣ ба маблағи нигоҳ доштан вуҷуд дошт.
He could have had another.	Ӯ метавонист дигаре дошта бошад.
Maybe this will be the first time.	Шояд ин як бори аввал ба даст ояд.
I want to know.	донистан мехохам.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
And yes, this time of year is different.	Ва ҳа, ин вақти сол дар он фарқ мекунад.
I broke it.	Ман онро шикастам.
Workers also fall.	Коргарон хам меафтанд.
The eyes were just eyes.	Чашмҳо танҳо чашм буданд.
He tried to lift himself up to drink, but was too weak.	Ӯ кӯшиш кард, ки худро баланд кунад, то бинӯшад, аммо хеле заиф буд.
At least that's what she learned.	Ақаллан он чизест, ки вай фаҳмид.
I have a region.	Ман минтақа дорам.
The old man knew what it was.	Пирамард медонист, ки ин чӣ гуна аст.
I don't know how long this break will last.	Намедонам, ин танаффус то кай давом мекунад.
Explain that real life is there.	Фаҳмонед, ки ҳаёти воқеӣ дар он ҷост.
But now times have changed.	Аммо ҳоло замон дигар шудааст.
Remove the cover as new buds appear.	Сарпӯшро хориҷ кунед, зеро навдаи нав пайдо мешавад.
You can see it in the movie.	Дар фильм инро хам дидан мумкин аст.
His car has a lot of space and is very comfortable.	Мошини у чои зиёд дорад ва хеле кулай аст.
It’s more about passion and skill.	Ин бештар дар бораи ҳавас ва маҳорат аст.
He was taken there after being hit by a car.	Ӯро пас аз зер кардани мошин ба он ҷо бурданд.
A week later he sent another team.	Баъди як ҳафта дастаи дигарро фиристод.
This game can be played with others.	Ин бозиро бо дигарон бозӣ кардан мумкин аст.
She is in the same boat.	Вай дар ҳамон қаиқ аст.
We do not have personal information about the car.	Мо маълумоти шахсии мошинро надорем.
He still had no answers.	Ӯ ҳанӯз ҷавобҳо надошт.
However, it seems that this has created a new problem.	Аммо, ба назар чунин мерасад, ки ин мушкилоти навро ба вуҷуд овардааст.
This happens with or without a page loading rule.	Ин бо ё бидуни қоидаи боркунии саҳифа рӯй медиҳад.
It was heavy, but it was not metal.	Вай вазнин буд, аммо он металл набуд.
I didn't notice that.	Ман инро пайхас накардам.
One is not recorded.	Яке сабт нашудааст.
The father never said that.	Падар ҳеҷ гоҳ чунин чизе намегӯяд.
In addition, the defendant is a party to the criminal case.	Илова бар ин, айбдоршавандаи ҷиноятӣ тарафҳои парвандаи ҷиноятӣ мебошад.
The doors are locked.	Дархо баста шуданд.
They didn’t want me around.	Онҳо маро дар атроф намехостанд.
The reason is that the government does not have its own resources.	Сабаб дар он аст, ки ҳукумат захираҳои худро надорад.
I think we will.	Ба фикрам мо хохем кард.
You need to build your marketing strategy around them.	Шумо бояд стратегияи маркетинги худро дар атрофи онҳо созед.
This has only recently been done.	Ин кор танхо ба наздикй анчом дода шуд.
It’s one of those houses where they cut down a tree.	Он яке аз ин хонаҳо дар ин ҷо онҳо дарахтро буриданд.
But no one wanted that.	Аммо касе инро намехост.
I want my voice to be heard.	Ман мехоҳам, ки овозам шунида шавад.
She knew the pattern.	Вай намунаро медонист.
We will soon learn the truth.	Мо ба зудӣ ҳақиқатро хоҳем фаҳмид.
The recovery is the same.	Дар барқароршавӣ ҳамин тавр аст.
She could see them, but they could not see her.	Вай онҳоро медид, аммо онҳо ӯро дида наметавонистанд.
I’m sure no one has read the whole description.	Ман боварӣ дорам, ки ҳеҷ кас тамоми тавсифро нахондааст.
She stood up and came to me.	Вай истода, назди ман омад.
I was there.	Ман ҳамон ҷо будам.
Let us consider two cases here.	Биёед дар ин ҷо ду парвандаро баррасӣ кунем.
Maybe they believed the same thing about him.	Шояд онҳо низ дар бораи ӯ ба ин гуна чизҳо бовар мекарданд.
In the last days you have not been able to turn away from him.	Дар рӯзҳои охир шумо натавонистед аз ӯ рӯй гардонед.
I just think that’s a funny word.	Ман танҳо фикр мекунам, ки ин як калимаи хандаовар аст.
They know where we need to go.	Онҳо медонанд, ки мо бояд ба куҷо равем.
I mean, how bad it can be.	Ман дар назар дорам, ки он чӣ қадар бад шуда метавонад.
Parents with their children.	Падару модар бо фарзандони худ.
A few weeks later he sent me a letter.	Пас аз чанд ҳафта ӯ ба ман нома фиристод.
Absolutely no way.	Мутлақо ҳеҷ роҳе.
You think you know what they do.	Шумо фикр мекунед, ки шумо медонед, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
Round, end of story.	Давра, охири ҳикоя.
He would never wear it now.	Ӯ ҳоло онро ҳеҷ гоҳ намепӯшид.
Music is interesting in that it repeats itself in many ways.	Мусиқӣ аз он ҷиҳат ҷолиб аст, ки он аз бисёр ҷиҳат такрор мешавад.
Not because we have to keep the kids.	На аз он сабаб, ки мо бояд кӯдаконро нигоҳ дорем.
He was just a guy.	Ӯ танҳо як бача буд.
Then it was done.	Пас аз он анҷом дода шуд.
You know, it’s never a book that’s actually being tested.	Медонед, он ҳеҷ гоҳ китобе нест, ки воқеан дар озмоиш қарор дорад.
I recommend a hiking trip to get a full history.	Ман як сафари пиёдагардро тавсия медиҳам, то таърихи пурраро гиред.
Love our hospital.	Муҳаббат ба беморхонаи мо.
He put on a dark suit and closed the door behind him.	У костюми тира пушид ва дарро аз пасаш пушид.
From your blood and so on.	Аз хуни шумо ва гайра.
You just wanted to get into something fresh and young.	Шумо танҳо мехостед, ки ба чизи тару тоза ва ҷавон дохил шавед.
She has been in my heart for four years.	Вай чор сол боз дар дили ман чой гирифтааст.
See what he says.	Бинед, ки чӣ мегӯяд.
I have a lot of time left.	Ба ман вақти зиёд боқӣ мондааст.
She was wearing black.	Вай сиёҳ мепӯшид.
These and many other things.	Инҳо ва бисёр чизҳои дигар.
Just to show him he can and he can shoot her.	Танҳо барои он ки ба ӯ нишон диҳад, ки вай метавонад ва ӯ ӯро парронад.
I didn't understand until then.	Ман то баъд аз он нафаҳмидам.
There is no power over them to control any decision.	Дар болои онҳо қудрате нест, ки ягон қарори онҳоро назорат кунад.
At home just love.	Дар хона танҳо дӯст.
Very sad, but very beautiful.	Хеле аламовар, вале хеле зебо.
There was nothing unusual about the scene.	Дар ин манзара дар пеши назараш чизи ғайриоддӣ набуд.
It costs money to play with older boys.	Барои бозӣ бо писарони калон пул лозим аст.
Don't be afraid to fail.	Пас аз ноком шудан натарсед.
It was the responsibility of data analysis.	Масъулияти таҳлили маълумот буд.
I need this marriage to work.	Ман ин издивоҷро барои кор кардан лозим аст.
It was something new.	Як чизи нав буд.
He had his solution.	Ӯ ҳалли худро дошт.
Thanks in advance to whoever does.	Ташаккури пешакӣ ба касе, ки мекунад.
We slept tired every night.	Мо ҳар шаб хаста шуда хоб мерафтем.
You need one letter, then two numbers, then five letters.	Ба шумо як ҳарф лозим аст, баъд ду рақам, баъд панҷ ҳарф.
He was sick and very calm for him.	Ӯ бемор буд ва барои ӯ хеле ором буд.
Or the sound of her voice.	Ё садои овози вай.
You lift yourself up there and see for yourself.	Шумо худро дар он ҷо боло баред ва худатон бубинед.
But she was.	Аммо вай буд.
The immediate side effects of the drug do not appear until later.	Таъсири манфии фаврии маводи мухаддир то дертар пайдо намешавад.
He knows how to do it, a lot of things.	Ӯ медонад, ки чӣ тавр ин корро кардан, бисёр чизҳо.
Settings.	Танзимот.
Just let him know you are safe.	Танҳо ба ӯ хабар диҳед, ки шумо бехатар ҳастед.
We just had a really good time.	Мо танҳо вақти воқеан хеле хуб доштем.
I consider it a great positive.	Ман онро як мусбати бузург меҳисобам.
Then she won't cry.	Он гоҳ вай гиря намекунад.
This form is available here.	Ин шакл дар ин ҷо дастрас аст.
She was a gentle woman.	Вай зани ҳалим буд.
No one said anything, she told herself.	Касе чизе нагуфт, ба худ мегуфт вай.
It was not fair to him.	Ин ба вай одилона набуд.
It was a difficult trip, but well worth it.	Ин сафари душвор буд, аммо ба он меарзад.
Their influence continues today.	Таъсири онҳо имрӯз идома дорад.
This, of course, was not perfect.	Ин, албатта, комил набуд.
Then we can go to your house and have tea.	Пас мо метавонем ба хонаи шумо рафта, чой хӯрем.
You get what you have.	Шумо чизеро ҳамон тавре ки ҳаст, мегиред.
This gives you a little silence.	Ин ба шумо медиҳад, ки он каме хомӯш аст.
There is currently no effective treatment for this disease.	Дар айни замон табобати самараноки ин беморӣ вуҷуд надорад.
This is what he calls it.	Ин аст он чизе ки ӯ онро меноманд.
This increases costs.	Ин хароҷотро зиёд мекунад.
Probably not.	Шояд ин тавр набошад.
I hated him for what he did with us.	Ман аз ӯ барои коре, ки бо мо карда буд, нафрат доштам.
It is clear that something else has changed.	Маълум аст, ки чизе дигар шудааст.
This is our life and we love work.	Ин ҳаёти мост ва мо кореро дӯст медорем.
The pain was not as bad as one might have imagined.	Дард он қадар бад набуд, ки кас тасаввур мекард.
The guys were sent there themselves, rarely returning to the same player.	Бачаҳо худашон ба он ҷо фиристода мешуданд, хеле кам ба ҳамон бозигар бармегарданд.
And I don’t think it went well.	Ва ман фикр намекунам, ки он хуб рафт.
In fact, his mother sold him to the house.	Дарвоқеъ, модараш ӯро ба хона фурӯхтааст.
Written consent was obtained from admitted patients.	Аз беморони дохилшуда розигии хаттӣ гирифта шуд.
This information was false.	Ин маълумоти бардурӯғ буд.
O blessed day!	Эй рӯзи муборак.
Love someone more.	Касеро бештар дӯст доред.
I then sent a full copy of the file.	Пас аз он ман нусхаи пурраи файлро фиристодам.
The opening night was a huge success.	Шаби ифтитоҳ муваффақияти бузург буд.
This is not something you can plan for.	Ин чизе нест, ки шумо нақша карда метавонед.
It was a trivial detail, some numbers that didn’t fit together.	Ин як ҷузъиёти ночиз буд, баъзе рақамҳо, ки ба ҳам мувофиқ набуданд.
I actually did a double.	Ман аслан як дукарата кардам.
I tried to put myself in their shoes.	Ман кӯшиш кардам, ки худро ба ҷои онҳо гузорам.
She could not understand what had happened.	Вай дарк карда наметавонист, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
No weapons or other items were found.	Ягон аслиҳа ё маводи дигар ёфт нашуд.
A few months.	Якчанд мох.
Some words can do this.	Баъзе калимаҳо метавонанд ин корро кунанд.
Everything you do from the book is natural.	Ҳар чизе ки шумо аз китоб мекунед, табиӣ аст.
There are zero performance costs.	Хароҷоти иҷрои сифр вуҷуд дорад.
However, nature was not kind.	Бо вуҷуди ин, табиат меҳрубон набуд.
He put his hand on her arm, but asked no more questions.	Ӯ дасти ӯро ба бозуяш гузошт, вале дигар саволе надод.
I really hope you can enjoy it.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки шумо аз он лаззат бурда метавонед.
In fact, it was.	Дар асл, он буд.
A long way to go as well.	Рохи хеле дур, инчунин.
Consider some examples.	Биёед мисолҳоро дида бароем.
The difference may seem to work either for you or against you.	Ба назар фарқ кардан метавонад ё барои шумо ё бар зидди шумо кор кунад.
So you know, we have to see.	Пас, шумо медонед, мо бояд бубинем.
Maybe you’ve met an amazing person, or maybe you’ve made great friends.	Шояд шумо бо як нафари аҷибе вохӯред, ё шояд дӯстони олӣ пайдо кунед.
That should be enough.	Ки бояд кофӣ бошад.
It is still never perfect.	Он то ҳол ҳеҷ гоҳ комил нест.
Any medical assistance.	Ягон ёрии тиббй.
It was as if you belonged to him.	Чунин буд, ки шумо аз они вай будед.
it is difficult to think clearly.	равшан фикр кардан душвор аст.
The girls were ready then.	Он вақт духтарон дар он ҷо омода буданд.
Then new medications are started.	Он гоҳ доруҳои нав оғоз карда мешаванд.
It broke his neck.	Ин гарданашро шикаст.
It doesn’t want anything to be out of this part.	Ин намехоҳад чизе аз ин қисмате бошад.
I hated the first school.	Ман аз мактаби аввал нафрат доштам.
I started to laugh.	Ман ба хандидан сар кардам.
That was what had to happen.	Ин буд, ки бояд рӯй диҳад.
When he showed up, it was too late.	Вақте ки ӯ нишон дод, дер шуд.
Of course inside this man.	Албатта дар дохили ин одам.
She didn’t pay any attention to me at all.	Вай ба ман тамоман эътибор надод.
They want us to do it about our identity.	Онҳо мехоҳанд, ки мо онро дар бораи шахсияти худ кунем.
Only one of them can be empty.	Танҳо яке аз онҳо метавонад холӣ бошад.
I didn’t mean what you think.	Ман он чизеро, ки шумо фикр мекунед, дар назар надоштам.
There were different things in my life.	Дар ҳаёти ман чизҳои гуногун буданд.
Get plenty of water.	Оби фаровон гиред.
The latter two are now public companies.	Дуи охирин ҳоло ширкатҳои ҷамъиятӣ мебошанд.
I am in the military to protect my country, do as you say.	Ман дар хидмати ҳарбӣ ҳастам, то ки кишварамро муҳофизат кунам, мувофиқи гуфтаҳои худро иҷро кунед.
I don't want this to happen to my mother.	Инро ба модари худам намехоҳам, ҷояш обод бошад.
You, they didn’t pay attention to you because they understood your task.	Шумо, онҳо ба шумо аҳамият надоданд, зеро онҳо вазифаи шуморо фаҳмиданд.
This has changed over time.	Ин бо мурури замон тағйир ёфт.
She could not believe what had happened.	Вай бовар карда наметавонист, ки ба ин воқеа рӯй дод.
It needs to be restarted soon so it can be restarted.	Он ба наздикӣ ниёз дорад, то он метавонад аз нав оғоз шавад.
But it is early spring.	Аммо аввали баҳор аст.
Tell them you love them and everything will be fine.	Ба онҳо бигӯед, ки шумо онҳоро дӯст медоред ва ҳама чиз хуб мешавад.
What your video is made of.	Видеои шумо аз чӣ сохта мешавад.
It looks good again.	Ин боз хуб ба назар мерасад.
I hope we don’t see any action tonight.	Умедворам, ки мо имшаб ягон амалеро намебинем.
They will never ask you about your day.	Онҳо ҳеҷ гоҳ аз шумо дар бораи рӯзи шумо мепурсанд.
They needed to stay together.	Ба онҳо лозим буд, ки якҷоя бимонанд.
But since then it has taken over my home and my life.	Аммо аз он вақт инҷониб он хона ва ҳаёти маро гирифт.
Find out what you love to do and what works best for you.	Бифаҳмед, ки чӣ кор карданро дӯст медоред ва барои шумо беҳтар кор мекунад.
We won't snow until later.	Мо то дертар барф наборем.
Working is my job.	Кор кардан кори ман аст.
We wanted to do that.	Мо мехостем, ки ин корро кунем.
In my opinion, there are a number of changes.	Дар андешаи ман як қатор тағйиротҳо мавҷуданд.
My score is based on the score he uses.	Холи ман аз рӯи холест, ки ӯ маҳз истифода мебарад.
The meaning of this name is unknown.	Маънои ин ном маълум нест.
I can’t think for everyone.	Ман барои ҳама фикр карда наметавонам.
The guys were a little worried.	Бачаҳо каме нигарон шуданд.
It will be no less than his personal hell.	Он аз дӯзахи шахсии ӯ камтар нахоҳад буд.
It was a real attempt to stay on earth.	Ин як кӯшиши воқеӣ буд, ки дар рӯи замин бимонанд.
But please, let’s not talk about politics.	Аммо лутфан, биёед аз сиёсат гап назанем.
She represents a very old family.	Вай як оилаи хеле кӯҳнаро намояндагӣ мекунад.
Therefore, the words “hurt” and “death” should have been used instead.	Аз ин рӯ, бояд ба ҷои калимаҳои «зарардида» ва «марг» истифода мешуд.
There are no tests.	Ҳеҷ гуна санҷишҳо вуҷуд надоранд.
Society can use them.	Ҷамъият метавонад аз онҳо истифода барад.
I remember sitting down and drinking.	Дар ёд дорам, ки дар бар нишаста, менӯшидам.
This time the situation is different.	Ин дафъа вазъият дигар аст.
That is why there is no work.	Барои хамин хам кор холй аст.
They vary in shape, size and material.	Онҳо аз рӯи шакл, андоза ва мавод фарқ мекунанд.
I tell them you saved us.	Ман ба онҳо мегӯям, ки шумо моро наҷот додед.
She has not improved.	Вай беҳтар нашудааст.
I tried hard, but left early.	Ман хеле кӯшиш кардам, аммо барвақт баромадам.
I never thought to ask him about it.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки дар ин бора аз ӯ пурсам.
I wanted to live in a boat because it felt safe.	Ман мехостам дар қаиқ зиндагӣ кунам, зеро он худро бехатар ҳис мекард.
All are equal.	Ҳама баробаранд.
As we know, experience can be a good teacher.	Тавре ки мо медонем, ки таҷриба метавонад муаллими хуб бошад.
Then they tried physical therapy, which only made the situation worse.	Он гоҳ онҳо табобати физикиро кӯшиш карданд, ки ин вазъиятро танҳо бадтар кард.
It was at my worst.	Ин дар бадтарин ман буд.
And if the sky is dark, leave the city.	Ва агар осмон торик шавад, аз шаҳр биравед.
She has to go.	Вай бояд равад.
They didn't let you out and shot you for not showing up.	Туро набароварданд ва барои нишон надодан гуфтанатро парронданд.
It will be difficult for a long time.	Муддати дароз душвор хоҳад буд.
At first, the group was run by their parents.	Дар аввал ин гурӯҳро волидонашон идора мекарданд.
I have to pay for your school.	Ман бояд барои ба мактаб рафтани ту пул диҳам.
In good words.	Дар суханони хуб.
If less, then they have to pay the difference.	Агар камтар бошад, пас онҳо бояд фарқиятро пардохт кунанд.
I am still one of “us”.	Ман то ҳол яке аз "мо" ҳастам.
It can be.	Ин метавонад бошад.
She was afraid he wouldn't let her.	Вай метарсид, ки ӯ ба вай иҷозат намедиҳад.
I have seen death before.	Ман маргамро пеш аз худ дидам.
It doesn't have to be there.	Ин набояд дар он ҷо бошад.
And this should come as no surprise.	Ва ин набояд тааҷҷубовар бошад.
Cross your arms over your chest.	Дастҳоятонро болои сари синаатон убур кунед.
Both of them are everywhere.	Ҳардуи онҳо дар ҳама ҷо мавҷуданд.
However, she keeps something.	Бо вуҷуди ин, вай чизеро нигоҳ медорад.
Maybe this time he left.	Шояд ин дафъа ӯ рафт.
Everything was where it should be, he noted.	Ҳама чиз дар ҷое буд, ки бояд бошад, қайд кард ӯ.
She smiled but said nothing.	Вай табассум кард, аммо чизе нагуфт.
To get a job, she told people who she was.	Барои ба кор даромадан вай ба мардум хабар дод, ки вай кист.
So we took three paths.	Аз ин рӯ, мо се роҳро пеш гирифтем.
I didn’t understand the basic nature of food.	Ман табиати асосии ғизоро нафаҳмидам.
I am usually with my mother.	Ман одатан бо модарам ҳастам.
But we know what is happening today at this very moment.	Аммо мо медонем, ки имрӯз дар ҳамин дақиқа чӣ воқеа меорад.
We are talking about a lot of changes and a lot of money.	Сухан дар бораи дигаргунихои зиёд ва маблаги зиёд меравад.
Participant performance was much higher than possible, but not perfect in this context.	Намоиши иштирокчӣ аз имкон хеле баланд буд, аммо дар ин шароит комил нест.
Death was as old as life itself.	Марг мисли худи ҳаёт қадим буд.
There are no dogs in the first grade meeting.	Дар вохӯрии синфи якум сагҳо нестанд.
The door is often open.	Дари аксар вақт кушода аст.
And now they are even worse than they used to be.	Ва ҳоло онҳо аз он чизе ки қаблан буданд, ҳатто бадтаранд.
Not just on the road.	На танҳо дар роҳ.
We know better than anyone.	Мо аз хар кас нагзтар медонем.
I want to go to bed immediately.	Ман мехоҳам фавран ба хоб равам.
I exercise at least an hour every morning.	Ман ҳар саҳар ҳадди аққал як соат машқ мекунам.
At least a little.	Ақаллан каме.
My father was there.	Падарам дар он буд.
Let me clarify one thing.	Иҷозат диҳед як чизро равшан кунам.
So you work in this business and stay.	Ҳамин тавр шумо дар ин тиҷорат кор мекунед ва мемонед.
She is essentially the only one.	Вай аслан ягона аст.
He had no questions, no answers.	Саволе надошт, посух намехост.
Eventually it was sold as waste.	Оқибат он ҳамчун партов фурӯхта шуд.
He wanted to go with her.	Ӯ мехост бо ӯ равад.
President, that is my proposal.	Президент, таклифи ман аст.
We now have eight.	Мо ҳоло ҳашт дорем.
You need it now.	Ба шумо ҳоло лозим аст.
You have to stop them, somehow.	Шумо бояд онҳоро боздоред, ягон роҳе.
We have nothing to do.	Мо ҳеҷ коре надорем.
Then came my whole life.	Пас аз он тамоми умри ман фаро расид.
You cannot transfer rights that you do not have.	Шумо ҳуқуқе, ки надоред, интиқол дода наметавонед.
In the other direction we face a different situation.	Дар самти дигар мо ба вазъияти дигар дучор мешавем.
Against people outside the main game.	Бар зидди одамон берун аз бозии асосӣ.
That's certainly not true.	Ки албатта дуруст нест.
It will be good.	Ин хуб мешавад.
He meant it too.	Ӯ ҳам инро дар назар дошт.
We chose this approach because there is no complete distribution.	Мо ин равишро интихоб кардем, зеро тақсимоти пурра мавҷуд нест.
Lucky was amazed at how they came to the crew together.	Лаки дар ҳайрат буд, ки чӣ тавр онҳо якҷоя ба экипаж омадаанд.
The same day a new thing happened.	Худи хамон руз ходисаи нав ба амал омад.
On the way I had a wife, a child and another.	Дар роҳ зану кӯдак ва дигаре доштам.
I thank you for taking the time to write to me.	Ман ба шумо ташаккур мекунам, ки вақт ҷудо карда ба ман нависед.
No one knew what they were doing.	Ҳеҷ кас намедонист, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
There was no need to say much.	Ба гапи зиёд лозим набуд.
There is just something else.	Фақат чизи дигаре ҳаст.
Glad you and your daughter are interested in the process.	Хурсанд, ки шумо ва духтаратон ба ин раванд таваҷҷӯҳ доред.
But after a while, he was there.	Ва аммо пас аз лаҳзае, вай дар он ҷост.
That may not be true.	Эҳтимол ин ҳақиқат буда наметавонад.
They didn't really stay long.	Дар ҳақиқат муддати дароз наистоданд.
This had not happened here for a long time.	Дар ин ҷо муддати тӯлонӣ ин ҳодиса рӯй надода буд.
I didn't want to answer.	Ман ҷавоб додан намехостам.
They usually have the ability to solve problems.	Онҳо одатан қобилияти ҳалли мушкилот доранд.
I have a strange and horrible feeling about it.	Ман дар ин бора эҳсоси аҷиб ва даҳшатнок дорам.
Maybe some things are like that.	Шояд баъзе чизҳо ҳамин тавр бошанд.
Even if the print quality is not good.	Ҳатто агар сифати чоп хуб набошад.
You girls, it's better to stay here now.	Шумо духтарон, беҳтар аст, ки ҳоло дар ин ҷо бимонед.
She has done so much for me.	Вай барои ман ин қадар кор кардааст.
Instead, he held out his hand.	Ба ҷои ин, ӯ дасту дасташро дароз кард.
Stay here if you want.	Агар хоҳед, дар ин ҷо бимонед.
Because these people are not part of the game.	Зеро ин одамон қисми бозӣ нестанд.
They come and we fight them.	Онҳо меоянд ва мо бо онҳо мубориза мебарем.
At least he wrote a few amazing lines from the experience.	Ақаллан ӯ аз таҷриба чанд сатрҳои аҷибе навишта буд.
Whatever you do, it will amaze the audience no matter how small.	Ҳар чизе, ки шумо мекунед, тамошобинонро новобаста аз он ки хурд бошад, ваҳшӣ мекунад.
It is unknown what happened to them.	Маълум нест, ки бо онҳо чӣ шудааст.
You can stay there as long as you need to.	Шумо метавонед дар он ҷо то он даме, ки ба шумо лозим аст, бимонед.
Of course, he is not responsible for my opinions here.	Албатта, ӯ дар ин ҷо барои андешаҳои ман масъул нест.
He could read the individual beer signs on the windows.	Вай дар тирезаҳо аломатҳои алоҳидаи пиворо хонда метавонист.
Bigger this time.	Ин дафъа калонтар.
It played it safe.	Онро бехатар бозӣ кард.
You want something better.	Шумо чизи беҳтареро мехоҳед.
Best for me.	Беҳтарин барои ман.
She seemed to be crying.	Вай ба назар чунин менамуд, ки гӯё гиря карда бошад.
However, she does this show.	Бо вуҷуди ин, вай ин намоишро иҷро мекунад.
But he did not shoot.	Аммо вай тир набурд.
My heart broke for him.	Дилам барои ӯ шикаст.
But the white lights burned out of my brain.	Аммо чароғҳои сафед аз майна сӯзонданд.
This will last forever.	Ин то абад давом мекунад.
She learned this over the years.	Вай инро дар тӯли солҳо фаҳмид.
Do not work with such a company.	Бо чунин ширкат кор накунед.
I’ll tell you what that means instead.	Ман ба ҷои он мегӯям, ки ин чӣ маъно дорад.
Now really getting closer.	Ҳоло воқеан наздик шудан.
Please don’t tell me there are easier ways to do this.	Лутфан ба ман нагӯед, ки роҳҳои осонтари ин кор вуҷуд доранд.
Can anyone tell me the best way to do this.	Оё касе метавонад ба ман роҳи беҳтарини ин корро бигӯяд.
It took him a long time to feel used.	Он қадар вақт лозим шуд, ки вай худро истифодашуда ҳис кунад.
I am not afraid of anyone.	Ман аз ҳеҷ кас наметарсам.
Do what is convenient for you.	Он чизеро, ки барои шумо қулай аст, кунед.
Fear of this battle station.	Тарс аз ин истгоҳи ҷанг.
He was standing there.	Ӯ дар он ҷо истода буд.
I see that we have come such a long way since then.	Ман мебинам, ки мо аз он вақт инҷониб чунин роҳи дурро тай кардаем.
No one was found at work.	Касе дар сари кор пайдо нашуд.
It makes him feel better.	Ин ӯро беҳтар ҳис мекунад.
I'll fix it the way he likes.	Ман онро ҳамон тавре ки ба ӯ маъқул аст, ислоҳ мекунам.
As a result, I missed many important events in my life.	Аз ин сабаб ман бисёр рӯйдодҳои муҳими ҳаётамро аз даст додам.
Both had young children.	Ҳарду фарзандони хурдсол доштанд.
We had to arrive before she had time to take pictures.	Мо бояд пеш аз он ки вай вақт барои суратгирӣ дошта бошад, расида будем.
Brings more food.	Бештар ғизо меорад.
It is absolutely right to know these people.	Ин одамонро донистан комилан дуруст аст.
Therefore, this element is very specific.	Бинобар ин, ин унсур хеле мушаххас аст.
I had never felt so cold to him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро ин қадар сард ҳис накардаам.
Most women are familiar with this species.	Аксари занҳо бо ин намуд шиносанд.
We approached.	Мо наздик шудем.
The court denied the request.	Додгоҳ ин дархостро рад кард.
The screen is amazing and it has a very smooth performance.	Экран аҷиб аст ва он дорои иҷрои хеле ҳамвор аст.
She picked up a piece of paper.	Вай когазеро бардошт.
They were about to go home.	Онҳо ба хона рафтанӣ буданд.
I write away from them.	Аз онҳо дур менависам.
They were good to eat.	Онҳо хӯрдан хуб буданд.
It was one of the amazing things he noticed after moving here.	Ин яке аз чизҳои аҷибе буд, ки ӯ пас аз кӯчидан ба ин ҷо пай бурд.
His thoughts on his father.	Андешаҳои ӯ дар бораи падараш.
Wonderful sign.	Аломати олиҷаноб.
Focus on member experience.	Ба таҷрибаи аъзо таваҷҷӯҳ кунед.
More to give.	Бештар барои додан.
I feel weird.	Ман худро аҷиб ҳис мекунам.
This in both cases leads to different distribution of features.	Ин дар ҳарду ҳолат ба тақсимоти гуногуни хусусиятҳо оварда мерасонад.
The social class also seemed to have a big influence.	Чунин ба назар мерасид, ки синфи иҷтимоӣ низ таъсири калон дошт.
To be free.	Барои озод будан.
I couldn't tell.	Ман гуфта наметавонистам.
Very good book.	Китоби хеле хуб.
This is my family.	Ин оилаи ман аст.
I knew she would be fine.	Ман медонистам, ки вай хуб хоҳад буд.
Take their opinion very seriously.	Фикри онҳоро хеле ҷиддӣ қабул кунед.
Everything is designed to help protect your network.	Ҳама барои кӯмак ба муҳофизати шабакаи шумо тарҳрезӣ шудаанд.
Time to go home.	Вақти рафтан ба хона.
I love to manage words and move them by hand.	Ман дӯст медорам, ки калимаҳоро идора кунам ва онҳоро бо даст интиқол диҳам.
They were looking for a new supreme president.	Онҳо дар ҷустуҷӯи президенти нави олӣ буданд.
Very little is known about the mechanism of this effect.	Дар бораи механизми ин таъсир хеле кам маълум аст.
There is nothing else.	Ҳеҷ чизи дигар вуҷуд надорад.
We, as a government agency, should try to resolve this issue.	Мо хамчун органи давлатй бояд кушиш кунем, ки ин масъаларо хал кунем.
Call me when you’re ready to feel it.	Вақте ки шумо омодаед, ки инро эҳсос кунед, ба ман занг занед.
They only moved at night.	Онҳо танҳо шабона ҳаракат мекарданд.
He rolled the stone back and sat on it.	Сангро ба қафо ғелонда, болои он менишаст.
Then he returns.	Пас аз он ӯ ба бар бармегардад.
In theory, they are valid until they are removed.	Дар назария, онҳо то он даме, ки хориҷ карда мешаванд, эътибор доранд.
She said she was.	Вай гуфт, ки вай буд.
I am here to help.	Ман барои кӯмак кардан дар ин ҷо ҳастам.
She had filed a memo a few weeks ago.	Вай чанд ҳафта пеш бо як ёддошт муроҷиат карда буд.
History, as we know, has come to an end.	Таърих, чунон ки мо медонистем, ба охир расид.
There is no harm.	Ҳеҷ зараре нест.
I can tell from her face.	Ман аз чеҳраи вай гуфта метавонам.
But they agreed with his face.	Аммо онҳо ба рӯи ӯ мувофиқат карданд.
He makes me feel safe.	Ӯ маро бехатар ҳис мекунад.
Everything, except the sound, was normal.	Ҳама чиз, ба ғайр аз садо, муқаррарӣ буд.
However, I will give you a piece of information.	Бо вуҷуди ин, ман ба шумо як пора маълумот медиҳам.
I think he is still the best for the country.	Ман фикр мекунам, ки ӯ то ҳол беҳтарин барои кишвар аст.
And we do it wholeheartedly.	Ва мо онро бо дилу чон ичро мекунем.
You are not perfect.	Шумо комил нестед.
He has power.	Ӯ қудрат дорад.
He wanted you.	Ӯ туро мехост.
She is just an amazing person.	Вай танҳо як инсони аҷиб аст.
Problem or joy.	Мушкилот ё шодӣ.
The target is the object of interest.	Ҳадаф объекти таваҷҷӯҳ аст.
Not that he didn't know it, but he had it in front of him.	На ин ки ӯ инро намедонист, балки ӯро дар назди худ дошт.
We were at school together.	Мо якҷоя дар мактаб будем.
I felt the same way in my early years in college.	Ман ҳам дар солҳои аввали дар коллеҷ таҳсил карданам чунин ҳис мекардам.
One night with breakfast.	Як шаб бо субҳона.
hands.	дастони.
Something is very wrong.	Чизе хеле нодуруст аст.
You can think behind it.	Шумо метавонед дар паси он фикр кунед.
But don't expect much.	Аммо натиҷаи зиёдро интизор нашавед.
We have an immediate connection.	Мо робитаи фаврӣ дорем.
They are more powerful than the stars.	Аз ситорагон тавонотаранд.
She was very small when I had her.	Вақте ки ман ӯро доштам, вай хеле хурд буд.
This is just a media term.	Ин танҳо истилоҳи ВАО аст.
Prices, reasonable.	Нархҳо, оқилона.
I never thought it was so much, he says.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин қадар зиёд аст, мегӯяд ӯ.
He did not know how long the stone would last.	Ӯ намедонист, ки сангро чӣ қадар вақт сарф кард.
It costs a little more, but is definitely worth it.	Он каме бештар арзиш дорад, аммо бешубҳа ба он меарзад.
This is out of politics.	Ин берун аз сиёсат аст.
I tried so hard last time.	Ман дафъаи гузашта хеле кӯшиш кардам.
What is important is that there is an upper limit.	Муҳим он аст, ки маҳдудияти болоӣ вуҷуд дорад.
He was watching everything.	Ҳама корашро мушоҳида мекард.
She really loved him.	Вай дар ҳақиқат ӯро дӯст медошт.
And energy is a key component of building clean water.	Ва энергия ҷузъи асосии сохтани оби тоза аст.
I don’t know, anything else.	Ман намедонам, чизи дигар.
You are beautiful and that is our joy.	Шумо зебоед ва ин хурсандии мост.
I would be happy.	Ман хурсанд мешудам.
However, the technique has the following problems.	Бо вуҷуди ин, техника мушкилоти зерин дорад.
There is no way to prevent it.	Ҳеҷ гуна роҳе барои пешгирӣ кардани он нест.
That's what happened.	Чунин шуд.
It displays a comment entry box for each message.	Он қуттии вуруди шарҳҳоро барои ҳар як паём нишон медиҳад.
He did not feel any pain.	У дардро хис намекард.
For some, tomorrow may be more dead.	Аз нигоҳи баъзеҳо, фардо метавонад мурдагон бештар бошад.
They tried to sell and failed.	Онҳо кӯшиш карданд, ки фурӯшанд ва натавонистанд.
And still able to add.	Ва ҳанӯз қодир ба илова.
So thank you guys again.	Пас, бори дигар ташаккур бачаҳо.
I had planned this day based on the weather reports.	Ман ин рӯзро дар асоси гузоришҳои обу ҳаво ба нақша гирифта будам.
I put him down.	Ман ӯро гузоштам.
It was the kind of thing you had never heard of.	Ин як навъ чизҳое буд, ки шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи он нашунидаед.
I don't know either.	Ман ҳам намедонам.
We will mention only a few of the following.	Мо танҳо чанде аз чизҳои зеринро зикр мекунем.
This should give them a few more days to survive.	Ин бояд ба онҳо барои зинда мондан чанд рӯзи дигар диҳад.
This is the first.	Ин аввалин аст.
Black nose.	Бини сиёҳ.
Add stock and mix well.	Захира илова кунед ва хуб омехта кунед.
Below were more than a hundred thousand people.	Дар поён бештар аз сад хазор нафар одамон буданд.
Some are larger in size and some are much smaller.	Баъзе аз андозаи калонтар ва баъзе хеле хурд мебошанд.
No one knows anything.	Ҳеҷ кас чизе намедонад.
I just needed to get some fresh air.	Ман танҳо лозим буд, ки каме ҳавои тоза гирам.
This is what we saw.	Ин аст он чизе ки мо дидем.
There are no photos of her.	Ягон акси вай нест.
Your mind is still young and very powerful.	Ақли шумо ҳанӯз ҷавон ва хеле тавоно аст.
I highly recommend it !!!.	Ман онро хеле тавсия медиҳам !!!.
Hope you come to our guest soon !.	Умедворем, ки шумо ба зудӣ ба меҳмонии мо меоед!.
It just so happens.	Ин танҳо ҳамин тавр мешавад.
It was just me being who I was and trying to live my life.	Ин танҳо ман буд, ки ман будам ва кӯшиш мекардам, ки ҳаёти худро зиндагӣ кунам.
Those who don’t have it waste a lot of time.	Онҳое, ки инро надоранд, вақти зиёдро аз даст медиҳанд.
They just know the game.	Онҳо танҳо бозӣ медонанд.
He never said the wrong thing about anyone.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи касе сухани нодурусте надошт.
These are also interesting.	Инҳо низ ҷолибанд.
I'm going down the road.	Ман дар роҳ ба поён меравам.
This is usually done near the mine site.	Ин одатан дар наздикии майдони кон анҷом дода мешавад.
That was what he did.	Ин буд, ки ин корро кард.
And mother and father too.	Ва модар ва падар низ.
It was bad.	Ин бад буд.
The reason is that the two countries share common views.	Сабаб дар он аст, ки дар байни ду кишвар фикру андешаҳо муштараканд.
We will respect his ideas.	Мо ғояҳои ӯро эҳтиром хоҳем кард.
I was not expecting.	Ман интизор набудам.
We need two observations.	Ба мо ду мушоҳида лозим аст.
I have no proof.	Ман ягон далел надорам.
It needs money.	Ба он пул лозим аст.
I thought we had an understanding.	Ман фикр мекардам, ки мо фаҳмиш дорем.
It really happened.	Ин воқеан рӯй медод.
I love this post.	Ман ин постро дӯст медорам.
Surface water can be obtained.	Оби рӯизаминиро гирифтан мумкин аст.
And for your dog.	Ва барои саги шумо.
They have brought nothing but trouble.	Онҳо ба ҷуз мушкилот чизе наовардаанд.
My services will be available.	Хидматҳои ман дастрас хоҳанд буд.
For a detailed discussion of these relationships, see this article.	Барои баррасии муфассали ин муносибатҳо, ба ин мақола нигаред.
You had.	Шумо доштед.
Enough to eat.	Барои хӯрдан кофӣ аст.
It looks so perfect.	Ин хеле комил ба назар мерасад.
This is due to the change in signal boost time.	Ин ба тағирёбии вақти баландшавии сигнал вобаста аст.
And, if so, maybe that’s right.	Ва, агар ин тавр бошад, шояд дуруст бошад.
They acted until the site was closed.	Онҳо то он даме, ки макон баста шаванд, амал мекарданд.
It was directly on top of him.	Он бевосита дар болои ӯ буд.
My eyes fell first, though.	Чашмони ман аввал афтод, ҳарчанд.
I felt him, he was very close.	Ман ӯро ҳис кардам, вай хеле наздик буд.
Thus, he feels clean.	Ҳамин тавр, худро пок ҳис мекунад.
And there were other problems.	Ва дигар мушкилиҳо вуҷуд доштанд.
Above with a second heart.	Дар боло бо дили дуюм.
She went outside.	Вай ба куча баромад.
Go to the website for show time.	Барои вақти намоиш ба вебсайт равед.
What we have is real.	Он чизе ки мо дорем, воқеӣ аст.
Absolutely blue.	Комилан аз кабуд.
And those poor horses.	Ва он аспҳои бечора.
However, there are still some limitations to this study.	Бо вуҷуди ин, ҳанӯз ҳам баъзе маҳдудиятҳои ин таҳқиқот вуҷуд доранд.
Others may not like this approach.	Шояд ба дигарон ин равиш маъқул набошад.
As long as we have it, it’s over.	То он даме, ки мо дорем, тамом шуд.
I can't accept anything but that.	Ман чизе наметавонам ба ҷуз қабул.
Find someone who loves you and loves you.	Касеро пайдо кунед, ки шумо дӯст медоред ва шуморо дӯст медорад.
Maybe he thought so himself.	Шояд худи у гумон мекард.
My son taught me to love it.	Писарам ба ман ёд дод, ки онро дӯст дорад.
And if you keep it in the future, you can play even better.	Ва агар шумо онро дар оянда нигоҳ доред, шумо метавонед боз ҳам беҳтар бозӣ кунед.
We are free.	Мо озодем.
I feel like a child again.	Ман худро боз кӯдак ҳис мекунам.
He was also the first black man to serve in that capacity.	Ӯ низ аввалин марди сиёҳпӯсте буд, ки дар ин вазифа хидмат мекард.
He asked me for a moment.	Ӯ аз ман як лаҳза пурсид.
His gaze returned to his mother.	Нигоҳаш ба модачааш баргашт.
This is another mission.	Ин рисолати дигар аст.
You know what it is.	Шумо медонед, ки чӣ гуна аст.
What they wear.	Он чизе ки онҳо мепӯшанд.
I was impressed with it.	Ман бо он таъсир кардам.
Because in a sense he died at that moment.	Зеро ба як маъно вай дар хамин лахза мурд.
You release him.	Шумо ӯро озод мекунед.
There is no water.	Об нест.
I don’t think anyone will.	Ман фикр намекунам, ки касе хоҳад.
He looked to one side, then to the other.	Ба як тараф нигарист, баъд ба тарафи дигар.
She may still be hopeful.	Вай метавонад то ҳол дар умед баста бошад.
She knew she was beautiful and was moving that way.	Вай медонист, ки зебост ва ба ин роҳ ҳаракат мекард.
Oh, they will be very happy.	Оҳ, онҳо хеле хушбахт хоҳанд шуд.
It's too bad now.	Ҳоло хеле бад аст.
Do something about them.	Дар бораи онҳо чизе кунед.
I don’t think she was ever pretty.	Ман фикр намекунам, ки вай ҳеҷ гоҳ зебо набуд.
It has power over us.	Он бар мо қудрат дорад.
They soon realized that something was wrong.	Дере нагузашта онҳо фаҳмиданд, ки чизе нодуруст аст.
The background colors are the same.	Рангҳои замина якхелаанд.
I didn't buy anything.	Ман чизе нахаридаам.
Such analyzes are planned for future studies.	Чунин таҳлилҳо барои таҳқиқоти оянда ба нақша гирифта шудаанд.
That would not be the case.	Ин тавр намешуд.
Small but key changes in the system can have a big impact.	Тағйироти хурд, вале калидӣ дар система метавонад таъсири бузург дошта бошад.
Additional research is currently underway.	Ҳоло таҳқиқоти иловагии марбута низ гузаронида мешаванд.
And that goes on for the whole game.	Ва ин барои тамоми бозӣ идома меёбад.
He did not consider himself white enough.	Вай худро ба қадри кофӣ сафед намедонист.
There seems to be no pattern for a reason.	Чунин ба назар мерасад, ки ягон намуна барои сабаб вуҷуд надорад.
I was amazed at how long it took.	Ман ҳайрон шудам, ки чӣ қадар вақт тӯл кашид.
Keep doing this for a few weeks.	Ин корро барои якчанд ҳафта давом диҳед.
There are three problems here.	Дар ин ҷо се мушкилот вуҷуд дорад.
This could not be repeated.	Ин дигар такрор шуда наметавонист.
I asked about this case.	Ман ин парвандаро пурсидам.
Play with your story.	Бо ҳикояи худ бозӣ кунед.
Get this box.	Ин қуттӣ гиред.
It’s very different from previous TV shows.	Он аз телевизиони гузашта хеле фарқ мекунад.
It really should work as a standard.	Он дар ҳақиқат бояд ҳамчун стандарт кор кунад.
He could not restrain himself.	У худашро дастгир карда натавонист.
These are some of my most difficult questions.	Инҳоянд баъзе аз саволҳои душвортарини ман.
The largest fish processing plant in the region.	Калонтарин корхонаи коркарди моҳӣ дар минтақа.
But he has to try.	Аммо ӯ бояд кӯшиш кунад.
Well, we were happy about that, of course, but still.	Хуб, мо аз ин албатта шод будем, аммо ба ҳар ҳол.
It’s amazing how these things work.	Аҷиб аст, ки ин чизҳо чӣ гуна кор мекунанд.
He was wearing a black suit.	Ӯ костюми сиёҳ дошт.
As a result of the meeting, four teams were formed.	Дар натичаи вохурй чор команда ташкил карда шуд.
This study showed that earlier than	Ин тадқиқот нишон дод, ки барвақт нисбат ба
She had a little problem and is trying to get better.	Вай каме мушкилот дошт ва кӯшиш мекунад, ки беҳтар шавад.
Thanks a lot, too !.	Ташаккури зиёд, хеле!.
I don't see you tonight.	Ман туро имшаб намебинам.
Death, you are not a stone wall.	Марг, ту девори сангин нестӣ.
I am a police officer.	Ман корманди полис ҳастам.
I'm not trying to be a wife.	Ман кӯшиш намекунам, ки занам.
No one notices.	Ҳеҷ кас пай намебарад.
My clothes also look dirty.	Либосҳои ман низ ифлос ба назар мерасанд.
Not what they say.	На он чизе ки онҳо мегӯянд.
Anyway, it was a hit.	Дар ҳар сурат, ин як хит буд.
I’m done and it’s time for you to take it on.	Ман тамом шудам ва вақти он расидааст, ки шумо онро ба ӯҳда гиред.
Conducted research.	Таҳқиқотро анҷом дод.
It is a weapon used to kill people.	Ин силоҳест, ки барои куштани одамон истифода мешавад.
You are always welcome.	Шумо ҳама вақт хуш омадед.
It's too late for me to change.	Барои ман тағир додан хеле дер шудааст.
She had seen our show.	Вай намоиши моро дида буд.
I look at it.	Ман ба он нигоҳ мекунам.
I appreciate your research skills.	Ман малакаҳои тадқиқотии шуморо қадр мекунам.
I'm going upstairs.	Ман боло меравам.
It could not be used against him.	Онро бар зидди вай истифода бурдан мумкин набуд.
However, we have seen that the two reasons are different.	Бо вуҷуди ин, мо дидем, ки ду сабаб фарқ мекунанд.
The fans hated it.	Мухлисон аз он нафрат доштанд.
Here, here and everywhere.	Дар ин ҷо, дар он ҷо ва дар ҳама ҷо.
I will go most of the day.	Ман бештари рӯз хоҳам рафт.
She just wants to tell me in person.	Вай танҳо мехоҳад ба ман шахсан бигӯяд.
I had a lot of work to do.	Ман бисёр корҳо доштам.
He tried to go home tonight but was unsuccessful.	Ӯ имшаб кӯшиш кард, ки ба хона равад, аммо муваффақ нашуд.
Yes, this is possible and probably easier than you think.	Бале, ин имконпазир аст ва эҳтимолан осонтар аз он ки шумо тасаввур мекунед.
When they got home, they went straight to sleep.	Вақте ки онҳо ба хона расиданд, онҳо рост ба хоб рафтанд.
When it started, no one thought they could stop it.	Вақте ки он оғоз шуд, ҳеҷ кас фикр намекард, ки онро қатъ карда метавонад.
The model is presented in the next chapter.	Модел дар боби оянда муаррифӣ карда мешавад.
There was no sign of a fight or a fight.	Аз мубориза ё чанг нишоне набуд.
She was very small, very slow and very weak.	Вай хеле хурд, хеле суст ва хеле заиф буд.
And that was when he was killed.	Ва ин буд, ки ӯро куштанд.
Discussion is not a crime.	Муҳокима ҷиноят нест.
His mother said.	Модараш гуфт.
He didn’t know if it had been silent for so long or not.	Ӯ намедонист, ки оё ин қадар тӯлонӣ хомӯш буд ё не.
Older children say they never want to see them again.	Кӯдакони калонсол мегӯянд, ки ҳеҷ гоҳ онҳоро дигар дидан намехоҳанд.
We still have much to learn.	Ҳанӯз мо бояд бисёр чизҳоро омӯзем.
Be sure to enter your name, phone number and email.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ном, рақами телефон ва почтаи электронии худро дохил кунед.
Have he or his parents ever tried.	Оё ӯ ё волидонаш ягон бор кӯшиш карда буданд.
But these things were clinical.	Аммо ин чизҳо клиникӣ буданд.
Seven months a year.	Ҳафт моҳ дар як сол.
We want a little of both.	Мо каме аз ҳарду мехоҳем.
This is not science.	Ин илм нест.
At that moment an idea came to my mind.	Дар ин лахза фикре ба сарам омад.
It was nice to see you.	Дидани ту хуш буд.
It’s good to have the first game away.	Хуб аст, ки бозии аввалро дар меҳмонӣ мегузаронем.
If you want to see me, then ask, don’t order.	Агар шумо хоҳед, ки маро бубинед, пас пурсед, фармоиш надиҳед.
Other houses are the same.	Дигар хонаҳо ҳамон.
So it is better if another is killed alone.	Пас, беҳтар аст, агар дигаре ягона кушта шавад.
But he also stayed away from religion for other reasons.	Аммо бо сабабҳои дигар низ аз дин дурӣ нигоҳ дошт.
Kids really love using them.	Кӯдакон воқеан истифодаи онҳоро дӯст медоранд.
This position does not include privileges.	Ин вазифа имтиёзҳоро дар бар намегирад.
And the internet really helped.	Ва интернет дар ҳақиқат кӯмак кард.
I wanted the pain to go away.	Ман мехостам, ки дард дур шавад.
I shrug my shoulders.	Ман китфҳоямро ба қафо мезанам.
The variables considered were age, gender, characters, and start date.	Тағирёбандаҳое, ки ба назар гирифта шудаанд, синну сол, ҷинс, аломатҳо ва санаи оғозёбӣ буданд.
No one can say.	Ҳеҷ кас гуфта наметавонад.
I do not understand why this name was chosen.	Ман намефаҳмам, ки чаро ин ном интихоб шудааст.
This is my third.	Ин сеюми ман аст.
It goes for whatever he wants.	Он барои ҳар чизе ки ӯ мехоҳад, меравад.
He didn’t have to play a role.	Ба ӯ лозим набуд, ки нақш бозӣ кунад.
A file works in similar applications.	Як файл дар барномаҳои шабеҳ кор мекунад.
They can do this with a majority of votes.	Онҳо метавонанд ин корро бо аксарияти овозҳо иҷро кунанд.
She said she was sorry.	Вай гуфт, ки пушаймон аст.
It was something else.	Чизе дигар буд.
I've seen something like this before.	Ман пештар чунин чизеро дида будам.
She took her things to get ready.	Вай чизҳои худро гирифт, то омода шуданро оғоз кунад.
In particular, this technology offers a lot to women.	Махсусан, ин технология барои занон бисёр чизҳоро пешкаш мекунад.
There is no reason for the failure at this time.	Сабаби нокомӣ дар ҳоли ҳозир нест.
And back.	Ва баргашт.
Move around them slowly.	Дар атрофи онҳо оҳиста ҳаракат кунед.
Thanks guys.	Ташаккур бачаҳо.
She is no longer afraid of him.	Вай дигар аз ӯ наметарсад.
My best list.	Рӯйхати беҳтарини ман.
They are with him now and are safe.	Онҳо ҳоло бо ӯ ҳастанд ва дар амон ҳастанд.
Just don't go.	Фақат нарав.
You can call me her.	Шумо метавонед ба ман вай занг занед.
This type of transport is well known.	Чунин сохти наклиёт ба хама маълум аст.
You try to stay alive.	Шумо кӯшиш мекунед, ки зинда монед.
The advantage is naturally chosen.	Бартарият табиатан интихоб карда мешавад.
Of course, except for my husband.	Албатта, ба ҷуз шавҳарам.
His mind was full of fear.	Майлаш аз тарс пур буд.
I only did a limited test, but the results were good.	Ман танҳо санҷиши маҳдуд кардам, аммо натиҷаҳо хуб буданд.
He could hardly bear to look at her.	Базӯр тоқат карда, ба ӯ нигоҳ мекард.
Now you just have to wait.	Акнун шумо танҳо интизор шавед.
At least a hundred of them.	Ҳадди ақал сад нафари онҳо.
I know one thing, though.	Ман як чизро медонам, аммо.
It was cold and dark.	Бар салкин ва торик буд.
Because it was great.	Зеро ин бузург буд.
I take a lot.	Ман бисёр мегирам.
Leave them.	Онҳоро тарк кунед.
Everything is in perfect place.	Ҳама чиз дар ҷои комил аст.
I also really enjoyed this book.	Ман низ аз ин китоб хеле лаззат бурдам.
We now come back two or three times a week.	Мо ҳоло дар як ҳафта ду-се маротиба бармегардем.
That’s a nice face, though.	Ин чеҳраи хуб аст, ҳарчанд.
I was surprised at how light he was.	Ман аз сабук будани ӯ ҳайрон шудам.
The problem is that everyone was thinking about it.	Мушкилот дар он аст, ки ҳама дар ин бора фикр мекарданд.
This is proved.	Хамин тавр исбот карда мешавад.
He is a man of players.	Ӯ марди бозигарон аст.
But if he knew.	Аммо агар медонист.
The user should be able to comment on one of them.	Истифодабаранда бояд қодир бошад, ки дар бораи яке аз онҳо шарҳ диҳад.
Do not be angry, but be careful.	Ба ғазаб нашавед, балки эҳтиёт бошед.
I watched him every day.	Ман ҳар рӯз ӯро тамошо мекардам.
We found it good value for money.	Мо онро барои пул арзиши хуб ёфтем.
I couldn’t decide what it was.	Ман қарор дода наметавонистам, ки ин чӣ аст.
And he still had his life.	Ва ӯ ҳанӯз ҳаёти худро дошт.
These experiences are not just fun experiences.	Ин таҷрибаҳо на танҳо таҷрибаҳои лаззатбахшанд.
Even after so many years, he was not used to it.	Бо гузашти ин ќадар сол њам ба он одат кардан набуд.
Her legs are pale.	Пойҳояш рангпарида шудаанд.
The people are happy again.	Мардум боз хушбахтанд.
Just words that keep each of us together.	Танҳо суханоне, ки ҳар яки моро бо ҳам нигоҳ доранд.
The world is just a collection of our thoughts, words and actions.	Дунё танҳо маҷмӯи фикрҳо, суханҳо ва амалҳои мост.
It should not be reached.	Он набояд расид.
In such circumstances, class treatment seemed reasonable.	Дар чунин шароит муомилаи синфӣ оқилона ба назар мерасид.
Please note that we will publish this information as soon as possible.	Дар хотир доред, ки ҳарчи зудтар мо ин маълумотро нашр хоҳем кард.
The child undergoes a rigorous operation.	Кӯдак як амалиёти қатъӣ мегузаронад.
We just think about the incident.	Мо танҳо дар бораи ҳодиса фикр мекунем.
Now this can be for a man or a woman.	Акнун ин метавонад барои мард ё зан бошад.
At least a hundred thousand years into the future.	Камаш сад хазор сол ба оянда.
Just one more.	Танҳо як боз.
Life at home was still good.	Зиндагӣ дар манзил то ҳол хуб буд.
And in his view, a strong man.	Ва аз нигоҳи ӯ, як марди қавӣ.
Let him do it himself.	Бигузор вай ин корро худаш кунад.
You are doing well.	Шумо хуб мекунед.
And they’re still around and after twenty years they’re still bringing records.	Ва онҳо то ҳол дар гирду атроф ҳастанд ва пас аз бист сол то ҳол сабтҳо меоранд.
You know how to run programs.	Шумо медонед, ки чӣ гуна барномаҳоро кор кардан лозим аст.
It can get even worse.	Он метавонад ҳатто бадтар шавад.
It went up in the second.	Он дар дуюм боло рафт.
Just started to study development.	Танҳо ба омӯхтани рушд шурӯъ кард.
Never change it.	Ҳеҷ гоҳ онро тағир надиҳед.
It's just too cold.	Ин танҳо хеле сард аст.
The food was very good.	Хӯроки хеле хуб буд.
This is not a small point for the city.	Ин барои шаҳр як нуқтаи хурд нест.
She feels his warmth.	Вай гармии ӯро ҳис мекунад.
He survived independently for several years.	Вай чандин сол боз мустакилона зинда мондааст.
Space hit him.	Фазо ба ӯ зад.
But she hoped to make a living.	Аммо вай умед дошт, ки зиндагии худро пеш барад.
And maybe a few other reasons.	Ва шояд чанд сабаби дигар.
She is not afraid of my future plans with me.	Вай аз нақшаи ояндаи ман бо ман наметарсад.
She looked down, gathered herself, and tried again.	Вай ба поён нигарист, худро ҷамъ кард ва бори дигар кӯшиш кард.
Or maybe earlier.	Ё эҳтимол пештар.
That's what happens here.	Он чизе ки дар ин ҷо рӯй медиҳад.
He was proud, but he still needed money.	Мағрур буд, аммо ба ҳар ҳол пул лозим буд.
Shares fell more than a third.	Саҳмияҳо зиёда аз сеяк кам шуданд.
Just click where it is supported.	Танҳо дар ҷое, ки дастгирӣ мешавад, пахш кунед.
You just log in and enjoy.	Шумо танҳо ворид шавед ва лаззат баред.
So we need to be careful that we do not touch him.	Аз ин рӯ, мо бояд худро аз ламси ӯ эҳтиёт кунем.
Because you are three.	Зеро ки шумо се нафаред.
That's how we did it.	Маҳз ҳамин тавр мо ин корро кардем.
Everyone hated him.	Ҳама аз ӯ нафрат доштанд.
Not the way of life.	На роҳи зиндагӣ.
It was too much because we didn’t get much money.	Ин хеле зиёд буд, зеро мо пули зиёд намегирифтем.
She ran out of class.	Вай аз синф гурехт.
She is a great friend.	Вай як дӯсти олӣ аст.
They thought it was an issue they had learned to control last season.	Онҳо фикр мекарданд, ки ин масъалаест, ки онҳо дар мавсими гузашта назорат карданро ёд гирифтанд.
All orders must be sent to a single address.	Тамоми фармоиш бояд ба суроғаи ягона фиристода шавад.
That’s almost enough.	Ин тақрибан кофӣ аст.
This reconciles the facts.	Ин далелҳоро мувофиқ месозад.
She probably won't.	Вай эҳтимол надорад.
He is still here.	Ӯ ҳоло ҳам дар ин ҷост.
This is almost true.	Ин тақрибан дуруст аст.
I want to make an impact on a family, a child in a year.	Ман дар як сол ба як оила, як кӯдак таъсир расонидан мехоҳам.
Loves to be the center of attention.	Дар маркази таваҷҷӯҳ буданро дӯст медорад.
It's the first day.	Рузи якум аст.
I suddenly laughed.	Ман ногаҳон хандидам.
I would like three of us.	Ман сеи мо мехоҳам.
They were good enough to be careful, but anyone could be hurt.	Онҳо ба қадри кофӣ хуб буданд, ки эҳтиёт шаванд, аммо касе метавонад осеб расонад.
There are no fruit trees.	Дарахтони мевадиханда нест.
You know, it's not a bad idea.	Медонед, ин фикри бад нест.
But seeing the answers was still good.	Аммо дидани ҷавобҳо ҳанӯз хуб буд.
The other code is the correct size.	Рамзи дигар андозаи дуруст аст.
My hand is connected exactly where it should be.	Дасти ман маҳз ҳамон ҷое, ки бояд бошад, пайваст.
This is your heart.	Ин дили шумост.
One is that.	Яке он аст.
But, this week isn’t like that.	Аммо, ин ҳафта ин тавр нест.
Here are the relevant thoughts.	Дар ин ҷо фикрҳои дахлдор ҳастанд.
Our children are doing well.	Фарзандони мо нагз кор мекунанд.
In most cases, you work directly with the product.	Дар аксари ҳолатҳо, шумо бевосита бо маҳсулот кор мекунед.
I will never forget the day his body was found.	Рузи пайдо шудани ҷасади ӯро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
All patients were observed for an average of five years.	Ҳама беморон ба ҳисоби миёна панҷ сол мушоҳида карда шуданд.
In fact, you can’t have one without the other.	Дар асл, шумо наметавонед якеро бе дигаре дошта бошед.
Feel free to print the picture above and fill it out.	Озод ҳис кунед, ки расми болоро чоп кунед ва онро пур кунед.
They are bigger than we thought.	Онҳо калонтар аз он ки мо фикр мекардем.
She could barely hear him.	Вай ӯро базӯр шунид.
This makes my job very difficult.	Ин кори маро хеле душвор мегардонад.
That you know this and see what comes with the task.	Ки шумо инро медонед ва бубинед, ки бо он вазифа меояд.
He thought about it more than he wanted to.	Дар ин бора бештар аз он ки мехост, фикр мекард.
It won't last long in my place either.	Он дар ҷои ман ҳам дер давом намекунад.
This is the appropriate procedure.	Ин тартиби мувофиқ аст.
There was no cure.	Илоче аз он набуд.
You can use it whenever you want.	Шумо онро вақте ки мехоҳед, истифода баред.
There is no human right to a comfortable life.	Ҳуқуқи инсон барои зиндагии бароҳат вуҷуд надорад.
It's a month of time.	Ин як моҳ вақт аст.
The instructions were correct under the facts.	Дастурҳо дар зери далелҳо дуруст буданд.
That was their main line.	Ин хатти асосии онҳо буд.
This is a game.	Ин бозӣ аст.
But we were here.	Аммо мо дар ин ҷо будем.
All of these studies are consistent with our results.	Ҳамаи ин тадқиқотҳо бо натиҷаҳои мо мувофиқанд.
You don't love yourself, but you don't love me.	Шумо аз они худатонро дӯст намедоред, аммо аз они ман не.
The woman is angry.	Зан хашмгин аст.
We will definitely stay again.	Мо бешубҳа боз мемонем.
None of them survived.	Ҳеҷ яке аз онҳо зинда намондааст.
I really enjoyed reading this story.	Ман аз хондани ин ҳикоя хеле лаззат бурдам.
These are the four values ​​we have set.	Ин чаҳор арзишест, ки мо муқаррар кардаем.
But this option is not for everyone.	Аммо ин вариант барои ҳама нест.
I love to eat, I hate cooking and I buy too much.	Ман хӯрок хӯрданро дӯст медорам, пухтупазро нафрат дорам ва аз ҳад зиёд харид мекунам.
I also love being able to walk to most places.	Ман ҳам дӯст медорам, ки тавонам ба аксари ҷойҳо пиёда равам.
You can remove it from sale.	Шумо метавонед онро аз фурӯш дур кунед.
Someone was at home.	Касе дар хона буд.
She is now a member of our family.	Вай ҳоло узви оилаи мост.
She cried and asked him.	Гиря карда, аз у пурсид.
The results were the same for the two groups.	Натиҷаҳо барои ду гурӯҳ яксон буданд.
They had a party where the boys and girls got to know each other.	Онҳо шабнишинӣ мекарданд, ки дар он духтарону писарон ошно мешуданд.
A great storm is coming.	Тӯфони бузурге меояд.
There is no care and no society.	Гамхорй ва чамъият нест.
Probably good.	Эҳтимол хуб буд.
And you can just download the driver files for free.	Ва шумо танҳо метавонед файлҳои драйверро ройгон зеркашӣ кунед.
Probably partly true.	Эҳтимол қисман дуруст аст.
We think so here.	Мо дар ин ҷо чунин мешуморем.
We have to see my father.	Мо бояд падарамро бубинем.
Every moment is in time and space that will never be repeated.	Ҳар як лаҳза дар вақт ва фазо аст, ки ҳеҷ гоҳ такрор намешавад.
We went to some of the same places.	Мо ба баъзе аз ҳамон ҷойҳо рафтем.
A week, maybe.	Як ҳафта, шояд.
They can’t even explain.	Онҳо ҳатто наметавонанд шарҳ диҳанд.
Write.	Навиштан.
She still, even though she knew exactly where he was.	Вай ҳоло ҳам, ҳатто нигоҳ накарда, дақиқ медонист, ки ӯ дар куҷост.
He did everything in his power to reach out to the people.	Ӯ тамоми кори аз дасташ меомадаро мекард, то ба мардум дар бораи ин масъала муроҷиат кунад.
It was impossible for anyone there to do anything else.	Мумкин набуд, ки касе дар он ҷо ба таври дигар коре кунад.
That raises a point.	Ки як нуктаро ба миён меорад.
She would be sad if she knew she had made a mistake.	Вай ғамгин мешуд, агар медонист, ки хато кардааст.
She looks at the storm and looks at me.	Вай ба тӯфон нигоҳ мекунад ва ба ман нигоҳ мекунад.
In general, I do not lose heart.	Умуман ман диламро гум намекунад.
I'm not even sure.	Ман ҳатто боварӣ надорам.
This is really a possible interpretation.	Ин дар ҳақиқат як тафсири имконпазир аст.
They said their actions were rarely reported in the media.	Онҳо гуфтанд, ки амали онҳо дар расонаҳо хеле кам гузориш мешавад.
In addition, they are made from waste-free and easily obtained materials.	Илова бар ин, онҳо аз маводи партовҳои ройгон ва ба осонӣ ба даст овардашуда сохта шудаанд.
We need to stop it before it gets worse.	Мо бояд онро пеш аз он ки бадтар шавад, бас кунем.
He was right.	У ҳам ҳақ эди.
Probably kill him.	Эҳтимол ӯро бикушед.
But my mind was not limited to this feature.	Аммо ақли ман дар ин хусусият маҳдуд нашуд.
It’s about what he does.	Ин дар бораи он чизе ки ӯ мекунад.
You need time to think.	Ба шумо вақт лозим аст, ки фикр кунед.
But otherwise just a familiar process.	Аммо дар акси ҳол танҳо раванди шинос.
Let’s start with green.	Биёед бо сабз оғоз кунем.
She was herself.	Вай худаш буд.
Ten minutes ago.	Даҳ дақиқа пеш.
Good interview if you like it and follow the show.	Мусоҳибаи хуб, агар ба шумо маъқул бошад ва намоишро пайгирӣ кунед.
From the day he fell for us.	Аз ҳамон рӯзе, ки ӯ ба мо афтод.
We contacted him for an interview.	Мо барои мусоҳиба бо ӯ тамос гирифтем.
Return the mixture to the dish and place over medium heat.	Омехтаро ба табақ баргардонед ва дар гармии миёна ҷойгир кунед.
I didn't see either.	Ман ҳам надидам.
It has to go.	Он бояд рафта бошад.
He thought so too.	Вай низ чунин фикр мекард.
Once by car and then by two separate people.	Як бор бо мошин ва баъд ду одами алоҳида.
There is nothing else we can do to help.	Мо барои кумак кардан дигар коре карда наметавонем.
The nature of the questions has changed.	Хусусияти саволҳо тағйир ёфт.
The horses had broken legs.	Аспҳо пойҳои шикаста буданд.
Even if there is another way, we will never find it.	Ҳатто агар роҳи дигар вуҷуд дошта бошад ҳам, мо онро ҳеҷ гоҳ намеёбем.
You make someone equal to you.	Шумо касеро ба шумо баробар мекунед.
I need it for a reason.	Ба ман бо сабабҳо лозим аст.
It works because we said it would work.	Ин кор мекунад, зеро мо гуфта будем, ки ин кор мекунад.
But what is not well understood is what else will happen.	Аммо он чизе, ки он қадар хуб дарк нашудааст, ин аст, ки боз чӣ мешавад.
The days are nothing behind us.	Рӯзҳо дар паси мо чизе нест.
People do not respect us.	Мардум моро эҳтиром намекунанд.
Of course, he will return to her.	Албатта, вай ба назди ӯ бармегардад.
And you love to touch.	Ва шумо дӯст медоред, ки ламс кунед.
They are like everyone else.	Онҳо мисли дигарон ҳастанд.
Two teams run to the ground.	Ду даста худ ба замин медаванд.
She had seen him there, in the audience.	Вай ӯро дар он ҷо, дар аудитория дида буд.
Open yourself up to these feelings of anxiety.	Худро барои ин эҳсосоти изтироб кушоед.
So go explain.	Пас равед шарҳ диҳед.
He had the strength to do so.	Вай барои ин кор кувва дошт.
His breathing was very forced.	Нафасаш хеле мачбур буд.
I smiled at this.	Ман аз ин табассум кардам.
Instead, it should be as standard in one way or another.	Ба ҷои ин, он бояд ҳамчун ин ё он тарз стандартӣ бошад.
Now, don’t go anywhere.	Акнун, ба ҳеҷ куҷо наравед.
It's a feeling.	Ин хиссиёти.
The basic design and operation of two such systems are considered.	Тарҳрезии асосӣ ва кори ду чунин система баррасӣ карда мешавад.
They need to slow it down a bit.	Онҳо бояд онро каме суст кунанд.
Otherwise it will return false.	Дар акси ҳол он бардурӯғ бармегардад.
I got one.	Ман якеро гирифтам.
He picked them up, but didn’t hold them and held them.	Ӯ онҳоро бардошт, аммо онҳоро нигоҳ надошт ва нигоҳ надошт.
Let’s believe he’s better where he is.	Биёед бовар кунем, ки ӯ дар куҷое, ки ҳаст, беҳтар аст.
Take a look at the case and find out why.	Ба парванда назар андозед ва мефаҳмед, ки чаро.
At least you try.	Ақаллан шумо кӯшиш мекунед.
Meat and products.	Гӯшт ва маҳсулот.
That he would allow her to live.	Ки ӯ ба ӯ иҷозат диҳад, ки зиндагӣ кунад.
This will allow you to go to higher levels.	Ин ба шумо имкон медиҳад, ки ба сатҳҳои баландтар равед.
They didn’t have it, but the woman at the store recommended it.	Онҳо онро надоштанд, аммо зан дар мағоза инро тавсия дод.
It was believed to be the low key.	Он боварӣ дошт, ки калиди паст бошад.
I have been using it for years.	Ман онро солҳо боз истифода мебарам.
I might as well get some money for it.	Ман ҳам шояд барои он пул гирам.
In this case, they should not protest.	Дар ин ҳолат онҳо набояд эътироз кунанд.
I’m glad you don’t understand what’s going on.	Ман шодам, ки шумо намефаҳмед, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I found a helpful message here.	Ман дар ин ҷо як паёми муфид пайдо кардам.
She is something special.	Вай чизи махсус аст.
Using these methods, good features of the device can be achieved.	Бо истифода аз ин усулҳо хусусиятҳои хуби дастгоҳ ба даст овардан мумкин аст.
Someone like that.	Касе монанди ин.
This is something that excites me.	Ин чизест, ки маро ба ҳаяҷон меорад.
No, we tend to do a lot of things because we don’t know why.	Не, мо майл дорем, ки бисёр корҳоро анҷом медиҳем, зеро намедонем, ки чаро.
The staff member, in a report, asked customers.	Аъзои корманд, дар гузориш ба мизоҷон пурсид.
She suddenly calmed down.	Вай ногаҳон ором монд.
It’s a matter of where you start.	Ин як масъалаест, ки шумо аз куҷо сар мекунед.
The team improved its winning record by 9 games.	Команда рекорди галабаи худро 9 бозй бехтар кард.
Dark brown is actually my natural hair color.	Браун торик воқеан ранги мӯи табиии ман аст.
I went online.	Ман онлайн шудам.
Every age has magical moments.	Ҳар синну сол лаҳзаҳои ҷодугарӣ дорад.
I wish she could have turned it off.	Кошки вай онро хомӯш карда метавонист.
But he was ready for me.	Аммо ӯ барои ман омода буд.
Don't make their decision without a fight.	Карори онхоро бе чанг кабул накунед.
Listen to them and pay attention.	Ба суханони онҳо гӯш диҳед ва диққат диҳед.
To appreciate music, you need to know how it is built and put together.	Барои қадр кардани мусиқӣ, шумо бояд бидонед, ки он чӣ гуна сохта шудааст, якҷоя карда мешавад.
There is more than physical.	Бештар аз ҷисмонӣ вуҷуд дорад.
You are stronger than you know.	Шумо қавитар аз он ки медонед.
She may be like that for hours.	Вай шояд соатҳо ҳамин тавр бошад.
He wanted to share it with someone.	Ӯ мехост, ки онро бо касе мубодила кунад.
You will see a pair of animals.	Шумо як ҷуфт ҳайвонотро хоҳед дид.
The question becomes one of the personalities between them.	Савол яке аз шахсияти байни онҳо мегардад.
So people’s worries are very normal.	Аз ин рӯ, нигаронии одамон хеле муқаррарӣ аст.
He did not do anything wrong.	Вай кори бад накарда буд.
I’m afraid of what will happen in the future, even if she doesn’t.	Ман метарсам, ки дар оянда чӣ мешавад, ҳатто агар вай не.
For my father, that was what he accepted.	Барои падарам ин чӣ чизе буд, ки қабул кард.
Of course, they want to make money.	Албатта, онҳо мехоҳанд пул кор кунанд.
If you haven’t had it in a long time, that’s really good.	Агар шумо онро дар муддати тӯлонӣ надошта бошед, ин дар ҳақиқат хуб аст.
They were at the top level.	Онҳо дар сатҳи боло буданд.
I hated going to work every day.	Ман ҳар рӯз ба кор рафтан нафрат доштам.
I did it.	Ман ин корро кардам.
And they have not changed it.	Ва онҳо онро тағир надодаанд.
So far no response has been received from others.	То ҳол аз дигарон посухе нарасидааст.
It has great beauty.	Он зебоии бузург дорад.
And he asked her to sit with him.	Ва ӯ аз ӯ хоҳиш кард, ки бо ӯ нишинад.
We look forward to long days ahead.	Мо ба рӯзҳои дароз дар пеш менигарем.
The important factor is when it happens.	Омили муҳим ин аст, ки вақте ки он рӯй медиҳад.
Thanks for the vote.	Ташаккур барои овоз.
He didn't even have to touch her, just.	Ба ӯ ҳатто лозим набуд, ки ӯро ламс кунад, танҳо.
Worth a try.	Меарзад кӯшиш.
But it did not last long.	Аммо он дер давом накард.
They have five children.	Онҳо панҷ фарзанд доранд.
Very few lights were on.	Хеле кам чароғҳо фурӯзон шуданд.
Please make yourself at home.	Лутфан худро дар хона кунед.
I lived in it.	Ман дар он зиндагӣ мекардам.
A moment later she saw why.	Лаҳзае пас вай дид, ки чаро.
And he was right to make me skeptical.	Ва ӯ дуруст буд, ки ба ман шубҳа кунад.
Then came the faster and harder.	Баъд тезтар ва сахттар омаданд.
This leads to a particularly good job.	Ин ба кори махсусан хуб оварда мерасонад.
Now there was no one to call.	Акнун касе набуд, ки занг занад.
They had nothing to do with each other.	Онҳо бо ҳамдигар ҳеҷ коре надоштанд.
Last night I had a long conversation with my children.	Дишаб бо фарзандонам дуру дароз сухбат кардам.
Mine was one of the souls you saved that day.	Аз они ман яке аз ҷонҳое буд, ки шумо он рӯз наҷот додед.
How well they live.	Чӣ қадар хуб зиндагӣ мекунанд.
You start cutting it.	Шумо ба буридани он шурӯъ мекунед.
It’s great that past customers are contacting me again.	Ин хеле хуб аст, ки муштариёни гузашта бо ман боз тамос мегиранд.
And no one tells us.	Ва ҳеҷ кас ба мо намегӯяд.
Please guide me for further action.	Лутфан маро барои ҳаракати минбаъда роҳнамоӣ кунед.
The employee has a title.	Корманд унвон дорад.
We can do that because it’s a world of video games.	Мо метавонем ин корро кунем, зеро ин ҷаҳони бозиҳои видеоӣ аст.
This accusation is serious.	Ин иттиҳом ҷиддӣ аст.
Our study has two main findings.	Таҳқиқоти мо ду бозёфтҳои асосӣ дорад.
We can't fall!	Мо афтидан наметавонем!.
Not just a loss, in my case.	На танҳо як талафот, дар ҳолати ман.
However, many students do not feel safe in school.	Аммо бисьёр талабагон дар мактабхо худро бехатар хис намекунанд.
The heroes are easily liked and their stories are interesting.	Қаҳрамонон ба осонӣ писандиданд ва ҳикояҳои онҳо ҷолибанд.
He just entered the house.	Ӯ танҳо ба хона даромад.
With your voice and your voice we can do this.	Бо овози шумо ва овози шумо мо метавонем ин корро анҷом диҳем.
Not sure if anything else.	Боварӣ надорам, ки оё чизи дигар.
This can last anywhere from a few seconds to several months.	Ин метавонад дар ҳама ҷо аз якчанд сония то якчанд моҳ давом кунад.
She focused on the top of my head again.	Вай боз ба болои сари ман тамаркуз кард.
Her legs, arms, and mouth could not move.	Пой, дасту дахонашро харакат карда наметавонист.
Now look at the numbers.	Ҳоло ба рақамҳо назар андозед.
Use it to your advantage!	Инро ба манфиати худ истифода баред!.
We have evolved over the years.	Мо дар давоми солхои бисьёр инкишоф ёфтем.
You have provided the tools to take this action.	Шумо воситаҳоро барои андешидани ин амал таъмин кардаед.
Suffice it to say the differences here.	Дар ин ҷо фарқиятҳоро қайд кардан кифоя аст.
The men will thank us for that.	Мардон барои ин ба мо ташаккур хоҳанд гуфт.
This can be described as follows.	Инро ба таври зерин тавсиф кардан мумкин аст.
I can’t wait to read what he thought about his time.	Ман интизор шуда наметавонам, то бихонам, ки ӯ дар бораи замони худ чӣ фикр мекард.
It doesn't matter.	Аҳамиятнок нест.
Then with that we get a chance to fight and that’s it.	Он гоҳ бо ин мо имкони мубориза мебарем ва ин чизест.
It is a criminal activity.	Фаъолияти ҷиноятӣ аст.
It carried an excessive amount of soft white.	Он вазни аз ҳад зиёди сафеди мулоимро бардошт.
How strange to be late.	Чӣ аҷиб дер шудан.
Gas phase tools.	Воситаҳои фазаи газ.
Too much has been said about this.	Дар ин бора аз ҳад зиёд гуфта шудааст.
It seems that everyone is interested in it.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама ба он таваҷҷӯҳ доранд.
It was measured by length.	Он бо дарозӣ чен карда шуд.
I'll go back to the data.	Ман ба маълумот бармегардам.
Just said.	Фақат гуфт.
It cannot be used for any purpose.	Онро бо ягон мақсад истифода бурдан мумкин нест.
See how many of your questions are correct.	Бубинед, ки чӣ қадар саволҳои шумо дурустанд.
I was.	будам.
Everyone loves him.	Ҳама ӯро дӯст медоранд.
On an emotional level, there has to be understanding.	Дар сатҳи эмотсионалӣ бояд фаҳмиш вуҷуд дошта бошад.
The system does not seem to be the same.	Чунин ба назар мерасад, ки система як нест.
I knew everything.	Ман ҳама чизро медонистам.
The hole burned inside.	Сӯрохи дарунаш сӯхт.
You are the father of all.	Ту падари ҳама ҳастӣ.
I don’t know how they can do that.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ тавр ин корро карда метавонанд.
He refused and continued walking.	Вай рад кард ва роҳ рафтанро давом дод.
His care for them was great.	Ғамхории ӯ дар бораи онҳо бузург буд.
But live today.	Аммо имрӯз зиндагӣ кунед.
The only exception.	Танҳо як истисно.
Everything is in place.	Ҳама чиз дар ҷои худ.
But the time has come to say enough.	Аммо вақти он расидааст, ки бигӯем, ки бас аст.
Only your words matter.	Танҳо сухани шумо муҳим аст.
It has not yet been achieved.	Он ҳанӯз ба даст нарасидааст.
They were not dressed in white.	Онҳо либоси сафед надоштанд.
Because it is narrow.	Зеро он танг аст.
Now they do everything together.	Холо онхо хама корро якчоя мекунанд.
All patients returned to their previous work.	Хамаи беморон ба кори пештараашон баргаштанд.
You played really well and we are very proud of you.	Шумо дар ҳақиқат хуб бозӣ кардед ва мо бо шумо хеле фахр мекунем.
This is not surprising.	Ин тааҷҷубовар нест.
You really feel very safe and cared for.	Шумо дар ҳақиқат худро хеле бехатар ҳис мекунед ва нигоҳубин мекунед.
Perhaps the situation can be viewed as follows.	Шояд вазъиятро ба таври зайл дида баромадан мумкин аст.
We have to shorten it there.	Мо бояд онро дар ҳамон ҷо кӯтоҳ кунем.
This result can be either good or bad.	Ин натиҷа метавонад як чизи хуб ё бад бошад.
You choose how long you need to see this information.	Шумо интихоб мекунед, ки чанд вақт ба шумо ин маълумотро дидан лозим аст.
I especially love when they do this a few times.	Ман махсусан дӯст медорам, вақте ки онҳо ин корро чанд маротиба мекунанд.
On my mind.	На мисли мо.
No, just Major.	Не, танҳо майор.
You can test the market in several ways.	Шумо метавонед бозорро якчанд роҳҳо санҷед.
Gender differences were not significant.	Тафовути гендерӣ назаррас набуд.
Don’t gain that much with your core weight.	Бо вазни асосӣ ин қадар ба даст наоред.
The fresh air cleared his mind.	Хавои тоза хаёлашро тоза мекард.
So it was with their lives.	Ҳаёти онҳо низ ҳамин тавр буд.
I actually think other issues are more important.	Ман аслан дигар масъалаҳоро муҳимтар мешуморам.
Work two jobs.	Кори ду кор.
However, they were a little confused.	Бо вуҷуди ин, онҳо каме ошуфта буданд.
But we knew who knew.	Аммо мо медонистем, ки кӣ медонист.
Therefore, most studies are very new.	Бинобар ин, аксари тадқиқотҳо хеле нав мебошанд.
I have to choose.	Ман бояд интихоб кунам.
He couldn't do anything else.	Дигар коре карда наметавонист.
He did not want that kind of knowledge.	Вай чунин донишро намехост.
In fact, the family home is built like a music store.	Дарвоқеъ, хонаи оилавӣ мисли мағозаи мусиқӣ сохта шудааст.
He initially supported the war effort, he said.	Вай дар аввал кӯшишҳои ҷангро дастгирӣ мекард, гуфт ӯ.
He did it in a hard but fair way.	Вай ин корро бо роҳи сахт, вале одилона анҷом дод.
That's why we have three adults here.	Барои хамин хам мо дар ин чо се нафар калонсол дорем.
She was sleeping quietly, breathing deeply.	Вай ором мехобид, чукур нафас мекашид.
See you next time.	Дафъаи дигар вомехӯрем.
My mother had a friend who was excellent at this job.	Модарам як дӯсте дошт, ки дар ин кор аъло буд.
He is in mixing with us.	Ӯ дар омехта бо мост.
She offered me everything.	Вай ба ман ҳама чизро пешниҳод кард.
I won't say which one.	Ман намегӯям, ки кадомашро.
He could not lie down and do anything.	Ӯ наметавонист дар он ҷо хобида, коре кунад.
I don’t think we expected that to be so negative.	Ман фикр намекунам, ки мо ин қадар манфӣ интизор набудем.
It needed men.	Ба он мардон лозим буд.
No one comes out.	Ҳеҷ кас берун намеояд.
The internet is a great place to find and share.	Интернет ҷои олиҷаноб барои дарёфт ва мубодила аст.
If they reach you, you will not survive.	Агар онҳо ба шумо расанд, шумо зинда намемонед.
But he missed home.	Аммо хонаашро пазмон шуд.
She led him through the door that led to the hall.	Вай ӯро аз даре, ки дар он толор мегузарад, бурд.
She will only see him everywhere.	Вай танҳо ӯро дар ҳама ҷо хоҳад дид.
I think more people should be like that.	Ман фикр мекунам, ки шумораи бештари одамон бояд чунин бошанд.
It’s like something that doesn’t make sense.	Он мисли чизест, ки маъно надорад.
Like its characters.	Мисли характерхои он.
They, he thought, lived in his own house.	Онҳо, фикр мекард вай, дар хонаи худаш зиндагӣ мекарданд.
Roughly the same movie as the first movie.	Тақрибан ҳамон филм бо филми аввал.
This was the third action.	Ин амали сеюм буд.
He was thrown off the ground.	Ӯ аз рӯи замин партофта шудааст.
It's the same as it should be.	Ин ҳамон тавре ки бояд бошад.
Paint is not included.	Ранг ба он дохил намешавад.
He spread his arms wide.	Дастонашро васеъ пахн кард.
This is where you live.	Дар ин ҷо шумо зиндагӣ мекунед.
He had done it before and could do it again.	Вай пештар ин корро карда буд ва боз метавонист ин корро кунад.
Very sharp points.	Нуқтаҳои хеле тез.
I am leaving immediately.	Ман фавран мебароям.
In our opinion, the answer is no.	Ба назари мо, ҷавоб не.
People have long been interested in this place.	Одамон кайхо боз ба ин мавзеъ шавку хаваси калон доранд.
He had no business in this country.	Ӯ дар ин кишвар тиҷорате надошт.
Not those pictures here.	На он тасвирҳо дар ин ҷо.
This is the main way.	Ин роҳи асосӣ аст.
I don’t know if she will.	Ман намедонам, ки оё вай хоҳад.
The main argument at this level becomes the success of science.	Далели асосӣ дар ин сатҳ ба муваффақияти илм табдил меёбад.
This is similar to the study mentioned above.	Ин ба тадқиқоти дар боло зикршуда монанд аст.
I believe they are for production.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо барои истеҳсолот ҳастанд.
The devices were designed.	Дастгоҳҳоро тарҳрезӣ карданд.
It was really kind.	Ин дар ҳақиқат меҳрубон буд.
Once upon a time we reached the top.	Боре ба боло расидем.
And he just decided not to tell me.	Ва ӯ танҳо тасмим гирифт, ки ба ман нагӯяд.
Maybe they care.	Шояд онҳо ғамхорӣ кунанд.
This is a big one.	Ин як калон аст.
Stop asking.	Пурсиданро бас кунед.
I found him and we finished the music.	Ман ӯро ёфтам ва мо мусиқиро ба охир расондем.
You only get one.	Шумо танҳо як мегиред.
I recently developed a new theory.	Ман ба наздикӣ як назарияи нав таҳия кардам.
The symptoms described may vary depending on the age of the patients.	Аломатҳои тавсифшуда метавонанд вобаста ба синну соли беморон фарқ кунанд.
After the diagnosis, you and your child need to learn a lot.	Пас аз ташхис, шумо ва фарзанди шумо бояд бисёр чизҳоро омӯзед.
But he was like a man.	Аммо вай ба як кас монанд буд.
My car broke down completely.	Мошинам тамоман хароб шуд.
Well, listen up.	Хуб, гӯш кунед.
This surprised me.	Ин маро ба ҳайрат овард.
He wants us to travel together and get to know each other.	Ӯ мехоҳад, ки мо якҷоя сафар кунем ва бо ҳам шинос шавем.
He wanted you to hear him.	Ӯ мехост, ки шумо ӯро бишнавед.
It has to match our property names.	Он бояд ба номҳои моликияти мо мувофиқат кунад.
See our study pages for more details.	Барои тафсилоти бештар ба саҳифаҳои омӯзишии мо нигаред.
After a week, this will be the most important game.	Пас аз як ҳафта, ин бозии муҳимтарин хоҳад буд.
The world in my image.	Ҷаҳон дар симои ман.
Voice is an important way for them to communicate.	Овоз барои онҳо як усули муҳими муошират аст.
It was an interesting name for such an attractive girl.	Ин як номи ҷолиб барои чунин духтари ҷолиб буд.
But it is difficult for him to be with us.	Аммо бо мо буданаш барояш душвор аст.
No two designs were the same.	Ҳеҷ ду тарҳи якхела набуданд.
Listen to the song you are rehearsing over and over again.	Сурудеро, ки машқ мекунед, такрор ба такрор гӯш кунед.
But they gave me very different results among the devices.	Аммо онҳо ба ман дар байни дастгоҳҳо натиҷаҳои хеле гуногун доданд.
I enjoyed myself not commenting.	Ман аз худ лаззат мебурдам, ки шарҳ намедиҳад.
Of course they are not.	Албатта онҳо нестанд.
I want to make sure the rest of us.	Ман мехоҳам боварӣ ҳосил кунам, ки боқимондаи мо.
He ignored them.	Ӯ ба онҳо аҳамият надод.
The lines show the tools of each group.	Сатрҳо воситаҳои ҳар як гурӯҳро нишон медиҳанд.
No, she could not continue reading.	Не, вай хонданро давом дода натавонист.
And himself.	Ва худаш.
Again, be wise about how you apply it.	Боз ҳам, дар бораи он ки чӣ тавр шумо инро татбиқ мекунед, оқил бошед.
They gave it to him.	Онҳо онро ба вай доданд.
Go to the bathroom.	Ба ванна равед.
If you like tea with milk and sugar, fine.	Агар ба шумо чой бо шир ва шакар маъқул бошад, хуб аст.
I see this.	Ман инро мебинам.
And it never will.	Ва ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
The boy was a surprise.	Писарбача сюрприз буд.
We have everything here.	Мо ҳама чизро дар ин ҷо дорем.
She was not at home, nor was the boat.	Вай дар хона набуд ва қаиқ ҳам нест.
She went well.	Вай ба хубӣ рафт.
And your husband.	Ва шавҳарат.
So she separated from him.	Ҳамин тавр вай аз ӯ ҷудо шуд.
I've thought about this before.	Ман ҳам қаблан дар ин бора фикр кардаам.
They couldn’t even get past one dinner.	Онҳо ҳатто аз як хӯроки шом гузашта натавонистанд.
He should report your presence and your injury.	Ӯ бояд дар бораи ҳузури шумо ва осеби шумо хабар диҳад.
Very good view.	Нигоҳи хеле хуб.
Other similar incidents have been reported.	Мувофики он дигар ходисахои ба ин монанд мушохида карда шуданд.
But maybe you will.	Аммо шояд шумо хоҳед.
It doesn't work any other way.	Ин ба таври дигар кор намекунад.
And probably, even if they guess.	Ва эҳтимол, ҳатто агар онҳо тахмин кунанд.
We were at war.	Мо дар ҷанг будем.
From one cell to another.	Аз як ҳуҷайра ба ҳуҷайраи дигар.
Yes, this is not a boy.	Бале, ин писар не.
It is easy to get used to.	Ба ин одат кардан осон аст.
I’m trying to make it crazy.	Ман кӯшиш мекунам, ки онро аз ақл берун кунам.
And they were actually under attack.	Ва онҳо аслан таҳти ҳамла қарор гирифтанд.
Topics ranged from lower middle and lower grades.	Мавзӯҳо аз синфҳои поёнии миёна ва поёнӣ буданд.
I don’t believe he is negative.	Ман бовар намекунам, ки ӯ манфӣ аст.
We have two daughters.	Мо ду духтар дорем.
Your place, your way of being in the world.	Ҷойи шумо, тарзи буданатон дар ҷаҳон.
Thus, it was resolved.	Ҳамин тавр, ҳал карда шуд.
But now he had a chance too.	Аммо ҳоло ӯ низ имкон дошт.
Maybe he knew me or not.	Шояд вай маро шинохт ё на.
It is less based on technique.	Он камтар ба техника асос ёфтааст.
She was really good, he said.	Вай дар ҳақиқат хуб буд, гуфт ӯ.
By the time we got into the game, we knew what we wanted to do.	Ҳангоми ворид шудан ба бозӣ, мо медонистем, ки чӣ кор кардан мехостем.
A few bad months, a few good months.	Чанд моҳи бад, чанд моҳи хуб.
But officer, he was awesome.	Аммо афсар, вай олӣ буд.
But the mechanism of transmission is unknown.	Аммо механизми интиқол номаълум аст.
That time is long gone.	Он вакт кайхо гузашта буд.
Now the distance is easy to cross.	Холо масофаро осон гузашта.
No one and nothing can stop it.	Ҳеҷ кас ва ҳеҷ чиз ба он халал намерасонад.
It started before them.	Он пеш аз онҳо оғоз шудааст.
This is simply because it was in the open air.	Ин танҳо аз он сабаб аст, ки он дар ҳавои кушод буд.
We need this more.	Мо ба ин бештар ниёз дорем.
This is really an amazing book.	Ин дар ҳақиқат як китоби аҷиб аст.
You do that.	Шумо ин корро мекунед.
God, how I missed the big dog.	Худоё, чи гуна саги калонро пазмон шуд.
He tried again.	Ӯ бори дигар кӯшиш кард.
You fill our house.	Шумо хонаи моро пур мекунед.
It's too late to go to bed.	Хеле дер хобидан.
The man on top of it was covered from head to toe.	Шахси болои он сар ба по пӯшида буд.
Add this information to your notes.	Ин маълумотро ба қайдҳои худ илова кунед.
To a point, of course.	Ба як нукта, албатта.
I think you saw the first one.	Ман фикр мекунам, ки шумо аввалинро дидед.
Some are great, some are not.	Баъзеҳо бузурганд, баъзеҳо ин тавр нестанд.
I really wanted to win this first race.	Ман хеле мехостам, ки дар ин мусобиқаи аввал ғолиб шавам.
Some of these are easier to pass and have than problems.	Баъзе аз инҳо гузаштан ва доштан нисбат ба мушкилот осонтаранд.
Cook over medium heat.	Дар гармии миёна пухтан.
And there has been a significant increase.	Ва афзоиши назаррас ба амал омад.
If you are lucky, they will leave on their own.	Агар бахти шумо бошад, онҳо худ аз худ мераванд.
She saw something.	Вай чизе дид.
And you copy every time.	Ва шумо ҳар дафъа нусхабардорӣ мекунед.
Anyway, they're gone now.	Дар ҳар сурат, онҳо ҳоло рафтанд.
I mean, let’s face reality here.	Ман дар назар дорам, ки биёед дар ин ҷо бо воқеият рӯ ба рӯ шавем.
They, too, were often family members.	Онҳо низ аксар вақт аъзои оила буданд.
On the wall across from my room.	Дар девори рӯ ба рӯи ҳуҷраи ман.
My first job was in a place that had a lot of books.	Аввалин кори ман дар ҷое буд, ки китобҳои зиёд дошт.
I can't wait to go back to birth control.	Мунтазир шуда наметавонам, ки ба назорати таваллуд баргардем.
But that's the point.	Аммо ин дар омади гап.
The truth is not what you want.	Ҳақиқат он тавр нест, ки шумо мехоҳед.
However, we ask the following question.	Бо вуҷуди ин, мо саволи зеринро медиҳем.
I didn't hear you coming, and.	Ман нашунидам, ки шумо омадаед, ва.
Now you can see or listen to the information.	Ҳоло шумо метавонед маълумотро бубинед ё гӯш кунед.
That could not be true.	Ин ҳақиқат буда наметавонист.
Still, he could not know much about it.	Ба ҳар ҳол, ӯ наметавонист дар бораи он маълумоти зиёде дошта бошад.
I still think teachers should have that power.	Ман то ҳол фикр мекунам, ки муаллимон бояд ин қудратро дошта бошанд.
This is my chance.	Ин имкони ман аст.
I can’t even tell you how amazing it is.	Ман ҳатто наметавонам ба шумо бигӯям, ки ин чӣ қадар аҷиб аст.
In broad daylight so high.	Дар рӯзи равшан чунон баланд.
It is a matter of taste.	Масъалаи таъми он аст.
Instead, he said.	Ба ҷои ин, гуфт ӯ.
Lost confidence.	Эътимодро аз даст дод.
Learning brain.	Майнаи омӯзиш.
You care deeply.	Шумо амиқ ғамхорӣ мекунед.
However, it’s sweet that he tries to make me feel better.	Бо вуҷуди ин, он ширин аст, ки ӯ кӯшиш мекунад, ки маро беҳтар ҳис кунад.
I think it was just me.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо ман буд.
She stopped at the last.	Вай дар охирин истод.
Sometimes the problem goes elsewhere.	Баъзан мушкилот ба ҷои дигар мегузарад.
The world cannot be the cause.	Ҷаҳон наметавонад худ сабаб бошад.
I could talk.	Ман метавонистам сӯҳбат кунам.
It came in as designed.	Он тавре ки тарҳрезӣ шудааст, ворид шуд.
They didn't.	Онҳо ин корро накардаанд.
What a nice surprise.	Чӣ сюрприз хуб.
You can see some of the reviews here.	Шумо метавонед баъзе аз баррасиҳоро дар ин ҷо бубинед.
It doesn't make a mistake or anything.	Он хато намекунад ё чизе.
We cannot develop because we can no longer.	Мо инкишоф намеёбем, зеро дигар наметавонем.
It was something funny to show you.	Он чизе хандаовар буд, ки ба шумо нишон диҳад.
The rest of his clothes were spread out on the floor.	Боқимондаи либосҳояш дар рӯи фарш густурда буданд.
I tell her she’s beautiful.	Ман ба ӯ мегӯям, ки вай зебо аст.
We want to make sure everyone has a chance to vote.	Мо мехоҳем боварӣ ҳосил кунем, ки ҳама имкони овоздиҳӣ доранд.
He could not say why he thought so.	Вай гуфта наметавонист, ки чаро чунин фикр мекард.
Keep up the good work.	Кори хубро давом диҳед.
When the water passed, we looked up.	Вақте ки об гузашт, мо ба боло нигоҳ кардем.
You had a bad day.	Шумо рӯзи бад доштед.
There was something about what happened.	Дар бораи он чизе, ки рӯй дод, чизе буд.
This is a cowardly family.	Ин як оилаи тарсончак аст.
The wine worked.	Вино кор кард.
Energy, says the first law, is neither created nor destroyed.	Энергетика, гуфта мешавад дар конуни якум, на ба вучуд оварда мешавад ва на нобуд карда мешавад.
You just need a good teacher.	Ба шумо танҳо муаллими хуб лозим аст.
He is a steadfast person.	Ӯ шахси устувор аст.
He believed there was nothing there.	Ӯ бовар мекард, ки дар он ҷо чизе нест.
There is nothing special about it.	Ҳеҷ чизи махсусе дар бораи он нест.
No, it was different this time.	Не, ин дафъа дигар мешуд.
The wall was not present.	Девор ҳозир набуд.
Some very important experiences need to happen.	Баъзе таҷрибаҳои хеле муҳим бояд рӯй диҳанд.
Remove the meat and keep warm.	Гӯштро хориҷ кунед ва гарм нигоҳ доред.
He never told her the truth about what had happened.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо ӯ ҳақиқати ҳодисаи рӯйдодаро нагуфтааст.
If you have something great, say it first.	Агар шумо чизи бузурге дошта бошед, онро дар аввал бигӯед.
Hands or body should not be used to maintain it.	Дастҳо ё бадан набояд барои нигоҳ доштани он истифода шаванд.
First, you need to know how to get there.	Аввалан, шумо бояд роҳи расидан ба он ҷоро донед.
But he was able to find his hand then and hold it.	Аммо ӯ тавонист он вақт дасти ӯро пайдо кунад ва онро нигоҳ дорад.
One day he and two friends were sitting around talking.	Рӯзе ӯ ва ду дӯсташ дар атрофи он нишаста сӯҳбат мекарданд.
He just needs to have an understanding.	Ӯ танҳо бояд фаҳмиш дошта бошад.
This is a great interview.	Ин мусоҳибаи олӣ аст.
He asked me what their expected weight should be.	Ӯ аз ман пурсид, ки вазни интизории онҳо бояд чӣ гуна бошад.
They have been for the last thirty years.	Онҳо дар давоми сӣ соли охир доранд.
Green, last year was a big year for his development.	Грин, соли гузашта барои инкишофи у соли калон буд.
And of course the other two.	Ва албатта дуи дигар.
Yes, it took two years.	Бале, ду сол лозим шуд.
Because it really is the truth.	Зеро он дар ҳақиқат ҳақиқат аст.
I learned that construction is important.	Ман фаҳмидам, ки сохтмон муҳим аст.
This is true inside and outside the church.	Ин дар дохили калисо ва берун аз калисо дуруст аст.
So he said.	Пас у гуфт.
Part of it was his unusual voice.	Як қисми он садои ғайриоддии ӯ буд.
Speaking is easier, as my father told me.	Сухан гуфтан, чунон ки падарам ба ман гуфт, гуфтан осонтар аст.
His parents were very interested in culture and literature.	Падару модараш ба фарҳангу адабиёт шавқи зиёд доштанд.
The company did not give a new date.	Ширкат санаи нав нагуфт.
They took a guy who helped me.	Онҳо як бачаеро гирифтанд, ки ба ман кӯмак кард.
Some elements could be improved.	Баъзе унсурҳо метавонистанд такмил дода шаванд.
Bring no one else.	Ҳеҷ каси дигар наоваред.
The defendant lived in a house across the street.	Айбдоршаванда дар хонае дар рӯ ба рӯи кӯча зиндагӣ мекард.
And while they wait, the food gets cold.	Ва ҳангоме ки онҳо интизоранд, ғизо сард мешавад.
There were three thousand people in the ark.	Дар он киштӣ се ҳазор нафар буданд.
Each row block is switched on and off for one unit.	Ҳар як блоки сатр барои як воҳид фурӯзон ва хомӯш карда мешавад.
She just sat there and stared into space.	Вай танҳо дар он ҷо нишаста, ба фазо нигоҳ мекард.
And the man who keeps them in the dark.	Ва марде, ки онҳоро дар торикӣ нигоҳ медорад.
That's not right.	Ин дуруст нест.
I was not young.	Маро хурдсол накардаанд.
Some of these requirements will be discussed in more detail.	Баъзе аз ин талабот ба таври муфассал баррасӣ хоҳанд шуд.
I go to the doctor to check my feelings.	Ман ба назди духтур меравам, то эҳсосоти худро тафтиш кунам.
I found a warm feeling.	Ман ҳисси гармеро пайдо кардам.
Maybe he was.	Шояд ӯ буд.
This is not a contract in itself that has never entered into force.	Ин худи шартнома нест, ки ҳеҷ гоҳ эътибор пайдо накардааст.
I need to check my bag.	Ман бояд сумкаамро тафтиш кунам.
Everyone was angry with him.	Ҳама ба ӯ хашмгин буданд.
In a moment you want to do something else.	Дар як лаҳза шумо мехоҳед чизи дигаре кунед.
I think he meant he didn’t.	Ман фикр мекунам, ки ӯ маънои онро дошт, ки ӯ нест.
He didn't want to do that.	У ин корро карданй набуд.
He had a serious stomach problem.	Ӯ дар меъда мушкилоти ҷиддие дошт.
Even in an interview.	Ҳатто дар як мусоҳиба.
I’m just being honest about that.	Ман дар ин бора танҳо ростқавл ҳастам.
There is little public evidence for it.	Далелҳои ками ҷамъиятӣ дар бораи он вуҷуд доранд.
It is in their interest.	Ин ба онҳо манфиатдор аст.
As a high security guard, he looked really good.	Ҳамчун бехатарии баланд, ӯ дар ҳақиқат хуб ба назар мерасид.
He continues to carry a weapon.	Ӯ бо худ силоҳро идома медиҳад.
The higher you increase the number, the more the comment field is displayed.	Чӣ қадаре ки шумо рақамро баланд кунед, майдони шарҳҳо ҳамон қадар бештар нишон дода мешаванд.
I tried the team.	Ман дастаро кӯшиш кардам.
Read the entire book review.	Тамоми баррасии китобро хонед.
Not much time, but maybe enough.	Вақти зиёд нест, аммо шояд кофӣ бошад.
Let's define the context of the discussion.	Биёед чорчубаи мухокимаро муайян кунем.
It is the body of a dead person.	Ин ҷасади шахси мурда аст.
This girl never got worse.	Ин духтар ҳеҷ гоҳ бад шуданро надошт.
Very reasonable if you ask me.	Хеле оқилона, агар шумо аз ман пурсед.
I still love them as a family.	Ман то ҳол онҳоро мисли оила дӯст медорам.
Even if given, they are from God.	Ҳатто агар дода шуда бошанд ҳам, онҳо аз худоанд.
There was blood and blood everywhere.	Дар ҳама ҷо хун ва хун буд.
Too much, too much.	Аз ҳад зиёд, аз ҳад зиёд.
No technical knowledge required.	Ягон дониши техникӣ талаб карда намешавад.
It doesn't make sense.	Ягон маъно надорад.
He was forced, otherwise he could not work.	Ӯ маҷбур буд, вагарна ӯ кор карда наметавонист.
Use something instead.	Ба ҷои ин чизеро истифода баред.
I just don’t understand what his long-term plan is.	Ман танҳо намефаҳмам, ки нақшаи тӯлонии ӯ чӣ гуна аст.
Now we are best friends.	Ҳоло мо дӯстони беҳтарин ҳастем.
The mission was one go.	Миссия як рафтан буд.
She loves to walk around with it and play with different parts of it.	Вай бо он сайру гашт кардан ва бо қисмҳои гуногуни он бозӣ карданро дӯст медорад.
Books need conflict.	Китобҳо ба низоъ ниёз доранд.
When he arrived, they were waiting in the dark.	Вақте ки ӯ омад, онҳо дар торикӣ интизор буданд.
I was on my way to work.	Ман дар роҳи баромадан ба кор машғул шудам.
Nothing seemed to go deeper.	Ҳеҷ чиз ба назар чунин менамуд, ки амиқтар равад.
After we separated, she returned home with her family.	Пас аз ҷудо шудани мо вай бо оилааш ба хона баргашт.
She had nothing to do with it.	Вай бо он коре надошт.
We were in the last line.	Мо дар навбати охир будем.
I’m angry that anyone could be like that.	Ман хашмгинам, ки касе метавонад ин тавр бошад.
You can't log in and start doing this.	Шумо наметавонед ворид шавед ва ба ин кор шурӯъ кунед.
Natural gas passes behind this property.	Гази табиӣ дар паси ин амвол мегузарад.
We may not think about it, but we do.	Мо шояд дар ин бора фикр накунем, вале мо ин корро мекунем.
It totally depends on the people.	Ин комилан ба мардум вобаста аст.
This is a great start and we will continue on this path.	Ин ибтидои бузург аст ва мо бо ин роҳ идома хоҳем дод.
I don't want him either.	Ман ҳам ӯро намехоҳам.
She arrested him.	Вай ӯро боздошт кард.
However, this was not the brutal assumption he had made.	Аммо, ин тахмини ваҳшиёнае набуд, ки ӯ карда буд.
I was wrong to describe myself that way.	Ман хато карда будам, ки худро чунин тавсиф кунам.
Our process is quick and simple.	Раванди мо зуд ва оддӣ аст.
He was far from poverty.	Ӯ аз камбизоатӣ хеле дур буд.
Raise it well.	Онро хуб тарбия кунед.
They just happen.	Онҳо танҳо рӯй медиҳанд.
He is definitely still interested in her.	Ӯ бешубҳа то ҳол ба вай таваҷҷӯҳ дорад.
It gave us something to talk about.	Он ба мо чизе дод, ки дар бораи он сӯҳбат кунем.
People totally got into it.	Мардум комилан ба он дохил шуданд.
They may have been ill at the time of their marriage.	Шояд ҳангоми издивоҷ онҳо бемор буд.
These two brothers are in the story.	Ин ду бародар дар достон аст.
This helped him to keep things in the future.	Ин ба ӯ кӯмак кард, ки чизҳоро дар оянда нигоҳ дорад.
He has to look.	Ӯ бояд нигоҳ кунад.
Until recently I never did that.	То ба наздикӣ ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардаам.
The tears are thick and flow quickly.	Ашк ғафс ва зуд мерезад.
I'm not here to be friends with anyone.	Ман ин ҷо нестам, ки бо касе дӯстӣ кунам.
I took a second and quickly read the list.	Ман як сония гирифтам ва зуд рӯйхатро хондам.
Don't try to talk.	Ба гап задан кӯшиш накунед.
It works better.	Ин кори беҳтар.
He is dead and no one knows what happened.	Ӯ мурдааст ва ҳеҷ кас намедонад, ки ин чӣ гуна шуд.
But it is clear enough.	Аммо он ба қадри кофӣ равшан аст.
My heart and arms are open to receive you.	Дилам ва оғӯшам барои қабули ту боз аст.
Fish cooked with salt and pepper.	Моҳӣ бо намак ва ќаламфури пухта.
They are stable.	Онҳо устуворанд.
I love this book.	Ман ин китобро дӯст медорам.
Now two elements were shown to have unique behavior.	Акнун ду унсур нишон дода шуда буд, ки рафтори беназир доранд.
I never say “maybe”.	Ман ҳеҷ гоҳ "шояд" намегӯям.
Not often, but sometimes.	На аксар вақт, балки баъзан.
But for me, the good ends here.	Аммо барои ман хубӣ дар ҳамин ҷо тамом мешавад.
This fact may be true.	Ин далел метавонад дуруст бошад.
He was very funny.	Ӯ хеле хандовар буд.
However, each patient responds differently.	Бо вуҷуди ин, ҳар як бемор ба таври гуногун ҷавоб медиҳад.
When he opened his eyes, the sun was still out.	Вақте ки чашмонашро кушод, офтоб ҳанӯз берун буд.
Let's get it out.	Биёед онро берун кунем.
None very negative.	Ҳеҷ як хеле манфӣ.
She needs to understand now what she wants from the model.	Вай бояд ҳоло фаҳмид, ки ӯ аз модел чӣ мехоҳад.
Repeat twice more.	Боз ду маротиба такрор кунед.
We look at them in silence.	Мо ба онхо хомушона менигарем.
But she could not remember where it was.	Аммо вай дар куҷо будани он ба ёд оварда наметавонист.
Medical college is difficult regardless of your age.	Донишкадаи тиббӣ новобаста аз синну солатон душвор аст.
And they are many.	Ва онҳо бисёранд.
She was wild.	Вай ваҳшӣ буд.
He needed human touch to feel better again.	Ба ӯ тамоси инсонӣ лозим буд, то худро дубора эҳсос кунад.
I took a day off.	Ман як рӯзи корӣ гирифтам.
Just as he did when he was killed.	Ҳамон тавре ки ӯ ҳангоми кушта шуданаш кард.
This is not an easy task.	Ин кори осон нест.
Now by car.	Акнун бо мошин.
He gave her the piece she was working for.	Ӯ ба ӯ пораеро дод, ки вай барои ӯ кор мекард.
No health benefits are known.	Ягон фоидаи саломатӣ маълум нест.
Others can do so naturally.	Дигарон метавонанд ин корро ба таври табиӣ анҷом диҳанд.
The solution is in the opposite direction.	Ҳалли масъала дар самти муқобил аст.
It was a very good deal.	Ин як созишномаи хеле хуб буд.
You are completely yourself.	Шумо комилан худатон ҳастед.
She has many friends.	Вай дӯстони зиёд дорад.
Undoubtedly, he will continue to play.	Бешубҳа, ӯ пайваста бозӣ хоҳад кард.
There was a good chance it was a lie.	Имконияти хубе вуҷуд дошт, ки ин дурӯғ буд.
Just follow the command below.	Танҳо фармони дар поён овардашударо иҷро кунед.
More will be shown in the second book.	Бештар дар китоби дуюм нишон дода мешаванд.
You have to come.	Шумо бояд биёед.
Now let’s imagine that only the heart is important.	Акнун биёед тасаввур кунем, ки танҳо дил муҳим аст.
Further research in this area is needed.	Тадқиқоти оянда дар ин соҳа зарур аст.
I opened it and let him in.	Ман кушодам ва ба ӯ иҷозат додам.
She is now on her way to the hospital.	Вай ҳоло дар роҳ ба беморхона аст.
More groups followed suit.	Гуруххои бештар ба ин пайравй карданд.
A bottle for that.	Як шиша барои он.
His hands were stiff.	Дастонаш сахт буданд.
Other interesting points can be discussed here.	Дигар нуктаҳои ҷолибро дар ин ҷо муҳокима кардан мумкин аст.
His father met him at the train station wearing a suit.	Падараш уро дар вокзал пешвоз гирифт, ки дар тан костюм дошт.
This is really bad.	Ин дар ҳақиқат бад аст.
The conflict has arisen for several reasons.	Муноқиша бо чанд омил ба вуҷуд омадааст.
Then we finally get to the bottom of things.	Он гоҳ мо ниҳоят ба қаъри корҳо мерасем.
Your opinion is as good as mine.	Фикри шумо мисли ман хуб аст.
I think even he couldn’t get rid of it.	Ман фикр мекунам, ки ҳатто ӯ натавонист аз он наҷот ёбад.
In fact, it is an important tool.	Дар асл, ин як воситаи муҳим аст.
God was important to his system.	Худо барои системаи худ муҳим буд.
Again and again and again.	Боз ва боз ва боз.
It was sweet.	Ин ширин буд.
I'm back.	Ман баргаштам.
The boy knew how to fight.	Писарак чи тавр чанг карданро медонист.
Traffic levels are rising rapidly.	Сатҳи трафик босуръат меафзояд.
If you can hear.	Агар тавонед бишнавед.
That was it.	Ин буд.
She took turns speaking to them.	Вай бо навбат ба онҳо сухан гуфт.
Five, ten, fifteen minutes.	Панҷ, даҳ, понздаҳ дақиқа.
Times got serious.	Вақтҳо ҷиддӣ шуданд.
Maybe you want to try my method.	Шояд шумо мехоҳед усули маро санҷед.
I am nothing else.	Ман дигар чизе нестам.
Go to every other world.	Ба ҳар як ҷаҳони дигар биравед.
In different places they are known by different names.	Дар ҷойҳои гуногун бо номҳои гуногун маълуманд.
Living people.	Мардуми зинда.
I did a good job.	Ман кори хуб кардам.
Sex is presented as something that can be handled with care.	Ҷинс ҳамчун чизе пешниҳод карда мешавад, ки онро бодиққат идора кардан мумкин аст.
I compare a lot.	Ман бисёр муқоиса мекунам.
I'm there.	Ман дар он ҷо ҳастам.
As any damage caused by the company.	Чун ҳар гуна зараре, ки аз ҷониби ширкат расонида шудааст.
Even at a distance he could tell it was a man.	Ҳатто дар масофаи дур ӯ метавонист гуфт, ки ин мард аст.
This kind of is wrong.	Ин навъ нодуруст аст.
Because it was a beautiful day.	Зеро он рӯзи зебо буд.
In this case it could not do so.	Дар ин маврид ин корро карда натавонист.
For some reason something strange happened to him.	Аз чй сабаб бошад, ки дар вай чизи ачибе пайдо шуд.
Your friend may have found my name on the yellow pages.	Дӯстат шояд дар саҳифаҳои зард номи маро ёфта бошад.
Not that he never showed anything.	На ин ки вай ҳеҷ гоҳ чизе нишон надодааст.
He has no center.	Ӯ марказ надорад.
Sometimes expensive.	Баъзан гаронбаҳо.
This tells me that he is definitely in trouble.	Ин ба ман мегӯяд, ки ӯ бешубҳа дар душворӣ қарор дорад.
From the day she met him, she was older than life.	Аз рӯзе, ки вай бо ӯ вохӯрд, ӯ аз ҳаёт бузургтар буд.
I can't get it out of my mind.	Ман инро аз хаёлам берун карда наметавонам.
He puts her there.	Ӯро дар он ҷо мегузорад.
That is why they were created.	Барои ҳамин онҳо офарида шудаанд.
To his credit, he has done nothing to change his mind about her.	Ба эътибори ӯ, ӯ ҳеҷ коре накардааст, ки фикри ӯро дар бораи ӯ тағир диҳад.
He uses the money we don’t have, raises the credit card.	Ӯ пулеро, ки мо надорем, истифода мебарад, корти кредитиро боло мебарад.
However, this is no longer the case.	Бо вуҷуди ин, ин ҳолат дигар нест.
Of course not.	Албатта, онҳо набуданд.
There was no sound.	Садо наомад.
Currently, the station is managed by only seven people.	Холо ба станция хамагй хафт кас рохбарй мекунад.
They don't even know me anymore.	Онҳо ҳатто маро дигар намешиносанд.
I just wanted to eat something.	Ман танҳо мехостам чизе бихӯрам.
She gave me another gift.	Вай ба ман тӯҳфаи дигар дод.
Talked to him several times.	Чанд маротиба бо ӯ сӯҳбат кард.
I was shocked and the dead were forced to keep them.	Ман ҳайронам ва мурдагон барои нигоҳ доштани онҳо маҷбур шуданд.
Both of us.	Ҳардуи мо.
I did not know.	Ман намедонистам.
A number of changes were made to the songs.	Ба сурудхо як катор тагьиротхо дохил карда шуданд.
One day I wanted to be a guard.	Рузе мехостам посбон шавам.
There is little detailed study of the situation in our area.	Омӯзиши муфассали вазъият дар минтақаи мо кам аст.
I wanted to finish this book in a week.	Ман мехостам ин китобро дар як ҳафта тамом кунам.
You pay the claims.	Шумо даъвоҳоро пардохт мекунед.
I’m sure she will.	Ман боварӣ дорам, ки вай хоҳад кард.
If you start with something negative, then no one will like it.	Агар шумо бо чизи манфӣ оғоз кунед, он гоҳ ба касе маъқул нахоҳад шуд.
The less they see, the better.	Чӣ қадаре ки онҳо камтар мебинанд, ҳамон қадар беҳтар аст.
Here he stood to breathe.	Дар ин ҷо ӯ барои нафаскашӣ истод.
They don’t appreciate it.	Онҳо онро қадр намекунанд.
I don’t even like to sleep.	Ман ҳатто хоб карданро дӯст намедорам.
This is just the first step.	Ин танҳо қадами аввал аст.
I’m not sure that would be possible.	Боварӣ надорам, ки ин имконпазир мебуд.
I couldn’t live with myself if something happened to you.	Ман бо худам зиндагӣ карда наметавонистам, агар ба ту чизе рӯй диҳад.
I was at home for half an hour.	Ман ним соат дар хона будам.
Learn it for yourself and get a job.	Онро худатон омӯзед ва соҳиби кор шавед.
Breathing is the movement inside and out of the side walls.	Нафаскашӣ ҳаракати дохил ва берун аз деворҳои паҳлӯ мебошад.
Only new customers.	Танҳо муштариёни нав.
I know what you mean.	Ман медонам, ки шумо чӣ гуфтан мехоҳед.
Besides, the material is more about mobile.	Ғайр аз он, мавод дар бораи мобилӣ бештар аст.
And yet, you may be wondering if there is anything else.	Ва аммо, шумо шояд фикр кунед, ки оё чизи дигаре ҳаст.
It was so painful to see her.	Дидани вай дар ин кадар дард сахт буд.
With you everything that was worth living for was lost.	Бо ту ҳама чизе, ки барои зиндагӣ арзанда буд, гум шуд.
None of this worked.	Ҳеҷ яке аз ин корҳо иҷро нашуд.
I had built a happy life.	Ман ҳаёти хушбахтона бунёд карда будам.
I care more for you.	Ман барои шумо бештар ғамхорӣ мекунам.
However, I told him a lot.	Бо вуҷуди ин, ман ба ӯ бисёр гуфта будам.
He hated how they talked about their children.	Ӯ нафрат дошт, ки чӣ тавр онҳо дар бораи фарзандони худ гап мезананд.
Only he had never heard a word from her.	Танҳо ӯ ҳеҷ гоҳ аз вай сухане нашунида буд.
I think for a moment.	Ман як лаҳза фикр мекунам.
It made him real for others.	Ин ӯро барои дигарон воқеӣ кард.
Or not closed.	Ё пӯшида нест.
And it works for me.	Ва он барои ман кор мекунад.
In that case, it would not be his job.	Дар ин сурат, ин кори ӯ нахоҳад буд.
At the moment.	Дар айни замон.
We only take orders.	Мо танҳо фармоиш мегирем.
He had a wife.	Вай зан дошт.
Sleep is one of them.	Хоб яке аз онҳост.
Two steps, and he entered.	Ду қадам, ва ӯ ворид шуд.
They were no different now.	Онҳо ҳоло фарқ намекарданд.
What he lived there was himself.	Он чизе ки дар он ҷо зиндагӣ мекард, худаш буд.
It would be nice if she didn't see him.	Ин ҳамон хуб мебуд, ки вай ӯро надид.
Until his dog disappeared.	То он даме, ки сагаш нопадид шуд.
My brother has a beautiful wife and two beautiful children.	Бародарам зани зебо ва ду фарзанди зебо дорад.
None of these cases are present in the case.	Ҳеҷ яке аз ин ҳолатҳо дар парванда вуҷуд надорад.
None of them looked real.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо воқеӣ ба назар намерасид.
I can only ask you to believe me.	Ман танҳо аз шумо хоҳиш карда метавонам, ки ба ман бовар кунед.
You may not notice this.	Шумо инро пайхас карда наметавонед.
I should have mentioned that.	Ман бояд инро зикр мекардам.
I knew what she was doing.	Ман медонистам, ки вай чӣ кор мекунад.
But it was state law at the time.	Аммо он вақт қонуни давлатӣ буд.
Don't go for less that your full potential.	Ба коре, ки ӯ мекунад, баланд нашавед.
The blog was whatever it was.	Блог ҳар чӣ бошад, буд.
Be sure to visit during the week as most of them will be added.	Боварӣ ҳосил кунед, ки дар давоми ҳафта боздид кунед, зеро бештари онҳо илова карда мешаванд.
In our depths there is a source of energy that we call the spirit.	Дар умқи мо як манбаи нерӯе ҳаст, ки мо онро рӯҳ меномем.
I think there is a better way to work with people.	Ман фикр мекунам, ки роҳи беҳтари кор бо одамон вуҷуд дорад.
In both games the line looked good.	Дар ҳарду бозӣ хати хуб ба назар мерасид.
At the time, I had changed the subject.	Он вақт ман мавзӯъро иваз карда будам.
This is your call.	Ин занги шумост.
I passed him.	Ман аз ӯ гузаштам.
It does not retain its shape.	Он шакли худро нигоҳ намедорад.
But not a child.	Аммо кӯдак нест.
She held out her baby to him without saying a word.	Вай тифлашро бе сухане ба у дароз кард.
We understood both of the rest.	Мо ҳарду боқимондаро фаҳмидем.
We really are.	Дар ҳақиқат мо ҳастем.
All areas of the building were flooded.	Тамоми майдонхои биноро об зер кардааст.
And they were many.	Ва онҳо бисёр буданд.
He comes and takes our order.	Вай меояд ва фармоиши моро мегирад.
But it was definitely time to move on.	Аммо бешубҳа вақти ҳаракат кардан буд.
He showed me how.	Ӯ ба ман нишон дод, ки чӣ тавр.
Children need to understand for themselves what is dangerous or safe.	Кӯдакон бояд худашон фаҳманд, ки чӣ хатарнок ё бехатар аст.
Where my children are young and want to be close to me.	Дар он ҷое, ки фарзандонам ҷавонанд ва мехоҳанд бо ман наздик бошанд.
Dad never talked about that world.	Падар ҳеҷ гоҳ дар бораи он дунё сӯҳбат намекард.
He then tried to explain.	Сипас кӯшиш кард, ки шарҳ диҳад.
This is a very original work.	Ин кори хеле аслӣ аст.
She turns and walks to the bedroom.	Вай рӯй гардонда, ба сӯи хонаи хоб меравад.
Other than me.	Гайр аз ман.
A similar example is the birth of a child.	Мисоли шабеҳ таваллуд кардани фарзанд аст.
He could have been here.	Ӯ метавонист дар ин ҷо бошад.
The same was true of the father.	Дар бораи падар низ ҳамин тавр буд.
She was my best friend.	Вай дӯсти беҳтарини ман буд.
That would be really bad.	Ин дар ҳақиқат бад мебуд.
She began to fill it.	Вай ба пур кардани он шурӯъ кард.
I’m afraid knowing what others will do to me.	Метарсам, ки донистани дигарон бо ман чӣ хоҳад кард.
Instead, try to understand them and their actions.	Ба ҷои ин, кӯшиш кунед, ки онҳо ва амалҳои онҳоро фаҳмед.
You leave everything to me.	Шумо ҳама чизро ба ман мегузоред.
Something has to be given and given quickly.	Чизе бояд дод ва ба зудӣ бидиҳад.
You should start in the same place with your parents.	Шумо бояд дар ҳамон макон бо волидонатон оғоз кунед.
And when you go, the rest of us stay in our place.	Ва ҳангоме ки шумо меравед, мо дигарон дар ҷои худ мемонем.
The cold passed through him like the wind.	Сармо мисли шамол аз байни вай гузашт.
You will feel the damage.	Шумо зарарро эҳсос хоҳед кард.
He had no way of knowing how long he had been here.	Ӯ ҳеҷ роҳе намедонист, ки чанд вақт дар ин ҷо буд.
Then the division begins to tell again.	Он гоҳ тақсимот боз ба нақл оғоз мекунад.
That was all.	Хамааш хамин буд.
He did not show it to anyone.	Вай онро ба касе нишон намедод.
In the field.	Дар сахро.
I can't imagine the effect it had on me to wear it.	Ман наметавонам таъсири он ба ман дошт, ки пӯшидани он.
It didn't take long to pass.	Барои гузаштан вақти зиёд лозим нашуд.
Here, give me your hand.	Мана, дастатро ба ман деҳ.
You need to be prepared for both.	Шумо бояд ба ҳарду омода шавед.
I just wanted to pass.	Ман танҳо мехостам гузарам.
She was very different from the others.	Вай аз дигарон хеле фарқ мекард.
Here some things have changed.	Дар ин ҷо баъзе чизҳо тағйир ёфтанд.
This last thing is a big deal for me.	Ин чизи охирин барои ман чизи бузург дорад.
They become comfortable.	Онҳо бароҳат мешаванд.
It was quiet and very private.	Он ором ва хеле хусусӣ буд.
Everything else was fine too.	Ҳама чизи боқимонда низ дуруст буд.
If it was really easy, everyone would do it.	Агар ин дар ҳақиқат осон мебуд, ҳама ин корро мекарданд.
Discuss why or why not.	Муҳокима кунед, ки чаро ё чаро не.
Or over the state.	Ё болои давлат.
Don't travel.	Сафар накунед.
We can bring you here in two weeks.	Мо метавонем шуморо дар ду ҳафта ба ин ҷо биёрем.
And he turned his head.	Ва сарашро гардонд.
They had an awkward season.	Онҳо як мавсими ногувор доштанд.
They are not executed for their practical value.	Онхо барои арзиши амалии худ ичро карда намешаванд.
It does not smell dangerous.	Аз ӯ бӯи хатар намеояд.
This is the same kind of debate again.	Ин боз ҳамон навъи баҳс аст.
He wanted what he wanted.	Ӯ он чизеро, ки мехост, мехост.
None of this is true.	Ҳеҷ кадоме аз ин дуруст нест.
These came in from the outside.	Инҳо аз берун ворид шуданд.
Just tell me to stop.	Фақат бигӯед, ки бас кунам.
He drew our attention to it.	Вай диккати моро ба он чалб кард.
We will take your information and create a site for you.	Мо маълумоти шуморо мегирем ва барои шумо сайт месозем.
I never realized that.	Ман инро ҳеҷ гоҳ дарк накардаам.
It changed my life tremendously.	Ин ҳаётро бениҳоят тағир дод.
But another opportunity arose.	Аммо боз як фурсати дигар ба миён омад.
But this does not answer the call.	Аммо ин ба даъват чавоб дода наметавонад.
She ran after one of them two years ago.	Вай ду сол пеш аз паси яке аз онҳо давида буд.
I am on his ship.	Ман дар киштии ӯ ҳастам.
Who agreed to let them go?	Кй розй буданд, ки онхоро ра-сонданд.
But this must happen soon.	Аммо ин бояд ба зудӣ рӯй диҳад.
It was the same as you go.	Ин ҳамон тавре буд, ки шумо меравед.
Instead, they shot down the plane.	Ба ҷои ин онҳо ҳавопайморо сарнагун карданд.
If they don't want my money, they won't have it.	Агар пули маро нахоҳанд, нахоҳанд дошт.
A father's dream.	Орзуи падар.
The best idea we have ever had.	Беҳтарин идеяе, ки мо ҳамеша доштем.
Every day is different.	Ҳар рӯз гуногун аст.
He is easily confused.	Ӯ ба осонӣ ошуфтааст.
Let her see.	Бигзор вай бубинад.
It has to have something in mind.	Он бояд чизеро дар хотир дошта бошад.
Stone is taking advantage of the poor economy again.	Стоун аз иктисодиёти камбагал боз истифода мебарад.
She realized there was nowhere else to eat.	Вай фаҳмид, ки ҷои дигар барои хӯрокхӯрӣ нест.
The officer wanted to know why he was reading them.	Офицер донистан мехост, ки чаро онхоро хонда истодааст.
You learn to think clearly.	Шумо тарзи фикрронии равшанро меомӯзед.
The previous group of our cells grew bigger and bigger.	Гурӯҳи қаблии ҳуҷайраҳои мо торафт калонтар ва калонтар шуданд.
I don’t know if this is even possible.	Ман намедонам, ки оё ин ҳатто имконпазир аст.
Of course, there was no water on the ground.	Албатта, ҳеҷ об ба замин намерасид.
It is important that the legs were closed.	Муҳим он аст, ки пойҳои пӯшида.
I live and die in my post.	Ман дар мансаби худ зиндагӣ мекунам ва мемирам.
You do what you are told.	Шумо он чизеро, ки ба шумо гуфта мешавад, мекунед.
It's so emotional.	Ин қадар эҳсосот.
It is important to plan ahead and be careful.	Банақшагирии пешакӣ ва бодиққат муҳим аст.
I put this somewhere near the end.	Ман инро дар ҷое дар наздикии охир гузоштам.
The split phase is complete.	Марҳилаи тақсимкунӣ анҷом ёфт.
The doctor released me last week.	Духтур маро ҳафтаи гузашта озод кард.
Now, she knew she had to be forced.	Акнун, вай медонист, ки бояд маҷбур шавад.
We shut up and listen.	Мо хомӯш мешавем ва гӯш мекунем.
They have not been published yet.	Онҳо ҳамчунон нашр нашудаанд.
Then you could control us.	Он гоҳ шумо метавонистед моро назорат кунед.
You are sweet.	Шумо ширинед.
I know about your parents.	Ман дар бораи падару модарат хабар дорам.
Join me on my trip !!!!!!!!!.	Дар сафари ман ба ман ҳамроҳ шавед!!!!!!!!!.
One guide was used for individual and group discussions.	Як дастур барои мубоҳисаҳои инфиродӣ ва гурӯҳи фокусӣ истифода мешуд.
I have a gift for you.	Ман барои шумо тӯҳфа дорам.
Be patient with me.	Бо ман сабр кунед.
This can be done for a number of reasons.	Ин метавонад бо як қатор сабабҳо анҷом дода шавад.
I worked very hard to take care of the comfort.	Ман хеле сахт кор кардам, то дар бораи тасаллӣ ғамхорӣ кунам.
She had lights and the lights were on her.	Вай чароғҳо буд ва чароғҳо вай буданд.
It seems to help a little.	Чунин ба назар мерасад, ки каме кӯмак мекунад.
That's not right.	Ин дуруст нест.
We try to program the following behavior.	Мо кӯшиш мекунем, ки рафтори зеринро барномарезӣ кунем.
These effects have been confirmed by many clinical studies.	Ин таъсирот аз ҷониби бисёре аз таҳқиқоти клиникӣ тасдиқ карда шудаанд.
A clever lie is a lie that you can actually get away with.	Дурӯғи оқилона дурӯғгӯӣ аст, ки шумо воқеан метавонед аз он дур шавед.
You say you have been asked to fight to the end.	Шумо мегӯед, ки аз шумо хоҳиш кардаанд, ки то охир мубориза баред.
Nothing worse can happen.	Ҳеҷ чизи бадтаре рӯй дода наметавонад.
In fact, the opposite is true.	Дар асл, ин баръакс аст.
I love you and really enjoy being with you.	Ман туро дӯст медорам ва аз будан бо ту хеле лаззат мебарам.
We are both in that truck.	Мо ҳарду дар он мошини боркаш ҳастем.
It was recently.	Чанде пеш буд.
Even the software looks the same.	Ҳатто нармафзор як хел менамояд.
The world really makes more sense in this way.	Дунё воқеан ҳамин тавр маънояшро бештар мекунад.
So we’ll just talk about that below.	Аз ин рӯ, мо дар поён танҳо дар бораи он сӯҳбат мекунем.
I also wanted to go there.	Ман ҳам мехостам ба он ҷо равам.
They shed very little.	Онҳо хеле кам рехтанд.
I asked him about this later and we argued.	Дар ин бора баъдтар аз ӯ пурсидам ва мо баҳс кардем.
These tests are expensive but necessary.	Ин озмоишҳо гарон, вале заруранд.
She didn't want to let go.	Вай намехост, ки раҳо кунад.
Curse them both.	Ҳардуи онҳоро лаънат кунед.
This is the message the boys are getting.	Ин паёмест, ки писарон мегиранд.
Yes, some days the news is nothing but darkness.	Бале, баъзе рузхо хабар ба чуз торикй дигар чизе ба назар намерасад.
Fans love a local boy who plays on his team.	Мухлисон як писари махаллиеро, ки дар дастаи худ бозӣ мекунад, дӯст медоранд.
She is free to go.	Вай барои рафтан озод аст.
However, some limitations should be noted.	Бо вуҷуди ин, баъзе маҳдудиятҳоро бояд қайд кард.
But there is a way out.	Аммо роҳи халосӣ вуҷуд дорад.
I got there.	Ман ба он ҷо расидам.
We see everything.	Мо ҳама чизро мебинем.
And the problem is that there are people in office.	Ва мушкилот дар он аст, ки одамоне, ки дар вазифа ҳастанд.
But, in this case, we can’t really do anything.	Аммо, дар ин ҳолат, мо аслан ҳеҷ коре карда наметавонем.
For me it’s about turning that word into a positive.	Барои ман ин дар бораи табдил додани ин калима ба мусбат аст.
Beautiful, beautiful stuff.	Зебо, ашёи зебо.
I constantly lose my mind.	Ман пайваста фикрронии худро гум мекунам.
They are not advanced.	Онҳо пешрафта нестанд.
However, people are changing.	Бо вуҷуди ин, одамон тағйир меёбанд.
I was able to do this on my page.	Ман тавонистам ин корро дар саҳифаи худ кунам.
And, there seemed to be a place for a safe passage.	Ва, ба назар чунин менамуд, ки ҷой барои гузаштани бехатар вуҷуд дорад.
When the king was told there was no going back.	Вақте ки ба подшоҳ гуфтанд, бозгашт нест.
They moved slowly, but seemed to be fine.	Онҳо оҳиста ҳаракат мекарданд, аммо ба назар чунин менамуд, ки хуб аст.
We explain this here.	Мо инро дар ин ҷо шарҳ медиҳем.
But one thing remains clear.	Аммо як чиз равшан боқӣ мемонад.
She is such a true guardian.	Вай чунин як посбони ҳақиқӣ аст.
Love for myself and love for my family.	Муҳаббат ба худам ва муҳаббати оилаам.
I thought it would hurt more.	Ман фикр мекардам, ки ин бештар дард мекунад.
We now see it differently.	Мо акнун ба таври дигар мебинем.
This will continue for months.	Ин моҳҳо идома хоҳад кард.
One of the primary communication programs involves e-mail.	Яке аз барномаҳои муоширати ибтидоӣ почтаи электрониро дар бар мегирад.
She did not love my family.	Вай оилаи маро дӯст намедошт.
And this is true for many people.	Ва ин барои бисёр одамон дуруст аст.
There was a light in his eyes.	Дар чашмонаш нур нишон дод.
Mina quickly took control.	Мина зуд зери назорат гирифт.
He knows it’s not a love affair.	Ӯ медонад, ки ин алоқаи муҳаббат нест.
Other services do not seem to work either.	Чунин ба назар мерасад, ки дигар хидматҳо низ кор намекунанд.
He never mentioned wages.	Ӯ боре ҳам дар бораи музди меҳнат зикр накардааст.
Take it upon yourself.	Онро ба ӯҳда гиред.
But the reason is obvious.	Аммо сабаби ин маълум аст.
That day could have been even worse.	Он рӯз метавонист аз ин ҳам бадтар шавад.
Another big crossing.	Боз як гузаргоҳи калон.
My choice, my life.	Интихоби ман, ҳаёти ман.
Our culture needs such stories.	Фарҳанги мо ба ин гуна қиссаҳо ниёз дорад.
But appreciate this, that and more.	Аммо ин, он ва дигарро қадр кунед.
I need to feel normal.	Ба ман лозим аст, ки худро муқаррарӣ ҳис кунам.
It was a matter of life and death for the workers.	Ин масъалаи хаёту мамот барои коргарон буд.
It was an amazing feeling.	Ин як эҳсоси аҷибе буд.
It smells really nice and sweet.	Ин бӯи воқеан хуб ва ширин аст.
Below we explain how to do this.	Дар зер мо мефаҳмонем, ки чӣ тавр ин корро кардан мумкин аст.
This probably goes too far.	Ин эҳтимол аз ҳад дур меравад.
This thing could be ice water.	Ин чизе метавонад яхи об бошад.
That's why only the first one works.	Барои хамин хам танхо аввалинаш кор мекунад.
I understand too.	Ман ҳам мефаҳмам.
These guys can do whatever they want.	Ин бачаҳо метавонанд ҳар чизеро, ки мехоҳанд, созанд.
She was tough.	Вай сахт буд.
Therefore, security mechanisms have been developed to protect user systems.	Аз ин рӯ, механизмҳои амниятӣ барои ҳифзи системаҳои корбарон таҳия шудаанд.
He was about a block away.	Ӯ тақрибан як блок дур буд.
He will never see a free day again.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ рӯзи озодро намебинад.
I don’t like the way the country is run to this day.	Ман тарзи идора кардани кишварро то имрӯз дӯст намедорам.
He tried to see.	Ӯ кӯшиш кард, ки бубинад.
But there is a lot of potential for mining.	Аммо дар он ҷо потенсиали зиёде барои истихроҷ вуҷуд дорад.
Focus on the good.	Ба некӣ таваҷҷӯҳ кунед.
It came from the heart.	Аз самими калб баромад.
First you create your identity and then you choose your political party.	Аввал шумо шахсияти худро меофаред ва баъд ҳизби сиёсии худро интихоб мекунед.
That was a few months ago though.	Ҳарчанд ин чанд моҳ пеш буд.
Her feet were warm, but her shoulders were cold.	Пойхояшон гарм, вале китфхояш хунук буд.
There were no differences between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо ягон фарқият пайдо нашуд.
In the circumstances, no error was shown.	Дар шароит, ягон хатогӣ нишон дода нашудааст.
The job is done.	Кор тамом шуд.
Most of his work was done in front of a computer.	Аксарияти кораш дар назди компютер иҷро мешуд.
She said I had no money.	Вай гуфт, ки пул надорам.
This is not a common point.	Ин як нуқтаи маъмул нест.
In what is called analysis.	Дар он чизе, ки таҳлил номида мешавад.
I can't go home.	Ман ба хона баргашта наметавонам.
How to give these effects.	Ин эффектҳоро чӣ гуна бояд дод.
I didn’t touch it, of course.	Ман ба он даст нарасондам, албатта.
I have some books.	Ман чанд китобашро дорам.
You know my wife.	Шумо зани маро мешиносед.
Each of them took their turn on the scales.	Ҳар кадоми онҳо дар тарозу навбати худро гирифтанд.
But this morning the issue is completely different.	Аммо субҳи имрӯз масъалаи тамоман дигар аст.
This made them enjoy him.	Ин онҳоро аз ӯ лаззат бурд.
But your choices can be limited.	Аммо интихоби шумо метавонад маҳдуд бошад.
I hope you have a good time.	Умедворам, ки шумо вақти хубе доред.
The result was a slightly different memory pattern.	Дар натиҷа намунаи хотираи каме дигар буд.
She suddenly found her idea.	Вай ногаҳон идеяи худро пайдо кард.
He pointed to the door.	Ба дар ишора кард.
I could have left.	Ман метавонистам тарк кунам.
It was amazing, to be honest.	Ин аҷиб буд, ростқавлона.
And they were not children, none of these people.	Ва онҳо кӯдакон набуданд, ҳеҷ яке аз ин одамон.
I can wait and see how it goes.	Ман метавонам интизор шавам ва бубинам, ки он чӣ гуна мегузарад.
You can find him in the picture below.	Шумо метавонед ӯро дар расми зер пайдо кунед.
In an instant you are ready to dress.	Дар як лаҳза шумо либосҳои худро тайёр мекунед.
But this is not the case.	Аммо ин тавр намешавад.
Finally, after many close calls, he was struck.	Ниҳоят, пас аз зангҳои зиёди наздик ба ӯ зарба зад.
I was sick.	Ман касал будам.
Two seconds later, then half of the image went dark.	Ду сонияи он, баъд нисфи тасвир торик шуд.
They were slow, he had to show them how to do it.	Онҳо суст буданд, ӯ бояд ба онҳо чӣ гуна кор карданро нишон медод.
Nothing is said about what you will do next.	Ҳеҷ чиз гуфта намешавад, ки шумо минбаъд чӣ кор хоҳед кард.
These people are not absolutely present.	Ин одамон комилан ҳозир нестанд.
For tax reasons.	Бо сабабҳои андоз.
Quality here can be variable.	Сифат дар ин ҷо метавонад тағйирёбанда бошад.
It will be good.	Ин хуб мешавад.
The average duration of hospital stay was nine days.	Мӯҳлати миёнаи бистарӣ дар беморхона нӯҳ рӯз буд.
I really enjoy my work.	Ман дар ҳақиқат аз кор лаззат мебарам.
As soon as he entered the room, he stopped.	Ҳамин ки ӯ ба дохили ҳуҷра даромад, вай бозистод.
There was fear of fear and the pain of love.	Тарси риск ва дарди ишқ буд.
He had dead eyes.	Чашмони мурда дошт.
Well, you.	Офарин, шумо.
I think my team gets used to them more and gives us an advantage.	Ман фикр мекунам, ки дастаи ман бо онҳо бештар истифода бурда, ба мо бартарӣ медиҳад.
The results were similar for male students.	Натиҷаҳо барои донишҷӯёни мард монанд буданд.
They were important to his plans.	Онҳо барои нақшаҳои ӯ муҳим буданд.
Then it seemed that there was a problem with some internal devices.	Он гоҳ ба назар чунин менамуд, ки дар баъзе дастгоҳҳои дохилӣ мушкилот вуҷуд дорад.
A dog eats a dog, they say.	Саг саг мехӯрад, ҳамин тавр мегӯянд.
Well, I'm glad to hear that.	Хуб, аз шунидани он шодам.
This is done by other staff members.	Инро дигар аъзоёни кормандон анҷом медиҳанд.
Run it around for a while, fun.	Муддате онро дар атрофи он ронед, шавқовар.
But men love to talk about it, even in the middle of a war.	Аммо мардон ин гапро, ҳатто дар миёни ҷанг дӯст медоранд.
I think this is really amazing.	Ман фикр мекунам, ки ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
The country of our website.	Кишвари вебсайти мо.
If you can’t, continue cooking your food.	Агар натавонед, тайёр кардани ғизои худро идома диҳед.
At first, he could hardly walk and was tired.	Дар аввал базӯр роҳ мерафт, монда мешуд.
We can make a difference.	Мо метавонем фарқиятро ба даст орем.
I’m sure you’ll agree.	Ман боварӣ дорам, ки шумо розӣ мешавед.
But there are actually thousands of them at the station.	Аммо дар станция аслан хазорхо нафари онхо хастанд.
He is a life we ​​have to take.	Ӯ як ҳаётест, ки мо бояд бигирем.
that they were far away from the patients.	ки онхо аз тарафи беморон дур буданд.
With two dogs.	Бо ду саг.
Thus, the film not only shows things that have happened in the past.	Ҳамин тавр, филм на танҳо чизҳои дар гузашта рӯйдодаро нишон медиҳад.
Well, you’re on the list.	Хуб, шумо дар рӯйхат ҳастед.
But it is happening.	Аммо ин руй дода истодааст.
None of the parties believed that such evidence existed in the record.	Ҳеҷ кадоме аз тарафҳо бовар надоштанд, ки чунин далелҳо дар сабт вуҷуд доранд.
Unfortunately, this information is often not known in advance.	Мутаассифона, ин маълумот аксар вақт пешакӣ маълум нест.
I like it very much.	Ба ман хеле маъқул аст.
I was never good at reading people or talking.	Ман ҳеҷ гоҳ дар хондани одамон ё сӯҳбат кардан хуб набудам.
I could tell he did it himself.	Ман гуфта метавонистам, ки вай худаш ин корро кардааст.
This happened six times.	Ин шаш маротиба рӯй дод.
Construction took nine months, and he decided to travel.	Сохтмон нӯҳ моҳ тӯл мекашид ва ӯ тасмим гирифт, ки сафар кунад.
Wise books abound now.	Китобҳои оқил ҳоло хеле зиёданд.
My skin gets cold.	Пӯсти ман хунук мешавад.
It was cold.	Ин сард буд.
So change your character.	Пас аломати худро тағир диҳед.
And if anyone comments on updating your status, reply.	Ва агар касе дар бораи навсозии ҳолати шумо шарҳ диҳад, ҷавоб диҳед.
For this purpose, various techniques have been developed.	Бо ин максад техникам гуногун кор карда баромада шудааст.
Many men fell in front of the walls of this or that city.	Мардони бисьёре пеши девори ин ё он шаҳр афтоданд.
Music is an important part of our daily lives.	Мусиқӣ қисми муҳими ҳаёти ҳаррӯзаи мост.
First, the print quality varies from front to back.	Аввалан, сифати чопи пеш аз қафо фарқ мекунад.
At least five samples were tested in each experiment.	Дар ҳар як озмоиш ҳадди аққал панҷ намуна санҷида шуд.
After that, the hit points seem to be a potential system.	Пас аз он, нуқтаҳои хит як системаи эҳтимолӣ ба назар мерасанд.
He breathed.	Ӯ нафас кашид.
We did a lot of business together.	Мо якҷоя тиҷорати зиёде кардем.
It was a white rose.	Ин садбарги сафед буд.
The frequency reference can be obtained from a direct signal.	Истиноди басомадро аз сигнали мустақим гирифтан мумкин аст.
He had a warm family life and many friends.	Ӯ зиндагии гарми оилавӣ ва дӯстони зиёд дошт.
The show continued.	Намоиш давом мекард.
She looked at the man and walked over to him.	Вай ба он мард нигох карда, ба суи у кадам гузошт.
I quickly realized he was a criminal.	Ман зуд фаҳмидам, ки ӯ ҷинояткор аст.
We need to talk about it.	Мо бояд дар ин бора сухан ронем.
This process has happened many times.	Ин процесс борхо руй дода буд.
His body also acknowledged this.	Бадани ӯ низ инро эътироф кард.
And he must always learn how.	Ва ӯ бояд ҳамеша омӯзад, ки чӣ тавр.
This can be clearly seen, for example, in the ear.	Ин, масалан, дар гӯш равшан дида мешавад.
They went out and things happened.	Онҳо берун рафтанд ва бо чизҳое рӯй доданд.
We hit all prices.	Мо ҳама гуна нархро мезанем.
She enjoyed seeing it.	Вай аз дидан лаззат мебурд.
He said something very important.	Ӯ як чизи хеле муҳим гуфт.
Retrieved by direct request from the authors.	Бо дархости бевосита аз муаллифон гирифта шудаанд.
It’s awful, awful.	Ин даҳшатнок аст, даҳшатнок.
He just wants us to see and have the best.	Ӯ танҳо мехоҳад, ки мо беҳтаринҳоро бубинем ва дошта бошем.
Big mistake by me.	Хатои калон аз тарафи ман.
There is only pure love on the level of the spirit.	Танҳо ишқи пок дар сатҳи рӯҳ вуҷуд дорад.
He tried to hurt me, but released me.	Ӯ кӯшиш кард, ки маро озор диҳад, аммо маро озод кард.
And the brightness in this is not obvious.	Ва дурахшон дар ин бора аён нестанд.
Great week for the company.	Ҳафтаи бузург барои ширкат.
In recent months.	Дар моххои охир.
We wanted them to join us.	Мо мехостем, ки онҳо ба мо ҳамроҳ шаванд.
We didn’t use the kitchen.	Мо аз ошхона истифода набурдем.
Importance of sites.	Муҳимияти сайтҳо.
God was with him.	Худо бо вай буд.
Now he manages them.	Ҳоло ӯ онҳоро идора мекунад.
Two, because it felt really good.	Ду, зеро ин дар ҳақиқат хуб ҳис мекард.
Or maybe he knew he understood and wanted to hurt her.	Ё шояд вай медонист, ки ӯ мефаҳмад ва мехост ӯро озор диҳад.
He hurt me badly.	Ӯ бо ин амалаш маро сахт ранҷонд.
Are you trying to find a car insurance company.	Оё шумо кӯшиш мекунед, ки ширкати суғуртаи мошинро пайдо кунед.
There was no fear, just love.	Тарс набуд, танҳо муҳаббат буд.
However, he had to practice.	Бо вуҷуди ин, ӯ бояд машқ мекард.
The room is comfortable, clean and very quiet.	Ҳуҷра бароҳат, тоза ва хеле ором аст.
Nothing would stand in your way.	Ҳеҷ чиз пеши роҳи шумо намешуд.
I am still menstruating.	Ман то ҳол ҳайз дорам.
Record each problem and where it occurs.	Ҳар як мушкилот ва дар куҷо пайдо шудани онро қайд кунед.
You know it’s time for someone new.	Шумо медонед, ки вақти он расидааст, ки касе нав бошад.
If you stay, you may be in serious danger.	Агар шумо бимонед, шумо метавонед дар хатари ҷиддӣ қарор гиред.
But it doesn’t have to be.	Аммо он набояд бошад.
He makes everyone around him better.	Ӯ ҳамаро дар атрофи худ беҳтар мекунад.
She is still very excited.	Вай то ҳол хеле ҳаяҷоновар аст.
You can transfer this money within the city limits, no problem.	Шумо метавонед ин пулро дар ҳудуди шаҳр интиқол диҳед, ҳеҷ мушкиле нест.
You can search for the services of your dream girl.	Шумо метавонед хидматҳои духтари орзуи худро ҷустуҷӯ кунед.
Fatigue at the expense of less.	Хаста шудан аз ҳисоби камтар аз.
This can be dangerous.	Ин метавонад хатарнок бошад.
No, we can't do that.	Не, мо ин корро карда наметавонем.
They were much weaker and much less profitable.	Онҳо хеле камқувват буданд ва хеле камтар фоидаовар буданд.
Please post this discussion there.	Лутфан ин баҳсро ба он ҷо гузаронед.
I have no answer, no solution.	Ман ҳеҷ ҷавоб надорам, ҳеҷ гуна ҳалли.
Only marry when you have found the right person.	Танҳо вақте ки одами мувофиқро ёфтед, издивоҷ кунед.
The horse is gone.	Асп рафт.
It seems that my life is in vain.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳаёти ман беҳуда аст.
Both were just children.	Ҳарду танҳо кӯдакон буданд.
It really was a work of art.	Ин дар ҳақиқат як кори санъат буд.
He was doing it.	Вай ин корро мекард.
She would never forget it.	Вай онро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекард.
Now he knew it was the other way around.	Акнун ӯ фаҳмид, ки ин роҳи дигар аст.
He sounds good.	Ӯ хуб садо медиҳад.
But, you know, that’s good.	Аммо, шумо медонед, ин хуб аст.
It seemed that he could not find a suitable meal to open it.	Ба назар чунин менамуд, ки хӯроки мувофиқро барои кушодани он пайдо карда наметавонист.
A possible example could include previous records of population, births, and deaths.	Як мисоли имконпазир метавонад сабтҳои қаблии аҳолӣ, таваллуд ва маргро дар бар гирад.
I pointed to her.	Ман ба вай ишора кардам.
Now it’s like it was never there.	Ҳоло он мисли он аст, ки ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набуд.
It is a creative tool.	Ин як воситаи эҷодӣ аст.
All analyzes were performed by gender.	Ҳама таҳлилҳо аз рӯи ҷинс гузаронида шуданд.
Just for a moment he looked at her.	Танҳо як лаҳза ӯ ба вай нигоҳ кард.
They tried and tried.	Онҳо кӯшиш карданд ва кӯшиш карданд.
The one we were trying to get into.	Оне, ки мо кӯшиш мекардем, ки ба он дохил шавем.
Let me thank you.	Иҷозат диҳед ташаккур гӯям.
However, not everything worked.	Бо вуҷуди ин, на ҳама чиз кор мекард.
Like never enough.	Мисли он ки ҳеҷ гоҳ кофӣ нест.
It tries to catch fire, which means the eye is burning.	Он кӯшиш мекунад, ки оташ занад, ин маънои онро дорад, ки чашм фурӯзон аст.
These things happen sometimes and sometimes don’t.	Ин чизҳо баъзан рӯй медиҳанд ва баъзан не.
The community page can be set up as public or private.	Саҳифаи ҷомеа метавонад ҳамчун ҷамъиятӣ ё хусусӣ таъсис дода шавад.
See how beautiful she is.	Бубинед, ки ӯ чӣ қадар зебост.
And then he worked them out.	Ва он гоҳ ӯ онҳоро кор мекард.
It could be the whole church in the country.	Он метавонад ҳама калисо дар кишвар бошад.
In fact, she still does.	Дар асл, вай ҳоло ҳам мекунад.
However, he is the complete opposite.	Бо вуҷуди ин, ӯ комилан муқобил аст.
More than once, though.	Зиёда аз як маротиба, ҳатто.
The village next to her house was not the first there.	Деҳае, ки дар паҳлӯи хонаи вай буд, он ҷо аввал набуд.
Nothing was what it seemed.	Ҳеҷ чиз он чизе набуд, ки ба назар менамуд.
I heard my front door close.	Ман шунидам, ки дари даромадгоҳам баста мешавад.
There was still a long way to go.	Дар пеши назари онҳо ҳанӯз роҳи дуру дарозе буд.
The exact number was not immediately confirmed.	Рақами дақиқ дарҳол тасдиқ нашудааст.
I won't keep you.	Ман туро нигоҳ намедорам.
She was the worst.	Вай аз ҳама бадтарин буд.
This is completely impossible.	Ин комилан имконнопазир аст.
She was sure he could hear her breathing no further.	Вай боварӣ дошт, ки нафаскашии ӯро на дуртар мешунавад.
They have the best information about your case.	Онҳо маълумоти беҳтаринро дар бораи парвандаи шумо доранд.
But luck was with him.	Аммо бахт бо ӯ буд.
No experience required.	Таҷриба лозим нест.
Art on the walls.	Санъат дар деворҳо.
For those of you who don’t know, we have six children.	Барои касоне, ки шумо намедонед, мо шаш фарзанд дорем.
They took their pain and used it in a positive, creative way.	Онҳо азоби худро гирифта, онро ба таври мусбӣ, эҷодӣ истифода бурданд.
Note the extra space next to the if statement, remove it.	Ба фосилаи иловагӣ дар назди изҳороти if диққат диҳед, онро хориҷ кунед.
They are known for this.	Онҳо барои ин маълуманд.
I like that my food is often simple.	Ба ман маъқул аст, ки ғизои ман аксар вақт оддӣ бошад.
They need you to be strong for the important work you are doing.	Онҳо ба шумо лозиманд, ки барои кори муҳиме, ки мекунед, қавӣ бошед.
And he didn't know if he really missed her.	Ва намедонист, ки оё дар ҳақиқат ӯро пазмон шудааст ё не.
Plus, it doesn’t mistake me anymore.	Илова бар ин, он ба ман дигар хато намекунад.
The officers help us to say.	Офицерон ба мо ёрй мерасонанд, ки гуем.
Surprisingly, the two were found ten years after the escape.	Аҷиб аст, ки пас аз даҳ соли фирор ин ду пайдо шуданд.
It's nothing.	Ин чизе нест.
However, we must make every effort.	Бо вуҷуди ин, мо бояд тамоми кӯшишро ба харҷ диҳем.
When your elder disappointed you.	Вақте ки пири шумо шуморо ноумед кард.
I’m not saying it’s easy, but it can be done.	Ман намегӯям, ки ин осон аст, аммо ин корро кардан мумкин аст.
Write it for them.	Онро барои онҳо нависед.
I need a connection.	Ба ман пайваст лозим аст.
We work from seven to five.	Мо аз ҳафт то панҷ кор мекунем.
He believed there was more.	Ӯ боварӣ дошт, ки бештар вуҷуд дорад.
The other man shook his head.	Марди дигар сар ҷунбонд.
He was our father.	Падари мо буд.
Nothing is ever written about him.	Дар бораи ӯ ҳеҷ гоҳ чизе навишта намешавад.
We believe that change is good.	Мо боварӣ дорем, ки тағирот хуб аст.
Personal questions that don’t go beyond the structure don’t make sense.	Саволҳои шахсияте, ки аз доираи сохтор берунанд, маъно надоранд.
She hoped it would depend on something.	Вай умедвор буд, ки ин ба чизе вобаста аст.
She’s hard, that person.	Вай мушкил аст, он кас.
Therefore, we do not consider such a case.	Аз ин рӯ, мо чунин ҳолатро баррасӣ намекунем.
You have big eyes and he was small.	Шумо чашмони калон дореду ӯ хурд буд.
Last month, but whatever.	Моҳи гузашта, аммо ҳар чӣ.
So this food should be important.	Пас, ин ғизо бояд муҳим бошад.
I didn't get one.	Ман як нафарро нагирифтам.
We split my bed and quickly got a good night’s sleep.	Мо бистари хобамро тақсим кардем ва зуд хоби сахт гирифтем.
It really depends on the model.	Ин дар ҳақиқат аз модел вобаста аст.
You can say what you say, but you are the same.	Шумо метавонед он чизеро, ки мегӯед, бигӯед, аммо шумо ҳамон чизестед.
Not over something like that.	На аз болои чунин чизе.
Anyway, not so much.	Ба ҳар ҳол, на он қадар зиёд.
At this level he was able to talk to me.	Дар ин сатҳ ӯ тавонист бо ман сӯҳбат кунад.
People are very small in comparison.	Одамон дар муқоиса хеле хурд мебошанд.
Just good for tonight.	Танҳо барои имшаб хуб.
You can only transfer that much energy within a certain range.	Шумо метавонед танҳо ин қадар энергияро дар ҳудуди муайян интиқол диҳед.
Only in one case.	Танҳо дар як ҳолат.
Sometimes life is beautiful.	Баъзан зиндагӣ зебост.
He did the wrong thing, and terrible things happened.	Ӯ корҳои нодуруст кард ва чизҳои даҳшатнок рӯй доданд.
You had to stand at the window and look out.	Он вақт шумо бояд онҳоро дар назди тиреза истода, ба берун нигоҳ мекардед.
Maybe he just wanted to clean his head.	Шояд вай танҳо мехост сарашро тоза кунад.
People were talking about it.	Дар ин бора одамон гап мезаданд.
This is sometimes funny because they do things a little differently there.	Ин баъзан хандаовар аст, зеро онҳо дар он ҷо корҳоро каме дигар мекунанд.
Hard place.	Ҷои сахт.
But usually only in the first run.	Аммо одатан танҳо дар дави аввал.
She looked at me a little.	Вай кам ба ман нигарист.
Things were moving around him.	Ҳодисаҳо дар атрофи ӯ ҳаракат мекарданд.
I wish they could see that there is nothing final in it.	Кошки онҳо бубинанд, ки дар он ҳеҷ чизи ниҳоӣ нест.
He just wanted to talk and we talked.	Ӯ танҳо мехост, ки сӯҳбат кунад ва мо сӯҳбат кардем.
You can't find a parking space right now.	Ҳоло шумо ҷои таваққуфгоҳ пайдо карда наметавонед.
But in reality the situation is more complicated.	Аммо дар асл вазъият мураккабтар аст.
Internet access is limited.	Интернет дастрас маҳдуд аст.
No attempt was made to influence the treatment.	Ҳеҷ гуна кӯшиш барои таъсир расонидан ба табобат сурат нагирифтааст.
Even if we don’t.	Ҳатто агар мо надорем.
Variety is good.	Гуногунӣ хуб аст.
I do not teach anyone.	Ман ба касе таълим намедиҳам.
She looked around the red earth.	Вай ба гирду атрофи замини сурх нигарист.
It removed a lot of questions.	Он саволҳои зиёдеро аз байн бурд.
But this place must have cost someone a lot of money.	Аммо ин макон бояд ба касе пули зиёде сарф карда бошад.
Look ahead.	Ба пеш нигоҳ кунед.
But they are good.	Аммо онҳо хубанд.
My life is full of them.	Ҳаёти ман аз онҳо пур аст.
Their train arrived late.	Поезди онҳо дер омад.
The role, he said, changed his life.	Нақш, ба гуфтаи ӯ, ҳаёти ӯро тағир дод.
If you have a problem with someone, block them.	Агар шумо бо касе мушкилот дошта бошед, онҳоро ба блок гузоред.
Determine what specific actions will help.	Муайян кунед, ки чӣ гуна амалҳои мушаххас кӯмак мекунанд.
We know what happens when you change the sound.	Мо медонем, ки ҳангоми тағир додани садо бо садо чӣ мешавад.
Every day was a struggle.	Ҳар рӯз мубориза буд.
That’s why we need you.	Барои ҳамин мо ба шумо ниёз дорем.
Every choice you make determines the course of the story.	Ҳар як интихобе, ки шумо мекунед, ҷараёни ҳикояро муайян мекунад.
It is still unknown how long ago.	То ҳол чанд вақт пеш маълум нест.
So we have nothing to prove.	Аз ин рӯ, мо чизе барои исбот кардан надорем.
For me, price should be the most important thing.	Барои ман, нарх бояд чизи муҳимтарин бошад.
My contact information is below.	Маълумоти тамосии ман дар зер оварда шудааст.
sells ?.	мефурӯшад?.
Something here makes this game different.	Чизе дар ин ҷо ин бозӣро фарқ мекунад.
We asked if she could go out and talk to us.	Мо пурсидем, ки оё вай метавонад ба берун баромада бо мо сӯҳбат кунад.
And they want to leave.	Ва онҳо мехоҳанд тарк кунанд.
But, we are here.	Аммо, мо дар ин ҷо ҳастем.
These were red, green and white.	Инҳо сурх, сабз ва сафед буданд.
He understood, of course.	Ӯ фаҳмид, албатта.
Yes, she is more than me.	Бале, вай аз ман бештар.
They don’t know where to start.	Онҳо намедонанд, ки аз куҷо сар кунанд.
Moreover, the test code is not clean.	Гузашта аз ин, рамзи санҷиш тоза нест.
One life to one death.	Як умр ба як марг.
The moment was appropriate.	Лаҳза мувофиқ буд.
She walked out of there.	Вай аз он ҷо берун рафт.
But the car inside the call had a safe majority.	Аммо мошин дар дохили занг аксарияти бехатар дошт.
He asked himself the same question.	Ӯ ба худ ҳамин саволро дода буд.
The same is true of the church building.	Бинои калисо низ ҳамин тавр аст.
We are no worse than we were before we found this thing.	Мо аз он чизе, ки пеш аз пайдо кардани ин чиз будем, бадтар нестем.
However, there are no reports after this date.	Аммо, пас аз ин сана ҳеҷ гузорише нест.
Users should be aware of the following two points.	Истифодабарандагон бояд аз ду нуктаи зерин огоҳ бошанд.
It works well.	Ин хуб кор мекунад.
Body and work.	Бадан ва кор.
People were in need.	Мардуми ниёзманд буданд.
It wasn't like that in the old days, son.	Дар айёми пештара ин тавр набуд, писарам.
When he started working, he had some problems.	Вақте ки ӯ ба кор шурӯъ кард, баъзе мушкилот дошт.
Some are questioning about food with a meal plan.	Баъзеҳо дар бораи ғизо бо нақшаи хӯрок дар зери суол мондаанд.
The procedure is especially useful for processing large quantities of samples.	Тартиб махсусан барои коркарди миқдори зиёди намунаҳо муфид аст.
We made a good couple, we did.	Мо як ҷуфти хуб сохтем, мо кардем.
Two hours pass.	Ду соат мегузарад.
The result is exactly the same.	Натиҷаи комилан якхела.
He controls everything from here on out.	Ӯ ҳама чизро аз ин ҷо ба пеш назорат мекунад.
How good is the phone.	Телефон чӣ қадар хуб аст.
Some tips would be great.	Баъзе маслиҳатҳо хеле хуб хоҳанд буд.
But he had to settle for what he had.	Аммо ӯ маҷбур буд, ки бо он чизе, ки дошт, қонеъ гардад.
In fact, she was looking for a place other than me.	Воқеан вай ба ҷуз ман ба ҷое менигарист.
The water rises.	Об баланд мешавад.
She, on the other hand, has a child who needs to be protected.	Вай аз тарафи дигар, кӯдаке дорад, ки бояд муҳофизат кунад.
We ask what we did wrong.	Мо мепурсем, ки чӣ хато кардем.
When night comes, it will be beautiful.	Вақте ки шаб фаро расид, он зебо хоҳад буд.
The next came.	Он оянда фаро расид.
She could no longer contain herself.	Вай дигар худро дошта натавонист.
I won't be like that.	Ман ин тавр нахоҳад буд.
But, unfortunately, this did not happen.	Аммо, мутаассифона, ин тавр нашуд.
Maybe even scary.	Шояд ҳатто даҳшатовар.
All other information was normal.	Ҳамаи маълумоти дигар муқаррарӣ буданд.
Her story is interesting.	Таърихи вай ҷолиб аст.
Where we are now, the four must be abundant.	Дар он ҷое, ки мо ҳоло ҳастем, чор бояд фаровон бошад.
Replace with.	-ро иваз кунед.
She was my role model all over the world.	Вай намунаи ман дар тамоми ҷаҳон буд.
She wants to see him.	Вай мехоҳад, ки ӯро бубинад.
Even in the worst of circumstances, people still show their best.	Ҳатто дар бадтарин шароит, одамон ҳанӯз ҳам беҳтарини худро нишон медиҳанд.
I was very angry at his reaction.	Ман аз вокуниши ӯ хеле хашмгин шудам.
This is exactly what most teachers do.	Ин маҳз барои аксари омӯзгорон аст.
I need you to see what’s in front of you.	Ман ба шумо лозим аст, ки бубинед, ки дар пеши шумо чӣ аст.
Team radio.	Радиои даста.
This is a good move.	Ин як иқдоми хуб аст.
They were very specific about it.	Онҳо дар ин бора хеле мушаххас буданд.
I asked them why they were traveling.	Ман аз онҳо пурсидам, ки чаро онҳо сафар карданд.
However, options are available.	Бо вуҷуди ин, вариантҳо мавҷуданд.
Years ago that voice was lost.	Солҳо пеш ин овозро гум карда буд.
He just needs help.	Ӯ танҳо ба кӯмак ниёз дорад.
A discussion of the statistical properties of the solution is given.	Муҳокимаи хосиятҳои омории маҳлул дода мешавад.
Oh, this is a beautiful modern town.	Оҳ, ин шаҳраки зебои муосир аст.
I can't see her now.	Ҳоло вайро дида наметавонам.
We don't eat much in this heat.	Дар ин гармй мо бисьёр хурок намехурем.
If she was eating now.	Агар вай хозир хурок мехурд.
He checked the third wall and came out short again.	Вай девори сеюмро санҷида, боз кӯтоҳ баромад.
Listen to his safety.	Ба бехатарии ӯ гӯш диҳед.
Life is beautiful because death exists.	Зиндагӣ зебост, зеро марг вуҷуд дорад.
Not out loud.	На бо овози баланд.
Please see the map.	Лутфан ба харитаи.
This is the key to your apartment building.	Ин калиди бинои истиқоматии шумост.
It’s hard to be great at standing up.	Дар истодан бузург будан хеле душвор аст.
You know them by heart, yes.	Шумо онҳоро аз ёд медонед, ҳа.
How beautiful her eyes were, she thought.	Чашмони он чй кадар зебо буданд, фикр мекард у.
The line is not very clear.	Хатти он чандон равшан нест.
We would be better off.	Мо беҳтар мебудем.
Everything except him is cold.	Ба ҷуз ӯ ба ҳама чиз сард.
It probably took the outer corner of the plate.	Он, шояд, кунҷи берунии табақро гирифт.
This time it sounded closer.	Ин дафъа наздиктар садо дод.
So, my emotions were definitely high.	Ҳамин тавр, эҳсосоти ман бешубҳа баланд буданд.
Although this also speaks like an old man.	Ҳарчанд ин ҳам мисли пирамард сухан мегӯяд.
The shell is filled as it moves towards the car.	Снаряд пур карда мешавад, ки ба сӯи мошин ҳаракат мекунад.
Stories are never enough.	Ҳикояҳо ҳеҷ гоҳ кофӣ нестанд.
They read a lot, but write little.	Онҳо бисёр мехонанд, аммо кам менависанд.
True.	Ҳақиқӣ.
Football is my recreational idea.	Футбол идеяи фароғатии ман аст.
But that doesn't bother me.	Аммо ин маро ба ташвиш намеандозад.
We have to go through it.	Мо бояд аз он гузарем.
Before you speak, you need to do a little more research.	Пеш аз сухан гуфтан, шумо бояд каме бештар таҳқиқ кунед.
Two different arguments support this conclusion.	Ду далели мухталиф ин хулосаро тасдиқ мекунанд.
I feel happy.	Ман худро хушбахт ҳис мекунам.
This is an incredibly small sample size.	Ин як андозаи бениҳоят хурди намуна аст.
The world begins and ends with this ark.	Дунё бо ҳамин киштӣ оғоз ва анҷом меёбад.
Thus, the parts can be inspected before they are put into operation.	Ҳамин тариқ, қисмҳо метавонанд пеш аз ба кор андохтани онҳо тафтиш карда шаванд.
To support this study.	Барои дастгирии ин тадқиқот.
This field is required.	Ин бахш ҳатмист.
Apparently, just hit the wet spot.	Эҳтимол, танҳо ба ҷои тар зад.
Learn how to add apps to your store.	Бифаҳмед, ки чӣ гуна барномаҳоро ба мағозаи худ илова кунед.
Also, think about starting a blog on your website.	Инчунин, дар бораи оғози блог дар вебсайти худ фикр кунед.
The answer is yes, but it’s not because of social networking sites.	Ҷавоб бале аст, аммо ин аз сабаби сайтҳои шабакаҳои иҷтимоӣ нест.
I just showed you a bad movie.	Ман ба шумо танҳо як филми бадро аз назар гузаронидам.
Give them responsibility.	Ба онҳо масъулият диҳед.
Now she could not take her hands away from him.	Акнун зан дастонашро аз у дур карда наметавонист.
, and in order.	, ва бо максади.
To pay you.	Барои ба шумо пардохт кардан.
But before, they had never shared.	Аммо пештар, онҳо ҳеҷ гоҳ муштарак набуданд.
I went back to my room and waited for it.	Ман ба ҳуҷраи худ баргаштам ва онро интизор шудам.
They will be your fans.	Онҳо мухлисони шумо хоҳанд буд.
For an hour.	Барои як соат.
They hear the fight with a voice when no one else can.	Онҳо муборизаро бо овозе мешунаванд, вақте ки ҳеҷ каси дигар наметавонад.
It made me laugh.	Ин маро хандид.
This is very, very bad.	Ин хеле, хеле бад аст.
I'd like to have a massage.	Ман мехоҳам лозим шавам.
He didn't wait for me to get dark.	То торик шудан маро интизор набуд.
He actually used those words.	Вай воқеан ин калимаҳоро истифода бурд.
This is the way of our people.	Ин рохи халки мост.
They separated.	Онҳо аз ҳам ҷудо шуданд.
At least someone had bought a better instant coffee.	Ҳадди ақал касе аз қаҳваи беҳтари фаврӣ харида буд.
Look at it from every point you choose.	Ба он аз ҳар нуқтаи интихобкардаатон нигаред.
We don't say anything.	Мо чизе намегӯем.
No such evidence was presented.	Ягон чунин далел оварда нашудааст.
His father worked in construction.	Падараш дар соҳаи сохтмон кор мекард.
Cells and blood were taken from the patients.	Аз беморон ҳуҷайраҳо ва хун гирифта шуданд.
I have been trying for years to make the model work.	Ман чандин сол кӯшиш кардам, ки модел кор кунад.
But that's not the point.	Аммо ин ба ҷои гап нест.
She followed them.	Вай аз паси онҳо рафт.
Lots of pictures made up.	Бисёр тасвирҳо сохта шудаанд.
In a sense, he is absolutely right.	Ба маънои муайяни калима, вай комилан дуруст аст.
She was so bad that she waited.	Вай чунон бад аст, ки интизор мерафт.
But that doesn’t really work for my situation.	Аммо ин дар ҳақиқат барои вазъияти ман кор намекунад.
But at least they got off to a good start.	Аммо ҳадди аққал онҳо ба оғози хуб шурӯъ карданд.
The submitted email was not published.	Почтаи электронии пешниҳодшуда нашр нашудааст.
We don't need it now.	Ҳоло ба мо лозим нест.
But there is no doubt that we killed him.	Аммо шубҳае нест, ки мо ӯро мурданд.
Eventually, road conditions in the winter played a part in that decision.	Дар ниҳоят, шароити роҳ дар зимистон як қисми ин қарорро бозид.
The man had lost his wife.	Мард занашро гум карда буд.
Many hands, including mine, were raised.	Дастони бисьёре, аз он чумла дастони ман хам баланд шуданд.
A very strange couple opens their house.	Як ҷуфти хеле аҷиб хонаи худро мекушояд.
No one had.	Ҳеҷ кас надошт.
Five of my staff raised it with me.	Панҷ нафар аз кормандони ман онро бо ман баланд карданд.
This camera is like that.	Ин камера чунин аст.
He was wearing it.	Ӯ онро пӯшида буд.
And the in-depth discussion continued.	Ва муҳокимаи амиқтар идома ёфт.
There are other bars.	Барҳои дигар ҳастанд.
Everything else is memories.	Ҳама чиз боқимонда хотираҳост.
None of the conditions set out in it have been met.	Ҳеҷ кадоме аз шартҳои дар он қарордошта иҷро нашудааст.
Here, two more things happened.	Дар ин ҷо, боз ду чиз рӯй дод.
She didn't say anything at first.	Вай дар аввал чизе нагуфт.
I don't have to say that.	Ман набояд инро бигӯям.
It doesn’t matter what the weather is like.	Фарқ надорад, ки ҳаво чӣ гуна аст.
I couldn’t separate them.	Ман наметавонистам онҳоро ҷудо кунам.
None of the controls were significantly different.	Ҳеҷ кадоме аз назоратҳо ба таври назаррас фарқ надоштанд.
They are looking for me now.	Ҳоло маро ҷустуҷӯ мекунанд.
Almost the only time she wasn’t abusive was when she was watching TV.	Тақрибан ягона дафъае, ки вай бадгӯӣ набуд, вақте ки вай телевизор тамошо мекард.
The problem is in politics.	Мушкилот дар сиёсат аст.
This did not exist before.	Ин пештар вуҷуд надошт.
He had made the right choice.	Ӯ интихоби дуруст карда буд.
I can read the published notes.	Ман метавонам қайдҳои интишоршударо хонам.
No one is listening to you.	Ҳеҷ кас ба шумо гӯш намедиҳад.
I’ll show you what it is.	Ман ба шумо нишон медиҳам, ки ин чӣ гуна аст.
Of course, this is for the moment.	Албатта, ин барои лаҳза аст.
Exactly the same dream he had the night before.	Айнан ҳамон хобе, ки ӯ шаби пеш дида буд.
Men with the same background.	Мардон бо ҳамон гуна замина.
This has never happened to me.	Ин ҳеҷ гоҳ бо ман рӯй надода буд.
If he was dead, he would know.	Агар вай мурда мебуд, ӯ медонист.
She is very interesting.	Вай хеле шавқовар аст.
You can stay with us tonight.	Шумо метавонед имшаб бо мо бимонед.
I go to work every day.	Ман ҳар рӯз ба кор меравам.
They were a great couple and they fell in love.	Онҳо як ҷуфти олӣ буданд ва онҳо ошиқ шуданд.
The same random number in the variable.	Ҳамин рақами тасодуфӣ дар тағирёбанда.
However, it is difficult to say why nothing should exist.	Бо вуҷуди ин, ки чаро ҳеҷ чиз набояд вуҷуд дошта бошад, гуфтан душвор аст.
Very slow.	Хеле суст.
After a phone conversation, she asked if she could visit them.	Пас аз сӯҳбати телефонӣ вай пурсид, ки оё метавонад бо онҳо дидан кунад.
She calls his office and asks to talk to him.	Вай ба идораи ӯ занг мезанад ва хоҳиш мекунад, ки бо ӯ сӯҳбат кунад.
It was another fish that was small and young that his mother missed.	Ин як моҳии дигаре буд, ки хурду ҷавон буд, ки модарашро пазмон шуда буд.
She said she has a good letter from you.	Вай гуфт, ки аз ту номаи хубе дорад.
Listen for a quiet line.	Барои хати ором гӯш кунед.
He is even angry at these words.	Ҳатто аз ин суханон хашмгин мешавад.
I protect them with my life.	Ман онҳоро бо ҷони худ муҳофизат мекунам.
I wrote the rest.	Боқимондаашро навиштам.
And if they die, that's fine.	Ва агар онҳо бимиранд, ин хуб аст.
It was just as he had expected.	Ин ҳамон тавре буд, ки ӯ интизор буд.
And it will be crazy.	Ва он девона хоҳад буд.
I don’t think they are seriously presented.	Ман фикр намекунам, ки онҳо ба таври ҷиддӣ пешниҳод карда мешаванд.
He was a man in love with space.	У одами ошик ба кайхон буд.
This is in the rules.	Ин дар қоидаҳост.
And you enjoy it.	Ва шумо аз он лаззат мебаред.
This may take some time.	Ин метавонад каме вақт гирад.
She would be an easy ship.	Вай як киштии осон мебуд.
I have never worked so hard.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар меҳнат накардаам.
There is nothing like getting close with a game.	Ҳеҷ чиз монанди наздик шудан бо бозӣ вуҷуд надорад.
She looked at her dress.	Вай ба либосаш нигарист.
This is still a first floor option.	Ин ҳоло ҳам имкони ошёнаи якум аст.
Moreover, the box was not what it should have been.	Гузашта аз ин, қуттӣ он чизе набуд, ки бояд бошад.
However, she could not concentrate.	Бо вуҷуди ин, вай наметавонист тамаркуз кунад.
Lessons are a good place to start.	Дарсҳо ҷои хубе барои оғоз кардан мебошанд.
Maybe even a worse situation.	Шояд ҳатто як ҳолати бадтар бошад.
He just couldn't get enough of her.	Ӯ танҳо аз вай сер шуда наметавонист.
Anyone can come and see the list and plans.	Ҳар кас метавонад омада, рӯйхат ва нақшаҳоро бубинад.
It was a matter of his health.	Масъалаи саломатии ӯ буд.
It was noted to be important for patient care.	Қайд карда шуд, ки барои нигоҳубини беморон муҳим буд.
That was right though.	Ҳарчанд дуруст буд.
It was a perfect opportunity.	Ин як имконияти комил буд.
His daughter knew it.	Инро духтараш медонист.
I could have hit hard.	Ман метавонистам сахт зарба занам.
You are still growing up.	Шумо ҳанӯз калон мешавед.
It is important to determine the correct record.	Муайян кардани сабти дуруст муҳим аст.
Please let someone fix it !.	Лутфан касе онро ҳал кунад!.
That's awful.	Ки даҳшатнок аст.
A lunch at my company.	Як нисфирӯзӣ дар ширкати ман.
If you have me, this is it.	Агар шумо маро дошта бошед, ин аст.
But in practice this is often not the case.	Аммо дар амал ин аксар вакт ичро намешавад.
I waited for him to be shot.	Ман интизор будам, ки ӯро парронанд.
Poor soldiers! 	Аскарони бечора!
were in the most difficult situation.	дар вазъияти душвортарин қарор доштанд.
Do not get into your hair as it will dry out too much.	Ба мӯи худ ворид нашавед, зеро он сахт хушк мешавад.
We do not want to offend you.	Мо намехоҳем туро ранҷонем.
Their lives will not be in danger.	Ҳаёти онҳо дар хатар нахоҳад буд.
I don't like small dogs.	Ман сагҳои хурдакакро дӯст намедорам.
She is doing the same thing here.	Вай дар ин чо бо хамин кор машгул аст.
We look forward to it.	Мо бесаброна интизорем.
So you know, keep it up.	Пас шумо медонед, онро давом диҳед.
Kits should be used in the tests, but this is not really important.	Дар озмоишҳо бояд маҷмӯаҳо истифода шаванд, аммо ин воқеан муҳим нест.
If it is broken, the change to fix it should be small.	Агар он вайрон шавад, тағирот барои ислоҳи он бояд хурд бошад.
In other words, hit the system.	Ба ибораи дигар, системаро зарба занед.
He doesn’t even care if it’s real food or not.	Ӯ ҳатто парвое надорад, ки ин ғизои воқеӣ аст ё не.
You will never want to shop there again.	Шумо ҳеҷ гоҳ намехоҳед, ки дигар он ҷо харид кунед.
His eyes turned red.	Бинишаш сурх шуд.
God continued.	Худо суханашро давом дод.
The community is strong.	Жамоа мустаҳкам.
Do what she says.	Он чизе ки вай мегӯяд, иҷро кунед.
You can also draw this area on a smaller map.	Шумо инчунин метавонед ин минтақаро дар харитаи хурдтар кашед.
Something like the following.	Чизе монанди зерин.
He had a lot of work to do.	Ӯ бояд бисёр корҳоро анҷом медод.
Improvement requires action to change the whole process.	Такмил додан барои тағир додани тамоми раванд амалро талаб мекунад.
You are proud and tell them that.	Шумо фахр мекунед ва инро ба онҳо мегӯед.
This is a negative reason.	Ин сабаби манфӣ аст.
Regardless of what you think at first, this is a good thing.	Сарфи назар аз он ки шумо дар аввал фикр мекунед, ин як чизи хуб аст.
It doesn't help either.	Ин ҳам кӯмак намекунад.
Let us know anything else you want.	Ҳар чизи дигаре, ки мехоҳед, ба мо хабар диҳед.
It's six o'clock in the morning.	Соати шаши пагохй.
So he is silent and running.	Аз ин рӯ, ӯ хомӯш ва давида истодааст.
There are other things that can go wrong in games.	Чизҳои дигаре ҳастанд, ки метавонанд дар бозиҳо хато кунанд.
There is a lot of work ahead.	Дар пеш кори бисьёре истодааст.
One of them is driving.	Яке аз онхо мошин меронад.
I'm waiting for a call.	Ман интизори занг ҳастам.
She is only five years old, but it’s too late for that.	Вай ҳамагӣ панҷсола аст, аммо барои ин дер шудааст.
However, I didn’t look.	Бо вуҷуди ин, ман нигоҳ накардам.
I don't, of course.	Ман не, албатта.
She's in the hospital, you're a bad piece.	Вай дар беморхона аст, шумо як пораи бад аст.
Maybe even your life.	Шояд ҳатто ҳаёти шумо.
It was a very difficult job.	Ин кори хеле душвор буд.
At the same time, he wrote for the first two musicals.	Дар баробари ин, ӯ барои ду мусиқии аввал навиштааст.
But it is better to be safe than sorry.	Аммо беҳтар аз пушаймонӣ бехатар будан.
I hate being good.	Ман хуб буданро бад мебинам.
All his life.	Тамоми умраш.
She left without a second discussion or opinion.	Вай бе муҳокима ва ё андешаи дуюм рафт.
He just slept there.	Ӯ танҳо дар он ҷо хобид.
Lying on the ground, he saw his feet on his side.	Дар замин хобида, пои худро дар паҳлӯяш медид.
Many students do not read books.	Бисьёр студентон китоб намехонанд.
For hours and hours.	Барои соатҳо ва соатҳо.
This is what we are working on for the project.	Ин аст он чизе ки мо барои лоиҳа кор карда истодаем.
Unfortunately, it's too late.	Мутаассифона, хеле дер шудааст.
She learned from everything she had.	Вай аз ҳар коре, ки дошт, омӯхта буд.
Talk to me like people.	Бо ман гап занед, мисли одамон.
From there, number them in the importance of your day.	Аз он ҷо, онҳоро дар аҳамияти рӯзи худ рақам кунед.
He brought drugs with him.	Ӯ бо худ маводи мухаддир овард.
Please join the project if you are interested.	Лутфан ба лоиҳа ҳамроҳ шавед, агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед.
Or be fired.	Ё аз кор озод карда шаванд.
I didn't want to hear it anymore.	Ман дигар шунидан намехостам.
I was the best man at the wedding.	Дар тӯяш ман беҳтарин мард будам.
I can give your wife a blow, however.	Ман метавонам ба занат як зарба диҳам, аммо.
I think some of the actions were extreme.	Ман фикр мекунам, ки баъзе амалҳо шадид буданд.
Not at all.	Не не.
She found a friendly website for content.	Вай веби дӯстона барои мундариҷа пайдо кард.
I write songs.	Ман суруд менависам.
In person, it is usually a complete blow to the head, as shown here.	Дар шахс, он одатан як зарбаи пурраи сари аст, тавре ки дар ин ҷо нишон дода шудааст.
I love playing in front of a lot of people.	Ман дар назди бисёр одамон бозӣ карданро дӯст медорам.
Vote only once.	Овоз диҳед, танҳо як маротиба.
Apparently, he feared death.	Эҳтимол, ӯ ба марг метарсид.
He wants to go back.	Ӯ мехоҳад баргардад.
Maybe try.	Шояд кӯшиш кунед.
Also a mistake.	Инчунин хато.
You create art on the one hand and write on the other.	Шумо аз як тараф санъат эҷод мекунед ва дар тарафи дигар менависед.
She didn't have time for that.	Вай барои ин вақт надошт.
I was standing next to him when he was killed.	Вақте ки ӯро куштанд, ман дар паҳлӯи ӯ истода будам.
There was nothing wrong with that.	Дар ин бора хато набуд.
But someone had taken them.	Аммо як нафар онҳоро гирифта буд.
I can hardly get it.	Ман базур ба он даст дорам.
They returned.	Бозгаштанд.
She might use it again, put it somewhere.	Вай шояд онро дубора истифода барад, онро дар ҷое гузорад.
What if it was alone.	Чӣ мешавад, агар он танҳо бошад.
Thanks for taking my question.	Ташаккур барои гирифтани саволи ман.
I gave ten.	Ман даҳ додам.
Not even my mother.	Ҳатто модарам ҳам нест.
They passed very quickly.	Онҳо хеле зуд гузаштанд.
I wanted four of them.	Ман чор нафари онҳоро мехостам.
Her eyes are big.	Чашмони вай калон аст.
This journey was saved.	Ин сафар наҷот ёфт.
It had a number of benefits.	Ин як қатор манфиатҳо дошт.
This can cause a mix of different issues.	Ин метавонад сабаби омезиши масъалаҳои гуногун бошад.
We can't wait.	Мо интизор шуда наметавонем.
Solve it and his mother will appear, he says.	Онро ҳал кунед ва модараш пайдо мешавад, мегӯяд.
He tried to cry, but there was no sound.	Хост гиря кунад, аммо садое наёфт.
You see the game in a completely different way.	Шумо бозиро бо тарзи тамоман дигар мебинед.
But look at what technology has become now.	Аммо бубинед, ки ҳоло технология чӣ шудааст.
I found it empty, it didn’t do anything for me.	Ман онро холӣ ёфтам, ин барои ман ҳеҷ коре накард.
I have built a class in the model for such information.	Ман як синфро дар модел барои чунин маълумоти зерин сохтаам.
She works quite the opposite.	Вай тамоман баръакс кор мекунад.
These things were slow because it was too early.	Ин корҳо суст буданд, зеро ҳанӯз барвақт буд.
Many products are imported from cheap countries.	Бисьёр махсулот аз мамлакатхои арзон оварда мешавад.
It just doesn’t sound good.	Ин танҳо хуб садо намедиҳад.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
I’ve never seen anyone pass the ball like him.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки касе мисли ӯ тӯб гузаронад.
Same thing with building systems.	Ҳамин чиз бо системаҳои сохтмонӣ.
You need to determine if your script works.	Шумо бояд муайян кунед, ки оё дастнависи шумо кор мекунад.
There should be at least one other person.	Дар он ҷо бояд ақаллан як нафари дигар бошад.
I felt the world needed to hear it.	Ман ҳис мекардам, ки ҷаҳон бояд онро бишнавад.
The employee will not be sent.	Корманд фиристода намешавад.
Focus on starting my own business.	Таваҷҷӯҳ ба оғози тиҷорати шахсии ман.
She handed herself over to me.	Вай худро ба дасти ман дод.
This must end.	Ин бояд хотима ёбад.
I would like more.	Ман бештар мехоҳам.
It was a water issue.	Масъалаи об буд.
He knew them well.	Ӯ онҳоро хуб медонист.
You just focus on what you do.	Шумо танҳо ба коре, ки мекунед, тамаркуз мекунед.
I form these words.	Ман ин калимаҳоро ташаккул медиҳам.
No matter what you have to do.	Новобаста аз он ки шумо бояд ин корро кунед.
I can only guess within your opinion.	Ман танҳо дар доираи ақидаи шумо тахмин карда метавонам.
It is better to do this.	Беҳтар аст, ки ин корро анҷом диҳед.
Feel free to contact me with stories.	Озод ҳис кунед, ки бо ҳикояҳо бо ман тамос гиред.
And in other cold places.	Ва дар дигар ҷойҳои хунук.
We have to have green lines in this area.	Мо маҷбурем, ки дар ин минтақа хатҳои сабз дошта бошем.
I feel happy to be able to come to her and help her.	Ман худро хушбахт ҳис мекунам, ки метавонам ба назди худ омада, ба ӯ кумак кунам.
He realized that his mouth was open.	Ӯ фаҳмид, ки даҳонаш кушода аст.
Each of these types of customers.	Ҳар яке аз ин намуди муштариён.
It never stopped.	Ин ҳеҷ гоҳ қатъ намешуд.
I have to give it to my mother.	Ман бояд онро ба модарам диҳам.
They wrap him gently.	Онҳо ӯро бо нармӣ мепечонанд.
I can't go back.	Ман баргашта наметавонам.
But it was different for a change, and it felt good.	Аммо он барои тағирот дигар буд ва ин хуб ҳис мекард.
The logic depends on you.	Мантиқ ба шумо вобаста аст.
In any case, we are losing men.	Дар ҳар сурат, мо мардонро аз даст медиҳем.
And after that we didn’t enjoy anything.	Ва баъд аз ин мо аз ҳеҷ чиз лаззат набурдем.
He enters there.	Ӯ ба он ҷо ворид мешавад.
She, really.	Вай, дар ҳақиқат.
For the first time that summer.	Бори аввал он тобистон.
There was no investigation into the attack.	Дар бораи ҳамла тафтишот набуд.
He knows what he's doing.	Ӯ медонад, ки чӣ кор мекунад.
Thus, two cases were considered.	Ҳамин тариқ, ду парванда баррасӣ карда шуд.
They go, listen.	Онҳо мераванд, гӯш кунед.
Because she needed to.	Зеро вай лозим буд.
You have nothing to lose and everything to gain.	Шумо ҳеҷ чизро аз даст надоред ва ҳама чиз ба даст овардан лозим аст.
Then, suddenly, the music stopped.	Баъд ногаҳон садои мусиқӣ қатъ шуд.
I tell her we are getting married.	Ман ба ӯ мегӯям, ки мо издивоҷ мекунем.
We have a place waiting for you.	Мо шуморо ҷойе интизор аст.
Let's stay here a little longer.	Биёед дар ин ҷо каме дигар бимонем.
In addition, it is not a difficult task.	Илова бар ин, ин кори душвор нест.
He no longer waited.	Ӯ дигар интизор набуд.
The stand and the frame are then connected by a gas spring.	Пойдор ва чорчуба минбаъд ба воситаи пружинаи газ пайваст карда мешавад.
You have a great job set aside for you.	Шумо кори бузурге доред, ки барои шумо ҷудо карда шудааст.
Really good feeling the heat.	Дар ҳақиқат хуб ҳис кардани гармӣ.
More are still being added.	Бештар ҳоло ҳам илова карда мешаванд.
We want to be sure.	Мо мехоҳем боварӣ дошта бошем.
He did not see anyone from his house.	Аз хонааш касеро надид.
Come back and take a look.	Дар қафо биёед ва як назар андозед.
My mother did what she wanted.	Модарам он чи ки мехост, кард.
I know this, you know that.	Ман инро медонам, шумо инро медонед.
Each of us is the last.	Ҳар яки охирини мо.
But it wasn’t a normal couple home.	Аммо ин як ҷуфти муқаррарии хона набуд.
It was a practical choice.	Ин як интихоби амалӣ буд.
These are the stories we really want to hear.	Ин ҳикояҳоест, ки мо воқеан шунидан мехоҳем.
And now I am.	Ва акнун ман.
He is! ” 	Ӯ!»
he said.	гуфт у.
If we are forced to do so, it is not right.	Агар моро маҷбур созанд, ки ин кор дуруст нест.
Police boarded the boat and arrested the man.	Пулис ба киштӣ нишаст ва мардро дастгир кард.
Then they want a second home.	Он гоҳ онҳо хонаи дуюм мехоҳанд.
I had to find another house.	Ман маҷбур шудам, ки хонаи дигар пайдо кунам.
It was very quick and they went straight to the hospital.	Ин хеле зуд буд ва онҳо рост ба беморхона рафтанд.
She never leaves the building.	Вай ҳеҷ гоҳ аз бино берун намеравад.
I want it to be three days instead of two.	Ман мехоҳам, ки он ба ҷои ду рӯз се рӯз бошад.
I couldn’t get rich and you’re here.	Ман бой шуда наметавонистам ва ту дар ин ҷо.
But after being with so much, now he has to settle for one.	Аммо пас аз он ки бо ин қадар зиёд буд, ҳоло ӯ ба як ҳал.
The next day we tested them.	Рӯзи дигар мо онҳоро озмоиш кардем.
To slow down.	Барои суст кардан.
This person works.	Ин кас кор мекунад.
And you were certainly interested in keeping customers for a long time.	Ва шумо албатта манфиатдор будед, ки муштариёнро барои муддати тӯлонӣ нигоҳ доред.
It was seven o'clock when you got home.	Вақте ки шумо ба хона омадед, соат пас аз ҳафт буд.
Red through and through.	Сурх ба воситаи ва ба воситаи.
It was an old face.	Он чеҳраи кӯҳна буд.
Any other type was considered negative.	Ҳама гуна намуди дигар манфӣ ҳисобида мешуд.
She didn't try to be with another man.	Вай кӯшиш накарда буд, ки бо марди дигар бошад.
However, they drive them.	Бо вуҷуди ин, онҳо онҳоро меронанд.
Escape, you can never escape.	Гурезед, шумо ҳеҷ гоҳ гурехта наметавонед.
I think you have legal rights.	Ман фикр мекунам, ки шумо ҳуқуқҳои қонунӣ доред.
I was bent over.	ман хам мешудам.
This is no accident.	Ин тасодуфӣ нест.
I can use a party.	Ман метавонам як ҳизбро истифода барам.
Big picture, remember.	Сурати калон, дар хотир доред.
This seems very standard.	Ин хеле стандартӣ ба назар мерасад.
She wanted him too.	Он вақт вай низ ӯро мехост.
Don't let him get to the end of it.	Нагузоред, ки ӯ ба охири он бирасанд.
But many have lost faith.	Аммо бисёре аз онҳо эътимодро аз даст доданд.
Moreover, there was a boy who needed another minute to do so.	Гузашта аз ин, як писарбачае буд, ки барои ин кор як дақиқаи дигар вақт лозим буд.
I told him it was a game.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин бозӣ аст.
But again, they can lie.	Аммо боз ҳам онҳо метавонанд дурӯғ гӯянд.
Four, five steps.	Чор, панҷ қадам.
These are the basic rules.	Инҳо қоидаҳои асосӣ мебошанд.
Only she knew it was the narrow ring of his hands.	Танҳо вай медонист, ки ҳалқаи танги дастони ӯ буд.
It will be enough to remove them.	Онҳоро дур кардан кифоя хоҳад буд.
Participants were divided into a clinical group and a control group.	Иштирокчиён ба гурӯҳи клиникӣ ва гурӯҳи назоратӣ тақсим карда шуданд.
We got it.	Мо инро гирифтем.
It was a great thing.	Ин чизи бузург буд.
They need to define what they want.	Онҳо бояд чизеро, ки мехоҳанд, муайян кунанд.
You can't get it out of your throat.	Шумо онро аз гулӯи худ гирифта наметавонед.
Click on the image to see it in full screen mode.	Барои дидани он дар ҳолати пурраи экран тасвирро клик кунед.
I will put this door open again and your door too.	Ман ин дарро боз хоҳам гузошт ва дари худро низ.
To get there was by boat and was a lot of fun.	Барои расидан ба он ҷо бо қаиқ буд ва бисёр шавқовар буд.
As a result, the text tells a story.	Дар натиҷа, матн як ҳикояро нақл мекунад.
I will tell you what happened to me one night.	Ман ба шумо мегӯям, ки як шаб бо ман чӣ шуд.
The meaning of games and field applications.	Маънои бозиҳо ва барномаҳои саҳроӣ.
Maybe let him sleep, he thought.	Шояд ба ӯ иҷозат диҳад, ки хоб равад, фикр мекард ӯ.
The scene is above ground level.	Саҳна аз сатҳи замин аст.
Some you will like.	Баъзеҳо ба шумо маъқул мешаванд.
Sorry, something went wrong.	Бубахшед, чизе хато кард.
The staff wants to get started.	Кормандон мехоҳанд оғоз кунанд.
This had never occurred to me before.	Ин пештар ба хаёлам намеомад.
You have to do this in every move.	Шумо бояд инро дар ҳар як ҳаракат кунед.
The answer was as clear in front of my eyes as my name.	Ҷавоб дар пеши назари ман мисли номи ман равшан буд.
Create awesome content and share interesting information.	Мундариҷаи олӣ эҷод кунед ва маълумоти ҷолибро мубодила кунед.
You hate your parents.	Ту падару модаратро бад мебинӣ.
The room was proof.	Ҳуҷра далел буд.
You are a very awesome press man.	Шумо одами матбуоти хеле олӣ.
Please let me know if you need further information.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки агар ба шумо маълумоти иловагӣ лозим бошад.
There is definitely a higher risk in any surgery.	Дар ҳама гуна ҷарроҳӣ бешубҳа хатари баландтар вуҷуд дорад.
The day before.	Як рӯз пеш.
It’s been more than two years now.	Ин ҳоло аз ду сол зиёд аст.
He had to stop several times.	Ба вай лозим омад, ки якчанд маротиба истад.
Over the years, this has felt like a huge weight for me.	Солҳост, ки ин барои ман як вазни бузург ҳис мекард.
So when you tell yourself, you are talking to the wrong object.	Ҳамин тавр, вақте ки шумо худамро мегӯед, шумо бо объекти нодуруст гап мезанед.
Many changes are required.	Тағйироти зиёде талаб карда мешавад.
She is the same.	Вай ҳамон аст.
He confirmed.	Ӯ тасдиқ кард.
That is why he called himself that.	Ин аст, ки чаро вай худро чунин номидааст.
This is just dinner.	Ин танҳо хӯроки шом аст.
She hardly thought, he said, when he was calm.	Вай базӯр фикр мекард, гуфт ӯ, вақте ки ӯ ором буд.
She focused on her relationship with the computer.	Вай ба робитаи худ бо компютер диққат дод.
He no longer seemed to know what he was doing.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дигар аз кирдори худ хабар надошт.
The more people involved, the more dangerous the war becomes.	Чӣ қадаре ки одамон иштирок кунанд, ҷанг ҳамон қадар хатарноктар мешавад.
Yes, it’s interesting.	Бале, ин ҷолиб аст.
It can be seen as follows.	Онро ба таври зерин дидан мумкин аст.
Above them were two black cat ears.	Дар болои онҳо ду гӯши гурба сиёҳ буд.
I'm happy about that.	Ман аз ин шодам.
It's nice to see you here again.	Боз дидани шумо дар ин ҷо хеле хуш аст.
New people.	Одами нав.
I just decided.	Ман танҳо қарор додам.
I don’t believe you can tell anyone to lead.	Ман бовар надорам, ки шумо метавонед ба касе гӯед, ки роҳбарӣ кунад.
The girls are scared.	Духтарон метарсанд.
Your experiment failed.	Таҷрибаи шумо ноком шуд.
But the fight did not end there.	Аммо мубориза ба охир нарасид.
Also good for sleeping.	Инчунин барои хоб хуб аст.
She was very scared.	Вай хеле метарсид.
The other is to just focus on making the book more visible. 	Дигар ин аст, ки танҳо ба он диққат диҳед, ки китоб боз ҳам намоёнтар шавад. 
if anything, it could get worse.	агар чизе бошад, ин метавонад бадтар шавад.
If he liked, he could go to bed in the morning.	Агар ба ӯ маъқул шавад, ӯ метавонист саҳар хоб кунад.
I can’t believe how big, creative and crazy it becomes.	Ман бовар карда наметавонам, ки он чӣ қадар калон, эҷодӣ ва девона мешавад.
The choice of policy is his.	Интихоби сиёсат аз они вай аст.
However, she didn’t think it would be so nervous.	Бо вуҷуди ин, вай фикр намекард, ки ин қадар асабонӣ мешавад.
Concerns about his crazy network didn’t matter.	Нигарониҳо дар бораи шабакаи девонаи ӯ аҳамияте надоштанд.
I think you can help me, you can even find him.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонед ба ман кӯмак кунед, ҳатто метавонед ӯро пайдо кунед.
But that doesn't work either.	Аммо ин ҳам кор намекунад.
This has never been said.	Ин ҳеҷ гоҳ гуфта нашудааст.
Display the original article.	Намоиши мақолаи аслӣ.
This is his gift.	Ин тӯҳфаи ӯ аст.
It was up to me to keep him safe.	Уро эмин нигоҳ доштан ба ман вобаста буд.
After that the silence was capped.	Баъд аз ин хомушй cap шуд.
Understand the process.	Равандро фаҳмед.
He lingered.	Ӯ дароз кашид.
Do not submit this form.	Ин шаклро пешниҳод накунед.
I don't even know you.	Ман шуморо ҳатто намешиносам.
Our analysis clearly shows that this is the case.	Тахлили мо равшан нишон медихад, ки чунин аст.
Many young people know him.	Бисёре аз ҷавонон ӯро мешиносанд.
Be aware of the word you choose for this exercise.	Аз калимае, ки шумо барои ин машқ интихоб мекунед, огоҳ бошед.
Data from repetitive experiments were considered as well as other experimental results.	Маълумот аз таҷрибаҳои такрорӣ ба монанди дигар натиҷаҳои таҷрибавӣ баррасӣ карда шуданд.
But the consequences of their actions shook the world.	Аммо окибати кори онхо чахонро ба ларза овард.
As a world power.	Ҳамчун қудрати ҷаҳонӣ.
Clearly, he is interested in us.	Равшан аст, ки ӯ таваҷҷӯҳи моро дорад.
This can be changed by the user.	Ин метавонад аз ҷониби корбар тағир дода шавад.
God is very different.	Худо аз ин тамоман дигар аст.
The plaintiff again refused.	Даъвогар боз рад кард.
You don’t want to use them and go to the website.	Шумо намехоҳед онҳоро истифода баред ва ба вебсайт равед.
But that doesn't work.	Аммо ин тавр кор намекунад.
We are a new team and we have changed a lot.	Мо дастаи нав ҳастем ва мо хеле тағйир ёфтем.
I was afraid people would judge me.	Метарсидам, ки мардум маро доварӣ мекунанд.
Then he understood.	Баъд ӯ фаҳмид.
I am not a doctor.	Ман духтур нестам.
That she has a new and improved version of herself.	Ки вай як версияи нав ва такмилёфтаи худ аст.
He may attack you.	Вай метавонад ба шумо ҳамла кунад.
In addition, it may not make a difference.	Илова бар ин, он метавонад фарқияте надошта бошад.
This is a performance problem.	Ин як мушкилии иҷроиш аст.
On your knees.	Дар зонуҳои худ.
Return to the heat and pour in the remaining milk.	Ба гармӣ баргардед ва шири боқимондаро рехт.
Our situation was a little different.	Вазъияти мо каме дигар буд.
You also did a drinking job.	Шумо низ кори нӯшокиро кардед.
I need you to buy.	Ман ба шумо лозим аст, ки харид кунед.
That is fair.	Ки одилона аст.
The physical state of the database may change.	Ҳолати физикии база метавонад тағир ёбад.
It seems that they will soon come to what they have lost.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо ба наздикӣ ба он чизе ки аз даст додаанд, меоянд.
You miss your old man's right hand.	Шумо дасти рости пири худро пазмон шуда истодаед.
I’m totally in it.	Ман комилан дар он ҳастам.
New attempt.	Кӯшиши нав.
But, that was not his way.	Аммо, ин роҳи ӯ набуд.
Therefore, additional measures to combat the infection were introduced.	Аз ин рӯ, чораҳои иловагии мубориза бо сироят ҷорӣ карда шуданд.
And each part of the system works as a standard method.	Ва ҳар як қисми система ҳамчун усули стандартӣ кор мекунад.
He must be given ample freedom to move forward.	Ба ӯ бояд озодии фаровон дода шавад, то пеш равад.
I don't want these signs.	Ман ин аломатҳоро намехоҳам.
Oh, she’s in physical therapy.	Оҳ, вай дар терапияи физикӣ аст.
Maybe a trip, but that’s another story.	Шояд сафар, аммо ин як ҳикояи дигар аст.
I’m sure you’ll die in a minute.	Ман боварӣ ҳосил мекунам, ки шумо як дақиқа мемиред.
Thank you for being a friend.	Ташаккур ба шумо барои дӯст будан.
It was heavy and not so white.	Он вазнин буд ва он қадар сафед набуд.
They want to feel free.	Онҳо мехоҳанд худро озод ҳис кунанд.
I have no idea how to do this.	Ман дар бораи чӣ гуна ин корро кардан дониш надорам.
I have a copy of his file.	Ман нусхаи файли ӯро дорам.
Some of them may surprise you.	Баъзеи онҳо метавонанд шуморо ба ҳайрат оранд.
If there is anything there, we will find it.	Агар дар он ҷо чизе бошад, мо онро меёбем.
Just the bottom part.	Танҳо қисми поён.
To do this you need to make every effort.	Барои ин шумо бояд тамоми кӯшишро ба харҷ диҳед.
It's just not there.	Он танҳо дар он ҷо нест.
They start a relationship later.	Онҳо баъдтар муносибатро оғоз мекунанд.
However, on a population scale, this can lead to significant differences.	Бо вуҷуди ин, дар миқёси аҳолӣ, ин метавонад ба фарқиятҳои муҳим оварда расонад.
It disappeared before you could count the three.	Пеш аз он ки шумо серо ҳисоб кунед, он нопадид шуд.
They, black vs.	Онҳо, сиёҳ vs.
It was then that he liked her.	Он вақт вай ба ӯ маъқул буд.
Maybe my legs are weird.	Шояд пойҳои ман ғайриоддӣ бошанд.
Another year passed and he was still struggling.	Боз як соли дигар гузашт ва ӯ то ҳол мубориза мебурд.
Then they have a chance.	Он гоҳ онҳо имкон доранд.
Fighting him was the only chance.	Мубориза бар зидди ӯ ягона имконият буд.
Now it is clear what you can do with the smaller space.	Акнун маълум аст, ки шумо бо фазои хурдтар чӣ кор карда метавонед.
Maybe let's do it a little less.	Шояд биёед инро каме камтар кунем.
I followed the instructions on how to get started in detail.	Ман дастурҳоро дар бораи он ки чӣ тавр ба таври муфассал оғоз кардан лозим аст, риоя кардам.
They had a point where they could work with them.	Онҳо холе доштанд, ки бо онҳо кор карда метавонистанд.
It is necessary to meet the requirements.	Ба талабот чавоб додан лозим аст.
We are going somewhere else.	Мо ба ҷои дигар меравем.
One for boys and another for girls.	Яке барои бачаҳо ва дигаре барои духтарон.
This time it was worse.	Ин дафъа бадтар буд.
There was no immediate escape.	Роҳи гурези фаврӣ набуд.
It didn’t quite fit my opinion of this man.	Ин ба андешаи ман дар бораи ин мард хеле мувофиқ набуд.
It was a feeling that came to my mind slowly over time.	Ин як эҳсосе буд, ки бо мурури замон оҳиста-оҳиста ба сарам омад.
But if not, there are many other options.	Аммо агар не, бисёр имконоти дигар мавҷуданд.
We usually do something simple.	Мо одатан як чизи оддӣ мекунем.
I can never tell the difference.	Ман ҳеҷ гоҳ фарқиятро гуфта наметавонам.
The message was perfectly clear.	Паём комилан равшан буд.
To begin with, there was no money.	Барои оғоз, пул вуҷуд надошт.
His bones are very tired.	Устухонҳои ӯ хеле хаста шудаанд.
And we took it from him.	Ва мо инро аз ӯ гирифтем.
This is a gift for your mother.	Ин тӯҳфа барои модарат аст.
It’s easy for me because red is my favorite color !.	Барои ман осон аст, зеро сурх ранги дӯстдоштаи ман аст!.
I mean, the worst thing happened more than two years ago.	Ман дар назар дорам, ки бадтарин ҳодиса беш аз ду сол пеш рӯй дод.
People don’t know him and that’s good.	Мардум ӯро намешиносанд ва ин хуб аст.
The results are mixed.	Натиҷаҳо омехта карда мешаванд.
Your skin, your eyes, your emotions.	Пӯсти шумо, чашмони шумо, эҳсосоти шумо.
He tried to breathe and saw that he could not.	Ӯ кӯшиш кард, ки нафас кашад ва дид, ки наметавонист.
This was a turning point for many party members.	Ин барои бисьёр аъзоёни партия нуктаи гардиш буд.
Average costs have not changed significantly over time.	Хароҷоти миёна бо гузашти вақт ба таври назаррас тағйир наёфт.
We have built a safe place here for those who need it.	Мо дар ин ҷо барои онҳое, ки ба он ниёз доранд, ҷои амн сохтаем.
Many have done it and it is the beauty of nature.	Бисёриҳо ин корро кардаанд ва он зебоии табиат аст.
Exactly six years.	Аниқтараш шаш сол.
Today, several groups are trying to solve this problem.	Имрӯзҳо якчанд гурӯҳҳо кӯшиш мекунанд, ки ин мушкилотро ҳал кунанд.
It was in front of my eyes.	Дар пеши назари ман буд.
On the other hand, we felt it for two years.	Аз тарафи дигар, мо инро ду сол хис кардем.
You could see what was happening.	Шумо медидед, ки чӣ рӯй дода истодааст.
And these are very different questions.	Ва ин саволҳои хеле гуногун мебошанд.
We must move forward.	Мо бояд пеш равем.
Then we just stand there.	Он гоҳ мо танҳо дар он ҷо истодаем.
For six of them.	Барои шаш нафарашон.
They do not follow the usual rules.	Онхо ба коидахои мукаррарй риоя намекунанд.
Getting it right can be difficult.	Гирифтани дурусти он метавонад душвор бошад.
Now, we just have to guess about the reality.	Ҳоло, мо бояд танҳо дар бораи воқеият тахмин кунем.
His body was never found.	Ҷасади ӯ ҳеҷ гоҳ пайдо нашудааст.
This is still true.	Ин то ҳол дуруст аст.
To date, several methods have been used.	То ба имрӯз, якчанд роҳҳо истифода шудаанд.
How the money is spent is decided by the schools themselves.	Чӣ тавр сарф кардани пулро худи мактабҳо ҳал мекунанд.
But in reality, none of this happened.	Аммо дар асл, ҳеҷ кадоме аз ин сурат нагирифт.
He immediately went to the mine.	Вай фавран ба шахта рафт.
There is a good amount of stuff.	Миқдори хуби ашё вуҷуд дорад.
I know where he went.	Ман медонам, ки ӯ ба куҷо рафт.
His sister did not like any of these.	Хоҳари ӯ ҳеҷ яке аз инҳоро дӯст намедошт.
That includes me.	Ба он ман ҳам дохил мешавам.
Think twice before speaking or making any statement.	Пеш аз сухан гуфтан ё ягон изҳорот ду бор фикр кунед.
I will never allow anything bad to happen again.	Ман ҳеҷ гоҳ намегузорам, ки чизи бад такрор шавад.
This fact could not be denied.	Ин фактро рад кардан мумкин набуд.
So I just have to do it.	Пас, ман танҳо бояд онро кор кунам.
It felt as if she could see through me.	Чунин ҳис мекард, ки гӯё вай ба воситаи ман мебинад.
They are unique.	Онҳо беназиранд.
Contact me if you would like more information.	Агар шумо хоҳед, ки маълумоти бештар гиред, бо ман тамос гиред.
It shouldn't have worked.	Ин набояд кор мекард.
The debate goes as follows.	Баҳс ба таври зерин меравад.
He came to my door and opened it.	Ӯ ба назди дари ман омад ва онро кушод.
This is an instant image.	Ин як тасвири фаврӣ аст.
I know this is true.	Ман медонам, ки ин дуруст аст.
The statistical analysis was in two phases.	Таҳлили оморӣ дар ду марҳила буд.
That’s a big thing here.	Ин дар ин ҷо чизи бузург аст.
I was glad he was able to make it on my weekend.	Ман шодам, ки ӯ тавонист дар рӯзи истироҳати ман.
My father died just a year ago.	Ҳамагӣ як сол пеш падарам даргузашт.
He has slept forever.	Ӯро то абад хобидааст.
If we sell basic commodities, the market should go down.	Агар мо ашёи асосиро фурӯшем, бозор бояд паст шавад.
He put his personal part on you.	Ӯ қисми хусусии худро бар шумо гузошт.
A big secret.	Як сирри калон.
They just didn’t exist.	Онҳо танҳо вуҷуд надоштанд.
It has never changed.	Он ҳеҷ гоҳ тағйир наёфтааст.
Let cool on a plate.	Бигзоред, то дар табақ хунук шавад.
He was tired of her.	Ӯ ӯро хаста карда буд.
I could not get up.	Ман аз ҷой хеста натавонистам.
That was the situation.	Ин вазъият буд.
Contributed to the analysis of experimental data.	Дар тахлили маълумоти тачрибавй хисса гузоштааст.
She was injured.	Вай осеб дида буд.
Further research is needed to better understand this discovery.	Барои беҳтар фаҳмидани ин бозёфт таҳқиқоти бештар лозим аст.
But my path will be the path to success.	Аммо роҳи ман роҳи муваффақият хоҳад буд.
As t.	Чунон ки т.
Look for him.	Ӯро ҷустуҷӯ кунед.
There is no reason to eat meat for health reasons.	Барои хӯрдани гӯшт ягон сабабе барои саломатӣ вуҷуд надорад.
To the library.	Ба китобхона.
Please don't try and find me.	Лутфан кӯшиш накунед ва маро пайдо кунед.
And you will train your mind by trying new things.	Ва шумо бо кӯшиши чизҳои нав ақли худро машқ хоҳед кард.
And there is a definition of absolute value.	Ва таърифи арзиши мутлақ вуҷуд дорад.
He had a clean line of fire.	Вай хатти оташи тоза дошт.
Maybe I write.	Шояд ман менависам.
Blood loss was the same for both groups.	Талафоти хун барои ду гурӯҳ яксон буд.
Something like this.	Чизе монанди ин.
No one else wanted to talk to me.	Дигар касе намехост бо ман гап занад.
And they did so.	Ва чунин карданд.
I want to see what the girl knows.	Ман мехоҳам бубинам, ки духтар чӣ медонад.
Anyway, not here.	Ба ҳар ҳол, дар ин ҷо не.
This is really a big factor.	Ин дар ҳақиқат як омили бузург аст.
My life is about the fact that your father was never angry with your brother.	Умри ман бар он аст, ки падарат ҳеҷ гоҳ аз бародарат хашм надошт.
None of them pay attention to the cars.	Ҳеҷ кадоми онҳо ба мошинҳо аҳамият намедиҳанд.
Every car has such a car.	Ҳар як мошин дорои чунин як мошин аст.
He saw two people at the same time.	Вай дар як вакт ду касро медид.
They can now reopen the trial.	Онҳо метавонанд ҳоло додгоҳро боз кунанд.
Then he noticed that he had lost his breath very easily.	Сипас, вай пай бурд, ки нафасашро хеле осон гум кардааст.
Fail tests.	Санҷишҳоро ноком кунед.
But studies show mixed results.	Аммо тадқиқотҳо натиҷаҳои омехта нишон медиҳанд.
In theory, we have a free market system.	Дар назария, мо системаи бозори озод дорем.
Those things are lies.	Он чизҳо дурӯғанд.
She wants to keep it that way.	Вай мехоҳад, ки онро ҳамин тавр нигоҳ дорад.
It will not be impossible.	Ин имконнопазир нахоҳад буд.
This is the key.	Ин калид аст.
We are one country.	Мо як кишварем.
And just wait for me, baby.	Ва танҳо маро интизор шавед, кӯдак.
They are not far away.	Онҳо дур нашудаанд.
So I'll see you tomorrow.	Пас пагоҳ туро мебинам.
The problem is that anyone who goes through it will die.	Мушкилот дар он аст, ки ҳар касе, ки аз он мегузарад, мурда мешавад.
School these stupid guys.	Ин бачаҳои беақлро мактаб кунед.
The first six ago.	Аввалин шаш пеш.
Clients were not excluded based on previous history of infection.	Мизоҷон дар асоси таърихи қаблии сироят хориҷ карда нашудаанд.
Probably not.	Шояд ин тавр набошад.
But not a cat.	Аммо гурба нест.
That was their job.	Ин вазифаи онҳо буд.
I would like my daughter.	Ман духтарамро мехостам.
My faith in him is strong.	Имони ман ба ӯ қавӣ аст.
That was the beginning.	Ин ибтидои он буд.
Almost the same thing as the real thing.	Тақрибан ҳамон чизи воқеӣ.
They are great.	Онҳо бузурганд.
A few hours later, both patients died.	Пас аз чанд соат ҳарду бемор фавтиданд.
It's not complete.	Он пурра нест.
From the danger he had to defend these days always.	Аз хатаре, ки вай бояд дар ин рӯзҳо ҳамеша аз он муҳофизат мекард.
I am very interested in your project.	Ман ба лоиҳаи шумо таваҷҷӯҳи зиёд дорам.
As a result, there is often no credit.	Дар натиҷа, аксар вақт дар он ҷо қарз дода намешавад.
It was dark outside.	Он вакт дар берун хаво торик буд.
The video shows a simple mechanism of operation.	Дар видео механизми оддии кор нишон дода шудааст.
You never know what will open the case.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки парвандаро чӣ мекушояд.
However, when a move is required and supported in accordance with the material article.	Бо вуҷуди ин, вақте ки як иқдом мувофиқи моддаи моддӣ талаб карда мешавад ва дастгирӣ карда мешавад.
He knew where he was.	Ӯ медонист, ки дар куҷост.
I'll show you.	Ман ба шумо нишон медиҳам.
It is like any animal.	Он ба монанди ҳама гуна ҳайвон аст.
Her mouth dropped open, she quickly counted.	Даҳонаш ба поён афтод, вай зуд ҳисоб кард.
I kept it to master it today.	Ман инро барои азхуд кардани он имрӯз нигоҳ доштам.
I’ve heard stories about it.	Ман дар бораи ҳикояҳо шунидам.
And what he said was not personal.	Ва чизе, ки вай гуфт, шахсӣ набуд.
One scene was familiar, then another and another.	Як манзара шинос менамуд, баъд дигар ва дигаре.
I had two of them.	Ман дутои онҳоро доштам.
He could no longer give it to them.	Ӯ дигар ба онҳо дода наметавонист.
You are such a pain.	Шумо чунин дард ҳастед.
And this time he had another topic in mind.	Ва ӯ ин дафъа ҳам як мавзӯи дигарро дар сари худ дошт.
We fight him.	Мо бо вай мубориза мебарем.
Sometimes they appear immediately, sometimes later.	Баъзан онҳо фавран, баъзан дертар пайдо мешаванд.
He left them, or at least they felt that way.	Ӯ онҳоро тарк кард, ё ҳадди аққал онҳо чунин ҳис мекарданд.
It played music and attracted the crowd.	Он мусиқӣ менавохт ва издиҳомро ҷалб мекард.
As soon as possible.	То ҳадди имкон зудтар.
It was a good game for him.	Ин як бозии хуби ӯ буд.
She did well.	Вай хуб кард.
But it is very difficult to find.	Аммо пайдо кардани он хеле душвор аст.
I can never express these strong feelings in words.	Ман ҳеҷ гоҳ ин эҳсосоти сахтро бо сухан гуфта наметавонам.
Thinking, he said, begins with horses.	Фикр кардан, — гуфт у, — аз аспхо сар мешавад.
Two main mechanisms are considered as the causes of this effect.	Ду механизми асосӣ ҳамчун сабабҳои ин таъсир баррасӣ карда мешаванд.
Now, imagine the same thing in an online space.	Акнун, ҳамон чизро дар фазои онлайн тасаввур кунед.
My whole family.	Тамоми оилаам.
The world is getting better, and progress is faster than ever.	Ҷаҳон беҳтар шуда истодааст ва пешрафт аз ҳарвақта зудтар пеш меравад.
I tried but got no answer.	Ман кӯшиш кардам аммо ҷавоб нагирифтам.
Go ahead, feel it.	Пеш равед, ҳис кунед.
But something seems to be about them.	Аммо чизе дар бораи онҳо ба назар мерасад.
I like the track.	Ба ман трек маъқул аст.
It didn’t matter that they only had love in the real world.	Муҳим набуд, ки онҳо танҳо дар ҷаҳони воқеӣ муҳаббат доштанд.
Easy to use.	Истифодаи осон.
We see what we find along the way.	Мо мебинем, ки дар роҳ чӣ меёбем.
Wonderful work with perspective too, an interesting piece!	Кори олиҷаноб бо дурнамо низ, як порчаи шавқовар!
Found a hiding place.	Ҷои пинҳонӣ ёфт.
It seemed to be the way it should be.	Чунин ба назар мерасид, ки он бояд ҳамин тавр бошад.
If you have some fresh, fine.	Агар шумо якчанд тару тоза дошта бошед, хуб аст.
We need to work on it to control it.	Мо бояд дар бораи он коре кунем, то онро назорат кунем.
I wondered about the others.	Ман дар бораи дигарон ҳайрон шудам.
I will be in my office.	Ман дар идораи худ хоҳам буд.
We never know, and it doesn’t really matter.	Мо ҳеҷ гоҳ намедонем ва ин воқеан муҳим нест.
Take my money.	Пули маро гиред.
But we find our way.	Аммо мо роҳи худро меёбем.
But it all came together.	Аммо ин ҳамаро ба ҳам овард.
It also seemed like a very long day.	Ин ҳам як рӯзи хеле дароз ба назар мерасид.
People had stopped searching for a long time.	Мардум кайҳо боз ҷустуҷӯ карданро бас карда буданд.
We hoped he was right.	Мо умедвор будем, ки ӯ дуруст аст.
I was so tired of everything on the weekend.	Ман дар рӯзи истироҳат аз ҳама чиз хеле хаста шудам.
This blog is similar to our hotel.	Ин блог ба меҳмонхонаи мо монанд аст.
She met the need.	Вай эҳтиёҷотро қонеъ мекард.
It’s just a theory of how it can happen.	Ин танҳо як назарияи он аст, ки чӣ тавр он метавонад рӯй диҳад.
The girl looked at him.	Духтар ба вай нигарист.
When this happens, immediate help is essential.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, кӯмаки фаврӣ муҳим аст.
These words form long lines.	Ин калимаҳо хатҳои дарозро ба вуҷуд меоранд.
First, they have not done anything yet.	Аввалан, онҳо то ҳол коре накардаанд.
I know they have a lot to learn.	Ман медонам, ки онҳо бояд бисёр чизҳоро омӯзанд.
I have never used any other drugs in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ маводи мухаддири дигар истифода накардаам.
They are full of trust and respect.	Онҳо пур аз эътимод ва эҳтиром мебошанд.
This collaboration did not change the previously described pattern.	Ин ҳамкорӣ намунаи қаблан тавсифшударо тағир надод.
The flood never hit the ground and caused no obvious damage.	Тӯфон ҳеҷ гоҳ ба замин таъсир накард ва хисороти маълуме наовард.
Now more than ever.	Холо беш аз пеш.
This photo came with its copy and screamed for a cover.	Ин акс бо нусхаи худ омад ва фарёд зад, ки муқова бошад.
A minute passed.	Як дақиқа гузашт.
We were recently told that eggs are good for us.	Чанде пеш ба мо гуфтанд, ки тухм барои мо хуб аст.
Let's just change the subject.	Биёед танҳо мавзӯъро иваз кунем.
Yes, that is exactly what he wanted.	Бале, маҳз ҳамон чизест, ки вай мехост.
And now you are defending yourself.	Ва акнун шумо худро муҳофизат мекунед.
It was probably a weekend morning.	Эҳтимол субҳи истироҳат буд.
There was no agreement on this.	Дар ин бора созиш набуд.
It makes them work faster than anything else.	Он онҳоро аз ҳама чизи дигар зудтар ба кор медарорад.
There is such a big bed in her bedroom that is covered with books.	Дар хонаи хобаш чунин кати калоне ҳаст, ки бо китобҳо пӯшида шудааст.
I don't remember any other details.	Тафсилоти дигарро дар ёд надорам.
Her mother wanted to have children at any moment.	Модараш дар хар лахза фарзанддор шудан мехост.
Every day is new and every child is different.	Ҳар рӯз нав аст ва ҳар як кӯдак дигар аст.
They will both do well.	Ҳардуи онҳо кори хубе хоҳанд кард.
His words were measured.	Суханони ӯ чен карда шуданд.
The calls had arrived.	Зангҳо расида буданд.
For a few minutes.	Барои якчанд дақиқа.
He is missing once.	Ӯ як бор бедарак шудааст.
She will win the family policy game.	Вай дар бозии сиёсати оилавӣ ғолиб хоҳад шуд.
Whatever it is, it does.	Ҳар чӣ бошад, вай мекунад.
They have to be unique.	Онҳо бояд беназир бошанд.
I was never really home.	Ман аслан ҳеҷ гоҳ дар хона набудам.
This is the main building.	Ин бинои асосй мебошад.
I wanted to start with a story first.	Ман аввал мехостам бо як ҳикоя оғоз кунам.
He is a good boy, but he also loves to talk.	Ӯ писари хуб аст, аммо гап заданро низ дӯст медорад.
Especially stupid things.	Хусусан чизҳои беақл.
Like the whole house, the room has seen better days.	Мисли тамоми хона, ҳуҷра рӯзҳои беҳтарро дидааст.
My wife was dead.	Занам мурда буд.
Sorry, we're running out of time.	Бубахшед, мо вақт тамом шуд.
I don’t know how to deal with that kind of work.	Ман намедонам, ки бо ин гуна кор чӣ гуна муносибат кунам.
The abdomen is sick.	Дар шикам бемор аст.
He didn't seem to have many friends.	Ба назар чунин мерасад, ки ӯ дӯстони зиёд надошт.
I saw it the next day.	Ман онро рӯзи дигар дидам.
Need to hear it.	Бояд онро шунавад.
Best, good friends.	Беҳтарин, дӯстони хуб.
Our marriage is over.	Издивоҷи мо тамом шуд.
But we had to offer it.	Аммо мо бояд онро пешниҳод мекардем.
So she smiled.	Пас вай табассум кард.
Oh, people.	Оҳ, мардум.
So far, he has not made much progress in this case.	То ҳол ӯ дар ин парванда пешравии зиёд ба даст наовард.
Other times, when you don’t think he can.	Дигар вақтҳо, вақте ки шумо фикр намекунед, ки ӯ наметавонад.
We give them whatever they want.	Мо ба онҳо ҳар чӣ мехоҳанд, медиҳем.
My current key has an explanation.	Калиди ҷории ман шарҳ дорад.
Then there is a change in his face.	Баъд дар чеҳраи ӯ тағйироте пайдо мешавад.
This is a place without season.	Ин ҷои бе мавсим аст.
When he arrived, they looked up.	Вақте ки ӯ омад, онҳо ба боло нигоҳ карданд.
Not just from a physical point of view.	На танҳо аз нуқтаи назари ҷисмонӣ.
Apparently, the weather here was different in some way.	Эҳтимол, ҳавои ин ҷо бо ягон ҷиҳат дигар буд.
Something else.	Чизи дигар.
Patients who refused this procedure formed a control group.	Бемороне, ки ин тартибро рад карданд, гурӯҳи назоратӣ ташкил карданд.
They saw it and said nothing.	Онҳо диданд ва чизе нагуфтанд.
I will tell you what we will do.	Ман ба шумо мегӯям, ки мо чӣ кор хоҳем кард.
More play means more information.	Бозии бештар бозӣ маънои маълумоти бештар дорад.
Maybe this summer will be different.	Шояд ин тобистон дигар бошад.
They learn how people behave.	Онҳо меомӯзанд, ки одамон чӣ гуна рафтор мекунанд.
They are both beautiful.	Ҳардуи онҳо зебоанд.
No one on this planet can live without it.	Ҳеҷ кас дар ин сайёра бе он зиндагӣ карда наметавонад.
For a second he was beside me.	Як сония ӯ дар паҳлӯям буд.
This rich family shared nothing with the poor.	Ин оилаи сарватманд ҳеҷ чизро бо камбағалон тақсим намекард.
This way you can log in.	Ҳамин тавр шумо метавонед ворид шавед.
She looked so beautiful.	Вай хеле зебо менамуд.
Go in that direction and if there is.	Рафтан ба он самт ва агар бошад.
But that doesn’t work for everyone.	Аммо ин барои ҳама кор намекунад.
If you do, they will give up, many will give up.	Агар шумо ин корро кунед, онҳо таслим мешаванд, бисёриҳо таслим мешаванд.
This desire motivates us to act.	Ин хоҳиш моро водор мекунад, ки амал кунем.
They are in love and make plans.	Онҳо ошиқанд ва нақшаҳо месозанд.
Everyone is friendly and they know how to welcome you.	Ҳама дӯстонаанд ва онҳо медонанд, ки чӣ гуна шуморо пазироӣ кунанд.
They make people grow up to feel good about them.	Онҳо одамонро калон мекунанд, ки онҳоро хуб ҳис мекунанд.
The rest is now history.	Боқимонда ҳоло таърих аст.
The bill was not adopted.	Лоиҳаи қонун қабул нашуд.
The first time she came to work, she did it well.	Бори аввал вай ба кор омад, вай ин корро хуб мекард.
The data is reported as a standard standard error.	Маълумот ҳамчун хатои стандартии миёна гузориш дода мешавад.
No, no, you still hate me.	Не, не, шумо то ҳол аз ман нафрат доред.
We have the opportunity to build a great industry.	Мо имконият дорем, ки саноати бузург барпо кунем.
I thought it might be them.	Ман фикр мекардам, ки ин шояд онҳо бошанд.
But that’s part of the fun of it.	Аммо ин як қисми фароғати он аст.
And my shoulder.	Ва китфи ман.
I am still part of the problem.	Ман то ҳол як қисми мушкилот ҳастам.
However, he never touched my mother.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳеҷ гоҳ ба модарам даст нарасонд.
I built this house for you.	Ман ин хонаро барои шумо сохтам.
They have to go to court.	Онҳо бояд ба додгоҳ муроҷиат кунанд.
I told this to the police in my statement.	Ман инро дар баёноти худ ба пулис гуфтам.
One boy and one girl.	Як писару як духтар.
He did not know what his feet were doing.	Ӯ намедонист, ки пойҳояш чӣ кор мекунанд.
So let it pass.	Пас бигзор он гузарад.
More difficult, but not impossible.	Мушкилтар, вале имконнопазир нест.
She was really happy to hear me say that.	Вай воқеан аз шунидани суханони ман хушҳол буд.
is rejected.	рад карда мешавад.
He is looking for me.	Маро меҷӯяд.
He took care of me.	Ӯ маро нигоҳубин мекард.
The first goal of this book is to learn their language.	Ҳадафи аввалини ин китоб омӯзиши забони онҳост.
No one is going anywhere.	Ҳеҷ кас ба ҳеҷ куҷо намеравад.
All admitted patients gave written informed consent.	Ҳама беморони дохилшуда розигии хаттии огоҳонидашударо доданд.
I found a place.	Ман ҷой ёфтам.
Save your questions for later when you get to know us better.	Саволҳои худро барои дертар захира кунед, вақте ки шумо моро беҳтар мешиносед.
Their feet have nothing to do with it.	Пойҳои онҳо ба он ҳеҷ коре надоранд.
A friend has to tell me that this is not my story.	Як дӯстам бояд ба ман бигӯяд, ки ин ҳикояи ман нест.
The whole process takes about three hours.	Тамоми раванд тақрибан се соат мегирад.
And a knife.	Ва корд.
Only us.	Фақат мо.
i have to give.	ман бояд дод.
God first, man second.	Худо аввал, одам дуюм.
And we go.	Ва мо меравем.
Without them, nothing could be done.	Бе онхо ягон кор муяссар намешуд.
I understand where you came from.	Ман мефаҳмам, ки шумо аз куҷо омадаед.
He could not imagine spending his entire life there.	Тасаввур намекард, ки тамоми умри худро дар он ҷо мегузаронад.
But no one said anything.	Аммо касе чизе намегуфт.
These days it rarely happens.	Дар ин рӯзҳо ин хеле кам рӯй медиҳад.
The company is not involved in the design of the study, data collection or analysis.	Ширкат дар тарҳрезии омӯзиш, ҷамъоварии маълумот ё таҳлилҳо ҷалб нашудааст.
But there is still much to improve.	Аммо барои такмил додани он хануз бисьёр чизхо мавчуданд.
He controls what he can.	Ӯ чизеро, ки аз дасташ меояд, назорат мекунад.
Just click and print.	Танҳо клик кунед ва чоп кунед.
The game was something.	Бозӣ чизе буд.
She looked at my hand.	Вай ба дасти ман нигарист.
It works well for them.	Ин барои онҳо хуб кор мекунад.
I liked how it happened.	Ба ман маъқул шуд, ки он чӣ гуна шуд.
We planned to meet that night, after dinner.	Мо нақша гирифтем, ки ҳамон шаб, пас аз хӯроки шом ҷамъ шавем.
More pain, but not so bad anyway.	Дарди бештар, вале ба ҳар ҳол он қадар бад нест.
At least we don't have to deal with your father anymore.	Ақаллан дигар бо падарат сару кор надорем.
There was also a chance in the second round.	Дар даври дуюм низ имконият буд.
This time.	Ин дафъа аст.
Let's go.	Биёед биравем.
I made the situation worse.	Ман вазъиятро бадтар карда будам.
Wait for me there and be silent.	Дар он ҷо маро интизор бош ва хомӯш бош.
Winter.	Зимистон.
I don't know where to publish it.	Намедонам дар куҷо интишор кунам.
She can't bear to see the person she's been.	Вай тоқати дидани шахсе, ки ӯ шудааст, наметавонад.
Those men, we’re done.	Он мардон, мо тамом кардем.
No food, no water, no sleep.	На хӯрок, на об, на хоб.
In a round of surprises.	Дар даври сюрприз.
Now she looked just small and thin.	Ҳоло вай танҳо хурд ва лоғар менамуд.
They have to make that statement.	Онҳо бояд ин изҳоротро баён кунанд.
They can work longer for longer.	Онҳо метавонанд барои муддати тӯлонӣ бештар кор кунанд.
I didn't need to.	Ба ман лозим набуд.
I don't feel good about this area.	Ман дар бораи ин минтақа эҳсоси хуб надорам.
However, the water flow is quietly strong.	Бо вуҷуди ин, ҷараёни об оромона қавӣ аст.
Climb up with your hands.	Бо дастонатон боло бароед.
I need to read your rights.	Ба ман лозим меояд, ки ҳуқуқҳои шуморо бихонам.
I saved my house.	Ман хонаи худро наҷот медодам.
I was tired that day.	Он рӯз ман хаста будам.
I couldn't believe it.	бовар намекардам.
Two in three.	Ду дар се.
If you don’t understand someone, you can’t trade with them.	Агар шумо касеро нафаҳмед, шумо наметавонед бо онҳо тиҷорат кунед.
For these reasons, such a demo device is very complex.	Бо ин сабабҳо, чунин дастгоҳи намоишӣ хеле мураккаб аст.
You’ve been with him every afternoon for a week.	Шумо дар давоми як ҳафта ҳар нисфирӯзӣ бо ӯ будед.
Guide and direct the work of others.	Ба кори дигарон рохбарй ва рохбарй кунад.
One after the other, with a space between them.	Яке аз паси дигар, бо фосилаи байни онҳо.
Often, the file was nothing.	Аксар вақт, файл ҳеҷ чиз набуд.
They opened fire.	Онхо оташ кушоданд.
It had an interesting language.	Он забони ҷолибе дошт.
She was young and beautiful with a beautiful smile.	Вай ҷавон ва зебо бо табассуми зебое буд.
It is no longer a family company.	Он дигар як ширкати оилавӣ нест.
I asked her if she was scared.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё вай тарсидааст?
This line becomes part of the list.	Ин сатр ба ҷузъи рӯйхат табдил меёбад.
It felt cold going on, cold and smooth.	Он ҳис кард, ки сард идома дорад, сард ва ҳамвор.
Take into account the needs of your customers.	Талаботи мизоҷони худро ба назар гиред.
She looked to the left and then to the right.	Вай ба чап ва баъд ба рост нигох кард.
But he does not know how to run the country.	Аммо вай чи тавр идора кардани давлатро намедонад.
It was hard to see them when he raised his hands.	Вақте ки ӯ дастҳои худро боло кард, онҳоро дидан душвор буд.
A local boy was successful in the film business.	Як писарбачаи маҳаллӣ дар тиҷорати филм муваффақ шуд.
Obviously, she wasn’t expecting me.	Равшан аст, ки вай маро интизор набуд.
I went outside and turned around a bit.	Ба берун баромада, каме давр задам.
Or at least they try.	Ё ҳадди аққал онҳо кӯшиш мекунанд.
Everyone refused.	Ҳама рад карданд.
But there was no defense.	Аммо мудофиа набуд.
I was looking out the window.	Ман аз тиреза ба берун нигоҳ мекардам.
He has known me from the beginning.	Ӯ маро аз аввал мешиносад.
One wants to experience them.	Кас мехоҳад онҳоро таҷриба кунад.
No one can be sure.	Ҳеҷ кас наметавонад боварӣ дошта бошад.
I have heard this enough in myself and in other women.	Ман инро дар худам ва дар занони дигар ба қадри кофӣ шунида будам.
We enter again and do not know when we will leave.	Мо боз ворид мешавем ва намедонем, ки кай берун мешавем.
Come and learn new steps, practice, keep in shape.	Биёед ва қадамҳои навро омӯзед, машқ кунед, дар шакли худро нигоҳ доред.
This is just a short list.	Ин танҳо рӯйхати кӯтоҳ аст.
Those who know do not speak.	Онҳое, ки медонанд, гап намезананд.
Nothing will change if we do not want something better for ourselves.	Ҳеҷ чиз тағир намеёбад, агар мо барои худ чизи беҳтаре нахоҳем.
This is really good advice.	Ин дар ҳақиқат маслиҳати хуб аст.
We know each other.	Мо якдигарро мешиносем.
She broke the story.	Вай ҳикояро шикаст.
Again, the standard procedure.	Боз, тартиби стандартӣ.
She was home for an hour.	Вай як соат дар хона буд.
There is another way to see it.	Роҳи дигари дидани он вуҷуд дорад.
Not here, definitely.	Дар ин ҷо не, бешубҳа.
We’ve got too much.	Мо аз ҳад зиёд гирифтаем.
Imagine what you could do with that money.	Тасаввур кунед, ки бо ин пул чӣ кор кардан мумкин буд.
She was in love with him at the time.	Он вақт вай ба ӯ ошиқ буд.
Now that you are finally here.	Акнун, ки шумо ниҳоят дар ин ҷо ҳастед.
Everyone has terrible times.	Ҳама вақтҳои даҳшатнок доранд.
No secondary causes were identified in this patient.	Дар ин бемор ягон сабабҳои дуюмдараҷа ошкор карда нашудаанд.
There was nothing to do but wait.	Ба чуз интизор шудан коре намонд.
We want to represent their desire.	Мо мехоҳем хоҳиши онҳоро муаррифӣ кунем.
Her lights were on.	Чароғҳои вай фурӯзон буданд.
The team has performed very well since then.	Коллектив аз он вакт хеле хуб баромад.
Lasse, to which she was accustomed.	Лассе, ки вай ба он одат карда буд.
We are now on the third or fourth day without most of them.	Мо ҳоло дар рӯзи сеюм ё чорум бе аксари онҳо ҳастем.
Nothing provides more resources.	Ҳеҷ чиз захираҳои бештарро таъмин намекунад.
She had a very difficult two years with two knees.	Вай ду соли хеле душворро бо ду зону гузаронд.
For example, your user class is included in this project.	Масалан, синфи корбари шумо ба ин лоиҳа дохил мешавад.
Women and children were injured in the crowd.	Занону кӯдакон дар байни издиҳом осеб диданд.
Participated in the design of the experiments and wrote the manuscript.	Дар тарҳрезии таҷрибаҳо иштирок карда, дастнависро навиштанд.
Animals are equal to humans.	Ҳайвонҳо бо одамон баробаранд.
And he was such a trivial thing.	Ва ӯ чунин як чизи ночиз буд.
I understood what they wanted.	Ман фаҳмидам, ки онҳо чӣ мехоҳанд.
Thanks again.	Бори дигар ташаккур.
National security concerns.	Нигарониҳои амнияти миллӣ.
That’s perfect for me.	Ки барои ман комил аст.
I just need to talk to someone.	Ман танҳо бояд бо касе сӯҳбат кунам.
But in the end, science is not about what the world should be like.	Аммо дар ниҳоят, илм дар бораи он нест, ки ҷаҳон чӣ гуна бояд бошад.
Power in all regions.	Ҳокимият дар ҳама минтақа.
I went in with her.	Ман бо вай даромадам.
I just don’t know what to do.	Ман танҳо намедонам, ки чӣ кор кунам.
This will help us to place our image.	Ин ба мо кӯмак мекунад, ки тасвири худро ҷойгир кунем.
When he called again, he came out like a different person.	Вақте ки ӯ дубора занг зад, ӯ мисли як одами дигар баромад.
They will notice.	Онҳо пай хоҳанд бурд.
His staff did not do the same.	Кормандони ӯ низ ин корро накарданд.
It makes you a new person.	Шуморо одами нав месозад.
Everyone should have their own job.	Ҳар кас бояд кори худро дошт.
You do it.	Ин корро шумо мекунед.
Not my team.	На дастаи ман.
He was thin and emaciated, resembling a thirty-five-year-old.	Вай лоғару лоғар буд, ба ҷавони сию панҷсола монанд буд.
It's simple.	Гап содда аст.
Is she twice the size.	Оё вай ба андозаи ду баробар калон аст.
I thought she was weaving everything.	Ман фикр мекардам, ки вай ҳама чизро бофта истодааст.
We had a good conversation.	Мо сухбати хубе доштем.
But first you need to understand the root causes.	Аммо аввал шумо бояд сабабҳои аслии онро фаҳмед.
Everyone there knows me.	Дар онҷо ҳама маро мешиносанд.
I love to hang out with strong and smart women.	Ман дӯст медорам, ки бо занони қавӣ ва оқил ҳамроҳ шавам.
I totally understand the answer.	Ман ин ҷавобро комилан мефаҳмам.
However, his love for music was so strong that it could not be stopped.	Бо вуҷуди ин, муҳаббати ӯ ба мусиқӣ хеле қавӣ буд, ки онро қатъ кардан мумкин нест.
Well, so far.	Хуб, то ҳол.
Words usually mean everything we want.	Калимаҳо одатан ҳар чизеро, ки мо мехоҳем, маънои онро доранд.
The problem is definitely, but not impossible.	Мушкилот бешубҳа, аммо имконнопазир нест.
A real marketing business that takes some time to develop.	Бизнеси воқеии маркетинг, ки барои рушд чанд вақт лозим аст.
I don’t really understand myself anymore.	Ман дар ҳақиқат дигар худамро намефаҳмам.
In the process.	Дар рафти процесс.
The only visible part of his body was his face.	Ягона қисми намоёни бадан чеҳраи ӯ буд.
Before the brigade can produce the final product.	Пеш аз он ки бригада махсулоти охиринро ба миён оварад.
That was all.	Хамаи он буд.
We had nothing to do with this part.	Мо бо ин қисм коре надоштем.
Now there is a big line.	Ҳоло як хати калон вуҷуд дорад.
He is the one we will miss so much.	Ӯ касест, ки мо хеле пазмон мешавем.
Video is key.	Видео калид аст.
Suddenly there was no money.	Ногаҳон пуле ба назар намерасид.
He knew these people well and believed that they were kind.	Ӯ ин одамонро хуб медонист ва бовар дошт, ки онҳо меҳрубонанд.
This is not the work of the police.	Ин кори полис нест.
And this is a big secret.	Ва ин як сирри калон аст.
At first there was only a white sound.	Дар аввал танхо садои сафед ба амал омад.
My pressure was not well received.	Фишори маро хуб қабул накард.
We need them to deliver our message to them.	Мо ба онҳо ниёз дорем, то паёми моро ба онҳо расонанд.
I wonder how this will affect me.	Ман ҳайронам, ки ин ба ман чӣ гуна натиҷа медиҳад.
My family and I are worried about him.	Ман ва ахли оилаам аз у хавотир шудаем.
Long enough for both of us.	Барои ҳардуи мо кофӣ дароз.
Under threat to life.	Дар зери таҳдид ба ҳаёт.
I put it on and it was a huge help.	Ман онро гузоштам ва ин кӯмаки бузург буд.
I could only see my fingers.	Ман танҳо ангуштонро дида метавонистам.
But if we don’t give him money.	Аммо агар мо ба вай пул надихем.
He got what he wanted.	Ӯ он чизеро, ки мехост, ба даст овард.
It lasted a long time.	Он муддати дароз давом кард.
Two weeks later he had his first heart attack and then most of them.	Пас аз ду ҳафта ӯ аввалин сактаи қалбашро дошт ва пас аз он бештари онҳо.
When an object is no longer needed, it must be deleted.	Вақте ки объект дигар лозим нест, он бояд нобуд карда шавад.
I just waited a few minutes.	Ман ҳамагӣ чанд дақиқа интизор шудам.
He needed a job.	Ба ӯ кор лозим буд.
The window is open, we are high.	Тиреза кушода аст, мо баландем.
I rarely reported these actions to anyone else.	Ман хеле кам ин амалҳоро ба ягон каси дигар хабар додам.
Then the police arrested me because there was blood everywhere.	Баъдан полис маро дастгир кард, зеро ҳама ҷо хун буд.
It really is.	Ин дар ҳақиқат аст.
He came and went.	Вай омаду рафт.
He did it because he knew he could do it.	Вай ин корро кард, зеро медонист, ки ин корро карда метавонад.
Bill was standing.	Билл истода буд.
Not anymore.	Дигар не.
Especially hot and dry summers have it all on the sidelines.	Тобистони махсусан гарм ва хушк ҳамаро дар канор дорад.
He must have heard.	Ӯ бояд шунида бошад.
I don’t know how that changes the fit.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ин мувофиқатро тағир медиҳад.
But you’ll finally find out where it was best.	Аммо шумо ниҳоят мефаҳмед, ки он дар куҷо беҳтарин буд.
I took the arm of the chair for balance.	Ман бозуи курсиро барои мувозинат гирифтам.
She seems ready for something.	Вай ба назар мерасад, ки вай ба чизе омода аст.
She ignored him.	Вай эътибор надод.
Of course we have to find him.	Албатта, мо бояд ӯро пайдо кунем.
She showed me my place.	Вай ба ман ҷои маро нишон медод.
Seven studies were included.	Ҳафт тадқиқот дохил карда шуданд.
In fact, you can do it right now.	Дар асл, шумо метавонед онро худи ҳозир иҷро кунед.
I didn't do anything else.	Дигар коре накардаам.
They had a good time.	Онҳо вақтро хуб гузарониданд.
Maybe your community ?.	Шояд ҷомеаи шумо?.
Therefore, traffic is a concern.	Аз ин рӯ, ҳаракати нақлиёт ташвишовар аст.
The source of the injury is still unknown.	Манбаи ҷароҳат то ҳол маълум нест.
I grab the door and follow her.	Ман дарро гирифта, аз паси вай пайравӣ мекунам.
However, this is not the case.	Бо вуҷуди ин, ин тавр нест.
Sometimes other things too.	Баъзан чизҳои дигар низ.
You can download the white paper here.	Шумо метавонед коғази сафедро дар ин ҷо зеркашӣ кунед.
We settled down.	Мо сокин шудем.
It remains one of my favorite places in the world.	Ин яке аз ҷойҳои дӯстдоштаи ман дар ҷаҳон боқӣ мемонад.
It is three o'clock in the morning.	Соати сеи саҳар.
I haven't played football in ten years.	Ман даҳ сол боз ба футбол намеравам.
Referring to the child who is being shot.	Бо ишора ба кӯдаке, ки тирборон мешавад.
Just very sad.	Танҳо хеле ғамгин.
I don’t see this as an issue.	Ман инро ҳамчун масъала намебинам.
And we need it.	Ва мо ба он ниёз дорем.
These results can be explained as follows.	Ин натиҷаҳоро ба таври зерин шарҳ додан мумкин аст.
I needed a name for my condition.	Барои ҳолати ман ном лозим буд.
It does not fit the situation.	Он ба вазъият мувофиқат намекунад.
No one can beat our quality car at our price.	Ҳеҷ кас наметавонад мошини босифати моро бо нархи мо мағлуб кунад.
Or save it for a date night.	Ё онро барои шаби санавӣ захира кунед.
Actually, I'm very used to it.	Воқеан, ба он хеле одат кардаам.
I pushed it, but it continued.	Ман онро тела додам, аммо он идома дошт.
In it, as well.	Дар он, инчунин.
If you took any part of it, it will not work.	Агар шумо ягон қисми онро гирифтед, он кор намекунад.
One thing he had yet to see was a real relationship.	Як чизе, ки ӯ ҳанӯз надида буд, муносибати воқеӣ буд.
I came to pick you up from the library.	Ман омадам, ки туро аз китобхона бигирам.
I tried to be as accurate as possible.	Ман кӯшиш кардам, ки то ҳадди имкон дақиқ бошам.
It can actually see the room and map the course.	Он воқеан метавонад ҳуҷраро бубинад ва курсро харита кунад.
At the same time, you better get your people together.	Дар айни замон, шумо беҳтар аст, ки одамони худро дар як ҷо ҷамъ кунед.
But none of them were human.	Аммо ҳеҷ яке аз онҳо одам набуд.
It’s more complicated than it seems.	Аз он ки ба назар мерасад, мураккабтар аст.
Thanks for the awesome review.	Ташаккур барои баррасии олӣ.
Back to normal, or what was normal in our lives.	Бозгашт ба муқаррарӣ, ё дар ҳаёти мо он чизе, ки муқаррарӣ буд.
They hated it if you got into trouble.	Онҳо аз он нафрат карданд, агар шумо ба душворӣ дучор шавед.
Not far.	Дур нест.
This is how everyone gets married.	Хама хамин тавр оиладор мешаванд.
He wasn't sure what he wanted to do.	Ӯ боварӣ надошт, ки чӣ кор кардан мехоҳад.
She couldn't stop it.	Вай онро боздошта натавонист.
It was a difficult thing to get.	Гирифтан як чизи душвор буд.
We don't have that many people there.	Мо дар он ҷо ин қадар одамон надорем.
I know this will never work for him.	Ман медонам, ки ин ҳеҷ гоҳ ӯро ба кор намеандозад.
If you see this article, you can read about it.	Агар шумо ин мақоларо бинед, шумо метавонед дар бораи он хонед.
So she's a little in between.	Пас, вай каме дар байни.
Even for love.	Ҳатто барои муҳаббат.
In your opinion it was a good trade.	Дар назари шумо ин савдои хубе буд.
The goal of life is to die.	Ҳадафи зиндагӣ мурдан аст.
He answered the cell.	Ӯ ба ҳуҷайра ҷавоб дод.
Maybe it would.	Шояд мебуд.
With proper care, they can be stored for years to come.	Бо нигоҳубини дуруст, онҳо метавонанд барои солҳои оянда нигоҳ дошта шаванд.
Everyone followed them, and no one went anywhere.	Ҳама аз паи онҳо буданд ва ҳеҷ кас ба ҷое намебурд.
My head is down, I walk.	Сарам паст, роҳ меравам.
It was absolutely just skin and bones.	Он комилан танҳо пӯст ва устухон буд.
Excellent reading.	Хониши аъло.
This was not the first time.	Ин бори аввал набуд.
Then she heard his voice, as quiet as ever.	Баъд вай овози ӯро шунид, мисли пештара ором.
However, its favorite food is human.	Бо вуҷуди ин, ғизои дӯстдоштаи он инсон аст.
I didn’t want to know if he could do it.	Ман намехостам бидонам, ки оё ӯ ин корро карда метавонад.
It can be stopped, of course.	Он метавонад қатъ шавад, албатта.
Injuries are part of the game.	Ҷароҳатҳо як қисми бозӣ мебошанд.
They suddenly became very dangerous.	Онҳо ногаҳон хеле хатарнок шуданд.
People need to think about it.	Одамон бояд дар бораи он фикр кунанд.
It felt like a dream.	Ин мисли хоб ҳис мекард.
This is better for most users.	Ин барои аксари корбарон беҳтар аст.
But he accepted the rest of his father's offer.	Аммо ӯ боқимондаи пешниҳоди падарашро пазируфт.
Using a cell phone is an example.	Истифодаи телефони мобилӣ як мисол аст.
There are many different options.	Интихобҳои гуногун мавҷуданд.
The endpoints were the safety of the treatment and the tumor response.	Нуқтаҳои асосии ниҳоӣ бехатарии табобат ва вокуниши варамҳо буданд.
But not the names.	Аммо на номҳо.
It was made by us women.	Онро мо занон сохтем.
But it is summer.	Аммо тобистон аст.
You understand and accept this when bad guys work on you.	Шумо инро мефаҳмед ва қабул мекунед, вақте ки бачаҳои бад ба шумо кор мекунанд.
Anyone who knows anything knows this.	Ҳар касе, ки чизе медонад, инро медонад.
They need a lot of love.	Онҳо ба муҳаббати зиёд ниёз доранд.
When you feel it, you know it.	Вақте ки шумо онро ҳис мекунед, шумо инро медонед.
But this was not an available option.	Аммо ин як варианти дастрас набуд.
Besides.	Ба ҷуз ин.
She went on and on.	Вай давом кард ва давом кард.
You know you have a day.	Шумо медонед, ки шумо рӯз доред.
Mother, don't talk.	Ана, гап назан.
I'm not sure you can call it a car.	Ман боварӣ надорам, ки шумо метавонед онро мошин номид.
I look at the people around me.	Ман ба одамони гирду атроф назар мекунам.
His father has no experience.	Таҷрибае, ки падараш дошт, надорад.
It had something to do with my body.	Он бо бадани ман чизе дошт.
You just have to ask.	Шумо танҳо бояд пурсед.
As you know, some contacts were needed.	Тавре ки шумо медонед, баъзе алоқаҳо лозим буд.
A glass of wine too much.	Як шиша шароб аз ҳад зиёд.
Everything in life changed and went up, she thought.	Дар зиндагӣ ҳама дигар шуданд ва боло рафтанд, фикр мекард вай.
Things hold their breath.	Чизҳо нафаси худро нигоҳ медоранд.
It didn’t feel good.	Ин эҳсоси хуб набуд.
In fact, they rejected such an attitude.	Дар ҳақиқат, онҳо чунин муносибатро рад карданд.
Or talk about it.	Ё дар бораи он гап мезананд.
She made it for us as a child.	Вай дар кӯдакӣ барои мо онро месохт.
Replaces "text".	Ҷои "матн" -ро мегирад.
I have to do something else.	Ман бояд як кори дигар кунам.
Five hundred people.	Панҷсад нафар.
There was only one glass.	Танҳо як стакан вуҷуд дошт.
I can't stand it.	Ман тоқат карда наметавонам.
Many of these books are very helpful.	Бисёре аз ин китобҳо хеле муфиданд.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
A large body of evidence appears to support this claim.	Чунин ба назар мерасад, ки маҷмӯи зиёди далелҳо ин даъворо дастгирӣ мекунанд.
Now we have a place to spread and grow.	Акнун мо барои паҳн кардан ва афзоиш додан ҷой дорем.
You will definitely remember.	Шумо ҳатман дар хотир хоҳед дошт.
I stayed by his side for a few minutes, a little behind him.	Ман чанд дақиқа дар паҳлӯяш мондам, каме паси ӯ будам.
The room was very clean and up to date.	Дар ҳуҷраи хеле тоза ва то ба имрӯз буд,.
In fact, he was.	Дар ҳақиқат, ӯ буд.
But you could still feel the master at work.	Аммо шумо ба ҳар ҳол метавонистед, ки усторо дар кор ҳис кунед.
This is how important it is to set a goal in our lives.	Ин аст, ки чӣ тавр муҳим гузоштани ҳадаф дар ҳаёти мо.
We have to go at once.	Мо бояд якбора равем.
Enough to try.	Кӯшиш кардан кофӣ аст.
Please send me a message.	Лутфан ба ман паём фиристед.
You met my father, you heard about my mother.	Шумо бо падарам вохӯрдед, дар бораи модарам шунидаед.
I can feel the change.	Ман тағиротро ҳис карда метавонам.
He definitely knew that.	Вай бешубҳа инро медонист.
I told them, of course not.	Ман ба онҳо гуфтам, албатта не.
This is absolutely true.	Ин комилан дуруст аст.
But it should be a positive and easy action for them.	Аммо ин барои онҳо бояд як амали мусбат ва осон бошад.
It was in the service business.	Он дар тиҷорати хидматрасонӣ буд.
However, the defined vision should not be written as in stone.	Аммо, биниши муайяншуда набояд ҳамчун дар санг навишта шудааст.
However, it had to be done.	Бо вуҷуди ин, ин корро кардан лозим буд.
A few things were clear on my first ride.	Дар худи савори аввалини ман чанд чиз аён буд.
And, yes, that was me.	Ва, бале, ин ман будам.
She was even more beautiful up close.	Вай аз наздик боз хам зеботар буд.
You have to go back.	Шумо бояд баргардед.
That is neither here nor there.	Ки на инҷост ва на дар онҷо.
Maybe that’s my anger.	Шояд ин хашми ман бошад.
It really changed a lot of things for me.	Ин воқеан барои ман чизҳои зиёдеро тағйир дод.
You will know better than I do.	Шумо беҳтар аз ман хоҳед донист.
I am in the middle of seeing a client.	Ман дар байни дидани муштарӣ ҳастам.
Now let's talk about the call to action.	Акнун биёед дар бораи даъват ба амал гап занем.
His eyes widened.	Чашмонаш калон шуданд.
I told myself it didn’t matter.	Ман ба худ гуфтам, ки ин муҳим нест.
That was a whole other matter.	Ин тамоман масъалаи дигар буд.
They believe the lie is the truth.	Онҳо боварӣ доранд, ки дурӯғ ҳақиқат аст.
Can anyone help me with this?	Оё касе метавонад ба ман бо ин кӯмак кунад?
He takes bad advice.	Ӯ маслиҳати бад мегирад.
It says the weather.	Он ҳаво мегӯяд.
Hot food and good company.	Хӯроки гарм ва ширкати хуб.
In those moments she was her husband.	Дар он лаҳзаҳо ӯ шавҳари ӯ буд.
This leads to the birth of fear.	Ин боиси таваллуди тарсу ҳарос мегардад.
Therefore, there is no evidence of tissue damage.	Бинобар ин, ягон далели осеби бофтаҳо вуҷуд надорад.
People said he was out of date.	Мардум мегуфт, ки вай аз замонаш пеш гузаштааст.
I'm not a "post."	Ман "пост" нестам.
He’s stuck with me now.	Ӯ ҳоло бо ман часпидааст.
I love young children.	Ман кӯдакони хурдсолро дӯст медорам.
There was no progress.	Пешрафте набуд.
We just need to know how to find it.	Мо танҳо бояд донем, ки чӣ тавр онро пайдо кунем.
I recommend this if you have the option.	Ман инро тавсия медиҳам, агар шумо имконоти дошта бошед.
Which is.	Кадом аст.
She has great energy.	Вай энергияи бузург дорад.
You all see these results.	Ҳамаи шумо ин натиҷаҳоро мебинед.
That's good.	Ин хуб аст.
Tell me you will try to be the same as before.	Ба ман гӯед, ки шумо кӯшиш хоҳед кард, ки мисли пештара бошед.
Everything to save human life.	Ҳама чиз барои наҷоти ҳаёти инсон.
Now you run away.	Акнун ту гурез.
Well, at least a little experience.	Хуб, ҳадди аққал каме таҷриба.
I wonder what he thinks.	Ман ҳайронам, ки ӯ чӣ фикр мекунад.
But they didn't really want that.	Аммо онҳо аслан инро намехостанд.
She can take it.	Вай бурда метавонад.
You definitely need to do more.	Ба шумо бешубҳа лозим меояд, ки бештар кор кунед.
Let’s work with real numbers.	Биёед бо рақамҳои воқеӣ кор кунем.
It was a concern.	Ин ташвиш буд.
We practice in our own home.	Мо дар хонаи худамон машқ мекунем.
Let the best team win !.	Бигзор дастаи беҳтарин ғалаба кунад!.
He pulled himself together.	Ӯ худро ба ҳам кашид.
We are a great country with great potential.	Мо як кишвари бузурги дорои потенсиали бузург ҳастем.
I didn’t ask how long she had been there and what she wanted.	Ман напурсидам, ки вай чанд вақт дар он ҷо буд ва чӣ мехоҳад.
Come here.	Биё ин ҷо.
He hated these people, but he had no choice.	Вай аз ин одамон нафрат дошт, аммо илоҷе надошт.
If you need more help, please contact us.	Агар ба шумо кӯмаки бештар лозим бошад, лутфан бо мо тамос гиред.
Yes, it was.	Бале, ин ҳам буд.
Words, we know, are strong.	Суханҳо, мо медонем, қавӣ ҳастанд.
They never work in their lives, so they lie about being easy.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дар ҳаёти худ кор намекунанд, бинобар ин онҳо дар бораи осон дурӯғ мегӯянд.
Some of it.	Баъзе аз он.
There is a lot of pain, anxiety and fear.	Дард, изтироб ва тарсу ҳарос зиёд аст.
And we picked flowers.	Ва мо гул чидаем.
What an amazing experience you have.	Шумо чӣ таҷрибаи аҷибе доред.
This is not just about individuals.	Гап на танхо ба шахсони алохида дахл дорад.
It took me about a week to get rid of it.	Барои бартараф кардани он ба ман тақрибан як ҳафта лозим шуд.
This is the way of his people.	Ин роҳи халқи ӯ аст.
There is a lot of blood among the children.	Дар байни бачахо хуни бисьёре.
But it wants more.	Аммо он бештар мехоҳад.
She needs to get back to work, he said.	Вай бояд ба кор баргардад, гуфт ӯ.
You can sit there and enjoy a beer.	Шумо метавонед дар он ҷо нишаста, аз пиво лаззат баред.
He had a gun.	Вай таппонча дошт.
And someone will come and fix it.	Ва касе омада онро ислоҳ мекунад.
It does it in such a beautiful way, though.	Ин корро бо чунин тарзи зебо анҷом медиҳад, ҳарчанд.
There is nothing left.	Дигар чизе боқӣ намондааст.
The work you did there was excellent.	Коре, ки шумо дар он ҷо мекардед, аъло буд.
Just a man.	Танҳо як мард.
Apparently, this was good for his health.	Эҳтимол, ин барои саломатии ӯ муфид буд.
These cases are long gone.	Ин ҳолатҳо кайҳо гузаштаанд.
For me as a person there will be new tests.	Барои ман ҳамчун як шахс санҷишҳои нав хоҳанд буд.
If anything was found, the police would find it.	Агар чизе пайдо мешуд, полис онро меёфт.
He went home.	Ӯ ба хона рафтааст.
That is not the question.	Ин савол нест.
Some go outside for breakfast and coffee.	Баъзеҳо барои хӯрдани субҳона ва қаҳва ба кӯча мебароянд.
Higher scores are associated with better clinical outcomes.	Холи баландтар бо натиҷаи беҳтари клиникӣ алоқаманд аст.
And began to search.	Ва ба ҷустуҷӯ шурӯъ кард.
Make your own decisions.	Қарорҳои худро худатон қабул кунед.
We traveled for three or four months.	Мо се-чор мох ба рох баромадем.
All you need to do is an internet connection and a computer.	Барои кор кардан ба шумо танҳо пайвасти интернет ва компютер лозим аст.
They were an amazing couple, definitely.	Онҳо як ҷуфти аҷиб буданд, бешубҳа.
It was eight years.	Ҳашт сол буд.
Real weather forecast.	Тӯҳфаи воқеии обу ҳаво.
However, that’s not what we’re talking about here.	Бо вуҷуди ин, он чизе нест, ки мо дар ин ҷо гап мезанем.
The complete model uses data from different perspectives.	Модели пурра маълумотро аз нуқтаи назари гуногун истифода мебарад.
However, he remained silent.	Бо вуҷуди ин, ӯ хомӯш монд.
It helps us identify the risk.	Он ба мо кӯмак мекунад, ки хатарро муайян кунем.
He was a good man and he was my friend.	Ӯ одами хуб буд ва ӯ дӯсти ман буд.
Darkness prepares for their claim.	Торикӣ барои даъвои онҳо омодагӣ мегирад.
I know he’s still working to get everything.	Ман медонам, ки ӯ ҳоло ҳам барои гирифтани ҳама чиз кор мекунад.
I didn't like it that much.	Ба ман он қадар маъқул набуд.
I did not teach him.	Ман ба ӯ таълим надода будам.
She knew she was a dangerous game.	Вай медонист, ки вай як бозии хатарнок аст.
He didn't expect to find much.	Ӯ интизор набуд, ки чизи зиёде пайдо кунад.
She made the day much more interesting.	Вай рӯзро хеле ҷолибтар кард.
She was walking incredibly fast.	Вай бениҳоят тез қадам мезад.
The trip was good because we saved the land all the way.	Сафар хуб буд, зеро мо тамоми роҳ заминро наҷот додем.
The radio is off.	Радио хомӯш шуд.
Perhaps your distribution uses one or both.	Эҳтимол, тақсимоти шумо яке ё ҳардуро истифода мебарад.
But it depends on you.	Аммо ин ба шумо вобаста аст.
She still had no job and they had no money.	Вай то ҳол кор надошт ва онҳо пул надоштанд.
The truth about the facts is that they are real.	Ҳақиқат дар бораи фактҳо ин аст, ки онҳо воқеӣ мебошанд.
But make sure it is in writing.	Аммо боварӣ ҳосил кунед, ки он дар шакли хаттӣ аст.
First, we generate some random thoughts.	Аввалан, мо баъзе фикрҳои тасодуфиро ба вуҷуд меорем.
I don’t expect them to care.	Ман интизор нестам, ки онҳо ғамхорӣ мекунанд.
That was absolutely good for me.	Ки барои ман комилан хуб буд.
I take your time and the time of my team very seriously.	Ман вақти шумо ва вақти дастаи манро хеле ҷиддӣ қабул мекунам.
Work comes later, when you have to put the thought into action.	Кор дертар меояд, вақте ки шумо бояд фикрро ба ҳаракат гузоред.
And he has to pay them soon.	Ва ӯ бояд ба зудӣ ба онҳо пардохт кунад.
We built them.	Мо онҳоро сохтаем.
Yes, not today.	Бале, имрӯз не.
I have no problem with the steps.	Ман бо қадамҳо мушкилот надорам.
Many do so for no apparent reason.	Бисёре аз онҳо ин корро бе ягон сабаб мекунанд.
We need to take care.	Мо бояд ғамхорӣ кунем.
He was out of command for about four years.	Вай тақрибан чор сол аз вазъияти фармондеҳӣ берун буд.
Or evening dresses, for this.	Ё либосҳои шом, барои ин.
At least then he knew.	Ақаллан он гоҳ ӯ медонист.
This is one of the best at the moment.	Ин яке аз беҳтаринҳо дар айни замон аст.
Therefore, they have not yet been tested.	Аз ин рӯ, онҳо то ҳол санҷида нашудаанд.
But he did not want to go out.	Аммо худаш ба берун баромадан намехост.
The balance, if there is a balance, goes to the soldiers.	Тавозуни, агар мувозина бошад, ба сарбозон меравад.
You mentioned others.	Шумо дигаронро зикр кардед.
She's not right here.	Вай дар ин ҷо дуруст нест.
But something interesting happened during the season.	Аммо дар мавсим як чизи ҷолибе рӯй дод.
Here we take a few steps forward.	Дар ин ҷо мо чанд қадам пеш меравем.
Financial aid was provided.	Кӯмаки молиявӣ расониданд.
No more work.	Дигар кор кардан лозим нест.
It turns out that this is not useful advice.	Маълум мешавад, ки ин маслиҳати муфид нест.
Did he think he could get out of this.	Оё ӯ фикр мекард, ки аз ин берун баромада метавонад.
But no other answer makes sense.	Аммо ягон посухи дигар маъное надорад.
Or don't and listen to yourself.	Ё накун ва худат гӯш кун.
That makes me happy enough now.	Ки ҳоло маро ба қадри кофӣ хушбахт мекунад.
He feels like we went too far last night.	Ӯ ҳис мекунад, ки мо шаби гузашта хеле дур рафтаем.
There are no average conditions.	Шартҳои миёна вуҷуд надорад.
Lots of trees.	Дарахтони бисьёр.
There is no return call.	Занги бозгашт нест.
They were ready for his message of action.	Онҳо ба паёми амали ӯ омода буданд.
I came from an experience place.	Ман аз ҷои таҷриба омадаам.
As she walked towards the front door, it opened.	Вақте ки вай рӯ ба сӯи дари пеш мерафт, он кушода шуд.
Each lower and my fingers turn blue.	Ҳар як пасттар ва ангуштони ман кабуд мешаванд.
No, she was not.	Не, вай набуд.
But overall, we did a good job.	Аммо, умуман, мо кори хуб кардем.
Maybe that’s what he meant and that may be true.	Мумкин аст он чизе ки ӯ дар назар дорад ва ин метавонад дуруст бошад.
Anyone who notices will get an extra credit.	Ҳар касе, ки пай бурд, кредити иловагӣ мегирад.
Do not listen to any of them. 	Ба ягонтои онҳо гӯш надиҳед. 
something strange happened.	чизи аҷибе рӯй дод.
Only they went through it themselves.	Танҳо онҳо худашон онро гузаштанд.
Or the mother of the room.	Ё модари ҳуҷра.
Really nice things to say.	Дар ҳақиқат чизҳои зебо барои гуфтан.
My experience is that there is no problem to understand each other.	Таҷрибаи ман ин аст, ки ҳеҷ мушкиле барои фаҳмидани ҳамдигар вуҷуд надорад.
Let me thank you in advance for your difficulty.	Ичозат дихед ба шумо барои душвориатон пешакй ташаккур намоям.
Yes! 	Бале!
however.	бо вуҷуди ин.
Go out and talk about it.	Бароед ва дар бораи ин масъала сӯҳбат кунед.
You see, she loves the old house.	Бинед, вай хонаи кӯҳнаро дӯст медорад.
Customers should rate this product.	Мизоҷон бояд ин маҳсулотро баҳогузорӣ кунанд.
This may seem obvious, but only from a certain point of view.	Ин метавонад равшан ба назар расад, аммо танҳо аз нуқтаи назари муайян.
This has been discussed in several articles.	Дар ин бора дар якчанд мақолаҳо баррасӣ шудааст.
Not to them, to himself.	Ба онҳо не, ба худаш.
Something strange happened.	Як чизи аҷибе рӯй дод.
Need to see if anything has changed.	Бояд бубинад, ки оё чизе тағир ёфтааст.
Everything he has to say doesn't make sense.	Ҳар он чизе ки ӯ бояд гуфт, маъно надорад.
I can make it simple.	Ман метавонам онро оддӣ созам.
These are absolutely good questions.	Ин саволҳо комилан хубанд.
We have chosen them to make sure we can make you happy.	Мо онҳоро интихоб кардем, то боварӣ ҳосил кунем, ки мо метавонем шуморо хушбахт созем.
We got one of them.	Мо яке аз онҳоро гирифтем.
In your region or state.	Дар минтақа ё давлати шумо.
There was no sound.	Ҳеҷ гуна садое ба ӯ намерасид.
But he chose to stay.	Аммо ӯ боқӣ монданро интихоб кард.
Nothing is attached to my email client.	Дар муштарии почтаи электронии ман ҳеҷ чиз замима карда нашудааст.
I needed a plan.	Ба ман нақша лозим буд.
She was what she seemed to be.	Вай он чизе буд, ки ба назараш чунин менамуд.
Surprisingly, what you need is just a shell command away.	Аҷоиб аст, ки он чизеро, ки ба шумо лозим аст, дорад, танҳо як фармони ниҳонӣ дур аст.
Then they learned to focus on their breathing.	Он гоҳ онҳо диққати худро ба нафаскашии худ ёд гирифтанд.
The trip lasted an hour and a half.	Сафар якуним соат давом кард.
She is the reason many live.	Вай сабаби он аст, ки бисёриҳо зиндагӣ мекунанд.
The question is in what will happen next.	Гап дар сари он аст, ки баъд аз он чӣ мешавад.
And its content.	Ва мазмуни он.
The number one.	Дар рақами як.
And children.	Ва кӯдакон.
You know there is another problem.	Шумо медонед, ки боз як мушкили дигар вуҷуд дорад.
We tend to shut everything down and stay inside.	Мо майл дорем, ки ҳама чизро хомӯш кунем ва дар дохили он бимонем.
Just buy the book.	Танҳо китобро харед.
And yet this edition was very sweet.	Ва аммо ин нашр хеле ширин буд.
I am as strong as a horse.	Ман мисли асп қавӣ ҳастам.
I fell silent.	хомуш шудам.
Get things done and let them go.	Корҳоро иҷро кунед ва онҳоро бигзоред.
In fact, few of them are still available.	Дар асл, ҳанӯз ҳам чанде аз онҳо дастрасанд.
This is very difficult for me.	Ин барои ман хеле душвор аст.
They are needed for this level.	Онҳо барои ин сатҳ лозиманд.
Meaning three different experiences.	Маънои се таҷрибаҳои гуногун.
Society.	Ҷамъият.
Can't have it.	Инро дошта наметавонад.
As we mentioned in that case, look at the ID.	Тавре ки мо дар он маврид қайд кардем, ба ID нигаред.
This is because women are much older than men.	Ин аст, ки занҳо аз мардон хеле пештаранд.
This conversation will be for another time.	Ин сӯҳбат барои дафъаи дигар хоҳад буд.
And now freedom.	Ва ҳоло озодӣ.
I travel a lot.	Ман сафар мекунам, бисёр.
In this context, the appropriate consideration is for a simple error.	Дар ин шароит, баррасии мувофиқ барои хатои оддӣ аст.
But he didn't.	Аммо вай ин корро намекард.
But observations are not enough.	Аммо мушоҳидаҳо кофӣ нестанд.
This can be done in many ways.	Инро бо роҳҳои гуногун ба даст овардан мумкин аст.
These bars were easy measures.	Ин панҷараҳо чораҳои осон буданд.
It was great.	Ин бузург буд.
I think that’s the essence.	Ман фикр мекунам, ки асли он аст.
Such a defense must be valid.	Чунин дифоъ бояд эътиборнок бошад.
Remember, you only have so much time.	Дар хотир доред, ки шумо танҳо вақти зиёд доред.
It doesn’t want to invite him to serve me.	Ин намехоҳад, ки ӯро даъват кунад, то ба ман хидмат кунад.
In fact, the opposite happened.	Дар асл баръакс рӯй дод.
It was a day of joy.	Ин рузи хурсандй буд.
Six people were injured in the city.	Дар ин шаҳр шаш нафар ҷароҳат бардоштаанд.
And now this.	Ва акнун ин.
And he gets out of the car.	Ва вай аз мошин мефарояд.
Even if it was a mistake.	Ҳатто агар ин хато буд.
We need to cut teachers.	Мо бояд муаллимонро ихтисор кунем.
It felt like there was no time.	Чунин ҳис мекард, ки вақт нест.
That is very impossible.	Ки хеле ғайриимкон аст.
Here you work only two hours a day.	Дар ин ҷо шумо дар як рӯз ҳамагӣ ду соат кор мекунед.
She thought her hand would not move.	Вай фикр кард, ки дасташро ба ишораи не ҳаракат кунад.
He needed time to calm down and think.	Барои ором шудан, фикр кардан ба ӯ вақт лозим буд.
Just let her come to her senses.	Танҳо бигзор вай ба худаш биёяд.
People expect to have their say.	Мардум интизор доранд, ки сухани худро дошта бошанд.
Walk, stand vs.	Роҳ рафтан, истодан vs.
In fact, he was looking forward to it.	Дарвоқеъ, ӯ ин корро бесаброна интизор буд.
Consequences, in clear terms.	Оқибатҳо, бо истилоҳи равшан.
Be healthy.	Сихату саломат бошед.
The step function is not a straight line.	Функсияи қадам хати рост нест.
We have come to kill you.	Мо барои куштани ту омадаем.
Maybe things are going well now.	Шояд ҳоло кор хуб бошад.
She did not get out of bed for a week.	Вай як хафта аз бистар набаромад.
Coping with difficulty.	Мубориза бо душворӣ.
He didn’t fit in like his mother.	Ӯ мисли модараш мувофиқ набуд.
I'm going for local.	Ман барои маҳаллӣ меравам.
And we got rid of it.	Ва мо аз он халос шудем.
Changing pages is useless, it just eats up memory.	Тағир додани саҳифаҳо фоидае надорад, он танҳо хотираро мехӯрад.
I started writing a book.	Ман ба навиштани китоб шурӯъ кардам.
Way, too far.	Роҳ, хеле дур.
Now she is giving him back her freedom.	Ҳоло вай ба ӯ озодии худро бармегардонад.
He survived cancer.	Ӯ аз бемории саратон наҷот ёфт.
I don’t think it was a bad loss.	Ба фикри ман, ин талафоти бад набуд.
I feel like it’s not done on time.	Ман ҳис мекунам, ки он сари вақт иҷро намешавад.
The previous example can be explained from another point of view.	Мисоли пешинаро метавон аз нуқтаи назари дигар шарҳ дод.
Our family memory should not be lost.	Хотираи оилавии мо набояд гум шавад.
Take him to the hospital.	Ӯро ба беморхона баред.
Not that you know it.	На ин ки шумо инро медонед.
I wanted her to fight.	Ман мехостам, ки вай ҷанг кунад.
My legs hurt.	Пойҳоям дард мекунанд.
He did not say his plan with another living soul.	Ӯ нақшаи худро бо ҷони зиндаи дигар нагуфтааст.
Maybe we feel we have fallen between two lives.	Шояд мо ҳис кунем, ки дар байни ду ҳаёт афтодаем.
I am trying to create an app with a few pages.	Ман кӯшиш мекунам, ки замимаеро бо якчанд саҳифа созам.
She didn’t want them to see how she felt.	Вай намехост, ки онҳо бубинанд, ки ӯ чӣ гуна ҳис мекунад.
Here is the link to get this offer.	Ин аст пайванд барои гирифтани ин пешниҳод.
He will be with you every minute of every day.	Ӯ ҳар дақиқаи ҳар рӯз бо шумо хоҳад буд.
It seems like the damn thing is possible.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама чизи лаънатӣ имконпазир аст.
I was scared all the time when it was just her.	Ман тамоми вақт метарсидам, вақте ки ин танҳо вай буд.
The air itself caught fire around them.	Худи ҳаво дар гирду атрофи онҳо оташ гирифт.
And it turns out they love it.	Ва маълум мешавад, ки онҳо онро дӯст медоранд.
She looked at him.	Вай ба ӯ нигоҳ мекард.
She has a brother.	Вай бародар дорад.
He was expecting this.	Ӯ инро интизор буд.
I don't care to hear my voice anymore.	Ман дигар парвои шунидани овозамро надорам.
I promise myself I will read it to you.	Ман ба худ ваъда медиҳам, ки онро ба шумо мутолиа мекунам.
He tried to find out if they were still human.	Кӯшиш мекард, ки бифаҳмад, ки оё онҳо ҳанӯз ҳам одам буданд.
I can continue.	Ман метавонам идома диҳам.
The brown line represents the calculated background.	Хати қаҳваранг заминаи ҳисобшударо ифода мекунад.
He was a high school, middle school and college teacher.	Ӯ дар мактаби миёна, миёна ва коллеҷ муаллим буд.
I was just trying to help.	Ман танҳо кӯшиш мекардам, ки кӯмак кунам.
Our military potential.	Иктидори харбии мо.
She was looking straight at me.	Вай рост ба ман менигарист.
He never even saw it.	Ӯ ҳатто ҳеҷ гоҳ онро дидан надошт.
She couldn't help herself from it.	Вай худро аз он нигоҳ дошта натавонист.
We express the word.	Мо каломро баён мекунем.
This is an appeal of the same order.	Ин муроҷиат аз ҳамин фармон аст.
That’s when we decided to help a little.	Ин буд, ки мо тасмим гирифтем, ки каме кӯмак кунем.
His fear vanished into hope.	Тарси ӯ ба умед ғайб зад.
And the flaw that opens it up.	Ва камбудӣ, ки онро кушояд.
They stood like that for a long time.	Онхо лахзаи дароз хамин тавр истоданд.
This dream did not help them.	Ин орзу ба онҳо фоида наовард.
Yes, get a chair and a book.	Бале, курсӣ ва китоб гиред.
However, he had such an active mind.	Бо вуҷуди ин, вай чунин ақли фаъол дошт.
Of course this is crazy.	Албатта ин гапи девона аст.
For a moment he stopped breathing completely.	Лаҳзае ӯ нафаскаширо пурра қатъ кард.
Good can come out of evil.	Нек метавонад аз бадӣ берун шавад.
It is no longer clear.	Дигар равшан нест.
But it was definitely worth it anyway.	Аммо он ба ҳар ҳол албатта арзанда буд.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
This is also the son of the father.	Ин ҳам фарзанди падар аст.
He hadn't told anyone.	Ӯ ба касе чизе нагуфта буд.
This is very clear.	Ин хеле равшан аст.
I don’t even know what kind of business they still have.	Ман ҳатто намедонам, ки онҳо то ҳол чӣ гуна тиҷорат доранд.
However, she can be touched here very quickly.	Аммо, вай метавонад дар ин ҷо хеле зуд ламс шавад.
Nothing that can stand in court.	Ҳеҷ чиз, ки дар суд истода наметавонад.
He didn't even turn to see who it was.	Ӯ ҳатто рӯ наовард, то бубинад, ки ин кист.
I don't know exactly what that means.	Ман аниқ намедонам, ки ин чӣ маъно дорад.
You are my father.	Шумо падари ман ҳастед.
These results only show how dangerous these things are.	Ин натиҷаҳо танҳо нишон медиҳанд, ки ин чизҳо то чӣ андоза хатарноканд.
Imagine a young man going up so fast.	Тасаввур кунед, касе, ки ҷавон ин қадар зуд боло меравад.
And it has nothing to do with anyone else.	Ва он ба ягон каси дигар рабте надорад.
Only basic computer and internet knowledge is required.	Танҳо дониши ибтидоии компютер ва интернет лозим аст.
All kinds of different hair colors and such beautiful bodies.	Ҳама намуди рангҳои мӯйҳои гуногун ва чунин ҷисмҳои зебо.
One of the connections was violence.	Яке аз пайвастагиҳо зӯроварӣ буд.
I don’t really know why.	Ман аслан намедонам, ки чаро.
We are on the verge of work.	Мо дар дами корем.
She, of course, does not enter the room.	Вай, албатта, ба ҳуҷра намедарояд.
I think he has developed in this direction.	Ман фикр мекунам, ки вай дар ин самт инкишоф ёфтааст.
agreed to attend.	розй шуд, ки иштирок намояд.
You went to the army.	Шумо ба армия рафтед.
Anyway, it doesn’t matter.	Ба ҳар ҳол, муҳим нест.
That was all the older thing I was offered.	Ин ҳама чизи аз ҳама калонсол ба ман пешниҳодшуда буд.
But it made me feel better.	Аммо ин маро беҳтар ҳис кард.
They were quickly arrested and taken to court.	Онҳо ба зудӣ боздошт ва ба додгоҳ кашида шуданд.
Building a wall does not protect them.	Сохтани девор онҳоро муҳофизат намекунад.
I ask in a practical sense.	Ман ба маънои амалй мепурсам.
Your content is often awesome.	Мазмуни шумо аксар вақт олӣ аст.
We tried anyway.	Мо ба ҳар ҳол кӯшиш кардем.
He couldn't speak in the confusion of sound and movement around him.	Вай дар парешонии садо ва харакати гирду атрофаш гуфта наметавонист.
Of course, there are limitations in the current work.	Албатта, дар кори ҳозира маҳдудиятҳо мавҷуданд.
That will change soon.	Ин ба зудӣ тағйир хоҳад ёфт.
No one was on the sidelines.	Ҳеҷ кас дар канор набуд.
He only heard about the incident later that evening.	Ӯ танҳо баъдтар дар бораи воқеаи ҳамон бегоҳ шунид.
It added to my smile day.	Он ба рӯзи ман табассум зам кард.
And his feet.	Ва пойҳояш.
This is a completely new search.	Ин як ҷустуҷӯи комилан нав аст.
And make sure someone does.	Ва боварӣ ҳосил кунед, ки касе сурат мегирад.
My mother told me to do it.	Модар ба ман гуфт, ки ин корро кунам.
She had my mother.	Вай модари маро дошт.
She knew what he was thinking.	Вай медонист, ки ӯ чӣ фикр мекунад.
He now saw them in the boat.	Вай акнун онҳоро дар қаиқ медид.
The solution is actually very simple.	Ҳалли воқеан хеле оддӣ аст.
Then, come back here to express your opinion.	Пас аз он, ба ин ҷо баргардед, то андешаи худро баён кунед.
You have no idea why you are here.	Шумо чизе намедонед, ки чаро дар ин ҷо ҳастед.
Page.	Саҳифа.
Children should wear clothing.	Кӯдакон бояд либос пӯшанд.
Put it together.	Онро якҷоя кунед.
They sincerely listen to and understand the needs of the community.	Онхо талаби ахли чамъиятро самимона мешунаванд ва мефахманд.
And yet no one can.	Ва то ҳол ҳеҷ кас наметавонад.
Few knew what he was thinking and who he was.	Кам кас намедонист, ки ӯ чӣ фикр мекард ва кист.
However, we met and it was good.	Бо вуҷуди ин, мо вохӯрдем ва ин хуб буд.
Every action has an equal and opposite reaction.	Ҳар як амал реаксияи баробар ва муқобил дорад.
It was very hot inside my house.	Дар дохили хонаи ман ҳаво хеле гарм мешуд.
I tried to contact him, but I couldn’t.	Ман кӯшиш мекунам, ки ба ӯ муроҷиат кунам, аммо натавонистам.
I was about nine years old.	Ман тақрибан нӯҳсола будам.
Who lived there.	Ки дар он ҷо зиндагӣ мекард.
But, when they do, nothing happens.	Аммо, вақте ки онҳо мекунанд, ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
We come here and see who we meet.	Мо ба ин ҷо меоем ва мебинем, ки бо кӣ вохӯрем.
From nine to ten you clean each bathroom in the property.	Аз нӯҳ то даҳ шумо ҳар як ҳаммомро дар амвол тоза мекунед.
Thanks again for the work you did.	Бори дигар ташаккур барои коре, ки кардед.
He just didn't like it.	Фақат ба ӯ маъқул набуд.
She was too busy to talk.	Вай барои сӯҳбат хеле банд буд.
She approached me.	Вай ба ман наздик шуд.
We promise to give her back a dress.	Мо ваъда медихем, ки уро як кием баргардонем.
The future was really waiting for him to get worse.	Оянда аслан бадтар шудани ӯро интизор буд.
She didn't think it was good enough.	Вай фикр намекард, ки ин ба қадри кофӣ хуб нест.
His happiness was over again.	Бахти у боз тамом шуд.
Adam fought against this and that.	Одам ба мукобили ину он чанг.
Power came with money.	Бо пул қудрат омад.
We love them too.	Мо низ онҳоро дӯст медорем.
Thank you for not being biased.	Ташаккур ба шумо барои ҷонибдорӣ накардан.
This went on for years.	Ин кадар солхо давом кард.
It should as well.	Инчунин бояд.
Focus on those things that are most important to you.	Ба он чизе, ки барои шумо муҳим аст, диққат диҳед.
So, very happy for him and everyone out there.	Ҳамин тавр, барои ӯ ва ҳама дар он ҷо хеле шодам.
Quick, fun and can be played anywhere you have a little space.	Зуд, шавқовар ва дар ҳама ҷое, ки шумо фазои каме доред, бозӣ кардан мумкин аст.
Apparently it had its limitations.	Эҳтимол он маҳдудият дошт.
There was no police, no cash.	На полис буд, на касе.
If that's what you want.	Агар он чизест, ки шумо мехоҳед.
He did not sit down.	Вай наменишаст.
And my son too.	Ва писари ман низ.
Try it.	Кӯшиш кунед.
Again, lying is not a good thing.	Боз ҳам, дурӯғ гуфтан чандон хуб нест.
But often the answer is no.	Аммо аксар вақт ҷавоб не.
This is my easy task.	Ин ман аст, ки вазифаи осонро дорам.
Resist every day.	Муқовимат ҳар рӯз.
There was no one else to be seen.	Дигар касе набуд, ки дида шавад.
From the number of main functions.	Аз шумораи вазифаҳои асосӣ.
That's not right.	Ин дуруст нест.
Of course, the opposite was true.	Албатта, ин тамоман баръакс шуд.
I enjoyed it last night.	Ман шаби гузашта бо он лаззат бурдам.
With this project, they could do something about it.	Бо ин лоиҳа онҳо метавонистанд дар ин бора коре кунанд.
As a result, it was almost removed from the market.	Дар натиҷа, он қариб аз бозор бароварда шуд.
Give us that opportunity.	Ба мо ин имкониятро диҳед.
I wonder how that was.	Ман ҳайронам, ки ин чӣ гуна буд.
I didn’t feel full.	Ман худро пурра ҳис намекардам.
And they are, in fact, right.	Ва онҳо, дар асл, дурустанд.
So they come forward.	Пас, онҳо ба пеш меоянд.
Just don’t shoot it and put it in there.	На танҳо онро парронед ва онро дар он ҷо гузоред.
She must be perfect.	Вай бояд комил бошад.
Something happened, something new.	Чизе рӯй дод, чизи нав.
It wasn’t surprising that she felt she had made up her mind.	Ин тааҷҷубовар набуд, ки вай эҳсос кард, вай тасмим гирифт.
I can not wait.	Ман мутазир шуда наметавонам.
And for another reason too.	Ва бо сабаби дигар низ.
She might as well be here.	Вай инчунин метавонад дар ин ҷо бошад.
My biggest job is to remember not to actually offer anything.	Бузургтарин кори ман ин аст, ки фаромӯш накунед, ки дар асл чизе пешниҳод накунед.
The industry was changing.	Саноат дигар мешуд.
And one of the most beautiful ways to do this is with beautiful hair.	Ва яке аз роҳҳои зебои зебо ин мӯйҳои зебост.
Definitely this game for you.	Бешубҳа, ин бозӣ барои шумост.
It never needed another name.	Он ҳеҷ гоҳ ба номи дигар ниёз надошт.
He was forced to leave, otherwise he would create a scene.	Вай маҷбур шуд, ки тарк кунад, вагарна саҳнае меофарад.
Someone was at the door.	Касе дар назди дар буд.
It must be kept here, among us.	Он бояд дар ин ҷо, дар байни мо нигоҳ дошта шавад.
They are his team.	Онҳо дастаи ӯ мебошанд.
A large family could easily live there.	Дар он чо оилаи калон ба осонй зиндагй карда метавонист.
Yes, he could have accepted it.	Бале, ӯ метавонист онро қабул кунад.
Something about my appearance seemed to amaze her.	Чизе дар бораи намуди зоҳирии ман ба назар вайро ба ҳайрат овард.
And you have to do it first.	Ва шумо бояд бори аввал ин корро кунед.
They must have broken through.	Онҳо бояд рахна карда бошанд.
I was not interested in him.	Ман ба ӯ таваҷҷӯҳ надоштам.
It is a waste of time.	Беҳудаи вақт аст.
Then he raised his head.	Баъд сарашро бардошт.
It is known who this character will be.	Ин хислат кӣ хоҳад буд, маълум аст.
They have been used since the Stone Age.	Онҳо аз асри санг истифода мешуданд.
There is no more darkness around.	Дар атрофаш дигар торикй нест.
This is where the journey begins, not where it goes.	Ин аст, ки сафар аз куҷо оғоз мешавад, на аз куҷо меравад.
I think everything went one step further.	Ман фикр мекунам, ки ҳама чиз як қадам боло рафтааст.
The government wants to help this group.	Ҳукумат мехоҳад ба ин гурӯҳ кумак кунад.
In some applications, print quality is important.	Дар баъзе барномаҳо, сифати чоп муҳим аст.
The bathroom door is locked.	Дари хаммом кулф аст.
You may even love them more than the second season.	Шумо ҳатто метавонед онҳоро бештар аз мавсими дуюм дӯст доред.
My stupid brain didn’t want to read it.	Майнаи беақли ман онро хондан намехост.
It feels safe.	Он худро бехатар ҳис мекунад.
She came out the window.	Вай аз тиреза баромад.
In this process we have to measure.	Дар ин раванд мо бояд андозагирӣ кунем.
It was then reactivated, but changed.	Пас аз он дубора фаъол шуд, аммо тағир ёфт.
It still hasn't failed.	Он ҳанӯз ҳам ноком нашудааст.
To survive, we must know how to forget.	Барои зинда мондан мо бояд донем, ки чӣ гуна фаромӯш кунем.
New records are set every year.	Хар сол рекордхои нав гузошта мешаванд.
My interview went very well.	Мусоҳибаи ман хеле хуб гузашт.
This is a good free service.	Ин як хидмати хуби ройгон аст.
Because he didn't like the silence.	Зеро хомушй ба у маъкул набуд.
It was an amazing trip.	Ин як сафари аҷибе буд.
With my friends.	Бо дустонам.
I don't understand that.	Ман инро намефаҳмам.
It was a normal natural birth.	Ин як таваллуди муқаррарии табиӣ буд.
It was the last part that never really worked.	Ин қисми охирин буд, ки ҳеҷ гоҳ воқеан кор намекард.
He can make whatever decision he wants.	Ӯ метавонад ҳар гуна қарореро, ки мехоҳад, қабул кунад.
And they will probably do more in the end as this scale continues.	Ва онҳо эҳтимолан дар ниҳоят бештар кор хоҳанд кард, зеро ин миқёсро идома медиҳад.
That was the best thing.	Ин беҳтарин чизе буд.
Second, war is human.	Дуюм, ҷанг инсон аст.
None of this was true.	Ҳеҷ яке дуруст набуд.
In addition, the landscape of today’s streets.	Илова бар ин, манзараи кӯчаҳои имрӯза.
I'm back.	баргаштам.
And with cash.	Ва бо пули нақд.
It’s summer and worst case, next summer.	Ин тобистон ва бадтарин ҳолат, тобистони оянда.
We can work with any situation.	Мо метавонем бо ҳар гуна вазъият кор кунем.
Fire truck.	Мошини оташнишонӣ.
So make it.	Пас онро созед.
Take action.	Амал биёред.
She was one of the bugs.	Вай яке аз хатогиҳо буд.
Please check my feedback and buy with confidence.	Лутфан фикру мулоҳизаҳои маро тафтиш кунед ва бо боварӣ харид кунед.
My question is about balance.	Саволи ман дар бораи мувозинат аст.
He was cold inside.	Ӯ дарун сард буд.
It's good to be back.	Бозгаштан хуб аст.
She smiled and then turned away.	Вай табассум кард ва баъд рӯй гардонд.
I felt comfortable that they were in my house.	Ман худро бароҳат ҳис мекардам, ки онҳо дар хонаи ман ҳастанд.
You get a hell of a deal here.	Шумо дар ин ҷо як созишномаи ҷаҳаннам ба даст меоред.
There is pain.	Дард вуҷуд дорад.
One of many.	Яке аз бисьёр.
I decided to go there.	Ман тасмим гирифтам, ки ба он ҷо биравам.
We cannot say whether this is true or false.	Мо гуфта наметавонем, ки ин дуруст аст ё дурӯғ.
Collect my belongings.	Ҷамъоварии ашёи ман.
You’re good at showing him how to handle things.	Шумо хуб ҳастед, ки ба ӯ нишон диҳед, ки чӣ гуна чизҳоро ҳал кунед.
One day I saw a movie and it was something like this.	Боре ман як филмро дидам ва дар он чизе монанди ин буд.
This was the place.	Ин ҷой буд.
No wonder the country went the same way.	Тааҷҷубовар нест, ки кишвар ҳамон тавре ки буд, рафт.
The numbers here speak for themselves.	Рақамҳои ин ҷо барои худ шаҳодат медиҳанд.
We will consider two options here.	Мо дар ин ҷо ду вариантро баррасӣ хоҳем кард.
Such a connection is felt with his work.	Чунин алокаро бо кори у хис мекунанд.
She takes them out one by one.	Вай онҳоро як ба як мебарорад.
The week we were there, we felt like we were away from home.	Ҳафтае, ки мо будем, худро мисли хона дур аз хона ҳис мекардем.
To connect with the truth.	Барои пайваст шудан бо ҳақиқат.
Then you will be interesting.	Он гоҳ шумо ҷолиб хоҳед буд.
That means more performance and intense enjoyment.	Ин маънои онро дорад, ки иҷрои бештар ва лаззати шадид.
Then he looked up.	Баъд ба боло нигарист.
They closed the place.	Онҳо ҷойро маҳкам карданд.
They came here.	Онҳо ба ин ҷо омаданд.
I wanted to torture myself.	Ман худамро шиканҷа карданӣ будам.
He knew they knew something he didn’t.	Ӯ медонист, ки онҳо чизеро медонанд, ки ӯ намедонист.
Nothing was too difficult for them.	Ҳеҷ чиз барои онҳо аз ҳад зиёд мушкил набуд.
I wish a guy would do that to me.	Кош як бача барои ман чунин коре мекард.
But these are difficult questions.	Аммо ин саволҳои душвор мебошанд.
At least that's what she thought.	Ақаллан ҳамин тавр фикр мекард вай.
The case was then dropped here.	Пас аз он парванда дар ин ҷо бардошта шуд.
It was a very good service.	Ин як хидмати хеле хуб буд.
Get rich men.	Мардони сарватмандро гиред.
The government is taking immediate steps to prevent this situation.	Ҳукумат барои пешгирии ин вазъият чораҳои фаврӣ меандешад.
There was anger.	Хашм буд.
This is what we need to survive.	Ин аст он чизе ки мо бояд зинда монем.
The hospital was alerted to police.	Дар беморхона ба полис хабар дода шуд.
The government is working to raise the price of sugar.	Давлат барои баланд бардоштани нархи канд.
Well, once it’s done, you can leave early.	Хуб, азбаски он анҷом шуд, шумо метавонед барвақттар равед.
I take care of them.	Ман ба онҳо ғамхорӣ мекунам.
Police were trying to fight the two men.	Полис кӯшиш мекард, ки ба сӯи ду нафар мубориза барад.
He opened the door and he shot her.	Ӯ дарро кушод ва ӯ ӯро тир зад.
Go to my car.	Ба мошини ман равед.
How much you learn is your responsibility.	Чӣ қадаре, ки шумо меомӯзед, масъулияти шумост.
On the first day they were quickly sold out.	Дар рӯзи аввал онҳо зуд фурӯхта шуданд.
Fear hides everything.	Тарс ҳама чизро пинҳон медорад.
Just a little respect doesn’t hurt anyway.	Танҳо каме эҳтиром ба ҳар ҳол зарар намерасонад.
No one is afraid of failure.	Ҳеҷ кас аз ноком шудан наметарсад.
I have to think about that.	Ман бояд дар ин бора фикр кунам.
Well, my friend, very true.	Офарин, дустам, хеле рост.
Red and blue, green and yellow.	Сурху кабуд, сабзу зард.
the darkness helped.	торикй ёрй расонд.
Many others go.	Бисёри дигарон мераванд.
The image of man in art.	Симои инсон дар санъат.
Search for property in your city here.	Дар ин ҷо амволро дар шаҳри худ ҷустуҷӯ кунед.
Then it starts.	Пас он оғоз меёбад.
The other guys came out with strong stuff.	Дигар бачаҳо бо маводи қавӣ баромад карданд.
The difference was not significant.	Фарқият назаррас набуд.
Maybe my life wouldn’t be hell.	Шояд зиндагии ман ҷаҳаннам намебуд.
The black window looked at me like an eye.	Тирезаи сиёх мисли чашм ба ман менигарист.
In the process, unused information is lost.	Дар ҷараёни ин равандҳо иттилооте, ки истифода намешавад, гум мешавад.
You use another tool for another task.	Шумо асбоби дигарро барои вазифаи дигар истифода мебаред.
They know how to get results.	Онҳо медонанд, ки чӣ тавр ба даст овардани натиҷаҳо.
This is not a good thing.	Ин кори хуб нест.
This is a difficult task.	Ин кори душвор аст.
You and your children are under my protection.	Шумо ва фарзандонатон зери ҳимояи ман ҳастед.
I hope you feel better soon.	Умедворам, ки шумо ба зудӣ худро беҳтар ҳис мекунед.
State.	Давлат.
When the game starts, both start fighting.	Вақте ки бозӣ оғоз мешавад, ҳарду ба ҷанг шурӯъ мекунанд.
We just did it.	Мо танҳо ин корро кардем.
I hope you get it.	Умедворам, ки шумо онро мегиред.
The patient may die from the drug or become ill.	Бемор метавонад аз маводи мухаддир бимирад ё бемор шавад.
It can be ideal.	Он метавонад идеал бошад.
I used to do it myself.	Ман худам истифода мекардам.
I see part of the problem.	Ман як қисми масъаларо мебинам.
This is the power of love.	Ин қудрати муҳаббат аст.
You are a girl.	Ту духтар ҳастӣ.
There is not even a feeling.	Ҳатто эҳсосе нест.
Or at least, as expected.	Ё ҳадди аққал, тавре ки интизор мерафт.
He is in a good place.	Ӯ дар ҷои хуб аст.
Things are not going well for us.	Корҳо барои мо чандон хуб нестанд.
This is another way of doing the same thing.	Ин як роҳи дигари иҷрои ҳамон кор аст.
The first time and a few times later.	Бори аввал ва чанд бор баъд.
He chose his path through the dark streets.	Ӯ роҳи худро аз кӯчаҳои торик интихоб кард.
I followed him and did something.	Ман аз паи ӯ рафтам ва коре кардам.
which of course offends him even more.	ки ин албатта вайро боз хам бештар хафа мекунад.
Stress test time.	Вақти санҷиши стресс.
Pain sometimes appears in the upper leg.	Дард баъзан дар пои пои боло пайдо мешавад.
You need to have experience.	Шумо бояд таҷриба дошта бошед.
All information obtained will be used for this purpose.	Ҳама маълумоти гирифташуда барои ин мақсад истифода мешаванд.
Even if they know, it is difficult to ask many questions.	Ҳатто агар онҳо медонанд, ба бисёриҳо савол додан душвор аст.
He didn't care too much because they hadn't gotten out of trouble yet.	Ӯ низ чандон парвое надошт, зеро онҳо ҳанӯз аз мушкилӣ халос нашуда буданд.
And our music, at least for a moment, was good.	Ва мусиқии мо, ҳадди аққал як лаҳза, хуб буд.
The study developed and analyzed the data.	Таҳқиқот таҳия ва маълумотро таҳлил кард.
To be sure, it wasn’t in their best interest.	Барои боварӣ ҳосил кардан ба манфиати онҳо манфиатдор набуд.
For the first time, it was hell.	Бори аввал ин ҷаҳаннам буд.
He is married and has three children.	Вай оиладор ва соҳиби се фарзанд аст.
He then shot himself in the head.	Сипас вай ба сари худ тир холӣ кард.
It just happened.	Ин танҳо рӯй дод.
There is another force at work.	Дар ин кор як қувваи дигаре ҳаст.
They sound to the ear.	Онҳо ба гӯш садо медиҳанд.
What you pay for is worth it.	Он чизе ки шумо барои он пардохт мекунед, арзанда аст.
But is this the kind of change you really believe in?	Аммо оё ин гуна тағиротест, ки шумо воқеан ба он бовар мекунед?
He needs time and rest.	Ӯ вақт ва истироҳат лозим аст.
This product is required.	Ин маҳсулот талаб карда мешавад.
I wish it were that simple.	Кош ин қадар оддӣ мебуд.
There are too many factors.	Аз ҳад зиёд омилҳо вуҷуд доранд.
See what that girl did.	Бубинед, ки он духтар чӣ кор кардааст.
Just add a thousand years to the calculation.	Ба ҳисоб танҳо ҳазор сол илова кунед.
I hope this helps someone.	Ман умедворам, ки ин ба касе кӯмак мекунад.
I, for the most part, think they don’t.	Ман, дар аксари мавридҳо, фикр мекунам, ки онҳо нестанд.
Health is important for the class in battle.	Саломатӣ барои синф дар ҷанг муҳим аст.
I got in, paid, and got back in the truck.	Ба дарун даромадам, пул додам ва боз ба мошини боркаш баромадам.
From the outside it seems easy enough.	Аз берун ба қадри кофӣ осон ба назар мерасад.
Three students were taken to a local hospital.	Се донишҷӯро ба беморхонаи маҳаллӣ бурданд.
There is food for only one person.	Танҳо барои як нафар хӯрок мавҷуд аст.
He began with a leader whom no one else knew.	Ӯ бо пешвое оғоз мекард, ки ба ҷуз ӯ касе намедонист.
He says he actually has, however.	Ӯ мегӯяд, дар асл вай дорад, аммо.
Or for life, it seems.	Ё барои ҳаёт, ба назар мерасад.
We did not own a house.	Мо соҳиби хона набудем.
I will definitely make this again and eat it.	Ман ҳатман инро боз месозам ва мехӯрам.
I'm serious.	Ман ҷиддӣ мекунам.
When they got there, the new place was closed.	Вақте ки онҳо ба он ҷо расиданд, ҷой нав баста буд.
I told him how hard your life is.	Ман ба ӯ гуфтам, ки зиндагии шумо чӣ қадар душвор аст.
But it is also very clear.	Аммо ин ҳам хеле равшан аст.
But with projects, this usually happens.	Аммо бо лоиҳаҳо ин одатан рӯй медиҳад.
It made today so much easier.	Он имрӯзро хеле осон мекард.
I felt needed in the office.	Ман худро дар офис зарур ҳис мекардам.
I need to be calm.	Ман бояд ором бошам.
Nothing is missing and this is an opportunity.	Чизе намерасад ва ин фурсат аст.
Well, it has to be done.	Хуб, бояд кард.
After a few hours the third day becomes the fourth day.	Пас аз чанд соат рӯзи сеюм рӯзи чорум мешавад.
We went crazy.	Мо девона шудем.
Later, a stone structure was built on top of the site.	Баъдтар дар болои макон иншооти сангин сохта шуд.
No one goes that far.	Ҳеҷ кас ин қадар дур намеравад.
I still don't know much about him.	Ман то ҳол дар бораи ӯ маълумоти зиёд надорам.
She saw a moment of surprise in her eyes.	Вай дар чашмони вай лахзаи тааччубро дид.
I think we set a record for ourselves.	Фикр мекунам, ки мо барои мо рекорд гузоштем.
The government ignored them.	Ҳукумат онҳоро нодида гирифт.
And there is room for improvement.	Ва барои беҳтар кардан ҷой вуҷуд дорад.
They are our property.	Онҳо моликияти мо ҳастанд.
Drink your milk.	Шири худро бинӯшед.
And he doesn't know what he will do after a bottle.	Ва намедонад, ки ӯ пас аз як шиша чӣ кор хоҳад кард.
Everyone was addicted to drugs.	Ҳама ба маводи мухаддир машғул буданд.
This is his only choice.	Ин ягона интихоби ӯ аст.
I just can’t have it.	Ман танҳо инро дошта наметавонам.
They don’t kill.	Онҳо намекушанд.
A major impact for time.	Таъсири асосии муҳим барои вақт.
We have to kill people to survive.	Мо бояд одамонро кушем, то зиндагӣ кунем.
And maybe they have to fight.	Ва шояд онҳо бояд мубориза баранд.
They will, in fact, only have eight games of his year.	Онҳо, дар асл, танҳо ҳашт бозии соли ӯ хоҳанд буд.
This process is described as follows.	Ин раванд ба таври зерин тавсиф карда мешавад.
He gives us the power and authority to name others.	Ӯ ба мо қудрат ва қудрат медиҳад, ки дигаронро номбар кунем.
Day of the week.	Рӯзи ҳафта.
In your time, not mine.	Дар замони шумо, на аз они ман.
Both from the left corner.	Ҳарду аз кунҷи чап.
Strategy won out for him today.	Стратегия имрӯз барои ӯ ғолиб омад.
The best place to experience it.	Беҳтарин ҷой барои таҷрибаи он аст.
Some may even be closer to you.	Баъзеҳо ҳатто метавонанд ба шумо наздиктар бошанд.
Before you start real science.	Пеш аз он ки шумо илми воқеиро оғоз кунед.
We expect a lot from our stories these days.	Мо дар ин рӯзҳо аз ҳикояҳои худ бисёр чизҳоро интизорем.
Not easy to find, but see if possible.	Ёфтан осон нест, аммо агар имкон бошад, бубинед.
Those lights hit your head.	Он чароғҳо ба сари шумо мезананд.
Really, a good thing.	Дар ҳақиқат, чизи хуб.
He didn’t know the mind and how to connect to it.	Вай ақлро намедонист ва чӣ гуна ба он пайваст аст.
He had to stand and wait for them.	Ӯ бояд меистод ва онҳоро интизор мешуд.
She can't say when.	Вай гуфта наметавонад, ки кай.
I fired him many times.	Ман ӯро борҳо аз кор озод кардаам.
We move, even when we talk.	Ҳаракат мекунем, ҳатто вақте ки мо гап мезанем.
In many ways he said no.	Дар бисёр чизҳо ӯ гуфт, ки не.
They want me.	Онҳо маро мехоҳанд.
A sign of confidence.	Нишонаи эътимод.
Fortunately, we live in the country.	Хушбахтона, ки мо дар кишвар зиндагӣ мекунем.
Bookmark your pages.	Саҳифаҳои худро қайд кунед.
32 of them were killed.	32 нафари онҳо кушта шуданд.
I have never seen two dogs have such a deep relationship.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки ду саг чунин муносибатҳои амиқ доранд.
I did it earlier today.	Ман онро имрӯз барвақттар кардам.
Easy enough, at least at this stage.	Ба қадри кофӣ осон, ҳадди аққал дар ин марҳила.
They change with body movement.	Онҳо бо ҳаракати бадан тағир меёбанд.
Some of them were personal.	Баъзеи онҳо шахсӣ буданд.
I was killed.	Маро куштанд.
He never felt that way.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чунин ҳис намекард.
It looks like good clean fun.	Он мисли масхара тоза хуб назар.
She is very old and she has fallen.	Вай хеле пир аст ва вай афтодааст.
But make no mistake.	Аммо хато накунед.
I think at one point she felt lost.	Ман фикр мекунам, ки дар як вақт вай худро гумшуда ҳис кард.
I could be with him in every way.	Ман метавонистам дар ҳама ҷиҳат бо ӯ худам бошам.
Most older kids experience this.	Аксари бачаҳои калонсол аз ин рӯй медиҳанд.
So such things are really useful.	Пас, чунин чизҳо воқеан муфиданд.
It’s so complicated, so amazing.	Ин қадар мураккаб, аҷиб аст.
My check engine light is on.	Чароғи муҳаррики чеки ман фурӯзон аст.
I haven't recorded that much since then.	Аз он вақт инҷониб ман ин қадар сабт накардаам.
Otherwise I would have missed these papers.	Вагарна ин коғазҳоро пазмон мешудам.
Gives you a lot of energy.	Ба шумо энергияи зиёд медиҳад.
She took a bottle here, there.	Вай дар ин ҷо як шиша гирифт, дар он ҷо.
Failure to do so will not affect the timing.	Ин корро накардани ман ба вақти лозима таъсире надорад.
I have to look for a sign.	Ман бояд аломатро ҷустуҷӯ кунам.
The first few days it bothered me.	Рӯзҳои аввал ин маро ба ташвиш овард.
No music, but sound.	Мусиқӣ нест, аммо садо.
She took it for you last month.	Вай моҳи гузашта онро барои шумо гирифта буд.
To love her.	Барои дӯст доштани вай.
During this time he needed someone to stand in his place.	Дар ин давра ба ӯ касе лозим буд, ки ба ҷои ӯ истода бошад.
Like, the last way.	Мисли, роҳи охирин.
My company has many different products and systems.	Ширкати ман бисёр маҳсулот ва системаҳои гуногун дорад.
Then remove the meat and place it on a separate plate.	Сипас, гӯштро хориҷ кунед ва онро дар табақи алоҳида ҷойгир кунед.
She looked at his hair.	Вай ба мӯи ӯ нигарист.
This could be an employee’s work number, for example.	Ин метавонад рақами кории корманд бошад, масалан.
But that word has taken its toll ever since.	Аммо ин калима аз он вақт ҳаёти худ гирифт.
But there were more personal forces in this work.	Аммо дар ин кор куввахои шахей бештар буданд.
Have a standard contract.	Шартномаи стандартӣ дошта бошед.
Show students that reading is really important.	Ба донишҷӯён нишон диҳед, ки хондан дар ҳақиқат зарур аст.
No one has crossed your path.	Ҳеҷ кас роҳи туро нагузаштааст.
His parents also tried to protect him.	Волидонаш низ кӯшиш мекарданд, ки ӯро муҳофизат кунанд.
The body should be taken away.	Бояд ҷасад бурданд.
Brings the effect of the heart and mind in full range.	Таъсири дил ва ақлро дар доираи пурра меорад.
Well, but it made a mistake.	Инчунин, аммо ин хатогиро ба вуҷуд овард.
I don't care.	Ман парво надорам.
And the internet is no different.	Ва интернет аз он фарқ надорад.
We quickly got lost.	Мо зуд гум шудем.
The same thing can happen to us.	Айнан ҳамин чиз метавонад барои мо низ бошад.
She can’t make me write anything.	Вай маро водор карда наметавонад, ки чизе нависам.
Best friends.	Дӯсти ҳақиқӣ.
These students were not involved in politics.	Ин студентон дар корхои сиёсй иштирок намекарданд.
We think they understand and make good and informed choices.	Мо фикр мекунем, ки онҳо мефаҳманд ва интихоби хуб ва огоҳона мекунанд.
Then something interesting happened.	Баъд як чизи ҷолибе рӯй дод.
Yes, it is a responsibility.	Бале, ин масъулият аст.
That's what happened.	Хамин тавр шуд.
It was more of an incredible game than anything else.	Ин бештар аз ҳама як бозии ақл буд.
Give me the money.	Ба ман пул диҳед.
And we quickly found out.	Ва мо зуд фаҳмидем.
Get some more houseplants.	Боз якчанд растаниҳои хонагӣ гиред.
This is almost not true.	Ин қариб дуруст нест.
Then came the medical bill.	Пас аз он ҳисоби тиббӣ омад.
What matters is what they ultimately need.	Муҳим он чизест, ки дар ниҳоят ниёзи онҳост.
And thank you! 	Ва ташаккур!
I was really happy.	Ман дар ҳақиқат хушбахт будам.
In recent years the following display device has been introduced.	Солҳои охир дастгоҳи зерини намоиш пешниҳод карда шуд.
You have now met them.	Шумо ҳоло бо онҳо вохӯрдаед.
He is more than love, more than power, more than wonderful.	Ӯ бештар аз муҳаббат, бештар аз қудрат, бештар аз олиҷаноб аст.
It was well tested, no problem was found in the mechanism.	Он хуб санҷида шуд, ҳеҷ мушкиле дар механизм пайдо нашуд.
He knew it was close.	Ӯ медонист, ки наздик аст.
Sometimes he had up to three people at a time.	Баъзан ӯ дар як вақт то се нафар ҳузур доштанд.
She made this part easy too.	Вай ин қисмро низ осон кард.
I have to pay attention to him for that.	Ман бояд барои ин ба вай эътибор диҳам.
Clearly, it cannot be lowered forever.	Равшан аст, ки он абадан паст шуда наметавонад.
It comes to the law.	Он ба қонун меояд.
We will be back in a long time.	Мо муддати дароз бармегардем.
I use both simple and light.	Ман ҳам оддӣ ва ҳам сабукро истифода мебарам.
His strength was reduced to five.	Қувваи ӯ ба панҷ нафар кам карда шуд.
I took a deep breath.	Ман нафаси чуқур кашидам.
It was getting more and more nervous and excited.	Он хар лахза бештар асабонй ва ба хаячон меомад.
Sorry if this upset anyone.	Бубахшед, агар ин касеро ошуфта бошад.
No one else could ask the question, only him.	Ҳеҷ каси дигар савол дода наметавонист, танҳо ӯ.
She is just sleeping.	Вай танҳо хоб аст.
Knowledge is power.	Дониш қудрат аст.
Where it can be from.	Он метавонад аз куҷо бошад.
You don't play it by default.	Шумо онро бо нобаёнӣ бозӣ намекунед.
Running is my escape.	Давидан гурези ман аст.
Views are also interesting and so are movements.	Намудҳо низ ҷолибанд ва ҳаракатҳо низ ҳастанд.
When he first entered the room.	Вақте ки ӯ бори аввал ба ҳуҷра даромад.
I believe in strategy.	Ман ба стратегия бовар дорам.
It developed slowly.	Он суст инкишоф ёфт.
True death, its proofs.	Марги ҳақиқӣ, далелҳои он.
And do not regret it.	Ва пушаймон нашавед.
She didn't believe it for a minute.	Вай як дакика хам бовар накард.
Each half goes its own way.	Ҳар як ним бо роҳи худ меравад.
There were no differences between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо ягон фарқият пайдо нашуд.
Most likely it will.	Эҳтимолияти зиёд хоҳад кард.
Something was wrong.	Чизе дуруст набуд.
I go by many names.	Ман бо номҳои зиёд меравам.
We will discuss this in more detail in the next chapter.	Мо дар ин бора дар боби оянда муфассал сӯҳбат хоҳем кард.
Still, she had good news for him.	Бо вуҷуди ин, вай барои ӯ хушхабаре дошт.
The arms raised and the legs moved.	Дастҳо боло бардошта, пойҳо ҳаракат карданд.
Another reason to love you is very simple.	Сабаби дигари дӯст доштани шумо хеле осон аст.
Then a ring on his finger.	Баъдан ангуштарин дар ангушташ.
Social media is a direct way to reach your fans.	Васоити ахбори иҷтимоӣ роҳи мустақими дастрас кардани мухлисони худ мебошанд.
But that doesn't kill him.	Аммо ин ӯро намекушад.
Some of them look up to see where the shot came from.	Баъзеи онҳо ба боло менигаранд, то бубинанд, ки тир аз куҷо омадааст.
It's too heavy.	Он хеле пурбор аст.
The boys kick her in the back.	Бачахо вайро паси дигар мезананд.
Dream of money.	Пул орзу кунед.
Their experience was studied and security measures were taken.	Тачрибаи онхоро омухта, чорахои бехатарй ба чо оварда шуданд.
Nothing we could have done without us.	Ҳеҷ коре, ки мо карда метавонем, бе мо иҷро карда наметавонист.
What a shock for her.	Барои вай чӣ шок аст.
There is a form for everyone.	Барои ҳама як шакл вуҷуд дорад.
It looks new.	Он нав ба назар мерасад.
It’s just wide enough for one person to enter at a time.	Он танҳо кофӣ васеъ аст, ки як шахс дар як вақт ворид шавад.
I didn’t expect this in the car.	Ман инро дар мошин интизор набудам.
Anyway, don't be afraid.	Ба ҳар ҳол, натарс.
Now it's over a hundred.	Холо он зиёда аз сад.
About eight years ago, the two were housed here.	Тақрибан ҳашт сол пеш, ин ду дар ин ҷой ҷойгир карда шуданд.
My family has been using this store for years.	Оилаи ман ин дӯконро солҳо боз истифода мебаранд.
I am riding with her.	Ман бо вай савор мешавам.
Keep the dog close to you and take three steps.	Сагро ба худ наздик нигоҳ доред ва се қадам гузоред.
She had never met a man in her short, wild life.	Вай дар ҳаёти кӯтоҳ ва ваҳшӣ ҳеҷ гоҳ одамеро намешинохт.
She has a difficult job and needs help.	Вай кори душвор дорад ва ба кӯмак ниёз дорад.
The scale of it.	Миқёси он.
This is not a major case.	Ин як парвандаи асосӣ нест.
Then do it again.	Он гоҳ ин корро боз кунед.
Not sure.	Боварӣ нест.
Participates in research design.	Дар тарҳрезии тадқиқот иштирок мекунад.
He turned his head.	Сарашро гардонд.
I think they can’t just stop, he thought.	Ман чунин мешуморам, ки онҳо наметавонанд танҳо бас кунанд, фикр мекард ӯ.
Before the light enters.	Пеш аз он, ки нур дарояд.
She gave him another.	Вай ба ӯ дигаре дод.
People were really great, they got something out of it.	Одамон дар ҳақиқат бузург буданд, онҳо аз он чизе гирифтаанд.
I fell into perspective.	Ман ба дурнамо афтодам.
He could not do it.	Вай аз ухдаи ин кор баромада наметавонист.
We don't need any more money.	Ба мо дигар пул лозим нест.
This room was empty too.	Ин ҳуҷра ҳам холӣ буд.
It was not easy for me to fall asleep.	Ба ман хоб рафтан ин қадар осон набуд.
It was the end of summer.	Охири тобистон буд.
Your policy is dead.	Сиёсати шумо мурдааст.
So for me.	Ҳамин тавр барои ман.
He was especially kind to the poor.	Вай махсусан нисбат ба камбагалон мехрубон буд.
We have loved watching this movie for years.	Мо дар тӯли солҳо тамошои ин филмро дӯст медоштем.
And in terms of resources, it would be even more.	Ва аз чихати захирахо бошад, аз ин хам зиёдтар мебуд.
We do not pay.	Мо пардохт намекунем.
You name it.	Шумо онро номбар кунед.
Yes, it's down.	Бале, он поён.
I told a few people I chose, but not much.	Ман ба чанд нафари интихобкарда гуфтам, аммо на бисёр.
He started this new job without her.	Вай ин кори навро бе вай сар мекард.
They also move forward one second at a time.	Инчунин онҳо дар як сония як пеш мераванд.
God knows best.	Худо беҳтар медонад.
This is very rare.	Ин хеле кам аст.
He looked at her, but she covered her face with her hands.	Ӯ ба вай нигоҳ кард, аммо вай рӯи худро бо дастонаш пӯшида буд.
I am something else.	Ман чизи дигарам.
Field rules here.	Қоидаҳои майдонҳо дар ин ҷо.
I don’t know if this is a surprise.	Ман намедонам, ки оё ин сюрприз аст.
Some of them killed more than one person.	Бархе аз онҳо беш аз як нафарро куштаанд.
He loved her and did everything he could to protect her.	Ӯ ӯро дӯст медошт ва барои муҳофизати ӯ ҳама корро мекард.
Tears welled up.	Ашк ҷорӣ шуд.
Like certain programs.	Мисли барномаҳои муайян.
The world is like that.	Ҷаҳон ҳамин тавр аст.
And it seeks us out.	Ва он моро меҷӯяд.
Her blood is very similar to mine.	Хуни вай ба хуни ман хеле монанд аст.
He did not know this when he finally fell asleep.	Вақте ки ӯ ниҳоят хоб рафт, аз ин хабар надошт.
She was good to me.	Вай ба ман хуб буд.
Despite his wife.	Сарфи назар аз занаш.
No problems reported.	Ҳеҷ гуна мушкилот ба қайд гирифта нашудааст.
It was too bad.	Ин хеле бад буд.
It was a great relief to have them on board.	Ин як сабукии бузург буд, ки онҳо дар киштӣ буданд.
And now my dream will never come true.	Ва ҳоло орзуи ман ҳеҷ гоҳ амалӣ нахоҳад шуд.
He is very kind to me.	Ӯ ба ман хеле меҳрубон аст.
Unfortunately, there are a small number of such studies.	Мутаассифона, шумораи ками чунин тадқиқотҳо мавҷуданд.
I came straight home.	Ман рост ба хона омадам.
I don’t want to be one of those people.	Ман намехоҳам яке аз он одамон бошам.
We wanted it to be that simple, but it’s more complicated.	Мо мехостем, ки ин қадар оддӣ мебуд, аммо он мураккабтар аст.
Some thought that someone else would do it.	Баъзеҳо фикр мекарданд, ки каси дигар ин корро мекунад.
I guess so.	Ба гумонам Ҳа.
This is very common for some reason.	Ин барои баъзе сабабҳо хеле маъмул аст.
But we found that there was a lot of work to be done.	Аммо мо дарёфтем, ки дар он ҷо корҳои зиёде мавҷуданд.
They said he looked like an ordinary man.	Онҳо гуфтанд, ки ӯ ба одами оддӣ монанд аст.
She is a force of nature.	Вай як қувваи табиат аст.
He was very tired, poor boy.	Вай хеле хаста шуд, писари бечора.
Only he missed me.	Фақат ӯ маро пазмон шуд.
Considering how important this issue is, it should be reported.	Бо назардошти он ки ин масъала то чӣ андоза муҳим аст, бояд гузориш дод.
It won't stay that way for long.	Ин муддати дароз ин тавр намемонад.
She could not learn to read.	Вай хонданро ёд гирифта натавонист.
They are looking forward to a beautiful home that they can think of.	Онҳо бесаброна хонаи зебоеро, ки фикр мекунанд, интизоранд.
She did well.	Вай хуб кор кард.
Recently and had a lot to say.	Ба наздикӣ ва бисёр гуфтанӣ дошт.
I will only be with him for a moment before you.	Ман танҳо як лаҳза бо ӯ пеш аз шумо хоҳам буд.
Turn off the music.	Мусиқиро хомӯш кунед.
He weighed a little in his frame, but not too much.	Ӯ дар чаҳорчӯбаи худ каме вазн дошт, аммо на он қадар зиёд.
He wants us to think there is time.	Ӯ мехоҳад, ки мо фикр кунем, ки вақт ҳаст.
And that meant killing a man.	Ва ин маънои куштани одамро дошт.
Apparently, it’s not just on the damn cards for us.	Эҳтимол, ин танҳо дар кортҳои лаънатӣ барои мо нест.
More perfectly.	Ба таври комил бештар.
You know, that’s part of the deal.	Шумо медонед, ки ин як қисми созишнома аст.
This is personal.	Ин шахсӣ аст.
But I don’t use files.	Аммо ман парвандаҳоро истифода намебарам.
God does this for us.	Худо инро барои мо мекунад.
I have no regrets.	Аз ҳеҷ чиз пушаймонам.
The lights are on, inside and out.	Чароғҳо фурӯзон мешаванд, дарун ва берун.
I tried to smile.	Ман кӯшиш кардам, ки табассум кунам.
I don’t know if this is the best solution or not.	Ман намедонам, ки ин беҳтарин роҳи ҳалли масъала аст ё не.
You don't have to go anywhere.	Ба ҳеҷ куҷо рафтан лозим нест.
He is the one we need to be careful of.	Ӯ ҳамонест, ки мо бояд эҳтиёт кунем.
You get a line.	Шумо як хат мегиред.
I'm still confused.	Ман то ҳол ошуфтаам.
Kids can’t get it.	Кӯдакон онро гирифта наметавонанд.
We will solve it.	Мо инро ҳал мекунем.
It was closed now.	Ҳоло баста буд.
Because nothing should be put on stone.	Зеро ҳеҷ чиз набояд ба санг гузошта шавад.
You can see your change and growth over time.	Шумо метавонед бо мурури замон тағирот ва афзоиши худро бинед.
If you don’t get the job done, they will take you.	Агар шумо корро анҷом надиҳед, онҳо шуморо мегиранд.
You have to be really rich.	Шумо бояд дар ҳақиқат бой бошед.
At any given time, one station can process only one task.	Дар ҳар лаҳза, як истгоҳ метавонад танҳо як корро коркард кунад.
Stay in the car.	Дар мошин бимонед.
There are things you can’t do as much as you want.	Чизҳое ҳастанд, ки шумо чӣ қадар мехоҳед, иҷро карда наметавонед.
I want it to be set to “yes” in this case.	Ман мехоҳам, ки дар ин ҳолат он ба "ҳа" муқаррар карда шавад.
We will have a child.	Мо соҳиби фарзанд мешавем.
It helps us.	Он ба мо кумак мекунад.
Many have returned from the war and lost their friends.	Аксари онҳо аз ҷанг баргашта, дӯстони худро гум кардаанд.
I run because it keeps me from getting fat.	Ман давидаам, зеро ин маро аз фарбеҳ шудан нигоҳ медорад.
I was regaining my strength.	Ман қувватамро бармегардондам.
They think they have a man.	Онҳо фикр мекунанд, ки онҳо марди худро доранд.
As the only way to pay for cancer treatment for his wife.	Ҳамчун роҳи ягонаи пардохти табобати саратон барои занаш.
I’m never going anywhere in life.	Ман ҳеҷ гоҳ дар зиндагӣ ба ҳеҷ ҷое намеравам.
No, she's not.	Не, вай не.
It lasted for months.	Он моҳҳо давом кард.
He didn't say anything about what he saw.	Ӯ дар бораи он чизе, ки дида буд, чизе нагуфт.
This means that we can only have a good life together.	Ин маънои онро дорад, ки мо метавонем танҳо зиндагии хубро якҷоя ба даст орем.
I had to finish myself.	Ман маҷбур будам, ки худро ба анҷом расонам.
I dislocated my wrist.	Ман банди даст бастам.
Never, under any circumstances.	Ҳеҷ гоҳ, дар ҳеҷ сурат.
Or better yet, visit us.	Ё беҳтараш, ба мо ташриф оред.
It was difficult, we had to keep going.	Ин мушкил буд, мо бояд идома диҳем.
They are empty at midnight.	Дар нисфи шаб холӣ ҳастанд.
I recommend it to you.	Ман онро ба шумо тавсия медиҳам.
Each subject area is a time series.	Ҳар як соҳаи мавзӯъ як силсилаи вақт аст.
The Lord put us on the same path at the same time.	Худованд моро дар як вақт ба ҳамон роҳ андохт.
It was a natural development.	Ин як инкишофи табиӣ буд.
You never get out of your car.	Шумо ҳеҷ гоҳ аз мошини худ намебаред.
Traffic had other plans for me.	Трафик барои ман нақшаҳои дигар дошт.
Repetition will never be the same.	Такрор кардан ҳеҷ гоҳ якхела нахоҳад буд.
Their needs may cost you something.	Эҳтиёҷоти онҳо метавонанд ба шумо чизе арзиш дошта бошанд.
The computer doesn't work for more than half an hour.	Компютер аз ним соат зиёд кор намекунад.
None of them made fun of me.	Ҳеҷ яке аз онҳо маро масхара намекард.
It says.	Дар он гуфта мешавад.
Because it is the base, there is no salt in it.	Азбаски он асос аст, дар он намак нест.
We did our best.	Мо беҳтарин кори аз дастамон меомадаро мекардем.
She wants you.	Вай туро мехоҳад.
This sets the colors as a set of independent dots.	Ин рангҳоро ҳамчун маҷмӯи нуқтаҳои мустақил мегузорад.
And then he changed in the same way.	Ва он гоҳ ӯ низ ҳамин тавр тағйир ёфт.
Check it out from the room below.	Онро аз утоқи зер санҷед.
But then take a quick walk.	Аммо баъд зуд сайру гашт кунед.
And at this time and in this place, that’s not a trivial factor.	Ва дар ин замон ва ин макон, ки омили ночиз нест.
Some people stand alone.	Баъзе одамон танҳо меистанд.
It just forces them to be patient and they play.	Ин танҳо онҳоро маҷбур мекунад, ки тоқат кунанд ва онҳо бозӣ мекунанд.
But they were really more interested.	Аммо онҳо воқеан таваҷҷӯҳи бештар доштанд.
Follow.	Пайравӣ кунед.
He is looking for your money.	Ӯ дар пайи пули ту аст.
But nothing, nothing was offered to me.	Аммо чизе, чизе ба ман пешниҳод нашудааст.
I must flee, or he will kill me.	Ман бояд гурезам, вагарна ӯ маро мекушад.
I will email you what we have.	Ман он чизеро, ки мо дорем, ба шумо почтаи электронӣ мефиристам.
This is unusual.	Ин ғайриоддӣ аст.
Not out of fear.	На аз тарс.
This fact has long been known.	Ин факт кайхо боз маълум аст.
Most of the time, he was silent, just listening.	Бештари вақт, ӯ хомӯш буд, танҳо гӯш мекард.
Call us or email us now.	Ба мо занг занед ё ҳоло ба мо почтаи электронӣ ирсол кунед.
It contains violence, adult language, and sexual discourse.	Он дорои зӯроварӣ, забони калонсолон ва муҳокимаҳои ҷинсӣ мебошад.
The good news is that support is there.	Хабари хуш ин аст, ки дастгирӣ дар он ҷост.
Not sure where to start when creating your website.	Боварӣ надоред, ки дар ташкили вебсайти худ аз куҷо оғоз кунед.
She turned down many marriage proposals.	Вай бисёр пешниҳодҳои издивоҷро рад кард.
And appeal from complaint.	Ва шикоят аз шикоят.
There is no chance.	Имконият нест.
He was a terrible student.	Ӯ донишҷӯи даҳшатнок буд.
The eye gets bigger.	Чашм калон мешавад.
It was a difficult time for him.	Барои ӯ як давраи душвор буд.
I cut everything to a large size for extra comfort.	Ман ҳама чизро дар андозаи калон буридам, то бароҳатии иловагӣ.
But let me tell you, she definitely caught my eye.	Аммо ба шумо бигӯям, ки вай бешубҳа чашми маро гирифт.
Nothing bad ever happened.	Ҳеҷ гоҳ ягон чизи бад рӯй надодааст.
Thanks for the kind words.	Ташаккур барои суханони нек.
I can build a program.	Ман метавонам барномаро созам.
Let's take a simple example.	Биёед мисоли оддиро гирем.
Now we have a responsibility to move them.	Акнун мо масъулият дорем, ки онҳоро интиқол диҳем.
Forget the weather.	Ҳаворо фаромӯш кунед.
I can't let you.	Ба шумо иҷозат дода наметавонам.
I know there are many less in this country.	Ман медонам, ки дар ин кишвар бисёриҳо камтар доранд.
Yes, she knew it now.	Бале, вай инро акнун шинохт.
However, they were not convinced that anyone needed this speed.	Бо вуҷуди ин, онҳо боварӣ надоштанд, ки касе ба ин суръат ниёз дорад.
She was busy reading it.	Вай бо хондани он банд шуд.
In addition, their quality of life has improved.	Илова бар ин, сифати зиндагии онҳо баланд шуд.
This makes my job much easier. 	Ин кори маро хеле осон мекунад. 
where.	кай.
But the result is worth it.	Аммо натиҷа меарзад.
We'll see again.	Мо бори дигар мебинем.
Not a particularly quiet one.	Хусусан як ором нест.
The man who shot me.	Марде, ки маро тир зад.
I couldn't rest at home.	Дар хона дам гирифта натавонистам.
He did not join them.	Вай ба онҳо ҳамроҳ нашуда буд.
There should be more than that.	Бояд аз ин бештар бошад.
You’ve done your time, as it were.	Шумо вақти худро анҷом додед, чунон ки гӯё.
Reports of what happened to him vary.	Гузоришҳо дар бораи он чӣ бо ӯ рӯй дод, гуногунанд.
Not the next day, not the next day.	На рӯзи дигар, на рӯзи дигар.
You could say it’s not wonderful.	Шумо метавонед бигӯед, ки ин олиҷаноб нест.
Imagine that you have hurt yourself.	Тасаввур кунед, ки худро осеб дидаед.
Join us as we create this journey across the country!	Ҳангоми эҷоди мо дар ин саёҳат дар саросари кишвар ба мо ҳамроҳ шавед!.
Place this in front of the milk bowl.	Инро дар назди косаи шир ҷойгир кунед.
The request does not contain any parameters.	Дар дархост ягон параметр мавҷуд нест.
I am like a wise man.	Ман мисли марди хирадмандам.
The experiment was conducted as described above.	Таҷриба тавре анҷом дода шуд, ки дар боло зикр гардид.
The block works longer.	Блок дарозтар кор мекунад.
You are immediately moved.	Шумо дарҳол ҷунбондаед.
What is your topic?	Мавзӯи шумо чист.
Come with me.	Биё, бо ман роҳ рав.
See text for details.	Барои тафсилот ба матн нигаред.
Work on the logic.	Мантиқ кор кунед.
I tried a few different ways, but nothing worked.	Ман якчанд роҳҳои гуногунро кӯшиш кардам, аммо ҳеҷ чиз кор накард.
Ask him three questions about his speech.	Дар бораи нутқи ӯ ба ӯ се савол диҳед.
If so, she could stop me.	Агар ин тавр бошад, вай метавонад маро боздорад.
Air travel is very difficult for them.	Саёҳати ҳавоӣ барои онҳо хеле душвор аст.
The reason is this.	Сабаб ин аст.
It helps to cope with pain.	Он ба мубориза бо дард кӯмак мекунад.
The couple had a son and a daughter.	Зану шавҳар соҳиби як писару як духтар буданд.
This is very close to her.	Ин барои вай хеле наздик аст.
This is exactly what happened here.	Дар ин ҷо маҳз ҳамин чиз рӯй дод.
It rolled right behind me.	Он рост аз пушти ман ғелонда шуд.
Names don't work that way.	Ин тавр номҳо кор намекунанд.
He thought of everything before opening his mouth.	Пеш аз кушодани даҳон ҳама чизро фикр мекард.
Data are shown for an average of three independent experiments.	Маълумот барои миёнаи се таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
She will do everything for you.	Вай барои шумо ҳама чизро мекунад.
We broke down, but it cost us.	Мо шикаст хӯрдем, аммо ин ба мо арзиш дошт.
He has never been married.	Ӯ ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардааст.
So he decided to get away from her.	Аз ин рӯ, ӯ тасмим гирифт, ки аз ӯ дур шавад.
He was free to stand still and did.	Ӯ озод буд, ки хомӯш истад ва кард.
However, make yourself easy and confident in the process.	Бо вуҷуди ин, худатонро осон кунед ва ба раванд эътимод кунед.
It's the same with your baby.	Бо кӯдаки шумо низ ҳамин тавр аст.
There is hope.	Умед ҳаст.
At least that’s my goal.	Ҳадди ақалл ин ҳадафи ман аст.
But one thing is clear.	Аммо як кас равшан аст.
There are no problems with the environment.	Мушкилот бо муҳити зист вуҷуд надорад.
Statistical differences between groups were determined through multiple tests.	Фарқиятҳои оморӣ дар байни гурӯҳҳо тавассути санҷишҳои сершумор муайян карда шуданд.
A total of fifteen countries.	Ҳамагӣ понздаҳ кишвар.
This is a good series.	Ин як силсилаи хуб аст.
Maybe then they will think of other reasons for their position.	Шояд он вақт онҳо сабабҳои дигари мавқеъи худро фикр кунанд.
Just like you.	Ба мисли шумо.
Mark even started school there.	Марк ҳатто дар он ҷо мактабро оғоз карда буд.
This work has been done to the extent that some.	Ин кор ба дарачае шудааст, ки баъзехо.
That cannot happen.	Чунин шуда наметавонад.
Do something to get back to it.	Барои баргаштан ба он чизе кунед.
I can't say when.	Ман гуфта наметавонам, ки кай.
The parties were described in detail for the work.	Тарафхо барои кор муфассал баён карда шуданд.
However, it seems that the reason is money.	Аммо, ба назар чунин мерасад, ки сабабаш масъалаи пул аст.
I want you to stop it.	Ман мехоҳам, ки шумо онро бас кунед.
The film is both familiar and new.	Филм ҳам шинос ва ҳам нав аст.
The image and source will be exactly the same.	Тасвир ва манбаъ комилан якхела хоҳанд буд.
No one approached.	Ҳеҷ кас наздик нашуд.
Let me show you around.	Биёед ман ба шумо гирду атрофро нишон диҳам.
Look at the signs on the property.	Ба аломатҳо дар моликият нигаред.
It was an amazing thing.	Ин як чизи аҷибе буд.
Now they have been reduced to several thousand families.	Холо онхо ба чанд хазор оила кам карда шудаанд.
Analyzed the results and discussed the data obtained.	Натичахоро тахлил намуда, маълумотхои ба даст омадаро мухокима намуд.
Or they can be.	Ё онҳо метавонанд бошанд.
He could not serve as desired.	Вай ба таври дилхох хизмат расонда натавонист.
Understand what that means.	Фаҳмидани он чӣ маъно дорад.
That night came.	Он шаб омад.
And if wine does not attract you, it will feed you.	Ва агар шароб шуморо ба худ ҷалб накунад, ғизо хоҳад кард.
It tells us two things.	Ин ба мо ду чизро мегӯяд.
It turned out that he had returned from the dead.	Маълум шуд, ки вай аз марг баргаштааст.
I wore a different outfit.	Ман дигар хел либос мепӯшидам.
But it is better to be careful when things get tough.	Аммо беҳтараш эҳтиёт шавед, вақте ки кор душвор мешавад.
Then he put everything back in his bag except the stone.	Сипас, ба ҷуз санг ҳама чизро боз ба сумкааш гузошт.
Search during the week.	Дар давоми ҳафта ҷустуҷӯ кунед.
It took hours to get there.	Барои расидан ба он ҷо соатҳо лозим шуд.
Open source a little bad.	Сарчашмаи кушода каме бадӣ.
And it was still very hot.	Ва ҳанӯз ҳам хеле гарм буд.
A minute passes.	Як дақиқа мегузарад.
We just got our first assignment of the season.	Мо навакак супориши аввалини мавсимро гирифтем.
Finally, a stop solution was added to stop the reaction.	Ниҳоят, барои боздоштани реаксия маҳлули қатъ илова карда шуд.
We are interested in the result.	Мо ба натиҷа таваҷҷӯҳ дорем.
No, no, it's a miss.	Не, не, ин пазмон аст.
So, usually there is room too.	Ҳамин тавр, одатан дар он ҷо низ ҷой вуҷуд дорад.
But even that wasn’t all.	Аммо ҳатто ин тамоми он набуд.
Two people were killed in the attack.	Дар ин ҳамла ду нафар кушта шуданд.
I had never seen him like that.	Ман ӯро ҳеҷ гоҳ чунин надида будам.
This is very real.	Ин хеле воқеӣ аст.
I wonder what else such good examples can do.	Ман ҳайронам, ки ин гуна мисолҳои хуб боз чӣ шуда метавонанд.
I don't know what happened to me.	Намедонам бо ман чи шуд.
You like them.	Онҳо ба шумо маъқуланд.
I want to live with you.	Ман мехоҳам бо ту зиндагӣ кунам.
I would be grateful for any help in this regard.	Ман аз ҳама гуна кӯмак дар ин бора миннатдор хоҳам буд.
I just rejected the idea.	Ман танҳо ин фикрро рад кардам.
No, she didn't remember where they first saw each other.	Не, вай дар хотир надошт, ки онҳо бори аввал якдигарро дар куҷо дида буданд.
Something special, he said.	Чизи махсус, гуфт у.
I built it under the building.	Ман онро дар зери бино сохта будам.
These are not stupid people.	Инҳо одамони беақл нестанд.
I take this concern very deeply.	Ман ин нигарониро хеле амиқ қабул мекунам.
Some love it, while others hate it.	Баъзеҳо онро дӯст медоранд, дар ҳоле ки дигарон аз он нафрат доранд.
Couldn't figure out why this happened.	Наметавонист, ки чаро ин тавр шуд.
A year or two passes.	Як-ду сол мегузарад.
He never fired a gun.	Ӯ ҳеҷ гоҳ таппонча напаррондааст.
It was even worse.	Аз ин ҳам бадтар буд.
I am selling my body.	Ман баданамро мефурӯшам.
It may or may not be true.	Он метавонад ҳақиқат бошад ё не.
Others just want to get it out of their hands.	Дигарон танҳо мехоҳанд, ки онро аз дасти худ гиранд.
Very popular.	Хеле маъмуланд.
It is a pity for those who do not appreciate them.	Афсӯс барои онҳое, ки онҳоро қадр намекунанд.
I saw that I didn’t need a brother.	Дидам, ки бародар ба ман лозим нест.
And it was easy money.	Ва ин пули осон буд.
However, none of them has reached clinical implementation.	Аммо, ҳеҷ яке аз онҳо ба татбиқи клиникӣ нарасидааст.
It was her choice.	Ин интихоби вай буд.
Then you tell people.	Он гоҳ шумо ба одамон мегӯям.
I am really grateful that you are talking to me.	Ман дар ҳақиқат миннатдорам, ки шумо бо ман сӯҳбат мекунед.
But he knew the song.	Аммо вай сурудро медонист.
In a year we will be ready.	Дар як сол мо тайёр мешавем.
Sorry we left you.	Мебахшед, ки мо шуморо тарк кардаем.
Faster, his tongue worked harder on him, moving faster and faster.	Тезтар шудан, забонаш ӯро сахттар кор мекард, тезтар ва тезтар рафт.
He, too, will not return to where he was before.	Ӯ низ ба он ҷое, ки қаблан буд, барнагардад.
So give it a try.	Пас кӯшиш кунед.
Not yet established.	Ҳанӯз таъсис наёфтаанд.
And intentional loss.	Ва қасдан гум кардан.
Images appeared.	Тасвирҳо пайдо шуданд.
Then something amazing happens.	Он гоҳ як чизи аҷибе рӯй медиҳад.
Never be afraid to lie, that’s what you do.	Ҳеҷ гоҳ аз дурӯғ гуфтан натарсед, ин корест, ки шумо мекунед.
The real problem is there.	Мушкилоти аслӣ дар он ҷост.
It’s just the fear that stops me.	Ин танҳо тарс аст, ки маро боздорад.
Go now!	Худи ҳозир биравед!.
It is still in practice.	Он то ҳол дар амал аст.
There is at least one country that is worse than us!	Ақаллан як кишваре ҳаст, ки аз мо бадтар аст!.
There was no difference in clinical effect between the three types.	Дар таъсири клиникӣ байни се намуд фарқият вуҷуд надошт.
This happens every year.	Ин ҳар сол рӯй медиҳад.
I picked up the baby.	Ман кӯдакро гирифтам.
War is really the opposite.	Ҷанг ҳақиқат ба муқобил аст.
Thanks a lot, too.	Ташаккури зиёд, хеле.
He still did not know who was the first to move.	Вай хануз намедонист, ки кй аввалин шуда кучид.
Soon we were standing next to him.	Дере нагузашта мо дар паҳлӯи ӯ истодаем.
If she did, she would get rid of it.	Агар вай ин корро кард, вай аз он халос шуд.
This does not apply to matter.	Ин ба материя дахл надорад.
Sign up, it's free.	Ба қайд гиред, он ройгон аст.
At one point we had a year off.	Дар як вақт мо як сол истироҳат кардем.
He took a deep breath and tried to calm himself.	Нафас кашида, худро ором карданй шуд.
And there were a few other shows that needed to be addressed.	Ва боз чанд намоиши дигаре вуҷуд дошт, ки ба онҳо муроҷиат кардан лозим буд.
You are beautiful.	Те зебо ҳастӣ.
Soon we were ready to do everything ourselves.	Ба зудӣ мо омода будем, ки ҳама чизро худамон созем.
So far, we have helped them in many ways.	Мо то ин дам ба онхо аз бисьёр чихат ёрй расондем.
I know you get angry.	Ман медонам, ки шумо хашмгин мешавед.
That world has changed.	Он дунё дигар шудааст.
I became a person who I am not.	Ман шахсе шудам, ки ман нестам.
A huge set of pressures.	Маҷмӯи бузурги фишор.
She was afraid he would kill her.	Вай метарсид, ки вай ӯро бикушад.
My legs are sore.	Пойҳоям таранд.
Make it black and white and simple.	Онро сиёҳу сафед ва оддӣ кунед.
Thus the subject disappeared.	Ҳамин тавр мавзӯъ аз байн рафт.
Now it's your responsibility.	Акнун масъулияти шумост.
It seems like a good time to get in.	Чунин ба назар мерасад, ки вақти хубе барои ворид шудан аст.
Create your own.	Худро созед.
This is where the fun begins.	Дар ин ҷо фароғат оғоз мешавад.
Lunch is included.	Хӯроки нисфирӯзӣ дохил карда шудааст.
You can dream that it is what you want.	Шумо метавонед орзу кунед, ки он чизест, ки шумо мехоҳед.
I did some great research.	Ман якчанд тадқиқоти калон анҷом додам.
You just need to find a suitable area where you will be located.	Шумо танҳо бояд майдони мувофиқеро пайдо кунед, ки дар он ҷойгир шавед.
And we have to be honest about that.	Ва мо бояд дар ин бора софдилона бошем.
lost.	гумшуда.
I'll call you later.	Ба шумо баъдтар занг занед.
Stories have to travel from place to place and from time to time.	Ҳикояҳо бояд аз як ҷо ба макон ва вақт ба вақт сафар кунанд.
The king does not necessarily consider the needs of one person.	Подшоҳ ҳатман ниёзҳои як шахсро ба назар намегирад.
Of course, this is the beginning of the second word.	Албатта, ин ибтидои калимаи дуюм аст.
He was looking at me.	Ӯ ба ман нигоҳ мекард.
Houses around the school were destroyed.	Хонаҳои гирду атрофи мактаб аз байн рафтанд.
There is a beer place in front.	Дар пеш ҷои пиво ба назар мерасад.
That was me three months ago.	Ин ман се моҳ пеш буд.
With light fingers he touched her hand.	Бо ангуштони сабук вай дасти ӯро ламс кард.
There are two mechanisms that limit core growth.	Ду механизм вуҷуд дорад, ки афзоиши асосиро маҳдуд мекунанд.
Enough time has passed and he has to act.	Вақти кофӣ гузашт ва ӯ бояд амал кунад.
She is old now.	Вай ҳоло пир шудааст.
My family is moving him to his apartment today.	Оилаи ман имрӯз ӯро ба манзилаш интиқол медиҳанд.
You do your best and hope.	Шумо ҳар кори аз дастатон меомадаро мекунед ва умедворед.
She makes everything so perfect.	Вай ҳама чизро хеле комил менамояд.
It is possible.	Мумкин аст.
Plus, it does.	Ғайр аз ин, ин корро мекунад.
Maybe so.	Шояд чунин буд.
If they are worried about the presence of adults, they will not show it.	Агар онҳо дар бораи ҳузури калонсолон хавотир бошанд, онҳо инро нишон намедиҳанд.
In his depth, he was a good person.	Дар умқи худ, вай шахси хуб буд.
I can be sure she has someone to support her.	Ман боварӣ ҳосил карда метавонам, ки вай касе дорад, ки ӯро пуштибонӣ кунад.
So we force ourselves to get up and go home.	Аз ин рӯ, мо худро маҷбур мекунем, ки бархезем ва ба хона равем.
But that's the same thing.	Аммо ин ҳамон чизест.
So everything that moves depends on time.	Аз ин рӯ, ҳама чизе, ки ҳаракат мекунад, ба вақт вобаста аст.
I know this is possible.	Ман медонам, ки ин имкон дорад.
Build a fire.	Сохтани оташ.
Set two targets on either side of the large area.	Дар ду тарафи майдони калон ду ҳадаф гузоред.
I want every part of this ship to be inspected.	Ман мехоҳам, ки ҳар як қисми ин киштӣ тафтиш карда шавад.
This does not mean that the papers were ignored.	Ин маънои онро надорад, ки коғазҳо сарфи назар карда шуданд.
Only one of these goals can be achieved at a time.	Дар як вақт танҳо яке аз ин ҳадафҳоро амалӣ кардан мумкин аст.
He left the house and talked to the people there.	Вай аз хона баромада, бо одамони он чо сухбат кард.
You can't see it.	Шумо онро дида наметавонед.
The system definitely works.	Система бешубҳа кор мекунад.
They don’t count.	Онҳо ҳисоб намекунанд.
Everyone on the staff was amazing.	Ҳама дар ҳайати кормандон аҷиб буданд.
She never told me the whole story.	Вай ҳеҷ гоҳ тамоми воқеаро ба ман нагуфтааст.
However, his point was clear enough.	Бо вуҷуди ин, нуқтаи ӯ кофӣ равшан буд.
He did not want his life to change.	Ӯ намехост, ки ҳаёташ тағир ёбад.
When they do, you shoot them.	Вақте ки онҳо мекунанд, шумо онҳоро тир мезанед.
Top down.	Аз боло ба поён.
Patients have full rights in their decision about cancer treatment.	Беморон дар қарори худ дар бораи табобати саратон ҳуқуқҳои комил доранд.
Believing this, the staff members were fired.	Ба гапаш бовар карда, аъзоёни штабро аз кор озод мекарданд.
I have no doubt that she still lives in fear.	Ман шубҳа надорам, ки вай то имрӯз бо тарс зиндагӣ мекунад.
Write a story about what you remember from watching them.	Ҳикояи он чизеро, ки аз тамошои онҳо дар хотир доред, нависед.
And yet, years later it is still here.	Ва аммо, пас аз солҳо он ҳанӯз дар ин ҷост.
He stood in front of the toll-free phone to turn the page.	Ӯ дар назди телефони пулакӣ истод, то саҳифаро баргардонад.
They were weak.	Онҳо заиф буданд.
But we did not create the world.	Аммо мо дунёро наофаридем.
She was crying on the phone.	Дар телефон вай гиря мекард.
Put it on once.	Онро як маротиба гузоред.
They are lost and may never return.	Онҳо гум шудаанд ва шояд ҳеҷ гоҳ барнагарданд.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
People hated me for killing him.	Мардум аз ман барои куштани вай нафрат доштанд.
Two became four and four became eight.	Ду ба чор ва чор ба ҳашт табдил шуданд.
This was not part of the plan.	Ин қисми нақша набуд.
Both teams won one match and one match ended in a draw.	Ҳар иккала жамоа ҳам бир учрашувда ғалаба қозонган ва бир учрашув дуранг қайд этилган.
What do you do and who are you.	Шумо чӣ кор мекунед ва шумо кистед.
He wants blood and must have blood or die.	Вай хун мехоҳад ва хун бояд дошта бошад ё бимирад.
He didn't care if anyone was harsh.	Барои худаш парвое надошт, ки касе сахтгир мешавад.
But now she remembered.	Аммо акнун хотираи вай ба худ меомад.
It only makes it worse.	Ин корро танҳо бадтар мекунад.
The man was walking down the hall.	Марди хона аз долон мерафт.
put.	гузоштем.
Well, he starts classes anyway.	Хуб, ӯ ба ҳар ҳол дарсҳоро оғоз мекунад.
But my contact said something else had changed since his murder.	Аммо тамоси ман гуфт, ки пас аз куштори ӯ чизи дигаре тағйир ёфт.
But it’s fun.	Аммо ин шавқовар аст.
I was in the light.	Ман дар равшан будам.
So, we got to the main room.	Ҳамин тавр, мо ба ҳуҷраи асосӣ расидем.
The trials were presented in a random order.	Озмоишҳо бо тартиби тасодуфӣ пешниҳод карда шуданд.
No one ran.	Касе давида нарафт.
The path is easy to find and follow.	Роҳро ёфтан ва пайравӣ кардан осон аст.
She had never known anyone like me, he said.	Вай ҳеҷ гоҳ касеро мисли ман намешинохт, гуфт ӯ.
Be careful of what you download or face the consequences.	Аз он чизе, ки шумо зеркашӣ мекунед, эҳтиёт шавед ё бо оқибатҳои он рӯ ба рӯ шавед.
I'll give it back to you.	Ман ба ту баргардонам.
This is why the gaming experience is important.	Ин аст, ки чаро таҷрибаи бозӣ муҳим аст.
He knew they were.	Ӯ медонист, ки онҳо ҳастанд.
I leave it to her to explain.	Ман инро ба вай мегузорам, то фаҳмонад.
But so is the world.	Аммо ҷаҳон низ ҳамин тавр меравад.
God, he never looked at it.	Худоё, вай ҳеҷ гоҳ ба он нигоҳ накарда буд.
He will not object.	Ӯ зид нахоҳад буд.
I had never seen anything like it before.	Ман пештар чунин чизеро надида будам.
Do not change anything.	Ҳеҷ чизро тағир надиҳед.
We take such an approach here.	Мо дар ин ҷо чунин равишро қабул мекунем.
We just have to.	Мо бояд танҳо.
Our services are provided at the highest level.	Хидматҳои мо дар сатҳи олӣ гузаронида мешаванд.
It forces us to be present.	Он моро маҷбур мекунад, ки ҳозир бошем.
But what you say is absolutely true.	Аммо он чизе, ки шумо мегӯед, комилан дуруст аст.
Cash is actually a great gift.	Пули нақд дар асл як тӯҳфаи бузург аст.
For me, the whole experience was bad.	Барои ман, тамоми таҷриба бад буд.
And I needed him.	Ва ӯ ба ман лозим буд.
Most people imagine city life as cold.	Аксари одамон ҳаёти шаҳрро сард тасаввур мекунанд.
She has a strange expression on her face.	Дар чехрааш ифодаи ачибе дорад.
On the garden du.	На саду ду.
This caused a slowdown.	Ин боиси суст рафтани шуд.
Just leave a comment below.	Танҳо дар зер шарҳи худро гузоред.
I can’t lie a third time at any cost.	Ман бори сеюм ба ҳар нархе дурӯғ гуфта наметавонам.
Happy boy, happy girl, happy family.	Бачаи хушбахт, духтари хушбахт, оилаи хушбахт.
Fifteen minutes later he still hadn’t returned.	Пас аз понздаҳ дақиқа ӯ ҳанӯз барнагашт.
But we are getting there now.	Аммо мо ҳоло ба он ҷо расида истодаем.
If you want.	Агар мехостед.
I approached him and put my hand on his face.	Ман ба назди ӯ расидам ва дастамро ба рӯи ӯ гузоштам.
The last four years have made his life incredibly difficult.	Чор соли гузашта ҳаёти ӯро бениҳоят мушкил кард.
I'm glad it happened.	Ман шодам, ки ин тавр шуд.
Authority was private and local.	Ҳокимият шахсӣ ва маҳаллӣ буд.
i needed	ба ман лозим буд.
Take it as a great gift for yourself.	Онро ҳамчун тӯҳфаи олӣ барои худ гиред.
is over.	тамом шуд.
I can't do anything.	Ман ҳеҷ кор карда наметавонам.
Anyway you couldn’t help me with just one meeting.	Ба ҳар ҳол шумо танҳо бо як вохӯрӣ ба ман кӯмак карда натавонистед.
I want to be a string in a famous love song.	Мехоҳам дар як суруди машҳури ишқӣ сатр бошам.
I was called to leave the city.	Ба ман занг заданд, ки аз шаҳр берун равам.
Register here for free.	Дар ин ҷо ройгон сабти ном кунед.
His father was critical.	Падараш танқид мекард.
But the theory of the mind is not something we are born with.	Аммо назарияи ақл чизе нест, ки мо бо он таваллуд мешавем.
That was exactly what it was.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки буд.
I find this.	Ман инро меёбам.
But too, it seemed too quick.	Аммо аз ҳад зиёд, хеле зуд ба назар мерасид.
It blooms in late summer until autumn.	Он дар охири тобистон то тирамоҳ гул мекунад.
It is not making any progress.	Он ҳеҷ гуна пешрафт намекунад.
We had some good things, but they were safe and in control.	Мо баъзе чизҳои хуб доштем, аммо онҳо бехатар ва назорат буданд.
You can’t force it.	Шумо онро маҷбур карда наметавонед.
This study had some limitations.	Тадқиқоти мазкур баъзе маҳдудиятҳо дошт.
They are having fun.	Онҳо вақтхушӣ мекунанд.
He looks good.	Ӯ хуб ба назар мерасад.
The cost is not huge.	Арзиши он калон нест.
For me, it was love at first sight.	Барои ман ин муҳаббат аз нигоҳи аввал буд.
You are now able to send.	Шумо ҳоло қобилияти фиристодан доред.
And that will definitely be a problem.	Ва ин бешубҳа мушкилот хоҳад буд.
For a moment the two girls just looked at each other.	Лаҳзае ду духтар танҳо ба ҳамдигар нигоҳ карданд.
At first, the game design is very simple.	Дар аввал, тарҳи бозӣ хеле содда аст.
Go ahead, part of what I wanted to say.	Пеш равед, як қисми ман мехостам бигӯям.
This is not the same as being negative.	Ин ба манфӣ будан баробар нест.
This seems very low on average.	Ин ба ҳисоби миёна хеле паст ба назар мерасад.
I am a law student.	Ман донишҷӯи ҳуқуқ ҳастам.
But these approaches have different limitations.	Аммо ин равишҳо маҳдудиятҳои гуногун доранд.
So, this has been something that has been learned in recent years.	Ҳамин тавр, ин дар тӯли солҳои охир як чизи омӯхта шудааст.
She should love the opportunity to talk to him.	Вай бояд имкони сӯҳбатро бо ӯ дӯст дорад.
She doesn’t hurt me, she loves me.	Вай маро озор намедиҳад, вай маро дӯст медорад.
It looks like you have access to a computer.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо ба компютер дастрасӣ доред.
Photos for interested parties.	Суратҳо барои шахсони манфиатдор.
Ultimately, publishing the report was my responsibility.	Дар ниҳоят, интишори гузориш масъулияти ман буд.
I asked how much money they made.	Ман пурсидам, ки онҳо чӣ қадар пул кор карданд.
And he was still learning from her.	Ва ӯ то ҳол аз ӯ таълим мегирифт.
He did not expect this.	Ӯ инро интизор набуд.
They died of some disease.	Улар қандайдир бир касалликдан вафот этдилар.
It showed me that I would never lose the trust of patients.	Ин ба ман нишон дод, ки ҳеҷ гоҳ боварии беморонро аз даст намедиҳам.
But this is not the case.	Аммо вазъият ин тавр нест.
Don't.	Набояд.
We try to choose something that is interesting to us.	Мо кӯшиш мекунем, ки кореро интихоб кунем, ки барои мо ҷолиб бошад.
Pay attention to safety.	Ба бехатарӣ диққат диҳед.
We are in the game.	Мо дар бозӣ ҳастем.
Or what it was like.	Ё ба чӣ монанд буд.
They are the best.	Беҳтарин ҳастанд.
Their job was to keep the peace.	Вазифаи онҳо нигоҳ доштани сулҳ буд.
I turn my attention to the other side.	Ман диққатамро ба дигар тараф мегардонам.
Therefore, he has to present a double argument.	Аз ин рӯ, ӯ бояд далели дукарата пешниҳод кунад.
He took her shoulders in his hands.	Ӯ китфҳои ӯро ба дастони худ гирифт.
He knew where the material came from and how it came together.	Вай медонист, ки масолех аз кучо пайдо шудааст, чй тавр якчоя карда шудааст.
They have my address.	Онҳо суроғаи маро доранд.
This complicates the planning of future control measures.	Ин баплангирии тадбирхои ояндаи назоратро боз хам мураккабтар мегардонад.
The results were discussed.	Натичахоро мухокима карданд.
There was no pain at all.	Дард тамоман набуд.
As always, he understood his duty.	Чун харвакта вазифаи худро дарк мекард.
People say it becomes clear.	Мардум мегӯянд, ки ин маълум мешавад.
Understand that this is something that requires practice.	Фаҳмед, ки ин чизест, ки амалияро талаб мекунад.
It rained.	Борон борид.
She was in the range.	Вай дар диапазон буд.
It's so improved.	Ин қадар такмил.
He didn't need to know, he said to himself.	Ба вай лозим набуд, ки донад, — мегуфт худ ба худ.
She saw her lips move.	Вай дид, ки лабони вай ҳаракат мекунанд.
Probably not ideal.	Эҳтимол идеал нест.
I had the opportunity to learn under him and his ways.	Ман имконият пайдо кардам, ки зери ӯ ва роҳҳои ӯ омӯзам.
There is no such species anymore.	Чунин намуд дигар вуҷуд надорад.
In front of him.	Дар назди у.
You were one of my men.	Ту яке аз мардони ман будӣ.
I want to be in a group.	Ман мехоҳам дар гурӯҳ бошам.
They just work.	Онҳо танҳо амал мекунанд.
It's thin ice, man.	Ин яхи тунук аст, одам.
Require a separate account.	Талаботи ҳисоби алоҳидаи он.
And sometimes they don’t.	Ва баъзан онҳо не.
I sleep in a chair.	Ман дар курсӣ хоб мекунам.
Suddenly he nodded.	Ногаҳон ӯ дар сари худ кашид.
Familiar voice.	Овози шинос.
They spent their free time playing with young children.	Онҳо вақти холии худро бо кӯдакони хурдсол бозӣ мекарданд.
Call us to discuss your needs.	Ба мо занг занед, то ниёзҳои худро муҳокима кунед.
We do not support this.	Мо ба ин тарафдорй намекунем.
Return to boil.	Бозгашт ба напазед.
Drugs are something that should be used with caution.	Маводи мухаддир чизест, ки бояд бо муносибати эҳтиёт истифода шавад.
Look, my man.	Бинед, одами ман.
The important thing is that they start right.	Муҳим он аст, ки онҳо дуруст оғоз мекунанд.
But somewhere dirty work has been done.	Аммо дар ягон чо кори ифлос карда шудааст.
No one was found at the time.	Дар он вақт ҳеҷ кас ёфт нашуд.
That was as much as possible, he said.	Ин ба қадри имкон буд, гуфт ӯ.
But they are gone now.	Аммо онҳо ҳоло рафтанд.
But instead of going, it seemed to get worse.	Аммо ба ҷои рафтан, ба назар чунин менамуд, ки бадтар мешавад.
He needed to clean his head.	Ба ӯ лозим буд, ки сарашро тоза кунад.
There is a loud noise on the floor.	Дар болои фарш садое баланд мешавад.
Lying can be hard to keep under pressure.	Дурӯғ метавонад дар зери фишор нигоҳ доштан душвор бошад.
It's so bloody.	Ин қадар хун аст.
You feel bad.	Шумо худро бад ҳис мекунед.
Clean and simple is best.	Тоза ва оддӣ беҳтарин аст.
She was releasing something she didn’t know she had.	Вай чизеро озод мекард, ки намедонист, ки дар вай дорад.
Maybe you told him something like that.	Шояд шумо ба ӯ чунин чизе мегуфтед.
Thanks for not leaving me.	Ташаккур барои тарк накардани ман.
I was very scared and felt weak.	Ман хеле тарсидам ва худро нотавон ҳис мекардам.
I suffered a lot during that three weeks at that camp.	Ман дар давоми се ҳафта дар он лагер хеле азоб кашидам.
They didn’t want to see, you know.	Онҳо дидан намехостанд, медонед.
You know how they hate giving you the right answer.	Шумо медонед, ки чӣ тавр онҳо аз додани ҷавоби рост ба шумо нафрат доранд.
I had to go to the back door.	Ба ман лозим омад, ки ба дари қафо равам.
He really took the ball out of his hand quickly.	Вай воқеан тӯбро аз дасташ зуд мегирифт.
It was pretty amazing.	Ин хеле аҷиб буд.
Decide what decisions are basically what you need.	Қарор қабул кунед, ки чӣ гуна қарорҳо асосан ба шумо лозиманд.
You have to go back to the page to see what the beginning was.	Шумо бояд ба саҳифа баргардед, то бубинед, ки ибтидо чӣ буд.
This financial loss is the expense of a doctor or hospital.	Ин талафоти молиявӣ ҳисоби духтур ё беморхона аст.
Specific symptoms appear later.	Аломатҳои мушаххас дертар пайдо мешаванд.
People around me are killing it.	Одамони гирду атрофам онро мекушанд.
I knew this from the story.	Ман инро аз ҳикоя медонистам.
But he can't do anything about it.	Аммо вай дар ин бора коре карда наметавонад.
And so they continue.	Ва ҳамин тавр онҳо низ идома медиҳанд.
Did she have.	Магар вай дошт.
I don’t have a small value either.	Дар ман ҳам арзиши андак нест.
All this followed by an excellent breakfast and wonderful staff.	Ҳамаи ин пас аз субҳона аъло ва кормандони олиҷаноб.
We need stories that are by our side, but for everyone.	Мо ба ҳикояҳое ниёз дорем, ки аз ҷониби мо ҳастанд, аммо барои ҳама.
Families could not be separated.	Оилахо аз хам чудо шуда наметавонистанд.
Measures need to be taken.	Бояд чорахо дида шаванд.
His white hair was on his shoulders.	Мӯйҳои сафедаш ба китфаш меомаданд.
The charges never went to trial.	Айбҳо ҳеҷ гоҳ ба додгоҳ нарасиданд.
You can add elements to it as you wish.	Шумо метавонед бо хоҳиши худ ба он элементҳо илова кунед.
But instead the second table is completely empty.	Аммо ба ҷои он ҷадвали дуюм комилан холӣ аст.
There is something she is right about.	Чизе ҳаст, ки вай дуруст аст.
I'm fat.	Ман фарбеҳ.
The second year is player selection.	Соли дуюм интихоби бозигар аст.
And yet they came.	Ва ҳанӯз онҳо омаданд.
He knew what to expect now.	Ӯ медонист, ки ҳоло чӣ интизор аст.
That was not fair.	Ин одилона набуд.
With two or three teams this is also often good.	Бо ду ё се даста ин ҳам аксар вақт хуб аст.
She took another long drink.	Вай боз як нӯшокии дароз кашид.
Her face was red.	Руяш сурх шуда буд.
Yes, our stories matter.	Бале, ҳикояҳои мо муҳиманд.
Maybe he’s a child of the situation.	Шояд ӯ фарзанди вазъият бошад.
Shut up, look and listen.	Хомӯш шав, нигоҳ кун ва гӯш кун.
The family took a family photo the day before.	Оила як рӯз пеш акси оилавӣ гирифта буд.
So much can go wrong.	Ин қадар зиёд метавонад хато кунад.
In addition, writing brings peace.	Илова бар ин, навиштан сулҳ меорад.
Parents know their son.	Падару модар писари худро шиносанд.
So something was clearly wrong.	Пас, чизе ошкоро нодуруст буд.
The relationship between the two was also included.	Муносибати байни ин ду низ дохил карда шуд.
I love the people of my village.	Ман мардуми деҳаи худро дӯст медорам.
I will try to understand you.	Ман кӯшиш мекунам, ки шуморо бифаҳмам.
Here are some ways you can do this.	Инҳоянд баъзе аз роҳҳое, ки шумо метавонед ин корро кунед.
There is no sign of the girl.	Аз духтар нишоне нест.
And we’d love to do it for free.	Ва мо бештар дӯст медорем, ки онро ройгон иҷро кунем.
You never know what the situation will be.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки вазъият чӣ мешавад.
Soldiers set up a guard at the door.	Сарбозон дар назди дари хона посбон таъсис доданд.
A great site benefits people outside of society.	Сайти олӣ ба одамони берун аз ҷомеа фоида меорад.
We have two cars that are very powerful on display.	Мо ду мошин дорем, ки дар намоиш хеле пурқувватанд.
For some, however, the experience was much more positive.	Гарчанде ки барои баъзеҳо, таҷриба хеле мусбаттар буд.
One cannot just buy a job.	Кас наметавонад танҳо ҷои кор бихарад.
Obviously, this was one of the girls.	Аён аст, ки ин яке аз духтарон буд.
Here you are again close to action.	Дар ин ҷо шумо боз ба амал наздикед.
I am definitely proud of it.	Ман аз он бешубҳа фахр мекунам.
I haven't heard anything about it.	Ман дар ин бора чизе нашунидаам.
I have been through the market many times.	Ман борҳо аз бозор гузашта будам.
Not so long ago.	На он қадар вақт пеш.
However, they can grow and cause local problems.	Бо вуҷуди ин, онҳо метавонанд афзоиш ёбанд ва боиси мушкилоти маҳаллӣ шаванд.
Let's take a look at it.	Биёед онро ба назар гирем.
It has a lot of crazy things like that.	Он дорои бисёр чизҳои девона ба монанди.
But the movement of his mouth pressed his teeth against something.	Аммо ҳаракати даҳон дандонҳояшро ба чизе пахш кард.
Then they fight.	Сипас онҳо ҷанг мекунанд.
Warm you up nicely and properly.	Шуморо хуб ва дуруст гарм кунед.
They seemed to laugh.	Онҳо ба назар хандиданд.
In my opinion, this does not change the result.	Ба назари ман, ин натиҷаро тағйир намедиҳад.
He won a lot.	Ӯ бисёр ғолиб омад.
Every part of the world is known as space.	Ҳар як қисми ҷаҳон ҳамчун фазо маълум аст.
My friends haven't seen him in a week.	Дӯстонам як ҳафта боз ӯро надидаанд.
And sometimes the consequences are insane.	Ва баъзан оқибатҳои он девона аст.
Yes, please start from the beginning.	Бале, лутфан, аз аввал оғоз кунед.
And that was important to me.	Ва ин барои ман муҳим буд.
In fact there was more.	Дар асл низ бештар буд.
Six other patients served as control groups.	Шаш беморони дигар ҳамчун гурӯҳи назоратӣ хизмат мекарданд.
This time it was somewhere else.	Ин дафъа дар ҷои дигар буд.
Just don’t read it.	Танҳо онро нахонед.
She had never been so beautiful before.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ ин қадар зебо набуд.
And that was great advice.	Ва ин чӣ маслиҳати олӣ буд.
From the day we are born, we go to death.	Аз рузе, ки мо ба дунё омадем, ба суи марг меравем.
The Master was convinced of this.	Устод ба ин боварй хосил карда буд.
Don't give up, even if you want to.	Ҳарчанд шумо хоҳед, таслим нашавед.
So such experiences are beautiful.	Пас, чунин таҷрибаҳо зебоанд.
And that was not enough to hide from him.	Ва ин барои аз ӯ пинҳон шудан кофӣ набуд.
The colors are also much better.	Рангҳо низ хеле беҳтаранд.
They do it for money.	Онҳо ин корро барои пул мекунанд.
No one can control him, have him.	Ҳеҷ кас наметавонад ӯро идора кунад, ӯро дошта бошад.
But the numbers spoke for themselves.	Аммо ракамхо барои худ сухан ронд.
At first, they did not buy anything.	Дар аввал онҳо чизе нахариданд.
I needed clothes and you gave them to me.	Ба ман либос лозим буд ва шумо онҳоро ба ман додед.
I couldn’t do it at all.	Ман комилан ин корро карда натавонистам.
The design is in progress.	Тарҳрезӣ ба амал омада истодааст.
It was something we should enjoy forever.	Он чизе буд, ки мо бояд то абад лаззат мебурдем.
It's not a big deal.	Мисли он чизи бузург нест.
While we were forced to re-enter.	Дар ҳоле, ки мо маҷбур шудем, ки дубора ворид шавем.
They were very good.	Онҳо хеле хуб буданд.
This time, the transfer was immediate.	Ин дафъа, интиқол фаврӣ буд.
Most of them are black.	Аксари онҳо сиёҳанд.
The old man was surprised.	Пирамард дар хайрат монд.
They are many.	Онхо бисьёранд.
Exactly for workers.	Айнан барои коргарон.
Time to go to work.	Вақти ба кор рафтан.
We still have a lot of work to do.	Мо хануз кори бисьёре дорем.
That has changed now.	Ин ҳоло дигар шудааст.
I was a high school guard.	Ман як посбони мактаби миёна аз миёна буд.
Not far away.	На дур.
The world says that's enough.	Ҷаҳон мегӯяд, ки бас.
Plus, ten dollars a day can help pay for our beer bill.	Ғайр аз он, даҳ доллар дар як рӯз метавонад барои пардохти ҳисоби пивои мо кӯмак кунад.
I got off to a good enough start.	Ман ба қадри кофӣ хуб оғоз кардам.
A man is definitely at the service station.	Як мард, бешубҳа, дар истгоҳи хидматрасонӣ.
I felt like you wanted to say something like that.	Ман ҳис мекардам, ки шумо чунин чизе гуфтан мехоҳед.
It sounded like him, but it wasn’t.	Ин мисли ӯ садо медод, аммо ин тавр набуд.
The thought of a knife in his neck never left him.	Фикри корд дар гарданаш аз у дур намешуд.
The people who write here are serious adults who talk about serious issues.	Одамоне, ки дар ин ҷо менависанд, калонсолони ҷиддӣ ҳастанд, ки дар бораи масъалаҳои ҷиддӣ сӯҳбат мекунанд.
We want him to be here for his whole career.	Мо мехоҳем, ки ӯ барои тамоми касбаш дар ин ҷо бошад.
She did not tell anyone what she had seen for a week.	Вай дар давоми як ҳафта чизи дидаашро ба касе намегуфт.
None of us want to.	Ҳеҷ кадоми мо намехоҳем.
Here is her friend.	Ана дӯсти вай.
Wants to talk to both of you.	Мехоҳад бо ҳардуи шумо сӯҳбат кунад.
She got closer.	Вай наздиктар шуд.
This was not something the family was proud of.	Ин чизе набуд, ки оила аз он фахр мекард.
She prepared dinner.	Вай хӯроки шом омода кард.
He was very kind to me.	Ӯ бо ман хеле меҳрубон буд.
She differs for two other reasons.	Вай бо ду сабаби дигар фарқ мекунад.
Outside the field, it was just as blurry.	Дар берун аз майдон, ин ҳамон қадар норавшан буд.
Now or never.	Ҳоло ё ҳеҷ гоҳ.
I know it will be hard to talk about it.	Ман медонам, ки дар бораи он сӯҳбат кардан душвор хоҳад буд.
I don’t think that was right.	Ман набояд фикр кунам, ки ин дуруст буд.
Tell this story to each other.	Ин ҳикояро ба ҳамдигар нақл кунед.
I exercise regularly.	Ман мунтазам машқ мекунам.
I need to understand.	Ман бояд фаҳмам.
I very much agree.	Ман хеле розӣ ҳастам.
There is a possibility.	Як имкон вуҷуд дорад.
She at least drank.	Вай ҳадди аққал арақ кард.
But there are some issues that are more important.	Аммо баъзе масъалаҳое ҳастанд, ки муҳимтаранд.
There was no real father.	Дар он ҷо падари ҳақиқӣ набуд.
I am happy with this result.	Ман аз чунин натиҷа шодам.
Yes, that doesn't make sense.	Бале, ин маъно надорад.
I had a letter from him.	Ман аз ӯ мактуб доштам.
Art cannot change events.	Санъат воқеаҳоро тағир дода наметавонад.
Think about what was at the top of the list.	Фикр кунед, ки дар болои рӯйхат чӣ буд.
The house is on fire.	Хона дар оташ аст.
People's moods change.	Табъи одамон харакат мекунад, дигар мешавад.
And they had to get both men out.	Ва онҳо лозим буд, ки ҳарду мардро берун кунанд.
Instead of feeling low, they chose to go out and have fun.	Ба ҷои эҳсоси пастӣ, онҳо берун рафтан ва вақтхуширо интихоб карданд.
I didn't have a square.	Ман квадрат надоштам.
At the time, I was traveling with someone else.	Он вақт ман бо каси дигар мерафтам.
Now we have to work for peace.	Акнун мо бояд кори сулхро таъмин кунем.
At least what he could do was share their pain.	Ақаллан коре, ки ӯ карда метавонист, дарди онҳоро мубодила мекард.
So there are control signs.	Барои ҳамин аломатҳои назоратӣ ҳастанд.
What is defined as a game is a moving goal.	Он чизе, ки ҳамчун бозӣ муайян карда мешавад, ҳадафи ҳаракаткунанда аст.
We do not know.	Мо намедонем.
He did not want to accept any of this.	Вай ҳеҷ яке аз инҳоро қабул кардан намехост.
I want to join you.	Ман мехоҳам ба шумо ҳамроҳ шавам.
It seems like everyone thinks they should get a blog post.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама фикр мекунанд, ки онҳо бояд як пости блогро ба даст оранд.
I followed him and sat down next to him.	Ман аз паи ӯ рафтам ва дар паҳлӯяш нишастам.
She doesn't want to do anything else with him.	Вай намехоҳад, ки бо ӯ дигар коре кунад.
This is a dangerous place.	Ин ҷои хатарнок аст.
It is written on his face.	Дар рӯи ӯ навишта шудааст.
It's too much.	Он хеле зиёд шудааст.
A representative representation of the three experiments is shown.	Тасвири намояндагии се таҷриба нишон дода шудааст.
They don’t like to talk about it.	Онҳо дар ин бора сӯҳбат карданро дӯст намедоранд.
He said he would no longer take the girl with the baby.	Ӯ гуфт, ки дигар духтарчаро бо кӯдак намегирад.
There are two reasons for this pattern.	Барои ин намуна ду сабаб вуҷуд дорад.
Apparently it could not keep up with such a high level of reality.	Аз афташ он дар ин кадар баланди вокеият нигох дошта наметавонист.
Let’s see how this works in a more difficult situation.	Биёед бубинем, ки ин дар ҳолати душвортар чӣ гуна кор мекунад.
Clean my head.	Сарамро тоза кун.
I just thought you meant someone else.	Ман танҳо фикр мекардам, ки шумо ягон каси дигарро дар назар доред.
He is really strong.	Ӯ дар ҳақиқат қавӣ аст.
He tried again, but something was dead.	Ӯ бори дигар кӯшиш кард, аммо чизе мурда буд.
The emotion was high.	Эҳсосот баланд буд.
How far personal policy choices should go.	Интихоби сиёсати шахсӣ бояд то куҷо равад.
Not where a party is most successful.	На дар он ҷое, ки як ҳизб хеле муваффақ аст.
That evening we had the last night of our meeting.	Он бегоҳ мо шаби охирини мулоқоти худро доштем.
Like young horses, they can’t at least take control.	Мисли аспҳои ҷавон, онҳо наметавонанд ҳадди аққал назоратро бардоранд.
This background is stable.	Ин замина устувор аст.
Try to find out who these people are.	Кӯшиш кунед, ки фаҳмед, ки ин одамон кистанд.
Especially the mother.	Махсусан модар.
In this form only 9 items are covered.	Дар ин шакл ҳамагӣ 9 адад фаро гирифта шудааст.
Just do it.	Бигиру бикун.
This file contains a few reference errors.	Ин файл чанд хатогиҳои истинод дорад.
It needs a lot of help.	Бояд бисьёр ёрй расонад.
It took her nine hours to get home.	Барои ба хона баргардонидани вай нӯҳ вақт лозим шуд.
I'm not confused.	Ман ошуфта намешавам.
It is much more difficult for men.	Барои мардон хеле душвортар аст.
That’s what he’s after.	Ин аст он чизе ки ӯ пас аз он аст.
No one heard about them, no one knew their names.	Ҳеҷ кас дар бораи онҳо нашунид, касе номи онҳоро нашинохт.
We are working to fix the problem.	Мо барои ислоҳ кардани мушкилот кор карда истодаем.
She had never heard of her husband.	Вай боре аз шавҳараш нашунидааст.
Today, that’s not the case either.	Имрӯз, ин ҳам нест.
You know, these conditions go up and down.	Медонед, ин шароитҳо боло ва поён мешаванд.
When this happens, the car no longer has a purpose.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, мошин дигар мақсад надорад.
Good for family, couple or group, suitable for everyone.	Хуб барои оила, ҷуфт ё гурӯҳ, мувофиқ барои ҳама.
I just loved reading this book.	Ман танҳо хондани ин китобро дӯст медоштам.
That part works well.	Он қисм хуб кор мекунад.
Over the next three months.	Дар давоми се мохи оянда.
It was a real team.	Ин як дастаи воқеӣ буд.
Our world is different.	Ҷаҳони мо дигар аст.
There is no one there.	Дар он ҷо касе нест.
You will not have a second chance.	Шумо имкони дуюм нахоҳед дошт.
We wait and watch.	Мо мунтазирем ва тамошо мекунем.
Sometimes it takes a little time.	Баъзан он каме вақт мегирад.
Accurate description.	Тавсифи дақиқ.
I watched both.	Ман дуро тамошо кардам.
The most amazing collection of photos.	Маҷмӯи аҷибтарин аксҳо.
This idea was not popular here.	Ин идея дар ин ҷо маъмул набуд.
He is a big brother.	Вай бародари бузург аст.
I moved.	ман кучидаам.
This is not uncommon.	Ин маъмулӣ нест.
What a good story.	Чӣ ҳикояи хубе.
Whatever it was, this man wasn’t it.	Ҳар чӣ буд, ин мард он набуд.
It's at work.	Дар кор аст.
But he doesn’t come for her.	Аммо ӯ барои ӯ намеояд.
None of them are easy to think of.	Ҳеҷ кадоме аз онҳоро фикр кардан осон нест.
This search started with me and ends with me.	Ин ҷустуҷӯ аз ман оғоз шуд ва бо ман тамом мешавад.
They tried it and liked it.	Онҳо инро кӯшиш карданд ва писанд омад.
But it’s been a few years, so what the hell.	Аммо аз он чанд сол гузашт, пас чӣ хел ҷаҳаннам.
He was counting.	Ҳисоб мекард.
And yet, part of me just can’t do it.	Ва аммо, як қисми ман наметавонад танҳо ин корро кунад.
Support freedom of choice.	Озодии интихобро дастгирӣ кунед.
However, the evidence does not confirm the significant impact of this practice.	Аммо далелҳо таъсири назарраси ин амалияро тасдиқ намекунанд.
He didn't close it.	Ӯ онро баста набуд.
It’s not hard to know what you know if you use it yourself.	Донистани он чизе, ки шумо медонед, душвор нест, агар шумо худатон истифода баред.
You start from the bottom.	Шумо аз поён сар мекунед.
You just can’t see them.	Шумо танҳо онҳоро дида наметавонед.
Tell me what you think.	Ба ман бигӯед, ки шумо чӣ фикр доред.
We need to talk to him about it.	Мо бояд дар ин бора бо вай сӯҳбат кунем.
The worst is yet to come.	Бадтарин ҳоло ҳам меояд.
Dad gave it to me this morning.	Падар инро субҳ ба ман дод.
Writing doesn’t come first.	Навиштан аввал намеояд.
So it seems like it’s not a cry for attention.	Пас, ба назар чунин мерасад, ки ин як гиря барои таваҷҷӯҳ нест.
I saw that he was dead.	Ман дидам, ки вай мурдааст.
The blog is due out tomorrow.	Блог бояд фардо нашр шавад.
Unfortunately, this season has been more negative than positive.	Мутаассифона, дар ин мавсим манфӣ бештар аз мусбат буд.
Research tools and data were collected.	Воситаҳои тадқиқотӣ ва маълумот ҷамъоварӣ карда шуданд.
However, this does not matter.	Бо вуҷуди ин, ин муҳим нест.
Every woman wants to.	Ҳар як зан мехоҳад.
Not the affected woman, but a natural human being.	На зани зарардида, балки як инсони табиӣ.
It never meant much anyway.	Ба ҳар ҳол ҳеҷ гоҳ маънои зиёд надошт.
Their number is small.	Шумораи онхо кам аст.
But we are still here.	Аммо мо ҳанӯз дар ин ҷо ҳастем.
And he accepted it.	Ва ӯ онро қабул мекард.
I mean, seriously, look at the way it’s designed.	Ман дар назар дорам, ба таври ҷиддӣ, ба тарзи тарҳрезии он нигаред.
An example you need from a good friend.	Намунае, ки ба шумо аз дӯсти хуб лозим аст.
Three of the workers were lightly injured.	Се нафар аз коргарон сабук маҷрӯҳ шуданд.
Since then she has made good choices.	Аз он вақт вай интихоби хуб кард.
You need a car.	Мошин доштан лозим.
This is what we want to do about it.	Ин аст он чизе ки мо мехоҳем дар ин бора кунем.
The advice we have is clear.	Маслиҳате, ки мо дорем, равшан аст.
Come on, you have to meet her.	Биёед, шумо бояд бо вай вохӯред.
She did not know what was required.	Вай намедонист, ки чӣ талаб карда мешавад.
The couple had no children.	Зану шавҳар фарзанд надоштанд.
It was not a happy infusion.	Ин сукути хушбахтона набуд.
Growing up, we did completely different things.	Калон шудан, мо корҳои тамоман дигар кардем.
While you are here, I have given you all the attention.	Ҳангоми дар ин ҷо буданатон ман ба шумо тамоми таваҷҷӯҳро додам.
Or words that affect it.	Ё калимаҳое, ки ба он таъсир мерасонанд.
Ask for help.	Кӯмак пурсед.
So let’s see what we can do with limited data.	Пас, биёед бубинем, ки мо бо маълумоти маҳдуд чӣ кор карда метавонем.
I can buy a small house or land.	Ман метавонам як хонаи хурд ё замин бихарам.
How can I solve my problem.	Чӣ тавр ман метавонам мушкили худро ҳал кунам.
This could be a website or a web service with a description.	Ин метавонад вебсайт ё хидмати веби дорои тавсиф бошад.
I saw them when they still looked like that.	Ман онҳоро дидам, вақте ки онҳо то ҳол чунин менамуданд.
Accordingly, no difference was observed in the normal group.	Мутаносибан, дар гурӯҳи муқаррарӣ фарқият мушоҳида нашудааст.
The current state of the site is complete.	Ҳолати кунунии сайт пурра аст.
His hand fell away from her leg.	Дасташ аз пои вай дур афтод.
He did not see his father for eight years.	Ӯ ҳашт соли тӯлонӣ бо падараш вонахӯрд.
Finally, there is the option component.	Дар ниҳоят, ҷузъи хосият вуҷуд дорад.
The car is well chosen.	Мошин хуб интихоб шудааст.
It didn’t feel like we ended up as a group.	Ҳис набуд, ки мо ҳамчун як гурӯҳ тамом шудаем.
It uses objects.	Он объектҳоро истифода мебарад.
With a little luck, it goes ahead, and you win.	Бо каме барори, он пеш меравад, ва шумо ғолиб.
Some do not use magic until the end of their lives.	Баъзеҳо то охири ҳаёт ба истифода аз ҷоду шурӯъ намекунанд.
I had enough of it.	Ман онро кофӣ доштам.
For a long time it was not useful.	Дар муддати тӯлонӣ он муфид набуд.
He now felt a different person.	Ӯ ҳоло шахси дигарро ҳис мекард.
Examples can be found everywhere.	Мисолҳоро дар ҳама ҷо ёфтан мумкин аст.
Mohi left at noon on the first train.	Мохй нисфирузй бо поезди якум рафт.
No, they were not.	Не, онҳо набуданд.
We need to stand up and move forward in life.	Мо бояд ба по хеста, дар хаёт пеш равем.
This is just a given.	Ин танҳо як дода аст.
He told me.	Ба ман гуфт.
Here are the key points.	Дар ин ҷо нуктаҳои асосии он ҳастанд.
These are the things we do for the world.	Ин чизҳоест, ки мо барои ҷаҳон мекунем.
I couldn't believe my eyes.	Ман ба чашмони худам бовар намекардам.
In this state there is neither inside nor outside.	Дар ин долат на дарун асту на берун.
Not anymore.	Дигар ин тавр нест.
No one was injured.	Ҳеҷ кас осеб надидааст.
It was a round and deep voice.	Ин овози мудаввар ва чуқур буд.
He refused to fight the officers.	Вай ҷанг бо афсаронро рад кард.
He designed the study and wrote the manuscript.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард ва дастнависро навишт.
Let me show you the patient.	Биёед ман ба шумо беморро нишон диҳам.
We have a long way to go.	Мо роҳи дурро тай мекунем.
And now the results are in hand.	Ва ҳоло натиҷаҳо дар дастанд.
This difference can be explained as follows.	Ин тафовутро метавон ба таври зерин шарҳ дод.
She thinks a little clearer.	Вай каме равшантар тафаккур дорад.
But we feel bad about what happened.	Вале мо аз вокеаи руйдода бад хис мекунем.
We were in love.	Мо ошиқ будем.
I was close to her.	Ман ба вай наздик будам.
It was down.	Ин поён буд.
He did not know anyone there.	Дар он ҷо касеро намешинохт.
We have not received any reports yet, but we will receive them soon.	Мо то ҳол ягон гузориш нагирифтаем, аммо ба зудӣ хоҳем гирифт.
This group is currently closed.	Ин гурӯҳ ҳоло баста шудааст.
Here it shows the same situation.	Дар ин ҷо он ҳамон ҳолатро нишон медиҳад.
You need to eat to sleep.	Хӯрдан лозим аст, то хоб равад.
It's too late to go back.	Барои баргаштан хеле дер аст.
I did not feel safe.	Ман худро ба бехатарӣ набурдаам.
I have been able to use it so far.	Ман тавонистам, ки то ҳол онро ба кор барам.
What changes depends on the test result.	Он чӣ тағир меёбад, аз натиҷаи санҷиш вобаста аст.
He takes it.	Ӯ инро мегирад.
It does not seem possible to run the program directly.	Чунин ба назар мерасад, ки имкони мустақиман иҷро кардани барнома вуҷуд надорад.
You have to study.	Шумо бояд таҳсил кунед.
Some of the models used did not match the data.	Баъзе моделҳои истифодашуда ба маълумот мувофиқат намекарданд.
The model provides the best test basis for this study.	Модел барои омӯзиши мазкур заминаи беҳтарини санҷиширо фароҳам меорад.
Then there was a lot of talk.	Баъд гапи бисьёре шуд.
It can do this in several different ways.	Он метавонад инро якчанд роҳҳои гуногун кунад.
Obviously, the profit was made.	Аён аст, ки фоида ба даст омад.
The pieces began to take shape.	Порчаҳо шакл гирифтан гирифтанд.
A metal chair in the bathroom does just that.	Курси металлӣ дар ҳаммом ин корро мекунад.
As the afternoon wore on, different emotions were engulfed.	Вақте ки нисфирӯзӣ гузашт, эҳсосоти гуногун фаро гирифта шуданд.
But with the cover you don’t notice it.	Аммо бо сарпӯш шумо онро пай намебаред.
It had to be taken to a local service center.	Онро ба маркази хидматрасонии маҳаллӣ бурдан лозим буд.
I only have to ask one or two questions.	Ман бояд танҳо як ё ду савол диҳам.
She initially refused to meet with us.	Вай дар аввал аз мулоқот бо мо худдорӣ кард.
They work and fast.	Онҳо кор мекунанд ва зуд.
This is the best amount of light without keeping him.	Ин миқдори беҳтарини нур бе нигоҳ доштани ӯ аст.
She couldn’t hold me for long.	Вай маро муддати дароз нигоҳ дошта наметавонист.
You show that you have a place in your life to get more.	Шумо нишон медиҳед, ки шумо дар ҳаёти худ ҷой барои гирифтани бештар доред.
We watch with interest.	Мо бо шавк тамошо мекунем.
Select one and read the relevant section.	Якеро интихоб кунед ва бахши дахлдорро хонед.
If he wanted to, he could get away with it all.	Агар ӯ мехост, аз ин ҳама чиз дур мешуд.
This requires incredibly hard work.	Ин кори бениҳоят сахтро талаб мекунад.
We are not trying to push it.	Мо онро тела доданй нестем.
Cover after breaking the cover after failure of the cover.	Сарпӯш пас аз шикастани сарпӯш пас аз нокомии сарпӯш.
Maybe he had a little hard of hearing.	Шояд ӯ каме гӯшаш душвор буд.
Some women may even experience signs of heart failure.	Баъзе занон ҳатто метавонанд нишонаҳои нокомии дилро эҳсос кунанд.
They are smart and here they are.	Онҳо оқил ҳастанд ва дар ин ҷо ҳастанд.
It has a well.	Чох дорад.
She didn’t sleep for weeks.	Вай ҳафтаҳо хоб накард.
I wish we were in a better situation.	Кошки мо дар аҳволи беҳтаре мебудем.
Learn to be silent.	Хомӯш буданро ёд гиред.
The study is divided into two main analyzes.	Таҳқиқот ба ду таҳлили асосӣ тақсим карда мешавад.
In the picture, it is shown as a separate block.	Дар расм, он ҳамчун блоки алоҳида нишон дода шудааст.
But it’s absolutely perfect.	Аммо он комилан комил аст.
Talk to my son, he said.	Бо писарам гап зан, гуфт ӯ.
Contrary to comfort.	Баръакси тасаллӣ.
I get the red button to play and stuff.	Ман тугмаи сурхи бозӣ ва чизҳоро мегирам.
When she didn’t come back with the others, I was worried.	Вақте ки вай бо дигарон барнагашт, ман хавотир шудам.
But the weather can be bad, so be prepared for anything.	Аммо ҳаво метавонад бад бошад, бинобар ин ба ҳама чиз омода бошед.
Most of the houses are not fully finished.	Аксарияти хонаҳо пурра ба охир нарасидаанд.
He did not agree, but accepted and said he would return.	Ӯ розӣ набуд, аммо қабул кард ва гуфт, ки бармегардад.
They told us we didn’t know anything.	Онҳо ба мо гуфтанд, ки мо чизе намедонем.
It was the smell of the evening from the room.	Ин бӯи шом аз ҳуҷра буд.
And there was something.	Ва чизе буд.
I think the general population lives here.	Ман фикр мекунам, ки дар ин ҷо аҳолии умумӣ зиндагӣ мекунанд.
I have to say.	Бояд бигуям.
Maybe six.	Шояд шаш бошад.
I have never been the only person to admit this.	Ман ҳеҷ гоҳ ягона шахсе нестам, ки инро эътироф кардаам.
Before his time is up.	Пеш аз он ки вақти ӯ тамом шавад.
It only takes one to do it.	Барои иҷро кардани он танҳо як лозим аст.
She hated me from the beginning.	Вай аз аввал ба ман нафрат дошт.
Girls get half the share of boys.	Духтарон нисфи ҳиссаи писаронро мегиранд.
The first died.	Аввалинаш мурд.
Three papers have not yet arrived.	Холо се когаз хануз нарасидааст.
There is food and water.	Дар он ҷо ғизо ва об вуҷуд дорад.
She certainly didn’t.	Вай, албатта, надошт.
When this happens.	Вақте ки ин рӯй медиҳад.
Most of them he had burned.	Аксари онҳоро ӯ сӯзонда буд.
They have to work.	Онхо бояд кор кунанд.
And both get ahead, in their briefs.	Ва ҳарду даст дар пеш, дар мухтасари худ.
She said it would take time.	Вай гуфт, ки ин вақт лозим аст.
He was my son.	Ӯ писари ман буд.
There was no time to waste.	Ҳеҷ вақт барои беҳуда сарф кардан набуд.
For anyone who has ever lived.	Барои ҳар касе, ки ҳамеша зиндагӣ мекард.
This can be done as follows.	Инро ба таври зерин кардан мумкин аст.
Maybe, for a moment.	Шояд, як лаҳза.
For the first time I see small lines around his eyes.	Ман бори аввал дар атрофи чашмонаш хатҳои хурдеро мушоҳида мекунам.
They are an incredible species.	Онҳо як намуди ақл мебошанд.
For our children, this or that day is not good.	Барои фарзандони мо, ин ё он рӯз хуб нест.
He no longer sleeps during sex.	Ӯ дигар ҳангоми алоқаи ҷинсӣ хоб намекунад.
Whatever it is.	Ин ҳар чӣ бошад.
Or you can fight me.	Ё шумо метавонед бо ман ҷанг кунед.
Still, not a bad idea.	Бо вуҷуди ин, дар фикр бад нест.
The database in the wizard is empty.	Пойгоҳи додаҳо дар усто холӣ аст.
His voice changes.	Овозаш дигар мешавад.
We need technology.	Ба мо технология лозим аст.
There is evidence that the child was running.	Далелҳо вуҷуд доранд, ки кӯдак давида буд.
Someone has to do it.	Касе бояд ин корро кунад.
It is determined by law, not by physical action itself.	Онро қонун муайян мекунад, на бо худи амали ҷисмонӣ.
I have a good time.	Ман вақтро хуб мегузаронам.
As you said, there is no point in postponing anything anyway.	Тавре ки шумо гуфтед, ба ҳар ҳол чизеро ба таъхир андохтан фоида надорад.
Because she wants to see him.	Зеро вай мехоҳад, ки ӯро бубинад.
Apparently, he was not injured in any way.	Аз афташ, вай аз ягон чихат захмдор нашудааст.
They take security to a higher level.	Онҳо амниятро ба сатҳи баландтар мебаранд.
The air was calm and heavy and full of sleep.	Ҳаво орому вазнин ва пур аз хоб буд.
Ad took from each of these things that seemed most interesting to him.	Од аз ҳар яки ин чизҳое, ки ба назари ӯ ҷолибтарин буд, гирифт.
You get your hands on it.	Шумо даст боло доред.
He later brought the books with him to the living room.	Баъдтар ӯ китобҳоро бо худ ба ҳуҷраи нишаст овард.
Change to dry before bed or sleep without clothes.	Пеш аз хоб ба хушкӣ иваз кунед ё бе либос хоб кунед.
I couldn’t hold back my tears.	Ман ашкҳоямро боздошта натавонистам.
My opinion about the treatment and the doctor is very good.	Назари ман дар бораи табобат ва духтур хеле хуб аст.
This is just an exciting adventure.	Ин танҳо як саёҳати шавқовар аст.
He has some experience in these matters.	Вай дар ин масъалаҳо таҷрибаи муайяне дорад.
It seems to be working now.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳоло кор мекунад.
Well, it could be worse !.	Хуб, он метавонад бадтар бошад!.
In the church with a gun.	Дар калисо бо таппонча.
I don't think so in front of the camera.	Дар назди камера фикр намекунам.
She is excited about something.	Вай аз чизе ба ҳаяҷон меояд.
The data represent three experiments.	Маълумот намояндаи се таҷриба мебошанд.
I think she came here for you.	Ман фикр мекунам, ки вай ба хотири шумо ба ин ҷо омадааст.
I remember that story.	Ман он ҳикояро дар ёд дорам.
However, it was mostly emotional content.	Бо вуҷуди ин, он асосан мундариҷаи эмотсионалӣ буд.
Can anyone help me.	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад.
It was so much more interesting.	Ин хеле ҷолибтар буд.
He never offered his model.	Ӯ ҳеҷ гоҳ модели худро пешниҳод накардааст.
It was just a matter of control.	Ин танҳо як масъалаи назорат буд.
And in the case of man, it is a mistake we have made.	Ва дар мавриди одам бошад, хатоест, ки мо кардаем.
But of course everyone knew he didn’t live.	Аммо албатта ҳама медонистанд, ки вай зиндагӣ намекунад.
To set goals and things.	Барои гузоштани ҳадафҳо ва чизҳо.
And we turn around and.	Ва мо рӯй мегардонем ва.
They were workers.	Онхо коргарон буданд.
Four years after the accident.	Чор сол пас аз садама.
We have little to add to this.	Мо ба ин илова кардан кам дорем.
You can see this below.	Ҳаминро шумо метавонед дар поён бубинед.
It was not soft.	Он нарм набуд.
We have to deal with it as much as possible.	Мо бояд ба қадри имкон бо он мубориза барем.
I think about you and your family.	Дар бораи шумо ва оилаатон фикр мекунам.
Familiar person.	Шахси шинос.
Your support is just as great as your product.	Дастгирии шумо мисли маҳсулоти шумо аъло аст.
They went out of their way and waited.	Онхо аз хатти худ пеш рафта, мунтазир шуданд.
This is partly a matter of language.	Ин қисман масъалаи забон аст.
It was the kind of thing he had come into space.	Ин як навъ чизе буд, ки вай ба кайҳон омада буд.
I don't know when.	Намедонам кай.
The first, as always, is marketing.	Якум, чун ҳамеша, маркетинг аст.
I think he's there.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дар он ҷост.
You should never call this method directly yourself.	Шумо набояд ҳеҷ гоҳ ин усулро бевосита худатон даъват кунед.
It was about thinking about your work.	Гап дар бораи кори худ фикр кардан буд.
The song about death is not a place of fear.	Суруд дар бораи марг ҷои тарс нест.
At least three more.	Ҳадди ақал се нафар зиёданд.
She never came back.	Вай ҳеҷ гоҳ барнагашта буд.
Of course.	Албатта,.
She didn't realize it.	Вай инро дарк намекард.
We have a lot in common.	Мо бисёр чизҳои умумӣ дорем.
Good kids, both.	Фарзандони хуб, ҳарду.
I just love his songs.	Ман танҳо сурудҳои ӯро дӯст медорам.
It seems that it is not even used.	Чунин ба назар мерасад, ки он ҳатто истифода нашудааст.
I knew him now.	Ман ӯро акнун медонистам.
I used it for a while, without it making me feel better.	Ман онро барои муддате истифода кардам, бе он ки маро беҳтар кард.
The driver made me tired and raised the edge of anger.	Ронанда маро хаста кард, дами хашмро бардошт.
Plants turn yellow, shed leaves and may die.	Растаниҳо зард мешаванд, барг мерезанд ва метавонанд бимиранд.
She ran and chased him.	Вай давида, ӯро паси сар кард.
It worked well.	Он хуб кор кард.
He has no spirit.	Ӯ рӯҳ надорад.
Something you’ve never done before.	Чизе, ки шумо қаблан ҳеҷ гоҳ накардаед.
Technology can create a false sense of progress.	Технология метавонад ҳисси бардурӯғи пешрафтро ба вуҷуд орад.
He'll be fine though.	Ҳарчанд ӯ хуб мешавад.
And shows.	Ва нишон медихад.
You should check the weapon displays.	Шумо бояд намоишҳои силоҳро тафтиш кунед.
It hurts my back.	Ин пуштро дард мекунад.
As it was, he never had a chance to kill them.	Тавре ки буд, ӯ ҳеҷ гоҳ имкони куштани онҳоро надошт.
It can be.	Ин метавонад бошад.
But not so personal.	Аммо на он қадар шахсӣ.
Please, you have to trust me.	Лутфан, шумо бояд ба ман бовар кунед.
Keep it specific.	Онро мушаххас нигоҳ доред.
I thought the bar would still open.	Ман фикр мекардам, ки бар ҳанӯз кушода мешавад.
He was even loved.	Ӯро ҳатто дӯст медоштанд.
We will answer all your questions free of charge.	Мо ба ҳама саволҳое, ки шумо доред, бепул ҷавоб медиҳем.
Of course, he had no one.	Албатта, вай ягон кас надошт.
Not as you call him.	На ончунон ки шумо номи ӯро мегиред.
And the day after that.	Ва рӯзи баъд аз он.
Add a room and a board and you double it.	Ҳуҷра ва тахта илова кунед ва шумо онро дучанд кунед.
I think it’s a professional one.	Ман ба он назар мекунам, ки ин як касбӣ аст.
You are yourself, child.	Ту худат ҳастӣ, кӯдак.
I just pointed out that this is stupid.	Ман танҳо қайд кардам, ки ин беақл аст.
Or at a point.	Ё дар нуқта.
Then you can remove it.	Пас шумо метавонед онро дур кунед.
I hurried out of the office.	Ман шитобон аз офис баромадам.
But two calls are useless.	Аммо ду занг задан фоида надорад.
Please note that new factors will be introduced into production this evening.	Лутфан таваҷҷӯҳ намоед, ки ин шом омилҳои нав ба истеҳсолот ворид карда мешаванд.
A hundred times.	Сад бор.
I highly recommend these heads.	Ман ин сарҳоро хеле тавсия медиҳам.
A fierce battle ensued.	Ҷанги шадид сар шуд.
There were many reasons why this relationship would never work.	Сабабҳои зиёд буданд, ки чаро ин муносибат ҳеҷ гоҳ кор карда наметавонад.
How often do we share our blood?	Мо чанд вақт хуни худро бо ҳам мубодила мекунем.
Come home to your family.	Ба хона ба назди оилаатон биёед.
But she did not know where he was.	Аммо вай намедонист, ки ӯ дар куҷост.
He did not intend to arrest him for murder.	Ӯро барои куштор боздошт карданӣ набуд.
But that would be a mistake.	Аммо ин хато мебуд.
It is not the last.	На он охирин аст.
It was very empty.	Он хеле холӣ буд.
Outside, three families were eating.	Дар берун се оила хурок мехурданд.
I was a small child.	Ман кӯдаки хурдсол будам.
One of my friends gave me a chicken.	Яке аз дӯстонам ба ман мурғ дод.
I have never been married.	Ман ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардаам.
Resources and tools are no different.	Захираҳо ва воситаҳо фарқ надоранд.
In addition, games are very popular among school-age children.	Ғайр аз он, бозиҳо дар байни кӯдакони синни мактабӣ хеле маъмуланд.
And here’s the weird thing.	Ва дар ин ҷо чизи аҷиб аст.
Fortunately, you are with us today.	Хушбахтона, ки шумо имрӯз бо мо ҳастед.
It happened in his own house.	Ин дар хонаи худаш рӯй дод.
Just looking at the pictures made him feel cold.	Фақат аз дидани расмҳо ӯ худро сард ҳис мекард.
And I know a lot about it.	Ва ман дар бораи он бисёр чизро медонам.
Let's see what the truth is in the indictment.	Биёед бубинем, ки дар айбнома чӣ ҳақиқат вуҷуд дорад.
It is very sad for the young family he left behind.	Барои оилаи ҷавоне, ки дар паси худ гузоштааст, хеле ғамгин аст.
I think that’s a little high.	Ман фикр мекунам, ки ин каме баланд аст.
We enjoy it.	Мо аз он лаззат мебарем.
They really went above and beyond to make my stay wonderful.	Онҳо дар ҳақиқат дар боло ва берун аз он рафтанд, ки будубоши маро олиҷаноб созанд.
We can understand something.	Мо метавонем чизеро фаҳмем.
I'm running away from him.	Ман аз ӯ гурехта истодаам.
I can work on that behind the scenes.	Ман метавонам дар ин бора дар паси филм кор кунам.
This is the nature of such games.	Хусусияти чунин бозиҳо ҳамин аст.
A moment of silence was of no value to me.	Лаҳзае хомӯш мондан ба ман ҳеҷ арзише надошт.
No need to answer.	Ҷавоб додан лозим нест.
This is not the case in this case.	Ин вазъият дар ин ҳолат нест.
Music was not a lie and it is his language.	Мусиқӣ дурӯғ набуд ва ин забони ӯст.
I passed through the city or town.	Ман аз шаҳр ё шаҳр гузаштам.
He took me to dinner.	Ӯ маро ба хӯроки шом бурд.
I need to talk to one of you more about this.	Ман бояд бо яке аз шумо дар ин бора бештар сӯҳбат кунам.
It made me cry and I felt sick.	Ин маро гиря кард ва худро бемор ҳис кард.
Tomorrow we can talk more.	Пагоҳ мо метавонем бештар сӯҳбат кунем.
I can make it stronger for the fight.	Ман метавонам инро барои мубориза қавӣ гардонам.
Some beautiful birds.	Баъзе паррандагони зебо.
These were the first cartoons.	Инҳо аввалин филмҳои тасвирӣ буданд.
They are great kids who are out of the field.	Онҳо фарзандони бузурге ҳастанд, ки берун аз майдон ҳастанд.
Send home instructions for families to build them together.	Барои оилаҳо дастурҳои хона фиристед, то онҳоро якҷоя созанд.
They didn't seem to move.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо ҳаракат накардаанд.
Same for everyone, actually.	Барои ҳама якхела, воқеан.
He did not know how to get there.	Ӯ намедонист, ки чӣ тавр ба он ҷо расид.
I am four years old and he is three years old.	Ман чорсолаам ва ӯ сесола.
He only talked when he wanted to.	Факат вакте ки мехост, сухбат мекард.
There was a need to find a way back.	Зарурати пайдо кардани роҳи бозгашт ба миён омад.
I don't want this religion.	Ман ин динро намехоҳам.
He wanted them to come home.	Ӯ мехост, ки онҳо ба хона оянд.
They look at each other for a long time.	Онҳо ба якдигар барои муддати тӯлонӣ нигоҳ мекунанд.
This is something that is important to me.	Ин чизест, ки барои ман муҳим аст.
They turned the body backwards.	Онҳо ҷасадро ба пушт гардониданд.
You are welcome to go through them and find us.	Шумо хуш омадед, ки аз онҳо гузашта, моро пайдо кунед.
And after that, it was for me.	Ва баъд аз он, ин барои ман буд.
She doesn't want to stop drinking forever.	Вай намехоҳад то абад нӯшиданро бас кунад.
I don’t want you to be surprised if she calls you.	Ман намехоҳам, ки агар вай ба шумо занг занад, ҳайрон шавед.
Please keep in mind what you need to bring.	Лутфан дар хотир доред, ки шумо чӣ бояд оваред.
This definitely made a difference.	Ин бешубҳа фарқияте ба вуҷуд овард.
Hope this helps a little in your decision.	Умедворам, ки ин ба қарори шумо каме кӯмак мекунад.
I didn't ask for a job.	Ман кор талаб накардаам.
This crime constitutes a special case for several reasons.	Ин ҷиноят бо якчанд сабаб парвандаи махсусро ташкил медиҳад.
I think you will finally get what you want.	Ман фикр мекунам, ки шумо дар ниҳоят он чизеро, ки мехоҳед, ба даст меоред.
We test them before using our customers.	Мо онҳоро пеш аз истифодаи муштариёни худ санҷидаем.
Man instead of boy.	Мард ба ҷои писар.
And you saw what happened.	Ва шумо дидед, ки бо он чӣ рӯй дод.
We make them earlier.	Мо онҳоро пештар месозем.
He did not want to inform her that he had been injured.	Ӯ намехост, ки ба ӯ хабар диҳад, ки ҷароҳат бардоштааст.
She could thank me for that.	Вай метавонад барои ин ба ман ташаккур.
I love that girl.	Ман он духтарро дӯст медорам.
There are thousands of them.	Шумораи онҳо ҳазорҳо зиёд нест.
I told him a lot that only he knew the truth.	Ман ба ӯ бисёр гуфтам, ки танҳо ӯ медонад, ки ҳақиқат аст.
Both girls did the same.	Ҳарду духтар низ ҳамин тавр карданд.
This is a world of new media.	Ин ҷаҳони расонаҳои нав.
There was little to say.	Гуфтан кам буд.
On the ground.	Дар замин.
She was crying.	Вай гиря мекард.
The book of life.	Китоби ҳаёт.
Such breathing makes the body natural, normal and healthy.	Чунин нафаскашӣ ҷисмро табиӣ, муқаррарӣ ва солим мегардонад.
But it is clear that this is not the case.	Аммо равшан аст, ки ин тавр нест.
Moreover, it was easy to take action.	Гузашта аз ин, андешидани чораҳо осон буд.
But not for man.	Аммо на барои одам.
When this happens, they don’t stay.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй медиҳад, онҳо намемонанд.
It still felt good, though !.	Он ҳанӯз ҳам хуб ҳис мекард, ҳарчанд!.
This is a key example for your understanding.	Ин як мисоли асосӣ барои фаҳмиши шумост.
Not all businesses require customers to provide contact information.	На ҳама тиҷорат аз муштариён талаб мекунад, ки маълумоти тамосро пешниҳод кунанд.
Oh, and a real sex game to use.	Оҳ, ва бозии воқеии ҷинсӣ барои истифода аз он.
I understand that.	Ман инро мефаҳмам.
Then five minutes.	Пас панҷ дақиқа.
Feedback on software design was provided.	Дар бораи тарҳрезии нармафзор фикру мулоҳизаҳо пешниҳод карда шуданд.
And some thirty years and some twenty years.	Ва баъзе сӣ сол ва баъзе бист сол.
It was a pleasure to serve you.	Ба шумо хизмат кардан хушнуд буд.
I don't believe that will happen.	Ман бовар надорам, ки чунин мешавад.
Such a conclusion is confirmed by the record.	Чунин хулосаро сабт тасдиқ мекунад.
Record the test failed.	Санҷишро ноком қайд кунед.
Education is the key to our future.	Маориф калиди ояндаи мост.
That’s exactly what he did.	Ки маҳз ҳамон чизест, ки ӯ кард.
She decided to work from home.	Вай тасмим гирифт, ки дар хона кор кунад.
She quickly fell asleep.	Вай зуд хоб рафт.
Something bigger than money.	Чизи бузургтар аз пул.
As you know, what you say really has something for your fans.	Тавре ки шумо медонед, он чизе, ки шумо мегӯед, воқеан барои мухлисонатон чизе дорад.
I’m not that smart and not most of you.	Ман он қадар оқил нестам ва на аксари шумо.
By law, they don’t.	Тибқи қонун, онҳо намекунанд.
needs to be improved.	такмил додан лозим аст.
But, someone else had.	Аммо, ягон каси дигар дошт.
No more fighting.	Дигар мубориза нест.
He kept a few things from me.	Ӯ чанд чизро аз ман нигоҳ дошт.
White, which was once white.	Сафед, ки як вақтҳо пештар сафед буд.
And another day.	Ва боз рӯзи дигар.
Our current cover includes several reality stars.	Сарпӯши ҳозираи мо якчанд ситораҳои воқеиятро дар бар мегирад.
In one town we were given a banquet.	Дар як шаҳр барои мо зиёфат доданд.
Be aware of your tone.	Аз оҳанги худ огоҳ бошед.
We can't let them die.	Мо наметавонем, ки онҳо бимиранд.
And stay there, or higher.	Ва дар он ҷо бимонед, ё баландтар.
I was scared sometimes.	Ман баъзан метарсидам.
They had a group there every week.	Онҳо дар он ҷо ҳар ҳафта як гурӯҳ доштанд.
I felt for the first time a man like everyone else.	Ман бори аввал ҳис кардам, ки марди мисли дигарон.
There were no ice or snow fields.	Майдонхои яху барф набуданд.
I came here myself.	Ман худам ба ин ҷо омадам.
There was something left.	Чизе монда буд.
Too high.	Аз ҳад зиёд баланд будан.
I could probably continue.	Ман эҳтимол метавонистам идома диҳам.
You completely lost the project.	Шумо лоиҳаро комилан аз даст додед.
I don't know how many days it was.	Намедонам чанд рӯз буд.
However, this will happen.	Бо вуҷуди ин, ин рӯй хоҳад дод.
They did not expect this.	Онҳо инро интизор набуданд.
I tried, but it didn’t change anything.	Ман кӯшиш кардам, аммо он чизеро тағир надод.
Did this woman try to cross the road.	Оё ин зан кӯшиш мекард, ки аз болои роҳ гузарад.
I thought we were physically there.	Ман фикр мекардам, ки мо дар он ҷо ҷисмонӣ ҳастем.
This causes fear and anxiety in patients young and old.	Ин боиси тарсу изтироб дар беморони хурду калон мегардад.
It was there for years.	Он солҳо дар он ҷо буд.
You have to go the way you believe.	Шумо бояд бо роҳе равед, ки ба он бовар мекунед.
Be sure to read and understand them.	Ҳатман онҳоро хонед ва фаҳмед.
The baby seems to be coming soon.	Ба назар чунин мерасад, ки кӯдак зуд меояд.
There was no talk.	Гап намешуд.
The temperature dropped.	Ҳарорат паст мешуд.
You have to decide if this is important to you.	Шумо бояд қарор кунед, ки оё ин барои шумо муҳим аст.
This is a full amount of very steady growth.	Ин маблағи пурраи афзоиши хеле устувор аст.
She was great.	Вай бузург буд.
And everything that happened there.	Ва ҳар чизе ки дар он рӯй дод.
Others do not require any credit.	Дигарон ҳеҷ гуна кредит талаб намекунанд.
Of course it did.	Албатта, ин тавр шуд.
Do not be angry.	Ба ғазаб нашавед.
We come to you.	Мо ба назди шумо меоем.
I didn’t know who had sex with me.	Ман намедонистам, ки кӣ бо ман алоқаи ҷинсӣ кардааст.
I loved everything tonight.	Ман ҳама чизро дар ин шаб дӯст медоштам.
She told them it was very close.	Вай ба онҳо гуфт, ки ин хеле наздик аст.
That was perfectly true, of course.	Ин комилан дуруст буд, албатта.
That is, we want the good news.	Яъне мо хушхабарро мехоҳем.
Then he smiled wider again.	Баъд боз табассум кард, васеътар.
Use a long display.	Намоиши дарозро истифода баред.
Others they are very rare.	Дигар онҳо хеле кам ҳастанд.
The digital edition went according to plan.	Нашри рақамӣ мувофиқи нақша пеш рафт.
This is great news for the city.	Ин барои шаҳр хабари бузург аст.
But, more often than not, it leads to a better environment for everyone.	Аммо, аксар вақт, он боиси муҳити беҳтар барои ҳама мегардад.
This can be dangerous to be less familiar with.	Ин метавонад барои камтар шинос будан хатарноктар бошад.
I hate writing it.	Ман аз навиштани он нафрат дорам.
It was a very bad time for me.	Он вақт барои ман хеле бад буд.
I can't say that.	Ман инро гуфта наметавонам.
But this time it was insignificant.	Аммо ин дафъа он ночиз буд.
All they had to do was stay away from him.	Ҳамаи онҳо ин буд, ки аз ӯ дурӣ ҷӯянд.
Talking about it, let's go to it in the next section.	Дар бораи он сухан ронем, биёед дар фасли оянда ба он меравем.
This may make you nervous.	Шояд ин шуморо асабонӣ карда бошад.
The first is to record each individual interview.	Аввал ин аст, ки ҳар як мусоҳибаи инфиродӣ нависед.
She had a chance.	Вай имконият дошт.
Dere naguzashta.	Дере нагузашта.
It sounds like a very small place.	Ин як ҷои хеле хурд садо медиҳад.
I didn’t even have to explain it.	Ба ман ҳатто лозим набуд, ки онро шарҳ диҳам.
I don't see anything else.	Дигар чизе намебинам.
This work is under pressure from the people in power.	Ин кор зери фишори одамони сари қудрат аст.
Know that it is good to fail.	Бидонед, ки ноком шудан хуб аст.
This boat is no longer mine.	Ин киштӣ дигар аз они ман нест.
Not aware of any problems, but will test it.	Аз ягон мушкилот огоҳ нест, аммо онро санҷида хоҳад кард.
You dream of getting higher.	Шумо орзу доред, ки баландтар шавед.
Make no mistake, this is an important period in our history.	Хато накунед, ки ин дар таърихи мо як давраи мухим аст.
Read it carefully to get the best results.	Барои ба даст овардани натиҷаҳои беҳтарин онро бодиққат хонед.
Nothing happened to the man.	Ба мард чизе нашуд.
Sex search from girls to guys.	Ҷустуҷӯи ҷинсӣ аз духтарон ба бачаҳо.
I'm there in the picture.	Ман ҳамон ҷо дар расм ҳастам.
No one has ever produced it.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ истеҳсол нашудааст.
I wasn’t actually here for five minutes.	Ман аслан панҷ дақиқа дар ин ҷо набудам.
Gently dry the area.	Майдонро мулоим хушк кунед.
They will be problems that we have to solve over time.	Онҳо мушкилоте хоҳанд буд, ки мо бояд бо гузашти вақт ҳал кунем.
He does all he can to serve both, but he is not perfect.	Он барои ҳарду хизмат кардан тамоми кори аз дасташ меомадаро мекунад, аммо он комил нест.
Take off your shoes when you go inside.	Вақте ки шумо ба дохили хона меравед, пойафзоли худро кашед.
However, he continues to write, just for hell.	Бо вуҷуди ин, ӯ навиштанро идома медиҳад, танҳо барои дӯзах.
She grabbed the milk and tried to put it on the table.	Вай ширро ба даст гирифта, хост ба руи миз гузорад.
The bed was lying next to him.	Бистар дар паҳлӯяш мехобид.
If you want to go, then go.	Агар шумо рафтан мехоҳед, пас равед.
Tears filled her eyes again.	Ашк боз чашмонашро пур кард.
We couldn’t even watch any other movies together.	Мо ҳатто ягон филми дигарро якҷоя тамошо карда натавонистем.
I was forced to write this after reading the last post.	Ман маҷбур шудам, ки пас аз хондани паёми охирин инро нависам.
Nothing left.	Ҳеҷ чиз боқӣ намондааст.
I started photographing.	Ман ба аксбардорӣ шурӯъ кардам.
This process continues to this day.	Ин раванд то имрӯз идома дорад.
I never thought about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр намекардам.
We change every moment.	Мо ҳар лаҳза тағир медиҳем.
They have their hands full.	Онҳо дастҳои худро пур кардаанд.
We know this in our bones.	Мо инро дар устухони худ медонем.
Download the simple app here.	Замимаи оддиро дар ин ҷо зеркашӣ кунед.
At first, he was looking for political means.	Дар аввал вай воситахои сиёсиро чустучу мекард.
However, we must believe and hope.	Бо вуҷуди ин, мо бояд бовар кунем ва умедворем.
This is the most important part.	Ин қисми муҳимтарин аст.
He walked away from them.	Ӯ аз назди онҳо рафт.
This changes the game.	Ин бозиро тағир медиҳад.
Take my hand.	Дасти маро бигир.
I would be grateful if you could point me in that direction.	Агар шумо маро ба он самт нишон диҳед, миннатдор мешудам.
He went to the window and looked inside.	Ба назди тиреза рафта, ба дарун нигарист.
But make sure you know what you are doing and why.	Аммо боварӣ ҳосил кунед, ки шумо медонед, ки чӣ кор карда истодаед ва чаро.
I look forward to working with you again.	Ман бесаброна интизорам, ки бо шумо боз кор кунам.
He did not want to talk about it.	Вай дар ин бора сухан рондан намехост.
We use yellow in one and blue in the other.	Мо дар яке зард ва дар дигараш кабудро истифода мебарем.
I was very upset.	Ман хеле хафа шудам.
Other seasons it is a dry road.	Дигар фаслҳои сол ин роҳи хушк аст.
Just more.	Танҳо бештар.
There is no research on this, nor will it help.	Дар ин бора ягон тадқиқот вуҷуд надорад, на ин ки он кӯмак хоҳад кард.
Both men looked up.	Ҳарду мард ба боло нигоҳ карданд.
For a long time nothing happened.	Муддати дароз чизе руй надодааст.
It should be simple enough for anyone on the street.	Он бояд барои ҳар як шахсе, ки дар кӯча аст, кофӣ оддӣ бошад.
The selection can be published online.	Интихоб метавонад онлайн нашр шавад.
They won and were very happy.	Онҳо ғолиб шуданд ва хеле хурсанд буданд.
Don't turn your back.	Пушт нагардон.
There is nothing at your bottom but blue water.	Дар поёни ту ҷуз оби кабуд чизе нест.
I lived in fear.	Ман бо тарс зиндагӣ мекардам.
Needless to say.	Хатто гуфтан лозим нест.
The mechanism of protection is unclear.	Механизми муҳофизат норавшан аст.
I felt it was my responsibility.	Ман ҳис мекардам, ки ин масъулияти ман аст.
But this is a date we will never forget.	Аммо ин санае аст, ки мо ҳеҷ гоҳ фаромӯш нахоҳем кард.
Click on the link to see the answers provided.	Барои дидани ҷавобҳои пешниҳодшуда истинодро клик кунед.
You call home to check on your wife and family.	Шумо ба хона занг мезанед, то зан ва оилаатонро тафтиш кунед.
Culture change, yes.	Тағйири фарҳанг, ҳа.
I needed fresh varieties.	Ба ман навъҳои тоза лозим буд.
They say they made a mistake.	Онҳо мегӯянд, ки хато кардаанд.
All my systems are dead.	Ҳамаи системаҳои ман мурдаанд.
And those guys know how to do it right.	Ва он бачаҳо медонанд, ки чӣ тавр ин корро дуруст кунанд.
It only takes a few minutes to complete.	Барои пур кардани он танҳо якчанд дақиқа вақт лозим аст.
We follow these steps to get the final results.	Мо барои ба даст овардани натиҷаҳои ниҳоӣ қадамҳои зеринро иҷро мекунем.
I knew he was coming.	Ман медонистам, ки ӯ меояд.
Click here for more details.	Барои тафсилоти бештар ба истиноди ин ҷо зер кунед.
But it is more than that.	Аммо ин аз он ҳам бештар аст.
Meat is a big thing in my life.	Гӯшт дар ҳаёти ман як чизи бузург аст.
That was a while ago.	Ин чанде пеш буд.
You just bring your money.	Шумо танҳо пули худро биёред.
My start could be silence or music in the background.	Оғози ман метавонад хомӯшӣ ё мусиқӣ дар замина бошад.
It is only valuable when someone uses it as a guide.	Он танҳо он вақт арзишманд аст, ки касе онро ҳамчун дастур истифода барад.
Not so for most women.	Барои аксари занон ин тавр нест.
We need to fear that we may become you.	Мо бояд битарсем, ки мо ту шуда метавонем.
If we pay, we are safe.	Агар мо пардохт кунем, мо бехатарем.
She spoke calmly and cautiously.	Вай бо оромии эҳтиёт сухан гуфт.
Return to save.	Бозгашт ба захира.
I was just thinking.	Ман танҳо фикр мекардам.
When ordering, be sure to ask for a room with a window.	Ҳангоми фармоиш додан, фаромӯш накунед, ки ҳуҷраи дорои тиреза пурсед.
Or do a little research online.	Ё каме тадқиқоти онлайн кунед.
There is no better luck.	Барори беҳтар нест.
Or totally learned.	Ё тамоман омӯхт.
He must give them a reason.	Ӯ бояд ба онҳо сабаб нишон диҳад.
It will make you feel like you are living the life of your dreams.	Он эҳсос хоҳад кард, ки шумо ҳаёти орзуҳои худро мегузаронед.
I believe in myself.	Ман ба худам бовар дорам.
A number of variables can even change within the race.	Як қатор тағирёбандаҳо метавонанд ҳатто дар дохили мусобиқа тағир ёбанд.
Keep up the pressure, we can win this game.	Фишорро давом диҳед, мо метавонем дар ин бозӣ ғолиб ояд.
We just couldn’t help it.	Мо танҳо ба он кӯмак карда натавонистем.
His health deteriorated, and his spirit was troubled.	Саломатии ӯ осеб дида, рӯҳаш дардовар буд.
That’s part of where we get into.	Ин як қисми он ҷоест, ки мо ворид мешавем.
Maybe the government doesn’t organize and vice versa.	Шояд ҳукумат тартиб намедиҳад ва баръакс.
Technology has changed the way people behave.	Технология тарзи рафтори одамонро тағир дод.
They just want to be heard.	Онҳо танҳо мехоҳанд шунида шаванд.
They did not want to get rich, they wanted to get married.	Онҳо сарватманд шудан намехостанд, онҳо мехостанд, ки зан гиранд.
But enough of me.	Аммо аз ман басанда.
And that, of course, science does.	Ва ин, албатта, илм мекунад.
I don't want to read what they say about us.	Намехохам, ки дар хакки мо чй мегуянд, хонам.
And really lost now.	Ва дар ҳақиқат ҳоло гум шуд.
But these people are not interested in it.	Аммо ин одамон ба он таваҷҷӯҳ намекунанд.
We solve something.	Мо чизеро ҳал мекунем.
I can't find it.	Ман онро ёфта наметавонам.
The program sends and receives data from the database.	Барнома маълумотро аз пойгоҳи додаҳо мефиристад ва қабул мекунад.
You can just look at her.	Шумо метавонед танҳо ба вай нигоҳ кунед.
I still hate it.	Ман то ҳол аз он нафрат дорам.
In other words, the rules do not change.	Ба ибораи дигар, қоидаҳо тағир намеёбанд.
None of the subjects had hearing loss within the normal range.	Ҳеҷ яке аз субъектҳо шунавоӣ дар доираи муқаррарӣ надоштанд.
No one is doing our job for us.	Ҳеҷ кас кори моро ба ҷои мо намекунад.
Please do not make phone calls.	Лутфан зангҳои телефон накунед.
This is not a coincidence.	Ин тасодуфй нест.
You went out for an hour and a half.	Шумо якуним соат берун шудед.
Therefore, the growth rate of oil, gas and water will be ensured.	Аз ин рӯ, суръати афзоиши нафт, газ ва об таъмин карда мешавад.
Fight the fire with fire, people say.	Ба оташ бо оташ мубориза баред, мегуянд одамон.
I will never see it until it is in front of me.	Ман ҳеҷ гоҳ онро намебинам, то он даме, ки дар пеши ман аст.
But sometimes you just want a cold drink.	Аммо баъзан шумо танҳо нӯшокии сард мехоҳед.
I should have asked him about it later, he thought.	Ман бояд баъдтар дар ин бора аз вай пурсам, фикр мекард ӯ.
Of course you are right.	Албатта дуруст мегӯед.
Otherwise, your images will not turn out as you expected.	Дар акси ҳол, тасвирҳои шумо тавре, ки шумо интизор будед, намебароянд.
I'll come if you want to or not.	Ман меоям, ки ту хоҳӣ, нахоҳӣ.
Women have to build houses.	Занон бояд хона созанд.
He raised his hand and gestured.	У дасташро бардошта, ишора кард.
It is not yet known.	Ин ҳанӯз маълум нест.
You pay first.	Шумо аввал пардохт мекунед.
My eyes were still closed.	Чашмони ман ҳанӯз пӯшида буданд.
The remaining time was used for further analysis.	Вақтҳои боқимонда барои таҳлили минбаъда истифода шуданд.
I don’t think they will win at all.	Ман фикр намекунам, ки онҳо дар ҳама чиз ғолиб хоҳанд шуд.
Three biological tests were performed for each cell line.	Барои ҳар як хати ҳуҷайра се озмоиши биологӣ гузаронида шуд.
People are doing horrible and horrible things.	Одамон корҳои даҳшатнок ва даҳшатнок мекунанд.
He would take it.	Ӯ онро мегирифт.
This is strong, note.	Ин қавӣ аст, қайд кунед.
Make their service unique and creative with these ideas.	Бо ин ғояҳо хидмати онҳоро беназир ва эҷодкор гардонед.
Sometimes it is difficult to be patient, but it is necessary to criticize.	Баъзан сабр кардан душвор аст, аммо танқид кардан лозим аст.
The military and their families.	Ҳарбийлар ва уларнинг оилалари.
There were no problems writing.	Ҳангоми навиштан ҳеҷ мушкилие вуҷуд надошт.
You can't see them.	Шумо онҳоро дида наметавонед.
I said he was no more.	Ман гуфтам, ки ӯ дигар нест.
You can travel at night.	Шумо метавонед шабона сафар кунед.
I am not writing a play.	Ман пьеса наменависам.
They were out of everything in the world.	Онҳо аз ҳар чизе дар ҷаҳон буданд.
But she is not stupid either.	Аммо зан ҳам беақл нест.
I will not be king.	Ман шоҳи не мешавам.
These games are usually hit or miss.	Ин бозиҳо одатан зарба ё гум мешаванд.
He and his wife have two children.	Вай ва занаш ду фарзанд доранд.
The flowers turned red.	Гулҳо сурх шуданд.
Luckily you recorded it.	Хушбахтона шумо онро сабт кардаед.
But only grieve for others, not for yourself.	Аммо танҳо барои дигарон ғамгин, на барои худ.
This is more useful for larger homes.	Ин барои хонаҳои калонтар муфидтар аст.
The president is a black man.	Президент марди сиёҳпӯст аст.
I have a problem with getting the right structure.	Ман бо гирифтани сохтори дурусти он мушкилӣ дорам.
It didn't seem to have changed much.	Чунин ба назар мерасид, ки чандон тағйир наёфтааст.
This has not been easy for him.	Ин чиз ба у осон наомадааст.
You eat it.	Шумо онро бихӯред.
Get the money.	Пул гиред.
This can solve your problem.	Ин метавонад мушкилоти шуморо ҳал кунад.
He ate a bear.	Ӯ хирсро мехӯрд.
She stepped into the dark building.	Вай ба бинои торик кадам гузошт.
Please don’t give them a creative idea.	Лутфан ба онҳо як идеяи эҷодӣ надиҳед.
You are my future.	Ту ояндаи ман ҳастӣ.
It is as if they were made of stone.	Чунин аст, ки онҳо аз санг сохта шудаанд.
There is no one to fight.	Касе нест, ки ҷанг кунад.
We will prove this result in detail in the article.	Мо ин натиҷаро ба таври муфассал дар мақола исбот хоҳем кард.
We knew he was lying about it.	Мо медонистем, ки ӯ дар ин бора дурӯғ мегӯяд.
The next day, it will not be easy to get clear.	Рӯзи дигар, ки равшан шудан он қадар осон нахоҳад буд.
Children at school bring lunch and eat.	Кӯдакон дар мактаб хӯроки нисфирӯзӣ меоранд ва мехӯранд.
She doesn't speak.	Вай гап намезанад.
The girls want to be with you.	Духтарон мехоҳанд бо шумо бошанд.
I didn't like it.	Ман инро дӯст намедоштам.
I recommend you give them a shot.	Ман ба шумо тавсия медиҳам, ки ба онҳо як зарба занед.
Changes were noted in surgical management.	Тағирот дар идоракунии ҷарроҳӣ ба қайд гирифта шуданд.
From her children.	Аз фарзандонаш.
They asked the president if he would comment.	Онҳо аз президент пурсиданд, ки оё ӯ шарҳ медиҳад.
This is my song.	Ин суруди ман аст.
It works properly.	Он дуруст кор мекунад.
However, logic does not work.	Бо вуҷуди ин, мантиқ кор намекунад.
Not many other people think about it.	На он қадар одамони дигар дар бораи он фикр мекунанд.
What a journey !.	Чӣ сафар!.
Especially after what we went through.	Хусусан пас аз он чи ки мо аз сар гузаронидаем.
They were asked to press five of them.	Аз онҳо хоҳиш карда шуд, ки панҷтои онҳоро пахш кунанд.
You are hot now.	Шумо ҳоло гарм ҳастед.
But according to their existence.	Аммо аз рӯи мавҷудияти онҳо.
You can't stay here.	Шумо наметавонед дар ин ҷо бимонед.
Of course, there are “right” and “wrong” ways.	Албатта, роҳи "дуруст" ва "нодуруст" вуҷуд дорад.
He has a purpose and a position now.	Вай максад ва мавкеи хозира дорад.
I really liked it.	Ин ба ман хеле писанд омад.
Our users don’t do that.	Корбарони мо ин корро намекунанд.
He will never get the wrong address.	Ӯ ҳеҷ гоҳ суроғаи нодурустро намегирад.
The cause of death was determined.	Сабабҳои марг муайян карда шуданд.
She felt that she no longer had a vision.	Вай ҳис кард, ки дигар диди худро надорад.
But it keeps the house out of the way.	Аммо он хонаро аз роҳ нигоҳ медорад.
She may have tried something at one time.	Вай шояд дар як вақт чизе кӯшиш карда бошад.
I looked at them.	Ман ба онҳо нигоҳ кардам.
Well, look around.	Хуб, ба атроф назар андозед.
And some customers only need certain features.	Ва баъзе муштариён танҳо ба хусусиятҳои муайян ниёз доранд.
The answer to this other question can be found in a few of them.	Дар посух ба ин саволи дигар чанде аз онҳоро пайдо кардан мумкин аст.
This information is stored on a high-speed memory device.	Ин маълумот дар дастгоҳи хотираи баландсуръат ҷойгир карда мешавад.
Save a copy of that email from your seat.	Нусхаи он почтаи электрониро аз курсии худ захира кунед.
No one at the moment.	Дар айни замон касе ҳам надорад.
Now this is low.	Акнун ин паст аст.
There is no good light outside.	Дар берун нури хуб нест.
It can cause.	Он метавонад боиси.
I want you to show me.	Ман мехоҳам, ки шумо ба ман нишон диҳед.
I sat across from her.	Ман дар рӯ ба рӯи вай нишастаам.
He came to the party late as usual.	Ба зиёфат чун одат дер омад.
So let's define it.	Пас биёед онро муайян кунем.
It's nighttime and no one is out of work.	Шаб аст, ки касе аз кор намебарояд.
It was interesting.	Ин ҷолиб буд.
He had the upper hand.	Вай бартарй дошт.
Mix with all.	Бо ҳама омехта кунед.
In fact, there is nothing good or bad.	Дар асл, ҳеҷ чизи хуб ё бад вуҷуд надорад.
To a guy.	Ба як бача.
But about your message.	Аммо дар бораи паёми шумо.
There may be more errors in the ball.	Мумкин аст, ки хатогиҳо дар тӯб бештаранд.
We definitely are.	Мо бешубха.
I can see it in his performance.	Ман инро дар иҷрои ӯ дида метавонам.
Read it aloud.	Онро бо овози баланд хонед.
See the difference.	Фарқиятро бубинед.
Therefore, we can develop solutions that reduce data traffic on the network.	Аз ин рӯ, мо метавонем қарорҳоеро таҳия кунем, ки трафики маълумотро дар шабака кам мекунанд.
He didn’t think he was doing anything out of the ordinary.	Ӯ фикр намекард, ки ӯ кори ғайриоддӣ мекунад.
I bought books and food, but something else.	Ман китоб ва хӯрок харидаам, аммо чизи дигаре.
I have long hoped to escape.	Ман кайҳо умеди гурехтам.
It's hard to believe.	Бовар кардан душвор аст.
But we look at the situation with a modern eye.	Аммо мо ба вазъият бо чашми муосир менигарем.
We will be fine.	Мо хуб мешавем.
Of course, this guy was arrested anyway, that's for sure.	Албатта ин бачаро ба ҳар ҳол ҳабс мекарданд, гап нест.
Behold, you fool.	Бикун, беақл.
It's much bigger than that.	Он аз он хеле калонтар аст.
It immediately became a hit.	Он фавран ба хит табдил ёфт.
The color of light.	Ранги нур.
She didn't seem to notice.	Вай гӯё онро пайхас накардааст.
I was for him.	Ман ба хотири ӯ будам.
He provided her with a boy's clothes.	Ӯро бо либоси писарбача таъмин кард.
Maybe she made a mistake.	Шояд вай хато карда бошад.
There are treatments, we can help.	Табобатҳо ҳастанд, мо метавонем кӯмак кунем.
No one can tell you what the show was like, but they are.	Ҳеҷ кас наметавонад ба шумо бигӯяд, ки ин чӣ гуна намоиш буд, аммо онҳо ҳастанд.
There were no children.	Ягон кӯдак набуд.
But you give us dreams.	Аммо шумо ба мо орзуҳо медиҳед.
Nothing denied him.	Ҳеҷ чиз ӯро рад накарданд.
She really treated him.	Вай дар ҳақиқат бо ӯ муносибат кард.
And rightly so, no more.	Ва дуруст, бештар аз не.
He felt strong.	Ӯро қавӣ ҳис кард.
Each of them is ready to work.	Хар кадоми онхо ба кор омода аст.
At any price.	Бо ҳар нарх.
He agreed that this was a terrible thing to do.	Ӯ розӣ шуд, ки ин кори даҳшатнок аст.
I didn’t know running a store was worth so much.	Ман намедонистам, ки идора кардани як мағоза ин қадар арзиш дорад.
It is necessary to go in search of problems.	Ба ҷустуҷӯи мушкилот рафтан лозим аст.
In the dream.	Дар хоб.
I have my own opinion on his position.	Ман дар бораи мавқеи ӯ андешаи худро дорам.
This street was here.	Ин кӯча дар ин ҷо буд.
He had studied the law.	Ӯ қонунро омӯхта буд.
I killed people.	Ман одамонро куштаам.
You can sell one and buy another.	Шумо метавонед як донаро фурӯшед ва дигарашро харед.
He wants to see the world a little bit.	Мехоҳад каме ҷаҳонро бубинад.
I pressed it against my skin to keep it warm.	Ман онро ба пӯстам пахш кардам, то онро гарм кунад.
And now, that’s my opinion.	Ва акнун, ин фикри ман аст.
There was no difference between the two products.	Дар байни ин ду маҳсулот фарқият вуҷуд надошт.
wild.	ваҳшӣ.
Fear not, my daughter.	Натарс, духтарам.
She is really good.	Вай дар ҳақиқат хуб аст.
This is in our nature.	Ин дар табиати мост.
What a laugh and it works very well.	Чӣ ханда ва он хеле хуб кор мекунад.
We are at the police station.	Мо дар идораи полис ҳастем.
People like you.	Одамоне, ки ба шумо монанданд.
It's too high.	Ин хеле баланд аст.
You are, at best, his second.	Шумо, дар беҳтарин ҳолат, дуюмдараҷаи ӯ ҳастед.
In addition, we are not gift people.	Илова бар ин, мо одамони тӯҳфа нестем.
I saw it with my own eyes.	Ман онро бо чашмони худ дидам.
And they saw no harm in doing so.	Ва онҳо дар ин кор ҳеҷ бадӣ надиданд.
However, most people want to get what they need first.	Бо вуҷуди ин, аксарияти одамон мехоҳанд, ки аввал чизеро, ки ба онҳо лозим аст, гиранд.
This, of course, is not true.	Ин, албатта, дуруст нест.
Please help me or just point me in the right direction.	Лутфан ба ман кӯмак кунед ё танҳо ба самти дуруст ишора кунед.
But he could not find anyone.	Аммо вай як нафарро ёфта натавонист.
We miss the big picture.	Мо расми калонро аз даст медиҳем.
So, it was a very interesting book.	Ҳамин тавр, он як китоби хеле ҷолиб буд.
I was very busy helping people find work.	Ман хеле банд будам, то ба одамон дар ёфтани кор кӯмак расонам.
She was at peace with herself for the first time.	Вай бори аввал бо худ осуда буд.
But this would also be true in a closed economy.	Аммо ин дар иқтисодиёти пӯшида низ дуруст хоҳад буд.
It may not be safe for us.	Шояд барои мо ҷои амн набошад.
Look for food sources and hidden places.	Манбаъҳои ғизо ва ҷойҳои пинҳоншударо ҷустуҷӯ кунед.
He couldn't even imagine it.	Вай ҳатто инро тасаввур карда наметавонист.
Fear fulfilled the call.	Тарс даъватро иҷро мекард.
I offered to live together.	Ман пешниҳод кардам, ки якҷоя зиндагӣ кунем.
The man I saw a few days ago.	Марде, ки чанд рӯз пеш дида буд.
I told him to raise the price.	Ман ба ӯ гуфтам, ки нархро баланд кунад.
For a moment he thought his parents would be found.	Як лаҳза ӯ фикр мекард, ки волидонаш пайдо мешаванд.
I hope you have a good summer !.	Ман умедворам, ки шумо тобистони хуб доред!.
The analysis showed an example of the results.	Таҳлилҳо як намунаи натиҷаҳоро нишон доданд.
It is not a problem to remove it from the list.	Аз рӯйхат хориҷ кардани он мушкиле нест.
I learned how to talk to people better.	Ман дар бораи он ки чӣ тавр бо одамон беҳтар сӯҳбат карданро омӯхтам.
He says women are more beautiful than ever.	Ӯ мегӯяд, ки занон аз ҳарвақта зеботаранд.
You can only say or do something.	Шумо танҳо метавонед чизе бигӯед ё коре кунед.
They will know how to correct him.	Онҳо хоҳанд донист, ки чӣ тавр ӯро ислоҳ кунанд.
They spend more time with friends and family.	Онҳо вақти бештарро бо дӯстон ва оила мегузаронанд.
I saw him at the banquet.	Ман ӯро дар зиёфат дидам.
You can still sort the table in ID.	Шумо ба ҳар ҳол метавонед ҷадвалро дар ID мураттаб кунед.
I know exactly how you feel.	Ман аниқ медонам, ки шумо чӣ гуна ҳис мекунед.
The magic happens in their hands.	Ҷодугарӣ дар дасти онҳо рӯй медиҳад.
She is not perfect.	Вай комил нест.
Others will follow them and find their way home.	Дигарон аз паи онҳо хоҳанд рафт ва ҳатман роҳи хонаашонро хоҳанд ёфт.
Man is born.	Одам таваллуд мешавад.
General Practice Group according to the diagnostic hospital.	Гурӯҳи амалияи умумӣ мувофиқи беморхонаи ташхис.
I drink.	Ман менӯшам.
I think about my wife and children.	Ман дар бораи зану фарзандонам фикр мекунам.
It was dark at four in the morning.	Соати чори пагохй хаво торик буд.
The men had difficulty in eye contact.	Мардон дар тамос бо чашм душворӣ доштанд.
Any experience with the government needs to be improved.	Ҳама гуна таҷриба бо ҳукумат ба такмил ниёз дорад.
It is very similar to calling a function using a call.	Он ба даъват кардани функсия бо истифода аз занг хеле монанд аст.
They will give you big money.	Онҳо барои шумо пули калон хоҳанд дод.
It wasn’t great, but it was something we needed.	Ин олиҷаноб набуд, аммо он чизест, ки ба мо лозим буд.
You said so.	Шумо чунин гуфтед.
I ate.	ман хурдам.
But the government can only do so much.	Аммо ҳукумат танҳо ин қадар кор карда метавонад.
Yes, it is a lot of work.	Бале, ин кори бисьёр аст.
Some women may, but not a warrior man.	Баъзе аз занон шояд, вале на марди ҷанговар.
Each week, an increase in tumors was assessed.	Ҳар ҳафта афзоиши варамҳо арзёбӣ мешуд.
We can make one for you.	Мо метавонем якеро барои шумо созем.
You get a normal thing, you can walk well.	Шумо як чизи муқаррарӣ мегиред, шумо метавонед хуб роҳ равед.
I sat on my hands all the way.	Ман дар тӯли тамоми роҳ ба дастонам нишастам.
He saved us.	Ӯ моро наҷот дод.
Sit down.	Ҷойгир шавед.
But this is not true.	Аммо ин дуруст нест.
It was, of course, difficult.	Ин, албатта, душвор буд.
And mothers and fathers act out of love for their children.	Ва модарону падарон аз рӯи муҳаббат ба фарзандонашон амал мекунанд.
They were on our way.	Онҳо ба сӯи мо буданд.
There is little truth in what he said.	Дар гуфтаҳои ӯ каме ҳақиқат ҳаст.
I just had to leave my relationship.	Ман бояд танҳо муносибатамро тарк мекардам.
You can imagine what a blow it was for him.	Шумо метавонед тасаввур кунед, ки ин барои ӯ чӣ гуна зарбае буд.
Life means having a high quality.	Ҳаёт маънои мавҷудияти сифати баландро дорад.
It's so easy to read.	Ин чунин хондани осон аст.
Maybe his company will collapse.	Шояд ширкати ӯ пош хӯрад.
She knows how to please a man, she really does.	Вай медонад, ки чӣ тавр ба мард писанд ояд, вай дар ҳақиқат мекунад.
He looked at his watch again.	Боз ба соаташ нигарист.
Our social order may seem too complicated to you.	Тартиби чамъиятии мо шояд ба назари шумо хеле мураккаб менамояд.
Often everything works as expected.	Аксар вақт ҳама чиз тавре ки интизор мерафт, кор мекунад.
I need to play better in the future.	Ман бояд дар оянда беҳтар бозӣ кунам.
And even the cold house was better than nothing.	Ва ҳатто хонаи хунук аз ҳеҷ чиз беҳтар буд.
But he still has his own.	Аммо ӯ то ҳол худро дорад.
I don’t understand that, though.	Ман инро намефаҳмам, ҳарчанд.
But he could no longer touch her.	Аммо дигар ба вай даст нарасонда натавонист.
Because this is our life.	Зеро ин зиндагии мост.
However, this study had several potential limitations.	Бо вуҷуди ин, ин тадқиқот якчанд маҳдудиятҳои эҳтимолӣ дошт.
But it takes hard work.	Аммо барои он кори сахт лозим аст.
So they reached me in the first place.	Ҳамин тавр онҳо дар ҷои аввал ба ман расиданд.
Someone, the men didn’t approach me.	Касе, мардон ба ман наздик нашуданд.
This time slowly.	Ин дафъа оҳиста.
It was private because we had the whole floor.	Ин хусусӣ буд, зеро мо тамоми ошёна доштем.
His mother's name was small.	Номи модараш хурд буд.
This is a crazy game.	Ин бозии девона аст.
We can't stop now.	Мо ҳоло боздошта наметавонем.
Not a hard time.	Вақти душвор нест.
Something that had taken his mother's life.	Чизе ки чони модарашро гирифта буд.
But they will likely re-sign.	Аммо онҳо эҳтимолан ба нав имзо хоҳанд кард.
She is the main blue, so one of them should be blue.	Вай кабуди асосӣ аст, бинобар ин яке аз онҳо бояд кабуд бошад.
It's so good.	Он қадар хуб аст.
It didn't matter.	Ба он коре надошт.
Events could have taken a different path.	Ҳодисаҳо метавонистанд роҳи дигарро пеш гиранд.
I love his musical background.	Ман заминаи мусиқии ӯро дӯст медорам.
Normal engine settings.	Параметрҳои мотор муқаррарӣ.
But this time it will not be so easy.	Аммо ин дафъа он қадар осон нахоҳад буд.
This is exactly what our family does.	Оилаи мо маҳз ҳамин тавр кор мекунад.
But now the work you do is very good.	Аммо ҳоло коре, ки шумо мекунед, хеле хуб аст.
I wanted to believe him.	Ман мехостам ба вай бовар кунам.
You don’t want to be there.	Шумо намехоҳед, ки дар он ҷо бошед.
He can be on them at any time.	Ҳар лаҳза ӯ метавонад бар онҳо бошад.
You changed my life.	Шумо ҳаёти маро дигар кардед.
The house is unusual.	Хона ғайриоддӣ аст.
What a gift for you.	Барои шумо чӣ тӯҳфае.
And it was just by numbers.	Ва ин танҳо аз рӯи рақамҳо буд.
He looked around, but could not see.	Ба атроф нигарист, вале дида наметавонист.
Or we can stay away from it.	Ё мо метавонем аз он дур монем.
He was released early in the season.	Вай дар аввали мавсим озод карда шуд.
No need to continue. 	Давом додан лозим нест. 
'two dogs bit me'.	'ду саг маро газид'.
It is clean and ready to go.	Он тоза ва барои рафтан омода аст.
Or maybe just my appearance.	Ё шояд танҳо намуди зоҳирии ман.
The thing is, it’s similar in terms of fit.	Гап дар он аст, ки он аз ҷиҳати мувофиқ монанд аст.
I’ve been working on this for a long time.	Ман дар ин лаҳза муддати тӯлонӣ кор кардам.
Three jobs in three months.	Дар се мох се чои кор.
The man kills his mother.	Мард модаратро мекушад.
This approach creates problems on its own.	Ин равиш худ аз худ мушкилот эҷод мекунад.
First, you need to know how to get there.	Аввалан, шумо бояд донед, ки чӣ тавр ба он ҷо расидан лозим аст.
Nothing like that.	Ҳеҷ чиз аз ин гуна.
And immediately turn to other things.	Ва дарҳол ба корҳои дигар рӯй гардонанд.
Those at the bottom of things were nothing but happy.	Онҳое, ки дар поёни чизҳо буданд, чизе ҷуз хушнуд буданд.
Mark the wrong place and you will lose a little time.	Ҷои нодурустро қайд кунед ва шумо каме вақтро аз даст медиҳед.
It's not blood.	Ин хун нест.
Anything else, from now on you will deal with me directly.	Ҳар чизи дигар, аз ин ба баъд шумо мустақиман бо ман муносибат мекунед.
Additional information will be shared as it becomes available.	Маълумоти иловагӣ пас аз дастрас шудани он мубодила карда мешавад.
There is a line in your house.	Дар хонаи шумо хат баромад.
We have a difficult day ahead of us.	Моро рузи кори душвор дар пеш аст.
You think.	Шумо фикр мекунед.
Let me know when you see me.	Ба ман хабар диҳед, ки кай маро бубинед.
They separated.	Онҳо ҷудо шуданд.
I thought it was a great idea.	Ман фикр мекардам, ки ин як идеяи олӣ буд.
A minute later, the windows were lit.	Дакикае нагузашта, дар тирезахо чарогхо фурузон шуданд.
However, it is very interesting.	Бо вуҷуди ин, хеле шавқовар аст.
Think about autumn and winter in your garden.	Дар бораи тирамоҳ ва зимистон дар боғи худ фикр кунед.
Then there was no other choice.	Он гоҳ илоҷи дигаре набуд.
Gives everything for it and appreciates it.	Ҳар чизеро барои он медиҳад ва баҳои баланд медиҳад.
And the answer is nothing.	Ва ҷавоб чизе нест.
I have proof.	Ман далел дорам.
Even in their best condition, they didn’t expect to fight so much.	Ҳатто дар беҳтарин ҳолати худ, онҳо умед надоштанд, ки ин қадар зиёд мубориза баранд.
Your life is our work.	Ҳаёти шумо кори мост.
We have come a long way in opening freedom in our country.	Мо дар рохи кушодани озодй дар мамлакатамон рохи дуру дарозеро тай карда будем.
I felt a dead pain, and that was it.	Ман дарди сахти мурдаро ҳис кардам ва ин ҳам буд.
The truth in relationships.	Ҳақиқат дар муносибатҳо.
It was asked.	Пурсида мешуд.
The organization depends on something and you can feel it.	Ташкилот ба чизе вобаста аст ва шумо инро ҳис карда метавонед.
Now let’s say what it is.	Акнун биёед, бигӯед, ки он чӣ аст.
This should be at the top of the list.	Ин бояд дар болои рӯйхат бошад.
I appreciate your help !.	Ман кӯмаки шуморо қадр мекунам!.
But no one laughed.	Аммо касе нахандид.
You understand it.	Шумо онро мефаҳмед.
She was clean.	Вай пок буд.
The very thought made him tired.	Худи хамин фикр уро хаста кард.
But we don’t know the other way around.	Аммо мо имкон надорем, ки тартиби дигареро бидонем.
I hope tonight’s meeting didn’t offend him. 	Умедворам, ки вохӯрии имшаб ӯро хафа накардааст. 
the group is fully described.	гурух пурра тавсиф карда шудааст.
Now we have a choice of plans.	Ҳоло мо интихоби нақша дорем.
Still, I try with a wedding ring.	Бо вуҷуди ин, ман бо ангуштарини арӯсӣ кӯшиш мекунам.
This is a concern.	Ин ташвиш аст.
The crew is never happy.	Экипаж ҳеҷ гоҳ хушбахт нест.
They can be dangerous.	Онҳо метавонанд хатарнок бошанд.
And take all that you carry.	Ва ҳама чизеро, ки бардоред, гиред.
But that’s fair, you know.	Аммо ин одилона аст, шумо медонед.
She had never seen leg pain before.	Вай аз ин пеш ҳеҷ гоҳ дарди пояшро надида буд.
The memory of him, the blood inside me I hate.	Хотираи у, хунаш даруни ман нафрат дорам.
The same world in which he was born.	Ҳамон ҷаҳоне, ки ӯ таваллуд шудааст.
This is neither positive nor negative.	Ин на мусбат аст ва на манфӣ.
I can read every word.	Ман ҳар як калимаро хонда метавонам.
We just want to get more points from them.	Мо танҳо мехоҳем аз онҳо бештар хол гирем.
Some of this research is discussed here.	Баъзе аз ин тадқиқот дар ин ҷо баррасӣ карда мешаванд.
I would have been better off not being born.	Ман беҳтар мебудам, ки таваллуд нашавам.
Check out the short stories.	Ҳикояҳои кӯтоҳро санҷед.
This value must be greater than zero.	Ин арзиш бояд аз сифр зиёд бошад.
It seems that people use it as a technical name.	Чунин ба назар мерасад, ки одамон онро ҳамчун номи техникӣ истифода мебаранд.
This way they cook faster.	Бо ин роҳ онҳо тезтар пухта мешаванд.
They were unknown.	Онҳо номаълум буданд.
Moreover, he was not welcome.	Гузашта аз ин, ӯ хуш омадед набуд.
Application.	Ариза.
A few days later, she received a very serious diagnosis from her doctor.	Пас аз чанд рӯз, вай аз духтураш ташхиси хеле ҷиддӣ гирифт.
This is too much for anyone.	Ин барои касе аз ҳад зиёд аст.
He was never asked.	Боре аз у напурсид.
But he had lost his life before.	Аммо ӯ қаблан ҳам ҷони худро аз даст дода буд.
Although I have never actually used it.	Ҳарчанд ман ҳеҷ гоҳ онро воқеан истифода накардаам.
dollars.	доллар.
Something had happened.	Чизе руй дода буд.
She couldn't drink coffee, so she made tea.	Вай қаҳва нӯшидан наметавонист, аз ин рӯ чой дод.
As long as we have some basic rules.	То он даме, ки мо баъзе қоидаҳои асосӣ дорем.
I trust him completely.	Ман ба ӯ боварии комил дорам.
And she looks good.	Ва вай хуб ба назар мерасад.
And everything that is reported in this context can be easily believed.	Ва ҳар чизе ки дар ин замина гузориш мешавад, метавон ба осонӣ бовар кард.
At least ten people are in police custody.	Ҳадди ақал даҳ нафар дар боздоштгоҳи пулис ҳастанд.
The spring weather was gone again.	Обу хавои бахор боз аз байн рафта буд.
He didn’t talk about his trading team.	Вай дар бораи дастаи савдои худ сухан нагуфт.
But this does not surprise him so much.	Аммо ин ӯро ин қадар аҷиб намекунад.
You haven't seen my brother.	Шумо бародарамро надидаед.
But first she asked what he was like.	Аммо аввал вай пурсид, ки ӯ чӣ гуна аст.
Oh, those eyes.	Оҳ, он чашмон.
But they are just stories.	Аммо онҳо танҳо ҳикояҳо ҳастанд.
You will never come here.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба ин ҷо намеоед.
Some people think that love is about things.	Баъзе одамон фикр мекунанд, ки муҳаббат дар бораи чизҳост.
She spoke very, very well.	Вай хеле, хеле хуб сӯҳбат мекард.
They saw what you did, you and others.	Онҳо диданд, ки шумо чӣ кардед, шумо ва дигарон.
Then another miss.	Баъд боз як мисс.
The system is unique and exemplary for the whole world.	Система беназир ва намуна барои тамоми ҷаҳон.
Five rules of ethics are put into practice.	Панҷ қоидаҳои ахлоқӣ ба амалия дода мешаванд.
Furthermore, it is now clear that the presence of fathers is important.	Ғайр аз ин, ҳоло маълум аст, ки ҳузури падарон муҳим аст.
This allows us to first check that everything is fine.	Ин ба мо имкон медиҳад, ки аввал ҳама чиз хуб аст, тафтиш кунем.
That she usually does.	Ки вай одатан.
You know what we mean.	Шумо медонед, ки мо чиро дар назар дорем.
It was a completely manageable lie.	Ин як дурӯғи комилан идорашаванда буд.
She had to work in the morning.	Вай бояд пагохй кор мекард.
You have to forget everything you learned on the outside.	Шумо бояд ҳама чизеро, ки дар берун омӯхтаед, фаромӯш кунед.
Then nature can and will go its own way.	Он гох табиат метавонад рохи худро пеш гирад ва хохад кард.
A lot of money has been spent on bad teams.	Маблағи зиёде барои дастаҳои бад сарф шудааст.
I have four children.	Ман чор фарзанд дорам.
There will be a lot of people there.	Дар он ҷо одамони зиёде хоҳанд буд.
It should be out of work without the real sun.	Он бояд аз кор бе офтоби воқеӣ бошад.
I learned it in school.	Ман онро дар мактаб омӯхтам.
This time there was no struggle.	Ин дафъа ягон мубориза набуд.
So, below it happens.	Ҳамин тавр, дар поён чунин мешавад.
The power that if we ever have.	Қуввае, ки агар мо ягон вақт дошта бошем.
He broke his neck and disappeared.	Гарданашро шикаста, ғайб зад.
We had a son.	Мо як писар доштем.
So let's take a closer look at this issue.	Бинобар ин, биёед ин масъаларо муфассалтар баррасӣ кунем.
Not in these words.	На дар ин суханон.
We have been living with something worse for some time.	Мо чанд вақт боз бо чизи бадтар зиндагӣ карда истодаем.
She texted me.	Вай ба ман паём гузошт.
They finally returned to the battlefield.	Онҳо ниҳоят ба истгоҳи ҷанг баргаштанд.
It was not professional.	Ин касбӣ набуд.
Good local fish.	Моҳии хуби маҳаллӣ.
Current systems will not operate until the mobile station is detected.	То он даме, ки истгоҳи мобилӣ ошкор нашавад, системаҳои ҷорӣ амал намекунанд.
She has been here ever since.	Вай аз он вақт инҷониб буд.
A good small family.	Як оилаи хурди хуб.
Of course you know.	Албатта медонед.
The book is a human need.	Китоб эҳтиёҷоти инсон аст.
I am well built.	Ман хуб сохта шудаам.
It was too much for one.	Ин барои як нафар аз ҳад зиёд буд.
These cases are significantly different.	Ин ҳолатҳо ба таври назаррас фарқ мекунанд.
It depends on what they eat.	Ин аз он чизе, ки онҳо мехӯранд, вобаста аст.
Thus, they served as their control.	Ҳамин тариқ, онҳо ҳамчун назорати худ хизмат мекарданд.
He is not worth your time or energy.	Ӯ ба вақт ё қувваи шумо намеарзад.
You will not live your dreams.	Шумо дар орзуҳои худ зиндагӣ нахоҳед кард.
It gives the organization a story to tell.	Он ба созмон ҳикояе медиҳад, ки нақл кунад.
I hoped they wouldn’t mind.	Умед доштам, ки онҳо зид намешаванд.
But there is great value for our short memories.	Аммо барои хотираҳои кӯтоҳи мо арзиши бузург вуҷуд дорад.
The device looked well built and was a perfect fit.	Дастгоҳ ба назар хуб сохта шуда буд ва ба таври комил мувофиқ буд.
None of them felt right.	Ҳеҷ яке аз онҳо худро дуруст ҳис намекард.
I would like to thank the members who showed this.	Ман ба аъзоёне, ки инро нишон доданд, ташаккур мекунам.
They all reported that normal vision was normal or correct.	Ҳамаи онҳо гузориш доданд, ки биниши муқаррарӣ муқаррарӣ ё дуруст аст.
They could not do without any war.	Онҳо бе ягон ҷанг кор карда наметавонистанд.
And my own ball.	Ва тӯби худам.
No one is perfect.	Ҳеҷ кас комил нест.
Her beautiful face.	Чеҳраи зебои вай.
However, don’t get too excited yet.	Бо вуҷуди ин, ҳанӯз хеле ҳаяҷон нашавед.
Not that they never went into the real details.	На ин ки онҳо ҳеҷ гоҳ ба тафсилоти воқеӣ рафтаанд.
It doesn't make sense.	Дар он маъно нест.
Even if he didn’t listen, he would talk this time.	Ҳатто агар ӯ гӯш надиҳад, вай ин дафъа гап мезад.
But so far we have no proof of this.	Аммо то ҳол мо дар ин бора далеле надорем.
to taste and add salt and pepper.	бичашед ва намак ва ќаламфури илова кунед.
The entire frame of the device will likely be smaller.	Тамоми чаҳорчӯбаи дастгоҳ эҳтимолан хурдтар хоҳад буд.
We note that there is no improvement in the following cases.	Мо қайд мекунем, ки дар ҳолатҳои зерин беҳбудие вуҷуд надорад.
They did not belong to him.	Онҳо аз они вай набуданд.
Now this never happened.	Акнун ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедод.
They continued to say so.	Онхо хамин тавр гуфтанро давом доданд.
What he did was too much.	Он чизе ки ӯ кард, хеле зиёд буд.
Luckily, you will see little time on your game drive.	Бо иқбол, шумо каме вақт дар гардонандаи бозии худ хоҳед дид.
I see the enterprise as a superior system.	Ман корхонаро як системаи олӣ мебинам.
I never loved him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро дӯст намедоштам.
They explained it as you expected.	Онҳо инро тавре фаҳмонданд, ки шумо интизор будед.
I don’t want this to ever happen.	Ман намехоҳам, ки ин ҳеҷ гоҳ рӯй диҳад.
It doesn’t matter how big or difficult or long.	Чӣ қадар калон ё душвор ё дароз муҳим нест.
Just one more time.	Танҳо як бори дигар.
Then it calmed down.	Баъд ором шуд.
This helped me to understand how some of the lines connected.	Ин ба ман кӯмак кард, то бифаҳмам, ки чӣ гуна баъзе хатҳо пайвастанд.
It looked so hard, my face hurt.	Он ќадар сахт нигариста, рўям дард мекард.
And it is expected to grow further.	Ва дар назар аст, ки минбаъд афзоиш ёбад.
I love the term.	Ман ин истилоҳро дӯст медорам.
We will be ready for both of you tomorrow.	Пагоҳ пагоҳ барои ҳардуи шумо омода мешавем.
This is a lie.	Ин дурӯғ мебарояд.
He hadn't seen me.	Маро надида буд.
I especially remember one place.	Як ҷоро махсусан дар хотир дорам.
My eyes were perfectly done.	Чашмони ман ба таври комил анҷом дода шуданд.
She knew body language.	Вай забони баданро шинохт.
He was serious.	Ӯ ҷиддӣ буд.
I needed another way.	Ба ман роҳи дигаре лозим буд.
More inside.	Дар дохили он бештар.
And maybe that's the same thing.	Ва шояд ин ҳамон чизест.
Knowing them is happy and safe.	Донистани онҳо хушбахтанд ва бехатаранд.
But it is usually very quiet here.	Аммо ин ҷо одатан хеле ором аст.
I saw his eyes.	Ман чашмони ӯро дидам.
These differences are not momentary.	Ин фарқиятҳо лаҳзае нестанд.
When you meet him, you will know that he is right for me.	Вақте ки шумо бо ӯ вохӯред, шумо хоҳед донист, ки вай барои ман дуруст аст.
Because this is just the beginning.	Зеро ин танҳо ибтидо аст.
They can improve your health and give you more inner strength.	Онҳо метавонанд саломатии шуморо беҳтар созанд ва ба шумо қувваи дохилиро бештар ҳис кунанд.
They all had advantages.	Онҳо ҳама афзалиятҳоро доштанд.
There were few times when this was not enough.	Замоне кам буданд, ки ин кифоя набуд.
The main problem is related to the model organization.	Проблемаи асосй ба ташкили намунавй вобаста аст.
You want to be present in his eyes.	Шумо мехоҳед, ки дар чашмони ӯ ҳузур дошта бошед.
It sounds interesting.	Ин ҷолиб садо медиҳад.
Please give me some snow and light.	Лутфан ба ман каме барф ва рӯшноӣ диҳед.
Also published as a book.	Инчунин ҳамчун китоб нашр шудааст.
She was very scared, so she told me everything.	Вай хеле тарсид, бинобар ин ҳама чизро ба ман нақл кард.
But in general, the right map is not necessarily closed.	Аммо дар маҷмӯъ, харитаи дуруст ҳатман баста намешавад.
I didn't want anyone else.	Дигар касеро намехостам.
She was wild.	Вай ваҳшӣ мекард.
That's what he said.	Ӯ инро ҳамин тавр мегуфт.
None of us had.	Ҳеҷ яке аз мо намедошт.
Continue for eight steps and then stand up again.	Ҳашт қадамро давом диҳед ва сипас дубора бархезед.
This figure was obtained through experience.	Ин рақам тавассути таҷриба ба даст омадааст.
It is only open one or two days each month.	Он танҳо як ё ду рӯз ҳар моҳ кушода аст.
His numbers will only go up by default.	Рақамҳои ӯ танҳо ҳамчун пешфарз боло хоҳанд рафт.
Now he is dead.	Ҳоло ӯ мурдааст.
His father held his hand over his shoulder and head.	Падараш даст бар ӯ, китф ва сараш нигоҳ дошт.
Nine thirty, maybe a little later.	Нӯҳ сӣ, шояд каме дертар.
But there are a few good prints that you need to know about.	Аммо чанд чопи хубе ҳаст, ки шумо бояд дар бораи он донед.
And so we knew it was coming.	Ва ҳамин тавр мо медонистем, ки ворид мешавад.
You will never let it go.	Шумо ҳеҷ гоҳ онро раҳо намекунед.
They had no idea what they were saying.	Онҳо дар бораи он чизе, ки онҳо мегӯянд, тасаввуроте надоштанд.
She knew she had to stop him before it was too late.	Вай медонист, ки пеш аз он ки дер шавад, бояд ӯро боздорад.
It was the first big break for me.	Ин барои ман аввалин танаффуси бузург буд.
This has been resolved.	Ин ҳал шудааст.
I am pursuing a career.	Ман дар пайи касб ҳастам.
This will be the most unusual.	Ин аз ҳама ғайриоддӣ хоҳад буд.
One group is given drugs.	Ба як гурӯҳ маводи мухаддир дода мешавад.
In fact, it wasn’t as much as you might think.	Дар асл, он қадаре ки шумо гумон мекунед, лозим набуд.
Even through us.	Ҳатто ба воситаи мо.
That's all.	Ин танҳо ин аст.
His father died upon hearing this news.	Падараш бо шунидани ин хабар вафот кард.
He looked around to see where he was standing.	Вай ба гирду атрофаш назар кард, ки дар он чо истода буд.
I don't believe it anymore.	Ман дигар ба ин бовар надорам.
Nothing else matters but the technical results.	Дигар чизе муҳим нест, ба ҷуз натиҷаҳои техникӣ.
What you don’t know is what you know.	Ки шумо намедонед он чӣ аст, ки шумо медонед.
The only way.	Ягона роҳ.
That was it.	Ин буд.
We certainly don't.	Мо албатта не.
She didn't know what to say to him.	Вай намедонист ба ӯ чӣ гӯяд.
Our team looks terrible.	Дастаи мо даҳшатнок менамояд.
Parents and students also joined the teachers.	Волидон ва хонандагон низ ба омӯзгорон ҳамроҳ шуданд.
You weren’t right at the time.	Шумо дар сари он вақт дуруст набудед.
We were on top of them for seconds.	Мо дар сонияҳо дар болои онҳо будем.
I think I was a little scared of love in the past.	Ман фикр мекунам, ки ман дар гузашта каме аз ишқ метарсидам.
Poor man.	Марди бечора.
There was nothing else we wanted.	Дигар чизе нест, ки мо мехостем.
This will be my last post for a few days.	Ин охирин паёми ман барои чанд рӯз хоҳад буд.
I just didn’t know what to do with them.	Ман танҳо намедонистам, ки бо онҳо чӣ кор кунам.
It just made me angry.	Ин танҳо хашми маро боло бурд.
But then not.	Аммо баъд не.
Without it the woman is nothing.	Бе он зан ҳеҷ аст.
I felt old and empty.	Ман худро кӯҳна ва холӣ ҳис мекардам.
I didn’t even mind the smell.	Ман ҳатто ба бӯй зид набудам.
Not a big smile.	Не табассуми калон.
The plaintiff must not prove both claims.	Даъвогар набояд ҳарду даъворо исбот кунад.
And surprisingly, he was killed.	Ва тааҷҷубовар аст, ки вай кушта шудааст.
I want to help you get better.	Ман мехоҳам ба шумо кӯмак кунам, ки беҳтар шавед.
It was not created by humans and never was.	Онро одамон ба вуҷуд наовардаанд ва ҳеҷ гоҳ ба вуҷуд наовардаанд.
Maybe there was something in it.	Шояд чизе дар ин буд.
Don't talk so loud.	Ин кадар баланд гап назан.
I wish they would come to us again.	Кош боз ба назди мо меомаданд.
They are interested in your product.	Онҳо ба маҳсулоти шумо таваҷҷӯҳ доранд.
But they can't.	Аммо онҳо наметавонанд.
The evidence he left was just for me.	Далелҳое, ки ӯ гузошта буд, танҳо барои ман.
I had to take responsibility.	Ман маҷбур будам, ки масъулияти худро ба ӯҳда гирам.
Otherwise, problems arose.	Дар акси ҳол, мушкилот ба миён омад.
Finally said.	Дар охир гуфт.
His voice was a little quieter now.	Овозаш акнун камтар хомуш буд.
Any ideas on how to manage it for good results.	Ҳар гуна ғояҳое, ки чӣ гуна онро барои натиҷаҳои хуб идора кардан мумкин аст.
I have exact information.	Ман маълумоти дақиқ дорам.
And people who read this site will have a vision of their own.	Ва одамоне, ки ин сайтро мехонанд, худашон рӯъё хоҳанд дошт.
The treated skin turns red at first and can scale.	Пӯсти коркардшуда дар аввал сурх мешавад ва метавонад миқёс кунад.
Remember to think about exactly when you want to spend it.	Дар хотир доред, ки дар бораи он фикр кунед, ки маҳз кай шумо инро сарф кардан мехоҳед.
Otherwise, the changes will be lost.	Дар акси ҳол, тағиротҳо гум мешаванд.
He could no longer work.	Вай дигар кор карда наметавонист.
The sound of fighting continued throughout the city.	Садои ҷанг дар тамоми шаҳр идома дошт.
About the message you left me.	Дар бораи паёме, ки шумо ба ман гузоштаед.
So the football season is over.	Пас мавсими футбол ба охир мерасад.
So this is the reason.	Пас, ин сабаб аст.
Chance of light rain.	Эҳтимоли борони сабук.
He stepped aside and sat down.	Вай аз канор дур шуда, нишаст.
With this power it can achieve the highest speed.	Бо ин қудрат он метавонад суръати баландтаринро ба даст орад.
Her heart had died long before her body.	Дили вай хеле пеш аз баданаш мурда буд.
He then called the children and asked them to play a game.	Сипас ӯ ба кӯдакон занг зада, ба онҳо пешниҳод кард, ки бозӣ бозӣ кунанд.
Great job or bad job?	Кори бузург ё кори бад?
In fact, the components weren’t that many.	Дар асл, ҷузъҳои он қадар зиёд набуданд.
Everyone pressed against the back wall.	Ҳама ба тарафи девори қафо фишор оварданд.
They did not answer any of these calls.	Онҳо ба ҳеҷ яке аз ин зангҳо ҷавоб надодаанд.
Very good for the first time.	Барои бори аввал хеле хуб.
This request was not granted.	Ин дархост қонеъ карда нашуд.
There is no public access to the site.	Дастрасии оммавӣ ба сайт вуҷуд надорад.
There is nowhere to go back.	Ягон ҷое барои баргаштан нест.
It felt so good.	Он ҳисси хеле хубе дошт.
Fortunately from the opportunity to see the world.	Хушбахтона аз имконияти дидани ҷаҳон.
Death has nothing to do with it.	Бо марг коре нест.
No matter how scared you are, never stop eye contact.	Новобаста аз он ки шумо чӣ қадар метарсид, ҳеҷ гоҳ тамоси чашмро қатъ накунед.
He didn't want to think about such things anymore.	Ӯ намехост, ки дигар дар бораи ин гуна чизҳо фикр кунад.
I think you know where this is going.	Ман фикр мекунам, ки шумо медонед, ки ин ба куҷо меравад.
I didn’t offer to help.	Ман пешниҳод накардаам, ки кӯмак кунам.
Name that job.	Он корро номбар кунед.
There are two main concerns.	Ду нигаронии асосӣ вуҷуд дорад.
This is an interesting question.	Ин саволи ҷолиб аст.
And for me, it’s a big issue of quality of life.	Ва ин барои ман як масъалаи бузурги сифати зиндагӣ аст.
It’s very complex and incredibly expansive for me.	Ин барои ман хеле мураккаб ва бениҳоят васеъ менамояд.
Pepper and his family.	Pepper ва оилаи ӯ.
They only care that you look weak.	Онҳо танҳо ғамхорӣ мекунанд, ки шумо заиф ба назар мерасед.
It was really, really hard.	Ин дар ҳақиқат дар ҳақиқат душвор буд.
His growing interest in film was also important.	Инчунин таваҷҷӯҳи афзояндаи ӯ ба филм муҳим буд.
It may take months.	Мумкин аст моҳҳо.
Little things you knew she couldn’t.	Чизҳои ночизе, ки шумо медонистед, ки вай наметавонад.
I was very.	хеле будам.
I hear him calling me from behind the house.	Мешунавам, ки вай аз паси хона ба ман занг мезанад.
This behavior is used in the classroom.	Ин рафтор дар синф истифода мешавад.
He hated these things.	Вай аз ин чизҳо нафрат дошт.
Knows the location of each well.	Ҷойгиршавии ҳар як чоҳро медонад.
There is only one action.	Танҳо як амал вуҷуд дорад.
We were both still single.	Ҳардуи мо ҳанӯз муҷаррад будем.
In each experiment, we select a random position for analysis.	Дар ҳар як озмоиш, мо барои таҳлил мавқеи тасодуфиро интихоб мекунем.
Hot mom and hot video.	Модари гарм ва видеои гарм.
Let me answer.	Иҷозат диҳед ҷавоби худро расонам.
Everyone was fast asleep.	Хама хоби таре дошт.
And this is important.	Ва ин муҳим аст.
And suddenly.	Ва ногаҳон.
It will be as if the man had won.	Ин маҳз ҳамон тавре хоҳад буд, ки гӯё мард ғолиб омада бошад.
Conducted experiments and prepared numbers.	Тачрибахо гузаронда, ракамхо тайёр карданд.
They agreed to go out and meet us.	Онхо розй шуданд, ки дар рох баромада, моро пешвоз гиранд.
Keep in mind that such an image of a set of points may not be unique.	Дар хотир доред, ки чунин тасвири маҷмӯи нуқтаҳо метавонад беназир набошад.
Just so funny !.	Танҳо хеле хандовар!.
When most of them returned, he killed them.	Вақте ки бештари онҳо баргаштанд, вай онҳоро кушт.
Back, and someone else takes the lead.	Бозгашт, ва каси дигар бар ӯҳда мегирад.
But for some reason the result is wrong.	Аммо аз чй сабаб бошад, ки натичааш нодуруст аст.
Therefore, their will to live is only to live in the past.	Аз ин рӯ, иродаи онҳо барои зиндагӣ танҳо дар гузашта зиндагӣ кардан аст.
Well, free love in theory.	Хуб, муҳаббати озод дар назария.
About your soul.	Дар бораи ҷони шумо.
It’s like a strange dream.	Ин мисли хоби аҷиб аст.
It is strange that the newspaper did not report these results.	Дар газета хабар надодани ин натичахо хеле ачоиб аст.
She didn't tell me anything.	Вай ба ман чизе нагуфт.
I want you.	Ман туро мехоҳам.
Waiting in the cells.	Интизорӣ дар ҳуҷайраҳо.
But then a new idea came to his mind.	Аммо баъд андешаи нав ба сараш омад.
That was the main point.	Ин нуктаи асосӣ буд.
They sent him on his way.	Онҳо ӯро ба роҳ фиристоданд.
We are in the world and out of it.	Мо дар ҷаҳон ва аз он ҳастем.
So give it a try.	Пас, як кӯшиш кунед.
There she met a small man who pointed to the waiting room.	Дар он ҷо вай бо як марди хурдакак вохӯрд, ки ба сӯи толори интизорӣ ишора кард.
Technology lags behind most of the rest of the world.	Технология аз аксари кишварҳои боқимондаи ҷаҳон дар паси худ боқӣ мемонад.
I'm not really.	Ман аслан не.
The plan is simple.	Нақша оддӣ аст.
I did more than that.	Ман аз ин зиёдтар кардам.
The boy wrapped his arms around the girl.	Писарак бо дасташ духтарчаро печонда.
God knows what he was for.	Худо медонад, ки ӯ барои чӣ буд.
I love school.	Ман мактабро дӯст медорам.
It’s just what you get paid for.	Ин танҳо он чизест, ки барои он пардохта шудааст.
That would be natural and correct.	Ин табиист ва дуруст мебуд.
These were large and covered about half of their face.	Инҳо калон буданд ва тақрибан нисфи рӯи онҳоро мегирифтанд.
Racing can sometimes get in the way.	Мусобиқа баъзан ба ин халал мерасонад.
It didn't take long to break them.	Барои шикастани онҳо вақти зиёд лозим нашуд.
She hit first.	Вай аввал зад.
But that would be a step in the right direction.	Аммо ин як қадам дар роҳи дуруст мебуд.
This is crazy.	Ин девона аст.
And he was taken away shortly after he was found.	Ва ӯро ба зудӣ пас аз пайдо кардани ӯ бурданд.
If you want to go earlier, there are other ways.	Агар шумо хоҳед, ки пештар равед, роҳҳои дигар низ мавҷуданд.
At that time, you start, sometimes to lose weight.	Дар он вақт, шумо шурӯъ мекунед, баъзан барои гум кардани вазн.
They were definitely better than they were a week ago.	Онҳо бешубҳа беҳтар аз як ҳафта пеш буданд.
In an effort to reduce supply and raise prices.	Бо кушиши кам кардани таъминот ва баланд бардоштани нарх.
She looked down the street.	Вай ба кучаи поён нигарист.
Her door was open and her feet were on the ground.	Дари у боз буд ва пойҳояш дар замин буданд.
Or, well, basically everything.	Ё, хуб, асосан ҳама чиз.
All of you, come this way.	Ҳамаи шумо, ба ин тараф биёед.
Take a deep breath and be silent for a moment.	Як нафаси чуқур кашед ва лаҳзае хомӯш бошед.
The joy she never knew filled her completely.	Шодие, ки вай ҳеҷ гоҳ намедонист, ӯро пурра пур кард.
I see every sign, you know.	Ман ҳар як аломатро мебинам, шумо медонед.
Where you can experience it.	Дар ҷое, ки шумо метавонед таҷриба гиред.
The meeting did not go beyond what she had planned.	Вохӯрӣ чизе нагузаштааст, ки вай ба нақша гирифта буд.
That’s true, but that’s my opinion.	Ин дуруст аст, аммо ин фикри ман аст.
I don't like cars.	Ман мошинҳоро дӯст намедорам.
After that, he was alone.	Баъд аз ин, ӯ танҳо буд.
The explanation is as follows.	Шарҳи ин чунин аст.
I'm not there yet.	Ман ҳанӯз дар он ҷо нестам.
Let me repeat this.	Биёед инро такрор кунам.
Some people loved it.	Баъзе одамон онро дӯст медоштанд.
Only five patients were selected in this study.	Дар таҳқиқоти мазкур танҳо панҷ бемор интихоб карда шуданд.
I'm glad to see you.	Ман аз дидани ту шодам.
The initial consent will be in writing.	Ризоияти аввалия дар шакли хаттӣ хоҳад буд.
I will go.	Ман хоҳам рафт.
I tried to memorize the words he used.	Ман кӯшиш кардам, ки калимаҳоеро, ки ӯ истифода бурда буд, ба ёд орам.
I didn't have to buy shoes.	Ба ман лозим набуд, ки пойафзол харам.
Don't be afraid of me.	Аз ман натарс.
You can watch his video here.	Шумо метавонед видеои ӯро дар ин ҷо бубинед.
That is why we are here tonight.	Барои ҳамин мо имшаб дар ин ҷо ҳастем.
It’s like stress in my brain.	Ин мисли фишор дар майнаи ман аст.
This code tracks the user throughout the site.	Ин код корбарро дар тамоми сайт пайгирӣ мекунад.
He has to go to her.	Ӯ бояд ба назди вай равад.
You need to keep reading as much as possible.	Шумо бояд то ҳадди имкон хонданро идома диҳед.
But don’t let that stop you.	Аммо нагузоред, ки ин шуморо боздорад.
Going to a new place scared me.	Ба чои нав рафтан маро тарсонд.
When you turn it off, images appear on the screen.	Вақте ки шумо онро хомӯш мекунед, тасвирҳо аз экран берун мешаванд.
I don't like the taste of it.	Ман таъми онро дӯст намедорам.
I can’t wait to see these friends again next year.	Ман соли ояндаро интизор шуда наметавонам, то ин дӯстонро дубора бубинам.
I will never see you again and never know you again.	Ман ҳеҷ гоҳ туро дигар намебинам ва намешиносам.
It went out of him.	Ин аз у берун мерафт.
Out of it great.	Берун аз он бузург.
They soon forget.	Ба зудӣ фаромӯш мекунанд.
But it took you a long time to do that.	Аммо шумо барои ин кор хеле вақт гирифтед.
He was getting there.	Ӯ ба он ҷо мерасид.
They need to be told.	Ба онҳо бояд гуфт.
He remained a man, an enemy.	Вай одам, душман монд.
Oh, here you are, me and the food.	Оҳ, ин ҷо ба шумо, ман ва ғизо.
It comes to me.	Он ба ман меояд.
Someone with his ear to the ground.	Касе бо гӯшаш ба замин.
She is the mother of six children.	Вай шаш фарзанд ва модари онҳост.
It may happen again.	Шояд боз такрор шавад.
She is sleeping.	Вай хобида истодааст.
I'm just learning.	Ман танҳо омӯхта истодаам.
She slowly opened her eyes.	Вай охиста чашмонашро кушод.
He brings a perfect game.	Вай бозии мукаммал меорад.
This will help to create flowers for next year.	Ин барои сохтани гулҳо барои соли оянда кӯмак мекунад.
Those days are long gone for me.	Он рӯзҳо барои ман кайҳо гузаштанд.
However, there are more reasons for this.	Бо вуҷуди ин, сабабҳои бештар аз ин вуҷуд доранд.
She had reached puberty.	Вай ба синни балоғат расида буд.
It seemed that no one lived in those years.	Ба назар чунин менамуд, ки дар он солҳо касе зиндагӣ накардааст.
Be very careful.	Хеле эҳтиёт бошед.
It often tells a different story.	Он аксар вақт як ҳикояи дигарро нақл мекунад.
Experimental data were collected.	Маълумоти таҷрибавӣ ҷамъоварӣ карда шуд.
So it goes on.	Пас он давом дорад.
I smell amazing.	Ман бӯи аҷибе меорам.
She looked at it carefully.	Вай ба он бодиккат нигарист.
An astonished look appeared on his face.	Дар чеҳраи ӯ як намуди ҳайратангез пайдо шуд.
Then we go on for long, long hours and hours.	Пас аз он мо соатҳои дароз, тӯлонӣ ва соатҳоро идома медиҳем.
Don’t put too much pressure on it, but see what you can do.	Аз ҳад зиёд фишор надиҳед, аммо бубинед, ки чӣ кор карда метавонед.
Everything brought him closer to his goal.	Хама чиз уро ба максадаш наздик мекард.
The parents did not want people to be so close.	Волидон намехостанд, ки одамон ин қадар наздик бошанд.
There is no way.	Ягон усул нест.
To choose their pattern.	Барои интихоби намунаи онҳо.
This program works.	Ин барнома кор мекунад.
More than she wants.	Бештар аз он ки вай мехоҳад.
I want that.	Ман мехоҳам ки.
Everyone had.	Ҳама дошт.
And even then, most of them only have breathing problems.	Ва ҳатто дар ин сурат, аксарияти онҳо танҳо мушкилоти нафаскашӣ доранд.
Book your hotel rooms.	Ҳуҷраҳои меҳмонхонаи худро банд кунед.
What this little change is, we don’t know.	Ин тағироти ночиз чист, мо намедонем.
It stood open on the table in front of him.	Он дар рӯи миз дар пеши назари ӯ кушода меистод.
It reaches me.	Ин ба ман мерасад.
I'm looking for advice.	Ман маслиҳат меҷӯям.
These are children.	Ин кӯдакон аст.
I wish it didn't happen.	Кошки ин тавр намешуд.
I look at my phone again, checking for missed calls.	Боз ба телефонам назар мекунам, зангҳои беҷавобро тафтиш мекунам.
I spent the morning writing about the importance of digital thinking first.	Ман субҳ дар бораи аҳамияти тафаккури рақамӣ аввал навиштан сарф кардам.
But no one has explained what to expect.	Аммо ҳеҷ кас шарҳ надодааст, ки онҳо чӣ интизоранд.
There are many tools for one purpose.	Воситаҳои зиёде барои як ҳадаф вуҷуд доранд.
To love yourself.	Барои дӯст доштани худ.
You have to stop.	Шумо бояд бас кунед.
And they don’t play hard for you.	Ва онҳо барои шумо сахт бозӣ намекунанд.
In addition to some great thoughts about the community vs.	Илова ба баъзе фикрҳои олӣ дар бораи ҷомеа vs.
It is based on circumstances.	Он ба шароит асос ёфтааст.
The heat was the same.	Гармӣ як буд.
His marriage broke down.	Издивоҷи ӯ вайрон шуд.
It felt very light.	Хеле сабук ҳис мекард.
This will definitely reduce the impact of negative emotions.	Ин бешубҳа таъсири эҳсосоти манфиро коҳиш медиҳад.
Like you ?.	Ба шумо монанд аст?.
They tried hard.	Онхо сахт кушиш мекарданд.
It interferes with their job responsibilities.	Он ба вазифаҳои кори онҳо халал мерасонад.
We went down hard.	Мо сахт фуромадем.
Then there is neither magic nor power about it.	Он гоҳ на ҷодугарӣ ва на қудрат дар бораи он.
All results represent three independent experiments.	Ҳамаи натиҷаҳо намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
What happens from there has nothing to do with me.	Он чизе, ки аз он ҷо рӯй медиҳад, бо ман коре нест.
Lying does not shed light.	Дурӯғ равшанӣ намедиҳад.
The first words of the article.	Суханони аввали мақола.
His whole body was weak.	Тамоми баданаш заиф менамуд.
The latter is expected, as has been said.	Охирин дар назар аст, чунон ки гуфта шуд.
I was home.	Ман хона будам.
But you accept it.	Аммо шумо онро қабул мекунед.
In fact he did.	Дар ҳақиқат ӯ кард.
And found some new problems that were fixed.	Ва баъзе мушкилоти нав пайдо карданд, ки ислоҳ шуданд.
But the project does not seem to be very active at the moment.	Аммо ба назар мерасад, ки лоиҳа ҳоло чандон фаъол нест.
That was your job.	Ин кори шумо буд.
He knows what that means.	Ӯ медонад, ки ин чӣ маъно дорад.
But some career goals do not require a college.	Аммо баъзе ҳадафҳои касб коллеҷро талаб намекунанд.
It was red on the side.	Дар паҳлӯяш сурх буд.
However, they found one thing.	Бо вуҷуди ин, онҳо як чиз ёфтанд.
When you want to stop, press the button again.	Вақте ки шумо мехоҳед бас кунед, тугмаро боз пахш кунед.
It came out and was successful.	Он баромад ва муваффақ гардид.
Her name.	Номи вай.
You need at least a last name.	Ба шумо ҳадди аққал фамилия лозим аст.
She quickly returned to her room.	Вай зуд ба ҳуҷраи худ баргашт.
But they now have serious problems.	Аммо онҳо ҳоло мушкилоти ҷиддӣ доранд.
The truth is that the government does not respond to most of them.	Ҳақиқат ин аст, ки ҳукумат ба аксарияти онҳо ҷавоб намедиҳад.
However, we make one point.	Бо вуҷуди ин, мо як нуктаро шарҳ медиҳем.
The next day the rest of us got off the boat.	Рӯзи дигар мо боқимонда аз киштӣ фуромадем.
Please do not do this.	Аз шумо хоҳиш мекунам, ки инро зарурат надиҳед.
We have no teaching in human behavior.	Мо дар рафтори инсонӣ таълим надорем.
It is almost difficult to understand.	Фаҳмидани он қариб ки душвор аст.
And her eyes were deep red in them.	Ва чашмони вай дар онҳо сурхи амиқ доштанд.
Therefore, the training is very similar for both in general.	Аз ин рӯ, омӯзиш барои ҳарду умуман хеле монанд аст.
They fell head over heels.	Онхо ба сари хамдигар афтоданд.
He could feel them.	Ӯ онҳоро ҳис карда метавонист.
New players appeared on the field.	Дар майдон бозингарони нав пайдо шуданд.
Just to be clear.	Танҳо барои равшан шудан.
The rooms were bigger and everything was accessible.	Ҳуҷраҳо калонтаранд ва ҳама чиз дастрас буд.
I'll make some money for you.	Ман барои шумо каме пул кор мекунам.
Maybe this will be interesting to me and you too.	Шояд ин ба ман ва шумо низ ҷолиб бошад.
However, this is a dangerous game.	Бо вуҷуди ин, ин бозии хатарнок аст.
You make that decision in a second.	Шумо ин қарорро дар як сония қабул мекунед.
No one made sense to me.	Ҳеҷ кас барои ман маъно надошт.
Parents often lie to their children in order to find time for themselves.	Волидон аксар вақт ба фарзандони худ дурӯғ мегӯянд, то барои худ вақт пайдо кунанд.
And when that happens, peace is limited.	Ва ҳангоме ки ин рӯй медиҳад, сулҳ маҳдуд аст.
You are tired.	Шумо хастаед.
At that time, you will clear your path and mine.	Дар он вақт, шумо роҳи худ ва маро равшан мекунед.
Please take this responsibility seriously.	Лутфан ин масъулиятро ҷиддӣ қабул кунед.
I can read in the coming weeks.	Ман метавонам ҳафтаҳои оянда хонам.
And so I did.	Ва ман ҳамин тавр кардам.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
Great work and good price.	Кори олӣ ва нархи хуб.
This is a beautiful piece.	Ин як порчаи зебост.
I wish it were.	Кош мебуд.
Enjoy a beautiful kitchen.	Аз ошхонаи зебо истифода баред.
She is unique.	Вай беназир аст.
This is very common.	Ин хеле маъмул аст.
You can only see so much from your point of view.	Шумо танҳо аз нуқтаи назари худ бисёр чизро дида метавонед.
The first is that hatred doesn’t pay off.	Якум ин аст, ки нафрат пардохт намекунад.
Although you can use it in dry or wet condition.	Гарчанде ки шумо метавонед онро дар ҳолати хушк ё тар истифода баред.
He had a bottle of red wine in his hand.	Дар дасташ шишаи майи сурх буд.
But he did not know everything.	Вале у на хама чизро медонист.
The court has now completed that hearing.	Ҳоло додгоҳ ин муҳокимаро анҷом дод.
But you have to let me explain my strategy.	Аммо шумо бояд ба ман иҷозат диҳед, ки стратегияи худро баён кунам.
She was full of talk about the future.	Вай пур аз сухан дар бораи оянда буд.
They will be destroyed.	Онҳо нобуд карда мешаванд.
The kind of music that anyone likes.	Навъи мусиқӣ, ки ба касе маъқул аст.
Never say that.	Ҳеҷ гоҳ чунин нагӯед.
i missed you so much	ман туро хеле ёд кардам.
Let everything happen on time.	Бигзор ҳама чиз дар вақти худ рӯй диҳад.
Feel fast.	Зуд ҳис кунед.
Maybe she had.	Шояд вай дошт.
And, it looks like they will do it again.	Ва, чунин ба назар мерасад, ки онҳо боз ин корро мекунанд.
The fact of the matter is very different.	Факти он парванда аз ин хеле фарқ мекунад.
This is a beautiful game.	Ин бозӣ зебо аст.
This made me see them for the first time.	Ин маро водор кард, ки онҳоро бори аввал бубинам.
Hard at first, but very comfortable.	Дар аввал сахт, вале хеле бароҳат.
There, on the river bank, a baby girl was born.	Дар ҳамон ҷо, дар соҳили дарё духтарча таваллуд шуд.
We need a network.	Мо ба шабака ниёз дорем.
Around my heart.	Дар атрофи дилам.
It is, and still is not.	Ин аст, ва ҳанӯз ҳам нест.
But the big picture is where he comes from.	Аммо тасвири калон ин аст, ки ӯ меояд.
I will not hurt you.	Ман туро маҷрӯҳ намекунам.
It will be natural.	Он мувофиқи табиӣ хоҳад буд.
Thank you all for your support and love to this group.	Ташаккур ба ҳама барои дастгирӣ ва муҳаббат ба ин гурӯҳ.
If you are serious about it, it will affect you.	Агар шумо дар ин бора ҷиддӣ бошед, он ба шумо таъсир мерасонад.
I want you to have a chance to come back.	Ман мехоҳам, ки шумо имкони бозгашт дошта бошед.
She began to flip through the pages.	Вай ба варақ кардани саҳифаҳо шурӯъ кард.
He makes it himself.	Онро худаш мегардонад.
Really nice to see you on your feet.	Воқеан хуш дидани ту бар пои худ.
New.	Нав.
Particular attention was paid to two parts of our approach.	Ба ду кисми равиши мо диккати махсус дода шуд.
It's too late for that now.	Барои ин ҳоло хеле дер.
You have to try.	Шумо бояд кӯшиш кунед.
Check the original sheet.	Варақаи аслии онро санҷед.
I thought my world was over after my mother died.	Ман фикр мекардам, ки пас аз марги модарам дунёи ман тамом шудааст.
But maybe not for long.	Аммо шояд барои муддати дароз не.
That she will never lose hope, and neither should they.	Ки вай ҳеҷ гоҳ умедро аз даст намедиҳад ва онҳо низ набояд.
There were problems.	Мушкилотҳо вуҷуд доштанд.
She was standing next to him in a different way.	Вай дар назди ӯ ба таври дигар меистод.
You are doing the right thing.	Шумо кори дуруст мекунед.
In this quiet place.	Дар ин макони ором.
We are together in it.	Мо дар он якҷоя ҳастем.
It just won’t work.	Ин танҳо кор нахоҳад кард.
It is clear that statistical methods have their limitations.	Маълум аст, ки усулҳои оморӣ маҳдудиятҳои худро доранд.
I wonder what happened to them.	Ман ҳайронам, ки бо онҳо чӣ шуд.
This needs to be proven in further research.	Ин бояд дар таҳқиқоти минбаъда исбот карда шавад.
The thought surprised him.	Ин фикр ӯро ба ҳайрат овард.
When he got there, he opened the door.	Вақте ки ӯ ба он ҷо расид, вай дарро кушода буд.
They care about the situation, its consequences, and what others think.	Онҳо дар бораи вазъият, оқибатҳои он ва дигарон чӣ фикр мекунанд, ғамхорӣ мекунанд.
It was the size of a hotel room.	Андозаи он ба ҳуҷраи меҳмонхона баробар буд.
It even made me laugh.	Ин ҳатто маро хандид.
Everything will be better after this weekend.	Ҳама чиз пас аз ин истироҳат беҳтар мешавад.
We do not allow anyone to force us to do something.	Мо намегузорем, ки касе моро ба коре маҷбур кунад.
I had solved the problem.	Ман мушкилотро ҳал карда будам.
Just like you build at home.	Ҳамон тавре ки шумо дар хона месозед.
They even have another voice about them.	Онҳо ҳатто дар бораи онҳо садои дигар доранд.
She couldn't bear to be in the room.	Вай тоқат карда натавонист, ки ӯ дар ҳуҷра бошад.
The results last up to three years.	Натиҷаҳо то се сол давом мекунанд.
He can still make a turn.	Ӯ ҳоло ҳам метавонад як гардиш кунад.
I want to find the person inside me again.	Мехохам боз одами даруни худро пайдо кунам.
We need to find the next number.	Мо бояд рақами ояндаро пайдо кунем.
To your appearance.	Ба намуди худ.
She could now see it.	Вай акнун метавонист онро бубинад.
This is the most precious thing my mother had.	Ин арзишмандтарин чизест, ки модарам дошт.
The more pain we feel, the more we need to change.	Чӣ қадаре ки мо дарди бештарро эҳсос кунем, ниёз ба тағирот бештар мешавад.
She looked around the room.	Вай ба гирду атрофи ҳуҷра нигоҳ кард.
I'm a little tired and I don't feel well.	Ман каме хаста шудаам ва худро хуб ҳис намекунам.
He did not even say that he was responsible for his death.	Ӯ ҳатто нагуфтааст, ки ӯ дар марги ӯ масъул аст.
Place your order with us today!	Имрӯз фармоиши худро бо мо гузоред!
It will be interesting to look at it more.	Ба он бештар назар кардан ҷолиб хоҳад буд.
Permanent base station location.	Ҷойгиршавии истгоҳи пойгоҳи доимӣ.
In fact, we found the opposite pattern.	Дар асл, мо намунаи муқобилро пайдо кардем.
In love you run to your lover.	Дар ошиқ шумо ба сӯи дӯстдоштаатон медавед.
And miss you.	Ва пазмони ту.
He was not yet a year old.	Ӯ ҳанӯз яксола набуд.
Just type the words when they come to your head.	Танҳо калимаҳоро чоп кунед, вақте ки онҳо ба сари шумо меоянд.
And seeing that made him cold.	Ва дидани ин ӯро хунук кард.
She couldn't believe the pain.	Вай ба дард бовар намекард.
You should never go out.	Шумо ҳеҷ гоҳ набояд берун равед.
This person will not fall into it.	Ин кас ба он намеафтад.
Just this week !.	Танҳо ҳамин ҳафта!.
It is important to suit both men and women.	Муҳим аст, ки барои мардон ва занон мувофиқат кунанд.
By the way, thank you for your kind words in my post.	Дар омади гап, ташаккур барои суханони некатон дар пости ман.
Lots of areas too.	Майдонҳои зиёде низ.
I'll fix this soon.	Ман ин корро ба зудӣ бартараф мекунам.
But it was very clear.	Аммо ин хеле равшан буд.
But they stood their ground.	Аммо онҳо дар мавқеи худ истоданд.
Events can change.	Ҳодисаҳо метавонанд тағир дода шаванд.
What was he doing?	Вай чй кор мекард.
Some like the dark features, others like the light.	Баъзеҳо хусусиятҳои торикро дӯст медоранд, дигарон ба равшанӣ маъқуланд.
You have to play it to believe it.	Шумо бояд онро бозӣ кунед, то ба он бовар кунед.
The accuser did not indicate that the media had been removed.	Айбдоркунанда нишон надодааст, ки ВАО хориҷ карда шудааст.
I love to cook and eat well with good friends.	Ман пухтанро дӯст медорам ва бо дӯстони хуб хӯроки хуб хӯрам.
They only injured my legs.	Онҳо танҳо пойҳои маро осеб диданд.
But not so much about the basic conditions.	Аммо на он қадар дар бораи шароити асосӣ.
I don't want to know.	Ман донистан намехоҳам.
I will send you flowers.	Ман ба шумо гул мефиристам.
He looked at me and shook his head.	Ба ман нигаристу сарашро ҷунбонд.
It's not like you.	Ин мисли шумо нест.
Some others don’t.	Баъзеи дигар не.
But history is made up of examples, and the pattern is clear.	Аммо таърих аз намунаҳо иборат аст ва намунаи он равшан аст.
And he was fine.	Ва ӯ хуб буд.
Tap to map.	Барои харита ламс кунед.
I told him thirty.	Ман ба ӯ гуфтам сӣ.
This is how big you are.	Ин аст, ки шумо чӣ қадар калонед.
In some ways, that makes sense.	Аз баъзе ҷиҳатҳо, ин маъно дорад.
That's what I did.	Ҳамин тавр ман кардам.
But there are problems here.	Аммо дар ин ҷо мушкилот вуҷуд доранд.
Remember that you can start making changes at any time.	Дар хотир доред, ки шумо метавонед дар ҳар лаҳза тағиротро оғоз кунед.
Here’s how you separate the house from its location.	Инҳоянд, ки чӣ гуна шумо хонаро аз ҷойгиршавии он ҷудо мекунед.
Look at his pictures.	Ба расмҳои ӯ нигаред.
Surprisingly, I don’t know what causes this.	Аҷиб, ман намедонам, ки ин чӣ сабаб мешавад.
He did not try to agree.	Вай барои ризоият кушиш намекард.
With the exception of his hands, he did not move.	Ба гайр аз дастонаш, у дигар харакат накарда буд.
Think of your best friend.	Дар бораи дӯсти беҳтарини худ фикр кунед.
However, this is exactly why this study was conducted.	Бо вуҷуди ин, маҳз ҳамин аст, ки чаро ин тадқиқот гузаронида шуд.
All of the above are good.	Ҳама чизҳои дар боло зикршуда хубанд.
A month or two was hard.	Як-ду моҳ душвор буд.
We haven't done that yet.	Мо то ҳол ин корро накардаем.
She stands between her father and mother and no one seems happy.	Вай дар байни падар ва модараш истода, ҳеҷ кас хушбахт ба назар намерасад.
Please be careful.	Лутфан эҳтиёт шавед.
And we love you both more than ever.	Ва мо ҳарду шуморо аз ҳарвақта бештар дӯст медорем.
If you were short, it was hard.	Агар шумо кӯтоҳ будед, ин душвор буд.
He will allow you to join us.	Ӯ ба шумо иҷозат медиҳад, ки ба мо ҳамроҳ шавед.
In general, there is little difference between the different sets of bases.	Дар маҷмӯъ, дар байни маҷмӯи асосҳои гуногун фарқияти каме вуҷуд дорад.
It should be easier to open.	Кушодани он бояд осонтар бошад.
Several types of animal experiments were conducted.	Якчанд намуди таҷрибаҳои ҳайвонот гузаронида шуданд.
Not to be used with children under two years of age.	Бо кӯдакони то дусола истифода бурдан мумкин нест.
You said it was months.	Худатон гуфтед, моххо гузашт.
Well, it doesn't work.	Хуб, ин кор намекунад.
The music system has been turned off.	Системаи мусиқӣ хомӯш карда шуд.
I don’t even enjoy it.	Ман ҳатто аз он лаззат намебарам.
Wherever he goes, he needs it.	Ба он ҷое ки меравад, ба ӯ лозим мешавад.
He had the front door open.	Ӯ дари пешро кушода буд.
It felt that way.	Ҳамин тавр ҳис мекард.
They broke that promise.	Онхо ин ваъдаро вайрон карданд.
The same is proved by the same facts reported here.	Бо худи хамон далеле, ки дар ин чо хабар дода шудааст, инхо исбот карда мешаванд.
When you’re cramped in, it’s the only thing left to do.	Вақте ки шумо дар он танг ҳастед, ин ягона коре боқӣ мемонад.
No video applications open.	Ягон замимаи видеоӣ кушода намешавад.
We are born and we die and so it is.	Мо таваллуд мешавем ва мемирем ва ҳамин тавр аст.
She sat down and waited.	Вай нишаст ва интизор шуд.
His reaction frightened me.	Вокуниши ӯ маро тарсонд.
We accepted them with this offer and had a good time.	Мо онҳоро ба ин пешниҳод қабул кардем ва вақти хубе доштем.
I’ve seen them do this over and over again.	Ман дидаам, ки онҳо ин корро такрор ба такрор мекунанд.
So far, everything is working fine.	То ҳол ҳама чиз хуб кор мекунад.
This is what it often seems like.	Ин аст он чизе ки аксар вақт ба назар мерасад.
Its location cannot be observed in any experiment.	Ҷойгиршавии онро дар ягон таҷриба мушоҳида кардан мумкин нест.
To write that scene and then read it and it works.	Барои навиштани он саҳна ва баъд хондан ва он кор мекунад.
I still don’t know how.	Ман то ҳол намедонам, ки чӣ тавр.
He did not move away from her care.	Аз нигоҳубини ӯ дур нашуд.
I don’t want any part of that.	Ман намехоҳам ягон қисми ин.
And so far we are not far apart.	Ва то ҳол мо аз ҳам дур нестем.
I don’t really know how many people were on the street.	Ман аслан намедонам, ки чанд нафар дар кӯча буданд.
We spent most of our time on one song.	Мо бештари вақтро аз болои як суруд сарф мекардем.
This is the story we are telling in our minds.	Ин ҳикояест, ки мо дар зеҳни худ нақл мекунем.
He should have seen that she had long ago lost weight.	Ӯ бояд медид, ки вай кайҳо пештар лоғар шудааст.
The anxiety got worse.	Ташвиш боз ҳам бадтар шуд.
Place this sheet in your equipment box to be returned.	Ин варақаро дар қуттии таҷҳизоти худ ҷойгир кунед, то баргардонида шавад.
No damage was seen.	Ягон зарар дида намешуд.
Or at least count.	Ё ҳадди аққал ҳисоб кунед.
And we got a chance to say that.	Ва мо имконият пайдо кардем, ки инро бигӯем.
They weren’t even the same.	Онҳо ҳатто як навъ набуданд.
Take the product, for example.	Масалан, махсулотро гирем.
It was held that there was no mistake.	Он баргузор шуд, ки ҳеҷ хатое набуд.
I searched for hours, but found nothing.	Ман соатҳо ҷустуҷӯ кардам, аммо ҳеҷ коре нашуд.
A month and no more.	Як моҳ ва на бештар.
Then you do it again.	Он гоҳ шумо онро боз мекунед.
Now see what you did.	Акнун бубинед, ки чӣ кор кардаед.
There is no right or wrong way.	Роҳи дуруст ё нодуруст вуҷуд надорад.
Get more water.	Ба об бештар ворид шавед.
Due to the lack of children.	Аз сабаби надоштани фарзанд.
It can do that.	Ин метавонад ин корро кунад.
That’s one of my ways to get back to him.	Ин як роҳи ман барои баргаштан ба ӯ аст.
Rejoice in it.	Дар он шодӣ кунед.
She pushed the door open to see if it would open.	Вай дарро тела дод, то бубинад, ки кушода мешавад ё не.
Now the brigade is working on it.	Холо бригада дар болои он кор карда истодааст.
National security interests.	Манфиатҳои амнияти миллӣ.
It was dangerous.	Ин хатарнок буд.
Make your game simple.	Бозии оддӣ кунед.
Again go a long way towards the door.	Боз бо роҳи дароз ба сӯи дар равед.
It doesn't take much.	Ин бисёр лозим намеояд.
However, many parents shared concerns about the surgery.	Бо вуҷуди ин, бисёре аз волидон нигарониҳои марбут ба ҷарроҳиро мубодила карданд.
Then just compare.	Пас аз он танҳо муқоиса кунед.
I am so sorry for what you are going through.	Ман барои он чизе, ки шумо аз сар мегузаронед, хеле пушаймонам.
It made no sense and will never be more than that.	Ин ҳеҷ маъно надошт ва ҳеҷ гоҳ аз ин бештар нахоҳад буд.
She had the worst luck.	Вай бахти бадтаринро дошт.
You work really hard.	Шумо дар ҳақиқат сахт меҳнат мекунед.
Now you know more about this new object.	Акнун шумо аз ин объекти нав бештар медонед.
She could not be thirty.	Вай сӣ-сола шуда наметавонист.
Maybe that was good.	Шояд ин хуб буд.
But he did not object.	Аммо вай зид набуд.
She is determined to give it another chance.	Вай азму иродаи кавй дорад, ки боз як им-коният дихад.
And it had to be asked.	Ва инро пурсидан лозим омад.
Don't be so hard on yourself.	Барои худ ин қадар сахтгир нашавед.
Just a small one.	Танҳо як хурд.
I hope to be back on the race track soon.	Ман умедворам, ки ба зудӣ ба майдони мусобиқа бармегардам.
I left here.	Ман аз ин ҷо рафтам.
She was perfect for him.	Вай барои ӯ комил буд.
I’ve been in business more than you.	Ман назар ба шумо бисёртар дар тиҷорат будам.
Don't hurt it.	Ба он зарар нарасонед.
Then came another bullet.	Баъд аз паси он тири дигар омад.
This basic rule has not changed.	Ин қоидаи асосӣ тағйир наёфтааст.
But there was something.	Аммо чизе буд.
There was no further explanation.	Дигар тавзеҳоте набуд.
It is usually used to set the default value for a variable.	Он одатан барои муқаррар кардани арзиши пешфарз барои тағирёбанда истифода мешавад.
Because you love to help others learn.	Зеро шумо дӯст медоред, ки ба дигарон дар омӯхтан кӯмак кунед.
I’m not the only one who happened to be with this.	Ман танҳо касе нестам, ки бо ин ҳодиса рӯй дод.
The boy's name.	Номи писарбача.
He seemed to be going back.	У гӯё бармегардад, рафт.
It didn't hurt to be careful, he thought.	Эҳтиёт шудан дард намекард, фикр мекард ӯ.
Representation examples are included.	Намунаҳои намояндагӣ дохил карда шудаанд.
Maybe he wanted something better for you than he did.	Эҳтимол ӯ барои шумо чизе беҳтар аз ӯ мехост.
Maybe he missed the city.	Шояд ӯ шаҳрро пазмон шуда бошад.
They only had a second before he turned off.	Пеш аз он ки вай хомӯш шавад, онҳо танҳо як сония доштанд.
For me, only the last one was lost.	Барои ман танҳо охиринаш гум шуд.
There was nothing left for him to eat.	Барояш чизе намонд, ки ба вай луқма диҳад.
From his own lips.	Аз лабони худаш.
I never thought it would be so complicated.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин қадар мураккаб хоҳад буд.
Thinking about them gave me attention and strength.	Фикр кардан дар бораи онҳо ба ман диққат ва қувват бахшид.
They stopped the police and said that was enough.	Онҳо ба пулис истоданд ва гуфтанд, ки бас аст.
She is very good.	Вай хеле хуб аст.
Now it is easy to group in useful ways according to your desire.	Ҳоло он осон аст гурӯҳбандӣ бо роҳҳои муфид мувофиқи хоҳиши шумо.
They lived in it for a long time.	Онҳо муддати тӯлонӣ дар он зиндагӣ мекарданд.
And it’s okay to want to end it.	Ва ин ҷоиз аст, ки ба он хотима додан мехоҳед.
It’s good to know if he ever wanted to sell.	Донистани он хуб аст, ки агар ӯ ягон вақт мехост фурӯшад.
This is a good thing to learn.	Ин чизи хубест барои омӯхтан.
You are not a good person.	Шумо одами хуб нестед.
He has a pure heart, a pure heart.	Дили пок, дили пок дорад.
People demand this place for different purposes.	Одамон ин ҷойро барои мақсадҳои гуногун талаб мекунанд.
He tried a second time.	Ӯ бори дуюм кӯшиш кард.
It can be changed again.	Он метавонад дубора тағир ёбад.
It’s just like me.	Ин танҳо ба ман монанд аст.
Sometimes he is given the same answer.	Баъзан ба у чавоби якхела медиханд.
It doesn't matter how right you are.	То чӣ андоза ҳақ будани шумо муҳим нест.
Not that it should ever be, but it happened.	На ин ки ҳеҷ гоҳ бояд дошт, аммо ин тавр шуд.
Talk to someone.	Бо касе сӯҳбат кунед.
They don’t accept it.	Онҳо онро қабул намекунанд.
There are no clothes.	Либос нест.
The object of the game is part of the rules.	Объекти бозӣ як қисми қоидаҳо мебошад.
He was then shot.	Баъд вай тир холй карда шуд.
In a short time, things get really bad.	Дар муддати кӯтоҳ, корҳо воқеан бад мешаванд.
I feel the space open up.	Ман ҳис мекунам, ки фазо кушода мешавад.
Again, many of these are likely to have mental health problems.	Боз ҳам, бисёре аз инҳо эҳтимолан мушкилоти солимии равонӣ доранд.
My music is on my website.	Мусиқии ман дар вебсайти ман аст.
As the news spread, the number of people increased.	Баробари пахн шудани хабар шумораи одамон зиёд шуд.
There was nothing that he could do to stop it.	Барои боздоштани он ҳеҷ коре карда наметавонист.
They just disappeared.	Онҳо танҳо нопадид шуданд.
It was a busy week.	Ҳафтаи серкор буд.
I wanted to be a minister.	Ман мехостам хизматгор бошам.
If we need to update it, send us a letter.	Агар ба мо лозим ояд, ки онро навсозӣ кунем, ба мо хат фиристед.
It is not known how fast they age.	Чӣ қадар тез пир мешаванд, маълум нест, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
Kame der.	Каме дер.
I told him he had to see you.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ӯ бояд туро бубинад.
But it was a good movie.	Аммо филми хубе буд.
So they were more than willing to do it.	Аз ин рӯ, онҳо бештар омода буданд, ки ин корро анҷом диҳанд.
So he decided to play with them a little.	Аз ин рӯ, ӯ тасмим гирифт, ки бо онҳо каме бозӣ кунад.
The crash was not immediately clear.	Ҳалокати он ҷо номаълум набуд.
I confirmed that it was real.	Ман тасдиқ кардам, ки он воқеӣ аст.
Now it's time to ask a few people.	Ҳоло вақти он расидааст, ки аз чанд нафар пурсам.
The man was right.	Мард рост гуфт.
How hard you fell, how fast.	Чи кадар сахт афтодед, чи кадар тез.
There is no value left for him.	Барои ӯ арзише боқӣ намондааст.
Now here is a surprise.	Ҳоло дар ин ҷо сюрприз аст.
They gave me an informed look.	Онҳо ба ман нигоҳи огоҳона доданд.
I didn’t think that would happen.	Ман фикр намекардам, ки ин тавр мешавад.
But leave the boy.	Аммо писарро бигзоред.
What he knew was real.	Он чизе ки ӯ медонист, ин воқеист.
Later his other daughter died.	Баъдтар духтари дигараш вафот кард.
However, there are signs of change.	Бо вуҷуди ин, аломатҳои тағирот мавҷуданд.
We hadn’t seen each other in a long time.	Муддати зиёде буд, ки мо якдигарро надидаем.
I had no interest in them.	Ман ба онҳо таваҷҷӯҳи сифр надоштам.
That's why you're not here.	Барои ҳамин шумо дар ин ҷо нестед.
For that there is a price that is a decade of service.	Барои он нархе ҳаст, ки хидмати даҳсола аст.
Click them.	Онҳоро зер кунед.
They can't make money any other way.	Онҳо бо роҳи дигар пул кор карда наметавонанд.
These words apply to you today.	Ин суханон имруз ба шумо дахл доранд.
We are very limited in what we can achieve.	Мо дар он чизе, ки ба даст оварда метавонем, хеле маҳдуд ҳастем.
If you go now, you will get there in the evening.	Агар ҳозир равӣ, бегоҳӣ ба он ҷо мерасӣ.
Review of relevant literature.	Баррасии адабиёти марбут.
This is not just a good argument.	Ин танҳо як далели хуб нест.
You can't live with them.	Шумо наметавонед бо онҳо зиндагӣ кунед.
And they are strong.	Ва онҳо қавӣ ҳастанд.
That name remains.	Ин ном мондааст.
This makes it much easier to find the statement and the evidence.	Ин пайдо кардани изҳорот ва далели онро хеле осон мекунад.
Its limitations are recognized.	Маҳдудиятҳои он эътироф карда мешаванд.
We welcome your feedback!	Мо фикру мулоҳизаҳои шуморо қабул мекунем!.
I asked without thinking.	Пурсидам ба хаёлам наомад.
Thanks for.	Ташаккур барои.
Be honest, she tells herself.	Инсоф бошед, ба худ мегӯяд вай.
They don’t make much sense.	Онҳо аз ҳад зиёд маъно надоранд.
And it is very popular.	Ва он хеле маъмул аст.
In my opinion.	Дар назари ман.
That's for it.	Ин барои он аст.
I love this look.	Ман ин намуди зоҳириро дӯст медорам.
She set aside a few minutes for herself.	Вай барои худ чанд дақиқа вақт ҷудо мекард.
We were not interested in the future.	Мо ба оянда манфиатдор набудем.
She was as small and fast as I was.	Вай мисли ман хурд ва тез буд.
You can die anyway.	Шумо метавонед ба ҳар ҳол бимиред.
Nothing but problems.	Ҳеҷ чиз ба ҷуз мушкилот.
I hated him then, but he was still very handsome.	Он вақт ман аз ӯ нафрат доштам, аммо ӯ то ҳол хеле зебо буд.
He wanted her to say something, whatever it was.	Ӯ мехост, ки вай чизе бигӯяд, ҳар чӣ бошад.
This struggle is not over.	Ин мубориза ба охир нарасидааст.
It is small enough to hold in your bag and carry with you.	Он ба қадри кофӣ хурд аст, ки дар сумкаатон нигоҳ доред ва бо худ гиред.
And so we are new people.	Ва ҳамин тавр мо одами нав ҳастем.
For they are dead.	Зеро ки онҳо мурдаанд.
It’s just that we are.	Ин танҳо он аст, ки мо ҳастем.
She loved to walk.	Вай роҳ рафтанро дӯст медошт.
No, really, they do.	Не, дар ҳақиқат, онҳо мекунанд.
I spent lunch with them.	Ман нисфирӯзиро бо онҳо гузаронидам.
When done, test the program.	Пас аз анҷом, барномаро санҷед.
He plays at a very high level.	Вай дар сатҳи хеле баланд бозӣ мекунад.
There is a lot to learn from it, both in our religion and in our struggle.	Чи дар дини мо ва чи дар муборизаи мо аз он бисёр чиз бармеояд.
Next season was his last season.	Мавсими оянда мавсими охирини ӯ буд.
I don’t have to tell you what that means.	Ман набояд ба шумо бигӯям, ки ин чӣ маъно дорад.
I use myself every day and they retain heat well.	Ман худамро ҳар рӯз истифода мекунам ва онҳо гармиро хуб нигоҳ медоранд.
How empty the bed was next to her.	Дар пахлуи у кат чй кадар холй менамуд.
Thus, there was no surprising question.	Ҳамин тариқ, ҳеҷ саволи ҳайратовар набуд.
These people can be kind and caring.	Ин одамон метавонанд меҳрубон ва нигарон бошанд.
It's the same as he did.	Ин ҳамон тавре ки ӯ кард.
The real world is unfortunately very different.	Ҷаҳони воқеӣ мутаассифона хеле дигар аст.
It was a wonderful trip.	Ин як сафари олиҷаноб буд.
I'm sorry.	Мебахшӣ.
He needs to be fast.	Ӯ бояд зуд бошад.
It was very difficult to go.	Рафтан хеле душвор буд.
But it was actually pretty good.	Аммо он дар асл хеле хуб буд.
The line should be approximately the same.	Хат бояд тақрибан якхела бошад.
You only get one life.	Шумо танҳо як ҳаёт мегиред.
I told you before.	Ман ба шумо пештар гуфта будам.
I'll try.	Ман кушиш мекунам.
There is no doubt about their reality.	Ба воқеияти онҳо барои ӯ шубҳае нест.
Do this one step at a time.	Инро як қадам ба як вақт иҷро кунед.
This is a wedding.	Ин тӯй аст.
She is the opposite.	Вай баръакс аст.
And now his body was starting to play.	Ва акнун баданаш ба бозӣ шурӯъ карда буд.
We’re not good at taking orders, maybe.	Мо дар қабули фармоиш хуб нестем, шояд.
I didn’t want to move.	Ман намехостам, ки ҳаракат кунам.
I could only see it from above.	Ман онро танҳо аз боло дида метавонистам.
I had to follow them.	Ба ман лозим омад, ки онҳоро пайравӣ кунам.
The ground was black on both sides.	Замин аз ду тарафи онхо сиёх буд.
Or they made him believe.	Ё ин ки ӯро ба бовар кардан водор карданд.
Whatever you put in, you get out.	Ҳар он чизе, ки шумо дароваред, шумо берун хоҳед шуд.
But it is too cold for me to sit here with you.	Аммо барои ман хеле сард аст, ки дар ин ҷо бо шумо нишинам.
I do it every day.	Ман онро ҳар рӯз мекунам.
Let's have a conversation with him.	Биёед бо ӯ як сӯҳбат кунем.
He got the job done.	Вай корро ба кор бурд.
And lies.	Ва дурӯғҳо.
Back to work.	Бозгашт ба кор.
I never wanted to leave the group.	Ман ҳеҷ гоҳ аз гурӯҳ рафтан намехостам.
They set a great fire there, but they themselves caught fire.	Онҳо дар он ҷо оташи сахт мебурданд, аммо худашон оташ гирифтанд.
The patient looked well during the examination.	Ҳангоми муоина бемор хуб ба назар мерасид.
The story sets the table, but is very thin.	Ҳикоя ҷадвалро муқаррар мекунад, аммо хеле лоғар аст.
Money to start and take care of yourself.	Пул барои оғоз кардан ва нигоҳубини худ.
They will be arrested.	Онҳо дастгир мешаванд.
But he is a man in love.	Аммо у одами ошик аст.
Call them by name.	Онҳоро бо ном хонед.
I love these things.	Ман ин чизҳоро дӯст медорам.
There is no point in lying.	Дурӯғ гуфтан фоида надорад.
Ten others are in the building.	Даҳ нафари дигар дар бино.
It was a difficult time indeed.	Воқеан ҳам замонҳои душвор буданд.
She became anxious.	Вай ба ташвиш даромад.
First, you must be born in the church.	Аввалан, шумо бояд дар калисо таваллуд шавед.
We need help.	Мо бояд ёрӣ гирем.
Some of them lived in style.	Баъзеи онҳо бо услуб зиндагӣ мекарданд.
However, there was no evidence to support these two findings.	Аммо, ҳеҷ далеле барои тасдиқи ин ду бозёфт вуҷуд надошт.
The new law will take effect in a week.	Қонуни нав пас аз як ҳафта эътибор пайдо мекунад.
It happened.	Он рӯй дод.
I was very busy at work today.	Ман имрӯз дар кор хеле банд будам.
Invite you as a member of the community.	Даъвати шумо ҳамчун аъзои ҷомеа.
But that didn't matter.	Аммо ин муҳим набуд.
But not your father.	Аммо падари шумо не.
But he lost touch.	Аммо ӯ алоқаро гум кард.
They had never heard of such a thing.	Онҳо ҳеҷ гоҳ чунин чизе нашунидаанд.
The truth cannot be changed by any means or force.	Ҳақиқатро ба ҳеҷ ваҷҳ ё зӯр тағйир додан мумкин нест.
There is nothing else to report.	Дигар чизе барои гузориш додан нест.
The issue is really a mix of forces.	Масъала дар ҳақиқат омехтаи қувва аст.
An example of this is the type of ring.	Намунаи ин навъҳои ҳалқа мебошад.
It goes both ways.	Он ду тараф меравад.
This boy is nervous.	Ин писарак асабонӣ аст.
Let us consider the first terms in the above statement.	Биёед истилоҳҳои аввалро дар ибораи боло баррасӣ кунем.
I can tell you that some of the dishes are gone.	Ман метавонам ба шумо бигӯям, ки баъзе аз хӯрокҳо рафтаанд.
However, both terms are very common in the definition.	Бо ин, ҳарду истилоҳ дар таъриф хеле умумӣ мебошанд.
This time he picked up a ring.	Ин дафъа ӯ як ҳалқаро бардошт.
One blue and the other gold.	Яке кабуд ва дигаре тилло.
It was by design.	Ин аз рӯи тарҳ буд.
How this meeting is so important.	Чӣ тавр ин мулоқот хеле муҳим аст.
Notified written consent was obtained from each patient.	Аз ҳар як бемор розигии хаттии огоҳшуда гирифта шуд.
I couldn’t keep them.	Ман онҳоро нигоҳ дошта натавонистам.
They sat on the white part.	Онҳо дар қисми сафед нишастанд.
It may sell out soon, but it comes first.	Вай метавонад ба зудӣ фурӯхта шавад, аммо дар аввал меояд.
She pushed herself up and put her feet on the floor.	Вай худро ба боло тела дода, пойҳояшро ба фарш андохт.
Then, we check each of them to see if they are within range.	Сипас, мо ҳар яки онҳоро тафтиш мекунем, то бубинем, ки оё дар доираи диапазон.
He had nothing to hide.	Ӯ чизе барои пинҳон кардан надошт.
Some amazing decisions.	Баъзе қарорҳои аҷиб.
But the key word is “pattern”.	Аммо калимаи калидӣ "намуна" аст.
Put it on the walls.	Онро дар деворҳо гузоред.
Most of our parents are not at home after school.	Аксаран волидони мо баъди дарс дар хона нестанд.
More lights outside the window.	Чароғҳои бештар берун аз тиреза.
He just laughed and said don't worry.	Факат хандид ва гуфт, ки парво накунед.
No, if you’re looking for a little fun.	Не, агар шумо дар ҷустуҷӯи каме вақтхушӣ бошед.
They are close to each other.	Онхо ба хамдигар наздиканд.
While writing cards is good, it takes more time.	Дар ҳоле ки навиштани кортҳо хуб аст, вақти бештарро талаб мекунад.
An example where a square can be produced.	Як мисоле, ки дар он мураббаъ истеҳсол кардан мумкин аст.
From this you can see how strong the fear factor is.	Аз ин шумо мебинед, ки омили тарс то чӣ андоза қавӣ аст.
With a little vodka.	Бо каме арақ.
No one is asking that.	Ҳеҷ кас инро намепурсад.
She put her hand on my arm and pressed harder on him.	Вай дасташро болои дасти ман гузошта, сахттар ба ӯ фишор дод.
You have to cross the finish line yourself.	Шумо бояд худатонро аз хати марра тай кунед.
We want to make sure we keep it all together.	Мо мехоҳем боварӣ ҳосил кунем, ки ҳамаро якҷоя нигоҳ дорем.
Design is all about function.	Дизайн дар бораи функсия аст.
For example.	Барои мисол.
Don't ask why they didn't go.	Напурсед, ки чаро нарафтанд.
I could not see the end of this process.	Ман анҷоми ин равандро дида натавонистам.
There was no car to take him.	Мошине набуд, ки ӯро барад.
Things that happen.	Чизхое, ки ба амал меоянд.
The men have to get on their boat in the afternoon.	Мардон бояд дар нимаи дуюми рӯз ба киштии худ савор шаванд.
The first is about construction and design.	Якум дар бораи сохтмон ва тарҳрезӣ аст.
Or at least tried to cut it.	Ё ҳадди аққал кӯшиш кард, ки онро бурида.
I enjoyed it tonight.	Ман имшаб лаззат бурдам.
You cannot change society.	Шумо ҷомеаро тағир дода наметавонед.
They talked about their long-term goals in the book.	Онҳо дар бораи ҳадафҳои дарозмуддати худ дар китоб нақл карданд.
I talked about it with my family, my husband.	Ман бо оилаам, шавҳарам дар ин бора сӯҳбат кардам.
The girls worked hard.	Духтарон бисьёр мехнат карданд.
I don’t know how they are used or how they are used.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ гуна истифода мешаванд ё чӣ гуна истифода мешаванд.
He spoke again.	Вай боз ба сухан баромад.
And she is too short for you.	Ва вай барои шумо хеле кӯтоҳ аст.
I pointed out to some of them what we had done before.	Ман ба баъзеи онҳо ишора кардам, ки мо пештар чӣ кор мекардем.
She has to face him the next day.	Вай бояд рӯзи дигар рӯ ба рӯ шавад.
They discussed right and wrong.	Онҳо дуруст ва нодурустро муҳокима карданд.
I couldn’t smile.	Ман табассум карда натавонистам.
The fear of attracting police forces is real.	Тарс аз кашидани нерӯҳои полис воқеӣ аст.
Husband and children were not part of the picture.	Шавҳар ва фарзандон қисми тасвир набуданд.
Some believe there is more than one soul for everyone.	Баъзеҳо ба беш аз як ҷон барои ҳар як вуҷуд бовар мекунанд.
The water is also good.	Дар об ҳам хуб аст.
But we need help.	Аммо мо бояд ёрӣ гирем.
The meeting was not successful.	Мулоқот муваффақ набуд.
Errors must be returned in turn.	Хатогиҳо бояд бо навбат баргардонида шаванд.
I think you have met him before.	Ман фикр мекунам, ки шумо бо ӯ пештар вохӯрдаед.
This is something not to be forgotten.	Ин чизест, ки набояд фаромӯш кард.
Central, near the station.	Марказй, дар наздикии вокзал.
Be honest about your feelings.	Дар бораи эҳсосоти худ ростқавл бошед.
She was too cold to hear, to think.	Вай барои шунидан, фикр кардан хеле сард буд.
They called to see if she was good enough or not.	Онҳо занг заданд, то бифаҳманд, ки оё вай кофӣ аст ё не.
A good man might do that.	Одами хуб шояд ҳамин тавр мекард.
His story appeared in the press and in the film.	Ҳикояи ӯ дар матбуот ва филм пайдо шудааст.
There is no point in talking about distance below.	Дар зер дар бораи масофа сухан рондан маъно надорад.
The smell goes away.	Бӯи он меравад.
First in their silence.	Аввал дар хомӯшии онҳо.
One day at a time, it just continued.	Як рӯз дар як вақт, он танҳо идома дод.
We can still find each other.	Мо ҳоло ҳам метавонем якдигарро пайдо кунем.
I’ll call here safely, so don’t worry about us.	Ман ба ин ҷо бо амният занг мезанам, аз ин рӯ аз мо хавотир нашавед.
You can learn more about the show on their website.	Шумо метавонед дар бораи намоиш дар вебсайти онҳо маълумоти бештар гиред.
Your blog has provided us with valuable information to work with.	Блоги шумо барои кор кардан ба мо маълумоти арзишманд дод.
As can be seen in the set of laws.	Чунон ки дар мачмуаи конунхо дида мешавад.
Turn the birds over and repeat the process on the other legs.	Паррандагонро гардонед ва равандро дар пойҳои дигар такрор кунед.
You build it yourself and do nothing else.	Шумо худатон месозед ва дигар ҳеҷ чиз намекунад.
But the meeting never took place.	Аммо вохӯрӣ ҳеҷ гоҳ сурат нагирифт.
Some of them are still under clinical investigation.	Баъзеи онҳо то ҳол таҳти тафтиши клиникӣ қарор доранд.
Remove bones and serve.	Устухонҳоро хориҷ кунед ва хизмат кунед.
We set a date for the meeting early next week.	Мо санаи мулоқотро дар аввали ҳафтаи оянда таъин кардем.
There was even a book written about him.	Ҳатто китобе дар бораи ӯ навишта шуда буд.
They found that the size of the tumor had no effect on the rise in temperature.	Онҳо дарёфтанд, ки андозаи варам ба баланд шудани ҳарорат таъсире надорад.
The latter is difficult, as the first is simple.	Охирин душвор аст, чунон ки аввал оддӣ аст.
So it was decided not to use it.	Бинобар ин тасмим гирифта шуд, ки аз он истифода набарад.
I give my life for them.	Ман ҷонамро барои онҳо мебахшам.
One thing is clear to me.	Барои ман як чиз аниқ аст.
He just touched it.	Ӯ танҳо ламс кард.
First, exercise with the right hand.	Аввалан, бо дасти рост машқ кунед.
Not here, not for her.	На дар ин ҷо, на барои вай.
And what a good husband you are.	Ва шумо чӣ гуна шавҳари хубе доред.
You can see it in his photos.	Шумо инро дар аксҳои ӯ мебинед.
It must seize the opportunity and grow.	Он бояд аз фурсат истифода бурда, афзоиш ёбад.
No need to talk too long.	Ба гапи дуру дароз лозим нест.
She should.	Вай бояд.
They were not enough in heaven.	Онҳо дар осмон кофӣ набуданд.
It was hard for her to look beautiful.	Худро зебо дидан барояш душвор буд.
We are just a long way away.	Мо танҳо як роҳи дур ҳастем.
Up and down, up and down.	Ба боло ва поён, боло ва поён.
We usually tell each other who it is.	Мо одатан ба якдигар мегӯем, ки он кист.
I just love the stress of playing in a major.	Ман танҳо фишори бозӣ дар як майорро дӯст медорам.
However, sometimes it is not so simple.	Бо вуҷуди ин, баъзан он қадар оддӣ нест.
In it she was quiet.	Дар он вай ором буд.
I know it doesn’t really matter.	Ман медонам, ки ин воқеан муҳим нест.
To be judged, they must be white.	Барои аз ҷои доварӣ кардан, онҳо бояд сафед бошанд.
But not as it really is.	Аммо на ончунон ки дар асл аст.
They usually aren’t, but your dad was.	Онҳо одатан не, аммо падари шумо буд.
His mother is coming home soon.	Модараш ба зудӣ ба хона меояд.
The man didn't even try with her.	Мард ҳатто бо вай кӯшиш намекард.
She stepped forward.	Вай ба пеш кадам гузошт.
Her review was the first.	Баррасии вай аввалин буд.
They took care of him.	Онҳо ӯро ғамхорӣ мекарданд.
But we will first focus on the genealogy.	Аммо мо аввал ба насабҳо таваҷҷӯҳ хоҳем кард.
In addition, there are several options.	Ғайр аз он, якчанд вариант вуҷуд дорад.
I have done nothing wrong.	Ман ҳеҷ кори нодуруст накардаам.
Maybe for hours.	Шояд барои соатҳо.
He showed us his role.	Вай ба мо ролашро нишон дод.
I got into something completely crazy and it leads to people being killed.	Ман ба як чизи комилан девона гирифтор шудаам ва ин боиси кушта шудани одамон мегардад.
People get scared, confused or angry.	Одамон метарсанд, ошуфта ё хашмгин мешаванд.
My family is fine.	Оилаи ман хуб аст.
Things are not so simple.	Корҳо чандон оддӣ нестанд.
Until he starts to worry.	То он даме, ки ӯ ба ташвиш сар кунад.
I have enough books to have a bookstore.	Ман китобҳои кофӣ дорам, ки мағозаи китоб дошта бошам.
I lost my business.	Ман тиҷорати худро гум кардам.
But he has to save space at the beginning of the season.	Аммо вай бояд дар аввали мавсим фазоро сарфа кунад.
The question seemed strange.	Саволи аҷиб ба назар мерасид.
Then back to the car.	Баъд боз ба мошин.
It is okay to go to other houses at night.	Шабона ба хонаҳои дигар даромадан дуруст аст.
There was a light in the room on the floor behind her.	Як чароғе дар ҳуҷра дар фарш аз паси вай буд.
Then there is another difference.	Он гоҳ фарқияти дигар вуҷуд дорад.
Surprisingly, it was left there.	Аҷиб ин аст, ки он дар он ҷо монда буд.
There is peace.	Сулҳ ҳаст.
He didn’t want to think of them as bad characters.	Ӯ намехост, ки онҳоро ҳамчун аломатҳои бад фикр кунад.
The friends we find.	Дӯстоне, ки мо пайдо мекунем.
Or maybe nothing at all.	Ё шояд ҳеҷ чиз набошад.
We did it.	Мо инро кардем.
He had a good life.	Вай зиндагии хубе дошт.
The two approached and waited for it to ring.	Ҳарду наздиктар шуданд ва мунтазири занг задани он шуданд.
The hands and feet are thick.	Дастҳо ва пойҳо ғафсанд.
The opposite of good.	Баръакси некӣ.
It was not a success.	Ин муваффақият набуд.
Fewer people are killing people.	Шумораи камтари одамон одамонро мекушанд.
In the end, he failed.	Дар ниҳоят, ӯ натавонист.
And this leads to problem solving.	Ва ин ба ҳалли мушкилот оварда мерасонад.
Not enough to kill him.	Барои куштани вай кофӣ нест.
I sent him a message.	Ман ба ӯ хабар фиристодам.
You said it couldn't happen.	Шумо гуфтед, ки ин тавр шуда наметавонад.
She believed it.	Вай ба ин боварй дошт.
There is no danger.	Ҳеҷ хатаре нест.
I let him.	Ман ӯро иҷозат додам.
They were young and old, male and female.	Онҳо ҷавону пир, марду зан буданд.
There is a world of difference.	Як ҷаҳон фарқият вуҷуд дорад.
Add water to it.	Ба он об илова кунед.
I wish we knew in time.	Кош дар вакташ медонистем.
My father sat behind her with tears in his eyes.	Падарам бо чашмони ашк дар паси вай нишаст.
There were five fish.	Панҷ моҳӣ буд.
He leaves me.	Ӯ маро тарк мекунад.
Several comments about the experiments we conducted are consistent.	Якчанд шарҳҳо дар бораи таҷрибаҳое, ки мо гузаронидаем, мувофиқанд.
You don't need love.	Ба шумо муҳаббат лозим нест.
The process has to start one and go to the end.	Раванд бояд якеро оғоз кунад ва то ба охир равад.
Do this while waiting in line and while in traffic.	Ин корро ҳангоми интизорӣ дар навбат ва ҳангоми дар трафик мондан.
When you win, don’t say anything.	Вақте ки шумо ғалаба мекунед, чизе нагӯед.
That in itself would be difficult.	Ин худ аз худ душвор мебуд.
Here is a completely different system.	Дар ин ҷо системаи комилан дигар.
Her eyes are soft.	Чашмонаш нарм аст.
No, this can happen to anyone.	Не, ин метавонад бо ҳар кас рӯй диҳад.
What that means is that it’s more than good.	Ин чӣ маъно дорад, ки ин беш аз хуб аст.
Some lose their homes, some don’t.	Баъзеҳо хонаҳои худро аз даст медиҳанд, баъзеҳо не.
A lot can happen during this time.	Дар ин муддат бисёр чиз рӯй дода метавонад.
Good for you.	Барои шумо хуб аст.
None of the selections were taken.	Ҳеҷ кадоме аз интихобҳо гирифта нашуд.
We need to fix this.	Мо бояд инро ислоҳ кунем.
In fact, that’s where he got his first.	Дарвоқеъ, дар он ҷо ӯ аввалини худро гирифт.
I put them in front of the back door.	Ман онҳоро дар назди дари қафо гузоштам.
But she never said anything to him.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ ба ӯ чизе нагуфт.
You are never a member of any community.	Шумо ҳеҷ гоҳ узви ягон ҷомеа нестед.
They send me product samples.	Онҳо ба ман намунаҳои маҳсулот мефиристанд.
No one else lives.	Дигар касе зиндагӣ намекунад.
It was a complete cultural shock.	Ин як зарбаи пурраи фарҳангӣ буд.
I can force you.	Ман туро маҷбур карда метавонам.
Remove from the heat and allow the mixture to cool completely.	Аз гармо дур кунед ва омехтаро пурра хунук кунед.
And while you are here.	Ва ҳол он ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
I took the money.	Ман пулро бардоштам.
People hate insurance.	Одамон аз суғурта нафрат доранд.
She got better instantly.	Вай фавран беҳтар шуд.
However, the music itself is excellent.	Бо вуҷуди ин, худи мусиқӣ аъло аст.
I clicked again.	Боз пахш кардам.
Whether this continues or not.	Оё ин идома дорад ё на.
Some went into the family business.	Баъзеҳо ба тиҷорати оилавӣ рафтанд.
She was a woman's body.	Вай бадани зан буд.
The one on the right will be selected.	Яке аз тарафи рости он интихобшуда хоҳад буд.
She was late, she knew.	Вай дер кард, медонист.
Listen to your common sense.	Ба ақли солимии худ гӯш диҳед.
I don't want to create anything.	Ман чизе эҷод кардан намехоҳам.
Every day was the same.	Ҳар рӯз як хел буд.
You are right, of course.	Шумо дуруст мегӯед, табиист.
That was the word we got.	Ин калимае буд, ки мо гирифтем.
This can be seen from the simple picture below.	Инро аз расми оддии зерин дидан мумкин аст.
It is very well written, thought out and understandable.	Ин хеле хуб навишта шудааст, фикр карда шудааст ва фаҳмо аст.
Most experiences come from bad judgment.	Аксари таҷрибаҳо аз доварии бад бармеоянд.
I don't care.	Ман парво надорам.
In some cases, more than one of these factors was responsible.	Дар баъзе мавридҳо беш аз яктои ин омилҳо масъул буданд.
It has a deep desire to support you, to understand you.	Он хохиши амик дорад, ки шуморо дастгирй кунад, шуморо фахмад.
Everyone left.	Ҳама рафт.
Undoubtedly, this affected my performance.	Бешубҳа, ин ба иҷрои ман таъсир расонд.
There was something he hadn't heard.	Чизе буд, ки вай нашунида буд.
We must accept these changes.	Мо бояд ин дигаргунихоро кабул кунем.
I wanted to be with my family.	Ман мехостам бо оилаам якҷоя бошам.
I am right without anyone to hear it.	Ман ҳақ ҳастам бе касе, ки онро бишнавад.
I absolutely loved this book.	Ман ин китобро комилан дӯст медоштам.
While the results don’t look good, the reasons don’t count!	Дар ҳоле ки натиҷаҳо ба назар намерасанд, сабабҳо ҳисоб намешаванд!
Looks like he can't do it anymore.	Ба назар чунин мерасад, ки дигар ин корро карда наметавонад.
The same is true of great business leaders.	Роҳбарони бузурги тиҷорат низ ҳамин тавранд.
I saved a lot of time.	Ман вақти зиёдеро сарфа кардам.
The people died.	Мардум мурданд.
You don’t have to make things.	Зарур нест, ки чизҳоро созед.
I will be sent.	Ман фиристода мешавад.
She was finally coming home.	Вай ниҳоят ба хона меомад.
It was hard to cut it.	Инро буридан душвор буд.
That was your idea.	Ин фикри шумо буд.
Before you actually have a product you can try it out there.	Пеш аз он ки шумо воқеан маҳсулоте дошта бошед, ки шумо метавонед онро дар он ҷо санҷед.
The answer was very positive !.	Ҷавоб хеле мусбат буд!.
Please have a photo of yourself.	Лутфан акси худро дошта бошед.
She came open night and watched the plays the next day.	Вай шаби кушода омад ва рузи дигар пьесахоро аз назар гузаронд.
We will be there.	Мо дар он ҷо хоҳем буд.
Absolutely nothing.	Мутлақо ҳеҷ чиз набуд.
Any help would be very helpful.	Ҳар гуна кӯмак хеле муфид хоҳад буд.
It was a pleasant but very powerful voice.	Ин овози форам, вале хеле тавоно буд.
So open source projects may be a good start.	Пас, лоиҳаҳои кушодаасос шояд оғози хубе бошанд.
We write every day.	Мо ҳар рӯз менависем.
Now they do, and it went with the wind.	Ҳоло онҳо мекунанд, ва он бо шамол рафт.
What worked years ago or even months ago is no longer working.	Он чизе, ки солҳо пеш ё ҳатто моҳҳо пеш кор мекард, ҳоло кор намекунад.
I saw you from here.	Ман туро аз ин ҷо дидам.
And besides, it was my friend.	Ва ғайр аз ин, ин дӯсти ман буд.
Anyway, about two seconds.	Ба ҳар ҳол, тақрибан ду сония.
Too much to say thank you.	Барои гуфтани ташаккур хеле зиёд аст.
All with an amazing country code.	Ҳама бо рамзи аҷиби кишвар.
He just went for it.	Ӯ танҳо барои ин кор рафт.
The hotel was very clean and comfortable for our weekly stay.	Меҳмонхона барои будубоши ҳафтаҳои мо хеле тоза ва бароҳат буд.
When he left, the crowd went mad.	Вақте ки ӯ берун рафт, издиҳом девона шуданд.
Return my letter.	Номаи маро баргардонед.
It's a little thin.	Каме борик.
It worked very well.	Ин хеле хуб кор кард.
I have to look.	Ман бояд нигоҳ кунам.
Or see.	Ё бубинед.
They look the other way.	Онҳо ба тарафи дигар менигаранд.
We signed the documents.	Мо ҳуҷҷатҳоро имзо кардем.
Police investigated this.	Полис инро тафтиш кард.
Playroom for children.	Ҳуҷраи бозӣ барои кӯдакон.
It was time to see what was really going on.	Вақти он буд, ки бубинем, ки воқеан чӣ рӯй дода истодааст.
Most news sites showed nothing else for a month.	Аксари сомонаҳои хабарӣ дар давоми як моҳ чизи дигаре нишон надоданд.
Couldn't.	На метавонист.
The location was great.	Ҷойгиршавӣ бузург буд.
I will be ready to call.	Ман ба даъват омода хоҳам буд.
Then run it again on the new code line.	Он гоҳ онро бори дигар дар сатри рамзи нав иҷро кунед.
You will probably fail.	Эҳтимол, шумо ноком мешавед.
Everyone looks at them, you better look at the group around them.	Ҳама ба онҳо менигаранд, шумо беҳтараш ба гурӯҳи атрофи онҳо назар кунед.
It's coming to me.	Ба ман меояд.
Sorry about that !.	Бубахшед аз ин!.
You can go as fast or as slow as you want.	Шумо метавонед зудтар ё оҳиста, ки мехоҳед, биравед.
They have three minor children.	Онҳо се фарзанди ноболиғ доранд.
The patterns increased.	Намунаҳоро афзоиш дод.
I saw them rise.	Ман дидам, ки онҳо баланд мешаванд.
Lots of things to see.	Бисёр чизҳои дидан мумкин аст.
One case per day for at least six months.	Як ҳолат дар як рӯз ҳадди аққал шаш моҳ.
But this leads to mistakes.	Аммо ин боиси хатогихо мегардад.
No longer alive, that is, in the true sense of the word.	Дигар зинда нест, яъне ба маънои дурусти калима.
We propose two studies.	Мо ду таҳқиқотро пешниҳод мекунем.
They have nothing of their own.	Онҳо ҳеҷ чизи худро надоранд.
This fact cannot be doubted.	Ба ин факт шубха кардан мумкин нест.
But this is a matter of national concern.	Аммо ин як масъалаи нигаронии миллӣ аст.
The display should be set as nothing.	Намоишро ҳамчун ҳеҷ чиз муқаррар кардан лозим аст.
You lose nothing.	Шумо ҳеҷ чизро аз даст намедиҳед.
I think they love each other.	Ман фикр мекунам, ки онҳо якдигарро дӯст медоранд.
Only trees.	Танҳо дарахтон.
You make better decisions.	Шумо қарорҳои беҳтар қабул мекунед.
His efforts were unsuccessful.	Кӯшишҳои ӯ бебарор анҷом ёфтанд.
Apparently, he could not hear from old age.	Аз афташ, аз пирй шунида наметавонист.
Here comes a group.	Ана, як гурӯҳ меояд.
I was here.	Ман дар ин ҷо будам.
Functional calls are expensive.	Зангҳои функсионалӣ қимат мебошанд.
The results are from a representative experience of more than four conducted.	Натиҷаҳо аз як таҷрибаи намояндагии зиёда аз чаҳор гузаронидашуда мебошанд.
Large master bedroom.	Ҳуҷраи калони устои хоб.
The situation in the case was the same.	Вазъият дар парванда дар бар ҳамин буд.
I shed many tears.	Ашки зиёд рехтам.
This is not the case.	Ин айнан чунин нест.
Apparently, they had no restrictions.	Эҳтимол, онҳо ҳеҷ маҳдудияте надоштанд.
I need your power.	Ба ман қудрати шумо лозим аст.
There was no son.	Писар набуд.
I had a problem building it.	Ман дар сохтани он мушкилот доштам.
Similar decisions are made throughout the country.	Дар саросари кишвар чунин қарорҳо қабул карда мешаванд.
In this way we improve the assumption.	Ҳамин тавр мо тахминро такмил медиҳем.
Maybe there’s something we can do.	Шояд чизе бошад, ки мо карда метавонем.
He asked me what the plan was.	Ӯ аз ман пурсид, ки нақша чист?
There will be no change.	Ҳеҷ гуна тағирот нахоҳад буд.
They in turn offer responsibility and lives for their people.	Онҳо дар навбати худ масъулият ва ҳаёти худро барои мардуми худ пешниҳод мекунанд.
There are several ways to understand this.	Инро бо чанд роҳ фаҳмидан мумкин аст.
They need to know more about how to survive on social media.	Онҳо бояд бештар аз он ки чӣ тавр дар васоити ахбори иҷтимоӣ зинда монданро донанд.
Maybe it's just an accident.	Шояд танҳо як садама бошад.
So you can’t think that.	Аз ин рӯ, шумо наметавонед чунин фикр кунед.
It was everywhere, in the air.	Он дар ҳама ҷо, дар ҳаво буд.
The work was also great.	Кор низ бузург буд.
It was never his personal opinion.	Ин ҳеҷ гоҳ фикри шахсии ӯ набуд.
Remove from the heat and transfer the chicken to a clean plate.	Аз гармо дур кунед ва мурғро ба табақчаи тоза интиқол диҳед.
The site did not provide a very large image.	Сайт тасвири хеле калонро таъмин накардааст.
We have to wait two to four weeks to see the results.	Мо бояд ду-чор ҳафта интизор шавем, ки натиҷаҳоро интизор шавем.
Everyone uses this as a funny number.	Ҳама инро ҳамчун рақами хандовар истифода мебаранд.
Houses are not money.	Хонаҳо пул нестанд.
He had the same thick black hair.	Ӯ ҳамон мӯйҳои ғафси сиёҳ дошт.
However, they are not as physical as a hard drive.	Бо вуҷуди ин, онҳо ҳамчун диски сахт ҷисмонӣ нестанд.
You're very kind.	Шумо хеле меҳрубон ҳастед.
The destruction of hair cells depends on the age of the animal.	Нобудшавии ҳуҷайраҳои мӯй ба синну соли ҳайвон вобаста аст.
The police cannot protect you.	Полис наметавонад шуморо муҳофизат кунад.
Later, we can deal with it.	Баъдтар, мо метавонем бо он мубориза барем.
I gave up and looked at the table.	Ман таслим шуда, ба миз нигаристам.
Dilash found it quickly.	Дилаш тез таппид.
She is my guide.	Зан роҳнамои ман аст.
There will be several choices.	Якчанд интихобҳо хоҳанд буд.
The emotion that was watching him.	Эҳсосоте, ки ӯро мушоҳида мекарданд.
Send them all home or day.	Ҳамаро ба хона ё рӯз фиристед.
Then there are the three consequences.	Пас аз он се оқибат ба амал меояд.
He didn't think so.	Ӯ инро ба таври пурра фикр намекард.
He is in such a terrible state.	Ӯ дар чунин ҳолати даҳшатнок аст.
Blue to red means low to high.	Кабуд то сурх ифодаи паст то баландро ифода мекунад.
I did it anyway.	Ман ба ҳар ҳол кардам.
The shed is the perfect place to do this.	Сарой ҷои беҳтарин барои ин кор аст.
And just in time.	Ва танҳо дар вақташ.
Stop lying to the world about what is happening.	Дар бораи он чӣ рӯй дода истодааст, ба ҷаҳон дурӯғ гуфтанро бас кунед.
Strong itself v.	Худи қавӣ v.
Hold for a few seconds, release and repeat.	Якчанд сония нигоҳ доред, озод кунед ва такрор кунед.
You pick one up and move on.	Шумо якеро бурдед ва идома диҳед.
Which would be better.	Кадомаш беҳтар мебуд.
They do it because work requires it.	Онхо ин корро мекунанд, зеро кор инро талаб мекунад.
We all had one thing in common.	Ҳамаи мо як чизи умумӣ доштем.
But when the user changes the mode to night, there is a problem.	Аммо вақте ки корбар режимро ба шаб иваз мекунад, мушкилот вуҷуд дорад.
He felt worse and closed his eyes.	Ӯ худро бадтар ҳис кард ва чашмонашро пӯшид.
Yes, that's fine.	Бале, ин хуб аст.
Good time to die.	Вақти хуб барои мурдан.
It helps some people and harms others.	Он ба баъзе одамон кӯмак мекунад ва ба дигарон зарар мерасонад.
She made one false start, then another.	Вай як оғози бардурӯғ кард, баъд дигар.
And so he said.	Ва чунин гуфт.
As now the present will be later.	Тавре ки ҳоло ҳозир дертар гузашта хоҳад буд.
Applicable.	Татбик карда мешавад.
Now she is probably dead.	Ҳоло вай эҳтимол мурдааст.
Now you can do something useful once in your life.	Акнун шумо метавонед як маротиба дар ҳаёти худ ягон кори муфид кунед.
I do now and that is a big help.	Ман ҳоло мекунам ва ин кӯмаки калон аст.
We had a good time together.	Мо якҷоя вақти хуб доштем.
But tell your mother.	Аммо ба модарат бигӯ.
We follow him from a distance and give him a chance to cool off.	Мо ба вай аз масофаи дур пайравй карда, ба вай фурсат медихем, ки хунук шавад.
His soft face hardened with anger.	Чеҳраи нарми ӯ аз хашм сахт шуд.
So that they are no more.	То ки онҳо дигар нестанд.
At the end of the day it is important to do it.	Дар охири рӯз иҷрои он муҳим аст.
And, in a very real sense, a lot more.	Ва, ба маънои хеле воқеӣ, хеле бештар.
One good thing too.	Як чизи хуб низ.
The line length increased by more than one block.	Хатти дарозии зиёда аз як блок зиёд шуд.
I couldn’t say who it was.	Ман гуфта наметавонистам, ки ин кист.
Some of these men brought their families here.	Баъзе аз ин мардон оилаҳои худро ба ин ҷо оварданд.
Not otherwise provided.	Ба таври дигар таъмин карда нашудааст.
The standard was something.	Стандарт чизе буд.
We kept our heads above water.	Сарамонро дар болои об нигоҳ доштем.
But that’s what your brain does.	Аммо ин ҳамон чизест, ки мағзи шумо мекунад.
The quality is excellent.	Сифат аъло аст.
He really has a way about it.	Ӯ дар ҳақиқат дар бораи ӯ роҳе дорад.
Damage is caused.	Зарар расонида мешавад.
I know your heart is mine.	Ман медонам, ки дили ту аз они ман аст.
He knew it from the beginning.	Вай инро аз аввал медонист.
Then you start doing good things.	Он гоҳ шумо ба чизҳои хуб шурӯъ мекунед.
I'll hide you.	Ман туро пинҳон мекунам.
This is probably the best description.	Ин шояд беҳтарин тавсиф бошад.
Study to another collection on request.	Таҳсил ба коллексияи дигар дар дархост.
They were destroyed seven years ago.	Онхо хафт сол пеш нобуд карда шуда буданд.
I would like to see such a circle within my community.	Ман мехостам дар дохили ҷомеаи худ чунин як доира бинам.
And the dead.	Ва мурдагон.
Five people found the target.	Панҷ нафар ҳадафро пайдо карданд.
Read more about why here.	Муфассалтар дар бораи чаро ин ҷо бихонед.
There are other ways to make money.	Роҳҳои дигари пул кор кардан лозим аст.
She came when we were still doing it.	Вай вақте омад, ки мо то ҳол ин корро мекардем.
Click here to apply.	Барои муроҷиат кардан ин ҷо клик кунед.
What we were was no longer important.	Он чизе ки мо будем, дигар аҳамият надорад.
He did not deny it.	Ӯ инро рад намекард.
Need to know.	Донистан лозим.
I dropped out of school.	Ман аз мактаб баромадам.
Minutes of dead silence reigned.	Дакикахо хомушии мурда хукмфармост.
She smiled and pulled me closer.	Вай табассум кард ва маро ба наздикӣ кашид.
And that’s something that starts very early.	Ва ин чизест, ки хеле барвақт оғоз мешавад.
It was just that.	Ин танҳо ин буд.
Really easy to give.	Воқеан додан осон.
I have a car.	Ман мошин дорам.
Then she looked me straight in the eye.	Баъд вай рост ба чашмони ман нигарист.
She forced him to sit on the side of the bed.	Вай ӯро маҷбур кард, ки дар канори кат шинонад.
I need to rest, sleep.	Ман бояд истироҳат кунам, хоб кунам.
I think that needs to change.	Ман фикр мекунам, ки ин бояд тағир ёбад.
This completes the image in your message.	Ин тасвирро дар паёми шумо пурра мекунад.
This is a statement of truth.	Ин як изҳороти ҳақиқат аст.
And both are good.	Ва ҳам хуб.
There was no doubt that they would reach the city without him.	Шубха надошт, ки бе у ба шахр мерасанд.
The whole town went to his wedding.	Тамоми шаҳр ба тӯи арӯсии ӯ рафтанд.
One person remembered.	Як кас ба хотир омад.
Further work is needed to study this issue.	Барои омухтани ин масъала минбаъд кор бурда шавад.
I have nothing to worry about.	Ман чизе барои ташвиш надорам.
These friends are worse than death.	Ин дустон, аз марг бадтар аст.
Please do not give up.	Лутфан таслим нашавед.
I would like to join your circle.	Ман мехостам ба даври шумо дохил шавам.
These will be discussed below.	Инҳо дар поён муҳокима хоҳанд шуд.
There is nothing wrong with that.	Дар ин бобат ягон айб нест.
She was too far away to hear them.	Вай барои шунидани онҳо хеле дур буд.
The result is easy to come by.	Натиҷа аз ин ба осонӣ бармеояд.
However, he said nothing.	Бо вуҷуди ин, ӯ чизе нагуфт.
Continue to take deep breaths.	Чуқур нафас олишни давом эттиринг.
Especially when others could not see it.	Хусусан вақте ки дигарон онро дида наметавонистанд.
We couldn't go back.	Мо баргашта натавонистем.
Well, we get at least one of the two right.	Хуб, мо ҳадди аққал як аз ду дуруст мегирем.
If we did, the world would be a much better place.	Агар мо ин корро мекардем, ҷаҳон ҷои хеле беҳтар мебуд.
Not in this life anyway.	Ба ҳар ҳол дар ин зиндагӣ не.
He was not a man, but a woman.	Вай на мард, балки зан буд.
An empty mind is a pure presence.	Ақли холӣ ҳузури пок аст.
Tonight is not one of them.	Имшаб яке аз онҳо нест.
This may have been a success for his wife.	Ин шояд барои занаш барори кор буд.
It was the second type and never came back.	Ин навъи дуюм буд ва ҳеҷ гоҳ барнагашт.
The store is not built for convenience.	Мағоза барои роҳат сохта нашудааст.
I can't work with it right now.	Ман ҳоло бо он кор карда наметавонам.
They tell their stories.	Онҳо ҳикояҳои худро нақл мекунанд.
I know how he gets there.	Ман медонам, ки ӯ чӣ гуна ба даст меояд.
I think the only easy way is to die suddenly.	Ман фикр мекунам, ки ягона роҳи осони марг ногаҳон аст.
Spend your time in this area with the best notes.	Вақти худро дар ин минтақа бо беҳтарин ёддошт анҷом диҳед.
They are similar but different.	Онҳо монанданд, вале гуногунанд.
And others.	Ва дигарон.
Not even a day.	Ҳатто як рӯз нест.
He did not sacrifice his money.	Вай бо пулаш фидо накард.
I had no intention of offending him.	Ман ният надоштам, ки ӯро хафа кунам.
In fact, it is the most important part of treatment.	Дар асл, ин қисми муҳимтарини табобат аст.
They kept quiet.	Онҳо хомӯширо нигоҳ медоштанд.
You have to be better.	Шумо бояд беҳтар бошед.
It’s a story about being careful about who we listen to.	Ин ҳикоя дар бораи эҳтиёт будан аз он аст, ки мо ба кӣ гӯш медиҳем.
So you can do whatever you want with this.	Пас шумо метавонед бо ин он чизе ки мехоҳед, кунед.
To do this, he must spend some time at home.	Барои ин ӯ бояд чанд вақт дар хонаи вай гузаронад.
That is not in the usual sense.	Яъне на ба маънои маъмулӣ.
For some time now he has been throwing balls at us.	Ҳоло чанд вақт ӯ ба сӯи мо тӯб мепартояд.
After that, it was a matter of waiting.	Баъд аз ин, масъалаи интизорӣ буд.
Now he was a real threat.	Акнун ӯ таҳдиди воқеӣ буд.
The inside sheets are the same, but the files are different.	Варақаҳои дарун якхелаанд, аммо парвандаҳо гуногунанд.
We helped each other.	Мо ба якдигар ёрмандй медодем.
He looked straight ahead and saw the door locked.	Вай рост ба пеш нигох карда, дари бастаро дид.
I myself did not mind doing so.	Ман худам зид намебудам, ки ин корро кунам.
The analysis was performed in five independent experiments.	Таҳлил дар панҷ таҷрибаи мустақил анҷом дода шуд.
Be patient with us.	Бо мо сабр кун.
I learned a lot from this experience.	Ман аз ин таҷриба бисёр чизҳоро омӯхтам.
They are strong and protect the photos.	Онҳо қавӣ ҳастанд ва аксҳоро муҳофизат мекунанд.
Well, maybe funny.	Хуб, шояд хандаовар.
The night was perfectly quiet.	Шаб комилан ором буд.
I make the rules.	Ман қоидаҳоро месозам.
Around each.	Дар атрофи ҳар як.
She has been like this for the last six months.	Вай дар давоми шаш моҳи охир чунин буд.
Over time.	Бо гузашти вақт.
The results are usually the same and therefore the result is considered correct.	Натиҷаҳо одатан якхелаанд ва аз ин рӯ, натиҷаи дуруст ҳисобида мешавад.
He said he had seen many faces like me.	Ӯ гуфт, ки мисли ман чеҳраҳои зиёде дидааст.
The car fell off the road.	Мошине аз роҳ ба поён афтод.
This worried me.	Ин маро ба ташвиш овард.
He feels football.	Ӯ футболро ҳис мекунад.
Soldiers and that.	Сарбозон ва он.
I've called one before.	Ман пештар ба яке занг зада будам.
This is really amazing.	Ин, дар ҳақиқат, аҷиб аст.
Minutes go by.	Дақиқаҳо давом мекунад.
There are no long lines.	Хатҳои дароз нест.
But that is their reason, and never forget it.	Аммо ин сабаби онҳост ва онро ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед.
Things too much.	Чизҳои аз ҳад зиёд.
At least after a while.	Ақаллан пас аз чанде.
Tomorrow will be great.	Пагоҳ бузург мешавад.
But he is the leader, he has decided, and that is it.	Аммо вай сарвар аст, карор додааст ва хамин аст.
I told him to take the vodka.	Ба ӯ гуфтам, ки арақ бардорад.
Up and down.	Боло ва поён.
Well done.	Офарин.
He decided and clung to it.	Ӯ тасмим гирифт ва ба он часпид.
But we don’t really have to say.	Аммо ба мо аслан гуфтан лозим нест.
It doesn't have to be that important.	Набояд ин қадар муҳим бошад.
We eat very well now.	Мо ҳоло хеле хуб мехӯрем.
Somewhere in them there is something human.	Дар ҷое дар онҳо як чизи инсонӣ ҳаст.
I don't have to love you.	Ман набояд туро дӯст дошта бошам.
It's too expensive.	Ин хеле гарон аст.
You don’t forget the experience.	Шумо таҷрибаро фаромӯш накунед.
You lie there on your back and do nothing.	Шумо дар он ҷо ба пушт хобида, ҳеҷ коре намекунед.
She has very little left after work.	Вай пас аз анҷоми кораш хеле кам мондааст.
But she hated him for telling her the truth.	Аммо вай аз ӯ нафрат дошт, ки ба ӯ ҳақиқатро гуфт.
No one was seen.	Касе дида намешуд.
If possible, try it.	Агар имконият пайдо шавад, онро санҷед.
Many major leaders and much of the church do the same.	Бисёре аз роҳбарони асосӣ ва қисми зиёди калисо низ ҳамин тавр мекунанд.
And he does it better.	Ва ӯ ин корро беҳтар мекунад.
After that, she seemed equal to everything.	Пас аз ин, вай ба ҳама чиз баробар менамуд.
She felt it too.	Вай низ инро хис кард.
Anyway, no change.	Ба ҳар ҳол, тағир нест.
He was just walking.	Ӯ танҳо роҳ мерафт.
I loved that her mouth would open for me.	Ман дӯст медоштам, ки даҳони вай ба ман кушода мешавад.
But he did and they turned on the radio.	Аммо ӯ кард ва онҳо радиоро фаъол карданд.
I was asleep.	хобидаам.
The moment he saw that smile, he was her own.	Лаҳзае, ки ин табассумро дид, ӯ азони ӯ буд.
It was a long and slow process.	Ин як раванди тӯлонӣ ва суст буд.
So he keeps his thoughts to himself.	Аз ин рӯ, ӯ фикрҳои худро дар худ нигоҳ медорад.
We have a good time.	Мо вақтро хуб мегузаронем.
She and one of the dogs went missing.	Вай ва яке аз сагҳо бедарак шуданд.
A great idea is a great idea.	Идеяи олӣ як идеяи бузург аст.
The only difference is the type of material that moves.	Ягона фарқият ин навъи маводест, ки ҳаракат мекунад.
I felt you look at me from the back seat.	Ман ҳис кардам, ки шумо аз курсии қафо ба ман нигоҳ мекунед.
Or someone you know.	Ё касе, ки шумо медонед.
People have even asked you to explain it.	Одамон ҳатто аз шумо хоҳиш карданд, ки инро шарҳ диҳед.
It felt so weird.	Ин хеле аҷиб ҳис мекард.
Go and enjoy yourself, young man.	Рафту кайфият кун чавон.
I don’t really know how anyone would do that.	Ман аслан намедонам, ки чӣ тавр ягон инсон ин корро мекунад.
It still comes as a shock.	Он то ҳол ҳамчун як зарба меояд.
Or call our law firm.	Ё ба ширкати ҳуқуқшиносии мо занг занед.
They can travel here on their own.	Онҳо метавонанд худашон ба ин ҷо сафар кунанд.
She feels good for the game and makes good decisions.	Вай барои бозӣ эҳсоси хуб дорад ва қарорҳои хуб қабул мекунад.
I’m just happy to be off my feet.	Ман танҳо шодам, ки аз пои худ дурам.
Be that way.	Ин тавр бош.
You have to go back to the list every day.	Шумо бояд ҳар рӯз ба рӯйхат баргардед.
Or taken by others.	Ё аз ҷониби дигарон гирифта шудааст.
Even better driving.	Боз ҳам беҳтар рондан.
In addition, culture is a way of life for a particular nation.	Илова бар ин, фарҳанг як тарзи зиндагӣ барои як халқи мушаххас аст.
Bless you!.	Саломат бошед!.
They don’t say it, they probably never thought so much.	Онҳо инро намегӯянд, онҳо шояд ҳеҷ гоҳ ин қадар фикр накардаанд.
If that happened then it would be very bad.	Агар ин тавр мешуд, хеле бад мебуд.
You have a lot of action to shoot.	Шумо барои тирандозӣ амалҳои зиёде доред.
We are visiting three houses tonight.	Мо имшаб се хонаро тамошо мекунем.
The law works that way.	Қонун ҳамин тавр кор мекунад.
She read my mind.	Вай фикри маро мехонд.
Why doesn't he do that.	Чаро ӯ ин корро намекунад.
There was no doubt in my heart.	Дар дили ман ҳеҷ гуна шубҳа набуд.
I don’t think we will ever.	Ман фикр намекунам, ки мо ҳеҷ гоҳ хоҳем кард.
Instead, they beat us and sent us home.	Ба ҷои ин танҳо моро латукӯб карда, ба хона фиристоданд.
It definitely works here.	Он бешубҳа дар ин ҷо кор мекунад.
The disease was not previously known to the mother.	Ин беморӣ қаблан ба модар маълум набуд.
After that he could not go to school for a few days.	Баъди ин чанд руз ба мактаб рафта натавонист.
Please ask each staff member for details.	Лутфан аз ҳар як узви кормандон тафсилотро пурсед.
We stop them.	Мо онҳоро боздорем.
She saw her father with his head in his hands.	Вай падарашро дид, ки сараш дар даст нишастааст.
We don't care.	Мо парво надорем.
We can start to make a difference.	Мо метавонем ба эҷоди тағирот шурӯъ кунем.
They were more beautiful than anything else he had ever done.	Онҳо аз ҳама чизҳои дигаре, ки ӯ то абад карда буд, зеботар буданд.
But she is very sorry for herself.	Аммо вай барои худаш хеле пушаймон аст.
I made this trip and became great friends.	Ман ин сафар ва дӯстони бузург шудам.
I stick my tongue out and turn away.	Ман забонамро берун мекунам ва рӯй мегардонам.
She must have finished breakfast now.	Вай бояд ҳоло субҳонаро тамом карда бошад.
This is an ideal situation.	Ин вазъияти идеалист.
Make sure it really is a wood frame.	Боварӣ ҳосил кунед, ки он дар ҳақиқат як чаҳорчӯбаи ҳезум аст.
I can't understand that.	Ман инро фаҳмида наметавонам.
The interesting thing at this point is that it actually happened.	Чизи ҷолиб дар ин лаҳза он аст, ки воқеан рӯй дод.
Her black eyes continue to study me.	Чашмони сиёҳаш маро омӯхтанро идома медиҳанд.
This game was not easy for me.	Ин бозӣ барои ман осон набуд.
It's not.	Ин нест.
How long did it take you to do it the other way around.	Чӣ қадар вақт лозим буд, ки ин корро бо роҳи дигар анҷом диҳед.
I want to see him like that.	Ман ӯро чунин дидан мехоҳам.
One young woman could not hold back her tears.	Як зани ҷавон аз гиря нигоҳ дошта натавонист.
It shouldn’t be a problem.	Он набояд мушкилот бошад.
It was one.	Ин яке буд.
It took the lives of many people.	Он ҷони бисёр одамонро ба даст овард.
The school is not in a good location either.	Мактаб низ дар мавзеи хуб нест.
They are a little better than the other teams.	Онҳо нисбат ба дигар дастаҳо каме беҳтаранд.
I went to an insurance company.	Ман ба ширкати суғурта рафтам.
I don't know why.	Намедонам чаро.
This is exactly what we have.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки мо дорем.
This is a very different approach.	Ин як равиши хеле гуногун аст.
In fact, no one else does.	Дар асл, ҳеҷ каси дигар низ надорад.
They can quickly make others.	Онҳо ба зудӣ метавонанд дигаронро созанд.
If you paid them, they would come back later for more.	Агар шумо ба онҳо пардохт мекардед, онҳо дертар барои зиёдтар бармегаштанд.
My pet is trying to help us.	Ҳайвони ман кӯшиш мекунад, ки ба мо кӯмак кунад.
If you find this lower price, you can finally get it.	Агар шумо ин нархи пасттарро пайдо кунед, шумо ниҳоят метавонед онро ба даст оред.
Then she switched to television.	Баъд вай ба телевизион гузашт.
For example, the learning process is very slow.	Масалан, процесси таълим хеле суст аст.
It's hard to be different.	Дигар будан душвор аст.
Let's be quiet and wait.	Хомуш бошем ва мунтазир шавем.
People need to stop doing that.	Одамон бояд ин корро бас кунанд.
It was a time when no one knew.	Вақти он буд, ки касе медонист.
Both lied.	Ҳарду дурӯғ бароварданд.
So don't worry.	Пас, ғамгин нашавед.
You are not positive, you are negative.	Шумо мусбат нестед, шумо манфӣ ҳастед.
I asked if she knew you and said she knew.	Ман пурсидам, ки оё вай туро мешиносад ва гуфт, ки медонад.
There was no one else at the time.	Дар он вақт дигар касе набуд.
In this system.	Дар ин система.
She didn't expect him to agree with her.	Вай интизор набуд, ки ӯ бо ӯ розӣ шавад.
We watched him in the parking lot.	Мо ӯро дар таваққуфгоҳ мушоҳида кардем.
In the same section, a completely different method is proposed.	Дар ҳамон бахш усули тамоман дигар пешниҳод шудааст.
The police had to do their job.	Кори полисро иҷро кардан лозим буд.
It is our turn to try our way.	Навбати мо барои кӯшиши роҳи худ аст.
It remains a serious problem in this country.	Он дар ин кишвар ҳамчунон як мушкили ҷиддӣ боқӣ мемонад.
She takes his hands.	Вай дастҳои ӯро мегирад.
She wanted to scream, but had no voice.	Вай хост фарьёд занад, аммо овозе надошт.
The weather was hot.	Ҳаво гарм буд.
We will return to this at the end of this section.	Мо дар охири ин бахш ба ин бармегардем.
But we know why.	Аммо мо медонем, ки чаро.
Sex, Primary vs.	Ҷинсӣ, ибтидоӣ vs.
And so do others.	Ва инчунин дигарон.
But two things went wrong.	Аммо ду чиз нодуруст рафт.
There is no stable pattern.	Намунаи устувор вуҷуд надорад.
First, the water is hot.	Аввалан, об гарм аст.
Talk about them.	Дар бораи онҳо сӯҳбат кунед.
Politics in the group was stoned.	Сиёсат дар гурӯҳ сангборон карда шуд.
And his arm.	Ва бозуи ӯ.
Three aspects are important.	Се ҷанба муҳим аст.
But they usually work.	Аммо онҳо одатан кор мекунанд.
Find out for yourself how the program works.	Худатон фаҳмед, ки барнома чӣ гуна кор мекунад.
There was no attempt to resist.	Ҳеҷ гуна кӯшиши муқобилат кардан вуҷуд надошт.
I was not worried or scared or angry.	Ман хавотир ё тарс ва хашм надоштам.
He retorted.	У нутк эрод кард.
The arms and hands move straight backwards.	Дастҳо ва дастҳо рост ба қафо ҳаракат мекунанд.
His decision is perfect.	Қарори ӯ комил аст.
This is not a bad thing.	Ин бад нест.
My father bought my mother, you see.	Падарам модарамро харид, мебинӣ.
He left his mother, telling her where to go.	Ба кучо рафтанашро гуфта, модарашро тарк кард.
He knew why he was doing this.	Ӯ медонист, ки чаро ин корро мекунад.
The dream was the last thing on his mind.	Хоб охирин чизест, ки дар фикри вай буд.
I need you to try and calm yourself down.	Ман ба шумо лозим аст, ки кӯшиш кунед ва худро ором кунед.
You have no right on my planet.	Шумо дар сайёраи ман ҳақ надоред.
She wants your baby.	Вай кӯдаки шуморо мехоҳад.
However, each is treated differently.	Бо вуҷуди ин, ба ҳар яки онҳо ба таври гуногун муносибат мекунанд.
I don’t know what they are, but she answers.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ гунаанд, аммо вай ҷавоб медиҳад.
Their small houses.	Хонаҳои хурди онҳо.
I'm telling the truth.	Ман рост мегуям.
But you really have to see it for yourself.	Аммо шумо бояд дар ҳақиқат онро худатон бубинед.
But again, you can’t have everything in the real world.	Аммо боз ҳам, шумо наметавонед ҳама чизро дар ҷаҳони воқеӣ дошта бошед.
We talked together.	Мо бо хам сухбат кардем.
This is not a common enemy we deal with.	Ин душмани умумӣ нест, ки мо бо он сарукор дорем.
There was no going through now.	Акнун аз он ҷо гузаштан набуд.
And of course she is right.	Ва албатта вай дуруст аст.
I did not cry at his expense.	Ман аз ҳисоби ӯ гиря намекардам.
It’s good to run to friends.	Ин хуб аст, давидан ба дӯстон.
At that moment she had had enough.	Дар ин лаҳза вай кофӣ буд.
It has to be really good though.	Ҳарчанд он бояд дар ҳақиқат хуб бошад.
It wasn’t what he wanted, but it was time to do it.	Он чизе ки вай мехост, набуд, аммо он вақт ин корро мекард.
Conducted.	Гузаронида мешавад.
I want to give you that opportunity.	Ман мехоҳам ба шумо ҳамин имкониятро диҳам.
In many ways this was part of his appeal.	Ин аз бисёр ҷиҳатҳо як қисми муроҷиати ӯ буд.
They smell fear and danger.	Онҳо бӯи тарс ва хатарро эҳсос мекунанд.
But by no means could he go on his own.	Аммо дар ҳеҷ ваҷҳ худаш рафта наметавонист.
The child's work was not good.	Кори кӯдак хуб набуд.
He was surprised that it was so quiet.	Ба ӯ тааҷҷубовар буд, ки ин қадар ором буд.
Because you were.	Чунки шумо будед.
The latter can be presented as follows.	Охиринро метавон ба таври зерин муаррифӣ кард.
Soon none of them were able to walk.	Дере нагузашта ҳеҷ кадоми онҳо ба по нарафт.
In the months that followed, she continued to focus and the interior changed.	Дар моҳҳои минбаъда вай диққати худро идома дод ва дар дохили он тағйир ёфт.
You are waiting for this.	Шумо инро интизоред.
Such people were proud.	Чунин одамони сарбаланд буданд.
Especially a girl.	Хусусан духтар.
Two cases can occur.	Ду ҳолат метавонад пайдо шавад.
I can tell by your eyes.	Ман аз чашмони ту гуфта метавонам.
What they have in common are doors.	Он чизе, ки онҳо умумӣ доранд, дарҳоянд.
Less paid stuff.	Камтар ашёи пардохтшуда.
Well, that explains.	Хуб, ин мефаҳмонад.
Her legs aren't really working properly.	Пойҳои вай аслан дуруст кор намекунанд.
We own the building.	Мо соҳиби бино ҳастем.
They have been like that since childhood.	Онҳо аз кӯдакӣ ҳамин тавр буданд.
But think about what you want.	Аммо фикр кунед, ки шумо чӣ мехоҳед.
Anyway, one thing led to another and we just got married.	Ба ҳар ҳол, як чиз боиси дигар шуд ва мо нав издивоҷ кардем.
I can hardly hear you.	Ман шуморо базӯр мешунавам.
If they promise something, they do it.	Агар онҳо чизеро ваъда кунанд, онҳо иҷро мекунанд.
I call it a missed opportunity.	Ман инро як имконияти аз даст додашуда меномам.
He was brought to me.	Ӯро назди ман оварданд.
She was destroyed.	Вай нобуд карда шуд.
When to get an injured player depends on your team.	Бозингари маҷрӯҳро кай гирифтан аз дастаи шумо вобаста аст.
We set it aside at special times.	Мо онро дар вақтҳои махсус ҷудо мекардем.
One of my friends also died.	Яке аз дӯстони ман ҳам фавтид.
It is not appropriate to see this.	Ин тавр дидан мувофиқ нест.
I heard about you.	Ман дар бораи ту шунидам.
Keep it inside.	Аз дарун нигоҳ доред.
It took a few moments to find your voice.	Барои пайдо кардани овози худ чанд лаҳза лозим шуд.
Empty bar.	Бари холӣ.
If it’s digital, it’s a fair game.	Агар он рақамӣ бошад, ин бозии одилона аст.
It was enough for him that he would delay it until recently.	Ин барои ӯ басанда буд, ки вай то ба наздикӣ онро ба таъхир меандозад.
The living don't talk much, the women don't act.	Зиндагон бисёр гап намезананд, гапзанон амал намекунанд.
People who go this route do so with a purpose.	Одамоне, ки ба ин роҳ мераванд, ин корро бо як мақсад мекунанд.
Don’t you think that makes more sense to you.	Оё шумо фикр намекунед, ки ин барои шумо бештар маъно дорад.
Ask yourself why this is.	Аз худ бипурсед, ки чаро ин аст.
But just returning it is not enough.	Аммо танҳо баргардонидани он кифоя нест.
We are asleep again.	Мо боз дар хобем.
Look, girl.	Бинед, духтарча.
Or as the people here say, they killed the dead.	Ё тавре ки мардум дар ин ҷо гуфтанд, мурда куштанд.
Not as much as we know.	На он қадаре ки мо медонем.
Parents would be happy if they had.	Падару модар агар медоштанд, хурсанд мешуданд.
Not those who work elsewhere.	На ин ки онхое, ки дар дигар чойхо кор мекунанд.
But it could have happened exactly as described.	Аммо ин метавонист рӯй диҳад, айнан ҳамон тавре ки тасвир шудааст.
A tool through which to create.	Воситае, ки тавассути он эҷод кардан мумкин аст.
Yes, she may be used to it.	Бале, вай шояд ба ин одат карда бошад.
I smile, you smile.	Ман табассум, ту табассум.
During our stay we could not find anything negative.	Дар давоми будубоши мо ягон чизи манфӣ пайдо карда натавонистем.
This has changed over time.	Ин бо мурури замон тағйир ёфт.
Absolutely started running.	Комилан давидан гирифт.
They are very poor.	Онҳо хеле камбизоатанд.
The debate was not new.	Баҳс нав набуд.
Maybe he doesn't know who you are.	Шояд ӯ намедонад, ки шумо кистед.
I am on the extreme right side of social issues.	Ман дар тарафи рости шадиди масъалаҳои иҷтимоӣ ҳастам.
She did well.	Вай хуб кор кардааст.
It is three o'clock.	Се соат аст.
He left about the same time we went.	Ӯ тақрибан ҳамон вақт, ки мо рафтем, рафт.
You want to help, but you can't.	Шумо мехоҳед кӯмак кунед, аммо наметавонед.
I ask you to believe me as long as you have no reason.	Ман аз шумо хоҳиш мекунам, ки ба ман бовар кунед, то даме ки сабаб надошта бошед.
These, they said, were young children.	Инҳо, ба гуфтаи онҳо, бачаҳои хурдсол буданд.
Samples were collected.	Намунаҳоро ҷамъоварӣ карданд.
Treatment was general and local.	Табобат умумӣ ва маҳаллӣ буд.
The risk of infection is very high.	Хавфи сироятёбӣ хеле баланд аст.
Nowhere else did he look like that.	Дигар дар ягон ҷо чунин намуди ӯ набуд.
He was forced to stop breathing.	Ӯ маҷбур шуд, ки нафаскаширо қатъ кунад.
We were in the heart of the building.	Мо дар дили бино будем.
It's coming from behind.	Он аз қафо меояд.
Eight years is enough.	Хашт сол кифоя аст.
Not released here.	Дар ин ҷо озод карда нашудааст.
We returned home.	Мо ба хона баргаштем.
Eventually, he felt less tired.	Ниҳоят, ӯ камтар хастагӣ ҳис мекард.
I lost about a third of my body weight.	Ман тақрибан сеяки вазни баданамро гум кардам.
Don’t use them if you don’t really know what you mean.	Онҳоро истифода набаред, агар шумо воқеан намедонед, ки чӣ гуфтан мехоҳед.
To do this, there must be people.	Барои он ки ин кор кунад, бояд одамон бошад.
He was the cause of death of one.	Вай сабаби марги яке буд.
Ideal for real learning.	Беҳтарин барои омӯзиши воқеӣ.
The result will be a state of mind.	Дар натиҷа ҳолати рӯҳӣ хоҳад буд.
Maybe you should try to find one that offers good control.	Шояд шумо бояд озмоиш кунед, то якеро пайдо кунед, ки назорати хубро пешкаш мекунад.
It helps to know that someone is looking for them there.	Ин кӯмак мекунад, ки бидонед, ки касе дар он ҷо онҳоро ҷустуҷӯ мекунад.
Things should not go wrong.	Корҳо набояд хато кунанд.
Two people are killed.	Ду нафар кушта мешаванд.
The crowd seemed very human.	Анбӯҳи хеле инсонӣ ба назарам чунин менамуд.
It was time for her to come back.	Ҳанӯз вақт буд, ки вай баргардад.
Many of us did.	Бисёре аз мо кардем.
Maybe he knows what happened is your joint responsibility.	Шояд ӯ медонад, ки ҳодисаи рухдода масъулияти муштараки шумост.
Absolutely a great start to the day.	Мутлақо оғози олӣ барои рӯз.
I don't care.	Ман ба ин парво надорам.
It will be sustainable.	Он устувор хоҳад буд.
I can't riot.	Ман наметавонам шӯриш кунам.
Sorry, this is a business.	Бубахшед, ин тиҷорат аст.
To be honest, there was a lot of ridicule.	Агар аз руи инсоф гуем, масхара кардан бисьёр буд.
My daughter was a little nervous at first.	Духтарам дар аввал каме асабонӣ буд.
Even a health problem can lead you to write something.	Ҳатто як мушкилоти саломатӣ метавонад навиштани шуморо ба чизе расонад.
Wonder is the only word that can be applied.	Аҷоиб ягона калимаи татбиқшаванда аст.
It was very little about what was really right or wrong.	Он хеле кам дар бораи он чизе буд, ки воқеан дуруст ё нодуруст буд.
He did not know who she was or who she was.	Ӯ намедонист, ки вай кист, кадоме аз онҳо кист.
Another way of expressing the point is as follows.	Роҳи дигари баёни нукта чунин аст.
My house was not big enough.	Хонаи ман ба қадри кофӣ калон набуд.
The sky seemed to be on fire.	Осмон гуё оташ мезад.
It was a beautiful hour.	Ин як соати зебо буд.
You haven't heard that.	Шумо инро нашунидаед.
Some work is needed to care for them.	Барои ғамхорӣ кардани онҳо кори муайян лозим аст.
The black box shows the area shown.	Қуттии сиёҳ минтақаи нишон додашударо нишон медиҳад.
Thanks anyway for the help.	Ба ҳар ҳол ташаккур барои кӯмак.
I know she can't.	Ман медонам, ки вай наметавонад.
It's so loud, but so quiet.	Ин қадар баланд, вале хеле хомӯш аст.
We will always live in fear.	Мо ҳамеша дар тарсу ҳарос зиндагӣ хоҳем кард.
Remove from the dish and set aside.	Аз табақ хориҷ кунед ва як сӯ гузоред.
And yes, that’s pretty amazing.	Ва ҳа, ин хеле аҷиб аст.
You want to.	Шумо мехоҳед, ки.
The country was on its knees.	Мамлакат ба зону зада буд.
But it must grow over time.	Аммо он бояд бо мурури замон афзоиш ёбад.
This time, the experience was completely different.	Ин дафъа, таҷриба тамоман дигар буд.
He was looking at me, at me.	Ӯ ба ман нигоҳ карда буд, ба ман.
Our part is the easy part.	Қисми мо қисми осон аст.
Compared to his father.	Дар муқоиса бо падараш.
Anything you can do without her and do.	Чизе, ки шумо метавонед бе вай равед ва анҷом диҳед.
I will try to get him back.	Ман кӯшиш мекунам, ки ӯ маро баргардонад.
Fire does what our bodies would otherwise do.	Оташ кореро иҷро мекунад, ки ҷисми мо дар акси ҳол бояд иҷро кунад.
Because that's life.	Чунки ҳаёт ҳамин аст.
Who lost their fathers in the war.	Ки дар чанг падаронро гум кардааст.
He is no longer treated as a child.	Ҳоло ба ӯ ҳамчун кӯдак муносибат карда намешавад.
So, for example, me.	Пас, масалан, ман.
We do not know you.	Мо шуморо намешиносем.
The reason for this choice is the sample size.	Сабаби ин интихоб андозаи намуна аст.
Hold it tight.	Онро сахт нигоҳ доред.
Cool, cut into small pieces.	Хунук, ба қисмҳои хурд пора кунед.
If you are sick, stay home.	Агар шумо бемор бошед, дар хона бимонед.
Every turn.	Ҳар рӯйгардонӣ.
However, it is not so hot for individuals.	Аммо, барои шахсони алоҳида он қадар гарм нест.
It had no shape.	Он шакл надошт.
Get me out of it.	Маро аз он раҳо кун.
The doors are not closed, everything is open and accessible.	Дарҳои баста нест, ҳама чиз кушода ва дастрас аст.
Children can and should understand death.	Кӯдакон метавонанд ва бояд маргро дарк кунанд.
I recommend.	Ман тавсия медиҳам.
It affects the way they see, for better or worse.	Ин ба тарзи дидани онҳо, беҳтар ё бадтар таъсир мерасонад.
And yet, you are bright enough to be my son.	Ва ба ҳар ҳол, шумо ба қадри кофӣ дурахшонед, ки писари ман бошед.
The bed was still in place.	Бистар ҳанӯз дар ҷои худ буд.
I would like to hear your comments.	Мехостам шарҳҳои шуморо бишнавам.
I learned from this.	Ман аз ин омӯхтам.
The night before the murder.	Бегоҳии пеш аз куштор.
Not to anything in particular.	На ба чизе махсусан.
There were several cars on the road.	Дар рох якчанд мошин буданд.
I had to do something amazing.	Ман лозим буд, ки чизи аҷибе кунам.
It’s not that I don’t want to, I want to.	Ин на он аст, ки ман намехоҳам, ман мехоҳам.
On the one hand, she had.	Ба як тараф, вай дошт.
The measured results are compared and discussed with the calculated values.	Натиҷаҳои ченшуда бо арзишҳои ҳисобшуда муқоиса ва муҳокима карда мешаванд.
I want you guys to promise me something.	Ман мехоҳам, ки шумо бачаҳо ба ман чизе ваъда кунед.
This analysis showed that the main factor is related to height and.	Ин тањлил нишон дод, ки омили асосии вобаста ба баланд ва.
Rain in the road settings to pour.	Борон дар танзимоти роҳ ба рехт.
The search took place in three phases.	Ин ҷустуҷӯ дар се марҳила сурат гирифт.
The hotel caught fire.	Меҳмонхона оташ гирифт.
What he thought would be already known.	Фикри ӯ чӣ гуна хоҳад буд, аллакай маълум буд.
You're very kind.	Шумо хеле меҳрубон ҳастед.
This reduces costs.	Ин хароҷотро коҳиш медиҳад.
I know we made the right choice.	Ман медонам, ки мо интихоби дуруст кардем.
I don’t think she’s one of those two words.	Ман фикр намекунам, ки вай яке аз ин ду калима аст.
Therefore, the problem is still important.	Аз ин рӯ, мушкилот ҳанӯз ҳам муҳим аст.
I have to move on.	Ман бояд пеш равам.
This is one reason.	Ин як сабаб аст.
Four months passed and you didn't come.	Аз байн чор мох гузашту шумо наомадаед.
I'll be back very soon.	Ман хеле зуд бармегардам.
You should have thought about this before.	Шумо бояд пештар дар ин бора фикр мекардед.
However, it seems that there are still many questions about when.	Бо вуҷуди ин, ба назар мерасад, ки ҳанӯз саволҳои зиёде дар бораи кай вуҷуд доранд.
He saw fire.	Вай оташ дид.
She didn't know why she had to say anything.	Вай намедонист, ки чаро чизе гуфтан лозим омад.
You just have to decide to go around.	Ба шумо танҳо лозим аст, ки қарор диҳед, ки дар атрофи худ равед.
Here it is.	Ба ин чо расидааст.
We lived in a relationship.	Мо дар муносибатҳои худ зиндагӣ мекардем.
I wanted to know.	Ман донистан мехостам.
Find him yourself.	Худатон ӯро ҷустуҷӯ кунед.
I like something unique but very good.	Ман чизи беназир, вале хеле хуб мехоҳам.
Give fans what they expect.	Ба мухлисон он чизеро, ки онҳо интизоранд, диҳед.
Who was watching him.	Кӣ ӯро тамошо мекард.
And he has to tell someone.	Ва ӯ бояд ба касе хабар диҳад.
This boy is sick.	Ин писар бемор шуд.
How tall are you?	Шумо чӣ қадар қад доред.
Don't let them get away.	Нагузоред, ки онҳо дур шаванд.
Maybe he will get in her way.	Шояд ӯ ба роҳи вай халал мерасонад.
This message is especially important for countries with limited resources.	Ин паём махсусан барои кишварҳои дорои захираҳои маҳдуд муҳим аст.
That was my first thought.	Ин аввалин фикри ман буд.
To leave a certain line of research.	Барои тарк кардани як хати муайяни тадқиқот.
We look forward to talking with you soon !.	Мо бесаброна интизорем, ки ба зудӣ бо шумо сӯҳбат кунем!.
To do this, you can easily find reference material on the internet.	Барои ин, шумо метавонед ба осонӣ маводи истинодро дар интернет пайдо кунед.
Young is not bad by nature.	Ҷавон табиатан бад нест.
I have ideas.	Ман ғояҳо дорам.
I came too.	Ман ҳам омадам.
We don't have to work late.	Мо дер кор кардан лозим нест.
You should only use it once or twice.	Шумо бояд онро танҳо як ё ду маротиба истифода баред.
This is also very simple.	Ин ҳам хеле оддӣ аст.
It's very easy.	Ин хеле осон аст.
You are the only one.	Фақат ту ҳастӣ.
They discuss his speech.	Онхо баромади уро мухокима мекунанд.
He didn't calm her down, but she didn't mind.	Ӯ ӯро ором нагирифт, аммо вай ба назараш зид набуд.
Not a wise man, but a good man.	На одами оқил, балки одами хуб.
And three other cases.	Ва се парвандаи дигар.
I felt the same then and now.	Ман ҳам ҳамон вақт ва ҳам ҳоло чунин ҳис мекардам.
Look at the body.	Ба бадан нигоҳ кунед.
And the baby grows much faster.	Ва кӯдак хеле зудтар афзоиш меёбад.
I just want to help in some way.	Ман танҳо мехоҳам бо ягон роҳ кӯмак кунам.
I can love.	Ман метавонам дӯст дошта бошам.
A completely different person.	Шахси тамоман дигар.
None of this is good for our future.	Ҳеҷ кадоме аз ин барои ояндаи мо хуб нест.
Maybe it was a good idea to tell someone about it.	Шояд фикри хубе буд, ки дар ин бора ба касе нақл кунам.
That was before you were born.	Ин пеш аз таваллуди шумо буд.
We did things we didn’t do at all in this game last week.	Мо корҳое кардем, ки дар ин бозӣ ҳафтаи гузашта умуман намекунем.
We are riding to the death of someone.	Мо ба марги касе савор мешавем.
But it ended very quickly.	Аммо хеле зуд ба охир расид.
There is some evidence to support this.	Баъзе маълумотҳои тасдиқкунандаи ин вуҷуд доранд.
The boy left.	Бача рафт.
The boys come here in an hour.	Писарон баъди як соат ба ин ҷо меоянд.
This idea is further supported by animal studies.	Ин ақида минбаъд тавассути омӯзиши ҳайвонот дастгирӣ карда мешавад.
And the reason is that we solve things.	Ва сабаби он дар он аст, ки мо корҳоро ҳал мекунем.
This will allow her to stay healthy.	Ин ба саломатии вай имкон медиҳад.
Every second from that moment you select a number.	Ҳар сония аз он лаҳза шумо як қатор интихоб мекунед.
The building was small.	Бино хурд буд.
He offered to pick up my bag.	Ӯ пешниҳод кард, ки сумкаамро бардорад.
Don't look down.	Ба поён нигоҳ накунед.
Everything has to be his way.	Ҳама чиз бояд роҳи ӯ бошад.
I will go there to prepare a place for you.	Ман ба он ҷо меравам, то барои шумо ҷой тайёр кунам.
Travel is free.	Сафар озодист.
But not so.	Аммо на ин тавр.
It would be difficult to describe.	Тавсиф кардан душвор мебуд.
She supported it because she thought it would help me.	Вай онро дастгирӣ кард, зеро фикр мекард, ки ин ба ман кӯмак мекунад.
You never know, though.	Шумо ҳеҷ гоҳ инро намедонед, аммо.
You don’t know everything.	Шумо ҳама чизро намедонед.
There were many children there.	Дар он ҷо кӯдакони зиёде буданд.
Everything he had taken over the years.	Ҳама чизҳое, ки ӯ дар тӯли солҳо гирифта буд.
Find a reason to care.	Барои ғамхорӣ сабаб пайдо кунед.
These treatments are not without limitations and consequences.	Ин табобатҳо бидуни маҳдудият ва оқибатҳо нестанд.
In fact, it solved the problem.	Дар асл, ин мушкилотро ҳал мекард.
This is for her.	Ин барои вай аст.
You do this when you were living alone.	Шумо инро вақте мекунед, ки шумо танҳо зиндагӣ мекардед.
It could be the whole state.	Он метавонад тамоми давлат бошад.
This is not true.	Ин ҳақиқат нест.
It was so great for me.	Ин барои ман он қадар бузург буд.
Let's go to the same page here.	Биёед дар ин ҷо ба ҳамон саҳифа ворид шавем.
Well, your wait is over.	Хуб, интизории шумо ба охир мерасад.
Saying you’re normal is weird.	Гуфтан, ки шумо муқаррарӣ ҳастед, аҷиб аст.
However, one thing was very strange to me.	Бо вуҷуди ин, як чиз ба ман хеле аҷиб буд.
I share your concerns.	Ман ба нигарониҳои шумо шарикам.
When evening came, they agreed to leave the next day.	Бегох омад, онхо розй шуданд, ки рузи дигар хам раванд.
Is that so.	Ин ҳамон аст.
The risk is low.	Хавф кам аст.
After his diagnosis.	Пас аз ташхиси ӯ.
Know when to listen and when to fight for something.	Бидонед, ки кай гӯш кардан ва кай барои чизе мубориза бурдан лозим аст.
Know that some days you may not please everyone.	Бидонед, ки баъзе рӯзҳо шумо на ҳамаро хушнуд мекунед.
I am going to this hospital for treatment.	Ман барои нигоҳубин ба ин беморхона меравам.
Then things started to go wrong.	Пас аз он корҳо нодуруст рафтан гирифтанд.
I have to eat.	Ман бояд хӯрдам.
I look like hell, she thought.	Ман ба дӯзах монандам, фикр мекард вай.
They don't like the smell of our dead fish.	Ба онхо бӯи моҳии мурдаи мо маъқул нест.
She has no criminal record.	Вай доғи судӣ надорад.
You believe me.	Шумо ба ман бовар мекунед.
They fell below this line.	Онҳо дар зери ин хат афтоданд.
You can lie.	Шумо метавонед дурӯғ гӯед.
The road between them was narrow.	Роҳи байни онҳо танг буд.
It is of little or no use.	Он кам ё тамоман фоида надорад.
Not perfect, but getting closer.	Мукаммал нест, балки наздиктар мешавад.
Of course there is a big difference in how my hair works.	Албатта дар он чӣ гуна мӯи ман фарқияти калон вуҷуд дорад.
They must have serious problems.	Онҳо бояд мушкилоти ҷиддӣ дошта бошанд.
You play it once, you don’t go ten times.	Шумо онро як маротиба бозӣ мекунед, шумо даҳ маротиба намеравед.
With these prices you can save !.	Бо ин нархҳо шумо метавонед захира кунед!.
They still have a shock.	Онҳо ҳанӯз як зарба доранд.
I don’t need to see a doctor.	Ба ман лозим нест, ки ба духтур муроҷиат кунам.
The crowd of whites stood back and let them in.	Анбӯҳи сафедпӯстон ба ақиб истода, ба онҳо иҷозат доданд.
The game is a lot.	Бозӣ бисёр аст.
You also do not expect anything in return for your gift.	Шумо низ ба ивази ҳадяатон чизе интизор нестед.
One such message is the concept of personal development and human potential.	Яке аз чунин паёмҳо консепсияи рушди шахсӣ ва иқтидори инсонист.
In addition, he has a working memory in which he can store information.	Ғайр аз он, ӯ хотираи корӣ дорад, ки дар он маълумотро нигоҳ дошта метавонад.
The speed is measured according to the table using a speed gun.	Суръат аз рӯи ҷадвал бо истифода аз таппончаи суръат чен карда мешавад.
God gave me the strength to work.	Худо ба ман қувват дод, то кор кунам.
And so on.	Ва минбаъд.
I have an amazing coffee with them and talk about football in general.	Ман бо онҳо қаҳваи аҷибе дорам ва умуман дар бораи футбол сӯҳбат мекунам.
I'm glad you're here.	Ман шодам, ки шумо омадаед.
But this must be seen.	Аммо ин бояд дида шавад.
Then he started the engine.	Баъд моторро ба кор даровард.
We could not get close to him.	Мо ба ӯ наздик шуда натавонистем.
But they did not want him to die.	Аммо онҳо намехостанд, ки ӯро бимиранд.
Describe the best weekend.	Рӯзи истироҳати беҳтаринро тавсиф кунед.
All patients reported improvement in symptoms after surgery.	Ҳама беморон гузориш доданд, ки пас аз ҷарроҳӣ беҳбуди нишонаҳо пайдо мешавад.
She is not a kind person, my daughter.	Вай одами меҳрубон нест, духтарам.
My task is to turn this potential into political support.	Вазифаи ман ин аст, ки ин потенсиалро ба дастгирии сиёсӣ табдил диҳам.
Representation images of the cells are presented.	Тасвирҳои намояндагии ҳуҷайраҳо пешниҳод карда мешаванд.
A particularly good find.	Як бозёфт махсусан хуб.
After a few seconds the door opened.	Пас аз чанд сония дар кушода шуд.
I am glad that her husband is for me.	Ман хурсандам, ки шавҳараш барои ман аст.
Your decisions will lead to your own consequences.	Қарорҳои шумо ба оқибатҳои худи шумо оварда мерасонанд.
Maybe I don’t know how it works.	Шояд ман намедонам, ки он чӣ гуна кор мекунад.
He felt it too.	У хам хис кард.
This is much harder to do.	Ин корро кардан хеле душвортар аст.
The rest of the time was probably used to think about the problem.	Эҳтимол вақти боқимонда барои андешаи мушкилот истифода мешуд.
There was something wrong with the situation.	Дар ин вазъият чизе нодуруст буд.
Otherwise, your life will be harder.	Дар акси ҳол, зиндагии шумо душвортар мешавад.
The contract was signed within a few months.	Дар давоми якчанд мох шартнома баста шуд.
It has a definite effect on people.	Вай ба одамон таъсири муайян дорад.
For trees this question is well understood.	Барои дарахтон ин савол хуб фаҳмида мешавад.
There are a number of factors that have been taken into account.	Як қатор омилҳое мавҷуданд, ки ба назар гирифта шудаанд.
I knew exactly what he meant.	Ман аниқ медонистам, ки ӯ чӣ маъно дорад.
She pushed it up.	Вай онро боло тела дод.
I will make the best use of the situation.	Ман аз вазъият беҳтарин истифода хоҳам кард.
Well, two things.	Хуб, ду чиз.
Now they are open.	Акнун онҳо кушода истоданд.
I didn’t even see a doctor.	Ман ҳатто ба духтур муроҷиат накардаам.
He was very friendly.	Ӯ хеле дӯстона буд.
He had a great career.	Ӯ касбу кори бузурге дошт.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
We are alone.	Мо танҳо ҳастем.
We left him on the boat, as we thought.	Мо ӯро, чунон ки фикр мекардем, дар киштӣ тарк кардем.
We are still working.	Мо ҳоло ҳам кор мекунем.
But the choice of school is more than that.	Аммо интихоби мактаб аз ин бештар аст.
She feels cold, even though the room is warm.	Вай худро хунук ҳис мекунад, гарчанде ки ҳуҷра гарм аст.
And the more fruit he puts into his cup, the better.	Ва чӣ қадаре ки вай ба косаи худ меваи бештар ворид кунад, ҳамон қадар беҳтар аст.
Maybe they started believing in us.	Шояд онҳо ба мо бовар карданро сар карданд.
However, the loss of communication worries me a lot.	Бо вуҷуди ин, гум шудани иртибот маро хеле нигарон мекунад.
Business, unfortunately, was business.	Тиҷорат, мутаассифона, тиҷорат буд.
Then he can buy us lunch.	Он гоҳ ӯ метавонад барои мо хӯроки нисфирӯзӣ бихарад.
They weren’t fans yet.	Онҳо то ҳол мухлис надоштанд.
This can go both ways.	Ин ҳам метавонад ҳар ду тараф равад.
sit up straight.	рост нишинед.
He was with a woman.	Ӯ бо як зан буд.
And he was wrong.	Ва ӯ хато кард.
There is no word.	Ҳеҷ як сухане нест.
He loved the book.	Ӯ китобро дӯст медошт.
I could only place three fingers on the team.	Ман ҳамагӣ се ангуштро дар даста ҷойгир карда метавонистам.
Of course full of meat and beautifully wrapped in paper.	Албатта пур аз гӯшт ва дар коғази зебо.
For some reason it was not accepted at home.	Аз чй сабаб бошад, ки онро дар хона кабул накарданд.
No one expected me to have to prove myself to them.	Ҳеҷ кас интизор набуд, ки ман бояд худро ба онҳо исбот кунам.
He did not want to answer any questions from the police.	Вай ҳоло ба ягон саволи полис посух додан намехост.
The younger you are, the better.	Чӣ қадаре ки ҷавонтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
That's how they lived.	Онҳо ҳамин тавр зиндагӣ мекарданд.
But this is not the direction of joy.	Аммо ин самти шодӣ нест.
You said everyone used it.	Шумо гуфтед, ки ҳама аз он истифода бурданд.
It needs to be explained.	Онро шарҳ додан лозим аст.
I will be your enemy from now on.	Ман аз ин ба баъд душмани шумоям.
There were so many.	Ин қадар зиёд буданд.
And he knows he has an advantage.	Ва ӯ медонад, ки бартарӣ дорад.
Life is very big and complicated.	Ҳаёт хеле бузург ва мураккаб аст.
Hopefully next time you can turn your photos to the right.	Умедворам, ки дафъаи оянда шумо метавонед аксҳои худро ба тарафи рост гардонед.
She couldn't believe it.	Вай бовар карда наметавонист.
When their children don’t have drugs, they help each other.	Вақте ки фарзандонашон маводи мухаддир надоранд, онҳо ба ҳамдигар кӯмак мекунанд.
And they will smell good too.	Ва онҳо низ бӯи хуш хоҳанд дошт.
She knew the difference.	Вай фарқиятро медонист.
The wedding date was set six weeks after their decision.	Санаи издивоҷ шаш ҳафта пас аз тасмими онҳо муқаррар карда шуд.
None of them were against a reason he shouldn’t have done it.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо муқобили як сабабе набуд, ки ӯ набояд ин корро кунад.
The child needs diversity.	Кӯдак ба гуногунрангӣ ниёз дорад.
She breathes and everything.	Вай нафас мегирад ва ҳама чиз.
I'll have another one.	Ман дигарашро мегирам.
Nothing permanent, nothing real.	Ҳеҷ чиз доимӣ нест, ҳеҷ чизи воқеӣ нест.
I decided to write a few of them.	Ман тасмим гирифтам, ки чанде аз онҳоро бинависам.
This is not good.	Ин хуб нест.
But that is your decision.	Аммо ин қарори шумост.
They can try.	Онҳо метавонанд кӯшиш кунанд.
What was that.	Ин чӣ буд.
Plan for the worst and help each other.	Барои бадтарин нақша гиред ва ба ҳамдигар кӯмак кунед.
Season with salt and serve.	Мавсими бо намак ва хизмат.
More information on both conditions is needed.	Маълумоти бештар дар бораи ҳарду шарт лозим аст.
Either the second, or the second.	Ё дуюм, ё дуюм.
As the weeks went by, it still didn’t come to a vote.	Бо гузашти ҳафтаҳо, он то ҳол барои овоздиҳӣ наомадааст.
Five minutes of discussion.	Панҷ дақиқаи муҳокима.
In fact, prices are expected to rise over the years.	Дарвоқеъ, интизор меравад, ки нархҳо бо гузашти солҳо баланд шаванд.
I looked up at the sky.	Ман ба осмон нигоҳ мекардам.
And then the day broke up.	Ва он гоҳ рӯз пароканда шуд.
What is the calculation.	Ҳисоб чӣ аст.
The age to do it yourself.	Синну соле, ки худаш ин корро кунад.
Everything about the library is normal.	Ҳама чиз дар бораи китобхона муқаррарӣ аст.
So far.	То ин дам.
I did the same and did well.	Ман ҳам ҳамин тавр кардам ва хуб кор кардам.
His request was denied.	Дархости ӯ рад карда шуд.
He did not have a specific medical history.	Ӯ таърихи мушаххаси тиббӣ надошт.
One game mode for story, another for scores.	Як ҳолати бозӣ барои ҳикоя, дигаре барои холҳо.
Changes happen with or without you.	Тағйирот бо шумо ё бе шумо рух медиҳанд.
And now there was more light.	Ва ҳоло равшанӣ бештар буд.
People are not objects that need to be worked on.	Одамон объектҳое нестанд, ки дар болои онҳо кор кардан лозим аст.
After all, she is still my daughter.	Ҳар чӣ бошад, вай ҳамоно духтари ман аст.
They were a very stressful man there.	Онҳо дар он ҷо марди фишори зиёд буданд.
He is doing a great job on this subject.	Вай дар ин мавзуъ кори бузургеро анчом дода истодааст.
It was fun to talk to them.	Бо онхо сухбат кардан шавковар буд.
Then, the next line contains the value.	Сипас, сатри навбатӣ арзишро дар бар мегирад.
It was just waiting.	Ин танҳо интизор буд.
Just be a friend and then leave it.	Танҳо дӯст бошед ва сипас онро тарк кунед.
That's all I had to say.	Фақат ҳамин тавр гуфтан лозим буд.
Much worse.	Хеле бадтар.
However, even this method cannot control the state of cell division.	Аммо, ҳатто ин усул ҳолати тақсимоти ҳуҷайраҳоро назорат карда наметавонад.
A combination of speed and power.	Омезиши суръат ва қувват.
Keeping her eyes on the fight proved.	Нигоҳ доштани чашмони вай муборизаро исбот кард.
Because, he thought, this is life.	Зеро, — фикр мекард у, ин хает.
He wanted to do everything.	Ӯ мехост ҳама чизро кунад.
Not sure what the problem is.	Боварӣ надоред, ки мушкилот дар чист.
Follow the commands with your voice.	Бо овози худ фармонҳоро иҷро кунед.
And listen to this.	Ва инро бишнав.
People are concerned about the safety of our women and children.	Мардум аз амнияти занону кӯдакони мо дар ташвишанд.
But they did not read it carefully.	Аммо онхо онро бодиккат нахонданд.
The problem is the second part.	Мушкилот қисми дуюм аст.
Only he can wait and worry.	Танҳо ӯ метавонад интизорӣ ва ташвиш аст.
This was to protect himself.	Ин барои муҳофизат кардани худ буд.
She looks like a model.	Вай ба модел монанд менамояд.
The longer the time, the higher the speed usually.	Чӣ қадаре ки вақт дарозтар бошад, одатан суръати баландтарро дорад.
The dog died.	Саг мурд.
You are an expert.	Шумо мутахассис ҳастед.
And possibly a number of them can lose weight by eating less.	Ва эҳтимолан як қатор онҳо метавонанд аз ҳисоби камтар хӯрдан вазни худро гум кунанд.
I thought they got him.	Ман фикр кардам, ки онҳо ӯро гирифтанд.
Many angry people were trying to get into the show.	Бисёре аз одамони хашмгин кӯшиш мекарданд, ки ба намоиш ворид шаванд.
Probably a fight.	Эҳтимол мубориза.
People love web content that they can share.	Одамон мундариҷаи вебро дӯст медоранд, ки онҳо метавонанд мубодила кунанд.
I’m not the one they want me to be.	Ман он касе нестам, ки онҳо мехоҳанд.
Each team can choose one player.	Ҳар як даста метавонад як бозигарро интихоб кунад.
it is painful.	аламовар аст.
See, these little things aren’t so rare.	Бубинед, ки ин чизҳои хурд чандон кам нестанд.
I feel bad for a friend who was involved in this.	Ман аз дӯстам, ки дар ин кор иштирок кардааст, бад ҳис мекунам.
This news confirmed the worst.	Ин хабар бадтарашро тасдиқ кард.
But there is more to it than that.	Аммо аз ин ҳам зиёдтар аст.
You can use any fruit or mixture you like.	Шумо метавонед ягон мева ё омехтаеро, ки ба шумо маъқул аст, истифода баред.
I still have them as before.	Ман то ҳол онҳоро мисли пештара дорам.
I thought he was using another team.	Фикр мекардам, ки ӯ аз як даста дигар истифода мекунад.
I was just happy.	Ман танҳо шод будам.
So you have to answer for what you see.	Пас шумо бояд ба он чизе ки мебинед, ҷавоб диҳед.
I can be a part of it.	Ман метавонам як қисми он бошам.
A full day of walking went by and nothing interesting was found.	Як рӯзи пурраи сайру гашт ва ҳеҷ чизи ҷолибе ёфт нашуд.
But that’s just part of the story.	Аммо ин танҳо як қисми ҳикоя аст.
He was accustomed to managing work.	Вай ба идора кардани кор одат карда буд.
Take an example.	Як мисол гиред.
So, here too.	Ҳамин тавр, дар ин ҷо низ.
Speed ​​carefully described the various elements that led him to his conclusion.	Спид унсурхои гуногунеро, ки уро ба хулосаи худ бурданд, бодиккат тавсиф кард.
Obviously, this requires experience for many.	Аён аст, ки ин барои бисёриҳо таҷриба талаб мекунад.
Luckily, he is called my friend.	Хушбахтона, ки ӯро дӯсти ман мехонанд.
For both men, this experience was important and significant.	Барои ҳарду мард, ин таҷриба муҳим ва муҳим буд.
Any dirty work out there.	Ҳар кори ифлос дар он ҷо.
In what form and at what level, start.	Дар кадом шакл ва дар кадом сатҳ, оғоз кунед.
He came very close to it.	Вай ба ин кор хеле наздик омад.
It was getting closer to my head, my heart was beating faster.	Ба сарам наздиктар мешуд, дилам тезтар мезад.
He should not accept that invitation.	Ӯ набояд ин даъватро қабул кунад.
You have to go, my friend.	Шумо бояд равед, дӯстам.
If she hadn’t, maybe she would have been soon.	Агар вай намебуд, шояд вай ба наздикӣ буд.
I was told it was free to set up and manage.	Ба ман гуфтанд, ки ин таъсис ва идора кардан ройгон аст.
What happens when we lose them?	Вақте ки мо онҳоро аз даст медиҳем, чӣ мешавад?
He could not remember.	Ӯ ба ёд оварда наметавонист.
Because they vote for me at the end of the day.	Зеро онҳо дар охири рӯз ба ман овоз медиҳанд.
All he knew was that the screen was black.	Он чизе ки ӯ медонист, ки экран сиёҳ шуд.
I think I can fight you.	Ман гумон мекунам, ки ман метавонам бо шумо ҷанг кунам.
It probably was, he decided.	Ин эҳтимол буд, ӯ қарор дод.
The government so far.	Ҳукумат то ҳол.
We had planned the date for the weekend.	Мо ба нақша гирифтем, ки санаи он рӯзи истироҳатро ба нақша гирифтем.
I was attacked on the way there.	Ман дар он ҷо дар роҳ ҳамла кардам.
He even believed he would survive.	Ӯ ҳатто боварӣ дошт, ки ӯ зинда монад.
However, this is not the end of the story.	Бо вуҷуди ин, ин охири ҳикоя нест.
This is a lie.	Ин дурӯғ аст.
Remove from heat and season with salt to taste.	Аз гармо дур кунед ва бо намак ба бичашед.
I didn’t know why it happened.	Ман намедонистам, ки чаро ин тавр шуд.
All patients must provide notified written consent.	Ҳама беморон бояд розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод кунанд.
It should be time to change the scene.	Он бояд вақти тағир додани саҳна бошад.
But that's not the point.	Аммо ин нуктаи асосй нест.
After two months, the baby was able to eat everything without symptoms.	Пас аз ду моҳ кӯдак тавонист ҳама чизро бидуни нишона бихӯрад.
Everyone loves me.	Ҳама маро дӯст медоранд.
It gets very wild.	Он хеле ваҳшӣ мешавад.
I paid twice that amount.	Ман ин маблағро ду баробар пардохт мекардам.
Wine makes its way around the group.	Шароб дар атрофи гурӯҳ роҳ медиҳад.
I will finally die.	Ман ниҳоят мемирам.
This leads to the loss of some useful information.	Ин боиси аз даст додани баъзе маълумоти муфид мегардад.
So let's keep that in mind.	Пас биёед инро дар хотир нигоҳ дорем.
The wind was a little colder there.	Дар он чо шамол камтар салкин буд.
Time goes by and tomorrow is the next day.	Замона пеш меравад ва фардо рӯзи дигар аст.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
I knew she would be happy.	Ман медонистам, ки вай хурсанд мешавад.
What a beautiful country and beautiful people.	Чӣ кишвари зебо ва мардуми зебост.
Force them to thrive.	Онҳоро маҷбур кунед, ки инкишоф диҳанд.
Thousands of people can watch.	Ҳазорон нафар метавонанд тамошо кунанд.
Therefore, we can use the conditions of the moment.	Аз ин рӯ, мо метавонем шароити лаҳзаро истифода барем.
I was happy for him.	Ман аз ӯ хурсанд будам.
The question was whether it was healthy.	Масъала ин буд, ки оё он солим аст.
This happens sometimes and usually nothing happens.	Ин баъзан рӯй медиҳад ва одатан ҳеҷ чиз намеояд.
Each map was packed.	Ҳар як харита печонида шуд.
Think before you speak.	Пеш аз сухан гуфтан фикр кунед.
My system required a large staff.	Системам вай кадрхои калонро талаб мекард.
I can read the card, but I can't write on it.	Ман кортро хонда метавонам, аммо дар он навишта наметавонам.
Mothers were asked to play with their children as usual.	Аз модарон хоҳиш карда шуд, ки бо фарзандашон мисли маъмулӣ бозӣ кунанд.
So much so.	Ин қадар хеле.
I remember she cried a lot.	Дар ёд дорам, ки вай бисёр гиря мекард.
Give reasons for your request.	Сабабҳои дархости худро нишон диҳед.
We are here for you.	Мо барои шумо дар ин ҷо ҳастем.
Enter a primary.	Як ибтидоиро ворид кунед.
Take time, but not too much time.	Вақт ҷудо кунед, аммо на вақти зиёд.
At least he didn't have to say that.	Ақаллан ба вай лозим набуд, ки ин суханонро бигӯяд.
They move forward.	Онхо пеш мераванд.
So just try to make the lives of these people easier.	Пас, танҳо кӯшиш кунед, ки зиндагии ин одамонро осонтар кунед.
This is an example of a story we love to wait and hear.	Ин намунаи ҳикояест, ки мо интизорем ва шуниданро дӯст медорем.
High school teacher.	Муаллими синфхои баланди цех.
I didn't get anything.	Ман чизе наомадаам.
This was wrong.	Ин нодуруст буд.
But not so big.	Аммо на он қадар калон.
It really went crazy.	Дар ҳақиқат девона шуд.
Or a bed.	Ё кат.
We really can’t.	Мо дар ҳақиқат наметавонем.
We don’t know why the man did it.	Мо намедонем, ки чаро он мард ин корро кардааст.
Now an older man, influenced by time, wondered if he had made a mistake.	Ҳоло калонсолтар, аз замон таъсир карда, фикр мекард, ки оё хато кардааст.
She hit it again, again, again.	Вай онро боз, боз, боз зад.
Let it be personal.	Бигзор он шахсӣ шавад.
This would definitely happen.	Ин бешубҳа рӯй медод.
To say something.	Барои чизе гуфтан.
I think that’s the key, definitely.	Ман фикр мекунам, ки ин калид аст, бешубҳа.
In theory, any level can do this.	Дар назария, ҳар як сатҳ ин корро карда метавонад.
We live here now and need help.	Мо ҳоло дар ин ҷо зиндагӣ мекунем ва ба кӯмак ниёз дорем.
Time to go.	Вақти рафтан.
This is the number one thing.	Ин чизи рақами як аст.
We surprised people last year.	Мо соли гузашта одамонро ба ҳайрат овардем.
This is certain.	Ин яқин аст.
People thought it was the end of the war.	Одамон фикр мекарданд, ки ин охири ҷанг аст.
It just didn’t happen.	Ин танҳо рӯй намедод.
That was the best thing.	Ин беҳтарин чизе буд.
Still inside, though both shoulders are out in the winter weather.	Ҳанӯз дар дохили он, гарчанде ки ҳарду китф дар ҳавои зимистон берунанд.
I met friends and made new friends.	Ман бо дӯстон вохӯрдам ва дӯстони нав пайдо кардам.
Either you’re hiding or not, there are no middle ground.	Ё шумо пинҳон ҳастед ё нестед, заминаҳои миёна нест.
Not on camera.	На дар камера.
They may be soldiers.	Онҳо шояд сарбозон бошанд.
The hotel’s website was hit with a digital number.	Саҳифаи интернетии меҳмонхона бо рақами рақамӣ зада шуд.
So, the cost can be difficult here.	Ҳамин тавр, хароҷот дар ин ҷо душвор буда метавонад.
I never found them.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро наёфтам.
I thought our defense was great.	Ман фикр мекардам, ки мудофиаи мо бузург буд.
Then it got to the hard part.	Пас аз он вақт ба қисми душвор расид.
So we did everything we could.	Ҳамин тавр, мо ҳар кори аз дастамон меомадаро кардем.
It can be difficult for customers to understand the speed programs of the day.	Барои муштариён фаҳмидани барномаҳои суръати рӯз метавонад душвор бошад.
But the ways of its difficulty may be different.	Аммо роҳҳои душвории он метавонад гуногун бошад.
I have a son and a daughter.	Ман як писару духтар дорам.
The same is true in this business.	Дар ин тиҷорат ҳамин тавр аст.
Each number of features sets the weapon apart from the other.	Ҳар як шумораи хусусиятҳо силоҳҳоро аз дигаре ҷудо мекунанд.
Now we have more or less full access.	Ҳоло мо дастрасии каму беш пурра дорем.
There was no opening last night either.	Шаби гузашта низ ифтитоҳ набуд.
I started it and now nothing has stopped him.	Ман онро оғоз кардам ва ҳоло ҳеҷ чиз ӯро боздошта нест.
Take a look at this.	Ба ин як назар андозед.
There is no love there either.	Дар он ҷо ҳам муҳаббат нест.
It was sent.	Он фиристода шуд.
This is the biggest.	Ин калонтарин аст.
The first depends on the number of players registered.	Якум аз миқдори бозигароне, ки ба қайд гирифта шудаанд, вобаста аст.
No matter, we say.	Гап нест, мо мегуем.
Just try for ten days.	Танҳо даҳ рӯз кӯшиш кунед.
Some people are busy trying to make themselves better people.	Баъзе одамон банд ҳастанд, ки худро беҳтар одамон кунанд.
The answers may surprise you.	Ҷавобҳо метавонанд шуморо ба ҳайрат оваранд.
I'm tired of fighting.	Ман аз мубориза хаста шудаам.
We never know the real answer.	Мо ҳеҷ гоҳ ҷавоби воқеиро намедонем.
But there is a way to do this.	Аммо як усули ин вуҷуд дорад.
This should not happen.	Ин набояд рӯй диҳад.
You can stay here or go home or whatever.	Шумо метавонед дар ин ҷо бимонед ё ба хона равед ё ҳама чиз.
Count each word.	Ҳар як калимаро ҳисоб кунед.
She probably was.	Вай эҳтимол буд.
Pay them.	Ба онҳо пардохт кунед.
My legs feel heavy and sometimes my whole body.	Пойҳоям вазнин ва баъзан тамоми баданамро эҳсос мекунанд.
And actually we had a spectator.	Ва воқеан мо тамошобин доштем.
That may change soon.	Шояд ба зудӣ тағир ёбад.
My reference is to social and societal values.	Ишораи ман ба арзишҳои иҷтимоӣ ва ҷамъиятӣ аст.
An unusual name.	Номи ғайриоддӣ.
She doesn't know what to say.	Вай чй гуфтанашро намедонад.
Yes, a little.	Ҳа, каме.
This can be dangerous.	Ин метавонад хатарнок бошад.
There is not much activity now.	Холо он кадар фаъолият ба амал намеояд.
Probably not for some.	Шояд барои баъзеҳо набошад.
All weight.	Ҳама вазн.
The situation is as follows.	Дар ин бобат вазъият чунин аст.
Together they saved my life.	Якҷоя онҳо ҷони маро наҷот доданд.
Create some more bad blood to make people talk.	Боз чанд хуни бад эҷод кунед, то мардумро ба гап зананд.
It shouldn’t be harder than that.	Ин набояд аз ин душвортар бошад.
The brain does this every second of every day.	Майна ин корро ҳар сония ҳар рӯз мекунад.
The smell he had felt too much before.	Бӯе, ки ӯ пештар аз ҳад зиёд эҳсос мекард.
Talk now or always be quiet.	Ҳоло гап занед ё ҳамеша ором бошед.
I don't know, maybe it has something to do with children.	Намедонам, шояд бо кӯдакон коре бошад.
They tried to kill him through work.	Онҳо кӯшиш карданд, ки ӯро тавассути кор бикушанд.
He didn't have any of that.	Ӯ ҳеҷ яке аз онро надошт.
Needless to say.	Ду бор гуфтан лозим набуд.
You can see it, right?	Шумо метавонед онро бубинед, дуруст?
This is just a city.	Ин танҳо як шаҳр аст.
She said yes.	Вай гуфт бале.
Representative for.	Намоянда барои.
Suddenly my hands calmed down.	Ногаҳон дастҳоям ором шуданд.
There are two ways to do this.	Ду роҳи ин корро кардан.
You have to mark it so you don’t look at it yourself.	Шумо бояд онро қайд кунед, то худро ба он нигоҳ накунед.
I look after the children there.	Ман дар он ҷо ба кӯдакон нигоҳ мекунам.
Like new.	Мисли нав.
The situation is reversed.	Вазъият баръакс аст.
No one can drive a car.	Ҳеҷ кас мошинро ронда наметавонад.
You have to be excited for it.	Шумо бояд барои он ҳаяҷон шавед.
We just want to feel that weird feeling.	Мо танҳо мехоҳем, ки ин эҳсоси аҷибро эҳсос кунем.
This is the beginning for us.	Ин барои мо ибтидо аст.
Most of them he was able to avoid.	Аксари онҳо вай тавонист канорагирӣ кунад.
She put her fingers to her lips.	Вай ангуштонашро ба лабонаш бардошт.
This is very negative.	Ин хеле манфӣ аст.
Today, of course, we have an even bigger promise.	Имруз, албатта, мо ваъдаи боз хам калонтар дорем.
Well, there is no need to be offended.	Хуб, хафа шудан лозим нест.
She stood to one side and looked at me.	Вай ба як тараф истода, ба ман менигарист.
Through the nose, out of the mouth.	Ба воситаи бинӣ, берун аз даҳон.
Plenty of access to services, food, water if you need it.	Дастрасии фаровон ба хидматҳо, ғизо, об, агар ба шумо лозим бошад.
Probably.	Эҳтимол мекунем.
This is true about anxiety.	Ин дар бораи изтироб дуруст аст.
And let me guess.	Ва бигзоред тахмин кунам.
That camera was bad.	Ки камера бад буд.
You know, it was both.	Медонед, ин ҳарду буд.
I wasn’t the same and he was too.	Ман яксон набудам ва ӯ ҳам.
Their opinions were limited, at best.	Андешаҳои онҳо маҳдуд буд, беҳтарин.
In any case, the needs should be.	Дар ҳар сурат, ниёзҳо бояд.
Someone else is sitting in front of her.	Дар руи вай каси дигар нишастааст.
Strange, strange, strange.	Аҷиб, аҷиб, аҷиб.
Both parameters were the same in the three groups.	Ҳарду параметрҳо дар се гурӯҳ яксон буданд.
And what is this? 	Ва ин чист?
He asked.	— пурсид у.
I didn’t have a real goal.	Ман ҳадафи воқеӣ надоштам.
Attention is drawn to the technical details of web operations.	Диққат ба ҷузъиёти техникии амалиёти веб ҷалб карда мешавад.
The employee was very individual.	Корманд хеле фардӣ буд.
Just to make sure it is safe.	Танҳо барои боварӣ ҳосил кардан, ки он бехатар аст.
I've said it before.	Ман пештар гуфтам.
The movement in front of the kitchen window caught my eye.	Харакате дар назди тирезаи ошхона чашмамро ба худ кашид.
However, there are some problems with this approach.	Бо вуҷуди ин, дар ин равиш баъзе мушкилот вуҷуд дорад.
They need to be more.	Онҳо бояд бештар бошанд.
He just stood there and lifted them up and ignored them.	Ӯ танҳо дар он ҷо истода, онҳоро ба боло бурд ва аҳамият надод.
This can actually lead to some progress.	Ин метавонад воқеан ба баъзе пешрафтҳо оварда расонад.
In fact, this is usually a bad solution.	Дар асл, ин одатан як ҳалли бад аст.
There are many wonderful memories on these walls.	Дар ин деворхо бисьёр хотирахои ачоиб гузошта шудаанд.
She was beautiful with white skin.	Вай бо пӯсти сафед зебо буд.
The art world opened up.	Ҷаҳони санъат кушода шуд.
My husband hated college and just wanted to work.	Шавҳарам аз коллеҷ нафрат дошт ва танҳо мехост кор кунад.
I think that’s a great idea.	Ман фикр мекунам, ки ин як идеяи бузург аст.
I don’t feel that way today.	Ман имрӯз чунин ҳис намекунам.
He was about five feet tall.	Қади ӯ қариб панҷ фут буд.
It belongs to him.	Аз они ӯ.
I don’t even know how.	Ман ҳатто намедонам, ки чӣ тавр.
I just want to listen.	Ман фақат гӯш кардан мехоҳам.
But, of course, you are very young.	Аммо, албатта, шумо хеле ҷавонед.
But keep in mind that most of this was in the email.	Аммо дар хотир доред, ки аксари ин дар почтаи электронӣ буд.
I don't want to go to the doctor for a while.	Ман чанд муддат ба назди духтур рафтан намехоҳам.
Instead, note how your education can help your career.	Ба ҷои ин, қайд кунед, ки чӣ гуна таҳсилоти шумо метавонад ба касби шумо кӯмак расонад.
I haven't heard from them yet.	Ман то ҳол аз онҳо чизе нашунидаам.
This is my father.	Ин падари ман аст.
But that was not the point.	Аммо гап дар ин набуд.
I know he knows about us.	Ман медонам, ки ӯ дар бораи мо медонад.
The default page will be deleted.	Саҳифаи стандартӣ нест мешавад.
It is only human nature.	Ин танҳо табиати инсонист.
We move the ball.	Мо тӯбро ҳаракат медиҳем.
I hope you like them.	Умедворам, ки онҳо ба шумо маъқуланд.
It will never be.	Ин ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
Stop thinking that home parties will work.	Фикр карданро бас кунед, ки ҳизбҳои хонагӣ кор хоҳанд кард.
People were going to watch.	Мардум барои тамошо пеш мерафтанд.
Maybe in time it will disappear.	Шояд бо мурури замон он аз байн меравад.
His parents were there to support him.	Падару модараш дар он ҷо буданд, то ӯро дастгирӣ кунанд.
The players change and he has to stay with it.	Бозингарон иваз мешаванд ва ӯ бояд бо он боқӣ монад.
It was a favorite part of his work.	Ин қисми дӯстдоштаи кори ӯ буд.
Dear friend.	Дӯсти арзишманд.
No one is moving.	Ҳеҷ кас ҳаракат намекунад.
Otherwise you live in the present.	Дар акси ҳол шумо дар айни замон зиндагӣ мекунед.
This may not mean too much.	Ин метавонад маънои аз ҳад зиёд надошта бошад.
The same two questions can be asked of people who have less and less.	Ҳамин ду саволро метавон ба одамоне дод, ки дорои онҳо камтар ва камтар аст.
None of this has ever been tested.	Ҳеҷ кадоме аз инҳо ҳеҷ гоҳ ба озмоиш дучор нашудааст.
To this end, we will condition two different events.	Бо ин мақсад, мо ду ҳодисаи гуногунро шарт хоҳем кард.
There are several possible mechanisms.	Якчанд механизмҳои имконпазир вуҷуд доранд.
And we were able to do a lot of things for the people.	Ва мо тавонистем барои мардум бисёр корҳоро анҷом диҳем.
In his opinion, this is a mistake.	Ба фикри у, ин хатост.
Very friendly and helpful staff.	Кормандони хеле дӯстона ва муфид.
That was the whole problem.	Тамоми мушкилот ҳамин буд.
A lot of people loved it.	Бисёр одамон онро дӯст медоштанд.
At the time, we too had plenty of it.	Он вақт мо низ аз ин фаровон будем.
I don't have anything like that.	Ман чунин чизе надорам.
However, it is missing.	Бо вуҷуди ин, он гум шудааст.
She knew what she wanted out of life.	Вай медонист, ки аз ҳаёт чӣ мехоҳад.
One limitation is the speed of light.	Як маҳдудият суръати рӯшноӣ аст.
There, on the title page.	Дар он ҷо, дар саҳифаи унвон.
Neither the next day nor the next day.	На рӯзи дигар ва на рӯзи дигар рӯй дод.
All authors contributed to the writing of the article.	Ҳамаи муаллифон дар навиштани мақола саҳм гузоштаанд.
I saw that it was very fast.	Ман дидам, ки он хеле тез аст.
By teachers, for teachers.	Аз тарафи муаллимон, барои муаллимон.
I could talk to them for you.	Ман метавонистам бо онҳо барои шумо сӯҳбат кунам.
I adjusted the gun and followed him.	Ман таппончаро дуруст карда, аз паси ӯ рафтам.
No secret words or knowledge required.	Ҳеҷ як калима ё дониши махфӣ лозим нест.
They are too weak to follow him.	Онҳо хеле заифанд, ки ба ӯ пайравӣ кунанд.
And so she is with him.	Ва барои ҳамин вай бо ӯ аст.
The method because the user experience is much better.	Усул, зеро таҷрибаи корбар хеле беҳтар аст.
Do not enter the house.	Ба хона надарояд.
Not so with humans. 	Бо одамон ин тавр нест. 
you just don’t understand.	шумо танҳо намефаҳмед.
In fact, it was worse than before.	Дарвоқеъ, аз пештара дида бадтар буд.
I hate this shit.	Ман аз ин харом нафрат дорам.
Interesting information here.	Маълумоти ҷолиб дар ин ҷо.
However, there are some limitations that need to be considered.	Бо вуҷуди ин, баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд, ки бояд ба назар гирифта шаванд.
In fact, this is an old interest of mine.	Дарвоқеъ, ин як таваҷҷӯҳи қадимии ман аст.
What a love story and a life story.	Чӣ достони ишқ ва достони зиндагӣ.
This is usually successful.	Ин одатан муваффақ аст.
It really does.	Ин дар ҳақиқат мекунад.
Nothing touches them, nothing.	Ҳеҷ чиз ба онҳо намерасад, ҳеҷ чиз.
But they could not be real.	Аммо онҳо ҳақиқӣ буда наметавонистанд.
All the evidence says it exists.	Ҳама далелҳо мегӯянд, ки он вуҷуд дорад.
More than bad.	Бештар аз бад.
He is not either.	Ӯ ҳам не.
It was as bright as a spring evening.	Чун шоми баҳор равшан буд.
It is better to move quickly.	Беҳтар аст, ки зуд ҳаракат кунед.
Our results are consistent with the results of previous studies.	Натиҷаҳои мо бо натиҷаҳои таҳқиқоти қаблӣ мувофиқат мекунанд.
Make from whatever you want.	Аз он чӣ хоҳед, бисозед.
The specific information that has been reviewed may not apply to you.	Маълумоти мушаххасе, ки мавриди баррасӣ қарор гирифт, метавонад ба шумо дахл надошта бошад.
Let's see at the end of the race.	Биёед дар охири мусобиқа бубинем.
That was my size.	Ин андозаи ман буд.
It was definitely for me.	Ин бешубҳа барои ман буд.
We didn’t get it at all.	Мо онро комилан ба даст наовардем.
This was not the case in the case before us.	Вазъияти воқеият дар парвандае, ки ҳоло дар назди мо буд, чунин набуд.
Most of the properties mentioned above are obvious.	Аксарияти хосиятҳои дар боло зикршуда равшананд.
It’s like you’re pulling out something you want to get.	Мисли он ки шумо чизеро, ки мехоҳед дастрас кунед, берун кашед.
Fall on the fat face.	Ба рӯи фарбеҳ афтед.
We will meet with them later.	Мо баъдтар бо онҳо вохӯрем.
They only know what they see on the screen.	Онҳо танҳо он чизеро медонанд, ки дар экран мебинанд.
Anyway back to the topic.	Ба ҳар ҳол бармегардем ба мавзӯъ.
Larger values ​​indicate better compatibility.	Арзишҳои калонтар нишон медиҳанд, ки мувофиқат беҳтар аст.
I could use any help here, she thought.	Ман метавонам дар ин ҷо ягон кӯмак истифода кунам, вай ба ӯ фикр мекард.
I don't want to go home.	Ман ба хона рафтан намехоҳам.
However, there are some common examples.	Бо вуҷуди ин, баъзе намунаҳои умумӣ доранд.
You are wrong about that.	Шумо дар ин бора хато мекунед.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
With much less code.	Бо рамзи хеле камтар.
True conversation, in a word.	Суҳбати ҳақиқӣ, дар калима.
I understand his point.	Ман фикри ӯро мефаҳмам.
It’s hard to be comfortable again if you do.	Аз нав бароҳат шудан хеле душвор аст, агар шумо ин корро кунед.
Do you know.	Шумо медонед.
Again, find out what happened at that time.	Боз муайян кунед, ки дар он вақт чӣ рӯй дод.
She was very friendly and shared her knowledge about the area.	Вай хеле дӯстона буд ва дониши худро дар бораи минтақа мубодила мекард.
We love stories like this.	Мо чунин ҳикояҳоро дӯст медорем.
In your case, the above should work, but it won’t buy you anything.	Дар ҳолати шумо, дар боло бояд кор кунад, аммо ба шумо чизе намехарад.
This is not special medical advice for anyone.	Ин маслиҳати махсуси тиббӣ барои ягон шахс нест.
This means they are easier to maintain.	Ин маънои онро дорад, ки нигоҳ доштани онҳо осонтар аст.
I was not expecting.	Ман интизор набудам.
I eat and sleep and just think about them.	Ман мехӯрам ва хоб мекунам ва танҳо дар бораи онҳо фикр мекунам.
This, the king said, made the situation worse.	Ин, гуфт подшоҳ, вазъиятро боз ҳам бадтар кард.
Stay in one place.	Дар як ҷой бимонед.
It is very interesting what is happening there.	Хеле ҷолиб аст, ки дар он ҷо чӣ рӯй дода истодааст.
He won't come back until your train leaves.	Вай то пас аз рафтани қатори шумо барнагардад.
In the first case, we can do nothing.	Дар ҳолати аввал, мо ҳеҷ кор карда наметавонем.
This results in different patients being admitted at five points in time.	Ин боиси он мегардад, ки беморони гуногун дар панҷ нуқтаи вақт дохил карда мешаванд.
He doesn't either.	Ӯ ҳам намекунад.
Please send me an email if you are interested.	Лутфан ба ман почтаи электронӣ ирсол кунед, агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед.
But now you say you lost your horse.	Аммо акнун мегуед, ки аспи худро гум кардаед.
Bring to a boil, then reduce heat to low.	Напазед, пас гармиро то напазед кам кунед.
We must be very careful in everything we do now.	Мо бояд дар ҳама коре, ки ҳоло анҷом медиҳем, хеле эҳтиёткор бошем.
I was more surprised that you could send me a message.	Ман бештар ҳайрон шудам, ки шумо метавонед ба ман паёме бирасонед.
By a woman.	Аз ҷониби як зан.
The other boy was lying next to her.	Писари дигар дар пахлуяш мехобид.
Everyone had a doctor.	Ҳар як духтур дошт.
She is where she does a good job.	Вай дар он ҷоест, ки ӯ кори хубе мекунад.
I enjoy seeing people.	Ман аз дидани мардум лаззат мебарам.
At some point, the additional process deprives the product of quality.	Дар баъзе лаҳзаҳо раванди иловагӣ сифатро аз маҳсулот маҳрум мекунад.
It was finally a journey to complete.	Барои анҷом додани он ниҳоят сафаре буд.
You have given yourself great prestige.	Шумо ба худ эътибори бузург додед.
There are different aspects to it.	Ҷанбаҳои гуногуни он вуҷуд дорад.
They worked for us.	Онҳо барои мо кор мекарданд.
So it’s not the same thing.	Аз ин рӯ, ин ҳамон чизе нест.
The data shown are representative of experiments that have been performed at least three times.	Маълумоте, ки нишон дода шудааст, намояндаи таҷрибаҳое мебошанд, ки ҳадди аққал се маротиба анҷом дода шудаанд.
No one will ever know.	Кас ҳеҷ гоҳ намедонад.
I should have done it, otherwise things would have gotten worse.	Ман бояд ин корро мекардам, вагарна корҳои бадтар мешуданд.
By her.	Аз тарафи вай.
I really want to change that.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам инро тағир диҳам.
Think about ways to vote.	Дар бораи роҳҳои овоздиҳӣ фикр кунед.
But her gender is the source of her power.	Аммо ҷинси вай манбаи қудрати вай аст.
We buy books and accept that we may need help.	Мо китоб мехарем ва қабул мекунем, ки шояд ба кӯмак ниёз дорем.
That he did a terrible job.	Ки ӯ кори даҳшатнок кардааст.
It wasn’t until they decided to play it.	Ин тавр набуд, ки онҳо тасмим гирифтанд, ки онро бозӣ кунанд.
In fact, there was no cure.	Дар асл илоҷе надошт.
And he didn't say exactly why he was calling.	Ва ӯ дақиқ нагуфт, ки чаро занг мезанад.
Just open dinner.	Танҳо хӯроки шом кушода.
And that makes it incredibly important.	Ва ин онро бениҳоят муҳим мегардонад.
Your feedback is just as important.	Фикрҳои шумо ҳамон қадар муҳиманд.
You can email him with questions, comments or ideas here.	Шумо метавонед ба ӯ бо саволҳо, шарҳҳо ё ғояҳо дар ин ҷо почтаи электронӣ фиристед.
She slowly took my hands and looked into my eyes.	Вай оҳиста дастонамро гирифт ва ба чашмонам нигарист.
What water was called there.	Кадом об дар он ҷо ном дошт.
On the one hand, my wife was able to develop and grow with the game.	Ба як тараф, зани ман метавонист бо бозӣ рушд кунад ва афзоиш ёбад.
No one recognized them.	Ҳеҷ кас онҳоро нашинохт.
But they will be fine.	Аммо онҳо хуб хоҳанд шуд.
However, no evidence was presented that this is the case.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ далеле пешниҳод карда нашуд, ки вазъият ин аст.
I was at work.	Ман дар сари кор будам.
I missed it a month last year.	Ман онро соли гузашта як моҳ пазмон шудам.
Her heart was pounding before she could do it.	Дилаш пеш аз он ки ин корро карда тавонист.
If he hadn’t given her a note, he would have taken it.	Агар вай ба ӯ ёддошт намедиҳад, ӯ онро мегирифт.
The same can be said of your network.	Дар бораи шабакаи шумо низ ҳаминро гуфтан мумкин аст.
Everything in front of me is a stone wall.	Ҳама чизе, ки дар пеши ман истодааст, девори сангин аст.
I wanted to pay attention.	Ман мехостам аҳамият диҳам.
It is better to stay single.	Беҳтараш муҷаррад бимонад.
However, she never asked him about them.	Бо вуҷуди ин, вай ҳеҷ гоҳ аз ӯ дар бораи онҳо напурсидааст.
They are randomly constructed in language.	Онҳо тасодуфан дар забон сохта мешаванд.
She had bought a new house.	Вай хонаи нав харида буд.
Now her son would be safe.	Акнун писараш эмин мебуд.
During the day she was more active.	Дар давоми рӯз вай фаъолтар буд.
I don’t know what this song is about.	Ман намедонам, ки ин суруд дар бораи чӣ аст.
These findings are discussed.	Ин бозёфтҳо муҳокима карда мешаванд.
It was a little surprising, to say the least.	Ин як каме тааҷҷубовар буд, ки на камтар аз гуфтан.
He turns red.	Ӯ сурх мешавад.
I never thought.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам.
Then find the head.	Он гоҳ саре пайдо кунед.
It was a good game design.	Ин тарҳи хуби бозӣ буд.
The reason for this is unknown.	Сабаби ин маълум нест.
This is where the fun begins.	Дар ин ҷо фароғат оғоз мешавад.
The work was harder.	Корам душвортар буд.
If not, we are on the same page.	Агар не, мо дар як саҳифа ҳастем.
You did the right thing.	Шумо кори дуруст кардед.
There are even a large number of group members.	Ҳатто шумораи зиёди аъзоёни гурӯҳ ҳастанд.
I tried to work too hard.	Ман кӯшиш кардам, ки аз ҳад зиёд кор кунам.
We recommend that you consult your doctor about your concerns.	Мо тавсия медиҳем, ки дар бораи нигарониҳои худ ба духтур муроҷиат кунед.
But she’s making things especially difficult this week.	Аммо вай ин ҳафта корҳоро махсусан мураккаб мекунад.
The next day I called him and it still happened.	Рӯзи дигар ман ба ӯ занг задам ва ҳоло ҳам ҳамин тавр шуд.
And so, unfortunately, for the rest of humanity.	Ва ҳамин тавр, мутаассифона, барои насли боқимондаи инсоният.
He saw the wind.	Вай шамолро дид.
I took no steps to make this happen.	Ман ҳеҷ қадаме надидам, ки ин рӯй диҳад.
His death means a lot.	Марги ӯ бисёр маъно дорад.
Does this allow.	Оё ин имкон медиҳад.
And he must have used his email address.	Ва ӯ бояд суроғаи почтаи электронии ӯро истифода бурда бошад.
It was very beautiful and obviously old.	Он хеле зебо ва баръало кӯҳна буд.
They are very good.	Онҳо хеле хубанд.
I studied from evening to morning.	Аз шом то саҳар дарс хондам.
Now everyone wants to hear them again.	Ҳоло ҳама мехоҳанд онҳоро дубора бишнаванд.
But the method may still remain.	Аммо усул метавонад то ҳол боқӣ монад.
Our plans.	Планхои мо.
That is the question.	Ин ҳамон савол аст.
Except that many do not know.	Ба ҷуз ин ки бисёриҳо намедонанд.
I only have photos of your childhood.	Ман танҳо аксҳои кӯдакии ту дорам.
Not far from their home.	Аз хонаи онҳо дур набуд.
It is easy to understand that this is impossible.	Фахмидан осон аст, ки ин имконнопазир аст.
It was certainly not easy.	Ин албатта осон набуд.
Please suggest something.	Лутфан чизе пешниҳод кунед.
Imagine his mother.	Модарашро тасаввур кунед.
He was cold.	Ӯ сард буд.
Body weight can be out.	Вазни бадан метавонад аз.
He is a proud man.	Вай одами сарбаланд аст.
They are there, but the question is how did they get there.	Онҳо дар он ҷо ҳастанд, аммо саволе ин аст, ки онҳо чӣ гуна ба он ҷо расиданд.
They are sick, too weak to work.	Онҳо беморанд, барои кор кардан хеле заифанд.
Both had a son and a daughter.	Ҳарду як писару як духтар доштанд.
She went to the young man first.	Вай аввал ба назди чавон рафт.
It’s really about internet freedom.	Ин воқеан дар бораи озодии интернет аст.
But that’s next week.	Аммо ин ҳафтаи оянда аст.
She said it was a really good idea.	Вай гуфт, ки ин як идеяи воқеан хуб буд.
It felt cold.	Он хунук ҳис мекард.
They should have closed it years ago.	Онҳо бояд солҳои пеш онро баста буданд.
A beautiful name that goes with its beautiful face.	Номи зебое, ки бо чеҳраи зебои худ меравад.
We just have to look.	Мо бояд танҳо нигоҳ кунем.
It makes a big difference.	Ин фарқияти калон медиҳад.
Silence is a source of great strength.	Сукут манбаи кувваи бузург аст.
When she was done, their eyes fell together.	Вақте ки вай тамом шуд, чашмони онҳо ба ҳам афтод.
We did not agree.	Мо ба ин розй набудем.
I made my way home.	Ман роҳи худамро ба хона кардам.
Like, random people.	Мисли, одамони тасодуфӣ.
Someone needs to review the content.	Касе бояд мундариҷаро аз назар гузаронад.
We do not seek help from you or anyone else.	Мо аз шумо ё ҳеҷ каси дигар ёрӣ намеҷӯем.
During the day he cannot eat.	Рӯзона ӯ наметавонад хӯрок бихӯрад.
But the functions are not displayed.	Аммо функсияҳо намоиш дода намешаванд.
I was asked to stay home and wait for him to come home.	Аз ман хоҳиш карданд, ки дар хона бимонам ва то ба хона омадани ӯро интизор шавам.
To draw attention to the picture.	Барои таваҷҷӯҳ ба тасвир.
Regular physical activity keeps the body and spirit strong, healthy and happy.	Фаъолияти мунтазами ҷисмонӣ ҷисм ва рӯҳро қавӣ, солим ва хушбахт нигоҳ медорад.
Please take me home.	Лутфан маро ба хона баред.
But he also looked good.	Аммо ӯ ҳам хуб ба назар мерасид.
He could still start a war.	Ӯ ҳоло ҳам метавонист ҷангро оғоз кунад.
News of the shooting.	Хабарҳо дар бораи тирпарронӣ.
You just answered yourself.	Шумо танҳо худатон ҷавоб додед.
It is unknown at this time whether this will continue.	Ҳанӯз маълум нест, ки он идома хоҳад ёфт ё на.
have the power.	қудрат дошта бошад.
Kame Poin.	Каме поин.
But you are just standing there.	Аммо шумо танҳо дар он ҷо истодаед.
Every family should have this.	Ҳар як оила бояд инро дошта бошад.
They were a speed team last week.	Онҳо ҳафтаи гузашта як дастаи суръат буданд.
My father used to come here with me.	Падарам бо ман ба ин ҷо меомад.
Our love did not reach the plane.	Ишќи мо ба њавопаймои баланд нарасид.
Tell me where he is.	Ба ман бигӯед, ки ӯ дар куҷост.
Works well, just takes a lot of time.	Хуб кор мекунад, танҳо вақти зиёд мегирад.
Except that people didn't grow old here and everything could be changed.	Ба чуз он ки одамон дар ин чо пир нашуданд ва хама чизро тагьир додан мумкин буд.
To get acquainted a little.	Барои каме шинос шудан.
I no longer feel safe outside.	Ман дигар худро дар берун бехатар ҳис намекунам.
She was a different person.	Вай шахси дигар буд.
Everyone died.	Ҳама мемурданд.
These things take a lot of time.	Ин чизҳо вақти зиёдро мегиранд.
I do not know what this statement means.	Ман намедонам, ки ин изҳорот чӣ маъно дорад.
Soon your fingers will start typing.	Ба қарибӣ ангуштони шумо ба чоп кардан шурӯъ мекунанд.
The crowd continued to party throughout the night.	Мардум дар давоми шаб базмро идома медоданд.
Not without a plan.	На бе нақша.
Come to the bank.	Ба бонк биёед.
Data are available for the first two factors, which we discuss below.	Маълумот барои ду омили аввал мавҷуд аст, ки мо дар поён муҳокима мекунем.
You need to put it in the original request.	Бояд онро дар дархости аслӣ гузоред.
I didn't need a radio.	Ба ман радио лозим набуд.
Just don’t say anything and be very nice to me later.	Танҳо чизе нагӯед ва баъдтар бо ман хеле хуб бошед.
The choice is yours.	Интихоб комилан аз они шумост.
At the same time he makes a statement.	Дар баробари ин талаб вай изхорот медихад.
I think they should eliminate part of the free food.	Ман фикр мекунам, ки онҳо бояд қисми ғизои ройгонро бартараф кунанд.
He wants me to tell him.	Ӯ мехоҳад, ки ман ба ӯ бигӯям.
Instead, they are accepted at face value.	Баръакс, онҳо бо арзиши номиналӣ қабул карда мешаванд.
However, he told himself that he was now doing his right thing.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба худ гуфт, ки ҳоло ба кори дурусти худ машғул аст.
For no reason.	Бе ягон сабаб.
And he has a weapon.	Ва ӯ силоҳ дорад.
When there are too many of them, it means something is going to happen.	Вақте ки шумораи онҳо аз ҳад зиёд аст, ин маънои онро дорад, ки чизе рӯй медиҳад.
But this is spiraling out of control.	Аммо ин аз назорат баромада истодааст.
They loved everyone.	Онҳо ҳамаро дӯст медоштанд.
Of the nine sets of data, seven are compatible.	Аз нӯҳ маҷмӯи додаҳо ҳафттоаш бо ҳамдигар мувофиқанд.
That's where you enter.	Дар он ҷо шумо ворид мешавед.
The school children were fine with him.	Кӯдакони мактаб бо ӯ хуб буданд.
It may have taken a lot of time.	Мумкин аст вақти зиёдро аз даст дода бошад.
I am leaving.	Ман меравам.
We do not include this information in the current work.	Мо ин маълумотро дар кори ҳозира дохил накардаем.
No way.	Гап нест.
But everyone went on with their lives.	Аммо ҳама ба зиндагии худ пеш рафтанд.
Therefore, relief is denied.	Аз ин рӯ, сабукӣ рад карда мешавад.
Depending on the game, you may need a few.	Вобаста аз бозӣ, ба шумо шояд чанде лозим бошад.
They were not friends.	Дӯст набуданд.
Only you weren’t here.	Танҳо шумо дар ин ҷо набудед.
So, that excludes him.	Ҳамин тавр, ин ӯро истисно мекунад.
Very, very few of them do that.	Хеле, хеле ками онҳо ин корро мекунанд.
Our young people learn in every game.	Ҷавонони мо дар ҳар як бозӣ меомӯзанд.
All are adults.	Ҳама калонсолон ҳастанд.
We didn’t even get married.	Мо ҳатто издивоҷ накардаем.
Fifteen and so it was, you were out.	Понздаҳ ва ҳамин тавр шуд, шумо берун будед.
You have helped save a lot of people over the last few months.	Шумо дар тӯли чанд моҳи охир барои наҷоти бисёр одамон кӯмак кардед.
When the sample is ready.	Вақте ки намуна омода аст.
I didn't want to give it to her.	Ман онро ба вай додан намехостам.
When she was six years old.	Вақте ки вай шашсола буд.
I fell in love in the first conversation.	Ман дар сӯҳбати аввал ошиқ шудам.
In this way we performed an important test of the method.	Бо ин роҳ мо озмоиши муҳими усулро анҷом додем.
She will really open the game soon.	Вай дар ҳақиқат ба наздикӣ бозӣ мекушояд.
He was in anxiety, in deep anxiety.	Ӯ дар изтироб буд, дар изтироби амиқ.
I'm not me, she thought.	Ман ман нестам, фикр мекард вай.
It is better to be safe.	Беҳтараш бехатар бошад.
Please come back.	Лутфан, биёед баргардем.
I made peace with my family.	Ман бо оилаам сулҳ кардам.
They had actually done this before.	Онҳо воқеан ин корро қаблан карда буданд.
Thank you very much.	Раҳмати калон.
Many of them were taken home by friends with only a few injuries.	Бисёре аз онҳо танҳо каме маҷрӯҳшудагонро дӯстон ба хона бурданд.
If you say the same thing, you agree.	Агар шумо ҳамон чизҳоро гӯед, шумо розӣ ҳастед.
This problem, of course, is not new.	Ин проблема, албатта, нав нест.
He never worked on the construction site.	Дар сохтмон ягон руз хам кор намекард.
It was brief.	Ин мухтасар буд.
That's how it is.	Хамин тавр мешавад.
Some of them recorded their experiences and published them in books.	Баъзеи онхо тачрибаи худро кайд карда, дар китоб чоп кардаанд.
Her darkness is clear.	Торикии вай равшан аст.
Then he left town with the money.	Пас аз он ӯ бо пул шаҳрро тарк кард.
This treatment lasted about six months.	Ин табобат тақрибан шаш моҳ давом кард.
I am dealing with a group of students.	Ман бо як гурӯҳ донишҷӯён рӯ ба рӯ мешавам.
Yes, this is a very moral boy.	Бале, ин писари хеле ахлоқист.
He was in a state of shock and could not speak.	Ӯ дар ҳолати шок буд ва сухан гуфта наметавонист.
Not used since purchase.	Аз замони харидаш истифода нашудааст.
This is not an appropriate analysis.	Ин таҳлили мувофиқ нест.
My first choice will not be out of range.	Интихоби аввалини ман аз доираи он нахоҳад буд.
Her company is good for being.	Ширкати вай барои буданаш хуб аст.
I really wanted to get my copy now.	Ман дар ҳақиқат мехостам, ки ҳоло нусхаи худро ба даст гирам.
You may need more to learn new patterns.	Барои омӯхтани намунаҳои нав шояд бештар лозим шавад.
No matter how emotional he was, he knew the body had been abandoned.	Новобаста аз он ки эҳсосоташ буд, вай медонист, ки ҷасад партофта шудааст.
Far, much worse.	Дур, хеле бадтар.
Sometimes it was a two bottle exercise.	Баъзан ин як машқи ду шиша буд.
She read it again and thought.	Вай онро аз нав хонда, фикр кард.
Use it as a reference point.	Онро ҳамчун нуқтаи истинод истифода баред.
As long as it is about twice as high.	То он даме, ки тақрибан ду баробар баланд мешавад.
And yet, it seemed to be going very slowly.	Ва аммо, ба назар чунин менамуд, ки он хеле оҳиста меравад.
Both of them were just children, both rich.	Ҳардуи онҳо танҳо фарзандон, ҳарду сарватманд буданд.
It was a minimal song structure.	Ин як сохтори минималии суруд буд.
But they survived like humans.	Аммо онҳо мисли мардум зинда монданд.
Then to another, but this time in the car.	Баъд ба дигаре, аммо ин дафъа дар мошин.
She says the only response she received was the same letter.	Вай мегӯяд, танҳо посухе, ки ӯ гирифтааст, ҳамин нома аст.
It is a mistake because an error has occurred.	Дар иштибоҳ аст, зеро хатогӣ рух додааст.
This is what happens.	Ин аст он чизе ки рӯй медиҳад.
He felt good, very good.	Ӯ худро хуб ҳис мекард, хеле хуб.
His eyes are blue, his hair is red gold.	Чашмонаш кабуди кабуд, мӯяш тиллои сурх.
It would be a crime not to do so.	Ин корро накардан чиноят мебуд.
I didn’t mean anything.	Ман чизеро дар назар надоштам.
So, for me, it was actually a fresh experience.	Ҳамин тавр, барои ман ин воқеан як таҷрибаи тоза буд.
It was a terrible and horrible day.	Ин як рӯзи даҳшатнок ва даҳшатнок буд.
Everyone needs to make the necessary plans.	Ҳар кас бояд нақшаҳои заруриро таҳия кунад.
Maybe that's why.	Шояд сабаб хамин бошад.
I feel them on my knees.	Ман онҳоро дар зонуям ҳис мекунам.
Both at once.	Ҳарду якбора.
Moves slowly.	Оҳиста-оҳиста ҳаракат мекунад.
No one could have done better in these conditions.	Ҳеҷ кас дар ин шароит беҳтар кор карда наметавонист.
It’s beautiful, but sad.	Ин зебо, вале ғамгин аст.
I take a deep breath and force myself to look at him.	Ман нафаси чуқур мегирам ва худро маҷбур мекунам, ки ба ӯ нигоҳ кунам.
Pour the beer on top.	Пиворо аз боло резед.
I wonder how you will respond to me a year later.	Ман ҳайронам, ки шумо як сол пас ба ман чӣ гуна ҷавоб медиҳед.
You kept it inside and kept going.	Шумо онро дар дарун нигоҳ медоштед ва идома медиҳед.
She made us interested in each other.	Вай моро ба якдигар шавқманд кард.
It’s a serious storm that we’re going through.	Ин як тӯфони ҷиддӣ аст, ки мо онро аз сар мегузаронем.
The code is this.	Код ин аст.
One family was pulled over by police and they were talking.	Як оиларо милисаҳо ба канор кашиданд ва онҳо сӯҳбат мекарданд.
For information, here is the code.	Барои маълумот, дар ин ҷо код аст.
Fear that you will not return.	Битарсед, ки шумо барнагардед.
It was there that she had to go.	Он ҷо буд, ки вай бояд равад.
Things you can't imagine.	Чизҳое, ки шумо тасаввур карда наметавонед.
We should avoid meat as much as possible.	То ҳадди имкон мо бояд аз гӯшт худдорӣ кунем.
You listened in practice.	Шумо дар амал гӯш медидед.
We need your support, we felt your enthusiasm.	Мо ба дастгирии шумо ниёз дорем, мо ҳаваси шуморо ҳис кардем.
I could not prove this fact.	Ман ин далелро исбот карда натавонистам.
And the food won’t be serious for long either.	Ва ғизо барои муддати тӯлонӣ низ ҷиддӣ нахоҳад буд.
I knew the bad face.	Ман чеҳраи бадро донистам.
We have it from our forefathers.	Мо онро аз падарону падарони худ дорем.
You never knew when you should go out.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед, ки кай шумо бояд берун равед.
You know, I used to work here.	Медонед, ман дар ин ҷо кор мекардам.
I thought the situation demanded it.	Ман фикр мекардам, ки вазъият инро талаб мекунад.
They were like happy children.	Онҳо мисли кӯдакони хушбахт буданд.
The hotel was kind of dark.	Дар меҳмонхона як навъ торик буд.
He did not fall to the ground like the other two.	Вай мисли ду нафари дигар ба замин наафтид.
The smell of her.	Бӯи вай.
If not, you will never get the first part.	Агар ин тавр набошад, шумо ҳеҷ гоҳ қисми аввалро ба даст намеоред.
He had nothing to offer an explanation of these two issues.	Ӯ чизе барои пешниҳоди шарҳи ин ду масъала надошт.
I thought we were dirty from the beginning.	Ман фикр мекардам, ки мо аз ибтидо ифлос мешудем.
It's too far.	Ин хеле дур аст.
You do not have to be friends with them.	Бо онҳо дӯстӣ кардан лозим нест.
They are afraid to do things for many months.	Метарсанд, ки дар моҳҳои зиёд корҳоро иҷро кунед.
It was still dark outside.	Дар берун хануз хаво торик буд.
Probably nothing found.	Шояд чизе пайдо нашуд.
So look for my next message.	Пас паёми навбатии маро ҷустуҷӯ кунед.
An officer was shot in the face and his condition is unknown.	Як афсар ба рӯяш тир хӯрд ва вазъи ӯ маълум нест.
Adam was beautiful.	Одам, зебо буд.
It was clear that he was fighting for his life.	Воқеан маълум буд, ки ӯ барои ҷони худ мубориза мебарад.
Sorry, blog.	Бубахшед, блог.
Day in, day out.	Рӯз дар, рӯз берун.
I felt like a second home.	Мисли хонаи дуюм ҳис мекардам.
He had nothing more to say.	Дигар чизе гуфтан надошт.
It can be used for good.	Онро барои хуб истифода бурдан мумкин аст.
Professionally.	Ба таври касбӣ.
He needs to continue to fight for his life.	Ба ӯ лозим аст, ки барои пешбурди зиндагӣ муборизаро идома диҳад.
She said she still plans to participate in the whole community.	Вай гуфт, ки ӯ ҳоло ҳам нақша дорад, ки дар тамоми ҷомеа иштирок кунад.
Please help me to do that.	Лутфан ба ман барои иҷрои он кӯмак кунед.
Too much to go wrong, actually.	Аз ҳад зиёд ба хато рафтан, воқеан.
She hasn’t looked down on me since she got back in the car.	Вай аз замоне ки ба мошин баргашт, ба ман кам нигоҳ накардааст.
I know everything you have to say.	Ман ҳама чизро медонам, ки шумо бигӯед.
All you need to have is everything on the table.	Он чизе ки шумо бояд дошта бошед, ҳама дар сари миз аст.
They are inside with real people who don’t care.	Онҳо дар дохили бо одамони воқеӣ ҳастанд, ки ғамхорӣ намекунанд.
Towards the place where the sun came from.	Ба суи он чое, ки офтоб аз он чо омад.
There are many factors to consider.	Омилҳои зиёдеро бояд ба назар гирифт.
You do not want to choose.	Интихоб намехоҳед.
I love this community.	Ман ин ҷомеаро дӯст медорам.
Little had changed.	Каме тағйир наёфта буд.
Make sure you understand.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо мефаҳмед.
She took the wall to support.	Вай барои дастгирӣ деворро гирифт.
I talked to them today about the situation.	Ман имруз бо онхо дар бораи вазъият сухбат кардам.
They were killed.	Онҳо кушта шуданд.
After spring most of them left.	Пас аз баҳор аксари онҳо рафтанд.
God is with us and He will help us.	Худо бо мост ва Ӯ ба мо кӯмак мекунад.
With us, you will definitely never make a mistake.	Бо мо, шумо бешубҳа ҳеҷ гоҳ хато нахоҳед кард.
So it is very difficult to act.	Пас, амал кардан хеле душвор аст.
Now, they have made it very easy.	Акнун, онҳо ин корро хеле осон карданд.
Nothing was important.	Ҳеҷ чиз муҳим набуд.
She’s something you’ve always wanted to be a woman.	Вай он чизест, ки шумо ҳамеша мехостед, ки зан бошад.
She knew what she could do with her father.	Вай медонист, ки ӯ бо падараш чӣ кор карда метавонад.
Most of us don’t.	Аксарияти мо не.
The words remained.	Суханҳо монданд.
The future is in our hands.	Оянда дар дасти мост.
At the moment, this is the only thing you can do.	Дар айни замон, ин ягона корест, ки шумо карда метавонед.
To the hospital.	Ба беморхона.
It's coming soon.	Он зуд меояд.
Like it’s a part of me more than ever.	Мисли он як қисми ман аз ҳамеша.
Well, at least he didn't start a failure this time.	Хуб, ҳадди аққал вай ин дафъа аз шикастхӯрӣ оғоз намекунад.
I ate there.	Ман дар он ҷо хӯрок мехӯрдам.
Of these, three were women and two were men.	Аз ин шумор се нафар зан ва ду нафар мард будаанд.
Great respect has been shown by both.	Эҳтироми бузург аз ҷониби ҳарду нишон дода шудааст.
This is perfect for us.	Ин барои мо комил аст.
This forces the start of a small path to the left.	Ин оғози роҳи хурдро маҷбур мекунад, ки ба чап равад.
Four other people on board were injured.	Чаҳор нафари дигар, ки дар ҳавопаймо буданд, ҷароҳат бардоштаанд.
This is definitely the only real power.	Ин бешубҳа ягона қудрати ҳақиқӣ аст.
There are no trees in the camp.	Дар бошишгох ягон дарахт нест.
But this time it was different.	Аммо ин дафъа дигар хел мешуд.
At first she just wants to get along and be a friend.	Дар аввал вай танҳо мехоҳад, ки ба даст ояд ва дӯст бошад.
Rules have been developed.	Қоидаҳо тартиб дода шуданд.
Here we have taken a different path.	Дар ин ҷо мо роҳи дигарро пеш гирифтем.
They think you should give them this gift.	Онҳо фикр мекунанд, ки шумо бояд ба онҳо ин тӯҳфаро диҳед.
But there were two differences.	Аммо ду фарқият вуҷуд дошт.
Obviously something is wrong.	Аён аст, ки чизе нодуруст аст.
All other houses are closed.	Ҳама хонаҳои дигар бастаанд.
Winter has come.	Зимистон омад.
I’m really proud of him now.	Ман дар ҳақиқат ҳоло бо ӯ фахр мекунам.
That was it.	Ин буд.
There were seven other women over twenty years of age.	Дар он ҷо ҳафт зани дигар зиёда аз бистсола буданд.
The door was open.	Даре кушода шуда буд.
Every month.	Ҳар як моҳ.
When your program is in the background, it can be killed by the system.	Вақте ки барномаи шумо дар замина аст, он метавонад аз ҷониби система кушта шавад.
Bring your brown bag for lunch.	Хӯроки нисфирӯзии халтаи қаҳварангатонро биёред.
It felt good.	Ин хуб ҳис мекард.
So it was.	Ҳамин тавр ҳам буд.
But this is not the truth.	Танҳо ин як ҳақиқат нест.
He will have little chance.	Ӯ каме имконият хоҳад дошт.
We have to give man our breath.	Мо бояд ба одам нафаси худро дихем.
The planet is on fire, and their future is in danger.	Сайёра месӯзад ва ояндаи онҳо зери хатар аст.
He pushed us.	Ӯ моро тела дод.
See this post.	Ин постро бубинед.
They bought it themselves.	Онҳо инро худашон хариданд.
All three of us looked up when we heard the door open.	Вакте ки кушода шудани дарро шуниданд, хар сеи мо ба боло нигаристем.
Comes in blue and green.	Дар кабуд ва сабз меояд.
The pressure begins to boil.	Фишор ба ҷӯш шудан оғоз мекунад.
This is for us.	Ин барои мост.
Further treatment of bad breath may vary depending on the cause.	Табобати минбаъдаи бӯи бад метавонад вобаста ба сабаб фарқ кунад.
I don’t have a specific case.	Ман як ҳолати мушаххас нест.
Maybe there's a fire tonight.	Шояд имшаб оташ меафрӯзад.
They cannot go back.	Онҳо наметавонанд ба ақиб гарданд.
It moves so fast.	Он чунон тез харакат мекунад.
For this he must die.	Барои ин вай бояд мурд.
So no one would ever really die.	Пас, ҳеҷ кас дар ҳақиқат ҳеҷ гоҳ мурда намешуд.
I don't need any more friends.	Ба ман дигар дӯст лозим нест.
I ask you to accept them as your children are.	Ман аз шумо хоҳиш мекунам, ки онҳоро ба ҳамон андоза қабул кунед, ки фарзандони шумо ҳастанд.
We offer them here for you for free.	Мо онҳоро дар ин ҷо барои шумо ройгон пешкаш мекунем.
The prosecutor did not bring the matter before the trial court.	Айбдоркунанда ин масъаларо дар назди суди марҳилаи аввал нагузоштааст.
But, no one knows what will happen.	Аммо, ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ мешавад.
Wanted to transfer one.	Мехост, ки якеро интиқол диҳад.
Can't remember his name.	Номи ӯро ба ёд оварда наметавонад.
Both do not mix.	Ҳарду омехта намекунанд.
This is very important to me.	Ин барои ман хеле муҳим аст.
It is very easy to take the other hand.	Дасти дигарашро гирифтан хеле осон аст.
See what happened to my family.	Бинед, ки бо оилаи ман чӣ шуд.
She really thought things were going very well with her.	Вай воқеан фикр мекард, ки кор бо вай хеле хуб пеш меравад.
Confused it seemed like a good choice.	Ошуфта ба назар чунин менамуд, ки интихоби хубе.
The army has a base.	Армия пойгоҳ дорад.
She grew up very quickly.	Вай хеле зуд калон шуд.
If it’s different and he hasn’t thought about it, that’s wrong.	Агар он дигар бошад ва ӯ дар ин бора фикр накарда бошад, ин нодуруст аст.
A night of wild fighting.	Шаби муборизаи ваҳшӣ.
Vision is not affected.	Биниш таъсир намерасонад.
He said yes, but no.	Бале гуфт, аммо не.
I sent a message to your office phone.	Ман ба телефони идораи шумо паём гузоштам.
The poor room that morning was a happy room.	Ҳуҷраи бечора он субҳ як ҳуҷраи хушбахт буд.
We saw it in our own land.	Мо дар сарзамини худамон дидем.
He would hold my hand and tell me stories.	Дастамро дошта, ба ман қиссаҳо мегуфт.
Please listen to me.	Лутфан маро бишнавед.
The staff is really nice.	Кормандон дар ҳақиқат хубанд.
Thanks for following the blog.	Ташаккур барои пайравӣ ба блог.
We need my father's support.	Мо ба дастгирии падарам ниёз дорем.
First, giving up the argument means giving it up to the end.	Аввалан, даст кашидан аз баҳс маънои онро дорад, ки аз он то ба охир даст кашед.
Health works.	Тандурустй кор мекунад.
So, in fact, it’s not even close to being middle class.	Ҳамин тавр, дар асл, ин ҳатто ба синфи миёна будан наздик нест.
Or any event, actually.	Ё ягон воқеа, воқеан.
It was a big mistake.	Ин хатои бузург буд.
This is a serious incident.	Ин як ҳодисаи ҷиддӣ аст.
I was not expecting to see them.	Ман интизори дидани онҳо набудам.
Most people today go to their normal work.	Аксарияти одамон имрӯз ба кори муқаррарии худ мераванд.
You don’t have to say that until you want to.	Ба шумо лозим нест, ки то он даме, ки шумо гуфтан мехоҳед.
This can happen to anyone.	Ин метавонад бо ҳама рӯй диҳад.
History is not on your side.	Таърих ба тарафи шумо нест.
Seriously, trust me and do it.	Ҷиддӣ, ба ман бовар кунед ва ин корро кунед.
They lost everything.	Онҳо ҳама чизро аз даст доданд.
I’ll bring you a copy of it if you’re interested.	Ман ба шумо нусхаи онро овардам, агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед.
I can't get over this anymore.	Ман аз ин дигар гузашта наметавонам.
It was nothing but a matter of belief.	Ин чизе ҷуз як чизи боварӣ буд.
But that will not last forever.	Аммо ин то абад давом карда наметавонад.
Prices shown may be incorrect.	Нархҳои нишон додашуда метавонанд хато бошанд.
Either this or that thing he designed was never built.	Ё ин ё он чизе, ки ӯ тарҳрезӣ кардааст, ҳеҷ гоҳ сохта нашудаанд.
This is especially true for individuals.	Ин барои шахсони алоҳида дуруст аст.
It happened to me too on different sites.	Он бо ман низ дар сайтҳои гуногун рӯй дод.
Then he discovered it.	Баъд вай онро кашф кард.
They can absolutely go on with their lives.	Онҳо комилан метавонанд ҳаёти худро идома диҳанд.
The old days.	Рузхои кухна.
Sometimes it feels like everything is out of control, everywhere.	Баъзан чунин ҳис мекунад, ки ҳама чиз аз назорат берун меравад, дар ҳама ҷо.
Such faith requires that you learn to listen before you speak.	Чунин имон талаб мекунад, ки шумо пеш аз сухан гуфтан гӯш карданро ёд гиред.
The trial court granted the request.	Додгоҳи ибтидоӣ ин дархостро қонеъ кард.
If it were possible, I would give it zero stars.	Агар имконпазир мебуд, ман ба он ситораҳои сифр медодам.
So it was tonight.	Ҳамин тавр имшаб буд.
People killed your mother.	Мардум модаратро куштанд.
You have to be careful.	Шумо бояд эҳтиёт бошед.
It’s a really good way to live.	Ин роҳи воқеан хубест барои зиндагӣ.
He enrolled in a class and later dropped out.	Ӯ ба дарс номнавис мешуд ва баъдтар онро тарк мекард.
Good marketing doesn’t make bad food better.	Маркетинги хуб ғизои бадро беҳтар намекунад.
You could go back that way.	Шумо метавонистед ба он роҳ баргардед.
I couldn’t throw anything myself.	Ман худам наметавонистам, ки чизе партоям.
He needed help.	Ба ӯ лозим буд, ки кӯмак кунад.
Sometimes they can have a very good description.	Баъзан онҳо метавонанд шарҳи хеле хуб дошта бошанд.
It didn’t move him.	Ин ӯро ба ҳаракат наовард.
So yes, that number is still low.	Пас, ҳа, ин рақам ҳанӯз кам аст.
The hotel price was reasonable.	Нархи меҳмонхона оқилона буд.
But let's go.	Аммо биёед.
It was still there and ready to use.	Он ҳанӯз дар он ҷо буд ва барои истифода омода буд.
She had talked about it before.	Вай пештар дар ин бора сухан ронда буд.
He held it in front of him with both hands.	Онро бо ду даст дар пеши худ нигоҳ дошт.
Sometimes they work, sometimes they don’t.	Баъзан кор мекунанд, баъзан не.
This can easily be repeated.	Ин метавонад ба осонӣ такрор шавад.
The only catch is the version number.	Ягона дастгиркунӣ рақами версия аст.
Both fit me.	Ҳарду ба ман мувофиқанд.
She has a terrible voice.	Вай овози даҳшатнок дорад.
It is not absolutely necessary, but if possible, cool.	Ин комилан зарур нест, аммо агар имконпазир бошад, хунук.
He had never seen her and never seen her again.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ӯро надида буд ва дигар ӯро надидааст.
I am more than history and background.	Ман бештар аз таърих ва заминаам ҳастам.
He did not know.	Ӯ намедонист.
It was a very interesting thing.	Ин як чизи хеле ҷолиб буд.
In my bag.	Дар сумкаи ман.
Suit and work weapon.	Костюм ва силоҳи корӣ.
You can hardly walk.	Шумо базӯр роҳ рафта метавонед.
We are not interested in that.	Мо ба ин манфиатдор нестем.
Separate analyzes will examine natural history among older and younger women.	Таҳлилҳои алоҳида таърихи табииро дар байни занони калонсол ва ҷавон баррасӣ хоҳанд кард.
This is the first time this has happened.	Чунин ходиса бори аввал руй дод.
I understood why they wanted it.	Ман фаҳмидам, ки чаро онҳо инро мехостанд.
The cancer date was determined as the first date it was recorded.	Санаи саратон ҳамчун санаи аввалини сабтшудаи он муайян карда шуд.
The most important thing was the heroes.	Муҳимтарин чиз қаҳрамонҳо буд.
I have been saying this for years.	Ман инро солхо боз мегуям.
And beer, of course.	Ва пиво, албатта.
The question in this case is one of the law.	Савол дар ин маврид яке аз қонун аст.
Better a poor horse than no horse at all.	Аз ҳардуи онҳо як одам мурдан беҳтар аст.
That clearly does not exist.	Ки ба таври равшан вуҷуд надорад.
According to reports of a fire in the building.	Бино ба гузоришҳо дар бораи сӯхтор дар бино.
The pain makes me cry.	Азоб маро гиря мекунад.
She knew how important that could be.	Вай медонист, ки ин чӣ қадар муҳим буда метавонад.
They rarely go out.	Онхо кам ба берун мебароянд.
It’s just beautiful.	Ин танҳо зебо аст.
This is a very bad idea.	Ин фикри хеле бад аст.
Hot and cold.	Гарм ва хунук.
I told him not to worry about it.	Ман ба ӯ гуфтам, ки дар ин бора хавотир нашав.
It moves fast.	Он зуд ҳаракат мекунад.
Then, all of a sudden, everything calmed down.	Баъд, ногаҳон ҳама чиз ором шуд.
The mother is at his side.	Модар дар пахлуяш аст.
But nothing.	Аммо чизе нест.
Together you have built a new life.	Якҷоя шумо ҳаёти нав сохтед.
Do not do otherwise.	Ба таври дигар коре накунед.
This year never came.	Ин сол ҳеҷ гоҳ наомад.
His account saves both life and money.	Ҳисоби ӯ ҳам ҳаёт ва ҳам пулро наҷот медиҳад.
The truth is that no one knows.	Ҳақиқат ин аст, ки ҳеҷ кас намедонад.
Well, he knew what his next step should be.	Хуб, ӯ медонист, ки қадами навбатии ӯ бояд чӣ гуна бошад.
I wasn’t sure if it was strong enough to hold me back.	Ман боварӣ надоштам, ки он ба қадри кофӣ қавӣ аст, ки маро нигоҳ дорад.
But this time he knew he had read his mind correctly.	Аммо ин дафъа вай медонист, ки фикрҳои ӯро дуруст хондааст.
She helps and makes dinner for everyone.	Вай кӯмак мекунад ва барои ҳама хӯроки шом месозад.
And your father can stay here if you want.	Ва агар шумо хоҳед, падаратон метавонад дар ин ҷо бимонад.
I didn't notice it at first.	Ман дар аввал инро пайхас накардам.
And he wanted her.	Ва ӯ ӯро мехост.
A tall young man with black hair.	Ҷавонмарди қоматбаланд бо мӯйи сиёҳ.
For the most part it was one.	Дар бештари он як буд.
You put it together.	Шумо онро якҷоя кунед.
Another factor to consider is the surgical approach.	Омили дигаре, ки бояд ба назар гирифта шавад, равиши ҷарроҳӣ мебошад.
It was no longer a dream for me.	Барои ман дигар орзуе набуд.
Food and family mostly.	Озуқаворӣ ва оила асосан.
She gives advice.	Вай маслиҳат медиҳад.
Therefore, this series may not exist.	Аз ин рӯ, ин силсила метавонад вуҷуд надошта бошад.
You turn around to see what’s wrong.	Шумо рӯй мегардонед, то бубинед, ки чӣ бадӣ дорад.
It takes time to build a product line.	Барои сохтани хатти маҳсулот вақт лозим аст.
I took a lot of wrong steps.	Ман бисёр қадамҳои нодуруст кардам.
She looks really good.	Вай воқеан хеле хуб ба назар мерасад.
And there is no sound.	Ва садо нест.
The weight is empty.	Вазни холӣ аст.
They set fire to several places.	Онхо якчанд чойхоро оташ заданд.
I think about it more to sleep.	Ман дар бораи он бештар ба хоб фикр мекунам.
We’re just starting slow.	Мо танҳо суст оғоз мекунем.
She was a few years old at the time.	Он вакт вай чандсола буд.
We did our job.	Мо кори худамонро анҷом додем.
As a result, two difficulties became clear.	Дар натича ду душворй равшан гардид.
We believed him at first.	Мо дар аввал ба вай бовар кардем.
And you can stop what is happening.	Ва шумо метавонед чизеро, ки рӯй медиҳад, боздоред.
You are a good friend.	Шумо як дӯсти хуб ҳастед.
Make room for them there.	Дар он ҷо барои онҳо ҷой диҳед.
Worse, it rained.	Бадтараш борон борид.
But never sure.	Аммо ҳеҷ гоҳ итминон.
And the results were filled out in standard form.	Ва натиҷаҳо дар шакли стандартӣ пур карда шуданд.
Clean mouth and heart and no corn.	Поки даҳону дил ва бидуни корн аврат.
The second man was not very good.	Марди дуюмаш чандон хуб набуд.
That is why they are children.	Барои ҳамин онҳо кӯдаконанд.
The girls were happy, of course.	Духтарон хушбахт буданд, албатта.
He knows you're here.	Ӯ медонад, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
They did it first.	Онҳо ин корро аввал карданд.
I’m not trying to demean you.	Ман кӯшиш намекунам, ки туро паст кунам.
I ask questions.	Ман саволҳо медиҳам.
But neither did they.	Аммо онҳо низ ин корро намекарданд.
It opened the door.	Ин дар кушода шуд.
More tests were needed. 	Санҷишҳои бештар лозим буд. 
men.	мардон.
It’s about what they get.	Ин дар бораи он чизест, ки онҳо ба даст меоранд.
You can find a place to sleep.	Барои хобиданатон ҷойе пайдо кардан мумкин аст.
It made everyone around us, including us, very angry.	Ин ҳама дар атрофи мо, аз ҷумла моро хеле ба хашм овард.
I have never touched him in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ ба ӯ даст надодаам.
The biggest difference between them was that one person had very long hair.	Бузургтарин фарқияти байни онҳо дар он буд, ки як нафар мӯйҳои хеле дароз дошт.
I'm standing behind it.	Ман дар паси он истодаам.
Such a decision is made by the top management of the company.	Чунин қарор аз ҷониби роҳбарияти болоии ширкат қабул карда мешавад.
And she went through it.	Ва вай аз он гузашт.
I myself could not continue.	Ман худам наметавонистам идома диҳам.
This made a difference.	Ин як фарқиятро ба вуҷуд овард.
She wanted to learn everything.	Вай мехост ҳама чизро омӯзад.
No, not just on her.	Не, на танҳо бар вай.
Something about it.	Дар ин бора чизе.
He seems to need one.	Чунин ба назар мерасад, ки ба ӯ як лозим аст.
Baptize with black pepper and pour the stock on top.	Бо ќаламфури сиёњ таъмид кунед ва ба болояш захираи онро бирезед.
Tell me when my family found out about this.	Ба ман бигӯед, ки оилаи ман кай аз ин хабар ёфт.
She was as scared as ever.	Вай мисли пештара тарсонд.
You have the right to transfer.	Шумо ҳақ доред, ки интиқол диҳед.
I can't be away from her.	Ман наметавонам аз вай дур бошам.
A man who knows you.	Марде, ки туро мешиносад.
She was beautiful, so she started working as a model.	Вай зебо буд, аз ин рӯ ба ҳайси модел ба кор шурӯъ кард.
And somehow.	Ва навъе.
Some give up before it actually starts.	Баъзеҳо пеш аз он ки воқеан оғоз нашавад, таслим мешаванд.
I did a lot of research on this girl.	Ман дар бораи ин духтар тадқиқоти зиёд анҷом додам.
Maybe I was a good person.	Шояд ман як шахси хуб будам.
The kitchen is large enough to accommodate two people.	Ошхона базӯр калон аст, ки дар он ду нафар нишинанд.
Now everything is working fine.	Акнун ҳама чиз хуб кор мекунад.
They don’t have to be perfect.	Ба онҳо лозим нест, ки комил бошанд.
They may care less if someone likes them.	Онҳо метавонанд камтар ғамхорӣ кунанд, агар ба касе маъқул шавад.
And that's good.	Ва ин хуб аст.
Now I have a big hole.	Ҳоло ман як сӯрохи бузург дорам.
But no one really knows, because this approach is very new.	Аммо ҳеҷ кас воқеан намедонад, зеро ин равиш хеле нав аст.
Of course, there is a reason for this.	Албатта, сабабе ҳаст, ки ин тавр номида мешавад.
The weather was hot and dry, and the night was clear.	Хаво гарму хушк буд, шаб софу бегубор буд.
They should not do that.	Онҳо набояд ин корро кунанд.
So that is the goal.	Пас ҳадаф ин аст.
Maybe she's scared to see what's inside.	Шояд вай аз дидани он чизе ки дарун аст, метарсад.
This is detrimental to the business community and the small business community.	Ин ба ҷомеаи тиҷоратӣ ва ҷомеаи тиҷорати хурд зарар мерасонад.
Not too much and not too fast.	На он қадар зиёд ва на он қадар зуд.
But the meaning is a little different.	Аммо маъно каме дигар аст.
We believe the current rules are reasonable.	Мо боварӣ дорем, ки қоидаҳои ҷорӣ оқилонаанд.
Without court leave.	Бе рухсатии суд.
This is not a political issue.	Ин масъалаи сиёсӣ нест.
Bad days are what make us stronger.	Рӯзҳои бад он чизест, ки моро қавитар мекунанд.
Now they wanted to take it down to the ground.	Акнун онро бо замин бурданй буданд.
Neither now nor later.	На ҳозир ва на дертар.
This is one way to do it, if necessary.	Ин як роҳи иҷрои он аст, агар зарур ҳисобида мешуд.
Not so.	Ин тавр нест.
Things got out of hand.	Корхо аз дасти худ баромаданд.
But it was really, really awesome.	Аммо он дар ҳақиқат, дар ҳақиқат олӣ буд.
Anyway, interesting.	Дар ҳар сурат, ҷолиб.
They will deliver the message to his family.	Онҳо паёмро ба оилаи ӯ хоҳанд расонд.
It looks very interesting.	Ба назар хеле шавқовар аст.
I have to run.	Ман бояд давидам.
Such a dust can never be defeated.	Чунин чангро хеч гох галаба кардан мумкин нест.
If he accepts these offers, he will never work again.	Агар ӯ ин пешниҳодҳоро қабул кунад, вай ҳеҷ гоҳ дигар кор намекунад.
Yes, he wanted me.	Оре, ӯ маро мехост.
This will return everything to normal.	Ин ҳама чизро ба ҳолати муқаррарӣ бармегардонад.
It doesn’t matter what the facts are.	Муҳим нест, ки далелҳо чӣ гунаанд.
Now you need to earn some money to play online.	Ҳоло ба шумо лозим аст, ки барои бозӣ бо онлайн каме пул гиред.
At room temperature.	Дар ҳарорати хонагӣ.
Also, thanks for reading and have a good read !.	Гайр аз ин, ташаккур барои хондан ва як хониши хуб!.
But she could close the door on it.	Аммо вай метавонист дарро ба рӯи он пӯшад.
No one knows what people will do from there.	Ҳеҷ кас намедонад, ки одамон аз он ҷо чӣ кор хоҳанд кард.
I know there are other factors as well.	Ман медонам, ки омилҳои дигар низ вуҷуд доранд.
She looked around, but the floor was empty.	Вай ба атроф нигарист, аммо фарш холй менамуд.
Every household is a bad call.	Хар як хонадон занги бад аст.
The remaining three systems did not affect the land.	Се системаи боқимонда ба замин таъсир нарасонданд.
The web was, yes.	Веб буд, ҳа.
But that's why people buy them.	Аммо барои ҳамин одамон онҳоро мехаранд.
But that was not the point.	Аммо, гап дар ин набуд.
Always try not to take your step.	Ҳамеша кӯшиш кунед, ки қадами худро нагузоред.
However, the vision has not changed.	Бо вуҷуди ин, манзараи рӯъё тағйир наёфтааст.
These two things are very similar.	Ин ду чиз хеле монанданд.
Be as detailed as possible.	Боз то ҳадди имкон муфассалтар бошед.
Although he could not move, his mind was free.	Ҳарчанд вай ҳаракат карда наметавонист, аммо ақлаш озод буд.
She is looking for herself.	Вай худашро ҷустуҷӯ мекунад.
They will try to stop the evil that is coming.	Онҳо кӯшиш хоҳанд кард, ки бадиеро, ки омада истодааст, боздоранд.
There was a feeling of sickness in his stomach.	Дар меъдааш хисси беморие пайдо шуд.
Improved the idea.	Идеяро такмил дод.
Suddenly he fell and died.	Ногаҳон афтода, мурд.
Otherwise it would be good.	Дар акси ҳол хуб мешуд.
Quiet and still close to everything.	Ором ва то ҳол ба ҳама чиз наздик.
I have many teachers.	Устодонам бисёранд.
I can no longer tolerate this movement.	Ман дигар ин ҳаракатро таҳаммул карда наметавонам.
Plus, each game offers a slightly different experience.	Ғайр аз он, ҳар як бозӣ таҷрибаи каме дигарро пешкаш мекунад.
Customer service is another important concern.	Хидматрасонӣ ба мизоҷон нигаронии муҳими дигар.
My purpose is not to say that my vision is correct.	Ҳадафи ман гуфтан нест, ки диди ман дуруст аст.
It went on like every time.	Он мисли ҳар дафъа давом мекард.
This did not happen years ago.	Солхои пеш ин ахвол руй намедод.
This should not be difficult for them.	Ин барои онҳо набояд мушкил бошад.
He did a really good job too.	Ӯ ҳам дар ҳақиқат хуб кор кард.
I need to access that file very quickly.	Ба ман лозим аст, ки ба он файл хеле зуд дастрас шавам.
Make it strong.	Онро қавӣ кунед.
It was the woman who opened it.	Ин зан буд, ки онро кушод.
At least not intentionally.	Ҳадди ақал қасдан не.
He doesn't need an army.	Ба ӯ артиш лозим нест.
His parents never thought he would be the greatest of all.	Волидонаш ҳеҷ гоҳ фикр намекарданд, ки ӯ аз ҳама чизи бузург хоҳад буд.
He was in it now.	Ӯ ҳоло дар он буд.
Some were sold by their own people.	Баъзехоро одамони худашон фурухтанд.
They blog about it and network with their friends.	Онҳо дар ин бора блогнависӣ мекунанд ва бо дӯстони худ шабака мекунанд.
My people know very little about it.	Мардуми ман дар ин бора хеле кам медонанд.
My work mobile number is not on my business cards.	Рақами мобилии кори ман дар кортҳои тиҷории ман нест.
But the reality of the street seemed to tell a different story.	Аммо вокеияти куча гуё вокеаи дигарро накл мекард.
I had to do more than that to learn the information.	Ман маҷбур будам, ки бештар аз ин кор кунам, то маълумотро омӯзам.
I am not like my husband.	Ман мисли шавҳарам нестам.
He was different.	Ӯ дигар буд.
He turned and looked down.	Ӯ рӯй дод ва ба поён нигарист.
This will help if you know they are coming.	Ин кӯмак мекунад, агар шумо медонед, ки онҳо меоянд.
Yes, with what to live.	Бале, бо чӣ зиндагӣ кардан мумкин аст.
I love the process.	Ман равандро дӯст медорам.
Just shop and credit card.	Танҳо мағоза ва корти кредитӣ.
A rare man.	Одами нодир.
I postponed it.	Ман онро ба таъхир андохтам.
No one stopped him on the trip.	Ҳеҷ кас ӯро дар сафар боздошт.
We were very happy there and loved our friends.	Мо дар он чо хеле шод будем ва дустони худро дуст медоштем.
No physical contact occurred.	Ягон тамоси ҷисмонӣ рух надодааст.
No one could hurt me.	Ҳеҷ кас наметавонист маро озор диҳад.
Be on the road.	Дар роҳ бошед.
After a while the man returned.	Пас аз чанде он мард баргашт.
So if available, use it instead.	Пас, агар дастрас бошад, ба ҷои ин истифода баред.
She was very small.	Вай хеле хурд буд.
I did not want to surprise you.	Ман ба шумо тааҷҷуб карданӣ набудам.
We must die like you.	Мо бояд мисли шумо бимирем.
Sick and wrong.	Бемор ва хато.
That means half a year has passed.	Ин маънои онро дорад, ки ним сол гузашт.
I didn’t wait for him, but he followed.	Ман ӯро интизор набудам, аммо ӯ аз пасаш рафт.
But, well.	Аммо, хуб.
The next part was very treaty.	Қисми баъдӣ хеле муомила буд.
I could have shot him.	Ман метавонистам ӯро парронам.
It is getting late.	Соат дер мешуд.
They changed some codes.	Онҳо баъзе кодҳоро иваз карданд.
She stays in the kitchen for a few moments.	Вай чанд лахза дар ошхона меистад.
Must have.	Бояд дошта бошад.
I had a bad background.	Ман заминаи бад доштам.
It’s music that helps me.	Ин мусиқӣест, ки ба ман кӯмак мекунад.
As a result, no difference was observed.	Дар натиҷа ягон фарқият дида нашуд.
It's a lot of fun to watch.	Тамошо кардан хеле шавқовар аст.
And to the music.	Ва ба мусиқӣ.
Not harder.	На душвортар.
This is really a beautiful piece !.	Ин дар ҳақиқат як порчаи зебост!.
They had little hope.	Онҳо каме умед доштанд.
So it is very valuable.	Пас, он хеле арзишманд аст.
And how never to be caught again.	Ва чӣ тавр дигар ҳеҷ гоҳ дастгир нашавед.
Not specified.	Муайян карда нашуд.
I can tell from the silence that followed.	Ман аз хомушие, ки пас аз он ба амал омад, гуфта метавонам.
Lucky followed her and looked up.	Лаки аз паси вай рафт ва ба боло нигарист.
We live in a bigger and faster world.	Мо дар ҷаҳони бузургтар ва тезтар зиндагӣ мекунем.
I don’t think she intends to be, but she is.	Ман фикр намекунам, ки вай нияти буданро надорад, аммо вай аст.
I don't talk to anyone.	Ман бо касе гап намезанам.
For too long.	Барои хеле дароз.
No matter how small the hole, everything eventually came out.	Новобаста аз он ки сӯрох чӣ қадар хурд бошад, ҳама чиз оқибат берун шуд.
At the time, this seemed reasonable.	Дар он вақт ин як кори оқилона менамуд.
It can be hard to play together.	Якҷоя бозӣ кардан душвор буда метавонад.
This means that they work for themselves and usually have their own projects.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо барои худ кор мекунанд ва одатан лоиҳаҳои худро доранд.
He tried to keep his balance while sitting.	Ӯ кӯшиш кард, ки дар нишастан мувозинатро нигоҳ дорад.
I said and his face changed.	Гуфтам ва чеҳрааш дигар шуд.
I haven't seen him in a long time.	Ман уро кайхо боз надидаам.
They left the hotel together.	Онхо якчоя аз мехмонхона баромаданд.
And this is a great organization.	Ва ин як ташкилоти бузург аст.
He could do it.	Аз дасташ меомад.
She had never shed a tear before me.	Вай то ин дам дар пеши назарам ашк нарезонда буд.
As in many other things.	Тавре ки дар бисёр чизҳои дигар.
This goes back to our previous observations about sample size.	Ин ба мушоҳидаҳои қаблии мо дар бораи андозаи намуна бармегардад.
It didn't make much sense to me.	Ин барои ман чандон маъно надошт.
We will not be here forever.	Мо то абад дар ин ҷо нахоҳем шуд.
Depending on the number of items, this can lead to your poor behavior.	Вобаста аз шумораи ашё, ин метавонад рафтори сусти шуморо ба вуҷуд орад.
I was not a wonderful child in a cold crowd.	Ман кӯдаки олиҷаноб дар издиҳоми сард набудам.
I was waiting for the story, but nothing came of it.	Ман ҳикояро интизор будам, аммо чизе наомад.
But it was still something.	Аммо он ҳанӯз чизе буд.
You can imagine what happened next.	Шумо метавонед тасаввур кунед, ки баъд чӣ шуд.
He was trying to get inside my head, nothing more.	Ӯ кӯшиш мекард, ки ба даруни сарам ворид шавад, дигар чизе нест.
The full code of the sample is below.	Рамзи пурраи намуна дар зер.
This question kept popping into my mind throughout the trip.	Ин савол дар тамоми сафар дар майнаи ман гаштаю баргашта гашт.
The operation appears to have been successful.	Чунин ба назар мерасад, ки амалиёт бомуваффақият гузашт.
It may be a mistake, of course.	Шояд хато бошад, албатта.
We just worked.	Мо танҳо кор кардем.
Here it is.	Ана ин тавр мешавад.
Everything can be food.	Ҳама чиз метавонад хӯрок бошад.
Do we accept without hesitation.	Оё мо бе шубҳа қабул кунем.
Whatever.	Ҳар чӣ бошад.
But there were also newer examples.	Аммо намунаҳои навтарин низ буданд.
We have to do the right thing.	Мо бояд кори дуруст кунем.
Even if you kill me, it won't do you any good.	Ҳатто агар маро бикушӣ, фоидае нахоҳад дошт.
So he thought.	Ҳамин тавр ӯ гумон кард.
But it was a terrible car.	Аммо он мошини даҳшатнок буд.
I didn't really think so.	Ман аслан чунин фикр намекардам.
You are not mine.	Ту аз они ман нестӣ.
But it is not clear how this happened.	Аммо ин чӣ гуна рух дод, маълум нест.
Go through their product description pages.	Аз саҳифаҳои тавсифи маҳсулоти онҳо гузаред.
Participants will be admitted only after receiving informed written consent.	Иштирокчиён танҳо пас аз гирифтани розигии хаттии огоҳшуда дохил карда мешаванд.
Build your circulation level in your health.	Сатҳи гардиши худро дар саломатии худ созед.
Obviously, you have a passion for what you do.	Маълум аст, ки шумо ба коре, ки мекунед, ҳавас доред.
Only he was not in his room.	Танҳо ӯ дар ҳуҷраи худ набуд.
Just throw it away.	Танҳо вайро партоед.
I found that this ability only works at night.	Ман фаҳмидам, ки ин қобилият танҳо шабона кор мекунад.
Right now.	Худи ҳозир.
Everything is the same, but looks different.	Ҳама чиз якхела аст, аммо ба назар дигар.
He gives others a bad name.	Вай ба дигарон номи бад медихад.
Investigate the damn thing.	Чизи лаънатро таҳқиқ кунед.
This drink is both interesting and a little challenging.	Ин нӯшидан ҳам ҷолиб ва ҳам каме душвор аст.
The next season was not much better.	Мавсими оянда чандон беҳтар набуд.
Except when the teacher made a mistake.	Магар вакте ки муаллимро ба хатой даст дод.
You will be completely new.	Шумо комилан нав хоҳед буд.
That’s the idea behind it.	Ин идея дар паси он аст.
These two methods are the same.	Ин ду усул якхелаанд.
The cards, on the other hand, are perfect.	Кортҳо, аз тарафи дигар, комил мебошанд.
He will rather run after you than miss you.	Ӯ беҳтар аз он ки туро пазмон шавад, бар ту давида равад.
If you win, you win.	Агар шумо ғолиб шавед, шумо ғолиб мешавед.
There is a lot of talk about it.	Дар бораи он суханон бисьёранд.
My parents do.	Падару модарам мекунанд.
If you ever need me, for something.	Агар шумо ягон бор ба ман лозим ояд, барои чизе.
I took some time to make friends with his daughter.	Ман каме вақт сарф кардам, то бо духтараш дӯстӣ пайдо кунам.
Keep the remaining milk warm.	Шири боқимондаро гарм нигоҳ доред.
They are not everything.	Онҳо ҳама чиз нестанд.
I can't go back down.	Ман наметавонам ба поён баргардам.
One last time.	Бори охир.
Even in modern times.	Ҳатто дар замонҳои муосир.
He said he had no further answer.	Гуфт, ки вай дигар ҷавобе надорад.
I don’t think they were that close.	Ман фикр намекунам, ки онҳо ин қадар наздик буданд.
She won't let me take any of them.	Вай намегузорад, ки ягонтои онҳоро бигирам.
In fact, it is now our worst enemy.	Дарвоқеъ, ин ҳоло душмани ашаддии мост.
Her light is off.	Нури вай хомӯш карда шудааст.
I look forward to those days too.	Ман ҳам он рӯзҳоро бесаброна интизорам.
She lay on the snow and looked to the side of the sound.	Вай дар болои барф хобида, ба тарафи садо нигарист.
A long silence.	Хомушии дуру дароз.
She felt free.	Вай худро озод ҳис мекард.
I'm leaving too.	Ман ҳам меравам.
Our goal, our goal.	Ҳадафи мо, ҳадаф.
She is my sister, he thought.	Вай хоҳари ман аст, фикр мекард ӯ.
The struggle continued.	Мубориза давом кард.
She wanted to hear his voice.	Вай мехост овози ӯро бишнавад.
If you explain your situation, people will understand and be patient.	Агар шумо вазъияти худро фаҳмонед, одамон фаҳмиш ва сабр хоҳанд кард.
No one knows it exists.	Ҳеҷ кас намедонад, ки он вуҷуд дорад.
Not so expensive, but a lot of work has gone into it.	На он қадар гаронбаҳо, аммо кори зиёде, ки ба он рафтааст.
Keep you, but clear.	Шуморо нигоҳ доред, аммо равшан.
This is not his real name.	Ин номи аслии ӯ нест.
It gives me a lot of hope.	Ин ба ман умеди зиёд мебахшад.
I worked from nine in the morning until two in the afternoon.	Аз соати нӯҳи саҳар то соати дуи рӯз кор мекардам.
She wants me to clean it.	Зан мехоҳад, ки ман онро тоза кунам.
She looked behind her.	Вай ба паси худ нигарист.
The fourth requires five hundred.	Чорум панҷсадро талаб мекунад.
He died for them, my husband.	Ӯ барои онҳо мурд, шавҳарам.
We realized that there were more of us than we thought.	Мо фаҳмидем, ки шумораи мо бештар аз он ки мо фикр мекардем, вуҷуд дорад.
You can use your personal board or get it from our class.	Шумо метавонед тахтаи шахсии худро истифода баред ё онро аз синфи мо гиред.
In fact, she no longer looked like a woman.	Дар асл вай дигар ба зан монанд набуд.
You have to see the whole patient.	Шумо бояд тамоми беморро бубинед.
First, when the power goes out, the camera does not work.	Аввалан, вақте ки соат қувваи барқ ​​​​кам мешавад, камера кор намекунад.
The little house fills up fast.	Хонаи хурдакак бо суръат пур мешавад.
The other hands were silent somewhere.	Дастҳои дигар дар ҷое хомӯш буданд.
I thought you could handle what we were talking about.	Ман фикр мекардам, ки шумо метавонед он чизеро, ки мо дар бораи он будем, ҳал кунед.
This technique is simple and does not require complex processing.	Ин техника содда аст ва коркарди мураккабро талаб намекунад.
Everyone plays a role in image quality.	Ҳама дар сифати тасвир нақш мебозанд.
I can’t save everyone.	Ман ҳамаро наҷот дода наметавонам.
Anyway, they're dead.	Дар ҳар сурат, онҳо мурдаанд.
We played the same thing we’ve been playing for years.	Мо ҳамон чизеро, ки солҳо боз бозӣ мекардем, бозӣ мекардем.
I can't live like this anymore.	Ман дигар ин тавр зиндагӣ карда наметавонам.
The government offered me this job.	Давлат ба ман ин корро пешниҳод кард.
He did not mean that.	Вай нияти инро гуфтан надошт.
When he spoke again, his tone changed.	Вақте ки вай боз сухан мегуфт, оҳангаш дигар шуд.
He has two younger brothers.	Ӯ ду бародари хурдӣ дорад.
That's what you can do.	Маҳз шумо метавонед инро ба вуҷуд оред.
The people must have complete control over the means of production.	Халк бояд воситахои истехсолотро пурра назорат кунад.
Mechanisms, diagnosis and treatment.	Механизмҳо, ташхис ва табобат.
He refrained from talking to me.	Ӯ аз сӯҳбат бо ман худдорӣ кард.
This is very consistent with the results presented here.	Ин бо натиҷаҳои дар ин ҷо овардашуда хеле мувофиқ аст.
I was never one of those people.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ҷумлаи он одамон набудам.
He wasted no time.	У ягон вактро бехуда сарф намекард.
It was a different time.	Он замон дигар буд.
We are very proud of it.	Мо аз он хеле фахр мекунем.
Be patient, because it is worth the wait.	Сабр кунед, зеро ин ба интизор шудан меарзад.
This is what you got into.	Ин аст он чизе ки ба шумо дохил шуд.
The whole plan belonged to him.	Тамоми нақша аз они ӯ буд.
But don’t think I don’t like food.	Аммо фикр накунед, ки ман ғизоро дӯст намедорам.
Something legal, something important.	Чизе қонунӣ, чизи муҳим.
I also wrote a lot this month.	Ман ҳам дар ин моҳ бисёр навиштам.
This is more text.	Ин матн бештар аст.
He had never felt so powerful before.	Аз он вақт инҷониб ӯ чунин қудратро ҳис накарда буд.
I will be more careful this time.	Ман ин дафъа эҳтиёткортар хоҳам буд.
Anyway, we were dead.	Дар ҳар сурат мо мурда будем.
Or many.	Ё бисёр.
He didn't even think about it.	Ӯ ҳатто дар ин бора фикр намекард.
I would like to offer a few options.	Ман дӯст медорам, ки якчанд вариант пешниҳод кунам.
I actually intended to do the same.	Ман аслан ният доштам, ки ҳамин корро кунам.
But with that, me, me.	Аммо бо он, ман, ман.
Give her time, oh! 	Ба вай вақт деҳ, оҳ!
give him time, and he will be right.	ба вай вақт диҳед, ва ӯ дуруст хоҳад шуд.
It is energy.	Он энергия аст.
If he lived longer, he would see more war.	Агар ӯ бештар зиндагӣ мекард, ӯ ҷанги бештарро медид.
These girls are very different people, but they like each other very much.	Ин духтарон одамони хеле гуногун ҳастанд, аммо ба ҳамдигар хеле маъқуланд.
Voting on the bill is currently at the reporting stage.	Ҳоло овоздиҳии лоиҳаи қонун дар марҳилаи ҳисоботӣ.
Not for anyone.	На барои касе.
I think you know what he believed and taught.	Ман фикр мекунам, ки шумо медонед, ки ӯ ба чӣ бовар дошт ва таълим медод.
To continue.	Барои давом додан.
You never know with me.	Шумо ҳеҷ гоҳ бо ман намедонед.
For a moment his eyes closed on mine.	Лаҳзае чашмони ӯ ба чашмони ман баста шуданд.
In the classroom.	Дар синф.
It meant it seemed so, but it wasn’t.	Ин маънои онро дошт, ки чунин менамуд, аммо ин тавр набуд.
They were the extreme end.	Онҳо охири шадид буданд.
His mother was ready.	Модараш тайёр буд.
Where they are not, it stops.	Дар он ҷое, ки онҳо нестанд, он қатъ мешавад.
He dropped out of college after two years and became a professional.	Ӯ пас аз ду сол коллеҷро тарк кард ва ба касб табдил ёфт.
When things broke, they were happy.	Вақте ки чизҳоро шикастанд, онҳо хурсанд буданд.
I need him in great shape tomorrow.	Ба ман фардо ӯ дар шакли олӣ лозим аст.
For eight months we were not alone.	Ҳашт моҳ мо танҳо надоштем.
He was beautiful, he said.	Ӯ зебо буд, гуфт ӯ.
Within a few months.	Дар давоми якчанд мох.
We can't see.	Мо дида наметавонем.
I thought my world would end.	Ман фикр мекардам, ки дунёи ман ба охир мерасад.
Couldn't get enough.	Ба кадри кифоя наметавонист.
I understand that.	Ман инро мефаҳмам.
And so the external system of production came into being.	Ва хамин тавр системаи берунии истехсолот ба вучуд омад.
You press the gas hard.	Шумо газро сахт пахш мекунед.
Go on and on.	Давом ва боз.
He was full of conflict.	Ӯ пур аз низоъ буд.
This construction is briefly described at the end of the next chapter.	Ин сохтмон дар охири боби оянда мухтасар тавсиф карда мешавад.
Just go here.	Танҳо ин ҷо рав.
Each middle row represents six independent experiments.	Ҳар як сатри миёна аз шаш таҷрибаҳои мустақилро ифода мекунад.
However, the record does not support this claim.	Аммо, сабт ин даъворо дастгирӣ намекунад.
The design work is minimal and the print run is small.	Корҳои тарҳрезӣ ҳадди ақалл ва нашри чоп хурд аст.
She will have a lot of time to get it.	Вай барои гирифтани он вақти зиёд хоҳад дошт.
The silence was the silence of death.	Сукут сукути марг буд.
One of the longest.	Яке аз дарозтаринҳо.
She hoped this would not be a problem.	Вай умедвор буд, ки ин мушкилот нахоҳад шуд.
This is the world we are in.	Ин ҷаҳонест, ки мо дар онем.
It won't work, he thought.	Ба ин кор намеояд, фикр мекард у.
Just one thing.	Танҳо як чиз.
So, it worked.	Ҳамин тавр, он кор кард.
What you have learned about it and try to follow them.	Он чизе ки шумо дар бораи он омӯхтаед ва кӯшиш кунед, ки бо онҳо пайравӣ кунед.
Pleasure is what is lost.	Лаззат он чизест, ки гум шудааст.
Dream was not even the right word for it.	Хоб ҳатто барои он калимаи дуруст набуд.
He failed us.	Ӯ моро ноком кард.
Not even losing any issues.	Ҳатто аз даст додани ягон масъала нест.
It was hard to say.	Инро гуфтан душвор буд.
I'll do it.	Ман онро иҷро мекунам.
So we didn’t want to either.	Пас, мо ҳам намехостем.
One evening, remember.	Як бегоҳ, ба ёд оред.
So he hit me hard.	Бинобар ин вай маро сахт зад.
She is clearly happy.	Вай равшан хурсанд аст.
It hadn't changed.	Он тағир наёфта буд.
You can only have both pages at once.	Шумо метавонед танҳо ҳарду саҳифаро дар як дошта бошед.
They hate the idea of ​​the supernatural.	Онҳо аз андешаи ғайриоддӣ нафрат доранд.
Also, we felt it was a season.	Инчунин, мо ҳис кардем, ки ин як мавсим аст.
He is like what came before him.	Ӯ мисли он чизест, ки пеш аз ӯ омада буд.
But there is something that is absolutely wrong.	Аммо чизе ҳаст, ки тамоман дуруст нест.
Some may just talk to people they like.	Баъзеҳо метавонанд танҳо бо одамоне, ки ба онҳо маъқуланд, сӯҳбат кунанд.
He was playing with real fire.	Вай бо оташи воқеӣ бозӣ мекард.
But they don’t have a plan.	Аммо онҳо нақшаи худро надоранд.
I hear it everywhere.	Ман онро дар ҳама ҷо мешунавам.
It is difficult to go through such a thing.	Аз чунин чизе гузаштан душвор аст.
I couldn’t figure out how to move forward.	Ман наметавонистам, ки чӣ тавр ба пеш ҳаракат кунам.
It was a little interesting, maybe the first two times.	Ин каме ҷолиб буд, шояд ду маротиба аввал.
No phone call, no email.	На занги телефон, на почтаи электронӣ.
Others accept it immediately.	Дигарон дарҳол онро қабул мекунанд.
Heat on low heat until just warmed up.	Дар гармии паст танҳо то гарм шудан гарм кунед.
I can’t tell people these things. 	Ман ин чизҳоро ба одамон гуфта наметавонам. 
I just threw a bottle of water on top of me!	Ман танҳо як шиша оби худро ба болои ман партофтам!
They feel that we and those like us are their only hope.	Онҳо эҳсос мекунанд, ки мо ва онҳое, ки ба мо монанданд, ягона умеди онҳост.
That means not good.	Ин маънои онро дорад, ки хуб нест.
She does everything for them.	Вай барои онҳо ҳама чизро мекунад.
It felt deep.	Он чуқур ҳис мекард.
And they killed me about it.	Ва дар бораи он маро куштанд.
Playing music is a gift.	Навохтани мусиқӣ тӯҳфа аст.
He could not see.	Ӯ дида наметавонист.
Not treated at another site.	Дар сайти дигар табобат карда нашудааст.
I have a lot of close friends who can play with the kids.	Ман бисёр дӯстони наздик дорам, ки бо кӯдакон бозӣ карда метавонанд.
This is the difference between an idea and a vision.	Ин фарқи байни идея ва биниш аст.
This is especially true for research.	Ин махсусан барои тадқиқот дуруст аст.
But this, of course, is not the case.	Аммо ин, албатта нест.
You can stay in it.	Шумо метавонед дар он бимонед.
My heart, she answered.	Дили ман, вай ҷавоб дод.
It was new.	Он нав буд.
When she learned that war was coming, she tried to protect you.	Вақте ки вай фаҳмид, ки ҷанг меояд, вай кӯшиш кард, ки шуморо муҳофизат кунад.
And while playing, we loved it.	Ва ҳангоми бозӣ, мо онро дӯст медоштем.
It wasn’t a situation where you had to come in quickly and change things.	Ин вазъият набуд, ки ба зудӣ ворид шуда, чизҳоро тағир диҳед.
He knows the way and leads you.	Вай роҳро медонад ва туро мебарад.
To the biggest issue of the day.	Ба масъалаи бузургтарини рӯз.
We can go and see other people every day.	Мо метавонем ҳар рӯз рафта одамони дигарро тамошо кунем.
I don’t like this surprise.	Ман ин чизи сюрпризро дӯст намедорам.
There are many ways you have to prove yourself.	Роҳҳои зиёде мавҷуданд, ки шумо бояд худро исбот кунед.
It has been going on since the beginning.	Он аз замони оғоз идома дорад.
I do not mind.	Ман зид нестам.
However, the industry was not a complete success story.	Бо вуҷуди ин, ин соҳа таърихи муваффақияти комил набуд.
No one noticed.	Ҳеҷ кас аҳамият надод.
So much fun.	Ин қадар хурсандӣ.
He was very surprised.	Ӯ хеле ҳайрон буд.
They just have each other.	Онҳо танҳо ҳамдигарро доранд.
I still find it hard to talk to him about everything important.	Ман то ҳол бо ӯ дар бораи ҳама чизи муҳим сӯҳбат кардан душвор аст.
Sorry to hear about your injuries.	Бубахшед, ки дар бораи ҷароҳати шумо шунидаам.
Two independent experiments were conducted with similar results.	Ду таҷрибаҳои мустақил бо натиҷаҳои шабеҳ гузаронида шуданд.
We didn’t care about the elderly.	Мо пиронсолон парво надоштем.
They happen, but not often.	Онҳо рӯй медиҳанд, аммо на аксар вақт.
Very stupid, she knew.	Хеле беақл, вай медонист.
You have to play with what you have.	Шумо бояд бо он чизе, ки доред, бозӣ кунед.
I don’t know how he found his way.	Ман намедонам, ки ӯ чӣ гуна роҳ ёфт.
On the way to church, a family passed by me.	Дар роҳ ба калисо як оила аз ман гузаштанд.
She needed something better.	Вай чизи беҳтаре лозим буд.
It was a long way to go.	Ин роҳи интизорравандаи гирду атроф буд.
He had a career, you see.	Вай касб дошт, мебинед.
We call them important service points here.	Мо онҳоро дар ин ҷо нуктаҳои муҳими хидматрасонӣ меномем.
So you have to be good.	Пас шумо бояд хуб бошед.
It’s not something he can handle on his own.	Ин чизе нест, ки ӯ комилан аз ӯҳдаи худ баромада метавонад.
He actually said so.	Ӯ воқеан ҳамин тавр гуфт.
In the tube.	Дар туб.
Then get to the end.	Он гоҳ дар охир ба даст оред.
So they can't meet.	Пас, онҳо вохӯрда наметавонанд.
He has to lose weight for his role.	Ӯ бояд барои нақши худ вазни худро гум кунад.
These parameters can be determined from various experiments.	Ин параметрҳоро аз таҷрибаҳои гуногун муайян кардан мумкин аст.
This may or may not take much time.	Ин метавонад вақти зиёдро талаб кунад ё не.
I agree with almost everything you mentioned in the article above.	Ман тақрибан бо ҳама чизе, ки шумо дар мақолаи дар боло овардаед, розӣ ҳастам.
I had a clear vision.	Ман назари равшан доштам.
As from the beginning.	Чунон ки аз аввал.
It should be.	Бояд бошад.
He looked at me for a long moment.	Лаҳзаи дароз ба ман нигоҳ кард.
She completely passed into his arms.	Вай пурра ба оғӯши ӯ гузашт.
He didn't seem to do that.	Чунин ба назар мерасид, ки вай ин корро накардааст.
Maybe I'm dead.	Шояд ман мурда бошам.
I have never seen anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надидаам.
If you are a smoker, now is the time to stop.	Агар шумо тамокукашӣ кунед, ҳоло вақти бас кардани он аст.
She stopped when she saw her mother's pale face.	Вай бо дидани чехраи рангпаридаи модараш боз истод.
People know what they need to see and know better.	Одамон он чизеро, ки бояд бубинанд ва беҳтар медонанд.
I’ve tried different solutions here and there, but none work.	Ман дар ин ҷо ва дар ин ҷо ҳалли гуногунро санҷидам, аммо ҳеҷ яке кор намекунад.
You can try this for yourself.	Шумо метавонед инро худатон санҷед.
Near a gas station.	Дар наздикии як истгоҳи сӯзишворӣ.
So it became clear why these friends are on his list.	Пас маълум шуд, ки чаро ин дӯстон дар рӯйхати ӯ ҳастанд.
She tried to hide, but couldn't.	Вай кӯшиш кард, ки пинҳон шавад, аммо натавонист.
On the garden.	На садо.
You better back off.	Шумо беҳтараш ақибнишинед.
Really scary thing.	Дар ҳақиқат чизи даҳшатнок.
After a minute or two, the judge returned.	Баъди як-ду дакика довар баргашт.
It is almost impossible not to pay attention to the players.	Ба бозигарон аҳамият надодан қариб ғайриимкон аст.
But you get used to it.	Аммо шумо ба он одат мекунед.
I say this is a security risk.	Ман мегӯям, ки ин хатари амният аст.
You start with a central idea, question or problem.	Шумо бо як идеяи марказӣ, савол ё мушкилот оғоз мекунед.
And it can only work.	Ва ин метавонад танҳо кор кунад.
I don't know the names of the flowers.	Номи гулҳоро намедонам.
Neither his mother, nor his father, nor his brother.	Ва на модараш, на падараш ва на бародараш.
This brought him to a fuller understanding.	Ин ӯро ба фаҳмиши пурра овард.
However, the rest is highly recommended.	Бо вуҷуди ин, боқимонда хеле тавсия дода мешавад.
This means that the winning position is unknown.	Ин маънои онро дорад, ки дар мавқеи ғолиб аз номаълум аст.
This is not the only secondary sector that makes a profit.	Ин ягона соҳаи дуюмдараҷа нест, ки фоида меорад.
There is no evidence that it was brought with bad intentions.	Ҳеҷ далеле вуҷуд надорад, ки он бо нияти бад оварда шудааст.
As you know.	Аз он ки шумо медонед.
At least that's how it feels.	Ҳадди ақал ин чӣ гуна ҳис мекунад.
I think you are really a woman.	Ман фикр мекунам, ки шумо воқеан зан ҳастед.
I tried to use more water, less water, more and less milk.	Ман кушиш кардам, ки бештар об, кам об, бештар ва кам шир истифода барам.
As long as you have a computer.	То он даме, ки шумо компютер доред.
To that city view.	Ба он биниши шаҳр.
But there are other options.	Аммо вариантҳои дигар вуҷуд доранд.
It could easily have been me.	Ин ба осонӣ метавонист ман бошад.
People were waiting for the report.	Мардум мунтазири гузориш буданд.
There is no love for a child, there is no limit here.	Муҳаббат ба кӯдак нест, дар ин ҷо маҳдудият нест.
I was upstairs.	ман боло будам.
Love your site.	Сайти худро дӯст доред.
But anything is possible.	Аммо ҳама чиз имконпазир аст.
He was very nice to me.	Ӯ ба ман хеле хуб буд.
Just in any case.	Танҳо дар ҳар сурат.
The doors suddenly closed.	Дарҳо ногаҳон аз байн рафтанд.
She could even fail.	Вай ҳатто метавонист ноком шавад.
He was nervous and his eyes were troubled.	Асабӣ буд ва дар чашмонаш изтироб меомад.
They did it and most of us didn’t.	Онҳо ин корро карданд ва аксарияти мо ин корро накардаем.
This is not the first time and will not be the last.	Ин бори аввал нест ва охирин низ нахоҳад буд.
These were his orders.	Инҳо фармонҳои вай буданд.
She really thought someone was going to protect her.	Вай дар ҳақиқат фикр мекард, ки касе ӯро муҳофизат мекунад.
It was only after lunch.	Ин танҳо пас аз хӯроки нисфирӯзӣ буд.
And they did not know how to deal with him.	Ва онҳо намедонистанд, ки бо вай чӣ гуна рафтор кунанд.
Brief statement.	Изҳороти мухтасар.
Only my head, arms and legs are left out.	Танҳо сар, дастҳо ва пойҳоям берун мемонанд.
Most of them are not even for our country.	Аксари онҳо ҳатто барои кишвари мо нестанд.
This is a political fact, an economic fact.	Ин факти сиёсй, факти иктисодй аст.
He needs to be in bed.	Ӯ бояд дар бистар бошад.
Ideas, of course.	Идеяҳо, албатта.
It just doesn’t suit me.	Он танҳо бо ман мувофиқат намекунад.
If anything, it was more.	Агар чизе бошад, ин бештар буд.
As shown by.	Чунон ки аз тарафи.
Someone in charge.	Касе дар ваколатдор.
His actions tell more about him than I do.	Амалҳои ӯ дар бораи ӯ бештар аз ман мегӯянд.
In fact, three years have passed.	Дар ҳақиқат се сол гузашт.
They were young together.	Онҳо якҷо ҷавонон буданд.
I recently returned home from a trip.	Ман ба наздикӣ аз сафар ба хона баргаштам.
He is not at his best.	Ӯ дар беҳтаринаш нест.
And don't make fun of me.	Ва маро масхара накунед.
Sometimes it is easier for us to write than to talk.	Баъзан барои мо навиштан аз сӯҳбат осонтар аст.
He cannot live like us.	Вай мисли мо зиндагӣ карда наметавонад.
About both of us, actually.	Дар бораи ҳардуи мо, воқеан.
Performed basic data analysis.	Таҳлили асосии маълумотро анҷом дод.
I couldn't get this woman out of my mind.	Ман ин занро аз хаёлам берун карда натавонистам.
She was very sick.	Вай хеле бемор буд.
Well, maybe just for five minutes.	Хуб, шояд танҳо барои панҷ дақиқа.
He doesn't really have it.	Ӯ дар ҳақиқат ба он нест.
So be honest with yourself.	Пас бо худ ростқавл бошед.
I carry.	мебарам.
But we can't make strict rules about them.	Вале мо дар бораи онхо коидаи катъй тартиб дода наметавонем.
The calculated results are consistent with the experimental data.	Натиҷаҳои ҳисобшуда бо маълумоти таҷрибавӣ мувофиқанд.
It seems to have a very large bar.	Ба назар чунин мерасад, ки бари хеле калон дорад.
Sit down and listen.	Нишинед ва гӯш кунед.
I do not belong to you.	Ман аз они шумо нестам.
That you are attracted to her.	Ки шумо ба вай ҷалб кардаед.
We need to talk.	Мо бояд сӯҳбат кунем.
The design was the easy part.	Тарҳ қисми осон буд.
Let me tell you a few things.	Ичозат дихед ба шумо чанд чизро гуям.
I need to make changes to my website.	Ба вебсайти ман тағирот ворид кардан лозим аст.
It is easy to use.	Истифодаи он осон аст.
But about the baby was also unusually thick black hair.	Аммо дар бораи кӯдак низ ғайриоддӣ мӯи сиёҳи ғафси ӯ буд.
That could not have been better.	Ин хуб буда наметавонист.
None of us are that unique.	Ҳеҷ яке аз мо он қадар беназир нест.
Please guide me if you have anything.	Лутфан маро роҳнамоӣ кунед, агар чизе дошта бошед.
Depending on what you mean.	Вобаста аз он ки шумо чӣ дар назар доред.
And more to follow.	Ва бештар аз паи.
The code is mostly executed on the command line.	Рамз бештар дар сатри фармон иҷро мешавад.
I didn't want to watch.	Ман тамошо кардан намехостам.
He has become twice.	Вай ду маротиба табдил ёфтааст.
No one should go.	Ҳеҷ кас набояд равад.
This will help to study this group.	Ин барои омӯзиши ин гурӯҳ кӯмак мекунад.
And if that were the case, we would be in trouble.	Ва агар ин тавр мебуд, мо ба душворӣ дучор мешудем.
i will watch	ман тамошо хоҳам кард.
I hope you enjoy it.	Ман умедворам, ки шумо аз он лаззат мебаред.
I have a problem with the update command.	Ман бо фармони навсозӣ мушкилот дорам.
They can see from a distance.	Онҳо метавонанд аз дур дидан кунанд.
We can do them in front of the article.	Мо метавонем онҳоро дар назди мақола иҷро кунем.
And now we are ready to grow up.	Ва акнун мо барои калон шудан омодаем.
It was a sad sight.	Ин манзараи аламовар буд.
And that’s something you need to keep in mind.	Ва он чизест, ки шумо бояд дар хотир доред.
He looked at me as he passed.	Вакте ки у гузашт, ба ман нигох кард.
The first is the sound problem.	Якум мушкилоти садо аст.
I’m sorry you still have to fight, below.	Ман афсӯс мехӯрам, ки шумо ҳоло ҳам бояд ҷанг кунед, дар поён.
And it lasted four months.	Ва он чор моҳ давом кард.
You know people are not that stupid.	Шумо медонед, ки одамон он қадар беақл нестанд.
We have seen this man a lot in practice.	Мо ин одамро дар амал бисьёр дидаем.
I remember being very emotional about it.	Ман дар ёд дорам, ки дар ин бора хеле эҳсосотӣ будам.
More than permanent.	Бештар аз доимӣ.
It was clear that this was not sad for him.	Маълум буд, ки ин барои ӯ ғамгин нест.
Or nothing else.	Ё ҳеҷ чизи дигар.
A total of seven cases were included in the analysis.	Ҳамагӣ ҳафт ҳолат ба таҳлил дохил карда шуд.
But police are more active than the media thinks.	Аммо полис аз он чизе ки расонаҳо фикр мекунанд, фаъолтаранд.
They stayed behind closed doors for hours.	Онҳо дар паси дари баста соатҳо дар он ҷо монданд.
This will be just a scientific fact.	Ин танҳо як далели илм хоҳад буд.
He denied the allegations.	Ӯ иттиҳомотро рад кард.
I think the most important thing is to get in shape.	Ман фикр мекунам, ки чизи аз ҳама муҳим ин аст, ки ба шакл гирифтан.
It's hot.	Гарм мешавад.
So they do it again.	Аз ин рӯ, онҳо ин корро такрор мекунанд.
As far as he was concerned, it was so.	То ҷое ки ӯ ба даст овард, ҳамин тавр буд.
Today was one of those days.	Имрӯз яке аз он рӯзҳо буд.
No one is anything new.	Ҳеҷ кас чизи нав нест.
Many came close.	Бисёриҳо наздик омаданд.
And then home.	Ва он гоҳ хона,.
He knew his business was complicated.	Медонист, ки тиҷорати ӯ мураккаб аст.
When they recover, they return to their homeland immediately.	Баъди сиҳат шудан, онҳо фавран ба зодгоҳашон бармегарданд.
That would be if you meant to stop me.	Ин мебуд, агар шумо дар назар доред, ки шумо маро боздоред.
That should tell us something.	Ин бояд ба мо чизе гуяд.
An interesting start.	Оғози ҷолиб.
That they go.	Ки онҳо мераванд.
She had chosen me.	Вай маро интихоб карда буд.
First, we discuss the large volume limit.	Аввалан, мо маҳдудияти ҳаҷми калонро муҳокима мекунем.
You will be the key man.	Шумо марди калидӣ хоҳед буд.
But this is a great place to start.	Аммо ин ҷои хубест барои оғоз.
Not knowing what to say.	Чи гуфтанашро надониста.
And my father was one.	Ва падарам яке буд.
As good.	Як хуб.
Bad thing.	Чизи бад.
I tasted them.	Ман онҳоро чашидам.
We learned he was going to be a boy.	Мо фаҳмидем, ки писарбача мешавад.
He once tried to escape.	Ӯ як бор кӯшиш карда буд, ки гурезад.
They are at the scene.	Онҳо дар ҷои ҳодиса ҳастанд.
If you replace one, replace the other.	Агар шумо якеро иваз кунед, дигарашро иваз кунед.
My father never told me, but there was something between them.	Падарам ҳеҷ гоҳ ба ман намегӯяд, аммо байни онҳо чизе буд.
I’m not sure what that means.	Ман боварӣ надорам, ки ин чӣ маъно дорад.
I'd like to come with me.	Ман мехостам бо худам биёям.
We talk, but nothing happens.	Мо гап мезанем, аммо чизе намешавад.
The important thing is that you have it.	Муҳим он аст, ки шумо онро доред.
Such questions made me nervous.	Чунин саволҳо маро асабонӣ карданд.
I refused to tell him yes.	Ман ба ӯ гуфтани ҳа, рад кардам.
You have the ability to ship the product through the door.	Шумо қобилияти интиқол додани маҳсулотро тавассути дар доред.
It has its problems.	Ин мушкилиҳои худро дорад.
The rules for choosing characters are not clear.	Қоидаҳо дар бораи интихоби аломатҳо дақиқ нестанд.
I give him so much.	Ман ба ӯ ин қадар медиҳам.
And then my character had a more interesting change.	Ва он вақт хислати ман як тағйироти ҷолибтаре дошт.
Be in the front row, not in the back.	Дар сафи пеш бошед, на дар қафо.
Factors are investigated.	Омилҳо тафтиш мекунанд.
I lower my voice a little.	Овозамро каме паст мекунам.
There was silence.	Хомуш монд.
Now, then hold on.	Акнун, пас нигоҳ доред.
So little choice.	Пас интихоби кам.
She can't believe it.	Вай бовар карда наметавонад.
He was out of care.	Ӯ аз ғамхорӣ берун буд.
No one answered my calls.	Ба зангҳои ман касе ҷавоб надод.
He definitely didn’t want to talk about politics.	Вай бешубҳа дар бораи сиёсат сӯҳбат кардан намехост.
I do it often.	Ман зуд-зуд мекунам.
She told me her voice was loud enough to bring it back.	Вай ба ман гуфт, ки овозаш баланд буд, ки онро баргардонам.
Her daughter is not looking.	Духтараш нигоҳ намекунад.
It was so much worse than we allowed.	Ин хеле бадтар аз он буд, ки мо иҷозат додем.
Over the years, a variety of techniques have been developed.	Дар тӯли солҳо техникаи гуногун таҳия карда шуд.
No one will take you away from yourself.	Ҳеҷ кас шуморо аз худ дур намекунад.
He couldn't even look at his brother.	Хатто ба бародараш нигох карда натавонист.
Take your best shot.	Беҳтарин зарбаи худро бигиред.
Whatever you can accomplish or dream of, you can start it.	Ҳар он чизе ки шумо метавонед анҷом диҳед ё орзу кунед, шумо метавонед онро оғоз кунед.
This is an apartment building.	Ин як хонаи истиқоматӣ аст.
On the website.	Дар вебсайт.
That was the point.	Ин нуктаи назар буд.
They have to drive him crazy.	Онҳо бояд ӯро девона кунанд.
The media wanted more.	Васоити ахбори омма чизи бештареро мехостанд.
This should not happen.	Ин набояд рӯй диҳад.
But let time work for you, not work for time.	Аммо бигзор вақт барои шумо кор кунад, на барои вақт кор кардан.
At the door, she returned.	Дар назди дар, вай баргашт.
You don't have to come down here.	Ба шумо лозим нест, ки ба ин ҷо фуроянд.
I think there is a small problem.	Ман фикр мекунам, ки як мушкилоти хурд вуҷуд дорад.
These can be seen all over the region.	Инҳоро дар тамоми минтақа дидан мумкин аст.
We pay for it.	Мо барои он пардохт мекунем.
Just keeping me healthy is enough, he said.	Танҳо барои солим нигоҳ доштани ман кофӣ аст, гуфт ӯ.
If we close our ears, we will not hear.	Агар гӯшҳоямонро пӯшем, намешунавем.
We have three children.	Мо се фарзанд дорем.
I became for this reason.	Ман ба ин сабаб шудам.
Keep working on my body.	Дар бадани ман кор карданро давом диҳед.
Yes, still.	Бале, ҳанӯз ҳам.
Welcome to my blog !.	Хуш омадед ба блоги ман!.
I think it could be both.	Ман фикр мекунам он метавонад ҳарду бошад.
It's not that big.	Он қадар калон нест.
This can cause problems.	Аз ин далел метавонад мушкилот ба миён ояд.
He loved me too.	Ӯ ҳам маро дӯст медошт.
But that's not the point here.	Аммо гап дар ин ҷо нест.
Health care is a good example.	Нигахдории тандурустй мисоли хуб мебахшад.
Each of them is different.	Ҳар яки онҳо гуногунанд.
It was a theory anyway.	Ба ҳар ҳол ин назария буд.
It just didn’t work.	Ин танҳо кор накард.
He was not so nervous.	Ӯ он қадар асабонӣ набуд.
A few minutes in another world.	Чанд дақиқа дар дунёи дигар.
They moved in with him, but did not let him go.	Онҳо бо ӯ кӯчиданд, аммо раҳо накарданд.
You may not think they will follow you.	Шумо шояд фикр накунед, ки шуморо пайравӣ мекунанд.
The story is told through changes in market prices.	Ҳикоя тавассути василаи тағирёбии нархҳои бозор нақл карда мешавад.
He knew the sound.	Ӯ ин садоро медонист.
It was a strange feeling, but not absolutely bad.	Ин як эҳсоси аҷиб буд, аммо комилан бад набуд.
It comes with being human.	Ин бо одам будан меояд.
Before this happened, it was an issue.	Пеш аз он ки ин ҳодиса рӯй дод, ин масъала буд.
Communication is very important to us.	Алоқа барои мо хеле муҳим аст.
Not a bad city when you get to know it.	Шаҳри бад нест, вақте ки шумо бо он шинос мешавед.
None of the medications significantly altered heart rate.	Ҳеҷ кадоме аз доруҳо суръати дилро ба таври назаррас тағир надоданд.
We can print any design and pattern with different colors.	Мо метавонем ҳама гуна тарҳ ва намунаро бо рангҳои гуногун чоп кунем.
Building a left majority is possible.	Барпо намудани аксарияти чап имконпазир аст.
It didn’t work for my child or me.	Ин барои фарзанди ман ё ман кор намекард.
So we have the '' easy book '' option.	Барои ҳамин мо варианти ''китоби осон'' дорем.
Here, in the open, on our land.	Дар ин ҷо, дар кушод, дар замини мо.
He is considered the father of the cell phone.	Ӯ падари телефони мобилӣ ҳисобида мешавад.
They just sent their code and then ignored something.	Онҳо танҳо рамзи худро фиристоданд ва пас аз он чизеро нодида гирифтанд.
He was with them.	Ӯ бо онҳо буд.
That was when a plan came to his mind.	Ин буд, ки дар зеҳни ӯ нақшае пайдо шуд.
We use the same review standard that the first instance court applied.	Мо ҳамон стандарти баррасиро, ки суди марҳилаи аввал татбиқ кардааст, истифода мебарем.
What a great discovery.	Чӣ бозёфт бузург.
It's a little hard to explain.	Фаҳмондан каме душвор аст.
I tell myself it can’t get any worse.	Ман ба худ мегӯям, ки аз ин бадтар шуда наметавонад.
I didn’t want the day to end.	Ман намехостам, ки рӯз тамом шавад.
He felt good at work, he felt good at games.	Вай худро дар кор нагз хис мекард, дар бозихо худро нагз хис мекард.
She will know right away.	Вай ҳамон лаҳза хоҳад донист.
Get rid of it.	Аз он дур кунед.
I’ve seen it and it still looks good to me.	Ман онро дидаам ва ҳоло ҳам ба назари ман хуб менамояд.
And that was right for him.	Ва ин барои ӯ дуруст буд.
She is much better.	Вай хеле беҳтар аст.
His work was important not only to him but to the world.	Кори ӯ на танҳо барои ӯ, балки барои ҷаҳон муҳим буд.
Organization is a strange thing, but not a rock.	Ташкилот як чизи аҷиб аст, аммо санг нест.
We didn’t have anyone to actually show up.	Мо касеро надоштем, ки воқеан намоиш дода бошад.
There was no injury.	Ҳеҷ осебе набуд.
She knew she was lost.	Вай медонист, ки гум шудааст.
Like this car, for example.	Мисли ин мошин, масалан.
In fact, these days it’s often the other way around.	Дарвоқеъ, дар ин рӯзҳо аксар вақт баръакс аст.
He suddenly fell silent.	Ӯ ногаҳон хомӯш шуд.
But he didn't love me.	Аммо ӯ маро дӯст намедошт.
In this case, there are several successful models for describing dark energy.	Дар ин ҳолат, якчанд модели муваффақ барои тавсифи энергияи торик вуҷуд дорад.
Her eyes were as blue as mine.	Чашмонаш мисли чашмони ман кабуданд.
Yes, the whole company of idiots.	Бале, тамоми ширкати аблаҳон.
On earth he is everything that can be seen.	Дар рӯи замин вай ҳама чизест, ки ба назар мерасад.
To be honest, I was one of them.	Рости гап, ман ҳам аз онҳо басанда будам.
Say nothing or do anything.	Ҳеҷ чиз нагӯед ё коре накунед.
He is right to want to see you again.	Ӯ ҳақ аст, ки бори дигар дидан мехоҳад.
I asked many friends, but none of them answered.	Аз дӯстони зиёд пурсидам, аммо ҳеҷ кадоме аз онҳо ҷавоб надод.
But as I said, I have constant suggestions from many of you.	Аммо чунон ки гуфтам, ман аз бисёри шумо пешниҳодҳои доимӣ дорам.
They saw in it something much higher, bigger and deeper.	Онҳо дар он чизи хеле баландтар, бузургтар ва амиқтарро диданд.
I didn’t trust you to handle the situation.	Ман ба шумо боварӣ надоштам, ки вазъиятро ҳал кунед.
Make sure to make it for the opposite hand.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онро барои дасти муқобил созед.
It makes him worse.	Ин ӯро бадтар мекунад.
What a good idea.	Чи фикри хубе.
Reading these was a real pleasure for me.	Хондани инҳо барои ман як лаззати воқеӣ буд.
If anyone helps, he will help.	Агар касе ёрй расонад, ёрй мерасонад.
And my brother.	Ва бародарам.
I want to make this money.	Ман мехоҳам ин пулро кор кунам.
King to get to the floor.	Подшоҳ барои ба ошёна баромадан.
She couldn't stop now.	Вай акнун боздошта наметавонист.
Most of them killed someone.	Аксари онҳо касеро куштаанд.
Some men did not like him.	Баъзе мардон ӯро дӯст намедоштанд.
Most of the women helped.	Бештар занҳо кумак мекарданд.
I took it out.	Ман онро берун кардам.
When they fail, they throw away something they have in their hands.	Ҳангоми нокомӣ, онҳо як ашёеро, ки дар даст доранд, мепартоянд.
There is nothing he will not do.	Ҳеҷ коре нест, ки ӯ нахоҳад кард.
All children are special and wonderful.	Ҳама кӯдакон махсус ва аҷибанд.
Many patients experienced more than one type of movement.	Бисёре аз беморон зиёда аз як намуди ҳаракатро эҳсос карданд.
This is very difficult.	Ин хеле душвор аст.
Not surprisingly, their questions were difficult to answer.	Тааҷҷубовар нест, ки ба саволҳои онҳо ҷавоб додан душвор буд.
I never knew you could do that.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки шумо ин корро карда метавонед.
The result happens.	Натиҷа рӯй медиҳад.
I have never met such a perfect man.	Ман ҳеҷ гоҳ бо чунин одами комил вохӯрдам.
Except for another time, two years ago.	Ба чуз он дафъаи дигар, ду сол пеш.
They really go for it.	Онҳо дар ҳақиқат барои он мераванд.
It’s just that she loves to have a lot of money.	Ин танҳо он аст, ки вай пули зиёд доштанро дӯст медорад.
I received your letter.	Ман мактуби шуморо гирифтам.
One took full on her face.	Яке пур аз рӯи вай гирифт.
In our case, surgical treatment was performed.	Дар ҳолати мо, табобати ҷарроҳӣ анҷом дода шуд.
Especially when it came out.	Хусусан вақте ки он баромад.
I described the process to her.	Ман ба вай равандро тавсиф кардам.
The third incident is that one evening she sent you a message.	Ҳодисаи сеюм ин аст, ки як бегоҳ вай ба шумо паём фиристод.
I think you brought us happiness.	Ман фикр мекунам, ки шумо ба мо бахт овардед.
He was not that person.	Ӯ ин шахс намебуд.
Like nothing has really changed.	Мисли ҳеҷ чиз воқеан тағйир наёфтааст.
I wish them luck.	Уларга омад тилайман.
His eyes were safe.	Чашмонаш бехатар буданд.
But when we got to the door, he stopped.	Аммо вақте ки мо ба дар расидем, ӯ бозистод.
I know what you meant.	Ман медонам, ки шумо чиро дар назар доштед.
And don’t forget the other guys.	Ва бачаҳои дигарро фаромӯш накунед.
Better for my back.	Барои пушти ман беҳтар аст.
Otherwise, he would have turned against the war.	Дар акси ҳол, ӯ ба муқобили ҷанг бармегашт.
It is only human nature.	Ин танҳо табиати инсонист.
Both costs and prices are higher.	Ҳам хароҷот ва ҳам нархҳо зиёдтаранд.
Four, in the car.	Чор, дар мошин.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
Join as a team.	Ҳамчун даста ҳамроҳ шавед.
However, among many of them the situation is getting worse.	Бо вуҷуди ин, дар байни бисёре аз онҳо вазъият бадтар мешавад.
In the future, when we return, we will distribute orders.	Дар оянда, вақте ки мо бармегардем, мо фармоишҳоро тақсим мекунем.
I will consider his questions.	Ман саволҳои ӯро баррасӣ мекунам.
The earth is huge.	Замин бузург аст.
He tried to move, but when he tried, nothing happened.	Ӯ кӯшиш кард, ки ҳаракат кунад, аммо вақте ки ӯ кӯшиш кард, чизе нашуд.
My family knows this.	Оилаи ман инро медонад.
You need to know every component of your business.	Шумо бояд ҳар як ҷузъи тиҷорати худро донед.
On my mother's side.	Дар тарафи модарам.
She was just doing her job there.	Вай танҳо дар он ҷо кори худро мекард.
This should provide us with enough coverage.	Ин бояд моро бо сарпӯши кофӣ таъмин кунад.
I looked at their faces.	Ман ба чеҳраи онҳо нигоҳ кардам.
It’s not fair, it’s not true, but it’s the reality.	Ин одилона нест, дуруст нест, аммо ин воқеият аст.
And they have many opportunities and want help.	Ва онҳо имкониятҳои зиёд доранд ва кӯмак мехоҳанд.
Work is the key to a happy life.	Мехнат калиди хаёти хушбахтона аст.
I don’t mean that in a bad way.	Ман инро ба маънои бад дар назар надорам.
For a reason.	Бо як сабаб.
But the death itself was not kept secret.	Аммо худи марг махфӣ нигоҳ дошта нашуд.
Just like a doctor would.	Ҳамон тавре ки духтур мебуд.
I mean, damn them.	Ман дар назар дорам, онҳоро лаънат кунед.
Finally the rain stops.	Ниҳоят борон ором мешавад.
But it seems that many use this “normal” definition.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки бисёриҳо ин таърифи "муқаррариро" истифода мебаранд.
Further the water supply is under my direct control.	Минбаъд обтаъминкунй дар зери назорати бевоситаи ман аст.
I lost them, rebuilt them, then got old.	Ман онҳоро гум кардам, нав сохтам, баъд ба кӯҳна дучор шудам.
We had absolutely no desire to guard.	Мо комилан хоҳиши посбонӣ надоштем.
And that was the last one.	Ва ин охирин буд.
Quick.	Зуд.
I wanted to protect him.	Ман мехостам ӯро муҳофизат кунам.
The men and women left the office building.	Мардон ва занон аз бинои офис баромаданд.
And then check your ears.	Ва он гоҳ гӯшҳои худро тафтиш кунед.
This procedure was repeated twice.	Ин тартиб ду маротиба такрор карда шуд.
Exactly as seen in the pictures.	Айнан ҳамон тавре ки дар тасвирҳо ба назар мерасад.
Below are photos of the video.	Дар поён аксҳои видео оварда шудаанд.
So about ten months.	Пас, тақрибан даҳ моҳ.
They go out and everyone goes with them.	Онҳо берун мераванд ва ҳама бо онҳо мераванд.
An ideal property to keep for future development.	Амволи идеалие, ки барои рушди оянда нигоҳ дошта мешавад.
I love the look and feel of them.	Ман намуди зоҳирӣ ва эҳсоси онҳоро дӯст медорам.
No matter what it is, everything happens to one side.	Новобаста аз он ки ин чӣ гуна аст, ҳар як чиз ба як тараф рух медиҳад.
She expects you to be alone there.	Вай интизор аст, ки шумо танҳо дар он ҷо бошед.
We are deep here.	Мо дар ин ҷо чуқур ҳастем.
The first meeting was limited.	Мачлиси якум махдуд буд.
This country will never be the same again.	Ин кишвар дигар ҳеҷ гоҳ мисли пештара нахоҳад буд.
Your images are definitely different.	Тасвирҳои шумо бешубҳа фарқ мекунанд.
A person should only cross if the green light is on.	Шахсе бояд танҳо дар сурати нишон додани чароғи сабз убур кунад.
Then there was the police station.	Пас аз он идораи полис буд.
Enjoy it though.	Бо вуҷуди ин лаззат баред.
He shot a hell of a load.	Вай як бори дӯзахро паррондааст.
We believe this is the worst case scenario.	Мо боварӣ дорем, ки ин бадтарин ҳолат аст.
What you see in the signs says they want their share.	Он чизе ки шумо дар нишонаҳо мебинед, мегӯянд, ки онҳо ҳиссаи худро мехоҳанд.
Then it went down.	Баъд аз он поин рафт.
I don’t follow politics like you do.	Ман сиёсатро мисли шумо пайравӣ намекунам.
He made two new friends today.	Ӯ имрӯз ду дӯсти нав пайдо кард.
I couldn't sleep tonight.	Ман имшаб хоб карда натавонистам.
It was wild for thousands of people to see them.	Ҳазорон-ҳазор нафар онҳоро дидан ваҳшӣ буд.
Less than six months of marriage and a long life ahead.	Камтар аз шаш моҳи издивоҷ ва зиндагии зиёде дар пеш аст.
Whatever.	Ҳар чӣ бошад.
Every morning.	Ҳар саҳар.
Both events were planned and had expected results.	Ҳарду чорабинӣ ба нақша гирифта шуда буданд ва натиҷаҳои интизорӣ доштанд.
She's long dead, now.	Вай кайҳо мурдааст, ҳоло.
It makes sense.	Ин чизе маъно дорад.
And they fought for him until the last man.	Ва онҳо барои ӯ то охирин одам мубориза мебурданд.
And other people come to the hospital.	Ва одамони дигар ба беморхона меоянд.
Negative controls were prepared using water.	Бо истифода аз об назоратҳои манфӣ омода карда шуданд.
Now the old man was the first to be physically fit.	Акнун бачаи пиронсол касе буд, ки аввалин шуда ҷисмонӣ буд.
Ultimately, your success is what we work for.	Дар ниҳоят, муваффақияти шумо он чизест, ки мо барои он кор мекунем.
I’m just saying that.	Ман танҳо инро мегӯям.
Most studies have not provided specific details on their research methods.	Аксари тадқиқотҳо дар бораи усулҳои тадқиқоти онҳо тафсилоти мушаххас надодаанд.
I have books to write.	Ман китобҳои навиштан дорам.
And maybe teeth too.	Ва шояд дандонҳо низ.
He tried again, several times, each time without success.	Ӯ бори дигар кӯшиш кард, якчанд маротиба, ҳар дафъа натиҷа надод.
The girl is the driver.	Духтаре ронандаи он.
I put it there for weeks.	Ман онро ҳафтаҳо дар он ҷо гузоштам.
Not a bad thing, because jobs go by.	Кори бад нест, зеро ҷойҳои корӣ мераванд.
Wait a second.	Як сония равшан ист.
He was not himself.	Ӯ худаш набуд.
Without light, it would be dark here, really very dark.	Бе рӯшноӣ, дар ин ҷо торик мебуд, дар ҳақиқат хеле торик.
A man who is different.	Марде, ки дигар аст.
We are very sorry.	Мо хеле пушаймонем.
I have a doubt between yellow and red.	Ман дар байни зард ва сурх шубҳа дорам.
Stay there and it’s good and healthy.	Дар он ҷо истед ва он хуб ва солим аст.
Commercial concerns are closed.	Ташвишҳои тиҷоратӣ баста шудаанд.
Put your cards on the table.	Кортҳои худро ба рӯи миз гузоред.
The hand was exhausted and still he wouldn’t let go.	Даст тамом шуда буд ва ба ҳар ҳол ӯ намегузошт.
Leave the kids to him.	Кӯдаконро ба ӯ гузоред.
Not too excited about him.	Дар бораи ӯ хеле ҳаяҷонбахш нест.
It is clear to me that you have strong feelings for him.	Ба ман равшан аст, ки шумо нисбати ӯ эҳсосоти қавӣ доред.
We can't do that yet.	Мо хануз ин корро карда наметавонем.
He didn’t feel like he had a sense of command.	Ӯ ҳис намекард, ки ҳисси фармондеҳӣ дорад.
Yes she is hot.	Бале вай гарм аст.
We cause death.	Мо маргро ба вуҷуд меорем.
Here are two.	Ана ду.
But she knew there was no point in talking about it.	Аммо вай медонист, ки дар ин бора гап задан фоидае надорад.
The thought shook his heart.	Ин андеша дилашро ба ларза овард.
The material parameters are given in the main text.	Параметрҳои моддӣ дар матни асосӣ оварда шудаанд.
They understood what was happening in the country.	Онҳо дарк карданд, ки дар кишвар чӣ рӯй дода истодааст.
That's the way it should be.	Факат хамин тавр бояд бошад.
There is no reason to doubt this.	Ҳеҷ асосе барои шубҳа кардан ба ин нест.
A hundred things can still go wrong.	Сад чиз метавонад то ҳол хато кунад.
He took her home.	Вайро ба хона бурд.
Don't cross it.	Аз он убур накунед.
They are outside.	Дар берун ҳастанд.
You’re just trying to avoid the truth.	Шумо танҳо кӯшиш мекунед, ки аз ҳақиқат канорагирӣ кунед.
We can take up to ten families.	Мо метавонем то даҳ оиларо гирем.
I knew it from myself.	Ман инро аз худаш медонистам.
Add them if you like.	Агар хоҳед, онҳоро илова кунед.
They entered a larger room.	Онҳо ба ҳуҷраи калонтар даромаданд.
Then he attacked.	Он гоҳ ӯ ҳамла мекард.
Everyone could see it.	Хама инро дида метавонистанд.
But this time it was different.	Аммо ин дафъа дигар хел буд.
There is a lot of pressure around it.	Дар атрофи он фишори зиёд вуҷуд дорад.
However, for him to get there is a process.	Бо вуҷуди ин, барои ӯ ба он ҷо расидан як раванд аст.
Now, get in here.	Акнун, ба ин ҷо дароед.
Just tell me which one you want.	Танҳо ба ман гӯед, ки кадомашро мехоҳед.
So keep it real, but keep it fun.	Пас, онро воқеӣ нигоҳ доред, аммо онро шавқовар нигоҳ доред.
He told me he could definitely help.	Ӯ ба ман гуфт, ки ӯ бешубҳа кӯмак карда метавонад.
Let me see this.	Биёед ман инро бубинам.
I even put him next to me without any problem.	Ман ҳатто ӯро бе ягон мушкилӣ дар паҳлӯям қарор додам.
It was a bad move in the career.	Ин як иқдоми бад дар касб буд.
Run around the church or something.	Дар атрофи калисо давед ё чизе.
Neither my church nor I can continue to pay such prices.	На калисои ман ва на худам наметавонанд минбаъд низ чунин нархҳоро пардохт кунанд.
Mistakes can also be costly.	Хатогӣ низ метавонад қимат бошад.
Contact us today.	Имрӯз бо мо дар тамос шавед.
To produce additional plant cells.	Барои тавлиди ҳуҷайраҳои иловагии растанӣ.
At least five people were killed.	Камаш панҷ нафар кушта шуданд.
It's just stupid.	Танҳо беақл аст.
It was just fun.	Ин танҳо шавқовар буд.
Therefore, it is especially useful in murder.	Аз ин рӯ, он махсусан дар куштор муфид аст.
That's a good thing.	Ин як чизи хуб аст.
Lower the car.	Мошинро паст кунед.
All these records have been broken since then.	Хамаи ин рекордхо аз он вацт вайрон карда шуданд.
One is in good condition, one is not.	Як кас ахволи хуб дорад, як кас не.
What we are saying now.	Он чизе ки мо ҳоло мегӯем, мегӯянд.
No, no.	Не, не.
She could answer that.	Вай метавонист ба ин ҷавоб диҳад.
However, we know no less than anyone.	Бо вуҷуди ин, мо аз ҳеҷ кас камтар намедонем.
It was a look in his eyes.	Ин нигоҳ дар чашмони ӯ буд.
The reason is simple.	Сабаби ин оддӣ аст.
Nothing and no one.	Ҳеҷ чиз ва ҳеҷ кас.
In an instant it makes her breakfast.	Дар як лаҳза он ба вай субҳона мекунад.
Others are just tired, or older, or attached.	Дигарон танҳо хаста шудаанд, ё калонсол шудаанд ё замима шудаанд.
It is important that the bill was passed.	Муҳим он аст, ки лоиҳаи қонун қабул карда шуд.
You have to do it.	Шумо бояд онро кор кунед.
I generally keep them on a constantly growing note.	Ман умуман онҳоро дар як ёддошти мунтазам афзоянда нигоҳ медорам.
On the day of the show.	Дар рӯзи намоиш.
I don’t know if we’re both ready for this.	Ман намедонам, ки оё ҳардуи мо ба ин омода ҳастем.
Almost every building here is damaged.	Қариб ҳар як бино дар ин ҷо хисорот дорад.
But there is someone you meet sometimes.	Аммо касе ҳаст, ки шумо баъзан вохӯред.
Clearly, he had done so before.	Равшан аст, ки вай ин корро пештар карда буд.
Our results are as follows.	Натиҷаҳои мо чунинанд.
We worked together.	Мо якҷоя кор мекардем.
It's been two years since I've had a friend.	Ду сол аст, ки як дӯст надошта бошад.
I hate that word because we don’t.	Ман аз ин калима нафрат дорам, зеро мо надорем.
He soon lost confidence in his work.	Дере нагузашта боварии худро ба кори худ гум кард.
A few more steps and he will be there.	Чанд қадами дигар ва ӯ дар он ҷо хоҳад буд.
Faith and doubt.	Имон ва шубҳа.
And a tip.	Ва як маслиҳат.
You can even go out.	Шумо ҳатто метавонед берун равед.
It was comfortable and clean.	Он бароҳат ва тоза буд.
She has to be careful.	Вай бояд эҳтиёт бошад.
A loud noise is coming from the road.	Садои баланд дар сари роҳ меояд.
Not much can be done about it.	Дар ин бобат кори зиёде кардан мумкин нест.
I understood what she was telling me, even before she said it.	Ман фаҳмидам, ки вай ба ман чӣ мегӯяд, ҳатто пеш аз он ки вай инро бигӯяд.
It was at least clean.	Он ҳадди аққал тоза буд.
But if the police are released, he could go crazy there.	Аммо агар полис озод шавад, дар он ҷо девона шуда метавонад.
So you better learn to cook, otherwise you will never get there.	Пас шумо беҳтараш пухтанро ёд гиред, вагарна ҳеҷ гоҳ ба он ҷо намерасед.
But instead we see only the city.	Аммо ба ҷои ин мо танҳо шаҳреро мебинем.
Especially with my brother.	Хусусан бо бародарам.
Others are just ignored.	Дигарон танҳо нодида гирифта мешаванд.
Otherwise, it’s just confidence.	Дар акси ҳол, ин танҳо эътимод аст.
Thanks for that.	Барои ин ташаккур.
They can do this in four ways.	Онҳо метавонанд ин корро бо чор роҳ анҷом диҳанд.
It has to be accepted.	Онро кабул кардан лозим аст.
He stuck his head out of the open window.	Вай сарашро аз тирезаи кушод берун кард.
I have never been late or fired before.	Ман қаблан ҳеҷ гоҳ аз кор дер накардаам ё аз кор нагузаштаам.
All subjects performed two tests on different days.	Ҳама субъектҳо ду озмоишро дар рӯзҳои гуногун анҷом доданд.
Great interest and less waste.	Шавқи бузург ва камтар партов.
Then go back to the room and plan your day.	Сипас ба ҳуҷра баргардед ва рӯзи худро ба нақша гиред.
I even told him how my wife had passed away.	Ман ҳатто ба ӯ гуфтам, ки ҳамсарам чӣ гуна аз дунё гузашт.
By the way, if you have an answer, please let me know.	Дар омади гап, агар шумо ҷавоб дошта бошед, лутфан ба ман хабар диҳед.
It is of no use now.	Ин ҳоло ҳеҷ фоидае надорад.
Keep yourself in love as we keep you in love.	Худро дар муҳаббат нигоҳ доред, чунон ки мо шуморо дар муҳаббат нигоҳ дорем.
They wanted this chair to be empty.	Онҳо мехостанд, ки ин курсӣ холӣ бошад.
Parents care about nothing but their children.	Падару модар гайр аз фарзандони худ чизеро парво надоранд.
That’s how crazy it is.	Ин чӣ қадар девона аст.
Now it's empty.	Акнун он холист.
It was bright, though, and she chose to go to college.	Дурахшон буд, гарчанде ки вай интихоб кард, ки ба коллеҷ равад.
Well, not by me anyway.	Хуб, ба ҳар ҳол аз ҷониби ман нест.
On how to keep her at home.	Дар бораи чӣ гуна нигоҳ доштани вай дар хона.
She was there.	Дар он ҷо вай буд.
I can go there easily.	Ман метавонам ба осонӣ ба он ҷо биравам.
This does not claim to be a complete list.	Ин иддао надорад, ки рӯйхати пурра бошад.
He was in this way like most people.	Ӯ дар ин роҳ мисли аксари одамон буд.
He hurt my feelings.	Ӯ ҳиссиёти маро ранҷонд.
This is also true here.	Ин ҷо ҳам дуруст аст.
There were only a few words left.	Факат чанд калима монда буд.
He could not even cry.	Ӯ ҳатто гиря карда наметавонист.
Maybe we will never do it.	Шояд мо ҳеҷ гоҳ нахоҳем кард.
It was just a joy to see it.	Дидани он танҳо хурсандӣ буд.
Well, here goes to sleep.	Хуб, ин ҷо барои хоб меравад.
Oh, wait, you can do that now.	Оҳ, интизор шавед, шумо ҳоло инро карда метавонед.
It’s time for him to start making better decisions.	Вақти он расидааст, ки ӯ қабули қарорҳои беҳтарро оғоз кунад.
There is no doubt in my heart.	Дар дилам ягон шубҳае нест.
I went in search of it.	Ман ба ҷустуҷӯи он рафтам.
And if you go, wait for the queue.	Ва агар шумо равед, интизор шавед, ки дар навбат интизор шавед.
I fall.	Ман меафтам.
They can only stand there.	Онҳо танҳо дар он ҷо истода метавонанд.
She held out her hands and we took each of them.	Вай дастҳояшро дароз кард ва мо ҳар яки онҳоро гирифтем.
The project had different names.	Лоиҳа номҳои гуногун дошт.
Try very hard.	Хеле сахт кӯшиш кунед.
It was very hard from the beginning.	Аз аввал хеле сахт буд.
However, there is more.	Бо вуҷуди ин, бештар вуҷуд дорад.
It was a mistake then and still is.	Он вақт хато буд ва ҳоло ҳам нодуруст аст.
Something made me do it.	Чизе маро ба ин кор водор кард.
It takes hours, then you’re stuck with me.	Соатҳо лозиманд, пас шумо бо ман часпидаед.
However, due to nature, some information may change.	Бо вуҷуди ин, аз сабаби табиат, баъзе маълумот метавонад тағир ёбад.
There was nothing special.	Ҳеҷ чизи махсусе вуҷуд надошт.
But you have to learn from it.	Аммо шумо бояд аз он омӯзед.
The group continued the tour.	Гурух гастрольро давом дод.
Go into the world and see.	Ба дунё равед, бубинед.
You feel tired.	Шумо худро хаста ҳис мекунед.
That's what he tried.	Он чизе ки ӯ кӯшиш мекард.
There is no science in it either.	Дар он низ илм нест.
It is a kind of pale blue planet.	Ин як навъ сайёраи кабуди саманд аст.
After that, he asked me to do it.	Баъд аз ин, ӯ аз ман хоҳиш кард, ки ин корро кунам.
She opened the door.	Вай дарро кушод.
I control the voice.	Ман овозро назорат мекунам.
Breathing faster than normal, she tried to rest.	Нафаскашй аз норма тезтар, вай кушиш мекард, ки дам гирад.
How they approach life is very different.	Чӣ тавр онҳо ба ҳаёт муносибат мекунанд, хеле гуногун аст.
Practice, practice, practice.	Амал, машқ, машқ.
Yes, it was hell.	Бале, ҷаҳаннам буд.
I know that day was very important for both of us.	Ман медонам, ки он рӯз барои ҳардуи мо хеле муҳим буд.
The doors are locked everywhere.	Дарҳо дар ҳама ҷо баста.
Four or five.	Чор ё панҷ.
I love you no matter what.	Ман туро дӯст медорам, ҳар чӣ набошад.
They received a better education at school when they received this product.	Ҳангоми гирифтани ин маҳсулот онҳо дар мактаб беҳтар таҳсил карданд.
I knew he meant me.	Ман медонистам, ки ӯ маро дар назар дорад.
It kind of made sense, really did.	Ин як навъ маъно дошт, дар ҳақиқат чунин кард.
Now the money is gone.	Акнун пул тамом шуд.
There is good news for young people.	Як хабари хуш барои ҷавонон вуҷуд дорад.
So far there is no evidence of interest in the war.	То ҳол ягон далели манфиатдор ба ҷанг нест.
There was pain in his side, he said.	Дар паҳлуяш дард буд, гуфт ӯ.
Scheduled for next week.	Санаи муқарраршуда барои ҳафтаи оянда.
No matter how stupid he was.	Чӣ қадар аблаҳии вайро ба назар нагирифтааст.
Just keep going and fight.	Танҳо идома диҳед ва мубориза баред.
His suicide made me think about what he was looking for.	Худкушии ӯ маро водор кард, ки дар бораи он чизе, ки меҷӯяд, фикр кунад.
Yes, this is what exists today.	Бале, ин ҳамон чизест, ки имрӯз вуҷуд дорад.
Imagine that a man is talking to a boy.	Тасаввур кунед, ки он мард бо писар гап мезанад.
I think I want to add a dream or something.	Ман фикр мекунам, ки хоб ё чизе илова кунам.
It never bothers me.	Ин ба ман ҳеҷ гоҳ мушкилот намеорад.
Lots of plans, lots of hope for today.	Нақшаҳои зиёд, умеди зиёд барои имрӯз.
Blood is not used for experimental purposes.	Хун ба максадхои тачрибавй истифода намешавад.
We won’t get there until we look in that direction.	Мо ба он ҷо намерасем, то даме ки мо ба он самт нигоҳ кунем.
And the collection.	Ва коллексия.
We focus on quality at every step.	Мо дар ҳар қадам ба сифат диққат медиҳем.
My mother just shook her head.	Модарам танҳо сар ҷунбонд.
We saw each other a lot and talked very closely.	Мо якдигарро бисьёр дидем ва бо хам хеле наздик сухбат кардем.
Such people seem to have a certain number of jobs.	Чунин одамон ба назар мерасанд, ки шумораи муайяни ҷойҳои корӣ вуҷуд доранд.
I said that my mother raised me well.	Гуфтам, ки модарам маро хуб тарбия кардааст.
So that wasn’t something that surprised me.	Пас, ин чизе набуд, ки маро ба ҳайрат овард.
His heart did not.	Дилаш накард.
Most of them were beautiful and still are.	Аксари онҳо зебо буданд ва ҳоло ҳам ҳастанд.
I played it over and over again after his death.	Ман онро такрор ба такрор пас аз маргаш бозӣ кардам.
There was no significant gender relationship.	Аз рӯи ҷинс ягон робитаи назаррас вуҷуд надошт.
I was not in love with him.	Ман ба ӯ ошиқ набудам.
Men and cry.	Мардон ва гиря.
Life takes time.	Зиндагӣ вақтро мегирад.
I serve them.	Ман ба онҳо хизмат мекунам.
I think this is the most appropriate.	Ман фикр мекунам, ки ин аз ҳама мувофиқ аст.
She doesn’t distract attention.	Вай таваҷҷӯҳро вайрон намекунад.
They really work.	Онҳо дар ҳақиқат кор мекунанд.
Quite right, you know.	Хеле дуруст, шумо медонед.
Coming home in the middle of the night was amazing.	Нисфи шаб ба хона омадан хеле аҷиб буд.
He allowed the children to go to church with us.	Ӯ иҷозат дод, ки бачаҳо бо мо ба калисо раванд.
I have cancer, fat man.	Ман саратон дорам, марди фарбеҳ.
That is fatherhood.	Падар будан ин аст.
And then we bought our big old house.	Ва он вақт мо хонаи калони кӯҳнаи худро харидем.
Maybe we are wrong.	Шояд мо хато карда истодаем.
I lowered my eyes and stared at nothing.	Ман чашмонамро поён карда, ба ҳеҷ чиз нигоҳ накардам.
That is a form for history.	Ки як шакл барои таърих аст.
Someone is moving in the kitchen.	Дар ошхона касе ҳаракат мекунад.
Some people were leaving.	Баъзе одамон аз он ҷо мерафтанд.
Faces were wet with tears.	Чеҳраҳо аз ашк тар шуданд.
Download both of them.	Ҳардуи онҳоро зеркашӣ кунед.
Hama was performing.	Хама спектакль мекард.
We're talking about art, buddy.	Мо дар бораи санъат сухан меронем, рафиком.
This is not new.	Ин нав нест.
So the things that are built on this trait in general.	Пас аз он чизҳое, ки дар бораи ин хислат дар маҷмӯъ сохта шудаанд.
This additional level of meaning is very powerful.	Ин сатҳи иловагии маънои хеле пурқувват аст.
He has played in a series in the game.	Ӯ дар як силсила дар бозӣ бозӣ кардааст.
However, I didn’t have it the other way around.	Бо вуҷуди ин, ман онро бо роҳи дигар надоштам.
When he and a friend left.	Вақте ки ӯ ва як дӯсташ рафтанд.
Most of them should not be taken as evidence.	Аксарияти онҳо набояд ҳамчун далел қабул карда шаванд.
I write my dreams.	Ман орзуҳои худро менависам.
Some occur several thousand times and there is very little difference between them.	Баъзеҳо якчанд ҳазор маротиба рух медиҳанд ва фарқияти хеле ками байни онҳо.
I was here for a purpose.	Ман барои як мақсад дар ин ҷо будам.
At the same time, it feels like natural breathing.	Дар айни замон, он мисли нафаскашӣ табиӣ ҳис мекунад.
She is very happy.	Вай хеле хушбахт аст.
Keeping the city is no small task.	Нигоҳ доштани шаҳр кори хурд нест.
And this is a completely silent process.	Ва ин як раванди комилан хомӯш аст.
You know we can get one.	Шумо мефаҳмед, ки мо метавонем як нафарро гирем.
The others followed me.	Дигарон аз паси ман рафтанд.
Anyone can see everyone else.	Ҳар кас метавонад ҳар каси дигарро бубинад.
I love the band.	Ман гурӯҳро дӯст медорам.
No, we can't help you.	Не, мо ба шумо кӯмак карда наметавонем.
The truth is that the road to this place needs to be taken.	Ҳақиқат ин аст, ки роҳ ба ин ҷой бояд гирифта шавад.
Land level with parking right in front.	Сатҳи замин бо таваққуфгоҳи рост дар пеш.
Find friends online, share your interests and.	Дӯстони онлайн пайдо кунед, манфиатҳои худро мубодила кунед ва.
My back feels better.	Пушти ман худро беҳтар ҳис мекунад.
I go to my room.	Ман ба ҳуҷраи худ меравам.
And at high pressure.	Ва дар фишори баланд.
There is no evidence to suggest otherwise.	Ҳеҷ далеле вуҷуд надорад, ки тартиби дигареро пешниҳод кунад.
However, he refrained from leaving the race.	Бо вуҷуди ин, ӯ аз баромадан аз мусобиқа худдорӣ кард.
I just read it, of course.	Ман онро танҳо хондам, албатта.
Anyway, these words told me that everything in the world is right.	Ба ҳар ҳол, ин суханон ба ман гуфтанд, ки ҳама чиз дар ҷаҳон дуруст аст.
Often this is not a serious concern.	Аксар вақт ин ташвиши ҷиддӣ нест.
We show him our worst.	Мо ба он кас бадтаринамонро нишон медиҳем.
People decide where they want to live.	Одамон қарор қабул мекунанд, ки дар куҷо зиндагӣ кардан мехоҳанд.
The next day it was gone.	Рӯзи дигар он рафт.
You put it in his arms.	Шумо онро ба оғӯши ӯ гузоштед.
She took another deep breath and then tried again to calm herself.	Вай боз як нафаси амиқ гирифт ва сипас бори дигар кӯшиш кард, ки худро ором кунад.
Women don't offer anything.	Занҳо чизе пешниҳод намекунанд,.
The doors were too many.	Дарҳо аз ҳад зиёд буданд.
I know such a person.	Ман чунин одамро мешиносам.
Play with him.	Бо ӯ бозӣ кардан.
I had never done anything like this before.	Ман қаблан ҳеҷ гоҳ чунин коре накарда будам.
It can't hurt me.	Ин ба ман зарар расонда наметавонад.
She had traveled before.	Вай пеш аз ин сафар карда буд.
He spoke to them.	Ӯ бо онҳо сухан гуфт.
I didn't like his look.	Ба ман нигоҳи ӯ маъқул набуд.
We waited a few minutes.	Мо чанд дақиқа интизор шудем.
And sorry for the late reply.	Ва бахшиш барои посухи дерам.
He was unable to guide his vision.	Вай қобилияти роҳнамоии диди худро надошт.
Anyway, we didn’t care.	Ба ҳар ҳол, мо парво надоштем.
And this case is no different.	Ва ин қазия дигар фарқ надорад.
I have a problem.	Ман мушкиле дорам.
And it takes money.	Ва ин пул мегирад.
We were more than a hundred floors above ground level.	Мо зиёда аз сад ошьёна аз сатхи замин будем.
But that was different.	Аммо ин дигар буд.
Instead, the government tested two other options.	Ба ҷои ин, ҳукумат ду роҳи дигарро санҷид.
For some reason this does not work with two waiting calls.	Барои баъзе сабабҳо ин бо ду занги интизорӣ кор намекунад.
I did so.	Ман чунин кардам.
It doesn't matter.	Фарқ надорад.
Everything happened very quickly.	Ҳама чиз хеле зуд рӯй дод.
It was our love project.	Ин лоиҳаи муҳаббати мо буд.
This is the easy part of the experience.	Ин қисми осони таҷриба аст.
Of course, in the first week, three of them showed up.	Албатта, дар ҳафтаи аввал се нафари онҳо ҳозир шуданд.
I never intended to go so far without writing, but life happened.	Ман ҳеҷ гоҳ ният надоштам, ки ин қадар бе навиштан биравам, аммо ҳаёт рӯй дод.
Requirements vary depending on the major area of ​​study.	Талабот вобаста ба соҳаи асосии таҳсил фарқ мекунанд.
Thank you for your request.	Ташаккур барои дархостатон.
He could get in or out of anything.	Вай метавонист ба ҳар чизе ворид шавад ё аз он берун шавад.
I just brought them back, you know.	Ман танҳо онҳоро баргардондам, шумо медонед.
But we understand it.	Аммо мо онро мефаҳмем.
Exercise area.	Майдони машк.
There is no money.	Дар он ҷо пул нест.
I do not want.	Ман намехоҳам.
Many of them make money without any effort.	Бисёре аз онҳо бе ягон кӯшиш пул кор мекунанд.
But she kept looking.	Аммо вай нигоҳ карданро давом дод.
For the money, it’s hard to beat this unit.	Барои пул, ин агрегатро задан душвор аст.
Everything they do is for people to see.	Ҳар чизе ки онҳо мекунанд, барои дидани мардум аст.
Our process in this article is very simple.	Раванди мо дар ин мақола хеле осон аст.
His level of confidence is huge.	Сатҳи эътимоди ӯ бузург аст.
New projects are another story.	Лоиҳаҳои нав як ҳикояи дигар аст.
The fire was burning.	Оташ месухт.
We never press or sell anything you don’t need.	Мо ҳеҷ гоҳ чизеро, ки ба шумо лозим нест, фишор намедиҳем ва намефурӯшем.
From that moment on, nothing bothered me.	Аз ҳамон лаҳза маро ҳеҷ чиз ба ташвиш наовард.
This had not happened to me before the book was published.	То нашри китоб бо ман чунин ҳодиса рӯй надода буд.
Angry at his parents.	Ба падару модараш хашмгин.
Tell them with your eyes that you enjoy meeting them.	Ба онҳо бо чашмони худ бигӯед, ки ба шумо вохӯрӣ бо онҳо маъқул аст.
The result is never a question for me.	Натиҷа барои ман ҳеҷ гоҳ савол нест.
No one even talked.	Ҳеҷ кас ҳатто сӯҳбат намекард.
In both cases, the people were very sick.	Дар ҳарду ҳолат одамон хеле бемор буданд.
That must have happened years ago.	Ин бояд солҳо пеш рӯй медод.
Be better than that.	Аз ин беҳтар бош.
Thus, the cost of the system increases.	Ҳамин тариқ, арзиши система баланд мешавад.
We can drink.	Мо нӯшидан мумкин аст.
And why you should !.	Ва чаро шумо бояд!.
I saw the report this morning.	Ман субҳи имрӯз гузоришро дидам.
The plane approached and took off again.	Ҳавопаймо наздик омад ва боз ба парвоз баромад.
But, that’s only half the truth.	Аммо, ин танҳо нисфи ҳақиқат аст.
You can't do anything.	Шумо ҳеҷ кор карда наметавонед.
This naturally comes from the first point.	Ин табиист, ки аз нуктаи аввал бармеояд.
I gave them weeks, if not months, of time.	Ман ба онҳо ҳафтаҳо, агар моҳҳо набошанд, вақтро аз даст додам.
She will meet us later in my house.	Вай дертар дар хонаи ман бо мо вомехурад.
I wrote the code to test this library.	Ман барои санҷидани ин китобхона код навиштам.
We have no fear.	Мо тарсу ҳарос надорем.
I am in a happy position.	Ман дар мавқеи хушбахт ҳастам.
Find out what happens to him.	Бифаҳмед, ки бо ӯ чӣ мешавад.
The media these days.	ВАО дар ин рӯзҳо.
It was the people on the streets who put him there.	Маҳз одамон дар кӯчаҳо ӯро ба он ҷо гузоштанд.
Read at your own risk.	Бо хатари худ хонед.
Go to the library, read a book, go home.	Ба китобхона равед, китоб хонед, ба хона баргардед.
And blood, much blood.	Ва хун, хуни зиёд.
Even if that means leaving his wife and son.	Ҳатто агар ин маънои тарк кардани зану писарашро дошта бошад.
Reality check, please !.	Тафтиши воқеият, лутфан!.
Everyone went through it.	Ҳама аз он гузаштанд.
We got there first.	Мо аввал ба он ҷо расидем.
It’s not just about me.	Ин танҳо дар бораи ман нест.
This time it was not an attempt to end them.	Ин дафъа кӯшиши ба охир расидани онҳо набуд.
The husband did not object during the trial.	Шавҳар ҳангоми муҳокима эътироз накард.
I'm starting to get old.	Ман фарсуда шуданро сар мекунам.
I want to be this version.	Ман мехоҳам, ки ин версия бошам.
It was a bad time.	Он замони бад буд.
You are in the clear.	Шумо дар равшан ҳастед.
This afternoon, we received this update from his team.	Нимаи имрӯз, мо ин навсозиро аз дастаи ӯ гирифтем.
We poured that we never expected.	Мо рехт, ки мо ҳеҷ гоҳ пешбинӣ нашуда будем.
However, this study had several limitations.	Бо вуҷуди ин, ин тадқиқот якчанд маҳдудиятҳо дошт.
She couldn't move her hands to cover her ears.	Вай дастонашро ҷунбонда наметавонист, ки гӯшҳояшро пӯшонад.
It is not a human right.	Ҳуқуқи инсон нест.
I don’t want to be anywhere else.	Ман намехоҳам дар ҷои дигар бошам.
I think he says the same thing.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ҳамон тавре ки ҳаст, мегӯяд.
You should avoid it when necessary.	Ҳангоми зарурат шумо бояд аз он канорагирӣ кунед.
I had a lot to take away from my chest.	Ман бисёр чиз буд, ки аз синаам дур кунам.
We don't want this dust.	Мо ин чангро намехохем.
On the third day he began to lose ground.	Дар рузи сейум вай аз даст додани замин шуруъ кард.
It will only be one more step.	Ин танҳо як қадами зиёд хоҳад буд.
His power is real.	Қудрати ӯ воқеан аст.
We didn't want to talk about it.	Мо дар ин бора сухан рондан нахостем.
You can't turn it off.	Шумо онро хомӯш карда наметавонед.
Also note my words.	Инчунин суханони маро қайд кунед.
There are related works in each of these three areas.	Дар ҳар яке аз ин се соҳа корҳои алоқаманд вуҷуд доранд.
Listen to what happens today.	Гӯш кун, ки имрӯз чӣ мешавад.
The people here are very simple and enjoy life.	Одамон дар ин чо хеле соддаанд ва аз хаёт лаззат мебаранд.
The first is that he wanted to show a change of direction.	Якум он аст, ки вай мехост тағири самтро нишон диҳад.
With a girl.	Бо духтар.
There was a shop on the second floor.	Дар ошьёнаи дуюм магазине кор мекард.
The day the power went out.	Рӯзе, ки барқ ​​қатъ шуд.
This thing comes to my mind.	Ин чиз ба сари ман меояд.
It can't work.	Ин кор карда наметавонад.
He lost his parents when he was two years old.	Ӯ дар дусолагӣ аз падару модараш маҳрум шуд.
It was a helpful conversation.	Ин як сӯҳбати муфид буд.
It just goes on and on with them.	Он танҳо бо онҳо идома меёбад ва идома меёбад.
People all over the country are following this story.	Мардуми саросари кишвар ин ҳикояро пайгирӣ мекунанд.
He told them not to go out on the night of the fire.	Ба онҳо гуфт, ки дар шаби оташ берун нашаванд.
She is not coming home.	Вай ба хона намеояд.
None of the patients experienced any serious problems.	Ҳеҷ яке аз беморон мушкилоти ҷиддиро эҳсос накарданд.
It’s as hard as hell.	Ин мисли ҷаҳаннам душвор аст.
I hate to say.	гуфтанро бад мебинам.
We'll talk about that later.	Мо дар ин бора баъдтар гап мезанем.
Come on, people.	Биёед, одамон.
You think.	Шумо фикр мекунед.
The blog gives them a reason to come back for more.	Блог ба онҳо сабаб медиҳад, ки барои бештар баргарданд.
I really hope it was a good read.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки ин хониши хуб буд.
Let's forget the crime for a minute.	Биёед як дақиқа ҷиноятро фаромӯш кунем.
It is limited.	Он маҳдуд аст.
Then he came back to us.	Баъд вай ба мо баргашт.
Here is an example here.	Ин як мисол дар ин ҷо аст.
Follow the project instructions.	Дастурҳои лоиҳаро риоя кунед.
To this day, she has never said anything about it.	То имрӯз вай ҳеҷ гоҳ дар ин бора чизе нагуфтааст.
And then there is reality.	Ва он гоҳ воқеият вуҷуд дорад.
There was a white cat sleeping on the car.	Дар болои мошин гурбаи сафед хоб буд.
They are full of color, life and moments.	Онҳо пур аз ранг, ҳаёт ва лаҳзаҳо мебошанд.
I’m out of ideas.	Ман аз ақидаҳо тамом шудам.
Meals can be expected.	Хӯрок метавонад интизор шавад.
Create your own image.	Тасвири худро созед.
And we are totally committed to this.	Ва мо комилан ба ин бастаем.
This did not happen.	Чунин ходиса руй надодааст.
Although he was sure they would see him.	Ҳарчанд ӯ боварӣ дошт, ки онҳо ӯро мебинанд.
It’s way, way, more fun that makes it sound.	Ин роҳ, роҳ, шавқовартар аст, ки ин садо медиҳад.
This is very rare.	Ин хеле кам аст.
I do this sometimes, talk a lot.	Ман баъзан ин корро мекунам, бисёр гап мезанам.
Maybe try another place.	Эҳтимол ҷои дигарро санҷед.
We understand that now you need help in solving your problems.	Мо мефаҳмем, ки ҳоло ба шумо дар ҳалли мушкилоти худ ба кӯмак ниёз доред.
This is not what you want in this case.	Ин чизе нест, ки шумо дар ин ҳолат мехоҳед.
That suddenly changed.	Ин ногаҳон тағйир ёфт.
See the press release below.	Ба пресс-релиз дар зер нигаред.
However, there is a very effective solution.	Бо вуҷуди ин, як роҳи ҳалли хеле самаранок вуҷуд дорад.
As soon as his name appeared, I started searching.	Ҳамин ки номаш пайдо шуд, ҷустуҷӯро сар кардам.
This happened often.	Ин зуд-зуд рӯй медод.
To see this happen.	Барои дидани ин ҳодиса.
Take some time to get acquainted with the control system.	Барои шинос шудан бо системаи назорат чанд вақт сарф кунед.
I don’t really know what will happen to me.	Ман аслан намедонам, ки бо ман чӣ мешавад.
But that is not the whole truth.	Аммо ин тамоми ҳақиқат нест.
She said everything, exactly everything.	Вай ҳама чизро гуфт, маҳз ҳама чизро.
You can catch him watching his hand.	Шумо метавонед ӯро дастгир кунед, ки дасти худашро тамошо мекунад.
Two children behind an old man.	Ду кӯдак аз паси як пирамард.
I didn’t work with you for money.	Ман бо шумо барои пул кор накардаам.
Oh, they were still there.	Оҳ, онҳо ҳанӯз дар он ҷо буданд.
And so he made it possible.	Ва аз ин рӯ, ӯ имкон дод.
His family confirmed his death this week.	Хонаводааш дар ин ҳафта марги ӯро тасдиқ карданд.
I actually lost a case recently.	Ман воқеан як парвандаро ба наздикӣ аз даст додам.
It was absolutely fun.	Ин комилан шавқовар буд.
The two eyes were closed on each other.	Ду чашм ба хамдигар баста буданд.
They shape the day-to-day experience of employees.	Онҳо таҷрибаи ҳаррӯзаи кормандонро ташаккул медиҳанд.
Instead, they usually feed on small fish.	Ба ҷои ин, онҳо одатан бо моҳии хурд ғизо мегиранд.
I only wrote one book without a contract.	Ман танҳо як китобро бе шартнома навиштаам.
It was time to move on to another job.	Вакти гузаштан ба кори дигар буд.
Some of them may be here now.	Баъзеи онҳо шояд ҳоло дар ин ҷо бошанд.
We did not know.	Мо намедонистем.
It was one of those rare times.	Ин яке аз он замонҳои нодир буд.
The same result.	Ҳамин натиҷа.
No one was seen holding a gun.	Ҳеҷ кас дар даст таппонча дида намешуд.
I smiled at her.	Ман ба вай табассум кардам.
Perfect for finishing with body fat.	Комил барои анҷом бо равғани бадан.
This option is for internal tools only.	Ин хосият танҳо барои асбобҳои дохилӣ пешбинӣ шудааст.
I get tired like everyone else.	Ман мисли дигарон хаста мешавам.
It's a side-by-side.	Он ҷое аз паҳлӯ аст.
We need your mind, we need your heart, we need your efforts.	Ба мо акли ту даркор, ба мо дили ту лозим, ба мо кушиши ту лозим аст.
Actually, my main job is to be a mother of three girls.	Аслан кори аслии ман модари се духтар будан аст.
But it really does.	Аммо ин дар ҳақиқат мекунад.
There seemed to be no good answer.	Чунин ба назар мерасад, ки ҷавоби хубе набуд.
It is knowledge that is managed by skill.	Ин дониш аст, ки онро маҳорат идора мекунад.
Taken together, these features can lead to low performance.	Якҷоя, ин хусусиятҳо метавонанд ба кори паст оварда расонанд.
Maybe that will never happen.	Шояд ин ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
Why is that there is something special.	Чаро ин аст, ки дар он аст, ки вуҷуд дорад махсус вуҷуд дорад.
So it is with this ship.	Ин киштӣ низ ҳамин тавр аст.
It was a very good start.	Ин оғози хеле хуб буд.
I want to reach this goal by the end of the year.	Мехохам то охири сол ба ин максад расам.
But the choice of these parameters is by no means unique.	Аммо интихоби ин параметрҳо ба ҳеҷ ваҷҳ беназир нест.
However, the company did not comply.	Бо ву-чуди ин талаби корхона ин корро ичро накард.
When they arrived.	Вакте ки онхо омаданд.
Phone call back.	Телефон занг назад.
This was not right for me.	Барои ман ин дуруст набуд.
I can even feel it here.	Ман ҳатто инро дар ин ҷо ҳис карда метавонам.
Therefore, it is necessary to develop a method.	Аз ин рӯ, таҳияи усул зарур аст.
It's not about the money.	Гап дар сари пул нест.
People come every day.	Ҳар рӯз одамон меоянд.
We were burned at the stake.	Моро дар оташ сӯзонданд.
Now we see how different it is.	Акнун мо мебинем, ки он чӣ гуна фарқ мекунад.
Prepare answers to potential questions.	Ба саволҳои эҳтимолӣ ҷавоб омода кунед.
She did everything else very well.	Вай ҳама чизи дигарро хеле хуб кард.
We could not see his face.	Мо чеҳраи ӯро дида натавонистем.
The easy way you have with each other.	Роҳи осоне, ки шумо бо ҳамдигар доред.
They can beat this team.	Онҳо метавонанд ин дастаро мағлуб кунанд.
The parties were bound by this judgment.	Тарафҳо бо ин ҳукм ӯҳдадор буданд.
In an instant you can do that.	Дар як лаҳза шумо метавонед ин корро кунед.
It had to go to me.	Он бояд ба ман мерафт.
This difference was not only significant, but showed a huge amount of impact.	Ин тафовут на танҳо назаррас буд, балки андозаи бузурги таъсирро нишон дод.
But the detailed connection between them is not clear.	Аммо робитаи муфассали байни онҳо равшан нест.
There were 9 people with the crew.	Бо экипаж 9 нафар буданд.
Her general health was good.	Саломатии умумии вай хуб буд.
Surgery can remove it and save your life.	Ҷарроҳӣ метавонад онро хориҷ кунад ва ҳаёти шуморо наҷот диҳад.
From the beginning of time.	Аз ибтидои замон.
He was there.	Ӯ дар он ҷо буд.
And women too.	Ва занон низ.
I am in control of my situation.	Ман вазъиятамро назорат мекунам.
Anyone involved should do so.	Ҳар касе, ки ба ин кор иртибот дошт, бояд равад.
Just opening is not enough.	Танҳо кушодан кофӣ нест.
It’s too much and he breaks down.	Ин аз ҳад зиёд ва ӯ мешиканад.
I take a deep breath and take a picture of him.	Ман нафаси чукур кашида, акси уро мегирам.
Back to this project.	Бозгашт ба ин лоиҳа.
She is a teacher.	Вай муаллим аст.
I'm moving.	Ман ҳаракат мекунам.
Let it hurt.	Бигзор дард кунад.
Somehow, we forgot it last week.	Дар ҷое, ки чӣ тавр, мо ҳафтаи гузашта онро фаромӯш кардем.
I remember entering this separate building.	Ман дар ёд дорам, ки ба ин бинои алоҳида даромадам.
I could not answer your questions.	Ман ба саволҳои шумо ҷавоб дода натавонистам.
The characteristics of the culture were observed after three weeks.	Хусусиятҳои фарҳанг пас аз се ҳафта мушоҳида карда шуданд.
Your emotions are related.	Эҳсосоти шумо алоқаманд аст.
He stopped after dying.	Пас аз мурдан бозистод.
But wait a minute.	Аммо як дақиқа интизор шавед.
You look amazing.	Шумо бениҳоят ба назар мерасед.
This is a wise move, but we need to hear the debate.	Ин як иқдоми оқилона аст, аммо мо бояд баҳсро шунидем.
But nothing is wrong.	Аммо ҳеҷ чиз нодуруст.
Adam is calm with his future.	Одам бо ояндааш ором аст.
There is no credit check.	Санҷиши кредитӣ нест.
Now let's go to sleep.	Акнун биёед хоб равем.
But, he did, right? '.	Аммо, ӯ кард, дуруст?'.
Will quickly turned his gaze back to the road.	Вил зуд нигоҳашро ба роҳ баргардонд.
See what we are doing.	Бинед, ки мо чӣ кор карда истодаем.
The following conditions are met.	Шартҳои зерин риоя мешаванд.
He saw the danger ahead.	Вай хавфи дар пешистодаро медид.
We learned that social media is a good tool.	Мо фаҳмидем, ки васоити ахбори иҷтимоӣ як воситаи хуб аст.
The back button would be nice, though in case of part loss.	Тугмаи бозгашт хуб мебуд, гарчанде ки дар сурати аз даст додани қисмат.
The fight was a funny thing.	Ҷанг як чизи хандаовар буд.
I came to see my parents in a new light.	Ман омадам, ки падару модарамро бо нури нав бубинам.
Obviously, this disease is more common.	Аён аст, ки ин беморӣ бештар аст.
Some parts of it.	Баъзе қисмҳои он.
Now let’s take a look at the track.	Акнун биёед ба трек назар андозем.
I just wanted her, I wanted any woman, very bad.	Ман танҳо ӯро мехостам, ягон занро мехостам, хеле бад.
Track the earth.	Заминро пайгирӣ кунед.
The girl is now sick.	Ин духтарак ҳоло бемор шудан гирифт.
One person can change the world.	Як шахс метавонад ҷаҳонро тағир диҳад.
I want you to bring it home a little.	Ман мехоҳам, ки шумо онро каме ба хона оваред.
My father took me there with him.	Падарам маро бо худ ба он ҷо бурд.
The first loved the little one, the second the big one.	Аввалинаш хурдро дӯст медошт, дуюмаш калон.
Therefore, according to him, the second ballot will not take place.	Аз ин рӯ, ба гуфтаи ӯ, овоздиҳии такрорӣ сурат намегирад.
This has two aspects.	Ин ду ҷиҳат дорад.
I somehow feel his presence.	Ман бо кадом роҳе ҳузури ӯро ҳис мекунам.
Her only problem is small dogs.	Ягона мушкили вай сагҳои хурд аст.
It's spring.	Баҳор аст.
But she wanted him the way she wanted him.	Аммо вай ӯро ҳамон тавре ки ӯ мехост, мехост.
On a good day, the crew could see about twenty feet.	Дар рӯзи хуб, экипаж тақрибан бист метрро дида метавонист.
Sent to the home of a group.	Ба хонаи як гурӯҳ фиристода шуд.
Please try to do your research.	Лутфан кӯшиш кунед, ки тадқиқоти худро анҷом диҳед.
This is a great place for advice.	Ин ҷои хубест барои маслиҳат.
A large number of people are born who can survive.	Шумораи зиёди одамон таваллуд мешаванд, ки зинда мондан мумкин аст.
You can sleep well from now on.	Шумо метавонед аз ҳоло хуб хоб кунед.
Then you make it for them.	Он гоҳ шумо онро барои онҳо месозед.
The best practice is to put it in environmental variables.	Таҷрибаи беҳтарин ин гузоштани он дар тағирёбандаҳои муҳити зист мебошад.
Neither the villagers nor his mother.	На мардуми деҳа, на модараш.
We ourselves were quick to move forward.	Мо худамон зуд ба пеш будем.
I still eat sweet things.	Ман то ҳол чизҳои ширин мехӯрам.
Yes, that’s just the sound of the mind.	Бале, ин танҳо садои ақл аст.
And that was not my decision.	Ва ин қарори ман набуд.
Let's see what happens.	Биёед бубинем, ки чӣ мешавад.
He was ready to begin the construction of his carefully designed city.	Вай тайёр буд, ки ба сохтмони шаҳри бодиққат тарҳрезишудаи худ шурӯъ кунад.
In fact, it doesn’t force me to do anything.	Дар асл, ин маро маҷбур намекунад, ки коре кунам.
He has a plan that will be fulfilled each time.	Вай нақшае дорад, ки ҳар дафъа иҷро мешавад.
Only if we can stay in the present.	Танҳо агар мо метавонем дар замони ҳозира бимонем.
So, my relationship is more effective.	Ҳамин тавр, муносибати ман самараноктар аст.
You definitely jumped on me.	Шумо бешубҳа ба ман ҷаҳида гирифтед.
He plays well and plays hard.	Вай хуб бозӣ мекунад ва сахт бозӣ мекунад.
The boy has set a sort of dead-end schedule.	Бача як навъ реҷаи тарки мурдаро муқаррар кардааст.
But so familiar.	Аммо чунон шинос.
Change requires a lot of effort.	Тағйирот қувваи зиёдеро талаб мекунад.
Yes, that was right, very right.	Бале, ин дуруст буд, хеле дуруст буд.
There is a reason why he needs two of us to please him.	Сабабе ҳаст, ки ба ӯ писанд омадан аз мо ду нафар лозим аст.
So it doesn’t exist for me.	Пас, он барои ман вуҷуд надорад.
She seems to be coming back down the stairs.	Вай гӯё аз зинапоён баргардад.
But you have to understand.	Аммо шумо бояд фаҳмед.
But not so hard.	Аммо на он қадар душвор.
This is your best friend's book reading.	Ин мутолиаи китоби беҳтарини дӯсти шумост.
The others are not there yet.	Дигарон ҳанӯз дар он ҷо нестанд.
She is your daughter.	Вай духтари шумост.
Maybe he thinks too much, but at least he thinks.	Шояд аз ҳад зиёд фикр мекунад, аммо ҳадди аққал фикр мекунад.
I am the brother of every man on the planet.	Ман бародари ҳар як одами сайёра ҳастам.
Others do so because they want to check themselves.	Дигарон ин корро мекунанд, зеро онҳо мехоҳанд худро тафтиш кунанд.
It was just an amazing day.	Ин танҳо як рӯзи аҷибе буд.
And there they took us in pieces, what happened.	Ва дар он ҷо онҳо моро пора-пора, воқеаи рӯйдодаро гирифтанд.
A boy was born from water and a girl from the sun.	Писаре аз об зода ва духтаре аз офтоб.
You do not know the world.	Шумо дунёро намедонед.
Both companies make a number of high-end tools.	Ҳарду ширкат як қатор асбобҳои олӣ месозанд.
It is what it is.	Буду шудаш ҳамин.
Back to man.	Бозгашт ба инсон.
He had not yet considered this possibility.	Ӯ то ҳол ин имконро ба назар нагирифта буд.
If you count it on average, it will only be one degree higher.	Агар шумо онро ба ҳисоби миёна ҳисоб кунед, он танҳо як дараҷа баланд мешавад.
He did something he knew he couldn’t do.	Вай коре кард, ки медонист, ки карда наметавонад.
You just don’t understand it.	Шумо танҳо онро намефаҳмед.
She doesn’t really update her blog that much.	Вай воқеан блоги худро ин қадар навсозӣ намекунад.
Name that river.	Он дарёро номбар кунед.
Short-term control of the local version.	Назорати кӯтоҳмуддати версияи маҳаллӣ.
I looked out into the darkness of the night and saw nothing.	Ба торикии шаб ба берун нигоҳ кардам ва чизе надидам.
On the cor, on the pool.	На кор, на пул.
This is the real deal.	Ин созишномаи воқеӣ аст.
I was so excited for her.	Ман барои вай хеле ба ҳаяҷон омадам.
But it was still very interesting.	Аммо он ҳанӯз хеле шавқовар буд.
She got up and waited.	Вай бархост, интизор шуд.
People were able to walk the streets at night with complete safety.	Одамон метавонистанд шабона дар кучахо бо бехатарии комил гаштугузор кунанд.
All those who see fear.	Ҳамаи онҳое, ки тарсро мебинанд.
She says they can get a car.	Вай мегӯяд, ки онҳо метавонанд як мошин гиранд.
I suddenly felt amazing.	Ман ногаҳон худро аҷиб ҳис кардам.
In addition, two measurements were performed on the same day.	Ғайр аз он, ду андозагирӣ дар як рӯз анҷом дода шуданд.
To my delight, the next sound came from outside.	Ба шодии ман садои навбатӣ аз берун баромад.
Go back to sleep.	Ба хоб баргардед.
But then something strange happened.	Аммо баъд як чизи аҷибе рӯй дод.
I'm really sorry.	Ман дар ҳақиқат пушаймонам.
You and I are sitting here, and even as we talk, my business is growing.	Ману шумо дар ин ҷо нишастаем, ҳатто вақте ки мо сӯҳбат мекардем, тиҷорати ман афзоиш меёбад.
The code shows the test data and the code for me to do this.	Рамз маълумоти санҷиш ва рамзи маро барои иҷрои ин нишон медиҳад.
She smiled.	Вай табассум кард.
Our question here is whether we agree with this view or not.	Саволи мо дар ин ҷо ин аст, ки оё мо ба ин ақида розӣ ҳастем ё не?
If you follow the pattern, you will be fed.	Агар шумо ба намуна мувофиқат кунед, шумо ғизо мешавед.
He was not sure what he was ready for.	Ӯ боварӣ надошт, ки ӯ ба чӣ омода аст.
Others think that as long as the problem doesn’t get worse, there’s nothing wrong.	Дигарон фикр мекунанд, ки то он даме, ки мушкилот бадтар нашавад, ҳеҷ чиз нодуруст нест.
They were really sweet.	Онҳо воқеан ширин буданд.
We have thousands of members ready to see your sites.	Мо ҳазорҳо аъзо дорем, ки барои дидани сайтҳои шумо омодаанд.
But they are different from us.	Аммо онҳо аз мо фарқ мекунанд.
Thus, our failure was finally explained.	Ҳамин тавр, ниҳоят нокомии мо шарҳ дода шуд.
She doesn't eat anymore.	Вай дигар намехӯрад.
But he could do nothing about his life.	Аммо вай дар бораи ҷони худ ҳеҷ кор карда наметавонист.
She shouldn't have said that, she knew.	Вай бояд инро намегуфт, вай медонист.
An order number contains a number of order lines.	Дар як рақами фармоиш як қатор сатрҳои фармоиш мавҷуданд.
However, the story is not over yet.	Бо вуҷуди ин, ҳикоя ҳанӯз ба охир нарасидааст.
She had grown up a lot.	Вай сахт калон шуда буд.
You may feel very tired or slow down.	Шумо метавонед худро хеле хаста ҳис кунед ё сусттар фикр кунед.
Do your work.	Корҳои худро иҷро кунед.
Therefore, many describe it as dry meat.	Аз ин рӯ, бисёриҳо онро ҳамчун гӯшти хушк тавсиф мекунанд.
But this time it was not enough to win the battle.	Аммо ин дафъа барои пирӯзӣ дар ҷанг кофӣ набуд.
I really loved the place.	Ман дар ҳақиқат ҷойро дӯст медоштам.
The experiment was designed and completed and the data analyzed.	Таҷрибаро тарҳрезӣ ва анҷом дод ва маълумотро таҳлил кард.
No significant difference was observed between the two conditions.	Дар байни ин ду шарт фарқияти назаррас мушоҳида карда нашудааст.
The full story is here.	Ҳикояи пурра дар ин ҷо.
He gave her a nap.	Ба ӯ хоб дод.
It takes a lot of work to show this show.	Барои намоиш додани ин намоиш бисьёр кор лозим аст.
She was special to him.	Вай барои ӯ махсус буд.
But now was the time for testing.	Аммо ҳоло вақти озмоиш буд.
I will fall in an instant.	Ман дар як лаҳза фурӯ хоҳам шуд.
I didn't tell you.	Ман ба шумо нагуфтаам.
But it did.	Аммо ин кард.
Finally, he looked at it and took a deep breath.	Ниҳоят, ӯ ба он нигоҳ кард ва нафасаш кашид.
Or the current broken system will continue.	Ё системаи вайроншудаи кунунӣ идома хоҳад дод.
The problem is that these two numbers must be the same.	Масъала дар он аст, ки ин ду рақам бояд якхела бошанд.
The question is what?	Савол ин аст, ки чӣ?
Really hated it.	Дар ҳақиқат аз он нафрат дошт.
They are bigger than life by design.	Онҳо аз рӯи тарҳ аз ҳаёт калонтаранд.
She wasn’t sure she could even.	Вай мутмаин набуд, ки ҳатто метавонад.
Give it a shot and see if it works for you.	Онро як зарба диҳед ва бубинед, ки оё он барои шумо кор мекунад.
Guess who was in this case?	Фикр кунед, ки дар ин парванда кӣ буд?
Some of them were great.	Баъзе аз онҳо бузург буданд.
Two hundred feet.	Дусад фут.
She looked at her watch, which was past two o'clock.	Вай ба соаташ нигарист, ки соат аз ду гузашта буд.
I have four young children and none of us eat.	Ман чор фарзанди хурдсол дорам ва ҳеҷ кадоми мо намехӯрем.
Don't miss out!	Аз даст надиҳед!.
You have the word and the word has you.	Шумо калом доред ва сухан шуморо дорад.
Let you know what it is.	Биёед, шумо медонед, ки ин аст.
He took a seat directly in front of her.	Ӯ бевосита дар рӯ ба рӯи вай ҷой гирифт.
I doubt this will stop you.	Ман шубҳа дорам, ки ин шуморо бозмедорад.
So you have.	Ҳамин тариқ, шумо доред.
This fact cannot be taken lightly.	Ин далелро ҷиддӣ қабул кардан мумкин нест.
I know how you feel.	Ман медонам, ки шумо чӣ гуна ҳис мекунед.
The evidence points to another tree of life.	Далелҳо дарахти дигари ҳаётро нишон медиҳанд.
Maybe get up and do something useful.	Мумкин аст, ки бархезед ва кори муфиде кунед.
Waiting while driving.	Интизорӣ ҳангоми рондан.
Bad things were happening.	Ҳодисаҳои бад рӯй медоданд.
The government ignored the station and it was closed a year later.	Давлат станцияро нодида гирифт ва он пас аз як сол баста шуд.
This is a story about one of those other times.	Ин ҳикоя дар бораи яке аз он замонҳои дигар аст.
This gets to the center of the problem.	Ин ба маркази мушкилот мерасад.
I found him in the fold.	Ман ӯро дар оғил ёфтам.
It made my head spin.	Ин сарамро гардонд.
But he doesn't like it.	Ва аммо ин ба ӯ маъқул нест.
I don't want to have an optional file for this.	Ман намехоҳам, ки барои ин файли хосият дошта бошам.
All authors contributed to the experimental design and data analysis.	Ҳама муаллифон дар тарҳрезии таҷрибавӣ ва таҳлили маълумот саҳм гузоштаанд.
Leave it open for a few hours and then close it again.	Онро барои чанд соат кушода гузоред ва сипас боз пӯшед.
From that night until now I have feared for my life.	Аз он шаб то ҳол ман барои ҷони худ метарсам.
She had dreams and she bought them.	Вай орзуҳо дошт ва ӯ онҳоро харид.
The distance between you and the stars was set.	Масофаи байни шумо ва ситорагон муқаррар карда шуд.
We have a process for reviewing each data request.	Мо раванди баррасии ҳар як дархости маълумот дорем.
A lot of people here have done that.	Бисёр одамон дар ин ҷо ин корро кардаанд.
Her stomach hurt.	Шикамаш гашт.
She needs a good man.	Ба вай марди хуб лозим аст.
She felt more aware of other things.	Вай аз чизҳои дигар огоҳтар ҳис мекард.
Just go through the main doors once.	Танҳо як маротиба аз дарҳои асосӣ равед.
I really love this book.	Ман ин китобро дар ҳақиқат дӯст медорам.
Don't take it from him.	Инро аз ӯ нагиред.
What matters to me.	Ба ман чӣ муҳим аст.
This will not change.	Ин тағир нахоҳад ёфт.
But first let me tell you why we are here.	Аммо аввал ба шумо бигӯям, ки чаро мо дар ин ҷо ҳастем.
This is not the case if you listen.	Ин нест, агар шумо гӯш кунед.
She tells them how to watch movies and practice.	Вай ба онхо чи тавр кино тамошо кардан ва машк карданро накл мекунад.
Otherwise they will die.	Вагарна онҳо мемиранд.
The story is familiar to most of us.	Ҳикоя ба аксари мо шинос аст.
The beer was hot.	Пиво гарм буд.
He looked under the bed.	Ба зери кат нигарист.
We have to go through it now.	Мо бояд ҳоло бо он гузарем.
It was very popular.	Он хеле маъмул буд.
This is very good news.	Ин хабари хеле хуб аст.
His mother was not so lucky.	Модараш ин кадар бахт наомадааст.
I still don’t have more answers.	Ман то ҳол ҷавоби бештаре надорам.
I know you do everything you can.	Ман медонам, ки шумо ҳар кори аз дастатон меомадаро мекунед.
The breath caught in his throat.	Нафас дар гулӯяш печид.
The customer may have trouble finding a specific product.	Муштарӣ метавонад дар ёфтани маҳсулоти мушаххас мушкилот дошта бошад.
It had my name written on it.	Дар он номи ман навишта шуда буд.
It is a suicidal process.	Ин як раванди худкушӣ аст.
Now enter the double doors.	Акнун ба дарҳои дукарата ворид шавед.
I cook for two meals and it just reaches me.	Ман барои ду хӯрок мепазам ва он танҳо ба ман мерасад.
Fear of failure compelled him.	Тарси нокомӣ ӯро водор кард.
All the evidence in the smoke.	Ҳама далелҳо дар дуд.
However, here we use another method.	Аммо, дар ин ҷо мо усули дигарро истифода мебарем.
He can't go back, he knows so much.	Ӯ наметавонад баргардад, он қадар медонад.
Not now, maybe not anymore.	Ҳоло не, шояд дигар не.
Pull yourself together.	Худро ба худ кашед.
I totally understand.	Ман комилан мефаҳмам.
One mistake leads to another.	Як хато боиси дигараш мегардад.
Same scene, same lights, same camera.	Ҳамон саҳна, ҳамон чароғҳо, ҳамон камера.
It still makes a lot of money.	Он то ҳол пули бисёр ба даст меорад.
We better do it on the floor here.	Мо беҳтараш онро дар фарш дар ин ҷо анҷом диҳем.
This is a strategy.	Ин стратегия аст.
But today was an exception.	Аммо имрӯз истисно буд.
I appreciate your interest.	Ман таваҷҷӯҳи шуморо қадр мекунам.
I love his work.	Ман кори ӯро дӯст медорам.
They were happy to see each other.	Онҳо аз дидани ҳамдигар шод буданд.
She gives it to him.	Вай онро ба ӯ медиҳад.
Then we don’t argue.	Он гоҳ мо баҳс надорем.
Not too heavy either, which is what we like.	На он қадар вазнин ҳам, ки ба мо маъқул аст.
This is for two reasons.	Ин ба ду сабаб вобаста аст.
I'll give it to you.	Ман онро медиҳам.
Her problem is with me.	Мушкилоти вай бо ман аст.
It was easier that way.	Ин роҳ осонтар буд.
Hope you feel better.	Умедворам, ки эҳсоси шумо беҳтар аст.
Now, think for a moment.	Акнун, як лаҳза фикр кунед.
The man did not sit down.	Мард нанишаст.
Then let them know.	Сипас ба онҳо хабар диҳед.
We have a responsibility to care.	Мо вазифадорем гамхорй.
Mom has a great character and look at me.	Модар хислати калон дорад ва ба ман нигоҳ кунед.
My life depends on it.	Ҳаёти ман аз он вобаста аст.
It was foolish of what he was doing.	Беақлӣ буд, ки ӯ чӣ кор мекард.
But he should not return to the bar.	Аммо вай набояд ба бари барнагашт.
They had a little fun for free.	Онҳо ба таври ройгон каме вақтхушӣ мекарданд.
I didn't find myself anymore.	Дигар мисли худамро наёфтам.
Both methods are known in the arts.	Ҳарду усул дар санъат маълуманд.
And it’s usually something more interesting.	Ва он одатан чизи ҷолибтар аст.
But he kept his tongue.	Аммо ӯ забонашро нигоҳ дошт.
Several methods were proposed.	Якчанд усулҳо пешниҳод карда шуданд.
Four minutes left.	Чор дақиқа мондааст.
Have a little respect.	Каме эҳтиром кунед.
Sometimes we make videos.	Баъзан мо видео мекунем.
Even in speech.	Ҳатто дар сухан.
He wrote me that letter.	Ӯ ба ман он нома навишт.
But you know he was called to fight.	Аммо шумо медонед, ки ӯро ба ҷанг даъват кардаанд.
In fact, it’s a terrible way to get started.	Дар асл, ин роҳи даҳшатнок барои оғоз кардан аст.
Well, that's what happened.	Хуб, ин тавр шуд.
It didn't take long to get it up and running.	Барои ба кор андохтани он чандон зиёд лозим нашуд.
First, the sample size is not large, especially in an independent experiment.	Якум, андозаи намуна калон нест, махсусан дар таҷрибаи мустақил.
They went through the whole process.	Онҳо тамоми равандро аз сар гузаронидаанд.
You see a deeper understanding of things.	Шумо дарки амиқи чизҳоро мебинед.
Make sure they are neither too low nor too high.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо на хеле пастанд ва на аз ҳад зиёд.
You can put this on a table.	Шумо метавонед инро дар як миз гузоред.
One of the biggest issues related to it is development issues.	Яке аз бузургтарин масъалаҳои марбут ба он масъалаҳои рушд мебошад.
She gritted her teeth and told herself it was no longer her job.	Вай дандонҳояшро канда, ба худ гуфт, ки ин кори ӯ дигар нест.
I still can't believe it.	Ман то ҳол бовар карда наметавонам.
I will not say what he brought from outside.	Намегӯям, ки аз берун чӣ овардааст.
At first, they had a good time together.	Дар аввал онҳо якҷоя вақтҳои хуб доштанд.
This is just a cover.	Ин танҳо як сарпӯш аст.
It must be obtained at the beginning of the trial date.	Он бояд дар аввали таърихи мурофиа ба даст оварда шавад.
In another house, the sound of a police radio was heard.	Дар хонаи дигар садои радиои полиция ба гуш мерасид.
I do not want to offend you in any way.	Ман ба ҳеҷ ваҷҳ шуморо хафа карданӣ нестам.
Not so much.	На он қадар зиёд.
It brought with it a new scent.	Он бо худ бӯи нав овард.
I haven't seen it.	Ман онро надидаам.
Just their numbers.	Танҳо рақамҳои онҳо.
Maybe she sees blood coming out of my ear.	Шояд вай бинад, ки хун аз гушам мебарояд.
It makes me angry.	Ин маро ба хашм меорад.
It was clean and cool.	Он тоза ва хунук буд.
If they can't, they can't.	Агар натавонанд, наметавонанд.
It made him happy.	Ин ба вай лаззат мебахшид.
You have to be strict.	Шумо бояд сахтгир бошед.
She felt the field ahead.	Вай майдони дар пешистодаро хис мекард.
She could never return home.	Вай ҳеҷ гоҳ ба хона баргашта наметавонист.
I gave him books to read and pictures to see.	Ман ба ӯ китобҳо додам, то бихонад ва расмҳо барои дидан.
It doesn't really happen anymore.	Он дар ҳақиқат дигар ба миён намеояд.
I tried to start clean.	Ман кӯшиш кардам, ки оғози тоза.
On the contrary, she was afraid of me.	Баръакс, вай аз ман метарсид.
He had no money.	Ӯ пул надошт.
Well, she has to be at least honest.	Хуб, вай бояд ҳадди аққал ростқавл бошад.
Thought it would work once.	Фикр кард, як бор кор мекард.
Services may vary from office to office.	Хидматҳо метавонанд дар ҳар як макони офис фарқ кунанд.
First ball, high.	Туби якум, баланд.
It was still an expensive business.	Ин ҳанӯз як тиҷорати гаронбаҳо буд.
Nice to see you again.	Боз дидани шумо хеле хуб аст.
We never finished talking.	Мо ҳеҷ гоҳ гапи гуфтанамон тамом нашуд.
And that’s what it did for me.	Ва он барои ман чӣ кор кард.
Participants completed each test condition twice on the same day.	Иштирокчиён ҳар як шарти санҷишро ду маротиба дар ҳамон рӯз иҷро карданд.
And she was with him.	Ва вай бо ӯ буд.
You started a new problem for me.	Шумо барои ман як мушкили нав оғоз кардед.
I thought it was a good move.	Ман фикр мекардам, ки ин як иқдоми хуб аст.
He was wrong.	Ӯ хато фикр мекард.
Two main conditions can occur.	Ду ҳолати асосӣ метавонад рух диҳад.
I loved them and missed them.	Ман онҳоро дӯст медоштам ва пазмон шудам.
They need more work.	Онҳо бояд кори бештаре дошта бошанд.
No internal variables are currently considered.	Дар айни замон ягон тағирёбандаҳои дохилӣ баррасӣ карда намешаванд.
I have a job that I have to take care of.	Ман як коре дорам, ки бояд ғамхорӣ кунам.
If you know someone, you win.	Агар шумо якеро бидонед, шумо ғолиб мешавед.
Not really comfortable, but it was home.	Аслан бароҳат нест, аммо он хона буд.
There is not much traffic in the country.	Дар кишвар ҳаракати нақлиёт чандон зиёд нест.
But this has rarely happened.	Аммо ин хеле кам рӯй дод.
That time has passed.	Он замон гузашта буд.
The same is true of moral responsibility.	Ба масъулияти маънавӣ низ ҳамин чиз дахл дорад.
Then the second note sounds to you.	Пас нотаи дуюм ба шумо садо медиҳад.
No one can win without action.	Ҳеҷ кас бе ҳаракат ғолиб шуда наметавонад.
It saved me.	Ин маро наҷот дод.
You were happy.	Шумо хушбахт будед.
You do not need to place the page on the website.	Ба шумо лозим нест, ки саҳифаро дар вебсайт ҷойгир кунед.
He really needs to leave it at that.	Ӯ бояд воқеан инро тарк кунад.
If they don’t get paid, they won’t release the product.	Агар музд нагиранд, махсулот намебароранд.
We don’t want to be late.	Мо дер кардан намехоҳем.
This can make a person miss.	Ин метавонад шахсро пазмон кунад.
You asked for it.	Шумо онро талаб кардед.
I need to see how this leads to this !!.	Ман бояд бубинам, ки ин чӣ гуна ба ин оварда мерасонад !!.
All these men were sent to death for no reason.	Ҳамаи ин мардонро бесабаб ба марг фиристодаанд.
This should not take much time.	Ин набояд вақти зиёдро талаб кунад.
The car is growing at a rapid market rate.	Мошин ба суръати афзояндаи бозор.
We need to be prepared that way.	Мо бояд ҳамин тавр омода шавем.
She tells me to go and put them in the car.	Вай ба ман мегӯяд, ки рафта онҳоро ба мошин шинонам.
It started.	Он оғоз шуд.
As much as you want.	Ҳар қадар, ки шумо мехоҳед.
He is actually turning our legal system against us.	Вай воқеан системаи ҳуқуқии моро бар зидди мо бармегардонад.
If you add, they will be better the next day.	Агар шумо илова кунед, онҳо рӯзи дигар беҳтар мешаванд.
This is not really a good time to bring him.	Ин воқеан вақти хубе барои овардани ӯ нест.
We shouldn’t fight this if they don’t force it.	Мо набояд дар ин бора мубориза барем, агар маҷбур накунанд.
People think we have a chance to be so good.	Одамон фикр мекунанд, ки мо имконият дорем, ки хеле хуб шавем.
This event is open to the public.	Ин чорабинӣ барои омма кушода аст.
He wanted to save himself.	Ӯ мехост худро наҷот диҳад.
That didn’t do much to accuse him.	Ки барои айбдор кардани ӯ кори зиёде накард.
The simple things of life now make me happy.	Чизҳои оддии зиндагӣ ҳоло ба ман лаззат мебахшанд.
Like a knife.	Мисли корд.
There are three interesting pages today.	Имрӯз се саҳифаи шавқовар вуҷуд дорад.
Try to change it.	Кӯшиш кунед, ки онро тағир диҳед.
I just have to give up.	Ман бояд танҳо таслим шавам.
Please watch the video below.	Лутфан ба видеои зер нигаред.
That would be an easy way out.	Ин роҳи осони баромадан аз он мебуд.
They do not have to run to make good money.	Барои ба даст овардани пули хуб онҳо набояд давида шаванд.
He was immediately convinced that he was right.	Ӯ дар ҳамон лаҳза боварӣ дошт, ки ӯ дуруст аст.
Sometimes very dry.	Баъзан хеле хушк.
I have too.	Ман ҳам дорам.
I want to finish high school and go to college.	Ман мехоҳам мактаби миёнаро хатм карда, ба коллеҷ равам.
No more '.	Дигар на '.
Enter your configuration information in the form below.	Маълумоти танзимоти худро дар шакли зер ворид кунед.
Now everyone has the same teeth.	Ҳоло ҳама дандонҳои якхела доранд.
It is said that you are very powerful.	Гуфта мешавад, ки шумо хеле тавоно ҳастед.
He is nothing.	Ӯ ҳеҷ аст.
My whole family was like that.	Тамоми оилаи ман низ ҳамин тавр буд.
Sometimes it’s just a pain.	Баъзан ин танҳо дард аст.
Each was shot twice in the chest.	Ҳар яке ду маротиба аз синаи сина тир холӣ карданд.
This is what they get for sleeping.	Ин аст он чизе ки онҳо барои хобиданашон ба даст меоранд.
Give them to us.	Онҳоро ба мо диҳед.
The more you use the code, the more likely it is to break it.	Чӣ қадаре ки шумо рамзро бештар истифода баред, ҳамон қадар эҳтимолияти шикастани он зиёдтар аст.
No other questions are brought up for consideration here.	Ягон саволи дигар барои баррасии ин ҷо оварда нашудааст.
I don’t really know how to get started.	Ман аслан намедонам, ки чӣ тавр оғоз кунам.
The other mothers looked, but said nothing.	Модарони дигар нигаристанд, аммо чизе нагуфтанд.
It only comes in different forms.	Он танҳо дар шаклҳои гуногун меояд.
It should be a constant movement.	Он бояд як ҳаракати доимӣ бошад.
That's why you're resigning.	Барои ҳамин шумо аз кор меравед.
Definitely his cell phone.	Бешубҳа телефони мобилии ӯ.
Let's get dressed.	Биёед, либос пӯшед.
This article is not a complete review.	Ин мақола баррасии пурра нест.
In this sense, the mediator makes no sense.	Ба ин маъно, миёнарав ҳеҷ маъно надорад.
I wish I was.	Кошки он ман бошам.
What he had learned did not go far enough for them.	Он чизе, ки ӯ омӯхта буд, онҳоро хеле пеш нарафт.
And my friend was right.	Ва дӯсти ман дуруст буд.
She was waiting for them.	Вай дар интизори онҳо истода буд.
So much more to see and learn.	Ин қадар бештар барои дидан ва омӯхтан.
I didn't have a chance to say that.	Ман фурсати ин тавр гуфтан надоштам.
He did not know her name, age, or whereabouts.	Вай ном, синну сол ва дар куҷо буданашро намедонист.
She was smiling.	Вай табассум мекард.
He survives to play the next day.	Ӯ зинда мемонад, то рӯзи дигар бозӣ кунад.
These aren’t just random people who have left him.	Инҳо танҳо одамони тасодуфӣ нестанд, ки ӯро тарк кардаанд.
She is not satisfied.	Вай қаноатманд нест.
It brought back memories that I had used that day.	Он хотираҳоро баргардонд, ки онҳоро дар он рӯз истифода бурда буд.
People are watching.	Одамон тамошо мекунанд.
You have to give everything.	Шумо бояд ҳама чизро диҳед.
They stayed there, just watching.	Онҳо дар он ҷо монданд, танҳо тамошо мекарданд.
You can save cash.	Шумо метавонед пули нақдро нигоҳ доред.
I'll take you for a surprise.	Ман шуморо барои сюрприз қабул мекунам.
You can never go wrong with this.	Шумо ҳеҷ гоҳ бо ин хато наметавонед.
There weren't many such places around.	Дар гирду атроф чунин ҷойҳо зиёд набуданд.
She follows me.	Вай аз паси ман меравад.
I went to the bedroom and opened the old chest.	Ман ба хонаи хоб рафтам ва сандуқи кӯҳнаро кушодам.
He was strong and steadfast.	Ӯ қавӣ ва устувор буд.
They pay them, but no more.	Онҳо ба онҳо пардохт мекунанд, аммо на бештар.
i'm starting to see.	ман диданро сар мекунам.
It is a good development.	Инкишофи хуб аст.
A few ideas will come up.	Якчанд идеяхо ба миён гузошта мешаванд.
When he stopped, they stopped.	Вақте ки ӯ истод, онҳо бозистоданд.
That was the end of him.	Ин охири ӯ буд.
This size depends on the operating system.	Ин андоза аз системаи амалиётӣ вобаста аст.
And that creates a problem.	Ва ин мушкилот эҷод мекунад.
And in an instant my tongue becomes in his mouth.	Ва дар як лаҳза забони ман дар даҳони ӯ мешавад.
She smiled, shaking it.	Вай табассум кард, онро ҷунбонд.
But such good knees fall very expensive.	Аммо чунин зонуҳои хуб хеле гарон меафтанд.
Of course, not everyone is doing that today.	Албатта, имрӯз на ҳама ба ин кор машғуланд.
Its value was acknowledged by officials.	Арзиши он аз ҷониби шахсони мансабдор эътироф карда шуд.
There are a lot of people who don’t like it.	Бисёр одамоне ҳастанд, ки онро дӯст намедоранд.
We look forward to getting to know you better.	Мо бесаброна интизорем, ки бо шумо беҳтар шинос шавем.
So balance it.	Пас онро мувозинат кунед.
There were only two traffic lights in the whole city.	Дар тамоми шаҳр танҳо ду чароғаки светофор мавҷуд буд.
She turned to him and smiled.	Вай ба у ру оварда табассум кард.
Because it turns out that one of these can fire you.	Зеро маълум мешавад, ки яке аз инҳо метавонад шуморо аз кор озод кунанд.
I deal with these people every day.	Ман ҳар рӯз бо ин одамон муносибат мекунам.
Business confidence.	Эътимоди тиҷорат.
They then shared their findings in two pairs.	Сипас онҳо бозёфтҳои худро дар ду ҷуфт нақл карданд.
Data are the average values ​​of the three independent experiments.	Маълумот арзишҳои миёна аз се таҷрибаи мустақил мебошанд.
I will never accept you as an equal.	Ҳеҷ гоҳ шуморо ҳамчун баробар қабул намекунам.
The solid straight line is a guide for the eyes.	Хатти рости сахт дастурест барои чашмҳо.
I think my plan was fulfilled.	Ман фикр мекунам, ки нақшаи ман иҷро шуд.
As soon as he got home.	Хамин ки у ба хона гузашт.
I never said it would happen the same day.	Ман ҳеҷ гоҳ нагуфтам, ки ин ҳамон рӯз рӯй медиҳад.
One person was killed and four others were injured.	Дар ин ҳодиса як нафар кушта ва чаҳор тани дигар захмӣ шуданд.
The government's response was immediate.	Вокуниши ҳукумат дарҳол буд.
This is something to think about with a smile.	Ин чизест, ки бо табассум фикр кардан лозим аст.
When he talked to the group about it, everyone agreed.	Вақте ки ӯ дар ин бора ба гурӯҳ сӯҳбат кард, ҳама розӣ шуданд.
You don't want to hear my story.	Шумо достони маро шунидан намехоҳед.
But now that we’ve seen how you fight.	Аммо акнун, ки мо тарзи муборизаи шуморо дидем.
Not often.	На бисёр вақт.
When you touch me, it’s magic.	Вақте ки шумо ба ман ламс мекунед, он ҷодугар аст.
You like it, you use it.	Ба шумо маъқул аст, шумо онро истифода мебаред.
When certain things happen, violence happens.	Вақте ки чизҳои муайян рух медиҳанд, зӯроварӣ ба амал меояд.
Our job is to get this boat across the river.	Кори мо ин қаиқро аз дарё гузаштан аст.
And we want to go far.	Ва мо мехоҳем дур биравем.
They were very satisfied with themselves.	Аз худашон хеле қаноатманд буданд.
I wondered why he was thirty minutes late.	Ман ҳайрон будам, ки чаро ӯ сӣ дақиқа дер кардааст.
He held out his hands, but she didn't answer.	Ӯ ба дастони вай дароз кард, аммо вай ҷавоб надод.
But because he was right.	Аммо азбаски ӯ ҳақ буд.
In this book, he offers another version of his life story.	Вай дар ин китоб варианти дигари достони зиндагии худро пешниҳод кардааст.
I totally agree with that.	Ман бо ин комилан розӣ ҳастам.
She thought it was possible.	Вай фикр мекард, ки ин имконпазир аст.
To hunt me down.	Барои ба ман шикор кардан.
Nay, unless they will.	На, магар ин ки онҳо нахоҳанд.
Everyone benefits from this.	Аз ин ҳама манфиат мегиранд.
I know you don’t have the means right now.	Ман медонам, ки шумо ҳоло восита надоред.
All in all, this is something we should be happy about.	Умуман, ин чизест, ки мо бояд хушбахт бошем.
And years of experience.	Ва солҳои таҷрибаомӯзӣ.
I hope this is good.	Умедворам, ки ин хуб аст.
Once you are there, we will keep you there.	Вақте ки шумо дар он ҷо ҷойгир кардаед, мо шуморо дар он ҷо мемонем.
Years later.	Солхо баъд.
They turned off the boat, and he got on it.	Онҳо қаиқро хомӯш карданд ва ӯ ба он савор шуд.
Writing is amazing.	Навиштан аҷиб аст.
And you have to pay them in advance.	Ва шумо бояд ба онҳо пешакӣ пардохт кунед.
He felt like a god.	Ӯ худро худое ҳис мекард.
We want you to feel at home.	Мо мехоҳем, ки шумо худро дар хона ҳис кунед.
We have put the fields in order.	Мо майдонхоро ба тартиб андохтаем.
This is the way it really works.	Ин аст тарзи кор дар ҳақиқат.
Construction is part of the game.	Сохтмон як қисми бозӣ аст.
My father comes home late from work.	Падарам аз кор дер ба хона меояд.
She is pale and sick in my eyes.	Вай дар назари ман саманд ва бемор аст.
He will not forget you.	Ӯ шуморо фаромӯш намекунад.
I plan to get a lot out of it soon.	Ман нақша дорам, ки ба зудӣ ба ман чизи зиёдеро ба даст орам.
No, that's right.	Не, ин дуруст аст.
As it is.	Ҳамон тавре ки ҳаст.
Tools are very important, but they are not all small things.	Асбобҳо хеле муҳиманд, аммо онҳо на ҳама чизи хурд мебошанд.
This is not provided for in our code.	Ин дар кодекси мо ба назар гирифта нашудааст.
Anyway, three heads is better than one head.	Ба ҳар ҳол, се сар беҳтар аз як сар аст.
She could see the truth in his words.	Вай ҳақиқати суханони ӯро дар чашмони ӯ медид.
You taste the difference.	Шумо фарқиятро бичашед.
They were almost killed on the way, but this is not the case.	Қариб дар роҳ кушта мешуданд, аммо ин нест.
They parted in the middle.	Онҳо дар миёна ҷудо шуданд.
If you do the same, be sure to watch the cooking times.	Агар шумо низ ҳамин тавр кунед, ҳатман вақтҳои пухтупазро тамошо кунед.
I need to remember the context of things more.	Ман бояд контексти чизҳоро бештар дар хотир дошта бошам.
I’ve been standing there for ten years.	Ман даҳ сол боз дар он истодаам.
Yes, that sounds very interesting.	Бале, ин хеле ҷолиб садо медиҳад.
You can read his article here.	Шумо метавонед мақолаи ӯро дар ин ҷо хонед.
She never came.	Вай ҳеҷ гоҳ наомад.
Other times, they may try something else.	Дигар вақтҳо, онҳо метавонанд чизи дигареро кӯшиш кунанд.
I love taking things and making them real.	Ман чизҳоро гирифтан ва онҳоро воқеӣ карданро дӯст медорам.
She has a degree in business.	Вай дараҷаи тиҷорат дорад.
I felt very strange about it.	Ман дар ин бора хеле аҷиб ҳис кардам.
Nature does not believe this.	Табиат онҳо ба ин бовар намекунанд.
Now open it again.	Акнун онро боз кунед.
Not in recent years.	На солхои охир.
And that marriage is dead.	Ва он издивоҷ мурдааст.
Contributed to data analysis and model development.	Дар таҳлили маълумот ва таҳияи модел саҳм гузоштааст.
He is good at waiting and stays calm while waiting.	Ӯ дар интизорӣ хуб аст ва дар вақти интизорӣ ором мемонад.
She checked the cut.	Вай буришро тафтиш кард.
Work and wait.	Кор кардан ва интизор шудан.
Expect the cash flow to be narrow when shopping.	Интизор шавед, ки ҷараёни пули нақд ҳангоми харид кардан танг хоҳад буд.
She will not give up.	Вай аз ин гузашт намекунад.
A cup of hot water.	Як косаи оби гарм.
It's not just about money.	Гап на танхо дар бораи пул.
Teachers are evaluated on their performance.	Муаллимон аз рӯи фаъолияти худ баҳогузорӣ карда мешаванд.
Nothing but death stood in my way.	Ба гайр аз марг чизе садди рохи ман намеистод.
What I still don’t know is how low it will go.	Он чизе, ки то ҳол ба ман маълум нест, он чӣ қадар паст хоҳад шуд.
It didn't matter what happened in the end.	Дар охир чӣ зад, аҳамият надошт.
Let's have money.	Бигзор пул дошта бошем.
It’s about control.	Ин дар бораи назорат аст.
It can take only a few minutes a day.	Он метавонад дар як рӯз танҳо якчанд дақиқа вақт гирад.
Nothing hatred, hatred, hatred.	Чизе нафрат, нафрат, нафрат.
You are both amazing and perfectly suited for each other.	Шумо ҳарду аҷибед ва барои якдигар комилан мувофиқед.
You have to accept that truth.	Шумо бояд ин ҳақиқатро қабул кунед.
Missing values ​​are displayed with square dots.	Қиматҳои гумшуда бо нуқтаҳои мураббаъ нишон дода мешаванд.
She played when she was a girl.	Вай вақте ки духтар буд, бозӣ мекард.
I smile at him.	Ман ба ӯ табассум мекунам.
I grew up in a church.	Ман дар калисо ба воя расидаам.
But that doesn't matter.	Аммо ин муҳим нест.
Down of course, but out ?.	Поён албатта, вале берун?.
He did not explain to his wife and children, nor did he write a letter.	Ба зану фарзандонаш на фахмон-данд, на мактубе.
They were telling the truth.	Онҳо ҳақиқатро мегуфтанд.
I'm sorry to hear that.	Бубахшед, сухани мардеро бишнавед.
You didn't believe in anything.	Ба ҳеҷ чиз бовар намекардед.
I’ll take you to a place that might be the way forward.	Ман туро ба ҷое мебарам, ки шояд роҳи пеш бошад.
I was amazed at him.	Ман ӯро ба ҳайрат гирифта будам.
And it worked well for me overall.	Ва он умуман барои ман хуб кор кард.
Tomorrow proved his luck.	Фардо бахти худро исбот мекард.
According to him, where there is no solution, there is no problem.	Ба гуфтаи ӯ, дар ҷое, ки роҳи ҳал нест, мушкиле нест.
And the cost continues.	Ва хароҷот идома дорад.
I hadn’t thought about that before.	Ман пештар дар ин бора фикр накарда будам.
And then the birth rate.	Ва он гоҳ сатҳи таваллуд.
The night was fast approaching.	Шаб зуд фаро мерасид.
She had seen the man before, but could not locate him.	Ӯ ин мардро қаблан дида буд, аммо ӯро ҷойгир карда натавонист.
It was a test of his life.	Ин як озмоиши ҳаёти ӯ буд.
This is based on their sugar content.	Ин ба мазмуни қанди онҳо асос ёфтааст.
Some users will try after a few minutes.	Баъзе корбарон пас аз чанд дақиқа кӯшиш мекунанд.
He may be right.	Ӯ метавонад ҳақ бошад.
It has become a very important tool for us.	Он барои мо як асбоби хеле муҳим гардид.
So, like everyone else, she had a huge impact on me.	Ҳамин тавр, вай мисли ҳама ба ман таъсири бузург дошт.
It’s a simple yes or no.	Ин як ҳа ё не оддӣ аст.
I had an accident too.	Ман як садама аз ҳад зиёд доштам.
No, it can't be.	Не, ин шуда наметавонад.
It didn’t seem like we had any idea that it was even there.	Чунин ба назар намерасид, ки мо тасаввуроте надоштем, ки он ҳатто дар он ҷост.
They hated each other.	Онхо аз хамдигар нафрат доштанд.
Very few choices.	Хеле кам интихобҳо.
They are looking for lower costs, higher security and happier staff.	Онҳо дар ҷустуҷӯи хароҷоти камтар, бехатарии баланд ва кормандони хушбахт ҳастанд.
No note or anything.	Не ёддошт ё чизе.
You must complete all necessary tracking.	Шумо бояд ҳама гуна пайгирии заруриро анҷом диҳед.
Go that way, it's left, this way go right.	Ба он тараф равед, чап аст, ин тараф рост равед.
War is what we fear most.	Ҷанг он чизест, ки мо аз ҳама бештар метарсем.
I threw him off the wall.	Ман ӯро аз девор партофтам.
And he was.	Ва ӯ буд.
Help me.	Ба ман кӯмак кунед.
Your life is yours.	Ҳаёти шумо аз они шумост.
This is a.	Ин а.
She seemed to break my heart.	Вай чунон ба назар мерасид, ки диламро шикаст.
But she wasn't close yet.	Аммо вай ҳанӯз наздик набуд.
I told him the story.	Ман воқеаро ба ӯ гуфтам.
He was interested in everything.	Ӯ ба ҳама чиз таваҷҷӯҳ дошт.
Until last week, everything was fine.	То ҳафтаи гузашта ҳама чиз хуб буд.
Number one, you have to add a lot of value.	Рақами як, шумо бояд арзиши зиёдеро илова кунед.
I raised him.	Ман ӯро тарбия кардам.
Also, you never know who you will face.	Инчунин, шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки шумо бо кӣ дучор мешавед.
I thought nothing was right about him.	Ман фикр мекардам, ки чизе дар бораи ӯ дуруст нест.
Participants were given feedback on practical issues.	Ба иштирокчиён оид ба масъалаҳои амалӣ фикру мулоҳизаҳо дода шуданд.
I started writing.	навиштанро сар кардам.
Analyzes were conducted and results were prepared.	Таҳлилҳо гузаронида, натиҷаҳоро омода карданд.
She felt more comfortable with him.	Бо вай бештар аз бароҳат ҳис мекард.
I have now tested several times that have similar results.	Ман ҳоло якчанд маротиба санҷиш гузаронидаам, ки натиҷаҳои шабеҳ доранд.
There will never be anyone like you in the whole world.	Дар тамоми дунё ҳеҷ гоҳ касе мисли шумо нахоҳад буд.
We just love to talk to you.	Мо танҳо дӯст медорем, ки бо шумо сӯҳбат кунем.
This is something that can happen and have a negative impact.	Ин чизест, ки метавонад рӯй диҳад ва таъсири манфӣ расонад.
She was right.	Вай дуруст буд.
I wanted to be honest.	Ман мехостам рост бошам.
A lot has happened.	Бисёре рӯй дод.
There seemed to be nothing to do but continue.	Ба назар чунин менамуд, ки гайр аз давом додан коре нест.
I have nothing.	Ман чизе надорам.
Especially with what he wanted to say.	Хусусан бо он чизе, ки ӯ мехост бигӯяд.
He did not last long in doing so.	Вай дар ин кор низ дер давом накард.
Evil is great.	Бадӣ будан бузург аст.
In my model without luck.	Дар модели ман бе бахти.
And that's not good.	Ва ин хуб нест.
We are taking a little break now.	Мо ҳоло каме танаффус мегирем.
We are not close.	Мо наздик нестем.
See here for details.	Барои тафсилот дар ин ҷо нигаред.
We can use them at the moment.	Мо метавонем онҳоро дар айни замон истифода барем.
I saw colors and pictures that looked wild.	Ман рангҳо ва тасвирҳоеро дидам, ки ваҳшӣ мекарданд.
Again very simple, but something that will be more useful.	Боз хеле оддӣ, аммо чизе, ки муфидтар хоҳад буд.
The mind of the car.	Ақли мошин.
There is nothing but empty buildings.	Ба гайр аз бинохои холй чизе нест.
If a track is given.	Агар трек дода шавад.
Do we have to escape.	Оё мо бояд фирор кунем.
He has a lot to answer for.	Ӯ бояд бисёр чизҳоро ҷавоб диҳад.
And then everyone except me can come back.	Ва он гоҳ ҳама ба ҷуз ман метавонанд баргарданд.
I do not support this code.	Ман ин кодро дастгирӣ намекунам.
This city is a special place.	Ин шаҳр ҷои махсус аст.
I was doing it.	Ман онро иҷро мекардам.
Then he killed him.	Он гоҳ вай ӯро кушт.
Now it's time to start the program.	Ҳоло вақти оғоз кардани барнома аст.
So, it was just a matter of how you choose your time.	Ҳамин тавр, он танҳо дар он буд, ки шумо вақти худро чӣ гуна интихоб мекунед.
Having my mom just felt good.	Доштани модарам танҳо худро хуб ҳис мекард.
In addition, recent progress in this area was discussed.	Гайр аз ин, пешравии вактхои охир дар ин соха мухокима карда шуд.
This was just the beginning.	Ин танҳо оғоз буд.
Such speech is dead.	Чунин гуфтор мурдааст.
It was more than half empty.	Он зиёда аз нисфи холӣ буд.
People change over time.	Одамон бо мурури замон иваз мешаванд.
You took me well.	Шумо маро хуб гирифтед.
If you would like to visit some of these sites, please.	Агар шумо хоҳед, ки ба баъзе аз ин сайт муроҷиат кунед, лутфан.
I wanted her to come alone.	Ман мехостам, ки вай танҳо биёяд.
However, this probably depends on your context.	Аммо, ин эҳтимол аз контексти шумо вобаста аст.
I don't drive my own horses.	Ман аспҳои худамро намеронам.
She kept herself.	Вай худро нигоҳ дошт.
They want to meet you and take measurements from you.	Мехоҳанд бо шумо вохӯранд ва аз шумо андоза гиранд.
Well, you don’t want to know.	Хуб, шумо донистан намехоҳед.
There is only one place we can go.	Танҳо як ҷое ҳаст, ки мо рафта метавонем.
I told you next week.	Ман ба шумо ҳафтаи оянда гуфтам.
I confused it clearly.	Ман онро ба таври возеҳ ошуфта кардам.
She will say yes.	Вай бале хоҳад гуфт.
I hope you enjoyed it.	Умедворам, ки ба шумо маъқул шуд.
I can sleep again.	Ман метавонам бори дигар бихобам.
It was clear that this woman had experienced the worst situation.	Маълум буд, ки ин зан бадтарин вазъиятро аз сар гузаронидааст.
In addition, the types of effects noted are very diverse.	Илова бар ин, намудҳои таъсироти қайдшуда хеле гуногунанд.
More than two hundred years.	Зиёда аз дусад сол.
I can't open or close anything.	Ман чизеро кушода ё пӯшида наметавонам.
That's the only way.	Ягона роҳ ҳамин аст.
However, don’t offend yourself.	Бо вуҷуди ин, худро хафа накунед.
It’s not perfect, but it’s our best.	Ин комил нест, аммо он беҳтарини мост.
He could do it.	Вай ин корро карда метавонист.
His mouth was open and closed, but he could not speak.	Даҳонаш кушодаву баста шуд, аммо суханаш намеомад.
But, unfortunately, the picture is not so simple.	Аммо, мутаассифона, тасвир он қадар оддӣ нест.
Do nothing unusual.	Ҳеҷ чизи ғайриоддӣ накунед.
We hate using credit and do very little.	Мо аз истифодаи кредит нафрат дорем ва хеле кам мекунем.
Try to practice and see what happens.	Кӯшиш кунед, ки машқ кунед ва бубинед, ки чӣ мешавад.
I’m not sure the technology is perfect for this problem.	Ман боварӣ надорам, ки технология барои ин мушкилот комилан мувофиқ аст.
Pay attention to your plan and make it work like crazy.	Ба нақшаи худ диққат диҳед ва онро мисли девона кор кунед.
A number one song is number one on the list.	Як рақами як суруди рақами як дар рӯйхат аст.
Take me if necessary.	Агар лозим бошад, маро гиред.
They too need hope.	Ба онҳо низ умед бахшидан лозим аст.
Anyway, it didn't matter now.	Ба ҳар ҳол ин ҳоло муҳим набуд.
She was just very scared.	Вай танҳо хеле тарсид.
We don’t make decisions about the system.	Мо дар бораи система қарор қабул намекунем.
I'm happy to finish it.	Аз анҷом додани он шодам.
The student held himself for a while.	Муддате талаба худашро нигоҳ дошт.
I don't know how the money went out of my account.	Намедонам чӣ гуна пул аз ҳисоби ман берун рафт.
Just do your job.	Танҳо вазифаи худро иҷро кунед.
Others feel the same way.	Дигарон низ ҳамин тавр эҳсос мекунанд.
Very old.	Хеле кӯҳна.
They are rare, think.	Онҳо каманд, фикр кунед.
We learned that it could not be managed.	Мо фаҳмидем, ки онро идора кардан мумкин нест.
It was a mistake.	Ин хато буд.
The human race has done some bad things, though.	Насли инсоният баъзе корҳои бад кардааст, аммо.
I fainted.	Ман аз ҳуш рафтам.
At the same time to resolve the issue.	Дар айни замон, то ки масъала ҳал шавад.
You keep it a secret, your wife keeps it a secret.	Ту барои худ махфӣ мемонӣ, занат барои худаш махфӣ мемонад.
Let me know if any other information will be helpful.	Ба ман хабар диҳед, ки оё ягон маълумоти дигар муфид хоҳад буд.
If you can’t hide, then you have to run.	Агар шумо пинҳон шуда натавонед, пас шумо бояд давед.
But my presence here is not from drinking wine.	Аммо дар ин ҷо будани ман аз нӯшидани май нест.
Each week, it was reported that another friend had died.	Ҳар ҳафта гӯё хабари марги як дӯсти дигарро меовард.
They were in front of it.	Онҳо дар пеши назари он буданд.
I’ve never really found a good use for it.	Ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат истифодаи хубе барои он пайдо накардаам.
But, of course, we could have imagined an example on an even level.	Аммо, албатта, мо метавонистем як мисолро дар сатҳи ҳатто тасаввур кунем.
Tax return for five years.	Эъломияи андоз барои панҷ сол.
We kind of got into it.	Мо як навъ ба он дохил шудем.
Several factors may be related to these outcomes.	Якчанд омилҳо метавонанд ба ин натиҷаҳо алоқаманд бошанд.
Ten years old, he knew my son at school.	Даҳсола, писарамро дар мактаб медонист.
But he is not one of them.	Аммо ӯ аз инҳо нест.
I was offended.	ман хафа шудам.
I will book again in the future.	Ман дар оянда боз китоб хоҳам кард.
I couldn’t let him go alone.	Ман наметавонистам, ки ӯ танҳо биравад.
The government will never allow this.	Ҳукумат ҳеҷ гоҳ ба ин роҳ намедиҳад.
How many people live their lives.	Чй кадар одамон умри худро мегузаронанд.
Cold water works well.	Оби хунук хуб кор мекунад.
It cannot make changes to the database.	Он наметавонад ба пойгоҳи додаҳо тағирот ворид кунад.
There was nothing stable about him.	Дар бораи у ягон чизи устуворе набуд.
We have not accepted ourselves, so we cannot accept them.	Мо худро қабул накардаем, бинобар ин мо онҳоро қабул карда наметавонем.
Each event has its own past events.	Ҳар як ҳодиса воқеаҳои гузаштаи худро дорад.
I did.	Ман кардам.
I know you want to be with your friends.	Ман медонам, ки шумо бо дӯстони худ будан мехоҳед.
It was a method.	Ин як усул буд.
The reason is that they are built only with quality materials.	Сабаб дар он аст, ки онҳо танҳо бо маводи хушсифат сохта шудаанд.
I still don't understand.	Ман то ҳол намефаҳмам.
But the train had a sleeping car.	Аммо ин қатора мошини хоб дошт.
The meeting seemed to be their own.	Вохӯрии худи онҳо ба назар мерасид.
I don't think I understand that.	Ба назарам, ман инро фаҳмида наметавонам.
In the end, it won’t be enough.	Дар ниҳоят, он кофӣ нахоҳад буд.
The idea is to give people something of value for free.	Идеяи он аст, ки ба одамон чизи арзишмандро ройгон пешкаш кунед.
It looked the same as before.	Он мисли пештара ба назар мерасид.
This can be explained by improved quality of diagnosis and treatment.	Инро метавон бо беҳтар шудани сифати ташхис ва табобат шарҳ дод.
The number of samples per second is called the sampling rate.	Миқдори намунаҳо дар як сония суръати интихоб номида мешавад.
Obviously this was the wrong moment.	Аён аст, ки ин лаҳзаи нодуруст буд.
She was a really good cook.	Вай дар ҳақиқат ошпази хуб буд.
The amount of money to submit is a personal decision.	Миқдори маблағе, ки барои пешниҳод кардан қарори шахсӣ аст.
They usually need extra care after they are established.	Онҳо одатан пас аз таъсиси онҳо ба нигоҳубини иловагӣ ниёз доранд.
Study it closely.	Онро аз наздик омӯзед.
Man is impossible.	Одам имкон надорад.
He tried to decide if this was good news or very bad.	Ӯ кӯшиш кард, ки қарор диҳад, ки ин хабари хуб аст ё хеле бад.
Of course, he looks good.	Албатта, ӯ хуб ба назар мерасад.
One.	Яке.
I think they are beautiful.	Ман фикр мекунам, ки онҳо зебо ҳастанд.
As a result, different security measures are required for each location.	Дар натиҷа, барои ҳар як макон чораҳои гуногуни амниятӣ заруранд.
I haven’t found anything interesting in a few weeks.	Ман дар тӯли чанд ҳафта чизи ҷолибе наёфтам.
She hoped the news was good.	Вай умедвор буд, ки ин хабар хуб аст.
From what we can say, it was purposeful.	Аз он чизе ки мо метавонем бигӯем, ки он мақсаднок буд.
But she kept her light hands on herself.	Аммо вай дастони сабуки худро дар худ нигоҳ дошт.
Let's move on.	Биёед, пеш равем.
The music business is a very dirty business.	Тиҷорати мусиқӣ як тиҷорати хеле ифлос аст.
I’ve put their years like May.	Ман солҳои онҳо мисли май гузоштаам.
I understand the high level of enthusiasm and public concern about this.	Ман сатҳи баланди ҳавас ва изтироби ҷомеаро дар ин бора мефаҳмам.
They love children.	Онҳо кӯдаконро дӯст медоранд.
Crime was low, schools were better than average.	Ҷиноят кам буд, мактабҳо аз миёна беҳтар буданд.
You call a lot of different companies.	Шумо ба бисёр ширкатҳои гуногун занг мезанед.
There weren't many new buildings to hide the old.	Барои пинхон доштани кухна бинохои нав ин кадар бисьёр набуданд.
He goes wherever you go.	Ӯ ба он ҷое ки шумо меравед, меравад.
If this message disappoints you, turn it off.	Агар ин хабар шуморо ноумед кунад, онро хомӯш кунед.
And they can look at people who are against the war.	Ва онҳо метавонанд ба одамоне, ки зидди ҷанг ҳастанд, нигоҳ кунанд.
But what the hell.	Аммо чӣ ҷаҳаннам.
But we do not have long to wait.	Вале мо дер интизорй надорем.
Not only do I want to die.	На танҳо ман мурдан мехоҳанд.
And you know, experience is really the best teacher.	Ва шумо медонед, ки таҷриба дар ҳақиқат беҳтарин муаллим аст.
I loved banquets.	Ман зиёфатҳоро дӯст медоштам.
They did it and many other things.	Онҳо ин корро карданд ва бисёр чизҳои дигар.
I never try to write to the market.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯшиш намекунам, ки ба бозор нависам.
Think about it for a moment.	Як лаҳза дар бораи ин барои худ фикр кунед.
Heat the oil in a large saucepan over medium heat.	Равғанро дар як табақи калон дар гармии миёна гарм кунед.
My question is in two parts.	Саволи ман ду қисм аст.
Go your way, but don't shoot the first person you see.	Роҳи худро тай кунед, аммо аввалин шахсеро, ки мебинед, тир наандозед.
There comes a time when the use of force is necessary.	Лаҳзае меояд, ки истифодаи қувва зарур аст.
I will return jobs.	Ман ҷойҳои кориро бармегардонам.
Now she asked me to leave.	Ҳоло вай аз ман хоҳиш мекард, ки равам.
You weren't around.	Шумо дар атроф набудед.
We need to work on that too, but us? 	Дар ин бора низ кор кардан лозим аст, аммо мо?
no.	не.
But stay here with me.	Аммо дар ин ҷо бо ман бимонед.
Both cases were resolved.	Ҳарду парванда ҳал шуд.
The last statement in this case is incorrect.	Ифодаи охирин дар ин ҳолат нодуруст аст.
And it's hard to accept.	Ва инро қабул кардан душвор аст.
On the other hand, it’s a good time to make money.	Аз тарафи дигар, ин вақти хубест барои пул кор кардан.
You see, they don't just leave school.	Ана, мебинй, онхо фацат мактабро тарк намекунанд.
I felt like running.	Ман худро давидан ҳис мекардам.
That's right.	Дуруст буд.
I try to pay attention.	Ман кӯшиш мекунам, ки диққат диҳам.
Every weekend there was a party with new music.	Хар рузи истирохат базм барпо мегардид, ки дар он мусикии нав садо медод.
I'm out of danger.	Ман аз хатар.
There is no question why.	Гап нест чаро.
This is now my favorite news of the week.	Ин ҳоло хабари дӯстдоштаи ман дар ҳафта аст.
But last year it didn't.	Аммо порсол ин кор на-кард.
Those eyes, those eyes.	Он чашмон, он чашмон.
But this required too much of him.	Аммо ин аз вай аз ҳад зиёд талаб мекард.
But in the end, people live here.	Аммо дар ин чо дар охир одамон зиндагй мекунанд.
He felt very satisfied, he had peace with the world.	Ӯ худро хеле қаноатманд ҳис мекард, бо ҷаҳон сулҳу осоиштагӣ дорад.
See if all three of you can help each other.	Бубинед, ки оё ҳар сеи шумо ба ҳамдигар кӯмак карда метавонед.
She followed him again.	Вай боз аз паси ӯ рафт.
My mother saw me and went out.	Модар маро дида берун баромад.
That's why they ran to your support.	Барои хамин хам онхо ба дастгирии шумо давиданд.
I don't want to be again.	Ман намехоҳам дубора бошам.
Then she started photographing.	Пас аз он вай ба аксбардорӣ шурӯъ кард.
They kill each other again.	Боз якдигарро мекушанд.
It is necessary.	Бояд.
I definitely enjoy seeing the flowers.	Ман бешубҳа аз дидани гулҳо лаззат мебарам.
They make up the pace.	Онҳо суръатро ташкил медиҳанд.
Luckily, you’re wasting your time.	Хушбахтона, ки шумо вақти худро сарф мекунед.
A few small changes.	Якчанд тағйироти хурд.
The enemy is not an army or a state, but an evil one.	Душман на лашкар асту на давлат, балки худи шарир аст.
But maybe not in the future and not in the one after.	Аммо шояд на дар оянда ва на дар як баъд аз он.
In fact, some of the streets he intended to build could not be left.	Воқеан ҳам баъзе кӯчаҳоеро, ки ӯ ният дошт, гузошта натавонистанд.
In front of him was a truck that was killing him.	Дар пеши вай мошини боркаш буд, ки ӯро мекушад.
They went to the camp with the soldiers.	Онхо хамрохи аскарон ба лагерь рафтанд.
My man had proof.	Одами ман далел дошт.
This is how we live our lives.	Мо зиндагии худро ҳамин тавр мегузаронем.
They talk about their day.	Онҳо дар бораи рӯзи худ нақл мекунанд.
It has worked very well to date and is used on a daily basis.	Он то имрӯз хеле хуб кор кардааст ва дар ҳаррӯза истифода мешавад.
They repeated.	Онхо такрор карданд.
He looked back and saw the soldiers with difficulty.	Вай ба қафо нигоҳ карда, сарбозонро базӯр дид.
Get used to the idea.	Ба идея одат кунед.
They want to do that.	Онхо ин корро карданй мешаванд.
The next morning it was hard to let them go.	Субҳи дигар онҳоро раҳо кардан душвор буд.
It does not move away from the horse day and night.	Он шабу рӯз аз асп дур намешавад.
The issue of emotion.	Масъалаи эҳсосот.
Culture by transport.	Маданият бо наклиёт.
I know this was not fair to you.	Ман медонам, ин барои шумо инсоф набуд.
Years had passed and they had not seen each other.	Солҳо гузашта буд, ки онҳо якдигарро надида буданд.
There is a core business.	Дар он ҷо асосии тиҷорат аст.
Here comes the deal, and it only comes once.	Дар ин ҷо созишнома меояд, ва он танҳо як маротиба меояд.
The court thinks so.	Додгоҳ чунин мешуморад.
Something like that must have happened.	Чизе монанди он бояд рӯй дода бошад.
We wanted to tell him what we wanted to do.	Мо мехостем ба ӯ бигӯем, ки чӣ кор кардан мехостем.
It was a call he had received two years earlier.	Ин занге буд, ки ӯ ду сол пеш гирифта буд.
If you can.	Агар ту тавони.
The computer can’t feel like us.	Компютер наметавонад мисли мо эҳсос кунад.
I'll have it fixed in the morning.	Ман онро саҳар ислоҳ мекунам.
You see what really matters.	Шумо мебинед, ки чӣ воқеан муҳим аст.
It has become a meeting place.	Он ба ҷои вохӯрӣ табдил ёфтааст.
Every description of a woman contains something about her body.	Ҳар як тавсифи зан чизеро дар бораи бадани ӯ дар бар мегирад.
She had never seen such tea before.	Вай пештар чунин чойро надида буд.
I’m afraid she’s telling the truth.	Ман аз ман метарсам, ки вай рост мегӯяд.
I send you my love.	Ман ба шумо муҳаббати худро мефиристам.
Maybe he called her by name, but she remained silent.	Шояд ӯро бо номаш хонд, аммо вай хомӯш монд.
Some for one reason, some for others.	Баъзеҳо бо як сабаб, баъзеҳо барои дигарон.
It is very difficult to find a support group for this disease.	Пайдо кардани гурӯҳи дастгирӣ барои ин беморӣ хеле душвор аст.
Tell you what.	Ба шумо мегӯям, ки чӣ.
Then, when he was hard, he saved the ship.	Пас аз он, вақте ки ӯ сахт буд, вай киштиро наҷот дод.
He was good enough to say so.	Ӯ кофӣ хуб буд, ки ҳамин қадар бигӯяд.
If you are expecting rain or wind, you need to keep the plants.	Агар шумо борон ё шамолро интизор бошед, шумо бояд растаниҳоро нигоҳ доред.
Usually not enough to remember the result.	Одатан барои ба хотир овардани натиҷа кофӣ нест.
The heat came on completely.	Гармӣ пурра ба амал омад.
He said this because he did not want us to give up.	Ӯ ин суханонро гуфт, зеро намехост, ки мо таслим шавем.
empty.	холӣ.
This is an exercise for my logic and communication skills.	Ин машқ барои мантиқ ва малакаҳои муоширати ман аст.
I told him not to think about it.	Ман ба ӯ гуфтам, ки дар бораи ин кор фикр накунад.
He was never great with his friends.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо дӯстони худ бузург набуд.
Do everything in his name.	Ҳама чизро ба номи ӯ кунед.
She was either crazy or had the information she needed.	Вай ё девона буд ё маълумоти ба ӯ лозимиро дошт.
She seemed to be everywhere.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дар ҳама ҷост.
Then something happens.	Он гоҳ чизе рӯй медиҳад.
Salt and pepper to taste.	Намак ва ќаламфури онро бичашед.
If he is on a flat surface, he is awesome.	Агар ӯ дар сатҳи ҳамвор бошад, вай олӣ аст.
The two young men just enjoyed it.	Ду ҷавон танҳо лаззат бурданд.
I don’t see what she should be happy about.	Ман намебинам, ки вай аз чӣ хурсанд шудан лозим аст.
Default values ​​were used for the remaining parameters.	Барои параметрҳои боқимонда арзишҳои пешфарз истифода шуданд.
Let's face them.	Биёед ба онҳо рӯ ба рӯ шавем.
Things have clearly changed.	Чизхо равшан тагьир ёфтанд.
It's snowing.	Барф меборад.
Our room was very clean and fully met our needs.	Ҳуҷраи мо хеле тоза буд ва ба ниёзҳои мо комилан ҷавобгӯ буд.
It's a little less straight forward than many of his things.	Ин як каме камтар рост ба пеш нисбат ба бисёр чизҳои ӯ.
It was never a love affair.	Ин ҳеҷ гоҳ муносибати муҳаббат набуд.
It took me less than a minute to fall.	Барои афтидани ман камтар аз як дақиқа вақт лозим шуд.
You may or may not accept this.	Шумо инро қабул карда метавонед ё надоред.
Or you may die suddenly, even though you are not very old.	Ё ногаҳон бимиред, ҳатто он қадар пир нашавед.
There is no music.	Мусиқӣ нест.
So let me be clear.	Пас, ичозат дихед равшан гуям.
You just have to wait.	Шумо танҳо бояд интизор шавед.
This was the first real test.	Ин аввалин озмоиши воқеӣ буд.
But the other two need explanation.	Аммо дуи дигар ба тавзеҳот ниёз доранд.
There are five, of which only two are currently in use.	Панҷ дар мавҷуд аст, ки ҳоло ҳамагӣ дутоаш истифода мешавад.
Provide the most expensive water views.	Қиматтарин манзараҳои обро таъмин мекунанд.
Go on, something hot.	Давом, чизи гарм.
It has many benefits.	Он манфиатҳои зиёде дорад.
When you play a hundred thousand hands, you'd better be smart, round.	Вақте, ки шумо бозӣ сад ҳазор дасти, шумо беҳтар мехоҳам, ки интеллектуалӣ, давра.
She didn’t want to talk about her exam.	Вай намехост, ки дар бораи имтиҳони худ сӯҳбат кунад.
To stop this process, you need to be healthy and fit.	Барои боздоштани ин раванд, шумо бояд сиҳат шавед ва солим бошед.
They had come, of course. 	Онҳо албатта омада буданд. 
oh, that was fun.	оҳ, ин шавқовар буд.
If the two fall, they bring two more and fight again.	Агар ин ду афтанд, боз дуто оварда, боз меҷанганд.
But see how the story works inside you.	Аммо бубинед, ки ҳикоя дар дохили шумо кор мекунад.
When he tried to sit up, he fell backwards.	Вақте ки вай хост нишастанро дошт, ба ақиб афтод.
Primary computer systems had relatively few components.	Системаҳои компютерии ибтидоӣ ҷузъҳои нисбатан кам доштанд.
It makes it all better.	Ин ҳамаро беҳтар мекунад.
Also, I’m not sure I want to be more expensive than that.	Инчунин боварӣ надорам, ки ман аз он гаронтар шудан мехоҳам.
Add the oil and mix until smooth.	Равғанро илова кунед ва то ҳамвор омехта кунед.
With a message based on what he saw.	Бо як паём дар асоси он чизе, ки вай дидааст.
You better keep it.	Шумо беҳтараш инро нигоҳ доред.
It's a secret.	Ин сир аст.
Rose stood up and turned her head.	Роз истоду сарашро гардонд.
New Year.	Соли нав.
The hotel is absolutely beautiful.	Меҳмонхона комилан зебо аст.
You are allowed to put your life into the lives of others.	Шумо иҷозат додед, ки ҳаёти шумо ба ҳаёти дигарон ҷой гузорад.
He never really knew her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ӯро воқеан намешинохт.
We are completely safe.	Мо комилан бехатарем.
He was four years old.	Чорсола буд.
Then, one is put face up.	Сипас, яке рӯ ба боло гузошта мешавад.
I’m not sure both of these reasons are real.	Ман боварӣ надорам, ки ҳардуи ин сабабҳо воқеӣ ҳастанд.
Some will give a little.	Баъзеҳо каме хоҳанд дод.
I can read it in your eyes.	Ман онро дар чашмони шумо хонда метавонам.
And you are in it.	Ва шумо дар он ҳастед.
I didn’t expect you to start it so quickly.	Ман интизор набудам, ки шумо ин қадар зуд ба он шурӯъ мекунед.
The other was treated and released.	Дигарашро табобат карда, ҷавоб доданд.
The situation will improve next week.	Ҳафтаи оянда вазъият беҳтар хоҳад шуд.
Our review is for obvious errors.	Баррасии мо барои хатои ошкор аст.
Enjoy every healthy dinner.	Ҳар як зиёфати солимро лаззат баред.
Really young kids, they want you to go out with them.	Кӯдакони воқеан ҷавон, онҳо мехоҳанд, ки шумо бо онҳо берун шавед.
After a while, he began to speak.	Пас аз чанде вай ба сухан баромад.
But to properly formulate a problem, you need to understand the problem.	Аммо барои дуруст тартиб додани мушкилот, шумо бояд мушкилотро фаҳмед.
People are not.	Одамон нестанд.
This is a normal routine.	Барои ин як реҷаи муқаррарӣ аст.
That nothing dark and definitely evil has happened.	Ки ҳеҷ чизи торик ва бешубҳа бадӣ рӯй надодааст.
And we can.	Ва мо метавонем.
At least ten homes were destroyed in the state.	Дар иёлат дасти кам даҳ хона хароб шудааст.
Then move on.	Сипас ҳаракат кунед.
She was not happy.	Вай хушбахт набуд.
He could no longer control his anger.	Вай дигар хашмашро зери назорат надошт.
None of the parties appeared in court that day.	Дар он рӯз ҳеҷ яке аз тарафҳо ба додгоҳ ҳозир нашуданд.
And before he went to the printing shop.	Ва пеш аз он ки ба цехи матбаа рафт.
You will never know our name or see our face.	Шумо ҳеҷ гоҳ номи моро намедонед ва чеҳраи моро намебинед.
It definitely is.	Ин бешубха.
Part of it is time.	Як қисми он вақт аст.
No attempt has been made to fully review it.	Ҳеҷ гуна кӯшиши баррасии пурра анҷом дода намешавад.
Each of them knew they had seen something special.	Ҳар яки онҳо медонистанд, ки онҳо чизи махсусро дидаанд.
Yes, the time of marriage and children.	Бале, вақти издивоҷ ва фарзандон.
I still enjoy everything.	Ман то ҳол аз ҳама чиз лаззат мебарам.
In a normal program, this never happens.	Дар барномаи муқаррарӣ, ҳеҷ гоҳ чунин чизе рӯй намедиҳад.
But by this time it was no longer effective.	Аммо то ин вақт он дигар самаранок набуд.
I had nothing wrong with it.	Ман бо он ҳеҷ бадӣ надоштам.
She asked why you weren't with her.	Вай пурсид, ки чаро ту бо ӯ набудӣ?
Maybe it's their fault.	Шояд ин як хатои онҳост.
With that said.	Бо хамин гуфт.
The new world will not need small images.	Ҷаҳони нав ба тасвирҳои хурд ниёз нахоҳанд дошт.
So we had to hide our love.	Аз ин рӯ, мо маҷбур шудем, ки муҳаббатамонро пинҳон кунем.
I checked the others.	Ман дигаронро тафтиш кардам.
Instant access fees may be more expensive, but don’t wait.	Пардохти дастрасии фаврӣ метавонад гаронтар бошад, аммо интизор шудан лозим нест.
Ten animals were used for each condition.	Барои хар як шароит дах хайвон истифода мешуд.
He is strong.	Ӯ қавӣ аст.
Very old and very dark.	Хеле кӯҳна ва хеле торик.
It was great to be patient.	Ин тоқат кардан хеле хуб буд.
That’s perfect, she said.	Ин комил аст, гуфт вай.
We lose it.	Мо онро аз даст медиҳем.
Sign a new contract.	Шартномаи навро имзо кунед.
She has to go to someone who will give her less.	Вай бояд ба назди касе равад, ки ба ӯ камтар диҳад.
But it turned out that someone was in the house.	Аммо маълум шуд, ки дар хона касе буд.
They are for children, not adults.	Онҳо барои кӯдакон ҳастанд, на калонсолон.
You are probably one of them.	Шумо эҳтимол яке аз онҳоед.
I'll be back.	Ман бармегардам.
I’m really ready to move on to the next part.	Ман воқеан омодаам, ки ба қисми оянда гузарам.
But we have an idea.	Аммо мо як идея дорем.
Meals were needed on time.	Хӯроки вақт лозим буд.
I knew that, of course.	Ман инро медонистам, албатта.
No two form elements can have the same identifier.	Ягон ду унсури форма идентификатори якхела дошта наметавонанд.
I didn’t fit in perfectly with any of them.	Ман бо ҳеҷ кадоми онҳо комилан мувофиқ набудам.
I can only ask it.	Ман танҳо метавонам онро пурсам.
The study we presented had several findings.	Тадқиқоти пешниҳодкардаи мо якчанд бозёфтҳоро дошт.
It turned out that your request was a bit high.	Маълум шуд, ки дархости шумо каме боло буд.
Unfortunately, many of us spend most of our days sitting.	Мутаассифона, бисёре аз мо қисми зиёди рӯзамонро нишаста мегузаронем.
I just want to see if anything comes out of it.	Ман танҳо мехоҳам кӯшиш кунам, ки оё чизе аз он берун меояд.
This means that it is not connected to its mother.	Ин маънои онро дорад, ки он ба модараш пайваст нест.
Everything requires practice.	Ҳама чиз амалияро талаб мекунад.
She has to go to trade school.	Вай бояд ба мактаби савдо равад.
It starts well.	Он хуб оғоз меёбад.
We will talk briefly about the general case below.	Мо дар поён ба таври мухтасар дар бораи парвандаи умумӣ сӯҳбат мекунем.
Maybe, he thought.	Шояд, вай фикр мекард.
Go to bed.	Ба кат.
He was trying to figure it out.	Ӯ кӯшиш мекард, ки онро дарк кунад.
You can tell in her heart.	Шумо метавонед дар дили вай бигӯед.
Because it was a little close to the show.	Зеро он каме наздик ба нишон буд.
The high score is three.	Холи баланд се аст.
Let's go back.	Биёед баргардем.
He mentioned a new business in the city.	Вай дар бораи тиҷорати нав дар шаҳр ёдовар шуд.
Most of us had things at our door and were sad.	Аксари мо чизҳои дар дари мо буд ва ғамгин будем.
To save our world.	Барои наҷот додани ҷаҳони мо.
We went down together.	Мо якҷоя поён рафтем.
He died in the way of justice.	Ӯ дар роҳи адолат вафот кард.
She shook my hand.	Вай дасти маро фушурд.
At first, both countries developed very rapidly.	Дар аввал, ҳарду кишвар хеле босуръат рушд карданд.
For better or worse, he came from here.	Барои беҳтар ё бад, вай аз ин ҷо омада буд.
Services will not be provided until they are accepted.	То он даме, ки онҳо қабул нашаванд, хидматҳо дода намешаванд.
I was only there for three days.	Ман ҳамагӣ се рӯз дар онҷо будам.
I finished my career seven years ago.	Ман карераамро хафт сол пеш ба охир расондам.
But he could not.	Вале ӯ натавонист.
I have no way of knowing.	Ман роҳи донистан надорам.
They saw me.	Онҳо маро диданд.
We cannot control who dies or does not die.	Мо назорат карда наметавонем, ки кӣ мемирад ё намемирад.
His wife went to the service a little.	Занаш каме ба хидмат рафт.
Like none of it matters.	Мисли ҳеҷ яке аз он муҳим нест.
However, the effect of surgery in this group of patients should be evaluated.	Бо вуҷуди ин, таъсири ҷарроҳӣ дар ин гурӯҳи беморон бояд арзёбӣ карда шавад.
Because it's really a lie.	Зеро он дар ҳақиқат дурӯғ аст.
This is not so strange as it seems.	Ин он қадар аҷиб нест, ки ба назар мерасад.
There was a feeling of anxiety in his heart.	Дар дилаш хисси изтироб ба амал омад.
At the top of the list are places where you can buy your car and clothes.	Дар болои рӯйхат ҷойҳое ҳастанд, ки шумо мошин ва либоси худро мехаред.
He could have made this mistake that he shouldn’t have made.	Ӯ метавонист ин хатогие дошта бошад, ки набояд содир кунад.
No situation is exactly the same.	Ягон вазъият комилан якхела нест.
I’ve never seen a scene or frame of this show.	Ман ҳеҷ гоҳ як саҳна ё чаҳорчӯбаи ин намоишро надидаам.
Time to order from here.	Вақти фармоиш додан аз ин ҷо.
Everyone is working for a better life.	Хама ба суи рохи бех-тари зиндагй мехнат мекунанд.
She pointed to the wall.	Вай ба девор ишора кард.
I wondered how far they would let me.	Ман ҳайрон будам, ки онҳо маро то куҷо иҷозат медиҳанд.
The first time was outside our village.	Бори аввал берун аз деҳаи мо буд.
She will currently focus on her next endeavor.	Вай дар айни замон ба кӯшиши оянда тамаркуз хоҳад кард.
I handed it over to my personal office as usual.	Ман онро ба таври маъмулӣ ба идораи шахсии худ супурдам.
These costs are borne by the customer.	Ин хароҷот ба фармоишгар дода мешавад.
I want the opposite of joy.	Ман баръакси шодиро мехоҳам.
She was ready to leave.	Вай тайёр буд, ки тарк кунад.
So live in my love.	Пас, дар муҳаббати ман зиндагӣ кунед.
I disappointed you.	Ман туро ноумед кардам.
She was five minutes early.	Вай панҷ дақиқа барвақт буд.
Another kind of name, you know.	Як навъ номи дигар, шумо медонед.
Not so sure.	На он қадар боварӣ.
And try again.	Ва боз санҷед.
She quickly moved on to other parts of the store.	Вай зуд ба дигар участкахои магазин гузашт.
These two forms were previously considered separate species.	Ин ду шакл қаблан навъҳои алоҳида ҳисобида мешуданд.
From above.	Аз болои боло.
They really try to start all over again.	Онҳо дар ҳақиқат кӯшиш мекунанд, ки ҳама чизро аз нав оғоз кунанд.
I am a man.	Ман мард ҳастам.
She knew enough about what he was talking about.	Вай ба қадри кофӣ медонист, ки ӯ дар бораи чӣ гап мезанад.
I tried on a third party and now it works fine.	Ман дар компютери сеюм кӯшиш кардам ва ҳоло он хуб кор мекунад.
A long time without producing music.	Муддати тӯлонӣ бидуни тавлиди мусиқӣ.
I pointed to her.	Ман ба вай ишора кардам.
I can say that this is her, even from behind.	Ман гуфта метавонам, ки ин вай аст, ҳатто аз қафо.
And it just happens to look pretty good.	Ва танҳо рӯй медиҳад, ки хеле хуб ба назар мерасанд.
And their website number is dead.	Ва шумораи вебсайти онҳо мурдааст.
There are many women in the world.	Дар ҷаҳон занҳо зиёданд.
It was another experience and an action that was absolutely successful.	Ин як таҷрибаи дигар буд ва як амале, ки комилан муваффақ буд.
Just looking means she looks at the photos below.	Танҳо ба назар маънои онро дорад, ки вай ба аксҳои зер нигаред.
You can find the original here.	Шумо метавонед нусхаи аслиро дар ин ҷо пайдо кунед.
It’s a pleasure they deserve.	Ин як лаззатест, ки ба он ҳақ доранд.
Yes, there were a few people who mentioned this as their solution.	Бале, чанд нафаре буданд, ки инро ҳамчун ҳалли худ қайд карданд.
The old buildings stand tall and strong above the water.	Бинохои кухна дар болои об баланд ва мустахкам меистанд.
The file consists of two parts.	Файл аз ду қисм иборат аст.
He told me that our parents are not really our parents.	Ӯ ба ман гуфт, ки волидони мо воқеан волидони мо нестанд.
The next day the family called again.	Рӯзи дигар аҳли оила боз занг зада буданд.
These things should be given too much.	Ин чизҳо бояд аз ҳад зиёд дода шаванд.
That’s how we win.	Ҳамин тавр мо ғалаба мекунем.
It doesn’t take sides.	Он тарафҳоро намегирад.
Loves boys, votes for girls.	Чавонписаронро дуст медорад, ба чавондухтарон овоз медихад.
She knew exactly what she wanted.	Вай аниқ медонист, ки чӣ мехоҳад.
Anyway, buy this book.	Дар ҳар сурат, ин китобро харед.
The game was postponed by an hour due to a school test.	Бо сабаби санҷиши мактабӣ бозӣ як соат ба ақиб гузошта шуд.
I open my mouth and drink the rain.	Даҳонамро мекушоям ва борон менӯшам.
No longer even covers it.	Дигар ҳатто онро фаро намегирад.
He raised his hands and walked very slowly.	Вай дастонашро бардошта, хеле охиста гашт.
Some receive a busy signal.	Баъзеҳо сигнали банд мегиранд.
Make a few calls.	Якчанд занг занед.
It changes your mind.	Он фикри шуморо дигар мекунад.
Do you want to cross? 	Мехоҳед убур кунед?
cross.	салиб.
This is a political issue in many areas.	Ин як масъалаи сиёсӣ дар бисёр соҳаҳо аст.
It made it easy.	Ин корро осон кард.
Well, she just wore it and gives hope for the best.	Хуб, вай танҳо онро мепӯшид ва ба беҳтарин умед мебахшад.
We chose between war and peace.	Мо дар байни чанг ва сулх интихоб кардем.
Don’t forget this point.	Ин нуктаро фаромӯш накунед.
Some may be fans.	Баъзеҳо шояд мухлисон бошанд.
Obviously, people will accept it.	Аён аст, ки одамон онро қабул мекунанд.
There is a right to a fair trial.	Ҳуқуқ ба мурофиаи одилона вуҷуд дорад.
Well, in some cases it is.	Хуб, дар баъзе ҳолатҳо ин аст.
She was one of my favorite people that day.	Вай дар он рӯз яке аз одамони дӯстдоштаи ман буд.
We held our breath so as not to smell it.	Мо нафаси худро нигоҳ доштем, то бӯи онро набинем.
The sound made him a little sick.	Садо уро андаке бемор кард.
He just wants to be the best deal possible.	Ӯ танҳо мехоҳад, ки беҳтарин созишномаи имконпазир бошад.
Try to find something that just looks amazing.	Кӯшиш кунед, ки чизе пайдо кунед, ки танҳо аҷиб менамояд.
He wasn't the guy you always fell in love with.	Вай бачае набуд, ки шумо ҳамеша бо он ошиқ мешавед.
Or you.	Ё шумо.
Her eyes slowly close.	Чашмонаш охиста-охиста пӯшида мешавад.
You may get out of the way or fall.	Шумо метавонед аз роҳ дур шавед ё афтода метавонед.
There was a woman in the back seat.	Дар курсии қафо зане нишаста буд.
Working does not make a woman a bad mother.	Кор кардан занро модари бад намекунад.
Because it is common.	Азбаски ин маъмул аст.
And so it happens.	Ва ин тавр мешавад.
The past came to an end and ended.	Гузашта ба охир расид ва анҷом ёфт.
The car looks better than the day he bought it.	Мошин назар ба он рӯзе, ки вай онро харидааст, беҳтар менамояд.
An extra two seconds can be the difference between life and death.	Ду сонияи иловагӣ метавонад фарқияти байни ҳаёт ва марг бошад.
This feature worked very well for us.	Ин хусусият барои мо хеле хуб кор кард.
His other people did the same.	Дигар одамони ӯ низ ҳамин тавр карданд.
He wanted to stay there.	Ӯ мехост, ки дар он ҷо бимонад.
They stood and looked around.	Онхо истода, ба атроф назар андохтанд.
It can be independent.	Он метавонад мустақил бошад.
Black is in good condition.	Сиёҳ дар ҳолати хуб қарор дорад.
Define your role among your team and jump into battle.	Нақши худро дар байни дастаи худ муайян кунед ва ба ҷанг ҷаҳед.
He was returned.	Ӯро баргардонданд.
There is nothing like having clean water.	Ҳеҷ чиз монанди доштани оби тоза нест.
No one can know.	Ҳеҷ кас наметавонад донад.
None of the officers took up arms.	Ҳеҷ яке аз афсарон силоҳи худро нагирифтааст.
Maybe we don’t.	Шояд мо ин корро накунем.
So she talked.	Пас вай гап мезад.
This report is very much needed.	Ин гузориши хеле зарур аст.
For some women, this stage is very powerful.	Барои баъзе занон, ин марҳила хеле пурқувват аст.
Parents gave informed written consent.	Волидон розигии хаттии огоҳона доданд.
He thought it would give him some money.	Ӯ фикр мекард, ки ин ба ӯ каме пул медиҳад.
He did and turned away.	Ӯ кард ва рӯй гардонд.
It was this conversation that led me to get married.	Маҳз ҳамин сӯҳбат маро водор кард, ки издивоҷ кунам.
This book could not have been written without them.	Бе онҳо ин китоб навишта намешуд.
But he could not move very fast.	Аммо вай хеле тез харакат карда наметавонист.
You will receive physical therapy at the hospital.	Шумо дар беморхона терапияи физикӣ хоҳед гирифт.
Walking on ice.	Дар болои ях қадам задан.
He wanted to have a relationship with his daughter.	Вай мехост, ки бо духтараш муносибат кунад.
His hatred does not match our movement.	Нафрати ӯ ба ҳаракати мо мувофиқат намекунад.
I mean, something that isn’t required of me.	Дар назар дорам, чизе, ки аз ман талаб карда намешавад.
The reason he told her it was definitely the best.	Сабаби ӯ ба ӯ гуфт, ки ин бешубҳа беҳтарин аст.
One of the main concerns is the safety of vehicles.	Яке аз масъалаҳои ташвишовар бехатарии воситаҳои нақлиёт мебошад.
In fact, several times that much.	Дар асл, якчанд маротиба ин қадар зиёд.
Therefore, these patients need new and improved materials.	Аз ин рӯ, барои ин беморон маводҳои нав ва такмилёфта лозиманд.
After three moves she broke down in front of him.	Пас аз се ҳаракат вай пеши ӯро шикаст.
But she doesn't ask.	Аммо вай инро намепурсад.
I came here to offer a problem, not a solution.	Ман дар ин ҷо барои пешниҳод кардани мушкилот омадаам, на роҳи ҳалли.
They love to be able to do whatever they want or be someone.	Онҳо дӯст медоранд, ки тавонанд ҳар чизе ки мехоҳанд ё касе бошанд.
I thought this was their life.	Ман фикр мекардам, ки ин зиндагии онҳост.
It’s best to be there before the game.	Беҳтар аст, ки пеш аз бозӣ бошед.
Those who were there told him a little.	Онҳое, ки дар бораи ӯ буданд, ба ӯ каме нақл карданд.
We have five or six plans.	Мо панч-шаш накша дорем.
It was obvious.	Маълум буд.
We are used to them.	Мо ба онҳо одат кардаем.
The pain is gone.	Дард рафт.
Medicines are man-made.	Доруҳо одам сохта шудаанд.
My brain understood, but my legs were moving.	Майнаам фаҳмид, аммо пойҳоям ҳаракат мекарданд.
I myself am not of this opinion for the reasons detailed above.	Ман худам бо сабабҳои дар боло муфассал гуфташуда ба ин ақида нестам.
The women did not notice any significant change.	Занҳо тағироти назаррасро эҳсос накарданд.
Drug use, once again, showed very little change during the study period.	Истифодаи маводи мухаддир, бори дигар, дар тӯли давраи омӯзиш тағироти хеле кам нишон дод.
Rights had played out and had one.	Ҳуқуқҳо бозӣ карда буданд ва яке дошт.
I see them really hard.	Ман онҳоро дар ҳақиқат сахт мебинам.
She thought about it.	Вай дар ин бора фикр мекард.
They start giving things away.	Онҳо ба додани чизҳо шурӯъ мекунанд.
I have news for you.	Ман барои шумо хабар дорам.
The market appears to be weak in both the long and short term.	Бозор ҳам дарозмуддат ва ҳам кӯтоҳмуддат заиф ба назар мерасад.
Nothing.	Чизе нест.
I read it.	Ман онро хондам.
But he didn't.	Аммо ӯ надошт.
It's not even close.	Он ҳатто наздик нест.
Then follow with your middle, ring and little fingers.	Сипас бо ангуштони миёна, ҳалқа ва хурди худ пайравӣ кунед.
Success in that project.	Муваффақият дар он лоиҳа.
Rare, he says.	Нодир, мегӯяд ӯ.
The cars are great.	Мошинҳо бузурганд.
The sound of music was not one, but two.	Садои мусикй як не, балки ба ду таксим шуд.
They passed by my parents' dormitory.	Онҳо аз назди хобгоҳи волидонам гузаштанд.
If you’re just going out for fun, it’s not wise.	Агар шумо танҳо барои хушнудӣ берун рафтанӣ бошед, ин оқилона нест.
And you put ice.	Ва шумо ях мегузоред.
At this point it doesn’t help.	Дар ин лаҳза он кӯмак намекунад.
You let me know.	Шумо ба ман хабар медиҳед.
Please focus on the things that matter most.	Лутфан ба чизҳое, ки муҳимтаранд, диққат диҳед.
Economics and the middle class.	Иқтисодиёт ва синфи миёна.
And security again.	Ва боз амният.
He himself has published little.	Худаш кам чоп кардааст.
Remember this.	Инро дар хотир доред.
Like my sister, my mother and our father.	Мисли хоҳарам, модарам ва падари мо.
People still want to dress like me.	Одамон то ҳол мехоҳанд мисли ман либос пӯшанд.
They just want to live.	Онҳо танҳо зиндагӣ кардан мехоҳанд.
No light, not even stars.	Нуре дида намешавад, ҳатто ситораҳо.
His plan for me at that time was to stay on earth.	Нақшаи ӯ барои ман он вақт дар рӯи замин мондан буд.
So we need to be concerned.	Пас, мо бояд нигарон бошем.
Click to jump over your character.	Барои ҷаҳидан ба болои аломати худ клик кунед.
He told her that a child was missing in the water.	Ӯ ба ӯ гуфт, ки кӯдаке дар об гум шудааст.
All of this is explained there.	Ҳамаи инҳо дар он ҷо шарҳ дода шудаанд.
Now her two young children live in their home with their father.	Ҳоло ду фарзанди ноболиғи ӯ дар хонаи худ бо падарашон зиндагӣ мекунанд.
She knew the car was in my house.	Вай медонист, ки мошин дар хонаи ман аст.
Nothing left to consider.	Ҳеҷ чиз барои баррасӣ боқӣ намондааст.
That is the kind of promise we are making.	Ин як навъ ваъдаест, ки мо дода истодаем.
I will only answer one of them.	Ман танҳо ба яке аз онҳо ҷавоб медиҳам.
It seemed strange to me.	Ин ба ман аҷиб менамуд.
He didn't say that.	Ӯ инро намегуфт.
She speaks better.	Вай беҳтар гап мезанад.
The red states open.	Давлатхои сурх кушода мешаванд.
I'll try it on the weekend.	Ман онро дар рӯзи истироҳат санҷида медиҳам.
None of us knew the officer who pulled him.	Ҳеҷ кадоме аз мо афсареро, ки ӯро кашид, намешинохтем.
We can use variables in types like code.	Мо метавонем тағирёбандаҳоро дар намудҳо мисли код истифода барем.
My dark eyes meet your blue eyes.	Чашмони тираи ман ба чашмони кабуди ту дучор меояд.
You have another long day ahead.	Шуморо боз як рӯзи дароз дар пеш аст.
I just used my stuff.	Ман танҳо чизҳои худро истифода кардам.
It has to go with your framework.	Он бояд бо чаҳорчӯбаи шумо равад.
I went to see it last night.	Ман шаби гузашта ба дидани он рафтам.
They are at odds with their environment.	Онҳо бо муҳити худ ихтилоф доранд.
I thought it was a great attempt.	Ман фикр мекардам, ки ин як кӯшиши бузург буд.
It definitely sounds like a great product.	Он бешубҳа як маҳсулоти олӣ садо медиҳад.
I tried the solution, but it didn’t help me.	Ман ҳалли худро санҷидаам, аммо он ба ман кӯмак накард.
Now you have to find a place to die.	Акнун шумо бояд ҷои мурданро пайдо кунед.
We will miss you.	Мо туро пазмон мешавем.
However, it is better to do it.	Бо вуҷуди ин, беҳтар аст, ки он кор карда шавад.
There is only one option.	Танҳо як вариант вуҷуд дорад.
You guys made the best of the second attempt.	Шумо бачаҳо беҳтарин кӯшиши дуюмро кардед.
At one point he fell under enemy fire.	Дар як вацт ба зери оташи душман афтод.
I understand that was it.	Ман мефаҳмам, ки ин буд.
So he didn't want to drink it.	Аз ин рӯ, ӯ намехост, ки онро бинӯшад.
You stay and see him.	Шумо мемонед ва ӯро бубинед.
In my dream there were others.	Дар хоби ман дигарон низ буданд.
I have been well for twenty years.	Ман бист сол боз хуб ҳастам.
He has to play his role.	Вай бояд нақши худро бозад.
So you know it has to be serious.	Пас шумо медонед, ки ин бояд ҷиддӣ бошад.
The space is off.	Фазо хомӯш аст.
Other studies support these observations.	Дигар тадқиқотҳо ин мушоҳидаҳоро дастгирӣ мекунанд.
Your information will only be used for this study.	Маълумоти шумо танҳо барои ин омӯзиш истифода мешавад.
Maybe this month will be different.	Шояд ин моҳ дигар шавад.
God was cold.	Худоё сард буд.
There is another simple way here.	Боз як роҳи оддӣ дар ин ҷо вуҷуд дорад.
Some believe that they exist for the sake of each other.	Баъзеҳо боварӣ доранд, ки онҳо ба хотири ҳамдигар вуҷуд доранд.
Yes, I'm writing.	Бале, писарам.
There is a free range.	Он ҷо диапазони озод аст.
All you need are your wedding documents.	Ба шумо танҳо ҳуҷҷатҳои арӯсии шумо лозим аст.
So it was clear for discussion.	Пас, барои муҳокима равшан буд.
I’m not even sure if there’s anything to get it.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки оё чизе барои гирифтани он вуҷуд дорад.
I really liked the apartment and we had everything we needed.	Квартира ба ман хеле писанд омад ва мо ҳама чизи лозимаро доштем.
He is currently in the middle.	Ӯ дар айни замон дар миёна гирифта шудааст.
It’s not just here.	Ин танҳо дар ин ҷо нест.
I had my own car.	Ман мошини шахсии худро доштам.
They said two hours.	Гуфтанд, ки ду соат.
They never left.	Онҳо ҳеҷ гоҳ тарк накарданд.
Love your friends.	Дӯстони худро дӯст доред.
Move to the right and take a bottle off the floor.	Ба тарафи рост ҳаракат кунед ва аз фарш як шиша гиред.
This has never happened before and will never happen again.	Ин пеш аз ин ҳеҷ гоҳ ва ҳеҷ гоҳ рӯй надода буд.
Many others.	Бисьёр дигарон.
I have met him before.	Ман бо ӯ пештар вохӯрдам.
All communication is like art.	Ҳама муошират мисли санъат аст.
And we can talk a little bit about that.	Ва мо метавонем дар ин бора каме сӯҳбат кунем.
She was gone.	Вай рафта буд.
His mother really supported his life.	Модараш воқеан зиндагии ӯро дастгирӣ мекард.
We can't believe it.	Мо боварӣ дошта наметавонем.
I want you to find your children.	Ман мехоҳам, ки шумо фарзандони худро пайдо кунед.
How did it feel to walk.	Пой доштан чӣ ҳис мекард.
The other felt different.	Дигарашро дигар ҳис мекард.
No other city is my home.	Дигар ҳеҷ шаҳр хонаи ман нест.
These results were then compared between three groups of subjects.	Сипас ин натиҷаҳо дар байни се гурӯҳи субъектҳо муқоиса карда шуданд.
If you think about it, it makes sense.	Агар шумо дар ин бора фикр кунед, ин маъно дорад.
He was his mother's favorite horse.	Вай аспи дустдоштаи модараш буд.
One of the worst things he could have imagined happened to him.	Яке аз бадтарин чизҳое, ки вай тасаввур карда метавонист, бо ӯ рӯй дод.
I looked at the man to my right.	Ман ба марди тарафи ростам нигаристам.
Besides, she was too tired to run.	Ва гайр аз ин, вай барои давидан хеле хаста буд.
They went there for natural resources.	Онхо барои сарватхои табий ба он чо рафтанд.
No errors are displayed.	Ягон хато нишон дода намешавад.
Once you look around, there are many ways to do this.	Пас аз он ки ба атроф нигаристед, усулҳои зиёде барои ин кор мавҷуданд.
Not just the way.	На танҳо роҳи.
I see no value in getting you back.	Ман ҳеҷ арзише намебинам, ки туро баргардонам.
They didn't even talk to each other anymore.	Онхо хатто дигар ба хамдигар гап назаданд.
No matter who you are, you can't come to him.	Новобаста аз кӣ буданат, ба назди ӯ омада наметавонед.
Maybe it shouldn't be.	Шояд ин набояд бошад.
Or maybe earlier.	Ё шояд пештар.
My guess was very slow.	Тахмини ман хеле суст буд.
So that’s what we’ve got now.	Пас, он чизест, ки мо ҳоло ба даст овардем.
All patients showed improvement.	Ҳама беморон беҳбудиро нишон доданд.
It was fun to write.	Навиштан шавковар шуд.
As sweet as your lips.	Ба мисли лабони ту ширин.
This is a useful thing.	Ин як чизи фоиданок аст.
He contributed a lot.	Ӯ саҳми зиёд гузошт.
Bad, we are against	Бад, мо бар зидди
About once a year.	Тақрибан як маротиба дар як сол.
The very concept of love begins and ends with you.	Худи мафҳуми ишқ бо шумо оғоз ва анҷом меёбад.
There will be enough time for that later.	Барои ин дертар вақт кофӣ хоҳад буд.
He said he was coming, but he didn't.	Ӯ гуфта буд, ки меояд, аммо наомад.
There is currently no family with him in the hospital.	Дар ҳоли ҳозир ягон оила бо ӯ дар беморхона нест.
An important form of health insurance, etc.	Шакли мухимми сугуртаи тиббй ва гайра.
Get it, get it.	Онро гиред, онро гиред.
But this is a close call.	Аммо ин занги наздик аст.
Behind them is the sea.	Дар паси онҳо баҳр воқеъ аст.
I am surprised that no one has heard this.	Ман ҳайронам, ки касе инро нашунидааст.
Even my teachers made fun of me.	Ҳатто устодонам маро масхара мекарданд.
It really sets the tone.	Ин воқеан оҳангро муқаррар мекунад.
This is not observed with these cells.	Ин бо ин ҳуҷайраҳо мушоҳида нашудааст.
What is their order?	Онҳо чӣ гуна тартиб доранд?
Everything around you can be a source of ideas.	Ҳама чиз дар атрофи шумо метавонад манбаи идеяҳо бошад.
It will not be difficult to determine which of them.	Муайян кардани кадоме аз онҳо душвор нахоҳад буд.
This is the cut point.	Ин нуқтаи бурида аст.
But we can define its boundaries.	Аммо мо метавонем ҳудуди онро муайян кунем.
I have an amazing problem.	Ман як мушкили аҷибе дорам.
In fact, it’s far from it.	Дар асл, он аз он дур аст.
You don't cry.	Шумо гиря намекунед.
In fact, you don’t even have the source code for it.	Дар ҳақиқат, шумо ҳатто рамзи сарчашмаи онро надоред.
This did not change the result.	Ин натиҷаро тағйир надод.
The food environment is changing.	Муҳити ғизо тағйир меёбад.
Keep in mind that it is very, very cold there.	Дар хотир доред, ки дар он ҷо хеле ва хеле сард аст.
How, in a short time, it seemed possible to him.	Чй тавр, дар муддати андаке ба вай имконпазир менамуд.
I was really impressed.	Ман дар ҳақиқат мутаассир шудам.
They were on their way.	Онҳо ба сӯи роҳ мерафтанд.
She could not let her baby die.	Вай наметавонист, ки кӯдакаш бимирад.
For better or worse, you have to keep going.	Барои беҳтар ё бад, шумо бояд идома диҳед.
He felt good.	Худро хуб ҳис мекард.
Access to space is not designed, meaning road, car.	Дастрасӣ ба кайҳон тарҳрезӣ нашудааст, маънои роҳ, мошин.
But you can't win the war.	Аммо шумо наметавонед дар ҷанг ғалаба кунед.
The left eye was used as a control.	Чашмони чап ҳамчун назорат истифода мешуданд.
They were close enough that he could see their faces.	Онҳо ба қадри кофӣ наздик буданд, ки ӯ чеҳраи онҳоро медид.
Then here.	Баъд дар ин ҷо.
I find the right one.	Ман дурустро меёбам.
Or because they do.	Ё барои он ки онҳо мекунанд.
I had no problem with him.	Ман бо ӯ ҳеҷ мушкиле надоштам.
I should have known better.	Ман бояд беҳтар медонистам.
Here we present only the result of this exercise.	Дар ин ҷо мо танҳо натиҷаи ин машқро пешниҳод мекунем.
You do not have to take much risk.	Ба шумо лозим нест, ки хатари зиёдро ба дӯш гиред.
It was a show where you could do anything.	Ин як намоише буд, ки шумо метавонед ҳама чизро иҷро кунед.
The emotional part was better than others before.	Қисмати эмотсионалӣ нисбат ба дигарон пештар беҳтар шуд.
That was the only way.	Ин ягона роҳ буд.
Both wrote plays about his life.	Ҳарду дар бораи ҳаёти ӯ пьесаҳо навиштанд.
We need not fear.	Мо набояд тарсидем.
That was last month.	Ин моҳи гузашта буд.
He is my date.	Ӯ санаи ман аст.
The police are there now.	Ҳоло полис дар он ҷост.
Then came a small box.	Баъд куттии хурде омад.
This website is for information and reference.	Ин вебсайт барои маълумот ва маълумот аст.
We should not make mistakes in the debate.	Дар мубохиса набояд хато кунем.
Sometimes, it just takes time.	Баъзан, ин танҳо вақтро мегирад.
But there is something wrong with not being true to yourself.	Аммо як чизи нодурусте ҳаст, ки ба худ содиқ набошед.
Or they say we tried to touch them or something.	Ё онҳо мегӯянд, ки мо кӯшиш кардем, ки онҳоро ламс кунем ё чизе.
Brown needs to make important decisions quickly.	Браун бояд қарорҳои муҳимро зуд қабул кунад.
Listen to me, you don't think right now, son.	Маро гӯш кун, ту ҳоло дуруст фикр намекунӣ, писарам.
It was 10 o'clock in the morning.	Соат 10-и пагохй буд.
No comments were made after the decisions were made.	Пас аз қабули қарорҳо ҳеҷ гуна фикру мулоҳизаҳо дода нашуд.
Go home if you need to.	Агар ба шумо лозим бошад, ба хона равед.
The gift meant a lot to him.	Тӯҳфа барои ӯ аҳамияти бузург дошт.
He turned to his driver.	Ба тарафи ронандааш ру овард.
I'll take it back.	Ман онро бармегардонам.
She refused to wait.	Вай интизор шуданро рад кард.
I tried both and not there.	Ҳарду кӯшиш кардам ва на дар он ҷо.
We make it clear what these are for each issue.	Мо ба таври равшан нишон медиҳем, ки инҳо барои ҳар як масъала кадомҳоянд.
And, the price can’t be beat.	Ва, нарх наметавонад зада шавад.
Furthermore, it examined the effects of these changes on mental health.	Ғайр аз он, он таъсири ин тағиротро ба солимии равонӣ тафтиш кард.
My favorite dog.	Саги дӯстдоштаи дӯстдошта.
Exercise as much as possible.	То ҳадди имкон машқ кунед.
He just has to stand next to her and she looks happy.	Ӯ танҳо бояд дар назди ӯ истад ва ӯ хушбахт ба назар мерасад.
He did not feel comfortable in front of her.	Вай худро дар назди зан тамоман бароҳат ҳис намекард.
As it turns out, it wasn't very good.	Тавре маълум мешавад, ин чандон хуб набуд.
You learn really, really fast and you can go that way.	Шумо воқеан, воқеан зуд меомӯзед ва шумо метавонед бо ин роҳ биравед.
Nothing was reported.	Ҳеҷ чиз хабар дода нашудааст.
I’ve been doing this recently and highly recommend it.	Ман инро ба наздикӣ кардам ва хеле тавсия медиҳам.
Now I have to help others.	Ҳоло ман бояд ба дигарон кӯмак кунам.
Just watch.	Танҳо тамошо кунед.
She didn't expect that from me.	Вай инро аз ман интизор набуд.
It turned out to be a big loss.	Маълум шуд, ки ин зарари калон буд.
After hearing this, we decided to test it ourselves.	Пас аз шунидани ин, мо тасмим гирифтем, ки онро худамон санҷем.
We have a long way to go before we can return home.	Пеш аз он ки мо ба хона баргардем, роҳи дурро тай кардан лозим аст.
We take another train.	Мо ба қатораи дигар меравем.
It may seem difficult, but in reality it is three simple steps.	Ин мушкил ба назар мерасад, аммо дар асл он се қадам оддӣ аст.
When we do things, we feel good.	Вақте ки мо корҳоро анҷом медиҳем, мо худро хуб ҳис мекунем.
Watch the video and see for yourself!	Видеоро тамошо кунед ва худатон бубинед!.
We don't see anyone around.	Мо дар атроф касеро намебинем.
She was strict.	Вай сахтгир буд.
But it doesn’t just happen.	Аммо ин на танҳо рӯй медиҳад.
I enjoyed it, however.	Ман аз он лаззат бурдам, аммо.
Transfer heat energy from one location to another.	Энергияи гармиро аз як макон ба ҷои дигар интиқол диҳед.
That said, it was something he had to do.	Гуфт, ки ин коре буд, ки бояд кунад.
He thinks that adults who love him do nothing wrong.	Ӯ фикр мекунад, ки калонсолоне, ки ӯро дӯст медорад, ҳеҷ кори нодуруст намекунад.
Now she looked up.	Акнун вай ба боло нигарист.
I thought about getting it.	Ман дар бораи гирифтани он фикр кардам.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
We will be home next year.	Мо соли оянда дар хона хоҳем буд.
For the other three, a specific process can be followed.	Барои се нафари дигар раванди мушаххасро пайгирӣ кардан мумкин аст.
The girl's fingers were tied over them.	Ангуштони духтар аз болои онхо баста шуданд.
Some do well in every class.	Баъзеҳо дар ҳар як синф хуб кор мекунанд.
I had to feel that it was waiting for me.	Ман бояд ҳис мекардам, ки он маро интизор аст.
Within a week they were a commodity.	Дар давоми як ҳафта онҳо як ашё буданд.
Death was ready to fall.	Марг омода буд, ки афтад.
Or even a month.	Ё ҳатто як моҳ.
Her path was clear.	Рохи вай равшан буд.
The new is old.	Нав кухна аст.
Sounds weird to me.	Ба ман аҷиб садо медиҳад.
They are still in their first year of marriage.	Онҳо ҳанӯз дар соли аввали издивоҷашон ҳастанд.
It was a long and difficult struggle and it has not yet been won.	Ин муборизаи тӯлонӣ ва душвор буд ва он ҳанӯз пирӯз нашудааст.
I never talked about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора сӯҳбат накардаам.
I'll find it soon.	Ман онро ба зудӣ меёбам.
I ran to her.	Ман ба назди вай давида будам.
Don't use me.	Аз ман истифода набаред.
No wonder it is.	Тааҷҷубовар нест, ин.
Several differences were noted.	Якчанд фарқиятҳо қайд карда шуданд.
He will never forget those days.	Он рӯзҳоро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунад.
Some of these devices are relatively expensive.	Баъзе аз ин дастгоҳҳо нисбатан қимат мебошанд.
Because the data passes through many different companies, the payment is more.	Азбаски маълумот тавассути бисёр ширкатҳои гуногун мегузарад, пардохт бештар аст.
However, you need to move fast.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд зуд ҳаракат кунед.
But their thinking and threats are very much the same.	Аммо тафаккур ва таҳдиди онҳо хеле як аст.
For me, this is not an argument.	Барои ман ин баҳс нест.
It seems that these things really happened.	Чунин ба назар мерасад, ки ин чизҳо воқеан рух додаанд.
She wasn't worried.	Вай хавотир набуд.
The memory of others, tired and ready to go home and go to sleep.	Хотираи дигарон, хаставу омодаи ба хона рафтану хоб рафтан.
You don’t want these men to know you’re with us, anyway.	Шумо намехоҳед, ки ин мардон бидонанд, ки шумо бо мо ҳастед, ба ҳар ҳол.
He loved it.	Ӯ инро дӯст медошт.
There are no plans to finish the film at the moment.	Дар ҳоли ҳозир нақшаи анҷоми филм вуҷуд надорад.
Consideration of evidence is the work of the court.	Баррасии далелҳо кори суд аст.
But he didn't leave anything there.	Аммо вай чизеро дар он ҷо нагузошт.
Four of them died.	Чор нафари онҳо фавтиданд.
The risk is even greater in women than in men.	Хатари дар занон ҳатто бештар аз мардон аст.
He didn't even know why he did it.	Вай ҳатто намедонист, ки чаро ин корро кардааст.
That is your goal.	Ин ҳадафи шумост.
He has definitely set the bar.	Ӯ бешубҳа барро муқаррар кардааст.
Military population.	Аҳолии ҳарбӣ.
I have a small article about that.	Ман дар бораи он мақолаи хурд дорам.
He could be cold and scared.	Ӯ метавонист сард ва тарс бошад.
Maybe you can even start a blog about it.	Шояд шумо ҳатто метавонед дар бораи он блог оғоз кунед.
He had no such thing.	Ӯ чунин чизе надошт.
One low, terrible thing.	Як чизи паст, даҳшатнок.
I will describe what happens in the following section.	Ман дар фасли зер чӣ ҳодиса рӯй медиҳад, тасвир мекунам.
He had never seen anything like it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида буд.
Whatever it was, she wanted it.	Ҳар он чи буд, вай мехост.
I need to find a specific page and a specific line.	Ман бояд як саҳифаи муайян ва хати муайянро ҷустуҷӯ кунам.
But now you have to look at it.	Аммо акнун шумо бояд ба он нигоҳ кунед.
And he was still there.	Ва ӯ ҳанӯз дар он ҷо буд.
I am very satisfied with their service.	Ман аз хидмати онҳо хеле қаноатмандам.
Fingers, don't disappoint me now.	Ангуштон, акнун маро ноумед накунед.
Now the situation is a little different.	Акнун вазъият каме дигар шудааст.
Your mother never said she loved me.	Модарат боре ҳам нагуфтааст, ки маро дӯст медорад.
We put the top.	Мо болоро мегузорем.
But he had a chance to think.	Аммо вай имконият дошт, ки фикр кунад.
I get asked a lot.	Аз ман бисёр мепурсанд.
In the normal course of events, he did not notice this.	Дар рафти муътадили ходисахо вай инро пайхас намекард.
Boil for two hours.	Ду соат напазед.
It really was.	Дар ҳақиқат буд.
The fixed point of a function is something, a value.	Нуқтаи собити функсия чизест, арзиш аст.
He was very pale.	Ӯ хеле рангпарида буд.
Everyone was worried about them.	Хама дар бораи онхо хавотир буданд.
Very good thing.	Чизи хеле хуб.
Cyst a.	Кист а.
You feel like there is a spring in your step.	Шумо ҳис мекунед, ки дар қадами шумо чашмае дорад.
Make sure the signal is loud and clear.	Боварӣ ҳосил кунед, ки сигнал баланд ва равшан меояд.
Generally, people do not like to give out personal information.	Умуман, одамон додани маълумоти шахсиро дӯст намедоранд.
This is also done.	Ин ҳам иҷро шудааст.
He tried to take care of me.	Ӯ кӯшиш кард, ки маро нигоҳубин кунад.
Anyone can speak with them.	Ҳар кас метавонад бо онҳо баромад кунад.
In this play the words are often mixed.	Дар ин пьеса аксар вакт калимахо омехта шудаанд.
All the animals recovered quickly without difficulty.	Хамаи хайвонот бе душворй зуд шифо ёфтанд.
But let me tell you this.	Аммо ичозат дихед инро ба шумо гуям.
Because we were very confident.	Зеро мо хеле боварӣ доштем.
It was winter, the cold was wet.	Зимистон буд, хунукй тар буд.
I will definitely be back next year !.	Ман бешубҳа соли оянда бармегардам!.
I want to know what they are like.	Ман мехоҳам бидонам, ки онҳо чӣ гунаанд.
This man was long dead.	Ин кас кайҳо мурда буд.
This is just the basic shell code.	Ин танҳо рамзи ҷилди асосӣ аст.
You read the newspapers and know what’s going on.	Шумо рӯзномаҳоро мехонед ва медонед, ки чӣ мешавад.
At best the starting point is that.	Дар беҳтарин нуқтаи ибтидоӣ он аст.
Although the location may be different, the exercise remains the same.	Ҳарчанд ҷой метавонад фарқ кунад, машқ ҳамон тавр боқӣ мемонад.
So don't feel sorry for me.	Пас ба ман раҳм накун.
Degree.	Дараҷа.
I didn't want to call you.	Ман намехостам ба ту даъват кунам.
This was not just a stupid guess.	Ин танҳо як тахмини беақл набуд.
It should be used for real value.	Он бояд барои арзиши воқеӣ истифода шавад.
There is someone else you need to see.	Каси дигаре ҳаст, ки шумо бояд бубинед.
I opened the box and his face fell.	Ман сандуқро кушодам ва рӯи ӯ афтод.
Here the potential energy is complex.	Дар ин ҷо энергияи потенсиалӣ мураккаб аст.
I couldn't do that.	Ман ин корро карда наметавонистам.
This is my argument, but it doesn’t help anyone but me.	Ин далели ман аст, аммо ба ҷуз ман ба касе кӯмак намекунад.
Another easy choice.	Боз як интихоби осон.
It depends on what this defense gives us.	Ин аз он вобаста аст, ки ин дифоъ ба мо чӣ медиҳад.
I was under pressure every day.	Ман ҳар рӯз таҳти фишор қарор мегирифтам.
This plant can grow into a tree in the right environment.	Ин растанӣ метавонад дар муҳити мувофиқ ба дарахт табдил ёбад.
He was just too far away.	Ӯ танҳо хеле дур буд.
The evening was a success.	Бегохй бомуваффакият гузашт.
Same with light.	Ҳамон бо нур.
Other things were in action.	Дигар чизҳо дар амал буданд.
I raised my hand, but he did not see me.	Ман даст бардоштам, аммо ӯ маро надид.
That’s how you get to know him from there.	Ин аст, ки шумо ӯро аз он ҷо мешиносед.
They are mine, better than yours.	Онҳо аз они ман ҳастанд, беҳтар аст, на аз они шумо.
It was kind of a laugh.	Ин як навъ ханда буд.
I have a long list of things to do.	Ман як рӯйхати дарози корҳое дорам, ки бояд анҷом дода шавад.
He wanted to start a conversation.	Мехост сӯҳбатро оғоз кунад.
Winter is coming a little late, but very hard.	Зимистон каме дер меояд, вале хеле сахт.
It’s just a matter of time.	Ин танҳо як масъалаи вақт аст.
It will be restored.	Барқарор мешавад.
Not often, anyway.	На аксар вақт, ба ҳар ҳол.
I don’t think it will be a big event.	Ман фикр намекунам, ки ин як чорабинии бузург хоҳад буд.
The whole trip there and back can be done in eight days.	Тамоми сафар ба он ҷо ва бозгашт метавонад дар ҳашт рӯз анҷом дода шавад.
Say one thing, do another, think differently from words and deeds.	Як чизро гӯед, дигар кор кунед, аз гуфтану амал дигар фикр кунед.
Here are your business cards.	Инак, кортҳои тиҷории шумо ҳастанд.
I finally took it and destroyed it.	Ниҳоят онро гирифтам ва нобуд кардам.
Replace one or two words.	Як ё ду калимаро иваз кунед.
Sex is one such example.	Кори ҷинсӣ яке аз чунин мисолҳост.
In defense, you forget what happened.	Дар мудофиа, шумо он чизеро, ки рӯй дод, фаромӯш мекунед.
Well, good to hear.	Хуб, шунидан хуб аст.
It really depends on how and where you keep the phone.	Ин воқеан аз он вобаста аст, ки шумо телефонро чӣ гуна ва дар куҷо нигоҳ доред.
They found that the weather was worse than before.	Онхо маълум карданд, ки хаво аз пештара бадтар буд.
But it was still good.	Аммо ин ҳанӯз ҳам хуб буд.
The world was there for me.	Ҷаҳон барои гирифтани ман буд.
I wear things.	Ман чизҳоро мепӯшам.
The subscriber is one of my contacts.	Муштарӣ як тамоси ман аст.
For several months he talked to both of them at different times.	Якчанд моҳ бо ҳардуи онҳо дар вақтҳои гуногун сӯҳбат мекард.
They will have the respect we deserve.	Онҳо эҳтироми сазовори моро хоҳанд дошт.
Born into a poor family, he lived a difficult life.	Дар оилаи камбизоат ба дунё омада, зиндагии душворро аз сар гузаронидааст.
I usually don’t smoke and definitely don’t like public places.	Ман одатан тамоку намекашам ва бешубҳа дар ҷойҳои ҷамъиятӣ дӯст намедорам.
Not much can be said about those who have not received treatment.	Дар бораи онхое, ки ба муолича ноил нашудаанд, бисьёр гуфта наметавонем.
You have to stay here and click cancer.	Шумо бояд дар ин ҷо бимонед ва саратонро зер кунед.
No one controls what you eat.	Ҳеҷ кас назорат намекунад, ки шумо чӣ мехӯред.
See if this works for you.	Бубинед, ки оё ин барои шумо кор мекунад.
Enter your tone, name and message.	Бо оҳанг, ном ва паёми худро гузоред.
The team just didn’t show a heart.	Даста танҳо диле нишон надод.
That's the thing.	Гап хамин аст.
See how many issues there are.	Бубинед, чанд масъала вуҷуд дорад.
Reading is my life.	Хондан ҳаёти ман аст.
He looked at me.	Ӯ ба ман нигоҳ кард.
It was a waste of time.	Ин беҳудаи вақт буд.
I'm sure he's not sleeping properly.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ дуруст хоб намекунад.
Young people should never laugh.	Ҷавон набояд ҳеҷ гоҳ хандид.
But pain is something else.	Аммо дард чизи дигар аст.
Such a child had no problems with the part.	Чунин кӯдак бо қисмат мушкилот надошт.
I just wanted to see what would happen.	Ман танҳо мехостам бубинам, ки чӣ мешавад.
I could not go to the past and see the future.	Ман натавонистам ба гузашта равам ва ояндаро бубинам.
Slowly return your hand to the starting position.	Оҳиста-оҳиста дасти худро ба мавқеи ибтидоӣ баргардонед.
However, it is better to call in advance.	Бо вуҷуди ин, беҳтар аст, ки пешакӣ занг занед.
For this step, women were the unit of analysis.	Барои ин қадам занҳо воҳиди таҳлил буданд.
I loved this wedding !.	Ман ин тӯйро дӯст медоштам!.
I tried to calm my voice.	Ман кӯшиш кардам, ки овозамро ором кунам.
She didn't know it, but she was learning.	Вай инро намедонист, аммо меомӯхт.
Go ahead, men.	Пеш равед, мардон.
Some worked, most didn’t.	Баъзехо кор мекарданд, аксарият не.
Over time, he will be considered.	Бо мурури замон, ки ӯ ба назар гирифта шавад.
The world cannot exist without food.	Бе ғизо дунё вуҷуд дошта наметавонад.
You can relax a bit.	Шумо метавонед каме истироҳат кунед.
A little piece wanted something like him.	Як пораи каме чизе монанди ӯ мехост.
The mobile version of the site is easy to use.	Версияи мобилии сайт барои истифода осон аст.
Let her do her job.	Бигзор вай кори худро кунад.
You can talk to him, at least.	Шумо метавонед бо ӯ сӯҳбат кунед, ҳадди аққал.
Once upon a time, it was like other names.	Боре, он мисли дигар номҳо буд.
If there was anything you.	Агар чизе буд шумо.
I will compensate you in some way.	Ман инро ба шумо бо ягон роҳ ҷуброн мекунам.
I knew other people would feel differently.	Ман медонистам, ки одамони дигар худро дигар хел ҳис мекунанд.
She was just amazing.	Вай танҳо аҷиб буд.
We believe that what makes us different is our interest in you.	Мо боварӣ дорем, ки он чизе, ки моро фарқ мекунад, таваҷҷӯҳи мо ба шумост.
It was a difficult goal.	Ин ҳадафи душвор буд.
Everything was great.	Ҳама чиз бузург буд.
I’ll even take you there.	Ман шуморо ҳатто ба он ҷо мебарам.
The more reviews you read, the better.	Чӣ қадаре ки баррасиҳои бештарро хонед, ҳамон қадар беҳтар аст.
That was one reason, but not the only one.	Ин як сабаб буд, аммо ягона нест.
It was not something they intended to do.	Ин коре набуд, ки онҳо нияти анҷом додани онро доштанд.
Damn, she looked away.	Лаънат, вай ба дур нигоҳ кард.
They ask about your last job and how you did it.	Онҳо дар бораи кори охирини шумо ва чӣ гуна кор карданатон мепурсанд.
But he knows better than to ask me too many questions.	Аммо ӯ беҳтар медонад, ки ба ман саволҳои зиёд диҳад.
But that doesn’t mean practice doesn’t matter.	Аммо ин маънои онро надорад, ки амалия муҳим нест.
He did it himself.	Ӯ худаш чунин кардааст.
So anyone can imagine.	Пас, ҳар кас метавонад тасаввур кунад.
They then joined a break from work.	Пас аз ин онҳо ба танаффус аз кор ҳамроҳ шуданд.
No, we haven't talked about that.	Не, мо дар ин бора сӯҳбат накардаем.
That was not the way.	Ин роҳ набуд.
Something that was hidden from view if not shown directly.	Чизе, ки аз чашм пӯшида буд, агар бевосита нишон дода нашавад.
Let me show you the whole collection today.	Иҷозат диҳед имрӯз ба шумо тамоми коллексияро нишон диҳам.
They do this every year.	Онхо хар сол ин корро мекунанд.
She knew how to make people feel comfortable.	Вай медонист, ки чӣ тавр одамонро бароҳат ҳис кунад.
No one else could do it.	Дигар ҳеҷ кас ин корро карда наметавонист.
In his heart he had an idea to go out.	Дар дилаш фикре дошт, ки бояд берун равад.
Naturally.	Табиист.
I promise it wasn’t me.	Ман ваъда медиҳам, ки ин ман набудам.
However, we struggle to survive.	Бо вуҷуди ин, мо барои зиндагӣ кардан мубориза мебарем.
We only have the word of them, that was one person.	Мо танҳо сухани онҳоро дорем, ки як нафар буд.
I will never allow this to happen.	Ман ҳеҷ гоҳ намегузорам, ки ин рӯй диҳад.
Things like the list above.	Чизҳое монанди рӯйхати дар боло.
He was afraid of you.	Аз ту метарсид.
She looked out into the street.	Вай ба куча нигарист.
As you say, no one knows where it is.	Тавре ки шумо мегӯед, ҳеҷ кас намедонад, ки он ҷо аст.
Otherwise, he is forced not to do so.	Дар акси ҳол, ӯ маҷбур аст, ки ин корро накунад.
See, all this should never happen.	Бубинед, ин ҳама ҳеҷ гоҳ набояд рӯй диҳад.
I keep this from here.	Ман инро аз ин ҷо нигоҳ медорам.
If you stay.	Агар бимонед.
Something of a surface area.	Чизи майдони рӯизаминӣ.
They were behind each of them.	Онхо дар паси хар яки онхо буданд.
We don’t want summer rain.	Мо борони тобистонро намехоҳем.
If you are interested in more information, just fill out the form below !.	Агар шумо ба маълумоти бештар таваҷҷӯҳ дошта бошед, танҳо шакли зерро пур кунед!.
You’re different and that’s a good thing.	Шумо дигар ҳастед ва ин як чизи хуб аст.
We have to go.	Мо бояд равем.
For each collection only the last date has changed.	Барои ҳар як коллексия танҳо санаи охирин тағйир ёфт.
I think this group has its predecessors.	Ман гумон мекунам, ки ин гурӯҳ пештараи худро дорад.
Fun, but stable.	Шавковар, вале устувор.
Here you win or die.	Дар ин ҷо шумо ғолиб мешавед ё мемиред.
This decision is not difficult for me.	Барои ман ин тасмим душвор нест.
She still hadn’t let go of my shoulder.	Вай то ҳол китфи маро раҳо накарда буд.
It is difficult to determine the exact size of the stage.	Андозаи дақиқи марҳиларо муайян кардан душвор аст.
I wanted to get up.	Хостам хеста давам.
But the press should not worry.	Аммо матбуот набояд хавотир шавад.
I only get my clothes and shoes.	Ман танҳо либос ва пойафзоламро мегирам.
She wondered if they were still looking for him.	Вай фикр мекард, ки оё онҳо то ҳол ӯро меҷӯянд?
They are not taking the first step.	Онҳо қадами аввалро намекунанд.
Some people knew, but not many.	Баъзе одамон медонистанд, аммо на бисёр.
It will be like broken glass.	Он мисли шишаи шикаста хоҳад буд.
This is a modern example of it.	Ин як мисоли муосири он аст.
There was a lot of work.	Кори зиёд буд.
But now the sun is setting.	Аммо ҳоло офтоб паст мешавад.
This was done in a very interesting way.	Ин ба таври хеле ҷолиб анҷом дода шуд.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
She was really beautiful.	Вай дар ҳақиқат зебо буд.
I need to know you are safe.	Ман бояд бидонам, ки шумо бехатар ҳастед.
The most effective type of button.	Самараноктарин намуди тугма.
He’s happy, man.	Ӯ хушбахт аст, ҳамон кас.
As they exit, they see the next players.	Ҳангоми баромадан онҳо бозигарони навбатиро мебинанд.
The voice sounds fast and has power and direction.	Овоз тез садо медиҳад ва қувва ва самт дорад.
There is no reason here.	Дар ин ҷо ягон сабабе нест.
In four studies, mixed results were described.	Дар чор таҳқиқот, натиҷаҳои омехта тавсиф карда шуданд.
There are no restrictions.	Ҳеҷ гуна маҳдудият вуҷуд надорад.
That was the last one.	Ин охирин буд.
Lack of attention.	Норасоии таваҷҷӯҳ.
At the same time, the patient is old enough to lead a normal life.	Дар айни замон, бемор барои пешбурди ҳаёти муқаррарӣ кофӣ аст.
In practice.	Дар амал.
Yes, we did.	Бале, мо кардем.
I returned home after work.	Пас аз анҷоми кор ба хона баргаштам.
They don’t feel nervous.	Онҳо асабӣ эҳсос намекунанд.
What could be better!?.	Чӣ метавонад беҳтар бошад!?.
Never logged in.	Ҳеҷ гоҳ ворид нашудааст.
We did not detect any activity in the hotel room or dining room.	Мо дар утоқи меҳмонхона ё ошхона ягон фаъолиятро ошкор накардаем.
Old mine buildings with many old machines.	Бинохои кухнаи шахта бо бисьёр машинахои кухна.
It doesn't matter if you fail.	Фарқ надорад, ки шумо ноком шуда истодаед.
I’m just a guy who knows what.	Ман танҳо як бачае, ки медонад, ки чӣ.
Next, you need to set your goal.	Баъдан, шумо бояд ҳадафи худро муқаррар кунед.
They took fourth in that season.	Онҳо дар он мавсим чорумро гирифтанд.
Connect with you.	Ба шумо пайваст.
You know what you did.	Шумо медонед, ки чӣ кор кардаед.
This can sometimes be seen on the face.	Инро баъзан дар чеҳра дидан мумкин аст.
There is nothing else in town.	Дар шаҳр дигар чизе нест.
This can be done.	Барои ин парванда метавон кард.
We hit the boat and his house.	Мо ба киштӣ ва хонаи ӯ мезанем.
He pulled the shirt off his back.	Вай куртаро аз пушташ дод.
I don’t think he will ever put his actions together.	Ман фикр намекунам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ амалашро якҷоя кунад.
You need to regain your weight.	Шумо бояд вазни худро барқарор кунед.
You know this is impossible.	Шумо медонед, ки ин имконнопазир аст.
And they killed five of them.	Ва панҷ нафарро куштанд.
You can get them.	Шумо метавонед онҳоро гиред.
A good father with many friends and a rich family life.	Падари хуб бо дӯстони зиёд ва ҳаёти оилавии бой.
It was a really interesting post.	Ин як пости воқеан ҷолиб буд.
If he likes to do something on the floor, don’t move him.	Агар ӯ ба коре дар рӯи фарш маъқул бошад, ӯро ҳаракат надиҳед.
Be there, read it.	Дар он ҷо будан, онро хонед.
That meant keeping your head down and being a team player.	Ин маънои онро дошт, ки сари худро паст нигоҳ доред ва бозигари даста бошед.
I mean, that's her.	Ман дар назар дорам, ки вай аст.
This man just did something to her.	Ин мард танҳо ба ӯ чизе кард.
We need to talk.	Мо бояд сӯҳбат кунем.
I opened my eyes and saw him moving towards the front door.	Чашмонамро кушода дидам, ки вай ба сӯи дари даромад ҳаракат мекунад.
They need to help you.	Онҳо бояд ба шумо кӯмак расонанд.
They call each other names.	Онҳо якдигарро ном мегузоранд.
From one point of view he is right.	Аз як чихат вай дуруст аст.
It was five months.	Панҷ моҳа буд.
So far he has shown no sign of this.	То ҳол вай ҳеҷ нишонае аз ин нишон надодааст.
I decided to bring him back.	Ман қарор додам, ки ӯро баргардонам.
We don’t immediately know how big they are.	Мо фавран намедонем, ки онҳо чӣ қадар калонанд.
The video cut me off as I walked outside.	Видео маро бурида, ки дар берун мегаштам.
Neither the city nor the country.	На шаҳр, на кишвар.
This meant that an attack was coming.	Ин маънои онро дошт, ки ҳамла омада истодааст.
He was never really anything but what he was.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат чизе набуд, ҷуз он ки ӯ чӣ гуна аст.
So, exceptionally.	Пас, истисно.
Several possible solutions were proposed.	Якчанд роҳҳои ҳалли эҳтимолӣ пешниҳод карда шуданд.
I can't ask them to come back.	Ман наметавонам хоҳиш кунам, ки ба назди онҳо баргарданд.
I could not live with myself.	Ман бо худам зиндагӣ карда наметавонистам.
She looked different now.	Вай акнун дигар хел менамуд.
This leads to the model not being studied properly during training.	Ин ба он оварда мерасонад, ки модел дар давоми таълим дуруст омӯхта намешавад.
I wish you health.	Ба шумо саломатӣ мехоҳам.
One is that you go and buy it from the past.	Яке он аст, ки шумо рафта онро аз гузашта мехаред.
That is why he loved them.	Барои ин вай онҳоро дӯст медошт.
Seriously, watch it right now.	Ҷиддӣ, худи ҳозир онро тамошо кунед.
I couldn't be more proud of that.	Аз ин бештар фахр карда наметавонистам.
This may be true if these machines are really stuck.	Ин метавонад дуруст бошад, агар ин мошинҳо дар ҳақиқат дармонда бошанд.
It is absolutely stable.	Он комилан устувор аст.
He could have been injured.	У ярадор бўлиши мумкин эди.
But that decision or diagnosis is still essentially concrete.	Аммо ин қарор ё ташхис ҳоло ҳам аслан мушаххас аст.
They returned with a bit of confusion.	Онҳо бо каме ошуфтагӣ баргаштанд.
They are dangerous and rarely end well.	Онҳо хатарноканд ва хеле кам ба хубӣ хотима меёбанд.
We were divided into smaller groups.	Мо ба гурӯҳҳои хурдтар тақсим шудем.
Yes, definitely a good problem.	Бале, бешубҳа мушкили хубе дошта бошад.
I entered the world of recovery.	Ман ба ҷаҳони барқароршавӣ ворид шудам.
I like this very much.	Ин ба ман хеле маъқул аст.
She told him she would consider it.	Вай ба ӯ гуфт, ки вай инро дида мебарояд.
Activate the package.	Маҷмӯаро фаъол кунед.
It will be difficult for him.	Ин барои вай душвор хоҳад буд.
It can be found by trying a few numbers honestly.	Онро тавассути кӯшиши якчанд рақамҳо бо софдилона пайдо кардан мумкин аст.
Finally, she looked up at him.	Ниҳоят, вай чашмонашро ба ӯ бардошт.
The government was announced publicly.	Ҳукумат ба таври оммавӣ эълон карда шуд.
Let me get started.	Биёед ман оғоз кунам.
I think you know him.	Ман фикр мекунам, ки шумо ӯро мешиносед.
I saw that fall.	Дидам, ки афтод.
When his name is mentioned, run away.	Вақте ки номаш гуфта мешавад, гурезад.
But it is.	Аммо чунин аст.
You sounded a terrible pain.	Шумо дарди даҳшатнок садо медодед.
Or maybe both.	Ё шояд ҳарду.
How different our lives were.	Ҳаёти мо то чӣ андоза дигар мешуд.
Do what you think is right.	Он чизеро, ки шумо дуруст мешуморед, кунед.
People say he is the son of a rich man.	Мардум мегӯянд, ки ӯ писари як сарватманд аст.
But more proof of concept.	Аммо бештар далели консепсия.
It will return to your place again.	Боз ба ҷои шумо бармегардад.
One of the results is faster devices.	Яке аз натиҷаҳо дастгоҳҳои тезтар аст.
Ordinary people probably should do that.	Эҳтимол, одамони оддӣ бояд ин корро кунанд.
That was perfectly fine with me, obviously.	Ки бо ман комилан хуб буд, баръало.
With him you never knew.	Бо ӯ шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед.
The claim is clear.	Даъво равшан аст.
Don't let us down that path.	Моро дар он роҳ нагузоред.
I am seriously offended now.	Ман ҳоло ба таври ҷиддӣ хафа шудаам.
Just stop lying to me.	Фақат ба ман дурӯғ гуфтанро бас кун.
It takes time, they say.	Ин вақтро мегирад, мегӯянд онҳо.
It will be working soon.	Он ба наздикй кор карда мешавад.
She wanted to be outside photographed.	Вай мехост, ки дар берун аксҳо бошад.
Create a connection to history.	Пайвастшавӣ ба таърих эҷод кунед.
She knew they were somewhere.	Вай медонист, ки онҳо дар ҷое ҳастанд.
The break at the start of this season was a perfect example.	Танаффус дар оғози ин мавсим як намунаи комил буд.
Eight others were treated for shock at the hospital.	Ҳашт нафари дигар барои шок дар беморхона табобат гирифтанд.
Now is the new season.	Ҳоло мавсими нав аст.
Now more, even more than that.	Ҳоло бештар, ҳатто аз он.
Most of them result in products that don’t work or just have very little.	Аксари онҳо ба маҳсулоте, ки фаъолият надоранд ё танҳо хеле кам доранд, натиҷа медиҳанд.
The others quickly followed.	Дигарон зуд аз паси худ рафтанд.
It ended with the question of the potential impact on jobs.	Он бо саволи таъсири эҳтимолӣ ба ҷойҳои корӣ анҷом ёфт.
She could feel better.	Вай худро беҳтар ҳис карда метавонист.
And please answer them.	Ва лутфан ба онҳо ҷавоб диҳед.
Now we decide.	Акнун мо тасмим мегирем.
It is important that people feel comfortable in their skin.	Муҳим аст, ки одамон дар пӯсти худ худро бароҳат ҳис кунанд.
Almost everything is familiar, not just the food.	Қариб ҳама чиз шинос аст, на танҳо ғизо.
And she was afraid.	Ва вай тарсид.
Definitely recommend it to anyone.	Бешубҳа ӯро ба касе тавсия медиҳам.
I have seen the country develop.	Ман мушоҳида кардам, ки кишвар рушд мекунад.
No appeal.	Муроҷиат нест.
But then, it wasn’t surprising.	Аммо баъд, ин тааҷҷубовар набуд.
The decision was yours.	Қарор аз они шумо буд.
Straight to the water.	Рост ба об.
He won't let go.	Ӯ намегузорад.
It wasn't that bad.	Ин он қадар бад набуд.
There is definitely something wrong with him.	Бешубҳа, дар ӯ чизе нодуруст аст.
The guys were good and bad.	Бачаҳои хуб ва бад буданд.
When they are separated, they have an individual life.	Вақте ки онҳо аз ҳам ҷудо мешаванд, ҳаёти инфиродӣ доранд.
I was in the hospital for a few more years.	Ман чанд сол боз дар беморхона будам.
This article follows a similar pattern.	Ин мақола ба ҳамин рӯҳия пайравӣ мекунад.
This is a serious problem.	Ин як мушкили ҷиддӣ аст.
She went back to bed and turned off the lights.	Вай ба бистараш баргашт ва чароғҳоро хомӯш кард.
No one was worth it.	Ҳеҷ кас ба ин арзиш надошт.
I heard that.	Ман инро шунидам.
There are honest people.	Одамони поквиҷдон вуҷуд доранд.
Can only be ordered online.	Танҳо онлайн фармоиш дода мешавад.
As long as you can mix it.	То он даме, ки шумо метавонед онро омехта кунед.
We cannot attack them like a living enemy.	Мо мисли душмани зинда ба онхо хучум карда наметавонем.
I don't know the last one.	Ман номи ягон нафари ахирро намедонам.
I'm cold.	ман сардам.
She clearly came out of the means, despite what her dress offered.	Вай ба таври возеҳ аз воситаҳо омад, сарфи назар аз он ки либосаш пешниҳод мекард.
Credit cards and cash are accepted.	Кортҳои кредитӣ ва пули нақд қабул карда мешаванд.
I need to study a little or spend more time to understand.	Ба ман лозим аст, ки каме вақтро омӯзам ё барои фаҳмидани бештар сарф кунам.
Take a minute to think about the numbers.	Як дақиқа дар бораи рақамҳо фикр кунед.
But anyway, he looks clearer.	Аммо ба ҳар ҳол, ӯ ба таври возеҳтар ба назар мерасад.
For the title.	Барои унвон.
My dogs are leaving the house.	Сагҳои ман хонаро тарк мекунанд.
I signal that he will come forward.	Ман ишора мекунам, ки вай пеш ояд.
The amount of memory is more important.	Миқдори хотира муҳимтар аст.
I no longer need to touch the computer to do this.	Барои ин ба ман дигар лозим нест, ки компютерро ламс кунам.
He was in the bedroom.	Дар хонаи хоб буд.
We will meet again soon.	Мо боз ба зудӣ вохӯрем.
Forces during the war.	Қувваҳо дар давраи ҷанг.
It was like looking at an angry sea.	Ба онҳо нигоҳ кардан ба баҳри хашмгин монанд буд.
And she understood.	Ва вай фаҳмид.
It was really clear.	Дар ҳақиқат равшан буд.
I'm just glad to see you.	Фақат аз дидани ту шодам.
It’s so amazing, thank you so much man.	Ин хеле аҷиб аст, ташаккури зиёд ба одам.
Of course there is a car.	Албатта, мошин ҳаст.
Hundreds more are in the city.	Сад нафари дигар дар ин шаҳр одамонанд.
He can do anything.	Ӯ ҳама чизро карда метавонад.
It is very complicated and expensive.	Ин хеле мураккаб ва гарон аст.
I was close to him.	Ман ба ӯ наздик будам.
It does well.	Инро хуб мекунад.
It was an amazing time.	Он вақт аҷиб буд.
There are a lot of things that don’t make sense here.	Дар ин ҷо бисёр чизҳое ҳастанд, ки маъно надоранд.
But he remained in office.	Аммо ӯ дар вазифаи худ монд.
They formed a good team.	Онҳо як дастаи хуб ташкил карданд.
Until recently, little was known about this process.	То ба наздикӣ дар бораи ин раванд каме маълум буд.
Ice is a health thing.	Ях чизи саломатӣ аст.
However, this is shown below.	Бо вуҷуди ин, ин дар зер нишон дода мешавад.
The debate continued.	Баҳс идома ёфт.
They had no faces.	Онҳо чеҳра надоштанд.
We saw the first and the second.	Якум ва дуюмро дида будем.
I feel everyone going.	Ман ҳар якеро ҳис мекунам, ки меравад.
And this is your film, fine.	Ва ин филми шумост, хуб аст.
Everything went according to plan.	Ҳама чиз мувофиқи нақша рафт.
It’s what he feels and thinks.	Он чизе ки ӯ ҳис мекунад ва фикр мекунад.
There seems to be no higher option.	Ҳеҷ як варианти олӣ ба назар намерасад.
And maybe he can.	Ва шояд ӯ метавонад.
Market.	Бозор.
Includes advice, news and social issues.	Маслиҳат, ахбор ва масъалаҳои иҷтимоиро дар бар мегирад.
It was not discussed what would happen.	Ин дар бораи он ки чӣ мешавад, муҳокима карда нашуд.
He heard the names fall.	Ӯ шунид, ки номҳо афтоданд.
Our challenge for the next two weeks is really simple.	Мушкилоти мо барои ду ҳафтаи оянда воқеан оддӣ аст.
I wanted her to be proud of me.	Ман мехостам, ки вай бо ман фахр кунад.
It was a stone wall.	Вай девори сангин буд.
This will give you a window.	Ин ба шумо тиреза медиҳад.
He has to go his own way and be his own person.	Вай бояд бо роҳи худ равад ва шахси худаш бошад.
When employees require time off, give it to them.	Вақте ки кормандон вақти истироҳат талаб мекунанд, онро ба онҳо диҳед.
Never lose faith.	Ҳеҷ гоҳ имони худро гум накунед.
The two fingers can be joined together, or they can go their separate ways.	Ду ангушт метавонанд якҷоя шаванд, ё онҳо метавонанд бо роҳҳои ҷудогона бираванд.
We will discuss these in turn.	Мо дар навбати худ инҳоро муҳокима хоҳем кард.
You have to be on top of everything from here.	Шумо бояд аз ин ҷо дар болои ҳама чиз бошед.
We do this in different ways.	Мо инро бо роҳҳои гуногун иҷро мекунем.
But then they were not.	Аммо он гоҳ набуданд.
I just didn’t hear them.	Ман танҳо онҳоро нашунидам.
There was just no way.	Танҳо роҳе набуд.
They are not intended for large print.	Онҳо барои чопи калон пешбинӣ нашудаанд.
Just bad risk management.	Танҳо идоракунии хавфҳои бад.
However, the biggest problem is probably not what you think.	Бо вуҷуди ин, бузургтарин мушкилӣ эҳтимол он чизест, ки шумо фикр мекунед, нест.
This is a rule.	Ин як қоида аст.
It was an office procedure that probably took ten minutes.	Ин як расмиёти идора буд, ки шояд даҳ дақиқа тӯл кашид.
And to what extent do we judge people before we know them.	Ва то чӣ андоза мо одамонро пеш аз шинохтани онҳо доварӣ мекунем.
A few weeks should change.	Якчанд ҳафта бояд тағир диҳанд.
You have groups of different classes.	Шумо гурӯҳҳо аз синфҳои гуногун доред.
They could never do anything.	Онҳо ҳеҷ гоҳ коре карда наметавонистанд.
Couldn't find anything on the internet?	Ман дар интернет чизе ёфта натавонистам?
And the reason is that high blood pressure does occur.	Ва сабаби он, ки фишори баланд дар ҳақиқат ба вуҷуд меояд.
But this is a simple example.	Аммо ин як намунаи оддӣ аст.
The general power of nature.	Қувваи умумии табиат.
Maybe the calls don’t even reach them.	Шояд зангҳо ҳатто ба онҳо намерасанд.
After treatment, the animal was killed and examined.	Баъди табобат чорво кушта ва муоина карда шуд.
Some names remain in the memory.	Баъзе номҳо дар хотира боқӣ мемонанд.
In just three days.	Танҳо дар се рӯз.
Definitely better than the others, but not good anyway.	Бешубҳа беҳтар аз дигарон, вале ба ҳар ҳол хуб нест.
This is completely wrong.	Ин комилан нодуруст аст.
Help me save him and nothing else matters.	Ба ман кӯмак кунед, ки ӯро наҷот диҳед ва ҳеҷ чизи дигар муҳим нест.
There is no sign of them.	Аз онҳо нишоне нест.
You don’t have to thank us.	Шумо набояд ба мо ташаккур гӯед.
It was something he didn't know why.	Он чизе ки ӯ намедонист, ки чаро.
Let's put it this way.	Биёед инро чунин гузорем.
It is natural, therefore, that ‘feeling’ is defined by an internal component.	Аз ин рӯ, табиист, ки «ҳис» бо ҷузъи дохилӣ муайян карда шавад.
The disease passed in a stable way.	Беморӣ бо роҳи устувор гузашт.
But he did not come.	Аммо намеомад.
At least at this point.	Ақаллан дар ин лаҳза.
But he learns to speak in time.	Аммо сухан гуфтанро дар вакташ ёд мегирад.
Keep in mind that this result includes sound.	Дар хотир доред, ки ин натиҷа садоро дар бар мегирад.
I never tried to find my mother.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯшиш намекардам, ки модарамро пайдо кунам.
She is no longer a plaintiff.	Вай дигар даъвогар нест.
It didn't seem to matter.	Ба назар чунин менамуд, ки ин муҳим набуд.
And they have four and five children in one pair.	Ва онҳо дар як ҷуфт чаҳор ва панҷ фарзанд доранд.
And you have to let me know everything right away.	Ва шумо бояд фавран ҳама чизро ба ман хабар диҳед.
Or at least she seemed reasonable.	Ё ҳадди аққал вай оқилона менамуд.
Each group had a task.	Ҳар як гурӯҳ вазифае дошт.
I say, let's not go there for a while.	Мегӯям, биёед, муддате ба он ҷо наравем.
But none of them felt like I did from start to finish.	Аммо ҳеҷ яке аз онҳо аз аввал то охир мисли ман эҳсос намекарданд.
Don't be an enemy to him.	Барои вай душман нашавед.
I loved both of them.	Ман ҳардуи онҳоро дӯст медоштам.
They can’t help you.	Онҳо ба шумо кӯмак карда наметавонанд.
Didn't touch the bed.	Ба кат даст нарасид.
I'll call him today.	Ман имрӯз ба ӯ занг мезанам.
I don’t think that was right.	Ман фикр намекунам, ки ин дуруст буд.
I had to say everything carefully.	Ба ман лозим омад, ки ҳама чизро бо эҳтиёт бигӯям.
The weapon was something else he told her not to touch.	Силоҳ чизи дигаре буд, ки вай ба ӯ гуфт, ки даст нарасонад.
I am not a legal entity.	Ман як мақоми қонунӣ нестам.
I hate him when he does that.	Вақте ки ӯ ин корро мекунад, ман аз ӯ нафрат дорам.
Please call me.	Лутфан ба ман занг занед.
She was aware of this, but it didn’t help in any way.	Вай аз ин хабардор буд, аммо ин ягон хел кӯмак накард.
It hit the back of my head and leg.	Ба пушти сару пои ман зад.
I went to work that day.	Ман он рӯз ба кор рафтам.
She can't stop looking.	Вай аз дидан бас карда наметавонад.
And it doesn’t really matter if you object or not.	Ва ин воқеан муҳим нест, ки шумо эътироз мекунед ё не.
I never wanted to tell anyone.	Ман намехостам, ки ҳеҷ гоҳ ба касе чизе гӯям.
Check the surface resistance and disconnect.	Муқовимати рӯизаминиро санҷед ва ҷудо кунед.
Everything is coming out now.	Ҳама чиз ҳоло мебарояд.
The only place to store these items is at the door.	Ягона ҷои нигоҳ доштани ин ашё дар дар аст.
Because that was the whole two weeks.	Зеро тамоми ду хафта аз хамин иборат буд.
They still send it to me today.	Онҳо имрӯз ҳам онро ба ман мефиристанд.
It keeps us going.	Ин моро нигоҳ медорад.
Lovers know that when you’re under pressure, you shut up.	Дӯстдорон медонанд, ки вақте шумо зери фишор ҳастед, зеро шумо хомӯш мешавед.
Two other officers arrived with another police car.	Ду афсари дигар бо мошини дигари полис ба он ҷо омада буданд.
What a fun game, and really fun people to enjoy it.	Чӣ бозии шавковар, ва дар ҳақиқат шавқовар мардум аз он лаззат.
This is very deep.	Ин хеле амиқ аст.
And with that he turned and went out of the store.	Ва бо ин вай рӯй гардонда, аз мағоза равон шуд.
I was finished.	ман тамом будам.
And the industry tells you this at the end of the day.	Ва саноат инро дар охири рӯз ба шумо мегӯяд.
I want the mother to come back with the baby.	Мехохам модар бо кудак баргардад.
I sat down and did nothing.	Ман нишастам ва ҳеҷ кор намекардам.
We will first consider the facts.	Мо аввал далелҳоро дида мебароем.
But you have to come.	Аммо шумо бояд биёед.
I will only give details.	Ман танҳо тафсилот медиҳам.
She does this a lot.	Вай ин гуна корро бисьёр мекунад.
A second review is needed '.	Бознигарии дуюм лозим аст'.
It shows you how far you are from contact.	Он ба шумо нишон медиҳад, ки то чӣ андоза шумо аз тамос ҳастед.
It was an absolute favorite of mine.	Ин як дӯстдоштаи мутлақи ман буд.
However, no one does.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ кас намекунад.
I want you to help me.	Ман мехоҳам, ки шумо ба ман кӯмак кунед.
You pass.	Шумо мегузаред.
Many techniques have been designed to achieve this goal.	Барои ноил шудан ба ин ҳадаф бисёр техникаҳо тарҳрезӣ шудаанд.
We talked about it.	Мо дар ин бора гап задем.
This is called interaction.	Ин мутақобила номида мешавад.
He tried to call me.	Ӯ кӯшиш кард, ки ба ман занг занад.
With the right understanding, we can make progress.	Бо дарки дурусти инҳо мо метавонем пешрафт кунем.
Plan not to go anywhere.	Нақша кунед, ки ба ҳеҷ ҷо набаред.
I'll change it if you want.	Агар хоҳед, ман иваз мекунам.
Besides, she didn’t accept that it was.	Ғайр аз ин, вай қабул намекард, ки ин буд.
He passed away this morning.	Ӯ субҳи имрӯз даргузашт.
He can hardly feel it.	Ӯ онро базӯр ҳис мекунад.
You have to pay one.	Шумо бояд якто диҳед.
I asked him what that meant.	Ман аз ӯ пурсидам, ки ин чӣ маъно дорад.
And my code is flawless.	Ва рамзи ман бе хатогӣ аст.
And he is probably right.	Ва эҳтимол дорад, ки ӯ дуруст бошад.
Often we are afraid of silence.	Аксар вақт мо аз хомӯшӣ метарсем.
She loved him and he gave her good advice.	Вай ӯро дӯст медошт ва ӯ ба ӯ маслиҳати хуб дод.
There are many ways to see and be.	Роҳҳои зиёде барои дидан ва будан вуҷуд доранд.
Efforts have so far yielded no results.	Кӯшишҳо то ҳол натиҷа надоданд.
I felt like a stupid old woman.	Ман худро чун кампири беақл ҳис мекардам.
Everyone knew that.	Хама инро медонистанд.
We have this art.	Мо ин санъатро дорем.
I think you can appreciate that.	Ман фикр мекунам, ки шумо инро қадр карда метавонед.
People can have any kind of life.	Одамон метавонанд ҳар гуна ҳаёти худро дошта бошанд.
The first light will be around six o'clock.	Нури аввал тақрибан соати шаш хоҳад буд.
We never thought we would live anywhere else.	Мо ҳеҷ гоҳ фикр намекардем, ки дар ҷои дигар зиндагӣ кунем.
Thanks for waiting.	Ташаккур барои интизорӣ.
That's right.	Дуруст.
It seems that this attempt has not been completed.	Чунин ба назар мерасад, ки ин кӯшиш ба анҷом нарасидааст.
She had gone through this process before.	Вай пештар аз ин раванд гузашта буд.
He is just in front of me.	Ӯ танҳо дар назди ман аст.
Not because she was.	На барои он ки вай буд.
They did three shows in one night.	Онхо дар як шаб се намоиш кор мекарданд.
You knew better.	Шумо беҳтар медонистед.
Or listen to the radio.	Ё гӯш кардани радио.
I kept to myself and they knew it.	Ман худамро нигоҳ доштам ва онҳо инро медонистанд.
She stood completely still and looked up.	Вай комилан ором истода, ба боло нигарист.
You know his condition.	Шумо ҳолати ӯро медонед.
Thank you for an amazing product.	Ташаккур ба шумо барои маҳсулоти аҷиб.
People there have also made a good contribution to us.	Дар он ҷо одамон низ ба мо саҳми хуб доданд.
She survived the fall.	Вай аз тирамоҳ наҷот ёфт.
You can do that.	Шумо метавонед чунин коре кунед.
Clean and cool.	Тоза ва хунук.
You will feel them easily.	Шумо онҳоро ба осонӣ эҳсос хоҳед кард.
Many of these results are about technique.	Бисёре аз ин натиҷаҳо дар бораи техника мебошанд.
It was a great favorite in our family.	Ин як дӯстдоштаи бузург дар оилаи мо буд.
But now, you are here again.	Аммо ҳоло, шумо боз дар ин ҷо ҳастед.
She was surprised that few of them recognized her.	Вай ҳайрон буд, ки чанд нафари онҳо ӯро шинохтанд.
Or follow the crowd and go for a walk after work.	Ё ба издиҳом пайравӣ кунед ва пас аз кор ба сайру гашт равед.
The players seemed to be as confused as anyone at the time of the substitution.	Ба назар чунин менамуд, ки бозигарон мисли ҳама дар вақти ивазшавӣ ошуфта буданд.
This is the first time.	Ин бори дигар бори аввал аст.
Good results were obtained.	Натичахои хуб ба даст оварданд.
I am really very nervous from the whole process.	Ман дар ҳақиқат аз тамоми ин раванд хеле асабонӣ ҳастам.
You didn’t talk in your sleep.	Шумо дар хоби худ гап намезадед.
The next day no one answered.	Рӯзи дигар касе ба он ҷавоб надод.
There was found a guy who was killed in his car.	Дар он ҷо як бачае пайдо шудааст, ки дар мошини худ кушта шудааст.
I'm trying to find them.	Ман кӯшиш мекунам, ки онҳоро пайдо кунам.
Everyone should have at least one chicken.	Ҳама бояд ҳадди аққал як мурғ дошта бошанд.
Then he introduced me.	Баъд вай маро шинос кард.
They built small houses to live in when they died.	Онҳо хонаҳои хурде сохтанд, ки ҳангоми мурдан дар онҳо зиндагӣ кунанд.
The silent couple did not respond to either language.	Ҷуфти хомуш ба ҳарду забон посух надод.
Nothing really happened.	Дар ҳақиқат ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
But these are still early days.	Аммо ин ҳанӯз рӯзҳои барвақт аст.
You must be crazy.	Шумо бояд девона бошед.
It was a great weekend.	Рӯзи истироҳати олӣ буд.
We had to have two.	Ба мо лозим омад, ки ду.
This is your community.	Ин ҷомеаи шумост.
No other promotion will ever be safe.	Ягон пешбарӣ дигар ҳеҷ гоҳ бехатар нахоҳад буд.
I did it completely myself.	Ман инро комилан худам кардаам.
Of course you are aware of it.	Албатта шумо аз он огоҳед.
They looked away and then back.	Онҳо ба дур нигоҳ карданд ва баъд ба ақиб.
The game was capped.	Бозй cap шуд.
Life.	Ҳаёт.
There seemed to be a lot of misunderstanding.	Ба назар чунин менамуд, ки нофаҳмиҳои бузург вуҷуд доранд.
They may help a little.	Онҳо шояд каме кӯмак кунанд.
My kids really loved it.	Кӯдакони ман дар ҳақиқат онро дӯст медоштанд.
There was no death.	Марг набуд.
I just didn’t know how and why.	Ман танҳо намедонистам, ки чӣ гуна ва чаро.
He didn't want the cat to sleep with him.	Ӯ намехост, ки гурба бо вай ҳамхоба шавад.
Once again, this operation works on the basis of trust.	Бори дигар ин амалиёт дар асоси эътимод кор мекунад.
That makes sense.	Ин маъно дорад.
I tolerate this.	Ман инро таҳаммул мекунам.
Someone said he was surprised.	Касе хам мегуфт, ки вай дар хайрат монд.
Most online games are free.	Аксарияти бозиҳои онлайнӣ ройгон мебошанд.
People usually forget that.	Одамон одатан инро фаромӯш мекунанд.
Blue training uniform.	Либоси тамринии кабуд.
I learned a lot from him.	Ман аз ӯ бисёр чизҳоро омӯхтам.
And it won't do anything.	Ва он чизе нахоҳад кард.
They lose interest in the things we have lost interest in them.	Онҳо таваҷҷӯҳро ба чизҳое, ки мо ба онҳо таваҷҷӯҳи худро гум кардаем, гум мекунанд.
But it works very well, just like that.	Аммо он хеле хуб кор мекунад, ҳамон тавре.
It's a bad month.	Моҳи бад аст.
She is not alone.	Вай ягона нест.
Shoot, they are good players too.	Тир, онҳо ҳам бозигарони хуб доранд.
Previous employees can fill out a new form.	Кормандони қаблӣ метавонанд варақаи навро пур кунанд.
Some people just hide their pain well.	Баъзе одамон танҳо дарди худро хуб пинҳон мекунанд.
We just looked at each other.	Мо танҳо ба ҳамдигар нигоҳ кардем.
That would not have happened then.	Он гоҳ ин тавр намешуд.
Worst of all, the violence is in the family itself.	Бадтар аз ҳама, зӯроварӣ дар худи оила аст.
There is no work for you.	Дар он ҷо барои шумо кор нест.
They say they met at the library.	Онҳо мегӯянд, ки дар китобхона вохӯрдаанд.
But he did not leave his wife.	Вале у занашро нагузошт.
This is your money.	Ин пулҳои шумост.
There is one more of us.	Боз як нафари мо ҳаст.
They find what they need among each other.	Он чизе, ки ба онҳо лозим аст, дар байни якдигар пайдо мекунанд.
If one place exists, other places may.	Агар як ҷой вуҷуд дошта бошад, дигар ҷойҳо метавонанд бошанд.
She may also have a taste.	Вай инчунин метавонад мазза дошта бошад.
Perhaps that was the only goal.	Шояд ҳадафи ягона ҳамин буд.
People from all over the world.	Одамон аз тамоми ҷаҳон.
It goes down.	Он поён меравад.
In fact, it is more likely to cause him to turn away.	Дарҳақиқат, ин ба эҳтимоли зиёд сабаби аз он рӯйгардон шуданаш мешавад.
She waited until he left and then changed.	Вай то рафтани ӯ интизор шуд ва сипас дигар шуд.
His family did not know where he was.	Хонаводааш дар куҷо будани ӯро намедонистанд.
But the enemy has the upper hand.	Аммо душман бартарй дорад.
You are just perfect.	Шумо танҳо комил ҳастед.
That is, they will live throughout the program.	Яъне онҳо дар давоми тамоми барнома зиндагӣ хоҳанд кард.
I was just a man.	Ман танҳо як мард будам.
We were almost out of food.	Мо қариб аз ғизо тамом шудем.
If you want, he will go with you.	Агар хоҳед, ӯ бо шумо хоҳад рафт.
They love books and music.	Онҳо китоб ва мусиқиро дӯст медоранд.
He wants you to trust him.	Ӯ мехоҳад, ки шумо ба ӯ бовар кунед.
Select the country where you are from the list.	Аз рӯйхат кишвареро, ки дар он ҳастед, интихоб кунед.
I’m not too old to start.	Ман на он қадар пир нестам, барои оғоз кардан.
Recovery is a long process.	Барқароршавӣ як раванди тӯлонӣ аст.
Our goal is to bring them closer together.	Ҳадафи мо ин аст, ки онҳоро ба ҳам наздик кунем.
After a while they decided to sell them.	Пас аз чанде онҳо тасмим гирифтанд, ки онҳоро фурӯшанд.
More like my ideal body.	Бештар ба бадани идеалии ман монанд аст.
I don't even finish my right hand.	Хатто дасти ростамро тамом накунам.
Every mother is created that way.	Ҳар як модар чунин офарида шудааст.
It seemed like he had been here before.	Ба назар чунин менамуд, ки вай пештар дар ин ҷо буд.
Now he has to find those in charge.	Ҳоло ӯ бояд масъулонро пайдо кунад.
The results are interesting.	Натиҷаҳо ҷолибанд.
It was beautiful.	Зебо буд.
We don't understand that.	Мо инро намефаҳмем.
It just means he has a different view of the world.	Ин танҳо маънои онро дорад, ки ӯ ба ҷаҳон назари дигар дорад.
Something to eat.	Чизе барои хӯрдан.
A smile means doubt.	Табассум маънои шубҳа дорад.
You have little control now.	Шумо ҳоло каме назорат доред.
The total market share is currently calculated.	Ҳиссаи умумӣ дар бозори ҳозира ҳисоб карда мешавад.
We would like better information.	Мо мехостем маълумоти беҳтаре.
I really liked it.	Ба ман хеле писанд омад.
It can be prepared a few hours in advance.	Онро якчанд соат пештар тайёр кардан мумкин аст.
This year he was out of nowhere.	Имсол ӯ аз ҳеҷ кас баромада буд.
They went on their first visit as support.	Онҳо ба сафари аввалини худ ҳамчун дастгирӣ ба ӯ рафтанд.
This is something that no one likes.	Ин корест, ки ба касе маъқул нест.
Actually from another state, he was, of course.	Вокеан аз штати дигар, у, албатта.
He hears you.	Ӯ шуморо мешунавад.
We both have to work a few days.	Ҳардуи мо бояд чанд рӯз кор кунем.
For that he has to give her points.	Барои ин вай бояд ба ӯ холҳо диҳад.
You must die immediately.	Шумо бояд фавран бимиред.
And for its benefit, the mental health system needs us.	Ва ба манфиати он, системаи солимии равонӣ ба мо ниёз дорад.
However, my mother is a lost cause.	Бо вуҷуди ин, модари ман як сабаби гумшуда аст.
You can have a quiet conversation on the internet.	Шумо метавонед дар интернет сӯҳбати хомӯшона дошта бошед.
It appears on your network as another window box.	Он дар шабакаи шумо ҳамчун қуттии дигари тирезаҳо пайдо мешавад.
Everything sounds right vs.	Ҳама чиз дуруст садо медиҳад vs.
You have to be smart.	Шумо бояд оқил бошед.
I really like the name.	Ман номро хеле дӯст медорам.
I knew it was cold.	Ман медонистам, ки ҳаво сард аст.
I turn on the computer sound.	Ман бо садои компютер фаъол мешавам.
Things change.	Чизҳо дигар мешаванд.
I know this is.	Ман медонам, ки ин аст.
I didn’t expect we to.	Ман интизор набудам, ки мо мекунем.
That was his teaching.	Ин таълими ӯ буд.
However, it is still difficult.	Аммо, ҳанӯз ҳам душвор аст.
That's right there.	Ин ҳамон ҷост.
No one told me to go.	Ҳеҷ кас ба ман нагуфтааст, ки равам.
That's exactly what we do.	Мо маҳз ҳамин тавр мекунем.
It seems that small business is a thing of the past.	Чунин ба назар мерасад, ки тиҷорати хурд як чизи гузашта аст.
Download the video online.	Видеои онлайнро зеркашӣ кунед.
Maybe she was right.	Шояд вай дуруст буд.
Their show was really interesting.	Намоиши онҳо воқеан ҷолиб буд.
It’s like a kind of game.	Ин мисли як намуди бозӣ аст.
Like, actually.	Мисли, воқеан.
I was just thinking.	Ман танҳо фикр мекардам.
He pressed his lips to hers before getting up.	Пеш аз бархостан лабонашро ба дасти вай зер кард.
And now they knew it wouldn't happen.	Ва акнун онҳо медонистанд, ки ин тавр нахоҳад шуд.
In fact, it is very, very difficult.	Дар асл, ин хеле ва хеле душвор аст.
No comment, no call, just never came back.	На шарҳ, на занг, танҳо ҳеҷ гоҳ барнагашт.
I can't keep it.	Ман онро нигоҳ дошта наметавонам.
Our goal is simple.	Мақсади мо оддӣ аст.
I have to get everything right.	Ман бояд ҳама чизро дуруст ба даст орам.
I love him more than anyone in the world.	Ман ӯро бештар аз ҳама дар ин ҷаҳон дӯст медорам.
But maybe it was my fault.	Аммо шояд ин хатои ман буд.
In fact, she was.	Воқеан, вай низ ҳамин тавр буд.
This was repeated five times.	Ин панҷ маротиба такрор шуд.
He knew what to do.	Ӯ медонист, ки чӣ кор кардан лозим аст.
He may care less about being cold.	Ӯ метавонад дар бораи хунук будан камтар ғамхорӣ кунад.
But suddenly she became someone else.	Аммо ногаҳон вай каси дигар шуд.
They are a means of power, now more than ever.	Онҳо василаи қудрат ҳастанд, ҳоло беш аз пеш.
I get the same old error.	Ман ҳамон хатои пештараро мегирам.
The women loved him.	Занҳо ӯро дӯст медоштанд.
The customer service was good.	Хизматрасонӣ ба мизоҷон хуб буд.
Breakfast was worth the price.	Субҳона ба маблағи нарх буд.
And above.	Ва боло.
And that is our topic today.	Ва ин мавзӯи имрӯзаи мост.
My friends and I were laughed at as if we were children.	Воқеан ба ману дӯстонам хандиданд, ки гӯё мо кӯдак бошем.
I thought you had just come here.	Гумон кардам, ки шумо навакак ба ин ҷо омадаед.
Now it has been removed.	Ҳоло он хориҷ карда шудааст.
Accept this a little anger.	Ин каме хашмро қабул кунед.
Things are still happening.	Ҳодисаҳо ҳоло ҳам рӯй медиҳанд.
This is the main variable.	Ин тағирёбандаи асосӣ аст.
Maybe my wife.	Шояд зани ман.
The woman knew nothing about it.	Зан дар ин бора чизе намедонист.
I was fine.	Ман хуб будам.
Although I have heard a lot.	Ҳарчанд бисёр шунидам.
The general direction is to improve and add more tools.	Самти умумӣ такмил ва илова кардани асбобҳои бештар аст.
It’s the same thing not believing, but believing can come later.	Ин ҳамон чизест, ки боварӣ надорад, аммо боварӣ метавонад дертар пайдо шавад.
It sounds like a good place to start.	Ин мисли ҷои хубе барои оғоз садо медиҳад.
It exists for one reason and is popular.	Он бо як сабаб вуҷуд дорад ва маъмул аст.
They are above average.	Онҳо аз миёна болотаранд.
Otherwise, it is a very dry country.	Дар акси ҳол, ин кишвари хеле хушк аст.
The car is still the same thing.	Мошин то ҳол ҳамон чизест.
Do a little research when buying your stuff.	Ҳангоми харидани ашёи худ каме тадқиқот гузаронед.
The magic was not real.	Ҷодугарӣ воқеӣ набуд.
Eventually they found themselves in a hotel room.	Дар ниҳоят онҳо худро дар як ҳуҷраи меҳмонхона диданд.
We do not know what happened to them.	Мо намедонем, ки аз онҳо чӣ шуд.
It's all about dying.	Ҳама дар бораи мурдан.
Because on this day you lost him to me.	Зеро дар ин рӯз шумо ӯро ба ман гум кардаед.
My experience there was amazing.	Таҷрибаи ман дар он ҷо аҷиб буд.
Fewer differences make it easier.	Камтар фарқиятҳо онро осонтар мекунанд.
What happened to them? 	Ба онҳо чӣ шуд?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
Quiet time.	Вақти ором будан.
We thought we played hard.	Фикр мекардем, ки мо сахт бозӣ кардем.
I enjoyed reading your message.	Ман аз хондани паёми шумо лаззат бурдам.
We were amazing.	Мо аҷиб шудем.
I don’t know how to get the second half.	Ман намедонам, ки нимаи дуюмро чӣ гуна ба даст орам.
Not that he had a place to talk.	На ин ки вай барои сӯҳбат ҷой дошт.
Young girls were everywhere.	Духтарони ҷавон дар ҳама ҷо буданд.
Put it in the hole and close it.	Онро ба сӯрох гузоред ва онро пӯшед.
That means they are still here.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо ҳанӯз дар ин ҷо ҳастанд.
They love it here.	Онҳо онро дар ин ҷо дӯст медоранд.
We are not doing this this year because of a broken leg.	Мо имсол аз сабаби шикастани пои ту ин корро намекунем.
Good luck meeting this week.	Муваффақият дар мулоқот дар ин ҳафта.
Not for her.	На барои вай.
If he had heard it, then what he had heard was wrong.	Агар ӯ инро шунида бошад, пас он чизе ки ӯ шунида буд, нодуруст буд.
Stand up for the truth, not your race.	Бо ростӣ истодагарӣ кунед, на нажоди худ.
Her beautiful boat was sinking.	Киштии зебои вай фуру мерафт.
He is crying.	Ӯ гиря мекунад.
They were still very quiet.	Онҳо ҳанӯз хеле хомӯш буданд.
The traffic continues day by day.	Ҳаракати нақлиёт рӯз то рӯз идома дорад.
For a while it turned into a bear.	Муддате ба хирс табдил ёфта буд.
But many of them do.	Аммо бисёре аз онҳо ин корро мекунанд.
Usually about ten or more don’t come here.	Одатан то тақрибан даҳ ё бештар аз он ба ин ҷо намеояд.
The story is over.	Ҳикоя тамом шуд.
We know how important water is for life.	Мо медонем, ки об барои ҳаёт чӣ қадар муҳим аст.
This is an option.	Ин як вариант аст.
Most of the townspeople greeted us.	Аксари ахолии шахр моро пешвоз гирифтанд.
It seemed so good to be true.	Ин хеле хуб менамуд, то ҳақиқат бошад.
Maybe this will also help me in understanding.	Шояд ин ба ман низ дар фаҳмидан кӯмак мекунад.
The remaining eight studies were included in this review.	Ҳашт таҳқиқоти боқимонда ба ин барраси дохил карда шуданд.
I asked him my name.	Номамро аз ӯ пурсидам.
I am twenty-five years old.	Ман бисту панҷсолаам.
I also want it released.	Ман ҳам мехоҳам, ки онро озод кунанд.
In this case, absolutely.	Дар ин ҳолат комилан айнан.
I didn’t know this was happening and it was news to me.	Ман намедонистам, ки ин ҳодиса рӯй дод ва ин барои ман хабар буд.
I didn’t care.	Ман муҳим набудам.
She knew it, as if her dream had told her.	Вай инро медонист, гӯё хобаш ба ӯ хабар дода бошад.
You think he is a good man.	Шумо фикр мекунед, ки вай одами хуб аст.
From there you can see everything.	Аз он ҷо ҳама чизро дидан мумкин аст.
It should be easy.	Бояд осон бошад.
I love seeing authors who think like business people.	Ман дидани муаллифонеро, ки мисли одамони соҳибкор фикр мекунанд, хеле дӯст медорам.
So, on the one hand, yes.	Ҳамин тавр, аз як тараф, ҳа.
Then go to the phone.	Пас ба телефон равед.
He knew his wife by first name.	Вай занашро бо номи аввал медонист.
This is actually a kitchen.	Ин дар асл як ошхона аст.
So they stayed there, in the water, in our water.	Ҳамин тавр онҳо дар он ҷо, дар об, дар оби мо монданд.
In other words, you want to manage the message later.	Ба ибораи дигар, шумо мехоҳед паёмро дертар идора кунед.
She was honest with me.	Вай бо ман ростқавлона буд.
I was looking forward to it getting better.	Ман бесаброна интизор будам, ки он беҳтар шавад.
There may be a thousand people left here.	Шояд дар ин ҷо ҳазор нафар боқӣ монда бошад.
They read.	Онхо хонданд.
Or some other kind of tree is meant.	Ё ягон намуди дарахти дигар дар назар аст.
For a few seconds they, none of them, recognized him.	Барои чанд сония онҳо, ҳеҷ яке аз онҳо, ӯро нашинохтанд.
It can still be useless.	Он метавонад то ҳол бефоида бошад.
Well, a few things.	Хуб, якчанд чиз.
I was thrilled to receive them.	Ман аз қабули онҳо ба ҳаяҷон омадам.
But what memories.	Аммо чӣ хотираҳо.
You can’t help yourself.	Шумо ба худатон кӯмак карда наметавонед.
He follows her out.	Ӯ аз паи вай берун мешавад.
Works very well under pressure.	Дар зери фишор хеле хуб кор мекунад.
I still want to fight for you.	Ман мехоҳам то ҳол барои шумо мубориза барам.
So we had to split it up.	Аз ин рӯ, мо маҷбур шудем, ки онро тақсим кунем.
So go this way.	Пас, бо ин роҳ равед.
Just wait for it.	Танҳо инро интизор шавед.
I have a question for you.	Ман аз ту чизе мепурсам.
It is not known whether this story is actually true or not.	Маълум нест, ки ин ҳикоя воқеан дуруст аст ё не.
She has no doubt that this moment is real.	Вай шубҳа надорад, ки ин лаҳза воқеӣ аст.
Someone needed it.	Ба касе лозим омад.
I came here to talk to you.	Ман ба ин ҷо омадам, то бо шумо сӯҳбат кунам.
I couldn't work.	Ман кор карда натавонистам.
From the dead.	Мурдан.
Set aside to dry.	Барои хушк кардан ҷудо кунед.
It was a busy job anyway.	Ба ҳар ҳол ин кори банд буд.
She got it.	Вай онро ба даст овардааст.
She has a list of things she can’t eat.	Вай рӯйхати чизҳое дорад, ки наметавонад бихӯрад.
This is bad luck.	Ин бахти бад аст.
I don’t really want to discuss it.	Ман аслан намехоҳам онро муҳокима кунам.
It is not clear if there is such a restriction.	Маълум нест, ки чунин маҳдудият вуҷуд дорад.
His black clothes were gone.	Либосҳои сиёҳаш рафта буданд.
Unfortunately, he has to learn to live with them.	Мутаассифона, ӯ бояд бо онҳо зиндагӣ карданро ёд гирад.
I look so good for abusive girls.	Ман барои духтарони бадгӯӣ хеле хуб ба назарам.
You only answer the given question.	Шумо танҳо ба саволи додашуда ҷавоб медиҳед.
In fact, he, like the others, bought it from the store.	Дар ҳақиқат, ӯ мисли дигарон онро аз мағоза харида буд.
There were two other brothers.	Ду бародари дигар буданд.
Remove the skin from the chicken.	Пӯстро аз мурғ хориҷ кунед.
Well, she had seen him at least before.	Хуб, вай ҳадди аққал пештар ӯро дида буд.
This is absolutely true.	Ин комилан дуруст аст.
Big changes, small changes, whatever.	Тағйироти калон, тағироти хурд, ҳар чӣ.
It made him a little weird.	Ин ба ӯ каме аҷиб кард.
Tools to match students with the right school.	Воситаҳо барои мувофиқ кардани донишҷӯёни мувофиқ бо мактаби дуруст.
Well, we went to war.	Хуб, мо ба ҷанг даромадем.
This is something that will be improved for next year.	Ин чизест, ки барои соли оянда беҳтар карда мешавад.
But he was still worried.	Аммо ӯ ба ҳар ҳол нигарон буд.
You are responsible.	Шумо масъул ҳастед.
You only have enough money to travel.	Шумо танҳо барои сафар маблағи кофӣ доред.
And many other things.	Ва бисёр чизҳои дигар.
As long as you tell him.	То он даме, ки шумо ба ӯ гӯед.
He too wanted that power.	Ӯ низ ин қудратро мехост.
You still don’t know what it’s all about.	Шумо ҳанӯз намедонед, ки сухан дар бораи чӣ меравад.
It started about a year ago.	Он тақрибан як сол пеш оғоз ёфт.
Death quickly.	Марги зуд.
Both are numerous in everyone.	Ҳарду дар ҳар кас бисёранд.
This understanding makes the wife an instrument of her husband.	Ин фаҳмиш занро ҳамчун асбоби шавҳараш месозад.
Her skin turned white.	Пӯсташ сафед шуд.
I worked with him.	Ман бо вай кор кардаам.
Well, maybe.	Хуб, шояд.
It's hard to hit anything a few feet away.	Аз чанд фут дуртар чизе задан душвор аст.
But perhaps there was no need to worry.	Аммо шояд ҳоҷат ба ташвиш набуд.
Dad, you say he’s amazing.	Падар, шумо мегӯед, ки ӯ аҷиб аст.
But he just laughed.	Аммо ӯ танҳо хандид.
We would like to see this happen.	Мо мехостем бубинем, ки ин рӯй медиҳад.
Although the weather was still clear, the lights were on.	Ҳарчанд ҳаво ҳанӯз равшан буд, чароғҳо фурӯзон буданд.
But the second time will load immediately.	Аммо дафъаи дуюм фавран бор карда мешавад.
In a real show, not so much.	Дар намоиши воқеӣ, на он қадар зиёд.
Thanks and see you tomorrow !.	Ташаккур ва пагоҳ вохӯрем!.
Then we put our hands together.	Пас аз он мо ду дастро якҷоя мекунем.
I found him.	Ман ӯро ёфтам.
Everyone was locked up.	Ҳама баста буданд.
It was a sound and he gave up.	Ин садо буд ва ӯ таслим шуд.
He does the same.	Ӯ низ ин корро мекунад.
This is a very simple operation.	Ин як амалиёти хеле содда аст.
But this did not bother him.	Аммо ин уро ба ташвиш наовард.
He found the door.	Ӯ дарро ёфт.
The pain was better than anger.	Дард беҳтар аз хашм буд.
Not much head.	Сари зиёд нест.
He just didn’t do it.	Ӯ танҳо ин корро намекард.
But there had been no news from him for weeks.	Аммо ҳафтаҳост, ки аз ӯ хабаре набуд.
No matter who the teams are.	Новобаста аз он ки дастаҳо кистанд.
She makes it every year.	Вай онро хар сол месозад.
I don't really need you.	Шумо аслан ба ман лозим нестед.
Blood samples were collected at different points in time.	Намунаҳои хун дар нуқтаҳои гуногуни вақт ҷамъоварӣ карда шуданд.
Everyone around him is getting married.	Ҳама дар атрофи ӯ издивоҷ мекунанд.
If there is no water, an order is made.	Агар об набошад, фармоиш дода мешавад.
Until then, perhaps each of us will try our luck on our own.	То он вақт, шояд ҳар яки мо бахти худро мустақилона санҷем.
In a summer this can not be.	Дар як тобистон ин тавр шуда наметавонад.
I think so.	Фикри ман хамин аст.
Your memory is designed to do this.	Хотираи шумо барои ин кор тарҳрезӣ шудааст.
I loved him.	Ман ӯро дӯст медоштам.
In addition, at the time it was only part of the diagnosis.	Илова бар ин, дар айни замон он танҳо қисми ташхис буд.
This little boy was nothing but a gift, an absolute gift.	Ин писарбачаи хурдсол ба ҷуз тӯҳфа, тӯҳфаи мутлақ чизе набуд.
He said it would be harder to move forward.	Вай гуфт, ки пеш рафтан торафт душвортар мешавад.
She looked really good.	Вай дар ҳақиқат хуб ба назар мерасид.
Activity brings results.	Фаъолият ба натиҷа меорад.
In addition, you will be much more beautiful.	Илова бар ин, шумо хеле зеботар хоҳед шуд.
I didn’t know what to talk about.	Ман намедонистам, ки гап чист.
Less, they get higher and go higher.	Камтар, онҳо олӣ мешаванд ва боло мераванд.
Something we couldn’t explain.	Чизе, ки мо шарҳ дода натавонистем.
It made a lot of sense.	Ин бисёр маъно дошт.
They feed each other in some way.	Онҳо бо ягон роҳ ҳамдигарро ғизо медиҳанд.
News after his death.	Хабарҳо пас аз марги ӯ.
Read for about half an hour to an hour.	Тақрибан ним соат то як соат хонед.
Choose your side and choose it now.	Ҷониби худро интихоб кунед ва ҳоло онро интихоб кунед.
I have not seen what happened to them.	Ман надидаам, ки онҳо чӣ шуд.
The worst was ahead.	Бадтараш дар пеш буд.
Of course, she couldn't hear me.	Албатта, вай маро шунида наметавонист.
Never heard of these two again.	Дигар ҳеҷ гоҳ дар бораи ин ду нафар чизе шунида нашуд.
Yes, she is not.	Бале, вай не.
That would be really nice.	Ин дар ҳақиқат хуш мебуд.
I just can’t figure it out.	Ман танҳо инро фаҳмида наметавонам.
He knows everything.	Ӯ ҳама чизро медонад.
Get out of the way.	Аз роҳ дур шавед.
For example, the speed of light is a natural unit of speed.	Масалан, суръати рӯшноӣ воҳиди табиии суръат аст.
We exclude it.	Мо онро истисно мекунем.
They both lost their father.	Ҳардуи онҳо падарро аз даст додаанд.
They found themselves there.	Онҳо худро дар он ҷо диданд.
Where is he when he is not with you.	Вақте ки ӯ бо шумо нест, дар куҷост.
My mother went there.	Модарам он ҷо рафт.
Obviously, this was nothing new.	Равшан аст, ки ин чизи нав набуд.
In side projects.	Дар лоиҳаҳои паҳлӯ.
Brother, you are out.	Бародар, шумо берун шудед.
You stay here.	Шумо дар ин ҷо бимонед.
Better power management.	Идоракунии нерӯи беҳтар.
That’s what started things, but it’s not.	Ин чизест, ки корҳоро оғоз кард, аммо ин нест.
We need additional staff to answer the phone.	Барои ҷавоб додан ба телефон ба мо коргарони иловагӣ лозиманд.
It was not enough to just say no.	Танҳо гуфтани не кифоя набуд.
This time it was not so good.	Ин дафъа он кадар хуб нашуд.
Select the card you are using from the list.	Кортро, ки шумо истифода мебаред, аз рӯйхат интихоб кунед.
He never went anywhere.	Ҳеҷ гоҳ ба ҳеҷ куҷо нарафт.
Your systems are outdated.	Системаҳои шумо кӯҳна шудаанд.
There didn't seem to be a friendly face here.	Ба назар чунин менамуд, ки дар ин чо чеҳраи дӯстона вуҷуд надорад.
It couldn't say anything.	Ин чизе гуфта наметавонист.
We also appreciate your feedback on our apps.	Инчунин, мо андешаҳои шуморо дар бораи замимаҳои мо хеле қадр хоҳем кард.
Probably not everywhere.	Шояд на дар хама чо.
This is not a difficult issue.	Ин як масъалаи мураккаби душвор нест.
They need support.	Онҳо ба дастгирӣ ниёз доранд.
This type of pair production can be more easily identified.	Ин намуди истеҳсоли ҷуфтро осонтар муайян кардан мумкин аст.
She never told him about the murder.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ӯ дар бораи куштор нагуфт.
I told him to bring food.	Гуфтам, ки ғизо биёрад.
You just need to know where to look.	Шумо танҳо бояд бидонед, ки ба куҷо нигаред.
She saw what he had done.	Вай дид, ки ӯ чӣ кор кардааст.
Yes, they have their days like most children.	Бале, онҳо мисли аксари кӯдакон рӯзҳои худро доранд.
My son was right.	Писари ман дуруст гуфт.
Let the blood flow.	Бигзор хун ҷорӣ шавад.
I believe in the magic of trees.	Ман ба сеҳри дарахтон бовар дорам.
A few things happened.	Ба чанд чиз гирифтор шуд.
She is active, agile and still controls her mind.	Вай фаъол, тезкор аст ва ҳоло ҳам ақли худро идора мекунад.
He did too.	Ӯ низ кард.
If the situation worsens, they may advise you to leave the country.	Агар вазъ бад шавад, онҳо метавонанд ба шумо тавсия диҳанд, ки кишварро тарк кунед.
The reasons for this are unclear.	Сабабҳои ин норавшан аст.
This is once every six weeks.	Ин як маротиба дар шаш ҳафта аст.
Probably not, but it happens.	Эҳтимол нест, аммо ин рӯй медиҳад.
Hope it is helpful.	Умедворем, ки он муфид аст.
It wasn’t just a sound.	Ин танҳо як садо набуд.
He says he was waiting for us to arrive.	Ӯ мегӯяд, ки омадани моро интизор буд.
And nine guys.	Ва нӯҳ бача.
They are looking for entertainment.	Онҳо дар ҷустуҷӯи фароғат ҳастанд.
But he believed them.	Вале ба онхо боварй дошт.
And, indeed, change has taken place.	Ва, воқеан, тағйирот ба амал омад.
I rarely eat.	Ман хеле кам хӯрок мехӯрам.
Sometimes silence is the best option.	Баъзан хомӯшӣ беҳтарин вариант аст.
Prices are subject to change during the stay.	Нарх метавонад дар давоми будубош тағйир ёбад.
Apparently, this has cost my life.	Эҳтимол, ин барои ман ҳаёти ман арзиш дорад.
According to this view, property rights are important in two ways.	Тибқи ин ақида ҳуқуқи моликият аз ду ҷиҳат муҳим аст.
Everyone was very helpful.	Ҳама хеле муфид буданд.
However, their solution was easy.	Бо вуҷуди ин, ҳалли онҳо осон буд.
He knew he would be asked to explain himself.	Вайро медонист, аз ӯ хоҳиш карда мешавад, ки худро шарҳ диҳад.
About the same time, the construction of the second station was completed.	Тахминан дар хамин вакт сохтмони участкам дуйум cap шуд.
They use it.	Онҳо аз он истифода мебаранд.
It’s a little slow, but it works for me.	Он каме суст аст, аммо барои ман кор мекунад.
The others finally followed.	Дигарон нихоят аз паси худ рафтанд.
I wish you read this.	Кош шумо инро хонед.
They are old people.	Онҳо одамони пир доранд.
Let's put it to the vote.	Биёед онро ба овоздихй гузорем.
It is too early to tell you the number of those killed.	Ҳанӯз барвақт аст, ки шумораи кушташудагонро ба шумо бигӯям.
One day she believed that death was near.	Рӯзҳо вай ба худ бовар мекард, ки марг наздик аст.
I have seen it with my own eyes, and you have seen it.	Ман инро бо чашмони худ дидам ва шумо низ дидед.
I did it for free.	Ман онро ройгон кардам.
Nothing more.	Чизе ҷуз ин.
We hope you find them easy to prepare.	Мо умедворем, ки шумо онҳоро омода кардан осон хоҳед буд.
These consequences have a direct impact on patients and the community.	Ин оқибатҳо ба беморон ва ҷомеа таъсири мустақим доранд.
She hoped she could do the same for her children.	Вай умедвор буд, ки барои фарзандонаш низ ҳамин тавр карда метавонад.
He looked around in the water and saw nothing.	Дар об ба атроф нигаристу чизе надид.
He was sweet.	Ӯ ширин буд.
But not much is known.	Аммо бисёр чиз маълум нест.
For the same reason.	Бо хамин сабаб.
We are not really related, but we are close.	Мо аслан хешутабор нестем, аммо наздикем.
But that’s the number we have now.	Аммо ин рақамест, ки мо ҳоло дорем.
But for him, that must be true.	Аммо барои ӯ ин бояд дуруст бошад.
I hope you are doing well.	Ман умедворам, ки шумо хуб кор мекунед.
It means being part of the church.	Ин маънои онро дорад, ки қисми калисо будан.
There were a few very old men in my group of therapists.	Дар гурӯҳи терапевтҳои ман чанд мардони хеле пир буданд.
That was really good for me.	Ки воқеан барои ман хуб буд.
No one is watching, looking.	Касе нест, ки менигарад, нигоҳ мекунад.
In the end, only time will tell.	Дар ниҳоят, танҳо вақт нишон медиҳад.
They should have.	Онҳо бояд дошта бошанд.
They are just women who want to be.	Онҳо танҳо занҳое ҳастанд, ки мехоҳанд.
You don’t have to remember anything.	Ба шумо лозим нест, ки чизеро дар хотир доред.
In the end, the building was bigger than the others.	Дар охири он бинои калонтар аз дигарон баланд шуд.
But there are some cases where it is useful.	Аммо баъзе ҳолатҳое ҳастанд, ки он муфид аст.
This is to offer a better service to their users.	Ин барои пешниҳоди хидмати беҳтар ба корбарони онҳост.
And nothing of it.	Ва ҳеҷ чиз аз вай нест.
He once said a funny thing to me.	Боре ба ман як гапи хандаовар гуфт.
Yes, for me this is impossible.	Бале, барои ман ин имконнопазир аст.
Representational images from three experiments are shown.	Тасвирҳои намояндагӣ аз се таҷриба нишон дода шудаанд.
I kept one of those letters.	Ман ягонтои он мактубҳоро нигоҳ доштам.
They are equal.	Онҳо баробаранд.
But it’s time for you to act together.	Аммо вақти он расидааст, ки шумо якҷоя амал кунед.
If they participate, great.	Агар онҳо иштирок кунанд, олиҷаноб.
I am proud of you.	Ман бо шумо фахр мекунам.
And this is it.	Ва ин аст.
You never wanted to be a shipwreck.	Шумо ҳеҷ гоҳ намехостед, ки одамони киштӣ бошед.
At least for me this is.	Ақаллан барои ман ин аст.
I was very happy to leave such a house.	Ман аз чунин хона берун шудан хеле шод будам.
We were in constant contact with each other.	Мо бо хамдигар алокаи доимй доштем.
You could feel what was going on between my parents.	Шумо ҳис мекардед, ки байни волидонам чӣ мегузарад.
She must have an eye for it.	Вай бояд чашми онро дошта бошад.
One of them is the t cell.	Яке аз онҳо ҳуҷайраи t мебошад.
Buy this book.	Ин китобро харед.
I believe in myself more.	Ман ба худам бештар бовар дорам.
No one knows how long we have been there.	Ҳеҷ кас намедонад, ки мо чанд вақт пеш ба он ҷо омадаем.
And just see how no one thinks so.	Ва танҳо бубинед, ки чӣ тавр ҳеҷ кас ба ин фикр намекунад.
I just try to be as positive as possible.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки то ҳадди имкон мусбӣ бошам.
It is best to contract with them just for this one show.	Беҳтар аст, ки бо онҳо танҳо барои ин як намоиш шартнома бандед.
He reached for the camera.	Ӯ даст ба камера бурд.
This was just changed to show another order.	Ин танҳо барои нишон додани тартиби дигар иваз карда шуд.
I miss you so much.	Ман туро хеле пазмон шудам.
Who will fight them and they know it.	Кӣ бо онҳо ҷанг кунад ва онҳо инро медонанд.
Probably was.	Эҳтимол буд.
I will never be afraid again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ наметарсам.
He took a lot of things.	Бисёр чизҳои ӯро гирифт.
He still doesn't know what he can do to resist.	Ҳанӯз намедонад, ки барои муқобилат кардан чӣ кор карда метавонад.
But this situation is beyond me.	Аммо ин вазъият аз ман берун аст.
They had a compromise.	Онҳо созиш доштанд.
It increased.	Он афзуд.
I pointed to the trees.	Ман ба дарахтон ишора кардам.
They offer so many benefits that everyone can share.	Онҳо манфиатҳои зиёде медиҳанд, ки ҳама метавонанд мубодила кунанд.
He is engaged in construction.	Вай ба сохтмон машгул аст.
First, today you can’t work in those fields without a college degree.	Аввалан, имрӯз шумо наметавонед дар он соҳаҳо бе дараҷаи коллеҷ кор кунед.
I lost the debt of the fans.	Ман қарзи мухлисонро аз даст додам.
It includes a selection of different fields of study.	Он интихоби соҳаҳои гуногуни омӯзиширо дар бар мегирад.
The old woman came early.	Пиразан барвакт меомад.
has free power.	қудрати озод дорад.
I have only encountered two cases in the last twenty years.	Ман дар давоми бист соли охир танҳо ду ҳолатро дучор омадаам.
More than two years.	Зиёда аз ду сол боз.
Enjoy every minute.	Ҳар як дақиқа лаззат баред.
I bought a few things.	Ман чанд чиз харидаам.
He was not there.	Дар он ҷо набуд.
Further research in this area is needed.	Тадқиқоти минбаъда дар ин соҳа зарур аст.
They are the key.	Онҳо калид мебошанд.
She lost control with him, after her first time, yet.	Вай назоратро бо вай аз даст дод, пас аз бори аввалаш, ҳанӯз.
I'm not worried.	Ман хавотир намешавам.
This is how you avoid it.	Ин аст, ки шумо аз ин пешгирӣ мекунед.
We talk about you often and hope you visit.	Мо дар бораи шумо зуд-зуд гап мезанем ва умедворем, ки шумо боздид мекунед.
I'm going to get her a drink.	Ман меравам, ки нӯшокии ӯро гирам.
Just to make sure she felt it.	Танҳо барои боварӣ ҳосил кардан, ки вай ҳис кард.
There were so many that it was hard to keep them.	Он қадар зиёд буданд, ки онҳоро нигоҳ доштан душвор буд.
Saw that the drop should be at least ten feet.	Дид, ки катра бояд на камтар аз даҳ метр бошад.
Then he looked at her.	Баъд ба вай нигарист.
Because they were proud.	Зеро онҳо фахр мекарданд.
We will give a little information about it.	Мо каме дар бораи он маълумот медиҳем.
If the interpretation is reasonable, we must accept it.	Агар тафсир оқилона бошад, мо бояд онро қабул кунем.
We can imagine, but we can never understand without experience.	Мо метавонем тасаввур кунем, аммо мо ҳеҷ гоҳ бе таҷриба фаҳмида наметавонем.
Plus, it’s fun to put together.	Илова бар ин, якҷоя кардан шавқовар аст.
To the right are the cars on the thin ground.	Ба тарафи рост мошинҳо дар рӯи замин борик мебошанд.
They cover a variety of topics and different rights.	Онҳо мавзӯъҳои гуногун ва ҳуқуқҳои гуногунро фаро мегиранд.
Sorry to hear about your problem.	Бубахшед, ки дар бораи мушкилоти шумо шунидаам.
It's so hard.	Ин қадар сахт.
You can come tonight for cash.	Шумо метавонед ин бегоҳ барои пули нақд биёед.
She just couldn’t free herself.	Вай танҳо натавонист худро ба раҳо кунад.
My children too.	Фарзандони ман низ.
I certainly found some.	Ман албатта баъзеро ёфтам.
Again, these figures show significant differences in age and race.	Бори дигар, ин рақамҳо фарқияти назаррасро аз рӯи синну сол ва нажод нишон медиҳанд.
They are not classes.	Онҳо синфҳо нестанд.
As soon as it started, it ended.	Ҳамон тавре ки оғоз шуд, он тамом шуд.
We noticed.	Мо пай бурдем.
He did not know why he was speaking.	Чаро ӯ гап мезанад, намедонист.
I want your opinion.	Ман фикри шуморо мехоҳам.
And the economy doesn’t help either.	Ва иқтисод ҳам кӯмак намекунад.
We were here.	Мо дар ин ҷо будем.
I wanted those experiences.	Ман он таҷрибаҳоро мехостам.
Don’t read too much in it.	Дар он аз ҳад зиёд нахонед.
In this way he became stronger.	Бо ин роҳ ӯ қавитар мешуд.
And my world is ruined.	Ва дунёи ман хароб шудааст.
Maybe that’s just something that happens to me every four years.	Шояд ин танҳо чизест, ки ҳар чор сол бо ман рӯй медиҳад.
His attention is focused on the boy at his feet.	Таваҷҷуҳи ӯ ба писарбачае, ки дар пои ӯ аст, нигаронида шудааст.
We are very pleased with the quality of the work done.	Мо аз сифати кори ичрошуда хеле хурсандем.
However, it is important to keep these findings in the future.	Бо вуҷуди ин, муҳим аст, ки ин бозёфтҳоро дар оянда нигоҳ доред.
You’re just starting to learn something.	Шумо танҳо ба омӯхтани чизе шурӯъ мекунед.
But it can be done.	Аммо инро кардан мумкин аст.
You can’t miss that opportunity.	Шумо наметавонед чунин имкониятро аз даст диҳед.
I sent the objects around the room.	Ман объектҳоро дар атрофи ҳуҷра фиристодам.
Small steps, definitely.	Қадамҳои хурд, бешубҳа.
And so we went.	Ва ҳамин тавр мо рафтем.
Thanks for the question.	Ташаккур барои ин савол.
This is very common.	Ин хеле маъмул аст.
And she's for a man.	Ва вай барои мард.
But that is not the point.	Аммо ин баҳс нест.
He did not support anything.	Ӯ ҳеҷ чизро пуштибонӣ накард.
The only thing is that no real woman can be saved from it.	Ягона чиз ин аст, ки ҳеҷ зани воқеӣ аз он наҷот намеёбад.
It was an accident anyway.	Ба ҳар ҳол ин як садама буд.
You are asking us to move away from the earth in the future.	Шумо аз мо хоҳиш мекунед, ки дар оянда аз рӯи замин дур шавем.
Quiet, friendly street.	Кӯчаи ором, дӯстона.
Writing is almost over.	Навиштан қариб тамом шуд.
You have to wait too long to move.	Шумо барои ҳаракат кардан хеле дер интизоред.
There are so many things they can get into that can hurt them.	Он қадар чизҳое ҳастанд, ки онҳо метавонанд ворид шаванд, ки метавонанд ба онҳо зарар расонанд.
There is still a lot of sun in the sky.	Дар осмон хануз офтоб бисьёр аст.
We brought each other down.	Мо якдигарро поин овардем.
Often an open approach was chosen.	Аксар вақт равиши кушод интихоб карда мешуд.
I own it.	Ман соҳиби он ҳастам.
You just have to believe.	Шумо танҳо бояд бовар кунед.
This trip should last five hours.	Ин сафар бояд панҷ соат давом кунад.
They say the weather is getting cold.	Онҳо мегӯянд, ки ҳаво сард мешавад.
The doors were left and right, probably six sets.	Дарҳо ба чап ва рост буданд, шояд шаш маҷмӯа.
You will return.	Шумо бармегардед.
It was a promise.	Ин ваъда буд.
Below are the relevant parts.	Дар зер қисмҳои дахлдор ҳастанд.
I said come in.	Ман гуфтам, ки дароед.
Otherwise, we repeat the process.	Дар акси ҳол, мо ин равандро такрор мекунем.
It is still very short and simple for a dark past.	Он ҳанӯз ҳам барои гузаштаи торик хеле кӯтоҳ ва оддӣ аст.
When asked, they gave advice.	Вақте ки пурсиданд, онҳо маслиҳат доданд.
I can't tell you anything.	Ман ба шумо чизе гуфта наметавонам.
Required by the full on 'piece claims.	Аз ҷониби пурра оид ба 'даъвоҳои порчаи талаб карда мешавад.
She had found them.	Вай онҳоро ёфта буд.
Download the file and save it on your computer.	Файлро зеркашӣ кунед ва онро дар компютери худ захира кунед.
I closed my eyes.	Ман чашмонамро бастам.
There is no mystery.	Дар он ҷо сирре нест.
It can't be.	Ин тавр намешавад.
It is common, normal, and a good practice when appropriate and helpful.	Ин маъмул, муқаррарӣ ва таҷрибаи хуб аст, вақте ки мувофиқ ва муфид аст.
I missed you on the way.	Дар роҳ туро ёд кардам.
I could continue my happy life.	Ман метавонистам зиндагии хушбахтонаи худро идома диҳам.
They didn't even think about it.	Онҳо ҳатто фикр намекарданд.
Valid only for new customers.	Танҳо барои муштариёни нав эътибор дорад.
Let it cool for a few minutes.	Бигзор онро барои чанд дақиқа хунук кунед.
My mother also took them from me.	Модарам низ онҳоро аз ман гирифтааст.
All but one were defeated in four moves.	Ҳама ба ҷуз як нафар дар чор ҳаракат мағлуб шуданд.
And very sad.	Ва хеле ғамгин.
This is not a failure of the procedure.	Ин нокомии тартиб нест.
This is truly a picture of life.	Ин дар ҳақиқат манзараи ҳаёт аст.
He died of "natural causes."	Вай аз «сабабхои табий» вафот кард.
The food was amazing.	Хӯроки аҷиб буд.
This can happen in several ways.	Ин метавонад бо якчанд роҳ рӯй диҳад.
It looks like you have different programs.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо барномаҳои гуногун доред.
Go to work.	Ба кори худатон равед.
Then stop there and wait.	Он гоҳ дар он ҷо истод ва интизор шавед.
Maybe he should sell it a while ago.	Шояд вай бояд онро пеш аз муддате фурӯшад.
Three times last night.	Шаби гузашта се бор.
Or less on demand.	Ё аз рӯи талаб камтар.
Keep it down.	Онро поён нигоҳ доред.
My father was crying.	Падарам гиря мекард.
You will see who they are when they come down.	Шумо хоҳед дид, ки онҳо кистанд, вақте ки онҳо ба поён меоянд.
If I hadn't known his past, I probably would have felt differently.	Агар гузаштаи ӯро намедонистам, шояд худро дигар ҳис мекардам.
He was the one who played them until his death.	Ӯ ҳамон касе буд, ки то дами маргаш онҳоро бозӣ мекард.
This is a really interesting experience.	Ин як таҷрибаи воқеан шавқовар аст.
I started to ride horses.	Ман ба аспҳо сар кардам.
To let him know when he will be home.	То ба ӯ хабар диҳад, ки кай дар хона хоҳад буд.
You are a good girl, he said.	Ту духтари хуб ҳастӣ, гуфт ӯ.
He felt that the person who was very important to him had died.	Ӯ ҳис кард, ки шахси барои ӯ хеле муҳим мурдааст.
But he wanted them.	Аммо ӯ мехост, ки онҳо.
Her return was very good.	Бозгашти вай хеле хуб буд.
But even a saved soul, made one happy, has value.	Аммо ҳатто як ҷони наҷотёфта, як нафарро шод гардонд, арзиши худро дорад.
Four people were injured.	Чор кас ярадор шуд.
But not in this way.	Аммо на дар ин рох.
But he was there.	Аммо ӯ дар он ҷо буд.
It was amazing.	Аҷоиб буд.
I think you are too.	Ман фикр мекунам, ки шумо низ ҳастед.
I can be healthy.	Ман саломат метавонам.
She just kept going about love and things.	Вай танҳо дар бораи муҳаббат ва чизҳо идома дод.
He would never see this paper.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин коғазро набинад.
And we are starting to fix it.	Ва мо ба дуруст кардани он шурӯъ карда истодаем.
They need to learn a lot from each other.	Онҳо бояд аз ҳамдигар бисёр чизҳоро омӯзанд.
It depends on the requirements and especially your performance.	Ин ба талабот ва махсусан иҷрои шумо вобаста аст.
Take a look at them.	Ба онҳо назар андозед.
I found the application process interesting.	Ман раванди дархостро ҷолиб пайдо кардам.
I was not interested in many things.	Ман ба бисёр чиз таваҷҷӯҳ надоштам.
He shot it twice and it fell to the ground.	Онро ду маротиба тир зад ва он ба замин афтод.
Now there is nothing left to hate.	Ҳоло чизе барои бадбинӣ боқӣ намондааст.
Just fill it out.	Танҳо онро пур кунед.
Many users can access it.	Бисёре аз корбарон метавонанд ба он дастрасӣ пайдо кунанд.
I'll take care of the rest.	Боқимондаашро ман ҳал мекунам.
Of course, within two months the team reached its goal.	Албатта, дар давоми ду моҳ даста ба ҳадафаш расид.
This injury was really important.	Ин ҷароҳати воқеан муҳим буд.
She doesn't want him to leave now.	Вай намехоҳад, ки ӯ ҳоло биравад.
She is a beautiful boy, she is.	Вай писари зебост, вай.
They are almost a month old today and are doing well.	Онхо имруз кариб якмохаанд ва нагз кор мекунанд.
So we are not.	Пас, мо не.
Take a deep breath as it will be interesting.	Нафаси амиқ гиред, зеро он ҷолиб хоҳад шуд.
I don’t have a free second.	Ман як дуюми ройгон надорам.
He had no choice.	Барои ӯ ин илоҷе набуд.
Anyway, he liked this version of history.	Ба ҳар ҳол, ин версияи таърих ба ӯ маъқул буд.
I'm glad they both died.	Ман шодам, ки ҳардуи онҳо мурданд.
A place where they feel at home.	Ҷое, ки онҳо худро дар хона ҳис мекунанд.
Tell him everything you need to say.	Ҳама чизеро, ки гуфтан лозим аст, ба ӯ бигӯед.
It wasn’t that serious.	Он чандон ҷиддӣ набуд.
People have free will.	Одамон озодии ирода доранд.
We have been using both for a long time.	Мо ҳардуро муддати тӯлонӣ истифода мебарем.
You don't have to worry.	Ба шумо хавотир шудан лозим нест.
But the original version has its limitations.	Аммо версияи аслӣ маҳдудиятҳои худро дорад.
He didn't have much time.	Ӯ вақти зиёд надошт.
He tried to imagine what he could do next.	Ӯ кӯшиш кард, ки тасаввур кунад, ки минбаъд чӣ кор карда метавонад.
There are many online classes available.	Бисёр дарсҳои онлайн мавҷуданд.
Everyone thought he died in his sleep that night.	Ҳама гумон карданд, ки ӯ ҳамон шаб дар хобаш мурд.
I can stand somewhere else tonight.	Ман имшаб дар ҷои дигар истода метавонам.
It doesn't work that way anymore.	Дигар ин тавр кор намекунад.
It helps to write things down.	Он барои навиштани чизҳо кӯмак мекунад.
That was his way of moving.	Ин тарзи ҳаракати ӯ буд.
They can go both ways.	Онҳо метавонанд ба ҳар ду роҳ бираванд.
She shook her head and turned back.	Вай сар ҷунбонда, баргашт.
Feel free to experiment with these.	Озод ҳис кунед, ки бо инҳо таҷриба кунед.
She was dead before anyone could help her.	Пеш аз он ки касе ба ӯ кӯмак кунад, вай мурда буд.
When he wasn’t there, he worked.	Вақте ки ӯ дар он ҷо набуд, ӯ кор мекард.
But they were small.	Аммо онҳо хурд буданд.
And it's not.	Ва ин нест.
His policy was now a policy of war.	Сиёсати вай акнун сиёсати чанг буд.
We just want to win.	Мо танҳо мехоҳем ғалаба кунем.
Now it was empty of players.	Ҳоло он аз бозигарон холӣ буд.
Without any of these, the fire will be extinguished.	Бе ҳеҷ яке аз инҳо оташ хомӯш мешавад.
But that’s not your problem.	Аммо ин мушкили шумо нест.
And I promise he will help you, just as he helps me.	Ва ман ваъда медиҳам, ки ӯ ба шумо кӯмак мекунад, чунон ки ба ман кӯмак мекунад.
I think she works very well.	Ман фикр мекунам, ки вай хеле хуб кор мекунад.
And maybe they did it right.	Ва шояд онҳо ин корро дуруст карданд.
We have to do it.	Мо бояд ин корро кунем.
And they did.	Ва ин корро онҳо карданд.
It seems to have turned to the other side once again.	Чунин ба назар мерасад, ки як бори дигар ба тарафи дигар табдил ёфтааст.
He would not go out of his way to help them.	Ӯ аз роҳи худ берун намерафт, то ба онҳо кӯмак кунад.
A sort of you.	Як навъ ба шумо.
Two thousand bodies.	Ду ҳазор ҷасад.
He chose not to say anything.	Ӯ чизе нагӯяд, интихоб кард.
It’s not about fighting violence with violence.	Гап дар бораи мубориза бо зӯроварӣ бо зӯроварӣ нест.
But money was not important.	Аммо пул муҳим набуд.
Here is a black and white version.	Дар ин ҷо як версияи сиёҳ ва сафед аст.
This is normal.	Ин муқаррарӣ шудааст.
It was all in his eyes, in his voice.	Хамаи ин дар чашмонаш, дар овозаш буд.
Add salt and pepper.	Намак ва ќаламфури илова кунед.
Give me your room and come with me.	Ҳуҷраи худро бидеҳ ва бо ман биё.
The weight of one cat was not recorded.	Вазни як гурба ба қайд гирифта нашудааст.
I never had a chance to ask him.	Ман ҳеҷ гоҳ фурсат наёфтам, ки аз ӯ пурсам.
And at first it was beautiful.	Ва дар аввал он зебо буд.
He was as good as his speech now.	Ӯ акнун мисли суханаш хуб буд.
Typically, one of two techniques is used.	Одатан, яке аз ду техника истифода шудааст.
And you want to follow the download process.	Ва шумо мехоҳед раванди зеркаширо пайгирӣ кунед.
Check out our guide here.	Роҳнамои моро дар ин ҷо санҷед.
No way.	Гап нест.
I just have to go and meet groups of people.	Ман танҳо бояд рафта, бо гурӯҳҳои одамон вохӯрам.
Summer makes me happy too.	Тобистон маро низ шод ​​мегардонад.
I take three cases where feedback has been given.	Ман се ҳолат мегирам, ки фикру мулоҳизаҳо дода шудаанд.
You see my soul.	Шумо ҷони маро мебинед.
But she has to work so hard.	Аммо вай бояд ин қадар кор кунад.
This pair is sweet and wholesome.	Ин ҷуфт ширин ва муфид аст.
Remember that after you finally do it.	Дар хотир доред, ки пас аз он ки шумо ниҳоят онро иҷро мекунед.
He has to move on.	Вай бояд пеш равад.
We went outside and talked for a few minutes.	Мо ба куча баромада, чанд дакика сухбат кардем.
And so it begins.	Ва ҳамин тавр оғоз меёбад.
I feel satisfied.	Ман худро қаноатманд ҳис мекунам.
They know where they were.	Онҳо медонанд, ки дар куҷо буданд.
The weather is cool.	Ҳаво салкин аст.
Very few people know who my family is.	Хеле кам одамон медонанд, ки оилаи ман кист.
No doors are locked.	Ягон дарҳо баста нестанд.
You have to stay with me.	Ту бояд бо ман мемонӣ.
It felt light.	Онро сабук ҳис мекард.
I don't want to come.	Ман омадан намехохам.
Let me ask you somewhere else.	Иҷозат диҳед аз шумо ҷои дигареро пурсам.
You can’t even remember a simple thing, like meeting me for dinner.	Шумо ҳатто як чизи оддиро ба ёд оварда наметавонед, ба монанди мулоқот бо ман барои хӯроки шом.
I believe that.	Ман ба ин боварӣ дорам.
Imagine if this was never necessary.	Тасаввур кунед, ки агар ин ҳеҷ гоҳ лозим набуд.
It was small but clean.	Он хурд, вале тоза буд.
The team is looking for an insurance policy here.	Даста дар ин ҷо полиси суғуртаро меҷӯяд.
It was a bigger movie.	Ин як филми калонтар буд.
If necessary.	Агар лозим бошад.
That's fine with me.	Ин бо ман хуб аст.
Oh, that was a little thing.	Оҳ, ин як чизи каме буд.
Not only will this be easy to understand.	Ин на танҳо фаҳмидан осон хоҳад буд.
From the source.	Аз манбаъ.
We turn on the TV.	Мо телевизорро ба кор меандозем.
Well, the truth is, it can last forever.	Хуб, ҳақиқат ин аст, ки он метавонад то абад давом кунад.
Nothing else.	Дигар чизе нест.
That was just so right.	Ин танҳо хеле дуруст буд.
The building is visible in the background.	Дар замина биное намоён аст.
I have nothing to say to him, I have nothing in common with him.	Ман ба ӯ чизе гуфтан надорам, ҳеҷ чизи умумӣ бо ӯ надорам.
And that is the key.	Ва ин калид аст.
The field seemed empty.	Майдон ба назар холй менамуд.
He had a beautiful appearance.	Ӯ намуди зебо дошт.
Her frightened eyes met mine.	Чашмони тарсонаш ба ман дучор омаданд.
She eats me in tea.	Вай маро дар чой мехӯрад.
I can no longer do anything to live with it.	Ман дигар коре карда наметавонам, ки бо он зиндагӣ кунам.
They wanted me to calm down and go back.	Онҳо мехостанд, ки ман ором шавам ва баргардам.
Well, good effort, but no thanks.	Хуб, кӯшиши хуб, аммо не ташаккур.
My car is five and a half years old.	Мошини ман панҷуним сол аст.
Good friend, though.	Дӯсти хуб, ҳатто.
It was just a lot of money.	Дар он танҳо пули зиёд буд.
He just wanted to look at it.	Ӯ танҳо мехост, ки ба он нигоҳ кунад.
She now has some serious ear problems.	Вай ҳоло баъзе мушкилоти ҷиддии гӯш дорад.
These are things women don’t do.	Инҳо корҳое ҳастанд, ки занон намекунанд.
We were afraid of our patients for our work.	Аз беморони худ, барои кори мо метарсидем.
First, this is a very weak criminal case.	Аввалан, ин парвандаи ҷиноятии ниҳоят заиф аст.
Nothing too small.	Ҳеҷ чиз хеле хурд нест.
If there was a type level.	Агар дараљаи тип мебуд.
They took drug money.	Онҳо пули маводи мухаддирро гирифтанд.
Today we know more.	Имруз мо бисьёртарро медонем.
But this is not the case.	Аммо ин тавр кардан мумкин нест.
I have an amazing family.	Ман як оилаи аҷиб дорам.
Such an organization, yes, has such a name.	Чунин ташкилот, бале, чунин ном дорад.
He could not do it himself.	Вай худаш ин корро карда наметавонист.
And he knew who they were.	Ва ӯ медонист, ки онҳо кистанд.
Ask people who have a different opinion for help.	Аз одамоне, ки фикри дигар доред, кӯмак пурсед.
They heard the wind.	Онҳо шамолро шуниданд.
Write a short cover letter.	Як номаи муқоваи кӯтоҳ нависед.
She is an amazing girl.	Вай духтари аҷиб аст.
More in practice.	Бештар дар амал.
Proper application of casting is recognized as an art.	Аризаи дурусти рехтагарӣ ҳамчун санъат эътироф карда мешавад.
We have the following result.	Мо натиҷаи зерин дорем.
Everyone looked at him.	Ҳама ба ӯ нигоҳ карданд.
Not after what they did to me.	На пас аз он чи ки бо ман карданд.
The minimum is ideal for every day.	Минималӣ барои ҳар рӯз беҳтарин аст.
They do not die easily.	Онҳо ба осонӣ намемиранд.
I wasn't it.	Ман он набудам.
It is more common in men.	Он бештар дар мардон ошкор карда мешавад.
She will be home in a week.	Вай пас аз як ҳафта дар хона хоҳад буд.
Usually he would say that he was like a king.	Одатан ӯ мегуфт, ки ӯ мисли подшоҳ аст.
It may even be necessary.	Ҳатто шояд зарур бошад.
They played everything everyone wanted to hear.	Онҳо ҳама чизеро, ки ҳама шунидан мехостанд, бозӣ мекарданд.
I like that you’re not afraid to show your face.	Ба ман маъқул аст, ки шумо аз нишон додани чеҳраи худ наметарсед.
And that’s not because it’s easy.	Ва ин аз он сабаб нест, ки ин осон аст.
I can't write anymore.	Ман дигар навишта наметавонам.
To rule the world once again.	Бори дигар дар ҷаҳон ҳукмронӣ кунад.
Five patients were treated in this way.	Панҷ нафар беморон ҳамин тавр табобат карда шуданд.
I was still happy.	Ман то ҳол хурсандӣ мекардам.
Just go on with your life.	Фақат ҳаётни давом эттиринг.
The second bathroom is also small.	Ҳаммоми дуюм низ хурд аст.
It was a sexual feeling.	Ин эҳсоси ҷинсӣ буд.
Tonight, too.	Имшаб, аз ҳад зиёд аст.
He says one thing and you don't say another.	Як гап мегуяду ту нагуфта мегуй.
This is a sign of a truly professional organization.	Ин аломати ташкилоти хакикатан касабавй мебошад.
He did not expect to see any of them again.	Ӯ интизор набуд, ки ягонтои онҳоро дигар бубинад.
The day of lies is over.	Рӯзи дурӯғгӯӣ барои анҷом шуд.
Calling people on the phone scared me.	Ба одамон бо телефон занг задан маро тарсонд.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
They brought a spirit of peace, he said.	Онхо ба рухи сулху осоиш оварданд, гуфт у.
He had gone to war.	Ба ҷанг рафта буд.
Think about it for a moment.	Як лаҳза дар ин бора худатон фикр кунед.
Anger is there.	Ғазаб дар он ҷост.
Not in my name !.	На ба номи ман!.
I'm not going anywhere.	Ман ба ҳеҷ куҷо намеравам.
Cut them at the beginning.	Онҳоро дар ибтидо буред.
I thought I would cry.	Ман фикр кардам, ки гиря кунам.
This includes reviews.	Ин баррасиҳоро дар бар мегирад.
The other part is more practical.	Қисми дигараш амалӣтар аст.
They were important for our survival.	Онҳо барои зинда мондани мо муҳим буданд.
What they feel and think reaches the audience through their song.	Он чизе, ки онҳо эҳсос мекунанд ва фикр мекунанд, тавассути суруди онҳо ба шунавандагон мерасад.
Everything in detail.	Ҳама чиз дар тафсилот.
It’s not good for anyone, none of us.	Ин барои ҳеҷ кас, ҳеҷ яки мо хуб нест.
This only happened in the final product.	Ин танҳо дар маҳсулоти ниҳоӣ рӯй дод.
Tell them to pull out their weapons.	Ба онҳо бигӯед, ки силоҳҳои худро кашанд.
Still, how does he feel.	Бо вуҷуди ин, ӯ чӣ гуна ҳис мекунад.
I actually am.	Ман дар асл ҳамин тавр ҳастам.
What I’m missing is one thing.	Он чизе ки ман намерасад як чиз аст.
I haven't seen him since and I don't want to.	Аз он вақт инҷониб ман ӯро надидаам ва намехоҳам.
Finally, it was me.	Ниҳоят, ин ман будам.
The main unit of this database is reaction.	Воҳиди асосии ин пойгоҳи додаҳо реаксия мебошад.
But only two students know the same.	Аммо танҳо ду нафар донишҷӯён якхеларо медонанд.
But still he continues to do so.	Аммо ба ҳар ҳол вай инро идома медиҳад.
Some are doing well.	Баъзехо нагз кор мекунанд.
And he saw that they had to stay with this man.	Ва дид, ки онҳо бояд бо ин одам бимонанд.
Then we teach networking.	Сипас мо шабакаро таълим медиҳем.
You want an action report.	Шумо гузориши амал мехоҳед.
I was no longer his real master, his own.	Ман дигар оғои аслии ӯ набудам, аз они ӯ.
He didn't even remember it.	Ҳатто инро ба ёд наовард.
He may have been referring to others.	Эҳтимол ӯ ба дигарон низ ишора карда бошад.
Call me a year later.	Пас аз як сол ба ман занг занед.
I did it myself.	Ман худам ҳамин тавр кардаам.
Even in death.	Ҳатто дар марг.
Off-street parking was offered from the city.	Таваққуфгоҳи берун аз кӯча аз шаҳр пешниҳод карда шуд.
No one can say anything to any of us.	Ҳеҷ кас наметавонад ба ҳеҷ яки мо чизе бигӯяд.
This anger is real.	Ин ғазаб воқеӣ аст.
You talked to him.	Шумо бо ӯ сӯҳбат кардаед.
It definitely has a definite ring.	Он бешубҳа ҳалқаи муайяне дорад.
They don’t have to be good at it.	Онҳо набояд дар ин кор хуб бошанд.
One of these fields is the date field.	Яке аз ин майдонҳо майдони сана аст.
I didn’t think it was possible for me.	Ман фикр намекардам, ки ин барои ман имконпазир аст.
Walk with me.	Бо ман роҳ рав.
The organization has come out with different names over the years.	Ташкилот дар тӯли солҳо бо номҳои гуногун баромад.
Give your country time to develop.	Ба кишвари худ вақт диҳед, то рушд кунад.
But those who have jumped before us will only get it.	Аммо онҳое, ки пеш аз мо ҷаҳиш кардаанд, танҳо онро мегиранд.
But they are not there now.	Аммо онҳо ҳоло дар он ҷо нестанд.
The computer is too big, we put it on the desktop.	Компютер аз ҳад калон аст, мо онро дар мизи корӣ ҷойгир мекунем.
I don’t want help or anything.	Ман кӯмак ё чизе намехоҳам.
Today you are in it.	Имрӯз шумо дар он ҳастед.
She will deal with this problem later.	Вай баъдтар бо ин мушкилот ҳал хоҳад кард.
He only wanted five minutes of my time.	Ӯ танҳо панҷ дақиқа вақти маро мехост.
Never talk or listen or think anymore.	Ҳеҷ гоҳ бештар ба сухан гуфтан ё гӯш кардан ё фикр кардан.
She said the wrong line.	Вай хати нодуруст гуфт.
But a third of dead men just don’t fit.	Аммо сеяки мардони мурда танҳо мувофиқат намекунанд.
She died at the hospital two full days later.	Вай пас аз ду рӯзи пурра дар беморхона ҷон дод.
The hands and arms of this figure are on his side.	Дастҳо ва дастҳои ин рақам дар паҳлӯи ӯ ҳастанд.
Animal experiments were performed.	Таҷрибаҳои ҳайвонотро анҷом доданд.
Never say Never.	Ҳаргиз магӯ Ҳаргиз.
There was something more about the story for him.	Дар бораи ҳикоя чизи бештаре буд, барои ӯ.
Please contact us here.	Лутфан бо мо дар ин ҷо тамос гиред.
She probably thought he was dead.	Вай эҳтимол фикр мекард, ки ӯ мурдааст.
She entered the house crying.	Гирякунон ба хона даромад.
To withstand certain potential challenges.	Барои дар муқобили баъзе мушкилоти эҳтимолӣ истодагарӣ кардан.
There is a lot of work to be done in each installation.	Дар ҳар як насб кардани ҳама чиз кори зиёдеро анҷом додан лозим аст.
They got a breeze of something they didn’t like.	Онҳо шамоли чизеро гирифтанд, ки ба онҳо маъқул нест.
Clear your tongue.	Забони худро тоза кунед.
But the feeling of home was gone.	Аммо ҳисси хона аз байн рафт.
We will leave a full study of these issues for further work.	Мо таҳқиқи пурраи ин масъалаҳоро барои кори минбаъда мегузорем.
They laugh together.	Онҳо якҷоя механданд.
That judge would be right.	Он довар дуруст мебуд.
Then she understood.	Баъд вай фаҳмид.
So we have to do the right thing.	Пас, мо бояд кори дуруст кунем.
And look at them.	Ва онҳоро бубинед.
You know your company better than anyone else.	Шумо ширкати худро аз дигарон беҳтар медонед.
I had never noticed that she had a particularly large nose.	Ман ҳеҷ гоҳ мушоҳида накарда будам, ки вай бинии махсусан калон дорад.
That was to some extent.	Ин то ҷое буд.
They caught fire.	Онҳо оташ гирифтаанд.
The people allowed him, but slowly.	Мардум ӯро иҷоза доданд, аммо оҳиста.
This is a very important thing.	Ин як чизи хеле муҳим аст.
You know why.	Шумо медонед, ки чаро.
The learning apparatus called human society follows the same rules.	Дастгоҳи омӯзишӣ, ки ҷомеаи инсонӣ номида мешавад, ҳамон қоидаҳоро риоя мекунад.
You can't die, but you can still fail.	Мурдан мумкин нест, аммо ба ҳар ҳол ноком шудан мумкин аст.
All of this has amazing potential, but it seems to be half done.	Ҳамаи инҳо дорои потенсиали аҷиб мебошанд, аммо ба назар мерасад, ки нисфи анҷом дода шудаанд.
Anyone can write, they say.	Ҳар кас метавонад нависад, мегӯянд.
They get it right away.	Онҳо фавран онро мегиранд.
Two of them completely disappeared.	Ду нафари онҳо комилан нопадид шуданд.
Another old man helped my father.	Боз як пирамард ба падарам кумак кард.
There was nothing but water, wind and sky.	Ба гайр аз обу шамол ва осмон чизе набуд.
It should be late.	Бояд дер бошад.
She says it was taken years ago.	Вай мегӯяд, ки он солҳо пеш гирифта шудааст.
I think for him this is a missed opportunity.	Ман фикр мекунам, ки барои вай ин як фурсат аз даст дода шудааст.
You didn't call me.	Шумо ба ман занг назадед.
You can take it out.	Шумо метавонед онро берун кунед.
Here are some of them, if their faces fit.	Ин аст баъзе аз онҳо, агар чеҳраашон мувофиқ бошад.
All the lights are working.	Ҳама чароғҳо кор мекунанд.
I do not speak for fear of the future.	Ман аз тарси оянда сухан намегӯям.
No it can't.	Не карда наметавонад.
The river never gets far from here.	Дарё ҳеҷ гоҳ аз ин ҷо дуртар намеояд.
And it was sold.	Ва он фурӯхта шуд.
Hope is something.	Умед чизест.
Leave the story for later.	Ҳикояро барои дертар гузоред.
Definitely a search team is coming.	Ҳатман гурӯҳи ҷустуҷӯӣ меояд.
She’s definitely beautiful, but she absolutely has nothing to do.	Вай бешубҳа зебо аст, аммо вай комилан коре надорад.
She is scared and worried.	Вай метарсад ва нигарон аст.
Ask him what size shoes you wear.	Аз ӯ пурсед, ки шумо кадом андоза пойафзол мепӯшед.
I can be that man.	Ман метавонам он мард бошам.
We love both of them.	Мо ҳардуи онҳоро дӯст медорем.
And hold it for ten minutes at a time.	Ва онро дар он лаҳза даҳ дақиқа нигоҳ доред.
Part of the city was destroyed.	Як қисми шаҳр хароб карда шуд.
I do this.	Ман ин корро мекунам.
I know your names.	Ман номҳои шуморо медонам.
Like, really big.	Мисли, дар ҳақиқат калон.
He wants me to be in that girl.	Мехоҳад, ки ман дар он духтар бошам.
Unfortunately, he does not have time and interesting things to do.	Мутаассифона, вай вақт ва корҳои ҷолиберо анҷом намедиҳад.
I take it in the interest of your company.	Ман онро манфиатҳои ширкати шумо мегирам.
Otherwise, they will be filled in like normal text.	Дар акси ҳол, онҳо мисли матни муқаррарӣ пур карда мешаванд.
Only at level zero line.	Танҳо дар сатҳи сифр хати.
He asked to have it returned.	Ӯ хоҳиш кард, ки онро баргардонанд.
However, this is probably not for everyone.	Аммо, ин эҳтимол барои ҳама нест.
I do not understand the solution to this problem.	Ман роҳи ҳалли ин масъаларо фаҳмида наметавонам.
I don’t know how they live there.	Ман намедонам, ки онҳо дар он ҷо чӣ гуна зиндагӣ мекунанд.
But it is hidden behind it.	Аммо он дар паси он пинҳон аст.
A little, but enough to know he could move it.	Каме, аммо кофӣ барои донистани он ки ӯ метавонад онро ҳаракат диҳад.
The industry is well known.	Саноат маълум аст.
It was great to see it.	Дидани он хеле хуб буд.
They barely moved during the whole process.	Онҳо дар давоми тамоми раванд базӯр ҳаракат мекарданд.
Did you think the answers would be.	Оё шумо фикр мекардед, ки ҷавобҳо хоҳанд буд.
This means that no one can sell items to other players.	Ин маънои онро дорад, ки ҳеҷ кас наметавонад ашёро ба дигар бозигарон фурӯшад.
But there is only land and a lot of time.	Аммо дар он ҷо танҳо замин ва вақти зиёд вуҷуд дорад.
Society wants to work with it.	Ҷамъият мехоҳад бо он кор кунад.
Put on your shoes.	Пойафзолҳои худро пӯшед.
So what have you experienced him in the last two weeks.	Пас аз он чизе, ки шумо ӯро дар ду ҳафтаи охир аз сар гузаронидаед.
Two of them are of special importance.	Дутои онҳо аҳамияти махсус доранд.
Or we move on.	Ё мо пеш меравем.
That was resolved, then.	Ин ҳал шуд, пас.
I myself have never been there.	Худам ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набудам.
For some reason that stopped me.	Бо баъзе сабабҳо, ки маро бозмедошт.
Nice to hear from you.	Аз шумо шунидан хуш аст.
So hold on.	Пас нигоҳ доред.
So you have to make a decision.	Пас шумо бояд қарор қабул кунед.
The pain in his back was slight, but it was there.	Дарди пушташ ночиз буд, аммо дар он ҷо буд.
Magic is not good or bad.	Ҷодугарӣ хуб ё бад нест.
Individuals have no other choice.	Шахсони алоҳида дигар интихоб надоранд.
I will send them to him.	Ман онҳоро ба ӯ мефиристам.
Children commit suicide because they have found their parents ’weapons.	Кӯдакон худкушӣ мекунанд, зеро онҳо силоҳи волидайнро ёфтаанд.
You can go both ways this way.	Шумо метавонед бо ин роҳ ба ҳар ду роҳ равед.
A few lights were on, but they were mostly on.	Якчанд чароғҳо фурӯзон буданд, аммо онҳо аксар вақт буданд.
Change the name.	Номро тағир диҳед.
Coping with cost.	Мубориза бо арзиш.
The image of the world is what is revealed to us.	Тасвири ҷаҳон он чизест, ки ба мо зоҳир мешавад.
If you knew, you wouldn't say that.	Агар медонистӣ, ин тавр намегуфтӣ.
I was fine.	Ман хуб будам.
I don't have many friends.	Ман дӯстони зиёд надорам.
Oh, very slowly.	Оҳ, хеле оҳиста.
I think a lot of people do that.	Ман фикр мекунам, ки бисёр одамон ин корро мекунанд.
The topic is closed.	Мавзӯъ баста шуд.
You can enjoy our experience.	Шумо метавонед аз таҷрибаи мо баҳра баред.
Especially when they are.	Хусусан вақте ки онҳо.
We thank you for your continued support in the new year.	Мо ба шумо барои дастгирии доимиатон дар соли нав миннатдорем.
You should be open for further assistance.	Шумо бояд барои кӯмаки иловагӣ боз бошед.
Then he saw in his other eyes what he intended.	Баъд дар чашмони дигараш дид, ки чӣ ният дорад.
It will be difficult for me if you come back here.	Агар ба ин ҷо баргардед, бароям душвор хоҳад буд.
I find them useful.	Ман онҳоро муфид меёбам.
There is also smoke.	Инчунин, дуд вуҷуд дорад.
One last time.	Бори охирин.
And she was right.	Ва вай дуруст буд.
None of these things are moving.	Ҳеҷ яке аз ин чизҳо ҳаракат намекунад.
I will not return with you.	Ман бо ту барнамегардам.
The organization of the paper is as follows.	Ташкили коғаз чунин аст.
In fact, we run out of books quickly.	Дар асл, мо китобҳо зуд тамом мешаванд.
I studied painting closely.	Ман расмро аз наздик омӯхтам.
It could be an animal, it could be a car.	Метавонист ҳайвон бошад, мошин бошад.
This does not answer the question.	Ин ба савол ҷавоб намедиҳад.
This may be a turning point in human history.	Ин метавонад як нуқтаи гардиш дар таърихи инсоният бошад.
I’m sure this guy really wants the best for this country.	Ман боварӣ дорам, ки ин бача воқеан беҳтаринро барои ин кишвар мехоҳад.
I suddenly received thousands of extra dollars every year.	Ман ногаҳон ҳар сол ҳазорҳо доллари иловагӣ мегирифтам.
Kids come in, they are.	Кӯдакон дохил мешаванд, онҳо ҳастанд.
Be open and aware.	Кушода ва огоҳ бошед.
Joined the fight.	Ба мубориза ҳамроҳ шуд.
She was definitely angry, but didn’t have much choice.	Вай бешубҳа хашмгин буд, аммо интихоби зиёде надошт.
It does that at least here.	Ин ҳадди аққал дар ин ҷо чунин мекунад.
Therefore, we do not intend to address this issue.	Аз ин рӯ, мо ин масъаларо ҳал карданӣ нестем.
She smiled at my face.	Вай ба чеҳраи ман хандид.
It happens all the time.	Он вақт рӯй медиҳад.
We didn't care.	Мо парвое надодем.
She was never brought up to care for anything good.	Вай ҳеҷ гоҳ барои ғамхорӣ кардани чизи хуб тарбия карда нашудааст.
And anyway, there was nothing.	Ва ба ҳар ҳол, ҳеҷ чиз вуҷуд надошт.
I could feel it.	Ман метавонистам онро ҳис кунам.
Finally, your father.	Ниҳоят, падари шумо.
We must face what we have done in the future.	Мо бояд дар оянда бо он чизе ки кардаем, рӯ ба рӯ шавем.
He was not invited either.	Уро хам даъват накарданд.
Performed a general analysis of the data.	Таҳлили умумии маълумотро анҷом дод.
The boy seemed better.	Ба назар чунин менамуд, ки писарак беҳтар аст.
Maybe more time.	Шояд вақти бештар.
The site is down.	Сайт баста шуд.
In other words, we are a customer.	Ба ибораи дигар, мо муштарӣ ҳастем.
Money is not important to me.	Барои ман пул муҳим нест.
I of course laughed.	Ман албатта хандидам.
Something in the bones caught his attention.	Чизе дар устухонҳо диққати ӯро ба худ ҷалб мекунад.
I don't like him very much.	Ман ӯро чандон дӯст намедорам.
He had never played in that position.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин мавқеъ бозӣ накарда буд.
We saw positive results, we lost negative ones.	Мо нати-чахои мусбатро медидем, манфи-ро аз даст медидем.
It seemed to take forever.	Чунин менамуд, ки то абад мегирад.
The decline in performance is huge.	Камшавии иҷроиш дар он хеле калон аст.
It's nature, you know.	Ин табиат аст, медонед.
By law they can only come every three months.	Тибқи қонун онҳо танҳо ҳар се моҳ омада метавонанд.
This is the society we have built.	Ин чамъиятест, ки мо сохтаем.
Understanding that whatever we did, we did it for the right reason.	Фаҳмидани он, ки ҳар чизе ки мо кардем, мо онро бо сабаби дуруст кардем.
I still have a couple of things to do.	Ман ҳанӯз як-ду коре дорам.
He loved being the center of attention.	Ӯ дар маркази таваҷҷӯҳ буданро дӯст медошт.
She quickly looked around for a place to hide.	Вай зуд ба атроф нигарист, ки чои пинхон дошта бошад.
This worked very well in another machine.	Ин дар як мошини дигар хеле хуб кор кард.
None of this matters anymore.	Ҳеҷ яке аз инҳо дигар муҳим нест.
Restrictions on freedom of expression are a strange thing.	Маҳдудияти озодии баён чизи аҷибест.
I know your wife.	Ман зани шуморо мешиносам.
It's not there.	Он ҷо нест.
Although this had happened before.	Ҳарчанд ин пештар рӯй дода буд.
There are two things that make them change their point of view.	Ду чиз вуҷуд дорад, ки онҳоро водор месозад, ки нуқтаи назари худро тағйир диҳад.
So was she.	Ба тавре ки вай буд.
I didn’t even know how old he was.	Ман ҳатто намедонистам, ки ӯ чандсола аст.
Our products are made from the best quality components.	Маҳсулоти пешниҳодшудаи мо аз ҷузъҳои беҳтарини сифат сохта шудаанд.
There is a picture of me on the wall.	Дар девор акси ман ҳаст.
Well, do it if you want.	Хуб, агар шумо хоҳед, ин корро кунед.
Check this out.	Инро санҷед.
He could not find the paper and wrote the address on his hand.	Когаз наёфт ва адресро ба дасташ навишт.
Place the instrument on the stand.	Асбобро дар стенд ҷойгир кунед.
But we now want to work on what you are as a person.	Аммо мо ҳоло мехоҳем дар бораи он кор кунем, ки шумо ҳамчун шахс чӣ гунаед.
I need high.	Ба ман баланд лозим аст.
I can't see them.	Ман онҳоро дида наметавонам.
I'd like to travel.	Ман сафар мехоҳам.
I was really nervous.	Ман воқеан асабонӣ будам.
I didn’t believe it, not him.	Ман ба ин бовар надоштам, на ба ӯ.
Any result can be right or wrong.	Ҳар як натиҷа метавонад дуруст ё нодуруст бошад.
The language changed, but the practice did not.	Забон дигар шуд, аммо амалия дигар нашуд.
I have to be the one to stay.	Ман бояд ҳамон касе бошам, ки бимонам.
I guess he did until the draw game.	Ман тахмин мекунам, ки то бозии қуръакашӣ ӯ анҷом дод.
Eight months later, it was another story.	Пас аз ҳашт моҳ, ин як ҳикояи дигар буд.
There is only one girl in the whole camp.	Дар тамоми лагерь танхо як духтар хает.
The pain hit his head.	Дард ба сари ӯ зад.
No problem.	На масъала.
So they have experienced birth, a life that is death.	Пас, онҳо таваллудро аз сар гузаронидаанд, ҳаёте, ки марг аст.
It didn't matter anyway.	Ин дар ҳар сурат муҳим набуд.
She went through a very difficult period.	Вай як давраи хеле душворро аз сар гузаронидааст.
Probably a few of them.	Эҳтимол чанде аз онҳо хоҳад буд.
I have to prepare myself.	Ман бояд худамро омода кунам.
She examined his neck.	Вай гардани вайро тафтиш кард.
Well, who knows what could happen.	Хуб, кӣ медонад, ки чӣ рӯй дода метавонад.
They can do it themselves.	Онхо худашон ин корро карда метавонанд.
Me and him.	Ман ва ӯ.
This move is ready at home.	Ин ҳаракат дар хонаи омода аст.
They became more intense and active.	Онҳо шадидтар ва фаъолтар шуданд.
If you find any other errors, please let me know.	Агар шумо ягон хатогиҳои дигар пайдо кунед, лутфан ба ман хабар диҳед.
This building has not survived to our day.	Ин бино то замони мо боқӣ намондааст.
Tea was served at about five o'clock in the afternoon.	Тахминан соати панчи нисфирузй чой дода шуд.
However, no animal samples were reported to be positive from the market.	Аммо, гузориш дода нашудааст, ки ягон намунаи ҳайвонот аз бозор мусбат набуд.
She says it's hers.	Вай мегӯяд, ки ин аз они ӯ аст.
If these people do their best, the doors will open.	Агар ин одамон ба таври беҳтарин кор кунанд, дарҳо кушода мешаванд.
Such feelings are inherent in your experience.	Чунин эҳсосот ба таҷрибаи худ хосанд.
We decided it would be better to let him enjoy the garden.	Мо тасмим гирифтем, ки беҳтараш ба ӯ иҷозат диҳем, ки аз боғ лаззат барем.
I'm fine.	Ман хубам.
was sitting.	нишаста буд.
But not all can be taken.	Аммо на ҳамаро гирифтан мумкин аст.
This is actually true.	Ин воқеан дуруст аст.
To change the subject.	Барои тағир додани мавзӯъ.
His magic was gone.	Ҷодуи ӯ нест шуд.
I wondered what he was doing.	Ман ҳайрон будам, ки ӯ чӣ кор мекунад.
The quality control of this method has been tested.	Назорати сифати ин усул санҷида шудааст.
I think this is a very good method.	Ман фикр мекунам, ки ин як усули хеле хуб аст.
So they went home very sad.	Ҳамин тавр онҳо хеле ғамгинона ба хона рафтанд.
I don't use them.	Ман онҳоро истифода намебарам.
I was bad.	Ман бадкор будам.
Then he noticed.	Баъд вай инро пай бурд.
They realized that suddenly people were watching.	Онҳо фаҳмиданд, ки ногаҳон одамон тамошо мекунанд.
This will affect the teams they are in.	Ин ба дастаҳое, ки онҳо дар он ҳастанд, таъсир хоҳад кард.
It feels good in my body.	Он дар бадани ман хуб ҳис мекунад.
You have to have a concept for it.	Шумо бояд консепсияи он дошта бошед.
Don't miss this opportunity!	Ин фурсатро аз даст надиҳед!.
These results can be explained by two reasons.	Ин натиҷаҳоро бо ду сабаб шарҳ додан мумкин аст.
But at the same time, the inspection team was getting stronger.	Аммо дар айни замой хайати санчишхо пуркувват мешуд.
I look forward to hearing from you.	Ман посухи шуморо интизорам.
We came to this technique a few years ago.	Мо ба ин техника чанд сол пеш омада будем.
That is why we can feel each other's feelings.	Барои хамин хам мо хиссиёти якдигарро хис карда метавонем.
He was comfortable with that.	Ӯ бо ин роҳат буд.
A murder to settle.	Як куштор барои ҳал.
My first argument in court.	Аввалин далели ман дар додгоҳ.
That's what it seemed to me.	Барои ин ба ман ҳам чунин менамуд.
He looked inside.	Ба дарун нигарист.
It stayed on top for four weeks.	Он дар давоми чор ҳафта дар боло монд.
It doesn't make sense.	Ин чизе маъно надорад.
Like a child.	Мисли кӯдак.
Therefore, both are stable.	Аз ин рӯ, ҳарду ва устувор мебошанд.
There are many ways to find God.	Роҳҳои зиёде барои ёфтани худо вуҷуд доранд.
But this is not the case now.	Аммо ин ҳоло нест.
He knew her.	Ӯро дӯст медонист.
Well, the answer is yes and no.	Хуб, ҷавоб ҳа ва не аст.
He has to pass.	Ӯ бояд гузарад.
Of course they will.	Албатта, онҳо хоҳанд буд.
This is very simple if you choose not to have a regional connection.	Ин хеле оддӣ аст, агар шумо интихоб кунед, ки пайвасти минтақавӣ лозим нест.
I will summarize these three points.	Ман дар бораи ин се нукта мухтасар баён мекунам.
People have seen them.	Одамон онхоро дидаанд.
It never left him completely.	Ин ҳеҷ гоҳ ӯро комилан тарк намекард.
I mean, in fact, it might even be better for me.	Дар назар дорам, дар асл, он метавонад ҳатто барои ман беҳтар бошад.
I slowly walked back to the room again.	Ман оҳиста баргаштам, то дубора ба ҳуҷра рӯ оварам.
These will eventually happen.	Инҳо оқибат рӯй медиҳанд.
It can move up, down, right or left.	Он метавонад ба боло, поён, рост ё чап ҳаракат кунад.
They pay for your education.	Онҳо омӯзиши шуморо пардохт мекунанд.
I will be right behind you.	Ман рост аз паси шумо хоҳам буд.
I love this type of game.	Ман ин намуди бозиҳоро дӯст медорам.
She was very open to ideas.	Вай барои идеяҳо хеле кушода буд.
So much for my theory that he was responsible.	Он қадар барои назарияи ман, ки ӯ масъул буд.
I enjoy your company here.	Ман аз ширкати шумо дар ин ҷо лаззат мебарам.
It drives me crazy.	Ин маро девона мекунад.
Like now.	Мисли ҳозир.
You can't buy him.	Ӯро харидан мумкин нест.
Maybe those people are upstairs and watching us now.	Шояд он одамон дар боло ҳастанд ва ҳоло моро тамошо мекунанд.
Good people.	Одамони хуб.
It was a choice.	Ин интихоб буд.
The correct method of investigation.	Усули дурусти тафтишот.
You saw how fit he was.	Шумо дидед, ки ӯ чӣ қадар мувофиқ буд.
True, you don't need a tool.	Дуруст аст, ба шумо асбоб лозим нест.
Getting more was a challenge.	Гирифтани бештар мушкилот буд.
In this article, we will demonstrate this.	Дар ин мақола мо инро нишон медиҳем.
And it gives a free game, so it might be better for everyone.	Ва он як бозии ройгон медиҳад, бинобар ин шояд барои ҳама беҳтар бошад.
There is a small path or path and other trees in the background.	Роҳ ё пайроҳаи хурд ва дарахтони дигар дар пасманзар ҳастанд.
She thought about it very carefully.	Вай инро хеле бодиққат фикр карда буд.
The officer then forcibly opened the front door with his shoulder.	Пас аз он афсар дари даромадгоҳро бо китф маҷбуран боз кард.
He is a friend.	Ӯ дӯст аст.
Finish the coffee.	Қаҳваро тамом кунед.
I know what it is.	Ман медонам, ки ин чӣ гуна аст.
Everything suddenly changes.	Ҳама чиз ногаҳон тағир меёбад.
We need a growing room.	Ба мо ҳуҷраи парвариш лозим аст.
i am one	ман як.
We know you are right.	Мо медонем, ки шумо рост ҳастед.
And it's still here.	Ва он ҳоло ҳам дар ин ҷост.
Only you actually found your way to my bed.	Танҳо шумо воқеан роҳе ба бистари ман пайдо кардаед.
It will definitely be coming soon.	Он ҳатман ба зудӣ хоҳад буд.
The new stock was considered a limited test.	Захираи нав як озмоиши маҳдуд ҳисобида шуд.
You know, one of the biggest.	Шумо медонед, ки яке аз калонтаринҳо.
Or when something is too tight for a woman.	Ё вақте ки чизе ба зан хеле танг аст.
A man needs to have someone to talk to.	Мард бояд касе дошта бошад, ки бо ӯ сӯҳбат кунад.
We don’t have a clear understanding of how this happens.	Мо фаҳмиши дақиқ надорем, ки ин чӣ гуна мешавад.
Bill and continued to live with his parents.	Билл ва бо волидонаш зиндагӣ карданро идома дод.
Safety remained stable for at least four months.	Бехтарй камаш чор мох устувор монд.
All struggle to change and develop and become a global player.	Ҳама мубориза барои тағир додан ва рушд кардан ва бозигари ҷаҳонӣ шудан.
Never take anything for granted.	Ҳеҷ гоҳ чизеро ҳамчун чизи муқаррарӣ қабул накунед.
His only hope was there.	Ягона умеди ӯ дар он ҷо буд.
Please tell me where the problem is in the code.	Лутфан ба ман бигӯед, ки мушкилот дар код дар куҷост.
It is good to take a day off.	Як рӯз истироҳат кардан дуруст аст.
Defeat the third.	Сеюмро мағлуб кунед.
They moved together.	Онҳо якҷоя кӯчиданд.
Or maybe you bought another game by mistake.	Ё шояд шумо бо хатогӣ бозии дигар харидед.
I hear you.	Ман шуморо мешунавам.
Tomorrow night she has to serve a special customer.	Пагоҳ шаб вай бояд ба муштарии махсус хидмат кунад.
Memory devices are used in a wide range of applications.	Таҷҳизоти хотира дар доираи васеи барномаҳо истифода мешаванд.
If you don’t believe me, check it out.	Агар шумо ба ман бовар накунед, онро санҷед.
So no more.	Пас дигар не.
It was a mistake.	Ин хато буд.
And be active with the child.	Ва бо кӯдак фаъол бошед.
She goes immediately after that.	Вай фавран пас аз он меравад.
This will help them on their journey.	Ин ба онҳо дар сафарашон кӯмак мекунад.
Death from an unequal man.	Марг аз марде, ки баробар надошт.
But she was a little happy.	Аммо вай аз ин каме хурсандй дошт.
Therefore, we will briefly describe the others.	Аз ин рӯ, мо дар бораи дигарон мухтасар шарҳ медиҳем.
It seems that the government wants to do the work of parents.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳукумат мехоҳад кори волидонро анҷом диҳад.
It is difficult to get away from a big working family.	Аз оилаи бузурги коргар дур шудан душвор аст.
The treatments shown are just examples.	Табобатҳои нишон додашуда танҳо мисолҳоянд.
I recommend that you choose a few of each type.	Ман тавсия медиҳам, ки шумо аз ҳар як навъ чандто интихоб кунед.
He was dead on top of it.	Ӯ дар болои он мурда буд.
What you need.	Чӣ ба шумо лозим аст.
It's getting dark.	Торик мешавад.
They are very poor.	Онҳо хеле камбизоатанд.
I missed him so much.	Ман ӯро хеле пазмон шудам.
This is the end.	Ин ба охир мерасад.
We don’t know how he handles it.	Мо намедонем, ки ӯ чӣ гуна онро ҳал мекунад.
Sleep time shouldn’t be a negative thing if you can help it.	Вақти хоб набояд як чизи манфӣ бошад, агар шумо ба он кӯмак карда тавонед.
He decided to move his family out of the house.	Ӯ тасмим гирифт, ки оилаашро аз хона берун кунад.
My marriage.	Издивоҷи ман.
No significant side effects were reported.	Ҳеч қандай муҳим ножўя самаралар қайд этилмаган.
She starts right at me.	Вай рост ба ман оғоз мекунад.
The reasons given in this report are still valid today.	Сабабҳои дар ин гузориш зикршуда имрӯз ҳам эътибор доранд.
People ask about it.	Мардум дар ин бора мепурсанд.
I loved the wrong boy.	Ман писари нодурустро дӯст доштам.
I think your two main differences are very similar.	Ман фикр мекунам, ки ду фарқияти асосии шумо хеле мувофиқанд.
But this trip was not what they expected.	Аммо ин сафар ба он чизе ки онҳо интизор буданд, набуд.
No, there is no cover.	Не, дар ин ҷо нест, сарпӯш нест.
Take a few more photos.	Боз чанд акс гиред.
They were behind bars until death.	Онҳо то марг паси панҷара буданд.
It’s not as if we’ve never shared a bed before.	Чунин нест, ки гӯё мо қаблан ҳеҷ гоҳ як катро муштарак накардаем.
But that’s part of what defined me.	Аммо ин як қисми он чизест, ки маро муайян кардааст.
They were done.	Онҳо иҷро шуданд.
But we knew it was over.	Аммо мо медонистем, ки ин тамом шуд.
That is their way.	Ин роҳи онҳост.
Answered her question.	Ба саволи вай ҷавоб дод.
You still don't know what it means to live.	Шумо то ҳол намедонед, ки зиндагӣ кардан чӣ маъно дорад.
They made me feel so good about my special.	Онҳо маро дар бораи махсусам хеле хуб ҳис карданд.
Thank you Bill.	Ташаккур ба шумо Билл.
I asked him what other stories he had, and he laughed.	Аз ӯ пурсидам, ки боз чӣ ҳикояҳо дорад, хандид.
This was not the case in the case.	Вазъият дар парванда дар бар чунин набуд.
I decide you have to kill him.	Ман қарор мекунам, ки шумо бояд ӯро кушед.
The noise was loud again.	Боз садо баланд шуд.
The test turned out to be negative after the test.	Санҷиш пас аз санҷиш манфӣ баромад.
This is the truth.	Ин ҳақиқат аст.
But nowhere is there evidence that he even looked.	Аммо дар ягон ҷо далеле нест, ки ӯ ҳатто нигариста бошад.
Get him out of school.	Ӯро аз мактаб ронед.
The more comments, the more people have a chance to see it.	Чӣ қадаре ки шарҳҳо зиёд бошанд, ҳамон қадар одамон имкони дидани онро доранд.
That means war, he said.	Ин маънои ҷангро дорад, гуфт ӯ.
The problem was that the company didn’t exist.	Мушкилот дар он буд, ки ширкат вуҷуд надошт.
Anyway, the kids loved them.	Ба ҳар ҳол, кӯдакон онҳоро хеле дӯст медоштанд.
Valuable days can be lost if you don’t.	Рӯзҳои арзишманд метавонанд аз даст дода шаванд, агар шумо ин корро накунед.
What happened.	Чи шуда буд.
In an instant he opened it.	Дар як лаҳза ӯ онро кушод.
Choose a book.	Китоберо интихоб кунед.
Manuscript numbers were prepared.	Ракамхои дастнависро тайёр карданд.
He could work with these people.	Вай бо ин одамон кор карда метавонист.
I’ve seen some of it.	Ман баъзе аз онро дидаам.
I'm sorry to waste your time.	Бубахшед, ки вақти шуморо беҳуда сарф мекунам.
Trying to keep up.	Кӯшиш кардан барои нигоҳ доштан.
For example, music will continue.	Масалан, мусиқӣ идома хоҳад дод.
I’m just sick of waiting and doing nothing.	Ман танҳо аз интизор шудан ва ҳеҷ коре накардан беморам.
Either win this game, fire this year or all the staff.	Ё дар ин бозӣ ғалаба кунед, имсол ё тамоми кормандонро аз кор озод кунед.
The code is attached below.	Рамз дар поён замима карда шудааст.
I am the worst.	Ман бадтарин ҳастам.
School, my parents didn’t attend.	Мактаб, падару модарам иштирок намекарданд.
He had to push hard to close it.	Барои бастани он ба ӯ лозим омад, ки сахт тела диҳад.
Yes, he wanted to die.	Бале, вай мурдан мехост.
It’s a simple but unique experience.	Ин як таҷрибаи оддӣ, вале беназир аст.
He did his job perfectly.	Вай вазифаи худро мукаммал ичро мекард.
He thought each of them had given up a little.	Ӯ фикр мекард, ки ҳар яки онҳо каме таслим шуданд.
You only have one shot.	Шумо танҳо як зарба доред.
It was like a dog.	Мисли вай саг буд.
The course of events after that is known to all.	Рафти вокеахои баъд аз он ба хама маълум аст.
Anyone can make a simple set.	Ҳар як шахс метавонад маҷмӯи оддиро созад.
Sometimes it is difficult to keep track of them.	Баъзан онҳоро пайгирӣ кардан душвор аст.
It changed the game for us.	Ин бозиро барои мо дигар кард.
Hopefully they have another plan.	Умедворам, ки онҳо нақшаи дигар доранд.
We are here for two hours.	Мо ду соат дар ин ҷо ҳастем.
At least not at this point in my life.	Ҳадди ақал, дар ин лаҳзаи ҳаёти ман нест.
And at that moment.	Ва дар он лаҳза,.
I think she enjoys it.	Ман фикр мекунам, ки вай аз ин лаззат мебарад.
I’m not even sure these factors are the same.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки ин омилҳо ягонаанд.
I love photography.	Ман аксбардориро дӯст медорам.
Which is where you enter.	Кадом он ҷое, ки шумо ворид мешавед.
, who first taught him how to create music.	, ки аввалин бор ба ӯ чӣ гуна эҷод кардани мусиқиро омӯзонд.
Two others rushed to the office building to complete it.	Ду нафари дигар барои анҷом додани он ба бинои офис зад.
I kept it pretty much in operation, really.	Ман хеле зиёд онро ба фаъолият нигоҳ доштам, дар ҳақиқат.
We are a team.	Мо як даста ҳастем.
To make this experience comfortable, you want to be dry.	Барои он ки ин таҷриба бароҳат бошад, шумо мехоҳед хушк шавад.
All of them.	Хамаи онхо.
Please help me understand that.	Лутфан ба ман дар фаҳмидани он кӯмак кунед.
It stops.	Он қатъ мешавад.
We had some good times.	Мо якчанд вақтҳои хуб доштем.
He never knew before.	Пештар ҳеҷ гоҳ намедонист.
Give me something.	Ба ман чизе деҳ.
The safety of the people depends on the rule of law.	Бехатарии одамон аз як қонуни ҳуқуқ вобаста аст.
Anyway, that’s not our concern.	Ба ҳар ҳол, ин нигаронии мо нест.
Return to your chosen body and life.	Ба бадан ва ҳаёти интихобкардаатон баргардед.
That they were a public company.	Ки онҳо як ширкати мардумӣ буданд.
As a woman.	Ҳамчун зан.
Call any night or day.	Дар дилхоҳ шабу рӯз занг занед.
That meant they had done it before.	Ин маънои онро дошт, ки онҳо қаблан ин корро карда буданд.
I didn’t know what to do, or how to fix it.	Ман намедонистам, ки чӣ кор кунам, ё чӣ тавр инро ислоҳ кунам.
She was absolutely at the same time, just focusing on the present.	Вай комилан дар айни замон буд, танҳо ба ҳозир тамаркуз мекард.
He did not know what we had lost.	Намедонист, ки мо чиро гум кардаем.
You talked to your husband and children every week.	Шумо ҳар ҳафта бо шавҳар ва фарзандонатон сӯҳбат мекардед.
But no one.	Аммо касе нест.
Whatever you say, it’s mine and it’s the style of the future.	Ҳар он чизе, ки шумо мегӯед, он аз они ман аст ва он услуби оянда аст.
We mentioned the most important thing.	Мо дар бораи чизи муҳимтарин қайд кардем.
First, the sample size of this probe is small.	Аввалан, андозаи намунаи ин тафтишот хурд аст.
Everything.	Ҳама чиз.
But we are not in the dust yet.	Вале мо хануз ба чанг дохил нашудаем.
Where to be, what to do.	Дар куҷо бояд буд, чӣ кор кардан лозим буд.
I thought you were looking at everything.	Ман фикр мекардам, ки шумо ҳама чизро дида мебароед.
The rule is very specific.	Қоида хеле мушаххас аст.
She quickly understood why.	Вай зуд фаҳмид, ки чаро.
Another country heard.	Мамлакати дигар шунид.
It doesn't do much harm.	Он зарари зиёд намерасонад.
Check out your next weapon display for one.	Намоиши навбатии силоҳи худро барои як санҷед.
I just want it in my mouth.	Ман инро танҳо дар даҳони худ мехоҳам.
See text for details.	Барои тафсилот ба матн нигаред.
He wanted to explain learning and memory.	Ӯ мехост омӯзиш ва хотираро шарҳ диҳад.
What we understand it today.	Имрӯз мо онро чӣ мефаҳмем.
Nine steps away.	Нӯҳ қадам дуртар.
There was nothing and no one to see.	Ҳеҷ чиз набуд ва касе барои дидан набуд.
Each piece is a choice.	Ҳар як порча интихоб аст.
Now it is a much better tool for cooking.	Ҳоло он як воситаи хеле беҳтари пухтупаз аст.
I can't understand why.	Ман наметавонам бифаҳмам, ки чаро.
The room was very clean and comfortable.	Ҳуҷра хеле тоза ва бароҳат буд.
I know there must be some who understand this.	Ман медонам, ки бояд баъзеҳо бошанд, ки инро мефаҳманд.
Add the mother.	Модарро илова кунед.
Three weeks, which seemed like three months.	Се ҳафта, ки се моҳ ба назар мерасид.
They even have a website.	Онҳо ҳатто як вебсайт доранд.
I just want to have a conversation.	Ман танҳо мехоҳам сӯҳбат дошта бошам.
Some men turn to the internet to find out how to choose women.	Баъзе мардон ба интернет муроҷиат мекунанд, то чӣ гуна занонро интихоб кунанд.
They were honest and gave an honest and professional opinion.	Онҳо ростқавл буданд ва андешаи софдилона ва касбӣ доданд.
She could not move.	Вай ҳаракат карда наметавонист.
You talk to me.	Шумо бо ман гап мезанед.
However, I didn’t have any of it.	Аммо, ман ҳеҷ яке аз онро надоштам.
Before you were interested in me.	Пеш аз он ки шумо ба ман таваҷҷӯҳ зоҳир мекардед.
This is good news for early life.	Ин хабари хуш барои ҳаёти барвақт аст.
People are complicated.	Одамон мураккабанд.
The people were amazed at what they were doing.	Мардум чӣ кор карданашонро дар ҳайрат монданд.
They have become a part of our personality in these times.	Онҳо дар ин замонҳо як қисми шахсияти мо шудаанд.
We had goals this time.	Мо ин дафъа ҳадафҳо доштем.
We have to use that guy again.	Мо бояд боз он ҷавонро истифода барем.
Many soldiers were killed.	Бисьёр солдатхо кушта шуданд.
Yes, she was.	Бале, вай буд.
I learned at every moment.	Ман дар ҳар лаҳза омӯхтам.
He didn't have it in him.	Ӯ онро дар худ надошт.
Getting closer to people.	Ба одамон наздик шудан.
We know each other better than our mothers.	Мо якдигарро беҳтар аз модаронамон мешиносем.
We must try to put an end to this.	Мо бояд кӯшиш кунем, ки ба ин хотима бахшем.
I hated them so much.	Ман аз онҳо хеле нафрат доштам.
However, they require in-depth attention at the design stage.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар марҳилаи тарҳрезӣ таваҷҷӯҳи амиқро талаб мекунанд.
They go to work, they go home.	Ба кор мераванд, ба хона мераванд.
This kid was there to win.	Ин кӯдак барои ғолиб шудан дар он буд.
Welcome guys.	Бачахо хуш омадед.
He separates us.	Ӯ моро ҷудо мекунад.
I change and generally do whatever she tells me to do.	Ман тағир медиҳам ва умуман ҳар чизе ки вай ба ман мегӯяд, иҷро мекунам.
Then came the storm, and the whole city was without electricity.	Пас аз он тӯфон омад ва тамоми шаҳр барқро аз даст дод.
That’s probably good news, though.	Ин эҳтимол хабари хуб аст, ҳарчанд.
For a reasonable price.	Барои нархи оқилона.
He needs to know everything.	Вай бояд ҳама чизро донад.
However, this was a secondary issue.	Аммо, ин як масъалаи дуюмдараҷа буд.
What happened to your friend.	Ба дӯстат чӣ шуд.
This is an opportunity to determine what will be available.	Ин як имконест барои муайян кардани он, ки чӣ дастрас хоҳад буд.
He was a great son.	Ӯ писари бузург буд.
I hear that.	Ман инро мешунавам.
Why it is so important.	Чаро ин қадар муҳим аст.
I have no more questions.	Дигар савол надорам.
Both had previous relationships.	Ҳарду робитаи қаблӣ доштанд.
Now there are three of us.	Ҳоло мо се нафарем.
Probably laid eggs.	Шояд тухм гузошта бошад.
All in one place.	Ҳама дар як ҷо.
Everyone saw the old thing.	Ҳама чизи кӯҳнаро диданд.
I saw what some of my friends had experienced.	Ман дидам, ки баъзе аз дӯстонам чиро аз сар гузаронидаанд.
It looks like this guy will be playing for a while.	Чунин ба назар мерасад, ки ин бача каме вақт бозӣ хоҳад кард.
The houses are dark.	Хонаҳо ториканд.
Start there, then go there and go up there.	Аз он ҷо сар кунед, баъд ба он ҷо равед ва ба он ҷо боло равед.
It is no longer a defense.	Он дигар дифоъ нест.
They sometimes went to each other's houses.	Онхо баъзан ба хонаи хамдигар мерафтанд.
But overall, the film works.	Аммо дар маҷмӯъ, филм кор мекунад.
You are scared.	Шумо тарсид.
Change the water every day.	Ҳар рӯз обро иваз кунед.
I loved both of these books.	Ман ҳардуи ин китобҳоро дӯст медоштам.
One is the government.	Яке аз ҳукумат аст.
In the distance, a few hundred meters away, a shape appeared.	Дар дур, чанд сад метр дуртар шакле пайдо шуд.
To call from a local gas station.	Барои занг задан аз як истгоҳи бензини маҳаллӣ.
You are in your place.	Шумо дар ҷои худ ҳастед.
The wild card can be.	Корти ваҳшӣ метавонад бошад.
I looked at my parents.	Ман ба падару модарам нигаристам.
Whatever we produce, they receive.	Ҳар чизе ки мо истеҳсол кунем, онҳо мегиранд.
I did so much.	Ман ин қадар кор карда будам.
Like, really login.	Мисли, дар ҳақиқат ворид шудан.
Sex is fun.	Секс шавқовар аст.
It's also fun to watch the construction, but it's very slow.	Сохтмонро тамошо кардан хам шавковар аст, аммо он хеле суст мегузарад.
The attack was very successful.	Ҳамла хеле муваффақ буд.
He was gone.	Ӯ рафта буд.
People could come to the site and write something about him.	Одамон метавонистанд ба сайт омада, дар бораи ӯ чизе бинависанд.
Glad you came back.	Шодам, ки шумо баргаштед.
We will fight for you as we fight for our country.	Мо барои шумо мубориза мебарем, чунон ки барои ватани худ мубориза мебарем.
I held out my hand.	Ман дастамро дароз кардам.
I had a lot of fun today.	Ман имрӯз бисёр вақтхушӣ кардам.
Differentiate by game.	Аз рӯи бозӣ фарқ кунед.
It's hard to describe.	Тавсиф кардан душвор аст.
This is crazy.	Ин девона аст.
However, there are concerns that this effect will not last.	Бо вуҷуди ин, нигаронӣ вуҷуд дорад, ки ин таъсир давом намекунад.
We know the right way, let's follow it.	Мо рохи дурустро медонем, биёед ба он пайравй кунем.
So give it a try.	Пас, як кӯшиш кунед.
Don’t pay more than you need for other software.	Зиёда аз он ки барои нармафзори дигар лозим аст, пардохт накунед.
He didn't want to take her alone in bed.	Ӯ намехост, ки ӯро танҳо дар бистар барад.
There is no place for it.	Барои он ҷое нест.
She lost weight.	Вай вазни худро гум кард.
She really liked it.	Вай дар ҳақиқат писанд омад.
It made my day.	Ин рӯзи маро кард.
They are cost effective.	Онҳо арзиши самаранок доранд.
Eat.	Бихӯред.
Almost forever.	Тақрибан то абад.
But the truth, as you might guess, is a little different.	Аммо ҳақиқат, тавре ки шумо тахмин карда метавонед, каме дигар аст.
This is every message that is known by your example.	Ин ҳар як паёмест, ки ба мисоли шумо маълум аст.
It is true that in the past, young people often worked hard.	Дуруст аст, ки дар гузашта чавонон аксар вакт нагз мехнат мекарданд.
He had to not lose it before.	Ба вай лозим омад, ки пеш аз ин онро аз даст надихад.
There must be special reasons for this new interest.	Барои ин таваҷҷӯҳи нав бояд сабабҳои махсус вуҷуд дошта бошанд.
To this end, they do not.	Ба ин максад, онхо на.
I'm going to work.	Ман ба кор меравам.
respected.	эҳтиром доштам.
What you ask is a common saying.	Он чизе ки шумо мепурсед, гапи маъмулӣ аст.
It’s just who you are.	Ин танҳо он аст, ки шумо кӣ ҳастед.
This can happen with time and with family.	Ин метавонад бо вақт ва бо оила рӯй диҳад.
She was a kind of savage.	Вай як навъ ваҳшӣ буд.
You have a position that people are afraid of.	Шумо мавқеъе доред, ки мардум метарсанд.
No one can ask them.	Ҳеҷ кас наметавонад онҳоро пурсад.
You now have good information and can make a confident decision.	Шумо ҳоло маълумоти хуб доред ва метавонед бо боварӣ қарор қабул кунед.
And the strength of the evidence to support the measured result.	Ва қувваи далелҳо барои дастгирии натиҷаи ченшуда.
There is no sound.	Садо нест.
To think.	Барои фикр кардан.
And we will do whatever it takes to save our lives.	Ва мо он чизеро, ки барои наҷоти ҷони худ лозим аст, хоҳем кард.
There in battle.	Он ҷо дар ҷанг.
Then he looks at it.	Баъд ба он назар мекунад.
Even if you have bad credit scores.	Ҳатто агар шумо холҳои кредитии бад дошта бошед.
In fact, both parties agree on this point of the law.	Дарвоқеъ, ҳарду ҷониб дар ин банди қонун мувофиқат мекунанд.
For your dog, this name is a command.	Барои саги шумо ин ном фармон аст.
Who can they keep and who will be released.	Онҳо киро нигоҳ дошта метавонанд ва кӣ раҳо хоҳад шуд.
I found this photo by accident.	Ин аксро тасодуфан пайдо кардам.
They are important for model performance.	Онҳо барои иҷрои модел муҳиманд.
The room was silent for a moment.	Ҳуҷра лаҳзае хомӯш шуд.
They were glad to see me.	Аз дидани ман хурсанд шуданд.
The issue goes back to individual states.	Масъала ба давлатҳои алоҳида бармегардад.
It is necessary.	Бояд.
They see little importance in their work.	Онҳо дар кори худ аҳамияти кам мебинанд.
When you first came into the room.	Вақте ки шумо бори аввал ба ҳуҷра омадед.
They do not eat.	Онҳо намехӯранд.
In that sense, shopping made me rich.	Дар ин ҷиҳат, харид маро бой кард.
You don’t follow people.	Шумо мардумро пайравӣ намекунед.
There are many ways to get them.	Роҳҳои зиёде барои ба даст овардани онҳо вуҷуд дорад.
And even almost not found.	Ва ҳатто қариб ки пайдо намешавад.
Therefore, you should not write your unit tests too specifically.	Аз ин рӯ, шумо набояд санҷишҳои воҳиди худро аз ҳад зиёд мушаххас нависед.
Against this law must be.	Бар зидди ин қонун бояд бошад.
You have to buy it right here.	Шумо бояд онро худи ҳозир дар ин ҷо харед.
Each of them will one day make our country ugly.	Ҳар кадоме аз онҳо кишвари моро рӯзе зишт хоҳанд кард.
Her thin voice passed without effort in the dark.	Овози борики вай бе кушиш дар торикй мегузашт.
This affects their work day by day.	Ин ба кори онҳо рӯз то рӯз таъсир мерасонад.
I think about it.	Ман дар бораи он фикр мекунам.
How much from your father or me.	Чӣ қадар аз падари ту ё аз ман.
No one wants to.	Ҳеҷ кас намехоҳад.
I can't have both of them in the apartment, she thought.	Ман ҳардуи онҳоро дар хонаи истиқоматӣ дошта наметавонам, фикр мекард вай.
These are very well known due to their media interest.	Инҳо аз сабаби таваҷҷӯҳи ВАО хеле хуб маълуманд.
We are not used to thinking that way.	Мо ба чунин фикр одат накардаем.
As soon as he turned on his phone, he could see it.	Хамин ки телефонашро даргиронд, вай онро медид.
I have no control over anything.	Ман ҳеҷ чизро назорат намекунам.
I’m excited to play here.	Ман хурсандам, ки дар ин ҷо бозӣ кунам.
She couldn't bear to see her look so confused.	Вай тоқат карда наметавонист, ки нигоҳи вай ин қадар гумроҳ шудааст.
We have not seen you or forgotten you.	Мо туро надидаем ва фаромуш намекунем.
She helped me in this responsibility.	Дар ин масъулият вай ба ман кумак кард.
I'll try it soon.	Ман онро ба зудӣ кӯшиш мекунам.
From my life.	Аз ҳаёти ман.
Don't leave the house.	Аз хона берун нашавед.
Many people come every year.	Хар сол бисьёр одамон меоянд.
She was in very bad condition.	Вай дар ҳолати хеле бад буд.
I’ll show you how they feel.	Ман ба шумо нишон медиҳам, ки онҳо чӣ ҳис мекунанд.
I’m working there on a film about children of soldiers.	Ман дар онҷо филмеро дар бораи кӯдакони сарбозон кор карда истодаам.
But this time it didn't work.	Аммо ин дафъа кор накард.
People lie.	Одамон дурӯғ мегӯянд.
His eyes were fixed on me.	Чашмонаш ба ман духта шуданд.
Maybe he will allow you to use them.	Шояд вай ба шумо иҷозат диҳад, ки онҳоро истифода баред.
They are more fully described in our previous opinion.	Онхо дар акидаи пештараи мо пурратар тасвир шудаанд.
I will be second after him.	Ман баъд аз ӯ дуюм хоҳам буд.
I recently made some changes to my application.	Ба наздикӣ ман дар аризаам чанд тағйирот ворид кардам.
He wouldn't let me go without anything.	Ӯ намегузошт, ки ман бе ягон чиз равам.
Those school days were over.	Рӯзҳои таҳсили он бачаҳо паси сар шуданд.
I lived with these words.	Ман бо ин суханон зиндагӣ кардам.
On me, no.	На ман, не.
The better and stronger you are, the more you can give.	Чӣ қадаре ки шумо беҳтар ва қавӣ бошед, ҳамон қадар бештар дода метавонед.
The same two children.	Ҳамон ду кӯдак.
I'm not really.	Ман аслан не.
The whole family.	Тамоми оила.
Wood to kill them.	Вуд барои куштани онҳо.
More than surprising.	Бештар аз тааҷҷубовар.
My father died for money, he thought.	Падарам барои пул мурд, фикр мекард ӯ.
Love is a choice.	Муҳаббат интихоб аст.
She knows exactly where to look for him.	Вай аниқ медонад, ки дар кадом ҷойҳо ӯро меҷӯяд.
That was what he wanted his life to be like.	Ин буд, ки ӯ мехост, ки ҳаёташ чунин бошад.
Also, more control and less stress.	Ҳамчунин, назорати бештар ва стресс камтар.
Make sure you take care of yourself.	Боварӣ ҳосил кунед, ки худатонро эҳтиёт кунед.
The information may be helpful to you.	Шояд маълумот барои шумо муфид бошад.
She was forced to feel pain, there was really no other way.	Вай маҷбур буд, ки дард ҳис кунад, дар ҳақиқат роҳи дигар вуҷуд надошт.
But it is not over yet.	Аммо он хануз ба охир нарасидааст.
Great day.	Рӯзи бузург.
This has happened quite a few times.	Ин хеле чанд маротиба рӯй дод.
It is clear that the oil company has a bad security record.	Равшан аст, ки ширкати нафтӣ сабти бади бехатарӣ дорад.
Think about your work.	Дар бораи кори худ фикр кунед.
The study included 30 patients.	Ба тадқиқот 30 нафар беморон дохил карда шуданд.
I don't smoke it.	Ман онро намекашам.
Sometimes it's hard to believe.	Баъзан бовар кардан бароям душвор аст.
These can save you a considerable amount of money.	Инҳо метавонанд ба шумо як созишномаи назарраси пулро сарфа кунанд.
Well, we’re compensating for that now.	Хуб, мо ҳоло инро ҷуброн мекунем.
Don't miss this opportunity.	Ин фурсатро аз даст надиҳед.
It is ready to pay.	Он барои пардохт омода аст.
Tell me how you got so rich.	Ба ман бигӯед, ки чӣ тавр шумо ин қадар бой шудед.
I liked the move.	Ҳаракат ба ман маъқул шуд.
The leg is absolutely fine.	Пой комилан хуб аст.
His mother has not yet returned.	Модараш ҳанӯз барнагашт.
In the river.	Дар дарьё.
I really see that it becomes a thing if you let it.	Ман дар ҳақиқат мебинам, ки ин ба чизе табдил меёбад, агар шумо ба он иҷозат диҳед.
We knew he would definitely leave us.	Мо медонистем, ки ӯ ҳатман моро тарк мекунад.
Other areas that are treated in men include the hands, neck and face.	Дигар минтақаҳое, ки дар мардон табобат карда мешаванд, дастҳо, гардан ва рӯйро дар бар мегиранд.
He was taken to a regional hospital in critical condition.	Вайро дар ҳолати вазнин ба беморхонаи минтақавӣ бурданд.
He allows me to go upstairs.	Ӯ ба ман иҷозат медиҳад, ки боло равам.
Start in early spring before the start of growth.	Дар аввали баҳор пеш аз оғози афзоиш оғоз кунед.
He was one of seven children in his family.	Ӯ яке аз ҳафт фарзанди хонаводааш буд.
No other horse finished the race.	Ягон аспи дигар пойгаро ба охир расонд.
Instead, he decided to laugh.	Ба ҷои ин, ӯ тасмим гирифт, ки хандад.
From within himself.	Аз даруни худаш.
Thus, he was pulled back.	Ҳамин тавр, вай ба ақиб кашида шуд.
He has to study and learn the real world.	Вай бояд ҷаҳони воқеиро омӯзад ва омӯзад.
Please do not copy them and read them yourself.	Лутфан онҳоро нусхабардорӣ накунед ва онҳоро худатон хонед.
Although now it is on the first page.	Гарчанде ки ҳоло он дар саҳифаи аввал аст.
Our lives will never be the same.	Ҳаёти мо ҳеҷ гоҳ як хел нахоҳад буд.
They had a strong will and were not afraid of war.	Онхо азму иродаи кавй доштанд ва аз чанг натарсиданд.
They have come to their conclusion.	Онхо ба хулосаи худ омадаанд.
From four different experiments.	Аз чор таҷрибаҳои гуногун.
He thought he was going to die for something he hated.	Ӯ фикр мекард, ки бо коре, ки нафрат дошт, мемирад.
This is a high command.	Ин фармони баланд аст.
Its duration is up to four times a day.	Давомнокии он то чор маротиба дар як рӯз аст.
But he did not do so.	Аммо ӯ чунин коре накарда буд.
They offer easy access to your account and excellent customer service.	Онҳо дастрасии осон ба ҳисоби шумо ва хидматрасонии аълои муштариёнро пешниҳод мекунанд.
Hell, he wasn’t even her friend.	Ҷаҳаннам, ӯ ҳатто дӯсти ӯ набуд.
This can be a difficult time for anyone.	Ин метавонад барои ҳар як шахс вақти душвор бошад.
Our actions as a society and our speech are incompatible.	Амали мо ҳамчун ҷомеа ва гуфтори мо мувофиқат намекунад.
I was worried about them for three reasons.	Ман аз онҳо бо се сабаб нигарон будам.
Pash feels right now.	Паш худро ҳозир ҳис мекунад.
So far it’s going down, but man what day.	То ҳол он ба поён меравад, аммо одам чӣ рӯзе.
You need to calm down.	Шумо бояд ором шавед.
This is likely to be more information than you need.	Эҳтимол аст, ки ин маълумоти бештар аз он ки ба шумо лозим аст, бошад.
Bring us fresh wine.	Ба мо шароби тару тоза биёред.
When he found out it was a woman, the job was done.	Вақте ки ӯ фаҳмид, ки ин зан аст, ин кор анҷом ёфт.
For this, there is no meat either.	Барои ин, гӯшт низ нест.
I’m just trying to forget the bad side.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки ҷониби бадро фаромӯш кунам.
Think about how you can show that you’ve done it.	Дар бораи он фикр кунед, ки чӣ тавр шумо метавонед нишон диҳед, ки шумо анҷом додаед.
He was scared because we knew where he lived.	Ӯ метарсид, зеро мо медонистем, ки ӯ дар куҷо зиндагӣ мекунад.
I’m not even trying to keep myself this time.	Ман ҳатто кӯшиш намекунам, ки ин дафъа худро нигоҳ дорам.
Authors should take this into account in their analysis.	Муаллифон бояд дар тахлили худ инро ба назар гиранд.
His stock dwindled.	Захираи ӯ кам шуд.
Son and wife.	Писар ва занаш.
For too far.	Барои хеле дур.
And if you don’t do it on time, you lose your war.	Ва агар шумо инро сари вақт анҷом надиҳед, шумо ҷанги худро аз даст медиҳед.
Contact him to get the best solution.	Бо ӯ тамос гиред, то ҳалли беҳтаринро ба даст оред.
Everyone thought they knew you.	Ҳама фикр мекарданд, ки шуморо мешиносанд.
And he got up and took the books.	Ва ӯ бархост ва китобҳоро гирифт.
So after two hours, the name comes to you.	Пас, пас аз ду соат, ном ба шумо меояд.
Situation.	Вазъият.
I checked from behind.	Ман аз паси худ тафтиш кардам.
He had tried, but they weren't in him, why, he didn't know.	Ӯ кӯшиш карда буд, аммо онҳо дар ӯ набуданд, чаро, ӯ намедонист.
If you lose the race, that’s one thing.	Агар шумо дар мусобиқа мағлуб шавед, ин як чиз аст.
We are lucky.	Мо бахт омадем.
But there are some problems.	Аммо баъзе мушкилот вуҷуд доранд.
Of course, there was a war.	Албатта, ҷанг буд.
This is very common, especially in summer.	Ин хеле маъмул аст, махсусан дар тобистон.
Participants provided written consent prior to the exam.	Иштирокчиён пеш аз имтиҳон розигии хаттӣ пешниҳод карданд.
The other two were never found.	Ду нафари дигар ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
Try to remember that we are no longer that person.	Кӯшиш кунед, ки дар хотир доред, ки мо дигар он шахс нестем.
Soon, really.	Ба қарибӣ, дар ҳақиқат.
You are just like him.	Шумо низ мисли ӯ истодаед.
But he was not well received.	Аммо уро нагз кабул накарданд.
Often, this is a relatively large audience.	Аксар вақт, ин аудиторияи нисбатан калон аст.
I don’t know, it doesn’t completely explain what it is.	Ман намедонам, ин комилан шарҳ намедиҳад, ки ин чӣ гуна аст.
But the stuff was very good.	Аммо ашё хеле хуб буд.
It is good that we can still have children.	Хуб аст, ки мо ҳоло ҳам фарзанддор шуда метавонем.
A pair of comfortable shoes.	Як ҷуфт пойафзоли роҳат.
The new station would never be built.	Станцияи навро хеч гох сохта намешуд.
The tree had disappeared from under his arms.	Дарахт аз зери дасташ нопадид шуда буд.
A game of chance.	Бозии имконият.
However, they do not improve the final performance of our model.	Бо вуҷуди ин, онҳо нишондиҳандаҳои ниҳоии модели моро беҳтар намекунанд.
The change can be huge.	Тағйирот метавонад бузург бошад.
There are two main findings.	Ду бозёфтҳои асосӣ вуҷуд доранд.
There is a woman in the hotel.	Дар меҳмонхона зане ҳаст.
Here he was at home.	Дар ин ҷо, дар хона буд.
That’s what she was looking forward to hearing.	Ин ҳамон чизест, ки вай интизори шунидан буд.
This is important and does not take much time.	Ин муҳим аст ва вақти зиёдро намегирад.
It seemed so at the time.	Он вакт чунин менамуд, ки хамин аст.
She should be back in a few minutes.	Вай бояд пас аз чанд дақиқа баргардад.
If you lift them, they will not move.	Агар шумо онҳоро бардоштед, онҳо ҳаракат намекунанд.
Do your job.	Кори худро кунед.
She had never worked this great distance before.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ дар ин масофаи бузург кор накарда буд.
The first agreement does not have pages.	Созишномаи якум саҳифаҳо надоранд.
Because they are not.	Зеро онҳо нестанд.
Some plants have several common names.	Баъзе растаниҳо якчанд номҳои умумӣ доранд.
I hope your wife doesn’t mind.	Умедворам, ки занат зид намешавад.
Because it is important.	Зеро ин муҳим аст.
I have no right to tell you how to spend your money.	Ман ҳақ надорам, ки ба шумо бигӯям, ки пулатонро чӣ гуна сарф кунед.
You may have heard of him.	Шояд шумо дар бораи ӯ шунидаед.
We love this fight.	Мо ин муборизаро дӯст медорем.
I take full responsibility for this failure.	Ман масъулияти ин нокомиро пурра ба дӯш мегирам.
Very strange.	Хеле аҷиб.
I was disappointed as something about her.	Ба ман ҳамчун чизе дар бораи вай ноумед шуд.
He just lost his wife.	Ӯ танҳо занашро гум кардааст.
Treat it that way.	Ба он чунин муносибат кунед.
The stories we love will live on in us forever.	Ҳикояҳое, ки мо дӯст медорем, то абад дар мо зиндагӣ мекунанд.
I love taking the time and making something unique and special.	Ман вақт ҷудо кардан ва чизи беназир ва махсус сохтаниро дӯст медорам.
One of my sons.	Яке писарони ман.
The whole world of inclinations and desires arises and disappears.	Дунёи томи майлу хохиш ба вучуд меояд ва нобуд мешавад.
The poor man spoke to the poor.	Марди камбағале бо камбағалон сухан гуфт.
It's too late now.	Ҳоло хеле дер.
For some reason I cried more.	Аз чӣ сабаб бошад, ки ман бештар гиря кунам.
Obviously, we have an incredible amount of work ahead of us.	Аён аст, ки мо дар назди мо миқдори бениҳоят душвор ҳастем.
How did it end?	Ин чӣ тавр анҷом ёфт?.
Thus, the process period is very long.	Ҳамин тариқ, давраи раванд хеле дароз мешавад.
The games you play while holding a card.	Бозиҳое, ки шумо ҳангоми дар даст доштани корт бозӣ мекунед.
You can't do your job.	Шумо кори худро карда наметавонед.
This could not have happened.	Ин шуда наметавонист.
In fact, you are not in control of your life.	Аслан, шумо ҳаёти худро назорат намекунед.
You give them feedback.	Шумо ба онҳо фикру мулоҳизаҳо медиҳед.
My body went out.	Ман баданам баромадам.
But don't expect me.	Аммо аз ман интизор нашавед.
You asked me a few days ago to go.	Шумо чанд рӯз пеш аз ман хоҳиш карда будед, ки равам.
There are also guides for children.	Барои кӯдакон низ дастурҳо мавҷуданд.
He seemed very depressed and very upset.	Чунин ба назар мерасид, ки ӯ хеле рӯҳафтода ва хеле озурда буд.
Three years later, his body changed and he grew.	Се сол, ки баданаш дигар шуда, калон мешуд.
Enough light to see.	Нури кофӣ барои дидан.
When the work was done, she left.	Вақте ки ин кор тамом шуд, вай мерафт.
He was so good.	Ӯ ин қадар хуб буд.
Still in my mind.	Ба ҳар ҳол дар хаёлам.
Or it will help you save for travel.	Ё ба шумо кӯмак мекунад, ки барои сафар сарфа кунед.
Your brain controls your eating behavior.	Майнаи шумо рафтори хӯрокхӯрии шуморо назорат мекунад.
It was nothing but fun.	Ин чизе ҷуз шавқовар набуд.
But she lost it.	Аммо вай онро аз даст дод.
Maybe you know some others.	Шояд шумо баъзеи дигарро медонед.
I really like to think no.	Ман аслан мехоҳам фикр кунам, ки не.
It was a long, wide and sharp knife.	Ин корди дароз, васеъ ва тез буд.
Running for my life does this to me.	Давидан барои ҳаёти ман ба ман чунин мекунад.
Then he ran.	Баъд давид.
The second proof follows the same steps.	Исботи дуюм ҳамон қадамҳоро иҷро мекунад.
I want to take them on tour.	Ман мехоҳам онҳоро ба гастроль барам.
He loves his children.	Ӯ фарзандони худро дӯст медорад.
It was a success.	Ин муваффакият буд.
You won’t fail me.	Шумо маро ноком намекунед.
Prices are subject to change without notice.	Нархҳо бояд бидуни огоҳӣ тағир дода шаванд.
All three of them have common features.	Ҳар сеи онҳо дорои хусусиятҳои умумӣ мебошанд.
He seemed to know exactly what to do.	Чунин ба назар мерасид, ки ӯ аниқ медонист, ки чӣ кор кунад.
Even so, the science you use is very fair.	Ҳатто, илме, ки шумо истифода мебаред, хеле одилона аст.
But they set the stage.	Аммо онҳо саҳна гузоштанд.
Beware of your men and be safe.	Аз мардони худ эҳтиёт шавед ва бехатар бошед.
They are not separated.	Онҳо ҷудо нестанд.
Not your reality.	На ҳақиқати шумо.
When the silence was over, there was no more distance.	Вақте ки оромӣ тамом шуд, дигар масофа набуд.
Maybe the sugar caught fire.	Шояд шакар оташ гирифт.
Not eating is something that has helped you.	Нахӯрдан он чизест, ки ба шумо кӯмак кард.
It was a learning experience.	Ин як таҷрибаи омӯзишӣ буд.
We know each other.	Мо якдигарро мешиносем.
I came because it was so important to my friends.	Ман омадам, зеро ин барои дӯстонам хеле муҳим буд.
The government dropped the case.	Ҳукумат ин парвандаро аз даст дод.
Therefore, the surface temperature of the glass rises.	Бинобар ин харорати сатхи шиша баланд мешавад.
From search results, see reviews.	Аз натиҷаҳои ҷустуҷӯ, ба баррасиҳо нигаред.
Thank you, thank you.	Ташаккур, ташаккур.
It was a long night.	Шаби дарозе буд.
Soon a real party split.	Ба қарибӣ як ҳизби ҳақиқӣ аз ҳам ҷудо шуд.
Really upset, I don’t know what the problem is !.	Дар ҳақиқат хафа шудан, намедонам, ки мушкилот чист!.
Eventually it repeats itself.	Оқибат такроран такрор мешавад.
He was not hit.	Ӯ зад нашудааст.
It was very interesting.	Ин хеле ҷолиб буд.
I couldn’t get them out.	Ман онҳоро берун карда натавонистам.
He pressed the send button.	Вай тугмаи ирсолро пахш кард.
These girls eventually get sick.	Ин духтарон дар ниҳоят бемор мешаванд.
And when you sell, someone has to buy.	Ва вақте ки шумо мефурӯшед, касе бояд харад.
It was his wife's gift.	Ин тӯҳфаи занаш буд.
We have fun together.	Мо якҷоя кайф мекунем.
Everything was beautiful.	Ҳама чиз зебо буд.
Anyway, it’s not a long list.	Ба ҳар ҳол, он қадар рӯйхат нест.
Chicken.	Мурғ.
As mentioned, there is a hole in the commercial case.	Тавре зикр гардид, дар парвандаи тиҷоратӣ як сӯрохи вуҷуд дорад.
I never had money.	Ман ҳеҷ гоҳ пул надоштам.
It changes from bottom to top.	Он аз поён ба боло тағйир меёбад.
We decided to run away and get married.	Мо тасмим гирифтем, ки якҷоя гурехта издивоҷ кунем.
Of course they belong to you.	Албатта, онҳо аз они шумо ҳастанд.
A proven strategy is this.	Стратегияи исбот ин аст.
will use gas.	газ истифода хоханд кард.
Sometimes they can't tell the difference.	Баъзан онҳо фарқиятро гуфта наметавонанд.
That is, the system is broken.	Ин аст, ки система вайрон шудааст.
The power developed later in his career.	Қудрати баъдтар дар карераи худ инкишоф ёфт.
I struggle with it.	Ман бо он мубориза мебарам.
I hate that kind of attention.	Ман чунин таваҷҷӯҳро бад мебинам.
You seem to have been in a war.	Шумо ба назар чунин мерасад, ки шумо дар ҷанг будед.
The same thing can happen to an entire team.	Айнан ҳамин чиз бо тамоми даста рӯй дода метавонад.
There was no past medical or surgical history.	Таърихи гузаштаи тиббӣ ё ҷарроҳӣ вуҷуд надошт.
It only took another twenty minutes, and then the others came.	Ҳамагӣ бист дақиқаи дигар гузашт, ва баъд дигарон ҳам меоянд.
However, home birth is not the choice of most people.	Бо вуҷуди ин, таваллуд дар хона интихоби аксари одамон нест.
Looks much younger.	Хеле ҷавонтар менамояд.
I will tell you about this again.	Ман дар ин бора дафъаи дигар ба шумо мегӯям.
I update frequently, so don’t forget to come back soon.	Ман зуд-зуд навсозӣ мекунам, бинобар ин, ба зудӣ баргаштанро фаромӯш накунед.
Just enough to live on.	Танҳо барои зиндагӣ кофӣ аст.
This is exactly what happened.	Воқеан, ҳамин тавр рӯй дод.
The church split last year and was redistributed this year.	Калисо соли гузашта аз ҳам ҷудо шуд ва имсол аз нав тақсим шуд.
She smiled at the comparison.	Вай ба мукоиса табассум кард.
And probably has.	Ва эҳтимол дорад.
For my solution.	Барои ҳалли ман.
She is young and has a lot of promises.	Вай ҷавон аст ва ваъдаҳои зиёд дорад.
I don’t think he ever did that.	Ман фикр намекунам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накардааст.
That would be a little kind of good.	Гуфт: як навъ каме хуб мебуд.
I think it should work.	Ман фикр мекунам, ки он бояд кор кунад.
Starting a new career.	Оғози касби нав.
Then he took it out of his mind.	Баъд онро аз хаёлаш дур кард.
When you get out of range, we will follow.	Вақте ки шумо аз доираи диапазон берун мешавед, мо пайравӣ хоҳем кард.
They needed strength at a low post.	Ба онхо дар пости паст кувва лозим буд.
Any love.	Ҳар гуна муҳаббат.
We move on to the next stage a little early.	Мо каме барвақт ба марҳилаи оянда мегузарем.
It takes a few moments to get used to it.	Барои одат кардан чанд лаҳза лозим мешавад.
Use only for comparison.	Танҳо барои муқоиса истифода баред.
Anyway, watching them is a lot of fun.	Ба ҳар ҳол, тамошои онҳо хеле шавқовар аст.
This is a very important step forward.	Ин як қадами хеле муҳим ба пеш аст.
There really was only one choice.	Дар ҳақиқат танҳо як интихоб вуҷуд дошт.
The mother, she knew, wanted to be with her children.	Модар, ӯ медонист, мехоҳад бо фарзандонаш бошад.
It must be made of wood.	Ин бояд аз ҳезум бошад.
All authors agreed with the final version of the paper.	Ҳамаи муаллифон бо варианти ниҳоии коғаз розӣ шуданд.
It was kind of his calling card.	Ин як навъ корти занги ӯ шуда буд.
Just another sign that they are better.	Танҳо як аломати дигаре, ки онҳо беҳтаранд.
That moment may or may never come.	Он лаҳза метавонад ё ҳеҷ гоҳ наояд.
Strange things happened there too.	Дар он ҷо чизҳои аҷиб низ рӯй доданд.
I love what others have to say about it.	Ман дӯст медорам, ки дигарон дар бораи он чӣ мегӯянд.
This requires action.	Ин амалро талаб мекунад.
It was our blood.	Ин хуни мо буд.
You try to end the conversation, but it continues.	Шумо кӯшиш мекунед, ки сӯҳбатро хотима диҳед, аммо он идома дорад.
I was there for ten minutes before they took me.	Пеш аз он ки маро бигиранд, ман даҳ дақиқа дар он ҷо будам.
So we don’t do that in this case.	Аз ин рӯ, мо дар ин ҳолат ин корро намекунем.
He did not sleep.	Ӯ хоб накард.
It’s not about politics or politics.	Ин дар бораи сиёсат ё сиёсат нест.
It does not take shape on its own.	Он худ аз худ шакл намегирад.
This and a few key ones saved my year completely.	Ин ва чанд нафари асосӣ соли маро комилан наҷот доданд.
It helps to read very dry.	Он барои хондани хеле хушк мусоидат мекунад.
This is a test.	Ин озмоиш аст.
Relax in the afternoon.	Нимаи нисфирӯзиро истироҳат кунед.
The thought that he might have pushed it.	Дар фикри он, ки вай шояд ба он тела дода бошад.
It's free, fast and simple.	Он ройгон, зуд ва оддӣ аст.
How his teeth were small and three.	Чи хел дандонҳояш хурду сеша шуда буданд.
He had come about five times since he started work.	Вай тақрибан панҷ маротиба аз замони оғози кор омада буд.
He’s the kind of guy who listens.	Ӯ як навъи бачаест, ки гӯш мекунад.
I was four feet off the ground, moving forward.	Ман чор фут аз замин дур будам, ба пеш ҳаракат мекардам.
The second panel was removed.	Панели дуюм кашида шуд.
Keep moving.	Ҳаракатро давом диҳед.
These are the medical decisions that are made by the medical staff.	Инҳо қарорҳои тиббӣ мебошанд, ки аз ҷониби кормандони тиб қабул карда мешаванд.
To find the last part.	Барои пайдо кардани қисми охирин.
However, they were even bigger.	Бо вуҷуди ин, онҳо боз ҳам калонтар буданд.
His marriage is basically just a name.	Издивоҷи ӯ асосан танҳо ба ном аст.
But a number of sales were made during the day.	Аммо дар давоми рӯз як қатор фурӯшҳо анҷом дода шуданд.
This interpretation will be briefly discussed in the future.	Ин тафсир дар оянда ба таври мухтасар баррасӣ карда мешавад.
I’m kind of left here and I need help and ideas.	Ман як навъ дар ин ҷо мондаам ва ба кӯмак ва ғояҳо ниёз дорам.
I don’t want their work to be anything.	Ман кори онҳоро ба ҳеҷ чиз намехоҳам.
She was very curious.	Вай хеле шавқманд буд.
He managed to walk for another hour.	Вай муяссар шуд, ки як соати дигар рох равад.
Yes, you saw it right, it’s negative.	Бале, шумо дуруст дидед, манфӣ аст.
Prices vary by style.	Нархҳо аз рӯи услуб фарқ мекунанд.
I need to know.	Ман бояд донам.
The financial results were excellent.	Натиҷаҳои молиявӣ аъло буданд.
Be kind to yourself about this.	Дар ин бора ба худ меҳрубон бошед.
He wanted education to be accessible to all.	Ӯ мехост, ки таҳсил барои ҳама дастрас бошад.
Not a woman, but a man.	На зан, балки мард.
He never gave up, never gave up.	Ӯ ҳеҷ гоҳ таслим нашуд, ҳеҷ гоҳ таслим нашуд.
The words came easier now.	Суханҳо акнун осонтар меомаданд.
I am interested in your personal history.	Ман ба таърихи шахсии шумо таваҷҷӯҳ дорам.
If both teams have the same ball difference, extra time is used.	Агар ҳарду даста фарқияти тӯбҳои баробар дошта бошанд, вақти иловагӣ истифода мешавад.
Pour the mixture into a large bowl.	Омехта ба косаи калон рехт.
We can only guess.	Мо танҳо тахмин карда метавонем.
It will appear in the top window.	Он дар равзанаи боло намоён хоҳад шуд.
No one touched it.	Касе даст набардошт.
It was never part of it.	Он ҳеҷ гоҳ қисми он чизе набуд.
The name was not mine.	Ном аз они ман набуд.
To own is to earn.	Соҳиб шудан ба даст овардан аст.
I just kept it.	Ман танҳо нигоҳ доштам.
He had to stay calm, where he was, but he couldn't.	Вай бояд ором бимонад, дар ҷое ки буд, биистад, аммо натавонист.
Let them rise.	Бигзор онҳо бархезанд.
It was amazing enough.	Ин кофӣ аҷиб буд.
He felt his presence getting closer.	Ӯ ҳис мекард, ки ҳузури вай наздиктар мешавад.
You have a good heart.	Шумо дили хуб доред.
He enjoyed falling in love.	Ӯ аз ошиқ шудан лаззат мебурд.
He became very angry and decided to give it back.	Ӯ хеле хашмгин шуд ва тасмим гирифт, ки онро баргардонад.
I can't write anymore.	Рӯзҳо боз навишта наметавонам.
He has done enough damage.	Ӯ зарари кофӣ расонидааст.
The way you use your voice, language, and frame language.	Роҳи истифодаи овоз, забон ва забони чаҳорчӯбаи шумо.
We were here more than we needed to be.	Мо бештар аз он ки лозим буд, дар ин ҷо будем.
He knew he was.	Ӯ медонист, ки ӯ буд.
This initiative has paid off.	Ин иқдом самараи худро дод.
He had children.	Ӯ фарзандон дошт.
Very few people object to it.	Хеле кам одамон ба он эътироз мекунанд.
For me, this behavior is practical.	Барои ман ин рафтор амалист.
It was not told to anyone, it was not announced to the public.	Дар ин бора ба касе нагуфта буд, ба омма эълон нашуда буд.
Maybe the same day.	Шояд худи ҳамин рӯз.
Ordered the schools to be closed.	Фармон дод, ки мактабҳо баста шаванд.
With one effort she shook it.	Бо як кӯшиш вай онро ларзонд.
This is still for discussion.	Ин ҳоло ҳам барои муҳокима аст.
It never came back.	Он ҳеҷ гоҳ барнагашт.
I went out with some of these boys.	Ман бо баъзе аз ин писарон берун рафтам.
This is a small operation.	Ин як амалиёти хурд аст.
Of course, we allow them to do that.	Албатта, мо ба онҳо иҷозат медиҳем, ки ин корро кунанд.
Anyway, the teachers are there.	Ба ҳар ҳол, муаллимон дар он ҷо ҳастанд.
I have a lot of reading to do for school or everything.	Ман хондани зиёде дорам, ки барои мактаб ё ҳама чиз кор кунам.
She is inherently kind and honest.	Вай ба асли худ меҳрубон ва ростқавл аст.
They are designed for left and right hands.	Онҳо барои дасти чап ва рост пешбинӣ шудаанд.
We shook hands, she held my hand for that extra second and said.	Мо даст фишурдем, вай дасти маро он сония иловагӣ нигоҳ дошт ва гуфт.
We walked a little quietly.	Мо каме хомӯшона роҳ рафтем.
Finally, they reached one of the men.	Ниҳоят, онҳо ба яке аз мардон расиданд.
He pointed to the sky.	Вай ба осмон ишора кард.
They will be here.	Онҳо дар ин ҷо хоҳанд буд.
I should have a lot of pictures next week!	Ман бояд дар ҳафтаи оянда расмҳои зиёде дошта бошам!
The decision is based on the unique facts of each case.	Қарор ба далелҳои беназири ҳар як парванда рӯй медиҳад.
If it makes you feel better, think of it as building a relationship.	Агар ин шуморо беҳтар ҳис кунад, онро ҳамчун бунёди муносибат фикр кунед.
This is no longer the case.	Ин ҳолат дигар нест.
They are one of the normal and natural things we experience.	Онҳо яке аз чизҳои муқаррарӣ ва табиист, ки мо аз сар мегузаронем.
Get back to your routine.	Ба реҷаи худ баргардед.
I have to go to work tomorrow.	Ман бояд пагоҳ ба кор равам.
I think that’s something that really caught my attention.	Ман фикр мекунам, ки он чизест, ки дар ҳақиқат таваҷҷӯҳи маро нигоҳ дошт.
All it takes is one caste.	Ҳама чиз лозим аст, ки як каст.
A familiar voice came over the security system.	Овози шинос аз болои системаи амният баромад.
You don't have to cook it first.	Аввалан онро пухтан лозим нест.
She smiled and shook her head.	Вай табассум кард ва сар ҷунбонд.
The man enters.	Мард ворид мешавад.
And hold his heart.	Ва дили ӯро нигоҳ доред.
We create technology.	Мо технология эҷод мекунем.
You can’t have it both ways.	Шумо наметавонед онро ҳарду роҳ дошта бошед.
None attached.	Ҳеҷ яке замима карда нашуд.
This is the best software on the market today.	Ин беҳтарин нармафзор дар бозор имрӯз аст.
I started looking and it was there.	Ман ба ҷустуҷӯ шурӯъ кардам ва он ҷо буд.
But the database connection is empty.	Аммо пайвасти базаи маълумот холӣ аст.
The new heroes are also great.	Қаҳрамонҳои нав низ бузурганд.
She was standing on the other side of the room.	Вай дар тарафи дигари ҳуҷра истода буд.
Usually, they are too weak to eat.	Одатан, онҳо барои хӯрдан хеле заифанд.
She touched it.	Вай онро ламс кард.
This story is a box.	Ин ҳикоя як қуттӣ аст.
Maybe a hundred.	Шояд сад.
In the early morning.	Дар пагохии барвакт.
I am more than dangerous.	Ман беш аз хатарнок ҳастам.
No experiments have been performed on humans.	Ҳеҷ гуна таҷрибаҳо дар бораи одамон гузаронида нашудаанд.
The incident happened as crew members were changing ranks.	Ҳодиса дар ҳоле ба вуқӯъ пайвастааст, ки аъзоёни экипаж як қаторро иваз мекарданд.
He was in an impossible position.	Ӯ дар ҳолати ғайриимкон қарор дошт.
Everything else means mistakes.	Ҳама чизи дигар маънои хаторо дорад.
The king was silent.	Подшоҳ хомӯш буд.
This was a separate issue.	Ин як масъалаи алоҳида буд.
Feel free to change them any way you want.	Озод ҳис кунед, ки онҳоро бо ҳар роҳе, ки мехоҳед, тағир диҳед.
They live far from society.	Онҳо аз ҷомеа дур зиндагӣ мекунанд.
Of course it made my life more interesting.	Албатта ҳаёти маро ҷолибтар кард.
Suddenly there was a change in his face.	Ногаҳон дар чеҳраи ӯ тағйироте фаро гирифт.
It's very easy.	Ин хеле осон аст.
But this is something new.	Аммо ин чизи нав аст.
Then everything got dark.	Баъд ҳама чиз торик шуд.
This is a sign.	Ин нишона аст.
And that's what he did.	Ва ин ки ӯ кард.
A more natural person.	Шахси табиӣ бештар.
The idea of ​​what to measure is natural.	Идеяи он, ки чиро чен кардан лозим аст, табиист.
But then something happened to her.	Аммо баъд ба вай чизе омад.
It’s a matter of what works for you.	Ин масъалаест, ки барои шумо чӣ кор мекунад.
For example, black.	Масалан, сиёҳ.
I don’t want people to be forced to go through the same thing.	Ман намехоҳам, ки одамон маҷбур шаванд, ки ҳамон чизро аз сар гузаронанд.
The poor don’t make any records.	Камбағалон ягон сабт намегузоранд.
As the mother died from it.	Тавре ки модар аз он фавтидааст.
Just so it happened.	Танҳо ҳамин тавр рӯй дод.
The city just wants to take care of itself first.	Шаҳр танҳо мехоҳад, ки аввал дар бораи худаш ғамхорӣ кунад.
However, there may be some brain damage.	Бо вуҷуди ин, шояд каме осеби мағзи сар дошта бошад.
They are good.	Онҳо хубанд.
Let me know if you think this is fun !.	Ба ман хабар диҳед, ки агар шумо фикр кунед, ки ин шавқовар аст!.
Don't let her return it.	Нагузоред, ки вай онро баргардонад.
This result was similar to our findings.	Ин натиҷа ба бозёфтҳои мо монанд буд.
Who built it? 	Кӣ онро сохта буд?
now was the question.	акнун савол буд.
Then learn how to use the correct passport for different court situations.	Он гоҳ истифода бурдани гузарномаи дурустро барои ҳолатҳои гуногуни судӣ ёд гиред.
When she got a glass of water, I checked.	Вақте ки вай пиёла об гирифт, ман тафтиш кардам.
I don’t know exactly how this happens and why it happens.	Ман аниқ намедонам, ки ин чӣ гуна мешавад ва чаро ин рӯй медиҳад.
I think he can.	Ман фикр мекунам, ки ӯ метавонад.
I hit the wall.	Ман ба девор задам.
Usually no one asked about his past.	Одатан, касе аз гузаштааш напурсид.
Do not be afraid.	Натарсед.
She couldn't believe it was true.	Вай бовар намекард, ки ин дуруст аст.
Everyone has to make their way home.	Ҳар яке бояд роҳи худро ба хона бармегардонад.
She is someone, and you, you are basically nobody.	Вай касе аст, ва шумо, шумо аслан ҳеҷ кас ҳастед.
It didn't seem to matter much.	Ба назар чунин менамуд, ки ин чандон муҳим набуд.
With a long culture and now a nation-state.	Бо маданияти дуру дароз ва холо давлати миллй.
He told them all the details.	Ӯ ба онҳо ҳама тафсилотро нақл кард.
Yes you are.	Бале шумо ҳастед.
You think this is the best thing that has ever happened to you.	Шумо фикр мекунед, ки ин беҳтарин чизест, ки бо шумо рӯй дод.
I get paid to go there and pass people.	Ман музд мегирам, ки ба он ҷо равам ва одамонро убур кунам.
I had no problem with that.	Ман бо он ҳеҷ мушкиле надоштам.
But you can’t find his stories on the internet.	Аммо шумо ҳикояҳои ӯро дар интернет пайдо карда наметавонед.
I’ve been thinking about this, maybe not once.	Ман дар ин бора фикр мекардам, шояд на як бор.
I want to be in countries where everyone has black hair.	Ман мехоҳам дар кишварҳое бошам, ки ҳама мӯи сиёҳ доранд.
He was definitely watching.	Ӯ бешубҳа тамошо мекард.
She could hardly move.	Вай базӯр ҳаракат карда тавонист.
But then it stuck.	Аммо баъд часпид.
Anyway, there are no specific details.	Ба ҳар ҳол, тафсилоти мушаххас нест.
We shake the house.	Мо хонаро ларза мекунем.
Not a day went by that he didn't think about her.	Рузе нагузашт, ки дар бораи вай фикр накунад.
We won't be here for a few months.	Мо чанд моҳ нахоҳем буд.
And you bring us so much money.	Ва шумо ба мо ин кадар пули калон меоред.
Now he knew he had done the right thing.	Акнун ӯ медонист, ки ӯ дуруст кор кардааст.
We have no doubt.	Мо шубха надорем.
I felt full.	Ман худро пур ҳис кардам.
There is no such school.	Чунин мактаб вуҷуд надорад.
I needed to control my emotions more.	Ман бояд эҳсосоти худро бештар назорат мекардам.
She reached out and touched my hand.	Вай даст дароз карда, дастамро ламс кард.
There was a truth to this.	Дар ин як ҳақиқат вуҷуд дошт.
Finally, we did not expect that training would have a direct impact on state anxiety.	Ниҳоят, мо интизор набудем, ки тренинг ба изтироби давлатӣ мустақиман таъсир мерасонад.
It is easy for him to write.	Барои ӯ навиштан осон аст.
I’m sure this is the kind of story he’s talking about.	Ман боварӣ дорам, ки ин навъи ҳикояест, ки ӯ дар бораи он сӯҳбат мекунад.
It was not a garden.	Ин боғ набуд.
It was such a joy.	Чунин хурсандй буд.
I read your comments.	Ман шарҳҳои шуморо хондам.
We need to send a message here.	Мо бояд ба ин ҷо паём фиристем.
You are ten minutes late.	Шумо даҳ дақиқа дер кардед.
Good job for everyone to maintain and work.	Кори хуб барои ҳама барои нигоҳ доштан ва кор кардан.
Listen, my car is in the corner.	Гӯш кун, мошини ман дар кунҷ қарор дорад.
However, the result is the same.	Бо вуҷуди ин, натиҷа ҳамон аст.
At least, that wasn’t right for me.	Ҳадди ақал, ин барои ман дуруст набуд.
In fact, it doesn’t even matter.	Дар асл, он ҳатто дахл надорад.
That was how we listed things.	Чунин буд, ки мо чизҳоро номбар кунем.
He never believed she could look like she does now.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бовар намекард, ки вай метавонад ба мисли ҳозира назар кунад.
Please send me a letter of recommendation first.	Лутфан аввал ба ман номаи пешниҳодӣ фиристед.
It was an insignificant pleasure for him.	Ин барои ӯ як лаззати ночиз буд.
She didn't believe it.	Вай ба ин бовар намекард.
The dimensions provided were accurate and they fit my space perfectly.	Андозаҳои додашуда дақиқ буданд ва онҳо ба фазои ман комилан мувофиқанд.
I was sad that this conversation should still continue.	Ман ғамгин будам, ки ин сӯҳбат бояд то ҳол идома ёбад.
First, I’m happy.	Якум, ман шодам.
Hands full of blood.	Дастони пур аз хун.
And such a fast.	Ва чунин як тез.
She made him laugh.	Вай ӯро ханда карда буд.
Therefore, the process must be complex.	Аз ин рӯ, раванд бояд мураккаб бошад.
Because it becomes a lot.	Зеро он бисьёр мешавад.
Whether there is a medical problem or not.	Мушкилоти тиббӣ вуҷуд дорад ё не.
Safe found.	Бехатар ёфт шуд.
There is no way to know for sure.	Ягон роҳи аниқ донистани он нест.
The more he thought about it, the less it made sense.	Чӣ қадаре ки вай дар ин бора фикр мекард, ҳамон қадар маънояш камтар мешуд.
Stand a few times and hold my breath.	Якчанд маротиба истода нафаси маро баргардонед.
Current politics.	Айни замон сиёсат.
The house faces the sea.	Хона ба бахр нигаронида шудааст.
This is a really important step and worth the effort.	Ин як қадами воқеан муҳим аст ва сазовори саъю кӯшиш аст.
Please point out the error.	Лутфан хатогиро нишон диҳед.
Stay on the road.	Дар роҳ бимонед.
Never had a problem before.	Пеш ҳеҷ гоҳ мушкилот надошт.
This is a strange name for such a purpose.	Ин як номи аҷиб барои чунин мақсад аст.
But I did not hear any of this.	Аммо ҳеҷ яке аз инҳо ба гӯшам нарасид.
Maybe one of you is dead.	Шояд яке аз шумо мурда бошад.
I kept him until he fell asleep.	То хоб рафтанаш ӯро нигоҳ доштам.
She is really good at her job.	Вай дар ҳақиқат дар кори худ хуб аст.
Further news will be available soon.	Хабарҳои минбаъда ба зудӣ дастрас карда мешаванд.
As a result, the cost of the system increases.	Дар натича арзиши система зиёд мешавад.
Meeting before a business meeting.	Вохӯрӣ пеш аз вохӯрии корӣ.
The red dots show the observed colors for our pattern.	Нуқтаҳои сурх рангҳои мушоҳидашударо барои намунаи мо нишон медиҳанд.
A more accurate analysis gives a better result, as follows.	Таҳлили дақиқтар натиҷаи беҳтар медиҳад, ба таври зерин.
They make such a good TV show, with different shows.	Онҳо чунин телевизиони хубе эҷод мекунанд, бо намоишҳои гуногун.
I don’t remember running it before.	Ман дар ёд надорам, ки пештар аз он давида будам.
And many people come.	Ва одамони зиёде меоянд.
Called before arrival.	Пеш аз омадан занг заданд.
On the way he saw yellow parking lights.	Дар сари роҳ чароғҳои таваққуфгоҳи зардро дид.
You can find examples everywhere.	Шумо метавонед мисолҳоро дар ҳама ҷо пайдо кунед.
Her third child will be born in three weeks.	Фарзанди сеюмаш баъди се ҳафта таваллуд мешавад.
He was dead and he would soon follow.	Вай мурда буд ва ӯ ба зудӣ пайравӣ мекард.
But don't laugh.	Аммо нахандед.
Remember, the soft and straight attention did not look at me.	Дар хотир доред, таваҷҷӯҳи нарм ва рост ба ман нигоҳ накунед.
Saying it out loud is different.	Бо овози баланд гуфтан дигар аст.
The latter.	Охиринаш.
The minutes passed very quickly.	Дакикахо хеле тез мегузаштанд.
I was not crying.	Ман гиря намекардам.
I had no doubt he knew how to use it.	Ман шубҳа надоштам, ки ӯ чӣ тавр истифода бурдани онро медонист.
Ultimately, this is my job.	Дар ниҳоят, ин кори ман аст.
Sometimes we wait.	Баъзан мо интизор мешавем.
I’m talking about serious reality.	Ман дар бораи воқеияти ҷиддӣ гап мезанам.
Clinical parameters were taken from clinical records.	Параметрҳои клиникӣ аз сабтҳои клиникӣ гирифта шудаанд.
The door closed behind me.	Дарро аз паси ман баста.
Let me tell you how much he has played in both games.	Иҷозат диҳед ба шумо бигӯям, ки ӯ дар чанд бозии ҳарду бозӣ кардааст.
Not in that car with his parents.	На дар он мошин бо падару модараш.
This is a problem for many men like you.	Ин мушкили бисёр мардони мисли шумост.
I have to be very careful with him.	Ман бояд бо вай хеле эҳтиёткор бошам.
Second, and this is the key, you mark one of them as sold.	Дуюм, ва ин калид аст, шумо яке аз онҳоро ҳамчун фурӯхта қайд мекунед.
Others stayed home and shaved their heads.	Дигарон бошанд, дар хона мемонданд ва мӯйҳои худро тарошиданд.
The enemy is here.	Душман дар ин ҷост.
Two patients felt little improvement.	Ду бемор каме беҳбудиро эҳсос карданд.
Or at least, it was more unusual than usual here.	Ё ҳадди ақал, ғайриоддӣ бештар аз маъмулӣ дар ин ҷо буд.
Also, your garden is perfect.	Инчунин, боғи шумо комил аст.
I am very happy with the progress of the work so far.	Аз пешравии кор то имруз бенихоят хурсандам.
People get it.	Одамон инро мегиранд.
I will offend you.	туро хафа мекунам.
Sometimes you have to step back.	Баъзан шумо бояд ба ақиб қадам занед.
And sex can be really awesome.	Ва ҷинс метавонад воқеан ҳам олӣ бошад.
It must sustain our struggle.	Он бояд муборизаи моро нигоҳ дорад.
You will be able to get out of this rock.	Шумо имкони аз ин санг баромаданро пайдо мекунед.
It can help you do a little less.	Он метавонад ба шумо кӯмак кунад, ки каме камтар кунед.
Remember the goal here.	Дар ин ҷо ҳадафро дар хотир доред.
The room seemed to be too big and itself too small.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳуҷра хеле калон шуда буд ва худаш хеле хурд.
You liked it.	Ба шумо маъқул шуд.
Such a bill could be passed.	Чунин лоиҳаи қонун метавонад қабул шавад.
Like, really free.	Мисли, дар ҳақиқат озод.
But looking beyond this, the calls are becoming more interesting.	Аммо ба берун аз ин нигоҳ кардан аст, ки зангҳо ҷолибтарин мешаванд.
It will be part of the production line.	Он як қисми хати истеҳсолӣ хоҳад буд.
There is more blood than you can imagine.	Дар он ҷо хун бештар аз он аст, ки шумо тасаввур карда метавонед.
But today there is a major difference.	Аммо имрӯз фарқияти асосӣ вуҷуд дорад.
Girls want to meet girls who are as smart as they are.	Духтарон мехоҳанд бо духтароне, ки мисли онҳо оқил ҳастанд, мулоқот кунанд.
This radio is my hope.	Ин радио умеди ман аст.
However, she took photos.	Бо вуҷуди ин, вай аксҳоро гирифт.
One of them involves breathing exercises.	Яке аз онҳо машқҳои нафаскаширо дар бар мегирад.
Very quickly old.	Хеле зуд кӯҳна.
It's a new day.	Рӯзи нав аст.
You haven’t seen what your mouth is like.	Шумо надидаед, ки даҳони шумо чӣ гуна аст.
Don’t expect a man to thank him.	Интизор нашавед, ки мард ба ӯ ташаккур кунад.
The law must be obeyed.	Қонун бояд риоя шавад.
There seems to be no problem with that.	Чунин ба назар мерасад, ки бо ин ҳеҷ мушкиле надорад.
After that, he counted a head.	Пас аз он, ӯ як сарро ҳисоб кард.
I look at my watch.	Ман ба соатам назар мекунам.
Two hours in a safe.	Ду соат дар як сейф.
They should be read with other instructions.	Онҳо бояд бо дастурҳои дигар хонда шаванд.
First, we need to talk.	Аввалан, мо бояд сӯҳбат кунем.
I just knew it had something for your wife.	Ман танҳо медонистам, ки ин барои зани шумо чизе дорад.
The next part is here.	Қисми оянда ин ҷост.
Thank him for doing this.	Ташаккур ба ӯ барои ин кор.
Follow him.	Вайро пайгирӣ кунед.
This is a question that should never be asked.	Ин саволест, ки ҳеҷ гоҳ набояд дода шавад.
You see, it gets better.	Шумо мебинед, хуб мешавад.
I listened to it.	Ман инро гӯш кардам.
She never leaves notes.	Вай ҳеҷ гоҳ қайдҳоро тарк намекунад.
Here we are.	Дар ин ҷо мо ҳастем.
These guys are not stupid.	Ин бачаҳо беақл нестанд.
Flowing water, cold and chilly.	Об равон, сарду хунук.
There was no way they could get out of here.	Ҳеҷ гуна роҳе набуд, ки онҳо аз ин ҷо берун раванд.
A young man looks worried.	Як ҷавон ба ташвиш менигарад.
At the event.	Дар чорабинй.
That's the money, he thought.	Пул дар хамин чост, — фикр мекард у.
It helped me learn a lot about myself.	Ин ба ман кӯмак кард, ки дар бораи худам бисёр чизҳоро омӯзам.
Get his treatment.	Муомилаи ӯро гиред.
The body is the body, the body is.	Бадан, ҷисм аст, ҷисм аст.
It gets better.	Он беҳтар мешавад.
I can’t imagine leaving forever.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки абадан тарк кунам.
Provide at least two.	Ҳадди ақал дуро таъмин кунед.
Hope to hear from you soon.	Умедворам, ки ба зудӣ аз шумо шунидам.
Try to do everything for your team and be.	Кӯшиш кунед, ки барои дастаи худ ҳама чизро иҷро кунед ва бошед.
We don't see them.	Мо онҳоро намебинем.
I'm not feeling well.	Ман хуб нестам.
Black and white stood out in the intense terrain against the dirty snow.	Сиёҳ ва сафед дар релефи шадид дар муқобили барфи ифлос фарқ мекарданд.
This is the perfect gift.	Ин тӯҳфаи комил аст.
It turns out we didn’t really need to check.	Маълум мешавад, ки мо аслан лозим набудем, ки тафтиш кунем.
Besides, it won’t open.	Ғайр аз он, он кушода намешавад.
You can’t downplay a good person.	Шумо одами хубро паст карда наметавонед.
The fire burned less and he fell asleep.	Оташ кам месӯхт ва хобаш бурд.
Someone has to be at home with them often.	Касе бояд аксар вақт бо онҳо дар хона бошад.
But the production machine is not like that.	Аммо мошини истеҳсолӣ ба он монанд нест.
But around the world, that is changing.	Аммо дар саросари ҷаҳон ин ақида тағйир меёбад.
I don't look at him.	Ман ба ӯ нигоҳ намекунам.
I called to see if it was open.	Ман занг задам, ки кушода аст.
Think about it for a minute.	Як дақиқа дар бораи он фикр кунед.
You are in love and things.	Шумо дар муҳаббат ва чизҳо ҳастед.
And six days later, things got worse.	Ва баъд аз шаш рӯз, вазъ бадтар шуд.
However, this is the recommended method.	Бо вуҷуди ин, ин усули тавсияшаванда аст.
You are too big.	Шумо хеле калонед.
Some stayed for another period.	Баъзеҳо барои як давраи дигар монданд.
A month later.	Баъди як мох.
Other players joined it.	Бозингарони дигар ба он ҳамроҳ шуданд.
i make	ман месозам.
Especially beautiful art with a message.	Махсусан санъати зебо бо паём.
The technology is moving very fast.	Дар бораи технология хеле зуд ҳаракат мекунад.
I don’t even want to do that.	Ман ҳатто инро кардан намехоҳам.
See things like this before you eat.	Пеш аз хӯрок хӯрдан, ин гуна чизҳоро бубинед.
He looked away.	Ӯ ба дур нигоҳ кард.
The mechanisms of action are complex.	Механизмҳои амал мураккабанд.
She warmed it up.	Вай онро гарм кард.
The second part shows you the parts of the code that need to be in place.	Қисми дуюм ба шумо қисмҳои рамзро нишон медиҳад, ки бояд дар ҷои худ ҷойгир шаванд.
The treatment of each connected component is based on the following idea.	Табобати ҳар як ҷузъи пайвастшуда ба ақидаи зерин асос ёфтааст.
In this case, you should be very surprised.	Дар ин ҳолат шумо бояд хеле ҳайрон шавед.
He had one brother and one sister.	Вай як бародару хоҳар дошт.
I know myself.	Ман худам медонам.
She is a great character.	Вай як хислати олӣ аст.
It was amazing sex.	Ин ҷинси аҷиб буд.
I could smell him.	Ман бӯи ӯро ҳис мекардам.
He asked for an army.	Барои худ лашкар хост.
I need to check.	Ман бояд тафтиш кунам.
Zero about what’s important.	Дар бораи он чизе, ки муҳим аст, сифр кунед.
Take the cat out.	Гурбаро берун кунед.
We were very happy at school today.	Мо имрӯз дар мактаб хеле хурсанд будем.
It is up to you.	Сухан бар шумост.
I’ve included a link below for you to check out.	Ман як истиноди зерро барои шумо барои тафтиш дохил кардам.
The ball was there and you threw yourself into it.	Туб дар он ҷо буд ва шумо худро ба он партофтаед.
This will be an added advantage for you in your learning process.	Ин барои шумо дар раванди омӯзиши шумо бартарии иловагӣ хоҳад буд.
You have to get up anyway to let me open it.	Шумо бояд ба ҳар ҳол бархезед, то ба ман иҷозат диҳед, ки онро кушоям.
His mouth opened and he worked on the word, but nothing came out.	Даҳонаш кушода шуда, дар рӯи калима кор мекард, аммо ҳеҷ чиз берун намеомад.
If you want to talk about it, I’ll be home later.	Агар шумо хоҳед, ки дар ин бора сӯҳбат кунед, ман дертар ба хона меоям.
The companies are absolutely right for the next ten years.	Ширкатҳо барои даҳ соли оянда комилан дурустанд.
He knew everything.	Ҳама чизро медонист.
Give him a hand.	Ба ӯ даст диҳед.
I was on every special team.	Ман дар ҳар як дастаи махсус будам.
He showed them to us to prove his point.	Барои исботи фикраш онхоро ба мо нишон дод.
However.	Бо вуҷуди ин.
We really enjoyed each other’s company.	Мо аз ширкати ҳамдигар хеле лаззат мебурдем.
Instead, he seemed to be lost in thought.	Баръакс, вай ба фикру хаёл афтода менамуд.
Tell me when you think five minutes is over.	Ба ман бигӯед, ки вақте шумо фикр мекунед, ки панҷ дақиқа тамом шудааст.
Sometimes it’s like we’re with each other.	Баъзан ҳамин тавр аст, ки мо бо якдигар ҳастем.
The next day he went out.	Рӯзи дигар ӯ берун рафт.
First, she said.	Аввалин, гуфт вай.
Both are good, it's just a matter of taste.	Ҳарду хубанд, ин танҳо як масъалаи таъми аст.
But we don’t want any trouble.	Аммо мо ягон душворӣ намехоҳем.
It took about five steps until my back hit something.	Ин тақрибан панҷ қадам давом кард, то он даме, ки пушти ман ба чизе зад.
I don’t know what’s going on here anymore, he said.	Ман дигар намедонам, ки дар ин ҷо чӣ мешавад, гуфт ӯ.
I think my whole game can take it to another level.	Ман фикр мекунам, ки тамоми бозии ман метавонад ба сатҳи дигар гузарад.
There is no choice but to take risks.	Ба чуз дучор шудан ба хатар чораи дигаре нест.
This process is repeated until the end of the tree.	Ин раванд то ба охир расидани дарахт такрор карда мешавад.
This is another thing that makes a woman equal to a man.	Ин чизи дигаре аст, ки зан бо мард баробар аст.
And so they should.	Ва ҳамин тавр онҳо бояд.
He looked at the lines of code again and shook his head.	У боз ба сатрхои код нигаристу сарашро чунбонд.
Anyone can enter.	Ҳар кас метавонад ворид шавад.
It can happen early in the morning or late at night.	Он метавонад субҳи барвақт ё дер шаб рӯй диҳад.
This is not a block.	Ин блок нест.
And you know there is no society.	Ва шумо медонед, ки ҷомеа вуҷуд надорад.
And all will be against him.	Ва ҳама бар зидди ӯ хоҳанд буд.
She knew she was more than that.	Вай медонист, ки вай аз ин хеле зиёдтар аст.
Next, we looked at the types of games.	Минбаъд мо навъҳои бозиро дида баромадем.
My horses are still very bad.	Аспҳои ман ҳоло ҳам хеле бад доранд.
It had a set of damn things.	Маҷмӯаи чизҳои лаънатӣ дошт.
She was tougher than ever.	Вай аз харвакта дида катъитар буд.
Nothing makes him space.	Ҳеҷ чиз ӯро фазо намекунад.
This is another topic.	Ин мавзӯи дигар аст.
I hear the money coming into production.	Маблағе, ки ба истеҳсолот ворид шудааст, мешунавам.
That's enough.	Кифоя аст.
Today they were.	Имрӯз онҳо буданд.
Because you do.	Чунки шумо ҳамин тавр мекунед.
She says the situation changed quickly over the weekend.	Вай мегӯяд, ки вазъ дар рӯзҳои истироҳат зуд тағйир ёфт.
People will hate it.	Одамон нафрат хоҳанд кард.
This joke is very expensive and very big.	Ин шӯх хеле гарон ва хеле калон аст.
We are more.	Мо бештар ҳастем.
Listen to find out.	Гӯш кунед, то бифаҳмед.
He treated calmly.	У оромона муносибат кард.
It is important to prepare for it together.	Ба он якҷоя омода шудан муҳим аст.
Just never played in this area.	Танҳо ҳеҷ гоҳ дар ин минтақа бозӣ накарда буд.
Calm him down.	Ӯро ором кунед.
Mosquitoes.	Моххо.
It was good with me.	Ин бо ман хуб буд.
It never goes anywhere.	Он ҳеҷ гоҳ ба ҳеҷ ҷо намеравад.
He knows what happened.	Ӯ медонад, ки чӣ шуд.
It seems to be gone now.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳоло аз байн рафтааст.
Within six months of searching hard, nothing.	Дар давоми шаш моҳи ҷустуҷӯи сахт, ҳеҷ чиз.
In fact, we were.	Дар ҳақиқат, мо будем.
I was a guard at the time.	Он вақт ман дар тамрин посбон будам.
Actions in it are never performed.	Амалҳо дар он ҳеҷ гоҳ иҷро намешаванд.
All patients signed an informed consent prior to admission.	Ҳама беморон пеш аз дохил шудан розигии огоҳона имзо карданд.
He could not add to the history.	Вай ба таърих илова карда натавонист.
Six years later.	Баъд аз шаш сол.
The box is not completely square.	Қуттӣ комилан мураббаъ нест.
Guys can even fight to see who gets you.	Бачаҳо ҳатто метавонанд мубориза баранд, то бубинанд, ки кӣ шуморо ба даст меорад.
Spring and autumn are best for most plants.	Баҳор ва тирамоҳ барои аксари растаниҳо беҳтарин аст.
And see everything, exactly so.	Ва дидани ҳама чиз, маҳз ҳамин тавр.
Like he's dead.	Мисли ӯ мурдааст.
He had read about them.	Ӯ дар бораи онҳо хонда буд.
One could not survive without the other.	Яке бе дигаре хуб зинда монда наметавонист.
We love the children who were lost.	Мо кӯдаконеро, ки гумшуда буданд, дӯст медорем.
His favorite color.	Ранги дӯстдоштаи ӯ.
Check under your seat.	Дар зери курсии худ санҷед.
Each of them over the years.	Ҳар яке аз онҳо дар тӯли солҳо.
We made eye contact and he kept it.	Мо тамоси чашм кардем ва ӯ онро нигоҳ дошт.
There is fear, the government is afraid, but everyone does.	Тарс ҳаст, ҳукумат метарсад, аммо ҳама мекунад.
For a long time she waited in the dark.	Муддати дароз вай дар торикй интизор шуд.
There is a button.	Дар он ҷо тугма ҳаст.
I didn’t find my way out of it.	Ман роҳи худро аз он наёфтам.
Images represent at least three experiences.	Тасвирҳои намояндагӣ аз ҳадди аққал се таҷриба.
Add context to increase knowledge.	Барои баланд бардоштани дониш контекст илова кунед.
It was a real gift for her.	Ин барои вай як тӯҳфаи воқеӣ буд.
Actually a lot.	Дар асл бисёр.
And he could not bear it any longer.	Ва тоқат карда натавониста, ба андеша даромад.
They both knew very well what that meant.	Ҳардуи онҳо хеле хуб медонистанд, ки ин чӣ маъно дорад.
This feature is very important for this program.	Ин хусусият барои ин барнома хеле муҳим аст.
This should not happen in the first place.	Дар навбати аввал ин набояд рӯй дод.
The final cooking only takes a few minutes.	Пухтупази ниҳоӣ танҳо якчанд дақиқа мегирад.
God, that would be the best story.	Худоё, ин беҳтарин ҳикоя хоҳад буд.
He was leaning on his cane.	Вай ба асои худ такья карда буд.
It is not what we have today.	Он чизе ки мо имрӯз дорем, нест.
His eyes were out of focus.	Чашмонаш аз фокус берун шуда буданд.
High in age.	Ба синну солаш баланд.
I couldn’t get her baby.	Ман фарзанди ӯро гирифта натавонистам.
A week or less later that day arrived.	Пас аз як ҳафта ё камтар аз он рӯз фаро расид.
It will be the life of his loved ones too.	Ин ҳаёти наздиконаш низ хоҳад буд.
Hell, you can even allow players to contribute.	Ҷаҳаннам, шумо ҳатто метавонед ба бозигарон иҷозат диҳед, ки саҳм дошта бошанд.
They took care of my baby.	Онҳо ба кӯдаки ман ғамхорӣ карданд.
And this is unusual.	Ва ин ғайриоддӣ аст.
They then reviewed the mission statement.	Баъд, онҳо изҳороти миссияро баррасӣ карданд.
That was enough for you to breathe.	Ин кофӣ буд, ки шумо нафас гиред.
Then he went out to see what had happened.	Баъд аз он берун баромад, то бубинад, ки чӣ ҳодиса рӯй додааст.
However, they did not get close enough to the ground.	Вале онхо ба кадри зарурй ба замин наздик шуда натавонистанд.
Different methods of feature selection are also used.	Инчунин усулҳои гуногуни интихоби хусусиятҳо истифода мешаванд.
No one comes to talk to me.	Ҳеҷ кас барои сӯҳбат бо ман намеояд.
I was surprised to hear that there was no waiting period.	Ман шунидам, ки давраи интизорӣ вуҷуд надорад, ҳайрон шудам.
Finally one of them came forward to answer him.	Ниҳоят яке аз онҳо пеш омад, то ба ӯ ҷавоб диҳад.
In general, such behavior was not in their nature.	Умуман, чунин рафтор кардан ба табиати онҳо набуд.
I just want to come back and help.	Ман танҳо мехоҳам баргардам ва кӯмак кунам.
I was good in class.	Ман дар синф хуб будам.
For those who hate you, eat them.	Барои онҳое, ки аз ту нафрат доранд, онҳоро бихӯред.
Hope this helps others.	Умедворам, ки ин ба дигарон кӯмак мекунад.
Only they used everything they could find.	Фақат онҳо ҳама чизеро, ки пайдо мекарданд, истифода мебурданд.
One of these feelings was misunderstandings.	Яке аз ин эҳсосот нофаҳмиҳо буд.
My husband was my only support.	Шавҳарам ягона такягоҳи ман буд.
Below is a picture of the component.	Дар зер тасвири компонент мавҷуд аст.
They are worse than before.	Онхо аз пештара дида бадтаранд.
None of them surrendered to the others.	Ҳеҷ яке аз онҳо ба дигарон таслим нашуд.
It doesn't look right.	Ба назар дуруст нест.
Don't go without them.	Бе онҳо наравед.
A quick entry and exit.	Як зуд ворид ва берун.
That part is good.	Он қисмат хуб аст.
She didn't want to do it anymore.	Вай дигар ин корро кардан намехост.
Trying to get back to sleep makes no sense.	Кӯшиши баргаштан ба хоб ҳеҷ маъно надорад.
I wanted to share something with you.	Ман мехостам чизеро бо шумо мубодила кунам.
These guys are special to me.	Ин бачаҳо барои ман махсусанд.
Let's do this.	Биёед ин тавр кунем.
We had to be sent there.	Мо бояд ба он ҷо фиристода мешудем.
He wanted others to discuss the matter as soon as possible.	Ӯ мехост, ки дигарон ба зудӣ ин масъаларо баррасӣ кунанд.
That she had put together.	Ки вай якҷоя карда буд.
Again to my body, this room.	Боз ба бадани худам, ин ҳуҷра.
Follow the money.	Ба пул пайравӣ кунед.
I love my parents.	Ман падару модарамро дӯст медорам.
None of them spoke for a moment.	Лаҳзае ҳеҷ яке аз онҳо сухан нагуфт.
Everyone else was a little surprised, too.	Ҳама дигарон низ каме ҳайрон буданд.
She did not look like his usual wife.	Вай ба зани маъмулии ӯ монанд набуд.
His word was the law.	Сухани вай қонун буд.
The color of the values ​​will change depending on the performance.	Ранги арзишҳо вобаста ба иҷроиш тағйир хоҳад ёфт.
Animals were evaluated within thirty days after call.	Ҳайвонот дар давоми сӣ рӯз пас аз даъват баҳогузорӣ карда шуданд.
It's as if someone can understand it.	Мисли он ки касе инро фаҳмида метавонад.
They are just themselves.	Онҳо танҳо худанд.
He had no right to save his life.	Ӯ барои наҷоти ҷони худ ҳақ надошт.
You want to win.	Шумо мехоҳед ғолиб шавед.
Decisions are made and cannot be changed.	Қарорҳо қабул карда мешаванд ва онҳоро тағир додан мумкин нест.
You care about someone and don’t ask for anything.	Шумо ба касе таваҷҷӯҳ мекунед ва чизе наметалабед.
Even when it feels harder than ever.	Ҳатто вақте ки ин аз ҳарвақта сахттар эҳсос мешавад.
Do as you wish.	Чӣ тавре ки хоҳед, кунед.
The back smell was worse.	Бӯи пушт бадтар буд.
Unfortunately, this year they are too early.	Мутаассифона, имсол онҳо хеле барвақтанд.
I'm glad to see you.	Ман аз дидани шумо шодам.
Of course, there is no real evidence of them.	Албатта, ҳеҷ далели воқеии онҳо вуҷуд надорад.
It comes from within.	Он аз дарун меояд.
In a few seconds a hundred people died.	Дар чанд сония сад нафар мурданд.
The system is what you want.	Система он чизест, ки шумо мехоҳед.
We found others just like us.	Мо дигаронро мисли худамон меёфтем.
Just for show, you see.	Танҳо барои намоиш, шумо мебинед.
It makes me smile !.	Маро табассум мекунад!.
But that immediately made me think.	Аммо ин дарҳол маро ба андеша водор кард.
One shot, one killed.	Як тир, як кушта.
In fact, she was probably making her way behind the scenes to find him.	Воқеан, вай эҳтимолан роҳи худро паси саҳна мекард, то ӯро пайдо кунад.
Now the situation is much better.	Холо вазъият хеле бехтар шудааст.
Note, however, that the physical interpretation of each is different.	Аммо диққат диҳед, ки тафсири ҷисмонии ҳар яки онҳо гуногун аст.
This is not because one area is more important than another.	Ин аз он сабаб нест, ки як соҳа аз дигараш муҳимтар аст.
He didn’t see what he was doing.	Вай надидааст, ки ӯ чӣ кор мекунад.
It was just a game for him.	Ин барои ӯ танҳо бозӣ буд.
I can't get sick.	Бемор шуданам мумкин нест.
I’m worried you still can’t keep up with your feelings.	Ман нигаронам, ки шумо то ҳол эҳсосоти худро нигоҳ дошта наметавонед.
I need you to know this.	Ба ман лозим аст, ки шумо инро бидонед.
The long car arrived home.	Мошини тӯлонӣ ба хона расид.
A moment will not be missed.	Лаҳзае аз даст нахоҳад рафт.
She may have abandoned her mother over time.	Вай шояд бо мурури замон модарашро партофт.
I don't want my wife to go to work.	Ман намехоҳам, ки занам ба кор барояд.
You'll get two more.	Шумо боз дуто мебароед.
He was without fire.	Ӯ бе оташ буд.
I want to bring this water to the surface.	Мехоҳам ин обро ба рӯи замин барорам.
But you have chosen the right job.	Аммо шумо кори дурустро интихоб кардед.
Film me like an animal.	Маро мисли ҳайвон ба навор гиред.
The voice was sweet but powerful.	Овоз ширин, аммо тавоно буд.
His eyes are now normal white and black.	Чашмони ӯ акнун муқаррарӣ сафед ва сиёҳ.
They buy from people they like.	Онҳо аз одамоне, ки ба онҳо маъқуланд, мехаранд.
I mean something.	Ман чизе дар назар дорам.
This is what you will understand.	Ин аст он чизе ки шумо мефаҳмед.
I saw him watching the road.	Ман ӯро дидам, ки роҳро тамошо мекард.
But apparently it doesn't work.	Аммо аз афташ кор намекунад.
Every time we follow up, he says he will and never will.	Ҳар дафъае, ки мо пайгирӣ мекунем, ӯ мегӯяд, ки хоҳад кард ва ҳеҷ гоҳ намекунад.
You can tell he doesn’t trust you.	Шумо метавонед бигӯед, ки ӯ ба шумо бовар намекунад.
I just kept building it.	Ман танҳо сохтани онро давом додам.
I know you're busy.	Ман медонам, ки шумо банд ҳастед.
Homework period.	Давраи хонагӣ.
He couldn't see it now.	Ӯ ҳоло онро дида наметавонист.
He just wants them to be.	Ӯ танҳо мехоҳад, ки онҳо бошанд.
She hears his smile.	Вай табассуми ӯро мешунавад.
Add the ability to return him and you have a lot of weapons.	Қобилияти бозгашти ӯро илова кунед ва шумо як силоҳи зиёде доред.
You didn’t know what you were doing.	Шумо намедонистед, ки чӣ кор карда истодаед.
It has never been so easy to succeed.	Муваффақ шудан ҳеҷ гоҳ ин қадар осон набуд.
Then she said.	Баъд вай гуфт.
And his tongue.	Ва забонаш.
Most of its customers are from outside the region.	Аксари муштариёни он аз берун аз минтақа мебошанд.
But it has been.	Аммо шудааст.
A lot, but not exactly.	Бисёр, аммо дақиқ нест.
We ask them.	Мо аз онҳо мепурсем.
Her mouth wants to laugh.	Даҳонаш хандидан мехоҳад.
The second job is a secret.	Кори дуюм махфй аст.
Let me see how the economy works.	Иҷозат диҳед бифаҳмам, ки иқтисодиёт чӣ гуна кор мекунад.
When someone offers you something, take it with your right hand.	Вақте ки касе ба ту пешниҳод мешавад, онро бо дасти ростат бигир.
Not even close.	Ҳатто наздик нест.
The weather was too dark to define anything.	Ҳаво хеле торик буд, ки чизеро муайян кунад.
He has both. 	Ӯ ҳар дуро дорад. 
power.	кувва.
Let's look at the results.	Биёед ба натиҷаи амали онҳо назар андозем.
Ondo uses some high quality materials in its production.	Ондо дар истедсоли худ баъзе масоледи аълосифатро истифода мебаранд.
I know you are smart and learn quickly.	Ман медонам, ки шумо оқил ҳастед ва зуд меомӯзед.
I have a change of room.	Ман вазифаи иваз кардани ҳуҷраҳоро дорам.
no.	нест.
I just didn’t want to.	Ман танҳо намехостам.
Neither they nor us.	На онҳо ва на мо.
Completed data collection.	Ҷамъоварии маълумотро анҷом дод.
I never buy shoes.	Ман ҳеҷ гоҳ пойафзол намехарам.
Nor does personality come out.	Инчунин хислати шахсӣ берун намеояд.
She knew people there needed her.	Вай медонист, ки одамон дар он ҷо ба ӯ ниёз доранд.
The whole duopoly and the party are the same in the matter.	Тамоми дукумат ва партия дар далли масъала як аст.
Still, we have to watch him.	Бо вуҷуди ин, мо бояд ӯро тамошо кунем.
We are the same.	Мо ҳамин ҳастем.
That is, art should not represent a commodity value.	Яъне санъат набояд арзиши молиро ифода кунад.
She is obvious.	Вай аён аст.
Prices, for example, will vary.	Нархҳо, масалан, гуногун хоҳанд буд.
Overall, a very good book.	Дар маҷмӯъ, китоби хеле хуб.
There is free parking on the street outside.	Дар кӯча дар берун таваққуфгоҳи ройгон мавҷуд аст.
Remember that social media marketing is now marketing.	Дар хотир доред, ки маркетинги ВАО иҷтимоӣ ҳоло маркетинг аст.
It really went beyond the norm.	Дар ҳақиқат аз меъёри вазифа берун рафтааст.
We really got closer.	Мо воқеан наздик шудем.
The question was how.	Савол ин буд, ки чӣ тавр.
We were brothers, sisters, husband and wife.	Мо бародару хоҳару зану шавҳар будем.
So please discuss in detail.	Пас, лутфан муфассал муҳокима кунед.
Don't let this guy influence you so much.	Набояд нагузорад, ки ин бача худро ин қадар таъсир кунад.
It makes you different everywhere !.	Он шуморо дар ҳама ҷо фарқ мекунад!.
She may lose hours there.	Вай метавонад дар он ҷо соатҳоро аз даст диҳад.
What we have said above should not be understood in any other way.	Чизе, ки мо дар боло гуфтем, набояд ба таври дигар фаҳмида шавад.
Then two girls asked me to light a fire.	Баъдан ду духтарак аз ман хохиш карданд, ки оташ гирам.
You need to tell yourself that you are better than the next guy.	Шумо бояд ба худ бигӯед, ки шумо аз бачаи оянда беҳтаред.
Season more with salt and pepper.	Мавсими бештар бо намак ва ќаламфури.
Do what you need to do.	Он чизеро, ки ба шумо лозим аст, кунед.
I put the two and the two together and was right.	Ман ду ва дуро якҷоя карда будам ва дуруст гуфтам.
There was no way.	Ягон усуле набуд.
Other places did not have this problem.	Дигар ҷойҳо ин мушкилотро надоштанд.
I finally met you.	Ниҳоят бо шумо вохӯрдам.
Your communication with others is definitely honest.	Муоширати шумо бо дигарон бешубҳа ростқавл аст.
Box office.	Хазинаи сохтакорона.
What we did.	Он чизе ки мо кардем.
How did this turn out.	Чи хел ин тараф шуд.
The value of benefits is then a major concern.	Асоси арзиши манфиатҳо он гоҳ нигаронии асосӣ аст.
We think she’s not.	Мо чунин мешуморем, ки вай не.
This is absolutely necessary for our economic future.	Ин барои ояндаи иктисодии мо комилан зарур аст.
This is not an action.	Ин амал нест.
I wanted to believe him.	Ман мехостам ба вай бовар кунам.
Something to keep.	Чизе барои нигоҳ доштан.
She reached over his head to signal that he was ready.	Вай ба болои сараш расид, то ишора кунад, ки тайёр аст.
Do not believe everything you hear.	Ба ҳар чизе, ки мешунавед, бовар накунед.
This did not surprise me.	Ин маро ба ҳайрат наовард.
The pain, if not treated quickly, can last for several days.	Дард, агар зуд табобат нашавад, метавонад якчанд рӯз давом кунад.
I'm not sure what killed him.	Ман боварӣ надорам, ки ӯро чӣ куштааст.
And there is a limited amount for circulation.	Ва миқдори маҳдуди он барои гардиш вуҷуд дорад.
I have to start all over again, teaching the kids.	Ман бояд аз нав оғоз кунам, кӯдаконро таълим диҳам.
It was a tough match.	Ин як мувофиқати сахт буд.
She had never done that before.	Инро вай пештар ҳеҷ гоҳ накарда буд.
In fact, she wants to be saved.	Дар асл, вай мехоҳад, ки нигоҳ дошта шавад.
But that didn't make sense.	Аммо ин маъно надошт.
Sorry, that's it.	Бубахшед, ин тавр аст.
Whether they are big or small, they attract our attention.	Новобаста аз он ки онҳо калон ё хурд бошанд, диққати моро ба худ ҷалб мекунанд.
In fact, this message is weeks late.	Дар ҳақиқат, ин паём ҳафтаҳо дер шудааст.
Doing this several times, she understood the reaction.	Якчанд маротиба ин корро карда, вай вокунишро фаҳмид.
Many came out much worse.	Бисёриҳо хеле бадтар баромаданд.
That’s half the problem.	Ин нисфи мушкилот аст.
In the dream.	Дар хоб.
With your book.	Бо китоби худ.
I'll show it to you later.	Ман онро баъдтар ба шумо нишон медиҳам.
It seemed that someone had informed us.	Чунин менамуд, ки касе ба мо хабар додааст.
And we are good.	Ва мо хубем.
These are easy to reach.	Ба инҳо расидан осон аст.
And to learn on your own, you have to be alone.	Ва барои омӯхтани худ, шумо бояд танҳо бошед.
I will take you one by one among them.	Ман шуморо як ба як аз байни онҳо мегузаронам.
Here you have to be careful.	Дар ин ҷо шумо бояд эҳтиёт бошед.
And silence fell on him.	Ва сукут ба у фаро гирифта мешуд.
I don't really know.	Ман аслан намедонам.
If you want to play it safe, go to another company.	Агар шумо хоҳед, ки онро бехатар бозӣ кунед, ба ширкати дигар равед.
I'm completely lost.	Ман тамоман гум шудаам.
I’m just trying to make the most of it.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки аз он беҳтарин истифода барам.
No, you just have to be careful in your work.	Не, шумо бояд танҳо дар кори худ эҳтиёт бошед.
Let it cool completely.	Бигзор комилан хунук шавад.
No one felt better after eating the plane meal.	Ҳеҷ кас пас аз хӯрдани хӯроки ҳавопаймо худро беҳтар ҳис накардааст.
These patients were not easy.	Ин беморон осон набуданд.
There is no record of what he did.	Ягон сабте нест, ки ӯ кардааст.
He had never seen her in such a reception.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ӯро дар чунин қабул надида буд.
The questions are unique.	Саволҳо беназиранд.
They turn inside out.	Онҳо дар дохили худ рӯй мегардонанд.
He was one of those kids my mom told me to pay attention to.	Ӯ яке аз кӯдаконе буд, ки модарам ба ман гуфта буд, ки аҳамият диҳам.
We are silent.	Мо хомуш мешавем.
But this did not happen.	Аммо инхо руй надоданд.
This is for the best as you get a little distance and perspective.	Ин барои беҳтарин он аст, ки шумо каме дурӣ ва дурнаморо ба даст меоред.
Remove and leave to cool.	Хориҷ кунед ва ба хунук гузоред.
Some were accidentally shot.	Баъзехо тасодуфан тир холй карданд.
Moving is not an easy experience for anyone involved.	Ҷойивазкунӣ барои ҳар касе, ки ба он ҷалб шудааст, таҷрибаи осон нест.
And you don’t choose.	Ва шумо интихоб намекунед.
I got very sick of it.	Ман аз он хеле бемор шудам.
The world is not just black and white.	Ҷаҳон танҳо сиёҳу сафед нест.
It was never really good.	Ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат хуб набуд.
Spread the word as long as we can.	То он даме, ки мо имкон дорем, хабарро паҳн кунед.
Hell over the eyes.	Ҷаҳаннам бар чашмон.
Yes, they become a part of me.	Бале, онҳо як ҷузъи ман мешаванд.
I'm perfect.	Ман комилам.
I understand that this was done.	Ман мефаҳмам, ки ин иҷро карда шуд.
Simple to use and works well.	Истифодаи оддӣ ва хуб кор мекунад.
The important thing is that we behave well.	Муҳим он аст, ки мо хуб рафтор кунем.
It seemed that they wanted it.	Чунин менамуд, ки онҳо инро мехостанд.
Both give us the option of trees, so let’s go with it.	Ҳарду ба мо имконоти дарахтонро медиҳанд, пас биёед бо он равем.
I am in complete darkness.	Ман дар торикии комил ҳастам.
Being less than nothing.	Будан камтар аз ҳеҷ чиз аст.
This is exactly the culture that exists today.	Айнан ҳамин фарҳанг имрӯз вуҷуд дорад.
Instead, we make a few important points about this construction.	Ба ҷои ин, мо дар бораи ин сохтмон якчанд нуктаҳои муҳимро ба миён меорем.
It could not have been otherwise.	Дигар хел шуданаш мумкин набуд.
He did this after he was asleep.	Ӯ ин корро пас аз дар хоб буданаш мекард.
That was when he applied for military service.	Ин буд, ки ӯ ба хидмати ҳарбӣ муроҷиат кард.
We try to be green.	Мо мекӯшем, ки сабз бошем.
The people in that room worked with me.	Одамон дар он ҳуҷра бо ман кор кардаанд.
Then remember everything.	Он гоҳ ҳама чизро ба ёд оред.
Away from the bad fruit tree.	Дур аз дарахти меваи бад.
She called me and said.	Вай ба ман занг зада гуфт.
I didn’t know if this was a good thing or not.	Ман намедонистам, ки ин кори хуб аст ё не.
I want to avoid this.	Ман мехоҳам аз ин пешгирӣ кунам.
This is their return position to choose from.	Ин мавқеи бозгашти онҳо барои интихоби онҳост.
But you don’t either.	Аммо шумо ҳам намекунед.
When we are together, we are better.	Вақте ки мо якҷоя ҳастем, мо беҳтарем.
At least he was among his varieties.	Ақаллан ӯ дар байни навъҳои худ буд.
She looked up and realized she wasn’t watching the movie.	Вай ба боло нигарист ва фаҳмид, ки ӯ филмро тамошо намекунад.
Couldn't have told him.	Мумкин нест, ба ӯ гуфтанд.
However, it will take me some time to understand the line.	Бо вуҷуди ин, барои фаҳмидани сатр ба ман чанд вақт лозим аст.
After each change you have a new state of the text.	Пас аз ҳар як тағирот шумо ҳолати нави матнро доред.
They looked at each other for a long time.	Онхо дуру дароз ба хамдигар нигох карданд.
Don't hurt my daughter, young woman.	Духтарамро озор надихй чавонзан.
Let me explain something that can help you.	Биёед ман чизеро ба шумо фаҳмонам, ки метавонад ба шумо кӯмак кунад.
A kind of gift.	Як намуди тӯҳфа.
She saw it in his eyes.	Вай инро дар чашмони ӯ дид.
I will be with him in class.	Ман бо ӯ дар дарсҳо хоҳам буд.
And himself, of course.	Ва худаш, албатта.
I open my mouth for the first scale and nothing comes out.	Ман даҳони худро барои тарозуи аввал мекушоям ва ҳеҷ чиз берун намеояд.
But he could not tell them why he was afraid of silence.	Аммо ба онхо гуфта наметавонист, ки чаро аз хомушй метарсад.
But this is a common result in politics.	Аммо ин як натиҷаи маъмул дар сиёсат аст.
It didn't suit him.	Ин ба вай мувофиқ набуд.
Finally, she could not bear it any longer.	Ниҳоят, вай дигар тоқат карда натавонист.
We excluded subjects who had any missing data.	Мо субъектҳоеро, ки ягон маълумоти гумшуда доранд, хориҷ кардем.
He needs to move further or lose the deal.	Ба ӯ лозим аст, ки боз ҳам бештар ҳаракат кунад ё созишномаро аз даст диҳад.
There is no such thing in the house.	Дар хона чунин чизе нест.
Here it is.	Ин ҷост.
Notes on review.	Қайдҳо дар мавриди баррасӣ.
Check this out.	Инро санҷед.
Now come and meet others.	Акнун биёед ва бо дигарон вохӯред.
I had enough time over it.	Ман вақти кофӣ аз болои он доштам.
But this is not the only interesting example.	Аммо ин ягона мисоли ҷолиб нест.
The Special Space Team remains a matter of debate.	Гурӯҳи махсуси кайҳонӣ мавзӯи баҳс боқӣ мемонад.
It was considered for some time, but eventually the case was closed.	Чанд муддат онро дида баромаданд, вале нихоят парвандаро бастанд.
Business was slow, and there were few people on the street.	Тиҷорат суст буд, дар кӯча одамон кам набуданд.
There is play and water.	Бозӣ ва об ҳаст.
It was outside.	Дар берун буд.
This is not common sense and is not legal.	Ин ақли солим нест ва қонунӣ нест.
Click him.	Ӯро зер кунед.
Just a point.	Фақат як нукта.
Add water and bring to a boil.	Об илова кунед ва то напазед.
We respect our religion.	Мо дини худро эҳтиром мекунем.
Her mind was small and simple.	Ақли вай хурд ва оддӣ буд.
But not as a business.	Аммо на ҳамчун тиҷорат.
The cabinet, his room, was right next to their bedroom.	Кабинет, утоқи ӯ, рост дар паҳлӯи хоби онҳо буд.
You had a choice.	Шумо интихоб доштед.
It’s like he saw every movie.	Мисли он ки ӯ ҳар филмро медид.
'is a very hardworking woman.	' зани хеле мехнатдуст аст.
Stop at nothing.	Дар ҳеҷ чиз бас кунед.
We work in human relations.	Мо дар муносибатҳои инсонӣ кор мекунем.
It does not change by itself.	Он худаш тағир намеёбад.
It's been a while.	Чанде гузашт.
I'd like to sit down.	Ман мехостам нишинам.
It’s not me with these prices.	Ин ман бо ин нархҳо нестам.
They could not understand what they had done.	Онҳо фаҳмида наметавонистанд, ки чӣ гуноҳ кардаанд.
Press the space bar.	Бари фосиларо пахш кунед.
This was no longer a simple criminal investigation.	Ин дигар тафтишоти оддии ҷиноят набуд.
But we need to make their struggle a little easier.	Вале мо бояд муборизаи онхоро андаке осон кунем.
Few things, if any, are black and white.	Каме чизҳо, агар вуҷуд дошта бошанд, сиёҳ ва сафед мебошанд.
But there should be no misunderstandings.	Аммо дар ин ҷо набояд нофаҳмиҳо вуҷуд дошта бошанд.
It is possible.	Мумкин аст.
Don’t try to think or not think.	Кӯшиш накунед, ки фикр кунед ё фикр накунед.
Her eyes opened, then closed against the sight of him.	Чашмони вай кушода шуд, баъд ба муқобили дидани ӯ пӯшида шуд.
Everyone goes home.	Ҳама ба хона мераванд.
For me, well, I did it just because I wanted to.	Барои ман, хуб, ман инро танҳо барои он кардам, ки мехостам.
If so, we will not draw definite lines.	Агар ин тавр бошад, мо хатҳои муайян намекашем.
She does this sometimes.	Вай баъзан ин корро мекунад.
He knew which was more interesting.	Ӯ медонист, ки кадоме шавқовартар аст.
It works for me, check it out once.	Ин барои ман кор мекунад, як бор санҷед.
If anything, it works very well as a complete story.	Агар чизе бошад, он ҳамчун як ҳикояи мукаммал хеле хуб кор мекунад.
I'm standing for something.	Ман барои чизе истодам.
She quickly got up from her chair to see better.	Вай зуд аз курсиаш бархост, то беҳтар бубинад.
I ask him many other things.	Ман аз ӯ бисёр чизҳои дигар мепурсам.
He seemed to have done very little.	Чунин ба назар мерасид, ки вай хеле кам кор кардааст.
We move from one place to another.	Мо аз як ҷо ба ҷои дигар мегузарем.
On the other hand, everyone will use it.	Аз тарафи дигар, ҳама аз он истифода хоҳанд кард.
Society.	Ҷамъият.
At that point, click once.	Дар он лаҳза, як маротиба клик кунед.
It was harder to deal with.	Бо он мубориза бурдан душвортар буд.
There is a demand for such products.	Ба ин гуна маҳсулот талабот вуҷуд дорад.
You said change the signal.	Шумо гуфтед, сигналро дигар кунед.
Call the hospital.	Занг ба беморхона.
He loves to talk to me, crying on my shoulder.	Ӯ бо ман сӯҳбат карданро дӯст медорад, дар китфи ман гиря мекунад.
During the study, she stopped having sex for two weeks.	Ҳангоми омӯзиш ӯ ду ҳафта аз алоқаи ҷинсӣ даст кашид.
That sounds amazing.	Ин аҷиб садо медиҳад.
Objects can be hidden from light, heat or sound.	Объектҳоро аз нур, гармӣ ё садо пинҳон кардан мумкин аст.
That the request is not lost.	Ки дархост гум нашавад.
There you start and finish.	Дар он ҷо шумо оғоз ва анҷом медиҳед.
He is a child.	Ӯ кӯдак аст.
Try to keep your source material in one place.	Кӯшиш кунед, ки маводи сарчашмаи худро дар як ҷо нигоҳ доред.
In a real court this is not enough.	Дар суди ҳақиқӣ ин кофӣ нест.
The lines were drawn.	Хатхои чанг кашида шуданд.
We are definitely children of the sun.	Мо бешубҳа фарзандони офтоб ҳастем.
It was never good.	Ҳеҷ гоҳ хуб набуд.
That she tried again.	Ки вай бори дигар кӯшиш кард.
But results are not immediately available for patient management.	Аммо натиҷаҳо барои идоракунии беморон зуд дастрас нестанд.
I was glad to see it.	Аз дидани он шод шудам.
I am trying to use the application but cannot get there.	Ман кӯшиш мекунам, ки аризаро истифода барам, аммо ба он ҷо расида наметавонам.
Each story has a section of comments attached to it.	Ҳар як ҳикоя дорои як бахши шарҳҳо ба он замима карда шудааст.
Don't let them.	Ба онҳо роҳ надиҳед.
She is coming here.	Вай ба ин ҷо меояд.
The only exception may be too early.	Ягона истисно метавонад хеле барвақт бошад.
She looked around because she knew it was impossible.	Вай ба атроф нигарист, зеро медонист, ки ин имконнопазир аст.
I usually get there at three o'clock in the afternoon.	Ман одатан соати сеи нисфирӯзӣ дар он ҷо мешавам.
I think this is a mistake.	Ман фикр мекунам, ки ин хато аст.
Significant differences were found between the two samples.	Дар байни ду намуна фарқиятҳои назаррас пайдо шуданд.
Additional faces appeared on the stone walls of the house.	Дар деворҳои сангини хона чеҳраҳои иловагӣ пайдо шуданд.
If there is anything they can get in vain, take it.	Агар чизе бошад, ки онҳо бефоида ба даст оварда метавонанд, онро мегиранд.
He was not ready for his weapon, but my weapon.	Вай аслиҳаи худро омода набуд, аммо силоҳи ман.
I could even throw eight more chicken legs in there.	Ман ҳатто метавонистам, ки дар он ҷо ҳашт боз пои мурғ партоям.
Talk to them.	Ба онҳо гап занед.
On this day, there was no one.	Дар ин рӯз, яке набуд.
I give him a job that he can do this time.	Ман ба ӯ коре медиҳам, ки ин дафъа аз ӯҳдааш мебарояд.
Usually, the fourth highest leader is right.	Одатан, чорумин баландтарин пешбари дуруст аст.
People want their work to be important.	Одамон мехоҳанд, ки кори онҳо муҳим бошад.
This will take some time.	Ин каме вақт мегирад.
They were born here.	Онҳо дар ин ҷо таваллуд шудаанд.
Your career is just that long.	Карераи шумо танҳо ин қадар дароз аст.
She was wrong.	Вай хато кард.
He was found below.	Ӯро дар поён ёфтанд.
Later he became even more specific.	Баъдтар ӯ боз ҳам мушаххастар буд.
I use it when I’m away.	Ман онро ҳангоми дур буданаш истифода мебарам.
And they don't go there as friends.	Ва онҳо ҳамчун дӯст ба он ҷо намераванд.
As you study, write down the number of the talk.	Ҳангоми омӯхтани он рақами нутқро нависед.
Maybe it’s bigger than you think.	Эҳтимол он бузургтар аз он аст, ки шумо фикр мекунед.
We work well together.	Мо якҷоя хуб кор мекунем.
He will change things.	Ӯ чизҳоро тағир хоҳад дод.
Group purchases are now closed.	Хариди гурӯҳӣ ҳоло баста шудааст.
Everyone else will definitely.	Ҳар каси дигар бешубҳа мекунад.
Read each version over and over again.	Ҳар як версияро такрор ба такрор хонед.
In general, people who are aware have a bad attitude.	Умуман, одамоне, ки огоҳӣ доранд, муносибати бад доранд.
They were bad.	Онҳо бад буданд.
If she doesn't give me money.	Агар вай ба ман пул надиҳад.
It makes older players roll their eyes.	Он бозигарони калонсолро водор мекунад, ки чашмонашон чарх зананд.
And we regret it.	Ва мо пушаймонем.
But we find that their security claims are false.	Аммо мо мефаҳмем, ки иддаои бехатарии онҳо дурӯғ аст.
This is because of the people who are there.	Ин ба сабаби одамоне, ки дар он ҳастанд, рӯй медиҳад.
For investigation and response.	Барои тафтишот ва ҷавоб.
However, it is worse.	Бо вуҷуди ин, аз он бадтар аст.
I do not know why.	Ман намедонам барои чӣ.
He immediately reported his injuries to the accused.	Вай дарҳол ҷароҳати худро ба айбдоршаванда хабар дод.
She told him to come down.	Вай ба ӯ гуфт, ки фурояд.
In space, everywhere is up.	Дар фазо, ҳама ҷо боло аст.
Your life needs you.	Ҳаёти шумо ба шумо ниёз дорад.
Everyone laughed and shook their heads.	Хама хандиду сар чунбонданд.
These methods are useful, but have certain limitations.	Ин усулҳо муфиданд, аммо маҳдудиятҳои муайян доранд.
Click here for pictures.	Барои тасвирҳо ин ҷо клик кунед.
He didn't like it.	Ин ба ӯ маъқул набуд.
Maybe people will enjoy it.	Шояд одамон аз ин лаззат баранд.
She was weak.	Вай заиф буд.
But this is not enough.	Аммо ин кифоя нест.
Then she got more, but she killed them.	Пас аз он вай бештар гирифт, аммо вай онҳоро кушт.
Let's face it.	Биёед бо он рӯ ба рӯ шавем.
It can solve so much suffering.	Он метавонад ин қадар азобҳоро ҳал кунад.
Sometimes things get too physical.	Баъзан чизҳо хеле ҷисмонӣ мешаванд.
Both were new to us.	Ҳардуи ин барои мо чизи нав буданд.
Thus, the comparison of youth and	Ҳамин тариқ, муқоисаи ҷавонон ва
This exercise is for them just like us.	Ин машк барои онхо хам мисли мост.
This place is a hospital.	Ин ҷой беморхона аст.
I lost most of the feeling in my hands.	Ман аксари ҳиссиёти дастонамро гум кардам.
I don’t think anyone loves me.	Ман фикр намекунам, ки касе маро дӯст дорад.
Thank you for your love.	Ташаккур ба шумо барои муҳаббататон.
The river was visible.	Дарё ба назар мерасид.
It felt hard, but it had to be done.	Он сахт ҳис мекард, аммо ин бояд кард.
None of them were forced.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо маҷбур нашудааст.
He saw it with the corner of his eye.	Вай инро бо кунчи чашмаш медид.
Outside, the trees are quiet.	Дар берун, дарахтон ором аст.
Some people just don’t stop there.	Баъзе одамон танҳо барои он қатъ намешаванд.
The poor man was never told about his faith.	Он марди бечора дар бораи имонаш ҳеҷ гоҳ тавзеҳоте дода нашудааст.
We will, of course, have a party.	Мо, албатта, шабнишинй хохем кард.
We are not.	Мо не.
But the book is more than that.	Аммо китоб аз ин бештар аст.
I love you more than you were my own child.	Ман туро беҳтар аз он ки фарзанди худам будӣ, дӯст медорам.
However, it does not seem to find an input variable.	Аммо, ба назар чунин мерасад, ки он тағирёбандаи вурудро пайдо намекунад.
You should be very familiar with this concept.	Шумо бояд бо ин консепсия хеле ошно бошед.
However, the facts show otherwise.	Аммо, фактхо вокеаи дигарро нишон медиханд.
There, and return the horses to the water.	Дар он ҷо, ва аспҳоро ба об баргардонед.
These are the people you want.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки шумо мехоҳед.
Just go home now.	Танҳо ҳоло ба хона рав.
Having one turns into thirty real quick ones.	Доштани як ба сӣ воқеӣ зуд табдил меёбад.
It’s up to us to help him.	Ин барои мост, ки ба ӯ кӯмак кунем.
But someone has to do it.	Аммо касе бояд ин корро кунад.
I don't need you to drink anything last night.	Ман набояд ба шумо шаби гузашта чизе бинӯшед.
, enter houses and open fire.	, ба хонахо даромада оташ кушоед.
I love you as before and even more than before.	Ман туро мисли пештара ва ҳатто беш аз пеш дӯст медорам.
Don't be uncomfortable.	Бароҳат нашавед.
Opinions were divided on the outcome of the accident.	Дар бораи натиҷаи садама ақидаҳо тақсим шуданд.
He picked them up.	Вай онҳоро бардошт.
But we must go one step further.	Вале мо бояд як кадам пеш равем.
It’s small enough that a relationship is something that works well.	Он ба қадри кофӣ хурд аст, ки муносибатҳо он чизест, ки онро хуб кор мекунанд.
She added that she is proud of him.	Вай афзуд, ки бо вай фахр мекунад.
They don't talk to me.	Онҳо бо ман гап намезананд.
It was possible.	Мумкин буд.
These are just three of us.	Ин танҳо дар байни мо се аст.
The selected songs correspond to the moment they are.	Сурудҳои интихобшуда ба лаҳзае, ки дар он ҳастанд, мувофиқат мекунанд.
At the end of the day, you want it.	Дар охири рӯз, шумо инро мехоҳед.
That is, it still existed.	Яъне, ҳанӯз ҳам вуҷуд дошт.
Popular music marketing.	Маркетинги мусиқии маъмул.
Further training will be required.	Омӯзиши минбаъда зарур хоҳад буд.
We signed everything, just to get away.	Мо ҳама чизро имзо мекардем, танҳо барои дур шудан.
I just want to go back to school.	Ман танҳо мехоҳам ба мактаб баргардам.
Everyone wants money.	Ҳама пул мехоҳанд.
So, it comes from somewhere.	Ҳамин тавр, он аз ҷое меояд.
Such tests can be used to test system constraints.	Чунин санҷишҳоро барои санҷиши маҳдудиятҳои система истифода бурдан мумкин аст.
I checked in there a few times.	Ман дар он ҷо якчанд маротиба тафтиш кардам.
If he gets on with it, it could save the project.	Агар ӯ ба ин кор савор шавад, он метавонад лоиҳаро наҷот диҳад.
Men hate women who hate men.	Мардон занонеро, ки мардонро бад мебинанд, бад мебинанд.
It will not happen again.	Он дигар сурат нахоҳад гирифт.
Only one ear was treated at a time.	Дар як вақт танҳо як гӯш табобат карда шуд.
However, these tests can only be performed after infection.	Аммо, ин санҷишҳоро танҳо пас аз сироят кардан мумкин аст.
So much has changed in such a short time.	Дар муддати кӯтоҳ ин қадар чизҳо тағйир ёфтанд.
This requires careful study.	Ин омӯзиши бодиққатро талаб мекунад.
I didn't need to.	ба ман лозим набуд.
Maybe it's a kind of exam.	Шояд ин як навъ имтиҳон бошад.
I told him to find out about the man.	Ман ба ӯ гуфтам, ки дар бораи он мард маълумот пайдо кунад.
She loves it more by drinking.	Вай онро бо нӯшидан бештар дӯст медорад.
I don’t want to be arrested, but that’s a mistake.	Ман намехоҳам ҳабс шавам, аммо ин хато аст.
She was like that.	Вай хамин тавр буд.
Someone recommended my services to him.	Касе хидматҳои маро ба ӯ тавсия дод.
Not her thing.	На чизи вай.
I tell you, he is after me.	Ман ба шумо мегӯям, ки ӯ аз паси ман аст.
In our opinion, his death should be connected with his work.	Ба фикри мо, марги у бояд бо кори у алокаманд бошад.
They are silent.	Онхо хомушанд.
The opportunity was immediately apparent.	Имконият фавран равшан гардид.
He was like that, he felt.	Худаш ҳамин тавр буд, ӯ ҳис мекард.
I am very sorry about these issues.	Ман аз ин масъалаҳо хеле пушаймонам.
Sounds very similar.	Хеле монанд садо медиҳад.
In this way he respected her.	Ҳамин тавр вай ӯро эҳтиром мекард.
You broke the school rules.	Шумо қоидаи мактабро вайрон кардед.
I'll deal with this later.	Ман бо ин баъдтар сарукор мекунам.
Article.	Моддаи.
She spoke without looking at them.	Вай ба онҳо нигоҳ накарда, сухан гуфт.
This is what we are going to do.	Ин аст, ки мо чӣ кор карданӣ ҳастем.
You never talk about what happened to anyone here.	Шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи он чизе, ки дар ин ҷо бо касе рӯй дод, ҳаргиз сухан намегӯед.
My wife is an excellent cook.	Зани ман ошпази аъло аст.
The government seems to have failed in this goal.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳукумат дар ин ҳадаф ноком шудааст.
She is a great girl.	Вай духтари бузург аст.
You look so much better.	Шумо хеле беҳтар ба назар мерасед.
But it was then and now it is.	Аммо он вақт буд ва ҳоло ин аст.
Needed in the race.	Дар мусобика лозим аст.
In other words, a typical, unusual construction.	Ба ибораи дигар, сохтани маъмулӣ, ғайриоддӣ.
And public radio.	Ва радиои ҷамъиятӣ.
It is important for the church to pay attention to this.	Барои калисо муҳим аст, ки ба ин диққат диҳад.
So we do two and sometimes even three.	Аз ин рӯ, мо ду ва баъзан ҳатто серо иҷро мекунем.
In one case c.	Дар як маврид в.
The important thing is to make a point.	Муҳим он аст, ки як нукта.
Out of town.	Аз шаҳр.
He tried another dish.	Ӯ бо табақи дигар кӯшиш кард.
It's not wet.	Ин тар нест.
Whether this is an advantage or not depends on other training parameters.	Оё ин бартарӣ аст ё не, аз дигар параметрҳои омӯзиш вобаста аст.
Eat whatever is set before you.	Ҳар чизеро, ки дар пеши шумо гузошта шудааст, бихӯред.
So please do what you can.	Пас, лутфан, ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед.
I want to have a baby and get married one day.	Ман мехоҳам як кӯдак ва издивоҷ, рӯзе.
Buy a well-known gas and see if the problem goes away.	Гази хуби маълумро харед ва бубинед, ки мушкилот бартараф мешавад.
You just decided to hate him after dinner.	Шумо танҳо пас аз зиёфаташ қарор кардед, ки аз ӯ нафрат кардед.
I could go anywhere.	Ман метавонистам ба ҳама ҷо равам.
Most of the reports were for sick women.	Аксари гузоришҳо барои занони беморон буданд.
It will cost him.	Ин ба ӯ арзиш хоҳад дошт.
No one says anything for a while.	Муддате касе чизе намегӯяд.
The remaining four factors were reported in only one or two studies.	Чор омили боқимонда танҳо дар як ё ду таҳқиқот гузориш дода шудаанд.
I'll be fine.	Ман хуб мешавам.
It seems like you have it the most.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо аз ҳама бештар онро доред.
The old internet is running out of time.	Дар интернети кӯҳна вақт тамом мешавад.
Contact is not possible.	Тамос ғайриимкон аст.
So thanks for seeing my picture.	Пас ташаккур барои дидани расми ман.
To our knowledge, three incidents similar to our case have been reported.	Ба маълумоти мо, се ҳодисаи шабеҳ ба қазияи мо гузориш шудааст.
They never make mistakes.	Онҳо ҳеҷ гоҳ хато намекунанд.
I still couldn’t go there.	Ман ҳанӯз ба он ҷо рафта наметавонистам.
A bottle, definitely a bottle.	Як шиша, бешубҳа шиша.
It was gone.	Он рафта буд.
A scene of supreme struggle.	Саҳнаи муборизаи олӣ.
When he needs real help, we can talk.	Вақте ки ӯ ба кӯмаки воқеӣ ниёз дорад, мо метавонем сӯҳбат кунем.
She immediately went for brain surgery.	Вай фавран ба ҷарроҳии мағзи сар рафт.
There is a moment when you get out of the experience.	Лаҳзае ҳаст, ки шумо аз таҷриба хориҷ мешавед.
I can do everything together.	Ман метавонам ҳама чизро якҷоя кор кунам.
That will be the case here.	Ки дар ин ҷо ҳамин тавр хоҳад буд.
Second, we included only a limited number of topics in our study.	Дуюм, мо ба омӯзиши худ танҳо шумораи маҳдуди мавзӯъҳоро дохил кардем.
We used the frequency when accurate numbers were available from patient studies.	Мо басомадро вақте истифода мебурдем, ки рақамҳои дақиқ аз тадқиқоти беморон дастрас буданд.
And you started going out.	Ва шумо берун рафтанро сар кардед.
Maybe more than once.	Шояд бештар аз як бор.
They can't talk.	Онҳо гап зада наметавонанд.
They were white.	Онҳо ранги сафед доштанд.
I would love to hear from you on this !.	Ман мехостам аз шумо дар ин бора бишнавам!.
Thus, the example is murder.	Ҳамин тавр, мисол куштор аст.
But he still loved her.	Аммо ӯ то ҳол ӯро дӯст медошт.
I can't stand to see you.	Ман ба дидани ту тоб оварда наметавонам.
In them he was dead.	Дар онҳо ӯ мурда буд.
It is full of beautiful pictures.	Он пур аз расмҳои зебо аст.
This worried me.	Ин маро ба ташвиш овард.
If they failed, it was because he had failed them.	Агар онҳо ноком шуданд, ин аз он сабаб буд, ки ӯ онҳоро ноком карда буд.
Click here to learn more about it.	Барои гирифтани маълумоти бештар дар бораи он ин ҷо клик кунед.
I come three times so he can get me to work.	Ман се маротиба меоям, то ӯ маро ба кор равад.
It could easily be mine.	Он метавонад ба осонӣ аз они ман бошад.
Make sure they know your personal information if it changes.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо маълумоти шахсии шуморо медонанд, агар он тағир ёбад.
It gets tired.	Он хаста мешавад.
Make sure you work hard every day.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо ҳар рӯз сахт меҳнат мекунед.
Context and detail are important.	Контекст ва тафсилот муҳиманд.
I don't want to see it.	Ман онро дидан намехоҳам.
The President has set many conditions in this regard.	Президент дар ин бора шартҳои зиёде гузоштааст.
Truth is what lives after death.	Ҳақиқат он чизест, ки пас аз марг зиндагӣ мекунад.
From home.	Аз хона.
The data are the average values ​​of the three dimensions.	Маълумот арзишҳои миёнаи се андозагирӣ мебошанд.
It was like a movie.	Он мисли филм буд.
Everything, including politics, was personal.	Ҳама чиз, аз ҷумла сиёсат, шахсӣ буд.
She was still so beautiful that her heart ached.	Ҳанӯз он қадар зебост, ки дилаш дард мекард.
His own violence had reached a point where he was intimidated.	Зӯроварии худи ӯ ба дараҷае расида буд, ки ӯро тарсонд.
He held his breath and slowly let go and waited.	Нафасашро нигоҳ дошт ва оҳиста-оҳиста раҳо кард ва интизор шуд.
Seeing it brought back such memories.	Дидани он чунин хотираҳоро ба нав овард.
The next year his mother died.	Соли дигар модараш вафот кард.
Tell them what they want to hear.	Ба онҳо бигӯед, ки онҳо чӣ шунидан мехоҳанд.
He stood up and went out.	Вай истод ва берун баромад.
He wondered what she meant.	Ӯ фикр мекард, ки вай чӣ маъно дорад.
This is especially true in the food industry.	Ин хусусан дар саноати хурокворй.
But then it happened to me.	Аммо он гоҳ бо ман рӯй дод.
But in a very specific way.	Аммо ба таври хеле мушаххас.
It works for about a minute.	Ин тақрибан як дақиқа кор мекунад.
A horse fell on him.	Ба болои ӯ асп афтод.
This includes, for example, web pages and digital images.	Ин, масалан, саҳифаҳои веб ва тасвирҳои рақамиро дар бар мегирад.
She felt very happy.	Вай худро хеле хушбахт хис кард.
I’m excited to be here and see this.	Ман шавқ дорам, ки дар ин ҷо бошам ва инро бубинам.
It turned out that the answer was yes and no.	Маълум шуд, ки ҷавоб ҳа ва не буд.
He had many other things to worry about.	Ӯро боз бисёр чизҳои дигар ташвиш медоданд.
It made no difference at all.	Ин тамоман фарқият надошт.
Probably the whole office.	Шояд тамоми офис.
Even my family knows, although we don’t necessarily talk about it.	Ҳатто оилаи ман медонад, гарчанде ки мо ҳатман дар ин бора сӯҳбат намекунем.
It does not depend on the creation or writing functions.	Он аз функсияҳои эҷод ё навиштан вобаста нест.
Your work is over here.	Кори шумо дар ин чо дам ба охир расид.
Just don’t go over there.	Фақат аз он ҷо гузаштан нест.
It would be better to forget everything.	Ҳама чизро фаромӯш кардан беҳтар мебуд.
I can think of a few ways this could have been done.	Ман метавонам дар бораи чанд роҳе фикр кунам, ки ин корро кардан мумкин буд.
The key trip was hilarious.	Сафари калидӣ хандаовар буд.
Lying to a friend felt wrong.	Дурӯғ гуфтан ба дӯсташ нодуруст ҳис мекард.
I look really good.	Ман дар ҳақиқат хуб дар назар дорам.
There is a feature that never worked properly.	Хусусияте ҳаст, ки ҳеҷ гоҳ дуруст кор намекард.
The explanation for the problem is not yet known.	Шарҳи мушкилот то ҳол маълум нест.
And that is my hope.	Ва ин умеди ман аст.
Maybe it will make you plan.	Шояд он шуморо водор кунад, ки ба нақша гиред.
But that is enough.	Аммо барои ин кифоя аст.
He first asked for consent.	Ӯ аввал розигӣ пурсид.
He asked the guard who was dead.	Ӯ аз навбатдори он ҷо пурсид, ки кӣ мурдааст?
She played incredibly well.	Вай бениҳоят бозӣ кард.
Be the voice of the people.	Овози мардум бошед.
Points containing error lines are data.	Нуқтаҳои дорои сатрҳои хатогӣ маълумот мебошанд.
Therefore, their faces are set.	Аз ин рӯ, чеҳраи онҳо муқаррар шудааст.
Big ears, sharp nose.	Гӯшҳои калон, бинии тез.
I saw what he could do last night.	Ман дидам, ки ӯ шаби гузашта чӣ кор карда метавонад.
So it’s very different.	Аз ин рӯ, он хеле гуногун аст.
It was hard to pay attention to him.	Ба ӯ таваҷҷӯҳ кардан душвор буд.
Everyone wants to be healthy, happy and useful in life.	Ҳар як шахс мехоҳад, ки солим, хушбахт ва дар ҳаёт муфид бошад.
And you can't do anything.	Ва шумо ҳеҷ кор карда наметавонед.
This is a topic that is completely different from what religion offers.	Ин мавзӯъест, ки аз он чизе, ки дин пешниҳод мекунад, комилан дигар аст.
From there, construction was important.	Аз он ҷо сохтмон муҳим буд.
It would be really amazing to be around him.	Дар атрофи ӯ будан воқеан аҷиб мебуд.
The pain not only got worse, but capped the trip.	Дард на танхо бадтар шуд, балки ба сафар cap кард.
When you have reached this final challenge, you are well prepared.	Вақте ки шумо ба ин душвории ниҳоӣ расидаед, шумо омодагии хуб доред.
This may be their best meal today.	Ин метавонад беҳтарин хӯроки имрӯзаи онҳо бошад.
We need to know.	Мо бояд донем.
I raised my head.	сарамро бардоштам.
I am a practicing girl, and life is just that long.	Ман як духтари амалкунанда ҳастам, ва умр танҳо он қадар дароз аст.
See the damage.	Зарарро бинед.
The box is also closed.	Сандуқ низ баста аст.
They will be together until the end.	Онҳо то охир якҷоя хоҳанд буд.
She pulled herself up to get a better look.	Вай худро ба боло кашид, то як назар беҳтар шавад.
But there was no reason to add anything else.	Аммо барои илова кардани дигаре ягон асос набуд.
Don't get away from yourself.	Аз худ дур нашавед.
When you have it, they demand money.	Вақте ки шумо онро доред, онҳо пул талаб мекунанд.
There is absolutely no evidence to support it.	Мутлақо ҳеҷ далеле барои дастгирии он вуҷуд надорад.
It’s what happened to me on an emotional level.	Он чизҳое, ки бо ман дар сатҳи эмотсионалӣ рӯй доданд.
It would be nice to hear one first.	Хуб мебуд, ки аввал шунидан як.
The only place no one thinks to look.	Ягона ҷое, ки ҳеҷ кас фикр намекунад, ки ҷустуҷӯ кунад.
We were married for five years.	Мо панҷ сол издивоҷ карда будем.
Give him a large number of people.	Ба ӯ шумораи зиёди одамон диҳед.
And he wanted me.	Ва ӯ маро мехост.
There are two police officers there.	Дар он ҷо ду корманди пулис ҳастанд.
For people who have such problems.	Барои он одамоне, ки чунин мушкилот доранд.
Everything was taken from me.	Ҳама чизро аз ман гирифта буданд.
The effect of this depends on how wide the shot is.	Таъсири ин ба он вобаста аст, ки тир то чӣ андоза васеъ аст.
This is the first point.	Ин нуктаи аввал аст.
He took us to see three pieces of land.	Вай моро ба тамошои се порчаи замин бурд.
What efforts? 	Кадом кӯшишҳо?
at least at best.	ҳадди ақал дар беҳтарин.
However, different parameters may vary over time.	Бо вуҷуди ин, параметрҳои гуногун метавонанд бо мурури замон фарқ кунанд.
Check them out when they take on a new sexual position.	Вақте ки онҳо мавқеи нави ҷинсӣ мегиранд, онҳоро тафтиш кунед.
Others are outside the panel.	Дигарон берун аз панел мебошанд.
The material covered his mouth and nose.	Маводи дахон ва бинии уро пушонд.
Part of his brain hears him.	Як қисми мағзи сараш ӯро мешунавад.
It seemed like a good idea, so we did it.	Ин як идеяи хуб ба назар мерасид, бинобар ин мо ин корро кардем.
Challenges moved on and around.	Мушкилотҳо ҳаракат карданд ва дар атрофи худ буданд.
This is where the real work is done.	Дар ин чо кори хакикй ба чо оварда мешавад.
They worked with them.	Бо онҳо кор мекарданд.
It's so close.	Ин қадар наздик.
There is almost no living thing on earth that cannot be inhabited.	Дар рӯи замин қариб ягон ҷои зинда нест, ки дар он ҷо зиндагӣ карда наметавонад.
Not one of them.	На ягонтои онҳо.
No one is inferior.	Ҳеҷ кас пасттар.
There was a lot of bad language.	Забони бад бисёр буд.
This photo was taken shortly after construction was completed.	Ин акс чанде пас аз анҷоми сохтмон гирифта шудааст.
They were amazing.	Онҳо аҷиб буданд.
This is part of my recordings.	Ин як қисми сабтҳои ман аст.
Don’t force things.	Чизҳоро маҷбур накунед.
It was a working device that had nothing in it.	Ин як дастгоҳи корӣ буд, ки дар он ҳеҷ чиз надошт.
The evidence is clear.	Далел равшан аст.
You will never find the family you are looking for.	Шумо ҳеҷ гоҳ оилаеро, ки ҷустуҷӯ мекунед, нахоҳед ёфт.
Of course sometimes this is not what he doesn’t know.	Албатта баъзан ин на он аст, ки ӯ намедонад.
She raised her head and kept her shoulders back.	Вай сарашро баланд ва китфҳояшро ба қафо нигоҳ дошт.
I missed my parents and brothers a terrible thing.	Ман падару модарам ва бародаронамро як чизи даҳшатнок пазмон шудам.
As we have to tell our children, success is not the straight line.	Тавре ки мо бояд ба фарзандонамон гӯем, муваффақият хати рост нест.
We love your message.	Мо паёми шуморо дӯст медорем.
I am parts.	Ман қисмҳо ҳастам.
But this is not a perfect solution for everyone.	Аммо ин як ҳалли комил барои ҳама нест.
It runs back and forth.	Он аз пасу пеш медавад.
There were two main issues.	Ду масъалаи асосй ба назар мерасид.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
It turned out that she loved children more than she allowed.	Маълум шуд, ки вай кӯдаконро бештар аз он ки иҷозат дод, дӯст медошт.
Long return.	Бозгашти дуру дароз.
Others died on the way, a large number of them.	Дигарон дар роҳ мурдаанд, шумораи зиёди онҳо.
It was a small place, no place to hide anything.	Ин ҷои хурде буд, ҷойе барои пинҳон кардани чизе набуд.
This is just happening.	Ин танҳо рӯй дода истодааст.
But it was only about health care.	Вале факат дар бораи нигахдории тандурустй сухан рафт.
A little right, but often wrong.	Каме дуруст, вале аксаран нодуруст.
You know what you’re testing on.	Шумо медонед, ки шумо дар бораи чӣ озмоиш карда истодаед.
The second floor was the apartment for the station manager.	Ошьёнаи дуйум барои сардори станция квартира буд.
Now, if it doesn’t exist, please start one.	Акнун, агар он вуҷуд надошта бошад, лутфан якеро оғоз кунед.
No one knows us.	Ҳеҷ кас моро намешиносад.
I'm so glad you like it.	Ман хеле шодам, ки ба шумо маъқул аст.
All of this has worked very positively.	Хамаи ин корхо ба таври хеле мусбат кор карданд.
They speak to you.	Онҳо ба шумо сухан мегӯянд.
Maybe three times.	Шояд се маротиба.
It just seems like it’s still standing.	Он танҳо ба назар мерасад, ки он ҳанӯз истода аст.
Pause for a moment.	Каме таваққуф кунед.
And so, the thought comes to him.	Ва ҳамин тавр, фикр ба ӯ меояд.
One day, it could be you.	Як рӯз, он метавонад шумо бошед.
The one who seemed so happy a few days ago.	Он кас, ки чанд рӯз пеш ин қадар хушбахт менамуд.
We have an option that will meet your needs.	Мо вариант дорем, ки ниёзҳои шуморо қонеъ мекунад.
The information available for each record may vary.	Маълумоти дастрас барои ҳар як сабт метавонад фарқ кунад.
And they won.	Ва онҳо пирӯз шуданд.
They knew that he would keep his promise to return.	Онҳо медонистанд, ки ӯ ваъдаи баргаштанашро иҷро мекунад.
It was an easy line to cut.	Ин як хати осон барои буридан буд.
Well, they worked for me and that was it.	Хуб, онҳо ба ман кор карданд ва ин ҳам шуд.
I think he was going to do it the night before the wedding.	Ман фикр мекунам, ки ӯ шаби пеш аз тӯй ин корро карданӣ буд.
He saw that he was about to make a decision.	Вай дид, ки ӯ қарор қабул карданист.
Feel free to leave me a comment if you like.	Агар хоҳед, озодона шарҳи маро нависед.
Or when they did, it said how different she was.	Ё вақте ки онҳо ин корро карданд, ин гуфта буд, ки вай то чӣ андоза фарқ мекунад.
We are better than them.	Мо аз онҳо беҳтарем.
But she didn't want to.	Аммо вай намехост.
See what he did.	Бубинед, ки ӯ чӣ кор кардааст.
He wanted to be kind to her and protect her.	Ӯ мехост, ки бо ӯ меҳрубон бошад ва ӯро муҳофизат кунад.
It never won.	Он ҳеҷ гоҳ ғолиб намеомад.
And bring a box of tools.	Ва қуттии асбобро бо худ биёред.
It cannot be avoided.	Аз ин дур шудан мумкин нест.
And they were of great value, those boys.	Ва онҳо арзиши бузург буданд, он писарон.
It was too loud to talk.	Барои сӯҳбат хеле баланд буд.
This helps the user to find the saved search faster.	Ин ба корбар кӯмак мекунад, ки ҷустуҷӯи захирашударо зудтар пайдо кунад.
It starts all at once.	Он якбора оғоз меёбад.
Get to know your family again.	Оилаатонро боз шинос кунед.
Most of the evening there were only three of us.	Бештари шом танҳо се нафар будем.
This is the work of many women.	Ин кори бисёр занҳост.
That's exactly what happened.	Маҳз ҳамин тавр буд.
Version after that the next day.	Версияи пас аз он рӯзи дигар.
I came here with good intentions.	Ман ба ин ҷо бо нияти нек омадам.
I can’t believe you will be an exception.	Ман бовар карда наметавонам, ки шумо истисно хоҳед буд.
Many things have changed in his life, in his mind.	Дар хаёти у, дар шуури у бисьёр чиз тагьир ёфт.
As a concept, the dream was known to them.	Ҳамчун консепсия, хоб ба онҳо маълум буд.
Think about it this way.	Дар ин бора чунин фикр кунед.
Read for yourself !.	Барои худ хонед!.
This is an area where further research is needed.	Ин соҳаест, ки дар он таҳқиқоти оянда зарур аст.
There is an opportunity.	Имконият пайдо мешавад.
They were not there to help us.	Онҳо дар он ҷо набуданд, то ба мо кӯмак кунанд.
But it will definitely bring you a lot of good in the future.	Аммо он бешубҳа ба шумо дар оянда бисёр хуб меорад.
Remember it longer.	Онро дарозтар дар хотир доред.
So just be patient.	Пас танҳо сабр кунед.
If you can dream it, we can bring it to life.	Агар шумо онро орзу карда тавонед, мо метавонем онро ба ҳаёт бахшем.
I'm not doing anything.	Ман чизе намекунам.
This fact has two consequences.	Ин факт ду окибат дорад.
You want to get married.	Шумо мехоҳед издивоҷ кунед.
There are many unknown factors.	Бисёр омилҳои номаълум мавҷуданд.
And maybe even more.	Ва шояд ҳатто бештар.
This makes our problem much more difficult.	Ин мушкили моро хеле мушкилтар мекунад.
I think this is really amazing.	Ман фикр мекунам, ки ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
I don't remember when it got dark.	Дар ёд надорам, ки кай торик шуд.
Notice that there is fear, but keep going anyway.	Аҳамият диҳед, ки тарс вуҷуд дорад, аммо ба ҳар ҳол идома диҳед.
She pushed him away, coming out from below.	Вай ба ӯ тела дод, аз зер берун шуд.
No one forced him.	Ҳеҷ кас ӯро маҷбур накардааст.
Who are on your team.	Киҳо дар дастаи шумо ҳастанд.
You did the right thing, you came forward.	Шумо кори дуруст кардед, пеш омадед.
This argument can be both sides.	Ин баҳс метавонад ҳар ду тараф бошад.
Black water.	Оби сиёҳ.
We are working hard to get through this very difficult period.	Мо хеле заҳмат мекашем, то аз ин давраи хеле душвор гузарем.
It almost killed him.	Ин қариб ӯро кушт.
Each creates another, which is what it is.	Ҳар яке дигареро ба вуҷуд меорад, ки он чизест.
Then he stepped forward.	Баъд вай ба пеш кадам гузошт.
I have never seen this car before.	Ман ин мошинро пештар ҳеҷ гоҳ надида будам.
Before he left me.	Пеш аз он ки ӯ маро тарк кунад.
Fill a small bowl with water.	Як косаи хурдро бо об пур кунед.
No matter how long you are.	Новобаста аз он ки шумо дароз.
It was built everywhere.	Онро дар ҳама ҷо сохтанд.
Beautiful house.	Хонаи зебо.
There are also team members.	Аъзоёни даста низ ҳастанд.
Definitely will.	Бешубҳа, хоҳем кард.
Some are political, some are not.	Баъзеҳо сиёсӣ ҳастанд, баъзеҳо не.
Otherwise, you know how hard it is in this city.	Дар акси ҳол, шумо медонед, ки дар ин шаҳр чӣ гуна душвор аст.
Two legs that held a huge frame.	Ду по, ки чаҳорчӯбаи азимро нигоҳ медоштанд.
I enjoy the game.	Ман аз бозӣ лаззат мебарам.
A wide range of materials are available at different costs for different applications.	Намудҳои васеи маводҳо бо хароҷоти гуногун барои барномаҳои гуногун мавҷуданд.
You can even text if you just need someone to talk to.	Шумо ҳатто метавонед паёмнависӣ кунед, агар ба шумо танҳо касе лозим бошад, ки бо онҳо сӯҳбат кунед.
Browse the books in the library.	Китобҳои дар китобхона бударо аз назар гузаронед.
To see who you really are.	Барои он ки худро дар ҳақиқат кӣ будани худро бубинед.
This is the only real one here.	Ин ягона воқеӣ дар ин ҷо аст.
Sorry about everything.	Аз ҳама чиз бахшиш.
Not so in birds.	Дар паррандагон ин тавр нест.
Or at least it seemed so.	Ё ҳадди аққал чунин ба назар мерасид.
See how big he gets.	Бубинед, ки ӯ чӣ қадар калон мешавад.
It is clear that they will not do it again.	Маълум аст, ки дигар ин корро намекунанд.
The other option is what you want to search for.	Параметрҳои дигар он чизест, ки шумо мехоҳед ҷустуҷӯ кунед.
Take a walk around and watch.	Дар гирду атроф сайру гашт кунед ва тамошо кунед.
College seems too expensive.	Коллеҷ хеле гарон ба назар мерасад.
Understanding can never go beyond resistance.	Фаҳмидан ҳеҷ гоҳ аз муқовимат гузашта наметавонад.
Turned the page.	Саҳифаи дигарро варақ зад.
And then he was on top of her.	Ва он гоҳ ӯ бар ӯ буд.
The two that are closer to each other are actually farther apart.	Ҳардуе, ки ба ҳам наздиктаранд, воқеан аз ҳам дуртаранд.
You don’t press him.	Шумо ӯро пахш намекунед.
The one I think left recently.	Он кас, ки ман фикр мекунам, чанде пеш тарк кард.
He was asleep, should have been.	Ӯ хоб буд, бояд буд.
Anyway, he managed to clean his plate.	Ба ҳар ҳол ба ӯ муяссар шуд, ки табақашро тоза кунад.
Must have.	Бояд дошта бошад.
To do this, you need to place a test order.	Барои ин, шумо бояд фармоиши санҷиширо ҷойгир кунед.
Go back, turn around and ask questions.	Баргард, рӯй гардонед ва саволҳо диҳед.
They never talked about it.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дар ин бора сӯҳбат намекарданд.
Small, only once or twice a short answer from her husband.	Хурд, танҳо як-ду бор ҷавоби кӯтоҳе аз шавҳараш.
Nothing so far.	Ҳеҷ чиз то ҳол чунин набуд.
Nature is no longer our home.	Табиат дигар хонаи мо нест.
This is how you feel.	Ин шуморо чӣ гуна ҳис мекунад.
I should too.	Ман ҳам бояд.
The reason is obvious.	Сабаби ин равшан аст.
But something killed them.	Аммо чизе онҳоро кушт.
Check out these amazing results from real customers.	Ин натиҷаҳои аҷибро аз муштариёни воқеӣ санҷед.
Excellent practice throughout.	Амалияи аъло дар тамоми.
Then he shook his head.	Баъд аз сараш тасвирро чунбонд.
Faster learning system.	Системаи тезтар таълим.
Another way.	Як роҳи дигар.
That would be really bad.	Ин дар ҳақиқат бад мебуд.
They soon understood.	Онҳо ба зудӣ фаҳмиданд.
I will listen next!	Ман навбатиро гӯш мекунам!.
Well, four years of your life you played in a group.	Хуб, чор соли умри худ дар гурӯҳ бозӣ мекардед.
I think we should just wait and see.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд танҳо интизор шавем ва инро бубинем.
Or, maybe she was just crazy.	Ё, шояд вай танҳо девона буд.
I understood that and it made sense.	Ман инро фаҳмидам ва ин маъно дорад.
I took it out of my hands and watched.	Аз дастонам дур шуда, тамошо кардам.
My ship is the command center.	Киштии ман маркази фармондеҳӣ аст.
A little over a year ago.	Каме бештар аз як сол пеш.
My heart will remain with you forever.	Дили ман то абад аз они ту мемонад.
It was very expensive.	Ин хеле гарон арзиш дошт.
You will be my future.	Шумо ояндаи ман хоҳед буд.
But no, another final gift in store.	Аммо не, боз як тӯҳфаи ниҳоӣ дар мағоза.
Now this will be a real challenge.	Акнун ин як душвории воқеӣ хоҳад буд.
Focus group discussions then followed.	Баъд аз он мубохисахои гуруххои фокусй cap шуданд.
This is my own opinion.	Ин фикри худи ман аст.
History becomes a way of studying the future.	Таърих як роҳи омӯзиши оянда мегардад.
Let's go home.	Биёед ба хона равем.
The next day I called her mother.	Рӯзи дигар ман ба модараш муроҷиат кардам.
It seems that something is wrong on many levels.	Чунин ба назар мерасад, ки дар бисёр сатҳҳо чизи нодуруст рӯй дод.
Can anyone help me.	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад.
A small part of me.	Қисми хурди ман.
That is why we remember these stories.	Барои ҳамин мо ин ҳикояҳоро дар хотираи ҳамдигар мегузорем.
His answer was expected.	Ҷавоби ӯ дар назар буд.
But something else is at work here.	Аммо дар ин чо хам чизи дигаре кор мекунад.
I didn't understand that at all.	Ман инро тамоман нафаҳмидам.
There are many different methods to use.	Бисёр усулҳои гуногуни истифода вуҷуд доранд.
However, there are ways around this.	Бо вуҷуди ин, роҳҳои атрофи ин вуҷуд доранд.
Now, if you love it, great.	Акнун, агар шумо онро дӯст доред, олиҷаноб.
The other half of the brain.	Нисфи дигари майна.
You choose the hair color and the color of the dress.	Шумо ранги мӯй ва ранги либосро интихоб мекунед.
And as she says.	Ва чунон ки вай мегуяд.
You can’t move forward if others keep you.	Шумо наметавонед ба пеш ҳаракат кунед, агар шуморо дигарон нигоҳ доранд.
I can do this little thing for you.	Ман ин кори хурдро барои шумо карда метавонам.
I think it gave me a good world.	Ман фикр мекунам, ки ин ба ман як ҷаҳон некӣ кард.
These are in.	Инҳо дар.
However, let him know the truth.	Бо вуҷуди ин, бигзор вай ҳақиқатро донист.
Now wait here for a second.	Акнун дар ин ҷо як сония интизор шавед.
And think about my insurance costs.	Ва дар бораи хароҷоти суғуртаи ман фикр кунед.
Normally, the protection should last no more than a few minutes.	Одатан, муҳофизат бояд на бештар аз чанд дақиқа давом кунад.
What do you have to say about that?	Шумо дар ин бора чӣ гуфтанӣ доред?.
The officers followed him to the back of the plane.	Офицерон аз паси у то паси самолёт рафтанд.
The secret of our family.	Сирри оилаи мо.
These have always been our favorite shoes.	Инҳо пойафзоли дӯстдоштаи мо ҳамеша ҳастанд.
Tests were conducted for each experimental group at least three times.	Озмоишҳо барои ҳар як гурӯҳи таҷрибавӣ на камтар аз се маротиба гузаронида шуданд.
The rooms were very clean and the bathroom was very modern.	Ҳуҷраҳо хеле тоза ва ҳаммом хеле муосир буданд.
And enjoy it for a long time.	Ва дар муддати тӯлонӣ бо он лаззат баред.
I hope they keep their culture important and close to them.	Умедворам, ки онҳо фарҳанги худро муҳим ва ба онҳо наздик нигоҳ медоранд.
I could smell my shirt on fire.	Ба ман бӯй мерасид, ки куртаам оташ гирифтааст.
But this problem has not yet been studied.	Аммо ин мушкилот то ҳол омӯхта нашудааст.
And if this fight is long, he will definitely win.	Ва агар ин мубориза тӯлонӣ бошад, ӯ ҳатман пирӯз мешавад.
However, in the end, nothing is enough.	Бо вуҷуди ин, дар ниҳоят, ҳеҷ чиз кофӣ нест.
Here we present the main steps of this method.	Дар ин ҷо мо қадамҳои асосии ин усулро пешниҳод мекунем.
The present moment.	Лаҳзаи ҳозира.
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive.	Ба ҳеҷ ваҷҳ бо касе, ки медонист, дучор намеояд.
Stay in it.	Дар он бимонед.
Then he thought of something.	Баъд дар бораи чизе фикр кард.
His face was brown.	Рӯяш қаҳваранг буд.
It was a man.	Ин мард буд.
We had no orders or instructions to leave.	Мо ягон фармон ё дастуре надоштем, ки аз он ҷо равем.
It's for your own good, child.	Ин ба нафъи худи ту, фарзанд.
They did not think this could happen.	Онҳо фикр намекарданд, ки ин метавонад рӯй диҳад.
Come and join us for dinner.	Биёед ва барои хӯроки шом ба мо ҳамроҳ шавед.
The other two were taken away from me.	Ду нафари дигарро аз ман бардоштанд.
But he didn't want oil.	Аммо нафт намехост.
He could no longer contain his thoughts.	У дигар фикрхои худро дошта натавонист.
The road is promising.	Дар роҳ аст, ваъда.
Sometimes they played with me.	Баъзан онҳо бо ман бозӣ мекарданд.
They still have photos of it.	То ҳол аксҳои он доранд.
For this reason, surgical techniques must be performed carefully.	Аз ин сабаб, техникаи ҷарроҳӣ бояд бодиққат анҷом дода шавад.
The distance is about ten meters.	Масофа тақрибан даҳ метр аст.
He assures you he has a great memory.	Ӯ шуморо бовар мекунонад, ки хотираи олӣ дорад.
The following examples illustrate this.	Мисолҳои зерин инро шарҳ медиҳанд.
My stomach hurts.	Шикамам хира мешавад.
It is not clear if this could affect the results.	Маълум нест, ки оё ин метавонад ба натиҷаҳо таъсир расонад.
They love the chance to win their horse.	Онҳо имконият доранд, ки аспи худро ғолиб кунанд, дӯст медоранд.
Six patients died during the examination.	Дар замони ин барраси шаш нафар бемор даргузашт.
It points in the right direction.	Он ба самти дуруст ишора мекунад.
You asked why they were special.	Шумо пурсидед, ки чаро онҳо махсус буданд.
Think in the context of your life.	Дар контексти ҳаёти худ фикр кунед.
We do not accept this argument.	Ин далелро мо қабул намекунем.
But he was not seen.	Аммо вайро дида намешуд.
Do the same with the pieces.	Ҳамин тавр пораҳоро якҷоя кунед.
The exact definition depends on the context.	Таърифи дақиқ аз контекст вобаста аст.
Call for an appointment.	Барои вақт занг занед.
This is a great source of information.	Ин як манбаи бузурги иттилоот аст.
They do a few tests to see if you have a brain injury.	Онҳо якчанд санҷиш мегузаронанд, бубинед, ки оё шумо осеби мағзи сар доред.
And it was good and there were a lot of stories.	Ва ин хуб буд ва ҳикояҳои зиёде буданд.
However, his injuries shortened his professional career.	Бо вуҷуди ин, ҷароҳати ӯ фаъолияти касбии ӯро кӯтоҳ кард.
It was her second marriage.	Ин издивоҷи дуюм барои ӯ буд.
You have three days to close everything that is shipped.	Шумо се рӯз доред, ки ҳама чизеро, ки фиристода мешавад, пӯшед.
We can end this call.	Мо метавонем ин зангро хотима диҳем.
That would be nice, you know.	Ин хуб мебуд, шумо медонед.
In contrast to some.	Дар муқоиса бо баъзеҳо.
It worked great.	Ин аъло кор мекард.
It’s weird to think about that.	Дар ин бора фикр кардан хеле аҷиб аст.
You turned off the lights.	Шумо чароғҳоро хомӯш кардед.
See here, here and here.	Инҷо бубинед, дар ин ҷо ва ин ҷо.
This is more common in men than women.	Ин дар мардон нисбат ба занон бештар маъмул аст.
For what it feels like forever.	Барои он чизе ки то абад ҳис мекунад.
So much you can’t.	Ҳамин қадар шумо наметавонед.
No small task.	Вазифаи хурд нест.
I’m just sure we’ve gone through a little phase there.	Ман танҳо боварӣ дорам, ки мо дар он ҷо як марҳилаи каме гузаштем.
If you ask me, it sounds very strange.	Агар аз ман пурсед, хеле аҷиб менамояд.
She is where she can do it.	Вай дар он ҷоест, ки вай ин корро карда метавонад.
From the dress, she was right.	Аз либос, вай дуруст буд.
This problem is very important to me.	Ин мушкилот барои ман хеле муҳим аст.
In fact, love is a strong word.	Дар асл, ишқ калимаи қавӣ аст.
I couldn’t get out of it.	Ман аз он берун баромада натавонистам.
We have products.	Мо маҳсулот дорем.
She was very happy.	Вай хеле шод буд.
It was the last time they saw each other.	Ин бори охир буд, ки онҳо якдигарро медиданд.
I stood and talked to a woman.	Ман истода, бо зане сӯҳбат мекардам.
And people can’t say anything they can’t think of.	Ва одамон наметавонанд чизе бигӯянд, ки фикр карда наметавонанд.
Don't worry about it.	Худро дар ин бора хавотир нашав.
We both love how beautiful it is.	Мо ҳам дӯст медорем, ки он чӣ қадар зебо аст.
But we know what really happened.	Аммо мо медонем, ки воқеан чӣ рӯй дода буд.
The character can use one hand or both.	Аломат метавонад як даст ё ҳардуро истифода барад.
This is the main movement in the game.	Ин ҳаракати асосӣ дар бозӣ аст.
Then there was someone else.	Он гоҳ як нафари дигар буд.
I said we would get someone right away.	Ман гуфтам, ки мо дарҳол касеро мегирем.
But the last few days have not been so good.	Аммо чанд рӯзи охир чандон хуб набуд.
I don’t think you can download real data using it.	Ман фикр намекунам, ки шумо метавонед маълумоти воқеиро бо истифода аз он зеркашӣ кунед.
He couldn’t tell them he had failed.	Ӯ наметавонист ба онҳо бигӯяд, ки ноком шудааст.
I can be very wild.	Ман метавонам хеле ваҳшӣ бошам.
If possible.	Агар метавонист.
They turned off my email to protect their system.	Онҳо почтаи электронии маро хомӯш карданд, то системаи худро муҳофизат кунанд.
What needs to be studied are two other terms.	Он чизе ки бояд омӯхта шавад, ду истилоҳи дигар ҳастанд.
An interview was conducted and a physical examination was performed.	Мусоҳиба гузаронида шуд ва муоинаи ҷисмонӣ гузаронида шуд.
Trust is a necessary component of any healthy relationship.	Эътимод ҷузъи зарурии ҳама гуна муносибатҳои солим аст.
So, it goes on my list as well.	Ҳамин тавр, он дар рӯйхати ман низ меравад.
She is a good girl, really.	Вай духтари хуб аст, дар ҳақиқат.
It is too sweet.	Ин хеле ширин аст.
But we worked hard.	Вале мо сахт мехнат кардем.
She got up to open the window.	Вай бархост, то тирезаро кушояд.
She thought she didn't want to.	Вай гумон мекард, ки вай намехост.
All he had to do was die.	Ҳамаи ӯ мебуд, ки бимирад.
This is my new story.	Ин ҳикояи нави ман аст.
Tomorrow was a day.	Фардо як рӯзе буд.
I even believed it.	Ман ҳатто бовар кардам.
I was wondering how to deal with this.	Ман фикр мекардам, ки ин корро чӣ гуна ҳал кунам.
Breathing is work.	Нафас гирифтан кор аст.
It lasted three years and was very successful.	Он се сол давом кард ва хеле муваффақ буд.
Most of you are probably familiar with it.	Шояд бисёре аз шумо бо он шинос бошед.
And not just because the action itself is right.	Ва на танҳо аз он сабаб, ки ин амал худаш дуруст аст.
The device must be large enough to carry the necessary equipment.	Дастгоҳ бояд ба қадри кофӣ калон бошад, ки таҷҳизоти заруриро интиқол диҳад.
Next week it moved to number nine.	Ҳафтаи оянда он ба рақами нӯҳ гузашт.
He spoke.	Сухан баромад.
Nothing more is said to be true.	Чизҳои бештар рост гуфта нашудааст.
Except he didn't and can't bend now.	Ба чуз он ки вай на-кард ва холо хам карда наметавонад.
You can use your email client to submit an entry.	Шумо метавонед муштарии почтаи электронии худро барои пешниҳоди вуруд истифода баред.
In the early days, when we were still.	Дар рузхои аввал, вакте ки мо хануз.
The king speaks for himself.	Подшоҳ барои худ сухан мегӯяд.
And hard work is something you have to pay for.	Ва кори душвор чизест, ки шумо бояд барои он музд гиред.
If you say you have to die, die.	Агар гӯӣ, ки бояд бимирад, бимирад.
Thanks, boy.	Ташаккур, бача.
No one is coming after us.	Ҳеҷ кас аз паси мо намеояд.
Show white men that he can do it.	Ба мардони сафедпӯст нишон диҳед, ки ӯ аз ӯҳдаи ин кор баромада метавонад.
They are surrounded by a variety of seabirds.	Дар гирду атрофи онхо паррандахои гуногуни бахрй.
They have a lot of amazing and moving songs.	Онҳо бисёр сурудҳои аҷиб ва таъсирбахш доранд.
I have to stay away from this, of course.	Ман бояд аз ин дур бошам, бешубҳа.
We wrote to each other several times.	Мо ба хамдигар чанд бор навиштем.
They did not have to search for a long time.	Ба онҳо лозим набуд, ки муддати тӯлонӣ ҷустуҷӯ кунанд.
You have no evidence against him.	Шумо ҳеҷ далеле бар зидди вай надоред.
All effects are in the background and are structurally identical.	Ҳама эффектҳо дар замина ҳастанд ва аз ҷиҳати сохтор якхелаанд.
I was completely honest with him.	Ман бо ӯ комилан ростқавл будам.
Many people have become like dead people on the road.	Бисёр одамон мисли мурдаҳои роҳ гаштаанд.
I think it's good to be in bed with you too.	Ман фикр мекунам, ки бо ту дар бистар будан ҳам хуб аст.
This is a hard call.	Ин занги сахт аст.
Moreover, the nature of lying was in line with job requirements.	Гузашта аз ин, хусусияти дурӯғгӯӣ ба талаботи кор мувофиқ буд.
They read the paper.	Онҳо коғаз мехонанд.
We consider two classes of cost functions.	Мо ду синфи функсияи хароҷотро баррасӣ мекунем.
And that’s fine with me.	Ва ин бо ман хуб аст.
i can	ман метавонам.
However, he did not.	Бо вуҷуди ин, ӯ ин корро накард.
It seems to get easier with practice.	Чунин ба назар мерасад, ки бо таҷриба осонтар мешавад.
I don't look back.	Ман ба қафо нигоҳ намекунам.
So many people gave their lives for it.	Ин қадар одамон барои он ҷони худро доданд.
There is paper.	Коғаз вуҷуд дорад.
Then we go on an excursion.	Баъд мо ба экскурсия мегузарем.
These steps are for the individual.	Ин қадамҳо барои шахс мебошанд.
What is it and what does it mean.	Ин чист ва он чӣ маъно дорад.
It was something she was not feeling well and wanted to go to bed.	Он чизе, ки вай худро хуб ҳис намекард ва мехост ба бистар равад.
It was nice to be here.	Дар ин ҷо будани ӯ хуш буд.
Focus on one and when you get it, move on to the other.	Ба яке тамаркуз кунед ва вақте ки шумо онро ба даст меоред, ба дигараш гузаред.
The results of the five representation experiments are shown with similar results.	Натиҷаҳои таҷрибаи намояндагии панҷ бо натиҷаҳои шабеҳ нишон дода шудаанд.
But my life is not worth your loss.	Аммо умри ман ба талафоти ту намеарзад.
For this purpose, their use was never a mistake.	Бо ин мақсад, истифодаи онҳо ҳеҷ гоҳ хато набуд.
It's not happy.	Он хушбахт нест.
Some of them left their comments.	Баъзе аз онҳо шарҳҳои худро гузоштанд.
The next sound is the sound of running water.	Овози навбатӣ садои оби равон аст.
He keeps it until the light.	Ӯ онро то нур нигоҳ медорад.
I promise he’s fine.	Ман ваъда медиҳам, ки ӯ хуб аст.
I did it.	Ман ин корро кардам.
We believe in our voice.	Мо ба садои худ бовар дорем.
The flowers turn white and turn yellow.	Гулҳо сафед кушода, зард мешаванд.
Well, let’s look at these values.	Хуб, биёед ба ин арзишҳо назар андозем.
And you don't.	Ва шумо не.
Sometimes it's really hard to manage people.	Баъзан идора кардани одамон воқеан душвор аст.
This is where the magic still happens.	Ин ҷоест, ки ҷодугарӣ ҳоло ҳам рӯй медиҳад.
Then he smiled.	Баъд табассум кард.
They had been indoors for six months.	Онҳо шаш моҳ боз дар дохили хона буданд.
They brought food instead.	Ба чои онхо хурок меоварданд.
She will never find it again.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ онро намеёбад.
And the material continues.	Ва мавод идома дорад.
Someone was really listening.	Касе дар ҳақиқат гӯш мекард.
Watch the change in the sky and the water.	Тағирёбии осмон ва обро тамошо кунед.
God helped you when you found a new job.	Вақте ки шумо кори нав пайдо мекунед, Худо кӯмак кард.
All these feelings are here.	Ҳамаи ин эҳсосот дар ин ҷо ҳастанд.
I'd like to see for myself.	Ман мехостам худам бубинам.
This news was spread by almost everyone.	Ин хабарро тақрибан ҳама паҳн карданд.
But since they are not, they can be changed.	Аммо азбаски онҳо нестанд, онҳоро тағир додан мумкин аст.
We may never do what is recorded in the history books.	Мо шояд ҳеҷ гоҳ коре накунем, ки дар китобҳои таърих сабт шудааст.
I hear the song in hotel rooms and places like that.	Ман сурудро дар утоқҳои меҳмонхона ва чунин ҷойҳо мешунавам.
Save those who are poor.	Наҷот диҳед, ҷуз бенавоёни мардум.
With what result, we do not know.	Бо кадом натиҷа, мо намедонем.
My biggest game.	Бузургтарин бозии ман.
I raised my voice in response, but they left.	Ман дар ҷавоб худамро баланд мекардам, аммо онҳо рафтанд.
Dad would sit and talk with my mother, my sister, and a family friend.	Падар бо модарам, хоҳарам ва дӯсти оилаам нишаста сӯҳбат мекард.
Or talk to the wrong people.	Ё бо одамони нодуруст сӯҳбат кунед.
He just never got the way.	Ӯ танҳо ҳеҷ гоҳ роҳро ба даст наовард.
So you have another chance.	Пас шумо як имконияти дигар доред.
A few stars appeared in the sky.	Дар осмон чанд ситора пайдо шуд.
It was very hard to wait.	Интизор шудан хеле душвор буд.
This is an old church, rarely used.	Ин як калисои кӯҳна аст, хеле кам истифода мешавад.
Not to anyone for any reason.	Бо ягон сабаб ба касе не.
This needs to be done, but it is a separate process.	Ин бояд анҷом дода шавад, аммо ин як раванди алоҳида аст.
This is the key to making things easier.	Ин калиди осон кардани корҳост.
Please break my finger.	Лутфан ангушти маро бишканед.
So, this can happen with food.	Ҳамин тавр, ин метавонад бо ғизо рӯй диҳад.
There are two reasons for this.	Барои ин кор ду сабаб вуҷуд дорад.
It drove them crazy.	Ин онҳоро девона кард.
The explanations he offers are incredible.	Тавзеҳоте, ки ӯ пешниҳод мекунад, бениҳоят аст.
Where the engine would be if the engine remained.	Дар куҷо муҳаррик мебуд, агар муҳаррик боқӣ мемонд.
You are more than physical.	Шумо бештар аз ҷисмонӣ ҳастед.
I’m not so sure this is true.	Ман он қадар боварӣ надорам, ки ин дуруст аст.
The two were not alike.	Ҳарду ба ҳам монанд набуданд.
There are those who need to be together.	Онҳое ҳастанд, ки бояд якҷоя бошанд.
Let’s say you once paid for your maintenance.	Биёед бигӯем, ки як бор барои нигоҳдории шумо пардохт кардаед.
Tired heart, says my doctor.	Дили хаста, мегуяд духтурам.
This is a service.	Ин хидмат аст.
It is three words.	Он се калима аст.
It was metal.	Он металл буд.
Or maybe minutes.	Ё шояд дақиқаҳо.
You have to do it.	Шумо бояд ин корро кунед.
I was ready to spend the rest of my life with him.	Ман тайёр будам, ки боқимондаи умрамро бо ӯ гузаронам.
For many of us, change begins with voting.	Барои бисёре аз мо, тағирот аввал аз додани овоз оғоз мешавад.
In the previous case, we were done.	Дар ҳолати пештара, мо анҷом ёфтем.
She gave me money.	Вай ба ман пул дод.
He walked around them and tested them.	Ӯ дар гирду атрофи онҳо қадам зада, онҳоро санҷида баромад.
But we love growing things.	Аммо мо чизҳои парваришро дӯст медорем.
Or many of them.	Ё бисёре аз онҳо.
Now with the new law there is no such task.	Ҳоло бо қонуни нав чунин вазифа вуҷуд надорад.
She reached for her coffee, but it was cold.	Вай даст ба қаҳвааш дароз кард, аммо он сард буд.
It would be nice not to have to lift it anymore.	Хеле хуб мебуд, ки дигар онро бардоштан лозим нест.
They fit outside the box and felt great.	Онҳо дар берун аз қуттӣ мувофиқ буданд ва худро олӣ ҳис мекарданд.
Then they were in the trees again.	Сипас онҳо боз дар дарахтон буданд.
Thus, the problem became more interesting.	Ҳамин тавр, мушкилот ҷолибтар шуд.
You have taken action and you will soon know.	Шумо чора андешидед ва ба зудӣ хоҳед донист.
There was also a consolation factor.	Дар он омили тасаллӣ низ вуҷуд дошт.
I thought he had definitely broken it.	Ман фикр мекардам, ки ӯ онро бешубҳа шикастааст.
It was interesting.	Қобили таваҷҷӯҳ буд.
I hardly had time to think about anything.	Ман базӯр вақт надоштам, ки дар бораи чизе фикр кунам.
I'm not lying to you right now.	Ман ҳозир ба ту дурӯғ намегӯям.
So she cried and cried.	Ҳамин тавр, вай гиряву гиря мекард.
It was a sad smile.	Ин як табассуми ғамангез буд.
Another online order this morning.	Субҳи имрӯз фармоиши дигари онлайн.
Why not take a look at the picture above? 	Чаро расми дар боло зикршударо ба назар намегиред?
which one is really wonderful ???.	воқеан кадомаш олиҷаноб аст???.
They want to see their new king soon.	Онҳо мехоҳанд, ки ба зудӣ шоҳи нави худро бубинанд.
The list of names was not disclosed.	Рӯйхати номҳо ошкор нашудааст.
Then he noticed a little girl.	Баъд вай духтарчаи хурдсолро пай бурд.
Sometimes a lot of traffic.	Баъзан трафики зиёд.
But it cannot guide.	Аммо он наметавонад роҳнамоӣ кунад.
And she.	Ва вай.
To answer some of your questions.	Барои ҷавоб додан ба баъзе саволҳои шумо.
The first thing we do tomorrow is when the weather clears, we look for him.	Аввалин коре, ки пагоҳ, вақте ки ҳаво равшан мешавад, мо ӯро ҷустуҷӯ мекунем.
Now is not the time to worry about this.	Ҳоло вақт нест, ки дар ин бора хавотир шавад.
But don't say anything.	Аммо чизе нагӯед.
It seemed at the time that it was the end of the world.	Он вақт ба назар чунин менамуд, ки охири дунё буд.
I pulled it out to see what exactly this job does.	Ман онро берун кашидам, то бубинам, ки ин кор маҳз чӣ кор мекунад.
In the final analysis, action is everything.	Дар таҳлили ниҳоӣ, амал ҳама чиз аст.
Nothing on the web.	Ҳеҷ чиз дар веб.
But that has never changed.	Аммо ҳеҷ гоҳ тағйир наёфтааст.
She wanted to go out.	Вай мехост, ки берун равад.
You need to create this opening.	Шумо бояд ин кушодашавиро эҷод кунед.
I see him at least once a year.	Ман ҳадди аққал як маротиба дар як сол ӯро бубинам.
Most of your stories are told to someone.	Бештар аз ҳикояҳои шумо ба касе нақл мекунанд.
I have trouble keeping my focus.	Ман дар нигоҳ доштани диққати худ душворӣ мекашам.
But they are not enough.	Аммо онҳо кофӣ нестанд.
This is a large scale.	Ин миқёси зиёд аст.
It was something completely new.	Ин чизи тамоман нав буд.
She gets rich.	Вай бой мешавад.
I will never forget his name.	Номи ӯро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
I did not want to make your situation worse.	Ман намехостам вазъияти шуморо бадтар созам.
The quality was amazing.	Сифати аҷиб буд.
He is close at the door.	Ӯ ба дар наздик аст.
The feeling of closeness to her son was comforting.	Эҳсоси наздикии писараш тасаллӣ мебахшид.
Individual tax results may vary.	Натиҷаҳои андози инфиродӣ метавонанд фарқ кунанд.
I was a little small.	Ман каме хурд буданд.
Therefore, the amount of required components is very large.	Аз ин рӯ, миқдори компонентҳои зарурӣ хеле калон аст.
We’ll see what you can do when we’re established.	Мо мебинем, ки вақте ки мо таъсис ёфтем, шумо чӣ кор карда метавонед.
She didn't know what that meant.	Вай намедонист, ки ин чӣ маъно дорад.
We are not safe here either.	Мо дар ин ҷо ҳам бехатар нестем.
Just to.	Танҳо ба.
Many serve their members.	Бисёриҳо ба аъзоёни худ хидмат мерасонанд.
I didn't want her to see me cry.	Ман намехостам, ки вай гиряамро бубинад.
Let's keep it going!	Биёед онро идома диҳем!.
I asked him to re-read what he had written.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки он чизеро, ки вай навишта буд, дубора хонад.
One knows the other, she said.	Яке дигареро медонад, гуфт вай.
He did not sleep for hours.	Вай соатхо хоб набурд.
No house in my block four ways.	Ҳеҷ хона дар як блоки ман чор роҳ.
See my answer here.	Ҷавоби маро дар ин ҷо бубинед.
We said nothing, but she smiled.	Мо чизе нагуфтем, вале вай табассум кард.
I have no love for the law.	Ман ба қонун муҳаббат надорам.
That's a lot.	Ин бисёр аст.
These people believe they are making progress.	Ин одамон боварӣ доранд, ки онҳо пешрафтро нишон медиҳанд.
Learn to be comfortable with them.	Бо онҳо бароҳат буданро омӯзед.
Maybe there is a love.	Мумкин аст, ки як муҳаббат вуҷуд дорад.
Except last year, we got a third.	Ба гайр аз соли гузашта, ки мо сеюмро гирифтем.
I always had people in my house.	Ман дар хонаам ҳамеша одамонро доштам.
I went to the market there.	Ман дар он ҷо ба бозор рафтам.
He was told to stop, but he kept walking.	Ба ӯ гуфтанд, ки бас кун, аммо ӯ роҳ мерафт.
I thought they were very good.	Ман фикр мекардам, ки онҳо хеле хуб буданд.
They make money at the same time.	Онҳо дар як вақт пул кор мекунанд.
Statistical methods were developed.	Усулҳои оморӣ таҳия карда шуданд.
Inside the app details you will find a storage section.	Дар дохили тафсилоти барнома шумо як бахши нигоҳдорӣ хоҳед ёфт.
I also usually have this problem.	Ман низ одатан ин мушкилот дорам.
Everyone loved it and we got a lot of comments.	Ҳама дӯст медоштанд ва мо шарҳҳои зиёде гирифтем.
Stab the old man in the back.	Ба пирамард аз пушт корд занед.
The theme of creative writing.	Мавзӯи навиштани эҷодӣ.
It was a weak spot.	Ин ҷои заиф буд.
For others, this may sound crazy.	Барои дигарон, ин метавонад девона садо диҳад.
We have land.	Мо замин дорем.
The words are known by the company that they keep.	Калимаҳо аз ҷониби ширкате маълуманд, ки онҳо нигоҳ медоранд.
That's what we did.	Ки мо кардем.
That sounds very good to me.	Ин ба ман хеле хуб садо медиҳад.
His eyes did not show their age.	Чашмонаш синну солашонро нишон намедоданд.
He must take responsibility for his actions.	Вай бояд барои кирдораш масъулиятро ба дӯш гирад.
This system is our enemy.	Ин система душмани мост.
Each time it felt a little less full.	Ҳар дафъа он ҳис мекард, ки каме камтар пур мешавад.
The live team did the same.	Дастаи зинда низ ҳамин тавр кард.
Shut up so we don’t fill their space.	Хомӯш шавед, то фазои онҳоро пур накунем.
The following features are standard value functions.	Хусусиятҳои зерини функсияҳои арзиш стандартӣ мебошанд.
I have work to do.	Ман корҳо дорам.
I told them that my father just took my hand.	Ман ба онҳо гуфтам, ки падарам танҳо дасти маро гирифт.
The design may be controversial, but the material.	Тарҳ метавонад мавриди баҳс бошад, аммо мавод.
The staff here were really helpful.	Кормандон дар ин ҷо воқеан муфид буданд.
Active criminal.	Ҷинояткори фаъол.
Make sure they are comfortable.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо бароҳатанд.
He was not poor.	Вай камбизоат набуд.
Just tell me what you want.	Танҳо ба ман гӯед, ки чӣ мехоҳед.
These are usually men.	Инҳо одатан мардонанд.
And drink beer.	Ва пиво бинӯшед.
Another five minutes.	Панҷ дақиқаи дигар.
The agreement usually grows with learning.	Созишнома одатан бо омӯзиш афзоиш меёбад.
Of course, if you feel sick, do not take the train.	Албатта, агар худро бемор ҳис кунед, ба қатора савор нашавед.
She wouldn't let me touch her.	Вай намегузошт, ки ман ба ӯ даст занам.
I appreciate the comments and information.	Ман шарҳҳо ва маълумотро қадр мекунам.
With mobile, things get more complicated.	Бо мобилӣ, корҳо мураккабтаранд.
Especially since we noted that content needs photos.	Хусусан азбаски мо қайд кардем, ки мундариҷа ба аксҳо ниёз дорад.
It's hard to test.	Инро санҷидан душвор аст.
And the sound was cold and loud.	Ва садо сард ва баланд буд.
Meet in a public place.	Дар ҷои ҷамъиятӣ вохӯред.
Well, you know.	Хуб, шумо медонед.
Business models are difficult to understand.	Фаҳмидани моделҳои тиҷорат душвор аст.
But this is the strategy you use.	Аммо ин стратегияест, ки шумо истифода мебаред.
It is important.	Муҳим он аст.
The people began to enter.	Мардум ворид шуданро сар карданд.
He had extra.	Ӯ иловагӣ дошт.
They will understand.	Онҳо хоҳанд фаҳмид.
I stopped the car.	Ман мошинро боздоштам.
This is an amazing group of people in that company.	Ин як гурӯҳи аҷиби одамон дар он ширкат аст.
It is impossible for me to understand.	Барои ман фаҳмидан ғайриимкон аст.
So this is very important.	Аз ин рӯ, ин хеле муҳим аст.
These were some of the first words that were written.	Инҳо баъзе аз аввалин калимаҳое буданд, ки навишта шуданд.
You can't let him hit you.	Шумо наметавонед ба ӯ иҷозат диҳед, ки шуморо занад.
It had a strong meaning.	Ин маънои қавӣ дошт.
She may try to get the car out.	Вай метавонад кӯшиш кунад, ки мошинро берун кунад.
And with good reason.	Ва бо сабаби хуб.
Although soft, it could be heard all over the room.	Ҳарчанд нарм буд, дар тамоми ҳуҷра шунида мешуд.
I’m not sure how that helps.	Боварӣ надорам, ки ин чӣ гуна кӯмак мекунад.
Anyway, the theory is the same.	Ба ҳар ҳол назария ҳамин аст.
One day we may find what we are looking for.	Як рӯз мо метавонем чизеро, ки меҷӯем, пайдо кунем.
But she laughed.	Аммо вай хандид.
Her body was big enough.	Бадани вай ниҳоят кофӣ буд.
This may be a little important.	Ин шояд каме муҳим бошад.
He was amazing in his role and really brought the film to life.	Ӯ дар нақши худ аҷиб буд ва воқеан ҳаёти филмро овард.
I am very close to being a person.	Ман хеле наздик мешавам, ки як шахс бошам.
Does not increase in extreme weather.	Дар обу ҳавои шадид зиёд намешавад.
I'd like to travel.	Ман мехостам сафар кунам.
I look at you, the blood on you.	Ман ба ту менигарам, ба хуни бар ту.
You don’t want your relationship to get out of your control.	Шумо намехоҳед, ки муносибати шумо аз назорати шумо берун шавад.
You can't run away from me.	Шумо аз ман гурехта наметавонед.
Get what works for you and don’t worry about it.	Он чизеро, ки барои шумо кор мекунад, гиред ва дар бораи он хавотир нашавед.
Not that the daytime temperature was much better.	На ин ки ҳарорати рӯзона хеле беҳтар буд.
I was not afraid.	Ман наметарсидам.
But face the truth.	Аммо бо ҳақиқат рӯ ба рӯ шавед.
I think we need both of them.	Ман фикр мекунам, ки мо ба ҳардуи онҳо ниёз дорем.
On the one hand, this is an interesting film.	Аз як тараф, ин филми шавқовар аст.
I ignored him.	Ман ба ӯ эътибор надодам.
We have nothing to eat.	Мо чизе барои хурдан надорем.
Do not drink or drive.	Нӯшидан ва мошин накашед.
Let us try to answer that question.	Биёед кӯшиш кунем, ки ба ин савол ҷавоб диҳем.
So we were desperate for what we could do.	Ҳамин тавр, мо барои он чизе ки карда метавонем, дармонда будем.
Her real name.	Номи ҳақиқии вай.
One cause may respond to a specific treatment, while another may not.	Як сабаб метавонад ба табобати мушаххас ҷавоб диҳад, дар ҳоле ки дигаре не.
He allowed the dog to run at night.	Вай шабона сагро ба давидан иҷозат дод.
Most were three feet wide, some three and a half feet wide.	Бари аксари онҳо се фут, баъзеҳо севуним буданд.
Each box has a real number.	Ҳар як қуттӣ рақами воқеӣ дорад.
More cars joined.	Бештар мошинҳо ҳамроҳ шуданд.
No additional components are seen, which may indicate a network effect.	Ягон ҷузъи иловагӣ дида намешавад, ки метавонад таъсири шабакаро нишон диҳад.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
For examples, which are discussed here.	Барои намунаҳое, ки дар ин ҷо баррасӣ мешаванд.
I didn’t really know how to accept it.	Ман аслан намедонистам, ки чӣ тавр онро қабул кунам.
I don’t want you to have any problems with this.	Ман намехоҳам, ки шумо дар ин бора ба ягон мушкилӣ дучор шавед.
And it does.	Ва ин тавр мекунад.
Like being the president's son.	Мисли писари президент будан.
This is a very unusual problem.	Ин як мушкилоти хеле ғайриоддӣ аст.
These are said to be useful in paper publishing programs.	Гуфта мешавад, ки инҳо дар барномаҳои нашри коғаз муфиданд.
He turned to the room he had just left.	Ба ҳуҷрае, ки вай навакак тарк карда буд, рӯ овард.
The water looks amazing.	Об аҷиб менамояд.
But that’s what you live for.	Аммо ин чизест, ки шумо барои он зиндагӣ мекунед.
This is a danger that is not worth it.	Ин хатарест, ки сазовори он нест.
I picked it up so you could see it.	Ман онро гирифтам, то шумо онро бубинед.
And nothing.	Ва чизе надорад.
We are happy with the environment.	Мо аз муҳити атроф хушбахтем.
He should have been one of the main members of the group.	Ӯ бояд яке аз аъзоёни асосии гурӯҳ мешуд.
And it not only rang, but rang like an ordinary old phone.	Ва он на танҳо занг мезад, балки мисли телефони оддии кӯҳна занг мезад.
At this point, his mother probably passed away.	Дар ин лаҳза, модараш эҳтимол гузашт.
Countries on the other side of the world.	Кишварҳои он тарафи ҷаҳон.
You have one.	Шумо якто доред.
And then something happened.	Ва он гоҳ чизе рӯй дод.
I have a question.	Ман савол медиҳам.
I say this.	Ман инро мегӯям.
I decided to give it a try.	Ман қарор додам, ки инро санҷам.
You don’t know anything about it.	Шумо дар бораи он чизе намедонед.
He tried to get her to move.	Ӯ кӯшиш кард, ки ӯро ҳаракат кунад.
I wanted to go down on top of him and he immediately stopped me.	Ман хостам ба болои ӯ поин равам ва ӯ дарҳол маро боздошт.
But she had no choice.	Аммо вай илоҷе надошт.
Yes, it didn't matter.	Бале, муҳим набуд.
This place is definitely.	Ин ҷой бешубҳа.
Your process will be roughly the same.	Раванди шумо тақрибан якхела хоҳад буд.
I saw what he would do for you.	Ман дидам, ки ӯ барои ту чӣ кор мекунад.
If you are a dog, time is your god.	Агар шумо саги он бошед, вақт худои шумост.
No, this is not someone else.	Не, ин каси дигар нест.
I am like someone who has died young.	Ман мисли касе ҳастам, ки ҷавон мурдааст.
My back hurts.	Пуштам дард кард.
In her eyes.	Дар назари вай.
A shower of blood.	Борони хун.
Even more exciting to get things done.	Боз ҳам бештар ҳаяҷоновар барои ба кор даровардани чизҳо.
This is perfectly fine if it is your choice.	Ин комилан хуб аст, агар ин интихоби шумо бошад.
I’m just putting a little bit of money here and there.	Танҳо як каме пул дар ин ҷо ва он ҷо гузошта истодаам.
When he was young, he lived in a human family.	Вақте ки ӯ ҷавон буд, вай дар оилаи инсонӣ зиндагӣ мекард.
I like it here.	Ин ҷо ба ман маъқул аст.
Or marriage.	Ё издивоҷ.
I don't really remember.	Аслан дар хотир надорам.
This often led to war.	Ин аксар вақт ҷангро ба вуҷуд меовард.
Of course, your mother does not want that to happen.	Албатта, модарат намехоҳад, ки ин тавр шавад.
She had nothing.	Вай ҳеҷ чиз надошт.
Now it's time for me to leave.	Ҳоло вақти рафтанам расидааст.
I missed you, Dad.	Ман туро ёд кардам, падар.
I was very happy.	Ман хеле хурсанд будам.
I wanted to have children.	Ман мехостам, ки фарзанддор шавам.
If she looked this way, she could see it clearly enough.	Агар вай ба ин тараф нигарист, вай онро ба таври кофӣ равшан медид.
So, we do this by moving.	Ҳамин тавр, мо инро тавассути ҳаракат мекунем.
We would like to stop at four o'clock.	Мо мехостем, ки соати чор бозистед.
And much bigger.	Ва хеле калонтар.
However, it comes with challenges and limitations.	Бо вуҷуди ин, он бо мушкилот ва маҳдудиятҳо меояд.
But hatred is not half of it.	Аммо нафрат нисфи он нест.
Her beautiful blue eyes.	Чашмони кабуди зебояш.
They are an easy target.	Онҳо ҳадафи осонанд.
She’s so good, people.	Вай хеле хуб аст, одамон.
The dog was very important.	Саг хеле муҳим буд.
I have never been the same person in this society.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин ҷомеа ҳамон шахс намебудам.
I really hate that.	Ман аслан аз ин нафрат дорам.
My other afternoon.	Нимаи дигари ман.
He had enough strength to die.	Ӯ қуввати кофӣ дошт, ки бимирад.
Each configuration is described in detail in the user manual.	Ҳар як танзимот дар дастури корбар муфассал шарҳ дода шудааст.
It was time for this group to change rooms.	Он вақт буд, ки ин гурӯҳ бояд ҳуҷраҳоро иваз кунад.
Not worth it, with everything else we continue to do.	Камарзиш нест, бо ҳама чизи дигаре, ки мо идома дорем.
We both know what has been done.	Мо ҳарду медонем, ки чӣ кор карда шудааст.
That the green leaves were still left.	Ки хануз баргхои сабз боки монда буданд.
Thank you for your attention.	Ташаккур барои таваҷҷӯҳатон.
We are different from people.	Мо аз байни мардум фарқ мекунем.
I'm getting a new job.	Ман кори нав мегирам.
We have to put ourselves on the line every second.	Мо бояд ҳар сония худро дар хатти худ гузорем.
And she lived beside him.	Ва вай дар канори ӯ зиндагӣ мекард.
We have been together ever since.	Мо аз он вақт инҷониб якҷоя будем.
For some, the options may be limited for financial reasons.	Барои баъзеҳо, имконот метавонад бо сабабҳои молиявӣ маҳдуд бошад.
Without prior information about the city, nothing.	Бе маълумоти пешакӣ дар бораи шаҳр, ҳеҷ чиз.
He started walking towards them, but it was clear that he was not threatening.	Ӯ ба сӯи онҳо оғоз кард, аммо маълум буд, ки ӯ таҳдид намекард.
Benefits and negative effects.	Манфиатҳо ва таъсири манфӣ.
Keep in mind that she starts out in a different place than other mothers.	Дар хотир доред, ки вай нисбат ба дигар модарон дар ҷои дигар оғоз мекунад.
We know we can’t land now.	Мо медонем, ки мо ҳоло ба замин наметавонем.
I refused to take any money.	Ман аз гирифтани ягон пул худдорӣ кардам.
Let's not go that route.	Биёед ин рохро пеш нагирем.
And we don’t know where we were.	Ва мо намедонем, ки дар куҷо будем.
He didn't go far.	У дур нарафт.
The coming days will be less time to relax.	Рӯзҳои оянда барои истироҳат имконияти кам фароҳам меорад.
Hope this is a great success.	Умедворам, ки ин муваффақияти бузург аст.
Boys and high school students had high risk factors.	Писарон ва хонандагони синфҳои болоӣ омилҳои хавфи зиёд доштанд.
No one was killed.	Ҳеҷ кас кушта нашудааст.
They want to know why and they ask you.	Онҳо мехоҳанд бидонанд, ки чаро ва онҳо аз шумо мепурсанд.
It's too late now, so he used his best.	Ҳоло хеле дер шудааст, бинобар ин ӯ беҳтаринашро истифода бурд.
Consider a second example.	Мисоли дуюмро дида мебароем.
I didn’t turn into someone else.	Ман ба каси дигар табдил намеёфтам.
We are ready.	Мо тайёрем.
It was night time.	Вақти расидан ба шаб шуд.
I couldn’t say if they still worked.	Ман гуфта наметавонистам, ки онҳо то ҳол кор мекунанд ё не.
Love who you are.	Кӣ будани худро дӯст доред.
I love people like that.	Ман чунин одамонро дӯст медорам.
Or maybe just most people.	Ё шояд танҳо аксари одамон.
She was covering it.	Вай онро рупуш мекард.
I don’t know where to start.	Ман намедонам, ки аз куҷо сар кунам.
I told him exactly what had happened.	Ман ба ӯ дақиқ гуфтам, ки чӣ рӯй дода буд.
Details of the deal have not been released.	Тафсилоти шартнома нашр нашудааст.
I was a young boy.	Ман писари ҷавон будам.
And this is wrong.	Ва ин нодуруст аст.
The two met.	Ҳарду вохӯрданд.
You know what it is now.	Шумо медонед, ки ин ҳоло чӣ гуна аст.
Time constraints are very necessary.	Маҳдудиятҳои мӯҳлат хеле заруранд.
Or in the future.	Ё оянда.
I sat around and waited for something to change.	Ман дар гирду атроф нишастаму интизор будам, ки чизе тағир ёбад.
I try to identify the start of each item on the order list.	Ман кӯшиш мекунам, ки оғози ҳар як ҷузъи рӯйхати фармоиширо муайян кунам.
I was surprised by his eyes.	Ман аз чашмони ӯ ҳайрон шудам.
Not affiliated with any of these companies.	Бо ҳеҷ яке аз ин ширкатҳо алоқаманд нест.
The world will not be closed forever.	Дунё то абад баста намешавад.
He is in private security.	Ӯ дар амнияти хусусӣ аст.
I agreed to this.	Ман ба ин розӣ шудам.
Usually they don’t.	Одатан онҳо надоранд.
When you have fun, you have your best.	Вақте ки шумо хурсандӣ мекунед, шумо беҳтарини худро доред.
It was created.	Он офарида шудааст.
I tried to show them through my actions what they could do.	Ман кӯшиш кардам, ки тавассути амалҳои худ ба онҳо нишон диҳам, ки онҳо чӣ кор карда метавонанд.
No one has seen or heard anything.	Ҳеҷ кас чизе надидааст ва нашунидааст.
I came back with a broken body and heart.	Бадану дил шикаста баргаштам.
I didn't do it again.	Ман ин корро дигар накардам.
The girls loved them.	Духтарон онҳоро дӯст медоштанд.
And for good reason.	Ва бо сабабҳои хуб.
But, don’t expect this to have consequences.	Аммо, интизор нашавед, ки ин оқибатҳо нахоҳад дошт.
I liked that she writes for herself.	Ба ман писанд омад, ки вай барои худаш менависад.
But after six years, things got a little normal.	Аммо пас аз шаш сол, корҳо каме муқаррарӣ шуданд.
The birth of a child while the husband is on the sidelines.	Таваллуди кӯдак дар ҳоле ки шавҳар дар канор аст.
I need to see him.	Ман бояд ӯро бубинам.
The couple had no children together.	Ин зану шавҳар дар якҷоягӣ фарзанд надоштанд.
Now she was wearing a dress.	Акнун вай либос мепӯшид.
Here is a good map with good information that anyone can use.	Дар ин ҷо як харитаи хуб бо маълумоти хуб аст, ки ҳар кас метавонад истифода барад.
It was safe.	Ин бехатар буд.
She did not know what to think or feel.	Вай намедонист, ки чӣ фикр кунад ва чӣ ҳис кунад.
But he asked me.	Аммо ӯ аз ман пурсид.
Not a great opportunity.	Имконияти бузург нест.
Just for five minutes.	Танҳо барои панҷ дақиқа.
There is no guard either.	Посбон ҳам нест.
I love his game.	Ман бозии ӯро дӯст медорам.
He would talk so much, if at all.	Вай ин қадар сухан мегуфт, агар кам бошад.
We both have.	Мо ҳарду дорем.
Then he went to build the world.	Сипас ӯ ба сохтани ҷаҳон рафт.
There is no point in going any further, he understood.	Дигар рох рафтан фоидае нест, фахмид.
There is no effect on the initial clinical outcome.	Ба натиҷаҳои клиникии ибтидоӣ таъсире нест.
It doesn’t matter if the content in question is actually accurate.	Фарқ надорад, ки мундариҷаи мавриди назар воқеан дуруст бошад.
It has to be bad in order to value good over something.	Бояд бад бошад, то ки некиро ба чизе арзиш диҳанд.
Those you can laugh for no reason.	Онҳое, ки шумо метавонед бе ягон сабаб хандед.
She definitely didn't say.	Вай бешубҳа нагуфт.
People don't notice him, and his parents and brother hate him.	Мардум ӯро пай намебаранд ва падару модар ва бародараш аз ӯ нафрат доранд.
That someone was right.	Ки касе дуруст буд.
I should never have read the newspapers.	Ман ҳеҷ гоҳ бояд рӯзномаҳоро намехондам.
Really, really far.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат дур.
He lives.	Ӯ зиндагӣ мекунад.
I try not to cry.	Ман кӯшиш мекунам, ки гиря накунам.
You can tell me the truth.	Шумо метавонед ба ман ҳақиқатро бигӯед.
I can't say if that's true.	Ман гуфта наметавонам, ки оё ин дуруст аст.
And it's very good.	Ва он хеле хуб.
At that time my office had a window.	Он вақт идораи ман тиреза дошт.
You know the words.	Шумо калимаҳоро медонед.
She shook her head with understanding.	Вай бо фаҳмиш сар ҷунбонд.
And they were still my friends.	Ва то ҳол дӯстони ман буданд.
Thus, they are never mentioned.	Ҳамин тариқ, онҳо ҳеҷ гоҳ зикр намешаванд.
I thought it was long.	Ман фикр кардам, ки ин дароз аст.
He means too much.	Ӯ аз ҳад зиёд маъно дорад.
It won't make much difference.	Ин фарқияти зиёд нахоҳад дошт.
I will be in it.	Ман дар он хоҳам буд.
The journey took months.	Сафар моҳҳо тӯл кашид.
There are so many things we can see.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки мо метавонем онҳоро бубинем.
This works in my case without any problems.	Ин дар ҳолати ман бе мушкилот кор мекунад.
Glad you enjoyed it.	Хурсанд, ки шумо хурсандӣ кардед.
I go to the window.	Ман ба назди тиреза меравам.
They played a great game.	Онҳо як бозии олӣ карданд.
Respect the law.	Қонунро эҳтиром кунед.
It seems to be built that way.	Гӯё ин тавр сохта шудааст.
Job search.	Ҷустуҷӯи кор.
So that means all.	Пас, ин маънои онро дорад, ки ҳама.
It has the performance features that you need and the comfort you want.	Он дорои хусусиятҳои иҷроиш, ки ба шумо лозим аст ва бароҳатии шумо мехоҳед.
However, his words bothered me.	Бо вуҷуди ин, суханони ӯ маро ба ташвиш овард.
Friends, he thought to himself.	Рафикон, — худ ба худ фикр мекард у.
Don't talk about it.	Худро аз ин гап назанед.
Improve your skills.	Маҳорати худро баланд бардоред.
She is at the station.	Вай дар истгоҳ аст.
Distance is love.	Масофа муҳаббат аст.
He didn't want to say everything he had to say.	Ҳар он чизе, ки ӯ бояд бигӯяд, он қадар гуфтан намехост.
Children born during the war are excluded.	Кӯдаконе, ки дар давраи ҷанг таваллуд шудаанд, истисно карда мешаванд.
They have a lot of weapons.	Онҳо силоҳҳои зиёде доранд.
It was another case of violence.	Ин дар мавриди зӯроварӣ дигар буд.
And when.	Ва кай.
There was nothing in the world that he wanted.	Дар дунё чизе набуд, ки вай мехост.
From day one, he was treated as a family member.	Аз рузи аввал ба у чун аъзои оила муносибат мекарданд.
I’ve been through a lot.	Ман бисёр чизҳоро паси сар кардам.
And do not participate in this appeal.	Ва дар ин мурочиат иштирок намекунад.
What are the people there like.	Мардуми онҷо чӣ гунаанд.
It's too negative for my blood.	Барои хуни ман хеле манфӣ аст.
In fact we have several similar letters.	Дар асл мо якчанд мактубҳои шабеҳ дорем.
We need more such research.	Мо ба ин гуна таҳқиқоти бештар ниёз дорем.
Don't be bad.	Бад нашавед.
I didn't like the song very much, but it's hard to say.	Суруд ба ман чандон писанд наомад, аммо гуфтан душвор аст.
Variables that did not have significant relationships were excluded from the model.	Тағирёбандаҳое, ки муносибатҳои назаррас надоранд, аз модел хориҷ карда шуданд.
She loves me.	Вай маро дӯст медорад.
I was very surprised.	Ман хеле ҳайрон шудам.
See how red they are.	Бингар, ки онҳо чӣ қадар сурханд.
To the right were three other doors.	Дар тарафи рост се дари дигар буд.
Contact us for more details.	Барои тафсилоти бештар бо мо дар тамос шавед.
One of the biggest components of this is the review of products and services.	Яке аз бузургтарин ҷузъҳои ин баррасии маҳсулот ва хидматҳо мебошад.
However, I saved a lot of things.	Бо вуҷуди ин, ман чизҳои бузургро захира кардам.
I never thought it would open new doors for me.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки он барои ман дарҳои нав мекушояд.
She doesn't want to do that.	Вай ин корро карданй нест.
But he did not move.	Аммо у харакат накард.
It will be difficult for him.	Ин барои вай душвор хоҳад буд.
She was a role model for me.	Вай барои ман намунаи ибрат буд.
Please take my statement and file a case against him.	Лутфан баёноти маро гиред ва алайҳи ӯ парванда боз кунед.
Her small, smooth hands stay inside me as we talk.	Дастони хурду ҳамвораш ҳангоми сӯҳбат дар даруни ман меистанд.
You are married.	Шумо оила барпо кардаед.
Being healthy means being successful.	Солим будан маънои муваффақ буданро дорад.
But the general is very busy.	Аммо генерал хеле серкор аст.
It seems that everyone out there at least knows that the world is flat.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама дар он ҷо ҳадди аққал медонанд, ки ҷаҳон ҳамвор аст.
That is the focus of this article.	Ин диққати ин мақола аст.
The analysis follows the same spirit as described in the previous chapter.	Таҳлил ҳамон рӯҳеро, ки дар боби қаблӣ тавсиф шуда буд, пайравӣ мекунад.
Start today.	Аз имрӯз сар кунед.
And the first wife for that too.	Ва зани якум низ барои ин.
Life goes by so fast.	Ҳаёт хеле зуд мегузарад.
I’ve never seen hands so big.	Ман ҳеҷ гоҳ дастҳои ин қадар калонро надидам.
Terms of cooperation were not important and therefore not included.	Шартҳои ҳамкорӣ муҳим набуданд ва аз ин рӯ дохил карда нашудаанд.
She hated not knowing the answers to the questions.	Вай аз надонистани ҷавоб ба саволҳо нафрат дошт.
He lived three hours away.	Вай се соат дуртар зиндагӣ мекард.
They wanted to tell their parents.	Онҳо ба волидонашон гуфтанӣ буданд.
So cut it.	Пас, онро буред.
I hope he has everything he wants.	Ман умедворам, ки ҳама чизест, ки ӯ мехоҳад.
It can be added to any action and is not a religion.	Он метавонад ба ҳама гуна амалҳо илова карда шавад ва дин нест.
I fell forward.	ба пеш афтодам.
And every device fails.	Ва ҳар як дастгоҳ ноком мешавад.
This made some unfamiliar young girls safe for a while.	Ин баъзе духтарони ҷавони ношиносро муддате бехатар сохт.
You left them to raise yourself.	Шумо онҳоро барои баланд бардоштани худ гузошта будед.
Divide your goal into child steps.	Ҳадафи худро ба қадамҳои кӯдак тақсим кунед.
And you will be without a child for an hour.	Ва шумо як соат бе кӯдак мемонед.
I am nervous about the safety of my children at school.	Ман аз бехатарии фарзандонам дар мактаб асабонӣ ҳастам.
Not like us anymore.	Дигар мисли мо нест.
This is my wife, like a good woman who has always lived.	Ин зани ман аст, мисли зани хубе, ки ҳамеша зиндагӣ мекард.
And you too.	Ва шумо ҳам.
This does not seem to be a difficult task on earth.	Ин дар руи замин кори душвор ба назар намерасад.
There are some points of view on this problem.	Оид ба ин мушкилот баъзе нуктаҳои назар вуҷуд доранд.
This man was definitely very quiet.	Ин мард бешубҳа хеле ором буд.
The mouth was opened and closed.	Дахон кушода ва баста шуд.
I love this time of year too.	Ман ҳам ин вақти солро дӯст медорам.
Where are they ?.	Дар куҷо онҳо?.
No calling.	Занг задан нест.
Tell me how you like them.	Ба ман бигӯед, ки онҳо ба шумо чӣ гуна маъқуланд.
There is information about this.	Дар ин бора маълумот мавҷуд аст.
At critical points, this is not the case.	Дар нуктаҳои муҳим, ин тавр нест.
But you see.	Аммо шумо мебинед.
I am proud of them.	Ман бо онхо фахр мекунам.
I put a little rubbish on my shoulder.	Аз китф каме партов мегузорам.
But they were there.	Аммо онҳо дар он ҷо буданд.
There is no political quality, that is.	Сифати сиёсӣ нест, яъне.
She gets better every week.	Вай ҳар ҳафта беҳтар мешавад.
It should be ready soon.	Он бояд ба зудӣ омода шавад.
Two years later we have six issues in our name.	Пас аз ду сол ба номи мо шаш масъала дорем.
All that knowledge shows up on your face and changes it.	Ҳама он донишҳо дар рӯи шумо нишон дода, онро тағир медиҳанд.
It's not exactly difficult.	Ин комилан мушкил нест.
The building itself did not grow.	Худи бино калонтар намешуд.
A slow smile spread across his face.	Дар чехраи у табассуми охиста пахн шуд.
Or maybe it was inside his car.	Ё шояд ин дохили мошини ӯ буд.
So, he is here today.	Ҳамин тавр, ӯ имрӯз дар ин ҷост.
I go in there and clean things up.	Ман ба он ҷо медароям ва чизҳоро тоза мекунам.
They can help you.	Онҳо метавонанд ба шумо кӯмак расонанд.
They seemed to be going very well.	Чунин менамуд, ки онҳо хеле хуб рафта истодаанд.
The other is your right hand.	Дигар дасти рости шумо.
No one else in this community does that.	Ҳеҷ каси дигар дар ин ҷомеа ин корро намекунад.
I was good at it.	Ман дар ин кор хуб будам.
Animals are very different from humans than we think.	Ҳайвонҳо нисбат ба одамон назар ба он ки мо фикр мекунем, хеле фарқ мекунанд.
I see what happens.	Ман мебинам, ки чӣ мешавад.
I don't feel anything.	Ман чизе ҳис намекунам.
Dry clean only.	Танҳо хушкашӯӣ.
It's over.	Ин ба охир расид.
None of us wanted them.	Ҳеҷ яке аз мо онҳоро намехост.
I think we have a great group.	Ман фикр мекунам, ки мо як гурӯҳи бузург дорем.
The car was never detailed and the inside was dirty.	Мошин ҳеҷ гоҳ муфассал набуд ва дар дохили он ифлос буд.
It came at a good time.	Он дар вақти хуб меомад.
I lowered my voice.	Ман овозамро паст кардам.
You can go inside and get it for me.	Шумо метавонед ба дарун равед ва онро барои ман гиред.
Maintain.	Нигоҳ доштани.
Of course not us.	Албатта мо не.
I have seen this in my work.	Ман инро дар кори худам дидаам.
See my answer below for the correct steps.	Барои қадамҳои дуруст ба ҷавоби ман дар зер нигаред.
That’s what makes it different.	Он чизе ки онро фарқ мекунад.
This can lead to a loss of confidence.	Ин боиси аз даст додани боварии шумо мегардад.
They said just be there when you open.	Онҳо гуфтанд, ки ҳангоми кушодан танҳо он ҷо бошед.
Maybe she was still there.	Шояд вай ҳанӯз ҳам буд.
In a way.	Ба тарзи сухан.
From people you knew.	Аз одамоне, ки шумо медонистед.
My website was similar to all the websites you see.	Вебсайти ман ба ҳама вебсайтҳое монанд буд, ки шумо мебинед.
The country understands.	Мамлакат мефахмад.
He is heavy at the end of my arm.	Ӯ дар охири бозуи ман вазнин аст.
I just want to publish the report.	Ман танҳо мехоҳам гузоришро чоп кунам.
It is better to go clean.	Беҳтараш тоза равед.
It probably won't be too thick.	Эҳтимол он хеле ғафс нахоҳад буд.
Maybe they thought they could live with it.	Шояд онҳо фикр мекарданд, ки бо он зиндагӣ карда метавонанд.
But the passion and strength just keeps you going.	Аммо ҳавас ва қувват шуморо танҳо то ҳол мегирад.
Your political opinion.	Фикри сиёсии шумо.
No one took a photo, but next time someone should.	Ҳеҷ кас акс нагирифтааст, аммо дафъаи оянда касе бояд.
It's weird for me too.	Барои ман ҳам аҷиб аст.
But that didn't mean she couldn't look.	Аммо ин маънои онро надошт, ки вай нигоҳ карда наметавонад.
Our God and our King.	Худои мо ва подшоҳи мо.
She stood up and checked the room.	Вай истода, ҳуҷраро тафтиш кард.
Red represents a high expression, while blue represents a low expression.	Сурх ифодаи баландро ифода мекунад, дар ҳоле ки кабуд ифодаи пастро ифода мекунад.
The heart looks like a modern piece, new.	Дил як порчаи замонавй менамояд, нав аст.
My mind doesn’t work that way.	Ақли ман ин тавр кор намекунад.
No one is born with a lamp in his face.	Ҳеҷ кас бо чароғ дар рӯи худ таваллуд нашудааст.
Soldiers line up to shoot.	Сарбозон барои тирандозӣ саф мекашанд.
It would have been better if we had stayed together for many years.	Беҳтар мебуд, агар мо солҳои зиёд якҷоя мемондем.
He loves being there.	Ӯ дар он ҷо буданро дӯст медорад.
In fact, the store model is good for kids and adults alike.	Дар асл, модели мағоза барои кӯдакон ва калонсолон хуб аст.
She looked a little nervous.	Вай каме асабонӣ менамуд.
It is too old to fight.	Барои мубориза бурдан хеле кӯҳна аст.
I wanted to call my mother to tell her everything.	Мехостам ба модарам занг занам, ки ҳамаашро ба ӯ гӯям.
She didn’t work and my work was very busy for me.	Вай кор намекард ва кори ман маро хеле банд мекард.
The work of the two men was completed.	Кори ду кас ба охир расид.
It was out.	Он берун буд.
Write your thoughts.	Фикрҳои худро нависед.
You have your own room and your own private bathroom.	Шумо ҳуҷраи худ ва ҳаммоми шахсии худро доред.
And keep changing.	Ва тағир доданро давом диҳед.
Faces were open for him, though he couldn't tell which faces.	Чеҳраҳо барои ӯ кушода буданд, ҳарчанд кадом чеҳраҳоро гуфта наметавонист.
The outside doors remained open and unlocked.	Дарҳои берун кушода ва баста нашуда монданд.
I love you girls.	Ман шуморо дӯст медорам духтарон.
He wondered about his son.	Ӯ дар бораи писараш ҳайрон шуд.
Terrible things are happening.	Ҳодисаҳои даҳшатнок рӯй дода истодаанд.
She had decided to move her house and sold her apartment.	Худи вай тасмим гирифта буд, ки хонаашро кӯчонад ва манзилашро фурӯхтааст.
Advanced security technology is also lacking.	Технологияи мукаммали бехатарӣ низ кам аст.
This cannot be done.	Инро кардан мумкин нест.
But not everyone is crazy about it.	Аммо на ҳама дар ин бора девонаанд.
I didn’t think that made sense.	Ман фикр намекардам, ки ин маъно надорад.
We see the strength of the people.	Мо кувваи халкро мебинем.
My mother never told me anything.	Модар ҳеҷ гоҳ ба ман чизе нагуфт.
Keep something from you.	Аз шумо чизе нигоҳ доштан.
If your teacher doesn’t know, he’s not even a teacher.	Агар муаллими шумо надонад, ӯ ҳатто муаллим нест.
They did nothing.	Онҳо ҳеҷ чизро накардаанд.
You never raised your voice.	Шумо ҳеҷ гоҳ овозатонро баланд накардед.
Degree or scale.	Дараҷа ё миқёси он.
I enjoy the trip, you see.	Ман аз сафар лаззат мебарам, мебинед.
So, we get lost for a while, just driving around the car.	Ҳамин тавр, мо муддате гум мешавем, танҳо дар атрофи мошин ронда мешавем.
There will never be enough money for them.	Барои онҳо пул ҳеҷ гоҳ кофӣ нахоҳад буд.
I don’t know what you’re talking about.	Ман намедонам, ки шумо дар бораи чӣ гап мезанед.
Something told him he had to move and move fast.	Чизе ба ӯ мегуфт, ки ӯ бояд ҳаракат кунад ва зуд ҳаракат кунад.
Instead of waiting.	Ба ҷои интизор шудан.
But still everyone is clear.	Аммо то ҳол ҳар як равшан.
Lover.	Ошиқ.
Tell him you’re glad he asked freely.	Ба ӯ бигӯед, ки шумо аз он шодед, ки ӯ озодона пурсид.
The wait staff were also excellent.	Кормандони интизорӣ низ олӣ буданд.
I can't escape.	Ман гурехта наметавонам.
The TV is overheated.	Телевизор аз ҳад зиёд тамошо карда мешавад.
You seriously have great article content.	Шумо ба таври ҷиддӣ маводи мақолаи олӣ доред.
Good is stronger than evil.	Нек қавитар аз бадӣ аст.
His father knew the place.	Падараш ин ҷойро медонист.
Employees will appreciate the leader’s ability to receive appropriate feedback.	Кормандон қобилияти пешворо барои қабули фикру мулоҳизаҳои мувофиқ қадр хоҳанд кард.
She looked at the child.	Вай ба кӯдак нигоҳ кард.
He wanted to do the same.	Мехост, ки ҳамин корро кунад.
He didn't have to talk.	Ба вай лозим набуд, ки гап занад.
We talk to him.	Мо бо ӯ сӯҳбат мекунем.
I’m not sure that makes sense to me.	Ман боварӣ надорам, ки ин барои ман маъно дорад.
Can anyone help me.	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад.
She doesn’t surprise anyone right now.	Вай ҳоло ҳеҷ касро ба ҳайрат намеорад.
The latest technology has improved late survival.	Техникаи охирин зиндамонии дерро беҳтар кард.
Now comes the lawsuit.	Акнун даъво ба миён меояд.
Maybe he won't fight tomorrow.	Шояд фардо ба чанг наояд.
After all, you are not really offended.	Гузашта аз ин, аслан аз ин сабаб хафа шуданатон нест.
And just remember that you are doing well.	Ва танҳо дар хотир доред, ки шумо хуб кор карда истодаед.
Goodbye ran to the car.	Хайр ба назди мошин давид.
Their school is safe.	Мактаби онҳо бехатар аст.
I don't know anything about your life.	Ман аз ҳаёти шумо чизе намедонам.
Don't stop fighting.	Муборизаро бас накунед.
We don’t want to lead anyone.	Мо намехоҳем, ки касеро роҳбарӣ кунем.
And that's only a quarter of it.	Ва ин танҳо чоряки онро ташкил медиҳад.
I was immediately in my element.	Ман фавран дар унсури худ будам.
The same is true inside our body.	Дар дохили бадани мо низ ҳамин тавр аст.
He will not waste your time or money on this.	Вай дар ин кор вақт ва пули шуморо беҳуда сарф намекунад.
He did not leave the second, third or fourth page.	Вай саҳифаи дуюм, сеюм ё чорумро нагузошта буд.
Hide your face behind your hands at the start of the game.	Дар оғози бозӣ рӯи худро дар паси дастҳоят пинҳон кунед.
They went ahead.	Онхо пеш рафтанд.
It gave us a chance.	Ба мо ин имконият дод.
This is ideal for small areas to fix.	Ин беҳтарин барои минтақаҳои хурд барои ислоҳ аст.
You were not a child.	Ту кӯдак набудӣ.
It happened to me once.	Боре бо ман ин ҳодиса рӯй дод.
By writing something, you can actually say the opposite.	Бо навиштани як чизе, шумо метавонед воқеан баръакси онро бигӯед.
There was no one in the race.	Дар давидан тамоман касе набуд.
Or where we do it.	Ё мо онро дар куҷо иҷро мекунем.
It was the best experience of my life.	Беҳтарин таҷрибаи ҳаёти ман буд.
They take it for granted.	Онхо инро як чизи оддй кабул мекунанд.
But something was wrong.	Аммо чизе нодуруст буд.
There are many.	Бисёранд.
We can stop.	Мо метавонем бас кунем.
But she could no longer worry about that.	Аммо вай акнун дар ин бора хавотир шуда наметавонист.
Add as much milk as you need.	Шири худро ба қадри зарурӣ илова кунед.
The latter is something we are most interested in.	Охирин он чизест, ки мо бештар ба он таваҷҷӯҳ дорем.
Just the reality didn’t feel right like dreams.	Танҳо воқеият мисли хобҳо дуруст ҳис намекард.
He was bleeding.	Ӯ хун кашида буд.
We cannot live in the past.	Мо наметавонем дар гузашта зиндагӣ кунем.
Purpose, being vs.	Мақсад, будан vs.
It has the same size as the imported images.	Он дорои андозаи ҳамон тасвирҳои воридотӣ мебошад.
The dog was between us and a certain death.	Саг байни мо ва марги муайян буд.
This most likely affected him.	Ин ба эҳтимоли зиёд ба вай дахл дошт.
And brother.	Ва бародар.
Age, gender, stage, and state of performance were used as control variables.	Синну сол, ҷинс, марҳила ва ҳолати иҷроиш ҳамчун тағирёбандаҳои назоратӣ истифода шуданд.
This was no accident.	Ин тасодуфй набуд.
The product does not smell strange.	Дар маҳсулот бӯи аҷибе нест.
It is better to throw it away.	Беҳтараш онро партофтан беҳтар аст.
It will not be safe here.	Дар ин ҷо бехатар нахоҳад буд.
Remember it or forget to use it or not.	Онро дар хотир нигоҳ доред ё фаромӯш кунед, истифода баред ё не.
I have joined the community and I want to join.	Ман ба ҷомеа ҳамроҳ шудам ва мехоҳам ҳамроҳ шавам.
All of these devices are complex with many variables.	Ҳамаи ин дастгоҳҳо бо омилҳои зиёди тағйирёбанда мураккабанд.
Schools are a production line.	Мактабҳо як хатти истеҳсолӣ мебошанд.
I enjoyed reading it.	Ман аз хондани он лаззат бурдам.
Written the software.	Нармафзорро навишт.
They are my life.	Онҳо ҳаёти мананд.
This and something else.	Ин ва дигар чизе.
Everything was double.	Ҳама чиз дучандон буд.
I was tired too.	Ман ҳам хаста будам.
It was not a happy moment.	Ин лаҳзаи хурсандӣ набуд.
But he was too old to think about these things.	Аммо ӯ хеле пир шуда буд, ки дар бораи ин чизҳо фикр кунад.
The sound was smooth and amazing.	Дар ҳамвор ва аҷиб садо дод.
He threw the last few legs.	Вай чанд пои охиринро партофтааст.
It quickly becomes obsolete.	Ин зуд кӯҳна мешавад.
We have used air power against a country that does not have that force.	Мо куввахои харбии хавоиро ба мукобили мамлакате истифода бурдем, ки ин кувва надорад.
He looked around.	Ба атроф нигарист.
But he never let that happen.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ нагузошт, ки ин тавр шавад.
And it seemed like you have time for people who didn’t have much time.	Ва ба назар чунин менамуд, ки шумо барои одамоне, ки вақти зиёд надоштанд, вақт доред.
I have to move.	Ман бояд ҳаракат кунам.
It was a little wild.	Ин каме ваҳшӣ буд.
Think, woman, think.	Фикр кун, зан, фикр кун.
Or, perhaps more to the point, a great big bear.	Ё, шояд бештар ба нуқтаи, як хирси бузург бузург.
That I find sad.	Ки ман ғамгин меёбам.
I knew nothing about the nature of my animals.	Ман дар бораи табиати ҳайвоноти худ чизе намедонистам.
In fact, this is how my brother got to know him.	Воқеан, ҳамин тавр бародарам бо ӯ шинос шуд.
You know, he played well when he needed to.	Медонед, вакте ки лозим буд, хуб бозй мекард.
This is the opposite of the truth.	Ин муқобили ҳақиқат аст.
Very well written description.	Тавсифи хеле хуб навишта шудааст.
Anger at the lack of response.	Ғазаб аз набудани посух.
But the government is strong and powerful.	Аммо ҳукумат қавӣ ва тавоно аст.
I saw that he was thinking about it.	Ман дидам, ки ӯ дар ин бора фикр мекард.
I thought he could play.	Ман фикр мекардам, ки ӯ метавонад бозӣ кунад.
Love is a great torment.	Муҳаббат азоби бузург аст.
I wanted to reach this goal within two weeks.	Ман мехостам ба ин максад дар давоми ду хафта расам.
We are back to those days.	Мо ба он рӯзҳо баргаштем.
This strategy has been used by professionals for many years.	Ин стратегия аз ҷониби мутахассисон барои солҳои зиёд истифода мешавад.
If you are sad, cry.	Агар ғамгин бошӣ, гиря кун.
Or don't.	Ё накун.
No, not really.	Не, дар ҳақиқат не.
Questions from the woman so.	Саволҳо аз он зан ҳамин тавр.
I had never felt this way before.	Ман қаблан ҳеҷ гоҳ чунин ҳис намекардам.
He was walking.	Ӯ мерафт.
He could not stand it.	Шояд худаш тоб оварда натавонист.
These are just two examples.	Инҳо танҳо ду мисоланд.
Not sure why.	Боварӣ надорам, ки чаро.
Negative feedback can do more harm than you think.	Баррасии манфӣ метавонад бештар аз он ки шумо тасаввур мекунед, зарар расонад.
I still want to try.	Ман то ҳол мехоҳам кӯшиш кунам.
You are injured.	Шумо осеб дидаед.
And he wanted to do it.	Ва вай ин корро карданй буд.
I can’t feel him.	Ман наметавонам худро ба ӯ ҳис кунам.
As the minutes passed, he became more and more anxious.	Бо гузашти дакикахо у бештар хавотир мешуд.
Again, this is not a problem.	Боз ҳам, ин мушкил нест.
Everything went according to plan.	Ҳама чиз мувофиқи нақша мерафт.
There is money, it is legal and safe.	Пул вуҷуд дорад, қонунӣ ва бехатар аст.
It's morning finale.	Субҳи финал аст.
It took me six weeks to build that engine.	Барои сохтани он муҳаррик ба ман шаш ҳафта лозим шуд.
That night.	Худи хамин шаб.
Politics, you understand.	Сиёсат, шумо мефаҳмед.
Behind him was a large statue.	Дар паси у пайкарае базур намоён буд.
That's just how it worked.	Факат хамин тавр кор мекард.
First of all, it’s culture.	Пеш аз ҳама, ин фарҳанг аст.
It was my personal choice and probably not suitable for others.	Ин интихоби шахсии ман буд ва шояд барои дигарон мувофиқат накунад.
There is so much beauty and truth in this statement.	Дар ин изҳорот зебоӣ ва ҳақиқати зиёд вуҷуд дорад.
There were a few people inside.	Дар дохил чанд нафар буданд.
These individuals describe how and why it is done.	Ин шахсон тасвир мекунанд, ки чӣ тавр ва чаро он анҷом дода мешавад.
But it connected with him.	Аммо ин бо ӯ пайваст.
I look forward to your return.	Бозгашти туро интизорам.
Know every man.	Ҳар мардро бидонед.
That's exactly why we have to turn off the phone.	Вай маҳз сабабест, ки мо бояд телефонро хомӯш кунем.
For training design.	Барои тарҳрезии омӯзиш.
It was a really sad day.	Он рӯз воқеан ғамгин буд.
We worked.	Мо кор мекардем.
We went to the man and told him our story.	Мо ба назди он мард рафта саргузашти худро ба у накл кардем.
But when it comes to that site, here it is.	Аммо вақте ки сухан дар бораи он сайт меравад, инҳоянд.
Then the president makes the decision and gives the order.	Сипас президент қарор қабул мекунад ва фармон дода мешавад.
They wanted to know what the tax was.	Онҳо мехостанд, ки донанд, ки андоз чист.
She is pure gold.	Вай тиллои холис аст.
This is a healthy condition.	Ин як ҳолати солим аст.
I have been fulfilling my wish for more than a year.	Ман зиёда аз як сол аст, ки хоҳиши худро иҷро кардам.
They had no other choice here.	Онҳо дар ин ҷо интихоби дигаре надоштанд.
And the people agreed.	Ва он одамон ба ин розй шуданд.
It has to mean something.	Он бояд чизеро ифода кунад.
Well, it's not so secret anymore.	Хуб, дигар он қадар махфӣ нест.
We need to think about this when something big happens.	Мо бояд дар ин бора фикр кунем, вақте ки ягон чизи бузург рӯй медиҳад.
Other sources make it clear that the practice was criticized as shameful.	Манбаъҳои дигар мегӯянд, ки он ҳаётеро, ки шумо дар паси худ гузошта истодаед, ифода мекунад.
Weeks turned into months and months into years.	Ҳафтаҳо ба моҳҳо ва моҳҳо ба солҳо табдил ёфтанд.
He knows he can bring it when needed.	Ӯ медонад, ки ҳангоми зарурат метавонад онро биёрад.
Not so sweet.	На он қадар ширин.
You have to start inside.	Шумо бояд дар дохили худ оғоз кунед.
His hand reached for his desk.	Дасташ ба тахтаи идораи худ расид.
But no decision has been made on this issue.	Аммо аз рӯи ин масъала ягон қарор қабул нашудааст.
You are here to serve.	Шумо барои хизмат дар ин ҷо ҳастед.
Or maybe people are just looking in the wrong places.	Ё шояд одамон танҳо дар ҷойҳои нодуруст ҷустуҷӯ мекунанд.
Top with the last layer and repeat the process.	Бо қабати охирин боло кунед ва равандро дубора такрор кунед.
Today, his dream is a reality.	Имрӯз, орзуи ӯ воқеият аст.
I'll talk to him soon.	Ман ба зудӣ бо ӯ сӯҳбат мекунам.
I mean, the last minute before that thought left me forever.	Ман дар назар дорам, ки охирин дақиқа пеш аз он ки фикр маро абадан тарк кунад.
I don’t know where this came from, but he was.	Ман намедонам, ки ин аз куҷо пайдо шуд, аммо ӯ буд.
She was more than late.	Вай беш аз дер монда буд.
The range of events available is shown below.	Дар зер доираи рӯйдодҳои дастрас нишон дода шудаанд.
But it just takes you too far and it just works so well.	Аммо он танҳо шуморо хеле дур мегирад ва танҳо он қадар хуб кор мекунад.
Not the best example of her.	Намунаи беҳтарини вай нест.
You need great players.	Ба шумо бозигарони бузург лозим аст.
He paid on time.	Ӯ сари вақт пардохт.
We heard good things about the students.	Мо дар бораи донишҷӯён суханони хуб шунида будем.
I wanted you to think that something special was happening.	Ман мехостам, ки шумо фикр кунед, ки чизи махсусе рӯй дода истодааст.
It quickly becomes dangerous and difficult.	Он ба зудӣ хатарнок ва душвор мегардад.
But you don't.	Аммо шумо не.
There are some very simple things you need to keep in mind.	Баъзе чизҳои хеле оддӣ ҳастанд, ки шумо бояд дар хотир нигоҳ доред.
No questions raised.	Ягон саволе ба миён наомад.
For energy, for water, for resources.	Барои энергия, барои об, барои захираҳо.
But no, it wasn't.	Аммо не, ин тавр набуд.
But not so much, not in the way you think.	Аммо на он қадар зиёд, на аз рӯи тарзҳое, ки шумо фикр мекунед.
The answer was no.	Ҷавоб не буд.
She looks ridiculous.	Вай хандаовар менамояд.
The truth could be understood.	Рост метавонист фаҳмад.
This is a very clear sign.	Ин як аломати хеле равшан аст.
You keep yourself here.	Шумо худро дар ин ҷо нигоҳ доред.
Moments his family, his world was no longer there.	Лаҳзаҳо оилаи ӯ, ҷаҳони ӯ дигар дар он ҷо набуданд.
Anyway, you are a husband and father.	Ба ҳар ҳол, шумо шавҳар ва падар ҳастед.
She felt that her son did not want her.	Ӯ ҳис кард, ки писараш ӯро намехоҳад.
Bad place.	Ҷои бад.
But she won’t let up anyway.	Аммо вай ба ҳар ҳол намегузорад.
I’m sure it exists.	Ман боварӣ дорам, ки он вуҷуд дорад.
This makes it red.	Ин онро ба сурх меорад.
Normal people are products.	Одамони муқаррарӣ маҳсулот мебошанд.
Look at the career at the moment.	Дар айни замон ба касб нигоҳ кунед.
I am making progress.	Ман пешрафт карда истодаам.
Thanks for the comment and question.	Ташаккур барои шарҳ ва савол.
With any luck, it solves it.	Бо ягон иқбол, он инро ҳал мекунад.
Data were collected while students were in the classroom.	Маълумот ҳангоми дар синфхона будани донишҷӯён ҷамъоварӣ карда шуд.
I don’t have to worry.	Ман набояд хавотир шавам.
Don't give up on fatigue.	Ба хастагӣ таслим нашавед.
Well, eventually it happened.	Хуб, дар ниҳоят ин рӯй дод.
And the workers want their damn money.	Ва коргарон пули лаънатии худро мехоҳанд.
I think the situation was much more complicated.	Ман фикр мекунам, ки вазъият хеле мураккабтар буд.
I looked at the wall.	Ман деворро тамошо кардам.
Driving is an important part of this job.	Ронанда вазифаи муҳими ин кор аст.
She is very slow.	Вай хеле суст меистад.
Maybe he was more aware that he had been lent.	Шояд ӯ огоҳтар аз он буд, ки ба ӯ қарз доданд.
I just found your kind words, glad you found them interesting.	Ман нав суханони неки шуморо ёфтам, шодам, ки шумо ҷолиб ёфтед.
It was like a little girl growing up in front of them.	Ин мисли духтарчаи хурдсоле буд, ки дар пеши назари онҳо калон мешуд.
You only live once.	Шумо танҳо як маротиба зиндагӣ мекунед.
Only two of his paintings are known to have survived.	Танҳо ду тасвири ӯ маълум аст, ки зинда мондааст.
He raised his voice so that his crew could hear him.	Вай овози худро баланд кард, то экипажаш ӯро бишнавад.
They never call me to tell me that.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба ман занг намезананд, то ба ман инро бигӯянд.
Maybe someone will say something.	Шояд касе чизе гӯяд.
No matter what happens, keep eating.	Новобаста аз он ки чӣ мешавад, ғизоро идома диҳед.
That was what he had been waiting for.	Ин буд, ки ӯ интизор буд.
None of us can.	Ҳеҷ кадоми мо наметавонем.
Sometimes it would go down.	Баъзан паст мешуд.
You probably won't hear from me for a while.	Шумо шояд муддате аз ман хабар нахоҳед гирифт.
But we gave up so much.	Вале мо ин кадар таслим шудем.
And if they can, be better prepared.	Ва агар онҳо тавонанд, беҳтар омода шаванд.
This dog has many great features and is used for many activities.	Ин саг дорои бисёр хусусиятҳои бузург аст ва барои бисёр фаъолиятҳо истифода мешавад.
But we get over it.	Аммо мо аз он мегузарем.
He never lost control.	Ӯ ҳеҷ гоҳ назоратро аз даст надод.
The man must be silent.	Мард бояд хомӯш бошад.
However, the agreement was often negotiable.	Бо вуҷуди ин, созишнома аксар вақт мувофиқ буд.
And her question was fair, her job was to ask.	Ва саволи вай одилона буд, вазифаи вай пурсидан буд.
The boys look at my office every time.	Ҳар вақт писарон ба идораи ман нигоҳ мекунанд.
The poor child died because of me.	Бечора кудак аз айби ман мурд.
Written consent is obtained from the subjects or their parents.	Аз субъектҳо ё волидони онҳо розигии хаттӣ гирифта шудааст.
I knew him well.	Ман ӯро хуб медонистам.
Well, now we’re done.	Хуб, ҳоло мо анҷом медиҳем.
Obviously this was a problem.	Аён аст, ки ин мушкилот буд.
This is not even mentioned.	Ин ҳатто зикр нашудааст.
Not so.	На ин тавр.
Did you see.	Шумо дидед.
He told me he didn’t want to give me money.	Ӯ ба ман гуфт, ки ба ман пул доданӣ нест.
Thus, the artisan delegation enlarged the show.	Ҳамин тавр, ҳайати ҳунармандон намоишро калонтар карданд.
If you can handle the pain a little, stay there.	Агар шумо каме дардро идора карда тавонед, дар он ҷо монед.
A perfect score is extraordinary.	Як холи комил ғайриоддӣ аст.
Let's find out what this size is.	Биёед бифаҳмем, ки ин андоза чӣ гуна аст.
Some of us have an opinion on everything.	Баъзеи мо дар бораи ҳама чиз ақида дорем.
Thanks to the many others who helped me complete this book.	Ташаккур ба бисёр дигарон, ки ба ман дар анҷом додани ин китоб кӯмак карданд.
The results are consistent with this view.	Натиҷаҳо ба ин назар мувофиқанд.
How it brought together the present and the past.	Чӣ тавр он замони ҳозира ва гузаштаро ба ҳам овард.
Hell, he was an old man.	Дӯзах, ӯ як марди солхӯрда буд.
She turned away from him.	Вай аз ӯ рӯй гардонд.
It was even more complicated.	Аз ин хам мураккабтар буд.
Not so.	На ин тавр.
They would if it was like a good movie.	Онҳо мекарданд, агар он мисли филм хуб бошад.
She asked to read it.	Вай хоҳиш кард, ки онро хонад.
It is not hard to see why.	Сабабашро фаҳмидан душвор нест.
Anyway, these guys told me the story.	Ба ҳар ҳол, ин бачаҳо воқеаро ба ман нақл карданд.
It is very bad to transfer information about activities everywhere.	Дар ҳама ҷо интиқол додани маълумот дар бораи фаъолият хеле бад аст.
His mouth was very dry.	Даҳонаш хеле хушк буд.
And there were other things.	Ва чизҳои дигар буданд.
Of course, they are like him.	Албатта, онҳо ба ӯ монанданд.
Unfortunately, it is often impossible to change one of these parameters.	Мутаассифона, аксар вақт тағир додани яке аз ин параметрҳо имконнопазир аст.
A year later.	Баъд аз он сол.
This thing was a shock to me.	Ин чиз барои ман як шок буд.
The world itself is violent.	Худи ҷаҳон зӯроварӣ аст.
But she did.	Аммо вай чунин менамуд.
Samples taken from the usual standard distribution.	Намунаҳое, ки аз тақсимоти муқаррарии стандартӣ гирифта шудаанд.
It doesn't benefit anyone, one way or another.	Ин ба касе фоидае намебахшад, ин ё он тарз.
All good things must come to an end.	Ҳама чизҳои хуб бояд ба охир расад.
It still seems surprising to me.	Ба назарам то ҳол барои ман ҳайратовар боқӣ мондааст.
In our study, we saw similar patterns.	Дар омӯзиши мо мо намунаҳои шабеҳро дидем.
I knew she had to be young.	Ман медонистам, ки вай бояд ҷавон бошад.
They were fine.	Онҳо хуб шуданд.
Life was calculated from the day of surgery.	Зиндагӣ аз рӯзи ҷарроҳӣ ҳисоб карда шуд.
Obviously, they chose three young men.	Аён аст, ки онҳо се ҷавонро интихоб кардаанд.
Sorry you can't do that.	Бубахшед, ки шумо онро иҷро карда наметавонед.
They tell me they want a woman, not a girl.	Онҳо ба ман мегӯянд, ки онҳо зан мехоҳанд, на духтарча.
You tell me.	Шумо ба ман гӯед.
Apparently it wasn't broken.	Эҳтимол он вайрон нашудааст.
I have to travel again next week.	Ман бояд ҳафтаи оянда боз сафар кунам.
This style may be slightly different from the normal style.	Ин услуб метавонад аз услуби муқаррарӣ каме фарқ кунад.
She returned.	Вай баргашт.
Anyway, I thought so.	Ба ҳар ҳол ман чунин фикр мекардам.
There was pain in his face and real concern in his voice.	Дар чеҳрааш дард ва дар овозаш нигаронии воқеӣ буд.
And she, who was standing across the street, was not part of it.	Ва вай, ки дар рӯ ба рӯи кӯча истода буд, қисми он набуд.
There was a strong smell in the room.	Дар ҳуҷра бӯи сахте ба амал омад.
They were worried and had to take this baby out.	Онҳо нигарон буданд ва бояд ин кӯдакро берун кунанд.
This week and next.	Ин ҳафта ва оянда.
The military is sometimes needed.	Ҳарбӣ баъзан лозим аст.
This is an amazing thing.	Ин чизи аҷиб аст.
There were two doors in the back.	Дар қафо ду дар буд.
I felt that the image did not correspond to reality.	Ман ҳис мекардам, ки тасвир ба воқеият мувофиқат намекунад.
Get cash or pay them.	Пули нақдро гиред ё онҳоро пардохт кунед.
It was as if he had fallen out of his hands.	Чун буд, ки ӯ аз дасташ дур афтод.
One last time.	Бори охир.
I just kept moving the pages and finally got to the story.	Ман танҳо ҳаракати саҳифаҳоро идома додам ва ниҳоят ба ҳикоя расидам.
Period is important, not money.	Давра муҳим аст, пул нест.
We didn’t do or didn’t see everything we needed to see there.	Мо ҳама чизеро, ки дар он ҷо дидан лозим буд, накардем ё надидем.
For the love you receive.	Барои муҳаббате, ки шумо мегиред.
This means you can only play one note at a time.	Ин маънои онро дорад, ки шумо метавонед танҳо як нотаро дар як вақт бозӣ кунед.
And how they suffer.	Ва чӣ гуна азоб мекашанд.
However, we continue.	Бо вуҷуди ин, мо идома медиҳем.
But me.	Аммо ман.
The doctor came about nine.	Духтур тахминан нӯҳ омад.
Especially with the arrival of summer school for teachers.	Хусусан бо омадани мактаби тобистона барои муаллимон.
I'm not sure what to do.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ кор кунам.
However, it will not remain interesting.	Бо вуҷуди ин, шавқовар нахоҳад монд.
These are individual natures.	Инҳо табиати инфиродӣ мебошанд.
You know, share a moment.	Медонед, як лаҳза мубодила.
She was denied access to the shows.	Вай ба намоишҳо рад карда шуд.
We need him more in this world.	Ба мо дар ин дунё бештар ба мисли ӯ ниёз дорем.
I felt my heart pounding.	Ман ҳис кардам, ки дилам тир зад.
But now she couldn't do anything else.	Аммо, ҳоло вай дигар коре карда наметавонист.
Changing plans, but it actually worked very well.	Тағйир додани нақшаҳо, аммо он воқеан хеле хуб кор кард.
And if they see us, we will be stopped.	Ва агар онҳо моро бубинанд, мо боздошта мешавем.
Writing this made me cry.	Навиштани ин маро гиря кард.
You look like a fool, man.	Ту ба аҳмақ монандӣ, мард.
It is also difficult to style delicate hair.	Инчунин, мӯи нозук ороиш додан душвор аст.
You have many reasons to be in pain.	Шумо сабабҳои зиёде доред, ки дард доред.
We will not move for another two days.	Ду руз боз кучида намеравем.
They are ready to play tonight.	Онҳо омодаанд, ки имшаб бозӣ кунанд.
I'm a little confused here.	Ман дар ин ҷо каме ошуфтаам.
Former football player.	Футболбози собиқ.
Built for eternity, they will not succeed.	Барои абадият сохта шуда буданд, онҳо ба он муваффақ намешаванд.
I never said.	Ман ҳеҷ гоҳ нагуфтам.
Everyone knows the truth.	Ҳар як шахс аз ҳақиқат огоҳ аст.
This article is about a specific character.	Ин мақола дар бораи як хислати мушаххас аст.
I don’t want anyone to know, actually.	Ман намехоҳам, ки касе донад, воқеан.
Look into the eye if you can.	Агар имкон дошта бошед, ба чашм нигаред.
When people play your game for the first time, it should be fun.	Вақте ки одамон бори аввал бозии шуморо бозӣ мекунанд, он бояд шавқовар бошад.
The heroes are amazing, their characteristics are remarkably described.	Қаҳрамонон аҷибанд, хусусиятҳои онҳо ба таври назаррас тавсиф карда шудаанд.
As we all know.	Чунон ки мо нагз медонем.
They were too big for me.	Онҳо барои ман хеле калон буданд.
Everyone is different.	Ҳар як шахс гуногун аст.
And damn it, she was appropriate in this movie.	Ва лаънат буд, ки вай дар ин филм мувофиқ буд.
We can only be here.	Мо метавонем танҳо дар ин ҷо бошем.
These elements are under consideration.	Ин унсурҳо дар масъалаи мавриди баррасӣ қарор доранд.
We did not sleep.	Мо хоб нарафтем.
It is high time to speak.	Вакти сухан кардан кайхо расидааст.
His clothes, his books, except for his brother.	Либосҳояш, китобҳояш, ба ҷуз он ки бародараш монда буд.
The examples are arranged in the same order as above.	Намунаҳо дар ҳамон тартибе, ки дар боло оварда шудаанд, ҷойгиранд.
Get in the car.	Дар мошин нишинед.
They have nothing to do with him.	Онҳо бо ӯ робита надоранд.
The problem is that no one knows what to wear to them.	Мушкилот дар он аст, ки ҳеҷ кас намедонад, ки ба онҳо чӣ пӯшад.
This is a sensible defense.	Ин як ҳимояи оқилона аст.
Small selection, large selection.	Интихоби хурд, интихоби калон.
What is he doing now? 	Ҳоло ӯ чӣ кор дорад?
she thought.	фикр мекард вай.
I really had no choice.	Ман аслан дигар илоҷ надоштам.
No food is provided.	Хӯрок дода намешавад.
That was the end of the newspaper.	Ин охири рӯзнома буд.
A new one begins.	Як нав оғоз меёбад.
He didn’t believe he would do that, though.	Ӯ бовар намекард, ки ӯ ин корро мекунад, аммо.
I have a plan.	Ман нақша дорам.
And such cases do occur, you know.	Ва чунин ҳолатҳо ба миён меоянд, шумо медонед.
I was with a woman who was not free with me.	Ман бо зане будам, ки ройгон бо ман набуд.
She was said to be in bed and sick.	Вай гуфта буд, ки дар бистар ва бемор аст.
More than that, she felt sick.	Бештар аз ин, вай худро бемор ҳис мекард.
Is this a good approach?	Оё ин як равиши хуб аст?
It changed the world.	Он ҷаҳонро дигар кард.
It's impossible to keep up.	Нигоҳ доштан ғайриимкон аст.
And each user has one.	Ва ҳар як корбар дорои як.
I quickly saw that he was my father.	Зуд дидам, ки падари ман аст.
And please share the message.	Ва лутфан паёмро мубодила кунед.
We dream things and then we make them.	Мо чизҳоро орзу мекунем ва сипас онҳоро месозем.
See how far we have come.	Бубинед, ки мо чӣ қадар дур рафтаем.
I move in the dark and only see your light.	Ман дар торикӣ ҳаракат мекунам ва танҳо нури туро мебинам.
To be here.	Барои дар ин ҷо будан.
This is not good.	Ин хуб нест.
So ask what the cost is, it doesn’t make sense.	Аз ин рӯ, пурсед, ки арзиш чӣ гуна аст, маъно надорад.
However, a set of features is only available for a few types of plants.	Аммо, маҷмӯи хусусиятҳо танҳо барои якчанд намуди растаниҳо дастрасанд.
It’s just a matter of time.	Ин танҳо як масъалаи вақт аст.
It all worked really well.	Ҳамаи инҳо воқеан хуб кор карданд.
The bad news is that this is a personality that makes me tough.	Хабари бад ин аст, ки ин шахсӣ аст, ки маро сахт мекунад.
I first made them feel natural.	Ман аввал онҳоро маҷбур мекардам, ки табиатан эҳсос кунанд.
not finished.	тамом нашудааст.
It was over in days.	Дар давоми рӯзҳо тамом шуд.
That's how we find it.	Ҳамин тавр мо пайдо мекунем.
He sat down and looked around.	Нишаста ба атроф нигарист.
Very good content.	Мундариҷаи хеле хуб.
We still need you.	Мо то ҳол ба ту ниёз дорем.
To set the record correctly.	Барои дуруст гузоштани рекорд.
The data used in the analysis are based on a review of the literature.	Маълумоте, ки дар таҳлил истифода шудаанд, ба баррасии адабиёт асос ёфтаанд.
Not before it was a secret.	На ин ки пештар ин сир буд.
However, you quickly get used to the sound.	Бо вуҷуди ин, шумо зуд ба садо одат мекунед.
There is no choice but to fight.	Ин ба ҷуз мубориза дигар илоҷе боқӣ намондааст.
There are horses.	Дар он ҷо аспҳо ҳастанд.
The same is true of their parents.	Ва ин ба волидони онҳо низ дахл дорад.
Season with salt and pepper to taste and mix well.	Бо намак ва ќаламфури мечашонем ва хуб омехта кунед.
It seemed like a good idea.	Ба назар чунин менамуд, ки фикри хуб.
Check the quality.	Сифатро санҷед.
Maybe when the next update comes out, it will be more stable.	Шояд вақте ки навсозии навбатӣ мебарояд, он устувортар хоҳад буд.
When the price goes to me fast.	Вақте ки нарх ба ман зуд меравад.
They just ask us to make good decisions.	Онҳо танҳо аз мо хоҳиш мекунанд, ки қарорҳои хуб қабул кунем.
Turn on every damn light you can find, too.	Ҳар як чароғи лаънатиро, ки шумо низ ёфта метавонед, фурӯзон кунед.
Some have more details than others.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон тафсилоти бештар доранд.
Just give me a few answers, please.	Фақат ба ман чанд ҷавоб ёбед, лутфан.
How could he not feel sorry for the children.	Чй тавр ба бачахо рахм на-кард.
So worth it.	Пас меарзад.
However, other applications are possible, with a focus on different aspects.	Аммо, барномаҳои дигар имконпазиранд, бо таваҷҷӯҳ ба ҷанбаҳои гуногун.
The sky was blue.	Осмон кабуд буд.
We do not avoid people or situations as much as we avoid ourselves.	Мо аз одамон ё вазъият канорагирӣ намекунем, чунон ки аз худ дурӣ меҷӯем.
There is no clear line between these two.	Дар байни ин ду хатти равшан нест.
Everyone at home.	Ҳама дар хона.
No significant sexual differences were observed between the tests.	Дар байни санҷишҳо фарқияти ҷиддии ҷинсӣ мушоҳида нашудааст.
He took my statement.	Изҳороти маро гирифт.
They are looking for you.	Онҳо туро меҷӯянд.
Activity on earth.	Фаъолият дар рӯи замин.
She wondered if it was better though.	Вай фикр мекард, ки оё бо вуҷуди ин беҳтар аст?
This must be his calling, by him.	Ин бояд даъвати ӯ бошад, аз ҷониби ӯ.
The truth is that it can happen anywhere.	Ҳақиқат ин аст, ки он метавонад дар ҳама ҷо рӯй диҳад.
I just can’t.	Ман танҳо наметавонам.
Their attention to detail was not the least.	Диққати онҳо ба тафсилот аз ҳама кам набуд.
I had to get used to it now.	Ман бояд ҳоло ба он одат карда будам.
Repeat the process in each cell.	Равандро дар ҳар як ҳуҷайра такрор кунед.
Not just the beginning.	На танҳо сар.
If one is effective, so is the other.	Агар яке самаранок бошад, дигаре низ ҳамин тавр аст.
If you have any questions or concerns, please let me know.	Агар шумо ягон савол ё нигаронӣ дошта бошед, лутфан ба ман хабар диҳед.
I see it every day.	Ман онро ҳар рӯз мебинам.
I can die in peace and joy.	Ман метавонам дар оромӣ ва шодӣ бимирам.
I need to be brief.	Ман бояд мухтасар бошам.
I could not stand on my feet.	Дар болои по истода натавонистам.
He comes home from work as usual.	У мисли харвакта аз кор ба хона меояд.
We must have fire.	Мо бояд оташ дошта бошем.
The table she was at was empty.	Миз, ки вай буд, холист.
Sorry to be back with you so late.	Бубахшед, ки бо шумо ин қадар дер бармегардам.
He put his hand in the space between them.	Ӯ дасташро ба фосилаи байни онҳо часпид.
All authors contributed to the design of the study.	Ҳамаи муаллифон дар тарҳрезии тадқиқот саҳм гузоштаанд.
Not from a woman.	На аз зан.
They just know they do.	Онҳо танҳо медонанд, ки мекунанд.
I did it on my side.	Ман ин корро дар тарафи худ кардам.
But she couldn't show it.	Аммо вай наметавонист, ки инро нишон диҳад.
This is what they do best.	Ин аст он чизе ки онҳо беҳтарин кор мекунанд.
For the most part, it works well.	Барои қисми бештари он, хуб кор мекунад.
You touch it with your hands.	Шумо бо дастони худ ламс мекунед.
The men were in trouble.	Мардон дар душворӣ қарор доштанд.
Hope to find him soon.	Умедворем, ки дер нагузашта мо ӯро пайдо кунем.
We are not our body, mind, heart, or spirit.	Мо ҷисм, ақл, дил ё рӯҳи мо нестем.
Some are as important today as they were then.	Баъзеҳо ҳамон тавре ки қаблан буданд, имрӯз ҳам аҳамият доранд.
The first thing he did was ask about my family.	Аввалин коре, ки ӯ кард, дар бораи оилаи ман пурсид.
You forget and after two weeks you don’t do anything.	Шумо фаромӯш мекунед ва пас аз ду ҳафта шумо ҳеҷ коре намекунед.
And suddenly he put his head on his shoulder.	Ва ногаҳон сарашро ба китфи ӯ гузошт.
A little far from it all.	Каме дур аз ҳама.
It was completely away from what makes it great.	Аз он чизе, ки онро олӣ мегардонад, комилан дур шуд.
Hard decisions became easier.	Қарорҳои сахт осонтар шуданд.
Everyone loves an easy life.	Ҳама зиндагии осонро дӯст медоранд.
It will be a professional environment both on and off the field.	Он ҳам дар майдон ва ҳам берун аз он муҳити касбӣ хоҳад буд.
It may be the beginning of the end.	Шояд ибтидои охират бошад.
We know they are other animals in the house.	Мо медонем, ки онҳо дар хона ҳайвони дигаранд.
Against the wall.	Бар зидди девор.
But maybe something will change in the normal season.	Аммо шояд дар мавсими муқаррарӣ чизе тағир ёбад.
Please read these original sources.	Лутфан ин сарчашмаҳои аслиро хонед.
The performance of world power.	Иҷрои қудрати ҷаҳонӣ.
Respect this journey and move forward in a good way.	Ин сафарро эҳтиром кунед ва бо роҳи нек пеш равед.
I’m just so happy to help.	Ман танҳо аз кӯмак кардан хеле шодам.
A sign, perhaps.	Аломат, шояд.
He played it safe.	Ӯ онро бехатар бозӣ мекард.
She is doing a good job.	Вай кори хубе мекунад.
Our article has now been modified.	Мақолаи мо ҳоло тағир дода шудааст.
One or two stars appeared.	Як-ду ситора пайдо шуданд.
Do what you can.	Он чизе ки аз дастатон меояд, кунед.
The flow was getting stronger.	Ҷараён пурқувваттар мешуд.
Remove and let cool slightly.	Хориҷ кунед ва каме хунук кунед.
It's been a long time.	Боз хеле зиёд гузашт.
But he did not know how much time he had.	Аммо ӯ намедонист, ки чӣ қадар вақт дорад.
Something serious happened in the city.	Дар шаҳр як чизи ҷиддӣ рӯй дод.
However, these were not available.	Аммо, инҳо дастрас набуданд.
So don’t let that stop you.	Аз ин рӯ, нагузоред, ки ин шуморо боздорад.
In those days they didn’t even know what it was.	Он рӯзҳо онҳо ҳатто намедонистанд, ки ин чӣ аст.
This is what death is all about.	Ин аст он чизе ки мурдан аст.
Cold sweat, cold wind.	Арақи сард, шамоли сард.
Its surface was frozen.	Сатхи онро ях баста буд.
Not long ago that didn’t show any new cards.	Чанде пеш, ки ягон корти навро нишон намедиҳад.
A lot of people have created it and it works.	Бисёр одамон инро офаридаанд ва он кор мекунад.
You don’t just have a day or less.	Шумо танҳо як рӯз ё камтар аз он нестед.
I didn't want to deal with those people.	Ман бо он одамон муомила кардан намехостам.
She was in the hospital for five weeks.	Вай панҷ ҳафта дар беморхона буд.
We work like a team that has been together for years.	Мо мисли дастае кор мекунем, ки солҳо боз якҷоя буд.
The weather is hot and dry.	Ҳаво гарм ва хушк аст.
We called it, but there was no answer.	Мо ба он занг задем, аммо ҷавобе нест.
He is married and has one daughter and one son.	Оиладор буда, як духтару як писар дорад.
The people who live there.	Одамоне, ки дар он ҷо зиндагӣ мекунанд.
This material came in and out.	Ин мавод ворид ва дарун меомад.
However, we need to make sure we do it.	Бо вуҷуди ин, мо бояд боварӣ ҳосил кунем, ки мо онро иҷро мекунем.
Unfortunately, little is known about the quality of care.	Мутаассифона, дар бораи сифати нигоҳубин маълумоти кам нашр шудааст.
We claim to be amazing.	Мо даъво дорем, ки ҳайратовар.
It can only be taken as a second major.	Онро танҳо ҳамчун як ихтисоси дуюм гирифтан мумкин аст.
He never learned to play with them.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо онҳо бозӣ карданро ёд нагирифтааст.
It makes me laugh.	Ин маро хандаовар ҳис мекунад.
However, this time there was no escape.	Бо вуҷуди ин, ин дафъа ҷои гурехтан набуд.
She looked wonderful.	Вай олиҷаноб менамуд.
You can make so many mistakes.	Шумо метавонед ин қадар хато кунед.
She was not saved from birth.	Вай аз таваллуд наҷот наёфт.
I was the bottom of them and they hurt me a lot.	Ман поёни онҳо будам ва онҳо маро хеле озор доданд.
Maybe he didn’t even exist.	Шояд ӯ ҳатто вуҷуд надошта бошад.
My team members gave me valuable advice.	Аъзоёни бригадаам ба ман маслихатхои пуркимат доданд.
The experiment was repeated twice with the same results.	Тачриба ду маротиба бо натичахои якхела такрор карда шуд.
It's been a long time.	Муддати зиёде гузашт.
I love books so much.	Ман китобҳоро хеле дӯст медорам.
Eventually, the cold overwhelmed me.	Ниҳоят, сардӣ маро бартарӣ дод.
I love nature and I love animals too.	Ман табиатро дӯст медорам ва ҳайвонотро низ дӯст медорам.
There must be something he can do to help his friends.	Бояд чизе бошад, ки ӯ метавонад ба дӯстонаш кӯмак кунад.
I like to be liked.	Ман маъқул шуданро дӯст медорам.
They want peace.	Онхо сулху амонй мехоханд.
My people are also known.	Халки ман низ маълум аст.
In this style.	Дар ин услуб.
My hand caught fire.	Дастам ба назар оташ гирифт.
All three were defeated.	Ҳар се мағлуб шуданд.
Now tell me, my friend.	Акнун ба ман бигӯ, дӯстам.
Audience members have the opportunity to ask questions and comment.	Аъзоёни шунавандагон имконият пайдо мекунанд, ки саволхо диханд ва эродхои худро баён кунанд.
The second statement is similar.	Изҳороти дуюм низ ба ҳамин монанд аст.
This was the first time his company had worked with the material.	Ин бори аввал буд, ки ширкати вай бо мавод кор мекард.
Over the last few years, however, it has become clear that.	Дар давоми чанд соли охир, аммо маълум шуд, ки.
I was a little sad.	Ман каме ғамгин шудам.
She is really good.	Вай дар ҳақиқат хуб аст.
It was just a small argument.	Ин танҳо як баҳси хурд буд.
I am considering my case.	Ман парвандаи худро баррасӣ мекунам.
I thought it was great.	Ман фикр мекардам, ки ин бузург буд.
We'll take the girl too.	Мо духтарчаро низ мегирем.
Green areas are safe.	Майдонҳои сабз бехатар мебошанд.
This is their chance.	Ин имкони онҳост.
There are a lot of terrible law schools out there.	Дар он ҷо бисёр мактабҳои даҳшатноки ҳуқуқӣ мавҷуданд.
However, people often work as if the road map is real.	Бо вуҷуди ин, одамон аксар вақт кор мекунанд, ки гӯё харитаи роҳ воқеӣ бошад.
There is nothing that can stop it.	Ҳеҷ чиз нест, ки онро боздоштан мумкин нест.
I am myself to know.	Ман худам ҳастам, то бидонед.
Very well built.	Хеле хуб сохта шудааст.
Take a free course on what you want to do.	Курси ройгонро дар бораи он ки шумо мехоҳед анҷом диҳед, гиред.
Such small noises clearly offend him.	Чунин садохои хурд уро равшан хафа мекунанд.
What matters is what the potential child is.	Муҳим он чизест, ки кӯдаки эҳтимолӣ аст.
While expensive, there is no bad seat in the house.	Дар ҳоле ки қимат аст, дар хона курсии бад нест.
Notice the color of the water in the picture below.	Ба ранги об дар расми зер диққат диҳед.
So could half the audience.	Ҳамин тавр метавонист нисфи тамошобинон.
This is your investigation.	Ин тафтишоти шумост.
Her concern was not for herself but for a reason.	Ташвиши вай на барои худаш, балки барои сабаб буд.
It was a bad day for him.	Ин рӯзи бади ӯ буд.
And that makes sense.	Ва ин як маъно дорад.
So let’s create a separate component for it.	Пас биёед барои он як ҷузъи алоҳида эҷод кунем.
It is no longer worth killing you.	Дигар ба куштани ту намеарзад.
Maybe a little too much.	Шояд каме аз ҳад зиёд.
Put it there.	Он ҷо гузоред.
When he was sitting in the kitchen and hated it.	Вақте ки ӯ дар ошхона нишаста буд ва аз он нафрат дошт.
Really a great idea.	Дар ҳақиқат як идеяи олӣ.
Yes, yes and no.	Бале, ҳа ва не.
Oh, my poor child.	Оҳ, кӯдаки бечораам.
If it looks fast enough, it’s fast enough.	Агар он ба қадри кофӣ зуд ба назар расад, он кофӣ зуд аст.
The evidence is essentially the same.	Далел аслан як хел аст.
I still make money.	Ман ба хар хол пул кор мекунам.
The kind of work we want to do.	Навъи коре, ки мо мехоҳем иҷро кунем.
He did not want to give them a chance to give up hope.	Вай намехост, ки ба онҳо имконият диҳад, то умедашро ба вуҷуд оварад.
However, this is still an exception.	Бо вуҷуди ин, ин то ҳол истисно аст.
Everyone else goes to watch them and the team.	Ҳама дигарон ба тамошои онҳо ва даста мераванд.
And so it is.	Ва хамин тавр хам дорад.
And something else.	Ва чизи дигар.
So this could be.	Пас, ин метавонад бошад.
hard to watch.	тамошо кардан душвор аст.
And often the last thing the night before bed.	Ва аксар вақт чизи охирини шаб пеш аз хоб.
So that was good.	Пас, ин хуб буд.
He read everything he could.	Ҳар чизеро, ки ба дасташ мерасид, мехонд.
She wants to do this among the people.	Вай мехоҳад, ки ин корро дар байни мардум анҷом диҳад.
He was not dressed either.	Ӯ ҳам либос напӯшида буд.
His family knows nothing.	Аҳли оилааш ҳеҷ чизро намедонад.
There are also benefits for the mother.	Барои модар фоидаҳо низ доранд.
We see these sales in all regions of the country.	Мо ин фурӯшҳоро дар ҳама минтақаҳои кишвар мебинем.
I have been working on the web for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ дар веб кор мекунам.
She found little, but knew there could be more.	Вай каме ёфт, аммо медонист, ки метавонад бештар бошад.
The light here, she thought, was very bright.	Нури ин ҷо, фикр мекард вай, хеле равшан буд.
But people do not see or hear.	Аммо мардум намебинанд ва гӯш намекунанд.
It comes in a combination of black with green.	Он дар таркиби ранги сиёҳ бо сабз меояд.
Eventually, they call.	Дар ниҳоят, онҳо занг мезананд.
It was clear that this was my life.	Маълум буд, ки ин ҳаёти ман аст.
I’ve been doing this for years.	Ман ин корро солҳо кардам.
We leave it at that.	Мо онро тарк мекунем.
We gave him a shot and he took the role.	Мо ба ӯ як зарба додем ва ӯ нақшро гирифт.
I will do this if you want me to do it.	Ман инро мекунам, агар шумо хоҳед, ки ман ин корро кунам.
The horse was waiting.	Асп интизор буд.
It’s time to get your hands on this amazing product.	Вақти он аст, ки дасти худро ба ин маҳсулоти аҷиб гиред.
The turnover of the weapon he wants may be two hundred thousand dollars.	Муомилоти силоҳ, ки ӯ мехоҳад, шояд дусад ҳазор доллар бошад.
A boy walking his dog found him.	Як бачае, ки сагашро сайр мекард, ӯро ёфт.
That sounds strange to me.	Ин барои ман аҷиб менамояд.
But he knew them.	Аммо ӯ онҳоро медонист.
Ask the student to move it to the back of the room.	Аз донишҷӯ хоҳиш кунед, ки онро ба паси ҳуҷра гузаронад.
Although it was not necessary that day.	Ҳарчанд он рӯз лозим набуд.
In most cases, they may have discovered a practical means of sex.	Дар аксари ҳолатҳо, онҳо шояд як воситаи амалии ҷинсиро кашф карда бошанд.
But that’s not what you’re asking about.	Аммо ин чизе нест, ки шумо дар бораи он мепурсед.
Three out of four here are really good.	Аз чор се нафари ин ҷо воқеан хубанд.
One of the women wanted to go instead.	Яке аз ин занҳо ба ҷои вай рафтанӣ буд.
It’s not just something you report on.	Ин танҳо чизе нест, ки шумо дар бораи он гузориш медиҳед.
There is only one type of magic.	Танҳо як намуди ҷоду вуҷуд дорад.
I told you about it myself.	Ман худам дар ин бора ба шумо гуфтам.
I never gave up.	Ман ҳеҷ гоҳ таслим нашудаам.
We talked on the phone.	Дар телефон мо сухбат кардем.
Click here to see it.	Барои дидани он ин ҷо клик кунед.
The young woman received a little less than the real value.	Ҷавонзан аз арзиши ҳақиқӣ каме камтар гирифт.
But we have two things in common.	Аммо мо ду чизи умуми дорем.
The whole team is here.	Тамоми коллектив дар ин чо.
So join us.	Пас ба мо ҳамроҳ шавед.
But perhaps two people agree.	Аммо шояд ду нафар ба ин монанд мувофиқат кунанд.
The organization of the film was really positive.	Ташкили филм воқеан мусбат буд.
Don’t let that person happen.	Нагузоред, ки он шахс рӯй диҳад.
I care about them.	Ман дар бораи онҳо ғамхорӣ мекунам.
But we ran out of time.	Аммо мо вақт тамом шуд.
They take it.	Онҳо онро мегиранд.
Then, as they suddenly appeared, they left.	Баъд, чунон ки ногаҳон пайдо шуданд, рафтанд.
But that doesn’t really mean much.	Аммо ин воқеан маънои зиёд надорад.
However, it is only part of the mechanism.	Бо вуҷуди ин, он танҳо як қисми механизм аст.
This is much bigger than us.	Ин аз мо хеле калонтар аст.
You know when.	Шумо медонед, ки кай.
This is what they were told.	Ин аст он чизе ки ба онҳо гуфта шудааст.
There were tears in his eyes.	Аз ӯ як гиря баромад.
Be there anytime, anywhere.	Дар ҳар лаҳза, ҳар лаҳза дар он ҷо бошед.
Keep in mind that these sites have been around for years.	Дар хотир доред, ки ин сайтҳо солҳо боз вуҷуд доранд.
Maybe that’s what keeps the boy honest.	Шояд он чизест, ки он писарро ростқавл нигоҳ медорад.
No one touched his models.	Ҳеҷ кас ба моделҳои ӯ даст нарасонд.
He had a job and it was like that.	Вай коре дошт ва ба он монанд буд.
We ran to the car and entered.	Мо ба назди мошин медавидем ва медароем.
You do it because it catches you.	Шумо ин корро мекунед, зеро он шуморо дастгир мекунад.
None of them were found more than twice.	Ҳеҷ яке аз онҳо бештар аз ду маротиба пайдо нашуд.
Lots and lots of numbers.	Рақамҳои зиёд ва бисёр.
They lay on the ground and watched.	Онхо дар замин хобида, тамошо мекарданд.
To get it you need to break the glass layer.	Барои ба даст овардани он бояд қабати шишаро шикастанд.
When the music stopped, I was a little disappointed.	Вақте ки мусиқӣ қатъ шуд, ман каме пушаймон шудам.
These two things are related, but very different.	Ин ду чизи ба ҳам алоқаманданд, аммо хеле гуногунанд.
There were significant differences between the three groups.	Дар байни се гурӯҳ фарқияти назаррас вуҷуд дошт.
Everyone was very friendly and supportive of each other.	Ҳама хеле дӯстона буданд ва якдигарро дастгирӣ мекарданд.
I'll show you.	Ман нишон медиҳам.
On the contrary, they said it was not forced.	Баръакс, гуфтанд, ки маҷбурӣ нест.
Slightly old, but still appropriate.	Каме кӯҳна, аммо ҳанӯз ҳам мувофиқ.
I can build on it.	Ман метавонам бар он бино кунам.
People don’t like facts.	Одамон далелҳоро дӯст намедоранд.
They want an answer.	Онҳо ҷавоб мехоҳанд.
It does not depend on work.	Ба кор вобаста нест.
So they can believe.	Пас, онҳо метавонанд бовар кунанд.
This was his usual policy in war.	Ин сиёсати муқаррарии ӯ дар ҷанг буд.
We don’t kill anyone.	Мо касеро намекушем.
He didn't really get anywhere.	Ӯ аслан ба ҷое намерасид.
They started about an hour ago.	Онҳо тақрибан як соат пеш оғоз карданд.
I can't be that smart.	Ман ин қадар оқил шуда наметавонам.
It comes from the way you conduct it.	Ин аз тарзи бурдани худ бармеояд.
I need ten thousand gold coins.	Ба ман даҳ ҳазор танга зар аст.
It gives you strength.	Он ба шумо қувват мебахшад.
More likely than not to go home.	Эҳтимолияти калонтар аз рафтан ба хона рафтан аст.
From the point he had a very good shot.	Аз нуқта зарбаи хеле хуб дошт.
There is ample evidence to support this view.	Барои тасдиқи чунин ақида далелҳои зиёде мавҷуданд.
The second claim follows after we pay attention to these things.	Даъвои дуюм пас аз он ки мо ба ин чизҳо диққат медиҳем, пайравӣ мекунанд.
An army man to do his dirty work.	Марди армия ба кори ифлоси худ.
Or was it.	Ё буд.
I went to help him.	Ман барои кӯмак ба ӯ рафтам.
It was your family.	Ин оилаи шумо буд.
They want men.	Онҳо мардон мехоҳанд.
It made up the two.	Ин дуро ташкил дод.
The prices are very reasonable.	Нархҳо хеле мувофиқанд.
Let me tell you what was interesting to me.	Биёед ман ба шумо мегӯям, ки барои ман чӣ шавқовар буд.
The pain gets worse every year and has now become permanent.	Ҳар сол дард бадтар мешавад ва ҳоло доимӣ шудааст.
All but one dog survived the six months of full training.	Ҳама ба ҷуз як саг дар давоми шаш моҳи омӯзиши пурра зинда монданд.
So let me give you an example.	Пас ичозат дихед ба шумо як мисол орам.
We enjoyed nature and silence.	Мо аз табиат ва сукут лаззат бурдем.
Sometimes it would be really good customers.	Баъзан он муштариёни воқеан хуб мебуд.
I just hit the right combination.	Ман танҳо дар комбинатсияи дуруст зад.
They have children.	Онҳо фарзандон доранд.
Character development is available and well done.	Ташаккули хислатҳо мавҷуд аст ва хуб анҷом дода шудааст.
I will kill him.	Ман ӯро мекушам.
I hope you like it !.	Умедворам ба шумо маъқул аст!.
I’m afraid you’ve always been there.	Ман тарсидам, ки шумо ҳамеша ба он ҷо рафтаед.
That, of course, made sense.	Ин, албатта, маъно дошт.
Named for new homes.	Барои хонаҳои нав номҳо гирифтанд.
However, the two explanations are consistent in this regard.	Бо вуҷуди ин, ду шарҳ дар ин маврид мувофиқанд.
Let's get started.	Биёед оғоз кунем.
I picked one up.	Ман якеро бардоштам.
I knew him, he lived just a few houses away.	Ман ӯро медонистам, вай ҳамагӣ чанд хона дуртар зиндагӣ мекард.
He was just standing there.	Ӯ танҳо дар он ҷо истода буд.
I guess something happened.	Ман тахмин мекардам, ки чизе рӯй додааст.
My father set it on fire, you see.	Падарам онро оташ зад, мебинед.
Everything seemed reasonable to him.	Ҳама чиз ба назари ӯ оқилона менамуд.
I think most of us love that too.	Ман фикр мекунам, ки аксари мо низ инро дӯст медорем.
They need your support !.	Онҳо ба дастгирии шумо ниёз доранд!.
This was to protect the user and our protection.	Ин барои муҳофизат кардани корбар ва муҳофизати мо буд.
Use class-based events.	Ҳодисаҳоро дар асоси синф истифода баред.
Can't or can't.	Наметавонед ё не.
Some of the books we buy ourselves.	Баъзе китобҳоро мо худамон мехарем.
I don’t do any of these things.	Ман ҳеҷ яке аз ин корҳоро намекунам.
Even minors are fully aware.	Ҳатто ноболиғон пурра дарк карда мешаванд.
From the incoming signal.	Аз сигнали воридотӣ.
He was only six years old, but now he is a man of the house.	Ӯ ҳамагӣ шашсола буд, аммо ҳоло ӯ марди хона аст.
Go and grow up.	Рафта зани калон шав.
She had good reason for fear.	Вай барои тарс сабаби хубе дошт.
These guys will be together for ten years next month.	Ин бачаҳо дар моҳи оянда даҳ сол якҷоя хоҳанд буд.
Some of the effects are very interesting.	Баъзе аз эффектҳо хеле ҷолибанд.
Key cards take us to places we shouldn’t be.	Кортҳои калидӣ моро ба ҷойҳое мебаранд, ки мо набояд бошем.
Then we.	Баъд мо.
Full of learning.	Пур аз омӯзиш.
Who is he?	Ӯ кист.
We do not consider this difference important.	Мо ин фарқиятро муҳим намеҳисобем.
There was a look of shock on their faces.	Дар чехраи онхо шок хис карда шуд.
They have never lost a game in their field.	Онҳо дар майдони худ ягон бозӣ бохтанд.
The answer was good.	Ҷавоб хуб буд.
It was a long time before he spoke.	Пеш аз он ки вай сухан ронд, муддати зиёде гузашт.
And the disease was the worst in this first period.	Ва беморӣ дар ин давраи аввал бадтарин буд.
It once had its own school.	Он як вактхо мактаби худро дошт.
Needless to say.	Ҳеҷ чиз гуфтан лозим нест.
Again and again and again.	Боз ва боз ва боз.
This also received mostly negative reviews.	Ин низ асосан баррасиҳои манфӣ гирифт.
Believe me.	Ба ман бовар кун.
But, despite our best efforts, things can go wrong.	Аммо, сарфи назар аз саъю кӯшишҳои мо, корҳо метавонанд нодуруст бошанд.
Something is wrong.	Чизе нодуруст аст.
This could not have been good for his heart.	Ин барои дили ӯ хуб шуда наметавонист.
Business continued as usual.	Тиҷорат чун одат идома дошт.
And when the function was completed, the signal went down again.	Ва вақте ки функсия ба итмом расид, сигнал боз поён рафт.
You call the function and then transfer the result.	Шумо функсияро даъват мекунед ва сипас натиҷаи онро интиқол медиҳед.
And then came the war.	Ва он гоҳ ҷанг омад.
But he was fired.	Аммо уро аз кор озод карданд.
We have to go down there.	Мо бояд ба он ҷо фуроем.
Maybe you’re talking to yourself.	Шояд шумо бо худ сӯҳбат мекунед.
The diagnosis was neither surprising to him nor to others.	Ташхис на барои ӯ ва на барои дигарон тааҷҷубовар набуд.
Hence, constant struggle leads to success.	Аз ин рӯ, муборизаи доимӣ касро ба сӯи муваффақият мебарад.
For a moment it will be more interesting.	То як лаҳза он шавқовартар хоҳад буд.
It was the first book in the series.	Ин аввалин китоби силсила буд.
Almost everyone knows someone who loves cooking.	Қариб ҳама касеро медонад, ки пухтупазро дӯст медорад.
The government is lying.	Ҳукумат дурӯғ мегӯяд.
One person can.	Як одам метавонад.
But the night is better.	Аммо шабона беҳтар аст.
However, the mechanism of killing this species of fish still remains unclear.	Бо вуҷуди ин, механизми куштани моҳии ин намуд то ҳол норавшан боқӣ мемонад.
Register here for it.	Барои он дар ин ҷо сабти ном кунед.
It was about me.	Ин дар бораи ман буд.
I’ll just say what it was.	Ман танҳо мегӯям, ки чӣ буд.
Both were really good.	Ҳарду дар ҳақиқат хуб буданд.
It doesn’t seem like I was doing it.	Чунин ба назар намерасад, ки ман ин корро мекардам.
Milk was also bought.	Шир ҳам харид.
She was just sitting there.	Вай танҳо дар он ҷо нишаста буд.
The last big dream.	Охирин орзуи калон.
But they are not heavy.	Аммо онҳо вазнин нестанд.
Do the right thing and remove it from your chest.	Кори дуруст кунед ва онро аз синаатон дур кунед.
This is not very surprising.	Ин хеле тааҷҷубовар нест.
This is a public place.	Ин ҷои ҷамъиятӣ аст.
Before the lights go out forever.	Пеш аз он ки чароғҳо то абад хомӯш шаванд.
I'm not done.	Ман тамом нашудааст.
If in doubt, use two, one inside the other.	Агар шубҳа дошта бошед, дуро истифода баред, яке дар дохили дигар.
We know we’re going to an interesting place.	Мо медонем, ки мо ба ҷои ҷолибе меравем.
It took a few papers and when they arrived, he signed them.	Он чанд коғазро мебурд ва вақте ки онҳо омаданд, ӯ ба онҳо имзо гузошт.
There should be more.	Бояд бештар бошад.
And we should only look at common examples from life.	Ва мо бояд танҳо ба мисолҳои маъмул аз ҳаёт назар кунем.
This is not usually the case.	Одатан ин тавр нест.
However, don’t mention it in this story.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҳикоя зикр накунед.
His time is coming.	Вақти ӯ меояд.
For a long time too.	Барои муддати тӯлонӣ низ.
In the middle of winter.	Дар миёнаи зимистон.
It was hard for the most part.	Он барои қисми бештари он сахт буд.
Second, the brain injury must be a serious brain injury.	Дуюм, осеби мағзи сар бояд осеби ҷиддии мағзи сар бошад.
I don't want to be here.	Ман дар ин ҷо будан намехоҳам.
I just felt in need.	Ман танҳо худро ниёзманд ҳис мекардам.
Almost everyone.	Қариб ҳама.
I’m glad we have more than that and it’s better for it.	Ман шодам, ки мо аз ин зиёдтарем ва барои он беҳтар аст.
I don't know anything else.	Дигар чизе намедонам.
This is our opportunity.	Ин имконияти мост.
Please wait here.	Лутфан дар ин ҷо интизор шавед.
But, if it is available to you, feel free to try.	Аммо, агар он барои шумо дастрас бошад, озодона кӯшиш кунед.
Women are in his mind to be used.	Занҳо дар зеҳни ӯ ҳастанд, ки истифода шаванд.
I can't let them.	Ман наметавонам ба онҳо иҷозат диҳам.
Different solutions to the problem were suggested.	Роҳҳои гуногуни ҳалли мушкилот пешниҳод карда шуданд.
But it seems very complicated.	Аммо ин хеле мураккаб ба назар мерасад.
It has to go.	Ин бояд рафт.
Correction is usually very simple.	Ислоҳ одатан хеле оддӣ аст.
Breakfast was good, but the choice of fresh fruit was very limited.	Субҳона хуб буд, аммо дар интихоби меваи тару тоза хеле маҳдуд буд.
His fans were everywhere.	Мухлисони ӯ дар ҳама ҷо буданд.
Everything is an example of something.	Ҳама чиз як мисоли чизест.
So if you think something is funny, laugh.	Пас, агар шумо фикр кунед, ки чизе хандовар аст, хандед.
They had their work cut out for them.	Онҳо кори худро доштанд.
The data results were then compared between the two groups of patients.	Пас аз он натиҷаҳои маълумот байни ду гурӯҳи беморон муқоиса карда шуданд.
Perfect and easy !.	Комил ва осон!.
I love it, though.	Ман онро дӯст медорам, ҳарчанд.
If they change their diet, they will change their lives many times.	Агар онҳо ғизои худро иваз кунанд, борҳо зиндагии худро дигар мекунанд.
In some cases this was very true.	Дар баъзе мавридҳо ин хеле дуруст буд.
They always make the problem worse.	Онҳо ҳамеша мушкилотро бадтар мекунанд.
If basic insurance.	Агар сугуртаи асосй.
They still live in the community.	Онҳо то ҳол дар ҷомеа зиндагӣ мекунанд.
And without you, the plan will fail.	Ва бе шумо, нақша барбод хоҳад рафт.
First, it can be used in software sales.	Аввалан, он метавонад дар фурӯши нармафзор истифода шавад.
Bring your whole company.	Тамоми ширкати худро биёред.
To get it.	Барои ба даст овардани он.
This is another opportunity to grow in a short time.	Ин боз як имконияти дар як муддати кутох руёндан аст.
They wanted to get married.	Онҳо мехостанд издивоҷ кунанд.
He was short.	Ӯ кӯтоҳ буд.
I was in my sister's company.	Ман дар ширкати хоҳарам будам.
And we take that from you.	Ва мо он чизеро аз шумо мегирем.
Just because you can’t keep a man.	Танҳо аз он сабаб, ки шумо наметавонед мардро нигоҳ доред.
I’m sure I will do that.	Ман боварӣ ҳосил мекунам, ки ин корро мекунам.
I want to look at you again.	Ман мехоҳам бори дигар ба ту нигоҳ кунам.
You just have to get what you buy.	Шумо танҳо бояд аз он чизе, ки харидед, ба даст оред.
You wanted everyone to be happy.	Шумо мехостед, ки ҳама хушбахт бошанд.
You go and enjoy.	Шумо рафта лаззат баред.
We are not free here.	Мо дар ин ҷо озод нестем.
He needs to keep it together.	Ӯ бояд онро якҷоя нигоҳ дошт.
His voice was coming from above, there was no doubt.	Овозаш аз боло меомад, шубхае набуд.
I still haven’t slept.	Ман ба ҳар ҳол хоб накардаам.
Go back and ask for more information.	Баргард ва маълумоти бештар пурсед.
This is entirely possible and this is an issue that worries me.	Ин комилан имконпазир аст ва ин масъалаест, ки маро ба ташвиш меорад.
They only get one day off a week.	Онҳо дар як ҳафта танҳо як рӯзи истироҳат мегиранд.
If he has a list, you’re at the top, too.	Агар ӯ рӯйхат дошта бошад, шумо низ дар болои боло ҳастед.
It is important to hear from anyone who cannot attend this meeting.	Муҳим аст, ки аз ҳар касе, ки дар ин вохӯрӣ иштирок карда наметавонад, шунидан лозим аст.
She was his secret.	Вай сирри ӯ буд.
And what he said was true.	Ва он чизе ки вай гуфта буд, дуруст буд.
People take it very seriously.	Одамон онро хеле ҷиддӣ қабул мекунанд.
I think you both understand.	Ман фикр мекунам, ки шумо ҳарду фаҳмед.
He waited for her to answer.	Ӯ интизор буд, ки вай ҷавоб диҳад.
But we need a practical solution.	Вале ба мо халли амалй лозим аст.
As you get older, it becomes harder to work.	Вақте ки шумо калонтар мешавед, кор кардан душвортар мешавад.
He lost his job.	Корро аз даст додааст.
I was part of the community.	Ман як қисми ҷомеа будам.
A lifetime can be a huge amount for a woman.	Як умр барои зан метавонад як андоза бузург бошад.
I can try it anyway.	Ман метавонам онро ба ҳар ҳол кӯшиш кунам.
It plays a big role.	Ин роли калон мебозад.
It never was and never will be.	Ҳеҷ гоҳ набуд ва нахоҳад буд.
Now let’s see how you really feel when you start the engine.	Акнун биёед бубинем, ки ҳангоми оғоз кардани муҳаррик шумо воқеан чӣ ҳис мекунед.
She herself was not convinced.	Вай худаш боварӣ надошт.
I really appreciate any help.	Ман дар ҳақиқат ҳама гуна кӯмакро қадр мекунам.
We have no way of who you are.	Мо ҳеҷ роҳе надорем, ки шумо кӣ ҳастед.
I can’t wait for everyone to hear it.	Ман интизор шуда наметавонам, ки ҳама онро мешунаванд.
It lasted for hours.	Он соатхо давом кард.
We’ve been in touch many times before and that shouldn’t make a difference.	Мо қаблан борҳо тамос гирифтаем ва ин набояд фарқ кунад.
I looked at him.	Ман ба ӯ нигоҳ мекардам.
I want to be beautiful.	Ман мехоҳам зебо бошам.
This is your life and you have to follow your heart.	Ин ҳаёти шумост ва шумо бояд ба дили худ пайравӣ кунед.
Let's have some tea.	Пас аз андаке чой нӯшем.
The latter is clearly about user success.	Охирин ба таври возеҳ дар бораи муваффақияти корбар аст.
Half of the values ​​are higher and half are lower.	Нисфи арзишҳо баландтар ва нисфи онҳо пасттаранд.
He shouldn't have.	Ӯ набояд дошта бошад.
This issue is well known.	Ин масъала маълум аст.
Temperature had a stronger effect than processing time.	Ҳарорат назар ба вақти коркард таъсири сахттар дошт.
There is also a mother.	Модар хам хаст.
There are three possible ways to solve this problem.	Ба ин мушкилот се роҳи имконпазир вуҷуд дорад.
We do not consider this conclusion to be completely wrong.	Мо ин хулосаро тамоман нодуруст намешуморем.
My own children.	Фарзандони худам.
And you have a lot of people who are very good at it.	Ва шумо одамони зиёде доред, ки дар ин кор хеле хубанд.
So let us respect those who are above us.	Аз ин рӯ, биёед онҳоеро, ки бар мо ҳастанд, эҳтиром кунем.
They are not going.	Онҳо намераванд.
I respect him as a footballer.	Уни футболчи сифатида ҳурмат қиламан.
This blog is for me to write and read for you.	Ин блог барои ман навиштан ва барои шумо хондан аст.
I remember she was here.	Ман дар ёд дорам, ки вай дар ин ҷо буд.
He remarried and eventually had eight children.	Боз оиладор шуд ва ниҳоят соҳиби ҳашт фарзанд шуд.
And it will never end.	Ва он ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
Your own life.	Худи ҳаёти шумо.
It's about the same thing.	Ин тақрибан ҳамон чизест.
What you have done is wrong.	Он чизе, ки шумо кардаед, нодуруст аст.
It didn't hurt at all.	Фасли сол хам дард намекард.
He allowed it.	Ӯ иҷозат дод.
How the mothers managed was beyond me.	Чӣ тавр модарон идора мекарданд, аз ман берун аст.
She helped me a lot.	Вай ба ман бисёр кӯмак кард.
Now only you can tell me.	Ҳоло танҳо шумо метавонед ба ман бигӯед.
We have our own party.	Мо як ҳизби шахсии худро дорем.
Try a glass of wine again.	Кӯшиши шишаи шаробро боз ҳам.
I wonder if this isn’t the author’s place.	Ман ҳайронам, ки оё ин ба ҷои муаллиф нест.
I am everything, it has been said.	Ман ҳама чиз ҳастам, гуфта шудааст.
In a way that others do not understand.	Ба тарзе, ки дигарон намефаҳманд.
People buy big houses when they can live in a mobile home.	Одамон хонаҳои калон мехаранд, вақте ки онҳо метавонистанд дар хонаи сайёр зиндагӣ кунанд.
The same choice is right for us.	Худи ҳамон интихоб барои мо мувофиқ аст.
This is your responsibility.	Ин масъулияти шумост.
How welcome that you are.	Чӣ хуш омадед, ки шумо омадед.
The White Church is very simple both inside and out.	Калисои сафед ҳам дар дохил ва ҳам берун аз он хеле содда аст.
She was to me.	Вай ба ман буд.
We try to fill the empty world.	Мо кӯшиш мекунем, ки ҷаҳони холиро пур кунем.
It would have been better if they had never opened them.	Бехтар мебуд, ки ҳеҷ гоҳ онҳоро намекушоданд.
If you have any questions, just ask.	Ҳар саволе доред, танҳо пурсед.
Get a new disc.	Диски нав гиред.
I probably should, because it goes to the next level.	Ман шояд бояд, зеро он ба марҳилаи дигар мегузарад.
At the time of this conversation, the work was not over.	Дар вакти ин сухбат кор ба охир нарасидааст.
Most of all, because it’s impossible.	Бештар аз ҳама, зеро ин имконнопазир аст.
A young woman stood there, nervous.	Зани ҷавоне дар он ҷо истода, асабонӣ менамуд.
This is not a bad thing.	Ин кори бад нест.
Look, I didn't do that.	Бубинед, ин корро ман накардаам.
It can come and go for up to two years.	Он метавонад то ду сол биёяд ва рафт.
I hated him from the beginning.	Ман аз аввал ба ӯ нафрат доштам.
Your message will be loud and clear.	Паёми шумо баланд ва равшан мешавад.
A little boy approached him and offered everything he had.	Як писарбачаи хурдсол ба назди ӯ омада, ҳама чизеро, ки дошт, пешкаш кард.
There was no picture left for the human eye.	Ягон расме ба чашми инсон намемонд.
She tried to get up, but she couldn't.	Вай хост аз ҷой бархезад, аммо натавонист.
It has something more to do with character.	Он чизе бештар ба хусусияти муҳим дорад.
Sorry to keep you on the move.	Бубахшед, ки шуморо дар қадам нигоҳ медорам.
Please note that it may not be complete.	Лутфан қайд кунед, ки он метавонад пурра набошад.
For most, there has to be a lot left.	Барои аксарият, бояд бисёр боқӣ монд.
She was older.	Вай калонтар буд.
She is just awesome.	Вай танҳо олӣ аст.
I know what it is.	Ман медонам, ки ин чӣ гуна аст.
He was still wondering about the picture.	Ӯ ҳанӯз дар бораи тасвир ҳайрон буд.
Call or visit us today!	Имрӯз занг занед ё ба мо ташриф оред!.
I have things to try.	Ман чизҳое дорам, ки кӯшиш кунам.
Most of them have children.	Бисьёрии онхо фарзанд доранд.
She was very beautiful now.	Ӯ ҳоло хеле зебо буд.
The house was not going anywhere.	Хона ба ҳеҷ куҷо намерафт.
I will see him as my poor mother has seen him for a long time.	Ман ӯро хоҳам дид, чунон ки модари бечораам ӯро кайҳо дида буд.
All of you helped me write this book.	Ҳамаи шумо дар навиштани ин китоб ба ман кумак кардед.
Not necessarily a danger, however.	На ҳатман як хатарнок аст, аммо.
Going to extremes, everything is wrong.	Ба ифрот расида, ҳама чиз нодуруст аст.
I didn’t think about it at all.	Ман дар бораи он чизе фикр намекардам.
Well, that's what happened.	Хуб, ҳамин тавр шуд.
They were not known before.	Онҳо пештар маълум набуданд.
I grabbed him by the head.	Ман ӯро дар сари даст гирифтам.
Try not to take it too seriously.	Кӯшиш кунед, ки онро хеле ҷиддӣ қабул накунед.
You create additional effects depending on the color.	Шумо вобаста ба ранг эффекти иловагӣ эҷод мекунед.
I am not a patient person.	Ман одами сабр нестам.
Make sure no one is hurt.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳеҷ кас осеб набинад.
We need your training.	Мо бояд таълими шумо.
Writing can be a form of treatment.	Навиштан метавонад як шакли табобат бошад.
Without them these days would be lost.	Бе онҳо ин рӯзҳо гум мешуданд.
Not really much effort.	Дар ҳақиқат кӯшиши зиёд нест.
It’s all about sex.	Ҳама чиз дар бораи ҷинсӣ аст.
More.	Бештар.
But we have no advantage.	Вале мо бартарй надорем.
Give it a try.	Як кӯшиш кунед.
We have two classes together.	Мо якҷоя ду синф дорем.
I couldn’t tell if he was angry or upset.	Ман гуфта наметавонистам, ки ӯ хашмгин аст ё ғамгин.
At first, about ten days ago, we had a lot of problems.	Дар аввал кариб дах руз пеш ба мо душворихои зиёде доданд.
She didn't even know if she should meet him.	Вай ҳатто намедонист, ки оё бояд бо ӯ мулоқот кунад.
It was just a short distance test.	Ин танҳо як санҷиши масофаи кӯтоҳ буд.
I discovered a new system.	Ман як системаи навро кашф кардам.
But she didn't really take it seriously.	Аммо вай аслан онро ҷиддӣ қабул намекард.
How can this be?	Ин чӣ гуна буда метавонад?
You just sound.	Шумо танҳо садо медиҳед.
It was taken from me.	Ин аз ман гирифта шуд.
On the one hand, it was.	Ба як тараф, он буд.
I wanted it to answer.	Ман мехостам, ки он ҷавоб диҳад.
As you can see, the street names are different now.	Тавре ки мебинед, номҳои кӯчаҳо аз ҳозира фарқ мекунанд.
However, it was more than that.	Бо вуҷуди ин, он бештар аз он буд.
I want to be square now.	Ман мехоҳам ҳоло мураббаъ бошам.
This is not a job creation plan.	Ин нақшаи таъсиси ҷойҳои корӣ нест.
There is no waste of time.	Вақтро аз даст додан нест.
For myself and for my future family.	Барои худам ва барои оилаи ояндаам.
The calculated results are consistent with the data.	Натиҷаҳои ҳисобшуда бо маълумот мувофиқат мекунанд.
Even more.	Ҳатто бештар.
Each side is supported by a support structure that includes two legs.	Ҳар як тараф аз ҷониби сохтори дастгирӣ дастгирӣ карда мешавад, ки ду пойро дар бар мегирад.
He began to build the ark.	Вай ба кори тайёр кардани киштй шуруъ кард.
No download required.	Зеркашӣ лозим нест.
In fact, both can be at work.	Дар асл, ҳарду метавонанд дар ҷои кор бошанд.
He didn’t come out of the water completely, but it helped.	Ӯ пурра аз об берун набаромад, аммо ин кӯмак кард.
The blood you talk about should tell you.	Он хуне, ки шумо дар бораи он сухан мегӯед, бояд ба шумо бигӯяд.
I really thought he was taken.	Ман дар ҳақиқат фикр мекардам, ки ӯро гирифтаанд.
You can have them.	Шумо метавонед онҳоро дошта бошед.
We define something.	Мо чизеро муайян мекунем.
There were no credit cards in those days.	Дар он рӯзҳо кортҳои кредитӣ вуҷуд надоштанд.
She could hardly remember the recent past.	Вай воқеан дар бораи гузаштаи наздик хеле кам ба ёд оварда метавонист.
It was so easy, that’s it.	Ин хеле осон буд, ин.
Read about death.	Хондан дар бораи марг.
He was moving at a speed that was impossible for his size.	Ӯ бо суръате ҳаракат мекард, ки барои андозаи худ ғайриимкон аст.
Talk to him about what to do.	Бо ӯ дар бораи он чӣ бояд кард, сӯҳбат кунед.
His hand was not under his shoulder.	Дасташ дар зери китф набуд.
According to the rules.	Мувофики коидахо.
To end the pain.	Барои хотима додан ба дард.
Maybe you hate me.	Шояд шумо аз ман нафрат кунед.
This option did not appear to me.	Ин вариант барои ман зоҳир нашуд.
He just didn't know which way to run.	Вай танҳо намедонист, ки ба кадом тараф давад.
The less information they have about the other person, the better.	Чӣ қадаре ки онҳо дар бораи шахси дигар камтар маълумот дошта бошанд, ҳамон қадар беҳтар аст.
Not others.	Дигарон не.
He closed the door and pressed his back against it.	Дарро пушиду пуштмро ба он фишор дод.
We do a lot of work there.	Мо дар он чо бисьёр кор мекунем.
Fire, running, fighting for his life.	Оташ, давида, барои хаёти худ мубориза мебарад.
But your parents are a special case.	Аммо падар ва модари шумо як ҳолати махсус мебошанд.
She was left with no bones and no surprise.	Вай устухон монда буд ва тааҷҷубовар нест.
You should definitely check it out.	Шумо бешубҳа бояд онро тафтиш кунед.
Wish for it.	Хохиш ба он.
But that doesn't scare him.	Ва аммо ин вайро тарсонда намекунад.
We have to do it.	Мо бояд ин корро кунем.
But it does the hard work.	Аммо он кори мураккаб мекунад.
I didn’t have to say it twice.	Ба ман лозим набуд, ки онро ду бор бигӯям.
Confusion reigns everywhere.	Дар хама чо ошуфтагй хукмфармост.
It’s a mixed bag, really.	Ин як халтаи омехта аст, дар ҳақиқат.
In this section, these approaches are briefly discussed.	Дар ин бахш ин равишҳо ба таври мухтасар баррасӣ мешаванд.
Once the war is over, ordinary people will be released.	Пас аз тамом шудани ҷанг, одамони оддӣ озод карда мешаванд.
It will be fun for the whole family.	Барои тамоми оила фароғат хоҳад буд.
There are no signs or symptoms at this stage.	Дар ин марҳила ҳеҷ гуна аломатҳо ё аломатҳо вуҷуд надоранд.
Circumstances should guide you.	Ҳолатҳо бояд шуморо роҳнамоӣ кунанд.
I ran for an hour to record the film crew.	Ман як соат давида будам, ки гурӯҳи наворбардорӣ сабт мекард.
Children are not like him.	Кӯдакон ба ӯ монанд нестанд.
His dream will come true.	Орзуяш ба амал мебарояд.
From the moment he learned that his son was telling the truth.	Аз замоне, ки ӯ фаҳмид, ки писараш рост мегӯяд.
He pushed her too hard, he knew.	Ӯ ӯро хеле сахт тела дод, ӯ медонист.
But so far this has not happened.	Аммо то хол ин тавр нашудааст.
That means they will leave soon.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо ба зудӣ хоҳанд рафт.
Each country receives only one vote.	Ҳар як кишвар танҳо як овоз мегирад.
If you don’t know the rules, they are very simple.	Агар шумо қоидаҳоро надонед, онҳо хеле соддаанд.
Inside it is so loud that no one can talk to anyone else.	Дар дохили он чунон баланд ҳеҷ кас наметавонад бо шахси дигар сӯҳбат кунад.
All my sex experiences were in public places, actually.	Ҳама таҷрибаҳои ҷинсии ман дар ҷойҳои ҷамъиятӣ буданд, воқеан.
It happens here and there.	Он ҷо ва дар он ҷо рӯй медиҳад.
For some reason this was not a good idea.	Барои баъзе сабабҳо ин фикри хуб набуд.
Let them dry in the air.	Бигзор онҳо дар ҳаво хушк шаванд.
Please be strong.	Лутфан қавӣ бошед.
You are now for yourself.	Шумо ҳоло барои шумо ҳастед.
We do this in two parts.	Мо инро дар ду қисм иҷро мекунем.
Now he almost had the sun behind him.	Ҳоло ӯ қариб офтобро дар паси худ дошт.
Needless to say.	Боз каме гуфтан лозим омад.
Just look at him.	Танҳо ба ӯ нигоҳ кунед.
This can also work very well.	Ин ҳам метавонад хеле хуб кор кунад.
The plant should fall off easily.	Ниҳол бояд ба осонӣ афтад.
He had a problem before.	Ӯ пештар мушкилот дошт.
I didn’t want him to enter my head anymore.	Ман намехостам, ки ӯ дигар ба сари ман ворид шавад.
Yes, two to the head, two to the chest.	Бале, ду ба сари, ду ба сари сина.
She was very open and honest with me.	Вай бо ман хеле кушода ва ростқавл буд.
We do our best with what is given to us.	Мо бо он чизе, ки ба мо дода шудааст, тамоми кори аз дастамон меомадагиро мекунем.
Maybe come for a visit.	Шояд барои боздид биёед.
The following year we both moved to a larger city.	Соли дигар ҳарду ба як шаҳри калон кӯчидем.
Therefore, the results should be confirmed in a population study.	Аз ин рӯ, натиҷаҳо бояд дар омӯзиши аҳолӣ тасдиқ карда шаванд.
But of course you should.	Аммо албатта шумо бояд.
We may not be able to fix it.	Шояд мо онро ислоҳ карда натавонем.
She said she had a problem last year.	Вай гуфт, ки соли гузашта мушкилие дошт.
They offer an easy starting point.	Онҳо нуқтаи ибтидоии осонро пешниҳод мекунанд.
You don't have to do anything about it.	Дар ин бора ба шумо лозим нест, ки ягон чорае биандешед.
The second law is just a statistical law.	Қонуни дуюм танҳо қонуни оморист.
A good marriage wants work.	Издивоҷи хуб кор мехоҳад.
Down to the bone.	Поён то устухон.
He has been married three times.	Се бор оиладор шудааст.
Then he suddenly fell down and his feet followed him.	Пас аз он ногаҳон поин афтид ва пойҳояш аз пасаш рафтанд.
I wasn’t sure what that was.	Ман боварӣ надоштам, ки ин кадом аст.
Beginning to get a little too narrow for me, and very complicated.	Сар ба даст каме аз ҳад танг барои ман, ва хеле мураккаб.
I can't sit still anymore, waiting for the phone to ring.	Ман дигар наменишинам, интизори занг задани телефонам.
And she rejoiced in her long sleep.	Ва вай аз хоби дароз шод ​​шуд.
I have lived in this city all my life.	Ман тамоми умр дар ин шаҳр зиндагӣ кардам.
He now recognized the two men.	Ӯ ҳоло ин ду мардро шинохт.
In other words, be on top of your game.	Ба ибораи дигар, дар болои бозии худ бошед.
Take the system of two springs and a mass in between.	Андешидани системаи ду пружа ва омма дар байни.
But there was more ahead.	Аммо боз дар пеш буд.
I was tired of trying to believe in myself.	Аз кӯшиши ба худ бовар кардан хаста шудам.
We stop its movement to the city center.	Мо аз ҳаракати он ба маркази шаҳр бозмедорем.
Think about the deal, but don’t think too much.	Дар бораи созишнома фикр кунед, аммо аз ҳад зиёд фикр накунед.
He never wanted to be.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намехост, ки бошад.
So it is very important for us to listen to each other.	Аз ин рӯ, барои мо гӯш кардани якдигар хеле муҳим аст.
And the government said we could go back.	Ва ҳукумат гуфт, ки мо метавонем баргардем.
Not just for my lost friends, but for myself.	На танҳо барои дӯстони гумшудаам, балки барои худам.
Only she said she would find me.	Танҳо вай гуфт, ки маро пайдо мекунад.
Six models were established in this study.	Дар ин тадқиқот шаш модел таъсис дода шуд.
Even then, in the beginning.	Ҳатто пас, дар ибтидо.
Turn him off.	Ӯро хомӯш кунед.
She worked a lot in the open houses until we sold.	Вай то он даме, ки мо фурӯшем, дар хонаҳои кушод бисёр кор мекард.
I realized it was dead and it had been a long time.	Ман фаҳмидам, ки он мурдааст ва муддати тӯлонӣ буд.
She got up and held out her hand.	Вай бархост ва даст дароз кард.
Share your concerns with us.	Нигарониҳои худро бо мо мубодила кунед.
I think there are questions about this process.	Ман фикр мекунам, ки дар бораи ин раванд саволҳо вуҷуд доранд.
In essence.	Ба асли худ.
We are having fun.	Мо кайф карда истодаем.
It has been a long time and represents a new beginning.	Ин муддати тӯлонӣ буд ва оғози навро ифода мекунад.
But, as we saw at first, there are others.	Аммо, чунон ки мо дар аввал дидем, дигарон низ ҳастанд.
He is nothing more to me.	Ӯ барои ман дигар ҳеҷ чиз нест.
I want you to calm his mind.	Ман мехоҳам, ки шумо ақли ӯро ором кунед.
But soon there will be another change in my position.	Аммо ба зудӣ дар мавқеи ман як тағйироти дигар мешавад.
Things will never go your way.	Корҳо ҳеҷ гоҳ ба роҳи шумо намераванд.
My father suffered from this.	Падарам аз ин азоб мекашид.
We must fight to the death for you.	Мо бояд барои шумо то марг мубориза мебарем.
It was very scenic.	Ин хеле манзара буд.
His parents were there too.	Падару модараш низ буданд.
Or is it.	Ё он аст.
You believe him, even though you don’t know why.	Шумо ба ӯ бовар мекунед, гарчанде ки чаро намедонед.
They are watching the sky.	Онҳо осмонро тамошо мекунанд.
I couldn't find anything better.	Ман чизи беҳтаре пайдо карда натавонистам.
And this is not the first funny story he tells.	Ва ин аввалин қиссаи хандоваре нест, ки ӯ нақл мекунад.
From good and bad days.	Аз рӯзҳои хуб ва бад.
Try to make new friends every day.	Кӯшиш кунед, ки ҳар рӯз дӯсти нав пайдо кунед.
I love information.	Ман маълумотро дӯст медорам.
We could not live without it.	Мо бе ин асбоб зиндагй карда наметавонистем.
Usually short green hair.	Одатан, мӯйҳои кӯтоҳи сабз.
There was no question about that.	Дар ин бора саволе набуд.
As long as the charges are serious enough.	То он даме, ки айбҳо ба қадри кофӣ ҷиддӣ бошанд.
But two things seem clear.	Аммо ду чиз равшан ба назар мерасад.
You should too.	Шумо низ бояд.
We have to say something we don’t like.	Мо бояд чизеро бигӯем, ки ба мо маъқул нест.
The next week he could not come because of the snow.	Ҳафтаи оянда вай аз сабаби барф омада натавонист.
Public school system.	Системаи мактаби давлатӣ.
She looked pale.	Вай рангпарида менамуд.
There are two aspects to the investigation.	Ду ҷанбаи тафтишот вуҷуд дорад.
I didn’t think they were wrong.	Ман фикр намекардам, ки онҳо хато мекунанд.
One of my male friends died.	Яке аз дӯстони марди ман мурд.
Go to her site.	Ба сайти вай биравед.
I could never say.	Ман ҳеҷ гоҳ гуфта наметавонистам.
They liked the idea.	Ин идея ба онҳо маъқул шуд.
And he gave it to them.	Ва онро ба онҳо дод.
I can't use you like that.	Ман наметавонам аз шумо ин тавр истифода барам.
For most people.	Барои аксари одамон.
Nobody was good in that house.	Дар он хона касе хуб набуд.
Get up for yourself.	Барои худ бархез.
Just a few ways.	Танҳо каме роҳҳо.
Well, you can guess what happened.	Хуб, шумо метавонед тахмин кунед, ки чӣ рӯй дод.
I just kept my head down and walked and walked.	Ман танҳо сарамро нигоҳ доштам ва роҳ мерафтам ва мерафтам.
That way, failure can be very helpful.	Бо ин роҳ, нокомӣ метавонад хеле муфид бошад.
He lowered his eyes and shook his head.	Ӯ чашмонашро ба поён андохта, сар ҷунбонд.
It can actually drive you and your loved ones crazy.	Ин метавонад аслан шумо ва наздикони шуморо девона кунад.
It was time for the two men to move forward.	Вакти он буд, ки ин ду мард пеш раванд.
When we did that.	Вакте ки мо ин корро кардем.
I am human.	Ман одамам.
It disappeared altogether.	Он тамоман нест шуд.
Heads were power.	Сарҳо қудрат буданд.
I don’t care how bad it is.	Ба ман фарқ надорад, ки он чӣ қадар бад аст.
I didn't want to.	Ман намехостам.
On one level, most clearly, it failed.	Дар як сатҳ, аз ҳама равшан, он ноком шуд.
It is really a set of thoughts, feelings, and places or places.	Ин дар ҳақиқат маҷмӯи фикрҳо, эҳсосот ва ҷой ё ҷойҳост.
There was no way to say what was in his heart.	Ҳеҷ роҳе барои гуфтани он чизе, ки дар дилаш буд, набуд.
I need to see you.	Ман бояд туро бубинам.
She helped me think.	Вай ба ман кӯмак кард, ки фикр кунам.
The appeal is easy to understand.	Муроҷиатро фаҳмидан осон аст.
The house, if anything, was in a worse condition than the barn.	Хона, агар чизе бошад, дар ҳолати бадтар аз оғил буд.
This was not my experience.	Ин таҷрибаи ман набуд.
Cut out the rectangular points.	Нуқтаҳои чоркунҷаро буред.
God has no mind.	Худо ақл надорад.
Two steps away he was called from his shoulder.	Ду қадам ӯро аз китфаш даъват карданд.
Maybe they will forget it.	Шояд онҳо инро фаромӯш кунанд.
But they had information.	Аммо онҳо маълумот доштанд.
You took his body.	Ту ҷасади ӯро гирифтӣ.
It is a country where most people live.	Ин давлатест, ки дар он бештар одамон зиндагӣ мекунанд.
Never left.	Ҳеҷ гоҳ тарк накарданд.
This is worthwhile for such an important reason.	Ин барои чунин як сабаби муҳим арзанда аст.
We definitely thought she was something special.	Мо бешубҳа фикр мекардем, ки вай чизи махсус аст.
Read on to find out.	Барои фаҳмидан хонед.
Take me back to the real world.	Маро ба дунёи воқеӣ баргардонед.
Same, exactly, three.	Ҳамон, дақиқ, се.
Again, there are no free problems.	Боз ҳам, мушкилоти ройгон вуҷуд надорад.
Their steps or effective methods make events happen.	Қадамҳо ё усулҳои самараноки онҳо воқеаҳоро ба амал меоранд.
So better.	Ҳамин тавр беҳтар.
Limited parking.	Таваққуфгоҳи маҳдуд.
From the target structure.	Аз сохтори мақсаднок.
The world is flat.	Ҷаҳон ҳамвор аст.
We don’t take care of ourselves, that’s the problem.	Мо худамонро ғамхорӣ намекунем, мушкилот дар ҳамин аст.
Maybe even earlier.	Шояд ҳатто пештар.
This is usually a sign that you are just comfortable.	Ин одатан нишонаи он аст, ки шумо танҳо бароҳат ҳастед.
I raised my hands and smiled at him.	Ман дастҳоямро бардошта, ба ӯ табассум кардам.
It is more difficult to describe what you feel to your doctor.	Тавсиф кардани он чизе, ки шумо ба духтуратон эҳсос мекунед, душвортар аст.
But later, it took time.	Аммо баъдтар, барои он вақт лозим буд.
Again, no one in the village shared his opinion.	Боз дар деҳа касе ба ақидаи ӯ нақл намекард.
I was very, very wrong.	Ман хеле ва хеле хато кардам.
Most of us are really good.	Аксари мо воқеан хубем.
Things can get worse.	Корҳо метавонанд бадтар бошанд.
I didn’t expect to be here in the morning.	Ман интизор набудам, ки субҳ дар ин ҷо бошам.
The taste is thick and smooth.	Таъми ғафс ва ҳамвор.
Occupy the space you occupy on this earth.	Фазоеро, ки шумо дар ин замин ишғол мекунед, ишғол кунед.
I will be there for six months.	Ман шаш моҳ дар он ҷо хоҳам буд.
His bed was not as comfortable as he had hoped.	Бистараш ончунон ки умед дошт, бароҳат набуд.
The size of the tumors was measured every other day for a specified time.	Андозаи варамҳо ҳар рӯзи дигар барои вақти муайяншуда чен карда мешуд.
For example, a statement.	Масалан, изҳорот.
She felt her breath in her hair.	Вай нафаси ӯро дар мӯяш ҳис кард.
I can't go to him.	Ман ба назди ӯ рафта наметавонам.
Just a moment of peace.	Танҳо як лаҳза сулҳ.
My heart was hardened against my children.	Диламро бар зидди фарзандонам сахт карданд.
I killed him.	Ман ӯро кушта будам.
It's time to change.	Вақти он расидааст, ки тағир диҳед.
Himself, man vs.	Худ, одам vs.
She didn't smile.	Вай табассум накард.
She was in total darkness.	Вай дар торикии кулл буд.
We had never heard of such a thing.	Мо ҳеҷ гоҳ дар бораи чунин чизе нашунида будем.
The above step comes with trading terms.	Қадами боло бо шартҳои савдо меояд.
Policy discussion.	Муҳокимаи сиёсат.
I know, smart.	Ман медонам, оқил.
His father wanted him to join the army.	Падараш мехост, ки ӯ ба артиш равад.
The economy is getting better and better.	Иқтисодиёт боз ҳам беҳтар ва беҳтар мешавад.
We tried hard at first.	Мо дар ибтидо кушиши зиёд кардем.
This file contains instructions on how to build and test your project.	Ин файл дастурҳоро дар бораи чӣ гуна сохтан ва санҷидани лоиҳаи шумо дар бар мегирад.
This is a practice.	Ин як амалия аст.
When he won, he knew it was out of his strategy.	Вақте ки ӯ ғолиб омад, ӯ медонист, ки ин аз стратегияи худ буд.
This is just a clear truth.	Ин танҳо як ҳақиқати равшан аст.
They are in me.	Онҳо дар ман ҳастанд.
Maybe we can go there a little further.	Шояд мо ба он ҷо каме бештар равем.
They talked for a moment before the phone rang.	Пеш аз он ки телефон ба ман гузарад, онҳо лаҳзае сӯҳбат карданд.
My whole family.	Тамоми оилаи ман.
So, she came back soon.	Ҳамин тавр, вай ба зудӣ баргашт.
There were still tears.	Ҳанӯз ашк мерехт.
But you are no longer looking for them in public.	Аммо шумо дигар онҳоро дар байни мардум намеҷӯед.
This is the last.	Ин охир аст.
She was talking about her children.	Вай дар бораи фарзандонаш сӯҳбат мекард.
He wanted her, he took her.	Ӯ ӯро мехост, ӯро гирифт.
I didn't read anything.	Ман чизе нахондам.
He said it would take me some time.	Ӯ гуфт, ки маро чанд вақт мегирад.
She gives you the code to the entrance door.	Вай ба шумо кодро ба дари даромад медиҳад.
There is a security police officer at the table.	Дар сари миз полиси амниятӣ ҳаст.
It was not the work of any animal.	Ин кори ягон хайвон набуд.
Thank them for their service.	Ба онҳо барои хидматашон ташаккур.
There was no bottom.	Поён набуд.
If you want to please me, never raise it.	Агар шумо хоҳед, ки маро писанд кунед, ҳеҷ гоҳ онро баланд накунед.
And that was exactly it.	Ва ин маҳз ҳамин буд.
I am full of death and life.	Ман пур аз маргу зиндагӣ ҳастам.
Find out what happened and where it is.	Бифаҳмед, ки чӣ ҳодиса рӯй дод ва дар куҷост.
Thus, there are several points in its features that need to be improved.	Ҳамин тариқ, дар хусусиятҳои он якчанд нуктаҳо мавҷуданд, ки бояд такмил дода шаванд.
This is their reputation.	Ин ба эътибори онҳост.
Source of the week.	Сарчашмаи ҳафта.
I reached down.	Ман ба поён расидам.
It stayed there for months before anyone noticed.	Пеш аз он ки касе пай набурд, он моҳҳо дар он ҷо мемонд.
I wasn't either.	Ман ҳам набудам.
People move things.	Одамон чизҳоро ҳаракат мекунанд.
Tomorrow, she's yours.	Пагоҳ, вай аз они шумост.
I wanted to kill someone.	Ман мехостам касеро бикушам.
Flowers in hand throw people out.	Дар даст гулҳо одамонро ба берун мепартоянд.
His results will definitely raise hell.	Натиҷаҳои ӯ бешубҳа ҷаҳаннамро баланд мекунанд.
If you think it needs something extra, then add it.	Агар шумо фикр кунед, ки он чизи иловагӣ лозим аст, пас онро илова кунед.
Our members do that.	Аъзоёни мо ин корро мекунанд.
We closed it too.	Мо онро низ бастаем.
Thanks for the reference, I didn't know this.	Ташаккур барои истинод, ман аз ин хабар надоштам.
There was no pain.	Дард набуд.
Probably not.	Шояд не.
I will be adding a few items here soon.          	Ман ба зудӣ дар ин ҷо чанд ҷузъ илова хоҳам кард.          
schedule.	ҷадвал.
Destroy your idea.	Идеяи худро вайрон кунед.
Your choice is really limited.	Интихоби шумо воқеан маҳдуд аст.
He couldn't and rolled his eyes.	Натавонист ва чашмонашро парешон кард.
I laughed with him.	Ман бо ӯ хандидам.
It's raining.	Борон меборад.
Hell one season.	Ҷаҳаннам як мавсим.
I only came once.	Ман танҳо як маротиба омадам.
Everything is wrong.	Ҳама чиз нодуруст аст.
One day he gave his teacher a list of names.	Рузе ба устодаш руйхати номхоро пешкаш кард.
Unfortunately, it often does.	Мутаассифона, аксар вақт чунин мекунад.
This is not a process that you control.	Ин раванде нест, ки шумо онро назорат мекунед.
They were not a couple.	Онҳо ҷуфт набуданд.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
Here it means a visible object.	Дар ин ҷо маънои объекти намоёнро дорад.
However, it can only be spread through direct contact.	Аммо, он метавонад танҳо тавассути тамоси мустақим паҳн шавад.
It can be based on design.	Вай метавонад ба тарҳрезӣ асос ёбад.
Two of them were the same size, the other two were a little smaller.	Ду нафарашон ин андоза буданд, ду нафари боқимонда каме хурдтар буданд.
Be patient, spread rumors among friends, work a little.	Сабр кун, дар байни дустон овоза пахн кун, каме кор кун.
I think that’s weird.	Ман фикр мекунам, ки ин аҷиб аст.
Limited space available.	Фазои маҳдуд дастрас.
I let go of his hand.	Ман дасташро раҳо кардам.
These sound to the wrong spirit.	Инҳо ба рӯҳияи хато садо медиҳанд.
I see two different answers.	Ман ду ҷавоби гуногунро мебинам.
You can save them for future use.	Шумо метавонед онҳоро барои истифодаи оянда нигоҳ доред.
I mean we fish and talk.	Ман дар назар дорам, ки мо моҳӣ ва сӯҳбат.
I didn’t know how to access anything.	Ман намедонистам, ки чӣ гуна ба чизе дастрасӣ пайдо кунам.
They go out.	Онҳо берун мераванд.
Military and economic support.	Дастгирии ҳарбӣ ва иқтисодӣ.
The record shows otherwise.	Сабт акси ҳол нишон медиҳад.
I get good press.	Ман матбуоти хуб мегирам.
You can't do that.	Шумо ин корро карда наметавонед.
The tumor was completely removed.	Варам комилан хориҷ карда шуд.
It has its reasons.	Сабабҳои худро дорад.
He left seven children.	Ӯ ҳафт фарзанд гузошт.
However, even if you love this music, speed still comes in last place.	Бо вуҷуди ин, ҳатто агар шумо ин мусиқиро дӯст медоред, суръат ҳанӯз ҳам дар ҷои охирин меояд.
I’m not so sure about everything.	Ман дар бораи ҳама чиз он қадар боварӣ надорам.
Spend your time on the skills that you enjoy the most.	Вақти худро ба малакаҳои худ, ки аз ҳама лаззат мебаред, сарф кунед.
That is a real question.	Ин як саволи воқеист.
We do this a lot.	Мо инро бисьёр мекунем.
But it doesn’t work for reading.	Аммо он барои хондан кор намекунад.
The play talks about it.	Дар спектакль дар ин бора сухан меронанд.
He does not want to come.	Ӯ омадан намехоҳад.
I have a good knowledge of this.	Ман дар ин бора дониши хуб дорам.
You need to log out.	Баромадан лозим аст.
I am repairing their windows.	Ман тирезаҳои онҳоро таъмир мекунам.
Unfortunately, this is no longer observed.	Мутаассифона, ин дигар мушоҳида намешавад.
We thought maybe that was just his style.	Мо фикр мекардем, ки шояд ин танҳо услуби ӯ бошад.
See if she answers this time.	Бубинед, ки оё вай ин дафъа ҷавоб медиҳад.
Thin lines are individual cells.	Хатҳои борик ҳуҷайраҳои алоҳида мебошанд.
This is definitely a set of complex problems that need to be addressed.	Ин бешубҳа маҷмӯи мушкилоти мураккабест, ки бояд ҳал карда шавад.
But it is a matter of family business.	Аммо ин масъалаи тиҷорати оилавӣ аст.
But about eight years ago, he said, the situation changed.	Аммо тақрибан ҳашт сол пеш, гуфт ӯ, вазъ тағйир ёфт.
Mix your hands.	Дасти худро омехта кунед.
The glass is good.	Шиша хуб аст.
Even when you have the best.	Ҳатто вақте ки шумо беҳтаринро доред.
I didn’t miss a meal.	Ман хӯрокро аз даст надодаам.
If we can keep things in the future, it will help.	Агар мо чизҳоро дар оянда нигоҳ дошта тавонем, ин кӯмак мекунад.
This is a goal that works through unknown means.	Ин ҳадафест, ки ба он тавассути воситаҳои номаълум кор мекунад.
Relatively speaking, of course.	Нисбатан гуем, албатта.
They are offended.	Онҳо хафа мешаванд.
Their color is the same.	Ранги онҳо якхела аст.
If he thought the blow was bad before he was arrested. 	Агар вай фикр мекард, ки зарбаи пеш аз дастгир шудан бад аст. 
have fun.	хурсандӣ кардан.
No one gets paid to be here and help.	Ҳеҷ кас барои дар ин ҷо будан ва кӯмак кардан пул намегирад.
She came down to this.	Вай ба ин фуромад.
However, the situation is more complicated in a sense.	Бо вуҷуди ин, вазъият ба як маъно мураккабтар аст.
He can eat.	Ӯ метавонад бихӯрад.
I have been working for a year or two.	Ман як-ду сол инҷониб кор мекунам.
I could taste smooth.	Ман метавонистам ҳамвор бичашам.
And given their mobile market share, that makes perfect sense.	Ва бо назардошти ҳиссаи бозори мобилии онҳо, ин маънои комил дорад.
No one even had a suit.	Ҳеҷ кас ҳатто костюм надошт.
It shows you how amazing this is.	Ин ба шумо нишон медиҳад, ки ин чӣ қадар аҷиб аст.
This is definitely true.	Ин бешубҳа дуруст аст.
Fear of the unknown.	Тарс аз номаълум.
The problem is really the existence of the world.	Мушкилот дар ҳақиқат мавҷудияти ҷаҳон аст.
Apparently she got her job because she’s beautiful.	Эҳтимол вай корашро гирифта бошад, зеро вай зебост.
Another positive aspect is the presence of amazing female characters.	Ҷанбаи дигари мусбӣ мавҷудияти аломатҳои аҷиби зан аст.
However, sometimes it gives false positive or negative results.	Аммо, баъзан он натиҷаҳои мусбат ё манфии бардурӯғ медиҳад.
I was more or less ready for it.	Ба ин каму беш тайёр будам.
He could have kept it a secret.	Вай инро аз дигарон хеле хубтар пинхон дошта метавонист.
Only then will your life be in perfect balance.	Танҳо он вақт ҳаёти шумо дар тавозуни комил хоҳад буд.
We will not move.	Мо ҳаракат нахоҳем кард.
I feel my damn face warm up and look away.	Эҳсос мекунам, ки чеҳраи лаънатиам гарм мешавад ва ба дур нигоҳ мекунам.
This is more true today than ever before.	Ин аз ҳарвақта бештар имрӯз дуруст аст.
You met him and then ran.	Шумо бо ӯ вохӯрдед ва баъд давидаед.
She took an interest in him.	Вай ба ӯ таваҷҷӯҳ кард.
We usually have specific plans before we start.	Мо одатан пеш аз оғози кор нақшаҳои мушаххас дорем.
You can contact me for all the necessary funds.	Шумо метавонед барои ҳама маблағи зарурӣ ба ман муроҷиат кунед.
But four days passed and nothing happened.	Аммо чор руз гузашту чизе нашуд.
You just have to move on.	Шумо бояд танҳо ба пеш ҳаракат кунед.
It could have happened, but it didn't.	Метавонист, аммо ин тавр нашуд.
She is what my mother calls a hero.	Вай он чизест, ки модари ман қаҳрамон меномад.
Sometimes you can use the money to talk to someone.	Баъзан шумо метавонед пулро истифода баред, то касеро сӯҳбат кунед.
In fact, the main problem is empty houses.	Дарвоқеъ мушкили асосӣ хонаҳои холист.
I saw something else.	Ман чизи дигаре дидам.
The people went where he was.	Мардум ба он ҷое ки ӯ буд, мерафтанд.
I myself often come and sit here and work.	Ман худам зуд-зуд омада ба ин ҷо менишинам ва кор мекунам.
You have become your parents.	Шумо падару модари худ шудаед.
There are currently three people on the space station.	Ҳоло дар истгоҳи кайҳонӣ се нафар ҳастанд.
That way I felt much better.	Бо ин роҳ ман худро хеле беҳтар ҳис мекардам.
Now we can't serve this meat.	Акнун мо ин гуштро адо карда наметавонем.
It’s easier said than done, you might say.	Гуфтан аз иҷро кардан осонтар аст, шумо метавонед бигӯед.
The third meeting of the day wrote the following in the book.	Мачлиси сейуми руз ба китоб чунин навишт.
It's been four years.	Чор соли дигар аст.
It should see great potential in you.	Он бояд дар шумо потенсиали бузургро бубинад.
She has been married twice.	Вай ду маротиба оиладор шудааст.
So do the number of employees as well.	Ҳамин тариқ, шумораи коргаронро низ иҷро кунед.
I think it was a response, not an answer.	Ман фикр мекунам, ки ин вокуниш буд, на посух.
He chose the latter approach.	Вай равиши охиринро интихоб кард.
I'd like an update.	Ман навсозӣ мепурсам.
There is no doubt that we will use it.	Шубхае нест, ки мо онро истифода мебарем.
All photos were posted online.	Ҳамаи аксҳо дар интернет нашр шуданд.
Maybe I’m broken here.	Шояд ман дар ин ҷо шикастам.
It was a code.	Ин код буд.
He’s a sweet man, but we weren’t the two right.	Вай марди ширин аст, аммо мо ду нафари дуруст набудем.
The same question arises.	Боз ҳамон савол ба миён меояд.
The struggle did not last long.	Мубориза дер давом накард.
We partially agree.	Мо қисман розӣ ҳастем.
This is my call to action.	Ин даъвати ман ба амал аст.
But they are not.	Аммо нестанд.
I bought it because it looked different.	Ман онро харидаам, зеро он дигар хел менамуд.
You must love to travel.	Шумо бояд саёҳат карданро дӯст доред.
I understand what you mean.	Ман мефаҳмам, ки шумо чӣ дар назар доред.
There are many.	Ин ҷо зиёд аст.
I’m not trying to do what they did.	Ман кӯшиш намекунам, ки кореро, ки онҳо кардаанд, иҷро кунам.
Clearly, the issue was about power.	Равшан аст, ки масъала дар бораи қудрат буд.
We leave the wall and come back tonight.	Мо аз девор даст мекашем ва имшаб бармегардем.
He walked like an old man.	Вай мисли пиру барно кадам мезад.
Now this will be a great name for this project.	Ҳоло ин як номи олӣ барои ин лоиҳа хоҳад буд.
It did not belong to his mother.	Ин аз они модараш набуд.
I can't talk anymore.	Ман дигар гап зада наметавонам.
Of course, there is more to it than that.	Албатта, аз ин ҳам бештар аст.
I could have escaped.	Ман метавонистам гурезам.
We lived like animals, just as we should.	Мо мисли ҳайвонҳо зиндагӣ мекардем, ҳамон тавре ки мо бояд.
That doesn’t mean you weren’t good enough.	Ин маънои онро надорад, ки шумо кофӣ хуб набудед.
They prove nothing.	Онҳо ҳеҷ чизро исбот намекунанд.
They are mentioned more than they are seen on camera.	Онҳо бештар аз он ки дар камера дида мешаванд, зикр карда мешаванд.
Work is suspended during an important game.	Ҳангоми бозии муҳим кор боздошта мешавад.
It is necessary to point to the evidence.	Бояд ба далел ишора кард.
Like a bullet falling and falling down.	Мисли тир афтода, ба поён афтод.
I was the reason for that.	Ман ба ин сабаб шуда будам.
It can get worse when they release you later.	Вақте ки онҳо шуморо дертар озод мекунанд, ин метавонад бад шавад.
The house looked more normal than it had been for months.	Хона назар ба он ки дар давоми моҳҳо буд, муқаррарӣтар менамуд.
I’ve seen him many times and the show is amazing.	Ман ӯро борҳо дидаам ва намоиш аз ҳад аҷиб аст.
However, he could not now distance himself.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳоло наметавонист, ки худро аз худ дур кунад.
Hours vary depending on the season.	Соатҳо вобаста ба мавсим фарқ мекунанд.
I didn’t think he would tell me.	Ман фикр намекардам, ки ӯ ба ман мегӯяд.
Tears streamed down my face.	Ашк ба рўям равон шуд.
No and believe in yourself.	Не ва ба худ бовар кунед.
Also, the strategy you mention.	Инчунин, стратегияе, ки шумо зикр мекунед.
Written characters remain.	Аломатҳои хаттӣ боқӣ мемонанд.
She finished and killed him and now has a body.	Вай тамом шуд ва ӯро кушт ва ҳоло ҷасад дорад.
If we don’t, we will be here too late.	Агар ин тавр накунем, мо дер ин ҷо хоҳем буд.
Just waiting for the right opportunity.	Танҳо интизори фурсати мувофиқ.
As impossible as that.	Чи тавре ки имконнопазир аст.
It's too late now.	Акнун хеле дер шудааст.
These people support you, not judge you.	Ин одамон шуморо дастгирӣ мекунанд, на ҳукм мекунанд.
Everything about him was a wet dream, not even fair.	Ҳама чиз дар бораи ӯ хоби тар буд, ҳатто инсоф набуд.
It was easy to see why.	Ба зудӣ фаҳмидан осон буд, ки чаро.
However, we cannot know exactly who they are.	Аммо, мо наметавонем аниқ бифаҳмем, ки онҳо кистанд.
She looks up.	Вай ба назар меафканад.
Her throat was dry.	Гулӯяш хушк шуд.
Write the cards.	Кортҳоро нависед.
She saw it on the far side of the training ground.	Вай онро дар канори дури майдони машқ дид.
I actually know that.	Ман аслан инро медонам.
Still waiting.	Ҳанӯз интизор аст.
Only one person had a number.	Танҳо як нафар рақам дошт.
He was forced to move from cell to cell.	Уро мачбур карданд, ки аз хучра ба хучра гузарад.
It's somewhere in the house.	Он ҷое дар хона аст.
Nothing happened.	Ҳеҷ чиз чизе нашуд.
I think he does.	Ба фикрам чунин мекунад.
He was standing with us, and we are standing with him.	Ӯ бо мо истода буд, мо низ бо ӯ истодаем.
Because it can be useful for you.	Зеро он метавонад барои шумо муфид бошад.
Experience has taught me to be prepared and not give up.	Таҷриба ба ман таълим дод, ки омода бошам ва рӯй нагардонам.
Like not even trying to hide it.	Мисли он ки ҳатто кӯшиши пинҳон кардани онро надошта бошад.
It is difficult not to give in to anxiety.	Ба изтироб таслим нашудан душвор аст.
Place in a small bowl and close.	Дар як косаи хурд ҷойгир кунед ва пӯшед.
In this case, the bigger the better.	Дар ин ҳолат, калонтар комилан беҳтар аст.
I just didn't like what they said.	Фақат гапи онҳо ба ман маъқул набуд.
This is a time-tested plan.	Ин нақшаест, ки аз санҷиши вақт тобовар аст.
You’ve had dinner and you’re safe inside.	Шумо хӯроки шом гирифтед ва шумо дар дохили он бехатар ҳастед.
In fact, we do not offer absolutely any products on our site.	Дар асл, мо дар сайти худ комилан ҳеҷ гуна маҳсулот пешниҳод намекунем.
You may require a higher percentage.	Шумо метавонед фоизи баландтарро талаб кунед.
I had to be made of stone to not be.	Ман бояд аз санг сохта мешудам, то набошам.
And these are the best kind of people.	Ва инҳо беҳтарин намуди одамонанд.
But it came about that way.	Аммо он бо ин роҳ ба вуҷуд омад.
You can't sit next to him without feeling it.	Шумо инро ҳис накарда, дар паҳлӯи ӯ нишаста наметавонед.
I want to work with you and spread the word.	Ман мехоҳам, ки бо шумо кор кунам ва хабарро паҳн кунам.
Please, let's try.	Лутфан, биёед кӯшиш кунем.
I know this because everyone tells others how cool it is.	Ман инро медонам, зеро ҳама ба дигарон мегӯянд, ки ин чӣ қадар сард аст.
I couldn’t face them.	Ман бо онҳо рӯ ба рӯ шуда наметавонистам.
They were very thin, very thin.	Онҳо хеле лоғар буданд, хеле лоғар буданд.
And that's not a lie, exactly.	Ва ин дурӯғ нест, маҳз.
Most won’t let you do that.	Аксарият намегузоранд, ки шумо ин корро кунед.
It puts a hole in your education.	Он дар таҳсилоти шумо сӯрох мегузорад.
The database can be very large.	Пойгоҳи маълумот метавонад хеле калон шавад.
To his mother.	Ба модараш.
In fact more than a few.	Дар асл бештар аз якчанд.
None of them spoke, and a short distance passed in minutes.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо сухан нагуфтанд ва масофаи кӯтоҳ дар дақиқаҳо тай шуд.
They have a fair argument.	Онҳо далели одилона доранд.
He has no choice.	Ӯ интихоб надорад.
I felt very light.	Ман худро хеле сабук ҳис кардам.
Mankind has done this once before.	Инсоният пеш аз ин як бор ин корро карда буданд.
He told everyone that he was dead.	Вай ба ҳама мегуфт, ки ӯ мурдааст.
We will summarize the issue.	Мо масъаларо мухтасар баён мекунем.
You eat what you kill.	Шумо он чизеро, ки мекушед, мехӯред.
Inside and then down.	Дарун ва баъд поён.
If you expect something else, you don’t know him very well.	Агар шумо чизи дигареро интизор бошед, шумо ӯро чандон хуб намешиносед.
There is an extra small point here.	Дар ин ҷо як нуктаи хурди иловагӣ вуҷуд дорад.
She did not notice his silent attitude.	Вай муносибати хомӯшонаи ӯро пайхас намекард.
The walls glow brightly.	Деворхо нури саманд меафкананд.
She was too close and he couldn’t turn around.	Вай хеле наздик буд ва ӯ натавонист рӯй гардонад.
No one will believe you.	Ҳеҷ кас ба шумо бовар намекунад.
Nothing here uses it, actually.	Ҳеҷ чиз дар ин ҷо онро истифода намебарад, воқеан.
I didn't think much of it.	Ман дар ин бора чандон фикр намекардам.
I just want to meet him.	Ман танҳо мехоҳам бо ӯ вохӯрам.
This can be predicted.	Инро пешакй кардан мумкин аст.
You will help someone to change.	Шумо ба касе барои тағир додан кӯмак хоҳед кард.
They have eight stars that are square around their door.	Онҳо ҳашт ситора доранд, ки дар атрофи дари худ мураббаъ сохтаанд.
See the description below.	Ба шарҳи зер нигаред.
No money, she said.	Пул нест, гуфт вай.
They ask for food for the children.	Онҳо барои кӯдакон ғизо мепурсанд.
Before the time is up.	Пеш аз он ки вақт тамом шавад.
Or you just can’t reach them.	Ё шумо танҳо ба онҳо расида наметавонед.
Click a song and it will start playing.	Як сурудро пахш кунед ва он ба бозӣ оғоз мекунад.
The game does not stop.	Бозӣ қатъ намешавад.
I made a bad mistake in judging.	Ман дар доварӣ хатои бад кардам.
Lunch and dinner open.	Хӯроки нисфирӯзӣ ва шом кушода.
But she was worried.	Аммо вай хавотир буд.
Religion and science.	Дин ва илм.
Friends were coming.	Дӯстон меомаданд.
They are basically an aggressive race.	Онҳо асосан як нажод хашмгин мебошанд.
It’s not what they’re known for.	Ин он чизе нест, ки онҳо бо онҳо маълуманд.
They treated me very well.	Онҳо ба ман хеле хуб муносибат карданд.
In fact, let me take a look at it.	Дарвоқеъ, иҷозат диҳед, ки ба он назар андозам.
But overall, this is not my strategy.	Аммо, умуман, ин стратегияи ман шуда наметавонад.
There is a lot of space to grow.	Барои нашъунамо кардан майдони бисьёре мавчуд аст.
Or not a lion.	Ё аслан не.
He pointed to a group of people directly in front of them.	Вай ба суи як гурУх одамоне, ки бевосита дар сари рохи онхо буданд, ишора кард.
At least six feet.	Ақаллан шаш фут.
But the house has not changed from its original state.	Аммо хона аз долати аввалааш тамоман дигар карда нашудааст.
But the truth is more complicated than that.	Аммо ҳақиқат аз он мураккабтар аст.
It was a free marketplace in the workplace.	Ин бозори озод дар ҷои кор буд.
I play better.	Ман беҳтар бозӣ мекунам.
Although the laws can change, no one can bring someone back to life.	Гарчанде ки қонунҳо метавонанд тағир ёбанд, кас наметавонад касро ба ҳаёт баргардонад.
Furthermore, significant differences were found between subject groups in specific contexts.	Ғайр аз он, дар шароити мушаххас фарқиятҳои назаррас байни гурӯҳҳои фаннӣ пайдо шуданд.
We want this baby in our lives.	Мо ин кӯдакро дар ҳаёти худ мехоҳем.
The response rate was similar between the two time points.	Сатҳи посух дар байни ду нуқтаи вақт шабеҳ буд.
There is not enough work.	Корҳои кофӣ вуҷуд надоранд.
Naturally, it made no difference to the computer.	Табиист, ки он барои компютер фарқияте надошт.
there is.	мавҷуд аст.
There is still a stupid smile on your face.	Дар чеҳраи шумо ҳанӯз табассуми аблаҳона вуҷуд дорад.
You just can’t do anything with it.	Шумо танҳо бо он чизе карда наметавонед.
Let's take a step outside for a moment.	Биёед, лаҳзае ба берун қадам занем.
You have checked it extensively.	Шумо онро ба таври васеъ тафтиш кардед.
Sometimes we can’t stock up on certain things.	Баъзан мо метавонем дар баъзе ашёҳо захира надорем.
They measured it by their standard.	Онҳо онро бо стандарти худ чен карданд.
She does what she wants to do.	Вай кореро мекунад, ки ӯ мехоҳад.
The user is the channel.	Истифодабаранда канал аст.
This is how far away people are.	Ин аст, ки чӣ қадар аз мардум дур аст.
You are no longer part of yourself.	Шумо дигар қисми худ нестед.
Then she said she was there to make everyone feel good.	Сипас вай гуфт, ки вай дар он ҷо буд, то ҳама худро хуб ҳис кунад.
He was my personal god.	Ӯ худои шахсии ман буд.
I have to go check things out.	Ман бояд рафта чизҳоро тафтиш кунам.
Probably going back to get more.	Эҳтимол бармегардад, то бештар ба даст ояд.
It will be hard.	Ин сахт хоҳад буд.
Really, not a feeling.	Ҳақиқат, на эҳсос.
You have to trust him.	Шумо бояд ба вай бовар кунед.
You can finally sleep.	Шумо ниҳоят метавонед хоб кунед.
It was destroyed, probably burned.	Инро нобуд мекарданд, шояд сӯзонданд.
Please allow me a drink.	Лутфан, ба ман иҷозат диҳед, ки як нӯшоки об диҳам.
One of them is water.	Яке аз онҳо об аст.
It is simple and takes less time.	Ин аст, оддӣ ва вақти камтар мегирад.
We rarely talked about what our parts would be like.	Мо хеле кам сӯҳбат мекардем, ки қисмҳои мо чӣ гуна хоҳанд буд.
He could not speak for a moment.	Лаҳзае сухан гуфта натавонист.
We spent the weekend there.	Мо рӯзи истироҳатро дар он ҷо гузаронидем.
Have a good weekend !!.	Рузи истирохати хуб гузаронед!!.
Just a moment please.	Як лаҳза лутфан.
But it needs to be done!	Аммо инро кардан лозим аст!.
Especially after the birth of a child.	Хусусан пас аз таваллуди фарзанд.
This is a perfectly reasonable response to existing data.	Ин вокуниши комилан оқилона ба маълумоти мавҷуда аст.
I wanted this with him.	Ман инро бо ӯ мехостам.
So the truth is hidden in the deep.	Пас, ҳақиқат дар чуқур пинҳон аст.
Mothers make sons.	Модарон писар месозанд.
We based our final decisions on several factors.	Мо қарорҳои ниҳоии худро ба якчанд омилҳо асос кардем.
In the light it looked military green.	Дар рӯшноӣ он сабзи низомӣ менамуд.
Today is the last day we can accept.	Имрӯз рӯзи охиринест, ки мо метавонем қабул кунем.
It was as if a friend were talking about someone else.	Гӯё дӯсташон дар бораи каси дигар гап мезад.
Now the conversation was divided into three parts.	Акнун сухбат ба се кисм чудо шуда буд.
She actually supported his position.	Вай воқеан мавқеи ӯро дастгирӣ кард.
It worked well at first.	Дар аввал хуб кор кард.
They may have difficulty finding words.	Онҳо метавонанд дар ёфтани калимаҳо душвор бошанд.
It was very double.	Ин хеле дукарата буд.
As usual, no one asked me for information.	Чун одат, касе аз ман маълумот напурсид.
Of course, you don’t know what time it is.	Албатта, шумо намедонед, ки ин соат кадом аст.
They are welcome in your home.	Онҳо дар хонаи шумо хуш омадед.
That's it.	Чунин аст.
It’s called video.	Он видео номида мешавад.
And when they do, they should let the world know.	Ва вақте ки онҳо ин корро мекунанд, бояд ҷаҳонро огоҳ кунанд.
It was a good thing to know.	Донистани он кори хуб буд.
Thus, the statistical power of the findings is strong.	Ҳамин тариқ, қудрати омории бозёфтҳо қавӣ аст.
As much as you are sure there is a reason.	Ҳар қадар боварӣ ҳосил мешавад, ки сабаб вуҷуд дорад.
I was happy about that.	Ман аз ин шод будам.
I see my father in his chair listening to us.	Ман падарамро дар курсии худ мебинам, ки бо мо гӯш мекунад.
I am separated from him, silent.	Ман аз ӯ ҷудо шудаам, хомӯшам.
But it gives him the tools to succeed.	Аммо он ба ӯ воситаҳо медиҳад, ки муваффақ шавад.
Management is basically what you do.	Менеҷмент аслан он чизест, ки шумо мекунед.
It was covered with clothes.	Он бо либосҳо пӯшида буд.
Preferably out loud.	Беҳтараш бо овози баланд.
But others who attended the show saw the situation differently.	Аммо дигарон, ки дар намоиш иштирок доштанд, вазъиятро ба таври дигар диданд.
And that was a big deal for him.	Ва ин барои ӯ як чизи бузурге дошт.
Nobody liked this mission from the beginning.	Ин миссия аз аввал ба касе маъқул нашуд.
Everything is in perfect condition and they never give us a problem.	Ҳама чиз дар ҳолати комил аст ва онҳо ҳеҷ гоҳ ба мо мушкилӣ намедиҳанд.
Your mother told me about the party.	Модарат ба ман дар бораи базм накл кард.
Until then.	То он вакт.
When we hang up, there are no sounds either.	Вақте ки мо овезон мекунем, садоҳо низ надоранд.
Others say they have helped change the situation.	Дигарон мегӯянд, ки онҳо дар тағир додани вазъият кӯмак кардаанд.
The three of them often went for a walk together at home.	Ҳар сеи онҳо дар хона аксар вақт якҷоя сайру гашт мекарданд.
We will play with energy.	Мо бо энергия бозӣ хоҳем кард.
The models are made of high quality materials that are sufficiently maintained.	Моделҳо бо маводҳои баландсифат сохта шудаанд, ки ба қадри кофӣ нигоҳ дошта мешаванд.
In his attempt he almost died.	Дар кӯшиши ӯ қариб мемурд.
I shouldn't leave you.	Ман набояд туро тарк кунам.
Come back to me and so on.	Ба назди ман баргардед ва ғайра.
It lasted for weeks.	Он ҳафтаҳо давом кард.
I take things for twenty minutes at a time.	Ман дар як вақт бист дақиқа чизҳоро мегирам.
I asked him how they liked our country.	Ман аз у пурсидам, ки ба онхо мамлакати мо чй тавр маъкул аст?
That, we’ll get back to in our next conversation.	Ба ин, мо дар сӯҳбати навбатии худ бармегардем.
Even in the darkness he could see that there was blood.	Ҳатто дар торикӣ вай медид, ки хун вуҷуд дорад.
But no one helped.	Аммо ҳеҷ кас кӯмак накард.
I allowed myself to wake up at an important moment.	Ман иҷоза додам, ки дар як лаҳзаи муҳим худамро аз ҳушёрӣ бигирам.
Just to attract attention.	Танҳо барои ҷалби таваҷҷӯҳ.
To some people.	Ба баъзе одамон.
Time is one of our most precious resources.	Вақт яке аз захираҳои арзишманди мост.
The blood in his stomach was getting worse.	Хуни меъдааш бадтар мешуд.
Just leave.	Танҳо бигзоред.
It is now a military city.	Ин ҳоло як шаҳри низомӣ аст.
Just go and do it.	Танҳо рафта, ин корро кунед.
Hold it and you will get there.	Онро нигоҳ доред ва шумо ба он ҷо хоҳед расид.
There was a moment of silence.	Лахзае хомушй хукмфармо буд.
The idea was not really new.	Идея аслан нав набуд.
Now thousands and thousands of them are there.	Ҳоло ҳазорҳо ва ҳазорҳо онҳо дар он ҷо ҳастанд.
Interesting notes.	Қайдҳои ҷолиб.
My voice sounds strange, as if it doesn’t belong to me.	Овози ман аҷиб садо медиҳад, гӯё аз они ман нест.
He lay down on the hotel bed and closed his eyes.	Ба кати мехмонхона хобида, чашмонашро пушид.
Give them to him.	Онҳоро ба ӯ деҳ.
He thought of her as his daughter.	Ӯ ӯро мисли духтараш фикр мекард.
He wanted blood.	Ӯ хун мехост.
To get you.	Барои ба даст овардани ту.
Sorry, no regrets.	Бубахшед, пушаймон нест.
His eyes were killing.	Чашмони ӯ ба қатл мерасид.
She sounds.	Вай садо медиҳад.
Recommend to any police officer.	Ба ягон корманди полис пешниҳод кунед.
Someone wanted to know something.	Касе мехост чизеро донад.
The same is true in the current situation.	Дар вазъияти хозира низ хамин тавр аст.
If it reaches third place, throw the ball away.	Агар он ба ҷои сеюм расад, тӯбро ба дур партоед.
Just look at you.	Танҳо ба шумо нигоҳ кунед.
I have a lot more to say.	Ман боз гуфтани бисёр дорам.
And he had a lot of good advice.	Ва ӯ бисёр маслиҳатҳои хуб дошт.
All or whatever he thinks about it.	Ҳама ё он чизе, ки ӯ дар бораи он фикр мекунад.
I'll send you a can every six months.	Ман ба шумо ҳар шаш моҳ як банка мефиристам.
We didn’t know what they were doing.	Мо намедонистем, ки онҳо чӣ кор доранд.
The reason is that the whole game is based on text.	Сабаб дар он аст, ки тамоми бозӣ ба матн асос ёфтааст.
I was not ready for that.	Ман ба ин қадар омода набудам.
You did not come.	Шумо наомадед.
Don't be that guy.	Он бача нашавед.
But they are not happy.	Аммо онҳо хушбахт нестанд.
Make the most of it in any situation.	Дар ҳама гуна шароит аз он бештар истифода баред.
She is a minor in character.	Вай дар хислатҳои хурдсол ноболиғ аст.
That was a fact.	Ин як факт буд.
There are two of you.	Ду нафари шумо ҳастанд.
We are just a means to an end.	Мо танҳо василаи расидан ба ҳадаф ҳастем.
Be about it.	Дар бораи он бошед.
Security interests.	Манфиатҳои амниятӣ.
It's really simple.	Ин воқеан оддӣ аст.
It’s an amazing environment to work with.	Ин як муҳити аҷибест барои кор.
But this is human life.	Аммо ин ҳаёти одам аст.
It was definitely an interesting read.	Ин бешубҳа хониши ҷолиб буд.
It made him the second greatest love of my life.	Ин ӯро ишқи дуввуми бузурги ҳаёти ман кард.
Probably too narrow.	Шояд хеле танг.
He managed to escape and is now at large.	Ӯ тавонист фирор кунад ва ҳоло дар озодӣ қарор дорад.
There is hope!	Умед кардан мумкин аст!.
We shook the deal.	Мо аз созиш такон додем.
Now let's talk about the real world.	Акнун биёед дар бораи ҷаҳони воқеӣ сӯҳбат кунем.
You will not die.	Шумо намемиред.
Tell him what it is.	Ба ӯ бигӯед, ки ин чӣ гуна аст.
A few seconds of conversation made her smile.	Чанд сония сухбат уро ба табассум водор кард.
The whole conversation takes two minutes.	Тамоми сӯҳбат ду дақиқа мегирад.
But this is a completely different story.	Аммо ин як ҳикояи тамоман дигар аст.
He sat in the corner of the house himself.	У худаш дар кунчи хона нишаст.
I look forward to it very much.	Ман инро хеле бесаброна интизорам.
But he never answered.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ ҷавоб надод.
Both are different women.	Ҳарду аз занони гуногунанд.
It was a difficult time.	Замони душвор буд.
I didn’t really do much.	Ман аслан бисёр кор накардаам.
I just study and try to get things right.	Ман танҳо меомӯзам ва кӯшиш мекунам, ки корҳоро дуруст кунам.
What a concept.	Чӣ консепсия.
You can force them to say whatever they want.	Шумо метавонед онҳоро маҷбур созед, ки ҳар чизе ки мехоҳед бигӯед.
Everyone kills to be one of them.	Ҳар касе мекушад, то яке аз онҳо бошад.
As a result, they know how to be accepted.	Дар натиҷа онҳо медонанд, ки чӣ тавр қабул карда шаванд.
This is amazing, actually.	Ин аҷиб аст, дар асл.
Looks like you know a lot about that girl.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо дар бораи он духтар бисёр чизро медонед.
Someone got up to give him a seat.	Касе аз ҷой бархост, то ба ӯ ҷой диҳад.
He expected such news to come, but not so soon.	Ӯ интизор буд, ки чунин хабарҳо меоянд, аммо на он қадар зуд.
There was no sign of life.	Аз зиндагӣ нишоне набуд.
I'll be with you until the end.	Ман то охир бо шумоям.
We must judge him by his actions.	Мо бояд ӯро аз рӯи амалҳояш доварӣ кунем.
I get calls about missed tests, bad equipment and positive tests.	Ба ман дар бораи санҷишҳои беҷавоб, таҷҳизоти бад ва санҷишҳои мусбӣ занг мезананд.
He has so many books.	Ӯ ин қадар китоб дорад.
This is a business.	Ин тиҷорат аст.
I even bought your record.	Ман ҳатто сабти шуморо харидам.
Cook the eggs with salt and pepper.	Тухмро бо намак ва ќаламфури пухта кунед.
Give us your opinion.	Ба мо фикри худро диҳед.
I'm nervous watching you.	Аз тамошои шумо асабонӣ шудам.
Straight into their arms.	Рост ба оғӯши онҳо.
The idea was wrong.	Фикр хато буд.
I smiled when I heard her.	Аз шунидани вай ман табассум кард.
Available in three different colors.	Дар се рангҳои гуногун мавҷуданд.
From beginning to end.	Аз аввал то ба охир.
I enjoy this kind of weather.	Ман аз ин гуна обу ҳаво лаззат мебарам.
I do not support this plan.	Ман ин нақшаро дастгирӣ намекунам.
He began to rise.	Ӯ ба баланд шудан шурӯъ кард.
He was returning home from a meeting with a client.	Ӯ аз вохӯрӣ бо як муштарӣ ба хона бармегашт.
But you can see too much.	Аммо шумо метавонед аз ҳад зиёд дидан кунед.
I offered, but he didn’t want to stop.	Ман таклиф кардам, аммо ӯ бас кардан намехост.
It was not as difficult as he thought.	Он тавре ки ӯ гумон мекард, душвор набуд.
Fewer of these numbers actually use it.	Камтар аз ин рақам воқеан онро истифода мебаранд.
She knew herself very well.	Вай худро хеле хуб медонист.
They say, father.	Мегӯянд, падарат.
A more stable relationship would be better here.	Муносибати устувортар дар ин ҷо беҳтар мебуд.
I think this is called pattern setting.	Ман фикр мекунам, ки ин намуна гузоштан номида мешавад.
This is very difficult for me.	Ин барои ман хеле душвор аст.
The situation was even worse because he couldn’t help it.	Вазъият боз ҳам бадтар буд, зеро ӯ кӯмак карда наметавонист.
This is the main and only window of the program.	Ин равзанаи асосӣ ва ягонаи барнома мебошад.
She wanted to go to medical school.	Вай мехост, ки ба омузишгохи тиббй дохил шавад.
I don’t see how thinking about something happy can help.	Ман намебинам, ки чӣ тавр фикр кардан дар бораи чизи хушбахт кӯмак карда метавонад.
Do the same with the fish.	Моҳӣ низ ҳамин тавр кунед.
The room was beautiful and very comfortable.	Ҳуҷра зебо ва хеле бароҳат буд.
I needed to start making money right away.	Ба ман лозим буд, ки фавран пул кор карданро оғоз кунам.
Which is less common.	Кадом камтар маъмул аст.
Thank you for watching.	Ташаккур ба шумо барои тамошо.
Amazing things are happening.	Ҳодисаҳои аҷибе рӯй медиҳанд.
We had a lot of fun with the hero.	Мо бо қаҳрамон хеле шавқовар будем.
We have a great feeling about these guys.	Мо дар бораи ин бачаҳо эҳсоси олӣ дорем.
It is not, and is not, a special system of any other type.	Ин нест, ва на ягон системаи махсуси навъи дигар.
Your relationship is strong.	Муносибатҳои шумо қавӣ ҳастанд.
We sleep this game.	Мо ин бозӣ хобем.
Everyone has their own idea of ​​how you should do this.	Ҳар кас фикри худро дорад, ки чӣ тавр шумо бояд ин корро кунед.
This is a great hospital.	Ин беморхона бузург аст.
He was about eight years old.	Тақрибан ҳаштсола буд.
Go wild or go home.	Ба ваҳшӣ равед ё ба хона равед.
My daughter is young and beautiful.	Духтарам ҷавон ва зебост.
It takes time to adapt to a new community.	Янги жамоага мослашиш учун вақт керак.
I'm not very good.	Ман хеле хуб нестам.
Especially my neck.	Махсусан гардани ман.
I kind of see why.	Ман як навъ мебинам, ки чаро.
Five reports were included in this analysis.	Ба ин таҳлил панҷ ҳисобот дохил карда шуданд.
But only for the moment.	Аммо танҳо барои лаҳза.
What it takes to move forward.	Ба пеш рафтан чй даркор.
Finally arrived and I am very happy.	Ниҳоят расид ва ман хеле хушҳолам.
I don’t think much about his friends.	Ман дар бораи дӯстонаш чандон фикр намекунам.
Everyone.	Хар як.
Faith means believing.	Имон маънои бовар кардан.
Three men were standing next to him.	Дар назди у се кас меистод.
Good memory.	Хотираи хуб.
Next summer.	Тобистони оянда.
I didn't help the police much.	Ман ба пулис чандон кӯмак намекардам.
I am confident that these issues will be resolved in the future.	Бовар дорам, ки ин масъалаҳо дар оянда ҳал хоҳанд шуд.
Be free like water.	Мисли об озод бош.
She has good days and bad days.	Вай рӯзҳои хуб ва рӯзҳои бад дорад.
We liked it, but it wasn’t us.	Ба мо писанд омад, аммо ин ба мо набуд.
Not laughing was so stupid.	Нахандидан хеле беақлӣ буд.
Language is our cause.	Забон сабаби мост.
Close it.	Онро пӯшед.
So please plan according to plan.	Пас, лутфан мувофиқи нақша нақша гиред.
We care about society because we are a part of it.	Мо дар бораи ҷомеа ғамхорӣ мекунем, зеро мо як қисми он ҳастем.
I take care of myself.	Ман дар бораи худам ғамхорӣ мекунам.
Your problem is that someone will accept it.	Мушкилоти шумо ин аст, ки касе онро қабул кунад.
It was different, but still very effective.	Ин дигар буд, аммо ба ҳар ҳол хеле самаранок буд.
To a point.	То як нукта.
Of course, there had to be some debate between the parties.	Албатта, бояд дар байни тарафҳо баъзе баҳсҳо сурат мегирифт.
He wanted to make this film.	Ӯ мехост, ки ин филмро таҳия кунад.
I was a small child then.	Он вақт ман кӯдаки хурдсол будам.
Content analysis was used for analysis.	Барои таҳлил таҳлили мундариҷа истифода шудааст.
Attack rate of confirmed cases compared to	Сатҳи ҳамлаи ҳолатҳои тасдиқшуда нисбат ба
Because he is evil.	Чунки ӯ бадкор аст.
Children are the future of everything.	Кӯдакон ояндаи ҳама чиз ҳастанд.
Three hundred and six subjects were included.	Сесаду шаш фан дохил карда шуд.
It was his only performance on the team.	Ин ягона баромади ӯ дар даста буд.
That, of course, would be a big effort.	Ин, албатта, саъю кушиши калон мебуд.
Money was not an object.	Пул объект набуд.
You say you are, but they laugh.	Мегӯӣ, ки ту ҳастӣ, аммо онҳо механданд.
It’s completely different from the movie.	Он аз филм комилан фарқ мекунад.
This is a terrible site.	Ин як сайти даҳшатнок аст.
Not everyone was satisfied.	На ҳама қаноатманд буданд.
Or a history book.	Ё китоби таърих.
Thus, he changed in a different way.	Ҳамин тавр, ӯ ба таври дигар тағйир ёфт.
Then we were told to go.	Баъд ба мо гуфтанд, ки гардем.
If you were here to kill me, it was a deal breaker.	Агар шумо барои куштани ман дар ин ҷо мебудед, ин як созишнома буд.
Then he changed his mind and hugged her.	Баъд аз ин ақидаашро дигар карда, ӯро ба оғӯш гирифт.
This reduced the processing costs and processing time associated with this step.	Ин хароҷот ва вақти коркарди марбут ба ин қадамро коҳиш дод.
Details of the crash are not yet available.	Тафсилоти садама дар ҳоли ҳозир чанде нест.
Return the game to the fans.	Бозиро ба мухлисон баргардонед.
Let these things go, and others will follow them.	Бигзор ин корҳо бираванд, ва дигарон аз паи онҳо хоҳанд буд.
We had a beautiful family life.	Мо зиндагии оилавии зебо доштем.
I believe this quality in her has influenced me.	Ман боварӣ дорам, ки ин хислат дар вай ба ман таъсир кардааст.
But this is a problem that has a long history.	Аммо ин мушкилотест, ки таърихи тӯлонӣ дорад.
So this is little faith.	Пас, ин имони кам аст.
Listen.	Гӯш кардан.
Now remember your friend again.	Акнун дӯсти худро боз ба ёд оред.
They tell you different things.	Онҳо ба шумо чизҳои гуногун мегӯянд.
Leave me a comment.	Ба ман як шарҳ гузоред.
Some may behave well.	Баъзеҳо метавонанд рафтори хуб дошта бошанд.
Make sure you don’t put yourself in that position.	Боварӣ ҳосил кунед, ки худро ба ин мавқеъ нагиред.
We think they are something that makes us unique.	Мо фикр мекунем, ки онҳо чизест, ки моро беназир мегардонад.
He still had her hand.	Ӯ ҳанӯз ҳам дасти ӯро дошт.
He had not lost touch.	Ӯ алоқаи худро гум накарда буд.
I killed him.	Ман ӯро куштам.
I'll make room for you.	Ман барои шумо ҷой тайёр мекунам.
It happened at birth.	Он ҳангоми таваллуд рух дод.
The breath caught in his throat.	Нафас дар гулӯяш печид.
They were firing from their left, a fierce fire.	Онҳо аз чапи худ оташ мегирифтанд, оташи сахт.
I don’t think we’re there right now.	Ман фикр намекунам, ки мо ҳоло дар он ҷо ҳастем.
One more time and he shook his head again.	Боз як бори дигар ва ӯ боз сар ҷунбонд.
For this reason, another approach is usually required.	Аз ин сабаб, одатан муносибати дигар талаб карда мешавад.
Not as many players paid for the content as expected.	На он қадар зиёд бозигарон барои мундариҷа пардохт мекарданд, тавре ки интизор мерафт.
And we did.	Ва мо ин корро кардем.
I wanted him back.	Ман мехостам ӯро баргардонам.
These guys are very nice and professional.	Ин бачаҳо хеле хуб ва касбӣ ҳастанд.
Here comes the story.	Дар ин ҷо ҳикоя рӯй медиҳад.
Try it for a while.	Онро каме вақт санҷед.
Excellent service comes as standard.	Хизматрасонии аъло ҳамчун стандарт меояд.
Walk much faster.	Хеле тезтар пиёда равед.
We had some limitations.	Мо баъзе маҳдудиятҳо доштем.
No wonder.	Ҳеҷ тааҷҷубовар набуд.
Open it and read.	Онро кушоед ва хонед.
You know what they are.	Шумо медонед, ки онҳо чӣ гунаанд.
And for other reasons as well.	Ва бо сабабҳои дигар низ.
It was his mother's property.	Ин моли модараш буд.
A voice from behind me.	Овозе аз пушти ман.
He did the only thing he could think of.	Вай ягона кореро, ки ба фикраш метавонист, кард.
I ran towards him.	Ман ба сӯи ӯ давида будам.
But you were children.	Аммо шумо кӯдакон будед.
The difference will be political.	Фарқият сиёсӣ хоҳад буд.
I heard him too.	Ман ҳам ӯро шунидам.
I was very sad to read about this.	Ман дар бораи ин хондан хеле ғамгин шудам.
It comes from less than nothing.	Он аз камтар аз ҳеҷ чиз меояд.
She learns as she leaves.	Вай баробари рафтанаш меомӯзад.
He didn't even have a chance to answer.	У хатто фурсати чавоб надод.
Be sure to distinguish between an incident and a problem.	Ҳатман фарқияти байни ҳодиса ва мушкилотро муайян кунед.
The package includes.	Маҷмӯа дар бар мегирад.
But it is more beautiful.	Аммо зеботар аст.
He grabbed her by the shoulder and pulled her away.	Аз китфаш гирифту уро аз худ дур кашид.
But there was no doubt about it.	Аммо дар ин бора дигар шубҳае вуҷуд надошт.
Images were not presented in the experimental trials in the main experiments.	Тасвирҳо дар озмоишҳои таҷрибавӣ дар таҷрибаҳои асосӣ пешниҳод карда нашуданд.
There was pain everywhere.	Дар ҳама ҷо дард буд.
The world has not been big lately.	Дунё чанде пеш бузург набуд.
It’s about saying, not saying.	Ин дар бораи гуфтан аст, на гуфтан.
That they didn’t want to.	Ки онҳо намехостанд.
See if you can tell which one is which.	Бубинед, ки оё шумо метавонед бигӯед, ки кадомаш кадом аст.
I don’t know what can happen to me right now.	Ман намедонам, ки ҳоло бо ман чӣ рӯй дода метавонад.
I have been an example several times.	Ман якчанд маротиба мисол шудаам.
Often they speak to me very quickly.	Аксар вақт онҳо барои ман хеле зуд ҳарф мезананд.
Have a nice day.	Рӯзи хуш.
But you are a good woman.	Аммо шумо як зани хуб ҳастед.
But even when you looked at the average time, he was late.	Аммо ҳатто вақте ки шумо вақти миёнаро ба назар гирифтед, ӯ дер кард.
Just something else.	Танҳо чизи дигар.
Fewer people, more attention.	Камтар одамон, таваҷҷӯҳи бештар.
That meant a lot.	Ин маънои хубе дошт.
I told you this is my personal space.	Ман ба шумо гуфтам, ки ин фазои шахсии ман аст.
Being with him.	Бо ӯ будан.
He succeeded.	У муяссар шуд.
But again, that wasn’t enough to get the box spring going.	Аммо боз ин барои рафтани баҳори қуттӣ кофӣ набуд.
In fact, he often paid twice.	Воқеан, ӯ аксар вақт ду маротиба пардохт мекард.
However, the technology of this and other is ready and available.	Аммо, технологияи ин ва ғайра омода ва дастрас аст.
Never doubt it.	Ҳеҷ гоҳ ба он шубҳа накунед.
Neither laughs nor smiles.	На механдад ва на табассум.
I saw this news by chance today.	Ман имрӯз тасодуфан ин хабарро дидам.
It is time to focus on the work at hand.	Вақти он аст, ки диққати худро ба кори дар даст дошта бошед.
It looks good.	Ин хуб ба назар мерасад.
A good range of ingredients.	Як қатор хуби ашё.
There is no question about that.	Дар ин бора саволе нест.
They want others to do it for them.	Онҳо мехоҳанд, ки дигарон ин корро барои онҳо кунанд.
Then, all of a sudden, we had to deal with it.	Баъд, ногаҳон, мо маҷбур шудем, ки бо он мубориза барем.
I told him it would happen.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин мешавад.
None of them have ever seen anything like it.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҳеҷ гоҳ ин гунаро надидааст.
She is big and present in the field.	Вай калон аст ва дар майдон ҳузур дорад.
And he doesn't even have to say anything dirty.	Ва ӯ ҳатто набояд чизе ифлос бигӯяд.
Whatever happened, happened.	Ҳар чӣ мешуд, рӯй медод.
It took me a few weeks to figure it out.	Барои фаҳмидани он ба ман чанд ҳафта лозим шуд.
Now we see more.	Акнун мо бештар мебинем.
This is the world in which they grew up.	Ин як ҷаҳонест, ки онҳо дар он ба воя расидаанд.
The total planned area.	Масоҳати умумии ба нақша гирифташуда.
She really made it very easy.	Вай дар ҳақиқат онро хеле осон намуд.
He does the same.	Ӯ низ ҳамин тавр мекунад.
Do not hide them.	Онҳоро ба ҷои пинҳон надиҳед.
You are still working with single records.	Шумо то ҳол бо сабтҳои ягона кор мекунед.
There is a promise to deliver the message.	Барои додани паём ваъдае ҳаст.
All authors discussed the results.	Хамаи муаллифон натичахоро мухокима карданд.
One time to save it, another time to show it.	Як бор барои захира кардани он, дигаре барои нишон додани он.
The sites are set up across the country.	Дар сайтҳои дар саросари кишвар таъсис.
She had no place for anything else.	Вай барои чизи дигар ҷой надошт.
We need a new one.	Мо ба нав ниёз дорем.
The couple looked at the floor.	Ҷуфти онҳо ба фарш нигоҳ карданд.
I really just created it.	Ман дар ҳақиқат танҳо онро офаридаам.
When you need health insurance, you lose your job.	Вақте ки шумо ба суғуртаи тиббӣ ниёз доред, шумо кори худро аз даст медиҳед.
The more you eat, the more you get.	Чӣ қадаре ки шумо бихӯред, ҳамон қадар бештар ба даст меоред.
I was very good at it.	Ман дар он хеле хуб будам.
Everyone is sad.	Ҳама ғамгинанд.
I'd like to see it on the weekend.	Ман мехостам онро дар истироҳат бубинам.
I passed on my first attempt.	Ман дар аввалин кӯшиши худ аз бар гузаштам.
I saw the article.	Ман мақоларо дидам.
Everything on the right is the main content.	Ҳама чиз дар тарафи рост мундариҷаи асосӣ аст.
It needs to be considered in context.	Онро мувофиқи контекст баррасӣ кардан лозим аст.
I absolutely love this product.	Ман ин маҳсулотро комилан дӯст медорам.
The first light is not far away.	Нури аввал дур нест.
I was warned in the library.	Ман дар китобхона огоҳӣ додам.
The prices were great.	Нархҳо олӣ буданд.
But most of us want something in return.	Аммо аксарияти мо дар иваз чизе мехоҳем.
They were on display.	Онҳоро намоиш медоданд.
Several changes are responsible for our success today.	Якчанд дигаргуниҳо барои муваффақияти имрӯзаи мо масъуланд.
At that moment I was very angry.	Дар он лаҳза ман хеле ба хашм омадам.
I watched them.	Ман онҳоро тамошо мекардам.
It is governed by an idea that there is no way out.	Онро акидае идора мекунад, ки рохи халосй нест.
Drink it straight from the bottle.	Инро рост аз шиша бинӯшед.
The only information we can get from him is his name.	Ягона маълумоте, ки мо метавонем аз вай бигирем, ин ном аст.
He lifted the heavy bar from the door and slowly opened it.	Вай панчараи вазнинро аз дар бардошт ва охиста-охиста кушод.
The point is, it worked.	Гап дар сари он аст, ки ин кор буд.
Some are faster than others.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон тезтар.
This is absolutely true.	Ин комилан дуруст аст.
These results were similar between the three groups.	Ин натиҷаҳо дар байни се гурӯҳ монанд буданд.
See the photos below for examples.	Барои мисолҳои онҳо ба аксҳои зер нигаред.
This is my current record.	Ин рекорди имрӯзаи ман аст.
Some are very complex and some are simple.	Баъзеҳо хеле мураккабанд ва баъзеҳо оддӣ мебошанд.
She thought she didn't pay enough attention to it.	Вай гумон мекард, ки вай ба он диққати кофӣ надодааст.
I don’t think they can handle our line.	Ман фикр намекунам, ки онҳо бо хатти мо сару кор гирифта наметавонанд.
This usually happens when it gets dark in the evening.	Ин одатан вақте рух медиҳад, ки торикии шом фаро мерасад.
There were no significant differences between groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
What he says cannot be true.	Он чизе ки ӯ мегӯяд, ҳақиқӣ буда наметавонад.
Then he fled.	Баъд вай гурехт.
Not that they can go far.	Чунин нест, ки онҳо дур рафта метавонанд.
These people know exactly what you are going through.	Ин одамон аниқ медонанд, ки шумо чиро аз сар гузаронидаед.
And he was still alive.	Ва ӯ то ҳол зиндагӣ мекард.
As far as we know, this result is new.	То он даме, ки мо медонем, ин натиҷа нав аст.
The hospital wants to keep him for a few days.	Беморхона мехоҳад ӯро чанд рӯз нигоҳ дорад.
She was very confident.	Вай хеле боварӣ дошт.
I looked out into the street.	Ман ба кӯча нигоҳ кардам.
I wonder if this will happen to me soon.	Ман ҳайронам, ки оё ин ба зудӣ ман хоҳад буд.
There must be a better way.	Бояд роҳи беҳтаре бошад.
We do it because we have to do it.	Мо инро мекунем, зеро инро кардан лозим аст.
But sometimes nothing seems to be the case.	Аммо баъзан ҳеҷ чиз он тавре нест, ки ба назар мерасад.
I would never eat it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро намехӯрам.
I am very satisfied with our medical system.	Ман аз системаи тиббии мо хеле қаноатмандам.
It's too expensive.	Ин хеле гарон аст.
Clean teeth and a healthy mouth are indicated by white teeth.	Дандонҳои пок ва даҳони солимро дандонҳои сафед нишон медиҳанд.
I love watching him.	Ман тамошои ӯро дӯст медорам.
The two companies resolved the issue without a lawsuit.	Ин ду ширкат ин масъаларо бидуни суд ҳал карданд.
He could be a god.	Метавонист худо шавад.
She took it with her everywhere.	Вай онро дар ҳама ҷо бо худ бурд.
His hand trembled.	Дасташ ларзид.
You don’t want that, of course.	Шумо инро намехоҳед, албатта.
It’s about her whole personality.	Ин дар бораи тамоми шахсияти вай аст.
Give me things back.	Чизҳоро ба ман баргардонед.
It is powerful.	Ин тавоно аст.
The ultimate goal this year is to make ten new friends.	Мақсади охирини имсол пайдо кардани даҳ дӯсти нав аст.
An hour later than expected.	Як соат дертар аз пешбинишуда.
These cases were usually in the younger and more active population of patients.	Ин ҳолатҳо одатан дар аҳолии ҷавонтар ва фаъоли беморон буданд.
I wanted to figure out how to do this on my own.	Ман мехостам, ки бо кадом роҳ ин корро кори худ кунам.
This is very wrong.	Ин хеле нодуруст аст.
However, there are a number of limitations in this study.	Бо вуҷуди ин, дар таҳқиқоти мазкур як қатор маҳдудиятҳо мавҷуданд.
My body began to respond, my eyes opened.	Баданам ҷавоб додан гирифт, чашмонам кушода шуд.
I still haven’t seen him actually sit and study.	Ман то ҳол надидаам, ки вай воқеан нишаста ва таҳсил мекунад.
It makes me sad.	Ин маро ғамгин мекунад.
But not far enough.	Аммо кофӣ дур нест.
All the research had been done by people before him.	Тамоми тадқиқотро одамони пеш аз ӯ анҷом дода буданд.
Plus, you can’t use your magic.	Ғайр аз ин, шумо наметавонед ҷодугарии худро истифода баред.
They provide a way home.	Онҳо роҳи хонаро таъмин мекунанд.
You should follow your teacher’s instructions in the school curriculum.	Шумо бояд дастурҳои муаллими худро дар барномаҳои мактабӣ риоя кунед.
Their story is our story.	Ҳикояи онҳо ҳикояи мост.
They often came up with new product ideas and ways to improve.	Онхо зуд-зуд идеяхои нави махсулот ва роххои бехтар кардани корро пешниход мекарданд.
You don’t need a degree in art history.	Ба шумо дараҷа дар таърихи санъат лозим нест.
But that day is not today.	Аммо он рӯз имрӯз нест.
However, it was a little close to the line.	Бо вуҷуди ин, он ба хатти он каме наздик буд.
He needed to talk to his parents.	Ба ӯ лозим буд, ки бо волидонаш сӯҳбат кунад.
You’re scared, but you know the rules of the game.	Шумо метарсед, аммо шумо қоидаҳои бозӣ медонед.
We'll get back to that.	Мо ба он бармегардем.
If he didn't, people would die.	Агар вай надаромад, одамон мемурданд.
He did not like it.	Худаш писанд наомад.
There was no sign of the guard.	Аз посбон нишоне набуд.
About it.	Дар бораи он.
Otherwise it was too small.	Дар акси ҳол он хеле хурд буд.
Thus, old files can still be read.	Ҳамин тариқ, файлҳои кӯҳна метавонанд ҳоло ҳам хонда шаванд.
Of course, this is in an ideal world.	Албатта, ин дар ҷаҳони идеалӣ аст.
The same process is repeated for smaller families.	Ҳамин раванд барои оилаҳои хурдтар такрор карда мешавад.
Different processes are used in the production lines.	Дар хатҳои истеҳсолӣ равандҳои гуногун истифода мешаванд.
First, she needs to learn more about herself.	Аввал вай бояд дар бораи худ бештар маълумот гирад.
They work for me.	Онҳо барои ман кор мекунанд.
Maybe another way of life that doesn’t play out according to normal rules.	Шояд тартиби дигари ҳаёт, ки аз рӯи қоидаҳои муқаррарӣ бозӣ намекунад.
The plaintiff does not provide such evidence.	Даъвогар чунин далелҳоро пешниҳод намекунад.
This made it easier to manage.	Ин идора кардани онро осонтар мекард.
There is a surprise.	Сюрприз ҳаст.
Right here.	Айни замон дар ин ҷост.
It's still not enough.	Он ҳанӯз ҳам кофӣ нест.
I didn't cry.	Ман гиря накардам.
He needs to be removed for a long time.	Уро ба муддати дароз дур кардан лозим аст.
They just told him to stay close.	Онҳо танҳо ба ӯ гуфта буданд, ки наздик монед.
Then her mouth opens.	Баъд даҳони вай кушода мешавад.
I had such a good time.	Ман чунин вақти хуб доштам.
This anger is real.	Ин ғазаб воқеӣ аст.
It felt like it would last forever.	Чунин ҳис мекард, ки то абад идома дорад.
It goes into the dark world of hidden numbers.	Ин ба ҷаҳони торикии рақамҳои пинҳонӣ меравад.
Some benefits may be physical, while others may be spiritual.	Баъзе манфиатҳо метавонанд ҷисмонӣ бошанд, дар ҳоле ки дигарон метавонанд рӯҳӣ бошанд.
You just get very frustrated.	Шумо танҳо бисёр ноумед мешавед.
There is no right way.	Роҳи дуруст нест.
But that’s my concern.	Аммо ин ташвиши ман аст.
He felt responsible for the outcome.	Вай барои натичааш масъулият хис мекард.
There was no positive family history of the disease.	Таърихи мусбии оилавии беморӣ вуҷуд надошт.
It doesn't matter if the user is new or not.	Корбари нав ё не, муҳим нест.
Well, you understand.	Хуб, шумо фаҳмед.
The working class cannot repurchase its products.	Синфи коргар махсулоти истехсолкардаашро аз нав харида наметавонад.
Everyone took sides.	Хама тараф гирифтанд.
Keep your balanced hand on the ball until it is released for protection.	Дасти мувозинатро дар болои тӯб то озодшавӣ барои муҳофизат нигоҳ доред.
It was a beautiful day.	Руз зебо буд.
The movement of the camera was difficult.	Харакати камера душвор буд.
I told him to go.	Ба ӯ фармон додам, ки равад.
He says to see them if possible.	Ӯ мегӯяд, ки агар имкон бошад, онҳоро бубинад.
The key is to ask the right questions.	Калиди онҳо саволҳои дуруст додан аст.
Maybe it was more important.	Шояд муҳимтар буд.
So there.	Пас, он ҷо.
Repeat several times.	Якчанд маротиба такрор кунед.
Further degree measures.	Тадбирҳои минбаъда дараҷаи.
She should have given birth here the first night.	Вай бояд шаби аввал дар ин ҷо кӯдак таваллуд кард.
I’m going to collect myself, he said.	Ман худамро ҷамъ мекунам, гуфт ӯ.
I worry about people.	Ман дар бораи одамон хавотирам.
I'm not in love with a friend's wife.	Ман бо зани як дӯстам ошиқ нашудаам.
This feeling can make you grow old very quickly.	Ин эҳсос метавонад шуморо хеле тез пир кунад.
This is your side.	Ин канори шумост.
If we want to make sense, we have to create it.	Агар мо хоҳем, ки маъно дорем, мо бояд онро эҷод кунем.
I don’t know, though.	Ман намедонам, ҳарчанд.
It is clear that he saw.	Равшан аст, ки вай дид.
This is quite clear.	Ин комилан равшан аст.
That is where the problem ends.	Дар он ҷо масъала хотима меёбад.
People’s skills work like any other skill.	Маҳоратҳои одамон мисли ҳама гуна малакаҳо амал мекунанд.
If you do not add any hit test code.	Агар шумо ягон рамзи санҷиши хитро илова накунед.
I can’t wait to visit the website.	Ман интизор шуда наметавонам, ки вебсайтро тамошо кунам.
Nothing in this world is easy to achieve.	Ҳеҷ чизи хубе дар ин дунё ба осонӣ ба даст намеояд.
There is no soft spot.	Ҷои нарм нест.
Against those trees.	Бар зидди он дарахтон.
If it is too thick, add more stock or wine.	Агар он хеле ғафс бошад, бештар захира ё шароб илова кунед.
It’s about me, not her.	Ин дар бораи ман аст, на вай.
This was my third.	Ин сеюмин ман буд.
Leaders lead from the front, not the back.	Рохбарон аз пеш рохбарй мекунанд, на аз акиб.
Someone who can do it in a short amount of time.	Касе, ки метавонад ин корро дар муддати кӯтоҳ иҷро кунад.
A person who had a problem with the law.	Шахсе, ки бо қонун мушкилот дошт.
In front of her.	Дар пеши назари вай.
I was operated on.	Маро ба ҷарроҳӣ оварданд.
They were created.	Онҳо офарида шудаанд.
This causes many injuries every year.	Ин ҳар сол боиси захмҳои зиёди одамон мегардад.
as if nothing had happened.	ки гуё хеч чиз руй надода бошад хам, рох мерафтанд.
However, questions remain and will likely remain for some time.	Бо вуҷуди ин, саволҳо боқӣ мондаанд ва эҳтимол то чанд вақт боқӣ хоҳанд монд.
He inspected the bed.	Ӯ катро аз назар гузаронд.
There was a lot of communication with the outside world.	Миқдори зиёди робита бо ҷаҳони беруна вуҷуд дошт.
Of course, he made himself clear.	Албатта, вай худро равшан нишон дод.
These are probably objects that fall into the system.	Инҳо эҳтимолан объектҳое ҳастанд, ки ба система меафтанд.
Just create the character you want.	Танҳо хислати дилхоҳатонро созед.
The truck was only a year old, so it looks like new.	Дар мошини боркаш ҳамагӣ як сол буданд, аз ин рӯ ба нав монанданд.
Most of this happens later in construction.	Бештари инҳо баъдтар дар сохтмон рӯй медиҳанд.
From the office space.	Аз фазои офисӣ.
Everyone was perfectly ready.	Ҳама комилан омода буд.
But an hour is a lot of time to focus on your breathing.	Аммо як соат вақти зиёдест, ки ба нафаскашии худ диққат диҳед.
But he still found time to ask about my personal life.	Аммо ӯ ҳанӯз вақт ёфт, то дар бораи ҳаёти шахсии ман пурсад.
But, a conversation.	Аммо, як сухбат.
I don't use them.	Ман онҳоро истифода намебарам.
But the potential was there.	Аммо потенсиал дар он ҷо буд.
I'm just angry.	Ман танҳо хашмгинам.
Even if my vision is not so good.	Ҳатто агар дидани ман он қадар хуб набошад.
Then there is the sexual effect as well.	Сипас, таъсири ҷинсӣ низ вуҷуд дорад.
It was never just a conversation.	Ин ҳеҷ гоҳ танҳо як сӯҳбат набуд.
I have a statement.	Ман як изҳорот дорам.
However, it is not so fast to read.	Аммо, барои хондан он қадар зуд нест.
This is what they really do.	Ин аст он чизе ки онҳо дар ҳақиқат кор мекунанд.
Never just build a website and sit on it.	Ҳеҷ гоҳ набояд танҳо вебсайте созад ва онро бинишинад.
Just remember that you always have to do this.	Фақат фаромӯш кунед, ки шумо ҳамеша ин корро кардан лозим аст.
Learn to play them without choice.	Онҳоро бидуни интихоб бозӣ карданро ёд гиред.
She just couldn’t.	Вай танҳо натавонист.
I think he saw us leaving.	Гумон мекунам, ки вай рафтани моро дид.
The opposite happens.	Баръакс рӯй медиҳад.
It won't work either.	Ин ҳам кор нахоҳад кард.
It may be cold.	Шояд хунук бошад.
The legs broke straight from it.	Пойҳо рост аз он шикастанд.
We were directly connected to your brain.	Мо бевосита ба майнаи шумо пайваст будем.
He could not stand still.	Ӯ ором истода наметавонист.
I understand him.	Ман ӯро мефаҳмам.
And a very sweet price.	Ва нархи хеле ширин.
No more than throwing stones.	На бештар аз он ки санг партояд.
You will find the details in the price list.	Тафсилотро шумо дар рӯйхати нархҳо хоҳед ёфт.
Less than the best.	Камтар аз беҳтарин.
The reason for this behavior is as follows.	Сабаби ин рафтор чунин аст.
It remains true today.	Он имрӯз ҳақиқӣ боқӣ мемонад.
It works on this argument and then returns the result.	Он дар ин далел кор мекунад ва сипас натиҷаро бармегардонад.
Click on your picture to show what you want to save.	Барои нишон додани он чизе, ки мехоҳед нигоҳ доред, расми худро клик кунед.
These can be saved for future purchases.	Инҳоро барои харидани ашёи оянда захира кардан мумкин аст.
Experimental conditions were monitored to make them as uniform as possible.	Шароити таҷрибавӣ назорат карда шуд, ки то ҳадди имкон баробар бошад.
But it doesn’t stay there.	Аммо он дар он ҷо намемонад.
There are two main differences.	Ду фарқияти асосӣ вуҷуд дорад.
Group products by where you need them to be purchased.	Маҳсулотро аз рӯи он ҷое, ки ба шумо лозим аст, барои хариди онҳо гурӯҳбандӣ кунед.
Then leave the dish to dry.	Сипас, табақро барои хушк кардан монданд.
Initially there is only one example of each unit.	Дар ибтидо танҳо як мисоли ҳар як воҳид вуҷуд дорад.
Work on it, it has more possibilities.	Дар болои он кор кунед, он имкониятҳои бештар дорад.
They wanted darkness because they were doing bad things.	Онҳо торикиро мехостанд, зеро ки корҳои бад мекарданд.
It is sent to read the evidence.	Он барои хондани далел фиристода мешавад.
It is very difficult to move or walk around.	Ҳаракат кардан ё дар гирду атроф гузаштан хеле душвор аст.
It hadn't been captured yet, but it had minutes, if at all.	Он ҳанӯз дастгир нашуда буд, аммо он дақиқаҳо дошт, агар ин бошад.
You left me at that moment.	Шумо ҳамон вақт аз ман дур шудед.
In vain.	Дар холи.
Some people are children at heart.	Баъзе одамон дар дил кӯдаконанд.
Besides, nothing special happens.	Ғайр аз ин, ҳеҷ чизи махсусе рӯй намедиҳад.
Her life changed.	Ҳаёти вай тағйир ёфт.
Having said that, there is still room for experimentation.	Бо гуфтани ин, барои гузаронидани таҷрибаҳо боқӣ мемонад.
However, students learn by example.	Бо вуҷуди ин, донишҷӯён бо намуна омӯхта мешаванд.
However, there are potential limitations.	Бо вуҷуди ин, маҳдудиятҳои эҳтимолӣ вуҷуд доранд.
I don't want to do that anymore.	Ман ҳам дигар ин корро кардан намехоҳам.
arrived on time.	сари вақт расид.
Be aware that there is now another book with this title.	Огоҳ бошед, ки ҳоло китоби дигаре бо ин унвон вуҷуд дорад.
None of these things exist.	Ҳеҷ яке аз ин чизҳо вуҷуд надорад.
It was a very emotional and powerful show.	Ин як намоиши хеле эҳсосотӣ ва пурқувват буд.
I don't know how to do that.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
The full interview is available here.	Мусоҳибаи пурраи инҷо дастрас аст.
Then he turned his attention to the other.	Баъд диккаташро ба дигараш бурд.
When they are inserted, they have no color.	Вақте ки онҳо ворид мешаванд, онҳо ранг надоранд.
That’s enough for me.	Ин барои ман кофӣ аст.
It seemed negative.	Ин манфӣ менамуд.
Like this product, which is no longer available.	Мисли ин маҳсулот, ки дигар дастрас нест.
Interest rates are rising.	Фоизҳо баланд мешаванд.
This is important to help them.	Ин барои кӯмак расонидан ба онҳо муҳим аст.
It was an unusual choice.	Ин як интихоби ғайриоддӣ буд.
So go ahead.	Пас, пеш равед.
The cut is there.	Буриш дар он ҷост.
A new life meant something new.	Зиндагии нав маънои чизи навро дошт.
The couple had no children.	Ин ҷуфт фарзанд надоштанд.
Not sure why some people thought it was hard to put together.	Боварӣ надоред, ки чаро баъзеҳо фикр мекарданд, ки якҷоя кардан душвор аст.
Talk about books and authors, play and have fun.	Дар бораи китобҳо ва муаллифон сӯҳбат кунед, бозӣ кунед ва вақтхушӣ кунед.
After a while he brought one thing to another.	Баъди чанде як чиз ба дигараш овард.
Love can be bought.	Муҳаббатро харидан мумкин аст.
Really, really meaningful.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат маънои.
Back to the bottom left, we have a forced corner.	Бозгашт ба тарафи чапи поён, мо як гӯшаи маҷбурӣ дорем.
We started this show without a family and then got married.	Мо ин намоишро бидуни оила оғоз кардем ва баъд оиладор шудем.
Now, in one case, they reported it.	Ҳоло, дар як ҳолат онҳо дар ин бора хабар доданд.
We never went back to the hotel.	Мо ҳеҷ гоҳ ба меҳмонхона барнагаштем.
We didn’t.	Мо надоштем.
The struggle between good and evil.	Муборизаи байни некӣ ва бад.
They always moved a little.	Онҳо ҳамеша каме ҳаракат мекарданд.
I'll get it for you.	Ман онро барои шумо мегирам.
There is no such place.	Чунин ҷой нест.
In the current investigation, we have decided not to use their procedure.	Дар тафтишоти ҳозира мо тасмим гирифтем, ки тартиби онҳоро истифода набарем.
You have to cook eggs.	Шумо бояд тухм пухтан.
This was more of a security concern.	Ин бештар нигаронии амният буд.
On the wall next to the.	Дар девори назди дар.
Of course, this research is limited in a few ways.	Албатта, ин тадқиқот бо чанд роҳ маҳдуд аст.
Only five of us.	Танҳо панҷ нафари мо.
She gave out in pain.	Вай аз дард дод.
She didn't like this dog.	Вай ин сагро дӯст намедошт.
A journey of lost, loved and found.	Сафари гумшуда, дӯстдошта ва пайдошуда.
He says he regrets trying to play.	Ӯ мегӯяд, ки аз кӯшиши барои бозӣ кардан пушаймон аст.
If you have a family.	Агар шумо оила дошта бошед.
But these are dangerous people.	Аммо инҳо одамони хатарноканд.
The old days are over.	Рузхои кухна гузаштанд.
Some tests often give a false positive.	Баъзе санҷишҳо аксар вақт мусбати бардурӯғ медиҳанд.
Finally, everyone left.	Ниҳоят, ҳама рафтанд.
Sometimes you have to describe something when you forget a word.	Баъзан шумо бояд чизеро тавсиф кунед, вақте ки шумо ягон калимаро фаромӯш мекунед.
Even walking was difficult for me.	Ҳатто роҳ рафтан барои ман душвор буд.
She was now on fire.	Вай ҳоло дар оташ буд.
She didn’t miss that first second.	Вай он сонияи аввалро дур накард.
I'll be there in fifteen minutes.	Ман баъд аз понздаҳ дақиқа дар он ҷо меоям.
This is for insurance.	Ин барои суғурта аст.
But as technology advances, someone is looking somewhere with it.	Аммо вақте ки технология пеш меравад, касе дар ҷое бо он нигоҳ мекунад.
Don’t get involved in too many projects.	Дар лоиҳаҳои аз ҳад зиёд иштирок накунед.
He hadn't thought about it.	Ӯ дар ин бора фикр накарда буд.
The wooden floor also entered the house.	Фарши чубин хам ба ин хона даромад.
Women can play like men.	Занон метавонанд мисли мардон бозӣ кунанд.
Many of these will last a lifetime.	Бисёре аз инҳо дар тӯли ҳаёт идома меёбанд.
The building was visible.	Бино ба назар намоён шуд.
However, this has not been investigated.	Аммо, ин тафтиш карда нашудааст.
It was very beautiful, but my heart was heavy.	Ин хеле зебо буд, аммо дилам вазнин буд.
The images represent at least two independent experiments with similar results.	Тасвирҳо намояндаи ҳадди аққал ду таҷрибаҳои мустақил бо натиҷаҳои шабеҳ мебошанд.
No decrease in computational speed was observed.	Ягон пастшавии суръати ҳисобкунӣ мушоҳида нашудааст.
An example that would be useful is a database system.	Намунаи он, ки ин муфид хоҳад буд, системаи пойгоҳи додаҳо мебошад.
picked up.	бардоштам.
My wife is present in my life.	Зани ман дар ҳаёти ман ҳузур дорад.
She looked young and misguided.	Вай ба назар ҷавон ва гумроҳ менамуд.
When people read these letters, they learn about our organization.	Вакте ки одамон ин мактубхоро мехонанд, дар бораи ташкилоти мо хабар мегиранд.
Their values ​​and management policies have hardly changed.	Арзишҳо ва сиёсати идораи онҳо базӯр тағир намеёфтанд.
You have to look into his eyes and smell his breath.	Шумо бояд ба чашмони ӯ нигоҳ кунед ва нафасашро бӯй кунед.
And he knows you can do it.	Ва ӯ медонад, ки шумо ин корро карда метавонед.
I heard him from the small bathroom.	Ман ӯро аз ҳаммоми кӯчак шунидам.
Minor problems can be solved at the level of customer care staff.	Масъалаҳои хурдро дар сатҳи кормандони нигоҳубини мизоҷон ҳал кардан мумкин аст.
In five cases, I.S.	Дар панҷ маврид, И.
The final note is that we are satisfied with our purchase.	Қайди ниҳоӣ ин аст, ки мо аз хариди худ қаноатмандем.
He does not claim.	Ӯ даъво намекунад.
Watched on TV.	Дар телевизион тамошо карданд.
In less than a second, three people were down.	Дар камтар аз як сония се нафар поин рафтанд.
But that’s not what it means.	Аммо на он чизе, ки маъно дорад.
These were excluded from this analysis.	Инҳо аз ин таҳлил хориҷ карда шуданд.
The best part of town is to live for a few days.	Беҳтарин қисми шаҳр барои чанд рӯз зиндагӣ кардан.
They could only imagine.	Онҳо танҳо тасаввур карда метавонистанд.
It will take some time.	Ин қадар вақт мегирад.
One day he lost his job or died.	Рӯзе ӯ аз кор холӣ мешуд ё мемурд.
Magic is more like a family of games.	Magic бештар ба оилаи бозиҳо монанд аст.
He opened the door and saw the same black man with a knife in his hand.	Дарро кушод, ҳамон марди сиёҳпӯст меистод, дар даст корд дошт.
But there are others.	Аммо дигарон низ ҳастанд.
Keep a wide base.	Пойгоҳи васеъро нигоҳ доред.
Then come here with your shoulders.	Пас аз ин бо китфҳоят ба ин ҷо дароед.
They were still face to face.	Онҳо ҳанӯз рӯ ба рӯ буданд.
His education was in film and creative writing.	Таҳсилоти ӯ дар филм ва нависандагии эҷодӣ буд.
Mix well and taste.	Хуб омехта кунед ва бичашед.
They do this for a long time in a certain way.	Онҳо муддати тӯлонӣ бо роҳи муайян ин корро мекунанд.
You want to treat them like you are.	Шумо мехоҳед, ки бо онҳо мисли шумо муносибат кунед.
The question does not appeal to him.	Савол ӯро ба худ ҷалб намекунад.
She laughed and he was with her.	Вай хандид ва ӯ бо вай.
This is a red sign.	Ин аломати сурх аст.
This could have been done quickly.	Ин корро зуд анчом додан мумкин буд.
I can't say for sure now.	Ман ҳоло аниқ гуфта наметавонам.
She knew nothing of what had happened to her.	Вай аз он чизе, ки бо ӯ рӯй дод, чизе намедонист.
Half or more of the computer science is leaders.	Нисфи ё бештари илми информатика сарварон мебошанд.
He could have killed her then and there to get his job done.	Вай метавонист он вақт ва он ҷо ӯро кушт, то корашро анҷом диҳад.
You stop trying to control people, situations, and outcomes.	Шумо кӯшиши назорат кардани одамон, вазъият ва натиҷаҳоро бас мекунед.
This is their right, and others should respect it.	Ин ҳаққи онҳост ва дигарон бояд инро эҳтиром кунанд.
Look at the beauty of nature.	Ба зебоии табиат нигаред.
You have to try to get the job done.	Шумо бояд кӯшиш кунед, ки барои ба даст овардани кор кӯшиш кунед.
Well, as it turns out, they are beautiful.	Хуб, чунон ки маълум мешавад, онҳо зебоанд.
Leave to cool completely.	Бигзоред, то пурра хунук шавад.
It is true that the king was taller than most of his people.	Дуруст аст, ки подшоҳ дар муқоиса бо аксарияти мардумаш баланд буд.
And then the process starts again.	Ва он гоҳ раванд аз нав оғоз меёбад.
And he was fired.	Ва вай аз кор ронда шуд.
He is said to be paralyzed.	Мегӯянд, ки ӯ дармондааст.
We are slowing down.	Мо суст мекунем.
My doctor uses it several times during each business trip.	Духтури ман онро якчанд маротиба ҳангоми ҳар як сафари корӣ истифода мебарад.
They don't like anything.	Чизе ба онҳо маъқул нест.
Who was in charge.	Кӣ масъул буд.
Have a good time, kids !.	Вақти хуб дошта бошед, кӯдакон!.
It’s a very good business and the staff is good.	Ин як тиҷорати хеле хуб аст ва кормандон хубанд.
But when he was at home, it was quiet.	Аммо вақте ки ӯ дар хона буд, ором буд.
It kind of worked.	Ин як навъ кор кард.
Everyone was happy that he had lost his job.	Ҳама аз он шоданд, ки вай аз кор маҳрум шуд.
It starts.	Оғоз мешавад.
State of national security.	Давлат амнияти миллӣ.
The flood passed as soon as we reached the village.	Тӯфон ҳамон замоне гузашт, ки мо ба деҳа расидем.
Unfortunately, she is right.	Мутаассифона, вай дуруст аст.
There was another reason.	Сабаби дигар низ дошт.
My own political education.	Маорифи сиёсии худам.
I just want to know where he is from.	Ман фақат мехоҳам бидонам, ки ӯ аз куҷост.
This is where we will bring you into our world.	Маҳз дар ин ҷо мо шуморо ба ҷаҳони худ хоҳем овард.
But more often than not, we talk about life.	Аммо аксар вақт мо дар бораи ҳаёт сӯҳбат мекунем.
Someone did this to me a long time ago.	Касе инро барои ман кайҳо пеш карда буд.
So, she wasn’t accidental, but for something special.	Ҳамин тавр, вай тасодуфан набуд, балки барои як чизи махсус.
And he lost two games.	Ва ӯ ду бозиро аз даст дод.
Think what you want.	Фикр кунед, ки чӣ мехоҳед.
My mind was so excited to relax.	Ақли ман хеле ба ҳаяҷон омада буд, ки истироҳат кунам.
They were different.	Онҳо гуногун буданд.
Anyone who tells you anything else is lying.	Ҳар касе, ки ба шумо чизи дигаре гӯяд, дурӯғ мегӯяд.
Four of the six individual studies that compared lean and lean.	Чор аз шаш таҳқиқоти инфиродӣ, ки лоғар ва лоғарро муқоиса кардаанд.
Love is the beginning.	Муҳаббат ибтидо аст.
Letters can't track us because we don't have a specific address.	Мактубҳо моро пайгирӣ карда наметавонанд, зеро мо суроғаи муайян надорем.
They are difficult to maintain and require a lot of space.	Нигоҳ доштани онҳо душвор аст ва фазои зиёдро талаб мекунад.
And he does it.	Ва ӯ ин корро мекунад.
This has been discussed here before, but there is no complete answer.	Ин пештар дар ин ҷо муҳокима карда шуд, аммо дар он ҷо ҷавоби пурра нест.
The hair on his neck and shoulders began to rise.	Мӯйҳо дар гардан ва дар китфҳо баланд шудан гирифтанд.
The child has many desires.	Кӯдак хоҳишҳои зиёд дорад.
There are some positive aspects in this regard.	Дар ин бобат ҷиҳатҳои мусбати муайян мавҷуданд.
I have a very good idea.	Ман як фикри хеле хуб дорам.
From the living room.	Аз утоқаш.
She wanted to take his hand or touch his face.	Вай мехост дасти ӯро бигирад ё ба рӯи ӯ даст занад.
The basic mechanism is very simple.	Механизми асосӣ хеле содда аст.
I never told you.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ту нагуфтам.
It was generally elevated to a high degree.	Умуман ба дарачаи баланд бардошта шуд.
That's their job.	Ин кори онҳост.
You have to find a way to grow.	Шумо бояд роҳи афзоишро пайдо кунед.
However, there are some important differences.	Бо вуҷуди ин, якчанд фарқиятҳои муҳим вуҷуд доранд.
And then he smiled.	Ва баъд табассум кард.
You can guess from whom.	Шумо метавонед аз кӣ тахмин кунед.
It's here.	Он дар ҳамин ҷо аст.
There is an old fear and it is very real.	Тарси кӯҳна вуҷуд дорад ва он хеле воқеӣ аст.
You are the most powerful man in the world.	Шумо тавонотарин марди ҷаҳон ҳастед.
Or line, anyway.	Ё хат, ба ҳар ҳол.
But she didn't tell him exactly.	Аммо вай ба ӯ аниқ нагуфта буд.
The windows are open, dark, to the world beyond this wall.	Тирезаҳои кушода, торик, ба ҷаҳони берун аз ин девор.
We were together for a while and fell in love.	Мо муддате якҷоя будем ва ошиқ будем.
I have never published.	Ман ҳеҷ гоҳ нашр накардаам.
We don’t know why and it doesn’t matter.	Мо намедонем, ки чаро ва ин муҳим нест.
Thank you, this is wonderful.	Ташаккур, ин олиҷаноб аст.
Oh, of course, if you give him a chance, he’ll kill him.	Оҳ, албатта, агар шумо ба ӯ имконият диҳед, вай ӯро мекушад.
Then he took off his shirt.	Ва баъд куртаашро кашид.
Two police officers were quickly found.	Ду корманди полис зуд пайдо шуданд.
And then you get used to your dorm.	Ва он гоҳ шумо ба хобгоҳи худ одат мекунед.
It seemed like a good idea.	Ба назар чунин менамуд, ки ин як фикри хуб аст.
I have not heard of any engine factory in this country.	Дар ин долат ягон заводи моторсозиро нашунидам.
But to no avail.	Аммо аз он фоидае набуд.
The child has a head injury.	Кӯдак аз сараш ҷароҳат бардоштааст.
He will save us.	Ӯ моро наҷот хоҳад дод.
His mother was sitting reading a book.	Модараш нишаста китоб мехонд.
Don't think too much.	Аз ҳад зиёд фикр накунед.
Like yes, it happened.	Мисли ҳа, ин рӯй медод.
Look around in the community.	Дар ҷомеа ба атроф нигаред.
I think that’s a good sign.	Ман фикр мекунам, ки ин як аломати хуб аст.
This man wants something.	Ин одам чизе мехоҳад.
She could watch.	Вай метавонист тамошо кунад.
Or just random people.	Ё танҳо одамони тасодуфӣ.
This way, you move the camera once.	Ҳамин тариқ, шумо камераро як маротиба ҳаракат мекунед.
As long as you mean, she doesn’t exist.	То он даме, ки шумо дар назар доред, вай вуҷуд надорад.
And it's not good to look at me that way.	Ва ин тавр ба ман нигоҳ кардан ҳам хуб нест.
They took everything in between.	Дар байни онҳо ҳама чизро гирифтанд.
I won't ask you twice.	Ман аз ту ду бор намепурсам.
He couldn't just sigh.	Ӯ наметавонист танҳо кашад.
He had heard.	Ӯ шунида буд.
Of course, it was a lot of fun.	Албатта, ин хеле шавқовар буд.
And this is important to understand.	Ва ин барои фаҳмидан муҳим аст.
I stopped running.	Ман давиданро бас кардам.
She could call me something.	Вай метавонист ба ман чизе занг занад.
It took six of us to move and place each roll.	Барои ҳаракат кардан ва ҷойгир кардани ҳар як рол шаш нафари мо лозим буд.
The result was not important.	Натиҷа муҳим набуд.
Just look at them.	Танҳо ба онҳо нигоҳ кардан.
Plus, she made it easy.	Илова бар ин, вай ин корро осон кард.
You went through it.	Шумо аз он гузаштед.
They can keep it.	Онҳо метавонанд онро нигоҳ доранд.
We were not paid to write this article by any party.	Барои навиштани ин мақола аз ҷониби ягон ҳизб ба мо пул надодааст.
And that's another.	Ва ин дигар аст.
He would never have started anything without her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бе вай чизе оғоз накарда буд.
Expect such success.	Чунин муваффакиятро интизор шавед.
Yes, you read that right.	Бале, шумо дуруст мехонед.
In a statement.	Дар изхорот.
Half your life, you don’t pay attention to it.	Нисфи умри худ, шумо ба он аҳамият намедиҳед.
But they don't do that.	Аммо онҳо ба ин монанд коре намекунанд.
For the first time in my life, I was healthy.	Ман бори аввал дар ҳаётам солим будам.
We never met them.	Мо ҳеҷ гоҳ бо онҳо вохӯрда натавонистем.
But the father never gave up.	Аммо падар ҳеҷ гоҳ таслим нашуд.
But that may be the key.	Аммо шояд худи ин калид бошад.
This is an hour of my life.	Ин як соати ҳаёти ман аст.
He cried like his father.	Вай мисли падараш гиря мекард.
Because you are not.	Зеро ки шумо не.
Otherwise, his people were ready.	Дар акси ҳол, одамонаш омода буданд.
Because that's my name.	Зеро дар он номи ман аст.
Everyone had a role.	Ҳама нақш доштанд.
Then they could write for all the laws and that was it.	Он гоҳ онҳо метавонистанд барои ҳама қонунҳо навишт ва ин ҳам буд.
You have to wait for this problem.	Шумо бояд ба ин мушкилот интизор шавед.
Everyone has to deal with equal pressure.	Ҳама бояд бо фишори баробар кашанд.
Looks like you had an amazing trip.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо як сафари аҷибе доштаед.
Yes, you are nervous.	Бале, шумо асабонӣ ҳастед.
I have seen him myself, like many.	Ман худам ӯро дидаам, мисли бисёриҳо.
Then the difficulty increased.	Баъд душворй баланд шуд.
I was just talking to him tonight.	Ман имшаб танҳо бо ӯ сӯҳбат мекардам.
Notes on Appearance Thinking.	Қайдҳо дар бораи тафаккури намуди зоҳирӣ.
Something terrible was happening.	Чизи даҳшатнок рӯй медод.
Well, so be it.	Хуб, ҳамин тавр бошад.
But more with this particular man or woman.	Аммо бештар бо ин мард ё он зани мушаххас.
They followed us.	Онҳо аз паси мо рафтанд.
Very unusual.	Хеле ғайриоддӣ.
Take as much as they have in stock.	Чӣ қадаре ки дар анбор доранд, гиред.
This history was important to me.	Ин таърих барои ман муҳим буд.
I'm not really interested.	Ман аслан таваҷҷӯҳ надорам.
No one could explain it.	Ҳеҷ кас онро шарҳ дода натавонист.
I want to clarify this.	Ман мехоҳам инро равшан кунам.
I still taste it on my lips.	Ман то ҳол онро дар лабонам мечашам.
We just see the danger and want to save you from it.	Мо танҳо хатарро мебинем ва мехоҳем шуморо аз он наҷот диҳем.
It was as if my body knew what it needed.	Чунин буд, ки ҷисми ман медонист, ки чӣ лозим аст.
These are two games.	Ин ду бозӣ аст.
The dream was a shared experience.	Хоб таҷрибаи муштарак буд.
I didn't do anything wrong.	Ман ягон кори нодуруст накардаам.
I believe in hope.	Ман ба умед бовар дорам.
Coincidentally, last time the round was not completely closed.	Тасодуфй буд, ки дафъаи гузашта давра пурра баста нашуда буд.
I felt them like a weight on my chest.	Ман онҳоро мисли вазн бар синаам ҳис мекардам.
He was a very strict man, but he had a big heart.	Ӯ одами хеле сахтгир буд, аммо дили бузурге дошт.
I followed the advice of this answer.	Ман маслиҳати ин ҷавобро риоя кардам.
This is true and it is important to remember.	Ин дуруст аст ва дар хотир доштан муҳим аст.
We have great players, every game will be different.	Мо бозигарони олӣ дорем, ҳар як бозӣ дигар хоҳад буд.
Send it.	Онро фиристед.
I was asleep for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ дар хоб будам.
Plus, there’s nothing to say about it.	Ғайр аз ин, дар бораи он чизе гуфтан лозим нест.
We work for you.	Мо барои шумо кор мекунем.
Stir once an hour.	Пас аз як соат як маротиба омехта кунед.
I have used both for years without any problems.	Ман ҳардуро солҳо бе мушкилот истифода кардам.
He tried to face her.	Ӯ кӯшиш кард, ки ӯро рӯ ба рӯ гардонад.
But come down and close.	Аммо поин омада, пӯшед.
I recently wrote a post here.	Чанде пеш ман дар ин ҷо як пост навишта будам.
Maybe you don’t get a new brother or sister.	Шояд шумо бародар ё хоҳари нав нахоҳед гирифт.
There is no specific time limit for physical therapy.	Барои терапияи физикӣ мӯҳлати мушаххас вуҷуд надорад.
And this gives them invaluable medical potential.	Ва ин ба онҳо потенсиали тиббии бебаҳо медиҳад.
It is something that can be found in any waste.	Он чизест, ки дар ҳама гуна партовҳо пайдо мешавад.
But her eyes, once lifted, were amazing.	Аммо чашмони вай, ки боре бардошта шуданд, аҷиб буданд.
He did not understand war.	Вай ҷангро намефаҳмид.
Third.	Сеюм.
But they do.	Аммо онҳо мекунанд.
For the captured image, only image processing is performed.	Барои тасвири гирифташуда танҳо коркарди тасвир анҷом дода мешавад.
He was used.	Ӯ истифода шуда буд.
Be careful with this.	Бо ин эҳтиёт бошед.
I think he has a business that requires him to go that route.	Ман фикр мекунам, ки ӯ тиҷорате дорад, ки талаб мекунад, ки аз ин роҳ гузарад.
It can be continued.	Давом додан мумкин аст.
You need to call the company that wants to serve you.	Шумо бояд ба ширкате занг занед, ки мехоҳед ба шумо хидмат расонад.
Yes, you are one.	Бале, шумо як ҳастед.
Maybe my story will help others achieve better success.	Шояд ҳикояи ман ба дигарон кӯмак кунад, ки муваффақияти беҳтаре ба даст оранд.
Night driver.	Ронандаи шабона.
But we will do everything we can to stop this.	Аммо мо тамоми чораҳои аз дастамон меомадаро мекунем, то ин қатъ шавад.
The card will be sent.	Корт фиристода мешавад.
Instead, you try to get the job done.	Баръакс, шумо кӯшиш мекунед, ки корро пеш баред.
Everyone knows you’re here and knows the real story.	Ҳама медонанд, ки шумо дар ин ҷо ҳастед ва воқеаи воқеиро медонад.
She could assume he wanted to see her.	Вай тахмин карда метавонист, ки вай ӯро дидан мехоҳад.
We have to come to it.	Мо бояд ба он биёем.
She stood in front and smiled.	Вай дар пеш истода, табассум дошт.
It was a job that white people did.	Ин коре буд, ки одамони сафедпӯст анҷом медоданд.
But he continued.	Аммо ӯ идома дод.
If only something.	Агар танҳо чизе.
It was a new day and the rain had finally stopped.	Рӯзи нав буд ва борон ниҳоят қатъ шуд.
It’s just a set of rules and a different audience.	Ин танҳо маҷмӯи қоидаҳо ва аудиторияи дигар аст.
The explanation came after the reality.	Тавзеҳот пас аз воқеият омад.
But these are small issues with a strong piece.	Аммо инҳо масъалаҳои хурд бо як порчаи қавӣ мебошанд.
It must be moral.	Он бояд ахлоқӣ бошад.
I knew you little.	Ман шуморо кам медонистам.
And our call.	Ва даъвати мо.
Better not to think about it too much.	Беҳтараш дар бораи он бисёр фикр накунед.
They have been saying these things for months.	Онҳо моҳҳост, ки ин чизҳоро мегӯянд.
I drank my wine.	Ман майи худро менӯшидам.
It was some time ago.	Чанд вакт пеш буд.
And there was a wedding that day.	Ва он руз дар он чо туй барпо мегардид.
When you attack, never go with a technique.	Вақте ки шумо ҳамла мекунед, ҳеҷ гоҳ бо як техника равед.
In the press A.	Дар матбуот А.
It never was.	Ҳеҷ гоҳ набуд.
It goes on forever.	Он то абад идома дорад.
There was nothing else to do.	Дигар коре набуд.
The fight is against morality.	Мубориза бар зидди ахлоқ аст.
They are not in the church to be educated.	Онҳо дар калисо нестанд, ки таълим гиранд.
I am a person who needs to leave.	Ман шахсе ҳастам, ки бояд тарк кунам.
My review should be published this week.	Баррасии ман дар ин ҳафта бояд нашр шавад.
They are a part of their personality.	Онҳо як қисми шахсияти онҳо мебошанд.
Check it out and see what happens.	Онро санҷед ва бубинед, ки чӣ мешавад.
This keeps it fresh.	Ин онро тару тоза нигоҳ медорад.
She has an invaluable character about him.	Вай дар бораи ӯ як хислати бебаҳо дорад.
Never again reported.	Дигар ҳеҷ гоҳ хабар нагирифт.
People who share food and fire with them.	Одамоне, ки ғизо ва оташро бо онҳо мубодила мекунанд.
I had one.	Ман якто доштам.
Maybe he did.	Шояд ӯ кард.
Everyone uses it.	Ҳама аз он истифода мебаранд.
Please see the picture below.	Лутфан ба тасвири зер нигаред.
His wife is mentioned in the pages of the local community.	Зани ӯ дар саҳифаҳои ҷомеаи маҳаллӣ зикр шудааст.
Your whole body benefits from eating better.	Тамоми бадани шумо аз хӯрдани беҳтар манфиат меорад.
It started out quite normal.	Он ба қадри кофӣ муқаррарӣ оғоз ёфт.
We give a lot of information about people.	Мо дар бораи одамон бисёр маълумот медиҳем.
We didn't say much either.	Мо хам бисьёр нагуфтем.
She told him.	Вай ба ӯ мегуфт.
False vision.	Дидори бардурӯғ.
I can't stand it any longer.	Ман дигар ин қадар дер истода наметавонам.
At the end of the reaction the reaction was a bright yellow color.	Дар охири реаксия реаксия ранги зарди равшан буд.
And we had everything, you know.	Ва мо ҳама чизро доштем, медонед.
All of these factors need to be considered.	Ҳамаи ин омилҳоро ба назар гирифтан лозим аст.
The event, as discussed above.	Ҳодиса, тавре ки дар боло баррасӣ шуд.
Apparently, they saw something that looked worthwhile.	Эҳтимол, онҳо чизе диданд, ки ба назар меарзад.
I really want to see someone new.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам ягон каси навро бубинам.
Be prepared to learn.	Барои омӯхтан омода шавед.
It didn't matter now.	Ҳоло муҳим набуд.
We don’t have to move forward until we have a plan for the future.	Мо набояд пеш равем, то он даме, ки барои оянда нақша накунем.
We wouldn’t do that.	Мо ин корро намекардем.
He will know.	Ӯ хоҳад донист.
Instead, he went to them.	Ба ҷои ин, ӯ ба назди онҳо рафт.
This is a very important job.	Ин кори хеле мухим аст.
You will learn how to start getting these facts when needed.	Шумо мефаҳмед, ки чӣ тавр ба гирифтани ин далелҳо ҳангоми зарурат шурӯъ кунед.
He could not.	Ӯ натавонист.
Count one deep breath to four.	Як нафаси чуқурро то чор ҳисоб кунед.
My friend himself began to test them.	Дӯстам худаш ба озмоиши онҳо шурӯъ кард.
Fit in the perfect place.	Дар ҷои комил мувофиқат кунед.
You are in trouble.	Шумо дар изтироб ҳастед.
It was very cold.	Ин хеле сард буд.
And we need it, it’s for a big case.	Ва мо ба он ниёз дорем, он барои парвандаи калон аст.
It hurt to know that his wife hated him.	Донистани он ки занаш аз ӯ нафрат дорад, алам мекард.
The girl thinks.	Духтар фикр дорад.
Many people get sick these days.	Бисёр одамон дар ин рӯзҳо бемор мешаванд.
Having cancer is not so bad.	Доштани саратон он қадар бад нест.
I don’t tell them anything they don’t know.	Ман ба онҳо чизе намегӯям, ки онҳо намедонанд.
I still have to read about it.	Ман то ҳол бояд дар бораи он бихонам.
It was happening.	Ин ҳодиса рӯй медод.
I had a little trouble.	Ман каме ба мушкилӣ дучор шудам.
The good news is that your search has just been paid for.	Хабари хуш ин аст, ки ҷустуҷӯи шумо танҳо пардохта шуд.
He had another.	Яке дигар дошт.
Hour after hour passed at the table.	Дар сари дастархон соат ба соат мегузашт.
In the case outside of us, there is little choice.	Дар сурати берун аз мо, интихоби кам вуҷуд дорад.
Let us consider this question in more detail.	Биёед ин саволро каме муфассалтар баррасӣ кунем.
A piece of magic that is probably very popular.	Як ашёи ҷодуе, ки эҳтимолан хеле маъмул аст.
And then I was silent too, because they left me.	Ва он гоҳ ман ҳам хомӯш шуданд, зеро онҳо маро тарк карданд.
The facts are a bit confusing here.	Далелҳо дар ин ҷо каме омехтаанд.
The clothes don't come out.	Либос намебарояд.
The choice must be really difficult.	Интихоби воқеан душвор бояд кард.
They exist by law.	Онҳо аз рӯи қонун вуҷуд доранд.
I have never seen this particular combination of results.	Ман ҳеҷ гоҳ ин комбинатсияи мушаххаси натиҷаҳоро надида будам.
Everything was moving better than me.	Ҳама чиз ҳаракати беҳтар аз ман дошт.
The time difference made me.	Фарқияти вақт маро водор кард.
Everyone sleeps in the same room.	Ҳама дар як ҳуҷра хоб мекунанд.
I pay better attention now.	Ман аз ҳоло беҳтар диққат медиҳам.
The weight is selected to be applied to the user.	Вазн интихоб карда мешавад, ки ба корбар татбиқ карда шавад.
But keep your corner for yourself.	Аммо гӯшаи худро барои худ нигоҳ доред.
They needed rest and good food.	Онҳо ба истироҳат ва ғизои хуб ниёз доштанд.
More of my appearance.	Бештар намуди ман.
It was a song about him, he thought.	Ин суруд дар бораи у буд, фикр мекард у.
It was the best day of my life.	Он беҳтарин рӯзи ҳаёти ман буд.
It is possible to read the whole file.	Имконияти хондани тамоми файл вуҷуд дорад.
It is forever.	Он то абад аст.
I was at his house.	Ман дар хонаи ӯ будам.
And maybe, yes, just a little bit to fight for.	Ва шояд, ҳа, танҳо каме барои худи ҷанг.
Some themes come with only one color.	Баъзе мавзӯъҳо танҳо бо як ранг бароварда мешаванд.
They left for their sake.	Ба хотири онҳо рафтанд.
Awesome show set, a lot of fun.	Намоиши олӣ гузошт, бисёр шавқовар.
We only placed four shows in the top thirty.	Мо танҳо чор намоишро дар сӣ беҳтарин ҷойгир кардем.
Life here passes very quickly.	Ҳаёт дар ин ҷо хеле зуд мегузарад.
Everything else flows from it.	Ҳама чизи дигар аз он ҷорист.
She wants to win right away.	Вай мехоҳад, ки дарҳол ғалаба кунад.
It has two things.	Ин ду чизро дорад.
But there was no time.	Аммо вақт набуд.
I didn’t get that far down.	Ман он қадар ба поён нарасидам.
Where he was born and raised, who saw him.	Дар кучо зодаю ба воя расидааст, кй дидааст.
But she wanted to know.	Аммо вай донистан мехост.
But it was his nature to serve others before himself.	Аммо табиати ӯ буд, ки пеш аз худ ба дигарон хидмат кунад.
You will be wonderful.	Шумо олиҷаноб хоҳед буд.
But he is not.	Аммо ӯ ҳам ин нест.
They give me extra food.	Онҳо ба ман хӯроки иловагӣ медиҳанд.
I heard him.	Ман ӯро шунидам.
No one came to them.	Ҳеҷ кас ба онҳо наомад.
They are not a team that was last season.	Онҳо дастае нестанд, ки мавсими гузашта буданд.
People will be there.	Одамон дар он ҷо хоҳанд буд.
Check yourself.	Санҷиши худ.
And then it goes.	Ва он гоҳ меравад.
She looked at the sea, then at him.	Вай ба баҳр нигоҳ кард, баъд ба ӯ нигарист.
See the image below from this site.	Тасвири зерро аз ин сайт бубинед.
This is useful if the device is very cluttered.	Ин фоидаовар аст, агар дастгоҳ хеле ошуфта бошад.
Or if they can follow you.	Ё агар онҳо тавонанд шуморо пайгирӣ кунанд.
Do the necessary research.	Тадқиқоти заруриро анҷом диҳед.
You can buy them or make them.	Шумо метавонед онҳоро харед ё онҳоро созед.
So do something.	Пас коре кунед.
I helped a friend from my village, nothing else.	Ман ба як дӯстам аз деҳаам кӯмак карда будам, дигар чизе нест.
I decided not to go with the lights.	Ман қарор додам, ки бо чароғҳо наравам.
There are also girls, and love.	Ҳамчунин духтарон ҳастанд, ва муҳаббат.
They kept themselves busy.	Онҳо худро банд нигоҳ медоштанд.
Admission to the event is free and no paperwork is required.	Воридшавӣ ба чорабинӣ ройгон аст ва ҳеҷ гуна кори коғазӣ лозим нест.
There is a code.	Рамз ҳаст.
Apparently not.	Аз афташ ин тавр нашуд.
If there is no fire, then you have it.	Агар оташ набошад, пас шумо онро доред.
But that would be completely wrong.	Аммо ин тамоман нодуруст мебуд.
I was only a few feet away.	Ман ҳамагӣ чанд метр дур будам.
People even spend years of their lives waiting for the process.	Одамон ҳатто солҳои умри худро бо интизории раванд сарф мекунанд.
The mechanism of this growth has been studied.	Механизми ин афзоиш омӯхта шуд.
They talked to anyone who was interested.	Онҳо бо ҳар касе, ки манфиатдор буд, сӯҳбат мекарданд.
But, when you press the button, something interesting happens.	Аммо, вақте ки шумо тугмаро пахш мекунед, чизи ҷолиб рӯй медиҳад.
Maybe this is not the front.	Шояд ин фронт нест.
It was easily my favorite part of the summer.	Ин ба осонӣ қисми дӯстдоштаи ман дар тобистон буд.
That would be nice.	Ин хуб мебуд.
I am single now.	Ман ҳоло муҷаррад ҳастам.
In weight or size.	Дар вазн ё андоза.
The end result is as follows.	Натиҷаи ниҳоӣ чунин аст.
I think you did a good job this year.	Ба назари ман, шумо имсол кори хуб кардед.
So many people spend their whole lives without feeling good about themselves.	Ин қадар одамон тамоми умри худро бидуни эҳсоси хуб дар бораи худ мегузаронанд.
Now the question is whether it can keep him.	Ҳоло савол ин аст, ки оё он метавонад ӯро нигоҳ дорад.
If the power goes out, we don’t even know it.	Агар барқ ​​хомӯш шавад, мо онро ҳатто намедонем.
I would not do so under any other circumstances.	Ман дар ягон шароити дигар чунин рафтор намекунам.
Three times the number of people who feel bad about their health.	Се маротиба шумораи одамоне, ки саломатии худро бад мешуморанд.
No sign of a problem.	Ҳеҷ нишонае аз мушкилот.
They called from a couple on the other floor.	Онҳо аз як ҷуфти ошёнаи дигар занг заданд.
One man was injured.	Як мард захмӣ шуд.
But the next day you came back as before.	Аммо пас аз рӯзи дигар шумо мисли пештара баргаштед.
The president does not know exactly when they will end.	Президент аниқ намедонад, ки онҳо кай ба охир расидаанд.
The first court refused.	Додгоҳи аввал рад кард.
We have what we do at home.	Мо он чизеро дорем, ки дар назди хона кор мекунем.
She thought about it more carefully.	Вай дар ин бора бодиккаттар фикр кард.
He examined his wounds.	Ӯ ҷароҳатҳои худро тафтиш кард.
But agreeing will not be easy.	Аммо розӣ шудан осон нахоҳад буд.
Photos of all.	Аксҳои ҳама.
But hell, they didn't really know what killed him.	Аммо ҷаҳаннам, онҳо аслан намедонистанд, ки ӯро чӣ кушт.
I can't sleep another night.	Ман шаби дигар хоб карда наметавонам.
I have seen what you have done.	Ман корҳоеро, ки шумо кардаед, дидам.
Use it to create the emotion you feel.	Барои эҷод кардани эҳсосоте, ки шумо эҳсос мекунед, истифода баред.
Take your hands, return to the chair, and hold for thirty seconds.	Дастҳоро гирифта, ба курсӣ бармегардед ва сӣ сония нигоҳ доред.
I took the money and ran away.	Ман пулро гирифта гурехтам.
Don't hold back.	Қафо намонед.
It was a shock.	Ин як шок буд.
The face and body have less hair.	Дар рӯй ва бадан мӯйҳои камтар доранд.
We still have two children.	То хол ду фарзанд дорем.
In fact, they are bigger than your whole dish.	Дар ҳақиқат, онҳо аз тамоми табақи шумо калонтаранд.
And it will hurt both of them.	Ва ин ба ҳардуи онҳо зарар хоҳад расонд.
Mr. President, let me explain one thing to you.	Президент, ичозат дихед ба шумо як чизро фахмонам.
I break to the right.	Ман ба тарафи рост мешиканам.
The results represent three or more independent experiments.	Натиҷаҳо намояндаи се ё зиёда таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
They couldn't either.	Онҳо ҳам натавонистанд.
It's interesting to watch.	Ин корро тамошо кардан ҷолиб аст.
I saw what would happen.	Ман дидам, ки чӣ мешавад.
This goes through test examples, but does not solve the problem.	Ин аз мисолҳои санҷишӣ мегузарад, аммо мушкилотро ҳал намекунад.
In my opinion, the situation will only improve if the skills of the students improve.	Ба назари ман, вазъ танҳо дар сурате беҳтар мешавад, ки маҳорати донишҷӯён беҳтар шавад.
How can I check the results so that it does not return records?	Чӣ тавр ман метавонам натиҷаҳоро санҷам, ки он сабтҳоро барнагардонад?
He does not want to risk another life.	Ӯ намехоҳад, ки ҳаёти дигарро зери хатар гузорад.
Everyone ran to the windows to watch the fire and smoke.	Ҳама ба сӯйи тирезаҳо давида, оташ ва дудро тамошо мекарданд.
Probably needs surgery.	Эҳтимол ба ҷарроҳӣ ниёз дорад.
I don't see any problem with that.	Ман бо он ҳеҷ мушкиле намебинам.
I felt sorry for that guy.	Ман ба он бача раҳм кардам.
Then he began to release her.	Сипас ӯ ба озод кардани вай шурӯъ кард.
He chose to break their bodies.	Ӯ шикастани ҷисми онҳоро интихоб кард.
She laughed and shook her head.	Вай хандид ва сар ҷунбонд.
The car is working well now.	Холо машина нагз кор мекунад.
He was a dead man.	Ӯ одами мурда буд.
Many people are in the military.	Бисьёр одамон дар хизмати харбй.
We need to talk about the technical side.	Мо бояд дар бораи чихати техникй сухан ронем.
But he had to decide for himself.	Аммо ба ӯ лозим омад, ки ҳама чизро худаш ҳал кунад.
The control group had normal treatment.	Гурӯҳи назоратӣ табобати муқаррарӣ дошт.
If you see it, get it.	Агар шумо онро бинед, онро гиред.
The general rule of living in a big city.	Қоидаи умумии зиндагӣ дар шаҳри калон.
She was a beautiful woman.	Вай зани зебое буд.
The boy creates the scene.	Писарбача саҳна эҷод мекунад.
I did too.	Ман ҳам кардам.
Send him a signed photo or something.	Ба ӯ як акси имзошуда ё чизе фиристед.
I think we have a problem here.	Ман фикр мекунам, ки мо дар ин ҷо мушкилот дорем.
Another survived.	Як фарди дигар зинда монд.
I look forward to more.	Ман бештар интизорам.
When the doors opened, they were inside.	Вақте ки дарҳо кушода шуданд, онҳо дарун буданд.
Or at least where his body was burned.	Ё ҳадди аққал дар куҷо бадани ӯ сӯхта буд.
And what was false should no longer be false.	Ва он чизе ки бардурӯғ буд, дигар набояд ҳатман бардурӯғ бошад.
This will help keep your feet soft and smooth.	Ин кӯмак мекунад, ки пойҳои шумо нарм ва ҳамвор бошад.
She pushed him away.	Вай ӯро тела дод.
But in general we know only standard examples.	Аммо дар маҷмӯъ мо танҳо мисолҳои стандартиро медонем.
He showed that this could be done in a matter of weeks.	Вай нишон дод, ки ин корро дар давоми якчанд хафта анчом додан мумкин аст.
Because you are so wonderful.	Чунки шумо чунин олиҷаноб ҳастед.
The relationship was difficult enough to implement.	Ба кор даровардани муносибат ба қадри кофӣ душвор буд.
After a few weeks the injury is noted again.	Пас аз чанд ҳафта дар бораи ҷароҳат бори дигар қайд карда мешавад.
I was reconciled to this.	Ман бо ин муросо карда будам.
He's not going anywhere.	Ба ҳеҷ куҷо намеравад.
You found someone else.	Шумо ягон каси дигар ёфтед.
We are human too.	Мо хам одамем.
The President was very similar to them.	Президент ба онҳо хеле монанд буд.
I came back this year to get the title.	Ман имсол барои гирифтани унвон баргаштам.
Prices usually include breakfast.	Нархҳо одатан субҳонаро дар бар мегиранд.
If it just works.	Агар он танҳо кор кунад.
It's really hard to fit it on the screen.	Воқеан ба экран мувофиқ кардани он хеле душвор аст.
However, she never asked for help.	Бо вуҷуди ин, вай ҳеҷ гоҳ кӯмак напурсид.
Let’s call these things its effects.	Биёед ин ашёҳоро таъсири он номида тавонем.
We were not there.	Мо дар он ҷо набудем.
The music is changing.	Мусиқӣ тағйир меёбад.
This is an opportunity.	Ин як имконият аст.
She can come with me.	Вай метавонад бо ман биёяд.
And that time hit me.	Ва он вақт ба ман зад.
She just went with the flow.	Вай танҳо бо ҷараён мерафт.
But after a week it got a little easier.	Аммо пас аз як ҳафта он каме осонтар шуд.
I don’t even know what that means.	Ман ҳатто намедонам, ки ин чӣ маъно дорад.
Click here to leave this website.	Барои тарк кардани ин вебсайт ин ҷо клик кунед.
Do you perform other heroes like this?	Оё шумо низ ин гуна қаҳрамонҳои дигарро иҷро мекунед?
You can use the money to get someone to write.	Шумо метавонед пулро истифода баред, то касеро нависад.
This can happen during the birth hours.	Ин метавонад дар давоми соатҳои таваллуд рӯй диҳад.
In your home.	Дар хонаи шумо.
All patients were diagnosed with cancer.	Ҳамаи беморон ташхиси саратон доштанд.
I want to give a house to my family.	Ман мехоҳам ба оилаам хона туҳфа кунам.
And we don’t really know much about it yet.	Ва мо дар ҳақиқат дар бораи он ҳанӯз маълумоти зиёде надорем.
But maybe you don’t take it very literally ?.	Аммо шояд онро хеле айнан қабул накунед?.
This is too young for me.	Ин барои ман хеле ҷавон аст.
It's like new.	Он мисли нав аст.
Looks like a weak case.	Мисли як парвандаи заиф ба назар мерасад.
And no one else will tell him.	Ва ҳеҷ кас дигар ба вай нагӯяд.
He returns.	Ӯ бармегардад.
Still invited.	То ҳол даъват карда мешавад.
Well, this is wonderful, not a game.	Хуб, ин олиҷаноб аст, бозӣ нест.
So you know they have to grow.	Пас шумо медонед, ки онҳо бояд афзоиш диҳанд.
She stretches out her hand.	Вай бо дасташ дароз мекунад.
Words can be fun.	Калимаҳо метавонанд шавқовар бошанд.
For five hundred years he had not moved so fast.	Дар давоми панчсад сол вай ин кадар тез харакат накарда буд.
The girls have a strong connection that is constant throughout the book.	Духтарон робитаи қавӣ доранд, ки дар тамоми китоб доимӣ аст.
In the national community, it moved across the country.	Дар ҷомеаи миллӣ, он дар саросари кишвар ҳаракат мекард.
Or at least a version of it.	Ё ҳадди аққал як версияи он.
But when you have a few eggs, sometimes you get a few babies.	Аммо вақте ки шумо якчанд тухм доред, баъзан шумо якчанд кӯдак ба даст меоред.
Things that make you win games.	Чизҳое, ки ба шумо дар бозиҳо ғолиб меоянд.
They are different.	Онҳо гуногунанд.
They could not believe their eyes.	Ба чашмони худ бовар намекарданд.
It grows so fast.	Ин қадар зуд афзоиш меёбад.
Naturally, they wanted the best cancer doctor in the world.	Табиист, ки онҳо беҳтарин табиби саратон дар ҷаҳон мехостанд.
You’ve done a great service for someone who really needs it.	Шумо барои як нафаре, ки воқеан эҳтиёҷ дорад, хидмати хеле хуб кардед.
Thank you very much !.	Ташаккури зиёд!.
We have a lot of money.	Мо пули зиёд дорем.
You may be on the right track.	Шумо шояд дар роҳи дуруст бошед.
He died five months later.	Ӯ пас аз панҷ моҳ мурд.
It seemed really complicated.	Ин дар ҳақиқат мураккаб менамуд.
This is a good description.	Ин тавсифи хуб аст.
About half an hour left.	Тақрибан ним соат монд.
Get rid of bugs early and often.	Барвақт ва зуд-зуд хатогиҳоро партоед.
How am I there.	Чӣ гуна ман дар он ҷо ҳастам.
We will be here a year later, '' he said.	Мо як сол баъд дар ин ҷо хоҳем буд,'' гуфт ӯ.
I couldn't do it without you.	Бе ту ин корро карда наметавонистам.
This required his personal contact.	Барои ин тамоси шахсии ӯ лозим буд.
I turned off the engine.	Ман моторро хомӯш кардам.
He called his father and began to give advice.	Ӯ ба падараш занг зада, маслиҳат додан гирифт.
More patients followed him.	Аз паси ӯ беморони бештаре бароварда мешуданд.
They play for the big end of town.	Онҳо барои охири калони шаҳр бозӣ мекунанд.
Thought there might be food in it, tried to open it, but couldn't.	Фикр кард, ки шояд дар он ғизо бошад, хост онро кушояд, аммо натавонист.
To lose him means to lose them.	Аз даст додани ӯ маънои аз даст додани онҳост.
Two key factors may help to explain such differences between studies.	Ду омили асосӣ метавонанд ба шарҳи чунин фарқиятҳо дар байни тадқиқотҳо кӯмак расонанд.
When she looked down, her back was to him.	Вақте ки вай ба поён нигарист, пушти ӯ ба ӯ буд.
This is definitely not the first time someone has used it.	Ин бешубҳа бори аввал нест, ки касе онро истифода мебарад.
What a collection.	Чӣ коллексия.
The ice was deep and firm.	Ях чукур ва мустахкам буд.
That way, you only have to write them once.	Бо ин роҳ, шумо бояд онҳоро танҳо як маротиба нависед.
There was no evidence.	Ҳеҷ далеле набуд.
When we don’t use it, we turn things off.	Вақте ки мо онро истифода намебарем, чизҳоро хомӯш мекунем.
She is sad and really wants to leave work early.	Вай ғамгин аст ва воқеан мехоҳад аз кор барвақттар равад.
Thought does not silence and does not establish it.	Андеша хомуширо намесозад ва онро барпо намекунад.
If we showed any fear, we would be in trouble.	Агар мо ягон тарсро нишон медодем, ба мушкил дучор мешудем.
This is not a tax issue.	Ин масъалаи андоз нест.
And then play by the rules.	Ва он гоҳ аз рӯи қоидаҳо бозӣ кунед.
That was his job.	Ин кори ӯ буд.
Some more details if needed.	Баъзе тафсилоти бештар, агар он лозим бошад.
You are responsible for our presence.	Шумо барои ҳузури мо масъулед.
You can find the story here.	Шумо метавонед ҳикояро аз ин ҷо пайдо кунед.
I allowed him to give me the money.	Ман ба ӯ иҷозат додам, ки пулро ба ман диҳад.
Evil and good.	Бадӣ ва некӣ.
His friend looked angry.	Дӯсти ӯ мисли ғазаб менамуд.
However, this was his only chance.	Бо вуҷуди ин, ин ягона имкони ӯ буд.
Check out this article.	Ин мақоларо санҷед.
I'm trying to see if the input fields have a specific word.	Ман кӯшиш мекунам бубинам, ки оё майдонҳои вуруд калимаи муайян доранд.
The mind returns, but in true thinking it returns.	Ақл бармегардад, аммо дар тафаккури ҳақиқӣ бармегардад.
Others may draw the line differently.	Дигарон метавонанд хатро ба таври дигар кашанд.
The object of opening its eyes.	Ашёи кушодани чашми он.
He cannot meet their needs.	Вай эҳтиёҷоти онҳоро қонеъ карда наметавонад.
These are the basic rules.	Инҳо қоидаҳои асосӣ мебошанд.
There he will have further discussion.	Дар он ҷо ӯ муҳокимаи минбаъда хоҳад дошт.
Beautiful does not win in it.	Зебо дар он ғолиб намеояд.
I have to go down.	Ман бояд ба поён равам.
All relevant information is included on paper.	Ҳамаи маълумоти дахлдор дар коғаз дохил карда шудаанд.
They say, 'Get up, stay, stay.	Мегӯянд, ки 'бархез, бимон, бимон.
He could not be more than nine.	Вай наметавонист аз нӯҳ зиёд бошад.
Body language says a lot.	Забони бадан бисёр чизҳоро мегӯяд.
Another plan can be named.	Як накшаи дигарро номбар кардан мумкин аст.
I found myself in the body.	Ман худро дар бадан ёфтам.
This second attempt failed.	Ин кӯшиши дуюм ноком шуд.
She recognized the design.	Вай тарҳро эътироф кард.
I can wait.	Ман метавонам интизор шавам.
She had seen this scene before.	Вай пештар ин манзараро тамошо карда буд.
This is very important to me, please believe me.	Ин барои ман хеле муҳим аст, лутфан ба ман бовар кунед.
Look at your book.	Ба китоби худ нигаред.
He wanted people to have hope again.	Ӯ мехост, ки мардум дубора умед дошта бошанд.
The best player comes to work.	Бозингари беҳтарин ба кор меояд.
She came back strong.	Вай боқувват баргашт.
Nothing showed when and how he was captured.	Ҳеҷ чиз нишон намедод, ки кай ва чӣ гуна ӯро ба даст овардаанд.
The couple eventually had four children.	Оқибат ин ҳамсарон соҳиби чор фарзанд шуданд.
Or normal, but not average.	Ё муқаррарӣ, аммо миёна нест.
We forget how small we are.	Мо чӣ қадар хурд будани худро фаромӯш мекунем.
It happens, but not on my blog.	Ин рӯй медиҳад, аммо на дар блоги ман.
We need them as individuals.	Ба мо ҳамчун шахсони алоҳида лозим аст.
You have to do better than ever.	Шумо бояд аз ҳарвақта беҳтар кор кунед.
These are our commands.	Инҳо фармонҳои мост.
This is not a new problem.	Ин проблемаи нав нест.
There is no light in any of the windows.	Дар ягон тиреза чароғ фурӯзон нашудааст.
I tried it a little more.	Ман онро боз каме санҷидаам.
I will remember it forever.	Ман онро то абад дар хотир хоҳам дошт.
But the situation is not out of control.	Аммо вазъият аз дасти худ нест.
Very good for you.	Хеле хуб барои шумо.
It turned out that the work is from hell.	Маълум шуд, ки кор аз ҷаҳаннам аст.
It was conducted in dry weather conditions.	Он дар шароити обу ҳавои хушк гузаронида шуд.
The next day was a repeat of the previous day.	Рӯзи дигар такрори рӯзи гузашта буд.
Like me, today.	Мисли ман, имрӯз.
In fact, it is.	Дар хакикат хамин тавр аст.
Don't be afraid to touch him if you want to.	Агар хоҳед, аз ламс кардани ӯ натарсед.
It felt so quick.	Ин хеле зуд ҳис мекард.
were people.	одамон буданд.
There are such guys.	Чунин бачаҳо ҳастанд.
I felt the world breathe.	Ман ҳис мекардам, ки ҷаҳон нафас мегирад.
Something was wrong, he just knew.	Чизе хато мекард, ӯ танҳо медонист.
It was good that they came to visit.	Хуб буд, ки онҳо ба меҳмонӣ омаданд.
Crying, she knew in time to hide it.	Гиря мекард, сари вақт фаҳмид, ки онро пинҳон кунад.
He is like you and me.	Ӯ мисли ману ту аст.
It was just what she had been waiting for.	Ин танҳо он чизе буд, ки вай интизор буд.
I don't want to hear about it.	Ман дар ин бора шунидан намехоҳам.
The first blow of the cold takes your breath away.	Зарбаи аввалини сармо нафаси шуморо мегирад.
But don't worry.	Аммо хавотир нашав.
I need to know more.	Ман бояд бештар донистам.
We talked a lot and became very friendly.	Мо бисьёр сухбат кардем ва хеле дустона шудем.
He just loved sitting and writing songs.	Ӯ танҳо нишастан ва навиштани сурудро дӯст медошт.
You ask us.	Шумо аз мо мепурсед.
That should be your decision.	Ин бояд қарори шумо бошад.
To force himself.	Барои он ки худашро маҷбур созад.
I feel free here.	Ман дар ин ҷо худро озод ҳис мекунам.
I wish you good luck and success.	Ба шумо барори кор ва барори кор орзумандам.
In this case, he even surprised himself.	Дар ин ҳолат вай ҳатто худро ба ҳайрат овард.
Never forget that.	Инро ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед.
She was experienced.	Вай ботаҷриба буд.
Give him a loan.	Ба ӯ қарз диҳед.
Not tomorrow and not a few months later.	На пагоҳ ва на чанд моҳ баъд.
The weather is very calm.	Ҳаво хеле ором аст.
Like soldiers in battle.	Ба монанди сарбозони дар ҷанг.
Back to the hotel.	Ба меҳмонхона баргашт.
There is nothing like what you get.	Ҳеҷ чиз ба он чизе, ки шумо мегиред, монанд нест.
She has to be.	Вай бояд бошад.
To date, we have sold everything we have.	То имрӯз, мо ҳама чизеро, ки мо дорем, фурӯхтаем.
I see two problems.	Ман ду мушкилот мебинам.
It was a good move.	Ин як иқдоми хуб буд.
You are on my side.	Шумо дар тарафи ман ҳастед.
If you have any advice to share, please follow and thank you very much !.	Агар шумо маслиҳате дошта бошед, ки мубодила кунед, лутфан иҷро кунед ва ташаккури зиёд!.
It's as hard as ever.	Ба он мисли маъмулӣ душвор аст.
There is no price in my head.	Дар сари ман нарх нест.
Gives a lot of free power.	Қувваи зиёди ройгон медиҳад.
He had some responsibility to ask himself these questions beforehand.	Ӯ як андоза масъулият дошт, ки қаблан ба худ ин саволҳоро диҳад.
You can do this out loud or in your head.	Шумо метавонед инро бо овози баланд ё дар сари худ иҷро кунед.
This is much worse.	Ин хеле бадтар аст.
You were a good wife to me and to me.	Ту барои ман ва барои ман зани хуб будӣ.
For some time.	Барои чанд вакт.
A look into the past.	Нигоҳе ба гузашта.
I was normal.	Ман муқаррарӣ будам.
Make sure you have memories that will last forever.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо хотираҳое доред, ки то абад боқӣ хоҳанд монд.
It was almost not enough.	Қариб кофӣ набуд.
Don't bring him.	Набояд ӯро наовард.
I need to be with someone.	Ман бояд бо касе бошам.
Help on needs, no matter where they are.	Кӯмак дар бораи ниёзҳо, новобаста аз он ки онҳо бошанд.
I didn't shoot him.	Ман ӯро напаррондам.
In this article, we will improve these results.	Дар ин мақола мо ин натиҷаҳоро такмил медиҳем.
Waiting for the next one.	Интизори навбатии.
Everything works perfectly.	Ҳама чиз комилан кор мекунад.
More news after the weekend !.	Хабарҳои бештар пас аз истироҳат!.
She was very happy to see him.	Вай аз диданаш хеле хурсанд буд.
Only a few were built.	Танҳо якчанд нафар сохта шуданд.
Keep yourself cool.	Худро хунук нигоҳ доред.
You may have experienced this.	Шояд шумо инро аз сар гузаронидаед.
You can’t see or meet anything that comes your way.	Шумо наметавонед чизеро, ки ба шумо меояд, бубинед ё вохӯред.
After a while he stopped talking.	Пас аз чанде аз шунидани сухан бозистод.
Please come back for me.	Лутфан барои ман баргардед.
The accuser was not there.	Айбдоркунанда дар он ҷо набуд.
You say you can't find it.	Шумо мегӯед, ки шумо онро ёфта наметавонед.
My man will take you out in ten minutes.	Одами ман баъд аз даҳ дақиқа шуморо аз берун мебарад.
I didn't do him any good.	Ман ба ӯ кори хубе накардаам.
She couldn't think.	Вай фикр карда наметавонист.
Show you what he has for you.	Ба шумо нишон медиҳад, ки ӯ барои шумо чӣ дорад.
You don’t even know you.	Шумо ҳатто шуморо намешиносед.
The frame is placed on a piece of paper and cut into pieces.	Чаҳорчӯба ба коғаз гузошта, пора-пора карда мешавад.
It’s hard to listen, but it’s important to listen.	Гӯш кардан душвор аст, аммо шунидан муҳим аст.
There is no doubt about it.	Ба ин ҳеҷ кас шубҳа надорад.
No, no, my friend.	Не, не, дӯстам.
For the money.	Барои пул.
It’s part of the same thing.	Он як қисми ҳамон чизест.
But it’s part of the fun.	Аммо ин як қисми фароғат аст.
I can’t believe how this has affected me so much.	Ман бовар карда наметавонам, ки ин ба ман чӣ қадар бениҳоят таъсир кард.
The world parted, set aside.	Ҷаҳон ҷудо шуд, як сӯ гузошт.
I should have been missing for at least an hour or two.	Ман бояд ақаллан як-ду соат бедарак шуда бошам.
I did not stay.	Ман намемондам.
I saw them four times.	Онҳоро чор маротиба дидам.
Giving to friends and family is amazing.	Ба дӯстон ва оила додан аҷиб аст.
Try to find a way forward.	Кӯшиш кунед, ки роҳи пешро пайдо кунед.
Space is available, he says.	Фазо дастрас аст, мегӯяд ӯ.
The child seemed to know what to do.	Чунин ба назар мерасад, ки кӯдак чӣ кор карданашро медонист.
If you read the article of the past weeks, you will know why.	Агар шумо мақолаи ҳафтаҳои гузаштаро хонед, шумо хоҳед донист, ки чаро.
I worry about my mother enough.	Ман модарамро ба қадри кофӣ ташвиш медиҳам.
I can't look at this.	Ман ба ин нигоҳ карда наметавонам.
So we recorded it.	Ҳамин тавр мо онро сабт кардем.
I thought this was for more sexy people than me.	Ман фикр мекардам, ки ин барои одамони ҷинсӣ бештар аз ман аст.
All that is missing is you.	Ҳама он чизе, ки намерасад, ту ҳастӣ.
We have nothing to do with this.	Мо ба ин коре надорем.
The body is warm and familiar and hardens quickly.	Баданаш гарм ва ошно буда, зуд сахт мешавад.
I don’t want to see what’s out there.	Ман намехоҳам бубинам, ки дар он ҷо чӣ ҳаст.
Choose one and go with it.	Якеро интихоб кунед ва бо он равед.
You have a few tears.	Шумо якчанд ашк доред.
We are there to help !.	Мо он ҷо ҳастем, то кӯмак кунем!.
Finally, she slowly sat down.	Ниҳоят, вай оҳиста ба ҷои худ нишаст.
My brother is here, so my father is not far from them.	Бародари ман дар ин ҷост, яъне падарам аз онҳо дур нест.
I can't believe it any other way.	Ман ба таври дигар бовар карда наметавонам.
Darkness and light are components of each other.	Торикӣ ва равшанӣ ҷузъҳои якдигаранд.
You don’t think about anything else.	Шумо дар бораи чизи дигар фикр намекунед.
If you are not careful, a bone will get stuck in your throat.	Агар шумо эҳтиёткор набошед, дар гулӯят устухон часпида мешавад.
And it may be difficult for you to request support.	Ва шояд барои шумо дархости дастгирӣ душвор бошад.
Enter the rate as a number.	Қурбро ҳамчун рақам ворид кунед.
None of that is wrong.	Ҳеҷ кадоме аз он хато нест.
I think people take it for granted.	Ман фикр мекунам, ки одамон ӯро аз рӯи намуди зоҳирӣ мегиранд.
You have to trust me.	Шумо бояд ба ман бовар кунед.
In fact, it actually made him work.	Дар асл, ин воқеан ӯро ба кор андохта буд.
We decided to slow you down.	Мо тасмим гирифтем, ки шуморо суст кунем.
I loved being a part of it.	Ман қисми он буданро дӯст медоштам.
We need to make a list.	Мо бояд рӯйхат тартиб диҳем.
The tools didn’t matter if they hit the target.	Воситаҳо аҳамияте надоштанд, агар ба ҳадаф расиданд.
Drugs were everywhere.	Дар ҳама ҷо маводи мухаддир мавҷуд буд.
But it was cold.	Аммо хунук буд.
This is really personal.	Ин дар ҳақиқат шахсӣ аст.
It was as if this heavy weight had been lifted from our shoulders.	Чунин буд, ки ин вазни калон аз китфи мо бардошта шуда буд.
In that car № 1.	Дар он мошини № 1.
Return your trip to your hands.	Сафари худро ба дасти худ баргардонед.
Oh, wait a second.	Оҳ, як сония интизор шавед.
He could feel it.	Ӯ инро ҳис карда метавонист.
They do not require any proof.	Онҳо ягон далел талаб намекунанд.
Each topic is discussed.	Ҳар як мавзӯъ баррасӣ мешавад.
It will be lost forever.	Он абадан гум мешавад.
He saw the camera bag and knew they had been photographed.	Ӯ халтаи камераро медид ва медонист, ки онҳо акс гирифтаанд.
That was never part of the conversation.	Ин ҳеҷ гоҳ қисми сӯҳбат набуд.
There was no sense of self.	Ҳисси худдорӣ вуҷуд надошт.
Thus, some areas have salt water, some fresh.	Ҳамин тавр, баъзе минтақаҳо оби шӯр доранд, баъзеҳо тару тоза.
And he didn't even know where they were.	Ва ӯ ҳатто намедонист, ки онҳо дар куҷоянд.
At least not outside.	Ақаллан дар берун нест.
He does other things first.	Вай пеш аз хама дигар корхоро мекунад.
There were no proposals to be accepted.	Ягон пешниҳоде набуд, ки қабул шавад.
They chose that he never knew these choices were.	Онҳо интихоб карданд, ки ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист, ки ин интихобҳо буданд.
Once upon a time he loved this house.	Як вактхо ин хонаро дуст медошт.
Please do not forget this.	Лутфан инро фаромӯш накунед.
Moreover, it meant not to doubt the existence of what was said.	Гузашта аз ин, ин маънои онро дошт, ки ба мавҷудияти он чизе, ки гуфта шудааст, шубҳа накунад.
I saw this when he was working.	Ман инро вақте дидам, ки ӯ кор мекард.
Guys, we wish you health and thank you for the music.	Писарон, мо ба шумо саломатӣ мехоҳем ва барои мусиқӣ ташаккур.
I was standing under a lamp in front of the front door.	Ман зери чароғе дар назди дари даромад истодам.
It sounded like a man could.	Чунин садо дод, ки одам метавонад.
She looked back.	Вай ба қафо нигарист.
And then half the lights went out.	Ва баъд нисфи чароғҳо хомӯш шуданд.
One of the most interesting sources is this.	Яке аз сарчашмаҳои ҷолибтарин ин аст.
Not so much there.	Дар он ҷо на он қадар.
The police were given money to look the other way.	Ба полис пул дода шуд, ки ба тарафи дигар нигоҳ кунанд.
He then stays in the hospital until he is ready to leave.	Пас аз он то он даме, ки барои рафтан омода аст, дар беморхона мемонад.
It was wet and soft.	Он тар ва нарм буд.
She was so weak in her arms, so cold and frightened.	Вай дар дастони вай хеле ночиз буд, чунон сард ва тарсонда буд.
I can't find anything.	Ман ҳеҷ чизро ёфта наметавонам.
Your hero may think one or the other is stupid.	Қаҳрамони шумо метавонад як ё дигареро беақл мешуморад.
There is no escape from death.	Аз марг гурез нест.
The door opened.	Дарро кушоданд.
Overall, the response from participants was positive.	Дар маҷмӯъ, посухи иштирокчиён мусбат буд.
But tea.	Аммо чой.
This will make us need more help.	Ин мешавад, ба мо кӯмаки бештар лозим аст.
They can be sick.	Онҳо метавонанд бемор бошанд.
What works for you today may not work tomorrow.	Он чизе, ки имрӯз барои шумо кор мекунад, шояд фардо кор накунад.
You can watch it.	Шумо метавонед онро тамошо кунед.
People are still down.	Одамон то ҳол дар поён ҳастанд.
He traded with them again.	Боз бо онҳо тиҷорат мекард.
Have a beer with the crew after dinner.	Пас аз хӯроки шом бо экипаж пиво бинӯшед.
Language, power and law.	Забон, қудрат ва қонун.
We need a fresh slice.	Ба мо як буридаи тоза лозим аст.
Ground is responsible for storing the information.	Асос барои нигоҳдории иттилоот масъул аст.
I thought of one and then another.	Хаёлам якеро интихоб карду баъд дигаре.
One of the men asked for a pair of shoes.	Яке аз мардон як ҷуфт пойафзол хост.
We know.	Мо медонем.
He did not know what they meant.	Ӯ намедонист, ки онҳо чӣ маъно доранд.
It worked well for a few days and then closed.	Он чанд рӯз хуб кор кард ва сипас баста шуд.
This, in a way, is dead.	Ин, ба як ҷиҳат, мурда аст.
We have to do something because the situation is so bad.	Мо бояд коре кунем, зеро вазъият хеле бад аст.
When they come to us, we can talk to them.	Вақте ки онҳо ба назди мо меоянд, мо метавонем бо онҳо сӯҳбат кунем.
If you say it many times, it must be true.	Агар шумо инро чанд маротиба гӯед, он бояд дуруст бошад.
Taking the photos, he immediately understood what he wanted.	Аксҳоро ба худ кашид, ӯ дарҳол фаҳмид, ки чӣ мехоҳад.
Thanks for the help.	Ташаккур барои кӯмак.
Hard on the body.	Ба бадан сахт.
But there are reasons why this is not possible.	Аммо сабабҳо вуҷуд доранд, ки ин имконнопазир аст.
Except for this last part, they left it for no reason.	Ба ҷуз ин қисми охирин, онҳо бо ягон сабаб онро тарк карданд.
They are just a must.	Онҳо танҳо ҳатмист.
His home and life will be his again, not in vain.	Хона ва зиндагиаш дубора аз они ӯ мешавад, беҳуда нест.
I don’t know, maybe it was just something he could do.	Ман намедонам, шояд ин танҳо коре буд, ки вай карда метавонист.
So, two weeks later, we’re here.	Пас, пас аз ду ҳафта, мо дар ин ҷо ҳастем.
Maybe we'll be put there.	Шояд моро дар он ҷо ҷойгир кунанд.
Their line speed is fast, very fast.	Суръати хатти онхо тез, хеле тез аст.
This constant appears in many of the results below.	Ин доимӣ дар бисёр натиҷаҳо дар зер пайдо мешавад.
So they had to get up at once.	Бинобар ин ба онҳо лозим омад, ки якбора бархоста бираванд.
The boy believed it too.	Писар низ ба ин бовар кард.
She does not smoke.	Вай тамоку намекашад.
She will never do anything to you again.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ ба ту коре намекунад.
You can see for yourself.	Шумо инро худатон дида метавонед.
He started the car.	Вай мошинро ба кор даровард.
A small piece of that car is incredibly amazing.	Як пораи хурди он мошин будан бениҳоят аҷиб аст.
Incredibly hot day.	Рӯзи бениҳоят гарм.
You can't stop such a thing.	Шумо наметавонед чунин чизеро боздоред.
She changed my mind.	Вай фикри маро дигар кард.
We talked.	Мо сухбат кардем.
Start with a small amount and increase over time.	Бо миқдори кам оғоз кунед ва бо мурури замон зиёд кунед.
Not exactly the same as we see, but identical.	На маҳз ҳамон тавре ки мо мебинем, балки шабеҳ.
But he could not.	Аммо ӯ натавонист.
You go for it.	Шумо ба он равед.
Some are built, most are maintained for quality control.	Баъзеҳо сохта шудаанд, аксарият барои назорати сифат нигоҳ дошта мешаванд.
He makes new friends today.	Ӯ имрӯз дӯстони нав пайдо мекунад.
This movie works for a reason, in my opinion.	Ин филм барои як сабаб кор мекунад, ба назари ман.
I totally recommend.	Ман комилан тавсия медиҳам.
You know, it’s pretty awesome at the moment.	Шумо медонед, ки дар ин лаҳза хеле олӣ аст.
All.	Ҳама.
And one of the issues is women.	Ва яке аз масъалаҳо занон аст.
Tell me this is just a bad dream.	Ба ман бигӯед, ки ин танҳо хоби бад аст.
I felt bad about it.	Ман дар ин бора бад ҳис кардам.
But you can’t kill an idea.	Аммо шумо наметавонед идеяро кушед.
I don't like him.	Ман ӯро дӯст намедорам.
There were a few to tell you what the problem was and there.	Якчанд буд, ки шумо чӣ гуна мушкилот мегӯед ва он ҷо.
He refused to come.	Ӯ омаданро рад кард.
That was their only chance.	Ин ягона имкони онҳо буд.
The analysis is good.	Таҳлил хуб аст.
The model presented the following two points.	Модел ду нуктаи зеринро пешниҳод кард.
There were no paid employees.	Кормандони музднок набуданд.
He only worked with her for two weeks.	Ӯ танҳо ду ҳафта бо ӯ кор мекард.
I can feel how cold she was in the end.	Ман ҳис мекунам, ки вай дар охир чӣ қадар сард буд.
The last two years have been tough with my injuries.	Ду соли охир бо ҷароҳатҳои ман сахт буд.
We get the short edge of the stick for no reason.	Мо бесабаб канори кӯтоҳи чӯбро мегирем.
The same file works fine on the device.	Худи ҳамон файл дар дастгоҳ хуб кор мекунад.
With the right wall art, everything is possible for children.	Бо санъати дурусти девор барои кӯдакон ҳама чиз имконпазир аст.
It will stop you.	Он шуморо боздорад.
She knew nothing of my pain.	Вай аз дарди ман чизе намедонист.
I was not against any of this.	Ман ба ҳеҷ кадоме аз ин зид набудам.
He also fell hard.	Ӯ низ сахт афтод.
I can’t believe he’s still good.	Ман бовар намекунам, ки ӯ ҳоло ҳам хуб аст.
That’s what he could have done if he had been different.	Ин ҳамон чизест, ки ӯ метавонист, агар вай фарқ мекард.
Please? 	Лутфан?
I need you.	Ту барои ман дарор.
Thus, the jobs available to them are very limited.	Ҳамин тариқ, ҷойҳои корӣ, ки ба онҳо дастрас аст, хеле маҳдуд аст.
You cannot talk and listen at the same time.	Шумо наметавонед дар як вақт гап занед ва гӯш кунед.
Or on the bar.	Ё дар бар.
He was a good horse and had a good life.	Вай аспи хуб буд ва зиндагии хубе дошт.
His signs are everywhere.	Дар ҳама ҷо нишонаҳои ӯ дида мешавад.
This maintenance is no longer a good law.	Ин нигоҳдорӣ дигар қонуни хуб нест.
You want the enemy to pay.	Шумо мехоҳед, ки душман пардохт кунад.
They turned away and returned to whatever they were doing.	Онҳо рӯй гардонданд ва ба ҳар коре, ки мекарданд, баргаштанд.
Size is not the only issue.	Андоза ягона масъала нест.
But we don’t know that below.	Аммо мо инро дар поён намедонем.
This was not their first lie, and it will not be their last lie.	Ин дурӯғи аввалини онҳо набуд ва охирин дурӯғи онҳо нахоҳад буд.
But we believe the meaning is clear.	Аммо мо боварӣ дорем, ки маънои он равшан аст.
Not everyone has to work for the same team.	На ҳама бояд барои як даста якхела кор кунанд.
Spread the truth.	Ҳақиқатро паҳн кунед.
This is your job as a parent.	Ин кори шумо ҳамчун падару модар аст.
It was so wonderful.	Ин хеле олиҷаноб буд.
I didn't look until the person was standing in the middle door.	То он шахс дар назди дари мобайн истад, ман нигоҳ накардам.
The game is played by two players.	Бозӣ аз ҷониби ду бозигар бозӣ мекунад.
It seemed as if no one was talking about how to fix it.	Ба назар чунин менамуд, ки касе дар бораи чй тавр ислох кардани он сухан намегуфт.
She said she wasn't entirely sure.	Вай гуфт, ки вай комилан боварӣ надорад.
It’s good to know, but there’s nothing real about what he says.	Донистан хуб аст, аммо дар он чизе, ки ӯ мегӯяд, ҳеҷ чизи аслӣ нест.
Two things changed.	Ду чиз дигар шуд.
You haven't brought enough people.	Шумо ба қадри кофӣ одамон наовардаед.
The same goes for any data.	Ҳамин чиз ба ҳама гуна маълумотҳо дахл дорад.
That’s what got me there.	Ин аст он чизе ки маро ба даст овард.
I liked the way they felt on my tongue.	Ба ман писанд омад, ки онҳо дар забонам эҳсос мекарданд.
The other parameters were normal.	Дигар параметрҳо муқаррарӣ буданд.
The old man had killed many people.	Муйсафед бисьёр одамонро кушта буд.
But this is natural.	Аммо ин табиист.
I want to know what you think.	Ман мехоҳам бидонам, ки шумо чӣ фикр доред.
Some of them are in conflict.	Баъзеи онҳо дар муноқиша ҳастанд.
Papers here can be lost for years.	Дар ин ҷо коғазҳо солҳо гум шуда метавонанд.
Others were terrified.	Дигарон низ хеле тарсиданд.
I call it whatever they want.	Ман онро ҳар чӣ мехоҳанд, меномам.
I was immediately brought.	Дарҳол маро оварданд.
She must be so confused.	Вай бояд ин қадар ошуфта бошад.
Anyway, please read on.	Дар ҳар сурат, лутфан хонед.
They don’t need to know.	Онҳо набояд донанд.
This is what you are looking for.	Ин аст он чизе ки шумо ҷустуҷӯ доред.
It requires little knowledge in this area.	Он дониши каме дар ин соҳаро талаб мекунад.
I did not understand.	Ман нафаҳмидам.
You have to decide how much he can handle.	Шумо бояд қарор кунед, ки ӯ чӣ қадар аз ӯҳдаи он мебарояд.
They even put a gun on the table.	Онҳо ҳатто таппончаро болои миз гузоштанд.
It was allowed.	Роҳ дода шуда буд.
From the above analysis, more words mean more knowledge.	Аз рӯи таҳлили боло калимаҳои бештар маънои дониши бештарро доранд.
Nothing less and nothing more.	Ҳеҷ чиз камтар ва ҳеҷ чизи бештаре нест.
Thousands rose.	Ҳазорон нафар бархоста буданд.
The only real difference is how much power they have.	Ягона фарқияти воқеӣ ин аст, ки онҳо чӣ қадар қудрат доранд.
They had no one else.	Онҳо ҳеҷ каси дигар надоштанд.
No one came in, he was locked up.	Касе надаромад, дар баста монд.
He doesn't want to talk.	Ӯ гап задан намехоҳад.
You know nothing.	Шумо ҳеҷ чизро намедонед.
She allowed us to cook in her kitchen for dinner.	Вай ба мо иҷозат дод, ки дар ошхонааш барои хӯроки шом пухтан.
But he killed two people.	Аммо вай ду нафарро куштааст.
It represents the man he wants to kill.	Ин одамеро ифода мекунад, ки ӯ мехоҳад бикушад.
My father killed my mother.	Падарам модарамро куштааст.
Everything goes in her mouth.	Ҳама чиз дар даҳони вай меравад.
Or, well.	Ё, хуб.
I have to have a life.	Ман бояд ҳаёт дошта бошам.
What matters is who you are.	Муҳим он чизест, ки шумо ҳастед.
And when you expect it less.	Ва вақте ки шумо онро камтар интизоред.
However, there are some significant limitations in our current study.	Бо вуҷуди ин, дар таҳқиқоти ҳозираи мо баъзе маҳдудиятҳои назаррас вуҷуд доранд.
It almost never exists in any language.	Он қариб ҳеҷ гоҳ дар ягон забон вуҷуд надорад.
Experimental data are not available.	Маълумоти таҷрибавӣ мавҷуд нест.
People came to my place and ate something.	Ба чои ман одамон меомаданд ва чизе мехурданд.
But that was the only difference between the three.	Аммо ин ягона фарқияти байни ин се буд.
You don't like it.	Шумо писанд нестед.
Faster, faster.	Тезтар, тезтар.
We are not even talking about one country, our country.	Гап хатто дар бораи як мамлакат, кишвари мо нест.
They used him, he knew.	Онҳо ӯро истифода мебурданд, вай медонист.
My best friend.	Дӯсти беҳтарини ман.
So he did not know what he would do in his life.	Пас вай намедонист, ки дар ҳаёти худ чӣ кор хоҳад кард.
He says something, he says something.	Ӯ чизе мегӯяд, вай чизе мегӯяд.
The fact that you call it wine is beyond me.	Далели он, ки шумо онро шароб меномед, аз ман берун аст.
You can easily make your money available for personal use.	Шумо метавонед пулҳои худро ба осонӣ барои истифодаи шахсӣ дастрас кунед.
That is just a fact.	Ин танҳо як факт аст.
There was nothing of value in it.	Дар дохили он чизе арзише надошт.
Tell that story.	Он ҳикояро нақл кунед.
Correction should speed up the start of the game a bit.	Ислоҳ бояд оғози бозиро каме суръат бахшад.
Nothing will ever change.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
Now it's your turn to work for them.	Акнун навбати шумост, ки барои онҳо кор кунед.
That means asking him about his day, listening to him.	Ин маънои онро дорад, ки аз ӯ дар бораи рӯзаш пурсед, ӯро гӯш кунед.
That you have to believe.	Ки шумо бояд бовар кунед.
I say talk to me.	Ман мегӯям, ки бо ман гап занед.
The basis of their concept is rock.	Асоси консепсияи онҳо санг аст.
When they get excited, they can’t think.	Вақте ки онҳо ба ҳаяҷон меоянд, онҳо фикр карда наметавонанд.
She wouldn’t let me get away from anything.	Вай ба ман намегузошт, ки аз чизе дур шавам.
He was tall with brown hair.	Ӯ қоматбаланд бо мӯйҳои қаҳваранг буд.
I didn’t think there was any danger here.	Ман фикр намекардам, ки дар ин ҷо ягон хатар вуҷуд дорад.
Some don’t go high.	Баъзеҳо баланд намешаванд.
After that he spoke at every opportunity.	Баъд аз ин дар хар фурсат сухан мегуфт.
I haven't even heard from you in two years.	Ду сол мешавад, ки ман ҳатто аз ту хабаре надидаам.
I wasn’t really sure what would happen then.	Ман аслан боварӣ надоштам, ки он вақт чӣ мешавад.
It made me an animal.	Ин маро ҳайвон кард.
But still he is firm in his position.	Аммо ба ҳар ҳол вай дар мавқеи худ устувор аст.
Get up and make the bed.	Бархезед ва катро созед.
I talked to him on the phone several times.	Чанд маротиба бо ӯ бо телефон сӯҳбат кардам.
He put one in his mouth, but did not sell it.	Вай яктоашро ба даҳонаш андохт, аммо нафурӯхт.
They hurt.	Онҳо дард мекунанд.
Here, she said.	Ана, гуфт вай.
You did everything you could.	Шумо тамоми кори аз дастатон меомадаро кардед.
New and old.	Нав ва кӯҳна.
I have a lot of good creative players.	Ман бисёр бозигарони хуби эҷодӣ дорам.
I still don't know this part correctly.	Ман то ҳол ин қисматро дуруст намедонам.
Those who drive more pay a little more.	Онҳое, ки бештар ронандагӣ мекунанд, каме бештар пул медиҳанд.
But that is part of the science.	Аммо ин як қисми илм аст.
But the mother was waiting.	Аммо модар мунтазир буд.
All the children are very big.	Ҳама кӯдакон хеле бузурганд.
What a great goal.	Чӣ ҳадафи бузург.
She desperately needed to be out of there.	Вай хеле лозим буд, ки дар он ҷо набошад.
She is actually a hot girl.	Вай воқеан як духтари гарм аст.
Therefore, we will only briefly describe some of the uses.	Аз ин рӯ, мо танҳо ба таври мухтасар баъзе истифодаҳоро тавсиф хоҳем кард.
She loved boys.	Вай писаронро дӯст медошт.
This is impossible.	Ин имконнопазир аст.
This surprised me.	Ин маро ба ҳайрат овард.
There is one issue that worries me right now.	Як масъалае ҳаст, ки ҳоло маро ба ташвиш овардааст.
You are my son who was lost and is now found.	Ту писари ман ҳастӣ, ки гум шуда буду ҳоло ёфт шуд.
Not intentionally though.	Ҳарчанд қасдан нест.
This is a number.	Ин ракам.
There is nothing that we cannot do together.	Ҳеҷ чиз нест, ки мо якҷоя кор карда наметавонем.
And my mom wrote me a fair amount that really helped.	Ва модарам ба ман маблағи одилона навишт, ки дар ҳақиқат кӯмак кард.
I have to get him back.	Ман бояд ӯро баргардонам.
The mother was asked not to contact her daughter again.	Аз модар хоҳиш шудааст, ки дигар бо духтараш тамос нагирад.
And you have to stop.	Ва шумо бояд бас кунед.
We could not do this without your support and love.	Мо бе дастгириву мехру мухаббати шумо ин корро карда наметавонистем.
I wish they would always stay here.	Кошки онҳо ҳамеша дар ин ҷо мемонданд.
These men are going to die today.	Ин мардон имрӯз ҳатман мемиранд.
Still yellow and very thin, he felt.	Ҳанӯз зард ва хеле лоғар, ӯ ҳис карда буд.
He looked up.	Ба боло нигарист.
And so your baby gets to know you.	Ва ҳамин тавр кӯдаки шумо бо шумо шинос мешавад.
This will be the subject of a separate discussion.	Ин мавзӯи баҳси алоҳида хоҳад буд.
They are interesting.	Онҳо ҷолибанд.
Your design can have several levels of rights.	Тарҳрезии шумо метавонад дорои якчанд сатҳҳои ҳуқуқҳо бошад.
Local search.	Ҷустуҷӯи маҳаллӣ.
But this is a mistake.	Аммо ин хато аст.
I’m sure that’s the problem.	Ман боварӣ дорам, ки ин мушкилот аст.
Not the same situation.	На ҳамон вазъият.
But he did it, as if between the lines.	Аммо ин корро, гуё дар байни каторхо карда буд.
Eat their young.	Ҷавонони онҳоро бихӯред.
You often look too low.	Шумо аксар вақт хеле паст нигоҳ мекунед.
I remember your post from a few months ago.	Ман навиштаи шуморо аз чанд моҳ пеш дар ёд дорам.
You can really trade in it.	Шумо дар ҳақиқат метавонед дар он савдо кунед.
The overall effect on the bottom line is different.	Таъсири умумӣ ба хатти поён дигар аст.
He did not lead us.	Вай моро роҳбарӣ намекард.
The statistical quality of these models is very good.	Сифати омории ин моделҳо хеле хуб аст.
I look forward to it.	Ман бесаброна интизори он ҳастам.
She said that.	Вай гуфт, ки.
But the flesh will continue.	Аммо ҷисм идома хоҳад дод.
Once the water is off, remove from the heat.	Пас аз хомӯш шудани об, аз оташ дур кунед.
He pushed it towards me.	Ӯ онро ба сӯи ман тела дод.
It was impossible not to.	На кардан мумкин набуд.
However, a number of challenges remain.	Бо вуҷуди ин, як қатор мушкилот боқӣ мондаанд.
When you are ready, go back to school.	Вақте ки шумо омодаед, ба мактаб баргардед.
Just a letter.	Фақат мактуб.
Don’t believe in a better purchase.	Ба хариди беҳтар бовар накунед.
It couldn’t be what she wanted, but she did it anyway.	Ин наметавонист он чизе ки вай мехост, аммо вай ба ҳар ҳол ин корро кард.
This will be a real challenge.	Ин як душвории воқеӣ хоҳад буд.
The boy's parents were killed and their house was set on fire.	Падару модари писарбача кушта ва хонаашон оташ зада шуд.
You don’t even want to.	Шумо ҳатто намехоҳед.
What happened will never happen again.	Он чизе, ки рӯй дода буд, дигар ҳеҷ гоҳ такрор нахоҳад шуд.
It was pretty amazing.	Ин хеле аҷиб буд.
It won’t help you to get girls.	Ин ба шумо барои гирифтани духтарон кӯмак намекунад.
You are the leader and everything you say is good by me.	Шумо роҳбар ҳастед ва ҳар чизе ки шумо мегӯед, аз ҷониби ман хуб аст.
If you think otherwise, you have no real-life experience.	Агар шумо ба таври дигар фикр кунед, шумо таҷрибаи воқеии ҳаёт надоред.
It’s something he’s tried before.	Он чизе, ки ӯ пештар кӯшиш карда буд.
Little is known about the consequences in adult life.	Дар бораи натиҷаҳо дар ҳаёти калонсолон каме маълум аст.
It’s about trying to grow.	Ин кӯшиш кардан аст, ки афзоиш ёбад.
Then give him time to do what they need to do.	Сипас, ба ӯ вақт диҳед, ки онҳо бояд анҷом диҳанд.
The city is the same as it was at the end of the war.	Шаҳр ҳамон тавре аст, ки дар охири ҷанг буд.
He put a card on the table.	Ӯ як картаро ба рӯи миз гузошт.
The eyes are especially amazing.	Махсусан чашмҳо аҷибанд.
suggested.	таклиф карданд.
Others want to wait until they react.	Дигарон мехоҳанд мунтазир шаванд, то он даме, ки онҳо муносибат кунанд.
Statistical differences compared to	Тафовутҳои оморӣ нисбат ба
The statistical model is determined based on the initial data of the statistical model.	Модели оморӣ дар асоси маълумоти аввалини модели оморӣ муайян карда мешавад.
Give me five minutes.	Ба ман панҷ дақиқа диҳед.
I want you to imagine a scene for me.	Ман мехоҳам, ки шумо барои ман саҳнаеро тасаввур кунед.
Good things are coming to those who wait!	Ба касоне, ки интизоранд, чизҳои хуб меоянд!.
It was never expected that today would be so difficult.	Ҳеҷ гоҳ интизор набуд, ки имрӯз ин қадар душвор хоҳад буд.
I could not live so apart.	Ман ин қадар ҷудо зиндагӣ карда наметавонистам.
He stopped the truck.	Вай мошини боркашро боздошт.
I've never seen it.	Ҳеҷ гоҳ онро надидаам.
We don’t know what that means and what it means.	Мо намедонем, ки ин чӣ маъно дорад ва чӣ маъно дорад.
But the hard truth is different.	Аммо ҳақиқати сахт дигар аст.
However, little research has been done on related factors.	Бо вуҷуди ин, дар бораи омилҳои алоқаманд каме тадқиқот гузаронида шудааст.
All details are listed on the test page.	Ҳама тафсилот дар саҳифаи санҷиш зикр шудаанд.
Not tested in animals.	Дар ҳайвонот санҷида нашудааст.
We hope you enjoy our blog!	Умедворем, ки блоги мо ба шумо маъқул аст!.
You would be dead.	Ту мурда мебудӣ.
You may hear from him.	Мумкин аст аз ӯ шунаванд.
I never talked about the experience.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи таҷриба сухан нагуфтам.
But there is a small problem.	Аммо як мушкилии хурде ҳаст.
Guide me from darkness to light.	Маро аз торикӣ ба рӯшноӣ роҳ кун.
So, that makes sense.	Ҳамин тавр, ин маънои онро дорад.
Laugh at each other.	Хамдигарро хандон кунед.
That was the first thing he said after everyone arrived.	Ин аввалин чизе буд, ки ӯ баъди омадани ҳама гуфт.
Things in another house.	Чизҳо дар хонаи дигар.
The result is that our products continue to advance in the industry.	Натичаи хамин аст, ки махсулоти мо дар саноат пешравиро давом дода.
From the power of work, to action.	Аз кувваи кор кардан, ба амале.
And he had power.	Ва ӯ қудрат дошт.
However, this team plays very well.	Бо вуҷуди ин, ин даста хеле хуб бозӣ мекунад.
I wasn’t really myself.	Ман дар ҳақиқат худам набудам.
Then do this for another three months.	Он гоҳ ин корро барои се моҳ дигар кунед.
It is as if you are at the end of your life.	Гӯё дар охири умрат ҳастӣ.
This is a community group.	Ин як гурӯҳи ҷамъиятӣ аст.
It's different.	Ин фарқ мекунад.
You have to listen.	Шумо бояд гӯш кунед.
If you can’t do that, you don’t have to buy with credit.	Агар шумо ин корро карда натавонед, шумо набояд бо кредит харед.
Thoroughly mix the milk.	Бодиққат ширро омехта кунед.
A man joined her without asking.	Марде напурсида ба у хамрох шуд.
Of course it is.	Албатта дар назар аст.
It hurt all week.	Он тамоми ҳафта дард кард.
So this is the turn.	Пас, ин навбат аст.
Also, read hard and have fun.	Гайр аз ин, сахт хонед ва кайф кунед.
She was never home at this hour.	Вай дар ин соат ҳеҷ гоҳ дар хона набуд.
This is a good football team to come here.	Ин як дастаи хуби футбол аст, ки ба ин ҷо меояд.
There was no one inside.	Дар дохили он касе набуд.
I didn’t know how he knew that.	Ман намедонистам, ки ӯ инро аз куҷо медонист.
What a way to fight the war !.	Чӣ гуна роҳи мубориза бо ҷанг!.
I don't even know the language.	Ман ҳатто забонро намедонам.
I'm older than you know.	Ман калонтар аз шумо медонед.
Yes, there are a few of them.	Бале, якчанд нафари онҳо вуҷуд доранд.
Some have, some don’t.	Баъзеҳо доранд, баъзеҳо не.
They just went out and did as they pleased.	Онҳо танҳо берун рафтанд ва мувофиқи хости худ амал карданд.
This is exactly what he had hoped for.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки ӯ ба он умед дошт.
Talk to your doctor about your symptoms.	Дар бораи нишонаҳои худ бо духтур сӯҳбат кунед.
It helps to make dreams and goals a reality.	Он кӯмак мекунад, ки орзуҳо ва ҳадафҳоро ба воқеият табдил диҳанд.
You will answer my question this time.	Шумо ин дафъа ба саволи ман ҷавоб медиҳед.
Of course they do.	Албатта, мекунанд.
You make two things.	Шумо ду чиз месозед.
And in the fire there is more than that.	Ва дар оташ аз он чизи бештаре вуҷуд дорад.
It seemed that they and my watch were stuck quickly.	Ба назар чунин менамуд, ки онҳо ва соати ман зуд часпидаанд.
The child's face disappeared again.	Чеҳраи кӯдак боз пинҳон шуд.
I have a few children and a husband who has left me.	Ман чанд фарзанд ва шавҳар дорам, ки маро тарк кардааст.
We keep it up.	Мо инро нигоҳ медорем.
No, you don’t have to work.	Не, ба шумо лозим нест, ки кор кунед.
So you talk to him.	Пас шумо бо ӯ сӯҳбат кунед.
They just come as a shock.	Онҳо танҳо ҳамчун зарбаи бештар меоянд.
No other results.	Натичаи дигар надидааст.
Against the hot cold.	Бар зидди хунукӣ гарм.
In college he knew he wanted to write.	Дар коллеҷ ӯ медонист, ки мехоҳад нависад.
It doesn't sound right.	Ин дуруст садо намедиҳад.
If your card appears, you should not use it.	Агар корти шумо пайдо шавад, шумо набояд онро истифода баред.
Many years.	Солхои зиёд.
To save my team.	Барои наҷот додани дастаи ман.
There was no national financial system.	Системаи молиявии миллӣ вуҷуд надошт.
Check with your insurance company.	Бо ширкати суғуртаи худ санҷед.
Fair and weak.	Одил ва заиф.
My group is empty right now.	Гурӯҳи ман ҳоло холист.
She told him there was no way to escape.	Вай ба ӯ гуфт, ки роҳи гурез аз худ нест.
This is my will.	Ин иродаи ман аст.
Instead, they should be forced to pay their fair share.	Ба ҷои ин, онҳо бояд маҷбур карда шаванд, ки ҳиссаи одилонаи худро пардохт кунанд.
They are certainly not perfect.	Онҳо, албатта, комил нестанд.
This can be difficult.	Ин метавонад душвор бошад.
The smell was stronger.	Бӯй сахттар буд.
We were close.	Мо наздик будем.
While you are there, you have access to the whole place.	Ҳангоми дар он ҷо будан шумо ба тамоми ҷой дастрасӣ доред.
Drew did not enjoy seeing both of them.	Дрю аз дидани ҳардуи онҳо лаззат набурд.
But we still had hope.	Вале мо хануз умед доштем.
His friends tried to talk a little.	Дӯстони ӯ кӯшиш карданд, ки каме сӯҳбат кунанд.
And forward.	Ва пеш.
It may not be possible to see the new version.	Шояд дидани версияи нави он имконнопазир бошад.
That's exactly what we did.	Мо маҳз ҳамин тавр кардем.
This is a really amazing phone call.	Ин як занги телефонии воқеан аҷиб аст.
It was so cold, so clean.	Он чунон сард, чунон тоза буд.
I know they covered the story.	Ман медонам, ки онҳо ҳикояро фаро гирифтанд.
They have to write the damn thing.	Онҳо бояд чизи лаънатӣ нависанд.
She spoke to his left shoulder, not his face.	Вай ба китфи чапи ӯ сухан мегуфт, на ба рӯи ӯ.
I've seen it.	Ман инро дида будам.
So back to love.	Пас, бозгашт ба муҳаббат.
The police want you and me there first.	Полис аввал ману туро дар он ҷо мехоҳад.
I can’t even see what it is.	Ман ҳатто дида наметавонам, ки он чӣ аст.
I think they saw enough because there was no one around.	Ман фикр мекунам, ки онҳо кофӣ диданд, зеро дар атроф касе набуд.
We excluded case reports.	Мо гузоришҳои парвандаро истисно кардем.
But in anything smaller than that it becomes more serious.	Аммо дар ҳама чизи хурдтар аз он ҷиддан ҷиддӣ мешавад.
I actually love you so much.	Ман дар асл туро хеле дӯст медорам.
Well, maybe that's right.	Хуб, шояд ин дуруст бошад.
In nature you can be simple.	Дар табиат шумо метавонед оддӣ шавед.
I know this will be a shock for you.	Ман медонам, ки ин барои шумо як зарба хоҳад буд.
None of them will catch the attention of your media.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ба таваҷҷӯҳи расонаҳои шумо намеафтад.
Also for use on the face.	Инчунин барои истифода дар рӯи.
And of course, this is just the beginning.	Ва албатта, ин танҳо ибтидо аст.
He would not listen to anything.	Ӯ ба ҳеҷ чиз гӯш намедод.
She had done all she could for him, not to mention.	Вай барои ӯ тамоми кори аз дасташ меомадаро карда буд, дар ин бора гап нест.
A pattern of normal flow and pressure was obtained.	Намунаи ҷараёни муқаррарӣ ва фишор ба даст омад.
It was the only time.	Ин ягона вақт буд.
That’s your responsibility, she said.	Ин як масъулияти шумост, гуфт вай.
You got it right.	Шумо дуруст ба ҳадаф расидед.
It only took a while to get there.	Барои расидан ба он ҷо танҳо чанд вақт лозим шуд.
If you live, then there is no fear.	Агар шумо зиндагӣ кунед, пас тарс нест.
He had even more.	Ӯ ҳам бештар дошт.
We finally get back to the minutes and seconds.	Мо дар охир ба дақиқаҳо ва сонияҳо бармегардем.
Killing is easy, just go after it and attack.	Куштан осон, танҳо паси он шавед ва ҳамла кунед.
It seems that there is a major group of normal players.	Чунин ба назар мерасад, ки як гурӯҳи асосии бозигарони муқаррарӣ вуҷуд дорад.
I wanted to see my mother with my own eyes.	Мехостам модарамро бо чашмони худ бубинам.
It was a large number of people, but the service was very good.	Ин шумораи зиёди одамон буд, аммо хидмат хеле хуб буд.
Players were not paid on time or never were paid.	Бозингарон сари вақт маош намегирифтанд ё ҳеҷ гоҳ маош намегирифтанд.
He spoke of limited government.	Вай дар бораи ҳукумати маҳдуд сухан ронд.
In a sense, to ask a question is to answer it.	Ба як маъно, баён кардани савол ҷавоб додан ба он аст.
Not appropriate, my friend.	Муносиб нест, дустам.
I need to know.	Ман бояд донам.
However, differences in their treatment methods are obvious.	Бо вуҷуди ин, фарқиятҳо дар усулҳои табобати онҳо равшананд.
Well, don’t forget the latter.	Хуб, ин охиринро фаромӯш накунед.
I don’t expect to be this person.	Ман интизори он нестам, ки ин шахс бошам.
Maybe not for you, but for me.	Шояд на барои ту, балки барои ман.
This will be discussed in the next chapter.	Ин дар боби оянда муҳокима хоҳад шуд.
In addition, the flow rate of the volume is measured.	Ғайр аз он, суръати ҷараёни ҳаҷм чен карда мешавад.
Reduce the speed to low and slowly add the sugar.	Суръатро то паст кам кунед ва оҳиста шакар илова кунед.
This took him out of alert.	Ин ӯро аз ҳушдор гирифт.
And available from his mother.	Ва аз модараш дастрас.
We are safe, not because we are good, but because we are saved.	Мо бехатарем, на аз он сабаб, ки мо хуб ҳастем, балки барои он ки наҷот ёфтаем.
The best option in town in this price range.	Беҳтарин вариант дар шаҳр дар ин диапазони нарх.
Like any activity, you never know what it will be like.	Мисли ҳама гуна фаъолият, шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки он чӣ гуна хоҳад буд.
You really scared me there for a moment.	Шумо дар ҳақиқат маро як лаҳза дар он ҷо тарсондед.
The young man knows what to do.	Ҷавон чӣ кор карданашро медонад.
However, there are two important differences.	Бо вуҷуди ин, ду фарқияти муҳим вуҷуд дорад.
And the truth is, no, this is not normal time.	Ва ҳақиқат ин аст, ки не, ин вақти муқаррарӣ нест.
Ask him to breathe around and into that area.	Аз ӯ хоҳиш кунед, ки нафасашро ба атроф ва ба он минтақа равона кунад.
I just don’t want them around me.	Ман танҳо намехоҳам, ки онҳо дар атрофи ман бошанд.
You said it yourself.	Худатон гуфтаед.
During the war we had an army.	Дар замони чанг мо армия доштем.
They are watching you.	Онҳо шуморо тамошо мекунанд.
If there are only two charges, there is potential energy.	Агар танҳо ду заряд мавҷуд бошад, энергияи потенсиалӣ мебошад.
She knew she had hurt them over the years.	Вай медонист, ки вай дар тӯли солҳо онҳоро ранҷондааст.
I'll go back to that.	Ман ба он бармегардам.
Please take some time to join us for a few hours.	Лутфан каме вақт пайдо кунед, то якчанд соат ба мо ҳамроҳ шавед.
He will never do that again.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ ин корро намекунад.
It looks almost the same.	Ба ин нигоҳ карда, тақрибан ҳамин тавр менамояд.
Remember that when you are successful, people will usually listen to you.	Дар хотир доред, ки вақте шумо муваффақият ба даст меоред, одамон одатан шуморо гӯш мекунанд.
The top can be hard or soft.	Дар боло метавонад сахт ё нарм бошад.
But this is very rare.	Аммо ин хеле кам мешавад.
It has a lot to do with my writing.	Ин бо навиштани ман робитаи зиёд дорад.
I had a terrible day.	Ман як рӯзи даҳшатнок доштам.
That would be better.	Ин беҳтар мебуд.
As green.	Як сабз.
This led to disagreements between local and central governments.	Ин боиси ихтилофи байни ҳукумати маҳаллӣ ва марказӣ гардид.
I see with your wife.	Ман бо занат мебинам.
The request was denied by the court.	Ин дархостро додгоҳ рад кард.
We keep it.	Мо онро нигоҳ медорем.
I'm not sure what.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ.
And why not.	Ва чаро не.
The current results confirmed these properties.	Натиҷаҳои ҳозира ин хосиятҳоро тасдиқ карданд.
I grew up with him.	Ман бо ӯ калон шудам.
Has any research been done on this.	Оё дар ин бора ягон тадқиқот гузаронида шудааст.
My parents were not there every week.	Падару модарам ҳар ҳафта дар он ҷо набуданд.
She didn’t do anything that had an immediate effect.	Вай коре накард, ки таъсири фаврӣ дошт.
She never lost herself.	Вай ҳеҷ гоҳ худро аз даст надодааст.
Look at this.	Ба ин нигоҳ кунед.
This shirt was special to me.	Ин курта барои ман махсус буд.
This is the worst kind.	Ин бадтарин навъ аст.
And sometimes you have to find what you need.	Ва баъзан шумо бояд чизҳои лозимаро пайдо кунед.
She ran out.	Вай давида баромад.
We have to hope.	Мо бояд умедвор шавем.
I promise we'll get back to one topic tomorrow.	Ваъда медихам, ки пагох рузе ба як мавзуъ бармегардем.
It is a difficult action to follow.	Вай як амали душворест, ки пайравӣ кардан лозим аст.
My breath caught in my heart.	Нафас дар дилам печид.
No one has that power.	Ҳеҷ кас чунин қудрат надорад.
Now, it builds a house and begins our life together.	Ҳоло, он хона месозад ва зиндагии якҷояи моро оғоз мекунад.
I may or may not agree.	Ман метавонам розӣ ё набошам.
Somewhere he can feel the responsibility of his life.	Дар ҷое ӯ метавонад масъулияти ҳаёти худро ҳис кунад.
Carefully closed the door and leaned against it.	Бо эҳтиёт дарро баста, ба он такя кард.
Keep up the wonderful work.	Кори аҷибро давом диҳед.
The show is amazing.	Намоиш аҷиб аст.
And she gets it.	Ва вай онро ба даст меорад.
So worse, that’s my point.	Ҳамин тавр бадтар, нуқтаи ман аст.
I knew all the answers except one.	Ман ҳама ҷавобҳоро медонистам, ба ҷуз як.
Thoughts speak for themselves.	Андешаҳо барои худ сухан мегӯянд.
It should be in his interest and mine as well.	Ин бояд ба манфиати ӯ бошад ва ба ман ҳам.
Be as specific as possible.	То ҳадди имкон мушаххас бошед.
I was confused.	Ман дар изтироб будам.
Something is happening.	Чизе рӯй дода истодааст.
Not just the size of the paper is important.	На танҳо дар андозаи коғаз муҳим аст.
It really takes your breath away.	Он дар ҳақиқат нафаси шуморо мегирад.
Today we call ourselves a financial experience.	Имрӯз мо худро таҷрибаи молиявӣ меномем.
They seemed reasonable.	Онҳо оқилона менамуданд.
They are not designed for speed.	Онҳо барои суръат тарҳрезӣ нашудаанд.
We know where you live.	Мо медонем, ки шумо дар куҷо зиндагӣ мекунед.
I’m not sure what to think about opening it up.	Ман боварӣ надорам, ки дар бораи кушодани он чӣ фикр кунам.
You are surprised to regret his death.	Шумо ҳайронед, ки аз мурданаш пушаймонед.
But they followed the enemy's line of least resistance.	Аммо онхо хатти му-кобилати камтарини душманро пайравй карданд.
The truth is, he loves it.	Ҳақиқат ин аст, ки ӯ онро дӯст медорад.
The only thing they really had in common was food.	Ягона чизе, ки онҳо дар ҳақиқат умумӣ доштанд, ғизо буд.
Don't touch the controls.	Ба контролҳо даст нарасонед.
Not for your school.	На барои мактаби шумо.
Until it was over.	То он даме ки тамом нашуд.
But the government can set an example of better behavior with its employees.	Аммо ҳукумат метавонад рафтори беҳтарро бо кормандони худ намунаи ибрат бошад.
This is a cause for concern.	Ин боиси ташвиш аст.
Then he went out.	Баъд берун рафт.
Make a request that you could significantly improve.	Дархосте, ки шумо ба таври назаррас метавонистед, иҷро кунед.
And so he should.	Ва ҳамин тавр ӯ бояд.
Or before that, about his mother.	Ё пеш аз ин, дар бораи модараш.
But now he was convinced.	Аммо ҳоло ӯ боварӣ дошт.
So, for pure reason, our thoughts can actually make us sick.	Ҳамин тавр, бо сабаби холис, фикрҳои мо воқеан метавонанд моро бемор кунанд.
There is no benefit without health.	Бе саломатӣ ҳеҷ чиз фоида надорад.
I was surprised to see him.	Ман ӯро дида ҳайрон шудам.
She came out.	Вай баромад.
I never get nervous, things don’t go well.	Ман ҳеҷ гоҳ асабонӣ намешавам, корҳо хуб намешаванд.
She knows a lot of serious things.	Вай бисёр чизҳои ҷиддиро медонад.
Not only that.	На танҳо ин.
But I found a pair.	Аммо ман як ҷуфт пайдо кардам.
This is actually a completely wrong definition.	Ин дар асл таърифи комилан нодуруст аст.
They grow slowly, but at the same time they fill up.	Онҳо суст меафзоянд, аммо дар айни замон онҳо пур мешаванд.
This is a compromise.	Ин созиш аст.
Once again it was your best pleasure.	Бори дигар ба шумо беҳтарин хушнудӣ буд.
She was scared, but she could do it.	Вай метарсид, аммо вай ин корро карда метавонист.
According to records, he appeared every month, never missing a beat.	Тибқи сабтҳо, ӯ ҳар моҳ зоҳир мешуд, ҳеҷ гоҳ аз даст намерафт.
I didn't understand that.	Ман инро нафаҳмидам.
But his ideas were not new.	Аммо идеяҳои ӯ нав набуданд.
They had no personal belongings.	Онҳо ягон ашёи шахсӣ надоштанд.
She slowly turned to face him.	Вай охиста-охиста ру ба руяш ру овард.
Stone me, for we were in trouble that day.	Маро сангсор кунед, магар он рӯз ба душворӣ дучор шудем.
No one will miss them, he knew.	Ҳеҷ кас онҳоро пазмон намешавад, ӯ медонист.
It could be learning a new language.	Ин метавонад омӯзиши забони нав бошад.
This behavior was observed in one or two female cells.	Ин рафтор дар як ё ду ҳуҷайраи духтар мушоҳида карда шуд.
The lamp was lit again.	Чунин буд, ки чароғ барояш дубора фурӯзон шуд.
Life is worth living.	Зиндагӣ ба қадри кофӣ зиндагӣ мекунад.
The guard just laughed.	Посбон танҳо хандид.
I have nothing.	Ман чизе надорам.
Like really slow.	Мисли воқеан суст.
It came slowly.	Оҳиста-оҳиста омад.
And you have to see those girls play.	Ва шумо бояд бинед, ки он духтарон бозӣ мекунанд.
During this time the work changed.	Дар ин муддат кор дигар шуд.
These are no longer streets.	Ин дигар кӯчаҳо нест.
We both lined up right behind him.	Ҳардуи мо рост аз паси ӯ ба саф даромадем.
The money is hidden outside.	Пул дар берун пинхон аст.
She has developed a realistic style.	Вай услуби воқеиро таҳия кардааст.
I am no longer a decade old.	Ман дигар даҳсола нестам.
You can have boys.	Шумо метавонед писарон дошта бошед.
I didn't want to get up anymore.	Ман дигар аз ҷой хестан намехостам.
The review showed no progress in the implementation of the action plan.	Азназаргузаронй нишон дод, ки дар ичрои плани кор пешравй дида намешавад.
Then she came out of the paper.	Баъд вай аз коғаз берун шуд.
This is at least what can be expected in local theory.	Ин ҳадди аққал он чизест, ки дар назарияи маҳаллӣ интизор шудан мумкин аст.
Well, things that make sense.	Хуб, чизҳое, ки маъно доранд.
Again, proper weight is a concern.	Боз ҳам, вазни дуруст нигаронкунанда аст.
Also enter the key and mode if you know it.	Инчунин калид ва режимро дохил кунед, агар шумо онро медонед.
No body, no one.	Бадан нест, касе нест.
The sun was almost behind it.	Дар паси он офтоб кариб буд.
No correlation was observed in the other five studies.	Дар панҷ таҳқиқоти дигар ҳеҷ гуна робита мушоҳида нашудааст.
Women love things like that.	Занон ин гуна чизҳоро дӯст медоранд.
We both asked each other and we both agreed.	Харду аз хамдигар пурсидем, хар ду розй шудем.
She wants you to just take her.	Вай мехоҳад, ки шумо танҳо ӯро гиред.
The protagonist’s perception of himself can change.	Фаҳмиши қаҳрамон дар бораи худ метавонад тағир ёбад.
He and the others were crying.	Ӯ ва дигарон гиря мекарданд.
I never know how to answer these questions.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонам, ки ба ин саволҳо чӣ гуна ҷавоб диҳам.
I didn’t want to be confused about what my goal was here.	Ман намехостам ошуфта бошам, ки ҳадафи ман дар ин ҷо чист.
Beautiful brown skin.	Пӯсти зебои қаҳваранг.
I was even shaking.	Ман ҳатто ларзидам.
He didn’t know, but it was a dream anyway.	Ӯ намедонист, аммо ин ба ҳар ҳол хоб буд.
Each time it was said that it was corrected.	Ҳар дафъа гуфта мешуд, ки ислоҳ шуд.
The father gets it.	Падар ба даст меояд.
I watched the little one go to school, come back from school.	Ман медидам, ки хурдакак ба мактаб меравад, аз мактаб бармегардад.
It is not available during construction.	Он дар вақти сохтмон дастрас нест.
In one public school there were no fewer during school hours.	Дар як мактаби давлатӣ дар соатҳои дарсӣ камтар набуд.
It's fine with me anyway.	Бо ман дар ҳар сурат хуб аст.
Money is credited to the account.	Ба суратҳисоб пул ворид мешавад.
I called her once to find out if she had followed him.	Ман як маротиба ба он ҷо занг задам, то бифаҳмам, ки оё вай аз паи ӯ рафтааст.
Yes, men cared about that.	Бале, мардон ба ин ғамхорӣ мекарданд.
And again and again, building up to them sex.	Ва боз ва боз, бино, то ба онҳо алоқаи ҷинсӣ.
Want someone to come.	Хоҳиши касе омадан.
He knew something was off, but he didn’t know what it was.	Ӯ медонист, ки чизе хомӯш аст, аммо намедонист, ки ин чӣ аст.
I was ready to give up.	Ман тайёр будам, ки таслим шавам.
And he gave me that look.	Ва ӯ ба ман ин нигоҳро дод.
He liked to say dirty things.	Гуфтани гапҳои палид ба ӯ маъқул буд.
It wasn't in the middle.	Дар миёна набуд.
Maybe you will vote too.	Шояд шумо ҳам овоз гиред.
Prepared the figures.	Рақамҳоро омода кард.
Such a demand poses many problems.	Чунин талабот проблемахои зиёдеро ба миён меорад.
The results of these experiments will guide further research in several ways.	Натиҷаҳои ин таҷрибаҳо ба таҳқиқоти минбаъда бо чанд роҳ роҳнамоӣ хоҳанд кард.
It won't work.	Ин кор нахоҳад кард.
I took care of myself.	Ман худамро ғамхорӣ кардам.
believed.	бовар карданд.
The result is that they are in their 30s.	Натичаи хамин аст, ки онхо дар синни 30-солагй.
She was used to it.	Вай ба ин одат карда буд.
Let's activate it.	Биёед онро фаъол кунем.
All marks that are not the property of others are my property.	Ҳама аломатҳое, ки моли дигарон нестанд, моли мананд.
I haven’t talked to my hair yet.	Ман то ҳол бо мӯи худ сӯҳбат накардаам.
Maybe next time.	Шояд дафъаи дигар.
We will not go back there.	Мо ба он ҷо барнамегардем.
My mind raced to eat.	Хаёлам ба хӯрдан давид.
Time was limited.	Вақт маҳдуд буд.
When you can move forward.	Вақте ки шумо метавонед ба пеш ҳаракат кунед.
I didn't want to bring them back today.	Ман намехостам онҳоро имрӯз баргардонам.
He didn't care what the plan was.	Вай парвое надошт, ки план чй гуна аст.
I know he talked about her that evening.	Ман медонам, ки он бегоҳ ӯ дар бораи вай сухан гуфт.
But not for long.	Аммо барои муддати тӯлонӣ не.
It took a long time.	Вай муддати зиёд гирифт.
This continues.	Ин ҳам идома дорад.
I usually don’t really care about that.	Ман одатан дар ин бора аслан парво надорам.
In one image only one example of this mode can occur.	Дар як тасвир танҳо як мисоли ин режим метавонад рух диҳад.
Not to mention.	Бояд зикр намекард.
No one did.	Ҳеҷ кас накард.
That’s when you’re left to live.	Он вақт шумо барои зиндагӣ мондаед.
Hide.	Пинҳон кардан.
Grieve and die.	Ғамгин шавед ва бимиред.
Talk to the space next to your child.	Ба фазое, ки дар паҳлӯи фарзандатон аст, сӯҳбат кунед.
I asked her if she was in love with him.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё вай ба ӯ хеле ошиқи аст?
He calls me.	Ӯ ба ман занг мезанад.
In fact, despite his young age, he considers it a positive thing.	Дарвоқеъ, вай сарфи назар аз синни ҷавониаш инро як чизи мусбат мешуморад.
You just let it be that way.	Шумо танҳо иҷозат диҳед, ки он тавре бошад.
And it will be with us forever.	Ва ин то абад бо мо хоҳад буд.
This feeling was worse than anything else.	Ин ҳиссиёт аз ҳама чизҳои бади дигар бадтар буд.
I'm dead tired.	Ман мурда хаста шудаам.
I had no idea they were there.	Ман намедонистам, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд.
Maybe if he didn’t pay attention to that, the sound would fade.	Шояд агар вай ба ин эътибор надиҳад, садо аз байн мерафт.
Not that he didn't work as hard as he did.	На ин ки вай мисли вай сахт кор намекард.
But that day is far away.	Аммо он рӯз хеле дур аст.
And his father was at home.	Ва падараш дар хона буд.
One more step forward.	Боз як кадам ба пеш.
That was half the reason he even agreed to go.	Ин нисфи сабаб буд, ки ӯ ҳатто ба рафтан розӣ шуд.
The screen is white.	Экран сафед аст.
They were definitely like a pair.	Онҳо бешубҳа ба як ҷуфт монанд буданд.
This is my bed.	Ин бистари ман аст.
The staff were very friendly and helpful in every way.	Кормандони хеле дӯстона ва муфид дар ҳар роҳ буданд,.
No, unless there is a direct opening to the ground.	Не, магар он ки кушодани мустақим ба рӯи замин вуҷуд надошта бошад.
To people we’ve never tried to understand.	Ба одамоне, ки мо ҳеҷ гоҳ кӯшиш накардаем, ки фаҳмем.
Bring the heat to a boil and bring to a boil.	Гармро то баланд бардоред ва то напазед.
And an idea came to my mind.	Ва як фикре ба сарам омад.
This is a difficult task.	Ин кори душвор аст.
This is a friendly place, easy to join.	Ин ҷои дӯстона аст, ба осонӣ ҳамроҳ шудан.
This rule is called termination.	Ин қоидаи қатъ номида мешавад.
No, he thought.	Не, фикр кард у.
I was fired.	маро аз кор озод карданд.
It’s something he wanted to give you back all the time.	Он чизе ки ӯ мехост, ки тамоми вақт ба шумо баргардад.
Other people come in and sit down.	Дигар одамон даромада мешинанд.
Treatments are much quicker these days.	Табобатҳо дар ин рӯзҳо хеле зудтаранд.
Maybe you want to learn these techniques.	Шояд шумо мехоҳед дар ин усулҳо дарс гиред.
Not needed now.	Ҳоло лозим нест.
Examples are given that have appropriate limitations.	Мисолҳое оварда мешаванд, ки маҳдудияти мувофиқ доранд.
He lifted the poor.	Камбагалонро бардошт.
Her parents looked really good, though.	Волидайнаш дар ҳақиқат хуб ба назар мерасид, аммо.
At the hospital they receive treatment, food, everything.	Дар беморхона табобат, ғизо, ҳама чизро мегиранд.
He seemed to care about these things while he didn’t.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дар бораи ин чизҳо ғамхорӣ мекард, дар ҳоле ки ӯ ғамхорӣ намекард.
To have his own money.	Барои он ки пули худро дошта бошад.
I don’t care how you do it, who you use.	Ба ман фарқ надорад, ки шумо ин корро чӣ тавр мекунед, кӣ истифода мекунед.
Both can kill.	Ҳарду метавонанд кушанд.
And then the world.	Ва он гоҳ ҷаҳон.
Her behavior shows that they were successful.	Рафтори вай нишон медиҳад, ки онҳо муваффақ буданд.
As you can see in this message, they are afraid of him.	Тавре ки шумо дар ин паём нишон медиҳед, онҳо аз ӯ метарсанд.
Yes, this is another interesting choice.	Бале, ин интихоби дигари шавқовар аст.
This took about thirty minutes.	Ин тақрибан сӣ дақиқа тӯл кашид.
But no one says anything.	Аммо касе чизе намегӯяд.
I prefer to make it too cold.	Ман онро аз ҳад зиёд хунук кардан беҳтар аст.
This will be the first to pass.	Ин аввалин шуда мегузарад.
This position is not supported.	Ин мавқеъро дастгирӣ намекунад.
She was big, she says.	Вай калон буд, мегӯяд ӯ.
Anyway it grows near the local river.	Ба ҳар ҳол он дар назди дарёи маҳаллӣ мерӯяд.
It’s not just sex and pleasure.	Ин танҳо ҷинсӣ ва лаззат нест.
I'm with you on this.	Ман дар ин бобат бо шумо ҳастам.
She turned to her side and looked back.	Вай ба тарафи худ гардонд ва ба қафо нигарист.
But it used to seem that way.	Аммо пештар чунин менамуд.
It is difficult to say why he did not.	Чаро ин тавр накард, гуфтан душвор аст.
Even recorded demonstrations were not safe.	Ҳатто намоишҳои сабтшуда бехатар набуданд.
I have not yet given my solution.	Ман ҳанӯз ҳалли худро намедиҳам.
I have many things for you today.	Ман имрӯз барои шумо чизҳои зиёде дорам.
We took it normal and recommended it.	Мо онро муқаррарӣ гирифтем ва онро тавсия додем.
She has.	Вай дорад.
They have good reason.	Онҳо сабаби хуб доранд.
Sitting in traffic.	Дар трафик нишастан.
But his mother had other plans.	Аммо модараш нақшаҳои дигар дошт.
Usually a line, but very fast service.	Одатан як хат, вале хидмати хеле зуд.
It is by no means perfect or good.	Он ба ҳеҷ ваҷҳ комилан комил ё хуб нест.
Based on individual customer requirements.	Дар асоси талаботи инфиродии муштарӣ.
Leave everything.	Ҳама чизро тарк кунед.
I did not receive any interview offers.	Ман ҳеҷ гуна пешниҳоди мусоҳиба нагирифтам.
Men get nervous when they love a woman so much.	Мардон вақте занро ин қадар дӯст медоранд, асабӣ мешаванд.
That will be the real thing.	Ин чизи воқеӣ хоҳад буд.
Or, no, that's not true.	Ё, не, ин дуруст нест.
There is no conversation here.	Дар ин ҷо сӯҳбат нест.
The people were walking.	Мардум роҳ мерафтанд.
Things were not real.	Чизҳо воқеӣ набуданд.
If that happens, we're done.	Агар ин тавр шавад, мо тамом шудем.
She seemed proud of me.	Вай ба назар чунин менамуд, ки аз ман фахр мекунад.
i don't hate	ман нафрат надорам.
I look forward to showing my speed.	Ман бесаброна интизорам, ки суръати худро нишон диҳам.
For the court, these are just words.	Барои суд, ин танҳо суханон аст.
You do not need to call in advance.	Ба шумо пешакӣ занг задан лозим нест.
Besides, they don't have to take turns guarding tonight.	Гайр аз ин, ба онхо лозим нест, ки имшаб бо навбат посбонй кунанд.
If anyone saw us, we would all be separated.	Агар касе моро медид, барои ҳама аз ҳам ҷудо мешудем.
Just seeing her smile makes her day for her.	Танҳо дидани табассуми ӯ рӯзи худро барои ӯ месозад.
I don't want to answer any more questions.	Дигар ба саволҳо ҷавоб додан намехоҳам.
So far no explanation.	То ҳол ҳеҷ шарҳе набуд.
Not next week.	Ҳафтаи оянда нест.
The default is an issue that is determined by your agreement.	Пешфарз масъалаест, ки мувофиқи созишномаи шумо муайян карда мешавад.
Earlier this year.	Аввали хамин сол.
The military can't do that.	Ҳарбиён ин корро карда наметавонанд.
We are excited about our new plan.	Мо аз нақшаи нави худ ба ҳаяҷон омадем.
She looked at him.	Вай ба ӯ нигарист.
This is a mixed bag.	Ин як халтаи омехта аст.
She missed the old man.	Вай пирамардро пазмон шуд.
She gets dirty.	Вай ифлос мешавад.
I never had a problem with him.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ӯ мушкилот надоштам.
She says she feels sorry for the children.	Мегӯяд ӯ ба ҳоли кӯдакон раҳм мекунад.
Put the gun down.	Туфангро ба поён гузоред.
We wanted to know.	Мо донистан мехостем.
It is art by nature.	Он аз рӯи табиати худ санъат аст.
She may try to eat extra features.	Вай метавонад кӯшиш кунад, ки хусусиятҳои иловагиро бихӯрад.
I use it for small shows only myself.	Ман онро барои намоишҳои хурд танҳо худаш истифода мебарам.
It was basically love at first sight.	Ин асосан муҳаббат дар таъми аввал буд.
Starting with myself.	Аз худам сар карда.
This is the full story, with the full video.	Ин аст достони пурра, бо видеои пурра.
She is out of the door.	Вай аз дар.
He is very serious.	Ӯ хеле ҷиддӣ аст.
His voice could be heard in the streets.	Овозаш дар кучахо шунида мешуд.
At least we know who is responsible.	Ақаллан мо медонем, ки кй масъул аст.
I'm losing weight.	Ман аз даст дода истодаам.
For very different reasons, of course.	Бо сабабҳои хеле гуногун, албатта.
Why he.	Чаро ӯ.
They take their personal lives.	Онҳо ҳаёти шахсии худро мегиранд.
I still am.	Ман то ҳол ҳамин тавр ҳастам.
It wasn’t narrated, it was music.	Инро на ҳикоят кард, балки мусиқӣ буд.
But you have to be fair.	Аммо шумо бояд одилона бошед.
This is the basis of the current position.	Ин заминаи мавқеъи кунунӣ аст.
So, we came back.	Ҳамин тавр, мо баргаштем.
This is a man.	Ин одам аст.
But it was still not enough.	Аммо он ҳанӯз ҳам кофӣ набуд.
Oh, this great event happens in an hour.	Ох, ин вокеаи азим дар як соат ба амал меояд.
I don't want to see anything.	Ман чизеро дидан намехоҳам.
Because every time you see it, it changes.	Чунки ҳар дафъа дидани он дигар мешавад.
He continues my studies.	Ӯ омӯзиши маро идома медиҳад.
This is a really interesting stage, but not without its challenges.	Ин як марҳилаи воқеан шавқовар аст, аммо аз мушкилот холӣ нест.
I'd like to try something else.	Ман мехоҳам чизи дигареро санҷам.
We should be proud of our strength.	Мо бояд аз кувваи худ фахр кунем.
This is something that needs to be explained.	Ин чизест, ки бояд шарҳ дода шавад.
Oh, me.	Оҳ, ман.
She was absolutely fine.	Вай комилан хуб буд.
People could not move for hours.	Одамон соатхо харакат карда наметавонистанд.
, and almost independent of temperature.	, ва қариб аз ҳарорат мустақил.
Ten days later, his hands began to move.	Баъди дах руз вай дастонашро ба харакат даромад.
Close the site.	Сайтро пӯшед.
Or just come for a drink.	Ё танҳо барои нӯшидан биёед.
You have become a different person.	Шумо одами дигар шудаед.
Please come dressed with appropriate footwear, clothing and water.	Лутфан либоспӯшӣ бо пойафзол, либос ва оби мувофиқ биёед.
Maybe that will solve the problem.	Шояд ин мушкилотро ҳал кунад.
We love women and they see it.	Мо занонро дӯст медорем ва онҳо инро мебинанд.
By the way, I can’t believe it for a minute.	Дар омади гап, ман як дақиқа бовар намекунам.
The guys were ready.	Бачаҳо омода буданд.
Please tell us about the mistakes you find in our stories.	Лутфан дар бораи хатогиҳое, ки дар ҳикояҳои мо пайдо мекунед, ба мо бигӯед.
I am very happy with it.	Ман аз он хеле хушҳолам.
The people they think they are are just there to serve them.	Одамоне, ки онҳо фикр мекунанд, танҳо барои хидмат ба онҳо ҳастанд.
Understood why they were coming here.	Фаҳмида буд, ки чаро онҳо ба ин ҷо меоянд.
And now you have become nothing.	Ва ҳоло шумо ҳеҷ чиз шудаед.
You will get out of what you put into it.	Шумо аз он чизе, ки ба он гузоштаед, берун хоҳед шуд.
Press your power.	Қувваи худро пахш кунед.
Everyone wanted to perform these songs.	Ҳама мехостанд, ки ин сурудҳоро иҷро кунанд.
Next you have an exception.	Минбаъд шумо истисно доред.
So no one knew he could understand everything.	Пас, ҳеҷ кас намефаҳмид, ки ӯ ҳама чизро фаҳмида метавонад.
And, of course, the room may not be empty.	Ва, албатта, шояд ҳуҷра холӣ набошад.
He tried to fight the free way, but it was too late.	Ӯ кӯшиш кард, ки бо роҳи озод мубориза барад, аммо хеле дер шуда буд.
Very fat eggs, very fat meat.	Тухми хеле фарбех, гушти хеле фарбех.
It would be about the time of his birth.	Ин тақрибан дар вақти таваллуди ӯ мебуд.
He has two families that provide for them.	Ӯ ду оила дорад, ки онҳоро таъмин мекунад.
But this nature needs to be explored.	Аммо ин табиатро кашф кардан лозим аст.
Just tell us when you want to travel.	Танҳо ба мо бигӯед, ки кай шумо мехоҳед сафар кунед.
We have a choice to make.	Мо интихоби қабул дорем.
You don’t have any fat to keep you warm.	Шумо ягон фарбеҳ надоред, ки шуморо гарм кунад.
They are proud of it.	Онхо аз он фахр мекунанд.
I don't remember ever meeting that man.	Ман дар ёд надорам, ки боре бо он мард вохӯрдам.
No one hears us.	Ҳеҷ кас моро намешунавад.
I tell you this.	Ман инро ба шумо мегӯям.
Designed for different aspects of his life.	Барои ҷанбаҳои гуногуни ҳаёти ӯ тарҳрезӣ шудааст.
But they never thought about where this world should be.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ фикр намекарданд, ки ин ҷаҳон бояд дар куҷо бошад.
It is much easier to work with.	Бо он кор кардан хеле осонтар аст.
I live with my stepfather and stepbrother.	Ман бо падари угай ва модари угай бародарам зиндагӣ мекунам.
So enjoy it.	Пас аз он лаззат баред.
This message was very helpful to me.	Ин паём барои ман хеле муфид буд.
He will work for you.	Ӯ барои шумо кор хоҳад кард.
He leaned closer.	Ӯ наздиктар такя кард.
This could be another combination.	Ин метавонад як комбинатсияи дигар бошад.
My fear put a lot of pressure on me.	Тарси ман сахт фишор овард.
I don’t see what you can say anymore.	Ман дигар намебинам, ки шумо гуфта метавонед.
You are just trying to live up to some ideal.	Шумо танҳо кӯшиш мекунед, ки ба ягон идеал зиндагӣ кунед.
The issue was added.	Масъала ҳамроҳ карда шуд.
Our river has not reached yet.	Дарьёи мо то ин дам нарасидааст.
If you can check it out, great.	Агар шумо метавонед онро санҷед, олиҷаноб.
There is nothing to choose from.	Дар бораи чизе интихоб нест.
But it has done little to support these words with action.	Аммо он барои дастгирӣ кардани ин суханон бо амалҳо хеле кам кор кардааст.
I think we need to do this together.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд ин корро якҷоя кунем.
You have to be strong in what you do.	Шумо бояд дар он чизе ки мекунед, қавӣ бошед.
He knew the time had come and that day was near.	Ӯ медонист, ки вақт расидааст ва он рӯз наздик аст.
This can happen to anyone, especially in this day and age.	Ин метавонад бо ҳама рӯй диҳад, махсусан дар ин рӯз ва синну сол.
She is something else.	Вай чизи дигар аст.
No one knows except me.	Ба ҷуз ман касе намедонад.
Notice that we both win in both ways.	Аҳамият диҳед, ки ҳардуи мо дар ҳар ду роҳ ғалаба мекунем.
There is one thing.	Як чиз ҳаст.
Good to hear from you.	Аз шумо шунидан хуб аст.
Higher content leads to greater traffic.	Мундариҷаи олӣ ба трафики бузург оварда мерасонад.
There is something inside you that eats you.	Дар дохили шумо чизе ҳаст, ки шуморо мехӯрад.
But it seems that this is right for him now.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки ин ҳоло ба ӯ мувофиқ аст.
Her face is pale.	Чеҳраи вай парида аст.
Each of us took a deep, deep breath.	Хар яки мо нафаси дарозу чукур гирифт.
That was the worst.	Ин бадтаринаш буд.
Is there anything special.	Оё чизи махсус вуҷуд дорад.
I just don’t know.	Ман танҳо намедонам.
The results of some of these studies are presented in the article.	Натиҷаҳои баъзе аз ин тадқиқотҳо дар мақола оварда шудаанд.
This is a real society.	Ин як ҷомеаи воқеӣ аст.
She gave him the ability to see.	Вай ба ӯ қобилияти диданро дода буд.
Someone wanted a dark cloak.	Касе мехост пӯшиши торикӣ.
But no, he had seen the hospital out of town.	Аммо не, вай беморхонаро аз шаҳр дида буд.
They are a means to an end.	Онхо воситахои пеш рафтан мебошанд.
Everywhere, except in her.	Дар ҳама ҷо, ҷуз дар вай.
There are no lines.	Ҳеҷ гуна хатҳо вуҷуд надоранд.
She wanted to know what you were like.	Вай мехост бидонад, ки шумо чӣ гуна будед.
Each ability is required to complete specific areas of the game.	Ҳар як қобилият барои анҷом додани минтақаҳои мушаххаси бозӣ зарур аст.
It's so bad.	Ин қадар бад аст.
Don’t turn off this potential.	Ин потенсиалро хомӯш накунед.
I thought this information would make a difference to our care.	Ман фикр мекардам, ки ин маълумот ба нигоҳубини мо тағйирот меорад.
The results are immediate.	Натичахо фавран дида мешаванд.
It was nice to see you.	Дидани он хуш буд.
Follow up tomorrow and go home and get some sleep.	Пагоҳ пайгирӣ кунед ва ба хона равед ва каме хоб кунед.
You don't want me.	Шумо маро намехоҳед.
It started well, got worse, and ended badly.	Он хуб оғоз ёфт, бадтар шуд ва бад анҷом ёфт.
Everyone gives and receives.	Ҳама медиҳанд ва мегиранд.
This is a simple example of stupidity.	Ин як мисоли оддии беақл аст.
Don't tell me.	Ба ман нагӯед.
A long way to go.	Рохи дуру дароз.
To see it, consider the following construction.	Барои дидани он, сохтмони зеринро баррасӣ кунед.
One, few people are aware of this option.	Як, кам одамон аз ин вариант огоҳанд.
Thus, costs increase.	Ҳамин тариқ, хароҷот зиёд мешавад.
He took me.	Маро гирифт.
Rest in Him, and you will be at peace.	Дар Ӯ истироҳат кунед, ва шумо ором хоҳед буд.
File name.	Номи файл.
You never intended them to die.	Шумо ҳеҷ гоҳ ният надоштед, ки онҳо бимиранд.
She had no hope.	Вай ба чизе умед надошт.
I’m basically done.	Ман асосан тамом кардам.
It shows you what a young child knows.	Ин ба шумо нишон медиҳад, ки кӯдаки хурдсол чӣ медонад.
So, the same thing with water.	Ҳамин тавр, ҳамон чиз бо об.
My purpose here is different.	Мақсади ман дар ин ҷо дигар аст.
There was no way to tell them.	Илоҷи гуфтани онҳо набуд.
I put both of them there.	Ман ҳардуи онҳоро дар он ҷо гузоштам.
For me, it was a school of life.	Барои ман ин мактаби зиндагӣ буд.
It's too, too long.	Ин хеле, хеле дароз аст.
I would like to ask you some details.	Ман аз шумо баъзе тафсилотро мепурсам.
It’s a value that started early.	Ин арзишест, ки барвақт оғоз ёфт.
Most people would.	Аксарияти одамон мебуд.
This can put the problem down.	Ин метавонад мушкилотро ба поён расонад.
And immediately nothing was said.	Ва дарҳол чизе гуфта нашуд.
So here is the cat, let out of the bag.	Пас, ин ҷо гурба аст, бигзоред аз халта.
They were probably once an eye.	Онҳо шояд як бор чашм буданд.
I got busy very early.	Ман хеле барвақт банд шудам.
There were no differences in patient characteristics between groups.	Дар байни гурӯҳҳо дар хусусиятҳои беморон фарқият вуҷуд надошт.
There is a lot to choose from and the food is excellent.	Интихоби зиёде мавҷуд аст ва ғизо аъло аст.
And then he killed me with both hands.	Ва баъд бо ду дасти худ маро мекушт.
I love him so much that even he loves me for everything.	Ман ӯро чунон дӯст медорам, ки ҳатто ӯ маро ҳама чизро дӯст медорад.
Your friends and family will notice, but you may not notice.	Дӯстон ва оилаатон пай хоҳанд бурд, аммо шумо шояд пай набаред.
It was a natural change.	Ин як тағйироти табиӣ буд.
Moreover, she was a woman of high spirits.	Гузашта аз ин, вай зани рӯҳияи баланд буд.
But something like what is happening now.	Аммо чизе монанди он чизе ки ҳоло рӯй дода истодааст.
There was a passion.	Ҳавас вуҷуд дошт.
Nature had its own laws from the beginning.	Табиат аз ибтидо қонунҳои худро дошт.
She was dead to them.	Вай барои онҳо мурда буд.
Memories were stored in the heart, not in the head.	Хотираҳо дар дил нигоҳ дошта мешуданд, на дар сар.
My distance time was worth it.	Вақти дурии ман ба маблағи он буд.
However, this only happens if the right people do the right thing.	Аммо, ин танҳо дар сурате рӯй медиҳад, ки одамони мувофиқ ин корро иҷро мекунанд.
The same is true of relationships.	Дар бораи муносибатҳо низ ҳаминро гуфтан мумкин аст.
He did not know what to do with such a demand.	Бо чунин талаб чй кор карданашро намедонист.
I bit my tongue.	Ман забонамро газидам.
When they bring the frequency of the force closer to the natural frequency.	Вақте ки онҳо басомади қувваро ба басомади табиӣ наздик мекунанд.
We hope you enjoy reading their news.	Умедворем, ки шумо аз хондани хабарҳои онҳо лаззат мебаред.
He was still determined to destroy his younger brother's family.	Ӯ ҳанӯз азм дошт, ки оилаи бародари хурдиашро вайрон кунад.
It's a little long and very noticeable.	Он каме дароз ва хеле намоён аст.
We didn’t have to sit down and talk about that game every day.	На он буд, ки ҳар рӯз дар бораи он бозӣ нишаста сӯҳбат кунем.
That may not be good.	Ин мумкин нест, ки хуб бошад.
Every possibility made me sad.	Ҳар як эҳтимолият маро ғамгин кард.
He did not speak during the brief discussion.	У дар рафти мухокимаи кутох сухан нагуфт.
She is very creative.	Вай хеле эҷодкор аст.
Hot weather has shortened this season.	Ҳавои гарм мавсими имсоларо кӯтоҳ кардааст.
But there are no hard and fast rules here.	Аммо дар ин ҷо ягон қоидаҳои сахт ва зуд вуҷуд надоранд.
They came here in time to attend school.	Онхо дар вакташ барои иштирок кардан дар омузишгох ба ин чо омада буданд.
These restrictions vary depending on the game.	Ин маҳдудиятҳо вобаста ба бозӣ тағйир меёбанд.
Not a good thing.	Чизи хуб нест.
Probably not necessary.	Шояд лозим нест.
I was thinking about it.	Ман дар бораи он фикр мекардам.
In a new city, just trying to be friendly.	Дар шаҳр нав, танҳо кӯшиши дӯстона будан.
To my feet very quickly.	Ба пои ман хеле зуд.
Everything that could go wrong went wrong.	Ҳама чизе, ки метавонад хато кунад, нодуруст рафт.
We use the following usual expression.	Мо ибораи муқаррарии зеринро истифода мебарем.
But the service was reduced.	Аммо хизмат кам шуд.
They don't care.	Онхо парво надоранд.
Inside, use your wife’s best voice.	Дар дохили, беҳтарин овози зани худро истифода баред.
Others ask you to get them in advance.	Дигарон аз шумо талаб мекунанд, ки онҳоро пешакӣ гиред.
Red was everywhere.	Ранги сурх дар ҳама ҷо буд.
Good job if you get it.	Кори хуб, агар шумо онро ба даст оред.
I went to this school and studied this subject.	Ман ба ин мактаб рафтам ва ин фанро омӯхтам.
And that's good.	Ва хуб аст.
It was a perfect solution.	Ин як ҳалли комил буд.
I don’t care what makes them stop.	Ман парвое надорам, ки чӣ онҳоро маҷбур мекунад, ки аз онҳо боздорад.
I can’t imagine not working here.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки дар ин ҷо кор накунам.
When bad times come, they are the first to be fired.	Вақте ки вақтҳои бад дучор меоянд, онҳо аввалин шуда аз кор хориҷ мешаванд.
She wanted to have sex.	Вай мехост, ки алоқаи ҷинсӣ кунад.
Like a few carefree children in the world.	Мисли чанд кӯдаки бе ташвиш дар дунё.
You just have to listen to it and act accordingly.	Шумо танҳо бояд онро гӯш кунед ва мувофиқи он амал кунед.
When in doubt, repeat yourself.	Вақте ки шубҳа доред, худро такрор кунед.
Something had to be done to bring the world back into balance.	Коре кардан лозим буд, ки ҷаҳонро ба мувозинат баргардонад.
I saw fire everywhere.	Ман оташро дар ҳама ҷо дидам.
I think we just have to say something about ourselves.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд танҳо дар бораи худ чизе бигӯем.
How to explain did not matter.	Чӣ тавр шарҳ додан муҳим набуд.
This is both healthy and necessary work.	Ин хам кори солим ва хам зарур аст.
So we just have to deal with the top.	Пас, мо бояд танҳо бо болоӣ мубориза барем.
The reality is a lie.	Воқеият дурӯғ аст.
What he had hoped for happened.	Он чизе ки ӯ умедвор буд, рӯй дод.
Call us.	Ба мо занг зада.
But his own experiences will be a thing of the past.	Аммо таҷрибаҳои худи ӯ як чизи гузашта хоҳанд буд.
After a few hours, my thoughts returned to my children.	Пас аз чанд соат хаёлам ба фарзандонам баргашт.
Forever.	То абад.
This figure describes in detail the process of the study participants.	Ин рақам ҷараёни иштирокчиёни тадқиқотро муфассал шарҳ медиҳад.
She looked surprised.	Вай ба ҳайрат ба назар мерасид.
But he kept asking questions.	Аммо вай савол доданро давом дод.
I don’t believe the form of street action is worse.	Ман бовар надорам, ки шакли амали кӯчагӣ бадтар аст.
How the issue itself is secondary.	Худи масъала чй тавр дуюмдарача аст.
This is really a great time.	Ин дар ҳақиқат як вақти бузург аст.
She can't sell it.	Вай онро фурӯхта наметавонад.
Only the colors were off.	Танҳо рангҳо хомӯш буданд.
These are much easier to install and manage.	Инҳо насб кардан ва идора кардан хеле осонтаранд.
My big secret.	Сирри калони ман.
Although it was called, but it seems that it does not work.	Гарчанде ки он даъват карда шуд, аммо ба назар чунин мерасад, ки он кор намекунад.
I was proud that they did not give up.	Фахр мекардам, ки таслим нашуданд.
Well that.	Хуб, ки.
Not much, maybe.	На бисёр, шояд.
We don’t do that.	Мо ин гуна коре намекунем.
It tells you how long you’ve been talking.	Он ба шумо мегӯяд, ки шумо чанд вақт сӯҳбат кардаед.
You know each other directly.	Шумо бевосита ба якдигар медонед.
There was no time to leave.	Барои баромадан вақт намемонд.
It’s hard to explain, but believe me, it’s very rare.	Фаҳмондан душвор аст, аммо бовар кунед, ки хеле кам аст.
They were like that.	Мисли онҳо буданд.
But this was not the school.	Аммо ин мактаб набуд.
And he knew that the living do not understand, do not understand.	Ва медонист, ки зиндаҳо намефаҳманд, намефаҳманд.
He could not return.	Вай баргашта натавонист.
I have set aside my work for me.	Ман кори худро барои ман ҷудо кардаам.
It starts with a request or a wish or a need.	Он бо дархост ё хоҳиш ё ниёз оғоз мешавад.
We were discovered.	Мо кашф шудем.
They no longer had to create work.	Ба онҳо дигар лозим набуд, ки кор эҷод кунанд.
Minutes passed.	Дакикахо мегузаштанд.
We will do our best to help you.	Мо тамоми кори аз дастамон меомадаро мекунем, то ба шумо кумак кунем.
The learning environment is a key aspect of our experience.	Муҳити таълим як ҷанбаи асосии таҷрибаи мост.
For some specific cases, business rules are not published.	Барои баъзе ҳолатҳои мушаххас, қоидаҳои тиҷорат нашр карда намешаванд.
The boy belonged to me.	Писар аз они ман буд.
So the comparison will be easy.	Пас, муқоиса осон хоҳад буд.
It is usually ice where the water moves slowly.	Одатан ях аст, ки об суст ҳаракат мекунад.
Video mode.	Ҳолати видео.
Then comes the cost.	Пас аз он хароҷот меояд.
She worked hard last year.	Вай соли гузашта бисьёр мехнат кард.
And then the hard work begins.	Ва он гоҳ кори душвор оғоз меёбад.
The only way is to do it in your own home.	Ягона роҳ ин аст, ки шумо онро дар хонаи худ мекунед.
I think to myself about you, that doesn’t make sense.	Ман худамро дар бораи ту фикр мекунам, ки маънои онро надорад.
Here is her writing.	Ана навиштаи вай.
But before they come here, nothing else.	Аммо пеш аз он ки онҳо ба ин ҷо биёянд, чизи дигаре нест.
On this day meat is the subject.	Дар ин рӯз гӯшт мавзӯъ аст.
This allows us to understand how the model works.	Ин имкон медиҳад, ки фаҳмем, ки модел чӣ гуна кор мекунад.
Your kids are winning.	Кӯдакони шумо ғолибанд.
But no incident has been reported.	Аммо дар бораи ҳодисае аз ҳеҷ куҷо хабаре нарасидааст.
But for most, they are their identity.	Аммо барои аксарият онҳо шахсияти онҳо мебошанд.
I had this problem once.	Ман як маротиба ин мушкилот доштам.
I hope one day we have a female president.	Умедворам, ки рӯзе раисиҷумҳури зан дорем.
This is an example we would like to use for this exercise.	Ин намунаест, ки мо мехоҳем барои ин машқ истифода барем.
And they sent me a movie.	Ва онҳо ба ман филм фиристоданд.
I loved writing songs about real things.	Ман навиштани сурудҳоро дар бораи чизҳои воқеӣ дӯст медоштам.
In this work, we focus on another task.	Дар ин кор мо ба вазифаи дигар диццат медихем.
The book is based on his life experience in the country.	Китоб аз таҷрибаи зиндагии ӯ дар кишвар таҳия шудааст.
I decided it wouldn’t happen to me.	Ман тасмим гирифтам, ки ин бо ман рӯй нахоҳад дод.
Change is hard, but change is not impossible.	Тағйирот душвор аст, аммо тағирот ғайриимкон нест.
It was an amazing few months.	Ин чанд моҳ аҷиб буд.
Then you can print it if you want.	Пас шумо метавонед онро чоп кунед, агар шумо хоҳед.
She is a good friend.	Вай дӯсти хуб аст.
I don't have to read it.	Ман набояд онро хонам.
She felt her life go on inside.	Вай ҳис мекард, ки ҳаёти ӯ аз дарун мегузарад.
Thus, the only way he could give up was to give up.	Ҳамин тариқ, ягона роҳи ӯ додани сар буд.
And he did.	Ва ӯ ин корро кард.
Their comfortable and familiar world suddenly changed.	Дунёи бароҳат ва ошнои онҳо якбора дигар шуд.
Your war is coming.	Ҷанги шумо меояд.
Let me recommend that you get one.	Биёед ман тавсия диҳам, ки шумо якеро гиред.
The plate is located on the right side of the knife.	Табақ дар тарафи рости корд ҷойгир аст.
That's all.	Ҳамааш ҳамин аст.
They have no components.	Онҳо ҷузъ надоранд.
I hope you understand what I want.	Умедворам, ки шумо мефаҳмед, ки ман чӣ мехоҳам.
In fact, for me it is.	Дар ҳақиқат, барои ман ҳамин тавр аст.
It was no coincidence that he was here, he knew it now.	Дар ин чо буданаш тасодуфй набуд, вай инро акнун медонист.
Anyway, that was the beginning.	Ба ҳар ҳол, ин ибтидо буд.
I think it depends on the individuals.	Ман фикр мекунам, ки ин ба шахсони алоҳида вобаста аст.
She suddenly felt really blue.	Вай ногаҳон худро дар ҳақиқат кабуд ҳис кард.
Then the talk came back.	Пас аз он сухан баргашт.
If you don't, I'll kill myself.	Агар накунӣ, ман худамро мекушам.
I just got it.	Ман инро танҳо гирифтам.
The man was at least a real master.	Мард акаллан устоди вокеа буд.
He shook his head.	Ӯ сарашро ҷунбонд.
There are a large number of parameters that complicate it.	Шумораи зиёди параметрҳо мавҷуданд, ки онро мураккаб мекунанд.
The woman never laughed, never smiled.	Зан ҳеҷ гоҳ хандид, табассум намекард.
She looked surprised and pleased to see me.	Вай аз дидани ман ҳайрон ва хушнуд ба назар мерасид.
When my parents died, he became my father and mother.	Вақте ки волидонам мурданд, ӯ барои ман падар ва модар шуд.
I just remember a life that no one knows.	Ман танҳо зиндагиеро дар ёд дорам, ки касе намедонад.
I should easily be their best customer.	Ман бояд ба осонӣ муштарии беҳтарини онҳо бошам.
He was a man of action.	Ӯ марди амал буд.
And a lot of people did.	Ва бисёр одамон карданд.
Maybe it was time.	Шояд он вақт буд.
A little more experience.	Таҷрибаи каме бештар аст.
Not in anything specific.	На дар ягон чизи мушаххас.
I accomplished my goal.	Ман ҳадафамро иҷро кардам.
Everyone uses him.	Ҳама ӯро истифода мебаранд.
The price depends on the size and distance from the store.	Нарх аз андоза ва масофа аз мағоза вобаста аст.
On the press.	На матбуот.
The trees never needed more help.	Дарахтон ҳеҷ гоҳ ба кӯмаки бештар ниёз надоштанд.
I mean, those were the first words from my mouth.	Дар назар дорам, ки ин аввалин калимаҳо аз даҳони ман буданд.
You may still think that rich countries need advanced workers.	Шумо ҳоло ҳам шояд фикр кунед, ки кишварҳои сарватманд ба коргарони пешрафта ниёз доранд.
But she had paid him more than that.	Аммо вай ба вай аз арзиши бештаре пардохта буд.
It's coming to an end.	Ба охир расида истодааст.
I bring it up because the concept is useful again.	Ман онро меоварам, зеро консепсия боз муфид аст.
And then return it.	Ва он гоҳ онро баргардонед.
Well, let me tell you what happened.	Хуб, ба шумо мегӯям, ки чӣ рӯй дод.
Think about why it is difficult to solve.	Дар бораи он фикр кунед, ки чаро ҳалли он душвор аст.
Learn more online.	Бештар онлайн омӯзед.
This is not me.	Ин ман нестам.
All we know is the world.	Ҳама чизеро, ки мо медонем, ҷаҳон аст.
Here they do not.	Дар ин ҷо онҳо намекунанд.
I have never had any good results using this method.	Ман ҳеҷ гоҳ бо истифода аз ин роҳ ягон натиҷаи хуб надоштам.
In church we learned about faith and duty.	Дар калисо мо дар бораи имон ва вазифа маълумот гирифтем.
Well, that's not allowed.	Хуб, ин ҷоиз нест.
It really happens a lot.	Ин воқеан бисёр рӯй медиҳад.
Free access to food and water was provided during the experiment.	Дар давоми озмоиш дастрасии ройгон ба ғизо ва об таъмин карда шуд.
We were full from the beginning.	Мо аз аввал сер будем.
She looked at her plate, her food barely touching.	Вай ба табақи худ нигарист, хӯрокаш базӯр даст нарасид.
And he could understand that.	Ва инро фаҳмида метавонист.
But you don’t write anything about our personal lives.	Аммо шумо дар бораи ҳаёти шахсии мо чизе наменависед.
Nothing can stop us now.	Ҳоло ҳеҷ чиз моро боздошта наметавонад.
He did not like driving.	Вай рондани мошинро дӯст намедошт.
It grabbed his leg and the boy needed an ambulance.	Он пои ӯро гирифт ва бача ба ёрии таъҷилӣ ниёз дошт.
The problem is.	Дар масъала аст.
It is too late to resolve this issue.	Барои ҳалли ин масъала хеле дер шудааст.
And you can still have fun.	Ва шумо ҳоло ҳам метавонед хурсандӣ кунед.
Well, let's get to work.	Хуб, биёед ба кор равем.
And now they are gone again.	Ва акнун онҳо боз рафтанд.
They have been sold ever since.	Аз он вақт инҷониб онҳо фурӯхта шуданд.
It felt great today.	Имрӯз хеле хуб ҳис мекард.
It never made me “successful”.	Ҳеҷ гоҳ ин маро "муваффақият" накардааст.
If necessary, the team gave additional eyes and ears to the staff.	Дар ҳолати зарурӣ даста ба кормандон чашму гӯшҳои иловагӣ дод.
Time was good for her man.	Вақт барои марди ӯ хуб буд.
To the ship.	Ба киштй.
See text for details.	Барои тафсилот ба матн нигаред.
On my phone sometimes it gets worse.	Дар телефони ман баъзан он бад мешавад.
In some cases, additional information was obtained about the patient's condition.	Дар баъзе мавридҳо дар бораи ҳолати бемор маълумоти иловагӣ гирифта мешуд.
That's right.	Хамин тавр аст.
That’s not to say for me.	Ин барои ман гуфтан нест.
He gets a chance to kill the general.	Вай имконият пайдо мекунад, ки генералро кушад.
Its only purpose.	Ягона максади он аст.
It is important for me to have the documents.	Барои ман муҳим он аст, ки ҳуҷҷатҳо дошта бошам.
I don’t have to wait.	Ман набояд интизор шавам.
You know, this thing never dies.	Медонед, ин чиз ҳеҷ гоҳ намемирад.
That is why no other guard has seen him.	Аз ин чост, ки ягон посбони дигар уро надидааст.
Maybe one day this weekend.	Шояд як рӯз дар ин истироҳат.
I wanted to believe that.	Ман мехостам ба ин бовар кунам.
Measures the interaction of current and area.	Таъсири мутақобилаи ҷараён ва майдонро чен мекунад.
She’s really trying to raise the bar.	Вай дар ҳақиқат кӯшиш мекунад, ки сатрро баланд кунад.
And so it gets a lot easier.	Ва аз ин рӯ, он хеле осонтар мешавад.
Heavy weight isn’t slow and fun.	Маънои вазнин суст ва шавқовар нест.
They just need a boy.	Ба онҳо танҳо писарбача лозим аст.
Use your anger.	Хашми худро истифода баред.
Well different from dessert.	Хуб аз ширинӣ фарқ мекунад.
It never went away.	Ҳеҷ гоҳ аз он дур намешуд.
I am one of them.	Ман яке аз онҳо ҳастам.
I said of course.	гуфтам албатта.
You can tell they belong to you.	Шумо метавонед бигӯед, ки онҳо аз они шумо ҳастанд.
What we can’t control is of course the reaction of the people.	Чизе, ки мо назорат карда наметавонем, албатта вокуниши одамон аст.
I usually do not separate the included files from the sources.	Ман одатан файлҳои дохилшударо аз манбаъҳо ҷудо намекунам.
He pointed to the place where the stone was placed.	Вай ба ҷое ишора кард, ки сангро бар он мегузорад.
He became the father of four children with her.	Ӯ бо ӯ падари чор фарзанд шуд.
Some are afraid of everything, but still are.	Баъзеҳо аз ҳама чиз метарсанд, аммо ҳоло ҳам ҳастанд.
Let her do what she wants.	Бигзор вай он чизеро, ки мехоҳад, кунад.
You just have to let the guy talk.	Шумо бояд танҳо иҷозат диҳед, ки бача гап занад.
However, this came with a threat.	Аммо, ин бо як таҳдид омад.
He never wanted such a woman.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин гуна занро намехостааст.
That day they had to fight to the death.	Он руз ба онхо лозим омад, ки то марг мубориза баранд.
I don’t really believe this is going to happen.	Ман аслан бовар надорам, ки ин рӯй медиҳад.
This can cover it.	Ин метавонад онро фаро гирад.
She kept it up.	Вай инро нигоҳ дошт.
They can be left alone.	Онҳо метавонанд танҳо бимонанд.
He wasn’t the one who put me there.	Ӯ набуд, ки маро дар он ҷо гузошт.
He taught me many things.	Ӯ ба ман чизҳои зиёдеро таълим дод.
When and where they ate.	Кай ва дар куҷо хӯрок мехӯрданд.
He calls for action.	Вай ҳаракатҳоро даъват мекунад.
We not only love each other, we love each other.	Мо на танхо якдигарро дуст медорем, балки хамдигарро дуст медорем.
For his own purposes.	Ба максади худаш.
Instead, he had a stern look that said, bring it on.	Ба ҷои ин, вай нигоҳи сахте дошт, ки мегӯяд, онро биёред.
And yet something.	Ва ҳанӯз чизе.
She finds a way to contact me.	Вай роҳи бо ман тамос гирифтанро пайдо мекунад.
He hears everything and does nothing.	Ҳама чизро мешунавад ва ҳеҷ коре намекунад.
It's up to you.	Ин ба шумо вобаста аст.
This was a commonly false news.	Ин як хабари маъмулан бардурӯғ буд.
This is still the biggest issue for me in the film.	Ин барои ман то ҳол бузургтарин масъала дар филм аст.
Even being in the waiting room makes me nervous.	Ҳатто дар утоқи интизорӣ буданам маро асабонӣ мекунад.
A lot, a lot of things.	Бисёр, бисёр чизҳо.
I don’t know what to expect.	Ман намедонам, ки чиро интизор шавам.
Save time with this quick order form.	Бо ин шакли фармоиши зуд вақтро сарфа кунед.
The engine was switched off.	Мотор хомуш карда шуда буд.
The error line for other experimental data is taken from the literature.	Сатри хатогиҳо барои дигар маълумоти таҷрибавӣ аз адабиёт гирифта шудаанд.
Thoughts and experiences.	Андешаҳо ва таҷрибаҳо.
You have to decide where to attack.	Шумо бояд қарор кунед, ки ба куҷо ҳамла кунед.
This is of course true and is a common view today.	Ин албатта дуруст ва назари маъмули имруза аст.
Just one of many.	Танҳо яке аз бисёриҳо.
Statistical analysis was performed.	Таҳлили оморӣ анҷом дод.
It’s just definitely not for me.	Ин танҳо бешубҳа барои ман нест.
We will not enter it.	Мо ба он дохил намешавем.
But he spoke anyway.	Аммо ӯ ба ҳар ҳол сухан гуфт.
Some methods are given below.	Баъзе усулҳо дар поён оварда шудаанд.
Everything turned black.	Ҳама чиз сиёҳ шуд.
To read a lot.	Барои хондан бисёр.
This person-to-person relationship is important.	Муносибати ин шахс ба шахс муҳим аст.
And, that’s perfectly fine.	Ва, ин комилан хуб аст.
Each has its own version of the program.	Ҳар як нусхаи худ аз барнома дорад.
She told me that her husband worked on the theory of the ring.	Вай ба ман гуфт, ки шавҳараш дар назарияи ҳалқа кор кардааст.
However, I think this is something really useful.	Бо вуҷуди ин, ман фикр мекунам, ки ин чизи воқеан муфид аст.
Every woman should be seriously rich.	Ҳар зани ӯ бояд ба таври ҷиддӣ сарватманд бошад.
Overall, this is a great service and great value.	Дар маҷмӯъ, ин хидмати олӣ ва арзиши бузург аст.
They want to have a name for everything, especially in relationships.	Онҳо мехоҳанд, ки барои ҳама чиз ном дошта бошанд, махсусан дар муносибатҳо.
It just seems familiar.	Он танҳо шинос ба назар мерасад.
This time the work was a little lost.	Ин дафъа кор каме аз даст рафт.
We don't need it anymore.	Ба мо дигар лозим нест.
He looked at his mother, who was crying.	Ба модараш нигарист, ки гиря мекард.
It was nice to be close to him until the end.	То охир бо ӯ наздик будан хеле хуб буд.
It turned out that tonight is no different.	Маълум шуд, ки имшаб фарќ надорад.
Take care of yourself, eat and sleep the night before.	Худро эҳтиёт кунед, шабона пеш аз хӯрок хӯред ва хоб кунед.
If you totally disagree with them, you are an enemy.	Агар шумо комилан бо онҳо розӣ набошед, шумо душман ҳастед.
It was a tough shooting.	Ин тирандозии сахт буд.
His comments really make sense.	Шарҳҳои ӯ дар ин бора воқеан маъно доранд.
There was no other building.	Дигар бино набуд.
You can't stop our brains from working.	Шумо наметавонед майнаи моро аз кор боздоред.
She looked around at the women sitting in the room.	Вай ба занҳои дар ҳуҷра нишастан ба атроф нигарист.
No one asked a question.	Ҳеҷ кас савол надод.
Finally, it was time to return home.	Ниҳоят, вақти баргаштан ба хона расид.
I really wanted to thank you.	Ман дар ҳақиқат мехостам ба шумо ташаккур гӯям.
Your mother's hand was on your shoulder.	Дасти модарат дар китфи ту буд.
Go and relax.	Рафта истироҳат кунед.
We were sold.	Мо фурӯхта шудем.
This can be useful both for research and for general interest.	Ин метавонад ҳам барои тадқиқот ва ҳам барои таваҷҷӯҳи умумӣ муфид бошад.
Information about war is given without human context.	Маълумот дар бораи ҷанг бидуни контексти инсонӣ дода мешавад.
Very little has been done.	Хеле кам кор карда шудааст.
I think it becomes a passion.	Ман фикр мекунам, ки он ба ҳавас табдил меёбад.
This was his third major case.	Ин парвандаи сеюми бузурги ӯ буд.
Live as long as we can.	То он даме, ки тавонем, хуб зиндагӣ кунем.
One reason may be the design of the sign.	Яке аз сабабҳо метавонад тарҳи аломат бошад.
There was little correlation between a person’s ability and a person’s speed.	Байни қобилияти шахс ва суръати шахс робитаи кам вуҷуд дошт.
We have a responsibility to address these challenges.	Мо вазифадорем, ки ин вазифахоро хал кунем.
It made them think about learning from the company.	Онҳоро водор кард, ки дар бораи аз корхона намунаи ибрат гирифтан фикр кунанд.
All of this either did nothing or made the problem worse.	Хамаи ин ё ягон коре накарданд, ё масъаларо бадтар карданд.
Maybe that's a good thing.	Шояд ин хуб аст.
He offered me a business.	Ӯ ба ман тиҷорат пешниҳод кардааст.
She said it was amazing.	Вай гуфт, ки ин аҷиб аст.
They have no national security concerns.	Дар онҳо ягон масъалаи амнияти миллӣ вуҷуд надорад.
I did not hate the enemy.	Ман ба душман нафрат надоштам.
You can't reach him.	Шумо ба назди ӯ расида наметавонед.
Decide to ride him.	Қарор диҳед, ки ӯро савор кунед.
From the open end of the throat.	Аз нуги кушодаи гулӯ.
Different signs of movement cause different events to occur.	Аломатҳои гуногуни ҳаракат боиси рух додани ҳодисаҳои гуногун мешаванд.
Additional payment may be required.	Пардохти иловагӣ метавонад талаб карда шавад.
It will be a real loss.	Ин як талафоти воқеӣ хоҳад буд.
The mission can change at any time.	Миссия метавонад дар вақти дилхоҳ тағйир ёбад.
Claim elements.	Унсурҳои даъво.
After that he lived only a few years.	Пас аз он ҳамагӣ чанд сол зиндагӣ мекард.
But many of her clients didn’t think about anything else.	Аммо бисёре аз муштариёни вай дар бораи чизи дигаре фикр намекарданд.
Left on the ground.	Дар замин мондааст.
I bring it to life through love.	Ман инро тавассути муҳаббат ба ҳаёт меоварам.
They don’t even exist.	Онҳо ҳатто вуҷуд надоранд.
But the picture.	Аммо тасвир.
I didn't like the first half.	Нимаи аввал ба ман маъқул нашуд.
If you have, get it.	Агар дошта бошед, онро гиред.
You can now see many dogs in the ring that have long ears.	Шумо ҳоло сагҳои зиёдеро дар ҳалқа мебинед, ки гӯшҳои дароз доранд.
They played in big games.	Онҳо дар бозиҳои калон бозӣ мекарданд.
I don’t believe it will be another life.	Боварӣ надорам, ки он зиндагӣ дигар хоҳад буд.
But for me, three of the authors are different.	Аммо барои ман се нафар аз муаллифон фарқ мекунанд.
You can’t really imagine this moment if you’re not there.	Шумо воқеан ин лаҳзаро тасаввур карда наметавонед, агар шумо дар он ҷо набошед.
And it works.	Ва он кор мекунад.
Some chose not to believe it.	Баъзеҳо интихоб карданд, ки ба ин бовар накунанд.
If he can turn away, he will. 	Агар ӯ тавонад рӯй гардонад, хоҳад кард. 
holds.	медорад.
When they saw him, they quickly turned their attention to him.	Вақте ки онҳо ӯро диданд, зуд ба диққати худ истоданд.
They are not very wide inside.	Онҳо дар дохили он хеле васеъ нестанд.
In fact, he's just having a hard time.	Дар асл, ӯ танҳо душвор аст, давра.
It took more days to accept the truth.	Барои қабул кардани ҳақиқат бештари рӯз лозим буд.
He was a bad man.	Вай одами бадхоҳ буд.
Then we should have a little dinner.	Он гоҳ мо бояд каме хӯроки шом хӯрем.
However, nothing was of interest.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ чиз таваҷҷӯҳ надошт.
However, it turned out that the picture is much more complicated.	Бо вуҷуди ин, маълум шуд, ки тасвир хеле мураккабтар аст.
The body is in the backyard of the hospital.	Ҷасад дар саройи пушти бемористон аст.
As much as everywhere.	Ба қадри ки дар ҳама ҷо.
Apparently, it doesn’t really make any difference.	Эҳтимол, дар ҳақиқат ҳеҷ фарқияте надорад.
And it didn't end there.	Ва он бо ин тамом нашуд.
She looked at me often, smiled, and continued talking.	Вай зуд-зуд ба ман менигарист, табассум мекард ва гапашро давом медод.
You know, physical violence.	Медонед, зӯроварии ҷисмонӣ.
I don’t know why this happens.	Ман намедонам, ки чаро ин тавр мешавад.
Whatever it is.	Ҳар чӣ ҳаст.
At least, to ourselves.	Ақаллан, ба худамон.
Your body is amazing like a tiny ball.	Бадани шумо мисли тӯби хурдакак аҷиб аст.
I know some people in the circle.	Ман баъзе одамонро дар доира медонам.
Thus, the map is on its surface.	Ҳамин тариқ, харита дар рӯи он аст.
Feel their weight.	Вазни онҳоро ҳис кунед.
They can’t be too high.	Онҳо наметавонанд хеле баланд бошанд.
They either never saw the children or saw very little.	Онҳо ё ҳеҷ гоҳ кӯдаконро надида буданд ё хеле кам диданд.
We bought ourselves a little time.	Мо худамон каме вақт харидем.
The dream is too real to be a dream.	Хоб хеле воқеӣ аст, то хоб бошад.
It is likely to increase the demand for green construction projects.	Эҳтимол дорад, ки талабот ба лоиҳаҳои сохтмони сабзро афзоиш диҳад.
These lips tell you what to do.	Ин лабҳо ба шумо мегӯянд, ки чӣ кор кардан лозим аст.
Now it's none of his business unless he calls her again.	Ҳоло ин кори ӯ нест, магар ин ки вай дубора ба ӯ занг занад.
I got to know him very well.	Ман бо вай хеле хуб шинос шудам.
I just wanted them to be with their teachers who knew them.	Ман танҳо мехостам, ки онҳо бо муаллимонашон, ки онҳоро мешиносанд.
A large amount of electricity is required.	Миқдори зиёди қувваи барқ ​​лозим аст.
I had to take my children out of school.	Фарзандонамро аз мактаб бурдан лозим омад.
I’m not forcing you to have dinner with the other boys today.	Ман шуморо маҷбур намекунам, ки имрӯз бо писарони дигар хӯрок хӯред.
Well, that allows me.	Хуб, ин ба ман имкон медиҳад.
No one was there for more than five minutes.	Ҳеҷ кас беш аз панҷ дақиқа дар он ҷо набуд.
We did it ourselves.	Мо инро худамон кардем.
Read on to see what we thought about it.	Бихонед, то бубинед, ки мо дар бораи он чӣ фикр кардем.
It’s just fun to say.	Гуфтан танҳо шавқовар аст.
Before we went out in public, they did everything.	Пеш аз он ки мо ба омма баромадем, онҳо ҳама корро мекарданд.
In fact, when you claim.	Дар асл, вақте ки шумо даъво мекунед.
The result is a reduction in the cost of the product.	Натичаи кам шудани арзиши аслии махсулот мебошад.
Tomorrow is a long day.	Фардо рӯзи дароз аст.
That's my opinion.	Ин фикри ман аст.
Not as she should be.	На тавре ки вай бояд.
When he entered, he was in very bad condition.	Вақте ки ӯ ворид шуд, дар ҳолати хеле бад буд.
He seemed to know their thoughts.	У гуё фикру мулохизахои онхоро медонист.
I want to be like him.	Ман мехоҳам мисли ӯ бошам.
I looked out into the street.	Ман ба кӯча нигоҳ кардам.
I can only see the side of his face.	Ман танҳо тарафи рӯяшро мебинам.
All products that are part of a heat recovery system.	Ҳама маҳсулоте, ки қисми системаҳои барқарорсозии гармӣ мебошанд.
I think he was a leader too.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ҳам роҳбар буд.
Neither reading nor writing.	На хондан ва на навиштан.
For this purpose, we both went there at night.	Бо хамин максад хардуямон шабона ба он чо мерафтем.
I will wait and see what happens.	Ман интизор мешавам ва бубинам, ки чӣ мешавад.
There was no sign of fat in this tumor.	Дар ин варам ягон сигнали фарбеҳ нишон дода нашудааст.
But nothing happened.	Аммо ҳеҷ чиз нашуд.
The power is there.	Қувва дар он ҷост.
Let's go.	Биёед.
It really tests your attitude.	Он воқеан муносибати шуморо месанҷад.
He had a problem.	Ӯ мушкиле дошт.
The software eats up the organization.	Нармафзор созмонро мехӯрад.
I do not obey myself, my family or my friends.	Ман худам, оилаам ва ё дӯстонамро ба ин итоат намекунам.
I only have one life to lose.	Ман танҳо як умр дорам, ки аз даст додам.
We see what they are, not just what they represent.	Мо мебинем, ки онҳо чӣ гунаанд, на танҳо он чизе ки онҳо намояндагӣ мекунанд.
All subjects gave informed consent.	Ҳама субъектҳо розигии огоҳона доданд.
He was very proud when he brought it to us.	Вақте ки ӯ онро ба мо овард, хеле ифтихор дошт.
This particular thing like you has a lot of existence.	Ин чизи мушаххас мисли шумо мавҷудияти зиёд дорад.
We tested a few things.	Мо якчанд чизро санҷидаем.
I was a very young boy at the time.	Он вақт ман бачаи хеле хурдсол будам.
That is, they do not change over time.	Яъне, онҳо дар тӯли омӯзиш тағир намеёбанд.
The cultural medium was changed every three days.	Воситаи фарҳангӣ ҳар се рӯз иваз карда мешуд.
And that would be huge.	Ва ин хеле бузург хоҳад буд.
The war between the old and the new.	Ҷанги байни кӯҳна ва нав.
Well, listen to this.	Хуб, инро гӯш кунед.
He sent them back to his camp.	Вай онҳоро ба лагери худ баргардонд.
You were there on the side of the street.	Шумо дар он ҷо дар тарафи кӯча будед.
Last year we had to do it with thousands of others.	Соли гузашта мо бояд онро бо ҳазорон нафари дигар иҷро кунем.
And here we are face to face.	Ва дар ин ҷо мо рӯ ба рӯ ҳастем.
I am two minutes away.	Ман ду дақиқа дурам.
Let me say this.	Бигзор инро бигӯям.
Make a plan.	Нақша созед.
Go ahead or go back.	Ба пеш равед ё баргардед.
I can run.	Ман давида метавонам.
But it was at least familiar.	Аммо он ҳадди аққал шинос буд.
If you’re just interested in the design aspects, that’s fine too.	Агар шумо танҳо ба ҷанбаҳои тарроҳӣ таваҷҷӯҳ дошта бошед, ин ҳам хуб аст.
We got in and the team was really good.	Мо ворид шудем ва даста воқеан хуб буд.
My brain finally shook into place.	Майнаам ниҳоят худро ба ҷои худ ларзонд.
The younger brother does not believe this.	Бародари хурдӣ ба ин бовар намекунад.
And that's probably not the case.	Ва ин эҳтимол надорад.
I do not accept responsibility for your actions.	Ман масъулиятро барои амалҳои шумо қабул намекунам.
He did not speak until we were outside.	То он даме, ки мо берун аз бино будем, вай сухан нагуфт.
The red line has passed.	Хатти сурх гузашт.
So she leaves it and allows the relationship to continue.	Пас вай онро тарк мекунад ва имкон медиҳад, ки муносибатро идома диҳад.
I was abandoned.	маро партофтанд.
She did everything she could for the child.	Вай барои кӯдак ҳар кори аз дасташ меомадаро мекард.
I have to break it.	Ман бояд онро вайрон кунам.
Desire is a big factor.	Хохиш омили калон аст.
No, time does not pass, absolutely.	Не, вақт намегузарад, комилан.
Well, let's do good to these people once.	Хуб, биёед як бор ба ин одамон некӣ кунем.
It makes everything easier.	Ин ҳама чизро осон мекунад.
A few of our old people were there.	Чанд нафар аз мардуми кӯҳнаи мо дар он ҷо буданд.
The scale bar shows the expected changes in a site.	Сатри миқёс тағйироти пешбинишударо дар як сайт нишон медиҳад.
He seemed to be checking on her frequently.	Чунин ба назар мерасад, ки вай зуд-зуд ӯро тафтиш мекард.
Playing more of them became very difficult.	Бозии шумораи бештари онҳо хеле душвор шуд.
Design one of a kind on the far wall.	Тарҳи як навъ дар девори дур.
Everything is clear.	Ҳама равшананд.
The higher the price, the better.	Баҳои баландтар беҳтар аст.
Summer is over.	Тобистон тамом шуд.
I never even thought the boy would be strong.	Ман ҳеҷ гоҳ эҳтимоли қавӣ будани писарбачаро ҳатто фикр намекардам.
In fact, it happened every time she walked into a room with him.	Дар ҳақиқат, ин ҳар дафъае, ки вай бо ӯ ба як ҳуҷра ворид мешуд, рӯй дод.
But he had eyes and a brain.	Аммо чашму майна дошт.
His words are hateful.	Суханони ӯ нафрат аст.
Don't send me anything.	Ба ман чизе нафиристед.
Apparently, I will pass.	Эҳтимол, ман мегузарам.
For my mother, there is one thing that makes me cry.	Барои модарам як чиз аст, ки маро гиря кунад.
It's getting dark.	Торик мешавад.
Very good food too.	Хӯроки хеле хуб низ.
Time to go deeper.	Вақти амиқтар рафтан.
Some are laughing.	Баъзехо механданд.
Because you keep your focus completely on yourself, not others.	Зеро шумо диққати худро пурра ба худатон нигоҳ медоред, на дигарон.
Maybe he has some mental problems.	Шояд ӯ баъзе мушкилоти равонӣ дошта бошад.
They study the environment.	Онҳо муҳити зистро меомӯзанд.
You have to try.	Шумо бояд кӯшиш кунед.
She closed her mouth.	Вай даҳонашро баста.
I was trying to get away from myself.	Ман кӯшиш мекардам, ки аз худам дур шавам.
They watched for hours.	Онҳо соатҳо тамошо карданд.
Everything is black or white.	Ҳама чиз сиёҳ ё сафед аст.
I am interested in two things.	Ман ба ду чиз таваҷҷӯҳ дорам.
However, I mean it.	Бо вуҷуди ин, ман маънои онро дорам.
No one could move or look away.	Ҳеҷ кас наметавонист ҳаракат кунад ё ба дур нигоҳ кунад.
They are both.	Онҳо ҳам.
This is a normal part of life.	Ин як қисми муқаррарии ҳаёт аст.
Take it away, save it.	Онро дур кунед, захира кунед.
Working hours.	Вақти корам.
We were very young, both of us.	Мо хеле ҷавон будем, ҳардуи мо.
I will not let anyone hurt you.	Ман намегузорам, ки касе туро ранҷонад.
You should wait a few seconds before starting the conversation.	Пеш аз оғози сӯҳбат шумо бояд чанд сония интизор шавед.
Very social for dogs and humans.	Барои сагҳо ва одамон хеле иҷтимоӣ.
It's not.	Ин не.
It will soon be clear why.	Ба зудӣ маълум мешавад, ки чаро.
Take care of the situation.	Вазъиятро ғамхорӣ кунед.
This result is the most important from a practical point of view.	Ин натича аз нуктаи назари амалй мухимтарин аст.
Keep up the good work.	Кори хубро давом диҳед.
You need to drop the ball every time and then.	Ба шумо лозим аст, ки ҳар вақт ва гоҳ аз он тӯб поён афтед.
I sound like a broken record.	Ман мисли рекорди шикаста садо медиҳам.
I fell asleep.	Маро хоб бурд.
I wish they would not.	Кош намекунанд.
I'm not offended by anything.	Ман аз чизе хафа нестам.
People who have enough experience to know better.	Одамоне, ки таҷрибаи кофӣ доранд, то беҳтар донанд.
It is not possible to walk, but it takes time.	Ба пиёда расидан имконнопазир нест, аммо ин вақт лозим аст.
But it didn't work.	Аммо ин кор накард.
We want to be a part of it.	Мо мехоҳем як қисми он бошем.
This went on for over a year.	Ин беш аз як сол давом кард.
From that day.	Аз ҳамон рӯз.
If you can call them dates.	Агар шумо метавонед онҳоро рӯзҳои даъват кунед.
Naturally he stayed there.	Табиист он ҷо дур монд.
We agree that this is likely.	Мо розӣ ҳастем, ки ин эҳтимол дорад.
Check out the image here.	Тасвирро дар ин ҷо санҷед.
I will protect you.	Ман туро муҳофизат мекунам.
I was just a friend of your mother.	Ман танҳо як дӯсти модарат будам.
I like this.	Ман мехоҳам ин писанд ояд.
I tell him that.	Ман инро ба ӯ мегӯям.
Just a way to understand.	Танҳо як роҳи фаҳмидани.
It's all over now.	Ҳама чиз ҳоло тамом шуд.
However, we did not sing.	Аммо, мо суруд надоштем.
They made the person talk.	Онҳо шахсро ба гуфтугӯ водор карданд.
The latter is consistent with experimental value.	Охирин бо арзиши таҷрибавӣ мувофиқ аст.
It is a useful tool for public health and nothing else.	Ин як воситаи муфиди саломатии ҷамъиятӣ аст ва чизи дигаре нест.
It wasn't even long.	Ҳатто дере нагузашта буд.
We did it.	Мо ин корро кардем.
So we have a little dinner and get ready for tomorrow.	Пас мо каме хӯроки шом мехӯрем ва ба фардо омода мешавем.
Thank you for these important words.	Ташаккур барои ин суханони муҳим.
Like it's real.	Мисли он воқеӣ аст.
Choose for yourself.	Барои худ интихоб кунед.
We only had each other then, you see.	Мо танҳо он вақт ҳамдигарро доштем, мебинед.
He was young, but his heart was broken.	Љавон буд, вале дилаш аз кор баромад.
Then, for more than three weeks, at least four people die every day.	Сипас, дар тӯли зиёда аз се ҳафта ҳар рӯз ҳадди аққал чаҳор нафар мемиранд.
At least by them.	Ҳадди ақал аз ҷониби онҳо.
His neck is open.	Гарданаш кушода аст.
Life should be like this now.	Акнун ҳаёт бояд ҳамин тавр бошад.
He desperately wanted a bottle.	Ӯ сахт мехост, ки як шиша.
And it's not really funny.	Ва ин дар ҳақиқат хандаовар нест.
The lights went on.	Чароғҳо фурӯзон шуданд.
My personal favorite is black pepper.	Дӯстдоштаи шахсии ман ќаламфури сиёҳ аст.
It starts with a simple structure for a good business story.	Ин аз сохтори оддӣ барои ҳикояи хуби тиҷорат оғоз мешавад.
He said there are two types of vision.	Вай гуфт, ки ду намуди биниш вуҷуд дорад.
Instead, he offended her.	Баръакс, вай ӯро хафа мекард.
Use a variety of materials.	Маводҳои гуногунро истифода баред.
There is even more to this.	Ҳатто бештар аз ин вуҷуд дорад.
Past, high standard of living.	Гузаштааст, сатҳи баланди зиндагӣ.
If he doesn’t say anything, it’s best that you do something.	Агар вай чизе нагӯяд, беҳтар аст, ки шумо ягон коре кунед.
Different application methods have been studied.	Усулҳои гуногуни татбиқ омӯхта шудаанд.
Good and bad, right and wrong, strong and weak.	Хуб ва бад, дурусту нодуруст, қавӣ ва заиф буданд.
I was surprised to see you here.	Ман шуморо дар ин ҷо дида ҳайрон шудам.
It doesn't matter which way you go.	Ба ин ё он рох парвое надорад.
What is better for them and for themselves.	Чӣ барои онҳо ва ҳам худашон беҳтар аст.
Sometimes she gave birth to boys and sometimes to girls.	Гох бачахои писар, гохе духтар таваллуд мекард.
It's been years.	Солҳост.
He wants to stay on the team.	Ӯ мехоҳад дар даста бимонад.
The man was serious.	Мард ҷиддӣ буд.
If they try to do something, they are bad guys.	Агар онҳо кӯшиш кунанд, ки коре кунанд, онҳо бачаҳои бад ҳастанд.
He is a strict man.	Ӯ як марди сахтгир аст.
All three groups received one test.	Ҳар се гурӯҳ як санҷишро гирифтанд.
By these girls.	Аз тарафи ин духтарон.
He said he doesn't know why he did it.	Ӯ гуфт, намедонад, ки чаро ин корро кардааст.
The leaves should have a medium green color.	Баргҳо бояд ранги сабзи миёна дошта бошанд.
They are built for the purpose of a specific company or even an individual.	Онҳо барои ҳадафи як ширкати мушаххас ё ҳатто як шахс сохта шудаанд.
He denied everything in his depths.	Ҳама чизро дар умқи ӯ инкор мекард.
You are good to me, you know.	Шумо барои ман хубед, медонед.
Every day the sun rises early and sets late.	Ҳар рӯз офтоб барвақт баромаду дер ғуруби.
Check out some of them.	Баъзе аз онҳоро санҷед.
However, problems still exist.	Бо вуҷуди ин, мушкилот ҳанӯз вуҷуд доранд.
We all stood.	Хамаи мо истода будем.
He was out of a thousand.	Вай аз ҳазор нафар буд.
She is fifteen years old.	Вай понздаҳсола аст.
Or if he still had dreams.	Ё агар ӯ ҳанӯз орзуҳо дошт.
Now, of course, less than before.	Акнун, албатта, аз пештара камтар аст.
He takes it.	Ӯ онро мегирад.
Stay close to the phone until further notice.	То огоҳии минбаъда дар наздикии телефон монед.
He didn't tell them anything.	Ӯ ба онҳо чизе нагуфт.
Imagine that for a month, a year.	Тасаввур кунед, ки барои як моҳ, як сол.
He wants to always be best friends.	Ӯ мехоҳад, ки ҳамеша дӯстони беҳтарин бошад.
I knew where he was going.	Ман медонистам, ки ӯ ба куҷо меравад.
I was completely out of ideas at this point.	Ман дар ин лаҳза комилан аз ғояҳо баромадам.
But taking this photo was not an easy task.	Аммо гирифтани ин сурат кори осон набуд.
I go to be in it and hit him with a chair.	Ман меравам, ки дар он бошам ва ӯро бо курсӣ задам.
We are both safe.	Ҳардуи мо бехатарем.
This is what brings families together again.	Ин ҳамон чизест, ки оилаҳоро дубора ба ҳам меорад.
They are real and not forced.	Онҳо воқеӣ ҳастанд ва маҷбурӣ нестанд.
Love tried to equalize them, but something went wrong.	Муҳаббат онҳоро яксон карданист, аммо чизе нодуруст рафт.
Consider the problem.	Мушкилотро баррасӣ кунед.
She climbs to the top of the bridge to see what’s going on.	Вай ба болои купрук мебарояд, то бубинад, ки чӣ гап аст.
I can't say why.	Ман гуфта наметавонам, ки чаро.
He called me.	Ба ман занг зад.
He was right about the nature of the show.	Вай дар бораи табиати намоиш дуруст буд.
It was very difficult to open his hand.	Кушодани дасташ хеле душвор менамуд.
I didn't expect to get away from his sight.	Ман интизор набудам, ки аз назари ӯ дур шавам.
In other words, he is himself.	Ба ибораи дигар, вай худаш аст.
This is a legal trial.	Ин додгоҳи ҳуқуқӣ аст.
Everyone knew what to do.	Ҳама медонистанд, ки чӣ кор кардан лозим аст.
I was too small for him.	Ман барои ӯ хеле хурдам.
Faith was only the first.	Имон танҳо аввалин буд.
However, it does not work as expected.	Бо вуҷуди ин, он тавре ки интизор мерафт, кор намекунад.
I see his past.	Ман гузаштаи ӯро мебинам.
Therefore, he cannot serve.	Аз ин рӯ, ӯ наметавонад хидмат кунад.
So, as you move, it becomes more and more complex.	Ҳамин тавр, вақте ки шумо ҳаракат мекунед, он бештар ва мураккабтар мешавад.
As a rule, you do what is said on the card.	Чун қоида, шумо он чизеро, ки дар корт гуфта шудааст, иҷро мекунед.
The health benefits of regular exercise are well known.	Манфиатҳои варзиши мунтазам ба саломатӣ маълуманд.
As soon as he got there, the two split up.	Ҳамон тавре ки ба он ҷо расид, он ду тақсим шуд.
It was a conversation that had to happen.	Ин сӯҳбате буд, ки бояд рӯй диҳад.
But it can't.	Аммо ин наметавонад.
Now I don't know what to do with her.	Ҳоло намедонам бо вай чӣ кор кунам.
By setting.	Бо танзим.
A quick call and everything was ready.	Як занги зуд ва ҳама чиз омода буд.
The things you don’t think about will get you.	Он чизҳое, ки шумо дар бораи он фикр намекунед, шуморо ба даст меоранд.
He says he may never see me again.	Ӯ мегӯяд, ки шояд дигар маро набинад.
Of course, they can stay a few more days.	Албатта, онҳо метавонанд чанд рӯзи дигар бимонанд.
We make every effort to ship orders within two business days.	Мо тамоми кӯшишҳоро ба харҷ медиҳем, ки фармоишҳоро дар давоми ду рӯзи корӣ фиристем.
The family wanted to discuss this.	Аҳли оила мехостанд дар ин бора баҳс кунанд.
I can’t wait to see what she says.	Ман бесаброна интизорам, ки вай чӣ мегӯяд.
Gave tips on experiments.	Маслиҳатҳо оид ба таҷрибаҳо дод.
My body had value, use.	Бадани ман арзиш, истифода дошт.
The debate was considered at least fair.	Баҳс ҳадди аққал одилона ҳисобида мешуд.
He just saw the story.	Ӯ танҳо ҳикояро медид.
I am twice as some of these children.	Ман ду маротиба баъзе аз ин кӯдакон ҳастам.
I did it that night.	Ман онро худи ҳамон шаб кардам.
I created art.	Ман санъат офаридаам.
With another teacher.	Бо муаллими дигар.
We hope you check it out.	Мо умедворем, ки шумо онро санҷед.
And there were no lights.	Ва чароғҳо набуданд.
To understand this concept, we took three projects in our example.	Барои фаҳмидани ин консепсия, мо дар мисоли худ се лоиҳаро гирифтем.
However, you will see some places where things change.	Бо вуҷуди ин, шумо баъзе ҷойҳоеро мебинед, ки дар он чизҳо тағир меёбанд.
History to test.	Таърих барои озмоиш кардан.
No one told me.	Ҳеҷ кас ба ман нагуфтааст.
So, it just keeps going.	Ҳамин тавр, он танҳо идома меёбад.
The next morning breakfast didn’t come.	Субҳи дигар субҳона наомад.
We will explain this relationship in more detail.	Мо ин робитаро муфассалтар шарҳ медиҳем.
It actually makes them better, not worse.	Ин воқеан онҳоро беҳтар мекунад, на бадтар.
He wanted to cry, but he couldn't.	Мехост гиря кунад, аммо натавонист.
It is about answering questions.	Он ба саволҳо ҷавоб додан аст.
There is no assumption about it.	Дар бораи он тахмин нест.
No action is required by the call program.	Ҳеҷ гуна амал аз ҷониби барномаи занг талаб карда намешавад.
You know, when you exchange things, it’s really interesting.	Шумо медонед, ки ҳангоми мубодилаи ашё ин воқеан ҷолиб аст.
You go through the water just as you walk on the ground.	Ба воситаи об ҳамон тавре ки дар рӯи замин меравед.
We couldn't get him out.	Мо ӯро берун карда натавонистем.
However, his daughter was at the meeting.	Бо вуҷуди ин, духтараш дар вохӯрӣ буд.
Our love is not wrong.	Муҳаббати мо хато нест.
They like to say that.	Онҳо инро гуфтанро дӯст медоранд.
And his record matched his appearance.	Ва рекорди ӯ бо намуди зоҳирии ӯ ба ҳам пайваст.
Your comments are amazing.	Шарҳҳои шумо аҷибанд.
The bed is great.	Дар бистар бузург.
Besides, you’re kind of.	Ғайр аз ин, шумо як навъ ҳастед.
In such cases, you may want to re-access your account.	Дар чунин ҳолатҳо, шумо мехоҳед дубора дастрасӣ ба ҳисоби худ гиред.
Only, it seems to grow forever.	Танҳо, ба назар мерасад, ки он то абад нашъунамо ёбад.
He found me the next day.	Ӯ маро рӯзи дигар ёфт.
I enjoy playing against the computer.	Ман аз бозӣ бар зидди компютер лаззат мебарам.
We want them to love us.	Мо мехоҳем, ки онҳо моро дӯст доранд.
So if you are here, don’t waste your time.	Пас, агар шумо дар ин ҷо бошед, вақти худро беҳуда сарф накунед.
How much could he fill it.	Онро чй кадар пур карда метавонист.
You can only measure what is recorded. 	Шумо метавонед танҳо он чизеро, ки сабт шудааст, чен кунед. 
which occurred as a result of a major event.	ки дар натичаи як вокеаи калон ба амал омадааст.
She made it clear what was expected of me.	Вай возеҳ гуфт, ки аз ман чӣ интизор аст.
I leaned forward, my hands on my knees.	Ба пеш хам шудам, дастонам дар зонуям.
Let me give you an example.	Ичозат дихед ба шумо як мисол оварам.
She didn't seem to be able to look at me.	Гуё вай токати нигох кардан ба манро надошт.
I walk into the darkness.	Ман ба торикӣ қадам мезанам.
Oh, send the police.	Оҳ, полисро фиристед.
I often think about music.	Ман аксар вақт дар бораи мусиқӣ фикр мекунам.
There are two parts and the first part is very simple.	Ду қисм вуҷуд дорад ва қисми аввал хеле содда аст.
We will check with him when we can.	Вақте ки имкон дорем, бо ӯ тафтиш мекунем.
The patient died.	Бемор вафот кард.
It doesn't matter what the battle is.	Фарқ надорад, ки кадом ҷанг.
It's too dark here.	Ин ҷо хеле торик аст.
Then nothing came of it.	Пас аз он чизе наомад.
Some things actually get better with age.	Баъзе чизҳо воқеан бо синну сол беҳтар мешаванд.
Results in.	Натиҷаҳо дар.
Just leave it as is.	Танҳо онро ҳамон тавре ки ҳаст, гузоред.
It’s actually a little more complicated.	Ин дар асл каме мураккабтар аст.
I think there are some amazing solutions on the market.	Ман фикр мекунам, ки дар бозор якчанд ҳалли аҷибе вуҷуд дорад.
All my hard work paid off.	Тамоми заҳмати ман ниҳоят самар дод.
The second reason is to reduce traffic.	Сабаби дуюм кам кардани трафик аст.
I don't like it.	Ман дӯст надорам.
To do this, you need to do the right research.	Барои ин шумо бояд тадқиқоти дуруст гузаронед.
We need conflict.	Ба мо низоъ лозим аст.
But the number of people coming to us is growing.	Аммо шумораи одамоне, ки ба мо меоянд, меафзояд.
It was built as a hospital for the mentally ill.	Онро ҳамчун беморхона барои онҳое, ки ақл гум кардаанд, сохтанд.
But the danger is not over.	Аммо хатар хануз аз байн нарафтааст.
It was an interesting idea.	Ин як идеяи ҷолиб буд.
Everything is very normal.	Ҳама хеле муқаррарӣ.
For communication to succeed, you need to listen.	Барои муваффақияти муошират шумо бояд гӯш кунед.
I am sitting here.	Ман дар ин ҷо менишинам.
Forget what they tell you in school.	Он чизе ки онҳо дар мактаб ба шумо мегӯянд, фаромӯш кунед.
In both cases, no one was found.	Дар ҳарду ҳолат касе ёфт нашуд.
It has not been used since.	Аз он вақт инҷониб он истифода нашудааст.
I'm moving ahead of myself.	Ман аз худам пеш рафта истодаам.
I found a little update.	Ман каме навсозӣ ёфтам.
This issue is bigger than a few.	Ин масъала аз чанд нафар бузургтар аст.
None worked for me.	Ҳеҷ яке барои ман кор намекард.
I am the one you have to be with.	Ман он касе ҳастам, ки шумо бояд бо он бошед.
This is very strong.	Ин хеле қавӣ аст.
However, these had just come.	Бо вуҷуди ин, инҳо танҳо омада буданд.
When the moment demands, women can show great strength.	Вақте ки лаҳза талаб мекунад, занон метавонанд қувваи бузург нишон диҳанд.
This is a completely new way of working.	Ин як роҳи комилан нави кор аст.
Maybe I'll come up with something.	Шояд ман бо чизе меоям.
The king was finally recognized.	Подшоҳ ниҳоят эътироф шуд.
Time is still on his side.	Вақт ҳанӯз дар тарафи ӯ аст.
He took it to them.	Ӯ онро ба назди онҳо бурд.
Up close, you look a little familiar.	Аз наздик, шумо каме шинос ба назар мерасед.
The width of the scale.	Бари миқёс,.
This is not something we should say easily.	Ин чизе нест, ки мо бояд бо осонӣ бигӯем.
He spoke for a long time.	Вай муддати дароз сухан ронд.
I can take a week off and tell you about them.	Ман метавонам як ҳафта истироҳат кунам ва дар бораи онҳо ба шумо нақл кунам.
But they are experiencing thousands.	Аммо онҳо ҳазорон нафарро аз сар мегузаронанд.
Her mind wanted to know more.	Ақли вай мехост, ки бештар донист.
This can damage the item.	Ин метавонад ашёро вайрон кунад.
I recommend this.	Ман инро тавсия медиҳам.
That's what he does.	Он чизе ки ӯ мекунад.
The class does nothing.	Синф ҳеҷ кор намекунад.
No one else will ever know.	Ҳеҷ каси дигар ҳеҷ гоҳ намедонад.
She can sell it to anyone she likes.	Вай метавонад онро ба касе, ки ба ӯ маъқул аст, фурӯшад.
We consider this to be the most important result of this article.	Мо инро муҳимтарин натиҷаи ин мақола мешуморем.
The man proved it to me.	Мард инро ба ман исбот кард.
I didn’t know what happened.	Ман намедонистам, ки чӣ шуд.
It contains elements and they are connected.	Он элементҳоро дар бар мегирад ва онҳо пайвастанд.
Vehicle group.	Гурӯҳи воситаҳои нақлиёт.
And the consequences are far more widespread.	Ва оқибатҳои он бештар аз он паҳн мешаванд.
You know about it, though you don’t think so.	Шумо дар ин бора медонед, гарчанде ки шумо фикр намекунед.
This may not make sense.	Ин метавонад ба фикри оқилона наояд.
I think it made an interesting impact.	Ман фикр мекунам, ки он як таъсири ҷолиб дод.
Then a few hands touched my body.	Баъдан чанд даст ба баданам ламс кард.
It was full of people as they walked at noon.	Он пур аз одамон буд, чун нисфирӯзӣ роҳ мерафт.
And that's what it is.	Ва он чӣ гуна аст.
Her eyes widened for a moment.	Чашмонаш лахзае равшан.
I turned and stood on the hard ground in black.	Ман рӯй гардондам, дар рӯи замини сахт дар сиёҳ истодам.
Leave town and.	Шаҳрро тарк кунед ва.
Includes a soft night light to check the child.	Барои тафтиши кӯдак чароғи мулоими шабонаро дар бар мегирад.
Story after story.	Ҳикоя пас аз ҳикоя.
Same as last week.	Ҳамон тавре ки ҳафтаи гузашта.
Good thing.	Чизи хуб.
Right to me.	Рост ба ман.
And in some places that was true.	Ва дар баъзе ҷойҳо ин дуруст буд.
I won't tell anyone.	Ба касе чизе намегӯям.
Nobody needs that kind of money.	Чунин пул ба касе лозим нест.
She didn't know what to say.	Вай чи гуфтанашро намедонист.
Easily handles basic materials.	Ба осонӣ коркарди маводи асосӣ.
Here they say.	Ана, мегуянд.
We know this for sure.	Мо инро аниқ медонем.
I don’t want this to happen to him.	Ман мехоҳам, ки ин бо ӯ рӯй надиҳад.
And he lived.	Ва ӯ зиндагӣ мекард.
But we have a description.	Аммо мо тавсиф дорем.
And there is no other way out.	Ва дигар роҳи раҳоӣ аз он нест.
Why do you think of anything else.	Чаро шумо ягон чизи дигарро фикр мекунед.
You are not like me.	Ту мисли ман нестӣ.
Lots of money.	Пули бисьёр.
God knew he was trying.	Худо медонист, ки вай кӯшиш мекунад.
Your target market is everywhere.	Бозори мақсадноки шумо дар ҳама ҷост.
Many think they don’t matter, many think they are important.	Бисёриҳо фикр мекунанд, ки инҳо аҳамият надоранд, бисёриҳо фикр мекунанд, ки онҳо муҳиманд.
But things are not so simple.	Аммо корҳо он қадар оддӣ нестанд.
Here it was.	Ана буд.
But we cannot enlighten ourselves.	Вале мо худамонро равшан карда наметавонем.
If it weren’t for him, someone else would.	Агар вай намебуд, каси дигар мебуд.
Everything has to be put in stone.	Ҳама чизро дар санг гузоштан лозим аст.
Some have both.	Баъзеҳо ҳарду доранд.
No one else could understand him for the rest of his life.	Ҳеҷ каси дигар ӯро дар тамоми умраш фаҳмида наметавонист.
An interesting possibility, but not so much.	Имконияти ҷолиб, аммо на он қадар.
The questions still remain.	Саволҳо то ҳол боқӣ мондаанд.
These soldiers don’t care.	Ин сарбозон ба ин парво надоранд.
You just think you have suffered.	Шумо танҳо фикр мекунед, ки шумо азоб кашидаед.
However, we do not know the exact circumstances of this role.	Бо вуҷуди ин, мо намедонем, ки шароити дақиқи ин нақш масъул аст.
Then he went and looked back.	Баъд рафта, ба қафо нигоҳ кард.
I didn't want to live without him.	Ман бе ӯ зиндагӣ кардан намехостам.
This was of more interest.	Ин ба манфиати бештар буд.
At first, we were faithful to our plan.	Дар аввал мо ба нақшаи худ содиқ будем.
This can be a real pain.	Ин метавонад дарди воқеӣ бошад.
The nature of our existence, our physical reality.	Табиати мавҷудияти мо, воқеияти ҷисмонии мо.
She just wanted food.	Вай танҳо хӯрок мехост.
The application is submitted.	Ариза дода мешавад.
She gave me this wonderful gift and then left.	Вай ба ман ин тӯҳфаи олиҷанобе дода буд ва баъд аз он рафт.
I can't leave him like that.	Ман ӯро ин тавр тарк карда наметавонам.
This is a very sad situation.	Ин вазъияти хеле аламовар аст.
This is really an interesting construction.	Ин дар ҳақиқат як сохтмони ҷолиб аст.
Put my tongue on my front teeth.	Забони маро бар дандонҳои пешинаам гузаронед.
I have a wine company.	Ман як ширкати вино дорам.
Let's do this on a case-by-case basis.	Биёед инро аз рӯи ҳолатҳо созем.
Waiting for the next thought.	Интизори фикри оянда.
I really love this list.	Ман дар ҳақиқат ин рӯйхатро дӯст медорам.
If teaching seems appealing, please press us.	Агар таълим ба назар мерасад, лутфан моро фишор диҳед.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
I did a brief search of the literature and came up short.	Ман як ҷустуҷӯи мухтасари адабиётро анҷом додам ва кӯтоҳ омадам.
Not much to say.	Гуфтан зиёд нест.
That was lost on him.	Ки бар ӯ гум шуд.
It was that he could sometimes be like that.	Ин буд, ки ӯ баъзан метавонад чунин бошад.
It is necessary to explain here.	Дар ин ҷо шарҳ додан лозим аст.
And we need more dead rock stars than live stars.	Ва мо ба ситораҳои рокҳои мурда бештар аз ситораҳои зинда ниёз дорем.
Take the wrong step and you will be out.	Қадами нодуруст кунед ва шумо берун мешавед.
The result will be a fixed point number.	Натиҷа бо рақами нуқтаи собит хоҳад буд.
I have not yet found a solution to this problem.	Ман то ҳол роҳи ҳалли ин масъаларо наёфтаам.
He was performing in public, but apparently he was not observed.	Вай дар назди мардум намоиш медод, аммо зоҳиран ӯро мушоҳида накардаанд.
Get the hell out of here now.	Акнун аз ин ҷо ҷаҳаннам равед.
He fell in love with another girl in town.	Ӯ дар шаҳр ба духтари дигар афтод.
Forget religion, don’t let that delay you.	Динро фаромӯш кунед, нагузоред, ки ин шуморо ба таъхир андозад.
Failure was not possible.	Нокомӣ имкон набуд.
So was everything.	Ҳамин тавр ҳама чиз буд.
It had no teeth.	Он ягон дандон надошт.
We will not give a little tea like that.	Мо ин тавр каме чой нахохем дод.
There's nothing like it, guys.	Ҳеҷ чиз мисли он нест, бачаҳо.
That’s pretty much what happened.	Ин хеле зиёд аст, ки чӣ рӯй дод.
Tell me more about the second floor.	Дар бораи ошёнаи дуюм ба ман бештар нақл кунед.
No one approached.	Ҳеҷ кас наздик нашуд.
No one will cross this road.	Ҳеҷ кас аз ин роҳ намегузарад.
My task was to demand a lot from you.	Вазифаи ман буд, ки аз шумо бисёр чиз талаб кунам.
The relationship continues to this day.	Муносибат то имрӯз идома дорад.
I looked out of it.	Ман аз он берун нигоҳ кардам.
She had a few amazing clients in her time.	Вай дар замони худ чанд муштариёни аҷибе дошт.
I think their time should be.	Ман фикр мекунам, ки вақти онҳо бояд бошад.
But it’s not nearly as good.	Аммо он қариб он қадар хуб нест.
It was really impossible.	Воқеан дигар имкон надошт.
I understand these days myself.	Ман ин рӯзҳоро худам дарк мекунам.
You have to take care of them and watch them.	Шумо бояд ба онҳо ғамхорӣ кунед ва онҳоро тамошо кунед.
Someone wants to make you look bad.	Касе мехоҳад туро бад нишон диҳад.
Please contact us to discuss what you mean.	Лутфан бо мо тамос гиред, то он чизеро, ки дар назар доред, муҳокима кунед.
If he failed.	Агар вай натавонист.
Some of what she said to them was accepted, some of them didn’t.	Баъзе аз он чизе ки вай ба онҳо гуфт, қабул шуд, баъзеи онҳо не.
You have to do your part.	Шумо бояд қисми худро иҷро кунед.
She dropped the plate she was holding and ran to bed.	Вай табақеро, ки дар даст дошт, партофт ва ба бистар давид.
Places run out of stuff.	Ҷойҳо аз ашё тамом мешаванд.
His strength and speed were good, great.	Қувва ва суръаташ хуб буд, бузург буд.
Those who reported it grew to only half the size of their parents.	Онҳое, ки гузориш доданд, танҳо ба нисфи андозаи волидон афзоиш ёфт.
You are the one who pulled my hand there.	Ту он касе ҳастӣ, ки дасти маро ба он ҷо кашид.
My face ached as we walked home.	Вақте ки мо ба хона мерафтем, рӯйи ман дард кард.
So that's the answer.	Пас ин ҷавоб аст.
No more milk.	Дигар шир нест.
Nor does he explain who he was.	Ҳамчунин шарҳ намедиҳад, ки ӯ кӣ буд.
Her lips moved.	Лабҳояш ҳаракат карданд.
We are his soldiers.	Мо сарбозони ӯ ҳастем.
They are underground.	Онҳо дар зери заминанд.
He was thirty years old.	Ӯ сӣ сола буд.
Both companies are independent.	Ҳарду ширкат мустақиланд.
Both experiences are perfectly compatible with each other.	Ҳарду таҷриба бо ҳамдигар комилан мувофиқанд.
Stay out of my sight.	Аз назарам дур бош.
He chose his wives, his men, or whatever else he beat.	Ӯ занони худ, мардони худ ва ё ҳар чизи дигареро, ки ӯ мезад, интихоб кард.
Now you will be free.	Акнун шумо озод хоҳед буд.
Fresh air.	Ҳавои тоза.
So, we’re cutting back on a little bit of time.	Ҳамин тавр, мо каме вақтро кам карда истодаем.
He didn’t want to lose me, like he had lost my mother.	Ӯ намехост, ки маро аз даст диҳад, мисли модарамро аз даст дода буд.
Do this and you will be free.	Ин корро кунед ва шумо озод хоҳед буд.
For the next five months there was nothing.	Дар давоми панҷ моҳи дигар чизе набуд.
Undoubtedly, it seems to be real.	Бешубҳа ба назар мерасад, ки он метавонад воқеӣ бошад.
She doesn't respond to that thought at first.	Вай дар аввал ба ин фикр ҷавоб намедиҳад.
None of the patients died from surgical complications.	Ҳеҷ яке аз беморон аз мушкилиҳои ҷарроҳӣ фавтиданд.
From a clean surface and completely covered.	Аз сатҳи тоза ва пурра пӯшида.
She told us.	Вай ба мо гуфт.
No one found him.	Ҳеҷ кас ӯро наёфт.
Give you something else to think about.	Ба шумо чизи дигаре диҳед, ки дар бораи он фикр кунед.
The operation was carried out for the best reasons.	Амалиёт бо сабабҳои беҳтарин анҷом дода шуд.
That’s almost all.	Ин қариб ҳама аст.
I don’t really care which way they go.	Ман аслан парвое надорам, ки онҳо ба кадом роҳ мераванд.
But it’s not as different as you think.	Аммо он он қадар фарқ намекунад, ки шумо фикр мекунед.
They need to know what is happening.	Онҳо бояд донанд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
It was a long process.	Ин як раванди тӯлонӣ буд.
Furthermore, the background can change as a function of time.	Ғайр аз он, замина метавонад ҳамчун функсияи вақт тағир ёбад.
We knew it would not be easy.	Мо медонистем, ки ин осон нахоҳад буд.
God, she was fine.	Худоё, вай хуб буд.
We have never considered another concept.	Мо ҳеҷ гоҳ мафҳуми дигареро баррасӣ накардаем.
Empty people make up the world.	Одамони холӣ ҷаҳонро ташкил медиҳанд.
In projects.	Дар лоиҳаҳо.
She didn't touch his eyes, but put her hand there.	Вай ба чашмони ӯ нарасид, вале дасташро дар он ҷо гузошт.
No one can know everything and even many things.	Ҳеҷ кас наметавонад ҳама чизро донад ва ҳатто бисёр чизҳоро донад.
But that doesn’t mean you shouldn’t see it.	Аммо ин маънои онро надорад, ки шумо набояд онро бубинед.
They were older than me and were both tough.	Онҳо аз ман калонтар буданд ва ҳам сахтгир буданд.
It took him six months.	Барои вай шаш моҳ лозим буд.
Bad and good.	Бадӣ ва хуб.
You have to look through it.	Шумо бояд ба воситаи он бубинед.
Later it became what it was.	Баъдтар ба он чӣ табдил ёфт.
Yes, white people appeared.	Бале, одамони сафедпуст пайдо шуданд.
Each of them prepared a short report.	Ҳар яки онҳо гузориши хурде омода кардаанд.
It was an amazing feeling.	Ин як эҳсоси аҷибе буд.
As long as you eat enough and sleep.	То он даме, ки шумо кофӣ мехӯред ва хобед.
We saved their lives, but we did not change anything.	Мо ҳаёти онҳоро наҷот додем, аммо ҳеҷ чизро тағир надодем.
And now it was here.	Ва ҳоло он дар ин ҷо буд.
In fact, he felt nothing.	Дарвоқеъ, ӯ ҳеҷ чизро ҳис намекард.
She was beautiful, honest enough, but it wasn’t.	Вай зебо, кофӣ ростқавл буд, аммо ин тавр набуд.
So they agree.	Пас, онҳо розӣ ҳастанд.
We did two detailed analyzes.	Мо ду таҳлили муфассал кардем.
The gift is back.	Тӯҳфа баргашт.
There was a lot of work to be done.	Бисьёр корхоро ба чо овардан мумкин буд.
I felt very good.	Ман худро хеле хуб ҳис кардам.
Then the original image size and frame are removed.	Пас аз он ҳаҷми аслии тасвир ва чаҳорчӯба хориҷ карда мешаванд.
If you see him again, remember me to him.	Агар бори дигар ӯро бубинӣ, маро ба ӯ ёд кун.
I’m basically in the middle of something here.	Ман аслан дар мобайни чизе дар ин ҷо ҳастам.
Hard questions about examples, results, and decisions.	Саволҳои сахт дар бораи намунаҳо, натиҷаҳо ва қарорҳо.
There was no benefit.	Фоидае набуд.
I’m not sure how important that is.	Ман боварӣ надорам, ки ин чӣ қадар муҳим аст.
Get in your car and go to work.	Ба мошини худ савор шавед ва ба кор равед.
No one else went there.	Дигар касе ба он ҷо нарафт.
A few others are known.	Чанд нафари дигар маълум аст.
They didn't really affect me in the first part of the war.	Онҳо дар қисми аввали ҷанг ба ман аслан таъсир нарасонданд.
And we have work to do.	Ва мо коре дорем.
And not just one, many.	Ва на танҳо як, бисёр.
To hear this talk about her.	Барои шунидани ин сухан дар бораи вай.
I tried to figure out how it worked.	Ман кӯшиш кардам, ки чӣ тавр иҷро шуд.
He does everything and everything you ask of him.	Вай ҳама чизро мекунад ва ҳама чизеро, ки шумо аз ӯ талаб мекунед.
Still, it's worth it.	Бо вуҷуди ин, он меарзад.
Exactly for another method.	Айнан барои усули дигар.
And then he couldn't say anything to his mind.	Ва он гох ба фикраш чизе нагуфта натавонист.
But he quickly stopped her.	Аммо зуд вайро боздошт.
This is a problem.	Ин мушкилот аст.
Besides, it was a difficult period.	Гайр аз ин, ин давраи душвор буд.
His whole body rose.	Тамоми баданаш баланд шуд.
We have not had this right in the past.	Мо дар гузашта ба ин хукук надоштем.
It wasn't there either.	Дар он ҷо ҳам набуд.
Instead, he continues to government figures.	Баръакс, вай ба рақамҳои ҳукумат идома медиҳад.
An example might be helpful here.	Шояд як мисол дар ин ҷо муфид бошад.
These are good things.	Ин чизҳои хубанд.
The check would be fine.	Чек хуб мешуд.
All you need is a photo and a little title.	Ба шумо танҳо як акс ва унвони каме лозим аст.
We keep our children under control.	Мо фарзандони худро зери назорат нигоҳ медорем.
He can stay here with his magic wand.	Ӯ метавонад дар ин ҷо бо асои ҷодугарӣ худ бимонад.
He felt no pain.	Ӯ ҳеҷ дардро ҳис намекард.
She was in a white room, flat on her back.	Вай дар як ҳуҷраи сафед, бар пушташ ҳамвор буд.
All they could do was wait for us.	Он чизе ки онҳо карда метавонистанд, ин аст, ки моро интизор шавед.
I should have said no to him.	Ман бояд ба ӯ «не» мегуфтам.
But it comes with a price.	Аммо он бо нархе меояд.
Maybe they could help.	Шояд онҳо кӯмак карда метавонистанд.
I finished the scene.	Ман саҳнаро тамом кардам.
But there is nothing for the mind but the mind itself.	Аммо чизе барои ақл вуҷуд надорад, ба ҷуз худи ақл.
Love the other.	Дигарро дӯст доред.
You can check them out.	Шумо метавонед онҳоро тафтиш кунед.
I will be safe.	Ман бехатар хоҳам буд.
Just wanted us to be on the same page.	Танҳо мехостам, ки мо дар як саҳифа бошем.
I asked him what it was.	Ман аз ӯ пурсидам, ки ин чӣ буд.
I was really rich.	Ман аслан бой мешудам.
It didn't matter what the actions were.	Он амалҳо чӣ гуна буданд, аҳамият надошт.
Marriage and relationships were a concern for women.	Издивоҷ ва муносибатҳо барои занон нигаронӣ мекарданд.
He looked like a good man.	Вай одами хуб менамуд.
You need to make this path clearer.	Шумо бояд ин роҳро равшантар кунед.
Good credit from that time.	Қарзи хуб аз он вақт.
But he loved her with such enthusiasm.	Аммо у бо чунин шавк ишк мекард.
He didn't care if people saw him.	Вай парвое надошт, ки одамон ӯро мебинанд.
During his professional hours he never did that.	Дар давоми соати касбӣ ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накардааст.
He wanted to arrest him.	Вай мехост, ки ӯро ҳабс кунанд.
I was in bad shape.	Ман дар ҳолати бад будам.
He seemed to have begun to move.	Чунин менамуд, ки ӯ ҳаракатро оғоз кардааст.
Believe me, twice as much is enough.	Ба ман бовар кунед, ду маротиба бештар аз он кифоя аст.
They will watch me.	Онҳо маро тамошо хоҳанд кард.
Among them was bibliography.	Дар байни онхо китобшиносй низ буд.
It was more important for me not to understand.	Барои ман нафаҳмидан муҳимтар буд.
The columns show the average values.	Сутунҳо арзишҳои миёнаро нишон медиҳанд.
I feel like the window of opportunity has passed.	Ман ҳис мекунам, ки равзанаи имкони ман гузашт.
The salt should be clean.	Намак бояд пок бошад.
The silence of the recording may be a testament to that.	Шояд хомушии сабт худаш гувоҳ бошад.
In this way as little data as possible should be lost.	Дар ин тартиб то ҳадди имкон маълумоти кам бояд гум шавад.
I'm getting to know him.	Ман бо ӯ шинос шуда истодаам.
Write it for yourself.	Онро барои худ нависед.
You have to fight for yourself here.	Шумо бояд дар ин ҷо худатон мубориза баред.
The statement was prepared.	Изхорот тайёр карда шуд.
This is not a right-left issue.	Ин масъалаи рости чап нест.
It can't be anymore.	Дигар шуда наметавонад.
More like this thanks.	Бештар ба ин монанд ташаккур.
She knew the army didn’t like her.	Вай медонист, ки артиш ӯро дӯст намедорад.
One such species.	Яке аз чунин намудҳо.
I could feel his love for me.	Ман муҳаббати ӯро нисбат ба ман ҳис мекардам.
But she knows she needs to be kept at home.	Аммо вай медонад, ки бояд дар хона нигоҳ дошта шавад.
Very good of him.	Хеле хуб аз ӯ.
You have to be careful not to mix the two.	Шумо бояд эҳтиёт бошед, ки ин дуро омехта накунед.
I remember feeling very happy.	Ман дар хотир дорам, ки худро хеле хушбахт ҳис мекардам.
Show the world that you can do it.	Ба ҷаҳон нишон диҳед, ки шумо ин корро карда метавонед.
He doesn't have much money.	Ӯ пули зиёд надорад.
And she falls in love with him.	Ва ба ӯ ошиқ мешавад.
She pushed open the door.	Вай дарро тела дод.
Unfortunately, this is not known.	Мутаассифона, ин маълум нест.
He was only asked to bring it.	Фақат аз ӯ хоҳиш карданд, ки биёрад.
I say yes to everything.	Ман ба ҳама чиз бале мегӯям.
She now knew how much she loved him.	Вай акнун медонист, ки ӯро чӣ қадар дӯст медорад.
If you need more time, get it.	Агар ба шумо вақти бештар лозим бошад, онро гиред.
Behind it was the kitchen and the back door.	Дар паси он ошхона ва дари қафо буд.
I have to work.	Ман бояд кор кунам.
I thought she was absolutely happy.	Ман фикр мекардам, ки вай комилан хушбахт аст.
Sorry for this weak requirement.	Бубахшед барои ин талаботи заиф.
But you have to know them on a human level.	Аммо шумо бояд онҳоро дар сатҳи инсонӣ бишносед.
Sorry little man.	Бубахшед одами хурдсол.
There was a place too.	Ҷой ҳам буд.
Even if we can’t get over it, we can control the traffic.	Ҳатто агар мо аз болои он гузашта натавонем, мо метавонем ҳаракати нақлиётро назорат кунем.
Very few companies do this in a year.	Хеле кам ширкатҳо дар як сол ин корро мекунанд.
I think after this last week though it is finally over.	Ман фикр мекунам, ки пас аз ин ҳафтаи гузашта ҳарчанд он ниҳоят дорад.
I show him my school.	Ман ба ӯ мактаби худро нишон медиҳам.
I'm trying to find another job.	Ман кӯшиш мекунам, ки кори дигар пайдо кунам.
But, anyway, it was a little different.	Аммо, ба ҳар ҳол, он каме фарқ мекард.
It was not night.	Шаб набуд.
I work for good people.	Ман барои одамони хуб кор мекунам.
On this ship, however, the order was somewhat strange.	Дар ин киштй бошад, тартибот то андозае аҷиб буд.
I ask myself because our bodies were created to fight for themselves.	Ман аз худ мепурсам, зеро ҷисми мо барои худ мубориза бурдан офарида шудааст.
They were for different challenges.	Онҳо барои мушкилоти гуногун буданд.
But the time for these systems is now.	Аммо вақти ин системаҳо ҳоло аст.
He is my brother.	Вай бародари ман аст.
Again, nothing major.	Боз, ҳеҷ чизи асосӣ нест.
You don't even know him.	Шумо ҳатто ӯро намешиносед.
This is not a mistake.	Ин хато нест.
You have what you want.	Шумо он чизеро, ки мехостед, доред.
The lights were still on in most of the windows.	Дар аксари тирезаҳо чароғҳо ҳанӯз ҳам фурӯзон буданд.
This is really beautiful.	Ин дар ҳақиқат зебост.
It just happened to look like a page.	Ин танҳо рӯй дод, мисли варақаи саҳифа.
They are not destroyed, as your father says.	Онҳо, чунон ки падари шумо мегӯяд, нобуд нашудаанд.
The selected event is not terminated.	Ҳодисаи интихобшуда қатъ нашудааст.
We need to get out of here.	Мо бояд аз ин ҷо дур шавем.
Taking the human soul.	Гирифтани ҷони инсон.
He was very nice to me.	Ӯ ба ман хеле хуб буд.
And he knew it was true.	Ва ӯ медонист, ки ин ҳақиқат аст.
But let me make this a perspective for you.	Аммо иҷозат диҳед, ки инро барои шумо дурнамо кунам.
Now, of course, he wants to say that.	Акнун, албатта, вай инро гуфтанй мешавад.
He dies slowly.	Ӯ оҳиста-оҳиста мемирад.
You have to stop being stupid, she told herself.	Шумо бояд беақл буданро бас кунед, ба худ мегуфт вай.
She has no regrets.	Вай пушаймон нест.
However, his term was short.	Бо вуҷуди ин, мӯҳлати ӯ кӯтоҳ буд.
I won’t dwell on that anymore.	Ман дигар дар ин бора наменишинам.
I know this course will be challenging.	Ман медонам, ки ин курс бо мушкилот хоҳад буд.
The numbers didn’t work very well.	Рақамҳо хеле хуб кор накарданд.
My technique was probably bad.	Техникаи ман шояд бад буд.
And even part of love.	Ва ҳатто қисми муҳаббат.
This is not the case here anyway.	Ба ҳар ҳол инҷо ин тавр нест.
And with the elderly it was not the end.	Ва бо пиронсолон ин охир набуд.
Feel, feel what you are doing.	Ҳис кунед, ҳис кунед, ки чӣ кор карда истодаед.
I'll pay you by the hour.	Ман ба шумо соат ба соат пардохт мекунам.
As you live.	Тавре ки шумо зиндагӣ мекунед.
We have our future and it is in our hands.	Мо ояндаи худро дорем ва он дар дасти мост.
Today we gave three.	Имрӯз мо се нафарро додем.
It only needs to know certain parameters about the original link.	Он танҳо бояд параметрҳои муайянро дар бораи пайванди аслӣ донад.
But that changed my mind.	Аммо ин ҷой фикри маро дар ин бора дигар кард.
To say what he has to say.	Барои гуфтани он чизе ки ӯ бояд бигӯяд.
They are poor.	Онҳо камбизоатанд.
I’m ready, he said.	Ман тайёрам, гуфт у.
I will ask you three questions.	Ман ба шумо се савол медиҳам.
Bring the heat to a boil and return to the boil.	Гармро то баландтар кунед ва ба напазед баргардед.
Agree with that.	Бо он розӣ.
It may take us a few days to read the book.	Барои хондани китоб ба мо шояд чанд рӯз лозим шавад.
But she probably knew she was in a second will.	Аммо вай шояд медонист, ки вай дар васияти дуюм аст.
She was alone.	Вай танҳо буд.
But remember to heat it.	Аммо дар хотир доред, ки онро гарм кунед.
I get a little noise in the military frequency range.	Ман дар диапазони басомадҳои ҳарбӣ каме садо мегирам.
I will not travel with him.	Ман бо ӯ сафар намекунам.
She closes her eyes and she is very happy.	Вай чашмонашро пӯшидааст ва ӯ хеле шод аст.
But it is everywhere.	Аммо он дар ҳама ҷо аст.
This is an amazing experience.	Ин як таҷрибаи аҷиб аст.
I was a little worried and looked around.	Ман каме хавотир шуда, ба атроф нигоҳ кардам.
I want it to be beautiful but simple.	Ман мехоҳам, ки он зебо, вале оддӣ бошад.
If you love fresh air and nature, go outside and be active.	Агар шумо ҳавои тоза ва табиатро дӯст доред, ба берун равед ва фаъол бошед.
I hope you can do it.	Ман умедворам, ки шумо метавонед онро иҷро кунед.
It was a wild winter.	Зимистони ваҳшӣ дошт.
Why this happens.	Чаро ин тавр мешавад.
I'm not talking to her, exactly.	Бо вай гап намезанам, айнан.
I think he was the guy everyone was looking at.	Ман фикр мекунам, ки ӯ бачае буд, ки ҳама ба ӯ нигоҳ мекарданд.
Then cold water was poured on me.	Баъд ба болои ман оби хунук рехтанд.
He took a hand for his gun.	Дасте барои таппончааш гирифт.
I’m not saying this is a product of the last three days.	Ман намегӯям, ки ин маҳсули ин се рӯзи охир аст.
Don't worry about its shape.	Дар бораи шакли он хавотир нашавед.
It was only a matter of time before his magic was over.	Фақат чанд вақт буд, ки ҷодуи ӯ тамом шуд.
But your reasons were good.	Аммо сабабҳои шумо хуб буданд.
He should have known better to push her.	Ӯ бояд беҳтар медонист, ки вайро тела диҳад.
Still, life was good.	Бо вуҷуди ин, зиндагии хубе буд.
So it was with the third.	Сеюм низ ҳамин тавр буд.
So he could go.	Пас вай метавонист равад.
Who we are, how we are broken.	Мо кӣ ҳастем, чӣ гуна мо шикастаем.
I'm telling the truth.	Ман рост мегӯям.
Now older people come to our shows.	Холо ба намоишхои мо одамони калонсол меоянд.
The life you have been waiting for has not been.	Ҳаёте, ки шумо интизор будед, набуд.
It can be even higher.	Ин метавонад ҳатто аз он боло бошад.
Full publication for tracking.	Интишори пурра барои пайгирӣ.
If you ever get a chance to do that.	Агар шумо ягон вақт имконият пайдо кунед, ки ин корро кунед.
He was taken.	Ӯ гирифта шуд.
Money transfers from bank to bank are slow and expensive.	Интиқоли пул аз бонк ба бонк суст ва гарон аст.
Within six or nine months.	Дар давоми шаш ё нӯҳ моҳ.
I noticed the smell for the first time.	Ман бори аввал бӯйро мушоҳида кардам.
That needs to change.	Ин бояд тағир ёбад.
She’s just trying to do the right thing.	Вай танҳо кӯшиш мекунад, ки кори дуруст кунад.
He got into a fight.	Ба чанг даромад.
I pressed my floor button and we went upstairs.	Ман тугмаи ошёнаи худро пахш кардам ва мо боло рафтем.
Then they think they are closed.	Он гоҳ онҳо фикр мекунанд, ки онҳо пӯшидаанд.
He breathed and the pain got worse.	Нафас гирифт ва дард бештар шуд.
At least it exists.	Ҳадди ақал он вуҷуд дорад.
The main issue here is language.	Дар ин ҷо масъалаи асосӣ забон аст.
This is not the case.	Ин ҳам не.
Remove from the oil and set aside.	Аз равған хориҷ кунед ва як сӯ гузоред.
And feel his chest to make sure he is breathing.	Ва сандуқи синаашро ҳис кунед, то боварӣ ҳосил кунед, ки ӯ нафас мекашад.
No one from the political class is forcing them.	Ҳеҷ кас аз синфи сиёсӣ онҳоро маҷбур намекунад.
On the last day he sat in the office.	Дар он рӯзи охирин дар он идора нишаста.
Our team made few mistakes.	Командам мо кам хато кард.
I was only there for three hours.	Ман ҳамагӣ се соат дар он ҷо будам.
So it’s our own product.	Пас, он маҳсулоти худи мост.
It is better to order a table.	Беҳтараш барои фармоиш додани миз.
But, maybe you asked the question in a bad way.	Аммо, шояд шумо саволро ба таври бад додаед.
Education is more than information.	Маориф бештар аз иттилоот аст.
He told everyone who listened that he would not return.	Ӯ ба ҳар касе, ки гӯш мекунад, гуфт, ки барнамегардад.
He has to pay for his crime.	Ӯ бояд барои ҷинояти худ пардохт кунад.
Each person, of course, was different.	Ҳар як шахс, албатта, гуногун буд.
It’s their choice because it’s their money now.	Ин интихоби онҳост, зеро он ҳоло пули онҳост.
They are on the other side of the page.	Онҳо дар қисми дигари саҳифа ҳастанд.
I think you will love it.	Ман фикр мекунам, ки шумо онро дӯст медоред.
The only thing is that this house is full of blood.	Ягона чизе, ки ин хона пур аз хун аст.
My son again.	Боз писарам.
No, not the teeth.	Не, дандон не.
Her feelings hurt.	Эҳсосоти вай осеб мебинад.
Anyway, you know me.	Дар ҳар сурат, шумо маро мешиносед.
Trust is based on personal relationships.	Эътимод ба муносибатҳои шахсӣ асос ёфтааст.
And she's with me.	Ва вай бо ман.
Not too bad, really.	На он қадар бад, дар ҳақиқат.
After walking, he could use a drink.	Пас аз роҳ рафтан, ӯ метавонист нӯшокиро истифода барад.
Keep talking to him.	Бо ӯ сӯҳбатро давом диҳед.
His question is reasonable and important.	Саволи ӯ оқилона ва муҳим аст.
He started drinking.	Ба арақ сар кард.
Then the injuries happened.	Пас аз он ҷароҳатҳо рӯй доданд.
I started crying.	Ман гиря карданро сар кардам.
This can be a waste of time and money.	Ин метавонад сарфи беҳудаи вақт ва пул бошад.
We had a good time.	Мо вақти хубе доштем.
He didn't call his mother or me.	На ба модараш занг заду на ба ман.
It is said that the child would be a boy.	Мегӯянд, ки кӯдак писар мебуд.
This is a big risk.	Ин хатари калон аст.
There is time to treat both, right ?.	Барои табобати ҳарду вақт ҳаст, не?.
You are not worth it.	Шумо арзанда нестед.
It's just as bad.	Ин ҳамон қадар бад аст.
It’s not just about the group.	Гап на танҳо дар бораи гурӯҳ аст.
They spent the whole day.	Ҳама рӯзро сарф карданд.
If there is no box, there is no content.	Агар қуттӣ набошад, мундариҷа вуҷуд надорад.
I just go inside the book.	Ман танҳо ба дохили китоб меравам.
Because there is nothing better than this.	Зеро чизе беҳтар аз ин аст.
These companies declined to offer defense.	Ин ширкатҳо аз пешниҳоди дифоъ худдорӣ карданд.
Choose a player who is ‘top’.	Як бозигареро интихоб кунед, ки 'боло' бошад.
It’s called my desk space.	Он фазои мизи ман номида мешавад.
From those who work.	Аз онхое, ки кор мекунанд.
I don’t need it to get any higher.	Ба ман лозим нест, ки он бештар баланд шавад.
I will allow you to understand the details.	Ман ба шумо иҷозат медиҳам, ки тафсилотро фаҳмед.
They did not ask about his past or himself.	Дар бораи гузаштааш ва худаш напурсиданд.
This saved me from many difficulties.	Ин маро аз душвориҳои зиёд нигоҳ дошт.
Maybe get some old clothes from the person you want.	Шояд аз баъзе либосҳои кӯҳнаи шахсе, ки шумо мехоҳед ба даст оред.
I wasn’t trying to make anything happen.	Ман кӯшиш намекардам, ки чизе рӯй диҳад.
This was not surprising.	Ин тааҷҷубовар набуд.
I have a photo of him here.	Ман дар ин ҷо як акси ӯро дорам.
Brown might be thinking about somewhere else.	Браун шояд дар бораи ягон ҷои дигар фикр кунад.
She was tired and sad.	Вай хаста ва ғамгин буд.
Good day.	Рӯзи хуб.
To their collection.	Ба коллексияи онҳо.
No damage was seen.	Ягон зараре дида нашудааст.
We thought the break was better.	Мо фикр мекардем, ки танаффус беҳтар аст.
The room was changed.	Ҳуҷра дигар шуда буд.
I looked out the window at him.	Ман аз тиреза ба ӯ нигоҳ мекардам.
The price is so high.	Нарх то баланд.
Represents the results obtained in three separate experiments.	Натиҷаҳоеро ифода мекунанд, ки дар се таҷрибаи алоҳида ба даст оварда шудаанд.
How not.	Чӣ тавр нашуд.
I hope they become his friends.	Умедворам, ки онҳо дӯстони ӯ мешаванд.
Fight for a good fight.	Барои муборизаи хуб мубориза баред.
Two front teeth were missing.	Ду дандони пешаш намерасид.
If not, say so.	Агар не, бигӯед.
We could go with him.	Мо метавонистем бо ӯ равем.
It will not be enough soon.	Ба қарибӣ кофӣ нахоҳад буд.
They could not move far from their supply line.	Онҳо натавонистанд аз хатти таъминоти худ дуртар пеш раванд.
They don’t believe that this will help anyone other than them.	Онҳо бовар надоранд, ки ин ба ғайр аз онҳо ба касе кӯмак мекунад.
But clearly over time, he has.	Аммо равшан бо мурури замон, ӯ дорад.
I did not see a living spirit.	Ман рӯҳи зиндаеро надидам.
Such unusual cases are very rare and do not exist in this case.	Чунин ҳолатҳои ғайриоддӣ хеле кам ба назар мерасанд ва дар ин ҳолат вуҷуд надоранд.
But you are a dead weight.	Аммо шумо вазни мурдаед.
But anyone can do it cheaply.	Аммо ҳар кас метавонад арзон кунад.
We were in love then.	Он вақт мо ошиқ будем.
However, a diagnosis of this condition was not provided.	Бо вуҷуди ин, ташхиси ин ҳолат пешниҳод карда нашуд.
Again for more than a week no one was contacted at all.	Боз дар тӯли зиёда аз як ҳафта аз касе тамоман тамос нашуд.
And there is no other way for you.	Ва ин барои шумо роҳи дигаре буда наметавонад.
Now she was worried about her men.	Ҳоло нигаронии ӯ дар бораи мардонаш буд.
I totally agree with you.	Ман бо шумо комилан розӣ ҳастам.
Not exactly a word, but close enough.	На маҳз калима, балки ба қадри кофӣ наздик.
He should have been able to help.	Ӯ бояд кӯмак карда метавонист.
Undoubtedly, many aspects of it were bad.	Бешубҳа, бисёр ҷанбаҳои он бад буданд.
Don't eat me.	Маро нахӯред.
And a few were taller than them.	Ва якчанд нафар аз онҳо баландтар буданд.
Being with him.	Бо ӯ будан.
I can hardly understand how insurance works.	Ман базӯр мефаҳмам, ки суғурта чӣ гуна кор мекунад.
But the decision is yours.	Аммо қарор аз они шумост.
It really happened no matter what.	Ин воқеан новобаста аз он буд, ки рӯй хоҳад дод.
They seemed ill-treated.	Ба назар бадрафторӣ менамуданд.
We use advanced strategies and techniques to achieve the best results.	Мо барои ноил шудан ба натиҷаҳои беҳтарин стратегия ва усулҳои пешрафтаро истифода мебарем.
The same can be said of the second option.	Дар бораи варианти рақами дуюм низ ҳаминро гуфтан мумкин аст.
It doesn't smell.	Он бӯе надорад.
They keep changing.	Онҳо тағиротро нигоҳ медоранд.
I think I can tell you that can help.	Фикр мекунам, ки ба шумо мегӯям, ки метавонад кӯмак кунад.
Times and things have changed.	Замона ва чизҳо дигар шуданд.
This was a short version of the condition.	Ин варианти кӯтоҳи шарт буд.
This book completely amazed me.	Ин китоб маро комилан ба ҳайрат овард.
It’s hard to stay away from the game, especially at this level.	Аз бозӣ дур будан душвор аст, махсусан дар ин сатҳ.
But there are different ways to do this.	Аммо роҳҳои гуногуни ин кор вуҷуд доранд.
The more he thought about it, the more he liked it.	Чӣ қадаре ки вай дар ин бора фикр мекард, ҳамон қадар бештар маъқул мешуд.
The only other living creatures that do this are the dead.	Ягона мавҷудоти зиндаи дигар, ки ин корро мекунанд, мурдагонанд.
They and my parents are unaware of this.	Онҳо ва волидони ман аз ин хабар надоранд.
I never lose the fear that it’s not safe.	Ман ҳеҷ гоҳ тарсро аз даст намедиҳам, ки он бехатар нест.
Not this !.	На ин!.
This place used to be called that.	Ин ҷойро пештар ҳамин тавр меномиданд.
His family closes the doors on him.	Оилаи худаш дарҳоро ба рӯи ӯ мебандад.
They had full confidence, trust, and love.	Онҳо боварӣ, эътимод ва муҳаббати комил доштанд.
I think this can be a problem.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад мушкилот бошад.
However, we rarely get to the end of the day.	Бо вучуди ин, мо хеле кам ба охири руз мерасем.
Now the problem.	Акнун мушкилот.
They are limited in my family.	Онҳо дар оилаи ман маҳдуданд.
Or at least that’s what he was saying to himself.	Ё ҳадди аққал ин чизест, ки вай ба худаш мегуфт.
Maybe he should book a room.	Шояд ӯ бояд ҳуҷраро қайд кунад.
As in your code, factors come from two different sources.	Тавре ки дар рамзи шумо, омилҳо аз ду манбаи гуногун меоянд.
This process naturally leads us to certain limitations.	Ин раванд табиатан моро ба мушкилоти муайяни маҳдуд мебарад.
Maybe this is the only opportunity you get in this job.	Шояд ин ягона имкониятест, ки шумо дар ин кор ба даст меоред.
Many say this is the best.	Бисёриҳо мегӯянд, ки ин беҳтарин аст.
She had done this before.	Вай пештар ин корро карда буд.
I see him as a husband and friend.	Ман ӯро ҳамчун шавҳар ва дӯст мебинам.
I said.	Ман гуфтам.
No errors are presented.	Ягон хатогӣ пешниҳод карда намешавад.
I didn’t know how far it would go.	Ман намедонистам, ки он то куҷо меравад.
She said her parents would never understand.	Вай гуфт, ки волидонаш ҳеҷ гоҳ инро фаҳмида наметавонанд.
That was what my life was meant for.	Ин буд, ки ҳаёти ман барои он пешбинӣ шуда буд.
I think your opinion is only yours.	Ман фикр мекунам, ки фикри шумо танҳо аз они шумост.
Now you go on.	Акнун шумо давом диҳед.
But that also prevents them from using legal methods.	Аммо ин онҳоро аз истифодаи усулҳои қонунӣ низ бозмедорад.
How so?.	Чӣ тавр?.
That would be right.	Ин дуруст мебуд.
You are back to a new person.	Шумо ба одами нав бармегаштед.
Focus on the problem rather than the solution.	Таваҷҷӯҳ ба мушкилот бештар аз ҳалли он.
The library team stood to receive and welcome him.	Гурӯҳи китобхона барои қабул ва истиқболи ӯ истода буд.
He led the group, you know.	Вай ба гурух рохбарй мекард, шумо медонед.
To the back room door.	Ба дари утоқи паси.
Wait, you say.	Истед, шумо мегӯед.
She has to go back and go back to her rooms.	Вай бояд баргардад ва ба утоқҳои худ баргардад.
But he could see no other way.	Аммо вай илоҷи дигареро дида натавонист.
He must have one.	Ӯ бояд яке дошта бошад.
So don’t be overly confident about this.	Пас, дар ин бора аз ҳад зиёд боварӣ надоред.
The salary is the same.	Маош низ ҳамин тавр аст.
I hope he looks at everything.	Ман умедворам, ки ӯ ба ҳама чиз назар мекунад.
There lived pain.	Дар он ҷо дард зиндагӣ мекард.
We need your help exactly when we need it.	Кӯмаки шумо маҳз вақте ба мо лозим омад.
You were not born yet.	Шумо ҳанӯз таваллуд нашуда будед.
With home health.	Бо саломатии хона.
Of course, they were never a normal family.	Албатта, онҳо ҳеҷ гоҳ оилаи оддӣ набуданд.
It felt like it was in the air.	Чунин ҳис мекард, ки дар ҳаво аст.
There are a few misunderstandings here.	Дар ин ҷо каме нофаҳмиҳо вуҷуд дорад.
None of the participants worked in a home care service.	Ҳеҷ яке аз иштирокчиён дар як хидмати нигоҳубини хона кор намекард.
We will consider it.	Мо онро дида мебароем.
And so in the present case.	Ва ҳамин тавр дар ҳолати ҳозира.
Just went home.	Танҳо ба хона баргашт.
He finally agreed to the deal.	Ниҳоят ӯ ба созиш розӣ шуд.
Unfortunately, this is not true.	Мутаассифона, ин дуруст нест.
He had been lying there for some time, he didn't know.	Чанд муддат дар он ҷо хобида буд, ӯ намедонист.
Soon the war was over.	Дере нагузашта чанг ба охир расид.
Brain and heart.	Майна ва дил.
Let's get to the point.	Биёед ба матлаб бирасем.
It seemed like it might be over.	Чунин менамуд, ки шояд тамом шавад.
Then it worked.	Баъд аз он кор кард.
All our roles.	Ҳама нақши мост.
He was the first man to be sent home.	Вай аввалин мардест, ки ба хона фиристода шуд.
And there’s something else you’re missing out on.	Ва чизи дигаре ҳаст, ки шумо гум мекунед.
If he felt he was at home, he wouldn't show up.	Агар ҳис кард, ки дар хона аст, нишон намедод.
This means that the object will appear smaller later.	Ин маънои онро дорад, ки объект ҳангоми минбаъда хурдтар пайдо мешавад.
They love the freedom to run and play.	Онҳо озодии давидан ва бозӣ карданро дӯст медоранд.
He was born on earth.	Ӯ дар замин таваллуд шудааст.
The car is really interesting.	Мошин дар ҳақиқат шавқовар аст.
They started slowly and picked up speed.	Онхо охиста-охиста шуруъ карда, суръатро баланд бардоштанд.
Focus on what is most important.	Ба он чизе, ки аз ҳама муҳим аст, тамаркуз кунед.
This is one of my jobs.	Ин яке аз корҳои ман аст.
I talked to other people, but a little.	Ман бо одамони дигар сӯҳбат кардам, аммо каме.
The traffic light doesn't work.	Светофор кор намекунад.
But they were looking.	Аммо онҳо ҷустуҷӯ мекарданд.
It is difficult to give advice without meeting both of them.	Бе вохӯрӣ бо ҳардуи онҳо маслиҳат додан душвор аст.
He did this for his own son.	Ӯ ин корро барои писари худаш кард.
All experiments were performed in the dark phase under red light.	Ҳама таҷрибаҳо дар марҳилаи торик дар зери нури сурх анҷом дода шуданд.
The case was settled in court.	Ин парванда дар додгоҳ ҳал карда шуд.
The influence of the parties was negligible and similar in both groups.	Таъсири тарафҳо дар ҳарду гурӯҳ ночиз ва якхела буданд.
The next day we didn’t see anything about them.	Рӯзи дигар мо дар бораи онҳо чизе надидем.
Everyone wants to help him.	Ҳама ба ӯ кӯмак кардан мехоҳанд.
The second example takes a creative approach.	Мисоли дуюм муносибати эҷодкоронаро мегирад.
We chose two different methods for this study.	Мо барои ин тадқиқот ду усули гуногунро интихоб кардем.
In my opinion, the money is spent.	Ба фикри ман, пул барои харч карда мешавад.
I can’t imagine what it’s like to take it with you.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки онро бо шумо бурдан чӣ аст.
Well, that answered my question.	Хуб, ин ба саволи ман ҷавоб дод.
I’m not sure how to do that.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ тавр ин корро кардан лозим аст.
It has to be someone else.	Он бояд каси дигар бошад.
They believed that a successful relationship is important for a normal life.	Онҳо боварӣ доштанд, ки муносибатҳои муваффақ барои ҳаёти муқаррарӣ муҳим аст.
She liked it at first.	Вай дар аввал писанд омад.
He could not see anything from here.	Вай аз ин чо чизеро дида наметавонист.
Then it will have a kind of personality.	Он гоҳ он як навъ шахсият хоҳад дошт.
Probably means that.	Эҳтимол дорад, ки ин маънои онро дорад.
We’ve done bigger things, but not better things.	Мо корҳои калонтарро анҷом додем, аммо корҳои беҳтаре не.
The beer was smooth.	Пиво ҳамвор буд.
Of course it would.	Албатта мебуд.
Most of my day will be silent.	Аксари рӯзи ман хомӯш хоҳад буд.
By a bad government, yes.	Аз ҷониби ҳукумати бад, ҳа.
Whatever you call it, don’t fall for it.	Ҳар чизе ки шумо онро меномед, ба он наафтед.
My real problem is the lack of things to write about me.	Мушкилоти аслии ман набудани чизҳои навиштан дар бораи ман аст.
They were not an attacking team.	Онҳо як дастаи ҳамла набуданд.
But this time, you have your anxiety skills working for you.	Аммо ин дафъа, шумо малакаҳои нигаронии худро барои шумо кор мекунед.
The answer in itself is just wrong.	Ҷавоб дар худ танҳо нодуруст аст.
I won’t try this week.	Ман ин ҳафта кӯшиш намекунам.
Some people might call everything weird.	Баъзе одамон шояд ҳама чизро аҷиб меноманд.
Stir quickly and turn off the heat.	Зуд омехта кунед ва гармиро хомӯш кунед.
She could barely move her hands.	Вай дастонашро базӯр ҳаракат мекард.
We came into this world together.	Мо якҷоя ба ин дунё омадаем.
But he did not know why he did so differently.	Аммо ӯ намедонист, ки чаро ин корҳои гуногун кардааст.
We were never addicted to drugs.	Мо ҳеҷ гоҳ ба маводи мухаддир набудем.
He is the only other person here of her age.	Ӯ ягона шахси дигар дар ин ҷо синну соли вай аст.
There was no choice in the matter.	Дар ин масъала ягон интихоб набуд.
This show should still be on air.	Ин намоиш бояд то ҳол дар эфир бошад.
He was hurt in the process.	Ӯ дар ин раванд осеб дид.
I do not mean.	Дар назар дорам не.
It's a little.	Ин каме аст.
Just fill up and shoot !.	Танҳо пур ва тир!.
No one seemed to notice !.	Ҳеҷ кас ба назар намерасид!.
Never in any problem.	Ҳеҷ гоҳ дар ҳеҷ мушкиле.
It's a party town.	Ин шахрчаи партиявй.
I repeat.	Ман боз мегӯям.
Dealing with people should not be possible.	Муносибат бо одамон набояд имкон бошад.
Eight others were treated for minor injuries.	Ҳашт нафари дигар бо ҷароҳатҳои сабук табобат гирифтанд.
She later returned with the results.	Вай баъдтар бо натиҷаҳо баргашт.
Cool slightly and taste.	Каме хунук кунед ва бичашед.
You can serve it at room temperature.	Шумо метавонед онро дар ҳарорати хонагӣ хизмат кунед.
It’s not as easy as it seems.	Ин он қадар осон нест, ки ба назар мерасад.
He led me aside.	Ӯ маро ба як сӯ бурд.
I just need to sit for a second.	Ман танҳо як сония нишастан лозим аст.
Not like someone who moves the body.	На мисли касе, ки баданро ҳаракат медиҳад.
Last night you tried to reach them.	Шаби гузашта шумо кӯшиш кардед, ки ба онҳо расед.
Now it's time to make some changes.	Ҳоло вақти он расидааст, ки баъзе тағиротҳо ворид кунем.
It burned me.	Ин маро сӯзонд.
I love you, you love me.	Ман туро дӯст медорам, ту маро дӯст медорам.
So very sorry.	Пас хеле пушаймон.
If you love me, you want to do it.	Агар шумо маро дӯст медоред, шумо мехоҳед ин корро кунед.
But it worked for me.	Аммо он барои ман кор кард.
And if that doesn’t happen, they won’t go through it.	Ва агар ин тавр нашавад, онҳо аз он намегузаранд.
They want to do the right thing under this description.	Онҳо мехоҳанд, ки дар зери ин тавсиф кори дуруст кунанд.
Thanks for any advice.	Ташаккур барои ҳама гуна маслиҳат.
It's gone.	Он рафт.
I joined him there and turned to see the way he came.	Ман дар он ҷо ба ӯ ҳамроҳ шудам ва рӯ меорам, то роҳи омадаро бубинам.
Thanks for the insight.	Ташаккур барои фаҳмиш.
These make an amazing gift.	Инҳо тӯҳфаи беназири аҷибе мекунанд.
The man slowly got up and looked at her.	Мард охиста аз по хеста, ба вай нигох кард.
She is clearly aware.	Вай ба таври равшан огоҳ аст.
This is a very true thing.	Ин як чизи хеле дуруст аст.
However, this run was awesome.	Бо вуҷуди ин, ин давидан олӣ буд.
In any case, it will be hidden.	Дар ҳар сурат, он пинҳон хоҳад шуд.
Until the end, we hated each other.	То ба охир расид, мо аз якдигар нафрат доштем.
But at that time people were afraid of that group.	Аммо он замон мардум аз он гурӯҳ метарсиданд.
And it doesn't take much time.	Ва он вақти зиёдро намегирад.
There is no beautiful view.	Манзараи зебо нест.
Or you can just show them.	Ё шумо метавонед онҳоро танҳо нишон диҳед.
We spend more than a third of our lives asleep, asleep.	Мо зиёда аз сеяки умри худро дар хоб, хоб сарф мекунем.
The plaintiff cannot have it on both sides.	Даъвогар наметавонад онро ҳар ду тараф дошта бошад.
Everyone was happy.	Хама хурсанд буданд.
Now they have it.	Ҳоло онҳо онро доранд.
I still note.	Ман то ҳол қайд мекунам.
His body is still a woman.	Бадани ӯ ҳанӯз зан аст.
This did not go well.	Ин кор хуб анҷом наёфт.
It happens in war.	Дар ҷанг рӯй медиҳад.
I went home and went to the office.	Ба хона баргашта, ба кабинет рафтам.
One of my favorite authors.	Яке аз муаллифони дӯстдоштаи ман.
But something stopped him.	Аммо як чиз уро боздошт.
Forget the guard position.	Мавқеи посбонро фаромӯш кунед.
I make her one, she makes me one.	Ман ӯро якто мекунам, вай маро як мекунад.
You expect more from him.	Шумо аз ӯ бештар интизоред.
Just to be there.	Фақат вуҷуд доштан.
If his mother wanted to believe the worst, let him.	Агар модараш мехост ба бадтаринаш бовар кунад, бигзор.
If she was with him, she wouldn’t mind going to parties.	Агар вай бо ӯ мебуд, ӯ зид намебуд, ки ба зиёфатҳо равад.
It starts where the movie ends.	Он ҷое оғоз мешавад, ки филм тамом мешавад.
Your son will be their brother.	Писари шумо бародари онҳо мешавад.
I mean, we believe very well in what we put into it.	Ман дар назар дорам, ки мо ба он чизе, ки мо гузоштаем, хеле хуб боварӣ дорем.
Let's do this right away.	Биёед фавран ин корро кунем.
This dog sounds absolutely crazy.	Ин саги комилан девона садо медиҳад.
And they were never out of running.	Ва ҳеҷ гоҳ аз давидан берун набуданд.
Negative test after negative test.	Санҷиши манфӣ пас аз санҷиши манфӣ.
He started the engine and raised the temperature.	Моторро ба кор андохта, гармиро баланд кард.
He looked dead.	Ӯ мурда ба назар мерасид.
We built your ship.	Мо киштии шуморо сохтем.
I allowed myself to go down more and more.	Ман ба худам иҷозат додам, ки бештар ва бештар поин равам.
Not a big deal.	На он қадар кори бузург.
That would be a mistake.	Ин хато мебуд.
That's why we chose you.	Барои ҳамин мо шуморо интихоб кардем.
Both letters were not answered.	Ба ҳарду мактуб ҷавоб дода нашуд.
We built the model using three steps.	Мо бо истифода аз се қадам моделро сохтем.
I can work with some plans that are changing.	Ман метавонам бо баъзе нақшаҳое, ки тағир меёбанд, кор кунам.
All of the above.	Ба болои ҳамаи ин.
Get out of the way.	Аз роҳ дур шавед.
In the previous case we were done.	Дар ҳолати пештара мо анҷом ёфтем.
I wanted to live this experience no matter what.	Ман мехостам, ки новобаста аз он, ки ин таҷриба зиндагӣ кунам.
You just need to know how to do it.	Шумо танҳо бояд бидонед, ки чӣ тавр ба он чӣ кор кардан лозим аст.
There was a lot of time to be together.	Барои якҷоя будан вақти зиёд буд.
The plan does not mean that there is no real focus.	Нақша маънои онро надорад, ки тамаркузи воқеӣ вуҷуд надорад.
Take control when you need to.	Вақте ки ба шумо лозим аст, назорат кунед.
You have a hell of a computer for your money.	Шумо барои пулатон компютери ҷаҳаннам доред.
How was your weekend?	Рӯзи истироҳатро чӣ гуна гузаронидаед?
The results were then compared.	Сипас натиҷаҳо муқоиса карда шуданд.
If you struggle with them, you will probably struggle with the future.	Агар шумо бо онҳо мубориза баред, шумо эҳтимол бо оянда мубориза мебаред.
This is another.	Ин дигараш.
It was a small town.	Ин шаҳраки хурд буд.
The market is moving forward this year.	Бозор имсол ва пеш меравад.
And it was completely wrong.	Ва он комилан нодуруст буд.
The school is very small and offers only basic classes.	Мактаб хеле хурд аст ва танҳо дарсҳои асосиро пешниҳод мекунад.
All in the open.	Ҳама дар кушод.
I’m not entirely sure you’ll do that.	Ман комилан боварӣ надорам, ки шумо ин корро мекунед.
However, he is the future.	Бо вуҷуди ин, ӯ оянда аст.
They don’t look in my direction.	Онҳо ба самти ман нигоҳ намекунанд.
These were books.	Ин китобҳо буданд.
Don't believe it.	Ба ин бовар накунед.
I'm not sure about you.	Ман дар бораи шумо боварӣ надорам.
One day he saw tears in his eyes.	Боре дар чашмони ӯ ашкро дид.
She did what she did.	Вай кореро, ки карда буд, кард.
I was nervous about that.	Ман дар ин бора асабонӣ будам.
She put one foot in front of him.	Вай як пояшро дар пеши худ гузошт.
The problem, in my opinion, is that politics is gone.	Мушкилот, ба назари ман, дар он аст, ки сиёсат аз байн рафтааст.
You can of course use '' to delete them.	Шумо албатта метавонед '' -ро барои нест кардани онҳо истифода баред.
And he did not know.	Ва ӯ намедонист.
In addition, the model is safe.	Илова бар ин, модел бехатар аст.
You have yourself.	Шумо худро доред.
There are limits to how much you can save.	Маҳдудиятҳое вуҷуд доранд, ки чӣ қадар шумо метавонед сарфа кунед.
At this point, they probably only have pieces.	Дар ин лаҳза, онҳо эҳтимол танҳо пораҳо доранд.
Do whatever you think is best for you.	Ҳар амалеро, ки ба шумо мувофиқ меҳисобед, кунед.
He did not have a suitable home to live in.	Ӯ хонаи муносибе надошт, ки дар он зиндагӣ кунад.
It's a minute.	Ин як дақиқа аст.
The man knew they were ready.	Мард хуб медонист, ки онҳо омодаанд.
She was offended.	Вай хафа шуд.
He just disappeared.	Ӯ танҳо нопадид шуд.
By itself, the description is minimal.	Худ аз худ, тавсиф ҳадди аққал аст.
I enjoyed being in his company.	Дар ширкати ӯ будан ба ман маъқул буд.
Finally, the short balance and.	Ниҳоят, тавозуни кӯтоҳ ва.
I run towards it.	Ман ба сӯи он медаванд.
To watch this video, click here.	Барои тамошои ин видео, ин ҷо клик кунед.
I enjoyed being there every moment.	Ман дар он ҷо ҳар лаҳза лаззат мебурдам.
Be steadfast in what you believe.	Ба он чизе, ки ба он бовар мекунед, устувор бошед.
Much bigger this year.	Имсол хеле калонтар.
But it was more than physical activity.	Аммо ин бештар аз фаъолияти ҷисмонӣ буд.
You see, the brain is a powerful thing.	Шумо мебинед, майна як чизи пурқувват аст.
I saw it in his eyes and heard it in his voice.	Ман инро дар чашмонаш дидам ва дар овозаш шунидам.
I'm going a little farther.	Ман каме дуртар меравам.
Take them to heart.	Онҳоро ба дил гиред.
Is bad.	Оё бад аст.
Make sure to mix things up.	Боварӣ ҳосил кунед, ки чизҳоро омехта кунед.
Here they come.	Ана, меоянд.
He was here for an hour and reviewed the files.	Вай як соат дар ин ҷо буда, файлҳоро аз назар гузаронд.
The figure moved a little.	Рақам каме ҳаракат кард.
Or he uses the wrong person to do it.	Ё барои ин кор одами нодурустро истифода мебарад.
I’m here and there.	Ман дар он ҷо ва дар он ҷо ҳастам.
So there is no help.	Пас, дар он ҷо ягон кӯмак нест.
So are many others around the world.	Ҳамин тавр, бисёр дигарон дар саросари ҷаҳон.
This is the first and tenth.	Ин дар аввал ва даҳ.
On the ship he met a number of interesting people.	Дар киштӣ бо як қатор одамони ҷолиб шинос шуд.
The last solution of our best knowledge is new.	Ҳалли охирини беҳтарин дониши мо нав аст.
Like free samples.	Ба монанди намунаҳои ройгон.
Everyone is running towards it.	Ҳама ба сӯи он медаванд.
I will go and use your work as a reference.	Ман меравам ва кори шуморо ҳамчун истинод истифода мебарам.
Before you say it, decide what you want to say.	Пеш аз он ки бигӯед, қарор кунед, ки чӣ гуфтан мехоҳед.
That was not the question.	Ин савол набуд.
Those times could no longer come.	Он замонҳо дигар омада наметавонистанд.
I had no idea about my value as a person.	Ман дар бораи арзиши худ ҳамчун як шахс тасаввуроте надоштам.
She had seen such faces before.	Вай пештар чунин чеҳраҳоро дида буд.
I couldn't read it quickly.	Ман онро зуд хонда натавонистам.
These plans never materialized.	Ин нақшаҳо ҳеҷ гоҳ ба амал наомаданд.
She missed him forever.	Вай ӯро то абад пазмон мешуд.
You will find out over time.	Бо гузашти вақт мефаҳмед.
She did not know where they were going.	Вай намедонист, ки онҳо ба куҷо мераванд.
If it is too thick, add a little cooking water.	Агар он хеле ғафс бошад, каме аз оби пухтупаз илова кунед.
It gets a little complicated.	Ин каме мураккаб мешавад.
They need to keep one thing in mind.	Онҳо бояд як чизи хеле муҳимро дар назар доранд.
The price includes two adults and a car.	Нарх ду калонсолон ва як мошинро дар бар мегирад.
It does not change things, people, events, or situations.	Он чизҳо, одамон, рӯйдодҳо ё вазъиятро тағир намедиҳад.
No one should.	На набояд касе.
Everyone knew him.	Ҳама ӯро медонистанд.
You are both my friends.	Шумо ҳарду дӯстони ман ҳастед.
Both fingers, it’s just as good as it gets.	Ҳарду ангуштон, ин ҳамон қадар хуб аст, ки ин ба даст меорад.
She was nervous, cursed, and she couldn't be.	Вай асабонӣ буд, лаънат, ва ӯ наметавонад бошад.
Brown, for several months.	Браун, барои якчанд моҳ.
This is the result of my accident.	Ин натиҷаи садамаи ман аст.
We are looking for a breath of fresh air.	Мо дар ҷустуҷӯи як нафаси ҳавои тоза ҳастем.
I know this is true.	Ман медонам, ки ин ҳақиқат аст.
You want to help them, feed them, move on.	Шумо мехоҳед, ки ба онҳо кӯмак кунед, ба онҳо чизҳои ғизо диҳед, пеш равед.
I have a better plan.	Ман нақшаи беҳтаре дорам.
He was in great pain.	Ӯ сахт дарднок буд.
The gift in the box is not good.	Тӯҳфа дар қуттӣ хуб нест.
And now, he’s gone forever.	Ва ҳоло, ӯ то абад рафт.
He had plenty.	Ӯ фаровонӣ дошт.
The last thing he wanted was to be arrested.	Охирин чизе, ки ӯ мехост, дастгир шудан буд.
Not in those exact words.	На дар он суханони дақиқ.
member and let him know.	аъзо ва ба вай хабар диҳед.
I appreciate everything people say about me.	Ман ҳар он чизеро, ки одамон дар бораи ман мегӯянд, қадр мекунам.
We've seen this before.	Мо инро пештар дида будем.
It's only after ten.	Ин танҳо пас аз даҳ.
Let's move on.	Биёед пеш равем.
I saw it often and knew it well.	Ман онро зуд-зуд медидам ва хуб медонистам.
This tree is located under other trees.	Ин дарахт дар зери дарахтони дигар ҷойгир аст.
It was good to be around.	Дар атроф буданаш хуб буд.
I have to join this fight.	Ман бояд ба ин мубориза ҳамроҳ шавам.
But it was one of them.	Аммо ин яке аз онҳо буд.
I wanted to move home.	Ман мехостам ба хона кӯчидам.
He looked at his parents, who believed in him so much.	Ба падару модараш нигарист, ки ба у ин кадар боварй доштанд.
We are very busy with new construction now.	Мо холо бо сохтмони нав хеле серкорем.
She will be taken out.	Вай берун карда мешавад.
Well, let me tell you what.	Хуб, ба шумо мегӯям, ки чӣ.
Such a connection is not provided here.	Дар ин ҷо чунин алоқа пешбинӣ нашудааст.
He didn't need it here.	Дар ин ҷо ба ӯ лозим набуд.
She was not expecting to see him.	Вай интизори дидани вай набуд.
The remaining seven factors were found only in the study of each.	Ҳафт омили боқимонда танҳо дар омӯзиши ҳар кадоме ёфт шуданд.
It should make him a little taller.	Он бояд вайро каме баланд кунад.
And probably sold much more.	Ва эҳтимолан хеле бештар фурӯхта мешуд.
This is a common problem that is kept quiet.	Ин як мушкилоти умумӣ аст, ки бо хомӯшӣ нигоҳ дошта мешавад.
However, we describe the specific values ​​we used in our experiments.	Бо вуҷуди ин, мо арзишҳои мушаххасеро, ки дар таҷрибаҳои худ истифода кардем, тавсиф мекунем.
In winter it is very cold there.	Дар зимистон он ҷо хеле сард мешавад.
The weather was very black.	Ҳаво хеле сиёҳ буд.
That didn’t change anything.	Ин чизеро тағир надод.
It turned out very well.	Ин хеле хуб баромад.
Hours vary depending on the season.	Соатҳо вобаста ба мавсим фарқ мекунанд.
The government does not deny this fact.	Давлат ин далелро рад намекунад.
But more can be done.	Аммо бештар кор кардан мумкин аст.
The course material consists of a brief review of the literature.	Маводи курс аз баррасии мухтасари адабиёт иборат аст.
For most videos, everyone stays silent.	Барои аксарияти видео ҳама хомӯш меистанд.
Well, whatever.	Хуб, ҳар чӣ бошад.
Get him away.	Ӯро дур кунед.
This is something completely different.	Ин чизи тамоман дигар аст.
I read them, maybe this will help.	Ман онҳоро мехондам, шояд ин кӯмак кунад.
When he got home, three people were there.	Вақте ки ӯ ба хона расид, се нафар дар он ҷо буданд.
Some of them are very close friends of mine.	Баъзеи онҳо дӯстони хеле наздики ман ҳастанд.
And he had these two ways.	Ва вай ин ду роҳро дошт.
The next day, when he got up, he was not there.	Рӯзи дигар, вақте ки ӯ бархост, вай дар он ҷо набуд.
This is an important result.	Ин натиҷаи муҳим аст.
Well, you go.	Хуб, шумо меравед.
For this reason, they provide a good starting point for explanations.	Аз ин сабаб, онҳо барои тавзеҳот нуқтаи ибтидоии хуб медиҳанд.
Here we have a problem.	Дар ин ҷо мо мушкилот дорем.
They are not really themselves.	Онҳо аслан худ нестанд.
We'll see what happens here.	Мо мебинем, ки дар ин ҷо чӣ рӯй медиҳад.
I could tell by your arms and legs.	Ман аз дасту пои ту гуфта метавонистам.
This is the leg.	Ин пой аст.
Get back to construction soon.	Ба зудӣ барои сохтмон бозгардед.
He thought maybe it was the same as he said.	Ӯ фикр мекард, ки шояд ин ҳамон тавре ки вай гуфт.
You will be the mother of his children.	Ту модари фарзандони ӯ мешавӣ.
After a few hours the ice came.	Баъди чанд соат ях омад.
We couldn’t have chosen a better doctor.	Мо духтури беҳтареро интихоб карда наметавонистем.
I still can't taste and smell it.	Ман то ҳол таъм ва бӯй карда наметавонам.
To know her.	Барои донистани вай.
They don't want to go anywhere.	Онҳо ба ҳеҷ куҷо рафтан намехоҳанд.
This is a well-founded question.	Ин саволи комилан асоснок аст.
It’s you and you know it.	Ин шумо ҳастед ва шумо онро медонед.
There is no escape.	Роҳи гурез нест.
I have no hope.	Ман умеде намебинам.
It can be a word or part of a word.	Он метавонад як калима ё қисми калима бошад.
Puts your camera on a specific guard.	Камераи худро ба як посбони мушаххас мегузорад.
They are not for me.	Онҳо барои ман нестанд.
He dropped the knife again.	Вай кордро боз партофт.
They love children and don’t see them much.	Онҳо кӯдаконро дӯст медоранд ва онҳоро чандон намебинанд.
He was shot in the shoulder at the start of the fight.	Ӯ дар оғози он ҷанг аз китфи тир хӯрд.
He had no regrets.	Ӯ пушаймон набуд.
My father saw them too.	Падарам ҳам онҳоро дидааст.
Find a time and place where you can focus.	Вақт ва ҷойеро пайдо кунед, ки шумо метавонед диққат диҳед.
That’s two for me.	Ин барои ман ду аст.
She stood behind him for a moment and he said without turning around.	Вай каме паси ӯ истод ва ӯ рӯй нагардонда гуфт.
That was funny.	Яъне хандаовар буд.
And yet, my loss does not rest.	Ва аммо, талафоти ман оромӣ намедиҳад.
book A and decided to check it out.	китоби А ва қарор дод, ки онро санҷед.
Therefore, normal users do not need to work with the source code.	Аз ин рӯ, ба корбарони муқаррарӣ лозим нест, ки бо рамзи сарчашма кор кунанд.
You know there are a lot of people around.	Шумо медонед, ки дар гирду атроф шумораи зиёди одамон ҳастанд.
So, I identified another key to this.	Ҳамин тавр, ман калиди дигареро барои ин муайян кардам.
They are actually running away from you.	Онҳо аслан аз шумо мегурезанд.
Job was in the morning papers.	Айюб дар рӯзномаҳои саҳарӣ буд.
This is your friend.	Ин дӯсти шумост.
They were so bad they couldn't hit each other.	Онҳо чунон бад буданд, ки якдигарро зада натавонистанд.
He could not understand it.	Ӯ инро фаҳмида наметавонист.
No, this is not given to me.	Не, ин ба ман дода намешавад.
Even if he thought about it, he would never show up.	Ҳатто агар ӯ дар ин бора фикр мекард, ҳеҷ гоҳ нишон намедод.
Please go without me.	Лутфан бе ман равед.
The time for replanting comes quickly.	Вақти дубора кишт кардан зуд меояд.
I am not a cop.	Ман полис нестам.
Her smile was so beautiful.	Табассумаш хеле зебо буд.
Among them is the responsibility of telling the truth in the first place.	Дар байни онҳо дар навбати аввал масъулияти гуфтани ҳақиқат аст.
It was good to be away from the computer.	Аз компютер дур будан хуб буд.
The whole crowd was watching him. 	Тамоми издиҳоми дар бар буда ӯро тамошо мекарданд. 
the strategy is really simple.	стратегия дар ҳақиқат оддӣ аст.
You as a user should not see the difference.	Шумо ҳамчун корбар набояд фарқияте бинед.
She studied his eyes.	Вай чашмони ӯро меомӯхт.
But then things changed.	Аммо баъд вазъият дигар шуд.
It will be explained in more detail later.	Он баъдтар муфассалтар шарҳ дода мешавад.
Open your ears.	Гӯшҳои худро кушоед.
Each race must have its own point of view.	Ҳар як мусобиқа бояд нуқтаи назари худро дошта бошад.
All test participants gave their informed written consent.	Ҳамаи иштирокчиёни озмоиш розигии хаттии огоҳшуда доданд.
Don't worry, we've got you covered.	Парво накунед, мо шуморо фаро гирифтем.
If you can help in the coming days.	Агар шумо метавонед дар рӯзҳои наздик кӯмак кунед.
Then we see what we can do.	Он гоҳ мо мебинем, ки чӣ кор карда метавонем.
I remember this very clearly.	Ман инро хеле равшан дар хотир дорам.
Check each path, each function in each file.	Ҳар як роҳ, ҳар як функсияро дар ҳар файл тафтиш кунед.
I’m sure this product could be something more than that.	Ман боварӣ дорам, ки ин маҳсулот метавонад чизи бештар аз он бошад.
Look, my neck is big.	Ана, гардани ман калон аст.
Let me treat you my time.	Биёед ман ба шумо вақти худро муносибат кунам.
He was now moving in the same direction.	Ӯ ҳоло бо ҳамин роҳ ҳаракат мекард.
I didn't remember anyone over my head.	Аз болои сари ман касе ба ёдам наомад.
But in the end he gave way.	Аммо дар ниҳоят роҳ дод.
When everyone did, she was happy.	Вақте ки ҳама кор карданд, вай шод шуд.
Its purpose is unknown.	Мақсади он маълум нест.
I held my breath.	Ман нафасамро нигоҳ доштам.
This is not mentioned.	Ин зикр нашудааст.
It was his mother who called this morning.	Ин буд модараш, ки ин субҳ занг зада буд.
You have to be free.	Шумо бояд озод бошед.
She looked at him and smiled.	Вай ба ӯ нигарист ва табассум кард.
It worked very little.	Он хеле кам кор мекард.
Feeling bad about it.	Эҳсоси бад дар бораи он.
Because it was my idea, it became my project.	Азбаски ин идеяи ман буд, он лоиҳаи ман шуд.
Do this for fear of the unknown.	Бо тарси номаълум ин корро кунед.
According to him, he found gold.	Аз гуфтаҳои ӯ тилло ёфт.
Just like you did on the command line.	Ҳамон тавре ки шумо дар сатри фармон кор мекардед.
A big man was sitting next to him.	Марди бузург дар назди ӯ нишаста буд.
He will kill you.	Вай туро мекушад.
Others followed quickly.	Дигарон ба зудӣ пайравӣ мекарданд.
Wish him luck.	Ба ӯ барори кор орзу кунед.
However, I don’t consider it important.	Бо вуҷуди ин, ман онро муҳим намешуморам.
Finding people with the right technological skills takes time.	Ҷустуҷӯи одамоне, ки малакаҳои дурусти технологӣ доранд, вақтро талаб мекунад.
He is like everyone else.	Ӯ мисли ҳама аст.
There are different ways to plan text.	Роҳҳои гуногуни банақшагирии матн вуҷуд доранд.
This can be a waste of resources.	Ин метавонад сарфи беҳудаи захираҳо бошад.
Let’s go back to the speed of light to see this.	Биёед ба суръати рӯшноӣ баргардем, то инро бубинем.
You only have to do it once.	Шумо бояд онро танҳо як маротиба кунед.
If you want wood, buy a car that comes with it.	Агар шумо чӯб хоҳед, мошинеро бихаред, ки бо он меояд.
Workers to meet demand.	Коргарон барои конеъ гардондани талаб.
We can't even reach them at this point.	Мо дар ин лаҳза ҳатто ба онҳо расида наметавонем.
If you send a letter, please send me a copy.	Агар шумо нома фиристед, лутфан нусхаашро ба ман фиристед.
Of course, this was not a normal reaction.	Албатта, ин як вокуниши муқаррарӣ набуд.
I knew he had done a few of these.	Ман медонистам, ки ӯ якчанд ин корро кардааст.
We then removed him from the program.	Пас аз ин мо ӯро аз барнома хориҷ кардем.
He could do it.	Вай ин корро карда метавонист.
Then imagine trying to fight those hours.	Он гоҳ тасаввур кунед, ки кӯшиш кунед, ки дар он соатҳо мубориза баред.
I allowed myself to be taken aback.	Ман иҷозат додам, ки худро бигирам.
Remove me from your email list immediately.	Маро фавран аз рӯйхати почтаи электронии худ дур кунед.
However, we were late.	Бо вуҷуди ин, мо дер мондем.
It was really his address book.	Ин дар ҳақиқат китоби суроғаи ӯ буд.
You now know who we are.	Шумо ҳоло медонед, ки мо кӣем.
They had six children, three sons and three daughters.	Онҳо шаш фарзанд, се писар ва се духтар доштанд.
He received spiritual help by writing a letter to her.	Бо навиштани нома ба ӯ ва ба ин васила ба ӯ кӯмаки рӯҳӣ расониданд.
Or every time she saw him, for the same reason.	Ё ҳар вақт, ки вай ӯро медид, барои ҳамин.
She could easily lock up and go home.	Вай метавонист ба осонӣ қуфл карда, ба хона равад.
He sat up on the bed and laughed and laughed.	Ба болои кат нишасту хандид ва хандид.
I'll be here.	Ман дар ин ҷо бошам.
I am your father.	Ман падари ту.
We would just gather to get angry.	Мо танҳо барои ғазаб кардан ҷамъ мешудем.
The story is here.	Ҳикоя дар ин ҷост.
But he did not need protection.	Аммо вай ба муҳофизат ниёз надошт.
The same is true with bird music.	Бо мусиқии паррандагон ҳамин тавр аст.
They often use drugs with their clients.	Онҳо аксар вақт бо муштариёни худ маводи мухаддир истифода мебаранд.
Each story was very different.	Ҳар як ҳикоя хеле гуногун буд.
No one was queuing for anything.	Ҳеҷ кас барои чизе дар навбат намеистод.
But we should not solve this problem here.	Аммо мо набояд ин масъаларо дар ин ҷо ҳал кунем.
I just drew them new air lines.	Ман танҳо ба онҳо хатҳои нави ҳавоӣ кашидам.
This time the chair leg was torn from the blow.	Ин дафъа аз зарба пои курсӣ канда шуд.
They lived in a slightly different world.	Онҳо дар ҷаҳони каме дигар зиндагӣ мекарданд.
This is their money.	Ин пули онҳост.
As yellow.	Як зард.
I don’t want this to happen to me.	Ман намехоҳам, ки ин бо ман рӯй диҳад.
I want to be saved.	Ман мехоҳам наҷот диҳам.
This is a good exercise, so you should try it yourself.	Ин машқи хуб аст, бинобар ин шумо бояд онро худатон санҷед.
We tried to feel each other.	Мо кӯшиш мекардем, ки ҳамдигарро ҳис кунем.
Perhaps her daughter's return would have improved the situation.	Шояд баргаштани духтараш вазъиятро беҳтар мекард.
I didn't get an answer from him.	Ман аз вай ҷавоб нагирифтам.
Here you can find and observe people standing, talking or thinking.	Дар ин ҷо одамонро пайдо кардан ва мушоҳида кардан мумкин аст, ки истода, гап мезананд ё фикр мекунанд.
Not as something in and of itself.	На ҳамчун чизи дар худ ва худ.
Then the older man wrapped up.	Пас аз он марди калонсолро печонд.
He loved them as his father loved them.	Ӯ онҳоро мисли падарашон дӯст медошт.
It included the names of people the defendant did not know.	Дар он номи шахсоне, ки айбдоршаванда намедонист, дохил карда шудаанд.
You are not coming back enough.	Шумо ба қадри кофӣ барнамегардед.
Values ​​are names that help when reading code.	Арзишҳо ном доранд, ки ҳангоми хондани код кӯмак мекунанд.
They were also arrested.	Онҳо низ дастгир шуданд.
If he returns it.	Агар вай ӯро бармегардонад.
You have to test them and push them.	Шумо бояд онҳоро озмоиш кунед ва онҳоро тела диҳед.
And he wanted to do it right.	Ва ӯ мехост, ки ин корро дуруст кунад.
Calm yourself.	Худро ором кунед.
It will be soon.	Ба зудӣ хоҳад шуд.
Little did they know.	Чи кадар кам медонистанд.
I need to focus on myself, my work and my friends.	Ман бояд ба худам, корам ва дӯстонам таваҷҷӯҳ кунам.
No one else.	На касе дигар.
He must protect us.	Бояд моро муҳофизат кунад.
There is no evidence.	Ҳеҷ далеле вуҷуд надорад.
She didn't want to be seen.	Вай намехост, ки дида шавад.
Of course, these are valuable tools and valuable skills.	Албатта, ин асбобҳои арзишманд ва малакаҳои арзишманданд.
Although everyone wants to be the best.	Ҳарчанд ҳама мехоҳанд беҳтарин бошанд.
I see it's gone.	Ман мебинам, ки он рафтааст.
I just trust you to do this for me.	Ман танҳо ба шумо боварӣ дорам, ки ин корро барои ман мекунед.
To me.	Ба ман бошад.
Very happy to be there early.	Хеле хушбахтам, ки барвақт дар он ҷо бошед.
The second import is different for each method.	Воридоти дуюм барои ҳар як усул гуногун аст.
I can approach him so that others know we are interested.	Ман метавонам ба ӯ муроҷиат кунам, ки дигарон медонанд, ки мо манфиатдор ҳастем.
We then learned our own unique style of training.	Мо баъд аз он услуби ба худ хоси тамринро ёд гирифтем.
I saw that he was amazed and happy.	Ман дидам, ки ӯ дар ҳайрат ва хурсанд аст.
They ask him.	Ӯро мепурсанд.
We agreed on that.	Мо дар ин бора розй шудем.
He tied them up again.	Ӯ онҳоро боз баста.
A great way to help people.	Як роҳи олии кӯмак ба одамон.
More important than their relationships, their emotions and their mental health.	Муҳимтар аз муносибатҳои онҳо, эҳсосоти онҳо ва саломатии рӯҳии онҳо.
You can very well be infected.	Шумо хеле хуб метавонед сироят дошта бошед.
This actually becomes a very fast condition.	Ин воқеан як ҳолати хеле зуд мегардад.
Yes, that's basically it.	Бале, ин асосан ҳамин аст.
There was no point in doing anything.	Хеч кор кардан фоидае надошт.
You yourself do not believe this.	Шумо худатон ба ин бовар намекунед.
I actually had this issue just a few days ago.	Ман воқеан ҳамагӣ чанд рӯз пеш ин масъаларо доштам.
Then came the change.	Пас аз он тағйирот омад.
There is one thing here.	Дар ин ҷо як чиз вуҷуд дорад.
This is our second post-workout fruit break.	Ин дуввумин танаффуси мевагии мо пас аз машқ аст.
If you are talking to someone, reach out and shake their hand.	Агар шумо бо касе сӯҳбат кунед, дароз кунед ва дасти онҳоро бигиред.
Let's make it abundant.	Биёед, онро фаровон гардонем.
Both my parents are fully employed.	Ҳарду падару модарам пурра кор мекунанд.
There are two main approaches.	Ду равиши асосӣ вуҷуд дорад.
And, of course, it can not be more than a year.	Ва, албатта, он аз як сол зиёд буда наметавонад.
This is especially true of social systems.	Ин махсусан нисбат ба системахои чамъиятй равшан аст.
They appear.	Онҳо зоҳир мешаванд.
For some, life is simple and the road is smooth.	Барои баъзеҳо зиндагӣ оддӣ ва роҳ ҳамвор аст.
I don’t have to look at the table.	Ба ман лозим нест, ки ба рӯи миз нигоҳ кунам.
I will return to them.	Ман ба онҳо бармегардам.
We never had records that people wanted us to make.	Мо ҳеҷ гоҳ сабтҳоеро надоштем, ки мардум мехостанд мо созем.
These materials are usually very expensive.	Ин маводҳо одатан хеле гарон мебошанд.
You know what parties are like.	Шумо медонед, ки ҳизбҳо чӣ гунаанд.
It is too early to be without a mother.	Барои бе модар будан хеле барвақт аст.
I thought you gave up so easily.	Ман фикр мекардам, ки шумо хеле осон таслим шудед.
There is no doubt about it.	Дар ин бора ҳеҷ шакке нест.
If it does not receive this energy, its cells will begin to die.	Агар он ин энергияро нагирад, ҳуҷайраҳои он ба мурдан шурӯъ мекунанд.
They lived their lives and he was theirs.	Онҳо зиндагии худро зиндагӣ мекарданд ва ӯ аз они худ.
Someone wants to make money from you, my friend.	Касе мехоҳад аз ту пул кор кунад, дӯстам.
Also a little more for myself.	Инчунин барои худам каме бештар.
When he was with her, she was scared.	Вақте ки ӯ бо вай буд, вай метарсид.
There is no sign of anyone.	Аз касе нишоне нест.
I'm not perfect.	Ман комил нестам.
It's not just that.	Факат ин нест.
We look at products and features.	Мо ба маҳсулот ва хусусиятҳо назар мекунем.
Tour.	Тур.
Thanks again for following.	Боз ташаккур барои пайгирӣ.
He felt better now.	Ӯ ҳоло худро беҳтар ҳис мекард.
At low energy limits, both become zero.	Дар маҳдудияти ками энергия, ҳарду ба сифр табдил меёбанд.
So, that’s what they used to do over the years.	Ҳамин тавр, дар тӯли солҳо он чизест, ки онҳо истифода мекарданд.
I'd like another test or some other type of test.	Ман санҷиши дигар ё намуди дигари санҷиш мехоҳам.
It was a very strong scene.	Ин як саҳнаи хеле қавӣ буд.
I can’t say we will never do that.	Ман гуфта наметавонам, ки мо ҳеҷ гоҳ ин корро нахоҳем кард.
Great for learning tone and color.	Аъло барои омӯзиши оҳанг ва ранг.
The blow, which was the worst, passed.	Зарба, ки бадтаринаш буд, гузашт.
About his experiences in previous schools.	Дар бораи таҷрибаҳои ӯ дар мактабҳои қаблӣ.
Blue and green are the same.	Кабуд ва сабз якхелаанд.
I think there may be others.	Ман фикр мекунам, ки шояд дигарон бошанд.
Now spend a lot of time watching the birds.	Ҳоло вақти зиёдеро барои тамошои паррандагон сарф кунед.
We built life.	Мо ҳаётро сохтем.
It was funny.	Ин хандаовар буд.
The choice of method is left to the patient.	Интихоби усул ба ихтиёри бемор гузошта шудааст.
So did his wife and son.	Зану писараш хам хамин тавр буданд.
It should not be brown.	Он набояд қаҳваранг бошад.
He did not live to see the plan.	То ичрои план умр надидаид.
It grows late.	Дер меафзояд.
Use it at your own risk.	Онро бо хатари худ истифода баред.
In fact, they pay a little less.	Дар асл, онҳо каме камтар пардохт мекунанд.
I knew watching a movie was not a good idea.	Ман медонистам, ки тамошои филм фикри хуб нест.
See what he has done to you.	Бингар, ки ӯ бо ту чӣ кор кардааст.
They sell things.	Онҳо чизҳоро мефурӯшанд.
In the beginning there was bad luck.	Дар оғози ӯ бахти бад вуҷуд дошт.
Resistance and change often begin in the arts.	Муқовимат ва тағирот аксар вақт дар санъат оғоз меёбад.
His mother and then his brother raised him.	Модараш ва баъд бародараш ӯро ба воя расониданд.
So, he attended.	Ҳамин тавр, ӯ иштирок кард.
She could not bear to talk to the man she lived with.	Вай тоқати гап задан бо марди зиндагӣ надошт.
Make sure your products work together.	Боварӣ ҳосил кунед, ки маҳсулотҳои шумо якҷоя кор мекунанд.
She will not soon forget it.	Вай инро ба зудӣ фаромӯш намекунад.
At the time, books with women leaders were selling better.	Дар он вақт, китобҳо бо роҳбарони занон беҳтар фурӯхта мешуданд.
It does not belong to man.	Ин ҳам аз они одам нест.
This needs to be supported.	Инро дастгирй кардан лозим аст.
Tell me about a bigger problem.	Ба ман дар бораи як мушкили бузургтар сухан гӯед.
Four, maybe five.	Чор, шояд панҷ.
Give everything a good time to dry.	Ҳама чизро барои хушк кардани вақти хуб диҳед.
It just caught my attention.	Он танҳо диққати маро ба худ ҷалб кард.
If you want to create a company, just create one company.	Агар шумо хоҳед, ки ширкат эҷод кунед, танҳо як ширкат эҷод кунед.
I came up with an idea that he had.	Ман бо як идеяе, ки вай дошт, пайдо кардам.
Apparently, it will do nothing to accelerate economic growth.	Эҳтимол, он барои суръат бахшидан ба рушди иқтисодӣ ҳеҷ коре намекунад.
I don’t think the law is very clear about that.	Ман фикр намекунам, ки қонун дар ин бора чандон равшан нест.
We don’t want to mix these two.	Мо намехоҳем ин дуро омехта кунем.
It was so bad that he was killed.	Он қадар бад буд, ки ӯро куштанд.
But he had a sister.	Аммо ӯ хоҳар дошт.
My review will be detailed, but honest.	Баррасии ман муфассал хоҳад буд, аммо ростқавл.
This happened once.	Ин як бор рӯй дод.
This is definitely true.	Ин бешубҳа дуруст аст.
New subscriber.	Муштарии нав.
We are separated, you know.	Мо аз ҳам ҷудо ҳастем, медонед.
My father twice.	Падарам ду бор.
She knew she was wrong.	Вай медонист, ки хато мекунад.
Guide us to the straight path.	Моро ба роҳи рост ҳидоят кун.
I just finished reading the article here.	Ман танҳо хондани мақоларо дар ин ҷо тамом кардам.
They can be beautiful.	Онҳо метавонанд зебо бошанд.
She thought that when the people left, her friend would come down.	Вай фикр мекард, ки вақте ки одамон рафтанд, дугонааш поён хоҳад омад.
But no one had heard of such a ring.	Аммо касе дар бораи чунин ангуштарин нашунида буд.
What is this.	Ин чист.
More or less at the same time.	Дар як вакт каму беш.
Dad was there many times.	Падар борҳо дар он ҷо буд.
I look.	Ман нигоҳ мекунам.
Don't ask me anything.	Аз ман чизе напурс.
She also went with someone.	Вай низ бо касе рафт.
Keep my legs up.	Пойҳоямро боло нигоҳ доштан.
Tears welled up in his eyes.	Ашк аз чашмонаш пур шуд.
I was arrested.	Маро дастгир карданд.
I ran because it’s fun.	Ман давидаам, зеро ин шавқовар аст.
The outside was very flat and there were few or no windows.	Дар берун хеле ҳамвор буд ва тирезаҳо кам ё тамоман набуданд.
Maybe we change direction.	Мумкин аст, ки мо самтро дигар кунем.
I enjoy watching them.	Ман аз тамошои онҳо лаззат мебарам.
Sometimes it is different.	Баъзан он фарқ мекунад.
I can't name a single song.	Як сурудро номбар карда наметавонам.
He lowered me into the seat next to him.	Ӯ маро ба курсии паҳлӯяш фуровард.
So killing is wrong.	Пас куштан нодуруст аст.
The water is dirty.	Об ифлос аст.
Most students have received previous service.	Аксарияти донишҷӯён хидмати қаблӣ гирифтаанд.
I will not let anything bad happen to you.	Ман намегузорам, ки ба ту ягон чизи бад рӯй диҳад.
I learned this from medical study.	Ман инро аз омӯзиши тиббӣ фаҳмидам.
Others followed, some were not so silent.	Дигарон низ пайравӣ карданд, баъзеҳо он қадар хомӯш набуданд.
Enter three or four characters that will never be combined.	Се ё чор аломатеро ворид кунед, ки ҳеҷ гоҳ якҷоя нашаванд.
This is ideal for people who don’t have children.	Ин барои одамоне, ки кӯдакон надоранд, беҳтарин аст.
It brings me back.	Ин маро бармегардонад.
See details.	Ба маълумот нигаред.
These are personal interests.	Инҳо манфиатҳои шахсӣ мебошанд.
He reached out and took one of her hands.	Ӯ даст дароз карда, яке аз дасти ӯро гирифт.
High and low.	Баланд ва паст.
And that made me even less like his crazy tone.	Ва ин ба ман оҳанги девонаи ӯро боз ҳам камтар маъқул кард.
These points are especially important for mobile communication systems and so on.	Ин нуктаҳо махсусан барои системаҳои алоқаи мобилӣ ва ғайра муҳиманд.
He sets the tone and follows the children.	Ӯ оҳангро муқаррар мекунад ва аз паси кӯдакон меравад.
Something he could feel but could not see, he moved very quickly.	Чизеро, ки ӯ ҳис мекард, вале дида наметавонист, вай хеле зуд ҳаракат кард.
Yes, in the office.	Бале, дар офис.
Employees of the company had come earlier.	Кормандони ширкат пештар омада буданд.
She was not once.	Вай як бор набуд.
Or any blood or smoke.	Ё ягон хун ё дуд.
What a wonderful idea.	Чӣ фикри олиҷаноб.
Now look at you.	Акнун ба шумо назар кунед.
They either want you or not.	Онҳо ё туро мехоҳанд ё не.
That’s pretty good, actually.	Ин хеле хуб аст, дар асл.
We didn't really know that.	Мо аслан дар ин бора намедонистем.
There is great potential for good.	Дар он чо барои некй потенциали калон мавчуд аст.
Then, about eight years ago, he died.	Сипас, тақрибан ҳашт сол пеш, ӯ мурд.
That game had the right balance.	Он бозӣ тавозуни дуруст дошт.
Don't worry about time.	Дар бораи вақт хавотир нашавед.
The press went to him.	Матбуот ба назди ӯ рафта буд.
Nine people were taken to hospital.	Нӯҳ нафарро ба беморхона бурданд.
Mother.	Ана.
You can try, but you will probably get hurt in the process.	Шумо метавонед кӯшиш кунед, аммо шумо эҳтимол дар ин раванд осеб мебинанд.
It never teaches him to see this beauty.	Ба ӯ ҳеҷ гоҳ дидани ин зебоиро таълим намедиҳад.
They love the game.	Онҳо бозиро дӯст медоранд.
I know my name is written on this cross.	Ман медонам, ки дар ин салиб номи ман навишта шудааст.
She made it clear.	Вай онро равшан кард.
Then ask them if they want to check in another year.	Пас аз онҳо пурсед, ки оё онҳо мехоҳанд як соли дигарро тафтиш кунанд.
I'd better make it easier for myself.	Беҳтараш онро ба худам осон кунам.
She didn't try to move it, she knew it was broken.	Вай кушиш накард, ки онро кӯчонад, медонист, ки шикастааст.
In the process, he created completely new works of art.	Дар рафти он у асархои тамоман нави санъатро ба вучуд овард.
This is their home.	Ин хонаи онҳост.
It is different from others.	Аз дигарон фарқ мекунад.
Remember the age of the child.	Синну соли кӯдакро дар хотир нигоҳ доред.
Like minutes and even hours of distance.	Мисли дақиқаҳо ва ҳатто соатҳои фосилавӣ.
She took it to the food market, everywhere.	Вай онро ба бозори озуқаворӣ, дар ҳама ҷо бурд.
I love how you look forward to your stories.	Ман дӯст медорам, ки чӣ гуна шумо ба ҳикояҳои худ умед мебандед.
It was airy.	Ҳаво буд.
Character interpretation.	Тафсири аломатҳо.
What she wanted was another girl.	Он чизе ки ӯ мехост, духтари дигар буд.
They shouldn’t have a better job.	Онҳо набояд кори беҳтаре дошта бошанд.
But, to be honest, you really shocked me.	Аммо, росташро гӯям, шумо дар ҳақиқат маро ба ларза овардед.
I agree with your views on this.	Ман бо андешаҳои шумо дар ин бора розӣ ҳастам.
Where one goes, the other must follow.	Ба он чое, ки яке меравад, дигараш бояд аз пасаш равад.
This may take a few minutes.	Ин метавонад чанд дақиқа тӯл кашад.
I do this in the afternoon while I’m at the cafe.	Ман ин корро дар нимаи дуюми рӯз ҳангоми қаҳвахонаам иҷро мекунам.
They worked hard.	Онхо бисьёр мехнат карданд.
For example, please see the changes to the code below.	Масалан, лутфан тағиротҳоро ба код дар зер бубинед.
They can also be bad.	Онҳо инчунин метавонанд бад бошанд.
You can only tell she’s sitting there.	Шумо танҳо метавонед бигӯед, ки вай дар он ҷо нишастааст.
A man died because of me.	Марде аз сабаби ман мурд.
Put them in a fish camp.	Онҳоро дар лагери моҳӣ гузоред.
I rolled off the wall.	Ман аз девор ғелонида шудам.
Then it came out.	Пас аз он баромад.
I knew he didn’t really believe me, but it was good.	Ман медонистам, ки ӯ воқеан ба ман бовар намекунад, аммо ин хуб буд.
He stopped and looked at her.	Ӯ истод ва ба ӯ нигоҳ кард.
In your situation, that’s right.	Дар вазъияти шумо, ки дуруст аст.
That way you get jobs.	Ҳамин тавр шумо ҷойҳои корӣ пайдо мекунед.
Never send a man to do a woman's job.	Ҳеҷ гоҳ мардро барои иҷрои кори зан нафиристед.
No such training has ever been given.	Ҳеҷ гоҳ чунин омӯзиш дода нашудааст.
You can break the vodka.	Шумо метавонед арақро шикастед.
I tried, of course, interesting.	Ман кӯшиш кардам, албатта ҷолиб.
The world will change.	Ҷаҳон дигар мешавад.
She is now back in shape.	Вай акнун ба шакли худ бармегардад.
She had shown up earlier.	Вай пештар нишон дода буд.
He never disappointed me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ маро ноумед нагардонд.
No doubt they will appreciate it.	Бешубҳа, онҳо инро қадр хоҳанд кард.
I will come.	Ман меоям.
Bring to a boil, then cover and reduce heat.	Ба напазед биёред, сипас пӯшед ва гармиро паст кунед.
Not that it matters.	На ин ки муҳим аст.
Then the other story made no sense.	Пас аз ин ҳикояи дигар маъное надошт.
Where one thinks in any way.	Дар ҷое, ки бо кадом роҳ касе фикр мекунад.
They were forced to fence the kitchen.	Онҳо маҷбур шуданд, ки ошхонаро девор кунанд.
They are nothing.	Онҳо чизе нестанд.
Not to say they won too much.	Нагуфтаанд, ки онҳо аз ҳад зиёд ба даст овардаанд.
My job is not difficult.	Кори ман душвор нест.
I tell it to you.	Ман онро ба шумо мегӯям.
But maybe they have.	Аммо шояд доранд.
He smiled at my appearance.	Ӯ ба намуди зоҳирии ман табассум кард.
Well, parts of it.	Хуб, қисмҳои он.
I really didn’t want to die.	Ман воқеан мурдан намехостам.
I’m the best at dying.	Ман беҳтарини мурданам.
White is the size of an evening dish.	Сафед аст, ба андозаи табақи шом.
I had no previous work experience.	Ман таҷрибаи пештараи корӣ надоштам.
Others have now taken on his role.	Дигарон ҳоло нақши ӯро ба ӯҳда гирифтанд.
We had one.	Мо якто доштем.
Life is with them.	Зиндагӣ бо онҳост.
It was a long journey.	Ин як сафари дуру дарозе буд.
Then they can keep us for a while.	Он гоҳ онҳо метавонанд моро муддате нигоҳ доранд.
I didn’t even think about my next step.	Ман ҳатто дар бораи қадами навбатии худ фикр намекардам.
I see it coming.	Ман мебинам, ки он меояд.
The other two guys seem to be taking over.	Чунин ба назар мерасад, ки ду бача боқимондаро ба ӯҳда мегиранд.
He could have had a drink on the way home.	Ӯ метавонист дар роҳ ба хона чизе нӯшад.
They think about their actions.	Онҳо дар бораи амалҳои худ фикр мекунанд.
So to prevent this, we must live together.	Пас, барои пешгирӣ кардани ин мо бояд якҷоя зиндагӣ кунем.
Things that matter.	Чизҳое, ки муҳиманд.
None of these parameters were evaluated in this study.	Ҳеҷ яке аз ин параметрҳо дар ин тадқиқот арзёбӣ карда нашудаанд.
You will never answer these questions.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба ин саволҳо ҷавоб намедиҳед.
It was only a matter of time before they fully united forces.	Фақат чанд вақт буд, ки онҳо қувваҳоро пурра муттаҳид кунанд.
It helped to keep things clinical.	Он барои нигоҳ доштани чизҳои клиникӣ кӯмак кард.
Control your thoughts and you can control your emotions.	Фикрҳои худро назорат кунед ва шумо метавонед эҳсосоти худро идора кунед.
Call her.	Ба вай занг занед.
Everyone was sitting around for hours.	Ҳама соатҳо дар гирду атроф нишаста буданд.
That’s not enough, my beautiful identity.	Ин кофӣ нест, идентификатсияи зебои ман.
I am not good at such things.	Ман дар ин гуна корҳо хуб нестам.
We also do not have a national food market.	Мо инчунин бозори миллии озуқа надорем.
You throw, then you move again.	Шумо мепартоед, пас шумо боз ҳаракат мекунед.
This request was denied.	Ин дархост рад карда шуд.
Now it’s time to show you how.	Акнун вақти он расидааст, ки ба шумо чӣ гуна нишон диҳед.
He had to move each other block to his other hand.	Ӯ маҷбур буд, ки ҳар як блоки дигар онро ба дасти дигараш интиқол диҳад.
There were some good things.	Баъзе чизҳои хуб буданд.
They just walked out.	Онҳо танҳо берун мерафтанд.
It seems like I’m postponing it.	Чунин ба назар мерасад, ки ман онро ба таъхир меандозам.
I was getting rich now.	Ман ҳоло бой мешудам.
There are many other things as well.	Бисёр чизҳои дигар низ ҳастанд.
Apparently not.	Аз афташ вуҷуд надорад.
Either tonight, or the same time.	Ё имшаб, ё ҳамон вақт.
I gave in to fear and didn’t go that far.	Ман ба тарс таслим шуда, ин қадар дур наомадаам.
My point is that you don’t pay much attention.	Нуқтаи назари ман ин аст, ки шумо каме таваҷҷӯҳ намекунед.
They are long.	Онҳо дарозанд.
There are half-brothers.	Бародарони нимсола ҳастанд.
These were good people.	Инҳо одамони хуб буданд.
They make this thing and it looks good.	Онҳо ин чизро месозанд ва он хуб ба назар мерасад.
I found this problem very strange.	Ман ин мушкилотро хеле аҷиб пайдо кардам.
I don’t think we’ve found them very effective.	Ман фикр намекунам, ки мо онҳоро чандон самаранок наёфтаем.
I discuss the questions with him in advance, several times.	Ман саволҳоро бо ӯ пешакӣ, якчанд маротиба баррасӣ мекунам.
It just gets better and better.	Ин танҳо беҳтар ва беҳтар мешавад.
We just had to take our current course.	Фақат ба мо лозим буд, ки курси ҳозираи худро гузаронем.
And we are on the way to this well.	Ва мо дар роҳи ин хуб ҳастем.
The steppe was empty.	Дашт холй буд.
A good point to learn.	Нуқтаи хуби омӯзиш.
I’m not surprised they turned to him.	Ман тааҷҷубовар нестам, ки онҳо ба ӯ рӯй оварданд.
You can find more details below or you can click here.	Шумо тафсилоти бештарро дар зер хоҳед ёфт ё шумо метавонед ин ҷоро клик кунед.
Things are going well for me and my family.	Корҳо барои ман ва оилаам хуб пеш рафта истодаанд.
They were to be the city's main defense.	Онҳо бояд мудофиаи асосии шаҳр мешуданд.
Of course not.	Албатта, ин тавр нест.
Help me.	Ба ман кӯмак кунед.
I'm ignoring the result.	Ман натиҷаро нодида гирифта истодаам.
What it focuses on is getting bigger.	Он чизе ки ба он нигаронида шудааст, калонтар мешавад.
People live here.	Дар ин ҷо одамон зиндагӣ мекунанд.
They dreamed of me.	Онҳо маро орзу карданд.
I need to calm down.	Ман бояд ором шавам.
The hour has passed.	Соат гузашт.
They must refrain from passing.	Онҳо бояд аз гузаштан даст кашида бошанд.
We introduced ourselves.	Мо худро муаррифӣ кардем.
She wanted to say more.	Вай бештар гуфтан мехост.
These models are only of high quality in certain specific conditions.	Ин моделҳо танҳо дар баъзе шароити мушаххас сифати баланд доранд.
I came to her aid and did the same.	Ман барои кумак ба ӯ омадам ва ҳамин тавр ҳам кардам.
Could affect the collection.	Метавонист ба ҷамъоварӣ таъсир расонад.
And it will not happen again.	Ва ин дигар нахоҳад шуд.
The rock and roll have since been compared.	Дар рок ва рол аз он вақт муқоиса карда мешавад.
When customers call, our phone lines should work.	Вақте ки муштариён занг мезананд, хатҳои телефони мо бояд кор кунанд.
In my book, this is a great product.	Дар китоби ман, ин як маҳсулоти олӣ аст.
You have to choose it with the same care as you choose meat.	Шумо бояд онро бо ҳамон эҳтиёт интихоб кунед, ки гӯштро интихоб мекунед.
It's five o'clock today.	Он барои имрӯз соати панҷ аст.
If they are older, then so be it.	Агар онҳо калонсол бошанд, пас ин аст.
I was forced to lose hope.	Ман маҷбур шудам, ки умедро аз даст диҳам.
Nothing found in response.	Дар ҷавоб чизе наёфт.
This is true in practice.	Ин ҳақиқат дар татбиқ аст.
I get up from my chair and touch his hand.	Ман аз курсиам боло рафта, дасташро ламс мекунам.
Although he is a beast.	Ҳарчанд ӯ ҳайвони ваҳшӣ аст.
You didn't listen.	Шумо гӯш накардед.
It is not intended to provide tax or legal advice.	Он барои пешниҳоди машварати андоз ё ҳуқуқӣ пешбинӣ нашудааст.
Others, they have a place.	Дигарон, онҳо ҷой доранд.
Well, at least it could be a part of it.	Хуб, ҳадди аққал он метавонад як қисми он бошад.
You are our last hope.	Шумо умеди охирини мо ҳастед.
But their orders were firm and they left.	Аммо фармонҳои онҳо қатъӣ буданд ва онҳо рафтанд.
You can stick to this and you will.	Шумо метавонед ба ин часпид ва хоҳед кард.
They called it their personal device.	Онҳо онро дастгоҳи шахсии худ номиданд.
The man followed on foot.	Мард пиёда аз паи он рафт.
I understand more than you think.	Ман бештар аз он ки шумо фикр мекунед, мефаҳмам.
Her eyes are dark with love.	Чашмонаш аз ишк тира.
I kept it to myself.	Ман онро ба худ нигоҳ доштам.
She noticed the wedding team.	Вай ба дастаи арӯсӣ аҳамият дод.
Actually within walking distance.	Аслан дар масофаи пиёда.
This is where the story begins.	Ин аст, ки ҳикоя оғоз мешавад.
Is your sense of morality clear.	Оё ҳисси ахлоқии шумо равшан аст.
I had had enough.	Ман кофӣ будам.
You don’t see his face or anything.	Шумо чеҳраи ӯро намебинед ё чизе.
I mean, it still works more or less.	Ман дар назар дорам, ки он ҳоло ҳам бештар ё камтар кор мекунад.
Since then, there have been signs of progress.	Аз он вақт инҷониб аломатҳои пешрафт ба назар мерасанд.
They heard.	Онҳо шуниданд.
Let him find his way back.	Бигзор вай роҳи бозгашташро худаш ёбад.
Nothing has been resolved for you.	Ҳеҷ чиз барои шумо ҳал нашудааст.
Instead, we divided the book into three sections.	Ба ҷои ин, мо китобро ба се қисм тақсим кардем.
It's hard to imagine.	Тасаввур кардан душвор.
I think this makes blogging easier.	Ман фикр мекунам, ки ин пайгирии блогро осонтар мекунад.
He doesn't have to prove anything.	Вай набояд чизеро исбот кунад.
It's hard to imagine now.	Ҳоло тасаввур кардан душвор аст.
Without a smile.	Бе табассум.
You change your breathing.	Шумо нафаскашии худро иваз мекунед.
But now there is a problem.	Аммо ҳоло як мушкилот вуҷуд дорад.
Because of her.	Ба сабаби вай.
I met a few very nice people.	Бо чанд нафар одамони хеле хуб вохӯрдам.
You should never go back here.	Шумо ҳеҷ гоҳ набояд ба ин ҷо баргардед.
Closer to the worst.	Ба бадтарин наздиктар.
Much younger than you.	Аз шумо хеле ҷавонтар.
After years of creating music, now it’s really important.	Пас аз солҳои эҷоди мусиқӣ, ҳоло ин воқеан муҳим аст.
He was not saved.	Вай наҷот намеёфт.
But this should not be the case.	Аммо ин набояд чунин бошад.
Blue indicates a loss of volume.	Кабуд гум шудани ҳаҷмро нишон медиҳад.
At this level it is only for young people.	Дар ин сатҳ он танҳо барои ҷавонон аст.
Good job guys.	Кори хуб бачаҳо.
What a wonderful message.	Чӣ паёми олиҷаноб.
He says come tomorrow.	Ӯ мегӯяд, ки пагоҳ биёед.
This creates a dark spot in the human field of vision.	Ин дар майдони биниши инсон доғи торикро ба вуҷуд меорад.
I never had anyone tell me to do anything.	Ман ҳеҷ гоҳ касе ба ман фармон надодааст, ки чизеро иҷро кунам.
He wasn't sure if she was going to follow him.	Ӯ итминон надошт, ки оё вай аз паси ӯ меравад.
But that doesn't do it right.	Аммо ин корро дуруст намекунад.
The big bed was in the corner.	Кати калон дар гуша меистод.
He did not enjoy the success of the team at first.	Ӯ дар аввал аз муваффақияти даста лаззат намебурд.
Maybe even more.	Шояд ҳатто бештар.
Tomorrow he could hope again.	Пагоҳ ӯ метавонист боз умед кунад.
There was nothing wrong with that.	Дар ин бобат ягон бадӣ набуд.
Within five years, things like this could become a much more popular place.	Дар давоми панҷ сол ин гуна чизҳо метавонанд ҷои хеле маъмултар шаванд.
So make this completely clear to yourself.	Пас, инро барои худ комилан равшан кунед.
It was really good.	Дар ҳақиқат хуб буд.
And maybe he had a second thought.	Ва шояд вай фикрҳои дуюмро дошт.
Great product for the price.	Маҳсулоти олӣ барои нарх.
He held out his hand.	Ӯ даст дароз кард.
This, he was ready to try.	Ин, ӯ омода буд, ки кӯшиш кунад.
These words were very true.	Ин суханон хеле дуруст буданд.
But that did not last long.	Аммо ин дер давом намекунад.
Someone who leads them can feel my presence.	Касе, ки онҳоро роҳбарӣ мекунад, метавонад ҳузури маро ҳис кунад.
There is no other place in my mind.	Дар андешаҳои ман ҷои дигаре нест.
For the morning.	Барои субҳ.
I had it for about months.	Ман онро тақрибан моҳҳо доштам.
But we were.	Вале мо будем.
I need their help.	Ман ба кӯмаки онҳо ниёз дорам.
He is still asleep.	Ӯ ҳанӯз хобидааст.
Wait a second.	Барои сония ист.
It was difficult to prepare for an unknown threat.	Ба таҳдиди номаълум омода шудан душвор буд.
Because yes, you are right.	Зеро бале, шумо ҳақ ҳастед.
I am a believer.	Ман шахси имондор ҳастам.
I was number three.	Ман дар рақами сеюм будам.
The doors were locked and there was no sign of the driver.	Дарҳо қулф буданд ва аз ронанда нишоне набуд.
So my time there was great.	Ҳамин тавр вақти ман дар он ҷо бузург буд.
I had a wonderful day with my wife and two children.	Бо занам ва ду фарзандам рӯзи хубе доштам.
The point is, we are not.	Гап дар сари он аст, ки мо не.
You see what happened.	Шумо бубинед, ки чӣ шуд.
They will do it, but they know it’s not their decision.	Онҳо ин корро хоҳанд кард, аммо онҳо медонанд, ки ин тасмими онҳо нест.
Stay in front of him, not on top of him.	Дар пеши ӯ бимонед, на дар болои ӯ.
Bad guys to catch.	Бачаҳои бад барои дастгир кардан.
He wasn’t sure he would get a third.	Ӯ боварӣ надошт, ки сеюмро ба даст меорад.
If anything, they looked stronger than ever.	Агар чизе бошад, онҳо аз пештара пурқувваттар менамуданд.
Don't make things difficult for yourself.	Корҳоро барои худ душвор накунед.
If we are active, we can make an impact.	Агар мо фаъол шавем, мо метавонем таъсир ба даст орем.
The Internet also made it possible to work.	Интернет низ ба кор имкон дод.
He waited a moment to make sure.	Ӯ лаҳзае интизор шуд, то боварӣ ҳосил кунад.
But not later than the first.	Аммо на дертар аз аввалин.
Probably the only good one.	Шояд ягона хуб бошад.
I can't discuss it tonight.	Ман имшаб онро муҳокима карда наметавонам.
That doesn’t really change my argument.	Ин аслан далели маро тағир намедиҳад.
They took a hard left and got out.	Онҳо як чапи сахт карданд ва берун шуданд.
As expected, the treated groups lost significant amounts of weight.	Тавре ки интизор мерафт, гурӯҳҳои табобатшуда миқдори назарраси вазнро аз даст доданд.
I reached for the new plate and pulled it towards me.	Ман ба табақи нав расидам ва онро ба сӯи худ кашидам.
I can see it there.	Ман онро дар он ҷо дида метавонам.
The children sit there for hours.	Кӯдакон дар он ҷо соатҳо мешинанд.
I totally disagree with that.	Ман бо ин комилан розӣ шуда наметавонам.
It just went in the wrong direction.	Он танҳо ба самти нодуруст рафт.
Life was on its way.	Зиндагӣ дар роҳ бар сари ӯ буд.
Driving a car is a good example.	Ронидани мошин мисоли хуб аст.
This is important.	Ин муҳим аст.
Time will tell.	Вақт инро мекунад.
What with the dress and a lot of hair, we certainly looked heavy.	Чӣ бо либос ва бисёр мӯй, мо албатта вазнин менамудем.
We waited and saw something white coming out of the trees.	Мо интизор шудем ва дидем, ки аз байни дарахтон чизи сафеде баромад.
I don’t know how to complete this project right now.	Ман намедонам, ки ҳоло ин лоиҳаро чӣ гуна анҷом диҳам.
I quickly followed them and decided to follow them.	Ман зуд аз паси онҳо рафтам ва тасмим гирифтам, ки аз паси онҳо намоям.
No one is dead.	Ҳеҷ кас мурда нест.
Maybe we feel like we’re the only ones seeing the problem.	Шояд мо эҳсос кунем, ки танҳо мо мушкилотро мебинем.
More confidence.	Эътимоди зиёд.
Because he was told it was the answer.	Азбаски ба вай гуфта шуда буд, ин ҷавоб буд.
It was as if someone had fired a pistol.	Чунин буд, ки касе аз таппонча тир холӣ кард.
She reported to be six feet tall.	Вай хабар дод, ки қадаш шаш фут аст.
Dreams that speak the truth.	Орзуҳое, ки дар бораи ҳақиқат сухан мегӯянд.
The answer did not come.	Ҷавоб нарасид.
We are excited to open our front doors again.	Мо хурсандем, ки дарҳои пеши худро боз боз мекунем.
She is not lying to me, not about such a thing.	Вай ба ман дурӯғ намегӯяд, на дар бораи чунин чизе.
The more you drink, the more you want.	Чӣ қадаре ки шумо бинӯшед, ҳамон қадар бештар мехоҳед.
Use closed fields.	Майдонҳои басташударо истифода баред.
I have to think about that.	Ман бояд дар ин бора фикр кунам.
I like the way you think.	Ба ман тарзи фикрронии шумо маъқул аст.
This is a combination.	Ин комбинатсияи аст.
Try to get away.	Кӯшиш кунед, ки дур шавед.
It's hard to believe she's not here.	Бовар кардан душвор аст, ки вай дар ин ҷо нест.
These were not really political issues.	Инҳо воқеан масъалаҳои сиёсӣ набуданд.
But it is not completely safe.	Аммо он комилан бехатар нест.
Undoubtedly, it was the insurance police.	Бешубҳа, ин полиси суғурта буд.
I want to know if I missed anything.	Ман мехоҳам бидонам, ки оё ман чизе гум кардаам.
You can’t really explain why.	Шумо наметавонед дар ҳақиқат шарҳ диҳед, ки чаро.
I get it two weeks ahead of schedule.	Ман онро ду ҳафта пеш аз мӯҳлати таъиншуда мегирам.
For what you want.	Барои чизҳое, ки шумо мехоҳед.
I closed it to the list.	Ман онро ба рӯйхат бастам.
Here is a reference for context.	Дар ин ҷо истинод барои контекст мавҷуд аст.
Fire cannot pass through it.	Оташ аз он гузашта наметавонад.
About a week later.	Тақрибан як ҳафта пас.
I found this blog and many other pages.	Ин блог ва бисёр саҳифаҳои дигарро пайдо кардам.
It was something he had been thinking about for a long time.	Ин чизе буд, ки вай муддати дароз дар бораи он фикр мекард.
I’m not entirely sure where to start.	Ман комилан боварӣ надорам, ки аз куҷо сар кунам.
We would have a lot of that.	Мо аз ин бисёр мебудем.
This does not change the value or quality of it.	Ин арзиш ё арзиш ё сифати онро тағир намедиҳад.
That was what the boys said.	Ин гапи писарон буд.
The potential level of risk is the value of the book.	Сатҳи эҳтимолии хавф арзиши китоб аст.
He walked away, but it was too late.	Ӯ дур шуд, аммо хеле дер шуда буд.
It's like us, said one.	Ба мо монанд аст, гуфт яке.
He will not change.	Ӯ тағир намеёбад.
But this time he was forced to.	Аммо ин дафъа ӯ маҷбур мешуд.
The working class needs to be heard.	Синфи коргарро шунидан лозим аст.
He was waited for three hours outside the station.	Ӯро се соат дар беруни истгоҳ интизор буданд.
Let them see these needs as a challenge.	Бигзор онҳо ин ниёзҳоро ҳамчун душворӣ мебинанд.
They found the car.	Онҳо мошинро ёфтанд.
Anyway, I'm tired of this trial.	Ба ҳар ҳол ман аз ин мурофиа хаста шудаам.
You helped create this situation.	Шумо дар эҷоди ин вазъият кӯмак кардед.
He now spoke only for himself.	Ӯ ҳоло танҳо барои худаш сухан мегуфт.
We weren’t close, though we wanted to be.	Мо наздик набудем, гарчанде ки мехостем.
She looked good enough.	Вай ба қадри кофӣ хуб менамуд.
They have never been in such a difficult situation.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дар вазъияти ин қадар шадид набуданд.
Typically, these programs focus on one aspect of physical education.	Одатан, ин барномаҳо ба як ҷанбаи тарбияи ҷисмонӣ нигаронида шудаанд.
We now take another example from another nature.	Мо ҳоло мисоли дигареро аз табиати дигар меорем.
Specific results are not as important as the method.	Натиҷаҳои мушаххас мисли усул муҳим нестанд.
So they have to find a new name for themselves.	Ҳамин тариқ, онҳо бояд барои худ номи нав пайдо кунанд.
Freedom and emptiness are incompatible.	Озодӣ ва сари холӣ ба ҳам мувофиқ нестанд.
The reason is that they are not just fans.	Сабаб дар он аст, ки онҳо танҳо мухлис нестанд.
I want to do this.	Ман ин корро карданӣ ҳастам.
A lot has changed over the years as she has gone.	Дар тӯли солҳое, ки вай рафт, бисёр чиз тағйир ёфт.
Themselves are ultimately a concept.	Худ дар ниҳоят як консепсия аст.
However, he mixes them in things.	Бо вуҷуди ин, ӯ онҳоро дар чизҳо омехта мекунад.
Finally we got here.	Ниҳоят мо ба ин ҷо расидем.
Different floor plans are available to choose from.	Нақшаҳои гуногуни ошёна барои интихоби онҳо дастрасанд.
He was just telling us we were stupid.	Ӯ танҳо ба мо мегуфт, ки мо беақл ҳастем.
So tell me.	Пас аз ман бигӯед.
It has nothing in common with other things.	Он бо чизҳои дигар ҳеҷ чизи умумӣ надорад.
With production.	Бо истехсолот.
They will be with everything.	Онҳо бо ҳама чиз хоҳанд буд.
That would be impossible.	Ин имконнопазир мебуд.
It is as if he has eyes in the back of his head.	Чунин аст, ки ӯ дар пушти сараш чашмон дорад.
It came to life with a constant fear of being killed.	Ин бо зиндагӣ бо тарси доимии кушта шудан ба вуҷуд омад.
They believe they can see things that ordinary people can’t.	Онҳо боварӣ доранд, ки онҳо чизҳоеро дида метавонанд, ки одамони оддӣ наметавонанд.
I was just interested in the race.	Ман танҳо ба мусобиқа таваҷҷӯҳ доштам.
He was always calm.	Ҳама вақт ӯ ором буд.
More water is needed to complete it.	Барои анҷом додани он бештар аз об лозим аст.
That is our goal now.	Ҳоло ҳадафи мо ҳамин аст.
Work with him as a team to make this a success.	Бо ӯ ҳамчун як даста кор кунед, то ин муваффақ шавад.
It protects plants from burning.	Он растаниҳоро аз сӯхтани худ нигоҳ медорад.
You do this with features that make you more accessible.	Шумо инро бо хосиятҳое мекунед, ки шумо бештар ба онҳо дастрасӣ пайдо мекунед.
With a great deal of interest and engagement.	Бо як намуди таваҷҷӯҳи бузург ва ҷалб.
And of course she's looking for coffee.	Ва албатта вай қаҳва меҷӯяд.
No matter what you decide, stick to your chosen schedule.	Новобаста аз он ки шумо қарор медиҳед, ба реҷаи интихобкардаатон пайваст шавед.
We shouldn’t have told him.	Мо бояд ба ӯ намегуфтем.
She had learned to go beyond her reviews.	Вай аз баррасиҳои худ болотар баромаданро ёд гирифта буд.
She was waiting for me to tell her more.	Вай мунтазири он буд, ки ман ба ӯ бештар мегӯям.
I couldn't think of anything but dust.	Ба гайр аз чанг чизе фикр карда натавонистам.
They covered everything.	Онҳо ҳама чизро фаро гирифта буданд.
If this.	Агар ин.
He was my best friend.	Ӯ дӯсти беҳтарини ман буд.
You hear about them now and then.	Шумо ҳоло ва гоҳ дар бораи онҳо мешунавед.
That’s what everyone had.	Ин ҳамон чизест, ки ҳама дошт.
This is a great house waiting to be built by someone.	Ин хонаи бузургест, ки интизори сохтани касе аст.
Can't find any information on this.	Дар ин бора ягон маълумоте ёфта наметавонад.
Don’t worry how long this happens.	Парво накунед, ки ин чанд вақт рӯй медиҳад.
Maybe he was wrong.	Шояд вай хато мекард.
Because she really believed it.	Зеро вай дар ҳақиқат ба ин бовар мекард.
I can't anymore.	Ман дигар наметавонам.
I wish you hadn't mentioned it.	Кош шумо инро зикр намекардед.
Not like other people.	На мисли одамони дигар.
She came to me.	Вай ба назди ман омад.
Or what effect.	Ё чӣ таъсире дорад.
He wanted to know if she wanted to be his wife.	Ӯ мехост бидонад, ки вай мехоҳад зани ӯ шавад.
To this day I have never heard anything from him again.	Ман то имрӯз дигар ҳеҷ гоҳ аз ӯ чизе нашунидам.
Sufficient resources have been extracted from this planet.	Аз ин сайёра захирахои кофй гирифта шудаанд.
Over the years, this has made me laugh.	Бо гузашти солҳои зиёд ин ҳол маро ханда мекунад.
This time he was the one who controlled the moment.	Ин дафъа вай касе буд, ки лаҳзаро назорат мекард.
This is a good family scene.	Ин як саҳнаи хуби оилавӣ аст.
These feelings do not last.	Ин эҳсосот боқӣ намемонанд.
The trees are gone.	Дарахтон тамом шуданд.
The point of truth.	Нуқтаи ҳақиқат.
Let's not have any more.	Биёед дигар надорем.
I love the memory of it.	Ман хотираи онро дӯст медорам.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
You have nothing to give.	Шумо чизе барои додан надоред.
But the stars make it worth the wait.	Аммо ситораҳо онро ба интизор шудан меарзад.
We appreciate your feedback.	Мо фикру мулоҳизаҳои шуморо қадр мекунем.
Thus, they are part of the record.	Ҳамин тариқ, онҳо як қисми сабт мебошанд.
She is not really sick.	Вай аслан бемор нест.
Out of respect and fear the night fell silent.	Аз эҳтиром ва тарс шаб хомӯш шуд.
There was not much else to say.	Дигар гапи зиёд набуд.
I see you're going away.	Ман мебинам, ки ту дур меравӣ.
There is no place like home.	Ҷое мисли хона нест.
He wanted to leave his wife and move in with me.	Вай мехост, ки занашро тарк карда, ба назди ман кӯчид.
But he had seen them both.	Ва аммо ӯ ҳардуи онҳоро дида буд.
Then something funny happened.	Баъд як чизи хандаовар рӯй дод.
I have never felt so loved by so many people.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ҷониби ин қадар одамон ин қадар дӯст доштанро ҳис намекардам.
We’ll be back later and work a little harder.	Мо дертар бармегардем ва каме бештар кор мекунем.
Even after your arrest.	Ҳатто пас аз боздошт шуданатон.
Subsequent events are not very clear.	Ҳодисаҳои баъдӣ чандон равшан нестанд.
And yes, we have a child.	Ва ҳа, мо як кӯдак дорем.
This offer is open for one week.	Ин пешниҳод барои як ҳафта кушода аст.
Either they were scared of something or worse.	Ё онҳо аз чизе тарсиданд ё бадтар.
That, that’s the standard, she said.	Ин, ин стандарт аст, гуфт вай.
Without opening your eyes, move your head to the right.	Бе кушодани чашмон, сари худро ба тарафи рост ҳаракат кунед.
She said no, no, she can't do that.	Вай гуфт, не, не, вай ин корро карда наметавонад.
Second, she was never married and had no children.	Дуюм, вай ҳеҷ гоҳ оиладор ва фарзанд надошт.
All types of study design were included, except for case reports.	Ҳама намудҳои тарҳрезии омӯзиш, ба истиснои гузоришҳои парвандаҳо дохил карда шуданд.
The car drove and drove.	Мошин меронд ва меронд.
We are the future, she is the past.	Мо оянда ҳастем, вай гузашта аст.
The scene is not easily reached.	Саҳна ба осонӣ ба даст наомадааст.
But teachers recommend dividing them into two different groups.	Аммо муаллимон тавсия медиҳанд, ки онҳоро ба ду гурӯҳи гуногун тақсим кунанд.
The stories are magical.	Ҳикояҳо ҷодугаранд.
The song was played on radios across the country.	Ин суруд дар радио дар саросари кишвар садо медод.
I'm not proud.	Ман фахр намекунам.
But it doesn’t have to be.	Аммо набояд бошад.
Her heart said yes, but her mouth said no.	Дилаш бале гуфт, аммо даҳонаш не гуфт.
Thus, he began to shake.	Ҳамин тавр, ӯ сар ҷунбонд.
They are a way of being completely human.	Онҳо як роҳи комилан инсон будан мебошанд.
They stop running in a minute and.	Онҳо дар як дақиқа давиданро бас мекунанд ва.
Then, an interesting addition continues.	Сипас, як иловаи ҷолиб идома дорад.
She does it often.	Вай зуд-зуд мекунад.
He could now work with the bed.	Ӯ ҳоло метавонист бо бистар кор кунад.
I think that’s the way to go for money.	Ман фикр мекунам, ки барои пул ин роҳи рафтан аст.
That life seemed so far away.	Он зиндагӣ хеле дур менамуд.
And you will truly regret it.	Ва дар ҳақиқат барои шумо пушаймон мешавед.
Well, he may have reasons.	Хуб, ӯ шояд сабабҳо дошта бошад.
Everybody knows that.	Инро ҳама бачаҳо медонанд.
It was difficult to leave this group.	Аз ин гурӯҳ баромадан душвор буд.
He went into the other and gave the address.	Ӯ ба дигараш даромад ва суроғаро дод.
Set aside and reduce the heat to medium.	Як сӯ гузоред ва гармиро то миёна кам кунед.
And he took it from his balance.	Ва онро аз тавозуни худ гирифт.
A close friend of mine died very young.	Як дӯсти наздики ман хеле ҷавон мурд.
You don’t leave him and that’s it.	Шумо ӯро тарк намекунед ва ин ҳамон аст.
But they did and showed him the chair.	Аммо онҳо карданд ва ба ӯ курсӣ нишон доданд.
Statistical analysis was conducted.	Таҳлили оморӣ гузаронида шуд.
Something is trying to stop him.	Чизе кӯшиш мекунад, ки ӯро боздорад.
When you do this, the game ends.	Вақте ки шумо ин корро мекунед, ин бозӣ ба охир мерасад.
I took samples.	Ман намунаҳо гирифтам.
But let's be honest.	Аммо биёед ростқавл бошем.
Imagine if that person didn’t care.	Тасаввур кунед, ки агар он шахс парвое надошт.
Hell, he was the one who explained it to me.	Ҷаҳаннам, ӯ буд, ки ба ман фаҳмонд.
There are only two ways.	Танҳо ду роҳ вуҷуд дорад.
Ask your family.	Аз оилаи худ пурсед.
This product protects.	Ин маҳсулот муҳофизат мекунад.
She is still really sad.	Вай то ҳол дар ҳақиқат ғамгин аст.
Create using two variables.	Бо истифода аз ду тағирёбанда эҷод кунед.
We want to help you check it out !.	Мо мехоҳем ба шумо кӯмак расонем, ки онро тафтиш кунед!.
Or something in the air.	Ё чизе дар ҳаво.
You want to feel free.	Шумо мехоҳед худро озод ҳис кунед.
Anyway, it still didn’t seem important.	Ба ҳар ҳол, он то ҳол муҳим ба назар намерасид.
Everything was fine.	Ҳамааш хуб буд.
Then he tried again.	Сипас бори дигар кӯшиш кард.
He lived longer than previous reports.	Ӯ нисбат ба гузоришҳои қаблӣ нисбатан дароз зиндагӣ мекард.
The time of the whole analysis process was recorded with each method.	Вақти тамоми раванди таҳлил бо ҳар як усул сабт карда шуд.
Or, he does it because they benefit his client.	Ё, ӯ ин корҳоро барои он мекунад, ки онҳо ба муштарии ӯ фоида доранд.
If it is winter and there are no leaves on the trees, that is fine.	Агар зимистон бошад ва дар дарахтон ягон барг набошад, ин хуб аст.
It was not as perfect as nature.	Он мисли табиат комил набуд.
It's funny like that.	Мисли ин хандаовар аст.
Maybe that was another reason why they, his varieties, were so successful.	Шояд ин сабаби дигаре буд, ки онҳо, навъҳои ӯ, ин қадар муваффақ буданд.
So, now it’s on sale.	Ҳамин тавр, ҳоло он фурӯш аст.
And at this point it seems we are there.	Ва дар ин лаҳза ба назар мерасад, ки мо дар он ҷо ҳастем.
She looked to the side.	Вай ба тараф нигарист.
This is not a team effort.	Ин кори гурӯҳӣ нест.
This is a failed party.	Ин ҳизби ноком аст.
Their reports, their files.	Ҳисоботи онҳо, файлҳои онҳо.
There were people who really knew what was going on.	Одамоне буданд, ки воқеан медонистанд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
From the enemy.	Аз душман.
Here are the facts.	Ана фактхо.
And believe me, they brought.	Ва ба ман бовар кунед, онҳо оварданд.
Let's all, let's eat.	Биёед ҳама, биёед хӯрок хӯрем.
Focus on the book.	Таваҷҷӯҳ ба китоб.
Can provide examples of my work if needed.	Агар лозим шавад, метавонад ба шумо намунаҳои кори маро пешниҳод кунад.
I want you to know.	Ман мехоҳам, ки шумо бидонед.
You'll be back in a minute.	Шумо пас аз як дақиқа ба ин ҷо бармегардед.
They stayed a little longer, but he knew where to find them.	Каме монданд, вале ӯ медонист, ки онҳоро аз куҷо пайдо кунад.
What they see.	Он чизе ки онҳо мебинанд.
In both cases.	Дар ҳарду ҳолат.
I don’t even know how cool to describe them.	Ман ҳатто намедонам, ки чӣ тавр тасвир кардани онҳо чӣ гуна сард буданд.
Who knew how far away.	Кӣ медонист, ки чӣ қадар дур аст.
This is an amazing business.	Ин як тиҷорати аҷиб аст.
This restriction is shown as a solid red line in the figure.	Ин маҳдудият ҳамчун хати сахти сурх дар расм нишон дода шудааст.
Look, there is a big tree by the window.	Инак, дар назди тирезаи мо ин дарахти азим ҳаст.
I think a lot of people wanted her to be.	Ман фикр мекунам, ки бисёриҳо мехостанд, ки вай бошад.
A large bone.	Як устухони калон.
Life was very difficult.	Зиндагӣ хеле душвор буд.
It was called that for many years.	Солҳои зиёд чунин ном дошт.
And so on with the third and fourth.	Ва ҳамин тавр бо сеюм ва чорум.
Any claim.	Ҳар гуна даъво.
Maybe this will help you when the winter weather gets worse.	Шояд ин ба шумо ҳангоми бад шудани ҳавои зимистон кӯмак кунад.
Yes, it takes a little time.	Бале, ин каме вақт мегирад.
Have a lunch with a friend.	Бо дӯстатон вохӯрии нисфирӯзӣ кунед.
I hate that so much.	Ман инро хеле бад мехоҳам.
I could have told stories.	Ман метавонистам ҳикояҳои нақл дошта бошам.
One or two years in the company.	Як ё ду сол дар корхона.
But the open door provided a good opportunity.	Аммо дари кушода имконияти хубе фароҳам овард.
But some changes have taken place.	Аммо баъзе дигаргунихо ба амал омаданд.
I only see one ring.	Ман танҳо як ангуштаринро мебинам.
However, more important than setting a goal is to achieve it.	Бо вуҷуди ин, муҳимтар аз гузоштани ҳадаф ин ноил шудан ба он аст.
We’ve both experienced something.	Ҳардуи мо чизеро аз сар гузаронида будем.
And this is thanks to them in many ways.	Ва ин аз бисёр ҷиҳат ба онҳо ташаккур аст.
Each experimental group had five animals.	Ҳар як гурӯҳи таҷрибавӣ панҷ ҳайвон дошт.
I saved the message.	Ман паёмро захира кардам.
The first attempt failed.	Кӯшиши аввал ноком шуд.
If we are here, we are here.	Агар мо дар ин ҷо бошем, мо дар ин ҷо ҳастем.
They did not know what had happened to them.	Онҳо намедонистанд, ки чӣ ба онҳо расид.
The word is not for confusion.	Калима барои ошуфтагӣ нест.
I got it wrong.	Ман хато фаҳмидам.
My breathing quickened, making it easier to notice.	Нафасгирии ман суръат гирифт, ки пай бурдан осонтар шуд.
Don't tell me.	Ба ман нагуфта.
The problem may be simple, but it needs to be solved.	Мушкилот метавонад оддӣ бошад, аммо ҳалли он лозим аст.
He offered me five hundred dollars.	Ӯ ба ман панҷсад доллар пешниҳод кард.
Study design aspects.	Ҷанбаҳои тарҳрезии омӯзиш.
He was forced to pull his truck out of the water.	Ӯ маҷбур шуд, ки мошини боркашашро аз об баргардонад.
Then he smiled again.	Баъд боз табассум кард.
No significant adverse effects were observed.	Ягон таъсири манфии назаррас мушоҳида нашудааст.
But they make us who we are.	Аммо онҳо моро водор мекунанд, ки мо ҳастем.
It was a matter of survival.	Ин як масъалаи зинда мондан буд.
Even after two services, the problem persists.	Ҳатто пас аз ду хидмат, мушкилот идома дорад.
Now we prove the first part.	Ҳоло мо қисми аввалро исбот мекунем.
She went out.	Вай берун баромад.
People take drugs for different things.	Одамон маводи мухаддирро барои чизҳои гуногун мегиранд.
She had a wonderful life.	Вай зиндагии хеле зебо дошт.
Throughout the year.	Дар давоми тамоми сол.
Or worse, have to watch the earth.	Ё бадтараш, бояд ба тамошои замин.
It didn't take long for me to get into music.	Барои ба мусиқӣ омаданам вақти зиёд лозим нашуд.
He says one of us.	У мегуяд яке аз мо.
It is not clear how these results will affect local controls.	Маълум нест, ки ин натиҷаҳо ба назорати маҳаллӣ чӣ гуна таъсир мерасонанд.
She watched the whole movie.	Вай тамоми фильмро тамошо кард.
The other person felt something.	Шахси дигар чизе хис мекард.
Then we can truly hope.	Он гоҳ мо дар ҳақиқат умедвор шуда метавонем.
But she doesn't want to tell me anything anymore.	Аммо вай дигар ба ман чизе гуфтан намехохад.
But he didn't get anything.	Аммо ӯ ҳеҷ чизро нагирифтааст.
That’s right for the money.	Ин дуруст ба пул аст.
It doesn't make much difference.	Фарқияти зиёд надорад.
There are basically two reasons for this.	Барои ин асосан ду сабаб вуҷуд дорад.
Plans that are often useless.	Нақшаҳое, ки аксар вақт бефоида мешаванд.
I just help them in using the water.	Ман танҳо ба онҳо дар истифодаи об кӯмак мекунам.
But you brought it up.	Аммо шумо онро овардед.
It was the first local track.	Аввалин треки маҳаллӣ буд.
They locked the doors.	Онҳо дарҳоро қуфл карданд.
He took the child to the police station.	Ӯ кӯдакро ба идораи пулис бурд.
And no pressure to take her to bed.	Ва ҳеҷ кадоме аз фишор барои дар бистар гирифтани вай.
I needed a new key.	Ба ман калиди нав лозим буд.
These are just my personal feelings.	Инҳо танҳо эҳсосоти шахсии мананд.
But no one knows.	Аммо касе намедонад.
You remember him.	Шумо ӯро дар ёд доред.
We are moving in the right direction.	Мо бо рохи дуруст пеш рафта истодаем.
This is a great environment, more on that.	Ин муҳити олӣ аст, бештар дар бораи он.
Go, but be careful.	Бирав, аммо эҳтиёт бош.
I went away weeping after the words you spread.	Пас аз он суханоне, ки шумо паҳн кардаед, гирякунон рафтам.
Until school starts.	То саршавии мактаб.
People who know you.	Одамоне, ки шуморо мешиносанд.
It should be said below.	Он бояд дар поён гуфта шавад.
It’s not a style where you tell the truth.	Ин услуб нест, ки дар он шумо ҳақиқатро гӯед.
It was just a piece of advice not to buy anything yet.	Ин танҳо маслиҳат буд, ки то ҳол чизе нахаред.
We don’t know how.	Мо намедонем, ки чӣ тавр.
I have done nothing wrong.	Ман ҳеҷ кори нодуруст накардаам.
I first did one for myself to see what it was like.	Ман аввал барои худам якто кардам, то бубинам, ки чӣ гуна аст.
One cannot be without the other.	Яке бе дигаре буда наметавонад.
There is a lot going wrong in this scene.	Дар ин саҳна бисёр чизҳои нодуруст мавҷуданд.
That doesn’t mean wait, don’t try.	Ин маънои онро надорад, ки интизор шавед, зеро кӯшиш накунед.
This is an issue we should not talk about.	Ин масъалаест, ки мо набояд бо он сӯҳбат кунем.
However, one thing remains constant.	Бо вуҷуди ин, як чиз доимӣ боқӣ мемонад.
The difference was that he believed them.	Фарқ дар он буд, ки ӯ ба онҳо бовар мекард.
See if he knows anyone.	Нигарист, ки касеро мешиносад ё не.
Maybe one day, but not yet.	Шояд як рӯз, аммо ҳанӯз не.
This has now become a serious problem.	Ин ҳоло ба як мушкилоти ҷиддӣ табдил ёфт.
At that stage we can have two points of view.	Дар он марҳила мо метавонем ду нуқтаи назар дошта бошем.
They opened his throat and stuck out his tongue.	Гулӯяшро кушода, забонашро бароварданд.
He loves it.	Ӯ инро дӯст медорад.
The higher he went, the more he paid.	Ҳар қадаре ки боло равад, ҳамон қадар бештар пардохт мекард.
She is full of ugliness.	Вай пур аз зишт аст.
For this reason, each unit is unique in terms of design and function.	Аз ин сабаб, ҳар як агрегат аз ҷиҳати тарҳрезӣ ва функсия беназир аст.
They liked it.	Ба онҳо маъқул шуд.
You're very kind.	Шумо хеле меҳрубон ҳастед.
In this case, only the second of those conditions is considered.	Дар ин ҳолат танҳо дуюми он шартҳо мавриди баррасӣ қарор дорад.
Amazing quality and sound for the price.	Сифати аҷиб ва садо барои нарх.
There is some work to be done.	Якчанд кор кардан лозим аст.
Not at the door.	На дар назди дар.
This is an interesting technique and not so difficult.	Ин як техникаи шавқовар аст ва он қадар душвор нест.
This trip was bigger, better and more prepared.	Ин сафар калонтар, беҳтар ва омодатар буд.
This allowed him to think for a few moments before proceeding.	Ин ба ӯ имкон дод, ки пеш аз идома додан чанд лаҳза фикр кунад.
It doesn’t just play in the background.	Он на танҳо дар замина бозӣ мекунад.
He was thinking about me.	Ӯ дар бораи ман фикр мекард.
I'm not interested.	Ман шавқовар нестам.
The numbers came his way.	Рақамҳо ба роҳи ӯ омаданд.
These ears are not mine.	Ин гӯшҳо ман нестанд.
You know you want to.	Шумо медонед, ки мехоҳед.
Not enough time.	Вақти кофӣ нест.
I have to kill to make it work.	Ман бояд бикушам, то он кор кунад.
I am patient.	Ман сабр мекунам.
All black and white.	Ҳама сиёҳу сафед.
No added sugar.	Шакар иловашуда нест.
There they will work differently.	Дар он ҷо онҳо ба таври дигар кор хоҳанд кард.
Get up, son.	Илтимос бархез, писарам.
At first, he divided his forces into eight regions.	Дар аввал ӯ қувваҳои худро ба ҳашт минтақа тақсим кард.
I can't ask that.	Ман инро пурсида наметавонам.
He could not read what was in them.	Он чиро, ки дар онхо буд, хонда наметавонист.
That's the problem.	Масъала дар хамин аст.
In some ways, this is true.	Дар баъзе ҷиҳатҳо, ин дуруст аст.
We never said anything about why we do it.	Мо ҳеҷ гоҳ чизе нагуфтем, ки чаро мо ин корро мекунем.
I had a name.	Ман ном доштам.
This time it wasn't too late.	Ин дафъа вай дер нашудааст.
I feel comfortable being unique or thinking differently.	Ман худро бароҳат ҳис мекунам, ки беназир будан ё фикрронии дигар.
The girls played with each other again.	Духтарон боз бо хамдигар бозй карданд.
I thought this was a really unusual idea.	Ман фикр мекардам, ки ин як идеяи воқеан ғайриоддӣ аст.
And I don’t get enough energy.	Ва ман энергияи кофӣ намегирам.
Application information only.	Танҳо маълумот дар бораи дархост.
Only then will you have security and a bright future.	Танҳо дар ин сурат шумо амният ва ояндаи дурахшон хоҳед дошт.
They ended their journey in a more comfortable silence.	Онҳо сафарашонро дар як сукути бароҳаттар анҷом доданд.
Not just men.	На танҳо мардон.
We are born through pain.	Мо ба василаи дард таваллуд мешавем.
Your business will be destroyed.	Тиҷорати шумо вайрон мешавад.
At the police station, he met with others who had been arrested.	Дар шӯъбаи полис, ӯ бо дигарон, ки боздошт шуда буданд, вохӯрд.
Parents know their child best.	Волидон фарзанди худро аз ҳама беҳтар медонанд.
We will discuss each below.	Мо ҳар якро дар зер баррасӣ мекунем.
I will never be ready.	Ман ҳеҷ гоҳ омода нахоҳам шуд.
When her husband is forced to open her table, their marriage ends.	Вақте ки шавҳараш маҷбур шуд, мизи ӯро кушояд, издивоҷашон ба охир мерасад.
In fact, in many ways, it’s not so much.	Дар ҳақиқат, аз бисёр ҷиҳат, он қадар кам нест.
He was short and thin.	Ӯ кӯтоҳ ва лоғар буд.
But it keeps bugs.	Аммо он хатогиҳоро нигоҳ медорад.
They are done in ten minutes, if very thick.	Онҳо дар даҳ дақиқа анҷом дода мешаванд, агар хеле ғафс бошад.
Maybe there is something you are afraid of.	Шояд чизе бошад, ки шумо аз он метарсанд.
It has several limitations.	Он дорои якчанд маҳдудиятҳо мебошад.
Not sure what is wrong.	Боварӣ надоред, ки чӣ нодуруст аст.
They wanted us to hug each other.	Онҳо мехостанд, ки мо якдигарро ба оғӯш гирем.
Levels and rooms are identified by symbols.	Сатҳҳо ва ҳуҷраҳо бо аломатҳо муайян карда мешаванд.
True, but it does not seem so.	Дуруст, аммо ба назар чунин намерасад.
Their children are like your children.	Фарзандони онҳо мисли фарзандони шумо ҳастанд.
The key is balance.	Калиди мувозинат аст.
You would never do that to someone you loved.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба касе, ки дӯст медоштед, ин корро намекардед.
Instead, it works in the background.	Баръакс, он дар замина кор мекунад.
As you said, today is my lucky day.	Тавре ки шумо гуфтед, имрӯз рӯзи бахти ман аст.
Modern experiments were of higher quality than the old experiments.	Озмоишҳои муосир нисбат ба озмоишҳои кӯҳна сифати баландтар доштанд.
Libra is a good place to be, not so.	Тарозу ҷои хубе барои будан аст, ҳамин тавр не.
It is not clear which method is more effective.	Маълум нест, ки кадом усул самараноктар аст.
I'm not going late.	Ман дер намеравам.
I just loved it.	Ман онро танҳо дӯст медоштам.
I'm not going to do that.	Ман ин корро карданӣ нестам.
I understand how it came to be.	Ман мефаҳмам, ки он чӣ гуна ба вуҷуд омадааст.
Most of us don’t know them and don’t even hear about them.	Аксари мо онҳоро намешиносем ва ҳатто дар бораи онҳо намешунавем.
So, another week of work is coming to an end.	Инак, боз як хафтаи кор ба наздикй ба охир мерасад.
They will continue to work with us.	Онҳо минбаъд низ бо мо кор хоҳанд кард.
They are designed to make tools, to make things, to change the environment.	Онҳо барои сохтани асбобҳо, сохтани чизҳо, тағир додани муҳити зист пешбинӣ шудаанд.
He was rejected.	Ӯро рад карданд.
It was really fun.	Ин дар ҳақиқат шавқовар буд.
This threw him into the back of the field.	Ин ӯро ба паси майдон партофт.
Brown and green.	Браун ва сабз.
The silence of the night helps here.	Дар ин чо хомушии шаб ёрй мерасонад.
They don’t need extra forces to just manage them.	Онҳо ба қувваҳои иловагӣ ниёз надоранд, то танҳо онҳоро идора кунанд.
But a few things need to be clear.	Аммо чанд чиз бояд равшан бошад.
Yes, the family eagerly awaited the place.	Бале, оила бесаброна интизори нишон додани ҷой буд.
It has this for it.	Он дорои ин барои он аст.
You can do everything else.	Шумо метавонед ҳама чизи дигарро кунед.
But a sharp cut would be very obvious.	Аммо якбора буридан хеле равшан мебуд.
And for parents out there doing this product.	Ва барои волидон дар он ҷо ин маҳсулотро иҷро мекунад.
I think the systems are growing every year.	Ман фикр мекунам, ки ҳар сол системаҳо афзоиш меёбанд.
I agreed to wait.	Ман розӣ шудам, ки интизор шавам.
But now it's not there.	Аммо ҳоло он ҷо нест.
We were together for a while.	Мо чанд вақт якҷоя будем.
All authors analyzed and discussed the data.	Хамаи муаллифон маълумотхоро тахлил ва мухокима карданд.
But now everything is different between us.	Аммо ҳоло дар байни мо ҳама чиз дигар аст.
That everything is not lost.	Ки ҳама чиз гум нашудааст.
Would definitely stay again.	Мебуд, бешубҳа боз мондан.
It's just a game, he said to himself.	Ин факат бозй аст, боз ба худ гуфт у.
There are many birds.	Паррандаҳои зиёде ҳастанд.
They, I, we were ourselves.	Онҳо, ман, мо худамон будем.
Something else seemed strange.	Чизи дигар аҷиб менамуд.
Moreover, we cannot say anything at the moment.	Гузашта аз ин мо дар айни замон чизе гуфта наметавонем.
I couldn't lift my head.	Сарамро боло карда натавонистам.
However, this is not true.	Бо вуҷуди ин, ин дуруст нест.
I couldn't find the reason.	Сабабашро ёфта натавонистам.
I think it was definitely music.	Ман фикр мекунам, ки ин бешубҳа мусиқӣ буд.
Again, network marketing is a very simple field.	Боз маркетинги шабакавӣ як соҳаи хеле содда аст.
I was a student of it.	Ман шогирди он будам.
This is not our problem.	Ин мушкили мо нест.
A lot of people are moving for me.	Ба бисёриҳо барои ман ҳаракат мекунанд.
Her warmth seemed strange and familiar at the same time.	Гармии вай ҳамзамон аҷиб ва ошно менамуд.
Now was not the time.	Ҳоло он лаҳза набуд.
You know the feeling when you’re scared or excited.	Шумо эҳсосеро медонед, ки вақте ки шумо тарсидан ё ҳаяҷон ҳастед.
I hear about it almost every day.	Ман дар бораи он қариб ҳар рӯз шунидам.
So try to live together right away.	Пас, кӯшиш кунед, ки дарҳол бо ҳам зиндагӣ кунед.
He refused to do so.	Вай ин корро рад кард.
I didn't have air.	Ман ҳаво надоштам.
The people saw this, but did nothing to stop it.	Мардум инро диданд, вале барои боздоштани он коре накарданд.
I could hardly get my chair out.	Ман курсиамро базӯр берун карда метавонистам.
Because they should never know.	Зеро онҳо набояд ҳеҷ гоҳ бидонанд.
It was a moment of action.	Ин лаҳзаи амал кардан буд.
She may have to deal with him later.	Вай метавонад баъдтар бо ӯ сарукор дошта бошад.
Don't even try to call him.	Ба ӯ занг задан ҳам кӯшиш накунед.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
How long to cook the field really depends on you.	Чанд муддат пухтани саҳро дар ҳақиқат ба шумо вобаста аст.
They are all women.	Хамаи онхо занхо.
Our families.	Оилахои мо.
I don't need your money.	Ба ман пули шумо лозим нест.
Then he will have more problems.	Он гоҳ ӯ мушкилоти бештаре хоҳад дошт.
I don't know how.	Намедонам чи хел.
You were really good.	Шумо дар ҳақиқат хуб будед.
The exact method is used when appropriate.	Усули дақиқ ҳангоми мувофиқ истифода мешавад.
I now understand why.	Ман ҳоло акнун фаҳмидам, ки чаро.
The room was cool, the air still.	Ҳуҷра салкин буд, ҳаво ҳанӯз ҳам.
I did not miss him.	Ман ӯро пазмон нашудам.
Think about what you are doing.	Дар бораи он фикр кунед, ки шумо чӣ кор карда истодаед.
Patients received specific treatments that had good results.	Беморон табобатҳои мушаххас гирифтанд, ки натиҷаҳои хуб доранд.
The engine starts.	Мотор ба кор медарояд.
I am here to review your performance.	Ман барои баррасии иҷрои шумо дар ин ҷо ҳастам.
Each component brings benefits.	Ҳар як компонент фоида меорад.
That's just one thing.	Ин танҳо як чиз аст.
On your computer.	Дар компютери худ.
We weren’t looking at a difficult time or anything.	Мо ба вақти душвор ё чизе нигоҳ намекардем.
If he could get his gun.	Агар вай метавонист даст ба таппончааш гирад.
Four separate controls did not receive any treatment.	Чор назорати ҷудогона ягон табобат нагирифтанд.
I see through them.	Ман ба воситаи онҳо мебинам.
For example, a patient's blood sample may be mixed.	Масалан, намунаи хуни бемор метавонад омехта карда шавад.
They all have them.	Ҳама онҳоро доранд.
It’s just an attempt to save a little face.	Ин танҳо як кӯшиши наҷот додани чеҳраи каме аст.
Information devices can store users ’personal information.	Дастгоҳҳои иттилоотӣ метавонанд маълумоти шахсии корбаронро нигоҳ доранд.
We need to try deeper.	Мо бояд амиқтар кӯшиш кунем.
No, don't look at me like that, let me explain.	Не, ба ман ин тавр нигоҳ накун, бифаҳмонам.
None of them are mine.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ман нест.
The patient feels full for a long time.	Бемор муддати тӯлонӣ худро сер ҳис мекунад.
About ten to twenty minutes later they arrived or had a fresh dinner.	Тақрибан баъди даҳ то бист дақиқа онҳо ё як зиёфати тоза омаданд.
More pages, bigger images and even more events are covered.	Саҳифаҳои бештар, тасвирҳои калонтар ва ҳатто рӯйдодҳои бештар фаро гирифта шудаанд.
I was getting closer to the truth.	Ман ба ҳақиқат наздик мешудам.
To say the least.	Барои камтар гуфтан.
The background should be kept in the same condition.	Замина бояд дар ҳамон ҳолат нигоҳ дошта шавад.
They have company names.	Онҳо номҳои ширкат доранд.
Family was inside us, not just in the world.	Оила дар дохили мо буд, на танҳо дар ҷаҳон.
What matters is how we dress it.	Муҳим он аст, ки мо онро чӣ гуна мепӯшем.
To me, at least.	Ба ман, ҳадди аққал.
Not detected in the control.	Дар назорат ошкор карда нашудааст.
I didn’t look inside.	Ман ба дарун нигоҳ накардам.
Just a glass of water would be nice.	Танҳо як пиёла об хуб мебуд.
It was another amazing sight.	Боз як манзараи аҷибе буд.
We need to be specific about the parameters.	Мо бояд дар бораи параметрҳо мушаххас бошем.
See what they do there.	Бубинед, ки онҳо дар он ҷо чӣ кор мекунанд.
The nights are cold and the days are very hot.	Шабона хунук ва рузона хеле гарм мешавад.
The defense focused on one and the other scored.	Мудофиа ба яке тамаркуз мекард ва дигаре гол мезад.
I have to play.	Ман бояд бозӣ кунам.
I'm not here.	Ман дар ин ҷо намешавам.
We need such an exam.	Мо ба ин гуна имтиҳон ниёз дорем.
Another interesting review.	Боз як баррасии ҷолиб.
Even then, they were not successful in finding them.	Ҳатто он вақт, онҳо дар ёфтани онҳо муваффақ набуданд.
He put his hand on one of hers and smiled.	Ӯ даст ба яке аз вай гузошт ва табассум кард.
We want to be an example.	Мо мехоҳем намунаи ибрат бошем.
I was worried about my son.	Дар бораи писарам хавотир шудам.
This is the first time she has come.	Ин бори аввал аст, ки вай меояд.
They shook hands and agreed to continue communication.	Онхо даст фишурда, розй шуданд, ки алокаро давом диханд.
I felt normal.	Ман худро муқаррарӣ ҳис кардам.
I am still in touch with one of them.	Ман то ҳол бо яке аз онҳо тамос дорам.
Your brain is different.	Майнаи шумо дигар аст.
Really looking forward to being at my wedding.	Дар ҳақиқат интизори дар тӯи арӯсии ман будан буд.
But the shares were less valuable.	Аммо саҳмияҳо арзиши камтаре доштанд.
Join a group of exercises.	Ба гурӯҳи машқҳо ҳамроҳ шавед.
There is no second escape.	Ҳеҷ гуна гурези дуюм вуҷуд надорад.
All authors contributed to the design of the experiments.	Ҳамаи муаллифон дар тарҳрезии таҷрибаҳо саҳм гузоштаанд.
Your whole world can change in an instant.	Дар як лаҳза метавонад тамоми ҷаҳони шумо тағир ёбад.
Leave these and come to me.	Инҳоро тарк кунед ва ба назди ман биёед.
They can mislead the enemy for months or even years.	Онҳо метавонанд душманро моҳҳо, ҳатто солҳо хато кунанд.
Resource control becomes more difficult.	Назорати захираҳо мушкилтар мешавад.
He’s great here.	Ӯ дар ин ҷо бузург аст.
The court is.	Суд аст.
You never knew how and when you would die.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед, ки чӣ гуна ва кай мемиред.
She followed the faces and had a social smile.	Вай чеҳраҳоро пайгирӣ кард ва табассуми иҷтимоӣ дошт.
The driver, who typically takes about three hours, drove seven.	Ронанда, ки маъмулан тақрибан се соат тӯл мекашад, ҳафт тӯл кашид.
She has to go home and see her baby.	Бояд ба хона равад ва фарзандашро бубинад.
But she doesn't talk to me.	Аммо вай бо ман гап намезанад.
Maybe tomorrow or the next day.	Шояд фардо ё рӯзи дигар бошад.
Let her learn self-awareness.	Бигзор вай худшиносиро ёд гирад.
They are afraid of the law.	Онҳо аз қонун метарсанд.
But they know the feeling when it comes.	Аммо онҳо эҳсосеро медонанд, ки вақте ки он меояд.
Even after all that happened.	Ҳатто пас аз ҳама он чизе, ки рӯй дод.
However, this feature is rarely used.	Бо вуҷуди ин, ин хусусият каме истифода мешавад.
But there is a difference between being new and feeling new.	Аммо байни нав будан ва эҳсоси нав фарқият вуҷуд дорад.
I got up and ran to the bathroom.	Ман аз ҷо бархостам ва ба ҳаммом давидам.
Finally, he looked at me again.	Ниҳоят, ӯ боз ба ман нигоҳ кард.
He had other sons with him.	Бо ӯ писарони дигар низ буданд.
But a lot of the details out there point to the camera.	Аммо тафсилоти зиёде дар он ҷо ба камера ишора мекунанд.
The third agreement was forced by the government.	Созишномаи сеюмро ҳукумат маҷбур кардааст.
Food, the best.	Хӯрок, беҳтарин.
Here is what happened.	Дар ин ҷо ҳодиса рӯй дод.
He is not dead so that we do not die.	Намурдааст, ки мо мурдан нашавем.
Walk in the right direction.	Қадам дар самти дуруст.
It’s a sad thing.	Он чизе ки ғамгин аст.
There was something amazing about this meeting that was very personal.	Дар ин вохӯрӣ чизи аҷибе буд, ки хеле шахсӣ буд.
They are bigger than that.	Онҳо аз он калонтаранд.
There was no other reason for that.	Дигар сабабе дар ин бора набуд.
The other is much less so.	Дигараш хеле камтар.
Things happen, he said.	Ҳодисаҳо рӯй медиҳанд, гуфт ӯ.
I take it as a threat.	Ман онро ҳамчун таҳдид қабул мекунам.
It is simple and effective.	Ин оддӣ ва самаранок аст.
But it gets better.	Аммо он беҳтар мешавад.
I suggested I go home instead.	Ман пешниҳод кардам, ки ба ҷои шумо ба хона равам.
For some.	Барои баъзехо.
The message cannot be accepted.	Паёмро қабул кардан мумкин нест.
These are of two types.	Инҳо ду намуд мебошанд.
And of course there is no time to be young.	Ва албатта вақти ҷавон будан нест.
First, a very short context of the term is appropriate.	Аввалан, заминаи хеле кӯтоҳи истилоҳ мувофиқ аст.
This is how I bring the crew together for each event.	Ман барои ҳар як чорабинӣ якҷоя кардани экипажро ҳамин тавр меорам.
I am here to talk to you.	Ман ба ин ҷо омадаам, то бо шумо сӯҳбат кунам.
I didn’t really know what to say.	Ман аслан намедонистам чӣ гӯям.
He is a big man.	Вай одами калон аст.
Just not enough.	Танҳо кофӣ нест.
I didn’t care what happened to me.	Ман парво надоштам, ки бо ман чӣ мешавад.
There is no hard evidence for that.	Барои он далели сахте нест.
Not sure what to say.	Боварӣ надорам, ки чӣ гап.
Cold weather makes you active.	Ҳавои сард шуморо фаъол мекунад.
Each of their improvements has failed over the years.	Ҳар як такмили онҳо дар тӯли чанд сол шикаст хӯрд.
This was not the case on other days.	Дар рӯзҳои дигар ин тавр набуд.
The moral reason is in a very different situation.	Сабаби ахлоқӣ дар ҳолати хеле дигар аст.
Unfortunately, this is the best information currently available.	Мутаассифона, ин беҳтарин маълумотест, ки дар айни замон дастрас аст.
Maybe it was the media, maybe politics.	Шояд ин ВАО буд, шояд сиёсат.
His front hands were close to the floor.	Дастони пеши он ба фарш наздик мешуданд.
But there is no picture.	Аммо тасвир нест.
In some past periods they had to be built.	Дар баъзе давраҳои гузашта онҳо бояд сохта шаванд.
A more direct relationship could work, I decided.	Муносибати мустақимтар метавонад кор кунад, ман қарор додам.
And as they grew older, they became more complex.	Ва чун калон шуданд, онҳо мураккабтар шуданд.
Because it is a smaller bottle, it is not so expensive.	Азбаски он шишаи хурдтар аст, он қадар гарон нест.
There was a safe behind the wall.	Дар паси девор сейф буд.
She signed me for this book.	Вай маро барои ин китоб имзо кард.
Could have, but not.	Метавонист дошта бошад, аммо не.
They had a daughter.	Онҳо як духтар доштанд.
I am standing in front of a large group of people.	Ман дар назди як гурухи калони одамон истодаам.
This is very complicated and incredibly big for me.	Ин барои ман хеле мураккаб ва бениҳоят калон аст.
It's too late.	Дар рӯз хеле дер.
Everything was in order.	Ҳама чиз ба тартиб буд.
You wanted to break our agreement.	Шумо мехостед созиши моро вайрон кунед.
So he listened.	Пас ӯ гӯш мекард.
If we get a third, great.	Агар мо сеюмро ба даст орем, олиҷаноб.
I need to work fast.	Ман бояд зуд кор кунам.
She will never get to know them.	Вай ҳеҷ гоҳ бо онҳо шинос нахоҳад шуд.
Most kids can’t do this, but you have the opportunity.	Аксарияти кӯдакон ин корро карда наметавонанд, аммо шумо ин имконро доред.
My wives are away, and.	Занони ман дур ҳастанд, ва.
It was never possible to live here.	Ҳеҷ гоҳ имкони зиндагӣ кардан дар ин ҷо набуд.
Read the original article.	Мақолаи аслиро хонед.
Time to move on.	Вақти ҳаракат кардан.
But few do.	Аммо чанде аз онҳо чунин мекунанд.
Bad sign.	Аломати бад.
Surprisingly, she had the lights on.	Аҷиб аст, ки вай чароғҳоро даргиронда буд.
Perhaps he A.S.	Шояд ӯ А.
We know this now, however.	Мо дар ин бора ҳоло медонем, аммо.
You really can’t go wrong with this gift idea.	Шумо дар ҳақиқат бо ин идеяи тӯҳфа хато карда наметавонед.
You exchange time for money.	Шумо вақтро барои пул иваз мекунед.
Just a blow.	Танҳо як зарба.
There was no noise around him.	Дар гирду атрофаш садое набуд.
She got really sick after that.	Вай пас аз ин воқеан бемор шуд.
This means you can’t approach them or touch them until you’ve bought them.	Ин маънои онро дорад, ки шумо наметавонед ба онҳо наздик шавед ё ба онҳо даст нарасонед, то даме ки шумо онҳоро харидед.
Doing so will make my life more interesting.	Бо ин кор ҳаёти ман шавқовартар хоҳад шуд.
Anyone who didn’t know the situation believed him.	Ҳар касе, ки вазъиятро намедонист, ба вай бовар мекард.
Anyway, it was enough to try.	Ба ҳар ҳол, кӯшиш кардан кофӣ буд.
The word is that this is a bad thing.	Калима ин аст, ки ин кори бад аст.
This will help you get a good night’s sleep soundly.	Ин ба шумо кӯмак мекунад, ки шаби хуби хоби солим ба даст оред.
I like your opinion.	Ба ман фикри шумо маъқул аст.
Or read about it.	Ё дар бораи он хондан.
Any good is very easy.	Ҳар гуна хуб будан хеле осон аст.
I don’t want you to think about me.	Намехохам, ки шумо дар бораи ман фикр кунед.
She didn’t believe me at first.	Вай дар аввал ба ман бовар накард.
For me, it works even better.	Барои ман, ин боз ҳам беҳтар кор мекунад.
It's hard to believe.	Бовар кардан душвор.
A clear conclusion can be drawn here.	Дар ин чо хулосаи равшане бароварда мешавад.
They stand on each other's shoulders.	Онҳо дар китфи якдигар меистанд.
Such beautiful, dark and vibrant gold.	Чунин тиллои зебо, торик ва зинда.
I know him best.	Ман ӯро аз ҳама беҳтар мешиносам.
Make room on your walls.	Дар деворҳои худ ҷой ҷудо кунед.
We consider two cases.	Мо ду ҳолатро баррасӣ мекунем.
All winter, spring, summer.	Тамоми зимистон, баҳор, тобистон.
If you love pluralism, try something new every day of the week.	Агар шумо гуногунандеширо дӯст доред, ҳар рӯзи ҳафта чизи навро санҷед.
We must continue the search.	Мо бояд ҷустуҷӯро идома диҳем.
She didn't get it.	Вай онро нагирифта буд.
No one has seen him since.	Аз он вақт инҷониб касе ӯро надидааст.
I can't rule it out.	Ман инро истисно карда наметавонам.
You were created to get better acquainted.	Шумо барои беҳтар шинос шудан офарида шудааст.
She shook her head, as if recording.	Вай гуё кайд карда истода бошад, ба худ сар ҷунбонд.
But the entrance area does not get its attention.	Аммо майдони вуруд диққати худро ба даст намеорад.
Throughout the summer season.	Дар тамоми мавсими тобистон.
She didn't want to get out of bed.	Вай аз бистар хестан намехост.
His body was no longer under his control.	Баданаш дигар зери назорати ӯ набуд.
At least, that’s my understanding.	Ақаллан, ин фаҳмиши ман аст.
However, this does not work as intended.	Бо вуҷуди ин, ин мувофиқи пешбинишуда кор намекунад.
Knowing enough for sexual fear, but not knowing why.	Донистани кофӣ барои тарси ҷинсӣ, аммо дар бораи он ки чаро огоҳ нест.
As long as you stick to your plan, at least.	То он даме, ки шумо ба нақшаи худ мувофиқат кунед, ҳадди аққал.
When you go to that building, you never go out.	Вақте ки шумо ба он бино меравед, шумо ҳеҷ гоҳ берун намешавед.
The service camp is known by many names.	Лагери хизмати маишй бо номхои бисьёр машхур аст.
I shared a few things and he shared a few things.	Ман чанд чизро мубодила кардам ва ӯ чанд чизро мубодила кард.
My mother was very happy.	Модарам хеле шод буд.
That’s what happened in that situation.	Он чизе, ки дар он вазъият рӯй дод, рӯй дод.
There was nothing else to comfort him.	Дигар коре набуд, ки ӯро тасаллӣ диҳад.
He did not seem to understand the meaning of the request.	Гуё маънои дархостро нафахмида бошад.
However, this was not the case.	Бо вуҷуди ин, ин набуд.
The problem is that the government does not have the money.	Мушкилот дар он аст, ки ҳукумат пул надорад.
It is still on record.	Он ҳоло ҳам дар сабт аст.
Train strong women.	Занони пурқувватро тарбия кунед.
The green voice.	Овози сабз.
You can’t identify just one guy who was great to us.	Шумо наметавонед танҳо як бачаеро, ки барои мо бузург буд, муайян кунед.
However, from a public health perspective, our findings are worrying.	Бо вуҷуди ин, аз нуқтаи назари саломатии ҷамъиятӣ, бозёфтҳои мо ташвишоваранд.
It's very interesting to look at.	Ба назар гирифтан хеле ҷолиб аст.
The fire destroyed our house.	Сӯхтор хонаи моро хароб кард.
My idea was made.	Фикри ман сохта шуд.
They accept him and like him.	Онҳо ӯро қабул мекунанд ва ба ӯ маъқуланд.
Write it down even on a piece of paper.	Онро ҳатто дар рӯи коғаз нависед.
Your Freedom Day is here.	Рӯзи озодии шумо ин ҷост.
Such a result is pages.	Чунин натиҷа саҳифаҳост.
You have to tell them.	Шумо бояд ба онҳо бигӯед.
However, larger issues are left with the brain and both legs.	Бо вуҷуди ин, масъалаҳои калонтар бо майна ва ду пой гузошта мешаванд.
At least that’s for me.	Ҳадди ақал ин барои ман аст.
Not from that dark night.	На он ки аз он шаби тира.
We need action.	Ба мо чора лозим аст.
This was not the case before.	Ин пештар набуд.
We couldn’t stay with him.	Мо натавонистем бо ӯ бимонем.
Police found the body behind a house that had previously burned down.	Пулис ҷасадро аз паси хонае пайдо кард, ки қаблан сӯхта буд.
That was enough for this evening.	Ин барои ин шом кофӣ буд.
I have to tell my man.	Ман бояд ба марди худ бигӯям.
However, replacing it did not help.	Бо вуҷуди ин, иваз кардани он кӯмак накард.
Maybe he'll never find you in it.	Шояд ӯ ҳеҷ гоҳ шуморо дар он наёбад.
You now have very little choice.	Шумо ҳоло интихоби хеле кам доред.
Image effects.	Таъсири тасвир.
This website is designed with you in mind.	Ин вебсайт бо назардошти шумо тарҳрезӣ шудааст.
Your doctor will first recommend other treatments.	Духтури шумо аввал дигар табобатҳоро тавсия медиҳад.
Until last week.	То ҳафтаи гузашта.
Try to imagine what his life was like.	Кӯшиш кунед, ки тасаввур кунед, ки ҳаёти ӯ чӣ гуна буд.
This is very reasonable.	Ин хеле оқилона аст.
When the team left the library, some general wanted them.	Вақте ки даста аз китобхона берун шуд, ягон генерал онҳоро мехост.
For more information on this, please click here.	Барои маълумоти иловагӣ дар бораи ин, лутфан ин ҷо клик кунед.
But put to yourself, the action is open for further interpretation.	Аммо ба худ гузошта, амал барои тафсири минбаъда боз аст.
Even bigger than before.	Ҳатто калонтар аз пеш.
Very well planned.	Хеле хуб ба нақша гирифта шудааст.
Contact us for a text file download link.	Барои истинод барои зеркашии файли матнӣ тамос гиред.
Many lives will be saved.	Ҳаёти зиёде наҷот хоҳад ёфт.
I hope you can find a way to fix it.	Умедворам, ки шумо метавонед роҳи ислоҳи онро пайдо кунед.
Many people saw him.	Бисёр одамон ӯро медиданд.
There is nothing special about it.	Дар ин бора чизи махсусе нест.
But no one seemed to notice.	Аммо касе ба назар намерасид.
Both of these guys are crazy.	Ҳардуи ин бачаҳо девонаанд.
I’m not the only one who has a camera.	Ман ягона шахсе нестам, ки камера дорам.
He wanted to speak, but emotions were stuck in his throat.	Мехост сухан гӯяд, аммо эҳсосот дар гулӯяш часпидаанд.
Maybe I wanted him to play with it.	Шояд ман мехостам, ки ӯ бо он бозӣ кунад.
There’s nothing wrong with the way he feels, actually.	Ҳеҷ чизи нодуруст дар тарзи эҳсоси ӯ, воқеан.
Our opportunity to make a small impact.	Имконияти мо барои каме таъсир кардан.
I love dogs.	Ман сагҳоро дӯст медорам.
We see this in many facts.	Мо инро дар бисьёр фактхо мебинем.
This is a man.	Ин одам аст.
Overall, a very positive experience that created a lot of value.	Дар маҷмӯъ, таҷрибаи хеле мусбӣ, ки арзиши зиёдеро фароҳам овард.
But relief is on the way.	Аммо сабукӣ дар роҳ аст.
I turned away and looked at the water.	Аз у ру гардондаму ба об нигаристам.
The call was a long distance.	Занг ба масофаи дур буд.
A break was given.	Танаффус дода шуд.
I feel it.	Ман инро ҳис мекунам.
And it grows.	Ва он меафзояд.
There was no doubt that you would stop him.	Шубхае набуд, ки ту уро бозмедорй.
I have written about this at least ten times on this blog.	Ман дар ин блог ҳадди аққал даҳ маротиба дар ин бора навиштаам.
See there for more details.	Барои тафсилоти бештар дар он ҷо нигаред.
For some, this is immediate, while others may take months.	Барои баъзеҳо, ин дарҳол аст, дар ҳоле ки дигарон метавонанд моҳҳоро дар бар гиранд.
No criticism.	Танқидӣ нест.
He’s not a good type.	Ӯ як намуди хуб нест.
With skin and other health parameters.	Бо чизи пӯст ва дигар параметрҳои саломатӣ.
It meant something he believed.	Ин маънои чизеро дошт, ки вай боварӣ дошт.
The sky is for you and the stars are for me.	Осмон барои ту ва ситорахо барои ман.
They usually live far away from each other.	Онҳо одатан аз ҳамдигар дур зиндагӣ мекунанд.
I just wanted to check if anyone else was connected.	Ман танҳо мехостам тафтиш кунам, ки оё ягон каси дигар пайваст шудааст.
I stand, faces appear.	Ман истодаам, чеҳраҳо ба назар мерасанд.
I had enough of this.	Ман аз ин кофӣ будам.
You have so much love in yourself.	Шумо дар худ муҳаббати зиёд доред.
For a while everything was quiet.	Як муддат ҳама чиз ором буд.
Look at the pressure.	Ба фишор нигоҳ кунед.
This is a complicated position.	Ин як мавқеи мураккаб аст.
He doesn’t ask and you don’t tell him.	Ӯ намепурсад ва шумо ба ӯ намегӯед.
They fall down again.	Онҳо боз ба поён меафтанд.
But since then she has never been in touch.	Аммо аз он вақт вай ҳеҷ гоҳ дар тамос нест.
She said it was not a good time to talk.	Вай гуфт, ки вақти муносиб барои сӯҳбат нест.
I can’t stand the fact that we are no longer best friends.	Ман тоқат карда наметавонам, ки мо дигар дӯстони беҳтарин нестем.
Good effort though.	Ҳарчанд кӯшиши хуб.
We're leaving early today, he says.	Мо имруз барвакт меравем, мегуяд у.
However, she does not give up.	Бо вуҷуди ин, вай гардан надорад.
On him, the feast.	Бар ӯ, ид.
There was a lot of research, planning and even study.	Тадқиқот, нақшакашӣ ва ҳатто омӯзиш бисёр буд.
She was in great pain.	Вай сахт дард дошт.
And he wants to participate.	Ва ӯ мехоҳад ширкат кунад.
Maybe she was right.	Шояд вай дуруст буд.
Read more about this decision and others below.	Муфассалтар дар бораи ин қарор ва дигарон дар зер.
So we don’t watch it anymore.	Пас, мо дигар инро тамошо намекунем.
This is exactly what she had initially expected.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки вай дар ибтидо интизор буд.
He must save her.	Ӯ бояд ӯро наҷот диҳад.
Then he just picked her up and took her to the bedroom.	Сипас ӯ танҳо ӯро бардошта, ба хонаи хоб бурд.
Especially the father.	Хусусан падар.
She didn't have enough quality.	Вай ба қадри кофӣ сифат надошт.
I am satisfied with my decision to buy this place.	Ман аз қарори худ дар бораи харидани ин ҷой қаноатмандам.
But don't ask me to donate blood.	Аммо аз ман хун доданро напурсед.
It's not about me.	Гап дар бораи ман нест.
Your eyes should be closed and you should be asleep.	Чашмони шумо бояд баста бошад ва шумо бояд хобед.
At worst, look.	Дар бадтаринаш, нигоҳ кунед.
The first method represents the most expensive correction.	Усули аввал гаронтарин ислоҳро ифода мекунад.
Now the case is through a second complaint.	Ҳоло ин парванда тавассути шикояти дуюм аст.
Deal with a man who is another child.	Бо ягон мард рафтор кунед, ки вай кӯдаки дигар аст.
And she called him.	Ва вай ӯро.
We stopped it.	Мо онро боздоштем.
And he was not well.	Ва ӯ хуб набуд.
I don’t want to get too caught up in it.	Ман намехоҳам, ки аз ҳад зиёд ба он даст занам.
Includes additional pages.	Саҳифаҳои иловагиро дар бар мегирад.
She also works there.	Вай дар он чо хам кор мекунад.
But we made a good movie.	Аммо мо як филми хубе сохтем.
An amazing thing is happening on the river.	Дар дарьё вокеаи ачоиб руй медихад.
The fabric just works.	Матоъ танҳо кор мекунад.
He started drinking.	Ӯ ба арақ сар кард.
Investigate as much as possible and stay calm.	То ҳадди имкон таҳқиқ кунед ва ором бошед.
No light, no heat.	Нур нест, гармӣ нест.
But again, by a bad man.	Аммо бори дигар, аз ҷониби одами бад.
Don’t ask me to do this, period.	Ин корро аз ман талаб накунед, давра.
I will send someone to bring you when the time comes.	Ман касеро мефиристам, то шуморо биёрад, вақте ки вақташ фаро мерасад.
I look forward to it.	Ман онро бесаброна интизорам.
That was the reality of the whole situation.	Ин воқеияти тамоми вазъият буд.
I thought at the time they were real.	Ман фикр мекардам, ки он вақт онҳо ҳақиқӣ буданд.
I have two parents.	Ман ду падару модар дорам.
Then another hundred.	Баъд боз сад.
Also, make sure it works.	Ҳамчунин, боварӣ ҳосил кунед, ки он кор мекунад.
This is the balance.	Ин тавозун аст.
They had come.	Онҳо омада буданд.
Do it well.	Инро хуб кунед.
It was a cheap option.	Ин як варианти арзон буд.
A day later, we received only a few new comments.	Як рӯз пас аз он, мо танҳо якчанд шарҳҳои нав гирифтем.
The case report forms were taken from six studies.	Шаклҳои гузориши парванда аз шаш таҳқиқот гирифта шуданд.
It was fire, falling from the sky.	Ин оташ буд, аз осмон меафтад.
Don't worry about me.	Ба ман парво накунед.
My children were very happy there.	Фарзандонам дар он чо хеле хурсанд шуданд.
I never went there.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он ҷо нарафтам.
He was on his knees.	Ӯ дар зону буд.
It is young and stable and very light.	Он ҷавон ва устувор ва хеле сабук аст.
It was a terrible mistake.	Ин хатои даҳшатнок буд.
We traded and now it’s over.	Мо тиҷорат кардем ва ҳоло анҷом ёфт.
Let me register.	Ичозат дихед кайд кунам.
That means more work for me.	Ин маънои онро дорад, ки барои ман кори бештар.
He just shook his head.	Ӯ танҳо сар ҷунбонд.
It won't be quick.	Ин зуд нахоҳад буд.
Any number of people can play it.	Ҳар як шумораи одамон метавонанд онро бозӣ кунанд.
I write to read my books.	Ман барои хондани китобҳои худам менависам.
Excessive heat can damage the hair.	Гармии аз ҳад зиёд метавонад ба мӯй зарар расонад.
Now his eyes were closed.	Акнун чашмонаш баста буданд.
I have never been like that.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин набудам.
The scene was, of course, a dream.	Сахна, албатта, орзу буд.
And it is popular among the masses.	Ва дар байни омма маъмул аст.
Gives you a real challenge.	Ба шумо як мушкилоти воқеӣ медиҳад.
They live where they work.	Онҳо дар ҷое зиндагӣ мекунанд, ки кор мекунанд.
I'm older than that now.	Ман ҳоло аз он калонтарам.
I had no idea.	Ман ҳеҷ андеша надоштам.
We can't agree.	Мо розй шуда наметавонем.
However, we observed.	Бо вуҷуди ин, мо мушоҳида шудем.
And yet you will understand when others think differently.	Ва ҳол он ки шумо мефаҳмед, вақте ки дигарон ба таври дигар фикр мекунанд.
I didn’t think he did that.	Ман фикр намекардам, ки ин тавр кард.
Not anymore.	Дигар не.
I mean, really touch it.	Ман дар назар дорам, ки дар ҳақиқат ба он ламс кунед.
At one point he saw someone who looked like him.	Дар як вақт ӯ касеро дид, ки ба ӯ монанд аст.
It was hard, but it was right.	Ин душвор буд, аммо дуруст буд.
We are all together.	Хамаи мо якчоя.
Fans hate him.	Мухлисон аз вай нафрат доранд.
In fact, this happened on both sides of the floor.	Воқеан, ин дар ду канори ошёна рӯй дода буд.
You know what you have there.	Шумо медонед, ки дар он ҷо чӣ доред.
Work or personal relationship.	Кор ё муносибати шахсӣ.
So let’s move on to the code.	Пас биёед ба код гузарем.
Our results only come from this.	Натиҷаҳои мо танҳо аз ин бармеоянд.
You are not in motion.	Шумо дар ҳолати ҳаракат кардан нестед.
However, we believe there was a connection.	Бо вуҷуди ин, мо боварӣ дорем, ки робита вуҷуд дошт.
Violence has created serious problems in building trust between the parties.	Зӯроварӣ дар эҷоди эътимод байни тарафҳо мушкилоти ҷиддӣ ба бор овард.
They did not want peace.	Онҳо сулҳро намехостанд.
They get enough and finish.	Онҳо ба қадри кофӣ ба даст меоранд ва тамом.
Your stress is caused by your resistance.	Стресси шумо аз муқовимати шумо ба вуҷуд омадааст.
Many of the buildings were white.	Бисёре аз биноҳо сафед буданд.
And his father.	Ва падараш.
Don't sign anything today.	Имрӯз ҳеҷ чиз имзо накунед.
There was something on his back.	Дар пушташ чизе буд.
The rest was quiet.	Истироҳат ором буд.
They rarely promote.	Онхо кам пешбарй мекунанд.
I put in a little time last night and really enjoyed the style.	Ман каме вақт дар шаби гузашта гузоштам ва дар ҳақиқат аз услуб лаззат бурдам.
My daughter has to go.	Духтарам бояд равад.
There is still no reason to do so.	Ҳанӯз ягон сабаб барои ин кор нест.
He later died from his injuries.	Баъдтар аз ҷароҳатҳои бардоштааш ҷон дод.
He still felt it.	Ӯ ҳанӯз ҳис мекард.
He could sell them for cash.	Ӯ метавонист онҳоро бо пули нақд фурӯшад.
It is no longer a threat.	Он дигар таҳдид нест.
So today I take the time to print.	Аз ин рӯ, ман имрӯз барои чоп кардан вақт ҷудо мекунам.
Local taxes are on the subject of what happens to your largest states.	Андозҳои маҳаллӣ дар бораи мавзӯъе, ки рӯй медиҳад, ки бузургтарин давлатҳои шумо.
I knew his name.	Ман номашро медонистам.
I had to ask questions.	Ман бояд саволҳоро медодам.
But who cut it is another matter.	Аммо кй онро буридааст, масъалаи дигар аст.
Finally, a little attention needs to be paid.	Дар охир, каме диққат додан лозим аст.
I ran away and married him.	Ман гурехта бо ӯ издивоҷ кардам.
It is a winter day.	Рузи зимистон аст.
But this is not the case now.	Аммо ин ҳоло нест.
Not here before.	Пештар дар ин ҷо набуд.
I hear you if you have talked.	Ман мешунавам, агар шумо сӯҳбат карда бошед.
Of course I didn’t expect you to work.	Албатта интизор набудам, ки шумо кор мекунед.
I took my son and put him on my chest.	Ман писарамро гирифта, ба сари синаам гузоштам.
Other class members don’t want to.	Дигар аъзоёни синф намехоҳанд.
No, this is an original feature.	Не, ин асли дорои хусусият аст.
The date of the meeting has not been set.	Санаи баргузории мулоқот муайян нашудааст.
The father thought you were talking about your daughter and wife.	Падар гумон кард, ки шумо дар бораи духтар ва занатон гап мезанед.
It was exactly the choice he was making right now.	Ин маҳз интихобе буд, ки ӯ ҳоло ба назар мерасид.
The medical range of patients was reviewed.	Доираи тиббии беморон аз назар гузаронида шуд.
It is now the third year.	Холо соли сеюм аст.
There were no significant differences in product groups.	Аз рӯи гурӯҳи маҳсулот ягон фарқияти назаррас мушоҳида нашудааст.
Show me no one does that.	Ба ман нишон диҳед, ки касе ин корро намекунад.
I ran in the streets with them.	Ман хамрохи онхо дар кучахо давидам.
There is no evidence.	Ҳеҷ далеле вуҷуд надорад.
But she has a plan.	Аммо вай як нақша дорад.
Vision helps the leader prepare for the future.	Биниш ба пешво кӯмак мекунад, ки барои оянда омода шавад.
Write it down.	Онро нависед.
You look in your place.	Шумо дар ҷои худ назар мекунед.
But he was very strong, very broad and tall.	Аммо ӯ хеле қавӣ, хеле васеъ ва баланд буд.
Anyway, it will work.	Ба ҳар ҳол, ин кор хоҳад кард.
Our study has several limitations that need to be considered.	Таҳқиқоти мо якчанд маҳдудиятҳо дорад, ки бояд ба назар гирифта шаванд.
Let her think that her husband is dead.	Бигзор вай фикр кунад, ки шавҳараш мурдааст.
At least not to him.	Ақаллан ба ӯ не.
More technology probably won’t solve this problem.	Технологияи бештар эҳтимолан ин мушкилотро ҳал намекунад.
There is a very long trip.	Дар он ҷо як сафари хеле тӯлонӣ.
Or does.	Ё мекунад.
Portions of chicken on both sides with salt to taste.	Қисмҳои мурғро аз ҳар ду тараф бо намак, то бичашед.
He wanted to press it when his expression changed.	Ӯ мехост, ки онро пахш кунад, вақте ки ифодааш тағйир ёфт.
It needs to be done together.	Бояд якҷоя кард.
In just two minutes, he was gone.	Танҳо дар давоми ду дақиқа, ӯ рафт.
While we were still married.	Дар ҳоле ки мо ҳанӯз оиладор будем.
It would be nice tonight.	Имшаб хуб мешуд.
The show has to change something.	Намоиш бояд чизеро тағир диҳад.
If you don’t want this problem, find another job.	Агар шумо ин мушкилотро нахоҳед, кори дигареро пайдо кунед.
Even then, none of them bought anything.	Ҳатто дар он сурат касе аз онҳо чизе нахарид.
He soon moved out of his parents' home.	Дере нагузашта ӯ аз хонаи волидонаш кӯчид.
That should not be the case.	Набояд ин тавр бошад.
Bad, learn to live with it.	Бадӣ, бо он зиндагӣ карданро ёд гиред.
Well, let her.	Хуб, бигзор вай.
That way, you have full control.	Бо ин роҳ, шумо назорати пурра доред.
She found it in the right corner of the kitchen.	Вай онро дар кунҷи рости ошхона ёфт.
This page is built for learning.	Ин саҳифа барои омӯзиш сохта шудааст.
It was every day.	Ҳар рӯз буд.
But it leads to error.	Аммо он ба хатогӣ оварда мерасонад.
Many surgical methods have been described.	Бисёр усулҳои ҷарроҳӣ тавсиф карда шудаанд.
He probably has.	Ӯ эҳтимол дорад.
Cell representations are shown for each sample.	Тасвирҳои намояндагии ҳуҷайраҳо барои ҳар як намуна нишон дода шудаанд.
I never really understood why it was used in the first place.	Ман ҳеҷ гоҳ аслан нафаҳмидам, ки чаро он дар ҷои аввал истифода шудааст.
One of your daughters.	Яке аз духтарони шумо.
We are not here to grieve around.	Мо дар ин замин наомадаем, ки дар гирду атроф ғусса кунем.
We can deal with it later in our own way.	Мо метавонем баъдтар бо он ба таври худ мубориза барем.
Practice it and tell me how it goes.	Онро машқ кунед ва ба ман бигӯед, ки он чӣ гуна мегузарад.
It required a minimum of sight.	Ин ҳадди аққал диданро талаб мекард.
Let's guess for a moment.	Биёед як лаҳза инро тахмин кунем.
Another scene emerges.	Як сахнаи дигар ба назар мерасад.
No sign of life.	Ҳеҷ нишонаи ҳаёт.
They shook his head and he continued.	Онҳо ба ӯ сар ҷунбонданд ва ӯ идома дод.
Getting up was in danger of being ignored.	Ба по хестан кардан хавфи бепарво шуданро дошт.
I was forced to follow them.	Ман маҷбур шудам, ки аз паси онҳо берун шавам.
I think we have to wait and see.	Фикр мекунам, мо бояд интизор шавем ва бубинем.
I just want to break a little.	Ман танҳо мехоҳам каме рахна кунам.
So it was easy for me to get involved in politics.	Аз ин рӯ, ворид шудан ба сиёсат бароям осон буд.
I never thought of that.	Ман ҳеҷ гоҳ инро фикр намекардам.
That was a clear truth.	Ин ҳақиқати равшан буд.
He had to find more words.	Ба вай лозим омад, ки калимаҳои бештар пайдо кунад.
I can’t believe how good everything is for you.	Ман бовар карда наметавонам, ки ҳама чиз барои шумо чӣ гуна хуб аст.
Her number.	Рақами вай.
The results are shown for comparison.	Натиҷаҳо барои муқоиса нишон дода мешаванд.
Still, they watched him.	Бо вуҷуди ин, онҳо ӯро тамошо мекарданд.
She didn't ask what he thought.	Вай напурсид, ки ӯ чӣ фикр дорад.
The scene after that cannot be described by words.	Манзараи баъд аз он рӯйдодаро калима тасвир карда наметавонад.
Sorry about that.	Бубахшед аз ин.
I had three broken teeth.	Ман се дандонашро шикаста будам.
It can be placed on any floor.	Онро дар ҳама гуна ошёна ҷойгир кардан мумкин аст.
On foot, she goes to visit a sick friend.	Пиёда, вай ба аёдати дӯсти бемор меравад.
However, for the second step this is not necessarily the case.	Аммо, барои қадами дуюм ин ҳатман чунин нест.
He is our sweet hope.	Ӯ умеди ширини мост.
The site is divided into three main areas.	Сайт аз рӯи вазифа ба се самти асосӣ тақсим мешавад.
I took her blood pressure, her blood pressure was good.	Фишори хунашро гирифтам, фишори хунаш хуб буд.
Can I be the first to see it?	Оё ман метавонам аввалин шуда бубинам?.
They do not have the same values.	Онҳо арзишҳои якхела надоранд.
I could trust him.	Ман метавонистам ба вай бовар кунам.
You know how much time you spend together.	Шумо медонед, ки шумо якҷоя чӣ қадар вақт сарф мекунед.
That you can.	Ки шумо метавонед.
He provided additional materials.	Вай материалхои иловагй пешниход на-муд.
No one wanted that.	Ҳеҷ кас ин чизро намехост.
However, there is very little agreement on why.	Бо вуҷуди ин, дар бораи сабаби он мувофиқат хеле камтар аст.
This can be discussed at another time.	Инро дар фурсати дигар мухокима кардан мумкин аст.
Now was the time to test his theory.	Ҳоло вақти санҷиши назарияи ӯ буд.
We have a long and negative relationship with different groups.	Мо бо гуруххои гуногун муносибати дуру дароз ва манфй дорем.
I got to his game.	Ман ба бозии ӯ расидам.
See here, for example.	Ба ин ҷо нигаред, масалан.
It helps you connect with the other world.	Он ба шумо кӯмак мекунад, ки бо дунёи дигар пайваст шавед.
I have to go now.	Ман бояд ҳозир равам.
Visiting it can be useful for you.	Боздид аз он метавонад барои шумо муфид бошад.
These include their points and application costs.	Инҳо нуқтаҳои онҳо ва хароҷоти дархостро дар бар мегиранд.
We saved our money, but it was still not much.	Мо пуламонро ҷамъ кардем, аммо он ҳанӯз ҳам зиёд набуд.
She shook her head nervously.	Вай парешонхотирона сар ҷунбонд.
I have to be strong for kids.	Ман бояд барои кӯдакон қавӣ бошам.
I turn off the heat and put the windows down.	Ман гармиро хомуш карда, тирезаҳоро ба поён меандозам.
You can save them.	Шумо метавонед онҳоро наҷот диҳед.
She left the bedroom.	Вай хонаи хобро тарк кард.
Again, the same thing.	Боз, ҳамон чиз.
It was then developed into an advanced video game.	Он гоҳ ба як бозии видеоии пешрафта таҳия карда шуд.
Press and separate.	Пахш кунед ва ҷудо кунед.
Then he lied.	Баъд вай дурӯғ гуфт.
Over time, anyone who knew me would continue.	Бо гузашти вақт, ҳар касе, ки маро мешинохт, идома хоҳад дод.
But please help.	Аммо лутфан кӯмак кунед.
He closed the door.	Ӯ дарро баст.
We designed the experiment as follows.	Мо таҷрибаро ба таври зерин тарҳрезӣ кардем.
When they are rejected, he has other plans.	Вақте ки онҳоро рад мекунанд, ӯ нақшаҳои дигар дорад.
An easy solution to this problem would be to apply directly.	Ҳалли осони ин мушкилот муроҷиати мустақим мебуд.
Of course, it will be free.	Албатта, ин ройгон хоҳад буд.
So many men are sick.	Ин қадар мардон беморанд.
The last half hour is hell for her.	Ним соати охир барои вай дӯзах аст.
The procedure is relatively easy to master.	Тартибро азхуд кардан нисбатан осон аст.
Transfer to a bowl and keep warm.	Ба як коса интиқол диҳед ва гарм нигоҳ доред.
I'd rather have something. '	Ман беҳтараш чизе дошта бошам».
Without it, you can’t get it.	Бе он, шумо наметавонед онро ба даст оред.
I could hardly work.	Ман базӯр кор карда метавонистам.
You have the wrong person.	Шумо одами нодуруст доред.
I am not a criminal.	Ман ҷинояткор нестам.
In fact, we will be in a fight with them.	Дар асл, мо дар муборизаи онҳо бо онҳо хоҳем буд.
Not available on the record.	Дар сабт пайдо намешавад.
Someone walks away and you slowly lose touch.	Касе дур мешавад ва шумо оҳиста алоқаро гум мекунед.
They were waiting for him.	Онҳо ӯро интизор буданд.
Some you do with clicks, some don’t.	Баъзе шумо бо клик мекунед, баъзеҳо не.
This interest continues to this day.	Ин таваҷҷуҳ то имрӯз идома дорад.
We are for business.	Мо барои тиҷорат ҳастем.
Just the first.	Фақат аввал.
My dad has to be in the system.	Падари ман бояд дар система бошад.
What she brought to the marriage.	Он чизе ки вай ба издивоҷ овардааст.
If we do not share one language, many other things will be difficult to share.	Агар мо як забонро мубодила накунем, бисёр чизҳои дигарро мубодила кардан душвор аст.
He was like a father he loved to have.	Ӯ мисли падаре буд, ки ӯ доштанро дӯст медошт.
Another long infusion.	Боз як сукути дуру дароз.
I couldn't see his face.	Ман чеҳраи ӯро дида натавонистам.
She says it’s too early for results.	Вай мегӯяд, ки барои натиҷаҳо хеле барвақт аст.
That is, night and day.	Яъне шабу рӯз аст.
Second, a local event in its third year.	Дуюм, як чорабинии маҳаллӣ дар соли сеюми он.
Join my journey around the world !.	Ба саёҳати ман дар саросари ҷаҳон ҳамроҳ шавед!.
Each test was repeated twice, unless otherwise indicated.	Ҳар як озмоиш ду маротиба такрор карда шуд, агар тартиби дигаре нишон дода нашавад.
The name of the slain man has not yet been announced.	Исми марди кушташуда дар ҳоли ҳозир эълом нашудааст.
Slowly he looked up and met her eyes.	Оҳиста-оҳиста ба боло нигарист ва бо чашмони ӯ вохӯрд.
To find out what happened and where it was.	Барои фаҳмидани он ки чӣ ҳодиса рӯй дод ва дар куҷо буд.
What happened is interesting.	Он чизе, ки рӯй дод, ҷолиб аст.
This is the real deal.	Ин созишномаи воқеӣ аст.
They are the same exact questions.	Онҳо ҳамон саволҳои дақиқ мебошанд.
It was impossible for anyone else.	Барои ягон каси дигар ин ғайриимкон буд.
They were there.	Онҳо дар он ҷо буданд.
I couldn’t fight it.	Ман натавонистам мубориза барам.
She could have told him that.	Вай инро ба вай гуфта метавонист.
This condition is known in the industry as free fall.	Ин ҳолат дар саноат ҳамчун афтиши озод маълум аст.
I only know some things you probably don’t.	Ман танҳо баъзе чизҳоеро медонам, ки шумо аз афташ надоред.
I can be present with everyone and everything.	Ман метавонам бо ҳама ва ҳама чиз ҳозир бошам.
She read his name, but he didn't look back.	Вай номи ӯро хонд, аммо ӯ ба қафо нигоҳ накард.
He had no skills for what he could not prove.	Вай барои он чизе, ки исбот карда наметавонист, малака надошт.
Such colors are called memory colors.	Чунин рангҳоро рангҳои хотира меноманд.
I'll be back to that in a minute.	Ман баъд аз як дақиқа ба он замон бармегардам.
She loved this guy.	Вай ин бачаро дӯст медошт.
We appreciate your concern, he says, but we are in control of everything.	Мо нигаронии шуморо қадр мекунем, мегӯяд ӯ, аммо ҳама чизро зери назорат дорем.
Don't wait for me, just run.	Маро интизор нашав, танҳо дав.
I definitely don’t like little boys.	Ман бешубҳа ба писарони хурдсол маъқул нестам.
Oh, that was a bad mistake.	Оҳ, ин хатои бад буд.
There is a concern that this could happen.	Як нигаронӣ вуҷуд дорад, ки метавонад рӯй диҳад.
They did not eat him.	Онҳо ӯро намехӯрданд.
The hair on my hands stood up.	Мӯйҳои дастонам бархост.
And it was a kind of originality or connection with the community.	Ва ин як навъ аслӣ ё иртибот бо ҷомеа буд.
That's right, guys.	Рост, бачахо.
The weather is good !.	Ҳаво хуб аст!.
That was good, he thought.	Ин хуб буд, фикр мекард ӯ.
Training is required, but it should be possible.	Омӯзиш талаб карда мешавад, аммо ин бояд имконпазир бошад.
I don't know why.	Ман намедонам, ки чаро.
Everything went well, his dream job must be fulfilled.	Ҳама чиз хуб шуд, кори орзуи ӯ, бояд иҷро шавад.
No doubt you have experienced the same thing.	Шубҳае нест, ки шумо низ ҳамин чизро аз сар гузаронидаед.
Clearly, this is a slow and costly process.	Маълум аст, ки ин як раванди суст ва гаронарзиш аст.
She was fifteen at the time.	Он вакт вай понздахсола буд.
He did not try to stop the pain.	Ӯ кӯшиш намекард, ки дардро боздорад.
Waiting was an option.	Интизорӣ як вариант буд.
Or rather, one day we learned that he was dead.	Дурусттараш, рӯзе фаҳмидем, ки ӯ мурдааст.
She has never seen anyone else.	Вай то кунун ягон одами дигареро надидааст.
They were lost in that land.	Онҳо дар он замин гум шуданд.
The more parts removed, the worse the job.	Чӣ қадаре ки қисмҳои бештар хориҷ карда шаванд, кор ҳамон қадар бадтар мешавад.
And it really is.	Ва он аст, дар ҳақиқат.
Such a short time for so much change.	Чунин як муддати кӯтоҳ барои ин қадар тағйирот.
This may be the new normal.	Ин метавонад муқаррарии нав бошад.
Each was unique.	Ҳар яке беназир буд.
If you are bright, you will come to them too.	Агар шумо дурахшон бошед, шумо низ ба тарафи онҳо меоед.
Stay home and move on.	Дар хона бимонед ва зиндагиро давом диҳед.
Just shoot it.	Танҳо онро тир.
Enjoy the journey!	Аз саёҳат лаззат баред!.
There were about twenty of them.	Онҳо тақрибан бист нафар буданд.
In your hands is very good.	Дар дасти шумо хеле хуб аст.
She put her children first.	Вай фарзандонашро дар ҷои аввал гузошта буд.
We don’t force ourselves.	Мо худамонро маҷбур намекунем.
Then a woman and a few older children enter.	Баъд як зан ва чанд кӯдаки калонсол ворид мешаванд.
So, now we both have.	Ҳамин тавр, ҳоло мо ҳарду дорем.
We are in touch.	Мо дар тамос ҳастем.
It’s amazing how many authors forget.	Аҷиб аст, ки чӣ қадар муаллифон фаромӯш мекунанд.
You start as a small ball.	Шумо ҳамчун тӯби хурд оғоз мекунед.
About what will happen in the future.	Дар бораи он чизе ки дар оянда меояд.
If so, it will happen.	Агар ин тавр бошад, он рӯй хоҳад дод.
I just commented on my choice of listening.	Ман танҳо дар бораи интихоби гӯш кардани худ изҳори назар кардам.
That was what made our marriage so exciting.	Ин буд, ки издивоҷи моро хеле шавқовар кард.
The music starts and four small images appear on the screen.	Мусиқӣ сар мешавад ва дар экран чор тасвири хурд пайдо мешавад.
But that didn’t feel right.	Аммо ин дуруст ҳис намекард.
I'll call you early.	Ман ба шумо барвақт занг мезанам.
This was important to his teacher.	Ин барои устодаш муҳим буд.
You have to make money.	Шумо бояд пул кор кунед.
Some species can infect humans and other animals.	Баъзе намудҳо метавонанд боиси сирояти одамон ва ҳайвоноти дигар шаванд.
V is tired now.	V ҳоло хаста шудааст.
He shook them in front of me.	Ӯ онҳоро дар пеши назари ман ҷунбонд.
The number of new strains of the disease has decreased.	Шумораи навъҳои нави гирифтори ин беморӣ коҳиш ёфтааст.
He was not as old as she was.	Ӯ мисли вай пир набуд.
I need to stop using this language.	Ман бояд истифодаи ин забонро бас кунам.
I'll take it with me.	Ман онро бо худ мегирам.
Soon it was the usual five o'clock.	Дере нагузашта панч соати мукаррарй буд.
Give it more time.	Ба он вақти бештар диҳед.
He wanted to be a great president.	Ӯ як президенти бузург шудан мехост.
For example, words are the biological language of man.	Масалан, калимаҳо забони биологии инсон мебошанд.
However, a direct comparison is not possible.	Аммо, муқоисаи мустақим имконнопазир аст.
The second is to change the function environment within the function.	Дуюм ин тағир додани муҳити функсия дар дохили функсия мебошад.
He fell to the scene and quickly realized what had happened.	Вай ба ҷои ҳодиса афтода, зуд дарк кард, ки чӣ ҳодиса рӯй додааст.
I have done this several times.	Ман инро якчанд маротиба кардаам.
When he was happy, he knew it.	Вақте ки вай хушбахт буд, ӯ инро медонист.
Three healthy dogs were included.	Се саги солим дохил карда шуданд.
If you can find one.	Агар шумо метавонед якеро пайдо кунед.
I enjoy eating.	Ман аз хӯрок лаззат мебарам.
Just a block from her house.	Танҳо як блок аз хонаи вай.
And windows and light.	Ва тирезаҳо ва нур.
However, something new also changes something old.	Аммо, чизи нав чизи кӯҳнаро низ тағир медиҳад.
Apparently, we caught his eye.	Аз афташ, мо ба чашмаш афтодем.
We had this in the first half.	Мо инро дар нимаи аввал доштем.
Plus, we need you safe.	Ғайр аз ин, мо ба шумо бехатар лозим аст.
She is here tonight.	Вай имшаб дар ин ҷост.
If you know a way, tell us.	Агар шумо роҳе донед, ба мо бигӯед.
Sometimes things work out and sometimes they don’t.	Баъзан корҳо хуб мешаванд ва баъзан онҳо не.
I put it on the market and keep the source available.	Ман онро дар бозор мегузорам ва манбаъро дастрас нигоҳ медорам.
The appearance of the event.	Намуди зоҳирии ҳодиса.
I have a chance to get some of the range.	Ман имкони ба даст овардани баъзе аз диапазон дорам.
Want to find some solutions to an existing problem.	Хоҳиши пайдо кардани баъзе роҳҳои ҳалли мушкилоти мавҷудият.
He no longer puts his wife in danger.	Вай дигар занашро дар хатар намегузорад.
Do something.	Коре кунед.
For a new life, he probably had new clothes.	Барои ҳаёти нав, ӯ эҳтимол либосҳои нав дошт.
You imagine too much.	Шумо аз ҳад зиёд тасаввур мекунед.
It’s not what it says.	Он чизе ки дар он гуфта нашудааст.
We had a clear claim to the planet.	Мо ба сайёра даъвои равшан доштем.
Then we started his treatment.	Пас аз он мо табобати ӯро оғоз кардем.
They sat like this for long minutes.	Онхо дакикахои дароз хамин тавр нишастанд.
Hell, he could be one of them.	Ҷаҳаннам, ӯ метавонад яке аз онҳо бошад.
Tomorrow morning, boy.	Пагоҳ субҳ, бача.
They need someone to explain to them.	Онҳо бояд касеро ба онҳо фаҳмонданд.
I don't have that.	Ман инро надорам.
Everyone wants to be number one.	Ҳама мехоҳанд рақами як бошанд.
If this works for you, that’s absolutely fine.	Агар ин кор барои шумо кор кунад, ин комилан хуб аст.
It’s not easy, but it will eventually happen.	Ин аз осон нест, аммо дар ниҳоят рӯй хоҳад дод.
The woman went like the whole court.	Зан ҳам мисли тамоми додгоҳ рафт.
He fit right into it.	Ӯ рост ба он мувофиқат кард.
The whole game takes about two to three hours to complete.	Тамоми бозӣ тақрибан аз ду то се соат ба итмом мерасад.
In fact, it is rarely used for them.	Дар асл, барои онҳо хеле кам истифода мешавад.
This is my size and taste.	Ин андоза ва таъми ман аст.
Money helped, but it was not the only thing.	Пул кӯмак кард, аммо ин ягона чизе набуд.
But she can't move.	Аммо вай ҳаракат карда наметавонад.
Super good v.	Супер хуб v.
Content management systems are widely available and responsive.	Системаҳои идоракунии мундариҷа ба таври васеъ дастрас ба талабот ҷавоб медиҳанд.
I have to make it for everyone.	Ман бояд инро барои ҳама созам.
There is enough left of their true magic here.	Дар ин ҷо аз ҷодугарии ҳақиқии онҳо ба қадри кофӣ боқӣ мондааст.
It was a fun field day.	Он рӯзи саҳро шавқовар буд.
This finding is consistent with clinical data.	Ин бозёфт бо маълумоти клиникӣ мувофиқ аст.
Very true.	Хеле дуруст.
They don’t know where to look anymore.	Онҳо намедонанд, ки дигар ба куҷо нигоҳ кунанд.
To see you and not be with you.	Туро дидану бо ту набудан.
It all broke him completely.	Ин ҳама чиз ӯро комилан шикастааст.
What's happening? 	Чӣ мегузарад?
he thought.	фикр мекард у.
Find out how to join.	Бифаҳмед, ки чӣ гуна ҳамроҳ шудан мумкин аст.
I think that's right.	Ман фикр мекунам, ки ин дуруст аст.
Three words that have a lot of power in our lives.	Се калимае, ки дар ҳаёти мо қудрати зиёд доранд.
They live their own lives.	Онҳо ҳаёти худашон зиндагӣ мекунанд.
Everyone is fine, but it’s hard.	Ҳар кас хуб аст, аммо ин душвор аст.
It's about individual development and support.	Ин дар бораи рушди инфиродӣ ва дастгирии.
But without killing him.	Аммо бе куштани ӯ.
I thought it was fun.	Ман фикр мекардам, ки ин шавқовар аст.
When it happened to my brother, it happened to me too.	Ҳангоме ки бо бародарам рӯй дод, ба ман ҳам рӯй дод.
We need to have that.	Мо бояд инро дошта бошем.
Controlled clinical trial.	Озмоиши клиникии назоратшаванда.
It was real speed.	Ин суръати воқеӣ буд.
It is said that they will die.	Гуфта мешавад, ки онҳо хоҳанд мурд.
A light breeze blew.	Боди сабук вазид.
I didn't particularly care.	Ман махсусан парво надоштам.
It was a great show.	Ин як намоиши олӣ буд.
This amount does not lead to weight loss.	Ин миқдор ба талафи вазни бадан оварда намерасонад.
Things were not going well.	Корҳо хуб набуданд.
And the windows don't stay open for long.	Ва тирезаҳо муддати дароз кушода намемонанд.
The parts were very narrow.	Қисмҳо хеле танг буданд.
She has a son.	Вай як писар дорад.
I loved the whole story.	Ман тамоми ҳикояро дӯст медоштам.
It's too early in the evening.	Бегоҳӣ хеле барвақт.
You need a break.	Ба шумо танаффус лозим аст.
Sick of running.	Аз давидан бемор.
What it looks like when done.	Чӣ гуна ба назар мерасад, ки ҳангоми анҷом додани он.
It's too cold.	Хеле хунук аст.
We all wanted to sell records and that was it.	Ҳамаи мо мехостем, ки сабтҳо фурӯшем ва ҳамин буд.
It seems we have an idea.	Чунин ба назар мерасад, ки мо як фикр дорем.
He understood this part.	Ӯ ин қисматро фаҳмид.
We did our best to save the animals.	Мо тамоми кувваро барои начот додани чорво кушиш кардем.
He broke my arm and ran away.	Баъд аз оғӯшам шикаста гурехт.
I can cook.	Ман пухта метавонам.
We really appreciate you more than you know.	Мо шуморо дар ҳақиқат қадр мекунем, бештар аз он ки шумо медонед.
It is a residential block living there.	Он блоки истиқоматӣ дар он ҷо зиндагӣ мекунад.
We wanted to do something about it.	Мо мехостем, ки дар ин бора коре кунем.
We observed another small problem.	Мо боз як мушкилии хурдеро мушоҳида кардем.
They are fine with that.	Онҳо бо ин хубанд.
I have done this many times.	Ман инро чандин маротиба кардаам.
These were then read in more detail.	Баъд инҳо барои тафсилоти бештар пурра хонда шуданд.
No one knows.	Ҳеҷ кас намедонад.
She does her job as best she can.	Вай кори худро ба қадри имкон иҷро мекунад.
Or so the song went.	Ё ин ки суруд ҳамин тавр рафт.
It actually started the war.	Он воқеан аз ҷанг оғоз ёфт.
Each show should show them for a certain number of minutes.	Ҳар як намоиш бояд онҳоро барои дақиқаҳои муайян нишон диҳад.
A wedding night for a girl can be such an event.	Шаби арӯсӣ барои духтар метавонад чунин ҳодиса бошад.
You know the plan.	Шумо нақшаро медонед.
He had a gun in his hand.	Вай таппончаро дар даст дошт.
Much larger than seen in the pictures.	Хеле калонтар аз он, ки дар расмҳо дида мешуд.
Parking is free and just a few steps from our door.	Таваққуфгоҳ ройгон аст ва ҳамагӣ чанд қадам аз дари мо.
Make sure you treat one of them now !.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳоло ба яке аз онҳо муносибат мекунед!.
Two thousand a year.	Дар як сол ду ҳазор.
Ask yourself a simple question.	Ба худ як саволи оддӣ диҳед.
We need to understand something else.	Мо бояд чизи дигареро фаҳмем.
Absolutely no need to worry.	Мутлақо лозим нест хавотир.
To achieve this, different surgical systems have shown interest.	Барои ноил шудан ба ин, системаҳои гуногуни ҷарроҳӣ таваҷҷӯҳ зоҳир карданд.
You want someone you can trust.	Шумо касеро мехоҳед, ки шумо метавонед ба он эътимод кунед.
Friend is absolutely right about this.	Дӯст дар ин бора комилан дуруст аст.
And he really tries to answer the questions.	Ва ӯ дар ҳақиқат кӯшиш мекунад, ки ба саволҳо ҷавоб диҳад.
An open book for my computer class.	Китоби кушода барои синфи компютери ман.
For this information to be useful, it needs to be understood.	Барои он ки ин маълумот муфид бошад, онро фаҳмидан лозим аст.
Please give him our love.	Лутфан ба ӯ муҳаббати моро диҳед.
I have been with him so many times.	Ман бо ӯ ин қадар борҳо аз сар гузаронида будам.
Everything is a service call or an outside call.	Ҳама чиз занги хидматӣ ё занги берун аст.
You force yourself.	Шумо худро маҷбур мекунед.
Two of them were shot, one was killed and the other was severely wounded.	Ду нафари онҳоро парронданд, якеро куштанд ва дигареро сахт парронданд.
She has to ask.	Вай бояд пурсад.
They are not complicated.	Онҳо мураккаб нестанд.
Everything you need in one product.	Ҳама чизеро, ки ба шумо дар як маҳсулот лозим аст.
My hand did not come to the table to write.	Дастам барои навиштан ба сатҳи миз намеомад.
Other things are just her work.	Дигар чизҳо танҳо кори вай аст.
Of course, this was not the same.	Албатта, ин як хел набуд.
But they didn’t play like us.	Аммо онҳо мисли мо бозӣ накарданд.
But she was there.	Аммо вай ҳамон ҷо буд.
Believe me.	Ба ман бовар кун.
We forget them quickly.	Мо онҳоро зуд фаромӯш мекунем.
Please let me know there.	Лутфан дар он ҷо ба ман хабар диҳед.
The time has come.	Вакти он расидааст.
I knew better now.	Ман ҳоло беҳтар медонистам.
Therefore, it cannot be accessed.	Аз ин рӯ, ба он дастрасӣ пайдо карда наметавонад.
Can you tell me what you chose and how it sounds.	Метавонед ба ман бигӯед, ки шумо чӣ интихоб кардед ва он чӣ гуна садо медиҳад.
The impact was significant.	Таъсири он назаррас буд.
Time goes on and on.	Замон гардиш мекунад ва гардиш мекунад.
Depending on the choice of individuals, they offer services.	Вобаста ба интихоби шахсони алоҳида, онҳо хидматҳоро пешниҳод мекунанд.
Click for a larger image.	Барои тасвири калонтар клик кунед.
Try to pay a little attention.	Кӯшиш кунед, ки каме диққат диҳед.
I have a lot of time.	Ман вақти зиёд дорам.
I don’t like anything else happening with my stock.	Ман дигар чизеро, ки бо саҳмияи ман рӯй дода истодааст, дӯст намедорам.
Our next stop was our luck.	Ҷойгоҳи навбатии мо бахти мо буд.
I just didn’t feel comfortable in his arms.	Ман танҳо дар оғӯши ӯ худро роҳат ҳис намекардам.
will definitely be back.	бешубҳа бармегардад.
In any other city, she can even be considered beautiful.	Дар ягон шаҳри дигар, вай ҳатто метавонад зебо ҳисобида шавад.
I think performance is the only difference.	Ман фикр мекунам, ки иҷрои ягона фарқият аст.
Even if you don’t think you need to equalize it, make sure.	Ҳатто агар шумо фикр накунед, ки ба шумо лозим аст, ки онро баробар кунед, боварӣ ҳосил кунед.
He then calculated the purchase price.	Баъд ӯ арзиши харидро ҳисоб кард.
The crowd left the moment.	Мардум лаҳзаро тарк карданд.
You were safe inside the salt ring all the time.	Шумо тамоми вақт дар дохили ҳалқаи намак бехатар будед.
She often worked for men.	Вай аксар вақт барои мардон кор мекард.
You guys are so awesome.	Шумо бачаҳо хеле олӣ мекунед.
But my teacher was definitely right about one thing.	Аммо бешак устоди ман дар як чиз дуруст буд.
Today is too busy to go out.	Имрӯз барои берун рафтан хеле банд аст.
Look for an answer that can help.	Ба ин ҷавоб нигаред, ки метавонад кӯмак кунад.
I tried to tell them.	Ман кӯшиш кардам, ки ба онҳо бигӯям.
But the order is there.	Аммо тартиб он ҷост.
She doesn't talk either.	Вай ҳам гап намезанад.
We are court staff.	Мо кормандони суд ҳастем.
They don't know who they are eating now.	Онҳо намедонанд, ки ҳоло киро мехӯранд.
She was ready for it.	Вай ба ин тайёр буд.
The money tax may be appropriate in selected states.	Андоз аз пул метавонад дар давлатҳои интихобшуда мувофиқ бошад.
Real situations are never so black and white.	Ҳолатҳои воқеӣ ҳеҷ гоҳ ин қадар сиёҳ ва сафед нестанд.
He didn't want any part of it.	Ӯ ҳеҷ қисми онро намехост.
When you are ready, we will vote.	Вақте ки шумо омодаед, мо овоз медиҳем.
Find out what this project means to you.	Бифаҳмед, ки ин лоиҳа ба шумо чӣ арзиш дорад.
Everyone is different.	Ҳар кас гуногун аст.
No email, no hope it goes away.	Не почтаи электронӣ, нест, умеди он меравад.
I don’t know which side won.	Ман намедонам, ки кадом тараф ғолиб омад.
I need some blood.	Ба ман каме хун лозим аст.
The next time you drive, look around.	Дафъаи дигар, ки шумо ронандагӣ мекунед, ба атроф нигаред.
I love literature and art, but that’s not surprising.	Ман адабиёт ва санъатро дӯст медорам, аммо ин тааҷҷубовар нест.
We are what we see.	Мо он чизе ҳастем, ки мебинем.
There is no responsibility in your life.	Дар ҳаёти шумо масъулият нест.
It will give you warmth whenever you want.	Вақте ки шумо мехоҳед онро ба шумо гармӣ медиҳад.
They headed for the far shore.	Онҳо ба соҳили дур муроҷиат карданд.
Blood flows between his fingers.	Аз байни ангуштонаш хун мегузарад.
Everything else will be talked about today.	Ҳама чизи дигар имрӯз дар бораи ӯ сӯҳбат хоҳад кард.
You mentioned that you think it calls for help.	Шумо қайд кардед, ки шумо фикр мекунед, ки он ба кӯмак даъват мекунад.
It’s the most amount of character development he gets.	Ин миқдори бештари инкишофи хислатест, ки вай ба даст меорад.
I wanted to help him.	Ман мехостам ба ӯ кӯмак кунам.
I don't know how to handle this, please help.	Ман намедонам инро чӣ тавр ҳал кунам, лутфан кӯмак кунед.
Me and others have said it before.	Ман ва дигарон аз ин пеш гуфта буданд.
For future generations.	Барои замонҳои оянда.
They just keep coming and going.	Онҳо танҳо омадану омаданро идома медиҳанд.
They haven’t been seen in years.	Онҳо дар тӯли солҳо ба назар намерасид.
He is young, very new to have any strength.	Ӯ ҷавон аст, хеле нав аст, ки ягон қувва дошта бошад.
Marriage is still a marriage, even if the couple lives apart.	Издивоҷ ҳанӯз ҳам издивоҷ аст, ҳатто агар ҳамсарон аз ҳам ҷудо зиндагӣ кунанд.
All this was discussed in detail above.	Хамаи ин дар боло муфассал сухан рафт.
But that was not enough.	Аммо ин кифоя набуд.
He has no respect for guys like us.	Ӯ ба бачаҳое мисли мо эҳтиром надорад.
They help.	Онҳо кӯмак мекунанд.
They know a lot about each other.	Онҳо дар бораи ҳамдигар бисёр чизро медонанд.
The expected attack came too late.	Ҳамлаи интизоршуда дер омад.
I really don’t want it to be a part of me.	Ман аслан намехоҳам, ки он як қисми ман бошад.
This happens a lot.	Ин бисёр вақт рӯй медиҳад.
Record everything that comes to mind.	Ҳама чизеро, ки ба ақл меояд, сабт кунед.
Day by day.	Руз ба руз.
I know she can.	Ман медонам, ки вай метавонад.
Much has been written about this since then.	Аз он вақт инҷониб дар ин бора бисёр навишта шудааст.
They do not want the property to lose its future value.	Онҳо намехоҳанд, ки моликият арзиши ояндаи худро гум кунад.
Maybe it was because it was never to be seen.	Шояд аз он сабаб буд, ки он ҳеҷ гоҳ барои дидан набуд.
Also, look at my numbers.	Инчунин, ба рақамҳои ман назар кунед.
Keep doing this around yourself.	Инро дар атрофи худ идома диҳед.
Get some sleep, maybe dinner.	Каме хоб кунед, шояд хӯроки шом.
But, on the other hand, the other has evolved.	Аммо, аз тарафи дигар, дигараш инкишоф ёфтааст.
I just love writing in general.	Ман танҳо навиштанро дар маҷмӯъ дӯст медорам.
Exercise will continue this week.	Машқ дар ин ҳафта идома хоҳад кард.
The people came closer to hear.	Мардум барои шунидан наздиктар даромаданд.
I can follow the text until then.	Ман метавонам матнро то он вақт пайгирӣ кунам.
It really was.	Ин буд, дар ҳақиқат.
I don’t want to lose him, you see.	Ман намехоҳам ӯро аз даст диҳам, мебинӣ.
You are probably made of the right things.	Эҳтимол шумо аз чизҳои дуруст сохта шудаед.
Was it too fast?	Оё ин хеле зуд буд?
I will never fall for them.	Ман ҳеҷ гоҳ ба онҳо намеафтам.
You had two children who needed care.	Шумо ду фарзанди худро доштед, ки нигоҳубин кардан лозим аст.
I see a problem.	Ман мушкилотро мебинам.
The quality of the evidence was very low.	Сифати далелҳо хеле паст буд.
He shook his head slightly.	Каме сарашро ҷунбонд.
I want to give it to you.	Мехоҳам онро ба шумо супорам.
Both are boys.	Ҳарду писаранд.
I believed that.	Ман ба ин боварй доштам.
And everyone should look for themselves.	Ва ҳар кас бояд барои худ ҷустуҷӯ кунад.
We do not share your information with any other site or company.	Мо маълумоти шуморо бо ягон сайт ё ширкати дигар мубодила намекунем.
It was a really good interview.	Ин як мусоҳибаи воқеан хуб буд.
Really very good.	Дар ҳақиқат хеле хуб.
Whether by law or contract.	Новобаста аз он ки қонун ё шартнома.
There is no lie.	Дурӯғ нест.
Many houses both inside and outside.	Хонаҳои зиёде ҳам дар дохил ва ҳам берун.
They didn't even rest at night, not at all.	Хатто шабона дам дам нагирифтанд, на дамагй дам.
I can't cross the black screen.	Ман аз экрани сиёҳ гузашта наметавонам.
This is his game.	Ин бозии ӯ аст.
So please don’t do this in a real program.	Пас, лутфан, инро дар як барномаи воқеӣ иҷро накунед.
I’m not one to give up the book.	Ман касе нестам, ки ба китоб даст кашад.
Don't worry, they are easy to clean.	Парво накунед, онҳоро тоза кардан осон аст.
I know we were limited to six people.	Ман медонам, ки мо бо шаш нафар маҳдуд будем.
I have two daughters to take care of and it’s all money.	Ман ду духтарча дорам, ки нигоҳубин мекунам ва ҳамааш пул аст.
And an open window.	Ва тирезаи кушода.
They wore warm clothes.	Онҳо либоси гарм мепӯшиданд.
It is clear that these four images are different from each other.	Маълум аст, ки ин чор образ аз якдигар фарк мекунанд.
But not what you think.	Аммо на он чизе ки шумо фикр мекунед.
Call if you have any questions.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, занг занед.
It feels fresh.	Он тару тоза ҳис мекунад.
So this is the second procedure.	Пас, ин тартиби дуюм аст.
But she couldn't wait.	Аммо вай интизор шуда наметавонист.
I was tough with him.	Ман бо ӯ сахтгир будам.
She wasn't sure if she was laughing or crying.	Вай мутмаин набуд, ки хандад ё гиря кунад.
Really, really good.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат хуб.
I remember trying to get him away from me.	Дар хотир дорам, ки кӯшиш мекардам, ки ӯро аз ман дур кунам.
An example of a table file is provided on the website.	Намунаи файли ҷадвал дар вебсайт оварда шудааст.
Sometimes we hurt each other.	Баъзан мо якдигарро меранҷонем.
It has nothing to do with you.	Ин ба шумо ҳеҷ рабте надорад.
Divide it into its constituent parts.	Онро ба қисмҳои таркибии он тақсим кунед.
Or maybe a year later.	Ё шояд як соли баъд аз он.
Before that.	Пеш аз он.
That makes me angry.	Ки маро ба хашм меорад.
I prepared breakfast for the children and took them to school.	Ман барои кӯдакон субҳона тайёр карда, онҳоро ба мактаб бурдам.
But it doesn’t take more than a minute.	Аммо лозим нест, ки як дақиқа зиёд бошад.
I was scared and tears flowed.	Ман тарсидам ва ашк ҷорӣ шуд.
Bring your friends.	Дӯстони худро биёред.
If you look good, you will feel good.	Агар шумо хуб назар кунед, шумо худро хуб ҳис мекунед.
I learned a lot from him.	Ман аз ӯ бисёр чизҳоро омӯхтам.
I'm glad you agree.	Ман шодам, ки шумо розӣ ҳастед.
Each blow took an entry.	Ҳар як зарба ворид шудан гирифт.
She heard a voice.	Вай садое шунид.
Come and get it!.	Биёву бигир!.
We don't need him to pull it off.	Мо ба ӯ лозим нест, ки онро кашад.
He didn't get much attention.	Вай диккати зиёдеро ба худ чалб намекард.
At best a little more comfortable, but actually probably the same.	Дар беҳтарин каме бароҳаттар, вале дар асл эҳтимол тақрибан ҳамон.
Remember that number or write it down because we will use it later.	Он рақамро дар хотир доред ё нависед, зеро мо онро дертар истифода хоҳем кард.
The incident was different.	Ҳодиса дигар буд.
So many corpses.	Ин қадар ҷасадҳо.
The same tools will continue.	Хамин воситахо давом дода мешаванд.
I watched both this week.	Ман ин ҳафта ҳардуро тамошо кардам.
Worse than a man near everything.	Бадтар аз одами дар наздикии ҳама чиз.
Why her? 	Чаро вай?
She asked herself.	— аз худ пурсид вай.
But now we need to clarify some legal points.	Аммо ҳоло мо бояд баъзе нуктаҳои ҳуқуқиро равшан кунем.
However, it has an additional special interpretation.	Бо вуҷуди ин, он тафсири махсуси иловагӣ дорад.
Among his works was this letter from you.	Дар байни асарҳои ӯ ин нома аз шумо ёфт шуд.
In addition, greater public access.	Илова бар ин, дастрасии зиёди ҷамъиятӣ.
Of course, this is really good.	Албатта, ин дар ҳақиқат хуб аст.
He could still hear his son's voice in the other room.	Ӯ ҳанӯз ҳам дар ҳуҷраи дигар садои писарашро мешунид.
When you live, believe in life.	Вақте ки шумо зиндагӣ мекунед, ба ҳаёт бовар кунед.
Over the last year, however, something amazing has happened.	Дар давоми як соли охир, бо вуҷуди он, чизи аҷибе рӯй дод.
Go ahead, say.	Пеш равед, бигӯед.
She was nice and really lonely.	Вай хуб ва дар ҳақиқат дар танҳоӣ буд.
Familiar and new.	Шинос ва нав.
I’ve watched most of them in five or more.	Ман бисьёрии онхоро панч ва ё бештар аз он тамошо кардаам.
They give food.	Онҳо хӯрок медиҳанд.
This year was really older than last year.	Имсол дар муқоиса бо соли гузашта воқеан калонсол буд.
In my case there is no history of mental health problems.	Дар ҳолати ман таърихи мушкилоти солимии равонӣ вуҷуд надорад.
In the end, we talked a little.	Дар ниҳоят, мо каме сӯҳбат кардем.
She watched it with the morning light.	Вай онро бо нури субҳ аз назар гузаронд.
You think one way and feel the other way.	Шумо як тараф фикр мекунед ва ба таври дигар эҳсос мекунед.
A music video was developed for the song.	Барои суруд клипи мусиқӣ таҳия карда шуд.
He never killed anyone.	Ӯ ҳеҷ гоҳ касеро намекушт.
You see well.	Шумо хуб мебинед.
She went to the bathroom.	Вай ба ванна рафт.
Involved and tired.	Ҷалбшуда ва хаста.
I'll find one.	Ман якто меёбам.
We had more choices.	Мо интихоби бештар доштем.
They can talk about him later.	Онҳо метавонанд дар бораи ӯ баъдтар сӯҳбат кунанд.
There are a lot of people who fall in love.	Бисёр одамоне ҳастанд, ки ошиқ мешаванд.
There is no such happiness yet.	Ҳанӯз чунин бахт нест.
Thanks for your time and let’s get back to this group meeting.	Ташаккур барои вақтатон ва бигзоред, ки ин вохӯрии гурӯҳро дубора ба даст орем.
No, it was better.	Не, беҳтар буд.
He was asleep.	Ӯ хоб буд.
I reach her floor.	Ман ба ошёнаи вай мерасам.
No need to play.	Ягон бозӣ набояд.
They celebrate the New Year together.	Онхо соли навро якчоя пешвоз мегиранд.
It grows.	Он калон мешавад.
She looked at it.	Вай ба он нигарист.
You have the right to be angry.	Шумо ҳақ доред, ки хашмгин шавед.
This was an experimental study.	Ин як тадқиқоти таҷрибавӣ буд.
I have nothing against him.	Ман зидди ӯ чизе надорам.
I don’t work for parents.	Ман барои волидон кор намекунам.
Our data are consistent with these findings.	Маълумоти мо ба ин бозёфтҳо мувофиқат мекунад.
This made me sit down and be alert.	Ин маро водор кард, ки нишинам ва огоҳ шавам.
It has been traded three times in the past month.	Он дар давоми моҳи гузашта се маротиба хариду фурӯхта шуда буд.
Your hand was not a beautiful sight.	Дасти шумо манзараи зебо набуд.
We just take things.	Мо танҳо чизҳоро мегирем.
He just walks around.	Ӯ танҳо гардиш мекунад.
They no longer have to worry about him.	Онҳо дигар набояд дар бораи ӯ ғамхорӣ кунанд.
But nothing seems to happen.	Аммо чизе ба назар намерасад.
I connected too.	Ман ҳам пайвастам.
No one else can do it.	Ҳеҷ каси дигар ин корро карда наметавонад.
I didn’t know what happened.	Ман намедонистам, ки чӣ шуд.
We do it anyway.	Мо ба ҳар ҳол ин корро мекунем.
She doesn’t know anything, of course, she is very young.	Вай чизеро намедонад, албатта, хеле ҷавон аст.
I do this often.	Ман инро зуд-зуд мекунам.
Until everything fell apart on the tape.	То он даме, ки ҳама чиз дар рӯи навор пош хӯрд.
This is just natural.	Ин танҳо табиӣ аст.
The request is the same as given.	Дархост ҳамон тавре ки дода шудааст.
The water is gone.	Об рафт.
I can't seem to stop.	Ман ба назар наметавонам бас кунам.
Seven of the participants were male and six were female.	Ҳафт нафар аз ширкаткунандагон мард ва шаш нафар зан буданд.
Now, that doesn’t matter to me.	Ҳоло, ин барои ман муҳим нест.
She said she has something to talk to us about.	Вай гуфт, ки чизе дорад, ки бояд бо мо сӯҳбат кунад.
It felt that way.	Ин чунин ҳис мекард.
And the attack failed.	Ва боиси ноком шудани ҳамла шуд.
I can take that position today.	Ман имрӯз метавонам ин мавқеъро ишғол кунам.
I have it up to a science.	Ман онро то як илм дорам.
I hope you enjoy it.	Умедворам, ки шумо аз он лаззат мебаред.
Go to sleep.	Хоб рафтан.
You can throw it away.	Шумо метавонед онро партоед.
Bring me a car.	Ба ман мошин биёред.
It is not hard to see that they found something in common at first.	Фаҳмидани он душвор нест, ки онҳо дар аввал чизи умумӣ пайдо карданд.
This is a dangerous job.	Ин як кори хатарнок аст.
The way to keep them safe !.	Роҳи идома додани бехатарии онҳо!.
So think about it before you do anything and avoid it.	Пас, пеш аз он ки чизе дар бораи он фикр кунед ва аз он канорагирӣ кунед.
I worked hard and did well in school.	Ман сахт меҳнат кардам ва дар таҳсил хуб будам.
Apparently it was in the car.	Эҳтимол он дар мошин буд.
Don't take the song out.	Сурудро берун насозед.
He was so tired that he could not move.	Вай чунон хаста шуда буд, ки ҳаракат карда натавонист.
I'm sure he missed you.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ туро пазмон шудааст.
Apparently it started in high school.	Эҳтимол, он дар мактаби миёна оғоз ёфтааст.
This is not a new war.	Ин ҷанги нав нест.
It makes you ask things.	Он шуморо водор мекунад, ки чизҳоро пурсед.
So leave it to me.	Пас, онро ба ман гузоред.
But not because he was right many times.	Аммо на аз он сабаб, ки ӯ борҳо дуруст буд.
Higher and higher.	Баланд ва баландтар.
That was my life.	Ин ҳаёти ман буд.
The judge has now ordered police to provide more information.	Ҳоло судя ба полис амр додааст, ки маълумоти бештарро супоранд.
She was a magician.	Вай ҷоду буд.
They have a chance.	Онхо имконият доранд.
I’ve talked about that dirty little topic before.	Ман қаблан дар бораи он мавзӯи хурди ифлос сӯҳбат карда будам.
Her style is about you.	Тарзи вай дар бораи шумо.
It works perfectly there.	Он ҷо комилан кор мекунад.
Say what you need to say.	Он чизеро, ки ба шумо лозим аст, бигӯед.
No, that's not true.	Не, ин нодуруст аст.
Everything was in his youth.	Ҳама чиз дар ҷавонӣ буд.
Around the world and also vary with time.	Дар саросари ҷаҳон ва инчунин бо вақт фарқ мекунанд.
At least at first.	Ақаллан дар аввал.
I don’t know if this will even work.	Ман намедонам, ки оё ин ҳатто кор хоҳад кард.
It's a square.	Ин як мураббаъ.
They were worried.	Онҳо нигарон буданд.
It’s about content.	Ин дар бораи мундариҷа аст.
Most of my clients have done the same.	Аксарияти муштариёни ман низ чунин карданд.
But reasonable money says it all.	Аммо пули оқил мегӯяд.
The product can be made from the whole plant or any part.	Маҳсулотро метавон аз тамоми растанӣ ё ягон қисм тайёр кард.
No one to believe, no one to call.	Ҳеҷ кас ба бовар кардан, касе занг задан нест.
I would like to see more research on its effects.	Ман мехоҳам таҳқиқоти бештареро дар бораи таъсири он бубинам.
Don't burden yourself.	Худро бор накунед.
How bad he couldn't say.	Чӣ қадар бад ӯ гуфта наметавонист.
It was decided that they would come together.	Қарор шуд, ки онҳо якҷоя шаванд.
But at least think about it, we do it.	Аммо ҳадди аққал дар бораи он фикр кунед, ки мо ин корро мекунем.
They are not the enemy, they are the mission itself.	Онҳо душман нестанд, онҳо худи миссия мебошанд.
It was just physical for him.	Ин барои ӯ танҳо ҷисмонӣ буд.
The men were like that.	Мардон чунин буданд.
No one can take it from him.	Ҳеҷ кас наметавонад онро аз ӯ бигирад.
Remove the fish and leave to cool.	Моҳиро хориҷ кунед ва ба хунук гузоред.
They were married six years later.	Онҳо пас аз шаш сол издивоҷ карданд.
Bright child, right.	Кӯдаки дурахшон, дуруст буд.
It's as if you really want them to know you.	Гӯё шумо дар ҳақиқат мехоҳед, ки онҳо шуморо бишносанд.
Two, maybe a maximum of three years.	Ду, шояд ҳадди аксар се сол.
I never designed anything that was good.	Ман ҳеҷ гоҳ чизеро тарҳрезӣ накардаам, ки хуб буд.
This is not a lack of problem solving.	Ин набудани ҳалли мушкилот нест.
I gave this idea.	Ман ин фикрро додам.
I shook my head and said nothing.	Ман сар ҷунбондам ва чизе нагуфтам.
Add the essential oil.	Равғани эфириро илова кунед.
The answers will be clear.	Ҷавобҳо равшан хоҳанд буд.
The child knows that someone wrote these books.	Кӯдак медонад, ки касе ин китобҳоро навиштааст.
It’s the look and it’s absolutely right.	Ин намуди зоҳирӣ аст ва он комилан дуруст аст.
Without them, he could lose the right.	Бе онҳо, ӯ метавонад ҳуқуқро аз даст диҳад.
No words were spoken during the night.	Дар давоми шаб ягон сухане гуфта нашуд.
You definitely want to lose it now.	Шумо бешубҳа ҳоло мехоҳед онро аз даст диҳед.
You go and eat it.	Шумо равед ва онро бихӯред.
He pointed to the sign.	Ба нишона ишора кард.
My family died in something like this.	Оилаи ман дар ин гуна чиз мурдаанд.
On the du, on the se.	На ду, на се.
To forget the block structure.	Барои фаромӯш кардани сохтори блок.
He was a man like me.	Ӯ мисли ман одам буд.
But some asked how to pay for it.	Аммо баъзеҳо пурсиданд, ки пули онро чӣ гуна бояд пардохт кард.
For people to choose to walk, the walk must serve a purpose.	Барои он ки одамон роҳ рафтанро интихоб кунанд, сайру гашт бояд ба ягон ҳадаф хизмат кунад.
The husband was very happy.	Шавҳар хеле хушбахт буд.
You can ask your doctor to show it to you after the birth.	Шумо метавонед аз духтур хоҳиш кунед, ки онро пас аз таваллуд ба шумо нишон диҳад.
Because you can write everything in one class if you want.	Зеро агар хоҳед, ҳама чизро дар як синф навишта метавонед.
However, even at his age, he remains incredibly active.	Бо вуҷуди ин, ҳатто дар синни худ, ӯ бениҳоят фаъол боқӣ мемонад.
I did not see.	Ман надидам.
Looking for a good home.	Дар ҷустуҷӯи хонаи хуб аст.
I can't start it.	Ман онро оғоз карда наметавонам.
And there are other reported incidents on the record.	Ва дигар ҳодисаҳои гузоришшуда дар сабт вуҷуд доранд.
They went from place to place.	Онҳо аз ҷое ба ҷое мерафтанд.
Then smooth the rest of the surface gently.	Пас аз рӯи боқимондаи рӯи мулоим ҳамвор кунед.
I know myself.	Ман худам медонам.
Even in his sleep, he had a half smile on his face.	Ҳатто дар хобаш, вай дар чеҳрааш ним табассум дошт.
"It's been a long day," he said.	Рузи дароз шуд, — гуфт у.
Tomorrow what we think is right could be a big mistake.	Фардо чизе, ки мо онро дуруст мешуморем, метавонад хатои бузург бошад.
Give me your last answer.	Ба ман ҷавоби охирини худро диҳед.
There is a big difference between seeing and seeing.	Байни дидан ва дидан фарқияти калон вуҷуд дорад.
I love their immediate response.	Ман посухи фаврии онҳоро дӯст медорам.
I was running out of energy.	Қуввати ман тамом мешуд.
We'll take him.	Мо ӯро мегирем.
All our other ideas and this.	Хамаи акидахои дигари мо ва ин.
This is a very important difference from our study.	Ин фарқияти хеле муҳим аз омӯзиши мост.
There has been no change in that either.	Дар он низ дигаргуние ба амал наомадааст.
Do not touch it directly.	Ба ин бевосита даст нарасонед.
Now that the business has been taken care of, the fun begins.	Акнун, ки ба тиҷорат ғамхорӣ карда шуд, фароғат оғоз мешавад.
I missed.	Ман пазмон шудам.
Ask more questions.	Саволҳои бештар диҳед.
Even if they say they are ready, they must be really ready.	Ҳатто агар онҳо гӯянд, ки омодаанд, онҳо бояд воқеан омода бошанд.
Unfortunately, the answers no longer help me.	Мутаассифона, ҷавобҳо ба ман дигар кӯмак намекунанд.
I did not ask them for anything.	Ман аз онҳо чизе талаб намекардам.
This is their world.	Ин ҷаҳони онҳост.
I won’t let my child watch it.	Ман намегузорам, ки фарзандам онро тамошо кунад.
This is my fourth article.	Ин мақолаи чоруми ман аст.
That’s probably not the point of the scene.	Ки аз афташ нуқтаи саҳна нест.
They don’t want to be soft on the general.	Онҳо намехоҳанд, ки нисбат ба генерал нармӣ кунанд.
He wanted them to be safe.	Ӯ мехост, ки онҳо бехатар бошанд.
There are a few steps.	Якчанд қадам вуҷуд дорад.
Actually very good, I'll be back to see them again.	Дар асл хеле хуб, барои дидани онҳо боз бармегардам.
You just crossed his path at the wrong time.	Шумо танҳо дар вақти нодуруст роҳи ӯро убур кардаед.
Now it feels back.	Акнун он эҳсос баргашт.
We need to stop and understand what is happening.	Мо бояд таваққуф кунем ва фаҳмем, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Put family members on the boat and shop together and cook.	Аъзоёни оиларо ба киштӣ гузоред ва якҷоя харид кунед ва хӯрок пазед.
She did not seem to be happy about it.	Чунин ба назар намерасид, ки вай аз он ҷо буданаш хурсанд нест.
These are felt quickly.	Инҳо зудтар эҳсос мекунанд.
It didn't have one.	Ин яке надошт.
I watched him only a few times.	Ман ӯро танҳо чанд маротиба мушоҳида кардам.
It was driven.	Онро ронданд.
He raised his pistol.	Вай таппончаашро боло бардошт.
The website needs to load faster.	Вебсайт бояд зудтар бор кунад.
Research needs to be done.	Тадқиқот бояд анҷом дода шавад.
The day before school starts he wants to do his piece of action.	Як рӯз пеш аз оғози мактаб ӯ мехоҳад, ки порчаи амали худро иҷро кунад.
The answer was amazing.	Ҷавоб аҷиб буд.
You wonder why you never found another.	Шумо ҳайрон шудаед, ки чаро шумо ҳеҷ гоҳ дигареро наёфтаед.
I got a house.	Ман хона гирифтам.
There seemed to be not much choice.	Ба назар чунин менамуд, ки интихоби зиёд вуҷуд надорад.
I don't want to clarify it.	Ман онро равшан карданй нестам.
But it was really, really awesome.	Аммо ин воқеан, дар ҳақиқат олӣ буд.
Finally the king came.	Ниҳоят шоҳ омад.
Writing thoughts about life.	Навиштани андешаҳо дар бораи ҳаёт.
Well, he said again.	Хуб, боз гуфт.
It’s like they’re back.	Ин мисли он аст, ки онҳо баргаштанд.
Failure to do so will expel them.	Набудани ин кор онҳоро хориҷ мекунад.
There is a risk.	Хавф вуҷуд дорад.
Now find out.	Акнун фаҳмед.
It will not be a school.	Он мактаб нахоҳад буд.
If you can’t produce it, you’ll be shot.	Агар шумо онро истеҳсол карда натавонед, шуморо парронанд.
It's out of me.	Ин аз ман берун аст.
, after the murder of his character.	, баъди кушта шудани характераш.
Your art style is amazing.	Услуби санъати шумо аҷиб аст.
Now that will be fun !!.	Акнун ин шавқовар хоҳад буд !!.
Perhaps you are married to someone whom you do not like.	Эҳтимол шумо бо касе издивоҷ кардаед, ки ба шумо маъқул нест.
This article should be reduced accordingly.	Ин модда бояд мутаносибан кам карда шавад.
It was a lot of fun to write.	Навиштан хеле шавқовар буд.
This should make him more cautious.	Ин бояд ӯро бештар эҳтиёткор кунад.
She pointed to one.	Вай ба яке ишора кард.
Not a woman to keep away.	На зане, ки ба дур нигоҳ дорад.
You will see birds that you would otherwise miss.	Шумо паррандагонеро хоҳед дид, ки дар акси ҳол пазмон мешудед.
That’s what he needs to hear.	Ин чизест, ки ӯ бояд бишнавад.
Let me investigate.	Биёед ман таҳқиқ кунам.
But she knew why he stopped there.	Аммо вай медонист, ки чаро ӯ аз он ҷо истод.
Lying in wet hair was never a good idea.	Дар мӯи тар хобидан ҳеҷ гоҳ фикри хуб набуд.
Appropriate practice is formed on average by established aspects.	Таҷрибаи мувофиқ ба ҳисоби миёна ҷанбаҳои муқарраршуда ташаккул меёбад.
Even with a serious reduction.	Ҳатто бо коҳиши ҷиддӣ.
They were close to him.	Онҳо ба худаш наздик буданд.
But she was not afraid.	Аммо вай аз ин тарс надошт.
I have been in situations of life or death before.	Ман қаблан дар ҳолатҳои ҳаёт ё марг будам.
And if they want to make it clear, we will need it.	Ва агар онҳо мехоҳанд инро равшан кунанд, ба мо лозим хоҳанд шуд.
There is no way.	Ҳеч роҳе нест.
It is still run by people.	Онро то ҳол одамон идора мекунанд.
You helped design some of them.	Шумо ба тарҳрезии баъзеи онҳо кӯмак кардед.
Think you have to ask them.	Фикр кунед, ки шумо бояд аз онҳо пурсед.
Not just for the sake of harm.	На танҳо барои зарар.
There is never enough in any land.	Дар ягон замин ҳеҷ гоҳ кофӣ нест.
The air at home has never been so quiet.	Дар хона ҳаво ҳеҷ гоҳ ин қадар ором нест.
Not so big.	На он қадар калон.
You don't think right.	Шумо рост фикр намекунед.
Material objects are no longer enough.	Объектхои моддй дигар кифоя нестанд.
I couldn't see the words.	Ман калимаҳоро дида натавонистам.
You know who's calling.	Шумо медонед, ки ба телефон кӣ занг мезанад.
It is our job to work.	Кор кардан вазифаи мост.
If the entry is not what you expected, discard the exception.	Агар вуруд он чизе, ки шумо интизор будед, набошад, истисноро партоед.
But it was too late.	Аммо хеле дер шуда буд.
I don't trade there.	Ман дар он ҷо тиҷорат намекунам.
There was nothing there.	Дар он ҷо ҳеҷ чиз набуд.
He actually managed two people.	Вай воқеан ду нафарро идора мекард.
I felt like everyone should know what happened to me.	Ман ҳис мекардам, ки ҳама бояд гӯё донанд, ки бо ман чӣ шудааст.
Every action has an important impact.	Ҳар як амал таъсири муҳим дорад.
This is the work done.	Ин кори анҷомшуда аст.
He is like a light in the darkness.	Ӯ мисли нуре дар зулмот аст.
She is a friend to you, you know.	Вай барои шумо дӯст аст, шумо медонед.
I love to have passion and something that excites me.	Ман дӯст медорам, ки ҳавас ва чизе дошта бошам, ки маро ба ҳаяҷон меорад.
Some are good, some are not.	Баъзеаш хуб аст, баъзеаш не.
There is no time to think about it.	Дар бораи он фикр кардан вақт нест.
I am sitting on the side.	Ман ба паҳлӯ нишастаам.
She does everything perfectly.	Вай ҳама чизро ба таври комил иҷро мекунад.
Normal animals will serve as controls.	Ҳайвоноти муқаррарӣ ҳамчун назорат хидмат хоҳанд кард.
But this trip was planned by the participants of the tour.	Аммо ин сафарро иштирокчиёни тур ба нақша гирифта буданд.
This was normal.	Ин чизи муқаррарӣ буд.
Then he returned it to me.	Баъд онро ба ман баргардонд.
The project seemed to be back on track now.	Чунин ба назар мерасид, ки лоиҳа ҳоло ба кор бармегардад.
I felt very isolated.	Ман худро хеле дар канор ҳис мекардам.
The way to reach her.	Роҳи расидан ба вай.
I'm very tired.	Ман хеле хаста шудам.
It will not be easy.	Ин осон нахоҳад буд.
Young naturally.	Ҷавон табиист.
Follow what comes in and what goes out.	Пайравӣ кунед, ки чӣ ворид мешавад ва чӣ мебарояд.
You leave this house and never come back.	Шумо ин хонаро тарк мекунед ва дигар барнамегардед.
However, they are not the same thing.	Бо вуҷуди ин, онҳо як чиз нестанд.
I couldn't stand it at home.	Ман дар хона тоқат карда натавонистам.
I couldn’t understand why she was so scared.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки чаро вай ин қадар тарсид.
I hope you are safe too.	Умедворам, ки шумо низ бехатар бошед.
A careful approach should be used.	Муносибати бодиққат бояд истифода шавад.
Poor girl, he thought.	Духтари бечора, фикр кард ӯ.
In fact they did.	Дар ҳақиқат онҳо карданд.
And we definitely are.	Ва мо бешубҳа ҳастем.
And help one another.	Ва ба якдигар кумак кунед.
I should have known they would find me again.	Ман бояд медонистам, ки онҳо маро боз пайдо мекунанд.
Friend for the work he has done in this project.	Дӯст барои коре, ки ӯ дар ин лоиҳа анҷом додааст.
Memory for this function.	Хотира барои ин функсия.
The price indicated comes from the order.	Нархи нишон додашуда аз фармоиш бармеояд.
crazy.	девона.
Learn how to love back.	Омӯзед, ки чӣ тавр дӯст доштани бозгашт.
It has nothing to do with the fans.	Ин ба мухлисон рабте надорад.
When the selected event is canceled.	Вақте ки ҳодисаи интихобшуда барканор мешавад.
We played well in it.	Мо дар он хуб бозӣ кардем.
In the big picture, there really isn’t anything.	Дар тасвири калон, дар ҳақиқат ҳеҷ чиз вуҷуд надорад.
I will never forget it.	Ман онро ҳеҷ гоҳ фаромӯш карда наметавонистам.
We know he sent her flowers.	Мо медонем, ки ӯ ба вай гул фиристод.
She doesn’t want to go home after dark.	Вай намехоҳад, ки пас аз торикӣ ба хона баргардад.
The group had a terrible time.	Гурӯҳ вақти даҳшатнок дошт.
He never believed it, but he is her favorite child.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ин бовар намекард, аммо ӯ фарзанди дӯстдоштаи вай аст.
It seems to have something.	Гӯё ин чизеро дорад.
Second, the trial.	Дуюм, мурофиа.
I'm confused here.	Ман дар ин ҷо ошуфтаам.
That's the appeal of part of it.	Ки мурочиатнома аз як кисми он.
That was a big part of my job.	Ин қисми калони кори ман буд.
But for me it killed the magic.	Аммо барои ман ин ҷодуро кушт.
Don't keep it to yourself.	Онро барои худ нигоҳ надоред.
You were the one who wanted him.	Шумо будед, ки ӯро мехостед.
I knew it would be small.	Ман медонистам, ки он хурд хоҳад буд.
You have to go straight up.	Шумо бояд рост ба боло равед.
And not just them, but their horses as well.	Ва на танҳо онҳо, балки аспҳои онҳо низ.
And those little hands.	Ва он дастони хурдакак.
We list some of these systems below.	Мо баъзе аз ин системаҳоро дар зер номбар мекунем.
Becoming human.	Одам шудан.
Well, you were right.	Хуб, шумо дуруст будед.
I wanted something to do with us, but not our real names.	Ман мехостам чизе бо мо алоқаманд бошад, аммо на номҳои аслии мо.
You get what you need.	Шумо он чизеро, ки ба шумо лозим аст, меоред.
She looked into the kitchen.	Вай ба ошхона нигарист.
No one wanted him.	Ҳеҷ кас ӯро намехост.
The moment he was ready.	Лаҳзае ӯ омода буд.
So, we were forced to separate after a year.	Ҳамин тавр, мо маҷбур шудем, ки пас аз як сол ҷудо шавем.
We show that this does not happen either.	Мо нишон медиҳем, ки ин ҳам рӯй намедиҳад.
To go places and meet.	Барои рафтан ба ҷойҳо ва мулоқот.
The book is a test of character.	Китоб имтихони характер аст.
He looked around and then flew away.	Вай ба гирду атроф нигаристу баъд ба парвоз баромад.
We have a lot of work to do.	Мо бояд бисьёр кор кунем.
Tell you what, it doesn't work.	Ба шумо бигӯям, ки ин кор намекунад.
Their first thought, of course, was that he hid it.	Фикри аввалини онҳо, албатта, ин буд, ки ӯ онро пинҳон кардааст.
Add salt and sugar to taste.	Ба таъми намак ва шакар илова кунед.
Take a bedroom, for example.	Масалан, як хонаи хобро гиред.
By faith itself.	Аз худи имон.
You do not need to win or lose this amount.	Ба шумо лозим нест, ки ин маблағро бурд кунед ё аз даст диҳед.
Just another reason to argue.	Танҳо як сабаби дигари баҳс.
Tonight he was making his move.	Имшаб ӯ ҳаракати худро мекард.
But at least that means the details are important.	Аммо ҳадди аққал ин маънои онро дорад, ки тафсилот муҳим аст.
Of course, she could never meet him.	Албатта, вай ҳеҷ гоҳ бо ӯ вохӯрда наметавонист.
Known in the arts.	Дар санъат маълуманд.
They don't pay attention to him.	Онҳо ба ӯ аҳамият намедиҳанд.
You cannot do everything at once.	Шумо наметавонед ҳама чизро якбора иҷро кунед.
Now it has happened.	Акнун ба амал омад.
Pure speech.	Сухан пок аст.
Let's prove it.	Биёед инро исбот кунем.
If it works, it works.	Агар он кор кунад, он кор мекунад.
So, he wanted you to know that he has a small concern.	Ҳамин тавр, ӯ мехост, ки шумо бидонед, ки ӯ ташвиши хурде дорад.
That's it.	Гап дар хамин чо ба охир расид.
This is her second book.	Ин китоби дуюми вай аст.
Butter.	Равған.
This time, it could kill the recovery.	Ин дафъа, он метавонад барқароршавиро бикушад.
There was no evidence that it had no market value.	Ҳеҷ далеле вуҷуд надошт, ки он арзиши бозорӣ надорад.
But it’s still a parking lot and an interesting location.	Аммо он ҳанӯз ҳам як таваққуфгоҳ ва макони ҷолиб аст.
Drink too fast.	Аз ҳад зиёд зуд нӯшед.
We will not do anything in public, that is.	Мо дар назди омма коре нахоҳем кард, ки ин аст.
I want such a life.	Ман чунин ҳаёт мехоҳам.
The work did not go according to plan.	Корхо мувофики план пеш нарафтанд.
Growing these is a slow process.	Парвариши инҳо раванди суст аст.
He registered and tried to make himself at home.	Ӯ ба қайд гирифта, кӯшиш кард, ки худро дар хона кунад.
You will never catch him.	Шумо ҳеҷ гоҳ ӯро дастгир нахоҳед кард.
Besides, you know, with military programs.	Ба ҷуз ин, шумо медонед, ки бо барномаҳои низомӣ.
He allowed them to run.	Ӯ ба онҳо иҷозат дод, ки даванд.
Use it when you need to.	Вақте ки шумо лозим аст, онро истифода баред.
You had a value that you could afford.	Шумо арзише доштед, ки шумо ба даст оварда метавонед.
Others like it a little at a time.	Дигарон каме ба як вақт маъқуланд.
Broken code.	Рамзи шикаста.
Cursed be the day you saw me.	Лаънат ба он рӯзе, ки маро дидӣ.
And then we have a baby.	Ва он гоҳ мо як кӯдак дорем.
The average score for each question was reported at each time.	Баҳои миёна барои ҳар як савол дар ҳар як вақт гузориш дода шуд.
We can solve this.	Мо метавонем инро ҳал кунем.
But there are equal parts of love and joy.	Аммо қисмҳои баробари муҳаббат ва шодӣ вуҷуд доранд.
What do they do in their spare time?	Ондо дар вадти холиашон чй кор мекунанд.
But many of the concerns are similar.	Аммо бисёре аз нигарониҳо монанданд.
You were about to go to sleep.	Ту ба хоб рафтанӣ будӣ.
He was not dangerous.	Ӯ хатарнок набуд.
This is especially important for two reasons.	Ин махсусан бо ду сабаб муҳим аст.
I wasn’t sure if that would happen.	Ман боварӣ надоштам, ки оё ин тавр мешавад.
His eyes and ears are everywhere, they tell us.	Чашмону гушаш дар хама чо, ба мо мегуянд.
The conclusion is clear.	Хулоса аз ин равшан аст.
It goes back to the family.	Он ба оила бармегардад.
This creates a conflict of interest.	Ин як бархӯрди манфиатҳоро ба вуҷуд меорад.
Both have an emotional range.	Ҳарду як диапазони эмотсионалӣ доранд.
They feel pain.	Онҳо дардро ҳис мекунанд.
Here we give new evidence.	Дар ин ҷо мо далели нав медиҳем.
Nor is it particularly high under full load.	На он махсусан дар зери бори пурра баланд нест.
I'll start reading.	хонданро сар мекунам.
Mother is a great cook.	Модар як ошпази олист.
Adjust this, please.	Инро танзим кунед, лутфан.
Then we do a speed test.	Сипас мо санҷиши суръатро мегузаронем.
Maybe for you, he can.	Шояд барои шумо, ӯ метавонад.
It should be fun.	Бояд шавковар бошад.
My whole world opened up.	Тамоми дунёи ман кушода шуд.
All the cooking equipment we needed was on site.	Ҳама таҷҳизоти пухтупаз, ки ба мо лозим буд, дар сайт буданд.
She wants to talk to you.	Вай мехоҳад бо шумо сӯҳбат кунад.
They want to act.	Онҳо мехоҳанд амал кунанд.
I think they can have many other uses.	Ман фикр мекунам, ки онҳо метавонанд бисёр истифодаҳои дигар дошта бошанд.
Before your path changes.	Пеш аз он ки роҳи шумо тағир ёбад.
Products may be larger or smaller than the original.	Маҳсулот метавонанд аз аслашон калонтар ё хурдтар бошанд.
And there is evidence that it works.	Ва далелҳо мавҷуданд, ки ин кор мекунад.
You can even just walk away.	Шумо ҳатто метавонед танҳо роҳ равед.
It’s really hard.	Ин воқеан хеле сахт аст.
Drew ponzdah sol.	Дрю понздах сол.
I grew up here and this is my home.	Ман дар ин ҷо ба воя расидаам ва ин хонаи ман аст.
The returned value is the last message broadcast.	Арзиши баргардонидашуда паёми охирини пахшшуда мебошад.
I’m getting pretty good about it.	Ман дар ин бора хеле хуб шуда истодаам.
It was the only save in his season.	Ин ягона сейв дар мавсими ӯ буд.
This is what you need to fix first.	Ин аст он чизе ки шумо аввал бояд ислоҳ кунед.
No need for anything lower thank you very much.	Ба ягон чизи пасттар лозим нест ташаккури зиёд.
It can work both ways.	Он метавонад ҳар ду роҳ кор кунад.
So it depends on what screen you are working on.	Пас, шумо дар кадом экран кор карда истодаед, фарқ мекунад.
He did not know what to look for until he found it.	То наёбад, намедонист, ки чӣ меҷӯяд.
I can’t tell you how it happened.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки ин чӣ гуна шуд.
In particular, we have the following result.	Хусусан, мо натичаи зерин дорем.
They have a construction project.	Онҳо лоиҳаи сохтмон доранд.
Whatever the reason for his second trip, it was short.	Новобаста аз он ки сабаби ин сафари дуюми ӯ, кӯтоҳ буд.
She probably knew we didn’t have enough money.	Вай шояд медонист, ки мо пул намерасем.
There was no news.	Хабаре набуд.
We had support.	Мо дастгирӣ доштем.
You need to know.	Шумо бояд донед.
Neck-to-neck struggles throughout the season.	Муборизаи гардан ба гардан дар тамоми мавсим.
I think it was even faster than last time.	Ман фикр мекунам, ки он ҳатто зудтар аз дафъаи гузашта буд.
His position became their passion.	Вазифаи ӯ ба ҳаваси онҳо табдил ёфт.
You have years and years.	Шумо солҳо ва солҳо доред.
He touched her shoulder, gently pulling her towards him.	Ӯ китфи вайро ламс кард, мулоим ӯро ба сӯи худ гардонд.
But not once.	Аммо як бор ин тавр набуд.
So it gets better.	Ҳамин тавр беҳтар мешавад.
Skills were shared and learned.	Маҳоратҳо мубодила ва омӯхта мешуданд.
In some states, these plants are not found.	Дар баъзе иёлотҳо, ин растаниҳо пайдо намешаванд.
King offered us a business plan.	Кинг ба мо нақшаи бизнес пешниҳод мекард.
But she did not say that.	Аммо вай ин тавр нагуфт.
But this is not an easy task.	Аммо ин кори осон нест.
Others shared stories.	Дигарон ҳикояҳоро мубодила карданд.
But you can’t just come to her house at this hour.	Аммо шумо наметавонед танҳо дар ин соат ба хонаи вай ҳозир шавед.
You can say that.	Шумо инро гуфта метавонед.
Much greater than he could offer at the moment.	Хеле бузургтар аз он ки ӯ метавонад дар айни замон пешниҳод кунад.
Season with salt.	Мавсими бо намак.
Not that he could do much.	На ин ки ӯ метавонист бисёр кор кунад.
Notice how they copy from each other.	Аҳамият диҳед, ки чӣ тавр онҳо аз якдигар нусхабардорӣ мекунанд.
The man who killed the women.	Марде, ки занонро то ба ҳалокат расонд.
And this year is no different.	Ва ин сол ҳам фарқ надорад.
They are wild animals.	Онҳо ҳайвоноти ваҳшӣ мебошанд.
It has a face too.	Он чеҳра низ дорад.
Up to three images can be included in the comment.	То се тасвир метавонад дар шарҳ дохил карда шавад.
You may be in a boat.	Шумо шояд дар як қаиқ бошед.
Some who stay at home start driving.	Баъзеҳо, ки дар хона мемонданд, ба ронандагӣ шурӯъ мекунанд.
Our relationship has been very good in the last few months.	Муносибати мо дар чанд моҳи охир хеле хуб буд.
This does not apply here either.	Ин дар ин ҷо низ дахл надорад.
You will never stop now.	Шумо ҳоло ҳеҷ гоҳ бас намешавед.
I couldn't.	Натавонистам.
At least, not really.	Ҳадди ақал, дар ҳақиқат не.
Just so and.	Танҳо ҳамин тавр ва.
However, you can buy software that makes this easier.	Аммо, шумо метавонед нармафзореро харед, ки ин корро осонтар мекунад.
Some love him, some worry a lot.	Баъзеҳо ӯро дӯст медоранд, баъзеҳо ташвишҳои зиёд доранд.
It was the people who ruined his world.	Маҳз одамоне, ки ҷаҳони ӯро хароб карданд.
And yet they pulled it off.	Ва аммо онҳо онро кашиданд.
Finally, they agreed.	Ниҳоят, онҳо розӣ шуданд.
I didn’t expect much trouble here.	Ман дар ин ҷо мушкилоти зиёдеро интизор набудам.
Heat treatment has been reported to affect the outcome of drug analysis.	Гузориш шудааст, ки коркарди гармӣ ба натиҷаи таҳлили маводи мухаддир таъсир мерасонад.
Stop it.	Онро бас кунед.
But we can talk about that later.	Аммо мо дар ин бора баъдтар гап зада метавонем.
Repeat with the remaining chicken.	Бо мурғ боқимонда такрор кунед.
It got really slow.	Онро дар ҳақиқат суст гирифт.
They turned down our offers for help.	Онҳо пешниҳодҳои моро барои кӯмак рад карданд.
He stood in front of the car, taking a deep breath.	Вай дар назди мошин истода, чукур нафас мекашид.
If not, it will.	Агар не, мешавад.
Today was a big mistake.	Имрӯз як хатои бузург буд.
Tell us a little about your new edition.	Дар бораи нашри нави худ ба мо каме нақл кунед.
Then he shook her a little.	Баъд вайро каме такон дод.
However, its exact mechanism is not well understood.	Бо вуҷуди ин, механизми дақиқи он хуб фаҳмида нашудааст.
You can see some of the concept art in the original article.	Шумо метавонед баъзе санъати консепсияро дар мақолаи аслӣ бубинед.
It doesn't matter.	Он дахл надорад.
That day she followed me to the room of the newborn brothers.	Дар ин рӯз вай аз паси ман ба утоқи бародарони навзод рафт.
Her temperature was too high.	Ҳарорати вай хеле баланд буд.
He could not believe what he was hearing.	Ба он чи ки мешунид, бовар намекард.
No numbers were repeated.	Ягон рақам такрор нашуд.
She couldn't believe it.	Вай ба худ бовар карда наметавонист.
I don't see a picture of it in the software.	Ман тасвири онро дар нармафзор намебинам.
These are beyond my instructions.	Инҳо берун аз дастурҳои ман ҳастанд.
Then it was a holiday that was nature.	Он гоҳ ид буд, ки табиат буд.
It felt good to be there.	Дар он ҷо будан хуб ҳис мекард.
All three took my vote.	Ҳар се овози маро гирифтанд.
Other examples are a little unusual.	Намунаҳои дигар каме ғайриоддӣ мебошанд.
Now, that’s where it’s going to be political.	Акнун, ин ҷост, ки он сиёсӣ мешавад.
I hated working with you.	Ман бо шумо кор кардан нафрат доштам.
His eyes never left hers.	Чашмонаш ҳеҷ гоҳ аз ӯ дур намешуд.
We slowly made our way to the front door.	Мо охиста-охиста ба назди дари хавлй хамрох шудем.
This decision, in turn, creates further difficulties.	Ин карор, дар навбати худ, душвориҳои минбаъдаро ба вуҷуд меорад.
You are in between times.	Шумо дар байни вақтҳо ҳастед.
Although still frequent.	Ҳарчанд ҳоло ҳам зуд-зуд.
Just get to know them.	Танҳо бо онҳо шинос шавед.
My life, my heart.	Умри ман, дили ман.
But he refused to call.	Аммо вай занг заданро рад кард.
It's not over.	Ин тамом нашуд.
This is our natural state.	Ин ҳолати табиии мост.
Business model.	Модели корӣ.
They live and but do not live, they just die.	Онҳо зиндагӣ мекунанд ва аммо зиндагӣ намекунанд, онҳо танҳо мемиранд.
Keep windows closed for at least an hour.	Тирезаҳоро на камтар аз як соат баста бимонед.
The weather was different than they had expected.	Ҳаво аз он чизе ки онҳо интизор буданд, фарқ мекард.
The crew is young.	Экипаж чавон аст.
More on this later.	Муфассалтар дар ин бора баъдтар.
He should not push too fast or too slow.	Вай бояд на аз ҳад тез ва на суст тела диҳад.
I think that’s a pretty good thing.	Ман фикр мекунам, ки ин як чизи хеле хуб аст.
Absolutely free.	Мутлақо бепул.
Red dropped everything and joined him.	Сурх ҳама чизро партофта, ба ӯ ҳамроҳ шуд.
He played that shot well today.	Вай имрӯз ин зарбаро хуб бозӣ кард.
I have what we need.	Ман он чизеро, ки ба мо лозим аст, дорам.
Sorry kids, the internet can't fix everything.	Бубахшед кӯдакон, интернет ҳама чизро ислоҳ карда наметавонад.
It is very easy to carry out your plans.	Нақшаҳои шуморо иҷро кардан хеле осон аст.
In so many parts.	Дар ин қадар қисмҳо.
Some areas could and some did not have this equipment.	Баъзе минтақаҳо метавонистанд ва баъзеҳо ин таҷҳизотро надоштанд.
At best, they will try to sell you something.	Дар беҳтарин ҳолат, онҳо кӯшиш мекунанд, ки ба шумо чизе фурӯшанд.
Anyway, it doesn’t matter.	Ба ҳар ҳол, муҳим нест.
Everyone has the same problem.	Ҳар касе бо ҳамон мушкилот.
We were very happy.	Мо хеле хурсанд шудем.
Don’t worry, you’ll get it.	Парво накунед, шумо онро мегиред.
During the day, it was more than that.	Дар давоми рӯз, он бештар аз ҳамин буд.
The head is attached to the body.	Сар ба бадан пайваст карда шудааст.
He didn't say a word all the time.	Дар давоми тамоми вақт ягон сухане нагуфта буд.
They just don’t know.	Онҳо танҳо намедонанд.
There is still no joy.	То ҳол шодӣ нест.
In these winter days God was everywhere for him.	Дар ин рӯзҳои зимистон Худо дар ҳама ҷо барои ӯ буд.
His father was proud of him.	Падараш аз у фахр мекард.
I’m sure that’s exactly what’s the right way to go.	Ман боварӣ дорам, ки ин маҳз чизест, роҳи дурусти рафтан аст.
It's not pretty.	Ин зебо нест.
I know, I do too.	Ман медонам, ман ҳам.
We really appreciate that.	Мо инро дар ҳақиқат қадр мекунем.
In the past, there was little hope or light.	Пештар умеду нур кам буд.
I don't know how to do that.	Ман намедонам, ки чӣ гуна ин корро кунам.
Young children often enjoy social stories.	Кӯдакони хурдсол аксар вақт аз ҳикояҳои иҷтимоӣ баҳра мебаранд.
It is in very good condition.	Он дар ҳолати хеле хуб аст.
Although the issue is not so simple.	Гарчанде ки масъала он қадар оддӣ нест.
I wonder if it is possible to come here?	Ман ҳайронам, оё ба ин ҷо омадан мумкин аст?
This may take a little longer for him than you expected.	Ин метавонад барои ӯ каме бештар аз он ки шумо интизор будед, бигирад.
I was never sick.	Ман ҳеҷ гоҳ бемор набудам.
We are a team.	Мо як даста ҳастем.
However, use it only if there are three or more authors.	Аммо, онро танҳо дар сурати мавҷуд будани се ё зиёда муаллиф истифода баред.
I was fine with them.	Ман бо онҳо хуб будам.
You are among friends.	Шумо дар байни дӯстон ҳастед.
Anyway, the same.	Ба ҳар ҳол, ҳамон тавре.
He should be home by four o'clock.	Бояд соати чор дар хона бошад.
But to be a global player requires a global mind.	Аммо барои як бозигари ҷаҳонӣ будан ақли глобалиро талаб мекунад.
So, we have a couple of kids.	Ҳамин тавр, мо як ҷуфт кӯдак дорем.
This comes with a lot of energy consumption.	Ин кор бо харҷи зиёди энергия меояд.
One of these options should work if it is a network issue.	Яке аз ин интихобҳо бояд кор кунад, агар он масъалаи шабака бошад.
If you know me, you know this story.	Агар маро бишносед, ин ҳикояро медонед.
People were talking to me.	Одамон бо ман гап мезаданд.
You asked for my opinion.	Шумо фикри маро пурсидед.
He played like crazy in the dark until he was discovered.	То он даме, ки вай кашф карда шуд, дар торикӣ мисли девона бозӣ мекард.
My daughter has discovered the love of cooking.	Духтари ман муҳаббати ошпазиро кашф кардааст.
A large structure sits among the others.	Сохтори калон дар байни дигарон нишастааст.
It took more time to print the line than to read the card.	Чоп кардани сатр назар ба хондани корт бештар вақт лозим буд.
He answered immediately.	Ӯ дарҳол ҷавоб дод.
Many didn’t even try.	Бисёриҳо ҳатто кӯшиш накарданд.
He did not believe them.	Ӯ ба онҳо бовар намекард.
Everything is completely new.	Ҳама чиз комилан нав аст.
The cat is dead.	Гурба мурдааст.
He was very sick.	Ӯ хеле бемор буд.
It would be expensive.	Ин гарон мебуд.
I was afraid to say anything about what happened.	Ман метарсидам, ки дар бораи ҳодисаи рӯйдода чизе нагӯям.
You can see this as follows.	Шумо инро ба таври зерин дидан мумкин аст.
When she saw him, she started.	Вақте ки вай ӯро дид, оғоз кард.
She absolutely loves being on this team.	Вай комилан дар ин даста буданро дӯст медорад.
No one knows where and under what circumstances he will die.	Ҳеҷ кас намедонад, ки ӯ дар куҷо ва дар кадом ҳолат мемирад.
This is the first video I decided to talk about.	Ин аввалин видеоест, ки ман тасмим гирифтам сӯҳбат кунам.
Overall, really happy.	Умуман, воқеан хушбахт.
He was in a fight and hurt someone badly.	Вай дар чанг буд ва касеро сахт озор медод.
It is a language we can follow in a larger culture.	Ин забонест, ки мо метавонем дар фарҳанги калонтар пайгирӣ кунем.
One by one, please come up.	Як ба як, лутфан боло биёед.
From our modern point of view, it is not difficult to understand why.	Аз нуқтаи назари муосири мо, фаҳмидан душвор нест, ки чаро.
I want to get away from the planet.	Ман мехоҳам аз сайёра дурам.
She tried to stop him, but was pushed.	Вай кӯшиш кард, ки ӯро боздорад, аммо ӯро тела доданд.
I wish they come true.	Орзу дорам, ки онҳо иҷро шаванд.
Her stomach was spinning.	Шикамаш чарх зад.
That should lead to the top five best seasons back.	Ин бояд ба панҷ беҳтарин мавсими бозгашт оварда расонад.
Meanwhile, it will be published in the press.	Зимнан, ин дар матбуот чоп мешавад.
She came willingly.	Вай бо омодагӣ омада буд.
Add the white wine.	Иловаи шароби сафед.
However, this plant.	Бо вуҷуди ин, ин ниҳол.
Regional policy.	Сиёсати минтақавӣ.
It played a role in his decision to resign.	Дар тасмими ӯ дар бораи истеъфо нақш бозид.
She has to take it again after two weeks.	Вай бояд пас аз ду ҳафта онро дубора бигирад.
Nothing was too small to be questioned.	Ҳеҷ чиз хеле хурд набуд, ки сазовори пурсидан бошад.
Just as he could not walk freely.	Ҳамон тавре ки вай наметавонист озодона роҳ равад.
No one seems to care.	Ҳеҷ кас ба назар намерасад.
I want to look them in the eye.	Ман мехоҳам ба чашми онҳо нигоҳ кунам.
It’s just not worth the time.	Ин танҳо ба маблағи вақт нест.
Such was the description of old age.	Чунин буд тавсифи пирӣ.
I could only answer his questions.	Ман танҳо ба саволҳои ӯ ҷавоб дода метавонистам.
And he didn't know if he did the right thing.	Ва намедонист, ки кори дуруст кардааст ё не.
His life was worth it at least.	Ҳаёти ӯ ҳадди аққал ба ин арзиш дошт.
Do not believe everything you find.	Ба ҳар чизе ки ёфтед, бовар накунед.
Taste if desired and add more salt.	Агар хоҳед, бичашед ва намакро бештар омехта кунед.
However, they found a tumor in her brain that night.	Бо вуҷуди ин, онҳо он шаб дар майнаи вай варам пайдо карданд.
It does not work on any set of numbers.	Он дар ягон маҷмӯи рақамҳо кор намекунад.
And he took me with him.	Ва маро бо худ бурд.
I thought maybe.	Ман фикр мекардам, ки шояд.
This is what we live for.	Ин аст он чизе ки мо барои он зиндагӣ мекунем.
The two most common are market orders and limited orders.	Ду маъмултарин фармоишҳои бозор ва фармоишҳои маҳдуд мебошанд.
I didn’t even know it existed, but whatever.	Аз мавҷудияти он ҳатто намедонистам, аммо ҳар чӣ.
But our choices for food are very limited.	Аммо интихоби мо барои хӯрокхӯрӣ хеле маҳдуд аст.
There are many things we do not know.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки мо намедонем.
You may think the same of me.	Шумо метавонед дар бораи ман ҳамон тавр фикр кунед.
There are so many ideas out there.	Дар он ҷо ғояҳои зиёде мавҷуданд.
I was attracted to him.	Маро ба худ ҷалб кард.
Both go.	Ҳарду мераванд.
A few days turns into a month.	Чанд рӯз ба як моҳ табдил меёбад.
He moved me.	Ӯ маро барангехт.
She wanted solid numbers.	Вай рақамҳои сахт мехост.
But she could not move.	Аммо вай ҳаракат карда натавонист.
She wanted to go now.	Вай мехост, ки ҳозир равад.
I have no doubt about you.	Ман ба шумо шубҳа надорам.
Again, the mortality rate is higher in individuals with fair skin.	Боз ҳам, сатҳи марг дар шахсони дорои пӯсти одилона баландтар аст.
Now let's be honest.	Акнун биёед ростқавл бошем.
Lines were drawn in his family.	Дар оилаи ӯ хатҳо кашида шуданд.
No answer was enough.	Ҳеҷ ҷавобе кофӣ набуд.
In the late failure group, three of the six patients died.	Дар гурӯҳи нокомии дер се нафар аз шаш бемор фавтиданд.
He finished the beer and set the bottle down.	Вай пиворо тамом карда, шишаро гузошт.
Read to each other at night.	Шабона ба хамдигар хонед.
And enter houses through their doors.	Ва аз дарҳояшон ба хонаҳо дохил шавед.
The bedroom was just perfect and the wedding car was just amazing.	Хонаи хоб танҳо комил буд ва мошини арӯсӣ танҳо аҷиб буд.
Getting younger, getting cheaper.	Ҷавон шудан, арзон шудан.
It was a great help from them.	Ин ёрии калон аз онхо буд.
These are only used for a short time.	Инҳо танҳо дар муддати кӯтоҳ истифода мешаванд.
In short, such mechanisms can be divided into primary and secondary events.	Хулоса, чунин механизмҳоро ба рӯйдодҳои ибтидоӣ ва дуюмдараҷа тақсим кардан мумкин аст.
To release resources after use.	Барои озод кардани захираҳо пас аз истифода.
I made sure the fire was out.	Ман боварӣ ҳосил мекардам, ки оташ хомӯш аст.
There is a secret.	Як сире ҳаст.
I couldn’t believe it would be the result.	Ман бовар намекардам, ки ин натиҷа хоҳад буд.
The rules of the game are the same.	Қоидаи бозӣ ҳамин аст.
They spend time together and love.	Онҳо якҷоя вақт мегузаронанд ва дӯст медоранд.
Anyone can create anything they want.	Ҳар кас метавонад ҳар чизеро, ки мехоҳад, созад.
That's how we met.	Ҳамин тавр мо вохӯрдем.
You for it.	Шумо барои он.
This has been proven.	Ин исбот шудааст.
But it will eventually get better and bring good.	Аммо ин дар ниҳоят хуб мешавад ва некӣ меорад.
You were very creative.	Шумо хеле эҷодкор будед.
So that’s a good point.	Пас, ин як нуқтаи хуб аст.
I don't know why.	Намедонам чаро.
Move your hand to the left.	Дасти худро ба тарафи чап ҳаракат кунед.
In fact, he may still be asleep.	Дар асл, ӯ шояд ҳоло ҳам хоб аст.
She looked very angry.	Вай хеле хашмгин менамуд.
Then the whole unit is removed from the table.	Пас аз он тамоми воҳид аз ҷадвал хориҷ карда мешавад.
They know nothing about God's love.	Онҳо дар бораи муҳаббати Худо чизе намедонанд.
But only for a few days.	Аммо танҳо барои чанд рӯз.
Feel free to comment anyway.	Ба ҳар ҳол озодона шарҳ диҳед.
They agreed on a choice.	Онҳо дар бораи интихоб розӣ шуданд.
Where this disease is still known.	Дар он ҷое, ки ин беморӣ ҳанӯз маълум аст.
Part of this requirement is compliance.	Як қисми ин талабот иҷроиш аст.
Get the police.	Полисро гиред.
Sometimes they even get what comes to them.	Баъзан онҳо ҳатто чизеро, ки ба онҳо меояд, мегиранд.
No one touched it.	Ҳеҷ кас ба он даст нарасонд.
In an instant he saw the light.	Дар як лаҳза ӯ нурро дид.
I couldn’t influence what was happening around me.	Ман наметавонистам ба он чизе, ки дар атрофи ман рӯй медиҳад, таъсир расонад.
Everyone had a story.	Ҳар кас як ҳикояе дошт.
It was pure magic.	Ин ҷодугарии пок буд.
It no longer exists as a separate company.	Дигар ҳамчун як ширкати алоҳида вуҷуд надорад.
Sometimes I don’t even answer them.	Баъзан ман ҳатто ба онҳо ҷавоб намедиҳам.
I only know the ID.	Ман танҳо ID медонам.
Then he touched me.	Сипас, ӯ ба ман даст расонд.
There were pictures they had to take.	Дар он ҷо суратҳое буданд, ки онҳо бояд гиранд.
Maybe it was the hair.	Шояд он мӯй буд.
However, the walls still stand.	Бо вуҷуди ин, деворҳо то ҳол истодаанд.
Went to run arms and drugs.	Барои давидан силоҳ ва маводи мухаддир рафт.
One red, one yellow.	Яке сурх, як зард.
Really impressive words.	Воқеан суханҳои таъсирбахш.
Stir until well combined.	Абрҳоро то хуб омехта.
I can't explain it.	Ман инро шарҳ дода наметавонам.
We waited for three days for an answer.	Се рӯз интизори ҷавоб шудем.
Don’t let it get to your head, but you’re beautiful.	Нагузоред, ки он ба сари шумо равад, аммо шумо зебо ҳастед.
It was a war that scared me.	Ин ҷанг буд, ки маро тарсонд.
I was really excited to be here, I felt good.	Ман воқеан дар ин ҷо буданам ба ҳаяҷон омадам, худро хуб ҳис мекардам.
But in any case, something is missing.	Аммо дар ҳар сурат, чизе гум мешавад.
They are the joy of my life.	Онҳо шодии ҳаёти мананд.
He put down the windows he was looking in.	Тирезахоеро, ки ба дарун нигох карда буд, мегузошт.
He claims he has no recollection of who he spoke to on the call.	Иддао дорад, ки ӯ дар ёд надорад, ки дар ин занг бо кӣ сӯҳбат кардааст.
She claims she fell to the floor.	Вай иддао мекунад, ки вай ба фарш афтод.
Clearly, further study is needed.	Равшан аст, ки омӯзиши оянда зарур аст.
That would be very stupid.	Ин хеле аблаҳӣ мебуд.
You are.	Шумо шумоед.
In many places they fought for it.	Дар бисьёр чойхо бахри он даст ба гиребон шуданд.
Do it well.	Онро хуб кунед.
We hear everything.	Мо ҳама чизро мешунавем.
Don't go and change anything.	Рафта чизеро иваз накунед.
He was disturbing the subject, turning it this way and that.	Вай мавзуъро ба ташвиш меовард, онро ин тараф ва он тараф гардонд.
She didn’t know it would have global appeal.	Вай намедонист, ки он ҷолибияти ҷаҳонӣ хоҳад дошт.
If you check them out and they fit, then awesome.	Агар шумо онҳоро санҷед ва онҳо мувофиқ бошанд, пас олӣ.
I really am.	Ман дар ҳақиқат ҳастам.
I can think of a way.	Ман як роҳро фикр карда метавонам.
If it were a simple operation, maybe someone else could do it.	Агар ин як амалиёти оддӣ мебуд, шояд каси дигар ин корро карда метавонист.
I wrote a statement that seemed to work.	Ман изҳорот навиштам, ки ба назараш кор мекард.
The fire spread around the building, killing a large number of members.	Сӯхтор дар атрофи бино паҳн шуда, шумораи зиёди аъзоёнро ба ҳалокат расонд.
Not really running.	Дар ҳақиқат давидан нест.
We are happy to accept your return upon receipt of your item.	Мо хурсандем, ки пас аз гирифтани ашёи шумо баргардонидани шуморо қабул кунем.
Just as you should.	Ҳамон тавре ки шумо бояд.
I went down there and watched the show for a few days.	Ман ба он ҷо фуромадам ва чанд рӯз намоишро тамошо кардам.
Be kind to them, they are good people.	Бо онхо мехрубон бошед, онхо одамони хубанд.
But they should not push their luck.	Аммо онҳо набояд бахти худро тела кунанд.
I needed to know for sure.	Ман бояд аниқ медонистам.
The girls left in tears.	Духтарон ашк рехта рафтанд.
I haven't changed.	Ман тағир наёфтаам.
He came to me.	Ӯ ба назди ман омад.
Negative controls were included.	Назорати манфӣ дохил карда шуданд.
In the code, you get the value from the top cell.	Дар код, шумо арзишро аз чашмаки боло мегиред.
I’ve failed others before.	Ман қаблан дигаронро ноком кардам.
Let them sit quietly.	Бигзор онҳо ором нишинанд.
And it was powerful.	Ва он тавоно буд.
She will be cared for there.	Вай дар он ҷо нигоҳубин карда мешавад.
Then he saw an acquaintance in the crowd.	Баъд вай дар байни мардум як шахси шиносеро дид.
Relevant information is attached.	Маълумоти дахлдор замима карда мешавад.
She was very clear about that.	Вай дар ин бора хеле равшан буд.
We even have a piece of paper for !.	Мо ҳатто як пораи коғазро барои !.
If we can help, no one will benefit from each other.	Агар мо кумак карда тавонем, касе аз якдигар фоида намебинад.
They were not in it.	Онҳо дар ин кор набуданд.
I wonder how old he really is.	Ман ҳайронам, ки ӯ дар ҳақиқат чандсола аст.
We just know if it works or not.	Мо танҳо медонем, ки он кор мекунад ё не.
Take the train.	Ба қатора равед.
It doesn’t even seem to fight that well.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳатто он қадар хуб мубориза намебарад.
She passed a lot of things through the cap and it hurt her badly.	Вай бисьёр чизхоро аз cap гузаронд ва ин ба вай сахт зарар расонд.
Put this on a plate and let it cool completely.	Инро ба як табақ гузоред ва онро пурра хунук кунед.
Without leaving.	Бе тарки.
The cause of the accident is unknown.	Сабаби ин ҳодиса маълум нест.
You would understand quickly.	Шумо ба зудӣ фаҳмида мешудед.
You can go on and on.	Шумо метавонед идома диҳед ва идома диҳед.
But this is not enough.	Аммо ин кифоя нест.
Just follow me and don’t look down.	Фақат маро пайравӣ кун ва ба поён нигоҳ накун.
It's the same here.	Дар ин ҷо ҳам ҳамин чиз аст.
I tried to help.	Ман кӯшиш мекардам, ки кӯмак кунам.
There was one.	Як дар буд.
I hope this gets better.	Ман умедворам, ки ин беҳтар аст.
Just add enough water to cover the fish.	Танҳо оби кофӣ илова кунед, то моҳиро пӯшонад.
She doesn’t know if everything will change when she feels better.	Вай намедонад, ки вақте ки ӯ худро беҳтар ҳис мекунад, ҳама чиз тағир меёбад ё не.
But wait, as they say, there are more.	Аммо мунтазир бошед, ҳамон тавре ки мегӯянд, бештар вуҷуд дорад.
He had lost her.	Ӯ ӯро гум карда буд.
I need this car.	Ба ман ин гуна мошин лозим аст.
They can do whatever they want.	Онҳо метавонанд он чизеро, ки мехоҳанд кунанд.
Too much fun, too much study and too many events.	Аз ҳад зиёд шавқовар, омӯзиши аз ҳад зиёд ва рӯйдодҳои аз ҳад зиёд.
We need to fix the record.	Мо бояд сабтро ислоҳ кунем.
Bill saw people on the road.	Билл одамонро дар роҳ медид.
People here say that life without energy is hard.	Мардум дар ин ҷо мегӯянд, ки зиндагӣ бидуни нерӯ сахт аст.
Well, not about sex.	Хуб, на дар бораи ҷинсӣ.
Now there are three growing.	Ҳоло се нафар афзоиш меёбанд.
They sell every drop they make.	Хар як катраи тайёркардаашонро мефурушанд.
Behind the pair are two soldiers.	Дар паси ин ҷуфт ду сарбоз қарор доранд.
This is not from the main store.	Ин аз мағозаи асосӣ нест.
That changed quickly.	Ин зуд тағйир ёфт.
The songs included in the game are as follows.	Сурудҳои ба бозӣ дохилшуда чунинанд.
This is a natural law.	Ин қонуни табиӣ аст.
That word kept him going.	Ин сухан ӯро нигоҳ дошт.
They come here.	Онҳо ба ин ҷо меоянд.
We only have one planet.	Мо танҳо як сайёра дорем.
You can only fight one fire at a time.	Шумо метавонед дар як вақт танҳо як сӯхтор мубориза баред.
Still a head full of hair, mind you.	Ҳанӯз сари пур аз мӯй, фикр кунед.
With the new check, a new balance was created.	Бо чеки нав баланси нав ба вучуд омад.
He saw that it had been proven.	Вай медид, ки ин исбот шуд.
I was not in a position to stop him.	Ман дар ҳолати мувофиқ набудам, ки ӯро боздорам.
But at least they are together again forever.	Аммо ҳадди аққал онҳо дубора якҷоя ҳастанд, то абад.
The men went in search of a home for their families.	Мардхо ба чустучуи хона барои оилахояшон рафтанд.
This performs a test.	Ин як санҷишро иҷро мекунад.
I am only interested in this particular building.	Ман танҳо ба ин бинои мушаххас таваҷҷӯҳ дорам.
Yes, it is quite possible.	Бале, ин хеле имконпазир аст.
I feel a little weak.	Ман худро каме заиф меҳисобам.
It knows me and knows something inside me.	Он маро мешиносад ва чизе дар дохили ман медонад.
He had never spent the night outside.	Ӯ ҳеҷ гоҳ шабро дар берун нагузаронида буд.
Both chose jobs that would allow them to do what they wanted to do.	Ҳарду корҳоеро интихоб карданд, ки ба онҳо имкон медиҳад, ки он чизеро, ки кардан мехоҳанд, иҷро кунанд.
This last contact of his was not the most important.	Ин робитаи охирини ӯ муҳимтарин набуд.
Instead, you should focus on the results.	Ба ҷои ин, шумо бояд ба натиҷаҳо диққат диҳед.
Thus, according to that character is done.	Ҳамин тавр, мувофиқи он хислат анҷом дода мешавад.
Wait and listen was the best way.	Истед ва гӯш кунед беҳтарин роҳ буд.
Of course, what are these two people like.	Албатта, ин ду нафар чӣ гунаанд.
There seem to be two options.	Чунин ба назар мерасад, ки ду вариант вуҷуд дорад.
The car is useful, but not necessary.	Мошин муфид аст, аммо лозим нест.
They get to work quickly.	Онҳо ба зудӣ ба сари кор мерасанд.
And the boy tells them.	Ва писар ба онҳо мегӯяд.
She joined the program.	Вай ба ин барнома дохил шуд.
She needs to be there.	Вай бояд дар он ҷо бошад.
They can watch the whole book.	Онҳо метавонанд тамоми китобро тамошо кунанд.
Feel how different the word sounds and feels.	Эҳсос кунед, ки калима то чӣ андоза гуногун садо медиҳад ва эҳсос мекунад.
The room was full of company.	Ҳуҷра пур аз ширкат буд.
His mother is constantly on guard.	Модараш доимо дар посбонй аст.
You don’t know what that meant to me.	Шумо намедонед, ки ин барои ман чӣ маъно дошт.
The importance of these companies cannot be underestimated.	Аҳамияти ин ширкатҳоро нодида гирифтан мумкин нест.
One is light and the other is dark.	Яке равшан асту дигаре торик.
His mouth opened.	Даҳонаш кушода шуд.
I won five sets, played more than two days.	Ман дар панҷ сет ғолиб омадам, зиёда аз ду рӯз бозӣ кардам.
Unfortunately, the court of public opinion did not do so.	Мутаассифона, суди афкори чамъиятй ин тавр накард.
He was trying to decide whether to send it or not.	Ӯ кӯшиш мекард, ки қарор диҳад, ки оё онро фиристодан ё на.
I’m an urban girl and don’t like to be around big animals.	Ман як духтари шаҳрӣ ҳастам ва дар атрофи ҳайвоноти калон хуб нестам.
Restrict media access.	Дастрасии расонаҳоро маҳдуд кунед.
She did a very good job.	Вай хеле хуб кор кардааст.
He must take action.	Ӯ бояд чора андешад.
You can read the review here.	Шумо метавонед баррасии инҷоро хонед.
This had never happened before.	Ин пеш аз ин ҳеҷ гоҳ рӯй надода буд.
If you count anything more than anything else, you are mistaken.	Агар шумо чизе бештар аз чизи дигар ҳисоб кунед, шумо хато мекунед.
I realized it was worth reading.	Ман фаҳмидам, ки онро сазовори хондан аст.
You knew the situation was going to get worse.	Шумо медонистед, ки вазъ бадтар мешавад.
I wanted to take them home, which was not expected.	Ман мехостам онҳоро ба хона баргардонам, ки интизораш набуд.
It was a great feeling.	Ин як эҳсоси олӣ буд.
There is little research on this topic.	Дар ин мавзӯъ тадқиқот кам аст.
This is a mission.	Ин миссия аст.
Reserved and saved so they could get married.	Захира ва захира карданд, то ки онҳо издивоҷ кунанд.
He brought her coffee and food.	Ба ӯ қаҳва ва ғизо овард.
Well, there are some of them.	Хуб, баъзеи онҳо ҳастанд.
When you change your energy, you change your life.	Вақте ки шумо энергияи худро тағир медиҳед, шумо ҳаёти худро тағир медиҳед.
At least that’s what we find.	Ҳадди ақал ин чизест, ки мо меёбем.
Very little of it, actually.	Хеле каме аз он, дар асл.
Everything he did all his life was exactly what he wanted.	Ҳама чизе, ки ӯ дар тамоми ҳаёти худ мекард, маҳз ҳамон чизест, ки ӯ мехост.
It was once again the first spirit.	Ин бори дигар рӯҳи аввалин буд.
But there is resistance to being bought this way.	Аммо барои аз ин роҳ харида шудан муқовимат вуҷуд дорад.
But that’s his name.	Аммо ин номи ӯ аст.
It definitely proved to me that it was stupid by him.	Ба ман бешубҳа исбот кард, ки ин аз ҷониби ӯ аблаҳӣ буд.
She says she knows.	Вай мегӯяд, ки медонад.
We knew that day would come.	Мо медонистем, ки ин рӯз фаро мерасад.
It was painful, but she forced herself to calm down.	Дарднок буд, аммо вай худро маҷбур кард, ки ором шавад.
Please return the item and contact us for an address.	Лутфан ашёро баргардонед ва барои суроға бо мо тамос гиред.
Not that you care.	На ин ки шумо ғамхорӣ мекунед.
So the mother is not so young.	Пас, модар он қадар ҷавон нест.
But over time, no one heard anything.	Аммо бо мурури замон касе чизе нашунид.
Their own magic is lost.	Сеҳри худи онҳо гум шудааст.
However, we are not doing it well enough.	Бо вуҷуди ин, мо онро ба қадри кофӣ иҷро намекунем.
The chosen path is based on cost.	Роҳи интихобшуда аз рӯи хароҷот асос меёбад.
The next day, there was no email.	Рӯзи дигар гузашт, почтаи электронӣ нест.
Absolutely myself.	Комилан худам.
These results were consistent with previous reports.	Ин натиҷаҳо бо гузоришҳои қаблӣ мувофиқ буданд.
These things happen.	Ин чизҳо рӯй медиҳанд.
The law remains the same today.	Қонун имрӯз ҳамон гуна боқӣ мемонад.
It is very dark at the beginning of winter.	Он вақт дар аввали зимистон ҳаво хеле торик мешавад.
I knew for sure that there was something else in our story.	Ман аниқ медонистам, ки дар достони мо чизи дигаре ҳаст.
I think life.	Ман фикр мекунам, ки ҳаёт.
But this time we were ready.	Аммо ин дафъа мо тайёр будем.
I hope you can help.	Умедворам, ки шумо кӯмак карда метавонед.
But you are here, not going home.	Аммо шумо дар ин ҷо ҳастед, ба хона намеравед.
We have to go anyway.	Ба ҳар ҳол мо бояд биравем.
I am in love.	Ман ошиқам.
In place of the car most companies.	Дар ҷои мошин аксари ширкатҳо.
The first is the properties of cell images.	Якум, хосиятҳои тасвирҳои ҳуҷайра мебошад.
How hard you fall.	Шумо чӣ қадар сахт меафтед.
Just say she’s a missing girl and we’re looking for information.	Танҳо бигӯед, ки вай духтари гумшуда аст ва мо дар ҷустуҷӯи маълумот ҳастем.
The house is beautiful and an absolute tourist delight.	Хона зебо ва лаззати мутлақи сайёҳӣ аст.
You will not find the key in this life.	Шумо дар ин зиндагӣ калидро намеёбед.
Two men died.	Ду мард мурданд.
But now the situation bar is completely black and shows nothing.	Аммо ҳоло сатри вазъият комилан сиёҳ аст ва ҳеҷ чизро нишон намедиҳад.
Then, suddenly, his career took a turn for the worse.	Баъд ногаҳон касбаш баста шуд.
I think they should report on that.	Ман фикр мекунам, ки онҳо бояд дар ин бора гузориш диҳанд.
Or on any screen.	Ё дар ҳама гуна экран.
We must give them up to give us our rights.	Мо бояд аз онҳо даст кашем, ки ҳуқуқи моро бидиҳад.
He was looking for a solution.	Вай роҳи ҳалли худро меҷуст.
The river on the right introduces me.	Даре дар тарафи рости ман шинос менамояд.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
Another world is possible.	Дунёи дигар имконпазир аст.
Actually, we understood the situation.	Воқеан, мо ин ҳолатро фаҳмидем.
It helped keep my mind busy.	Он барои банд нигоҳ доштани ақли ман кӯмак кард.
The simple joy did not bring tears to her eyes.	Он шодии оддй аз чашмонаш ашк намерехт.
I hope you enjoy them !.	Ман умедворам, ки шумо аз онҳо баҳра мебаред!.
Two years later her symptoms started.	Ду сол пас аз он ки аломатҳои вай оғоз ёфтанд.
They can’t do it in class, there’s not enough time.	Онҳо дар синф ин корро карда наметавонанд, вақти кофӣ нест.
In addition, they are asked to explain how they chose their answer.	Ғайр аз он, аз онҳо хоҳиш карда мешавад, ки фаҳмонанд, ки чӣ гуна ҷавоби худро интихоб кардаанд.
Then she believes him.	Он гоҳ вай ба ӯ бовар мекунад.
But you are not alone in the market.	Аммо шумо дар бозор ягона нестед.
I hit him very quickly.	Ман ӯро хеле зуд задам.
Therefore, effective treatment for odor loss is limited.	Аз ин рӯ, табобати муассир барои талафи бӯй маҳдуд аст.
I could tell she wasn’t comfortable.	Ман гуфта метавонистам, ки вай бароҳат нест.
Even without opening the front door of your home.	Ҳатто бе он ки дари даромадгоҳи хонаатонро кушоед.
It really, really does.	Ин дар ҳақиқат, дар ҳақиқат, мекунад.
Back to the church hall.	Бозгашт ба толори калисо.
Where they were now, she wondered.	Онҳо ҳоло дар куҷо буданд, вай ҳайрон шуд.
If you need to slow down your life, you can do it.	Агар ба шумо лозим ояд, ки ҳаёти худро суст кунед, шумо метавонед ин корро кунед.
The feeling of description is completely secondary.	Эҳсоси тавсиф комилан дуюмдараҷа аст.
In most cases, you don’t have to do this.	Дар аксари ҳолатҳо ба шумо лозим нест, ки ба ин даст занед.
The important thing is that you now begin the planning process.	Муҳим он аст, ки шумо ҳоло раванди банақшагирӣ оғоз мекунед.
No, not after this book.	Не, пас аз ин китоб нест.
She is from a good family.	Вай аз оилаи хуб аст.
In the second half of the murder.	Дар нимаи дуюми куштор.
The center of this area.	Маркази ин майдон.
This is not the end.	Ин охир нест.
I’ve found that most people keep themselves.	Ман дарёфтам, ки аксари одамон худашонро нигоҳ медоранд.
She needs to be with him, to help him.	Вай бояд бо ӯ бошад, ба ӯ кӯмак кунад.
And that's the same thing.	Ва ин ҳамон чизест.
We work hard enough.	Мо ба кадри кифоя мехнат мекунем.
They never answered him.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба ӯ ҷавоб надоданд.
He’s built well enough.	Ӯ ба қадри кофӣ хуб сохта шудааст.
It was a day away from my childhood.	Ин як рӯзи дурии ман аз кӯдак буд.
He said the things that make me happy are things.	Гуфт: он чизе ки маро хушбахт мекунад, чизҳост.
Things were going well.	Корҳо хуб пеш мерафтанд.
We must be ready to stand up for the truth.	Мо бояд омода бошем, ки барои ҳаққият истодагарӣ кунем.
She wanted it so badly.	Вай инро хеле мехост.
We fight for food.	Мо барои ғизо мубориза мебарем.
There is only one reason behind this.	Дар паси ин танҳо як сабаб ҳаст.
And that evening was his school program.	Ва он бегоҳ барномаи мактабии ӯ буд.
I love eating it two ways.	Ман онро ду роҳ хӯрданро дӯст медорам.
But there you know what they did.	Аммо дар он ҷо шумо медонед, ки онҳо чӣ кор карданд.
You can help.	Барои кӯмак кардан мумкин аст.
You may have access.	Шумо метавонед дастрасӣ дошта бошед.
This is also happening in my country.	Дар кишвари ман низ ин ҳодиса рӯй медиҳад.
And this is a great thing to do.	Ва ин кори бузург аст, ки чунин бошад.
Fresh and beautiful values ​​are still online.	Арзишҳои тару тоза ва зебо то ҳол онлайнанд.
You need them.	Шумо ба онҳо ниёз доред.
That's the way it is now.	Ҳоло ҳамин тавр аст.
It plays the role of someone else.	Он нақши каси дигарро мебозад.
Of course, there must be something.	Албатта, бояд чизе бошад.
Find the top.	Болоро пайдо кунед.
Like a half-year-old woman.	Мисли зани нимсолааш.
It was not magic.	Ин ҷоду набуд.
And when you do, they will respect you and follow you.	Ва вақте ки шумо ин корро мекунед, онҳо шуморо эҳтиром мекунанд ва аз паси шумо хоҳанд рафт.
Still going.	Ҳанӯз ҳам меравад.
And it should be so.	Ва ин бояд чунин бошад.
Then you do more than that while playing.	Он гоҳ шумо ҳангоми бозӣ кардан аз он бештар кор мекунед.
It's great now.	Ҳоло бузург аст.
He was the same now.	Ӯ ҳоло ҳамин буд.
I enjoy building things.	Ман аз сохтани чизҳо лаззат мебарам.
This is unique.	Ин беназир аст.
Because his whole life was a game of waiting.	Зеро тамоми умраш бозии интизорӣ буд.
And that strategy is a good strategy.	Ва ин стратегия як стратегияи хуб аст.
She has a job to do.	Вай бояд коре дошт.
She didn't want to go back to bed like that.	Вай намехост, ки ин тавр ба бистар баргардад.
You can still hear him clearly.	Шумо ҳоло ҳам ӯро равшан мешунавед.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
If you know the technology well, then work with it.	Агар шумо технологияро хуб медонед, пас бо он кор кунед.
He left too.	Ӯ ҳам рафт.
He could not believe he was reaching out to them.	Ӯ бовар намекард, ки ба онҳо расидагӣ мекунад.
The same goes for lunch.	Дар давоми нисфирӯзӣ ҳамин тавр.
Not loud, but just on the edge of his ear.	На садои баланд, балки танҳо дар канори гӯшаш.
And it has nothing else.	Ва он чизи дигаре надорад.
He broke the bank with his dreams.	Бо орзуҳои худ бонкро шикаст.
Good luck working by us.	Барори кор аз ҷониби мо.
The price is different.	Нарх дигар аст.
Listen to your personal truth.	Ба ҳақиқати шахсии худ гӯш диҳед.
It can be dangerous.	Он метавонад хатарнок бошад.
The family must continue.	Оила бояд идома ёбад.
Food, they can import.	Хӯрок, онҳо метавонанд ворид кунанд.
No one knows what to expect.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ интизор аст.
However, it is possible that the game can be combined.	Бо вуҷуди ин, имконпазир аст, ки бозӣ якҷоя карда шавад.
Of those two boys who killed themselves last week.	Аз он ду писаре, ки ҳафтаи гузашта худро куштанд.
But not by me, who is lost in speech.	Аммо на аз ҷониби ман, ки дар сухан гум шудаам.
Such people were few and far between.	Чунин одамон кам буданд ва хеле дур буданд.
We no longer have freedom of speech.	Мо дигар озодии суханро надорем.
The hotel was clean.	Меҳмонхона тоза буд.
I don’t want him to do that.	Ман намехоҳам, ки ӯро чунин кунад.
He wanted to give his father to himself.	Ӯ мехост, ки падарашро ба худаш диҳад.
We got a lot of good memories here.	Мо дар ин ҷо бисёр хотираҳои хубе ба даст овардем.
A story has been written.	Ҳикояе навишта шудааст.
But as you gain experience, it becomes easier for you.	Аммо вақте ки шумо таҷриба ба даст меоред, ин барои шумо осонтар мешавад.
You are the judge.	Шумо довари он бошед.
I don’t expect any serious results.	Ман ягон натиҷаи ҷиддиро интизор нестам.
We are left to say.	Мо аз паси худ мондаем, ки бигӯем.
Here come the children.	Ана, кӯдакон меоянд.
The boy does not know what to say.	Писарак чи гуфтанашро намедонад.
I didn’t know what to do.	Ман намедонистам, ки чӣ кор кунам.
I have done nothing wrong in this matter.	Дар робита ба ин масъала ман ҳеҷ гуноҳе накардаам.
All is well.	Ҳама хуб.
The answer to the question is to read deeply and broadly.	Ҷавоб ба савол ин аст, ки амиқ ва васеъ хонед.
No, you are not.	Не, шумо не.
Now the water began to fill up much faster.	Акнун об хеле тезтар пур шудан гирифт.
From where we were, we couldn’t understand why.	Аз он чое, ки мо будем, наметавонистем, ки чаро.
The electricity was off part of every day.	Нерӯи барқ ​​як қисми ҳар рӯз хомӯш буд.
It looked as if he had built a house.	Чунин ба назар мерасид, ки ӯ хонае сохтааст.
The other players are weak.	Бозингарони дигар заифанд.
Most of them were too young to serve in the war.	Аксарияташон хеле ҷавон буданд, ки дар ҷанг хидмат кунанд.
Text message.	Паёми матнӣ.
The morning heat was relatively cool.	Гармии пагохй нисбатан салкин буд.
And they can win.	Ва онҳо метавонанд ғолиб шаванд.
It may or may not work.	Он метавонад кор кунад ва кор накунад.
Less or equal.	Камтар ё баробар аст.
Some of the people sitting around were paying attention.	Баъзе одамоне, ки дар бар нишаста буданд, диккат медоданд.
Only there is no fear in the dead.	Танҳо дар чизи мурда тарс нест.
You are my king.	Ту шоҳи ман ҳастӣ.
You just stand there and smile.	Шумо танҳо дар он ҷо истода, табассум мекунед.
The task was to show the number of lines.	Вазифа аз он иборат буд, ки шумораи сатрхо нишон дода шавад.
This must be one of his fathers.	Ин бояд яке аз падараш бошад.
They still have a long way to go.	Онҳо ҳанӯз роҳи дурро тай кардаанд.
You are there.	Шумо дар он ҷо ҳастед.
No one outside my close family knew.	Ҳеҷ кас берун аз оилаи наздики ман намедонист.
They will find you.	Онҳо шуморо пайдо мекунанд.
We have a special surprise for you.	Мо барои шумо сюрпризи махсус дорем.
This helped him to improve his teaching.	Ин ба ӯ кӯмак кард, ки ба тарзи таълимаш ноил шавад.
He read the sea level with an experienced eye.	Вай сатхи бахрро бо чашми пуртачриба хонд.
He wanted his mouth everywhere, not just in her mouth.	Ӯ даҳони худро дар ҳама ҷо мехост, на танҳо дар даҳони вай.
Not my type.	На намуди ман.
But let's wait.	Аммо биёед интизор шавем.
Not really very good, but really very bad.	На дар ҳақиқат хеле хуб, аммо дар ҳақиқат хеле бад.
He has no army.	Ӯ артиш надорад.
There were many people inside the house.	Дар дохили манзилаш одамони зиёд буданд.
The video can contain moving images as well as moving images.	Видео метавонад тасвирҳои ҳаракаткунанда ва инчунин тасвирҳои ҳаракатро дар бар гирад.
The decision is not self-made.	Қарор худ аз худ қабул намекунад.
So walk so long and dark.	Пас аз ин қадар тӯлонӣ ва торик роҳ.
My husband said that my gift had not arrived on time.	Шавҳарам гуфт, ки тӯҳфаи ман сари вақт нарасидааст.
I have to try harder.	Ман бояд бештар кӯшиш кунам.
This, in addition to other factors.	Ин, илова бар омилҳои дигар.
We actually passed a lot of cars today.	Мо имруз дар хакикат аз бисьёр мошинхо гузаштем.
This is worse than words.	Ин беш аз сухан бад аст.
This can be understood as follows.	Инро ба таври зайл фахмидан мумкин аст.
It just feels so good in my hand.	Он танҳо дар дасти ман хеле хуб ҳис мекунад.
Try this.	Бо ин кӯшиш кунед.
She had never run so fast.	Вай ҳеҷ гоҳ ин қадар тез давида набуд.
Thanks so much for any help.	Ташаккури зиёд барои ҳама гуна кӯмак.
Not sure if they care about the company either.	Боварӣ надоред, ки онҳо низ дар бораи ширкат ғамхорӣ мекунанд.
Surprisingly it made sense.	Ба таври аҷиб ин маъно дошт.
She knew which side of the bed she was on.	Вай медонист, ки кадом тарафи кат вай аст.
Green on green.	Сабз бар сабз.
It also has a much smaller user base.	Инчунин он дорои пойгоҳи корбарони хеле хурдтар аст.
I just want someone to believe.	Ман танҳо мехоҳам, ки касе бовар кунад.
It was the largest arms deal in world history.	Ин бузургтарин муомилоти силоҳ дар таърихи ҷаҳон буд.
Your list, if you will.	Рӯйхати шумо, агар хоҳед.
This was their last job.	Ин кори охирини онҳо буд.
In other words, they have power.	Ба ибораи дигар, онҳо қудрат доранд.
The fish then measures the outside world.	Он гоҳ моҳӣ ҷаҳони берунро чен мекунад.
However, everything we produce requires research, time and resources.	Аммо, ҳама чизе, ки мо истеҳсол мекунем, тадқиқот, вақт ва захираҳоро талаб мекунад.
This is a beautiful photo.	Ин як акси зебост.
Everyone is very close here.	Ҳама дар ин ҷо хеле наздиканд.
She's really bad.	Вай дар ҳақиқат бад аст.
Served.	Хизмат карда мешавад.
She could have made it much longer.	Вай метавонист онро хеле дарозтар кунад.
Anyway, it's like crazy.	Ба ҳар ҳол, мисли девона аст.
I am a very good friend of yours.	Ман дӯсти хеле хуби шумо ҳастам.
This is not the situation that exists at the moment.	Ин вазъияте нест, ки дар мавриди ҳозира вуҷуд дорад.
Then the room became cold.	Баъд ҳуҷра хунук шуд.
Trying to focus on the film was difficult.	Кӯшиши таваҷҷӯҳ ба филм душвор буд.
That being said, this can sometimes be a problem.	Гуфта мешавад, ки ин метавонад баъзан мушкилот бошад.
They come to you in several different ways.	Онҳо ба шумо бо якчанд роҳҳои гуногун меоянд.
He had something in each hand.	Дар ҳар дасташ чизе дошт.
Now the police say the same thing.	Ҳоло полис ҳам ҳаминро мегӯянд.
The office was accidentally mine.	Идора тасодуфан аз они ман буд.
He took her outside his house.	Ӯро дар беруни хонааш гирифт.
I'd like to see him.	Ман ӯро дидан мехоҳам.
Your list can be very different.	Рӯйхати шумо метавонад хеле гуногун бошад.
He never wants to see this happen again.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намехоҳад, ки бори дигар ин ҳодисаро бубинад.
Also, this unique red design for this article is a welcome change.	Инчунин, ин тарҳи беназири сурх барои ин мақола як тағйироти хушнудист.
They really affect us.	Онҳо ба мо ба таври воқеӣ таъсир мерасонанд.
We tried to reduce them as much as possible.	Мо кӯшиш кардем, ки онҳоро то ҳадди имкон кам кунем.
He was more comfortable.	Ӯ бароҳаттар буд.
She grabbed him and called the police.	Вай ӯро гирифта, ба полис занг зад.
He is definitely.	Ӯ бешубҳа аст.
I came here for one reason only.	Ман ба ин ҷо танҳо бо як сабаб омадаам.
I asked the man driving the car about it.	Ман аз марди ронандаи мошин дар ин бора пурсидам.
There are a lot of requirements.	Талаботи зиёд дар назар дошта шудааст.
For example, hair.	Масалан, мӯй.
Like me.	Монанди ман.
Say something kind.	Як чизи меҳрубонона гӯед.
And to be honest.	Ва бояд ростқавл бошад.
I don’t think it will end.	Ман фикр намекунам, ки он ба охир мерасад.
But this is just us.	Аммо ин танҳо мост.
I still can’t accept anything clear.	Ман то ҳол наметавонам чизи равшанро қабул кунам.
But now, he liked the sound of other people in the house.	Аммо акнун, ба ӯ садои одамони дигар дар хона маъқул буд.
I do this myself once.	Ман худам як маротиба ин корро мекунам.
Then it comes out, finally.	Баъд аз он мебарояд, ниҳоят.
Mother at home.	Модар дар хона.
There are books on this.	Дар ин бора китобҳо мавҷуданд.
Things other than books.	Чизҳои ғайр аз китоб.
He can't really die.	Ӯ воқеан мурда наметавонад.
However, the details are important.	Аммо, тафсилот муҳим аст.
But it will not come close to you.	Аммо он ба шумо наздик нахоҳад шуд.
Despite his best efforts.	Сарфи назар аз кӯшишҳои беҳтарини ӯ.
Next, the following problem arises.	Минбаъд, мушкилоти зерин пайдо мешавад.
How do you spend it, at least in the beginning.	Чӣ тавр шумо онро сарф мекунед, ҳадди аққал дар ибтидо.
I would like to know more about this concept and related reasons.	Ман мехостам дар бораи ин консепсия ва сабабҳои алоқаманд маълумот дошта бошам.
Forget what you thought the first month would be like.	Фаромӯш кунед, ки шумо фикр мекардед, ки моҳи аввал чӣ гуна хоҳад буд.
We even discussed it.	Мо ҳатто онро муҳокима кардем.
Therefore, the following is well defined.	Аз ин рӯ, зерин хуб муайян карда шудааст.
The thought gave him a new purpose.	Фикри он ба у як максади нав бахшид.
Besides, a house had to be built.	Гайр аз ин, хона сохтан лозим меомад.
And they don't trust the government.	Ва онҳо ба ҳукумат бовар надоранд.
It made me think.	Маро ба андеша водор кард.
You have to wait for someone else.	Шумо бояд ягон каси дигарро интизор шавед.
That interests me.	Ки ба ман таваҷҷӯҳ дорад.
I had no control over the game.	Ман назорати бозиро надоштам.
There was a reason for that.	Унда ҳам сабаб бор эди.
He likes it.	Ба ӯ ин маъқул аст.
They want to be ready.	Онҳо мехоҳанд омода бошанд.
This region was chosen for a number of reasons.	Ин минтақа бо як қатор сабабҳо интихоб карда шуд.
This book is partly about that struggle.	Ин китоб қисман дар бораи он мубориза аст.
Click here for a map.	Барои харита ин ҷо клик кунед.
I suddenly became very angry.	Ман ногаҳон хеле хашмгин шудам.
I think football, kids get tired, come out.	Ман фикр мекунам, ки футбол, бачаҳо хаста мешаванд, берун меоянд.
First to your left, then to your right.	Аввал ба тарафи чапи худ, баъд ба рости худ.
Call us.	Ба мо занг занед.
The game is over.	Бозй зада шуд.
Permanent fragile structure.	Сохтори нозук доимӣ.
It was fixed.	Он дуруст карда шуд.
Let me call the police.	Иҷозат диҳед ба полис занг занам.
But so did our enemy.	Аммо душмани мо низ чунин буд.
We both stepped back.	Мо ҳарду ба қафо қадам гузоштем.
Someone had stuck to this fish.	Касе ба ин моҳӣ часпида буд.
Give it what you want more.	Он чизеро, ки бештар мехоҳед, диҳед.
The good news is that you don’t need it.	Хабари хуш ин аст, ки шумо ба он ниёз надоред.
He put his hands on her neck.	Вай дастонашро ба гарданаш андохт.
Without this code you will get an error.	Бе ин код шумо хатогиро мегиред.
I wrote the section with a specific child in mind.	Ман қисматро бо дарназардошти кӯдаки мушаххас навиштам.
The danger is in the second world.	Хавф дар олами дуюм аст.
Nothing interesting.	Ҳеҷ чиз ҷолиб нест.
To love is likely to die or be killed.	Дӯст доштан, эҳтимолан мурдан ё куштан аст.
And it was then that she met him.	Ва он вақт вай бо ӯ вохӯрд.
Instead of trying to master them, they should be destroyed.	Ба ҷои кӯшиши азхуд кардани онҳо, онҳо бояд нобуд карда шаванд.
I, being myself, love trying new things.	Ман, ки ман буданам, кӯшиш кардани чизҳои навро дӯст медорам.
I sat there for hours every morning.	Ман ҳар саҳар дар он ҷо соатҳо менишастам.
There is nothing to do with them.	Бо онҳо ҳеҷ коре нест.
And it’s not a wonderful thing to do these days.	Ва ин кори олиҷаноб нест, ки дар ин рӯзҳо анҷом дода шавад.
He picked up the cross.	Ӯ салибро пеши худ бардошт.
Sometimes these people are our friends.	Баъзан ин одамон дӯстони мо ҳастанд.
No layers are completely connected.	Ягон қабати пурра пайваст нест.
He liked it that way.	Ба ӯ ҳамин тавр маъқул мешуд.
Who at first believed that they were a different species.	Кӣ дар аввал боварӣ дошт, ки онҳо як намуди дигар ҳастанд.
Many students return home from school with their parents.	Бисёре аз донишҷӯён бо волидонашон аз мактаб ба хона бармегарданд.
That said, he once tried an amateur project.	Ин гуфт, ки ӯ як бор бо як лоиҳаи ҳавас кӯшиш кард.
Try not to stay here all night.	Кӯшиш кунед, ки тамоми шаб дар ин ҷо намонед.
However, she says she is seeing a change.	Бо вуҷуди ин, вай мегӯяд, ки вай тағиротро мушоҳида мекунад.
Not a real story, anyway.	Ҳикояи воқеӣ нест, ба ҳар ҳол.
We demand your protection.	Мо муҳофизати шуморо талаб мекунем.
His new face gives him new life.	Чеҳраи наваш ба ӯ ҳаёти нав мебахшад.
Some historical records say that this happened.	Баъзе сабтҳои таърих мегӯянд, ки ин тавр рӯй дод.
When about what ring to meet.	Вақте ки дар бораи чӣ ҳалқаи мулоқот.
They knew we were the ones making the decisions.	Онҳо медонистанд, ки мо одамоне ҳастем, ки қарор қабул мекунанд.
Today it will change for at least one message.	Имрӯз он барои ҳадди аққал як паём тағир хоҳад ёфт.
I knew him.	Ман ӯро шинохтам.
It brought him closer.	Ин ӯро наздик кард.
They had to be.	Онҳо бояд буданд.
She thought he was going to die.	Вай фикр мекард, ки ӯ ҳатман мемирад.
I really think it will be great.	Ман дар ҳақиқат фикр мекунам, ки ин бузург хоҳад буд.
There is no way to do the best for everyone.	Ягон роҳе нест, ки барои ҳама беҳтарин кор кунад.
She took a few steps to run.	Вай чанд қадами давиданро пеш гирифт.
Look at that beauty.	Ба он зебоӣ нигаред.
As expected from the first moment, the general case in between.	Тавре ки аз лаҳзаи аввал интизор мерафт, парвандаи умумӣ дар байни.
But those good times come at an expensive price.	Аммо он вақтҳои хуб бо нархи гарон меоянд.
Much effort has been made in the work of education in schools.	Дар кори таълиму тарбия дар мактабхо чидду чахди зиёд ба харч дода шуд.
There are no big changes, but they can be just what you need.	Тағйироти калон вуҷуд надорад ва аммо онҳо метавонанд танҳо он чизе бошанд, ки ба шумо лозиманд.
Take a break when you feel sick.	Вақте ки шумо худро бемор ҳис мекунед, танаффус гиред.
We need to show it.	Мо бояд инро нишон дихем.
The road is not smooth at all.	Рох тамоман хамвор нест.
It was time for him to know he had to be careful.	Он вақт вай бояд медонист, ки бояд эҳтиёткор бошад.
I can only imagine the pain.	Ман танҳо дардро тасаввур карда метавонам.
This is not a pretty picture.	Ин тасвири зебо нест.
She felt she couldn't stand it.	Вай ҳис кард, ки тоқат карда наметавонад.
It was something familiar to me.	Ин ба ман як чизи шинос буд.
For me, a cell phone is a stress reliever.	Барои ман телефони мобилӣ стресси мобилӣ аст.
Explain it to him.	Ба ӯ фаҳмонед.
Not like him anymore.	Дигар монанди вай нест.
She is smart and funny and beautiful.	Вай оқил ва хандовар ва зебо аст.
His eyes were cold.	Нигоҳаш сард буд.
This result may seem low, but in reality it is very good.	Ин натиҷа метавонад паст ба назар расад, аммо дар асл ин хеле хуб аст.
Or try.	Ё кӯшиш кардан.
It makes them noticeable.	Ин ба онҳо аҳамият медиҳад.
She seemed to love him too.	Чунин ба назар мерасад, ки вай низ ӯро дӯст медошт.
That's why he's here.	Барои ҳамин ӯ дар ин ҷост.
Then she stopped.	Баъд вай бас кард.
This is a special team.	Ин дастаи махсус.
I couldn't get close to it.	Ман ба он наздик шуда наметавонистам.
Even just to a single frame.	Ҳатто танҳо ба чаҳорчӯбаи ягона.
How much suffering is in vain.	Чи кадар азобу машаккат бехуда аст.
Now blood came out of his mouth.	Акнун хун аз дахонаш омад.
No one else could understand a word.	Ҳеҷ каси дигар ягон калимаро фаҳмида наметавонист.
I tested most of them, which were not dangerous.	Ман аксари онҳоеро санҷидам, ки хатарнок набуданд.
I have plans.	Ман нақшаҳо дорам.
This is more than twice the length.	Ин зиёда аз ду баробар дарозӣ аст.
Whatever he says to keep his attention on himself.	Ҳар чизе ки вай гап занад, то диққаташро ба худаш нигоҳ дорад.
She worked too.	Вай хам кор мекард.
It also makes a great free beer.	Инчунин пивои бепули бузург медиҳад.
Discard the circle.	Доира партоед.
The method we use is much simpler.	Усуле, ки мо истифода мебарем, хеле осонтар аст.
Plus the second game was confirmed vs.	Плюс бозии дуввум тасдиқ карда шуд vs.
It was too small.	Ин хеле хурд буд.
Get my friends out.	Дӯстони маро берун кунед.
It was a terrible blow.	Ин як зарбаи даҳшатнок буд.
I talked to that man on the phone last night.	Ман шаби гузашта бо он мард бо телефон сӯҳбат кардам.
There is one exception, though.	Ҳарчанд як истисно вуҷуд дорад.
However, this is enough for our purpose.	Бо вуҷуди ин, ин барои ҳадафи мо кифоя аст.
I have to say we had a lot of fun.	Бояд гуям, ки мо хеле шавковар будем.
She is being tried as an adult.	Вай ҳамчун калонсолон суд карда мешавад.
We have our limitations.	Мо маҳдудиятҳои худро дорем.
Or maybe it was.	Ё шояд ин буд.
It was like being a child again.	Ин мисли боз кӯдак будан буд.
I fired a couple of shots.	Ман як-ду тир холӣ кардам.
We are talking to this girl.	Мо бо ин духтар гап мезанем.
He was out of breath.	Нафаси андаке монда буд.
He has been warned ever since.	Аз он вақт инҷониб ӯ огоҳӣ гирифт.
But it plays very fast.	Аммо он хеле зуд бозӣ мекунад.
Enter a new page.	Саҳифаи навро ворид кунед.
They probably didn’t want to recover enough.	Онҳо шояд ба қадри кофӣ барқарор шуданро намехостанд.
There was no door during the thorough examination.	Ҳангоми муоинаи дақиқ даре набуд.
She wouldn't let them do that to her.	Вай намегузошт, ки онҳо ба ӯ ин корро кунанд.
Ask them questions.	Ба онҳо саволҳо диҳед.
But you can’t think of such a thing.	Аммо шумо дар бораи чунин чизе фикр карда наметавонед.
Everything felt free from care and anxiety.	Ҳама чиз худро аз ғамхорӣ ва ташвиш озод ҳис мекард.
The small voice broke his mind.	Овози хурдакак фикрашро шикаст.
There is no need to repeat anything now.	Ҳоло ҳеҷ чизро такрор кардан лозим нест.
She is really a great person.	Вай дар ҳақиқат як одами калон аст.
That was the only thing he was left of.	Ин ягона чизест, ки ӯ аз вай боқӣ монда буд.
He blocked his email.	Ӯ почтаи электронии худро бастааст.
You will be released.	Шумо озод мешавед.
The data must go to the database.	Маълумот бояд ба пойгоҳи додаҳо равад.
From a man who decided to live.	Аз марде, ки тасмим гирифт, ки зиндагӣ кунад.
She is a great driver.	Вай ронандаи бузург аст.
No, and stay away from it.	Не ва аз он дур шавед.
We performed every test we had.	Мо ҳар як санҷишеро, ки дорем, иҷро кардем.
But soon you will present it to the world.	Аммо ба зудӣ шумо инро ба ҷаҳон пешниҳод хоҳед кард.
Not one person.	Як нафар нест.
But it works.	Аммо ин кор мекунад.
And behold, it was gone for a while.	Ва инак, муддате аз байн рафт.
I hate this about myself.	Ман аз ин дар бораи худ нафрат дорам.
It will take some time.	Ин каме вақт мегирад.
I have had great success so far.	Ман то ин дам муваффакияти калон ба даст овардаам.
Any woman to help.	Ягон зане, ки кумак кунад.
But feet and hands are very important.	Аммо пойҳо ва дастҳо хеле муҳиманд.
I'm damaged.	Ман зарар мебинам.
Each piece is based on one sound source.	Ҳар як порча ба як манбаи садо асос ёфтааст.
To take my child.	Барои гирифтани фарзандам.
Men in recent times.	Мардон дар замонҳои охир.
We don’t need the space we have now.	Мо ба фазое, ки ҳоло дорем, лозим нест.
I tried to get things right.	Ман кӯшиш кардам, ки чизҳоро дуруст кунам.
Download the idea using.	Зеркашии идея бо истифода аз истифода.
Then the situation became a little more serious.	Он гоҳ вазъ каме ҷиддӣтар шуд.
But she made little effort.	Аммо вай чандон кушиш накард.
I use it very often.	Ман онро хеле зуд-зуд истифода мебарам.
I just need your strength to get through this.	Ман танҳо қуввати шумо лозим аст, то аз ин гузарад.
It was the same everywhere.	Дар ҳама ҷо як хел буд.
Just tell me.	Фақат ба ман бигӯй.
So he knew he had it.	Ҳамин тавр вай медонист, ки ӯ онро гирифтааст.
I loved writing this story and found out what happened every week.	Ман навиштани ин ҳикояро дӯст медоштам ва фаҳмидам, ки ҳар ҳафта чӣ рӯй дод.
This is very important to me.	Ин барои ман хеле муҳим аст.
Police later arrested him.	Баъдтар полис ӯро боздошт кард.
Set it aside.	Онро як сӯ гузоред.
They enjoyed their workouts and were good at it.	Онҳо аз машқҳои худ лаззат мебурданд ва дар он хуб буданд.
But the struggle paid off.	Аммо мубориза нихоят самара дод.
But you go first.	Аммо шумо аввал меравед.
I wanted to run.	Ман давидан мехостам.
You were a good officer.	Шумо афсари хуб будед.
It was the opposite.	Ин баръакс шуд.
He supervised his work frequently and was finally successful.	Вай кори худро зуд-зуд назорат мекард ва ниҳоят муваффақ буд.
But with others it grew.	Аммо бо дигарҳо афзоиш ёфт.
People looked at me to make a plan of action.	Одамон ба ман нигоҳ карданд, ки нақшаи амалҳоро иҷро кунам.
We all have a lot number here.	Ҳамаи мо дар ин ҷо рақами лот аст.
No progress has been made in two years.	Дар давоми ду сол дар ин бобат ягон пешравй дида нашудааст.
And you don’t have to spend time on it.	Ва шумо набояд вақтро барои он сарф кунед.
A lot of it.	Бисёре аз он.
This is the nature of the industry.	Ин табиати саноат аст.
We could not save them.	Мо онҳоро наҷот дода натавонистем.
However, any object that uses other objects can be considered a customer.	Аммо, ҳама гуна объекте, ки дигар объектҳоро истифода мебарад, метавонад муштарӣ ҳисобида шавад.
She has to say something.	Вай бояд чизе гӯяд.
And was presented above.	Ва дар боло муаррифӣ карда шуд.
She could not get it back on the train home.	Вай онро ба қатора ба хона баргардонида натавонист.
You know what it’s like when you’re in love.	Шумо медонед, ки вақте ки шумо ошиқ ҳастед, чӣ гуна аст.
There was an excellent match between the two data sets.	Дар байни ҳарду маҷмӯи маълумот мувофиқати аъло пайдо шуд.
Here is a photo taken at the meeting.	Дар ин чо сурате, ки дар мачлис гирифта шудааст.
There are aspects that seem immediate and clear.	Ҷанбаҳое ҳастанд, ки фаврӣ ва равшан ба назар мерасанд.
Tell us and you can go home.	Инро ба мо бигӯед ва шумо метавонед ба хона равед.
It is my own choice.	Ин интихоби худи ман аст.
This girl is amazing.	Ин духтар аҷиб аст.
I didn't notice the time.	Ман вақтро пайхас накардам.
Leave me any information you have.	Ҳар маълумоте, ки доред, ба ман гузоред.
Believe in the potential of others.	Ба потенсиал ба дигарон бовар кунед.
Just tell us what you need, and we’ll get back to you soon.	Танҳо ба мо бигӯед, ки ба шумо чӣ лозим аст, ва мо ба зудӣ бо шумо тамос хоҳем гирифт.
The damage spread to a large part of the first floor.	Зарар ба қисми зиёди ошёнаи якум паҳн шудааст.
I just want the damn thing to be told right.	Ман танҳо мехоҳам, ки чизи лаънатӣ рост гуфта шавад.
But the people went crazy.	Аммо одамон девона шуданд.
Trust us, you will taste the difference.	Ба мо бовар кунед, шумо фарқиятро бичашед.
Back to the game, ready to fight.	Бозгашт ба бозӣ, омодаи ҷанг.
Two factors help to explain this.	Ду омил барои шарҳ додани ин кӯмак мекунанд.
She did it herself as a child.	Вай ин корро дар кӯдакӣ худаш карда буд.
We couldn’t help but pay attention to it every time.	Мо наметавонистем, ки ҳар дафъа диққатамонро ба он диққат диҳем.
There is a lot of pain here.	Дар ин чо дарду алам бисьёр аст.
I can't do anything about her.	Ман дар бораи вай коре карда наметавонам.
Or was it normal.	Ё ин ки ин як чизи муқаррарӣ буд.
The cover window can be made of different materials.	Равзанаи сарпӯш метавонад аз маводи гуногун сохта шавад.
Oh, that kid.	Оҳ, он кӯдак.
Everything will be longer and more expensive than you thought.	Ҳама чиз назар ба он ки шумо фикр мекардед, тӯлонитар ва қиматтар хоҳад буд.
He was not like the others.	Вай мисли дигарон набуд.
She, on the other hand, liked to plan and look ahead. 	Вай аз тарафи дигар, ба нақша гирифтан ва ба пеш нигоҳ кардан маъқул буд. 
is currently reading the instructions.	дар айни замон дастурҳоро хонда истодааст.
He must have lost at least two stones.	Вай бояд ҳадди аққал ду санг гум карда бошад.
No, he didn't know what he was doing in town.	Не, вай намедонист, ки ӯ дар шаҳр чӣ кор мекард.
The room was about eight feet to six.	Ҳуҷра тақрибан ҳашт фут ба шаш буд.
They must be destroyed.	Онҳо бояд нобуд карда шаванд.
His words were clear.	Дар суханони у суханон равшан буданд.
There, she moves around.	Дар он ҷо, вай дар атрофи он ҳаракат мекунад.
She was ready and able.	Вай тайёр буд ва тавонист.
I can see him now.	Ман ҳоло ӯро дида метавонам.
I didn’t have to go through with it.	Ба ман лозим набуд, ки бо он гузарам.
The driver was over an hour old.	Ронанда зиёда аз як соат буд.
But he was not arrested that night.	Аммо он шаб ӯро боздошт накарданд.
However, we are struggling.	Бо вуҷуди ин, мо мубориза мебарем.
His wife refrained from it.	Занаш аз даруни он худдорӣ кард.
You really get a lot of security for free.	Шумо дар ҳақиқат бисёр бехатариро ройгон ба даст меоред.
She was wild and out of control, but never touched me.	Вай ваҳшӣ буд ва аз назорат берун буд, аммо ҳеҷ гоҳ ба ман даст нарасонд.
As a customer.	Ҳамчун муштарӣ.
The task is why.	Вазифа аз он иборат аст, ки чаро.
This is not something they have done before.	Ин коре нест, ки онҳо қаблан кардаанд.
She will be very fast for most of your weapons.	Вай барои аксари силоҳҳои шумо хеле зуд хоҳад буд.
We didn’t look at it until a while later.	Мо то чанде пас аз он ба он нигоҳ накардаем.
Most are welcome here.	Аксарият дар ин ҷо хуш омадед.
My answer is that there is good news and better news.	Ҷавоби ман ин аст, ки хабари хуш ва хабари беҳтаре ҳаст.
Replace the tool, grow again.	Воситаро иваз кунед, боз инкишоф диҳед.
After the test the same result was obtained.	Пас аз имтиҳони тестӣ ҳамин натиҷа ба даст омад.
Then he raised his hand above his head.	Баъд дасташро болои сараш баланд бардошт.
It sounds great.	Ин хеле хуб садо медиҳад.
The situation soon got out of control.	Вазъият дере нагузашта аз назорат баромад.
Her husband needs to be warm.	Шавҳараш бояд гарм бошад.
It made sense.	Маъно шуд.
This caused problems in my family.	Ин боиси мушкилот дар оилаи ман шуд.
We talk without anything.	Мо бидуни чизе гап мезанем.
But never mind the name.	Аммо ҳеҷ гоҳ ба ном парво накунед.
Tonight your soul may be required of you.	Ин шаб шояд ҷони шумо аз шумо талаб карда шавад.
However, we never discuss it enough.	Бо вуҷуди ин, мо ҳеҷ гоҳ онро ба таври кофӣ муҳокима намекунем.
But here and elsewhere he finds an example.	Аммо дар ин ҷо ва дар дигар ҷойҳо ӯ намунае пайдо мекунад.
And observed that he was fine.	Ва мушоҳида кард, ки ӯ хуб аст.
I will read all this soon.	Ман ин ҳама чизро ба зудӣ хоҳам хонд.
They were included in the community as much as possible.	Онҳо ба қадри имкон ба ҷомеа шомил карда шуданд.
We explain this belief only among schoolchildren.	Мо ин бовариро танҳо дар байни мактаббачагон мефаҳмонем.
You can control hair growth.	Шумо метавонед афзоиши мӯйро зери назорат нигоҳ доред.
Maybe there is another.	Мумкин аст дигаре бошад.
The trip to the city took longer than he expected.	Сафар ба шаҳр назар ба интизории ӯ вақти зиёдтарро гирифт.
However, this was not the only thing that struck him.	Бо вуҷуди ин, ин ягона чизе набуд, ки ба ӯ зарба зад.
For something as simple as this.	Барои чизи оддӣ мисли ин.
This should be clear.	Ин бояд равшан бошад.
No, he has to give it to the king.	Накард, бояд онро ба подшоҳ бидиҳад.
If he left, he could no longer hope for her.	Агар ӯ мерафт, вай дигар ба ӯ умед карда наметавонист.
You need to tell me what your plans are.	Шумо бояд ба ман бигӯед, ки нақшаҳои шумо чист.
Enjoy this comfortable feeling.	Аз ин эҳсосоти бароҳат лаззат баред.
We are many.	Мо бисьёрем.
When time is tight, I can carry the load.	Вақте ки вақт душвор мешавад, ман борро бардошта метавонам.
I leave you in peace.	Ман шуморо бо осоиштагӣ мегузорам.
The game was covered around the world.	Бозӣ дар саросари ҷаҳон инъикос ёфт.
This is a very old man.	Ин каси хеле калонсол аст.
If you prove yourself.	Агар шумо худро исбот кунед.
He didn't do it anymore.	Ӯ дигар ин корро накард.
These should be the result of user reports.	Инҳо бояд натиҷаи гузоришҳои корбарон бошанд.
Such actions must have consequences.	Барои чунин амалҳо бояд оқибатҳо дошта бошанд.
Some white in front.	Баъзе сафед дар пеш.
But the screen is black.	Аммо экран сиёҳ аст.
I couldn’t believe it, but she was right.	Ман бовар намекардам, аммо вай дуруст буд.
Or talked to him for that.	Ё ки бо ӯ сухан гуфт, барои ҳамин.
I finished.	Ман тамом кардам.
Your knees hurt.	Зонуҳои шумо мезананд.
They have two children.	Онҳо ду фарзанд доранд.
I remember taking him to most of these games.	Дар ёд дорам, ки ӯро ба аксари ин бозиҳо мебурдам.
But it seems you know that.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки шумо инро медонед.
You ask me where they are going.	Шумо аз ман мепурсед, ки онҳо ба куҷо мераванд.
We did not want that to happen to us.	Мо намехостем, ки хамин вазъият бо мо хам руй дихад.
We are in a deep space.	Мо дар фазои амиқ ҳастем.
The weather here is cold and you will be more comfortable inside.	Дар ин ҷо ҳаво хунук аст ва шумо дар дохили он бароҳаттар хоҳед буд.
You fell into a pit.	Ту ба чоҳ афтодӣ.
She was very sweet.	Вай хеле ширин буд.
Because we were once very close.	Зеро мо як вактхо хеле наздик будем.
Inside the program.	Дар дохили барнома.
That doesn't make sense.	Ин маънои онро надорад.
And what better place to start than tomorrow’s leaders ?.	Ва чӣ ҷои беҳтаре барои оғоз аз пешвоёни фардо?.
Because they are all right in this world.	Зеро онҳо дар ин ҷаҳон ҳама чиз дурустанд.
I have never met anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ бо касе вохӯрдам.
This was my ship.	Ин киштии ман буд.
He was the owner.	Вай моликият буд.
I certainly care about that.	Ман, албатта, дар ин бора ғамхорӣ мекунам.
I give them only one thing.	Ман ба онҳо танҳо як чизро медиҳам.
However, we need to keep things in the future.	Бо вуҷуди ин, мо бояд чизҳоро дар оянда нигоҳ дорем.
I want to design and build it.	Ман мехоҳам, ки онро тарҳрезӣ ва сохтан.
It takes a lot of time to put the film together.	Барои якҷоя кардани филм вақти зиёд лозим аст.
Some will win big time, while others will lose big time.	Баъзеҳо дар вақти калон ғолиб хоҳанд шуд, дар ҳоле ки дигарон вақти калонро аз даст медиҳанд.
I recommend that you do the following.	Ман ба шумо тавсия медиҳам, ки амалҳои зеринро иҷро кунед.
Men are different.	Мардон гуногунанд.
No one knows if the stories are true or not.	Ҳикояҳо дурустанд ё не, ҳеҷ кас намедонад.
She invites a life example to stand in front of the class.	Вай намунаи ҳаётро даъват мекунад, ки дар назди синф истода бошад.
It was impossible.	Мумкин набуд.
The question of whether the bottle is half full or empty.	Саволи нимпур ё холӣ будани шиша.
There is no such trust relationship here.	Дар ин ҷо чунин муносибатҳои эътимоди махсус вуҷуд надоранд.
I have nothing to lose.	Ба ман чизе барои рафтан гум намекунад.
If nothing changes, nothing changes.	Агар ҳеҷ чиз тағир наёбад, ҳеҷ чиз тағир намеёбад.
It is the same for us in space.	Ин барои мо дар кайҳон низ ҳамин аст.
I think you should start from there.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд аз он ҷо оғоз кунед.
But at the same time, he is a good man.	Аммо дар айни замон вай одами дуруст аст.
With his own hands.	Бо дастони худаш.
Besides, that’s really the only thing that makes sense.	Ғайр аз он, ин дар ҳақиқат ягона чизест, ки маъно дорад.
And not done.	Ва иҷро нашудааст.
It may have seemed like a new idea, but it wasn't.	Шояд ин як идеяи нав ба назар мерасид, аммо дар асл чунин набуд.
Freedom is not accidental.	Озодӣ тасодуфӣ нест.
I knew his behavior.	Ман рафторашро мешинохтам.
This work has the following structure.	Ин кор сохтори зерин дорад.
We need to protect our children.	Мо бояд фарзандони худро муҳофизат кунем.
Conducted experiments and analyzed the data.	Тачрибахо гузаронда, маълумотхоро тахлил карданд.
Let me take them in turn.	Биёед ман онҳоро бо навбат гирам.
They did a better job.	Онҳо кори беҳтаре карданд.
We get nervous.	Мо асабонӣ мешавем.
After a few seconds they noticed two small fish.	Пас аз чанд сония ду моҳии хурдакак пай бурданд.
It seems they have no place.	Гӯё онҳо ҷой надошта бошанд.
In the end it was not so bad.	Дар охир он қадар бад набуд.
None of them are a hundred and one years old.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо саду як сол нарасидааст.
You open your eyes.	Шумо чашмони худро кушоед.
Clean yourself well too.	Худро низ хуб тоза кунед.
So enjoy the love and enjoy the songs.	Пас, аз ишқ лаззат баред ва сурудҳоро лаззат баред.
In the main component, it is necessary.	Дар ҷузъи асосӣ, зарур аст.
It was clear what he meant.	Он чиро дар назар дошт, маълум буд.
I tell you this.	Инро ба шумо мегӯям.
You can’t tell from their appearance who the player is.	Шумо наметавонед аз намуди зоҳирии онҳо муайян кунед, ки кӣ бозингар аст.
Good for him.	Барои ӯ хуб.
That is not the answer to all problems.	Ин ҷавоби ҳама мушкилот нест.
You are the average of the people around you.	Шумо миёнаи одамоне ҳастед, ки дар атрофи шумо ҳастанд.
The world they are in.	Ҷаҳоне, ки онҳо дар он ҷой гирифтаанд.
But it does not describe the book.	Аммо он китобро тавсиф намекунад.
But it's not close.	Аммо он наздик нест.
were recorded.	кайд карда шуданд.
Of course we won.	Албатта ғалаба қозондик.
It was only a few weeks.	Ин ҳамагӣ чанд ҳафта буд.
Not that you needed to.	На ин ки ба шумо лозим буд.
This is important for the following reasons.	Ин аз сабаби зерин муҳим аст.
We must continue to work.	Мо бояд корро давом дихем.
She ran and ran and ran.	Вай давид ва давид ва давид.
But this is only a guess.	Аммо ин танҳо тахмин аст.
He has set.	Ӯ муқаррар кардааст.
If it works, it’s good for both parties.	Агар он кор кунад, барои ҳарду ҷониб хуб аст.
Of course, you would usually be on your back.	Албатта, шумо одатан дар пушти худ мебудед.
hit me.	маро зад.
Conducted analysis and interpretation of the data.	Таҳлил ва тафсири маълумотро анҷом дод.
This, of course, is a factor.	Ин, албатта, омил аст.
Your father has commanded you to save the boy.	Падари шумо фармон дод, ки писарбачаро наҷот диҳед.
It means listening and understanding.	Ин маънои гӯш кардан ва фаҳмиданро дорад.
It was kind of fun.	Ин як навъ шавқовар буд.
Testing is the key to getting answers and getting great results.	Санҷиш калиди дарёфти ҷавобҳо ва ба даст овардани натиҷаҳои олист.
Little worth it.	Кам ба маблағи он.
I don’t know how that could have happened.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ин рӯй дода метавонист.
They will fight too, and both are tough men.	Онҳо низ ҷанг хоҳанд кард ва ҳарду мардони сахтгиранд.
We went outside until nightfall.	Мо то шаб дар кӯча баромадем.
And work is a job.	Ва кор як кор аст.
I have seen him for years.	Ман ӯро солҳо медидам.
The door did not open.	Дар кушода нашуд.
Just like you were.	Ҳамон тавре ки шумо будед.
Worth the money !.	Ба маблағи пул!.
She is very similar to you.	Вай ба шумо хеле монанд аст.
I don’t understand why everyone has to drive.	Ман намефаҳмам, ки чаро ҳама бояд ронандагӣ кунанд.
So he laughed.	Пас хандид.
The relief came quickly.	Релеф зуд омад.
I want to write a book.	Ман мехоҳам китоб нависам.
I think we'll see what happens.	Фикр мекунам, мо мебинем, ки чӣ мешавад.
Except that you join me.	Ба ҷуз он ки шумо ба ман ҳамроҳ мешавед.
He never turned away.	Ӯ боре ҳам рӯй нагардонда буд.
Show your head, show up.	Сари худро нишон додан, пайдо шудан.
The rooms are quiet, but nothing to write about at home.	Ҳуҷраҳо ороманд, аммо чизе барои навиштан дар хона.
The video is here.	Видео ин ҷост.
I'd better keep you out of the light still.	Беҳтараш туро аз рӯшноӣ то ҳол дур нигоҳ медорам.
This is a river bank.	Ин соҳили дарё аст.
Wait a few more weeks and try again.	Якчанд ҳафтаи дигар интизор шавед ва бори дигар кӯшиш кунед.
He usually moved quickly and with purpose.	Вай одатан зуд ва бо мақсад ҳаракат мекард.
She looked at her phone.	Вай ба телефонаш нигарист.
And then you think about how.	Ва он гоҳ шумо фикр мекунед, ки чӣ тавр.
It works exactly as intended and works very well.	Он маҳз мувофиқи пешбинишуда кор мекунад ва хеле хуб кор мекунад.
Even if they do not know.	Ҳатто агар онҳо намедонанд.
You both stay here.	Шумо ҳарду дар ин ҷо бимонед.
I quickly realized that both claims were actually true.	Ман ба зудӣ фаҳмидам, ки ҳарду даъво воқеан дурустанд.
Not that he was expecting anything.	На ин ки ӯ чизеро интизор буд.
After the war he turned to literature.	Баъди чанг ба адабиёт ру овард.
There were at least thirty people standing next to me.	Дар назди ман камаш сӣ нафар меистоданд.
This completely changes their view of him.	Ин нуқтаи назари онҳоро дар бораи ӯ комилан тағир медиҳад.
Now you are ready to apply everything you have learned.	Акнун шумо омодаед, ки ҳама чизеро, ки омӯхтаед, татбиқ кунед.
It's too far.	Ин хеле дур аст.
This method is not used in this village.	Дар ин деҳа ин усул истифода намешавад.
You have come here today to hurt the people.	Шумо имрӯз ба ин ҷо омадаед, то мардумро озор диҳед.
This means that your camera is set to what it is set to.	Ин маънои онро дорад, ки камераи шумо ба он чизе ки муқаррар карда шудааст.
This is dangerous.	Ин хатар аст.
Put down your weapons before anyone is hurt.	Пеш аз он ки касе осеб надиҳад, силоҳҳои худро гузоред.
Now is the time for judgment in this world.	Акнун вақти доварӣ дар ин ҷаҳон фаро расидааст.
You can't understand now.	Шумо ҳоло наметавонед фаҳмед.
Otherwise, contact us directly using the support form.	Дар акси ҳол, бо истифода аз шакли дастгирӣ мустақиман бо мо тамос гиред.
Apparently, she did too.	Аз афташ, вай хам.
However, this option may not be available.	Бо вуҷуди ин, ин интихоб метавонад дастрас набошад.
Whether she was talking to any friends at the time.	Новобаста аз он ки вай дар он вақт бо ягон дӯстон сӯҳбат мекард.
I thought at first that she was crazy.	Ман дар аввал фикр мекардам, ки вай девона аст.
I am not one of them.	Ман яке аз онҳо нестам.
I hope she doesn’t.	Ман умедворам, ки вай ин тавр намекунад.
The report did not say when it was obtained.	Дар гузориш гуфта нашудааст, ки он кай ба даст омадааст.
He turned and walked away from the crowd.	Ӯ рӯй гардонда, аз байни мардум дур шуд.
I love the “love story” part.	Ман қисми "достони муҳаббат" -ро дӯст медорам.
I just left the stage.	Фақат саҳнаро тарк кардам.
And don't worry.	Ва хавотир нашав.
When he said he would take the food there.	Вақте ки ӯ гуфт, ки ғизоро ба он ҷо мебарад.
But first, let me tell you the good news.	Аммо аввал ин хабари хушро бигӯям.
He wrote most of the sheets.	Аксари варақҳоро навиштааст.
Not to protect my identity.	На барои ҳифзи шахсияти ман.
When the heat went out, he decided to stay.	Вақте ки гармӣ хомӯш шуд, ӯ қарор кард, ки бимонад.
You know how you need to encrypt.	Шумо медонед, ки шумо бояд чӣ гуна рамзгузорӣ кунед.
Maybe more than that.	Шояд бештар аз он.
The quality is also very bad.	Сифат низ хеле бад аст.
Winter came, we had to do something at once.	Зимистон омад, якбора коре кардан лозим омад.
He told them they were close.	Ба ӯ гуфт, ки онҳо наздиканд.
Some days it only takes half an hour.	Баъзе рузхо хамагй ним соат меояд.
I love this city and can’t imagine living anywhere else.	Ман ин шаҳрро дӯст медорам ва дар ҷои дигар зиндагӣ карданро тасаввур карда наметавонам.
Even if people don’t believe me, it’s true.	Ҳатто агар одамон ба ман бовар накунанд, ин ҳақиқат аст.
I didn’t even look at it.	Ман ҳатто ба он нигоҳ накардаам.
We are happy to do this for these beautiful dogs.	Мо хурсандем, ки ин корро барои ин сагҳои зебо мекунем.
Sometimes it’s very fair.	Баъзан он хеле одилона аст.
It seems that everyone else does the same.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама дигарон тақрибан ҳамин тавр мекунанд.
Looking for a woman.	Дар ҷустуҷӯи зан аст.
I don't remember anything.	Ман ҳеҷ чизро дар ёд надорам.
This is what hair does.	Ин аст он чизе ки мӯй мекунад.
But you really took it too far.	Аммо шумо дар ҳақиқат ин корро хеле дур кардаед.
There were many dead people among him.	Дар байни худаш одамони мурда хеле зиёд буданд.
Such love in them.	Чунин муҳаббат дар онҳо.
If it’s thin and light, it doesn’t have much of an advantage.	Агар он борик ва сабук бошад, бартарии зиёд надорад.
That's right.	Дуруст, гуфтед.
This time it was different.	Ин дафъа дигар хел буд.
And he will be held accountable.	Ва ӯ ба ҷавобгарӣ кашида мешавад.
You can get to a place you no longer need.	Шумо метавонед ба ҷое расед, ки дигар ба он ниёз надоред.
He definitely didn't know me.	Ӯ бешубҳа маро намешинохт.
If you see it, you are using this value.	Агар шумо онро бинед, шумо ин арзишро истифода мебаред.
I tried to search the internet.	Ман кӯшиш кардам, ки дар интернет ҷустуҷӯ кунам.
I wanted to move.	Ман мехостам ҳаракат кунам.
His friends moved on.	Дӯстони ӯ ҳаракат карданд.
Your friend is testing you.	Дӯстат туро имтиҳон мекунад.
I loved the size, color and length.	Ман андоза, ранг ва дарозиро дӯст медоштам.
Let's not play.	Биёед бозӣ накунем.
As far as I know, there is no background activity.	Тавре ки ман медонам, фаъолияти замина вуҷуд надорад.
He seems to have a good command.	Чунин ба назар мерасад, ки вай фармони хуб дорад.
But listen, it’s nothing.	Аммо гӯш кунед, ин чизе нест.
People make fun of them.	Одамон онхоро масхара мекунанд.
Each is a gift.	Ҳар яке тӯҳфа аст.
We say that what is lost can be found.	Мо мегуем, ки чизи гумшударо ёфтан мумкин аст.
The frame of my days is gone.	Чорчубаи рузхои ман аз байн рафт.
Now you say the names.	Акнун шумо номҳоро мегӯед.
It weighs in between.	Он вазни байни он дорад.
These children of war suffered like children.	Ин фарзандони ҷанг мисли кӯдакон азоб кашиданд.
I can’t stay tonight for very personal reasons.	Ман наметавонам имшаб бо сабабҳои хеле шахсӣ бимонам.
Just like his mother does.	Ҳамон тавре ки модараш мекунад.
The group sold both shows in a matter of minutes.	Гурӯҳ ҳарду намоишро дар тӯли чанд дақиқа фурӯхт.
If you need help with this, please read the following article.	Агар ба шумо дар ин кор кӯмак лозим бошад, лутфан мақолаи зеринро хонед.
The last one to enter.	Охирин касе, ки ворид шуд.
After his father's death, he became an independent king.	Пас аз марги падараш подшоҳи мустақил шуд.
He hit me hard in the face.	Ӯ ба рӯи ман сахт зад.
It can be seen in the dark, in the rain.	Онро дар торикй, дар борон дидан мумкин аст.
Her face was pale and she had no doubt that she was feeling sick.	Чеҳраи вай парида буд ва ӯ шубҳа надошт, ки вай худро бемор ҳис мекунад.
They have matured to maturity.	Онхо ба камол расиданд, ки ба камол расиданд.
But, then, that is the point.	Аммо, пас, ин аст, ки нуқтаи.
She was inside and nothing was broken.	Вай дарун буд ва ҳеҷ чиз вайрон нашудааст.
He worked for me.	Ӯ барои ман кор кардааст.
I point him to my wife.	Ман ӯро ба занам ишора мекунам.
She was in distress, poor.	Вай дар изтироб буд, бечора.
The dog is not mentioned.	Сагро зикр накардааст.
We have plenty to eat.	Мо барои хӯрдан фаровонӣ дорем.
Factor.	Омил.
It covers the two most important things.	Он ду чизи муҳимтаринро дар бар мегирад.
The characteristics of the country are almost the same.	Хусусиятҳои кишвар тақрибан якхелаанд.
To be sure.	Барои боварӣ ҳосил кардан.
She stopped moving completely.	Вай комилан ҳаракатро қатъ кард.
That means both of you should get the point.	Ин маънои онро дорад, ки ҳардуи шумо бояд нуктаро ба даст оред.
And look wonderful.	Ва олиҷаноб назар кунед.
I want you to go out and get one.	Ман мехоҳам, ки шумо берун равед ва якто гиред.
Solve the main problem first.	Пеш аз ҳама мушкилоти асосиро ҳал кунед.
But the man wants to go out and get more anyway.	Аммо мард мехоҳад, ки берун равад ва ба ҳар ҳол бештар ба даст орад.
I decided to go home.	Ман қарор додам, ки ба хона равам.
The trial took place on the third floor of the building.	Мурофиаи додгоҳӣ дар ошёнаи сеюми ин бино баргузор шуд.
He also had a family, many families.	Ӯ низ оилае дошт, оилаҳои зиёд.
Well, we can discuss that later.	Хуб, мо метавонем онро баъдтар муҳокима кунем.
Maybe plant them in your garden.	Шояд онҳоро дар боғи худ кашед.
You need to find the right balance in your situation.	Шумо бояд дар ҳолати худ тавозуни дурустро пайдо кунед.
They sat around the table.	Дар гирди миз нишастанд.
They devote themselves to their work.	Онхо худро ба кори худ сарф мекунанд.
So get your fingers out of it.	Аз ин рӯ, ангуштони худро аз он дур кунед.
Well, maybe not, but if it could have been.	Хуб, шояд не, аммо агар метавонист дошт.
Don't do the best job in real life.	Оё беҳтарин кор дар ҳаёти воқеӣ нест.
I'm still in it.	Ман то ҳол дар он ҳастам.
We need to look at them.	Мо бояд ба онҳо дидгоҳ диҳем.
A few years later they built this thing.	Пас аз чанд сол онҳо ин чизро сохтанд.
Everything was so beautiful, just perfect.	Ҳама чиз хеле зебо буд, танҳо комил буд.
Of course, we never talked about it.	Албатта, мо ҳеҷ гоҳ дар ин бора сухан нагуфтем.
She needs to be out.	Вай бояд берун бошад.
I couldn’t do without it.	Ман бе он кор карда наметавонистам.
They probably aren't.	Онҳо шояд не.
I immediately called him and ordered the product.	Ман фавран ба ӯ занг задам ва маҳсулот фармоиш додам.
You know you haven’t seen the worst.	Шумо медонед, ки шумо бадтаринро надидаед.
Below we give a possible way of such a choice.	Дар зер мо роҳи имконпазири чунин интихобро медиҳем.
About a month.	Тақрибан як моҳ.
We build something.	Мо чизе месозем.
My parents do everything they can to give us the best education possible.	Волидони ман ҳама корро мекунанд, то ба мо беҳтарин таҳсил диҳанд.
My bank account is very low in red.	Ҳисоби бонкии ман хеле кам дар сурх аст.
However, there are some limitations.	Бо вуҷуди ин, баъзе маҳдудиятҳо вуҷуд доранд.
He couldn't believe it was going to hit him.	Ӯ бовар намекард, ки ба он зарба мезанад.
It was useless, he couldn't make a decision.	Фоидае набуд, тасмим гирифта наметавонист.
Previous examples show me our example below.	Намунаҳои қаблӣ ба ман намунаи моро дар зер нишон медиҳанд.
She just didn’t believe me.	Вай танҳо ба ман бовар намекард.
She takes on the role of mother among the children.	Вай дар байни фарзандон роли модарро ба ухда мегирад.
How to measure things is very important to us.	Чӣ тавр андозагирии чизҳо барои мо хеле муҳим аст.
After opening, he said he would not find it there.	Пас аз кушодан, гуфт, ки дар онҷо намеёбанд.
I want to see him right away.	Ман мехоҳам ӯро дарҳол бубинам.
I grew up playing with him.	Ман бо бозӣ кардани ӯ ба воя расидаам.
He stood like a rock.	Вай мисли санг меистод.
But it was ahead.	Аммо дар пеш буд.
I thought he should help.	Ман фикр мекардам, ки ӯ бояд кӯмак кунад.
Try to make everything work in a frame.	Кӯшиш кунед, ки ҳама чиз дар чаҳорчӯба кор кунад.
The young man who gave him a chance must think.	Љавон аст, ки ба ў имконият дињад, бояд фикр кунанд.
There was a lot of work.	Кори зиёде буд.
He knew it would give him access to everything.	Ӯ медонист, ки ба ӯ дастрасӣ ба ҳама чизро медиҳад.
Instead, the images are much larger than expected.	Ба ҷои ин, тасвирҳо назар ба пешбинишуда хеле калонтаранд.
I smiled as he looked at me.	Вақте ки ӯ ба ман нигоҳ мекард, табассум кардам.
The station is closed at night.	Станция шабона баста мешавад.
He loves to watch them jump high and run fast.	Ба баланд ҷаҳидан ва тез давидани онҳо тамошо карданро дӯст медорад.
Let's come another way.	Биёед бо роҳи дигар биёем.
I could not betray my father.	Ман метавонистам, ки падарамро ба худ таслим накунам.
Thank you and look forward to your new message.	Ташаккур ва интизори паёми нави шумо.
Thank you for starting this.	Ташаккур ба шумо барои оғоз кардани ин.
That was what she had been waiting for.	Ин буд он чизе ки вай интизор буд.
It was very hot then.	Он вақт ҳаво хеле гарм буд.
To do this, he needs each participant to play the ball.	Барои ин ба ӯ лозим аст, ки ҳар як иштирокчии тӯб бозӣ кунад.
Their calls are amazing.	Зангҳои онҳо аҷиб аст.
This was good news for them to change.	Ин барои онҳо хушхабар барои тағирот буд.
It could be the other way around.	Ин метавонад баръакс бошад.
Everyone turned to him.	Ҳама ба сӯи ӯ рӯ оварданд.
My stay in the hospital was bad for a while.	Дар беморхона хобидани ман чанд муддат бад буд.
In fact, this is the real place.	Дар асл, ин ҷои воқеӣ аст.
They had to put one on the air.	Онҳо маҷбур буданд, ки якеро ба эфир гузоранд.
She has three brothers.	Вай се бародар дорад.
She wanted to calm me down.	Вай маро ором кардан мехост.
positive.	мусбат.
However, she has nothing to do here.	Бо вуҷуди ин, вай дар ин ҷо ҳеҷ гуна кор намекунад.
Then we put our thread together.	Пас аз он мо риштаи худро якҷоя кардем.
I stopped the music.	Ман мусиқиро қатъ кардам.
It was a loud call.	Ин занги сахт буд.
You can.	Шумо метавонед.
But the memories remain.	Аммо хотираҳо боқӣ мемонанд.
She dreamed of being at home.	Вай орзу мекард, ки дар хона бошад.
Or even answer the questions.	Ё ҳатто ба саволҳои он ҷавоб диҳед.
So the feedback is very welcome.	Аз ин рӯ, фикру мулоҳизаҳо хеле хуш омадед.
I never heard you cry.	Ман ҳеҷ гоҳ гиря кардани туро нашунидам.
This is what “I” do.	Ин корро "ман" мекунам.
Hopefully it will be better than the last.	Умедворам, ки он аз охирин беҳтар хоҳад буд.
All he needs is sound and text.	Ба ӯ танҳо садо ва матн лозим аст.
Go ahead and read it.	Пеш равед ва онро хонед.
His wife was in front of him.	Занаш дар пеши назараш буд.
But the look of it caught my attention.	Аммо нигоҳи инҳо маро ба худ ҷалб кард.
People can change.	Одамон метавонанд тағир ёбанд.
There were some who probably did.	Баъзеҳо буданд, шояд, ки ин корро карданд.
But often we give our power to external forces.	Аммо аксар вақт мо қудрати худро ба қувваҳои беруна медиҳем.
Life is where time passes.	Зиндагӣ он ҷоест, ки вақт мегузарад.
She knows it.	Вай инро медонад.
However, he failed because it only ran between his legs.	Бо вуҷуди ин, ӯ ноком шуд, зеро он танҳо дар байни пойҳояш ронд.
So he returns.	Барои ҳамин ӯ бармегардад.
It was a great deal.	Ин як созишномаи бузург буд.
I don’t hate or love it.	Ман аз он нафрат надорам ё дӯст намедорам.
Come on, don't be mad at me anymore.	Биё, акнун аз ман ғазаб накун.
The weather was not as cold as she had expected.	Ҳаво он қадар сард нест, ки вай интизор буд.
Open the site.	Сайтро кушоед.
If you do not succeed, you can try again later.	Агар муваффақ нашавед, шумо метавонед баъдтар дубора кӯшиш кунед.
This is just a statement of reality.	Ин танҳо як изҳороти воқеият аст.
You remarried and had a son again.	Ту боз хонадор шудӣ ва боз соҳиби фарзанд, писар шудӣ.
People should not look you in the face when you lie.	Одамон набояд ҳангоми дурӯғгӯӣ ба рӯи шумо нигоҳ кунанд.
She had a baby from him.	Вай аз ӯ кӯдаке дошт.
She is not a woman.	Вай зан нест.
She sat up and wondered how she could make so many mistakes.	Вай нишаст ва дар ҳайрат буд, ки чӣ гуна метавонад ин қадар хато кунад.
These choices are easily explained.	Ин интихобҳо ба осонӣ шарҳ дода мешаванд.
Everyone was there.	Ҳама он ҷо буданд.
He still has hair.	Ӯ то ҳол мӯй дорад.
So we waited.	Пас мо интизор шудем.
But she needs to know more.	Аммо вай бояд бештар донист.
I brought my children here.	Ман фарзандони худро ба ин ҷо оварда будам.
It can be developed in the future as a potential health food.	Он метавонад дар оянда ҳамчун ғизои эҳтимолии саломатӣ таҳия карда шавад.
I did both.	Ман ҳарду корро мекардам.
Please finish dinner.	Лутфан хӯроки шомро тамом кунед.
Cook until they get a good color.	То он даме, ки онҳо ранги хуб мегиранд, пухтан.
But we can do better than this article.	Аммо мо метавонем аз ин мақола беҳтар кор кунем.
Not a bad read.	Хониши бад нест.
She watched, waited.	Вай тамошо кард, интизор шуд.
He did not want it to be too representative of human history.	Вай намехост, ки он хеле намояндаи таърихи инсоният бошад.
They were not perfect.	Онҳо комил набуданд.
This software is free to download.	Ин нармафзор барои зеркашӣ ройгон аст.
No one else did.	Ҳеҷ каси дигар накард.
It will be removed.	Хориҷ карда мешавад.
She wanted to call, but something stopped her.	Вай хост, ки занг занад, аммо чизе ӯро боздошт.
I'm not really.	Ман дар ҳақиқат не.
She was on her own.	Вай аз они худаш мерафт.
But he did none of these things.	Аммо ӯ ҳеҷ яке аз ин корҳоро накардааст.
Just roll it in that part and you’re good to go.	Танҳо онро дар он қисм ғелонед ва шумо хуб ҳастед.
In my house.	Дар хонаи ман.
You never see a long view.	Шумо ҳеҷ гоҳ назари дарозро намебинед.
A person who has never made a mistake will never try anything new.	Шахсе, ки ҳеҷ гоҳ хато накардааст, ҳеҷ гоҳ чизи навро намесанҷад.
Well, maybe she did.	Хуб, шояд вай кард.
We need to convey our message more than ever.	Мо бояд аз ҳарвақта бештар паёми худро баён кунем.
He did not want her to take such a big risk.	Ӯ намехост, ки вай чунин таваккали калонро ба дӯш гирад.
Or your brother, for the same.	Ё бародари шумо, барои ҳамин.
Values ​​were calculated from three independent experiments.	Арзишҳо аз се таҷрибаи мустақил ҳисоб карда шуданд.
They think they can hear them, so there’s a lot to talk about.	Онҳо фикр мекунанд, ки онҳоро мешунаванд, бинобар ин сухани зиёд вуҷуд дорад.
You can't work anymore.	Шумо дигар кор карда наметавонед.
What this article could not point to.	Чизе, ки ин мақола ба он ишора карда натавонист.
There are two main types.	Ду намуди асосӣ вуҷуд дорад.
He could never go to summer school.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба мактаби тобистона рафта наметавонист.
Otherwise, you probably won’t find much.	Дар акси ҳол, шумо шояд бисёр чизҳоро пайдо карда наметавонед.
Undoubtedly, there may be others.	Бешубҳа, метавонанд дигарон бошанд.
But everything looked good, everything looked good.	Аммо ҳама чиз хуб ба назар мерасид, ҳама чиз хуб ба назар мерасид.
What matters is how big they are through the camera.	Муҳим он аст, ки онҳо тавассути камера то чӣ андоза калонанд.
Then he gave her a present.	Баъд вай ба вай тӯҳфае дод.
She asked me a question.	Вай ба ман савол медод.
Therefore, his solution should be interesting for us.	Аз ин рӯ, ҳалли вай бояд барои мо ҷолиб бошад.
Maybe she is interested.	Шояд вай манфиатдор бошад.
Turn your back on them.	Аз онҳо пушт кунед.
The only idea was good.	Идеяи ягона хуб буд.
While some countries did well, many did not.	Дар ҳоле ки баъзе кишварҳо хуб кор карда буданд, бисёри дигар не.
First, ask yourself why.	Аввал саволи чароро гиред.
He looked in front of her at the door.	Ӯ аз пеши вай ба сӯи дар нигарист.
When we accomplish our goal, we are set aside.	Вақте ки мо ҳадафи худро иҷро кардем, моро канор мегузоранд.
Serve your community.	Дар ҷомеаи худ хидмат кунед.
It was not a perfect plan.	Ин нақшаи комил набуд.
Obviously, he could not get anywhere with patience.	Аён аст, ки ӯ бо сабр кардан ба ҷое намерасид.
People only do what they know they can get rid of.	Одамон танҳо он чизеро мекунанд, ки медонанд, ки аз онҳо халос шудан мумкин аст.
You are incredibly easy and calm.	Шумо бениҳоят осон ва ором ҳастед.
Slowly the head shook.	Оҳиста-оҳиста сар ҷунбонд.
The threat doesn’t even have to be real.	Таҳдид ҳатто лозим нест, ки воқеӣ бошад.
And, now, something interesting is happening.	Ва, ҳоло, як чизи ҷолиб рӯй медиҳад.
I wanted to stand there and hit you.	Ман мехостам он ҷо истода туро занам.
It was like magic.	Он мисли ҷодуе буд.
However, these devices are not without their problems.	Бо вуҷуди ин, ин дастгоҳҳо аз мушкилоти худ холӣ нестанд.
It can be tough at times.	Он метавонад баъзан сахт бошад.
He placed the cards on the floor.	Ӯ кортҳоро дар рӯи фарш гузошт.
She wondered where he was tonight.	Вай фикр мекард, ки имшаб дар куҷост.
As he said earlier, “progress is progress”.	Чунон ки вай пештар гуфта буд, «пешрафт пешравист».
In fact, this is one of my New Year’s goals.	Дар асл, ин яке аз ҳадафҳои соли нави ман аст.
It was a kindness of yours that you wanted to help me.	Ин як меҳрубонии шумо будед, ки ба ман кӯмак кардан мехоҳед.
And he loves to show what he has.	Ва ӯ дӯст медорад, ки чӣ дорад, нишон диҳад.
The rules do not apply to him.	Қоидаҳо ба ӯ дахл надоранд.
It should be two files.	Он бояд ду файл бошад.
However, I wanted to do a shot first.	Бо вуҷуди ин, ман мехостам аввал як тирандозӣ кунам.
It’s different, but not better.	Он гуногун аст, аммо беҳтар нест.
Then he came and went for a few more days.	Баъд боз чанд руз омаду рафт.
But it’s pretty cool.	Аммо ин ба таври ҷиддӣ хеле сард аст.
I’m not sure how long this will last.	Ман боварӣ надорам, ки ин чӣ қадар давом мекунад.
I couldn’t remember the joy.	Ман шодиро ба ёд оварда натавонистам.
The device has one mobile unit and one central hub.	Дастгоҳ дорои як воҳиди алоқаи мобилӣ ва як маркази марказӣ мебошад.
And the results are immediate.	Ва натиҷаҳо фаврӣ мебошанд.
I wondered if he had done this with other people.	Ман фикр мекардам, ки оё вай бо одамони дигар ин корро кардааст?
But there is little independent thinking about it.	Аммо дар ин бора тафаккури мустақил кам аст.
God has forsaken you because of hope.	Худо аз сабаби умед аз шумо даст кашид.
They were probably there.	Онҳо шояд дар он ҷо буданд.
One way or another.	Ба як рох.
Other people will have a different view.	Дигар одамон назари дигар хоҳанд дошт.
I don’t support him and don’t want to vote.	Ман ӯро тарафдорӣ намекунам ва намехоҳам овоз дод.
Especially for a boy.	Махсусан барои писарбача.
This is what they have in common.	Ин аст он чизе ки онҳо дар пай доранд.
Definitely an advanced level board.	Бешубҳа, ин тахтаи сатҳи пешрафта.
Even the river is silent.	Ҳатто дарё хомӯш аст.
If he was interested, he could find her.	Агар вай шавқ дошта бошад, вайро пайдо карда метавонист.
It was later confirmed that he would return to the series.	Баъдтар тасдиқ шуд, ки ӯ ба силсила бармегардад.
That is exactly what they did.	Онҳо маҳз ҳамин тавр карданд.
She didn't say anything, just looked at me.	Вай чизе нагуфт, ба ман нигоҳ кард.
She continued, talking.	Вай идома медод, гап мезад.
So, we do that on this trip.	Ҳамин тавр, мо дар ин сафар ин корро мекунем.
Just go back and see what he can do.	Танҳо бармегардам ва мебинам, ки ӯ чӣ кор карда метавонад.
It was created for one user, not for everyone.	Он барои як корбар офарида шудааст, на барои ҳама.
If you look into the kitchen, the perfect example.	Агар шумо ба ошхона нигаред, намунаи комил.
Do not overcook.	Аз ҳад зиёд пухтан накунед.
He saved the day.	Ӯ рӯзро наҷот дод.
I wasn’t really sure.	Ман дар ҳақиқат боварӣ надоштам.
Apparently this was to protect both of you.	Эҳтимол ин барои ҳифзи ҳардуи шумо буд.
The light passed.	Нур гузашт.
I seriously want to test them.	Ман ба таври ҷиддӣ мехоҳам онҳоро санҷам.
It stood a little lower on the ground.	Он дар замини каме пасттар меистод.
It actually means a lot.	Ин дар асл бисёр маъно дорад.
The next week I had bad news.	Ҳафтаи дигар маро хабари бад интизор буд.
No, if you want to go out the door.	Не, агар шумо хоҳед, ки аз дар берун равед.
He was pleased.	У хушнуд буд.
That was probably my first mistake.	Ки шояд аввалин хатои ман буд.
Talk to people.	Бо одамон сухбат кардан.
And, in fact, everyone who lives in space is creative.	Ва, дар ҳақиқат, ҳар касе, ки дар фазо зиндагӣ мекунад, эҷодкор аст.
This probably means not sleeping.	Ин аз афташ маънои хоб накарданро дорад.
Even if the book is one year old, reviews are important.	Ҳатто агар китоб яксола бошад ҳам, баррасиҳо муҳим аст.
The bad news.	Хабари бад аст.
But then he leaves.	Аммо баъд ӯ меравад.
The world's population is growing faster than oil production.	Аҳолии ҷаҳон назар ба истихроҷи нафт зудтар афзоиш ёфтааст.
From one day.	Аз як руз.
I was thinking about that too.	Ман ҳам дар ин бора фикр мекардам.
Ten years from now, our hands will still be dirty.	Даҳ сол пас, дастони мо ҳанӯз чиркин хоҳанд буд.
She is in terrible danger.	Вай дар хатари даҳшатнок қарор дорад.
I watched you.	Ман туро тамошо кардам.
All family members come here several times a day.	Хамаи аъзоёни оила рузе борхо ба ин чо меоянд.
Many of his contemporaries were beaten from behind the dot and square foot.	Бисёре аз даврони ӯ аз паси нуқта ва пойи мураббаъ зада шуданд.
They are the absolute best around.	Онҳо беҳтарин мутлақ дар атрофи ҳастанд.
They finish what they started.	Онҳо кореро, ки оғоз кардаанд, ба анҷом мерасонанд.
But now that I’m getting older, sometimes I do it without a job.	Аммо ҳоло, ки ман калонтар мешавам, баъзан ман инро бе як кор мекунам.
Maybe he's injured.	Шояд ӯ захмдор бошад.
Well, let's move on to more practical use.	Хуб, биёед ба истифодаи амалии бештар гузарем.
Your beautiful daughter has won a lot of people.	Духтари зебои шумо бисёр одамонро ба даст овардааст.
But it is not a solution to the problem.	Аммо он ҳамчун роҳи ҳалли масъала нест.
Technology is constantly changing.	Технология доимо тағйир меёбад.
Details and support will be provided.	Маълумоти муфассал ва дастгирӣ дода мешавад.
He was looking at the evening light.	Ӯ ба рӯшноии шом менигарист.
You may not know how to achieve these goals.	Шояд шумо намедонед, ки чӣ гуна ба ин ҳадафҳо ноил шавед.
His hands pull her up on top of him.	Дастонаш ӯро ба болои худ мекашанд.
Once he got the project, he was able to start construction.	Пас аз он ки лоиҳаро ба даст овард, ӯ тавонист ба сохтмон шурӯъ кунад.
This conclusion was confirmed in the further study of the material.	Ин хулоса дар ому-зиши минбаъдаи материал тасдик гардид.
He absolutely hated it.	Ӯ комилан нафрат дошт.
These services are disabled by default.	Ин хидматҳо бо нобаёнӣ хомӯш карда мешаванд.
This is enough time for him to remarry.	Ин вақт барои ӯ кофӣ аст, ки дубора издивоҷ кунад.
Some songs are impossible.	Баъзе сурудҳо ғайриимконанд.
I apologize for any misunderstandings this may have caused.	Ман барои ҳар гуна нофаҳмиҳо, ки ин метавонад боиси он шуда бошад, бахшиш мепурсам.
Do not plan to camp here.	Дар ин ҷо лагер карданро ба нақша нагиред.
If they fail, it’s because you let them.	Агар онҳо ноком шаванд, ин барои он аст, ки шумо ба онҳо иҷозат медиҳед.
The information is located on the order form.	Маълумот дар болои варақаи фармоиш ҷойгир аст.
I didn’t know he had been living since the dark days.	Ман намедонистам, ки ӯ аз рӯзи сиёҳ зиндагӣ мекард.
That was half my thought.	Ин нисфи фикри ман буд.
The base is much stronger.	Пойгоҳ хеле мустаҳкамтар аст.
Sometimes it gets too dark.	Баъзан он хеле торик мешавад.
However, there was a catch.	Бо вуҷуди ин, як сайд вуҷуд дошт.
Consider an example.	Биёед мисолеро дида бароем.
Yes, that's right.	Бале, дар ин ҷо ҳамин тавр гуфта шудааст.
There was no one here.	Дар ин ҷо касе набуд.
The patient underwent first treatment.	Бемор аввалин табобатро аз сар гузаронидааст.
However, things were actually very different.	Бо вуҷуди ин, чизҳо воқеан хеле гуногун буданд.
But the style did not end there.	Аммо услуб бо ин тамом нашуд.
He is a good man.	Вай одами хуб аст.
There are many corpses around it.	Дар атрофи он ҷасадҳои зиёде мавҷуданд.
After a minute or two, remove the required card.	Пас аз як ё ду лаҳза корти лозимаро берун кунед.
This is bad enough.	Ин кофӣ бад аст.
Anything can happen.	Ҳама чиз метавонад бошад.
Although most are usually real, many are not.	Гарчанде ки аксарият одатан воқеӣ ҳастанд, бисёриҳо нестанд.
He never even asked to quit football.	Ҳатто боре ҳам хоҳиш накардааст, ки футболро партояд.
They all watched the game with big eyes.	Хамаи онхо бо чашмони калон бозиро тамошо карданд.
The wind began to blow.	Шамол баланд шудан гирифт.
This may take some time, weeks or more.	Ин метавонад чанд вақт, ҳафта ё бештар аз он вақт гирад.
That mistake could not be repeated.	Он ғалат дигар такрор карда наметавонист.
You really need to understand the spirit of our people.	Шумо дар хакикат рухи халки моро фахмидан лозим аст.
All materials can lead to specific problems.	Ҳама маводҳо метавонанд ба мушкилоти мушаххас оварда расонанд.
They defined themselves.	Онҳо худро муайян карданд.
I was convinced that this was the truth she had told me.	Ман боварӣ доштам, ки ин ҳақиқатест, ки вай ба ман гуфт.
I'm just standing here.	Ман танҳо дар ин ҷо истодаам.
Informed them.	Ба онхо хабар дод.
That was enough for me to continue.	Барои идомаи ман кофӣ буд.
They described it to me.	Онҳо онро ба ман тавсиф карданд.
Buy It Now!.	Ҳозир харид кардан!.
I will be near you.	Ман дар наздикии шумо хоҳам буд.
And every true woman loves to serve.	Ва ҳар як зани ҳақиқӣ хизмат карданро дӯст медорад.
Add to the cup.	Ба коса илова кунед.
There is a division in our culture.	Дар фарҳанги мо ҷудоӣ ба амал омад.
I start to wonder.	Ман ҳайрон шуданро сар мекунам.
What happened really affected him.	Он чизе ки рӯй дод, воқеан ба ӯ таъсир мекард.
Then add the white dot to it and let it dry.	Баъдтар ба он нуқта сафед илова кунед ва хушк кунед.
It was an emotional experience for me, as you can imagine.	Ин барои ман як таҷрибаи эҳсосотӣ буд, чунон ки шумо тасаввур карда метавонед.
Work can be expected.	Кор метавонад интизор шавад.
The first name means light.	Номи аввал маънои нурро дорад.
Check this several times a day.	Инро дар як рӯз якчанд маротиба тафтиш кунед.
It takes a little practice, but it's worth the effort.	Ин каме амалияро талаб мекунад, аммо ин ба саъю кӯшиш меарзад.
I am one of them.	Ман яке аз онҳо ҳастам.
All of these can support your efforts for better health.	Ҳамаи инҳо метавонанд кӯшишҳои шуморо барои саломатии беҳтар дастгирӣ кунанд.
Step by step with them.	Бо онхо кадам ба кадам кадам зада.
He was told the incident had happened.	Ба вай гуфт, ки ҳодиса рӯй додааст.
Oh, that would be bad.	Оҳ, ин бад мешуд.
I'm going this way.	Ман ин тараф меравам.
It wasn’t in one of them.	Ин дар яке аз онҳо набуд.
Everything you fix is ​​fine with me.	Ҳар чизе ки шумо ислоҳ мекунед, бо ман хуб аст.
Finally he has to go back to the main road.	Нихоят вай бояд ба рохи асосй баргардад.
You will finally see them.	Шумо дар ниҳоят онҳоро хоҳед дид.
The sun we see in the sky is just one of many.	Офтобе, ки мо дар осмон мебинем, танҳо яке аз бисёриҳост.
The contents of the file are text only.	Мундариҷаи файл танҳо матн аст.
Very good.	Бисёр хуб.
I tested it, it works well.	Ман онро санҷидаам, он хуб кор мекунад.
No, there is no tree.	Не, дарахт нест.
You are not far away.	Шумо қариб дур нестед.
I paid for them.	Ман барои онҳо пардохт кардам.
But we need to get this resistance higher.	Аммо мо бояд ин муқовиматро баландтар гирем.
Pull out the tongue.	Забонро берун кашед.
It was not a relationship.	Ин муносибат набуд.
It's too long.	Ин хеле дароз аст.
Tall, but a long time has passed.	Баланд, аммо муддати тӯлонӣ гузашт.
Nothing of this was known to me until a few weeks ago.	Ҳеҷ чиз аз ин ба ман то чанд ҳафта пеш маълум набуд.
I want them to be here so my team isn’t recognized.	Ман мехоҳам, ки онҳо дар ин ҷо бошанд, то дастаи ман шинохта нашавад.
I remember going a few times.	Дар хотир дорам, ки чанд маротиба рафта будам.
First the men come in and start clearing the land.	Аввал мардон дохил мешаванд ва ба тоза кардани замин шурӯъ мекунанд.
The cost is different for each of them.	Арзиш барои ҳар яки онҳо гуногун аст.
She did a good job at it.	Вай дар ин кор нагз кор кард.
He raised me.	Ӯ маро ба воя расонд.
I just want a little big camp fun.	Ман танҳо як каме фароғатии лагери калон мехоҳам.
Probably his father would kill him after that.	Эҳтимол пас аз ин падараш ӯро бикушад.
Demonstrate together.	Якҷоя намоиш диҳед.
Your results will be different.	Натиҷаҳои шумо гуногун хоҳанд буд.
The current code does not answer.	Рамзи ҷорӣ ҷавоб намедиҳад.
Everything will help.	Ҳама чиз кӯмак хоҳад кард.
But, unfortunately, my discussion should end with a less positive note.	Аммо, мутаассифона, муҳокимаи ман бояд бо як ёддошти камтар мусбат анҷом ёбад.
I don't understand that at all.	Ман инро каме ҳам намефаҳмам.
Some people don’t have much.	Баъзе одамон на он қадар зиёд.
It took time to reach the source.	Барои расидан ба манбаъ вақт лозим буд.
The reason for his failure is unknown.	Сабаби нокомии ӯ маълум нест.
Yes, there are.	Бале, ҳастанд.
You do not need to change the field names.	Номҳои майдонҳоро тағир додан лозим нест.
There is detailed information that people will be aware of when using it.	Маълумоти муфассал мавҷуд аст, ки одамон ҳангоми истифодаи он огоҳ мешаванд.
I’ve done this before, it worked well.	Ман пештар чунин кор мекардам, он хуб кор кард.
That made me think more.	Ки ин маро бештар фикр мекард.
You are so excited.	Шумо хеле ба ҳаяҷон омадаед.
They want to know how they can get out of the way.	Онҳо мехоҳанд бидонанд, ки чӣ тавр онҳо метавонанд аз рафтан берун шаванд.
I was no different.	Ман аз дигарон фарқе надоштам.
She points out that stress is just one possible cause of these effects.	Вай қайд мекунад, ки стресс танҳо як сабаби имконпазири ин таъсирот аст.
It really depends on the fans.	Ин дар ҳақиқат ба мухлисон вобаста аст.
The doors opened to the outside.	Дарҳо ба берун кушода шуданд.
I did not like the answer.	Ҷавоб ба ман маъқул нашуд.
We do not have to die to get it.	Барои ба даст овардани он мо мурдан лозим нест.
The room now looked like him.	Ҳуҷра акнун ба ӯ монанд буд.
They play defensively.	Онҳо муҳофизат бозӣ мекунанд.
But no one saw him.	Аммо касе ӯро надид.
Here everything is close.	Дар ин ҷо ҳама чиз ба наздикӣ аст.
Do you feel like coming?	Оё шумо омаданро ҳис мекунед?
He didn't even know about it until recently.	Вай то ба наздикӣ дар ин бора ҳатто намедонист.
Try to turn him around a bit.	Кӯшиш кунед, ки ӯро каме давр занед.
I’m not here for new friends.	Ман дар ин ҷо барои дӯстони нав нестам.
In fact, nothing but.	Дар асл, чизе ҷуз.
They usually only go out at night.	Онҳо одатан танҳо шабона мебароянд.
Go to the top of the class.	Ба болои синф биравед.
It taught me how to fight and work for what you can get.	Ба ман ёд дод, ки чӣ гуна мубориза бурдан ва барои он чизе, ки ба даст меоед, кор кунам.
They seem to be really happy.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо воқеан хушбахтанд.
This is something else.	Ин чизи дигар аст.
It is clear that she was much worse than she is now.	Маълум аст, ки вай пештар аз ҳозира хеле бадтар буд.
There was no conversation with me about it.	Дар ин бора ҳатто бо ман сӯҳбате ҳам набуд.
The unknown is the greatest thing.	Ношинос бузургтарин чизест.
He walked away.	Ӯ ба роҳ баромад.
The same thing can happen to people.	Айнан ҳамин чиз метавонад ба одамон дахл дошта бошад.
Bring him back to life.	Зиндагии ӯро баргардонед.
So don’t change the system.	Пас, системаро тағир надиҳед.
I am not staying here in the morning.	Ман субҳ дар ин ҷо намешавам.
Ever since he knew how true love feels.	Аз он вақте ки ӯ медонист, ки муҳаббати ҳақиқӣ чӣ гуна ҳис мекунад.
It was a very effective technique.	Ин як техникаи хеле самаранок буд.
He chose war, not peace.	Ӯ ҷангро интихоб кард, на сулҳ.
I didn't think about it then.	Он вақт ман дар ин бора чизе фикр намекардам.
I can only observe a couple here.	Ман дар ин ҷо танҳо як ду мушоҳида карда метавонам.
A new world opened up for me.	Бароям як дунёи нав кушода шуд.
Take a closer look.	Ба он амиқтар нигаред.
I am ready to listen to your voice and your story.	Ман омодаам ба овози шумо ва саргузашти шумо гӯш диҳам.
Just let me think.	Фақат бигзор фикр кунам.
She did not know what her father was like.	Вай намедонист, ки падараш чӣ гуна аст.
I didn’t want to give her any explanation.	Ман намехостам, ки ба вай ягон тавзеҳот диҳам.
You can’t study for this.	Шумо наметавонед барои ин таҳсил кунед.
And so the debate begins.	Ва ҳамин тавр баҳсҳо оғоз мешаванд.
Now you come and ask me for more work.	Акнун шумо омада, аз ман кори бештар талаб мекунед.
Learn to laugh.	Ханда карданро ёд гиред.
Sometimes things went well, but in the end, the marriage did not end.	Баъзан корҳо мувофиқан рӯй медиҳанд, аммо дар ниҳоят ин издивоҷ ба охир намерасид.
Part of the army in two weeks.	Кисми армия дар ду хафта.
Then he forced himself to change his mind.	Баъд худро мачбур кард, ки назари худро дигар кунад.
How does that make you feel?	Ин шуморо чӣ гуна ҳис мекунад?
But that wasn’t often.	Аммо ин бисёр вақт набуд.
If you don’t get them, you won’t get anywhere.	Агар шумо ба онҳо даст надиҳед, шумо ба ҳеҷ ҷое намерасед.
This is the second type that will be discussed in this section.	Ин навъи дуюм аст, ки дар ин бахш баррасӣ хоҳад шуд.
Yes, that was something.	Бале, ин чизе буд.
We don’t have time for that right now.	Мо ҳоло барои ин вақт надорем.
And they know about me.	Ва онҳо дар бораи ман медонанд.
This is all a message to you.	Ин ҳама паём ба шумост.
Today, the days before, or the next day.	Имрӯз, рӯзҳои пеш, ё рӯзи дигар.
But that means others as a person and me as an individual.	Аммо ин маънои онро дорад, ки дигарон ҳамчун шахс ва ман ҳамчун як фард.
I was surprised.	Ман ҳайрон шудам.
There was a call in between.	Дар байни занг задан буд.
We made some discoveries.	Мо якчанд бозёфтҳоро ба даст овардем.
The children are very well taken care of there.	Дар он ҷо кӯдакон хеле хуб нигоҳубин карда мешаванд.
Better safe than sorry.	Беҳтар аз пушаймонӣ бехатар будан.
If you get rid of them, it will make the marriage much stronger.	Агар шумо аз онҳо наҷот ёбед, издивоҷро хеле мустаҳкамтар мекунад.
I just heard what you heard.	Ман танҳо он чизеро, ки шумо шунидаед, шунидам.
Well, important, of course.	Хуб, муҳим аст, албатта.
You're gone.	Рафтед.
In the summer the fish failed.	Дар тобистон моҳӣ ноком шуд.
The children were still in school.	Бачахо хануз дар мактаб буданд.
Just make sure you don’t do it all at once.	Танҳо боварӣ ҳосил кунед, ки онро дар як вақт иҷро накунед.
And how he wants to live there.	Ва чӣ гуна ӯ мехоҳад дар он ҷо зиндагӣ кунад.
See that everything is ready.	Бубинед, ки ҳама чиз омода аст.
You probably won't need a special sign for a real marriage.	Эҳтимол, пас, барои издивоҷи ҳақиқӣ ба аломати махсус ниёз нахоҳанд дошт.
Here every day passes as before.	Дар ин чо хар руз мисли рузи пештара мегузарад.
It is also designed to be comfortable to carry.	Он инчунин тарҳрезӣ шудааст, ки барои интиқоли ӯ бароҳат бошад.
He left her there, unanswered.	Ӯ ӯро дар он ҷо истода, бидуни ҷавоб гузошта буд.
We just got up and kept moving.	Мо танҳо аз ҷо бархостем ва ҳаракатро идома додем.
A similar approach to processing the results has never been published.	Муносибати шабеҳ ба коркарди натиҷаҳо ҳеҷ гоҳ нашр нашудааст.
Exactly as it happened.	Маҳз ҳамон тавре ки рӯй дод.
It works well.	Ин хуб кор мекунад.
I mean, some of the pictures haven’t been seen before.	Дар назар дорам, ки баъзе тасвирҳо қаблан дида нашудаанд.
Thanks for dinner.	Ташаккур барои хӯроки шом.
We will stay in this house for at least a year.	Мо камаш як сол дар ин хона мемонем.
This causes people to leave.	Ин боиси тарки одамон мегардад.
I just smile.	Ман танҳо табассум мекунам.
We have to catch them first.	Мо бояд аввал онҳоро дастгир кунем.
You are concerned about the freedom of our rights.	Шумо дар бораи озодии ҳуқуқҳои мо нигарон ҳастед.
I want to put my life together and move on.	Ман мехоҳам, ки ҳаёти худро якҷоя кунам ва идома диҳам.
Keep this in mind.	Инро дар дил нигоҳ доред.
Making the decision was easy.	Қабули қарори осон буд.
There was a war.	Дар он ҷо ҷанг буд.
I was never happy.	Ман ҳеҷ гоҳ хушбахт набудам.
These results are similar to previous studies.	Ин натиҷаҳо ба таҳқиқоти қаблӣ монанданд.
These words are simple and hard.	Ин суханон оддӣ ва сахт ҳастанд.
However, the situation is very complicated.	Бо вуҷуди ин, вазъият хеле мураккаб аст.
I can’t think of anything negative.	Ман дар бораи ягон чизи манфӣ фикр карда наметавонам.
It will help you.	Он ба шумо кӯмак мекунад.
We did a really good job of lifting it.	Мо дар ҳақиқат кори хубе кардем, ки онро бардорем.
None of the silence was too disturbing.	Ҳеҷ кадоме аз хомӯшӣ аз ҳад зиёд ташвиш надоштанд.
It is a large part of the population.	Он як қисми зиёди аҳолӣ мебошад.
Or they were.	Ё онҳо буданд.
Therefore, these conditions were eliminated.	Бинобар ин, ин шартҳо бартараф карда шуданд.
I don't know which one.	Ман намедонам, ки кадомаш.
Perhaps it is better for him to stay asleep.	Эҳтимол беҳтар аст, ки ӯ дар хоб бимонад.
Not by violence.	На бо зӯроварӣ.
He was determined to win this game.	Вай азми катъй дошт, ки дар ин бози галаба кунад.
We needed to jump.	Ба мо ҷаҳиш лозим буд.
I wanted to tell you.	Ман ба шумо гуфтанӣ будам.
This is sick and wrong for him.	Ин барои ӯ бемор ва нодуруст аст.
We cannot measure our way to a better education system.	Мо роҳи худро ба системаи беҳтари маориф андоза карда наметавонем.
Because, no matter what, she’s getting wet.	Зеро, новобаста аз он, вай ҷои тар мекунад.
My children were fine.	Кӯдаконам хуб буданд.
Very powerful.	Хеле тавоно.
Think about it.	Дар бораи он фикр.
God! 	Худоё!
how beautiful she was.	вай чй кадар зебо буд.
related.	марбут.
Not all data is created equal.	Ҳама маълумотҳо баробар сохта намешаванд.
But that’s not the context we’re looking for here.	Аммо ин контекст нест, ки мо дар ин ҷо ҷустуҷӯ мекунем.
And there was a second wall.	Ва девори дуюм буд.
At least that's what it says.	Ҳадди ақал ҳамин тавр гуфта мешавад.
It is on my list of migrating plants.	Он дар рӯйхати растаниҳои кӯчидан ман аст.
I was not happy about that.	Ман аз он хурсанд набудам.
Or maybe you've found someone new.	Ё шояд шумо ягон каси нав пайдо кардед.
It does the same thing again.	Он боз ҳамон корро мекунад.
We found everything fine.	Мо ҳама чизро хуб ёфтем.
Take a look at your behavior these days.	Ба рафтори шумо дар ин рӯзҳо нигаред.
I cut him.	Ман ӯро буридам.
I am very good at such things.	Ман дар чунин чизҳо хеле хуб ҳастам.
But I will show that this is not their example.	Аммо ман нишон медиҳам, ки ин аз намунаи онҳо нест.
He wants to buy them.	Ӯ мехоҳад, ки онҳоро бихарад.
These areas served as the right areas.	Ин минтақаҳо ҳамчун минтақаҳои дуруст хизмат мекарданд.
The scale of the red line makes it difficult to estimate.	Миқёси сатри сурх тахмин карданро душвор мегардонад.
On the contrary, the situation is reversed.	Баръакс, вазъият баръакс аст.
If he just took it, it would have ended faster.	Агар ӯ танҳо онро гирифт, тезтар тамом мешуд.
With what you tell me.	Бо он чизе ки шумо ба ман мегӯед.
They continued fighting as they entered their home.	Онҳо ҳангоми ворид шудан ба хонаашон ҷангро идома доданд.
The problem started against it.	Мушкилот бар зидди он сар мешуд.
The real half came out.	Нисфи ҳақиқӣ баромад.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ҳанӯз маълум нест, ки ин ду мард чӣ гуна робита дошта бошанд.
But many are too many.	Аммо бисёриҳо хеле зиёданд.
And then you spread them both like this.	Ва он гоҳ шумо ҳардуи онҳоро ин тавр паҳн мекунед.
She really looked at him for the first time and it helped.	Вай дар ҳақиқат бори аввал ба ӯ нигоҳ кард ва ин кӯмак кард.
You may know where it is, but not where it is going.	Шумо метавонед бидонед, ки он дар куҷост, аммо на ба куҷо меравад.
My words are true.	Суханони ман ҳақиқатанд.
He couldn’t just hand it over.	Ӯ наметавонист онро танҳо супорад.
If there is no understanding, take the argument one step further.	Агар фаҳмиш набошад, баҳсро як қадам ба ақиб гузоред.
I looked at my mother and father again.	Боз ба модарам ва падарам нигаристам.
This will definitely make your home stronger than most other homes.	Ин бешубҳа хонаи шуморо аз аксари хонаҳои дигар мустаҳкамтар мекунад.
It will make you wonder what happened to you.	Ин шуморо ба ҳайрат меорад, ки бо шумо чӣ шудааст.
Best for everyone.	Беҳтарин барои ҳама аст.
We have to make a point since then.	Мо аз он вакт инчониб хам бояд нуктаро баён кунем.
Transfer the chicken to a plate.	Мурғро ба табақ интиқол диҳед.
It was really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб буд.
I couldn’t sleep and you were doing well.	Ман хоб карда наметавонистам ва шумо хуб кор мекардед.
They are still looking for a way out.	Ҳанӯз роҳи халосиро меҷӯянд.
We did it wrong.	Мо ин корро нодуруст кардем.
He didn't win, no one could beat him tonight.	Вай ғолиб намеомад, имшаб касе ӯро мағлуб карда натавонист.
The back panel is very white.	Панели пушти хеле сафед.
This is a very serious thing.	Ин чизи хеле ҷиддӣ аст.
That is life.	Ҳаёт дар ҳамин аст.
I felt very confident.	Ман худро хеле боварӣ ҳис кардам.
In fact, they added it to their number.	Дарвоқеъ, онҳо ба рақами худ илова карданд.
His mother knew.	Модараш медонист.
We are equal.	Мо баробарем.
He felt better.	Ӯ худро беҳтар ҳис кард.
Everyone else did the same.	Ҳама дигарон низ ҳамин тавр карданд.
Water was pouring down from the sky on his hair.	Аз муи сару либосаш, аз осмон об мерехт.
It needs to be monitored and controlled.	Онро назорат кардан ва назорат кардан лозим аст.
Sometimes my father would come back with what he was carrying.	Баъзан падарам бо он чизе, ки мебардорад, бармегашт.
Now people are running around trying to save themselves and the animals.	Акнун одамон ба ҳар сӯ давида, кӯшиш мекарданд, ки худро ва ҳайвонотро наҷот диҳанд.
Bone quality remained normal.	Сифати устухон муқаррарӣ боқӣ монд.
Talk to them about the decision and what they know about it.	Бо онҳо дар бораи қарор ва он чизе ки онҳо дар бораи он медонанд, сӯҳбат кунед.
He ran away from them and turned them to the ground.	Онро аз пояшон гурехт ва ба замин табдил дод.
I have more money and more power.	Ман пул ва қудрати бештар дорам.
Of course, this time it was no different.	Албатта, ин дафъа ҳам фарқе надошт.
God kept only a piece of flesh on his nose.	Худо танҳо як пораи гӯштро ба бинии ӯ нигоҳ дошт.
She was silent all the time.	Вай тамоми вақт хомӯш буд.
Thirty years later, he was looking to return.	Пас аз сӣ сол, ӯ дар ҷустуҷӯи бозгашт буд.
I was proud of myself.	Ман бо худ фахр мекардам.
Everything is better for us.	Ҳамааш барои мо беҳтар аст.
You feel better and your home is better too.	Шумо худро беҳтар ҳис мекунед ва хонаи шумо низ беҳтар аст.
It was at this time that his mother died.	Маҳз дар ҳамин вақт модараш вафот кард.
They wanted to look into its dead eyes.	Онҳо мехостанд ба чашмони мурдаи он нигоҳ кунанд.
I think here.	Ман дар ин ҷо фикр мекунам.
He was still in her life.	Ӯ ҳанӯз дар ҳаёти ӯ буд.
Strict but fair is my rule.	Қатъӣ, вале одилона қоидаи ман аст.
I hope this changes soon.	Ман умедворам, ки ин ба зудӣ тағир меёбад.
It's not really that hard.	Дар ҳақиқат он қадар душвор нест.
Both are clearly out of control.	Ҳардуи онҳо ба таври равшан аз назорат берунанд.
They transmit data.	Онҳо маълумотро интиқол медиҳанд.
The apartment was no longer a safe place.	Квартира дигар ҷои амн набуд.
There is no such element here.	Дар ин ҷо чунин элемент мавҷуд нест.
Let us submit to our will.	Уро ба ихтиёри мо мутеъ гардонем.
You will meet in one of those two places!	Дар яке аз он ду ҷой вомехӯред!.
First, the bad news.	Якум, хабари бад.
For example, here is the test result.	Масалан, дар ин ҷо натиҷаи санҷиш аст.
History up to that time.	Таърих то он замон.
I tested him at work and he wasn’t there, anyway.	Ман ӯро дар кор озмудам ва ӯ дар он ҷо набуд, ҳамин тавр.
Ask me again.	Боз аз ман пурсед.
And so does everyone else.	Ва ҳар каси дигар низ ҳамин тавр.
This cannot be done without constant practice.	Инро бе амалияи доимй ичро кардан мумкин нест.
Maybe this is the situation for both of you.	Шояд ин вазъият барои ҳардуи шумо бошад.
That is if he still has the set.	Ин аст, ки агар ӯ то ҳол маҷмӯи дорад.
I’ll leave it at that.	Ман инро дар ҳамин ҳол мегузорам.
Just choose the ones you know can fight.	Танҳо онҳоеро интихоб кунед, ки шумо медонед, ки метавонанд мубориза баранд.
Just because they are real doesn’t mean they aren’t thought.	Танҳо аз сабаби он ки онҳо воқеӣ ҳастанд, маънои онро надорад, ки онҳо фикр нестанд.
I asked him what he was going to do.	Ман аз ӯ пурсидам, ки ӯ чӣ кор карданӣ аст.
Sometimes the same room as in the past.	Баъзан ҳамон ҳуҷрае, ки дар гузашта буд.
One day she called me to her office.	Як рӯз вай маро ба идораи худ даъват кард.
She noticed this when she pulled her legs up.	Вақте ки вай пойҳояшро ба худ кашид, вай инро пай бурд.
Like a normal father and daughter.	Мисли падар ва духтари оддӣ.
Only four of you let me know directly.	Танҳо шумо чор нафар мустақиман ба ман хабар медиҳед.
Two approaches have been used for this.	Барои ин ду равиш истифода шудааст.
So your site should load quickly.	Пас сайти шумо бояд зуд бор кунад.
They don’t just do that.	Онҳо на танҳо ин корро мекунанд.
You no longer need to "ask" for an ID.	Ба шумо дигар лозим нест, ки ID-ро "пурсед".
But that was just a promise of power.	Аммо ин танҳо ваъдаи қудрат буд.
Of course it is better to be both.	Албатта ҳарду будан беҳтар аст.
What difference can six months make.	Шаш моҳ чӣ фарқияте ба вуҷуд оварда метавонад.
The boy was all amazed.	Писарак ҳама дар ҳайрат монд.
There is nothing about it in the literature.	Дар адабиёт дар ин бора чизе нест.
You have to tell her that.	Шумо бояд инро ба вай гӯед.
I'm not asking.	Ман намепурсам.
His face was very close.	Чеҳраи ӯ хеле наздик буд.
I did what I needed to do.	Ман он чи лозим буд, кардам.
I don't have an answer yet.	Ман ҳоло ҷавоб надорам.
There are those who are afraid of dogs.	Онҳое ҳастанд, ки аз сагҳо метарсанд.
There was a mother.	Дар он ҷо модаре буд.
I have never said a word against you.	Ман ҳеҷ гоҳ бар зидди шумо ҳарфе нагуфтаам.
Let's attack this headline.	Биёед ба ин сарлавҳа ҳамла кунем.
I see and understand what you have written.	Ман мебинам ва мефаҳмам он чи навиштаед.
We must continue.	Мо бояд идома диҳем.
That time I really needed him.	Он вақт ба ман дар ҳақиқат ба ӯ лозим буд.
And it raised new questions.	Ва он саволҳои навро ба миён овард.
And this must be acknowledged.	Ва инро эътироф кардан лозим аст.
I hope this was a little comforting for him.	Умедворам, ки ин барои ӯ каме тасаллӣ буд.
I also covered my daughters.	Духтаронамро низ пӯшонидам.
Don't wait to say it.	Интизори гуфтани он нест.
How many hours do you think about going there?	Шумо дар бораи рафтан ба он ҷо соат чанд вақт фикр мекунед?
It doesn't sound very healthy.	Ин на он қадар солим садо медиҳад.
I managed to keep her hidden for a while.	Ман муяссар шудам, ки вайро муддате пинҳон нигоҳ дорам.
Compressed letters and flowers and names.	Ҳарфҳо ва гулҳои фишурдашуда ва номҳо.
Things to do.	Чизе ки бояд кард.
If they wanted to get something from him, they could.	Агар мехостанд аз ӯ чизе ба даст оранд, метавонистанд.
You can fix this.	Шумо метавонед инро ислоҳ кунед.
I think a few things are missing.	Ман фикр мекунам, ки чанд чиз намерасад.
Yes, that means today.	Бале, ин маънои имрузро дорад.
But it is better.	Аммо ин беҳтар аст.
We have to watch it to consider it.	Мо бояд онро тамошо кунем, то онро баррасӣ кунем.
Of course, this can take some time.	Албатта, он метавонад каме вақтро талаб кунад.
The result is determined by us, our choice.	Натиҷаро мо, интихоби мо муайян мекунем.
Be careful of your language here.	Дар ин ҷо аз забони худ эҳтиёт шавед.
Encouraged friends can learn more through the item number !.	Дӯстони ҳавасманд метавонанд маълумоти бештарро тавассути рақами адад биомӯзанд!.
There were usually three types of tables.	Одатан се намуди ҷадвал вуҷуд дошт.
I see him trying to get back to sleep.	Ман мебинам, ки ӯ кӯшиш мекунад, ки ба хоб баргардад.
Quality varies.	Сифат фарқ мекунад.
It is smoked.	Онро дуд мекунанд.
It does not require your presence.	Ин ҳузури шуморо талаб намекунад.
This is the second best thing.	Ин дуввумин чизи беҳтарин аст.
Or her responsibility, come on.	Ё масъулияти вай, ба он биёед.
There were no visible signs.	Ягон аломати намоёне набуд.
Read your world history.	Таърихи ҷаҳонии худро хонед.
I also read a lot.	Ман ҳам бисёр хондаам.
The animal no longer felt its limbs.	Хайвон дигар дасту пои худро хис намекард.
I turned it off.	Ман онро хомӯш кардам.
This component is called dark energy.	Ин ҷузъро энергияи торик меноманд.
Be quick about it.	Дар ин бора зуд бошед.
This is a theory.	Ин назария аст.
It no longer seems to use the default value.	Чунин ба назар мерасад, ки дигар арзиши пешфарзро истифода намебарад.
He says he’s coming to hear what you’ve done.	Ӯ мегӯяд, ки барои шунидани он ки шумо чӣ гуна рафтор кардаед, меояд.
It's not hard for me.	Ин барои ман душвор нест.
Your note can be important for the next case.	Ёддошти шумо метавонад барои парвандаи минбаъда чизи муҳим бошад.
Fill out the return form.	Шакли бозгаштро пур кунед.
People come to their fathers as they please. '	Мардум бо хар рохе, ки хоханд, ба назди падар меоянд».
Make sure you close your eyes.	Боварӣ ҳосил кунед, ки чашми худро баста кунед.
When a new course is set.	Вакте ки курси нав мукаррар карда мешавад.
Compared to other countries.	Назар ба дигар мамлакатхо.
That seemed right to us.	Ин ба мо дуруст менамуд.
I worked hard enough for two.	Ман барои ду кофӣ кор кардам.
After two to four years of study comes.	Баъд аз ду то чор соли омӯзиш меояд.
He did not seem to be hurt.	Чунин ба назар намерасид, ки вай осеб дидааст.
Because they are local.	Зеро онхо махаллй мебошанд.
I just locked myself in a room.	Ман танҳо худро дар як ҳуҷра бастам.
It’s free and only takes a minute or two to register.	Ин ройгон аст ва барои сабти ном танҳо як ё ду дақиқа вақт лозим аст.
Well, we can for a while.	Хуб, мо метавонем муддате.
We know this was a big stress for you.	Мо медонем, ки ин барои шумо як фишори бузург буд.
You only want to use the check box symbol.	Шумо танҳо мехоҳед аломати қуттии чекро истифода баред.
I find at least that.	Ман ҳадди аққал чунин меёбам.
She is an amazing person.	Вай як инсони аҷиб аст.
If you get hurt, she can fix it.	Агар шумо осеб дидед, вай метавонад онро ҳал кунад.
It doesn’t have to be you.	На набояд аз шумо бошад.
Were they real?	Оё онҳо воқеӣ буданд?
Strategy and structure of forces in the coming years.	Стратегия ва сохтори қувваҳо дар солҳои оянда.
My father was first here for about a hundred years.	Падари ман аввал дар ин ҷо буд, тақрибан сад сол.
But that is their decision.	Аммо ин тасмими онҳост.
Then, he takes a nice block to free him outside.	Сипас, ӯ як блоки хубе мегирад, то ӯро дар берун озод кунад.
This is a dangerous path, though.	Гарчанде ки ин роҳи хатарнок аст.
This is a very complex and expensive combination.	Ин комбинатсияи хеле мураккаб ва гарон аст.
But, in the case of pictures, we know this.	Аммо, дар сурати тасвирҳо мо инҳоро медонем.
He leads.	Ӯ роҳнамоӣ мекунад.
How much should a young driver pay for car insurance?	Барои суғуртаи мошини ронандаи ҷавон чӣ қадар бояд пардохт кунед?
I am very honest.	Ман хеле ростқавл ҳастам.
I'd like to watch.	Ман тамошо кардан мехоҳам.
Each shot is a moment in time.	Ҳар як кадр як лаҳза дар вақт аст.
The two small houses usually complement the previous look.	Ду хонаи хурд одатан намуди пешинаро пурра мекунанд.
I mean, you know.	Дар назар дорам, шумо медонед.
And to some extent he was right.	Ва ба андозае вай ҳақ буд.
It fits into her room.	Он ба ҳуҷраи вай мувофиқат мекунад.
The world, as they knew, had changed.	Ҷаҳон чунон ки медонистанд, дигар шуд.
That's it.	Чунин аст.
I can do this on both the left and right side.	Ман инро ҳам аз тарафи чап ва ҳам аз тарафи рост карда метавонам.
I know your team will be in touch with this person.	Ман медонам, ки дастаи шумо бо ин шахс робита хоҳад дошт.
Well, he never seemed to want much.	Хуб, ӯ ҳеҷ гоҳ ба назар намерасид, ки чизи зиёдеро мехоҳад.
The chances are not so great.	Имконияти он қадар зиёд нест.
Parents value their children more than anything else in the world.	Волидон фарзандони худро аз ҳама чизи дунё қадр мекунанд.
Excellent customer service.	Хизматрасонии аъло ба мизоҷон.
Get your stuff, he says.	Чизҳои худро гиред, мегӯяд ӯ.
He was survived by his wife and three children.	Аз ӯ зану се фарзандаш зинда монданд.
She had two grown brothers.	Вай ду бародар дошт, ки ба камол расидаанд.
Music is life.	Мусиқӣ ҳаёт аст.
We are completely burned.	Мо комилан сӯхтаем.
In fact, this is very rare.	Дар асл, ин хеле кам аст.
It went far beyond the realm of enjoyment.	Он аз доираи лаззат хеле дур рафт.
Busy with less important things.	Бо чизҳои на он қадар муҳим банд.
They are not ready for heavy weather.	Онҳо ба ҳавои вазнин омода нестанд.
She said something very similar.	Вай як чизи хеле монанд гуфта буд.
Why did he keep it? 	Чаро вай онро нигоҳ дошт?
she wondered.	ҳайрон шуд вай.
You are more likely to get him with my help.	Шумо эҳтимоли зиёд доред, ки ӯро бо кӯмаки ман ба даст оред.
I don’t want to hurt their feelings.	Ман намехоҳам эҳсосоти онҳоро ранҷонам.
But, it happened.	Аммо, рӯй дод.
They may have a week.	Онҳо метавонанд як ҳафта дошта бошанд.
Find me here.	Дар ин ҷо маро бифаҳмед.
However, we both knew the truth.	Бо вуҷуди ин, мо ҳарду ҳақиқатро медонистем.
The reason many people fail is because they expect immediate results.	Сабаби нокомии бисёр одамон дар он аст, ки онҳо фавран натиҷаҳоро интизоранд.
It didn't take long to find him.	Барои пайдо кардани ӯ вақти зиёд лозим нашуд.
Everything you see is generated by the flow.	Ҳар чизе ки шумо мебинед, аз ҷониби ҷараён тавлид мешавад.
He knew how the call reacted to that.	Ӯ медонист, ки чӣ гуна занг чунин вокуниш нишон дод.
He lived a difficult life.	Ӯ зиндагии душворро аз сар гузаронд.
All right now, now.	Ҳамааш ҳоло, ҳоло.
Like a word.	Як калима.
It wasn't worth it anyway.	Ба ҳар ҳол арзанда набуд.
You learn quickly.	Шумо зуд меомӯзед.
After that, the client can comment to him.	Пас аз ин, муштарӣ метавонад ба ӯ шарҳ гузорад.
I felt completely silent.	Ман худро комилан хомӯш ҳис кардам.
They did not answer.	Ҷавоб надоданд.
It will be a day.	Ин як рӯз хоҳад буд.
But she was a practical woman.	Аммо вай зани амалкунанда буд.
I think you know the reason.	Ман фикр мекунам, ки шумо медонед, ки сабаб чист.
This is a great relief.	Ин як сабукии бузург аст.
It was a day of testing, not a day of healing.	Он рӯзи озмоиш буд, на рӯзи табобат.
Only she healed me.	Танҳо вай маро шифо дод.
I am expecting a baby.	Ман кӯдакдор шуданӣ ҳастам.
It takes you on a journey in a sense.	Он шуморо ба як маъно ба сафар мебарад.
This is definitely not true.	Ин бешубҳа дуруст нест.
Of course, he was asleep.	Албатта, ӯ хоб буд.
She slept for two more hours.	Вай ду соат боз хоб буд.
Her real self.	Худи ҳақиқии вай.
I was told not to tell anyone, not a soul.	Гуфтанд, ки ба касе нагӯям, ба як ҷон.
He keeps a bad partner.	Ӯ шарики бад нигоҳ медорад.
They are there.	Онҳо дар он ҷо доранд.
To be safe.	Барои бехатар будан.
I had the best time.	Ман беҳтарин вақт доштам.
I’m just worried he’ll go crazy there, he said.	Ман танҳо аз он хавотирам, ки ӯ дар он ҷо девона мешавад, гуфт ӯ.
They just can’t beat it or catch it.	Онҳо танҳо наметавонанд онро зада ё сайд кунанд.
I think about it.	Ман дар бораи он фикр мекунам.
Maybe they don’t even have a tomorrow.	Шояд онҳо ҳатто фардо надоранд.
They hate the poor, not you.	Онҳо ба камбағалон нафрат доранд, на аз шумо.
A waste of money.	Беҳудаи пул.
It was his first game in front of our audience.	Ин аввалин бозии ӯ дар назди тамошобинони мо буд.
However, they are also not satisfied with the current situation.	Бо вуҷуди ин, онҳо низ аз вазъи кунунӣ қаноатманд нестанд.
I don't want to understand.	Ман фаҳмидан намехоҳам.
It has to be paper.	Бояд коғаз бошад.
Shoulder to shoulder.	Китф ба китф.
We can fix it.	Мо метавонем онро ислоҳ кунем.
We don't really need any of them.	Мо аслан ба ҳеҷ кадоми онҳо ниёз надорем.
She left.	Вай рафт.
These cells have only one correct variant.	Ин ҳуҷайраҳо танҳо як варианти дуруст доранд.
You don’t know at first what you love.	Шумо дар аввал намедонед, ки он чиро дӯст медоред.
They want to take their time.	Онҳо мехоҳанд вақти худро бигиранд.
I don't even eat.	Ман ҳатто намехӯрам.
And then nothing for the rest of the day.	Ва он гоҳ ҳеҷ чиз барои боқимондаи рӯз.
No one asked that.	Ҳеҷ кас инро намепурсид.
It looked different.	Дигар хел менамуд.
This is a new way.	Ин роҳи нав аст.
We both saw what would happen to you.	Мо ҳарду дидем, ки бо ту чӣ мешавад.
And that’s probably not even half of it.	Ва ин шояд нисфи он ҳам набошад.
It took me a minute.	Ба ман як дақиқа вақт лозим шуд.
There are three parameters except one power unit.	Ба ҷуз як воҳиди энергетикӣ се параметр вуҷуд дорад.
It should be a lot of fun.	Бояд хеле шавқовар бошад.
This is as normal as possible, people.	Ин ба қадри имкон муқаррарӣ аст, одамон.
Pay attention to it in your application.	Дар аризаи худ ба он диққат диҳед.
He was only half a year old.	Ӯ ҳамагӣ нимсола буд.
I was thinking about my position.	Ман дар бораи мавқеи худ фикр мекардам.
It feels like dark time.	Он мисли замони торик ҳис мекунад.
I remember he talking to you.	Дар ёд дорам, ки ӯ бо шумо сӯҳбат мекард.
We jump before we know it.	Мо пеш аз он ки огоҳ шавем, ҷаҳем.
When they can fish.	Вақте ки онҳо метавонанд моҳӣ.
You might say that was our place.	Шояд шумо бигӯед, ки ин маҳалли мо буд.
In addition, you don’t use your brain.	Илова бар ин, шумо мағзи худро истифода намебаред.
It only takes a little longer.	Он танҳо каме бештар вақт мегирад.
Now she never knew why.	Акнун вай ҳеҷ гоҳ намедонист, ки чаро.
Four as you know.	Чор барои он ки шумо медонед.
Good morning, everyone.	Субҳ ба хайр, ҳама.
There, participants learn to balance their money.	Дар он ҷо иштирокчиён мувозинати пулҳои худро меомӯзанд.
Then, we set up three test groups.	Сипас, мо се гурӯҳи санҷишӣ таъсис додем.
I think we lost it.	Ман фикр мекунам, ки мо онро аз даст додем.
You are sleeping here, by the fire.	Шумо дар ин ҷо, дар назди оташ хобед.
We talk two or three times a month.	Мо дар як мох ду-се бор сухбат мекунем.
If they are, it makes them easier.	Агар онҳо бошанд, ин ба онҳо осонтар мекунад.
Finally, we end with a practical explanation.	Ниҳоят, мо бо шарҳи амалӣ хотима медиҳем.
The amount of lost values ​​remained unchanged.	Миқдори арзишҳои гумшуда бетағйир монд.
We are silent.	Мо хомӯшем.
Most of the time, he never needs her anymore.	Аксари он, ба вай ҳеҷ гоҳ дигар лозим нест.
They did it again and again.	Онхо боз ва боз ин корро карданд.
And he took pity on him.	Ва ӯ ба ӯ раҳм кард.
And as it turned out, this is not the case.	Ва чунон ки маълум шуд, ин тавр намешавад.
But she wants you to understand that.	Аммо вай мехоҳад, ки шумо инро фаҳмед.
Its population is less than a hundred.	Аҳолии он камтар аз сад нафар аст.
These can be white pages.	Ин метавонад саҳифаҳои сафед бошад.
Better than his own fire.	Беҳтар аз оташи худаш.
She looks different in everyone.	Вай дар ҳар кас гуногун менамояд.
It was the call he had been waiting for.	Ин зангест, ки ӯ интизор буд.
They talked more in the morning.	Саҳар бештар сӯҳбат мекарданд.
The rest was in vain.	Боқимондааш беҳуда буд.
The greatest.	Бузургтарин.
The team worked well.	Коллектив нагз кор мекард.
The more I look at you, the more I love you.	Чӣ қадаре ки ман ба ту нигоҳ кунам, ҳамон қадар туро дӯст медорам.
But this book presents his biggest challenge so far.	Аммо ин китоб бузургтарин мушкилоти ӯро то ҳол пешкаш мекунад.
I love everything you do.	Ман ҳама чизеро, ки шумо мекунед, дӯст медорам.
I wanted this to happen.	Ман мехостам, ки ин рӯй диҳад.
Life became quiet.	Ҳаёт ором шуд.
She bent down a little earlier.	Вай каме пештар хам шуд.
It should lower my voice.	Бояд овози маро паст кунад.
It's obvious from your face.	Аз чехраи ту маълум.
She, the same.	Вай, ҳамон.
Maybe you take me or not.	Шояд шумо маро гиред, ё не.
She has to think about it for a long time.	Вай бояд дар ин бора муддати дароз фикр кунад.
Don't get me wrong.	Маро хато накунед.
There were two possible reasons for this.	Ду сабаби эҳтимолии ин вуҷуд дошт.
And step into it.	Ва ба он қадам мезанад.
The heads of two women appeared behind the man.	Аз паси мард сари ду зан пайдо шуд.
At the end of the season, place the card with the others.	Дар охири мавсим, кортро бо дигарон ҷойгир кунед.
Look at the world.	Ба дунё нигаред.
No one else can.	Ҳеҷ каси дигар ҳам наметавонад.
Lack of sleep can affect your mental and physical well-being.	Норасоии хоб метавонад ба некӯаҳволии рӯҳӣ ва ҷисмонии шумо таъсир расонад.
A woman doesn’t look like anyone.	Зане мисли касе тамошо намекунад.
We must obey the written law.	Мо бояд қонунеро, ки навишта шудааст, риоя кунем.
The story you see is actually part three.	Ҳикояе, ки шумо мебинед, воқеан як қисми се аст.
I need him.	Ӯ ба ман лозим аст.
But the board refused to see him.	Аммо раёсат аз дидани ӯ худдорӣ кард.
You are good at such things.	Шумо дар чунин корҳо хуб ҳастед.
This could be a great week for him in other respects.	Ин метавонад барои ӯ аз ҷиҳати дигар як ҳафтаи бузург бошад.
These values ​​were measured three times.	Ин арзишҳо се маротиба чен карда шуданд.
At least that was in my mind.	Ҳадди ақал ҳамин тавр дар зеҳни ман буд.
At least parts of them did.	Ақаллан, қисмҳои онҳо ин корро карданд.
I don’t even know how to get them.	Ман ҳатто намедонам, ки чӣ тавр онҳоро ба даст оранд.
He is the biggest winner.	Ӯ бузургтарин бурднок аст.
But then it snowed.	Аммо баъд барф борид.
There is no place for this here.	Дар ин ҷо барои ин ҷой нест.
My questions were to the original of his business with me.	Саволҳои ман ба аслии тиҷорати ӯ бо ман буданд.
The investigation found no design problems.	Тафтишот ягон мушкилоти тарҳрезиро наёфт.
Now you understand that.	Акнун шумо инро мефаҳмед.
This is the only time we can be together.	Ин ягона вақтест, ки мо метавонем якҷоя бошем.
Voices are associated with certain rooms, places, and memories.	Овозҳо бо ҳуҷраҳо, ҷойҳо ва хотираҳои муайян алоқаманданд.
So he could not know what he had done.	Пас вай наметавонист донад, ки чӣ кор кардааст.
He was quiet and away from most of the other children.	Ӯ ором буд ва аз аксари кӯдакони дигар дур буд.
The dispute is settled between us.	Ҳисоб байни мо ҳал мешавад.
The tone of the movie.	Оҳанги филм.
Fear is not one of them.	Тарс яке аз онҳо нест.
Get the details inside.	Тафсилотро дар дохили он гиред.
It is changing.	Он тағйир меёбад.
You made a really, really, really bad choice.	Шумо дар ҳақиқат, воқеан, дар ҳақиқат интихоби бад кардед.
Or plan.	Ё нақша.
There is no way you can do that.	Ҳеҷ гуна роҳе нест, ки шумо инро гузаронед.
They really believe that they can love their children from any correction.	Онҳо дар ҳақиқат боварӣ доранд, ки онҳо метавонанд фарзандони худро аз ҳар гуна ислоҳ дӯст бидоранд.
Try not to mistake the leg.	Кӯшиш кунед, ки пойро хато накунед.
It's a pleasure.	Ин як лаззат аст.
Dead again.	Боз мурда.
So yes, that’s right.	Пас, ҳа, ин дуруст аст.
Horses to carry them.	Аспҳо барои бурдани онҳо.
You will enjoy it.	Шумо аз он лаззат хоҳед бурд.
We are both people of the world, you and me.	Мо ҳарду одами ҷаҳон ҳастем, ману ту.
For primary education.	Барои таълими ибтидоӣ.
Thank you for reading my blog !.	Ташаккур ба шумо барои хондани блоги ман!.
Travel time for many was up to two hours.	Вақти сафар барои бисёриҳо то ду соат буд.
It can solve the problem, but it cannot solve the problem.	Он метавонад мушкилотро ҳал кунад, аммо мушкилотро омӯхта наметавонад.
Defense planning is focused on never repeating.	Банақшагирии мудофиа ба он нигаронида шудааст, ки ҳеҷ гоҳ такрор нашавад.
Everything is one piece.	Ҳама чиз як порча аст.
I couldn’t be wrong, actually.	Ман хато карда наметавонистам, дар асл.
The only constant.	Ягона доимӣ.
One of the biggest factors is movement.	Яке аз бузургтарин омилҳо ҳаракат аст.
I can't download it myself.	Ман наметавонам онро худам зеркашӣ кунам.
Everything in perspective.	Ҳама чиз дар перспектива.
There is no upper age limit.	Маҳдудияти синну соли болоӣ вуҷуд надорад.
It looks beautiful.	Ин зебо менамояд.
She is number three in the best option.	Вай дар беҳтарин варианти рақами се аст.
They open in the morning and close in the evening.	Онҳо субҳ кушода мешаванд ва бегоҳ баста мешаванд.
Let sit for a few seconds.	Бигзор якчанд сония нишинед.
Lots of waiting.	Бисёр интизорӣ.
Nothing is separate from anything else.	Ҳеҷ чиз аз чизи дигар ҷудо нест.
Amazing location near the school and away from the river.	Ҷойгоҳи аҷибе дар наздикии мактаб ва дур аз дарё.
However, keep your ring fingers for the last.	Бо вуҷуди ин, ангуштони ҳалқаи худро барои охирин нигоҳ доред.
I won’t go into details, not here.	Ман ба тафсилот намеравам, на дар ин ҷо.
It is built fast.	Вай босуръат сохта мешавад.
He doesn't send either.	Ӯ ҳам намефиристад.
I held it close as we touched our noses to our noses.	Ман онро наздик нигоҳ доштам, вақте ки мо бинӣ ба бинӣ ламс кардем.
And it's hard to win like that.	Ва ин тавр галаба кардан душвор аст.
You can take this item anywhere you want.	Шумо метавонед ин ашёро ба ҳар ҷое, ки мехоҳад биравад.
Especially at the same time of day.	Махсусан дар ҳамон вақти рӯз.
There are several ways to do this.	Якчанд роҳҳо барои ин вуҷуд доранд.
She can hurt me.	Вай метавонад маро хафа кунад.
Not that we get a lot.	На ин ки мо бисёр мегирем.
Points for style, but there are easier ways.	Нуқтаҳо барои услуб, аммо роҳҳои осонтар вуҷуд доранд.
I like the way they write.	Ба ман услуби навиштани онҳо маъқул аст.
The level is low.	Сатҳи паст аст.
From my point of view, it was a huge success.	Аз нуқтаи назари ман, ин муваффақияти бузург буд.
You will be awesome.	Шумо олӣ хоҳед буд.
Writing is hard at best.	Навиштан дар беҳтарин замонҳо душвор аст.
Make some friends while you're here.	Ҳангоми дар ин ҷо буданатон якчанд дӯстон пайдо кунед.
Setting it up is also easy.	Танзими он низ осон аст.
Women just know.	Занҳо танҳо медонанд.
All those he investigated were subject to this restriction.	Ҳамаи онҳое, ки ӯ тафтиш карда буданд, дар доираи ин маҳдудият қарор гирифтанд.
But it can be good for society as a whole.	Аммо он метавонад дар маҷмӯъ барои ҷомеа хуб бошад.
Said he has.	Гуфт, ки дорад.
Both are proud of them.	Ҳарду аз онҳо фахр мекунанд.
We will find out soon.	Мо ба зудӣ хоҳем донист.
Multiple test problems.	Мушкилоти санҷиши сершумор.
We are going on a small trip.	Мо ба саёҳати хурде рафтанӣ ҳастем.
We just went back on our own.	Мо танҳо худамон баргаштем.
You change the oil.	Шумо равғанро иваз мекунед.
The data didn’t just do the work that needed to be done.	Маълумот на танҳо кореро иҷро мекард, ки бояд анҷом дода шавад.
And he will do the same.	Ва ӯ низ ҳамин тавр хоҳад кард.
They lose the spirit that started them.	Онҳо рӯҳеро, ки онҳоро оғоз кардааст, гум мекунанд.
Finally it came out.	Ниҳоят он баромад.
Were you ?.	Шумо будед?.
So, we started with that.	Ҳамин тавр, мо бо он оғоз кардем.
In fact, they may ask themselves why they haven’t reduced it before?	Дарвоқеъ, онҳо метавонанд аз худ бипурсанд, ки чаро пештар кам накардаанд?
I read this all the time and it’s harder to disagree.	Ман инро пайваста мехонам ва розӣ нашудан душвортар аст.
And he bought me coffee.	Ва ӯ ба ман қаҳва харид.
She forced herself to be quiet.	Вай худро мачбур кард, ки ором бошад.
We were great together, but we were just kids.	Мо якҷоя хеле хуб будем, аммо мо танҳо кӯдакон будем.
We can talk about that.	Мо метавонем дар ин бора сӯҳбат кунем.
I wonder if the result will be the same.	Ман ҳайронам, ки оё натиҷа ҳамин тавр мешавад?.
Big and fat.	Калон ва фарбеҳ.
It would be too late by then.	То он вақт хеле дер мебуд.
Surprisingly, some people kept quiet.	Аҷиб, ки чӣ тавр баъзе одамон хомӯширо ором гирифтанд.
I am one of you.	Ман яке аз шумоям.
Again, nothing happened there.	Боз дар он ҷо ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
He overestimates this position.	Вай ин мавқеъро аз ҳад зиёд қадр мекунад.
We need to do things that work in this environment.	Мо бояд корҳое кунем, ки дар ин шароит кор кунем.
So never say never !.	Пас, ҳеҷ гоҳ ҳеҷ гоҳ нагӯ!.
The other was positive.	Дигараш мусбат буд.
Very, very good.	Хеле, хеле хуб.
She will remember this for a very long time.	Вай инро барои муддати хеле дароз дар хотир хоҳад дошт.
He had a lot to think about.	Ӯ барои фикр кардан бисёр чизҳо дошт.
All of this, of course, was to his liking.	Ҳамаи ин, албатта, ба қадри ӯ буд.
This is according to various reports.	Ин тибқи гузоришҳои гуногун.
Please enter a valid email address.	Лутфан нишонаи имейли амалкунандаро ворид намоед.
When I was sent, I grew up a lot.	Вақте ки маро фиристоданд, ман хеле калон шудам.
See who they work for.	Бубинед, ки барои кй кор мекунанд.
Everyone knows this term.	Ин истилоҳро ҳама медонанд.
If not, then you have a problem.	Агар не, пас шумо мушкилот доред.
Thirty is an excellent score.	Сӣ як холи аъло аст.
He was founded.	Ӯро таъсис медоданд.
Such an effect is presented in this article.	Чунин таъсир дар мақолаи мазкур пешниҳод карда мешавад.
This is just an argument to accept.	Ин танҳо як далел аст, ки онро қабул кунед.
I have to move and pick up the kids from school.	Ман бояд кӯчида, кӯдаконро аз мактаб бардорам.
Error, error, error.	Хато, хато, хато.
That wasn't quite right.	Ин қадар дуруст набуд.
Then he turned his attention again.	Сипас ӯ боз диққаташро ба худ ҷалб кард.
I decided we should go for a rest.	Ман қарор додам, ки мо бояд барои истироҳат биравем.
He was a beautiful boy.	Ӯ писари зебое буд.
Their truck was amazing.	Мошини боркаши онҳо аҷиб буд.
She doesn't talk much.	Вай бисьёр гап намезанад.
They knew better.	Онҳо беҳтар медонистанд.
The results will be announced.	Дар бораи натичахо хабар дода мешавад.
Not in this land.	На дар ин сарзамин.
He has short, brown hair, so dark that it is almost black.	Ӯ мӯи кӯтоҳу қаҳваранг дорад, чунон торик аст, ки қариб сиёҳ аст.
The boy took the child to the house where his parents raised him.	Писарак кӯдакро ба хонае бурд, ки падару модараш ӯро дар он ҷо тарбият кардаанд.
Maybe we can understand this together.	Шояд мо якҷоя ин чизро фаҳмем.
It’s about entertainment.	Ин дар бораи вақтхушӣ аст.
You are my son.	Ту писари ман ҳастӣ.
I love science.	Ман илмро дӯст медорам.
He only had a few seconds to read the instructions and start a fire.	Ӯ ҳамагӣ чанд сония дошт, ки дастурҳоро хонд ва оташ кашад.
Highly recommend this company.	Ин ширкатро хеле тавсия диҳед.
That's why she doesn't want to.	Барои ҳамин вай намехоҳад.
In his last big scene, he finally gets to control the camera.	Дар охирин саҳнаи бузурги худ, ӯ ниҳоят имкон медиҳад, ки камераро идора кунад.
So, that made me think.	Ҳамин тавр, ин маро ба фикр кард.
This is just the right amount of sweetness.	Ин танҳо миқдори дурусти ширин аст.
Maybe a service.	Шояд хидмате бошад.
Their stories matter.	Ҳикояҳои онҳо муҳиманд.
Seriously, we need to call someone about this.	Ҷиддӣ, мо бояд дар ин бора ба касе занг занем.
But you loved it.	Аммо шумо онро дӯст медоштед.
There was a loss.	Гум шудан рӯй дод.
She closed her mouth and turned away.	Вай даҳонашро баста, рӯй гардонд.
Then it was different.	Баъд дигар хел шуд.
Seven cases showed active disease.	Ҳафт ҳолат бемории фаъолро нишон дод.
There is nothing.	Ҳеҷ чиз вуҷуд надорад.
We think we have a better story.	Мо фикр мекунем, ки мо ҳикояи беҳтаре дорем.
It feels good.	Ин хуб ҳис мекунад.
No doubt he will have a good reading.	Бешубҳа, ӯ хондани хуб хоҳад дошт.
And then the whole school knew.	Ва он гоҳ тамоми мактаб медонист.
Run the same program, except.	Худи ҳамон барномаро иҷро кунед, ба истиснои.
I hope you feel amazing in your outfit.	Ман умедворам, ки шумо дар либоси худ аҷиб ҳис мекунед.
And for a few minutes, it seemed like he might be going through it.	Ва барои чанд дақиқа, ба назар чунин менамуд, ки ӯ шояд аз он гузарад.
I wanted to do it that way.	Ман мехостам, ки онро ба ҳамин тариқ анҷом диҳам.
Some of my clothes were inside.	Баъзе либосҳои ман дар дохили он буданд.
Some things were easy.	Баъзе корҳо осон буд.
But she thought about them.	Аммо вай дар бораи онҳо фикр мекард.
She actually died last week.	Дар асл вай ҳафтаи гузашта мурд.
So your eyes work.	Пас чашмони шумо кор мекунанд.
It's not worth it.	Ин арзиш нест.
After passing the patient's history.	Пас аз гузаштани таърихи бемор.
This goal may not be possible because of what they have experienced.	Ин ҳадаф метавонад аз сабаби он чизе ки онҳо аз сар гузаронидаанд, имконнопазир бошад.
Let me relax, then let's try again.	Иҷозат диҳед истироҳат кунам, пас боз кӯшиш мекунем.
Look at me, on my knees.	Ба ман нигар, ба зонуям.
These steps are described in detail below.	Ин қадамҳо дар поён ба таври муфассал тавсиф карда мешаванд.
Love that too.	Инро низ дӯст доред.
This result may depend on the age structure and health status.	Ин натиҷа метавонад ба сохтори синну сол ва вазъи саломатӣ вобаста бошад.
How both are aware of it.	Чӣ тавр ҳардуи онҳо огоҳанд.
There are no bad feelings about shopping.	Дар бораи харид эҳсосоти бад вуҷуд надорад.
She showed it to me.	Вай ба ман нишон дод.
Then the conflict got too big.	Пас аз он низоъ хеле бузург шуд.
I hope this helps your search.	Ман умедворам, ки ин ба ҷустуҷӯи шумо кӯмак мекунад.
It does not provide a ready-made standard for determining when a rule will apply.	Он стандарти омодаеро барои муайян кардани кай татбиқ шудани қоида пешниҳод намекунад.
I don't care.	Ман худамро парво надорам.
Apparently, he was honest with himself.	Эҳтимол, ӯ ба худаш ростқавл буд.
Often, a roadmap for price movement can be found.	Аксар вақт, харитаи роҳро барои ҳаракати нархҳо пайдо кардан мумкин аст.
We just need to find the right balance between them.	Мо танҳо бояд мувозинати дурусти байни онҳоро пайдо кунем.
Most of the patients were older women.	Аксари беморон занони калонсол буданд.
I love this game.	Ман ин бозиро дӯст медорам.
The price is reasonable !.	Нарх оқилона аст!.
I will never ask you to do something you are not ready for.	Ман ҳеҷ гоҳ аз шумо хоҳиш намекунам, ки кореро кунед, ки шумо ба он омода нестед.
I, in a word, am real.	Ман, як калима, воқеӣ ҳастам.
But in reality, he was playing a completely different game.	Аммо дар асл, ӯ тамоман дигар бозӣ мекард.
It was not just his need, but his need.	Ин на танҳо ниёзи ӯ, балки ниёзи ӯ буд.
You don’t do what you need to do because you’re weak.	Шумо он чизеро, ки ба шумо лозим аст, иҷро намекунед, зеро шумо заиф ҳастед.
But this is happening at an even smaller level.	Аммо ин дар сатҳи боз ҳам хурдтар рӯй медиҳад.
Tell them you will return them during the day.	Ба онҳо бигӯед, ки шумо онҳоро дар давоми рӯз бармегардонед.
My anxiety was high.	Ташвиши ман баланд буд.
It left me completely.	Он маро комилан тарк кард.
For another hour only a girl appeared in his office.	Дар давоми як соати дигар дар кабинеташ танҳо як духтар ҳозир шуд.
Close and slowly bring to a boil.	Пӯшед ва оҳиста-оҳиста ба напазед.
They left the state.	Онҳо давлатро партофтанд.
However, nothing moved.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ чиз ҳаракат накард.
There were probably four or five.	Эҳтимол, чор ё панҷ нафар буданд.
When you want.	Вақте ки шумо мехоҳед.
But it is a religion.	Аммо он дин аст.
And then he gave the city.	Ва он гоҳ вай шаҳрро дод.
Maybe so.	Шояд хамин бошад.
I ask him what that means.	Ман аз ӯ мепурсам, ки ин чӣ маъно дорад.
The comfort of his hand was gone.	Бароҳатии дасташ аз байн рафт.
But they may be told to fast.	Аммо шояд ба онҳо гуфта шавад, ки рӯза гиред.
The results are presented as the average number of cells per field.	Натиҷаҳо ҳамчун шумораи миёнаи ҳуҷайраҳо дар як майдон пешниҳод карда мешаванд.
It was then that she realized she wanted to speak.	Он вақт вай фаҳмид, ки ӯ мехоҳад сухан гӯяд.
Because we can't do much about it.	Зеро мо дар ин бобат бисьёр кор карда наметавонем.
You can’t tell me where to live and where to live.	Шумо наметавонед ба ман бигӯед, ки дар куҷо зиндагӣ кунам ва дар куҷо зиндагӣ кунам.
There really is only one person who can be this.	Дар ҳақиқат танҳо як шахс вуҷуд дорад, ки ин метавонад бошад.
In such patients, heart failure often results in death.	Дар чунин беморон нокомии дил аксар вақт ба марг оварда мерасонад.
Please tell me this is not the case.	Лутфан ба ман бигӯед, ки ин нест.
And then maybe she was hoping he wouldn’t do it.	Ва он гоҳ шояд вай умедвор буд, ки ин корро намекунад.
It was politics.	Ин сиёсат буд.
The price is still very low.	Нарх ба ҳар ҳол хеле паст аст.
Think of children as mothers.	Фарзандонро аз модаронашон фикр кунед.
First, what does the government do for him.	Аввалан, ҳукумат барои ӯ чӣ кор мекунад.
And all over the advanced world.	Ва дар тамоми ҷаҳони пешрафта.
I never knew this until recently.	Ман ҳеҷ гоҳ инро намедонистам, то ба наздикӣ.
As long as their children stayed out of trouble, they were happy.	То он даме, ки фарзандонашон аз мушкилот дур мемонданд, хушбахт буданд.
Not just my job.	На танҳо кори ман.
You don’t have to guess anything.	Шумо набояд чизеро тахмин кунед.
Let them choose from ten to twenty pieces.	Ба онҳо бигузоред, ки аз даҳ то бист адад интихоб кунанд.
She had a good time with him.	Вай бо ӯ вақти хуб дошт.
Stay with me.	Бо ман монд.
So you give us everything you have, including your clothes.	Пас шумо ҳама чизеро, ки доред, ба мо медиҳед, аз ҷумла либосатонро.
The cause of death is unknown.	Сабаби марг маълум нест.
They wanted him to leave a piece of his favorite land.	Онҳо мехостанд, ки ӯ аз як порча замини дӯстдоштааш биравад.
He was deeply moved by her death.	Ӯ аз марги ӯ сахт таъсир кард.
I didn't know anything.	Ман чизе намедонистам.
She was just happy to drop out of school.	Вай танҳо аз тарк кардани мактабҳо хеле шод менамуд.
True, there are some that just need to go.	Дуруст аст, ки баъзеҳо ҳастанд, ки танҳо рафтан лозим аст.
success.	муваффақияти.
You face me, a sweet smile on your lips.	Ту ру ба руям, табассуми ширин дар лабонат.
A lot of time on the phone.	Вақти зиёд дар телефон.
I see what you are doing.	Ман мебинам, ки шумо чӣ кор карда истодаед.
Please only sell privately.	Лутфан танҳо фурӯши хусусӣ.
We feel sorry for the people we have disappointed.	Мо аз одамоне, ки ноумед кардаем, пушаймонем.
He was really upset.	Ӯ воқеан хафа мешуд.
Then he called my father's mother.	Баъд ба модару падарам занг зад.
We made a big mistake.	Мо хеле хато кардем.
I never use that word myself.	Ҳеҷ гоҳ ин калимаро худам истифода намебарам.
Vision was the work ahead.	Биниш кори дар пешистода буд.
All day and most of the night.	Тамоми рӯз ва аксари шаб.
I found a report of the incident.	Ман гузориши ҳодисаро ёфтам.
I’m not sure how we don’t get sick of the songs.	Чӣ тавр мо аз сурудҳо бемор нашавем, боварӣ надорам.
She spent the night.	Вай шабро гузаронд.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
Her husband was waiting in the waiting room.	Шавҳараш дар толори интизорӣ интизорӣ мекашид.
She did it and it felt really normal and comfortable.	Вай ин корро кард ва он воқеан муқаррарӣ ва бароҳат ҳис мекард.
That is what we stand for and work hard for.	Ин аст, ки мо тарафдори он ҳастем ва барои он сахт меҳнат мекунем.
It's fast.	Ин зуд аст.
But we are in control of the situation.	Вале мо вазъиятро зери назорат мегирем.
A blog about life with dogs.	Блог дар бораи ҳаёт бо сагҳо.
With water and back to the day the water ran out.	Бо об ва бозгашт ба рӯзе, ки об тамом шуд.
This has been said many times.	Инро борхо гуфтаанд.
But individuals can be vulnerable to fire.	Аммо шахсони алоҳида метавонанд дар оташ задан заиф бошанд.
So it is with us.	Бо мо низ ҳамин тавр.
And think about it.	Ва дар бораи он фикр кунед.
As you read, you will understand why he does not want to be published.	Ҳангоми хондан шумо мефаҳмед, ки чаро ӯ намехоҳад интишор шавад.
Please see my code below.	Лутфан рамзи маро дар зер бубинед.
He just exists.	Ӯ танҳо вуҷуд дорад.
Some days you feel better than others.	Баъзе рӯзҳо шумо худро аз дигарон беҳтар ҳис мекунед.
Only part of the purchase price was given.	Факат як кисми арзиши хариди он дода шуд.
It really is.	Ин дар ҳақиқат аст.
I will try with the following code.	Ман бо коди зерин кӯшиш мекунам.
I was just trying to get my feet fresh.	Ман танҳо кӯшиш мекардам, ки пойҳоямро тару тоза гирам.
The father of two beautiful daughters.	Падари ду духтараки зебо.
Her skin is very pale.	Пӯсташ хеле рангпарида менамояд.
If anyone picks it up.	Агар касе онро бардорад.
She got up.	Вай бархост.
He wanted to.	Ӯ мехост.
There are no men on this floor.	Дар ин ошёна мардон нест.
I'm not looking at anything.	Ман ба чизе нигоҳ намекунам.
We set off.	Мо ба роҳ баромадем.
You have to learn to eat.	Шумо бояд хӯрданро ёд гиред.
I know they just want to keep us safe.	Ман медонам, ки онҳо танҳо мехоҳанд моро бехатар нигоҳ доранд.
It doesn’t work, she said.	Ин кор намекунад, гуфт вай.
Correct my name.	Номи маро дуруст кунед.
It is known that the knife cut your finger.	Маълум аст, ки корд ангушти шуморо буридааст.
But three names were chosen.	Аммо се ном интихоб карда шуд.
Date, you asked what they wanted.	Сана, шумо пурсидед, ки онҳо чӣ мехоҳанд.
We have taken responsibility.	Мо масъулиятро ба зимма гирифтем.
I'll take you one.	Ман туро якто мегирам.
There are some places we can’t jump on.	Баъзе ҷойҳое ҳастанд, ки мо наметавонем ҷаҳида нахоҳем кард.
It suddenly came to my mind.	Он ногаҳон ба сари ман омад.
The media does the same.	Васоити ахбори омма низ чунин мекунанд.
This is my job.	Ин кори ман аст.
I want him here.	Ман ӯро дар ин ҷо мехоҳам.
They live in that moment.	Онҳо дар он лаҳза зиндагӣ мекунанд.
I'm happy for him.	Ман аз ӯ шодам.
I just wanted a dog.	Ман танҳо саг мехостам.
The position of the target changed from test to test.	Мавқеи ҳадаф аз озмоиш ба озмоиш тағйир ёфт.
Today has been amazing.	Имрӯз аҷиб буд.
And he says that his hand is moving on its own.	Ва мегуяд, ки гуё дасташ худ аз худ харакат мекунад.
I saw my wife and son.	Ман занам ва писарамро дидам.
He was unable to bring the team back.	Вай барои аз қафо баргардонидани даста қобилият надошт.
This is done for several reasons.	Ин барои якчанд сабаб анҷом дода мешавад.
It doesn't sound good.	Ин хуб садо намедиҳад.
It was not hot.	Гарм набуд.
However, it was a very good experience.	Бо вуҷуди ин, ин як таҷрибаи хеле хуб буд.
But we are not over yet.	Вале мо то хол ба охир нарасидем.
I never planned anything.	Ман ҳеҷ гоҳ ягон чизро ба нақша нагирифтаам.
And definitely greater than the latter.	Ва бешубҳа бузургтар аз охирин.
He doesn't need it.	Ба ӯ лозим нест.
My room was small.	Ҳуҷраи ман хурд буд.
He could have been shot.	Уро паррондан мумкин буд.
We call it the center of mass body mass.	Мо онро маркази чаҳорчӯбаи оммавии бадан меномем.
I have never been so scared in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ ин қадар тарсида будам.
Now we are either moving forward, or else.	Акнун мо ё пеш меравем, ё дигар.
At the time, he was playing guard on his team.	Он вақт ӯ дар дастаи худ посбон бозӣ мекард.
The details aren’t really that important.	Тафсилот дар асл он қадар муҳим нест.
Just shows that they know me well !.	Танҳо нишон медиҳад, ки онҳо маро хуб мешиносанд!.
And they loved him in return.	Ва онҳо дар иваз ӯро дӯст медоштанд.
We became friends.	Мо дӯст шудем.
I have to go.	Ман бояд равам.
He had to take a break from work.	Ба вай лозим меомад, ки хам аз кор дам гирад.
We don’t have to make it any harder.	Мо набояд онро боз ҳам душвортар кунем.
Suppose we know nothing about their real values.	Фарз мекунем, ки мо дар бораи арзишҳои воқеии онҳо чизе намедонем.
Although he won't be.	Гарчанде ки ӯ нахоҳад буд.
I don't want him to come.	Ман намехоҳам, ки ӯ биёяд.
If there were, she wouldn’t notice them.	Агар вуҷуд дошта бошад, вай онҳоро пайхас намекард.
These approaches are not discussed in the current review.	Ин равишҳо дар баррасии ҳозира баррасӣ намешаванд.
Come back during the week as most of them will be added.	Дар давоми ҳафта баргардед, зеро бештари онҳо илова карда мешаванд.
I went and told him.	Ман рафта ба ӯ гуфтам.
Trust your ears.	Ба гӯшҳои худ бовар кунед.
The store will close in a week.	Магазин дар давоми як хафта ба охир мерасад.
They grow very well here.	Онҳо дар ин ҷо хеле хуб мерӯянд.
Unfortunately, it's just not fun to play.	Мутаассифона, он танҳо шавқовар нест, ки бозӣ.
I want to go.	Ман мехоҳам роҳ равам.
If you have a problem, we have a solution.	Агар шумо мушкилот дошта бошед, мо роҳи ҳалли худро дорем.
Within a minute or two he hears the movement.	Дар давоми як-ду дақиқа ӯ ҳаракатро мешунавад.
They have limited memory.	Онҳо хотираи маҳдуд доранд.
At least six feet four, and none of this looked to his size.	Ҳадди ақал шаш фут чор, ва ҳеҷ яке аз ин ба андозаи ӯ назар намекард.
And she was used to it.	Ва вай ба ин одат мекард.
He knew it was safe for a moment.	Ӯ медонист, ки барои лаҳзае бехатар аст.
He was doing well.	Ӯ хуб кор мекард.
I really hated myself.	Ман дар ҳақиқат аз худ нафрат доштам.
As he was about to leave, he suddenly felt like he was falling.	Вақте ки ӯ ба сӯи рафтан рӯй дод, ӯ ногаҳон ҳис кард, ки афтода истодааст.
Sometimes they have a video that we watch.	Баъзан онҳо видео доранд, ки мо онро тамошо кунем.
Develop that kind of understanding.	Ин гуна фаҳмишро инкишоф диҳед.
Everyone stood and prepared for battle if necessary.	Хама истода, агар лозим шавад, ба чанг тайёрй медиданд.
It just made him harder.	Ин танҳо ӯро душвортар кард.
They took me down very quickly.	Онҳо маро хеле зуд ба поён бурданд.
Stay here.	Ин ҷо мондан аст.
The original source is unknown.	Манбаи аслӣ номаълум.
Clearly, there was more to see for me.	Равшан аст, ки барои дидани ман чизи бештаре вуҷуд дошт.
Therefore, it appears first.	Аз ин рӯ, он дар аввал пайдо мешавад.
The other way around, it’s pretty amazing.	Бо роҳи дигар, ин хеле аҷиб аст.
Everything he does is good.	Ҳар коре, ки ӯ мекунад, хуб мекунад.
If there is any difference, it is beyond our ability to measure.	Агар ягон фарқият вуҷуд дошта бошад, он аз имкони андозагирии мо берун аст.
I think you should go to him one last time.	Ман фикр мекунам, ки шумо бори охир ба назди ӯ равед.
I took him too.	Ман ҳам ӯро гирифтам.
Your mother gave it to you.	Модарат онро ба ту дод.
There, at last, a faint signal appeared.	Дар он чо, нихоят, сигнали суст пайдо шуд.
Everything is ready.	Ҳама чиз омода аст.
There is no recovery.	Ҳеҷ гуна барқароршавӣ вуҷуд надорад.
Thanks for trying.	Ташаккур барои кӯшиш.
Not in its vicinity.	Дар он не, дар наздикии он.
You know, something very beautiful.	Медонед, чизи хеле зебо.
It has some benefits, but it took a lot of time.	Он баъзе фоидаҳо дорад, аммо вақти зиёдро талаб кард.
But that's not the point.	Аммо ин гап нест.
It has happened in the past.	Он дар гузашта сурат мегирад.
Both have strong arms.	Ҳарду дастҳои қавӣ доранд.
If he hadn't been careful.	Агар у эхтиёт намекард.
For a moment, neither inside nor around him changed.	Як лахза на дар дарун ва на дар гирду атрофи у дигаргуние ба амал наомад.
I have her.	Ман вайро дорам.
But she doesn't.	Аммо вай ин тавр рафтор намекунад.
I enjoyed it.	Ман аз он лаззат бурдам.
I can still.	Ман то ҳол метавонам.
We'll see how it goes this year.	Мо мебинем, ки имсол чӣ гуна хоҳад гузашт.
The song tells of his feelings.	Суруд аз эҳсосоти ӯ нақл мекунад.
You rarely go, even to be with others.	Шумо хеле кам меравед, ҳатто барои бо дигарон будан.
She looked so much better that she felt full of hope.	Вай хеле беҳтар ба назар мерасид, ки вай пур аз умед ҳис мекард.
Everything is there.	Ҳама чизҳо дар он ҷо ҳастанд.
This is because you are on earth.	Ин сабаби он аст, ки шумо дар рӯи замин ҳастед.
This is a wild plant.	Ин растании ваҳшӣ аст.
Add it to the crazy list.	Онро ба рӯйхати девона илова кунед.
Do your best work with people you know.	Кори беҳтарини худро бо одамоне, ки шумо медонед, иҷро кунед.
And so, but hard to get.	Ва ҳамин тавр, аммо ба даст овардан душвор аст.
But that promise was broken.	Аммо ин ваъда вайрон карда шуд.
He leaned back in his time.	Ӯ дар вақташ ба ақиб такя кард.
It felt like glass.	Он мисли шиша ҳис мекард.
But that was last year.	Аммо ин соли гузашта буд.
I only knew this guy for four months.	Ман ин бачаро ҳамагӣ чор моҳ мешинохтам.
The one in his left hand moved.	Он ки дар дасти чапаш буд, ҳаракат кард.
They were established.	Онҳо таъсис дода шуда буданд.
People want to have a different experience for their families, that was yours.	Одамон мехоҳанд, ки барои оилаҳои худ таҷрибаи дигар дошта бошанд, аз они шумо ҳамин буд.
I have tried different ways to solve this problem but nothing helps me.	Ман роҳҳои гуногуни ҳалли ин мушкилотро кӯшиш кардам, аммо ҳеҷ чиз ба ман кӯмак намекунад.
Learn from your past and move forward.	Аз гузаштаи худ ибрат гиред ва ба пеш ҳаракат кунед.
And ultimately, this can be a more positive development.	Ва дар ниҳоят, ин метавонад пешрафти мусбаттар бошад.
They came later.	Онҳо дертар омаданд.
The next claim is simple but important.	Даъвои навбатӣ оддӣ, вале муҳим аст.
We arrived too late.	Мо хеле дер омадем.
We win every argument.	Мо ҳар як баҳсро ғалаба мекунем.
There is no medical problem.	Ҳеҷ мушкили тиббӣ вуҷуд надорад.
My baby won't talk to you.	Бачаи ман бо ту гап намезанад.
Here, there was none.	Дар ин ҷо, набуд.
It was about everything.	Он дар бораи ҳама чиз буд.
Here the court of first instance did not reach such a conclusion.	Дар ин ҷо суди марҳилаи аввал чунин хулосае набаровардааст.
This work must be stopped.	Ин кор бояд бас карда шавад.
As a young man, she developed a passion for cooking.	Вай дар овони чавонй ба ошпазй шавку хаваси худро зохир карда буд.
So far, three of them have survived.	То кунун се нафари онҳо зинда монданд.
All factors were forced on different models.	Ҳама омилҳо дар моделҳои гуногун маҷбур карда шуданд.
After seven hours, she thought he was leaving.	Пас аз ҳафт соат, вай фикр мекард, ки ӯ меравад.
I didn't want to hear it anymore.	Ман дигар шунидан намехостам.
That was his job.	Ин кори вай буд.
I have a few different objects in it.	Ман дар он якчанд объектҳои гуногун дорам.
The treatment was successful.	Табобат бомуваффакият гузашт.
It seems that no one is in control.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ кас назорат намекунад.
Most people who take science seriously lose a little faith.	Аксари касе, ки ба илм ҷиддӣ муносибат мекунад, каме имонашро гум мекунад.
She discussed several methods that can help people make better decisions.	Вай якчанд усулҳоро муҳокима кард, ки ба одамон дар қабули қарорҳои беҳтар кӯмак мекунанд.
I'll take myself out.	Ман худро берун мекунам.
And that's what makes me human.	Ва ин чизест, ки маро одам мегардонад.
She is getting better.	Вай беҳтар мешавад.
No wonder you are afraid of me.	Аҷаб нест, ки ту аз ман метарсӣ.
My family is not in this country.	Оилаи ман дар ин кишвар нест.
Lech School.	Лех мактаб.
It can't be stopped now.	Инро акнун боздоштан мумкин нест.
He knows when.	Ӯ медонад, ки кай аст.
Free mind, open, learning and thinking.	Ақли озод, кушода, омӯзиш ва тафаккур.
Pay attention to your food.	Ба ғизои худ диққат диҳед.
His eyes were open.	Чашмонаш кушода буданд.
They were very ready to go.	Онҳо барои рафтан хеле омода буданд.
I feel that the person is really special.	Ман ҳис мекунам, ки шахс воқеан махсус аст.
For this reason, another method has been developed.	Аз ин сабаб, усули дигар таҳия шудааст.
And when that is done, it will be worse than his destruction.	Ва ҳангоме ки ин тамом мешавад, вай аз нобуд шуданаш бадтар хоҳад буд.
Constant patterns are very rare.	Намунаҳои доимӣ хеле каманд.
One man no longer had back pain.	Як мард дигар дарди пушт надошт.
There is no political message here.	Дар ин ҷо ягон паёми сиёсӣ вуҷуд надорад.
During the interview he was told.	Дар рафти мусоҳиба ба ӯ гуфта буд.
She was my first true art teacher after high school.	Вай аввалин муаллими ҳақиқии рассомии ман пас аз мактаби миёна буд.
So, thirty thousand dollars a day seemed like a lot.	Ҳамин тавр, сӣ ҳазор доллар дар як рӯз ба назар мерасид.
She hadn't looked at them in a long time.	Вай муддати дароз ба онҳо нигоҳ накарда буд.
You make the situation worse.	Шумо вазъиятро бадтар мекунед.
The sun is rising again.	Офтоб боз мебарояд.
Just to watch and use the internet.	Танҳо барои тамошо кардан ва истифода бурдани интернет.
However, now enough.	Бо вуҷуди ин, ҳоло кофӣ.
That's the way it is.	Корҳо ҳамин тавр аст.
This is the middle ground we went for.	Ин майдони миёнаест, ки мо барои он рафта будем.
Why not return the list directly.	Чаро рӯйхатро мустақиман барнагардонед.
But this is not true.	Аммо ин дуруст нест.
We want you to be as comfortable as possible in these conditions.	Мо мехоҳем, ки шумо дар ин шароит то ҳадди имкон бароҳат бошед.
I think there is a mistake here.	Ман фикр мекунам, ки дар ин ҷо хато ҳаст.
The pain got worse.	Дард бадтар шуд.
Not only are we afraid.	На танҳо мо метарсем.
That night I didn’t even see him there.	Он шаб ман ҳатто ӯро дар он ҷо надидам.
If it is still possible, the update will be done.	Агар он ҳоло ҳам имконпазир бошад, навсозӣ анҷом дода мешавад.
In other cases, a lie is presented as evidence.	Дар ҳолатҳои дигар, дурӯғ ҳамчун далел пешниҳод карда мешавад.
He had seen cars there before.	Вай пештар дар он ҷо мошинҳоро дида буд.
You are leaving town tonight.	Шумо имшаб шаҳрро тарк мекунед.
Wait.	Интизор шавед.
And they did not keep that promise.	Ва онҳо ба ин ваъда вафо накарданд.
Well, it looks like it worked.	Хуб, ба назар чунин мерасад, ки он кор кардааст.
It was a small mistake.	Ин хатои хурд буд.
You don’t have a business without customers.	Шумо бидуни муштариён тиҷорате надоред.
It seems that my biggest problem is the lack of card attraction.	Ба назар чунин мерасад, ки мушкилии бузургтарини ман набудани ҷалби кортҳост.
It is a type of disease that has been going on.	Ин намуди бемориест, ки идома дошт.
They want to change.	Онҳо мехоҳанд тағир диҳанд.
Anyway, something has changed.	Дар ҳар сурат, чизе тағйир ёфт.
I can feel it.	Ман инро ҳис карда метавонам.
And not just because of the white woman.	Ва на танҳо аз сабаби зани сафедпӯст.
She sat up, rubbing the bottle in her hand.	Вай ба каф нишаст, шиша дар даст.
Thank you, thank you, thank you !.	Ташаккур, ташаккур, ташаккур!.
Take a photo of everything that makes sense.	Ҳар чизеро, ки оқилона менамояд, акс гиред.
She looked around the hall.	Вай ба гирду атрофи толор нигарист.
This is a form of their exercise.	Ин шакли машқҳои онҳост.
I feel a hundred things.	Ман сад чизро ҳис мекунам.
To be honest, no one really comes close.	Рости гап, касе аслан наздик намешавад.
The man of her dreams.	Марди орзуи вай.
But that still doesn’t matter.	Аммо ин ҳоло ҳам муҳим нест.
My relationship with my sister is everything to me.	Муносибати ман бо хоҳарам барои ман ҳама чиз аст.
They're crazy about you, he thought.	Онхо дар хакки ту девонаанд, фикр мекард у.
And a lot of it if we get it.	Ва бисёре аз он, агар мо онро ба даст орем.
What makes it so unusual.	Он чизе ки онро ғайриоддӣ мегардонад.
I could not see the children anywhere.	Ман кӯдаконро дар ҳеҷ ҷо дида наметавонистам.
Repeat with the opposite leg.	Бо пои муқобил такрор кунед.
That could be five.	Ин метавонист панҷ бошад.
If you want to talk, send me an email.	Агар шумо хоҳед, ки сӯҳбат кунед, ба ман почтаи электронӣ фиристед.
For three years, they did not miss a single day.	Дар давоми се сол онхо ягон рузро аз даст надоданд.
In fact, people in most parts of the world are poor.	Дар ҳақиқат, одамон дар аксари қисматҳои ҷаҳон камбизоатанд.
You should not make the same mistake.	Шумо набояд ба ҳамон хатогӣ роҳ диҳед.
All the lights were on in my house.	Дар хонаи ман ҳама чароғҳо фурӯзон буданд.
If this is something you were worried about.	Агар ин чизе бошад, ки шумо дар бораи он хавотир будед.
He often falls into fire or water.	Вай аксар вакт ба оташ ё ба об меафтад.
The face is the key.	Чеҳра калид аст.
She thought he was dead.	Вай фикр мекард, ки ӯ мурдааст.
I don't really remember.	Ман аслан дар ёд надорам.
He must give up this thing.	Ӯ бояд аз ин чиз даст кашад.
Such a tax increases the cost of everything.	Чунин андоз харочоти хама чизро зиёд мекунад.
Damn, it just has to be done.	Лаъй, он танҳо бояд кард.
Someone was training here.	Дар ин ҷо касе машқ мекард.
Soon he could not.	Дере нагузашта ӯ натавонист.
This movie doesn’t do that.	Ин филм ин корро намекунад.
And the current case.	Ва парвандаи ҳозира.
All my children worked there.	Ҳама фарзандонам дар он ҷо кор мекарданд.
At least see the letter myself.	Акаллан номаро худам бубинам.
If that happened then it would probably have happened this afternoon or this evening.	Агар ин тавр мешуд, эҳтимол ҳамин нисфирӯзӣ ё ин шом рӯй медод.
Many did not accept this.	Бисёриҳо инро қабул намекарданд.
I really understood.	Ман дар ҳақиқат фаҳмидам.
But this is not a complete deal.	Аммо ин комилан муомила нест.
Our quality is the best and our prices are even better than the best.	Сифати мо беҳтарин аст ва нархҳои мо ҳатто беҳтар аз беҳтарин.
There are open guys everywhere.	Дар ҳама ҷо бачаҳои кушод ҳастанд.
There is no future without history.	Бе таърих оянда нест.
I think that's my opinion.	Ман фикр мекунам он фикри ман.
We will never have the perfect solution.	Мо ҳеҷ гоҳ ҳалли комил нахоҳем дошт.
He loves tough players.	Ӯ бозигарони сахтгирро дӯст медорад.
But they are there.	Аммо онҳо дар он ҷо ҳастанд.
The friend makes a very important point.	Дӯст як нуктаи хеле муҳимро баён мекунад.
We can support you in this endeavor.	Мо метавонем шуморо дар ин кор дастгирӣ кунем.
There was still no one in sight.	Ҳанӯз як нафар дар пеши назар намерасид.
Out of context he started making amazing comments.	Аз контекст шарҳҳои аҷиберо оғоз кард.
I'm not trying.	Ман кӯшиш намекунам.
The room rate was a very good value.	Меъёри ҳуҷра арзиши хеле хуб буд.
It's so comfortable around the house.	Ин қадар бароҳаттар дар атрофи хона.
He said he would let her in when he was done.	Ӯ гуфт, ки пас аз тамом шуданаш ӯро иҷозат медиҳад.
He left her on the floor and died there.	Ӯ ӯро дар фарш гузошта, дар он ҷо ҷон дод.
I recommend the whole article.	Ман тамоми мақоларо тавсия медиҳам.
We are a church.	Мо калисо ҳастем.
I want to hear more about where you are from.	Ман мехоҳам бештар дар бораи он ки шумо аз куҷоед, бишнавам.
Everything is amazing.	Ҳама чиз аҷиб аст.
Published with great success.	Бо муваффакияти калон нашр карда шуданд.
Now let's learn its properties.	Акнун биёед хосиятҳои онро омӯзем.
You can add one or more questions to your project.	Шумо метавонед як ё якчанд саволҳоро ба лоиҳаи худ илова кунед.
Children grow up and parents grow old.	Кӯдакон калон мешаванд ва волидон пир мешаванд.
You don’t think about what you do.	Шумо дар бораи он чизе, ки мекунед, фикр намекунед.
But no, she has to help herself.	Аммо не, вай бояд ба худаш кӯмак кунад.
I can't believe it.	Ман боварӣ дошта наметавонам.
It seems that they are just a hindrance.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо танҳо монеа мешаванд.
Very poor customer service.	Хизматрасонӣ ба мизоҷон хеле бад.
He was just such a guy.	Ӯ маҳз ҳамин гуна бача буд.
The others shook their heads.	Дигарон бо сар ҷунбонданд.
But it's in the bag.	Аммо он дар халта аст.
She slowly got up.	Вай охиста-охиста аз чо бархост.
She started night school for black adults.	Вай мактаби шабонаро барои калонсолони сиёҳпӯст оғоз кард.
Click here for the previous article.	Барои мақолаи қаблӣ ин ҷо клик кунед.
For the benefit of your employees.	Барои манфиати кормандони худ.
Many things are not working as well as they used to.	Бисьёр корхо мисли пештара нагз кор намекунанд.
The perfect balance of sweetness and warmth.	Тавозуни комили ширин ва гармӣ.
I wish you read them.	Кошки шумо онҳоро хонед.
That he was in it too.	Ки ӯ низ дар он буд.
Of course, we want our professional information to be public.	Албатта, мо мехоҳем, ки маълумоти касбии мо оммавӣ бошад.
I will go if you want to go.	Ман меравам, агар шумо хоҳед, ки равам.
They really want to see the boy in this role.	Онҳо воқеан мехоҳанд писарро дар ин нақш бубинанд.
Because she was not white.	Зеро вай сафед набуд.
But they are so good that they are not there now.	Аммо онҳо ҳамон қадар хубанд, ки ҳоло дар он ҷо нестанд.
They created pain, anger, and fear.	Онҳо дард, хашм ва тарсро ба вуҷуд оварданд.
Although I'm not.	Ҳарчанд ман не.
It keeps me busy.	Он маро банд нигоҳ медорад.
She took a deep breath.	Вай нафаси дароз кашид.
For example, something may happen tomorrow.	Масалан, фардо чизе рӯй дода метавонад.
Eventually he became a good young man.	Дар ниҳоят ӯ ба як ҷавони хубе табдил ёфт.
The list will be useful in all cases.	Рӯйхат дар ҳама ҳолатҳо муфид хоҳад буд.
I want to be here.	Ман мехоҳам дар ин ҷо бошам.
He did not order it.	Вай барои ин фармон надод.
We should try to avoid it.	Мо бояд кӯшиш кунем, ки аз он канорагирӣ кунем.
But keep in mind that none of this is bad.	Аммо дар хотир доред, ки ҳеҷ яке аз инҳо бад нест.
This is a very high thing.	Ин чизи хеле олист.
After his birth.	Баъди таваллудаш.
However, it is not very difficult.	Бо вуҷуди ин, он хеле душвор нест.
It worked well, then suddenly.	Ин хуб кор мекард, баъд ногаҳон амал мекард.
I don’t know where to focus.	Ман намедонам, ки ба куҷо таваҷҷӯҳ кунам.
These require two technical challenges.	Ин ду мушкилоти техникиро талаб мекунад.
They just did it.	Онҳо танҳо инро карданд.
It belonged to her, it was perfect.	Ин аз они вай буд, комил буд.
I don't know its identity.	Ман шахсияти онро намедонам.
It went to court today and it happened.	Ин имрӯз ба додгоҳ рафт ва ин тавр шуд.
We go to the kitchen.	Мо ба ошхона меравем.
I enjoyed it and learned a lot.	Ман аз он лаззат бурдам ва бисёр чизҳоро омӯхтам.
No one saw him except the king.	Ӯро ҷуз подшоҳ касе надид.
It's not.	Ин не.
This was not the right thing to do.	Ин кори дуруст набуд.
She returned it, but it seemed forced.	Вай онро баргардонд, аммо ин маҷбур ба назар мерасид.
That same morning he told me.	Худи ҳамон саҳар ӯ ба ман гуфт.
I'm sorry to hear that.	Аз рафтани ту пушаймонам.
Choose something you like.	Чизеро интихоб кунед, ки ба шумо маъқул аст.
What else can he do?	Вай боз чй кор карда метавонад.
She is wrong.	Вай хато мекунад.
I don’t know what he’s doing.	Ман намедонам, ки ӯ чӣ кор дорад.
I start a new culture every month.	Ман ҳар моҳ як фарҳанги навро оғоз мекунам.
Memory cells, than required.	Ҳуҷайраҳои хотира, назар ба талабот.
In a very real sense, they connect us to reality.	Ба маънои хеле воқеӣ онҳо моро ба воқеият мепайвандад.
It was either it or a local stopped on the street.	Ин ё он буд, ё як маҳаллӣ дар кӯча боздошт.
You cannot use both at the same time.	Шумо наметавонед ҳардуро дар як вақт истифода баред.
Still very sick.	Ҳанӯз хеле бемор.
He shouldn't have done that either.	Бояд ин корро ҳам намекард.
If they did, they would probably win.	Агар онҳо ин корро мекарданд, онҳо эҳтимол ғолиб хоҳанд шуд.
I don't understand it very well myself.	Ман худам онро чандон хуб намефаҳмам.
What you do is important.	Он чизе ки шумо мекунед, муҳим аст.
That was all we had to do.	Он чизе ки мо бояд кунем, бояд ҳамин буд.
We are in town for a few more days.	Мо чанд рӯзи дигар дар шаҳр ҳастем.
Nobody seemed to notice.	Ба назари касе нарасид.
I think they probably are.	Ман фикр мекунам, ки онҳо эҳтимол доранд.
This last factor is especially important.	Ин омили охирин махсусан муҳим аст.
I was just looking at your report.	Ман танҳо ба гузориши шумо нигоҳ мекардам.
As far as my eyes can see, I see people.	То ҷое ки чашмонам мебинад, одамонро мебинам.
It’s a way to share memories from good to bad.	Ин як роҳи мубодилаи хотираҳо аз нек то бад аст.
An amazing moment to see the victory of a great man.	Лаҳзаи аҷибе барои дидани пирӯзии марди бузург.
They are too much to lose.	Онҳо барои аз даст додани онҳо хеле зиёданд.
In the back.	Дар қафо.
But this is impossible.	Аммо ин имконнопазир аст.
No matter what the object will be.	Новобаста аз он ки он чӣ гуна объект хоҳад буд.
You ran out of money.	Шумо пул тамом шуд.
Stay connected with the community.	Бо ҷомеа пайваста бошед.
I wanted it to end.	Ман мехостам, ки он тамом шавад.
You are a judge.	Шумо судя ҳастед.
We need to adjust this to continue.	Барои идома додан мо бояд инро танзим кунем.
I promise, just a few more minutes.	Ман ваъда медиҳам, танҳо чанд дақиқаи дигар.
Then the fall began.	Сипас, афтодан оғоз ёфт.
He raised his head, and it was obviously an attempt.	Вай сарашро бардошт ва ин баръало талош буд.
Analyze and interpret data and write a manuscript.	Таҳлил ва тафсири маълумот ва навиштани дастнавис.
I was told that they are also very comfortable.	Ба ман гуфтанд, ки онҳо низ хеле бароҳатанд.
I have them, but not without much work.	Ман онҳоро дорам, аммо бе кори зиёд нест.
She was in the kitchen at the time.	Он вақт вай дар ошхона буд.
People, especially now, need hope.	Ба одамон, махсусан хозир, ба умед лозим аст.
I was killed.	кушта будам.
It was difficult for everyone.	Барои ҳама душвор буд.
She doesn't seem to sleep all night.	Вай гуё тамоми шаб хоб намекунад.
I just want you to understand anyway.	Ман танҳо мехоҳам, ки шумо дар ҳар сурат бифаҳмед.
He ordered them not to leave the country.	Фармон дод, ки аз кишвар берун нашаванд.
I understand what you are saying.	Ман мефаҳмам, ки шумо чӣ мегӯед.
They look at me with calm respect.	Онхо бо эхтироми ором ба ман менигаранд.
I couldn't run.	Ман давида натавонистам.
I wouldn’t be without it.	Ман бе он чизе намебудам.
I have no reason why.	Аз ман сабаб нест, ки чаро.
Other interests include history, language, and a combination of these.	Дигар манфиатҳо таърих, забон ва маҷмӯи инҳоро дар бар мегиранд.
The teeth were divided into two groups.	Дандонҳо ба ду гурӯҳ тақсим карда шуданд.
Students have no idea.	Донишҷӯён тасаввуроте надоранд.
Therefore, the development of an action environment is important for action selection.	Аз ин рӯ, коркарди муҳити амал барои интихоби амал муҳим аст.
She didn't look at me.	Вай ба ман нигоҳ намекард.
This is our moment.	Ин лаҳзаи мост.
The truth still remains.	Ҳақиқат то ҳол боқӣ мемонад.
The last one rang.	Охиринаш занг зад.
Every man takes a weapon.	Ҳар як мард силоҳ мегирад.
Construction works without your size to create an image.	Сохтмон бе ҳаҷми шумо барои эҷод кардани тасвир кор мекунад.
I need someone to keep him in these hours.	Ба ман касе лозим аст, ки ӯро дар ин соатҳо нигоҳ дорад.
It was red.	Он сурх буд.
Included for comparison.	Барои муқоиса дохил карда шудааст.
Love? 	Муҳаббат?
first date, listen to the account.	санаи аввал, ҳисоб гӯш кунед.
Then the dog.	Баъд саг.
What works for one person may not work for another.	Он чизе, ки барои як шахс кор мекунад, метавонад дар шахси дигар кор накунад.
You told yourself he was having a hard time.	Шумо худатон гуфтед, ки вай мушкил аст.
Some comments are needed here.	Баъзе шарҳҳо дар ин ҷо заруранд.
I hope you keep it safe in the bank now.	Ман умедворам, ки шумо ҳоло онро дар бонк бехатар доред.
His whole face caught fire.	Тамоми чеҳрааш оташ гирифт.
But he was on his way.	Аммо ӯ дар роҳ буд.
But things are not everything.	Аммо корҳо на ҳама чиз мебошанд.
He could have given up.	Вай метавонист таслим шавад.
This is the last step in my project.	Ин қадами охирин дар лоиҳаи ман аст.
About your age you have a son.	Тақрибан синну соли шумо як писар дорад.
And they get up and do it again.	Ва онҳо бархоста, боз ин корро мекунанд.
He wanted to make his mother happy.	Мехост модарашро шод кунад.
To what he did not speak.	Ба он чизе ки ӯ сухан намегуфт.
Nothing you do will ever improve your situation in life.	Ҳеҷ коре, ки шумо мекунед, ҳеҷ гоҳ ҳолати шуморо дар ҳаёт беҳтар намекунад.
So let's leave them.	Пас биёед онҳоро тарк кунем.
The thing is, she’s the one she’s on, she’s never going to die.	Он чизест, ки вай он чизест, ки вай тарафдори он аст, ҳеҷ гоҳ намемирад.
I mean the original.	Ман аслиро дар назар дорам.
She returned to the fourth cell.	Вай ба камераи чорум баргашт.
Notice the first song as you play it.	Ҳангоми навохтани он суруди аввал ба он аҳамият диҳед.
They have to move very fast.	Онҳо бояд хеле зуд ҳаракат кунанд.
There was another factor.	Омили дигаре низ буд.
Now we have to pass them.	Ҳоло мо бояд онҳоро гузаронем.
He had no strength.	У кувва надошт.
I need to be in control.	Ман бояд назорат дошта бошам.
They are full of hatred.	Онҳо пур аз нафрат доранд.
Play any game he wants.	Ҳар гуна бозиҳоро, ки ӯ мехоҳад, бозӣ кунед.
Customers.	Мизоҷон.
But, you put me around the right people, Dad.	Аммо, шумо маро дар атрофи одамони дуруст қарор додед, падар.
But at the same time don’t sell yourself short.	Аммо дар айни замон худро кӯтоҳ нафурӯшед.
I tried to do this in two ways.	Ман кӯшиш кардам, ки бо ду роҳ ин корро кунам.
Thus, it may contain errors.	Ҳамин тариқ, он метавонад хатогиҳоро дар бар гирад.
You are at home.	Шумо дар хона ҳастед.
That’s one, we don’t put it on the internet.	Ин як, мо ба интернет намегузорем.
That's exactly what they do.	Онҳо маҳз ҳамин тавр мекунанд.
See how to get it in this question.	Бубинед, ки чӣ тавр онро дар ин савол ба даст оред.
He returned to lunch.	Ӯ ба хӯроки нисфирӯзӣ баргашт.
But getting him out is just the first step.	Аммо баровардани ӯ танҳо қадами аввал аст.
The effect of this is forcing us to shut up.	Таъсири ин моро маҷбур мекунад, ки баста шавад.
Things are not going well in this article.	Дар ин мақола корҳо хуб нестанд.
I've never heard of it.	Ман онро ҳеҷ гоҳ нашунидаам.
There was a sign on the wall above the stairs.	Дар болои зинапоя болои девор лавҳае буд.
I recently worked with a client who had social anxiety.	Ман ба наздикӣ бо як муштарӣ кор кардам, ки изтироби иҷтимоӣ дошт.
Probably not as strong as some of the last few years.	Шояд мисли баъзе солҳои охир қавӣ набошад.
And you will be better.	Ва шумо низ беҳтар хоҳед буд.
You both played against each other.	Шумо ҳардуи моро бар зидди якдигар бозӣ кардед.
But this is the first time it is available online.	Аммо ин бори аввал аст, ки он дар интернет дастрас аст.
Let's tell them.	Биёед ба онҳо бигӯем.
You'd better come with me.	Беҳтараш шумо бо ман биёед.
The first results were compared between the two groups.	Натиҷаҳои аввал байни ду гурӯҳ муқоиса карда шуданд.
As before, it took a long time to play.	Ба мисли пештара бозӣ кардан вақти зиёд лозим буд.
We had planned our return trip.	Мо сафари бозгашти худро ба нақша гирифта будем.
I remember the web came out.	Ман дар хотир дорам, ки веб баромад.
People are hurt.	Одамон зарар мебинанд.
We need to get out.	Мо бояд берун шавем.
In fact, the opposite was true.	Дар асл, баръакс буд.
Everything was incredible.	Ҳама чиз аз ақл берун буд.
It’s really just a story we’re following at this hour.	Ин воқеан танҳо як ҳикояест, ки мо дар ин соат пайгирӣ мекунем.
Please make sure you can see your windows.	Лутфан боварӣ ҳосил кунед, ки шумо метавонед тирезаҳои худро бубинед.
So we can't cut it.	Барои ҳамин мо онро бурида наметавонем.
Wait a minute.	Як дақиқа интизор шавед.
I want to hear what he has to say about this.	Ман мехоҳам бишнавам, ки ӯ дар ин бора чӣ мегӯяд.
This fact is not far from his indication.	Ин далел аз нишондоди худ дур нест.
But she is not ready to work.	Аммо вай ба кор омода нест.
And, at the moment it’s free.	Ва, дар айни замон он ройгон аст.
I doubt this is the only one.	Ман шубҳа дорам, ки ин ягона аст.
That's right enough.	Ин кофӣ дуруст аст.
In this case, there are no such cases.	Дар ин маврид чунин ҳолатҳо вуҷуд надоранд.
I really think my friend was right.	Ман дар ҳақиқат фикр мекунам, ки дӯсти ман дуруст буд.
An important contact.	Як тамоси муҳим.
Positive thoughts come to you too.	Фикрҳои мусбӣ ба шумо низ меоянд.
Whose left.	Чй сол.
That made good sense.	Ин маънои хуб дошт.
He tried the doors, but they were locked.	Ӯ дарҳоро кӯшиш кард, аммо онҳо баста буданд.
required.	талаб карда мешавад.
This series had to die.	Ин силсила бояд барои мурдан лозим буд.
Do not write your results.	Натиҷаҳои худро нанависед.
I want him to get out of here.	Ман мехоҳам, ки ӯ аз ин ҷо биравад.
Put one of your men here.	Яке аз мардони худро дар ин ҷо гузоред.
It certainly sounded like murder, though.	Гарчанде ки ин албатта ба одамкушӣ монанд менамуд.
It's worth it.	Ин меарзад.
You should keep it secret and never disclose it to the public.	Шумо бояд онро махфӣ нигоҳ доред ва ҳеҷ гоҳ онро ба омма нагузоред.
However, time was short.	Бо вуҷуди ин, вақт кам буд.
If there is, it is never appropriate.	Агар вуҷуд дошта бошад, он ҳеҷ гоҳ мувофиқ нест.
All of these answers were very helpful.	Ҳамаи ин ҷавобҳо хеле муфид буданд.
No, there is nothing special about you, this is exactly what happens.	Не, дар бораи шумо чизи махсусе нест, маҳз ҳамин чиз рӯй медиҳад.
He must love her.	Ӯ бояд ӯро дӯст дорад.
Without additional lines.	Бе хатҳои иловагӣ.
Often we met right here.	Бисёр вақт мо маҳз дар ҳамин ҷо вомехӯрдем.
How the mind works.	Ақл чӣ гуна кор мекунад.
It was a dark day for me.	Барои ман як рӯзи сиёҳ буд.
He will be cursed for thirty years.	Ба ӯ сӣ сол лаънат медиҳанд.
So, that was a terrible start.	Ҳамин тавр, ин оғози даҳшатнок буд.
Very easy, its length is slightly longer than normal.	Хеле осон, дарозии он аз муқаррарӣ каме дарозтар аст.
If you don’t see it, you probably won’t get it.	Агар шумо онро набинед, шумо эҳтимол онро ба даст намеоред.
These are two things.	Ин ду чиз аст.
Every week brought bad news about the economy.	Ҳар ҳафта дар бораи иқтисодиёт хабари бадтар меовард.
It’s not just how it works.	Ин на танҳо чӣ тавр кор мекунад.
The colors sound real.	Рангҳо ҳақиқӣ садо медиҳанд.
I agree with that.	Ман бо ин розӣ шуда метавонам.
This is nature.	Ин табиат аст.
Can't beat it.	Онро зада наметавонад.
Just keep him.	Танҳо ӯро нигоҳ доред.
These efforts have been no less successful.	Ин саъю кушиш на кам муваф-фак шуданд.
She has the biggest heart.	Вай дили калонтарин дорад.
But the government can spend immediately.	Аммо ҳукумат метавонад дарҳол харҷ кунад.
She is a member.	Вай аъзо аст.
To play cover songs at local bars.	Барои навохтани сурудҳои ковер дар барҳои маҳаллӣ.
This forced the issue.	Ин масъаларо маҷбур мекард.
This may take time.	Ин метавонад вақт кор кунад.
I decided that my children are the best in life.	Ман тасмим гирифтам, ки фарзандони ман беҳтарин дар зиндагӣ доранд.
And that brain is essentially a tree of knowledge.	Ва он майна аслан дарахти дониш аст.
You become a part of that car.	Шумо як қисми он мошин мешавед.
But other people don’t want to.	Аммо одамони дигар намехоҳанд.
But the passion comes at a high price.	Аммо ҳавас бо нархи баланд меояд.
The difference between the studies may be due to the examples included.	Тафовут байни таҳқиқот метавонад аз сабаби намунаҳои дохилшуда бошад.
Select the option that says your phone will not start.	Опсияеро, ки мегӯяд, ки телефони шумо оғоз намешавад, интихоб кунед.
I believe so.	Ман чунин боварӣ дорам.
We have more or less the same sex as everyone else.	Мо мисли дигарон каму беш алоқаи ҷинсӣ мекунем.
Get away from us.	Аз мо дур шав.
All lights are tested.	Ҳама чароғҳо санҷида мешаванд.
I'm glad to meet you.	Ман шодам, ки бо шумо вохӯрдам.
Many older regular customers.	Бисёре аз муштариёни доимии калонсол.
It had only three legs.	Он танҳо се по дошт.
You are smart.	Шумо оқил ҳастед.
But they are not.	Аммо онҳо не.
Maybe we’ll experience the cancer ourselves.	Шояд мо худамон саратонро аз сар мегузаронем.
I added a photo above.	Ман дар боло як акс илова кардам.
The truth was very simple.	Ҳақиқӣ хеле содда буд.
The key here is a little planning.	Калиди ин ҷо банақшагирии каме аст.
I recovered.	Ман сиҳат шудам.
These are easy.	Инҳо осонанд.
This possibility is discussed above.	Ин имконият дар боло муҳокима карда мешавад.
See another discussion on this topic.	Ба баҳси дигаре дар ин мавзӯъ нигаред.
You can't see him.	Шумо ӯро дида наметавонед.
It would soon be over.	Ба зудӣ тамом мешуд.
Or spread throughout the set.	Ё дар тамоми маҷмӯи паҳн.
It will even be shown in your photo from those days.	Он ҳатто дар акси шумо аз он рӯзҳо нишон дода мешавад.
So we continue to do what we love.	Аз ин рӯ, мо кореро, ки дӯст медорем, идома медиҳем.
It was a little different.	Ин каме дигар буд.
But he doesn't just describe the important.	Аммо вай на фацат му-химро тавсиф мекунад.
She got a little better.	Вай каме беҳтар шуд.
I even write about it in books.	Ман ҳатто дар ин бора дар китобҳо менависам.
They love music.	Онҳо мусиқиро дӯст медоранд.
You have to sit down.	Бояд нишаст.
This helps to calm him down a bit.	Ин кӯмак мекунад, ки ӯро каме ором кунад.
Everything seemed to slow down.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз суст шудааст.
Four people died.	Чор нафар мурданд.
I agree with him.	Ман бо ӯ розӣ ҳастам.
He can fix everything.	Ӯ метавонад ҳама чизро ислоҳ кунад.
I especially love that women touch me.	Ман махсусан дӯст медорам, ки занон ба ман даст расонанд.
He did not see anything unusual at that time.	Вай дар он вакт ягон чизи гайриоддиро надид.
This was also by design.	Ин ҳам аз рӯи тарҳ буд.
Three cases, two men and one woman, were selected for this study.	Барои ин тадқиқот се ҳолат, ду мард ва як зан интихоб карда шуданд.
Open me up to see your love for me.	Маро кушоед, то бубинам ишқи ту ба ман.
We developed as a team in every game.	Биз ҳар бир ўйинда бир жамоа сифатида ривожландик.
Everything else is the same as before.	Ҳама чизи дигар мисли пештара аст.
The woman continued to the food court.	Зан ба суди ғизо идома дод.
In my life.	Дар ҳаёти ман.
Designed and analyzed experiments.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ ва таҳлил кард.
This presence was not an animal.	Ин ҳузур ҳайвон набуд.
Everything is perfect.	Ҳама чиз комил аст.
I told him this one last time.	Ман инро бори охир ба ӯ гуфтам.
I closed the page and restarted the search engine.	Саҳифаро бастам ва боз системаи ҷустуҷӯиро боз кардам.
Read more here.	Муфассалтар дар ин ҷо хонед.
Contributed to data collection.	Дар ҷамъоварии маълумот саҳм гузоштааст.
For him, they were all good things in his life.	Барои ӯ онҳо ҳама чизи хуб дар ҳаёти ӯ буданд.
I saw it with my own eyes.	Ман инро бо чашмони худ дидаам.
She is standing outside.	Вай дар берун истодааст.
There will be many other things to see tomorrow.	Пагоҳ бисёр чизҳои дигарро дидан хоҳанд буд.
She did not want to hear the details.	Вай тафсилотро шунидан намехост.
No action was taken.	Ягон чорае надиданд.
It's a pity to see him go.	Афсӯс аз дидани ӯ рафтан.
It was just a field.	Он танҳо як майдон буд.
We are very.	Мо хеле.
Since they had a special set for the day, we ordered.	Азбаски онҳо барои рӯз маҷмӯи махсус доштанд, мо фармоиш додем.
So as long as you go the right way.	Пас, он даме, ки шумо бо роҳи дуруст биравед.
How exactly this described him.	Чӣ тавр маҳз ин ӯро тасвир кард.
It was about a hundred feet long.	Дарозии он тақрибан сад метр буд.
Five remained on the screen until the answer.	Панҷҳо то ҷавоб додан дар экран боқӣ монданд.
But the difference was not significant.	Аммо фарқият назаррас набуд.
The kids were all beautiful.	Кӯдакон ҳама чизи зебо буданд.
Maybe he did.	Шояд ӯ кард.
But this was not the third degree.	Аммо ин дараҷаи сеюм набуд.
He wanted to watch.	Ӯ мехост тамошо кунад.
He no longer knew what it was like.	Ӯ дигар намедонист, ки чӣ гуна аст.
Women and wine could be found in the city every night.	Ҳар шаб дар шаҳр занону майро ёфтан мумкин буд.
We will talk about this tomorrow.	Мо пагоҳ дар ин бора сӯҳбат хоҳем кард.
This is due to several reasons.	Ин ба якчанд сабабҳо вобаста аст.
It's a hot day.	Рузи гарм аст.
Throughout this period the group played very little.	Тавассути ин давра гурӯҳ хеле кам бозӣ мекард.
This is their life.	Ин ҳаёти онҳост.
I’m not sure how many of them actually thought about it.	Ман боварӣ надорам, ки чанд нафари онҳо воқеан дар бораи ин кор фикр мекарданд.
It offers us everything.	Он ҳама чизро ба мо пешниҳод мекунад.
There is no smell of gas.	Бӯи газ ҳам нест.
The building is about to fall to the ground.	Бино ба замин афтодан аст.
It will definitely happen.	Чунин мешавад, ҳатман рӯй медиҳад.
But the law is the law.	Аммо қонун қонун аст.
He’s big enough now to hurt you.	Ӯ ҳоло ба қадри кофӣ калон аст, ки шуморо озор диҳад.
I used it with my friends as a support.	Ман бо истифода аз дӯстонам ҳамчун дастгирӣ истифода кардам.
They don't want to give it to us.	Ондо ба мо доданй нестанд.
It was something that saved me.	Он чизе ки маро наҷот дод.
Go through what we went through in those first nine weeks.	Он чизеро, ки мо дар ин нӯҳ ҳафтаи аввал аз сар гузаронидаем, гузаред.
Four children went missing during that time.	Дар он давра чор кӯдак ғайб задаанд.
Reached many cars, as it is now.	Ба бисёр мошинҳо расид, чунон ки ҳоло аст.
His voice is so thin that it doesn't look like him.	Овозаш чунон лоғар, ки ба ӯ монанд нест.
And this is not an easy task.	Ва ин кори осон нест.
These are the things people want.	Ин чизҳоест, ки одамон мехоҳанд.
I wish him a long life.	Ба вай умри дароз орзумандам.
He lives off it.	Ӯ аз ҳисоби он зиндагӣ мекунад.
Something to maintain and plus something to trade.	Чизе барои нигоҳдорӣ ва илова бар он чизе барои тиҷорат.
He will make you feel very comfortable from beginning to end.	Ӯ шуморо аз аввал то ба охир хеле бароҳат ҳис мекунад.
They ask if we can come back tomorrow.	Онҳо мепурсанд, ки оё мо пагоҳ баргардем?
One of these would be themselves.	Яке аз инҳо худашон мебуд.
If only my next card was ten.	Агар танҳо корти навбатии ман даҳ бошад.
Looks like it exists now.	Назар ба он ки ҳоло вуҷуд дорад.
The wood was old.	Чӯб кӯҳна буд.
I am white.	Ман сафедпӯстам.
Someone had to protect people like him.	Касе лозим буд, ки одамонро мисли вай муҳофизат кунад.
All in all, this is a really awesome car.	Умуман, ин як мошини воқеан олӣ аст.
Instead, you just have to try and find them yourself.	Баръакс, шумо бояд танҳо кӯшиш кунед ва онҳоро худатон пайдо кунед.
I worked it out.	Ман онро кор мекардам.
However, there were limitations.	Бо вуҷуди ин, маҳдудиятҳо буданд.
Our main results were as follows.	Натичахои асосии мо чунин буданд.
Eventually, his life falls into place.	Ниҳоят, ҳаёти ӯ ба ҷои худ меафтад.
I could not prove it.	Ман инро исбот карда натавонистам.
Fix it properly.	Онро дуруст ислоҳ кунед.
You know the numbers they need to see.	Шумо рақамҳоеро медонед, ки онҳо бояд бубинанд.
I can't be more than ten minutes away.	Ман наметавонам бештар аз даҳ дақиқа дур бошам.
Players know they can get the job done.	Бозингарон медонанд, ки онҳо метавонанд корро анҷом диҳанд.
If you knew what that meant.	Агар шумо медонистед, ки ин чӣ маъно дорад.
Only it never really happened.	Танҳо он ҳеҷ гоҳ воқеан рӯй надодааст.
Different mechanisms may be involved.	Механизмҳои гуногун метавонанд ҷалб карда шаванд.
Money was just good to have.	Пул танҳо барои доштан хуб буд.
Everyone was talking about it, but no one was doing anything.	Хама дар ин бора гап мезаданд, аммо касе чизе намекард.
I tried.	Ман кӯшиш кардам.
Eventually, it split.	Дар ниҳоят, он тақсим шуд.
He saw, but did not tell her.	Дид, аммо ба вай нагуфт.
The place is known only to you.	Ҷои танҳо ба шумо маълум.
He was a member of the school football team.	Ӯ узви дастаи футболи мактаб буд.
People love success.	Одамон муваффақиятро дӯст медоранд.
He never talked to anyone.	Ба ҳеҷ ваҷҳ бо касе сӯҳбат намекард.
Now we give them one.	Акнун мо ба онҳо якто медиҳем.
From the hospital supply.	Аз таъминоти беморхона.
They left at night.	Онҳо шабона рафтанд.
Easily.	Ба осонӣ.
The numbers are expected to rise.	Интизор меравад, ки рақамҳо афзоиш ёбад.
Information is available among project participants.	Маълумот дар байни иштирокчиёни лоиҳа мавҷуд аст.
This was especially true of music.	Ин махсусан ба мусиқӣ дахл дошт.
Instead there will be problems.	Ба ҷои ин мушкилот хоҳад буд.
A kind of sad.	Як навъ ғамгин.
I said look everywhere except where we were.	Ман гуфтам, ки ба ҷуз дар куҷое, ки мо будем, ба ҳама ҷо нигоҳ кун.
This is dangerous.	Ин хатар аст.
Not that he needed help with his heart.	На ин ки ӯ бо дили худ ба кӯмак ниёз дошт.
This is a special event for me.	Ин барои ман рӯйдоди махсус аст.
Not what he wanted, but anyway.	На ин ки ӯ мехост, аммо ба ҳар ҳол.
But no action was taken.	Аммо ягон чорае дида нашуд.
The poor are also people.	Камбағаллар ҳам одамлар.
Such a trip meant the end of dreams.	Чунин сафар маънои хотимаи орзуҳоро дошт.
They wanted to surprise us.	Онҳо мехостанд, ки моро ба ҳайрат оранд.
Red was a big problem.	Сурх як мушкилоти бузург буд.
Slowly pull out the print.	Оҳиста-оҳиста чопро кашед.
But there is hope.	Аммо умед ҳаст.
They have to run around.	Онҳо бояд дар гирду атроф давида шаванд.
But pressure changes everything.	Аммо фишор ҳама чизро тағйир медиҳад.
It comes back slowly, so be patient.	Он оҳиста-оҳиста бармегардад, бинобар ин сабр кунед.
Dinner with friends.	Хӯроки шом бо дӯстон.
With mixed results.	Бо натиҷаҳои омехта.
We thank all those who were able to host the live event.	Мо ба ҳамаи онҳое, ки тавонистанд чорабинии мустақимро баргузор кунанд, миннатдорем.
But, in fact, there is no doubt about it.	Аммо, дар асл, ба ин ҳисоб шубҳае нест.
She helped me that afternoon.	Вай дар ҳамон нисфирӯзӣ ба ман кӯмак кард.
The problem was that it didn’t last.	Мушкилот дар он буд, ки он давом накард.
I take a deep breath through my nose.	Ман аз бинии худ нафаси тез мекашам.
In addition, little research has been reported on these issues so far.	Илова бар ин, дар айни замон каме тадқиқот оид ба ин масъалаҳо гузориш дода шудааст.
And for me it wasn’t a turning point.	Ва барои ман ин нуқтаи бозгашт набуд.
Maybe he was.	Шояд ӯ буд.
This has not changed in the last few months.	Ин чанд моҳи охир тағйир наёфтааст.
And in that case, it was the same thing.	Ва дар он ҳолат, ин ҳамон чизе буд.
You say it has to be that way.	Шумо мегӯед, бояд ҳамин тавр бошад.
He had no home, no village, no purpose.	У на хона, на деха, на максаде дошт.
They are between us and the car.	Онхо дар байни мо ва машина.
Without any result.	Бе ягон натиҷа.
You have to do it.	Шумо бояд ин корро кунед.
They will read his books.	Онҳо китобҳои ӯро хоҳанд хонд.
From everywhere else.	Аз ҳар ҷои дигар.
She helped him get it out.	Вай ба ӯ кӯмак кард, ки онро хориҷ кунад.
They lie that women never lie.	Дурӯғ мегӯянд, ки занҳо ҳеҷ гоҳ дурӯғ намегӯянд.
That should not be the case.	Набояд ин тавр шавад.
Together they had a daughter.	Якҷоя онҳо соҳиби духтар шуданд.
He just went for a walk.	Ӯ танҳо барои сайру гашт баромад.
Where is my mistake.	Куҷост хатои ман.
Hell, he thought.	Ҷаҳаннам, ӯ фикр мекард.
And so we did.	Ва хамин тавр хам кардем.
So it is better to visit during the day.	Пас, беҳтар аст, ки дар давоми рӯз боздид кунед.
There was more than enough room.	Дар он ҷо зиёда аз кофӣ ҳуҷра вуҷуд дошт.
Register here.	Дар ин ҷо сабти ном кунед.
I would like a dog.	Ман сагро мегирам.
Probably worse to shut down.	Эҳтимол баста шудан бадтар аст.
But, when you put them together, things get harder.	Аммо, вақте ки шумо онҳоро якҷоя мекунед, корҳо душвор мешаванд.
Recently I lost someone myself.	Ба наздикӣ ман худам касеро гум кардам.
There were no other significant safety findings.	Бозёфтҳои дигари муҳими бехатарӣ вуҷуд надоштанд.
Let's go back.	Биёед баргардем.
He said no one else could do the same.	Вай гуфт, ки дигар кас наметавонад ҳамон корҳоро кунад.
We just prove that way.	Мо танҳо исбот мекунем, ки ба ҳамин тариқ.
Without it, there were few reasons to connect.	Бе ин, барои пайваст шудан сабабҳои кам вуҷуд надошт.
I just love the pain.	Ман танҳо дардро дӯст медорам.
She waited a few minutes, but no one came.	Вай чанд дақиқа интизор шуд, аммо касе наомад.
Here he likes it.	Дар ин ҷо ба ӯ маъқул аст.
I just asked him something.	Ман навакак аз ӯ чизе пурсидам.
I think this is an issue with us.	Ман фикр мекунам, ки ин масъала бо мост.
The earth is my hope.	Замин умеди ман аст.
It could be his, it's over now.	Ин метавонад аз они ӯ бошад, ҳоло тамом шуд.
They never looked back.	Боре ба қафо нигоҳ накарданд.
It was legal, and they were pretty amazing.	Ин қонунӣ буд, ва онҳо хеле аҷиб буд.
But you are not an animal.	Аммо шумо ҳайвон нестед.
We said we wanted wet.	Мо гуфтем, ки мо таре мехохем.
No one wanted to stop me.	Ҳеҷ кас намехост маро боздорад.
How to change this behavior.	Чӣ тавр тағир додани ин рафтор.
Stay there.	Дар он ҷо истодан.
Aside from that, we see it has to be tough.	Дар канор, мо мебинем, бояд сахт бошад.
She was looking for something.	Вай чизе меҷуст.
It’s kind of something we’re working on outside.	Ин як навъ чизест, ки мо берун аз он кор карда истодаем.
Just at the bottom of the road.	Танҳо дар поёни роҳ.
I am very worried about him.	Ман дар бораи ӯ хеле нигарон ҳастам.
Women still face challenges.	Занҳо то ҳол бо мушкилот рӯ ба рӯ мешаванд.
Very soft and slow.	Хеле нарм ва оҳиста.
However, the statement may be incorrect.	Бо вуҷуди ин, изҳорот метавонад нодуруст бошад.
It can give you a little perspective.	Он метавонад ба шумо каме дурнамо диҳад.
We saved each other.	Моро хамдигар начот додем.
But we will be there for her.	Аммо мо дар он ҷо барои вай хоҳем буд.
She pressed harder.	Вай сахттар фишор дод.
Otherwise, the process will deny access to the object.	Дар акси ҳол, раванд дастрасӣ ба объектро рад мекунад.
I can’t repeat this.	Ман наметавонам ба ин такрор шавад.
The third world is us now.	Ҷаҳони сеюм ҳоло мо ҳастем.
But, without any other choice, there was no choice but to accept it.	Аммо, бидуни интихоби дигар, илоҷе ҷуз қабули он вуҷуд надошт.
I have four daughters and a wife.	Ман чор духтар ва занам дорам.
But we stopped first.	Аммо мо аввал таваққуф кардем.
But something stopped me.	Аммо чизе маро боздошт.
Every time you try, you will make a mistake.	Ҳар дафъае, ки шумо кӯшиш мекунед, хато хоҳед кард.
But they may have used the money first for other things.	Аммо онҳо шояд пулро аввал барои чизҳои дигар истифода мекарданд.
This seemed to be an example.	Чунин ба назар мерасид, ки ин як намуна аст.
Exercise each part of the body twice a week.	Ҳар як қисми баданро дар як ҳафта ду маротиба машқ кунед.
If he opened his mouth, he would cry.	Агар дахонашро кушояд, гиря мекард.
You stay there.	Шумо дар он ҷо бимонед.
Where there was a fire, there was heat.	Дар куҷое, ки оташ буд, гармӣ буд.
Probably even some content.	Эҳтимол ҳатто баъзе мундариҷа.
Being a good wife is not about beauty.	Зани хуб будан аз зебоӣ нест.
Nothing to expect.	Ҳеҷ чизро интизор шудан нест.
They want good things.	Онҳо чизҳои хуб мехоҳанд.
However, other factors also appear.	Бо вуҷуди ин, омилҳои дигар низ ба назар мерасанд.
Analyzed the data and compiled figures.	Маълумотро тахлил намуда, ракамхо тартиб дод.
He is missing by his family.	Уро оилааш бедарак гум кардааст.
I'm used to nothing.	Ба ҳеҷ чиз одат кардаам.
I think that means you win in a lot of situations.	Ман фикр мекунам, ки ин маънои онро дорад, ки шумо дар бисёр ҳолатҳо ғолиб мешавед.
We can be better than that.	Мо метавонем аз ин беҳтар бошем.
Over the years, they have not been so open.	Дар тӯли солҳо онҳо ин қадар кушода набуданд.
I called your house, but you weren't there.	Ман ба хонаатон занг задам, аммо шумо дар он набудед.
I was scared too.	Ман ҳам тарсидам.
She wanted that to be true.	Вай мехост, ки ин ҳақиқат бошад.
At the same time, they should not leave anything to chance.	Дар баробари ин онҳо набояд чизеро ба ихтиёри худ гузоранд.
Criticism is generally positive.	Шарҳи танқидӣ умуман мусбат аст.
He was supposed to come tomorrow.	Ӯ мебоист пагоҳ меомад.
The main analysis of drivers identified personal issues as the main goal of the improvement.	Таҳлили асосии ронандагон масъалаҳои шахсиро ҳамчун ҳадафи асосии такмилдиҳӣ муайян кард.
He would not answer her.	Ӯ ба вай ҷавоб намедод.
They are told that something is wrong with their child.	Ба онҳо мегӯянд, ки дар фарзандашон чизе хато шудааст.
He was definitely in his head.	Ӯ бешубҳа дар сари худ буд.
They are not perfect, but they can be perfect together.	Онҳо комил нестанд, аммо онҳо метавонанд дар якҷоягӣ комил бошанд.
I know you're there.	Ман медонам, ки шумо дар он ҷо ҳастед.
We want them to connect with their parents.	Мо мехоҳем, ки онҳо бо волидони худ пайваст шаванд.
You can have sex without love, because love is not sex.	Шумо метавонед бе муҳаббат алоқаи ҷинсӣ кунед, зеро ишқ ҷинсӣ нест.
It’s so bad that his walk becomes a constant struggle.	Он қадар бад аст, ки роҳ рафтани ӯ ба муборизаи доимӣ табдил меёбад.
We can force them to use the basic school solution.	Мо метавонем онҳоро маҷбур кунем, ки ҳалли асосии мактабҳо истифода мешавад.
We were now out of the water.	Мо акнун аз об дур будем.
I can never ask for a better friend in this world.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин дунё дӯсти беҳтаре талаб карда наметавонам.
Not too far, but far enough.	На он қадар дур, балки ба қадри кофӣ дур.
Top management doesn’t care about you, never recommend this company.	Роҳбарияти болоӣ дар бораи шумо парво надоранд, ҳеҷ гоҳ ин ширкатро тавсия намедиҳанд.
My first experience with a girl was sad.	Таҷрибаи аввалини ман бо духтаре ғамгин менамуд.
So we do something.	Барои ҳамин мо кореро мекунем.
Among many others.	Дар байни бисьёр дигар.
Some of them he liked.	Баъзеи онҳо ба ӯ маъқул буд.
People lose their health insurance when they retire.	Одамон ҳангоми аз кор рафтанашон суғуртаи тиббии худро аз даст медиҳанд.
A girl running in the dark.	Духтаре, ки дар торикӣ медавад.
They are not limited to just one type.	Онҳо на танҳо бо як навъ маҳдуданд.
I have to go back here myself.	Ман бояд худам ба ин ҷо бармегардам.
This is a new century that requires new technology.	Ин асри нав аст, ки технологияи навро талаб мекунад.
You can check out the best products that suit you.	Шумо метавонед беҳтарин маҳсулотеро, ки ба шумо мувофиқанд, тафтиш кунед.
And he was also my father.	Ва ӯ низ падари ман буд.
Most of these people were not dangerous to society.	Аксарияти ин одамон барои чамъият хавфнок набуданд.
We talk a lot.	Мо хеле гап мезанем.
We have been working in this type of work for over two years.	Мо зиёда аз ду сол аст, ки дар ин намуди кор кор мекунем.
She had her own treatment.	Вай табобати худро дошт.
So far, every feature we’ve seen has been a value version.	То ба ҳол, ҳар як функсияе, ки мо дидем, версияи арзишӣ буд.
The car stopped for a moment and the road became dark again.	Мошин лахзае аз байн рафт ва рох боз торик шуд.
He was moving towards my soul.	Ӯ ба ҷони ман ҳаракат мекард.
Change the subject.	Тағйир додани мавзӯъ.
She is very kind and helpful.	Вай хеле меҳрубон ва муфид аст.
That's what he said.	Он чизе ки ӯ гуфт.
Products that are manufactured on request are available.	Маҳсулоте, ки мувофиқи дархост истеҳсол мешавад, дастрас кардан мумкин аст.
Like you, here.	Мисли ту, дар ин ҷо.
This anger towards men is generally formed.	Ин хашм нисбат ба мардон умуман ташаккул меёбад.
I never said that.	Ман ҳеҷ гоҳ инро нагуфта будам.
The error bar shows the average standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартии миёнаро нишон медиҳанд.
I didn’t care if you believed it or not.	Ман парвое надоштам, ки шумо бовар мекунед ё не.
And you give exactly these commands and information.	Ва шумо маҳз ҳамин фармонҳо ва маълумотро медиҳед.
He had never been sick in his life.	Дар умраш ягон бор бемор набуд.
But we are not.	Аммо мо не.
I am one of them.	Ман яке аз онҳост.
These can be divided into three main types.	Инҳоро метавон ба се намуди асосӣ тақсим кард.
What he said was very difficult.	Чизе, ки вай гуфт, хеле душвор буд.
The summer was hot and dry.	Тобистони гарм ва хушк буд.
You prepare a model in advance and use it as a guide.	Шумо пешакй модель тайёр карда, онро хамчун дастур истифода мебаред.
I told him.	Ман ба ӯ гуфтам.
Not everyone in the family felt that way.	На ҳама дар оила чунин ҳис мекарданд.
Mom, straighten your hair.	Модар, мӯятро дуруст кун.
Nearly half of them started two or more.	Қариб нисфи онҳо ду ё зиёда аз он оғоз карданд.
She is so beautiful.	Вай хеле зебост.
The error bar shows the average standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартии миёнаро нишон медиҳанд.
Prices vary for each row.	Нархҳо барои ҳар як сатр фарқ мекунанд.
I don't need sleep.	Ба ман хоб лозим нест.
Where are we going?	Ба куҷо меравем.
But more interesting is the result of low frequency driving.	Аммо ҷолибтар ин натиҷаи рондани басомади хурд аст.
He will see you for himself.	Ӯ туро худаш хоҳад дид.
Add to playlist	Ба рӯйхати тамошо илова кунед.
They said, "Stay out and send someone."	Гуфтанд, ки берун монед ва касеро мефиристанд.
Knowledge is just a special case of causes.	Дониш танҳо як ҳолати махсуси сабабҳост.
She can be anyone.	Вай метавонад ҳар кас бошад.
We present fixed points for the last two cases.	Мо нуқтаҳои собитро барои ду ҳолати охир пешниҳод мекунем.
After a few moments the coffee came.	Пас аз чанд лаҳза қаҳва омад.
It was a surprise.	Ин як сюрприз буд.
Apparently he did not exist.	Гӯё вай вуҷуд надошт.
You just don’t understand these guys.	Шумо танҳо ин бачаҳоро намефаҳмед.
The window needs to be closed.	Тиреза бояд баста шавад.
Lots of drugs.	Бисёр маводи мухаддир.
He must save himself.	Вай бояд худро наҷот диҳад.
So, that’s what he kept.	Ҳамин тавр, ин чизест, ки ӯ нигоҳ дошта мешуд.
His form seemed to fill the sky.	Шакли у гуё осмонро пур мекард.
It was a wild card.	Ин як корти ваҳшӣ буд.
We are of the same mind.	Мо дар як фикр ҳастем.
To learn more, read on.	Барои гирифтани маълумоти бештар, хонед.
You have given someone a list of names.	Шумо ба касе рӯйхати номҳо додаед.
They ran towards me.	Онҳо ба сӯи ман давиданд.
It seemed like the best idea.	Чунин менамуд, ки беҳтарин идея.
One of them turned and quickly looked at me.	Яке аз онҳо рӯй гардонда, зуд ба ман нигоҳ кард.
I'm not your love.	Ман ишқи ту нестам.
Of course, it turned out that the allegations had nothing to do with reality.	Албатта маълум шуд, ки иттиҳомот ба воқеият иртиботе надоранд.
It was an accident.	Ин як садама буд.
Once again we have a double standard.	Бори дигар мо стандарти дугона дорем.
But this is certainly not possible.	Аммо ин албатта мумкин нест.
Those who refused were led away.	Онҳоеро, ки рад карданд, бурданд.
One question is before the procedure and the other is after the procedure.	Як савол пеш аз расмиёт ва дигаре баъд аз расмиёт аст.
Probably there too.	Эҳтимол он ҷо низ ҳаст.
The boy may have only a week left of full training.	Писар шояд танҳо як ҳафта аз тамрини пурра монда бошад.
There are no other levels in this plan.	Дар ин нақша сатҳҳои дигар вуҷуд надоранд.
Some came without shoes.	Баъзехо бе пойафзол омаданд.
There is only up or down.	Танҳо боло ё поён вуҷуд дорад.
But nothing is free.	Аммо ҳеҷ чиз ройгон нест.
Maybe they do.	Шояд онҳо кунанд.
Or create music.	Ё мусиқӣ эҷод кунед.
Let me look at them.	Биёед ба онҳо назар кунам.
Football violence is definitely not.	Зӯроварии футбол бешубҳа нест.
And we’ll get you next year.	Ва мо шуморо соли оянда мегирем.
He actually saved the world.	Аслан ҷаҳонро наҷот дод.
I don't like this method.	Ман ин усулро дӯст намедорам.
No matter how much it costs.	Новобаста аз он ки чӣ қадар арзиш дорад.
Probably a part of the lie.	Эҳтимол як қисми дурӯғ.
He was raised that way.	Уро хамин тавр тарбия карда буданд.
I really had to manage my life.	Ман дар ҳақиқат маҷбур будам, ки ҳаёти худро идора кунам.
He never wanted to.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намехост.
The father got married and became the owner of the family.	Падар оиладор шуд ва соҳиби оила шуд.
She went inside and threw her arms around me.	Вай ба дарун даромад ва ба оғӯшам партофт.
You will be shot.	Туро тирборон мекунанд.
He shot and killed.	Вай тир холй карда куштааст.
He held her under one arm tied around his neck.	Ӯро дар зери як дасташ ба гарданаш баста нигоҳ дошт.
Or maybe it was the ship itself.	Ё шояд худи киштӣ буд.
This brain was like everyone else.	Ин майна мисли дигарон буд.
Turn off the heat and cover to keep warm.	Гармро хомӯш кунед ва пӯшед, то гарм нигоҳ доред.
I'm doing some work.	Ман бо баъзе корҳо машғулам.
My friend is here.	Дӯсти ман дар ин ҷост.
Thank you for excellent customer service and products !.	Ташаккур ба шумо барои хизматрасонӣ ба мизоҷон аъло ва маҳсулот!.
They are utterly false.	Онҳо комилан дурӯғанд.
No need for cash.	Ба пули нақд лозим нест.
Please review my code and make changes as you wish.	Лутфан рамзи маро аз назар гузаронед ва мувофиқи хоҳишатон тағирот ворид кунед.
These allegations are false.	Ин иттиҳомҳо дурӯғанд.
I hit the third.	Ман сеюмро задам.
I could not speak.	Ман гап зада натавонистам.
It is made of different materials.	Он аз маводи гуногун сохта шудааст.
My parents knew what was important to me.	Волидонам медонистанд, ки барои ман чӣ муҳим аст.
Her mouth and throat were dry.	Дахону гулуяш хушк шуда буд.
You just have to be there.	Дар он ҷо танҳо шумо бояд бошед.
No more responsibilities.	Дигар масъулият нест.
You know, we used to be friends.	Шумо медонед, ки мо пештар дӯст будем.
To put the best face on it.	Барои он ки чеҳраи беҳтаринро ба он гузоред.
He sat as close to the fresh air as possible.	Ӯ ба қадри имкон ба ҳавои тоза наздик нишаст.
She wanted to, let’s say, press a voice and continue.	Вай мехост, ки, гӯем, як овозро пахш кунад ва идома диҳад.
Depending on the tea, this can be repeated eight times or more.	Вобаста ба чой, ин метавонад ҳашт маротиба ё бештар аз он такрор карда шавад.
We just went out there and did it.	Мо танҳо ба он ҷо баромадем ва ин корро кардем.
And school is just the beginning.	Ва мактаб танҳо ибтидо аст.
This is now the default.	Ин ҳоло пешфарз аст.
There was a young woman with him.	Бо ӯ як зани ҷавоне буд.
This is in our seven days.	Ин дар ҳафт рӯзи мост.
The products offered are varied.	Маҳсулотҳои пешниҳодшуда гуногунанд.
They are there in the community.	Онҳо дар он ҷо дар ҷомеа ҳастанд.
He did not enter.	Вай надаромад.
My mother is still here.	Модарам то ҳол дар ин ҷост.
Sleep and don’t try anything.	Бихобед ва ба чизе кӯшиш накунед.
You are right that these are my original colors.	Шумо ҳақ ҳастед, ки ин рангҳои аслии ман аст.
Nothing made me happy.	Ягон кор маро хушбахт накардааст.
At least it was over.	Ҳадди ақал он вақт тамом мешуд.
Place over medium heat.	Дар гармии миёна ҷойгир кунед.
Pass the whole process through the cap.	Тамоми процессро аз cap гузаронда.
In fact they spend most of my efforts, really far.	Дар асл онҳо бештари кӯшишҳои маро сарф мекунанд, воқеан дур.
She helped him and he helped her.	Вай ба ӯ кӯмак мекард ва ӯ ба ӯ кӯмак мекунад.
It drives my mother forward.	Ин модарамро ба пеш мебарад.
We may lose the house.	Мо метавонем хонаро аз даст диҳем.
However, it could be a mistake.	Аммо, он метавонад хато бошад.
And there he corrected me.	Ва дар он ҷо маро ислоҳ кард.
I want to describe.	Ман мехоҳам тасвир кунам.
Some of them anyway.	Баъзеи онҳо ба ҳар ҳол.
They wonder what the other guy is like too.	Онҳо ҳайронанд, ки бачаи дигар низ чӣ гуна аст.
We need to plan which strategy works best for us.	Мо бояд ба нақша гирем, ки кадом стратегия ба мо беҳтар мувофиқ аст.
He has my old body.	Ӯ бадани пешинаи маро дорад.
He lived only for football.	Ӯ танҳо барои футбол зиндагӣ мекард.
Like everything, you get what you pay for.	Мисли ҳама чиз, шумо он чизеро, ки барои пардохт мекунед, мегиред.
As breathing became more difficult, so did the process of thinking.	Баробари душвор шудани нафаскашй, процесси тафаккури он низ душвор мешуд.
They are completely different, actually.	Онҳо тамоман гуногунанд, дар асл.
I tell him you're not here.	Ман ба ӯ мегӯям, ки ту дар ин ҷо нестӣ.
Then he looked at his daughter.	Баъд ба духтараш нигарист.
They wanted to be photographed.	Онҳо мехостанд сурат гиранд.
Eventually, when everyone grew up, we were behind.	Дар ниҳоят, вақте ки ҳама калон шуданд, мо паси сар шудем.
A sign of the times.	Нишонаи замон.
I can't say for sure, at least not now.	Ман дуруст гуфта наметавонам, ҳадди аққал ҳоло не.
Of course, changed, but still beautiful.	Албатта, тағир ёфт, аммо ба ҳар ҳол зебо.
The ball came to me, too.	Туб ба суи ман омад, вай хам.
He had black hair, a little longer than that.	Ӯ мӯи сиёҳ дошт, каме дарозтар аз он буд.
I have never felt better in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ худро беҳтар ҳис накардаам.
It's just not there.	Он танҳо дар он ҷо нест.
Allow it to mix.	Ба он имконият диҳед, ки омехта шавад.
But we don’t have to.	Аммо ба мо лозим нест.
Some of them do not receive any financial benefits.	Аз баъзеи онҳо ягон фоидаи молиявӣ намегирад.
I thought you might tell me not to go.	Гумон кардам, ки ту шояд ба ман гӯӣ, ки наравам.
She came and spent the weekend.	Вай омад ва рӯзи истироҳатро гузаронд.
However, there is no next sign.	Аммо, аломати навбатӣ вуҷуд надорад.
I think we should expect that.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд инро интизор шавем.
No, really, don’t smile.	Не, дар ҳақиқат, табассум накунед.
Here are the results.	Ана натичахо.
I recommend that you create a class that represents a set of data.	Ман ба шумо тавсия медиҳам, ки синфе созед, ки як маҷмӯи маълумотро ифода мекунад.
It was a teaching in itself.	Ин худ як таълим буд.
This is a good day.	Ин дар рӯзи хуб аст.
You have to do everything you can to help me.	Шумо бояд ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед, то ба ман кумак кунед.
There are several problems with this method.	Бо ин усул якчанд мушкилот вуҷуд дорад.
The heroes are also very bad.	Қаҳрамонон низ хеле бад ҳастанд.
You feel it.	Шумо ҳис мекунед.
She was a little more familiar with the exercise than I was.	Вай нисбат ба ман каме бештар бо машқ шинос буд.
Don't look at me like that.	Ба ман ин тавр нигоҳ накунед.
Most of the food at that time was local.	Аксари ғизо дар он вақт маҳаллӣ буд.
Fortunately, it is still maintained.	Хушбахтона, он то ҳол нигоҳ дошта мешавад.
You didn’t feel about what had happened there.	Шумо дар бораи он чизе, ки дар он ҷо рӯй дода буд, ҳис намекардед.
Feel its weight.	Вазни онро ҳис кунед.
So thank you in advance.	Пас пешакӣ ташаккур.
But the problem, well, is another matter.	Аммо мушкилот, хуб ин масъалаи дигар аст.
Who are you listening to now?	Ҳоло шумо киро гӯш мекунед?
I can take you to the end of the road.	Ман метавонам туро то охири роҳ бибарам.
I have to do this during the construction phase.	Ман бояд ин корро дар марҳилаи сохтмон анҷом диҳам.
She has a wonderful idea.	Вай як идеяи олиҷаноб дорад.
But movement cannot be confused with action.	Аммо ҳаракатро бо амал омехта кардан мумкин нест.
I know.	Медонам.
It is now or never !.	Ин ҳоло аст ё ҳеҷ гоҳ!.
We don’t talk much while we wait for them.	Мо дар ҳоле ки интизори онҳо ҳастем, бисёр гап намезанем.
When you came around, everything got smaller.	Вақте ки шумо ба атроф омадаед, ҳама чиз хурдтар мешуд.
But, of course, no one was able to stop us.	Аммо, албатта, касе моро боздошта натавонист.
These people have genuine care and love for others.	Ин одамон нисбати дигарон ғамхорӣ ва муҳаббати воқеӣ доранд.
I also had a price in my head.	Ман хам дар сари худ нархе доштам.
They could read and write.	Онҳо хонда ва навишта метавонистанд.
Dream time, you know.	Вақти орзу, шумо медонед.
But until then it will never be the same again.	Аммо то он вақт он ҳеҷ гоҳ дигар нахоҳад буд.
This is what I was told.	Ин аст он чизе ки ба ман гуфта шуд.
But she barely showed up.	Аммо вай базӯр нишон дод.
But you can’t do both at the same time.	Аммо шумо наметавонед ҳардуро дар як вақт иҷро кунед.
Or you can comment here to start the discussion.	Ё шумо метавонед дар ин ҷо шарҳ диҳед, то баҳсро оғоз кунед.
She took it.	Вай инро гирифт.
Nothing more than that, now.	Ҳеҷ чиз бештар аз ин, ҳоло.
At the time, no one believed what they looked like.	Он вақт ҳеҷ кас боварӣ надошт, ки онҳо чӣ гунаанд.
A very good mention.	Як зикри хеле хуб.
Everything passes very quickly.	Ҳама чиз хеле зуд мегузарад.
She left so early this morning that it hadn’t arrived yet.	Вай ин субҳ он қадар барвақт рафт, ки он ҳанӯз нарасидааст.
With green paper, but it wasn’t that green.	Бо коғази сабз, аммо он он қадар сабз набуд.
As your two children.	Ҳамчун ду фарзанди шумо.
The form follows the function.	Шакл аз паи функсия.
Two, they are married.	Ду, онҳо оиладоранд.
Incidentally, a very strong statement is true in this case.	Воқеан, дар ин маврид як изҳороти хеле қавӣ дуруст аст.
It was sent from just one email.	Он танҳо аз як почтаи электронӣ фиристода шудааст.
Many treatment options have been introduced, but there is no gold standard.	Вариантҳои зиёди табобат ҷорӣ карда шуданд, аммо стандарти тиллоӣ вуҷуд надорад.
Everything he knows about cars is learned by himself, he says.	Ҳар чизе ки ӯ дар бораи мошинҳо медонад, худаш омӯхтааст, мегӯяд ӯ.
You are people close to me.	Шумо одамони наздик ба ман ҳастед.
The design is well described in many books.	Тарҳ дар бисёр китобҳо хуб тавсиф шудааст.
We were both doing our normal work.	Ҳардуи мо кори муқаррарии худро анҷом медодем.
He replied that he had not.	Ӯ ҷавоб дод, ки надидаам.
And it happens during the week.	Ва дар давоми ҳафта рух медиҳад.
At least it was as before.	Ҳадди ақал он тавре ки пештар буд.
Something similar to the following.	Чизи монанд ба зер.
At least he could laugh at himself.	Акаллан ба худаш ханда метавонист.
I wanted to go home with him.	Ман мехостам бо ӯ ба хона равам.
The benefits of music are many.	Манфиатҳои мусиқӣ хеле зиёданд.
Where you are, the truth will be revealed.	Он ҷое, ки ту ҳастӣ, ҳақиқат ошкор мешавад.
This happens a lot.	Ин бисёр вақт рӯй медиҳад.
His four starts were perfect games.	Чор оғози ӯ бозиҳои комил буданд.
When we meet again, it should be in better condition.	Вақте ки мо бори дигар вохӯрем, он бояд дар шароити беҳтаре бошад.
Just a little.	Танҳо каме.
We walked quickly.	Мо зуд қадам мезадем.
I can see his face in front of my eyes.	Дар пеши чашмонам чеҳраи ӯро мебинам.
You have the right to live.	Шумо ҳақ доред, ки зиндагӣ кунед.
There is a long list of them.	Рӯйхати дарози онҳо вуҷуд дорад.
Then she would be stronger than he was.	Он гоҳ вай аз ӯ қавитар мебуд.
Let's condition this event.	Биёед ин ҳодисаро шарт кунем.
Even they believe they are.	Ҳатто онҳо боварӣ доранд, ки онҳо ҳастанд.
Just around the corner.	Танҳо дар атрофи кунҷ.
This time he felt no resistance.	Ин дафъа ӯ ҳеҷ муқовимат ҳис накард.
What is the minimum total number?	Шумораи камтарини умумӣ чанд аст.
She could smell the rain in an hour.	Вай дар як соат бӯи боронро ҳис мекард.
Her lips moved like a smile.	Лабҳои ӯ мисли табассум ҷунбонданд.
See the whole family go for a blood test.	Бубинед, ки тамоми оила барои санҷиши хун мераванд.
They may not get the best ideas from their people.	Онҳо шояд беҳтарин ғояҳоро аз мардуми худ нагиранд.
I was surprised.	Ман ҳайрон будам.
They had eyes that pointed straight at you.	Онҳо чашмҳое доштанд, ки рост ба ту мебурданд.
It is at such a low level.	Он дар чунин сатҳи паст қарор дорад.
Sometimes, you have to be clear.	Баъзан, шумо бояд равшанро бигӯед.
Your blog, your rules.	Блоги шумо, қоидаҳои шумо.
This is a place we have never seen before.	Ин ҷое аст, ки мо қаблан надидаем.
It was hard work.	Ин кори душвор буд.
No such information was available.	Чунин маълумотро дастрас накардааст.
The world needs you more than ever.	Ҷаҳон ба шумо аз ҳарвақта бештар ниёз дорад.
No, you don’t have to exercise.	Не, ба шумо лозим нест, ки машқ кунед.
It was time for him to enter, there was nothing else.	Он вақт вай бояд дарояд, дигар чизе набуд.
His books are no longer for sale.	Китобҳои ӯ дигар ба фурӯш нарафтанд.
I am at this stage.	Ман дар ин марҳила ҳастам.
The smell of trees.	Бӯи дарахтон.
This definitely depends on the biological situation.	Ин бешубха ба вазъияти биологй вобаста аст.
I'll give it to you for free.	Ман инро ба шумо ройгон медиҳам.
However, we still spend money that is not there.	Бо вуҷуди ин, мо ҳоло ҳам пулеро, ки дар он ҷо нестанд, сарф мекунем.
I only play a part of it.	Ман танҳо як қисми бозӣ мекунам.
The man turned and followed a group of women.	Мард рӯй гардонда, аз паси як гурӯҳи занон ҳаракат кард.
I want to be able to choose.	Ман мехоҳам интихоб карда тавонам.
He died two years later.	Ӯ пас аз ду сол мурд.
They heard our signal on the boat.	Онхо дар киштй сигнали моро шунида буданд.
I saw a suit that was right.	Ман костюмеро дидам, ки дуруст буд.
They may not even notice.	Онҳо шояд ҳатто аҳамият надиҳад.
His mother should not worry.	Модараш набояд хавотир шавад.
Even then, she still has a lot of work to do.	Ҳатто дар он сурат вай бояд бисёр кор кунад.
You have a nose and at least one leg.	Шумо бинӣ ва ҳадди аққал як по доред.
It was really bad.	Дар ҳақиқат бад буд.
But when she went back home, the problem started.	Аммо вақте ки вай барои баргаштан ба хона рафт, мушкилот оғоз ёфт.
Pictures of the above products come from the main production.	Суратҳои маҳсулоти дар боло зикршуда аз истеҳсолоти асосӣ меоянд.
Early in the evening he could not see at all.	Бегоҳии барвақт вай тамоман дида натавонист.
I'm not going with anyone.	Ман бо касе намеравам.
They study every street of the city as they practice.	Онҳо ҳар як кӯчаи шаҳрро меомӯзанд, зеро машқ мекунанд.
Everyone should be on the same page, at the same time.	Ҳама бояд дар як саҳифа, дар як лаҳза бошанд.
So what we saw, first tell us what we saw.	Пас он чи дидем, аввал ба шумо бигӯед, ки чӣ дидем.
No one has.	Ҳеҷ кас надорад.
I can't imagine.	Аз хаёлам намебарояд.
Really interesting book.	Дар ҳақиқат, китоби ҷолиб.
Again, here we go again.	Боз, ин ҷо боз меравем.
And then they asked a question.	Ва баъд савол доданд.
I have many girlfriends, but no real ones.	Дӯстони духтарони зиёде дорам, аммо ҳақиқӣ надоранд.
You drink deeply.	Шумо чуқур менӯшед.
To be able to look at a time.	Барои он ки ба як вақт нигоҳ карда тавонанд.
This topic has been raised many times.	Ин мавзуъ борхо бардошта шуд.
Two dollars was a lot of money for us then.	Ду доллар барои мо он вакт пули калон буд.
And that was for my sake.	Ва ин ба хотири ман буд.
It was really just another case.	Ин дар ҳақиқат танҳо як парвандаи дигар буд.
The bathroom had everything.	Ҳаммом ҳама чизро дошт.
People have asked this question many times.	Мардум ин саволро борҳо дода буданд.
This is not an issue at this time.	Дар айни замон ин масъала нест.
So very interesting.	Ҳамин тавр хеле шавқовар.
This does not entitle him to watch his birth.	Ин ба ӯ ҳуқуқ намедиҳад, ки таваллуди онро тамошо кунад.
In some ways, we are like brothers.	Аз баъзе ҷиҳатҳо мо ба бародарон монанд ҳастем.
The contract with the models has not improved much.	Шартнома бо моделхо чандон бехтар нашудааст.
I'll stay here for two hours.	Ман ду соат дар ин ҷо хоҳам буд.
This is your problem.	Ин мушкили шумо.
If you can’t find it, you can find it here.	Агар шумо онро пайдо карда натавонед, шумо метавонед онро дар ин ҷо пайдо кунед.
Brown approached.	Браун наздик шуд.
And then the camera turned to my parents.	Ва он гоҳ камера ба волидонам равона шуд.
I just don’t know what to say.	Ман танҳо намедонам, ки чӣ гӯям.
That was not the way.	Ин роҳ набуд.
In some cases there was a reaction.	Дар баъзе мавридҳо реаксия вуҷуд дошт.
People need people’s contact.	Одамон ба тамоси одамон ниёз доранд.
Here it was again, she thought.	Дар ин ҷо боз ҳам шуд, фикр мекард вай.
I just want you to find a way to fix this.	Ман танҳо мехоҳам, ки шумо роҳи ислоҳи ин корро ёбед.
Fodder and water were provided during the experiment.	Дар рафти тачриба ему об таъмин карда шуд.
He asked the girl if she wanted anything and she said no.	Ӯ аз духтар пурсид, ки оё вай чизе мехоҳад ва ӯ гуфт, ки не.
I thought he was hitting me, he was so angry.	Ман фикр мекардам, ки вай маро мезанад, вай хеле хашмгин буд.
It’s so crazy and full of itself.	Ин хеле девона ва пур аз худ аст.
You bring it with you.	Шумо онро бо худ меоред.
I see you are lying.	Ман мебинам, ки шумо дурӯғ мегӯед.
And my eyes.	Ва чашмони ман.
I have dry skin.	Ман пӯсти хушк дорам.
I loved her makeup and how she played.	Ман ороиши ӯро дӯст медоштам ва чӣ гуна бозӣ карданашро дӯст медоштам.
Good luck next season.	Дар мавсими оянда барори кор.
It is different from the past.	Он аз гузашта фарқ мекунад.
Designed experiments and received financial support.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ кард ва дастгирии молиявӣ гирифт.
However, no exact explanation is given.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ гуна шарҳи дақиқ дода намешавад.
So she just took it away.	Пас, вай танҳо онро дур кард.
A group of people with a woman on top of them.	Гурӯҳи одамоне, ки дар болои онҳо зан доранд.
But in reality it can.	Аммо дар асл он метавонад.
The other is similar.	Дигараш монанд аст.
It was impossible.	Ин имконнопазир буд.
I'll tell you when.	Ман ба шумо мегӯям, ки кай.
I loved the room for myself.	Ман ҳуҷраро барои худам дӯст медоштам.
However, going in the opposite direction makes sense.	Бо вуҷуди ин, рафтан ба самти муқобил маъно дорад.
Give to the poor.	Ба камбизоатон диҳед.
She was offended.	Вай хафа шуд.
Get help writing.	Дар навиштани худ кӯмак гиред.
I didn’t wait for the smoke to clear.	Ман мунтазири тоза шудани дуд нашудам.
There are many statistical methods that can be used for this.	Барои ин усулҳои зиёди оморӣ мавҷуданд, ки метавонанд истифода шаванд.
I'd like to buy it here again.	Мехостам боз дар ин ҷо харидорӣ кунам.
We feel time differently.	Мо вақтро дигар хел ҳис мекунем.
The girl's throat was cut.	Гулӯи духтарча бурида шуд.
In fact, it is a necessary thing.	Дарвоқеъ, ин як чизи зарурист.
There is nothing to eat here at the moment.	Айни замон дар ин ҷо чизе барои хурдан намеёбад.
In coffee, the men talked about searching.	Дар қаҳва, мардон дар бораи ҷустуҷӯ сӯҳбат карданд.
But she doesn't understand.	Аммо вай намефаҳмад.
Look at other factors.	Ба омилҳои дигар нигаред.
See the picture above.	Ба расми боло нигаред.
The record does not support this claim.	Сабт ин даъворо дастгирӣ намекунад.
But if their number is too large, it can go on the offensive.	Аммо агар шумораи онҳо аз ҳад зиёд бошад, он метавонад ба ҳамла равад.
He has a lot of things to get into.	Ӯ барои ворид шуданаш чизҳои зиёде дорад.
Why there are two other sets of eight numbers and letters.	Чаро дигар ду маҷмӯи ҳашт рақам ва ҳарф вуҷуд дорад.
It is not difficult to understand why.	Фаҳмидан душвор нест, ки чаро.
That's right, ”he said aloud.	Хамин тавр аст, — гуфт у бо овози баланд.
Make a new life and a new year ahead.	Инро хаёти нав ва соли нав дар пеш аст.
But she doesn’t say anything to help me.	Аммо вай чизе намегӯяд, ки ба ман кӯмак кунад.
The boy refused and tried to escape.	Писарбача рад кард ва хост фирор кунад.
Gives you a warm feeling.	Ба шумо эҳсоси гарм мебахшад.
One thing is to be careful.	Яке аз чизҳо ин аст, ки эҳтиёт шавед.
I add elements to it, well, there are no problems either.	Ман ба он элементҳо илова мекунам, хуб аст, дар он ҷо низ мушкилот нест.
He looked down from the chair in front of her.	Ӯ аз курсии рӯ ба рӯи вай нигарист.
That's all life.	Тамоми ҳаёт ҳамин аст.
I couldn’t figure out where the problem was.	Ман фаҳмида натавонистам, ки мушкилот дар куҷост.
Don't go to sleep.	Ба хоб наравед.
That was the only way to raise a family.	Ин ягона роҳи тарбияи оила буд.
It uses natural gas and is a distributed system.	Он гази табииро истифода мебарад ва системаи тақсимшуда мебошад.
Our only son.	Ягона писари мо.
Just a movie.	Танҳо як филм.
I am getting water from a well.	Ман аз чоҳ об мегирам.
She still has it.	Вай то ҳол онро дорад.
See if you can follow this.	Бубинед, ки оё шумо метавонед инро пайравӣ кунед.
She didn't know what that meant, she walked faster.	Вай намедонист, ки ин чӣ маъно дорад, вай тезтар қадам зад.
It looks really good.	Ин воқеан хуб ба назар мерасад.
She didn't laugh like that anymore.	Вай дигар ин хел нахандид.
Even.	Ҳатто.
You spent enough.	Шумо ба қадри кофӣ сарф кардед.
We have had them since time immemorial.	Мо онҳоро аз замоне, ки дар ёд дорем, доштем.
I am not a judge.	Ман судя нестам.
Something else was wrong.	Чизе дигар буд, чизе нодуруст буд.
The first class has no base and has three functions.	Синфи якум асосӣ надорад ва дорои се функсия мебошад.
Once the addition is complete.	Пас аз он ки илова ба анҷом расид.
Maybe a little.	Шояд, каме.
It was actually a day of joy for my soul.	Он воқеан як рӯзи шодии рӯҳи ман буд.
It's an early start.	Оғози барвақт аст.
Or he shouldn’t have.	Ё ӯ набояд дошт.
Then several things happened at once.	Баъд якбора якчанд вокеа руй дод.
Maybe there were other places too.	Шояд дигар ҷойҳо низ буданд.
We need to develop our personality.	Мо бояд шахсияти худро инкишоф диҳем.
Listening was not easy for me.	Гӯш кардани осон барои ман осон набуд.
He can be a leader.	Ӯ метавонад роҳбар бошад.
Kill the three soldiers who come your way.	Се сарбозеро, ки ба роҳи шумо меоянд, бикушед.
I did this part and it works well.	Ман ин қисмро иҷро кардам ва он хуб кор мекунад.
I didn't want to go to sleep.	Ман хоб рафтан намехостам.
I can hide my face.	Ман метавонам чеҳраи худро пинҳон кунам.
This is an example with you.	Ин як намуна бо шумост.
Sometimes they sit there until the sun rises.	Баъзан то баромадани офтоб дар он ҷо нишастаанд.
I made up a story.	Ман як ҳикоя сохтам.
I think we agree.	Ба фикрам мо розй мешавем.
You can't settle a dispute here.	Дар ин чо чанчолро хал кардан мумкин нест.
We hired him to be in charge of marketing.	Мо ӯро ба ӯҳда гирифтем, то ба маркетинг масъул бошад.
Love.	Дӯст.
But he never thought about it.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр накарда буд.
The impact of the business is huge.	Таъсири тиҷорат бузург аст.
It is difficult to understand why the answer would be yes.	Фаҳмидани он душвор аст, ки чаро ҷавоб ҳа хоҳад буд.
I don’t ask much.	Ман бисёр намепурсам.
It’s actually a pretty good point.	Он воқеан як нуқтаи хеле хуб аст.
Higher than higher impact.	Баландтар аз таъсири баландтар шаҳодат медиҳад.
There is no turning back from this process.	Аз ин раванд бозгаште нест.
There is a large group playing.	Дар он ҷо як гурӯҳи калон бозӣ мекунад.
And yet, the movement was doubled.	Ва аммо, ҳаракат дучанд буд.
Several women too.	Якчанд зан низ.
She had green eyes.	Вай чашмони сабз дошт.
They were able to remove some of them.	Онҳо тавонистанд баъзе аз онҳоро хориҷ кунанд.
You need to talk to her.	Шумо бояд бо вай сӯҳбат кунед.
Why not?' 	Барои чӣ не?'
Said her husband.	— гуфт шавхараш.
Why, you take them and they just hate you.	Чаро, шумо онҳоро мегиред ва онҳо танҳо аз шумо нафрат мекунанд.
I didn’t tell him much.	Ман ба ӯ бисёр нагуфтам.
She sold me out.	Вай маро фурӯхта буд.
We just have to be in it.	Мо бояд танҳо дар он бошем.
They are a little hard to understand.	Фаҳмидани онҳо каме душвор аст.
Remember to water frequently.	Дар хотир доред, ки зуд-зуд об диҳед.
I can’t say enough about the stress they took away from me.	Ман дар бораи стрессе, ки онҳо аз ман бардоштанд, кофӣ гуфта наметавонам.
Determine where the light is coming from.	Муайян кунед, ки нур аз куҷо меояд.
We took the far right and paid for it.	Мо рости дурро гирифтем ва пули онро додем.
My pain seemed to go away.	Дарди ман гуё рафъ мешуд.
I gave everything.	Ман ҳама чизро додам.
Very good, until the end.	Хеле хуб, то ба охир.
I lost my mind.	Аз хаёлам рафт.
In the evening he was waiting for them in the hall.	Бегохй у дар зал мунтазири онхо нишаста буд.
I don't have eyes or ears anymore.	Дигар чашму гӯши ман нест.
As our eyes met, we felt a connection.	Вақте ки чашмонамон ба ҳам мепайвандад, мо робитаро эҳсос кардем.
She is a part of my life.	Вай як қисми ҳаёти ман аст.
Bill didn't want to play in it.	Билл намехост, ки дар он бозӣ кунад.
We should too.	Мо низ бояд.
I was angry with him.	Ман ба вай хашмгин шудам.
Or members of its leadership.	Ё аъзоёни рохбарияти он.
I remember the silence.	Хомуширо дар ёд дорам.
They knew his memories.	Онхо аз хотирахои у бохабар буданд.
He will be fine.	Ӯ хуб мешавад.
My name is correct.	Номи ман дуруст аст.
We don’t know how it happened.	Мо намедонем, ки ин чӣ гуна шуд.
I did my job and he did his job.	Ман кори худро кардам ва ӯ кори худро кард.
And everything works fine.	Ва ҳама чиз хуб кор мекунад.
We went with the first option.	Мо бо варианти якум рафтем.
I love how this game still controls.	Ман дӯст медорам, ки чӣ гуна ин бозӣ ҳоло низ назорат мекунад.
Magic was needed.	Ҷодугарӣ лозим буд.
My father has no reaction.	Падарам ҳеҷ вокуниш надорад.
There are so many things you don’t understand.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки шумо намефаҳмед.
You are not a person who never wants to hurt another person.	Шумо шахсе нестед, ки ҳеҷ гоҳ намехоҳад ба шахси дигар зарар расонад.
It sounds very bad.	Ин хеле бад садо медиҳад.
But when a man can, he will.	Аммо вақте ки одам метавонад, ӯ хоҳад.
Cut out the pictures and mix them up.	Тасвирҳоро буред ва онҳоро омехта кунед.
Start and do what you started.	Оғоз кунед ва он чизеро, ки оғоз кардаед, анҷом диҳед.
The price remained exactly the same.	Нарх маҳз ҳамон тавр монд.
She kept it for such a young person for a long time.	Вай онро барои чунин шахси хурдсол муддати дароз нигоҳ дошт.
Representation results are presented.	Натиҷаҳои намояндагӣ пешниҳод карда мешаванд.
I wanted him to be president.	Ман мехостам, ки ӯ президент шавад.
Today has made a good start in this direction.	Имрӯз дар ин самт оғози хубе кард.
I was once a man and.	Ман як вактхо одам будам ва.
With just one search done.	Бо танҳо як ҷустуҷӯ анҷом дода мешавад.
He couldn't help it.	Ӯ кӯмак карда натавонист.
They improve it over the months without trial in real life.	Онҳо онро дар тӯли моҳҳо бидуни озмоиш дар ҳаёти воқеӣ такмил медиҳанд.
I was with them four days after my recovery.	Ман чор рӯз пас аз шифо ёфтан бо онҳо будам.
She moved her finger towards him.	Вай ангушти худро ба сӯи ӯ ҷунбонд.
Man, you were probably there.	Одам, шумо эҳтимол он ҷо будед.
You can share your relationship.	Метавонед муносибати худро мубодила кунед.
He was engaged in cooking.	Ӯ ба пухтупаз машғул буд.
Maybe they did it because it was the right thing to do.	Шояд онҳо ин корро карданд, зеро ин кори дуруст буд.
A man appeared behind her.	Аз паси вай марде пайдо шуд.
They are the local minimum.	Онҳо ҳадди ақали маҳаллӣ мебошанд.
He did him a little service.	Ба ӯ хидмати хурде кард.
His weight is heavy on him.	Вазни ӯ бар ӯ вазнин аст.
When he got inside, he turned on the lights.	Вақте ки ба дарун даромад, чароғҳоро фурӯзон кард.
More and more and more.	Бештар ва бештар ва бештар.
You do it a lot these days.	Шумо ин рӯзҳоро бисёр мекунед.
I really enjoyed doing it.	Ман дар ҳақиқат ин корро хеле хурсанд кардам.
He played my father.	Ӯ падари маро бозӣ мекард.
We can expect this much.	Мо метавонем ин қадар интизор шавем.
She said the idea is to get feedback from the city.	Вай гуфт, ки идея барои гирифтани фикру мулоҳизаҳо аз шаҳр аст.
This is your chance to be free.	Ин имконияти шумо барои озод шудан аст.
I pulled, but could not free myself.	Ман кашидам, вале худро озод карда натавонистам.
It works for me.	Барои ман кор мекунад.
After a while he started playing with the guys.	Пас аз чанде ӯ бо бачаҳо бозӣ кардан гирифт.
She was very surprised.	Вай хеле ҳайрон менамуд.
All of these apps are basically places we save for later.	Ҳамаи ин барномаҳо аслан ҷойҳое мебошанд, ки мо барои дертар захира мекунем.
She began to laugh.	Вай ханда кардан гирифт.
Of course, the inside was completely dark.	Албатта, дарун тамоман торик буд.
It brought significant improvement for each task.	Он барои ҳар як вазифа беҳбудии назаррас овард.
To our customers.	Ба мизоҷони мо.
And so it was.	Ва ин тавр шуд.
I like it when a man gives up his chair.	Вақте ки мард курсии худро медиҳад, ба ман маъқул аст.
The pressure should be there.	Фишор бояд дар он ҷо бошад.
She was proud of him.	Вай бо вай фахр мекард.
At the time, he was probably in shock.	Он вақт ӯ шояд дар шок буд.
She had a long memory problem.	Вай мушкилоти хотираи дароз дошт.
When he turns to close in, our eyes.	Вақте ки ӯ рӯй ба пӯшидани дар, чашмони мо.
His method was simple.	Усули ӯ оддӣ буд.
First, we are getting better.	Аввалан, мо беҳтар шуда истодаем.
Immediately the price fell into my eyes.	Дарҳол нархи он ба чашми ман афтод.
Then think about it again.	Пас аз он бори дигар дар бораи маънои он фикр кунед.
Now look at what they did to him.	Акнун бубинед, ки бо ӯ чӣ карданд.
Yes something else.	Бале дигар чизе.
Window functions with the same names are available.	Функсияҳои тиреза бо ҳамон номҳо мавҷуданд.
But we have to try to do what we have to do.	Аммо мо бояд чӣ кор кунем, кӯшиш мекунем.
She loved seeing him lose this cold.	Вай дидани ӯро аз даст додани ин сардиро дӯст медошт.
I was constantly listening to hear if they had more information.	Ман пайваста гӯш мекардам, то бишнавам, ки оё онҳо маълумоти бештар доранд.
We kept that no.	Мо нигоҳ доштем, ки на.
Every breath he took was out of her.	Ҳар як нафаси ӯро аз вай берун мекард.
There are other people around you.	Дар атрофи шумо одамони дигар вуҷуд доранд.
Hate, hate, hate.	Нафрат, нафрат, нафрат.
It's time to sign.	Вақти ба имзо расидан расидааст.
Or worse people in some cases.	Ё дар баъзе мавридҳо одамони бадтар.
It doesn't work as expected.	Он тавре ки интизор мерафт, кор намекунад.
It only forces the attacker to lose.	Он танҳо ҳамларо маҷбур мекунад, ки аз даст диҳад.
He was clearly amazed at what had happened.	Вай аз вокеаи руйдода равшан дар хайрат монд.
Good luck with useful discussions.	Барори муҳокимаҳои муфид.
The staff were friendly and helpful.	Кормандони дӯстона ва муфид буданд,.
They were not like me.	Онҳо мисли ман набуданд.
I think the answer falls somewhere in the middle.	Ман фикр мекунам, ки ҷавоб ба ҷое дар мобайн меафтад.
I know his every move.	Ман ҳар як ҳаракати ӯро медонам.
I have never actually moved out of an old house.	Ман аслан ҳеҷ гоҳ аз хонаи кӯҳна кӯчидаам.
Here is what happened.	Дар ин чо хамин тавр шуд.
Or ten full men.	Ё даҳ марди пурра.
Or the last few days, if you will.	Ё чанд рӯзи охир, агар хоҳед.
Take the second number and stay as long as you want.	Рақами дуюмро гиред ва то даме ки мехоҳед, бимонед.
Report without problems.	Ҳисобот бе мушкилот.
He felt it too.	У хам хис кард.
These two conditions are actually the same.	Ин ду шарт воқеан якхелаанд.
I really hope to be back there one day.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки рӯзе ба он ҷо бармегардам.
This will definitely not happen.	Ин бешубҳа рӯй нахоҳад дод.
Well done, man.	Офарин, одам.
I didn't want to see anyone.	Ман касеро дидан намехостам.
This is just a side effect.	Ин танҳо як таъсири тараф аст.
These comments are amazing.	Ин шарҳҳо аҷибанд.
There was a possibility, an inactive possibility that could lead somewhere.	Имконияте вуҷуд дошт, имкони ғайрифаъол, ки метавонад ба ҷое расонад.
Culture is also important.	Фарҳанг низ муҳим аст.
Your pain made a doctor say this business failed.	Дарди шумо як табиб кард, ки ин тиҷорат натавонист.
But she could not help it.	Аммо вай ба ин ёрй дода наметавонист.
Then he put it together.	Он гоҳ ӯ онро якҷоя кард.
It was great to see the students and the perspective of the teachers to the school.	Дидани донишҷӯён ва дурнамои муаллимон ба мактаб хеле хуб буд.
I am a father's son.	Ман писари падарам.
We are in the service.	Мо дар хидмат ҳастем.
None of us had seen this come.	Ҳеҷ кадоме аз мо ин омаданро надида буд.
They too needed to go.	Ба онҳо низ лозим буд, ки бираванд.
Maybe they even knew it.	Шояд онҳо ҳатто инро медонистанд.
Sure, they’re expensive, but they’re good.	Албатта, онҳо гарон ҳастанд, аммо онҳо хубанд.
Meeting after ten minutes.	Вохӯрӣ пас аз даҳ дақиқа.
In those days, the police did not pay attention to the language.	Дар он рӯзҳо пулис ба забон аҳамият намедод.
For the next few minutes.	Барои чанд дақиқаи оянда.
This simple fact gives me great hope.	Ин факти оддй ба ман умеди калон мебахшад.
I definitely realized there was nothing else to do.	Ман бешубҳа фаҳмидам, ки дигар коре нест.
I want to know what will happen.	Ман мехоҳам бидонам, ки чӣ мешавад.
The best of the best this weekend.	Беҳтарин беҳтаринҳо дар ин рӯзҳои истироҳат.
This is another day and so another thought about you.	Ин як рӯзи дигар аст ва аз ин рӯ фикри дигаре дар бораи шумо.
And that's what people wear animal skins for their comfort.	Ва ин корест, ки одамон барои роҳати худ пӯсти ҳайвонотро мепӯшанд.
We want to have a good time.	Мо мехоҳем вақти хубе дошта бошем.
The style you have is probably affordable.	Услубе, ки шумо доред, эҳтимолан дастрас аст.
They just don’t believe they’re wrong.	Онҳо танҳо бовар намекунанд, ки хато мекунанд.
I really didn't want to be around these people.	Ман аслан ба ин одамон наздик шудан намехостам.
He enjoyed being with her.	Бо вай будан ба ӯ маъқул буд.
It must be something from a higher level of human thinking.	Он бояд чизе аз сатҳи баланди тафаккури инсонӣ бошад.
The quality of the evidence was poor for both results.	Сифати далелҳо барои ҳарду натиҷа паст буд.
I sat down to wait.	Ман нишастам, то интизор шавам.
For a moment he thought to take up arms.	Лаҳзае фикр кард, ки силоҳ гирад.
I have others who just want information about what’s going on.	Ман дигарон дорам, ки танҳо мехоҳанд маълумот дар бораи он чӣ рӯй дода истодааст.
But they are looking for an answer.	Аммо онҳо дар ҷустуҷӯи посух ҳастанд.
I am a mother.	Ман модарам.
He had to live with it.	Ӯ бояд бо ин зиндагӣ мекард.
The position of women seems to be very low.	Мавқеи занон хеле паст ба назар мерасад.
Shortly after his father left, he died.	Дере нагузашта, ки падарат рафт, ӯ мурд.
Let me talk to him.	Иҷозат диҳед бо ӯ сӯҳбат кунам.
The problem is missing in the fourth year.	Мушкилот дар соли чоруми гумшуда аст.
I will send this article to him.	Ман ин мақоларо ба ӯ мефиристам.
There was no traffic, no one.	Дар он ҷо ҳаракати нақлиёт набуд, касе набуд.
You weren't recognized then.	Он вақт туро ҳам эътироф намекарданд.
But the process is similar.	Аммо раванд монанд аст.
I am paid for this.	Барои ин ба ман пул медиҳанд.
You will watch him, not the car.	Шумо ӯро тамошо хоҳед кард, на мошин.
I wanted to know why.	Ман мехостам бидонам, ки чаро.
It will have technological services and products.	Он хидматҳо ва маҳсулоти технологӣ хоҳад дошт.
Makes again.	Боз месозад.
I think there are two main problems in the film.	Ман фикр мекунам, ки дар филм ду мушкилоти асосӣ вуҷуд дорад.
I didn't hear what he said.	Ман нашунидам, ки ӯ чӣ гуфт.
We are still learning.	Мо ҳоло ҳам омӯхта истодаем.
In the second case, you pay them very well.	Дар ҳолати дуюм, шумо ба онҳо хеле хуб пардохт мекунед.
Such reasons may include financial reasons.	Чунин сабабҳо метавонанд сабабҳои молиявиро дар бар гиранд.
All of this is true because she has decided to stay here.	Хамаи ин дуруст аст, зеро вай карор додааст, ки дар ин чо бимонад.
I know how you feel.	Ман медонам, ки шумо чӣ ҳис мекунед.
We knew exactly what we were doing and what we were going to do.	Мо аниқ медонистем, ки чӣ кор карда истодаем ва чӣ кор кунем.
It took him a second to open his eyes and focus his attention.	Як сония вақт лозим шуд, ки чашмони ӯ кушода шаванд ва диққати худро равона кунанд.
You wrote the scene where this happened.	Шумо саҳнаеро, ки ин ҳодиса рӯй дод, навиштед.
It is important for me to win the fight.	Барои ман муҳим аст, ки дар мубориза ғалаба кунам.
It’s not entirely clear what that means if it’s anything.	Ин комилан равшан нест, ки ин чӣ маъно дорад, агар он чизе бошад.
He takes it and activates it.	Ӯ онро мегирад ва онро фаъол мекунад.
And good for me.	Ва барои ман хуб.
Therefore, the system should be relatively easy to prepare.	Бинобар ин, система бояд нисбатан осонтар омода карда шавад.
I had a long day.	Ман як рӯзи дароз доштам.
A new approach to local time.	Муносибати нав ба вақти маҳаллӣ.
She felt the need to express herself.	Вай зарур мешуморид, ки худро баён кунад.
His presence on stage is very clear.	Ҳузури ӯ дар саҳна хеле равшан аст.
Now I move with very little pain.	Ҳоло ман бо дарди хеле кам ҳаракат мекунам.
Sleep well.	Хоб хуб мебуд.
This is extremely important.	Ин бениҳоят муҳим аст.
Not only, man.	Фақат не, одам.
This is a big issue for you.	Ин барои шумо як масъалаи бузург аст.
No one can find us here.	Моро дар ин ҷо касе ёфта наметавонад.
At first they just wanted to.	Дар аввал онҳо танҳо мехостанд.
Maybe he should have.	Шояд ӯ бояд дошта бошад.
Life is not fair, ”he said.	Зиндагӣ одилона нест,'' гуфт ӯ.
Thanks for the show.	Ташаккур барои нишон додан.
And they threw them inside.	Ва онҳоро ба дарун андохтанд.
He did not want to fight her.	Ӯ намехост, ки бо вай ҷанг кунад.
They want you to bring your friends and family.	Онҳо мехоҳанд, ки шумо дӯстон ва оилаатонро биёред.
This is last week.	Ин ҳафтаи гузашта.
I first read about it in one of his newspapers.	Ман бори аввал дар яке аз рӯзномаҳои ӯ дар ин бора хондам.
You just have to ask him.	Шумо бояд танҳо аз ӯ пурсед.
And then there was his son.	Ва он гоҳ писараш буд.
People say they give you something, but they never give up.	Одамон мегӯянд, ки онҳо ба шумо чизе медиҳанд, аммо онҳо ҳеҷ гоҳ намедиҳанд.
Not again.	Боз не.
Not in this case.	На дар ин маврид.
In fact, I was married in a beautiful blue dress.	Дар асл, ман бо либоси зебои кабуд издивоҷ карда будам.
This is what happens.	Чунин ходиса руй медихад.
His mind is wide.	Ақли ӯ васеъ аст.
He was played on the train.	Ӯро дар қатора бозӣ карда буданд.
His father told him to keep what he saw a secret.	Падараш ба ӯ гуфт, ки чизи дидаашро пинҳон нигоҳ дорад.
He looked at this point so that the race was well in his hands.	Вай ба ин нукта нигарист, то ки мусобика хуб дар дасти худ бошад.
She wrote me a beautiful letter.	Вай ба ман номаи зебо навишт.
Also record the incident.	Инчунин ҳодисаро сабт кунед.
We promise you.	Мо ба шумо ваъда медихем.
This person can be dangerous to me.	Ин одам метавонад барои ман хатарнок бошад.
Worse, the child looked like a boy.	Бадтараш, кӯдак намуди зоҳирии писарбача дошт.
He knows where his nose and ears are.	Ӯ медонад, ки бинӣ ва гӯшаш куҷост.
You know they want to do it.	Шумо мефаҳмед, ки онҳо мехоҳанд ин корро кунанд.
It went, it just went.	Он рафт, танҳо рафт.
She struggled, but not by much.	Вай мубориза бурд, аммо на он қадар зиёд.
Look at my hand.	Ба дасти ман нигоҳ кунед.
He could not explain it.	Ӯ инро шарҳ дода натавонист.
She turned and looked back.	Вай рӯй гардонда, ба қафо нигарист.
I think everyone should look after themselves.	Ман фикр мекунам, ки ҳар як шахс бояд ба худ нигоҳ кунад.
They had never heard of such a thing.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дар бораи чунин чизе нашунидаанд.
He seemed friendly.	Ӯ дӯстона менамуд.
Did she talk on the phone with instructions and instructions.	Оё вай бо телефон бо дастуру супоришҳо сӯҳбат мекард ва.
And see the fun begin.	Ва бубинед, ки фароғат сар мешавад.
Very little of our business is business to business.	Хеле ками тиҷорати мо тиҷорат ба тиҷорат аст.
A species that can kill you, but after treatment it disappears.	Навъе, ки метавонад шуморо бикушад, аммо пас аз табобат он нест мешавад.
And a dream I had last night.	Ва хобе, ки шаби гузашта дидам.
She loves to play, loves to play.	Вай бозиро дӯст медорад, бозӣ карданро дӯст медорад.
Especially when it can easily be sold as a better phone.	Хусусан вақте ки он метавонад ба осонӣ ҳамчун телефони беҳтар фурӯхта шавад.
First, there is not enough information.	Аввалан, маълумоти кофӣ нест.
Very strange.	Бисёр аҷиб.
This was the only standard he applied.	Ин ягона стандарте буд, ки ӯ татбиқ мекард.
But for the most part it was good.	Аммо барои қисми бештари он хуб буд.
In addition, think about it.	Илова бар ин, дар бораи он фикр кунед.
The goal is to find a happy tool.	Мақсад пайдо кардани як воситаи хушбахт аст.
She had it in her bag.	Вай дар сумка дошт.
It’s like enjoying the beauty.	Он мисли лаззат зебост.
She told herself it must be her last trip.	Вай ба худ гуфт, ки ин бояд сафари охирин бошад.
Finally, education is important.	Дар ниҳоят, таҳсилот муҳим аст.
I am glad that my daughter is safe, but has lost her friends.	Ман шодам, ки духтарам дар амон аст, аммо дӯстонашро гум кардааст.
I reached for the panel he had said and checked it out.	Ман ба панеле, ки ӯ гуфта буд, расидам ва онро тафтиш кардам.
I needed some fresh air.	Ба ман лозим буд, ки каме ҳавои тоза гирам.
Then we prove it.	Баъд мо исбот мекунем.
I totally accept.	Ман комилан қабул мекунам.
I didn't have that.	Ман инро надоштам.
And that was a mistake.	Ва ин ҳам хато буд.
And, that’s really a lot.	Ва, дар ин ҳақиқат бисёр аст.
Confidence.	Эътимод.
And they will do whatever you want.	Ва онҳо ҳама чизеро, ки шумо мехоҳед, хоҳанд кард.
Everything changes and you become creative.	Ҳама чиз тағир меёбад ва шумо эҷодкор мешавед.
It's kind of like building a house.	Ин як навъ ба сохтани хона монанд аст.
It used to be very simple.	Ин пештар хеле оддӣ буд.
At home, but not in bed.	Дар хонааш, аммо на дар бистараш.
She was a good time girl.	Вай духтари вақти хубе буд.
He pulled it out, inside out.	Ӯ онро берун кашид, дарун берун.
The king threw himself inside.	Подшоҳ худро ба дарун андохт.
They put me in a very bad place.	Онҳо маро дар ҷои хеле бад қарор доданд.
It was great.	Ин бузург буд.
No matter how hard they try, adults can’t keep us safe.	Ҳарчанд онҳо кӯшиш кунанд, калонсолон наметавонанд моро бехатар нигоҳ доранд.
At another point, it was moving slower.	Дар як нуқтаи дигар, он сусттар ҳаракат мекард.
It was a long day and he was tired.	Рӯзи дароз буд ва ӯ хаста буд.
The time has come to fight you.	Вақти мубориза бо шумо расидааст.
In natural resources.	Дар сарватхои табий.
His face turned away from the light.	Чеҳрааш аз рӯшноӣ рӯй гардонда буд.
All except you and the woman.	Ҳама ба ҷуз ту ва зан.
She can send him a message, even call him and tell him everything.	Вай метавонад ба ӯ паём фиристад, ҳатто занг занад ва ҳама чизро ба ӯ бигӯяд.
I never saw that look in his eyes again.	Ман дигар ин нигоҳро дар чашмони ӯ надидаам.
There are many sources of news and information today.	Имрӯзҳо сарчашмаҳои зиёди ахбор ва иттилоот мавҷуданд.
Black and white adult woman.	Зани калонсоли сиёҳу сафед.
The guys play that way.	Бачаҳо ҳамин тавр бозӣ мекунанд.
There were no additional reasons.	Сабабҳои иловагӣ вуҷуд надоштанд.
We do not repeat this conclusion for each table.	Мо ин хулосаро барои ҳар як ҷадвал такрор намекунем.
Thanks for your comments.	Ташаккур барои шарҳҳоятон.
In general, they will play more like this.	Умуман, онҳо бештар ин тавр бозӣ хоҳанд шуд.
It makes sense.	Ба ақл рост меояд.
Another time he used a knife.	Дафъаи дигар ӯ кордро истифода бурд.
He forced the issue because no one else wanted to.	Ӯ ин масъаларо маҷбур кард, зеро ҳеҷ каси дигар намехоҳад.
You don't understand what I mean at all.	Шумо маънои маро тамоман намефаҳмед.
None of them move.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҳаракат намекунанд.
We have time.	Мо вақт дорем.
This is something we often don’t take the time to consider.	Ин чизест, ки мо аксар вақт барои баррасӣ вақт намегирем.
Better yet, you’ll get something to cover those ears.	Беҳтараш шумо чизеро барои пӯшидани он гӯшҳо хоҳед гирифт.
We are going on a trip.	Мо ба саёҳат мебароем.
In other words, that’s what it is.	Ба ибораи дигар, он чизест, ки он аст.
May play the role of project manager.	Метавонад нақши роҳбари лоиҳа дошта бошад.
That’s the weirdest thing to think about.	Ин аҷибтарин чизест, ки дар бораи он фикр мекард.
Apparently he hadn't heard the last comment.	Аён аст, ки вай шарҳи охиринро нашунидааст.
I'm not feeling well.	Ман дар он чандон хуб нестам.
They have plenty.	Онҳо фаровон доранд.
It will publish a full report next week.	Он ҳафтаи оянда гузориши пурраро нашр хоҳад кард.
You come straight down.	Шумо рост ба поён меоед.
However, customers have to answer.	Аммо, муштариён бояд ҷавоб диҳанд.
Each day, we took care of our four children.	Ҳар рӯз, мо барои чор бачаамон эҳтиёт мешудем.
Moreover, he has a unique gift.	Зиёда аз ин, у неъмати нотакрор дорад.
In fact, she is.	Дар ҳақиқат, вай аст.
Evidence that applies to the law.	Далелҳо, ки ба қонун татбиқ карда мешаванд.
However, this feature does not work.	Бо вуҷуди ин, ин функсия кор намекунад.
The problems in women are complex.	Мушкилот дар зан мураккабанд.
She doesn't have a motor.	Вай мотор надорад.
This makes it difficult or impossible to access.	Ин дастрасии онро душвор ё ғайриимкон мегардонад.
In a way, it was a good idea.	Аз як чихат ин фикри хуб буд.
Crying river of blood.	Гиря дарёи хун.
A military statement said.	Дар изҳороти низомӣ гуфта мешавад.
I don’t have time to comment right now.	Ман ҳоло вақт надорам, ки шарҳ диҳам.
My heart is as heavy as lead.	Дилам мисли сурб вазнин мешавад.
Describe their impact on you and other people.	Таъсири онҳо ба шумо ва ба одамони дигарро тавсиф кунед.
But it didn't take long for them to think again.	Аммо барои бори дигар фикр карданашон дере нагузаштанд.
He got up.	Ӯ аз ҷой бархост.
You got me in a bad moment.	Шумо маро дар як лаҳзаи бад гирифтед.
However, it is unknown when this will happen.	Аммо, ин кай рӯй медиҳад, маълум нест.
I want you to feel good.	Ман мехоҳам, ки туро хуб ҳис кунам.
That was usually all.	Ки одатан ҳама буд.
In high school, he became involved in debate and public speaking.	Дар мактаби миёна ӯ ба баҳсу мунозира ва суханронӣ машғул шуд.
I want to hear what people think.	Ман мехоҳам бишнавам, ки одамон чӣ фикр доранд.
One minute to publish.	Як дақиқа барои нашр.
She tied me to herself.	Вай маро ба худ баста буд.
I go back to sleep.	Ман ба хоб бармегардам.
Give them more power.	Ба онҳо қудрати бештар.
It was more about excessive power, not enough control.	Ин бештар дар бораи қудрати аз ҳад зиёд, назорати кофӣ набуд.
Only eight cases had previously been published in the literature.	Фақат ҳашт ҳолат қаблан дар адабиёт нашр шуда буд.
Explain what is happening in the world around us.	Фаҳмонед, ки дар ҷаҳони атрофи мо чӣ рӯй медиҳад.
I myself have never watched them.	Ман худам онҳоро ҳеҷ гоҳ тамошо накардаам.
Yes, he is dead.	Бале, ӯ марг дорад.
It still sounds very fresh and warm.	Ин ҳанӯз хеле тару тоза ва гарм садо медиҳад.
I learned an incredible amount and the team got very close.	Ман маблағи бениҳоят омӯхтам ва даста хеле наздик шуд.
You did it fairly and equally.	Шумо онро одилона ва баробар бурдед.
I don't have to do that.	Ман набояд ин корро кунам.
It can be done well and it can be done easily.	Онро хуб кардан мумкин аст ва он метавонад ба осонӣ анҷом дода шавад.
You feel you can help your team.	Шумо ҳис мекунед, ки шумо метавонед ба дастаи худ кӯмак кунед.
People know who you are.	Мардум медонад, ки ту кистӣ.
The truth was that she could, but didn’t want to.	Ҳақиқат ин буд, ки вай метавонист, аммо намехост.
And we had a bigger goal to work with.	Ва мо як ҳадафи бузургтаре доштем, ки бо онҳо кор кунем.
I have changed a lot.	Ман хеле тағйир ёфтаам.
The argument is incorrect.	Далел дуруст нест.
This book has a terrible name.	Ин китоб номи даҳшатнок дорад.
That was something else that happened two years ago.	Ин чизи дигаре буд, ки ду сол пеш рӯй дода буд.
So you tell people you’re on their side.	Ҳамин тавр шумо ба одамон мегӯед, ки шумо дар тарафи онҳо ҳастед.
Thank you for your message, it is very good to hear from you.	Ташаккур ба шумо барои паёми шумо, аз шунидани шумо хеле хуб аст.
We were able to note this.	Мо тавонистем инро қайд кунем.
Instead, do it with your body.	Ба ҷои ин онро бо бадани худ иҷро кунед.
It no longer sees war.	Он дигар ҷангро намебинад.
If you continue, these will not be included in your purchase.	Агар шумо идома диҳед, инҳо ба хариди шумо дохил карда намешаванд.
Think about the current state of the world's political economy.	Дар бораи вазъияти хозираи иктисоди сиёсии чахон фикр кунед.
This was a common place to find corpses.	Ин ҷои маъмулии пайдо кардани ҷасадҳо буд.
It felt good to have his hands free again.	Аз нав озод шудани дастонаш хуб ҳис мекард.
So in this case we are done with again.	Бинобар ин, дар ин ҳолат мо боз бо анҷом.
Cold, sweet water.	Оби хунук, ширин.
And space leads to a state of sound.	Ва фазо ба ҳолати садо оварда мерасонад.
The bottom line is that not everything you do is personal.	Хулоса ин аст, ки ҳар коре, ки шумо мекунед, шахсӣ нест.
He couldn't do it.	Вай ин корро карда наметавонист.
Not even found.	Ҳатто пайдо намешавад.
He could do nothing wrong.	Вай ҳеҷ чизи бад карда наметавонист.
Suddenly, it doesn't work.	Ногаҳон, он кор намекунад.
I'll see you there.	Ман туро дар он ҷо мебинам.
People here say.	Одамони ин чо мегуянд.
He kept his focus.	Ӯ диққаташро нигоҳ дошт.
You are not such a woman.	Шумо ин гуна зан нестед.
The final photos show the project both in action and at rest.	Суратҳои ниҳоӣ лоиҳаро ҳам дар амал ва ҳам дар истироҳат нишон медиҳанд.
I read the books he read.	Ман китобҳоеро, ки ӯ хондааст, хондам.
She said that was the last thought everyone had about their mother.	Вай гуфт, ки охирин фикре, ки ҳама дар бораи модарашон дошт.
Man and car move as one.	Инсон ва мошин ҳамчун як ҳаракат мекунанд.
He did not hear her.	Ӯ ӯро нашунид.
Everything feels the same old, the same old.	Ҳама чиз мисли ҳамон кӯҳна, ҳамон кӯҳна эҳсос мешавад.
Let her check.	Бигзор вай тафтиш кунад.
I can't let you go very well right now.	Ман ҳоло туро хеле хуб иҷоза дода наметавонам.
One is tall and needs full sun.	Яке баланд аст ва ба офтоби пурра ниёз дорад.
The mother at school was really smart.	Модар дар мактаб воқеан оқил буд.
Because there is a charge.	Барои он ки пардохт вуҷуд дорад.
It changes more and more every year.	Ҳар сол бештар тағйир меёбад.
I am old enough to be your father.	Ман синну солам расидаам, ки падари ту бошам.
For example, close your eyes and touch your nose.	Масалан, чашмони худро пӯшед ва бинии худро ламс кунед.
It took more than a year.	Барои ин бештар аз як сол лозим шуд.
If not, fine.	Агар не, хуб.
Every business is different and will have its own challenges.	Ҳар як тиҷорат гуногун аст ва мушкилоти худро хоҳад дошт.
The steppe is generally in its original form.	Дашт умуман дар шакли аслии худ мебошад.
What you want to happen between us.	Он чизе ки шумо мехоҳед дар байни мо рӯй диҳад.
We believe that what we see is true.	Мо боварӣ дорем, ки он чизе ки мебинем, ҳақиқат аст.
This can be a rewarding experience.	Ин метавонад як таҷрибаи муфид бошад.
Stable month, multiple calls per day.	Моҳи устувор, зангҳои сершумор дар як рӯз.
He was wearing one that day.	Он рӯз ӯ якеро мепӯшид.
But he never kept his promise.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ ба ваъдааш вафо кард.
You probably only need one of them at the moment.	Эҳтимол дар айни замон ба шумо танҳо яке аз онҳо лозим аст.
He has never been tested.	Ӯ ҳеҷ гоҳ озмуда нашудааст.
I loved reading my family history.	Ман хондани таърихи оилаамро дӯст медоштам.
And ten years.	Ва даҳ сол.
Write every day.	Ҳар рӯз нависед.
We went to places that had a unique show.	Мо ба ҷойҳое рафтем, ки намоиши беназир доштанд.
He came closer to help me and maybe talk to me.	Ӯ наздиктар шуд, ки ба ман кӯмак кунад ва шояд бо ман сӯҳбат кунад.
That was three days ago.	Ин се рӯз пеш буд.
Energy passes around the door and passes through it.	Энергия дар гирду атрофи дар ва аз он мегузарад.
This is a difficult task.	Ин кори душвор аст.
There is no one like you, a better player in the game.	Ҳеҷ кас мисли шумо нест, бозигари беҳтаре дар бозӣ нест.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
But she did not die.	Аммо вай намурд.
They only get very short sheets.	Онҳо танҳо варақаҳои хеле кӯтоҳ мегиранд.
This seemed normal.	Ин муқаррарӣ менамуд.
This cannot be dangerous for a person.	Ин ҳолат барои шахси хатарнок буда наметавонад.
The house was like a model house, everything was the same.	Хона ба хонаи намунавӣ монанд буд, ҳама чиз ҳамин тавр буд.
To open the soft.	Барои кушодани нармашон.
Take your weapon.	Силоҳи худро бигиред.
Worked for a while and now the team is broken.	Муддате кор карду ҳоло даста шикастааст.
There was no one else behind.	Дар қафо касе дигар набуд.
So we just have to put it here.	Пас, мо бояд танҳо онро дар ин ҷо гузорем.
I mean it was a year ago and the worst has passed.	Ман дар назар дорам, ки ин як сол пеш буд ва бадтаринаш гузашт.
I never knew it was so big.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки ин қадар калон аст.
You have done nothing on this earth yet.	Шумо ҳоло дар ин замин ҳеҷ коре накардаед.
There is no service return.	Бозгашти хидмат нест.
I'm not saying kill.	Ман намегӯям, ки бикушед.
However, it does do some work, so keep it up.	Бо вуҷуди ин, он баъзе корҳоро иҷро мекунад, бинобар ин онро нигоҳ доред.
The debate did not change anything.	Баҳс чизеро тағйир надод.
Said to a lot of guys what that is.	Гуфт, ки ба бисёре аз бачаҳо чӣ гуна аст.
Nothing sounded.	Ҳеҷ чиз садо надод.
I’ve been a kind of party girl for a while.	Ман як навъ духтари ҳизбӣ муддате будам.
Just don’t do that.	Фақат ин корро накунед.
I have to die now.	Ман бояд ҳоло бимирам.
She looked back to answer, but no man.	Вай ба қафо нигоҳ кард, то ҷавоб диҳад, аммо мард нест.
Depending on it.	Вобаста ба он.
I will try to understand you, but you will make it very difficult.	Ман кӯшиш мекунам, ки шуморо бифаҳмам, аммо шумо инро хеле душвор мегардонед.
I still don't agree with anything.	Ман то ҳол ба ҳеҷ чиз розӣ нашудаам.
Let's rest for ten minutes.	Биёед даҳ дақиқа истироҳат кунем.
Not to us anyway.	Ба ҳар ҳол на ба мо.
Accordingly, parts of the information related to the cells are required.	Мувофиқи он, қисмҳои иттилооти марбут ба ҳуҷайраҳо талаб карда мешаванд.
She worked hard, but never got a contract.	Вай сахт кор кард, аммо ҳеҷ гоҳ шартнома нагирифт.
Talk to them and discuss your situation.	Ба онҳо муроҷиат кунед ва вазъияти худро муҳокима кунед.
Is this a success?	Оё ин муваффақият аст?
And in fact, they do not want to relinquish their power.	Ва дар асл, онҳо намехоҳанд аз қудрати худ даст кашанд.
But the sea rose at a high speed.	Аммо бахр бо суръати баланд баланд шуд.
Well, that’s a useful advancement.	Хуб, ин як пешрафти муфид аст.
Unfortunately, these few people can cause great harm.	Мутаассифона, ин чанд нафар метавонанд зарари калон расонанд.
The results shown represent at least five experiments.	Натиҷаҳои нишондодашуда на камтар аз панҷ таҷрибаро ифода мекунанд.
There is no way to protect yourself.	Ҳеҷ роҳе барои ҳифзи худ нест.
This is what you told us.	Ин аст он чизе ки шумо ба мо гуфтед.
We will find out!	Мо мефаҳмем!.
I'm sad about that, mother.	Ман аз ин ғамгин мешавам, модар барин.
They were released the next day.	Рӯзи дигар озод карда шуданд.
It suddenly became dry bones.	Он ногаҳон устухон хушк шуд.
Frankly, many of them are terrible.	Рости гап, бисёре аз онҳо даҳшатноканд.
I thought a little about the future.	Ман дар бораи оянда каме фикр мекардам.
The man said nothing.	Мард чизе нагуфт.
Black bars indicate a standard error.	Барҳои сиёҳ хатои стандартиро нишон медиҳанд.
I felt sorry for my friends.	Ба рафиқонам раҳм кардам.
And that was the scene.	Ва он чӣ саҳнае буд.
It would be something else.	Он чизи дигар мешуд.
Fair play to all participants.	Бозии одилона ба ҳамаи иштирокчиён.
You need to get others involved.	Шумо бояд дигаронро ба амал ҷалб мекардед.
I was wrong.	Ман хато кардаам.
We ourselves are a legal body.	Мо худамон як мақоми ҳуқуқӣ ҳастем.
You can see the potential.	Шумо метавонед потенсиалро дидед.
With further development.	Бо инкишофи минбаъда.
Experience points raise the level of experience of the heroes.	Нуқтаҳои таҷриба сатҳи таҷрибаи қаҳрамононро баланд мебардоранд.
I enjoy it.	Ман аз он лаззат мебарам.
I tried to put my mind there like a hidden camera.	Ман кӯшиш кардам, ки ақли худро мисли камераи пинҳонӣ дар он ҷо гузорам.
Like not saying sex.	Мисли не гуфтан ба алоқаи ҷинсӣ.
Basically the rules are the same.	Асосан қоидаҳо якхелаанд.
On the contrary, the problem was global.	Баръакс, мушкилот глобалӣ буд.
Food is easily available outside.	Хӯрокро дар берун дастрас кардан осон аст.
I really hope you don’t mind my writing.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки шумо ба навиштани ман зид нестед.
About half of them no longer contacted the police.	Тақрибан нисфи онҳо дигар бо полис тамос надоштанд.
I had nothing but football.	Ман ба ҷуз футбол чизе надоштам.
Not for good or bad.	На ба таври хуб ё бад.
Not as good as you think.	На он қадар хуб, ки шумо фикр мекунед.
There is no element.	Як элемент нест.
The mother ended the trip early.	Модар ин сафарро барваќт ба охир расонд.
This is natural to me.	Ин ба ман табиист.
They look great on him.	Онҳо ба ӯ бузург назар мекунанд.
He refused to sign the release and refused to accept the money.	Вай аз имзои озодӣ худдорӣ кард ва гирифтани пулро рад кард.
Therefore, you cannot draw a conclusion.	Бинобар ин, шумо хулоса бароварда наметавонед.
For at least a year.	Дар давоми на камтар аз як сол.
And nothing comes.	Ва ҳеҷ чиз намеояд.
However, these decisions are contradictory.	Аммо, ин қарорҳо мухолифанд.
Therefore, three independent measurement series were performed.	Аз ин рӯ, се силсилаи ченкунии мустақил анҷом дода шуд.
You can fill out our online questions in minutes.	Шумо метавонед саволҳои онлайни моро дар дақиқаҳо пур кунед.
I saw it was too late.	Ман дидам, ки хеле дер шудааст.
Her legs went straight out.	Пойҳояш рост ба берун баромаданд.
They just helped me gather myself.	Онҳо танҳо ба ман кӯмак карданд, ки худро ҷамъ кунам.
Apparently, she knew only one man, and that was her husband.	Эҳтимол вай танҳо як мардро мешинохт ва он шавҳар буд.
Again, we can think of what small steps are available here.	Боз, мо метавонем фикр кунем, ки дар ин ҷо кадом қадамҳои хурд мавҷуданд.
In addition, it was fun to build.	Илова бар ин, сохтани он шавқовар буд.
It was his country.	Ин кишвари ӯ буд.
You don't either.	Шумо ҳам не.
I try to measure things.	Ман кӯшиш мекунам, ки чизҳоро барои андозагирӣ кунам.
Thus, it works from the inside out.	Ҳамин тариқ, он аз дарун берун кор мекунад.
Yes, the movie looks great.	Бале, филм олиҷаноб менамояд.
We had no money.	Мо пул надоштем.
However, there are many opportunities to improve this basic system.	Бо вуҷуди ин, барои такмил додани ин системаи асосӣ имкониятҳои зиёд мавҷуданд.
This you will need to do yourself.	Ин ба шумо лозим меояд, ки худатон анҷом диҳед.
You go back to the group with me.	Шумо бо ман ба гурӯҳ бармегардед.
Now I can't go back.	Ҳоло ман наметавонам баргардам.
Let me drive you.	Бигзор туро ронам.
She was never in the front line.	Вай ҳеҷ гоҳ дар сафи пеш набуд.
It didn’t stick together.	Он ба ҳам намемонд.
And he will eat you from the inside.	Ва ӯ шуморо аз дарун мехӯрад.
Very deep and raw.	Хеле амиқ ва ашё.
We ran as fast as we could.	Мо ҳарчи зудтар давидем.
Just a few shorts.	Танҳо якчанд кӯтоҳ.
Could be on your side.	Метавонист тарафи шумо бошад.
If they find a job for this, it makes me happy.	Агар онҳо барои ин кор пайдо кунанд, ин маро шод мекунад.
One thing is clear.	Як чиз аник аст.
Some of them are promoted to public office.	Баъзеи онхо ба вазифаи давлатй пешбарй мекунанд.
If you want, we can get married tomorrow.	Агар хоҳед, пагоҳ издивоҷ мекунем.
And when you do, the job becomes easier.	Ва вақте ки шумо ин корро мекунед, кор осонтар мешавад.
Some games make you just feel the flow or everything.	Баъзе бозиҳо шумо танҳо ҷараёнро ҳис мекунед ё ҳама чиз.
I never wanted to know what happened to your family.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам, ки бо оилаи шумо чӣ шуд.
On delivery.	На таслим.
This is a funny story.	Ин як ҳикояи хандовар аст.
Make changes in your home or car.	Дар хона ё мошини худ тағирот ворид кунед.
He never showed up.	Ӯ ҳеҷ гоҳ нишон намедод.
They went directly to meet their market.	Онҳо бевосита ба пешвози бозори худ рафтанд.
The facts are consistent.	Фактхо ба хам мувофиканд.
Or have dreams, like my husband.	Ё орзуҳо дошта бошед, мисли шавҳарам.
Know what your words, body language, and actions really say.	Бидонед, ки суханони шумо, забони бадан ва амалҳои шумо дар ҳақиқат чӣ мегӯянд.
That same year, another tax cut was passed.	Он сол барномаи дигари коҳиши андоз қабул шуд.
After an hour, maybe less.	Пас аз як соат тамом мешавад, шояд камтар.
There is no such happiness.	Чунин бахт нест.
You wait and see.	Шумо интизор шавед ва бубинед.
We left no food.	Мо ягон хӯрок намондем.
Please log in.	Лутфан ворид шавед.
She was an unusual character.	Вай як хислати ғайриоддӣ буд.
Not soon.	Ба зудӣ не.
It’s a tool and it has stopped working.	Ин асбобест ва он корашро қатъ кардааст.
So it is good to hear what you have to say.	Аз ин рӯ, шунидани суханони шумо хуб аст.
She leaves the house with tears in her eyes.	Вай бо ашк аз хона мебарояд.
And from you.	Ва аз шумо.
Nothing to say about them.	Дар бораи онҳо чизе гуфтан нест.
Response time unknown.	Вақти посух маълум нест.
I played great.	Ман олӣ бозӣ кардам.
The room was great and very clean.	Дар ҳуҷраи бузург ва хеле тоза буд.
She doesn’t talk about the song that’s going to be performed.	Вай дар бораи ин суруд, ки иҷро мешавад, ҳарф намезанад.
You can't, it doesn't exist.	Шумо наметавонед, он вуҷуд надорад.
I will never take advantage of these two benefits.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ин ду фоида истифода намебарам.
I can't ask for another gift.	Дигар тӯҳфа талаб карда наметавонам.
The bed was a little stiff and not very comfortable.	Бистар каме сахт буд ва чандон бароҳат набуд.
He was popular among everyone.	Ӯ дар байни ҳама маъруф буд.
You can do this very simply.	Шумо инро хеле содда карда метавонед.
I don't like it.	ба ман маъқул нест.
They have been working on it for over a year.	Онҳо зиёда аз як сол дар он кор мекунанд.
Everyone looked at me to make a decision.	Ҳама барои қабули қарор ба ман нигоҳ карданд.
It is so clear that even you can understand.	Он қадар равшан аст, ки ҳатто шумо метавонед фаҳмед.
Good luck singing.	Барори суруд.
There was no time to find another officer.	Барои пайдо кардани як афсари дигар вақт набуд.
And if you only guided them to freedom, they would follow you.	Ва агар шумо онҳоро танҳо ба сӯи озодӣ роҳнамоӣ мекардед, онҳо ба шумо пайравӣ мекунанд.
Easier for students.	Барои донишҷӯён осонтар аст.
Just the facts.	Факат фактхо.
She asked if they would ask the man a question.	Вай пурсид, ки оё онҳо ба он мард як савол медиҳанд.
We stood on each floor.	Мо дар ҳар ошёна истодем.
The air is filled with gas.	Ҳаво аз газ пур мешавад.
I saw his head in a red bag.	Сарашро дар халтаи сурх дидам.
She is doing her job well.	Вай вазифаи худро нагз ичро карда истодааст.
The bigger it is, the better.	Чӣ қадаре ки калонтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
It helps me clear my thoughts.	Ин ба ман кӯмак мекунад, ки фикрҳоямро тоза кунам.
It makes me feel so much better.	Ин маро хеле беҳтар ҳис мекунад.
Be steadfast in the faith.	Дар имон устувор бошед.
There is nothing else here right now.	Ҳоло дар ин ҷо чизи дигаре нест.
That alone was not enough.	Ин танҳо кофӣ набуд.
It's time to go back.	Он вақт баргашт.
Sometimes much less.	Баъзан хеле камтар.
I got up and walked around the room once.	Ман аз ҷо бархоста, як маротиба дар атрофи ҳуҷра қадам задам.
I did it myself.	Ман ин корро худам кардаам.
None of them should win.	Ҳеҷ яке аз онҳо набояд ғолиб ояд.
Her breathing was quick and light.	Нафаскашиаш тез ва сабук буд.
He felt better than he had been in a while.	Ӯ худро хуб ҳис кард, беҳтар аз он ки дар муддате буд.
Life is worthless without you.	Зиндагӣ бе ту арзише надорад.
I should never have this happen.	Ман ҳеҷ гоҳ набояд ба ин рух диҳад.
I go straight to sleep.	Ман рост ба хоб меравам.
I tried to keep my face straight, but it was a struggle.	Ман кӯшиш кардам, ки чеҳраи ростро нигоҳ дорам, аммо ин мубориза буд.
Just another country.	Танҳо як кишвари дигар.
It can be added if necessary.	Агар лозим бошад, илова кардан мумкин аст.
You must be tired.	Шумо бояд хаста бошед.
He pulled it to himself.	Ӯ онро ба худ кашид.
His sick mother loved his attention.	Модари бемораш таваҷҷӯҳи ӯро дӯст медошт.
I want a husband.	Ман шавҳар мехоҳам.
And straight forward.	Ва рост ба пеш.
Apparently he was just sitting there.	Аз афташ танхо дар он чо нишастааст.
And we found him.	Ва мо ӯро ёфтем.
Even he was scared.	Ҳатто ӯ метарсид.
I just wanted to go to his house.	Ман танҳо мехостам ба хонаи ӯ равам.
This is the worst color to see in a cap.	Ин бадтарин рангест, ки дар қобилият дида мешавад.
He had neither feelings nor intellect for himself.	Барои худаш на эҳсос дошту на ақл.
This, my friends, is a very dangerous way to start.	Ин, дӯстони ман, як роҳи хеле хатарнок барои оғоз кардан аст.
I have sinned against him.	Ман ба ӯ гуноҳи бузурге кардаам.
Not up, not down.	Не боло, на поён.
Start a conversation with them.	Бо онҳо сӯҳбатро оғоз кунед.
I couldn't find a job.	Ман кор ёфта наметавонистам.
And very welcome.	Ва хеле хуш омадед.
The couple who had made the offer left.	Зану шавхаре, ки ин таклифро пешниход карда буданд, рафтанд.
They write their stories word for word.	Онҳо ҳикояҳои худро ҳарф ба ҳарф сабт мекунанд.
We got a good balance with them.	Мо бо онҳо мувозинати хубе ба даст овардем.
This is a form message.	Ин як паёми шакл аст.
So you live in a city.	Барои ҳамин шумо дар шаҳр зиндагӣ мекунед.
Follow the previous number.	Рақами қаблиро пайгирӣ кунед.
Therefore, this system does not play with people's trust.	Бинобар ин ин система бо боварии одамон бозй намекунад.
This is the future in itself.	Ин худ ояндаи эҳтимолӣ аст.
She didn't know, but maybe an old woman would buy it.	Вай намедонист, аммо шояд пиразане мехарад.
And a lot of values ​​in the database.	Ва арзишҳои зиёде дар пойгоҳи додаҳо.
Maybe they can do better than us.	Шояд онхо аз мо бехтар кор карда тавонанд.
She bent down and pulled it out.	Вай хам шуда, онро берун кашид.
Well, maybe a day later, but that day is definitely over.	Хуб, шояд як рӯз пас, аммо он рӯз бешубҳа.
I’m not going to break every game.	Ман ҳар як бозиро вайрон карданӣ нестам.
I really thought she would go to town and die.	Ман дар ҳақиқат фикр мекардам, ки вай ба шаҳр меравад ва мемирад.
It should be at least one foot thick.	Ҳадди ақал бояд як пиёда ғафс бошад.
I once ran away from him.	Боре аз ӯ гурехта будам.
Accept everything you are told.	Ҳар чизе ки ба шумо гуфта мешавад, қабул кунед.
From one thing he believed.	Аз як чиз вай боварӣ дошт.
And much less happy.	Ва хеле камтар хушбахт.
I wish the child good health.	Ман ба кӯдак саломатӣ мехоҳам.
His event will be a success.	Чорабинии ӯ бомуваффақият хоҳад буд.
I had no proof.	Ман ягон далел надоштам.
She ran back this time.	Вай ин дафъа ran назад.
I’m sure you’ve heard this story.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ин ҳикояро шунидаед.
Even if you have health insurance.	Ҳатто агар шумо суғуртаи саломатӣ дошта бошед.
She was too young for him.	Вай барои ӯ хеле ҷавон буд.
I took a step forward.	Ман як қадам пеш рафтам.
It’s just yourself.	Ин танҳо худ аст.
This is what we have to wait for.	Ин ҳамон тавре аст, ки мо бояд интизор шавем.
But he at least knows the problem.	Аммо ӯ ҳадди аққал мушкилотро медонад.
Four families were short of food.	Чор оила аз хурок камй мекард.
Love is the most practical in the world.	Муҳаббат амалантарин дар ҷаҳон аст.
I had a little contact with you.	Ман бо шумо каме тамос доштам.
I feel that his skills can speed things up.	Ман ҳис мекунам, ки малакаҳои ӯ метавонанд корро суръат бахшанд.
But try not to fight them.	Аммо кӯшиш кунед, ки онҳо ҷанг накунанд.
Oh, because everyone wants them, of course.	Оҳ, зеро ҳама мехоҳанд онҳоро, албатта.
I really liked it.	Дар ҳақиқат ба ман маъқул шудам.
I missed him too.	Ман ҳам ӯро пазмон шудам.
He died a few months later.	Ӯ пас аз чанд моҳ мурд.
Since then, the program has been very slow.	Аз он вақт инҷониб, барнома хеле суст аст.
Experiments were conducted and analyzed.	Таҷрибаҳо гузаронида ва таҳлил карда шуданд.
Watch more digital desire models.	Моделҳои хоҳиши рақамиро бештар тамошо кунед.
If you are writing for the web, please link to the article.	Агар шумо барои веб менависед, лутфан ба мақола пайванд кунед.
Now they were close to a thousand.	Ҳоло онҳо ба ҳазор нафар наздик буданд.
The trip was interesting.	Сафар ҷолиб буд.
She quickly put the bottle down.	Вай зуд шишаро ба поён гузошт.
A woman comes out to talk to me.	Зане барои сӯҳбат бо ман берун меояд.
I don’t know why, it’s just that.	Намедонам, чаро, ин танҳо аст.
Fear and nervous, they say.	Метарсанд ва асабонӣ, мегӯянд.
For people who have a dog, have a bar.	Барои одамоне, ки саг доранд, бар доранд.
I’m sure you will.	Ман боварӣ дорам, ки шумо мебаред.
Let us discuss this.	Биёед ин ҷиҳатро муҳокима кунем.
You’ll never find a place where something little is called.	Шумо ҳеҷ гоҳ ҷоеро намеёбед, ки дар он ҷо чизи каме номида мешавад.
I didn’t want it to stop.	Ман намехостам, ки он қатъ шавад.
There are times when you have to persevere for what you believe.	Баъзе вақтҳо ҳастанд, ки шумо бояд барои он чизе ки бовар мекунед, истодагарӣ кунед.
It was a threat to them.	Ин барои онҳо таҳдид буд.
Money is not a word.	Пул сухан нест.
They usually live outside of work.	Онҳо одатан берун аз кор зиндагӣ мекунанд.
I don't have a gun.	Ман силоҳ надорам.
And the family is connected, especially now.	Ва оила бо ҳам пайваст, махсусан ҳоло.
And then they sat down a little longer.	Ва он гоҳ онҳо боз каме нишастанд.
The right point of conversation.	Нуқтаи дурусти гуфтугӯ.
This is especially true for women.	Ин махсусан барои занон дуруст аст.
Most of them, at least, are readable.	Аксари онҳо, ҳадди аққал, қобили хондан ҳастанд.
It must have been a long time ago.	Он чизе ки бояд кайҳо ба сараш меомад.
Let me know if you need anything else.	Ба ман хабар диҳед, ки агар ба шумо чизи дигаре лозим бошад.
It worked for me.	Барои ман кор кард.
I don't like any part of it.	Ба ман ягон қисми он маъқул нест.
It was social.	Ин иҷтимоӣ буд.
This will not happen here.	Дар ин ҷо ин тавр нахоҳад шуд.
He had no idea.	Вай фикру хоҳиши худро надошт.
She even offered to help if needed.	Вай ҳатто агар лозим шавад, кӯмак пешниҳод кард.
You ride with me to the center of the camp.	Шумо бо ман савор шуда, ба маркази лагер меравед.
I didn’t know there was such a thing.	Ман намедонистам, ки чунин чизе ҳаст.
You never know when your last moment will come.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки лаҳзаи охирини шумо кай меояд.
I had to turn him off.	Ман маҷбур будам, ки ӯро хомӯш кунам.
But she needed someone to do it for her.	Аммо ба вай касе лозим буд, ки ин корро кунад.
Let’s add one thing here.	Биёед як чизро дар ин ҷо илова кунем.
There is never a time or a place for true love.	Ҳеҷ гоҳ вақт ё ҷой барои муҳаббати ҳақиқӣ вуҷуд надорад.
Their surface is smooth and their walls are thin.	Сатҳи онҳо ҳамвор ва деворҳояшон тунук аст.
We have to work with two people.	Мо бояд бо ду тан кор кунем.
I really want to have a social life this year.	Ман аслан мехоҳам имсол ҳаёти иҷтимоӣ дошта бошам.
Unless otherwise provided by a general law or other rules.	Агар дар конуни умумй ё дигар коидахо тартиби дигаре пешбини нагардида бошад.
Well, that looks pretty good.	Хуб, ин хеле хуб ба назар мерасад.
Learns materials.	Маводҳоро меомӯзад.
I love this product.	Ман ин маҳсулотро дӯст медорам.
And my older brother got married.	Ва бародари калониам оиладор шуд.
Of these eight studies, only two reported complete data.	Аз ин ҳашт таҳқиқот танҳо дутоаш маълумоти мукаммалро гузориш доданд.
I had it.	Ман онро доштам.
It takes time to press things.	Барои пахш кардани чизҳо вақт лозим аст.
They can only hide so much.	Онҳо танҳо ин қадар пинҳон карда метавонанд.
The size varies depending on the variables being transferred.	Андоза вобаста ба тағирёбандаҳои интиқолшаванда тағир меёбад.
I thought maybe you moved.	Ман фикр кардам, ки шояд шумо кӯчидаед.
Everyone loves different things.	Ҳама чизҳои гуногунро дӯст медоранд.
See this.	Инро бинед.
It is a source of strength.	Он манбаи қувват аст.
But she would not run.	Аммо вай давида намешуд.
Listen, such stories spread quickly.	Гӯш кунед, ки ин гуна ҳикояҳо зуд паҳн мешаванд.
They didn't seem to care.	Чунин менамуд, ки онҳо парво надоранд.
Maybe he's right.	Шояд ӯ дуруст бошад.
We don't hear it.	Мо онро намешунавем.
Never, never.	Ҳеҷ гоҳ ҳеҷ гоҳ.
It just didn’t happen.	Ин танҳо рӯй намедод.
We never went beyond our means.	Мо хеч гох аз имкони-ятхоямон боло нарафтем.
Like in the movie.	Мисли дар филм.
Read one or two pages.	Як ё ду саҳифа хонед.
He has a lot of work to do today.	Ӯ имрӯз корҳои зиёдеро анҷом медод.
Once you have gained your customers, you can increase your prices.	Пас аз он ки шумо муштариёни худро ба даст овардед, шумо метавонед нархҳои худро баланд бардоред.
Below the price of the exercise, the option is not worth it.	Дар поёнтар аз нархи машқ, опсия арзише надорад.
We’ll see if they work.	Мо мебинем, ки оё онҳо кор мекунанд.
I have a box of music theory tools.	Ман як қуттии асбоби назарияи мусиқӣ дорам.
And eat with other people.	Ва бо одамони дигар бихӯред.
No comment, no debate.	На шарҳ, на баҳс.
Or kill you.	Ё туро бикушам.
We went in the fall to get fewer people.	Мо тирамоҳ рафтем, то мардум камтар шавад.
You will never find him there.	Шумо ҳеҷ гоҳ ӯро дар он ҷо нахоҳед ёфт.
At least that should be about it.	Ҳадди ақал ин бояд дар бораи он бошад.
I thought he had asked you not to call him at work anymore.	Ман фикр кардам, ки ӯ аз шумо хоҳиш кардааст, ки дигар дар ҷои кор ба ӯ занг назанед.
However, these two values ​​could be far apart.	Аммо, ин ду арзиш метавонистанд аз ҳамдигар дур бошанд.
There was no reason to open it, except what he wanted.	Барои кушодани он ягон сабаб набуд, ба ҷуз ин ки ӯ мехост.
They should be kept another day.	Онҳо бояд як рӯзи дигар нигоҳ дошта шаванд.
Write it down and act on it.	Онро нависед ва амал кунед.
You have good eyes.	Шумо чашмони хуб доред.
Place the mixture in a large bowl.	Омехтаро дар як косаи калон ҷойгир кунед.
Of these, three former ones have now been released on mixed charges.	Аз инҳо, се нафари собиқ ҳоло ба вокуниши омехта озод шудаанд.
This blog is currently closed.	Ин блог ҳоло баста шудааст.
I came up with this thought process.	Ман бо ин раванди фикрронӣ омадам.
Too much trouble.	Мушкилоти аз ҳад зиёд.
Now if you don't mind.	Акнун агар зид набошед.
The court said they did not do so in the case.	Додгоҳ гуфт, ки онҳо дар ин парванда ин корро накардаанд.
They are now adults.	Онҳо ҳоло калонсолон мебошанд.
I grew my party.	Ман ҳизби худро калон кардам.
And let.	Ва бигзоред.
I see no reason to give it up now.	Ман ҳоло ягон сабабе намебинам, ки аз он даст кашам.
These tests are presented in this study.	Ин санҷишҳо дар ин таҳқиқот пешниҳод карда мешаванд.
You have to come.	Шумо бояд биёед.
The bodies are lying under the snow.	Ҷасадҳо дар зери барф хобидаанд.
I'll call the police.	Ман ба полис занг мезанам.
Sometimes you are, and sometimes you are not.	Баъзан шумо ҳастед, ва баъзан шумо не.
Otherwise, just call and ask the family members of the patients.	Дар акси ҳол, танҳо ҷеғ занед ва аз аъзои оилаи беморон хоҳиш кунед.
From this world.	Аз ин дунё.
Your ride should be awesome.	Савори шумо бояд олӣ бошад.
Be sure to follow this course.	Боварӣ аз ин курс пайравӣ мекунад.
Feelings rise.	Эҳсосот баланд мешавад.
This store received an almost perfect price for customer service.	Ин мағоза баҳои қариб комили хидматрасонии муштариёнро гирифт.
Or in the circumstances in which he died there.	Ё дар шароите, ки вай дар он ҷо мурдааст.
Of course he knew this was not true.	Албатта ӯ медонист, ки ин дуруст нест.
You now have it with consent and without any crime.	Шумо ҳоло онро бо ризоият ва бе ягон ҷиноят доред.
You have to start small and build from there.	Шумо бояд аз хурд оғоз кунед ва аз он ҷо созед.
A waste of money.	Беҳудаи пул.
Yes, absolutely possible.	Бале, комилан имконпазир.
The work that has been done by people.	Коре, ки аз ҷониби одамон анҷом дода шудааст.
Both knew how much he had done.	Ҳарду медонистанд, ки ӯ чӣ қадар кор кардааст.
The population of the earth is very large.	Аҳолии рӯи замин хеле зиёд аст.
Oh, not that.	Оҳ, на он.
The left side is clearly broken.	Аз тарафи чап ба таври равшан шикаста шудааст.
We went ahead, son.	Мо пеш рафтем, писарам.
Then the baby is a boy and he was kept.	Пас аз он тифл писар аст ва ӯро нигоҳ медоштанд.
I was once in this game.	Ман боре дар ин бозӣ будам.
It was burned.	Он сӯзонда шуд.
The old man took his pistol.	Пирамард таппончаашро ба даст гирифт.
But those.	Аммо онхое.
Keep them closed during the day.	Дар давоми рӯз онҳоро баста нигоҳ доред.
Get ready for it.	Ба он тайёр шавед.
You could have done more.	Шумо метавонистед бештар кор кунед.
We weren't that close.	Мо чандон наздик набудем.
I tested it in my car.	Ман онро дар мошини худ санҷидам.
All students have this problem.	Ҳама донишҷӯён бо ин мушкилот доранд.
He may not agree.	Шояд ӯ ба ин розӣ набошад.
I've been through it.	Ман аз он гузаштаам.
Do you see it really fast.	Оё шумо ба он воқеан зуд нигаред.
It may have been worth the effort.	Шояд ягон коре накардан арзише дошт.
The average cost of child care.	Арзиши миёнаи нигоҳубини кӯдак.
However, there is the opposite power.	Аммо, қудрати муқобил вуҷуд дорад.
I never know anything but the camera.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ҷуз камера чизе намедонам.
His personal recovery was not enough.	Барқароршавии инфиродии ӯ кофӣ набуд.
We don't need your space.	Мо фазои шумо лозим нест.
She moves slowly.	Вай охиста-охиста харакат мекунад.
Kind people are the best kind of people.	Одамони меҳрубон беҳтарин намуди одамон мебошанд.
I spent too long to see it look down.	Ман хеле тӯлонӣ сарф кардам, то дидам, ки он ба поён нигоҳ карда мешавад.
The more fully we plan, the more powerful they will be.	Чӣ қадаре ки мо пурратар ба нақша гирифта бошем, онҳо ҳамон қадар тавонотар хоҳанд буд.
His mother is crying.	Модараш гиря мекунад.
They have never been so interesting.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ин қадар шавқовар набуданд.
She wanted to say something to me, but her mouth was full.	Вай ба ман чизе гуфтанй буд, вале дахонаш пур буд.
She was not surprised.	Вай ҳайрон нашуд.
But it doesn't matter what came out of his mouth.	Аммо фарк надорад, ки аз дахонаш чй баромад.
These are great people.	Инҳо одамони бузурганд.
Great questions were asked !.	Саволҳои олӣ дода шуданд!.
There hasn’t been a single letter in over two weeks.	Дар давоми зиёда аз ду ҳафта як мактуб нест.
But be careful not to apply too much.	Аммо эҳтиёт шавед, ки аз ҳад зиёд муроҷиат накунед.
Give it a path as an import file.	Он роҳро ҳамчун файли воридотӣ диҳед.
This is the wrong message.	Ин паёми нодуруст аст.
I try to look back.	Ман кӯшиш мекунам, ки ба гузашта нигоҳ кунам.
They are just something.	Онҳо танҳо чизе ҳастанд.
Maybe something will happen.	Шояд чизе рӯй диҳад.
The court cannot accept them.	Суд онҳоро қабул карда наметавонад.
To take no action.	Барои чора наандешидан.
I waited a bit.	Ман каме интизор шудам.
That’s someone who doesn’t like anyone.	Ки касест, ки ба касе маъқул нест.
He had more hope.	Ӯ бештар умед дошт.
You can go back and watch the recording.	Шумо метавонед баргардед ва ба сабт нигаред.
But there are moments.	Аммо лаҳзаҳое ҳастанд.
Fair.	Ярмарка.
The last count, seven.	Ба ҳисоби охирин, ҳафт.
I wish you the best of luck in improving your school.	Ба шумо дар беҳбуд бахшидани мактабатон барори кор орзумандам.
He will lead his army against them.	Сипоҳи худро бар онҳо хоҳад бурд.
What is more important.	Чӣ муҳимтар аст.
When we saw that he was dead, we were well silenced.	Вақте дидем, ки ӯ мурдааст, мо хуб хомӯш шудем.
I'm running away.	Ман гурехта меравам.
Not sure what fixed that.	Боварӣ надоред, ки он чӣ ислоҳ кард.
This will be explained later in this text.	Дар ин бора минбаъд дар ин матн шарҳ дода мешавад.
I dream of it.	Ман онро орзу мекунам.
Says he knows you and you help him.	Мегӯяд, ки ӯ шуморо мешиносад ва шумо ба ӯ кӯмак мекунед.
So he does it.	Барои ҳамин ӯ ин корро мекунад.
So was I.	Ҳамин тавр ман будам.
She opened the window of her bedroom one night.	Вай як шаб тирезаи хонаи хобашро кушод.
He did not know what to do.	Ӯ намедонист, ки онҳо чӣ кор кунанд.
I was standing alone.	Ман танҳо истодам.
A reasonable initial question.	Саволи ибтидоии оқилона.
I really enjoy listening to you.	Ман аз шунидани сухани шумо хеле лаззат мебарам.
Not discussed in this article.	Дар ин мақола муҳокима карда намешаванд.
She was definitely thinking about her history.	Вай, бешубҳа, дар бораи таърихи худ фикр мекард.
I'd better move on.	Ман ҳам беҳтараш ҳаракат кунам.
But it is very difficult for me.	Аммо ин барои ман хеле душвор аст.
She is ready for you at the touch of a button.	Вай бо пахш кардани тугма барои шумо омода аст.
Nothing came out of his mouth.	Аз дахонаш чизе набаромад.
We can have a little fun.	Мо метавонем каме вақтхушӣ кунем.
But they were usually the right decision.	Аммо онҳо одатан қарори дуруст буданд.
As an example, you can see how it works.	Ҳамчун мисол, шумо метавонед бубинед, ки он чӣ гуна кор мекунад.
She nodded toward her desktop computer.	Вай ба суи компютери мизи кории ӯ сар ҷунбонд.
User language.	Забони корбар.
Or at least, it should be.	Ё ҳадди аққал, он бояд бошад.
Clearly, the danger is on schedule.	Равшан аст, ки хатар аз рӯи ҷадвал аст.
I didn’t want to leave the trip.	Ман намехостам, ки сафарро тарк кунам.
People want to know what their school board is doing.	Одамон мехоҳанд бидонанд, ки шӯрои мактабашон чӣ кор мекунад.
I completely agree with your point of view.	Ман бо нуқтаи назари шумо комилан розӣ ҳастам.
Let's make it easier.	Биёед онро осонтар кунем.
Well, just get started.	Хуб, танҳо оғоз кунед.
God has the last word.	Худо сухани охиринро мегӯяд.
The day of high pressure is gone forever.	Рӯзи фишори баланд то абад гузашт.
They need to have serious confidence in the guy.	Онҳо бояд ба бача боварии ҷиддӣ дошта бошанд.
Repeat the second process.	Раванди дуюмро такрор кунед.
You won because you were a man.	Шумо ғолиб омадед, зеро шумо мард будед.
This is what you need.	Ин ба шумо лозим аст.
So you are wrong.	Аз ин рӯ, шумо хато мекунед.
Everyone has a role to play.	Ҳар як шахс нақш дорад.
So, the loss of life is not really that big.	Ҳамин тавр, талафоти ҳаёт дар ҳақиқат он қадар калон нест.
However, he continued, this is not the case.	Аммо, суханашро давом дода гуфт ӯ, дар асл ин тавр нест.
However, they contradict the observed evidence.	Бо вуҷуди ин, онҳо бо далелҳои мушоҳидашуда мухолифанд.
I couldn’t do that, though.	Ман ин корро карда наметавонистам, аммо.
They were both close.	Ҳардуи онҳо наздик буданд.
Stay away, stay away.	Дур бош, дур бош.
These were bad, bad people.	Инҳо одамони бад, бад буданд.
These are the only major collections of buildings in the area.	Инҳо ягона коллексияи асосии биноҳо дар минтақа мебошанд.
And sound is far from perfect.	Ва садо аз комилият дур аст.
I don't think so.	Ман рост фикр намекунам.
She showed it to everyone.	Вай ба ҳама нишон медод.
We want to sell it and take the money with us.	Мо мехоҳем онро фурӯшем ва бо худ пул гирем.
I want to know what happened there.	Ман мехоҳам бидонам, ки дар он ҷо чӣ шуд.
It looked amazing.	Ин аҷиб менамуд.
Now, my tea.	Акнун, чойи ман.
I hate losing it.	Ман аз даст додани он нафрат дорам.
The second will be the weather.	Дуюм обу ҳаво хоҳад буд.
Individual results for the product may be different for each person.	Натиҷаҳои инфиродӣ барои маҳсулот метавонанд барои ҳар як шахс гуногун бошанд.
She is always so right.	Вай ҳамеша ин қадар дуруст аст.
We did it for the design and construction of buildings.	Мо онро барои лоихакашй ва сохтмони бинохо анчом додем.
It covers the text as well, I believe that way.	Он матнро низ фаро мегирад, ман ба ин роҳ бовар дорам.
There are people on earth.	Дар рӯи замин одамон ҳастанд.
But he was a good dog.	Аммо вай саги хубе буд.
It’s about the quality of life of ourselves and everyone around us.	Ин дар бораи сифати зиндагии худамон ва ҳама дар атрофи мост.
I remember you before.	Аз пеш туро ёд дорам.
Only if he takes care of them.	Факат ба шарте ки дар хакки онхо гамхорй кунад.
So, we had a kind of deal on that.	Ҳамин тавр, мо дар ин бора як навъ сарукор доштем.
Nobody paid attention to it.	Ба он касе эътибор надод.
The first option is to spread the floor.	Варианти аввал паҳн кардани фарш аст.
It would be special.	Махсустар мебуд.
He means.	Ӯ дар назар дорад.
Also, our weak season is now over.	Инчунин, мавсими сусти мо ҳоло ба охир расид.
I didn’t have a specific direction, but somehow it ended here.	Ман ягон самти мушаххасе надоштам, аммо он бо кадом роҳе дар ин ҷо ба охир расид.
Instead, dream during the day.	Ба ҷои ин, рӯзона орзу кунед.
This shows.	Ин нишон медихад.
And we asked the audience to repeat the names.	Ва мо аз тамошобинон хохиш мекардем, ки номхоро такрор кунанд.
I bought the book and will use it with the client soon.	Китобро харидаам ва ба зудӣ онро бо муштарӣ истифода хоҳам кард.
People will listen too.	Гӯш кардани одамон низ хоҳад буд.
Where is she going now?	Ҳоло вай ба куҷо меравад.
Get there as soon as possible.	Ҳарчи зудтар ба он ҷо равед.
How simple, if some would be.	Чӣ қадар содда, агар баъзеҳо мебуданд.
This is what he ate.	Ин ҳамон чизест, ки ӯ мехӯрд.
You can do this.	Инро шумо карда метавонед.
She showed her face.	Вай чеҳраи худро нишон дод.
For example, we can say “the most important reason”.	Масалан, мо метавонем "сабаби муҳимтарин" бигӯем.
She seemed to be trying to break the air.	Вай ба назар чунин менамуд, ки вай хаворо нимшикан карданй буд.
He knew people loved him.	Ӯ медонист, ки одамон ӯро дӯст медоранд.
He invites himself home.	Ӯ худро ба хона даъват мекунад.
This is more natural.	Ин бештар табиист.
There are incidents of faith.	Ҳодисаҳои имон вуҷуд доранд.
They go straight and.	Онҳо рост мераванд ва.
Help me with some ways to solve the problem.	Ба ман бо баъзе роҳҳои ҳалли масъала кӯмак кунед.
You will make me happy and make everything possible.	Шумо маро хушбахт хоҳед кард ва ҳама чизро имконпазир мегардонед.
Sleep function.	Функсияи хоби хоб.
So apparently there are real soldiers.	Пас, аз афташ, сарбозони воқеӣ ҳастанд.
If you want to sell me an idea, great.	Агар шумо хоҳед, ки идеяеро ба ман фурӯшед, олиҷаноб.
Service means action.	Хизмат маънои амалро дорад.
She just has to make the best of it.	Вай танҳо бояд аз он беҳтарин истифода барад.
Loved a little.	Каме ишк кард.
They were very excited.	Онҳо хеле ҳаяҷон буданд.
He got better tonight.	Ӯ имшаб беҳтар намуд.
It is very sweet and good.	Ин хеле ширин ва хуб аст.
In addition, you will be offered.	Илова бар ин, ба шумо пешниҳод карда мешавад.
The whole family was convinced that he could do it again.	Тамоми ахли оила боварй дошт, ки вай боз ин корро карда метавонад.
You don't have to do everything yourself.	Ба шумо лозим нест, ки ҳама корро худатон анҷом диҳед.
The time from creativity in any way was amazing.	Вақт аз эҷодкорӣ дар ҳама гуна роҳ аҷиб буд.
Of course, nothing happened.	Албатта, ҳеҷ чиз рӯй намедод.
I don't know what will happen.	Ман намедонам, ки чӣ мешавад.
You go upstairs and get them.	Шумо ба боло меравед ва онҳоро гиред.
This is the time of day when the animals go out.	Ин вақти рӯз аст, ки ҳайвонҳо ба берун мебароянд.
They are often unable to make decisions for themselves and need help.	Онҳо аксар вақт барои худ қарор қабул карда наметавонанд ва ба кӯмак ниёз доранд.
None of us know what happened to them.	Ҳеҷ кадоми мо намедонем, ки бо онҳо чӣ шуд.
Obviously, this was too long.	Аён аст, ки ин хеле дароз буд.
The subject was then moved to the position.	Пас аз он мавзӯъ ба мавқеъ интиқол дода шуд.
This requires additional floor space.	Ин фазои иловагии ошёнаро талаб мекунад.
You may remember me, young man.	Шумо шояд маро ёд кунед, ҷавон.
There was nothing more to say.	Дигар чизе гуфтан набуд.
It can even affect whether they start learning.	Он ҳатто метавонад таъсир расонад, ки оё онҳо ба омӯзиш шурӯъ мекунанд.
Turn off the world and do something just for me.	Ҷаҳонро хомӯш кун ва танҳо барои ман коре кун.
The display works.	Дисплей кор мекунад.
Nothing and everything is at once.	Ҳеҷ чиз ва ҳама чиз якбора нест.
The great advantage of his age was this.	Бартарии бузурги синну солаш дар ин буд.
See the code comments for all questions.	Барои ҳама саволҳо ба шарҳҳои код нигаред.
This is our strategy.	Стратегияи мо чунин аст.
The plan was simple.	Ин нақша оддӣ буд.
The life they had led together was beautiful to him.	Хаёте, ки бо хам пеш бурданд, ба назари у зебо менамуд.
I'm sure he'll be here soon.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ ба зудӣ дар ин ҷо хоҳад буд.
There is not much work left here.	Дар ин чо кори бисьёре намондааст.
I do not expect such things.	Ман чунин чизҳоро интизор нестам.
However, such a study was difficult.	Бо вуҷуди ин, чунин тадқиқот душвор буд.
When he fell asleep.	Вақте ки ӯ ба хоб рафт.
I measure a person.	Ман одамро ченак мекунам.
If she wants to stop me.	Агар вай мехоҳад, ки маро боздорад.
And there is only one explanation.	Ва танҳо як шарҳ вуҷуд дорад.
And a clean record that is free for you.	Ва сабти тоза, ки барои шумо ройгон аст.
This can take weeks or months.	Ин метавонад ҳафтаҳо ё моҳҳоро дар бар гирад.
She was thin but heavy.	Вай лоғар, вале вазнин буд.
But this is a secret.	Аммо ин пинҳон аст.
Especially in such cases.	Хусусан дар чунин ҳолатҳо.
The people calmed down.	Мардум ором шуданд.
One seems to be doing a very bad job.	Яке аз афташ кори хеле бад аст.
I understand why you came to this conclusion.	Ман мефаҳмам, ки чаро шумо ба ин хулоса омадаед.
They were just boys, she thought.	Онҳо танҳо писарон буданд, фикр мекард вай.
Even people do.	Ҳатто одамон мекунанд.
In the engine.	Дар мотор.
They stopped and looked at me.	Онҳо бозистоданд ва ба ман нигоҳ карданд.
This should slow them down.	Ин бояд онҳоро суст кунад.
If you go a little to the ground, you’re right.	Агар шумо каме ба замин равед, шумо дуруст мегӯед.
Besides, the story is very over.	Гайр аз ин, хикоя хеле ба охир расид.
In your own terms.	Дар шароити худ.
However, in recent months both have joined the network.	Бо вуҷуди ин, дар моҳҳои охир ҳарду ба шабака пайвастанд.
However, this does not go the other way.	Аммо, ин ба тарафи дигар намеравад.
When no one answered, she pushed open the door.	Вақте ки касе ҷавоб надод, вай дарро тела дод.
Basically, he’s wrong.	Асосан, ӯ хато мекунад.
It looks too high.	Ин хеле баланд ба назар мерасад.
We focused on the most effective.	Мо ба самараноктарин диққат додем.
See this answer.	Ин ҷавобро бубинед.
We pass each other.	Мо аз якдигар мегузарем.
It doesn't help him.	Ин чиз ба ӯ кӯмак намекунад.
Everything about this idea sounded wonderful.	Ҳама чиз дар бораи ин идея олиҷаноб садо дод.
Escape opportunities were limited.	Имконоти фирор маҳдуд буданд.
You were born rich.	Ту сарватманд таваллуд шудаӣ.
Sorry, I can't help it anymore.	Бубахшед, ман дигар кӯмак карда наметавонам.
For man, the result is still clear.	Барои инсон, натиҷа ҳанӯз рӯшан аст.
Then he stepped back.	Баъд вай ба қафо қадам гузошт.
One thing was certain.	Як чиз аниқ буд.
Either the community or both.	Ё ҷомеа ё ҳарду.
For that website.	Барои он вебсайт.
So, going on.	Ҳамин тавр, идома дорад.
You are not bad at this.	Шумо дар ин бора бад нестед.
It was a busy morning.	Субҳи серкор буд.
In many ways, it was the easy part.	Аз бисёр ҷиҳат, ин қисми осон буд.
For this short moment.	Барои ин лаҳзаи кӯтоҳ.
In all three cases, six to seven processes occurred.	Дар хар се маврид аз шаш то хафт процесс пайдо шуд.
I believe this may be evidence of dark matter.	Ман боварӣ дорам, ки ин метавонад далели материяи торик бошад.
New weather problems.	Проблемахои нави обу хаво.
The heart of the team.	Дили даста.
They are the key to my growth.	Онҳо калиди афзоиши манро доранд.
The notes did not mention the presence of other people at the scene.	Дар ёддоштҳо аз ҳузури афроди дигар дар ҷои ҳодиса зикр нашудааст.
You read my mind.	Шумо фикри маро мехонед.
Absolutely a waste of my time, money and energy.	Мутлақо беҳудаи вақт, пул ва қувваи ман.
I went there years ago.	Солхо пеш ба он чо рафта будам.
We take this seriously.	Мо инро ҷиддӣ қабул мекунем.
But they are very slow in practice.	Аммо онхо дар амал хеле суст мебошанд.
I could still see your heart in those big brown eyes.	Ман то ҳол дар он чашмони калони қаҳваранг дили туро медидам.
You can't turn it off.	Шумо онро хомӯш карда наметавонед.
He was calm in her arms.	Ӯ дар оғӯши вай ором буд.
It was just a country for whites.	Он танҳо як кишвар барои сафедпӯстон буд.
As soon as we get him back, he can stay inside.	Ҳамин ки мо ӯро бармегардонем, вай метавонад ба дарун монад.
His father is the right person to answer that question.	Падари ӯ шахси муносибест, ки ба ин савол ҷавоб диҳад.
They looked beautiful.	Онҳо зебо менамуданд.
Inside were two people.	Дар дохили он ду нафар буданд.
He was at peace with it.	Ӯ бо он сулҳ баста буд.
Maybe I'm wrong.	Шояд ман хато кунам.
Many people have higher pain in the evening.	Бисёр одамон дардҳои бегоҳ баландтар доранд.
Their pain is your pain.	Дарди онҳо дарди шумост.
However, that doesn’t mean it will force you to do it.	Аммо, ин маънои онро надорад, ки он шуморо маҷбур мекунад, ки ин корро кунед.
Above was a beautiful woman who looked like her mother.	Дар боло модар барин зани зебое меистод.
I stay here and read a book.	Ман дар ин ҷо мемонам ва китоб мехонам.
This has never been easy.	Ин ҳеҷ гоҳ осон нест.
This place is something else.	Ин ҷой чизи дигар аст.
If we can find a weapon, we get a match.	Агар мо силоҳро пайдо карда тавонем, мо гӯгирд мегирем.
But he had many friends.	Аммо ӯ дӯстони зиёд дошт.
Now, it’s not that simple.	Акнун, он қадар оддӣ нест.
She's getting hot, she said.	Вай гарм мешавад, вай мегуфт.
Some people need to feel that they are in control.	Баъзе одамон бояд эҳсос кунанд, ки онҳо дар дасти худ ҳастанд.
Come on, boy.	Биё, бача.
We mixed old and new elements.	Мо унсурҳои кӯҳна ва навро омехта кардем.
I missed his presence every day.	Ман ҳамарӯза ҳузури ӯро пазмон шудам.
Not good on a long trip.	Дар сафари дур хуб нест.
After a moment she spoke.	Пас аз лаҳзае вай сухан гуфт.
Everything he had given her was still in her system.	Ҳар чизе ки ӯ ба ӯ дода буд, ҳанӯз дар системаи вай буд.
You didn't know anyone here.	Шумо дар ин ҷо касеро намешинохтед.
And the bigger and harder the problem, the better.	Ва мушкилот чӣ қадар бузургтар ва мушкилтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
Then you just have to do one search.	Он гоҳ шумо бояд танҳо як ҷустуҷӯ кунед.
Click here for more information.	Барои дарёфти маълумоти бештар ин ҷо клик кунед.
But that was unlikely.	Аммо ин чандон эҳтимол набуд.
That's not right.	Ин дуруст нест.
However, this look does not necessarily make things easier.	Бо вуҷуди ин, ин назар ҳатман корҳоро осон намекунад.
We just don’t understand why this is happening.	Мо танҳо мефаҳмем, ки чаро ин рӯй медиҳад.
So here it is.	Пас, ин аст.
But still, she knew now that she was confident.	Аммо ба ҳар ҳол, вай ҳоло медонист, ки ба худ боварӣ дошт.
I have to keep working.	Ман бояд корамро идома диҳам.
He doesn't want to talk.	Ӯ сухан гуфтан намехоҳад.
It seemed that the age before reaching the place.	Ба назар чунин менамуд, ки синну сол то расидан ба макон.
It was crazy.	Ин девона буд.
Some of you will get acquainted with it.	Баъзе аз шумо бо он шинос хоҳанд шуд.
It does not print errors or successes.	Он хато ё муваффақиятро чоп намекунад.
I think we were a better team.	Ман фикр мекунам, ки мо дастаи беҳтар будем.
Young said in an interview.	Янг дар мусохиба гуфт.
He wants to start.	Ӯ мехоҳад оғоз кунад.
At this point, no one else is in control of me and my future.	Дар ин лаҳза ҳеҷ каси дигар маро ва ояндаи маро назорат намекунад.
You can focus on the core business.	Шумо метавонед ба тиҷорати асосӣ диққат диҳед.
He had lost the building a little in one eye.	Ӯ каме биноро дар як чашм гум карда буд.
A man who should.	Марде, ки бояд.
You get a little extra this week.	Шумо ин ҳафта каме иловагӣ мегиред.
That would be stupid.	Ин аблаҳӣ мебуд.
She needed money.	Вай пул лозим буд.
Just a serious expression.	Фақат жиддий ифода.
Do the same old things.	Ҳамон чизҳои кӯҳнаро иҷро кунед.
Life breathes, death breathes.	Ҳаёт нафас мекашад, марг нафас мебарорад.
It depends on the type and stage of the cancer.	Он аз намуд ва марҳилаи саратон вобаста аст.
And we need everything we can.	Ва ба мо ҳама чизе лозим аст, ки мо метавонем.
But it’s not a concept or anything like that.	Аммо ин консепсия ё чизе монанди он нест.
After completing the first assignment, they were given a second assignment.	Пас аз анҷоми супориши якум ба онҳо вазифаи дуюм гуфта шуд.
You get there, but it's not there yet.	Ба он ҷо мерасед, аммо ҳанӯз он ҷо нест.
No, she was not.	Не, вай набуд.
However, they eventually came out victorious.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар ниҳоят бо пирӯзӣ баромаданд.
Now it gets complicated.	Акнун он мураккаб мешавад.
They say it feels more social.	Онҳо мегӯянд, ки ин бештар иҷтимоӣ эҳсос мешавад.
Thinking is not an art.	Фикр кардан санъат нест.
I see her face turn red.	Ман мебинам, ки чеҳраи вай сурх мешавад.
Proper human study.	Омӯзиши дурусти инсон.
I can't control any of this.	Ман ҳеҷ яке аз инҳоро назорат карда наметавонам.
People value time more than anything else.	Одамон вақтро аз ҳама чизи бештар қадр мекунанд.
Most of the patients with the disease were young people.	Аксари беморони гирифтори беморӣ ҷавонон буданд.
It makes me feel what it is.	Ин ҳис мекунад, ки он ба ман чӣ гуна аст.
Kill two guys from this store.	Ду бачаро аз ин мағоза бикушед.
I sent him to them.	Ман ӯро ба назди онҳо фиристодам.
It will amaze you.	Шуморо ба ҳайрат меорад.
And these things appeared after two or three years.	Ва ин чизҳо пас аз ду-се сол пайдо шуданд.
His eyes never left my face.	Чашмони ӯ ҳеҷ гоҳ аз рӯи ман дур нашуда буд.
I wondered who he was.	Ман ҳайрон будам, ки ӯ кист.
I want to know what happened next.	Ман мехоҳам бидонам, ки пас аз он чӣ шуд.
The frame is made of solid wood.	Чорчуба аз чуби сахт сохта шудааст.
He just has me.	Ӯ танҳо маро дорад.
A little more.	Каме бештар.
If you have time.	Агар вақт дошта бошед.
He had his own money, dressed well, and drove a new car.	Вай пули шахсии худро дошт, либоси хуб мепӯшид ва мошини нав меронд.
Many of them also wrote letters.	Бисьёрии онхо низ мактуб навиштанд.
We were closed without any other human contact.	Мо бидуни тамоси дигари инсонӣ баста шудем.
I'd like to have a massage.	Ман мехоҳам дастонам бошам.
It will be difficult.	Ин душвор мешавад.
I don't really know him.	Ман аслан вайро намешиносам.
For each group.	Барои ҳар як гурӯҳ.
He was actually very old.	Ӯ воқеан хеле пир буд.
Here are some things to keep in mind.	Дар ин ҷо баъзе чизҳо дар хотир доранд.
You have to say something interesting about the film.	Шумо бояд дар бораи филм чизи шавқовар бигӯед.
They knew they were dangerous.	Онҳо медонистанд, ки онҳо хатарноканд.
I agree to everything except this one statement.	Ман ба ҳама чиз розӣ ҳастам, ба ҷуз ин як изҳорот.
She looked at me and smiled.	Вай ба ман нигоҳ кард ва табассум кард.
He could never notice.	Ӯ ҳеҷ гоҳ пайхас карда наметавонист.
But we involved parents.	Аммо мо волидонро ҷалб кардем.
They found a place for everyone.	Онҳо барои ҳама ҷой пайдо мекарданд.
It would be nice to meet someone new and share your things with them.	Хуб мебуд, ки бо ягон шахси нав шинос шавед, то чизҳои худро бо онҳо мубодила кунед.
Instead, there is a basic truth.	Ба ҷои ин, ҳақиқати асосӣ вуҷуд дорад.
In addition, he wanted it to be visible.	Илова бар ин, ӯ мехост, ки он намоён бошад.
And closer to the road.	Ва наздиктар ба роҳ.
Once a week is great.	Як маротиба дар як ҳафта бузург аст.
Everyone struggles with everything.	Ҳама бо ҳама мубориза мебаранд.
Both sides are actually very smooth.	Ҳарду ҷониб воқеан хеле ҳамворанд.
So somewhere between the middle and the right hand should be straight.	Пас, дар ҷое байни миёна ва дасти рост бояд рост бошад.
I think this is a fair approach.	Ман фикр мекунам, ки ин муносибати одилона аст.
They were too many.	Онҳо хеле зиёд буданд.
The parents are the same.	Падару модар як хеланд.
Dip them well under your hands.	Онҳоро дар зери дасти худ хуб тар кунед.
That was thirty years ago.	Ин сӣ сол пеш буд.
Two men came in and went to them.	Ду нафар даромада, ба назди онҳо рафтанд.
Below is the code that executes what was described above.	Дар зер кодест, ки он чизеро, ки дар боло шарҳ дода шуда буд, иҷро мекунад.
She was an attractive woman.	Вай зани ҷолиб буд.
I just didn’t know what to do with it.	Ман танҳо намедонистам, ки аз он чӣ кор кунам.
I just have to shut everything down and focus.	Ман танҳо бояд ҳама чизро маҳкам кунам ва тамаркуз кунам.
And the next day they found that they were still running.	Ва рӯзи дигар ёфтанд, ки онҳо ҳанӯз давида истодаанд.
For others, it will be something new.	Барои дигарон, он чизи нав хоҳад буд.
However, we were unable to move forward with him.	Бо вуҷуди ин, мо натавонистем бо ӯ пеш равем.
Keep in mind that there is no significant difference between the music and the control mode.	Дар хотир доред, ки байни мусиқӣ ва ҳолати назорат фарқияти назаррас вуҷуд надорад.
But she got married and left.	Аммо вай хонадор шуду рафт.
This time was no exception.	Ин дафъа истисно набуд.
And the officer.	Ва афсар.
It takes time to work properly.	Барои дуруст кор кардан вақт лозим аст.
I'll keep you safe.	Ман туро эмин нигоҳ медорам.
She had grown up.	Вай калон шуда буд.
It wasn’t one of those times.	Ин яке аз он вақтҳо набуд.
There is no need to be offended or anxious.	Хафа шудан ва хавотир шудан лозим нест.
Oil your hair at least three to four times a week.	Мӯйҳои худро ҳадди аққал се-чор маротиба дар як ҳафта равған кунед.
One way to live for myself.	Як роҳи худам зиндагӣ кардан.
His nose is broken, possibly with broken bones and fingers on his right hand.	Бинии шикаста, эҳтимол устухонҳо ва ангуштони дасти росташ шикастаанд.
It goes straight back to yellow health.	Он рост ба саломатии зард бармегардад.
I had another person at the time of the decision.	Ҳангоми қабули қарор ман як шахси дигар доштам.
No matter where you are, it seems like it’s the wrong place.	Новобаста аз он ки шумо дар куҷо бошед, ба назар чунин менамояд, ки он ҷои нодуруст аст.
It was really, really hard.	Ин дар ҳақиқат, дар ҳақиқат душвор буд.
This made you even more angry.	Ин шуморо боз ҳам бештар хашмгин кард.
He can keep it nearby in his room.	Ӯ метавонад онро дар наздикии худ дар ҳуҷраи худ нигоҳ дорад.
This situation occurs for a reason.	Ин вазъият бо сабабе ба амал меояд.
You know whether to say yes or no.	Шумо медонед, ки ҳа ё не нагӯед.
I think we can have a lot in common.	Ман фикр мекунам, ки мо метавонем бисёр чизҳои умумӣ дошта бошем.
I followed closely.	Аз паси наздик рафтам.
This is a legal issue, not a family one.	Ин як масъалаи ҳуқуқӣ аст, на оилавӣ.
Often strange.	Аксар вақт аҷиб.
Don't take my word for it, though.	Ҳарчанд сухани маро қабул накунед.
The children come and go.	Кӯдакон меоянду мераванд.
She seemed to be talking to him.	Ба назар чунин менамуд, ки вай бо ӯ гап мезанад.
This is a financial company.	Ин як ширкати молиявӣ аст.
Now he has to pay the price.	Ҳоло ӯ бояд нархро пардохт кунад.
But let's not stray too far.	Аммо биёед аз пайраҳа дур нашавем.
That they can do whatever they like.	Ки онҳо тавонанд он чизеро, ки ба онҳо маъқуланд.
Two of them were men and the other was a woman.	Ду нафари онҳо мард ва дигаре зан буданд.
Let’s turn the pages for me.	Биёед саҳифаҳоро барои ман варақ кунед.
She was doing very well.	Вай хеле хуб кор мекард.
She had never thought about it so much, at least not deeply.	Вай ҳеҷ гоҳ дар ин бора чандон фикр накарда буд, ҳадди аққал на амиқ.
The volume consists of three parts.	Ҳаҷм аз се қисм иборат аст.
Analyzed the data and wrote the paper.	Маълумотро тахлил кард ва когаз навишт.
I hated them.	Ман аз онҳо нафрат доштам.
He now knew he didn't know what to do with it.	Ӯ акнун фаҳмид, ки бо ин чӣ кор карданашро намедонад.
The earlier you log in, the better, of course.	Чӣ қадаре ки шумо пештар ворид шавед, беҳтар аст, албатта.
But you have to do your part.	Аммо шумо бояд қисми худро иҷро кунед.
Absolutely the worst.	Мутлақо бадтарин.
But we definitely have a big problem in our hands.	Аммо мо бешубҳа мушкили бузурге дар дасти мо дорем.
Everyone except their father knew this would never happen.	Ҳама ба ҷуз падарашон медонистанд, ки ин ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
She didn't pay enough attention.	Вай диққати кофӣ надошт.
But they have to stop.	Аммо онҳо бояд бас кунанд.
Preference, perhaps.	Афзалият, шояд.
He later read my manuscript carefully.	Баъдтар ӯ дастнависи маро бодиққат мутолиа кард.
The police car was out of sight.	Мошини полис аз назар дур буд.
Something is completely wrong.	Чизе тамоман дуруст нест.
We don’t want to say adult things in your company.	Мо дар ширкати шумо чизҳои калонсолонро гуфтанӣ нестем.
He did not complain directly.	Вай бевосита шикоят накард.
The future security of mankind depends on it.	Амнияти ояндаи инсоният ба он вобаста аст.
Especially in this room.	Хусусан дар ин ҳуҷра.
I can't stand it anymore.	Ман дигар тоқат карда наметавонам.
That was it.	Хамин тавр буд.
He will not face criminal charges.	Ӯ ба ҷавобгарии ҷиноӣ кашида намешавад.
Asked again, is it necessary?	Бори дигар пурсид, ки оё зарур аст?
Just consider one story.	Танҳо як ҳикояро дида бароед.
Just playing was good.	Танҳо бозӣ кардан хуб буд.
He didn't think about them now.	Ӯ ҳоло дар бораи онҳо фикр намекард.
Sorry, but someone has to tell you.	Бубахшед, аммо касе бояд ба шумо бигӯяд.
A great job.	Як кори бузург.
Try and play what can happen.	Кӯшиш кунед ва бозӣ кунед, ки чӣ рӯй дода метавонад.
For safety, the family moved home.	Барои бехатарӣ, оила ба хона мекӯчанд.
And the phone is locked.	Ва телефони баста.
They are hard of hearing.	Онҳо гӯшашон душвор аст.
Then his right.	Он гоҳ ҳуқуқи ӯ.
I hope this was helpful.	Ман умедворам, ки ин муфид буд.
With the money you’re talking about, you can’t buy a hot dog.	Бо пуле, ки шумо дар борааш мегӯед, шумо хот-дог харида наметавонед.
I can read the writing under the pictures.	Ман навиштаҷотро дар зери расмҳо хонда метавонам.
This is just a girl.	Ин танҳо духтар аст.
They could see him clearly through the glass windows of the dish.	Онҳо ӯро аз тирезаҳои шишагии табақ равшан диданд.
Finally, transfer the money to a personal bank account.	Ниҳоят, ин пулро ба суратҳисоби шахсии бонк интиқол диҳед.
You can't talk to him.	Шумо наметавонед бо ӯ сӯҳбат кунед.
It was not an emotional time.	Ин вақти эҳсосотӣ набуд.
Get the information.	Маълумотро гиред.
I went the wrong way, he thought.	Ман дар роҳи нодуруст рафтаам, фикр мекард ӯ.
Thirty feet of clear space.	Сӣ фут фазои равшан.
But this time he drew a long-awaited match.	Аммо ин дафъа ӯ як бозии пешрафтаи интизориро кашид.
It was another world.	Ин дунёи дигар буд.
In addition, he returns state evidence.	Илова бар ин, ӯ далелҳои давлатиро бармегардонад.
Let me tell you more.	Биёед, ба ман бештар бигӯед.
This is what we need.	Ин ба мо лозим аст.
Maybe he has someone who can handle everything.	Шояд бо вай касе бошад, ки аз ӯҳдаи ҳама кор мебарояд.
She understood now.	Вай инро акнун фахмид.
Results were obtained from three independent experiments.	Натиҷаҳо аз се таҷрибаҳои мустақил ба даст оварда шуданд.
You haven't read the article, period.	Шумо мақоларо нахондаед, давра.
Call for a new trial.	Даъват дар бораи мурофиаи нав.
No one can take it from us, no one.	Инро аз мо касе гирифта наметавонад, хеч кас.
However, information on birds is very limited.	Бо вуҷуди ин, маълумот дар бораи паррандагон хеле кам аст.
She put her hand on his arm.	Вай дасташро ба бозуи ӯ гузошт.
Eventually, the accused was forced off the road by another police car.	Дар ниҳоят айбдоршавандаро мошини дигари полис маҷбуран аз роҳ берун карданд.
Give up because it’s wrong.	Таслим шавед, зеро ин нодуруст аст.
It was a failure and it was not a secret to anyone.	Ба нокомӣ вобаста буд ва ин ба ҳеҷ кас пӯшида набуд.
Most people thought that being great is happiness.	Аксарияти одамон фикр мекарданд, ки бузург будан хушбахтӣ аст.
But really we never know how much time we have.	Аммо дар ҳақиқат мо ҳеҷ гоҳ намедонем, ки чӣ қадар вақт дорем.
I don’t want to know what happened that weekend.	Ман намехоҳам бидонам, ки он рӯзи истироҳат чӣ шуд.
There was something strange about his tone.	Дар оҳанги ӯ чизи аҷибе буд.
But they ended up in incredibly different circumstances.	Аммо онҳо бо шароитҳои бениҳоят гуногун анҷом ёфтанд.
No one has discovered it yet.	То ҳол касе кашф накардааст.
That's what happened.	Хамин тавр шуд.
Some things just happened.	Баъзе чизҳо танҳо рӯй доданд.
Now that was a new idea.	Акнун ин як фикри нав буд.
I think he liked my answer.	Ман фикр мекунам, ки ҷавоби ман ба ӯ писанд омад.
At the hotel, you can come and go as you wish.	Дар меҳмонхона, шумо метавонед ба таври дилхоҳ омада ва равед.
Like me, she looked older.	Мисли ман, вай калонсолтар менамуд.
I especially liked the research.	Ба ман махсусан тадқиқот маъқул буд.
But he did not receive the equipment.	Аммо вай ин таҷҳизотро нагирифт.
He hoped the water wouldn't hurt it.	Умедвор буд, ки об ба он зарар нарасонад.
And it works very well.	Ва он хеле хуб кор мекунад.
In general, this can be achieved in two ways.	Умуман, ба ин бо ду роҳ ноил шудан мумкин аст.
Like, it is.	Мисли, ин тавр аст.
Eye to eye.	Чашм ба чашм.
The door is locked.	Дари баста.
Most days the house was empty.	Аксари рӯзҳо хона холӣ буд.
There are so many things here.	Дар ин ҷо чизҳои зиёде мавҷуданд.
If you want to do it, adapt yourself.	Агар шумо инро хоҳед, худатон мувофиқат кунед.
I didn't want to ask.	Ман намехостам пурсам.
Now more than ever.	Холо беш аз пеш.
Take some time with each game and decide which one feels better.	Муддате бо ҳар як бозӣ кунед ва қарор кунед, ки кадомашро беҳтар ҳис мекунад.
She grew up on the journey in many ways.	Вай дар сафар аз бисёр ҷиҳатҳо калон шуд.
Really, it was a sad moment.	Ба таври воқеӣ, ин як лаҳзаи ғамангез буд.
Clearly, there is work to be done.	Равшан аст, ки дар ин чо кор кардан лозим аст.
Here are a few examples.	Якчанд мисол оварда шудааст.
I'm afraid of my bank account.	Ман аз ҳисоби бонкии худ метарсам.
We don’t just believe in change, we actually work for it.	Мо на танҳо ба тағирот боварӣ дорем, мо воқеан барои он кор мекунем.
Isn't it beautiful.	Магар зебо нест.
People want to help.	Одамон мехоҳанд, ки кӯмак кунанд.
Anything you can do to help spread the word will be wonderful.	Ҳар коре, ки шумо метавонед барои паҳн кардани калима кӯмак кунед, олиҷаноб хоҳад буд.
She kept her voice low.	Вай овози худро паст нигоҳ дошт.
Well, try to change countries, my friends.	Хуб, кӯшиш кунед, ки кишварҳоро иваз кунед, дӯстонам.
You will need to take a step back and design the program.	Ба шумо лозим меояд, ки як қадам қафо гузоред ва барномаро тарҳрезӣ кунед.
I love this country.	Ман ин кишварро дӯст медорам.
We do not lie.	Мо дурӯғ намегӯем.
It's nice to see you.	Аз дидани шумо хуш аст.
And they live to play the next day.	Ва онҳо зиндагӣ мекунанд, то рӯзи дигар бозӣ кунанд.
I don’t remember why.	Ман дар хотир надорам, ки чаро.
But this history is a mixed bag for him.	Аммо ин таърих барои ӯ як халтаи омехта аст.
She saw his hands the next night.	Вай шаби дигар дастонашро дид.
When you say I run.	Вақте ки ту мегӯӣ, ман давида меравам.
Fifteen years in hell.	Понздах сол дар дӯзах.
I always love to be original.	Ман ҳамеша дӯст медорам, ки аслӣ бошам.
He could not break them.	Ӯ онҳоро шикаста натавонист.
He managed to open the bag.	Ба у муяссар шуд, ки халтаро кушояд.
I think the concept works.	Ман фикр мекунам, ки консепсия кор мекунад.
I totally agree with this comment.	Ман бо ин шарҳ комилан розӣ ҳастам.
Therefore, a positive result was recorded.	Аз ин рӯ, натиҷаи мусбӣ ба қайд гирифта шуд.
You see, he liked it, he turned it off.	Шумо мебинед, ки ин ба ӯ маъқул аст, ки вайро хомӯш кард.
Give me a chance.	Ба ман имконият деҳ.
This trip will take me four months.	Ин сафар маро чор моҳ мебарад.
Take the gun.	Туфангро бигир.
But it was absolutely necessary to bring.	Аммо овардан комилан лозим буд.
Many people have not lost anyone.	Бисёр одамон касеро аз даст надодаанд.
See court records.	Ба протоколҳои суд нигаред.
This was a common thing.	Ин як чизи маъмул буд.
However, he recovered quickly.	Бо вуҷуди ин, ӯ зуд барқарор шуд.
We talked about these issues.	Мо дар бораи хамин масъалахо сухан ронд.
It seems that every second counts.	Ба назар чунин мерасад, ки ҳар як сония ҳисоб мешавад.
In fact, building games is a very difficult job.	Дар асл, сохтани бозиҳо кори хеле душвор аст.
The camera is amazing.	Камера аҷиб аст.
Someone accepted without question.	Касе бе савол кабул кард.
But now it's over.	Аммо ҳоло он анҷом шуд.
To reduce the wind, - said to himself.	Барои кам кардани шамол, — мегуфт худ ба худ.
Shaking his head, he headed for the bed.	Сарашро ҷунбонда, ба сӯи кат равон шуд.
She becomes something else at the end of the play.	Вай дар охири спектакль чизи дигар мешавад.
Finding the history of these two decisions was difficult.	Ҷустуҷӯи таърихи ин ду қарор душвор буд.
We don’t look down.	Мо ба поён нигоҳ намекунем.
But when you do, you’ll be glad you did !.	Аммо вақте ки шумо мекунед, шумо хурсанд хоҳед шуд, ки кардаед!.
Hence the end result.	Аз ин рӯ, дар натиҷаи ниҳоӣ.
I don’t know if he realized that or not.	Ман намедонам, ки оё вай инро дарк кардааст ё не.
There was really no one in the truck.	Дар хакикат дар мошини боркаш касе набуд.
Going back was a mistake.	Бозгаштан хато буд.
In fact, it was a happy stone.	Дар ҳақиқат, ин санги хушбахт буд.
You have to give me a price.	Шумо бояд ба ман нарх диҳед.
She is crying too.	Вай низ гиря мекунад.
I really want her to be surprised.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам, ки вай ҳайрон шавад.
I took them home now.	Ман онҳоро ҳоло ба хона бурдам.
Television is the real setting of this film.	Телевизион муҳити аслии ин филм аст.
It will not be difficult for me.	Ин барои ман душвор нахоҳад буд.
But in the midst of it all was received with astonishment and joy.	Аммо дар миён ҳар чизеро ба ҳайрат ва шодӣ қабул мекарданд.
I hope you like me, but if you don’t.	Ман умедворам, ки шумо аз ман маъқул аст, аммо агар шумо не.
It was a good game for him and an opportunity for me.	Ин барои ӯ як бозии хуб ва барои ман як фурсат буд.
All authors were involved in writing the article.	Дар навиштани макола хамаи муаллифон иштирок доштанд.
This is our true nature.	Ин табиати аслии мост.
Location of services.	Ҷойгиршавии хидматҳо.
In my case, there is only one text file with one line.	Дар ҳолати ман, танҳо як файли матнӣ бо як сатр аст.
And you have to send your form class proof.	Ва шумо бояд далели синфи шакли худро фиристед.
We stood around for a while, looking up at the sky.	Мо муддате дар атроф истода, осмонро тамошо кардем.
I hope people like it.	Умедворам, ки ба одамон маъқул аст.
People are generally friendly.	Одамон умуман дӯстонаанд.
In most cases, anyway.	Дар аксари ҳолатҳо, дар ҳар сурат.
The red line indicates the average true and false positive level.	Хатти сурх сатҳи миёнаи мусбати ҳақиқӣ ва бардурӯғро нишон медиҳад.
He had a big ring on each hand.	Ӯ дар ҳар даст як ҳалқаи калон дошт.
She was wrong, not me.	Вай хато кард, на ман.
Some are old and some are new.	Баъзеҳо кӯҳнаанд ва баъзеҳо наванд.
Although it works with the story.	Гарчанде ки он бо ҳикоя кор мекунад.
I just managed to get the key.	Ман навакак тавонистам калидро ба даст гирам.
We should not discuss it here.	Мо набояд онро дар ин ҷо баррасӣ кунем.
The doctor tried again and then, each time without results.	Духтур бори дигар кӯшиш кард ва сипас, ҳар дафъа натиҷа надод.
I wish it weren't so cold.	Кош он кадар хунук намешуд.
But she is not in love with him.	Аммо вай ба вай ошиқ нест.
Going was his job.	Рафтан вазифаи вай буд.
But, as it turned out, she was right.	Аммо, чунон ки маълум шуд, вай дуруст буд.
The house still remains.	Хона то ҳол боқӣ мемонад.
Her face showed nothing.	Чеҳраи вай чизе нишон намедод.
But something strange happened.	Аммо як чизи аҷибе рӯй дод.
I mean, it looked like the same picture.	Дар назар дорам, ки он ба ҳамон сурат монанд буд.
I don’t think this is normal.	Ман фикр намекунам, ки ин муқаррарӣ аст.
She did not know if she could clean her house.	Вай намедонист, ки хонаашро тоза карда метавонад ё не.
Probably good in a way for me.	Эҳтимол дар як ҷиҳат барои ман хуб аст.
Or maybe when he was a hundred years old.	Ё шояд вақте ки вай садсола шуд.
Nothing weighs on it.	Ҳеҷ чиз дар бораи он вазн надорад.
The physical body.	Ҷисми ҷисмонӣ.
He set her free.	Ӯ ӯро озод мекард.
I believe in real politics.	Ман ба сиёсати воқеӣ бовар дорам.
Most of them were his wife.	Аксари онҳо ба занаш буданд.
They take the camera back.	Онҳо камераро бозпас мегиранд.
I will never miss you.	Ман ҳеҷ гоҳ туро пазмон нестам.
I think it will pass.	Гумон мекунам, ки мегузарад.
We did it, but never got the right support.	Мо онро иҷро мекардем, аммо ҳеҷ гоҳ дастгирии дурустро нагирифтем.
Thus, nothing remains for this trial.	Ҳамин тариқ, барои ин додгоҳ ҳеҷ чиз боқӣ намондааст.
But in reality, there is nothing wrong with that.	Аммо дар асл, дар ин ҳеҷ чизи нодурусте нест.
Or children.	Ё кӯдакон.
When that supply dwindled, she knew who to call.	Вақте ки ин таъминот кам шуд, вай медонист, ки ба кӣ занг занад.
Wise and full of emotion.	Доно ва пур аз эҳсосот.
I never saw him.	Ман ҳеҷ гоҳ вайро надидаам.
I started looking for these answers in my life.	Ман дар ҳаёти худ ба ҷустуҷӯи ин ҷавобҳо шурӯъ кардам.
Easy to separate and reassemble.	Ҷудо кардан осон ва дубора якҷоя кардан.
There is no way you cut it.	Ҳеҷ роҳе нест, ки шумо онро буридаед.
Who are they?	Кистанд.
One worth fighting for.	Яке арзанда барои мубориза бурдан.
I didn’t like them, I saw them very closely.	Ман онҳоро дӯст намедоштам, хеле наздик дидам.
David said to himself.	Давида, ба худ гуфт вай.
It is likely that it is related to your target version.	Эҳтимол дорад, ки он бо версияи мақсадноки шумо алоқаманд аст.
Things happen there.	Дар он ҷо чизҳо рӯй медиҳанд.
Working is one thing.	Кор кардан чизест.
It was the same feeling he felt in the army.	Ин ҳамон эҳсосе буд, ки ӯ дар артиш эҳсос мекард.
I think there are some cases where we do that.	Ман фикр мекунам, ки баъзе ҳолатҳое ҳастанд, ки мо ин корро мекунем.
Behind him was a boy about eight years old.	Дар паси у писарбачаи тахминан хаштсола буд.
He was already inside the house.	Ӯ аз пеш дар дохили хона буд.
I really, really hate it.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат аз он нафрат дорам.
And she says.	Ва вай мегуяд.
But they will never feel anything again.	Аммо онҳо дигар ҳеҷ гоҳ чизе эҳсос намекунанд.
She was getting smaller.	Вай хурдтар мешуд.
Either they didn't believe him or they didn't care.	Ё ба гапаш бовар намекарданд ё парвое надоштанд.
Save me from myself.	Маро аз худам наҷот деҳ.
My absolute favorite is the music program.	Дӯстдоштаи мутлақи ман барномаи мусиқӣ аст.
Take that step.	Он қадамро бигиред.
They were the enemy.	Онҳо душман буданд.
She wanted to get a message.	Вай мехост, ки паём бигирад.
I had to go for it.	Ба ман лозим омад, ки ба он равам.
I could have finished this game.	Ман метавонистам ин бозиро тамом кунам.
You write your heart and feed your soul.	Дили худро менависӣ ва ҷони худро сер мекунӣ.
The idea was not to think about it.	Идеяи он буд, ки дар ин бора фикр накунем.
One thing happens, another, and then something else.	Як ходиса руй медихад, аз паси дигар ва баъд чизи дигар.
Wait for it.	Интизорӣ ба он.
I just look at things a little differently.	Ман танҳо ба чизҳо каме дигар назар мекунам.
I didn’t know what to do today.	Ман намедонистам, ки имрӯз чӣ гуна кор кунам.
They just make things.	Онҳо танҳо чизҳоро месозанд.
Never let anyone lose their face.	Ҳеҷ гоҳ нагузоред, ки касе чеҳраи худро гум кунад.
I asked him about this year’s goal.	Ман аз у дар бораи максади имсола пурсидам.
It is often found in areas where few trees can live.	Он аксар вақт дар минтақаҳое пайдо мешавад, ки дар он дарахтони каме зиндагӣ карда метавонанд.
You don't laugh.	Шумо нахандед.
Representational images were selected from at least three different experiments.	Тасвирҳои намояндагӣ аз ҳадди аққал се таҷрибаҳои гуногун интихоб карда шуданд.
He doesn’t know where you’re going.	Ӯ намедонад, ки шумо ба куҷо меравед.
It’s just that the lights don’t have to work.	Ин танҳо он аст, ки чароғҳо набояд кор кунанд.
Now she was more than that.	Акнун вай аз ин зиёдтар буд.
He picked up his books.	Ӯ китобҳои худро ба даст гирифт.
Some of those women are friends and members of my family.	Чанде аз он занҳо дӯстон ва аъзои оилаи ман ҳастанд.
However, I’m not looking for a game.	Бо вуҷуди ин, ман дар ҷустуҷӯи бозӣ нестам.
Plant her here.	Вайро дар ин ҷо шинонед.
It's about a moment.	Ин тақрибан як лаҳза аст.
He gives no indication that anyone is there.	Вай ҳеҷ нишонае намедиҳад, ки касе дар он ҷост.
The next day is even better.	Рӯзи дигар боз ҳам беҳтар аст.
One crossed the street when the light went green.	Яке аз кӯча гузашта, вақте ки чароғ сабз шуд.
Thus, this area is an active area of ​​current research.	Ҳамин тариқ, ин соҳа як соҳаи фаъоли тадқиқоти ҷорӣ мебошад.
They didn't care about their clothes.	Онҳо дар бораи либоси худ ғамхорӣ намекарданд.
First of all, you need to know what you are looking for.	Пеш аз ҳама, шумо бояд бидонед, ки чӣ меҷӯед.
Of course she wanted to.	Албатта, вай мехост.
It happened exactly the way he wanted it to.	Ин маҳз ҳамон тавре ки ӯ мехост, рӯй дод.
This is not a free trade.	Ин тиҷорати озод нест.
Anger is one of them.	Ба ғазаб омадан яке аз онҳост.
However, that is changing.	Бо вуҷуди ин, он тағйир меёбад.
This is a rule that our culture follows.	Ин қоидаест, ки фарҳанги мо риоя мекунад.
Soon, they are together again and happy.	Ба қарибӣ, онҳо дубора якҷоя ва хушбахтанд.
I’m not afraid to run out of food or clean water.	Ман наметарсам, ки ғизо ё оби тоза тамом шавад.
It was never intended to be the duty of the people.	Ин ҳеҷ гоҳ ният надошт, ки вазифаи мардум бошад.
The poor feel poor because they are.	Камбағалон худро камбизоат ҳис мекунанд, зеро онҳо ҳастанд.
Tell him your signs.	Ба ӯ аломатҳои худро бигӯед.
I know them well.	Ман онҳоро хуб мешиносам.
He didn't seem to think so.	Чунин ба назар мерасид, ки вай ин тавр фикр намекард.
We didn’t know what he did.	Мо намедонистем, ки ӯ чӣ кор кардааст.
Your enemy usually doesn’t burn.	Душмани шумо одатан намесузад.
It worked.	Он кор карда шудааст.
The reason, again, is that they lose a little.	Сабаб, бори дигар, дар он аст, ки онҳо каме аз даст медиҳанд.
Mass media is the best form of media for disseminating information quickly.	Васоити ахбори омма беҳтарин шакли васоити ахбори омма барои паҳн кардани иттилооти зуд мебошад.
But at least the facts come together.	Аммо ҳадди аққал фактҳо якҷоя мешаванд.
He wanted power.	Ӯ мехост қудрат дошта бошад.
Think a lot.	Бисёр фикр кардан.
He did not follow him.	Ӯ ба ӯ пайравӣ накард.
Four patients had a second order.	Чаҳор нафар беморон тартиби дуюмдараҷа доштанд.
In the appeal, the defendant raised many issues.	Дар апеллятсия айбдоршаванда масъалаҳои зиёдеро ба миён гузошт.
At that moment, the other man immediately reached for his phone.	Дар ин лахза марди дигар фавран ба телефонаш мерасад.
We went to his car.	Мо ба мошини ӯ рафтем.
To prepare them for marriage.	Барои тайёр кардани онҳо ба издивоҷ.
I wanted to make sure people wouldn’t forget me.	Ман мехостам боварӣ ҳосил кунам, ки одамон маро фаромӯш намекунанд.
The digital economy is growing rapidly on a global scale.	Иқтисоди рақамӣ дар миқёси ҷаҳонӣ босуръат рушд мекунад.
The new design of your site should be shown as a design option.	Тарҳи нави сайти шумо бояд ҳамчун варианти тарроҳӣ нишон дода шавад.
I still need to back up each email for an individual list.	Ман то ҳол бояд ҳар як почтаи электрониро барои рӯйхати инфиродӣ нусхабардорӣ кунам.
Let us discuss that later.	Биёед онро баъдтар муҳокима кунем.
Perhaps you too have died at your feet.	Эҳтимол шумо низ дар пои худ мурдаед.
They were being led astray from the truth.	Онҳоро аз ҳақиқат дур мекарданд.
Can we do that?	Оё мо ин корро карда метавонем?
We know these things are true.	Мо медонем, ки ин чизҳо дурустанд.
He must have her.	Ӯ бояд ӯро дошта бошад.
The real thing.	Чизи воқеӣ.
First I got sick again and now it’s twisted.	Аввал боз бемор шудам ва акнун ин каҷ.
Now he was gone.	Акнун ӯ рафта буд.
Thus, the average error is the average of these two.	Ҳамин тариқ, хатогии миёна ба ҳисоби миёна ин ду аст.
We wanted to show these stories to the world.	Мо мехостем, ки ин ҳикояҳоро ба ҷаҳон нишон диҳем.
Use your real name as your address.	Номи воқеии худро ҳамчун суроғаи худ истифода баред.
It was one of those years.	Яке аз он солхо буд.
The money was too much.	Пул аз ҳад зиёд буд.
He could have made things worse, even worse.	Вай метавонист корҳоро бадтар кунад, аз ин ҳам бадтар.
Unlike me.	Баръакси ман.
These arguments will also be used in further discussion.	Ин далелҳо дар муҳокимаи минбаъда низ истифода хоҳанд шуд.
Growing up without a father was not easy.	Бе падар калон шудан осон набуд.
But not much is expected of me.	Аммо аз ман чизи зиёде интизор нест.
A place where we can be with those we love.	Ҷое, ки мо метавонем бо онҳое, ки дӯст медорем, бошем.
We tried to get him.	Мо кӯшиш кардем, ки ӯро бигирем.
She didn't believe it was going to happen.	Вай бовар намекард, ки ин ҳодиса рӯй медиҳад.
Then it fell on his lips.	Баъд ба лабонаш афтод.
We will move as much as possible.	Мо ба қадри имкон ҳаракат мекунем.
In fact, very little has changed.	Дарвоқеъ, хеле кам тағйир ёфтааст.
You know why it happened.	Шумо медонед, ки чаро ин тавр шуд.
And in a sense, in fact it is.	Ва ба як маъно, дар асл он аст.
You will see a picture before and after for each step.	Шумо барои ҳар як қадам тасвири пеш ва баъдро хоҳед дид.
I don't know why.	Намедонам барои чӣ.
Everything is style.	Ҳама чиз услуб аст.
Don't bring it here.	Онро ба ин ҷо наоваред.
Below is a list of equipment and techniques that work for me.	Дар зер рӯйхати таҷҳизот ва техникае, ки барои ман кор мекунанд.
Maybe you don’t even know where it is.	Шояд шумо ҳатто намедонед, ки он ҷост.
He was in great pain after the injury.	Баъди захмдор шуданаш сахт дард дошт.
After three or four runs, they stopped fighting.	Пас аз се-чор давидан онҳо ҷангро қатъ карданд.
And it doesn't end there.	Ва он бо ин тамом намешавад.
It was difficult for the team.	Барои даста душвор буд.
It could no longer be ignored.	Дигар онро нодида гирифтан мумкин набуд.
The question is, do they want you here?	Савол ин аст, ки оё онҳо шуморо дар ин ҷо мехоҳанд?
We would never do that now.	Мо ҳоло ҳеҷ гоҳ ин корро намекардем.
But this is what you need most.	Аммо ин ба шумо аз ҳама бештар лозим аст.
They’re a couple of fast girls and they make up for the challenge.	Онҳо якчанд духтарони тезкоранд ва онҳо барои мушкилот эҷод мекунанд.
You just fill it out.	Шумо танҳо онро пур кунед.
He pointed to the far corner.	Ба гушаи дурдаст ишора кард.
You want my help.	Шумо кӯмаки маро мехоҳед.
It seemed so.	Чунин менамуд.
She looked at her watch.	Вай ба соаташ нигарист.
And everything works.	Ва ҳама чиз кор мекунад.
This is something we have thought about and said for a very long time.	Ин чизест, ки мо дар бораи он хеле дуру дароз фикр кардем ва гуфтем.
It would take him many years of experience to complete this video.	Барои ба итмом расонидани ин видео бояд таҷрибаи солҳои тӯлонии ӯ лозим буд.
No weapons of mass destruction were found.	Ягон силоҳи куштор ёфт нашуд.
It's too dark there.	Дар он ҷо низ торикӣ.
I like video games.	Ман бозиҳои видеоиро дӯст медорам.
And, that was enough for a while.	Ва, барои муддате, кифоя буд.
However, beyond the second floor, things get even more complicated.	Бо вуҷуди ин, берун аз қабати дуюм, корҳо боз ҳам мураккабтар мешаванд.
I try not to think.	Ман кӯшиш мекунам, ки фикр накунам.
We use them a lot.	Мо аз онхо бисьёр истифода мебарем.
I never knew she wouldn’t have an answer.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки вай ҷавобе надошта бошад.
Camera instructions are complicated.	Дастурҳои камера мураккабанд.
I don't order him.	Ман ба вай фармон намедиҳам.
Now you need to write the code.	Акнун шумо бояд код нависед.
There is no other way to express it.	Дигар ило-ваи баён кардан нест.
I really thought she was breaking through.	Ман дар ҳақиқат фикр мекардам, ки вай рахна мекунад.
To make people feel happy.	Барои он ки одамон худро хушбахт хис кунанд.
Our people are killed every day.	Мардуми мо ҳар рӯз кушта мешаванд.
You seem very calm about that.	Шумо дар ин бора хеле ором ба назар мерасед.
Boxing services for the community.	Хизматрасонии қуттӣ барои ҷомеа.
She thought she understood.	Вай гумон кард, ки вай инро фаҳмид.
However, we have the following result.	Бо вуҷуди ин, мо натиҷаи зерин дорем.
The garden is good.	Боғ хуб аст.
The water is bad.	Об бад аст.
Your identity is valid.	Шахсияти шумо эътибор дорад.
Available only in selected games.	Танҳо дар бозиҳои интихобшуда дастрас аст.
I say this is bad.	Ман мегӯям, ки ин бад аст.
The representative results of the different experiments are shown.	Натичаи репрезентативии тачрибахои гуногун нишон дода шудааст.
We need to liberate the land as soon as possible.	Мо бояд заминро хеле зудтар озод кунем.
You have to stay out of your mind.	Шумо бояд аз ақли худ дур бошед.
To betray him like that.	Вайро чунин таслим кардан.
However, given the small size of your sample, this is probably not an issue.	Бо вуҷуди ин, бо назардошти андозаи хурди намунаи шумо, ин эҳтимол як масъала нест.
Unfortunately, these only support objects.	Мутаассифона, инҳо танҳо объектҳоро дастгирӣ мекунанд.
He doesn’t know where you live.	Ӯ намедонад, ки шумо дар куҷо зиндагӣ мекунед.
I have used this technique and it works well.	Ман ин техникаро истифода кардам ва он хуб кор мекунад.
Never let anyone know that you have a personal mind.	Ҳеҷ гоҳ ба касе иҷозат надиҳед, ки шумо ақли шахсии худро доред.
The story was there in black and white.	Ҳикоя дар он ҷо дар сиёҳ ва сафед буд.
So you have to take your tea without milk.	Пас шумо бояд чойи худро бе шир бигиред.
The other two are just for support.	Дуи дигар танҳо барои дастгирӣ мебошанд.
That should not be the case.	Набояд чунин бошад.
In a relationship.	Дар муомила.
Former number.	Рақами собиқ.
He took her flowers and sat down with her for a while.	Ӯ гулҳои ӯро гирифта, каме бо ӯ нишаст.
I'm not good at them.	Ман дар онҳо хуб нестам.
I repeated his words.	Ман суханони уро такрор кардам.
I was happy.	Ман хурсанд будам.
No, it's not difficult.	Не, ин мушкил нест.
The quality of the food is like extra location.	Сифати озуқаворӣ ба монанди ҷойгиршавӣ изофа аст.
It does not live after the function returns.	Он пас аз бозгашти функсия зиндагӣ намекунад.
It was a great opportunity to lose it.	Ин имкони аз даст додани он хеле хуб буд.
They fell to the ground.	Онҳо ба замин афтодаанд.
Use for best results in low light or at night.	Барои натиҷаҳои беҳтарин дар нури кам ё шабона истифода баред.
Let's get him.	Биёед ӯро гирем.
I just know she’s coming here.	Ман танҳо медонам, ки вай ба ин ҷо меояд.
When you have good information, it’s easy.	Вақте ки шумо маълумоти хуб доред, ин осон аст.
I would definitely recommend it to anyone who exercises.	Ман бешубҳа ба касе тавсия медиҳам, ки машқ мекунанд.
I didn’t know they were making a second.	Ман намедонистам, ки онҳо дуюмро месозанд.
To improve their performance records while waiting.	Барои беҳтар кардани сабтҳои иҷрои онҳо дар вақти интизорӣ.
I asked him if he had ever seen it.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё вай онро ягон вақт дидааст?
Anyone can read anything and understand it differently.	Ҳар кас метавонад ҳар чизеро бихонад ва онро ба таври дигар фаҳмад.
When she smiled, she was so beautiful.	Вақте ки ӯ табассум кард, вай хеле зебо буд.
There is no one in the car.	Дар мошин касе нест.
Well, you go back and find another one.	Хуб, шумо бармегардед ва дигареро меёбед.
What wonderful people they were.	Онҳо чӣ гуна одамони аҷиб буданд.
I drink it.	Ман аз он менӯшам.
So we can act like a believer.	Аз ин рӯ, мо метавонем мисли шахси имондор рафтор кунем.
She couldn't fall there.	Вай наметавонист ба он ҷо афтад.
You can try a few things.	Шумо метавонед якчанд чизро санҷед.
Tells me what to do.	Ба ман мегӯяд, ки чӣ кор кунам.
Many familiar countries have not yet emerged.	Бисёре аз кишварҳои шинос ҳанӯз ба вуҷуд наомадаанд.
There, all home management and security systems were shut down.	Дар он ҷо тамоми идоракунии хона ва системаи амният баста шуда буданд.
In the third, people begin to use symbols and develop logic.	Дар сеюм, одамон ба истифодаи аломатҳо шурӯъ мекунанд ва мантиқро инкишоф медиҳанд.
Often they are famous for killing people who know nothing better.	Аксар вақт онҳо бо куштани одамоне машҳуранд, ки ҳеҷ чизро беҳтар намедонанд.
All this allows us to win more than lose.	Хамаи ин ба мо имконият медихад, ки назар ба бохт бештар галаба кунем.
The Spirit.	Рӯҳ.
It was what he expected.	Он чизе ки ӯ интизор буд.
Not a little, he thought.	Кам нест, — фикр кард у.
The other work is done by his children.	Кори дигарро фарзандонаш анҷом медиҳанд.
It takes about two hours.	Он тақрибан ду соат мегирад.
I have all the reasons to love you.	Ман ҳама сабабҳоро дорам, ки туро дӯст медорам.
Write because you have to.	Нависед, зеро шумо бояд.
Add half the milk or water and mix well.	Нисфи шир ё обро илова кунед ва хуб омехта кунед.
The morning sun is white and pale outside.	Офтоби пагохирузй дар берун сафеду саманд аст.
We have nothing to lose.	Мо чизе надорем, ки аз даст диҳем.
Twice a lion.	Ду бор аслан.
Its function is not yet known.	Функсияи он ҳоло маълум нест.
She agreed to check it out.	Вай розй шуд, ки онро санчида дихад.
This dog just takes it.	Ин саг танҳо онро мегирад.
I paid for the truck.	Ман мошини боркашро пардохт кардам.
And new ideas.	Ва ғояҳои нав.
He told us what to do from the beginning.	Ӯ ба мо гуфт, ки аз аввал чӣ бояд кард.
The case is now over.	Ин парванда ҳоло ба охир расид.
Apparently everyone is looking out their windows and thinking the same thing.	Эҳтимол ҳама ба тирезаҳои худ менигаранд ва як чизро фикр мекунанд.
But you have definitely landed in the world.	Аммо шумо бешубҳа дар ҷаҳон фуруд омадаед.
This is what you get, unless you kill everyone.	Ин он чизест, ки шумо ба даст меоред, магар он ки ҳамаро накушед.
These requirements are met.	Ин талаботҳо риоя карда мешаванд.
His eyes were different than before.	Чашмонаш аз пештара фарк мекард.
It seems that some cases show.	Чунин ба назар мерасад, ки баъзе ҳолатҳо нишон медиҳанд.
Keeping phone calls going was too much.	Нигоҳ доштани зангҳои телефонӣ аз ҳад зиёд буд.
How this is achieved requires further explanation.	Чӣ тавр ин ба даст оварда мешавад, шарҳи иловагиро талаб мекунад.
If it were, the business world would be very different.	Агар мебуд, ҷаҳони тиҷорат хеле дигар мешуд.
You don’t have to worry about politics again.	Шумо бори дигар дар бораи сиёсат хавотир нашавед.
We go to school every day.	Мо ҳама рӯз ба мактаб меравем.
I don’t understand what he wants.	Ман намефаҳмам, ки ӯ чӣ мехоҳад.
They have a special high attack.	Онҳо ҳамлаи махсуси баланд доранд.
Sorry you can't see it.	Мебахшед, ки шумо онро дида наметавонед.
And the same thing goes for your children.	Ва ҳамин чиз барои фарзандони шумо меравад.
There is fear in his eyes.	Дар чашмонаш тарсу ваҳм аст.
You have bones, but they feel soft.	Шумо устухонҳо доред, аммо онҳо мулоим ҳис мекунанд.
Others may do some work.	Дигарон метавонанд баъзе корҳоро истифода баранд.
Over time, the enemy's military capabilities do not count.	Бо гузашти вақт иқтидори ҳарбии душман ҳеҷ чизро ҳисоб намекунад.
You thought you heard a sound when we arrived.	Шумо фикр мекардед, ки вақте мо омадем, садое шунидаед.
They have no real connection to its energy.	Онҳо ба энергияи он робитаи воқеӣ надоранд.
And that makes me feel good.	Ва ин маро хуб ҳис мекунад.
Let's see what happens.	Биёед бубинем, ки чӣ мешавад.
He was in a group with me.	Ӯ бо ман дар гурӯҳ буд.
I didn’t know anything about it, but I knew it was nothing like that.	Ман дар бораи он чизе намедонистам, аммо медонистам, ки ин ҳеҷ чиз чунин нест.
They don’t even know she’s there.	Онҳо ҳатто намедонанд, ки вай дар он ҷо аст.
In this case the root causes are treated.	Дар ин ҳолат сабабҳои асосӣ табобат карда мешаванд.
After three months, the test was positive.	Пас аз се моҳ, санҷиш мусбат баромад.
I felt a little nervous, but now it remained.	Каме изтироб ҳис мекардам, аммо ҳозир боқӣ монд.
Remember to use colors.	Дар хотир доред, ки рангҳоро истифода баред.
He looked different now.	Вай акнун одами дигар менамуд.
They collect money to leave the house.	Онҳо пул ҷамъ мекунанд, то аз хона берун шаванд.
Maybe something happened in the store.	Шояд дар мағоза чизе рӯй дода бошад.
Not in words.	На дар сухан.
It’s about her.	Ин дар бораи вай аст.
I noticed this really well.	Ман инро дар ҳақиқат хуб пай бурдам.
In fact, there is little on this blog that is not available on this blog.	Дар асл, дар ин блог чизи каме мавҷуд аст, ки дар ин блог мавҷуд нест.
This strategy was definitely right.	Ин стратегия, бешубҳа, дуруст буд.
They spend five days doing this.	Онхо ба ин кор панч руз сарф мекунанд.
But he was himself, so his comment didn’t make sense.	Аммо ӯ худаш буд, бинобар ин шарҳи ӯ маъно надошт.
One of all.	Яке аз ҳама.
But my brain was very happy and satisfied.	Аммо майнаам хеле шод ва қаноатманд буд.
You know what to do.	Шумо медонед, ки чӣ кор кардан лозим аст.
They serve, you pay.	Онҳо хидмат мерасонанд, шумо пардохт мекунед.
It seemed like a sensible thing to do for a responsible mother.	Барои як модари масъулиятшинос як кори оқилона менамуд.
She leaves the house.	Вай аз он хона мебарояд.
She didn't want anything more to sit still and never move again.	Вай чизе бештар намехост, ки ором бинишинад ва дигар ҳеҷ гоҳ ҳаракат накунад.
There is no cure.	Ҳеҷ чиз илоҷ надорад.
It was definitely a hospital.	Ин бешубҳа беморхона буд.
The company is a cheap stock.	Ширкат як саҳмияи арзон аст.
I need to use this on my mobile device.	Ман бояд инро дар дастгоҳи мобилӣ истифода барам.
Both made a mistake, but they agreed.	Ҳарду хато карданд, аммо онҳо розӣ шуданд.
Well, maybe not so seriously.	Хуб, шояд на он қадар ҷиддӣ.
And you can certainly see what it is like.	Ва шумо албатта метавонед бубинед, ки он чӣ гуна аст.
The code gets a little smaller.	Рамз каме хурдтар мешавад.
Whoever does this is also dead.	Ҳар касе, ки ин корро мекунад, онҳо низ мурдаанд.
I got to know a lot of them really well.	Ман бо бисёре аз онҳо воқеан хуб шинос шудам.
And you can't even protect yourself much.	Ва шумо ҳатто наметавонед худро зиёд муҳофизат кунед.
Or do what we do and bring real food.	Ё он чизеро, ки мо мекунем, кунед ва ғизои воқеӣ биёред.
He just had to turn around and run, though.	Ба ӯ танҳо рӯй овардан ва давидан лозим буд, аммо.
You are now at home.	Шумо ҳоло дар хонаи худ ҳастед.
And we went back.	Ва мо баргаштем.
General ways of doing it are described here.	Роҳҳои умумии иҷрои он дар ин ҷо тавсиф карда шудаанд.
I was late for the meeting because of this truck.	Аз сабаби ин боркаш ба мачлис дер мондам.
The science is about what the world is like.	Илм дар бораи он аст, ки ҷаҳон чӣ гуна аст.
I have a better idea.	Ман як фикри беҳтаре дорам.
First, the size of our sample was small, which limits the statistical power.	Аввалан, андозаи намунаи мо хурд буд, ки қудрати омориро маҳдуд мекунад.
He decided to stay there until ten blue cars passed.	Вай тасмим гирифт, ки то даме ки даҳ мошини кабуд гузаштанд, дар он ҷо бимонад.
I will force him to fulfill the agreement.	Ман ӯро маҷбур мекунам, ки созишномаро иҷро кунад.
This requires more than anyone to be patient.	Ин бештар аз ҳар кас талаб карда мешавад, ки тоқат кунад.
After a while it appeared a second time and fell again.	Пас аз чанде он бори дуюм пайдо шуд ва боз афтод.
But this is a false consolation.	Аммо ин тасаллии бардурӯғ аст.
I'd better you see me like this.	Ман беҳтар мебудам, ки ту маро ин хел бубинӣ.
Maybe it was him.	Шояд вай буд.
He steps back.	Ӯ ба ақиб қадам мезанад.
It turns out that temperature is a growing function.	Маълум мешавад, ки ҳарорат вазифаи афзоянда мебошад.
Although the laws may be different, they have some common features.	Гарчанде ки қонунҳо метавонанд гуногун бошанд, онҳо баъзе хусусиятҳои умумӣ доранд.
No one counts except the first three places.	Ҳеҷ кас ҷуз се ҷои аввал ба ҳисоб намеояд.
It all happened in secret.	Хамаи ин ба таври пинхонй руй дод.
He did not notice and did not move.	Вай пай намебурд ва ҳеҷ ҳаракате намекард.
Can you suggest what could happen?	Метавонед пешниҳод кунед, ки чӣ рӯй дода метавонад?
So it was just really hard.	Пас, он танҳо дар ҳақиқат душвор буд.
The other two are lying on the ground.	Ду нафари дигар дар замин хобидаанд.
I just want you to think about it with me.	Ман танҳо мехоҳам, ки шумо дар ин бора бо ман фикр кунед.
As women, we give ourselves back without giving back.	Ҳамчун занҳо, мо худамонро бидуни бозгашт ба худамон медиҳем.
But now I want to get the records only for the specific user.	Аммо ҳоло ман мехоҳам сабтҳоро танҳо барои корбари мушаххас гирам.
We will make this trip as soon as possible.	Мо ин сафарро ба қадри имкон зуд амал мекунем.
But that was only the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидо буд.
It was great.	Ин хеле хуб буд.
That is doing the right thing.	Яъне кори дуруст мекунад.
A lot of it comes out, but it’s good.	Бисёре аз он мебарояд, аммо ин хуб аст.
Before the trial.	Пеш аз мурофиа.
But it was closed.	Аммо баста шуд.
Some men never need treatment.	Баъзе мардон ҳеҷ гоҳ ба табобат ниёз надоранд.
I promise to take good care of this part.	Ман ваъда медиҳам, ки ин қисмро хуб нигоҳубин мекунам.
So make it easy to share this knowledge on my network.	Пас мубодилаи ин донишро дар шабакаи ман осон кунед.
I love what the future holds.	Ман он чизеро, ки оянда интизор аст, дӯст медорам.
This is usually enough power.	Ин одатан қудрат кофӣ аст.
He had a dream that night.	Он шаб хоб дид.
Whatever it is, it starts young.	Ҳар чӣ бошад, он ҷавон оғоз меёбад.
These images differ in one region.	Ин тасвирҳоро дар як минтақа фарқ мекунад.
It still seems to be working well.	Чунин ба назар мерасад, ки он то ҳол хуб кор мекунад.
Or died in a tragic accident.	Ё дар ягон садамаи даҳшатбор аз олам гузашт.
Some are good at this or that job.	Баъзеҳо дар ин ё он кор хубанд.
I love the concept.	Ман консепсияро дӯст медорам.
Just fall and die.	Танҳо афтидан ва мурдан.
Again many teams did it and failed.	Боз бисёр дастаҳо ин корро карданд ва натавонистанд.
However, it gave a good result.	Бо вуҷуди ин, он як натиҷаи хуб дод.
Practice this for only two weeks.	Инро ҳамагӣ ду ҳафта машқ кунед.
Worse, you put everyone at risk of being killed or taken away.	Бадтараш, шумо ҳамаро дар хатари кушта шудан ё гирифтан қарор медиҳед.
For me, this is the only product that works.	Барои ман, ин ягона маҳсулотест, ки кор мекунад.
This is what has been going on for years.	Ин аст он чи ки солхо боз давом дорад.
First refused and then agreed.	Аввал рад кард ва баъд розӣ шуд.
I missed someone in the photo.	Ман дар акс касеро пазмон шудам.
She didn't care much for him.	Вай ба ӯ чандон ғамхорӣ намекард.
The train is out of order.	Поезд аз кор баромад.
If you want to have sex, you need oil.	Агар шумо хоҳед, ки алоқаи ҷинсӣ кунед, ба шумо равған лозим аст.
She said it was.	Вай гуфт, ки ҳамин тавр буд.
The total area of ​​the city was.	Масоҳати умумии шаҳр буд.
He was an expert.	Ӯ мутахассис буд.
However, he did not allow his people to take such risks.	Бо вуҷуди ин, ӯ намегузошт, ки одамонаш чунин таваккал кунанд.
That just leaves the other way.	Ки танҳо роҳи дигарро мегузорад.
A round-haired woman of a certain age approached.	Зани кад-кади мудаввар, ки синну соли муайян дошт, наздиктар шуд.
Honestly, this is an amazing list.	Рости гап, ин як рӯйхати аҷиб аст.
It seemed so good to be real.	Чунин ба назар мерасид, ки ҳақиқӣ будан хеле хуб буд.
Even if you are probably good, maybe bad.	Ҳатто агар шумо шояд хуб, шояд бад.
The reality was very different.	Воқеият хеле гуногун буд.
Or to others.	Ё ба дигарон.
And what he knows best is how to sell.	Ва он чизе ки ӯ беҳтар медонад, чӣ гуна фурӯшад.
It came in the spring.	Он дар баҳор омад.
At different levels.	Дар сатҳҳои гуногун.
He was forced to stay in the hospital for several weeks.	Ӯ маҷбур шуд, ки чанд ҳафта дар беморхона бимонад.
I was something and had nothing.	Ман чизе будам ва чизе надоштам.
These are small things in life.	Ин чизҳои хурд дар ҳаёт аст.
This will help them.	Ин ба онҳо кӯмак хоҳад кард.
And, in the end, it was probably for the best.	Ва, дар ниҳоят, ин эҳтимол барои беҳтарин буд.
But we are famous for women who want a baby.	Аммо мо бо заноне машҳур ҳастем, ки кӯдак мехоҳанд.
All these facts are true.	Хамаи ин вокеахо дурустанд.
They agreed.	Онхо ба ин кор розй шуданд.
Well, that made one of us.	Хуб, ин яке аз моро сохт.
But in most cases he was a good child.	Аммо дар аксари ҳолатҳо ӯ кӯдаки хуб буд.
It turned out that this does not apply to it.	Маълум шуд, ки ин ба он дахл надорад.
I can’t explain it, but they felt great.	Ман инро шарҳ дода наметавонам, аммо онҳо хеле эҳсос карданд.
I mean there are two issues.	Ман дар назар дорам, ки ду масъала вуҷуд дорад.
There are two ways to gain such power.	Ду роҳи ба даст овардани чунин қудрат вуҷуд дорад.
Transfer to a small bowl.	Ба як косаи хурд интиқол диҳед.
Writing them is very interesting.	Навиштани онҳо хеле шавқовар аст.
There is no way you can tell the difference.	Ягон роҳе нест, ки шумо фарқиятро гуфта метавонед.
Take the time to smell the flowers.	Барои бӯи гулҳо вақт ҷудо кунед.
I was put a lot between my father and mother.	Маро байни падар ва модарам бисёр гузоштанд.
This basic strategy works.	Ин стратегияи асосӣ кор мекунад.
No, you are wrong, he is a real man.	Не, шумо хато мекунед, марди ҳақиқӣ аст.
I now think they are working with crew members, which is wrong.	Ман ҳоло фикр мекунам, ки онҳо бо аъзоёни экипаж коре мекунанд, нодуруст аст.
It takes two steps to determine if a page can be used.	Барои муайян кардани он, ки саҳифа метавонад истифода шавад, ду қадам лозим аст.
“While” is very important.	"Дар ҳоле" хеле муҳим аст.
It finally stopped.	Ин дар ниҳоят қатъ шуд.
I was able to do that.	Ман тавонистам ин корро кунам.
Let me relax.	Бигзор истироҳат кунам.
He must be the one who gave it to the police.	Вай бояд касе бошад, ки онро ба полис додааст.
Taste if desired and add salt.	Агар хоҳед, бичашед ва намак илова кунед.
I need to see you.	Ман бояд туро бубинам.
Not just the government, but the customers as well.	На танҳо ҳукумат, балки муштариён низ.
Standing on it.	Бар он истода.
They need you to do this part.	Онҳо ба шумо лозиманд, ки ин қисмро иҷро кунед.
Let us now look at the third step.	Биёед ҳоло ба қадами сеюм назар андозем.
They will never let me down.	Онҳо ҳеҷ гоҳ маро намегузоранд.
However, she did not bring it to her sleeping bag.	Бо вуҷуди ин, вай онро ба болишти хоби худ наовард.
I just put it on and started watching.	Ман танҳо онро гузоштам ва тамошо карданро сар кардам.
As a wet.	Ҳамчун як тар.
The test cannot be performed for any other reason.	Санҷиш бо як сабаб дигар иҷро намешавад.
Not without a fight, he didn’t want to.	На бе ҷанг, ӯ намехост.
There was never a give or take.	Ҳеҷ гоҳ додану гирифтан вуҷуд надошт.
She did not answer yes or no.	Вай ҷавоби ҳа ё не надод.
To cross the river, one must take a boat.	Барои гузаштан аз дарё бояд ба қаиқ савор шавад.
We know he is a good man.	Мо медонем, ки вай одами хуб аст.
This experiment represents two independent experiments.	Ин таҷриба намояндаи ду таҷрибаи мустақил аст.
This is a state of mind.	Ин ҳолати рӯҳӣ аст.
He didn't like it.	Ба ӯ ин маъқул набуд.
I got away from him.	Аз дасташ дур шудам.
But it got deeper.	Аммо он амиқтар шуд.
You are on national television.	Шумо дар телевизиони миллӣ ҳастед.
You live.	Шумо зиндагӣ мекунед.
The Army wants a few things from this concept.	Армия аз ин консепсия чанд чизро мехоҳад.
That's how my business started.	Ҳамин тавр тиҷорати ман оғоз ёфт.
So get ready to go.	Пас, ба кор омода шавед.
But you take a hell of a risk.	Аммо шумо як таваккали ҷаҳаннамро мегиред.
He should continue this conversation.	Вай бояд ин сӯҳбатро идома диҳад.
He wanted to have local control and now that’s happening.	Ӯ мехост, ки назорати маҳаллӣ бошад ва ҳоло ин воқеа рӯй медиҳад.
Things you can’t return.	Чизҳое, ки шумо наметавонед баргардонед.
Further training is needed.	Омӯзиши минбаъда лозим аст.
The new rules were available for several months.	Қоидаҳои нав чанд моҳ боз дастрас буданд.
When that time comes, we must fight.	Вақте ки он вақт фаро мерасад, мо бояд мубориза барем.
Because he was in control.	Чунки у назорат мекард.
We will stay again if in the area.	Мо боз мемонем, агар дар минтақа.
So I just wanted to share here.	Пас, танҳо мехостам дар ин ҷо мубодила кунам.
Like.	Ба мисли.
And he loves her.	Ва ӯ ӯро дӯст медорад.
The current local rule has the force of law.	Қоидаи амалкунандаи маҳаллӣ қувваи қонун дорад.
He looked up as he put his tongue to the paper.	Вақте ки забонашро ба коғаз расонд, боло нигарист.
He saved me.	Вай маро наҷот дод.
It was in the hall.	Дар толор буд.
The good news is that such a storage system exists today.	Хабари хуш ин аст, ки чунин системаи нигоҳдорӣ имрӯз вуҷуд дорад.
He will finally get his chance.	Ӯ дар ниҳоят имкони худро пайдо мекунад.
It's blood money.	Ин пули хун аст.
I'm just going home.	Ман танҳо ба хона меравам.
But it doesn't do anything.	Аммо ҳеҷ коре намекунад.
I still didn’t understand what the hell it was.	Ман то ҳол фаҳмида наметавонистам, ки ин чӣ ҷаҳаннам аст.
The old man was sitting in a high chair.	Дар курсии баланд пирамард нишаста буд.
I miss it, but the words don’t stop.	Ман онро аз назар гум мекунам, аммо суханҳо қатъ намешаванд.
A beautiful song.	Суруди зебо.
Completed the structure analysis.	Таҳлили сохторро анҷом дод.
And she took good care of me.	Ва зан маро каме беҳтар нигоҳубин мекард.
It was a woman he knew was open to his attention.	Ин зане буд, ки ӯ медонист, ки ба диққати ӯ боз аст.
Not one thing.	Як чиз нест.
That was enough to check the guy out.	Ин барои тафтиш кардани бача кифоя буд.
This will never be heard.	Ин ҳеҷ гоҳ шунида намешавад.
Thanks to him, we were led back to the right path.	Бо шарофати ӯ моро ба роҳи рост баргардонданд.
No one is forced to be a part of the following blog.	Ҳеҷ кас маҷбур нест, ки як қисми ин блоги зерин бошад.
It sounded amazing.	Ин аҷиб садо дод.
Everything was changing day by day, minute by minute.	Ҳама чиз рӯз ба рӯз, дақиқа ба дақиқа дигар мешуд.
For a critical discussion of the manuscript.	Барои мухокимаи танкидии дастнавис.
All four sides she is basically the same.	Ҳама чор тараф вай асосан якхела аст.
I just want to feel safe.	Ман танҳо мехоҳам худро бехатар ҳис кунам.
Carefully stepping forward, he climbed the stairs.	Бодиққат ба пеш қадам зада, зина боло рафт.
Of course, they should be small and close to my office.	Албатта, онҳо бояд хурд ва дар наздикии идораи ман бошанд.
He wrote the manuscript and reviewed it.	Дастнависро навишта, аз назар гузаронд.
Part of my spirit went into it.	Як қисми рӯҳи ман ба он дохил шуд.
I don't do that.	Ман ин корро намекунад.
This is an important choice for you.	Ин интихоби муҳим барои шумост.
The next morning your parents were found dead and you were arrested.	Субҳи рӯзи дигар падару модаратро мурда ёфтанд ва туро боздошт карданд.
There are no small planets here.	Дар ин ҷо ягон сайёраи хурд вуҷуд надорад.
Everything you could possibly need.	Ҳама чизест, ки ба шумо эҳтимолан лозим аст.
Spring is coming soon and it makes me very happy.	Баҳор ба наздикӣ меояд ва ин маро хеле шод мекунад.
We grew up in one part of the country.	Мо дар як минтақаи кишвар ба воя расидаем.
When we flew.	Вакте ки мо парвоз кардем.
But if you focus on the positive, anything is possible.	Аммо агар шумо ба мусбат диққат диҳед, ҳама чиз имконпазир аст.
I decided to press him.	Ман қарор додам, ки ӯро пахш кунам.
I don’t trust anyone, she said.	Ман ба касе бовар надорам, гуфт вай.
Apparently, the girl had not yet descended.	Аз афташ, духтарак хануз нафуромада буд.
So there must be a way to return it.	Пас, бояд роҳи баргардонидани он вуҷуд дошта бошад.
Just happy, happy, happy.	Танҳо хушбахт, хушбахт, хушбахт.
The whole world seems to have come to the city.	Чунин ба назар мерасад, ки тамоми ҷаҳон ба шаҳр омадааст.
It was fun for me.	Барои ман шавқовар буд.
There were three more steps to the door.	Ба дари хона боз се кадам монда буд.
But that was not enough.	Аммо ин кифоя набуд.
But it had to be done.	Аммо ин корро кардан лозим буд.
Finding things lost by other people works the same way.	Ҷустуҷӯи чизҳои аз ҷониби одамони дигар гумшуда ҳамин тавр кор мекунад.
There is murder in their eyes.	Дар чашмони онҳо куштор аст.
People can call friends and family to watch.	Одамон метавонанд ба дӯстон ва оила занг зананд, то тамошо кунанд.
You couldn't sleep.	Шумо хоб карда натавонистед.
I'm glad to know.	Ман шодам, ки донистам.
Maybe he was expecting more from her.	Шояд ӯ аз ӯ зиёд интизор буд.
And more than that, she taught me to trust myself again.	Ва бештар аз ин, вай ба ман ёд дод, ки дубора ба худ эътимод кунам.
I am something completely different.	Ман чизи тамоман дигар ҳастам.
In our last blog post we talked about signal and signal.	Дар мақолаи охирини блоги худ мо дар бораи сигнал ва сигнал сӯҳбат кардем.
He was a local boy.	Ӯ писари маҳаллӣ буд.
Writing was just a pleasure.	Навиштан танҳо як лаззат буд.
There is an example on this page.	Дар ин саҳифа як мисол вуҷуд дорад.
This idea was supported to some extent.	Ин идея то андозае дастгирӣ ёфт.
If you have no argument, attack the person.	Агар шумо ягон баҳс надошта бошед, ба шахс ҳамла кунед.
We must continue.	Мо бояд давом дихем.
My son.	Писари ман.
The problem is solved.	Масъала ҳал шуд.
From them.	Аз онхо.
External capacity, as you can tell.	Имконияти берунӣ, тавре ки шумо гуфта метавонед.
And so their lives are taken.	Ва ҳамин тавр ҳаёти онҳо гирифта мешавад.
They had a price to pay.	Онҳо барои пардохт кардан нарх доштанд.
The quiet time is over.	Вақти ором тамом шуд.
We’ll see if any of your projects can get our attention.	Мо мебинем, ки оё ягон лоиҳаи шумо метавонад диққати моро ҷалб кунад.
Yes, it seems that nothing has happened.	Бале, ба назар чунин мерасад, ки ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
I got up too.	Ман ҳам бархостам.
I don't know what happened to you.	Намедонам ба ту чи шуд.
You forget them quickly.	Шумо онҳоро зуд фаромӯш мекунед.
You both need it at once.	Ҳардуи шумо якбора лозиманд.
I understood it loud and clear.	Онро баланд ва равшан фаҳмидам.
So they see things differently.	Аз ин рӯ, онҳо чизҳоро ба таври дигар мебинанд.
I was the first to do so.	Ман аввалин шуда ин корро мекардам.
It is from a circle within a circle.	Он аз як доира дар доираи доира аст.
Only the most important.	Танҳо муҳимтаринҳо.
My mistake, old boy.	Хатои ман, писари пир.
He enjoyed using it and it was good.	Ӯ истифода аз он лаззат мебурд ва дар он хуб буд.
But not like anyone else.	Аммо на мисли каси дигар.
Not like here.	На мисли ин ҷо.
He separated our defense.	Ӯ мудофиаи моро ҷудо кард.
We see what it is like when we play.	Мо мебинем, ки вақте ки мо бозӣ мекунем, он чӣ гуна аст.
They don’t know their backgrounds.	Онҳо заминаҳои худро намедонанд.
You came out of your luck.	Шумо аз бахти худ омадед.
This system does not provide a clear view.	Ин система назари равшанро таъмин намекунад.
I'll wait a little longer.	Ман боз каме интизорам.
Now she was not afraid.	Ҳоло бошад, вай он қадар тарс надошт.
Something was definitely happening there.	Дар он ҷо бешубҳа чизе рӯй медод.
Obviously the same is true with animals.	Аён аст, ки бо ҳайвонот ҳамин хел аст.
Ideal for traveling with an active dog.	Беҳтарин барои сафар бо саги фаъол.
But we have come a long way this week.	Аммо мо дар ин ҳафта роҳи дурро тай кардем.
To run you only need a walk and a pair of shoes.	Барои давидан ба шумо танҳо роҳ ва як ҷуфт пойафзол лозим аст.
Several selected.	Якчанд интихобшуда.
And his shoulders looked amazing.	Ва китфҳои ӯ аҷиб менамуданд.
This is definitely a measure of its impact.	Ин бешубҳа як андозагирии таъсири он аст.
First he turned his back and looked up at the sky.	Аввал пушт карда, ба осмон нигарист.
I never thought about leaving here.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи рафтан аз ин ҷо фикр накардаам.
They move you left and right.	Онҳо шуморо ба чап ва рост ҳаракат мекунанд.
Nothing critical could be said about it.	Ҳеҷ чизи танқидӣ дар ин бора гуфтан мумкин набуд.
I was about five years old when he finally came to visit.	Вақте ки ӯ ниҳоят ба меҳмонӣ омад, ман тақрибан панҷсола будам.
Everything to get rid of emotions.	Ҳама чиз барои раҳоӣ аз эҳсосот.
They offered me a job.	Онҳо ба ман вазифаи пулӣ пешниҳод карданд.
We just go and get it.	Мо танҳо меравем ва онро мегирем.
From the blood during the study period.	Аз хун дар давраи омӯзиш.
The greater the demand for raw materials, the greater the error.	Чӣ қадаре ки талабот ба ашё зиёд бошад, хатогӣ ҳамон қадар зиёд мешавад.
But we will fight this.	Аммо мо бо ин мубориза хоҳем бурд.
Until the end.	То охир.
It should be done.	Бояд кард.
She said she had to go back.	Вай гуфт, ки ӯ бояд баргардад.
Never feel that you are too young to help others.	Ҳеҷ гоҳ эҳсос накунед, ки шумо барои кӯмак ба дигарон хеле ҷавонед.
I can see it online to see its status.	Ман метавонам онро онлайн бубинам, то ҳолати онро бубинам.
In other words, it sounds good, okay.	Ба ибораи дигар, ин хуб садо медиҳад, хуб аст.
Yes, believe me, exactly the same age as the boys.	Бале, бовар мекунӣ, маҳз ҳамон синну соли писарон.
You still do.	Шумо ҳоло ҳам ин корро мекунед.
I have never seen anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро надидаам.
We have no idea that such a thing is possible.	Мо тасаввур намекунем, ки чунин чиз имконпазир аст.
If people everywhere thought so.	Агар одамон дар хама чо хамин тавр фикр мекарданд.
Life can only speak of life.	Ҳаёт танҳо метавонад дар бораи ҳаёт сухан гӯяд.
Don't change your name yet.	Ҳанӯз номи худро иваз накунед.
To get my words out of my head.	Барои он ки ҳарфҳоямро аз сарам берун баранд.
Think about one of your ideas.	Дар бораи яке аз ғояҳои худ фикр кунед.
Both are now dead.	Ҳарду ҳоло мурдаанд.
Reach out to him.	Ба ӯ даст дароз кунед.
Nothing is so simple.	Ҳеҷ чиз ин қадар оддӣ нест.
The same blue.	Ҳамон кабуд.
This lays a foundation.	Ин як асос мегузорад.
He did not return for a moment.	Ӯ ҳам дар як лаҳза барнагашт.
I almost can't help it.	Ман тақрибан ба он кӯмак карда наметавонам.
Because, let's be honest, it's really hard to be honest.	Зеро, биёед гӯем, ростқавл будан воқеан душвор аст.
Population.	Аҳолӣ.
She can get your attention, that guy.	Вай метавонад диққати шуморо, он бача.
Therefore, the claim is correct.	Аз ин рӯ, даъво дуруст аст.
But someone put it here for some reason.	Аммо касе онро бо ягон сабаб дар ин ҷо гузошт.
Only now did he understand why.	Факат акнун вай сабабашро фахмид.
You can drive around in a day.	Шумо метавонед дар як рӯз дар атрофи он ронед.
Killing should never be easy.	Куштан ҳеҷ гоҳ набояд осон бошад.
You come to the boat.	Шумо ба киштӣ биёед.
I wanted to have them in the book.	Ман мехостам онҳоро дар китоб дошта бошам.
It wasn’t like you probably ran away anyway.	Чунин набуд, ки шумо ба ҳар ҳол эҳтимол гурехтед.
So check us out and let me know what you think.	Пас, моро санҷед ва ба ман хабар диҳед, ки шумо чӣ фикр доред.
You know, it’s nothing.	Медонед, ки ин ҳеҷ чиз нест.
My heart stopped beating like my breath.	Дилам ҳам мисли нафасам қатъ шуд.
It makes it impossible to finish something.	Он чизеро ба итмом расонидан ғайриимкон мекунад.
I did it as much as I could.	Ман онро ба қадри имкон анҷом додам.
If they close, we will buy them.	Агар онҳо баста шаванд, мо онҳоро мехарем.
And it didn't seem to be getting any easier.	Ва чунин ба назар намерасид, ки он осонтар мешавад.
This is a good use of development dollars.	Ин истифодаи хуби долларҳои рушд аст.
Give him half the way, he'll do the rest himself.	Нисфи роҳро ба ӯ диҳед, боқимондаашро худаш мекунад.
I’ll come in with you, though.	Ман бо шумо медароям, аммо.
Yes, one cannot go back in time.	Бале, кас наметавонад ба гузашта баргардад.
I knew we would be together again.	Ман медонистам, ки мо боз якҷоя хоҳем буд.
Still, no one understood what was happening.	Ба ҳар ҳол, ҳеҷ кас намефаҳмид, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Season and leave until cool.	Мавсим ва то хунук гузоред.
But he wants to make this turn better.	Аммо ӯ мехоҳад, ки ин навбатро беҳтар кунад.
Lying there, she looked a little bigger.	Дар он ҷо хобида, вай то андозае калонтар менамуд.
Similarly, we can reload the parameters from the file.	Ба ҳамин монанд, мо метавонем параметрҳоро аз файл дубора бор кунем.
People sometimes go without food and water for days.	Одамон баъзан рӯзҳо бе ғизо ва об мемонанд.
I see it myself.	Ман худам инро мебинам.
Get the guys who did it.	Бачаҳоеро, ки ин корро кардаанд, гиред.
Maybe you’re pushing around.	Шояд шумо ба гирду атроф тела диҳед.
Be happy and don't drink to the smallest detail.	Хушбахт бошам ва ба майда-чуйдахо арак накунем.
Probably where he stands.	Эҳтимол он ҷое ки вай меистад.
Any of you.	Ягон аз шумо.
I still do.	Ман то ҳол ин корро кардаам.
On both sides, as you noted.	Аз хар ду тараф, чунон ки шумо кайд кардед.
Don’t change things because a customer doesn’t like it.	Чизҳоро тағир надиҳед, зеро ба як муштарӣ маъқул нест.
Your marriage is more important than drinking coffee.	Издивоҷи шумо аз нӯшидани қаҳва муҳимтар аст.
If you think the music is better, let me know.	Агар шумо фикр кунед, ки мусиқӣ беҳтар аст, ба ман хабар диҳед.
But to the subject.	Аммо ба мавзуъ.
Your next question is very simple.	Саволи навбатии шумо хеле осон аст.
It has no history.	Ин таърих надорад.
I thought you would think so.	Ман фикр мекардам, ки шумо чунин фикр мекунед.
How good was the laughter.	Хандан чӣ қадар хуб буд.
The second major difference was the speed of the boat.	Фарқияти дуюми асосӣ дар суръати киштӣ буд.
You are a good couple.	Шумо ҷуфти хубед.
But this time there is no other wedding.	Аммо ин дафъа тӯйи дигар нест.
I want to be me.	Ман мехоҳам, ки ман бошам.
My voice is low and broken.	Овозам паст ва шикаста аст.
That could be appreciated.	Ин метавонист ташаккур.
Most of us don’t want to.	Аксарияти мо намехоҳем.
I just happened to be where it was built.	Ман танҳо дар он ҷое, ки он сохта мешуд, рӯй дод.
For each type of sample are given from the mental health of the children.	Барои ҳар як намуд намунаҳо аз солимии равонии кӯдакон оварда шудаанд.
He gritted his teeth.	Ӯ дандонҳояшро ба ҳам канда.
Several other friends also enjoyed it this summer.	Якчанд дӯстони дигар низ дар ин тобистон аз он баҳра бурданд.
Multiple trial procedures for clinical trials.	Тартиби санҷиши сершумор барои озмоишҳои клиникӣ.
But then the stage fell apart.	Аммо баъд саҳна ба ҷои дигар пош хӯрд.
It says you helped people.	Дар он гуфта мешавад, ки шумо ба одамон кӯмак кардед.
You forget yourself.	Шумо худро фаромӯш мекунед.
And it's not really about getting anywhere.	Ва ин аслан дар бораи ба ҷое расидан нест.
I understood this in a difficult way.	Ман инро дар роҳи душвор фаҳмидам.
They have no value.	Онҳо ҳеҷ арзише надоранд.
He has made us members of the family business.	Ӯ моро аъзои тиҷорати оилавӣ кардааст.
Full size image.	Тасвири андозаи пурра.
I meet them in the movie.	Ман бо онҳо дар филм вохӯрам.
I don’t have anyone to thank.	Ман касе надорам, ки миннатдорам.
He could not hide his anxiety.	У изтироби худро пинхон дошта натавонист.
During the stop, officers talked to two people in the car.	Ҳангоми таваққуф афсарон бо ду нафар дар мошин сӯҳбат карданд.
I give it to you.	Ман ба шумо медиҳам.
Because this process is still going on.	Зеро ин раванд то ҳол идома дорад.
This was not a good thing, especially for the eyes.	Ин чизи хубе набуд, махсусан барои чашмон.
You could hardly get inside on your knees.	Шумо базӯр дар дарун ба зону истода метавонистед.
We took it out.	Мо онро берун кардем.
Now is not the time.	Ҳоло вақти он нест.
It took me a while to get home.	Барои ба хона баргаштан вақтам гирифт.
Please think about this.	Лутфан дар ин бора фикр кунед.
He didn't go very far.	Ӯ каме ҳам нарафт.
Get them involved in the program more.	Онҳоро низ ба барнома бештар ҷалб кунед.
If it weren’t for the original, they would have replaced everything.	Агар нусхаи аслӣ намебуд, онҳо ҳама чизро иваз мекунанд.
But, in my case, my mother immediately told people.	Аммо, дар вазъияти ман, модарам дарҳол ба одамон гуфт.
He told me he was going to put salt on the door of his bedroom tonight.	Ба ман гуфт, ки вай имшаб ба дари хонаи хобаш намак мегузорад.
She was smart, it seemed.	Вай доно буд, ба назар чунин менамуд.
He put it on the side of his lower leg for comparison.	Ӯ барои муқоиса онро дар паҳлӯи пои поёни худ гузошт.
We can finally get our own internet.	Мо дар ниҳоят метавонем интернети худро соҳиб шавем.
This is not fear.	Ин тарс нест.
But he moves to see her.	Аммо ӯ ҳаракат мекунад, то ӯро бубинад.
He must first get to know her better.	Ӯ бояд аввал ӯро хубтар шиносад.
The guys work well with him.	Бачаҳо бо ӯ хуб кор мекунанд.
We are going there.	Мо ба он ҷо меравем.
This theory goes.	Ин назария меравад.
This is what we need to know.	Ин аст он чизе ки мо бояд донем.
This is what you can expect.	Ин аст он чизе ки шумо метавонед интизор шавед.
I can't go further than that.	Ман наметавонам аз ин бештар равам.
Again, we don’t know.	Боз, мо намедонем.
The rest of them were ahead.	Боқимондаҳои онҳо пеш буданд.
Depending on what you need most, you will need to plan accordingly.	Вобаста ба он чизе, ки ба шумо бештар лозим аст, шумо бояд мувофиқи нақша нақша гиред.
But they also require advance planning and fair organization.	Аммо инҳо низ банақшагирии пешакӣ ва ташкили одилона ҷалбшударо талаб мекунанд.
The others stood around and looked confused.	Дигарон ҳам дар атроф истода, парешон ба назар мерасиданд.
The butter really makes him big and round.	Равған дар ҳақиқат ӯро калон ва мудаввар мекунад.
About a block from you.	Дар бораи як блок аз шумо.
We sat in the hotel.	Мо дар меҳмонхона нишастем.
Honestly, I don’t even see people.	Рости гап, ман ҳатто мардумро намебинам.
And they are very aware of their work.	Ва онҳо аз кори худ хеле огоҳанд.
The car approached and the light came on.	Мошин наздик омаду рӯшноӣ рӯяшро пайдо кард.
I had no idea what was on the other side.	Ман фикр намекардам, ки дар тарафи дигар чӣ бошад.
He had no chance of survival.	Имконияти зинда мондани ӯ вуҷуд надошт.
No attention was paid to the issue of good bone quality.	Ба масъалаи сифати хуби устухонхо эътибор надодаанд.
He cannot be prevented from doing so.	Ӯро аз он нигоҳ доштан мумкин нест.
I can't take any credit for that.	Ман барои он ҳеҷ гуна эътибор гирифта наметавонам.
It’s a good nervous feeling.	Ин эҳсоси асабӣ хуб аст.
However, you did not try to find my sister.	Бо вуҷуди ин, шумо барои ҷустуҷӯи хоҳари ман кӯшише накардаед.
It doesn't really hurt.	Ин дар ҳақиқат дард намекунад.
I say “pushed” because that’s what happens.	Ман "тела кардам" мегӯям, зеро ҳамин тавр мешавад.
His timing may be right.	Вақти ӯ метавонад дуруст бошад.
It had many windows.	Он тирезаҳои зиёде дошт.
However, she was consistent.	Бо вуҷуди ин, вай пайваста буд.
She learned a lot from him.	Вай аз у бисьёр чизхоро омухт.
One of the joys of his life is taken away from him.	Як шодии зиндагиаш аз ӯ гирифта мешавад.
Use your influence.	Таъсири худро истифода баред.
It just can’t happen.	Ин танҳо рӯй дода наметавонад.
This can lead to misunderstandings in your future.	Ин метавонад боиси нофаҳмиҳо дар ояндаи шумо гардад.
I love this one morning.	Ман инро дар як саҳар дӯст медорам.
When you place the map outside the panel, it works perfectly.	Вақте ки шумо харитаро берун аз панел ҷойгир мекунед, он комилан кор мекунад.
He could not walk.	Вай роҳ гашта наметавонист.
The visit made him wander again.	Ташриф ӯро боз ҳам саргардон карда буд.
Or he could do the same to them.	Ё ин ки ӯ ба онҳо низ ҳамин тавр кунад.
I'm going there.	Ман ба он ҷо меравам.
Incredibly practical and proven data.	Маълумоти бениҳоят амалӣ ва санҷидашуда.
There are some times that you.	Баъзе вақтҳо ҳастанд, ки шумо.
I don't know why they care so much.	Намедонам чаро ин кадар гамхори мекунанд.
And my blog.	Ва блоги ман.
It’s about joy.	Ин дар бораи хурсандӣ аст.
But little personal work.	Аммо кори шахсии каме.
Her children never came home.	Фарзандонаш ҳеҷ гоҳ ба хона намеомаданд.
So, you think most companies get the message.	Ҳамин тариқ, шумо фикр мекунед, ки аксари ширкатҳо паёмро мегиранд.
She wanted her life to be compensated for.	Вай мехост, ки ҳаёташ барои ӯ ҷуброн карда шавад.
Even my eyes could smile.	Ҳатто чашмони ман метавонистанд табассум кунанд.
But the clock must be kept.	Аммо соат бояд нигоҳ дошта шавад.
Then it will be the rule.	Он гоҳ қоида хоҳад буд.
But think for a moment that they don’t exist.	Аммо як лаҳза фикр кунед, ки онҳо вуҷуд надоранд.
We need to approach them headline.	Мо бояд ба онҳо сарлавҳа наздик шавем.
Circumstances that require substantiated proof without doubt.	Ҳолатҳое, ки бидуни шубҳаи асоснок исбот талаб мекунанд.
Therefore, these terms have no physical role.	Аз ин рӯ, ин истилоҳҳо нақши ҷисмонӣ надоранд.
An interesting evening.	Як шоми шавқовар.
This makes the relationship very interesting.	Ин муносибатро хеле ҷолиб мегардонад.
I feel it was an improvement.	Ман ҳис мекунам, ки ин беҳбудӣ буд.
However, the meal plans are excellent.	Бо вуҷуди ин, нақшаҳои хӯрокворӣ аъло мебошанд.
True, this is her first time.	Дуруст аст, ки ин аввалин бор вай аст.
I need someone to let me go.	Ба ман касе лозим аст, ки ба ман роҳ диҳад.
No, not just one of them, none of them.	Не, на танҳо яке аз онҳо, ҳеҷ яке аз онҳо.
Difficult economic times are coming and going.	Замони душвори иқтисодӣ фаро мерасад ва меравад.
Drinking, therefore, is not your problem.	Нӯшокӣ, аз ин рӯ, мушкили шумо нест.
The proof is complete.	Исбот пурра аст.
My father was also there.	Падарам низ дар он ҷо буд.
Please take a moment to review these changes.	Лутфан лаҳзае ҷудо кунед, то ин тағиротҳоро дида бароед.
My library will help you.	Китобхонаи ман ба шумо кӯмак мекунад.
Tell him everything you told me.	Ҳама чизеро, ки ба ман гуфтед, ба ӯ нақл кунед.
I hit him and had no problem.	Ман ӯро задам ва ҳеҷ мушкиле надоштам.
How do you do that.	Чӣ тавр шумо ин корро мекунед.
We see this.	Мо инро мебинем.
Of course, they did not go the other way.	Албатта, онхо бо рохи дигар нарафтанд.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
He means it.	Ӯ маънои онро дорад.
I don’t want this to happen to anyone else.	Ман намехоҳам, ки ин бо ягон каси дигар рӯй диҳад.
Let me drop my guard.	Маро бигзоред, ки посбонамро партоям.
You will be surprised.	Шумо ҳайрон хоҳед шуд.
And you have to help us get it back.	Ва шумо бояд ба мо кӯмак кунед, ки онро баргардонем.
They can’t turn everything off.	Онҳо ҳама чизро хомӯш карда наметавонанд.
I was very short.	Ман хеле кӯтоҳ будам.
Violence and operations will not stop.	Зӯроварӣ ва амалиёт қатъ намешавад.
They hated what was happening.	Онҳо аз он чӣ рӯй дода истодааст, нафрат доштанд.
They left the country.	Мамлакатро тарк мекарданд.
Fifteen patients were identified.	15 нафар беморон муайян карда шуданд.
That corner of the street will have a new moment to remember.	Он гӯшаи кӯча як лаҳзаи наве барои ёдоварӣ хоҳад дошт.
There is something like this.	Мисли ин ҷо чизе ҳаст.
Police should monitor these cells.	Полис бояд ин ҳуҷайраҳоро назорат кунад.
I'd like some information, please.	Ман каме маълумот мехоҳам, лутфан.
After a moment he fell asleep.	Пас аз лахзае у хобид.
She wanted to go to sleep, but she couldn't.	Вай хост хобаш равад, аммо ин тавр нашуд.
First, take a tall glass and fill it with ice.	Аввалан, як шиша баланд гиред ва бо ях пур кунед.
All of these treatments are expensive.	Ҳамаи ин усулҳои табобат қимат доранд.
The men dreamed.	Мардон орзу мекарданд.
She opened the paper again.	Вай когазро боз кушод.
No later than six weeks outside, we hope.	На дертар аз шаш ҳафта дар берун, мо умедворем.
I know they can’t say anything good about it.	Ман медонам, ки онҳо дар бораи чизи хуб чизе гуфта наметавонанд.
Take care of something beautiful.	Ба чизи зебо нигоҳубин кунед.
You want to help in some way.	Шумо мехоҳед бо ягон роҳ кӯмак кунед.
Both, like me, asked for their views.	Ҳарду, мисли ман, назари худро пурсиданд.
We are a man and a woman.	Мо зану мард ҳастем.
And your father doesn't know you're here, not now.	Ва падарат намедонад, ки ту дар ин ҷо ҳастӣ, ҳоло не.
Then she looked at me.	Баъд вай нигохашро ба ман духт.
He is a good player.	Вай бозигари хуб аст.
The final answer will be sent to the customer.	Ҷавоби ниҳоӣ ба муштарӣ фиристода мешавад.
The first is a good deal easier than the last.	Дар аввал як созишномаи хуб осонтар аз охирин аст,.
By doing so.	Бо ин кор.
You will not receive a hard copy.	Шумо нусхаи сахтро қабул намекунед.
That's what he did.	Он чизе ки ӯ кард.
Our argument is longer.	Далели мо дарозтар аст.
It's up to her.	Ин ба вай аст.
Why not now ?.	Чаро ҳоло не?.
We changed that over time.	Мо бо мурури замон инро дигар мекардем.
I want someone to help me solve the following problem.	Ман мехоҳам, ки касе ба ман дар ҳалли мушкилоти зерин кӯмак кунад.
But this should not be done.	Аммо ин набояд ба амал бароварда шавад.
Marry her.	Ба вай издивоҷ кунед.
I don’t think it was ever on the front page.	Ман фикр намекунам, ки он ҳеҷ гоҳ дар саҳифаи аввал буд.
The shoes she wears are definitely made for comfort, not style.	Пойафзоле, ки вай мепӯшад, бешубҳа барои роҳат сохта шудааст, на услуб.
These are not the same thing.	Инҳо як чиз нестанд.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
Blood flowed to his face.	Ба рӯи ӯ хун равон шуд.
He didn't need a physical touch to stop her.	Барои боздоштани ӯ ба ӯ ламси ҷисмонӣ лозим набуд.
The power belongs to him as long as he keeps the secret.	Қудрат аз они ӯст, то он даме, ки сирр нигоҳ дорад.
However, he is moving faster than the air, faster than ever.	Бо вуҷуди ин, ӯ тезтар аз ҳаво, зудтар аз ҳарвақта ҳаракат мекунад.
But there is no future for me here.	Аммо дар ин ҷо барои ман оянда нест.
Then it would be time to get angry.	Баъдтар барои хашмгин шудан вақт мебуд.
And anyway, his strategy with the media is very simple.	Ва ба ҳар ҳол, стратегияи ӯ бо ВАО хеле содда аст.
For my city.	Барои шахри ман.
A very bad team with special teams.	Як даста бо дастаҳои махсуси хеле бад.
The house is filled with darkness.	Хонаро торикӣ пур кардааст.
And that was a big mistake.	Ва ин хатои бузург буд.
He could have started a war.	Вай метавонист ҷангро оғоз кунад.
See, because even though he did it wrong, he was right.	Бубинед, зеро гарчанде ки ин корро хато карда бошад ҳам, ӯ дуруст буд.
That just can’t be true.	Ин танҳо ҳақиқӣ буда наметавонад.
I touched his hand.	Ман ба дасташ ламс кардам.
The time of day was different.	Вақти рӯз дигар буд.
He was so old that he could no longer stand guard.	Ӯ хеле пир шуда буд, ки дигар дар посбонӣ истода наметавонад.
However, much remains to be done.	Бо вуҷуди ин, корҳои зиёдеро бояд анҷом дод.
If you don’t write, you don’t usually write.	Агар шумо наменависед, шумо одатан наменависед.
They were both better than that.	Ҳардуи онҳо аз ин беҳтар буданд.
It can be positive and still counts sources.	Он метавонад мусбӣ бошад ва ҳоло ҳам манбаъҳоро ба ҳисоб гирад.
You respect him.	Шумо ӯро эҳтиром мекунед.
I am a good boy.	Ман писари хуб ҳастам.
We are at war.	Мо дар ҷанг ҳастем.
I knew the baby was very early and probably not healthy.	Ман медонистам, ки кӯдак хеле барвақт буд ва шояд солим набошад.
We do not want to offend you.	Мо шуморо хафа карданй нестем.
He needed to know what was happening.	Ӯ бояд медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
It was a very big day.	Ин як рӯзи хеле бузург буд.
Hit me instead.	Ба ҷои ман маро занед.
But my hands kept holding this crazy, you have two choices.	Аммо дастони ман ин девонаро сахт нигоҳ медошт, шумо ду интихоб доред.
I couldn’t get it out of my mind.	Ман онро аз хаёлам берун карда натавонистам.
He did not survive.	Вай зинда намонд.
Crazy talk.	Гапи девонавор.
I have made mistakes many times before.	Ман қаблан борҳо хато кардаам.
Two mechanisms are possible.	Ду механизм имконпазир аст.
Try the following actions at your own risk.	Бо хатари худ амалҳои зеринро санҷед.
You don’t have to release it.	Шумо набояд онро озод кунед.
It should be gold.	Бояд тилло бошад.
I like old books.	Ман китобҳои кӯҳнаро дӯст медорам.
Anyway, he drove to his mother's house.	Ба хар хол бо мошин ба хонаи модараш рафт.
Silence and darkness soon set to work.	Хомушӣ ва торикӣ ба зудӣ ба кораш даромаданд.
This had never happened before.	Ин пеш ҳеҷ гоҳ рӯй надода буд.
This can happen for several reasons.	Ин метавонад бо якчанд сабаб рӯй дод.
I figured out who she was.	Ман фаҳмидам, ки вай кист.
The year is moving fast.	Сол бо суръат пеш меравад.
I wanted to stop him.	Ман мехостам ӯро боздорам.
I'm not scared anymore.	Ман дигар наметарсам.
My real face.	Чеҳраи аслии ман.
Just say when we start.	Танҳо бигӯед, ки кай сар мекунем.
Don’t apply too much.	Аз ҳад зиёд муроҷиат накунед.
We just moved.	Мо нав кӯчидем.
You, in turn, were left out of the cold experience.	Шумо, дар навбати худ, аз таҷриба сард мондед.
The easy solution is to open the bottom.	Ҳалли осон ин аст, ки поёни онро кушод.
She looked down at herself, then up.	Вай ба худаш поён нигарист, баъд ба боло.
It doesn’t allow me to relax.	Ин ба ман иҷозат намедиҳад, ки истироҳат кунам.
He was never interested in property.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба моликият таваҷҷӯҳ надошт.
Two study sets were selected.	Ду маҷмӯи тадқиқот интихоб карда шуданд.
Nothing was free.	Ҳеҷ чизи ройгон набуд.
And then they are released.	Ва он гоҳ онҳо озод карда мешаванд.
It looked as if something was happening behind his skin.	Ба назар чунин менамуд, ки дар паси пӯсташ чизе рӯй дода истодааст.
I really hope they improve the quality of their construction.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки онҳо сифати сохтмонашонро беҳтар мекунанд.
Yes, indeed.	Бале, воқеан ҳам мебуд.
However, it did not completely fail.	Бо вуҷуди ин, он комилан ноком нашуд.
Maybe he doesn’t even believe you.	Эҳтимол ӯ ҳатто ба шумо бовар намекунад.
Her face was calm.	Чеҳраи вай ором буд.
He began to make friendly remarks.	Вай ба эродхои дустона шуруъ кард.
Hair and eyes.	Мӯй ва чашм.
This cannot be done with current technology.	Инро бо технологияи ҳозира иҷро кардан мумкин нест.
She went home with her mother every day after school.	Вай ҳар рӯз пас аз дарс бо модараш ба хона мерафт.
It works well when you know what you are looking for.	Ин хуб кор мекунад, вақте ки шумо медонед, ки шумо чӣ меҷӯед.
Most of it didn’t make sense.	Аксарияти он маъно надошт.
To do this, learn as much as possible.	Барои ин, то ҳадди имкон омӯзед.
He touched her shoulder again.	Он кас боз ба китфаш даст расонд.
I don't know where he is.	Намедонам дар куҷост.
It suited me at both times.	Он ба ман дар ҳардуи он вақт мувофиқ буд.
There will be more such examples in the future.	Ин гуна мисолхо минбаъд бештар хоханд шуд.
All multiple multiple-choice tests.	Ҳама санҷишҳои сершумори тахминӣ.
Let's enter another voice.	Биёед як овози дигарро ворид кунем.
Your friend's face is very bad.	Рӯи дӯстат хеле сахт сӯхтааст.
They need a place to live.	Ба онҳо ҷои зист лозим аст.
New life, maybe.	Ҳаёти нав, шояд.
Because it is the same now.	Чунки ҳозир ҳам шундай.
This is for you first.	Ин барои шумо аввал.
This process should have been well thought out.	Ин раванд бояд хуб андеша карда мешуд.
If we never came back, he would be happy.	Агар мо ҳеҷ гоҳ барнагардем, ӯ хурсанд мешуд.
One of them was a vision of what government is and should be.	Яке аз онҳо диди он буд, ки ҳукумат чӣ гуна аст ва бояд бошад.
She didn't want him at her home address.	Вай намехост, ки ӯро дар суроғаи хонааш.
Let me explain this.	Иҷозат диҳед инро ин тавр шарҳ диҳам.
This conversation will only be between the two of them.	Ин сӯҳбат танҳо байни ҳардуи онҳо хоҳад буд.
I wrote my life.	Ман ҳаёти худро навишта будам.
Try to eat less.	Кӯшиш кунед, ки камтар хӯрок бихӯред.
It begs the question of why we are doing what we do.	Он савол медиҳад, ки чаро мо чӣ кор карда истодаем.
As the skin goes, so does the hair.	Чӣ тавре ки пӯст меравад, мӯй низ ҳамин тавр меравад.
Or my mother.	Ё модарам.
In this section, we will focus on the latter.	Дар ин бахш, мо ба охирин тамаркуз хоҳем кард.
I know why you are silent.	Ман медонам, ки чаро шумо хомӯшед.
Science is not included in it, at least from my point of view.	Илм ба он дохил намешавад, ҳадди аққал аз нуқтаи назари ман.
I have to read this today.	Ман имрӯз бояд инро хондам.
Mix them well.	Онҳоро хуб омехта кунед.
Several tests also won.	Якчанд озмоишҳо низ ғолиб омад.
None of us know what you are anymore.	Дигар ҳеҷ кадоми мо намедонем, ки ту чӣ ҳастӣ.
I had another wet dream.	Боз як хоби нам дидам.
It just takes practice.	Ин танҳо машқро талаб мекунад.
It made life so much easier.	Ин ҳаётро хеле осон кард.
His hand went up and touched her throat.	Дасташ боло омада, гулӯяшро ламс кард.
The choice is yours.	Интихоб комилан аз они шумост.
She ran her hands over me.	Вай дастонашро болои ман давонд.
Not entirely art level.	На комилан сатҳи санъат.
Our staff is smaller than ever.	Кормандони мо аз пештара камтаранд.
Come and check it out today.	Биёед ва имрӯз онро санҷед.
She has been working on this topic for years.	Вай солхо боз бо ин мавзуъ машгул аст.
He may feel that this is coming.	Ӯ метавонад ҳис кунад, ки ин омада истодааст.
The moment of truth is near.	Лаҳзаи ҳақиқат наздик аст.
It is difficult to set for children.	Барои кӯдакон муқаррар кардан душвор аст.
I know that when things get tough, he can handle it.	Ман медонам, ки вақте ки корҳо танг мешаванд, ӯ метавонад онро ҳал кунад.
I think now the program is on another level.	Ман фикр мекунам, ки ҳоло барнома дар сатҳи дигар аст.
She went with the same.	Вай бо хамин рафт.
It can't be found right now.	Инро ҳоло ёфтан мумкин нест.
All the mistakes and other problems are mine.	Ҳама хатогиҳо ва мушкилоти боқимонда аз они мананд.
Make sure it did the right thing.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ин кори дуруст буд.
I feel like it works in me.	Ман ҳис мекунам, ки он дар ман кор мекунад.
We were ignored.	Моро нодида мегирифтанд.
Listen to people who have known me all my life.	Ба одамоне, ки тамоми умр маро мешиносанд, гӯш кунед.
I'm not feeling well.	Ман хуб нестам.
This is a psychological picture of you about yourself.	Ин тасвири равонии шумо дар бораи худ аст.
You have to say something in return.	Шумо бояд дар иваз чизе гӯед.
I’m too young to know what that means.	Ман хеле ҷавон ҳастам, ки ин чӣ маъно дорад.
In addition, there are problems.	Илова бар ин, мушкилот вуҷуд дорад.
I had drug resistance.	Ман муқовимат ба маводи мухаддир доштам.
There was something wrong with their skin.	Дар пӯсти онҳо чизе нодуруст буд.
I ate less.	Ман камтар мехӯрдам.
The young man was very good.	Ҷавон хеле хуб буд.
Nothing to see, nothing to hear.	Ҳеҷ чиз барои дидан, чизе барои шунидан нест.
Including the above table.	Аз ҷумла ҷадвали зикршуда.
We started some and we reviewed them.	Мо баъзеро оғоз кардем ва мо онҳоро дида баромадем.
The color of the milk got worse.	Ранги шир бад шуд.
One day I got him a gift, a box of music.	Як рӯз ба ӯ тӯҳфа, қуттии мусиқӣ гирифтам.
This will affect the amount you spend.	Ин ба маблағи сарфкардаи шумо таъсир мерасонад.
And they were now mine.	Ва онҳо акнун аз они ман буданд.
In this case it was.	Дар ин маврид чунин буд.
This can make the patient feel strange or even strange to others.	Ин метавонад беморро барои дигарон аҷиб ё ҳатто аҷиб намояд.
So, eventually she left.	Ҳамин тавр, дар ниҳоят вай рафт.
Fighting for my clients is my first passion.	Мубориза барои муштариёни ман ҳаваси аввалини ман аст.
She has to turn it off.	Вай бояд онро хомӯш кунад.
The problem here is you.	Мушкилот дар ин ҷо шумо ҳастед.
I called after the price.	Ман пас аз нарх занг задам.
Basically this is another tool for recording notes.	Асосан ин як воситаи дигар барои сабти қайдҳо мебошад.
I didn’t know you were trying.	Ман намедонистам, ки шумо кӯшиш мекунед.
I’m just starting a conversation with someone.	Ман танҳо бо касе сӯҳбатро оғоз мекунам.
She seems to have completely lost her memory.	Ба назар чунин мерасад, ки вай хотираашро тамоман гум кардааст.
The cold reality of living in an army.	Воқеияти сарди зиндагӣ дар артиш.
Treat her like your mother and your sister.	Ба ӯ мисли модарат бо хоҳарат омехта рафтор кун.
This lasted about half an hour.	Ин тақрибан ним соат давом кард.
Accept the room as it is.	Ҳуҷраро ҳамон тавре ки ҳаст, қабул кунед.
Again, this was normal.	Боз, ин муқаррарӣ буд.
We understood a little and lost it.	Мо каме фаҳмидем ва онро гум кардем.
All the time.	Ҳама вақт.
She was definitely emotional.	Вай бешубҳа эҳсосот дошт.
But it was just me.	Аммо танҳо ман буд.
Add salt to taste.	Ба бичашед намак илова кунед.
That's how people talked then.	Он вакт одамон хамин тавр сухбат мекарданд.
His nose was strong and only slightly larger.	Биниаш қавӣ ва танҳо каме калон буд.
In my opinion, this is a great endeavor.	Ба назари ман, ин як кӯшиши зиёд аст.
There is no problem.	Дар он ҷо ҳеҷ мушкиле нест.
However, when you need them, they are not there.	Бо вуҷуди ин, вақте ки шумо ба онҳо ниёз доред, онҳо дар он ҷо нестанд.
We have found that our methods work from time to time in client situations.	Мо дидем, ки усулҳои мо дар ҳолатҳои муштарӣ вақт ба вақт кор мекунанд.
Timely and very friendly.	Дар сари вақт ва хеле дӯстона.
"Speak up," she said.	Гап кун, — гуфт вай.
It was a good test for us, as a defense.	Ин барои мо имтиҳони хубе буд, ҳамчун ҳимоя.
No significant effect on heart rate or blood pressure was identified.	Ягон таъсири назаррас ба суръати дил ё фишори хун муайян карда нашудааст.
It brings me a lot of benefits.	Дар он ҷо ба ман фоидаи зиёд меорад.
Probably three.	Эҳтимол, се.
It should be the same time of year again.	Он бояд боз ҳамон вақти сол бошад.
That was his only hope.	Ин ягона умеди ӯ буд.
For the back.	Барои пушт.
We have been waiting for this for a long time.	Мо инро дер боз интизор будем.
I wanted to learn more and experiment with other media.	Ман мехостам бештар омӯзам ва бо дигар васоити ахбори омма таҷриба кунам.
At first, we looked at each other many times.	Дар аввал мо борхо ба хамдигар нигох мекардем.
We worked on it for months.	Мо моххо боз дар болои он кор мекардем.
It may have been good, but it didn’t feel good.	Ин шояд хуб буд, аммо худро хуб ҳис намекард.
Show business.	Шоу бизнес.
This is the human side of the conflict.	Ин тарафи инсонии низоъ аст.
She hits.	Вай зарба мезанад.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Шояд аз он сабаб бошад, ки шумораи ками одамон кор мекунанд.
You made a mistake.	Шумо хато кардаед.
Then he walked slowly over and looked at me.	Баъд охиста гашту ба ман нигарист.
This will be a big challenge.	Ин як душвории бузург хоҳад буд.
I did not like his attitude.	Муносибати ӯ ба ман маъқул нашуд.
I was there, done that.	Он ҷо будам, ин корро анҷом дод.
Its chairman.	Раиси он.
They told us about the bad food.	Онҳо ба мо дар бораи ғизои бад нақл карданд.
Some spoke for themselves.	Баъзехо барои худ сухан ронданд.
But he didn't just stare.	Аммо ӯ на танҳо нигоҳ мекард.
They continue to share relationships.	Онҳо барои мубодилаи муносибатҳо идома медиҳанд.
Discussed the results and commented on the manuscript.	Натичахоро мухокима намуда, оид ба дастнавис эродхо дод.
We’d better make it perfect.	Мо беҳтар мебудем, ки он комил бошад.
I know people he knows.	Ман одамонеро медонам, ки вай мешиносад.
I see that you clearly care about yourself.	Ман мебинам, ки шумо ба таври равшан ба худ ғамхорӣ мекунед.
It may lead to new questions for investigation.	Он метавонад ба саволҳои нав барои тафтишот оварда расонад.
It’s the same in any business to start with.	Ин дар ҳама гуна тиҷорат барои оғоз кардани он як хел аст.
I just hope to be so good one day.	Ман танҳо умедворам, ки як рӯз ин қадар хуб бошам.
I thought maybe that was the case.	Ман фикр мекардам, ки шояд чунин бошад.
He has no magic seeds.	Ӯ тухми ҷодугарӣ надорад.
We don’t even have a day.	Мо ҳатто як рӯз надорем.
Leave us your comment below or visit us on social media.	Дар зер шарҳи худро ба мо гузоред ё дар шабакаҳои иҷтимоӣ ба мо ташриф оред.
I think this time it’s no different.	Ман фикр мекунам, ки ин дафъа дигар фарқ намекунад.
You can transfer anywhere without saving the result.	Шумо метавонед бидуни захира кардани натиҷа дар ҳама ҷо интиқол диҳед.
As a result of the investigation, he arrested three people.	Дар натиҷаи тафтишот ӯ се нафарро дастгир кард.
He says even he is.	Ӯ мегӯяд, ки ҳатто вай аст.
It was just a matter of how wide and how deep.	Ин танҳо як масъала буд, ки чӣ қадар васеъ ва чӣ қадар чуқур.
It's amazing.	Аҷиб аст.
Some came from abroad.	Баъзеҳо аз хориҷи кишвар омадаанд.
She would turn it over to him.	Вай онро ба ӯ мегардонд.
Be safe for me.	Бароям эмин бош.
They don't work.	Онҳо кор намекунанд.
Where he hit the hard ground, he followed.	Дар он чое, ки вай ба замини сахт зад, вай аз паи он мерафт.
We need two people for this.	Барои ин одамон ба мо ду нафар лозим аст.
I have to do this.	Ман бояд ин корро кунам.
Then stay by my side.	Пас аз ин дар паҳлуи ман бимон.
But this time.	Аммо ин дафъа.
So, really, really, we never went without it.	Ҳамин тавр, дар ҳақиқат ва дар ҳақиқат, мо ҳеҷ гоҳ бе он нарафтем.
Some of the work they do is still needed.	Баъзе корҳое, ки онҳо анҷом медиҳанд, ҳоло ҳам лозим аст.
These experiments were repeated more than ten times.	Ин тачрибахо бештар аз дах маротиба такрор карда шуданд.
I agree with you about black men.	Ман бо шумо дар бораи мардони сиёҳ розӣ ҳастам.
Incredibly friendly staff.	Кормандони бениҳоят дӯстона.
This is likely to be directly related to the state of their relationship.	Эҳтимол аст, ки ин бевосита ба вазъи муносибатҳои онҳо алоқаманд бошад.
Enter, work, and go out.	Дароед, кор кунед ва берун равед.
Here is a really amazing news.	Дар ин ҷо як хабари воқеан аҷибе ҳаст.
How we deal with this is very important.	Мо бо ин чӣ гуна муносибат мекунем, хеле муҳим аст.
They give you a number.	Онҳо ба шумо рақам медиҳанд.
She stretched my legs and closed her eyes.	Вай пойҳои маро дароз карда, чашмонашро пушид.
We heard a horrible sound.	Мо садои мудҳишро мешунидем.
The last two were the first to return to him.	Ду нафари охирин аввалин шуда ба назди вай баргаштанд.
The same conclusion can be made at other speeds.	Дар дигар сатҳҳои суръат низ ҳамин хулоса баровардан мумкин аст.
There are a lot of great players.	Бисёр бозигарони бузург ҳастанд.
This is the most important step.	Ин қадами муҳимтарин аст.
The relevant facts are as follows.	Фактхои дахлдор чунинанд.
He did not provide further details.	Тафсилоти бештарро пешниҳод накардааст.
This is just for me.	Ин танҳо барои ман аст.
Angry, with no real purpose other than himself.	Хашмгин, бидуни ҳадафи воқеӣ ба ҷуз худаш.
In addition, attention skills and different language skills were measured.	Илова бар ин, малакаҳои таваҷҷӯҳ ва малакаҳои гуногуни забон чен карда шуданд.
I could not escape from sight.	Ман аз пеши назар гурехта наметавонистам.
I love finding ideas.	Ман пайдо кардани ғояҳоро дӯст медорам.
He accepted me from the beginning.	Ӯ маро аз аввал қабул кард.
I knew him forever.	Ман ӯро то абад мешинохтам.
We’re not surprised you did that.	Мо ҳайрон нестем, ки шумо ин корро кардед.
But it is clear.	Аммо ин равшан аст.
We were both scared.	Мо ҳарду тарсидем.
Instead, it’s the other way around.	Ба ҷои ин, ин роҳи дигар аст.
This is his personal position.	Ин мавқеи шахсии ӯ аст.
You wanted to argue.	Шумо баҳс мехостед.
But there is still much work to be done.	Вале дар пеш дануз кори бисьёре дар пеш аст.
When he spoke, he spoke very loudly.	Вақте ки ӯ сухан мегуфт, хеле баланд сухан мегуфт.
We still planned to go to dinner.	Мо ба ҳар ҳол нақша доштем, ки ба хӯроки шом равем.
Finally you were found.	Ниҳоят ту пайдо шудӣ.
She may be right.	Вай шояд дуруст бошад.
And so it is.	Ва чунин аст.
Not a bad model.	Модели бад нест.
If anything, we were more confused than when we started.	Агар чизе бошад, мо нисбат ба вақте ки оғоз кардем, ошуфтатар будем.
And some made it clear.	Ва баъзеҳо онро равшан карданд.
You have nothing to do with my daughter and me.	Ту бо ману духтарам кор надори.
Some of the measured evidence may be accurate, but very unusual.	Баъзе далелҳои ченшуда метавонанд дуруст бошанд, вале хеле ғайриоддӣ бошанд.
Excellent was great all over the world.	Аъло дар саросари ҷаҳон бузург буд.
To get closer to the heart.	Барои ба дил наздик шудан.
Each group of names can have one or more data points.	Ҳар як гурӯҳи номҳо метавонанд як ё якчанд нуқтаи маълумот дошта бошанд.
It is better to talk to him, clarify any mistakes he has.	Беҳтараш бо ӯ сӯҳбат кунед, ҳар иштибоҳе, ки дорад, равшан кунед.
Thus, there is no central authority that presides over everything.	Ҳамин тавр, ягон мақоми марказӣ вуҷуд надорад, ки ҳама чизро сарварӣ мекунад.
To make a black hole here.	Барои он ки дар ин ҷо сӯрохи сиёҳ пайдо шавад.
Participants were then asked to lift weights.	Сипас аз иштирокчиён хоҳиш карда шуд, ки вазнро боло баранд.
I don’t really feel that way.	Ман аслан дар ин бора эҳсосе надорам.
He will never understand.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намефаҳмад.
The technique is complex and it is difficult to learn to work well.	Техника мураккаб буда, нагз кор карданро ёд гирифтан душвор аст.
They were rich, he was poor.	Онҳо бой буданд, ӯ камбағал буд.
No one knew what he did.	Ҳеҷ кас намедонист, ки вай чӣ кор кардааст.
It will only be for both of us.	Ин танҳо барои ҳардуи мо хоҳад буд.
He was right.	Рост мегуфт.
Everything went with the measures.	Ҳама чиз бо чораҳо рафт.
They hardly knew the other numbers.	Онҳо дигар рақамҳоро базӯр медонистанд.
But there really is no way to tell me.	Аммо дар ҳақиқат ҳеҷ роҳе барои гуфтани ман нест.
I don't know how to help you.	Ман намедонам ба шумо чӣ гуна кӯмак кунам.
The truth, as usual, was much more complicated.	Ҳақиқат, чун одат, хеле мураккабтар буд.
And for each claim there is a list of words.	Ва барои ҳар як даъво рӯйхати калимаҳо мавҷуд аст.
So this is a strange thing.	Пас, ин як чизи аҷиб аст.
No blacks were safe.	Ҳеҷ як сиёҳпӯст дар амн набуд.
We will definitely be back!	Мо бешубҳа бармегардем!.
When we were done, it was dark.	Вақте ки мо анҷом додем, ҳаво торик шуд.
I hope you go and check their site.	Умедворам, ки шумо рафта сайти онҳоро тафтиш мекунед.
For someone to come and help.	Барои он ки касе омада кумак кунад.
He did not have to change the way he did business.	Ба ӯ лозим набуд, ки тарзи тиҷораташро тағир диҳад.
We really like it here.	Ин ҷо ба мо хеле маъқул аст.
This is successful for me.	Ин ба ман муваффақ аст.
It is a form of art.	Ин як шакли санъат аст.
She is a good wife.	Вай зани хуб аст.
As discussed above and.	Чунон ки мухокимаи боло ва.
Please look at the answer below.	Лутфан ба ҷавоби зерин назар андозед.
has been arrested and does not know why.	боздошт шудааст ва намедонад, ки чаро.
She is very dry and says nothing.	Вай хеле хушк аст ва чизе намегӯяд.
Opportunity to do something else.	Имконияти кор кардани чизи дигар.
My husband is here too.	Шавҳари ман низ дар ин ҷост.
You won't go away.	Шумо дур намешавед.
You see why.	Шумо мебинед, ки чаро.
To know that you are here.	То бидонед, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
Here is our new event.	Инак, чорабинии нави мо.
You can spend money at this stage of your transaction.	Шумо метавонед дар ин марҳилаи амалиёти худ пул сарф кунед.
He died the next morning.	Ӯ субҳи рӯзи дигар мурда буд.
In addition, they have great practical value.	Илова бар ин, онҳо арзиши бузурги амалӣ доранд.
There is no chance in hell.	Шанс дар дӯзах нест.
Sun designed and performed the experiments.	Sun таҷрибаҳоро тарҳрезӣ ва анҷом дод.
It had an old gun in it.	Дар он таппончаи кухна буд.
The cooking program may include cooking time, temperature, and power level adjustment.	Барномаи пухтупаз метавонад вақти пухтан, ҳарорат ва танзими сатҳи барқро дар бар гирад.
It is in this context that we write this short note.	Маҳз дар ҳамин замина мо ин ёддошти кӯтоҳро менависем.
We worry too much.	Мо аз ҳад зиёд ташвиш мекашем.
I am waiting.	Ман мутазирам.
There was no chance of their survival in any form.	Имконияти зинда мондани онҳо дар ягон шакл вуҷуд надошт.
I like their attitude.	Ба ман муносибати онҳо маъқул аст.
This change seemed wrong.	Ин тағирот нодуруст ба назар мерасид.
The results reported in this study were later confirmed in other measurements.	Натиҷаҳои дар ин кор гузоришшуда баъдтар дар дигар ченакҳо тасдиқ карда шуданд.
I want to start.	Ман мехоҳам оғоз кунам.
Other limitations include the small number of participants.	Маҳдудиятҳои дигар шумораи ками иштирокчиёнро дар бар мегиранд.
This move was special for me.	Ин иқдом барои ман махсус буд.
Driver available.	Драйвер мавҷуд аст.
The woman had just made a good turn.	Зан навакак як гардиши хубе карда буд.
So it follows from every theory.	Пас, аз ҳар назария бармеояд.
Or even think about them.	Ё ҳатто дар бораи онҳо фикр кунед.
He opened the door and entered.	Вай дарро кушода, ворид шуд.
But keeping track of time is very important.	Аммо бо замон пайгирӣ кардан хеле муҳим аст.
His mother is also dead.	Модараш низ мурдааст.
Be there in an hour or less, with luck.	Дар як соат ё камтар аз он ҷо бошед, бо барори кор.
You really wanted a color version.	Дар ҳақиқат шумо нусхаи ранга мехостед.
We pour wine, but we don't eat it.	Мо шароб мерезем, аммо онро нахӯрем.
If necessary, cook with salt and pepper.	Агар лозим бошад, бо намак ва ќаламфури пазед.
The cause of death was a complication of surgery.	Сабаби марг дар асари мушкилии ҷарроҳӣ будааст.
He gives his word.	Суханашро медихад.
His father neither heard nor returned.	Падараш на шунид ва на баргардонд.
Repeat on the right.	Инро дар тарафи рост такрор кунед.
Obviously this doesn't work.	Аён аст, ки ин кор намекунад.
Now done.	Ҳоло иҷро карда мешавад.
You did everything.	Шумо ҳар чӣ кардед.
Because what it is is nothing less than that.	Зеро он чизе, ки дар он аст, камтар аз ин нест.
And live with the result.	Ва бо натиҷа зиндагӣ кунед.
You will be close to friends and family halfway every year.	Шумо нисфи ҳар сол дар наздикии дӯстон ва оила хоҳед буд.
She was worried about you.	Вай дар бораи ту хавотир буд.
This is the same person.	Ин ҳамон шахс аст.
I try to help.	Ман кӯшиш мекунам, ки кӯмак кунам.
As in, exercise.	Тавре ки дар, машқ.
People are a major part of nature.	Мардум қисми асосии табиат мебошанд.
I'm confused about the reason.	Ман дар бораи сабаб ошуфтаам.
Not so good.	На он қадар хуб.
I think his voice was broken.	Ба фикрам овозаш шикаста шуд.
Visit here for information.	Барои маълумот дар ин ҷо боздид кунед.
The number grew.	Рақам калонтар шуд.
She was right.	Вай дуруст буд.
I sat with him, drank and listened more.	Ман бо ӯ нишаста, менӯшидам ва бештар гӯш мекардам.
And when you do, work hard to stay open.	Ва ҳангоме ки мекунед, барои кушода мондан сахт меҳнат кунед.
This is not a new issue.	Ин масъалаи нав нест.
She was very good that way.	Вай бо ин роҳ хеле хуб буд.
One definition of belief is “true acceptance”.	Яке аз таърифи эътиқод ин "қабул кардани ҳақиқӣ" мебошад.
It contains a very large amount of data.	Он дорои миқдори хеле зиёди маълумот аст.
She was incredibly beautiful and incredibly modest.	Вай бениҳоят зебо ва бениҳоят ночиз буд.
I have to do something.	Ман бояд чизе кунам.
He looks at them.	Ба онҳо менигарад.
I prepared for it.	Ман барои он омодагӣ дидам.
Two of them were brothers.	Ду нафари онҳо бародар буданд.
He died a few years ago.	Ӯ чанд сол пеш мурд.
You were awesome.	Шумо олӣ будед.
Two more years could bring it to an end.	Ду соли дигар метавонад онро ба охир расонад.
This makes it clear to me.	Ин ба ман равшан менамояд.
He should never stand and eat.	Ҳеҷ гоҳ набояд истода хӯрок хӯрад.
Stop, hold on.	Истед, нигоҳ доред.
This is an easy fix.	Ин як ислоҳи осон аст.
Maybe it happened in some other world in space.	Шояд ин дар ягон ҷаҳони дигар дар кайҳон рӯй дод.
She is a new girl.	Вай духтари нав аст.
He began to turn away from her.	Ӯ аз ӯ рӯй гардондан оғоз кард.
Do not assume that the same information applies to other countries.	Фикр накунед, ки ҳамон маълумот ба дигар давлатҳо дахл дорад.
Their love affair becomes more complicated.	Муносибатҳои муҳаббати онҳо мураккабтар мешавад.
I opened my eyes and looked at my hands.	Ман чашмонамро кушода, ба дастонам нигаристам.
Please watch the video.	Лутфан видеоро тамошо кунед.
So when we see it in the data, it becomes very clear.	Пас, вақте ки мо онро дар маълумот мебинем, он хеле равшан мегардад.
You explained that you cannot give legal advice.	Шумо фаҳмондед, ки шумо маслиҳати ҳуқуқӣ дода наметавонед.
I didn’t think it was serious.	Ман фикр намекардам, ки ин ҷиддӣ аст.
They were abandoned.	Онҳоро партофтанд.
You will need to close the first statement before performing the other.	Ба шумо лозим меояд, ки изҳороти аввалро пӯшед, ки пеш аз он ки дигареро иҷро кунед.
They are not against me.	Онҳо зидди ман нестанд.
When he does, I give it back to my boy.	Вақте ки ӯ ин корро мекунад, ман онро ба бачаам бармегардонам.
It was an order to take the city for everything it had.	Ин фармон буд, ки шаҳрро барои ҳар чизе ки дошт, бигиранд.
To be strong.	Ба қавӣ.
I did not move in a row.	Ман дар саф ҳаракат накардам.
Problems sleeping.	Мушкилот дар хоб.
First, the test is still for the future.	Аввалан, санҷиш ҳанӯз барои оянда аст.
They had a building and could probably be seen.	Онҳо бино доштанд ва шояд дида мешуданд.
But now it was something else.	Аммо ҳоло чизе дигар буд.
I knew this part too.	Ман ҳам ин қисматро медонистам.
And they could only find it about three times.	Ва онҳо метавонистанд танҳо тақрибан се маротиба пайдо кунанд.
The cost of the species is long.	Арзиши намуд дароз аст.
It helps you decide which brain to use when.	Он ба шумо кӯмак мекунад, ки кадом майнаро кай истифода баред.
It was hard and the air felt thick.	Ин душвор буд ва ҳаво ғафс ҳис мекунад.
If the production is good, it doesn’t matter.	Агар истехсолот хуб бошад, фарк надорад.
They have to decide whether they will appeal.	Онҳо бояд қарор кунанд, ки оё онҳо ба шикоят муроҷиат хоҳанд кард.
People thought.	Одамон фикр мекарданд.
It certainly looked different.	Он, албатта, дигар хел менамуд.
Your choice is important.	Интихоби шумо муҳим аст.
You just have to say yes.	Фақат бале гуфтан лозим аст.
Whether this is a beneficial outcome is another matter.	Оё ин натиҷаи фоидаовар аст, масъалаи дигар аст.
Just came to my local hospital and went through it.	Танҳо ба беморхонаи маҳаллии худ омадам ва аз он гузаред.
We knew it at the time.	Мо онро дар вакташ медонистем.
Make yourself at home.	Хонаи худатон.
He was eight, on the top floor in the back.	Ӯ ҳаштсола буд, дар ошёнаи боло дар қафо.
It happens to me too.	Ин ба ман ҳам рӯй медиҳад.
So, we had access.	Ҳамин тавр, мо дастрасӣ доштем.
Hard and safe ball.	Тӯби сахт ва бехатар.
Love it or leave it.	Онро дӯст доред ё тарк кунед.
I knew we were down.	Ман медонистам, ки мо ба поён расидем.
Now almost there.	Ҳоло қариб дар он ҷо.
Based on your code this will do what you requested.	Бар асоси рамзи шумо ин аст он чизе ки шумо дархост кардед, иҷро мекунад.
All three wore the same uniform.	Ҳар се либоси якхела доштанд.
And remember, among other things, I come here with my family.	Ва дар хотир доред, ки дар байни чизҳои дигар, бо оилаам ба ин ҷо меоям.
I'm not so sure about that.	Ман ба ин чандон боварӣ надорам.
Then one night something strange happened.	Пас аз як шаб чизи аҷибе рӯй дод.
We were two of four black children in school.	Мо аз чаҳор кӯдаки сиёҳпӯст дар мактаб ду нафар будем.
We stayed in a block.	Мо дар як блок мондем.
The face of my game.	Чеҳраи бозии ман.
You couldn’t even check what was on the first cards.	Шумо ҳатто натавонистед тафтиш кунед, ки дар кортҳои аввал чӣ буд.
It is worth seeing.	Инро дидан лозим аст.
Your mind is able to deal with it in any size.	Ақли шумо қодир аст бо он дар ҳама гуна андоза мубориза барад.
He did not need to know politics.	Ба ӯ лозим набуд, ки сиёсатро донад.
Easy to install and download.	Насб кардан ва фуровардан осон.
To your men.	Ба мардони худ.
You have to separate.	Шумо бояд ҷудо шавед.
And a quick question here.	Ва як саволи зуд дар ин ҷо.
Make no mistake, child.	Хато накун, фарзанд.
The event contains news about the company.	Чорабиниҳо дорои ахбор дар бораи ширкат мебошанд.
They want to start their own company.	Онҳо мехоҳанд ширкати худро таъсис диҳанд.
Still, they stayed together.	Ба ҳар ҳол онҳо якҷоя монданд.
She just smiled.	Вай танҳо табассум кард.
There was nothing to do.	Коре набуд.
It made him smart.	Ин ӯро боақл намуд.
Then we pay our bill and leave.	Он гоҳ мо ҳисобамонро пардохт мекунем ва меравем.
I'm trying to check if the email entered is correct.	Ман кӯшиш мекунам тафтиш кунам, ки оё почтаи воридшуда дуруст аст ё не.
It was airy.	Ҳаво буд.
You have a taste of it.	Шумо таъми онро доред.
They have to be.	Онхо бояд бошанд.
This is a sight to behold.	Ин як манзараи диданист.
Both are very different in nature, but have had some similar experiences.	Ҳарду аз ҷиҳати табиат хеле гуногунанд, аммо баъзе таҷрибаҳои шабеҳро аз сар гузаронидаанд.
Of course we did.	Албатта, мо кардем.
Neither for his son nor for his family.	На барои писараш ва на оилааш.
This is where they live.	Дар ин ҷо онҳо зиндагӣ мекунанд.
That was the news for me.	Ин барои ман хабар буд.
Everything is very soft.	Ҳама чиз хеле нарм аст.
She looks around.	Вай ба гирду атроф менигарад.
These two sources were excluded from the sample.	Ин ду манбаъ аз намуна хориҷ карда шуданд.
I turned and saw him beside me.	Ман рӯй гардонда, ӯро дар паҳлӯям дидам.
This course is very common.	Ин курс хеле паҳн шудааст.
She would have well remembered that.	Вай хуб мебуд, ки инро дар хотир дошт.
They did, so you have to lend them.	Онҳо карданд, бинобар ин шумо бояд ба онҳо қарз диҳед.
Sample examples demonstrate time management skills through examples.	Намунаҳои намунавӣ малакаҳои идоракунии вақтро тавассути мисол нишон медиҳанд.
In the end, no one plays.	Дар охир, ҳеҷ кас бозӣ намекунад.
I knew in my heart that we should stay at home.	Ман дар дил медонистам, ки мо бояд дар хона мемонем.
For you.	Барои шумо.
It works in the family.	Он дар оила амал мекунад.
But without it you can never be perfect.	Аммо бе он шумо ҳеҷ гоҳ комил шуда наметавонед.
But he could not.	Аммо вай натавонист.
New file store.	Мағозаи нави файл.
How much.	Чӣ қадар.
It doesn't hurt anymore.	Дигар дард намекунад.
To be just as effective.	Барои он ки ҳамон қадар самаранок бошад.
After that life got busy and I watched a lot.	Пас аз он зиндагӣ банд шуд ва бисёр тамошо кард.
But in most cases it has to be good.	Аммо дар аксари ҳолатҳо он бояд хуб бошад.
Okay, but if you ever change your mind.	Хуб, аммо агар шумо ягон вақт фикри худро тағир диҳед.
You taught me things that really changed everything.	Шумо ба ман чизҳоеро омӯхтед, ки воқеан ҳама чизро тағйир доданд.
If you don’t find them, there is no loss.	Агар шумо онҳоро наёфтед, талафот нест.
I don’t want to comment on that.	Ман намехоҳам дар ин бора шарҳ диҳам.
You either learn to manage it.	Шумо ё идора кардани онро ёд гиред.
No wonder life is hard.	Тааҷҷубовар нест, ки зиндагӣ душвор аст.
It was an impressive speech.	Ин суханронии таъсирбахш буд.
After he passed, he went to the third.	Пас аз он ки ӯ гузашт, вай ба сеюм рафт.
Absolutely no case.	Мутлақо ҳеҷ гуна ҳолат набуд.
She never said anything, just kept him there until he was done.	Вай ҳеҷ гоҳ чизе нагуфт, танҳо ӯро нигоҳ дошт, то он даме, ки ӯ тамом шуд.
It seemed like a big task.	Ин вазифаи бузург ба назар мерасид.
But relatively safe and secure are two different things.	Аммо нисбатан бехатар ва бехатар ду чизи гуногун мебошанд.
Again, very reasonable.	Боз, хеле оқилона.
Therefore, the results were based on the entire group of patients.	Бинобар ин, натиҷаҳо ба тамоми гурӯҳи беморон асос ёфтаанд.
His eyes fell first on his brother and then on me.	Чашмонаш аввал ба бародараш ва баъд ба ман афтод.
Everything in that room is fixed on time.	Ҳама чиз дар он ҳуҷра сари вақт ислоҳ мешавад.
There seems to be nothing else here.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ин ҷо чизи дигаре нест.
Thanks for the support.	Ташаккур барои дастгирӣ.
He is doing well.	Ӯ хуб кор мекунад.
They are what they are.	Онҳо ҳамон чизест, ки онҳо ҳастанд.
Apparently, there was no need for this debate at the moment.	Эҳтимол, дар ҳоли ҳозир зарурати ин баҳс набуд.
There were no people anywhere.	Дар ягон чо одам набуд.
A moment later the horse decided to go for a walk.	Лахзае нагузашта асп ба сайру гашт карор гирифт.
I just need someone here for me.	Ман танҳо дар ин ҷо барои ман касе лозим аст.
We need to think carefully and plan what we will do.	Мо бояд дуруст фикр кунем ва чӣ кор карданамонро ба нақша гирем.
In the course of the case.	Дар рафти парванда.
He looked back once or twice.	Як-ду бор ба акиб нигарист.
Include materials you could.	Маводҳоеро, ки шумо метавонистед, дохил мекардед.
It’s a great system, it works.	Ин як системаи бузург аст, он кор мекунад.
His mother had seven.	Модараш ҳафт нафар дошт.
In this case very young.	Дар ин маврид хеле ҷавон.
I want to know.	Ман донистан мехоҳам.
It is impossible to finish without it.	Бе ин корро ба охир расондан мумкин нест.
You are the one who made this website possible.	Маҳз шумо ин вебсайтро имконпазир мегардонед.
You are absolutely right.	Шумо комилан ҳақ ҳастед.
It receives a response from the device.	Он аз дастгоҳ ҷавоб мегирад.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
These are the scariest people, the best people.	Ин даҳшатноктарин одамон, беҳтарин одамон аст.
I have a boat, of course.	Ман, албатта, киштӣ дорам.
We talked for hours and hours.	Мо соатҳо ва соатҳо сӯҳбат мекардем.
I just wanted to be in the movie.	Ман танҳо мехостам дар филм бошам.
Older children too.	Кӯдакони калонсол низ.
You may be the only key to what he has to do.	Шумо шояд танҳо як калиди коре бошед, ки ӯ бояд анҷом диҳад.
But what if the worst happens.	Аммо чӣ мешавад, агар бадтарин рӯй диҳад.
He did not allow many people to have him.	Вай нагузошт, ки бисёр одамон ӯро дошта бошанд.
Now work to the left.	Акнун ба тарафи чап кор кунед.
I can’t think of anything negative.	Ман дар бораи як чизи манфӣ фикр карда наметавонам.
They need to think again.	Онҳо бояд бори дигар фикр кунанд.
We first prove our existence.	Мо аввал мавҷудияти худро исбот мекунем.
No one else at the station knows anything.	Дигар касе дар истгоҳ чизе намедонад.
It was his heart, you see.	Ин дили ӯ буд, мебинед.
The thin top is huge.	Болои борик бузург аст.
I looked over and met them for a second.	Ман ба он тараф нигоҳ кардам ва як сония бо онҳо вохӯрдам.
You never met him.	Шумо ҳеҷ гоҳ бо вай шинос нашудаед.
I was definitely tired before.	Ман албатта пештар хаста будам.
Then he told me to go.	Баъд ба ман гуфт, ки ба роҳ равам.
And it really works.	Ва он дар ҳақиқат кор мекунад.
Want to explain this a little bit.	Мехоҳед инро каме шарҳ диҳед.
His left hand is made of metal.	Дасти чапаш аз металл сохта шудааст.
There are some ways to make it harder.	Баъзе роҳҳо барои душвортар кардани он вуҷуд доранд.
We don’t need him, not yet.	Мо ба ӯ ниёз надорем, ҳоло ҳам не.
I am at home now.	Ман ҳоло дар хона ҳастам.
It seemed to help.	Чунин ба назар мерасид, ки кӯмак мекунад.
Again, away from it.	Боз, дур аз он.
All the work has yielded good results.	Хамаи корхо натичаи хуб ба даст оварданд.
If you are sure.	Агар боварӣ дошта бошед.
Our rules are simple.	Қоидаҳои мо соддаанд.
The numbers, he says, don’t lie.	Рақамҳо, мегӯяд ӯ, дурӯғ нагӯянд.
He was called a passionate and simple boy.	Уро бачаи дилчаспу оддй меномиданд.
These are many.	Инҳо зиёданд.
Each team plays once with each other team in their group.	Ҳар як даста бо ҳар як дастаи дигар дар гурӯҳи худ як маротиба бозӣ мекунад.
Or there is another easier way.	Ё роҳи дигари осонтар ҳаст.
I don’t see what else you could do.	Ман намебинам, ки шумо боз чӣ кор карда метавонистед.
It's hard to get to know people just by interviewing them.	Фақат аз мусоҳиба бо одамон шинос шудан душвор аст.
And if we go, we have to do it quickly.	Ва агар мо равем, мо бояд ба зудӣ ин корро кунем.
This is what happens.	Ин аст он чизе ки рӯй медиҳад.
This turned out to be completely wrong.	Ин тамоман нодуруст баромад.
But not really.	Аммо аслан не.
He was happy to keep his footing.	Ӯ хушбахт буд, ки пои худро нигоҳ дорад.
And they love to say they are right.	Ва онҳо дӯст медоранд, ки мегӯянд, ки онҳо ҳақ доранд.
It's not about the money.	Гап дар бораи пул нест.
Ever since she saved him, she has been trying to find out about him.	Аз он даме, ки вай ӯро наҷот дод, вай кӯшиш мекард, ки дар бораи ӯ маълумот гирад.
Outcome analysis.	Таҳлили натиҷаҳо.
We will return to my house.	Мо ба хонаи ман бармегардем.
Lying is in the service of knowledge.	Дурӯғ гуфтан дар хидмати дониш аст.
However, these differences were not significant.	Аммо, ин фарқиятҳо назаррас набуданд.
Not that any of this applies to men.	На ин ки ҳеҷ як аз ин ба мард дахл дорад.
There is virtually no evidence that the earth is so young.	Аслан ҳеҷ далеле вуҷуд надорад, ки замин он қадар ҷавон аст.
Take a seat.	Як курсиро кашед.
The field was cut and plowed, but the cover was good.	Киштзор бурида ва чида шуда буд, аммо сарпӯши он хуб буд.
However, I have to be honest.	Бо вуҷуди ин, ман бояд ростқавл бошам.
I think about it.	Ман дар ин бора фикр мекунам.
They had a six-day supply.	Онҳо захираи шашрӯза доштанд.
No doubt he will have a very good read.	Бешубҳа, ӯ хондани хеле хуб хоҳад дошт.
It was easier to discuss without him watching me.	Бе он ки ӯ маро тамошо кунад, баррасӣ кардан осонтар шуд.
In fact, up to eight is too hot for many people.	Дар асл, то ҳашт барои бисёр одамон хеле гарм аст.
Then again, maybe no one.	Он гоҳ бори дигар, шояд ҳеҷ кас нест.
She wondered what it was like.	Вай чӣ гуна буд, ҳайрон шуд.
But it is the right thing to do.	Аммо ин кори дуруст аст.
But he knew he didn't want to.	Аммо ӯ медонист, ки намехоҳад.
The amazing part was that it happened so quickly.	Қисмати аҷиб ин буд, ки он хеле зуд рух дод.
I see this as a sad thing.	Ман инро як чизи аламовар мебинам.
I don't wear anymore.	Ман дигар либос намепӯшам.
End of story, no argument.	Охири ҳикоя, баҳс нест.
There are several significant projects at work.	Якчанд лоиҳаҳои назаррас дар кор ҳастанд.
Keep in mind that the credit card aspect is another story.	Дар хотир доред, ки ҷанбаи корти кредитӣ як ҳикояи дигар аст.
You have to buy legs.	Шумо бояд пойҳоро харед.
People are not happy.	Мардум хурсанд нестанд.
We made the pictures part of the story.	Мо тасвирҳоро ба қисми ҳикоя табдил додем.
Because we need to.	Зеро ба мо лозим аст.
To continue your success.	Барои давом додани муваффакияти худ.
It's so stupid.	Ин қадар аблаҳӣ.
My heart pounded.	Дилам суръат гирифт.
No one else listened.	Дигар касе гӯш намекард.
Everyone at the table seemed to be staring at me.	Хама дар сари миз гуё ба ман нигох мекарданд.
Real lightweight material.	Маводи воқеии сабук.
They don’t really have the concept of private property.	Онҳо аслан мафҳуми моликияти хусусӣ надоранд.
They come back around my ears.	Онҳо дар атрофи гӯшҳои ман бармегарданд.
This is a personal theory.	Ин як назарияи шахсӣ аст.
First, you don’t know what your scores will be.	Аввалан, шумо намедонед, ки холҳои шумо чӣ гуна хоҳанд буд.
You may not like it.	Шояд ба шумо маъқул набошад.
Not everyone is as happy as we are to have such wonderful parents.	На ҳама ба мисли мо хушбахтанд, ки чунин волидони олиҷаноб доранд.
The room was comfortable and clean.	Ҳуҷра бароҳат ва тоза буд.
You try not to die and you are the last person of existence.	Шумо кӯшиш мекунед, ки намиред ва шумо охирин шахси мавҷудият ҳастед.
It was simple and easy.	Ин содда ва осон буд.
Cases full of money.	Ҳолатҳои пур аз пул.
He doesn't understand.	Ӯ намефаҳмад.
, and even appeared in his first game.	, ва хатто дар бозии аввали худ баромад.
It was not written for us, but for us.	Ба мо навишта нашудааст, балки барои мо навишта шудааст.
From the game room, of course, so it made no sense.	Аз утоқи бозӣ, албатта, аз ин рӯ ҳеҷ маъно надошт.
Three animals were used in each group.	Дар ҳар як гурӯҳ се ҳайвон истифода мешуд.
But it will be in any case.	Аммо он дар ҳар сурат хоҳад буд.
Finally, a larger, more open boat arrived with two other men.	Ниҳоят, як киштии калонтару кушод бо ду марди дигар омад.
I sat quietly for a moment.	Лаҳзае ором нишастам.
People all over town were either in bed, or will be soon.	Дар тамоми шаҳр одамон ё дар бистар буданд, ё ба зудӣ хоҳанд буд.
Sometimes things are very difficult.	Баъзан чизҳои хеле душвор.
That’s what came after that.	Он чизе ки пас аз он омад.
So we have to give up on this front.	Аз ин рӯ, бояд дар ин ҷабҳа даст кашад.
But if we want to, we can plant too much.	Аммо агар хохем, мо метавонем хеле зиёд кишт кунем.
If it were a secret, the secret would be very obvious.	Агар ин сир мебуд, сирри хеле ошкор буд.
It works for me.	Ин барои ман кор мекунад.
Anyway, here it is.	Ба ҳар ҳол, ин ҷост.
I didn't think so.	Ман дар ин бора чунин фикр накардаам.
He shook himself, but most of it fell on him.	Ӯ худро ҷунбонд, вале бештари он ба ӯ афтод.
You know, there are many methods.	Шумо медонед, ки усулҳои зиёде мавҷуданд.
But because you have seen me, you do not hear me.	Аммо азбаски маро дида будед, маро намешунавед.
The table was silent.	Миз хомуш буд.
Someone who thought he loved you to win.	Касе, ки гумон мекард, ки туро дӯст медорад, то ғолибатро ба даст орад.
Another great idea might be to sell online.	Боз як идеяи олӣ метавонад фурӯши онлайн бошад.
This is consistent with experimental findings.	Ин бо бозёфтҳои таҷрибавӣ мувофиқ аст.
Only through more games will it be easier.	Танҳо тавассути бозиҳои бештар он осонтар хоҳад шуд.
A cause-and-effect relationship has not been established.	Муносибати сабабу натиҷа муқаррар карда нашудааст.
I write this for two reasons.	Ман инро бо ду сабаб менависам.
Please help me solve this problem.	Лутфан ба ман дар ҳалли ин масъала кӯмак кунед.
She took the phone to the kitchen.	Вай телефонро ба ошхона бурд.
Make sure you don’t miss it !.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онро аз даст надиҳед!.
We were on the sidelines for a long time.	Мо муддати тӯлонӣ дар канор будем.
It is lost.	Он аз даст меравад.
We can quickly.	Мо метавонем зуд.
It’s a responsible way of running almost everything.	Ин як роҳи масъулиятноки давидан тақрибан ҳама чиз аст.
Teams can compete with you.	Дастаҳо метавонанд бо шумо рақобат кунанд.
He tried to reach them with his mind.	У кушиш мекард, ки бо акли худ ба онхо бирасад.
There is a good life there.	Дар он ҷо зиндагии хуб аст.
Others sit down and talk with him.	Дигарон бо ӯ нишаста сӯҳбат мекунанд.
It doesn't seem that way.	Чунин ба назар намерасад.
She thought she understood everything.	Вай фикр мекард, ки вай ҳама чизро мефаҳмад.
I realized that religion itself is not a problem.	Ман фаҳмидам, ки худи дин мушкил нест.
They are wrong.	Онҳо хато мекунанд.
Thank you so much, even in this economy is working well.	Ба шумо ташаккури зиёд, ҳатто дар ин иқтисод хуб кор карда истодааст.
First of all, what drew your attention to this topic.	Дар навбати аввал диккати шуморо ба ин мавзуъ чй чалб кард.
I didn’t have to correct him.	Ман маҷбур набудам, ки ӯро ислоҳ кунам.
The data frame in it looks like this.	Чаҳорчӯбаи маълумот дар он чунин менамояд.
I wanted you to allow me to understand this correctly.	Ман мехостам, ки ба ман иҷозат диҳед, ки инро дуруст фаҳмам.
Home is a place inside your head.	Хона он ҷойест дар дохили сари шумо.
Nothing can prepare you for the evil we have seen here.	Ҳеҷ чиз шуморо барои бадие, ки мо дар ин ҷо дидаем, омода карда наметавонад.
Loss of control increases the risk of injury.	Бо аз даст додани назорат хатари ҷароҳат зиёд мешавад.
However, these companies have two problems.	Бо вуҷуди ин, ин ширкатҳо ду мушкилот доранд.
Again, his description is incorrect.	Боз, тавсифи вай хато дорад.
And he didn't even notice.	Ва ӯ ҳатто пайхас намекард.
These are the best players in the world.	Инҳо беҳтарин бозигарони ҷаҳон ҳастанд.
It doesn't matter who.	Фарқ надорад, ки кӣ.
I made fun of him for fear.	Ман ӯро барои тарс масхара мекардам.
I love this sign.	Ман ин нишонаро дӯст медорам.
His will and his struggle.	Иродаи у ва муборизаи у.
Never send your bank or other financial details with them.	Ҳеҷ гоҳ бо онҳо бонк ё дигар тафсилоти молиявии худро нафиристед.
There are some absolutely beautiful landscapes out there, I have to say.	Баъзе манзараҳои комилан зебо аз он ҷо, ман бояд бигӯям.
All but one.	Ҳама, аммо якто.
Tired of trying to find his voice on that white screen.	Аз кӯшиши пайдо кардани овози худ дар он экрани сафед хаста шудааст.
Special Forces are not mentioned.	Нерӯҳои махсус зикр нашудааст.
She can take him to war.	Вай метавонад ӯро дар ҷанг барад.
But the issue is different.	Аммо масъала дигар аст.
We agreed that when he returned, we would gather together.	Мо розӣ шудем, ки вақте ки ӯ бармегардад, мо якҷоя ҷамъ мешавем.
The main task is to send and receive characters.	Вазифаи асосӣ фиристодан ва қабули аломатҳост.
The children decided to do something to help.	Кӯдакон тасмим гирифтанд, ки барои кӯмак кардан коре кунанд.
Anonymous.	Бе ном гирифтан.
But without it, he was no better.	Аммо бе ин, ӯ беҳтар набуд.
You see the change in your body.	Шумо тағиротро дар бадани худ мебинед.
Strength, power and knowledge are in each of us.	Қувва, нерӯ ва дониш дар ҳар яки мост.
I had a man and he was a good man.	Ман як одам доштам ва ӯ одами хубе буд.
She, she was on display.	Вай, вай дар намоиш буд.
But she was different now.	Аммо вай ҳоло дигар буд.
For them, everything is a number.	Барои онҳо ҳама чиз рақам аст.
I want to learn it.	Ман мехоҳам онро омӯзам.
The media looks good.	ВАО хуб ба назар мерасад.
They did not know where he came from.	Онҳо намедонистанд, ки ӯ аз куҷост.
I wondered what she wanted from me this time, she thought.	Ман ҳайронам, ки ин дафъа аз ман чӣ мехоҳад, фикр мекард вай.
Then we solve the problem on the same scale again.	Баъд масъаларо боз дар хамон микьёс хал мекунем.
You have to take the money and just be.	Шумо бояд пулро гиред ва танҳо.
Yes, someone was sitting on the stairs.	Бале, касе дар зинапоя нишаста буд.
Now, where the letter should be, it takes on a yellow background.	Акнун, ҷое, ки ҳарф бояд бошад, заминаи зард мегирад.
They are very scared.	Онҳо хеле метарсанд.
Other things have also changed.	Дигар чизҳо низ тағйир ёфтанд.
They are not going anywhere.	Онҳо ба ҳеҷ куҷо намераванд.
This book has several strong points.	Ин китоб якчанд нуктаҳои қавӣ дорад.
I never really thought about how quickly that could change.	Ман ҳеҷ гоҳ аслан фикр намекардам, ки он чӣ қадар зуд метавонад тағир ёбад.
No one is as dangerous as I am.	Ҳеҷ кас мисли ман хатарнок нест.
You have proved to everyone that you will lose your job by lying.	Шумо ба ҳама исбот кардед, ки аз дурӯғ гуфтан ҷои кори худро аз даст медиҳед.
Now, kill him before he can answer any questions.	Ҳоло, пеш аз он ки ӯ ба ягон савол ҷавоб диҳад, ӯро кушед.
In his hospital room.	Дар утоқи беморхонааш.
Less than five days.	Камтар аз панҷ рӯз.
The length of your question makes it difficult to focus on the answer.	Дарозии саволи шумо диққати ҷавобро душвор месозад.
The same thought kept running through my head.	Хамин фикр дар сарам гаштаю баргашта гузашт.
There are four pictures.	Суратҳо чор аст.
Change personal cover photos.	Тағйир додани расмҳои муқоваи шахсӣ.
I can do that.	Ман ин корро карда метавонам.
Not this time.	Ин дафъа ин тавр нест.
Women were more affected than men.	Занҳо бештар аз мардон таъсир мекарданд.
A song.	Суруд.
We need a wall.	Ба мо девор лозим аст.
This is a small town.	Ин як шаҳри хурд аст.
When you make such an effort with it, I breathe.	Вақте ки шумо бо он чунин кӯшишҳо мекунед, нафасам мегирад.
Better not to think now.	Беҳтар аст, ки ҳоло фикр накунед.
I will never come to your house again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ ба хонаи шумо омада наметавонам.
Listen, accuse me of this.	Гӯш кунед, маро бо ин айбдор кунед.
From seven countries.	Аз хафт мамлакат.
Expect to see a lot of birds.	Интизор шавед, ки паррандагони зиёдеро бубинед.
Everything that belongs to them is left behind.	Ҳар он чизе, ки ба онҳо тааллуқ дорад, паси сар мондааст.
A few others.	Якчанд нафари дигар.
He stayed in this state for a long time.	Муддати дароз дар ин долат монд.
There was a time when he said what he thought.	Замоне буд, ки вай он чизеро, ки фикр мекард, мегуфт.
Both work well.	Ҳарду хуб кор мекунанд.
But it happened.	Аммо он рӯй дод.
There is no such thing in my collection.	Дар коллексияи ман чунин чизе вуҷуд надорад.
Eyes, they send us signals through the eye.	Чашмҳо, онҳо ба мо аломатҳоро тавассути чашм мефиристанд.
It went very well.	Ин хеле хуб гузашт.
And that usually works well enough.	Ва ин одатан ба қадри кофӣ хуб кор мекунад.
She was calm now.	Вай акнун ором буд.
It was harder to escape early in the morning.	Дар субҳи барвақт гурехтан душвортар мешуд.
This was the first step in improvement.	Ин қадами аввалин дар такмилдиҳӣ буд.
Look into my eyes.	Ба чашмам нигар.
People need to know it.	Мардум бояд онро донад.
However, they failed because they had no basis for their case.	Бо вуҷуди ин, онҳо натавонистанд, зеро онҳо барои парвандаи худ асос надоштанд.
I don’t mind talking to him sometimes.	Ман зид нестам, ки баъзан бо ӯ сӯҳбат кунам.
But she can't feel it this time.	Аммо вай ин дафъа инро хис карда наметавонад.
That would be the right thing to do.	Ин барои кори дуруст мебуд.
There is no point on either side of it.	Дар ду тарафи он нуқтае мавҷуд нест.
You missed the call.	Шумо зангро пазмон шудед.
Or see for yourself.	Ё худатон бубинед.
They pass the ball well.	Онҳо тӯбро хуб мегузаранд.
Do you really need it? 	Оё шумо дар ҳақиқат ба он ниёз доред?
He asked.	— пурсид у.
Light is knowledge.	Нур дониш аст.
Here in the state important issues arise.	Дар ин чо дар давлат масъалахои мухим ба миён меоянд.
I ran away.	ман гурехтам.
I understand he did.	Ман мефаҳмам, ки ӯ кард.
This is a condition that has been treated before.	Ин ҳолатест, ки қаблан табобат карда шуда буд.
My daughter tried to kill me.	Духтари худам маро куштанӣ шуд.
Believe me, this was no accident.	Бовар кунед, ки ин тасодуф набуд.
I didn’t know what to do and what not to do.	Ман намедонистам, ки чӣ кор кунам ва чӣ кор кунам.
Yes, this is a medical program.	Бале, ин барномаи тиббӣ аст.
It takes years before a company has one.	Пеш аз он ки ширкат дошта бошад, солҳо мегузаранд.
I was told to get up.	Ба ман гуфт, ки бархез.
When he returned, he set it on the table.	Баргашт, вай онро рӯи миз гузошт.
There were no significant differences in age or gender.	Дар робита ба синну сол ё ҷинс фарқияти назаррас мушоҳида нашудааст.
It knows no limit.	Он маҳдудият намедонад.
There is a difference.	Фарқият аз он ҷост.
The school board can do that.	Раёсати мактаб ин корро карда метавонад.
I love walking, especially with my dogs.	Ман пиёда рафтанро дӯст медорам, махсусан бо сагҳоям.
Look at the people we know.	Ба одамоне, ки мо медонем, нигаред.
But she cannot escape her doubts.	Аммо вай наметавонад аз шубҳаи худ гурезад.
However, she immediately realized that she came from a poor family.	Аммо, вай дарҳол фаҳмид, ки ӯ аз оилаи камбизоат аст.
Other results follow.	Натичахои дигар низ аз паи.
I said no.	Гуфтам не.
Anything you can offer.	Ҳар чизе ки шумо метавонед пешниҳод кунед.
I don’t want to work on family law.	Ман намехоҳам қонуни оилавӣ кор кунам.
They are very self-satisfied.	Онҳо аз худ хеле қаноатманданд.
The quality was excellent all around.	Сифати олӣ дар атрофи олӣ буд.
However, it is much more difficult to close.	Бо вуҷуди ин, бастани он хеле мушкилтар аст.
Trust him to notice this.	Ба ӯ бовар кунед, ки инро пай мебарад.
I worked hard there to make myself the best officer possible.	Ман дар он ҷо сахт меҳнат кардам, то худро беҳтарин афсари имконпазир табдил диҳам.
It takes constant time to build it.	Барои сохтани он вақти доимӣ лозим аст.
From beginning to end, the police were completely free.	Аз аввал то ба охир полис дасти комилан озод дошт.
Just like many were excellent.	Ҳамон тавре ки бисёриҳо аъло буданд.
Emotions lead to choices.	Эҳсосот боиси интихобҳо мегардад.
They both return the same object.	Ҳардуи онҳо як объектро бармегардонанд.
The mother was never very deep.	Модар ҳеҷ гоҳ хеле амиқ набуд.
Incidentally, seven hours makes a different time.	Ногуфта намонад, ки ҳафт соат вақти гуногун месозад.
He is not in it.	Ӯ дар он нест.
We have never heard this out loud.	Мо ҳеҷ гоҳ инро бо овози баланд нашунидаем.
The young men are drinking and the young men are fighting.	Чавонписархо май мехуранду чавонон чанг мекунанд.
So, we made progress.	Ҳамин тавр, мо пешрафт кардем.
In fact, this is true for all language courses.	Дар ҳақиқат, ин барои ҳама курсҳои забон дуруст аст.
I wonder how her brain works.	Ман фикр мекунам, ки майнаи вай чӣ гуна кор мекунад.
I could see they were doing it.	Ман медидам, ки онҳо ин корро мекунанд.
Then common sense returned.	Баъд акли солим баргашт.
It’s about doing something private.	Ин дар бораи иҷрои ягон чизи хусусӣ аст.
It was very fast.	Ин хеле зуд буд.
She says she does.	Вай мегӯяд, ки мекунад.
It's blue.	Он кабуд аст.
I don’t know how to change it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр онро тағир диҳам.
So finally.	Пас, ниҳоят.
We should not build a wall between each other.	Мо набояд дар байни якдигар девор гузорем.
Yes, for an accurate article, most likely.	Бале, барои мақолаи дақиқ, эҳтимоли зиёд.
Undoubtedly, the pieces come together.	Бешубҳа, пораҳо ба ҳам меоянд.
Now there is no heat problem.	Ҳоло мушкили гармӣ нест.
I wonder why they didn't get married, maybe there is something wrong with them.	Ман хайронам, ки чаро зан нагирифтаанд, шояд дар онхо ягон камбудие бошад.
I was sent to the army.	Маро ба армия фиристанд.
It has a spirit.	Он як рӯҳ дорад.
But falling in love was still his biggest mistake.	Аммо ошиқ шудан ҳанӯз бузургтарин хатои ӯ буд.
For a long time they were ignored.	Муддати зиёд ба онҳо эътибор надоданд.
We were not in the same program.	Мо дар як барнома набудем.
Check with the teacher next door.	Бо муаллими ҳамсоя санҷед.
Or find a similar group in your area.	Ё дар минтақаи шумо як гурӯҳи шабеҳро пайдо кунед.
The price may go up.	Нарх метавонад боло равад.
Yes, it doesn't matter now.	Бале, ҳоло муҳим нест.
From getting everything he offered.	Аз гирифтани ҳар чизе ки ӯ пешниҳод кард.
And she wanted to see this man.	Ва ӯ мехост ин мардро бубинад.
It is important to think from their point of view.	Муҳим он аст, ки аз нуқтаи назари онҳо фикр кунед.
This word is still not used.	Ин калимаро то ҳол касе истифода намебарад.
Our luck.	Барори мо.
And so a pattern was set that needed to be repeated.	Ва ҳамин тавр намунае муқаррар карда шуд, ки бояд такрор шавад.
However, more needs to be done.	Аммо, бештар кор кардан лозим аст.
That we can be friends.	Ки мо метавонем дӯст бошем.
People heard his story and wanted to help.	Одамон саргузашти уро шунида, мехостанд ёрй расонанд.
This note should have a direct link to the original article.	Ин ёддошт бояд пайванди мустақим ба мақолаи аслӣ дошта бошад.
The list goes on and on.	Дар ин ҷо номбар кардан хеле зиёд аст.
I am nine on the floor.	Ман дар ошёнаам нӯҳ дорам.
There was something strange in this box.	Дар ин қуттӣ чизи аҷибе буд.
I often disturbed people in the classroom.	Ман одамонро аксар вақт дар синф вайрон мекардам.
Planning and design of research and data analyzed.	Банақшагирӣ ва тарҳрезии таҳқиқот ва маълумотҳои таҳлилшуда.
It seems that they are from another planet.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо аз сайёраи дигаранд.
The story is important.	Ҳикоя муҳим аст.
Those two were worse than anything we’ve seen here.	Он ду аз ҳар чизе ки мо дар ин ҷо дидаем, бадтар буданд.
They may find that they cannot do this.	Шояд онҳо пайдо кунанд, ки ин корро карда наметавонанд.
The first work tomorrow.	Аввалин кор фардо.
Part of the product was inside the front doors.	Қисмати маҳсулот дар дохили дарҳои пеш буд.
I dropped him.	Ман ӯро партофтам.
She looked offended.	Вай ба назар хафа менамуд.
But not what we found on that ship.	Аммо на он чизе, ки мо дар он киштӣ ёфтем.
Don’t tell me about the stock market.	Дар бораи бозори саҳҳомӣ ба ман нагӯед.
Loves, loves, loves.	Дӯст медорад, дӯст медорад, дӯст медорад.
It could not have been more perfect.	Он аз ин мукаммалтар шуда наметавонист.
The service was just as bad.	Хизматрасонӣ ҳамон қадар бад буд.
And sometimes it works.	Ва баъзан он кор мекунад.
For most of the conversation, my father was silent.	Дар қисми зиёди сӯҳбат падарам хомӯш буд.
This makes it very difficult to release.	Ин раҳо кардани онро хеле душвор мекунад.
Usually when he wanted something or lied.	Одатан, вақте ки вай чизе мехост ё дурӯғ мегуфт.
I looked out the window to see the train ahead.	Ман аз тирезаам ба берун нигаристам, то поездро дар пеш бубинам.
What amazed me was the space where everyone had to sleep.	Он чизе ки маро ба ҳайрат овард, фазое буд, ки ҳама бояд хоб кунанд.
Maybe later today.	Шояд имрӯз дертар бошад.
None of the clothes cared.	Ҳеҷ кадоме аз либос ғамхорӣ намекарданд.
The girl is running in search of flowers.	Духтарак дар чустучуи гул медавад.
But you have a bigger problem.	Аммо шумо мушкилоти калонтаре доред.
I don't need a house like this.	Ба ман чунин хона лозим нест.
We need to change that.	Мо бояд инро тағир диҳем.
He should have known better.	Ӯ бояд беҳтар медонист.
This new rule can actually work.	Ин қоидаи нав метавонад воқеан кор кунад.
I applied and was not granted.	Ман дархост кардам ва дода нашуд.
I'm tired of playing.	Ман аз бозӣ хаста шудаам.
Yes, maybe so.	Бале, шояд ҳамин тавр буд.
Although he was not yet a year old, he was strong.	Ҳарчанд ӯ ҳанӯз яксола нашудааст, қавӣ буд.
Both attempts failed.	Ҳарду талош ҳам барбод рафт.
It also makes my stomach spin.	Он меъдаамро низ чарх мезанад.
Sometimes we were even warm and comfortable.	Баъзан мо ҳатто гарм ва бароҳат будем.
You don’t keep anything.	Шумо ҳеҷ чизро нигоҳ намедоред.
Thanks for opening my eyes.	Ташаккур барои кушодани чашмонам.
People are influenced here and now.	Одамон дар ин ҷо ва ҳоло низ таъсир мерасонанд.
I have to try.	Ман бояд кӯшиш кунам.
Maybe something else.	Шояд чизи дигар бошад.
We have more.	Дар назди мо боз хам бисьёртар аст.
It was an instant relief and freedom when his mouth went into my mouth.	Ин сабукӣ ва озодии фаврӣ буд, вақте ки даҳони ӯ ба даҳони ман даромад.
The user is at the top.	Истифодабаранда дар боло аст.
I have to go with yes.	Ман бояд бо ҳа равам.
With good technique, nothing will take you away from your game.	Бо техникаи хуб, ҳеҷ шуморо аз бозии худ дур намекунад.
His speed was great to see the person.	Суръати ӯ барои дидани шахс бузург буд.
Symptoms often appear in older age.	Аломатҳо аксар вақт дар синну соли калон пайдо мешаванд.
You can't keep it in the bank.	Шумо онро дар бонк нигоҳ дошта наметавонед.
Dots passed him.	Нуқтаҳо аз ӯ гузаштанд.
There was a great power in the region.	Дар минтақа як қудрати бузург буд.
I'm going to town.	Ман ба шаҳр меравам.
Then their request was denied.	Он гоҳ дархости онҳо қонеъ нашуд.
You were the first real light in my life over the years.	Шумо аввалин нури воқеӣ дар ҳаёти ман дар тӯли солҳо будед.
It didn't count.	Ин ҳисоб нашуд.
Keep your breathing slow and regular.	Нафасгирии худро суст ва мунтазам нигоҳ доред.
It has to be intense.	Он бояд шадид бошад.
I guess he thought he was in control.	Ман гумон мекунам, ки ӯ фикр мекард, ки ӯ дар ихтиёр аст.
Sometimes it sounded like the sea to him.	Баъзан ба вай чун бахр садо медод.
It was completely controlled by the players.	Он комилан аз ҷониби бозигарон идора карда шуд.
But the cover system is great.	Аммо системаи сарпӯш бузург аст.
We built them and that puts us in charge.	Мо онҳоро сохтем ва ин ба мо масъулият мегузорад.
He was a part of everything and everything was a part of him.	Ӯ як ҷузъи ҳама чиз буд ва ҳама чиз ҷузъи ӯ буд.
Overall, this issue is very well written.	Умуман, ин масъала хеле хуб навишта шудааст.
It took a long time.	Ин хеле тӯл мекашид.
His parents are also teachers.	Падару модараш ҳам омӯзгоранд.
She seemed to enjoy the store very much.	Ба назар чунин менамуд, ки вай аз магазин хеле лаззат мебурд.
If you think you’re getting better, so be it.	Агар шумо фикр кунед, ки шумо беҳтар мешавед, ҳамин тавр хоҳед шуд.
Too many things went through his mind.	Аз хаёлаш чизҳои аз ҳад зиёд гузаштанд.
I will never forget him.	Ман ӯро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекардам.
She wondered if she was asleep.	Вай фикр мекард, ки оё вай хоб рафтааст?
Several states in the region are clearly afraid.	Якчанд иёлатҳои минтақа ба таври возеҳ метарсанд.
But sometimes even strong people need help.	Аммо баъзан ҳатто одамони қавӣ ба кӯмак ниёз доранд.
This time he believed it, maybe.	Ин дафъа ба ин бовар мекард, шояд.
This is strange to me.	Ин барои ман аҷиб аст.
This is against the rules.	Ин хилофи қоидаҳост.
I don’t see why.	Ман намебинам, ки чаро не.
One could go on.	Яке метавонист идома диҳад.
This has been very common in the past.	Ин дар гузашта хеле зиёд аст.
At the time it was just a car, no old car.	Он вақт ин танҳо як мошин буд, ягон мошини кӯҳна.
He came home fifteen minutes late.	Ӯ ба хона понздаҳ дақиқа дер омад.
Green cash now.	Нақди сабз ҳоло.
But many control groups do not work this way.	Аммо бисьёр гуруххои управления ин тавр кор намекунанд.
Our room was really like that.	Ҳуҷраи мо дар ҳақиқат ҳамин буд.
This is probably the most important part.	Ин шояд қисми муҳимтарин бошад.
Every second day, or so.	Ҳар рӯзи дуюм, ё ҳамин тавр.
When it is at a constant temperature, the flow does not occur.	Вақте ки он дар ҳарорати доимӣ аст, ҷараён ҳосил намешавад.
I noted that we are on our way.	Ман қайд кардам, ки мо дар роҳ ҳастем.
That is a fact but difficult does not mean impossible.	Ин дуруст аст, аммо барои исботи он каме эхтиёт кардан лозим аст.
She just knew she had to try.	Вай танҳо медонист, ки бояд кӯшиш кунад.
Without the Spirit you have nothing.	Бе рӯҳ шумо ҳеҷ чиз надоред.
The amount of time that makes little sense.	Андозаи вақт, ки маънои кам дорад.
Back to you.	Бозгашт ба шумо.
Maybe you're right.	Шояд ҳуқуқи шумо.
Young girls are not given much attention as a group.	Ба духтарони ҷавон ҳамчун гурӯҳ чандон аҳамият дода намешавад.
Because business is human.	Зеро тиҷорат инсон аст.
This story also seems to have happened more than once.	Ин ҳикоя низ ба назар мерасад, ки на як бор рӯй дода бошад.
Remove and clean.	Берун ва тоза кунед.
They came out without a problem.	Онҳо бе мушкилот баромаданд.
But life, of course, is not a fact.	Аммо хаёт, албатта, факт нест.
It sounded interesting.	Ин ҷолиб садо дод.
I don’t know how many times it was rolled.	Ман намедонам, ки он чанд маротиба ғелонда шуд.
To fall in love.	Ошиқ шудан.
Two more years.	Ду сол боз.
Below is the code.	Дар зер код аст.
God tells me this is my job.	Худо ба ман мегӯяд, ки ин вазифаи ман аст.
It was fun to be with family and friends.	Бо оила ва дӯстон будан шавқовар буд.
He was a handsome man.	Ӯ марди зебое буд.
But he did not close the door.	Аммо вай дарро хам на-пушид.
No significant changes were observed after this point.	Пас аз ин нуқта ягон тағйироти назаррас мушоҳида нашудааст.
Time.	Вақт.
On his own, he is just an empty body.	Дар бораи худ, ӯ танҳо як бадани холӣ аст.
As we have seen, this is not the case here.	Чи тавре ки дидем, дар ин чо ин тавр нест.
Your choice is simple.	Интихоби шумо оддӣ аст.
I work a lot these days.	Ман дар ин рӯзҳо бисёр кор мекунам.
Sounds can come from a variety of sources.	Садо метавонад аз сарчашмаҳои гуногун ба вуҷуд ояд.
I like color.	Ман рангро дӯст медорам.
It should be well ground.	Он бояд хуб хок карда шавад.
Anyway, that didn’t seem like a bad idea.	Ба ҳар ҳол, ин як фикри бад ба назар намерасид.
The military was small by design.	Ҳарбӣ аз рӯи тарҳ хурд буд.
Be prepared early.	Барвақт омода бошед.
He played such an important role.	Вай чунин нақши муҳим бозид.
The same.	Худи ҳамон.
My dad can be helpful.	Падари ман метавонад муфид бошад.
As they say, I changed my lifestyle.	Чи тавре ки мегуянд, тарзи зиндагиамро дигар кардам.
The nature of the body is text.	Хусусияти бадан матн аст.
The film is good.	Филми хуб аст.
For him, love is control.	Барои ӯ, муҳаббат назорат аст.
I see it as a home.	Ман онро ҳамчун хона мебинам.
The competition is free and open to everyone.	Мусобиқа ройгон ва барои ҳама кушода аст.
She is very sick, very weak.	Вай хеле бемор, хеле заиф аст.
I think it’s just a matter of degree.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо масъалаи дараҷа аст.
That changed him.	Ин вайро дигар намуд.
I probably won't.	Ман шояд не.
Not so much to note.	На он қадар ба ёддошт.
It takes double and returns twice.	Он дучандон мегирад ва дучандон бармегардад.
This is a description of what happened.	Ин шарҳи чизест, ки рӯй дод.
Ask us anything that could happen while you are here.	Ҳар чизеро, ки ҳангоми дар ин ҷо буданатон рух доданаш мумкин аст, аз мо пурсед.
It took a long, long time.	Ин муддати тӯлонӣ ва тӯлонӣ гирифт.
This makes the behavior less global and easier to work with.	Ин рафторро камтар глобалӣ ва кор бо он осонтар мекунад.
Please watch this movie.	Лутфан ин филмро тамошо кунед.
Apparently no team believed they could win.	Гӯё ҳеҷ як даста бовар надошт, ки ғалаба карда метавонад.
The question was asked.	Савол дода шуд.
These topics were removed at the beginning of the study.	Ин мавзӯъҳо дар оғози омӯзиш хориҷ карда шуданд.
For example, we can do this.	Масалан, мо метавонем ин корро кунем.
If you have, don’t expect me to keep your secret.	Агар дошта бошӣ, интизор набош, ки сирри туро нигоҳ дорам.
Exercise twice a day.	Дар як рӯз ду маротиба машқ кунед.
It must mean that you did it on time.	Бояд маънои онро дорад, ки шумо онро дар вақташ кардаед.
Part of the job.	Як қисми кор.
There will be no days.	Рӯзҳо нахоҳад буд.
My breathing returned to normal and the pressure in my chest disappeared.	Нафаси ман ба ҳолати муқаррарӣ баргашт ва фишор дар синаам аз байн рафт.
He just needed to refrain from eye contact.	Ба ӯ танҳо лозим буд, ки аз тамоси чашм худдорӣ кунад.
But not on time.	Аммо на дар вацти ичрои вазифа.
Time is a good thing to give to a friend.	Вақт як чизи хубест, ки ба дӯстат бидиҳад.
Blood was collected once every two months for up to six samples.	Хун дар ду моҳ як маротиба ҷамъоварӣ карда шуд, то шаш намуна.
But you can help me if you give me more information.	Аммо шумо метавонед ба ман кӯмак кунед, агар шумо ба ман бештар маълумот диҳед.
But there is a place.	Аммо ҷое ҳаст.
I would say this should be very clear.	Ман гуфта метавонам, ки ин бояд хеле равшан бошад.
You don’t even find them interesting, not really.	Шумо ҳатто онҳоро ҷолиб намеёбед, на дар ҳақиқат.
You can see why we are in preparation.	Шумо мебинед, ки чаро мо ҳангоми омодагӣ.
He had no intention.	Ӯ ният надошт.
It's so small, so new.	Ин қадар хурд, хеле нав.
This was never a question.	Ин ҳеҷ гоҳ савол набуд.
Sorry you're sick.	Бубахшед, ки шумо бемор шудаед.
The accused drove the car for a short time and then towed the car.	Айбдор як муддати кутоҳ мошинро ронда, баъд мошинро кашола кард.
These should be investigated in future studies.	Инҳо бояд дар таҳқиқоти оянда тафтиш карда шаванд.
I was a little scared, but one said don't kill me.	Ман каме тарсидам, аммо яке гуфт, ки маро накушед.
My whole family loved it.	Тамоми оилаи ман онро дӯст медошт.
The expression here is essentially a proof of function.	Ифодаи ин ҷо аслан далели функсия аст.
They need you for their lives.	Онҳо ба шумо барои ҳаёти худ ниёз доранд.
But my father had died by then.	Аммо падарам то он вақт вафот карда буд.
It costs a lot of money.	Барои он пули хеле даҳшатнок лозим мешавад.
If it’s not that small, they can be the best guard dogs.	Агар он қадар хурд набошад, онҳо метавонанд сагҳои беҳтарини посбонӣ бошанд.
Of course, this is nothing new.	Албатта, ин чизи нав нест.
There is more to it than meets the eye.	Аз дидани он чизи бештаре вуҷуд дорад.
He was tall and handsome.	Ӯ қоматбаланд ва зебо буд.
Even if you did, the results won’t be what you expected.	Ҳатто агар шумо тавонистед, натиҷаҳо он чизе, ки шумо интизор будед, нахоҳад буд.
He was walking a little earlier than me.	Ӯ каме пештар аз ман роҳ мерафт.
Let me in.	Ба ман иҷозат диҳед.
I can’t wait to see what to buy.	Ман интизор шуда наметавонам, то бубинам, ки чӣ харидан мумкин аст.
Each group created something under similar conditions.	Ҳар гурӯҳ дар шароитҳои шабеҳ чизе ба вуҷуд меовард.
Causes of war.	Сабабҳои ҷанг.
This is your brother's name.	Ин номи бародари шумост.
For negative results a blue color appears and for a positive one there is no color.	Барои натиҷаҳои манфӣ ранги кабуд пайдо мешавад ва барои мусбат ранг нест.
We have to give them a green card and an open door.	Мо бояд ба онҳо корти сабз ва дари кушод диҳем.
The piece was missing.	Порчае, ки гум шуда буд.
She wondered if he had noticed anything.	Вай фикр мекард, ки оё ӯ чизеро пай бурдааст?
The kind of thing that happens in the middle is who you are.	Навъи он чизе, ки дар мобайн рӯй медиҳад, шумо кӣ ҳастед.
The critical purpose here is to decide whether the evidence is correct.	Ҳадафи интиқодӣ дар ин ҷо қарор додани он аст, ки оё далел дуруст аст.
I see him in the corner of my eye.	Ман ӯро дар гӯшаи чашмам мебинам.
He finally decided to risk it.	Ӯ ниҳоят тасмим гирифт, ки онро таваккал кунад.
Eventually I can share my room.	Дар ниҳоят ман метавонам ҳуҷраи худро мубодила кунам.
His body was gone.	Ҷасади ӯ рафт.
You can't process it.	Шумо онро коркард карда наметавонед.
Those who don’t care have the same rights as those who don’t care.	Онҳое, ки парво надоранд, баробари онҳое, ки ғамхорӣ мекунанд, ҳуқуқ доранд.
Our thoughts make perfect sense.	Фикрҳои мо комилан маъно доранд.
They didn't even have shoes.	Онҳо ҳатто пойафзол надоштанд.
He worked in his home office.	Ӯ дар идораи хонааш кор мекард.
It is difficult to explain exactly.	Айнан шарҳ додан душвор аст.
I hoped they would like it.	Умед доштам, ки ба онҳо маъқул мешавад.
Later, another military man.	Баъдтар, боз як марди низомӣ.
Like in.	Мисли дар.
A simple kitchen course.	Курси оддии ошхона.
This is her loss, you know.	Ин талафоти вай аст, шумо медонед.
First, the group was told it was not a business.	Аввалан, ба гурӯҳ гуфтанд, ки ин тиҷорат нест.
Knowing about them and their benefits is great.	Донистан дар бораи онҳо ва манфиатҳои онҳо бузург аст.
He often sat like that.	Вай зуд-зуд хамин тавр менишаст.
His voice calmed down, making him his teacher again.	Овозаш ором шуда, ӯро дубора ба муаллими худ табдил дод.
Your family just behaves well because they are so happy that you are at home.	Оилаи шумо танҳо хуб рафтор мекунанд, зеро онҳо хеле шоданд, ки шумо дар хона ҳастед.
She can go here now.	Вай ҳоло метавонад ба ин ҷо рафта бошад.
He was exactly who he wanted to be.	Ӯ маҳз ҳамон касе буд, ки мехост бошад.
So let's do this.	Пас биёед ин корро кунем.
He closed his eyes for a long moment and then opened them.	Вай лахзаи дуру дароз чашмонашро пушиду баъд кушод.
But he wasted a lot of time.	Аммо ӯ вақти калонро аз даст дод.
Something terrible, he said.	Чизи даҳшатовар, гуфт ӯ.
They do what they do and we do what we do.	Онҳо он чизеро, ки мекунанд, мекунанд ва мо он чизеро, ки мо мекунем.
I wanted to forget it, but it stayed with me.	Ман мехостам онро фаромӯш кунам, аммо он бо ман монд.
It takes a little time, but it is very easy to do.	Ин каме вақт мегирад, аммо иҷрои он хеле осон аст.
He did not complain.	Ӯ шикоят накард.
They need to be somewhere.	Онҳо бояд дар ҷое бошанд.
We keep it.	Мо онро нигоҳ медорем.
I will distribute more trees in the coming days.	Ман дар рӯзҳои оянда дарахтони бештарро тақсим мекунам.
It hasn't worked yet.	Ҳанӯз ба кор наомадааст.
I went to see him myself.	Худам ба дидани ӯ рафтам.
She stood in front of my board and looked down.	Вай дар назди тахтаи ман истода, ба поён нигарист.
Make people achieve their dreams.	Ба одамон ноил шудан ба орзуҳои худ.
I didn’t look outside.	Ман ба берун нигоҳ намекардам.
As it is, our whole business is at risk.	Тавре ки ҳаст, тамоми тиҷорати мо дар хатар аст.
When students buy a meal plan, that money goes to college.	Вақте ки донишҷӯён нақшаи хӯрокро мехаранд, он пул ба коллеҷ меравад.
Then everything falls into place.	Сипас, ҳама чиз ба ҷои худ меафтад.
The main difference is in the direction of art.	Тафовути асосӣ дар самти санъат аст.
There really was another explanation.	Дар ҳақиқат як шарҳи дигар вуҷуд дошт.
But these are more about the data center than the data center.	Аммо инҳо бештар ба маркази додаҳо нисбат ба маркази додаҳо дахл доранд.
Each sample analysis was repeated at least three times.	Ҳар як таҳлили намуна ҳадди аққал се маротиба такрор карда шуд.
But there is much more that can be done.	Аммо боз бисьёр корхои дигаре хастанд, ки ичро кардан мумкин аст.
In that car.	Дар он мошин.
Only by saying these words can one appreciate the reality of creation.	Танҳо шахс метавонад бо гуфтани ин суханон воқеияти офаридаро қадр кунад.
And they stayed that way all the time.	Ва онҳо тамоми вақт ҳамин тавр монданд.
He was the one telling the story.	Ӯ буд, ки ҳикояро нақл мекард.
When women and children win, the workers win.	Вакте ки занону бачагон галаба мекунанд, коргарон галаба мекунанд.
For life was taken away, and we were there.	Зеро ки ҳаёт гирифта шуда буд, ва мо дар он ҷо будем.
It had to be opened.	Онро кушодан лозим буд.
You’ve heard the stories.	Шумо ҳикояҳоро шунидаед.
He survived his wife.	Вай аз занаш зинда монд.
But my passion was there.	Аммо ҳаваси ман дар он ҷо буд.
The value of this public property can be tested later.	Арзиши ин моликияти ҷамъиятӣ метавонад баъдтар санҷида шавад.
It didn’t go down really well.	Он дар ҳақиқат хеле хуб поён нарафт.
This did not happen.	Ин ҳодиса рӯй надодааст.
However, it has been reported that these methods have limitations.	Бо вуҷуди ин, гузориш дода шудааст, ки ин усулҳо маҳдудиятҳо доранд.
I’m left behind for almost everything.	Ман тақрибан барои ҳама чиз қафо мондаам.
Obviously, they were afraid of what would happen.	Аён аст, ки онҳо аз он чӣ рӯй медиҳад, метарсиданд.
All right.	Ҳамааш нағз.
This is easier for you.	Ин барои шумо осонтар аст.
This is a big step for me.	Ин барои ман як қадами бузург аст.
At the time, I didn't think this was a fair fight.	Он вақт ба назарам ин муборизаи одилона ба назар намерасид.
He can't reach her.	Ба ӯ расида наметавонад.
I’m more than happy to go through this system.	Ман бештар аз он шодам, ки аз ин система мегузарам.
We look forward to seeing you again next time.	Мо бесаброна интизори боз омадани дафъаи оянда.
Until he told her.	То он даме, ки ӯ ба ӯ нагуфт.
Set high personal and professional goals.	Ҳадафҳои шахсӣ ва касбии худро баланд гузоред.
But he needed it, and he liked the feeling.	Аммо ба ӯ лозим буд ва ин эҳсос ба ӯ маъқул буд.
Perhaps it is better to separate in separate ways.	Эҳтимол беҳтар аст, ки аз роҳҳои ҷудогона ҷудо шавед.
He told me to go home.	Ӯ ба ман гуфт, ки ба хона меравад.
That was reason enough if you were looking for a reason.	Ин сабаби кофӣ буд, агар шумо сабаб меҷӯед.
Only his eyes.	Фақат чашмонаш.
I couldn't do it without her.	Ман бе вай ин корро карда наметавонистам.
I didn’t know anything about writing.	Ман дар бораи навиштан чизе намедонистам.
His father was fired because of his age.	Падарашро аз сабаби синну солаш аз кор ронданд.
They will not be late.	Онҳо дер намемонанд.
I talked to a friend.	Ман дӯст ба дӯст сӯҳбат кардам.
In our study, we confirmed such relationships with easy methods.	Дар таҳқиқоти худ мо чунин муносибатҳоро бо усулҳои осон тасдиқ кардем.
Try to read this.	Кӯшиш кунед, ки инро хонед.
This term can mean different things to different people.	Ин истилоҳ метавонад барои одамони гуногун чизҳои гуногун дошта бошад.
She hadn't heard that in months.	Вай дар давоми моҳҳо инро нашунида буд.
Or so it is said.	Ё ин ки гуфта мешавад.
It was something new for me.	Ин барои ман чизи нав буд.
She has to make this call right away.	Вай бояд якбора ин занг занад.
Of course, the fans are not happy.	Албатта, мухлислар хурсанд эмас.
Not so much.	На он қадар зиёд.
They are in a much better position next season.	Онҳо дар мавсими оянда дар мавқеи хеле беҳтар қарор доранд.
After one season, it was forced to resign again.	Пас аз як мавсими он, он маҷбур шуд, ки бори дигар истеъфо диҳад.
You have to come here.	Шумо бояд ба ин ҷо биёед.
There were two black and white officers.	Дар он ҷо ду афсари сиёҳу сафед буданд.
Yes, it doesn't matter now.	Бале, ҳоло муҳим нест.
To say “thank you,” perhaps.	Барои гуфтани «ташаккур», шояд.
That is, the opposite of master.	Яъне, баръакси устод.
There was nothing in either.	Дар ҳарду ҳеҷ чиз набуд.
I can think of many interesting ways to use video.	Ман метавонам бисёр роҳҳои ҷолиби истифодаи видеоро фикр кунам.
Each treatment was repeated four times.	Ҳар як табобат чор маротиба такрор карда шуд.
There was movement in the corridor.	Дар долон харакат ба амал омад.
But it was more than a goal.	Аммо ин аз ҳадафҳо зиёдтар буд.
However, in winter, skin care is a must.	Бо вуҷуди ин, дар фасли зимистон, нигоҳубини пӯст ҳатмист.
I never loved him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро дӯст намедоштам.
Big mistake.	Хатои калон.
She found something to the point in online search data.	Вай дар маълумоти ҷустуҷӯии онлайн чизе ба ин далелро пайдо кард.
Let's finish it.	Биёед онро ба охир расонем.
His life was enough.	Зиндагии ӯ кифоя буд.
He set the standard.	Ӯ стандарт муқаррар кард.
In this case, it is used as the input variable.	Дар ин ҳолат, он ҳамчун тағирёбандаи вуруд истифода мешавад.
Three people were expelled due to lack of information.	Се нафар аз сабаби набудани маълумот хориҷ карда шуданд.
Appoint a course immediately.	Курсро фавран таъин кунед.
We had it before.	Мо онро пештар доштем.
When things get difficult, we have to face difficulties.	Вақте ки корҳо душвор мешаванд, мо бояд ба душворӣ рӯ ба рӯ шавем.
This is a picture of it.	Ин тасвири он аст.
And look at that tooth.	Ва ба он дандон нигаред.
It can't be otherwise.	Дигар хел шуда наметавонад.
There was no better choice for me.	Барои ман интихоби беҳтаре набуд.
The first floor consists of three rooms.	Дар ошёнаи якум аз се ҳуҷра иборат аст.
Home is such a free expression.	Хона чунин ифодаи озод аст.
They choose their projects carefully and plan for the future.	Онҳо лоиҳаҳои худро бодиққат интихоб мекунанд ва барои оянда нақша доранд.
I think the police were trying to contact her husband.	Ман фикр мекунам, ки полис кӯшиш мекард, ки ба шавҳараш муроҷиат кунад.
This was very sad for him and his heart.	Ин барои ӯ ва қалбаш хеле ғамгин буд.
He doesn't know what he wants to do.	Ӯ намедонад, ки чӣ кор кардан мехоҳад.
The fire spread quickly.	Сӯхтор зуд паҳн шуд.
It would be great if you could help me.	Агар шумо ба ман кӯмак карда тавонед, ин хеле хуб мебуд.
Actually made fun of me in the interview room.	Аслан дар утоқи мусоҳиба маро масхара кард.
She didn't even have a sister.	Вай ҳатто хоҳар надошт.
Not so long ago.	На он қадар дигар.
He died in infancy.	Ӯ дар кӯдакӣ мурд.
We had no break.	Мо танаффус надоштем.
It was a task that only he could accomplish.	Ин вазифае буд, ки танҳо вай иҷро карда метавонист.
This is a car and it moves.	Ин мошин аст ва ҳаракат мекунад.
The article actually says that children don’t stay in music programs.	Дар мақола воқеан гуфта мешавад, ки кӯдакон дар барномаҳои мусиқӣ намемонанд.
This is very reasonable.	Ин хеле оқилона аст.
They are very angry.	Онҳо хеле хашмгинанд.
When you lie a lot, people will believe it.	Вақте ки шумо борҳо дурӯғ мегӯед, одамон ба он бовар мекунанд.
Take a different approach.	Муносибати дигарро гиред.
But in what way is it wrong?	Аммо бо кадом роҳ хатост?
No raw material available.	Маводи ибтидоӣ мавҷуд нест.
Who has no training with him.	Ки бо ӯ ягон тамрин надорад.
She saw.	Вай дид.
This time he believed it.	Ин дафъа вай ба ин боварй дошт.
He did a lot of things for me.	Ӯ ба ман корҳои зиёде кард.
Finally, fifteen people came aboard.	Дар ниҳоят, понздаҳ нафар ба киштӣ омаданд.
See here for details on how to use it.	Барои тафсилот дар бораи чӣ гуна истифода бурдани ин ин ҷо нигаред.
It's not too late.	Ин дер не.
It was now.	Ҳоло буд.
She's not coming here, mind you.	Вай ба ин ҷо намеояд, ақл.
Find out if they need anything else for their job.	Бифаҳмед, ки оё онҳо барои кори худ чизи дигаре лозиманд.
Let me share it with you.	Биёед ман онро бо шумо мубодила кунам.
About ten seconds.	Тақрибан даҳ сония.
It was the week.	Ин ҳафта буд.
Use words that describe the intended outcome.	Калимаҳоеро истифода баред, ки натиҷаи пешбинишударо тавсиф мекунанд.
Still too much.	Хануз хеле зиёд.
I missed it every day.	Ман ҳар рӯз онро пазмон шудам.
Employees should inform the family.	Кормандон бояд ба оила хабар диҳанд.
It’s weird, but here it goes.	Ин аз ҳад аҷиб аст, аммо ин ҷо меравад.
I came home from work and saw you.	Аз кор омадам ва туро дидам.
His mouth opened.	Даҳонаш кушода шуд.
This is something else.	Ин чизи дигар аст.
The elements are really good, but there are also terrible ones.	Унсурҳои воқеан хуб ҳастанд, аммо даҳшатнок низ ҳастанд.
Send a message when you are ready.	Вақте ки шумо омодаед, паём фиристед.
Or a video.	Ё як видео.
He is dead.	Ӯ мурдааст.
Lots of fat.	Бисёр фарбеҳ.
His eyes are closed.	Чашмонаш бастаанд.
My teeth hit themselves into dots.	Дандонҳои ман худро ба нуқтаҳо задаанд.
All men must die.	Ҳама мардон бояд бимиранд.
The information you provide should be consistent with the information we know about you.	Маълумоте, ки шумо пешниҳод мекунед, бояд ба маълумоте, ки мо дар бораи шумо медонем, мувофиқат кунад.
If you are such a person, it can change your life.	Агар шумо чунин шахс бошед, он метавонад ҳаёти шуморо тағир диҳад.
You stay there as if it were your personal home.	Шумо дар он ҷо мемонед, ки гӯё он хонаи шахсии шумост.
The question is what role does this theory play.	Савол ин аст, ки ин назария чӣ нақш мебозад.
From a random strategy.	Аз стратегияи тасодуфӣ.
You can help him write his first book here.	Шумо метавонед ба ӯ дар навиштани китоби аввалини худ дар ин ҷо кӯмак кунед.
I can hear him on the weak ice.	Ман ӯро дар рӯи яхи заиф мешунавам.
The man became nervous.	Мард асабонӣ шуд.
He had a kind of weapon.	Вай як навъ силоҳ дошт.
We could not process your request.	Мо дархости шуморо коркард карда натавонистем.
This city has never kept its secret.	Ин шаҳр ҳеҷ гоҳ сирри худро нигоҳ дошта натавонист.
For example, exclude two states that have probable causes.	Масалан, ду давлатро, ки сабабҳои эҳтимолӣ доранд, истисно кунед.
It’s really more of a question of who can find them.	Ин дар ҳақиқат бештар саволест, ки кӣ онҳоро пайдо карда метавонад.
I saw it myself.	Ман инро худам дида будам.
They believed he was dead.	Онҳо бовар карданд, ки ӯ мурдааст.
She is one and this is her foundation.	Вай як аст ва ин асоси ӯ аст.
It will work for us.	Ин барои мо кор хоҳад кард.
Prices include two types of activities.	Нархҳо ду намуди фаъолиятро дар бар мегиранд.
Released online.	Онлайн озод карда шуд.
This was important.	Ин муҳим буд.
The economy is in turmoil right now because no one knows what will happen.	Иқтисод дар ҳоли ҳозир аст, зеро ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ мешавад.
No damage was seen.	Ягон зарар дида нашудааст.
They should be clear and appropriate.	Онҳо бояд равшан ва мувофиқ бошанд.
Only then did he turn his hand to the real work.	Танҳо он вақт ӯ дасташро ба ҷои кори воқеӣ гардонд.
Bless you.	Саломат бошед.
We describe six systems based on different sources of information.	Мо шаш системаро дар асоси сарчашмаҳои гуногуни иттилоот тавсиф мекунем.
Just what interests me at the time.	Танҳо он чизе, ки дар он вақт ба ман таваҷҷӯҳ мекунад.
I still feel lost.	Ман то ҳол худро гумшуда ҳис мекунам.
For specific requirements.	Барои талаботи мушаххас.
Even though he was much older, he was not dead yet.	Ҳатто агар ӯ хеле калонтар бошад ҳам, ӯ ҳанӯз мурда набуд.
You and only you can return it.	Шумо ва танҳо шумо метавонед инро баргардонед.
She shook her head at me.	Вай ба ман сар ҷунбонд.
I couldn’t do without it.	Ман бе ин кор карда наметавонистам.
Soon you will remember more.	Ба қарибӣ шумо бештар дар хотир хоҳед дошт.
She went even further.	Вай боз хам дуртар рафт.
This is what made me happy.	Ин аст он чизе ки маро хушбахт мекард.
He had a look that quickly attracted me to him.	Ӯ нигоҳе дошт, ки зуд маро ба худ ҷалб кард.
I got it earlier at a gas station.	Ман онро пештар дар як нуқтаи сӯзишворӣ гирифтам.
This may be my last.	Ин шояд охирини ман бошад.
It remains his most successful and popular film to date.	Ин муваффақтарин ва маъруфтарин филми ӯ то имрӯз боқӣ мемонад.
I want it.	Ман инро мехоҳам.
Only he was not an old man.	Танҳо ӯ марди пир набуд.
She did this for a few weeks.	Вай ин корро дар тӯли чанд ҳафта кард.
I’m trying to track a guy, but it’s hard.	Ман кӯшиш мекунам, ки як бачаро пайгирӣ кунам, аммо ин душвор аст.
When you are ready, you can create your video on this page.	Вақте ки шумо омодаед, шумо метавонед видеои худро дар ин саҳифа созед.
But we are not stuck there.	Аммо мо дар он ҷо часпида нестем.
In a small house with no windows.	Дар як хонаи хурде, ки тиреза надорад.
I am writing.	Ман менависам.
Use large objects or use multiple objects.	Объектҳои калонро истифода баред ё объектҳои зиёдеро истифода баред.
For better or worse.	Барои беҳтар ё бадтар боқӣ мемонад.
Everything the mind can think of is incredible.	Ҳар чизе ки ақл метавонад дар бораи он фикр кунад, аз ақл аст.
These were dogs.	Ин сагҳо буданд.
She looked at the child.	Вай ба кӯдак нигарист.
We only get one shot.	Мо танҳо як зарба мегирем.
Now give us some useful information about the options.	Акнун ба мо дар бораи вариантҳо маълумоти муфид диҳед.
I loved him.	Ман ӯро дӯст медоштам.
He told her to come in.	Ба вай гуфт, ки ворид шавад.
This is just what the doctor ordered.	Ин танҳо ҳамон чизест, ки духтур фармудааст.
The last man speaks before it is over.	Марди охирин пеш аз ба охир расидани он сухани худро мегӯяд.
You need someone and we try to be there for him.	Шумо ба касе ниёз доред ва мо мекӯшем, ки дар он ҷо ба ӯ бошем.
Well, be careful.	Хуб, эҳтиёт шавед.
She slowly put the fingers of her right hand on it.	Вай оҳиста ангуштони дасти росташро ба он гузошт.
And then listen to them.	Ва он гоҳ онҳоро гӯш кунед.
You are very strong, stronger than any of us.	Шумо хеле қавӣ ҳастед, аз ҳар яки мо пурқувваттаред.
Now was not the time.	Ҳоло вақти он набуд.
Select the correct publication time.	Вақти дурусти интишорро интихоб кунед.
Be careful here.	Дар ин ҷо эҳтиёт бошед.
You didn’t know what we really were.	Шумо намедонистед, ки мо дар асл чӣ гунаем.
However, the story continues.	Бо вуҷуди ин, ҳикоя идома дорад.
Both agree in terms of errors.	Ҳарду бо назардошти хатогиҳо мувофиқат мекунанд.
But he wouldn't let her go ahead of time either.	Аммо ӯ ҳам намегузошт, ки ӯро пеш аз вақт биравад.
Very good quality.	Сифати хеле хуб.
The food is more complex.	Хӯрок мураккабтар аст.
It provided some arguments for his decision.	Он барои тасмими худ чанд далел овард.
I would like to know more about it.	Ман мехоҳам дар бораи он бештар маълумот гирам.
The fish was really fresh that day.	Он рӯз моҳӣ воқеан тару тоза буд.
She was proud of herself.	Вай бо худ фахр мекард.
Whenever.	Ҳар замоне ки бошад.
So there are a lot of parties.	Аз ин рӯ, ҳизбҳои зиёде ҳастанд.
Save.	Захира кунед.
Here he thought a woman was coming to him.	Дар ин ҷо ӯ фикр мекард, ки зан ба назди ӯ меояд.
You only need to find one lower and upper border.	Шумо бояд танҳо як сарҳади поёнӣ ва болоро пайдо кунед.
But today this is not far from the truth.	Аммо имрӯз ин аз ҳақиқат дур нест.
Probably more than anyone else.	Шояд бештар аз ҳар каси дигар.
You talk to each other and have fun.	Шумо бо хам сухбат карда, кайфу сафо мекунед.
It explains various aspects of my work in detail.	Он паҳлӯҳои гуногуни кори манро муфассал шарҳ медиҳад.
The Major lost sight of his red light.	Майор диди нури сурхи худро гум кардааст.
She is very funny.	Вай хеле хандовар аст.
I will only mention you as yes.	Ман шуморо танҳо ҳамчун ҳа қайд мекунам.
And you weren’t.	Ва шумо набудед.
You have to ask him.	Шумо бояд аз ӯ пурсед.
Maybe a little.	Шояд, каме.
So, it’s kind of like that.	Ҳамин тавр, ин як навъ аст.
When the war ended, life returned to normal.	Вақте ки ҷанг ба охир расид, ҳаёт ба ҳолати муқаррарӣ баргашт.
He needs to know what helped him.	Ӯ бояд донад, ки ба ӯ чӣ кӯмак кардааст.
He saw it.	Вай инро дид.
More than once.	Зиёда аз як бор.
And nothing seemed to happen.	Ва ҳеҷ чиз ба назар намерасид.
Ask her body lover if she is comfortable with it.	Аз дӯстдоштаи бадани ӯ пурсед, ки ӯ бо он бароҳат аст.
You are not one of us.	Шумо яке аз мо нестед.
It was painful, so she went home.	Дарднок буд, бинобар ин вай ба хона рафт.
I did the work of five people.	Ман кори панч нафарро ичро кардам.
At one point or another, violence may be needed.	Дар ин ё он лаҳза метавонад зӯроварӣ кардан лозим бошад.
But you also need to take care of yourself.	Аммо шумо бояд ба худатон низ ғамхорӣ кунед.
His father wanted him to read well.	Падараш мехост, ки вай хуб хонда шавад.
Because it made everyone think.	Зеро ин ҳамаро ба андеша водор мекард.
Find a home, then do what you want.	Хонаро ҷустуҷӯ кунед, пас он чизеро, ки мехоҳед, кунед.
He had left her in the middle of a meeting.	Ӯ ӯро дар байни мулоқот тарк карда буд.
It is foolish not to.	На кардан аблаҳӣ аст.
I had to work harder.	Ман бояд бештар кор мекардам.
All natural things.	Ҳама чизҳои табиӣ.
I have found a rule in my life at work.	Ман дар ҳаётам дар кор як қоида пайдо кардам.
I immediately understood what had happened.	Ман якбора фаҳмидам, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
And there is a better expression for the new lines.	Ва барои сатрҳои нав ифодаи беҳтаре вуҷуд дорад.
But she could not escape now.	Аммо вай ҳоло имкони гурехтан надошт.
I want to see what comes out.	Ман мехоҳам бубинам, ки чӣ мебарояд.
He said no.	Ӯ гуфт, ки не.
So, the error message is there.	Ҳамин тавр, паёми хатогӣ дар он ҷост.
Action and passion are everything to him.	Амал ва ҳавас барои ӯ ҳама чиз аст.
She wondered what he was thinking.	Вай ҳайрон шуд, ки ӯ дар бораи чӣ фикр мекунад.
It is natural for us to start and build relationships.	Оғоз кардан ва сохтани муносибатҳо барои мо табиист.
His head was down.	Сараш поин буд.
They met in the parking lot.	Онҳо дар таваққуфгоҳ вохӯрданд.
The style of play is slightly different in each of these games.	Тарзи бозӣ дар ҳар яке аз ин бозиҳо каме фарқ мекунад.
He had skin again.	Ӯ боз пӯст дошт.
I want this marriage to work.	Ман мехоҳам, ки ин издивоҷ кор кунад.
He will add you as a friend if you wish.	Агар хоҳед, ӯ шуморо ҳамчун дӯст илова мекунад.
I took her hand and helped her.	Ман аз дасташ гирифта, ба ӯ кумак кардам.
We love your photos, like all the others we’ve shown.	Мо аксҳои шуморо дӯст медорем, мисли ҳамаи дигарон, ки мо нишон додем.
Not in a month.	На дар як моҳ.
It's too tight.	Хеле аламовар аст.
He looked at her from the paper.	Ӯ аз рӯи коғаз ба ӯ нигарист.
She may be twenty or twenty-two.	Вай шояд бист ё бисту ду бошад.
We wanted to be ready for anything.	Мо мехостем, ки ба ҳама чиз омода бошем.
His wife, who took him even harder by the hand.	Хамсараш, ки боз хам сахттар аз дасташ гирифт.
It should be replaced early next fiscal year.	Он бояд дар аввали соли молиявии оянда иваз карда шавад.
Now we don’t do that.	Ҳоло мо ин корро намекунем.
Or place the safe on the floor.	Ё сейфро аз болои фарш гузоред.
I walked twenty feet.	Ман бист футро тай кардам.
I can't understand the words.	Ман калимаҳоро фаҳмида наметавонам.
These two values ​​should be different.	Ин ду арзиш бояд гуногун бошанд.
For services in accordance with the law.	Барои хиз-матхо ба тартиботи конунй.
Or just hope for a good breakfast.	Ё танҳо барои як субҳонаи хуб умед доред.
She did it.	Вай ин корро кард.
Adam and the garden are one.	Одам ва боғ як аст.
They say the night sky there is amazing.	Онҳо мегӯянд, ки осмони шабона дар он ҷо аҷиб аст.
Sorry for that, though.	Узр, барои ин кор, аммо.
Type based.	Навъ асос ёфтааст.
They have weapons.	Онҳо силоҳ доранд.
No deep magic that runs wild.	Не ҷодугарӣ чуқур, ки медавад ваҳшӣ.
I'll tell him this afternoon.	Ман ин нисфирӯзӣ ба ӯ мегӯям.
Please stay away from this website.	Лутфан аз ин вебсайт дур бошед.
I was happy to spend last summer with him all the time.	Ман хушбахт будам, ки тобистони соли гузашта бо ӯ ҳар вақт гузаронам.
Select the direction below.	Самти поёнро интихоб кунед.
She leaned into space.	Вай ба фазо такя кард.
None of us had to say that.	Ба ҳеҷ кадоми мо лозим набуд, ки инро бигӯем.
Maybe it meant something.	Шояд он чизеро ифода мекард.
Peace comes from this.	Сулҳ аз ҳамин бармеояд.
But there are also problems in this regard.	Аммо дар ин нигоҳ мушкилот низ вуҷуд дорад.
I think he was happy.	Ман фикр мекунам, ки ӯ хурсанд буд.
Everything can change.	Ҳама чиз метавонад тағир ёбад.
Well, let it be.	Хуб, бигзор.
These facts are agreed.	Ин фактхо розй шудаанд.
I don’t like this design and apparently not the players.	Ман ин тарҳро дӯст намедорам ва аз афташ, на бозингарон.
And every woman is different.	Ва ҳар як зан гуногун аст.
The process of establishing a new school was simple.	Раванди таъсиси мактаби нав оддӣ буд.
Not at the moment.	Дар айни замон не.
It won't last long.	Ин дер давом намекунад.
I imagine a lifetime without them.	Ман як умр бе онҳо тасаввур мекунам.
The media killed a stupid woman today.	ВАО имрӯз як зани беақлро куштанд.
If they wanted to take a risk.	Агар онхо таваккал карданй мешуданд.
Don't ask questions.	Савол напурсед.
Of course, the hospital was closed.	Албатта, беморхона баста шуд.
But you have to help me.	Аммо шумо бояд ба ман кӯмак кунед.
He was not breathing hard, but this time he was not breathing either.	Ӯ сахт нафас намекашид, аммо ин дафъа вай ҳам нафас намекашид.
Therefore, the time required to write the data is reduced.	Аз ин рӯ, вақти зарурӣ барои навиштани маълумот кам мешавад.
She came too late.	Вай хеле дер омад.
There are many offers for first-time customers.	Барои муштариёни бори аввал пешниҳодҳои зиёде мавҷуданд.
A little can have a significant impact on shaping your future.	Каме метавонад ба ташаккули фардои шумо таъсири назаррас расонад.
He spoke an old language.	Вай бо забони кӯҳна сухан мегуфт.
He could no longer hide from the truth.	Ӯ дигар аз ҳақиқат пинҳон шуда наметавонист.
And it couldn’t have come together at a better time.	Ва он ҳам дар вақти беҳтаре ҷамъ омада наметавонист.
They fell in love.	Онҳо ошиқ шуданд.
But that tells my father everything.	Аммо ин ба падарам ҳама чизро нақл мекунад.
Fighting him is like fighting the wind.	Мубориза бо ӯ мисли мубориза бо шамол аст.
He called you, but could not get in touch.	Ӯ ба шумо занг зад, аммо тамос гирифта натавонист.
We just go on with our lives.	Мо танҳо зиндагии худро идома медиҳем.
He wrote this sheet.	Ин варақаро навишт.
There was a guy who stood out.	Як бачае буд, ки барҷаста буд.
I called them and treated them well and listened to their story.	Ман онҳоро даъват кардам ва бо онҳо муомилаи хуб кардам ва қиссаи онҳоро шунидам.
My father was a good man.	Падарам одами хуб буд.
So now we know.	Пас, ҳоло мо медонем.
One makes you feel good.	Яке шуморо хуб ҳис мекунад.
Under low pressure.	Дар зери фишори паст.
It records the overall impression of the audience.	Он таассуроти умумии тамошобинонро сабт мекунад.
She understood what he meant.	Вай маънои ӯро фаҳмид.
Patients studied adults and children.	Беморон калонсолон ва кӯдаконро омӯхтанд.
And we believe them.	Ва мо ба онҳо бовар мекунем.
Understand why it works and how it works.	Фаҳмидани он ки чаро он кор мекунад ва чӣ тавр кор мекунад.
Not just because of the economy.	На танҳо аз сабаби иқтисодиёт.
The boy's eyes were full of fear.	Чашмони бача пур аз тарс буд.
It felt so good to set aside a moment for myself.	Он қадар хуб ҳис мекардам, ки як лаҳза ба худам ҷудо кунам.
Put on your suit and get out.	Костюматонро пӯшед ва берун равед.
Now she can do whatever she wants.	Акнун вай метавонад он чизеро, ки мехоҳад, иҷро кунад.
It has to come from me.	Ин бояд аз ман пайдо шавад.
I know this is the right place to start my career.	Ман мефаҳмам, ки ин ҷои дуруст барои оғози касби ман аст.
You don’t have to just put up with it.	Ба шумо лозим нест, ки танҳо бо он тоқат кунед.
Do this twice for a good size.	Барои андозаи хуб ин корро ду маротиба кунед.
She was not trying to make eye contact at this distance.	Вай дар ин масофа барои тамоси чашм кӯшиш намекард.
Some used it to find something out of it.	Баъзеҳо онро истифода бурданд, ки аз он чизе пайдо карда метавонистанд.
But it is coming.	Аммо меояд.
We are on the right.	Мо дар рост ҳастем.
He knew what was going to happen.	Ӯ медонист, ки чӣ рӯй медиҳад.
I feel very happy here.	Ман дар ин ҷо худро хеле хушбахт ҳис мекунам.
But it was still far from professional.	Аммо он ҳанӯз аз сифати касбӣ хеле дур буд.
Like it or not, you die.	Мехоҳед ё не, мемиред.
Players choose the established model more than their own build.	Бозингарон модели муқарраршударо бештар аз сохтани худ интихоб мекунанд.
Probably nothing, especially if there are no other symptoms.	Шояд ҳеҷ чиз набошад, хусусан агар нишонаҳои дигар вуҷуд надошта бошанд.
Her hand on his chest.	Дасти вай дар сари синааш.
This is one of the most important days of their lives.	Ин яке аз муҳимтарин рӯзҳои ҳаёти онҳост.
I don't need a head doctor.	Ба ман сардухтур лозим нест.
You do not need a room number.	Рақами ҳуҷраи шумо лозим нест.
This is achieved through a connection, which is described below.	Ин тавассути пайвастшавӣ ба даст меояд, ки дар зер тавсиф карда мешавад.
She returned to check in with her friends.	Вай барои тафтиш бо дӯстонаш баргашт.
I didn’t mean anything by that.	Ман бо ин чизеро дар назар надоштам.
I was not asleep.	Ман хоб набудам.
This should reduce the stress level slightly.	Ин бояд сатҳи стрессро каме паст кунад.
In addition, not what happened.	Илова бар ин, на он чизе ки рӯй дод.
All participants provided written informed consent prior to sample collection.	Ҳамаи иштирокчиён пеш аз ҷамъоварии намуна розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
Players play better.	Бозингарон беҳтар бозӣ мекунанд.
It passes quickly.	Он зуд мегузарад.
This rule does not change this fact.	Ин қоида ин ҳақиқатро тағир намедиҳад.
Just keep that in mind.	Фақат, инро дар хотир доред.
Then he started having serious health problems.	Пас аз он ӯ мушкилоти ҷиддии саломатиро оғоз кард.
The bottle was half full.	Шиша нисфи пур буд.
Emotions burned inside him.	Эҳсосот дар даруни ӯ сӯхт.
Use the password.	Рамзро истифода баред.
I'll join you in a minute.	Ман дар як дақиқа ба шумо ҳамроҳ мешавам.
They never worked.	Онҳо ҳеҷ гоҳ кор намекарданд.
It rose and fell like an angry stomach.	Он мисли меъдаи ғазаб баланд шуду афтод.
He could have been there.	Ӯ метавонист дар он ҷо бошад.
She wanted to run legs and back, we did.	Вай мехост, ки пойҳо ва пуштро иҷро кунад, мо кардем.
Then follow the link at the bottom of the page to continue.	Пас ба истиноди поёни саҳифа пайравӣ кунед, то идома диҳед.
But she can feel his eyes on her.	Аммо вай чашмони ӯро ба ӯ ҳис мекунад.
I say that has.	Ман мегӯям, ки дорад.
What is believed is what lives, whether true or false.	Он чизе ки имон оварда мешавад, он чизест, ки зиндагӣ мекунад, хоҳ рост бошад, хоҳ дурӯғ.
It’s not about the future, it’s not about any specific problems or transportation lines.	Ин дар бораи оянда чизе мушаххас нест, ягон мушкили мушаххас ё хатҳои нақлиёт нест.
There were two technical laps before the finish.	Пеш аз марра ду гардиши техникй буд.
Then he should know that too.	Он гоҳ ӯ бояд инро низ донад.
Of course, we hope for the best, but history does not lie.	Албатта, мо ба беҳтаринҳо умед мебандем, аммо таърих дурӯғ намегӯяд.
Hope has kept me going for years.	Умед маро дар тӯли солҳо нигоҳ дошт.
I hate my name.	Ман аз номи худ нафрат дорам.
No need to go inside the walls.	Ба дохили деворҳо рафтан лозим нест.
She was so convinced that she believed the truth.	Вай чунон боварӣ дошт, ки ӯ ба ҳақиқат бовар мекунад.
Otherwise, it is valid.	Дар акси ҳол, он эътибор дорад.
None of these changes were seen in the two control animals.	Ҳеҷ яке аз ин тағирот дар ду ҳайвони назоратӣ дида нашуд.
All schools provided me with computers.	Ҳама мактабҳо маро бо компютер таъмин карданд.
I hope you can reach your goals.	Умедворам, ки шумо ба ҳадафҳои худ расида метавонед.
She had never felt that way about anyone.	Вай ҳеҷ гоҳ нисбат ба касе чунин ҳис намекард.
In some cases, he was lucky.	Дар баъзе мавридҳо бахти ӯ ба даст омад.
It is not intended as medical advice.	Он ҳамчун маслиҳати тиббӣ пешбинӣ нашудааст.
But the wound is the wound.	Аммо ҷароҳат ҷароҳат аст.
Maybe she was afraid you would hurt me.	Шояд вай метарсид, ки шумо маро озор медиҳед.
And there it is.	Ва он ҷост.
I think she's somewhere.	Ман фикр мекунам, ки вай дар ҷое ҳаст.
Then you go back and just let it go.	Он гоҳ шумо ба ақиб меравед ва танҳо ба он иҷозат диҳед.
I’m talking about experience.	Ман аз таҷриба гап мезанам.
I had something.	Ман чизеро доштам.
Numbers on the map, its names.	Рақамҳо дар харита, номҳои он.
He enters her and they start to move.	Ӯ ба вай дохил мешавад ва онҳо ба ҳаракат оғоз мекунанд.
And you have to be very careful.	Ва шумо бояд хеле эҳтиёткор бошед.
He didn't care if he was a student.	Ба студент буданаш парвое надошт.
This is not recommended.	Ин тавсия дода намешавад.
I still have.	Ман ҳам ҳоло дорам.
But he has a rule if people stay in his house.	Аммо вай як қоида дорад, агар одамон дар хонаи ӯ бимонанд.
Now, it makes perfect sense why she appears on stage.	Акнун, комилан маъно дорад, ки чаро вай дар саҳна зоҳир мешавад.
You have served your purpose.	Шумо ба ҳадафи худ хизмат кардед.
If anyone leaves, we can take them.	Агар касе аз онҳо баромада равад, мо метавонем онҳоро бигирем.
We try to do our best.	Мо кӯшиш мекунем, ки ҳар кори аз дастамон меомадаро кунем.
She told me about you.	Вай ба ман дар бораи ту гуфт.
Many of them came and went.	Бисёре аз онҳо омада рафтанд.
The display was a full screen with a black background.	Дисплей пурра экран бо заминаи сиёҳ буд.
Why don't we sit down and read, ”suggested my friend.	Чаро нишаста намехонем, — таклиф кард рафикам.
Now is the time for a change.	Ҳоло вақти тағирот аст.
All players played for a fair result with all control.	Ҳамаи бозигарон барои натиҷаи одилона бо тамоми назорат бозӣ карданд.
She smiled and put her hand on mine.	Вай табассум кард ва даст ба дасти ман гузошт.
He drove the car and applied.	У мошинро пеш гирифт ва ариза дод.
She raised her voice again.	Вай боз овозашро баланд кард.
Very dangerous.	Хеле хатарнок.
It looks amazing.	Ба назар аҷиб менамояд.
He wanted to be our king.	Ӯ подшоҳи мо шудан мехост.
As long as the shots were fired during the war.	То он даме, ки дар давоми ҷанг тир холӣ шуд.
Wait a moment.	Як лаҳза интизор шавед.
This is a common way to prevent it.	Ин як роҳи маъмули пешгирӣ кардани он аст.
He calls for something to continue.	Вай давом додани чизеро даъват мекунад.
And it will not be easy.	Ва ин осон нахоҳад буд.
I think everything is fine.	Ба назарам ҳамааш хуб аст.
However, the remaining steps still worked.	Бо вуҷуди ин, қадамҳои боқимонда то ҳол кор мекарданд.
They are very rich.	Онҳо хеле сарватманданд.
I want nothing more than that.	Ман ба ҷуз аз ин чизе намехоҳам ва ниёз надорам.
It's a little.	Ин каме аст.
Freedom to relax.	Озодии фароғат.
Everything looks good.	Ҳама чиз хуб ба назар мерасад.
As they are.	Чунон ки онхо.
Recently they lied about it.	Чанде пеш дар ин бора дурӯғ мегӯянд.
Plus, you don’t know him as well as we do.	Илова бар ин, шумо ӯро мисли мо намешиносед.
Great idea, but it didn’t work and led to a very strange behavior.	Идеяи олӣ, аммо он кор накард ва рафтори хеле аҷиберо ба вуҷуд овард.
The best way is to improve the practice.	Беҳтарин роҳи такмил додани амалия аст.
The mind map is divided into four parts.	Харитаи ақл ба чор қисм тақсим мешавад.
I will post a full working example below.	Ман як мисоли пурраи кориро дар зер ҷойгир мекунам.
It belonged to him.	Ин аз они вай буд.
It was incredibly powerful.	Он бениҳоят тавоно буд.
Our mission is to support the education community.	Вазифаи мо дастгирии ҷомеаи маориф аст.
Really, really good.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат хуб.
I am very happy.	Ман хеле хушҳолам.
About my friends.	Дар бораи дӯстонам.
None of them have ever appeared in the media.	Ҳеҷ яке аз онҳо ҳеҷ гоҳ дар ВАО пайдо нашудаанд.
I just read fast.	Ман танҳо зуд хондам.
But one has to move forward.	Аммо кас бояд пеш равад.
You had better take a lot of forms with you.	Шумо беҳтар буд, ки шаклҳои зиёдеро бо худ бибаред.
Look and.	Нигоҳ кунед ва.
I take a look.	Ман як назар мекунам.
Years of experience at work.	Солхои тачриба дар кор.
His mother then examined him.	Модараш баъд уро духтур муоина кард.
I was given the number of the car he was driving.	Рақами мошинеро, ки ӯ мебурд, ба ман доданд.
This is the highest truth.	Ин волотарин ҳақиқат аст.
However, a few points need to be noted here.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷо чанд нуктаро бояд қайд кард.
He was amazing.	Ӯ аҷиб буд.
Big plans for our shared future.	Нақшаҳои калон барои ояндаи муштараки мо.
Much of the history is locked in those walls.	Бисёре аз таърих дар он деворҳои хомӯш бастаанд.
Thank you for being with us tonight.	Ташаккур барои он ки имшаб бо мо будед.
They care about appearance, so they think we are.	Онҳо ба намуди зоҳирӣ ғамхорӣ мекунанд, бинобар ин онҳо фикр мекунанд, ки мо.
Many cases confirm that this cannot be done.	Бисёр ҳолатҳо тасдиқ мекунанд, ки ин корро кардан мумкин нест.
The code below works.	Дар зер коди кор мекунад.
Again, this is a complicated debate.	Боз, ин як баҳси мураккаб аст.
She is also very proud of you, you know.	Вай низ бо шумо хеле фахр мекунад, медонед.
He told me not to do anything.	Ӯ ба ман гуфт, ки ҳеҷ коре накунам.
I want to share them with you.	Ман мехоҳам онҳоро бо шумо мубодила кунам.
Both options can be offered.	Ҳарду вариант метавонад пешниҳод карда шавад.
Hope they will.	Умедворам, ки онҳо хоҳанд кард.
This is likely to continue.	Эҳтимол меравад, ки ин идома ёбад.
But the problem is that it is not called.	Аммо мушкилот дар он аст, ки он даъват карда намешавад.
What a lucky break.	Чӣ танаффус бахти.
But there was no way to be honest.	Аммо роҳи ростқавл будан вуҷуд надошт.
She didn't ask me about it.	Вай аз ман дар ин бора напурсид.
It won't hurt you.	Он ба шумо зарар намерасонад.
Maybe it was just minutes.	Шояд ин танҳо дақиқаҳо буд.
Everything is a little quiet.	Ҳама чиз каме хомӯш аст.
The experiment continued only after the decision was made.	Тачриба факат баъди кабули карор давом кард.
Very popular.	Хеле маъмуланд.
I just couldn’t literally.	Ман танҳо айнан натавонистам.
After our marriage.	Баъди издивоҷамон.
The sheet has not changed over the years.	Дар тӯли солҳо варақ тағир наёфт.
There was no major gender effect.	Таъсири асосии ҷинс вуҷуд надошт.
It is set by the users based on their experience.	Он аз ҷониби корбарон бо назардошти таҷрибаи худ муқаррар карда мешавад.
In this case, none of them are present.	Дар ин ҳолат ҳеҷ кадоме аз онҳо ҳузур надоранд.
Don't open it to anyone but me.	Ба гайр аз ман ба касе накушоед.
Does anyone listen?	Оё касе гӯш мекунад?
I hate that we still can’t live together.	Ман нафрат дорам, ки мо то ҳол якҷоя зиндагӣ карда наметавонем.
We were very few.	Мо хеле кам будем.
I heard about your daughter.	Ман дар бораи духтарчаатон шунидам.
Here are some tips to make it easier.	Инҳоянд чанд дастур барои осон кардани он.
They are effective and fun.	Онҳо самаранок ва шавқоваранд.
Bad practice not to be here to make his call.	Амалияи бад, ки дар ин ҷо барои қабули занги ӯ набошед.
If he had this child, he would have sold him or made him worse.	Агар ин кӯдакро медошт, ӯро мефурӯхт ё бадтар мекард.
I have to move.	Ман бояд ҳаракат кунам.
He believed that someone was lying.	Ӯ боварӣ дошт, ки касе дурӯғ мегӯяд.
He had taken things too far.	Вай чизҳоро аз ҳад зиёд дур карда буд.
Now she has made her choice.	Ҳоло вай интихоби худро кардааст.
I have no interest in personal relationships.	Ман ба муносибатҳои шахсӣ таваҷҷӯҳ надорам.
I love the invitation.	Ман даъватро дӯст медорам.
This has never happened to me.	Ин ҳеҷ гоҳ бо ман рӯй надодааст.
He doesn't have this baby.	Ӯ ин кӯдакро надорад.
It is not necessary.	Ин лозим нест.
Dry your hands.	Дастҳои худро хушк кунед.
She let go of one hand and seemed to feel her face.	Вай як дасташро раҳо кард ва ба назар чунин менамуд, ки рӯи худро ҳис мекунад.
Log in and clear.	Дарун ворид шавед ва тоза кунед.
She makes this story work for us.	Вай ин ҳикояро барои мо кор мекунад.
The press wants that.	Матбуот инро мехохад.
Then he turned to the group.	Баъд вай ба гурух ру овард.
Think about our code of laws.	Дар бораи кодекси қонунҳои мо фикр кунед.
But in my opinion, you are still doing well.	Аммо ба назари ман, шумо то ҳол хуб кор карда истодаед.
However, I didn’t go far with them.	Бо вуҷуди ин, ман бо онҳо дур нарафтам.
My father was not there once.	Боре падарам дар он ҷо набуд.
Everyone agreed that it was a great movie.	Ҳама розӣ шуданд, ки ин филми олӣ буд.
The difference in expression was shown with different colors.	Тафовут дар ифода бо рангҳои гуногун нишон дода мешуд.
It’s normal that things go on and on.	Ин муқаррарӣ аст, ки корҳо ба пеш ва пеш мераванд.
You have a very good memory.	Шумо хотираи хеле хуб доред.
My opinion is that it will be.	Фикри ман ин аст, ки он хоҳад буд.
Transmission training is especially popular when combined with in-depth training.	Омӯзиши интиқол махсусан ҳангоми алоқаманд бо омӯзиши амиқ маъмул аст.
The last time you talked to him was before he died.	Бори охир шумо пеш аз маргаш бо ӯ сӯҳбат кардаед.
It seems that students enjoy and appreciate a lot of attention to their work.	Ба назар чунин мерасад, ки донишҷӯён аз таваҷҷуҳи зиёд ба кори худ баҳра мебаранд ва қадр мекунанд.
In the middle of the month.	Дар байни сар.
I didn't hurt anyone.	Ман ҳеҷ касро захмӣ накардаам.
Whatever happens, everyone is excited.	Ҳар чӣ мешавад, ҳама ба ҳаяҷон меоянд.
So she smiled.	Пас вай табассум кард.
Couldn't do it, so simple.	Ин корро карда наметавонист, ин қадар оддӣ.
However, nothing happened.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ чиз набуд.
He held the bottle close to his face.	Шишаро ба рӯи худ наздик нигоҳ дошт.
With this information in mind, we conducted an experiment.	Бо дарназардошти ин маълумот мо як таҷриба гузаронидем.
First, because it helps me find new things.	Аввалан, зеро ин ба ман дар пайдо кардани чизҳои нав кӯмак мекунад.
She loves fresh coffee, her husband loves it.	Вай қаҳваи тару тозаро дӯст медорад, шавҳараш дӯст медорад.
In fact we asked everyone.	Дарвоқеъ мо аз ҳама пурсидем.
It makes everything worse.	Ин ҳама чизро бадтар мекунад.
Nothing was said, nothing was said.	Ягон сухан намеомад, чизе намеомад.
There was no answer yet.	Ҳанӯз ҷавобе набуд.
But maybe it’s just the foot of the table.	Аммо шояд он танҳо пои миз бошад.
I mean, don’t get me wrong, he’s totally amazing at this.	Ман дар назар дорам, ки маро хато накунед, ӯ дар ин комилан аҷиб аст.
In both cases there is an increase in the level of expression.	Дар ҳарду ҳолат афзоиши сатҳи ифодаро метавон мушоҳида кард.
I don’t know how this can happen.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ин метавонад рӯй диҳад.
Besides, it has to be good.	Ғайр аз ин, он бояд хуб бошад.
What? 	Чӣ?
when your eyes become dry.	вақте ки чашмони шумо хушк мешаванд.
A large number of them came.	Шумораи зиёди онҳо омаданд.
It would be sad not to see you.	Туро надида рафтан хеле аламовар мебуд.
I hope you will too.	Умедворам, ки шумо низ хоҳед кард.
But that only works if both sides do something.	Аммо ин танҳо дар сурате кор мекунад, ки ҳарду тараф коре кунанд.
Just thinking about it makes me excited.	Фақат дар бораи он фикр кардан маро ба ҳаяҷон меорад.
The idea is simple.	Идея оддӣ аст.
She couldn't even speak.	Вай ҳатто гап зада наметавонист.
However, there is so much to ask and say.	Бо вуҷуди ин, талаб кардан ва гуфтан хеле зиёд аст.
It has a strong odor for a dead human body.	Он дорои бӯи қавӣ барои ҷисми мурдаи инсон аст.
The place feels.	Ҷой ҳис мекунад.
She offered a free lesson to each member of the cast.	Вай ба хар як аъзои актёр дарси бепул пешкаш кард.
There is no prerequisite for its quality.	Барои сифати он шарти зарурӣ нест.
It just doesn’t follow.	Ин танҳо пайравӣ намекунад.
You can find a link to the board here.	Шумо метавонед истинод ба тахтаро дар ин ҷо пайдо кунед.
These were my people.	Инҳо мардуми ман буданд.
Give me what we both want.	Он чизеро, ки ҳардуи мо мехоҳем, ба ман деҳ.
Soon it may be almost impossible.	Ба қарибӣ он метавонад қариб ғайриимкон бошад.
It can be very technical.	Он метавонад хеле техникӣ бошад.
The child is small and has no desire to reach out to the community.	Кӯдак кам аст ва хоҳиши расидан ба ҷомеа вуҷуд надорад.
Finally the diagnosis came.	Ниҳоят ташхис омад.
Each case was a different country.	Ҳар як ҳолат як кишвари дигар буд.
We ran out of food.	Мо аз ғизо камӣ кардем.
She didn't really know how long.	Вай аслан намедонист, ки чанд вақт.
This is very important to me.	Ин барои ман хеле муҳим аст.
Late summer.	Охири тобистон.
And so it comes with it.	Ва ҳамин тавр вай бо он меояд.
There is nothing to point to him any other way.	Чизе нест, ки ба ӯ ба таври дигар ишора кунад.
Even after so many years.	Ҳатто пас аз ин солҳои зиёд.
Time passes.	Вақт мегузарад.
We know.	Мо медонем.
Her death bought me safety, maybe bought my life.	Марги вай ба ман бехатарӣ харида буд, шояд ҷонамро харид.
The effect allows others to choose.	Эффект имкон медиҳад, ки дигарон интихоб кунанд.
I'm waiting for you.	Ман туро мунтазирам.
Most people.	Аксарияти одамон.
Learn more law.	Қонуни бештарро омӯзед.
Use that thing.	Он чизеро истифода баред.
Of course, this is necessary for more children.	Албатта, ин барои кӯдакони бештар лозим аст.
incredibly good.	бениҳоят хуб.
And keep playing.	Ва бозӣ карданро идома медиҳад.
The frame should be supported on the ground or floor.	Чаҳорчӯба бояд дар болои замин ё ошёна дастгирӣ карда шавад.
This is due to many reasons.	Ин ба бисёр сабабҳо вобаста аст.
I didn’t even know they weren’t her horses.	Ман ҳатто намедонистам, ки онҳо аспҳои вай нестанд.
And they lined up.	Ва онҳо саф кашиданд.
Of course, there were changes.	Албатта, тағиротҳо буданд.
You told me this story.	Шумо ин ҳикояро ба ман гуфтед.
Your mother is right.	Модарат рост мегуяд.
Before you entered, I was looking at your letters.	Пеш аз даромаданатон ман ба мактубҳои шумо нигоҳ мекардам.
His eyes were empty.	Чашмонаш холӣ буданд.
It always involved a lot of things in it.	Он ҳамеша чизҳои зиёдеро дар он ҷалб мекард.
Yes, that's right, my parents.	Бале, дуруст аст, падару модарам.
Also something I observed.	Инчунин чизеро, ки ман мушоҳида кардам.
It's just a little wet and cold.	Он танҳо каме тар ва хунук аст.
And after a few minutes, this approach definitely worked.	Ва пас аз чанд дақиқа, ин равиш бешубҳа кор мекард.
This is not our problem.	Ин мушкили мо нест.
I couldn’t find a madman to take the risk.	Ман як девонаеро пайдо карда натавонистам, ки таваккал кунам.
Not an incredible game, friends.	Бозии ақл нест, дӯстон.
Two years later.	Баъди ду сол.
I can understand that.	Ман инро фаҳмида метавонам.
That fact must be taken into account. "	Ин як факт кифоя аст, ки бисьёр чизхоро шарх дихад.
Then adjust the position at the beginning of the line.	Сипас мавқеъро дар оғози сатр мувофиқ кунед.
I don't want to do that.	Ман ин корҳоро кардан намехоҳам.
We were in the dark.	Мо дар торикӣ будем.
This case started for me from here, he thought.	Ин парванда барои ман аз ҳамин ҷо сар шуд, фикр мекард ӯ.
However, your request usually does not need to call this method.	Аммо, дархости шумо одатан лозим нест, ки ин усулро даъват кунад.
She is looking at the building.	Вай биноро тамошо мекунад.
It was so easy to get away from him.	Аз ӯ дур шудан хеле осон буд.
The practice takes a little longer.	Амалия каме дарозтар мегирад.
He asks me a question.	Ӯ ба ман савол медиҳад.
Both types work perfectly well.	Ҳарду намуд комилан хуб кор мекунанд.
Everything he had done was done to him quickly.	Ҳар коре, ки карда буд, ӯро зуд ба анҷом расонд.
The real challenge is for people to see it.	Мушкилоти аслӣ ин аст, ки мардум онро бубинанд.
Maybe some people here feel that way now.	Шояд баъзеҳо дар ин ҷо ҳоло чунин ҳис мекунанд.
They are just two young men.	Онҳо ҳамагӣ ду ҷавонанд.
They are in a completely different position.	Онхо дар мавкеи тамоман дигар мебошанд.
I had time now, but maybe not so much.	Ман ҳоло вақт доштам, аммо шояд он қадар зиёд нест.
I don't see it myself.	Ман худам инро намебинам.
It’s like he can’t fully share his life with me.	Чунин аст, ки ӯ наметавонад ҳаёти худро комилан бо ман мубодила кунад.
They want to kill us.	Онҳо моро куштан мехоҳанд.
You take, so you give.	Шумо мегиред, ҳамин тавр медиҳед.
I really wanted to see the original, so he brought it.	Ман дар ҳақиқат мехостам аслиашро бубинам, бинобар ин ӯ онро овард.
I want to put it on the screen.	Ман мехоҳам онро дар экран гузорам.
There are still.	То ҳол вуҷуд дорад.
Water is life.	Об ҳаёт аст.
He lived for a week, so to say the least.	Ӯ як ҳафта зиндагӣ кард, бинобар ин гуфтани он хеле кам аст.
A promise is not a promise.	Ваъда ваъда нест.
What he did was to take away the knowledge.	Он чизе ки вай кардааст, ин буд, ки донишро дур кунад.
Get her out of here.	Вайро аз ин ҷо дур кунед.
The charges against their son were dropped.	Айбҳо алайҳи писарашон лағв шуд.
I put it on the ground.	Ман онро ба замин гузоштам.
None of them said anything.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо чизе нагуфт.
I have given you this power.	Ман ба шумо ин қудратро додам.
He was now in his best behavior.	Ӯ ҳоло дар рафтори беҳтаринаш буд.
Her neck was broken.	Гардани вай шикаста буд.
Unfortunately for us the enemy was waiting with a double number.	Мутаассифона барои мо душман бо шумораи дучандамон интизор буд.
I don’t know if anyone will do the same thing without error.	Ман намедонам, ки оё касе бе хатогӣ ҳамон чизеро иҷро мекунад.
, for a total of three weeks.	, ба муддати ҳамагӣ се ҳафта.
Five minutes later, he did it again.	Пас аз панҷ дақиқа, ӯ боз ин корро кард.
Things of confidence come in the way of experience.	Чизҳои боварӣ дар роҳи таҷриба меоянд.
I don’t really think they will.	Ман аслан фикр намекунам, ки онҳо хоҳанд кард.
The government itself is a major threat to freedom.	Худи ҳукумат як таҳдиди асосӣ ба озодӣ аст.
She wrote about her problems.	Вай дар бораи мушкилоти худ навишт.
There is no more money to be made.	Дар он дигар пул кор кардан нест.
But they are enough.	Аммо онҳо кофӣ ҳастанд.
It went with her.	Он бо вай рафт.
Beware of him.	Аз ӯ эҳтиёт шавед.
The house has everything you need when you are there.	Хона дорои ҳама чизест, ки ҳангоми он ҷо ба шумо лозим аст.
The food during the day was amazing.	Хӯрок дар рӯз аҷиб буд.
This means that this structure appears more than once.	Ин маънои онро дорад, ки ин сохтор зиёда аз як маротиба пайдо мешавад.
I haven't seen him.	Ман ӯро надидаам.
In fact, even larger studies will be available in the near future.	Дар асл, дар ояндаи наздик таҳқиқоти боз ҳам калонтар дастрас хоҳанд шуд.
Even his car was the target.	Ҳатто мошини ӯ ҳадаф буд.
You are making a big mistake.	Шумо хатои калон мекунед.
Remember, you do not have to make your own decisions.	Дар хотир доред, ки шумо набояд худатон ягон қарор қабул кунед.
I had no body and no shape.	Ман на бадан ва на шакл доштам.
They feed him.	Онҳо ӯро ғизо медиҳанд.
The more he tried, the sicker he became.	Хар кадар кушиш мекард, хамон кадар бемор мешуд.
It started with a sex game in a dark room.	Он бо бозии ҷинсӣ дар як ҳуҷраи торик оғоз ёфт.
I didn't get anywhere.	Ман ба ҷое нарасидам.
I'd like it better.	Ман инро беҳтар мехоҳам.
How is he.	Чӣ гуна ӯ.
Then he ran again to warm up.	Баъд барои гарм шудан боз давида даромад.
It has to be.	Ин бояд бошад.
They can start from a low range to a higher range.	Онҳо метавонанд аз доираи паст то диапазони баландтар оғоз кунанд.
So he finally fell asleep.	Инак, нихоят хобаш бурд.
They may be up to fifteen years old before their time arrives.	Онҳо метавонанд пеш аз фаро расидани вақташон то понздаҳсола шаванд.
The link will take you to the list.	Истинод шуморо ба рӯйхат мебарад.
The same number of dogs served as controls.	Шумораи ҳамин сагҳо ҳамчун назорат хизмат мекарданд.
It just won’t cut it.	Он танҳо онро бурида намешавад.
Avoid eye contact.	Аз тамоси чашм худдорӣ намоед.
I remember the exact issue.	Масъалаи дақиқро дар ёд дорам.
I didn’t give you anything this spring, to surprise you.	Ман ин баҳор ба ту чизе надодам, барои тааҷҷуб.
Each number represents an individual number of reports within the region.	Ҳар як рақам шумораи инфиродии гузоришҳоро дар дохили минтақа нишон медиҳад.
And a lot of happy memories are associated with it.	Ва бисёр хотираҳои хурсандиовар бо он алоқаманданд.
Let things go their way naturally.	Бигзор корҳо ба таври табиии худ раванд.
Sometimes it worked and sometimes it didn't.	Баъзан кор мекарду гох не.
He doesn't get anything out of it.	Вай аз он чизе ба даст намеорад.
It can be anything you want.	Ин метавонад ҳар чизе ки шумо мехоҳед.
Life had lost him a little.	Ҳаёт ӯро каме гум карда буд.
Everything was the same as he had left.	Ҳама чиз ҳамон тавре буд, ки ӯ тарк карда буд.
His weight felt hot.	Вазни ӯ гарм ҳис мекард.
There were a few good things that had clear evidence from the songs.	Якчанд чизҳои хубе буданд, ки аз сурудҳо далелҳои равшан доштанд.
That sounds good.	Чунин гӯед, хуб садо медиҳад.
None of it stayed with me.	Ҳеҷ кадоме аз он бо ман намонд.
Or change her to a girl if you want.	Ё агар хоҳед, ӯро ба духтар иваз кунед.
Can anyone help me with this.	Оё касе метавонад ба ман бо ин кӯмак кунад.
And he has to get out of this house.	Ва ӯ бояд аз ин хона берун равад.
Security is the only thing we need to discuss.	Амният ягона чизест, ки мо бояд онро муҳокима кунем.
It must continue.	Он бояд давом кунад.
They did not return.	Онҳо дубора барнахостанд.
I know he has a terrible problem.	Ман медонам, як мушкили даҳшатоваре дорад.
Let's move on.	Биёед пеш равем.
But reading is even easier with a teacher.	Аммо хондан боз хам осонтар муаллим аст.
The truth is the truth.	Ҳақиқат ҳақиқат аст.
These parents and teachers and students were proud of their school.	Ин падару модарон ва муаллимону хонандагон аз мактаби худ фахр мекарданд.
You have to win the games now.	Шумо бояд ҳоло дар бозиҳо ғолиб шавед.
My plan didn't work out.	Нақшаам иҷро нашуд.
So far, the facts say you are right.	То ҳол, далелҳо мегӯянд, ки шумо рост мегӯед.
She was here a lot.	Вай дар ин ҷо бисёр буд.
I do my best.	Ман тамоми кори аз дастам меомадаро мекунам.
You think they could have thought of something better than that.	Шумо фикр мекунед, ки онҳо метавонистанд чизи беҳтар аз он фикр кунанд.
I have never seen anyone dead.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро мурда надидаам.
Since then, global trade has become increasingly complex.	Аз он вақт инҷониб, тиҷорати ҷаҳонӣ торафт мураккабтар шуд.
There are various reasons.	Сабабҳои гуногун вуҷуд доранд.
I hope this gives you the right path.	Ман умедворам, ки ин ба шумо роҳи дуруст медиҳад.
His hands fall off.	Дастонаш меафтанд.
But the thought did not cross their minds.	Аммо ин андеша ба сари онҳо намедаромад.
And then he looked at her.	Ва баъд ба вай нигарист.
Everyone knows that serious injury or damage can happen.	Ҳама медонанд, ки зарар ё осеби ҷиддие, ки метавонад рух диҳад.
If it were easy, it would be called politics.	Агар осон мебуд, онро сиёсат мегуфтанд.
I am unaware of the old and new charges that have been filed against me.	Ман дар бораи иттиҳомоти кӯҳна ва наве, ки алайҳи ман эълон шудааст, огоҳӣ надорам.
I got this information from this link.	Ман ин маълумотро аз ин пайванд гирифтам.
But everyone wanted to solve this problem.	Аммо ҳама мехостанд, ки ин масъаларо ҳал кунанд.
Stable, probably.	Муътадил, эҳтимол.
The most important thing here is the people.	Ҷиҳати муҳимтарин дар ин ҷо одамон аст.
These two do not change.	Ин ду тағир намеёбанд.
This is water.	Ин об аст.
And that’s when we started writing our own songs.	Ва он вақт мо ба навиштани сурудҳои худ шурӯъ кардем.
Maybe even bigger.	Шояд ҳатто калонтар.
Mix the mixture into a large bowl.	Омехта ба як косаи калон ҳаракат кунед.
Representation results are presented from one of three independent experiments.	Натиҷаҳои намояндагӣ аз яке аз се таҷрибаҳои мустақил пешниҳод карда мешаванд.
She couldn't keep it from me.	Вай инро аз ман нигоҳ дошта натавонист.
We don’t have to have them.	Мо набояд онҳоро дошта бошем.
Then cool it to body temperature.	Сипас онро то ҳарорати бадан хунук кунед.
There is one small detail that makes this film.	Як ҷузъиёти хурде вуҷуд дорад, ки ин филмро водор мекунад.
What is left of him.	Аз ӯ чӣ боқӣ мондааст.
Don’t miss a night out if you can.	Як шабро аз даст надиҳед, агар имкон дошта бошед.
Another time he thought to himself.	Дафъаи дигар вай ба худ фикр мекард.
Eye to eye.	Чашм ба чашм.
Well, he has to find me first and kill me.	Хуб, ӯ бояд аввал маро пайдо кунад ва бикушад.
Life is work.	Ҳаёт кор аст.
Their children grow up to be good and strong.	Фарзандонашон хубу тавоно ба воя мерасанд.
You don’t have to worry.	Шумо набояд хавотир шавед.
I will definitely stay there again.	Бешубҳа боз дар он ҷо мемонам.
He did not try to explain his actions.	Вай кушиш накард, ки кирдорашро шарх дихад.
His hands were cold.	Дастонаш сард буданд.
Please give me some advice.	Лутфан ба ман маслиҳат диҳед.
Prepare two separate sleeping areas for both of you.	Барои ҳардуи шумо ду минтақаи хоби ҷудогона омода кунед.
You have to look.	Шумо бояд ба назар.
I didn’t have to once talk to a student about their behavior.	Ба ман лозим набуд, ки боре бо донишҷӯ дар бораи рафтори онҳо сӯҳбат кунам.
Sometimes they take it out of the air.	Баъзан онҳо онро аз ҳаво берун мекунанд.
The information is clear.	Маълумот равшан аст.
Learn if it is still green.	Омӯзиш агар ҳанӯз сабз бошад.
He was supposed to be here at four o'clock.	Ӯ мебоист соати чор дар ин ҷо меомад.
This is very rare.	Ин хеле кам аст.
It puts you under some restrictions.	Он ба шумо баъзе маҳдудиятҳо мегузорад.
He has to keep moving.	Вай бояд ҳаракатро идома диҳад.
Business must rule.	Бизнес бояд ҳукмронӣ кунад.
In advanced style and design.	Дар услуб ва тарҳрезии пешрафта.
This is different from the sixth step.	Ин аз қадами шашум фарқ мекунад.
I hope you understand.	Умедворам, ки шумо мефаҳмед.
Both are actually completely different.	Ҳарду воқеан комилан фарқ мекунанд.
This is a real experience.	Ин таҷриба воқеӣ аст.
When they were finished, we sent them more.	Вақте ки онҳо тамом шуданд, мо онҳоро бештар фиристодем.
All his strength returned.	Тамоми куввааш баргашт.
This can be found in the literature.	Инро дар адабиёт ёфтан мумкин аст.
Especially if you want to win.	Хусусан, агар шумо хоҳед, ки ғолиб шавед.
She was fun, loved to laugh.	Вай шавковар буд, хандиданро дӯст медошт.
The fight was hard for me.	Мубориза бароям душвор буд.
He needs to stop and rest.	Ӯ бояд истад ва истироҳат кунад.
The two should not be confused.	Ин дуро набояд омехта кард.
We had life.	Мо ҳаёт доштем.
I wanted to give them that power.	Ман мехостам ба онҳо ин қудратро диҳам.
I have many of these.	Ман бисёре аз инҳоро дорам.
They say his father's death changed him.	Онҳо мегӯянд, марги падараш ӯро дигар кардааст.
But this is just a theory.	Аммо ин танҳо як назария аст.
Everything that happened at the time is probably related to this incident.	Ҳар он чизе, ки он вақт рӯй дод, эҳтимол ба ин қазия марбут аст.
I thought he could try to kill me.	Ман фикр мекардам, ки ӯ метавонад кӯшиш кунад, ки маро бикушад.
I look forward to it in late summer.	Ман онро дар охири тобистон интизорам.
All he has is a hot plate.	Ҳама чизест, ки ӯ як табақи гарм аст.
First, it can change the forward price of the main contract.	Аввалан, он метавонад нархи форвардии шартномаи асосиро тағир диҳад.
Maybe one day.	Шояд рӯзе.
Maybe he was expecting too much from himself.	Шояд аз худаш аз ҳад зиёд интизор буд.
Except that it is real.	Ба истиснои он ки воқеӣ аст.
Whose.	Кист.
I can talk about the future.	Ман метавонам дар бораи оянда сӯҳбат кунам.
Our lives come to an end in a year.	Умри мо як сол ба охир мерасад.
I pushed for everything.	Ман барои ҳама чиз тела додам.
I found the piece very sad.	Ман порчаро хеле ғамгин ёфтам.
It was not an easy task for another group.	Барой гурухи дигар гирифтан кори осон набуд.
They are stored for several days at room temperature.	Онҳо якчанд рӯз дар ҳарорати хонагӣ нигоҳ дошта мешаванд.
I was told it was the responsibility of the teams.	Ба ман гуфтанд, ки ин масъулияти дастаҳост.
The baby is not beautifully dressed.	Кӯдак зебо несту либос.
You can make your own sugar.	Шумо метавонед худатон шакар кунед.
Analysis of available services.	Таҳлили хидматҳои дастрас.
He is a tough guy and comes back.	Ӯ як марди сахтгир аст ва бармегардад.
Let people see the right way.	Ба одамон имконият диҳед, ки ин роҳи дурустро бубинанд.
It was like “welcome”.	Ин мисли «хуш омадед» буд.
I didn't like both books.	Ҳар ду китоб ба ман маъқул набуд.
I went inside and the door was locked.	Ман ба дарун даромадам ва дар баста шуд.
But his mother was tired.	Аммо модараш хаста менамуд.
She did well.	Вай хуб кор кардааст.
We will talk.	Мо сӯҳбат хоҳем кард.
He had a job, a wife and children.	Вай кор, зану фарзанд дошт.
She could see that she was now very close to the edge.	Вай медид, ки вай акнун ба канор хеле наздик аст.
The officer went downstairs.	Офицер поин рафт.
One piece may even be enough for one person.	Як порча шояд ҳатто барои як нафар кофӣ бошад.
And it killed many others.	Ва он бисёр дигаронро кушт.
Sorry no thanks.	Бубахшед не ташаккур.
I heard a bad account.	Ҳисоби бад шунидам.
If you are happy where you are, it is good for you.	Агар шумо дар он ҷое, ки ҳастед, хушбахт бошед, барои шумо хуб аст.
It was a natural fit.	Ин як мувофиқати табиӣ буд.
Mind	Ақл.
This context is an example of activity.	Ин контекст мисоли фаъолият аст.
You know when she is.	Шумо медонед, вақте ки вай.
He returned that evening.	Худи хамон бегохй баргашт.
When she was around them, she pulled herself inside.	Вақте ки вай дар гирди онҳо буд, вай худро ба дарун кашид.
What attracts them attracts us as well.	Он чизе, ки онҳоро ба худ ҷалб мекунад, моро низ ҷалб мекунад.
His body was found on the front steps.	Ҷасади ӯро дар зинапояҳои пеши замин пайдо карданд.
I don’t really get into that kind of work.	Ман аслан ба ин гуна кор дохил намешавам.
The car doors were open and the lights were off.	Дархои мошин кушода ва чарогхояш хомуш буданд.
Ideal for goals.	Беҳтарин барои ҳадафҳо.
I have a purpose in my trip here.	Ман дар сафари худ ба ин ҷо ҳадаф дорам.
I don't care.	Ман муҳим нестам.
My legs were held for a moment.	Пойҳоям лаҳзае нигоҳ дошта шуданд.
I talked to a total of 9 people.	Ман дар маҷмӯъ бо 9 нафар сӯҳбат кардам.
It's funny.	Ин ханда аст.
There is no financial support.	Дастгирии молиявӣ нест.
It was changing its shape.	Он шакли худро иваз мекард.
And tools.	Ва асбобхо.
In each new place she hoped to make friends.	Дар ҳар як ҷои нав вай умедвор буд, ки дӯстон пайдо кунад.
Only silence returned to his head.	Факат хомушй ба сари у баргашт.
But at first she did not want to drink.	Аммо вай дар аввал нӯшидан намехост.
I think differently these days.	Ман дар ин рӯзҳо дигар хел фикр мекунам.
Our results are similar to previous studies.	Натиҷаҳои мо бо таҳқиқоти қаблӣ монанданд.
We need to get rid of this.	Мо бояд аз ин раҳо шавем.
Network game mode still needs to be added.	Ҳолати бозии шабакавӣ ҳанӯз бояд илова карда шавад.
Life was sweet but simple.	Зиндагӣ ширин, вале оддӣ буд.
We have to keep him.	Мо бояд ӯро нигоҳ дорем.
We must accept that we will never totally agree.	Мо бояд қабул кунем, ки мо ҳеҷ гоҳ комилан розӣ нахоҳем шуд.
We need the following two facts.	Ба мо ду факти зерин лозим аст.
He looked back.	Ба акиб нигарист.
And, believe me, if you’re done, there’s something more.	Ва, ба ман бовар кунед, агар шумо тамом шавед, чизи бештаре вуҷуд дорад.
That means they will be present for my child as well.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо барои фарзанди ман низ ҳозир мешаванд.
This was important to him.	Ин барои ӯ муҳим буд.
I respect the other.	Ман дигарашро эҳтиром мекунам.
The whole city is excited about this project.	Тамоми шаҳр аз ин лоиҳа ҳаяҷоновар аст.
The third horse went.	Аспи сеюм рафт.
This is the fear of not being.	Ин тарс аз набудани будан аст.
And we also wanted to ask a few questions.	Ва мо низ мехостем чанд савол дихем.
This is a book that needs to be reviewed.	Ин китобест, ки бояд баррасӣ шавад.
We wanted to grow up.	Мо мехостем калон шавем.
In the rain, as you do.	Дар борон, чунон ки шумо мекунед.
As we knew, this will happen.	Тавре ки мо медонистем, ин тавр мешавад.
I never worried about the guys on purpose.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи бачаҳо дар бораи ҳадаф хавотир нашудаам.
Injury is one of the major problems of public health and the medical system.	Ҷароҳат яке аз мушкилоти асосии тандурустии ҷамъиятӣ ва системаи тиббӣ мебошад.
It wasn't there at the time.	Он вакт дар назди дар касе набуд.
His life with him was like a dream.	Зиндагии ӯ бо ӯ мисли хоб буд.
Imagine if the murder was legal.	Тасаввур кунед, ки оё куштор қонунӣ буд.
Mark made me.	Марк маро сохт.
Maybe even what their exact properties are.	Шояд ҳатто хосиятҳои дақиқи онҳо чӣ гунаанд.
She stopped, took it, and held it out to me to hold on.	Вай истод, онро гирифт ва ба ман дароз кард, то нигоҳ дорам.
There is nothing there either.	Дар он ҷо ҳам чизе нест.
And the children knew from his face that he had not taken them.	Ва кӯдакон аз чеҳраи ӯ медонистанд, ки вай онҳоро нагирифтааст.
Especially among people with others.	Хусусан дар байни мардум бо дигарон.
Thanks for listening to me.	Ташаккур барои гӯш кардани ман.
There are basically two ways to do this.	Инро асосан бо ду роҳи гуногун анҷом додан мумкин аст.
Why her.	Чаро вай.
Do it, it's a good spirit.	Бикун, ин рӯҳи хуб аст.
It was a bookstore.	Ин мағозаи китоб буд.
Then my horse fell.	Баъд аспи ман афтод.
The night is coming.	Шаб фаро мерасад.
She needs to think fast.	Вай бояд зуд фикр кунад.
The act was postponed to another round.	Акт ба даври дигар гузошта шуд.
Boy, he said.	Писарак, гуфт у.
He opened a large part of the village.	Вай қисми зиёди деҳаро кушод.
There is no such study in children.	Чунин тадқиқот дар кӯдакон вуҷуд надорад.
Our children go to school together.	Бачахои мо якчоя ба мактаб мераванд.
I remember him everywhere.	Хотираи ӯро дар ҳама ҷо меёбам.
The same thing happens with my marriage.	Бо издивоҷи ман низ ҳамин чиз рӯй медиҳад.
So to the future.	Пас ба оянда.
I liked getting married.	Ба ман издивоҷ кардан маъқул буд.
Everyone said it was him.	Ҳама гуфтанд, ки вай буд.
Why not do it now.	Чаро ҳоло ин корро намекунед.
All authors designed the experiments and discussed the results.	Ҳама муаллифон таҷрибаҳоро тарҳрезӣ карданд ва натиҷаҳоро муҳокима карданд.
Of course, this is my special surprise.	Албатта, ин аҷиби махсуси ман аст.
She never spoke like that.	Вай ҳеҷ гоҳ ин тавр гап намезад.
Order them all.	Ҳамаро фармоиш диҳед.
I don't like him.	Ман ӯро дӯст намедорам.
Somewhere, how, something went wrong.	Дар ҷое, чӣ гуна, чизе нодуруст рафт.
You know it's in my hands.	Шумо медонед, ки ин дар ихтиёри ман аст.
You have this chart on the left that shows you.	Шумо ин ҷадвалро дар тарафи чапе доред, ки ба шумо нишон медиҳад.
Participate in my life.	Дар ҳаёти ман иштирок кардан.
That was another murder.	Ки як куштори дигар будааст.
Until then, I had not noticed the wind.	То он вакт ман шамолро пай набурда будам.
I spent time with many.	Ман бо бисёриҳо вақт гузарондам.
In addition, he forces us to work hard.	Илова бар ин, ӯ моро маҷбур мекунад, ки сахт кор кунем.
But there you have to be careful.	Аммо дар он ҷо шумо бояд эҳтиёт бошед.
However, we appreciate the effort.	Аммо, мо кӯшишро қадр мекунем.
She didn't hear a sound, but something touched her heart.	Вай овозе нашунид, аммо чизе ба магзи дилаш расид.
You should have traveled to my place.	Шумо бояд ба ҷои ман сафар мекардед.
And he couldn't find a word to begin with.	Ва барои оғоз кардан ҳеҷ калимае наёфт.
Watch this silent movie.	Ин филми хомӯшро тамошо кунед.
She couldn't stop it anymore.	Вай акнун онро боздошта наметавонист.
People from those parts find a way to get things done.	Одамон аз он қисматҳо роҳи анҷом додани корҳоро пайдо мекунанд.
This version was the biggest critical success.	Ин версия бузургтарин муваффақияти интиқодӣ буд.
I just wanted more of them.	Ман танҳо мехостам, ки шумораи онҳо бештар бошад.
This is important for the success of your tool.	Ин барои муваффақияти асбоби шумо муҳим аст.
It was a very high wall.	Ин як девори хеле баланд буд.
I wish our stay was fun, but it wasn’t.	Кош будубоши мо барои лаззат мебуд, аммо ин тавр набуд.
The men were happy to see this war between them.	Мардон аз дидани ин ҷанги байни онҳо хушҳол шуданд.
I am not the only one who is aware of this place.	Ман ягона шахсе нестам, ки дар бораи ин макон огоҳӣ дорам.
Of course, this is easier said than done.	Албатта, ин аз гуфтан осонтар аст.
You cannot move objects with your mind.	Шумо наметавонед объектҳоро бо ақли худ ҳаракат кунед.
She was ready to ask.	Вай тайёр буд пурсад.
I quickly got out of his way.	Ман зуд аз роҳи ӯ дур шудам.
She would call him later.	Вай дертар ба ӯ занг мезад.
Register one or two a day.	Як ё ду дар як рӯз сабти ном кунед.
She is just a woman.	Вай танҳо як зан аст.
I am also dying, I am not immune to death.	Ман ҳам гирифтори марг ҳастам, аз марг эмин нестам.
She will now have her own life.	Вай ҳоло зиндагии худаш хоҳад буд.
In progress.	Дар тараккиёт.
He had to play another game.	Вай лозим буд, ки бозии дигар бозӣ кунад.
I was ready to make phone calls.	Ман омода будам, ки зангҳои телефонӣ занам.
Or worse, we think we know.	Ё бадтараш, мо фикр мекунем, ки медонем.
I met a few beautiful women and men through this blog.	Ман тавассути ин блог бо чанд зан ва мардони зебо вохӯрдам.
Get ready, heavy metal fans.	Тайёр шавед, мухлисони металлҳои вазнин.
First, it’s a big month for us.	Аввалан, ин барои мо як моҳи бузург аст.
To open it, you have to divide it into parts.	Барои кушодани он, шумо бояд онро ба қисмҳо тақсим кунед.
Or if they did, they would never have said so.	Ё агар ин корро мекарданд, ҳеҷ гоҳ ин тавр нагуфтаанд.
Get into it.	Ба он дохил шавед.
Here we go the other way.	Дар ин ҷо мо роҳи дигарро пеш мегирем.
He hit me on the right shoulder.	Ба китфи ростам зад.
A few things come to mind.	Якчанд чиз ба хотир меояд.
These families are everywhere and we hear their stories.	Ин оилаҳо дар ҳама ҷо ҳастанд ва мо ҳикояҳои онҳоро мешунавем.
You may be right.	Шумо метавонед ҳақ бошед.
He took his place in the front row.	Вай дар назди дар мавкеи худро ишгол кард.
I hit it very hard.	Ман онро хеле сахт задам.
Think you only have one chance to change the music industry.	Фикр кунед, ки шумо танҳо як имконият доред, ки саноати мусиқиро тағир диҳед.
It looks like I dropped my knife.	Чунин ба назар мерасад, ки ман корди худро партофтаам.
This is the situation in our city.	Вазъият дар шаҳри мо ҳамин тавр аст.
Add a few rounds of freshly ground pepper.	Якчанд гардиши ќаламфури хоки тару тоза илова кунед.
He left it up to the children to explain.	Онро ба зиммаи худ гузоштааст, то ба кӯдакон фаҳмонад.
She wants to know how.	Вай мехоҳад бидонад, ки чӣ тавр.
And the last part of the amazing journey will happen.	Ва қисми охирини сафари аҷибе рӯй хоҳад дод.
And they get worse before they get better this week.	Ва онҳо пеш аз он ки дар ин ҳафта беҳтар шаванд, бадтар мешаванд.
Then they continue.	Сипас онҳо идома медиҳанд.
You just make a new product out of it.	Шумо танҳо аз он маҳсулоти нав месозед.
Good solid weight.	Вазни хуби сахт.
They say the cause of their deaths has not yet been determined.	Онҳо мегӯянд, ки то ҳол иллати марги онҳо мушаххас нашудааст.
And he didn't want to be.	Ва ӯ намехост, ки бошад.
He saw no way out.	Вай роҳи халосиро аз он надид.
This is a performance feature.	Ин хусусияти иҷроиш аст.
Such an interesting concept for a movie besides.	Чунин консепсияи шавқовар барои филм ғайр аз.
Then it happened.	Баъд аз он рӯй дод.
My son also has difficulty listening.	Инчунин писари ман бо гӯш кардан душворӣ мекашад.
Amalia, unfortunately, changed a little.	Амалия, мутаассифона, каме дигар шуд.
It has variables that determine how the game goes.	Он дорои тағирёбандаҳое мебошад, ки муайян мекунанд, ки бозӣ чӣ гуна мегузарад.
You are doing well, keep up the good work.	Шумо хуб кор мекунед, кори хубро давом диҳед.
The darkness was full of wonder.	Торикӣ пур аз ҳайрат буд.
She was perfectly normal.	Вай комилан муқаррарӣ буд.
At the end of the day, you really have nothing to lose.	Дар охири рӯз, шумо дар ҳақиқат чизе барои гум кардан надоред.
So much work.	Ин қадар кор.
He reconsidered his reasons.	Ӯ боз сабабҳои худро аз назар гузаронд.
After that, it depends on you.	Баъд аз ин, ба шумо вобаста аст.
It was hard to get it.	Инро гирифтан душвор буд.
Everything to please.	Ҳама чиз барои писанд.
There was a good woman and a good man here.	Дар ин ҷо як зани хуб ва марди хуб буд.
You have small groups.	Шумо гурӯҳҳои хурд доред.
Still sleeping! 	Ҳанӯз хоб!
she thought.	фикр мекард вай.
This is a small place.	Ин ҷои хурд аст.
The program will follow.	Барнома пай дар пай мешавад.
I wanted to pick them up.	Ман мехостам онҳоро бардорам.
Currently, for example.	Айни замон, масалан.
If they have been used for several years, replace them.	Агар онҳо дар тӯли якчанд сол истифода шаванд, онҳоро иваз кунед.
Downstairs it was much quieter.	Дар поён он ҷо хеле оромтар буд.
Maybe someone else killed him.	Шояд каси дигар ӯро кушта бошад.
I felt helpless.	Ман худро дармонда ҳис кардам.
She just couldn’t keep up to the point.	Вай танҳо ба нуқтаи нигоҳ дошта натавонист.
I am fully aware of that part of it as well.	Ман аз он қисми он низ комилан огоҳам.
Tell us where you are.	Ба мо бигӯед, ки шумо дар куҷоед.
If necessary, you can ask the game manager for help.	Агар лозим бошад, шумо метавонед аз роҳбари бозӣ кӯмак пурсед.
You never knew if you wouldn’t show a previous picture.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед, ки агар шумо расми қаблиро нишон намедиҳед.
Your father didn't think much about it.	Падари шумо дар ин бора чандон фикр намекард.
They went their separate ways.	Онҳо бо роҳи худ рафтаанд.
You have to make the bed yourself and breakfast is not free.	Шумо бояд бистарро худатон созед ва субҳона ройгон нест.
However, no real world support it.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ як ҷаҳони воқеӣ дастгирӣ намекунад.
After a few minutes, the train finally stopped.	Баъди чанд дакика поезд нихоят боз истод.
But you know the rules.	Аммо шумо қоидаҳоро медонед.
I realized that what they were doing was incredibly difficult.	Ман фаҳмидам, ки коре, ки онҳо мекунанд, бениҳоят душвор аст.
He wasn't done yet.	Ӯ ҳанӯз анҷом наёфта буд.
In many ways.	Дар бисёр роҳҳо.
Let them build their own houses and grow their own food.	Бигузор хонахои худро худашон созанд ва хуроквории худро парвариш кунанд.
I wonder what he saw in my eyes?	Ман ҳайронам, ки ӯ дар чашмони ман чӣ дид?
Or an incident.	Ё ҳодиса.
Then and where and.	Он гоҳ ва дар куҷо ва.
The number is real.	Рақами воқеӣ аст.
But that doesn’t suit me.	Аммо ин ба ман мувофиқ нест.
The case remained open.	Парванда кушода монд.
That could be a good thing.	Ки метавонад як чизи хуб бошад.
Not for the rule of his world.	На барои ҳукмронии ҷаҳони худ.
Seriously, go get some water.	Ҷиддӣ, рафта об биёр.
However, this is not the case here.	Аммо, дар ин ҷо чунин нест.
There were five of them and it was a contract job.	Онҳо панҷ нафар буданд ва ин кори шартномавӣ буд.
She just repeated her date of birth.	Вай танҳо санаи таваллуди худро такрор ба такрор дод.
She was right not to get too excited.	Вай дуруст буд, ки аз ҳад зиёд ба ҳаяҷон наафтад.
The members of our tour are like members of our family.	Аъзоёни сафари мо мисли аъзоёни оилаи мо мебошанд.
It creates some user interaction and returns the result.	Он баъзе муоширати корбарро ба вуҷуд меорад ва натиҷаро бармегардонад.
We'll see, though.	Мо мебинем, ҳарчанд.
I see that the sun looks beautiful with these values.	Ман мебинам, ки офтоб бо ин арзишҳо зебо менамояд.
I wasn’t the one doing anything dirty.	Ман касе набудам, ки чизе ифлос мекард.
And then he hit a sweet spot.	Ва он гоҳ ӯ ба ҷои ширине бархӯрд.
We never thought it would be inaccessible to him.	Мо ҳеҷ гоҳ фикр намекардем, ки ин барои ӯ дастнорас аст.
They were words and numbers.	Онҳо калимаҳо ва рақамҳо буданд.
This child may be hit.	Ин кӯдак метавонад зарба занад.
I think I hate the people who are arrested in this case.	Ман фикр мекунам, ки дар бораи одамоне, ки дар ин ҳолат дастгир шудаанд, нафрат дорам.
This could not continue.	Ин давом карда наметавонист.
She made a mistake.	Вай хато кардааст.
No one knows what you want.	Ҳеҷ кас намедонад, ки шумо чӣ мехоҳед.
I could have put him there.	Ман метавонистам ӯро дар он ҷо гузорам.
He sat down in his chair and said he would do his best.	Ба курсии худ нишаст ва гуфт, ки ҳар кори аз дасташ меомадаро мекунад.
Look at your face.	Ба чеҳраи худ нигоҳ кун.
And she plants flowers again.	Ва вай боз гул мешинонад.
It goes with the business.	Он бо тиҷорат меравад.
There are several different types of memory.	Якчанд намудҳои гуногуни хотира вуҷуд доранд.
About an hour later, the ice hit.	Тақрибан як соат, ях зад.
Later, when we took a break, he saved my seat.	Баъдтар, вақте ки мо ба танаффус баромадем, ӯ курсии маро наҷот дод.
He became a little wild.	Ӯ каме ваҳшӣ шуд.
I knew it was going to get worse.	Ман медонистам, ки ин бад мешавад.
She fell to her knees between his legs.	Вай дар байни пойҳои ӯ ба зону афтод.
Maybe a second or two, no more.	Шояд як ё ду сония, дигар не.
God is greater.	Худо бузургтар аст.
We never locked our doors.	Мо ҳеҷ гоҳ дарҳои худро қуфл намекардем.
I wanted her to use the bed for sleep, not something else.	Ман мехостам, ки вай катро барои хоб истифода барад, на чизи дигаре.
It allows you to think less.	Он ба шумо имкон медиҳад, ки камтар фикр кунед.
Some of them may take it.	Баъзеи онҳо метавонанд онро гиранд.
It broke his heart.	Ин дили ӯро шикаст.
Of course, she had nothing to say.	Албатта, вай барои гуфтани зиёд чизе надошт.
It took a lot of work to get here.	Барои ба ин ҷо расидан кори зиёд буд.
The church is very dangerous.	Дар калисо хеле хатарнок аст.
To win, the army must eventually attack.	Барои ғолиб шудан, лашкар бояд оқибат ҳамла кунад.
They could no longer see it as a real church.	Онҳо дигар онро ҳамчун калисои ҳақиқӣ дида наметавонистанд.
I need a little work on my book.	Ба ман каме кор дар китоби худ лозим аст.
This is the case, although you haven’t seen it very well.	Ин ҳолат аст, гарчанде ки шумо он қадар хуб надидаед.
Read it carefully.	Онро бодиққат хонед.
We have different data models that represent such functions.	Мо моделҳои гуногуни маълумот дорем, ки ин гуна вазифаҳоро муаррифӣ мекунанд.
She was a great role model for everyone.	Вай барои ҳама намунаи олӣ буд.
And find a place to hide.	Ва ҷои пинҳон шуданро пайдо кунед.
And place it on top of the body copy.	Ва онро дар болои нусхаи бадан ҷойгир кунед.
That was what he understood.	Ин буд, ки ӯ фаҳмид.
I have to leave.	Ман бояд тарк кунам.
That's how it was done.	Хамин тавр кор карда шуд.
She was the mother of her child.	Модари фарзандаш буд.
Got an amazing idea.	Як идеяи аҷибе пайдо кард.
It is very difficult for me to get a job.	Ба мақоми корӣ даромадан барои ман хеле душвор аст.
I think he was fine.	Ман дар назар дорам, ки ӯ хуб буд.
They need you, not just you.	Онҳо ба шумо ниёз доранд, на танҳо ба шумо.
We clean both.	Мо ҳардуро тоза мекунем.
I love the look.	Ман назари худро дӯст медорам.
The error bar shows the standard error of the four independent experiments.	Сатри хатогиҳо хатои стандартии чор таҷрибаи мустақилро нишон медиҳанд.
We talked about air tests.	Мо дар бораи озмоишҳои ҳавоӣ сӯҳбат мекардем.
This gives me an idea of ​​more research for myself.	Ин ба ман як идеяи тадқиқоти бештар барои худ медиҳад.
Explain what your community is doing and what your goals are.	Фаҳмонед, ки ҷомеаи шумо чӣ кор мекунад ва ҳадафҳои шумо чист.
Love stories are the same everywhere.	Ҳикояҳои муҳаббат дар ҳама ҷо якхелаанд.
I will review it again.	Ман онро бори дигар дида мебароям.
He took three.	Ӯ се гирифт.
My heart did not slow down.	Дилам суст намешуд.
Excellent condition.	Ҳолати аъло.
Pay attention to the dead flowers.	Ба гулҳои мурда диққат диҳед.
Besides, there were no rules.	Ғайр аз ин, ҳеҷ гуна қоидаҳо вуҷуд надоштанд.
She now gets that fight.	Вай ҳоло ин муборизаро ба даст меорад.
To see this, consider the following example.	Барои дидани ин мисоли зеринро дида бароед.
They want to help.	Онҳо мехоҳанд, ки кӯмак кунанд.
This raised many interesting questions.	Ин боиси бисёр саволҳои ҷолиб гардид.
It was as big as ever.	Он мисли пештара калон буд.
The approach is very specific.	Муносибат хеле мушаххас аст.
This is the second and final part of the interview.	Ин қисми дуюм ва ниҳоии мусоҳиба аст.
So, that’s a factor we think.	Ҳамин тавр, ин як омилест, ки мо фикр мекунем.
I could say that something great happened.	Ман гуфта метавонистам, ки чизи бузурге рӯй дод.
So don’t expect anything on this front for a year or two.	Аз ин рӯ, дар тӯли як ё ду сол дар ин ҷабҳа чизе интизор нашавед.
The test was conducted using two animals for each group.	Санҷиш бо истифода аз ду ҳайвон барои ҳар як гурӯҳ гузаронида шуд.
Of course, this was true to me.	Албатта, ин ба ман рост буд.
So, the two women shook hands.	Ҳамин тавр, ду зан даст ба даст гирифтанд.
We need to think about this.	Мо бояд дар ин бора фикр кунем.
It was better, he thought.	Ин беҳтар буд, фикр мекард ӯ.
So it was possible. 	Пас, имконпазир буд. 
how is your new job	кори нав чй тавр аст?.
Prepared the article.	Мақола тайёр кард.
It’s hard to lie and I’m scared.	Дурӯғ гуфтан душвор аст ва ман метарсам.
The main point there is this.	Нуқтаи асосӣ дар он ҷо ин аст.
They were worried about me.	Онҳо аз ман хавотир буданд.
She was really quiet all year, hardly talking to us.	Вай тамоми сол воқеан ором буд, бо мо базӯр сӯҳбат мекард.
This is an amazing book, of course.	Ин як китоби аҷиб аст, албатта.
It is expected to decrease in the coming days.	Интизор меравад, ки он дар рӯзҳои наздик коҳиш ёбад.
Things you may remember before.	Чизҳое, ки қабл аз он шумо метавонед ба ёд оред.
A month later we decided to stop it.	Пас аз як моҳ мо тасмим гирифтем, ки онро қатъ кунем.
It’s the opposite.	Ин муқобили он аст.
Suddenly they were gone.	Чун ногаҳон онҳо рафтанд.
I absolutely hate having to take that step.	Ман комилан нафрат дорам, ки бояд ин қадамро бигирам.
It's too soft.	Он хеле мулоим аст.
He needs a ball on the ground.	Ба ӯ тӯб дар рӯи замин лозим аст.
But you won’t leave us here.	Аммо шумо моро дар ин ҷо тарк намекунед.
Thus, they succeeded with half the trees.	Ҳамин тавр, онҳо бо нисфи дарахтон муваффақ шуданд.
The question is not what the industry is lying about.	Савол дар он нест, ки саноат дар бораи чӣ дурӯғ мегӯяд.
His warm breath on her face.	Нафаси гарми ӯ дар рӯи ӯ.
Although he did not threaten her.	Гарчанде ки вай ба ӯ таҳдид намекард.
Again that time.	Боз он вақт.
The other was a man.	Дигараш мард буд.
The rest was our best guess.	Боқимонда беҳтарин тахмини мо буд.
He was better accustomed to it.	Ӯ беҳтараш ба он одат мекард.
But here we see the opposite of the truth.	Аммо дар ин ҷо мо баръакси ҳақиқатро мебинем.
We would like to thank you once again for your wonderful support.	Мо мехоҳем бори дигар ба шумо барои дастгирии аҷибатон ташаккур гӯем.
Look at that baby.	Ба он кӯдак нигаред.
No more required.	Дигар талаб карда намешавад.
I haven't told you before.	Ман пештар ба ту нагуфта будам.
This will be done for them.	Ин барои онҳо анҷом хоҳад буд.
They have a hard life.	Онҳо зиндагии душвор доранд.
All the things that get your attention.	Ҳамаи он чизҳое, ки диққати худро ҷалб мекунанд.
And nothing else.	Ва ҳеҷ чизи дигар.
Now we have seen companies try and fail in this regard.	Ҳоло мо дидаем, ки ширкатҳо дар ин бора кӯшиш мекунанд ва ноком мешаванд.
This school is great.	Ин мактаб бузург аст.
They took nothing and were not afraid of anyone.	Онҳо ҳеҷ чиз нагирифтанд ва аз ҳеҷ кас наметарсиданд.
Just very sad.	Танҳо хеле ғамгин.
Obviously it has to be.	Аён аст, ки бояд бошад.
You are an amazing person.	Шумо як шахси аҷибед.
And thank you !!.	Ва ташаккур!!.
No one wants to hurt a dog.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки саг осеб расонад.
The plaintiff does not provide evidence of such failure.	Даъвогар далели чунин нокомиро пешниҳод намекунад.
He threw the window wide open.	Вай тирезаро ба таври васеъ кушода партофт.
i am old	ман пирам.
She is really good.	Вай воқеан хуб аст.
Soon, everyone was on their own.	Дере нагузашта, ҳар як одам барои худаш буд.
I don't look at it that way.	Ман ба он чунин нигоҳ намекунам.
It gives us eight days.	Ин ба мо ҳашт рӯз медиҳад.
But these two games will give him a good world.	Аммо ин ду бозӣ ба ӯ ҷаҳони нек хоҳанд кард.
It was for you.	Он барои шумо буд.
Here are some of the most important ones.	Баъзе аз муҳимтарин корҳои марбут ба инҳоянд.
It passed through the fresh man.	Он аз байни мард тоза гузашт.
I don't even know what that means.	Ҳатто намедонам, ки ин чӣ маъно дорад.
We are not finished.	Мо тамом накардем.
I love casual work and going to random places.	Ман корҳои тасодуфӣ ва рафтан ба ҷойҳои тасодуфиро дӯст медорам.
Well, yes, maybe they did.	Хуб, бале, шояд онҳо карданд.
Exercise wisely and relax.	Оқилона машқ кунед ва истироҳат кунед.
Wait a moment.	Як лаҳза интизор шавед.
He has to find a way to shut her up.	Ӯ бояд роҳи бастани ӯро пайдо кунад.
I am a person who comes back to life.	Ман одаме ҳастам, ки ба ҳаёт бармегардам.
You hear me talking about my brother.	Мешунавед, ки ман дар бораи бародарам гап мезанам.
I understand very well what is meant.	Ман хеле хуб мефаҳмам, ки имконпазир маънои дода мешавад.
My experience was very positive.	Таҷрибаи ман хеле мусбӣ буд.
It is difficult to get to know them.	Бо онҳо шинос шудан душвор аст.
They loved him.	Онҳо ӯро дӯст медоштанд.
I picked him up.	Ман ӯро гирифтам.
We never thought about being killed.	Мо ҳеҷ гоҳ дар бораи кушта шудан фикр намекардем.
But no woman applied.	Аммо ягон зан муроҷиат накардааст.
Make real change.	Тағироти воқеиро пеш баред.
If found, use it.	Агар пайдо шавад, онро истифода мебарад.
As given, gave.	Чунон ки гирифта буд, дод.
Some friends have given us clothes for you too.	Баъзе рафикон барои шумо низ ба мо либос гузоштанд.
I have to close it and open a new one.	Ман бояд онро пӯшам ва навашро кушоям.
They kept coming to him.	Онҳо ба назди ӯ омадан гирифтанд.
His mother died two years ago of cancer.	Модараш ду сол пеш аз бемории саратон даргузашт.
They did this once every few days.	Онхо ин корро як маротиба дар давоми чанд руз анчом доданд.
She has known him ever since.	Вай ӯро аз ҳамон вақт мешиносад.
All the challenges of life.	Ҳама мушкилоти зиндагӣ.
That's not the point here.	Дар ин ҷо гап нест.
You have fallen out of your way.	Шумо ба роҳи худ афтодед.
The modern man had hope.	Одами муосир умед дошт.
I can force you to come.	Ман шуморо маҷбур карда метавонам, ки биёед.
It’s like you, because it is.	Ин ба шумо монанд аст, зеро ин аст.
She looked at me in surprise.	Вай бо тааччуб ба ман нигарист.
This is a great plant.	Ин растании бузург аст.
Instead.	Ба чои ин.
I shook my head and he started to move.	Ман сар ҷунбондам ва ӯ ба ҳаракат даромад.
Let them understand that.	Бигзор онҳо инро фаҳманд.
Seven of them.	Ҳафт нафари онҳо.
This will change in the future.	Ин дар оянда тағир хоҳад ёфт.
It was like in a play.	Он мисли дар спектакль буд.
After various treatments, the cells were collected.	Пас аз табобатҳои гуногун ҳуҷайраҳо ҷамъ карда шуданд.
Of course we are good friends.	Албатта мо дӯстони хуб ҳастем.
The words were familiar.	Суханҳо шинос буданд.
Apparently, we were so popular that we could hardly sit still.	Маълум мешавад, ки мо он қадар машҳур будем, базӯр нишаста метавонистем.
I use this.	Ман инро истифода мебарам.
I will take a closer look at this.	Ман ба ин хеле наздиктар назар хоҳам кард.
This management is usually done using their own mechanisms.	Ин идора одатан бо истифода аз механизмҳои худ анҷом дода мешавад.
Thus, we more or less changed places.	Ҳамин тариқ, мо каму беш ҷой иваз кардем.
Then minute by minute they turn black again.	Баъд дакика ба дакика боз сиёх мешаванд.
As long as he was out of there, I looked back.	То он даме, ки ӯ аз он ҷо рафт, ман ба ақиб нигоҳ кардам.
Make it so big.	Ин қадар калон кунед.
It was really, really awesome.	Дар ҳақиқат дар ҳақиқат олӣ буд.
For one, there is no scene.	Барои як, саҳна вуҷуд надорад.
No words came back.	Ҳеҷ сухане барнагашт.
The vision was false.	Биниш бардурӯғ буд.
The page should be red.	Саҳифа бояд сурх бошад.
My husband was taken away.	Шавҳарамро бурданд.
Let's show it.	Биёед онро нишон диҳем.
My daughter was born here.	Духтараки ман дар ин ҷо таваллуд шудааст.
They are very easy to find.	Онҳоро ёфтан хеле осон аст.
Always slowly.	Ҳамеша оҳиста.
He often does.	Аксар вақт чунин мекунад.
This is good science.	Ин илми хуб аст.
So we could have expected a little more.	Пас, мо метавонистем каме бештар интизор шавем.
One brought a man into the room.	Яке мардеро ба утоқ оварда буд.
He just didn’t get the game we were supposed to play.	Вай танҳо бозӣеро, ки мо мебоист бозӣ мекардем, нагирифт.
These can be easily transferred to the card regardless of the type of paper.	Инҳо новобаста аз кадом намуди коғаз ба корт ба осонӣ интиқол дода мешаванд.
When we turn it on, the kids go off.	Вақте ки мо онро фурӯзон мекунем, кӯдакон хомӯш мешаванд.
The two of you were together, but short.	Ҳардуи шумо якҷоя будед, аммо кӯтоҳ.
I didn't expect that.	Инро интизор набудам.
Directly somewhere.	Бевосита ба ҷое.
I didn’t understand the game she was playing.	Ман бозӣеро, ки вай ба назар менамуд, нафаҳмидам.
It's not even new.	Ин ҳатто нав нест.
Save a minute or two.	Як ё ду дақиқа сарфа кунед.
Or one of them.	Ё яке аз онҳо.
I probably did.	Ман эҳтимол.
Thus, they were arrested for the crime.	Ҳамин тавр, онҳо барои ҷиноят боздошт шуданд.
Let me tell you something.	Ичозат дихед ба шумо чизе гуям.
They are difficult in different ways.	Онҳо бо роҳҳои гуногун душворанд.
Our control group was selected from these patients.	Гурӯҳи назоратии мо аз ин беморон интихоб карда шуд.
In fact, this was none of the above.	Дар асл, ин ҳеҷ яке аз гуфтаҳои боло набуд.
Just a little bit.	Танҳо як каме.
The word circled.	Калима давр зад.
Nine people were killed.	Нӯҳ нафар кушта шуданд.
As soon as possible.	Ҳарчӣ зудтар.
About nine left.	Тақрибан нӯҳ мондааст.
She stayed in bed a lot and often breathed.	Вай бисёр дар бистар меистод ва аксар вақт нафас мекашид.
In my style.	На услуби ман.
This is really poor.	Ин дар ҳақиқат камбизоат аст.
Remove from heat immediately.	Дарҳол аз гармӣ дур кунед.
Make tea and drink hot tea.	Чой карда, чойи гарм менӯшидед.
If you count that, it’s a little recent.	Агар шумо инро ҳисоб кунед, ин каме ба наздикӣ аст.
We considered three issues.	Мо се масъаларо дида баромадем.
You need to be consistent with your behavior training.	Шумо бояд бо омӯзиши рафтори худ мувофиқ бошед.
She took the man's arm and took a step back.	Вай аз бозуи он мард гирифту як кадам акиб кашид.
If they want to dust, they dust.	Агар чанг кардан хоханд, чанг мекунанд.
But she wasn't.	Аммо вай набуд.
But this is not funny.	Аммо ин хандаовар нест.
It will be important.	Аҳамиятнок хоҳад буд.
I will never let you kill this child.	Ман ҳеҷ гоҳ намегузорам, ки ту ин кӯдакро бикушӣ.
They were not very happy with me.	Онҳо аз ман чандон қаноатманд набуданд.
It’s the kind of company we love to work with.	Ин гуна ширкатест, ки мо бо он кор карданро дӯст медорем.
It's like a credit card limit.	Он ба лимити корти кредитӣ монанд аст.
As is my love of literature and art.	Чунон ки мухаббати ман ба адабиёт ва санъат.
He runs.	Ӯ медавад.
So, using every opportunity and my luck, I made progress.	Аз ин рӯ, бо истифода аз ҳар фурсат ва бахти худам, ман пешравӣ кардам.
Of course, just list what is right.	Албатта, танҳо чизеро номбар кунед, ки дуруст аст.
What to do.	Чи бояд кард.
Summer of his work.	Тобистони кори у.
Well, maybe it’s not so random.	Хуб, шояд он қадар тасодуфӣ нест.
This game will not be easy for me.	Ин бозӣ барои ман осон нахоҳад буд.
So he was low.	Ҳамин тавр ӯ паст буд.
I am here by choice.	Ман дар ин ҷо бо интихоби худам.
On the other hand, his mind was clear of false thoughts.	Аз тарафи дигар, зеҳнаш аз андешаи бардурӯғ пок буд.
I gave up fast food two years ago.	Ман ду сол пеш аз хӯроки зуд даст кашидам.
I’m still learning who these little people are.	Ман то ҳол омӯхта истодаам, ки ин одамони хурдсол кистанд.
That movie talks to her.	Ки филм бо вай сӯҳбат кунад.
However, it is known that many current systems are very simple.	Бо вуҷуди ин, маълум аст, ки бисёре аз системаҳои ҷорӣ хеле соддаанд.
Often it starts at night or gets worse.	Аксар вақт он шабона сар мешавад ё бадтар мешавад.
And he didn't really have a good answer for her.	Ва ӯ аслан ҷавоби хубе барои ӯ надошт.
I have nothing.	Ман ҳеҷ чиз надорам.
During the same year he received his law degree.	Дар давоми ҳамон сол ӯ дараҷаи ҳуқуқшиносиро ба даст овард.
Like everyone else.	Мисли дигарон.
Easily a few thousand.	Ба осонӣ чанд ҳазор.
Seyunim.	Сеюним.
The procedure consisted of two stages.	Тартиб аз ду марҳила иборат буд.
I certainly couldn’t write it.	Ман албатта онро навишта наметавонистам.
After a day the lights come on again.	Пас аз як рӯз чароғҳо дубора фурӯзон мешаванд.
Ask everything you hear and see.	Ҳар чизеро, ки мешунавед ва мебинед, пурсед.
She was talking about someone who said something about everything.	Вай дар бораи касе гап мезад, ки дар бораи ҳар чизе чизе мегӯяд.
He moved himself slowly.	Худро оҳиста ҳаракат кард.
Instead, write it in bulk.	Ба ҷои ин, онро дар маҷмӯъ нависед.
But it’s still going fast.	Аммо он ҳанӯз ҳам бо суръат идома дорад.
A score of seven to ten is considered normal.	Аз ҳафт то даҳ хол муқаррарӣ ҳисобида мешавад.
This change in rules was brief.	Ин тағирот дар қоидаҳо кӯтоҳ буд.
And absolutely safe.	Ва комилан бехатар.
I know you can do it.	Ман медонам, ки шумо ин корро карда метавонед.
It is located on the second floor of the building.	Он дар қабати дуюми биноҳо ҷойгир аст.
I'll catch up.	Ман расида мегирам.
I feel.	Ман ҳис мекунам.
I love you to be my friend.	Ман туро дӯст медорам, ки дӯсти ман бошӣ.
You are my teacher.	Ту устоди ман ҳастӣ.
Use your first and last.	Аввалин ва охирини худро истифода баред.
He says this is necessary for his work.	Ӯ мегӯяд, ки ин барои кораш лозим аст.
They were very clean.	Онҳо хеле тоза буданд.
I wasn’t sure what would happen.	Ман боварӣ надоштам, ки чӣ мешавад.
This may not necessarily be a bad thing.	Ин метавонад ҳатман як чизи бад набошад.
She took leave the following year.	Вай соли дигар рухсатӣ гирифт.
We are constantly asking what we can do to improve our products.	Мо пайваста мепурсем, ки мо барои беҳтар кардани маҳсулотамон чӣ кор карда метавонем.
It just happened.	Ин танҳо рӯй дод.
An example is your heart.	Як мисол дили шумост.
We are from the people and they are from us.	Мо аз мардумему онхо аз мо.
And they were.	Ва онҳо буданд.
It doesn't exist.	Он вуҷуд надорад.
It should work now.	Он бояд ҳоло кор кунад.
The question is today.	Саволи имруз будан.
However, it has a basic structure.	Бо вуҷуди ин, он дорои сохтори асосӣ мебошад.
I checked the right solution.	Ман ҳалли дурустро тафтиш кардам.
I really put everything, everything about myself.	Ман дар ҳақиқат ҳама чизро, ҳама чизро дар бораи худ гузоштам.
Find a friend with whom you can share the process.	Дӯстеро пайдо кунед, ки шумо метавонед бо ин раванд мубодила кунед.
And he really loves this person.	Ва ӯ дар ҳақиқат ин шахсро дӯст медорад.
Oh, and there your memory goes too.	Оҳ, ва он ҷо хотираи шумо низ меравад.
Password entered.	Рамз даромад.
I’m not sure what the best way to go about this is.	Боварӣ надорам, ки роҳи беҳтарини рафтан дар ин бора кадом аст.
I was silent on this debate for a long time.	Ман дар ин баҳс муддати тӯлонӣ хомӯш будам.
Just a boy.	Танҳо писар.
I saw things differently.	Ман чизҳоро ба таври дигар дидам.
Maybe they are very valuable.	Шояд онҳо хеле арзишманд бошанд.
Then he took out another.	Баъд дигарашро баровард.
Your first.	Аввалин шумо.
She just asked.	Вай танҳо пурсид.
He was forced to leave.	Ӯ маҷбур шуд, ки тарк кунад.
I still have hot red.	Ман то ҳол сурхи гарм дорам.
There may be changes.	Шояд тағирот дошта бошанд.
The government too.	Ҳукумат ҳам.
After a few exercises you will develop a feeling.	Пас аз чанд машқ шумо эҳсосеро инкишоф медиҳед.
I'm not afraid of anything.	Аз ҳеҷ чиз метарсам.
He released his hand and stepped back.	Вай дасташро озод карда, қафо рафт.
It is easy to buy.	Харидани он осон аст.
I didn’t want this to happen again.	Ман намехостам, ки ин такрор шавад.
The world will never be the same again.	Ҷаҳон дигар ҳеҷ гоҳ мисли имрӯз нахоҳад буд.
Those weak states sometimes turn into failed states.	Он давлатҳои заиф баъзан ба давлатҳои ноком табдил меёбанд.
She came for my father, not for me.	Вай барои падарам меомад, на барои ман.
They create pieces of awesome conversation.	Онҳо порчаҳои гуфтугӯи олиро эҷод мекунанд.
They are not on the same level.	Онҳо дар як сатҳ нестанд.
I was trying at the time to keep my face straight.	Ман дар он вақт кӯшиш мекардам, ки чеҳраи ростро нигоҳ дорам.
They really love racing cars.	Онҳо воқеан рондани мошинҳои мусобиқаро дӯст медоранд.
Recommended reading.	Хониши тавсияшуда.
Then I am asked to find the driving force of the engine.	Баъд аз ман хохиш мекунанд, ки кувваи пешбарандаи моторро пайдо кунам.
I'm doing something wrong.	Ман кори бад мекунам.
The day was hot and cold again.	Рӯз гарм шуду боз хунук шуд.
They told him to shut the damn mouth.	Онҳо ба ӯ гуфтанд, ки даҳони лаънатӣ баста шавад.
Although the space seems empty, it never is.	Гарчанде ки фазо холӣ ба назар мерасад, он ҳеҷ гоҳ нест.
He was placed in an exercise program.	Ӯ дар як барномаи машқ ҷойгир карда шуд.
There was a real chance that they would die.	Имконияти воқеӣ вуҷуд дошт, ки онҳо бимиранд.
So he decided to do it through style.	Аз ин рӯ, ӯ тасмим гирифт, ки онро тавассути услуб иҷро кунад.
It was amazing to see.	Дидани он аҷиб буд.
He chose the table we had for our first meeting.	Ӯ мизеро интихоб кард, ки мо барои вохӯрии аввалини худ доштем.
And not a little.	Ва на каме.
The main floor was larger than the second floor.	Ошёнаи асосӣ аз ошёнаи дуюм калонтар буд.
I feel it and it’s strong.	Ман инро ҳис мекунам ва он қавӣ аст.
He did not return.	Вай барнагаштааст.
When the third set started, I was long gone.	Вақте ки маҷмӯи сеюм оғоз мешавад, ман кайҳо рафтам.
This is definitely good news.	Ин бешубҳа хабари хуб аст.
This was going to be a very serious problem.	Ин як мушкили хеле ҷиддӣ мешуд.
But the girl on her back.	Аммо духтар дар пушташ.
But that was four weeks ago.	Аммо ин чор ҳафта пеш буд.
All of you.	Хамаи шумо.
Two days later, an interview.	Пас аз ду рӯз, мусоҳиба.
Don't worry about money.	Дар бораи пул хавотир нашавед.
Players have to be patient, but those have the last chance.	Бозингарон бояд сабр кунанд, аммо онҳое, ки охирин имкони худро доранд.
We assume that this combination is the reason for their improved performance.	Мо тахмин мезанем, ки ин комбинатсияи онҳо сабаби беҳтар шудани кори онҳост.
Tears burned in his eyes.	Ашк чашмонашро сӯхт.
They did not intend to go that far.	Онҳо ният надоштанд, ки то он дараҷае пеш равад.
It's coming, she knew.	Ин меояд, вай медонист.
I need to know, to see.	Ман бояд донистам, бубинам.
Her gun is still on top.	Тупончаи вай то ҳол дар боло аст.
The two values ​​are compatible with each other.	Ду арзиш бо ҳамдигар мувофиқанд.
Eventually, production stopped.	Ниҳоят, истеҳсоли маҳсулот қатъ карда шуд.
You can sleep on top.	Шумо метавонед дар боло хоб кунед.
The anger he had shown a few seconds earlier was gone.	Ғазабе, ки ӯ чанд сония пеш нишон дода буд, рафт.
I’m not even that.	Ман ҳатто он нестам.
I just love this man.	Ман танҳо ин мардро дӯст медорам.
I started running.	Ман давиданро сар кардам.
She knows the problem very well.	Вай масъаларо хеле хуб медонад.
We can know many things.	Мо метавонем чизҳои зиёдеро донем.
The camper was compelled to do so.	Кампирро ба ин кор водор кард.
God is watching over you.	Худо нигахбонатон бошад.
Our police officers are members of this community.	Кормандони милисаи мо аъзои ин ҷомеа мебошанд.
See below.	Нигаред ба поён.
The walls were four feet thick.	Ғафсии деворҳо чор метр буд.
Most walks are easy.	Аксарияти роҳ рафтан осон.
He was released two days later.	Ӯ пас аз ду рӯз озод карда шуд.
I will now discuss these two steps in turn.	Ҳоло ман ин ду қадамро бо навбат муҳокима мекунам.
Well, you know.	Хуб, шумо медонед.
She noticed that the door was open.	Вай пай бурд, ки дари хонааш кушода аст.
And for that, you have to keep playing.	Ва барои ин, шумо бояд бозӣ карданро давом диҳед.
They took responsibility for their actions.	Онхо барои кирдорхои худ масъулиятро ба зимма гирифтанд.
She looks very bad now.	Вай ҳоло хеле бад ба назар мерасад.
This is best done in writing.	Ин беҳтарин дар шакли хаттӣ анҷом дода мешавад.
The loss gets worse.	Талафот бадтар мешавад.
The option is still open.	Опсия ҳанӯз кушода аст.
They make good sense, but don’t take into account the people they are targeting.	Онҳо маънои хуб доранд, аммо одамонеро, ки ҳадаф қарор медиҳанд, ба назар намегиранд.
The color comes from the light.	Ранг аз нур меояд.
In fact, she is the one.	Дар асл, вай як аст.
It is time for them to decide their future.	Вақти он расидааст, ки онҳо ояндаи худро ҳал кунанд.
You are this or that, the word is it.	Ту ин ё он, сухан он асту ин аст.
Hell with the radio.	Дӯзах бо радио.
I wanted to know why.	Ман мехостам бидонам, ки чаро.
This goes back to the first part of the conversation.	Ин ба қисми аввали сӯҳбат бармегардад.
The nature and duration of the professional relationship with the client.	Хусусият ва давомнокии муносибатҳои касбӣ бо муштарӣ.
Thus, we observed the results of a previous study.	Ҳамин тариқ, мо натиҷаи тадқиқоти қаблиро мушоҳида кардем.
I'm not telling anyone.	Ман ба касе намегӯям.
But almost no action has been taken.	Аммо кариб ягон чора дида нашудааст.
As the majority of the population.	Чунон ки аксарияти ахолй.
The last work was done with the same technique used here.	Кори охирин бо ҳамон техникае анҷом дода шуд, ки дар ин ҷо истифода мешуд.
Just politics.	Фақат сиёсат.
Calm down now.	Ҳоло ором шавед.
Most of the afternoon he walked around the boat and watched football.	Қисми зиёди нисфирӯзӣ дар атрофи киштӣ сайру гашт ва футбол тамошо мекард.
Over time, you will.	Бо гузашти вақт, шумо хоҳед кард.
It has at least one old sound.	Ҳадди аққал як садои кӯҳна дорад.
My mother took care of me.	Модар маро эҳтиёт кард.
Then he drank.	Баъд нӯшид.
I had something to prove.	Ман чизе доштам, ки исбот кунам.
All relevant information is contained within the paper.	Ҳама маълумоти дахлдор дар дохили коғаз мавҷуданд.
This is not a health concern.	Ин нигаронии саломатӣ нест.
I am a good girl.	Ман духтари хуб ҳастам.
Think about it so much.	Дар бораи он қадар фикр кардан.
It was fun.	Ин шавқовар буд.
But that’s not a good argument.	Аммо ин як далели хуб нест.
What are you ?.	Шумо чӣ?.
Only the original application form will be accepted.	Танҳо шакли аслии дархост қабул карда мешавад.
My dad said we didn’t want to, really.	Падарам гуфт, ки мо намехоҳем, воқеан.
I looked out the window.	Ман ба тирезаи худ нигоҳ мекардам.
He was told that.	Инро ба ӯ гуфтаанд.
We just want to hurt each other.	Мо танҳо мехоҳем якдигарро ранҷонем.
He knew about horses.	Ӯ дар бораи аспҳо медонист.
She looked really bad.	Вай дар ҳақиқат бад ба назар мерасид.
He took a step or two towards the window.	Ба суи тиреза як-ду кадам монда, гашт.
And be aware of it.	Ва аз он огоҳ будан.
This is new.	Ин нав аст.
But we need to do something to fix it quickly.	Аммо мо бояд коре кунем, ки ин корро зуд ислоҳ кунем.
This was my first experience outside of my country.	Ин аввалин таҷрибаи ман берун аз кишвари ман буд.
That doesn’t mean the guy is “other”.	Ин маънои онро надорад, ки бачаи "дигар".
Why white people should add something to their drinking experience.	Чаро одамони сафедпӯст бояд ба таҷрибаи нӯшокии худ чизе илова кунанд.
Now he raised his head.	Акнун сарашро боло бардошт.
Research on healthy topics.	Таҳқиқот дар мавзӯъҳои солим.
A simple rule does not cover every situation.	Як қоидаи оддӣ на ҳама вазъиятро фаро мегирад.
That is to say, but it may be a lie.	Ин аст, ки мегӯянд, аммо шояд дурӯғ бошад.
They were beautiful.	Онҳо зебо буданд.
The taste of the coffee is amazing.	Таъми қаҳва аҷиб аст.
I love everything about it.	Ман ҳама чизро дар бораи он дӯст медорам.
And they go.	Ва онҳо мераванд.
Let's keep working.	Биёед, корро давом дихем.
You call it just what you want.	Шумо онро танҳо он чизе ки мехоҳед, меномед.
We laughed for a minute.	Мо як дақиқа хандем.
A sign for me.	Нишона барои ман.
He was a man who knew the situation.	Вай шахсе буд, ки вазъиятро медонист.
There were no bank records.	Сабтҳои бонкӣ набуданд.
It is their choice.	Ин интихоби онҳост.
She was.	Вай буд.
He lay there and looked at her.	Ӯ дар он ҷо хобида, ба вай нигоҳ мекард.
Just as he expected.	Ҳамон тавре ки ӯ интизор аст.
This business with houses did not surprise him a little.	Ин тиҷорат бо хонаҳо ӯро каме ба ҳайрат наовард.
Not his first choice, but still useful.	Интихоби аввалини ӯ нест, аммо ба ҳар ҳол муфид аст.
He seemed to have come to a decision.	У гуё ба як карор омада буд.
This is food.	Ин ғизо аст.
Again the idea of ​​proof is the same.	Боз андешаи далел ҳамон аст.
You are the father of the son.	Шумо падари писар ҳастед.
We didn’t, so we couldn’t.	Мо накардем, бинобарин натавонистем.
I still go to law.	Ман то ҳол ба қонун меравам.
He came home happy every day.	У хар руз ба хона хушнуд меомад.
Replace it again.	Онро боз иваз кунед.
Everything is available.	Ҳама чиз дар дастрас.
Do not see.	Набинед.
Of course, yes, with my death.	Албатта, бале, бо марги ман.
You have to come.	Шумо бояд биёед.
Maybe you even love it.	Шояд шумо ҳатто онро дӯст медоред.
Yes, use the same words.	Бале, ҳамон калимаҳоро истифода баред.
Write down your rules.	Қоидаҳои худро нависед.
A practical group was formed.	Гурухи амалй ташкил карда шуд.
So, we found something using it.	Ҳамин тавр, мо бо истифода аз он чизе пайдо кардем.
There we needed someone like him.	Дар он ҷо ба мо касе мисли ӯ лозим буд.
She smiled, however.	Вай табассум кард, аммо.
You know, like a date.	Шумо медонед, мисли санаи.
The night will be long, however.	Шаби дароз мешавад, аммо.
He did not know these people.	Вай ин одамонро намешинохт.
Looking in or out.	Ба дарун нигоҳ кардан ё берун аз он.
She did not expect this.	Вай инро интизор набуд.
She could eat one or two good meals.	Вай метавонист як ё ду хӯроки хуб бихӯрад.
Note that the error on the scale is "on" or "off".	Аҳамият диҳед, ки хато дар миқёс "фаъол" ё "хомӯш" аст.
True, there were other dogs as well.	Дуруст буд, сагҳои дигар низ буданд.
In our own time.	Дар замони худамон.
He uses you.	Ӯ шуморо истифода мебарад.
I got ready to go to work and finally got to the phone.	Ман ба кор омода шудам ва ниҳоят ба назди телефонам мерасам.
The plane is waiting.	Ҳавопаймо интизор аст.
It was a picture of speech.	Ин як тасвири сухан буд.
I think this is a perfect example of an economic mindset.	Ман фикр мекунам, ки ин як намунаи комили тарзи тафаккури иқтисодӣ аст.
She has been.	Вай шудааст.
I am in a moment for him.	Ман дар як лаҳза ба ӯ ҳастам.
Don't have to.	Набояд дошта бошад.
He was unharmed, but was taken away anyway.	Вай ҳеҷ осебе надошт, аммо ба ҳар ҳол ӯро бурданд.
Participants had no previous experience with the materials used in this experiment.	Иштирокчиён таҷрибаи қаблӣ бо маводи дар ин озмоиш истифодашуда надоштанд.
Including myself.	Аз ҷумла аз худам.
I looked at the next man's hair.	Ба мӯи марди навбатӣ нигоҳ кардам.
He designed the experiment, wrote the paper, and prepared the numbers.	Таҷрибаро тарҳрезӣ кард, коғаз навишт ва рақамҳоро омода кард.
Or a new test.	Ё озмоиши нав.
I am on my knees.	Ман дар зонуям.
He did not give up.	Вай таслим намешуд.
A few minutes passed.	Чанд дақиқа гузашт.
They can help.	Онҳо метавонанд кӯмак кунанд.
He did not want to be free.	У озод будан намехост.
It can be hard to keep up with.	Он метавонад душвор бошад, ки бо он нигоҳ дошта шавад.
I no longer enjoy working on a blog or page.	Ман дигар аз кор дар блог ё саҳифа лаззат намебарам.
Not after last night.	На баъд аз шаби гузашта.
He saw it again now and smiled.	Ӯ ҳоло инро бори дигар дид ва табассум кард.
The father was out of the picture.	Падар аз расм берун буд.
That is, we must step here and change the law.	Ин аст, ки мо бояд дар ин ҷо қадам занем ва қонунро тағир диҳем.
They will find him.	Онҳо вайро пайдо хоҳанд кард.
Finally I felt accepted.	Ниҳоят ман худро қабул ҳис кардам.
But only if we pull it off.	Аммо танҳо агар мо онро кашем.
I want everything to be done right.	Ман мехоҳам, ки ҳама чиз дуруст анҷом дода шавад.
She walked silently beside him.	Вай дар пахлуяш хомушона кадам мезад.
The business in the apartment didn’t make me think that.	Тиҷорат дар квартира маро ба ин фикр водор накардааст.
Just put it there.	Танҳо онро дар он ҷо гузоред.
And technology is just a tool.	Ва технология танҳо як асбоб аст.
And other times, you live it.	Ва дигар вақтҳо, шумо онро зиндагӣ мекунед.
You have to be careful.	Шумо бояд эҳтиёт бошед.
It has to be good enough.	Он бояд ба қадри кофӣ хуб бошад.
High school teachers.	Муаллимони мактаби миёна.
It was an hour late and he was an hour behind.	Соат дер шуда буд ва вай як соат қафо монда буд.
And it’s just about the girls.	Ва танҳо дар бораи он духтарон аст.
And our staff is really good.	Ва кормандони мо воқеан хубанд.
Thus, the above may not work.	Ҳамин тавр, дар боло метавонад кор накунад.
Very good history.	Таърихи хеле хуб.
She wants to address them.	Вай мехоҳад, ки ба онҳо муроҷиат кунад.
But the boys are awesome too.	Аммо писарон ҳам олӣ ҳастанд.
However, such data were not available in most of the original studies.	Аммо, чунин маълумот дар аксари таҳқиқоти аслӣ мавҷуд набуд.
Although the mood is similar, the situation is very different here.	Ҳарчанд рӯҳия ба ҳам монанд бошад ҳам, вазъ дар ин ҷо хеле фарқ мекунад.
We can no longer wait.	Мо дигар интизор шуда наметавонем.
You can take them or leave them as you choose.	Шумо метавонед онҳоро бигиред ё онҳоро тавре ки интихоб кардед, тарк кунед.
When this happened, my father was no longer older than we are.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, падар аз мо ҳоло калонтар набуд.
I will probably give rock support.	Ман эҳтимолан дастгирии рок хоҳам дод.
They are not human.	Онҳо одам нестанд.
There is no broken glass.	Шишаи шикаста нест.
We prove them below.	Мо онҳоро дар зер исбот мекунем.
He revived himself every minute.	Ӯ ҳар дақиқа худро зинда мекард.
I still believe this is a great idea.	Ман то ҳол боварӣ дорам, ки ин як идеяи олӣ аст.
Why is he missing.	Чаро ӯ бедарак аст.
His phone, as he later learned, was lost.	Телефони ӯ, чунон ки баъдтар фаҳмид, гум шудааст.
This is not very good.	Ин хеле хуб нест.
If she believes him.	Агар вай ба вай бовар кунад.
Let me work.	Иҷозат диҳед кор кунам.
This is a way to travel around the city.	Ин як роҳи саёҳат дар саросари шаҳр аст.
This river has a wide variety of flora and fauna.	Ин дарё дорои намудҳои гуногуни олами набототу ҳайвонот мебошад.
He carefully removed both.	Вай ҳардуро бодиққат дур кард.
It’s so weird, men do that.	Ин хеле аҷиб аст, мардон дар ин бора коре мекунанд.
No differences in gender or race were noted.	Ҳеҷ гуна фарқият дар ҷинс ё нажод қайд карда нашудааст.
We talked a lot.	Мо бисьёр сухбат кардем.
Wood didn't think so.	Вуд чунин фикр намекард.
He won't bother you again.	Ӯ бори дигар шуморо ташвиш намедиҳад.
In his dream there is only one problem.	Дар орзуи ӯ танҳо як мушкилот вуҷуд дорад.
The reason is different.	Ин сабаб гуногун аст.
You do not need to enter this.	Инро дохил кардан лозим нест.
Somewhere.	Дар ҷое.
I feel that our time is near.	Ман хис мекунам, ки замони мо наздик аст.
But no one gave up.	Аммо касе даст набардошт.
A few years ago it was even higher.	Чанд сол пеш ин боз хам баландтар буд.
His father was dead.	Падараш мурда буд.
It won’t be very long and it won’t be released until next week.	Ин хеле тӯлонӣ нест ва он то ҳафтаи оянда бароварда намешавад.
We need to test this again soon, so we need to know.	Мо бояд инро ба зудӣ дубора санҷем, бинобар ин мо бояд донем.
Please keep this in mind as you read.	Лутфан ҳангоми хондан инро ба назар гиред.
Let's talk about it.	Биёед дар бораи он сӯҳбат кунем.
This is our identity.	Ин шахсияти мост.
There was no need to think beyond that point.	Гузашта аз ин нукта ба фикр кардан лозим набуд.
I can't look ahead.	Ман наметавонам ин қадар пешакӣ нигоҳ кунам.
That's why I can't talk.	Аз ин сабаб ман гап зада наметавонам.
No injuries or damage were reported.	Дар бораи осеб ё хисорот гузориш дода нашудааст.
Put your problem in someone else's hands.	Мушкилоти худро ба дасти каси дигар гузоред.
And now you can have one and love it.	Ва акнун шумо метавонед якто дошта бошед ва онро дӯст доред.
It makes us feel something.	Он ба мо чизеро ҳис мекунад.
They talked about going to college together.	Дар бораи якҷоя ба коллеҷ рафтан сӯҳбат карданд.
There is a third possibility.	Имконияти сеюм вуҷуд дорад.
I lay on my kitchen table and looked at the letter.	Ман дар болои мизи ошхонаам хобида, ба он нома нигоҳ кардам.
I certainly didn’t.	Ман, албатта, надоштам.
It was a great race.	Ин як мусобиқаи бузург буд.
At least something like this.	Ақаллан чизе монанди ин.
So this is the first.	Пас, ин аввалин аст.
They behave differently here than when they are on the street.	Онҳо дар ин ҷо нисбат ба ҳангоми дар кӯча буданашон ба таври дигар рафтор мекунанд.
He can only tell a little of what he has seen. ”	Ӯ метавонад танҳо андаке аз он чи дидааст, баён кунад».
They may care less about you.	Онҳо метавонанд дар бораи шумо камтар ғамхорӣ кунанд.
I'm very worried.	Ман хеле хавотирам.
We are waiting for the results.	Мо интизори натиҷаҳо ҳастем.
Overall, it was worth it.	Дар маҷмӯъ, ин арзанда буд.
It’s not just you for everyone.	Ин на танҳо ба шумо барои ҳама.
I have played an important role in this choice of source.	Ман дар ин интихоби сарчашма нақши муҳимро бозидаам.
It was spring now.	Акнун баҳор буд.
I don't know if he has or not.	Намедонам, ки дорад ё не.
Where is the real information.	Дар куҷо маълумоти воқеӣ аст.
The morning sun is good.	Офтоби субҳ хуб аст.
We can recommend any solution we like to our customers.	Мо метавонем ҳама гуна ҳалли ба мо маъқулро ба мизоҷони худ тавсия диҳем.
The power of positive thinking or something like that.	Қувваи тафаккури мусбӣ ё чизе монанди ин.
You are a family.	Шумо оила ҳастед.
Her stomach dropped.	Шикамаш афтод.
I talked to the fans and they loved the idea.	Ман бо мухлисон сӯҳбат мекардам ва онҳо ин идеяро дӯст медоштанд.
We built the whole site for a few thousand dollars.	Мо тамоми сайтро ба маблағи чанд ҳазор доллар сохтем.
Again he did as he was told.	Боз он чи гуфта буд, кард.
Each time needs an extra space.	Ҳар як вақт ба як фазои иловагӣ ниёз дорад.
I locked myself in my room.	Ман худро дар ҳуҷраи худ маҳкам кардам.
It doesn’t tell us.	Он ба мо намегӯяд.
The cost of control varies depending on the product and the speed of use.	Арзиши назорат вобаста ба маҳсулот ва суръати истифода фарқ мекунад.
Relatively, this is very low.	Нисбатан, ин хеле паст аст.
From this open space you can listen.	Аз ин фазои кушод шумо метавонед гӯш кунед.
Five people were present.	Панҷ нафар ҳозир шуданд.
He stood on top of me, one hand on each shoulder.	Ӯ дар болои ман меистод, як даст дар ҳар китф.
What I wanted to write.	Чизе, ки ман мехостам нависам.
I see your work on the streets.	Ман кори шуморо дар кӯчаҳо берун мебинам.
As soon as possible.	Ҳарчи зудтар.
Mixed marketing concept.	Консепсияи омехтаи маркетинг.
That's very much but he did.	Ин хеле вале ӯ кард.
I have books.	Ман китобҳо дорам.
Then he walked away.	Пас аз он вай дур мерафт.
But she decided to find out.	Аммо вай тасмим гирифт, ки онро фаҳмад.
You can never save anything.	Шумо ҳеҷ гоҳ чизеро нигоҳ дошта наметавонед.
Now, think about it if it were only on the black market.	Акнун, фикр кунед, ки агар он танҳо дар бозори сиёҳ мебуд.
I can’t wait to see how his first day at work went.	Ман интизор шуда наметавонам, ки рӯзи аввали кори ӯ чӣ гуна гузашт.
She told me what she told you.	Вай ба ман он чизеро, ки ба шумо гуфта буд, гуфт.
Just give him your money and lose hell.	Танҳо пули худро ба ӯ диҳед ва ҷаҳаннамро аз даст диҳед.
You have a brother or sister to talk to.	Шумо як бародару хоҳаре доред, ки бо онҳо сӯҳбат кунед.
We only select those who are in relatively good physical shape.	Мо танҳо онҳоеро интихоб мекунем, ки шакли нисбатан хуби ҷисмонӣ доранд.
I'll let him know.	Ман ба ӯ хабар мегӯям.
Some even make it in the winter.	Баъзеҳо ҳатто онро дар зимистон месозанд.
She could ask.	Вай метавонист пурсад.
I would like that.	Ман чунин мехоҳам.
And he put his hand on his bosom, and pushed him back.	Ва дасташро бар сари синаи ӯ гузошта, ӯро ба ақиб тела дод.
No one knows why.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чаро.
He leaves early in the morning and returns home at night.	Субҳи барвақт рухсатӣ мекунад ва шаб ба хона бармегардад.
Representation experience is shown.	Таҷрибаи намояндагӣ нишон дода шудааст.
He was absolutely wrong about that.	Вай дар ин бора комилан хато буд.
He never loved me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ маро дӯст намедошт.
What kind of food it is varies depending on the season.	Он чӣ гуна хӯрок аст, вобаста ба мавсим тағйир меёбад.
There are not many ways to solve this problem.	Роҳҳои зиёде барои ҳалли ин мушкилот вуҷуд надоранд.
It’s a very effective sound mix.	Ин як омехтаи садои хеле муассир аст.
Stay out of the way of the mother.	Аз роҳи модар дур бош.
I don’t want to think about it tonight, no more.	Ман имшаб дар ин бора фикр кардан намехоҳам, дигар не.
Gender and age distributions were uniform among the groups.	Тақсимоти ҷинс ва синну сол дар байни гурӯҳҳо яксон буданд.
It can do something like this.	Он метавонад чизе монанди ин кунад.
And then he became a boy.	Ва он гоҳ ӯ писар шуд.
I have been chosen and loved.	Ман интихоб шудаам ва дӯст медорам.
But there are new problems that are not.	Аммо проблемахои наве хастанд, ки ин тавр нест.
He needed to get it out.	Ба ӯ лозим буд, ки онро берун кунад.
However, the specific mechanisms of this effect are not well understood.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои мушаххаси ин таъсирот хуб дарк карда нашудаанд.
At the same time, it seems that we have no other choice.	Дар айни замон, ба назар чунин мерасад, ки мо илоҷи дигаре надорем.
Didn't get a vote.	Як овоз нагирифт.
But how? 	Аммо чи тавр?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
I sat back down.	Ман баргашта нишастам.
We must be responsible.	Мо бояд масъул бошем.
I am much older than each of them.	Ман аз ҳар кадоми онҳо хеле калонтарам.
To move you.	Барои ҳаракат додани шумо.
I want to use this set of skills.	Ман мехоҳам ин маҷмӯи малакаҳоро истифода барам.
What matters is that the story evokes emotion.	Муҳим он аст, ки ҳикоя эҳсосотро ба вуҷуд меорад.
Whatever he says, you are our son.	Ҳар чӣ гӯяд, ту писари мо ҳастӣ.
She was here, she knew now.	Вай дар ин ҷо буд, вай ҳоло медонист.
So she was tired.	Ба тавре ки вай хаста шуд.
There is not enough time to do what he wants.	Барои иҷрои корҳое, ки ӯ мехост, вақт кофӣ нест.
Because if we move, we can cause problems.	Зеро, агар мо ҳаракат кунем, мо метавонем мушкилоте ба бор оварем.
Thus, a planet can be saved.	Ҳамин тавр, як сайёра метавонад наҷот ёбад.
He was not far from wrong.	Ӯ аз хато дур набуд.
In addition, he needed to find others before he appeared.	Илова бар ин, ба ӯ лозим буд, ки дигаронро пеш аз пайдо шуданаш пайдо кунад.
This is my last chance outside of our local community college.	Ин охирин шонси ман берун аз коллеҷи ҷамоатҳои маҳаллии мост.
I could definitely use some tips.	Ман бешубҳа метавонистам баъзе маслиҳатҳоро истифода барам.
She was excited for something new.	Вай барои чизи нав завқ пайдо карда буд.
We have to see.	Мо бояд бубинем.
It is very clear how important football is here.	Бу ерда футбол қанчалик муҳим экани жуда аниқ.
At least the guys looked happy.	Ақаллан бачаҳо хушбахт менамуданд.
They talk about it at night.	Дар ин бора дар бари шаб сухан меронанд.
So work for money.	Пас барои пул кор кунед.
So, it helped.	Ҳамин тавр, ин кӯмак кард.
Now go and sue.	Акнун рафта даъво кунед.
If they watch us.	Агар онхо моро тамошо кунанд.
We can offer colors and options.	Мо метавонем рангҳо ва вариантҳоро пешниҳод кунем.
They were all.	Хамаи онхо буданд.
That's what it should be.	Он чизе ки бояд бошад, ҳамин буд.
And they know.	Ва худашон медонанд.
They lifted him to the table.	Онҳо ӯро болои миз бардоштанд.
It was so well done.	Ин кор чунон хуб буд, ки анҷом ёфт.
When the check is paid and you stay at the table.	Вақте ки чек пардохт карда мешавад ва шумо дар сари миз мемонед.
But she does.	Аммо вай мекунад.
She was so focused.	Вай чунон тамаркуз мекард.
Now the shirt is glued to her in the chosen places.	Акнун курта дар ҷойҳои интихобшуда ба вай часпидааст.
They worked there most of the day.	Бештари рӯзро дар он кор мекарданд.
That would be nice.	Ин хуб мебуд.
He didn't really know.	Ӯ дар ҳақиқат намедонист.
We know that everyone can achieve a better quality of life.	Мо медонем, ки ҳама метавонад ба сифати беҳтари зиндагӣ ноил шавад.
She gets out of trouble by laughing.	Вай бо ханда кардан аз душворй халос мешавад.
I never understand women.	Ман ҳеҷ гоҳ занҳоро намефаҳмам.
And this time take it in a day.	Ва ин дафъа онро дар як рӯз мегиранд.
The first was the opening of the political process.	Аввалин ин кушодашавии раванди сиёсӣ буд.
The other two will remain.	Ду нафари дигар боқӣ хоҳанд монд.
There could be no doubt about it.	Ба ин дигар шубхае шуда наметавонист.
We ride with them.	Мо бо онҳо савор мешавем.
I only got one.	Ман танҳо як гирифтам.
I'll take you where you need to go.	Ман туро ба ҷое мебарам, ки бояд равӣ.
This effect whitens the milk.	Ин таъсир ширро сафед менамояд.
Do not grieve in the water.	Дар об ғамгин шудан мумкин нест.
There were only a few cars left to go.	Барои рафтан ҳамагӣ чанд мошин монда буд.
I wondered if he hadn’t noticed that we weren’t like him.	Ман фикр мекардам, ки оё ӯ пай набурдааст, ки мо мисли ӯ нестем.
We will definitely be back though.	Мо албатта бармегардем ҳарчанд.
Even human religion is not unique.	Ҳатто дини инсонӣ ягона нест.
Each card represents a different state of being.	Ҳар як корт ҳолати гуногуни буданро ифода мекунад.
In this way we learn and grow as individuals.	Ҳамин тавр мо ҳамчун шахсият меомӯзем ва ба воя мерасем.
And that was the law and the test in those days.	Ва ин қонун ва озмоиш дар он айём буд.
I'm totally bad.	Ман комилан бад ҳастам.
Suddenly the TV came back.	Ногаҳон телевизион баргашт.
It was cold enough.	Ин кофӣ сард буд.
We continued our world tour.	Мо саёҳати ҷаҳонро идома додем.
She feels like a girl.	Вай худро духтар ҳис мекунад.
You can have breakfast at school.	Шумо метавонед дар мактаб субҳона бихӯред.
I bit it.	Ман онро газидаам.
Many people see this as a bad thing.	Бисёр одамон инро як чизи бад мебинанд.
Internal use only.	Танҳо истифодаи дохилӣ.
I need you to show me your hands.	Ба ман лозим аст, ки шумо дастҳои худро нишон диҳед.
Yes, it was definitely a dress.	Бале, ин бешубҳа либос буд.
It was about one o'clock in the afternoon.	Қариб соати яки нисфирӯзӣ буд.
Love was putting someone first.	Муҳаббат дар ҷои аввал гузоштани касе буд.
Her lips moved a little.	Лабҳояш каме ҳаракат карданд.
But she didn't look up.	Аммо вай ба назар нарасид.
My son cried.	Писарамро гиря карди.
Awesome feeling, very soft.	Эҳсоси олӣ, хеле нарм.
It’s pretty amazing, you think.	Ин хеле аҷиб аст, шумо фикр мекунед.
If she had to be honest, they would never have been just friends.	Агар вай бояд ростқавл бошад, онҳо ҳеҷ гоҳ танҳо дӯст намешуданд.
Other details noted an important medical and surgical history.	Тафсилоти дигар таърихи муҳими тиббӣ ва ҷарроҳӣ қайд карда шуд.
Clinical results were good or excellent.	Натиҷаҳои клиникӣ хуб ё аъло буданд.
Test programs developed using this approach are large parts of the software.	Барномаҳои санҷишие, ки бо истифода аз ин равиш таҳия шудаанд, қисмҳои калони нармафзор мебошанд.
For example, if you try.	Масалан, агар кӯшиш кунед,.
I will attend.	ман иштирок хохам кард.
This will be useful in the future.	Ин дар оянда муфид хоҳад буд.
When we stop being afraid of each other, we stop fighting.	Вақте ки мо аз якдигар тарсиданро бас мекунем, мо ҷангро бас мекунем.
I had never heard of that old radio program before.	Ман қаблан ҳеҷ гоҳ дар бораи он барномаи кӯҳнаи радио нашунида будам.
We took him outside because he loved to sit.	Мо ӯро ба берун бурдем, ки ӯ нишастанро дӯст медошт.
He forced himself to give up more of it.	Ӯ худро маҷбур кард, ки ба манфиати бештар аз он даст кашад.
Of course we met again.	Албатта боз вохӯрдем.
It worked well for us.	Ин барои мо хуб кор кард.
But this will not happen.	Аммо ин тавр нахоҳад шуд.
You thought you only stayed one night with me.	Ту фикр мекардӣ, ки танҳо як шаб бо ман мондӣ.
Here her child is born.	Дар ин ҷо фарзандаш таваллуд мешавад.
Church, if you go to church.	Калисо, агар шумо ба калисо равед.
I will not offend you.	Ман туро хафа намекунам.
This seemed common sense.	Ин ба ақли солим ба назар мерасид.
It's time we stopped listening to them.	Вакти он расидааст, ки мо шунидани онхоро бас кунем.
I follow these instructions.	Ман ин дастурҳоро иҷро мекунам.
It worked perfectly.	Ин ба таври комил кор кард.
But that was not enough.	Аммо ин ҳам кофӣ набуд.
Never try to tell me what to do.	Ҳеҷ гоҳ кӯшиш накунед, ки ба ман бигӯед, ки чӣ кор кунам.
It doesn't grow very well here.	Дар ин ҷо он қадар зиёд намерӯяд.
But please don’t feel bad with them.	Аммо лутфан худро бо онҳо ҳис накунед.
So don't talk to anyone.	Пас, бо касе гап нест.
You controlled the product, processing and distribution.	Шумо маҳсулот, коркард ва тақсимотро назорат мекардед.
Tell me everything, every last thing.	Ҳама чизро ба ман бигӯед, ҳар як чизи охирин.
I'll take the fathers.	Ман падаронро мегирам.
That should be good news.	Ин бояд хабари хуш бошад.
You can recreate your space.	Шумо метавонед фазои худро дубора созед.
As long as we have a wall, whatever they want to vote for.	То он даме, ки мо девор дорем, ҳар чизе ки онҳо мехоҳанд овоз диҳанд.
But nothing lasts forever.	Аммо ҳеҷ чиз абадӣ боқӣ намемонад.
For us it was an opportunity to give.	Барои мо ин имкони додани мо буд.
The same thing applies to society.	Айнан ҳамин чиз ба ҷомеа дахл дорад.
If you are stuck, try to read a little more.	Агар шумо дармонда бошед, кӯшиш кунед, ки каме бештар хонед.
We buy like everyone else.	Мо мисли дигарон мехарем.
He never gave up on me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз ман даст накашид.
Wait six or seven seconds, then just talk to the air.	Шаш ё ҳафт сония интизор шавед, пас танҳо ба ҳаво гап занед.
At least, they didn’t die.	Ҳадди ақал, онҳо мурда намонданд.
I can even say that we became friends.	Ҳатто метавонам бигӯям, ки мо дӯст шудем.
I don't have it.	Ман онро надорам.
The attention to detail is incredible.	Диққат ба тафсилот бениҳоят аст.
I will do whatever you ask.	Ҳар коре, ки шумо талаб кунед, иҷро мекунам.
She didn't know much about youth.	Вай дар бораи чавонон чандон хабар надошт.
Maybe we should report more.	Шояд мо бояд бештар гузориш диҳем.
This is definitely not holding that case.	Ин бешубҳа баргузории он парванда нест.
And it is often difficult to get close.	Ва аксар вақт наздик шудан душвор аст.
It is important to have personal respect and freedom.	Эҳтироми шахсӣ ва озодии худ будан муҳим аст.
The stories made him angry and left him.	Ҳикояҳо аз ӯ хашмгин шуданд ва ӯро тарк карданд.
He said.	Ӯ гуфт.
I turned my head.	сарамро гардондам.
The second question was correct.	Саволи дуюм дуруст буд.
That's right.	Ин дуруст аст.
I didn’t expect it to be so clear.	Ман интизор набудам, ки ин қадар равшан мешавад.
Learn more about the variety of bathroom solutions we offer.	Дар бораи гуногунии ҳалли ҳаммомҳои мо, ки мо пешниҳод мекунем, бештар маълумот гиред.
He had a mixed feeling about it and the progress he had made.	Ӯ дар бораи он ва пешрафте, ки ӯ ба даст оварда буд, ҳиссиёти омехта дошт.
I don’t know how bad it is.	Ман намедонам, ки чӣ қадар бад аст.
However, the study has some limitations.	Бо вуҷуди ин, тадқиқот баъзе маҳдудиятҳо дорад.
He died thirty minutes later.	Ӯ баъд аз сӣ дақиқа мурда буд.
You are lying too.	Шумо ҳам дурӯғ мегӯед.
Other people are better at guarding.	Дигар одамон дар посбонӣ беҳтаранд.
Everyone agreed.	Хама бо розй сар чУпон карданд.
I received the following email.	Ман почтаи зеринро гирифтам.
Stop me from leaving the world.	Маро аз рафтани ҷаҳон боздоред.
Maybe two months.	Шояд ду моҳ.
Have a team.	Як даста дошта бошед.
That is what we are constantly improving.	Ин аст, ки мо пайваста такмил медиҳем.
The paper wrote.	Когаз навишт.
It can't be.	Ин шуда наметавонад.
Give them something to watch and you make them happy.	Ба онҳо чизе диҳед, ки тамошо кунанд ва шумо онҳоро шод мекунед.
The word given to you.	Калимаи ба шумо додашуда.
Such systems work well for the purpose for which they were designed.	Чунин системаҳо барои мақсаде, ки барои он тарҳрезӣ шудаанд, хуб кор мекунанд.
Sounds like the beginning.	Ба мисли оғоз садо медиҳад.
Take a moment to think about the last day or two.	Лаҳзае ҷудо кунед, то дар бораи як ё ду рӯзи охир фикр кунед.
Our past is gone, our future is not here yet.	Гузаштаи мо рафт, ояндаи мо ҳанӯз дар ин ҷо нест.
Of course it should be so, but men are human.	Албатта, ҳамин тавр бояд бошад, аммо мардон инсонанд.
I’m not sure why that made the difference.	Боварӣ надорам, ки чаро ин фарқиятро ба вуҷуд овард.
Same as before.	Ҳамон навъи пештара.
This made him slow down.	Ин ӯро суст кардан ба амал овард.
To irritate people who care about the reality of things.	Ба хашм овардани одамоне, ки дар бораи воқеӣ будани чизҳо ғамхорӣ мекунанд.
Now, we went to sleep.	Акнун, мо ба хоб рафтем.
I think a lot of people will stay in that moment.	Ман фикр мекунам, ки бисёр одамон дар он лаҳза мемонанд.
It is now used as a bar.	Ин ҳоло ҳамчун бар истифода мешавад.
Now there is very little to change, to change.	Ҳоло барои тағир додан, тағир додан хеле кам ҳастанд.
She didn't know why, but she was worried.	Вай намедонист, ки чаро, вале вай ба ташвиш афтод.
This made him independent.	Ин ӯро мустақил кард.
I saw that some may have gotten better outside.	Дидам, ки баъзеҳо шояд дар берун беҳтар шуда бошанд.
This way, the user can change the value of the list during execution.	Ҳамин тавр, корбар метавонад дар вақти иҷро арзиши рӯйхатро тағир диҳад.
Sometimes it becomes too physical.	Баъзан он ҳам ҷисмонӣ мешавад.
She takes a moment.	Вай як лаҳза мегирад.
Most people walk quietly.	Аксари одамон хомӯшона роҳ мераванд.
My fingers went up.	Ангуштонам боло шуданд.
Not really.	Дар асл ин тавр нест.
A car came to the apartment.	Мошине ба назди квартира омада истод.
I try to think of something.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар бораи чизе фикр кунам.
Then go back, for their service is great.	Пас аз он бозпас равед, зеро хидмати онҳо бузург аст.
This is a movement.	Ин ҳаракат аст.
I need you here with me.	Ман дар ин ҷо ту бо ман лозим аст.
You have other girls in your life.	Шумо дар ҳаёти худ духтарони дигар доред.
They are the ones who are changing the world.	Онҳо касоне ҳастанд, ки ҷаҳонро тағир медиҳанд.
You will get acquainted with your field.	Шумо бо соҳаи худ шинос мешавед.
She was moved by his words.	Вай аз суханони ӯ таъсир кард.
She has reason to be angry with her husband.	Вай сабаб дорад, ки аз шавҳараш хашм гирад.
I really wanted to have a female president.	Ман дар ҳақиқат мехостам президенти зан дошта бошам.
Just perfect.	Танҳо комил.
These tools should be exactly the same tools.	Ин воситаҳо бояд маҳз ҳамон асбобҳо бошанд.
But not sure.	Аммо мутмаин нест.
However, these may not be the same individuals.	Бо вуҷуди ин, инҳо метавонанд ҳамон шахсон набошанд.
However, I worked on it.	Бо вуҷуди ин, ман дар он кор кардам.
The program identifies past and failed values.	Барнома арзишҳои гузашта ва нокомро муайян мекунад.
I know what these are.	Ман медонам, ки инҳо чӣ гунаанд.
I don't do that.	Ман чунин корҳоро намекунам.
Someone who has changed.	Касе, ки дигар шудааст.
Big eyes on the man.	Чашмони калон ба он мард.
At the cellular level, good processes are observed.	Дар сатҳи ҳуҷайра равандҳои хуб мушоҳида мешаванд.
I didn’t understand why we were still waiting around.	Ман нафаҳмидам, ки чаро мо то ҳол интизори гирду атроф будем.
We value your time.	Мо вақти шуморо қадр мекунем.
A week later she checked in and no progress was made.	Пас аз як ҳафта вай тафтиш кард ва ҳеҷ пешравӣ нашуд.
Then suddenly she found it.	Баъд ногаҳон вай онро ёфт.
I'm not sleeping.	Ман хоб нестам.
However, she did not move.	Бо вуҷуди ин, вай ҳаракат накард.
Each of us has the key to our best development.	Ҳар яки мо калиди рушди беҳтарини худро дар даст дорем.
Then, the characteristics of the machine were measured and analyzed.	Сипас, хусусиятҳои мошин чен ва таҳлил карда шуданд.
Because it won’t be pretty.	Зеро ин зебо нахоҳад буд.
Not even a dog.	Ҳатто саг нест.
People who just appear.	Одамоне, ки танҳо пайдо мешаванд.
So far unsuccessful.	То хол бемуваффакият.
But not so much.	Аммо на он қадар зиёд.
He had many precious things.	Ӯ бисёр чизҳои гаронбаҳо дошт.
However, they have not yet been implemented.	Аммо онхо хануз дар амал татбик нагардидаанд.
That was not his job.	Ин кори ӯ набуд.
Or maybe it never existed to begin with.	Ё шояд он ҳеҷ гоҳ барои оғоз вуҷуд надошт.
I have two others.	Ман ду нафари дигар дорам.
We can assume that this is normal.	Мо метавонем тахмин кунем, ки ин муқаррарӣ аст.
He is there now.	Ӯ ҳоло дар он ҷост.
And take the time to spend with that character.	Ва вақт ҷудо кунед, то бо ин хислат сарф кунед.
I want to be a part of society.	Ман мехоҳам як қисми ҷомеа бошам.
When the job is done, display it.	Вақте ки кор анҷом ёфт, онро намоиш диҳед.
We do not know why this was observed.	Мо намедонем, ки чаро ин мушоҳида шудааст.
It wasn’t just luck.	Ин на танҳо барори кор буд.
We have seen this many times in recent years.	Мо инро дар солхои охир борхо дида истодаем.
It is based on very good data for the entire period.	Он ба маълумоти хеле хуб барои тамоми давра асос ёфтааст.
We can escape on our own.	Мо метавонем худамон гурезем.
She is silent for a while.	Вай муддате хомӯш аст.
There is a way for everyone.	Барои ҳама роҳ ҳаст.
Inside and outside.	Дарун ва берун.
The information on our site should only be taken as an opinion.	Маълумот дар сайти мо бояд танҳо ҳамчун андеша қабул карда шавад.
Where patience is too much.	Дар он ҷое, ки тоқат кардан аз ҳад зиёд аст.
I can't taste my lips, can you do this for me.	Ман лабони маро чашида наметавонам, оё ту инро барои ман карда метавонӣ.
I asked him why he was training.	Ман аз ӯ пурсидам, ки барои чӣ машқ карданӣ аст.
We stop every thirty minutes for five minutes.	Мо ҳар сӣ дақиқа барои панҷ дақиқа таваққуф мекунем.
Maybe one day there will be time.	Шояд рӯзе вақт пайдо шавад.
You reach the kitchen and let their feet fall.	Шумо ба ошхона мерасед ва бигзоред, ки пойҳои онҳо афтад.
Read this update to see what has changed.	Ин навсозиро хонед, то бубинед, ки чӣ тағир ёфтааст.
He hasn't done anything yet.	Ӯ ҳанӯз ҳеҷ коре накардааст.
Not really a bad start to the day.	Дар ҳақиқат оғози бад барои рӯз нест.
He is ridiculed.	Уро масхара мекунанд.
Shut up and go to sleep.	Хомӯш шав ва хоб кун.
Confidence is gone.	Эътимод рафт.
The battle is fierce.	Ҷанг сахт аст.
Eight years.	Ҳашт сол.
From right to left.	Аз рост ба чап.
So, you have a job interview in the near future.	Ҳамин тавр, шумо дар ояндаи наздикатон мусоҳибаи корӣ доред.
But he didn't get anything.	Аммо ӯ ҳеҷ чиз нагирифт.
I love your sister.	Ман хоҳари туро дӯст медорам.
Yes, there are six lights to start and one to finish.	Бале, чароғҳо ҳастанд, шашто барои оғоз ва якто барои анҷом.
He grew up there and where he lives.	Дар он ҷо ба воя расидааст ва дар куҷо зиндагӣ мекунад.
It’s simple and it works.	Ин оддӣ аст ва он кор мекунад.
This is not the usual method of family planning.	Ин усули муқаррарии банақшагирии оила нест.
Yes, they were wrong.	Бале, онҳо хато карданд.
But, never forget about security.	Аммо, ҳеҷ гоҳ дар бораи амният фаромӯш накунед.
In this case, add another thin layer on top.	Дар ин ҳолат, ба болои он боз як қабати борик илова кунед.
Or more than one woman.	Ё зиёда аз як зан.
After completing the first exercise, immediately move on to the next.	Пас аз анҷом додани машқи аввал, фавран ба дигараш гузаред.
The protagonist consists of two components.	Қаҳрамон аз ду ҷузъ иборат аст.
But he brought me down.	Аммо вай маро ба поён овард.
The key word there is simple, not easy.	Калимаи калидӣ дар он ҷо оддӣ аст, осон нест.
But no voice commanded him.	Аммо ягон овоз ба вай фармон надод.
We just listen.	Мо танҳо гӯш мекунем.
I try very hard.	Ман хеле кӯшиш мекунам.
But, most of the time, we both do a little bit.	Аммо, аксар вақт, мо ҳардуро каме иҷро мекунем.
Now you’re bad at rock.	Акнун шумо ба санг бад ҳастед.
I tell people to drink plenty of water.	Ман ба одамон мегӯям, ки оби фаровон бинӯшанд.
You have to meet others.	Шумо бояд бо дигарон вохӯред.
They wanted to talk.	Онҳо мехостанд сӯҳбат кунанд.
But now look at us.	Аммо ҳоло ба мо нигоҳ кунед.
In business time is money.	Дар тиҷорат вақт пул аст.
The rest of the physical examination was normal.	Қисми боқимондаи муоинаи ҷисмонӣ муқаррарӣ буд.
Now come on.	Акнун биёед.
First, comments that are created on social media are usually short.	Аввалан, шарҳҳое, ки дар шабакаҳои иҷтимоӣ эҷод мешаванд, одатан кӯтоҳанд.
If something is wrong, then it is wrong.	Агар чизе нодуруст бошад, пас он нодуруст аст.
But certainly a good player.	Аммо албатта як бозигари хуб.
Tell him we won’t change a bit.	Ба ӯ бигӯед, ки мо каме тағир намеёбем.
The night before the actual test, she tested him again.	Шаб пеш аз санҷиши воқеӣ, вай ӯро бори дигар санҷид.
The past is on their side.	Гузашта ба тарафи онҳост.
In this case, the real exchange was more.	Дар ин ҳолат, доду гирифти воқеӣ бештар буд.
I just hate my life compared to you.	Ман танҳо аз ҳаёти худ дар муқоиса бо шумо нафрат дорам.
She remained silent.	Вай хомуш монд.
Some work very well.	Баъзеҳо хеле хуб кор мекунанд.
Previously proposed.	Пештар пешниҳод шуда буд.
That's a lot to talk about.	Ин хеле гап аст.
If he had been killed for it, he would have smiled.	Агар барои ин кушта шуда бошад, ӯ бояд табассум мекард.
Our thoughts go to his family and friends.	Фикрҳои мо ба оила ва дӯстони ӯ меравад.
I had trouble installing it.	Ман дар гузоштани он мушкилӣ доштам.
Many people use them to fight back pain.	Бисёр одамон онҳоро барои мубориза бо дарди пушт истифода мебаранд.
But this important connection with the accused in this case is missing.	Аммо ин пайванди муҳим бо айбдоршаванда дар ин парванда мавҷуд нест.
This gives them a natural ability to influence others and drive change.	Ин ба онҳо қобилияти табиии таъсир расонидан ба дигарон ва пешбурди тағйиротро медиҳад.
Also, ask people the following three questions.	Инчунин, одамонро ба се саволи зерин диҳед.
Or make sure someone does it.	Ё боварӣ ҳосил кунед, ки касе ин корро мекунад.
All pictures were taken in the air.	Ҳама тасвирҳо дар ҳаво гирифта шуданд.
Four windows on the side of the street are broken.	Чор тирезаи канори куча шикаста аст.
In time, we lost touch.	Бо гузашти вақт мо аз алоқа дур шудем.
You need to understand how important it is for me to know you.	Шумо бояд фаҳмед, ки донистани ман барои ман то чӣ андоза муҳим аст.
Maybe she still does.	Шояд вай то ҳол мекунад.
But there were no words.	Аммо суханҳо намеомаданд.
Instead, he changed the subject.	Ба ҷои ин, ӯ мавзӯъро дигар кард.
He allows the anger to rise.	Вай имкон медиҳад, ки ғазаб баланд шавад.
Isn't this really something.	Оё ин дар ҳақиқат чизе нест.
It’s not really what you can put it into words.	Ин аслан он чизе нест, ки шумо онро бо калима ифода карда метавонед.
I hated myself.	Ман худамро нафрат мекардам.
And then bring it to the work you are doing.	Ва он гоҳ онро ба коре, ки шумо анҷом медиҳед, биёред.
And that’s a big change.	Ва ин як дигаргунии бузург аст.
What was he doing.	Ӯ чӣ кор мекард.
At work, this worked in her favor.	Дар кор, ин ба манфиати вай кор мекард.
The truth was a little more complicated.	Ҳақиқат каме мураккабтар буд.
You are going home soon.	Шумо ба зудӣ ба хона меравед.
I didn’t expect this to be part of my normal routine.	Ман интизор набудам, ки ин як қисми реҷаи муқаррарии ман мешавад.
I built this system.	Ман ин системаро сохтам.
All construction costs were covered.	Тамоми хароҷоти сохтмонро пардохт мекард.
Together with a small child.	Якҷоя бо кӯдаки хурдсол.
He looks up from his book with tears in his eyes.	Бо чашмони ашк аз китобаш боло менигарад.
It gave me joy, experience and security.	Ин ба ман шодӣ, таҷриба ва амният бахшид.
The values ​​of these parameters were then compared between the two groups.	Пас аз он арзишҳои ин параметрҳо байни ҳарду гурӯҳ муқоиса карда шуданд.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Шояд барои ҳамин аз ӯ нигоҳ дошта мешуд.
His whole body ached.	Тамоми баданаш дард мекард.
Nothing depends on what happened before.	Ҳеҷ чиз аз он чизе, ки қаблан рӯй дода буд, вобаста нест.
He remained silent.	Ӯ хомӯш монд.
Hatred and anger will do no good today.	Нафрат ва ғазаб имрӯз ҳеҷ фоидае нахоҳад овард.
I want to live forever.	Ман мехоҳам то абад зиндагӣ кунам.
In fact, it was the same throughout.	Аслан, дар тамоми он як хел буд.
The whole family was like that.	Тамоми оила чунин буд.
His work was not so interesting.	Кори ӯ он қадар ҷолиб набуд.
This is an issue meeting.	Ин вохӯрии масъала аст.
She said the worst things about my father.	Вай дар бораи падарам бадтарин суханҳоро гуфт.
We both knew it right away.	Ҳардуи мо инро дарҳол медонистем.
I am back to tell you.	Ман баргашта омадаам, то ба шумо бигӯям.
Sorry, but it doesn't help.	Мебахшед, аммо ба он ёрӣ дода намешавад.
I totally refused to consider this possibility.	Ман комилан рад кардам, ки ин имкониятро баррасӣ кунам.
They talk about it.	Онхо дар ин бора гап мезананд.
Love the idea!	Идеяро дӯст доред!.
It's nice to see you.	Аз дидани шумо хеле хуш аст.
I bought the money when you plan.	Ман пул харидам, вақте ки шумо нақша доред.
We need a ride.	Ба мо савор лозим аст.
Be part of the team.	Як қисми даста.
I am both parts and yet absolutely me.	Ман ҳарду қисмат ҳастам ва аммо комилан ман.
He was asked to do a blood test.	Аз ӯ хоҳиш карданд, ки санҷиши хун гузаронад.
I remember him.	Ман ӯро дар ёд дорам.
Only a few days later did she see him again.	Танҳо пас аз чанд рӯз вай ӯро боз медид.
What is yours?	Аз они шумо чист?.
We have food.	Мо хӯрок дорем.
When you were young, you ran a lot.	Вақте ки шумо ҷавонед, шумо бисёр давидаед.
We write more, but learn less.	Мо бештар менависем, аммо камтар меомӯзем.
It was like building a house.	Ин мисли сохтани хона буд.
I at least wanted to think it was worth something.	Ман ҳадди аққал мехостам фикр кунам, ки он чизе арзиш дорад.
But that means the guy knew about it.	Аммо ин маънои онро дорад, ки бача дар ин бора медонист.
The difference is where you put the responsibility.	Фарқият дар он аст, ки шумо масъулиятро дар куҷо мегузоред.
It just didn’t work out.	Ин танҳо иҷро нашуд.
She looked like she had just worked.	Вай ба назар чунин менамуд, ки вай навакак кор карда буд.
When they let me, that’s it.	Вақте ки онҳо ба ман иҷозат медиҳанд, ин аст.
When you walk, walk.	Вақте ки шумо роҳ меравед, роҳ равед.
His use of silence was great.	Истифодаи хомӯшии ӯ бузург буд.
I sit in a quiet house and imagine you.	Ман дар хонаи ором нишаста, туро тасаввур мекунам.
However, each method has its limitations.	Бо вуҷуди ин, ҳар як усул маҳдудиятҳои худро дорад.
That would not be fair.	Ин одилона намебуд.
No part of the process.	Ҳеҷ як қисми раванд нест.
We tell them they are adults and are responsible for their whole world.	Мо ба онҳо мегӯем, ки онҳо калонсолон ҳастанд ва барои тамоми ҷаҳони худ масъуланд.
He was waiting for me this morning.	Ӯ ин субҳ маро интизор буд.
Being everything is a high command.	Барои ҳама ҳама чиз будан амри баланд аст.
He liked the conversation.	Ин сӯҳбат ба ӯ маъқул шуд.
Read on for our analysis.	Барои таҳлили мо хонед.
You are here for your benefit.	Шумо дар ин ҷо барои манфиати худ ҳастед.
We hope to see you.	Мо умедворем, ки туро мебинем.
News, it is said in the news.	Хабархо, гуфта мешавад дар ахборот.
You do what you can.	Шумо он чизеро мекунед, ки аз дастатон меояд.
We were a part of it.	Мо як қисми он будем.
Maybe you want more salt or pepper.	Шояд шумо бештар намак ё ќаламфури мехоҳед.
But the safety of the players must come first.	Аммо бехатарии бозингарон бояд дар ҷои аввал бошад.
Now none of this will happen.	Акнун ҳеҷ яке аз ин рӯй нахоҳад дод.
We laugh a lot.	Мо бисёр механдем.
It had to be a hard conversation.	Бояд гуфтугўи сахте буд.
There was a big smile on his face.	Дар чехрааш табассуми калон пайдо шуд.
She had her second child, a boy, just a few months ago.	Ӯ танҳо чанд моҳ пеш фарзанди дуюмаш, писарбача дошт.
To the back.	Ба пушт.
When he heard this, he was two hundred yards from the street.	Вакте ки ин гапро шунид, аз куча дусад метр дур буд.
She is not clean.	Вай пок нест.
It’s amazing what he’s doing now.	Тааҷҷубовар аст, ки ӯ ҳоло чӣ кор мекунад.
No one said anything.	Ҳеҷ кас чизе нагуфт.
If anything, the work went in another direction.	Агар чизе бошад, кор ба самти дигар мерафт.
Get what you need.	Он чизе ки ба шумо лозим аст, гиред.
One was interested in the details.	Яке ба тафсилот таваҷҷӯҳ дошт.
We had little time together.	Мо якҷоя вақти кам доштем.
Three to four independent experiments.	Аз се то чор таҷрибаҳои мустақил.
A real gun that will shoot.	Як таппончаи воқеӣ, ки тир хоҳад кард.
We women talk.	Мо занҳо гап мезанем.
It's behind you.	Он дар паси шумост.
This is the first part of the article.	Ин қисми аввали мақола аст.
And it is too early.	Ва хеле барвақт аст.
Now, things are starting to fall apart, but that’s normal.	Ҳоло, чизҳо ба пошхӯрӣ шурӯъ мекунанд, аммо ин муқаррарӣ аст.
Sometimes people say it’s just common sense.	Баъзан одамон мегӯянд, ки ин танҳо ақли солим аст.
It’s a cat shape.	Он шакли гурба аст.
Record several women on that camera.	Якчанд занро дар он камера сабт кунед.
And yet he knew it.	Ва ҳол он ки ӯ инро медонист.
This seems like a huge difference.	Ин фарқияти бузург ба назар мерасад.
Really good.	Дар ҳақиқат хуб.
Then to the TV screen.	Баъд ба экрани телевизион.
However, they were probably taken for father and son.	Бо вуҷуди ин, онҳо шояд барои падар ва писар гирифта шуда буданд.
There is no new thinking.	Тафаккури нав нест.
Lying is another matter.	Дурӯғ гуфтан дигар аст.
I can see what you really are.	Ман туро мебинам, ки дар асл чӣ ҳастӣ.
It's too small.	Ин хеле хурд аст.
Not only does the app tell you exactly that at every start.	На танҳо барнома ба шумо дар ҳар оғоз айнан инро мегӯяд.
That was not the case five years ago.	Панч сол пеш ин тавр набуд.
How good is this tea !.	Ин чой чӣ қадар хуб аст!.
The house was empty.	Хона холй меистод.
For poor people, all kinds of stars will.	Барои одамони бечора, ҳама гуна ситораҳо хоҳанд кард.
They are used and we need to keep that in mind.	Онҳо истифода мешаванд ва мо бояд инро дар хотир дорем.
I allow you to have them.	Ман ба шумо иҷозат медиҳам, ки онҳоро дошта бошед.
The food is really good.	Хӯроки воқеан хуб аст.
After a year, I felt like a year together.	Пас аз як сол, ҳис мекардам, ки як сол муштарак аст.
increased.	зиёд шуданд.
Designed research and conducted experiments and analyzes.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ намуда, таҷрибаҳо ва таҳлилҳоро анҷом дод.
Whether I should have been there with you.	Новобаста аз он ки ман бояд дар он ҷо назди ту мебудам.
Use the same weight for both sets.	Барои ҳарду маҷмӯи як вазн истифода баред.
The information provided on this website is general in nature.	Маълумоте, ки дар ин вебсайт пешниҳод шудааст, хусусияти умумӣ дорад.
At the time, I had no problem fighting.	Он вақт ман дар мубориза бурдан душворӣ надоштам.
This is something one has to experience.	Ин чизест, ки кас бояд таҷриба кунад.
Never placed.	Ҳеҷ гоҳ ҷой дода нашудааст.
It was a difficult and very personal decision.	Ин як қарори душвор ва хеле шахсӣ буд.
Follow what happens here.	Дар ин ҷо чӣ рӯй медиҳад, пайравӣ кунед.
My parents did not go to college.	Падару модарам ба коллеҷ нарафтанд.
I know how terrible it has been for you lately.	Ман медонам, ки вақтҳои охир барои шумо чӣ қадар даҳшатнок буданд.
Even gas quality can have different results.	Ҳатто сифати газ метавонад натиҷаҳои гуногун дошта бошад.
You're crazy.	Шумо девона кардед.
Many wild animals can take care of themselves.	Бисёр ҳайвоноти ваҳшӣ метавонанд худро нигоҳубин кунанд.
Wait until the end of the video.	То охири видео монед.
I am ten years old.	Ман даҳсола ҳастам.
What we do know is that they are serious.	Он чизе ки мо медонем, ин аст, ки онҳо ҷиддӣ ҳастанд.
She had one older brother and one younger sister.	Вай як бародари калонӣ ва як хоҳари хурдӣ дошт.
One of my many projects.	Яке аз лоиҳаҳои сершумори ман.
I didn’t mean it literally.	Ман онро айнан дар назар надоштам.
After a while the feeling came back, she couldn't tell.	Пас аз чанд вақт ин эҳсос баргашт, вай гуфта наметавонист.
I have definitely not seen such progress.	Ман бешубҳа чунин пешрафтро надидаам.
They were actually a lot of fun in the first month.	Онҳо воқеан дар моҳи аввал хеле шавқовар буданд.
Pay attention to the content of the question.	Ба мундариҷаи савол диққат диҳед.
There is no sign of the animal.	Аз ҳайвон нишоне нест.
He was able to restrain himself a little.	Ба ӯ тавонист, ки каме худдорӣ кунад.
He came to you after his death.	Ӯ пас аз маргаш назди шумо омад.
It doesn't matter what the truth is.	Муҳим нест, ки ҳақиқат чист.
I want to help, he said.	Мехохам ёрй расонам, гуфт у.
They have a right to a better understanding.	Онҳо ҳақ доранд, ки беҳтар фаҳманд.
So how to do it.	Пас, чӣ тавр бояд кард.
I don’t really know who they were.	Ман аслан намедонам, ки онҳо кӣ буданд.
I will not force you to return the money.	Ман шуморо маҷбур намекунам, ки пулро баргардонед.
You have it.	Шумо онро доред.
We need to get him to the hospital as soon as possible.	Мо бояд ӯро ҳарчи зудтар ба беморхона барем.
Good food.	Хӯроки хуб.
Don't ask this woman.	Аз ин зан напурс.
No one knew this movie would be published.	Ҳеҷ кас намедонист, ки ин филм нашр мешавад.
We do not know its nature.	Мо табиати онро намедонем.
There is a result.	Натича дорад.
Everybody four or five times a day everywhere.	Хама дар як руз чор-панч бор дар хама чо.
He was wearing a street suit.	Ӯ дар тан либоси кӯчагӣ дошт.
To find out how you can do this, click here.	Барои фаҳмидани он ки чӣ тавр шумо ин корро карда метавонед, ин ҷо клик кунед.
But the next day we were brought to justice.	Аммо рӯзи дигар моро ба ҷавобгарӣ кашиданд.
He didn't know what he had, but he didn't care.	Намедонист, ки чӣ дорад, аммо парвое надошт.
Just finished the program.	Танҳо барномаро анҷом дод.
Many of our dreams have come true.	Бисёр орзуҳои мо амалӣ шуданд.
Friends of friends.	Дустони дустон.
Conducted statistical analysis and contributed to the writing of this article.	Таҳлили оморӣ анҷом дода, дар навиштани ин мақола саҳм гузоштааст.
It's better.	Ин беҳтар аст.
So far no one was able to send in the perfect solution.	То хол касе наёфтааст.
Your family, your home and your status.	Оилаи шумо, хонаи шумо ва мақоми шумо.
We need to be able to hear every sound, every sound.	Мо бояд ҳар як садо, ҳар як садоро шунида тавонем.
Yes, its effect is likely to increase its power on earth.	Бале, таъсири он эҳтимол зиёд кардани қувваи он дар рӯи замин аст.
There is nothing wrong with the game.	Дар бозӣ ҳеҷ бадӣ нест.
I followed her and entered our bedroom.	Ман аз паи вай рафтам ва ба хонаи хобамон даромадам.
He knew they would never meet again.	Ӯ медонист, ки онҳо дигар мулоқот намекунанд.
The left ear showed a normal hearing level.	Гӯши чап сатҳи шунавоии муқаррариро нишон дод.
The end result is painful for me and others.	Натиҷаи ниҳоӣ барои ман ва дигарон дардовар аст.
No one knows what will happen to him.	Ҳеҷ кас намедонад, ки ӯ чӣ мешавад.
She stopped and looked back.	Вай истод ва ба қафо нигарист.
But it was certainly very strange.	Аммо ин албатта хеле аҷиб буд.
I did stronger.	Ман қавитар анҷом додам.
But definitely he wasn’t lying to me.	Аммо бешубҳа ӯ ба ман дурӯғ намегуфт.
Infection can only be detected by a blood test.	Сироятро танҳо тавассути санҷиши хун муайян кардан мумкин аст.
When you go.	Вақте ки шумо меравед.
I love living outside of work.	Ман дӯст медорам, ки берун аз кор зиндагӣ кунам.
I want to live life a little longer.	Мехоҳам зиндагиро каме бештар аз сар гузаронам.
Now it's time to move on.	Акнун вакти кор кардан ба дигараш расид.
I was never afraid of hard work.	Ман ҳеҷ гоҳ аз меҳнати вазнин наметарсидам.
Take care of each other.	Аз ҳамдигар эҳтиёт шавед.
The environment and education created man.	Муҳити зист ва маориф инсонро офаридааст.
Do better.	Беҳтар кор кунед.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
But a minor is not somehow “out” of personality.	Аммо ноболиғ ба гунае "берун" аз шахсият нест.
But the problem was imminent.	Аммо мушкилот наздик буд.
No one had any doubts.	Ҳеҷ кас шубҳа надошт.
People will continue.	Мардум идома хоҳад дод.
Not in this country, at least.	На дар ин кишвар, ҳадди аққал.
You only upload the lessons you want to use in your code.	Шумо танҳо дарсҳоеро, ки мехоҳед дар коди худ истифода баред, бор мекунед.
His last words confirmed this to me.	Суханони охирини ӯ ба ман инро тасдиқ карданд.
We only played together twice a month.	Мо танҳо ду маротиба дар як моҳ якҷоя бозӣ мекардем.
It gave it a little, but not much.	Он ба он каме дод, вале зиёд нест.
Someone was at his house during the day.	Дар давоми рӯз касе дар хонаи ӯ буд.
There is no doubt that there is a truth in this.	Шубҳае нест, ки дар ин як ҳақиқат вуҷуд дорад.
I have a wonderful idea.	Ман як идеяи олиҷаноб дорам.
Maybe he has something there.	Шояд ӯ дар он ҷо чизе дошта бошад.
We never talked to each other.	Мо ҳеҷ гоҳ бо ҳамдигар сӯҳбат намекардем.
The information is easy to read even in a clear context.	Маълумотро ҳатто дар заминаи равшан хондан осон аст.
It will come more later.	Ин бештар дертар хоҳад омад.
But before you run, you have to walk.	Аммо пеш аз давидан шумо бояд роҳ равед.
It can be very effective for you.	Он метавонад барои шумо хеле самаранок бошад.
In addition, they love to laugh.	Илова бар ин, онҳо хандиданро дӯст медоранд.
But my condition is very bad.	Аммо ҳолати ман хеле бад аст.
They just stopped breathing.	Онҳо танҳо нафаскаширо қатъ карданд.
There is even such a plan, the court did not publish it.	Ҳатто чунин нақша ҳаст, додгоҳ онро нашр накардааст.
Cook on low heat for a few minutes.	Дар гармии паст чанд дақиқа пухтан.
We can try.	Мо метавонем кӯшиш кунем.
I will talk about this in more detail later in this article.	Ман дар ин бора баъдтар дар ин мақола муфассалтар сӯҳбат хоҳам кард.
She says maybe my mother met a man while moving.	Мегӯяд, шояд модарам ҳангоми кӯчидан бо марде вохӯрад.
The phone rings in another room.	Телефон дар ҳуҷраи дигар занг мезанад.
The people didn't even come near us.	Мардум ҳатто ба мо наздик наомаданд.
You can also go the other way for me.	Шумо инчунин метавонед ба ман як роҳи дигар равед.
You get it in return.	Шумо дар иваз онро мегиред.
I didn't want to let him go.	Ман намехостам ӯро раҳо кунам.
He does not demand such a thing.	Ӯ чунин чизеро талаб намекунад.
These are head injuries.	Ин ҷароҳатҳои сар аст.
They could neither walk nor talk.	Онҳо на роҳ мерафтанд ва на гап зада метавонистанд.
It was her shoulder.	Ин китфи вай буд.
She put on her best clothes.	Вай беҳтарин либоси худро ба бар кард.
The size of the table is set.	Андозаи ҷадвал муқаррар карда мешавад.
This takes a lot of time.	Ин хеле вақт мегирад.
She said help me, help me.	Вай гуфт, ки ба ман кӯмак кунед, ба ман кӯмак кунед.
In fact, it is the most comfortable house to live in.	Дарвоқеъ, ин хонаи хеле қулай барои зиндагӣ аст.
The fans were full.	Мухлисон пур буданд.
Then he didn't laugh anymore.	Баъд дигар нахандид.
Ore.	Оре.
Let the children ask for water.	Бигзор бачаҳо об талаб кунанд.
But it has not yet been experienced.	Аммо он хануз тачриба на-шудааст.
Once a method is found, it is called in the context of that object.	Пас аз пайдо кардани усул, он дар контексти ин объект даъват карда мешавад.
And something else.	Ва дигар чизе.
Request a change.	Тағйирот талаб кунед.
I think she is still asleep.	Ман фикр мекунам, ки вай ҳанӯз хоб аст.
Necessary level of fear.	Дараҷаи зарурии тарс.
We never felt like we were on the road.	Мо ҳеҷ гоҳ эҳсос накардаем, ки мо дар роҳ ҳастем.
I wanted to feel the rules in practice.	Ман мехостам, ки қоидаҳоро дар амал ҳис кунам.
The point is in the head.	Гап дар сари он аст.
It helped me get things done.	Он ба ман кӯмак кард, ки корҳоро пеш барам.
Some may purchase insurance directly from an insurance company.	Баъзеҳо метавонанд суғуртаро мустақиман аз ширкати суғурта харидорӣ кунанд.
They will be open, ”he told us.	Онҳо кушода хоҳанд шуд, ”гуфт ӯ ба мо.
Clothes walk around without anyone inside.	Либос бе ҳеҷ кас дар дохили он сайру гашт мекунад.
But to no avail.	Аммо фоидае надошт.
In fact, we have a time, as they say.	Дар хакикат, мо як вактхо, чунон ки мегуянд.
But that’s just my personal opinion.	Аммо ин танҳо фикри шахсии ман аст.
All my friends are there.	Ҳама дӯстони ман дар он ҷо ҳастанд.
To their fair value considering the selling price.	Ба арзиши одилонаи онҳо бо назардошти арзиши фурӯш.
In everything average.	Дар ҳама чиз миёна.
Women were more affected.	Занҳо бештар таъсир карданд.
The results of the physical examination were normal.	Натиҷаҳои муоинаи ҷисмонӣ муқаррарӣ буданд.
We talked to the guys and it’s not like that.	Мо бо бачаҳо сӯҳбат кардем ва ин тавр нест.
She is not at home.	Вай дар хона нест.
Really good.	Дар ҳақиқат хуб.
That way you still get more value.	Ҳамин тавр шумо ба ҳар ҳол арзиши бештарро ба даст меоред.
They ran out of time.	Онҳо вақт тамом мешуданд.
It's not in her room.	Ин дар утоқи вай нест.
This measure was used below.	Ин тадбир дар зер истифода бурда шуд.
He had done it.	Ин корро карда буд.
Significant key impact for the group.	Таъсири муҳими асосӣ барои гурӯҳ.
But our blood is different.	Аммо хуни мо дигар аст.
The first is a large left turn.	Аввал як гардиши калони чап аст.
I have thought about this many times.	Ман борхо дар ин бора фикр кардаам.
One thing she’s not good at.	Як чизе, ки вай хуб нест.
To this day, the kids talk about how they missed this trip.	То имрӯз бачаҳо дар бораи он сӯҳбат мекунанд, ки чӣ тавр онҳо ин сафарро аз даст медиҳанд.
Two years of hard use, and they still enjoy it.	Ду соли истифодаи сахт, ва онҳо то ҳол лаззат мебаранд.
There was no answer from him.	Аз ӯ ҷавобе нарасид.
There is nothing like that.	Дар он ҷо ҳеҷ чиз чунин нест.
Within three years, she reached out to him.	Дар давоми се сол, вай ба ӯ расид.
It was really heartbreaking.	Ин дар ҳақиқат кушодани дил буд.
Two people were on guard at the time.	Дар як вақт ду нафар дар посбон буданд.
The attention to detail was more than we expected.	Диққат ба тафсилот аз он чизе ки мо интизор будем, зиёдтар буд.
You have a body and it works.	Шумо бадан доред ва он кор мекунад.
It means life.	Он ҳаётро дар назар дорад.
It’s time for you to be smart and start taking care of yourself.	Вақти он расидааст, ки шумо оқил бошед ва ба нигоҳубини худ шурӯъ кунед.
So he has to fix his eyes in the first place.	Ба ҳамин сабаб ӯ бояд дар ҷои аввал чашмонашро ислоҳ кунад.
She can't just go.	Вай наметавонад танҳо рафта бошад.
Every aspect of it.	Ҳар як ҷанбаи он.
He thought he would wait until they returned, after which he changed his mind.	Ӯ фикр кард, ки то бозгашти онҳо интизор шавад ва баъд аз он ақидаашро дигар кард.
The skills of great people.	Маҳорати одамони бузург.
But let me tell you something.	Аммо ичозат дихед ба шумо чизе гуям.
But you are a different person.	Аммо шумо шахси дигар ҳастед.
They did this as if it were normal.	Онҳо чунин мекарданд, ки гӯё ин як кори муқаррарӣ бошад.
With a description of the new species.	Бо тавсифи намуди нав.
He was completely cut off.	Ӯ комилан қатъ карда шуд.
He had never met me like that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо ман чунин вохӯрда буд.
It can even help.	Ҳатто метавонад кӯмак кунад.
No one is stronger than her.	Ҳеҷ кас қавитар аз вай.
A piece of your wood.	Порчаи чӯби шумо.
This is more of a possibility.	Ин бештар имконият аст.
Closed night and day.	Шаб дар рӯз баста.
No more traffic jams.	Дигар сарбаста нест.
We fell in love.	Мо ошиқ шудем.
That game is over.	Он бозӣ тамом шуд.
An important part of it is in your head.	Қисми муҳими он дар сари шумост.
They rarely occur in nature, but are very rare in culture.	Онҳо дар табиат хеле кам ба вуҷуд меоянд, аммо дар фарҳанг хеле каманд.
Many people are similar to others from different families.	Бисёр одамон ба дигарон аз оилаҳои гуногун монанданд.
I don't know how it happened.	Ман намедонам, ки ин чӣ гуна шуд.
The two men shook hands.	Ду мард даст фишурданд.
I started the next scene, but it didn’t feel right.	Ман ба саҳнаи навбатӣ шурӯъ кардам, аммо ин дуруст ҳис намекунад.
He was supposed to start next week.	Ӯ мебоист ҳафтаи оянда оғоз мекард.
So we don’t do that.	Пас, мо ин корро намекунем.
Additional payment is required.	Пардохти иловагӣ талаб карда мешавад.
Many children want to have real physical contact.	Бисёре аз кӯдакон мехоҳанд алоқаи ҷисмонии воқеӣ дошта бошанд.
The pattern was clear.	Намуна равшан буд.
I want to have some instructions at the top of the page.	Ман мехоҳам баъзе дастурҳоро дар болои саҳифа дошта бошам.
Read a few other things as well.	Якчанд чизҳои дигарро низ хонед.
It was the only house they knew.	Ин ягона хонае буд, ки онҳо медонистанд.
No need to download.	Барои зеркашӣ лозим нест.
At that time, it would be.	Дар он вақт, мебуд.
If you want to understand them, you have to have them now.	Агар шумо хоҳед, ки онҳоро фаҳмед, шумо бояд онҳоро ҳозир дошта бошед.
So he didn't have much faith.	Пас, боварии зиёд надошт.
There are some similar studies in adults.	Баъзе тадқиқотҳои шабеҳ дар калонсолон мавҷуданд.
Well, that’s a way to pass the time.	Хуб, ин як роҳи гузариши вақт аст.
I didn’t get lost in it.	Ман дар он гум накардаам.
Back to black.	Бозгашт ба сиёҳ.
He had changed his mind.	Вай фикрашро дигар карда буд.
Cars need road space.	Мошинҳо ба фазои роҳ ниёз доранд.
What is important is that their mother did not take their job.	Муҳим он аст, ки модари онҳо кори онҳоро нагирифтааст.
This is the home of one person's life, as it is.	Ин хона зиндагии як кас, мисли он аст,.
He checked his authority.	Ӯ қудрати худро тафтиш кард.
It includes everything you can do.	Он ҳама чизро дар бар мегирад, ки шумо метавонед ин корро карда тавонед.
It just makes you worse.	Ин танҳо шуморо бадтар мекунад.
We were with each other day by day.	Мо рӯзу рӯз бо ҳамдигар будем.
I started thinking about the car and the team.	Ман дар бораи мошин ва даста фикр карданро сар кардам.
It kept coming.	Ин омаданро давом медод.
He seems to be good to people.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ ба одамон хуб аст.
It doesn't make sense.	Ин маъно надорад.
I was just too hurt.	Ман танҳо аз ҳад зиёд осеб дидам.
I was offended.	ман хафа шудам.
He doesn't have to worry.	Уро хавотир кардан лозим нест.
If you return the policy.	Агар шумо сиёсатро баргардонед.
There was no business plan.	Нақшаи тиҷоратӣ вуҷуд надошт.
It is our job to speak.	Вазифаи мост, ки сухан ронем.
This beer is a real treat.	Ин пиво як лаззати воқеӣ аст.
I liked it that way.	Ба ман ҳамин тавр писанд омад.
Problems from surgery.	Мушкилот аз ҷарроҳӣ.
Everything is finally coming true.	Ҳама чиз дар ниҳоят рост меояд.
I am a doctor.	Ман духтур ҳастам.
This was because others saw him alone.	Ин аз он сабаб буд, ки дигарон ӯро танҳо медиданд.
There were ten players at one table.	Дар як миз даҳ бозигар буданд.
You have proved it yourself.	Инро худи шумо исбот кардед.
They have everything.	Онҳо ҳама чизро доранд.
It works on all fronts, including a person’s personal situation.	Он дар ҳама ҷабҳаҳо, аз ҷумла вазъияти шахсии шахс кор мекунад.
Start with one question.	Бо як савол оғоз кунед.
She was a good girl.	Вай духтари хуб буд.
We have so much more.	Мо бояд хеле зиёд дорем.
Of course, there are more physical teams out there.	Албатта, дар он ҷо дастаҳои ҷисмонӣ бештар ҳастанд.
We have a long-term plan and are excited for the future.	Мо нақшаи дарозмуддат дорем ва барои оянда ҳаяҷон дорем.
I love the comments, they really make my day !.	Ман шарҳҳоро дӯст медорам, онҳо воқеан рӯзи маро мекунанд!.
I understand why you and he are doing well together.	Ман мефаҳмам, ки чаро шумо ва ӯ якҷоя хуб кор мекунед.
The other side.	Тарафи дигар.
I heard there was a problem.	Ман шунидам, ки мушкилие меояд.
It was her lips.	Ин лабони вай буд.
I have a cold.	Ман хунук шудам.
To serve, remove the bones from the meat with a sharp knife.	Барои хидмат кардан, устухонро аз гӯшт бо корди тез хориҷ кунед.
I need to be there.	Ман бояд дар он ҷо бошам.
Very clean and did a very good job.	Хеле тоза ва кори хеле хуб кард.
But how do you do that.	Аммо шумо инро чӣ тавр мекунед.
In it I left a bar.	Дар он ман як панҷара мондаам.
They differed significantly between families.	Онҳо дар байни оилаҳо ба таври назаррас фарқ мекарданд.
The concept is actually very simple.	Консепсия воқеан хеле содда аст.
Brown figures, black hair.	Рақамҳои қаҳваранг, мӯйҳои сиёҳ.
Now she was a garbage can.	Акнун вай як партови роҳ буд.
We are so careful in doing what we hear.	Мо дар иҷрои он чизе, ки мешунавем, чӣ қадар эҳтиёткор ҳастем.
I have to practice and maybe try to learn new techniques.	Ман бояд машқ кунам ва шояд кӯшиш кунам, ки усулҳои навро омӯзам.
Much more happened than that.	Хеле бештар аз он рӯй дод.
We find the following result.	Мо натиҷаи зеринро пайдо мекунем.
He meant to escape.	Ӯ дар назар дошт фирор.
He did nothing wrong.	Вай ягон кори нодуруст накарда буд.
But it did not last long.	Аммо дар он чо дер на-монд.
We were instructed not to approach us.	Дастур дода шуда буд, ки ба мо наздик нашаванд.
Ownership itself is subject to change.	Худи моликият метавонад тағир ёбад.
Not a goal, but a chance after a chance.	Гол не, балки имконият пас аз фурсат.
For two minutes it seemed as if the ship was history.	Дар тӯли ду дақиқа ба назар чунин менамуд, ки он киштӣ таърих буд.
He couldn't believe he had done that.	Ӯ бовар намекард, ки ин коре карда буд.
He was lying next to me.	Ӯ дар паҳлӯи ман хобидааст.
See what you did.	Бингар, ки чӣ кор кардаӣ.
This is a real special machine.	Ин як мошини воқеии махсус аст.
there is.	вуҷуд дорад.
He never was.	Ӯ ҳеҷ гоҳ набуд.
It has to be honest.	Он бояд ростқавл бошад.
This was my situation when your letter arrived.	Вакте ки мактуби шумо расид, вазъияти ман хамин буд.
Finally, he said he would give a chance to explain.	Ниҳоят, ӯ гуфт, ки ӯ имкони тавзеҳ медиҳад.
Others don’t want to.	Дигарон намехоҳанд.
I thought I would go online and check things out.	Ман фикр мекардам, ки ман онлайн мешавам ва чизҳоро тафтиш мекунам.
The main story is based on real people and events.	Ҳикояи асосӣ ба одамон ва рӯйдодҳои воқеӣ асос ёфтааст.
The other group was still standing there, but they never attacked.	Гурӯҳи дигар ҳанӯз дар он ҷо истода буданд, аммо онҳо ҳеҷ гоҳ ҳамла намекарданд.
I saw it again last night with my kids.	Ман онро шаби гузашта бо фарзандонам бори дигар дидам.
It’s much, much bigger.	Ин хеле, хеле калонтар аст.
I decided to check it out at home later.	Ман қарор додам, ки онро дертар дар хона тафтиш кунам.
And keep doing it.	Ва ин корро давом диҳед.
Few female subjects, young subjects, or subjects with low education were included.	Каме аз фанҳои зан, фанҳои ҷавон ё фанҳои дорои маълумоти паст дохил карда шуданд.
They could keep it together for another hundred years.	Онҳо метавонистанд онро дар тӯли сад соли дигар бо ҳам нигоҳ доранд.
It was empty now.	Ҳоло холӣ буд.
You can double check it.	Шумо метавонед онро дубора тафтиш кунед.
This makes debt a good financial instrument.	Ин қарзро воситаи хуби молиявӣ месозад.
Usually, the best thing we can do is not say anything.	Одатан, беҳтарин чизе, ки мо карда метавонем, чизе нагӯем.
And that’s good, actually.	Ва ин хуб аст, дар асл.
As much as you can.	Ҳамон тавре ки худи шумо метавонед.
It needs to be kept fresh.	Бояд ӯро тару тоза нигоҳ дорад.
But this gift came at a price.	Аммо ин тӯҳфа бо нархе омад.
I looked at my watch.	Ман ба соатам нигаристам.
Maybe I can help.	Шояд ман кӯмак карда метавонам.
He said it would be a team strength.	Вай гуфт, ки ин як қувваи даста хоҳад буд.
By the end of the day, he heard two more.	То охири рӯз, ӯ боз ду шунид.
There are books, there are models.	Китобҳо ҳастанд, моделҳо ҳастанд.
You can trust him.	Шумо метавонед ба ӯ бовар кунед.
It was just too much pressure.	Ин танҳо фишори аз ҳад зиёд буд.
It still doesn’t make much sense.	Он то ҳол маънои зиёде надорад.
The subject of this article is one such article.	Мавзӯи ин мақола яке аз чунин матолиб аст.
It cost him so much to know the truth.	Барои донистани ҳақиқат ба ӯ он қадар арзиш дошт.
In my opinion, it was not so good.	Ба андешаи ман, он қадар хуб набуд.
They should not be lost.	Онҳо набояд аз даст дода шаванд.
He can agree, otherwise there will be a war in his hands.	Вай метавонад розӣ шавад, вагарна дар дасташ ҷанг хоҳад буд.
The right information in the right place will only change your life.	Маълумоти дуруст дар ҷои дуруст танҳо ҳаёти шуморо тағир медиҳад.
You were kids, it passed, or you changed it.	Шумо кӯдакон будед, он мегузарад, ё шумо аз он тағир меёфтед.
Testing social use as a point of knowledge.	Санҷиши истифодаи иҷтимоӣ ҳамчун нуқтаи дониш.
They are just beautiful.	Онҳо танҳо зебоанд.
He is a morning man.	Вай одами субҳ аст.
Of course, more hair is lost.	Албатта, мӯи бештар аз байн меравад.
Whether this is a sensible approach or not is a matter of debate.	Оё ин равиши оқилона аст ё не, як масъалаи баҳс аст.
In fact, more than ever.	Дар асл, эҳтимол бештар аз ҳарвақта.
I’m sure they loved it.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо онро дӯст медоштанд.
She didn't want him to understand.	Вай мехост, ки ӯро нафаҳмад.
The code looks very good to me.	Рамз ба назари ман хеле хуб менамояд.
Just for fun.	Факат барои дамин.
I've been running ever since.	Аз он вақт инҷониб ман давида будам.
You may not have noticed this.	Шояд шумо инро пайхас накардаед.
The critical reaction was mostly positive.	Реаксияи танқидӣ асосан мусбат буд.
You’re stuck with it.	Шумо бо он часпидаед.
It takes five minutes and a cup.	Ин панҷ дақиқа ва як косаро мегирад.
Let’s get together and share what we’re working on.	Биёед якҷоя ҷамъ шавем ва мубодила кунем, ки дар болои он кор карда истодаем.
It is enough to have a positive impact on a few lives around him.	Кифоя аст, ки ба чанд ҳаёти атрофи ӯ таъсири мусбӣ расонад.
They were the parents of 9 children.	Онҳо падару модари 9 фарзанд буданд.
I was worried about them.	Ман аз онҳо хавотир шудам.
I don't text a lot of people.	Ман ба бисёр одамон смс наменависам.
The guard did not tell me the whole story.	Он посбон ба ман тамоми воқеаро нақл намекард.
When it’s something that makes them move.	Вақте ки он чизе, ки онҳоро ба ҳаракат медарорад.
She can't go on.	Вай давом дода наметавонад.
Every year his voice gets better and better.	Ҳар сол овозаш беҳтар ва беҳтар мешавад.
birth.	таваллуд.
It was a unique film.	Ин як филми беназир буд.
She died on the kitchen floor.	Вай дар фарши ошхона ҷон дод.
She just doesn’t understand it.	Вай танҳо инро намефаҳмад.
When you need it.	Вақте ки шумо дар ниёз доред.
The first thing they do is make money with it.	Аввалин коре, ки онҳо мекунанд, бо он пул кор кардан аст.
A very strange couple.	Як ҷуфти хеле аҷиб.
There really is nothing to worry about.	Дар ҳақиқат чизе барои ташвиш нест.
I don’t stop suddenly.	Ман ногаҳон бас намекунам.
We are born young, grow up, and die.	Мо ҷавон таваллуд мешавем, калон мешавем ва мемирем.
Clinical samples were presented.	Намунаҳои клиникӣ пешниҳод карда шуданд.
Don't trust him.	Ба вай бовар накунед.
It’s not now or ever in health care, he says.	Он ҳоло ё ҳеҷ гоҳ дар соҳаи тандурустӣ нест, мегӯяд ӯ.
When you fail in an interview, tell each other.	Вақте ки шумо дар мусоҳиба ноком шудед, ба якдигар.
Live your life once.	Як бор умри худро зинда кун.
Well done.	Хуб гузашт.
There was no woman anywhere.	Дар ягон ҷо зан набуд.
The main issue is one of the law.	Масъалаи асосӣ яке аз қонун аст.
Find their sweet spot.	Ҷои ширини онҳоро пайдо кунед.
We are free to get up and walk around comfortably.	Мо озод мешавем, ки барои роҳат бархезем ва гардиш кунем.
Loves to dream.	Орзу карданро дӯст медорад.
How we can make things better.	Чӣ тавр мо чизҳоро беҳтар карда метавонем.
He went behind a tree and waited.	Аз паси дарахте рафту интизор шуд.
He wanted to get back on his ship.	Вай мехост, ки ба киштии худ баргардад.
We love to feel things and see where they go.	Мо дӯст медорем, ки чизҳоро эҳсос кунем ва бубинем, ки онҳо ба куҷо мераванд.
I included part of the selection code.	Ман як қисми рамзи интихобро дохил кардам.
I followed him and everything was really amazing.	Ман аз паи ӯ даромадам ва ҳама чиз воқеан аҷиб шуд.
It doesn’t have to be complete in any bigger world.	Онро дар ягон ҷаҳони калонтар пурра кардан лозим нест.
Make peace with your old clothes.	Бо либосҳои кӯҳнаи худ сулҳ кунед.
The wall is almost finished.	Девор қариб тамом шуд.
She jumped.	Вай парид.
White, very pale.	Сафед, хеле саманд.
Hopefully we don’t do that in the winter.	Умедворам, ки мо дар зимистон ин корро накунем.
Eyes followed them around the room.	Чашмон дар ҳуҷра аз паи онҳо рафтанд.
Or even dinner.	Ё ҳатто хӯроки шом.
And that was kind of the first problem.	Ва ин як навъ мушкилоти аввалин буд.
Several factors may explain this.	Якчанд омилҳо метавонанд инро шарҳ диҳанд.
I need some help.	Ба ман каме кӯмак лозим аст.
You are part of the community.	Шумо як қисми ҷомеа ҳастед.
I miss him.	Ӯро пазмон шудам.
Just seeing their happiness made the men feel good.	Танҳо дидани хушбахтии онҳо мардонро хуб ҳис мекард.
We will not have a second chance.	Мо имкони дуюм нахоҳем дошт.
I explained again.	Боз фахмондам.
She declined to comment on the incident.	Вай аз сӯҳбат дар бораи ҳодиса худдорӣ кард.
Usually, you have to accept this truth and move on.	Одатан, шумо бояд ин ҳақиқатро қабул кунед ва идома диҳед.
I can tell you what to do with it.	Ман ба шумо гуфта метавонам, ки бо ин чӣ кор кардан лозим аст.
None of this is perfect evidence.	Ҳеҷ чиз аз ин далели комил нест.
Where we are, most of all, depends on what we do.	Дар куҷо будани мо, аз ҳама бештар аз он вобаста аст, ки мо чӣ кор карда истодаем.
Then he goes to sleep.	Он гоҳ ӯ хоб меравад.
Before going to sleep he realized how beautiful she was.	Пеш аз хоб ӯ фаҳмид, ки вай чӣ қадар зебост.
He is in treatment.	Ӯ дар табобат аст.
I walked around for the next two hours to keep myself active.	Ман дар тӯли ду соати дигар дар атрофи худ гаштам, то худро фаъол нигоҳ дорам.
We all had stories we didn’t tell each other.	Ҳамаи мо ҳикояҳое доштем, ки бо ҳамдигар нақл накарда будем.
We consider two different types of cases in this argument.	Мо дар ин далел ду намуди гуногуни парвандаҳоро баррасӣ мекунем.
I'll take it back.	Ман онро бармегардонам.
This was not possible.	Ин мумкин набуд.
She did not know what to expect from him.	Вай намедонист, ки аз ӯ чӣ интизор аст.
In fact, we love it.	Дар асл, мо онро дӯст медорем.
Who didn't care.	Ки ба вай парвое надошт.
However, this is a good idea.	Бо вуҷуди ин, ин як фикри хуб аст.
Everyone has a chance.	Ҳар кас имконият дорад.
If so, it doesn’t matter why you did it.	Агар ҳа, муҳим нест, ки чаро шумо ин корро кардед.
Keep every social experience your dog has well and positively.	Ҳар як таҷрибаи иҷтимоиеро, ки саги шумо дорад, хуб ва мусбат нигоҳ доред.
This is consistent with our results for the light goal.	Ин ба натиҷаҳои мо барои ҳадафи сабук мувофиқ аст.
Oh, boy, there are stories.	Оҳ, писар, ҳикояҳо ҳастанд.
Conducted experiments and reported data.	Тачрибахо гузаронда, маълумотхоро хабар дод.
You don’t know what’s in there.	Шумо намедонед, ки дар он ҷо чӣ доред.
Neither beginning nor ending.	На ибтидо ва на анҷом.
I need more.	Ба ман бештар лозим аст.
To put your life in balance.	Барои он ки ҳаёти худро дар мувозинат қарор диҳед.
That will not happen.	Ин тавр нахоҳад шуд.
I don't want to use it.	Ман намехоҳам, ки онро истифода барам.
By practice you learn and grow.	Бо амал кардан шумо меомӯзед ва ба воя мерасед.
Just crazy.	Танҳо девона.
We got it covered !.	Мо онро фаро гирифтем!.
The first part, when he did the magic, yes.	Қисми аввал, вақте ки ӯ ҷодугарӣ кард, ҳа.
I wanted to be these days.	Ман мехостам, ки дар ин рӯзҳо.
They built it because they wanted to.	Онҳо онро барои он сохтанд, ки худашон инро мехостанд.
There is no problem in finding a place.	Дар ёфтани ҷой мушкиле нест.
But the effect was quite different.	Аммо таъсири он тамоман дигар буд.
The state must own your firm.	Давлат бояд сохиби фирмаи шумо бошад.
We work on a number of processes.	Мо дар як қатор равандҳо кор мекунем.
I picked two white plants and two red ones.	Ман ду растании сафед ва ду сурх чидаам.
I don't have to say that clearly.	Ман набояд инро аниқ бигӯям.
The first came out.	Аввалин баромад.
i have been laid.	ман гузошта шудаам.
However, the move seems to have had little success.	Бо вуҷуди ин, ба назар чунин мерасад, ки ҳаракат каме муваффақият ба даст овардааст.
That record was late.	Ки рекорд дер шуд.
Their eyes were closed for just a moment in understanding.	Чашмони онҳо танҳо як лаҳза дар фаҳмиш баста буданд.
I can’t think of a solution with user control.	Ман наметавонам ҳалли худро бо назорати корбар фикр кунам.
She will never love you.	Вай ҳеҷ гоҳ шуморо дӯст намедорад.
I certainly don’t mix true color with mental color.	Ман албатта ранги ҳақиқиро бо ранги равонӣ омехта намекунам.
I was no longer even human.	Ман дигар ҳатто одам набудам.
Sports and athletics.	Варзиш ва атлетика.
All data are presented as averages.	Ҳама маълумотҳо ҳамчун арзишҳои миёна пешниҳод карда мешаванд.
Call any time, brother.	Ҳар вақт занг занед бародар.
She had a good operation.	Вай як амалиёти хуб гузаронд.
And this was not the only time.	Ва ин ягона дафъа набуд.
Otherwise, the code would be executed.	Дар акси ҳол, код иҷро мешуд.
To this day, we only hear his voice.	То имруз мо танхо овози уро шунидаем.
This is why there is an error message.	Ин аст, ки чаро паёми хато вуҷуд дорад.
Not that it sounded loud.	На ин ки он сахт садо дод.
But don’t expect everyone to give away their knowledge for free.	Аммо интизор нашавед, ки ҳама дониши худро ройгон медиҳанд.
It seems to have failed.	Чунин ба назар мерасад, ки ин ноком шудааст.
You write because you have to.	Шумо менависед, зеро шумо бояд.
They made sure they took care of us.	Онҳо боварӣ ҳосил карданд, ки моро нигоҳубин мекунанд.
I remember.	Дар хотир дорам.
They can do it.	Онхо ин корро карда метавонанд.
Adults are possible.	Калонсолон имконпазиранд.
Hope to see him again soon !.	Умедворам, ки ӯро ба зудӣ боз бубинам!.
I believe that letters are beautiful both in form and in function.	Ман боварӣ дорам, ки ҳарфҳо ҳам аз ҷиҳати шакл ва ҳам аз ҷиҳати функсия зебоанд.
Law school was the wrong way for me.	Мактаби ҳуқуқшиносӣ барои ман роҳи нодуруст буд.
Enjoy it with family or friends.	Аз ин бо оила ё дӯстонатон лаззат баред.
Outside the room.	Дар берун аз ҳуҷра.
Today was a small break.	Имрӯз як танаффуси хурд буд.
And you have to put everything in context.	Ва шумо бояд ҳама чизро дар контекст ҷойгир кунед.
Let's deal with this case now.	Биёед ҳоло бо ин парванда сарукор кунем.
I create software during the day.	Ман дар давоми рӯз нармафзор эҷод мекунам.
I wish someone would put them in their place.	Кош касе онхоро ба чои худаш мегузошт.
Her front teeth pressed against hers.	Дандонҳои пеши вай ба муқобили дандонҳои ӯ пахш мекунанд.
I'd like to stay here again.	Мехостам боз дар ин ҷо бимонам.
They were very close.	Онҳо хеле наздик буданд.
Use the class.	Классро истифода баред.
I was constantly thinking about it.	Ман пайваста дар бораи он фикр мекардам.
We'll see how it goes.	Мо мебинем, ки ин чӣ гуна мешавад.
According to them, their task is to bring the authorities to justice.	Ба гуфтаи онҳо, вазифаи онҳо ин аст, ки қудратмандонро ба ҷавобгарӣ кашанд.
Especially if it is written letter to letter in newspapers.	Хусусан, агар он дар рӯзномаҳо ҳарф ба ҳарф ворид шуда бошад.
The crew is inspected man after man.	Экипажро одам аз паси одам тафтиш мекунанд.
His review of the systems was negative.	Баррасии ӯ дар бораи системаҳо манфӣ буд.
It is unknown.	Маълум нест.
Sometimes they can be helpful.	Баъзан онҳо метавонанд муфид бошанд.
With stronger performance this person can do well.	Бо иҷрои қавитар ин кас метавонад хуб кор кунад.
Just to show that these are equal.	Танҳо нишон додани он ки инҳо баробаранд.
There was no time.	Вақт буду вақт набуд.
I don’t think you notice.	Ман фикр намекунам, ки шумо пай намебаред.
I don't know anything about that.	Ман дар бораи он чизе намедонам.
All other default values ​​were used.	Ҳамаи дигар арзишҳои пешфарз истифода шуданд.
He was a really good man.	Ӯ дар ҳақиқат одами хубе буд.
Another hour passed in silence.	Боз як соати дигар хомушона гузашт.
He stretched out a small piece of meat.	Ӯ як пораи хурди гӯштро дароз кард.
Oh, and the kitchen is another story.	Оҳ, ва ошхона як ҳикояи дигар аст.
Fighting it didn’t get him anywhere either.	Мубориза бо он ҳам ӯро ба ҷое наовард.
He does not want such an attack on anyone.	Вай ба касе чунин хучумро намехохад.
I know what that means for a lot of people.	Ман медонам, ки ин барои бисёр одамон чӣ маъно дорад.
But no one seems to know where he is.	Аммо гӯё касе намедонад, ки ӯ дар куҷост.
The experiment was conducted three times and the representative experience was demonstrated.	Таҷриба се маротиба гузаронида шуд ва таҷрибаи намояндагӣ нишон дода шудааст.
I love this approach for business line applications.	Ман ин равишро барои барномаҳои хатти тиҷоратӣ дӯст медорам.
You will see things that you can do much better.	Шумо чизҳоеро хоҳед дид, ки шумо метавонед хеле беҳтар созед.
I was sent home.	Маро ба хона фиристоданд.
I told him there was nothing to talk about.	Ман ба ӯ гуфтам, ки чизе барои сӯҳбат кардан нест.
However, it was well received.	Бо вуҷуди ин, онро хуб қабул карданд.
That was friends.	Ин буд, ки дӯстон.
She is the best.	Вай беҳтарин аст.
Another survived.	Як фарди дигар зинда монд.
The camper turned out not to be so deaf.	Кампир маълум шуд, ки он кадар гушношунид нест.
First you need to define your main theme.	Аввал шумо бояд мавзӯи асосии худро муайян кунед.
Don't sit here and sleep again.	Боз дар ин ҷо нишаста хоб нашавед.
Our mission is to educate children.	Вазифаи мо аз он иборат аст, ки ба кӯдакон таълим диҳанд.
It has no shape.	Он шакл надорад.
The car has a relatively easy touch screen to use.	Мошин дорои экрани сенсории нисбатан осони истифода мебошад.
If you’ve been here, you know.	Агар шумо дар ин ҷо будам, медонед.
And he kept them.	Ва ӯ онҳоро нигоҳ дошт.
What’s interesting is that the staff sometimes saw things too.	Он чизе, ки ҷолиб аст, дар он аст, ки кормандон баъзан чизҳоро низ медиданд.
Down in one.	Поён дар як.
You can see my second attempt above.	Шумо кӯшиши дуюми маро дар боло мебинед.
I intend to finally write a book about my experience.	Ман ният дорам, ки дар ниҳоят дар бораи таҷрибаи худ китоб нависам.
I do not see any errors in its construction.	Ҳангоми сохтани он ман ягон хатогие намебинам.
With our clothes we love twice.	Бо либосҳои худ мо ду маротиба дӯст медорем.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
I have read these stories hundreds of thousands of times before.	Ман ин ҳикояҳоро пештар садҳо ҳазор маротиба хонда будам.
Animals quickly became an important part of the team.	Ҳайвонот зуд ба қисми муҳими коллектив табдил ёфтанд.
You can also write any message and another user will see it.	Шумо инчунин метавонед ҳар гуна паёмро нависед ва корбари дигар онро бубинад.
Even bigger than that.	Ҳатто бузургтар аз он.
He was killed.	Ӯ кушта шуд.
But we can do something about it.	Аммо мо метавонем дар ин бора коре кунем.
They age quickly.	Онҳо зуд пир мешаванд.
Find out how they come together.	Бифаҳмед, ки онҳо чӣ гуна якҷоя карда мешаванд.
I have never heard of you.	Ман то ҳол дар бораи шумо ҳеҷ гоҳ нашунидаам.
And so it came to pass.	Ва он вакт чунин сухан омад.
End of the next working day.	Ба охир расидани рузи дигари кор.
Or at least bring it closer.	Ё ҳадди аққал онро наздик кунед.
The purchase was made just two years ago.	Харид ҳамагӣ ду сол пеш анҷом дода шуда буд.
The reality is that my brain has been tested.	Воқеият ин аст, ки майнаи ман санҷида шудааст.
She is crazy.	Вай девона аст.
From these results, some clear decisions can be made.	Аз ин натичахо баъзе карорхои равшан кабул кардан мумкин аст.
Now that’s the problem.	Акнун ин мушкилот аст.
Take care of it.	Онро ғамхорӣ кунед.
Some please help me in getting this code.	Баъзеҳо лутфан ба ман дар гирифтани ин код кумак кунед.
I'm not ready for that.	Ман ба ин омода нестам.
But I didn’t shut up there.	Аммо ман дар он ҷо хомӯш нашудаам.
Only we don’t have a funny time.	Фақат мо вақти хандовар надорем.
Not sure about the hard copy.	Дар бораи нусхаи сахт боварӣ нест.
An open floor plan with a new state of the art kitchen.	Нақшаи ошёнаи кушод бо ҳолати нави ошхонаи санъат.
I want to set the record right.	Ман мехоҳам рекордро дуруст гузорам.
These factors can eventually lead to treatment failure.	Ин омилҳо метавонанд дар ниҳоят ба нокомии табобат оварда расонанд.
But sometimes we can't see it for ourselves.	Аммо баъзан мо инро худамон дида наметавонем.
She didn't see anything else from him.	Вай аз ӯ дигар чизе надид.
This is the biggest new start in life.	Ин бузургтарин оғози нав дар ҳаёт аст.
They in turn destroyed it.	Онхо дар навбати худ онро вайрон карданд.
Additional research was needed to provide more detailed images.	Барои пешниҳоди тасвирҳои муфассалтар тадқиқоти иловагӣ лозим буд.
Now tell yourself this.	Ҳоло инро ба худ бигӯед.
We’ll talk about how we got through this piece.	Мо дар бораи он сӯҳбат хоҳем кард, ки чӣ тавр мо аз ин порча гузаштаем.
Work.	Кор кунед.
Well, that's it.	Хуб, ҳамин аст.
Someone she knows.	Касе, ки вай медонад.
The three became friends.	Се нафар дуст шуданд.
No one told him he was black.	Ҳеҷ кас ба ӯ нагуфт, ки ӯ сиёҳ аст.
The information available to get started will be seen.	Маълумоти дастрас барои оғоз дида мешавад.
I took it out and got to work.	Ман онро баровардаму ба кор даромадам.
I am sure many people have written on this topic.	Ман боварӣ дорам, ки дар ин мавзӯъ бисёр одамон навиштаанд.
Anyway, the weather is very cold.	Ба ҳар ҳол, ҳаво хеле сард аст.
I found the box and sat on it.	Ман қуттӣ ёфтам ва ба рӯи он нишастам.
However, someone had released him.	Бо вуҷуди ин, касе ӯро озод карда буд.
I mean everything.	Ман ҳар чӣ дар назар дорам.
Of course not.	Албатта, набояд ин тавр бошад.
At least, a little.	Ақаллан, каме.
The boy had come.	Писар омада буд.
And we will continue to do so.	Ва мо ин корро давом медихем.
If so, you can call it that.	Агар ин тавр бошад, шумо метавонед онро даъват кунед.
This is followed by a discussion of the results on child protection.	Пас аз он муҳокимаи натиҷаҳо оид ба ҳифзи кӯдакон сурат мегирад.
The language of the land.	Забони он сарзамин.
This is my joy.	Ин шодии ман аст.
They didn’t see it on her neck, she understood.	Онҳо инро дар гардани вай надидаанд, вай фаҳмид.
To win the game you have to get ahead of other cars.	Барои ғолиб шудан дар бозӣ шумо бояд пеш аз мошинҳои дигар гиред.
Recently there was another.	Ба наздикӣ дигаре буд.
She put both hands to her mouth.	Вай ҳарду дасташро ба даҳон мебурд.
Oh, and let me tell you what happened.	Оҳ, ва ба шумо бигӯям, ки ин рӯй дод.
And their voices show that.	Ва садои онҳо инро нишон медиҳад.
There are social elements that need to be taken into account.	Унсурҳои иҷтимоӣ мавҷуданд, ки бояд ба назар гирифта шаванд.
Otherwise, proof would not be needed.	Дар акси ҳол, ба далел лозим намешуд.
To this day, I have felt and still do not feel anything about him.	Ман то ба имрӯз нисбат ба ӯ чизе ҳис мекардам ва эҳсос намекунам.
The law creates real power.	Қонун қудрати воқеиро ба вуҷуд меорад.
It's far from over.	Аз ин дур аст.
This does not seem to be the case.	Чунин ба назар намерасад, ки такрор мешавад.
He has to write his name for each of us.	Вай бояд барои ҳар яки мо бо номи худаш нависад.
We start with the full.	Мо бо пурра оғоз мекунем.
So maybe they are not with you.	Аз ин рӯ, шояд онҳо бо шумо нестанд.
Obviously, it never went out of style.	Аён аст, ки ҳеҷ гоҳ аз унсурҳо берун намондааст.
And a little expensive.	Ва каме гарон.
They just say “no” because it’s a new business.	Онҳо танҳо «не» мегӯянд, зеро ин тиҷорати нав аст.
Or maybe because of it.	Ё шояд аз сабаби он.
It keeps my vision clear.	Он биниши маро равшан нигоҳ медорад.
You go and tell them.	Шумо рафта, ба онҳо бигӯед.
I love it.	Ман онро дӯст медорам.
For more details, please see the full report here.	Барои тафсилоти иловагӣ, лутфан гузориши пурраи инҷоро аз назар гузаронед.
Sorry about the shirt.	Бубахшед дар бораи курта.
She stood back to the tree and waited.	Вай пушт ба суи дарахт истода, мунтазир буд.
It just doesn’t get the initial value.	Он танҳо арзиши аввалро намегирад.
Each measure has its own purpose.	Ҳар як тадбир ҳадафи худро дорад.
And he looked at them.	Ва ӯ ба сӯи онҳо нигоҳ мекард.
Very easy anyway.	Ба ҳар ҳол хеле осон.
But this game is tough.	Аммо ин бозӣ сахт аст.
I was afraid to take the opportunity.	Ман метарсидам, ки фурсатро истифода барам.
I shouldn't be lying.	Ман набояд дурӯғ нагӯям.
I mean, she brought it.	Дар назар дорам, ки вай овард.
We measure temperature loss and air loss.	Мо талафоти ҳарорат ва талафоти ҳаворо чен мекунем.
The girls were very few.	Духтарон буданд, хеле кам буданд.
After a few minutes he sat down and everyone continued to eat.	Пас аз чанд дақиқа ӯ нишаст ва ҳама ба хӯрокхӯрӣ идома доданд.
Fresh air on the road.	Ҳавои нав дар роҳ.
Because that is not enough reason.	Зеро ин сабаби кофӣ нест.
This practice is strictly followed by most companies.	Чунин амалияро аксари ширкатҳои сахт пайравӣ мекунанд.
The last people who have a fighting spirit are hated.	Охирин одамоне, ки рӯҳияи ҷангӣ доранд, нафрат доранд.
There is only darkness behind me.	Дар паси ман танҳо торикӣ ҳаст.
We can't make him like that.	Мо наметавонем вайро ин тавр гардонем.
As an adult, I got to run a little.	Ман ҳамчун калонсолон каме давиданро гирифтам.
He keeps me.	Ӯ маро нигоҳ медорад.
The plaintiff was eight years and one month old that day.	Дар он рӯз даъвогар ҳашт солу якмоҳа буд.
The challenge now is economic.	Мушкилот ҳоло иқтисодӣ аст.
The problem is in the code above.	Мушкилот дар коди боло дар он аст.
I followed closely.	Ман аз паси наздик рафтам.
I have to go back to the field.	Ман бояд ба майдон баргардам.
He did not find what he was looking for.	Ҳар чизе ки мехост, наёфт.
Apart from the media, there were not many calls.	Ба ғайр аз расонаҳои хабарӣ, зангҳои зиёд набуданд.
I'm very tired of this game.	Ман аз ин бозӣ хеле хаста шудаам.
Yes, here it is.	Бале, ин ҷост.
And it is very unusual.	Ва он хеле ғайриоддӣ аст.
It took three years to complete the work.	Барои ба охир расидани кор се сол лозим шуд.
That's right.	Дуруст.
There is work to be done.	Корҳое ҳастанд, ки бояд анҷом дода шаванд.
These values ​​are then included in the second set of rules.	Сипас ин арзишҳо ба маҷмӯи қоидаҳои марҳилаи дуюм ворид карда мешаванд.
Live as we thought.	Чӣ тавре ки мо фикр мекардем, зиндагӣ мекунанд.
I read the reviews and decided on it.	Ман баррасиҳоро хондам ва дар ин бора қарор кардам.
And now you want to go home.	Ва акнун шумо мехоҳед ба хона равед.
Many have lost their faith.	Бисёриҳо имони худро гум кардаанд.
He didn't really care.	Ӯ аслан парвое надошт.
He does not live with them.	Ӯ бо онҳо зиндагӣ намекунад.
Learn from this experience.	Бо ин таҷриба бифаҳмед.
You have to start somewhere.	Шумо бояд аз ҷое оғоз кунед.
You keep your promise and our covenant.	Шумо ба ваъдаи худ ва аҳдномаи мо вафо мекунед.
He says he is very, very happy to meet you.	Ӯ мегӯяд, ки аз вохӯрӣ бо шумо хеле ва хеле шод аст.
I enjoy them more at home.	Ман бештар аз онҳо дар хона лаззат мебарам.
You say nothing.	Шумо чизе намегӯед.
The Box Office and when it was released received mixed reviews.	Box Office ва ҳангоми баровардани он баррасиҳои омехта гирифтанд.
The fire has nothing to do with us.	Сӯхтор ба мо рабте надорад.
I knew him, of course.	Ман ӯро медонистам, албатта.
All our money was gone.	Ҳама пули мо рафт.
The whole experience is important.	Тамоми таҷриба муҳим аст.
Life is full of hard times and hard decisions.	Ҳаёт пур аз замонҳои сахт ва қарорҳои сахт аст.
I wanted to go back to town immediately.	Ман мехостам фавран ба шаҳр баргардам.
He then forced me to perfect the best tools we could find.	Пас аз он ӯ маро водор кард, ки беҳтарин асбобҳоеро, ки мо ёфтем, такмил диҳам.
This seems to only happen in some places.	Чунин ба назар мерасад, ки танҳо дар баъзе ҷойҳо рӯй медиҳад.
But whatever it is, it will not stand before you.	Аммо ҳар чӣ бошад, он дар назди шумо намеистад.
This is what we are trying to achieve.	Ин аст он чизе ки мо барои ноил шудан ба он кӯшиш мекунем.
Maybe they will come.	Шояд онҳо меоянд.
He had to leave the hotel the next day.	Ӯ бояд баъд аз он рӯз аз меҳмонхона берун мешуд.
There was a woman behind them.	Аз паси онҳо зане буд.
Such a thing cannot be kept secret forever.	Чунин чизро абадй махфй нигох доштан мумкин нест.
They are not interested in building things that break less.	Онҳо ба сохтани чизҳое, ки камтар мешиканад, манфиатдор нестанд.
So, they are important parts to watch.	Ҳамин тавр, онҳо қисмҳои муҳим барои тамошо мебошанд.
I don't think that's right.	Ман фикр намекунам, ки ин дуруст аст.
No serious research.	Таҳқиқоти ҷиддӣ нест.
And a lot of fun.	Ва бисёр шавқовар.
This is the only game that you are really familiar with.	Ин ягона бозӣест, ки шумо дар ҳақиқат бо онҳо шинос мешавед.
The engine didn't work, the lights went out.	Мотор кор намекард, чарогхо хомуш ме-шуд.
It just disappeared.	Он танҳо нопадид шуд.
You are not responsible for them.	Шумо барои онҳо масъул нестед.
I'm not heading for it.	Ман барои он сар надорам.
It shows that stricter gun laws stop gun violence.	Он нишон медиҳад, ки қонунҳои қавитари силоҳ зӯроварии силоҳро қатъ мекунанд.
Our previous results supported this finding.	Натиҷаҳои қаблии мо ин бозёфтро дастгирӣ карданд.
These are decision-making models.	Инҳо моделҳои қабули қарорҳо мебошанд.
Its name literally means something you like.	Номи он маънои аслии он чизеро дорад, ки ба шумо маъқул аст.
He liked what came out of them and ordered more.	Он чизе, ки аз онҳо баромад, ба ӯ маъқул шуд ва бештар фармоиш дод.
I don’t care what the cost is.	Ба ман фарқ надорад, ки арзиши он чӣ гуна аст.
The method is not even called.	Усул ҳатто даъват карда намешавад.
There is something else here, so we have to study it.	Дар ин ҷо чизи дигаре ҳаст, бинобар ин мо бояд онро омӯзем.
They wanted me, you see.	Онҳо маро мехостанд, мебинед.
The second number on the list was critical thinking.	Рақами дуюми рӯйхат тафаккури интиқодӣ буд.
Read a book.	Китоб хонед.
The house was so quiet.	Хона чунон ором буд.
The previous amount is completely deducted.	Маблағи қаблӣ пурра хориҷ карда мешавад.
It is rarely found.	Он хеле кам ёфт мешавад.
This is the part that people remember.	Ин қисматест, ки одамон дар хотир доранд.
He made no move to get a drink.	Ӯ ҳеҷ ҳаракате накард, то ба нӯшокӣ даст расонад.
Of course, she didn't really want to see me.	Албатта, вай аслан маро дидан намехост.
You are not worth it.	Шумо арзанда нестед.
Some of them were not happy to see it.	Баъзеи онҳо аз дидани он чандон шод набуданд.
At the very least, it’s what they want you to believe.	Ҳадди ақал, он чизест, ки онҳо мехоҳанд, ки шумо бовар кунед.
In this struggle to reach him, everything is clear.	Дар ин мубориза барои расидан ба у хама чиз равшан аст.
A little peace.	Каме сулҳ.
When it came to war, teeth were his weapon.	Вақте ки сухан дар бораи ҷанг меравад, дандонҳо силоҳи ӯ буданд.
It’s a random combination of uppercase and lowercase letters.	Ин комбинатсияи тасодуфии ҳарфҳои калон ва хурд.
When we first moved in, she never said anything about it.	Вақте ки мо бори аввал кӯчидем, вай ҳеҷ гоҳ дар ин бора чизе нагуфт.
They eat breakfast.	Онҳо субҳона мехӯранд.
This is what you came for.	Ин аст он чизе ки шумо барои он омадаед.
I don't have land.	Ман замин надорам.
The voice is sweet but powerful.	Овоз ширин, аммо тавоно аст.
He took care of himself when he died.	Ҳангоми мурдан ӯ худро нигоҳубин мекард.
Arm yourself in the army.	Шуморо артиш мусаллах кунед.
Come with me and make no noise.	Бо ман биё ва ҳеҷ садое накун.
It makes me really happy.	Ин маро воқеан хушбахт мекунад.
Ask that beautiful girl at the meeting.	Аз он духтараки зебо дар мулоқот пурсед.
Good show in the early years.	Намоиши хуб дар солҳои аввал.
Although not.	Ҳарчанд нест.
However, it is still fresh in my mind.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз дар зеҳни ман тоза аст.
We have to go to work tomorrow.	Мо бояд пагох ба кор равем.
I wanted to go with my emotions.	Ман мехостам бо эҳсосоти худ равам.
They don't like the way they look.	Ба онҳо намуди зоҳирии онҳо маъқул набошад.
First, let each part contain only one component.	Дар аввал, бигзор ҳар як қисм танҳо як ҷузъро дар бар гирад.
See you tomorrow.	То пагоҳ.
I really want to help others.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам ба дигарон кӯмак расонам.
It was a mission.	Ин миссия буд.
Relevant works have been written.	Асарҳои марбута навиштаанд.
You have become more active.	Шумо фаъолтар шудед.
It is dark inside.	Дарун торик аст.
The sky was filled with the great yellow sun.	Осмон аз офтоби бузурги зард пур шуд.
I don’t know how she did it.	Ман намедонам, ки вай чӣ тавр ин корро кард.
After he said that, he now ate a little.	Пас аз он ки вай инро гуфт, ҳоло каме хӯрок гирифт.
Clear skies meant cold nights.	Осмони соф маънои шаби сардро дошт.
My stomach came out of my body.	Шикам аз баданам берун баромад.
At the same time, people are asking for more help from the government.	Дар баробари ин мардум аз ҳукумат кумаки бештар талаб мекунанд.
She doesn’t want to be known, so she will have a cover.	Вай намехоҳад, ки маълум шавад, аз ин рӯ, ӯ як сарпӯш хоҳад дошт.
The tasks were fulfilled according to the plan.	Супоришхо мувофики план ичро гардиданд.
He watched about twenty people.	Ӯ тақрибан бист нафар нигоҳ кард.
But he uses it as a tool to get through it.	Аммо вай онро ҳамчун асбобе барои гузаштан аз он истифода мебарад.
This ensures safe operation, no matter what the situation.	Ин кори бехатарро, новобаста аз он, ки дар кадом ҳолат аст, таъмин мекунад.
She was safe.	Вай бехатар буд.
It was a long way.	Ин роҳи дуру дарозе буд.
I actually kind of liked it.	Дар асл ба ман як навъ писанд омад.
None of this continued on stage.	Ҳеҷ кадоме аз инҳо дар саҳна идома надошт.
This does not mean that the treatment failed.	Ин маънои онро надорад, ки табобат ноком шудааст.
Why in the world is it so difficult.	Чаро дар ҷаҳон ин қадар душвор аст.
Cursed moment.	Лаҳзаи лаънатӣ.
You have to finish.	Шумо бояд тамом кунед.
That he did and prepared a report.	Ки у кард ва гузориш тайёр кард.
Many states are moving to test it.	Бисёр иёлотҳо барои санҷиши худ ҳаракат мекунанд.
Of course, the truth is that nothing works for everyone.	Албатта, ҳақиқат ин аст, ки ҳеҷ чиз барои ҳама кор намекунад.
If you live there and don’t like it, leave.	Агар шумо дар он ҷо зиндагӣ кунед ва онро дӯст надоред, тарк кунед.
However, sometimes this is a simple solution that has an answer.	Бо вуҷуди ин, баъзан ин як роҳи ҳалли оддӣ аст, ки ҷавоб дорад.
Most importantly, he is my friend.	Муҳимтар аз ҳама, ӯ дӯсти ман аст.
Introduced to users.	Барои истифодабарандагон муаррифӣ шудааст.
No, it's not there.	Не, дар он ҷо нест.
The test type was presented in a random order.	Навъи озмоиш бо тартиби тасодуфӣ пешниҳод карда шуд.
I was forced to drive a truck.	Маро маҷбур кард, ки мошини боркашро идора кунам.
The full line can be found here.	Хатти пурраро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
And she was in the bedroom behind the bedroom.	Ва вай дар хобгоҳи паси хоб буд.
I know each dog by name.	Ман ҳар як сагро бо ном медонам.
I was worried about my safety and that of my family.	Ман дар бораи амнияти худ ва оилаам нигарон будам.
Love is in the air.	Ҳаво саршори ишқ аст.
And at the same time he knew that he was telling the whole story.	Ва дар айни замон медонист, ки вай ба таври пурра нақл мекунад.
We didn’t even live.	Мо ҳатто зиндагӣ накардаем.
Degree with her.	Дараҷа бо вай.
Something just showed inside the fingers.	Чизе танҳо дар дохили ангуштон нишон дод.
It depends on you what you want.	Он чизе ки шумо мехоҳед, ба шумо вобаста аст.
She said it was her performance mode.	Вай гуфт, ки ин режими иҷрои вай буд.
I think a man should make up his mind.	Ман фикр мекунам, ки мард бояд андешаи худро кунад.
I’m glad I don’t live near him.	Ман шодам, ки дар наздикии ӯ зиндагӣ намекунам.
In this context, we focus on one of these experiments of plant species.	Дар ин замина, мо ба яке аз ин озмоишҳои навъҳои растанӣ тамаркуз мекунем.
The attitude was that they used a central idea.	Муносибат дар он буд, ки онҳо як идеяи марказиро истифода мекарданд.
She does it over and over in her mind.	Вай дар хаёлаш онро гаштаю бар-гашта мекунад.
He ordered.	Вай фармон дод.
It was hard, though.	Ин душвор буд, ҳарчанд.
More to the point.	Бештар ба нукта,.
I didn't know what to say.	Ман намедонистам чӣ гӯям.
So far he only had to buy one drink.	То ҳол ба ӯ лозим буд, ки танҳо як нӯшокӣ бихарад.
It’s not even a bad design, because it’s never been designed that way. 	Ин ҳатто тарроҳии бад нест, зеро он ҳеҷ гоҳ чунин тарҳрезӣ нашудааст. 
while they did not.	ҳол он ки онро иҷро накардаанд.
It seemed that everyone was worried about him now.	Чунин ба назар мерасид, ки ҳоло ҳама дар бораи ӯ хавотиранд.
I'm in danger.	Ман дар хатар ҳастам.
We consider three cases.	Мо се ҳолатро баррасӣ мекунем.
This is the best of nature.	Ин беҳтарин табиат аст.
We played for two thousand people.	Мо барои ду ҳазор нафар бозӣ кардем.
He turned to the other two with them.	Ӯ ба ду нафари дигар бо онҳо рӯ овард.
It makes me work more with my life.	Ин маро водор мекунад, ки бо ҳаёти худ бештар кор кунам.
Sorry I had to ask.	Бубахшед, ки ман бояд пурсидам.
He locked the house as he left.	Ҳангоми рафтанаш хонаро қуфл кард.
I think she is.	Ман фикр мекунам, ки вай аст.
It just seemed to me as possible.	Ин танҳо ба ман ҳамчун имкон пайдо шуд.
This can take months or even years.	Ин метавонад моҳҳо ё ҳатто солҳо бошад.
She loved this project.	Вай ин лоиҳаро дӯст медошт.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
We agree to these rules.	Мо ба ин қоидаҳо розӣ ҳастем.
Like they could do it, or it wasn’t a big deal.	Мисли он ки онҳо метавонистанд ин корро кунанд, ё ин кори бузург набуд.
I wondered if she was getting tired again.	Ман фикр мекардам, ки оё вай боз хаста шуда истодааст?
I liked the idea.	Ин фикр ба ман маъқул шуд.
Its extra real money.	Пули воқеии иловагии он.
I tried other things, but they were too far away.	Ман чизҳои дигарро санҷидам, аммо онҳо хеле дур буданд.
He is a god.	Вай худо аст.
Believe me, you are not unique.	Ба ман бовар кунед, шумо беназир нестед.
No more than two days.	На бештар аз ду рӯз.
Perhaps they were worried about the lack of fish.	Шояд онҳо аз набудани моҳӣ дар ташвиш буданд.
But breathing is not enough.	Аммо нафаскашӣ кофӣ нест.
They either hit their length or lose their length.	Онҳо ё дарозии худро мезананд ё дарозии худро аз даст медиҳанд.
We used to have a lot of fun with this.	Мо пештар бо ин хеле кайф мекардем.
He pushed me up inside me.	Ӯ ба ман тела дод, то даруни ман.
A few days later he was found dead.	Пас аз чанд рӯз вай мурда ёфт шуд.
Loves searching for information.	Ҷустуҷӯи маълумотро дӯст медорад.
She’s beautiful enough that I hate her.	Вай кофӣ зебост, ки ман аз ӯ нафрат кунам.
For at least three independent experiments.	Барои ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил.
Very little equipment was used for a long time.	Хеле ками тачхизот муддати дароз истифода мешуд.
He did not say why, but the reason was clear.	Сабабашро нагуфт, вале сабабаш маълум буд.
It is more responsible.	Он бештар масъул аст.
People are taught that pain is bad and dangerous.	Ба одамон таълим медиҳанд, ки дард бад ва хатарнок аст.
Works love it.	Корҳо инро дӯст медоранд.
I hope it becomes a good show.	Ман умедворам, ки он як намоиши хуб мешавад.
You need to go into in-depth study models.	Шумо бояд ба моделҳои омӯзиши амиқ равед.
These are definitely superior to the usual gaming equipment.	Инҳо бешубҳа аз таҷҳизоти муқаррарии бозӣ бартарӣ доранд.
They just stared at each other.	Онҳо танҳо ба ҳамдигар чашм доштанд.
You make me happy.	Шумо маро хурсанд мекунед.
We discussed them.	Мо онхоро мухокима кардем.
I'm done now.	Ман ҳоло тамом мекунам.
It is better not to tell them anything.	Беҳтар аст, ки ба онҳо чизе нагӯед.
Some were very good, some very bad.	Баъзеҳо хеле хуб буданд, баъзеҳо хеле бад.
And then it will be over.	Ва он гоҳ ин анҷоми корҳо хоҳад буд.
There are many reasons for this problem.	Ин мушкилот сабабҳои зиёд дорад.
The moment I was lost, only clean speed could help me.	Лаҳзае, ки аз даст рафта буд, танҳо суръати пок ба ман кӯмак карда метавонист.
That would be too much.	Ин хеле зиёд мебуд.
Some countries will be more affected than others.	Баъзе кишварҳо назар ба дигарон бештар таъсир хоҳанд кард.
What has been experienced may not be real.	Он чизе, ки таҷриба шудааст, метавонад воқеӣ набошад.
Maybe ten words a day.	Шояд даҳ калима дар як рӯз.
They began to sue him.	Онҳо ба даъвои ӯ шурӯъ карданд.
This is important for several reasons.	Ин барои чанд сабаб муҳим аст.
I hope to get it done soon.	Ман умедворам, ки онро ба зудӣ анҷом медиҳам.
No significant change in weight was observed in either group.	Тағйироти назарраси вазн дар ҳарду гурӯҳ мушоҳида нашудааст.
It was hot, big.	Он гарм, калон буд.
He was fully grown and still looked like a child.	Вай комилан ба воя расида, ҳанӯз кӯдаке менамуд.
No agreement has been signed.	Ҳеҷ як созишнома сабт нашудааст.
There have been a lot of deaths here recently.	Ба наздикӣ дар ин ҷо марги зиёд рух додааст.
A lot has happened today.	Имрӯз бисёр чизҳо рӯй доданд.
But voting is good.	Аммо овоз додан хуб аст.
They have a stable position.	Онҳо мавқеи устувор доранд.
How you think about it can affect your confidence.	Чӣ тавр шумо дар бораи он фикр мекунед, метавонад ба эътимоди шумо таъсир расонад.
They were a team.	Онҳо як даста буданд.
His father became ill.	Падараш бемор шуд.
There is no best marketing plan.	Беҳтарин нақшаи маркетинг нест.
Cut the bottom free.	Поёнро ройгон буред.
That was reasonable.	Ин оқилона буд.
And at that moment it rained.	Ва дар ҳамин лаҳза борон борид.
However, the current data showed completely different results.	Бо вуҷуди ин, маълумотҳои ҳозира натиҷаҳои тамоман дигарро нишон доданд.
This condition does not usually occur in humans.	Ин ҳолат одатан дар инсон рух намедиҳад.
True, they say, an image is worth a thousand words.	Дуруст аст, ки онҳо мегӯянд, тасвир ба ҳазор калима арзиш дорад.
She knew it would happen.	Вай медонист, ки ин тавр мешавад.
The idea is here.	Андеша дар ин ҷост.
He felt lost.	Ӯ ҳис кард, ки гум шудааст.
Build relationships with people inside and outside your family.	Бо одамони дарун ва берун аз оилаатон муносибатҳо барқарор кунед.
He is not thrown into anything.	Ӯ дар ҳеҷ чиз андохта нашудааст.
I saved them all.	Ман ҳамаро наҷот додам.
He didn't want to play.	Ӯ бозӣ карданӣ набуд.
He is now accustomed to the cold.	Ӯ ҳоло ба хунукӣ одат кардааст.
I am very happy with him.	Ман аз ӯ хеле хушҳолам.
However, your feedback is important to us.	Аммо, фикру мулоҳизаҳои шумо барои мо муҳим аст.
Thought and fact vs.	Андеша ва факт vs.
She plays with her hair and is very proud of herself.	Бо мӯяш бозӣ мекунад ва аз худ хеле фахр мекунад.
This growth will continue.	Ин афзоиш идома хоҳад ёфт.
If you want to write a story, fine.	Агар шумо хоҳед, ки ҳикоя нависед, хуб.
Another appeal was sent to this court.	Ба ин суд шикояти дигар фиристода шуд.
If we fail, there may be a conflict.	Агар мо натавонем, шояд муноқиша ба амал ояд.
He would sit next to me, sometimes talking a little.	Ӯ дар назди ман менишаст, баъзан каме сӯҳбат мекунем.
He just didn't want to.	Ӯ танҳо намехост.
They share a style.	Онҳо як услубро мубодила мекунанд.
The error bar shows the standard error.	Сатри хатогӣ хатои стандартиро нишон медиҳад.
I stopped using it again.	Ман аз нав истифода бурдани онро қатъ кардам.
There are other errors in this sentence.	Дар ин ҳукм хатогиҳои дигар низ мавҷуданд.
There was no sound from inside for a few seconds.	Аз дарун чанд сония садое нашунид.
That was clear to me at least.	Ин ҳадди аққал барои ман равшан буд.
A representative analysis of at least two independent experiments showed.	Як таҳлили намояндагии ҳадди аққал ду таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
He turned her towards him.	Вайро ба сӯи ӯ гардонд.
I know you’re probably right.	Ман медонам, ки шумо эҳтимол дуруст ҳастед.
And the score is absolutely excellent.	Ва хол комилан аъло аст.
You can join us !.	Шумо метавонед ба мо ҳамроҳ шавед!.
As she waited for dinner at the table, she rolled her eyes.	Вақте ки ӯ интизори хӯроки шом дар рӯи миз буд, вай чашмонашро ғелонд.
Make sure it has something for you.	Ҳаракат кунед, ки он барои шумо чизе дорад.
One of his calculated periods was four weeks.	Яке аз мӯҳлати ҳисобкардааш чор ҳафта гузашт.
Send text.	Матн фиристед.
She picked it up and turned it up to get the light.	Вай онро боло ва баргардонд, то нурро гирифт.
However, he still writes it very well.	Бо вуҷуди ин, ӯ то ҳол онро хеле хуб менависад.
Her belly fell to her feet.	Шикамаш ба пойҳояш афтод.
The whole point of danger was danger.	Тамоми нуктаи хатар хатар буд.
We were silent.	Мо хомуш будем.
I have a free morning.	Ман субҳро озод дорам.
Definitely recommend.	Бешубҳа тавсия медиҳам.
Find out what it is during the video.	Дар давоми видео бифаҳмед, ки он чӣ аст.
But they are not for me.	Аммо онҳо барои ман нестанд.
It affected a lot of things.	Он ба бисьёр чизхо таъсир расонд.
Trying to remember was too much.	Кӯшиш барои ёдоварӣ аз ҳад зиёд буд.
That kind of attention to detail is what you love about him.	Ин гуна таваҷҷӯҳ ба тафсилот он чизест, ки шумо ӯро дӯст медоред.
I have not seen such an incident in many years.	Ман дар давоми чандин сол боз чунин ходисаро надидам.
Please go here.	Лутфан ин ҷо равед.
Get close enough to at least address him.	Ба қадри кофӣ наздик шавед, ки ҳадди аққал ба ӯ муроҷиат кунед.
The pain will just be there.	Дард танҳо вуҷуд хоҳад дошт.
The patient remains in critical condition.	Бемор дар ҳолати вазнин боқӣ мемонад.
Not that I know how different this really is.	На ин ки ман медонам, ки ин воқеан чӣ қадар фарқият дорад.
Let me ask now.	Биёед ҳоло пурсам.
She taught me to ride.	Вай ба ман савор шуданро ёд дод.
Others had done it before him.	Дигарон пеш аз ӯ ин корро карда буданд.
As a kind.	Як навъ.
I don’t expect these differences to come together directly.	Ман интизор нестам, ки ин фарқиятҳо мустақиман ҳамроҳ шаванд.
Positive control group.	Гурӯҳи назорати мусбӣ.
Suddenly she was in his arms.	Ногаҳон вай дар оғӯши ӯ монд.
I think a comparison can be made here.	Ман фикр мекунам, ки дар ин ҷо муқоиса кардан мумкин аст.
Don't try this at home.	Инро дар хона кӯшиш накунед.
Happy to help.	Аз кӯмак ба шумо хушҳол шудам.
He was afraid of me.	Ӯ аз ман метарсид.
I don’t follow things like that.	Ман чунин чизҳоро пайгирӣ намекунам.
I loved every second of it.	Ман ҳар як сонияашро дӯст медоштам.
These stories should have a beginning, middle, and end.	Ин ҳикояҳо бояд ибтидо, миёна ва интиҳо дошта бошанд.
I took my heart away from the village.	Диламро аз деҳа дур кардам.
Drug interactions may occur.	Таъсири мутақобилаи маводи мухаддир метавонад ба амал ояд.
But he was very tired.	Аммо ӯ хеле хаста буд.
Therefore, the concept of common interests should be better defined.	Бинобар ин, мафҳуми манфиатҳои умумӣ бояд беҳтар муайян карда шавад.
There is no such situation here.	Дар ин ҷо чунин вазъият вуҷуд надорад.
At this point the game begins.	Дар ин лаҳза бозӣ оғоз мешавад.
She didn't look at him or anyone.	Вай на ба ӯ нигоҳ мекард ва на ба касе.
It changed my day.	Ин рӯзи маро дигар кард.
Then she realized they couldn't.	Баъд вай фаҳмид, ки онҳо наметавонанд.
Apparently it seemed so because it was.	Маълум мешавад, ки он чунин менамуд, зеро он буд.
This is my favorite drink.	Ин нӯшокии дӯстдоштаи ман аст.
How to fight.	Чӣ тавр мубориза бурдан.
Notes are related to sounds and letters to sounds.	Нотаҳо ба садоҳо ва ҳарфҳо бо садоҳо алоқаманданд.
We were happy to go through it for the first time.	Мо хушбахт будем, ки бори аввал аз он гузаштем.
The house is still standing.	Хона то ҳол истода аст.
There is nothing but you.	Ҳеҷ чизи дигаре ҷуз ту вуҷуд надорад.
And thank you.	Ва ташаккур.
But now, here, he was different.	Аммо ҳоло, дар ин ҷо, ӯ фарқ мекард.
Let me mention a few of them.	Ичозат дихед чанде аз онхоро зикр намоям.
I really need to see it.	Ман дар ҳақиқат бояд онро бубинам.
Despite being legal adults, they apparently could not comment on the matter.	Онҳо, бо вуҷуди калонсолони қонунӣ буданашон, зоҳиран дар ин масъала чизе гуфта натавонистанд.
She just seemed sick.	Вай танҳо бемор менамуд.
When he called her that, she hated it.	Вақте ки ӯ ӯро ин тавр номид, вай аз ин нафрат дошт.
We'd better shoot faster, otherwise some may get away.	Мо беҳтараш тезтар тир холӣ кунем, вагарна баъзеҳо метавонанд дур шаванд.
I'm not sure what to do.	Боварӣ надорам, ки чӣ кор кардан мумкин аст.
It's kind of a quick way.	Ин як навъ роҳи зуд аст.
I mean, maybe they will.	Дар назар дорам, шояд онҳо хоҳанд.
People everywhere are the same and we are like everyone else.	Одамон дар ҳама ҷо як хеланд ва мо мисли дигарон ҳастем.
Only two patients needed open treatment.	Танҳо ду бемор ба табобати кушод ниёз доштанд.
You shot him.	Шумо ӯро тир задед.
You can check them out if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед онҳоро тафтиш кунед.
The thing is what it is, not something else.	Чиз он чизест, ки он аст, на чизи дигар.
The rare facts of this case testify to this.	Фактхои нодири ин кор ба ин шаходат медиханд.
During this time you control that enemy.	Дар ин муддат шумо он душманро идора мекунед.
They wanted to have nothing to do with this place.	Онҳо мехостанд, ки бо ин ҷой коре надошта бошанд.
Correction may fail.	Ислоҳ метавонад ноком шавад.
It makes you think about your death.	Он шуморо маҷбур мекунад, ки дар бораи марги худ фикр кунед.
This is another full day walk.	Ин боз як гашти пурраи рӯз аст.
I wanted to get up and get some air.	Ман мехостам, ки аз ҷо бархеста, каме ҳаво гирам.
I will be here, even if it is.	Ман дар ин ҷо хоҳам буд, ҳатто агар ин бошад.
It was a good story.	Ин як ҳикояи хубе буд.
Part of the game.	Қисми бозӣ.
I never looked back.	Ман ҳеҷ гоҳ ба қафо нигоҳ накардам.
But in later cases our concerns were calmed.	Аммо дар ҳолатҳои баъдӣ нигарониҳои моро ором карданд.
You have to be at the top of your game.	Шумо бояд дар болои бозии худ бошед.
That it is better than life.	Ки он аз ҳаёт беҳтар аст.
I know it’s early, but we have to go.	Ман медонам, ки барвақт аст, аммо мо бояд биравем.
There are many women in the world who are more powerful than I am.	Дар ҷаҳон занони зиёде ҳастанд, ки аз ман қудратмандтаранд.
Their context changes over time.	Контексти онҳо бо мурури замон тағйир меёбад.
It was the perfect lunch.	Ин хӯроки нисфирӯзии комил буд.
We have to count the words.	Мо бояд калимаҳоро ҳисоб кунем.
One song made them even stronger.	Як суруд онхоро боз хам кувватманд кард.
First class is free.	Синфи якум ройгон аст.
Shutting down my brain is hard work.	Хомӯш кардани майнаам кори душвор аст.
Eventually, his behavior began to improve.	Нихоят рафтораш бехтар шудан гирифт.
Allow students to pay attention to the letter when they see it in words.	Ба донишҷӯён бигзоред, ки вақте ки онҳо дар калимаҳо онро мебинанд, ба ҳарф аҳамият диҳед.
Well, here we are.	Хуб, мо дар ин ҷо ҳастем.
They use it only in case of death.	Онҳо онро танҳо дар ҳолати фавтида истифода мебаранд.
There is no man's house.	Хонаи мард нест.
A simple statement of reality.	Изҳороти оддии воқеият.
It depends on the perspective.	Ин ба дурнамо вобаста аст.
But we can say more.	Вале мо бештар гуфта метавонем.
He will be your peace.	Ӯ осоиштагии шумо хоҳад буд.
You see three main problems within the current system.	Шумо се мушкилоти асосиро дар дохили системаи кунунӣ мебинед.
Content analysis is used.	Таҳлили мундариҷа истифода мешавад.
I saw his full name for the first time.	Ман бори аввал номи пурраи ӯро дидам.
You don't believe that.	Шумо ба ин бовар намекунед.
And he could have.	Ва ӯ метавонист дошта бошад.
Go through it.	Аз он гузашт кунед.
The sound of its absence was a beautiful thing.	Садои набудани он чизи зебое буд.
So if you are lucky, you can find one.	Пас, агар шумо хушбахт бошед, шумо метавонед якеро пайдо кунед.
Such an effect was not observed in the memory performance of the object.	Чунин таъсир дар иҷрои хотираи ашё мушоҳида карда нашудааст.
And that’s the final scene.	Ва он саҳнаи ниҳоӣ.
After four months, the work of the two groups remained the same.	Пас аз чор моҳ, кори ду гурӯҳ яксон боқӣ монд.
Feel free to contact me and let’s see what happens.	Озод ҳис кунед, ки бо ман тамос гиред ва биёед бубинем, ки чӣ мешавад.
But the law required a trial.	Аммо тибқи қонун бояд мурофиа сурат мегирифт.
I'd like to see something else.	Ман чизи дигареро дидан мехоҳам.
Anyway, I was much older than him.	Ба ҳар ҳол ман аз ӯ хеле калонтар будам.
Made an unusual word.	Калимаи ғайриоддӣ сохтааст.
In both cases.	Дар хар ду маврид.
Then he couldn't believe it.	Баъд ӯ боварӣ надошт.
This time he kept her there.	Ин дафъа ӯ ӯро дар он ҷо нигоҳ дошт.
They should not do that.	Онҳо набояд ин тавр кунанд.
This is especially worrying for two reasons.	Ин бо ду сабаб махсусан ташвишовар аст.
You know in some cases.	Шумо дар баъзе мавридҳо медонед.
I have no relationship with him.	Ман бо ӯ муносибат надорам.
Appears v,.	Пайдо v,.
Eventually we were taken.	Оқибат моро гирифтанд.
None of us do that, but we should.	Ҳеҷ кадоми мо ин корро намекунем, аммо мо бояд бихоҳем.
It just makes me feel healthy.	Ин танҳо маро солим ҳис мекунад.
They can often be removed and usually returned.	Онҳоро аксар вақт хориҷ кардан мумкин аст ва одатан бармегарданд.
In an instant, the news spread at home.	Дар як лахза ин хабар дар хона пахн шуд.
But the crowd is a completely different story.	Аммо издиҳом як ҳикояи тамоман дигар аст.
I would like to talk to you today if you are around.	Ман мехостам имрӯз бо шумо сӯҳбат кунам, агар шумо дар атроф бошед.
I look at my phone and this is a video.	Ман ба телефони худ нигоҳ мекунам ва ин видео аст.
They live in difficult conditions.	Онхо дар шароити душвор зиндагй мекунанд.
I'd like to write a blank piece of paper.	Мехостам коғази тозае нависад.
Night with another cat.	Шаб бо гурбаи дигар.
You’ll learn what to do or not to do.	Шумо мефаҳмед, ки чӣ кор кардан ё чӣ кор кардан лозим нест.
My body was burning and trembling.	Баданам сухта меларзид.
It is also wise to do so.	Ин корро кардан низ хеле оқилона аст.
His morning sticks put pressure on my leg.	Ҳезуми саҳарии ӯ ба пои ман фишор овард.
Take it and go.	Онро гиред ва равед.
They move me to the side and put me down again.	Онҳо маро ба паҳлӯ кӯчонда, боз ба поён мегузоранд.
She was surprised at first, then very happy.	Вай аввал ҳайрон шуд, баъд хеле хурсанд шуд.
He had done it.	Вай ин корро карда буд.
That's why it's there.	Барои ҳамин он ҷост.
He could not die.	Вай мурда наметавонист.
There is still much to be done here.	Дар ин чо хануз бисьёр чизхоро бехтар кардан лозим аст.
Your nervous system has the potential to do the same.	Системаи асаби шумо потенсиали ҳамин корро дорад.
She could not understand.	Вай фаҳмида наметавонист.
He could fight.	Ӯ метавонист ҷанг кунад.
Except he was still here.	Ба ҷуз ин ки ӯ ҳанӯз дар ин ҷо буд.
I can look forward to my future at this point.	Ман дар ин лаҳза метавонам ояндаи худро интизор шавам.
The example itself is not aware of the public appeal.	Худи мисол аз муроҷиати оммавӣ огоҳ нест.
She called your phone.	Вай ба телефони шумо занг зад.
It was a complete failure.	Ин комилан ноком буд.
They found their way and stuck with it.	Онҳо роҳи худро ёфтанд ва бо он часпиданд.
That is exactly what happened when the time came.	Вакте ки вакташ фаро расид, махз хамин тавр рафтор карданд.
She took her husband.	Вай шавҳарашро гирифт.
They were very interesting guys, but very bad.	Онҳо бачаҳои хеле ҷолиб буданд, аммо хеле бад.
Of course it does.	Албатта, мекунад.
You will see quick results to lead you to these goals.	Шумо натиҷаҳои зудро хоҳед дид, то шуморо ба ин ҳадафҳо расонад.
Some people need theory to progress.	Баъзе одамон барои пешрафт ба назария ниёз доранд.
Such role models are more important than one might imagine.	Чунин намунаҳои нақш муҳимтар аз он ки касе тасаввур мекунад, муҳимтар аст.
It can significantly affect the appearance of the system.	Он метавонад ба намуди зоҳирии система таъсири назаррас расонад.
Sorry they don't take my emails.	Мебахшед, ки онҳо мактубҳои маро намегиранд.
We did our best to be good parents.	Мо тамоми кори аз дастамон меомадаро мекардем, то волидони хуб бошем.
I urge you to join this war.	Ман аз шумо хоҳиш мекунам, ки ба ин ҷанг ҳамроҳ шавед.
They are very good men who work hard for you.	Онҳо мардони хеле хуб ҳастанд, ки барои шумо сахт меҳнат мекунанд.
The public was not notified until next month.	То моҳи оянда ба мардум хабар дода нашуд.
A combination of different teaching methods seems useful.	Маҷмӯи усулҳои гуногуни таълим муфид ба назар мерасад.
One look was enough.	Як нигоҳ кофӣ буд.
It is the same with our own lives.	Дар хаёти худи мо хам хамин тавр аст.
But, of course, these are not normal times.	Аммо, албатта, ин замонҳои муқаррарӣ нестанд.
He had one and he said yes.	Ӯ якто дошт ва ӯ гуфт, бале.
It was a feeling he never expected.	Ин эҳсосе буд, ки ӯ ҳеҷ гоҳ интизор набуд.
They had knives.	Онҳо корд доштанд.
There are not many of them.	Дар онҳо зиёд нест.
Thus was born the first professional literature.	Хамин тавр аввалин адаби-ёти касбй ба вучуд омад.
Lunch is now over.	Хӯроки нисфирӯзӣ ҳоло тамом шуд.
Thank you for your attention !.	Ташаккур барои таваҷҷӯҳатон!.
You know little about what you see.	Шумо каме медонед, ки шумо мебинед.
I'm happy now.	Ман ҳоло хушбахтам.
They found a solution.	Ҳалли худро ёфтанд.
I have to get up at two o'clock.	Ман бояд соати ду истам.
I am comfortable with both.	Ман бо ҳарду бароҳат ҳастам.
Members of the cast record as a full cast.	Аъзоёни актёр ҳамчун як ҳайати пурра сабт мекунанд.
These were community leaders and the media.	Ин роҳбарони ҷомеа ва ВАО буданд.
I will discuss these two steps in turn.	Ман ин ду қадамро бо навбат муҳокима мекунам.
I need to sign in now.	Ман бояд ҳозир ворид шавам.
Even a personal letter will likely pass through an email.	Ҳатто мактуби шахсӣ эҳтимолан тавассути почтаи электронӣ мегузарад.
But, of course, this has nothing to do with anyone else.	Аммо, албатта, ин барои каси дигар чизе надорад.
But the pressure is intense.	Аммо фишор сахт аст.
An officer drew his attention to her.	Як афсар диққати ӯро ба вай ҷалб кард.
Of course, I was a part of it too.	Албатта, ман ҳам як қисми он будам.
I will definitely call and see him.	Ман ҳатман занг мезанам ва ӯро мебинам.
The results are generally clear.	Натиҷаҳо умуман равшананд.
However, we believe that our trees have more value.	Бо вуҷуди ин, мо боварӣ дорем, ки дарахтони мо арзиши бештар доранд.
So, that’s exactly what we’re doing.	Ҳамин тавр, мо маҳз ҳамин тавр карда истодаем.
I thought they were lost or destroyed.	Ман фикр мекардам, ки онҳо гум шудаанд ё нобуд карда шудаанд.
He loves to help.	Ӯ кӯмак карданро дӯст медорад.
You assume full responsibility for the use of this information.	Шумо масъулияти пурраи истифодаи ин маълумотро ба ӯҳда мегиред.
For myself, for my team.	Барои худам, барои коллективам.
I’ve never seen anything do to what it does.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки чизе ба он чизе ки мекунад, иҷро кунад.
He was a child.	Ӯ кӯдак буд.
We'll see what she has.	Мо мебинем, ки вай чӣ дорад.
It has black and black eyes.	Он чашмони сиёҳ ва сиёҳ дорад.
She looked at it, but saw nothing outside.	Вай ба он нигарист, аммо берун аз он чизеро намедид.
They affect everything you do and say.	Онҳо ба ҳар коре, ки шумо мекунед ва мегӯед, таъсир мерасонад.
I was not told where they were taken.	Ба ман нагуфтанд, ки онҳоро ба куҷо бурданд.
In fact, they can change everything in a short time.	Дарвоқеъ, онҳо метавонанд дар муддати кӯтоҳ ҳама чизро тағир диҳанд.
And having one enemy was enough.	Ва доштани як душман басанда буд.
She was sitting.	Вай нишаста буд.
So, those things are still the moving target.	Ҳамин тавр, он чизҳо ҳоло ҳам ҳадафи ҳаракаткунанда мебошанд.
There was something.	Дар он ҷо чизе буд.
Whatever is your best work, you do it.	Ҳар кори беҳтарини шумост, шумо онро мекунед.
He will not die.	Ӯ намемирад.
We only lost last year.	Мо танҳо соли гузашта мағлуб шудем.
But the result is different.	Аммо натиҷа дигар аст.
Well, at least the coffee was hot.	Хуб, ҳадди аққал қаҳва гарм буд.
It was for the best.	Ин барои беҳтарин буд.
And then listen to those people.	Ва он гоҳ ба он одамон гӯш диҳед.
Cost, but very few can use these parts.	Арзиш, вале хеле кам метавонанд аз ин қисмҳо истифода баранд.
This may be true.	Ин метавонад дуруст бошад.
Every customer and every project is unique.	Ҳар як муштарӣ ва ҳар як лоиҳа беназир аст.
I expect him to say something.	Ман интизорам, ки ӯ чизе бигӯяд.
At first he saw nothing.	Дар аввал вай чизе надид.
He was a wonderful person, and many will miss him.	Ӯ шахси олиҷаноб буд ва бисёриҳо пазмон мешаванд.
Everyone ran everywhere.	Хама ба хар чо давиданд.
I also want him to calm down as soon as possible.	Ман ҳам мехоҳам, ки ӯ ҳарчи зудтар ором бошад.
This is very difficult.	Ин хеле душвор аст.
Just jump out of it and move on to love.	Танҳо аз он ҷаҳед ва ба сӯи муҳаббат ҳаракат кунед.
And we had no children.	Ва мо фарзанд надоштем.
This is not fear.	Ин тарс нест.
Something, someone was with her.	Чизе, касе бо вай буд.
It was fun, though.	Ин шавқовар буд, ҳарчанд.
This was understood.	Ин фахмида шуд.
But there is a problem with gold.	Аммо бо тилло мушкилот вуҷуд дорад.
Rock has a field day with this.	Рок бо хамин рузи сахро дорад.
Then my face.	Сипас рӯи ман.
He wanted this to be the first test.	Ӯ мехост, ки ин озмоиши аввалин бошад.
But without a specific time frame at this point.	Аммо бидуни чаҳорчӯбаи вақти мушаххас дар ин бора.
So we actually tend to stick to our original title.	Аз ин рӯ, мо воқеан майл ба унвони аслии худ мепайвандем.
The evidence told the doctor.	Далели он ба духтур гуфт.
I don’t have to remember them now.	Ман бояд ҳоло онҳоро ба ёд наоварам.
Can be used for files of a certain type.	Барои файлҳои як намуди муайян, метавонад истифода шавад.
The soldiers fired their weapons.	Солдатхо яроки худро тирборон карданд.
Naturally, he should have hated her departure.	Табиист, ки ӯ бояд аз рафтани ӯ нафрат дошт.
This is great.	Ин бузург аст.
We walk one walk, but only an hour or less.	Мо як роҳро пиёда мекунем, аммо танҳо як соат ё камтар аз он.
It killed many of us.	Бисёри моро мекушт.
Very few details are mentioned and none of them are explained.	Тафсилоти хеле кам зикр шудааст ва ҳеҷ яке аз онҳо шарҳ дода нашудааст.
Burning can start as early as the end of the week.	Сӯхтан метавонад дар охири ҳафта барвақт оғоз шавад.
Nothing important was reported.	Ҳеҷ чизи муҳиме гузориш нашудааст.
You will see yourself as you really are.	Шумо худро ҳамон тавре хоҳед дид, ки дар ҳақиқат ҳастед.
He called ten minutes ago.	Ӯ даҳ дақиқа пеш занг зада буд.
She became one of his daughters.	Вай яке аз духтарони ӯ мешуд.
Very hot.	Хеле гарм.
The heart of the story is its heroes.	Дили ҳикоя қаҳрамонони он аст.
Some say this is wrong.	Баъзеҳо мегӯянд, ки ин нодуруст аст.
She doesn't know anything about it.	Вай дар ин бора чизе дониста наметавонад.
The only difference is this.	Ягона фарқият дар ҳамин аст.
To get the best result, change its parameters.	Барои ба даст овардани натиҷаи беҳтарин, параметрҳои онро тағир диҳед.
That would be pretty normal for someone like me.	Ин барои мисли ман хеле муқаррарӣ мебуд.
The pain comes again.	Дард боз меояд.
At least not yet.	Ҳадди ақал то ҳол не.
Light the match.	Гугирдро равшан кунед.
The best round so far.	Беҳтарин даври то ҳол.
The larger the value, the larger the bill.	Чӣ қадаре ки арзиш калон бошад, вексел ҳамон қадар калонтар аст.
It’s not a model, it’s not a theory, it’s the truth.	Ин модел нест, назария нест, ин ҳақиқат аст.
He found nothing.	Ӯ ҳеҷ чиз наёфт.
It may take a long time to complete your procedure.	Барои анҷом додани расмиёти шумо метавонад вақти зиёдро талаб кунад.
Ten girls will be selected to join the free camp.	Даҳ духтарон барои ҳамроҳ шудан ба лагери ройгон интихоб карда мешаванд.
First, consider two observations.	Аввалан, ду мушоҳидаро баррасӣ кунед.
Not for user display.	На барои намоиши корбар.
They can't see it.	Онҳо онро дида наметавонанд.
Now it’s nothing special, but it was an amazing thing back then.	Ҳоло он чизи махсусе нест, аммо он вақт ин чизи аҷибе буд.
They were interested at first.	Онҳо дар аввал шавқ доштанд.
To do this, you can use the search command.	Барои ин шумо метавонед фармони ҷустуҷӯро истифода баред.
I am very calm.	Ман хеле ором ҳастам.
Well, now for the important part.	Хуб, ҳоло ба қисми муҳим.
Of course, you can go out and buy one.	Албатта, шумо метавонед берун рафта, якеро харед.
But one day they did everything.	Аммо рӯзе, ки онҳо ҳама чизро иҷро карданд.
This is something no one understands.	Ин чизест, ки ҳеҷ кас намефаҳмад.
We will never give up.	Мо ҳеҷ гоҳ таслим намешавем.
So don't worry about it.	Пас, дар бораи он набошед.
Talking to users about their needs is a clear place to start.	Сӯҳбат бо корбарон дар бораи талаботи онҳо ҷои возеҳи оғоз аст.
They have each other.	Онҳо якдигарро доранд.
That’s more than you might say.	Ин бештар аз он аст, ки шумо мегӯед.
They arrived in the morning.	Онҳо саҳар омаданд.
I went home.	Ман ба хона баргаштам.
Remember the rule.	Қоидаро дар хотир доред.
I'm not sure where to put this message.	Ман боварӣ надорам, ки ин паёмро дар куҷо гузорам.
His blood was shed for many.	Хуни ӯ барои бисёриҳо рехта шуд.
There was no time to draw it.	Барои кашидани он вақт набуд.
I'm not interested in you getting sick.	Ман ба бемор шудани ту манфиатдор нестам.
But night falls.	Аммо шаб меафтад.
But not apart.	Аммо ҷудо нест.
Only part of it is green.	Факат як кисми он сабз аст.
But our first results surprised me.	Аммо натоиҷи аввалини мо маро ба ҳайрат овард.
The enemy horse appeared.	Аспи душман пеши назар омад.
She could remember the fear.	Вай тарсро ба хотир оварда метавонист.
Or so everyone else felt.	Ё ҳар каси дигар чунин ҳис мекард.
He came to discuss the issue of signal significance.	Вай барои мухокимаи масъалаи ахамияти сигналй омад.
He had short white hair in a military cut, but smooth.	Ӯ мӯйҳои сафеди кӯтоҳ дар буридани низомӣ дошт, аммо ҳамвор.
But you can't get him out of the house.	Аммо шумо ӯро аз хона берун карда наметавонед.
She needs to find a reason to leave the hall early.	Вай бояд сабабе пайдо кунад, ки барвақт аз толор берун шавад.
No more talking about it.	Дигар сухан дар бораи он нест.
With a number of additional features released.	Бо як қатор хусусиятҳои иловагӣ бароварда шуд.
All hope, purpose and communication were lost.	Тамоми умеду максад ва алока барбод рафт.
In addition to the darkness, we had to deal with the cold.	Ба гайр аз торикй, ба мо лозим омад, ки бо хунукй мубориза барем.
I do not change this view in any way.	Ман ба ҳеҷ ваҷҳ ин нуқтаи назарро тағир намедиҳам.
In fact, it was not a bad idea.	Дар асл, ин фикри бад набуд.
It really makes no sense.	Ин дар ҳақиқат ҳеҷ маъно надорад.
Nobody said anything about them.	Дар бораи онхо касе чизе нагуфт.
And he lived according to it.	Ва ӯ мувофиқи он зиндагӣ мекард.
This is not the first line.	Ин сатри аввал нест.
They will let you know.	Онҳо ба шумо хабар медиҳанд.
I checked the current events.	Ман рӯйдодҳои ҷорӣро тафтиш кардам.
I don’t feel him here and even anywhere nearby.	Ман ӯро дар ин ҷо ва ҳатто дар ягон ҷои наздик ҳис намекунам.
You know the great library.	Шумо китобхонаи бузургро медонед.
We can start all over again.	Мо метавонем аз нав оғоз кунем.
At any moment a wild animal can come and eat our eggs.	Ҳар лаҳза ҳайвони ваҳшӣ омада метавонад, ки тухми моро бихӯрад.
You look up.	Шумо ба боло нигаред.
Where he cannot find them, he makes them.	Дар ҷое, ки онҳоро ёфта наметавонад, онҳоро месозад.
There are no records.	Ягон сабт вуҷуд надорад.
I am married by heart.	Ман бо дил оиладорам.
This definitely needs attention.	Ба ин бешубҳа таваҷҷӯҳ лозим аст.
He put his hand over hers and closed the empty box.	Вай даст ба наздаш гузошта, сандуки холиро пушид.
But they can and should.	Вале онхо метавонанд ва бояд.
This work is under development.	Ин кор дар ҳоли таҳия аст.
So it can be done.	Пас, ин корро кардан мумкин аст.
She knows.	Вай донад.
Weeks passed though.	Бо вуҷуди ин ҳафтаҳо гузашт.
Floor, clean.	Фарш, тоза.
Six months later, we were done.	Пас аз шаш моҳ, мо кори худро анҷом додем.
The family went to the door. 	Ахли оила ба назди дар рафтанд. 
that life was a joy.	ки хаёт шодй буд.
This was the first pure and absolute lie a clear point.	Ин аввалин дурўѓи соф ва мутлақ як нуқтаи равшан буд.
I realized that this was not an ideal situation.	Ман фаҳмидам, ки ин вазъияти идеалӣ нест.
The error line is the standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартӣ мебошанд.
Here are just two related actions.	Дар ин ҷо танҳо ду амал алоқаманд аст.
She had never heard him like that before.	Вай ҳеҷ гоҳ ин гуна садои ӯро нашунида буд.
He died of his wounds.	Ӯ бар асари захмӣ фавтидааст.
I want to hear more of this story from him.	Ман мехоҳам бештар аз ин достони ӯро бишнавам.
He will be a person for the sake of others, not for the sake of them.	Ӯ ба хотири дигарон шахс мешавад, на сарфи назар аз онҳо.
However, there are several limitations to this study.	Бо вуҷуди ин, якчанд маҳдудиятҳои ин таҳқиқот вуҷуд доранд.
She was probably so scared, she was so small at the time.	Вай шояд ин қадар метарсид, он вақт вай хеле хурд буд.
The question is how do you answer it.	Савол ин аст, ки шумо ба он чӣ гуна ҷавоб медиҳед.
My father is generally a good man.	Падари ман умуман одами хуб аст.
I love my friends brother.	Дустонамро дуст медорам бародар.
He does not smoke.	Тамоку намекашад.
I certainly have these.	Ман албатта инҳоро дорам.
The hospital is full of very sick men.	Беморхона пур аз мардони хеле бемор аст.
It was a very interesting design project.	Ин як лоиҳаи тарҳрезии хеле ҷолиб буд.
At the end of the service he called to action.	Дар охири хидмат ӯ ба амал даъват кард.
that you come and look at her.	ки ту омада ба вай нигарй.
All the more reasons to give him any information you can.	Ҳамаи сабабҳои бештар ба ӯ додани ҳама гуна маълумоте, ки шумо метавонед.
Because there is another.	Зеро дигаре ҳаст.
I couldn't go by myself.	Ман худам рафта наметавонистам.
One bedroom has been converted into an office.	Як хонаи хоб ба офис табдил дода шудааст.
And take your hands off me.	Ва дастҳои худро аз ман бигир.
I was at the apartment with my friends.	Ман бо дӯстонам дар хонаи истиқоматӣ будам.
Everything you can touch or feel is matter.	Ҳар чизе, ки шумо метавонед ламс кунед ё эҳсос кунед, материя аст.
Something strange happened.	Як чизи аҷибе рӯй дод.
Must have.	Бояд дошта бошад.
My advice is to take it only once a day at a time.	Маслиҳати ман ин аст, ки онро танҳо як рӯз дар як вақт гиред.
Their money supply was still negative.	Маблағи пулии онҳо то ҳол манфӣ буд.
And he knew everyone was looking at his body.	Ва ӯ медонист, ки ҳама ба бадани ӯ нигоҳ мекунанд.
Naturally, he cannot provide for them.	Табиист, ки вай онхоро таъмин карда наметавонад.
We even finished each other’s chair books before the start of the round.	Мо ҳатто пеш аз оғози давра китобҳои курсии якдигарро тамом мекардем.
Say it once a week.	Бигӯед, ки ҳафтае як маротиба.
They didn't make much noise.	Онҳо чандон ғавғо намекарданд.
The package can go both ways.	Маҷмӯа метавонад ба ҳар ду роҳ равад.
Soon he was forced to sell his place.	Ба наздикӣ ӯ маҷбур шуд, ки ҷои худро фурӯшад.
I had to fight them.	Ба ман лозим омад, ки бо онҳо ҷанг кунам.
It was sad to see it slowly disintegrate.	Оҳиста-оҳиста пора-пора шудани онро дидан аламовар буд.
Behind my seat.	Дар паси курсии ман.
Can anyone tell me how to do this.	Оё касе метавонад ба ман бигӯяд, ки чӣ тавр ин корро кунам.
I worked there every day.	Ман дар он ҷо ҳар рӯз кор мекардам.
I'm afraid she can.	Ман метарсам, ки вай метавонад.
I knew exactly what to expect.	Ман аниқ медонистам, ки чӣ интизор шудан лозим аст.
Enjoy your free time.	Аз вақти холӣ лаззат баред.
The other two were thrown out of the suit.	Ду нафари дигарро аз костюм партофтанд.
We have to agree.	Мо бояд розй шавем.
I was with a friend and her parents.	Ман бо як дӯстам ва волидонаш будам.
She just heard others talking about it.	Вай танҳо шунид, ки дигарон дар ин бора сухан мегӯянд.
Each displays different information.	Ҳар як маълумоти гуногунро нишон медиҳад.
And there were four of them.	Ва дар дохили он чор нафар буданд.
His suit was brown, like his eyes and hair.	Костюмаш қаҳваранг буд, мисли чашмонаш ва мӯяш.
There would even be a brown stone.	Ҳатто як санги бурро ҳам мебуд.
Gender segregation can play an important role.	Тақсимоти гендерӣ метавонад нақши муҳим бозад.
It was an old village that had been replaced by a new one.	Ин деҳаи кӯҳна буд, ки ба ҷои нав иваз карда шуд.
His only social connection was with his family.	Ягона робитаи иҷтимоии ӯ бо оила буд.
Gold on a white face.	Тилло дар рӯи сафед.
Just one place.	Танҳо як ҷо.
Therefore, it must be removed by the court of first instance.	Аз ин рӯ, он бояд аз ҷониби суди марҳилаи ибтидоӣ хориҷ карда шавад.
We need to see that they work together.	Мо бояд бубинем, ки онҳо якҷоя кор мекунанд.
She gets angry.	Вай хашмгин мешавад.
I wasn’t myself and our sex life was suffering.	Ман худам набудам ва ҳаёти ҷинсии мо азоб мекашид.
In fact, she did not like men.	Дарвоқеъ, ӯ мардонро дӯст намедошт.
When the weather is not warm enough.	Вақте ки ҳаво ба қадри кофӣ гарм нест.
Many people were not paid on time, and some never paid.	Бисьёр одамон дар вакташ маош нагирифтанд, баъзехо ягон бор пул надоданд.
It was easier to believe that there was no change.	Бовар кардан осонтар буд, ки ҳеҷ гуна тағирот вуҷуд надорад.
He is only about ten years old.	Ҳамагӣ тақрибан даҳ сола аст.
After half an hour he did not answer any of them.	Пас аз ним соат ӯ ба ҳеҷ кадоми онҳо ҷавоб надод.
I had nothing to say.	Ман чизе барои гуфтани муфид надоштам.
We did this to accommodate each other.	Мо ин корро кардем, то ба ҳамдигар ҷой додем.
Of course, I would never do that.	Албатта, ман ҳеҷ гоҳ ин корро намекардам.
I have never been so scared in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ ин қадар тарсида будам.
The more information we have, the deeper we can go.	Чӣ қадаре ки мо маълумот дошта бошем, ҳамон қадар амиқтар рафта метавонем.
Just another risk.	Танҳо хатари дигар.
We think about other things for free or cheap.	Мо дар бораи дигар чизҳои ройгон ё арзон фикр мекунем.
It was kind of a mistake.	Ин як навъ хато буд.
You asked me to go to the hotel with you.	Шумо аз ман хоҳиш кардед, ки бо шумо ба меҳмонхона равам.
Don’t be surprised by what you read in the newspapers.	Аз он чизе, ки дар рӯзномаҳо мехонед, ҳайрон нашавед.
A complete blood count was normal.	Санҷиши пурраи хун муқаррарӣ буд.
She once set a record in high school.	Вай боре дар мактаби худ дар чахидан ба баландй рекорд гузошта буд.
Do we need your help?	Магар мо ба кумаки шумо ниёз дорем.
Now you have to eat.	Акнун шумо бояд бихӯред.
I have said this several times.	Ман инро якчанд маротиба гуфта будам.
This is my attempt to answer.	Ин аст кӯшиши ман барои ҷавоб.
He is not human.	Вай одам нест.
A few years ago.	Чанд сол пеш.
The girls fired from the scene.	Духтарон аз ҷой тир парронданд.
Love, love, love him.	Муҳаббат, муҳаббат, ӯро дӯст доред.
She and last night’s events.	Вай ва воқеаҳои шаби гузашта.
I can't work like I do now.	Ман наметавонам мисли ҳозир кор кунам.
He looked at it as if he had never seen it before.	Вай ба он чунон нигарист, ки гӯё пештар ҳеҷ гоҳ онро надида бошад.
We want to know what that car can do on race day.	Мо мехоҳем бидонем, ки он мошин дар рӯзи мусобиқа чӣ кор карда метавонад.
I love the look of it.	Ман намуди зоҳирии онро дӯст медорам.
Does anyone know for sure.	Оё касе аниқ медонад.
Nothing surprised them.	Уларни ҳеч нарса ҳайрон қолдирмади.
But we are not going to look at them.	Вале мо ба пеши онхо нигох карданй нестем.
Although their money helps to improve the accessibility of others.	Гарчанде ки пули онҳо барои беҳтар кардани дастрасии дигарон кӯмак мекунад.
Leaning on the truck, he hit her on the head.	Ба мошини боркаш такя карда, ба сари ӯ зад.
Find it on the map.	Онро дар харита пайдо кунед.
But later, it was a kind of very unusual child.	Аммо баъдтар, ин як навъи кӯдаки хеле ғайриоддӣ буд.
The more you can do, the better.	Чӣ қадаре ки шумо метавонед бештар кор кунед, ҳамон қадар беҳтар аст.
If you ever need to change, keep your old one!	Агар ба шумо ягон вақт тағир додан лозим ояд, кӯҳнаи худро нигоҳ доред!
In others, no.	Дар дигарон, не.
Her skin was like paper.	Пӯсташ мисли коғаз буд.
I use about half of them at any given time.	Ман дар вақти дилхоҳ тақрибан нисфи онҳоро истифода мебарам.
I am the one who is left behind.	Ман ҳамон касе ҳастам, ки дар паси худ мондаам.
Luck was with me.	Бахт бо ман буд.
Indeed, such a conflict exists now.	Воқеан, чунин низоъ ҳоло вуҷуд дорад.
Now there were only three people sitting there.	Акнун дар он чо хамагй се нафар нишаста буданд.
I don't really understand.	Ман аслан намефаҳмам.
He did not back down.	Ӯ ақиб намешуд.
It just sat there.	Он танҳо дар он ҷо нишаст.
You have to try and stand in the place of the players.	Шумо бояд кӯшиш кунед ва дар ҷои бозигарон истода бошед.
He was face down in the snow and was breathing hard.	Вай дар зери барф ру ба ру буд ва сахт нафас мекашид.
Lives with mother, works nights.	Бо модар зиндагӣ мекунад, шабона кор мекунад.
He did not die.	Ӯ намурд.
This is part of our interview.	Ин бахше аз мусоҳибаи мост.
Don't get lost now.	Акнун гум нашавед.
It was not the law for men to do that.	Ин қонун набуд, ки мардон чунин кунанд.
Only two were selected.	Танҳо ду нафар интихоб шуданд.
The trees could not withstand the weight of snow and leaves.	Дарахтон ба вазни барфу барг тоб наоварданд.
But she had another side, which was completely different.	Аммо вай паҳлӯи дигаре дошт, ки тамоман дигар буд.
He doesn’t like the term.	Ӯ ин истилоҳро дӯст намедорад.
For an hour.	Барои як соат.
I have never moved yet.	Ман то ҳол ҳеҷ гоҳ ҳаракат накардаам.
Very well played.	Хеле хуб бозид.
Because there are so many different opinions on this subject.	Зеро дар ин мавзуъ андешаҳои гуногун хеле зиёданд.
So we are in good hands.	Пас, мо дар дасти хуб ҳастем.
The size is also huge.	Андоза низ бузург аст.
There is a wide range of chores from homework.	Як доираи васеи корҳо аз корҳои хонагӣ вуҷуд дорад.
I love love.	Ман ишқро дӯст медорам.
Most of his reports are confidential.	Аксари гузоришҳои ӯ махфӣ мебошанд.
And it’s just great.	Ва он танҳо бузург аст.
In this.	Дар ин.
They are probably better off not using it.	Онҳо эҳтимолан беҳтар аст, ки онро истифода набаранд.
He wants you to go and see him.	Ӯ мехоҳад, ки шумо рафта, ӯро бубинед.
She came there after her staff fell asleep.	Вай пас аз хоб рафтани кормандонаш ба он ҷо омад.
It’s just not fair.	Ин танҳо одилона нест.
Some other things.	Баъзе чизҳои дигар.
No problems reported.	Ҳеҷ мушкилие ба қайд гирифта нашудааст.
We are currently considering two cases.	Мо ҳоло ду парвандаро баррасӣ мекунем.
Human language and behavior.	Забон ва рафтори инсон.
There was something wrong inside.	Дарун чизе хато буд.
Remember, you are only there one day.	Дар хотир доред, ки шумо танҳо як рӯз дар он ҷо ҳастед.
But, then, it has never been proven.	Аммо, пас, он ҳеҷ гоҳ исбот нашудааст.
The experiment was repeated twice, with the same results.	Таҷриба ду маротиба такрор карда шуд, ки натиҷаҳои якхела доштанд.
The treatment is surgical.	Табобат ҷарроҳӣ аст.
I could talk to someone.	Ман метавонистам бо касе сӯҳбат кунам.
I don’t believe them.	Ман ба онҳо бовар намекунам.
Participants have the opportunity to cash in on the house.	Иштирокчиён имконият доранд, ки пули нақди хонаро ба даст оранд.
There is no other plan left.	Нақшаи дигар боқӣ намондааст.
So start making plans now.	Пас, ҳоло ба таҳияи нақшаҳо шурӯъ кунед.
She was playing the game to try all means to reach people.	Вай бозӣ буд, ки ҳама гуна воситаҳоро барои дастрас кардани мардум кӯшиш кунад.
He missed his true calling.	Ӯ даъвати ҳақиқии худро пазмон шуд.
Everyone wanted that.	Хама хамин тавр мехостанд.
He is not a morning man.	Вай одами субҳ нест.
Can you guide us.	Метавонед ба мо роҳнамоӣ кунед.
If you have one or more good friends, talk to them.	Агар шумо як ё якчанд дӯстони хуб дошта бошед, бо онҳо сӯҳбат кунед.
I didn’t even expect to eat anything.	Ман ҳатто интизор набудам, ки чизе бихӯрам.
Performed most of the experiments and analyzed the data.	Аксарияти таҷрибаҳоро анҷом дод ва маълумотҳоро таҳлил кард.
Not so.	Ин тавр нест.
It didn’t work for numbers.	Ин барои рақамҳо кор накард.
I'm not at that level.	Ман дар он дараҷа надорам.
He turned off the gas.	Вай газро хомуш кард.
The plan is interesting.	Нақша ҷолиб аст.
Everything needs to change.	Ҳама чиз бояд тағир ёбад.
We need to hire these other people.	Мо бояд ин одамони дигарро ба кор гирем.
What did you say that was his name.	Шумо чӣ гуфтед, ки номаш буд.
We need to build trust and confidence in our process.	Мо бояд эътимод ва эътимодро дар раванди худ эҷод кунем.
No one will even notice that it's gone, baby.	Ҳеҷ кас ҳатто пайхас нахоҳад кард, ки он рафтааст, кӯдак.
In the evening and the same evening before vs.	Бегоҳӣ ва ҳамон шом пеш аз vs.
How nice to have you call.	Чӣ хуб аст, ки шумо занг занед.
I join him in the beer.	Ман ба ӯ дар пиво ҳамроҳ мешавам.
They cannot be returned.	Онҳоро баргардонда наметавонанд.
I hope the message was received.	Ман умедворам, ки паём гирифта шуд.
Please enter your name and question.	Лутфан ном ва саволи худро гузоред.
Something you actually control.	Чизе, ки шумо воқеан назорат мекунед.
The results were sufficiently representative.	Натиҷаҳо ба таври кофӣ намояндагӣ буданд.
So you have to be safe.	Пас шумо бояд бехатар бошед.
Maybe there is nothing more.	Шояд чизе бештар аз ин вуҷуд надошта бошад.
But that's not the case.	Аммо ин кор нест.
You see a big block of red light.	Шумо блоки калони чароғи сурхро мебинед.
But that is likely to change.	Аммо вазъ шояд тағир ёбад.
Please start reading from the first part for context.	Лутфан хонданро аз қисми якум барои контекст оғоз кунед.
He called her.	Ӯ ӯро даъват кард.
The logic in the concept is clear.	Мантиқ дар консепсия равшан аст.
However, the house was empty.	Бо вуҷуди ин, хона холӣ буд.
Well, never get distracted about it.	Хуб, ҳеҷ гоҳ дар ин бора парешон нашавед.
The physical wonder of nature without anything lying about her.	Аҷиби ҷисмонии табиат бе ҳеҷ чизи бардурӯғ дар бораи вай.
They need help.	Онҳо ба кӯмак ниёз доранд.
The first is from real life.	Якум аз ҳаёти воқеӣ аст.
Continue checking from time to time.	Вақт аз вақт тафтишро идома диҳед.
But the judge said no.	Аммо додрас гуфт, ки не.
He thought that there were so many ways for a person to die.	Вай фикр мекард, ки ин қадар роҳҳо вуҷуд доранд, ки одам бимирад.
I can find information with the best of them.	Ман метавонам бо беҳтарини онҳо маълумот пайдо кунам.
Rejoice in this.	Аз ин хам шод.
You need to get that thought out of your head.	Шумо бояд ин фикрро аз сари худ дур кунед.
Below is a summary of the final image.	Дар зер тасвири тасвири ниҳоӣ оварда шудааст.
You need to be home.	Шумо бояд дар хона бошед.
Through other countries.	Ба воситаи дигар мамлакатхо.
But if you fall asleep, don’t worry.	Аммо агар шумо хоб равед, хавотир нашавед.
Built in system.	Дар система сохта шудааст.
It's not really that much.	Ин дар ҳақиқат он қадар зиёд нест.
I shook his head to join him.	Ман ба ӯ сар ҷунбондам, ки ба ман ҳамроҳ шавад.
Thus, those parts cook more slowly than others.	Ҳамин тавр, он қисмҳо нисбат ба дигарон оҳистатар пухта мешаванд.
That's enough for me.	Ин барои ман басанда аст.
It was bad for the team and for me.	Ин барои даста бад буд ва барои ман.
Not to be sweet, not to be loved.	На барои ширин будан, на дӯст доштан.
Yes, if you really hate us, let us know.	Оре, агар шумо дар ҳақиқат аз мо нафрат доред, ба мо хабар диҳед.
And it's simple.	Ва он як оддӣ аст.
Perfect for fall.	Комил барои тирамоҳ.
You can't control people.	Шумо одамонро идора карда наметавонед.
When the place is important.	Вақте ки ҷои муҳим аст.
I’m a practical person, and you are not.	Ман як одами амалӣ ҳастам, ва шумо не.
Perfect, anytime.	Комил, ҳар вақт.
Benefits vary depending on the company.	Манфиатҳо вобаста ба ширкат фарқ мекунанд.
She smiled when she saw this.	Вай инро дида табассум кард.
Nothing was right here.	Дар ин ҷо чизе дуруст набуд.
Just so it worked.	Танҳо ҳамин тавр кор кард.
There is no other good person.	Одами хуб дигар нест.
But he could not hide it.	Аммо онро пинҳон карда натавонист.
We have enough in our daily lives.	Мо дар ҳаёти ҳаррӯзаи худ кофӣ ҳастем.
I needed an escape.	Ба ман фирор лозим буд.
I give it to him.	Ман онро ба ӯ медиҳам.
Now this is crazy.	Акнун ин девона аст.
Not just you and me.	На танҳо ману ту.
Research saves you effort, time and money.	Тадқиқот ба шумо саъю кӯшиш, вақт ва пулро сарфа мекунад.
It was my turn.	Навбати ман буд.
Damn, she suddenly thought she was in a shipwreck.	Лаънат, ногаҳон фикр кард вай, ки дар киштӣ осеб дидааст.
He is beyond the realm of good and evil.	Вай берун аз олами неку бад аст.
She looked at the two men before deciding to speak further.	Вай пеш аз он ки тасмим гирифт, ки минбаъд сухан гӯяд, ба ду мард нигарист.
She reaches for it.	Вай ба он мерасад.
You know better than that.	Шумо аз ин беҳтар медонед.
Things were still amazing.	Корҳо ҳанӯз аҷиб буданд.
She became.	Вай гашт.
I had money.	Ман пул доштам.
She could have passed as a fifteen-year-old.	Вай метавонист ҳамчун понздаҳсола гузарад.
It was an attempt.	Ин кӯшиш буд.
So many other things.	Ин қадар чизҳои дигар.
It's time.	Он вакт.
Your first rights after this are yours.	Ҳуқуқҳои аввалини шумо аз ин пас аз они шумост.
It wasn’t really a question, so to speak.	Ин дар ҳақиқат савол набуд, ба тавре ки гуфтан мумкин аст.
The boys are dealing with it too.	Писарон низ бо он сару кор доранд.
She is very much a product of her time.	Вай хеле маҳсули замони худ аст.
I did not ask why.	Сабабашро напурсидам.
She felt the same way for a long time.	Вай муддати тӯлонӣ ҳаминро ҳис мекард.
He got up and stepped forward.	Вай аз чо бархоста, ба пеш кадам гузошт.
The first control group did not administer any treatment.	Гурӯҳи назоратии аввал ягон табобат татбиқ карда нашудааст.
This is our guy and he has given his career to the team.	Ин бачаи мост ва ӯ касби худро ба даста додааст.
He had a second to figure out what to do.	Ӯ як сония дошт, ки чӣ кор кунад.
I absolutely love this definition.	Ман ин таърифро комилан дӯст медорам.
The trial court agreed.	Додгоҳи ибтидоӣ розӣ шуд.
She didn't even try to hide.	Вай ҳатто кӯшиш намекард, ки пинҳон шавад.
Not sure if we knew exactly how early we were going to talk.	Боварӣ надорем, ки мо дақиқ медонистем, ки мо чӣ қадар барвақт гап мезанем.
I leaned forward to take a closer look.	Ман ба пеш хам шудам, то аз наздиктар бубинам.
He had not seen his father for five years.	Панч сол боз падарашро надиданд.
Don't say.	Нагӯед.
They say this happens sometimes.	Онҳо мегӯянд, ки ин баъзан рӯй медиҳад.
I think it's probably too late.	Ман фикр мекунам, ки шояд хеле дер шудааст.
But somehow we did.	Аммо бо кадом роҳ мо кардем.
The time to think is long gone.	Вакти фикр кардан кайхо гузашта буд.
Other studies, however, have shown opposite findings.	Тадқиқотҳои дигар, аммо бозёфтҳои муқобилро нишон доданд.
Many patients need to be connected to different medical devices.	Бисёр беморон бояд ба дастгоҳҳои гуногуни тиббӣ пайваст карда шаванд.
I don't need it.	Ба ман лозим нест.
She has a huge confidence factor.	Вай омили хеле бузурги эътимод дорад.
Anger, on the other hand, was another story.	Аз тарафи дигар, ғазаб як ҳикояи дигар буд.
I just have to stop.	Ман танҳо бояд бас кунам.
The wind factor is great.	Омили шамол бузург аст.
I also hate losing her.	Ман ҳам аз даст додани вай нафрат дорам.
But for most days this was not the case.	Аммо дар аксар рузхо ин тавр набуд.
Home Sweet Home.	Хона хонаи хуб.
All your practices should be positive.	Ҳама амалияи шумо бояд мусбат бошад.
So it doesn’t matter where we do it.	Пас, муҳим нест, ки мо ин корро дар куҷо мекунем.
Fifteen years ago, nothing had happened.	Понздах сол аст, ки то ин дам хеч чиз руй надода буд.
The second man got up.	Марди дуюм бархост.
He couldn't do anything else.	Вай дигар коре карда наметавонист.
Maybe even see you here.	Шояд ҳатто шуморо дар ин ҷо бубинад.
I believed in this show, in this world, in these heroes.	Ман ба ин намоиш, ба ин ҷаҳон, ба ин қаҳрамонҳо бовар доштам.
We love it here and it shows.	Мо инро дар ин ҷо дӯст медорем ва ин нишон медиҳад.
I don't want any extra eyes on my account.	Ман намехоҳам ягон чашми иловагиро дар ҳисоби ман.
Frankly, there are a number of proper care cases.	Рости гап, як қатор ҳолатҳои дурусти нигоҳубин вуҷуд доранд.
She turns her face away in an instant.	Вай дар як лахза руяшро мегардонад.
Fear is natural and normal.	Тарс табиӣ ва муқаррарӣ аст.
You can’t just turn around.	Шумо наметавонед танҳо рӯй оваред.
You are my wife.	Ту зани ман ҳастӣ.
And all in our world, it was a constant topic of conversation.	Ва ҳама дар ҷаҳони мо, ин мавзӯи доимии сӯҳбат буд.
Choose interesting words.	Интихоби калимаҳои ҷолиб.
I don’t care how many.	Ба ман фарқ надорад, ки чанд нафар.
It was a team effort.	Ин кори даста буд.
Hopefully almost everything is standard.	Умед аст, ки тақрибан ҳама чиз стандартӣ аст.
He had again worked into a trusted position.	Вай боз ба вазифаи эътимоднок кор карда буд.
This is useful.	Ин муфид аст.
We found everything we needed.	Мо ҳама чизи лозимаро ёфтем.
The crew faces tougher questions.	Ба саволҳои сахттари экипаж рӯ ба рӯ мешаванд.
You will never miss a single cut.	Шумо ҳеҷ гоҳ як буришро аз даст медиҳед.
I didn’t realize he had started sleeping with it.	Ман нафаҳмидам, ки ӯ бо он хоб карданро оғоз кардааст.
So we wanted to know what to do now.	Аз ин рӯ, мо мехостем бидонем, ки ҳоло чӣ бояд кард.
She is very taken with him and he is with her.	Вай хеле бо ӯ гирифта шудааст ва ӯ бо вай.
It is hard to believe that he is no longer with us.	Бовар кардан душвор аст, ки ӯ дигар бо мо нест.
Blood flowed from his mouth and nose.	Аз дахону биниаш хун мебаромад.
I don’t know anything that this show is real.	Ман ҳеҷ чизро намедонам, ки ин намоиш воқеӣ аст.
He did not leave you a place.	Ӯ ба шумо ҷой нагузошт.
The first thing to do.	Аввалин чизест, ки бояд анҷом дода шавад.
Entered the heart.	Ба дил ворид карда шудааст.
He led her to the interview room.	Ӯ ӯро ба ҳуҷраи мусоҳиба бурд.
Both experiments found about half the expected speed.	Ҳарду таҷриба тақрибан нисфи суръати пешбинишударо пайдо карданд.
At first, they refused.	Дар аввал онҳо инро рад карданд.
Your life is no more.	Зиндагии шумо дигар нест.
I have no choice.	Ман дигар илоҷ надорам.
I hardly have time to control my anger.	Ман базӯр вақт надорам, ки ғазаби худро паст кунам.
But it was hard.	Аммо сахт буд.
And of course, the pages fill up with everything else.	Ва албатта, саҳифаҳо ба ғайр аз чизҳои дигар пур мешаванд.
You just have to be very patient.	Шумо танҳо бояд хеле пурсабр бошед.
But that still can't be true.	Аммо ин ҳанӯз дуруст буда наметавонад.
Silence falls on the crowd.	Хомушй ба сари издихом меафтад.
Take this for her.	Инро барои вай бигиред.
Bad things happen when people feel left out.	Ҳодисаҳои бад вақте рӯй медиҳанд, ки одамон худро дар канор ҳис мекунанд.
After the game we went to the fans to thank them.	Баъди бозӣ ба назди мухлисон рафтем, то ба онҳо изҳори миннатдорӣ кунем.
They can't open the box.	Онҳо қуттиро кушода наметавонанд.
He was not a master of the situation.	Вай устои вазъият набуд.
Listen to what to do.	Гӯш кунед, ки чӣ бояд кард.
At the top of each set of doors was a large window.	Дар болои ҳар як маҷмӯи дарҳо як тирезаи калон буд.
In general, take more pictures than you need.	Умуман, бештар аз он ки ба шумо лозим аст, тасвирҳо гиред.
The only thing that is unknown is their division.	Ягона чизе, ки номаълум аст, тақсимоти онҳост.
This is a good feature to have.	Ин як хусусияти хубест, ки бояд дошта бошад.
And it started well.	Ва он хуб оғоз ёфт.
We went for a walk in the fall.	Мо тирамоҳ сайру гашт мекардем.
The old woman told him where.	Пиразан ба у дар кучо гуфт.
Look someone in the eye.	Ба чашми касе нигоҳ кунед.
In fact, there was no compromise.	Дар асл, ягон созиш набуд.
I may need to relocate a few things.	Шояд ба ман лозим ояд, ки чанд чизро аз нав кӯчонам.
They saw what they saw.	Он чизеро, ки диданд, диданд.
I was able to reach him.	Ба ман муяссар шуд, ки ба у расида гирам.
They are really a lost race.	Онҳо дар ҳақиқат як нажоди гумшудаанд.
Maybe she needs to see a doctor or something.	Шояд вай бояд ба духтур ё чизе муроҷиат кунад.
Subsequent books take place where the previous book was completed.	Китобҳои баъдӣ дар куҷое, ки китоби қаблӣ ба охир расида буд, мегиранд.
In general, it is better not to send too much.	Умуман, беҳтар аст, ки аз ҳад зиёд фиристода шавад.
It's not good and the engine doesn't like it.	Ин хуб нест ва мотор ба он маъқул нест.
His body was there, but his brain was not.	Ҷасадаш дар он ҷо буд, аммо майнааш нест.
It’s all great.	Хамаи ин бузург аст.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедод.
And so he had.	Ва ҳамин тавр ӯ дошт.
He was looking.	Ӯ менигарист.
No single treatment is suitable for everyone.	Ягон табобати ягона барои ҳама мувофиқ нест.
Just lower yourself where you feel comfortable.	Танҳо он ҷое ки шумо худро бароҳат ҳис мекунед, паст кунед.
Well, he will bring us back to war immediately.	Хуб, вай моро фавран ба ҷанг бармегардонад.
Suffice it to say.	Дар ин бора гуфтан кифоя аст.
And skin support.	Ва дастгирии пӯст.
But someone shot.	Аммо касе тир зад.
He didn't seem to be able to play.	Ба назар чунин мерасид, ки ӯро бозӣ кардан мумкин нест.
So this is super.	Пас, ин супер аст.
Look at what is happening and notice what it is like.	Нигоҳ кунед, ки чӣ рӯй медиҳад ва аҳамият диҳед, ки он чӣ гуна аст.
We were silent for a long time.	Мо муддати дароз хомуш будем.
Or maybe not.	Ё шояд ин тавр нест.
It is designed to offer a much smoother answer.	Ин тарҳрезӣ шудааст, ки посухи хеле ҳамвортарро пешниҳод кунад.
On issues of national security.	Ба масъалахои амнияти миллй.
She looks at the books in front of her.	Вай ба китобхои дар наздаш истода нигох мекунад.
You kill both of us.	Шумо ҳардуи моро мекушед.
There was great joy.	Хурсандии бузурге ба амал омад.
Forgive it, you are lost.	Аз он гузашт кунед, гум шудед.
What you did.	Он чизе ки шумо кардед.
My beautiful son was dead.	Писари зебои ман мурда буд.
You just have to read their names to know what they are doing.	Шумо бояд танҳо бо хондани номи онҳо бидонед, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
I mean, no one can touch them.	Ман дар назар дорам, ки ҳеҷ кас наметавонад ба онҳо даст расонад.
Old buildings were demolished, new buildings were erected.	Бинохои кухна вайрон карда шуданд, бинохои нав барпо карда шуданд.
A very small world.	Дунёи хеле хурд.
Children are not good for me.	Кӯдакон барои ман хуб нестанд.
The past is still close to us.	Гузашта хануз ба мо наздик аст.
There was no way to put a good face on it.	Дар ин бора чеҳраи нек гузоштан ҳеҷ роҳе набуд.
But there were other people on the car.	Аммо дар болои мошин одамони дигар низ буданд.
It is used for many purposes.	Он барои бисёр мақсадҳо истифода мешавад.
The young man refused to answer questions.	Ҷавон аз посух додан ба саволҳо худдорӣ кард.
It's going to be long.	Ин дароз мешавад.
There were three women.	Се зан буданд.
Her heart was pounding.	Дилаш сахт мезад.
This process usually takes a few seconds or more to complete.	Одатан, барои анҷом додани ин раванд чанд сония ё бештар вақт мегирад.
Someone looked down.	Касе ба поён нигарист.
There is no such issue here.	Дар ин ҷо чунин масъала вуҷуд надорад.
He told you this and will do it.	Вай ба шумо инро гуфт ва ин корро мекунад.
One hell of a season.	Як мавсими ҷаҳаннам.
Each class had a specific set of weapons and equipment.	Ҳар як синф маҷмӯи мушаххаси силоҳ ва таҷҳизот дошт.
You don't think so.	Шумо фикр намекунед.
Everything is known to you.	Ҳама чиз ба шумо маълум аст.
I'm just taking the ball and running.	Ман танҳо тӯбро гирифта давида истодаам.
No, he could not contact them immediately.	Не, вай дарҳол бо онҳо тамос гирифта натавонист.
For me, family and friends are everything.	Барои ман оила ва дӯстонам ҳама чиз ҳастанд.
But then something happened to her.	Аммо баъд ба вай чизе рӯй дод.
It really depends on what you want.	Ин дар ҳақиқат аз он чизе ки шумо мехоҳед, вобаста аст.
You could not feel it coming.	Шумо омадани онро ҳис карда наметавонистед.
I drew a large line from my first two pages.	Ман аз ду саҳифаи аввали худ хатти калон кашидам.
This is the total cost of the phone.	Ин арзиши умумии телефон аст.
Don't hit people.	Мардумро назанед.
But they don't care.	Вале онхо парво надоранд.
I think you did too.	Ман фикр мекунам, ки шумо низ кардед.
Instead, offer people interesting content.	Ба ҷои ин, ба одамон мундариҷаи ҷолиб пешниҳод кунед.
It is a form of art.	Ин як шакли санъат аст.
The beer was over, he put the bottle on the table.	Пиво тамом шуд, шишаро ба руи миз гузошт.
Others find it in other ways.	Дигарон онро бо роҳҳои дигар пайдо мекунанд.
This may well explain their behavior.	Ин метавонад рафтори онҳоро хуб шарҳ диҳад.
This is the core of your magic.	Ин асосии ҷодугарии шумост.
He turned away from the window and the view.	Ӯ аз тиреза ва манзараи он рӯй гардонд.
And it can get worse.	Ва он метавонад бадтар шавад.
Accept it as we are.	Онро тавре қабул кунед, ки мо ҳастем.
But you have to face the facts.	Аммо шумо бояд бо далелҳо рӯ ба рӯ шавед.
They have software and books.	Онҳо нармафзор ва китоб доранд.
I was glad to have him.	Ман шод будам, ки ӯро дорам.
I will follow.	Ман пайравӣ хоҳам кард.
There is nothing missing in this picture.	Дар ин расм чизе намерасад.
At first, no one was there.	Дар аввал дар он ҷо касе набуд.
Soon they came to him.	Дере нагузашта, онҳо ба ӯ расида омаданд.
We have to score for five shots.	Мо бояд барои панҷ тир холӣ кунем.
It gets even stronger.	Он боз ҳам пурқувваттар мешавад.
She has a son.	Писар дорад.
However, there may have been some additional factors that influenced the results.	Бо вуҷуди ин, шояд баъзе омилҳои иловагӣ буданд, ки ба натиҷаҳо таъсир расонанд.
You can find your station on the map here.	Шумо метавонед истгоҳи худро дар харита дар ин ҷо пайдо кунед.
We pay for internet service.	Мо барои хидмати интернет пардохт мекунем.
It was a very amazing experience for me.	Ин барои ман як таҷрибаи хеле аҷиб буд.
You can learn a lot by watching a celebrity in action.	Шумо метавонед бо тамошои шахси машҳур дар амал бисёр чизҳоро омӯзед.
But it gives him that idea.	Аммо ин ба ӯ ин ақидаро медиҳад.
I take a step closer to him.	Ман як қадам ба ӯ наздиктар мешавам.
Talk a little.	Каме гап занед.
We save people.	Мо одамонро наҷот медиҳем.
But he is on our side.	Аммо вай тарафи мост.
That was amazing there.	Ки дар он ҷо аҷиб шуд.
Keep your stomach.	Меъдаи худро нигоҳ доред.
Killing cancer cells is easy.	Куштани ҳуҷайраҳои саратон осон аст.
They chose us instead.	Онҳо ба ҷои ин моро интихоб карданд.
He knows there aren’t that many.	Ӯ медонад, ки ин қадар зиёд нестанд.
A good show can at least get my attention for voting.	Намоиши хуб метавонад ҳадди аққал таваҷҷӯҳи маро барои овоздиҳӣ ҷалб кунад.
However, he did not complete the study.	Бо вуҷуди ин, ӯ омӯзишро анҷом надод.
It's time to get things done.	Вақти он расидааст, ки корҳоро анҷом диҳед.
U, team.	У, коллектив.
Click here to contact your loved ones.	Барои тамос бо наздиконатон ин ҷо клик кунед.
Or so he does.	Ё вай чунин мекунад.
Or my team picks him up.	Ё дастаи ман ӯро бардошта мебарад.
But at least they had each other.	Аммо ҳадди аққал онҳо ҳамдигарро доштанд.
Parents take care.	Падару модар ба нигоҳубини.
The score slowly but surely took everything.	Хол оҳиста, вале бешубҳа ҳама чизро гирифт.
He made a tough choice.	Ӯ интихоби сахт кард.
He never wanted to be followed.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намехост, ки пайгирӣ кунад.
I asked my students to write a few things.	Ман аз шогирдонам хоҳиш кардам, ки чанд чизро нависед.
I need to get out of there and hurry.	Ман бояд аз он ҷо берун равам ва зуд.
They are built to live, not to pass.	Онҳо барои зиндагӣ сохта шудаанд, на барои гузаштан.
I saw people who loved it.	Ман одамонеро медидам, ки онро дӯст медоштанд.
It hit my brain.	Он ба майнаам расид.
First, nothing is as simple as it seems.	Аввалан, ҳеҷ чиз он қадар оддӣ нест, ки ба назар мерасад.
He found the man.	Ӯ он касро меёфт.
This is where the video is recorded.	Ин ҳолатест, ки дар куҷо видео сабт шудааст.
But we can live without them.	Аммо мо метавонем бе онҳо зиндагӣ кунем.
We had to take a corner here.	Мо бояд дар ин ҷо кунҷе мегаштем.
I don't know if what you read is true or not.	Намедонам он чи ки шумо хондаед дуруст аст ё не.
But it still has to be a number.	Аммо он ҳанӯз ҳам бояд рақам бошад.
So, we started school.	Ҳамин тавр, мо мактабро оғоз кардем.
I hear him say something.	Ман мешунавам, ки ӯ чизе мегӯяд.
More.	Боз бисьёртар.
See if you can choose the problem listed below.	Бубинед, ки оё шумо метавонед мушкилоти дар поён овардашударо интихоб кунед.
The news was full of death.	Хабар пур аз марг буд.
It even brought them so close that it was never possible.	Ин ҳатто онҳоро ба ҳам наздиктар кард, ки вай ҳеҷ гоҳ имконпазир намешуд.
Not necessarily, anyway.	На ҳатман, ба ҳар ҳол.
There was nothing left for the tax.	Барои андоз чизе намемонд.
But you meant the best.	Аммо шумо беҳтаринро дар назар доштед.
It happened to him and it happened to many others.	Ин бо вай рӯй дод ва бо бисёри дигарон низ рӯй дод.
I was going to sit down and read it cover.	Ман ният доштам, ки нишинам ва онро сарпӯш бихонам.
At least before the last letter from home.	Акаллан пеш аз мактуби охирин аз хона.
He wondered what made him choose to do it.	Ӯ фикр мекард, ки чӣ ӯро водор кардааст, ки ин корро интихоб кунад.
But for some, the struggle was just beginning.	Аммо барои баъзеҳо мубориза танҳо оғоз мешуд.
She had a goal.	Вай як ҳадаф дошт.
But we know what happened in the past.	Аммо мо медонем, ки дар гузашта чӣ рӯй дод.
There is no room for error, so the pressure is great.	Ҷои хато нест, бинобар ин фишор бузург аст.
With friends.	Бо дӯстон.
I have no sense of time and space.	Ман ҳисси вақт ва фазо надорам.
You ask them to take action.	Шумо аз онҳо хоҳиш мекунед, ки чора бинанд.
But that didn't matter.	Аммо ин муҳим набуд.
Let's go back to that.	Биёед ба он баргардам.
I'm worried about him.	Ман дар бораи ӯ хавотирам.
A change of heart.	Тағйири дил.
I didn't even read your comment.	Ман ҳатто шарҳи шуморо нахонда будам.
You are a young and beautiful woman.	Шумо як зани ҷавон ва зебо ҳастед.
In fact, he was wrong about that.	Дар асл ӯ дар ин бора хато мекард.
In defense of eating meat.	Дар дифоъ аз хӯрдани гӯшт.
I knew he meant it.	Ман медонистам, ки ӯ инро дар назар дорад.
Now let’s see what’s inside.	Акнун биёед бубинем, ки дар дохили он чӣ ҳаст.
She threw off her clothes and ran away.	Вай либосҳоро партофта гурехт.
She is not that important.	Вай он қадар муҳим нест.
The chest would not rise or fall.	Қафаси сина боло намешуд ва намеафтид.
This is of course a lie.	Ин албатта дурӯғ аст.
are not available.	дастрас нестанд.
He got to the start very quickly.	Ӯ ба оғози хеле зуд баромад.
I'm sorry I'm late.	Мебахшед, ки дер мондам.
She made the turns very fast and quick.	Вай навбатҳоро хеле тез ва тез мекард.
That's it, with one thing that's great.	Ки он бояд, бо як чизи ин бузург.
None of these methods worked for me.	Ҳеҷ яке аз ин усулҳо ба ман кор надод.
And it requires heat.	Ва он гармиро талаб мекунад.
But do not give the land.	Аммо замин надиҳед.
I went to my room.	Ман ба ҳуҷраи худ рафтам.
However, these drugs have additional mechanisms of action.	Бо вуҷуди ин, ин доруҳо дорои механизмҳои иловагии амал мебошанд.
This population may not be representative of other regions of the country.	Ин аҳолӣ метавонад намояндагони дигар минтақаҳои кишвар набошад.
You have your meeting.	Шумо вохӯрии худро доред.
This is very good for me.	Ин барои ман хеле хуб аст.
I just want to be a couple now.	Ман танҳо мехоҳам, ки ҳоло ҷуфт шавам.
We will talk more about this below.	Мо дар ин бора дар поён бештар чизе хоҳем гуфт.
Then you will get your answer.	Он гоҳ шумо ҷавоби худро хоҳед гирифт.
Even the colors are great.	Ҳатто рангҳо бузурганд.
And that doesn’t fit.	Ва ин мувофиқ нест.
New and unusual.	Нав ва ғайриоддӣ.
I had no answers, but it didn’t matter.	Ман ҷавобҳо надоштам, аммо ин муҳим набуд.
Besides, if they wanted us to know, they would have told us.	Гайр аз ин, агар мехостанд, ки мо бидонем, ба мо мегуфтанд.
Never forget that.	Ҳеҷ гоҳ инро фаромӯш накунед.
They are far from home.	Онҳо аз хона дуранд.
The original film.	Филми аслӣ.
Which, for me, is often much worse.	Ки барои ман, аксар вақт хеле бадтар аст.
Too much to hate this movie.	Барои нафрат кардан аз ин филм хеле зиёд аст.
This leads to methods that fail when used in the wild.	Ин ба усулҳое оварда мерасонад, ки ҳангоми истифода дар ваҳшӣ ноком мешаванд.
Show and win, everything.	Намоиш ва ғолиб, ҳама чиз.
I will not waste my breath on you.	Ман нафасамро бар ту зоеъ намекунам.
No one is trying to stop us.	Ҳеҷ кас кӯшиш намекунад, ки моро боздорад.
I’ve seen a few people who look like that.	Ман чанд нафарро дидаам, ки ба он монанд аст.
We store, read and master it.	Мо онро нигоҳ медорем, мехонем ва азхуд мекунем.
And others, and they will travel with dogs.	Ва дигарон, ва онҳо бо сагҳо сафар хоҳанд кард.
A little bit of history that made this a great game.	Як каме таърих, ки ба ин бозии бузург имкон дод.
The application was upheld and the defendant was sentenced.	Ариза қаноатлантирилиб, судланувчига нисбатан ҳукм чиқарилди.
Now he was doing all he could to keep the peace.	Ҳоло ӯ барои нигоҳ доштани сулҳ ҳама корро мекард.
This can happen to anyone, including you.	Ин метавонад бо касе рӯй диҳад, аз ҷумла шумо.
He could not see them.	Ӯ онҳоро дида наметавонист.
They moved together.	Онҳо якҷоя ҳаракат карданд.
So sit back and enjoy reading.	Пас нишинед ва аз хондан лаззат баред.
No more turnover, no more production.	Дигар гардиш нест, дигар истеҳсолот нест.
This is simple marketing.	Ин маркетинги оддӣ аст.
I actually left the second one.	Ман воқеан дуюмашро гузошта будам.
You cannot exist on your own.	Шумо наметавонед танҳо худатон вуҷуд дошта бошед.
There are many things to deal with here.	Дар ин ҷо бисёр чизҳоро ҳал кардан лозим аст.
I tried everything and it just got worse.	Ман ҳама чизро санҷидам ва он танҳо бадтар шуд.
The bright moment and then it passed.	Лаҳзаи дурахшон ва баъд аз он гузашт.
Please let me know.	Лутфан ба ман расонед.
No, everything was very different.	Не, ҳама чиз хеле дигар буд.
It is not a form of anything.	Он шакли чизе нест.
She did a great TV show and it seemed like a perfect thing.	Вай телевизиони олиҷаноб кардааст ва ин як чизи комил ба назар мерасид.
Unfortunately, in production only c.	Мутаассифона, дар истехсолот танхо в.
I love you very much.	Ман шуморо хеле дӯст медорам.
This is really something you have to do every day.	Ин дар ҳақиқат чизест, ки шумо бояд ҳар рӯз кор кунед.
Out of law.	Берун аз қонун.
During the war, she saved my life more than once.	Дар чанг вай на як бору ду бор хаёти маро начот дод.
Maybe I could eat it in an instant, he thought to himself.	Эҳтимол, ман инро дар як лаҳза хӯрда метавонам, худ ба худ фикр мекард ӯ.
I didn't want to drink it anymore.	Ман дигар ӯро нӯшидан намехостам.
They depend on your choice.	Онҳо бо интихоби худ вобастаанд.
However, no mechanisms were involved.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои ҷалб карда нашудаанд.
In other words, the minutes of that meeting are closed somewhere.	Ба ибораи дигар, протоколи он ҷаласа дар ҷое маҳкам аст.
I tried very hard to make it happen.	Ман хеле кӯшиш кардам, ки ба он муваффақ шавам.
However, there are mental images.	Бо вуҷуди ин, тасвирҳои рӯҳӣ вуҷуд доранд.
It was not a race, he thought.	Он тавре ки вай фикр мекард, нажод набуд.
It must be learned.	Онро бояд омӯхт.
That's it.	Бо хамин кор ба охир расид.
I did it for a few minutes.	Ман онро барои чанд дақиқа кардам.
We have one thing in common.	Мо як чизи умумӣ дорем.
Or he will return.	Ё ӯ бармегардад.
I knew this movement.	Ман ин ҳаракатро медонистам.
I am confused.	Ман гарангам.
She liked the idea.	Ин фикр ба вай писанд омад.
None of this exists.	Ҳеҷ кадоме аз ин вуҷуд надорад.
Check these steps for all teeth.	Ин қадамҳоро барои ҳама дандонҳо санҷед.
On the list.	Дар рӯйхат.
Well, it doesn't matter to me this way or that.	Хуб, барои ман ин ё он тавр муҳим нест.
Give it a try, you’ll be amazed.	Як кӯшиш кунед, шумо ҳайрон мешавед.
Wrote the main manuscript.	Дастнависи асосиро навиштааст.
The only person in the car was the accused.	Дар мошин ягона шахсе буд, ки айбдоршаванда буд.
This construction serves two purposes.	Ин сохтмон ба ду максад хизмат мекунад.
Winter life.	Ҳаёти зимистона.
Pour a little rain and it will pass quickly.	Як каме борон резед ва он зуд мегузарад.
They were ready to go.	Онхо ба рафтан тайёр буданд.
But wherever he is today, he is a very good player.	Аммо дар куҷое ки ӯ имрӯз аст, ӯ як бозигари хеле хуб аст.
I had a study plan.	Ман нақшаи омӯзиш доштам.
Obviously, the couple does not know why they are registered.	Аён аст, ки ин ҷуфти ҳамсарон намедонанд, ки онҳо барои чӣ номнавис шудаанд.
If not, then no watch will hold him accountable.	Агар ин тавр набошад, пас ҳеҷ гуна тамошо ӯро масъул намегардонад.
So let's take it seriously. 	Пас биёед ҷиддӣ муносибат кунем. 
love it.	инро дӯст дор.
However, the results may not apply to adults.	Аммо, натиҷаҳо метавонанд ба калонсолон дахл накунанд.
I don’t know how we felt then.	Ман намедонам, ки он вақт мо чӣ ҳис кардем.
See the fat entry line at the top and thin at the bottom.	Хатти вуруди фарбеҳро дар боло ва дар поён борик бубинед.
Maybe I'm missing something here.	Шояд ман дар ин ҷо чизе гум карда бошам.
She was a very small thing.	Вай як чизи хеле хурд буд.
He came and found it appropriate.	Ӯ омада, онро мувофиқ донист.
I decided to keep it for reference in the future.	Ман қарор додам, ки онро барои истинод дар оянда нигоҳ дорам.
When she saw this, she realized that it was important.	Вақте ки вай инро дид, вай фаҳмид, ки ин муҳим аст.
Yes, he was left alone.	Бале, ӯ танҳо монд.
He had missed his chance to return.	Ӯ фурсати бозгашташро аз даст дода буд.
They have won two of the first three games.	Онхо аз се бозии аввал дар дутоаш галаба карданд.
It was the best place to be.	Ин беҳтарин ҷой барои будан буд.
I got them.	Ман онҳоро гирифтам.
But still, to shorten a long story.	Аммо ба ҳар ҳол, барои кӯтоҳ кардани як достони дароз.
I’ve never had a break like this when people stop playing.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин танаффус надоштам, ки одамон вақте ки шумо бозӣ карданро бас мекунед.
On the day of the picture too.	Дар рӯзи тасвир низ.
No matter how different he was.	Новобаста аз он ки ӯ чӣ қадар фарқ мекард.
Spend some time with some of them.	Бо баъзеи онҳо каме вақт гузаронед.
And that’s a real deal.	Ва ин як созишномаи воқеӣ аст.
So, he quickly got something.	Ҳамин тавр, ӯ ба зудӣ чизе ба даст овард.
It’s always on my mind.	Он ҳамеша дар фикри ман аст.
We are sitting in front of a large palace.	Мо дар назди саройи калон мекашем.
This is something we need to pay a little attention to.	Ин чизест, ки мо бояд ба он каме диққат диҳем.
Not to her.	На ба вай.
Or sometimes real human bodies.	Ё баъзан ҷисмҳои воқеии инсон.
Not a healthy combination.	На комбинатсияи солим.
She knew now.	Вай акнун медонист.
The number of white blood cells was in the normal range.	Шумораи ҳуҷайраҳои хуни сафед дар ҳудуди муқаррарӣ буд.
There is a room full of them.	Дар он ҷо як ҳуҷра пур аз онҳост.
He was cleansed.	Ӯ тоза шуд.
We get hand in hand.	Мо даст ба даст меорем.
Now it is personal.	Ҳоло он шахсӣ аст.
Nothing but friends.	Ҳеҷ чиз ҷуз дӯстон.
If you do not require them in the future.	Агар шумо дар оянда онҳоро талаб накунед.
He leaned forward, putting the answer in her arms.	Ӯ ба пеш такя кард, дар ҷавоб ба оғӯши вай гузошт.
There is no other reason.	Дигар сабаб нест.
Each of them is different.	Ҳар яки онҳо гуногунанд.
They locked him up again.	Онҳо ӯро боз маҳкам карданд.
Your name is often in the newspaper.	Номи шумо аксар вақт дар рӯзнома аст.
Some people do not fast because of blood sugar problems.	Баъзе одамон аз сабаби мушкилоти қанди хун рӯза намегиранд.
I will try to read it again.	Ман кӯшиш мекунам, ки дубора хонданро гирам.
Before others could reach me, I could seriously get him back.	Пеш аз он ки дигарон ба ман расанд, ман ба таври ҷиддӣ метавонистам ӯро баргардонам.
That was a while ago.	Ин чанде пеш буд.
She began to cry.	Вай гиря кардан гирифт.
They are not here for treatment.	Онҳо барои табобат дар ин ҷо нестанд.
I know you don’t feel it, but it’s true.	Ман медонам, ки шумо инро ҳис намекунед, аммо ин дуруст аст.
Add cold water, or water and broth to cool.	Оби хунук, ё об ва шўрбо илова кунед, то напӯшед.
Summer and winter came.	Тобистону зимистон омад.
Bring him here.	Ӯро ба ин ҷо биёред.
I can't understand that.	Ман инро фаҳмида наметавонам.
They often walked without shoes.	Онҳо аксар вақт бе пойафзол мерафтанд.
Image structure.	Сохтори тасвир.
He kept everything simple.	Вай ҳама чизро оддӣ нигоҳ дошт.
And you told him you were selling everything.	Ва шумо ба ӯ гуфтед, ки ҳама чизро мефурӯшед.
He was special and knew it.	Вай махсус буд ва инро медонист.
As he had done many times before.	Чунон ки вай пештар борхо карда буд.
There is no human land.	Замини одам нест.
It was just for a good laugh.	Ин танҳо барои хандаи хуб буд.
He did more than he was supposed to.	Вай назар ба супориш ин кадар зиёд кор кард.
By doing so, he could no longer work.	Ин корро карда, вай дигар кор карда наметавонист.
About the things she believed in it.	Дар бораи чизҳое, ки вай ба он бовар мекард.
My father joined us.	Падарам ба мо ҳамроҳ шуд.
Most of the crew are in each scene.	Аксарияти экипаж дар ҳар як саҳна ҳастанд.
It was a great year.	Соли олӣ буд.
They understand why they are struggling.	Онҳо мефаҳманд, ки чаро онҳо мубориза мебаранд.
I love wearing it in the summer.	Ман онро дар тобистон пӯшиданро дӯст медорам.
It was different.	Ин дигар буд.
The idea is exactly that and has no value.	Идея маҳз ҳамин аст ва ҳеҷ арзише надорад.
I absolutely love finding a solution to this problem.	Ман комилан дӯст медорам, ки ҳалли ин масъаларо пайдо кунам.
All by himself.	Ҳама худаш.
Mix student communities.	Ҷамъиятҳои донишҷӯёнро омехта кунед.
I followed him and then came out from behind him.	Ман аз паси ӯ рафтам ва баъд аз пушти ӯ баромадам.
It was a crazy day.	Рӯзи девона буд.
Instead of a name it is a date.	Ба ҷои ном он сана аст.
He never believed what he heard.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба он чизе ки шунида буд, бовар намекард.
He read them carefully.	Ӯ онҳоро бодиққат хонд.
Or real people.	Ё одамони воқеӣ.
One was on top of the other and a little to the left.	Яке аз болои дигаре ва андаке ба тарафи чап буд.
We were within easy driving distance from various points of interest.	Мо дар масофаи осони ронандагӣ аз нуқтаҳои гуногуни таваҷҷӯҳ будем.
The reality of what happened is not known.	Воқеият, ки ин ҳодиса рӯй дод, хабар нест.
Some things happen.	Баъзе чизҳо рӯй медиҳанд.
Do not write or edit any changes to this form.	Дар ин шакл ягон тағйирот нанависед ё нанависед.
Besides, he couldn't find much to say for himself.	Гайр аз ин вай барои худаш гуфтани зиёд пайдо карда наметавонист.
At least for me.	Ҳадди ақал барои ман муқаррарӣ.
Using an open source approach changes the game.	Истифодаи равиши кушодаасос бозиро тағир медиҳад.
None of his friends.	Ҳеҷ яке аз дӯстонаш.
I offered to pay for legal advice and he declined the offer.	Ман пешниҳод кардам, ки барои машварати ҳуқуқӣ пул диҳам ва ӯ ин пешниҳодро рад кард.
I promised them not to tell others and they agreed.	Ман ба онҳо ваъда додам, ки ба дигарон намегӯям ва онҳо розӣ шуданд.
They were both right.	Ҳар дуи онҳо рост буданд.
She said she wants to see it again and again.	Вай гуфт, ки мехоҳад онро такрор ба такрор бубинад.
Some of my teachers were really important to me.	Баъзе муаллимони ман барои ман воқеан муҳим буданд.
I have never done this kind of work.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ин гуна кор машғул нашудаам.
People find information that confirms what they want to believe.	Одамон маълумотеро пайдо мекунанд, ки ба он чизе ки бовар кардан мехоҳанд, тасдиқ мекунанд.
We can't do anything.	Мо ҳеҷ коре карда наметавонем.
It could have been time or the night before.	Он вақт ё шаби пеш ҳам метавонист.
We have a contract.	Мо шартнома дорем.
This is an agreement.	Ин як созишнома аст.
They were sold immediately.	Онҳо фавран фурӯхта шуданд.
They were close enough to maintain eye contact.	Онҳо барои нигоҳ доштани тамоси чашм наздик буданд.
For better or worse.	Барои беҳтар ё бадтар.
Not even a phone number.	Ҳатто рақами телефон нест.
In doing so, he applied his policy in his usual language.	Дар ин кор сиёсати худро бо забони оддии худ ба кор бурд.
They have passed.	Онҳо гузаштаанд.
Both are in balance.	Ҳарду дар ҳолати тавозун дурустанд.
I just can’t reach them.	Ман танҳо ба онҳо расида наметавонам.
So, that’s exactly what we started.	Ҳамин тавр, мо маҳз ҳамин корро оғоз кардем.
Half of it didn't even seem real.	Нисфи он њатто воќеї ба назар намерасид.
They can replace it and turn it off on their own.	Онҳо метавонанд онро иваз кунанд ва ба таври худашон хомӯш кунанд.
I told the truth and no one believed me.	Ман ҳақиқати худро гуфтам ва касе ба ман бовар накард.
I thought it was a great idea and it worked well.	Ман фикр мекардам, ки ин як идеяи олӣ буд ва он хуб кор кард.
The same is true of medical workers.	Дар хакки коркунони тиб низ хамин тавр аст.
Bad type.	Навъи бад.
Fear sat on him.	Тарс бар ӯ нишаст.
We are very happy.	Мо хеле хушбахтем.
It even surprised me.	Ин ҳатто маро ба ҳайрат овард.
You never knew.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед.
Again the same time of year.	Боз ҳамон вақти сол.
Imagine that everything takes more time than you think.	Тасаввур кунед, ки ҳама чиз назар ба он ки шумо фикр мекунед, зиёдтар вақт мегирад.
I'm back.	Ман баргаштам.
We have never seen this.	Мо инро ҳеҷ гоҳ надида будем.
I think it’s fun for the fans.	Ман фикр мекунам, ки ин барои мухлисон шавқовар аст.
This requires that the object interaction be completely straightforward.	Ин талаб мекунад, ки мутақобилаи объект комилан мустақим бошад.
Contrary to my plans.	Бар хилофи нақшаҳои ман.
The first attempt is.	Аввалин кӯшиш аст.
The connection is good.	Пайвастшавӣ хуб аст.
Definitely plan how your book will begin and end.	Бешубҳа нақша кунед, ки китоби шумо чӣ гуна оғоз ва анҷом меёбад.
We show that this band is the best possible.	Мо нишон медиҳем, ки ин банд беҳтарин имконпазир аст.
Their customers are closed.	Мизоҷони онҳо бастаанд.
In fact, there can be no human rights without this right.	Дарвоқеъ бидуни ин ҳуқуқ дигар ҳуқуқи инсон вуҷуд дошта наметавонад.
This line is too much about character.	Ин сатр дар бораи хислат хеле зиёд аст.
What is being done today is important.	Он чи ки имруз карда мешавад, мухим аст.
He did not accept energy as an answer.	Вай неро ҳамчун ҷавоб қабул намекард.
I’m not sure if this will ever die in me.	Ман боварӣ надорам, ки оё ин дар ман ҳеҷ гоҳ мемирад.
I hugged my son until he fell asleep.	Писарамро то хобаш дар оғӯш гирифтам.
In fact, in some countries they were second.	Дар ҳақиқат дар баъзе кишварҳо онҳо ҷои дуюм буданд.
I have no choice, actually.	Ман интихоб надорам, аслан.
Here, he had no share between the two.	Дар ин ҷо, ӯ дар байни ин ду ҳиссае надошт.
It was painful, it really hurt me.	Дарднок буд, дар ҳақиқат ба ман осеб расонд.
He has a lot to tell her.	Ӯ ба ӯ гуфтани бисёр дорад.
I know this won’t happen right now, but there are thoughts.	Ман медонам, ки ин ҳоло рӯй нахоҳад дод, аммо фикрҳо вуҷуд доранд.
That's her.	То вай.
Yes, yes.	Бале, бале.
You have an anxiety attack.	Шумо ҳамлаи изтироб доред.
You can take a look at this.	Шумо метавонед инро ба назар гиред.
It really depends on your community.	Ин дар ҳақиқат аз ҷомеаи шумо вобаста аст.
I saw how they looked at him this morning.	Ман дидам, ки онҳо ин субҳ чӣ гуна ба ӯ нигоҳ мекарданд.
Marriage is the last thing on my mind.	Издивоҷ охирин чизест, ки дар фикри ман аст.
In both spaces.	Дар ҳарду фазо.
You can't be here without it.	Шумо наметавонед бе он дар ин ҷо бошед.
So you guys go ahead and do it once.	Пас шумо кӯдакон пеш равед ва онро як бор кунед.
Let's start from the beginning.	Биёед аз ибтидо оғоз кунем.
She took care of her body.	Вай ба баданаш ғамхорӣ мекард.
Tell me what you found.	Ба ман бигӯед, ки чӣ ёфтаед.
I found the answer.	Ман ҷавоб ёфтам.
I feel good, let’s go to the pioneer part.	Ман худро хуб ҳис мекунам, биёед ба қисми пешрав равем.
Yes to love.	Бале дӯст доштан.
We could have done much better.	Мо метавонистем хеле беҳтар кор кунем.
No one else moved.	Дигар касе ҳаракат накард.
He had an excellent memory.	Хотираи аъло дошт.
And one by one we enter the room.	Ва як ба як ба ҳуҷра ворид мешавем.
We went to work.	Мо ба кор рафтем.
He saw the women who had gathered at the door of his office standing briefly.	Вай дид, ки заноне, ки дар назди дари коргоҳаш ҷамъ омадаанд, кӯтоҳ истод.
Then those days passed.	Баъд он рӯзҳо гузаштанд.
In this context, the law may change.	Дар ин фазои қонун метавонад тағйирот ворид шавад.
A man was very handsome.	А одами хеле зебо буд.
He could talk to anyone.	Ӯ метавонист бо касе сӯҳбат кунад.
With power we can add money.	Бо қудрат мо метавонем пул илова кунем.
We have to put the line very high.	Мо бояд сатрро хеле баланд гузорем.
However, some limitations also need to be discussed.	Бо вуҷуди ин, баъзе маҳдудиятҳо низ бояд муҳокима карда шаванд.
I get this error.	Ман ин хатогиро мегирам.
The “tumor council” plays a central role.	"Шӯрои варамҳо" нақши марказӣ мебозад.
Both systems have support and resistance.	Ҳарду системаҳои дастгирӣ доранд ва муқобилат мекунанд.
You may have to wait a few days until your code is considered.	Шумо шояд чанд рӯз интизор шуда бошед, то он даме, ки рамзи шумо баррасӣ шавад.
But there was a light.	Аммо чароғе буд.
We were the last to leave.	Мо охирин шуда рафтем.
Seven original research studies were included in the review.	Ба барраси ҳафт таҳқиқоти аслии тадқиқотӣ дохил карда шуданд.
Nothing else seemed big enough.	Ҳеҷ чизи дигар ба қадри кофӣ калон ба назар намерасид.
They are fat and happy.	Онҳо фарбеҳ ва хушбахтанд.
They felt these dreams were very real.	Онҳо ин орзуҳоро хеле воқеӣ ҳис мекарданд.
The mental state is not affected.	Ҳолати равонӣ таъсир намерасонад.
Fast and aggressive.	Тез ва хашмгин.
I loved working so hard.	Ман ин қадар кор карданро дӯст медоштам.
You will get the point.	Шумо нуктаро хоҳед гирифт.
She immediately asked for food.	Вай дарҳол хӯрок хост.
Even young children can keep up during the holidays.	Ҳатто кӯдакони хурдсол метавонанд дар вақти фароғат истоданро нигоҳ доранд.
Play with these values ​​as you wish.	Бо ин арзишҳо мувофиқи хоҳишатон бозӣ кунед.
Send a photo in less than a month.	Дар давоми камтар аз як моҳ акс фиристед.
I can’t think of myself for that.	Ман наметавонам худамро дар ин бора фикр кунам.
Today, they have the biggest sales of the year.	Имрӯз, онҳо дар соли ҷорӣ бузургтарин фурӯш доранд.
However, a common factor is that free will is not important.	Аммо, омили умумӣ ин аст, ки озодии ирода муҳим нест.
The problem is that I press the energy.	Мушкилот дар он аст, ки ман неро пахш мекунам.
However, she knew.	Бо вуҷуди ин, вай медонист.
Most of all, I think he needs a lot of birds.	Бештар аз ҳама, ман фикр мекунам, ки ӯ ба паррандаҳои зиёд ниёз дорад.
Now imagine yourself eating it.	Акнун худатонро тасаввур кунед, ки онро мехӯред.
Lift everything.	Ҳама чизро бардоред.
There is no other building.	Бино дигар вуҷуд надорад.
It warmed you too.	Он шуморо низ гарм кард.
The world is going through difficult times.	Дар ҷаҳон замонҳои душвор фаро мерасад.
He did a simple job for the president.	Вай барои президент кори оддй мекард.
Listening to music will be much easier than ever !.	Гӯш кардани мусиқӣ аз ҳарвақта хеле осонтар хоҳад шуд!.
They protect us and we protect them.	Онҳо моро муҳофизат мекунанд ва мо онҳоро муҳофизат мекунем.
Voices are heard sometimes.	Овозҳо баъзан садо медиҳанд.
Please let us know.	Лутфан моро огоҳ кунед.
Try to look at things from above or look at them from below.	Кӯшиш кунед, ки ба чизҳо аз боло нигоҳ кунед ё ба онҳо аз поён нигоҳ кунед.
Not a word from you.	Сухане аз ту нест.
Instead, move on with what happened before the incident.	Ба ҷои ин, бо он чизе, ки пеш аз ҳодиса рӯй дода буд, пеш равед.
Not for me.	На барои ман.
Then this will be a legal question.	Он гоҳ ин саволи ҳуқуқӣ хоҳад буд.
It was hard to forget what happened.	Фаромӯш кардан душвор буд, ки чӣ рӯй дод.
Now I can talk to him very well.	Ҳоло ман метавонам бо ӯ хеле хуб сӯҳбат кунам.
From the example of the article.	Аз мисоли мақола.
I’m not telling you to read.	Ман ба шумо намегӯям, ки хонед.
But if they didn’t go in two minutes, she was gone.	Аммо агар онҳо дар ду дақиқа нарафтанд, вай мерафт.
One-third of the representation experience is shown.	Аз се як таҷрибаи намояндагӣ нишон дода шудааст.
However, this does not work.	Бо вуҷуди ин, ин кор намекунад.
If he is bad, we should deal with him.	Агар вай бад бошад, мо бояд бо вай муносибат кунем.
On a regular basis.	Ба таври мунтазам.
Often with sexual intercourse.	Аксар вақт бо алоқаи ҷинсӣ.
Both are still ongoing.	Ҳарду ҳоло ҳам идома доранд.
Really feel and see.	Дар ҳақиқат эҳсос ва дидан.
You determine which should be on the front side of the table.	Шумо муайян мекунед, ки кадоме бояд тарафи пеши ҷадвал бошад.
It depends on him.	Ин ба ӯ вобаста аст.
I don’t like what happens with the eye in the end.	Ба ман маъқул нест, ки дар охир бо чашм чӣ мешавад.
All your players are gone.	Ҳама бозигарони шумо рафтанд.
Again the meat was not very good.	Боз гӯшт хеле хуб набуд.
He definitely didn't think so.	Ӯ бешубҳа фикр намекард.
Every man is important.	Ҳар як мард муҳим аст.
Get the land.	Заминро ба даст оред.
So we will include them here.	Аз ин рӯ, мо онҳоро дар ин ҷо дохил хоҳем кард.
We return to the first square.	Мо ба майдони якум бармегардем.
But our goal then was different.	Аммо ҳадафи мо он вақт дигар буд.
The message sent is perfectly clear.	Паёми фиристодашуда комилан равшан аст.
He was the one who left.	Ӯ ҳамон касе буд, ки тарк кард.
I'll get to it.	Ман ба он мерасам.
And both are in high demand at the moment.	Ва ҳарду дар айни замон талабот хеле зиёданд.
So she smiled and held out her hand.	Пас, вай табассум кард ва дасташро дароз кард.
He played a few great games when his team needed him.	Вақте ки ба дастааш лозим буд, ӯ якчанд бозиҳои бузургро анҷом дод.
You just need to link to the blog topic.	Шумо танҳо бояд ба мавзӯи блог пайваст шавед.
Finally, the work was ready for publication.	Дар охир кор ба чоп тайёр шуд.
This is due to the nature of the store mentioned.	Ин ба табиати мағозаи зикршуда вобаста аст.
I was too far away.	Ман хеле дур шудам.
It really made us feel good.	Ин воқеан моро хуб ҳис кард.
So let’s fix the record.	Пас, биёед сабтро дуруст кунем.
There was an hour left before the run, which was right.	То давидан як соат монда буд, ки дуруст буд.
Didn't anyone tell him.	Магар касе ба ӯ нагуфт.
The future was not yet here and the past was gone.	Оянда ҳанӯз дар ин ҷо набуд ва гузашта рафта буд.
The results of the proposed experiments represent three experiments.	Натиҷаҳои таҷрибаҳои пешниҳодшуда намояндагии се таҷриба мебошанд.
I looked at the money again.	Боз ба пул нигаристам.
White people.	Одамони сафед.
But that’s not an important factor here.	Аммо ин омили муҳим дар ин ҷо нест.
I went and sat down in the chair next to him.	Ман рафта, ба курсии паҳлӯи ӯ нишастам.
Therefore, the application is limited to specific uses.	Аз ин рӯ, барнома бо истифодаи мушаххас маҳдуд аст.
I can do that.	Ман ин корро карда метавонам.
The above method is for the previous condition.	Усули дар боло зикршуда барои ҳолати қаблӣ аст.
She looked at us.	Вай ба мо нигарист.
No wonder it didn’t have a head.	Ҳеҷ тааҷҷубовар набуд, ки сари он нест.
He wants everyone to know who to call.	Ӯ мехоҳад бидонад, ки ҳама ба кӣ занг зананд.
Then a person can use his faith to create meaning and values.	Он гоҳ шахс метавонад имони худро барои эҷоди маъно ва арзишҳо истифода барад.
From one of two independent experiments.	Аз яке аз ду таҷрибаи мустақил.
It may be a little easier for you to understand.	Шояд барои шумо фаҳмидани чизҳо каме осонтар шавад.
Experience cannot have two different starting points at the same time.	Таҷриба наметавонад дар як вақт ду нуқтаи ибтидоии гуногун дошта бошад.
You will be beautiful, for sure.	Шумо зебо хоҳед буд, боварӣ ҳосил кунед.
Then they receive a letter in the mail.	Сипас, онҳо дар почта мактуб мегиранд.
This is not one of the above.	Ин ҳеҷ яке аз гуфтаҳои боло нест.
Of course, there were many things in the script.	Албатта, дар сценария бисьёр чизхо буданд.
He does that now.	Ӯ ҳоло ҳамин тавр мекунад.
My children are real.	Фарзандони ман воқеӣ ҳастанд.
We need to develop a strategy for what we build.	Мо бояд стратегияи он чизеро, ки мо месозем, таҳия кунем.
There was no other choice.	Ки илоҷи дигар набуд.
Today it is a city square.	Имрӯз он як майдони шаҳр аст.
I wish she slept for an hour or two.	Кош вай як-ду соат хоб мекард.
The only real option is to get out of the way.	Ягона интихоби воқеӣ ин аст, ки аз роҳ дур шавед.
I had never seen him like that.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро чунин надида будам.
There are tears in his eyes.	Дар чашмонаш ашк ҷорӣ мешавад.
I was fine with that.	Ман бо ин хуб будам.
The tube comes out very hot.	Туб хеле гарм мебарояд.
I feel like he is happy.	Ман чунин ҳис мекунам, ки ӯ хушбахт аст.
They don’t appreciate it.	Онҳо онро қадр намекунанд.
We talked about it.	Мо дар бораи он сухбат кардем.
You are not in control.	Шумо дар ихтиёр нестед.
It has been so since childhood.	Аз кӯдакӣ ҳамин тавр буд.
I sat down and pulled.	Ман нишастам ва кашидам.
He forced her to walk and turn around.	Ӯ ӯро маҷбур кард, ки роҳ равад ва гардиш кунад.
And last, because the other guys couldn’t keep their faces straight.	Ва охирин, зеро бачаҳои дигар наметавонистанд рӯи рост нигоҳ доранд.
I have to run.	Ман бояд давидам.
But two, don’t hit me in the face.	Аммо ду, рӯи худро ба рӯи ман назанед.
No movement to run and no movement to pay us.	На ҳаракат барои давидан ва на ҳаракате, ки моро пардохт кунад.
So think about what you want.	Пас, дар бораи он чизе ки мехоҳед, фикр кунед.
The message must be clear to you.	Паём бояд барои шумо равшан бошад.
He is likely to win.	Унинг ғалаба қозониш эҳтимоли бор.
Even in their dreams they were beautiful.	Ҳатто дар хоб онҳо зебо буданд.
This view, in our opinion, is far from reality.	Ин дидгоҳ ба назари мо аз воқеият дур аст.
These results are consistent with the results of previous studies.	Ин натиҷаҳо бо натиҷаҳои таҳқиқоти қаблӣ мувофиқат мекунанд.
The more we have, the better.	Мо бештар, беҳтар аст.
We claim that its impact is small.	Мо даъво мекунем, ки таъсири он кам аст.
A higher score indicates a higher level of anxiety and therefore a higher risk of falling.	Холи баландтар нишон медиҳад, ки сатҳи баланди изтироб ва аз ин рӯ хатари баланди афтидан.
And if they are, let them stay.	Ва агар инҳо бошанд, бимонанд.
I smile at her.	Ман ба вай табассум мекунам.
I know how good it is when they love you.	Ман медонам, вақте ки онҳо шуморо дӯст медоранд, ин чӣ қадар хуб аст.
Addressing can be your goal.	Суроға метавонад ҳадафи шумо бошад.
Most of my reviews mark it as a negative about the game.	Аксари баррасиҳои ман онро ҳамчун манфӣ дар бораи бозӣ қайд мекунанд.
Those who serve others and those who serve themselves.	Онҳое, ки ба дигарон хидмат мекунанд ва онҳое, ки ба худ хизмат мекунанд.
Both can be found on an energy scale.	Ҳардуро дар як миқёси энергетикӣ пайдо кардан мумкин аст.
I will meet him at his house at seven o'clock in the evening.	Ман бо ӯ дар хонааш соати ҳафти бегоҳ вомехӯрам.
We know what to expect from him.	Мо медонем, ки аз ӯ чиро интизор шавем.
Another man who is telling the truth.	Марди дигаре, ки рост мегӯяд.
Even if we can find someone.	Ҳатто агар мо касеро пайдо карда тавонем.
He needed to get ready quickly and come back.	Ба ӯ лозим буд, ки зуд омода шавад ва баргардад.
When he reached his knee, he dropped his weapon.	Вақте ки ӯ ба зонуяш расид, вай силоҳро раҳо кард.
This is often discussed.	Ин аксар вақт муҳокима карда мешавад.
He was himself, they said.	У худаш буд, мегуфтанд.
This was not his place.	Ин ҷои ӯ набуд.
I did it.	Ман онро анҷом додам.
Goals give us hope, guidance, and focus.	Ҳадафҳо ба мо умед, роҳнамоӣ ва тамаркуз медиҳанд.
He brought her out as she came weeping.	Ӯ ӯро берун овард, зеро вай гирякунон ба он ҷо омад.
I just took my eyes off it at the last minute.	Ман танҳо дар дақиқаи охирин чашмамро аз он дур кардам.
Check the temperature.	Гарморо санҷед.
I couldn’t tell you who to vote for.	Ман ба шумо гуфта наметавонистам, ки ба кӣ овоз диҳед.
He didn't know what to think of her.	Ӯ намедонист, ки дар бораи ӯ чӣ фикр кунад.
All children have the right to live in a warm and dry house.	Ҳама кӯдакон ҳуқуқ доранд дар хонаи гарм ва хушк зиндагӣ кунанд.
However, the difference in performance is not so great.	Аммо, фарқияти иҷроиш чандон калон нест.
But the situation was different.	Аммо вазъият дигар буд.
You don’t have to think about it anyway.	Ба ҳар ҳол намекунед, дар бораи он фикр кунед.
There was nothing like words, books and people.	Ҳеҷ чиз ба монанди калимаҳо, китобҳо ва одамон вуҷуд надошт.
And it was a smell.	Ва он бӯй буд.
At one point we were at war.	Дар як лаҳза мо дар ҷанг будем.
It’s something that has something interesting.	Он чизе, ки он дорои як чизи шавқовар аст.
I have never been scared in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ натарсидаам.
Then go out and check those lights and then re-enter.	Пас аз он берун равед ва он чароғҳоро тафтиш кунед ва сипас дубора ворид шавед.
We don't even have money to buy food.	Мо ҳатто барои харидани хӯрок пул надорем.
I’ve been in line for a long time.	Ман дар навбат ҳастам ва муддати тӯлонӣ ҳастам.
There are a few things to note in this game.	Дар ин бозӣ чанд чизро бояд қайд кард.
The results were compared between tumors and control groups.	Натиҷаҳо байни варамҳо ва гурӯҳҳои назоратӣ муқоиса карда шуданд.
It seemed to come straight out of the ground.	Чунин менамуд, ки он бевосита аз замин баромад.
It went really well together.	Он дар ҳақиқат хеле хуб якҷоя шуд.
Any work.	Ҳар гуна кор.
To play at your events.	Барои бозӣ кардан дар чорабиниҳои худ.
Then, there are two cases.	Сипас, ду ҳолат вуҷуд дорад.
I’m not just into drugs.	Ман танҳо ба маводи мухаддир нестам.
They would be fine.	Худашон хуб мебуданд.
Forget it, girl.	Фаромӯш кун, духтарам.
Repeat the above steps until the tree is empty.	То холӣ шудани дарахт амалҳои дар боло зикршударо такрор кунед.
I missed the last one.	Ман охирро аз даст додам.
With a longer duration.	Бо муддати дарозтар.
A much higher price increase is less in our view.	Афзоиши хеле баландтари нарх ба назари мо камтар аст.
Like school.	Ба мисли мактаб.
You start by putting five to ten birds in the field.	Шумо аз панҷ то даҳ парранда ба саҳро гузоштан оғоз мекунед.
This money goes to family planning programs.	Ин пул барои барномаҳои банақшагирии оила меравад.
I have seen this both at work and at home.	Ман инро ҳам дар кор ва ҳам дар хона мушоҳида кардам.
Nothing is broken here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чиз вайрон нашудааст.
Shoes came in the future.	Пойафзол дар оянда омад.
But that only helps within one term.	Аммо ин танҳо дар дохили як истилоҳ кӯмак мекунад.
Because they live on earth.	Зеро онҳо дар замин зиндагӣ мекунанд.
We need to find it.	Мо бояд онро пайдо кунем.
Sometimes for several hours.	Баъзан барои якчанд соат.
You are not dead.	Шумо марг нестед.
Of course you do.	Албатта нигоҳ медоред.
She learned nothing.	Вай чизе наомухт.
The court was right on the second issue.	Суд дар масъалаи дуюм дуруст баромад.
And each other.	Ва хамдигар.
Everything has its place in nature.	Дар табиат ҳама чиз ҷои худро дорад.
I know you are healthy.	Ман медонам, ки шумо сиҳату саломат ҳастед.
Taste it.	Онро бичашед.
No matter how much they love them.	Новобаста аз он ки онҳо онҳоро чӣ қадар дӯст медоранд.
And the second type of risk is technological risk.	Ва навъи дуюми хавф хатари технологӣ мебошад.
We are safe now.	Мо ҳоло бехатарем.
His friends eventually leave him and he falls into hard times.	Дӯстонаш оқибат ӯро тарк мекунанд ва ӯ ба рӯзҳои сахт меафтад.
It was put in a shed for several years.	Он дар давоми якчанд сол дар як сарой гузошта шудааст.
He never mentioned them.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онҳоро зикр накардааст.
I didn’t think you would consider that.	Ман фикр намекардам, ки шумо инро ба назар мегиред.
Two safety analyzes were performed.	Ду таҳлили бехатарӣ гузаронида шуд.
You are a great person.	Шумо одами бузургед.
He just liked having people.	Ба ӯ танҳо доштани одамон маъқул буд.
I will never let her fall.	Ман ҳеҷ гоҳ намегузорам, ки вай афтад.
Not fast, something that lasts for weeks.	На зуд, чизе, ки ҳафтаҳо тӯл мекашад.
A child is running in front of your car.	Пас аз пеши мошини шумо кӯдаке давида меравад.
New body and what yet.	Бадани нав ва чӣ аммо.
That explains it.	Ин онро шарҳ медиҳад.
We have a shared bed so my friend can have his own personal space.	Мо як кати муштарак дорем, то дӯсти ман фазои шахсии худро дошта бошад.
A kind of game.	Як навъ ба бозӣ.
It hurt her a little, but she was used to it.	Ин ҳиссиёти ӯро каме ранҷонд, аммо вай ба ин одат карда буд.
When he entered, both looked at him.	Вақте ки ӯ ворид шуд, ҳарду ба ӯ нигоҳ карданд.
There is no light.	Нур нест.
Leave as before.	Мисли пештара гузоред.
Safety, of course, comes first.	Бехатарӣ, албатта, чизи аввал аст.
My head is no different.	Сари ман фарқ надорад.
A treaty entered into force by a State.	Шартномае, ки аз ҷониби давлатҳо эътибор пайдо кардааст.
It sounded like a good call, so we did it.	Ин як даъвати хуб садо дод, бинобар ин мо ин корро кардем.
It was a long touch and a go.	Он барои муддати тӯлонӣ ламс ва рафтан буд.
Until the end of life.	То охири умрат.
He was finally accepted.	Ӯ ниҳоят қабул шуд.
The power went away.	Қувват рафт.
Critical thinking.	Тафаккури интиқодӣ.
Those were the things he could have survived.	Он чизҳое, ки вай метавонист зинда монад.
I don’t know why that’s not the case, but it’s not.	Ман намедонам, ки чаро ин тавр нест, аммо ин нест.
The car is very well maintained.	Мошин хеле хуб нигоҳубин карда шудааст.
He wrote very good music.	Ӯ мусиқии хеле хуб навишт.
However, this right is limited to the trial itself.	Аммо, ин ҳуқуқ ба худи мурофиа маҳдуд аст.
Who knows what.	Кй медонад, чй.
Give it your best.	Ба он беҳтарини худро диҳед.
That might be fine now.	Ин шояд ҳоло хуб бошад.
The company itself was as old as the building.	Худи фирма мисли бино кухна буд.
Not sleeping well, not eating well in angry moments of observation.	Хуб хоб накардан, хӯроки хуб нахӯрдан дар лаҳзаҳои мушоҳида хашмгин.
We walked away from him.	Мо аз ӯ дур шудем.
This is digital life.	Ин ҳаёти рақамӣ аст.
Each turn brings us even closer.	Хар як гардиш моро боз хам наздиктар мекунад.
It doesn't work that way.	Ин тавр намеравад.
Bad game.	Бозии бад.
They had no plans.	Онҳо нақша надоштанд.
That would be ridiculous.	Ин хандаовар хоҳад буд.
Boys and girls on the streets, at school, at church.	Писарону духтарон дар кӯчаҳо, дар мактаб, дар калисо.
We invited him to take part in this action.	Мо ӯро даъват кардем, то дар ин амал ширкат кунад.
His face is no longer dead.	Чеҳраи ӯ дигар мурда нест.
This is a standard issue.	Ин як масъалаи стандартист.
I don't know why people don't get paid.	Намедонам, ки чаро мардум маош намегиранд.
This is a new tool.	Ин як воситаи нав аст.
I didn’t tell anyone.	Ман ба ҳеҷ кас нагуфтам.
It was not about your behavior, it was about your words.	Гап дар бораи рафтори шумо набуд, балки дар бораи суханони шумо буд.
Thank you so much for your support.	Ташаккури зиёд барои дастгирии шумо.
Her death was devastating for me.	Марги вай бароям сахт буд.
It should be considered on the basis of two cases.	Дар асоси ду ҳолат бояд баррасӣ карда шавад.
I bit him, you see.	Ман ӯро газидаам, мебинед.
I didn’t tell you you would never see a movie.	Ман ба шумо нагуфтам, ки шумо ҳеҷ гоҳ филмро дида наметавонед.
It's short, simple and to the point.	Ин кӯтоҳ, оддӣ ва ба нукта аст.
Finally, some products enter the market.	Ниҳоят, баъзе маҳсулот ба бозор ворид мешаванд.
These are the people who make it dangerous.	Ин одамоне ҳастанд, ки онро хатарнок мекунанд.
Everyone else makes it easy.	Ҳар каси дигар ин корро осон мекунад.
It is well worth the money.	Он ба маблағи хуб пул аст.
It can be as simple as a few lines of code.	Он метавонад мисли чанд сатри код содда бошад.
He cares for you.	Ӯ шуморо ғамхорӣ мекунад.
If it weren't for that, we wouldn't be able to read it.	Агар ин тавр намебуд, мо онро хонда наметавонистем.
It was strong until the last blow.	Он то зарбаи охиринаш қавӣ буд.
On the general case.	Дар бораи парвандаи умумӣ.
He soon escaped and was admitted to a psychiatric hospital.	Дере нагузашта вай гурехт ва дар беморхонаи рӯҳӣ бистарӣ шуд.
If not, then leave her.	Агар не, пас вайро бигзоред.
The voice was right.	Овоз дуруст буд.
I had to run to catch up with him.	Ман маҷбур будам, ки давидам, то бо ӯ қафо бошам.
She just didn't want to accept it.	Вай танҳо инро қабул кардан намехост.
You and I know it's not like that.	Ману шумо медонед, ки ин тавр нест.
My question needs to be answered.	Ба саволи ман ҷавоб додан лозим аст.
I'm listening.	Ман гӯш мекунам.
They made a very long list.	Онҳо рӯйхати хеле дарозро таҳия карданд.
I was building from there.	Ман аз он ҷо бино мекардам.
The man was very tall and strong.	Он мард хеле қоматбаланд ва қавӣ буд.
I take such weeks every week, please.	Ман ҳар ҳафта чунин ҳафтаҳоро мегирам, лутфан.
I found my solution on this page.	Ман дар ин саҳифа ҳалли худро ёфтам.
My gift to you is a child.	Тӯҳфаи ман ба ту кӯдак аст.
She didn't want to see it.	Вай инро дидан намехост.
They didn't look at him.	Онҳо ба вай нигоҳ накарданд.
So most of you.	Пас, аксари шумо.
We went three or four times.	Мо се-чор маротиба рафтем.
Well, maybe that’s a claim threat.	Хуб, шояд ин як таҳдиди даъво бошад.
I can describe it perfectly.	Ман онро комилан тасвир карда метавонам.
Many of its programs do not work very well.	Бисёре аз барномаҳои он чандон хуб кор намекунанд.
Everyone else is referring to my husband.	Дигар ҳама шавҳари маро дар назар доранд.
Of course, he was meant for her.	Албатта, ӯ барои ӯ пешбинӣ шуда буд.
I needed to know where to start.	Ба ман лозим буд, ки аз куҷо сар кунам.
Then he does.	Он гоҳ ӯ мекунад.
But if you do, you’re in good hands.	Аммо агар шумо ин корро кунед, шумо дар дасти хуб ҳастед.
They don't talk.	Онҳо гап намезананд.
It was just.	Танҳо буд.
Consider three processes.	Се равандро баррасӣ кунед.
But each individual is unique.	Аммо ҳар як фард беназир аст.
Nothing seems to matter.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасад.
It was with me all the time.	Ҳама вақт он бо ман буд.
Not by women today.	На аз ҷониби занони имрӯза.
His face was thin and pale.	Чеҳрааш борик ва рангпарида буд.
But he was never so sure he would die.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ ин қадар боварӣ надошт, ки мемирад.
She taught me to play.	Вай ба ман бозӣ карданро ёд дод.
It was completed and evaluated by the research team.	Он аз ҷониби гурӯҳи тадқиқотӣ пурра ва арзёбӣ карда шуд.
So, that was great for me.	Ҳамин тавр, ин барои ман бузург буд.
Or something like that.	Ё чизе монанди ин.
Title race pressure.	Фишори мусобиқаи унвонӣ.
She finished it.	Вай онро тамом кард.
They show or display things.	Онҳо чизҳоро нишон медиҳанд ё намоиш медиҳанд.
A job they never did.	Коре, ки онҳо ҳеҷ гоҳ намекарданд.
It meant better.	Ин маънои беҳтаре дошт.
They will hurt, but it will pass.	Онҳо дард хоҳанд кард, аммо он мегузарад.
As in,, leave the track.	Тавре ки дар,, тарк трек.
But he couldn't do anything.	Аммо чизе карда натавонист.
It’s a kind of black history that whites study.	Ин як намуди таърихи сиёҳест, ки сафедпӯстон меомӯзад.
Let it stand.	Бигзор истода бошад.
I know what it is.	Ман медонам, ки ин чӣ гуна аст.
That you were happy and did well.	Ки шумо хушбахт будед ва хуб кор мекардед.
Or something else for that.	Ё чизи дигаре барои ин.
I talked to the people who were there that day.	Ман бо одамоне, ки он рӯз дар он ҷо буданд, сӯҳбат кардам.
But it felt a little flat to me.	Аммо ин ба ман каме ҳамвор ҳис кард.
One night he had a dream.	Як шаб хоб дид.
Nothing will change.	Ҳеҷ чиз тағир намеёбад.
But don’t think everyone here is like you.	Аммо фикр накунед, ки ҳама дар ин ҷо мисли шумо ҳастанд.
However, they are not on the list.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар рӯйхат нестанд.
I still remember.	То ҳол дар ёд дорам.
You can check it out here and here.	Шумо метавонед инро дар ин ҷо ва инҷо тафтиш кунед.
And he may love you, fathers can’t help it.	Ва у шояд туро дуст дошта бошад, падарон ба ин кумак карда наметавонанд.
I don’t even have to say my command.	Ман ҳатто набояд фармони худро бигӯям.
Everything is dead.	Ҳама чиз мурдааст.
It made me grow up and stronger.	Ин маро ба воя расонд ва пурқувваттар кард.
This season is faster.	Ин мавсим тезтар аст.
It was not a move.	Ин ҳаракат набуд.
Thus, this site was born as a solution.	Ҳамин тавр, ин сайт ҳамчун як ҳалли таваллуд шудааст.
It is more difficult in the open air.	Дар фазои кушод душвортар аст.
The boat was wasting time.	Киштй вактро аз даст медод.
People were lying on the floor.	Одамон дар болои фарш мехобиданд.
The people noticed.	Мардум пай мебурд.
My wife is convinced it worked.	Зани худам итминон дорад, ки он кор кардааст.
It is important that the water is not too hot.	Муҳим он аст, ки об хеле гарм нест.
That would be too much, too fast.	Ин хеле зиёд, хеле зуд мебуд.
It looks almost the same.	Он тақрибан якхела менамояд.
Knowledge was power.	Дониш қудрат буд.
Most of them were all over the top.	Аксарияти ҳама аз ҳад зиёд гузашта буданд.
It does not offer medical advice, diagnosis or treatment.	Он маслиҳати тиббӣ, ташхис ё табобат пешниҳод намекунад.
This is too slow for our story.	Ин барои ҳикояи мо хеле суст аст.
I really hate doing that.	Ман дар ҳақиқат аз ин кор нафрат пайдо мекунам.
I lived to see him.	Ман барои дидани ӯ зиндагӣ кардам.
And you definitely don’t want your life to be controlled by them.	Ва шумо бешубҳа намехоҳед, ки ҳаёти шумо аз ҷониби онҳо назорат карда шавад.
What works for you works for you.	Он чизе, ки барои шумо кор мекунад, барои шумо кор мекунад.
He began to open the back door of the car.	Вай ба кушодани дари қафои мошин шурӯъ кард.
Read the whole story.	Тамоми ҳикояро хонед.
There is no turning back.	Ҷои баргаштан нест.
The second concern is cost.	Нигаронии дуюм хароҷот аст.
Many positive reviews were not received.	Бисёр баррасиҳои мусбӣ ба даст наомадаанд.
One thing needs to be clarified.	Як чизро равшан кардан лозим аст.
People will not have a problem with it.	Мардум бо он мушкилот нахоҳанд дошт.
I know how you love shopping.	Ман медонам, ки чӣ тавр шумо харид карданро дӯст медоред.
People need more friends, everyone needs more friends.	Мардум ба дӯсти бештар ниёз доранд, ҳама ба дӯстони бештар ниёз доранд.
It's like boiling.	Он ба ҷӯшон монанд аст.
He decided it was a relief.	Ӯ қарор дод, ки ин сабукӣ аст.
I accept the result, but don’t give up.	Ман натиҷаро қабул мекунам, аммо таслим нашавед.
In fact, it should never be created.	Дар асл, он ҳеҷ гоҳ набояд эҷод карда шавад.
No problem.	Мушкил нест.
One way or another it turns out the same.	Ин ё он тарз як хел мебарояд.
You weren’t like that until you got there.	То он даме, ки шумо ба он ҷо нарафтед, шумо чунин набудед.
It's been a lifetime.	Он умр гузашт.
You will never miss it.	Шумо онро ҳеҷ гоҳ аз даст намедиҳед.
But one person came out.	Аммо як нафар баромад.
That did not happen in the White House.	Дар хонаи сафед ин тавр нашуд.
For example, tell yourself to study two hours before lunch.	Масалан, ба худ бигӯед, ки ду соат пеш аз хӯроки нисфирӯзӣ таҳсил кунед.
However, this response is based on a confusion.	Аммо, ин вокуниш ба як ошуфтагӣ асос ёфтааст.
Your product or service is different from others in this industry.	Маҳсулот ё хидмати шумо аз дигарон дар ин соҳа фарқ мекунад.
It can be used for drug development, drug response, and therapy development.	Ин метавонад барои рушди маводи мухаддир, вокуниши маводи мухаддир ва рушди терапия истифода шавад.
Maybe there wasn’t a moment.	Шояд ягон лаҳзае набуд.
Such a division is explained as follows.	Чунин тақсимот ба таври зерин шарҳ дода мешавад.
Just my name.	Танҳо номи ман.
She is painful and then angry.	Вай дарднок ва баъд хашмгин менамояд.
It's amazing.	Аҷоиб аст.
Older woman.	Зани калонсол.
This is bad news.	Ин хабари бад аст.
I think they had a plan to attack the house.	Ман фикр мекунам, ки онҳо нақшаи ҳамла ба хонаро доштанд.
This is the case that follows.	Ин ҳолатест, ки баъд аз он амал мекунад.
Well, he tried to make sure it never went down.	Хуб, ӯ барои он кӯшиш мекард, ки ҳеҷ гоҳ ба поён наафтад.
As they walked, no one said much.	Вакте ки ба рох пеш мерафтанд, касе бисьёр нагуфт.
I feel it.	Ман инро ҳис мекунам.
Not what you expected at home.	На он чизе ки шумо дар бари хона интизор будед.
Then you can get away.	Он гоҳ шумо метавонед дур шавед.
Many years passed and they disappeared.	Солҳои зиёд гузаштанд ва онҳо аз байн рафтанд.
But this is not the same as eating each other.	Аммо ин ба хӯрдани якдигар баробар нест.
Or some of why.	Ё баъзе аз чаро.
I asked if they could find someone to cover me.	Ман пурсидам, ки оё онҳо метавонанд касеро барои пӯшонидани ман пайдо кунанд?
She died a year later.	Вай пас аз як сол мемирад.
I don't do that anymore.	Ман дигар ин корро намекунам.
He does good to students.	Ба донишҷӯён некӣ мекунад.
For good reason.	Ба максади нек.
That is one of the negative points of our design.	Ки яке аз нуктаҳои манфии тарҳи мост.
You don't care where the information is.	Ба шумо парвое нест, ки маълумот дар куҷост.
I do not want.	Ман намехоҳам.
But they lose it.	Аммо онҳо онро аз даст медиҳанд.
But in reality, it is not a difficult task.	Аммо дар асл, ин кори душвор нест.
He is.	Ӯст.
My father did not believe it.	Падарам ба ин бовар намекард.
Everything was possible.	Ҳама чиз имконпазир буд.
It seemed like it was kind of like that.	Чунин ба назар мерасид, ки ин як навъ буд.
My daughter definitely has a mouth.	Духтари ман бешубҳа даҳон дорад.
I have to keep it.	Ман бояд онро нигоҳ дорам.
I thought he was back.	Ман фикр кардам, ки ӯ баргашт.
Because these two groups had their own goals.	Зеро ин ду гурӯҳ ҳадафҳои худро доштанд.
He says he is happy.	Ӯ мегӯяд, ки хушбахт аст.
He had heard her name.	Ӯ номи ӯро шунида буд.
The story is what you create at the table.	Ҳикоя он чизест, ки шумо дар сари миз эҷод мекунед.
I agree this is a better way.	Ман розӣ ҳастам, ки ин роҳи беҳтар аст.
Be a constant person.	Одами доимӣ бошед.
As expected, a significant signal reduction is detected.	Тавре ки интизор мерафт, коҳиши назарраси сигнал муайян карда мешавад.
The city did not seem so far away.	Чунин ба назар намерасид, ки шаҳр ин қадар дур бошад.
He couldn't even speak.	Хатто гап зада наметавонист.
Assisted in data analysis and interpretation.	Дар таҳлил ва тафсири маълумот кӯмак кард.
I noted her outfits in the future.	Ман дар оянда либосҳояшро қайд кардам.
You should be really proud of yourself.	Шумо бояд воқеан бо худ фахр кунед.
It would be easier to understand when we see this in action.	Вақте ки мо инро дар амал мебинем, фаҳмидан осонтар мебуд.
Sometimes there is a better answer that is not available in the current solution package.	Баъзан ҷавоби беҳтаре вуҷуд дорад, ки дар маҷмӯи ҳалли ҷорӣ мавҷуд нест.
Let's start with the father.	Биёед аз падар оғоз кунем.
Look at my card.	Бинед, корти ман.
Some do little.	Баъзеҳо каме кор мекунанд.
Useful content marketing strategies change the conversation.	Стратегияи маркетинги мундариҷаи муфид сӯҳбатро тағир медиҳад.
It was heavy.	Вазнин буд.
She told me she wanted me to protect my voice.	Вай ба ман гуфт, ки вай мехоҳад, ки ман овозамро ҳифз кунам.
You don’t have to talk about new opportunities and new challenges.	Шумо набояд дар бораи имконияти нав ва мушкилоти нав сухан гӯед.
Vote for a third party.	Ба тарафи сеюм овоз диҳед.
Presented research.	Таҳқиқотро пешниҳод кард.
He could hardly answer.	Базӯр ҷавоб дода тавонист.
They should be happy with their game.	Онҳо бояд аз бозии худ хурсанд бошанд.
Then the teacher spoke.	Баъд муаллим ба сухан баромад.
I was no more.	Ман дигар набудам.
Most of them sound the same.	Аксарияти онҳо якхела садо медиҳанд.
Decisions must be made.	Қарорҳо бояд қабул карда шаванд.
Your code looks right to me.	Рамзи шумо ба назари ман дуруст менамояд.
Other animals too.	Дигар ҳайвонот низ.
You are in a deep sleep.	Шумо дар хоби амиқ ҳастед.
And they were afraid.	Ва онҳо метарсиданд.
This effect can have a significant effect on weight gain.	Ин таъсир метавонад ба афзоиши вазн таъсири назаррас расонад.
I have a good relationship with him.	Ман бо вай муносибати хуб дорам.
We are people who live.	Мо одамоне ҳастем, ки зиндагӣ мекунанд.
We don't know who to trust.	Мо намедонем, ки ба кй бовар кунем.
I’m not sure how to do it in standard mode.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ тавр онро дар ҳолати стандартӣ иҷро кунам.
She’s just trying to be nice.	Вай танҳо кӯшиш мекунад, ки хуб бошад.
Maybe they are.	Шояд онҳо бошанд.
It usually takes about six months to build a ship.	Одатан барои сохтани як киштӣ тақрибан шаш моҳ лозим мешавад.
Most studies of location memory have been conducted in young and healthy adults.	Аксарияти таҳқиқоти хотираи ҷойгиршавӣ дар калонсолони ҷавон ва солим гузаронида шудаанд.
She didn't say much.	Вай бисьёр нагуфт.
The only real sound came entirely from somewhere else.	Ягона садои ҳақиқӣ комилан аз ҷои дигар меомад.
And if you want to have proof of this story, here it is.	Ва агар шумо хоҳед, ки далели ин достонро дошта бошед, ин ҷост.
From there you can call your friends.	Аз он ҷо шумо метавонед ба дӯстони худ занг занед.
Prices are subject to change.	Нарх метавонад тағир ёбад.
We know very little about the outcome.	Мо дар бораи натиҷаи он хеле кам медонем.
I thought he had.	Ман фикр мекардам, ки ӯ дошт.
And now it's over and.	Ва акнун тамом шуд ва.
Sounds good, but there are a couple of problems.	Садо хуб аст, аммо як ду мушкилот вуҷуд доранд.
Another thing to keep in mind is to make sure you drink enough water.	Чизи дигаре, ки бояд дар хотир дошт, ин аст, ки боварӣ ҳосил кунед, ки шумо оби кофӣ менӯшед.
I ignored the law and the law won.	Ман қонунро нодида гирифтам ва қонун пирӯз шуд.
I need help.	Ба ман кӯмак лозим аст.
I have two good men.	Ман ду марди хуб дорам.
The only significant difference is the jump speed.	Ягона фарқияти назаррас дар суръати ҷаҳиш аст.
You probably know him from the time you were in the same school.	Эҳтимол шумо ӯро аз замоне мешиносед, ки шумо дар як мактаб мехонед.
I wanted to talk more.	Ман мехостам бештар сухан гӯям.
But near the land this problem became more acute.	Аммо дар наздикии замин ин мушкилот бештар шуд.
Ultimately, it contributes to the growth of the local economy.	Дар ниҳоят, он ба пешрафти иқтисоди маҳаллӣ мусоидат мекунад.
He wasn't entirely sure.	Ӯ комилан боварӣ надошт.
Maybe someone will empty the box next week.	Ҳафтаи оянда шояд касе қуттиро холӣ кунад.
Anyone can vote for them, for which special clauses are open.	Ҳар кас метавонад ба онҳо овоз диҳад, ки барои онҳо бандҳои махсус кушода шудаанд.
I should have known they were friends.	Ман бояд медонистам, ки онҳо дӯст буданд.
God is in control.	Худо назорат мекунад.
She was never afraid of me.	Вай ҳеҷ гоҳ аз ман чизе наметарсид.
This allows me to continue.	Ин ба ман имкон медиҳад, ки идома диҳам.
But they told us enough.	Аммо онҳо ба мо кофӣ гуфтанд.
You have to listen to everything he tells you.	Шумо бояд ҳар чизеро, ки ӯ ба шумо мегӯяд, гӯш кунед.
This morning she didn’t feel anything so clean and good.	Субҳи имрӯз вай ҳеҷ чизро ин қадар тоза ва хуб ҳис намекард.
What is love.	Ишқ чӣ аст.
Try to play.	Кӯшиш кунед, ки бозӣ кунед.
And you never know what your characters will be like.	Ва шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки ҳарфҳои шумо чӣ мешавад.
They are said to have had only two children.	Гуфта мешавад, ки онҳо ҳамагӣ ду фарзанд доштанд.
One hand up, one hand down, fingers spread.	Як даст боло, як даст поён, ангуштон паҳн мешаванд.
I ran faster.	Ман тезтар давидаам.
My concern is with you.	Нигаронии ман аз шумост.
We haven’t been able to do anything in the last two weeks.	Дар давоми ду ҳафтаи охир мо ҳеҷ кор карда натавонистем.
The sea of ​​faces had one more thing in common.	Бахри чеҳраҳо боз як чизи умумӣ дошт.
Oh, wait, this is me.	Оҳ, интизор шавед, ин ман ҳастам.
Or even if he has.	Ё ҳатто агар ӯ дошта бошад.
Whatever you do, stop and listen.	Ҳар коре, ки мекунед, бас кунед ва гӯш кунед.
I’ve been thinking about this truth for the last few weeks.	Ман дар давоми чанд ҳафтаи охир дар бораи ин ҳақиқат фикр мекардам.
I felt excited and scared at the same time.	Ман ҳамзамон ҳаяҷон ва тарс ҳис мекардам.
Thanks for the kind words.	Ташаккур барои суханони нек.
If you want.	Агар шумо хоҳед.
The court denied the request.	Додгоҳ ин дархостро рад кард.
They were after drugs.	Онҳо пас аз маводи мухаддир буданд.
He was kind, even familiar.	Ӯ меҳрубон, ҳатто шинос буд.
Today was the wedding earlier.	Имрӯз пештар тӯй буд.
We do not know exactly.	Мо аниқ намедонем.
Except silence.	Ба чуз сукут.
I just followed her.	Ман танҳо аз паи вай даромадам.
Tell us that story.	Он ҳикояро ба мо нақл кунед.
I don’t expect everyone to think like me.	Ман интизор нестам, ки ҳама мисли ман фикр кунанд.
She made it home.	Вай онро ба хона месохт.
It can cause problems.	Он метавонад боиси мушкилот гардад.
And this is the most important thing for me.	Ва ин барои ман аз ҳама муҳим аст.
His eyes were open, but they could not see.	Чашмонаш кушода буданд, аммо намедиданд.
It comes out.	Он берун меояд.
They restrict our access to our families outside.	Онҳо дастрасии моро ба оилаҳои мо дар берун маҳдуд мекунанд.
The real issue will appear later.	Масъалаи аслӣ дертар пайдо хоҳад шуд.
This requires practice.	Ин амалияро талаб мекунад.
He had to survive.	Вай бояд барои зинда мондан лозим буд.
I have no friends.	Барои ман дӯстон нест.
He was actually dead and is now killed by my hand.	Ӯ воқеан мурда буд ва ҳоло аз дасти ман кушта шуд.
It's not small if.	Ин хурд нест, агар.
Basically, you check to see if the value you entered is in the record group.	Асосан, шумо месанҷед, ки арзиши воридкардаи шумо дар гурӯҳи сабт мавҷуд аст ё не.
There is not much to report.	Барои гузориш додан чизи зиёде нест.
And as we progress, we become more comfortable.	Ва вақте ки мо пешравӣ мекунем, мо бароҳаттар мешавем.
There was another man in the crowd who should not have been there.	Дар байни он издиҳом як марди дигаре низ буд, ки набояд дар он ҷо бошад.
At least if not more.	Ҳадди ақал агар на бештар.
We just run the first case.	Мо танҳо парвандаи аввалро иҷро мекунем.
Remember that takes.	Дар хотир доред, ки мегирад.
You leave out more things.	Шумо чизҳои бештарро тарк мекунед.
I showed it to others.	Ман ба дигарон нишон додам.
Because we haven't done anything yet.	Зеро мо то хол ягон коре накардаем.
It looks a little strange.	Каме аҷиб ба назар мерасад.
Everything with you is something new.	Ҳама чиз бо шумо чизи нав аст.
Now it is very low.	Ҳоло он хеле паст аст.
And yet, it wasn’t really that simple.	Ва аммо, ин дар ҳақиқат он қадар оддӣ набуд.
I know where he is all the time.	Ман медонам, ки ӯ ҳама вақт дар куҷост.
But then it’s old.	Аммо он гоҳ ин кӯҳна аст.
She never told me who.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ман нагуфт, ки кӣ.
The whole community knew they were there.	Тамоми ҷомеа медонист, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд.
She fell into a corner the first time she saw him.	Вай дар кунҷе афтод, ки ӯро бори аввал дид.
He now has the best job in college football.	Ӯ ҳоло беҳтарин кор дар футболи коллеҷ дорад.
That's enough.	Пас бас аст.
See what's under your feet, what's under your feet.	Бин, ки дар зери пои ту, дар поёни ту чи аст.
You have to look for it, but it’s there.	Шумо бояд онро ҷустуҷӯ кунед, аммо он ҷост.
However, there is no absolute claim and this is not the case.	Аммо, ҳеҷ даъвои мутлақ нест ва ин ҳам нест.
That’s the idea of ​​my previous program.	Идеяи барномаи пештараи ман аст.
All the hard work came later.	Хамаи мехнати душвор дертар омад.
There is nothing wrong with that yet.	Дар ин қазия ҳанӯз чизе нест.
She was a very good woman.	Вай зани хеле хуб буд.
The guys in the office sent you.	Бачаҳо дар идора шуморо фиристоданд.
The patient review was incredibly positive.	Баррасии беморон бениҳоят мусбат буд.
Take you out for a month.	Шуморо барои як моҳ берун кунед.
Keep them straight, straight and strong.	Онҳоро рост, рост ва қавӣ гузоред.
Then he gives the store.	Он гоҳ ӯ мағозаро медиҳад.
I wish every refugee was so pure and simple.	Кошки ҳар гуреза ин қадар пок ва оддӣ мебуд.
From a foolish victory.	Аз ғалабаи беақл.
Not today, not next week, but below.	На имрӯз, на ҳафтаи оянда, балки дар поён.
Thank you, great exchange.	Ташаккур, мубодилаи олӣ.
But she didn't want to.	Аммо вай намехост.
But their access is limited.	Аммо дастрасии онҳо маҳдуд аст.
We need to change that plan.	Мо бояд ин нақшаро тағир диҳем.
Sex was good.	Ҷинсӣ хуб буд.
This causes the scales to separate from the metal wall.	Ин боиси он мегардад, ки тарозу аз девори металлӣ ҷудо шавад.
This is not the law.	Ин қонун нест.
Put your hands behind your knees to reduce stress.	Дастҳои худро ба паси зонуҳо гузоред, то стрессро кам кунед.
Same low price.	Ҳамон нархи паст.
He needed to see the truth.	Ба ӯ лозим буд, ки ҳақиқатро бубинад.
I'm a little tired.	Каме хаста.
How can the government reimburse the money spent on education?	Давлат пули барои таҳсил сарфшударо чӣ гуна метавонад баргардонад.
He was older than he appeared.	Ӯ калонтар аз он буд, ки зоҳир шуд.
She doesn't trust anyone.	Вай ба касе бовар намекунад.
Their little things.	Чизҳои хурди онҳо.
Forget the rest.	Боқимондаро фаромӯш кунед.
It was a good place.	Ин ҷои хубе буд.
Only she was killed.	Танҳо вай кушта шуд.
I shook my head, but he looked at me.	Ман сар ҷунбондам, аммо ӯ ба ман нигоҳ мекард.
I was hoping she knew how to hide.	Ман умедвор будам, ки вай пинҳон карданро медонад.
And you are a great cook.	Ва ту ошпази олӣ ҳастӣ.
Both were dead.	Ҳарду мурда буданд.
And now, of course, this is the wrong way.	Ва акнун, албатта, ин рох нодуруст аст.
They are the key.	Онҳо калид мебошанд.
The good news is that the cells are still working.	Хабари хуш ин аст, ки ҳуҷайраҳо мисли пештара кор мекунанд.
I was a child of him.	Ман аз ӯ кӯдак будам.
To prove a claim, suppose the first statement is false.	Барои исботи даъво, фарз кунед, ки изҳороти аввал дурӯғ аст.
For the next two hours we were in a group ride.	Дар тӯли ду соати дигар мо дар як савори гурӯҳӣ будем.
It is important for your teeth as well as your bones.	Он барои дандонҳо ва инчунин устухонҳои шумо муҳим аст.
This is a matter of a short time.	Ин масъалаи як муддати кӯтоҳ аст.
It's as if the post office called him.	Гӯё почта ба ӯ занг зада бошад.
Start your career.	Оғози касби худ.
I was in the middle.	Ман дар миёна будам.
We have to go ahead and find another city.	Мо бояд пеш равем ва шаҳри дигарро пайдо кунем.
Two or three years, he said.	Ду-се сол, гуфт ӯ.
Please come back and let me know what you do.	Лутфан баргардед ва ба ман хабар диҳед, ки шумо чӣ кор доред.
Problems were registered early and late.	Мушкилоти бармаҳал ва дер ба қайд гирифта шуданд.
They can speak for themselves.	Онҳо метавонанд барои худ сухан гӯянд.
He said he would do his best.	Вай гуфт, ки тамоми кори аз дасташ меомадагиро мекунад.
We laughed together.	Мо якҷоя хандидем.
It had no effect.	Ин таъсире надошт.
I should have thought about that too.	Ман ҳам бояд дар ин бора фикр мекардам.
It was a good look, he felt.	Ин як намуди хуб буд, ӯ ҳис кард.
He watches you from the walls.	Ӯ шуморо аз деворҳо тамошо мекунад.
And the guy who attacked.	Ва он бача, ки ҳамла кардааст.
He is in my place, looking for me.	Ӯ дар ҷои ман аст, маро меҷӯяд.
He felt about the people who were in touch with him.	Ӯ одамонеро, ки бо ӯ алоқаманд буд, дар бораи худ ҳис мекард.
Not that most people think things are real.	На он гуна, ки аксари одамон чизҳоро воқеӣ меҳисобанд.
That was what he said.	Ин гуфтаҳои ӯ буд.
It was a rare period.	Ин як давраи нодир буд.
When the music stopped and the lights came on.	Вакте ки мусикй катъ гардид ва чарогхо фурузон шуданд.
Anyway the police came.	Ба ҳар ҳол полис омад.
And he knew they would.	Ва ӯ медонист, ки онҳо хоҳанд буд.
Anger at women.	Хашм ба занон.
There was no light in any of the windows.	Дар ягон тиреза нуре дида намешуд.
I watched this happen.	Ман мушоҳида кардам, ки ин ҳодиса рӯй дод.
An organization that works to change things on a large scale.	Ташкилоте, ки барои тағир додани чизҳо дар миқёси калон кор мекунад.
At least that seems to be the idea.	Ба назар чунин мерасад, ки ҳадди аққал ин идея аст.
She works very well.	Вай хеле хуб кор мекунад.
In the distance.	Дар масофаи.
I wanted her dead so she wouldn't hurt my sons.	Ман мехостам, ки вай мурда бошад, то ба писаронам осеб нарасонад.
Of all.	Аз тамоми.
Let me play it.	Биёед ман онро бозӣ кунам.
This situation may change.	Ин вазъият метавонад тағир ёбад.
But this is my truth, right.	Аммо ин ҳақиқати ман аст, дуруст.
I’ve never been, actually.	Ман ҳеҷ гоҳ набудам, аслан.
No way, no way.	Ҳеч роҳ, на чӣ тавр.
The pressure of time seems to force ideas.	Фишори вақт ба назар чунин менамояд, ки ғояҳоро маҷбур мекунанд.
She cried briefly and angrily.	Вай гиряи кӯтоҳ ва хашмгин баровард.
Funny cross is an old thing that he loved so much.	Хандовар салиб як чизи кӯҳна, ки ӯро хеле дӯст медошт.
This is true if you want to see it.	Ин ҳақиқат аст, агар шумо инро дидан мехоҳед.
Some even die.	Баъзеҳо ҳатто мемиранд.
Experience is the best teacher.	Таҷриба беҳтарин муаллим аст.
But tell people so they can find out more about you.	Аммо аз ин рӯ ба одамон бигӯед, ки онҳо дар бораи шумо маълумоти бештар пайдо карда метавонанд.
I read and read and read.	Мехондам ва мехонам ва мехонам.
It is longer than the human race.	Аз насли инсон дарозтар аст.
They will remain in this position for the next four months.	Онҳо чаҳор моҳи оянда дар ин вазифа мемонанд.
To make it real, now comes the fun part.	Барои воқеӣ кардани он, ҳоло қисми шавқовар меояд.
Every answer is important.	Ҳар як ҷавоб муҳим аст.
Story time is very important here.	Вақти ҳикоя дар ин ҷо хеле муҳим аст.
I think that’s a good thing.	Ман фикр мекунам, ки ин як чизи хуб аст.
This story may be true.	Ин ҳикоя шояд дуруст бошад.
But her mind still changed and she was moving.	Аммо хаёли вай хануз хам дигар шуд ва харакат мекард.
And good words too.	Ва сухани хуб низ.
In fact, these things are not the property of religion.	Дар асл, ин чизҳо моли дин нестанд.
It's time to dump her.	Вақти он расидааст, ки онро баргардонед.
Move the object to different places.	Объектро ба ҷойҳои гуногун интиқол диҳед.
The views of the subjects confirm this conclusion.	Мулоҳизаҳои субъектҳо ин хулосаро тасдиқ мекунанд.
Actually very similar.	Дар асл хеле монанд.
Here it becomes really interesting.	Дар ин ҷо он воқеан ҷолиб мешавад.
He plays one against the other.	Вай яке бар зидди дигаре бозӣ мекунад.
You see, she didn't know what to say.	Шумо мебинед, вай намедонист, ки чӣ мегӯяд.
He just gave you the tools.	Ӯ ба шумо танҳо асбобҳоро дод.
Many of them can make your family sick.	Аксари онҳо метавонанд оилаи шуморо бемор кунанд.
In addition, some political issues arose.	Ва гайр аз ин, баъзе проблемахои сиёсй ба миён омаданд.
It's not great.	Ин бузург нест.
That is your goal.	Ин ҳадафи шумост.
Win the next game.	Дар бозии оянда ғалаба кунед.
The characteristics of the patients were the same in both places.	Хусусиятҳои беморон дар ҳарду ҷой якхела буданд.
I still have very little respect for this team.	Ман то ҳол ба ин даста хеле кам эҳтиром дорам.
I will be honest with you here.	Ман дар ин ҷо бо шумо ростқавл хоҳам буд.
I love meeting new people.	Ман мулоқот бо одамони навро дӯст медорам.
She was worried.	Вай нигарон буд.
Especially in the first days of team formation.	Хусусан дар рузхои аввали ташкил ёфтани коллектив.
We have everything we really need, our homes, our cars and here it is.	Мо ҳама чизеро, ки дар ҳақиқат дорем, хонаҳо, мошинҳои мо ва ин ҷост.
My friend came home to pick up the phone.	Дӯстам барои гирифтани телефон ба хона даромада буд.
He is survived by his second wife and children.	Аз ӯ зани дуюм ва фарзандонаш монданд.
But with them you don’t really know them.	Аммо бо онҳо шумо аслан онҳоро намешиносед.
This will give you insight.	Бо ин шумо фаҳмиш хоҳед гирифт.
Less than you.	Камтар аз шумо.
This was followed by subsequent authors.	Инро муаллифони баъдӣ пайравӣ кардаанд.
Then, slowly, his eyes grew cold, and his face changed.	Баъд охиста-охиста чашмонаш хунук шуданд ва чехрааш гуё дигар шуд.
They checked our core temperature, blood pressure and heart rate.	Онҳо ҳарорати асосии мо, фишори хун ва набзи диламонро тафтиш карданд.
Interest rates are rising.	Меъёрҳои фоизӣ баланд мешаванд.
I will not make such a mistake again.	Ман дигар ин гуна хато намекунам.
Do not allow the oil to boil.	Нагузоред, ки равған ҷӯшад.
This man speaks freely.	Ин марди озод гап мезанад.
The child had also left him.	Кӯдак низ ӯро тарк карда буд.
Sex is not everything.	Секс ҳама чиз нест.
The man was going beyond that.	Ин мард аз ин ҳам берун мерафт.
The heads turned, then quickly turned.	Сарҳо гардиш карданд, сипас зуд рӯй гардонданд.
However, very little progress can be made without problems and limitations.	Бо вуҷуди ин, хеле кам пешравӣ бидуни мушкилот ва маҳдудиятҳои худ ба даст меояд.
As if waiting for something.	Гӯё интизори чизе буданд.
And they told me that many countries have different names for them.	Ва онҳо ба ман гуфтанд, ки бисёр кишварҳо барои онҳо номҳои гуногун доранд.
It was very long and his hands were still tied.	Ин хеле тӯлонӣ буд ва дастонаш ҳанӯз баста буданд.
And this is not a bad thing.	Ва ин кори бад нест.
We were in a terrible deal.	Мо дар як созишномаи даҳшатнок будем.
For each element you can get an id and its value.	Барои ҳар як элемент шумо метавонед id ва арзиши онро гиред.
It was very low in terms of price.	Он аз ҷиҳати нарх хеле паст шуд.
I decided to keep a better pair.	Қарор додам, ки як ҷуфти беҳтарро нигоҳ доред.
When you look back, it’s there.	Вақте ки шумо ба қафо нигоҳ мекунед, он ҷост.
She has a lot of work to do.	Вай кори бисьёре дорад.
Power was never free.	Ҳокимият ҳеҷ гоҳ озод набуд.
Something like a promise.	Чизе монанди ваъда.
Sometimes you push me.	Баъзан шумо маро тела медиҳед.
They could play music.	Онҳо метавонистанд мусиқӣ бозӣ кунанд.
He is a really good man.	Вай дар ҳақиқат одами хуб аст.
She looked older after a few months, anyway.	Вай пас аз чанд моҳ, ба ҳар ҳол, калонсолтар менамуд.
A good fight can clear my head.	Муборизаи хуб метавонад сари маро тоза кунад.
I found my truth.	Ман ҳақиқати худро ёфтам.
Exactly the same.	Айнан ҳамонҳо.
They treated me like an enemy.	Онҳо ба ман мисли душман муносибат карданд.
Separate mobile.	Мобайли алоҳида.
Images of the father.	Образи падараш.
Your choice is very simple.	Интихоби шумо хеле оддӣ аст.
I was the next person.	Ман шахси навбатӣ будам.
The two could hardly have been more different.	Ин ду базӯр метавонистанд аз ин бештар фарқ кунанд.
This is the first.	Ин аввалин аст.
She was chosen because of that man in her life.	Вай аз сабаби он мард дар ҳаёташ интихоб карда шуд.
Four people were killed in the state.	Дар ин штат чор нафар кушта шуданд.
Let's not try this with anyone new.	Биёед инро бо ягон каси нав санҷида нашавем.
And it feels good.	Ва он хуб ҳис мекунад.
It is better explained with an example.	Бо мисол беҳтар шарҳ дода шудааст.
This immediately puts a lot of pressure on the couple.	Ин фавран фишори зиёди ҳамсаронро мегирад.
Look into my eyes and say you have never felt this.	Ба чашмони ман нигар ва бигӯ, ки шумо ҳеҷ гоҳ инро ҳис накардаед.
It seemed that they had met for the first time.	Чунин менамуд, ки онҳо бори аввал бо ҳам вохӯрда буданд.
I felt the warmth of it on my face.	Ман гармии онро дар рӯи худ ҳис мекардам.
Then, put an if statement around the parts that need to be changed.	Сипас, дар атрофи қисмҳое, ки бояд тағир ёбад, изҳороти if гузоред.
There is no problem with the first three rules.	Бо се қоидаҳои аввал ҳеҷ мушкиле вуҷуд надорад.
Human studies have been similar.	Тадқиқотҳои одамон ба ҳамин монанд буданд.
I looked out the front window.	Ман ба тирезаи пешина нигоҳ кардам.
And they liked it.	Ва ба онҳо писанд омад.
Select a user account from the list.	Аз рӯйхат ҳисоби корбарро интихоб кунед.
Several other solutions were proposed.	Якчанд роҳҳои ҳалли дигар пешниҳод карда шуданд.
This problem seems to be very complex.	Чунин ба назар мерасад, ки ин мушкилот хеле мураккаб аст.
Accept that you will never be perfect.	Қабул кунед, ки шумо ҳеҷ гоҳ комил нахоҳед шуд.
Also, their limitations are discussed in detail in the specific description.	Инчунин, маҳдудиятҳои онҳо дар тавсифи мушаххас пурра баррасӣ карда мешаванд.
I loved the drinking culture.	Ман фарҳанги нӯшокиро дӯст медоштам.
Loss forces you to lose more and more.	Бохт шуморо маҷбур мекунад, ки бештар ва бештар аз даст диҳед.
Not by anyone, especially.	На аз ҷониби касе, махсусан.
We must see far and not be afraid.	Мо бояд дурро бубинем ва натарсем.
I didn't want to do that.	Ман ин корро кардан намехостам.
After a few more small steps forward the time was up.	Пас аз чанд қадами хурди дигар ба пеш вақт тамом шуд.
Return him to the position.	Вайро ба мавқеъ баргардонед.
Once in the early summer I called him from a long distance.	Боре дар аввали тобистон ба ӯ ба масофаи дур занг задам.
He was beautiful.	Ӯ зебо буд.
After four hours, it came back.	Пас аз чор соат, он баргашт.
There were questions about his behavior in high school and college.	Дар бораи рафтори ӯ дар мактаби миёна ва коллеҷ саволҳо буданд.
When you order with me, I give my attention to you.	Вақте ки шумо бо ман фармоиш медиҳед, ман диққати худро ба шумо медиҳам.
I was too tired to care anyway.	Ман ба ҳар ҳол хеле хаста шудам, ки ғамхорӣ кунам.
Find him and get him out of bed tonight.	Ӯро ёбед ва имшаб аз бистараш дур кунед.
When my parents died, I lived with him.	Вақте ки волидонам фавтиданд, ман бо ӯ зиндагӣ кардам.
They do not know their power over people.	Қудрати худро нисбат ба одамон намедонанд.
And that was a surprise.	Ва ин як сюрприз буд.
Population and should be reduced.	Шумораи ахолй ва бояд кам карда шавад.
He was the only one who didn’t.	Вай ягона касе буд, ки ин корро накард.
However, this year they decided to become global.	Бо вуҷуди ин, имсол онҳо тасмим гирифтанд, ки ҷаҳонӣ шаванд.
Oh, what a beautiful bedroom you are.	Оҳ, чӣ хобгоҳи зебои шумо.
The houses are even built differently.	Хонаҳо ҳатто ба таври дигар сохта шудаанд.
Only when it got better did it end.	Танҳо вақте ки хуб шуд, он ба охир расид.
See, you sell your first book.	Бубинед, шумо китоби аввалини худро фурӯшед.
Didn't think it was a wake-up call.	Фикр намекард, ки ин аз хоб рафтан аст.
I have to travel.	Ман бояд сафар кунам.
It's just the beginning.	Танҳо оғоз аст.
I can’t throw it away myself.	Ман худам наметавонам, ки онро партоям.
I kept my cool.	Ман сардии худро нигоҳ доштам.
Get emotional.	Эҳсосотро соҳиб шавед.
Degree in Political Science.	Дараҷаи илмҳои сиёсӣ.
I still do not know who and what was to blame.	Ман то ҳол намедонам, ки кӣ ва чӣ гунаҳкор буд.
But it was not over.	Аммо тамом нашуд.
Below is the code.	Дар зер код аст.
I felt calm.	Ман худро ором ҳис кардам.
Not that he felt them.	На ин ки ӯ онҳоро ҳис кард.
She told me about her leg.	Вай ба ман дар бораи пои ӯ нақл кард.
But this is really impossible.	Аммо ин дар ҳақиқат ғайриимкон аст.
Then you will see.	Он гоҳ шумо хоҳед дид.
I shouldn’t miss it more than five thousand a year.	Ман набояд аз панҷ ҳазор дар як сол онро зиёд пазмон шавам.
You know the account.	Шумо ҳисобро медонед.
It should be small.	Он бояд хурд бошад.
Three of us are not enough to build a new town.	Барои сохтани шаҳраки нав се нафари мо басанда нест.
To add this video to the list of games.	Барои илова кардани ин видео ба рӯйхати бозиҳо ворид шавед.
It's too early.	Ҳанӯз барвақт аст.
Two commands, just for me.	Ду фармон, танҳо барои ман.
Maybe a related form.	Шояд як шакли алоқаманд.
It will be available in the spring and summer months.	Он дар моҳҳои баҳор ва тобистон дастрас хоҳад буд.
I didn’t wear their clothes.	Ман либосҳои онҳоро напӯшидам.
Simple but effective.	Содда, вале самаранок.
You can’t try to get things done.	Шумо наметавонед кӯшиш кунед, ки корҳоро анҷом диҳед.
This time he measured the run.	Ин дафъа ӯ давиданро чен кард.
If he couldn’t face her, he could write to her.	Агар бо ӯ рӯ ба рӯ шуда наметавонист, метавонист ба ӯ навишт.
We never gave up on him.	Мо ҳеҷ гоҳ аз пазмон шуданаш даст накашидем.
His soldiers followed him.	Сарбозонаш аз паси ӯ рафтанд.
It gives me the strength and the will to move forward.	Ин ба ман кувва ва иродаи ба пеш рафтан мебахшад.
Enter me.	Ба ман дароед.
We hope to work our way down all winter.	Мо умедворем, ки дар тамоми зимистон роҳи худро пасттар кор мекунем.
I think we can do something real and really special here.	Ман фикр мекунам, ки мо метавонем дар ин ҷо чизи воқеан ва воқеан махсусе кунем.
Moreover, such an operation takes time.	Гузашта аз ин, чунин амалиёт вақтро талаб мекунад.
For a long time, the insurance industry has gone through many lines.	Дар тӯли муддати тӯлонӣ соҳаи суғурта аз хатти зиёд гузашт.
It happened on mobile.	Дар мобилӣ рӯй дод.
They are not.	Онҳо нестанд.
One is involved in the other.	Яке дар дигараш иштирок дорад.
I am a new kid.	Ман бачаи нав ҳастам.
This is not a policy we support.	Ин сиёсате нест, ки мо онро дастгирӣ мекунем.
I need to share.	Ман бояд мубодила кунам.
Instead of selling them later, sell them now.	Ба ҷои он ки онҳоро дертар фурӯшед, ҳоло онҳоро фурӯшед.
You worked very hard, doctor.	Шумо хеле сахт кор кардед, духтур.
David felt good.	Давидан хуб ҳис мекард.
Tonight was no night for another drink.	Имшаб ҳам шабе барои нӯшокии дигар набуд.
He loved every match of his career.	У ба хар як мач-лиси кораш дил мезад.
And he.	Ва ӯ.
So, the story goes.	Ҳамин тавр, ҳикоя меравад.
He would never return.	Ӯ ҳеҷ гоҳ барнамегашт.
He also met other girls and a few older women.	Вай бо духтарони дигар ва чанд зани калонсол низ вохӯрд.
To my right, the river.	Дар тарафи рости ман, дарё.
Extensive anxiety is an effective test.	Ташвиши васеъ озмоиши самаранок аст.
Start planning now.	Ҳоло банақшагирӣ оғоз кунед.
Another followed him.	Дигаре аз паси ӯ рафт.
This is the digital world.	Ин ҷаҳони рақамӣ аст.
I knew him very well.	Ман ӯро хеле хуб медонистам.
Things will get better soon.	Корҳо ба зудӣ ба даст меоянд.
Numerous tests of these features have been described.	Санҷишҳои зиёди ин функсияҳо тавсиф шудаанд.
It comes back to him.	Он ба назди ӯ бармегардад.
Credit hours are provided upon request.	Соатҳои кредитӣ тибқи дархост пешниҳод карда мешаванд.
I did what he said.	Ман он чизеро, ки ӯ гуфт, иҷро кардам.
Just the basics.	Танҳо чизҳои асосӣ.
The total cost of the project is.	Арзиши умумии лоиҳа аст.
So, it will be like this.	Ҳамин тавр, он ба ин монанд хоҳад буд.
But that is not the purpose of this article.	Аммо ин ҳадафи ин мақола нест.
The biggest dog down.	Бузургтарин саг ба поён.
That is his prerogative.	Салоҳияти ӯ ин аст.
Most of them were from him.	Аксари онҳо аз ӯ буданд.
Here are some pictures.	Дар ин ҷо баъзе аз расмҳо ҳастанд.
One of my favorite parts was getting married.	Яке аз қисмҳои дӯстдоштаи ман оила шудан буд.
Knowing something and doing it are two completely different approaches.	Донистани чизе ва иҷрои он ду равиши комилан гуногун аст.
Even less than that.	Ҳатто камтар аз он.
There is really no definite agreement yet.	Ҳанӯз дар ҳақиқат ягон созишномаи дақиқ вуҷуд надорад.
I know how you feel now.	Ман медонам, ки шумо ҳоло чӣ ҳис мекунед.
I think it’s weird that he just didn’t throw you out.	Ман фикр мекунам, ки ин аҷиб аст, ки ӯ на танҳо туро ба берун напартофт.
She was expecting trouble.	Вай интизори мушкилот буд.
Have an open heart.	Дили кушода дошта бошед.
It’s not an easy job to live with.	Ин кори осон нест, ки бо он зиндагӣ кардан.
In the second and third years, he had more problems.	Солхои дуюму сеюми у боз проблемахои бештар пайдо шуданд.
Now I feel very big.	Ҳоло ман худро хеле калон ҳис мекунам.
It didn't seem that way.	Чунин ба назар намерасид.
It would be wrong for you to do that.	Инро шумо дурӯғ мешуморед, нодуруст мебуд.
She thought for a second to run away.	Вай як сония фикр кард, ки гурезад.
It doesn't work.	Он кор намекунад.
I tried this and unfortunately it made my social anxiety worse.	Ман инро санҷидам ва мутаассифона он изтироби иҷтимоии маро бадтар кард.
This is what we do in a number of places.	Ин аст он чизе ки мо дар як қатор ҷойҳо кор мекунем.
All three teams kept their money.	Ҳар се даста пулҳои худро нигоҳ медоштанд.
You may find it useful to read our policy page.	Шумо метавонед аз хондани саҳифаи сиёсати мо муфид бошад.
But this did not happen.	Аммо ин кор ичро нашуд.
He agreed to take the job, but on his own terms.	Вай розй шуд, ки корро ба зимма гирад, вале бо шарти худаш.
It's so beautiful to see you again.	Аз дидани дубораи шумо хеле зебост.
I treat them differently.	Ман бо онҳо ба таври дигар муносибат мекунам.
I know there is more for me to learn.	Ман медонам, ки барои ман омӯхтан чизи бештаре ҳаст.
I was somehow discouraging him.	Ман ӯро бо ягон роҳ рӯҳафтода мекардам.
This opportunity did not occur to him.	Ин имконият ба хаёлаш наомада буд.
Do this every night for ten days.	Дар давоми даҳ рӯз ҳар шаб ин корро кунед.
It was a good time to think.	Вақти хубе барои фикр кардан буд.
The rooms are very quiet.	Ҳуҷраҳо хеле ороманд.
I don't remember many tears.	Ашки зиёд дар ёдам нест.
Cold hard cash.	Нақди сахти сард.
It may not have been possible to get close.	Шояд наздик шудан аз имкон берун набуд.
Be careful not to lose our trust.	Эҳтиёт бошед, ки боварии моро аз даст надиҳед.
The audience left.	Тамошобинон рафтанд.
However, there are some downsides to this camera.	Аммо, баъзе паҳлӯҳои пасти ин камера вуҷуд дорад.
Also explain what the main problem is.	Инчунин фаҳмонед, ки масъалаи асосии мушкилот чист.
This is a common practice.	Ин як амали маъмул аст.
We still know each other, we are learning.	Мо то ҳол ҳамдигарро мешиносем, омӯхта истодаем.
The meat is said to be of excellent quality.	Гуфта мешавад, ки гӯшт сифати аъло дорад.
What happened today is not normal.	Имрӯз чӣ рӯй дод, ин муқаррарӣ нест.
There is really nothing else about it.	Дар ин бора аслан чизи дигаре нест.
Let me make sure we’re on the same page right now.	Биёед ман боварӣ ҳосил кунам, ки мо ҳоло дар як саҳифа ҳастем.
She may be in shock.	Вай метавонад ба шок афтад.
We did it once.	Мо як маротиба инро кардем.
Everything about our stay was great.	Ҳама чиз дар бораи будубоши мо бузург буд.
And he is here with us.	Ва ӯ дар ин ҷо бо мост.
You touched on some good factors here.	Шумо дар ин ҷо ба баъзе омилҳои хуб дахл кардед.
And there is another place.	Ва ҷои дигаре ҳаст.
The first animal head model was created, see text.	Аввалин модели сари ҳайвон офарида шудааст, ба матн нигаред.
He didn't even call back.	У ҳатто занг назад.
Taste with a good sea salt.	Бо намаки хуби баҳр чашидед.
You don’t have to prove it and just mention it.	Шумо набояд инро исбот кунед ва танҳо онро зикр кунед.
Now, lift these legs up again.	Акнун, ин пойҳоро боз боло кунед.
I know some places that maybe these guys don’t know about.	Ман баъзе ҷойҳоро медонам, ки шояд ин бачаҳо дар бораи онҳо намедонанд.
Within an hour, four of them were killed.	Дар давоми як соат чор нафари онҳо кушта шуданд.
We design, create and manufacture real quality labels.	Мо аломатҳои воқеии сифатро тарҳрезӣ, эҷод ва истеҳсол мекунем.
I’ll go over the years and soon be on one side.	Ман бо гузашти солҳо меравам ва ба зудӣ як тараф хоҳам монд.
Five minutes later she found a place.	Пас аз панҷ дақиқа вай ҷойро ёфт.
This is much larger than any other group that exists.	Ин аз ҳама гурӯҳи дигар, ки вуҷуд дорад, хеле бузургтар аст.
She didn't want to hear the thoughts.	Вай фикрхоро шунидан намехост.
This and thank you.	Ин ва ташаккур ба шумо.
You don't have to think about it.	Дар ин бора фикр кардан лозим нест.
At the same time on the soft side too.	Дар айни замон дар тарафи нарм низ.
"No way," he said.	Гап нест, — гуфт у.
Our eyes met.	Чашмони мо ба хам вохурданд.
Once you find it, try to do it directly.	Вақте ки шумо онро ёфтед, кӯшиш кунед, ки онро мустақиман иҷро кунед.
You need to know if that’s what your audience really needs.	Шумо бояд бидонед, ки оё он чизест, ки аудиторияи шумо воқеан ниёз дорад.
She was no longer wearing anything.	Вай дигар чизе намепӯшид.
He seemed to be everywhere at once.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ якбора дар ҳама ҷо буд.
My body says yes, yes.	Бадани ман мегӯяд, ки ҳа, ҳа.
They now know where we are.	Онҳо ҳоло медонанд, ки мо дар куҷоем.
But we clearly feel the responsibility to fulfill as much as possible.	Аммо мо баръало эҳсос мекунем, ки масъулиятро то ҳадди имкон ба анҷом расонем.
The blood is in your hands.	Хун дар дасти шумост.
This is not my bedroom.	Ин хонаи хоби ман нест.
I love objects.	Ман объектҳоро дӯст медорам.
We plan to visit more often and this is our second new home.	Мо нақша дорем, ки зуд-зуд боздид кунем ва ин хонаи дуюми нави мост.
In both cases the evidence is complete.	Дар ҳар ду ҳолат далел пурра аст.
Only you can save them.	Танҳо шумо метавонед онҳоро наҷот диҳед.
Just one point.	Танҳо як хол.
We ran at night.	Мо шабона медавидем.
There will be a war soon.	Ба наздикӣ ҷанг мешавад.
Every day is a new day.	Ҳар рӯз рӯзи нав аст.
Apparently, this will incur additional costs.	Эҳтимол, ин хароҷоти иловагӣ хоҳад дошт.
If your business or car insurance.	Агар тиҷорати шумо ё суғуртаи мошин.
These are not words you want to hear.	Инҳо калимаҳое нестанд, ки шумо шунидан мехоҳед.
She helped feed him, his eyes never left him.	Вай ба ғизои ӯ ёрӣ медод, чашмонаш ҳеҷ гоҳ аз ӯ дур намешуд.
I couldn’t be more proud.	Ман фахр карда наметавонистам.
Some remained on earth and others went to heaven.	Баъзеҳо дар замин монданд ва дигарон ба осмон рафтанд.
We hope to return with more of our family.	Мо умедворем, ки бо бештари оилаамон бармегардем.
I'm not ready for this conversation.	Ман ба ин сӯҳбат омода нестам.
I wanted to study him in the presence of his mother.	Ман мехостам ӯро дар ҳузури модараш омӯзам.
And then he saw.	Ва он гоҳ ӯ дид.
I work in the drinking water industry.	Ман дар соҳаи оби нӯшокӣ кор мекунам.
Where these men actually came from remains a matter of debate.	Ин мардҳо воқеан аз куҷо буданд, мавзӯи баҳс боқӣ мемонад.
Below are a few you can try.	Дар зер чанде ҳастанд, ки шумо метавонед кӯшиш кунед.
We remain clean.	Мо пок мемонем.
They will certainly be there when he returns.	Онҳо албатта ҳангоми бозгашти ӯ хоҳанд буд.
I know they have two children.	Ман медонам, ки онҳо ду фарзанд доранд.
We can find out when most of the activity took place.	Мо метавонем бифаҳмем, ки бештари фаъолият кай ба амал омадааст.
Time for machine learning is relatively short.	Вақт барои омӯзиши мошинсозӣ нисбатан кӯтоҳ аст.
All the villagers could go too.	Хамаи мардуми деха низ рафта метавонистанд.
Also note the size of the property.	Инчунин, андозаи амволро қайд кунед.
He tied his horse to one side.	Аспашро ба як тараф баста кард.
She had never talked to anyone about the work before.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ бо касе дар бораи кори иҷрошаванда сӯҳбат накарда буд.
But not all were found.	Аммо на ҳамаро ёфтанд.
I was absolutely convinced that this had nothing to do with writing.	Ман комилан итминон доштам, ки ин ба навиштан ягон иртиботе дорад.
It's free too.	Ин ҳам ройгон аст.
This is perfect if the ball suits you.	Ин комил аст, агар тӯб ба шумо мувофиқ бошад.
Don't go near it.	Ба он наздик нашавед.
We say the name of the company.	Мо номи ширкатро мегӯем.
That’s just what happened.	Ин танҳо чизест, ки рӯй дод.
It just made me ignore it.	Ин танҳо маро беэътиноӣ кард.
Go into the world and do something worth writing about.	Ба дунё равед ва коре кунед, ки сазовори навиштан дар бораи он аст.
Leave things as they are.	Чизҳоро ҳамон тавре ки ҳаст, тарк кунед.
She calmed down.	Вай ба оромй омад.
It was not the same.	Ин як хел набуд.
We are not talking about such things.	Мо дар бораи ин гуна чизҳо сухан намегӯем.
They are easy to master if you know why you need to study.	Онҳоро азхуд кардан осон аст, агар шумо медонед, ки барои чӣ таҳсил кардан лозим аст.
I won't even talk to you tomorrow.	Пагоҳ бо ту ҳатто гап намезанам.
My contract says nothing about killing you or your friends.	Дар шартномаи ман дар бораи куштани ту ва ё дӯстонат чизе гуфта нашудааст.
But the man still took the gun.	Аммо мард ба ҳар ҳол таппончаро гирифт.
Some rooms were open.	Баъзе ҳуҷраҳо кушода буданд.
I had nothing in my name.	Ман ба номи худ чизе надоштам.
And don’t worry about weight.	Ва дар бораи вазн хавотир нашавед.
All authors contributed to the final manuscript.	Ҳамаи муаллифон дар дастнависи ниҳоӣ саҳм гузоштаанд.
But one thing was certain.	Аммо як чиз аниқ буд.
It was amazing to smile again.	Аз нав табассум кардан хеле аҷиб буд.
That was it, it was a great opportunity for him.	Ин буд, ин як имконияти бузурги ӯ буд.
Shows a large range.	Диапазони бузургро нишон медиҳад.
Usually this happens when we don’t know about it.	Одатан ин вақте рӯй медиҳад, ки мо дар бораи он намедонем.
There is a risk.	Хатари шумо вуҷуд дорад.
For the first few days, she ate nothing.	Рӯзҳои аввал вай чизе намехӯрд.
It's not about the process.	Гап дар бораи раванд нест.
You have that potential and we don’t want that to happen.	Шумо чунин потенсиал доред ва мо намехоҳем, ки ин тавр шавад.
He pushed one of them.	У яке аз онхоро тела дод.
This gives strength to our work.	Ин ба кори мо кувва мебахшад.
I had never been to it before.	Ман пештар ҳеҷ гоҳ ба он наомада будам.
I almost lost the game.	Қариб бозӣ маро аз даст дод.
I could never tell him about the email.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ӯ дар бораи почтаи электронӣ гуфта наметавонистам.
It was really good.	Ин дар ҳақиқат хуб буд.
So we had a lot of fun.	Аз ин рӯ, мо хеле шавқовар будем.
It was as if she was just smiling for him.	Гӯё вай танҳо барои ӯ табассум карда бошад.
But we must.	Вале мо бояд.
This is likely to create additional confusion.	Ин эҳтимол дорад нофаҳмиҳои иловагӣ эҷод кунад.
Very good value.	Арзиши хеле хуб.
A falling tree killed one person.	Дарахти афтодан як нафарро ба ҳалокат расонд.
This is one way of seeing reality.	Ин яке аз роҳҳои дидани воқеият аст.
Follow the quick start instructions for your sound card.	Ба дастури мувофиқи оғози зуд барои корти садоии худ муроҷиат кунед.
My mood, my mind.	Табъи ман, фикри ман.
He pointed to the cat.	Ба гурба ишора кард.
Yes, it is chicken.	Бале, он мурғ аст.
Maybe again.	Шояд боз.
We are not who we used to be.	Мо он касе нестем, ки будем.
Last time, there will be a last chance.	Охирин бор, имкони охирин хоҳад буд.
So you didn’t really know where you would be safe.	Пас, шумо воқеан намедонистед, ки дар куҷо бехатар хоҳед буд.
Not now, never, she said.	Ҳоло не, ҳаргиз, гуфт вай.
No meat, please.	Гӯшт нест, лутфан.
A private box opened on the screen.	Дар экран қуттии хусусӣ кушода шуд.
His right hand makes the “now” sign.	Дасти росташ аломати «ҳозир» мекунад.
If it gets too wet, it just won’t survive.	Агар аз ҳад тар шавад, он танҳо зинда намемонад.
That cannot be the case.	Ин тавр шуда наметавонад.
This is a pedestrian device.	Ин дастгоҳи пиёдагард аст.
Therefore, it has a big impact on the economy.	Аз ин рӯ, он ба иқтисодиёт таъсири калон мерасонад.
I was afraid for him and for myself.	Ман барои ӯ ва барои худам метарсидам.
But she never really did.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ аслан ин тавр накард.
I changed my mind a lot about baby names.	Ман дар бораи номҳои кӯдак фикрамро хеле тағйир додам.
They set the rules for their events.	Онҳо қоидаҳоро барои рӯйдодҳои худ муқаррар мекунанд.
This is a layer of the body.	Ин як қабати бадан аст.
But it was over.	Аммо ин тамом шуд.
When you are young, they don’t call it a gift.	Вақте ки шумо ҷавонед, онҳо онро тӯҳфа намегӯянд.
It can be pushed to one side.	Онро ба як тараф тела додан мумкин аст.
I will try again next year.	Ман соли оянда бори дигар кӯшиш мекунам.
They could not find it.	Онҳо онро ёфта натавонистанд.
Check out this space soon for more details !.	Барои тафсилоти иловагӣ ба зудӣ ин фазоро тамошо кунед!.
In fact, it can be really easy.	Дар асл, он метавонад дар ҳақиқат хеле осон бошад.
We are all people from high to low.	Мо аз баланд то паст ҳама гуна одамон ҳастем.
A man you can be proud of.	Марде, ки шумо метавонед бо он фахр кунед.
I just want to say more words.	Ман танҳо мехоҳам калимаҳои бештарро баён кунам.
Normal breathing does not sound like either of us.	Нафаскашии муқаррарӣ аз ҳардуи мо садо намедиҳад.
Just sleep there.	Танҳо дар он ҷо хобед.
I love us together.	Ман моро якҷоя дӯст медорам.
None of these things are like that.	Ҳеҷ яке аз ин чизҳо чунин нестанд.
However, note one side.	Бо вуҷуди ин, як тараф қайд кунед.
Yes.	Бале.
Let us know if you need anything.	Агар ба шумо чизе лозим бошад, ба мо хабар диҳед.
She can't get in without me.	Вай бе ман ба он ҷо даромада наметавонад.
Except for your time, there are no additional costs.	Ба истиснои вақти шумо, хароҷоти иловагӣ вуҷуд надорад.
All.	Ҳама.
Dogs run away because they eat better in the wild.	Сагҳо мегурезанд, зеро онҳо дар ваҳшӣ беҳтар хӯрок мехӯранд.
But he did not see it.	Аммо вай инро надид.
I'd like to offer some help.	Ман мехоҳам каме кӯмак пешниҳод кунам.
But history was not like that.	Аммо таърих ин тавр набуд.
It has no choice.	Он илоҷе надорад.
I'm not sure how much.	Ман ба андоза боварӣ надорам.
Our results are consistent with this concept.	Натиҷаҳои мо ба ин консепсия мувофиқат мекунанд.
He cannot do anything wrong.	Вай ягон кори бад карда наметавонад.
There are many reasons for this.	Сабабҳои зиёде ба он оварда расониданд.
The study was postponed.	Тадқиқот гузошта шуд.
But one important thing changed.	Аммо як чизи муҳим дигар шуд.
We just change the object of our hatred.	Мо танҳо объекти нафрати худро тағир медиҳем.
He left work early today.	Имруз вай аз кор барвакт баромад.
According to his mother, he still does this sometimes.	Ба гуфтаи модараш, ӯ ҳоло ҳам баъзан ин корро мекунад.
Not really surprising.	Дар ҳақиқат ҳайратовар нест.
I thought quickly.	Ман зуд фикр кардам.
I didn’t understand why no one would do that.	Ман намефаҳмидам, ки чаро касе ин корро намекунад.
And he goes.	Ва ӯ меравад.
One step away would be death.	Як қадам ба канор рафтан марг мебуд.
This was the third time last week.	Ин сеюмин дар ҳафтаи гузашта буд.
The staff was sent home.	Кормандон ба хона фиристода шуданд.
I went back to her house that night to sleep.	Ман он шаб ба хонаи вай барои хоб баргаштам.
This seemed to him to be the starting point for his future plans.	Ин ба назари ӯ нуқтаи эҳтимолии оғози нақшаҳои ояндааш менамуд.
Knowing the company brings you points.	Донистани ширкат ба шумо нуқтаҳо меорад.
Make your move.	Ҳаракати худро кунед.
The idea of ​​risk management is not well understood.	Идеяи идоракунии хавфҳо хуб дарк нашудааст.
Do this when you are tall.	Вақте ки шумо баланд ҳастед, ҳамин тавр мекунед.
Only the opposite happens and is happening.	Танҳо баръакс рӯй медиҳад ва рӯй дода истодааст.
They will download the website for you and display it in the box.	Онҳо вебсайтро барои шумо бор мекунанд ва онро дар чаҳорчӯба намоиш медиҳанд.
If you are wise, so will you.	Агар шумо оқил бошед, шумо низ хоҳед буд.
Surprisingly, he lived to tell about it.	Аҷиб, ки ӯ зиндагӣ мекард, то дар бораи он нақл кунад.
This is true in two ways.	Ин дар ду ҷиҳат дуруст аст.
She watched as the couple cheered each other on.	Вай тамошо кард, ки ин ҷуфтҳо якдигарро шод мекунанд.
I am not in town.	Ман дар шаҳр намешавам.
And rose and.	Ва бархоста ва.
We thought we were good and clean, but no.	Мо фикр мекардем, ки мо хуб ва пок ҳастем, аммо не.
Representational images from five independent experiments are shown.	Тасвирҳои намояндагӣ аз панҷ таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудаанд.
They were forced to raise prices just to stay in business.	Онҳо маҷбур шуданд, ки нархро танҳо барои мондан дар тиҷорат баланд кунанд.
My skin is burning.	Пӯстам сӯхт.
Don't let it get to you.	Нагузоред, ки он ба шумо даст ёбад.
The baby was fine.	Кӯдак хуб буд.
There was nothing here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чиз набуд.
I'm looking at you.	Ман ба ту менигарам.
I thought maybe something would happen when your brother came after us here.	Ман фикр мекардам, ки шояд вақте бародарат аз қафои мо дар ин ҷо омад, чизе рӯй медиҳад.
Maybe the situation was different after he left with the fans.	Шояд пас аз рафтани ӯ бо мухлисон вазъият дигар буд.
Enter the work schedule properly.	Дохил шудан ба реҷаи иҷрои корҳо ба таври дуруст.
Have a good night.	Шаби хубе дошта бошед.
The question is very personal.	Савол хеле шахсӣ аст.
We can repeat this procedure as many times as we want.	Мо метавонем ин тартибро ҳар миқдор маротиба такрор кунем.
He kept his head down.	Ӯ сарашро ба поён нигоҳ дошт.
But at least they don’t try to kill each other.	Аммо ҳадди аққал онҳо кӯшиш намекунанд, ки ҳамдигарро бикушанд.
I think about you too.	Ман ҳам дар бораи ту фикр мекунам.
The latter is easy to understand.	Охиринро фаҳмидан осон аст.
Or they should.	Ё онҳо бояд.
Looks like a fun game.	Ба назар як бозии шавқовар.
There are two reasons for this choice.	Барои ин интихоб ду сабаб вуҷуд дорад.
To talk about what we loved.	Барои сӯҳбат дар бораи он чизе ки мо дӯст медоштем.
By the way, he’s the same guy in the picture.	Дар омади гап, ӯ ҳамон бачаест, ки дар расм дар он ҷо аст.
Please click here for more details.	Лутфан барои тафсилоти бештар ин ҷо клик кунед.
There is nothing you can do to stop it.	Барои боздоштани он ҳеҷ коре карда наметавонед.
For many, this is a new concept.	Барои бисёриҳо ин консепсияи нав аст.
The same thing applies to your body.	Айнан ҳамин чиз ба бадани шумо дахл дорад.
You ask the wrong people.	Шумо аз одамони нодуруст мепурсед.
That would be wonderful.	Ин олиҷаноб мешавад.
I think here it will be.	Ман дар ин ҷо фикр мекунам, ки ин хоҳад буд.
I need him by my side every day.	Ман ба ӯ ҳар рӯз дар паҳлӯям ниёз дорам.
It works much, much better.	Ин хеле, хеле беҳтар кор мекунад.
She saw the more comfortable room she had been waiting for.	Вай ҳуҷраи бароҳаттареро дид, ки интизораш буд.
They felt safe.	Онҳо худро бехатар ҳис мекарданд.
Our animal cells are not so much needed here.	Ҳуҷайраҳои ҳайвоноти мо дар ин ҷо ин қадар лозим нестанд.
This can be done and the program is a good test.	Инро метавон анҷом дод ва барнома як санҷиши хуб аст.
I didn’t know where they were standing.	Ман намедонистам, ки онҳо дар куҷо истодаанд.
The overall site is complete.	Сайти умумӣ ба охир расид.
We later saw that it changed and we don’t know why.	Мо баъдтар дидем, ки он тағир ёфт ва мо намедонем, ки чаро.
And maybe that’s just a chance.	Ва шояд ин танҳо як имконият бошад.
You know, it was amazing.	Медонед, ин аҷиб буд.
Follow up with the sister.	Бо хоҳар пайгирӣ кунед.
You have been a great help.	Шумо ёрии калон расондед.
I am strong.	Ман қавӣ ҳастам.
Nothing else is provided.	Дигар ҳеҷ чиз пешбинӣ нашудааст.
I was waiting for it.	Ман онро интизор будам.
I could ride them for hours, just watching people.	Ман метавонистам онҳоро соатҳо савор кунам, танҳо одамонро тамошо кунам.
This, at the same time, is perfect.	Ин, дар айни замон, комил аст.
Now take a step forward.	Акнун ба пеш кадам гузоред.
I informed them.	Ман ба онҳо маълумот додам.
I could hardly get it out.	Ман онро базӯр бароварда метавонистам.
Sometimes it only takes a few minutes, sometimes days. 	Баъзан он танҳо якчанд дақиқа мегирад, баъзан рӯзҳо. 
so you get nervous.	ҳамин тавр шумо асабӣ мешавед.
This is a safe practice.	Амалияи бехатар ин аст.
There was a clock in the box.	Дар қуттӣ соат буд.
It made no difference.	Ин ҳеҷ фарқияте надошт.
You just don’t know.	Шумо танҳо намедонед.
In order for the ideas to stand on their own.	Барои он ки идеяҳо мустақилона истода бошанд.
Plenty of wine and easy conversation.	Шароби фаровон ва сӯҳбати осон.
This apartment is open and full of light.	Ин квартира кушода ва пур аз нур аст.
This place was perfect for him.	Ин ҷой барои ӯ комил буд.
This is something you have to experience.	Ин чизест, ки шумо бояд таҷриба кунед.
I'm not afraid of him.	Ман аз ӯ наметарсам.
However, I don’t remember anything about it.	Бо вуҷуди ин, ман дар ин бора чизе дар ёд надорам.
She waited another week, he decided.	Вай як ҳафтаи дигар интизор мешавад, ӯ қарор дод.
But there is nothing removed.	Аммо дар он хориҷ чизе дида намешавад.
Maybe he could find a place to sleep, he thought.	Шояд чои хобиданаш ёбад, фикр мекард у.
The right curse, the right business head and the right heart.	Лаънати дуруст, сарвари тиҷорат ва дили мувофиқ.
I never really looked at him.	Ман ҳеҷ гоҳ аслан ба ӯ нигоҳ накардам.
They often improve jobs in other ways.	Онҳо аксар вақт ҷойҳои кориро бо роҳҳои дигар беҳтар мекунанд.
She brought enough challenges for one day.	Вай барои як рӯз душвориҳои кофӣ овард.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
So he made money.	Ҳамин тавр ӯ пул ба даст овард.
This is one of me.	Ин яке аз ман аст.
Such an attitude was normal for children like him.	Чунин муносибат барои кӯдакони мисли ӯ муқаррарӣ буд.
They prepared everything and left their room.	Ҳама чизро омода карданд ва аз ҳуҷраи худ баромаданд.
For this purpose, it is very good.	Бо ин мақсад, он хеле хуб аст.
Stupid to come after a sleepless night.	Беақл, ки пас аз шаби бе хоб омадан.
We got into it.	Мо ба он даромадем.
It was given to him.	Он ба ӯ дода шуд.
You can trust anything you want.	Шумо метавонед ба ҳар чизе ки мехоҳед, бовар кунед.
They took me for that summer.	Барои он тобистон маро бурданд.
He had a bad game.	Вай бозии бад дошт.
And if my father had his way, he still wouldn’t.	Ва агар падари ман роҳи худро медошт, ӯ ҳоло ҳам намехост.
Tonight is the light of love in your eyes.	Имшаб нури ишк дар чашмони ту аст.
A moment ago he wanted to move, not.	Лаҳзае пеш мехост ҳаракат кунад, на.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ҳанӯз маълум нест, ки нигаронии ӯ нисбати ӯ чӣ гуна буда метавонад.
I want to for some reason.	Ман бо ягон сабаб мехоҳам.
There was no way she could explain it to him.	Ҳеҷ имконе набуд, ки вай инро ба ӯ фаҳмонад.
Government work is valuable.	Кори давлатӣ арзишманд аст.
He doesn't like it.	Ӯ дӯст надорад.
And this is the main line of my research.	Ва ин аст хати асосии тадқиқоти ман.
But in this case there was none of the latter.	Аммо дар ин ҳолат ҳеҷ яке аз охирин вуҷуд надошт.
One of them called him this morning.	Яке аз онҳо субҳи имрӯз ба ӯ занг зад.
We had more than you could shoot.	Мо бештар аз он буд, ки шумо тирандозӣ карда метавонед.
The skin on top of the blood and bones.	Пӯст дар болои хун ва устухонҳояш.
Two feet of rock, then four spaces apart.	Ду пои санг, баъд чор фосилаи фаротар.
His back was now to the door.	Пушташ акнун ба дар буд.
To adapt workers and projects.	Барои мувофиқ кардани коргарон ва лоиҳаҳо.
This is stupid, this is a plane.	Ин аҳмақ аст, ин ҳавопаймо.
This is a great advantage for us.	Ин барои мо бартарии бузург аст.
He falls to the floor.	Ба фарш меафтад.
It seemed that the whole fight was out of him.	Ба назар чунин менамуд, ки тамоми мубориза аз вай берун рафтааст.
And we will take care of these little children.	Ва мо ба ин кӯдакони хурдсол ғамхорӣ хоҳем кард.
Please leave a comment here.	Лутфан дар ин ҷо шарҳ гузоред.
I don’t worry about them.	Ман дар бораи онҳо хавотир намешавам.
In my opinion, this is not the case.	Ба назари ман, ин тавр нест.
It looks good anyway.	Ба ҳар ҳол хуб ба назар мерасад.
Be sure to stay.	Ҳатман мондан.
We are sick.	Мо беморем.
We get a list of cases they wanted to discuss.	Мо рӯйхати парвандаҳоеро, ки онҳо мехостанд муҳокима кунанд, мегирем.
She was special.	Вай махсус буд.
He looks at me and points to the bottom door of the hallway.	Ӯ ба ман нигоҳ мекунад ва ба дари поёни долон ишора мекунад.
There was a gun on the table.	Дар мизи толор таппонча буд.
However, here the line is thin.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷо хат борик аст.
He will not receive a social security number unless his parents request it.	Рақами амнияти иҷтимоӣ намегирад, агар волидонаш дархост накунанд.
They were in control of everything.	Онҳо ҳама чизро зери назорат доштанд.
It took time, effort, and strength.	Барои он вақт, кӯшиш ва қувва лозим буд.
Probably not the text itself.	Эҳтимол, худи матн ҳам нест.
Do not open the door to anyone.	Дарро ба рӯи касе накушоед.
The words run out.	Суханҳо тамом мешаванд.
You tell me.	Шумо ба ман гуфтед.
How do you manage your life.	Чӣ тавр шумо ҳаёти худро идора мекунед.
He was never sick.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бемор набуд.
You are just in my way.	Шумо танҳо дар роҳи ман ҳастед.
Time is running out, she thought.	Вакт тамом шуда истодааст, фикр мекард вай.
That night he was allowed into his home, but the investigation continued.	Он шаб ӯро ба хонааш иҷозат дод, аммо тафтишот идома дошт.
You have to go back to the station with me.	Шумо бояд бо ман ба истгоҳ баргардед.
The leading group increased their number.	Гурухи пешкадам шумораи онхо афзуд.
I don’t know what could happen.	Ман намедонам, ки чӣ рӯй дода метавонад.
She tried again and the same thing happened.	Вай бори дигар кӯшиш кард ва ҳамон чиз рӯй дод.
She looked away, but thought better of it.	Вай ба дур нигоҳ кард, аммо дар ин бора беҳтар фикр кард.
She is a good friend of mine.	Вай як дӯсти хуби ман аст.
But she was forced to give him another chance.	Аммо вай маҷбур шуд, ки ба ӯ имкони дигар диҳад.
Much experimental research is needed.	Тадқиқоти зиёди таҷрибавӣ лозим аст.
And wait in line.	Ва дар навбат интизор шавед.
At that time nothing was left.	Дар он вақт ҳеҷ чиз боқӣ намондааст.
But by doing so, he created a means for others.	Аммо бо ин кор барои дигарон василае эҷод кардааст.
He thought he could, you know, at least on one level.	Ӯ фикр мекард, ки ӯ метавонад, шумо фаҳмед, ҳадди аққал дар як сатҳ.
She pushed it away.	Вай онро тела дод.
This does not mean that we do not understand the problem.	Ин маънои онро надорад, ки мо масъаларо намефаҳмем.
Last week was really scary.	Ҳафтаи гузашта воқеан даҳшатнок рӯй дод.
They make a lot of money.	Онҳо пули зиёде ба даст меоранд.
I need a little more sleep.	Ман бояд боз каме хобам.
Her eyes are dry.	Чашмонаш хушк шудаанд.
Current research is a test of this idea.	Тадқиқоти ҳозира як санҷиши ин идея аст.
This is our best book for you to study.	Ин беҳтарин китоби мо барои шумо барои омӯзиш аст.
Our doors are open.	Дархои мо боз аст.
It doesn’t matter, but treat this power carefully.	Ин фарқ надорад, аммо ба ин қудрат бодиққат муносибат кунед.
The authors of the series then suggest ways to influence public policy.	Минбаъд муаллифони силсила роҳҳои таъсир ба сиёсати давлатро пешниҳод мекунанд.
It was work.	Ин кор буд.
The reason is five, ten seconds.	Сабаби он панҷ, даҳ сония.
I fell in love with where it was seen.	Ман ба он ҷое, ки дида мешуд, ошиқ шудам.
Which is very unclear to me.	Ки барои ман хеле норавшан аст.
I want to control how things feel around me.	Ман мехоҳам назорат кунам, ки чизҳо дар атрофи ман чӣ ҳис мекунанд.
More than likely, they don’t.	Бештар аз эҳтимоли зиёд, онҳо намехоҳанд.
The weather was likely to get better late at night.	Эҳтимол бевактии шаб ҳаво беҳтар мешуд.
We have to get out of the boat.	Мо бояд аз киштй берун шавем.
But often you don't have time for that.	Аммо аксар вақт шумо барои ин кор вақт надоред.
Although you want to.	Ҳарчанд шумо мехоҳед.
They are good and he and I.	Онҳо хубанд ва ману ӯ.
So many buildings.	Ин кадар бинохо.
The players are ready.	Бозингарон омодаанд.
He liked the life he had and it was good.	Зиндагии доштааш ба ӯ маъқул буд ва дар он хуб буд.
Check it out and tell us what you think !.	Онро санҷед ва ба мо бигӯед, ки чӣ фикр доред!.
Drink.	Нӯшидан.
But one of the best weapons is speech.	Аммо яке аз беҳтарин силоҳҳо сухан аст.
But in the end the system worked.	Аммо дар охир система кор кард.
The trial court was in the best place for this call.	Додгоҳи ибтидоӣ дар ҷои беҳтарин барои ин даъват буд.
She doesn't get electricity by the hour.	Вай соат ба соат барқ ​​намегирад.
I need water.	Ба ман об лозим буд.
But it should only apply one style.	Аммо он бояд танҳо як услубро татбиқ кунад.
Yes, they are expensive.	Бале, онҳо қимат ҳастанд.
There seemed to be more than a thousand people from where he was sitting.	Аз он ҷое ки ӯ нишаста буд, беш аз ҳазор нафар менамуд.
Especially in the case of “we vs.	Хусусан дар мавриди "мо vs.
I have so much.	Ман ин қадар дорам.
I hate to fail.	Ман аз ноком шуданатон нафрат дорам.
Sometimes a guy has to think outside the box.	Баъзан як бача бояд берун аз қуттӣ фикр кунад.
But we care about it.	Вале мо дар бораи он гамхорй мекунем.
The last list is not exhaustive.	Дар охир рӯйхати пурра нест.
But now was not the time.	Аммо ҳоло вақти он набуд.
I felt.	Ман ҳис мекардам.
This is true for every living thing.	Ин барои ҳар як мавҷудоти зинда дуруст аст.
And the second will be fine.	Ва дуюмаш хуб хоҳад буд.
We go silent.	Мо хомӯш меравем.
That was all I had.	Ин ҳама чизи ман буд.
That was my interpretation.	Ин тафсири ман буд.
I don’t know what’s wrong with that.	Ман намедонам, ки дар он чӣ нодуруст аст.
Changes to the client code are required.	Тағирот дар коди муштарӣ талаб карда мешавад.
That she could be whoever she wanted to be.	Ки вай метавонад ҳар касе бошад, ки ӯ мехоҳад бошад.
Thus, there is currently no real solution.	Ҳамин тавр, дар айни замон ҳалли воқеӣ вуҷуд надорад.
Sometimes this happens.	Баъзан ин тавр мешавад.
The mother was just expressing her opinion.	Модар танҳо фикри худро баён мекард.
In fact, they are becoming more and more popular.	Дар хакикат онхо торафт бештар машхур шуда истодаанд.
She looked his way.	Вай ба роҳи ӯ нигоҳ кард.
Always remove people from the list.	Ҳамеша одамонро аз рӯйхат хориҷ кунед.
None of us wanted to stop anymore.	Ҳеҷ яке аз мо дигар намехост, ки бозистад.
While he was doing this, he looked into the animal's eyes.	Дар ҳоле ки ӯ ин корро кард, ӯ ба чашмони ҳайвон нигоҳ кард.
They even feel a strong desire to share and give.	Онҳо ҳатто хоҳиши қавӣ барои мубодила ва доданро эҳсос мекунанд.
We, as leaders, need to think outside the box.	Мо, ҳамчун роҳбарон, бояд берун аз қуттӣ фикр кунем.
Don't do that.	Ин корро накунед.
We have nothing to say to you.	Мо сухане надорем, ки ба ту сарф кунем.
We shared a lot as children.	Мо дар кӯдакӣ бисёр чизҳоро мубодила мекардем.
She didn't leave a letter, she thought to herself.	Вай номае нагузоштааст, худ ба худ фикр мекард.
For the same reason.	Бо ҳамин сабаб.
Maybe he's not.	Шояд ӯ не.
However, it was a turning point.	Бо вуҷуди ин, он як нуқтаи гардиш буд.
I’m not going to tell you what it was called.	Ман ба шумо намегӯям, ки он чӣ ном дошт.
She turned around and closed it completely.	Вай дар навбати худ баргашт ва онро пурра пӯшид.
Red shows the photo.	Сурх акси онро нишон медиҳад.
He can't do it fast enough.	Вай ин корро ба қадри кофӣ зуд иҷро карда наметавонад.
At least that's how it started.	Ҳадди ақал ҳамин тавр оғоз ёфт.
One good thing !.	Як чизи хуб!.
I don’t guess myself a second time.	Ман худамро дуюмбора тахмин намекунам.
There are many examples of this.	Ба ин бисьёр мисолхо овардан мумкин аст.
Skin in skin contact.	Пӯст дар тамоси пӯст.
They will find you.	Онҳо шуморо пайдо хоҳанд кард.
I knew the idea was sustainable and it would happen.	Ман медонистам, ки ин идея устувор аст ва он рӯй хоҳад дод.
Why, it must have meant that the world no longer existed.	Чаро, ин бояд маънои онро дошт, ки дунё дигар вуҷуд надошт.
Otherwise, wait for us.	Дар акси ҳол, моро интизор шавед.
What it is and what it does.	Он чӣ аст ва чӣ кор мекунад.
I don’t understand how that could be.	Ман намефаҳмам, ки ин чӣ гуна буда метавонад.
According to him, the drugs were in the car.	Ба гуфтаи ӯ, маводи мухаддир дар мошин буданд.
Religion does not.	Дин намекунад.
Your job needs to be done and it needs to be done.	Кори шумо бояд анҷом дода шавад ва он бояд анҷом дода шавад.
Course change time.	Вақти тағир додани курс.
This is a free country.	Ин як кишвари озод аст.
They may see such things.	Онҳо метавонанд чунин чизҳоро бубинанд.
One of us.	Яке аз мо.
There was no way to hurt his opinion of himself.	Ҳеҷ роҳе набуд, ки ба ақидаи ӯ дар бораи худаш зарар расонад.
They could do whatever they wanted.	Онҳо метавонистанд он чизеро, ки мехоҳанд, иҷро кунанд.
But this idea is not correct.	Аммо ин фикр дуруст нест.
Or they can.	Ё метавонанд.
I’m trying music now, but it’s not good.	Ман ҳоло бо мусиқӣ кӯшиш мекунам, аммо ин хуб нест.
Naturally, this made me nervous.	Табиист, ки ин маро ба хаячон овард.
Please give this good business a good home.	Лутфан ин тиҷорати хубро дар хонаи хуб диҳед.
If you never talked about it, it didn’t exist.	Агар шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи он сухан нагуфтед, он вуҷуд надошт.
Stay away from your mother.	Аз модар дурӣ меҷӯй.
This house saved me.	Ин хона маро наҷот дод.
In this case, none of them are compatible.	Дар ин ҳолат ҳеҷ кадоме аз онҳо мувофиқ нестанд.
I just could never get myself involved.	Танҳо ҳеҷ гоҳ худамро ба ин кор ҷалб карда наметавонистам.
If it works.	Агар ин кор кунад.
We are still waiting for this.	Дар ин бора мо то ҳол интизор ҳастем.
They died three times.	Се бор мурданд.
We tell them we’re everywhere.	Мо ба онҳо мегӯем, ки мо дар ҳама ҷо ҳастем.
This is completely natural.	Ин комилан табиист.
But she did not cry.	Аммо вай гиря намекард.
It is seen as another key.	Он ҳамчун асосии дигар дида мешавад.
In an ideal world, we expect everyone to have these.	Дар ҷаҳони идеалӣ, мо интизорем, ки ҳама инҳоро доранд.
We cannot shorten the doors, it takes strength to open them.	Мо дарҳоро кӯтоҳ карда наметавонем, барои кушодани онҳо қувва лозим аст.
She is happy to have a job.	Аз он хурсанд аст, ки коре дорад.
This kind of thing is for other people.	Ин гуна чиз барои одамони дигар аст.
This is very common.	Ин хеле маъмул аст.
Maybe it was.	Шояд буд.
This model fits well.	Ин модел хуб мувофиқат мекунад.
We made money, but not friends.	Мо пул кор карда будем, аммо дӯстон не.
We wanted more, we got it now.	Мо бештар мехостем, ҳоло ба даст овардем.
The father divided the land between me and my brothers.	Падар заминро байни ману бародаронам тақсим кардааст.
I am happy with his work.	Ман аз кори ӯ шодам.
We were worse than lost.	Мо аз гум шудан бадтар будем.
There is no place to raise children outside.	Дар берун ҷои тарбияи кӯдакон нест.
You want to be human.	Мехоҳед инсон бошед.
Take that girl.	Он духтарро гиред.
He shook his head and looked around.	Сарашро ҷунбонда, ба гирду атроф нигарист.
But fear not.	Аммо натарсед.
The facts don't matter.	Фактхо ахамият надоранд.
I consider this a fact.	Ман инро як далел медонам.
Get everything else posted.	Ҳама чизи дигарро фиристодан гиред.
It’s not too late for me, that is.	Барои ман дер нест, яъне.
I was five years old.	Ман панҷсола будам.
The truth was that it was waiting.	Ҳақиқат ин буд, ки он интизор буд.
I built and used it and everyone loved it.	Ман онро сохтам ва ба кор бурдам ва ҳама онро дӯст медоштанд.
Everything has its proper time and place.	Ҳама чиз вақт ва макони мувофиқи худро дорад.
We have encountered this incident several times.	Мо чанд маротиба ба ин ҳодиса дучор шудаем.
You are very gentle.	Шумо хеле нарм ҳастед.
Especially when his mother is so far away.	Хусусан вақте ки модараш хеле дур аст.
They forced us to fight.	Онҳо моро маҷбур карданд, ки ҷанг кунем.
I have a knife in my wound.	Дар дасти захмдорам корд доштам.
When we arrived, more were coming in.	Вақте ки мо расидем, боз ҳам бештар ворид мешуданд.
Obviously, you need to have hope.	Аз афташ, шумо бояд умед дошта бошед.
He didn't look at me either.	Ӯ низ ба ман нигоҳ намекард.
I lost my children, my soul.	Ман фарзандонамро, ҷони худро гум кардам.
An example representation is shown.	Як намунаи намояндагӣ нишон дода шудааст.
There is nothing else to confirm.	Дигар чизе нест, ки тасдиқ карда шавад.
That's right.	Маҳз ҳамин тавр аст.
A special letter impressed me.	Як номаи махсус ба ман таъсир кард.
She tells him not every man, but every woman.	Вай ба ӯ на мард, балки ба ҳар зан мегӯяд.
Your arrival was very good.	Омадани шумо хеле хуб буд.
But now she was getting closer.	Аммо акнун вай наздик мешуд.
Look at the whole world.	Ба тамоми ҷаҳон назар кунед.
But just in case.	Аммо танҳо дар сурати.
Open memories, raise arms, move legs.	Хотираҳоро кушоед, дастҳо баланд кунед, пойҳоро ҳаракат кунед.
I have never seen anything more beautiful.	Ман ҳеҷ гоҳ чизи зеботареро надидаам.
We waste a lot of time and energy there.	Мо дар он чо бисьёр вакт ва кувваро бехуда сарф мекунем.
A minute passed.	Як дақиқа гузашт.
Your blog is very good.	Блоги шумо хеле хуб аст.
Discussions happen about everyone.	Муҳокимаҳо дар бораи ҳама рӯй медиҳанд.
Even if he finds some, he does not tell anyone.	Якчандро ёфта бошад хам, ба касе намегуяд.
He is the one we were trying to target.	Он касест, ки мо кӯшиш мекардем ҳадаф гузорем.
I want to win it one day.	Ман мехоҳам як рӯз дар он ғолиб шавам.
The door opened.	Дари хона кушода шуд.
And to live with him is death.	Ва бо ӯ зиндагӣ кардан марг аст.
They didn't believe me.	Онҳо ба ман бовар накарданд.
Some players don’t have this injury for a month.	Баъзе бозигарон ин ҷароҳатро як моҳ надоранд.
You said you didn’t want it for yourself.	Шумо гуфтед, ки инро барои худатон намехостед.
Always, but that’s what it does.	Доимо, аммо ин чӣ кор дорад.
Again, the question was not whether the participants were lying.	Боз ҳам, савол дар он набуд, ки оё иштирокчиён дурӯғ мегӯянд.
Thus, this concrete attempt did not yield results.	Ҳамин тавр, ин кӯшиши мушаххас натиҷа надод.
I need to be able to look into her eyes.	Ман бояд ба чашмони вай нигоҳ карда тавонам.
It works.	Он кор мекунад.
I can't describe.	Ман тавсиф карда наметавонам.
That’s interesting to me, guys.	Ин ба ман ҷолиб аст, бачаҳо.
But now the secret was definitely revealed.	Аммо акнун ин сир бешубҳа фош мешуд.
I could only understand it in a general sense.	Ман онро танҳо ба маънои умумӣ фаҳмида метавонистам.
Heat until hot, but do not boil.	То гармӣ гарм кунед, аммо напазед.
I had a dream.	Ман хоб дидам.
It was a great book.	Ин як китоби олӣ буд.
This is of course true.	Ин албатта дуруст аст.
It certainly makes sense.	Ин албатта маъно дорад.
Hard on the heart.	Ба дил сахт.
I won’t break him once.	Ман ӯро як бор намешиканам.
Let her try.	Бигзор вай кӯшиш кунад.
We can help !.	Мо кумак карда метавонем!.
First, our study had a relatively small number of patients.	Аввалан, тадқиқоти мо шумораи беморони нисбатан кам дошт.
Damn the city lights, he thought.	Лаънат ба чарогхои шахр, — фикр мекард у.
In addition, we found a greater impact than previous studies.	Илова бар ин, мо нисбат ба таҳқиқоти қаблӣ таъсири бештар пайдо кардем.
I am now writing to report that my efforts were successful.	Ман ҳоло менависам, то гузориш диҳам, ки кӯшишҳои ман муваффақ буданд.
He knew only a few of their names.	Вай танҳо чанд номи онҳоро медонист.
We connected.	Мо пайвастем.
Everything we wanted.	Ҳар чизе ки мо мехостем.
I was there to do it, thank you.	Он ҷо будам, ин корро кард, ташаккур.
He can be taken and kept with love, but not with thought.	Ӯро бо муҳаббат гирифтан ва нигоҳ доштан мумкин аст, аммо на бо фикр.
It seems to have another expression.	Он ба назар мерасад, ки ифодаи дигар дорад.
All of this was so profoundly obvious that it didn’t require thinking.	Ҳамаи ин хеле амиқ маълум буд, ки фикр карданро талаб намекунад.
I think about him every day.	Ман ҳар рӯз дар бораи ӯ фикр мекунам.
However, you are probably different.	Бо вуҷуди ин, шумо эҳтимол фарқ мекунед.
She was looking at me.	Вай ба ман нигоҳ мекард.
Everything that comes here is here.	Ҳар он чизе ки пеш меояд, дар ин ҷост.
Remember to fill each box.	Дар хотир доред, ки ҳар як қуттӣ пур кунед.
I learned from experiences.	Ман аз таҷрибаҳо омӯхтам.
Really, really, really angry.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат, дар ҳақиқат хашмгин.
We recommend watching the show.	Мо тавсия медиҳем, ки намоишро тамошо кунед.
You never know which one will do what.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки кадомаш чӣ кор мекунад.
We moved to the car.	Мо ба мошин ҳаракат кардем.
I took that video.	Ман он видеоро гирифта будам.
As complex as himself.	Ҳамчун мураккаби худи ӯ.
She saw him go away.	Вай дид, ки ӯ дур меравад.
In excellent condition.	Дар ҳолати аъло.
Right and wrong.	Дуруст ва нодуруст.
He did not know exactly where.	Ӯ аниқ намедонист, ки дар куҷост.
She was close to me and that was enough.	Вай ба ман наздик буд ва ин кифоя буд.
I also think about form.	Ман ҳам дар бораи шакл фикр мекунам.
First, she is really good at her job.	Якум, вай дар кори худ воқеан хуб аст.
I got us one or two good horses.	Ман ба мо як-ду аспи хушзот гирифтам.
In the course of a social event, we record terrestrial reality through human observations.	Дар ҷараёни ҳодисаи иҷтимоӣ, мо ҳақиқати заминиро тавассути мушоҳидаҳои инсон сабт мекунем.
He saw me coming to him.	Ӯ маро дид, ки ба назди ӯ омадаам.
It will be much better than people expected.	Он аз он ки одамон интизор буданд, хеле беҳтар хоҳанд шуд.
You can’t do both.	Шумо ҳардуро карда наметавонед.
He wanted to know why everyone was so suddenly interested.	Ӯ мехост бидонад, ки чаро ҳама ногаҳон ин қадар шавқманд шуданд.
Well, come on in, come on in.	Хуб, дароед, дароед.
Some of them were old, said they were ready anyway.	Баъзеи онҳо пир буданд, гуфтанд, ки ба ҳар ҳол омодаанд.
The lights are ready.	Чароғҳо омодаанд.
Poor thing.	Бечора.
It's nice to see you.	Аз дидани шумо хуш аст.
He was a quiet man.	Ӯ марди хомӯш буд.
But she knows who did it.	Аммо вай медонад, ки кӣ кардааст.
They are not there.	Онҳо дар он ҷо нестанд.
Cut each corner.	Ҳар як гӯшаро буред.
She accompanied him.	Вай бо ӯ ҳамроҳӣ мекард.
I will not give this to anyone.	Ман инро ба касе намедиҳам.
None of them showed any interest in him.	Ҳеҷ яке аз онҳо ба ӯ таваҷҷӯҳ зоҳир намекард.
The more they think about it, the more we progress.	Дар ин бора хар кадар бештар фикр кунанд, мо хамон кадар пешравй мекунем.
Rights have something wrong.	Ҳуқуқҳо чизи нодуруст доранд.
I can't stop it anymore.	Ман дигар онро боздошта наметавонам.
But if they were just like that, few people would watch.	Аммо агар онҳо танҳо ҳамин тавр мебуданд, кам одамон тамошо мекарданд.
Read the words.	Калимаҳо хонед.
And there was a reason for that.	Ва барои он сабаб вуҷуд дошт.
I don't come here often.	Ман ба ин ҷо зуд-зуд намеоям.
Look, don't say anything.	Нигоҳ кунед, чизе нагӯед.
You better believe it.	Шумо беҳтараш бовар кунед.
This was not a secret either.	Ин ҳам пӯшида набуд.
Every child is different.	Ҳар як кӯдак гуногун аст.
I learned these things over the years.	Ман ин чизҳоро солҳо омӯхтам.
He was standing next to his mother.	Ӯ ба назди модараш истода буд.
So try to approach the grower.	Аз ин рӯ, кӯшиш кунед, ки ба афзоянда наздик шавед.
If so, welcome.	Агар ин тавр шавад, хуш омадед.
This form of growth has not been described before.	Ин шакли афзоиш қаблан тавсиф нашудааст.
They are amazing.	Онҳо аҷибанд.
They were also cards.	Онҳо инчунин кортҳо буданд.
Heavy.	Вазнин.
I had to make that decision.	Маҷбур шудам, ки ин қарорро қабул кунам.
This seems like a sweet book.	Чунин ба назар мерасад китоби ширин.
In fact, it is much easier to see now than before.	Дарвоқеъ, дидани он ҳоло нисбат ба пештара хеле осонтар аст.
No one does that.	Ҳеҷ кас ин корро намекунад.
I told them to continue the same procedure.	Ман ба онҳо гуфтам, ки маҳз ҳамин тартибро идома диҳанд.
This is easy to see.	Инро пай бурдан осон аст.
There is no talk of sex education.	Дар бораи тарбияи ҷинсӣ гап нест.
I have been here a long time.	Ман хеле вақт дар ин ҷо будам.
Maybe he doesn’t believe the book’s circulation is real.	Шояд ӯ бовар надорад, ки муомилоти китоб воқеӣ аст.
I was standing alone.	Ман танҳо истодам.
They asked questions, but there was no time for them.	Саволҳо медоданд, аммо барои онҳо вақт надошт.
He was also killed.	Вай низ кушта шуд.
It makes me very proud and very happy.	Ин маро хеле ифтихор ва хеле шод мекунад.
It was there.	Дар он ҷо буд.
He reports.	Ӯ гузориш медиҳад.
Everything he loved was gone.	Ҳар чизе ки ӯ дӯст медошт, аз байн рафтанд.
I’m not sure why this is.	Ман боварӣ надорам, ки чаро ин аст.
But we can't and.	Вале мо наметавонем ва.
A month later.	Баъд як моҳ.
We couldn’t find a way to fix the dark flow.	Мо наёфтем, ки ҷараёни торикро ислоҳ кунем.
The authors declined.	Муаллифон рад карданд.
Maybe just a few.	Шояд танҳо як чанд.
He picks her up.	Ӯро мебардорад.
Or at least they were.	Ё ҳадди аққал буданд.
This is not really an issue.	Ин дар ҳақиқат масъала нест.
This provides read access to the site.	Ин дастрасии хондан ба сайтро фароҳам меорад.
But this latest statement is false.	Аммо ин изҳороти охирин дурӯғ аст.
This is also a strategy.	Ин ҳам стратегия аст.
He opened the door and walked away from us.	Вай дарро кушода, аз рохи мо дур шуд.
It’s not really that weird.	Ин дар ҳақиқат он қадар аҷиб нест.
It would be a hospital.	Он беморхона мебуд.
And his friends did after that day.	Ва дӯстонаш баъд аз он рӯз карданд.
One day their goal will be mine, but not now.	Рӯзе ҳадафи онҳо аз они ман мешавад, аммо ҳозир не.
And he went on to it.	Ва ба сӯи он равон шуд.
But, it’s bad.	Аммо, бад аст.
They are history, environment and materials.	Онҳо таърих, муҳити зист ва маводҳо мебошанд.
Writing about our problems seems to help them in the future.	Навиштан дар бораи мушкилоти мо ба назар мерасад, ки ба онҳо дар дурнамо кӯмак мекунад.
They could now attack anyone.	Онҳо ҳоло метавонистанд ба касе ҳамла кунанд.
But we know each other.	Аммо мо якдигарро мешиносем.
So I use this.	Аз ин рӯ, ман инро истифода мебарам.
The thought scared me out of my life.	Ин фикр маро аз ҳаёти худ тарсид.
This is a really bad sign.	Ин як аломати воқеан бад аст.
We recommend at least once a week.	Мо ҳадди аққал як маротиба дар як ҳафта тавсия медиҳем.
You tell us about yourself.	Шумо дар бораи худ ба мо нақл мекунед.
The goal here is to speak to the player as his character.	Ҳадаф дар ин ҷо он аст, ки плеерро ҳамчун хислати худ гап занад.
The other seat was empty for me.	Дар курсии дигар барои ман холӣ буд.
He began to speak and stopped.	Ӯ ба сухан оғоз кард ва қатъ кард.
I’m not worried about you going with them.	Ман аз он ки шумо бо онҳо меравед, ташвиш надорам.
There was a moment or two of silence.	Як-ду лахза хомушй хукмфармо буд.
If you want to have a serious discussion, do it well.	Агар шумо хоҳед, ки баҳси ҷиддӣ дошта бошед, онро хуб кунед.
Many species have not yet been discovered.	Бисёр намудҳо ҳанӯз кашф карда нашудаанд.
Both teams performed well last season.	Ҳарду даста дар мавсими гузашта хуб баромад карда буданд.
However, he disappeared.	Бо вуҷуди ин, ӯ бедарак шуд.
I was just proud to be on the team.	Ман танҳо фахр мекардам, ки дар даста бошам.
In the second.	Дар дуюм.
Time is up.	Вақт тамом шуд.
We want to know what our problem is.	Мо мехоҳем бидонем, ки мушкилоти мо чист.
It may be different.	Шояд гуногун бошад.
At least for one woman.	Ақаллан барои як зан.
Art performances like these.	Намоишҳои санъат, монанди инҳо.
Not hard, from the house, the smell of the incident happened.	Душвор нест, аз хона, бӯи ҳодисаи рӯй дод.
God is my strength.	Худо қуввати ман аст.
did not eat.	намехӯрд.
These people were not threatened.	Ин одамон таҳдид надоштанд.
You are at their service.	Шумо дар хизмати онҳо ҳастед.
And we entered the huge wall.	Ва мо ба девори азим даромадем.
I'm very sorry about that.	Ман аз ин хеле ғамгинам.
And it is important.	Ва муҳим аст.
The same is true with dark matter.	Ҳамин тавр, бо материяи торик низ ҳамин чиз дуруст аст.
A lot of things happen in it.	Дар он бисьёр чизхо руй медиханд.
You’ll be amazed at what happens to the heroes when you’re done.	Шумо ҳайрон мешавед, ки вақте ки шумо тамом мекунед, бо қаҳрамонҳо чӣ мешавад.
This app sounds incredible.	Ин барнома бениҳоят садо медиҳад.
He never showed up and the investigation was stopped.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ҳозир нашуд ва тафтишот қатъ карда шуд.
It was a possibility, even if it wasn’t very likely.	Ин як имкон буд, ҳатто агар он хеле эҳтимол набуд.
Children get half that much.	Кӯдакон нисфи ин қадар мегиранд.
If you use one, try removing it.	Агар шумо якеро истифода баред, кӯшиш кунед, ки онро хориҷ кунед.
You must have discarded it.	Шумо бояд онро партофта бошед.
It remained that way until our separation.	То ҷудо шудани мо ҳамин тавр монд.
She climbs over it.	Вай аз болои он мебарояд.
Instead, he allowed her to return.	Ба ҷои ин, вай иҷозат дод, ки ӯро баргардонад.
We do not write and create with money.	Мо бо пул наменависему эҷод намекунем.
She was a big, fat thing and fell very hard.	Вай як чизи калон ва фарбеҳ буд ва хеле сахт фурӯ рафт.
It benefits you every day.	Он ба шумо ҳар рӯз фоида меорад.
I highly recommend seeing it.	Ман хеле тавсия медиҳам, ки онро бубинам.
But they seem to be calling themselves an open source project.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки онҳо худро лоиҳаи кушодаасос меноманд.
But it’s amazing how we get this water to be a normal thing.	Аммо тааҷҷубовар аст, ки чӣ тавр мо ин обро як чизи муқаррарӣ мегирем.
He would not even hear me enter the room.	Ӯ ҳатто намешунид, ки маро ба ҳуҷра ворид кунам.
Similar results were obtained in three experiments.	Дар се тачриба чунин натичахо ба даст оварда шуданд.
Some are bad, some are good.	Баъзеҳо бад ҳастанд, баъзеҳо хубанд.
Maybe he didn't want to remember.	Шояд вай ба ёд овардан намехост.
He never had difficulty finding what he wanted.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ёфтани чизҳои дилхоҳаш душворӣ надошт.
She had not seen such a beautiful sight in years.	Вай чанд сол боз чунин манзараи зебоеро надида буд.
I still don't believe it.	Ман то ҳол ба ин бовар надорам.
In addition, the best thing I have is my support.	Илова бар ин, беҳтарин чизи ман дастгирии ман аст.
Sometimes they broke the rules.	Баъзан қоидаҳоро вайрон мекарданд.
This is not my job.	Ин кори ман нест.
He was very tall with a dark yellow face.	Ӯ хеле қоматбаланд бо чеҳраи зарди тира буд.
This has happened many times.	Ин борҳо рӯй дод.
This is what is most likely to happen.	Ин аст он чизе ки эҳтимоли зиёд рӯй медиҳад.
The answer to the far right cannot be surrendered.	Ҷавоб ба рости дурдаст наметавонад таслим шавад.
So we prepare for it.	Ба тавре ки мо ба он тайёрй мебинем.
Thanks for the info.	Ташаккур барои маълумот.
We thought it was weird, but no one could explain it.	Мо фикр мекардем, ки ин хеле аҷиб аст, аммо касе онро шарҳ дода натавонист.
I think you got it.	Ман фикр мекунам, ки шумо онро фаҳмидед.
I can't think straight.	Ман аниқ фикр карда наметавонам.
The teachers refused.	Муаллимон даст кашиданд.
I think this is an interesting idea.	Ман фикр мекунам, ки ин як идеяи ҷолиб аст.
When they found his body, they thought he had fallen.	Вақте ки онҳо ҷасади ӯро ёфтанд, гумон карданд, ки ӯ афтод.
It allows.	Он роҳ медиҳад.
At first I didn’t know who he was.	Ман аввал намедонистам, ки ӯ кист.
I got closer.	наздиктар шудам.
And this knowledge is a gift given to us.	Ва ин дониш атоест, ки ба мо додааст.
There was potential.	Потенсиал вуҷуд дошт.
If this is confirmed, go with his plan.	Агар ин тасдиқ карда шавад, бо нақшаи ӯ равед.
She looked in his direction.	Вай ба самти ӯ нигоҳ кард.
Since then, we have written an even longer article on the subject.	Аз он вақт инҷониб, мо дар ин мавзӯъ як мақолаи боз ҳам дарозтаре навиштем.
I saw the stars.	Ситораҳоро дидам.
There will be a logic behind this.	Дар паси ин як мантиқ хоҳад буд.
Sometimes they don’t even make sense to me.	Баъзан онҳо ҳатто барои ман маъно надоранд.
I have noticed that this “network” has added a few more sites.	Ман пай бурдам, ки ин «шабака» чанд сайти дигарро илова кардааст.
We can use more resources.	Мо метавонем захираи бештарро истифода барем.
My name is mentioned in the songs.	Дар сурудҳо номи ман зикр шудааст.
They are dreaming.	Онҳо орзу доранд.
Another reason may be the low number of patients.	Сабаби дигар метавонад кам будани шумораи беморон бошад.
But maybe he likes it.	Аммо шояд ба ӯ маъқул бошад.
The cases were so thick and rapid that there was little time for breathing.	Ҳолатҳо ғафс ва зуд ба амал омаданд, ки барои нафаскашӣ фурсати кам дошт.
He couldn't believe it.	Ба гапаш бовар намекард.
I'm worried about you.	Ман аз ту хавотирам.
However, it was hard to put anything together.	Бо вуҷуди ин, якҷоя кардани чизе аз худам душвор буд.
The weather was great, most of the time.	Ҳаво хеле хуб буд, аксар вақт.
We were friends.	Мо дӯст будем.
He was sick for several months.	Ӯ чанд моҳ боз бемор буд.
Let her rest in peace.	Бигзор вай дар оромӣ ҷой гирад.
She loves her sister more than you can imagine.	Вай хоҳарашро бештар аз он ки шумо тасаввур карда метавонед, дӯст медорад.
I said something, he said something.	Ман чизе мегуфтам, ӯ чизе мегуфт.
Then he noticed.	Баъд пай бурд.
You love them more than you love yourself.	Шумо онҳоро бештар аз худатон дӯст медоред.
We saw enough after the first day.	Мо пас аз рӯзи аввал ба қадри кофӣ дидем.
Don't shout.	Садо накунед.
He even runs away from himself.	Ӯ ҳатто аз худ гурезад.
Maybe it's a knife.	Шояд корд бошад.
In the bedroom.	Дар хонаи хоб.
We deny the lie.	Мо дурӯғро дурӯғ мешуморем.
Number one he wants to test people four times a year.	Рақами як ӯ мехоҳад, ки одамонро дар як сол чор маротиба озмоиш кунад.
If you keep me here, I hate you.	Агар маро дар ин ҷо нигоҳ доред, аз ту нафрат мекунам.
Everyone knows me better, so they attack me.	Ҳама маро бештар медонанд, аз ин рӯ ба ман ҳамла мекунанд.
How can anyone be so stupid? 	Чӣ тавр касе метавонад ин қадар беақл бошад?
- The boy was surprised.	— ҳайрон шуд писар.
Plan your dream trip, no matter what that means.	Сафари орзуи худро ба нақша гиред, новобаста аз он ки ин чӣ маъно дорад.
The results are about what you expected.	Натиҷаҳо дар бораи он чизе, ки шумо интизор будед, мебошанд.
Everyone was trying to make their shot in favor of their team.	Ҳар як кӯшиш мекард, ки зарбаи худро ба манфиати дастаи худ кунад.
I am doing very well myself.	Ман худам хеле хуб кор карда истодаам.
Our analysis showed that this goal has been achieved.	Таҳлили мо нишон дод, ки ин ҳадаф амалӣ шудааст.
Here it was a barn.	Дар ин ҷо он як анбор буд.
It's not that big.	Ин чандон калон нест.
Sometimes you just need an adult conversation.	Баъзан ба шумо танҳо сӯҳбати калонсолон лозим аст.
The situation is similar here.	Дар ин ҷо низ ҳамин вазъият аст.
The law says so.	Қонун чунин мегӯяд.
I will definitely use it because it is better.	Ман бешубҳа инро истифода хоҳам кард, зеро он беҳтар аст.
Hope it happens.	Умедворам, ки он сурат мегирад.
You are affected by everything that this is.	Шумо аз ҳар чизе, ки ин аст, таъсир мерасонад.
I bent down to listen.	Ман барои гӯш кардан хам шудам.
It’s a small scene, kids.	Ин як саҳнаи хурд аст, кӯдакон.
I can’t really understand how hard it was.	Ман аслан наметавонам бифаҳмам, ки он чӣ қадар сахт буд.
I like the sound of it.	Ба ман садои он маъқул аст.
And the worst came.	Ва бадтараш омада буд.
Others in his group followed him.	Дигарон дар гурӯҳи худ ба ӯ пайравӣ карданд.
And there were a few people who were in good company.	Ва дар он ҷо чанд нафаре буданд, ки ширкати хуб буданд.
Who knows.	Чӣ тавр донистан.
He wants to move forward.	Ӯ мехоҳад, ки пеш равад.
It was probably a normal thing, but it was a really dark feeling.	Эҳтимол ин як чизи муқаррарӣ буд, аммо ин як эҳсоси воқеан торик буд.
The others went out.	Дигарон берун рафтанд.
But it came at a price.	Аммо он бо нархе омад.
The news office is closed.	Дафтари ахборот баста шуд.
In the second half of last year, its value fell.	Дар нимаи дуюми соли гузашта арзиши он арзон шуд.
Then he didn't stop here.	Баъд вай дар ин чо бас на-кард.
But she did not give up on her daughter.	Аммо вай аз духтараш даст накашид.
Thus they were born.	Ҳамин тавр таваллуд шуданд.
She is missing.	Вай бедарак шудааст.
What happens in the car is hidden.	Он чизе ки дар мошин рӯй медиҳад, пинҳон аст.
The type of tumor was the only factor associated with the time of diagnosis.	Навъи варам ягона омиле буд, ки бо вақти ташхис алоқаманд буд.
But she was determined.	Аммо вай азми катъй дошт.
However, this may be later.	Бо вуҷуди ин, ин метавонад дертар шавад.
We want to grow it.	Мо мехоҳем, ки онро афзоиш диҳем.
This impact will be huge for the entire region.	Ин таъсир барои тамоми минтақа бузург хоҳад буд.
But it will take more time and effort.	Аммо ин вақт ва кӯшиши бештарро талаб мекунад.
If you’re looking for an answer, that makes sense.	Агар шумо дар ҷустуҷӯи ҷавоб бошед, ин маънои онро дорад.
He checked quickly anyway, then shook his head.	У ба хар хол зуд тафтиш кард, баъд сарашро чунбонд.
Just as the color never changes, so do you.	Чӣ тавре ки ранг ҳеҷ гоҳ дигар намегардад, шумо ҳам дигар намешавед.
I won't let him hurt me again.	Намегузорам, ки боз маро озор диҳад.
It just looked around.	Дар он танҳо ба атроф нигарист.
She is the same.	Вай ҳамон аст.
But they were there.	Аммо онҳо дар он ҷо буданд.
But she did not cry.	Аммо вай гиря накард.
I just wanted a little time for you.	Ман танҳо каме вақти туро мехостам.
I feel that way.	Ман ҳамин тавр ҳис мекунам.
They dressed for friends who weren’t there.	Онҳо барои дӯстоне, ки дар он ҷо набуданд, либос мечиданд.
But you may find that some components are a bit off as a result.	Аммо шумо метавонед пайдо кунед, ки баъзе ҷузъҳо дар натиҷа каме хомӯшанд.
These results are consistent with previously reported studies.	Ин натиҷаҳо бо таҳқиқоти қаблан гузоришшуда мувофиқат мекунанд.
I have to move on.	Ман бояд пеш равам.
And then there was the musical effect.	Ва он гоҳ таъсири мусиқӣ вуҷуд дошт.
The only exception is clean water.	Ягона истисно оби тоза аст.
Eventually, we found it easier to walk.	Ниҳоят мо роҳ рафтан осонтар гашт.
Let's look at it tomorrow.	Пагоҳ онро дида мебароем.
It was an old job for them.	Ин барои онҳо кори кӯҳна буд.
It was as if we weren’t even there.	Чунин буд, ки мо ҳатто дар он ҷо набудем.
A class can have only one variable.	Синф метавонад танҳо як тағирёбанда дошта бошад.
It's as if she's still by my side.	Гӯё вай то ҳол дар паҳлӯи ман аст.
I'm not interested.	Ман шавқ надорам.
Like a police investigation.	Мисли тафтишоти полис.
Everyone else was moving at a slow pace.	Ҳама дигарон бо суръати суст ҳаракат мекарданд.
I could not find the reason for this.	Ман сабаби инро ёфта натавонистам.
Others came to receive him.	Дигарон барои қабули ӯ омаданд.
These methods of training your audience are certainly important.	Ин усулҳои омӯзиши аудиторияи шумо албатта муҳиманд.
But she didn't even know her name.	Ва аммо вай ҳатто номи худро намедонист.
Everyone knows this will never happen.	Ҳама медонанд, ки ин ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
He also called back first.	Ӯ ҳам аввал занг назад.
Call someone for help.	Барои кӯмак касеро даъват кунед.
Running takes me to many beautiful places.	Давиданам маро ба бисёр ҷойҳои зебо мебарад.
I did it.	Ман инро кардам.
Simultaneously challenging and fun.	Ҳамзамон душвор ва шавқовар.
But think of how much the war has hurt us.	Аммо фикр кунед, ки чанг ба мо чй кадар зарар расонд.
You kept my door locked.	Ту дари маро баста нигоҳ медоштӣ.
It was no longer a matter of rising.	Гап дигар дар бораи баланд шудан набуд.
When he wants to, he falls to the ground.	Вақте ки вай мехоҳад, он ба замин меафтад.
Don't trust them.	Ба онҳо бовар накунед.
But the risk, in our opinion, is very high.	Аммо хавф, ба фикри мо, хеле баланд аст.
I accept the past.	Ман гузаштаро қабул мекунам.
He will test you.	Ӯ шуморо месанҷад.
We are here for the same reason, it is very clear.	Мо бо ҳамин сабаб дар ин ҷо ҳастем, ин хеле равшан аст.
As a result, it could hurt the economy.	Дар натиҷа, он метавонад ба иқтисодиёт зарар расонад.
Executes the task too much.	Супоришро хеле барзиёд ичро мекунад.
Time to get out of their lives.	Вақти аз ҳаёти онҳо баромадан.
I’m not sure she has cancer.	Ман боварӣ надорам, ки вай бемори саратон аст.
He fired me.	Ӯ маро аз кор озод кард.
Even for work.	Ҳатто барои кор.
The event was sold out.	Чорабинӣ фурӯхта шуд.
Simple but wonderful.	Содда, вале олиҷаноб.
Hope this gives you some more ideas.	Умедворам, ки ин ба шумо якчанд идеяҳои бештар медиҳад.
Each circle represents a pattern.	Ҳар як доира як намунаро ифода мекунад.
How can he not tolerate conflict.	Чӣ тавр вай ба низоъ тоқат карда наметавонад.
We summarize the results below.	Мо натиҷаҳоро дар зер мухтасар тавсиф мекунем.
That was his job.	Ин кори ӯ буд.
They were arrested.	Онҳо боздошт шуданд.
Just go.	Танҳо равед.
And that's not a good thing.	Ва ин кори хуб нест.
It was just.	Ин танҳо буд.
I don’t even want to.	Ман ҳатто намехоҳам.
I don't want to leave anything on the table.	Мехоҳам дар рӯи миз чизе нагузорам.
He came to another land.	Вай ба замини дигар омад.
Everyone loves him.	Ҳама ӯро дӯст медоранд.
The first three days only last three days.	Се рӯзи аввал танҳо се рӯз давом мекунад.
Sold as is.	Ҳамон тавре ки ҳаст фурӯхта мешавад.
It meant months.	Ин маънои моҳҳоро дошт.
This can work too.	Ин ҳам метавонад кор кунад.
And you laugh.	Ва шумо хандед.
So prepare your baby.	Пас кӯдаки худро омода кунед.
Connect me.	Маро пайванд кунед.
Her body took control and she pressed herself against him.	Бадани вай назорат гирифт ва худро ба ӯ фишор дод.
I never finished the last one.	Ман ҳеҷ гоҳ охиринашро тамом накардаам.
They point to the dead and run from one body to another.	Онҳо ба мурдагон ишора карда, аз як бадан ба бадани дигар медаванд.
Just continued as normal.	Танҳо ҳамчун муқаррарӣ идома дод.
There were only four.	Танҳо чор нафар буданд.
If you leave corpses, people will look for them.	Агар шумо ҷасадҳоро тарк кунед, одамон онҳоро меҷӯянд.
It promises a human connection.	Он ваъдаи робитаи инсониро дорад.
It wasn't spring yet, though it was spring here.	Ҳанӯз баҳор набуд, ҳарчанд дар ин ҷо баҳор ба назар мерасид.
I am looking for resources to help families in cooking, eating and better nutrition.	Ман захираҳоро меҷӯям, то ба оилаҳо дар пухтупаз, хӯрок хӯрдан ва ғизои беҳтар кӯмак расонанд.
We couldn't bring him.	Мо ӯро оварда натавонистем.
Maybe you forget that it exists.	Шояд шумо фаромӯш мекунед, ки он чизе вуҷуд дорад.
In the new world, it is important to discuss rules.	Дар дунёи нав дар бораи қоидаҳо муҳокима кардан муҳим аст.
Wait, let the silence work.	Истед, бигзор хомӯшӣ кор кунад.
We had to be very careful there.	Дар он ҷо хеле эҳтиёткор будан лозим буд.
It cannot be forced on people.	Онро ба одамон маҷбур кардан мумкин нест.
Away street, around the corner.	Кӯчаи дур, гирди кунҷ.
Thus, the cover of the blue book was, in fact, all colors, except blue.	Ҳамин тавр, муқоваи китоби кабуд, дар асл, ҳама ранг буд, ба истиснои кабуд.
Select the bar.	Барро интихоб кунед.
And through the air.	Ва тавассути ҳаво.
If you’ve heard it once, you’ve heard it many times.	Агар шумо онро як бор шунида бошед, шумо онро борҳо шунидаед.
Not really.	Дар асл не.
I couldn’t calm it down.	Ман онро ором карда натавонистам.
But that’s not the whole picture.	Аммо ин тамоми тасвир нест.
I see a lot of things in her as a mother.	Ман дар ӯ ҳамчун модар бисёр чизҳои худро мебинам.
Of course, they don't like it.	Албатта, ба онҳо маъқул нест.
You have to wear it over your head.	Шумо бояд инро дар болои сари худ пӯшед.
He is in bad shape.	Ӯ дар ҳолати бад қарор дорад.
They measured the value of four growth factors.	Онҳо арзиши чор омили афзоишро чен карданд.
I'll watch you tonight.	Ман имшаб туро тамошо мекунам.
They offered good breakfast options.	Онҳо вариантҳои хуби наҳорӣ пешниҳод карданд.
That was what the game was about.	Ин чӣ бозӣ буд.
was raised.	баланд бардошта шуд.
I will not forget this.	Ман инро фаромӯш намекунам.
Maybe something really happened tonight.	Шояд имшаб воқеан чизе рӯй диҳад.
The situation is unfortunate.	Вазъияти таассуфовар аст.
All new or relatively new and very wonderful.	Ҳама нав ё нисбатан нав ва хеле олиҷаноб.
It just flew out of there.	Он танҳо аз он ҷо парвоз кард.
The air didn't seem to move.	Ба назар ҳаво ҳаракат намекард.
We will talk to you later.	Мо баъдтар бо шумо сӯҳбат мекунем.
I repeated myself.	худам такрор кардам.
We haven’t heard what the details are.	Мо нашунидаем, ки тафсилот чист.
Just a little game of mine to pass the time.	Танҳо як бозии хурди ман барои гузаштани вақт.
I understand his interest and read books about them.	Ман шавқи ӯро мефаҳмам ва дар бораи онҳо китобҳо мехонам.
Definitely recommend and use again.	Бешубҳа тавсия медиҳам ва боз истифода баред.
And sell.	Ва фурӯшед.
He asked the accused to leave.	Вай аз айбдоршаванда хоҳиш кард, ки тарк кунад.
Cut too early.	Хеле барвақт буред.
Of course it will.	Албатта, чунин мешавад.
However, further research is required.	Бо вуҷуди ин, тадқиқоти иловагӣ талаб карда мешавад.
He could have a weapon.	Ӯ метавонист силоҳ дошта бошад.
We feel we can be better than before.	Мо ҳис мекунем, ки мо метавонем аз пештараамон беҳтар бошем.
It was different.	Ин дигар буд.
Tell me what you need.	Бигӯед, ки чӣ лозим аст.
She came back to find out that the book was a success.	Вай баргашт, то фаҳмид, ки китоб муваффақ аст.
There are many other options.	Бисёр вариантҳои дигар вуҷуд доранд.
They are not the individuals you want in your work team.	Онҳо шахсони алоҳида нестанд, ки шумо дар дастаи кории шумо мехоҳед.
I can do nothing but watch.	Ман ба ҷуз тамошо коре карда наметавонам.
The conversation was slowly re-cap.	Сухбат охиста-охиста аз нав cap шуд.
He was told to explain.	Ба ӯ гуфтанд, ки шарҳ диҳад.
Undoubtedly, she is right.	Бешубҳа, вай ҳақ аст.
This is the same story that was told differently.	Ин ҳамон ҳикояест, ки ба таври дигар нақл шудааст.
Three independent experiments have been shown.	Се таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудаанд.
This new condition was shown in red.	Ин ҳолати навро ранги сурх нишон медод.
There is someone in the working brigade.	Дар бригадаи коргарй касе иштирок дорад.
I understood why.	Ман фаҳмидам, ки чаро.
I felt even worse.	Ман худро боз ҳам бадтар ҳис кардам.
For the second type of property, that’s a lot.	Барои намуди дуюми моликият ин қадар зиёд аст.
If it rains, it gets hard.	Агар борон борид, сахт мешавад.
One thing is clear, we are not modeling the structure of the population.	Як чизи аён аст, ки мо сохтори аҳолиро намуна намедиҳем.
This is something no one can take from you.	Ин як чизест, ки ҳеҷ кас наметавонад аз шумо бигирад.
On the other hand, it was a war in their eyes.	Аз тарафи дигар, ин аз нигоҳи онҳо ҷанг буд.
We are sick and tired of people like you.	Мо аз одамони ту барин бемор ва хаста шудаем.
There are a few men in my book who are not kind.	Дар китоби ман чанд мардоне ҳастанд, ки меҳрубон нестанд.
They are alone.	Онҳо танҳо ҳастанд.
You have the whole truth, and you have nothing but the truth.	Шумо тамоми ҳақиқатро доред ва ҷуз ҳақиқат дар ин бора чизе надоред.
Go read.	Рафта хонед.
Except me.	Магар аз ман.
However, this test is too complex for regular clinical use.	Аммо, ин санҷиш барои истифодаи мунтазами клиникӣ хеле мураккаб аст.
You still say no.	Шумо то ҳол не мегӯед.
I did it slowly.	Ман онро оҳиста анҷом додам.
She is five years old, so she does such things.	Вай панҷсола аст, бинобар ин ӯ чунин корҳоро мекунад.
Military base.	Пойгоҳи ҳарбӣ.
From where it derives its source.	Аз он ҷост, ки он аз он сарчашма мегирад.
They did not allow him to live.	Онҳо ӯро нагузоштанд, ки зиндагӣ кунад.
He says no other country supports them.	Ӯ мегӯяд, ки ҳеҷ кишваре дигар онҳоро дастгирӣ намекунад.
But this issue is no longer before the court.	Аммо ин масъала дигар дар назди суд нест.
There are a number of mechanisms.	Як катор механизмхо мавчуданд.
This was never done.	Ин ҳеҷ гоҳ анҷом дода нашудааст.
I didn't go to it.	Ман ба он нарафтам.
I don’t remember when anyone talked about interest.	Ман ёд надорам, ки кай касе дар бораи фоизҳо сухан гуфт.
However, I was happy.	Бо вуҷуди ин, ман хушбахт будам.
It was the most direct word he had ever said to her.	Ин мустақимтарин сухане буд, ки вай ба ӯ гуфта буд.
Therefore, this tool is of limited use.	Аз ин рӯ, ин восита истифодаи маҳдуд аст.
The price showed what he found.	Нарх он чизеро, ки ӯ ёфта буд, нишон дод.
We have to spend time with him, be with him, keep him.	Мо бояд бо ӯ вақт гузаронем, бо ӯ бошем, ӯро нигоҳ дорем.
This is my decision.	Ин қарори ман аст.
His success led to a new mission.	Муваффақияти ӯ боиси рисолати нав гардид.
Of course, some teachers do not.	Албатта, баъзе муаллимон ин корро намекунанд.
No one does.	Ҳеҷ кас намекунад.
Maybe he should do it before they move again.	Шояд вай бояд пеш аз он ки онҳо дубора ҳаракат кунанд, ин корро кунад.
I even need him.	Ман ҳатто ба ӯ ниёз дорам.
One or two more hands played.	Боз як-ду даст бозй карданд.
And so the pain was real.	Ва ҳамин тавр дард ҳақиқӣ буд.
Then he wrote a letter to his doctor.	Баъд ба духтураш мактуб навишт.
However, he had an easy relationship with his staff.	Бо вуҷуди ин, ӯ бо кормандони худ муносибати осон дошт.
It was not difficult to work.	Кор кардан душвор набуд.
I appreciate every tip.	Ман ҳар як маслиҳатро қадр мекунам.
So many angry people.	Ин қадар одамони хашмгин.
I just say wait a minute.	Ман танҳо мегӯям, ки каме интизор шавед.
You know, the older you are, the better.	Медонед, чӣ қадаре ки калонсолтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
He took a deep breath of absolute relief.	Ӯ нафаси чуқури сабукии мутлақ кашид.
Therefore, it may not be of much interest.	Аз ин рӯ, он метавонад таваҷҷӯҳи зиёд надошта бошад.
Here we bring the evidence.	Дар ин ҷо мо далел меорем.
This is what one does.	Ин аст он чизе ки кас мекунад.
There is every opportunity for him to recover.	Барои сиҳат шудани ӯ тамоми имконот вуҷуд дорад.
The plane was about to land and the details were not clear.	Ҳавопаймо дар ҳоли фуруд омадан буд ва ҷузъиёт рӯшан набуд.
Appreciate your kind words.	Дар ҳақиқат суханони некатонро қадр кунед.
Not that he was looking for it.	На ин ки ӯ онро ҷустуҷӯ мекард.
Let's try to win it.	Биёед онро барои ғалаба кӯшиш кунем.
An example of this is to show and hide the sidebar.	Намунаи ин нишон додан ва пинҳон кардани сатри паҳлӯ мебошад.
It seemed like a good place to start.	Ба назар чунин менамуд, ки ҷои хубе барои оғоз кардан.
They have leading records.	Онҳо рекордҳои пешқадам доранд.
However, he didn’t drive the car, which was a strange thing.	Бо вуҷуди ин, ӯ мошинро надаровард, ки ин чизи аҷиб буд.
He went downstairs.	Ӯ поён рафт.
It depends on the individual.	Ин ба шахс вобаста аст.
Then they go out and advance the sale.	Он гоҳ онҳо ба берун баромада, ба фурӯш пешпардохт мекунанд.
It was legal.	Ин қонунӣ буд.
It was one of those weeks.	Ин яке аз ин ҳафтаҳо буд.
He came to town about three months before evening.	Ӯ тақрибан се моҳ пеш аз шом ба шаҳр омад.
And a year ago.	Ва як соли гузашта.
Most of us know the game and the rules.	Бисёре аз мо бозӣ ва қоидаҳоро медонем.
This is not unusual.	Ин ғайриоддӣ нест.
It starts with me.	Ин аз ман оғоз мешавад.
It is his job to take care of you for the next month.	Ӯ вазифаи ӯ аст, ки дар давоми як моҳи оянда ба шумо нигоҳубин кунад.
We never had a reason.	Мо ҳеҷ гоҳ сабаб надоштем.
But that didn’t happen to me.	Аммо ин бо ман рӯй намедод.
Make this life better.	Ин ҳаётро беҳтар кунед.
Let's put these things in the morning.	Биёед ин чизҳоро саҳар гузорем.
Most people say to security evidence that they are in a murder.	Аксари одамон ба далелҳои амниятӣ мегӯянд, ки онҳо дар куштор ҳастанд.
No differences were observed in other countries.	Дар дигар кишварҳо ҳеҷ гуна фарқият мушоҳида нашудааст.
More things to forget.	Чизҳои бештар барои фаромӯш кардан.
The more people you reach out to, the more sales you get.	Чӣ қадаре ки шумо ба одамон муроҷиат кунед, ҳамон қадар фурӯши бештар ба даст меоред.
In the darkness of the night they passed a small town.	Дар торикии шаб онҳо аз як шаҳраки хурде гузашта буданд.
The extra time will be good for me.	Вақти иловагӣ барои ман хуб хоҳад буд.
But its impact ends there.	Аммо таъсири он дар он ҷо ба охир мерасад.
A good laugh.	Як хандаи хуб.
Now things are back to normal.	Ҳоло корҳо комилан ба эътидол омадаанд.
But their information was now stuck inside the body.	Аммо маълумоти онҳо ҳоло дар дохили бадан часпида буд.
I can agree.	Ман метавонам мувофиқат кунам.
It's under the table.	Дар зери миз аст.
I know they won’t continue.	Ман медонам, ки онҳо идома намедиҳанд.
I can't get out of this boat.	Ман аз ин қаиқ намеравам.
Something beautiful and powerful happens.	Чизи зебо ва тавоно рӯй медиҳад.
You probably didn't know what he was doing there.	Аз афташ, шумо намедонистед, ки вай дар он чо чй кор мекунад.
I looked up again, she was there.	Ман боз чашмонамро боло кардам, вай дар он ҷо буд.
Examples of what you want to try.	Намунаҳои он чизе, ки шумо кӯшиш кардан мехоҳед.
It is done in two stages.	Он дар ду марҳила анҷом дода мешавад.
It was the level my father needed to reach, he said.	Ин дараҷае буд, ки падари ман барои расидан ба он лозим буд, гуфт ӯ.
These days he sleeps all day.	Дар ин рузхо тамоми рузро дар хоб мегузаронад.
I saw a lot.	Ман бисёр дидам.
As far as she knew the room was empty.	То ҷое ки вай медонист, ки ҳуҷра холӣ буд.
The latter is missing.	Охиринаш гум шудааст.
He didn't think about it.	Ӯ дар ин бора чизе фикр намекард.
Not by anyone.	На аз ҷониби касе.
I no longer know if this is true or not.	Ман дигар намедонам, ки ин дуруст аст ё не.
You may find that a small amount of it is still enough.	Шумо метавонед дарёфт кунед, ки миқдори камтари он ҳанӯз кофӣ аст.
Conducted biological experiments.	Таҷрибаҳои биологиро анҷом доданд.
It's too small about that.	Дар ин бора хеле хурд.
He had a healthy business.	Ӯ тиҷорати солим дошт.
I am very good at this.	Ман дар ин кор хеле хуб ҳастам.
It worked really well.	Ин дар ҳақиқат хуб кор кард.
However, food was a major problem.	Бо вуҷуди ин, ғизо мушкилоти асосӣ буд.
Life was quiet.	Зиндагии ором буд.
We move forward and move forward together.	Мо якҷоя пеш меравем ва пеш меравем.
We had never heard of such a thing before.	Мо пештар чунин чизе нашунида будем.
He was dead for many hours, maybe more than a day.	Ӯ соатҳои зиёд, шояд бештар аз як рӯз мурда буд.
They promote him and so they put the word aside.	Онҳо вайро пешбарӣ мекунанд ва ҳамин тавр онҳо калимаро як сӯ мегузоранд.
It has to be here.	Он бояд дар ин ҷо бошад.
Think highly of yourself.	Дар бораи худ хеле баланд фикр кунед.
Change to include a.	Тағйир додан ба дохил кардани а.
For a moment their eyes fell together.	Лаҳзае чашмони онҳо ба ҳам афтод.
The bear was dead.	Хирс мурда буд.
This is a new house.	Ин хонаи нав аст.
However, there was something she had to do here first.	Бо вуҷуди ин, чизе буд, ки вай дар ин ҷо аввал бояд анҷом диҳад.
He took a step forward.	У кадаме ба пеш гузошт.
This will also be given special consideration in our review.	Ин дар баррасии мо низ диққати махсус хоҳад дод.
If anything, the silence seemed normal.	Агар чизе бошад, хомӯшӣ муқаррарӣ менамуд.
I saw us.	Моро дидам.
I hope you enjoy it and will be back soon.	Ман умедворам, ки шумо аз он лаззат мебаред ва ба зудӣ боз бармегардед.
He puts an end to suffering here and now.	Ӯ дар ин ҷо ва ҳоло ба ранҷу азоб хотима медиҳад.
He sniffed.	Биниашро кашид.
I’m used to them.	Ман ба онҳо одат кардаам.
does not give.	намедихад.
I had a lot of work to do.	Ман кори зиёде доштам.
At least be honest about that.	Ақаллан дар ин бора ростқавл бошед.
But it will not stop.	Аммо он бас нахоҳад шуд.
There is no control over it.	Аз болои он назорат нест.
The set of thoughts goes down if you know better.	Маҷмӯи тафаккур ба поён мегузарад, агар шумо беҳтар донед.
This will not change.	Ин тағир намеёбад.
The young man is great.	Ҷавон бузург аст.
This is absolutely necessary.	Ин комилан зарур аст.
God appeared there.	Худо дар он ҷо зоҳир шуд.
As a result, they had an equal voice.	Дар натича онхо овози баробар доштанд.
They just want their children back.	Онҳо танҳо мехоҳанд, ки фарзандони худро баргардонанд.
I gave everything to save him.	Ман ҳама чизро медодам, то ӯро наҷот диҳам.
He wanted me to press that button.	Ӯ мехост, ки ман ин тугмаро пахш кунам.
So you just keep playing through it.	Пас шумо танҳо ба воситаи он бозӣ карданро давом медиҳед.
He doesn't know how to defend himself.	Ӯ намедонад, ки чӣ тавр худро муҳофизат кунад.
But here there must be a balance.	Аммо дар ин ҷо бояд мувозинат бошад.
We usually eat too much that the body requires.	Мо одатан аз ҳад зиёд хӯрок мехӯрем, ки бадан талаб мекунад.
The world has never and will never face such a situation.	Ҷаҳон ҳеҷ гоҳ ва ҳеҷ гоҳ ба ин гуна вазъият дучор нашудааст.
With a guy.	Бо як бача.
But the world is not so black and white.	Аммо дунё он қадар сиёҳу сафед нест.
A set of blood cultures was drawn.	Як маҷмӯи культураи хун кашида шуд.
I wanted to be free.	Ман мехостам озод бошам.
This is great advice and it should be followed.	Ин маслиҳати олӣ аст ва онро бояд риоя кард.
You work again.	Шумо боз кор мекунед.
You don’t have to create a process to create another process.	Ба шумо лозим нест, ки равандеро эҷод кунед, ки раванди дигарро эҷод кунад.
My understanding of.	Фаҳмиши ман дар бораи.
I tried to figure out what was wrong.	Ман кӯшиш кардам, ки фаҳмам, ки чӣ нодуруст аст.
But he was no better.	Аммо ӯ беҳтар набуд.
We are not talking about that.	Мо дар ин бора гап намезанем.
I go out to check a few things.	Ман ба берун меравам, то чанд чизро тафтиш кунам.
I know these things.	Ман ин чизҳоро медонам.
The child record may or may not currently exist.	Сабти кӯдак метавонад дар айни замон вуҷуд дошта бошад ё набошад.
But then the work stopped.	Аммо баъд кор хомуш шуд.
I no longer treat on the basis of this experience with that doctor.	Ман дигар дар асоси ин таҷриба бо он духтур табобат намекунам.
Standing on the left.	Дар тарафи чап истода.
They stopped, lowered their windows, and talked for a few minutes.	Онҳо бозистода, тирезаҳои худро ба поин андохтанд ва чанд дақиқа сӯҳбат карданд.
Her husband installed it.	Шавҳараш онро насб кард.
Most of them just want to play.	Аксари онҳо танҳо мехоҳанд бозӣ кунанд.
A record for the church.	Рекорд барои калисо.
Have you tested them?	Оё шумо онҳоро санҷидаед?
Thank you for your attention in this first part of my discussion.	Ташаккур барои таваҷҷӯҳатон дар ин қисми аввали баҳси ман.
No, there is a question mark.	Не, аломати савол вуҷуд дорад.
The authors have no conflict of interest.	Муаллифон ягон бархӯрди манфиатҳо надоранд.
It was as if he were dead.	Гуё мурда мехобид.
My dreams are as amazing to me as anyone else’s.	Орзуҳои ман барои ман мисли дигарон аҷибанд.
No sense in telling the man what he was expecting.	Бемаънӣ ба мард чизеро, ки ӯ интизор буд.
Of the five images in three independent experiments.	Аз панҷ тасвир дар се таҷрибаи мустақил.
I think this is just a normal part of the experience.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо як қисми муқаррарии таҷриба аст.
But the government could have done more.	Аммо ҳукумат метавонист бештар кор кунад.
I will kill thousands.	Ман ҳазорон нафарро мекушам.
I didn’t think of it as a body.	Ман онро ҳамчун бадан фикр намекардам.
I was one of those who supervised.	Ман яке аз онҳое будам, ки назорат мекарданд.
My hands are up.	Дастонам боло.
Then it's not fun.	Он гоҳ шавқовар нест.
And it has remained in my mind ever since.	Ва он аз он вақт инҷониб дар зеҳни ман боқӣ мондааст.
A block of the same material from which the walls are made.	Як блок аз ҳамон мавод, ки деворҳо аз он сохта шудаанд.
The church will never be the same again.	Калисо дигар ҳеҷ гоҳ ҳамон тавр нахоҳад буд.
See how long it takes.	Бубинед, ки чӣ қадар вақт лозим аст.
Overall a beautiful experience.	Дар маҷмӯъ як таҷрибаи зебо.
The focus was on the tree.	Диққат ба дарахт буд.
You do this and they try to escape.	Шумо ин корро мекунед ва онҳо кӯшиш мекунанд, ки гурезанд.
What we hear.	Он чизе ки мо мешунавем.
The other two are more unusual.	Дуи дигар ғайриоддӣтаранд.
So why, oh why oh, why not.	Пас чаро, оҳ чаро оҳ, чаро ин тавр нест.
I thought this was her very good one and told her.	Ман фикр кардам, ки ин вай хеле хуб аст ва ба ӯ гуфтам.
This is a real problem that I am trying to solve.	Ин мушкили воқеӣест, ки ман кӯшиш мекунам ҳал кунам.
Convenience and completion are paramount.	Муносиб ва анҷомёбӣ дараҷаи аввал аст.
But he will go to prison.	Аммо ӯ ба маҳбас хоҳад рафт.
I just watched him with the baby.	Ман танҳо ӯро бо кӯдак тамошо кардам.
Or he just finished.	Ё ӯ танҳо анҷом ёфт.
Enter your address at the top of the page.	Суроғаи худро дар болои саҳифа дохил кунед.
I like the recent change, which is usually random numbers.	Ба ман тағироти ахир маъқул аст, ки он одатан рақамҳои тасодуфӣ аст.
Since there was no one in the house, she just put it on the stairs.	Азбаски дар хона касе набуд, вай онро танҳо дар болои зина гузошт.
He repeatedly pointed to himself and said his name.	Вай борхо ба худ ишора карда, номи худро мегуфт.
Therefore, a relatively high safety standard is required.	Бинобар ин, стандарти нисбатан баланди бехатарӣ талаб карда мешавад.
I never knew what he saw in her.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки ӯ дар вай чӣ дид.
It wasn’t a big deal.	Ин кори бузург набуд.
A page that could not be broken.	Саҳифае, ки шикаста наметавонист.
These guys came to play.	Ин бачаҳо барои бозӣ омаданд.
No matter where you go, they will find you.	Новобаста аз он ки шумо ба куҷо равед, онҳо шуморо пайдо мекунанд.
They may not want to participate.	Онҳо метавонанд иштирок кардан намехоҳанд.
I just looked out the window.	Ман танҳо аз тиреза ба берун нигоҳ кардам.
This is a lie.	Ин дурӯғ аст.
We got up.	Мо бархостем.
Great ball skills, things like that.	Маҳорати бузурги тӯб, чизҳои ба ин монанд.
You have to be honest with yourself and be very honest with us.	Шумо бояд ба худ ростқавл бошед ва бо мо хеле ростқавл бошед.
He did not come to her.	Ӯ ба назди вай наомад.
He did not know what he was doing.	Намедонист, ки вай чӣ кор мекунад.
They had art in their lives.	Онҳо дар ҳаёти худ санъат доштанд.
I thought we could both go.	Ман фикр кардам, ки мо ҳарду рафта метавонем.
Seven or eight of them were down, men and horses.	Ҳафт-ҳашт нафарашон поин буданд, марду асп.
She hadn't noticed any other sounds before.	Вай пештар садоҳои дигарро пайхас намекард.
And, son, do you ever make a mistake?	Ва, писарам, ту ягон бор хато мекунӣ?
This can lead to prolonged operation and excessive blood loss.	Ин метавонад ба муддати тӯлонии амалиёт ва талафоти зиёди хун оварда расонад.
I’m just saying that everything works for a reason.	Ман танҳо мегӯям, ки ҳама чиз бо як сабаб кор мекунад.
Again, here are real life things.	Боз, дар ин ҷо чизҳои ҳаёти воқеӣ.
You don’t want the truth.	Шумо ҳақиқатро намехоҳед.
The movement raised the wind.	Ҳаракат шамолро баланд кард.
He saw how they could be human.	Вай медид, ки чӣ тавр онҳо метавонанд инсон бошанд.
Because he could go too.	Зеро ӯ низ метавонист биравад.
But it still made me roll my eyes a little.	Аммо ин ба ҳар ҳол маро водор кард, ки чашмонамро каме печонам.
Looks amazing for the house.	Барои хона аҷиб менамояд.
In this case we calculate the point twice.	Дар ин ҳолат мо нуқтаро ду маротиба ҳисоб мекунем.
Freedom of expression is no exception.	Озодии баён истисно нест.
Well, thank you for your time.	Хуб, ташаккур барои вақтатон.
It was not a happy home.	Ин хонаи хушбахт набуд.
You were not born with a tongue.	Ту бо забон таваллуд нашудаӣ.
Want to be good with local power.	Мехоҳед бо қувваи маҳаллӣ хуб бошед.
This has happened before.	Ин пештар рӯй дода буд.
She works here every day.	Вай ҳар рӯз дар ин ҷо кор мекунад.
It doesn't last.	Ин давом намекунад.
I am really afraid of the consequences for your family.	Ман воқеан аз оқибатҳои ин ба оилаи шумо метарсам.
He wouldn't let that happen.	Вай инро намегузошт.
Error starting process.	Хатогии оғози раванди.
I wondered if you knew any way.	Ман ҳайрон шудам, ки оё шумо ягон роҳро медонед.
The library is not available for research on open days.	Дар рузхои кушод китобхона барои тадкикот дастрас нест.
And they did well, it was fun to watch.	Ва онҳо хуб карданд, тамошо кардан шавқовар буд.
As if she were her own cursed sun.	Гӯё вай офтоби лаънатии худаш бошад.
However, the human brain is different.	Бо вуҷуди ин, майнаи инсон фарқ мекунад.
They are killing me.	Онҳо маро мекушанд.
Please let me go.	Лутфан маро равам.
I know who won.	Ман медонам, ки кӣ ғолиб омад.
You and the players performed very well.	Шумо ва бозигарон хеле хуб баромад кардед.
Maybe you even want to read our page about us.	Шояд шумо ҳатто мехоҳед саҳифаи моро дар бораи мо хонед.
Horses, according to some, were history.	Аспҳо, ба назари баъзеҳо, таърих буданд.
I only think about the baby.	Ман танҳо дар бораи кӯдак фикр мекунам.
Let your heart go to that feeling full of love.	Бигзор дили шумо ба он эҳсоси пур аз муҳаббат биравад.
I just don’t understand.	Ман танҳо намефаҳмам.
I think my strength is the story.	Ман фикр мекунам, ки қувваи ман ҳикоя аст.
So it was with me.	Ҳамин тавр бо ман буд.
Let her think.	Бигзор вай фикр кунад.
This is a false lie.	Ин як дурӯғи бардурӯғ аст.
I do not want to offend you in any way.	Ман ба ҳеҷ ваҷҳ туро озор доданӣ нестам.
She is not dangerous here.	Вай дар ин ҷо хатарнок нест.
I just wanted to go to the movies.	Ман танҳо мехостам ба филм равам.
It must be expensive.	Он бояд гарон бошад.
I watched this for myself and my friends.	Ман инро барои худам ва дӯстонам мушоҳида кардам.
God will help you to get better.	Худо ба шумо кӯмак мекунад, ки беҳтар шавед.
The family and the community were absolutely necessary for the survival of those times.	Барои зинда мондани он замонҳо оила ва ҷомеа комилан зарур буданд.
It helps me find a perspective.	Ин ба ман кӯмак мекунад, ки дурнамо пайдо кунам.
It was great.	Ин хеле хуб буд.
Second, it can change the current value of the option.	Дуюм, он метавонад арзиши ҷории опсияро тағир диҳад.
Seven years will be your luck.	Ҳафт сол ба шумо барори кор хоҳад буд.
I worked hard this year.	Ман имсол бисьёр мехнат кардам.
I have to be one.	Ман бояд яке бошам.
Don't tell anyone, not even my father.	Ба касе нагӯед, ҳатто ба падарам.
This is something that comes to me naturally.	Ин чизест, ки ба ман табиатан меояд.
All variables were compared between groups.	Ҳама тағирёбандаҳо байни гурӯҳҳо муқоиса карда шуданд.
Guys like that drive me crazy.	Чунин бачаҳо маро девона мекунанд.
A man who loved his home, loved his city, loved his country.	Марде, ки хонаи худро дуст медошт, шахри худро дуст медошт, ватанашро дуст медошт.
It’s all about context.	Ҳама чиз дар бораи контекст аст.
And of course that was part of the point.	Ва албатта ин як қисми нукта буд.
It ruined my parents ’marriage and made my father cheap for me.	Ин издивоҷи волидонамро вайрон кард ва ба ман падарамро арзон кард.
Three independent trials were conducted with similar results.	Се озмоиши мустақил бо натиҷаҳои шабеҳ гузаронида шуд.
He had never done that before.	Пештар ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
She put her fingers back in place.	Вай ангуштонашро ба ҷои худ баргардонд.
I didn't sleep.	Ман хоб накардаам.
It was very difficult.	Ин хеле душвор буд.
Cool on a plate.	Дар табақ хунук кунед.
He did everything you asked your guard to do tonight.	Вай ҳама чизеро, ки шумо имшаб аз посбонатон талаб мекунед, иҷро кард.
Someone who knew me was watching.	Касе, ки маро мешинохт, менигарист.
I have to do the same.	Ман низ бояд ин корро кунам.
Five men and a boy were killed.	Панҷ мард ва як писарбача кушта шуданд.
By hearing the rain.	Бо шунидани борон.
I'm not alone.	Ман танҳо не.
It’s about what we’re doing here.	Гап дар бораи он чизест, ки мо дар ин ҷо кор карда истодаем.
Now leave me.	Акнун маро бигзоред.
People and good ideas will come out.	Одамон ва идеяҳои хуб берун хоҳанд омад.
His mother was now as pale as death and very thin.	Модараш ҳоло мисли марг рангпарида ва хеле лоғар буд.
This takes a long time for the film to dry.	Ин барои хушк шудани филм вақти зиёд лозим аст.
So, this is definitely present in the car system.	Ҳамин тавр, ин бешубҳа дар системаи мошин мавҷуд аст.
I don’t think this will ever change.	Ман фикр намекунам, ки ин ҳеҷ гоҳ тағир нахоҳад ёфт.
That day the free world was breathing.	Он руз дуньёи озод нафаси худро дошт.
I can get it later from someone local.	Ман метавонам онро баъдтар аз ягон каси маҳаллӣ гирам.
God provides for our needs in a timely manner.	Худо ниёзро сари вақт медиҳад.
This scared me a lot.	Ин маро сахт тарсонд.
I came to her.	Ман ба назди вай омадам.
That way, you don’t spend anything.	Ҳамин тариқ, шумо чизе сарф намекунед.
Here's something else.	Дар ин ҷо чизи дигар.
The ball is in their court.	Тӯб дар майдони онҳост.
No doctor was able to track his case.	Ҳеҷ табиб натавонистааст, ки парвандаи ӯро пайгирӣ кунад.
To check the status of users.	Барои санҷидани ҳолати корбарон.
You can find a lot of documents here using the search feature.	Дар ин ҷо бо истифода аз хусусияти ҷустуҷӯ бисёр ҳуҷҷатҳоро ёфтан мумкин аст.
Their service was amazing.	Хизмати онҳо аҷиб буд.
He was never successful in the sex business.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар тиҷорати ҷинсӣ муваффақ набуд.
He had five playing cards in his hand.	Дар дасташ панҷ корти бозӣ дошт.
Is that too much to ask?	Оё ин аз ҳад зиёд барои пурсед?
They usually make several hundred similar ones.	Онҳо одатан якчанд сад адад ба ин монандро месозанд.
The results of the representation of one of the five independent experiments are shown.	Натоиҷи намояндагии яке аз панҷ таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудааст.
They definitely can.	Онҳо бешубҳа метавонанд.
And a conclusion can be drawn if the evidence is correct.	Ва хулоса баровардан мумкин аст, агар далел дуруст бошад.
It only takes a few minutes.	Танҳо якчанд дақиқа мегирад.
But he didn't.	Аммо вай ин корро накард.
Our thoughts are wild.	Фикрҳои мо ваҳшӣ мекунанд.
Form of thought.	Шакли фикр.
All samples were taken with informed consent.	Ҳама намунаҳо бо розигии огоҳона гирифта шуданд.
He fought.	Ӯ ҷанг кард.
This is my personal blog.	Ин блоги шахсии ман аст.
Thanks so much for the review.	Ташаккури зиёд барои баррасии.
I don’t know what’s wrong with that.	Ман намедонам, ки ин чӣ бадӣ дорад.
We beat them.	Мо онхоро зада галтондем.
I trust you.	Ман бо ту бовар дорам.
Otherwise there is no point in this conversation.	Дар акси ҳол аз ин сӯҳбат ҳеҷ маъное нест.
Not so much, it seemed.	На он қадар зиёд, ба назар чунин менамуд.
I do not smoke.	Ман намекашам.
I'm getting sick here.	Ман дар ин ҷо бемор мешавам.
Apparently there was no round here.	Эҳтимол дар ин ҷо давр набуд.
They are what we want to measure.	Онҳо он чизест, ки мо мехоҳем чен кунем.
They are right.	Онҳо дурустанд.
His previous history is unknown.	Таърихи қаблии ӯ маълум нест.
Moving forward, the goal is to never do this again.	Ба пеш ҳаракат карда, ҳадаф аз он иборат аст, ки ҳеҷ гоҳ ин такрор нашавад.
I have to go to the store and start again.	Ман бояд ба мағоза равам ва аз нав оғоз кунам.
You have to make the people in charge happy.	Шумо бояд одамони масъулро шод гардонед.
These results are completely new.	Ин натичахо тамоман наванд.
But she had no choice.	Аммо вай интихоби дигаре надошт.
Amazing how one gets used to it.	Аҷиб, ки чӣ тавр кас ба он одат мекунад.
He is not now.	Ӯ ҳоло не.
The military must be prepared for the future.	Ҳарбӣ бояд дар оянда омода бошад.
I think about it a lot.	Ман дар ин бора бисёр фикр мекунам.
Gradually.	Оҳиста-оҳиста.
I also have to wear black.	Ман ҳам бояд сиёҳ пӯшам.
But this theory may be wrong.	Аммо ин назария метавонад нодуруст бошад.
I didn't understand anything new from that.	Ман аз ин ҳеҷ чизи нав нафаҳмидам.
As our book.	Чи тавре ки китоби мо.
Give him a chance to test himself.	Ба ӯ имконият диҳед, ки худро санҷад.
This is a loss of control.	Ин аз даст додани назорат аст.
However, none of these processes were ideal.	Аммо, ҳеҷ яке аз ин равандҳо идеалӣ набуданд.
I really, really did.	Ман дар ҳақиқат, дар ҳақиқат кардам.
He knew the pictures.	Ӯ расмҳоро медонист.
The logic here is to protect the other side in an accident.	Мантиқ дар ин ҷо ҳифзи тарафи дигар дар садама аст.
I have no such argument.	Ман чунин далел надорам.
Enter through the door of that building.	Аз дари он бино ворид шавед.
Outside, in our special place.	Дар берун, дар ҷои махсуси мо.
Not so.	Ин тавр нест.
I felt dead in my leg.	Ман худро дар пои худ мурда ҳис мекардам.
I was with amazing security.	Ман бо амнияти аҷибе будам.
Activates the camera.	Камераро фаъол мекунад.
And certain ways.	Ва чунин роҳҳои муайян.
The pale faces look up.	Чеҳраҳои рангпарида ба боло менигаранд.
During the night I felt worse and worse and worse.	Дар давоми шаб ман худро бадтар ва бадтар ва бадтар ҳис мекардам.
A little support there also made it special.	Дар он ҷо каме дастгирӣ доштан онро низ махсус кард.
It's the beginning of the year.	Аввали сол аст.
And that just makes it better than the new ending.	Ва ин танҳо онро беҳтар аз анҷоми нав медиҳад.
However, a lot of work has been done.	Бо вуҷуди ин, кори зиёде анҷом дода шуд.
I don't want to speak out of turn.	Ман бенавбат сухан гуфтан намехохам.
She doesn't answer my phone calls.	Вай зангҳои телефони маро қабул намекунад.
His eyes were very pale and sharp and his mouth was very thin.	Чашмонаш хеле рангпарида ва тез ва даҳонаш хеле борик буданд.
He only played within the rules.	Вай танҳо дар доираи қоидаҳо бозӣ мекард.
My husband could use one.	Шавҳари ман метавонист якеро истифода барад.
They will return immediately.	Онҳо фавран бармегарданд.
They believed it was possible.	Онҳо боварӣ доштанд, ки ин имконпазир аст.
And out of money.	Ва аз пул.
And we absolutely have to stop him.	Ва мо комилан бояд ӯро боздорем.
He did not know that the girl was dead.	Вай намедонист, ки духтар мурдааст.
It seemed really wonderful to her.	Ин ба вай дар ҳақиқат олиҷаноб менамуд.
He even saw the man coming home with the girls.	Ӯ ҳатто борҳо дида буд, ки ин мард бо духтарон ба хона меояд.
She is still there.	Вай то ҳол аст.
Imported knowledge base.	Пойгоҳи дониши воридотӣ.
You are offended.	Шумо хафаед.
This is completely wrong.	Ин комилан нодуруст аст.
Of course, she thought she should.	Албатта, вай фикр мекард, вай бояд.
Please consider it.	Лутфан онро баррасӣ кунед.
There is a good reference.	Истиноди хубе ҳаст.
His will is good and right and perfect.	Иродаи у нек ва дуруст ва комил аст.
Then he bought some food and went home.	Пас аз он хӯрок хариду ба хонааш равон шуд.
Things are going well.	Корхо барор мегиранд.
We better walk.	Мо беҳтар аст, ки роҳ равем.
For special products.	Барои маҳсулоти махсус.
They would have been better off with her dead.	Онҳо бо мурдаи вай беҳтар мебуданд.
Must be ready to work immediately.	Бояд фавран ба кор омода бошад.
Getting there was somewhat more difficult.	Ба он ҷо расидан то андозае мушкилтар буд.
You list everything.	Шумо ҳама чизро номбар мекунед.
With these.	Бо инхо.
Expect this card to never work.	Интизор шавед, ки ин корт ҳеҷ гоҳ коре намекунад.
Soon he was standing on top and continued.	Дере нагузашта ӯ дар болои боло истода, идома дод.
In the information.	Дар маълумот.
She could tell it was raining a few hours before.	Вай метавонад бигӯяд, ки борон чанд соат пеш аз он меборад.
The police do not need to charge a person with a crime.	Ба полис лозим нест, ки шахсро ба ҷиноят айбдор кунад.
However, it was a close call.	Аммо, ин занги наздик буд.
Because the voice never makes him do the wrong thing.	Зеро овоз ҳеҷ гоҳ ӯро ба кори нодуруст водор намекунад.
Then he takes them after him.	Сипас, онҳоро аз паси худ мегирад.
I knew exactly what was going to happen.	Ман аниқ медонистам, ки чӣ мешавад.
But keep in mind that it is even bigger.	Аммо дар хотир доред, ки он аз ин ҳам бузургтар аст.
He sat around and couldn't do anything.	Вай дар атроф нишаста, коре карда наметавонист.
If he was right, he wouldn't be able to stand here.	Агар вай дуруст мебуд, ӯ дар ин ҷо истода наметавонист.
But it was great to work with them.	Аммо бо онҳо кор кардан хеле хуб буд.
It helps to work.	Ин ба кор кӯмак мекунад.
We got the money.	Мо пул гирифтем.
I think she's here.	Ман фикр мекунам, ки вай дар ин ҷост.
It totally depends on your needs.	Ин комилан аз ниёзҳои шумо вобаста аст.
On the woman.	На зан.
The world went dark again.	Дунё боз торик шуд.
This is not the actual point of contact of the design point.	Ин аст, ки нуқтаи воқеии тамос нуқтаи тарҳрезӣ нест.
As a child.	Ҳамчун кӯдак.
When she got back to bed, she fell asleep.	Вақте ки вай ба бистар баргашт, ӯ хобид.
Their true meaning is gone.	Маънои аслии онҳо аз байн рафтааст.
There was no wall.	Девор набуд.
She is right, of course.	Вай дуруст аст, албатта.
If you try, you will not be able to stop this process.	Агар шумо кӯшиш карда бошед, шумо ин равандро боздошта наметавонед.
That is their goal.	Мақсади онҳо ҳамин аст.
I played with functions for a while, but didn’t succeed.	Муддате бо функсияҳо бозӣ мекардам, аммо барор нагирифт.
They are not necessarily right about anything else.	Онҳо ҳатман дар бораи чизи дигар дуруст нестанд.
They are the most disgusting.	Онҳо аз ҳама нафратоваранд.
That was it.	Ин тавр буд.
It was right at the time.	Он дар вақташ дуруст буд.
There is no time limit for this human experiment.	Барои ин озмоиши инсонӣ ягон вақт маҳдуд карда нашудааст.
And we only thought about it for a few minutes.	Ва мо танҳо чанд дақиқа дар бораи он фикр мекардем.
However, it did.	Бо вуҷуди ин, ҳамин тавр шуд.
I don't know which one to fix.	Ман намедонам, ки кадоме аз онро ислоҳ кунам.
I am new to this.	Ман дар ин бора нав ҳастам.
We want to ask him, but we can't.	Мехоҳем аз ӯ пурсем, аммо наметавонем.
We have to face the challenge.	Мо бояд бо мушкилот рӯ ба рӯ шавем.
Sorry you wrote that.	Мебахшед, ки шумо чунин навиштаед.
Said to use your position.	Гуфт, ки аз вазифаи худ истифода баред.
I have it too sometimes.	Ман ҳам баъзан онро дорам.
The couple got married five years after the film's release.	Ин ҷуфт пас аз панҷ соли нашри филм издивоҷ карданд.
Move over the last two weeks.	Дар давоми ду ҳафтаи охир ҳаракат кунед.
Again, hours.	Боз, соатҳо.
Read this book.	Ин китобро хонед.
I talk to him a lot.	Ман бо ӯ бисёр сӯҳбат мекунам.
She was far away.	Вай дур буд.
Like everyone else, they follow the rules of the road.	Онхо хам мисли дигарон дар рох коидахои ронандагиро риоя мекунанд.
He gave the money and everyone was happy.	Ӯ пул дод ва ҳама хушҳол шуданд.
The lives of my parents and everyone else remained in the city.	Ҳаёти волидайни ман ва ҳаёти ҳамаи дигарон дар шаҳр монданд.
Too much though.	Ҳарчанд аз ҳад зиёд.
He was amazing.	Ӯ аҷиб буд.
This is a place to be, a place to see.	Ин ҷоест, ки бояд буд, ҷои дидан аст.
Maybe even leave him.	Шояд ҳатто ӯро тарк кунед.
We will contact them immediately.	Мо фавран ба онҳо муроҷиат мекунем.
It is beautiful and clean here.	Ин ҷо зебо ва тоза аст.
By your great sea.	Бо баҳри бузурги шумо.
I don't remember exactly anymore.	Ман дигар аниқ дар ёд надорам.
That promise was broken.	Он ваъда вайрон шуд.
The years were wasted.	Солхо бехуда сарф шуд.
There is something above.	Дар боло чизе ҳаст.
They are neither human nor animal.	Онҳо на одаманд, на ҳайвон.
No matter what you think.	Новобаста аз он ки шумо чӣ фикр мекунед.
Others were moving around him.	Дар гирду атрофи ӯ дигарон ҳаракат мекарданд.
I had to live.	Ман маҷбур будам, ки зиндагӣ кунам.
We have to wait another four years.	Мо бояд чор соли дигар интизор шавем.
There is only purpose and me, no matter what it may be.	Танҳо ҳадаф ва ман ҳаст, новобаста аз он ки он метавонад бошад.
You can call it anything you want.	Шумо метавонед онро ҳар чизе ки мехоҳед, даъват кунед.
I knew what we had was special.	Ман медонистам, ки он чизе ки мо доштем, махсус аст.
He did not look at them for long.	У ба онхо дуру дароз нигох накард.
I made sense.	Ман маъно доштам.
But it didn't matter to them.	Аммо барои онҳо аҳамият надошт.
I was more than a little surprised.	Ман бештар аз каме ҳайрон шудам.
There were eight of us, including the teacher.	Мо ҳашт нафар будем, аз ҷумла муаллим.
It was dusty.	Чанг буд.
We have to kill it immediately.	Мо бояд онро фавран кушем.
Therefore, the focus will be on the team.	Аз ин рӯ, таваҷҷӯҳ ба даста хоҳад буд.
And this requirement does not take into account a car.	Ва ин талабот ба як мошинро ба назар намегирад.
I had a meeting that got to it.	Ман як вохӯрӣ доштам, ки ба он расидам.
There was no other reason to stay outside in this weather.	Дар ин ҳаво барои дар берун мондан дигар сабабе набуд.
They were nearby.	Онҳо ба наздикӣ буданд.
His eyes seemed too big to be normal.	Чашмонаш аз ҳад калон ба назар мерасид, ки муқаррарӣ бошад.
We will discuss the following points here as much as possible.	Мо дар ин ҷо ба қадри имкон нуктаҳои зеринро баррасӣ хоҳем кард.
Here is a basic list.	Дар ин ҷо як рӯйхати асосӣ аст.
Unfortunately, it looks like the site is currently closed.	Мутаассифона, ба назар чунин мерасад, ки сайт ҳоло баста шудааст.
I hear and feel nothing but a desire to lose.	Ман чизеро намешунавам ва ҳис намекунам, ба ҷуз хоҳиши гум карданам.
He said there was a good reason for doing so.	Вай гуфт, ки барои ин кор сабаби хубе дорад.
It's too flat.	Хеле ҳамвор шудааст.
I’ll get back to you on that.	Ман дар ин бора ба шумо бармегардам.
I had great doubts in myself.	Ман дар худ шубҳаи бузурге доштам.
We promise now.	Мо ҳоло ваъда дорем.
The mother decided to go to school at home.	Модар тасмим гирифт, ки дар хона мактаб кунад.
And it gave me guidance.	Ва он ба ман роҳнамоӣ дод.
And save the day.	Ва рӯзро наҷот диҳед.
I bring my family.	Ман оилаамро меорам.
Who knows why we are so late.	Кй медонад, ки чаро мо дер вучуд дорем.
Please let me be with you.	Лутфан иҷозат диҳед бо шумо бошам.
Happy horse to happy home.	Аспи хушбахт ба хонаи хушбахт.
I shoot using natural light on site.	Ман бо истифода аз нури табиӣ дар макон тир меандозам.
This is a very important and necessary thing to learn.	Ин як чизи хеле муҳим ва зарурӣ барои омӯхтан аст.
It would be impossible for that.	Барои ин имконнопазир мебуд.
They tried to hide from us.	Онҳо кӯшиш карданд, ки аз мо пинҳон шаванд.
For many, it is both.	Барои бисёриҳо ин ҳарду аст.
And they tell each other what they like about the other person.	Ва онҳо ба якдигар мегӯянд, ки дар бораи шахси дигар чӣ ба онҳо маъқул аст.
They were earning a lot, so they were happy with it.	Онҳо фаровон ба даст меоварданд, бинобар ин онҳо аз он хурсанд буданд.
If you can, do it.	Агар тавонед, онро кор кунед.
If there was a bad game, they did it.	Агар як бозии бад вуҷуд дошта бошад, онҳо онро иҷро карданд.
This is what I try.	Ин ҳамон чизест, ки ман кӯшиш мекунам.
He did not know which one and why.	Вай намедонист, ки кадомашро ва чаро намедонист.
This is a list of people where things are completely missing.	Ин рӯйхати одамонест, ки дар куҷо чизҳои тамоман бедарак аст.
Contact them.	Ба онҳо муроҷиат кунед.
It has to be specific.	Он бояд мушаххас бошад.
You need to detail each step of your relationship.	Шумо бояд ҳар як қадами муносибатҳои худро муфассалтар кунед.
You taught him how to plan his future without you.	Шумо ба ӯ ёд додед, ки чӣ тавр ояндаи худро бе ту ба нақша гирад.
But that will be later.	Аммо ин дертар хоҳад буд.
Most of the changes are internal.	Аксарияти тағиротҳо дохилӣ мебошанд.
It doesn’t make anything worse.	Ин чизеро бадтар намегардонад.
At night.	Дар шаб.
I kept him.	Ман ӯро нигоҳ медоштам.
This is often overlooked.	Ин аксар вақт нодида гирифта мешавад.
He was our father.	Ӯ падари мо буд.
It can be called a mother.	Онро модар номидан мумкин аст.
I was expecting this.	Ман инро интизор будам.
They were forced to return to the light.	Онҳо маҷбур шуданд, ки ба нур баргарданд.
Their eyes met and stared at each other.	Чашмони онхо ба хамдигар дучор омада, ба хамдигар ни-гох доштанд.
I want this for me.	Ман инро барои ман мехоҳам.
You need all the advantages to be by your side.	Ба шумо ҳама бартарият лозим аст, то дар паҳлӯи шумо бошед.
This can lead to serious problems both at work and at home.	Ин метавонад ба мушкилоти бениҳоят ҳам дар кор ва ҳам дар хона оварда расонад.
I work with them and show them that there is hope.	Ман бо онҳо кор мекунам ва ба онҳо нишон медиҳам, ки умед ҳаст.
I never knew who it was.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки он кист.
We are only aware of the two previous works.	Мо танҳо аз ду асари қаблӣ огоҳ ҳастем.
Let us first consider the interaction with matter.	Биёед аввал таъсири мутақобила бо материяро дида бароем.
They make something there.	Онҳо дар он ҷо чизе месозанд.
She put it on the table.	Вай онро ба руи миз гузошт.
The trial has not yet begun.	Мурофиаи ин парванда ҳанӯз оғоз нашудааст.
I prescribed myself a very good drink.	Ман ба ман як нӯшокии хеле хуб муқаррар кардам.
Maybe I know something that can help you.	Шояд ман чизе медонам, ки метавонад ба шумо кӯмак кунад.
She was very good at it.	Вай дар ин кор хеле хуб буд.
After the test, the full amount will be available to you again.	Пас аз санҷиш, маблағи пурра ба шумо боз дастрас мегардад.
Can you think of anything?	Оё шумо дар бораи чизе фикр карда метавонед?
This is poor.	Ин камбизоат аст.
I have never seen such a message.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин паёмро надидаам.
But, in general, it does not.	Аммо, умуман, ин тавр намекунад.
Of course, an earlier use of the term can be found.	Албатта, истифодабарии қаблии истилоҳро пайдо кардан мумкин аст.
We check the wind speed carefully.	Мо суръати шамолро бодиккат тафтиш мекунем.
You can’t ask one person not to tell another.	Шумо наметавонед аз як нафар хоҳиш кунед, ки ба дигараш нагӯед.
He is like a family.	Ӯ мисли оила аст.
I didn't push him.	Ман ӯро тела надодам.
It took me eight months to decide on the color.	Ба ман ҳашт моҳ лозим шуд, то дар бораи ранг тасмим гирам.
At least his daughter was kind of trying.	Ақаллан духтараш як навъ кӯшиш мекард.
Try to be a crazy man for a change.	Кӯшиш кунед, ки барои тағирот марди девона бошед.
In this case, we have to start all over again.	Дар ин ҳолат, мо бояд аз нав оғоз кунем.
She doesn't smile.	Вай табассум намекунад.
Only one independent experiment was conducted.	Танҳо як таҷрибаи мустақил гузаронида шуд.
Both ways of speaking are correct.	Ҳарду тарзи гуфтугӯ дурустанд.
Maybe I was there with him.	Шояд ман дар он ҷо бо ӯ будам.
The price must be paid.	Нарх бояд пардохта шавад.
I did it on the page.	Ман онро дар саҳифа кардам.
It was a cold night.	Шаби сард буд.
We don’t say that.	Мо инро намегӯем.
She had this new baby to think about.	Вай ин кӯдаки нав дошт, ки дар бораи он фикр кунад.
No one knows how to do it.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ тавр ин корро кунад.
They know what we are doing.	Онҳо медонанд, ки мо чӣ кор карда истодаем.
You will never have this story until you finish it.	То он даме, ки шумо онро ба охир нарасонед, шумо ҳеҷ гоҳ ин ҳикояро нахоҳед дошт.
This time those days stayed.	Ин дафъа он рӯзҳо монд.
It was more difficult for the kids, but we got through it.	Бештар барои кӯдакон душвор буд, аммо мо аз он гузаштем.
There are some different elements that he brings.	Баъзе унсурҳои мухталифе ҳастанд, ки ӯ меорад.
That's right at first.	Дар ибтидо дуруст аст.
No, not difficult.	Не, мушкил нест.
It is considered small. 	Хурд ҳисобида мешавад. 
you go here	ин ҷо меравӣ.
I would like to move on to areas like the example below.	Ман мехоҳам дар соҳаҳое мисли мисоли дар поён овардашуда гузарам.
Shopping there feels good.	Дар он ҷо харид кардан хуб ҳис мекунад.
That's good.	Ин хуб аст.
It will take about half an hour to complete.	Барои иҷрои он тақрибан ним соат вақт лозим аст.
That is to say, it has a profound meaning.	Бо ин гуфтан мумкин аст, ки ин воқеан маънои амиқ дошта бошад.
They go for it.	Онҳо ба он мераванд.
But customers thought otherwise.	Аммо муштариён ба таври дигар фикр мекарданд.
He hoped the enemy would not notice him, but he was not so lucky.	Умед дошт, ки душман уро пай набурдааст, аммо ин хел бахт набуд.
This is something we have discussed over the years.	Ин чизест, ки мо дар тӯли солҳо баррасӣ кардем.
It’s a good attempt, but I need a little work.	Ин як кӯшиши хуб аст, аммо ба ман каме кор лозим аст.
In fact, it was small things.	Дар ҳақиқат, ин чизҳои хурд буд.
She was only fifteen years old.	Вай ҳамагӣ понздаҳсола буд.
Again, you probably don’t think this is ridiculous.	Боз ҳам, шумо шояд фикр накунед, ки ин хандаовар аст.
I have a new business.	Ман тиҷорати нав дорам.
I don’t double the distance.	Ман фосиларо дучанд намекунам.
They are not his questions.	Онҳо саволҳои ӯ нестанд.
It survived because it was made of stone.	Он зинда монд, зеро он аз санг сохта шудааст.
She had a high sense of duty.	Вай хисси баланди вазифадор буд.
In addition, it requires a lot of work.	Ба гайр аз ин, кори аз хад зиёдро талаб мекунад.
I can't move without you.	Ман бе ту ҳаракат карда наметавонам.
He was not even surprised.	Ӯ ҳатто ба ҳайрат намемонд.
It was like something they had never seen before.	Ин мисли чизе буд, ки онҳо қаблан надида буданд.
She informs someone.	Вай ба касе хабар медиҳад.
This finding was followed by other experimental results.	Ин бозёфт пас аз дигар натиҷаҳои таҷрибавӣ буд.
I am sitting with her.	Ман бо вай менишинам.
Turning it green is just the beginning.	Ба сабз табдил додани он танҳо оғози кор аст.
His face is very colorful.	Чеҳраи ӯ хеле ранга аст.
You want to end it.	Шумо мехоҳед, ки ба он хотима диҳед.
You can't remove it.	Шумо наметавонед онро дур созед.
It seems that some tools are still available today.	Ба назар чунин мерасад, ки баъзе воситаҳо то имрӯз дастрасанд.
We just want them to allow us to be ourselves.	Мо танҳо мехоҳем, ки онҳо ба мо иҷозат диҳанд, ки худамон бошем.
He loves painting.	Ӯ рассомиро дӯст медорад.
I applied online.	Ман онлайн муроҷиат кардам.
But the next night they went to that stupid party.	Аммо фардо шаб ба он базми аблаҳона мерафтанд.
There are photos of him leaving the party with his mother.	Дар он ҷо аксҳои аз базм баромадани ӯ бо модараш мавҷуданд.
I am most happy that people enjoy them.	Ман аз ҳама хурсандам, ки одамон аз онҳо лаззат мебаранд.
The answer is in the record.	Ҷавоб дар сабт аст.
Adjust.	Ба танзим гузоред.
You want information.	Шумо маълумот мехоҳед.
That book excited me.	Он китоб маро ба ҳаяҷон овард.
I got it.	Ман гирифтам.
It was difficult to choose a better position.	Мавқеъро беҳтар интихоб кардан душвор буд.
She was scared.	Вай метарсид.
Every day a task is set.	Ҳар рӯз як вазифа гузошта мешавад.
So, usually the first point to understand is which solution you need.	Ҳамин тавр, одатан нуқтаи аввал фаҳмидани он аст, ки кадом ҳалли шумо ба шумо лозим аст.
His father's dried fruit trade was good.	Тиҷорати меваи хушки падараш хуб буд.
To find out more.	Барои дарёфти бештар.
He had never been hit in the face in his life.	Вай дар умраш ҳеҷ гоҳ ба рӯи ӯ зарба надида буд.
Until one of the great powers made his name.	То он даме, ки яке аз қудратҳои бузург номи худро ба забон овард.
Maybe he’ll tell me that his planet is going to kill me.	Шояд ӯ ба ман бигӯяд, ки сайёраи ӯ маро мекушад.
A few women.	Чанд зан.
Confidence is broken.	Эътимод шикастааст.
Select the appropriate mode.	Интихоби режими мувофиқ.
Two cases can occur.	Ду ҳолат метавонад рух диҳад.
He was nervous, but not because everyone else was.	Ӯ асабонӣ буд, аммо на аз сабаби он ки ҳама дигарон буданд.
The recording is very good.	Сабт хеле хуб аст.
So a large mass is not the reason for all this.	Аз ин рӯ, массаи калон ин ҳама сабаб нест.
Such a pleasure.	Чунин як лаззат.
Believe me, it doesn't work.	Бовар кунед, ин кор намекунад.
Finally, it may not work for you.	Ниҳоят, он метавонад барои шумо кор накунад.
I was too late, he said.	Ман хеле дер кардам, гуфт ӯ.
And this is very important.	Ва ин хеле муҳим аст.
We really are as a team.	Мо дар ҳақиқат ҳамчун як даста ҳастем.
He has a good arm.	Ӯ бозуи хубе дорад.
Still getting lost.	Ҳанӯз даст ба даст.
And here we are again.	Ва дар ин ҷо боз ҳастем.
Good and good.	Хуб ва хуб.
Some of them work in their data center.	Баъзеи онҳо дар маркази додаҳои худ кор мекунанд.
Couldn't either.	Натавонист ҳам.
Well, wait a minute.	Хуб, як дақиқа интизор шавед.
You can be in the world and still have time to work.	Шумо метавонед дар ҷаҳон бошед ва ҳоло ҳам вақт кор кунед.
You turn around.	Шумо рӯй мегардонед.
I walked the city.	Ман шаҳрро пиёда кардам.
Someone has to pay for me as usual.	Касе бояд мисли маъмулӣ барои ман пардохт кунад.
After some time the person will be released.	Пас аз чанд вақт шахс озод карда мешавад.
First some context.	Аввал баъзе контекст.
I wanted to make time.	Ман мехостам вақт ҷудо кунам.
The solution was not necessarily difficult.	Ҳалли мушкилот ҳатман душвор набуд.
There were no significant differences between the gender groups of youth and the elderly.	Дар байни гурӯҳҳои гендерии ҷавонон ва пиронсолон фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
Everyone is watching.	Ҳама нигоҳ мекунанд.
She needs to be close to potential customers.	Вай бояд ба мизоҷони эҳтимолӣ наздик бошад.
What we need is a time plan.	Он чизе ки ба мо лозим аст, нақшаи вақт аст.
I missed this special cold this year.	Ин сардии махсус имсол маро пазмон шуд.
Make informed decisions.	Қарорҳои гуфтанӣ дошта бошед.
It was actually pretty simple.	Ин дар асл хеле оддӣ буд.
I feel them.	Ман онҳоро ҳис мекунам.
Probably not.	Шояд ин ҳам аз забон наафтад.
They feel they have enough.	Онҳо ҳис мекунанд, ки онҳо кофӣ доранд.
He was without help and hope.	Ӯ бе кӯмак ва умед буд.
You can open it the other way, rather than close it.	Шумо метавонед онро бо роҳи дигар кушоед, назар ба пӯшидани он.
Real food, complete food, good food.	Хӯроки ҳақиқӣ, ғизои пурра, ғизои хуб.
I looked around the room.	Ман ба ҳуҷра назар андохтам.
However, the results of human studies were not so consistent.	Аммо, натиҷаҳои таҳқиқоти инсонӣ он қадар мувофиқ набуданд.
My son works a little, then goes to work.	Писарам каме кор мекунад, баъд аз кор мебарояд.
Therefore, the findings need to be confirmed in larger samples.	Аз ин рӯ, бозёфтҳо бояд дар намунаҳои калонтар тасдиқ карда шаванд.
The people came and went.	Мардум омаданду рафтанд.
She is a quick learner.	Вай омӯзиши зуд аст.
There is another reality beyond what we see with the naked eye.	Воқеияти дигаре ҳаст, ки берун аз он чизе, ки мо бо чашм мебинем.
The poor man looks very burned.	Бечораатон ба назараш сахт сӯхтааст.
However, the results are inconsistent.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳо мувофиқ нестанд.
They got a lot of things.	Онҳо чизҳои зиёде гирифтанд.
They looked, but did not find him.	Нигоҳу диданд, вале ӯро наёфтанд.
It feels like a missed opportunity.	Чунин ҳис мекунад, ки имкони аз даст додашуда.
Especially in the case where we want to stop them.	Хусусан дар он ҳолате, ки мо мехоҳем онҳоро боздорем.
Another show is over.	Боз як намоиш ба охир расид.
I was very, very nervous.	Ман хеле ва хеле асабонӣ будам.
It is a gift of nature.	Ин тӯҳфаи табиат аст.
Also each user can comment on the property.	Инчунин ҳар як корбар метавонад дар бораи амвол шарҳ гузорад.
It was difficult for our whole team.	Ин барои тамоми дастаи мо душвор буд.
It’s deeper than that.	Ин амиқтар аз он аст.
From his letter, it is clear that he lives on another planet.	Аз номаи ӯ маълум мешавад, ки вай дар сайёраи дигар зиндагӣ мекунад.
Like you, we want things to be as perfect as possible.	Мисли шумо, мо мехоҳем, ки корҳо то ҳадди имкон комил бошанд.
It was amazing and he couldn't understand it.	Аҷиб буд ва ӯ инро фаҳмида наметавонист.
And power, or at least power.	Ва қудрат, ё ҳадди аққал қудрат.
It was there that he was introduced to street life.	Маҳз дар он ҷо ӯро бо ҳаёти кӯча шинос карданд.
She could endure whatever it was.	Вай тоқат карда метавонист, ҳар чӣ бошад.
This is not “free reading”.	Ин «хониши ройгон» нест.
He asked her to buy a ring and he did.	Ӯ аз ӯ хоҳиш кард, ки ангуштарӣ харад ва ӯ кард.
Especially hot.	Махсусан гарм.
Field research.	Таҳқиқоти саҳроӣ.
I have not had this problem.	Ман бо ин мушкилот надоштам.
You need to know this.	Шумо бояд инро донед.
When that baby is born, you will know what love really is.	Вақте ки он кӯдак таваллуд мешавад, шумо мефаҳмед, ки муҳаббат воқеан чист.
Then just follow the commands.	Он гоҳ танҳо фармонҳоро риоя кунед.
It will cost you a few thousand dollars to buy a very small room.	Он чанд ҳазор доллар ба шумо як ҳуҷраи хеле хурд мехарад.
But you can't control what a person knows.	Аммо он чизеро, ки одам медонад, идора карда наметавонед.
You can find a used one at a good price.	Шумо метавонед як чизи истифодашударо бо нархи хуб пайдо кунед.
Dogs for company.	Сагон барои ширкат.
Be content with what you have in your life.	Бо он чизе, ки дар ҳаёти худ доред, қаноат кунед.
She knew how to give him a message.	Вай медонист, ки чӣ тавр ба ӯ паём диҳад.
A portion of the local press was obtained.	Як кисми матбуоти махаллй ба даст омад.
We talk to them.	Мо бо онҳо сӯҳбат мекунем.
But she had a situation that she had to deal with.	Аммо вай вазъияте дошт, ки вай бояд бо он мубориза барад.
Bad people do bad things and get rich from it.	Одамони бад корҳои бад мекунанд ва аз он бой мешаванд.
She knows that soon the leadership position will open.	Вай медонад, ки ба зудӣ вазифаи роҳбарикунанда кушода мешавад.
You can transfer it.	Шумо метавонед онро интиқол диҳед.
The camera was also amazing.	Камера низ аҷиб буд.
I stopped him on the street.	Ман ӯро дар кӯча боздоштам.
We have grown very much like most of you.	Мо мисли аксари шумо хеле калон шудаем.
The last game of the ball, so to speak.	Бозии охирини туб, ба гуфтан мумкин аст.
Its legs were long and straight with large legs.	Пойҳои он дароз ва рост бо пойҳои калон буданд.
So many of us don’t even want to comment on that.	Аз ин рӯ, бисёре аз мо ҳатто намехоҳем дар ин бора шарҳ диҳем.
Or at least one vote.	Ё ҳадди аққал як овоз.
This process continues until the tree is fully grown.	Ин раванд то пурра нашъунамои дарахт идома меёбад.
Not that he did more than both.	На ин ки вай аз ҳар ду чиз бисёр кор кард.
I can't figure out exactly what to do.	Ман наметавонам аниқ бифаҳмам, ки чӣ кор кунам.
You go home.	Шумо ба хона равед.
I helped you to your feet and get out of there.	Ман ба ту кумак кардам, ки ба по бархезӣ ва аз он ҷо биравӣ.
Then people were there.	Он гоҳ одамон дар он ҷо буданд.
We want to get out of here.	Мо мехоҳем аз ин ҷо биравем.
I let go of everything that kept me together.	Ман ҳама чизеро, ки маро якҷоя мекард, раҳо кардам.
A decision of a court or judge made in writing or received.	Қарори суд ё судя, ки дар шакли хаттӣ қабул ё ворид шудааст.
What does he look like.	Ӯ ба чӣ монанд аст.
He could work with it.	Ӯ метавонист бо он кор кунад.
Like a horse.	Мисли асп.
I am not angry with you or your children.	Хашми ман аз туву фарзандонат нест.
But consider the following.	Аммо чизҳои зеринро ба назар гиред.
Every body is interested in some entertainment.	Ҳар як бадан ба ягон вақтхушӣ манфиатдор аст.
But, things went wrong.	Фақат, корҳо нодуруст рафтанд.
When she did, she shook her head.	Вақте ки вай кор кард, вай сар ҷунбонд.
Then you should not have any problems with control.	Он гоҳ шумо набояд бо назорат мушкилот надошта бошед.
You know, we decided we couldn't give up.	Медонед, мо тасмим гирифтем, ки таслим шудан имкони мо набуд.
And unfortunately, their audience did not appreciate us.	Ва мутаассифона, тамошобинонашон ба қадри мо нарасиданд.
It made me a little sore.	Ин маро каме дарднок кард.
It was as if she didn't have to take off her clothes.	Мисли он, ки вай либосҳояшро кашидан лозим набуд.
Things will be hard, but you will get through it.	Корҳо душвор хоҳанд буд, аммо шумо онро паси сар мекунед.
And even my best friends would tell their friends to go.	Ва ҳатто дӯстони беҳтарини ман ба дӯстони худ мегуфтанд, ки бигзаранд.
Whatever they need, they will have.	Ҳар он чизе, ки ба онҳо лозим аст, онҳо хоҳанд дошт.
They are smart at writing.	Онҳо дар навиштан оқилонаанд.
These results were compared with the results of the literature.	Ин натиҷаҳо бо натиҷаҳои адабиёт муқоиса карда шудаанд.
All the girls had brown skin, black hair, and black eyes.	Ҳама духтарон пӯсти қаҳваранг, мӯйҳои сиёҳ, чашмони сиёҳ доштанд.
And web applications tend to have a good scale.	Ва барномаҳои веб майл доранд, ки миқёси хуб доранд.
At night, it creates a sense of purpose.	Дар шаб, он як ҳисси ҳадафро ба вуҷуд меорад.
But this is not true.	Аммо ин дуруст нест.
But both are lying.	Аммо ҳарду дурӯғ мегӯянд.
Please show me a solution to this problem.	Лутфан ба ман роҳи ҳалли ин гуна мушкилотро нишон диҳед.
It represents an adult.	Он шахси калонсолро ифода мекунад.
One of these two definitely.	Яке аз ин ду бешубҳа.
The most important thing is the press.	Муҳимтар аз ҳама матбуот аст.
He has not claimed responsibility for the crime.	Ӯ масъулияти ин ҷиноятро ба дӯш нагирифтааст.
They spill inside my body.	Онҳо дар дохили бадани ман мерезанд.
The point is to feel behind and outside of them.	Гап дар он аст, ки дар паси ва берун аз онхо хис кардан.
Break at the end.	Танаффус дар охири.
Others made fun of him.	Дигарон низ ӯро масхара мекарданд.
But not everyone is happy.	Аммо на ҳама хушбахт мешаванд.
Let's think about this for a moment.	Биёед як лаҳза дар ин бора фикр кунем.
He prepared us to visit the house.	Моро барои боздид аз хона омода кард.
I just wanted to know if people would say that or not.	Ман фақат мехостам бидонам, ки одамон инро мегӯянд ё не.
Visit his personal website here.	Дар ин ҷо ба вебсайти шахсии ӯ ворид шавед.
There was no need for further discussion.	Ба мухокимаи минбаъда лозим набуд.
If there was a problem, it would indicate an error.	Агар мушкилот вуҷуд дошта бошад, он хатогиҳоро нишон медод.
You need to listen to this.	Шумо бояд инро гӯш кунед.
She doesn't answer.	Вай ҷавоб намедиҳад.
Love is a kind.	Муҳаббат як навъ аст.
You can find plenty here.	Шумо метавонед дар ин ҷо фаровонӣ пайдо кунед.
Please check your entry.	Лутфан вуруди худро санҷед.
However, a path must be chosen.	Бо вуҷуди ин, бояд роҳ интихоб карда шавад.
And he did not give up.	Ва вай ин корро бас накарда буд.
Most of these weapons still exist.	Аксари ин силоҳҳо ҳанӯз ҳам вуҷуд доранд.
A little life insurance.	Каме суғуртаи ҳаёт.
No one will ever do that.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ ин корро намекунад.
With my family.	Бо оилаам.
However, it turns out that trees are an exception to this general rule.	Аммо, маълум мешавад, ки дарахтон истиснои ин қоидаи умумӣ мебошанд.
No matter what your wedding image is.	Новобаста аз он ки тасвири арӯсии шумо чӣ гуна аст.
Here’s when we watch.	Дар ин ҷо, вақте ки мо тамошо мекунем.
She said she even thought of putting a note in it.	Вай гуфт, ки вай ҳатто фикр мекард, ки дар он ёддошт гузорад.
Well, he said.	Хуб, гуфт ӯ.
Naturally, if you step on it, it will do it.	Табиист, ки агар шумо дар болои он қадам мезанед, ин корро мекунад.
Being a woman should be an advantage.	Зан будан бояд як бартарият дошта бошад.
It was just him.	Ин танҳо ӯ буд.
Everything went well.	Ҳама чиз хуб шуд.
I know people who sound like that.	Ман одамонеро медонам, ки чунин садо медиҳанд.
I am very comfortable.	Ман хеле бароҳат ҳастам.
His taste faded during the day.	Лаззати ӯ дар рӯз аз байн рафт.
She did everything she started.	Вай ҳама чизеро, ки оғоз карда буд, анҷом дод.
You say the mind and body work together, well.	Шумо мегӯед, ки ақл ва ҷисм ба ҳамдигар амал мекунанд, хуб.
Then they passed.	Пас аз он онҳо гузаштанд.
You have not seen the world in the true sense of the word.	Шумо дунёро ба маънои аслӣ надидаед.
We don't know that.	Мо инро намедонем.
However, the new company must work without him.	Аммо, ширкати нав бояд бе ӯ кор кунад.
You have to do research.	Шумо бояд тадқиқот гузаронед.
You were perfect.	Шумо комил будед.
Listen carefully to what he says.	Ба суханони ӯ бодиққат гӯш кунед.
Then there’s the issue of his face.	Он гоҳ масъалаи чеҳраи ӯ вуҷуд дорад.
I was last seen here.	Маро бори охир барои дидани ин ҷо фиристодаанд.
If they agree to watch, they will benefit from their decision.	Агар онҳо ба тамошо розӣ шаванд, онҳо аз қарори худ манфиат хоҳанд гирифт.
Otherwise I would not be here.	Дар акси ҳол ман дар ин ҷо намебудам.
But she was actually right.	Аммо вай аслан дуруст буд.
I suddenly became very tired.	Ман ногаҳон хеле хаста шудам.
There is a lot of risk here.	Дар ин ҷо хатари зиёд вуҷуд дорад.
True, she realized that she had a lot to learn.	Дуруст буд, вай фаҳмид, ки ӯ бояд бисёр чизҳоро омӯзад.
Two different values ​​work differently.	Ду арзишҳои гуногун ба таври гуногун кор мекунанд.
Everyone was waiting for the sign.	Ҳама интизори нишона буданд.
This case does not raise such a question.	Ин парванда чунин саволро пешниҳод намекунад.
That's a good thing.	Як чизи хубе.
If you are in this area, stop.	Агар шумо дар ин минтақа бошед, таваққуф кунед.
Members vary widely on background, age, and areas of interest.	Аъзоён аз рӯи замина, синну сол ва соҳаҳои таваҷҷӯҳ ба таври васеъ фарқ мекунанд.
Promise them whatever you want.	Ба онҳо ҳар чӣ мехоҳед, ваъда диҳед.
Employees are not users.	Кормандон корбар нестанд.
I know a question came up recently.	Ман медонам, ки чанде пеш саволе ба миён омад.
We have been in this framework for about a year.	Мо тақрибан як сол дар ин чаҳорчӯба будем.
Each movie sets the next movie.	Ҳар як филм филми навбатиро муқаррар мекунад.
I'm there now.	Ман ҳоло он ҷо ҳастам.
But let's go.	Аммо биёед.
But three times.	Аммо се маротиба.
We believe it was a mistake.	Мо боварӣ дорем, ки ин хато буд.
I had seen him angry and upset before.	Ман ӯро пештар ғазаб ва нороҳат дида будам.
Where you can learn more about the program.	Дар куҷо шумо метавонед дар бораи барнома маълумоти бештар гиред.
And then, again, nothing.	Ва он гоҳ, бори дигар, ҳеҷ чиз.
He brought out a beauty.	Ӯ як зебоӣ баровард.
I think number five is my favorite.	Ман фикр мекунам, ки рақами панҷ дӯстдоштаи ман аст.
She has no good news.	Вай хабари хуше надорад.
They are wrong.	Онҳо хато мекунанд.
Every word is true.	Ҳар як сухан ҳақиқат аст.
And you left.	Ва ту рафтӣ.
Let's take a closer look at the recording.	Биёед ба сабт равшан назар андозем.
I understand why you have to do this.	Ман мефаҳмам, ки чаро шумо бояд ин корро кунед.
He had done it.	Вай ин корро карда буд.
It tells you.	Ин ба шумо мегӯяд.
Watch and learn.	Тамошо кунед ва омӯзед.
People usually appreciate light, air and space to move.	Одамон одатан нур, ҳаво ва фазоро барои ҳаракат қадр мекунанд.
I can't find it either.	Ман ҳам онро ёфта наметавонам.
Because people just stopped coming.	Чунки одамон танҳо омаданро бас карданд.
And that is life.	Ва ин ҳам ҳаёт аст.
Bring more than you think is needed.	Бештар аз он ки шумо фикр мекунед, лозим аст, биёред.
The two went together, at least he believed it.	Ҳарду бо ҳам рафтанд, ҳадди ақалл ба ин бовар дошт.
He took my hand tighter and looked at me.	Вай дасти маро сахттар гирифту ба ман нигарист.
We watch the sunset.	Мо ғуруби офтобро тамошо мекунем.
He told me to call the police.	Ӯ ба ман гуфт, ки полисро даъват кард.
But that was just that.	Аммо ин танҳо ҳамин буд.
Her breathing began to slow again.	Нафаскашиаш боз суст шудан гирифт.
Everything worked fine.	Ҳама чиз хуб кор мекард.
Many recommend this hotel.	Бисёре аз ин меҳмонхона тавсия медиҳанд.
This is not new news.	Ин хабари нав нест.
Both options, one shown at the bottom of the other.	Ҳарду интихоб, ки яке дар поёни дигаре нишон дода шудаанд.
They appreciate this positive experience.	Онхо ба ин тачрибаи мусбат бахои баланд медиханд.
We have one meeting a month.	Мо дар як моҳ як вохӯрӣ дорем.
Hold your hand.	Дасти худро нигоҳ доред.
This method of production currently has many limitations.	Ин усули истеҳсолот дар айни замон маҳдудиятҳои зиёд дорад.
I need to change clothes first.	Ман бояд аввал либосҳоро иваз кунам.
I will send you the information in a few weeks.	Ман ба шумо маълумотро пас аз чанд ҳафта мефиристам.
I read it and it worked for me.	Ман онро хондам ва он ба ман коре кард.
I was looking for you.	Туро мекофтам.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
The reason for this is very simple.	Сабаби ин хеле оддӣ аст.
Otherwise, she had nothing.	Дар акси ҳол, вай чизе надошт.
Durakhshan smiled and started to do the same.	Дурахшон табассум кард ва ба ҳамин кор шурӯъ кард.
The fear was gone.	Тарс аз байн рафт.
Meanwhile, the race has begun in full swing.	Дар айни замон, давидан пурра оғоз шудааст.
Many people just don’t know about the product and its benefits.	Бисёр одамон танҳо дар бораи маҳсулот ва манфиатҳои он намедонанд.
Or they don’t and don’t.	Ё онҳо надоранд ва нестанд.
There was a movement on my left.	Дар тарафи чапи ман ҳаракате буд.
It still looks like wood.	Он то ҳол ба чӯб монанд аст.
We need another approach.	Ба мо равиши дигар лозим аст.
It really keeps your tone that way.	Он дар ҳақиқат оҳанги шуморо тавре нигоҳ медорад.
I want you from me.	Ман туро аз ман мехоҳам.
Keep in mind that some information may be in both books.	Дар хотир доред, ки баъзе маълумотҳо метавонанд дар ҳарду китоб бошанд.
You could give him time.	Шумо метавонистед ба ӯ вақт диҳед.
Helps protect against sun damage.	Ба муҳофизат аз зарари офтоб кӯмак мекунад.
You throw, they fall.	Шумо мепартоед, онҳо меафтанд.
Here is just one of them in court.	Дар ин ҷо танҳо яке аз онҳо дар додгоҳ аст.
He knew no one would hear him.	Ӯ медонист, ки касе ӯро намешунавад.
I struggle more with finding places to put things.	Ман бештар бо пайдо кардани ҷойҳо барои гузоштани чизҳо мубориза мебарам.
The phone is not connected yet.	Телефон ҳанӯз пайваст нашудааст.
I don’t think that’s possible, but it’s possible.	Ман фикр намекунам, ки ин эҳтимол аст, аммо ин имкон аст.
Six people in the police force now if this eventually happens.	Шаш нафар дар қувваи полис ҳоло, агар ин дар ниҳоят рӯй диҳад.
However, devices are formed by the same processes.	Аммо, дастгоҳҳо бо ҳамон равандҳо ташаккул меёбанд.
Unfortunately, most of you do just that.	Мутаассифона, аксарияти шумо маҳз ҳамин тавр мекунед.
Most of the experiments were designed, performed, and analyzed.	Аксари таҷрибаҳоро тарҳрезӣ, иҷро ва таҳлил карданд.
I was calm.	Ман оромӣ доштам.
I'm back.	Ман баргаштам.
When the weather got too hot, it got too cold.	Вақте ки ҳаво хеле гарм шуд, он гоҳ хеле хунук шуд.
She went back to what she was facing.	Вай ба он чизе ки дар ру ба ру истода буд, баргашт.
Others remain strong until dispersed.	Дигарон то он даме, ки пароканда шаванд, қавӣ мемонанд.
I was on the edge of the lamp in the far corner.	Ман дар канори чароғ дар гӯшаи дур будам.
She really enjoys being around.	Вай дар ҳақиқат хурсандӣ аст, ки дар атроф будан.
I brought it to his lips.	Ман онро ба лабони ӯ овардам.
We cannot be human without the human world around us.	Мо бе олами инсонии гирду атрофамон одам шуда наметавонем.
There is not much chance for him to leave.	Имконияти зиёде барои рафтани ӯ нест.
Without further ado, it goes this way.	Бе тафсилоти бештар, он бо ин роҳ мегузарад.
At that time everyone will be on their feet.	Дар он вақт ҳама ба пои худ хоҳанд буд.
I don’t think we can get out of the way we came in.	Ман фикр намекунам, ки мо аз он роҳе, ки ворид шуда будем, баромада наметавонем.
Cat, look to help.	Гурба, ба назар ёрӣ диҳед.
In addition, the price was right.	Илова бар ин, нарх дуруст буд.
Then another thought came to him.	Баъд андешаи дигаре ба сари ӯ омад.
You have identified.	Шумо муайян кардаед.
I had never noticed how beautiful and well-crafted his hands were.	Ман ҳеҷ гоҳ пайхас накарда будам, ки дастони ӯ чӣ қадар зебо ва хуб сохта шудаанд.
I didn't want her to change her mind.	Ман намехостам, ки вай фикрашро дигар кунад.
It ended very badly, however.	Ин хеле бад анҷом ёфт, аммо.
I think this is the best place in the world.	Ман чунин мешуморам, ки ин беҳтарин ҷой дар ҷаҳон аст.
Local worries are a reality of life.	Ташвишҳои маҳаллӣ воқеияти ҳаёт аст.
Have a great weekend.	Рӯзҳои истироҳатиро фароғат гузаронед.
Now, he can do no other work than take care of her.	Ҳоло, ӯ метавонад кори дигареро иҷро накунад, ба ҷуз аз нигоҳубини ӯ.
We had to do this every summer.	Мо бояд ҳар тобистон ин корро мекардем.
This is for your safety and the safety of the animals.	Ин барои бехатарии шумо ва бехатарии ҳайвонот аст.
There was not much time to talk now.	Ҳоло вақти зиёд сухан гуфтан набуд.
The interview questions were developed by the authors.	Саволҳои мусоҳибаро муаллифон таҳия кардаанд.
His head reached his seat most of the way.	Сараш дар аксари роҳ ба курсии худ расид.
Here’s to your blog page.	Ин ҷо ба саҳифаи блоги худ расид.
So should it apply to you too.	Ҳамин тавр, бояд ба шумо низ дахл дошта бошад.
I hugged him.	Ман ӯро дар оғӯш гирифтам.
All relevant information is contained within the paper.	Ҳама маълумоти дахлдор дар дохили коғаз мавҷуданд.
However, his secret was so strong that he kept it to himself.	Бо вуҷуди ин, сирри ӯ хеле пурқувват буд, ки худро дар худ нигоҳ дошт.
This behavior is present in both models.	Ин рафтор дар ҳарду модел мавҷуд аст.
It was wonderful.	Ин олиҷаноб буд.
We were able to find our way without him.	Мо тавонистем бе ӯ роҳи худро пайдо кунем.
We know how to live.	Мо медонем, ки чӣ тавр зиндагӣ кунем.
More now after seeing this picture.	Бештар ҳоло пас аз дидани ин тасвир.
It was great talking to him, believe me.	Бо ӯ сӯҳбат кардан хеле хуб буд, ба ман бовар кунед.
Each failed to show any benefit.	Ҳар кадоме натавонистанд фоидае нишон диҳанд.
He would not do that.	Вай ин корро намекард.
I got up and ran out of the room.	Ман аз ҷой хеста давида аз ҳуҷра баромадам.
You have a balance scale.	Шумо миқёси тавозун доред.
They kill.	Онҳо мекушанд.
They don’t come easily, these lines.	Онҳо ба осонӣ намеоянд, ин сатрҳо.
So you are right.	Пас шумо ҳақ ҳастед.
This hair is hot.	Ин мӯй гарм аст.
We are told that no one else can ever find any other fish.	Ба мо мегӯем, ки ҳеҷ каси дигар ҳеҷ гоҳ ягон моҳии дигарро пайдо карда наметавонад.
This is my opening.	Ин ифтитоҳи ман аст.
On this trip, everything was perfect.	Дар ин сафар, ҳама чиз комилан комил буд.
But she is in trouble.	Аммо вай дар изтироб аст.
I'll give you the key, just take a key from the glass bowl.	Ман ба шумо калид медиҳам, танҳо аз косаи шиша як калид гиред.
So there’s not much to think about.	Аз ин рӯ, дар он ҷо бисёр фикр кардан нест.
This water problem still does not remain.	Ин мушкили об то ҳол боқӣ намемонад.
The study included studies of both humans and animals.	Ба ин таҳлил ҳам омӯзиши одамон ва ҳам ҳайвонот дохил карда шуданд.
She just wanted to go back to work.	Вай танҳо мехост, ки ба кор баргардад.
When you find someone you want to target, check the box.	Вақте ки шумо якеро пайдо мекунед, ки мехоҳед ҳадаф гузоред, қуттиро тафтиш кунед.
Things have not been easy yet.	Корҳо ҳанӯз осон набуданд.
You will hear about the scales in his apartment.	Шумо дар бораи тарозу дар манзили ӯ хоҳед шунид.
We see constant change and challenges in every corner.	Мо дар ҳар гӯша тағйироти доимӣ ва мушкилотро мебинем.
Our new course.	Курси нави мо.
And he returned quickly.	Ва ӯ зуд баргашт.
We went over it and over it.	Мо аз болои он ва аз болои он гузаштем.
Not dead yet.	Ҳанӯз мурда нест.
So we did that.	Инак, мо инро кардем.
His family would not be complete without him.	Оилаи ӯ бе ӯ комил набуд.
I believe the argument should be very beautiful.	Ман боварӣ дорам, ки далел бояд хеле зебо бошад.
He realized he could be wrong.	Ӯ фаҳмид, ки хато карда метавонад.
Whatever the judge gave him twenty and eighty.	Ҳар чизе ки қозӣ ба ӯ бист ва ҳаштодашро дод.
The room was filled with light.	Ҳуҷра аз нур пур шуд.
I knew it was just a matter of time.	Ман медонистам, ки ин танҳо як масъалаи вақт аст.
You choose to focus on the bad elements.	Шумо интихоб мекунед, ки ба унсурҳои бад тамаркуз кунед.
In the final analysis, we are no better.	Дар таҳлили ниҳоӣ, мо беҳтар нестем.
It felt like he had been there from the beginning.	Чунин ҳис мекард, ки ӯ аз аввал дар он ҷо буд.
This is the source of the name of the village.	Ин сарчашмаи номи деҳа аст.
Here it is.	Инаш.
It can be said from afar.	Аз дур гуфтан мумкин аст.
There is no set of sexual experiences that everyone should have.	Ягон маҷмӯи таҷрибаҳои ҷинсӣ вуҷуд надорад, ки ҳар кас бояд дошта бошад.
He did not return.	Ӯ барнагашт.
This is our show.	Ин спектакли мост.
They come at once.	Онҳо якбора меоянд.
Sometimes this happens.	Баъзан ин тавр мешавад.
We decided to use him for research.	Мо тасмим гирифтем, ки ӯро барои тадқиқот истифода барем.
A few things.	Якчанд чиз.
It was the only thing they could do.	Ин ягона коре буд, ки онҳо карда метавонистанд.
She was very good in that sense.	Вай дар ин маъно хеле хуб буд.
True or not.	Дуруст аст ё не.
Or about a political war.	Ё дар бораи ҷанги сиёсӣ.
In most schools today, each of these groups of teachers exists.	Дар аксари мактабҳои имрӯза ҳар яке аз ин гурӯҳҳои омӯзгорон вуҷуд доранд.
I put them in my bag.	Ман онҳоро дар халтаи худ гузоштам.
Therefore, training is very important.	Аз ин рӯ, омӯзиш хеле муҳим аст.
You know, it was sold to the public as a public bank bill.	Шумо медонед, ки он ба мардум ҳамчун векселҳои бонки ҷамъиятӣ фурӯхта шуд.
What was a fair day turned into progress.	Он чизе ки рӯзи одилона буд, ба пешравӣ табдил ёфт.
I wanted to know why that was.	Ман мехостам бидонам, ки ин барои чӣ буд.
All participants gave informed consent to participate.	Ҳама иштирокчиён барои иштирок кардан розигии огоҳона доданд.
But he was wrong.	Аммо вай хато кард.
I'm sorry.	Мебахшед.
Your face is as clear as water.	Чеҳраи ту мисли об равшан аст.
That day may come.	Он рӯз метавонад фаро расад.
In this update, we will try to do three things.	Дар ин навсозӣ, мо кӯшиш мекунем, ки се чизро иҷро кунем.
It didn't bother him.	Ин ба вай халал нарасонд.
Only single living cells were included in the analysis.	Ба таҳлил танҳо ҳуҷайраҳои ягонаи зинда дохил карда шуданд.
You say the left side has more value.	Шумо мегӯед, ки дар тарафи чап арзиши бештар дорад.
When you find him.	Вақте ки шумо ӯро меёбед.
Not close with the group.	Наздик нест, бо гурӯҳ.
As in, just visible to me.	Тавре ки дар, танҳо ба ман намоён.
I don't hate it.	Ман аз он нафрат надорам.
You can keep for a minute or two.	Шумо метавонед барои як ё ду дақиқа нигоҳ дошта шавад.
We turned to go back.	Мо барои баргаштан рӯй овардем.
She was more interested in me.	Вай бештар ба ман таваҷҷӯҳ мекард.
This is not for us.	Ин барои мо нест.
That can absolutely happen.	Ки комилан рӯй дода метавонад.
Now let’s get back to the course.	Акнун биёед ба курс баргардем.
Needless to say, but it can be expected.	Ҳанӯз гуфтан лозим аст, аммо он метавонад интизор шавад.
Because if you go ahead of yourself, two things can happen.	Зеро агар шумо аз худ пеш гузаред, ду чиз метавонад рӯй диҳад.
Join us today!	Имрӯз ба мо ҳамроҳ шавед!.
That is, if it works tonight.	Яъне, агар имшаб кор кунад.
Then, the eyes.	Баъд, чашмҳо.
But the sound came from somewhere in the house.	Аммо садо аз ким-кучо дар хона меомад.
What it does not have is the ability to use military force.	Он чизе, ки он қобилияти истифодаи қувваҳои низомӣ надорад.
They are not like the doctor who gave us the original diagnosis.	Онҳо ба духтуре монанд нестанд, ки ба мо ташхиси аслиро додааст.
A big step from the second wine.	Қадами калон аз шароби дуюм.
Let's just go to dinner.	Биёед танҳо ба хӯроки шом равем.
Treat me.	Бо ман муомила кунед.
He releases the door handle.	Ӯ дастаки дарро раҳо мекунад.
And the idea was very funny.	Ва идея хеле хандовар буд.
If that was good, forget it.	Агар ин хуб буд, фаромӯш кунед.
I tend to agree.	Ман майл дорам, ки розӣ шавам.
All that has changed.	Ҳама он чизе ки тағйир ёфтааст.
I'm sick of the rain.	Ман аз борон беморам.
I will be in the office if I need to.	Агар ба ман лозим шавад, ман дар офис хоҳам буд.
In the next few days.	Дар якчанд рузхои наздик.
You have too many methods.	Шумо усулҳои аз ҳад зиёд доред.
At least for the forms that grow over time in nature.	Ақаллан барои шаклҳое, ки бо мурури замон дар табиат мерӯянд.
I can't.	Ман имкон надорам.
Everyone gets up and says peace.	Хама аз чо бархоста, сулхи худро мегуянд.
But it looks strange.	Аммо ин аҷиб менамояд.
Our next date will be next week.	Санаи навбатии мо ҳафтаи баъдӣ хоҳад буд.
It's time to go.	Вақти рафтан расидааст.
But that would be very dangerous.	Аммо ин хеле хатарнок мебуд.
You cannot save everyone you see.	Шумо наметавонед ҳар касеро, ки мебинед, наҷот диҳед.
I’m trying to be quiet here, though.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар ин ҷо ором бошам, аммо.
You are an animal.	Шумо ҳайвон ҳастед.
This is exactly the case.	Ин маҳз чунин ҳолат аст.
No one talked to each other.	Ҳеҷ кас бо ҳамдигар гап намезад.
He didn’t think it would be a problem.	Ӯ фикр намекард, ки ин мушкилот хоҳад буд.
She didn't know if she could trust me.	Вай намедонист, ки оё ба ман бовар карда метавонад.
So, I have two observations on this concern.	Ҳамин тариқ, ман дар бораи ин нигаронӣ ду мушоҳида мекунам.
Maintaining the system is what brought us here.	Нигоҳ доштани система он чизест, ки моро ба ин ҷо овард.
People will be and write.	Одамон хоҳанд буд ва менависанд.
Just as you think.	Ҳамон тавре ки шумо фикр мекунед.
He said he did not break the law.	Вай гуфтааст, ки қонуншиканӣ накардааст.
I gave up trying to keep any of it at that point.	Ман аз кӯшиши нигоҳ доштани ягонтои он дар ин лаҳза даст кашидам.
No, they didn't see the white baby.	Не, онҳо кӯдаки сафедпӯстро надидаанд.
Here is the answer.	Дар ин ҷо ҷавоб аст.
Be sure to start a relationship with your first aid doctor.	Боварӣ ҳосил кунед, ки муносибатро бо духтури ёрии аввалия оғоз кунед.
I'd like to select a few focal points.	Ман мехоҳам якчанд нуқтаҳои фокусро интихоб кунам.
It’s what you want.	Он чизе, ки шумо мехоҳед, мехоҳед.
Come in, make yourself at home.	Дароед, худро дар хона кунед.
They were not paid much.	Ба онҳо музди зиёд намедоданд.
No one ever believed it.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ боварӣ надошт.
Things are the same.	Чизҳо як навъанд.
I want to hide the error message when I press a button.	Ман мехоҳам паёми хатогиро ҳангоми пахш кардани ягон тугма пинҳон кунам.
He went to the hotel.	Ӯ ба меҳмонхона рафт.
But the contact happened.	Аммо тамос рӯй дод.
To hear him.	Барои шунидани ӯ.
And when they were arrested, there was no way back.	Ва вақте ки онҳо боздошт шуданд, роҳи бозгашт набуд.
No one has paid these prices.	Ҳеҷ кас ин нархҳоро пардохт накардааст.
It shouldn’t be hard.	Ин набояд душвор бошад.
Creative ability in business.	Қобилияти эҷодӣ дар тиҷорат.
She knew quickly.	Вай ба зудӣ медонист.
I'm tired of feeling that others degrade me for being different.	Аз эҳсоси он, ки дигарон маро барои фарқ карданаш паст мекунанд, хаста шудаам.
I put him to bed and he was asleep for minutes.	Ман ӯро ба бистари худ гузоштам ва ӯ дар дақиқаҳо хоб буд.
Apparently they have not returned yet.	Эҳтимол онҳо ҳанӯз барнагаштанд.
I work with you.	Ман бо шумо кор мекунам.
He will never let go.	Ӯ ҳеҷ гоҳ раҳо намедиҳад.
A good piece.	Як порчаи хуб.
When we tested the final effects.	Вақте ки мо эффектҳои охиринро санҷидем.
Otherwise you would not have walked or talked with me.	Вагарна ту бо ман роҳ намерафтӣ ва сӯҳбат намекардӣ.
What's new.	Чӣ чизи нав.
We play a lot of games.	Мо бисёр бозиҳо мекунем.
This forced us to add a few additional elements to each logical model.	Ин моро водор кард, ки ба ҳар як модели мантиқӣ якчанд унсурҳои иловагӣ дохил кунем.
They loved to tell the story of their meeting.	Онҳо дӯст медоштанд, ки достони вохӯрии худро нақл кунанд.
There was also a fair share of people.	Дар он ҷо низ ҳиссаи одилонаи одамон буд.
It was a change in his life.	Ин як тағйирот дар ҳаёти ӯ буд.
Representation images from three independent experiments are shown in one condition.	Тасвирҳои намояндагӣ аз се таҷрибаҳои мустақил дар як шарт нишон дода шудаанд.
Or maybe with.	Ё шояд бо.
Not that it's not education.	На ин ки ин маориф нест.
We may feel that there is no need for two people to cry.	Мо шояд фикр кунем, ки гиря кардани ду нафар лозим нест.
It requires a radical change of life.	Он тағироти куллии ҳаётро талаб мекунад.
But he had never felt this way before.	Аммо пештар ин корро ҳеҷ гоҳ ҳис намекард.
Until that night.	То он шаб.
Anyone who approaches me will be a security risk.	Ҳар касе, ки ба ман наздик шавад, хатари амниятӣ хоҳад шуд.
It is not enough to build a large piece of software.	Он барои сохтани як пораи бузурги нармафзор кофӣ нест.
You know that if anyone knows, it has to be him.	Шумо мефаҳмед, ки агар касе донад, ин бояд ӯ бошад.
On the computer screen.	Дар экрани компютер.
I think that's it.	Ман фикр мекунам, ки ҳамин аст.
I want people to care.	Ман мехоҳам, ки одамон ғамхорӣ кунанд.
I will try to write it down.	Ман кӯшиш мекунам, ки онро нависед.
We want to create a website.	Мо мехоҳем вебсайте созем.
He couldn't believe his memory, he recorded it.	Ба хотирааш бовар на-кард, онро кайд кард.
At least that’s my guess.	Ҳадди ақал ин тахмини ман аст.
This is mostly in matters of religion.	Ин бештар дар масъалаҳои дин аст.
The gas fire was full, the house was warm.	Оташи газ пур буд, хона гарм буд.
I knew then that everyone had heard it.	Ман медонистам, ки он вақт ҳама инро шуниданд.
They need to give people a reason to vote for them.	Онҳо бояд ба мардум сабаб диҳанд, ки ба онҳо овоз диҳанд.
Feel free to ask us questions in the comments below.	Озод ҳис кунед, ки дар шарҳҳои зер ба мо саволҳо диҳед.
I may be the last.	Ман шояд охирин бошам.
Process problems are costly.	Проблемаҳои раванд хароҷот доранд.
Blood culture was negative.	Маданияти хун манфӣ буд.
But for a man it is too small.	Аммо барои одам хеле хурд аст.
He checked his watch once or twice.	Вай соаташро як ва ду бор тафтиш кард.
Because they are different.	Зеро онҳо гуногунанд.
Her skin is incredibly soft.	Пӯсташ бениҳоят нарм аст.
Anyway, nothing matters.	Ба ҳар ҳол, ҳеҷ чиз муҳим нест.
We talked and talked.	Сухбат кардему сухбат кардем.
Just getting started.	Танҳо оғоз.
She wanted to write her future.	Вай ояндаи худро навиштан мехост.
She did not answer.	Вай ҷавоб надод.
It was a natural reaction.	Ин як вокуниши табиӣ буд.
It is active for my dog.	Он барои саги ман фаъол аст.
But his work was very good.	Аммо кори вай хеле хуб буд.
If they change the name, so be it.	Агар онҳо номро иваз кунанд, ҳамин тавр мешавад.
It seems he has.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ дорад.
The same was true with dogs.	Бо сагҳо низ ҳамин тавр буд.
She had no friends.	Вай ягон дӯст надошт.
It can be anyone.	Он метавонад ҳар кас бошад.
It's been a long time.	Муддати зиёд аст.
Not much has changed since he left.	Бо рафтани ӯ чандон тағйир наёфтааст.
You mentioned above.	Шумо дар боло зикр кардед.
It will be another spring.	Он баҳори дигар хоҳад буд.
Thank you a thousand times.	Хазор бор ташаккур.
But the woman was another matter.	Аммо зан масъалаи дигар буд.
And you can’t change your voice.	Ва шумо наметавонед овози худро тағир диҳед.
They could not stay here long.	Онҳо дар ин ҷо дароз истода натавонистанд.
Good place to camp for a few weeks.	Ҷои хуб барои лагер барои чанд ҳафта.
When he did that, I hated it.	Вақте ки вай ин корро кард, ман нафрат доштам.
It is common to catch a cold more than once a year.	Дар як сол бештар аз як маротиба ба сармо гирифтор шудан маъмул аст.
She was four years older and could do everything first.	Вай чор сол калонтар буд ва ҳама корро пеш аз ҳама карда метавонист.
He came back and leaned on me a little.	Ӯ баргашт ва каме ба ман такя кард.
Others feel the same way.	Дигарон низ ҳамин тавр фикр мекунанд.
Beautiful family.	Оилаи зебо.
I was pushed under it.	Маро зери он тела доданд.
However, the point of use is more general.	Бо вуҷуди ин, нуқтаи истифодаи бештар умумӣ аст.
It's not up to you to take it.	Онро бурдан аз они шумо нест.
That would be better.	Ин беҳтар мебуд.
It almost killed me.	Ин қариб маро кушта буд.
Woman is a beautiful and wonderful creature.	Зан як мавҷудоти зебо ва аҷиб аст.
I hate this place.	Ман аз ин ҷой нафрат дорам.
I still don’t know if this is the best solution.	Ман то ҳол намедонам, ки оё ин беҳтарин роҳи ҳалли масъала аст.
She said free as the stars.	Вай гуфт озод чун ситорахо.
It can be described as a random process.	Онро метавон ҳамчун як раванди тасодуфӣ тавсиф кард.
Obviously, we all need to take each other.	Аён аст, ки мо ҳама бояд якдигарро гирем.
You also got the right answers.	Шумо ҳам ҷавобҳои дуруст гирифтед.
She looked back and caught fire with the sight of her idea.	Вай ба қафо нигоҳ карда, бо диди идеяи худ оташ гирифт.
A kind of mechanism works here.	Дар ин чо як навъ механизм кор мекунад.
The book is important.	Китоби муҳим аст.
My son is very young.	Писари ман хеле ҷавон аст.
Nobody was happy about that.	Аз ин касе хурсанд набуд.
These are the ones who meant it.	Инҳоянд, ки онро дар назар доштанд.
And then she knew what was happening.	Ва он гоҳ вай фаҳмид, ки чӣ рӯй дода истодааст.
He could do it.	Вай ин корро карда метавонист.
He’s just having fun.	Ӯ танҳо вақтхушӣ мекунад.
My father was my favorite person on this planet.	Падари ман шахси дӯстдоштаи ман дар ин сайёра буд.
I think about it that no one else could.	Ман дар бораи он фикр мекунам, ки ҳеҷ каси дигар наметавонист.
Therefore, the comparison cannot be taken out of the box.	Аз ин рӯ, муқоисаро аз қуттӣ берун кардан мумкин нест.
I said this as part of the instructions.	Ман инро ҳамчун як қисми дастурҳо гуфтам.
His other hobby is music.	Шавқи дигари ӯ мусиқӣ аст.
Everything was wonderful.	Ҳама чиз олиҷаноб шуд.
Still, he has my voice.	Бо вуҷуди ин, ӯ овози маро дорад.
No one touched me.	Ҳеҷ кас ба ман даст нарасондааст.
As it is said.	Чӣ тавр гуфта шудааст.
He wants to be a part of my life.	Ӯ мехоҳад, ки қисми ҳаёти ман бошад.
It still takes time.	Он ҳанӯз вақт лозим аст.
His mother died when he was six years old.	Модараш дар синни шашсолагиаш вафот карда буд.
He went to his door and saw that it was damaged.	Ӯ ба дари худ рафт ва дид, ки дар он осеб дидааст.
You never run the risk of losing your property.	Ҳеҷ гоҳ аз даст додани молу мулк хавф надоред.
Times have changed, people have changed.	Замона дигар шуд, одамон дигар шуданд.
However, she didn’t have a heart for it today.	Бо вуҷуди ин, вай имрӯз ба он дил надошт.
Naturally, dinner had just begun.	Табиист, ки хӯроки шом танҳо оғоз шуд.
Very, very hard.	Хеле, хеле сахт.
Such a model would have many potential applications.	Чунин модел дорои бисёр барномаҳои эҳтимолӣ хоҳад буд.
The affected eye may be injured while moving.	Чашми зарардида ҳангоми ҳаракат кардан метавонад осеб расонад.
Never, never, never.	Ҳеҷ гоҳ, ҳеҷ гоҳ, ҳеҷ гоҳ.
The second uses both the result and the response process.	Дуюм ҳам натиҷа ва ҳам раванди посухро истифода мебарад.
Immediately, eat hot.	Дарҳол, гарм бихӯред.
Hope you stay around.	Умедворам, ки шумо дар атроф мемонед.
The reality was different.	Воқеият аз он дигар буд.
But not in a hard turn.	Аммо на дар як гардиши сахт.
He opened the store today, you know.	У имруз магозаро кушод, медонед.
The trial took place two months later.	Мурофиаи додгоҳӣ пас аз ду моҳ баргузор шуд.
She said she was going home.	Вай гуфт, ки ба хона меравад.
We are free and you are still killing us.	Мо ба озодӣ расидем ва шумо ҳоло ҳам моро мекушед.
They had heard about the body last night.	Онҳо дар бораи ҷасади шаби гузашта шунида буданд.
He asked for a picture to match that picture.	Ӯ хоҳиш кард, ки тасвире ба ин тасвир мувофиқ бошад.
This may result in the information being sent to the wrong address.	Ин метавонад боиси ба суроғаи нодуруст навишта шудани маълумот гардад.
Close air support was impossible for the same reasons.	Дастгирии ҳавоии наздик бо ҳамон сабабҳо ғайриимкон буд.
I am actually a man.	Ман аслан мард ҳастам.
Not just in speech.	На танҳо дар сухан.
It was good for him that most people didn’t believe it.	Ин барои ӯ хуб буд, ки аксари одамон бовар намекарданд.
I hope this is true.	Ман умедворам, ки ин дуруст аст.
We repeated each test ten times with a different set of studies.	Мо ҳар як санҷишро даҳ маротиба бо маҷмӯи гуногуни омӯзиш такрор кардем.
It feels heavy.	Он вазнин ҳис мекунад.
They are followed by a police car.	Аз паси онҳо мошини полис меравад.
I was working on something that would make it great.	Ман дар болои чизе кор мекардам, ки аз он бузург меомад.
There is nothing like a child asking for something important.	Ҳеҷ чиз мисли кӯдаке нест, ки чизи муҳимро пурсад.
Now look at us.	Акнун ба мо нигаред.
Wait a second, that's fine.	Як сония интизор шавед, ин хуб аст.
The main thing you can do is get better.	Чизи асосие, ки шумо карда метавонед, беҳтар кардани даст аст.
You are doing a great job.	Шумо кори бузург мекунед.
You will hate it.	Шумо аз он нафрат хоҳед кард.
But our strength is not our own strength.	Аммо кувваи мо аз кувваи худи мо нест.
The plant spreads very quickly.	Ниҳол хеле зуд паҳн мешавад.
Conducted field research.	Тадқиқоти саҳроӣ анҷом дод.
The phone number is definitely not an option.	Рақами телефон бешубҳа интихоб нест.
She doesn't know who she is.	Вай кӣ будани худро намедонад.
There is a disease in the poor part of the city.	Дар қисмати камбизоати шаҳр як беморӣ вуҷуд дорад.
They had an open bar on display.	Онҳо дар намоиш бари кушод доштанд.
The question is not whether there is room for them, but how.	Савол дар он аст, ки оё барои онҳо ҷой ҷудо кардан лозим нест, балки чӣ гуна аст.
You have to be creative and love to tell stories.	Шумо бояд эҷодкор бошед ва нақл кардани ҳикояҳоро дӯст доред.
At the time, no one was positive for the disease.	Дар он вақт ҳеҷ кас барои ин беморӣ мусбат набуд.
He seems to have changed.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ тағир ёфтааст.
Move the family in style with this beauty.	Бо ин зебоӣ оиларо дар услуб ҳаракат кунед.
Get to the point and say exactly what you want to say.	Ба нукта бирасед ва аниқ бигӯед, ки чӣ гуфтан мехоҳед.
The man looked old for the first time.	Мард бори аввал ба назари у пир менамуд.
He was going to shoot me and.	Вай маро парронданй буд ва.
We are confident.	Мо боварй дорем.
And conditions could have been improved.	Ва шароитро бехтар кардан мумкин буд.
And he grabs it and pulls it out of his hand.	Ва онро дошта, аз дасташ дур мекунад.
She didn't want to take them out.	Вай намехост, ки онҳоро берун кунад.
Life is not.	Ҳаёт ҳам не.
In the end he was alone.	Дар ниҳоят ӯ танҳо.
I tried to be fair.	Ман кӯшиш кардам, ки одилона бошам.
I could feel her looking at me.	Ман ҳис мекардам, ки вай ба ман менигарад.
It’s smaller, but still useful.	Ин хурдтар аст, аммо ба ҳар ҳол муфид аст.
I knew in my heart that this couldn’t work.	Ман медонистам, ки дар умқи худ, ин кор карда наметавонад.
I can't say where the blue light is coming from.	Ман гуфта наметавонам, ки чароғи кабуд аз куҷо меояд.
It can hardly keep my eyes open.	Базӯр метавонад чашмони маро кушода нигоҳ дорад.
Two of my shoes are waiting in front of the bed.	Ду пойафзоли ман дар назди кат интизоранд.
Such games are not fun.	Чунин бозиҳо шавқовар нестанд.
He turned me into a confused man.	Ӯ маро ба як одами ошуфта табдил дод.
You are not old enough to climb a dangerous planet.	Шумо барои баромадан ба сайёраи хатарнок кофӣ нестед.
She is out of this world.	Вай аз ин ҷаҳон аст.
Men are more likely than women to develop this form of brain cancer.	Мардон нисбат ба занон ин шакли саратони мағзи сарро бештар инкишоф медиҳанд.
While reviewing the literature, we found only five cases.	Ҳангоми баррасии адабиёт мо танҳо панҷ ҳолатро ёфтем.
God loves the little ones.	Худо хурдсолонро дӯст медорад.
And not just her.	Ва на танҳо вай.
Use credit if necessary.	Агар лозим бошад, кредитро истифода баред.
Consider an example.	Биёед дар бораи ин як мисол фикр кунем.
As a result, plans have changed.	Дар натича планхо тагьир дода шуданд.
One can only expect when she is so fresh.	Танҳо интизор шудан мумкин аст, вақте ки вай ин қадар тару тоза аст.
At least for the first time.	Ақаллан бори аввал.
I try to think of everything that happened to me.	Ман кӯшиш мекунам, ки ҳама чизеро, ки бо ман рӯй дод, фикр кунам.
Then we show some general features of such systems.	Баъд мо баъзе хусусиятҳои умумии чунин системаҳоро нишон медиҳем.
Each was given three minutes to speak.	Ба ҳар кас се дақиқа барои суханронӣ вақт дода шуд.
That was true, of course, but it was impossible.	Ин, албатта, дуруст буд, аммо ин ғайриимкон буд.
However, such evidence is not available in children.	Аммо, чунин далелҳо дар кӯдакон вуҷуд надоранд.
It feels real.	Он воқеӣ ҳис мекунад.
That’s how you build a business.	Ҳамин тавр шумо бизнес месозед.
I will not be late.	Ман дер намемонам.
Size is another area where windows have improved.	Андоза як соҳаи дигарест, ки дар он тирезаҳо беҳтар шудаанд.
It was a beautiful night.	Барои ин шаби зебое буд.
There is a big difference.	Фарқи калон вуҷуд дорад.
He knew it, and he knew he knew it.	Вай инро медонист ва медонист, ки ӯ инро медонист.
No one could see me there.	Ҳеҷ кас маро дар он ҷо дида натавонист.
Just pay attention to the space.	Танҳо ба фосила диққат диҳед.
Until he brought it to school.	То он даме, ки вай онро ба мактаб овард.
Words are encapsulated in body images that capture the subject.	Калимаҳо дар тасвирҳои бадан, ки мавзӯъро дарбар мегиранд, баста мешаванд.
The snow that had fallen everywhere last night was almost gone.	Барф, ки шаби гузашта дар ҳама ҷо борида буд, қариб буд.
Or maybe it's not love.	Ё шояд ин муҳаббат нест.
I'll see you in a minute.	Ман туро баъд аз як дақиқа мебинам.
First, the physical properties of both products are the same.	Аввалан, хусусиятҳои физикии ҳарду маҳсулот яксонанд.
I'll stay here.	Ман дар ин ҷо мемонам.
Then he spoke.	Баъд сухан ронд.
I pressed it to give it, then released it.	Ман фишор додам, то онро бидиҳам, сипас онро раҳо кардам.
I have no plans to go into detail on how to do it.	Ман нақша надорам, ки ба тафсилоти он чӣ гуна кор кунам.
What makes us human is not the form we are.	Он чизе, ки моро одам мекунад, шакле нест, ки мо ҳастем.
Infection with v.	Сироят бо v.
People don’t use technology that they don’t trust.	Одамон технологияеро, ки ба онҳо эътимод надоранд, истифода намебаранд.
She has to get out of here.	Вай бояд аз ин ҷо равад.
Just start the process in the background.	Танҳо равандро дар замина оғоз кунед.
Four of his soldiers were killed.	Чаҳор сарбози ӯ кушта шуданд.
Go ahead and get the job done right.	Пеш равед ва корро дуруст кунед.
It was very powerful.	Ин хеле пурқувват буд.
However, my code does not work.	Аммо, рамзи ман кор намекунад.
Time to move on to another topic.	Вақти гузаштан ба мавзӯи дигар.
This may sound simple, but it is not.	Ин метавонад содда садо диҳад, аммо ин тавр нест.
And when you opened your eyes.	Ва ҳангоме ки шумо чашмони худро кушодед.
Now to my question.	Акнун ба саволи ман.
Just like we did.	Ҳамон тавре ки мо кардем.
i love you so much	ман туро хеле дуст медорам.
She said she was tired.	Вай гуфт, ки хаста шудааст.
This is a cancer research center for those who want to know.	Ин як маркази тадқиқотии саратон аст, барои онҳое, ки мехоҳанд бидонанд.
It doesn't make sense now, but be with me.	Ҳоло маъно надорад, аммо бо ман бош.
Remember that when you stop trying, you get an answer.	Дар хотир доред, ки вақте ки шумо кӯшиши онро қатъ мекунед, шумо ҷавоб мегиред.
There they had two children.	Дар он ҷо аз онҳо ду фарзанд таваллуд шудааст.
This is not the worst example of it.	Ин бадтарин намунаи он нест.
The search for food was war.	Ҷустуҷӯи ғизо ҷанг буд.
This needs to be confirmed in a broader study.	Ин бояд дар як таҳқиқоти васеътар тасдиқ карда шавад.
I read the date here.	Ман санаро дар ин ҷо хондам.
His entire career as a police officer was in jeopardy.	Тамоми фаъолияти ӯ ҳамчун корманди милиса дар хатар буд.
I do not support this project.	Ман ин лоиҳаро ҷонибдорӣ намекунам.
I can be clean too.	Ман ҳам метавонам пок шавам.
Keep looking clear.	Ба таври равшан нигоҳ карданро давом диҳед.
It was also a surprise to his wife.	Ин барои занаш ҳам ногаҳонӣ буд.
And if you survive, then don’t wait to go anymore.	Ва агар шумо зинда монед, пас барои рафтан дигар интизор нашавед.
They are meant to be fought.	Онҳо барои мубориза пешбинӣ шудаанд.
In your first case, only you can know the answer.	Дар мавриди аввалини шумо, танҳо шумо метавонед ҷавобро бидонед.
It was just a matter of knowing where.	Ин танҳо як масъалаи донистани куҷо буд.
She as a student is interested in your needs and works around it.	Вай ҳамчун донишҷӯ ба ниёзҳои шумо таваҷҷӯҳ мекунад ва дар атрофи он кор мекунад.
Read weight loss success stories.	Ҳикояҳои муваффақияти талафоти вазнро хонед.
They stood there, maybe a minute, silent.	Онҳо дар он ҷо, шояд як дақиқа хомӯш истоданд.
The incident happened and the store was closed.	Ин ҳодиса рӯй дод ва мағоза баста шуд.
Her mind was broken.	Ақли вай шикаст.
Check the database properties, where you will find the settings.	Хусусиятҳои пойгоҳи додаҳоро санҷед, дар он ҷо шумо танзимотро хоҳед ёфт.
I found this here.	Ман инро дар ин ҷо ёфтам.
When you’re cold, you’re six.	Вақте ки шумо сардед, шумо шаш меравед.
Lots and lots of hair.	Мӯйҳои зиёд ва бисёр.
In fact, they didn’t.	Дар асл, онҳо накарданд.
So we call him what we do.	Аз ин рӯ, мо ӯро чӣ кор мекунем, меномем.
I’m just happy to be here.	Ман танҳо хушбахтам, ки дар ин ҷо ҳастам.
His mouth was dry.	Даҳонаш хушк шуд.
They don’t tell us anything, you know.	Онҳо ба мо чизе намегӯянд, шумо медонед.
However, it is still being tested.	Аммо, он ҳанӯз дар озмоиш аст.
Bone health is important at all ages and stages of life.	Саломатии устухон дар ҳама синну сол ва марҳилаи ҳаёт муҳим аст.
My husband was killed.	Шавҳарамро куштанд.
They just want more and can’t live without it.	Онҳо танҳо бештар мехоҳанд ва бидуни он зиндагӣ карда наметавонанд.
He is my own son.	Ӯ писари писари худи ман аст.
Let us first consider the temperature.	Биёед пеш аз ҳама ҳарорати ҳаворо баррасӣ кунем.
We must use everything available.	Мо бояд ҳама чизи дастрасро истифода барем.
And that’s fine when you use it inside the partial methods.	Ва ин хуб аст, вақте ки шумо онро дар дохили усулҳои ҷузъӣ истифода мебаред.
No, in the second opinion, he had a better option.	Не, ба андешаи дуюм, ӯ як варианти беҳтаре дошт.
And then we'll talk about it again next week.	Ва он гоҳ мо дар ин бора ҳафтаи оянда боз сӯҳбат хоҳем кард.
The man had a daughter.	Ин мард як духтар дошт.
You are a lawyer.	Шумо ҳуқуқшиносӣ мекунед.
However, the deal came to an end.	Бо вуҷуди ин, созишнома ба охир расид.
You never know when you’ll win again and again.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки шумо дубора ва боз ба даст меоред.
It was the first time I was away from home.	Бори аввал буд, ки ман аз хона дур будам.
My examples are and.	Намунаҳои ман ҳастанд ва.
I hate to see things like that.	Ман аз дидани чунин чизҳо нафрат дорам.
The old man was not there.	Пирамард дар он набуд.
Choose your colors.	Рангҳои худро интихоб кунед.
I knew my sons loved them.	Ман медонистам, ки писаронам онҳоро дӯст медоранд.
It did not happen as he expected.	Он тавре ки ӯ интизор буд, нашуд.
I will never make such a statement to anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ ба касе чунин изҳорот намедиҳам.
Such changes can occur for a variety of reasons.	Чунин тағйирот метавонад бо сабабҳои гуногун бошад.
It can still work.	Он ҳанӯз ҳам метавонад кор кунад.
I was calm.	Ман ором будам.
The people we spoke to said they had never heard of him.	Одамоне, ки мо бо онҳо сӯҳбат кардем, гуфтанд, ки дар бораи ӯ ҳеҷ гоҳ нашунидаанд.
I knew this place well.	Ман ин ҷойро хуб медонистам.
We are ready to go.	Мо омодаем, ки ба роҳ биравем.
There is no talk of it, no name, no knowledge.	На дар бораи он сухан аст, на ном ва на дониш.
They really look masculine.	Онҳо дар ҳақиқат ба мард назар мекунанд.
Average and standard error is shown.	Хатои миёна ва стандартӣ нишон дода шудааст.
To see that you have changed.	Барои дидани он, ки шумо тағир додаед.
Put someone in every window.	Дар ҳар тиреза касеро гузоред.
It worked well on my device.	Он дар дастгоҳи ман хуб кор кард.
Therefore, the cost will be higher.	Аз ин рӯ, хароҷот баландтар мешавад.
The display is what is used to see the model.	Намоиш он чизест, ки барои дидани модел истифода мешавад.
It's hard to find a word.	Як калимаро пайдо кардан душвор аст.
Then they fled.	Пас аз ин онҳо гурехтанд.
Central and more parking.	Марказӣ ва таваққуфгоҳи зиёд.
Out of the corner of his eye.	Аз гӯшаи чашмаш.
This is an option.	Ин як вариант аст.
You’re here right now, so it’s not good to go.	Шумо ҳоло дар ин ҷо ҳастед, бинобар ин, рафтанатон хуб нест.
An interesting mix.	Як омехтаи ҷолиб.
He needed a weapon.	Ба вай силоҳ лозим буд.
All the weather information you need is available on your phone.	Ҳама маълумоти обу ҳаво, ки ба шумо лозим аст, дар телефони шумо мавҷуд аст.
The second provides an emotional charge for the first time.	Дуюм барои аввалин бор заряди эҳсосиро таъмин мекунад.
I spun around with him.	Ман бо ӯ чарх задам.
I neither eat nor sleep.	Ман на хӯрок мехӯрам ва на хобам.
He saw that she had food and rest.	Дид, ки вай хӯрок ва истироҳат дорад.
Without me, something is wrong in this picture.	Бе ман дар ин расм чизе нодуруст аст.
Order in advance.	Пешакӣ фармоиш диҳед.
This is my place, more and more.	Ин ҷои ман аст, бештар ва бештар.
The group was deployed and began work the next day.	Гурух чойгир шуда, рузи дигар ба кор шуруъ кард.
At least three independent experiments.	Аз ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил.
Promise me you won't get out of here.	Ба ман ваъда деҳ, ки аз ин ҷо берун намеравӣ.
The first stage is the mastered area.	Марҳилаи якуми минтақаи азхудшуда мебошад.
Besides, he was good at radio.	Ғайр аз ин, ӯ дар радио хуб буд.
I was very busy.	Ман хеле банд будам.
All this is told to us personally.	Хамаи ин гапхо ба мо шахеан гуфта мешавад.
It will eventually defeat them, but they will fight to the end.	Ин дар ниҳоят онҳоро мағлуб хоҳад кард, аммо онҳо то ба охир мубориза мебаранд.
I need you to identify the body.	Ман ба шумо лозим аст, ки ҷасадро муайян кунед.
And if something happens, that’s fine.	Ва агар чизе рӯй диҳад, ин хуб аст.
This can increase the cost of the product even more.	Ин метавонад арзиши аслии махсулотро боз хам зиёд кунад.
I really wanted to prove myself.	Ман дар ҳақиқат мехостам худро исбот кунам.
Or bring peace to the world we need to bring.	Ё сулҳро ба ҷаҳон биёред, ки мо бояд биёварем.
Things are starting to heat up, but it still doesn’t matter.	Чизҳо ба гарм шудан шурӯъ мекунанд, аммо он ҳанӯз муҳим нест.
I want to see my friends and laugh.	Мехоҳам дӯстонамро бубинам ва хандам.
Firewood for the fire.	Ҳезум барои оташ.
Each time you hit, you get one point.	Ҳар дафъае, ки шумо зарба мезанед, шумо як хол мегиред.
And they were relatively happy.	Ва онҳо нисбатан хушбахт буданд.
A wall fell on him to point at it.	Деворе бар ӯ афтод, то ба он ишора кунад.
Four other people were injured in the attack.	Дар ин ҳамла чаҳор нафари дигар захмӣ шудаанд.
It’s a problem, but it’s good.	Ин мушкилот аст, аммо хуб аст.
In fact, she was.	Дар асл, вай буд.
I can move out of curiosity.	Ман метавонам аз ҳавас ҳаракат кунам.
Over time, that is likely to change.	Бо мурури замон дигаргуниҳои зиёде ба амал омаданд.
This book is about how to get there.	Ин китоб дар бораи чӣ гуна ба он ҷо расидан аст.
Well, it was more than normal.	Хуб, ин аз ин муқаррарӣтар буд.
They were brought to a certain death.	Онҳо ба марги муайян оварда шуданд.
Now, higher and higher.	Акнун, баландтар ва баландтар.
Be honest and open about your feelings.	Дар бораи эҳсосоти худ ростқавл ва кушода бошед.
We are now proving a direction.	Мо ҳоло як самтро исбот мекунем.
So my question is which version should I download.	Пас саволи ман ин аст, ки ман бояд кадом версияро зеркашӣ кунам.
But we lost time.	Аммо мо вақтро аз даст додаем.
All it takes is a good ear and a human touch.	Барои ин танҳо гӯши хуб ва ламси инсон лозим аст.
There are no bad beliefs.	Ҳеҷ гуна эътиқоди бад вуҷуд надорад.
All participants were required to sign an informed consent.	Аз ҳама иштирокчиён талаб карда шуд, ки розигии огоҳонаро имзо кунанд.
Clearly, there is a lot to do here.	Равшан аст, ки дар ин ҷо кор кардан бисёр аст.
And their faces.	Ва чеҳраи онҳо.
You get what you expect.	Шумо он чизеро, ки интизоред, мегиред.
I haven't seen him in years and haven't thought about him.	Солҳо боз ӯро надидаам ва дар бораи ӯ фикр накардаам.
And his problem is not over yet.	Ва мушкилоти ӯ ҳанӯз ба охир нарасидааст.
He was needed inside me.	Ӯ дар дохили ман лозим буд.
Do not rotate the upper back.	Пушти болоро давр назанед.
There was a few minutes of silence.	Чанд дакика хомушй хукмфармо буд.
This application was in standard form.	Ин ариза дар шакли стандартӣ буд.
On the contrary, they believe the country is a problem.	Баръакс, онҳо боварӣ доранд, ки кишвар мушкилот аст.
College was even worse than she had expected.	Коллеҷ ҳатто бадтар аз он буд, ки вай интизор буд.
The question was asked by several people and no one knew the answer.	Саволро чанд нафар дода буданд ва касе ҷавобашро намедонист.
I never thought of you as a stupid child.	Ман ҳеҷ гоҳ туро дар кӯдакӣ беақл фикр намекардам.
With great respect.	Бо эҳтироми бузург.
I have never seen anyone with bright eyes.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро бо чашмони дурахшон надидаам.
She was the best dog.	Вай беҳтарин саг буд.
His statement about the law remains nonetheless the law of the case.	Изҳороти ӯ дар бораи қонун бо вуҷуди ин қонуни ин парванда боқӣ мемонад.
This is just the truth.	Ин танҳо ҳақиқат аст.
And this is what makes you very angry.	Ва ин аст он чизе ки шуморо хеле хашмгин мекунад.
They don’t even address him.	Онҳо ҳам ба ӯ муроҷиат намекунанд.
Instead, she cried out for help.	Ба ҷои ин вай чунин садо дод, ки шояд худаш гиря кунад.
This means that when you buy more, the price goes down.	Ин маънои онро дорад, ки вақте ки шумо бештар харидед, нарх паст мешавад.
These results are consistent with the results of previous studies.	Ин натиҷаҳо бо натиҷаҳои таҳқиқоти қаблӣ мувофиқат мекунанд.
Can someone explain to me why this is happening?	Касе метавонад ба ман фаҳмонад, ки чаро ин рӯй медиҳад?
I don’t know how to do that, you can help.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ин корро кунам, шумо метавонед кӯмак кунед.
May follow well.	Мумкин аст, ки хуб пайравӣ кунанд.
Confused about this.	Дар ин бора ошуфтааст.
But the question is what the economy and output are like.	Аммо масъала дар он аст, ки иктисодиёт ва махсулот чй гуна аст.
It is not best for children to start the first morning with sugar.	Субҳи аввал бо шакар оғоз кардани кӯдакон беҳтарин нест.
Then he opened them again, looking down.	Пас аз он вай онҳоро боз кушод, ки ба поён нигарист.
She just has to find herself.	Вай танҳо бояд худро ҷустуҷӯ кунад.
It should be discarded in the first week.	Бояд онро дар ҳафтаи аввал партофт.
Please keep eating.	Лутфан хӯрданро давом диҳед.
Never trust them.	Ба онҳо ҳеҷ гоҳ бовар накунед.
The market for ideas is a machine.      	Бозори идеяҳо як мошин аст.      
population.	ахолй.
Think about what that means.	Дар бораи он фикр кунед, ки ин чӣ маъно дорад.
No one will take it.	Ҳеҷ кас онро намегирад.
This is what happens.	Ин аст он чизе ки рӯй медиҳад.
One line here, one reaction there.	Як хат дар ин ҷо, як аксуламал дар он ҷо.
She is so interested in me that sometimes I feel very sick.	Вай ба он қадар таваҷҷӯҳ зоҳир мекунад, ки баъзан маро хеле бемор ҳис мекунад.
And the usual expression.	Ва ифодаи муқаррарӣ.
People are still talking about food.	Одамон то ҳол дар бораи ғизо гап мезананд.
This is not the same as killing a person.	Ин ба куштани одам баробар нест.
They have to pay for them like a fish market.	Онҳо бояд барои онҳо мисли бозори моҳӣ пардохт кунанд.
She didn’t use any of the brown sugar that came with it.	Вай ягон шакари қаҳварангеро, ки бо он омада буд, истифода накардааст.
And that's how we treat each other.	Ва мо ба якдигар чунин муносибат мекунем.
He is ready to kill.	Вай барои куштан омода аст.
One common way is to expend more energy.	Як роҳи маъмул ин сарф кардани қувваи бештар аст.
One of the reasons for these different relationships was the numerous lives of the paper.	Яке аз сабабҳои ин муносибатҳои гуногун ҳаёти сершумори коғаз буд.
He spoke his mind here and there, but kept it to himself.	Фикри худро дар ин ҷо ва он ҷо ҳарф мезад, вале дар акси ҳол худаш нигоҳ дошт.
I couldn’t have asked for a better experience.	Ман наметавонистам, ки таҷрибаи беҳтареро талаб кунам.
It looks like all business is closed.	Ба назар чунин мерасад, ки ҳама тиҷорат баста шудааст.
He was able to get down and get it.	Ӯ тавонист ба поён расида, онро ба даст орад.
Or tried to be.	Ё кӯшиш кард, ки бошад.
I want him to go to the wedding.	Ман мехоҳам, ки ӯ ба тӯй барояд.
She was ready to fight.	Вай ба чанг тайёр буд.
The more you do them, the harder the games become.	Чӣ қадаре ки шумо онҳоро бештар анҷом диҳед, бозиҳо ҳамон қадар душвортар мешаванд.
The queue is over.	Навбат тамом шуд.
Tests show that her water had high levels of lead.	Санҷишҳо нишон медиҳанд, ки оби вай сатҳи баланди сурб дошт.
First, email.	Аввалан, почтаи электронӣ.
They were a friendly and wonderful group.	Онҳо як гурӯҳи дӯстона ва аҷиб буданд.
I wanted him to meet my friends.	Ман мехостам, ки ӯ бо дӯстони ман шинос шавад.
Otherwise, he is doing well.	Дар акси ҳол, ӯ хуб кор мекунад.
This can be easily demonstrated.	Инро ба осонӣ нишон додан мумкин аст.
Women do this sometimes.	Занон баъзан ин корро мекунанд.
This is far from the truth.	Ин аз ҳақиқат дур аст.
But of course.	Аммо албатта.
He could walk very well.	Вай метавонист хеле хуб роҳ равад.
It must be a strange dream.	Ин бояд хоби аҷибе бошад.
Go back and check if you want.	Баргардед ва санҷед, агар хоҳед.
I’m sure this time.	Ман ин дафъа итминон дорам.
They will spread.	Онҳо паҳн хоҳанд шуд.
You can only apply on any given day.	Шумо метавонед танҳо дар ҳар рӯзи он рӯз муроҷиат кунед.
Let's go.	Биё равем.
She can marry other children.	Вай метавонад бо фарзандони дигар издивоҷ кунад.
I put a lamp on top of it and it worked.	Ман дар болои он чароғе гузоштам ва он кор кард.
That's the way it is now.	Ҳоло ҳамин тавр аст.
The war lasted almost two weeks.	Чанг кариб ду хафта давом кард.
I find this strange.	Ман инро аҷиб мебинам.
Data are from three independent experiments.	Маълумот аз се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
Download your information.	Маълумоти худро зеркашӣ кунед.
I don't want to go back to that.	Ман намехоҳам ба он баргардам.
I hate to think.	Ман фикр карданро бад мебинам.
Feel that things will never get better.	Эҳсос кунед, ки чизҳо ҳеҷ гоҳ беҳтар намешаванд.
We can talk about that.	Мо метавонем дар ин бора сӯҳбат кунем.
The world will be clean and clear.	Дунё тоза ва равшан мешавад.
So if there is fear, accept it.	Пас, агар тарс вуҷуд дошта бошад, онро қабул кунед.
He had never seen her before.	Ӯро ҳатто пештар надида буд.
She was clear in her work.	Вай дар кори худ равшан буд.
He did not break any law.	Вай ҳеҷ гуна қонунро вайрон намекард.
You know you brought me here.	Шумо ҳастед, ки маро ба ин ҷо ворид кардед, медонед.
Obviously, we have a lot of work to do.	Аён аст, ки мо кори зиёде дорем.
He is believed to be the only person to have escaped so far.	Гумон меравад, ки ӯ ягона шахсест, ки то ҳол фирор мекунад.
Move things until they find a home in your space.	То он даме, ки онҳо дар фазои шумо хона пайдо кунанд, чизҳоро кӯчонед.
He is terrible.	Ӯ даҳшатнок аст.
I will continue to do so.	Ман ҳамин тавр идома медиҳам.
You will not lose anything.	Шумо ҳеҷ чизро аз даст нахоҳед дод.
Nothing can be taken for granted.	Ҳеҷ чизро ба таври оддӣ қабул кардан мумкин нест.
You can now resolve the standard error.	Шумо ҳоло метавонед хатои стандартиро ҳал кунед.
No longer in that room, but back in his sleep.	Дигар дар он ҳуҷра не, балки дар хобаш баргашт.
He fired a third time.	Бори сеюм тир холй кард.
Everyone knew the score.	Ҳисобро ҳама медонистанд.
Sorry to bother you so much.	Бубахшед, ки ин шуморо хеле хафа мекунад.
I approach the desktop.	Ман ба мизи корӣ наздик мешавам.
He needed two hands to hold his horse.	Ба ӯ ду даст лозим буд, то аспашро дошта бошад.
And then there are the clothes themselves.	Ва он гоҳ худи либосҳо ҳастанд.
And they were more at risk.	Ва онҳо хатари бештаре доштанд.
If that were the case, it might make even more sense.	Агар ин тавр мебуд, ин метавонад боз ҳам бештар маъно дошта бошад.
The word of tomorrow is the right order of business.	Каломи фардо тартиби дурусти кор аст.
She really didn't want to go there.	Вай воқеан намехост, ки ба он ҷо равад.
At the beginning of the next turn rolled again.	Дар оғози навбати навбатӣ боз ғелонда.
I ran and called him to play.	Ман давида, ӯро даъват мекардам, ки бозӣ кунад.
Security was sad.	Амният ғамгин менамуд.
Then he looked carefully.	Сипас бодиққат нигоҳ кард.
She tested really well.	Вай воқеан хуб озмоиш кард.
With less attention, probably.	Бо таваҷҷӯҳи камтар, эҳтимол.
We are good guys.	Мо бачаҳои хубем.
An amazing catch was released in her chest.	Як сайди аҷибе дар синаи вай озод шуд.
Let's be quiet for a moment.	Як лахза сукут кунем.
No one is coming.	Ҳеҷ кас намеояд.
I think some think so.	Ман фикр мекунам, ки баъзеҳо чунин мешуморанд.
And he’s a beautiful company.	Ва ӯ як ширкати зебост.
She then makes models and conducts experiments.	Минбаъд вай моделҳо месозад ва таҷрибаҳо мегузаронад.
I go to work on the radio.	Ман ба кори радио меравам.
He wants to pick it up.	Ӯ мехоҳад онро бардорад.
He lost himself in it.	Ӯ худро дар он гум кардааст.
This is a difficult task for children on earth.	Ин барои бачаҳо дар замин як кори душвор аст.
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person.	Ҳатто ин онҳоро водор мекунад.
We only wear our own type of colors.	Мо танҳо рангҳои навъи худамонро мепӯшем.
I shook my head.	Ман сар ҷунбондам.
They don’t come here to do this.	Онҳо ба ин ҷо барои ин кор намеоянд.
We don't talk anymore.	Мо дигар гап намезанем.
It was coming soon.	Охир ба зудӣ меомад.
She will tell you a little bit about it in a song.	Вай дар як суруд ба шумо каме дар бораи он нақл мекунад.
Enough to change my world.	Барои тағир додани ҷаҳони ман кофӣ аст.
No one moved for a while.	Ҳеҷ кас як муддат ҳаракат накард.
It can even slow down my progress.	Он ҳатто метавонад пешрафти маро суст кунад.
I didn't really know what to say to him.	Ман аслан намедонистам ба ӯ чӣ гӯям.
Sometimes things work out exactly as you plan.	Баъзан корҳо маҳз ҳамон тавре ки шумо нақша мекашед.
Again he tried to change the world, and nothing happened.	Боз кӯшиш кард, ки ҷаҳонро тағир диҳад, ва ҳеҷ чиз нашуд.
Out of hand.	Аз дасташ.
Let’s make it another way to check your work.	Биёед онро як роҳи дигари тафтиши кори шумо созем.
Stories can be more effective if you tell within the stories.	Ҳикояҳо метавонанд самараноктар шаванд, агар шумо дар дохили ҳикояҳо нақл кунед.
We both did a lot of exercise.	Ҳардуи мо машқҳои зиёд гирифтем.
Something we definitely don’t want to repeat again.	Чизе, ки мо бешубҳа намехоҳем бори дигар такрор кунем.
It would be nice to have a car.	Ба чуз он ки мошин доштан хуб мешуд.
I love being here.	Ман дар ин ҷо буданро дӯст медорам.
We know exactly how she affected him.	Мо аниқ медонем, ки вай ба ӯ чӣ гуна таъсир расонд.
I thought it might be an accident or something.	Гумон кардам, ки шояд садама ё чизе бошад.
I think he talks to everyone.	Ман фикр мекунам, ки ӯ бо ҳама сӯҳбат мекунад.
I could not read his expression.	Ман ифодаи ӯро хонда натавонистам.
But you don't have to.	Аммо шумо набояд бошад.
The dogs are happy.	Сагон хушбахтанд.
In the end, it was never held.	Дар ниҳоят, он ҳеҷ гоҳ гузаронида нашуд.
And it became easier and easier on a daily basis.	Ва он дар асоси рӯз осонтар ва осонтар шуд.
Well, let it be.	Хуб, бигзоред.
She is the contact of the team.	Вай тамоси даста аст.
It was beyond their reach.	Он берун аз дастрасии онҳо буд.
In general, this should not be true.	Умуман, ин набояд дуруст бошад.
If this happens, there is little protection.	Агар ин рӯй диҳад, каме муҳофизат кардан мумкин аст.
My throat tightened.	Гулӯям сахт баста шуд.
This will never happen.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
Now it was day.	Ҳоло он рӯз буд.
This time he felt like he was giving something away.	Ин дафъа ӯ ҳис кард, ки чизе медиҳад.
This could be an easier game.	Ин метавонад як бозии осонтар бошад.
I have never had so much joy in my entire life.	Ман дар тамоми умрам ҳеҷ гоҳ ин қадар хурсандӣ надоштам.
But there are limitations.	Аммо маҳдудият вуҷуд дорад.
I met him on the field.	Ман бо вай дар майдон вохурдам.
At least, you can’t show it.	Ақаллан, шумо онро нишон дода наметавонед.
I have to feel him.	Ман бояд ӯро ҳис кунам.
For one thing, those sites charge money.	Барои як чиз, он сайтҳо пулро талаб мекунанд.
You have made a decision.	Шумо қарор қабул кардед.
Now is an exciting time for us.	Ҳоло барои мо вақти шавқовар аст.
I was saying that.	Ман инро мегуфтам.
Everything we do is my gift.	Ҳар чизе ки мо мекунем, тӯҳфаи ман аст.
You have to see him with his children.	Шумо бояд ӯро бо фарзандонаш бубинед.
Anyway, this is for me.	Ба ҳар ҳол, ин барои ман аст.
I am not a member of your family.	Ман узви оилаи шумо нестам.
Five days is not enough, one week is not enough, two weeks is not enough.	Панҷ рӯз басанда нест, як ҳафта басанда нест, ду ҳафта басанда нест.
Now they could eat well and seemed determined to win.	Акнун онҳо метавонистанд ғизои хуб бихӯранд ва ба назар чунин менамуданд, ки азми онҳоро ба даст оранд.
It did, to some extent.	Ин кард, то андозае.
I believe they are.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо ҳастанд.
In a sense, he did.	Ба як маъно, чунин кард.
You can see and feel it for yourself.	Шумо худатон метавонед онро бубинед ва эҳсос кунед.
Without your ball there is no way he can ever play.	Бе тӯби шумо ҳеҷ роҳе нест, ки ӯ ҳеҷ гоҳ бозӣ карда наметавонад.
I sleep a lot.	Ман бисёр хобам.
The images on this page have been reduced to size.	Тасвирҳо дар ин саҳифа ба андозаи кам карда шудаанд.
From another.	Аз дигар.
That would be a great room.	Ин ҳуҷраи олӣ мебуд.
The other was flat in the other corner to his face.	Дигараш дар кунҷи дигар ба рӯи худ ҳамвор буд.
Note that the transfer performance is very poor.	Дар хотир доред, ки иҷрои интиқол хеле бад аст.
You really made me go.	Шумо дар ҳақиқат маро ба рафтан водор кардед.
However, this is still very important.	Бо вуҷуди ин, ин ҳанӯз ҳам хеле муҳим аст.
The result is a game back.	Дар натиҷа як бозӣ бармегардад.
The reality is that very few people go straight from work to these things.	Воқеият ин аст, ки шумораи ками одамон бевосита аз кор ба ин чизҳо мераванд.
With that in mind, there is no clear choice for the other two.	Бо дарназардошти ин, барои дуи дигар интихоби возеҳ нест.
There was no benefit.	Фоидае набуд.
I have seen that look in my mind thousands of times since then.	Аз он вақт инҷониб ҳазорҳо бор дар зеҳнам он нигоҳро дидаам.
If you have a question, the answer is here.	Агар шумо саволе дошта бошед, ҷавоб дар ин ҷост.
The winner.	Ғолиб.
I'll start tomorrow.	Ман пагоҳ сар мекунам.
And not just any book.	Ва на танҳо ягон китоб.
Come back to life.	Ба ҳаёт баргардед.
But she did not give up.	Аммо вай таслим нашуд.
You will never grow old or die.	Шумо ҳеҷ гоҳ пир намешавед ва намемиред.
There was no significant effect of this variable.	Таъсири назарраси ин тағирёбанда вуҷуд надошт.
You have to go your own way.	Шумо бояд роҳи худро доред.
She's just your type, you know.	Вай танҳо намуди шумост, шумо медонед.
There were some good things found this week.	Дар ин ҳафта баъзе чизҳои хуб пайдо шуданд.
Basically the program starts.	Асосан барнома оғоз меёбад.
He was shot.	Ӯ тир хӯрда буд.
However, it is more complicated than that.	Бо вуҷуди ин, он аз он мураккабтар аст.
He stepped back and pointed out the glass window of the building.	Вай ба акиб баргашта, аз тирезаи шишагии бино ишора кард.
Turn off the lights.	Чароғҳоро хомӯш кунед.
These variables were not available to us.	Ин тағирёбандаҳо барои мо дастрас набуданд.
Her face is not its usual shape.	Чеҳраи вай шакли муқаррарии он нест.
They only affect the value of the input signal.	Онҳо танҳо ба арзиши сигнали воридотӣ таъсир мерасонанд.
So people who don’t have weight problems spend their days.	Ҳамин тавр одамоне, ки мушкилоти вазн надоранд, рӯзҳои худро мегузаронанд.
We remaining girls have never had a problem in this area.	Мо духтарони боқимонда ҳеҷ гоҳ дар ин соҳа мушкилот надоштанд.
You will need to submit your personal material for your final project.	Шумо бояд маводи шахсии худро барои лоиҳаи ниҳоии худ пешниҳод кунед.
In fact, we were forced to reject people.	Дар асл мо маҷбур шудем, ки одамонро рад кунем.
I thought the second one was a beautiful goal.	Фикр кардам, ки дуюмаш голи зебо буд.
She quickly looked up.	Вай зуд ба боло нигарист.
It seemed to him that he could continue.	Ба назари ӯ чунин менамуд, ки ӯ метавонад идома диҳад.
Find a friend to walk with.	Дӯсте пайдо кунед, ки бо он роҳ равед.
I found a lot of things.	Ман чизҳои зиёде ёфтам.
I'm not really.	Ман дар ҳақиқат нестам.
We went back to where we started.	Мо ба он ҷое, ки оғоз кардем, баргаштем.
And he couldn't even eat lunch.	Ва ӯ ҳатто хӯроки нисфирӯзиро хӯрда натавонист.
Second, you have a chance to get away.	Дуюм, шумо имкони дур шуданро доред.
If chosen, he will not change anything.	Агар интихоб дода шавад, ӯ ҳеҷ чизро тағир намедиҳад.
He left.	Ӯ тарк кард.
That we also know.	Ки мо низ медонем.
A person who apologizes.	Шахсе, ки бахшиш гӯяд.
Maybe we can still save some.	Шояд мо ҳоло ҳам баъзеро наҷот дода метавонем.
Baby steps yes.	Қадамҳои кӯдак ҳа.
I think people are ready for it.	Ба фикрам, мардум ба он тайёранд.
Otherwise, the place was very similar.	Дар акси ҳол, ҷой хеле монанд буд.
One day you might understand, but not three.	Як рӯз шояд фаҳмид, аммо се не.
The purpose is to force the user to answer the question.	Мақсад маҷбур кардани корбар барои ҷавоб додан ба савол аст.
It will be useful.	Ин муфид хоҳад буд.
Now she was safe.	Акнун вай бехатар буд.
I was pretty sure he would say the same thing.	Ман хеле боварӣ доштам, ки ӯ ҳамон чизеро мегӯяд.
Of all the things in my life that you will never have again.	Аз ҳама чизе дар ҳаёти ман, ки шумо дигар нахоҳед дошт.
But we said above.	Вале мо дар боло гуфта будем.
Tell us your thoughts in the comments section below !.	Фикрҳои худро дар фасли шарҳи зер ба мо бигӯед!.
For others, it was last week.	Барои дигарон, ин ҳафтаи гузашта буд.
Everyone wants to.	Ҳама мехоҳанд.
So, it now only remains red.	Ҳамин тавр, он ҳоло танҳо сурх мемонад.
I did, after five months.	Ман кардам, пас аз панҷ моҳ.
Well, so he was asked to be strict.	Хуб, бинобар ин аз ӯ талаб карда шуд, ки сахтгир шавад.
As if my body is taking over my mind.	Гӯё ҷисми ман аз ақли ман мегирад.
You need them, they have it.	Ба шумо лозим аст, онҳо онро доранд.
A trial judge was available in the case.	Судяи мурофиаи судӣ дар ин парванда дастрас буд.
It was so successful, she opened a bigger one.	Ин хеле муваффақ буд, вай як калонтар кушод.
I rarely answered her.	Ман хеле кам ба вай ҷавоб додам.
He did not believe them.	Ӯ ба онҳо бовар намекард.
The success of the song continued.	Муваффакияти суруд давом дошт.
She was something hot.	Вай чизи гарм буд.
I thought we would be together forever.	Ман фикр мекардам, ки мо то абад якҷоя хоҳем буд.
I myself am not entirely sure of the answer.	Ман худам ба ҷавоб комилан боварӣ надорам.
But not the pain.	Аммо дард не.
Very easy to build.	Хеле осон сохтан.
I could guess what he was thinking.	Ман тахмин карда метавонистам, ки ӯ чӣ фикр мекард.
I could feel it in his voice.	Ман инро дар овозаш ҳис мекардам.
She was right.	Вай ҳақ дошт.
Maybe even better in bed.	Шояд дар бистар ҳам беҳтар бошад.
Too far from it.	Хеле дур аз он.
He had to accept it slowly and widely.	Ба ӯ лозим омад, ки онро оҳиста ва васеъ қабул кунад.
There is no difference.	Гуногун нест.
It would be.	Мебуд.
It looks good to me.	Ба назари ман хуб менамояд.
We returned it after the analysis to help with your investigation.	Мо онро пас аз таҳлил баргардонидем, то дар тафтишоти шумо кӯмак расонад.
He doesn't take anything.	Ӯ чизе намегирад.
He was a happy spirit.	Ӯ рӯҳи хушбахт буд.
Get some rest tonight.	Имшаб каме истироҳат кунед.
I come from the working class.	Ман аз синфи коргар омадаам.
But we must choose the right path, not just the easy one.	Вале мо бояд рохи дурустро интихоб кунем, на танхо рохи осонро.
It takes you to a worse room.	Он шуморо ба як ҳуҷраи бадтар меорад.
Thus, the cost of previous systems may be relatively high.	Ҳамин тариқ, арзиши системаҳои пештара метавонад нисбатан баланд бошад.
I haven't seen him since noon.	Аз нисфирӯзӣ ман ӯро надидаам.
Words made of stone are solid words.	Суханоне, ки аз сангу санг сохта шудаанд, суханони устувор.
Everything on the planet is under us as information.	Ҳама чиз дар сайёра дар зери мо ҳамчун маълумот.
No, you said a word.	Не, шумо як калима гуфтед.
Treatment is carried out first in the hospital.	Табобат аввал дар беморхона гузаронида мешавад.
The appearance of the signal is determined.	Намуди зоҳирии сигнал муайян карда мешавад.
I missed the people next door.	Ба одамони ҳамсоя дилам мехӯрдам.
The whole day passes.	Тамоми рӯз мегузарад.
She looks very small.	Вай хеле хурд ба назар мерасад.
It all leaves you where you were.	Ҳамаи ин шуморо маҳз ҳамон ҷое, ки будед, тарк мекунад.
I remember being in a strange place before.	Ман дар ёд дорам, ки пеш аз он дар ҷои аҷибе будам.
Actually nothing.	Дар асл ҳеҷ чиз.
The other two follow.	Ду нафари дигар пайравӣ мекунанд.
Shortly after she got her coffee.	Чанде пас аз он ки вай қаҳва гирифт.
There is no mechanism to provide them with free assistance.	Дар ин чо ягон механизме нест, ки ба онхо ёрии бепул расонанд.
We slept in each other's arms.	Мо дар огуши якдигар хобидем.
It was a new kind of sex for me.	Ин барои ман як намуди нави ҷинсӣ буд.
And the internet was not good.	Ва интернет хуб набуд.
In fact, lower.	Дар асл, аз пасттар.
I have never felt anything like this.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро ҳис накардаам.
Economy so it can work for everyone.	Иқтисод, то он метавонад барои ҳама кор кунад.
I worked for him for two more years.	Ман ду сол боз дар назди ӯ кор мекардам.
They provide only white and yellow.	Онҳо танҳо сафед ва зард таъмин мекунанд.
The fear of death is completely natural.	Тарси марг комилан табиист.
And so it begins.	Ва ҳамин тавр оғоз меёбад.
He said he doesn't remember.	Ӯ гуфт, ки дар ёд надорад.
I'm not looking for anything specific.	Ман ягон чизи мушаххасро намеҷӯям.
I answered the phone.	Ман ба телефон ҷавоб дода будам.
It was a heart failure.	Ин нокомии дил буд.
So we took a break on the first day.	Бинобар ин мо дар рузи аввал дам гирифтем.
She ran under the truck.	Вай дар зери мошини боркаш давид.
He wanted to see her.	Уро дида рафтанй буд.
The facts are clear.	Фактхо равшананд.
So write it on your stomach.	Пас, инро дар шикаматон нависед.
They acknowledge that other people have taken your position.	Онҳо эътироф карданд, ки одамони дигар мавқеи шуморо гирифтаанд.
We are not surprised.	Мо ҳайрон нестем.
gave advice and materials.	маслихату материалхо дод.
And a gun.	Ва таппонча.
I give my heart and soul to it.	Ман ба он дилу ҷони худро медиҳам.
Plus, you’re not one of us anyway.	Ғайр аз ин, шумо ба ҳар ҳол яке аз мо нестед.
It may sound like a long shot.	Ин метавонад мисли тири дуру дароз садо диҳад.
In older patients the benefit was higher.	Дар беморони калонсол баландтар буд, фоида.
He was brought home.	Уро ба хона оварданд.
She was less prepared to travel than she had believed.	Вай нисбат ба он ки бовар дошт, ба сафар камтар тайёр буд.
Being independent does not mean taking a stand on anything.	Ин мустақил будан маънои онро надорад, ки дар ҳеҷ чиз мавқеъ нагирад.
Please leave your thoughts in the comments below.	Лутфан фикрҳои худро дар шарҳи зер гузоред.
Don't look.	Нигоҳ накардан.
Want to apply it.	Мехоҳед ба он муроҷиат кунед.
She is a great mother.	Вай модари бузург аст.
They know where the best time is spent.	Онҳо медонанд, ки дар куҷо беҳтарин вақт гузаронида мешавад.
He keeps his land and he can do it.	Ӯ замини худро нигоҳ медорад ва ӯ метавонад ин корро кунад.
The theory is then used to study the demand for insurance.	Пас аз он назария барои омӯзиши талабот ба суғурта истифода мешавад.
Soon there was no space between their bodies.	Дере нагузашта дар байни баданашон фосила набуд.
She can drink.	Вай метавонад бинӯшад.
Older, he didn’t even leave a note to say thank you.	Калонаш, ӯ ҳатто барои изҳори ташаккур ёддошт нагузошта буд.
Part of your job is actually listening to me.	Қисми кори шумо аслан гӯш кардани ман аст.
So, whatever it looks like should be seen here.	Ҳамин тавр, ҳар чизе, ки ба назар мерасад, дар ин ҷо бояд дида шавад.
This is an interesting name.	Ин як номи ҷолиб аст.
He returned to his father.	Ба падараш баргашт.
She had no way of believing this man.	Вай ҳеҷ роҳе намедонист, ки оё ба ин мард бовар карда метавонад.
I don't need it.	Ба ман ин лозим нест.
Really a few times.	Дар ҳақиқат чанд маротиба.
I can tell you so much now.	Ман ҳоло ба шумо ин қадар гуфта метавонам.
In addition, they are limited to certain types of actions.	Ғайр аз он, онҳо бо намудҳои муайяни амалҳо маҳдуданд.
I now believe he felt the same way, less than that.	Ман ҳоло бовар дорам, ки ӯ ҳамин тавр ҳис мекард, камтар аз ин.
Tests were conducted to measure a wide range of health outcomes.	Санҷишҳо барои чен кардани доираи васеи натиҷаҳои саломатӣ гузаронида шуданд.
I was healthy and fit and free.	Ман солим ва солим ва озод будам.
I think people publish and it gets taken.	Ман фикр мекунам, ки одамон интишор мекунанд ва он гирифта мешавад.
I could have sat there forever and done nothing.	Ман метавонистам то абад дар он ҷо нишаста, ҳеҷ коре накарда бошам.
I spend all my time with my dad and mom.	Ман тамоми вақтро бо падарам ва модарам мегузаронам.
She took a deep breath, breathing slowly.	Вай нафас гирифт, охиста-охиста нафас кашид.
Students will determine what human rights issues they want to work with.	Донишҷӯён муайян хоҳанд кард, ки бо кадом масъалаҳои ҳуқуқи инсон кор кардан мехоҳанд.
And each of them went with a lot of new ideas.	Ва ҳар яки онҳо бо миқдори зиёди ғояҳои нав рафтанд.
While in high school.	Ҳангоми дар мактаби миёна.
I'll get in touch soon.	Ман ба зудӣ дар тамос мешавам.
You don’t want to help my career.	Шумо намехоҳед ба касби ман кумак кунед.
She steps forward.	Вай ба пеш кадам мегузорад.
I tried your solution too and it doesn’t work.	Ман ҳалли шуморо низ санҷида будам ва он кор намекунад.
He is there.	Ӯ ҳамон ҷост.
Fourth, look at your beautiful new clothes.	Чорум, ба либосҳои нави зебои худ нигоҳ кунед.
The existence of an obligation is a matter of law.	Мавҷудияти ӯҳдадорӣ масъалаи қонун аст.
Such beauty within you, such light.	Чунин зебоӣ дар даруни туст, чунин нур.
But it was a new house that just looked old.	Аммо ин хонаи нав буд, ки танҳо кӯҳна менамуд.
But it was not the same.	Аммо ин як хел набуд.
The first two things were right.	Ин ду чизи аввал дуруст буданд.
The language is very simple.	Забон хеле содда аст.
He has no hope and no protection.	Ба вай умед нест ва ҳеҷ муҳофизате намеояд.
Now just lie down and try not to fall asleep.	Ҳоло танҳо дароз кашед ва кӯшиш кунед, ки хоб нашавед.
Now he has brought them in book form.	Ҳоло онҳоро ба шакли китоб овардааст.
Also, the panel was awesome.	Ғайр аз ин, панели олӣ буд.
This is a difficult place.	Ин ҷои душвор аст.
I can’t imagine this being a good thing.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки ин як чизи хуб аст.
At least so far.	Ақаллан, то ҳоло.
I never thought about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи он фикр намекардам.
The cost of this approach is significant.	Арзиши ин равиш назаррас аст.
I was never around them and didn’t have a good time.	Ман ҳеҷ гоҳ дар атрофи онҳо набудам ва вақти хуб надоштам.
Children and families visit this site.	Кӯдакон ва оилаҳо аз ин сайт дидан мекунанд.
She said she thought they should keep their distance for a while.	Вай гуфт, ки вай фикр мекард, ки онҳо бояд барои муддате масофаи худро нигоҳ доранд.
Some here, some in town.	Баъзеҳо дар ин ҷо, баъзеҳо дар шаҳр.
We are not able to offer them jobs.	Мо имкон надорем, ки ба онҳо кор пешниҳод кунем.
No one can.	Ҳеҷ кас наметавонад.
The lower teeth are particularly sharp.	Дандонҳои поёнӣ махсусан тезанд.
We depend on him here.	Мо дар ин ҷо ба ӯ вобастаем.
Go to the library.	Ба китобхона равед.
The wind, while still high, was a little damp.	Шамол, дар ҳоле ки ҳанӯз баланд буд, каме хомӯш шуд.
How much we loved his work.	Мо кори уро чй кадар дуст медоштем.
Design experiments and data analyzed.	Таҷрибаҳои тарҳрезӣ ва маълумотҳои таҳлилшуда.
This meant that they had no power over anyone.	Ин маънои онро дошт, ки онҳо бар касе қудрат надоштанд.
Maybe if you talk a little bit about it.	Шояд, агар шумо дар ин бора каме гап занед.
He found a yellow-haired man nearby.	Ӯ марди зардпӯшро дар наздикӣ ёфт.
She had no intention of staying here, not really.	Вай ният надошт, ки дар ин ҷо истад, аслан не.
I saved some money.	Ман каме пул захира кардаам.
I can't go with her.	Ман бо вай наметавонам.
If anything, these are things you need to reduce. 	Агар чизе бошад, ин чизҳоест, ки шумо бояд кам кунед. 
that.	ки.
I don’t lose everything.	Ман ҳама чизро аз даст намедиҳам.
They look great every time.	Онҳо ҳар дафъа хеле хуб ба назар мерасанд.
It happened to everyone.	Ба ҳама рӯй додааст.
And then we got heavy.	Ва он гоҳ мо вазнин шудем.
This will not make our country stronger.	Ин мамлакати моро боз хам пурзуртар намегардонад.
You ask him a question, he answers.	Шумо ба вай савол медиҳед, ӯ ҷавоб медиҳад.
But the tea was hot and the street was busy.	Аммо чой гарм буду куча серкор буд.
He came down the stairs.	Аз зинахо фаромад.
No chance for tonight.	Барои имшаб ягон имконият.
People protect emotions.	Одамон эҳсосотро муҳофизат мекунанд.
No one can take the best from me, he thought.	Ҳеҷ кас аз ман беҳтаринро гирифта наметавонад, фикр мекард ӯ.
Your best friend is again a good old test and bug.	Дӯсти беҳтарини шумо боз озмоиш ва хатогии хуби кӯҳна аст.
That's all we know for sure.	Ин қадар мо аниқ медонем.
Take time to relax.	Барои истироҳат вақт ҷудо кунед.
She touched him.	Вай ба ӯ даст расонд.
We will describe it now.	Мо ҳоло онро тавсиф мекунем.
She tells you that getting sick is not fun.	Вай ба шумо мегӯяд, ки бемор шудан шавқовар нест.
For us here, we wanted to push it even harder.	Барои мо дар ин ҷо, мо мехостем, ки онро боз ҳам бештар тела диҳем.
Just call it what you see.	Танҳо онро тавре ки мебинед, даъват кунед.
We do not accept this new religion.	Мо ин дини навро қабул намекунем.
It's too big.	Ин хеле калон аст.
They got married a few years later.	Онҳо пас аз чанд сол издивоҷ карданд.
The data set is unique and of great interest.	Маҷмӯи маълумот беназир аст ва таваҷҷӯҳи зиёд дорад.
I don't know where it is.	Ман намедонам, ки он дар куҷост.
You have no more questions until the end.	То ба охир расидани шумо дигар саволҳо надоред.
His production company had sold the news around the world.	Ширкати истеҳсолии ӯ ин хабарро дар саросари ҷаҳон фурӯхта буд.
Some people do not understand this.	Баъзе одамон инро намефаҳманд.
But it is no more.	Аммо он дигар нест.
He liked the game.	Бозӣ ба ӯ маъқул буд.
She had seen him for a long time.	Вай муддати тӯлонӣ ӯро медид.
We thought we were free, finally got away and left.	Мо худро озод мепиндоштем, ниҳоят дур шудем ва рафтем.
The money was found very quickly.	Пул хеле зуд ёфт шуд.
To do this I have to break one of my rules.	Барои ин ман бояд яке аз қоидаҳои худро вайрон кунам.
What made him do this.	Чӣ ӯро ба ин водор кард.
I no longer have my will.	Ман дигар иродаи худ надорам.
And a lot of things to talk about.	Ва чизҳои зиёде барои сӯҳбат.
You give up because you know it’s the way it is.	Шумо таслим мешавед, зеро медонед, ки ин роҳ аст.
This is the true meaning of the word.	Ин маънои аслии калима аст.
In other words, forget about the facts.	Ба ибораи дигар, дар бораи фактҳо фаромӯш кунед.
But they never made me feel stupid.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ маро беақл ҳис намекарданд.
Prepare yourself.	Худро омода кунед.
They change the way you think.	Онҳо тарзи фикрронии шуморо тағир медиҳанд.
No children were playing outside.	Дар берун ягон кӯдак бозӣ намекард.
I leave it to others to explain.	Ман инро ба дигарон мегузорам, то фаҳмонанд.
It never occurred to me.	Ин ҳеҷ гоҳ ба сарам намеомад.
It is scheduled for release.	Он барои озод кардан таъин шудааст.
We now know it was a long way from it.	Мо ҳоло медонем, ки он хеле дуртар аз он буд.
We have fun, we shoot things and shoot at it.	Мо хурсандӣ мекунем, мо чизҳоро мепарронем ва ба сӯи он тир мезанем.
We had more goals.	Мо бештар ҳадаф доштем.
He left the country fifteen years ago.	Вай понздах сол пеш аз ин кишварро тарк карда буд.
After a month you can find a younger one.	Пас аз як моҳ шумо метавонед ҷавонтар пайдо кунед.
Such things.	Чунин чизҳо.
He tried several times, but could not make any progress.	Вай якчанд маротиба кӯшиш кард, аммо ҳеҷ гуна пешрафт карда натавонист.
The experiments were repeated three times.	Тачрибахо се маротиба такрор карда шуданд.
Make it before the method call.	Онро пеш аз даъвати усул созед.
You see it happen.	Шумо мебинед, ки он рӯй медиҳад.
I guess they did, you know.	Ман гумон мекунам, ки онҳо карданд, шумо медонед.
Maybe I read the whole book that day.	Шояд он рӯз тамоми китобро хонда бошам.
Her twin opened the box.	Дугонааш сандукро кушод.
He never knew the girl he was living with.	Ӯ ҳеҷ гоҳ духтареро, ки бо касе зиндагӣ мекард, нашинохт.
Get it in the hands of users.	Онро ба дасти корбарон гиред.
May show you a little, maybe.	Метавонад ба шумо каме нишон диҳад, шояд.
I can't find anything.	Ман чизе намеёбам.
None of them believe this.	Ҳеҷ кадоми онҳо ба ин бовар намекунанд.
At least one person was killed.	Ҳадди ақал як нафар кушта шудааст.
Finally, he smiled.	Ниҳоят, ӯ табассум кард.
Fire for impact.	Оташ барои таъсир.
The more you practice, the better your results will be.	Чӣ қадаре ки шумо таҷриба кунед, натиҷаҳои шумо ҳамон қадар беҳтар хоҳанд шуд.
With your own eyes.	Бо чашмони худ.
You didn’t go there and stand around.	Шумо ба он ҷо нарафтед ва дар гирду атроф истодаед.
This question is related to this question, but another.	Ин савол ба ин савол марбут аст, аммо дигар.
Keep your bottom straight.	Поёни поёни худро рост нигоҳ доред.
Each example has its own options.	Ҳар як мисол дорои имконоти худ.
Like my books, heroes are often animals.	Мисли китобҳои ман, қаҳрамонҳо аксар вақт ҳайвонанд.
This is an interesting thing.	Ин як чизи шавқовар аст.
Well, let’s get it from the top.	Хуб, биёед онро аз боло гирем.
There was no time for strength and fear.	Барои қувва ва тарс фурсат набуд.
You hold your breath.	Шумо нафасатонро нигоҳ доред.
They were completely dry.	Онҳо комилан хушк буданд.
Obviously last year's page.	Аён аст, ки саҳифаи соли гузашта.
I have tried to cry before.	Ман пештар кӯшиш кардам, ки гиря кунам.
Maybe you need to be more careful.	Шояд шумо низ бояд эҳтиёткортар бошед.
Such activities have been common to this day.	Чунин фаъолиятҳо то имрӯз аксар вақт дида мешуданд.
Our stories.	Ҳикояҳои мост.
Probably one of the first to do so.	Шояд яке аз аввалинхо бошад, ки ин корро кардааст.
I’m good at a few things and terrible at a lot of things.	Ман дар чанд чиз хуб ҳастам ва дар бисёр чизҳо даҳшатнокам.
However, some games aren’t about any of these things.	Аммо, баъзе бозиҳо дар бораи ҳеҷ яке аз ин чизҳо нестанд.
We do not accept insurance.	Мо суғуртаро қабул намекунем.
Have dinner together.	Якҷоя хӯроки шом кунед.
It will help in the game.	Он дар бозӣ кӯмак хоҳад кард.
I hope you know this.	Ман умедворам, ки шумо инро медонед.
I accepted this as an invitation.	Ман инро ҳамчун даъват қабул кардам.
That means they have to wait for him out the window.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо бояд ӯро аз тиреза интизоранд.
Lots of details.	Бисёр тафсилот.
If so, that’s a good idea.	Агар ин тавр бошад, ин фикри хуб аст.
In wet conditions they are even less effective.	Дар шароити нам онхо боз хам кам самара мебахшанд.
In the picture it may look good, but it is not.	Дар расм он метавонад хуб ба назар расад, аммо ин тавр нест.
No one knows where you are.	Ҳеҷ кас намедонад, ки шумо дар куҷоед.
Because she could.	Зеро вай метавонист.
Because you don’t believe it.	Зеро шумо бовар намекунед.
In the database, three cases should be considered.	Дар база се ҳолат бояд баррасӣ карда шавад.
It was a sound that wasn’t there.	Ин садое буд, ки набуд.
I don’t know why, but he is.	Ман намедонам, ки чаро, аммо ӯ.
Let the data go.	Бигзор маълумот равад.
I actually used my upper body to run.	Ман аслан бадани болоии худро барои давидан истифода кардам.
Whether this makes them bad or good depends on the situation.	Новобаста аз он, ки ин онҳоро бад ё нек мекунад, аз вазъият вобаста аст.
That it doesn't.	Ки он надорад.
His mother was in his room.	Модараш дар утоқаш буд.
Whatever happens.	Чӣ мешавад, мешавад.
I wanted to deal with this no matter what.	Ман мехостам, ки новобаста аз он ки бо ин мубориза барам.
It was a boat.	Он қаиқ буд.
You can make your decision in this direction.	Шумо метавонед дар ин самт қарори худро қабул кунед.
He hated that his father had hurt so many family and friends.	Нафрат дошт, ки падараш ин қадар оила ва дӯстони зиёдеро озор додааст.
It goes to the personality.	Он ба шахсият меравад.
What he felt was right.	Он чизеро, ки ҳис мекард, дуруст буд, мегуфт.
Absolutely rare.	Мутлақо кам ҳолат.
Your body, your rules.	Бадани шумо, қоидаҳои шумо.
At least three experiences.	Аз ҳадди аққал се таҷриба.
I ran out of money anyway.	Ман ба ҳар ҳол пулам тамом шуд.
I had to ask more questions.	Ман бояд саволҳои бештар медодам.
They were no longer from one world.	Онҳо дигар аз як ҷаҳон набуданд.
The boy looked up at eight.	Писарак ба ҳашт нигоҳ кард.
Now take a deep breath.	Акнун нафаси чуқур гиред.
I don’t think he did that.	Ман фикр намекунам, ки вай ин корро кардааст.
It is not the same without them.	Бе онхо як хел намешавад.
Two older brothers in the same room.	Ду бародари калонӣ дар як ҳуҷра.
Little is known about his early life.	Дар бораи ҳаёти ибтидоии ӯ хеле кам маълум аст.
I heard too much, too quickly.	Ман аз ҳад зиёд шунида будам, хеле зуд.
I have asked many times.	Ман борҳо пурсон шудам.
But, in reality, this is often not the case.	Аммо, дар асл, аксар вақт ин тавр нест.
And that was before the game.	Ва ин пеш аз бозӣ буд.
No one said he looked like his father.	Ҳеҷ кас нагуфта буд, ки ӯ ба падараш монанд аст.
Find the correct reason for the task.	Сабаби дурусти иҷрои вазифаро пайдо кунед.
And the work they do is slow and requires effort.	Ва иҷрои коре, ки онҳо мекунанд, суст аст ва барои он кӯшиш лозим аст.
Let’s imagine for your story that you get a second chance.	Биёед барои ҳикояи худ тасаввур кунем, ки шумо имкони дуввум пайдо мекунед.
Nothing has been said about the surgery plans yet.	Дар бораи нақшаҳои ҷарроҳӣ ҳанӯз чизе гуфта нашудааст.
One number doesn’t really do much.	Як рақам дар ҳақиқат кори зиёде намекунад.
This did not work well for symptoms with good health.	Ин барои аломатҳои дорои саломатӣ хуб кор накард.
And they don’t look at the content.	Ва онҳо ба мундариҷа нигоҳ намекунанд.
This issue was resolved in his mind.	Ин масъала дар майнаи ӯ ҳал шуд.
They fell asleep.	Онҳо ба хоб рафтанд.
I can say that there is not much debate about these things.	Ман гуфта метавонам, ки дар бораи ин чизҳо баҳсҳои зиёд вуҷуд надоранд.
He walked by himself, the air was warm.	У худаш рох мерафт, хаво гарм буд.
In many ways it is better than stopping time.	Аз бисёр ҷиҳат он беҳтар аз боздоштани вақт аст.
She gave me her name.	Вай ба ман номи худро дод.
We won the physical battle.	Мо дар муборизаи ҷисмонӣ ғолиб омадем.
If we could get them.	Агар мо онхоро ба даст оварда метавонистем.
There is nothing great about society.	Ҳеҷ чизи бузурги ҷомеа нест.
Therefore, such a point can be ignored.	Бинобар ин чунин нуктаро нодида гирифтан мумкин аст.
Death is needed for new growth.	Барои афзоиши нав марг лозим аст.
You can't go anywhere else.	Шумо ба ягон ҷои дигар рафта наметавонед.
The familiar smell soothes the baby.	Бӯи шинос кӯдакро ором мекунад.
This debate definitely has two sides.	Ин баҳс бешубҳа ду ҷониб дорад.
I didn’t know anyone, I was never there, I just went.	Ҳеҷ касро намешинохтам, ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набудам, танҳо рафтам.
No faces, no crowd, not even a city.	На чеҳраҳо, на издиҳом, на ҳатто шаҳр.
The dog did the same.	Саг низ ҳамин тавр кард.
Each user action has a name.   	Ҳар як амали корбар ном дорад.   
style and key.	услуб ва калид.
We used security cards to enter or exit.	Мо барои даромадан ё берун шудан аз кортҳои амниятӣ истифода мебурдем.
They only had access to the waiting list.	Онҳо танҳо ба рӯйхати интизорӣ дастрасӣ доштанд.
I followed every step.	Ман ҳар як қадамро пайгирӣ кардам.
It can definitely work.	Он бешубҳа метавонад кор кунад.
And he wouldn't do that with gas.	Ва ин корро бо газ ичро намекард.
And really, you never need a letter like that.	Ва дар ҳақиқат, ҳеҷ гоҳ чунин мактуб лозим нест.
Such control over library files is not possible.	Чунин назорат аз болои файлҳои китобхона имконнопазир аст.
Well, and we move on with our lives.	Хуб, ва мо ҳаёти худро идома медиҳем.
It will never be really easy.	Ин ҳеҷ гоҳ воқеан осон намешавад.
A little hard.	Як каме сахт.
Here are a few things to keep in mind.	Дар ин бора ба якчанд чиз меояд.
He did this easily, as if it were natural for him.	Ин корро вай ба осонӣ иҷро мекард, гӯё ин барои ӯ табиист.
We helped kill them long before they were born.	Мо ба куштани онҳо хеле пеш аз таваллуд кӯмак кардем.
I was just a poor woman from a poor village.	Ман танҳо як зани камбағале аз деҳаи камбағал будам.
There is a clear relationship between these two parameters.	Байни ин ду параметр робитаи равшан вуҷуд дорад.
Glad to see him again in the role.	Хуш аз дидани ӯ боз дар нақш бароҳат менамояд.
The problem is that you don’t.	Мушкилот дар он аст, ки шумо не.
Maybe I want to go back and look again.	Шояд ман мехоҳам баргардам ва бори дигар назар кунам.
She has had her hands on several sites over the years.	Вай дар тӯли солҳо дар якчанд сайтҳо дастҳои худро дошт.
The style can make you do whatever you want.	Тарзи он метавонад шуморо водор созад, ки ҳар чизеро, ки аз шумо мехоҳад.
My own feeling is quite the opposite.	Эҳсоси худи ман комилан баръакс аст.
I just can’t wait.	Ман танҳо интизор шуда наметавонам.
I use it only for good.	Ман онро танҳо барои хуб истифода мекунам.
That’s a lot more than we can do.	Ин аз он чи ки мо карда метавонем, хеле зиёд аст.
That she was scared to run.	Ки вай тарсида медавид.
Although this will gradually change over time.	Гарчанде ки ин бо мурури замон оҳиста-оҳиста тағйир меёбад.
There we prepare you.	Дар он ҷо мо шуморо омода мекунем.
Both left.	Ҳарду рафтанд.
You have to keep your back door open.	Шумо бояд дари пушти худро кушода нигоҳ доред.
It doesn’t surprise me a bit.	Ин маро каме ба ҳайрат намеорад.
You make him comfortable holding it.	Шумо ӯро бароҳат мегардонед, ки онро фаро гирифтаед.
It happened a lot at the time.	Он вақт ин хеле зиёд рӯй дод.
They are looking for the best ideas from everyone, everywhere.	Онҳо идеяҳои беҳтаринро аз ҳар кас, дар ҳама ҷо меҷӯянд.
He played football.	Ӯ футбол бозӣ мекард.
For more information, age.	Барои маълумоти бештар, синну сол.
This feeling is hard to describe.	Ин эҳсосро тавсиф кардан душвор аст.
It's not much.	Ин чандон зиёд нест.
They will be friends for a lifetime.	Онҳо як умр дӯст мешаванд.
We have submitted a full statement.	Мо изҳороти пурра пешниҳод кардем.
I took him to at least one ball.	Ман ӯро ақаллан ба як тӯб бурдам.
It was a pleasure to spend time with you today.	Имрӯз бо шумо вақт гузарондан мо хурсанд буд.
And if they wanted to, the whole world could see it.	Ва агар онҳо мехостанд, тамоми ҷаҳон метавонист онро бубинад.
Maybe something really dark.	Шояд чизе дар ҳақиқат торик.
He would not let her be a small child.	Ӯ намегузошт, ки вай кӯдаки хурдсол бошад.
He was standing with me.	Ӯ бо ман истода буд.
We blog and publish photos every day.	Мо ҳар рӯз блог мегузорем ва аксҳо нашр мекунем.
She needs her coffee.	Вай ба қаҳваи худ ниёз дорад.
Two lines of the same style represent the upper and lower bounds.	Ду хати як услуб ҳудуди болоӣ ва поёниро ифода мекунанд.
That's just fine.	Ин танҳо хуб аст.
We love being.	Мо буданамонро дӯст медорем.
However, this value is rarely mentioned in research reports.	Аммо, ин арзиш дар гузоришҳои тадқиқотӣ хеле кам оварда шудааст.
They probably won't mind our staying here.	Эҳтимол онҳо аз ин ҷо будани мо зид нахоҳанд буд.
They did hell work tonight.	Онҳо имшаб кори дӯзах карданд.
This also went well.	Ин ҳам ба хубӣ гузашт.
Buy it yourself if you want.	Агар шумо хоҳед, онро худатон харед.
I really care about the poor.	Ман дар ҳақиқат дар бораи камбизоатон ғамхорӣ мекунам.
This is not a good thing.	Ин кори хуб нест.
She could not move.	Вай ҳаракат карда наметавонист.
She was standing there.	Вай дар он ҷо истода буд.
The rest is mine.	Боқимондаи он аз они ман аст.
She found a new cafe.	Вай қаҳвахонаи нав пайдо кард.
I was very happy with that.	Ман бо ин хеле хурсанд будам.
But it didn’t cause any concern at the moment.	Аммо он дар айни замон ҳеҷ гуна нигарониро ба вуҷуд наовард.
Well, no lion, no.	Хуб, аслан не, не.
The last years were years of war.	Солхои охир солхои чанг буданд.
Men or women.	Мардон ё занон.
Other than yourself.	Гайр аз худат.
There is no one for them.	Ҳеҷ кас барои онҳо нест.
He wanted to look at it with big hands.	Ӯ мехост, ки ба он дастони бузург нигоҳ кунад.
How wonderful to be myself again.	Боз худ будан чӣ қадар аҷиб буд.
that our family is sick.	ки оилаи мо бемор аст.
She followed him.	Вай аз паси вай рафт.
I didn't accept it.	Ман онро қабул намекардам.
Simply important.	Ба таври оддӣ муҳим.
This time by one person.	Ин дафъа аз ҷониби як нафар.
Please, man.	Лутфан, одам.
Love it or name it.	Онро дӯст доред ё номбар кунед.
It takes so much more effort.	Ин қадар кӯшиши бештарро талаб мекунад.
God goes with us.	Худо бо мо меравад.
To protect Mother Earth and keep our planet safe.	Барои мухофизати замини модар ва бехатар нигох доштани сайёраи мо.
You want something to make me.	Шумо чизе мехоҳед, ки маро ташкил диҳад.
And probably the world.	Ва эҳтимолан ҷаҳон.
Add the seeds and process well with your hands.	Тухмҳоро илова кунед ва бо дасти худ хуб коркард кунед.
Your work should not teach you anything perfect.	Кори шумо бояд ба шумо ҳеҷ каси комилро таълим надода бошад.
Look at the bigger picture.	Ба расми калонтар назар андозед.
But we never talked about food.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ дар бораи ғизо сӯҳбат намекардем.
We will be really grateful for your support.	Мо дар ҳақиқат аз дастгирии шумо миннатдор хоҳем буд.
A simple kitchen scale can be used to measure weight.	Барои чен кардани вазн тарозуи оддии ошхонаро истифода бурдан мумкин аст.
This issue is addressed through analysis.	Ин масъала тавассути таҳлил баррасӣ мешавад.
We have to play well.	Мо бояд хуб бозӣ кунем.
We looked at each other but said nothing.	Мо ба хамдигар нигох кардем, вале чизе нагуфтем.
But she did not go.	Аммо вай намерафт.
It was a car.	Ин мошин буд.
The world was full of wonder.	Ҷаҳон аз ҳайрат пур шуд.
This is an incident.	Ин як ҳодиса аст.
I had to find a new job.	Ба ман лозим омад, ки кори нав пайдо кунам.
Based on three experiences.	Дар асоси се таҷриба.
Throughout the kitchen.	Дар тамоми ошхона.
But nothing worked.	Аммо ҳеҷ чиз кор накард.
He asked the station who lived there.	Вай аз станция хохиш карда буд, ки дар он чо кй зиндагй мекунад.
But the operation never came off the ground.	Аммо амалиёт ҳеҷ гоҳ аз замин набаромад.
We were not alone.	Мо ягона набудем.
If we don’t answer it.	Агар мо ба он ҷавоб надиҳем.
Let's talk, let's do this.	Биёед, гап занем, биёед ин корро кунем.
I really have.	Ман дар ҳақиқат дорам.
Looking forward to the next book.	Интизори китоби оянда.
So it was.	Хамин тавр хам буд.
At first it seems like a random act of violence.	Дар аввал он як амали тасодуфии зӯроварӣ ба назар мерасад.
I couldn't see it.	Онро дида натавонистам.
Think for yourself how awesome this bridge is.	Худатон фикр кунед, ки ин як купрук то чӣ андоза олӣ аст.
I felt wonderful to be able to comfort her this time.	Аҷоиб ҳис мекардам, ки ин дафъа имкони тасаллӣ додани ӯро дошта бошам.
I can afford it.	Ман имконият дорам, ки онро харам.
We need to respect it.	Мо бояд онро эҳтиром кунем.
She had never done that.	Вай ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
Method developed.	Усули таҳия кардааст.
It’s a slow process that seems to slow it down.	Ин як раванди сустест, ки ба назар чунин менамояд, ки онро суст мекунад.
I was second.	Ман дуюм шудам.
He's been up for a while.	Ӯ барои як вақт.
Whatever you bring here, people will eventually copy and change it.	Ҳар он чизе ки шумо ба ин ҷо овардед, одамон оқибат онро нусхабардорӣ мекунанд ва тағир медиҳанд.
The problem is that you have to follow them.	Мушкилот дар он аст, ки шумо бояд ба онҳо пайравӣ кунед.
It should not be scattered.	Он набояд пароканда шавад.
He had a hard time on the road.	Ӯ дар роҳ душворӣ мекашид.
People are still talking about it.	Одамон ҳоло ҳам дар ин бора гап мезананд.
At first we didn't think about it.	Дар аввал мо дар ин бора чизе фикр намекардем.
I never really accepted every sign.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат ҳар як аломати худро қабул накардаам.
The man fell asleep.	Мард ба хоб рафт.
It had to be, even from a distance it seemed too big.	Ин бояд буд, ҳатто аз он дур хеле калон менамуд.
We could not have our own children.	Мо натавонистем фарзандони худамонро дошта бошем.
Our lives take place in an environment.	Ҳаёти мо дар муҳити атроф сурат мегирад.
Thanks for reading.	Ташаккур барои хондан.
Just then my mother came out.	Хамин вакт модарам баромад.
You can win or you can lose.	Шумо метавонед ғолиб шавед ё шумо метавонед аз даст диҳед.
Nobody said anything about his faith.	Дар бораи имони вай касе чизе нагуфтааст.
By the end of the day, his call was not answered.	То охири рӯз занги ӯ ҷавоб надод.
You will know the way.	Шумо роҳро хоҳед донист.
It was another week.	Ҳафтаи дигар буд.
The more people order you, the more money you make.	Шумораи бештари одамон ба шумо фармоиш медиҳанд, ки шумо пули бештар ба даст меоред.
I missed you.	Ман туро пазмон шудам.
She was there every week, giving her valuable money and time.	Вай ҳар ҳафта он ҷо буд, пул ва вақти пурарзишашро медод.
Even on their birthday, what was the weather like.	Ҳатто дар рӯзи таваллуди онҳо ҳаво чӣ гуна буд.
It also stops the debate before it starts.	Ин баҳсро пеш аз оғози он низ қатъ мекунад.
On the left was the door.	Дар тарафи чап дар буд.
We thought so.	Мо чунин фикр доштем.
They live inside it.	Онҳо дар дохили он зиндагӣ мекунанд.
In short, they get rich when you pay for it.	Хулоса, онҳо сарватдор мешаванд, вақте ки шумо барои он пардохт мекунед.
This is just another case.	Ин танҳо як ҳолати дигар аст.
I'm so happy.	Ман хело хурсандам.
But, of course, he did not say such a thing.	Аммо, албатта, вай чунин чизе нагуфт.
I went out and there.	Ман берун рафтам ва он ҷо.
I turn around and close my eyes.	Ман рӯй мегардонам ва чашмонамро мепӯшам.
I'm glad none of you were hurt.	Ман шодам, ки ҳеҷ яке аз шумо осеб надидааст.
You need two simple things.	Ба шумо ду чизи оддӣ лозим аст.
They work for him and talk to him.	Онхо барои у кор мекунанд ва бо у сухбат мекунанд.
God was very good to me.	Худо ба ман хеле хуб буд.
He didn’t have to talk about music, just play it.	Ба ӯ лозим набуд, ки дар бораи мусиқӣ сӯҳбат кунад, танҳо онро иҷро мекард.
A man outside the family could never see our face.	Чеҳраи моро марди берун аз оила ҳеҷ гоҳ дида наметавонист.
It just puts you back in your place.	Он танҳо шуморо ба ҷои худ бармегардонад.
So from this point of view, by me everything is fine.	Пас, аз ин нуқтаи назар, аз ҷониби ман ҳама чиз хуб аст.
I needed his strength to follow it.	Ба ман қувваи ӯ лозим буд, то онро пайравӣ кунам.
I think because he wasn’t.	Ман фикр мекунам, зеро ӯ ин тавр набуд.
But it’s hard, very hard.	Аммо ин душвор, хеле душвор аст.
The right place to buy land.	Ҷои дуруст барои харидани замин.
I was sure that science would support me.	Ман боварӣ доштам, ки илм маро дастгирӣ мекунад.
I will be back this year.	Ман ба соли ҷорӣ бармегардам.
Not sure if it works.	Боварӣ надорам, ки оё он кор мекунад.
But to see it, at least it is worth watching.	Аммо барои дидани он ҳадди аққал тамошо кардан меарзад.
He didn't love her anymore, he thought, just as he loved her.	Ӯ дигар ӯро дӯст намедошт, фикр мекард ӯ, чунон ки ӯро дӯст медошт.
I had good teachers.	Муаллимони хуб доштам.
But whether we play or not, the only difference is the same.	Аммо хоҳ мо бозӣ кунем ё не, фарқияти ягона дар ҳамин аст.
I like your approach to the picture.	Муносибати шумо ба тасвир ба ман маъқул аст.
I had never been in any army, he said.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ягон артиш набудам, гуфт ӯ.
Conducted experiments, analyzed data, wrote manuscripts.	Таҷрибаҳо анҷом дод, маълумотро таҳлил кард, дастнависро навишт.
They won and lost.	Онҳо пирӯз шуданд ва мағлуб шуданд.
All of this has made you what you are today.	Хамаи ин туро ба вучуд овардааст, ки имруз хастед.
Earth forces.	Қувваҳои заминӣ.
If two objects are different, they must have different names.	Агар ду объект гуногун бошанд, онҳо бояд номҳои гуногун дошта бошанд.
She knows exactly what she wants and has decided to get it.	Вай аниқ медонад, ки чӣ мехоҳад ва тасмим гирифтааст, ки онро ба даст орад.
However, he can only deal with it.	Бо вуҷуди ин, ӯ метавонад танҳо бо он кор кунад.
Home computer systems are very standard.	Системаҳои компютерии хонагӣ хеле стандартӣ мебошанд.
I was expecting better quality for the price.	Ман интизор будам, ки сифати беҳтар барои нарх.
He remained in this position for ten years.	У дах сол дар ин вазифа монд.
I prepare the family so they don’t have to wait too long.	Ман оиларо омода мекунам, ки аз ҳад зиёд интизор нашаванд.
His word is true.	Унинг сўзи ҳақиқатда қолади.
He wants to spend more time with his family.	Ӯ мехоҳад, ки бо оилааш вақти бештар гузаронад.
We believe it was a mistake.	Мо боварӣ дорем, ки ин хато буд.
I ask her if her husband likes her.	Ман аз ӯ мепурсам, ки оё ба шавҳараш маъқул аст?
touched his shoulder.	китфашро ламс кард.
That year we learned a lot about murder.	Он сол мо дар бораи куштор бисёр чизҳоро омӯхта будем.
Once we found out, we moved on to problem solving.	Вақте ки мо фаҳмидем, мо ба ҳалли мушкилот гузаштем.
Sounds good ?.	Овози хуб?.
Girls don’t like to be beaten.	Духтарон заданро дӯст намедоранд.
There are many reasons why they are there.	Сабабҳои зиёде мавҷуданд, ки чаро онҳо дар он ҷо ҳастанд.
It was a financial decision.	Ин як қарори молиявӣ буд.
Nothing else has changed either.	Ҳеҷ чизи дигар низ тағйир наёфтааст.
I don't remember their names.	Номи онҳоро дар ёд надорам.
Some were bought, and others came with gifts.	Чанде аз онҳоро хариданд, дигарон бо туҳфа ба наздашон омаданд.
I have never heard a woman talk like that.	Ман ҳеҷ гоҳ нашунидам, ки зане ин тавр сӯҳбат кунад.
It was the worst day of my life.	Он бадтарин рӯзи ҳаёти ман буд.
He did everything.	Ӯ ҳама корро мекард.
Another weak area.	Боз як минтақаи заиф.
It was a short laugh.	Ин ханда кӯтоҳ буд.
But these issues are nothing new to me.	Аммо ин масъалаҳо барои ман чизи нав нестанд.
I need Drew.	Дрю ба ман лозим аст.
One is similar to the other.	Яке ба дигараш монанд аст.
Just have a good time and trade a little.	Танҳо вақтро хуб гузаронед ва каме тиҷорат кунед.
This is due to the weak support of the society to the war.	Ин аз дастгирии сусти ҷомеа ба ҷанг аст.
The first in a series.	Аввалин дар як силсила.
But she was still beautiful.	Аммо вай ҳанӯз зебо буд.
Kill the king and go free forever.	Подшоҳро бикушед ва то абад озод равед.
It will not go away.	Ин аз байн нахоҳад рафт.
She did not turn around and went straight to the door.	Вай ру нагардонда рост ба суи дар рафт.
He is dead meat.	Ӯ гӯшти мурда аст.
This put him in the right frame of mind.	Ин ӯро дар чаҳорчӯбаи ақли дуруст гузошт.
It’s really something.	Ин дар ҳақиқат чизе аст.
What they had was real, powerful, and extremely powerful.	Он чизе ки онҳо доштанд, воқеӣ, тавоно ва аз ҳад зиёд тавоно буданд.
You spend time dreaming again.	Шумо вақтро барои орзуҳои дубора сарф мекунед.
Then the second.	Баъд дуюмаш.
You come back in the evening to lose your memory.	Шумо ба шом бармегардед, ки хотираи худро гум кунед.
She obviously enjoyed the youthful interaction.	Вай баръало аз муоширати чавонон лаззат мебурд.
The situation has hardly changed since last summer.	Аз тобистони гузашта вазъ қариб тағйир наёфтааст.
Doesn't decide.	Қарор намебарад.
This is so true.	Ин қадар дуруст аст.
Maybe more than a year.	Шояд бештар аз як сол.
His death was widely reported in the press.	Дар бораи марги ӯ дар матбуот ба таври васеъ хабар дода шуд.
, agreed to it.	, ба он розй шуданд.
Who is new.	Кӣ нав аст.
Now the important thing was who she was.	Ҳоло чизи муҳим ин буд, ки вай кӣ аст.
I suffered for it in a way.	Ман барои он дар як навъ азоб кашидам.
I had a good relationship with him.	Ман бо ӯ муносибати хуб доштам.
There were no serious adverse effects.	Ягон таъсири манфии ҷиддӣ вуҷуд надошт.
Then, at least one term must be evaluated correctly.	Сипас, ҳадди аққал як истилоҳ бояд дуруст арзёбӣ карда шавад.
Count to three.	Нафаси худро то се ҳисоб кунед.
You are more powerful than them, this is your secret.	Шумо аз онҳо тавонотаред, ин сирри шумост.
This last was the case of two subjects.	Ин охирин мавриди ду мавзӯъ буд.
My mother and father.	Модарам ва падарам.
This is the greatest danger to freedom.	Ин бузургтарин хатари озодист.
Not over the phone.	На тавассути телефон.
I never did it again, I had no intention of doing it again.	Ҳеҷ гоҳ ин корро дигар накардаам, ният надоштем, ки дигар ин корро кунам.
But my father drinks it.	Аммо падарам онро менӯшад.
But that doesn’t count.	Аммо ин ҳисоб намешавад.
We can't stand here.	Мо дар ин ҷо истода наметавонем.
And ye also shall bear fruit, if ye abide in me.	Ва шумо низ мева оваред, агар дар Ман бимонед.
The two specific cases are different.	Ду ҳолати мушаххас фарқ мекунанд.
This is the best deal any state has.	Ин беҳтарин аҳдест, ки ягон давлат дошта бошад.
She said it wouldn't go away.	Вай гуфт, ки дур намеравад.
He wanted to return it, but they gave it to me anyway.	Ӯ мехост, ки онро баргардонад, аммо онҳо ба ҳар ҳол онро ба ман доданд.
However, it did not provide a solution to the problem.	Бо вуҷуди ин, он ҳалли мушкилотро таъмин накард.
Or it can't exist.	Ё ин ки вуҷуд дошта наметавонад.
You are worth everything.	Шумо аз ҳама чиз арзандаед.
And they too were quick.	Ва онҳо низ зуданд.
Create what you want.	Он чизеро, ки мехоҳед, созед.
There is understanding between us.	Дар байни мо фаҳмиш вуҷуд дорад.
Every day after work.	Ҳар рӯз пас аз кор.
Turn up the heat.	Гармро то баландтар кунед.
They shouted.	Онҳо садо доданд.
We got everything we needed.	Мо ҳама чизеро, ки лозим буд, гирифтем.
He needed it.	Ба ӯ лозим буд.
She is wise.	Вай доно аст.
was done.	карда мешуд.
He has big hands.	Ӯ дастони бузург дорад.
Her room is at the end.	Ҳуҷраи вай дар охир аст.
But we are not ready for that yet.	Аммо мо ҳоло ба ин омода нестем.
This is the most important point.	Ин нуктаи муҳимтарин аст.
And I slept with about two hours in me.	Ва ман бо тақрибан ду соат хоб дар ман.
Beautiful small photo.	Сурати хурди зебо.
I worked fast.	Ман зуд кор кардам.
Reading is an activity.	Хондан як фаъолият аст.
This is a big problem.	Ин як мушкили бузург аст.
But at least he told me the army knew.	Аммо ҳадди аққал ӯ ба ман гуфт, ки артиш медонад.
No matter how much you pay, you can never own your own home.	Новобаста аз он ки шумо чӣ қадар пардохт мекунед, шумо ҳеҷ гоҳ соҳиби манзили худ наметавонед.
Probably like everything else here.	Эҳтимол мисли ҳама чизи дигар дар ин ҷо.
You have to leave.	Шумо бояд тарк кунед.
It is no longer possible to say where the sound is coming from.	Дигар гуфтан мумкин нест, ки садо аз куҷо меояд.
The tool is completely free to download here.	Воситаро аз ин ҷо зеркашӣ кардан комилан ройгон аст.
It was also beaten quickly.	Он ҳам ба зудӣ зада шуд.
She looked a little sick.	Вай каме бемор менамуд.
But we, of course, were not involved.	Аммо мо, албатта, ба ин кор дахл надоштем.
Apparently it was at home.	Эҳтимол он дар хона буд.
She says it hit her left hand.	Вай мегӯяд, ки ин ба дасти чапаш зад.
And the games should be fun.	Ва бозиҳо бояд шавқовар бошанд.
Interesting decisions will be made later.	Қарорҳои ҷолиб баъдтар қабул мешаванд.
They know the address from the call.	Онҳо суроғаро аз занг медонанд.
We like you.	Шумо ба мо маъқул аст.
It's a little different.	Ин каме дигар аст.
Then you have to take it away from home.	Пас шумо бояд онро аз хона дур кунед.
Stock placement would be better.	Ҷойгоҳи саҳҳомӣ беҳтар мебуд.
I don’t miss his scary look.	Ман аз нигоҳи тарсонаи ӯ ба ман пазмон нестам.
I could have found him years ago.	Ман метавонистам ӯро солҳо пеш пайдо кунам.
I couldn’t figure out how to provide this.	Ман намеёфтам, ки чӣ тавр инро таъмин кунам.
It's common.	Гап умумй аст.
Tell me what you see or do not see.	Ба ман гӯед, ки чӣ мебинед ё чӣ намебинед.
That is my main goal.	Ҳадафи асосии ман ҳамин аст.
Of course, he didn't believe it.	Албатта, ӯ боварӣ надошт.
This is an example.	Ин як мисол аст.
Every good judge knows that there really are at least three sides.	Ҳар як довари хуб медонад, ки дар ҳақиқат ҳадди аққал се тараф вуҷуд дорад.
To a bad man.	Ба як одами бад.
He closed his eyes and went inside the world.	Вай чашмонашро пушид ва ҷаҳонро дарун кард.
I experienced a lot of different emotions.	Ман бисёр эҳсосоти гуногунро аз сар гузарондам.
You can help too.	Шумо ҳам метавонед кӯмак кунед.
No one felt right.	Ҳеҷ кас дуруст ҳис намекард.
She added a few notes to the whiteboard.	Вай ба тахтаи сафед чанд ёддошт илова кард.
We are still here.	Мо то ҳол дар ин ҷо ҳастем.
And you are just as strong as each other.	Ва шумо танҳо мисли якдигар қавӣ ҳастед.
It was a place of business.	Ин ҷои тиҷорат буд.
Brain stories have a basic structure of cause and effect.	Ҳикояҳои мағзи сар сохтори асосии сабаб ва натиҷа доранд.
Yes, read it again.	Бале, онро бори дигар хонед.
I think that's enough.	Ба фикрам ин кифоя аст.
Or they may have been taught by a boy with that name.	Ё шояд онҳоро танҳо як бача бо ин ном таълим дода бошад.
They want to make a film about their child.	Онҳо мехоҳанд, ки дар бораи фарзанди худ филм таҳия кунанд.
I'll see you in two days.	Пас аз ду рӯз туро мебинам.
He and a few of his friends.	Ӯ ва чанде аз дӯстонаш.
I want to make a play.	Мехоҳам спектакль созам.
Only women who have good quality eggs will have good success.	Факат занхое, ки тухми хушсифат доранд, муваффакияти хуб ба даст меоваранд.
I don’t see it happening now.	Ман ҳоло намебинам, ки он рӯй медиҳад.
The forces are based here.	Қувваҳо дар ин ҷо асос ёфтаанд.
But then the internet didn't work either.	Аммо он гоҳ интернет ҳам кор накард.
We only treat the first.	Мо танҳо аввалинро табобат мекунем.
It happens quickly.	Он зуд ба амал меояд.
But, then.	Аммо, пас.
But for this he once released it.	Аммо барои ин як бор вай онро раҳо кард.
We have so much time.	Мо ин қадар вақт дорем.
Some say.	Баъзехо, гуфта мешавад.
This is not a theory.	Ин назария нест.
They put the manuscript on me.	Он дастнависро ба ман гузоштанд.
My main job was in a financial company.	Кори асосии ман дар як ширкати молиявӣ буд.
More than that, going up affects it.	Бештар аз он боло рафтан таъсир мерасонад.
Black plays on the cross.	Сиёҳ дар салиб бозӣ мекунад.
Some bring tears to your eyes.	Баъзеҳо ба чашмонат ашк меоранд.
For the first time in the literature.	Аввалин бор дар адабиёт.
I remember words and names and people.	Ман калимаҳо ва номҳо ва одамонро дар ёд дорам.
We love each other.	Мо якдигарро дӯст медорем.
You finally got everything you wanted.	Шумо ниҳоят ҳама чизеро, ки мехостед, ба даст овардед.
That it will fail.	Ки он ноком мешавад.
You got the easy job because it was safe.	Шумо кори осон гирифтед, зеро он бехатар буд.
You learn it as a thing.	Шумо онро ҳамчун як чиз меомӯзед.
We know how to deal with this.	Мо медонем, ки бо ин чӣ гуна муносибат кунем.
It’s about how you see your life.	Ин дар бораи он аст, ки шумо ҳаёти худро чӣ гуна мебинед.
So let us separate our thinking from the flesh to the spirit.	Пас, биёед тафаккури худро аз ҷисм ба рӯҳ ҷудо кунем.
However, further study is planned.	Бо вуҷуди ин, омӯзиши минбаъда ба нақша гирифта шудааст.
They look great.	Онҳо хеле хуб ба назар мерасанд.
You can see it in the photos.	Шумо инро дар аксҳо дидан мумкин буд.
The staff will increase the heat of your food on request.	Кормандон бо дархост гармии хӯроки шуморо зиёд мекунанд.
She had something.	Вай чизе дошт.
Please visit our friendly website to get what you want.	Лутфан аз вебсайти дӯстонаи мо гузаред, то он чизеро, ки мехоҳед, ба даст оред.
He had a mobile phone with him.	Бо худ телефони мобилӣ дошт.
This is not an argument.	Ин баҳс нест.
Talking about your anger clears the air.	Дар бораи хашми худ сухан гуфтан ҳаворо тоза мекунад.
These properties include the command line tool.	Ба ин хусусиятҳо асбоби сатри фармон дохил карда мешавад.
This is a simple proof of the problem.	Ин як далели оддии масъала аст.
He struggled a little longer.	Ӯ боз чанде бештар мекашид.
They come together when they want to and leave only when they need to.	Онҳо вақте ки хоҳанд, ҷамъ меоянд ва танҳо вақте ки лозим аст, ҷудо мешаванд.
I could have stayed there forever.	Ман метавонистам то абад дар он ҷо бимонам.
And it worked.	Ва ин кор кард.
There was a balance in the world.	Дар ҷаҳон мувозинат вуҷуд дошт.
Of course, all in one day because of the price of gas.	Албатта, ҳама дар як рӯз аз сабаби нархи газ.
Or, well, they should have been.	Ё, хуб, онҳо бояд буданд.
It takes about three months.	Ин тақрибан се моҳ мегирад.
Back in the corner.	Бозгашт дар кунҷ.
It cannot be ignored in any form or form.	Онро дар ягон шакл ё шакл нодида гирифтан мумкин нест.
He wanted to know more about her.	Ӯ мехост, ки дар бораи вай бештар маълумот гирад.
This is a piece of evidence.	Ин як пораи далел аст.
Designing one or more plans i.	Тарҳрезии як ё якчанд нақшаҳо i.
Close your eyes and take a deep breath.	Чашмони худро пӯшед, нафаси чуқур гиред.
I understand why this happens.	Ман мефаҳмам, ки чаро ин тавр мешавад.
I thought you knew better than that.	Ман фикр мекардам, ки шумо аз ин беҳтар медонед.
However, the beer itself is huge.	Бо вуҷуди ин, худи пиво хеле бузург аст.
She is a transfer student who has just started.	Вай донишҷӯи интиқол аст, ки нав оғоз кардааст.
If so, it is mentioned in the comments.	Агар ин тавр бошад, дар шарҳҳо зикр шудааст.
It could happen, he understood.	Ин метавонад рӯй диҳад, ӯ фаҳмид.
Here the audience actually becomes a part of the community.	Дар ин ҷо аудитория воқеан як қисми ҷомеа мегардад.
Many do this because land is so cheap.	Бисёриҳо ин корро мекунанд, зеро замин хеле арзон аст.
To make the dog more comfortable.	Барои он ки сагро бароҳаттар кунад.
We will send it to you immediately.	Мо онро фавран барои шумо мефиристем.
However, we believe that none of the existing methods are the best.	Бо вуҷуди ин, мо боварӣ дорем, ки ягон усулҳои мавҷуда беҳтарин нестанд.
It was impossible to escape from him.	Аз у гурехтан мум-кин набуд.
He would never let it go.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро раҳо намекард.
Put a check mark next to his name.	Дар назди номи у аломати чек гузорем.
It was definitely a trait.	Ин бешубҳа як хислат буд.
His hands reached out to me.	Дастонаш ба сӯи ман расиданд.
The people who drink our beer are the people who love beer.	Одамоне, ки пивои моро менӯшанд, одамоне ҳастанд, ки пиворо дӯст медоранд.
He seems to be in good condition and had been cared for before.	Ба назар чунин мерасад, ки ӯ дар ҳолати хуб қарор дорад ва қаблан нигоҳубин карда мешуд.
You can only live it.	Шумо танҳо метавонед онро зиндагӣ кунед.
One way is to think of it as an insurance policy.	Яке аз роҳҳо ин аст, ки онро ҳамчун полиси суғурта фикр кунед.
I believe it now, but for different reasons.	Ман ҳоло бовар дорам, аммо бо сабабҳои гуногун.
First, we consider the context.	Аввалан, мо заминаро баррасӣ мекунем.
The sun was going down, and it was getting dark.	Офтоб ғуруб мекард ва зуд шаб мешавад.
But naturally, he liked it.	Аммо табиист, ки ин ба вай писанд омад.
And the rules are about making room for other people.	Ва қоидаҳо дар бораи фароҳам овардани ҷой барои одамони дигар мебошанд.
We have now added additional information to confirm this claim.	Мо ҳоло барои тасдиқи ин даъво маълумоти иловагӣ илова кардем.
That's your business.	Ин кори шумост.
Now the war is over.	Ҳоло он ҷанг ба охир расид.
Two groups were identified.	Ду гурӯҳ муайян карда шуданд.
Be careful with this.	Бо ин боэҳтиёт бошед.
And not because they are necessarily ruled by bad people.	Ва на аз он сабаб, ки онҳо ҳатман аз ҷониби одамони бад идора карда мешаванд.
I got something.	Ман чизе гирифтам.
You don’t want to, because it’s still their city.	Шумо намехоҳед, зеро он ҳоло ҳам шаҳри онҳост.
In this case, there are three real solutions.	Дар ин ҳолат, се роҳи ҳалли воқеӣ вуҷуд дорад.
This will take you to this page.	Ин кор шуморо ба ин саҳифа мебарад.
But if it feels right and looks right, it works.	Аммо агар он дуруст ҳис кунад ва дуруст ба назар расад, он кор мекунад.
In your mind, talk to it.	Дар фикри худ, бо он сӯҳбат кунед.
He was shot in the back.	Вай аз пушт тир холӣ карда буд.
He was arrested several times.	Вай якчанд маротиба боздошт шуд.
There is a code and the code is good.	Рамз ҳаст ва код хуб аст.
You won’t let that happen.	Шумо намегузоред, ки ин бошад.
There was no age difference between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти синну сол ба қайд гирифта нашудааст.
What the user sees and the data.	Он чизе ки корбар мебинад ва маълумот.
He feels like she's looking at him.	Ӯ ҳис мекунад, ки вай ба ӯ нигоҳ мекунад.
You will never achieve it.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба он ноил намешавед.
In an instant it touches him.	Дар як лаҳза он ба вай даст мезанад.
This leads him to a life of crime.	Ин ӯро ба ҳаёти ҷинояткорӣ мебарад.
We are ready to answer any questions you may have.	Мо омодаем ба ҳама саволҳое, ки шумо дошта бошед, ҷавоб диҳем.
The problem is that these are just parts of the body that we see.	Мушкилот дар он аст, ки инҳо танҳо қисмҳои бадан ҳастанд, ки мо мебинем.
Just read the article.	Танҳо мақоларо хонед.
A world of sound.	Як ҷаҳони садо.
For example, food.	Масалан, ғизо.
Or had something.	Ё чизе дошт.
With water, the situation is much clearer.	Бо об, вазъият хеле равшантар аст.
Finally something closed.	Ниҳоят чизе баста.
Her hands are free.	Дастҳои вай озод карда мешаванд.
So much so that his hands were covered.	Он қадар зиёд, ки дастонаш пӯшида буданд.
Everyone continued to have fun.	Ҳама вақтхушӣ карданро давом медоданд.
I am not a rock.	Ман санг нестам.
We pass by his house.	Мо аз назди хонаи ӯ мегузарем.
He decided to take a picture of her.	Ӯ тасмим гирифт, ки акси ӯро гирад.
Whether this is a good thing or not depends on your point of view.	Оё ин як чизи хуб аст ё не, аз нуқтаи назари шумо вобаста аст.
No other information will be published.	Маълумоти дигар нашр нахоҳад шуд.
It is full of matter.	Он пур аз материя аст.
And the boy is mine.	Ва писар аз они ман аст.
It is the power of hope.	Ин қудрати умед аст.
However, one more thing.	Бо вуҷуди ин, як чизи дигар.
It takes a lot of effort and time, but it is not impossible.	Ин кӯшиш ва вақти зиёдро талаб мекунад, аммо ин имконнопазир нест.
How he creates these jobs is less important to him.	Чӣ тавр эҷод кардани ин ҷойҳои корӣ барои ӯ аҳамияти камтар дорад.
She had given up.	Вай таслим шуда буд.
We did an interview for next week.	Мо барои ҳафтаи оянда мусоҳиба ташкил кардем.
How are you? ' 	Шумо хубед?'
he said.	ӯ гуфт.
We did it, but we did it in different ways.	Мо ин корро кардем, аммо мо онро бо роҳҳои гуногун анҷом додем.
I think they can fix it realistically and really easily.	Ман фикр мекунам, ки онҳо метавонанд онро воқеан ва дар ҳақиқат ба осонӣ ислоҳ кунанд.
So the problem is not here.	Пас, мушкил дар ин ҷо нест.
Good movie, but not great.	Филми хуб, аммо олӣ нест.
But you don’t have to play.	Аммо ба шумо лозим нест, ки бозӣ кунед.
We can actually think of multiple uses.	Мо воқеан дар бораи якчанд истифода фикр карда метавонем.
I do the same.	Ман низ ҳамин тавр мекунам.
Here the accused is not deprived of this right.	Дар ин ҷо айбдоршаванда аз ин ҳуқуқ маҳрум карда нашудааст.
Doing so keeps the emotions high.	Ин кор эҳсосотро баланд нигоҳ медорад.
I hope you weren’t too comfortable.	Умедворам, ки шумо хеле бароҳат набудед.
This is very important for the health of the game in the future.	Ин барои солимии бозӣ дар оянда хеле муҳим аст.
Gather yourself with informed people.	Худро бо одамони огоҳ гирд кунед.
I would too.	Ман ҳам мешудам.
The result is shown in the right pane of the image.	Натиҷа дар панели рости расм нишон дода шудааст.
He had the other half of the ring.	Вай нисфи дигари ҳалқаро дошт.
Click a post in its place.	Як постро дар ҷои худ пахш кунед.
And they still have not saved him.	Ва онҳо то ҳол ӯро наҷот надоданд.
that they were still one family.	ки онхо хануз як оила буданд.
This is what we will try in this article.	Ин аст он чизе ки мо дар ин мақола кӯшиш мекунем.
He was like a nervous boy.	Ӯ мисли писарбача асабонӣ буд.
She meant a few things with that.	Вай бо ин якчанд чизро дар назар дошт.
Why my opinion is worth it.	Барои чӣ андешаи ман арзиш дорад.
It was their decision and we just gave technical advice.	Ин тасмими онҳо буд ва мо танҳо маслиҳати техникӣ додем.
I think it didn’t matter who or why.	Фикр мекунам, ки ин муҳим набуд, ки кӣ ва чаро.
If false, the background content will be visible.	Агар дурӯғ бошад, мундариҷаи замина намоён хоҳад шуд.
You don’t have to feel anything.	Ба шумо лозим нест, ки чизе ҳис кунед.
She was one of those girls who was born to be tortured.	Вай яке аз он духтароне буд, ки барои шиканҷа таваллуд шудаанд.
Everyone was still busy getting dressed.	Ҳама ҳанӯз бо либоспӯшӣ банд буданд.
No, that's something.	Не, ин чизест.
It's nothing.	Он чизе нест.
Many of the previous concerns are now gone.	Бисёре аз нигарониҳои қаблӣ ҳоло аз байн рафтанд.
It seemed like it was a really bad decision.	Чунин ба назар мерасад, ки ин як қарори воқеан бад буд.
The skills they have, we need to return.	Маҳоратҳое, ки онҳо доранд, мо бояд баргардонем.
You didn't do anything.	Шумо коре накардаед.
We can move up from here faster.	Мо метавонем аз ин ҷо ба боло зудтар ҳаракат кунем.
He brought you here.	Вай туро ба ин ҷо овард.
I hid my problem inside and didn’t say a word.	Мушкилотамро дар дарун ниҳон медоштам ва ҳарфе намегӯям.
Oh, what would happen.	Оҳ, чӣ мешуд.
Once upon a time it was sweet.	Боре ҳам ширин буд.
And on your computer.	Ва дар компютери худ.
I knew it would hurt.	Ман медонистам, ки дард мекунад.
Maybe next time he should make dogs.	Шояд дафъаи оянда ӯ бояд сагҳоро кунад.
Be happy, be good, be yourself!	Хушбахт бош, хуб бош, худат бош!.
We expelled him from among us.	Мо ӯро аз миёни худ берун кардем.
I hope you don’t mind sitting in the dark.	Умедворам, ки шумо дар торикӣ нишастан зид нестед.
Do not think that you are relaxing without heavy physical work.	Фикр накунед, ки шумо бе кори вазнини ҷисмонӣ истироҳат мекунед.
He pushed open the door and grabbed my arm.	Дарро тела дод ва бозуи ман часпид.
The weather nearby was secret.	Ҳавои наздики он махфӣ буд.
The soldiers tore him to pieces.	Сарбозон ӯро пора-пора карданд.
Please have only one comment per person.	Лутфан барои як шахс танҳо як шарҳ.
Remember, this was both our home and our place of business.	Дар хотир доред, ки ин ҳам хонаи мо ва ҳам ҷои тиҷорати мо буд.
She pulled her leg back and looked up.	Вай пои худро ба ақиб кашид ва нигарист.
So, the next morning it doesn’t change their mind.	Ҳамин тавр, субҳи рӯзи дигар ин ақидаи онҳоро дигар намекунад.
Or when we get nervous.	Ё вақте ки мо асабӣ мешавем.
There should be at least two of them.	Ҳадди ақал ду нафари онҳо бояд буданд.
This book attracted me.	Ин китоб маро ба худ ҷалб кард.
In fact, we both have and.	Дарвоқеъ, мо ҳам дорем ва.
It allows us to be.	Он ба мо имкон медиҳад, ки бошем.
But you can't.	Аммо шумо наметавонед.
I couldn't help myself.	Худамро ёрӣ дода наметавонистам.
It is about being friendly and understanding with someone.	Ин бо касе дӯстӣ ва фаҳмиш будан аст.
They usually go there every two days.	Онҳо одатан ҳар ду рӯз ба он ҷо мераванд.
I have nothing in my life.	Ман дар ҳаётам чизе надорам.
Clean and tidy.	Тоза ва тоза.
Don't go anymore.	Дигар наравед.
Go here and buy it, because it gets better with every listen.	Ба ин ҷо равед ва онро харед, зеро бо ҳар гӯш кардан беҳтар мешавад.
Everything changes, but some things remain unchanged.	Ҳама чиз тағир меёбад, аммо баъзе чизҳо бетағйир боқӣ мемонанд.
I have to leave.	Ман бояд тарк кунам.
I was confused by many things.	Ман аз бисёр чизҳо ошуфта шудам.
These instructions are very specific.	Ин дастурҳо хеле мушаххасанд.
They are struggling to keep up.	Онхо барои давом додани мубориза мубориза мебаранд.
And for four.	Ва барои чор.
It just makes sense to me.	Ин танҳо ба ман маъно дорад.
I don’t know why, but we did.	Намедонам чаро, аммо мо кардем.
I don’t have to catch bad guys.	Ба ман лозим нест, ки бачаҳои бадро дастгир кунам.
It’s a rise you never want.	Ин болоравие, ки шумо ҳеҷ гоҳ наметалабед.
It's hard to catch you.	Шуморо дастгир кардан душвор аст.
My only hope is that it won’t be too complicated for her.	Ягона умеди ман ин аст, ки ин барои вай чандон мураккаб нест.
Without more specific information, this is the best thing we can do.	Бе маълумоти бештар мушаххас, ин беҳтарин корест, ки мо карда метавонем.
But there is evidence to support it.	Аммо далелҳо мавҷуданд, ки онро дастгирӣ мекунанд.
Welcome to find the way to true love.	Хуш омадед ба пайдо кардани равиши муҳаббати ҳақиқӣ.
Of course we tell everyone that you are with me.	Албатта мо ба ҳама мегӯем, ки шумо бо ман ҳастед.
It takes effort.	Барои он саъю кушиш лозим аст.
So get the best of them.	Пас беҳтарини онҳоро ба даст оред.
And then the lines were down.	Ва он вақт ҳам хатҳо поён буданд.
There were many factors in the game.	Бисёр омилҳо дар бозӣ буданд.
I received the following error message.	Ман паёми хатогии зеринро гирифтам.
The experiment was repeated three times, giving the same result.	Тачриба се маротиба такрор карда шуд, ки як хел натича дод.
Now, shut up.	Акнун, хомӯш бош.
And we were for it.	Ва мо барои он будем.
It will be for the film he is producing here.	Он барои филме, ки ӯ дар ин ҷо таҳия мекунад, хоҳад буд.
He saw what it was.	Ӯ дид, ки ин чӣ аст.
Because it will be interesting.	Зеро он шавқовар хоҳад буд.
So go for a run.	Пас ба давидан равед.
This is your problem.	Ин мушкили шумост.
This is a period of three months.	Ин давраи се моҳ аст.
I love everything about him.	Ман ҳама чизро дар бораи ӯ дӯст медорам.
So nothing else.	Пас, чизи дигаре нест.
We went to school together.	Мо якҷоя ба мактаб мерафтем.
Everything that is right is right at the same time.	Ҳар он чизе, ки дуруст аст, дар айни замон дуруст аст.
Try to go to bed early tonight.	Кӯшиш кунед, ки имшаб барвақт хоб равед.
But it failed.	Аммо ин ноком шуд.
She was worried she would never see her son again.	Вай хавотир буд, ки дигар писарашро дигар набинад.
There must be some.	Бояд баъзеҳо бошанд.
To taste with black pepper.	Барои бичашед бо ќаламфури сиёҳ.
Thus, he can talk about the experience of good emotions.	Ҳамин тариқ, ӯ метавонад дар бораи таҷрибаи эҳсосоти хуб сӯҳбат кунад.
We get together and talk.	Мо ҷамъ мешавем ва сӯҳбат мекунем.
Soon no one could tell her anything she didn't know.	Дере нагузашта касе ба вай чизе гуфта наметавонист, ки вай намедонист.
I understand why.	Ман мефаҳмам, ки чаро.
Well, well, well.	Хуб, хуб, хуб.
It seemed like a lot of salt.	Чунин менамуд, ки намак бисёр.
I didn't move.	Ман ҳаракат накардам.
We didn’t do our job.	Мо кори худро ичро накардаем.
You have to stay here with us.	Шумо бояд дар ин ҷо бо мо бимонед.
If necessary, further measures will be taken.	Дар сурати зарурат чораҳои минбаъда андешида мешаванд.
But if he wanted to, he could have gotten it right.	Аммо агар ӯ мехост, вай метавонист ба таври мувофиқ ба даст ояд.
Or should be.	Ё бояд бошад.
You can use them for another creative project.	Шумо метавонед онҳоро барои лоиҳаи дигари эҷодӣ истифода баред.
If it is dry, give water.	Агар он хушк бошад, об диҳед.
He had brought two people down.	Ӯ ду нафарро ба поён оварда буд.
We will beat you.	Мо туро мезанем.
I did not apply.	Ман муроҷиат накардам.
She wanted to believe him.	Вай мехост, ки ба ӯ бовар кунад.
We take care of it.	Мо онро гамхорй мекунем.
Hope not lost.	Умедворам, ки гум нашудааст.
Depending on the social issue.	Вобаста ба масъалаи чамъиятй дохил мешавад.
Think about the outcome.	Дар бораи натиҷа фикр кунед.
Children have nothing, nothing.	Кӯдакон чизе надоранд, ҳеҷ чиз надоранд.
Apparently he was asleep and before that he drank.	Аён аст, ки ӯ хоб буд ва пеш аз ин ӯ нӯшид.
However, it becomes more attractive on a more general level.	Бо вуҷуди ин, он дар сатҳи умумии мураккабтар ҷолиб мегардад.
The hot spring was clean.	Чашмаи гарми тоза буд.
No one believes in a message, mission or goal.	Ҳеҷ кас ба паём, рисолат ё ҳадаф бовар намекунад.
They are told over the years what to do.	Ба онхо солхои сол гуфта мешавад, ки чй бояд кард.
Everything looks like the pictures.	Ҳама чиз мисли тасвирҳо ба назар мерасад.
Let's talk about this at breakfast.	Биёед дар ин бора дар вақти субҳона сӯҳбат кунем.
This place is not like anywhere else.	Ин ҷо мисли ягон ҷои дигар нест.
It takes him a full minute.	Он ӯро барои як дақиқа пурра дар бар мегирад.
I want an explanation now.	Ман ҳоло шарҳ мехоҳам.
That is the answer you get.	Ин ҷавобест, ки шумо мегиред.
You know this is the truth.	Шумо медонед, ки ин ҳақиқат аст.
Then she opened it.	Баъд вай онро кушод.
And the stories of the letters grew and multiplied.	Ва ҳикояҳои мактубҳо афзоиш ёфта, афзоиш ёфтанд.
It works very well.	Ин хеле хуб кор мекунад.
It was a short conversation.	Ин сухбати мухтасар буд.
He must give his orders.	Ӯ бояд фармонҳои худро диҳад.
He had no money either.	Ӯ ҳам пул надошт.
Perfect freedom.	Озодии комил.
Good work clothes.	Либоси кори хуб.
Football is great, but life is so beautiful and amazing.	Футбол бузург аст, аммо зиндагӣ хеле зебо ва аҷиб аст.
The device is connected directly to the card.	Дастгоҳ бевосита ба корт пайваст аст.
He looked very young.	Ӯ хеле ҷавон ба назар мерасид.
I am completely lost in this.	Ман дар ин бобат тамоман талаф шудаам.
From beginning to end.	Аз аввал то охир.
This news crew came out happy.	Ин экипажи хабарӣ хушбахтона баромад.
Now there was no sky or earth, only snow.	Ҳоло на осмон буд, на замин, балки танҳо барф буд.
No further processing of samples is required.	Коркарди минбаъдаи намунаҳо талаб карда намешавад.
But the same cannot be said of paper.	Аммо дар бораи коғаз ҳаминро гуфтан мумкин нест.
These food sources are not secondary, they are primary resources.	Ин манбаъҳои ғизо дуюмдараҷа нестанд, онҳо захираҳои аввалия мебошанд.
They are easy and quick to build.	Онҳо осон ва зуд сохта мешаванд.
Otherwise, they will face public pressure.	Дар акси ҳол, онҳо ба фишори афкори умум мувоҷеҳ хоҳанд шуд.
Add comments to comment on your ideas.	Барои шарҳ додани ғояҳои худ шарҳҳо илова кунед.
And with her when she goes.	Ва бо вай, вақте ки ӯ меравад.
However, that meant taking a little break from school.	Бо вуҷуди ин, ин маънои аз мактаб каме истироҳат карданро дошт.
You know his name.	Шумо номашро медонед.
It helps to test whether it is the same all the time.	Он барои санҷидани он кӯмак мекунад, ки оё ин ҳама вақт якхела мешавад.
Please be aware of this when ordering.	Лутфан ҳангоми фармоиши худ аз ин огоҳ шавед.
Nobody was running to them now.	Ҳоло касе ба сӯи онҳо намедавид.
He fully understood.	Ӯ комилан фаҳмид.
No one was there to meet him.	Ҳеҷ кас барои пешвози ӯ набуд.
So we have these.	Пас мо инҳоро дорем.
There are many people who need our financial services.	Бисёр одамоне ҳастанд, ки ба хидматҳои молиявии мо ниёз доранд.
They were not in danger.	Онҳо дар хатар набуданд.
I know exactly what happened to her.	Ман аниқ медонам, ки ба вай чӣ афтодааст.
It didn't go ahead.	Он ба не пеш рафт.
Yes, that's the explanation.	Бале, ин шарҳ аст.
To adults.	Ба калонсолон.
Then you fix the window.	Пас шумо тирезаро дуруст мекунед.
Maybe you'd better return the lesson.	Шояд шумо беҳтараш дарсро баргардонед.
There was nothing he could do to stop her and stop the incident.	Ӯ ҳеҷ коре карда наметавонист, ки ӯро боздорад ва ин ҳодисаро боздорад.
I love this room.	Ман ин ҳуҷраро дӯст медорам.
Let it go as they go.	Бигзор он тавре ки онҳо мераванд.
If you don’t like it, go there and vote.	Агар ба шумо маъқул набошад, ба он ҷо равед ва овоз диҳед.
Leave it for a day.	Онро барои як рӯз тарк кунед.
New varieties before this.	Навъҳои нав пеш аз ин.
To somehow get it right.	Барои он ки бо ягон роҳ онро дуруст кунад.
The risk was too great.	Хавф аз ҳад зиёд буд.
This time the result was determined by law.	Ин дафъа нати-чаро конун муайян кард.
It is hot in summer and usually cold in winter.	Дар тобистон гарм ва одатан дар зимистон хунук аст.
It used to work well.	Ин пештар хуб кор мекард.
However, this was only with the same image.	Аммо, ин танҳо бо ҳамон тасвир буд.
They walked silently.	Онҳо хомӯшона роҳ мерафтанд.
I don’t like violence.	Ман зӯровариро дӯст намедорам.
I’m afraid we’re going to draw attention to a place where otherwise no one would be.	Ман метарсам, ки мо таваҷҷуҳро ба он ҷое ҷалб кунем, ки дар акси ҳол ҳеҷ кас намебуд.
We had sex together.	Мо якҷоя алоқаи ҷинсӣ мекардем.
The other two sons also followed.	Ду писари боқимонда низ пайравӣ карданд.
It was no longer safe to stand.	Дигар истодан бехатар набуд.
Apparently, he had nothing to worry about.	Эҳтимол, ӯ чизе барои нигаронӣ надошт.
She held out her hand to me.	Вай дасташро ба ман дароз кард.
Find out.	Пайдо кардани.
I wanted to see everything.	Ман мехостам ҳама чизро бубинам.
It sounds a lot more complicated than that.	Ин назар ба он хеле мураккабтар садо медиҳад.
Many of his statements were correct.	Бисёре аз гуфтаҳои ӯ дуруст буданд.
The smell of your sweat.	Бӯи арақи ту.
It is very simple and inexpensive.	Ин хеле содда ва арзон аст.
I'm getting ready.	Ман тайёр шуда истодаам.
We don’t have to get into it.	Ба мо лозим нест, ки ба он дохил шавем.
Apparently it’s that simple.	Эҳтимол он қадар оддӣ аст.
I gave people money to do this for me.	Ман ба одамон пул медодам, ки ин корро барои ман иҷро кунанд.
We don’t know who they are.	Мо намедонем, ки онҳо кистанд.
My pleasure and my anger.	Хушнудии ман ва хашми ман.
Also, some elements of his stories just don’t sound right.	Инчунин, баъзе унсурҳои ҳикояҳои ӯ танҳо дуруст садо намедиҳанд.
You need good shoes.	Ба шумо пойафзоли хуб лозим аст.
Later, a meeting was held on this proposal.	Баъдтар аз рУи ин таклиф му-локот барпо гардид.
She thought and thought.	Вай фикр кард ва фикр кард.
It’s a word that remains.	Он калимае, ки боқӣ мемонад.
This woman did not need him.	Ин зан ба ӯ ниёз надошт.
He has been given a job that does not interest him.	Ба ӯ коре дода шудааст, ки ба ӯ таваҷҷӯҳ намекунад.
She was worried that you would kill her or arrest her.	Вай хавотир буд, ки шумо ӯро мекушед ё ӯро ҳабс мекунед.
Review your information from your own review.	Тафсири маълумоти шумо аз баррасии худи шумост.
It passes.	Ин мегузарад.
I really liked the story and the characters.	Ба ман воқеан ҳикоя ва қаҳрамонҳо маъқул буд.
However, the old man did not move.	Фақат, пирамард ба ҷунбиш намеомад.
He could not see what he wanted to see.	Вай чизҳоеро, ки дидан мехост, намедид.
I have a very happy life.	Ман ҳаёти хеле хушбахтона дорам.
However, the exact opposite happened.	Бо вуҷуди ин, баръакси дақиқ рӯй дод.
I just like to walk around the houses.	Ман танҳо дар хонаҳо сайру гашт карданро дӯст медорам.
You have to listen to it completely.	Шумо бояд онро пурра гӯш кунед.
This may be enough for your purposes.	Ин шояд барои мақсадҳои шумо кофӣ бошад.
Life is too short.	Ҳаёт хеле кӯтоҳ аст.
She shows us our room.	Вай ба мо ҳуҷраи моро нишон медиҳад.
You are young now and it is time for you to address these things.	Шумо ҳоло ҷавон ҳастед ва вақти он расидааст, ки шумо ин чизҳоро ҳал кунед.
Interesting material from everyday movies comes to the fore.	Маводи ҷолиби филмҳои ҳаррӯза ба пеш меоянд.
We two adults play at home.	Мо ду калонсолон дар хона бозӣ мекунем.
I ask you to sign the name.	Ман аз шумо талаб мекунам, ки ба ном имзо гузоред.
It is perfect in every way.	Он аз ҳар ҷиҳат комил аст.
It looks good.	Ба назар хуб аст.
I think they are one of the most interesting features.	Ман фикр мекунам, ки онҳо яке аз хусусиятҳои ҷолибтарин мебошанд.
To look very beautiful, should improve with the coming years.	Ба назар хеле зебо, бояд бо солҳои оянда беҳтар шавад.
It was built.	Он сохта шуда буд.
Especially a young woman who doesn’t feel anything else.	Хусусан ҷавонзане, ки дигар чизеро эҳсос намекунад.
It has its place.	Ҷои худро дорад.
I never thought about him.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ӯ фикр намекунам.
Thanks to the staff for being so helpful.	Ташаккур ба кормандон барои ин қадар муфид.
I said don't ask anymore.	Гуфтам, ки дигар напурс.
Maybe this is your last mistake.	Шояд ин охирин хатогии шумо бошад.
I wanted you to copy.	Ман мехостам, ки шумо нусхабардорӣ кунед.
Then close it again.	Баъд боз онро баста.
Easy to build.	Сохтани осон.
They know how to create their own musical form.	Онҳо медонанд, ки чӣ тавр шакли мусиқии худро эҷод кунанд.
This is important because you want to be consistent with it.	Ин муҳим аст, зеро шумо мехоҳед бо он мувофиқ бошед.
They were at the front again.	Онхо боз дар фронт буданд.
It's sad, but true.	Ин аламовар, вале рост аст.
He knew it wasn't right, but he couldn't control himself.	Ӯ медонист, ки ин дуруст нест, аммо худро дастгир карда наметавонист.
Random design elements.	Унсурҳои тарроҳии тасодуфӣ.
Choose a round like this.	Интихоби даври ҳамин тавр.
Data were obtained from three independent experiments.	Маълумоте, ки аз се таҷрибаҳои мустақил гирифта шудаанд, оварда шудаанд.
Thus, it is actually corrected.	Ҳамин тавр, он воқеан ислоҳ мешавад.
In fact, this was not entirely correct.	Дар асл, ин комилан дуруст набуд.
Day after day passed.	Руз аз руз гузашт.
None of this had a significant effect.	Дар ҳеҷ кадоми инҳо таъсири назаррас ба даст наомадааст.
What a strong young woman.	Чӣ ҷавонзани қавӣ.
Properly sized.	Дуруст ба андоза.
But that is exactly what happened.	Аммо воқеан ҳамин тавр шуд.
The woman was dead.	Зан мурда буд.
I hope this is not me.	Ман умедворам, ки ин ман нестам.
It was just an interesting moment that they were together.	Ин танҳо як лаҳзаи ҷолибе буд, ки онҳо якҷоя буданд.
Also it is true.	Инчунин он ҳақиқат аст.
So, it’s not a big change.	Ҳамин тавр, он тағироти бузурге нест.
It just disappeared.	Ин танҳо нопадид шуд.
He waited as they decided what to do next.	Ӯ интизор шуд, ки онҳо тасмим гирифтанд, ки минбаъд чӣ кор кунанд.
All materials are subject to change without notice.	Ҳама маводҳо бояд бидуни огоҳӣ тағир дода шаванд.
Hold both shoulders at all levels.	Ҳарду китфро дар тамоми сатҳ нигоҳ доред.
I’m just saying be patient.	Ман танҳо мегӯям, ки сабр кунед.
I am currently using the class mentioned above.	Ман айни замон синфи дар боло зикршударо истифода мебарам.
Pre-order online for the best prices.	Барои беҳтарин нархҳо пешакӣ онлайн фармоиш диҳед.
This woman is across the street.	Ин зан аз тарафи кӯча аст.
I really love my daughter, but it’s not about love.	Ман дар ҳақиқат духтарамро дӯст медорам, аммо ин дар бораи ишқ нест.
They did not say so openly.	Онҳо дар ин бора ошкоро нагуфтаанд.
But the door was open.	Аммо дар кушода буд.
And so on.	Ва ғайра.
Quiet in the back.	Дар қафо ором.
What doesn’t make a difference here is the simple technique.	Он чизе, ки дар ин ҷо фарқ намекунад, техникаи оддӣ аст.
Some died, some moved.	Баъзеҳо мурданд, баъзеҳо ҳаракат карданд.
No one is responsible.	Касе масъул нест.
She wouldn't let me talk to her.	Вай ба ман иҷозат намедод, ки бо ӯ сӯҳбат кунам.
To me it was.	Ба ман он буд.
There is one more thing to observe.	Боз як чизи дигарро риоя кардан лозим аст.
One new, every month or so.	Як нав, ҳар моҳ ё тақрибан.
There is real confidence.	Боварии воқеӣ вуҷуд дорад.
Despite the fact that the lot was signed.	Сарфи назар аз он ки ба лот имзо шуда буд.
No one was with him because of who he was.	Аз сабаби кӣ будани ӯ ҳеҷ кас бо ӯ намешуд.
You’re as fast as they are.	Шумо мисли онҳо зуд ҳастед.
They did it again this year.	Онхо имсол боз ин корро карданд.
We need to understand this.	Мо бояд инро фаҳмем.
He had gone for the day when he returned.	Ӯ барои рӯз рафта буд, вақте ки вай баргашт.
The company often thinks of new ways to bring people together.	Ширкат аксар вақт дар бораи роҳҳои нави якҷоя кардани одамон фикр мекунад.
There is no freedom without truth.	Бе ҳақиқат озодӣ вуҷуд надорад.
But that didn't help either.	Аммо ин хам фоидае набахшид.
It was not a vision.	Ин дидгоҳ набуд.
I knew it was her call.	Ман медонистам, ки ин занги вай аст.
In my scene.	Дар сахнаи ман.
It just sounds good to you to say it over and over again.	Ин танҳо ба шумо хуб садо медиҳад, ки онро такрор ба такрор бигӯед.
She didn't want to keep him.	Вай намехост, ки ӯро нигоҳ дорад.
He could not do anything without her.	Бе ӯ ҳеҷ коре карда наметавонист.
All received the same type of treatment.	Ҳама як намуди табобат гирифтанд.
You don’t have to close the door.	Ба шумо лозим нест, ки дарро пӯшед.
If there is dust, let it be so.	Агар чанг бошад, бигзор хамин тавр бошад.
They do not understand the ways of their people.	Онхо роххои халки худро намефахманд.
Basically it’s for people who find themselves difficult.	Асосан он барои одамоне, ки худро душвор мешуморанд.
Kids love it.	Кӯдакон онро дӯст медоранд.
I want to be something.	Ман мехоҳам чизе бошам.
Now nothing was as it should be.	Акнун ҳеҷ чиз ба таври бояду шояд набуд.
The first group played in nine.	Гурӯҳи аввал дар нӯҳ бозӣ мекард.
It was just.	Ин танҳо буд.
You may have other cases of use.	Шумо шояд ҳолатҳои дигари истифода дошта бошед.
But nothing happened.	Аммо ба хеч чиз нарасидааст.
The main source of violence was considered to be patients.	Манбаи асосии зӯроварӣ беморон ҳисобида мешуд.
She came here to stop me.	Вай ба ин ҷо омад, то маро боздорад.
So war.	Ҳамин тавр ҷанг.
We saw it last week.	Мо онро ҳафтаи гузашта дидем.
There are many other types of functions that we can use here.	Бисёр намудҳои дигари функсияҳо мавҷуданд, ки мо метавонем дар ин ҷо истифода барем.
He kept saying this over and over until he believed it.	Вай инро такрор ба такрор мегуфт, то даме ки ӯ ба он бовар кунад.
She is great.	Вай бузург аст.
It was too much.	Ин хеле зиёд буд.
All, often.	Ҳама, аксар вақт.
Well, not a hundred.	Хуб, сад не.
It wasn’t just about fighting and killing.	Ин на танҳо дар бораи ҷанг ва куштан буд.
The range sold out immediately.	Диапазон фавран фурӯхта шуд.
Wear what you normally wear.	Он чизеро, ки одатан мепӯшед, пӯшед.
No one really looks different anymore.	Ҳеҷ кас воқеан дигар ба назар намерасад.
This is a fair deal.	Ин як созишномаи одилона аст.
He was defeated in battle and could not speak.	Вай дар чанг маглуб шуд ва гап зада натавонист.
As one they moved.	Ҳамчун як нафар онҳо ба ҳаракат даромаданд.
When he was put outside, he was out of breath.	Вақте ки ӯро дар берун гузоштанд, вай нафас мекашид.
I had a hard time with that.	Ман бо он душворӣ мекашидам.
It took three people to do the job.	Барои ичрои кори як кас се нафарашон лозим омад.
And don’t expect that to be easy.	Ва интизор нашавед, ки ин осон хоҳад буд.
If you know anything, you should share.	Агар шумо ягон чизро медонед, шумо бояд мубодила кунед.
But there you have it.	Аммо дар он ҷо шумо онро доред.
This is due to space reasons.	Ин бо сабабҳои фазо аст.
They got married later that year.	Онҳо баъд аз ҳамон сол издивоҷ карданд.
I haven’t even blogged about it once, apparently.	Ман ҳатто як бор дар ин бора блог накардаам, зоҳиран.
These are really small things !.	Ин дар ҳақиқат чизҳои хурд аст!.
Don't fight him about it.	Дар ин бора бо ӯ ҷанг накунед.
We tend to say it as it is.	Мо майл дорем, ки онро тавре ки ҳаст, бигӯем.
No one will watch.	Ҳеҷ кас тамошо нахоҳад кард.
Just an amazing thought that came to my mind.	Танҳо як фикри аҷибе, ки ба сарам омад.
He could never have achieved this.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ин ноил шуда наметавонист.
It was too bad.	Ин хеле бад буд.
But this failure is not a bad faith.	Аммо ин нокомӣ имони бад нест.
He needed life.	Ба ӯ ҳаёт лозим буд.
You can post your photos if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед аксҳои худро ҷойгир кунед.
He looked away.	Ӯ ба дур нигоҳ кард.
Maybe he's not that bad.	Шояд ӯ он қадар бад нест.
Don't wait long.	Бисёр интизор нашавед.
You ask them to offer you an online review.	Шумо аз онҳо хоҳиш мекунед, ки ба шумо баррасии онлайн пешниҳод кунанд.
The material retains heat outside as well as inside.	Мавод гармиро дар берун ва инчунин дар дохили он нигоҳ медорад.
But first we have to find the way to your global city.	Аммо аввал мо бояд роҳи шаҳри ҷаҳонии шуморо пайдо кунем.
After that, she started working to find a husband.	Пас аз он ӯ ба кори пайдо кардани шавҳар машғул шуд.
We were early.	Мо барвақт будем.
Five hundred.	Панҷсад.
You will not regret it.	Шумо пушаймон нахоҳед шуд.
Kids love to eat the food they create.	Кӯдакон хӯрдани хӯрокеро, ки онҳо эҷод мекунанд, дӯст медоранд.
But we often don’t get a chance to show ourselves.	Аммо мо аксар вақт имкони нишон додани худро намеёбем.
We were very weak and experienced too much to not feel happy.	Мо хеле заиф будем ва аз ҳад зиёд аз сар гузаронидаем, то хурсандиро эҳсос накунем.
Nothing to do.	Ҳеҷ кор кардан лозим нест.
She was involved in her family life.	Вай ба ҳаёти оилаи ӯ ҷалб карда шуд.
And they tried to separate me.	Ва онҳо кӯшиш мекарданд, ки маро ҷудо кунанд.
She has been working in her field for many years.	Вай солхо боз дар сохаи худ кор мекунад.
I didn’t know how to change it.	Ман намедонистам, ки чӣ гуна тағир диҳам.
There are a number of issues.	Як қатор масъалаҳо вуҷуд доранд.
We can call it the dark side of strong will.	Мо метавонем онро паҳлӯи торикии иродаи қавӣ меномем.
He could not find her.	Ӯ ӯро пайдо карда натавонист.
It’s hard on itself.	Ин худаш сахт аст.
He is in his school.	Ӯ дар омӯзишгоҳи худ аст.
I think both are false, for the reasons explained in the text.	Ман фикр мекунам, ки ҳарду дурӯғанд, бо сабабҳои дар матн шарҳ додашуда.
Certainly not the answer.	Албатта ҷавоб не.
However, that was not a problem.	Бо вуҷуди ин, ки мушкил набуд.
I put water in your room.	Ман дар ҳуҷраи шумо об гузоштам.
She is very independent and from birth.	Вай хеле мустақил аст ва аз рӯзи таваллуд.
We are a small country, so we hear every death.	Мо як кишвари хурд ҳастем, аз ин рӯ ҳар маргро мешунавем.
Here they think the customer wants the best.	Дар ин ҷо онҳо фикр мекунанд, ки муштарӣ беҳтарин чизеро мехоҳад.
It’s hard to choose which company had better games that day.	Интихоби он душвор аст, ки кадом ширкат дар он рӯз бозиҳои беҳтар дошт.
I couldn't breathe.	Ман нафас гирифта натавонистам.
Some of us have.	Баъзеи мо доранд.
I am alone at sea.	Ман танҳо дар баҳр ҳастам.
I would return the full report to the station later.	Ман гузориши пурраро баъдтар, ба истгоҳ бармегардондам.
We suggest that there is a clear conflict of interests.	Мо пешниҳод мекунем, ки бархӯрди ошкори манфиатҳо вуҷуд дорад.
I am not going to give you another service weapon.	Ман ба шумо дигар силоҳи хидматӣ доданӣ нестам.
Please show me how.	Лутфан нишон диҳед, ки чӣ тавр.
He was not among the first twenty members.	Вай дар байни бист аъзои аввал набуд.
Human history is not a product or will of man or a guide.	Таърихи инсоният маҳсул ё иродаи инсон ё дастур нест.
They have greatly improved the quality of my sleep.	Онҳо сифати хоби маро хеле беҳтар карданд.
They took it all for granted and no longer looked at it.	Хама инро як чизи оддй кабул карда, дигар ба он нигох намекарданд.
But it was still amazing.	Аммо он ҳанӯз аҷиб буд.
And they don’t address the root cause of it.	Ва онҳо сабаби аслии онро ҳал намекунанд.
But that didn't hurt me.	Аммо ин ба ман зарар нарасонд.
Her song ends.	Суруди вай ба охир мерасад.
The driver left the scene and no one saw the scene.	Ронанда ҷойи ҳодисаро тарк кард ва касе ҳодисаро надидааст.
On the computer, and.	Дар компютер, ва.
Replace it if you want.	Агар хоҳед, онро иваз кунед.
It remained stable.	Он устувор монд.
Trust your elder.	Ба пири худ бовар кунед.
I know people who want that.	Ман одамонеро медонам, ки инро мехоҳанд.
Workers perish on the construction site.	Коргарон дар сохтмон халок мешаванд.
Stand with your head held high and relax.	Бо сари баланд истода, ором бошед.
That was my opinion.	Ин фикри ман буд.
Part of that is that we’re not included everywhere.	Қисми ин он аст, ки мо дар ҳама ҷо дохил карда нашудаем.
He was afraid of her love for him.	Ӯ аз муҳаббати ӯ ба ӯ метарсид.
We need more thought.	Мо ба андешаи бештар ниёз дорем.
But at the end of the day this is the man.	Аммо дар охири рӯз ин мард аст.
People easily fell in love with him.	Мардум ба осонӣ ба ӯ ошиқ шуданд.
Place the toolbox behind the bar.	Қуттии асбобро дар паси панҷара гузоред.
This is just as accurate.	Ин ҳамон қадар дақиқ аст.
But you can’t put his body on display.	Аммо ҷасади ӯро ба намоиш гузошта наметавонед.
The people came back.	Мардум бозгашт.
So my father took us there and waited in the car.	Пас падарам моро ба он ҷо бурд ва дар мошин интизор шуд.
This usually takes a few minutes.	Одатан, ин чанд дақиқа мегирад.
I wanted to make sure she understood.	Ман мехостам боварӣ ҳосил кунам, ки вай фаҳмид.
Can anyone help, please ???.	Оё касе метавонад кӯмак кунад, лутфан???.
But it seemed to be true.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки ин дуруст аст.
That’s why we use such big fans.	Барои ҳамин мо аз чунин мухлисони калон истифода мебарем.
This is a great read.	Ин хониши олист.
I know you are pure.	Ман медонам, ки ту пок ҳастӣ.
So far he is doing really well.	То ҳол ӯ воқеан хуб кор мекунад.
It's deeper than the line.	Он аз хат амиқтар аст.
I could put my hand on the fire.	Ман метавонистам дастамро дар оташ гузорам.
Anger and abuse.	Ғазаб ва бадгӯӣ.
I didn’t like seeing them close together.	Ман дӯст намедоштам, ки онҳоро ба ҳам наздик бинам.
It will never do.	Ин ҳеҷ гоҳ нахоҳад кард.
This is an exception.	Ин истисно аст.
I eat it.	Ман онро мехӯрам.
None of this is true.	Ҳеҷ яке аз ин чизҳо дуруст нест.
I have to love the relationship.	Ман бояд муносибатро дӯст медорам.
He worked as hard as everyone else.	Вай мисли дигарон сахт мехнат мекард.
But the year was not entirely positive for the group.	Аммо сол барои гурӯҳ комилан мусбат набуд.
You will know when you find the right item.	Шумо хоҳед донист, ки вақте ки шумо ашёи мувофиқро пайдо мекунед.
Note that we have more measurements that are actually needed.	Аҳамият диҳед, ки мо андозагириҳои бештаре дорем, ки воқеан лозим аст.
It was something he thought about very deeply.	Ин чизе буд, ки вай дар бораи он хеле амиқ фикр мекард.
They feel cold like everyone else.	Онҳо мисли дигарон сард эҳсос мекунанд.
She didn't know if this was still true or not.	Вай намедонист, ки ин ҳанӯз дуруст аст ё не.
No one took flowers for me.	Ҳеҷ кас ба ман гул нагирифтааст.
It was really an amazing moment.	Ин дар ҳақиқат як лаҳзаи аҷибе буд.
They were full of childish things.	Онҳо пур аз чизҳои кӯдакона буданд.
With one effort he forced his fear.	Бо як кӯшиш вай тарсашро маҷбур кард.
These are his people.	Инҳо одамони ӯст.
But this is not good.	Аммо ин хуб нест.
With respect to.	Бо эҳтиром ба.
These thoughts lead to more thoughts about mistakes.	Ин фикрҳо фикрҳои бештарро дар бораи хатогиҳо ба вуҷуд меоранд.
In an instant she was back again.	Дар як лаҳза вай боз баргашт.
Not just now.	Фақат ҳозир не.
I don't believe in any of that.	Ман ба ягонтои он бовар надорам.
Enjoy this, my dear friend.	Аз ин лаззат баред дӯсти азизам.
Tell your friends.	Ба дӯстонатон бигӯед.
In the church.	Дар калисо.
The process can be repeated if necessary.	Агар лозим бошад, равандро такрор кардан мумкин аст.
Many are very personal and mobile.	Бисёриҳо хеле шахсӣ ва ҳаракаткунанда мебошанд.
I suggest we get over it.	Ман таклиф мекунам, ки мо аз он гузашта бошем.
Dogs have good protection for him.	Сагҳо барои ӯ муҳофизати хуб доранд.
An initial analysis of eye loss was performed.	Таҳлили ибтидоии талафоти чашмро анҷом дод.
You create an object, use it, release it.	Шумо объект эҷод мекунед, онро истифода мебаред, онро озод мекунед.
You were.	Шумо будед.
We have proved our claim.	Мо даъвои худро исбот кардем.
We choose which way we want to sit.	Мо интихоб мекунем, ки кадом роҳе нишастан мехоҳем.
Come on.	Биё.
Two numbers are associated with this information.	Ду рақам бо ин маълумот алоқаманд аст.
Experimental work done.	Кори таҷрибавӣ анҷом дод.
It took more than an hour to cool the device.	Барои хунук кардани дастгоҳ зиёда аз як соат вақт лозим шуд.
I spent the whole morning at work.	Ман тамоми субхро дар кор гузарондам.
So, we see a pattern and it quickly becomes visible.	Ҳамин тавр, мо намунаеро мебинем ва он зуд намоён мешавад.
He could not get out twice.	Вай ду маротиба баромада натавонист.
I sat there and watched the damn thing.	Ман дар он ҷо нишаста, чизи лаънатиро тамошо кардам.
Coping with the pain was not easy.	Мубориза бо дард осонтар набуд.
No one will fix it.	Ҳеҷ кас онро ислоҳ намекунад.
Elsewhere.	Дар ҷое хеле дигар.
But that wasn’t something that caught my attention.	Аммо ин чизе набуд, ки диққати маро ба худ ҷалб кард.
By this time the war was going well.	То ин вакт чанг ба хубй пеш мерафт.
Not to fall.	Наафтидан.
She led him up several levels to a larger room.	Вай ӯро ба якчанд сатҳ ба як ҳуҷраи калонтар бурд.
Not just who does what, but when and for how long.	На танҳо кӣ чӣ кор мекунад, балки кай ва чанд вақт.
She couldn't get smaller again.	Вай боз хурдтар шуда натавонист.
She looked very serious.	Вай хеле ҷиддӣ ба назар мерасид.
He realized that he had found a true friend.	Ӯ фаҳмид, ки дӯсти ҳақиқӣ пайдо кардааст.
There are no real thoughts in my head.	Дар сари ман фикрҳои воқеӣ вуҷуд надоранд.
I know life is hard for you.	Медонам, зиндаги бароят сахт аст.
I'm going to see her.	Ман барои дидани вай меравам.
But as the days go by, the doctor doesn't come back.	Аммо рузхо мегузаранд, духтур барнамегардад.
The rest is our shared history.	Боқимонда таърихи муштараки мост.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
Think she's from the village.	Фикр кунед, вай аз деҳа аст.
This place is home.	Ин ҷой хона аст.
It was difficult to see him in the growing darkness.	Уро дар торикии рузафзун дидан душвор мешуд.
She was looking out the window again.	Вай боз аз тиреза ба берун менигарист.
However, it is important to allow this feeling to flow through you.	Бо вуҷуди ин, муҳим аст, ки ба шумо имкон диҳед, ки ин ҳиссиёт тавассути шумо ҷорӣ шавад.
But she has at least four of us.	Аммо вай ҳадди аққал чаҳор нафари мо дорад.
See this link for details.	Барои тафсилот ба ин пайванд нигаред.
She had lived in the house with him since the day of the purchase.	Вай аз рӯзи харид бо ӯ дар хона зиндагӣ мекард.
He went through the darkness and went straight to his table.	Вай аз байни торикй даромада рост ба сари дастархонаш рафт.
She loves going there during her break.	Вай дар танаффусаш ба он ҷо рафтанро дӯст медорад.
Now there was a story.	Акнун як ҳикояе буд.
Now he didn't have to ask.	Акнун ба вай лозим набуд, ки пурсад.
I don’t do anything and neither do you.	Ман коре намекунам ва ту ҳам.
There was a stable table on one side of the hall.	Дар як канори зал столи устувор гузошта шуда буд.
His letters were full of controversy.	Мактубхои у пур аз ихтилоф буданд.
You need this.	Ба шумо ин лозим аст.
One girl is injured and we are in critical condition.	Як духтар захмӣ мешавад ва мо дар ҳолати сахт қарор дорем.
It would have been much easier.	Ин хеле осонтар мешуд.
We quickly got used to something new.	Мо зуд ба чизи нав одат кардем.
All these months.	Хамаи ин моххо.
He saw things that were not there.	Вай чизҳоеро дид, ки дар он ҷо набуданд.
I totally find it hard to believe you.	Ман комилан мебинам, ки ба шумо бовар кардан душвор аст.
We lost our family, we have no money.	Мо оилаамонро аз даст додем, пул надорем.
They offered us a room.	Онҳо ба мо як ҳуҷра пешниҳод карданд.
There should be one or two guards, then kill them.	Бояд як ё ду посбон бошад, пас онҳоро бикушед.
We both didn't speak for a moment.	Ҳардуи мо лаҳзае сухан нагуфтем.
He paused for a moment.	Ӯ лаҳзае истод.
No games.	Ягон бозиҳо.
I didn’t care how long it took.	Ман парвое надоштам, ки ин чӣ қадар вақт гузашт.
I know the logic is very bad.	Ман медонам, ки мантиқ хеле бад аст.
Come back now.	Акнун баргардед.
It did not die.	Он намирид.
Just trying to figure out how.	Танҳо кӯшиши фаҳмидани он ки чӣ тавр.
It was a wonderful day.	Ин як рӯзи олиҷаноб буд.
a smile slowly spread across her face.	табассуми оҳиста дар рӯи вай паҳн шуд.
No one knew the other, but both were in front of him for a moment.	Ҳеҷ яке дигарашро намешинохт, аммо ҳарду лаҳзае дар пеши ӯ буданд.
State land until that day.	Замини давлатӣ то он рӯз.
Representation data of two independent trials were shown.	Маълумоти намояндагии ду озмоиши мустақил нишон дода шуд.
That means writing a business plan.	Ин маънои навиштани нақшаи бизнес аст.
Probably a long time ago.	Шояд хеле пеш.
They think it’s a change, but it’s too much.	Онҳо фикр мекунанд, ки ин тағирот аст, аммо ин хеле зиёд аст.
Something very strange is happening there.	Дар он ҷо чизи аҷибе рӯй медиҳад.
The thing about this show is that there is no weak link.	Чизи ин намоиш дар он аст, ки пайванди заиф вуҷуд надорад.
I will never break my leg.	Ман ҳеҷ гоҳ пои худро нашиканам.
The second was just four minutes away.	Дуюмаш ҳамагӣ чор дақиқа монда буд.
For the next two hours, no one knew the diagnosis.	Дар давоми ду соати дигар ҳеҷ кас ташхисро намедонист.
I follow the comments several times a day.	Ман ҳар рӯз чанд маротиба шарҳҳоро пайгирӣ мекунам.
We are working together on this project.	Мо дар болои ин лоиҳа якҷоя кор карда истодаем.
In other words, no movement occurs.	Ба ибораи дигар, ягон ҳаракат ба амал намеояд.
In addition, she did not feel well.	Илова бар ин, вай худро хуб ҳис намекард.
We felt really good.	Мо худро воқеан хуб ҳис кардем.
This is even true when you need to know better.	Ин ҳатто дуруст аст, вақте ки шумо бояд беҳтар донед.
Human nature is a part of nature.	Табиати инсон як ҷузъи табиат аст.
Fans tell everyone what’s wrong.	Мухлисон ба ҳама мегӯянд, ки чӣ нодуруст аст.
It was really great.	Ин дар ҳақиқат бузург буд.
This takes more time.	Ин бештар вақтро мегирад.
This should serve the people who live there.	Ин бояд ба мардуме, ки дар он ҷо зиндагӣ мекунанд, хидмат кунад.
Many of you have seen it.	Бисёре аз шумо онро дидаед.
I came out of my room and saw you.	Ман аз ҳуҷраи худ баромада, туро дидам.
He actually killed a few people.	Вай воқеан чанд нафарро куштааст.
But not just any business.	Аммо на танҳо ягон тиҷорат.
Recovery usually takes less than two to seven days.	Барқароршавӣ одатан камтар аз ду то ҳафт рӯзро мегирад.
To me, she was beautiful.	Барои ман, вай зебо буд.
The decision can be final.	Қарор метавонад ниҳоӣ бошад.
My younger sister and older brother have just grown up with football.	Хоҳари хурдӣ ва бародари калонии ман навакак бо футбол ба воя расидаанд.
It's so painful.	Ин қадар дард.
My hair was the same color as my eyes.	Мӯйҳоям якранг буданд, чашмонам ҳам.
A lot of it is good.	Бисёре аз он хуб аст.
Instead, it’s what it offers.	Ба ҷои ин, он чизест, ки он пешниҳод мекунад.
Some will be good, some will be bad.	Баъзеҳо хуб мешаванд, баъзеҳо бад хоҳанд буд.
Many of them do.	Бисёре аз онҳо мекунанд.
They did not want to leave without a good certificate.	Онхо бе маълумотномаи хуб аз кор рафтан намехостанд.
You believe in the future.	Шумо ба он оянда бовар мекунед.
The man had done this for some reason.	Мард бо ягон сабаб ин корро карда буд.
I got to feed my family.	Ман оилаамро барои ғизо додан гирифтам.
Both men are very smart.	Ҳарду мардони хеле оқил ҳастанд.
He spent three months under a mine.	Ӯ се моҳро дар зери як кон гузаронд.
He was required to meet the standard.	Аз ӯ талаб карда мешуд, ки ба стандарте расад.
No further changes are required.	Дигар тағирот лозим нест.
However, during the dry season, water is scarce.	Аммо дар мавсими камобй об кам мебарояд.
It was done in front of live television and was there.	Он дар назди телевизиони мустақим анҷом дода шуд ва он ҷо буд.
It goes with everything.	Он бо ҳама чиз меравад.
No, it is not.	Не, ин тавр нест.
And we don’t stay on the phone that long.	Ва мо он қадар дар телефон намемонем.
She used to be really direct.	Вай пештар воқеан мустақим буд.
Every character is beautiful, except that.	Ҳар як хислат зебо аст, ба истиснои он.
But this is crazy.	Аммо ин як девона аст.
Please use the search box or call for details.	Лутфан қуттии ҷустуҷӯро истифода баред ё барои тафсилот занг занед.
She had left the instructions, but no one wanted to read them.	Вай дастурҳоро тарк карда буд, аммо касе онҳоро хондан намехост.
I come out after a moment and take an interest in him.	Ман баъд аз лаҳзае баромада, ба ӯ таваҷҷӯҳ мекунам.
But then you have to make your choice.	Аммо пас шумо бояд интихоби худро кунед.
Thank you for your kind attention.	Ташаккур ба шумо барои таваҷҷӯҳи меҳрубононаатон.
There should be only one set of rules.	Бояд танҳо як маҷмӯи қоидаҳо бошад.
Have pity on him as he tries to get around.	Ба ӯ раҳм кунед, ки ӯ кӯшиш мекунад, ки гирду атрофро гирад.
When she left.	Вақте ки вай рафт.
It will be very, very thick.	Он хеле ва хеле ғафс хоҳад буд.
I will talk about this in more detail below.	Ман дар ин бора дар зер муфассалтар сӯҳбат мекунам.
But it was worse.	Аммо бадтар буд.
But we will see what it will be like for them if they try.	Аммо мо мебинем, ки агар онҳо кӯшиш кунанд, ин барои онҳо чӣ гуна хоҳад буд.
It was serious.	Ин ҷиддӣ буд.
It was amazing.	Аҷоиб буд.
These numbers are expected to increase.	Интизор меравад, ки ин рақамҳо афзоиш ёбад.
This design is made of small heart numbers and is very detailed.	Ин тарҳ аз рақамҳои хурди дил сохта шудааст ва хеле муфассал аст.
You can't stop him.	Шумо наметавонед роҳи ӯро боздоред.
However, this means that you are actually creating your own language.	Аммо, ин маънои онро дорад, ки шумо аслан забони худро эҷод мекунед.
And they can finish it tonight.	Ва онҳо метавонанд онро имшаб ба охир расонанд.
Stay with them.	Бо онҳо бимонед.
This is the face of the past.	Ин ҳамон чеҳраест, ки замони гузашта аст.
Back inside.	Бозгашт ба дарун.
This means that the resources have been taken from my wife, my child.	Ин маънои онро дорад, ки захираҳо аз занам, фарзандам гирифта шудаанд.
I couldn’t live without it.	Ман аз ин зиёд зиндагӣ карда наметавонистам.
Maybe you know him.	Шояд шумо ӯро мешиносед.
I need to call a few people.	Ман бояд ба чанд нафар занг занам.
There was no war.	Дар ин ҷо ҷанг набуд.
This pain changed me.	Ин дард маро тағир дод.
If this happens, it is very rare.	Агар ин рӯй диҳад, он хеле кам аст.
Everything seemed to be happening away.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз дурӣ рӯй дода истодааст.
It is unknown whether any organization will eventually do so.	Оё ягон созмон дар ниҳоят ин корро хоҳад кард ё на, маълум аст.
I don't love him anymore.	Ман ӯро дигар дӯст намедорам.
She finally found her, her true identity.	Вай ниҳоят худро ёфт, шахсияти ҳақиқии худро.
I don’t have to worry too much there.	Ман дар он ҷо набояд аз ҳад зиёд хавотир шавам.
The link is actually hidden.	Истиноди воқеан пинҳон.
His first free morning.	Аввалин субҳи озоди ӯ.
He could not look at her as he spoke.	Ҳангоми сухан гуфтан ӯ ба ӯ нигоҳ карда натавонист.
There were no left-handed or left-handed effects between subjects.	Дар байни субъектҳо ҳеҷ гуна таъсири чап ва чап вуҷуд надошт.
Or at least, relief.	Ё ҳадди аққал, сабукӣ.
The ring is not long.	Ҳалқа муддати тӯлонӣ нест.
They talked for a long time.	Онхо муддати дароз сухбат карданд.
Do not be afraid.	Натарс.
But maybe things are different below.	Аммо шояд дар поён корҳо гуногун бошанд.
Look at the picture on the left.	Ба тасвири чап нигаред.
The old man was lost in the darkness.	Пирамард дар торикй гум шуд.
But this is behind us.	Аммо ин дар паси мост.
This is what we want them to do.	Ин аст он чизе ки мо мехоҳем, ки онҳо кунанд.
Others later shed tears.	Баъдтар дигарон аз ашки худ сухан гуфтанд.
No one really knew where the restrictions were.	Ҳеҷ кас воқеан намедонист, ки маҳдудиятҳо дар куҷост.
She loves him.	Вай ӯро дӯст медорад.
She had life.	Вай ҳаёт дошт.
Believe me, comrades, we will not wait long now.	Бовар кунед, рафиқон, мо ҳоло дер интизорӣ нахоҳем дошт.
His wife may have a similar problem.	Шояд занаш низ чунин мушкилот дошта бошад.
I drove them and then five others.	Ман онҳоро рондам ва баъд панҷ нафари дигар.
This is a mistake.	Ин хато аст.
The line seemed to sound forever.	Чунин менамуд, ки хат то абад садо медод.
We practice only to practice.	Мо амалияро танҳо барои амалӣ кардани амалия мекунем.
Last night I got a call to go upstairs.	Дишаб ба ман занг заданд, ки боло равам.
I keep it close to my project.	Ман онро ба лоиҳаи худ наздик нигоҳ медорам.
But he was very good to her.	Аммо ӯ барои вай хеле хуб буд.
We come to town often.	Мо ба шаҳр зуд-зуд меоем.
In time, these groups became aware of each other.	Бо гузашти вақт ин гурӯҳҳо аз якдигар огоҳ шуданд.
The last was more than five years ago.	Охираш бештар аз панч сол пеш.
Everyone was friendly.	Ҳама дӯстона буданд.
The words are clear and concise.	Суханхо равшану бурро мебошанд.
Experience is not a measure of truth.	Таҷриба ченаки ҳақиқат нест.
It takes time for people to listen.	Барои гӯш кардани одамон вақт лозим аст.
You can send this file in full.	Шумо метавонед ин файлро пурра фиристед.
I guess we like to keep the last things.	Гумон мекунам, ки мо чизҳои охиринро нигоҳ доштанро дӯст медорем.
But he didn't have to ask.	Аммо ба вай лозим набуд, ки пурсад.
People were walking through the streets.	Одамон аз кучахо мегузаштанд.
I still work a little.	Ман то имрӯз каме кор мекунам.
We are self-sufficient.	Мо аз худамон кифоя дорем.
Nothing we needed to provide.	Ҳеҷ чиз ба мо лозим набуд, ки таъмин кунем.
Know in about an hour.	Тахминан дар давоми як соат бидонед.
I just have to be better.	Ман танҳо бояд беҳтар бошам.
I want you to be with me to eat and drink with me.	Мехоҳам, ки ту дар назди ман бошӣ, ки бо ҳамроҳӣ бихӯрӣ ва бинӯшӣ.
I was not there.	Ман дар он ҷо набудам.
They offer a lot of ideas to give your dream a special look.	Онҳо ғояҳои зиёдеро пешниҳод мекунанд, то хоби шумо намуди махсуси худро пешниҳод кунанд.
We haven't seen him since.	Аз он вақт инҷониб мо ӯро надидаем.
I want you to do that.	Ман мехоҳам, ки шумо ин корро кунед.
Definitely good times !.	Ҳатман вақтҳои хуб!.
This is just an amazing story.	Ин танҳо як ҳикояи аҷиб аст.
She didn't even think about it and started again.	Вай ҳатто фикр накарда, боз оғоз кард.
Not just children.	На танҳо кӯдакон.
No, worse than death.	Не, бадтар аз марг.
This is too big for our country.	Ин барои мамлакати мо хеле калон аст.
I just couldn’t find a comfortable position.	Ман танҳо мавқеи бароҳат пайдо карда натавонистам.
We will return to this question later.	Мо ба ин савол баъдтар бармегардем.
Had a good time, definitely.	Вақти хуб дошт, бешубҳа.
Most of us couldn’t do that.	Аксарияти мо ин корро карда натавонистем.
The next step is actually walking.	Қадами навбатӣ воқеан роҳ рафтан аст.
More than pulled.	Бештар аз кашидашуда.
Eventually the woman disappeared and could not be found.	Оқибат зан ғайб зад ва ӯро пайдо карда натавонист.
I cannot access the source code of this website.	Ман наметавонам ба рамзи сарчашмаи ин вебсайт дастрасӣ пайдо кунам.
I have never seen anything like them.	Ман ҳеҷ гоҳ мисли онҳо надидаам.
The wall can do that.	Девор ин корро карда метавонад.
Then lose a little more.	Он гоҳ каме бештар гум кунед.
I see how your faith will be tested after that.	Ман мебинам, ки имони шумо пас аз он чӣ гуна озмоиш хоҳад шуд.
Take this house, for example.	Масалан, ин хонаро гиред.
Everything was confused.	Ҳама чиз ошуфта буд.
Bring the mixture to a boil, then reduce the heat to medium.	Омехтаро ба напазед биёред, сипас гармиро то миёна паст кунед.
This is a very true statement.	Ин як изҳороти хеле дуруст аст.
He did not know her.	Ӯро намешинохт.
I know he was.	Ман медонам, ки ӯ буд.
Or by violence.	Ё бо зӯроварӣ.
That’s just my opinion.	Ин танҳо фикри ман аст.
For the most part, the weather was too cold to be outside.	Дар аксари мавридҳо, ҳаво хеле сард буд, ки дар берун будан.
They said yes.	Бале гуфтанд.
In the second and long term, any positive benefit is valuable.	Дар дуюм ва дарозмуддат, ҳама гуна фоидаи мусбӣ арзишманд аст.
Ultimately, you believe it or not.	Дар ниҳоят, шумо ба он бовар мекунед ё не.
That they probably did.	Ки онҳо эҳтимол кардаанд.
Interest rates can move.	Меъёрҳои фоизӣ метавонанд ҳаракат кунанд.
It shows how to approach the discussion properly.	Он нишон медиҳад, ки чӣ гуна бояд ба муҳокима дуруст муносибат кунад.
This is true in many ways.	Ин аз бисёр ҷиҳатҳо дуруст аст.
Sorry, but that's the answer.	Мебахшед, аммо ин ҳама ҷавоб аст.
We will do our best to keep it until tomorrow.	Мо ҳама кори аз дастамон меомадаро мекунем, то пагоҳ нигоҳ дорем.
There is no way my luck can be so good.	Ҳеҷ роҳе нест, ки бахти ман ин қадар хуб бошад.
Without thinking, David.	Фикр накарда, давид.
This is a very clean animal.	Ин ҳайвони хеле пок аст.
But we say that the mind has a natural ability to be calm.	Аммо мо мегӯем, ки ақл қобилияти табиии ором буданро дорад.
It was very easy for him to call.	Занг задан ба ӯ хеле сабукӣ буд.
I liked the latter because the leaves were yellow.	Охиринаш ба ман писанд омад, зеро баргҳояш зард буданд.
She got dressed and prepared dinner.	Либос пӯшид ва хӯроки шом тайёр кард.
We need to get up, talk, and talk.	Мо бояд бархоста, сухан ронем ва сухан ронем.
About eight of them.	Тақрибан ҳашт нафари онҳо.
It won't be pretty.	Он зебо нахоҳад буд.
He has a lot of pressure.	Ӯ фишори зиёд дорад.
There are many such opinions.	Чунин андешаҳо зиёданд.
However, it seemed that this was very close to it.	Бо вуҷуди ин, ба назар чунин менамуд, ки ин ба он хеле наздик аст.
But only if you want to.	Аммо танҳо агар шумо хоҳед.
No one tried.	Ҳеҷ кас кӯшиш накард.
But because she was in shock.	Аммо азбаски вай дар шок буд.
However, he felt very satisfied with himself.	Бо вуҷуди ин, ӯ худро аз худ хеле қаноатманд ҳис мекард.
Look at yourself from the outside.	Ба худ аз берун нигоҳ кунед.
But he did better at the entrance than at the office.	Аммо вай аз кабинет дида, дар даромаданаш хубтар баромад.
He gave it three out of four points.	Вай ба он аз чор се хол дод.
Also, you only see white or black.	Ғайр аз ин, шумо танҳо сафед ё сиёҳ мебинед.
They never go back and demand their cars.	Онҳо ҳеҷ гоҳ баргашта, мошинҳои худро талаб намекунанд.
Hope to see you soon.	Умедворам, ки ба зудӣ шуморо даъват мекунанд.
She just can’t stand it.	Вай танҳо ба ин тоб оварда наметавонад.
You don’t have time.	Шумо надоред, вақт надоред.
Cross the bridge.	Аз болои купрук гузаред.
I finished my beer.	Пивоамро тамом кардам.
And further, protect him on the ground.	Ва минбаъд, ба ӯ дар замин муҳофизат.
I looked back.	Ман ба қафо нигоҳ кардам.
The flowers raised their heads.	Гулхо сарашонро бардоштанд.
There was no time to understand it.	Вақти фаҳмидани он набуд.
Especially now that he knew who she really was.	Хусусан ҳоло, ки ӯ медонист, ки вай дар ҳақиқат кӣ аст.
Both were rejected.	Ҳарду рад карда шуданд.
Not everyone wanted to enter.	На ин ки ҳама мехостанд дохил шаванд.
I'm not like you.	Ман мисли шумо нестам.
He could not understand where.	Дар кучо фахмида наметавонист.
In this case.	Дар ин маврид.
First, the size of our sample is relatively small.	Аввалан, андозаи намунаи мо нисбатан хурд аст.
Yes it is.	Ҳа ҳамин.
However, they believe their lies when they tell them.	Бо вуҷуди ин, онҳо ҳангоми гуфтани онҳо ба дурӯғи худ бовар мекунанд.
I read with my eyes closed.	Ман бо чашмони пӯшида хондам.
The demand was the same though.	Гарчанде ки талабот як хел буд.
This allows users to choose from a variety of options.	Ин ба корбарон имкон медиҳад, ки аз навъҳои гуногун интихоб кунанд.
He thought she was right.	Ӯ гумон кард, ки вай дуруст аст.
I had a train to board.	Ман як қатора доштам, ки ба он савор шавам.
She saw herself instead of her husband.	Ба чои шавхар худашро дид.
See how much you can think of.	Бингар, ки чӣ қадар шумо метавонед фикр кунед.
This is very rare.	Ин хеле кам аст.
Like those poor girls.	Мисли он духтарони бечора.
In addition, most of the comments posted here are of relatively high quality.	Илова бар ин, аксари шарҳҳои дар ин ҷо гузошташуда нисбатан баландсифатанд.
I'll run you one.	Ман як туро идора мекунам.
But, when they get together, the table is built.	Аммо, вақте ки онҳо якҷоя мешаванд, ҷадвал сохта мешавад.
I really love this paper.	Ман дар ҳақиқат ин коғазро дӯст медорам.
The party was definitely over.	Базм бешубха ба охир расид.
He was glad he saved some things.	Ӯ шод буд, ки баъзе корҳоро наҷот дод.
It seemed that just being there was enough.	Ба назар чунин менамуд, ки танҳо дар он ҷо будан кофӣ буд.
Do whatever activities you do every day.	Ҳама гуна фаъолиятҳоеро, ки ҳар рӯз анҷом медиҳед, доир кунед.
Several new techniques seem to work well.	Якчанд техникаи нав ба назар мерасад, ки кори хубе дорад.
Simple songs are recorded really fast.	Сурудҳои оддӣ воқеан зуд сабт мешаванд.
I love unusual and original names.	Ман номҳои ғайриоддӣ ва аслиро дӯст медорам.
I ended up waiting for both of you.	Ман интизори ҳардуи шуморо тамом кардам.
Well, she felt better.	Хуб, вай худро аз хуб ҳис мекард.
And now, to consider the trip.	Ва ҳоло, барои баррасии сафар.
Seriously, one more.	Ҷиддӣ, боз як.
Oh, you heard me.	Оҳ, шумо маро шунидаед.
No, unfortunately, he didn’t know what kind of equipment.	Не, мутаассифона, ӯ чӣ гуна таҷҳизотро намедонист.
This is a great thing about social.	Ин чизи бузург дар бораи иҷтимоӣ аст.
No errors were found.	Ҳеҷ гуна хатогиҳо пайдо нашуданд.
Almost not enough.	Қариб кофӣ нест.
But.	Аммо.
At least we got him back.	Ақаллан мо ӯро баргардондем.
They write to me and ask.	Онҳо маро менависанд ва мепурсанд.
I went out with a guy, like high school style.	Ман бо як бача берун шудам, мисли услуби мактаби миёна.
The following year, a school opened there.	Соли дигар дар он чо мактаб кушода шуд.
I need to stay away from this.	Ман бояд аз ин дур бошам.
We go to visit the patients.	Мо ба аёдати беморон меравем.
The work is going well.	Кор нагз давом дорад.
Someone has to take the first step.	Касе бояд қадами аввал гузорад.
Come if you can.	Агар тавонед биёед.
This is a popular event.	Ин як чорабинии маъмул аст.
So far, everything works.	То ҳол ҳама чиз кор мекунад.
We never lose track of each other.	Мо ҳеҷ гоҳ пайгирии якдигарро гум намекунем.
He pulled out his phone and pressed the last call button.	Вай телефонашро бароварда, тугмаи занги охиринро пахш кард.
Several factors may contribute to this difference.	Якчанд омилҳо метавонанд ба ин фарқият мусоидат кунанд.
Very poor example, if you ask me.	Намунаи хеле камбағал, агар шумо аз ман пурсед.
Sometimes he was in terrible danger.	Баъзан вай дар хатари даҳшатнок қарор дошт.
This is our survival.	Ин зинда мондани мост.
However, very early.	Бо вуҷуди ин, хеле барвақт.
We need to build a big wall.	Мо бояд як девори калон созем.
It is as designed.	Он ҳамчун тарҳрезӣ аст.
Our fingers are touching.	Ангуштони мо ламс мекунанд.
And he briefly wondered if that was it.	Ва ӯ ба таври мухтасар ҳайрон шуд, ки оё ин аст?
So far so easy.	То ба ҳол хеле осон.
You only need to register for the service.	Шумо танҳо бояд барои хидмат сабти ном кунед.
If it needs to cook more, add a little water and continue.	Агар он бештар пухтан лозим бошад, каме об илова кунед ва давом диҳед.
He could not see them.	Ӯ онҳоро дида наметавонист.
Then he thought of something else.	Баъд дар бораи чизи дигар фикр кард.
I am very close.	Ман хеле наздикам.
Of course, such code only needs to be corrected.	Албатта, чунин код бояд танҳо ислоҳ карда шавад.
You can’t just show that it’s broken.	Шумо метавонед на танҳо нишон диҳед, ки он шикастааст.
Even to himself.	Ҳатто ба худаш.
I can see the whole bed from there.	Ман аз он ҷо тамоми катро дида метавонам.
Hard and close.	Сахт ва наздик.
And usually it is.	Ва одатан он аст.
There is not even an odor.	Ҳатто бӯе нест.
I love you very much.	Ман шуморо хеле дӯст медорам.
He can't see me.	Ӯ маро дида наметавонад.
They could not even come near to kill it.	Онҳо ҳатто ба куштани он наздик шуда натавонистанд.
This may sound unusual, but give it a try.	Ин метавонад ғайриоддӣ садо диҳад, аммо як кӯшиш кунед.
The water turned to May.	Об ба май табдил ёфт.
We need them now.	Онҳо ҳоло ба мо лозиманд.
And his life.	Ва ҳаёти ӯ.
Few saw this coming.	Каме диданд, ки ин меояд.
I was happy to play once a week.	Ман хушбахт будам, ки дар як ҳафта як маротиба бозӣ мекардам.
He talked to me a little and took my money.	Ӯ бо ман каме сӯҳбат кард ва пуламро гирифт.
I didn't want to.	Ман намехостам.
We had a good day with the president today.	Мо имрӯз бо президент рӯзи хубе доштем.
These are not just people’s skills.	Инҳо на танҳо малакаҳои одамон мебошанд.
Then he said he was much older than you.	Баъд гуфт, ки вай аз ту хеле калон аст.
I warned him minutes before the planned escape.	Ман дақиқаҳо пеш аз фирори нақша ӯро огоҳ кардам.
I have to go, you said.	Ман бояд равам, гуфтӣ.
There is nothing else on his home page.	Дар саҳифаи хонагии ӯ чизи дигаре нест.
I am a different class from him.	Ман аз ӯ синфи дигар ҳастам.
You may find it interesting.	Шумо метавонед онро шавқовар ёбед.
These can depend on a variety of topics, ranging from different models.	Инҳо метавонанд аз мавзӯъҳои гуногун, ки аз моделҳои гуногун иборатанд, вобаста бошанд.
I could find no evidence of this.	Ман ҳеҷ далеле дар ин бора ёфта натавонистам.
Just like you are.	Ҳамон тавре ки шумо ҳастед.
No filler was added on either side of it.	Дар ду тарафи вай ягон пуркунӣ илова карда нашудааст.
This particular aspect gave rise to the title.	Ин ҷанбаи мушаххас унвонро ба вуҷуд овард.
It doesn't matter how we treat them, because they will survive.	Муҳим нест, ки мо бо онҳо чӣ гуна муносибат кунем, зеро онҳо зинда хоҳанд монд.
It even sounded a little forced to his ears.	Ҳатто ба гӯшаш ин каме маҷбурӣ садо медод.
All three will be the best.	Ҳар се беҳтарин хоҳанд буд.
Hell, almost every system is shot.	Ҷаҳаннам, тақрибан ҳар як система тирандозӣ карда мешавад.
I closed my eyes and put my hand on the desk.	Ман чашмонамро пӯшида, даст ба мизи навиштӣ гузоштам.
She stayed, not ran.	Вай монд, на гурехт.
You can, of course, do this a few hours ahead of time.	Шумо метавонед, албатта, ин корро чанд соат пеш аз вақт анҷом диҳед.
But now he had to make a case quickly.	Аммо акнун ба вай лозим омад, ки зуд дело созад.
You make me incredibly attractive.	Шумо маро бениҳоят ҷолиб мекунед.
The door behind us was locked.	Дари паси мо баста буд.
He will consider it.	Вай инро дида мебарояд.
And now, they appeared.	Ва ҳоло, онҳо пайдо шуданд.
This can give the patient a better understanding of this eye procedure.	Ин метавонад ба бемор фаҳмиши беҳтари ин тартиби чашм диҳад.
We can go somewhere else.	Мо метавонем ба ҷои дигар равем.
I am an elementary school music teacher.	Ман муаллими мусиқии мактаби ибтидоӣ ҳастам.
They had to warm him, her core.	Онҳо маҷбур буданд, ки ӯро гарм кунанд, ядрои вай.
She moved to the side.	Вай ба тарафи тараф ҳаракат кард.
Your consent does not matter.	Розигии шумо муҳим нест.
It is still a tiny piece of the general market.	Он то ҳол як пораи ночизи бозори умумӣ аст.
So, the deterioration was terrible.	Ҳамин тавр, бад шудани он даҳшатнок буд.
Just want to keep track of it.	Танҳо мехоҳед, ки онро пайгирӣ кунед.
This time he did better.	Ин дафъа ӯ беҳтараш дуруст кор мекард.
The cut version lasts four hours.	Варианти буридашуда чор соат давом мекунад.
During the accident it split in two.	Ҳангоми садама он ду тақсим шуд.
A history of mental health will also be important.	Таърихи солимии равонӣ низ муҳим хоҳад буд.
They want everything fast, cheap and easy.	Онҳо ҳама чизро зуд, арзон ва осон мехоҳанд.
There was no direct evidence of value.	Ягон далели бевоситаи арзиш вуҷуд надошт.
In a month.	Дар як мох.
We have a set of rules by which we live.	Мо якчанд қоидаҳое дорем, ки мувофиқи он зиндагӣ мекунем.
Those events were not exact things.	Он воқеаҳо чизҳои дақиқ набуданд.
But this article is not about the film.	Аммо ин мақола дар бораи филм нест.
That's exactly what he said.	Махз хамин тавр гуфт.
The price is tied to the price you pay today.	Нарх бо нархе, ки шумо имрӯз пардохт мекунед, баста шудааст.
She called again.	Вай боз занг зад.
She was so happy with the others that she never had a problem.	Вай бо дигарон хеле хушбахт буд, ки ҳеҷ гоҳ мушкилот надошт.
Early returns say absolutely yes.	Бозгаштҳои барвақт мегӯянд, ки комилан ҳа.
You have done great things.	Шумо корҳои бузург кардед.
We didn't see anything.	Мо чизе надидем.
But she doesn't know how to shut it down.	Аммо вай намедонад, ки корро чй тавр хомуш кунад.
Some car windows break when they sit down.	Баъзе тирезаҳои мошин ҳангоми нишастанашон мешикананд.
It's very easy now.	Ин ҳоло хеле осон аст.
This includes financial health, emotional health, and physical health.	Ин саломатии молиявӣ, саломатии эмотсионалӣ ва саломатии ҷисмониро дар бар мегирад.
I have to protect him.	Ман бояд ӯро муҳофизат кунам.
While for some this may be true.	Дар ҳоле ки барои баъзеҳо ин метавонад дуруст бошад.
Several solutions to this problem have been described in previous art.	Якчанд роҳҳои ҳалли ин мушкилот дар санъати қаблӣ тавсиф карда шудаанд.
I was so young at the time that I don’t remember.	Он вақт ман хеле ҷавон будам, ки ба ёд наовардам.
On top of that there was his financial problem.	Бар замми ин мушкилоти молии ӯ буд.
Or against the rain.	Ё бар зидди борон.
Now smile as much as possible.	Акнун то ҳадди имкон табассум кунед.
The space is not empty.	Фазо холӣ нест.
I needed another one.	Ба ман дигараш лозим буд.
It's going on.	Он давом дорад.
This feeling of emptiness grew inside her.	Ин эҳсоси холӣ дар дохили вай афзоиш ёфт.
I’m glad to be here.	Ман шодам, ки дар ин ҷо ворид шудам.
Her eyes were full of anger.	Чашмонаш пур аз хашм буданд.
The bars show a standard error.	Барҳо хатои стандартиро нишон медиҳанд.
I never wanted to.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам.
Apparently my throat wasn’t built to make sounds.	Гӯё гулӯям барои ташаккули садоҳо сохта нашудааст.
We have a good circle of confidence.	Мо доираи хуби эътимод дорем.
You have to help spread it.	Шумо бояд ба паҳн шудани он кӯмак кунед.
I thought you loved me.	Гумон кардам, ки ту маро дуст медори.
If it were up to us, it would happen.	Агар ин ба мо вобаста мебуд, рӯй медод.
They understand our language, but we do not understand their language.	Онҳо забони моро мефаҳманд, аммо мо забони онҳоро намефаҳмем.
So it was important to play really loud.	Аз ин рӯ, дар ҳақиқат баланд бозӣ кардан муҳим буд.
But then he told me to look up.	Аммо баъд ӯ ба ман гуфт, ки боло бубинам.
There are so many words in this world.	Дар ин дунё калимаҳои зиёде ҳастанд.
Or it could be.	Ё метавонад бошад.
But they are not the only people.	Аммо онҳо танҳо одамон нестанд.
There, in the back corner of the room, was a camera.	Дар он ҷо, дар кунҷи қафои ҳуҷра як камера буд.
When you use them for the first time, they hurt your ears.	Вақте ки шумо бори аввал онҳоро истифода мебаред, онҳо гӯшҳои шуморо дард мекунанд.
So, we just changed our record.	Ҳамин тавр, мо танҳо рекорди худро иваз кардем.
I felt that they treated us as one of the families.	Эҳсос мекардам, ки онҳо ба мо ҳамчун яке аз оилаҳо муносибат мекунанд.
We don’t really know why he’s leaving.	Мо аслан намедонем, ки чаро вай меравад.
I thought about home.	Ман дар бораи хона фикр кардам.
In fact, the opposite is true.	Дар асл, баръакс.
The parties did not appeal this part of the order.	Тарафҳо аз болои ин қисми фармон шикоят накарданд.
Each section was then analyzed using a digital camera.	Сипас, ҳар як бахш бо истифода аз камераи рақамӣ таҳлил карда шуд.
Children respect each other, children trust each other.	Бачаҳо якдигарро эҳтиром мекунанд, бачаҳо ба ҳамдигар бовар мекунанд.
The man who broke out of this war.	Марде, ки аз ин ҷанг шикастааст.
Consider my suggestion.	Пешниҳоди маро баррасӣ кунед.
Players must fight inside the camp.	Бозингарон бояд дар дохили лагер мубориза баранд.
Approach him.	Ба муқобили ӯ наздик шавед.
Rejected three times.	Се маротиба рад карданд.
Loved the movie.	Филмро дӯст медошт.
Without ever telling him.	Бе ҳеҷ гоҳ ба ӯ нагуфтаанд.
He was not sure how to respond.	Ӯ боварӣ надошт, ки чӣ гуна ҷавоб диҳад.
It didn't matter what he knew.	Фарқ надошт, ки ӯ шинос менамуд.
They refused to pay it.	Онҳо аз пардохти он даст кашиданд.
Of course there are some of those moments.	Албатта баъзе аз он лаҳзаҳо ҳастанд.
Did you know there are.	Оё шумо медонистед, ки вуҷуд доранд.
I learned a lot from him.	Ман аз ӯ бисёр чизҳоро омӯхтам.
The top panel comes with an accessible door for access.	Панели боло бо дари дастрас барои дастрас меояд.
And how did he know that.	Ва чӣ тавр ӯ инро медонист.
Both of these have been corrected.	Ҳардуи инҳо ислоҳ шудаанд.
And maybe that’s part of the problem?	Ва шояд ин як қисми мушкилот бошад?
It would be great if someone could help.	Агар касе кӯмак карда метавонад, хеле хуб мебуд.
There is no answer.	Ба он ҷавоб нест.
What happened to you was real.	Он чизе, ки ба шумо рӯй дод, воқеӣ буд.
You will survive this.	Шумо аз ин зинда мемонед.
Or catch him lying.	Ё ӯро дар дурӯғ дастгир кунед.
I stared at him for a long time.	Ман муддати дароз ба ӯ нигоҳ кардам.
She had a purpose in being here, it was a purpose.	Вай дар ин ҷо будан як ҳадаф дошт, ҳадафе буд.
She asked if he wanted to go with her.	Вай пурсид, ки оё ӯ мехоҳад бо ӯ равад?
Pour in the water and bring it to a boil again.	Дар об бирезед ва онро боз ба напазед.
Decide what you want.	Қарор кунед, ки чӣ мехоҳед.
He wanted to live like a man.	Ӯ мехост мисли одам зиндагӣ кунад.
However, many things are hard to do well.	Бо вуҷуди ин, бисёр корҳоро хуб кардан душвор аст.
But it never happened.	Аммо он ҳеҷ гоҳ ба миён наомад.
He had to kill.	Ба ӯ лозим буд, ки бикушад.
Sometimes we just walk.	Баъзан мо танҳо роҳ меравем.
The threat of death was from him.	Таҳдиди марг аз ӯ буд.
He handed it to her.	Ӯ онро ба вай дароз кард.
So you, your friends are very welcome.	Аз ин рӯ, шумо, дӯстони шумо хеле хуш омадед.
They know they have to follow the rules, my rules.	Онҳо медонанд, ки онҳо бояд қоидаҳоро риоя кунанд, қоидаҳои ман.
A terrible feeling overwhelmed him.	Эҳсоси даҳшатнокро фаро гирифт.
He is a boy who loves this city.	Ӯ писарбачаест, ки ин шаҳрро дӯст медорад.
I really hope you are right.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки шумо ҳақ ҳастед.
The process is coming to an end.	Процесс ба охир расида истодааст.
Now it was her turn.	Акнун навбати вай буд.
We will follow the instructions below.	Мо дастурҳои минбаъдаро пайгирӣ хоҳем кард.
I can't control myself.	Ман худамро роҳбарӣ карда наметавонам.
Say nothing, unless it is necessary, and do nothing until it is necessary.	Ҳеҷ чиз нагӯед, магар он ки лозим бошад ва то он даме ки лозим набошад, ҳеҷ коре накунед.
He doesn't even give me the money to have an eye.	Вай ба ман пулашро ҳам намедиҳад, ки чашмаш ҳам бошад.
Now it's up to you.	Акнун ин ба шумо вобаста аст.
I just have time to comment on that.	Ман танҳо вақт дорам, ки дар ин бора шарҳ диҳам.
She shows a good performance in this film.	Вай дар ин фильм як спектакли хуб нишон медихад.
In this test, only those that were negatively tested were used.	Дар ин озмоиш танҳо онҳое истифода шуданд, ки манфӣ санҷида шуданд.
But it went ahead.	Аммо он пеш рафт.
Let's calculate this.	Биёед инро ҳисоб кунем.
I really see your father in you.	Ман дар ҳақиқат падаратро дар ту мебинам.
I will be myself not to be distracted.	Ман худам хоҳам буд, ки аз худ дур нашавам.
Some of the changes are big.	Баъзе тағиротҳо калонанд.
We are actually from the same biological parents.	Мо воқеан аз ҳамон волидони биологӣ ҳастем.
She had her good days.	Вай рӯзҳои хуби худро дошт.
I don’t want to do anything with this madman.	Ман намехоҳам, ки бо ин девона чизе кор кунам.
It may take some time for them to appear.	Барои пайдо шудани онҳо шояд чанд вақт лозим шавад.
He looked at the gun.	Вай ба таппонча нигарист.
This should not be repeated, everyone says.	Ин набояд такрор шавад, ҳама мегӯянд.
He is now available.	Ӯ ҳоло дастрас аст.
You think your friend is very serious.	Шумо фикр мекунед, ки дӯсти шумо хеле ҷиддӣ аст.
This is huge.	Ин хеле бузург аст.
He liked the doctor's examination.	Муоинаи ин духтур ба ӯ маъқул буд.
I had to go through it for them.	Ман маҷбур будам, ки барои онҳо аз он гузарам.
You don’t know what’s going to happen there.	Шумо намедонед, ки дар он ҷо чӣ мешавад.
The second man was trying to get to the post.	Марди дуюм кушиш мекард, ки ба пост биравад.
It’s about them and the water.	Ин дар бораи онҳо ва об аст.
Yes, that's right.	Бале, дуруст нест.
You are lucky to get a hotel bed.	Шумо хушбахт ҳастед, ки кати меҳмонхона гиред.
From home.	Аз хона.
I'd like to try it on.	Ман мехоҳам кӯшиш кунам.
It was not something to be pleased with or proud of.	Ин чизе набуд, ки аз он хушнуд шавад ё аз он фахр кунад.
But he couldn't get his hair under his head.	Аммо муйашро зери сараш гирифта наметавонист.
He was standing across the street from his apartment.	Ӯ дар рӯ ба рӯи кӯчаи манзилаш дар берун истода буд.
They made no eye contact or smiles.	Онҳо тамоси чашм ё табассум намекарданд.
He wanted her.	Ӯ ӯро мехост.
You can say something about someone, especially behind them.	Шумо метавонед дар бораи касе чизе бигӯед, махсусан дар паси онҳо.
Not even his name is mentioned.	Ҳатто номаш зикр нашудааст.
Back to me.	Бозгашт ба ман.
It was an important moment.	Ин як лаҳзаи муҳим буд.
I don't feel right about that.	Ман чунин гуфтанро дуруст ҳис намекунам.
Content marketing is one of the most important marketing for your business.	Маркетинги мундариҷа яке аз муҳимтарин маркетинг барои тиҷорати шумост.
I chose to go to the country to be with my friends.	Ман интихоб кардам, ки ба кишвар равам, то бо дӯстонам бошам.
I had to be on guard.	Ман бояд дар посбонии худ будам.
It was too much for him.	Ин барои вай аз ҳад зиёд буд.
She was not in danger.	Вай дар хатар набуд.
I am glad to see his success.	Ман аз дидани муваффақияти ӯ шодам.
We need to find him.	Мо бояд вайро пайдо кунем.
Only the market leader is needed to follow the others.	Фақат раҳбари бозор лозим аст, то дигаронро пайравӣ кунад.
Even modern humans have done things that are impossible to explain.	Ҳатто одамони муосир корҳое кардаанд, ки шарҳ додан ғайриимкон аст.
But we like that.	Аммо ба мо чунин маъкул аст.
This mechanism is the ultimate cause of back pain.	Ин механизм сабаби ниҳоии дарди пушт аст.
Add yourself to the method and you’re good to go.	Худро ба усул илова кунед ва шумо рафтан хуб аст.
He ran out of the room.	Аз ҳуҷра гурехт.
And actually the show was done at the time of the broadcast.	Ва аслан намоиш дар лаҳзаи пахши хабар анҷом дода шуд.
A weak mind and a strong body lead to weakness.	Ақли заиф ва ҷисми қавӣ боиси заиф мегардад.
Fit and lower than	Муносиб ва паст нисбат ба
They were standing by the wood.	Онҳо дар канори ҳезум истода буданд.
Add a little salt and pepper.	Каме намак ва ќаламфури илова кунед.
The program is really useful.	Барномаи воқеан муфид.
I thought it had to do with the ownership of their position.	Ман фикр мекардам, ки ин ба моликияти мавқеи онҳо рабт дорад.
He thought the same of us.	Вай хам мисли мо фикр мекард.
It was beyond him to believe them.	Ба онҳо бовар кардан аз ӯ берун буд.
And she did not take the baby with her, and she disappeared.	Ва ӯ кӯдакашро бо худ набардошта, нопадид шуд.
You can name others.	Шумо метавонед дигаронро номбар кунед.
It seemed that everyone liked drugs.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама нашъамандиро меписанданд.
All but one other than yourself.	Ҳама ҷуз як каси дигар ба ҷуз худат.
She stopped and introduced herself.	Вай истод ва худро муаррифӣ кард.
The city is divided.	Шаҳр тақсим шудааст.
I love it to death.	Ман онро то мурдан дӯст медорам.
People want the real thing.	Одамон чизи воқеиро мехоҳанд.
However, there is a demand.	Бо вуҷуди ин, талабот вуҷуд дорад.
As a result, the first term is only a constant.	Дар натиҷа, истилоҳи аввал танҳо як доимист.
This is still a big expense.	Ин ҳоло ҳам хароҷоти калон аст.
Please read carefully.	Лутфан бодиққат хонед.
He doesn't need it here.	Дар ин ҷо ба ӯ лозим нест.
All games, actually.	Ҳама бозиҳо, воқеан.
Of course he killed it.	Албатта, вай онро кушт.
But not the button mode.	Аммо на ҳолати тугма.
Press the plate with your fingers.	Бо ангуштони худ ба табақ зер кунед.
I'm not sure if this is a computer error or what.	Ман боварӣ надорам, ки ин хатои компютер аст ё чӣ.
He opened the door for them and they passed through.	Ӯ дарро ба рӯи онҳо кушод ва онҳо аз дарун гузаштанд.
Then things get harder.	Пас аз он корҳо душвортар мешаванд.
But that is a lie.	Аммо ин дурӯғ аст.
But it is even more important today.	Аммо ин имруз боз хам мухимтар аст.
You and my son.	Ту ва писарам.
I went that way.	Ман он тараф рафтам.
I hate sitting.	Ман аз нишастан нафрат дорам.
There is no smile this time.	Ин дафъа табассум нест.
I accept all advice, thanks in advance.	Ман ҳама маслиҳатро қабул мекунам, пешакӣ ташаккур.
So, this gives you a starting point now.	Ҳамин тавр, ин ба шумо ҳоло нуқтаи ибтидоӣ медиҳад.
It is a story of hope for each of us.	Ин достони умед барои ҳар яки мост.
I just talked to him on the phone on the table.	Ман танҳо бо телефонам дар рӯи миз бо ӯ сӯҳбат кардам.
I saw the world as people.	Ман ҷаҳонро мисли одамон дидам.
They wanted to play for me.	Онҳо мехостанд барои ман бозӣ кунанд.
I’ve seen one or two older kids do that.	Ман дида будам, ки як ё ду кӯдаки калонсол ин корро мекунанд.
I wondered what would happen.	Ман ҳайрон будам, ки чӣ мешавад.
There was also this crazy drinking game.	Ин бозии девонавори нӯшокӣ низ вуҷуд дошт.
He will be a great loss to them.	Ӯ барои онҳо талафоти бузург хоҳад буд.
Their size is variable.	Андозаи онҳо тағйирёбанда аст.
According to its characteristics and used in various fields.	Аз рӯи хусусиятҳои худ ва дар соҳаҳои гуногун истифода бурда мешавад.
Be comfortable in your bed.	Дар бистари худ бароҳат бошед.
I saw that she liked him.	Ман дидам, ки вай ба вай маъқул аст.
There was a strange silence, and no one was looking at me.	Хомушии ачибе хукмфармо буд ва касе ба ман нигох намекард.
Just stay cool.	Танҳо сард монед.
In the end, the first came out.	Дар охир, аввал баромад.
But there was no time.	Аммо вақт набуд.
They come immediately.	Онҳо фавран меоянд.
This is what happens eventually.	Ин аст, ки оқибат рӯй медиҳад.
This is an excellent card.	Ин як корти аъло аст.
He could not speak to save his life.	Вай барои наҷоти ҷони худ ба забон гап зада наметавонист.
The first step is to change it.	Қадами аввал ин аст, ки онро тағир диҳед.
In fact, the whole line doesn’t look anywhere else.	Дарвоқеъ, тамоми ин сатр ба назар ҷои дигар ба назар намерасад.
And now that's enough.	Ва ҳоло ин бас аст.
We are changing the way the planet works.	Мо тарзи кори сайёраро дигар мекунем.
Sometimes we just look.	Баъзан мо танҳо нигоҳ мекунем.
I'll come there.	Ман ба он ҷо меоям.
I stuck out my tongue and tried to look at it.	Ман забонамро бароварда, кӯшиш кардам, ки ба он нигоҳ кунам.
The country was black and quiet.	Кишвар сиёҳ ва ором буд.
This was definitely not according to plan.	Ин бешубҳа мувофиқи нақша набуд.
Not yet, not at all.	Ҳанӯз не, тамоман нест.
I didn't sleep all night.	Ман тамоми шаб хоб накардам.
Since then, the number of blood cells has become an important blood test.	Аз он вақт инҷониб, шумораи ҳуҷайраҳои хун ба як санҷиши муҳими хун табдил ёфт.
And he never missed a day.	Ва ӯ ҳеҷ гоҳ як рӯзро аз даст надод.
I want to show only two people and hide two.	Мехоҳам танҳо ду нафарро нишон диҳам ва ду нафарро пинҳон кунам.
We will work on this situation in our future work.	Мо дар кори ояндаи худ аз болои ин вазъият кор мекунем.
You feel it on another level.	Шумо инро дар сатҳи дигар эҳсос мекунед.
Make a global decision and take the scale back!	Қарори глобалӣ қабул кунед ва миқёсро бозпас гиред!.
Some of these things are difficult.	Баъзе аз ин чизҳо душвор аст.
Someone had mentioned his name.	Касе номи ӯро гуфта буд.
Others are afraid.	Дар дигарон метарсанд.
The song has a minimal kick.	Суруд як зарбаи минималӣ дорад.
I do not benefit from you.	Ман аз ту фоида надорам.
She knew the table belonged to him.	Вай медонист, ки мувофиқи миз аз они ӯ аст.
You can use both models, which is good.	Шумо барои ҳарду як моделро истифода мебаред, ки ин хуб аст.
Going.	Рафтан.
It wasn’t something he liked.	Ин чизе набуд, ки ба ӯ маъқул буд.
But some people may like it.	Аммо ба баъзе одамон ин писанд омада метавонад.
The final models included a day of experimentation, treatment, and collaboration.	Моделҳои ниҳоӣ рӯзи таҷриба, табобат ва ҳамкории онҳоро дар бар мегирифтанд.
Oh, he had a bad feeling about it.	Оҳ, ӯ дар ин бора эҳсоси бад дошт.
They are beautiful.	Онҳо зебоанд.
It was time for him to have some fun.	Вақти он расидааст, ки ӯ каме вақтхушӣ мекард.
But wait a minute.	Аммо як лаҳза интизор шавед.
I make my own rules.	Ман қоидаҳои худро худам месозам.
Be careful they don’t go up.	Эҳтиёт бошед, ки онҳо ба боло нашаванд.
I paid, but my parents lost their home.	Ман пардохт кардам, аммо волидонам хонаашонро аз даст доданд.
She looked around the house to see who was still there.	Вай гирду атрофи хонаро аз назар гузаронд, то бубинад, ки кӣ то ҳол ҳозир аст.
Believe me and that is what we put into practice every day.	Бовар кунед ва он чизест, ки мо ҳар рӯз дар амал татбиқ мекунем.
You probably never know, but we know.	Шумо эҳтимол ҳеҷ гоҳ инро намедонед, аммо мо медонем.
Each of us must choose a song.	Ҳар яки мо бояд як суруд интихоб кунем.
Probably not.	Шояд ин тавр нашуд.
Let’s be clear here.	Биёед дар ин ҷо равшан шавем.
You grow up, we told each other.	Шумо калон мешавед, ба якдигар мегуфтем.
None of the results differed significantly between the two cell lines.	Ҳеҷ кадоме аз натиҷаҳо байни ду хати ҳуҷайра ба таври назаррас фарқ надоштанд.
That is, you know your career is over.	Ин аст, ки шумо медонед, ки касбатон анҷом ёфтааст.
It’s a record that made me feel wrong.	Ин сабт, ки ин корро нодуруст ҳис мекард.
What was it.	Чӣ буд.
And you can see it too.	Ва шумо низ метавонед онро бубинед.
It’s not something you will never understand until you experience it.	Ин чизе нест, ки шумо то он даме, ки онро аз сар нагузаронед, ҳеҷ гоҳ фаҳмида наметавонед.
While working with the program, I felt under pressure.	Ҳангоми кор бо барнома ман худро зери фишор ҳис мекардам.
The woman and her parents were then killed while covering her body.	Сипас зан ва волидони он мардро ҳангоми пӯшидани ҷасади ӯ куштааст.
You were like.	Мисли шумо будед.
I didn't find it very easy.	Ман инро хеле осон наёфтам.
Oh, come on, baby.	Оҳ, биё, кӯдак.
They were very difficult for him.	Онҳо барои вай хеле душвор буданд.
This was the second such box.	Ин дуюмин чунин қуттии буд.
And where there is a human problem, there must be a human solution.	Ва дар ҷое, ки мушкилоти инсонӣ вуҷуд дорад, бояд роҳи ҳалли инсонӣ бошад.
Finally he spoke again.	Ниҳоят ӯ боз сухан гуфт.
He will be a miracle.	Ӯ мӯъҷиза мешавад.
Nothing has happened yet, but my ear feels much better.	Ҳоло чизе набаромад, аммо гӯшам худро хеле беҳтар ҳис мекунад.
You should usually start small.	Шумо бояд одатан аз хурд оғоз кунед.
A car was coming after me.	Як мошин аз паси ман меомад.
The staff were really friendly and professional.	Кормандон дар ҳақиқат дӯстона ва касбӣ буданд.
He had twenty years of experience in me.	Ӯ дар ман таҷрибаи бистсола дошт.
We didn't seem to know what year it was.	Гуё надониста будем, ки ин кадом сол аст.
I didn't want to see it.	Ман дидан намехостам.
The decision was made.	Карор кабул карда шуд.
There is no way with this product.	Бо ин маҳсулот ҳеҷ роҳе нест.
I say this to you for three reasons.	Ман инро барои се сабаб ба шумо мегӯям.
Copy of the review of the authors.	Нусхаи баррасии муаллифон.
So, the pressure, the pressure was there.	Ҳамин тавр, фишор, фишор дар он ҷо буд.
Then six times a day.	Сипас шаш маротиба дар як рӯз.
It was sitting on the bar, next to the computer.	Он дар бар, дар паҳлӯи компютер нишаста буд.
But the relationship is really like that.	Аммо муносибатҳо воқеан чунинанд.
I have other plans for you.	Ман барои шумо нақшаҳои дигар дорам.
The remaining tests were performed as previously described.	Санҷишҳои боқимонда тавре анҷом дода шуданд, ки қаблан тавсиф карда шуда буд.
How wrong you were.	Чӣ қадар хато кардед.
New sons are not coming.	Писарони нав намеоянд.
Some people need more time to understand things.	Барои фаҳмидани чизҳо ба баъзе одамон вақти зиёдтар лозим аст.
Turn it into a driving force to push yourself to the limit.	Онро ба қувваи пешбаранда табдил диҳед, то аз ҳадди худ берун равед.
You should never do that.	Шумо ҳеҷ гоҳ набояд ин корро кунед.
I heard you guys aren’t afraid of danger.	Ман шунидам, ки шумо писарон аз хатар наметарсед.
Nothing you do will change it.	Ҳеҷ коре, ки шумо мекунед, онро тағир намедиҳад.
It was not easy to walk on that first day.	Дар он рӯзи аввал роҳ рафтан осон набуд.
Well, we are.	Хуб, мо ҳастем.
It seemed that the time had finally come.	Чунин менамуд, ки фурсаташ ниҳоят фаро расидааст.
Well, there are a number of things you need to do.	Хуб, як қатор чизҳое ҳастанд, ки ба шумо лозим аст.
They both fall in love.	Ҳардуи онҳо ошиқ мешаванд.
It is the law.	Қонун аст.
Your name.	Номи шумо.
He tested his strength here and there.	У дар ину он чо кувваашро озмуда буд.
Most people would rather die than travel more than once.	Аксарият аз ҳарвақта бештар аз як сафар кардан мурданро афзал медонанд.
He decided not to follow.	Ӯ тасмим гирифт, ки пайравӣ накунад.
Lots of free parking available.	Бисёр таваққуфгоҳи ройгон дастрас аст.
Besides, the porcelain was nothing like before.	Ба гайр аз ин, порсол хеч чиз мисли пештара набуд.
Not everyone is so happy.	На ҳама он қадар хушбахтанд.
She decided to close the store.	Вай тасмим гирифт, ки дӯконро пӯшонад.
Like everyone else.	Ба мисли ҳама.
But he did not kill him.	Аммо вай ӯро накушт.
Buy them a wedding gift.	Ба онҳо тӯҳфаи тӯй харед.
He had no drugs.	Ӯ маводи мухаддир надошт.
We never saw him.	Мо ӯро ҳеҷ гоҳ надидаем.
She got a good shot and was fast.	Вай чахидаи хуб гирифт ва тез буд.
I wanted to call myself.	Ман мехостам худамро даъват кунам.
I love you so much.	Ман туро хеле дӯст медорам.
I can't stand it anymore.	Ман дигар барои он истодагарӣ намекунам.
Stay with her.	Бо вай ҷойгир шавед.
This is not what we found in the literature review here.	Он чизе ки мо дар баррасии адабиёт дар ин ҷо пайдо кардем, ин тавр нест.
You know what we want.	Шумо медонед, ки мо чӣ мехоҳем.
This is a bottle.	Ин шиша аст.
We’re right, though.	Мо ҳақ ҳастем, ҳарчанд.
If you are standing, step to the left, a distance that makes you feel comfortable.	Агар истода бошед, ба тарафи чап қадам занед, масофае, ки худро бароҳат ҳис мекунад.
Everyone was talking about him.	Ҳама дар бораи ӯ сӯҳбат мекарданд.
Both roads are dangerous.	Ҳарду роҳ хатарноканд.
It was a good experience.	Ин як таҷрибаи хуб буд.
Put a drop of each oil into the bottle.	Як қатра аз ҳар як равған ба шиша гузоред.
Fill with ice and fill with water.	Бо ях пур кунед ва бо об пур кунед.
I have no answer.	Ман ҳеҷ ҷавоб надорам.
It will be very difficult.	Ин хеле душвор хоҳад буд.
This is not good enough.	Ин ба қадри кофӣ хуб нест.
It made me think.	Маро ба андеша водор кард.
Meet me tonight.	Имшаб бо ман вохӯред.
You are tired, yes.	Шумо хастаед, ҳа.
The next day his wife testified.	Рӯзи дигар занаш шаҳодат дод.
But someone noticed and fixed it.	Аммо касе пай бурд ва онро дуруст карданд.
Otherwise, you can enjoy this hot.	Дар акси ҳол, шумо метавонед аз ин гарм лаззат баред.
Nothing really helped.	Ҳеҷ чиз воқеан кӯмак накард.
Bad weather or something.	Ҳавои бад ё чизе.
But she at least said yes.	Аммо вай ҳадди аққал ҳа гуфт.
You asked me.	Шумо аз ман пурсидед.
We did nothing but grab it.	Мо гайр аз даст гирифтан дигар коре накардем.
We have helped students like you in achieving their goals and dreams.	Мо ба донишҷӯён, мисли шумо дар расидан ба ҳадафҳо ва орзуҳои онҳо кӯмак кардем.
He felt it in the depths of his being.	Ӯ инро дар қаъри даруни худ ҳис мекард.
A city that used to be home, but no longer.	Шаҳре, ки қаблан хона буд, аммо дигар нест.
I will not tell your secret to anyone.	Ман сирри туро ба касе намегӯям.
His father brought it home.	Падараш онро ба хонааш овард.
Because today we are talking more about just air movement.	Зеро имрӯз сухан дар бораи танҳо ҳаракати ҳаво бештар аст.
It is not fair that he died.	Ин аз рӯи адолат нест, ки вай мурдааст.
And he becomes a person without legal rights.	Ва ӯ ба шахси бе ҳуқуқи қонунӣ табдил меёбад.
Today was different.	Имрӯз дигар буд.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавқовар буд.
You don’t really know what these questions are.	Шумо аслан намедонед, ки ин саволҳо чист.
He has few friends.	Дӯстони кам дорад.
This was done to make a point.	Ин барои баён кардани нукта анҷом дода шуд.
That's right.	Ин тавр аст.
I bought it at my place.	Ман онро дар ҷои худ харидам.
Her eyes were black and icy.	Чашмонаш сиёх шуда, яхи хунук менамуданд.
You do it because it catches you.	Шумо ин корро мекунед, зеро он шуморо дастгир мекунад.
But they do too.	Аммо онҳо низ ин корро мекунанд.
Your man is there.	Одами шумо дар он ҷо.
Of the fifteen children born to the family, only eight survived.	Аз понздаҳ кӯдаки дар оила таваллудшуда танҳо ҳашт нафар зинда монданд.
The worst part was that he was right.	Бадтарин қисми он он буд, ки ӯ ҳақ буд.
Power tests were carried out there for a long time.	Дар он ҷо муддати тӯлонӣ озмоишҳои қудрат гузаронида шуданд.
Just remember one thing.	Танҳо чизеро дар хотир нигоҳ доред.
And these will surely come.	Ва инҳо ҳатман хоҳанд омад.
There was no need to think about it.	Дар ин бора фикр кардан лозим набуд.
You can see in their eyes what it is like.	Шумо дар чашмони онҳо мебинед, ки ин чӣ гуна аст.
But we had a number of different names.	Аммо мо як қатор номҳои гуногун доштем.
They are very strong.	Онҳо хеле пурқувватанд.
Now get out of the way.	Акнун аз роҳ равед.
About ten years have passed and the situation looks very different.	Тақрибан даҳ сол гузашт ва вазъ хеле дигар ба назар мерасад.
Often, they don’t even think about it.	Аксар вақт, онҳо ҳатто фикр намекунанд.
I can't travel with you today.	Ман имрӯз бо ту сафар карда наметавонам.
Creating everything creates a completely new screen.	Сохтани ҳама чиз экрани комилан навро ба вуҷуд меорад.
It had only started at one time.	Он ҳанӯз дар як вақт оғоз шуда буд.
Now with you.	Акнун бо шумо.
He shook his head to clear it.	Ӯ сарашро ҷунбонд, то онро тоза кунад.
The closer you get to winter, the worse it gets.	Чӣ қадаре ки шумо ба зимистон наздик шавед, ҳамон қадар бадтар мешавад.
Not even my son.	Ҳатто писарам ҳам нест.
My parents had never seen anyone do this.	Волидони ман ҳеҷ гоҳ касеро надида буданд, ки ин корҳоро анҷом медод.
He then left the car.	Сипас мошинро тарк кард.
And we need them quickly.	Ва мо ба онҳо зуд ниёз дорем.
I want to see the world.	Ман ҷаҳонро дидан мехоҳам.
And now there are new rules.	Ва ҳоло қоидаҳои нав вуҷуд доранд.
This camera case is not worth the effort for me.	Ин корпуси камера барои ман саъю кӯшиш кардан лозим нест.
Teams are on their way to help find those girls.	Дастаҳо дар роҳ ҳастанд, ки дар пайдо кардани он духтарон кӯмак кунанд.
I really want to go upstairs and do my job.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам, ки боло равам ва кори худро иҷро кунам.
A girl's name appeared.	Номи духтаре пайдо шуд.
This is the window of the world that you control.	Ин равзанаи ҷаҳонест, ки шумо онро идора мекунед.
All the women knew this forever.	Ҳамаи занон инро то абад медонистанд.
Time, as he well knew, was short.	Вақт, чунон ки ӯ хуб медонист, кӯтоҳ буд.
They know what they are doing.	Онҳо медонанд, ки чӣ кор доранд.
Every scene and sound is new.	Ҳар як манзара ва садо нав аст.
We included a bear.	Мо хирсро дохил кардем.
And they hate it.	Ва онҳо аз он нафрат доранд.
I have seen them.	Ман онҳоро дидаам.
No more shocks.	Дигар шок нест.
He won't care.	Ӯ парво нахоҳад кард.
By three o'clock the street was quiet.	То соати се сӣ кӯча ором буд.
It has many important functions that are important for the body.	Он дорои бисёр вазифаҳои муҳимест, ки барои бадан муҳиманд.
The total score is determined by the average person.	Баҳои умумӣ аз рӯи ҳисоби миёнаи шахс муайян карда мешавад.
In the end, she worked even harder.	Дар ниҳоят, вай аз ин ҳам зиёдтар кор мекард.
He reached out and touched her hand.	Ӯ даст дароз карда, дасти ӯро ламс кард.
Again, not entirely correct.	Бори дигар, комилан дуруст нест.
Again, nothing happened.	Боз, чизе нашуд.
The answer is the same.	Ҷавоб ҳамон аст.
He felt weak and held back.	Ӯ ҳис мекард, ки вай заиф ва ба ӯ нигоҳ дошта мешавад.
No one else noticed the smell.	Ҳеҷ каси дигар ба бӯй аҳамият надод.
Of course, this will help.	Албатта, ин кӯмак хоҳад кард.
The rain came later, but not now.	Борон дертар меомад, вале хозир не.
This is just natural.	Ин танҳо табиӣ аст.
The reasons for this are unknown.	Сабабҳои ин маълум нест.
The sun was warm and ready to go.	Офтоб гарм шуда, ба рафтан тайёр буд.
Think the opposite.	Баръакс фикр кунед.
It will happen.	Чунин мешавад.
However, the image quality is very low.	Бо вуҷуди ин, сифати тасвир хеле паст аст.
Now we have two new models.	Ҳоло мо ду модели нав дорем.
I'm very late.	Ман хеле дер шудам.
Representation techniques are presented in detail.	Техникаи намояндагӣ ба таври муфассал пешниҳод карда мешавад.
Now with you.	Акнун бо ту.
He really thought my little nature was special and beautiful.	Ӯ воқеан фикр мекард, ки табиати андаке ман махсус ва зебост.
But she returned immediately.	Аммо вай фавран баргашт.
You have the right ideas.	Шумо ақидаҳои дуруст доред.
There was no place to go.	Ҷои рафтан набуд.
Each corner is completely different.	Ҳар як гӯша комилан гуногун аст.
But it will be here soon.	Аммо он ба зудӣ дар ин ҷо хоҳад буд.
This system continued.	Ин система давом кард.
I stayed a while.	Ман чандто мондам.
I liked this just as a concept.	Ба ман ин танҳо ҳамчун консепсия маъқул буд.
Young people need hope.	Ба ҷавонон умед лозим аст.
Very convenient to carry.	Барои бурдан хеле қулай.
The final model was developed after data analysis.	Модели ниҳоӣ пас аз таҳлили маълумот таҳия карда шуд.
At the same time they were cheaper.	Дар айни замон онҳо арзонтар буданд.
The student is survived by his mother and younger brother.	Донишҷӯ аз модар ва бародари хурдиаш боқӣ мондааст.
So he worked hard.	Хамин тавр, у бо гайрати калон мехнат мекард.
The lights were low.	Чароғҳо кам буданд.
He can cut and walk, or run the guys.	Ӯ метавонад буриш кунад ва биравад, ё бачаҳоро давад.
Big jump.	Ҷаҳиш калон.
This is nature and you are nothing.	Ин табиат аст ва шумо ҳеҷ нестед.
He didn't try to laugh.	Ӯ кӯшиш намекард, ки хандад.
She asked him to explain his problem.	Вай аз ӯ хоҳиш кард, ки масъалаашро шарҳ диҳад.
Maybe you stood him over his head and he stopped.	Шояд шумо ӯро болои сари ӯ меистодед ва ӯ бас мекард.
Here we describe only two technical aspects.	Дар ин ҷо мо танҳо ду ҷанбаи техникиро шарҳ медиҳем.
I’m not saying there’s no danger, but it should be less.	Ман намегӯям, ки хатар вуҷуд надорад, аммо он бояд камтар бошад.
Like a father is like a child.	Мисли падар мисли фарзанд.
He wouldn't talk to me.	Ӯ бо ман гап намезад.
This brings them to market.	Ин онҳоро ба бозор пешниҳод мекунад.
Either talk to the local radio or whatever.	Ё бо радиои маҳаллӣ гап мезанед ё ҳар чизе.
His parents too.	Падару модараш низ.
These claims are incorrect on many levels.	Ин даъвоҳо дар бисёр сатҳҳо нодурустанд.
Again, the simple answer is yes.	Боз, ҷавоби оддӣ ҳа аст.
If we go through this.	Агар мо аз ин гузарем.
I believe this will make his life easier.	Ман боварӣ дорам, ки ин ҳаёти ӯро осон мекунад.
We give nothing to the earth.	Мо ба замин чизе намедиҳем.
She was breathing fast.	Вай зуд нафас мекашид.
You can guess the rest of it.	Шумо метавонед боқимондаи онро тахмин кунед.
No procedural problems were observed.	Мушкилоти марбут ба расмиёт мушоҳида нашудааст.
It was fun.	Ин шавқовар буд.
The detailed argument is put as an exercise.	Далели муфассал ҳамчун машқ гузошта мешавад.
It’s your personal opinion that they are right.	Ин фикри шахсии шумо, ки онҳо дурустанд.
They are offered a variety of gaming situations with pleasure.	Ба онҳо вазъиятҳои гуногуни бозӣ бо хушнудӣ пешкаш карда мешаванд.
But it's there.	Аммо он ҷост.
I want to help you in your pain.	Ман мехоҳам ба шумо дар дарди шумо кумак кунам.
The first assets considered are the following.	Аввалин амволи ба назар гирифташуда инҳоянд.
He wants to meet me.	Ӯ мехоҳад бо ман вохӯрад.
This is not a normal situation.	Ин як ҳолати муқаррарӣ нест.
Therefore, these patients were excluded from our analysis.	Аз ин рӯ, ин беморон аз таҳлили мо хориҷ карда шуданд.
Losing was very important.	Аз даст додан хеле муҳим буд.
In the morning, I walked around the house thinking.	Саҳар аз хона сайру гашту андеша мекардам.
The best thing you can do is do what you did.	Беҳтарин чизе, ки шумо карда метавонед, он чизест, ки шумо кардаед.
I'm far away.	Ман аз дур.
Get an idea.	Як идея гиред.
And there is a problem.	Ва мушкилот вуҷуд дорад.
This is where your brain forms new memories.	Ин аст, ки майнаи шумо хотираҳои навро ташаккул медиҳад.
She could only tell him to remove her security questions.	Вай метавонист танҳо ба ӯ бигӯяд, ки саволҳои амниятии ӯро хориҷ кунад.
I need another weapon.	Ба ман силоҳи дигар лозим аст.
You don’t even have to think about how negative it can be.	Шумо ҳатто набояд фикр кунед, ки чӣ гуна манфӣ будан мумкин аст.
When they met ten years ago, he looked perfect.	Вақте ки онҳо даҳ сол пеш вохӯрданд, ӯ комил менамуд.
The man said the two had met before.	Ин шахс гуфт, ки ҳарду пеш аз он мулоқот мулоқот карда буданд.
Everyone trusts each other.	Хама ба якдигар боварй доранд.
Everything can be there.	Дар он ҷо ҳама чиз метавонад бошад.
Be patient with him.	Ба вай таҳаммул кунед.
You need to make sure these things don’t happen.	Шумо бояд боварӣ ҳосил кунед, ки ин чизҳо рӯй намедиҳанд.
It was very simple.	Ин хеле содда буд.
Now everyone is looking at the floor.	Ҳоло ҳама ба фарш менигаранд.
What they called themselves anyway.	Он чизе ки онҳо худро ба ҳар ҳол меномиданд.
I like talking.	Ман сӯҳбат карданро дӯст медорам.
You can go out and just do your job.	Шумо метавонед берун равед ва танҳо кори худро кунед.
People love to hear small things.	Одамон шунидани чизҳои хурдро дӯст медоранд.
No one knows what my clothes are like.	Ҳеҷ кас намедонад, ки либоси ман чӣ гуна аст.
They must act at once.	Онҳо бояд якбора амал кунанд.
Any issue that was supported by enough people was open to debate.	Хар масъалае, ки ба кадри кофй одамон тарафдорй мекарданд, барои бахсу мунозира кушода буд.
He was not ready.	Ӯ омода набуд.
Listen to your heart and trust your body.	Ба дили худ гӯш диҳед ва ба баданатон бовар кунед.
At first this was a slow process.	Дар аввал ин як раванди суст буд.
A few more seconds and he could do it.	Якчанд сонияи дигар ва ӯ метавонист ин корро кунад.
His face was now red.	Рӯяш акнун сурх шуда буд.
And we didn’t have that time.	Ва мо он вақт надоштем.
I have a lot of respect for them.	Ман ба онҳо эҳтироми зиёд медиҳам.
Maybe you have a problem.	Шояд шумо мушкилот дошта бошед.
She will definitely take her time and get up here.	Вай бешубҳа вақти худро сарф карда, ба ин ҷо бархезад.
I was born with an eye.	Ман бо чашм таваллуд шудаам.
And you really have to pay attention to the words.	Ва шумо дар ҳақиқат бояд ба калимаҳо диққат диҳед.
My impression was earlier.	Таъсири ман пештар буд.
There was no car in sight.	Дар пеши назар мошине набуд.
And they do the same with me.	Ва онҳо бо ман низ ҳамин тавр мекунанд.
No appeal was filed against this decision.	Аз ин қарор ягон шикоят қабул нашудааст.
The idea was accepted.	Идея кабул шуд.
This is too bad.	Ин хеле бад аст.
Yes, in a country town.	Бале, дар як шаҳраки кишвар.
But she is not far away.	Аммо вай дур нест.
I feel.	Ман ҳис мекунам.
You're an old man, 'he said to himself.	Ту пирамард, — мегуфт худ ба худ.
However, cell changes can develop in direct contact with tumor cells.	Аммо, тағироти ҳуҷайраҳо метавонанд дар тамоси мустақим бо ҳуҷайраҳои варам инкишоф ёбанд.
That is the reality.	Чунин аст воқеият.
I hated work.	Ман аз кор нафрат доштам.
He had size and speed.	Ӯ андоза ва суръат дошт.
And he took it seriously.	Ва ӯ инро ҷиддӣ қабул кард.
No, hold on.	Не, нигоҳ доред.
Take an art lesson.	Дарси рассомӣ гиред.
I will be out for most of today.	Ман барои аксари имрӯз берун хоҳам буд.
It made me cry.	Ин маро водор кард, ки гиря кунам.
He was not on the wrong side of this fight.	Ӯ дар тарафи нодурусти ин мубориза набуд.
You are out of town looking for food.	Шумо дар ҷустуҷӯи ғизо аз шаҳри худ баромадаед.
There is no good reason to have such states.	Барои доштани чунин давлатҳо ягон сабаби дурусте нест.
They are high in it.	Онҳо дар он баланданд.
Cat.	Гурба.
Our results show that this pattern occurred.	Натиҷаҳои мо нишон медиҳанд, ки ин намуна рух додааст.
And another.	Ва дигаре.
Students were getting younger.	Донишҷӯён ҷавонтар мешуданд.
Some read better than others.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон хонданро беҳтар мекунанд.
It was just an accident.	Ин танҳо як садама буд.
You never know how they will end up.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки онҳо чӣ гуна ба охир мерасанд.
Take us home before us.	Пеш аз мо ба хона баред.
I didn’t even tell anyone.	Ман ҳатто ба касе нагуфта будам.
I told you stories.	Ман ба шумо ҳикояҳо гуфтам.
The dog was killed.	Саг кушта шуд.
This is not entirely true.	Ин комилан дуруст нест.
As he walked, he chose his path.	Вақте ки ӯ роҳ мерафт, ӯ роҳи худро интихоб кард.
Data were compared with healthy controls.	Маълумот бо назорати солим муқоиса карда шуд.
It’s big and open.	Он калон ва кушода аст.
And they did not come without a price.	Ва онҳо бе нарх наомадаанд.
The day is only one side.	Руз танхо як тараф аст.
Get to know them before the meeting!	Пеш аз вохӯрӣ бо онҳо шинос шавед!
To disturb everyone.	Ҳамаро ба ташвиш овардан.
He said he would pay as soon as he sold it.	Вай гуфт, ки баробари фурӯхтанаш пулашро медиҳад.
He would not be there.	Ӯ дар он ҷо намебуд.
So it was with those who died and came back.	Бо онҳое, ки мурданд ва баргаштанд, ҳамин тавр шуд.
Everyone in every class.	Ҳар як шахс дар ҳар як табақаи ҷомеа.
The eyes were big.	Чашмон калон буданд.
It's a good day.	Барои он рӯзи хуб аст.
Think about what to say to her son.	Фикр кунад, ки ба писараш чӣ гӯяд.
Exercise only one step a week.	Дар давоми як ҳафта танҳо як қадамро машқ кунед.
The same thing needs to be done here.	Ин корро дар ин чо хам бояд кард.
You will notice that it is done by color.	Шумо мефаҳмед, ки он аз рӯи ранг анҷом дода шудааст.
It's not cold.	Ин сард нест.
Please share our information and tell everyone.	Лутфан маълумоти моро мубодила кунед ва ба ҳама бигӯед.
He never had a family.	Ҳеҷ гоҳ оила надошт.
To date, they do not.	То ба имрӯз, онҳо надоранд.
She wanted to focus on her profession.	Вай мехост, ки ба касби худ таваҷҷӯҳ кунад.
I have to help my team.	Ман бояд ба дастаи худ кумак кунам.
She saw it rising.	Вай дид, ки баланд мешавад.
They kicked me in the leg.	Онҳо маро ба по заданд.
Choose today.	Имрӯз интихоб кунед.
Prepare your tools to go.	Асбобҳои худро барои рафтан омода кунед.
met.	вохӯрда шудааст.
I used them every day.	Ман онҳоро ҳар рӯз истифода мебурдам.
But it is not set in stone.	Аммо он дар санг гузошта нашудааст.
If so, it will include his name in the title.	Агар ин тавр бошад, он дар унвон номи вайро дар бар мегирад.
The effect was immediate.	Таъсири он фавран буд.
Be a person who looks at the positive aspects of the situation.	Шахсе бошед, ки ба паҳлӯҳои мусбати вазъият назар мекунад.
This is why you got sick in the first place.	Ин аст, ки чаро шумо дар ҷои аввал бемор шудед.
You know them.	Шумо онҳоро медонед.
In addition, the defendant did not object to the instructions given.	Илова бар ин, судшаванда ба дастурҳои додашуда эътироз накард.
The ball seemed to land forever.	Ба назар чунин менамуд, ки тӯб то абад фуруд омад.
In this book report and review such a set of works.	Дар ин китоб гузориш ва баррасии чунин як маҷмӯаи кор.
I can’t back down just because he’s sad.	Ман наметавонам танҳо аз он сабаб, ки ӯ ғамгин аст, ақиб намоям.
We couldn't cross the bridge without thinking about it.	Мо дар ин бора фикр накарда аз болои купрук гузашта наметавонистем.
In fact, our services were never required.	Аслан хидматҳои мо ҳеҷ гоҳ талаб карда нашуданд.
The women wanted to be him, the men wanted to be with him.	Занон мехостанд ӯ бошанд, мардон бо ӯ бошанд.
It took place in dry weather.	Он дар шароити обу хавои хушк сурат гирифт.
I was put in that position.	Маро дар он вазифа гузоштанд.
And everywhere.	Ва дар ҳама ҷо.
And of course it is for me.	Ва албатта барои ман аст.
I knew this would be my chance to send.	Ман медонистам, ки ин имкони фиристодани ман хоҳад буд.
Then he turned to her and said the wrong thing.	Сипас ба ӯ рӯй овард ва чизҳои нодурустро гуфт.
There is definitely a bit of work to be done here.	Дар ин ҷо бешубҳа каме кор лозим аст.
It's free and it only takes a few seconds.	Ин ройгон аст ва он танҳо чанд сонияро мегирад.
Eventually you will realize that you are really fat.	Дар ниҳоят шумо мефаҳмед, ки шумо дар ҳақиқат фарбеҳ ҳастед.
The mother had not yet met.	Модар ҳанӯз мулоқот надошт.
They are user mode.	Онҳо ҳолати корбар мебошанд.
Therefore, the court may not consider the actual issues.	Аз ин рӯ, суд метавонад масъалаҳои воқеиро баррасӣ накунад.
We have a lot of work to do tomorrow.	Дар пагохй мо бояд бисьёр корхоро анчом дихем.
Some were concerned about the possible consequences for themselves and their families.	Баъзеҳо аз оқибатҳои эҳтимолӣ барои худ ва оилаҳои онҳо нигарон буданд.
He was very curious.	Ӯ хеле шавқманд буд.
It makes him good at his job, really.	Ин ӯро дар кори худ хуб мекунад, воқеан.
But there was no immediate effect.	Аммо таъсири фаврӣ вуҷуд надошт.
You bring your small chair everywhere to get to higher places.	Шумо курсии хурди худро ба ҳама ҷо меоред, то ба ҷойҳои баландтар бирасед.
Why are you so sad, she asked.	Чаро ин қадар ғамгин менамоӣ, пурсид вай.
It was like one of these games.	Он ба яке аз ин бозиҳо монанд буд.
Accept it as it is.	Инро ҳамчунон қабул кунед.
Somehow, a whole group moved away from it.	Ба як тарз, як гурӯҳи пурра аз он дур мешуд.
He intended to change the past.	Ӯ ният дошт, ки гузаштаро тағир диҳад.
They remain good friends.	Онҳо дӯстони хуб боқӣ мемонанд.
He was the right person.	Вай маҳз шахси дуруст буд.
Speed ​​up a bit and this is full speed again.	Суръатро каме баланд кунед ва ин боз суръати пурра аст.
He will be of any value at that time.	Ӯ дар он замон ҳар арзише хоҳад буд.
It was getting closer.	Он торафт наздиктар мешуд.
Emotional pleasure is the purpose of life for such a person.	Лаззати эҳсосӣ барои чунин шахс ҳадафи зиндагӣ аст.
The service with the friendly nature was very quick.	Хидмат бо табиати дӯстона хеле зуд буд.
It tells a story.	Он як ҳикояро нақл мекунад.
After a year you won’t do it.	Пас аз як сол шумо ин корро нахоҳед кард.
You and your people will return.	Шумо ва мардуми шумо бармегардед.
Take a step back and keep an eye out.	Қадам бароед ва назорат кунед.
This confidence in turn creates desire and effort.	Ин боварӣ дар навбати худ хоҳиш ва кӯшишро ба вуҷуд меорад.
We have similar technology, albeit more advanced.	Мо технологияи шабеҳ, ҳарчанд пешрафтатар дорем.
They were here.	Онҳо дар ин ҷо буданд.
The lead single is the title track.	Сингли пешбари треки унвон аст.
But she didn’t expect him to choose her.	Аммо вай интизор набуд, ки ӯ ӯро интихоб мекунад.
Not just a solution, but the best solution.	На танҳо роҳи ҳалли масъала, балки беҳтарин роҳи ҳалли масъала.
That is their strength.	Ин қувваи онҳост.
I thank you.	Ман ташаккур мегӯям.
I play it by ear.	Ман онро бо гӯш бозӣ мекунам.
Thus, it protects the other defendant he represents.	Ҳамин тавр, он айбдоршавандаи дигареро, ки ӯ намояндагӣ мекунад, муҳофизат мекунад.
I wondered what memory he had in him.	Ман фикр мекардам, ки ӯ дар ӯ чӣ хотира дорад?
It only takes the best photos on the phone.	Он танҳо беҳтарин аксҳоро дар телефон мегирад.
Keep talking to him.	Бо ӯ сӯҳбатро давом диҳед.
It may take a few days to get you out.	Шояд барои берун кардани ту чанд рӯз лозим шавад.
It is easy to see why this should be so.	Фаҳмидан осон аст, ки чаро ин бояд чунин бошад.
I love the latter more.	Ман баъдтарро бештар дӯст медорам.
They need to share the story and feel the response.	Онҳо бояд ҳикояро мубодила кунанд ва вокунишро эҳсос кунанд.
Why, he didn't know.	Чаро, худаш намедонист.
What! 	Чӣ!
she was crying.	вай гиря мекард.
Silence does not seem to contradict sound.	Чунин ба назар мерасад, ки хомӯшӣ мухолифи садо нест.
There is no sign that my sister is still in her body.	Ҳеҷ нишонае нест, ки хоҳари ман ҳанӯз дар баданаш аст.
We locked the door.	Мо дарро қуфл кардем.
We became their first customer.	Мо аввалин муштарии онҳо шудем.
The same is true here.	Дар ин ҷо ҳам монанд аст.
So we have to start now.	Пас, мо бояд ҳоло оғоз кунем.
The next evening itself was set to try.	Худи шоми дигар барои кӯшиш муқаррар карда шуда буд.
I didn’t ask him.	Ман аз ӯ напурсидам.
The next step shows an error.	Марҳилаи дигар хатогиро нишон медиҳад.
Two children, daughters.	Ду фарзанд, духтарон.
The third layer is the network layer.	Қабати сеюм қабати шабакавӣ мебошад.
have a little fun.	каме вақтхушӣ кунед.
He seemed to be doing a good job.	Ба назари ӯ як кори хуб менамуд.
It’s very simple and only takes a few moments.	Ин хеле содда аст ва ҳамагӣ чанд лаҳзаро мегирад.
He didn't care what happened to any of us.	Вай парвое надошт, ки бо кадоме аз мо чй шуд.
Problems, anger management.	Мушкилот, идоракунии хашм.
We agree with this conclusion.	Мо бо ин хулоса розйем.
An hour later a sign appeared on the left.	Пас аз як соат дар тарафи чап аломате пайдо шуд.
This guy could.	Ин бача метавонист.
A really long way to go.	Роҳи воқеан дароз.
After a decade, his career came to an end.	Пас аз даҳсолагӣ, касбаш анҷом ёфт.
That is what is before you now.	Ин аст он чизе ки ҳоло дар назди шумост.
One of my friends doesn’t like women who love men.	Яке аз дӯстонам занҳоеро, ки мардонро дӯст медоранд, дӯст намедорад.
This is a difficult but necessary task.	Ин кори душвор, вале зарур аст.
Data based on four independent experiments.	Маълумот дар асоси чор таҷрибаи мустақил.
Give it to him.	Онро ба вай деҳ.
The whole process was repeated twice.	Тамоми процесс ду маротиба такрор карда шуд.
Unfortunately, now these plans also need to be postponed.	Мутаассифона, ҳоло ин нақшаҳо низ бояд ба таъхир гузошта шаванд.
We are sure to offer you the best options.	Мо боварӣ ҳосил мекунем, ки ба шумо имконоти беҳтаринро пешкаш мекунем.
I hate me.	Ман аз ман нафрат дорам.
Two different methods were used.	Ду усули гуногун истифода шуданд.
I’m trying to find a way to go.	Ман кӯшиш мекунам, ки роҳи рафтанро пайдо кунам.
From each of these important examples can be drawn from history.	Аз ҳар яки ин мисолҳои муҳимро метавон аз таърих овард.
I've seen it once or twice.	Як-ду бор дидаам.
There are three different types.	Се намуди гуногун вуҷуд дорад.
Most of this starts with your choice of media.	Аксари ин аз интихоби шумо васоити ахбори омма оғоз мешавад.
And this is the internet.	Ва ин интернет аст.
I did things and didn't finish them.	Ман корҳоро мекардаму онҳоро ба охир намерасондам.
We are now one of the largest regions in the state.	Мо ҳоло яке аз калонтарин минтақаҳои иёлот ҳастем.
She died within hours.	Вай дар давоми соатҳо мурд.
She was really a good thing for me.	Вай дар ҳақиқат барои ман чизи хубе буд.
This will never happen.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедиҳад.
Personal murder is murder.	Куштори шахсӣ куштор аст.
Today’s values ​​are shown for comparison.	Арзишҳои имрӯза барои муқоиса нишон дода шудаанд.
He was comfortable.	Ӯ бароҳат буд.
Hell, this is more of my line.	Ҷаҳаннам, ин бештар хатти ман аст.
They are looking for companies that do a good job.	Онҳо ширкатҳоеро ҷустуҷӯ мекунанд, ки кори хуб доранд.
She walked with her hands behind her back.	Вай бо дастонаш паси пушт қадам мезад.
But this time we performed five student-written plays.	Аммо ин дафъа мо панч пьесаи навишташудаи студентонро намоиш додем.
It was hard for her to do anything for him.	Ин хеле кам буд, ки вай барои ӯ коре кунад.
It's time for them to win.	Вақти он расидааст, ки онҳо ба даст оранд.
We have to use it.	Мо бояд истифода барем.
Explain the importance of these two lines.	Муҳимияти ин ду сатрро шарҳ диҳед.
There was one player in the game who couldn’t really stand it.	Дар бозӣ як бозигаре буд, ки воқеан истода натавонист.
Each song is a new experience.	Ҳар як суруд як таҷрибаи нав аст.
Obviously, he was wrong.	Аён аст, ки вай хато мекард.
I like that.	Ба ман ҳамин тавр маъқул аст.
He only had seconds.	Ӯ танҳо сонияҳо дошт.
When things get quiet.	Вақте ки корҳо ором мешаванд.
We’re offended, he says, so let’s hurt.	Мо меранҷонем, мегӯяд ӯ, пас биёед озор диҳем.
But everyone could tell what was happening.	Аммо ҳама гуфта метавонистанд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
This is important.	Ин муҳим аст.
They saved themselves for this game.	Онҳо худро барои ин бозӣ наҷот доданд.
It means the world to me.	Ин барои ман маънои дунёро дорад.
Weak, but better.	Заиф, аммо беҳтар.
Good work, honest, hardworking.	Кори нек, поквиҷдон, меҳнатдӯст.
Then he goes out.	Пас вай берун мешавад.
This card was very important to me.	Ин корт барои ман хеле муҳим буд.
These moments pass quickly.	Ин лахзахо зуд мегузарад.
However, know that there is nothing to fear.	Бо вуҷуди ин, бидонед, ки чизе барои тарс нест.
His face shows nothing.	Чеҳраи ӯ ҳеҷ чизро нишон намедиҳад.
Yes, you can be in front of the room.	Бале, шумо метавонед дар пеши ҳуҷра бошед.
Events were performed with only one language, reported not to be included.	Ҳодисаҳо танҳо бо як забон иҷро карда шуданд, гузориш дода шуд, ки дохил карда нашудаанд.
But they did not last long.	Аммо онхо дер давом накарданд.
They came back a week later.	Онҳо пас аз як ҳафта боз омаданд.
She has two or three children.	Вай ду-се фарзанд дорад.
Give him a chance to show you that he has changed.	Ба ӯ имконият диҳед, ки ба шумо нишон диҳад, ки ӯ тағир ёфтааст.
You will miss the moments.	Шумо лаҳзаҳоро пазмон мешавед.
It worked.	Он кор кард.
Perhaps there is some truth in this explanation.	Эҳтимол дар ин шарҳ ҳақиқате вуҷуд дорад.
But we know the consequences.	Вале мо натичахои онро медонем.
Her body tells him.	Баданаш ба ӯ мегӯяд.
She was right the first time.	Вай бори аввал дуруст буд.
I will bring you a letter tomorrow.	Пагоҳӣ номаро барои ту меорам.
We are not against discussing this issue.	Мо зидди мухокимаи ин масъала нестем.
For helpful conversations.	Барои сӯҳбатҳои муфид.
I wanted more than what was mine.	Ман бештар аз он чизе ки аз они ман буд, мехостам.
Now it can be even higher.	Ҳоло он метавонад ҳатто дар боло бошад.
They find it hard to believe.	Онҳо ба ин бовар кардан душвор аст.
My end.	Охири ман.
I have never experienced it since.	Аз он вақт инҷониб ман ҳеҷ гоҳ таҷриба накардаам.
They practice until they are ready to throw, but keep it.	Онҳо машқ мекунанд, то он даме, ки онҳо барои партофтан омодаанд, аммо дар он нигоҳ медоранд.
And oh, the sun felt so good on her skin.	Ва оҳ, офтоб дар пӯсташ хеле хуб ҳис мекард.
It is not over yet.	Он ҳанӯз ба итмом нарасидааст.
There were two other girls.	Дар он ҷо ду духтари дигар буданд.
I’m at home, all around.	Ман дар хона ҳастам, ки дар гирду атроф.
It’s fun and funny.	Ин шавковар ва хандовар аст.
I love my dog.	Ман саги худро дӯст медорам.
There is only one way to save our friend.	Танҳо як роҳи наҷоти дӯсти мо вуҷуд дорад.
You love it, so funny.	Шумо инро дӯст медоред, хеле хандовар.
I love it!.	Ман инро дӯст медорам!.
She used to work for you.	Вай пештар барои шумо кор мекард.
Just like he had.	Ҳамон тавре ки ӯ дошт.
But in that history, new relationships can be established.	Аммо дар он таърих муносибатхои нав барпо кардан мумкин аст.
Most of the year the spring is quiet.	Бештари сол баҳор ором аст.
The market is very small.	Бозор хеле хурд аст.
We had this awesome room with flowers.	Мо ин ҳуҷраи олӣ бо гул доштем.
To try the accused.	Барои суд кардани айбдоршаванда.
It didn't feel right.	Ин дуруст хис нашуд.
No one seemed to miss either of them.	Чунин ба назар мерасад, ки касе аз ҳардуи онҳо пазмон намешуд.
We can find them.	Мо онҳоро ёфта метавонем.
I know you want to save the world.	Ман медонам, ки шумо ҷаҳонро наҷот додан мехоҳед.
You have to listen to that part of the interview.	Шумо бояд он қисми мусоҳибаро гӯш кунед.
My health care system is broken.	Системам нигахдории тандурустй вайрон шудааст.
However, my view has changed.	Бо вуҷуди ин, назари ман тағйир ёфт.
It set me back for the day.	Он маро боз барои рӯз муқаррар кард.
When this happened, everything was normal.	Вақте ки ин рӯй дод, ҳама чиз муқаррарӣ буд.
She has a lot of people to take care of her.	Вай одамони зиёде дорад, ки ба ӯ нигоҳубин мекунанд.
Then you come to live with us.	Он гоҳ шумо барои зиндагӣ бо мо меоед.
She is her own person.	Вай шахси худаш аст.
There is a lot of time now.	Дар он ҷо ҳоло хеле вақт аст.
Ten minutes later, two more men arrived.	Пас аз даҳ дақиқа боз ду марди дигар омаданд.
That’s what my friend liked to say.	Ин аст он чизе ки дӯсти ман гуфтани ман маъқул буд.
They completely cut us off.	Онҳо моро комилан буриданд.
Stir around and let brown.	Абрҳоро дар атрофи ва бигзор Браун.
I looked at him, and we closed our eyes.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам, ва мо чашмони худро бастаем.
It only works with code.	Ин танҳо бо код кор мекунад.
If so, do so.	Агар ин тавр бошад, ин корро кунед.
Continue cooking until the mixture comes to a boil.	То он даме, ки омехта ба напазед меояд, пухтанро давом диҳед.
Read online in advance to make an informed decision.	Барои қабули қарори огоҳона пешакӣ онлайн хонед.
Some take a little more time and effort to put together.	Баъзеҳо барои якҷоя кардан каме вақт ва қувваи бештар мегиранд.
Others, he said, were there just for the money.	Дигарон, ба гуфтаи вай, дар он танҳо барои пул буданд.
I think it’s a fight for big money and that’s it.	Ман фикр мекунам, ки ин мубориза барои пули калон аст ва ҳамин аст.
But it is not so simple.	Аммо ин чандон оддӣ нест.
Too much and too little.	Аз ҳад зиёд ва ҳам кам аст.
Then we left.	Баъд мо рафтем.
In their context, one yes or no was not enough.	Дар контексти онҳо, як ҳа ё не кифоя набуд.
Did she think that would be the case when she started.	Оё вай фикр мекард, ки вақте ки ӯ оғоз кард, ин тавр мешавад.
Then he was told to get up.	Баъд ба ӯ гуфтанд, ки бархезад.
I noticed a sign.	Ман аломатеро мушоҳида кардам.
It came together so quickly.	Он чунон зуд якҷоя шуд.
Our next job.	Кори навбатии мо.
Check and give to take your city.	Санҷед ва диҳед, то шаҳри худро бигиред.
I know it seems hard to believe, but it can be.	Ман медонам, ки бовар кардан душвор ба назар мерасад, аммо ин метавонад.
We took it on the road and it worked.	Мо онро дар роҳ гирифтем ва он кор кард.
We must act in the world to survive.	Мо бояд дар ҷаҳон амал кунем, то зинда монем.
Space has never been another store.	Фазо ҳеҷ гоҳ ба дигар мағоза табдил наёфтааст.
I spent a little time.	Ман каме вақт сарф кардам.
All participants provided informed written consent to participate in the study.	Ҳама иштирокчиён розигии хаттии огоҳона барои иштирок дар тадқиқот пешниҳод карданд.
He just described what went into it and then what came out.	Вай танҳо чизеро тавсиф мекард, ки ба он дохил шуд ва баъд чӣ баромад.
Everyone was in danger.	Ҳама дар хатар буданд.
Use the tool provided by your distribution.	Асбоби аз тақсимоти шумо пешниҳодшударо истифода баред.
Kids fall in love easily.	Бачаҳо ба осонӣ ошиқ мешаванд.
The right person listened to them.	Шахси дуруст ба онҳо, ба суханони онҳо гӯш медод.
It comes from my parents and their parents before them.	Он аз волидони ман ва волидони онҳо пеш аз онҳо меояд.
He also had a good eye.	Ӯ низ чашми хубе дошт.
There was no point in fighting them.	Бо онҳо мубориза бурдан фоидае надошт.
They are not in the sales business.	Онҳо дар тиҷорати фурӯш нестанд.
I have never heard of it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи он нашунидаам.
But it did the opposite.	Аммо ин баръакс кард.
The first is his own side.	Якум тарафи худаш аст.
I was dying and finishing it.	Ман мемирам ва онро тамом мекардам.
Get him out of the building.	Ӯро аз бино берун кунед.
The struggle to keep the flowers continues.	Мубориза барои нигох доштани гул давом дорад.
But there are difficulties.	Аммо бо душворихо дучор меояд.
Give the person a rule and you take the thought away from you.	Ба шахс қоида диҳед ва шумо фикрро аз худ дур мекунед.
If he really wanted to, he could have doubled it.	Агар ӯ дар ҳақиқат мехост, ӯ метавонист ин дучанд кунад.
You can discuss more about that.	Шумо метавонед дар бораи он бештар баҳс кунед.
A good piece.	Як порчаи хуб.
We talked about our lives and laughed.	Мо дар бораи зиндагии худ сӯҳбат мекардему механдидем.
There seem to be other options.	Гӯё имконоти дигар вуҷуд дошта бошанд.
He really wants to be with her.	Ӯ дар ҳақиқат мехоҳад бо ӯ бошад.
Her breathing was slow and easy at rest.	Нафаскашии вай дар оромй суст ва осон буд.
Therefore, it is difficult to check the images.	Аз ин рӯ, тафтиш кардани тасвирҳо душвор аст.
This time it was different.	Ин дафъа дигар хел буд.
The real place of the mouth fell.	Ба ҷои воқеии даҳон афтода.
So this is the first step.	Пас, ин қадами аввал аст.
Funny things too.	Чизҳои хандаовар низ.
He never got over it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ натавонист ба даст ояд.
They didn't seem to be there before.	Чунин менамуд, ки онҳо қаблан дар он ҷо набуданд.
He didn't have to be with her.	Ба ӯ лозим набуд, ки бо вай бошад.
Remember that we have to choose the size of the window and the steps.	Дар хотир доред, ки мо бояд андозаи тиреза ва қадамҳоро интихоб кунем.
You have parents who do this to their children.	Шумо волидон доред, ки ин корро ба фарзандони худ мекунанд.
There is a lot of research, especially on cancer.	Махсусан оид ба саратон тадқиқотҳои зиёде мавҷуданд.
But they were just stories.	Аммо онҳо танҳо ҳикояҳо буданд.
Do this.	Оё ин чӣ.
And your offer is good.	Ва пешниҳоди шумо хуб аст.
You put the words in his mouth.	Шумо калимаҳоро ба даҳони ӯ мегузоред.
I only went to town four times a day.	Ман дар як рӯз танҳо чор маротиба ба шаҳр мерафтам.
Very lost here.	Дар ин ҷо хеле гум шудааст.
What a story they had to tell on their way home.	Чӣ ҳикояе буд, ки онҳо бояд дар бозгашт ба хона нақл кунанд.
Brethren, when they stop you, forget who you are.	Бародарон вакте ки шуморо боздоранд, фаромуш кунед, ки кистед.
This result is incorrect, as shown below.	Ин натиҷа нодуруст аст, тавре ки дар зер нишон дода шудааст.
Orders are orders.	Фармоишҳо фармоишанд.
One small step at a time.	Як қадами хурд дар як вақт.
You have a choice.	Шумо интихоб доред.
It leaves a mark on a person.	Ин дар одам из мегузорад.
After twenty minutes, it's time to make coffee.	Пас аз бист дақиқа вақти тайёр кардани қаҳва мерасад.
Again, things are not so simple.	Боз ҳам, чизҳо он қадар оддӣ нестанд.
Two mechanisms are proposed to account for this motion.	Ду механизм барои ҳисоб кардани ин ҳаракат пешниҳод карда шудааст.
Thanks for the warm welcome.	Барои пазироии гарму чушон ташаккур.
They are in love.	Онҳо ошиқанд.
I think you will be glad to see him.	Ман фикр мекунам, ки шумо аз дидани ӯ хурсанд хоҳед шуд.
I can’t imagine how it ended there.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки чӣ гуна он дар он ҷо анҷом ёфт.
There are a number of ways to get from here to there.	Як қатор роҳҳо барои аз ин ҷо ба он ҷо гузаштан мавҷуданд.
Tell everyone to do their best so that they don't judge anything.	Ба ҳама бигӯед, ки ҳама кори аз дасташон меомадаро кунанд, то чизеро доварӣ накунанд.
I find comfort in this.	Ман аз ин тасаллӣ меёбам.
It was something they wanted.	Ин чизе буд, ки онҳо мехостанд.
Not enough energy.	Энергияи кофӣ нест.
It doesn't really make sense.	Ин воқеан маъно надорад.
There must be a reason for this insurance.	Барои ин сугурта бояд сабабе дошта бошад.
Although I work better every day.	Ҳарчанд ман ҳар рӯз беҳтар кор мекунам.
We are clearing the show.	Мо намоишро тоза мекунем.
I tried, believe me.	Ман кӯшиш кардам, ба ман бовар кунед.
Not too fast, not too slow.	На хеле зуд, на хеле суст.
And it helps special teams because of the position of the field.	Ва он ба дастаҳои махсус кӯмак мекунад, зеро мавқеи майдон.
It seems that everyone was waiting for this.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама инро интизор буданд.
And they worked.	Ва онҳо кор мекарданд.
This is clear and will never change.	Ин равшан аст ва ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
He took another drink.	Нӯшокии дигар гирифт.
She stepped outside and looked up.	Вай берун баромад ва ба боло нигарист.
It's a kind of secret.	Ин як навъ сир аст.
Just check it out.	Танҳо онро санҷед.
He has no one else in the world.	Вай дар дунё каси дигар надорад.
I’m just telling you to talk to people.	Ман танҳо ба шумо мегӯям, ки бо одамон гап занед.
My father forced me to leave.	Падарам маро маҷбур кард, ки равам.
I don't care how old he is.	Ба ман фарқ надорад, ки ӯ чандсола аст.
We then decided to use the latter as our main reference.	Пас аз он мо тасмим гирифтем, ки ин охиринро ҳамчун истинодҳои асосии худ истифода барем.
He was without hearing.	Ӯ бе шунид.
Or want to.	Ё кардан мехоҳам.
At times, she even enjoyed it.	Баъзан вай ҳатто аз ин лаззат мебурд.
Some even tried.	Баъзеҳо ҳатто кӯшиш карданд.
Or someone else.	Ё ягон каси дигар.
Her chest felt tight.	Қафаси синааш танг ҳис мекард.
By doing so, they fell into place.	Бо хамин корхо ба чои худ афтоданд.
Don't leave it to chance.	Онро ба иқбол нагузоред.
They find it difficult to understand and accept.	Онҳо эҳсос мекунанд, ки фаҳмидан ва қабул кардан душвор аст.
My answer is this.	Ҷавоби ман ин аст.
Standing there, a half smile on his face.	Дар он чо истода, ним табассум дар чехраи у.
Send it to your office.	Онро ба идораи худ фиристед.
Come on man, son.	Одам боло, писарам.
, when they went to sleep.	, вакте ки ба хоб рафтанд.
Even the key.	Ҳатто калид.
She couldn't get him quickly.	Вай ӯро зуд ба даст оварда натавонист.
I absolutely love him thank you so much !!.	Ман ӯро комилан дӯст медорам ташаккури зиёд !!.
I will definitely read it again.	Ман бешубҳа онро боз хоҳам хонд.
They are not needed.	Онҳо лозим нестанд.
Of course, we cannot do that.	Албатта, мо аз ин гуна кор коре карда наметавонем.
Specific blood cells do not matter.	Ҳуҷайраҳои махсуси хун аҳамият надоранд.
My hands are tied around the bottle.	Дастҳоям дар атрофи шишаам бастаанд.
The plane is flying.	Самолёт парвоз мекунад.
It never disappointed me once.	Ин ҳеҷ гоҳ маро як бор ноумед накардааст.
If he’s not here, he won’t even ask for half the time.	Агар ӯ дар ин ҷо набошад, вай ҳатто нисфи вақтро намепурсад.
The overall survival of these two groups was analyzed.	Зиндагии умумии ин ду гурӯҳ таҳлил карда шуд.
But you can force them.	Аммо шумо метавонед онҳоро водор кунед.
I ask him to turn off the TV.	Ман аз ӯ хоҳиш мекунам, ки телевизорро хомӯш кунад.
Better understood, better tested, better supported by evidence.	Беҳтар фаҳмид, беҳтар санҷида шавад, бо далелҳо беҳтар дастгирӣ карда шавад.
He sat down.	Ӯ нишаст.
Many children were killed.	Дар байни кушташудагон кӯдакони зиёде ҳастанд.
Thus, the attitude should be the same.	Ҳамин тавр, муносибат бояд якхела бошад.
You support the work of the church.	Шумо кори калисоро дастгирӣ мекунед.
Sometimes four or five times a week.	Баъзан дар як ҳафта чор ё панҷ маротиба.
He went back to bed in my room.	Ӯ боз дар ҳуҷраи ман ба бистар даромад.
It helps to have someone to talk to.	Ин кӯмак мекунад, ки касе бо ӯ сӯҳбат кунад.
I really hope you understand me if you don’t ask anything.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки шумо маро мефаҳмед, агар чизе напурсед.
Or not, it’s up to you.	Ё не, ин ба шумо вобаста аст.
Other people went and helped them at home.	Дигар одамон рафта, дар хона ба онҳо кӯмак мекарданд.
In addition, a general advantage of living things was observed in both experiments.	Илова бар ин, дар ҳарду таҷриба бартарии умумии мавҷудоти зинда мушоҳида карда шуд.
They want money, she thought.	Онҳо пул мехоҳанд, фикр мекард вай.
I am an older woman.	Ман зани калонсол ҳастам.
Others are inactive.	Дигарон ба таври ғайрифаъол амал мекунанд.
These days, don’t ask the player.	Дар ин рӯзҳо, аз плеер напурсед.
Everything is gone.	Ҳама чиз рафт.
Five cases were collected.	Панҷ парванда ҷамъоварӣ карда шуд.
What a great idea.	Чӣ идеяи олӣ.
They never work.	Онҳо ҳеҷ гоҳ кор намекунанд.
I think we need more love in the world.	Ман фикр мекунам, ки ба мо дар ҷаҳон муҳаббати бештар лозим аст.
We rained a lot and the ground was soft.	Мо борони зиёд борида, замин нарм буд.
Like the last two years.	Ба мисли ду соли гузашта.
I found a family, the family found me.	Ман оила пайдо кардам, оила маро пайдо кард.
No significant changes have taken place since then.	Аз он вақт инҷониб ягон тағйироти назаррас ба амал наомадааст.
And you didn’t care about the others.	Ва шумо ба дигарон парво надоштед.
Well, not really.	Хуб, аслан не.
Better not to forget.	Беҳтараш фаромӯш накунед.
This will help you exercise with less stress.	Ин ба шумо кӯмак мекунад, ки бо фишори камтар машқ кунед.
He is strict.	Ӯ сахтгир аст.
Finally we bring our sons home.	Ниҳоят писаронамонро ба хона меорем.
Say stupid things.	Гапи беақл гӯй.
It really means a lot to me.	Ин дар ҳақиқат барои ман бисёр маъно дорад.
It’s not that big of a deal in itself.	Ин худаш он қадар калон нест.
She tried to save him.	Вай кӯшиш кард, ки ӯро наҷот диҳад.
Just so many resources, you see and so many groups of people.	Фақат ин қадар захираҳо, шумо мебинед ва ин қадар гурӯҳҳои одамон.
It had power.	Ин қудрат дошт.
I saw him.	Ман вайро дидаам.
Customers were confused.	Мизоҷон ошуфта шуданд.
When to eat.	Кай хӯрдан.
In education.	Дар маориф.
The result is unknown.	Натиҷа маълум нест.
Both are very strong.	Ҳарду хеле мустаҳкаманд.
I hated going out.	Ман аз берун рафтан нафрат доштам.
So we stayed.	Ҳамин тавр мо мондем.
In the comments section, share your thoughts.	Дар бахши шарҳҳо фикру мулоҳизаҳои худро мубодила кунед.
It wasn’t something we really thought of.	Ин чизе набуд, ки мо ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат фикр карда будем.
All these other people want to get hell out of it.	Ҳамаи ин одамони дигар мехоҳанд, ки ҷаҳаннамро аз он дур кунанд.
All who knew him knew the truth.	Ҳамаи онҳое, ки ӯро мешинохтанд, ҳақиқатро медонистанд.
We couldn’t deal with so much.	Мо бо ин қадар зиёд мубориза бурда натавонистем.
On the neck.	Дар гарданаш.
It can make a very interesting relationship.	Он метавонад муносибати хеле ҷолиб кунад.
We loved them, we had two of them.	Мо онҳоро дӯст медоштем, дутои онҳо доштем.
It is a form of control in itself.	Ин як шакли назорат дар худи худ аст.
We need each other.	Мо ба якдигар даркорем.
Yes, something happened.	Бале, чизе рӯй дода буд.
But if you don’t do something, there won’t be a result.	Аммо агар шумо коре накунед, натиҷае нахоҳад буд.
A few days later the man returned to the bar.	Пас аз чанд рӯз он мард ба бари баргашт.
You have met that person now.	Шумо ҳоло бо он кас вохӯрдаед.
I had trouble tracking myself.	Ман дар пайгирии худам душворӣ мекашидам.
He asked me about a number of things.	Ӯ аз ман дар бораи як қатор чизҳо пурсид.
What is yes.	Чӣ ҳа аст.
Or, you can go for it.	Ё, шумо метавонед барои он биравед.
The kid made a good point.	Кӯдак як нуктаи хубе кард.
But if you check in your code base, it works.	Аммо агар шумо дар пойгоҳи коди худ санҷед, ин кор мекунад.
He was lost.	Ӯ гум карда буд.
I will contact you again.	Ман боз бо шумо тамос мегирам.
But a good sign for others.	Аммо як аломати хуб барои дигарон.
Tell him straight from the shoulder that this is not the case.	Рост аз китфаш гӯед, ки ин кор нест.
So everyone is running.	Пас ҳама давида истодаанд.
There was still work to be done.	Ҳанӯз коре буд, ки онҳо бояд анҷом диҳанд.
I heard it was something like a normal conversation.	Ман шунидам, ки он чизе, ки ба сӯҳбати муқаррарӣ монанд буд.
That would be fun.	Ин шавковар мебуд.
Didn't show anything for a while.	Чанд муддат чизе нишон надод.
I'm happy.	Ман хушбахтам.
I think you did.	Ман фикр мекунам, ки шумо кардед.
I've never seen you.	Ман туро ҳеҷ гоҳ надидаам.
All the music you want, when you want and where you want.	Ҳама мусиқӣ, ки шумо мехоҳед, вақте ки шумо мехоҳед ва дар куҷо мехоҳед.
My parents had a lot of respect for each other.	Падару модарам ба якдигар эҳтироми зиёд доштанд.
His best friend could not help him.	Дӯсти беҳтаринаш дар ин кор кӯмак карда натавонист.
Lots and lots of thoughts.	Бисёр ва бисёр фикрҳо.
There are high, high and low.	Баланд, назаррас ва паст вуҷуд дорад.
Decrease if the scene has only small objects.	Паст кунед, агар саҳна танҳо объектҳои хурд дошта бошад.
He didn't seem to know what he was doing.	Гӯё ӯ намедонист, ки чӣ кор кардааст.
Keep in mind that this was good a few years ago.	Дар хотир доред, ки ин чанд сол пеш хуб буд.
Our big metal and heavy machines.	Мошинхои калони металлй ва вазнини мо.
I picked up the board and they took it too.	Ман тахта бардоштам ва онҳо низ гирифтанд.
I never got a driver.	Ман ҳеҷ гоҳ ронанда гирифта натавонистам.
Something about the shape of your face.	Чизе дар бораи шакли чеҳраи шумо.
My children are eating.	Фарзандонам мехӯранд.
It finally reached her.	Ниҳоят ба вай расид.
You passed through my door.	Ту аз дари ман гузаштӣ.
They take ten years on you.	Онҳо даҳ солро аз рӯи шумо мегиранд.
When this happens, the opportunity to learn is lost.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, имконияти омӯзиш аз даст меравад.
But it is not now.	Аммо он ҳоло нест.
We drink coffee and talk.	Мо қаҳва менӯшем ва сӯҳбат мекунем.
I haven't thought about it since.	Аз он вақт инҷониб ман дар ин бора фикр накарда будам.
Fairs and reviews above.	Ярмаркаҳо ва баррасиҳо боло.
I became very serious and somewhat emotional.	Ман хеле ҷиддӣ ва то андозае эҳсосотӣ шудам.
They were big, we were small.	Онҳо калон буданд, мо хурд будем.
We present them to the public.	Мо онҳоро ба ҷомеа пешниҳод мекунем.
This is my daily relationship.	Ин муносибати ҳаррӯзаи ман аст.
Government on further action.	Ҳукумат дар бораи чораҳои минбаъда.
It was the first time I saw it as a whole thing.	Ин бори аввал буд, ки ман онро ҳамчун як кори том медидам.
My mind was distracted.	Хаёлам дар парешон буд.
But, of course, you have to act in a way that you think is right.	Аммо, албатта, шумо бояд тавре рафтор кунед, ки шумо дуруст фикр мекунед.
We eat, sleep, repeat.	Мо мехӯрем, хоб мекунем, такрор мекунем.
This is great, but if you don’t have a car, it’s less.	Ин олиҷаноб аст, аммо агар шумо мошин надошта бошед, он камтар аст.
Shirin recently moved into a first floor house.	Ширин ба наздикӣ ба хонаи ошёнаи якум кӯчид.
She looked from one to the other.	Вай аз як ба дигараш нигарист.
He didn't have to ask if she thought it was necessary.	Ба ӯ лозим набуд, ки пурсад, ки оё вай инро зарур мешуморад?
It may not matter if you tell them now.	Шояд муҳим набошад, агар шумо ба онҳо ҳозир бигӯед.
To become the world itself.	Барои худи ҷаҳон шудан.
In fact, my brother is probably my best friend.	Аслан, бародари ман шояд дӯсти беҳтарини ман бошад.
Really, it was a good world.	Дар ҳақиқат, ин дунёи хубе буд.
It was not known to the general law.	Ба қонуни умумӣ маълум набуд.
Emotions at trial.	Эҳсосот дар мурофиа.
I don’t understand why you choose.	Ман намефаҳмам, ки чаро шумо интихоб мекунед.
It gives you the shape you want.	Ин шаклеро, ки шумо мехоҳед, медиҳад.
It breaks me, it breaks me, it breaks me.	Маро мешиканад, маро мешиканад, маро мешиканад.
My throat hurts.	Гулӯям дард кард.
They mean every word.	Онҳо ҳар як калимаро дар назар доранд.
We can win.	Мо метавонем ғалаба кунем.
It was an amazing trip because no one went there in those days.	Ин як сафари аҷибе буд, зеро он рӯзҳо касе ба он ҷо намерафт.
So here is the link.	Пас, ин ҷо пайванд аст.
I am just asleep and sleep comes to me.	Ман танҳо хобидаму бошам ва хоб ба ман меояд.
She's in charge tonight.	Имшаб вай сардорй мекунад.
I don't want to save that image to my computer.	Ман намехоҳам он тасвирро дар компютер захира кунам.
Given that this product has a future.	Бо назардошти он, ки ин маҳсулот оянда дорад.
Both were compared with normal controls.	Ҳардуи онҳо бо назорати муқаррарӣ муқоиса карда шуданд.
Without freedom of speech, freedom of religion cannot function.	Бе озодии баён озодии дин амал карда наметавонад.
Overall great value and excellent service.	Дар маҷмӯъ арзиши олӣ ва хизматрасонии аъло.
Although this can take years.	Гарчанде ки ин метавонад солҳо тӯл кашад.
If possible, try to exercise outside of it.	Агар имконпазир бошад, кӯшиш кунед, ки берун аз он машқ кунед.
And now two girls are missing from the city.	Ва ҳоло ду духтар аз шаҳр бедарак шудаанд.
Some people are happy.	Баъзе одамон хушбахтанд.
This was not unusual.	Ин ғайриоддӣ набуд.
He couldn't even speak.	Ӯ ҳатто гап зада наметавонист.
I will now briefly consider each of these points.	Ҳоло ман ба таври мухтасар ҳар яке аз ин нуктаҳоро баррасӣ мекунам.
The right side of my face gets hot.	Тарафи рости руям гарм мешавад.
Both stood silently and waited.	Ҳарду хомӯш истода, мунтазир буданд.
They are just real parts of me.	Онҳо танҳо қисмҳои воқеии ман ҳастанд.
For the first time, they walked only a few feet.	Бори аввал онҳо ҳамагӣ чанд фут роҳ рафтанд.
Common sense it really is.	Ақли солими он воқеан.
I will make some changes.	Ман ягон хел тағир медиҳам.
Now they say something, but they are not political.	Ҳоло онҳо чизе мегӯянд, аммо онҳо чизи сиёсӣ нестанд.
It’s what you want and it’s what you get.	Ин ҳамон чизест, ки шумо мехостед ва он чизест, ки шумо ба даст меоред.
She got up again.	Вай боз бархост.
I came today to take a closer look.	Ман имрӯз барои дидани наздиктар омадам.
It helps to keep the heat inside your home in winter.	Он барои нигоҳ доштани гармии дохили хонаи шумо дар фасли зимистон кӯмак мекунад.
So we are proud of that.	Бинобар ин мо аз ин фахр мекунем.
We are just looking for a name.	Мо танҳо дар ҷустуҷӯи ном ҳастем.
He tried to keep things light.	Ӯ кӯшиш мекард, ки чизҳоро сабук нигоҳ дорад.
I don't want to talk to you about this.	Ман дар ин бора бо шумо сӯҳбат карданӣ нестам.
I went to it once, but it wasn’t that hot.	Ман як бор ба он рафтам, аммо он қадар гарм набуд.
Here are some examples.	Дар зер якчанд мисол оварда шудааст.
There were also at my school.	Дар мактаби ман низ буданд.
He loses nothing.	Ӯ ҳеҷ чизро аз даст намедиҳад.
It shows you when you need it.	Он ба шумо нишон медиҳад, ки вақте ки шумо ба он ниёз доред.
Of course, you also need points.	Албатта, ба шумо хол низ лозим аст.
The food problem is huge.	Проблемаи озуқаворӣ бузург аст.
I have a big family.	Ман оилаи калон дорам.
His disciples were still on the ground and could not get up.	Шогирдонаш ҳанӯз дар замин буданд ва натавонистанд бархезанд.
The information will be on my screen.	Маълумот дар экрани ман хоҳад буд.
However, this was worrying for once again.	Бо вуҷуди ин, ин барои бори дигар ташвишовар буд.
It should not be difficult to persuade them.	Ба онҳо водор кардан дар ин бора набояд душвор бошад.
Just out of the air.	Танҳо аз ҳаво баромад.
They were just talking about my hair.	Онҳо танҳо дар бораи мӯйи ман сӯҳбат мекарданд.
It won't be much longer.	Он қадар дигар нахоҳад буд.
You really do.	Шумо дар ҳақиқат мекунед.
No, you are the only one who can solve the problem.	Не, шумо ягона шахсед, ки масъаларо ҳал карда метавонед.
But no one believed it.	Аммо касе ба ин бовар намекард.
There was no way for me.	Барои ман роҳе набуд.
His body language has changed.	Забони баданаш дигар шудааст.
He took a deep breath.	Ӯ нафаси чуқур кашид.
This is what comes out of it.	Ин аст он чизе ки аз он бармеояд.
You can choose one of them, depending on your devices.	Шумо метавонед яке аз онҳоро интихоб кунед, вобаста ба дастгоҳҳои шумо.
However, like most things, you have to pay for what you get.	Бо вуҷуди ин, мисли аксари чизҳо, шумо бояд барои он чизе ки ба даст меоред, бидиҳед.
It wasn’t just my job.	Ин танҳо кори ман набуд.
The technique has never changed.	Техника ҳеҷ гоҳ тағир наёфтааст.
In high school, things are black and white.	Дар мактаби миёна чизҳо сиёҳ ва сафед мебошанд.
There was life that no longer contributed to it.	Зиндагӣ буд, ки дигар дар он саҳм надошт.
He would have known it if anyone had known.	Вай инро медонист, агар касе медонист.
They got closer.	Онҳо наздиктар шуданд.
Kids love them.	Кӯдакон онҳоро дӯст медоранд.
It never happened at all.	Ҳеҷ гоҳ тамоман рӯй надодааст.
Their whole lives were in danger.	Тамоми ҳаёти онҳо дар хатар буд.
It was evening.	Бегоҳ омада истода буд.
The teams were ready in minutes to help them.	Дастаҳо дар тӯли чанд дақиқа барои кӯмак ба онҳо омода буданд.
It can reduce the risk of injury and trauma during surgery.	Он метавонад хатогӣ ва осеби ҷарроҳиро ҳангоми ҷарроҳӣ коҳиш диҳад.
Read the manuscript and offer feedback.	Дастнависро хонед ва фикру мулоҳизаҳоро пешниҳод кунед.
She didn't know what to do now.	Вай намедонист, ки ҳоло чӣ кор кунад.
This will definitely speed up your computer.	Ин албатта компютери шуморо тезтар мекунад.
She had a beautiful smile.	Вай табассуми зебое дошт.
They never did anything.	Онҳо ҳеҷ гоҳ коре накарданд.
Believe in the power of your dreams.	Ба қудрати орзуҳои худ эътимод кунед.
So he set out to find real food.	Аз ин рӯ, ӯ барои дарёфти ғизои воқеӣ ба роҳ баромад.
I missed the actors and the crew.	Ман актёрҳо ва экипажро пазмон шудам.
He has to put it behind him.	Вай бояд онро ба паси худ гузорад.
In this case, two things change.	Дар ин ҳолат, ду чиз тағйир меёбад.
You use your teeth on my shoulder.	Шумо дандонҳои худро дар китфи ман истифода мебаред.
That is the goal.	Мақсади он аст.
However, the task is still ahead of it.	Бо вуҷуди ин, вазифа ҳанӯз дар назди он аст.
It’s about interest.	Он дар бораи таваҷҷӯҳ аст.
I’m talking about kids.	Ман дар бораи кӯдакон гап мезанам.
Twice the mass.	Ду маротиба масса.
Are you ready?	Шумо омодаед?.
You both have to make sure you know what is best for everyone.	Ҳардуи шумо, то боварӣ ҳосил кунед, ки шумо медонед, ки чӣ барои ҳама беҳтар аст.
So you are there.	Пас, шумо дар он ҷо ҳастед.
Last month I called him.	Моҳи гузашта ман ба ӯ занг задам.
Good things here.	Дар ин ҷо чизҳои хуб.
My stomach hurt.	Шикам дард кард.
This is my favorite.	Ин хеле дӯстдоштаи ман аст.
Culture takes a few days.	Фарҳанг чанд рӯзро мегирад.
But nothing has changed.	Аммо чизе тагйир наёфта буд.
The answer is no, of course.	Ҷавоб нест, албатта.
The scale of the levels, the bigger your ball.	Миқёси сатҳҳо, тӯби шумо калонтар мешавад.
The situation is described as follows.	Вазъият ба таври зайл тавсиф карда мешавад.
Or someone.	Ё касе.
They, of course, found nothing.	Онҳо, албатта, чизе наёфтанд.
None of this sentence has been paid.	Ҳеҷ яке аз ин ҳукм пардохта нашудааст.
It was a source of constant concern for us.	Ин барои мо манбаи гамхории доимй буд.
Now there you see, you gave me one.	Акнун дар он ҷо мебинед, шумо ба ман як додед.
Your free opinion is important.	Фикри озоди шумо муҳим аст.
I love the action guide.	Ман роҳнамоии амалро дӯст медорам.
Their water is very deep.	Оби онҳо хеле чуқур аст.
Five minutes ago he had young blood.	Панҷ дақиқа пеш ӯ хуни ҷавон дошт.
Not only are the three years independent, each data point is independent.	На танҳо се сол мустақиланд, ҳар як нуқтаи маълумот мустақил аст.
We are getting to the bottom of this.	Мо ба поёни ин кор мерасем.
Please feel free to add other names in your comments.	Лутфан озодона дар шарҳҳои худ номҳои дигарро илова кунед.
Why is a good question.	Чаро саволи хуб аст.
Writing, that is.	Навиштан, яъне.
If you drive, it’s much worse.	Агар шумо мошин меронед, ин хеле бадтар аст.
He felt responsible to them.	У дар назди онхо масъулият хис мекард.
I wish it was snowing.	Кош барф меборад.
However, we must do our part.	Аммо, мо бояд саҳми худро иҷро кунем.
The pace of economic growth has picked up and increased.	Суръати афзоиши иктисодиёт баланд шуд ва баланд шуд.
I watched it with my own eyes.	Ман онро бо чашмони худ тамошо кардам.
The weather is dark and a man is walking away from me.	Ҳаво торик аст ва марде аз ман дур мешавад.
You know the rest.	Боқимондаашро худатон медонед.
We lived together for three years.	Мо се сол якҷоя зиндагӣ кардем.
His power was now divided.	Қувваи ӯ ҳоло тақсим карда шуд.
She took care of the baby every day until it was born.	То таваллуди кӯдак ҳар рӯз ғамхорӣ мекард.
Participants were selected in two ways.	Иштирокчиён бо ду роҳ интихоб карда шуданд.
I want to be twice as strong.	Ман мехоҳам, ки ду маротиба қавӣ бошам.
You have my say.	Шумо сухани маро доред.
She killed him to reach him.	Вай куштааст, то ба ӯ бирасад.
Further steps were performed at room temperature.	Қадамҳои минбаъда дар ҳарорати хонагӣ анҷом дода шуданд.
It didn't matter if she had seen him minutes earlier or a few hours later.	Фарқ надошт, ки вай ӯро дақиқаҳо пештар дида бошад ё чанд соат.
General shape of head, features and so on.	Шакли умумии сар, хусусиятҳо ва ғайра.
All this time.	Хамааш ин дафъа.
That never really happened before.	Ки ҳеҷ гоҳ воқеан қаблан рух надодааст.
They explain as briefly as possible what our situation is.	Онхо ба кадри имкон мухтасар мефахмонанд, ки вазъияти мо чй гуна аст.
But she couldn’t think of enough of a story.	Аммо вай дар бораи як ҳикояи кофӣ фикр карда натавонист.
Getting started is a daunting task.	Оғоз кардан кори даҳшатнок аст.
Some lose their sense of taste.	Баъзеҳо ҳисси таъми худро гум мекунанд.
One has nothing to do with the other.	Яке бо дигаре коре надорад.
I actually had only one creative meeting with him.	Бо ӯ воқеан ҳамагӣ як вохӯрии эҷодӣ доштам.
There, under your hand.	Дар ҳамон ҷо, дар зери дасти шумо.
He was an old hand and probably wise.	Вай дасти кӯҳна буд ва эҳтимол оқил буд.
After half an hour the game was capped.	Баъди ним соат бозй cap шуд.
Couldn't ask.	Пурсида наметавонист.
Just let the fear be there.	Танҳо бигзор тарс дар он ҷо бошад.
Now, he says, someone has to cover the costs.	Ҳоло, мегӯяд ӯ, бояд касе хароҷотро пӯшонад.
You can visit him a lot.	Шумо метавонед ба ӯ бисёр зиёрат кунед.
If you are not in it, he will come back and try a little later.	Агар шумо дар он набошед, ӯ бармегардад ва каме дертар кӯшиш мекунад.
About family.	Дар бораи оила.
You are not even human.	Шумо ҳатто инсон нестед.
I have a simple family.	Ман як оилаи оддӣ дорам.
Especially compared to what kids have today.	Бахусус дар муқоиса бо он чизе, ки кӯдакони имрӯза доранд.
She can understand everything, but she can’t answer anything.	Вай метавонад ҳама чизро дарк кунад, аммо ҳеҷ гуна ҷавоб дода наметавонад.
We calculated these parameters independently of each other.	Мо ин параметрҳоро аз ҳамдигар мустақил ҳисоб кардем.
It was just about family, basically.	Ин танҳо дар бораи оила буд, асосан.
Tears in her eyes.	Ашк дар чашмонаш.
But everything remained the same.	Аммо ҳама чиз боқӣ монд.
She had a plan, you see, a beautiful plan.	Вай нақшае дошт, мебинед, нақшаи зебо.
And that makes me wonder why.	Ва ин маро ба ҳайрат меорад, ки чаро.
I feel really bad.	Ман худро дар ҳақиқат бад ҳис мекунам.
He attracted all the attention of the audience.	Вай тамоми диккати тамошобинонро ба худ чалб мекард.
It's hard to say now.	Ҳоло гуфтан душвор аст.
However, she was surprised by him.	Бо вуҷуди ин, вай аз ӯ ҳайрон буд.
I did not understand the question.	Ман саволро нафаҳмидам.
I didn't know him then.	Он вақт ман ӯро намешинохтам.
Improving patient safety culture through more effective team communication.	Такмили фарҳанги бехатарии беморон тавассути муоширати самараноктари даста.
You have to keep it anyway.	Ба ҳар ҳол шумо бояд онро нигоҳ доред.
I know you do.	Ман медонам, ки шумо мекунед.
There are many different email clients.	Мизоҷони гуногуни почтаи электронӣ мавҷуданд.
Apparently he's wearing his own clothes.	Эҳтимол ӯ либоси худро мепӯшад.
And for a while, she had.	Ва барои муддате, вай дошт.
The mechanisms of these observations are unknown.	Механизмҳои ин мушоҳидаҳо маълум нестанд.
Yes, that needs to change.	Бале, ин бояд тағир ёбад.
Particular attention was paid to the initial training of teachers.	Махсусан ба тарбияи ибтидоии муаллимон диккати калон дода шуд.
Soon silence fell.	Дере нагузашта, хомӯшӣ ҳукмфармо шуд.
But that was not what he intended.	Аммо он чизе, ки ӯ ният дошт, набуд.
He also suffered heavy losses.	У хам талафоти калон дод.
But my horse was shot.	Аммо аспи маро тирборон карданд.
There was a security line from the post office to the camp.	Аз почта то лагерь хатти бехатарй кашида шуда буд.
His hands were full of blood.	Дастонаш пур аз хун буданд.
Even things that don’t exist because the world is moving.	Ҳатто чизҳое, ки нестанд, зеро ҷаҳон ҳаракат мекунад.
I came to take you home.	Ман омадам, ки туро ба хона барам.
I'm still thinking about you.	Ман то ҳол дар бораи ту фикр мекунам.
Of course, religion played a role.	Албатта, дин нақш бозид.
Don't go there.	Ба он ҷо наравед.
He was waiting for her.	Ӯ ӯро интизор буд.
We didn’t have time to waste on running.	Мо вақт надоштем, ки барои ба кор андохтан беҳуда сарф кунем.
Two people were waiting for him.	Ду нафар ӯро интизор буданд.
Then add it again.	Сипас онро боз илова кунед.
I need to check these books.	Ман бояд ин китобҳоро тафтиш кунам.
Real people who are your friends.	Одамони ҳақиқӣ, ки дӯстони шумо ҳастанд.
The camp came under attack.	Лагер зери ҳамла қарор гирифт.
Construction should be completed within seven years.	Сохтмон бояд дар давоми хафт сол анчом ёбад.
Tell me what you want.	Ба ман гӯед, ки чӣ мехоҳед.
This makes perfect sense given their economic situation.	Ин бо назардошти вазъи иқтисодии онҳо комилан маъно дорад.
Yes, his people.	Ҳа, халқи ӯ.
This required planning.	Ин банақшагириро талаб мекард.
A tall girl to her age.	Духтари қоматбаланд ба синну солаш.
I don't know how.	Ман намедонам, ки чӣ тавр.
She has a cell phone full of male numbers.	Вай телефони мобилии пур аз рақамҳои мардона дорад.
She changed her question.	Вай саволашро дигар кард.
When you got there, everything was similar in the pictures.	Вақте ки шумо ба он ҷо расидед, ҳама чиз дар расмҳо монанд буд.
My wife is amazing.	Зани ман аҷиб аст.
The more he said that, the more he meant it.	Чӣ қадаре ки вай инро гуфт, ҳамон қадар маънояш бештар мешуд.
Not looking to see the impact of his words, he left them.	Нанигарист, ки таъсири суханашро бубинад, аз онҳо рафт.
You can't get away from it.	Шумо аз ин дур шуда наметавонед.
Watching them shook his heart.	Тамошои онхо дилашро ба ларза овард.
I thought it was my time.	Ман фикр мекардам, ки вақти ман аст.
We will be there.	Мо дар он ҷо хоҳем буд.
There is no need to place the device in front of anyone.	Дар назди касе ҷойгир кардани дастгоҳ лозим нест.
I have a lot of evidence.	Ман далелҳои зиёде дорам.
I tried the following code.	Ман коди зеринро кӯшиш кардам.
But she did not come.	Аммо вай наомада буд.
I took a deep breath.	Нафасам гирифт.
You have to play fast to get high scores to get through the levels.	Шумо бояд зуд бозӣ кунед, то холҳои баланд ба даст оред, то сатҳҳоро гузаред.
However, it won with great value.	Бо вуҷуди ин, он бо арзиши бузург ғолиб шуд.
She hated her life.	Вай аз ҳаёти худ нафрат дошт.
The film became very long and heavy.	Филм хеле дароз ва вазнин шуд.
The score was used to measure the frequency of activities.	Хол барои чен кардани басомади фаъолиятҳо истифода мешуд.
She depended on me to keep the peace, she said.	Вай ба ман вобаста буд, ки сулҳро нигоҳ дорад, гуфт ӯ.
Not with these people.	На бо ин одамон.
The same is true of their education.	Таҳсилоти онҳо низ ҳамин тавр аст.
Finally, you will thank me.	Дар ниҳоят, шумо ба ман ташаккур хоҳед кард.
Selected for the project.	Барои лоиҳа интихоб карда шуд.
But maybe not.	Аммо шояд набошад.
I'll fix this.	Ман инро ҳал мекунам.
A woman was driving her car on the same road.	Зане бо мошинаш дар ҳамон роҳ мерафт.
I have a cold.	Ман хунук шудам.
You learn to see it that way.	Шумо инро ҳамин тавр диданро ёд гиред.
No, you just have to start with the missing day.	Не, шумо бояд танҳо бо рӯзи гумшуда оғоз кунед.
You think that if you hit them hard, you can break them.	Шумо фикр мекунед, ки агар шумо ба онҳо сахт зарба занед, шумо метавонед онҳоро шикастед.
It's almost time to fight.	Қариб вақти мубориза аст.
They can say anything.	Онҳо метавонанд ҳар чизеро бигӯянд.
Her brown eyes were warm, but no more information.	Чашмони қаҳварангаш гарм буд, вале дигар маълумоте надод.
Let's forget.	Биёед, фаромӯш кунед.
There are things you don’t know.	Чизҳое ҳастанд, ки шумо намедонед.
Sorry, but it's true.	Бубахшед, аммо ин ҳақиқат аст.
It’s interesting in itself.	Ин дар худ ҷолиб аст.
Think about it.	Як бор фикр кунед.
Bishin, my son.	Бишин, писарам.
Only ten seconds left.	Ҳамагӣ даҳ сония мондааст.
I think we'll see.	Фикр мекунам, мебинем.
As a church.	Як калисо.
See, this is a girl for me.	Бинед, ки ин барои ман духтар аст.
You try it, but it is closed.	Шумо онро кӯшиш кунед, аммо он баста аст.
Three things happened at once.	Дар як лаҳза се чиз рӯй дод.
Set the next ten years, he thought.	Даҳ солро дар оянда муқаррар кунед, фикр мекард ӯ.
I think they are a good thing.	Ман фикр мекунам, ки онҳо як чизи хубанд.
They were divided into two groups.	Онҳо ба ду гурӯҳ тақсим шуданд.
We couldn’t get past the company’s security, so we met outside.	Аз амнияти ширкат гузашта натавонистем, аз ин рӯ мо дар берун вохӯрдем.
My daughter.	Духтараки ман.
I see a reason here as to why this may be so.	Ман як сабабро дар ин ҷо мебинам, ки чаро ин метавонад чунин бошад.
This can cause the person to talk in their sleep.	Ин метавонад боиси он гардад, ки шахс дар хоби худ гап мезанад.
It is the least.	Камтарин аст.
Just one bed.	Танҳо як кат.
I have one very important thing to talk to you about.	Ман як чизи хеле муҳим дорам, ки бо шумо сӯҳбат кунам.
Your little game doesn’t serve the world.	Бозии хурди шумо ба ҷаҳон хидмат намекунад.
You don’t get anything for free.	Шумо ҳеҷ чизро бепул намегиред.
He was forever separated from the suffering people.	Ӯ аз одамоне, ки азоб мекашиданд, абадан ҷудо карда шуд.
Each side of the question.	Ҳар як тарафи савол.
I put it on the market.	Ман онро дар бозор гузоштам.
It should be.	Бояд бошад.
However, I want to say one thing.	Бо вуҷуди ин, мехоҳам як чизро бигӯям.
I remember everything about it.	Ман ҳама чизро дар бораи он дар ёд дорам.
I have to stop.	Ман бояд бас кунам.
If you have a good salary now, then it is possible to reduce the salary.	Агар шумо ҳоло маоши хуб гирифта бошед, пас имкони кам кардани маош имконпазир аст.
This is not the end of the story.	Ин охири ҳикоя нест.
This is their style.	Ин услуби онҳост.
It will be sad for others.	Ин барои дигарон ғамгин хоҳад буд.
Further work should measure this directly.	Кори минбаъда бояд инро бевосита чен кунад.
There are no words.	Ягон калима нест.
It is better to touch it.	Беҳтар аз он аст, ки ба он даст зананд.
I have a question about things.	Ман дар бораи чизҳо як савол дорам.
He used content analysis to identify these interests.	Вай барои муайян кардани ин манфиатҳо таҳлили мундариҷаро истифода бурд.
Maybe it was because he had never seen her cry.	Шояд аз он сабаб буд, ки ӯ ҳеҷ гоҳ гиря кардани ӯро надида буд.
So let it be taken out.	Пас бигзор он берун карда шавад.
But when I watch his game, I get very nervous.	Аммо вақте ки ман бозии ӯро тамошо мекунам, хеле асабӣ мешавам.
Don't stop him from doing it.	Ӯро ба ин кор манъ накунед.
He could have used another knife.	Вай метавонист корди дигарро истифода барад.
It is not known whether this affected data analysis.	Маълум нест, ки ин ба таҳлили маълумот таъсир расонд ё не.
Sometimes, friends do it with joy, and that’s fine.	Баъзан, дӯстон ин корро бо хурсандӣ мекунанд ва ин хуб аст.
For me, it really works.	Барои ман он дар ҳақиқат кор мекунад.
For some, “in or out” was the question.	Барои баъзеҳо "дар дохил шудан ё берун будан" ин савол буд.
This is what leaders do.	Ин корро роҳбарон мекунанд.
The side effects were minimal.	Таъсири тарафҳо хеле кам буданд.
Apparently I wrote like him.	Эҳтимол ман ҳам мисли ӯ навишта будам.
Summer seems to be farther away than ever.	Чунин ба назар мерасад, ки тобистон аз ҳарвақта дуртар аст.
Both are often involved in making decisions that are important to them.	Ҳардуи онҳо аксар вақт дар қабули қарорҳое, ки барои онҳо муҳиманд, иштирок мекунанд.
We only recommend the best !.	Мо танҳо беҳтаринро тавсия медиҳем!.
I am the father of my son.	Ман падари писарам ҳастам.
There is no point in going there.	Ба он ҷо рафтан фоида надорад.
In fact, it is permanent.	Дар асл, он доимӣ аст.
No one, including me.	Ҳеҷ кас, аз ҷумла ман.
Attention slowly.	Диққат оҳиста.
That's fair.	Ин одилона аст.
He had a long night and day and it showed.	Вай шабу рӯз тӯлонӣ дошт ва ин нишон дод.
This is a big mistake.	Ин хатои бузург аст.
They’re not just wrong.	Онҳо на танҳо хато мекунанд.
This dog worked very well.	Ин саг хеле хуб кор кардааст.
I just keep them to myself.	Ман онҳоро танҳо дар худ нигоҳ медорам.
He should not listen to another word.	Вай набояд ба сухани дигар гӯш диҳад.
We try to unite people.	Мо кӯшиш мекунем, ки одамонро муттаҳид созем.
These results are consistent with our findings.	Ин натиҷаҳо бо бозёфтҳои мо мувофиқанд.
Most children become independent adults.	Аксарияти кӯдакон калонсолони мустақил мешаванд.
She is not welcome here.	Вай дар ин ҷо хуш омадед нест.
He returns.	Ӯ бармегардад.
You don’t want it to become a spiritual thing.	Шумо намехоҳед, ки он ба як чизи рӯҳӣ табдил ёбад.
The second method takes this fact into account.	Усули дуюм ин фактро ба назар мегирад.
This is what this country needs.	Ин ба ин кишвар лозим аст.
Maybe less comfort.	Шояд тасаллӣ камтар.
What he said is not true.	Он чизе ки ӯ гуфт, дуруст нест.
I like when authors can do that.	Ба ман маъқул аст, вақте ки муаллифон ин корро карда метавонанд.
They are strong and dead and remain so.	Онҳо қавӣ ва мурдаанд ва ҳамин тавр мемонанд.
Very gentle to the touch.	Хеле мулоим ба ламс.
Social relationships are not like that.	Муносибатҳои иҷтимоӣ ин тавр нестанд.
She asked her student if she wanted to go for lunch.	Вай аз шогирдаш пурсид, ки оё ӯ барои хӯроки нисфирӯзӣ рафтан мехоҳад?
There was nothing wrong.	Ҳеҷ чиз нодуруст набуд.
I tried to get things done.	Ман кӯшиш кардам, ки корҳоро анҷом диҳам.
It felt like a big hotel room.	Он мисли як ҳуҷраи калони меҳмонхона ҳис мекард.
Learn as much as you can about what you can.	Ба қадри имкон дар бораи он чизе, ки шумо метавонед, омӯзед.
Can anyone explain in detail.	Оё касе метавонад муфассал шарҳ диҳад.
Do not claim that you have been sent.	Даъво накунед, ки шумо фиристода шудаед.
Best always.	Беҳтарин ҳамеша.
Second, it was financial.	Дуюм, молиявӣ буд.
It once suited me.	Ин як бор ба ман мувофиқ буд.
Her will is strong.	Иродаи вай қавӣ аст.
Don't trust them.	Ба онҳо бовар накунед.
They wanted to get behind the shooting.	Онҳо мехостанд, ки паси тирандозӣ кунанд.
But he left no message.	Аммо паёме нагузоштааст.
The final battle begins.	Ҷанги ниҳоӣ оғоз меёбад.
But you did not choose to go.	Аммо шумо рафтанро интихоб накардед.
Sometimes we see the character develop.	Баъзан мо мебинем, ки хислат инкишоф меёбад.
With these signs there is room for more work.	Бо ин аломатҳо ҷой барои корҳои бештаре вуҷуд дорад.
But you should eat these seeds immediately.	Аммо шумо бояд ин тухмҳоро фавран бихӯред.
We can find him.	Мо метавонем ӯро пайдо кунем.
Suddenly, money was running out on my return.	Ногаҳон, дар бозгашти ман пул мерафт.
But we did not know that at the time.	Вале мо он вакт инро намедонистем.
We are the same, but separated.	Мо як хелем, аммо аз ҳам ҷудоем.
They did not fail.	Онҳо ноком набуданд.
They walk among us.	Онхо дар байни мо кадам мезананд.
First, this was not true.	Аввалан, ин дуруст набуд.
But something else will happen.	Аммо чизе дигар мешавад.
It is not necessary.	Ин лозим нест.
Oh, as we work on leaders.	Оҳ, чунон ки мо дар бораи роҳбарон кор мекунем.
It definitely has money.	Он бешубҳа пул дорад.
But this is only sometimes.	Аммо ин танҳо баъзан аст.
I didn't go home.	Ман ба хона намерафтам.
There is no time, no beginning and no end.	На вақт ҳаст, на оғоз ва на анҷом.
No need to trade.	Савдо лозим нест.
I’m not saying this is bad.	Ман намегӯям, ки ин бад аст.
And so it is in the school of love.	Ва дар мактаби ишќ њамин тавр аст.
And keep it to yourself.	Ва онро барои худ нигоҳ доред.
The agreement is not personal.	Созишнома шахсият нест.
Said this is my leg, mother.	Гуфт: ин пои ман, модар.
Or the second.	Ё дуюм.
I looked at the broken glass and then turned to face him.	Ман ба шишаи шикастааш нигоҳ кардам ва баъд ба рӯи ӯ баргаштам.
I looked back to check on my children.	Ман ба ақиб нигоҳ кардам, то ҳоли фарзандонамро тафтиш кунам.
He stood for a moment, wondering where he hadn't checked.	Вай лахзае истода, фикр карданй шуд, ки дар кучо тафтиш накардааст.
As if it belonged to me.	Гӯё аз они ман бошад.
We see them every day.	Мо онхоро хар руз мебинем.
Therefore, I will not consider this unit test.	Аз ин рӯ, ман ин санҷиши воҳидро баррасӣ намекунам.
Ideal for school and play.	Беҳтарин барои мактаб ва бозӣ.
Don’t travel directly on top of another party.	Оё бевосита дар болои ҳизби дигар сафар накунед.
I, yes, it can take that long.	Ман, бале, он метавонад ин қадар тӯл кашад.
There is no free meal.	Хӯроки бепул нест.
Things could have gotten worse.	Корҳо метавонистанд бадтар шаванд.
I agree with the points you make here.	Ман бо нуктаҳои дар ин ҷо баёнкардаатон розӣ ҳастам.
But now that’s the story in the world.	Аммо ҳоло ин ҳикоя дар ҷаҳон аст.
But there are still a few people on.	Аммо то ҳол чанд нафар дар бораи вуҷуд доранд.
This was their second mistake.	Ин хатои дуюми онҳо буд.
Two should be a police issue.	Ду бояд масъалаи полис бошад.
Adam did this.	Одам ин корро кард.
She arrived a little late for her first lesson and cried.	Ба дарси аввалаш каме дер омад ва гиря кард.
I will not leave you.	Ман аз ту дур намешавам.
But nothing is achieved.	Аммо чизе ба даст намеояд.
I respect this part of our culture.	Ман ин қисми фарҳанги моро эҳтиром мекунам.
Whether someone does it or not.	Новобаста аз он ки касе ин корро мекунад ё не.
And not just an idea.	Ва на танҳо як идея.
The war eventually ends, but the country is divided.	Ҷанг дар ниҳоят қатъ мешавад, аммо кишвар тақсим шудааст.
To judge.	Барои ҳукм кардан.
I tried for three days to get him to the ground.	Ман се рӯз кӯшиш мекардам, ки ӯро ба замин ронам.
Make sure you choose the right marketing company.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо ширкати дурусти маркетингро интихоб мекунед.
She is very nice to me.	Вай ба ман хеле хуб аст.
Invite them whatever you want.	Ҳар чизе ки шумо мехоҳед онҳоро даъват кунед.
I wish you could ask him for his address.	Кош аз у сурогаашро пурсон мешудед.
He had seen human weapons up close.	Ӯ силоҳҳои одамиро аз наздик дида буд.
He is a user.	Ӯ корбар аст.
We both worked on it to make it work.	Мо ҳарду дар он кор кардем, то он кор кунад.
I don't see the need either.	Ман ҳам зарурат намебинам.
Especially in new water, or about water that they weren’t sure about.	Хусусан дар оби нав, ё дар бораи об, ки онҳо боварӣ надоштанд.
Everyone thought it would be better to stay with what works.	Ҳама фикр мекарданд, ки беҳтар аст бо он чизе, ки кор мекунад, боқӣ монад.
Immediately you want another question.	Дарҳол шумо мехоҳед саволи дигар.
But the investigation was more complicated.	Аммо тафтишот мураккабтар буд.
Needless to say.	Дигар гуфтани кам нест.
This can be awesome.	Ин метавонад олӣ бошад.
Maybe you want to check it out.	Шояд шумо мехоҳед онро тафтиш кунед.
The earth created me.	Замин маро офарид.
As there were so many in the world.	Тавре ки дар ҷаҳон ин қадар бисёр буданд.
He can cook one of the best things in the world.	Ӯ метавонад як чизро аз ҳама дар ҷаҳон беҳтар пухта кунад.
A new file will be created and you can enter the required entry.	Файли нав сохта мешавад ва шумо метавонед вуруди лозимиро ворид кунед.
We need to get into this very carefully.	Мо бояд ба ин хеле бодиққат ворид шавем.
I really don’t know what’s better.	Ман дар ҳақиқат намедонам, ки чӣ беҳтар аст.
That was the difference.	Фарқият ҳамин буд.
Too much to count.	Барои ҳисоб кардан хеле зиёд.
Maybe a little less.	Шояд каме камтар.
Supervised parents received standard care.	Волидони назорат нигоҳубини стандартиро гирифтанд.
The wind died down.	Шамол хомӯш шуд.
She looked from side to side.	Вай аз он тараф ба он тараф нигарист.
That surprised me.	Ки маро ба ҳайрат овард.
I actually spent a little time thinking about the question.	Ман аслан каме вақт дар бораи савол фикр кардам.
Learn these books, and your sales will improve.	Ин китобҳоро омӯзед, ва фурӯши шумо беҳтар хоҳад шуд.
She was sad, but gone.	Вай ғамгин рафт, аммо рафт.
It may be the time of year.	Шояд вақти сол бошад.
One open and the other closed.	Яке кушода ва дигаре пӯшида.
Each engine had its own separate engine room.	Ҳар як муҳаррик ҳуҷраи муҳаррики алоҳидаи худро дошт.
She doesn't ask about it.	Вай дар ин бора намепурсад.
The days before he was taken away were bad.	Рӯзҳои пеш аз он ки ӯро бурданд, бад буд.
This is a good book if you ask me.	Ин як китоби хуб аст, агар шумо аз ман пурсед.
She left and he stayed.	Вай рафт ва ӯ монд.
I have two questions about this.	Ман дар ин бора ду савол дорам.
That case is worth it in this case for a variety of reasons.	Он парванда дар ин ҳолат бо сабабҳои гуногун арзиш дорад.
No one else knows.	Ҳеҷ каси дигар намедонад.
If you have critical things, you have said nothing.	Агар шумо чизҳои интиқодӣ дошта бошед, шумо чизе нагуфтед.
However, we do not agree with this interpretation.	Бо вуҷуди ин, мо бо ин тафсир розӣ нестем.
I would kill him and then they would see.	Ман ӯро мекушам ва он гоҳ медиданд.
At least for a few hours.	Ақаллан барои чанд соат.
This does not mean that they are not kind.	Ин маънои онро надорад, ки онҳо меҳрубон нестанд.
We are accustomed to pain.	Мо ба дардмандӣ одат мекунем.
We go from one to the other and come back again.	Мо аз як ба дигараш мегузарем ва боз бармегардем.
I remember encountering it while looking for something for a client.	Ман дар ёд дорам, ки ҳангоми ҷустуҷӯи чизе барои муштарӣ ба он дучор мешудам.
Know this, you will not like this area.	Инро бидонед, дар ин минтақа шуморо хуш намеояд.
And that’s exactly what we see here.	Ва маҳз ҳамон чизест, ки мо дар ин ҷо мебинем.
But we see the design a little differently.	Аммо мо тарҳро каме дигар мебинем.
And maybe it was.	Ва шояд ин ҳам ҳамин тавр буд.
I love you more than you would be my man.	Ман туро беҳтар аз он ки марди ман мебудӣ, дӯст медорам.
Read for yourself what they have to say.	Худатон бихонед, ки онҳо чӣ мегӯянд.
Loves to love.	Дӯст доштанро дӯст медорад.
To the place after work.	Ба чои баъди кор.
It is connected to the man's neck.	Он бо гардани мард пайваст.
They are very different animals.	Онҳо ҳайвони хеле гуногун мебошанд.
Youth is not wrong.	Ҷавонӣ хато намекунад.
She won’t let me exercise.	Вай ба ман иҷозат намедиҳад, ки машқ кунам.
It’s good to have white kids looking after you.	Хуб аст, ки фарзандони сафедпӯсте дошта бошед, ки ба шумо нигоҳ мекунанд.
This is something one can or cannot do.	Ин чизест, ки кас метавонад иҷро кунад ё карда наметавонад.
He knew what interested her.	Медонист, ки ба вай чӣ манфиатдор буд.
I think very hard about it.	Ман дар ин бора хеле сахт фикр мекунам.
However, his mother corrected it.	Бо вуҷуди ин, модараш онро ислоҳ кард.
I called him and talked to him.	Ман ба ӯ занг задам ва бо ӯ сӯҳбат кардам.
The writing is basically done.	Навиштан асосан анҷом дода шуд.
One of them was even worried that it would be too successful.	Яке аз онҳо ҳатто хавотир буд, ки он аз ҳад зиёд муваффақ мешавад.
She will have that look for a while.	Вай барои муддате чунин намуди зоҳирӣ хоҳад дошт.
I even talked to him a few times.	Ман ҳатто якчанд маротиба бо ӯ сӯҳбат кардам.
Memories as a past task and memories as a future task.	Хотираҳо ҳамчун вазифаи гузашта ва хотираҳо ҳамчун вазифаи оянда.
And that’s really important, that’s very important.	Ва ин воқеан муҳим аст, ин хеле муҳим аст.
This blog article can be found here.	Ин мақолаи блогро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
Let no one else touch it.	Ҳеҷ каси дигар ба он даст нарасонад.
It is the spirit.	Ин рӯҳ аст.
And then he shuts up.	Ва он гоҳ ӯ хомӯш мешавад.
Apparently, enough was said.	Аз афташ, ба кадри кифоя гуфта шуда буд.
It is very central.	Он хеле марказӣ аст.
Computer systems and related technologies affect many aspects of society.	Системаҳои компютерӣ ва технологияҳои марбут ба бисёр ҷанбаҳои ҷомеа таъсир мерасонанд.
I don’t think we can do more than that.	Ман фикр намекунам, ки мо аз ин бештар коре карда метавонем.
They can actually be done.	Онҳо воқеан метавонанд анҷом дода шаванд.
Part of my body.	Қисми бадани ман.
And if you haven’t heard it, you’ll love it too.	Ва агар шумо онро нашунида бошед, шумо низ онро дӯст медоред.
Stay in your room.	Дар ҳуҷраи худ бимонед.
Whether this is true is not known.	Оё ин ҳақиқат аст, маълум нест.
The truth was, she looked happy, she was happy.	Хакикат хамин буд, вай хушбахт менамуд, хушбахт буд.
Time, never seems to be enough.	Вақт, ҳеҷ гоҳ кофӣ ба назар намерасад.
Your mother's daughter.	Духтари модарат.
He may be weak, but so are others.	Шояд ӯ заиф бошад, аммо дигарон низ ҳамин тавранд.
I said call me if you wrote anything new.	Гуфтам, ки агар ягон чизи нав навиштед, ба ман занг занед.
Some of them were flipping through books about plants.	Баъзеи онхо дар бораи растанихо китобхоро варак мезаданд.
When he saw that they were making a difference.	Чун дид, ки онҳо дигаргунӣ меоранд.
You join me in a dream and you get me.	Шумо ба ман дар хоб ҳамроҳ мешавед ва маро ба даст меоред.
But be prepared for some very soft woods.	Аммо барои баъзе ҳезумҳои хеле мулоим омода бошед.
It's worse than anyone thought.	Ин бадтар аз он ки касе фикр мекард.
I see no reason why you shouldn’t do it this way.	Ман ягон сабаб намебинам, ки чаро шумо набояд дар ин роҳ коре кунед.
I didn’t think it would work.	Фикр намекардам, ки ин кор мекунад.
I am clean.	Ман тоза меравам.
We need to help them.	Мо бояд ба онҳо кумак кунем.
I’m sure it will work very well.	Ман боварӣ дорам, ки он хеле хуб кор хоҳад кард.
Maybe there were things she could understand about him.	Шояд чизҳое буданд, ки вай дар бораи ӯ фаҳмида метавонист.
Obviously, many security issues were new to the world.	Аён аст, ки бисёр масъалаҳои амниятӣ барои ҷаҳон нав буданд.
There were tears in his eyes and his heart was broken.	Дар чашмонаш ашк мерехт ва дилашро шикаст.
However, there was a change.	Бо вуҷуди ин, тағирот вуҷуд дошт.
A more professional and natural display.	Намоиши бештар касбӣ ва табиӣ.
I can't have this in my house.	Ман инро дар хонаи худ дошта наметавонам.
But that doesn't matter.	Аммо ин муҳим нест.
They are not either.	Онҳо ҳам нестанд.
Do it better than we do.	Онро аз мо беҳтар иҷро кунед.
Yes, they are.	Бале, онҳо ҳамонанд.
It is too slow for production.	Он барои истеҳсолот хеле суст аст.
I'll let you know.	Ман хабар медиҳам.
We are human and we have been together in this.	Мо одамем ва дар ин бобат якҷоя будем.
I hate that people judge.	Ман аз он ки одамон доварӣ мекунанд, нафрат дорам.
Just let me get this to you first.	Танҳо иҷозат диҳед, ки аввал инро ба ман бирасонам.
So, it plays the video without sound.	Ҳамин тавр, он видеоро бе садо бозӣ мекунад.
Everyone here knows this, and everyone in college football knows this.	Ҳама дар ин ҷо инро медонанд ва ҳама дар футболи коллеҷ инро медонанд.
This is not his only trade.	На ин ягона савдои вай нест.
This allowed us to work as hard as we could.	Ин ба мо имкон дод, ки то ҳадди имкон кор кунем.
One day he left and never returned.	Рузе рафту барнагашт.
Of course, everything the general said was true.	Албатта, ҳар чизе ки генерал гуфт, дуруст буд.
They should be back in a few minutes.	Онҳо бояд пас аз чанд дақиқа баргарданд.
In the end.	Дар охир.
This is completely normal.	Ин комилан муқаррарӣ аст.
There was never a green room.	Ҳеҷ гоҳ ҳуҷраи сабз набуд.
She is not the one to leave.	Вай он касе нест, ки тарк мекунад.
You could say that no one wanted to be there.	Шумо метавонистед бигӯед, ки касе дар он ҷо будан намехост.
Then the teeth were prepared.	Пас аз он дандонҳо омода карда шуданд.
When it was time to pay the bill, there was no bill.	Вақте ки вақти пардохти ҳисоб расид, ҳисоб набуд.
But we are accustomed to knowing our mother's name.	Аммо мо одат кардаем, ки бо номи модарамон мешиносем.
Anything you like.	Ҳар чизе ки ба шумо маъқул аст.
Thanks to all who have read our work over the years.	Ташаккур ба ҳамаи онҳое, ки дар тӯли солҳо кори моро хонданд.
As long as you were really serious, it was usually good.	То он даме, ки шумо воқеан ҷиддӣ шудед, ин одатан хуб буд.
He has decided his own end.	Ӯ охири худро худаш қарор додааст.
Home as a guide.	Хона ҳамчун роҳнамо.
He knows that space itself is a source of power.	Вай медонад, ки худи фазо манбаи кувва аст.
It was the right time to tell them.	Вақти дурусти гуфтани онҳо буд.
Such costs, unfortunately, have to be borne by the customers.	Чунин хароҷот, мутаассифона, бояд ба мизоҷон дода шавад.
The bad is good.	Бадҳо хубанд.
To find what they once had.	Барои пайдо кардани он чизе, ки онҳо як вақт доштанд.
Both cases are examples of positive random variables.	Ҳарду ҳолат намунаҳои тағирёбандаҳои тасодуфии мусбат мебошанд.
This is a common experience.	Ин таҷрибаи умумӣ аст.
He turned and joined the men entering the trees.	Ӯ рӯй гардонда, ба мардоне, ки ба дарахтон медароянд, ҳамроҳ шуд.
Then we didn't talk about it for a while.	Баъд боз чанд муддат дар ин бора сухан нагуфтем.
I cover my ears, but to no avail.	Ман гӯшҳоямро мепӯшам, аммо ин фоида надорад.
Again good food and good conversation.	Боз ғизои хуб ва сӯҳбати хуб.
I couldn’t feel it for him.	Ман натавонистам нисбати ӯ эҳсос кунам.
On the ship.	Дар бораи киштй.
They know him well.	Онҳо ӯро хуб мешиносанд.
Don't worry, darling.	Ғамгин нашав, азизам.
I took his other hand.	Ман дасти дигарашро гирифтам.
I was very friendly with them.	Ман бо онҳо хеле дӯстона будам.
As long as she wasn't.	То он даме, ки вай набуд.
They will fight.	Онҳо ҷанг хоҳанд кард.
At home, for example.	Дар хона, масалан.
This in itself showed that he did not have a sound mind.	Ин худаш нишон дод, ки вай ақли солим надорад.
You have shown me great love.	Шумо ба ман муҳаббати бузург зоҳир кардед.
The man was working.	Мард кор мекард.
We must accept the danger.	Мо бояд хатарро қабул кунем.
She loved every part of it.	Вай ҳар як қисми онро дӯст медошт.
Tell them to get ready in an hour.	Ба онҳо бигӯед, ки пас аз як соат омода шаванд.
She is here and interested in working.	Вай дар ин ҷост ва ба кор шавқ дорад.
Some excluded participants met two or more of these conditions.	Баъзе иштирокчиёни хориҷшуда ба ду ё зиёда аз ин шартҳо ҷавобгӯ буданд.
I am reviewing a book.	Ман китобро аз назар мегузаронам.
Hard truth.	Ҳақиқати сахт.
My heart is broken.	Дилам шикастааст.
I opened his door.	Ман дари ӯро кушодам.
He was soon discovered.	Дере нагузашта вай кашф карда шуд.
But he didn't trust her, actually.	Аммо ӯ ба вай бовар намекард, аслан.
It was as dark inside as it was outside.	Дарун мисли берун торик буд.
I know you can’t talk about it.	Ман медонам, ки шумо дар ин бора гап зада наметавонед.
But this order today, it was a sign of confidence.	Аммо ин фармон имрӯз, ин нишонаи эътимод буд.
He could have asked to use the phone and do it himself.	Метавонист хоҳиш кард, ки телефонро истифода барад ва онро худаш анҷом диҳад.
And yet, of course, this is also strange.	Ва аммо, албатта, ин ҳам аҷиб аст.
The rules are very specific.	Қоидаҳо хеле мушаххасанд.
I'm not alone there.	Ман танҳо дар он ҷо нестам.
I was not dependent on anything.	Ман ба чизе вобаста набудам.
Most cases require surgical treatment.	Аксари ҳолатҳо табобати ҷарроҳиро талаб мекунанд.
This record still remains.	Ин рекорд то ҳол боқӣ мемонад.
When we’re not together, I miss you.	Вақте ки мо якҷоя нестем, ман туро ёд мекунам.
Four independent trials were conducted.	Чор озмоиши мустақил гузаронида шуд.
He spent everything so as not to show his feelings.	Барои он ки ҳиссиёти худро нишон надиҳад, ҳама чизро сарф мекард.
I don't care about your daughter.	Ман ба духтарат парво надорам.
Why don't you let me sleep a little.	Чаро намегузоред, ки каме хобам.
I keep writing.	Ман навиштанро давом медиҳам.
This is the message.	Ин паём аст.
People pay for it.	Одамон барои он чизеро пардохт мекунанд.
He allows it.	Ӯ ба вай иҷозат медиҳад.
It looks really weird.	Ин дар ҳақиқат аҷиб ба назар мерасад.
The country does not use much natural gas.	Мамлакат аз гази табий чандон истифода намебарад.
It seems like we know how to play each other.	Чунин ба назар мерасад, ки мо медонем, ки ҳамдигар чӣ гуна бозӣ мекунанд.
And another week later.	Ва боз як ҳафта пас.
You can take it on a day trip.	Шумо метавонед онро дар як сафари рӯзона давр занед.
Therefore, this rarely happens.	Аз ин рӯ, ин хеле кам рух медиҳад.
This is for my father.	Ин барои падарам аст.
Someone brought him to me.	Касе ӯро ба назди ман овард.
She will be three.	Вай се мешавад.
Everything he said was true.	Ҳар чизе ки ӯ гуфт, рост буд.
I have to go.	Ман бояд равам.
I have to hide my plan from you.	Ман бояд нақшаи худро аз шумо пинҳон кунам.
A moment.	Лаҳзае.
These can be beautiful objects.	Инҳо метавонанд объектҳои зебо бошанд.
They could have died at any time during this period.	Онҳо метавонанд дар ҳар лаҳза дар ин давра мурданд.
Very comfortable room and sleeping.	Ҳуҷраи хеле бароҳат ва хоб.
But that was something else, he said.	Аммо он чизи дигаре буд, ки ӯ гуфт.
Because it works for a while.	Зеро он муддате кор мекунад.
A football game.	Бозии футбол.
Very reasonable and normal if you ask me.	Хеле оқилона ва муқаррарӣ, агар шумо аз ман пурсед.
They searched for me but did not find me.	Онҳо маро ҷустуҷӯ карданд, вале наёфтанд.
So, it worked perfectly.	Ҳамин тавр, он ба таври комил кор кард.
I gave two thousand.	Ман ду ҳазор додам.
I’m not here for funny issues.	Ман дар ин ҷо барои масъалаҳои хандовар нестам.
Each area has a place to study.	Ҳар як майдон барои омӯзиш ҷойгир аст.
My last night ended just a few hours ago.	Шаби қаблии ман ҳамагӣ чанд соат пеш анҷом ёфт.
He killed me.	Вай маро мекушт.
So he chose a completely different command.	Аз ин рӯ, ӯ фармони тамоман дигарро интихоб кард.
However, most users did not follow us.	Бо вуҷуди ин, аксари корбарон моро пайгирӣ накарданд.
We will survive here.	Мо дар ин ҷо зинда хоҳем монд.
He worked in her shoes.	Ӯ дар пойафзоли вай кор мекард.
Faces were closed under face removal surgery.	Маҷмӯаҳои чеҳраҳо дар зери амалиёти гирифтани чеҳра баста шуданд.
She felt happy.	Вай худро хушбахт хис кард.
She is my helper in good and difficult days.	Вай дар рӯзҳои хуб ва душвор ёвари ман аст.
Not your enemy.	На душмани шумо.
I thought the baby would be more comfortable in my room.	Ман фикр мекардам, ки кӯдак дар ҳуҷраи ман бароҳаттар хоҳад буд.
Time is of the essence.	Вақт бузургтар аст.
He plays.	Ӯ бозӣ мекунад.
The whole experience feels a little out of place.	Тамоми таҷрибаро каме вақт берун ҳис мекунад.
You are not used to it.	Шумо ба он одат накардаед.
She looked back, surprised.	Вай ба қафо нигарист, ҳайрон.
I really need to go home and exercise.	Ба ман дар ҳақиқат лозим аст, ки ба хона баргардам ва машқ кунам.
I like my skin because it is very smooth and white.	Ба ман пӯсти ман маъқул аст, зеро он хеле ҳамвор ва сафед аст.
To his surprise, he was not there.	Ба тааҷҷуби ӯ, вай дар он ҷо набуд.
You have been a member for six years.	Шумо шаш сол боз аъзоед.
Time means nothing to me anymore.	Вақт барои ман дигар маъное надорад.
Analysis makes no sense.	Таҳлил маъно надорад.
The results in this area are few.	Натиҷаҳо дар ин самт каманд.
No, that means more money.	Не, ин маънои бештари пулро дорад.
I was looking forward to playing that season with both hands.	Ман бесаброна интизор будам, ки он мавсим бо ду даст бозӣ кунам.
And it was a lot of fun.	Ва ин хеле шавқовар буд.
Go in and get the dry stuff at once.	Дароед ва якбора чизҳои хушкро гиред.
And yet, she was surprised.	Ва аммо, вай ҳайрон буд.
Some died.	Баъзеҳо мурданд.
But we have time to drink.	Аммо мо барои нӯшидан вақт дорем.
At least try to make it look good.	Ақаллан кӯшиш кунед, ки онро хуб нишон диҳед.
This is probably the most likely outcome.	Эҳтимол ин натиҷаи эҳтимоли бештар аст.
I lost a child.	Ман кӯдакро гум кардам.
The dark color indicates a higher expression and the light color indicates a lower expression.	Ранги торик ифодаи баландтарро нишон медиҳад ва ранги рӯшноӣ ифодаи пастро нишон медиҳад.
I didn’t want to do anything to him.	Ман намехостам, ки аз ӯ чизе бикунам.
Now it was a memory.	Акнун хотира буд.
The deal sees them working on their show.	Созишнома онҳоро мебинад, ки дар намоиши худ кор мекунанд.
What you feel now is passing.	Он чизе ки шумо ҳоло эҳсос мекунед, мегузарад.
This put him above all else.	Ин ӯро аз ҳама болотар гузошт.
Goal for the whole team.	Мақсад барои тамоми даста.
It's back, but it can be killed again.	Он баргашт, аммо онро дубора куштан мумкин аст.
Her long brown hair was moving in the wind from the water.	Мӯйҳои дарози қаҳварангаш дар шамол аз об ҳаракат мекарданд.
I had no respect for people.	Ман ба одамон эҳтиром надоштам.
As you can see in the picture.	Тавре ки шумо расм мебинед.
Of course, that’s not enough.	Албатта, он ба ин намерасад.
We found significant physical differences between these two instruments.	Мо байни ин ду асбоб фарқиятҳои ҷиддии ҷисмонӣ пайдо кардем.
Kids think that anyone who is bad is very bad.	Кӯдакон фикр мекунанд, ки ҳар касе, ки бад аст, хеле бад аст.
As long as you allow me.	Ба шарте, ки шумо ба ман иҷозат медиҳед.
However, she could not leave me.	Бо вуҷуди ин, вай маро тарк карда наметавонист.
They gave me the wrong information.	Аз онҳо ба ман маълумоти нодуруст доданд.
Women who have given birth know it well.	Заноне, ки таваллуд кардаанд, хуб медонанд.
The only solution was to plant a garden.	Илочи аз хад зиёд бог шинондани ман набуд.
Just won't happen.	Танҳо рӯй нахоҳад дод.
The default state of brain activity.	Ҳолати пешфарзии фаъолияти мағзи сар.
Back after school.	Пас аз мактаб баргаштан.
The web can sometimes take you away from the base.	Веб баъзан метавонад шуморо аз пойгоҳ дур кунад.
These results are consistent with previous literature reports.	Ин натиҷаҳо бо гузоришҳои қаблии адабиёт мувофиқат мекунанд.
I love writing.	Ман навиштанро дӯст медорам.
They were absolutely fine.	Онҳо комилан хуб буданд.
The choices were different and people had different options.	Интихобҳо гуногунанд ва одамон имконоти гуногун доштанд.
Nothing he did helped him.	Ҳеҷ коре, ки ӯ кард, ба ӯ кӯмак накард.
supported.	дастгирй мекарданд.
We are the same age.	Мо ҳамсол ҳастем.
Obviously, he doesn't need much.	Равшан аст, ки ба вай чизи зиёд лозим нест.
I’ve been throwing her age year after year.	Ман солҳои синну соли вайро сол ба сол партофтам.
Thanks for the fun spirit and calm confidence.	Ташаккур барои рӯҳияи шавқовар ва эътимоди ором.
But this information has gone somewhere, so it probably still exists.	Аммо ин маълумот ба ҷое рафтааст, аз ин рӯ эҳтимол он ҳанӯз вуҷуд дорад.
Most of these are easily achieved.	Аксарияти инҳо ба осонӣ ба даст оварда мешаванд.
When he came out.	Вақте ки ӯ аз бар баромад.
Then he did it again.	Баъд вай ин корро боз кард.
He is not going to kill you.	Ӯ шуморо куштанӣ нест.
So food is always on my mind.	Аз ин рӯ, ғизо ҳамеша дар фикри ман аст.
She quickly became interested.	Вай ба зудӣ таваҷҷӯҳ зоҳир кард.
I agree, but he was now for whatever reason.	Ман розӣ ҳастам, аммо ӯ ҳоло бо ҳар сабаб буд.
Then order flowers from our website or call our store today.	Пас аз вебсайти мо гул фармоиш диҳед ё имрӯз ба мағозаи мо занг занед.
Look around.	Дар пеши назар гирду атроф.
When he really wants it, he works for it.	Вақте ки ӯ дар ҳақиқат инро мехоҳад, вай барои он кор мекунад.
These are just the ones that come to mind.	Инҳоянд танҳо онҳое, ки ба хотир меоянд.
You think she might be looking for a way out of the planet.	Шумо фикр мекунед, ки вай метавонад ягон роҳи берун аз сайёраро ҷустуҷӯ кунад.
I felt very comfortable with it.	Ман бо он хеле бароҳат ҳис кардам.
Red light.	Чароғи сурх.
He has his own man.	Ӯ одами худро дорад.
One thing of technique, now.	Як чизи техника, ҳоло.
He doesn't look good.	Ӯ хуб ба назар намерасад.
God loves women.	Худо занонро дӯст медорад.
Share my life one day.	Як рӯз ҳаёти манро мубодила кунед.
No work experience, mom.	Таҷрибаи корӣ надорад, модар.
Something happened here recently.	Ба наздикӣ дар ин ҷо чизе рӯй дод.
They should have.	Онҳо бояд дошта бошанд.
It rains before morning.	Пеш аз субҳ борон меборад.
This second website gives members easy access to news and resources.	Ин вебсайти дуюм ба аъзоён дастрасии осон ба ахбор ва захираҳоро медиҳад.
I really love them.	Ман дар ҳақиқат онҳоро дӯст медорам.
I'm very sorry.	Ман хеле пушаймонам.
She entered her old dormitory and closed the door.	Вай ба хобгоҳи кӯҳнаи худ даромад ва дарро баст.
I don’t see how it can go wrong, actually.	Ман намебинам, ки чӣ тавр он метавонад хато кунад, воқеан.
I saw an article about this in the morning.	Ман субҳ дар ин бора мақолаеро дидам.
In addition, it takes a little longer.	Илова бар ин, каме роҳи дарозро пеш мебарад.
They don't mind building an old house.	Онҳо зид нестанд, ки хонаи кӯҳнаро азони худ созанд.
Of these six cases, one was identified during surgery.	Аз ин шаш ҳолат як нафараш ҳангоми ҷарроҳӣ муайян карда шуд.
But he is not someone we should follow.	Аммо ӯ касе нест, ки мо бояд пайравӣ кунем.
He looked towards the engine room.	Вай ба суи зали мотор нигарист.
And what are they now.	Ва онҳо ҳоло дар чӣ ҳастанд.
I will return a part of it.	Ман як қисми онро бармегардонам.
He is only five years old and, like my son, is probably incredibly honest.	Вай ҳамагӣ панҷсола аст ва эҳтимол мисли писари ман, бениҳоят ростқавл аст.
And you take it as yes.	Ва шумо инро ҳамчун ҳа қабул мекунед.
But look at how this incident is reflected.	Аммо бубинед, ки ин ҳодиса чӣ гуна инъикос ёфтааст.
We will share more information like this.	Мо маълумоти бештарро ба ин монанд мубодила хоҳем кард.
This happened last month.	Ин дар моҳи гузашта рӯй медиҳад.
This is just an easier version of the code to see.	Ин танҳо як версияи осонтари дидани код аст.
Different colors available.	Рангҳои гуногун дастрас.
Individuals have rights.	Шахсони алоҳида ҳуқуқ доранд.
In search of relief from pain and hope.	Дар ҷустуҷӯи рафъи дард ва умед.
If we go in now, we will not go out.	Агар ҳозир ба он ҷо дароем, берун намешавем.
There are no happy notes.	Ягон ёддошти шодмонӣ вуҷуд надорад.
All the same or a mixture of both.	Ҳама як навъ ё омехтаи ҳарду.
I appreciate your feedback.	Ман фикрҳои шуморо қадр мекунам.
His mother played her last role in this play.	Модараш дар ин спектакл нақши охирини худро бозидааст.
We have not contacted the authors for more information.	Мо барои маълумоти иловагӣ бо муаллифон тамос нагирифтаем.
As expected, the impact for the positive sectors is reversed.	Тавре ки интизор мерафт, таъсир барои соҳаҳои мусбӣ баръакс аст.
And you failed.	Ва шумо ноком шудед.
Although I didn’t want to do that.	Новобаста аз он ки ман ин корро карданӣ набудам.
Therefore, the problems are widely known.	Аз ин рӯ, проблемаҳои ба таври васеъ маълуманд.
He designed the study, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард, таҳлили маълумотро анҷом дод ва дастнависро навишт.
We need to be able to shoot.	Мо бояд тирандозӣ карда тавонем.
People don’t want to know.	Одамон донистан намехоханд.
That is why we have come to you.	Барои хамин хам мо ба назди шумо сахт омадем.
We need to think twice at a time.	Мо бояд дар як вақт ду фикр кунем.
This is a significant difference.	Ин фарқияти назаррас аст.
But our work is not over yet.	Вале кори мо хануз ба охир нарасидааст.
Gently place the meat inside.	Гӯштро бо нарм дар дохили он гузоред.
In these cases, a higher cost was used.	Дар ин мавридҳо арзиши баландтар истифода мешуд.
This level was below the security threshold set by the government.	Ин сатҳ аз меъёри бехатарии муқарраркардаи ҳукумат камтар буд.
If there is, it is definitely something they have to deal with.	Агар вуҷуд дошта бошад, бешубҳа, ин чизест, ки онҳо бояд ҳал кунанд.
I wanted to do something special for the kids.	Ман мехостам, ки барои кӯдакон як чизи махсусе кунам.
We are still ready.	Мо ҳоло ҳам дар омодагӣ ҳастем.
His own voice.	Овози худаш.
But oil companies only sell oil.	Аммо ширкатҳои нафтӣ танҳо нафт мефурӯшанд.
I knew the yellow cat would never come back.	Ман медонистам, ки гурбаи зард ҳеҷ гоҳ барнамегардад.
I really wanted to meet him.	Ман дар ҳақиқат мехостам бо ӯ вохӯрам.
He saw peace.	Вай сулхро дид.
I got up and sat down and enjoyed the show.	Ман ҳозир шудам ва ба ҷои худ нишастам ва аз намоиш лаззат бурдам.
These are the things we know, we know.	Ин чизҳоест, ки мо медонем, ки мо медонем.
He wanted to go to a teacher's college, but he didn't have the money.	Мехост, ки ба коллеҷи омӯзгорӣ дохил шавад, аммо пул надошт.
Then it calmed down.	Баъд ором шуд.
Show what you have observed.	Он чизеро, ки шумо мушоҳида кардаед, нишон диҳед.
Factors such as religion and culture influence our values.	Ба арзишҳои мо омилҳое чун дин ва фарҳанг таъсир мерасонанд.
He kept the door open for her.	Ӯ дарро барои ӯ нигоҳ дошт.
If this happens, it should be considered as a special show.	Агар ин рӯй диҳад, он бояд ҳамчун як намоиши махсус арзёбӣ шавад.
There is no date behind.	Дар қафо сана нест.
She knew in that moment that it would not work.	Вай ҳамон вақт медонист, ки ин кор нахоҳад буд.
Take thirty seconds.	Сӣ сония гиред.
To fight to the death.	Барои то марг мубориза бурдан.
Back to the hospital.	Бозгашт ба беморхона.
If something sounds too good to be true, it usually is.	Агар чизе барои ҳақиқат будан хеле хуб садо диҳад, он одатан чунин аст.
Just because you want to learn.	Танҳо барои он ки шумо мехоҳед омӯхтан мехоҳед.
Previous versions can be found online for free.	Навъҳои қаблиро дар интернет ройгон пайдо кардан мумкин аст.
We are four people.	Мо чор нафарем.
You only heard one thing.	Шумо танҳо як чизро шунидаед.
But it was worse than that.	Аммо аз ин бадтар буд.
She approached him and won his heart.	Вай ба ӯ муроҷиат мекард ва дили ӯро ба даст меорад.
That means you probably put these men at risk.	Ин маънои онро дорад, ки шумо эҳтимол ин мардонро зери хатар гузоштаед.
And at that point, they need your eye contact.	Ва дар он лаҳза, онҳо ба тамоси чашми шумо ниёз доранд.
Now I feel calmer here.	Ҳоло ман худро дар ин ҷо оромтар ҳис мекунам.
I don't know if anyone was injured.	Намедонам касе маҷрӯҳ шудааст ё на.
If not, don't do it well.	Агар не, хуб накунед.
The main thing is that it is fun.	Хӯроки асосии он аст, ки он шавқовар аст.
Otherwise we have to go.	Вагарна мо бояд равем.
He wants to take away your anger, hurt, and fear.	Ӯ мехоҳад, ки хашм, озор ва тарси шуморо аз худ дур кунад.
That was about a decade ago.	Ин тақрибан даҳ сол пеш буд.
But the reason fell on me that he left.	Аммо сабаб ба ман афтод, ки ӯ аз он ҷо рафтанд.
I really enjoyed it.	Ман аз он хеле лаззат бурдам.
Or not until last night.	Ё не, то шаби гузашта.
It’s just not fun anymore.	Ин танҳо дигар шавқовар нест.
However, on the third day I lost my shoes.	Аммо, дар рӯзи сеюм ман пойафзоламро гум кардам.
I wanted to finally own the whole set.	Ман мехостам дар ниҳоят соҳиби тамоми маҷмӯа бошам.
Maybe something is stopping him.	Шояд чизе ӯро боздорад.
It really gave them a good job.	Ин воқеан ба онҳо кори хубе дод.
It did not occur to me to ask what it was about.	Ба хаёлам наомад, ки пурсам, ки гап дар бораи чї аст.
It looked like the top of my water bottle.	Он ба болои шишаи оби ман монанд менамуд.
So you have to tell me what to do.	Пас шумо бояд ба ман бигӯед, ки чӣ кор кунам.
They believed.	Онҳо имон доштанд.
Look at the wind.	Ба шамол нигоҳ кунед.
Try not to eat them.	Кӯшиш кунед, ки онҳоро нахӯред.
On the weapon.	Дар бораи силоҳ.
Time is running out.	Вакт ба охир расид.
Stay close.	Наздик монед.
Suddenly he gave them the money, but they did not stop.	Якбора пулро ба онҳо дод, аммо онҳо бас накарданд.
I am brown.	Ман қаҳваранг ҳастам.
We can't wait for our friends.	Мо дустонамонро интизор шуда наметавонем.
Or at least not the perfect truth.	Ё ҳадди аққал ҳақиқати комил нест.
The government is doing this.	Ҳукумат ин корҳоро анҷом медиҳад.
Maybe you want to add salt.	Шояд шумо намак илова кардан мехоҳед.
Face to face with objects.	Рӯ ба рӯ бо ашё.
We now know we can.	Мо ҳоло медонем, ки мо метавонем.
Since then, I have never been without anyone.	Аз он вақт инҷониб ман ҳеҷ гоҳ бе касе набудам.
The earth is suitable for life.	Замин барои ҳаёт мувофиқ аст.
This can be a good opportunity to make friends.	Ин метавонад як имконияти хубе барои дӯст шуданамон бошад.
There was no forced thinking in any other family member.	Тафаккури маҷбурӣ дар ягон аъзои дигари оила вуҷуд надошт.
How wisely, they said to each other.	Чи кадар доно, мегуфтанд ба якдигар.
He would be dead.	Ӯ мурда мебуд.
They are good.	Онҳо хубанд.
This causes additional problems.	Ин боиси мушкилоти иловагӣ мегардад.
He did it as quickly as before.	Вай ин корро мисли пештара зуд анчом дод.
Please follow the instructions here.	Лутфан дастурҳоро дар ин ҷо иҷро кунед.
If you were so kind.	Агар шумо ин қадар меҳрубон мебудед.
She just shook her head and said she couldn't believe it.	Вай танҳо сар ҷунбонд ва гуфт, ки бовараш намеояд.
Good advice.	Маслиҳати хубаш.
However, things have changed in recent years.	Бо вуҷуди ин, чизҳо дар солҳои охир тағйир ёфтанд.
This has not been studied to date.	Ин то имрӯз омӯхта нашудааст.
You go to sleep.	Шумо ба хоб равед.
I might die while waiting for it.	Ман шояд ҳангоми интизории он бимирам.
My heart was a little broken.	Дилам каме шикаста шуд.
For me, this was normal.	Барои ман, ин чизи муқаррарӣ буд.
Her eyes met mys.	Чашмони вай чашмони маро меомӯхт.
Help me here, people!	Дар ин ҷо ба ман кӯмак кунед, одамон!
To show the second paragraph remains.	Барои нишон додани банди дуюм боқӣ мемонад.
I don't know what time it is.	Ман намедонам, ки соат чанд аст.
People are crazy.	Мардум девона аст.
They said it should not be more than four months.	Онҳо гуфтанд, ки ин набояд аз чор моҳ зиёд бошад.
Thank you for your good note.	Ташаккур барои ёддошти хубатон.
Our dear child.	Фарзанди мехрубони мо.
Each city had its own god.	Ҳар як шаҳр худои худро дошт.
A window will open and inform you about your network.	Тиреза кушода мешавад ва ба шумо дар бораи шабакаи шумо хабар медиҳад.
Then she sits there, on the floor, holding her breath.	Он гоҳ вай дар он ҷо, дар фарш нишаста, нафасашро нигоҳ медорад.
It’s another world of stories.	Он як ҷаҳони дигари ҳикояҳост.
No, she said to herself when she got the idea.	Не, вай худ ба худ мегуфт, вақте ки ин фикрро фаро гирифт, натавонист.
Brown watches me.	Браун маро тамошо мекунад.
We are leaving.	Мо меравем.
They were friendly.	Онҳо дӯстона буданд.
By itself, this was not a real problem.	Худ аз худ, ин мушкили воқеӣ набуд.
Nothing.	Коре нест.
It’s just as sick.	Ин ҳамон қадар бемор аст.
Yes, he thought he would describe it.	Бале, вай фикр мекард, ки инро тавсиф мекунад.
So keep it low.	Пас, онро паст нигоҳ доред.
They hated others for their love.	Онҳо барои муҳаббати худ ба дигарон нафрат доштанд.
The peculiarity of this method is that standard samples are not required.	Хусусияти ин усул дар он аст, ки намунаҳои стандартӣ лозим нестанд.
I’ve never heard anyone mention anything.	Ман ҳеҷ гоҳ нашунидаам, ки касе чизеро қайд кунад.
Additional research will be conducted in the future to address this issue.	Барои ҳалли ин масъала дар оянда таҳқиқоти иловагӣ гузаронида мешаванд.
What you think of me depends on what you think of yourself.	Он чизе ки шумо дар бораи ман фикр мекунед, аз он вобаста аст, ки шумо дар бораи худ чӣ фикр мекунед.
He did not have to prepare for the trip.	Ба ӯ лозим набуд, ки худро ба ин сафар омода кунад.
But this time she didn't look at me.	Аммо ин дафъа вай ба ман нигоҳ накард.
That was the solution.	Ин буд, ин буд ҳалли.
Basic functions.	Функсияҳои асосӣ.
There we are now.	Дар он ҷо мо ҳоло ҳастем.
However, things got worse after that.	Бо вуҷуди ин, пас аз он корҳо авҷ гирифтанд.
We are free and can do whatever we want.	Мо озодем ва ҳар чизеро, ки мехоҳем, иҷро карда метавонем.
The government says the trial will last three days.	Ҳукумат мегӯяд, ки мурофиа се рӯз идома хоҳад кард.
Rest before the storm.	Оромии пеш аз тӯфон.
Come and join us.	Биёед ва ба мо ҳамроҳ шавед.
Go somewhere else.	Ба ҷои дигар равед.
I accept and respect both views.	Ман ҳарду ақидаро қабул ва эҳтиром мекунам.
The land was not managed when they were established.	Замин, вақте ки онҳо таъсис ёфтанд, идора карда намешавад.
She had an amazing smile.	Вай табассуми аҷибе дошт.
It was a very hard reality.	Ин як воқеияти хеле сахт буд.
Put it together, girl.	Якҷоя кун, духтар.
Don't take me too seriously.	Маро аз ҳад зиёд ҷиддӣ нагиред.
What a beautiful thing to have for a beautiful goal.	Чӣ чизи зебост барои як ҳадафи зебо.
Inside the record.	Дар дохили рекорд.
Remember that you are important and there is nothing wrong with you.	Дар хотир доред, ки шумо муҳим ҳастед ва дар шумо ҳеҷ бадӣ нест.
There may be a technical problem.	Шояд мушкилоти техникӣ вуҷуд дошта бошад.
The methods used may vary depending on where the infection occurs.	Усулҳои истифодашуда метавонанд вобаста аз он, ки сироят дар куҷо рух медиҳад, фарқ кунад.
I hide and don’t socialize with others.	Ман пинҳон мешавам ва бо дигарон намешавам.
I think now you have achieved what you wanted.	Ман фикр мекунам, ки ҳоло шумо он чизеро, ки мехостед, ба даст овардаед.
Maybe that’s my situation and circumstances.	Шояд ин вазъият ва шароити ман бошад.
Fight it.	Бо он мубориза баред.
For something really.	Барои чизе дар ҳақиқат.
He has gone through hard days.	Ӯ рӯзҳои сахтро паси сар кардааст.
Then they get angry.	Он гоҳ онҳо хашмгин мешаванд.
He was later released.	Вай баъдтар озод карда шуд.
As it was, his dark eyes stared straight at her.	Тавре ки буд, чашмони тираи ӯ рост ба вай менигарист.
This is a product.	Ин маҳсулот аст.
The result is displayed as a list of games.	Натиҷа ҳамчун рӯйхати бозиҳо нишон дода мешавад.
This is of course good.	Ин албатта хуб аст.
Think about tomorrow.	Дар бораи фардо фикр кунед.
Now what do these people say.	Ҳоло ба ин одамон чӣ мегӯянд.
I wasn’t ready to face this challenge the first time.	Ман бори аввал барои қонеъ кардани ин мушкилот омода набудам.
His mother is crying.	Модараш гиря мекунад.
Normal good stuff.	Чизҳои хуби муқаррарӣ.
It’s an amazing mix.	Ин омехтаи аҷиб аст.
More than two weeks dark.	Зиёда аз ду ҳафта торик.
My husband is a high school teacher.	Шавҳарам муаллими мактаби миёна аст.
People are required to change their way of life today.	Аз одамон талаб карда мешавад, ки тарзи зиндагии имрузаи худро дигар кунанд.
He had seen death.	Ӯ маргро дида буд.
The first week everything was fine.	Ҳафтаи аввал ҳама чиз хуб буд.
We look forward to space.	Мо ба кайхон умед мебарем.
Where there were so many women, it was not human nature.	Дар он чое, ки ин кадар занон буданд, табиати инсонй намебуд.
This is a very unique race.	Ин як мусобиқаи хеле беназир аст.
It’s just a lottery draw.	Ин танҳо бахти қуръакашӣ аст.
I took his face in my hands and smiled.	Руяшро ба дастонам гирифта табассум кардам.
You absolutely have to meet him.	Шумо комилан бояд бо ӯ вохӯред.
Appreciate the opportunity to get active work done.	Имконияти анҷом додани кори фаъолро қадр кунед.
They continue to wear them today.	Онҳо имрӯз пӯшидани онҳоро идома медиҳанд.
They are happy, young, in perfect health.	Онхо хушбахт, чавон, саломатии комил доранд.
I didn't say anything.	Ман чизе нагуфтам.
I have never had a knife to anyone's head.	Ман ҳеҷ гоҳ ба сари касе корд нагирифтаам.
No one was there.	Ҳеҷ кас дар он ҷо набуд.
Just your money and that’s it.	Танҳо пули шумо ва ҳамин аст.
The product was expensive.	Маҳсулот қимат буд.
We need to give them personality.	Мо бояд ба онҳо шахсият диҳем.
I can never do that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро карда наметавонам.
I got married.	Ман оиладор шудам.
He served his purpose.	Вай ба мақсади худ хизмат мекард.
Here is a more interesting example.	Мисоли ҷолибтар ин аст.
They have a plan.	Онҳо нақша доранд.
Not quite so.	Хеле бешубҳа не.
The ranks of patients never ran out.	Сафи беморон ҳеҷ гоҳ тамом нашуд.
Unknown technicians.	Кормандони техникӣ номаълум.
That was just what happened.	Ин танҳо чизе буд, ки рӯй дода буд.
I couldn't do that.	Ман ин корро карда натавонистам.
There were no children on the road.	Дар роҳ кӯдаке набуд.
That needs to change.	Ин бояд тағир ёбад.
Samples will be here in two weeks.	Намунаҳо пас аз ду ҳафта дар ин ҷо хоҳанд буд.
And Dad thought maybe he was just closing.	Ва падар фикр кард, ки шояд вай танҳо пӯшида истодааст.
I tell them this is the first thing you have to do.	Ман ба онҳо мегӯям, ки ин аввалин чизест, ки шумо бояд кунед.
The only way we can change is if we learn.	Ягона роҳе, ки мо метавонем тағир диҳем, агар мо омӯхтем.
In a show of strength.	Дар намоиши кувва.
She was tired.	Вай хаста шуда буд.
And he could not be late.	Ва вай дар ин кор дер карда наметавонист.
There is no need for that anymore.	Дар ин бора дигар шарт нест.
To learn more and help save lives.	Барои гирифтани маълумоти бештар ва кӯмак ба наҷоти ҳаёт.
This idea has been discussed and analyzed in many works.	Ин фикр дар бисьёр асархо мухокима ва тахлил шудааст.
His initial research included machine learning.	Тадқиқоти ибтидоии ӯ омӯзиши мошинҳоро дар бар мегирифт.
Language is important.	Забон муҳим аст.
You fooled yourself in front of everyone.	Ту худро дар пеши назари ҳама аблаҳ намудӣ.
We are a protective layer.	Мо қабати муҳофизат ҳастем.
His support in magic was almost perfect.	Дастгирии ӯ дар ҷодугарӣ қариб комил буд.
I laughed a lot.	Ман хеле хандидам.
Too much like one-on-one.	Аз ҳад зиёд мисли як ба як.
I mean, it couldn't have been worse.	Дар назар дорам, ки ин бадтар шуда наметавонист.
The more you do it, the better you feel.	Чӣ қадаре ки шумо ин корро кунед, ҳамон қадар беҳтар ҳис мекунед.
Carefully she went here and there.	Бодиққат вай ин ҷо ва он ҷо рафт.
She turned away from him and looked at me.	Вай аз сухбаташ ру гардонда ба ман нигарист.
No one can help you with this.	Ҳеҷ кас ба шумо дар ин кор кӯмак намекунад.
You know the president like everyone else, best of all.	Шумо президентро мисли ҳама мешиносед, аз ҳама беҳтар.
Each correct answer was given one point.	Ҳар як ҷавоби дуруст як хол дода шуд.
The real reason for this is not yet known.	Сабаби аслии ин ҳоло маълум нест.
This is a nice and sweet gift.	Ин як тӯҳфаи хуб ва ширин аст.
This is a good game.	Ин бозии хуб аст.
He found two.	Ӯ ду ёфт.
It was a signal to get ready to jump.	Ин сигнал барои омода шудан ба ҷаҳидан буд.
Cursed cat.	Гурбаи лаънатӣ.
They walked a lot today.	Онҳо имрӯз бисёр роҳ мерафтанд.
In some ways.	Дар баъзе роххо.
And then, within minutes, he was dead.	Ва он гоҳ, дар тӯли чанд дақиқа, ӯ мурд.
He is in his room.	Ӯ дар ҳуҷраи худ аст.
There is a problem and you are encrypting it.	Мушкилот вуҷуд дорад ва шумо онро рамзгузорӣ мекунед.
These two things ended well.	Ин ду корро хуб ба охир расонданд.
And the people around you feel it.	Ва одамони атрофи шумо инро эҳсос мекунанд.
Stone and the crew work on this book on two occasions.	Стоун ва экипаж дар ин китоб дар ду маврид кор мекунанд.
It works for me.	Он барои ман кор мекунад.
Add salt and bring to a boil.	Намак илова кунед ва ба напазед.
You have love in your heart.	Шумо дар дил муҳаббат доред.
The answer is no.	Ҷавоб нест.
I know where they are.	Ман медонам, ки онҳо дар куҷоянд.
The service and food were excellent.	Хизматрасонӣ ва ғизо аъло буданд.
You can never say what he comes up with.	Шумо ҳеҷ гоҳ гуфта наметавонед, ки вай бо чӣ мебарояд.
I am in the same position.	Ман дар ҳамон мавқеъ ҳастам.
Someone injured.	Касе, ки осеб дидааст.
He put his head on her shoulder and smiled.	Сарашро ба китфи вай гузошта табассум кард.
You cannot make a will other than my will.	Шумо наметавонед ғайр аз иродаи ман васият кунед.
You can have it.	Шумо метавонед онро дошта бошед.
While the first two months it worked well.	Дар ҳоле ки ду моҳи аввал он хуб кор мекард.
This guy brags that he doesn’t understand the subject or doesn’t care.	Ин бача фахр мекунад, ки мавзӯъро намефаҳмад ё парвое надорад.
For them, the journey ends there.	Барои онҳо дар ҳамон ҷо сафар ба охир мерасад.
I don't go with them anymore.	Ман дигар бо онҳо намеравам.
Probably a factor as to why they're doing so poorly this morning.	Эҳтимол, барои ҳамин мо ин субҳ худро ғафс ҳис мекунем.
Some men never need treatment.	Баъзе мардон ҳеҷ гоҳ ба табобат ниёз надоранд.
I had a lot of money at that time as well.	Ман дар ин вақт ҳам пули зиёд доштам.
But things did not go as planned.	Аммо чизе тавре ки ӯ ба нақша гирифта буд, анҷом надод.
I'll take my bag.	Ман сумкаамро мегирам.
Instead, he returned home and went to bed early.	Ба ҷои ин, ӯ ба хона баргашт ва барвақт хоб рафт.
She keeps the lost one.	Вай ба касе, ки гум шудааст, нигоҳ медорад.
Don't talk to me.	Бо ман гап назан.
But, of course, our plans can now change with this event.	Аммо, албатта, нақшаҳои мо ҳоло метавонанд тағир ёбанд, бо ин рӯйдод.
You got him.	Шумо ӯро гирифтед.
Your best friend recently died of cancer.	Дӯсти беҳтарини шумо ба наздикӣ аз саратон фавтид.
She is the second and last ship of her class.	Вай киштии дуюм ва охирини синфи худ аст.
She said it would be fine.	Вай гуфт, ки ин хуб мешавад.
And effort.	Ва саъю кушиш.
I recently got some money.	Ман ба наздикӣ каме пул гирифтам.
This will help you find the right tool at the right time.	Ин ба шумо кӯмак мекунад, ки асбоби мувофиқро дар вақти лозима пайдо кунед.
Listen to me.	Маро бишнавед.
You accept that.	Шумо инро қабул мекунед.
We were just looking for something else.	Мо танҳо дар ҷустуҷӯи чизи дигар будем.
A lot of people tell a story.	Бисёр одамон як ҳикояро нақл мекунанд.
And he did a lot of work.	Ва бисёр корҳоро анҷом дод.
So is your audience.	Шунавандагони шумо низ ҳамин тавр.
He needs to help us.	Ӯ бояд ба мо кӯмак кунад.
For your scope.	Барои доираи худ.
So we can go back to that.	Пас, мо метавонем ба он баргардем.
I couldn’t understand how it worked.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки он чӣ гуна кор мекунад.
It helps the whole team and attracts people as well.	Он ба тамоми даста кӯмак мекунад ва мардумро низ ҷалб мекунад.
Contributed to the interpretation of the data and the writing of the manuscript.	Дар тафсири маълумот ва навиштани дастнавис саҳм гузоштааст.
Well, maybe next month.	Хуб, шояд моҳи оянда.
Everyone has equal opportunities.	Ҳама имкониятҳои баробар доранд.
Again, no problem.	Боз, ҳеҷ мушкиле нест.
Everyone knows about them.	Дар бораи онҳо ҳама медонад.
The men are young but strong and have been tested in battle.	Мардон ҷавонанд, вале қавӣ ва дар ҷанг озмудашуда ба назар мерасанд.
On the policy, on the policy.	На полис, на полис.
I am just a human being.	Ман танҳо инсонам.
All of us.	Хамаи мо.
They were confused.	Онҳо ошуфта шуданд.
And this can be a complete set of complicated rules.	Ва ин метавонад маҷмӯи пурраи қоидаҳои мураккаб бошад.
I pointed to the plate.	Ман ба суи табақ ишора кардам.
When he arrived, he was very sad.	Вақте ки ӯ омад, вай хеле ғамгин шуд.
All other steps remain the same.	Ҳамаи қадамҳои дигар ҳамон тавр боқӣ мемонанд.
I know it’s hard to come here.	Ман медонам, ки ба ин ҷо омадан душвор аст.
Let’s first talk about the world picture.	Биёед аввал дар бораи тасвири ҷаҳонӣ сӯҳбат кунем.
However, this does not help the plaintiff.	Бо вуҷуди ин, ин ба даъвогар кӯмак намекунад.
Many things are coming for the camp in the coming days.	Дар рӯзҳои наздик барои лагер чизҳои зиёде меоянд.
She is very loving.	Вай хеле дӯст медоранд.
She and he together.	Вай ва ӯ якҷоя.
My daughter cried.	Духтарам гиря кард.
If information is available, it will be provided.	Агар маълумот дастрас бошад, он пешниҳод карда мешавад.
And he offered his hand.	Ва ӯ дасташро пешниҳод кард.
Bright colors on solid bodies.	Рангҳои дурахшон дар ҷисмҳои сахт.
It's so hard, but so young.	Ин қадар сахт, вале хеле ҷавон.
It just doesn’t work.	Ин танҳо кор намекунад.
Next to him are two other men.	Дар паҳлӯи ӯ ду марди дигар ҳастанд.
So tell him in the comments section below.	Пас, дар зер дар бахши шарҳҳо ба ӯ бигӯед.
We must have died a few times in the last few days.	Мо бояд дар давоми чанд рӯзи охир чанд маротиба мурда будем.
But you don’t have to call him.	Аммо ба шумо лозим нест, ки ба ӯ занг занед.
They will see it.	Онҳо инро хоҳанд дид.
Years of time.	Солхои вакт.
This is not easy for me.	Ин барои ман осон нест.
I knew his usual chair.	Ман курсии муқаррарии ӯро медонистам.
A little skepticism remained.	Шубҳаи каме боқӣ монд.
Not for lack of love.	На барои набудани муҳаббат.
Their number is small.	Шумораи онхо кам аст.
It tells them who we are.	Он ба онҳо мегӯяд, ки мо кӣ ҳастем.
I can handle everything.	Ман ҳама чизро идора карда метавонам.
This is divided between the three components.	Ин дар байни се ҷузъ тақсим карда мешавад.
Not that it made any real difference.	На ин ки он ягон фарқияти воқеӣ ба вуҷуд овард.
My eyes spun.	Чашмонам чарх зад.
I'll tell you in a few minutes.	Ман баъд аз чанд дақиқа ба шумо мегӯям.
I gave him one, you gave him one.	Ман ба ӯ як додам, шумо ба ӯ як додед.
That day wasn’t long ago, probably.	Он рӯз чанде пеш набуд, эҳтимол.
Up and back.	Боло ва бозгашт.
Have lunch together.	Якҷоя хӯроки нисфирӯзӣ бихӯред.
But not everything.	Аммо на ҳама чиз.
The group has some ideas on where these might go.	Гурӯҳ дар бораи он ки инҳо метавонанд ба куҷо раванд, баъзе ғояҳо доранд.
He actually said that.	Вай воқеан инро гуфта буд.
They are from Him and in Him.	Онҳо аз Ӯ ва дар Ӯ ҳастанд.
Nice to see you again.	Боз дидани шумо хуш аст.
What is homelessness here.	Дар ин ҷо хона надоштан чӣ аст.
This is known as race mode.	Ин ҳамчун ҳолати мусобиқа маълум аст.
My personal life does not belong to anyone but myself and my family.	Ҳаёти шахсии ман ба ҷуз худам ва оилаам ба касе дахл надорад.
In his hands and knees he felt it would turn black.	Дар дасту зонуяш ӯ ҳис мекард, ки сиёҳ хоҳад шуд.
I don't know what they did to him.	Намедонам бо ӯ чӣ кор карданд.
We loved the activities.	Мо фаъолиятҳоро дӯст медоштем.
I'll change the course.	Ман курсро иваз мекунам.
Like him he never wanted anything.	Мисли ӯ ҳеҷ гоҳ чизе намехост.
I'd like to sit down.	Ман нишастан мехоҳам.
It seems to work.	Чунин ба назар мерасад, ки ин кор мекунад.
This case has been there for a long time.	Ин парванда муддати тӯлонӣ дар он ҷо буд.
We still have communication problems.	Мо то ҳол мушкилоти иртиботӣ дорем.
It's good to be busy here.	Дар ин ҷо банд будан хуб аст.
The song takes you to a dark room.	Суруд шуморо ба як ҳуҷраи торик мебарад.
I was so sure I was wrong.	Ман ин қадар боварӣ доштам, ки хато кардам.
But the database is not really new.	Аммо базаи маълумот воқеан нав намешавад.
I can’t even say how bad it is.	Ман ҳатто гуфта наметавонам, ки чӣ гуна бад аст.
It was on my way home.	Он дар роҳи ман ба хона буд.
I need to open wide, open even wider.	Ман бояд васеъ кушода, боз ҳам васеътар кушода шавам.
They go all the way.	Онхо бо хар рох пеш рафта.
I wanted to know that.	Ман мехостам инро донам.
No, they were blue.	Не, онҳо кабуд буданд.
Nonsense, she repeated.	Бемаънӣ, - такрор кард вай.
But there were many things.	Аммо чизҳои зиёде буданд.
Take my example.	Ба мисоли ман нигаред.
In high quality.	Дар сифати баланд.
He could not escape.	Ӯ гурехта натавонист.
They can do whatever they want with you.	Онҳо метавонанд ҳар чизеро, ки мехоҳанд бо шумо кунанд.
She immediately put it on.	Вай фавран онро ба бар кард.
I allowed it to work for many hours.	Ман ба он иҷозат додам, ки соатҳои зиёд кор кунад.
Only one person went down.	Танҳо як нафар поён рафт.
I have never seen this before.	Ман инро қаблан надидаам.
I have no strength to fight you.	Ман қувват надорам, ки бо шумо ҷанг кунам.
They have a higher status than states.	Онҳо мақоми баландтар аз давлатҳо доранд.
They were together for nine years.	Онҳо нӯҳ сол якҷоя буданд.
This is something you don’t have to worry about.	Ин чизест, ки шумо набояд хавотир шавед.
The advice worked.	Маслиҳат натиҷа дод.
Neither side seemed to be retreating.	Ҳеҷ як тараф ба назар намерасид, ки онҳо ақибнишинӣ мекунанд.
Play with me.	Бо ман бозӣ кунед.
I need help to understand the following example.	Барои фаҳмидани мисоли зерин ба ман кӯмак лозим аст.
Children, some as young as three, were reported missing.	Гузориш шуда буд, ки кӯдакон, ки баъзеашон то сесола буданд, бедарак шудаанд.
It helped a little.	Ин каме кӯмак кард.
He did not call.	Ӯ занги телефон накарда буд.
This is not financial advice.	Ин маслиҳати молиявӣ нест.
Slow down.	Оҳиста шав.
The real question is, why did he do that?	Саволи аслӣ ин аст, ки чаро ин корро анҷом дод?
In most cases.	Дар аксари мавридҳо.
Place one piece on top of the other.	Як порчаро дар болои дигараш ҷойгир кунед.
For the remaining two lines, we considered a single component.	Барои ду хати боқимонда мо як ҷузъи ягонаро баррасӣ кардем.
It immediately tracks the account number.	Он фавран рақами ҳисобро пайгирӣ мекунад.
They found a place with a view of the parking lot.	Онҳо ҷойе ёфтанд, ки манзараи таваққуфгоҳи мошинро дорад.
He needed to save the work he had done so far.	Ба ӯ лозим буд, ки кореро, ки то ҳол анҷом дода буд, наҷот диҳад.
We kept each other.	Мо якдигарро нигоҳ доштем.
The last door must be closed forever.	Дари охирин бояд то абад баста бошад.
It is built into the system and it works.	Ин дар система сохта шудааст ва он кор мекунад.
Click here for a full list of these companies.	Барои рӯйхати пурраи ин ширкатҳо ин ҷо клик кунед.
I just want to say.	Фақат гуфтан мехоҳам.
Get out of here now.	Акнун аз ин ҷо бирав.
His thoughts are their own.	Андешаҳои ӯ аз они худашон аст.
I am happy to share my work with you.	Ман хурсандам, ки кори худро бо шумо мубодила кунам.
Check each other out.	Якдигарро тафтиш кунед.
Please vote below and tell us your experience.	Лутфан дар зер овоз диҳед ва таҷрибаи худро ба мо бигӯед.
We need to rest.	Мо бояд истироҳат кунем.
I can smell her in the wind.	Ман бӯи вайро дар шамол ҳис мекунам.
And he suddenly realized that he would be followed around the world.	Ва ӯ ногаҳон фаҳмид, ки ӯ дар саросари ҷаҳон аз паи ӯ хоҳад рафт.
He has to pay.	Ӯ бояд пардохт кунад.
Well, there’s no mystery behind the back door.	Хуб, ҳеҷ сирри дари қафо нест.
They knew they didn’t need to.	Онҳо медонистанд, ки ба онҳо лозим нест.
He said he did not give up, had just been released.	Вай гуфт, ки таслим нашудааст, навакак раҳо кардааст.
Some were old.	Баъзеҳо пир буданд.
This is a bad practice.	Ин амалияи бад аст.
And it broke my heart.	Ва ин дили маро шикаст.
If you loved your city more.	Агар шумо шаҳри худро бештар дӯст медоштед.
She likes him.	Вай ба ӯ маъқул аст.
I could not do otherwise.	Дигар хел карда наметавонистам.
He went the other way.	Ӯ бо он роҳи дигар мерафт.
You are his friend and you can do what you think is best.	Шумо дӯсти ӯ ҳастед ва шумо метавонед он чизеро, ки шумо беҳтарин мепиндоред, иҷро кунед.
Animal studies were conducted.	Омӯзиши ҳайвонот гузаронида шуд.
The investigation is ongoing.	Таҳқиқот идома дорад.
He is in the bathroom.	Ӯ дар ҳаммом аст.
So you are my mother.	Аз ин рӯ, шумо модари ман ҳастед.
We are increasing our strength day by day.	Мо кувваи худро руз аз руз зиёд карда истодаем.
I'll wait for you for about an hour.	Ман туро кариб як соат интизорам.
They were walking towards the library.	Онҳо ба сӯи китобхона мерафтанд.
She gave him a picture for his review.	Вай ба ӯ барои баррасии худ як расм дод.
Or, it seems.	Ё, чунин ба назар мерасад.
At the bottom of them in town, they haven’t seen it yet.	Дар поёни онҳо дар шаҳр, онҳо ҳанӯз онро надидаанд.
But this is just a default rule.	Аммо ин танҳо як қоидаи пешфарз аст.
The difference of thought, pure and simple.	Тафовути андеша, пок ва содда.
He asked for help and you suddenly appeared.	У ёрй пурсида буд ва шумо ногахон пайдо шудед.
Page for helpful discussions.	Саҳифа барои муҳокимаҳои муфид.
He left three children.	Ӯ се фарзанд гузошт.
In this note, we will take some steps in this direction.	Дар ин ёддошт мо дар ин самт баъзе тадбирҳо меандешем.
I wanted to talk to him today.	Ман имрӯз мехостам бо ӯ сӯҳбат кунам.
For this reason, we do not recommend any of these products.	Аз ин сабаб, мо ҳеҷ яке аз ин маҳсулотро тавсия намедиҳем.
You can go through the whole box easily.	Шумо метавонед аз тамоми қуттии гузаред, осон.
Please do not shoot.	Лутфан тир наандозед.
I thought they looked like movie stars.	Ман фикр мекардам, ки онҳо ба ситораҳои филм монанданд.
Because we trusted him, we trusted you.	Азбаски мо ба вай бовар кардем, ба шумо бовар мекунем.
People who don’t have food.	Одамоне, ки хӯрок надоранд.
But, the awesome question.	Аммо, саволи олӣ.
After the death of the wind.	Пас аз марги шамол.
Click on the cover for more.	Барои бештар сарпӯшро клик кунед.
I know her children.	Ман фарзандонашро мешиносам.
They were more like parents to me.	Онҳо барои ман бештар ба падару модар монанд буданд.
He did it.	Инро ӯ кард.
Then the correct answers are given.	Пас аз онҳо ҷавобҳои дуруст дода мешаванд.
This is really helpful.	Ин воқеан муфид аст.
All of a sudden, his memory faded.	Хама якбора хотираи у канда шуд.
So, we see a little bit of both.	Ҳамин тавр, мо каме ҳардуро мебинем.
Representation results are shown.	Натиҷаҳои намояндагӣ нишон дода шудаанд.
They are your fighting brothers.	Онҳо бародарони ҷангии шумо ҳастанд.
The following function plays an important role.	Функсияи зерин нақши муҳим мебозад.
That’s what we signed up for.	Он чизест, ки мо барои он имзо кардаем.
I seriously wanted to hear from you.	Ман ба таври ҷиддӣ мехостам аз шумо бишнавам.
I loved it.	Ман онро дӯст медоштам.
Avoid high and fast water.	Аз обҳои баланд ва зуд ҳаракат накунед.
Imagine holding a camera if you want to.	Тасаввур кунед, ки агар хоҳед, дар даст камера доред.
I think he’s really proud of that.	Ман фикр мекунам, ки ӯ воқеан аз ин фахр мекунад.
I hope this happens, but you never know.	Ман умедворам, ки ин рӯй медиҳад, аммо шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
She could only see one boy.	Вай танҳо як бачаро дида метавонист.
This seems a little far-fetched.	Ин каме дур ба назар мерасад.
This is the beginning of it.	Ин ибтидои он аст.
We waited another day before accepting the application.	Пеш аз қабули ариза мо як рӯзи дигар интизор шудем.
It looked good enough.	Ба қадри кофӣ хуб менамуд.
He was not himself.	Ӯ худаш набуд.
Insurance takes care of this.	Суғурта ба ин ғамхорӣ мекунад.
Then they increased the number to nine.	Ондо боз шумораи ондоро ба нуд расонданд.
You have to keep it.	Шумо бояд онро нигоҳ доред.
He turned it on and opened the book.	Онро даргиронда, китобро кушод.
Anyway, smile.	Ба ҳар ҳол, табассум.
I read more in the morning and evening than at noon.	Ман саҳару шом бештар аз нисфирӯзӣ китоб мехонам.
Some white, some yellow, some brown.	Баъзе сафед, баъзе зард, баъзе қаҳваранг.
This is their main goal.	Ин ҳадафи асосии онҳост.
Maybe that’s why there is a profit in the balance.	Шояд аз ин рӯ, дар тавозун фоида вуҷуд дорад.
Then it doesn't work.	Он гоҳ ин кор намекунад.
Very large amount for text files.	Миқдори хеле калон барои файлҳои матнӣ.
We do not put our name above the door.	Мо номи худро болои дар намегузорем.
He threw a pass.	Вай як гузарро партофт.
We must be ready to fight.	Мо бояд ба мубориза омода бошем.
For others, it’s about features or space.	Барои дигарон ин дар бораи хусусиятҳо ё фазо аст.
We take it out.	Мо инро берун мекунем.
And then they lose.	Ва он гоҳ онҳо аз даст медиҳанд.
I’m not sure what happened to it now.	Ман ҳоло боварӣ надорам, ки бо он чӣ шуд.
Its impact should not be entirely negative.	Таъсири он набояд комилан манфӣ бошад.
Besides, it is impossible to go.	Ғайр аз ин, рафтан ғайриимкон аст.
I came for something else.	Ман барои чизи дигар омадаам.
Then she looked at the man and changed her mind.	Баъд вай ба он мард нигарист ва фикрашро дигар кард.
I can’t believe she works so fast.	Ман бовар намекунам, ки вай ин қадар зуд кор мекунад.
Yes, that's right.	Ҳа, маҳз ҳамин.
It doesn’t matter how long you do something, but how long.	Муҳим он нест, ки шумо чизеро чанд вақт мекунед, балки чанд вақт.
And do a little more.	Ва каме бештар кор кунед.
Don't start me.	Маро оғоз накунед.
The total damage is unknown.	Зарари умумӣ маълум нест.
To do this, see the instructions here.	Барои ин, дастурҳоро дар ин ҷо бубинед.
So, they waited for the dogs.	Ҳамин тавр, онҳо сагҳоро интизор шуданд.
But maybe that's the case.	Аммо шояд ин ҳам ҳамин тавр бошад.
The staff is very friendly and obviously loves the kids and their work.	Кормандон хеле дӯстона ва баръало кӯдакон ва кори онҳоро дӯст медоранд.
Why could he not act? 	Чаро вай амал карда натавонист?
she was surprised.	ҳайрон шуд вай.
The first case is by design.	Ҳолати аввал аз рӯи тарҳрезӣ аст.
Made the biggest impact.	Таъсири калонтаринро расонд.
However, there is another reason.	Бо вуҷуди ин, як сабаби дигар вуҷуд дорад.
Get out of the house.	Аз хона равед.
We need to get you somewhere.	Мо бояд шуморо ба ҷое бирасонем.
And in the first year.	Ва дар он соли аввал.
There will be.	Он ҷо хоҳад буд.
Still, there is hope.	Бо вуҷуди ин умед ҳаст.
And please try to clear the project.	Ва лутфан кӯшиш кунед, ки лоиҳаро тоза кунед.
Many patients do not see any benefit.	Бисёре аз беморон фоидае намебинанд.
What ever.	Да ман чӣ.
He is cheap.	Ӯ арзон аст.
There are several ways that data can be transferred.	Якчанд роҳҳо мавҷуданд, ки маълумотро интиқол додан мумкин аст.
The colors were right.	Рангҳо дуруст буданд.
Straight forward, straight from the top.	Рост ба пеш, рост аз боло.
I smile as he continues.	Ман табассум мекунам, вақте ки ӯ идома медиҳад.
Freedom and development make everyone better.	Озодӣ ва рушд зиндагии ҳамагонро беҳтар мекунад.
There was something called.	Чиз ном дошт.
Connection failed.	Пайвастани аъзоҳо ноком шуд.
Your money.	Маблағи худ.
But, first, he asks you what you think.	Аммо, аввал, ӯ аз шумо мепурсад, ки шумо фикр доред.
They stayed that way for a long time.	Муддати дароз онхо хамин тавр монданд.
We can be really smart.	Мо метавонем воқеан оқил бошем.
I’m not telling you what you are.	Ман ба шумо намегӯям, ки шумо чӣ ҳастед.
Something she doesn’t share with the majority.	Чизе, ки вай бо аксарият мубодила намекунад.
Never in a thousand years.	Ҳеҷ гоҳ дар ҳазор сол.
Let's stay outside.	Биёед дар берун бимонем.
I hope you understand things.	Ман умедворам, ки шумо чизҳоро фаҳмед.
I’m sure they understand that.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо инро мефаҳманд.
But she took it to heart.	Аммо вай инро ба дил гирифта.
I refused the cat.	Ман гурбаро рад кардам.
I didn’t love this guy and he didn’t love me either.	Ман ин бачаро дӯст намедоштам ва ӯ ҳам маро дӯст намедошт.
With one word the difficulty is less.	Бо як калима душворӣ камтар аст.
There was a woman, he was told.	Зане буд, ба ӯ гуфта шуда буд.
Seeing each other together is not a good thing.	Бо ҳам дидани мо кори хуб нест.
War causes great misunderstandings.	Ҷанг нофаҳмиҳои бузургро ба вуҷуд меорад.
They don't talk much.	Онҳо бисёр гап намезананд.
Please eat after meals.	Лутфан пас аз хӯрок хӯред.
I'm resting here.	Ман дар ин ҷо истироҳат мекунам.
You don't have to wait.	Шумо интизор нестед.
Will it come to your house.	Оё он ба хонаи шумо меояд.
But no one knows how to get him there.	Аммо ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ тавр ӯро ба он ҷо расонад.
The current defendant was not a participant in the previous case.	Айбдоршавандаи ҳозира иштирокчии парвандаи қаблӣ набуд.
For example, reading.	Масалан, хондан.
You see it again and again.	Шумо инро гаштаю баргашта мебинед.
I will watch over him.	Ман ӯро посбонӣ мекунам.
The study cited in this article has conducted such a study.	Тадқиқоте, ки дар ин мақола оварда шудааст, чунин таҳқиқотро анҷом додааст.
I was sent back.	Маро баргардонданд.
Or loved each other.	Ё якдигарро дӯст медоштанд.
At least that's what he said.	Ҳадди ақалл ҳамин тавр гуфт.
We are different, he tells himself.	Мо дигар ҳастем, ба худ мегӯяд ӯ.
But this is wrong.	Аммо ин нодуруст аст.
I'm not sure yet.	Ман ҳанӯз боварӣ надорам.
But it was wrong.	Аммо ин нодуруст буд.
He was looked upon as a madman.	Ба у чун одами девонавор нигох мекарданд.
The interpretation of these findings remains unclear.	Шарҳи ин бозёфтҳо норавшан боқӣ мемонад.
Not us in the beginning.	На мо дар ибтидо.
Obviously, he had a great interest in books.	Аён аст, ки ӯ ба китоб завқи аъло дошт.
I have two sets in stock.	Ман ду маҷмӯа дар анбор дорам.
There is a lot of ice in the water.	Дар об ях бисьёр аст.
No one wants to get his neck out.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки гарданашро берун кунад.
Still, they could do nothing.	Ба ҳар ҳол онҳо ҳеҷ кор карда наметавонистанд.
Go on with your day and whatever happens will happen.	Рӯзи худро давом диҳед ва ҳар чӣ мешавад, рӯй медиҳад.
Do not touch it, or you will be harmed.	Ба он даст нарасонед, вагарна шумо осеб мебинед.
I missed acting around.	Ман пазмон шудам дар атрофи амал.
Or what had happened.	Ё ин ки чӣ рӯй дода буд.
She will be here for the next hour.	Вай дар давоми як соати оянда дар ин ҷо хоҳад буд.
None of this is accurate.	Ҳеҷ яке дақиқ нест.
The other screen remains with the windows open.	Экрани дигар бо тирезаҳои қаблан кушодашуда боқӣ мемонад.
A secret weapon.	Як силоҳи махфӣ.
Even after the first time, the worst time.	Ҳатто пас аз бори аввал, бадтарин вақт.
Come back now.	Акнун баргардед.
She wants no one to lose her job.	Вай мехоҳад, ки ҳеҷ кас корашро аз даст надиҳад.
I couldn’t prove anything, just talking around the table.	Ман чизеро исбот карда наметавонистам, танҳо дар гирди дастархон сӯҳбат кунам.
The dogs were in the open field and not far away.	Сагон дар майдони кушод буданд ва на дуртар.
But we need you to help us identify the dead.	Аммо ба мо лозим аст, ки шумо ба мо дар муайян кардани мурдагон кӯмак кунед.
It is so secret that your mind does not know it.	Он чунон махфӣ аст, ки ақли шумо онро намедонад.
This approach is definitely not ideal.	Ин равиш бешубҳа идеалӣ нест.
He opened the door and pulled himself out of the house.	Дарро кушода, худро аз хона берун кард.
You can move on to another topic.	Шумо метавонед ба мавзӯи дигар гузаред.
Sometimes he would throw me in it.	Баъзан ӯ маро дар он мепартофт.
This blog offers support.	Ин блог барои дастгирӣ пешниҳод мекунад.
Wait, everyone, don’t get excited.	Интизор шавед, ҳама, ҳаяҷон накунед.
She looked out the window.	Вай ба тиреза нигарист.
For security reasons.	Бо сабабҳои амниятӣ.
As the newspapers reported.	Чунон ки газетахо хабар доданд.
She loves to cook.	Вай тайёр карданро дӯст медорад.
Or you don’t want to lose control of how it’s done.	Ё шумо намехоҳед, ки назорати он чӣ гуна анҷом дода мешавад, аз даст диҳед.
Things are not like that.	Корҳо чунин нестанд.
No files working.	Ягон файл кор намекунад.
You can’t live off it.	Шумо наметавонед аз ҳисоби он зиндагӣ кунед.
Both methods work.	Ҳарду усул кор мекунад.
Asked questions.	Саволхо дод.
Even if some still do not give their rights to the man.	Ҳатто агар баъзеҳо то ҳол ба мард ҳаққи худро надиҳанд.
But after the training period the difference disappeared.	Аммо пас аз давраи таълим фарк аз байн рафт.
You have not seen what they did.	Шумо ҳодисаеро, ки онҳо карданд, надидаед.
I was totally out of my element.	Ман комилан аз унсури худ будам.
For one thing, she was the only one.	Барои як чиз танҳо як вай буд.
I didn't know what to say to these people.	Ман намедонистам ба ин одамон чӣ гӯям.
Injuries were a big factor.	Ҷароҳатҳо омили калон буданд.
This is not their style.	Ин услуби онҳо нест.
The housewife was young.	Зани хона ҷавон буд.
I just don’t know when that day will be.	Ман танҳо намедонам, ки он рӯз кай мешавад.
Man needs three basic things.	Инсон ба се чизи асосӣ ниёз дорад.
The choice of cost function depends on the program.	Интихоби функсияи хароҷот аз барнома вобаста аст.
That’s when something else comes out of it.	Чунин аст, ки чизи дигаре аз он ҷо мебарояд.
She hit the gold.	Вай тилло зад.
Unfortunately, he was arrested.	Мутаассифона, ӯро дастгир карданд.
It was a place where people were free and creative.	Он ҷое буд, ки одамон озод ва эҷодкор бошанд.
It didn't matter.	Ин муҳим набуд.
They are doing bad things.	Онҳо корҳои бад мекунанд.
But the other part made me want to cry.	Аммо қисми дигари ман гиря кардан мехост.
We missed a block.	Мо як блокро аз даст додем.
In fact, for a time he considered himself a god.	Дарвоқеъ муддате вай худро худое медонист.
Family time is also very important, spend time with those you like.	Вақти оилавӣ низ хеле муҳим аст, бо онҳое, ки ба шумо маъқуланд, вақт гузаронед.
I used to play football in college.	Ман дар коллеҷ футбол бозӣ мекардам.
Both are good and the latter is much easier to test.	Ҳардуи онҳо хубанд ва дуюмӣ барои санҷиш бештар осонтар аст.
We approached so as not to get lost.	Мо наздик шудем, то гум нашавем.
And of course they make you feel really sick.	Ва албатта онҳо шуморо дар ҳақиқат бемор ҳис мекунанд.
I don't have any more brothers.	Ман дигар бародар надорам.
He was never even afraid of the dark.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ҳатто аз торикӣ наметарсид.
You want your people to have the best things at the lowest cost.	Шумо мехоҳед, ки одамони худ бо арзиши камтарин чизҳои беҳтарин дошта бошанд.
Then the two boys walk away.	Баъдан ду бача роҳ мераванд.
They brought his life.	Зиндагии ӯро оварданд.
I'll go to it again.	Ман боз ба он меравам.
In the morning she told me about her vision.	Субҳ вай ба ман дар бораи диди худ нақл кард.
There were no casualties.	Ҳеҷ талафоти ҷонӣ набуд.
We have important tools with which to advance this goal.	Мо воситаҳои муҳим дорем, ки бо онҳо ин ҳадафро пеш барем.
Very nice and made lunch.	Хеле зебо ва нисфирӯзӣ дод.
I also told my story.	Ман ҳам ҳикояи худро нақл кардам.
I stayed until the third attack.	То ҳамлаи сеюм мондам.
The same experience.	Ҳамин таҷриба.
There will be no more death.	Дигар марг нахоҳад буд.
These are tools.	Инҳо асбобҳо мебошанд.
Then one by one they died.	Баъд як ба як мурданд.
I totally understand why so many people turn to this.	Ман комилан мефаҳмам, ки чаро ин қадар одамон ба ин муроҷиат мекунанд.
You certainly can.	Шумо албатта метавонед.
However, there were some concerns.	Бо вуҷуди ин, баъзе нигарониҳо вуҷуд доштанд.
There is a lot of truth in this statement.	Дар ин изҳорот ҳақиқати зиёд мавҷуд аст.
No one behind.	Ҳеҷ кас дар паси.
The phone can do the rest itself.	Телефон метавонад боқимондаро худаш анҷом диҳад.
We have nothing else to talk about.	Мо дигар чизе барои сӯҳбат надорем.
And no cell phone.	Ва телефони мобилӣ нест.
Anyway, as good as expected.	Ба ҳар ҳол, чунон хуб, ки интизор мерафт.
Everything was exactly the same.	Ҳама чиз маҳз ҳамон тавре ки буд.
For some reason it doesn’t.	Бо баъзе сабабҳо ин корро намекунад.
Suddenly everything becomes clear.	Ногаҳон ҳама чиз равшан мешавад.
My clothes never came out.	Либосҳои ман ҳеҷ гоҳ набаромад.
Obviously, everyone welcomes another player in the market.	Аён аст, ки ҳама як бозигари дигарро дар бозор истиқбол мекунанд.
We don't care where he is sick.	Мо парвое надорем, ки вай дар кучо бемор аст.
She was smaller, older, and less confident than before.	Вай назар ба пештара ба навъе хурдтар, калонсолтар ва ба худ камтар боварй дошт.
But it wasn't him.	Аммо ин вай набуд.
It watched me, followed me.	Он маро тамошо кард, аз паси ман сар кард.
She is my best friend.	Вай дӯсти беҳтарини ман аст.
Therefore, the results presented below should be carefully considered.	Аз ин рӯ, натиҷаҳои дар поён овардашуда бояд бодиққат баррасӣ карда шаванд.
We don’t just learn to study the animals we lost.	Мо на танҳо омӯхтани ҳайвонотеро, ки мо аз даст дода будем, ёд мегирем.
It is our choice.	Ин интихоби мост.
What a way to make economic progress.	Чӣ роҳе барои пешрафти иқтисодӣ.
There are more people trying.	Дар он ҷо одамон бештар кӯшиш мекунанд.
And people are not doing anything to stop it.	Ва одамон барои боздоштани он коре намекунанд.
She said she thought she could.	Вай гуфт, ки вай фикр мекард, ки метавонад.
I’ve met a lot of great people here.	Ман дар ин ҷо бисёр одамони олӣ вохӯрдам.
She will not be back until high summer.	Вай то тобистони баланд дигар намеояд.
He is your head.	Ӯ сари шумост.
It may take time for him to return to you.	Барои он ки ӯ ба назди шумо баргардад, шояд вақт лозим шавад.
I've had an accident before.	Ман пештар ба садама дучор шуда будам.
Well, a little bit to say.	Хуб, каме каме гуфтан мумкин аст.
I’m not happy, he says.	Ман хурсанд нестам, мегӯяд ӯ.
It was far from ideal.	Он аз идеал дур буд.
People are usually friendly and know everyone.	Одамон одатан дӯстонаанд ва ҳама ҳамаро мешиносанд.
I loved these two in my first year.	Ман дар соли аввал ин ду дӯст доштам.
We talked at his place last night.	Шабро дар чои у сухбат кардем.
I want to see that light in others.	Мехоҳам он нурро дар дигарон низ бубинам.
It has become a family favorite.	Он ба дӯстдоштаи оила табдил ёфт.
It should be made public immediately.	Он бояд фавран ба омма маълум карда шавад.
There is no water, electricity or gas.	Обу нур, газ нест.
Call us now!	Ҳоло ба мо занг занед!.
Most of them were not very strong.	Аксари онҳо қувваи зиёд надоштанд.
Lots of sex.	Бисёре аз ҷинсӣ.
No one comes or goes.	Ҳеҷ кас намеояду намеравад.
Not so cold.	На он қадар сард.
They could both have.	Ҳардуи онҳо метавонистанд дошта бошанд.
Okay, but long, so we can get to it.	Хуб, аммо дароз, бинобар ин мо метавонем ба он бирасем.
They have a pale orange.	Онҳо зарди саманд доранд.
However, this may cause some other features to be unavailable.	Аммо, ин метавонад боиси он гардад, ки баъзе функсияҳо дигар дастрас нестанд.
Neither today nor tomorrow, not even a thousand years from now.	На имрӯз ва на фардо, ҳатто ҳазор сол баъд.
It has nothing to do with it.	Ин ба он ҳеҷ рабте надорад.
Now, it still works today.	Ҳоло, он имрӯз ҳам амал мекунад.
No rain is equal to water.	Ҳеҷ борон ба об баробар намешавад.
Go out for dinner, look at the stars.	Барои хӯрокхӯрӣ берун равед, ба ситораҳо нигоҳ кунед,.
And lived.	Ва зиндагӣ мекард.
I am new to this concept.	Ман бо ин консепсия нав ҳастам.
We regret that a great opportunity was missed.	Мо пушаймонем, зеро як имконияти калон аз даст дода шуд.
This is my life.	Ин ҳаёти ман аст.
I think the path to recovery is almost complete for me.	Ман фикр мекунам, ки роҳи барқароршавӣ барои ман қариб пурра аст.
There is no cell wall shape.	Ҳеҷ як шакл девори ҳуҷайра надоранд.
She looked good with her new smile.	Вай бо табассуми наваш хуб ба назар мерасид.
Until the exact appearance of food.	То лаҳзаи дақиқ пайдо шудани ғизо.
But not to the extent.	Аммо на ба андозае.
Others are several times farther away.	Дигарон чанд маротиба дуртаранд.
The driver wanted to put us to death.	Ронанда мехост, ки моро ба марг гузорад.
I don't like being single.	Ман муҷаррад буданро дӯст намедорам.
Please make sure you don’t let them do that to me.	Лутфан боварӣ ҳосил кунед, ки шумо ба онҳо иҷозат намедиҳед, ки бо ман ин корро кунанд.
This is our story.	Ин достони мост.
I want people to love me.	Ман мехоҳам, ки одамон маро дӯст доранд.
There is no normal time for me.	Барои ман вақти муқаррарӣ нест.
We are here to investigate the murder.	Мо дар ин ҷо тафтишоти куштор ҳастем.
I just want the truth to be revealed.	Ман танҳо мехоҳам, ки ҳақиқат ошкор шавад.
I have been doing this for years.	Солҳо боз ин корро мекардам.
I really needed a good smoke.	Ба ман дар ҳақиқат як дуди хуб лозим буд.
That’s about four out of five.	Ин тақрибан чор аз панҷ аст.
But it was a very small part.	Аммо он як қисми хеле хурд буд.
You can skip.	Шумо метавонед гузаред.
My parents had very little now.	Падару модарам ҳоло хеле кам доштанд.
Then she shook her head.	Баъд вай сар ҷунбонд.
But it was eventually applied to a small number of people.	Аммо он дар ниҳоят ба шумораи ками одамон татбиқ карда шуд.
Cancer is a disease of the mind, body and spirit.	Саратон як бемории рӯҳ, ҷисм ва рӯҳ аст.
I know you're faster than me.	Ман медонам, ки ту аз ман тезтар ҳастӣ.
That's right.	Ин дуруст аст.
You are right to ask me.	Шумо ҳақ ҳастед, ки аз ман хоҳиш кунед.
He took me in his arms and held me to his body.	Ӯ маро дар оғӯш гирифт ва ба баданаш нигоҳ дошт.
One team has a name and a record.	Як даста ном ва рекорд дорад.
Fortunately, there are such people in the world!	Хушбахтона, ки дар дунё чунин одамон ҳастанд!.
Most of them support media functions such as playing videos and music.	Аксарияти онҳо функсияҳои медиаро ба монанди навозиш видео ва мусиқӣ дастгирӣ мекунанд.
When she was just a piece of software.	Вақте ки вай танҳо як пораи нармафзор буд.
It is important that you understand this situation.	Муҳим аст, ки шумо ин ҳолатро фаҳмед.
I reported a few things I knew about it.	Ман якчанд чизҳоеро, ки ман дар бораи он медонам, хабар додам.
You make every effort to avoid it.	Шумо тамоми кӯшишро ба харҷ медиҳед, ки аз он пешгирӣ кунед.
He said nothing for a while and then continued.	Вай муддате чизе нагуфт ва баъд идома дод.
Do this in any way you feel comfortable.	Инро бо ҳар роҳе, ки бароҳат ҳис мекунад, иҷро кунед.
It is impossible not to be moved by their beauty.	Аз зебоии онхо ба хаячон наомадан мумкин нест.
This can apply to any job or position.	Ин метавонад ба ҳама гуна кор ё вазифа дахл дошта бошад.
Your parents don't know me.	Падару модарат аз ман хабар надоранд.
It probably hurts every day.	Ҳар рӯз эҳтимол дард мекунад.
We are both unique people.	Мо ҳарду одамони беназирем.
They played incredibly well.	Онҳо бениҳоят хуб бозӣ карданд.
They need reasons.	Ба онҳо сабабҳо лозиманд.
That would be a change, from what, she couldn’t answer.	Ин тағирот мебуд, аз он чӣ, вай ҷавоб дода наметавонист.
I was just trying to get you there.	Ман танҳо кӯшиш мекардам, ки туро ба он ҷо расонам.
As you know.	Чӣ тавре ки шумо медонед.
There is no such thing as a perfect match.	Ҳеҷ чиз ба монанди бозии комил вуҷуд надорад.
Overall, these observations support two transfer mechanisms.	Дар маҷмӯъ, ин мушоҳидаҳо ду механизми интиқолро дастгирӣ мекунанд.
The contract lasted a month.	Шартнома як моҳ давом кард.
That needs to change.	Ин бояд тағир ёбад.
They mingled with others.	Онҳо бо дигарон омехта шуданд.
I don’t know who else is.	Ман намедонам, ки боз кӣ бошад.
Everything felt a little empty.	Ҳама чиз каме холӣ ҳис мекард.
Eating at home is amazing and there are so many choices.	Хӯрдан дар хона аҷиб аст ва интихоби зиёде вуҷуд дорад.
It was early in the morning.	Он вақт субҳи барвақт буд.
I just have to take it off my chest.	Ман танҳо бояд инро аз синаам дур кунам.
Take the old man, for example.	Масалан, пирамардро гирем.
And they could be better.	Ва онҳо метавонанд беҳтар бошанд.
He was talking to others.	Ӯ бо дигарон ҳамсуҳбат шуда буд.
I exercised myself every day.	Ман худамро ҳар рӯз машқ мекардам.
We needed it.	Ба мо лозим буд.
Your faith is weak.	Имони шумо заиф аст.
The best model would be internet life.	Беҳтарин модел ҳаёти интернетӣ хоҳад буд.
I'm not surprised.	Ман ҳайрон нестам.
But he called it a problem.	Аммо онро як масъала номид.
But in reality he was.	Аммо дар асл ӯ буд.
Your desire has led you to accept these restrictions.	Хоҳиши шумо шуморо водор кардааст, ки ин маҳдудиятҳоро қабул кунед.
Lots of things here.	Дар ин ҷо чизҳои зиёде.
It can be days, or it can be much longer.	Он метавонад рӯзҳо бошад, ё он метавонад хеле дарозтар бошад.
Choose which location is right for you.	Интихоб кунед, ки кадом макон барои шумо мувофиқ аст.
We don’t know if he can keep it.	Мо намедонем, ки оё ӯ метавонад инро нигоҳ дорад.
The only step.	Ягона қадам.
I just wanted to go to the field today.	Ман танҳо мехостам имрӯз ба майдон равам.
Go there and grab the gun.	Ба он ҷо равед ва силоҳро ба даст гиред.
It could have passed in different ways.	Он метавонист бо роҳҳои гуногун гузарад.
Now without actually going to the page.	Ҳоло бе он ки воқеан ба саҳифа равед.
Separate them with the truth.	Онҳоро бо ҳақиқат ҷудо кунед.
I wanted to make honest music.	Ман мехостам мусиқии ҳалол созам.
The best place in town, beautiful river view.	Беҳтарин ҷой дар шаҳр, манзараи зебои дарё.
God, you are good people.	Худоё, шумо мардум хубед.
The community is very strong and friendly at the same time.	Ҷомеа ҳамзамон хеле қавӣ ва дӯстона аст.
However, this rule does not apply in the case before us.	Аммо ин қоида дар парвандае, ки дар назди мо қарор дорад, татбиқ намегардад.
His second marriage failed.	Издивоҷи дуюмаш натиҷа надод.
She didn't smile often.	Вай зуд-зуд табассум намекард.
But that doesn’t make sense to me.	Аммо ин барои ман маъно надорад.
He did not see any movement.	Вай ягон ҳаракатро надидааст.
In the end, the truth prevailed.	Ниҳоят ҳақиқат ғалаба қозонди.
And if you haven’t noticed, it’s built for smaller animals.	Ва агар шумо пайхас накарда бошед, он барои ҳайвоноти хурдтар сохта шудааст.
But it can be anything.	Аммо он метавонад ҳама чиз бошад.
We missed you.	Мо туро ёд кардем.
Or as others did.	Ё тавре ки дигарон мекарданд.
I wanted to make sure everything sounded right.	Ман мехостам боварӣ ҳосил кунам, ки ҳама чиз дуруст садо медиҳад.
Her brain started working again.	Майнаи вай дубора ба кор даромад.
She saw him.	Вай вайро дид.
His own people refrained from correcting these things.	Одамони худи ӯ аз ислоҳи ин чизҳо худдорӣ карданд.
Our youth took over, our history was broken.	Ҷавонони моро гирифтанд, таърихи мо шикастанд.
And not just business.	Ва на танҳо тиҷорат.
Maybe a little less.	Шояд каме камтар.
There were other signs as well.	Аломатҳои дигар низ буданд.
Now she knew.	Акнун вай медонист.
The experiments helped in the design and analysis.	Таҷрибаҳо тарҳрезӣ ва дар таҳлил кӯмак карданд.
He could not do anything about it.	Вай дар ин бора коре карда наметавонист.
I mean, it was definitely there, but it’s more of a background.	Ман дар назар дорам, ки он бешубҳа дар он ҷо буд, аммо он бештар замина аст.
Now, this is a good movie.	Акнун, ин як филми хуб аст.
The whole work did not take more than fifteen minutes.	Тамоми кор аз понздаҳ дақиқа зиёд набуд.
This is the local police department.	Ин шӯъбаи полиси маҳаллӣ аст.
Start with their name.	Бо номи онҳо оғоз кунед.
They never looked at him the same.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба ӯ як хел нигоҳ намекарданд.
I am so excited that you are here.	Ман хеле ба ҳаяҷон омадам, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
This man is very sick.	Ин одам хеле бемор аст.
She was not surprised.	Вай тааҷҷуб накард.
It is thin enough so it doesn’t feel heavy.	Он ба қадри кофӣ лоғар аст, бинобар ин вазниниро ҳис намекунад.
It still fits.	Он ҳанӯз ҳам мувофиқ аст.
I could have chosen a better team to work with.	Ман метавонистам дастаи беҳтареро интихоб кунам, ки бо он кор кунам.
People who think it’s not that important.	Одамоне, ки фикр мекунанд, ки ин чандон муҳим нест.
The decision to close the investigation depends on the results.	Қарори қатъи тафтишот аз натиҷаҳо вобаста аст.
But there is no life.	Аммо ҳаёт ҳам нест.
But sometimes she was unlucky.	Аммо баъ-зан бахти бад дучор мешуд.
I was nervous, excited and ready for the results.	Ман асабонӣ, ҳаяҷоновар будам ва ба натиҷаҳо омода будам.
Just know this.	Фақат инро бидонед.
It’s not on the table as part of what we’re showing now.	Он дар рӯи миз ҳамчун як қисми он чизе, ки мо ҳоло нишон медиҳем, нест.
These methods often damage one or more components.	Ин усулҳо аксар вақт ба як ё якчанд ҷузъҳо зарар мерасонанд.
The songs are preserved because we see ourselves in them.	Сурудҳо нигоҳ дошта мешаванд, зеро мо худро дар онҳо мебинем.
I want it out.	Ман мехоҳам, ки он берун шавад.
Make a note of the time.	Вақтро қайд кунед.
She knew what he meant.	Вай медонист, ки ӯ чӣ маъно дорад.
It will be helpful when you are training your next dog.	Вақте ки шумо саги навбатии худро таълим медиҳед, муфид хоҳад буд.
So we wanted to give something back.	Барои ҳамин мо хостем чизеро баргардонем.
Changed the subject.	Мавзӯъро иваз кард.
Buy a deal that works.	Созишеро, ки кор мекунад, харед.
The cat does not move.	Гурба ҳаракат намекунад.
What are you listening to.	Шумо чиро гӯш мекунед.
We decided to try to build them.	Мо тасмим гирифтем, ки кӯшиш кунем, ки онҳоро созем.
The groups shown in panel a.	Гурӯҳҳое, ки дар панели а нишон дода шудаанд.
I think maybe the world itself is a kind of audience.	Ман фикр мекунам, ки шояд худи ҷаҳон як навъ аудитория бошад.
We knew we had to fight him.	Мо медонистем, ки мо бояд бо ӯ мубориза барем.
We haven't been here in a while.	Мо чанд вақт боз набудем.
I knew it wasn’t easy.	Ман медонистам, ки ин осон набуд.
Little is known about his ideas and works.	Дар бораи идеяҳо ва осори ӯ хеле кам маълумот дорад.
I hope you feel things you haven’t felt before.	Ман умедворам, ки шумо чизҳоеро эҳсос мекунед, ки қаблан эҳсос накардаед.
No matter what that voice in your head tells you.	Новобаста аз он ки ин овоз дар сари шумо ба шумо чӣ мегӯяд.
There were no other cars on the road in either direction.	Дар ду самт мошинҳои дигар дар роҳ набуданд.
We have to be told.	Ба мо бояд гуфт.
This year is different.	Имсол дигар аст.
But it must be your choice.	Аммо он бояд интихоби худи шумо бошад.
The present comes from the past and looks to the future.	Хозир аз гузашта мебарояд ва ба оянда назар мекунад.
Not so bad.	На он қадар ба таври бад.
The data show the mean values ​​of the three independent experiments.	Маълумот арзишҳои миёнаи се таҷрибаи мустақилро нишон медиҳанд.
To fix this.	Барои ислоҳ кардани ин.
The theory and application was simple.	Назария ва дархост оддӣ буд.
Not that most of them laugh at him out loud.	На ин ки аксари онҳо ба ӯ бо овози баланд механданд.
I still felt dangerous.	Ман то ҳол худро хатарнок ҳис мекардам.
You will be the one to fight with.	Шумо як бо мубориза мешавед.
He looked at her several times.	Чанд бор ба суи вай нигарист.
Step by step.	Кадам ба кадам.
Nobody knew where they were going.	Ба куҷо рафтани онҳоро касе намедид.
Their children do the same.	Фарзандони онҳо низ ҳамин тавр мекунанд.
She explained to him that he wasn’t.	Вай ба ӯ фаҳмонд, ки ӯ нест.
Can you miss out on how to be happy.	Оё шумо метавонед аз он ки чӣ гуна хушбахт шуданро гум кунед.
Now there is an interesting idea.	Ҳоло як идеяи шавқовар вуҷуд дорад.
Once accepted, the documents must be available on this website within four weeks.	Пас аз қабул, ҳуҷҷатҳо бояд дар давоми чор ҳафта дар ин вебсайт пайдо шаванд.
It is difficult to prove this.	Инро исбот кардан душвор аст.
Therefore, there is no need to consider these varieties.	Аз ин рӯ, зарурати баррасии ин навъҳо вуҷуд надорад.
They can go for this process.	Онҳо метавонанд барои ин раванд.
Change as you wish.	Тағйиротро мувофиқи он ки шумо мехоҳед.
I brought him a glass of water and sat down next to him.	Ба ӯ як пиёла об овардам ва дар паҳлӯяш нишастам.
He had a good feeling about today.	Ӯ дар бораи имрӯз эҳсоси хубе дошт.
You need to understand what he is doing in his dreams.	Шумо бояд фаҳмед, ки ӯ дар хобҳояш чӣ кор мекунад.
You can trust him.	Шумо метавонед ба ӯ бовар кунед.
Sometimes they can cover large areas of skin.	Баъзан онҳо метавонанд минтақаҳои калони пӯстро фаро гиранд.
You can sleep at night.	Шумо метавонед шабона хоб кунед.
What hurt her the most were her parents.	Он чизе, ки ӯро ранҷонд, волидонаш буданд.
I didn't even have to make a decision.	Лаҳзае ҳам лозим нашуд, ки тасмими худро қабул кунам.
So many amazing books have been written by women.	Ин қадар китобҳои аҷибе аз ҷониби занон навишта шудаанд.
But that’s starting to change.	Аммо ин тағиротро оғоз мекунад.
Three separate experiments were conducted.	Се таҷрибаҳои алоҳида гузаронида шуданд.
They look beautiful.	Онҳо зебо ба назар мерасанд.
He lies not only to us but also to himself.	Ӯ на танҳо ба мо, балки ба худаш ҳам дурӯғ мегӯяд.
I needed a car.	Ба ман мошин лозим буд.
It feels like a rock.	Он мисли санг ҳис мекунад.
The facts in this case, unfortunately, are not unusual.	Фактхо дар ин маврид, мутаассифона, гайриоддй нестанд.
It caught fire in a slow way.	Бо роҳи суст оташ зад.
This initiative was considered a breakthrough.	Ин иқдом пешрафт ҳисобида шуд.
At least we can agree on that.	Ақаллан мо метавонем дар ин бора розӣ шавем.
At each stage of treatment.	Дар ҳар як давраи табобат.
It was hard to say who heard what.	Гуфтан душвор буд, ки кӣ чӣ шунидааст.
I got very angry and hit him.	Ман хеле хашмгин шудам ва ӯро задам.
Please correct this.	Лутфан инро ислоҳ кунед.
I’m sure we’ll be hit hard and hard.	Ман боварӣ дорам, ки мо ба зудӣ зарба мезанем ва сахт.
There were experiments, you know.	Таҷрибаҳо буданд, шумо медонед.
Leave it overnight.	Онро шабона тарк кунед.
Human materials are prepared.	Маводҳои инсонӣ омода карда шудаанд.
The visit was amazing in every way.	Ташриф аз ҳар ҷиҳат аҷиб буд.
I told you it didn’t work the first time.	Ман ба шумо гуфтам, ки бори аввал кор намекунад.
Possible clash between science and religion.	Бархӯрди эҳтимолии байни илм ва дин.
It’s part of what looks the other way.	Ин як қисми он чизест, ки ба тарафи дигар менигарад.
Think about the person you are.	Дар бораи шахсе, ки шумо ҳастед, фикр кунед.
More importantly.	Хеле муҳимтар.
Well, let's see.	Хуб, биёед бубинем.
The best common place to meet women somewhere.	Беҳтарин ҷои умумӣ барои мулоқот бо занон дар ҷое.
Naturally.	Ба таври табиӣ.
He broke the law.	Вай конунро вайрон кардааст.
I'll be back tomorrow.	Ман пагоҳ бармегардам.
Well, unfortunately, not for long.	Хуб, мутаассифона, муддати тӯлонӣ нест.
But what they could offer me would be more time consuming.	Аммо он чизе, ки онҳо метавонистанд ба ман пешниҳод кунанд, вақти бештаре хоҳад дошт.
Take a look at my comments.	Ба шарҳҳои ман таваҷҷӯҳ кунед.
This is the only thing we know for sure about this group.	Ин ягона чизест, ки мо дар бораи ин гурӯҳ аниқ медонем.
Both were very satisfied.	Ҳарду хеле қаноатманд буданд.
You need to know this.	Шумо бояд инро донед.
She really wanted to believe him.	Вай дар ҳақиқат мехост ба ӯ бовар кунад.
He has not yet made his day in court.	Ӯ ҳанӯз рӯзи худро дар додгоҳ нагузоштааст.
Then read on for further discussion.	Сипас, барои муҳокимаи минбаъда хонед.
So we need to understand why they are small.	Пас мо бояд фаҳмем, ки чаро онҳо хурд ҳастанд.
The proposed agreement failed.	Созишномаи пешниҳодшуда шикаст хӯрд.
He went to bed and wanted to go to sleep.	Ӯ ба бистар даромад ва хост хоб равад.
You just have to be amazing.	Шумо танҳо бояд аҷиб бошед.
Our defense is very strong.	Муҳофизати мо хеле мустаҳкам аст.
Her hand was shaking.	Дар дасташ меларзид.
She turned her shoulder to him.	Вай китфашро ба сӯи ӯ гардонд.
Each method has its advantages, but using the right one will work harder for you.	Ҳар як усул бартарии худро дорад, аммо дуруст истифода бурдани яке аз шумо сахттар кор мекунад.
But the market is setting a damn game.	Аммо бозор бозии лаънатиро муқаррар мекунад.
Road level above.	Сатҳи роҳ дар боло.
No doubt you will find things legitimate there.	Шубҳае нест, ки шумо дар он ҷо чизҳои қонуниро пайдо мекунед.
From its nature.	Аз табиати он.
The number of steps used in the learning process.	Шумораи қадамҳое, ки дар раванди таълим истифода мешаванд.
In the closet, the lesson began.	Дар баста, дарс сар шуд.
This is used by some teams.	Инро баъзе дастаҳои мусобиқа истифода мебаранд.
It was a time when we felt we could do everything.	Он замоне буд, ки мо ҳис мекардем, ки мо ҳама корро карда метавонем.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Ҳамаи муаллифон дар тафсири натиҷаҳо саҳм гузоштанд.
But there are other ways.	Аммо роҳҳои дигар низ ҳастанд.
We know what you did.	Мо медонем, ки шумо чӣ кор кардаед.
This is something about my hair.	Ин чизе дар бораи мӯи ман аст.
They made their decision.	Онхо карори худро кабул карданд.
But it doesn't have to be this way.	Аммо набояд ин тавр бошад.
You don’t get better value for money.	Шумо арзиши беҳтареро барои пул ба даст намеоред.
I'm excited about this.	Ман аз ин ба ҳаяҷон омадаам.
On the way a man introduced him.	Дар роҳ марде ба ӯ пешниҳод кард.
I can try.	Ман метавонам кӯшиш кунам.
You heard from him.	Шумо аз ӯ шунидаед.
There is a second part.	Қисми дуюм вуҷуд дорад.
No eyes.	Чашм нест.
They kill for a purpose.	Онҳо барои як мақсад мекушанд.
Our path was like one of the games we loved to play.	Роҳи мо мисли яке аз бозиҳое буд, ки мо бозӣ карданро дӯст медоштем.
The breakfast room was closed, so we could not get coffee.	Утоқи наҳорӣ баста буд, бинобар ин мо қаҳва гирифта натавонистем.
Nothing comes out, but he looks at me.	Ҳеҷ чиз берун намеояд, аммо ӯ ба ман нигоҳ мекунад.
He didn't like what the blow had brought him.	Он чизе, ки зарба ба ӯ оварда буд, ба ӯ маъқул набуд.
There was no fire.	Сӯхтор набуд.
We know they don’t have a case.	Мо медонем, ки онҳо парванда надоранд.
But time will tell.	Аммо вақт кӯмак мекунад.
It's good to be human.	Одам будан хуб аст.
Explain the team's guidelines and goals.	Дастурхо ва максадхои коллективро равшан фахмонед.
It may take months to install.	Барои насб кардани ин метавонад моҳҳо лозим шавад.
I had.	ман доштам.
The two families lived in the neighborhood.	Ин ду оила дар ҳамсоягӣ зиндагӣ мекарданд.
But maybe she wanted to.	Аммо шояд вай мехост.
The error is very deep.	Хатогӣ хеле амиқ аст.
And that’s what he developed.	Ва ин ҳамон чизест, ки ӯ таҳия кардааст.
I find it difficult.	Ман онро душвор меёбам.
What a foolish thing to do.	Чи кори беақлӣ.
Well, we said what?	Хуб, гуфтем, ки чӣ гап?
This is a beautiful young brother.	Ин бародари ҷавони зебо.
Her name is unknown.	Номи вай маълум нест.
It was too late for that.	Барои ин хеле дер шуда буд.
Return to the chair.	Ба курсӣ баргардед.
They left the city.	Онҳо аз шаҳр берун рафтанд.
I had a problem.	Ман мушкилот будам.
It's just too big.	Он танҳо хеле калон аст.
Do your research to find out what, where, and when the situation ends.	Тадқиқоти худро анҷом диҳед, то бидонед, ки чӣ, дар куҷо ва кай вазъ ба поён мерасад.
So just believe.	Пас танҳо бовар кунед.
His black eyes were on hers.	Чашмони сиёҳаш чашмони ӯро доштанд.
It usually looks dry at first and then sticks together.	Он одатан дар аввал хушк ба назар мерасад ва сипас якҷоя мешавад.
In children, this affects growth and development.	Дар кӯдакон ин ба афзоиш ва рушд таъсир мерасонад.
They were exactly where he had left them.	Онҳо маҳз ҳамон ҷое буданд, ки ӯ онҳоро тарк карда буд.
You are doing well.	Шумо хуб кор мекунед.
It was over there, and in full force.	Бар он ҷо буд, ва дар қувваи пурра.
Let me do that.	Ба ман иҷозат диҳед, ки ин тавр кунам.
In good days and in bad.	Дар рӯзҳои хуб ва дар бад.
I couldn’t feed them enough.	Ман ба онҳо ба қадри кофӣ ғизо дода натавонистам.
Everything should be perfect as usual.	Ҳама чиз бояд мисли маъмулӣ комил бошад.
I know my father.	Ман падарамро мешиносам.
I have nothing to do with my life.	Дар зиндаги ман коре надорам.
She looked at the door.	Вай ба дари хона нигарист.
The only thing that has changed is the name on the box.	Ягона чизе, ки тағир ёфтааст, ном дар қуттӣ аст.
But he was not taken into account.	Аммо на дар ин бора ӯро ба инобат гирифтанд.
It was the worst feeling in the world.	Ин бадтарин эҳсоси ҷаҳон буд.
With each step he took, the flow of air became stronger.	Бо хар кадаме, ки вай пеш мерафт, чараёни хаво боз хам пурзуртар мешуд.
It almost gets better.	Он қариб ба даст меорад.
I knew it was time to touch or leave.	Ман медонистам, ки он вақт ламс кардан ё рафтан аст.
For example, two friends may come together to share a meal.	Масалан, ду дӯст метавонанд барои мубодилаи хӯроки шом якҷоя шаванд.
And in fact, money is a side point.	Ва дар асл, пул як нуқтаи паҳлӯ аст.
Contact us today to see if we can help!	Имрӯз бо мо тамос гиред, то бубинед, ки оё мо кӯмак карда метавонем!
But in reality it was much more specific than that.	Аммо дар асл он аз ин хеле мушаххастар буд.
All are stable.	Ҳама устуворанд.
He mixes it up with someone.	Ӯ онро бо касе омехта мекунад.
Although the effect is not a two-way street.	Ҳарчанд таъсир як кӯчаи дутарафа нест.
This is a decision.	Ин як қарор аст.
Our case has nothing to do with this.	Парвандаи мо ба ин рабте надорад.
Is this good ?.	Оё ин хуб аст?.
I was on the left.	Ман ба тарафи чап будам.
However, nothing happens at home.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ чиз дар хона рӯй намедиҳад.
God takes many forms.	Худо шаклҳои гуногун мегирад.
First time here.	Бори аввал дар ин ҷо.
We don't have much time.	Мо вақти зиёд надорем.
They had no feelings.	Онҳо ҳиссиёт надоштанд.
He couldn't help but wonder who he was.	Ӯ кӯмак карда наметавонист, ки ӯ кист.
I watched it from a place that was very quiet.	Ман онро аз ҷойе, ки хеле ором буд, тамошо мекардам.
Happy keeping me.	Хушбахтона нигоҳ доштани ман.
Push as hard as you want.	Чӣ тавре ки мехоҳед, сахт тела диҳед.
The curse of your luck was none of this.	Лаънати бахти шумо ҳеҷ яке аз инҳо набуд.
But this is not a perfect world.	Аммо ин ҷаҳони комил нест.
This is a problem of our country.	Ин як масъалаи кишвари мост.
Network management tool.	Воситаи идоракунии шабака.
I like this way I like it, right ?.	Ба ман ин роҳи ман маъқултар аст, ҳамин тавр не?.
It would be nice for an event too.	Барои чорабинӣ ҳам хуб мешуд.
It was not far from the truth.	Аз ҳақиқат дур набуд.
You were a family.	Шумо оила будед.
Now there was no other choice.	Акнун дигар интихоб набуд.
Her door opened.	Дари вай кушода шуд.
The reason for this is below.	Сабаби ин дар зер аст.
It felt a little wrong.	Ин каме нодуруст ҳис мекард.
Learn more about the options available.	Дар бораи имконоти дастрас бештар маълумот гиред.
It has worked for almost all other industries.	Он барои қариб ҳама соҳаҳои дигар кор кардааст.
Its clean metal surface.	Сатҳи тозаи металлии он.
There is nothing natural about death.	Дар бораи марг ҳеҷ чизи табиӣ нест.
And we are confident that it will appear.	Ва мо боварии зиёд дорем, ки он пайдо мешавад.
Hope the fans appreciate it.	Умедворам, ки мухлисон онро қадр мекунанд.
But this is a trivial matter.	Аммо ин як чизи ночиз аст.
You are ready to roll.	Шумо ба ғелонда омодаед.
It was open, but the screen door was closed and locked.	Он кушода буд, аммо дари экран баста ва баста буд.
Keeps the image without perspective.	Тасвирро бе дурнамо нигоҳ медорад.
Such performances require effort to write.	Чунин намоишномаҳо барои навиштан саъю кӯшишро талаб мекунанд.
He took me a long way.	Ӯ маро ба масофаи дур бурда буд.
One patient died despite treatment.	Як бемор сарфи назар аз табобат фавтид.
Come back with me.	Бо ман баргардед.
The verdict is wrong.	Ҳукм нодуруст аст.
, but without any description.	, вале бе ягон тасвир.
And then he was forced to go back to check it out again.	Ва он гоҳ маҷбур шуд, ки баргардад, то онро бори дигар тафтиш кунад.
I was both excited and sad.	Ман ҳам ба ҳаяҷон омадам ва ҳам ғамгин шудам.
I was early for breakfast.	Ман барвақт барои субҳона будам.
Let me know if he needs anything.	Ба ман хабар диҳед, ки оё ба ӯ чизе лозим аст.
He is a big man, powerful and tough.	Вай одами калон, тавоно ва сахтгир аст.
We pressed it and pulled it out.	Мо онро пахш кардем ва онро берун кардем.
Let him see his tongue.	Бигзор вай забони ӯро бубинад.
But it is what makes you survive.	Аммо он чизест, ки зинда мондан шуморо водор мекунад.
Amazingly.	Ба таври аҷиб.
Many social policy issues are difficult.	Бисьёр проблемахои сиёсати социалй душворанд.
But his mouth remained closed.	Аммо даҳонаш баста монд.
This is a responsibility for your health.	Ин масъулият барои саломатии худ аст.
So he did what they said.	Пас ӯ он чизеро, ки онҳо мегуфтанд, иҷро кард.
They shoot enough.	Онҳо ба қадри кофӣ тирандозӣ мекунанд.
It seems that others have found this too.	Чунин ба назар мерасад, ки дигарон низ инро ёфтаанд.
We are most excited about how we built our business.	Мо аз ҳама ҳаяҷоноварем, ки чӣ гуна тиҷорати худро бунёд кардем.
Whether a.	Новобаста аз он ки а.
Everyone is important.	Ҳар яке муҳим аст.
The experiments were repeated twice with similar results.	Таҷрибаҳо ду маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуданд.
I totally understand what you mean.	Ман комилан фаҳмидам, ки шумо чӣ дар назар доред.
He felt heavy in his hand.	Дар дасташ вазнин ҳис мекард.
We believe this was the right decision.	Мо боварӣ дорем, ки ин қарори дуруст буд.
He has never received medical treatment.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ёрии тиббӣ нагирифтааст.
Half military presence.	Ҳузури ҳарбӣ нисфи.
But when you put it inside your system, you get a completely different story.	Аммо вақте ки дар дохили системаи шумо ҷойгир кунед, шумо як ҳикояи тамоман дигар мегиред.
I love you dear	Ман туро дӯст медорам азизам.
I can call him though.	Ҳарчанд ман метавонам ба ӯ занг занам.
The second floor is only open for dinner.	Ошёнаи дуюм танҳо барои хӯроки шом кушода аст.
Most men.	Аксари мардон.
There was a river on the other side.	Дар канори дигар даре буд.
She told me things were busy.	Вай ба ман гуфт, ки корҳо банд аст.
There was never a problem.	Ҳеҷ гоҳ мушкилот набуд.
Where in the darkness of night the cat cried.	Дар кучо дар торикии шаб гурба фарьёд мекард.
One of these two changes won the war.	Яке аз ин ду тағйирот дар ҷанг ғолиб омад.
As my husband.	Ҳамчун шавҳари ман.
Just being a boy.	Танҳо писар будан.
Everything went perfectly.	Ҳама чиз ба таври комил гузашт.
As a second case, we analyzed the model in terms of probability.	Ҳамчун ҳолати дуюм мо моделро бо истилоҳи эҳтимолӣ таҳлил кардем.
In fact, sometimes they don't want to see me.	Дар хакикат баъзан маро дидан намехоханд.
They keep their distance.	Онҳо масофаи худро нигоҳ медоранд.
Incidentally, she lives in another country.	Ногуфта намонад, ки вай дар давлати дигар зиндагӣ мекунад.
I'll go with you if you want.	Агар хоҳед, ман бо шумо меравам.
We hire teachers.	Мо муаллимон мегирем.
His clothes were too big for him.	Либосҳои ӯ барояш хеле калон буданд.
I chose one by chance.	Ман якеро тасодуфан интихоб кардам.
And no one goes out except the night watchman.	Ва гайр аз посбони шабона касе ба берун намебарояд.
We want to give them tools.	Мо мехоҳем ба онҳо асбобҳо диҳем.
They tried to change my mind.	Онҳо кӯшиш карданд, ки фикри маро тағйир диҳанд.
No matter what company it was, it had to be shut down.	Новобаста аз он ки он кадом ширкат буд, онро қатъ кардан лозим буд.
According to the literature, this issue is unclear.	Мувофиқи адабиёт, ин масъала норавшан аст.
The power of this research is remarkable.	Қувваи ин тадқиқот назаррас аст.
But your husband has made that point.	Аммо шавҳаратон ҳамин нуктаро бардоштааст.
On the other hand, positive measurements still exist.	Аз тарафи дигар, ченакҳои мусбат ҳанӯз вуҷуд доранд.
Probably right.	Шояд, аз афташ, дуруст бошад.
He was stronger than both.	Ӯ аз ҳарду қавитар буд.
But we want to do it for free.	Аммо мо мехоҳем ин корро бепул анҷом диҳем.
I think there are a few things.	Ман фикр мекунам, ки якчанд чиз вуҷуд дорад.
Like high school kids.	Мисли кӯдакони мактаби миёна.
I have to say that there are more and more things.	Ман бояд бигӯям, ки чизҳои зиёд ва бештар вуҷуд доранд.
She helped me develop my career.	Вай ба ман дар ташаккули касбам кӯмак кард.
Maybe laugh at himself first.	Шояд аввал ба худаш хандад.
They were never forced.	Онҳо ҳеҷ гоҳ маҷбур накарданд.
We bought this beautiful new house.	Мо ин хонаи нави зеборо харида будем.
This was the central point of his image.	Ин нуқтаи марказии тасвири ӯ буд.
I still don't have.	Ман то ҳол надорам.
One can completely deny this.	Кас метавонад инро комилан рад кунад.
He was not arrested.	Ӯ боздошт нашудааст.
It was very open in a sense.	Он ба як маъно хеле кушода буд.
Maybe it was a shoe.	Шояд ин пойафзол буд.
Which one do you like best?	Кадомаш ба шумо бештар маъқул аст?.
And she was absolutely right.	Ва вай комилан дуруст буд.
The hand feels good.	Дар даст хуб ҳис мекунад.
This year we have had a lot of success.	Имсол ба мо барори кор хеле зиёд шуд.
And the fans.	Ва мухлисон.
Don’t try to say you don’t want to either.	Кӯшиш накунед, ки бигӯед, ки шумо ҳам намехоҳед.
They were not used to it.	Онҳо ба ин одат накарда буданд.
But that was not what they wanted.	Аммо ин чизе набуд, ки онҳо мехостанд.
I think the president is a little confused.	Ман фикр мекунам, ки президент каме ошуфтааст.
This is real life.	Ин ҳаёти воқеӣ аст.
It was not closed.	Он баста набуд.
We see this.	Мо инро дида истодаем.
It’s pretty stupid, but it’s so obvious.	Ин хеле беақл аст, аммо он қадар равшан аст.
They designed it themselves and they designed us.	Онҳо худашон тарҳрезӣ кардаанд ва онҳо моро тарҳрезӣ кардаанд.
We showed it to you.	Мо инро ба шумо нишон додем.
I need more time to write in the morning.	Ба ман вақти бештар лозим аст, то саҳар бинависам.
Everything is really taken care of.	Ҳама чиз воқеан ғамхорӣ карда шудааст.
Otherwise, the row button must be hidden.	Дар акси ҳол, тугмаи сатр бояд пинҳон карда шавад.
We don’t know how anyone can do that.	Мо намефаҳмем, ки чӣ тавр касе метавонад ин корро кунад.
And he was getting old.	Ва ӯ пир мешуд.
You see.	Шумо мебинед.
I know from your behavior what your answer is.	Ман аз рафторат медонам, ки ҷавоби ту чист.
They were silent for a few minutes.	Онҳо чанд дақиқа хомӯш монданд.
You can select one or more items or not select any items.	Шумо метавонед як ё якчанд ашёро интихоб кунед ё ягон ашёро интихоб накунед.
With more hair.	Бо мӯи бештар.
But the accuser did not go that far.	Аммо айбдоркунанда он қадар дур нарафт.
We do not need his support.	Мо ба дастгирии ӯ ниёз надорем.
The reason he chose this building was.	Сабаби ин биноро интихоб кардани ӯ буд.
Do not dry clean.	Хушкашӯӣ накунед.
They did their part.	Онхо хиссаи худро ичро карданд.
My best efforts were in vain.	Кӯшишҳои беҳтарини ман барбод рафтанд.
Set aside to cool completely.	То пурра хунук шуданро як сӯ гузоред.
He is never afraid.	Ӯ ҳеҷ гоҳ наметарсад.
I have to ask a question.	Ман бояд савол диҳам.
The kids had to be seen and not heard.	Бачаҳоро дидан лозим буд ва нашунавед.
Infectious experiments and experiments were repeated three times.	Таҷрибаҳои сироятӣ ва таҷрибаҳо се маротиба такрор карда шуданд.
And then you will hear your name.	Ва он гоҳ шумо номи худро мешунавед.
But I lost the details.	Аммо ман тафсилотро аз даст додам.
Do it quickly.	Онро зуд иҷро кунед.
We just can’t agree.	Мо танҳо розӣ шуда наметавонем.
It was somewhere before me.	Он аз ҷое аз ман пештар буд.
One second was not there and the next second was there.	Як сония он ҷо набуд ва сонияи дигар он ҷо буд.
The Company cannot have control over any websites or resources.	Ширкат наметавонад аз болои ҳама гуна веб-сайтҳо ё захираҳо назорат надошта бошад.
It looks at what it’s like to enter into such a relationship.	Он ба он назар мекунад, ки ба чунин муносибатҳо дохил шудан чӣ гуна аст.
But they are very slow.	Аммо онҳо хеле суст ҳастанд.
But keep that in mind.	Аммо инро ба сари худ дароред.
One day though.	Ҳарчанд як рӯз.
You ask what they wanted when the night passed.	Шумо мепурсед, ки онҳо чӣ мехостанд, вақте ки шаб мегузарад.
A full minute passed before he spoke.	Пеш аз сухан гуфтан як дақиқаи пурра гузашт.
These girls have to be in the world, do what children do.	Ин духтарон бояд дар дунё бошанд, коре кунанд, ки кӯдакон мекунанд.
He got me out of the car and asked for our documents.	Ӯ маро аз мошин фаровард ва ҳуҷҷатҳои моро пурсид.
He tried to speak.	Ӯ кӯшиш мекард, ки сухан гӯяд.
And very few people do things for you.	Ва хеле кам одамон корҳоро ба хотири шумо мекунанд.
Soft, here she comes.	Нарм, ин ҷо вай меояд.
Great service, otherwise.	Хидмати олӣ, дар акси ҳол.
You have to think about why.	Шумо бояд фикр кунед, ки чаро.
I think if you visit, you will love this place.	Ман фикр мекунам, ки агар шумо дидан кунед, шумо ин ҷойро дӯст медоред.
And so the idea of ​​this book came about.	Ва ҳамин тавр идеяи ин китоб ба вуҷуд омад.
He was a good man and kept me in the trade.	Ӯ марди хуб буд ва маро дар савдо нигоҳ дошт.
I believe that will be.	Бовар дорам, ки мешавад.
I was bad too.	Ман ҳам бад будам.
Dealing with this is a little easier.	Муносибат бо ин каме осонтар аст.
It is a human choice.	Ин интихоби инсон аст.
For me, comfortable food is hot and simple.	Барои ман ғизои бароҳат гарм ва оддӣ аст.
Thus, there is no problem in using their content.	Ҳамин тавр, дар истифодаи мундариҷаи онҳо ҳеҷ мушкиле нест.
For five years.	Дар давоми панч сол.
However, such facts are not shown today.	Аммо, ин гуна фактхо имруз нишон дода нашудаанд.
Despite his appearance, he found himself with great power.	Сарфи назар аз намуди зоҳирӣ, ӯ худро бо қудрати бузург ба даст овард.
Now it’s much easier because you can keep track of things.	Ҳоло ин хеле осонтар аст, зеро шумо метавонед чизҳоро пайгирӣ кунед.
I proved it.	Ман инро исбот кардам.
In other words, work from the present.	Ба ибораи дигар, кор кардан аз замони ҳозира.
He was about the same age as his father.	Вай тақрибан бо падараш ҳамсол буд.
There is no time.	Вакт намондааст.
It may take several hours to show complete damage.	Барои нишон додани зарари пурра метавонад якчанд соат лозим шавад.
The people were angry with them.	Мардум аз онҳо хашмгин шуданд.
That was a lie.	Ин дурӯғ буд.
I understand that everyone is tired.	Ман мефаҳмам, ки ҳама хаста шудаанд.
Differences in expression are observed in different colors.	Тафовути ифода дар рангҳои гуногун мушоҳида мешавад.
There was no doubt about it.	Ба ин нигоҳ шубҳае набуд.
He had not taught her that.	Вай инро ба ӯ таълим надода буд.
Keep it safe.	Онро бехатар нигоҳ доред.
We set our speed and position through them.	Мо суръат ва мавқеъи худро ба воситаи онҳо муқаррар кардем.
But this particular picture is no exception.	Аммо ин тасвири мушаххас истисно аст.
However, today he is left with a choice.	Бо вуҷуди ин, имрӯз ӯ дар як интихоб қарор дорад.
I need it.	Ин ба ман лозим аст.
I called him and he didn’t answer.	Ман ба ӯ занг задам ва ӯ ҷавоб надод.
It is the perfect size, neither too big nor too small.	Ин андозаи комил аст, на хеле калон ва на хурд.
The room turns black.	Ҳуҷра сиёҳ мешавад.
And, well, that’s another person.	Ва, хуб, ин шахси дигар аст.
He stayed at the door for a moment before following her.	Ӯ лаҳзае дар назди дар монд, пеш аз он ки вайро пайравӣ кард.
He wasn’t much.	Ӯ чизи зиёд набуд.
It was beautiful.	Ин зебо буд.
Tried another and another, but the result was the same.	Дигар ва дигареро кӯшиш кард, аммо натиҷа як буд.
It should be so.	Хамин тавр бояд бошад.
The user's device is asleep at normal times.	Таҷҳизоти корбар дар вақти муқаррарӣ дар ҳолати хоб қарор дорад.
Before my mother signed your documents, I was like that.	Пеш аз он ки модарам ба ҳуҷҷатҳои шумо имзо гузорад, ман чунин шудам.
No one can better understand their possibility, both for good and for evil.	Ҳеҷ кас имкони онҳоро ҳам барои некӣ ва ҳам барои бад беҳтар фаҳмида наметавонад.
Books have nothing for him.	Китобҳо барои ӯ чизе надоранд.
Thanks so much for listening.	Ташаккури зиёд барои гӯш кардан.
I was very scared of him.	Ман аз вай хеле тарсидам.
My family has a lot in common.	Оилаи ман бисёр чизҳои умумӣ доранд.
And after a while a man came forward.	Ва пас аз лаҳзае марде пеш омад.
Not like this morning.	На мисли ин субҳ.
She counted to ten, began to calm down.	Вай то даҳ ҳисоб кардан, ором шудан гирифт.
In addition, it was a good time to make an effort.	Илова бар ин, он як вақти хубе буд, ки ба саъю кӯшиш бамаврид аст.
I gave up the summer.	Ман аз тобистон даст кашидам.
This, of course, limits your creative control over the type of images you have.	Ин, албатта, назорати эҷодии шуморо аз рӯи намуди тасвирҳои шумо маҳдуд мекунад.
His parents were divorced.	Падару модараш аз ҳам ҷудо шуда буданд.
I was asked what that meant.	Аз ман пурсиданд, ки ин чӣ маъно дорад.
It is not necessary.	Ин лозим нест.
The above code does not work.	Рамзи боло кор намекунад.
Then everything is quiet for a few moments.	Он гоҳ ҳама чиз барои чанд лаҳза ором аст.
We have to get to the planet.	Мо бояд ба сайёра расем.
However, she showed something even more interesting.	Бо вуҷуди ин, вай ҳатто чизи ҷолибтареро нишон дод.
Please share this with everyone in your email address book.	Лутфан инро ба ҳама дар китоби суроғаҳои почтаи электронии худ расонед.
When you enter, they look at you.	Вақте ки шумо ворид мешавед, онҳо ба шумо нигоҳ мекунанд.
This is an old story, of course.	Ин як ҳикояи кӯҳна аст, албатта.
I will probably share this and order again.	Ман эҳтимолан инро мубодила мекунам ва дубора фармоиш медиҳам.
And sometimes it is very difficult to separate them.	Ва баъзан онҳоро ҷудо кардан хеле душвор аст.
And, you will definitely learn more about it.	Ва, шумо бешубҳа дар бораи он маълумоти бештар хоҳед гирифт.
But something happened there that broke it.	Аммо дар он ҷо чизе рӯй дод, ки он вайрон шуд.
Other devices may hear you, but they should not respond.	Дастгоҳҳои дигар метавонанд шуморо бишнаванд, аммо онҳо набояд посух диҳанд.
I would like to see a few more content here.	Ман мехоҳам дар ин ҷо чанд мундариҷаи бештар бубинам.
One good thing, to one side.	Як чизи хуб, ба як тараф.
Nobody has an economic plan for us.	Барои мо касе плани иктисодй надорад.
Something that weighs a little.	Чизе, ки каме вазн дорад.
And that’s what attracts me.	Ва он чизе ки маро ба худ ҷалб мекунад.
The decision-making power rests with the patient.	Қудрати қабули қарор ба худи бемор вогузор мешавад.
The book era was over.	Давраи китоб гузашта буд.
He wondered what his father had to offer.	Ӯ фикр мекард, ки падараш чӣ пешниҳод мекунад.
that they visit.	ки онхо зиёрат кунанд.
Those who know him can easily imagine that he is doing this.	Касоне, ки ӯро мешиносанд, ба осонӣ тасаввур мекунанд, ки ӯ ин корро мекунад.
If you do not create it.	Агар онро эҷод накунед.
People here usually have large families.	Одамон дар ин ҷо одатан оилаҳои калон доранд.
I feel better too.	Ман ҳам худро беҳтар ҳис мекунам.
Maybe he will do the same for tomorrow.	Шояд барои фардо низ ҳамин корро кунад.
Ten thousand cells were evaluated in each sample.	Дар ҳар як намуна даҳ ҳазор ҳуҷайра арзёбӣ карда шуд.
In bad conditions this protection may not be sufficient.	Дар шароити бад ин муҳофизат метавонад кофӣ набошад.
We don’t get paid for these words, it’s just common sense.	Мо барои ин суханон музд намегирем, ин танҳо ақли солим аст.
We need to make sure we never leave any marks.	Мо бояд боварӣ ҳосил кунем, ки ҳеҷ гоҳ ягон нишона нагузоштаем.
I like it a lot.	Дар бораи он бисёр маъқул аст.
Talk it face to face.	Онро рӯ ба рӯ сӯҳбат кунед.
Both sets had their own engine room.	Ҳарду маҷмӯа ҳуҷраи муҳаррики худро доштанд.
The girl returned.	Духтар баргашт.
That means you don’t have any situation.	Ин маънои онро дорад, ки шумо ягон гуна вазъият надоред.
Something was off.	Чизе хомӯш буд.
Whether you do it or not.	Шумо ин корро мекунед ё не.
For each case, there are different real forms that need to be considered.	Барои ҳар як ҳолат шаклҳои гуногуни воқеӣ мавҷуданд, ки бояд баррасӣ шаванд.
People lived here and that was their life.	Дар ин ҷо одамон зиндагӣ мекарданд ва ин зиндагии онҳо буд.
But it's time for it to go.	Аммо вақти он расидааст, ки он биравад.
He looked at his cell phone.	Ба телефони мобилиаш нигарист.
She was talking to herself.	Вай бо худ гап мезад.
Because let's be honest.	Зеро биёед ростқавл бошем.
This is your future that we are talking about.	Ин ояндаи шумост, ки мо дар бораи он гап мезанем.
But now you too will be free.	Аммо акнун шумо низ озод хоҳед буд.
He shook his head and walked past.	Ӯ ба вай сар ҷунбонда, ба гузашта рафт.
As he entered among them, he felt a moment of secrecy.	Вақте ки вай дар байни онҳо медаромад, худро лаҳзае пинҳон ҳис мекард.
And that's not really because they hate.	Ва ин аслан аз он сабаб нест, ки онҳо бадхоҳанд.
Otherwise, we were expected to do what we could.	Дар акси ҳол, аз мо интизор буд, ки чӣ кор кунем.
I can't prove it.	Ман наметавонам исбот кунам.
The car pulled to its side.	Мошин ба тарафи худ кашид.
He was in control again.	Вай боз назорат мекард.
I tell you, it has everything to do with our cosmic brethren.	Ман ба шумо мегӯям, ки он бо бародарони кайҳонии мо ҳама кор дорад.
The government was closed for a month.	Ҳукумат як моҳ баста шуд.
No, she has a point.	Не, вай як нукта дорад.
The property was not taken for any tax.	Амвол барои ягон андоз гирифта нашудааст.
In fact, it will probably help your relationship as well.	Дар асл, ин эҳтимол ба муносибати шумо низ кӯмак мекунад.
She smiled, though her eyes were still sad.	Вай табассум кард, гарчанде ки чашмонаш ҳанӯз ғамгин буданд.
The last thing you hear is click, click, and you’re dead.	Охирин чизе, ки шумо мешунавед, клик кунед, клик кунед ва шумо мурдаед.
He lived for what he saw and did.	Ӯ барои он чизе, ки дид ва кард, зиндагӣ мекард.
But she had to think about her family and her clients.	Аммо вай бояд оила ва муштариёни худро дар бораи худ фикр мекард.
It was not a sound.	Ин садое набуд.
I still don't understand why.	То ҳол намефаҳмам, ки чаро.
I feel it, though.	Ман ҳис мекунам, аммо.
Only, he’s a little late.	Танҳо, ӯ каме дер шудааст.
None of them were cut.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо бурида нашуд.
But everyone was silent.	Аммо ҳама хомӯш монданд.
I have girls.	Ман духтарон дорам.
Very excellent service.	Хизматрасонии хеле аъло.
I do not know where this joy came from.	Намедонам ин шодй аз кучо пайдо шуд.
The birth of a second son.	Таваллуди писари дуюм.
I think that’s close enough.	Ман фикр мекунам, ки ба қадри кофӣ наздик кофӣ аст.
I loved how it was shot.	Ман дӯст медоштам, ки чӣ тавр он тирандозӣ шудааст.
There was no information.	Маълумоте набуд.
I went back, ready.	Ман баргаштам, омода шудам.
Two women, four men.	Ду зан, чор мард.
At least for a while.	Ақаллан барои муддате.
Don't learn to write code, learn programming.	Навиштани кодро ёд надиҳед, барномасозиро ёд гиред.
I went to talk to him.	Ман барои сӯҳбат бо ӯ рафтам.
No need to worry this week though.	Ҳарчанд дар ин ҳафта хавотир шудан лозим нест.
Then people could sell them.	Он гоҳ одамон метавонистанд онҳоро фурӯшанд.
I don’t have time to wonder why.	Ман вақт надорам, ки чаро ҳайронам.
Thanks as usual.	Ташаккур мисли маъмул.
It would be.	Беҳтар хоҳад буд.
Welcome to my blog.	Хуш омадед ба блоги ман.
Go ahead, they said.	Ба рох равед, гуфтанд онхо.
I felt proud and happy.	Ман худро ифтихор ва хушбахт ҳис мекардам.
This will help us to succeed in life.	Ин ба мо кӯмак мекунад, ки дар ҳаёт муваффақ шавем.
I am in a great state of mind.	Ман дар ҳолати рӯҳии бузург ҳастам.
The will can be in danger.	Ирода метавонад дар хатар бошад.
Well, he won't make that mistake again.	Хуб, вай ин хаторо дигар такрор намекунад.
And it keeps my weight down.	Ва он вазни маро нигоҳ медорад.
Often people use a job title that sounds the best.	Аксар вақт одамон унвони кориеро истифода мебаранд, ки беҳтарин садо медиҳад.
There were only three of them.	Танҳо он се нафар буданд.
I go inside first.	Ман аввал ба дарун меравам.
It is interesting to see the progressive movements.	Ҳаракатҳои пешрафтаро дидан шавқовар аст.
This anger was too great for the burnt body.	Ин хашм барои ҷисми сӯхта хеле калон буд.
This is an aspect of yourself that you want to change.	Ин як ҷанбаи худ аст, ки шумо мехоҳед тағир диҳед.
As before, after exercise.	Мисли пештара, пас аз машқ.
Consider the first result as an example.	Натиҷаи аввалро ҳамчун намуна баррасӣ кунед.
He seemed to be fine with having my daughter.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ бо доштани духтарчаи ман хуб буд.
This is my plan for today.	Ин нақшаи имрӯзаи ман аст.
Please wear a dress for the press.	Лутфан барои матбуот либос пӯшед.
I need to calm down.	Ман бояд худро ором кунам.
And you love being like that.	Ва шумо ин тавр буданро дӯст медоред.
All the staff were very friendly and professional.	Ҳамаи кормандони хеле дӯстона ва касбӣ буданд,.
Made on behalf of two girls.	Аз номи ду духтар сохта шудааст.
And then he found it.	Ва он гоҳ ӯ онро ёфт.
But we believe this is a step in the right direction.	Аммо мо боварӣ дорем, ки ин як қадам дар самти дуруст аст.
The world is just the right size.	Ҷаҳон танҳо андозаи дуруст аст.
He came to our hospital for further management.	Ӯ барои идоракунии минбаъда ба беморхонаи мо омада буд.
I said it was and held my breath.	Ман гуфтам, ки ин аст ва нафасамро нигоҳ доштам.
We assume that each common area has the same.	Мо тахмин мезанем, ки ҳар як майдони умумии якхела дорад.
Are there any books mentioned in this regard.	Оё дар ин бора китобҳо зикр шудаанд.
So we built.	Пас мо сохтем.
They are available in the database.	Онҳо дар базаи маълумот мавҷуданд.
It is very easy to put together.	Якҷоя кардан хеле осон аст.
There is a local newspaper.	Як рӯзномаи маҳаллӣ вуҷуд дорад.
They put him in a nice hotel for a few days.	Онҳо ӯро барои чанд рӯз дар меҳмонхонаи хуб ҷойгир карданд.
I paid for what they had with ice.	Ман барои он чизе, ки онҳо доштанд, бо ях пардохт мекардам.
But there are others, you know.	Аммо дигарон низ ҳастанд, шумо медонед.
And she was so scared she couldn't think straight.	Ва вай чунон метарсид, ки дуруст фикр карда наметавонист.
Forms to be filled out.	Шаклҳое, ки бояд пур карда шаванд.
Everything he has is easily accessible.	Ҳама чизҳои ӯ дар дастрасии осон.
He told me about his early life.	Ӯ ба ман дар бораи ҳаёти аввали худ нақл кард.
Just add salt at the end of cooking.	Танҳо дар охири пухтупаз намак илова кунед.
You get married.	Ту издивоҷ кун.
I think that’s a good thing.	Ман фикр мекунам, ки ин кори хуб аст.
I survived and went through it.	Ман зинда мондам ва аз он гузаштам.
It was such an evening.	Ин гуна шом буд.
This, of course, is their right.	Ин, албатта, ҳуқуқи онҳост.
You have lost my father, brothers and me.	Шумо падар, бародарон ва манро гум кардаед.
We just wanted the good old stuff.	Мо танҳо чизҳои хуби кӯҳнаро мехостем.
However, before five he woke up.	Бо вуљуди ин, пеш аз панљ ў аз хоб хеста, аз љой бархост.
Each class was on a separate floor and had its own kitchen.	Ҳар як синф дар ошёнаи алоҳида буд ва ошхонаи худро дошт.
Six of them are women.	Шаш нафари онҳо занонанд.
The language is very specific.	Забон хеле мушаххас аст.
I currently only send music to five people.	Ман ҳоло танҳо ба панҷ нафар мусиқӣ мефиристам.
But sometimes any break works.	Аммо баъзан ягон танаффус кор мекунад.
Move the center marker to each piece.	Нишони марказиро ба ҳар як порча интиқол диҳед.
If necessary, I can find a job.	Агар лозим шавад, ман метавонам кор пайдо кунам.
But this time they showed their original image.	Аммо онҳо ин дафъа симои аслии худро нишон доданд.
I was passed from woman to woman like a good book.	Маро мисли китоби хубе аз зан ба зан мегузаштанд.
But it will work more.	Аммо он бештар кор хоҳад кард.
She raised her hand too late to cover her face.	Вай дасташро хеле дер бардошт, то рӯи худро пӯшонад.
But these words still come out of my mouth.	Аммо ин суханон ба ҳар ҳол аз даҳони ман мерезанд.
This does not make it easy.	Ин корро осон намекунад.
Please don't force me.	Лутфан маро маҷбур накунед.
Be more careful next time.	Дафъаи оянда бештар эҳтиёт шавед.
The parameters are not valid.	Параметрҳо эътибор надоранд.
I am no longer just burned.	Ман дигар танҳо сӯхта нестам.
Of course, they were different people.	Албатта, онҳо одамони гуногун буданд.
Everything is important for our future.	Ҳама барои ояндаи мо муҳиманд.
Some things are off.	Баъзе чизҳо хомӯшанд.
You can make the heart three times bigger.	Шумо метавонед дилро се маротиба калон кунед.
He did not visit very often.	Вай хеле зуд-зуд ташриф намеовард.
There was no conflict in the area.	Дар ин минтақа ҳеҷ гуна низоъ вуҷуд надошт.
In rare cases, you can fold one panel to the entire page.	Дар ҳолатҳои нодир, шумо метавонед як панелро ба тамоми саҳифа баробар кунед.
Want the word not strong enough.	Мехоҳед калимаи кофӣ қавӣ нест.
There were so many teeth in his mouth that it was a little open.	Дар даҳони ӯ дандонҳо хеле зиёд буданд, ки каме кушода буд.
I can imagine what you are going through.	Ман тасаввур карда метавонам, ки шумо чиро аз сар мегузаронед.
I try to win games and help the team.	Мен ўйинларда ғалаба қозонишга ва жамоага ёрдам беришга ​​ҳаракат қиламан.
She has to do it.	Вай бояд ин корро кунад.
Everything you have learned during this time is yours.	Ҳар он чизе, ки шумо дар ин муддат омӯхтаед, аз они шумост.
This operation was completely performed.	Ин амалиёт комилан иҷро шуд.
The food was great.	Хӯроки бузург буд.
The current results show the cause of the problem.	Натиҷаҳои ҳозира сабаби мушкилотро нишон медиҳанд.
Each time, more and more things were bought for the child.	Ҳар дафъа ба кӯдак бештар ва бештар чизҳо харида мешуд.
Exactly as seen in the pictures.	Маҳз ҳамон тавре ки дар расмҳо дида мешавад.
Experience and senior leaders are added.	Таҷриба ва сарварони калонсол илова карда мешаванд.
Being with me.	Бо ман будан.
Black against white.	Сиёҳ бар зидди сафед.
I'll offer one first.	Ман аввал якеро пешкаш мекунам.
Thus, he must be a created being.	Ҳамин тариқ, ӯ бояд як мавҷуди офаридашуда бошад.
And he did not give up.	Ва вай даст накашид.
However, the people around you may have a different opinion.	Бо вуҷуди ин, одамони гирду атроф метавонанд андешаи дигар дошта бошанд.
And maybe that was the truth.	Ва шояд ин ҳақиқат буд.
The truth is not just one thing.	Ҳақиқат танҳо як чиз нест.
She was happy to tell me.	Вай аз гуфтани ман хурсанд буд.
They were removed.	Онҳо хориҷ карда шуданд.
Either way, I don’t like it.	Дар ҳарду ҳолат, ба ман маъқул нест.
Determining your right audience is painful.	Муайян кардани аудиторияи дурусти шумо дардовар аст.
And he probably needed help.	Ва ӯ эҳтимол ба кӯмак ниёз дошт.
Others lose money.	Дигарон пулро аз даст медиҳанд.
Go ahead, choose one.	Пеш равед, якеро интихоб кунед.
This brings us to the second concern.	Ин моро ба ташвиши дуюм меорад.
I think more about people.	Ман бештар дар бораи одамон фикр мекунам.
Thanks to carefully selected processing parameters, a good level was achieved.	Ба туфайли параметрҳои коркарди бодиққат интихобшуда ба сатҳи хуб ноил гардид.
It’s just the weather.	Ин танҳо ҳаво аст.
After a full summer it is very clear.	Пас аз тобистони пурра он хеле равшан аст.
Sorry but it's true.	Бубахшед аммо ин ҳақиқат аст.
Sometimes we cry with everything except tears.	Баъзан мо бо ҳама чиз мегирем ба ҷуз ашк.
Unless otherwise noted.	Агар тартиби дигаре кайд нашуда бошад.
I realized she didn’t even look at her comments.	Ман фаҳмидам, ки вай ҳатто ба шарҳҳои худ нигоҳ намекунад.
It was a run in its course, and then some.	Он дар рафти худ давида буд, ва он гоҳ баъзе.
She looked at the stars.	Вай ба ситорахо нигарист.
Even while it was happening, it wasn’t.	Ҳатто дар ҳоле, ки ин рӯй дод, ин рӯй намедод.
They play everything that falls well.	Онҳо ҳама чизеро бозӣ мекунанд, ки хуб меафтад.
They couldn’t see us, but we could see them.	Онҳо моро дида наметавонистанд, вале мо онҳоро медидем.
He is not alive.	Ӯ зинда нест.
This file refers to files that store real data.	Ин файл ба файлҳое ишора мекунад, ки маълумоти воқеиро нигоҳ медоранд.
None of this has ever been popular.	Ҳеҷ яке аз инҳо ҳеҷ гоҳ маъмул набуд.
Then I put the phone back in its place and started the car.	Баъд ман телефонро ба ҷои худ гузошта, мошинро ба кор андохтам.
Give and take.	Бидеҳ ва бигир.
I don’t know what that led to.	Ман намедонам, ки ин чӣ овардааст.
He looked like everyone else, young or old.	Ӯ мисли ҳама калонсол ҷавон ё пир менамуд.
And then they see.	Ва он гоҳ онҳо мебинанд.
I'm just waiting for it.	Ман танҳо интизори он ҳастам.
Two or three people had knives and one had a stick.	Ду-се нафар корд доштанду яктоаш чуб дошт.
Nothing until they come back.	Ҳеҷ чиз то он даме, ки онҳо баргарданд.
It’s just that everyone wants to be his friend.	Ин танҳо он аст, ки ҳама мехоҳанд дӯсти ӯ бошанд.
It is said to have been exchanged.	Гуфта мешавад, ки мубодила шудааст.
states are shown.	штатхо нишон дода шудаанд.
See how some animals protect themselves.	Бубинед, ки баъзе ҳайвонҳо худро чӣ гуна муҳофизат мекунанд.
Same with this.	Ҳамин бо ин.
I have a relationship problem.	Ман бо муносибатҳо мушкилӣ дорам.
It did something.	Он чизе кард.
That is to this day.	Яъне то имруз.
It was big.	Он калон буд.
And sometimes, even that is not enough.	Ва баъзан, ҳатто ин кофӣ нест.
All this is her story.	Ҳамаи ин ҳикояи вай аст.
Then I wrote the answer.	Пас аз он ман ҷавоб навиштам.
Let them record you on their phone.	Бигзоред, ки шуморо дар телефони худ сабт кунанд.
I play his game for my own games.	Ман бозии ӯро барои бозиҳои худам бозӣ мекунам.
And he did not come to the earth at the appointed time.	Ва дар вақти пешбинишуда ба рӯи замин набаромад.
She watched it twice.	Вай онро ду маротиба тамошо кард.
I wanted them to have and have.	Ман мехостам, ки онҳо дошта бошанд ва дошта бошанд.
Yes, not at all.	Бале, тамоман не.
I don't care.	Ман ба одам парво надорам.
The internet is a great thing.	Интернет як чизи бузург аст.
I saw him sitting on the bed with his lamp on.	Ман дидам, ки вай дар бистар бо чароғаш фурӯзон нишастааст.
Most importantly, they are there.	Муҳимтар аз ҳама он аст, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
He thinks his friends did.	Ба гумони ӯ, дӯстон ҳамин тавр карданд.
The whole social structure is built around it.	Тамоми сохти чамъиятй дар атрофи он сохта шудааст.
All of them.	Тамоми бисьёрии онхо.
However, you are still on par with the other logic.	Бо вуҷуди ин, шумо ба ҳар ҳол бо мантиқи дигар баробар ҳастед.
These are growth problems.	Инхо проблемахои ба воя расондан.
I feel like you’re actually making it too complicated.	Ман ҳис мекунам, ки шумо воқеан онро аз ҳад зиёд мураккаб менамоед.
The logic of knowing how and ability.	Мантиқи донистани чӣ гуна ва қобилият.
This is a small place and the line often goes out the door.	Ин як ҷои хурд аст ва хат аксар вақт аз дар мебарояд.
It's so beautiful, he thought.	Ин қадар зебо, фикр мекард ӯ.
The lawsuit was eventually settled.	Ниҳоят даъво ҳал шуд.
But there are things we know more than that.	Аммо чизҳое ҳастанд, ки мо аз онҳо бештар медонем.
I think now.	Ман фикр мекунам, ки ҳоло.
Received a contract.	Шартнома гирифт.
The goal is to replace the leg he wants this time.	Мақсад пои иваз ӯ ин дафъа мехоҳад.
You need to make it easy to understand how to use it.	Шумо бояд онро осон фаҳмед, ки чӣ тавр истифода бурдани он.
His father was gone.	Падараш рафта буд.
We don’t even need your things.	Мо ҳатто ба чизҳои шумо ниёз надорем.
The second option is not a pure addition.	Варианти дуюми илова пок нест.
She didn't want him to be like that.	Вай намехост, ки ӯ чунин бошад.
This has mixed results.	Ин натиҷаҳои омехта дорад.
A few small things against it and one big thing.	Якчанд чизҳои хурд бар зидди он ва як чизи бузург.
I came here to tell you to be ready.	Ман ба ин ҷо омадам, то ба шумо бигӯям, ки тайёр шавед.
They may take several possible values.	Онҳо метавонанд якчанд арзишҳои имконпазирро гиранд.
Yes, indeed.	Бале, дар ҳақиқат ҳамин аст.
We have to work it out, yes.	Мо бояд онро кор карда баромадем, бале.
It is less clear.	Кам равшан аст.
You just keep it.	Шумо онро танҳо нигоҳ доред.
The page refused to clear.	Саҳифа тоза карданро рад кард.
Children can be seen at school.	Дар мактаб бачагонро дидан мумкин аст.
He has enough.	Ӯ кофӣ дорад.
The reality, of course, is different.	Воқеият, албатта, дигар аст.
However, there were a few words of consolation.	Бо вуҷуди ин, чанд сухани тасаллӣ вуҷуд дошт.
In general, system solutions can be difficult or impossible.	Умуман, ҳалли система метавонад душвор ё ғайриимкон бошад.
They did not offer me a job.	Онҳо ба ман кор пешниҳод накарданд.
I liked everything about it.	Ба ман ҳама чиз дар бораи он маъқул буд.
So reach out and be in control.	Пас, бирасед ва назорати шумо бошед.
Everyone does the same.	Ҳама монанд мекунанд.
I really love them, though.	Ман дар ҳақиқат онҳоро дӯст медорам, ҳарчанд.
The above story is not for this place.	Дар ҳикояи дар боло зикршуда барои ин ҷой нест.
No one asked why.	Касе напурсид, ки чаро.
That is why it is so important to do it right.	Барои хамин хам дуруст кор кардан хеле мухим аст.
He knows this better than anyone else.	Вай инро аз дигарон беҳтар медонад.
It was very easy.	Ин хеле осон буд.
Call it a feeling.	Эҳсосро даъват кунед.
Now you push yourself and have a good rest.	Акнун шумо худро тела диҳед ва хуб истироҳат кунед.
Believe me, this is a very big thing here.	Ба ман бовар кунед, ин дар ин ҷо як чизи хеле бузург аст.
But they were great at it.	Аммо онҳо дар ин бора бузург буданд.
Tell us how the conversation goes.	Ба мо бигӯед, ки сӯҳбат дар бораи муошират чӣ гуна мегузарад.
He read them here.	Ӯ онҳоро дар ин ҷо мехонд.
Young is special.	Ҷавон махсус аст.
Go with something that is safe and effective.	Бо он чизе, ки бехатар ва самаранок аст, равед.
Life is like that now.	Ҳаёт ҳозир ҳамин тавр аст.
The calculated levels are on the left and the experimental levels are on the right.	Сатҳи ҳисобшуда дар тарафи чап ва сатҳҳои таҷрибавӣ дар тарафи рост.
That means you have time on your side.	Ин маънои онро дорад, ки шумо дар паҳлӯи худ вақт доред.
It’s something that takes us through it.	Ин чизест, ки моро аз он гузаронад.
He threw his head back.	Ӯ сарашро ба ақиб партофт.
He expected not to give but to receive.	Ӯ интизор буд, ки на додан, балки қабул кунад.
God could have denied them, but he did not deny them.	Худо метавонист онҳоро инкор кунад, аммо ӯ инкор накард.
Yes, he didn't even live anywhere.	Бале, ӯ ҳатто дар ягон ҷо зиндагӣ намекард.
But he did not ask the driver to slow down.	Аммо вай аз ронанда хохиш накард, ки суръатро паст кунад.
I never intended to be so far away from my children.	Ман ҳеҷ гоҳ ният надоштам, ки аз фарзандонам ин қадар дур бошам.
The door was open and she went inside.	Дари он кушода буд ва вай ба дарун даромад.
Don't attack, she thought.	Ҳамла накунед, фикр мекард вай.
I didn’t think about it anymore until recently.	Ман то ба наздикӣ дигар дар бораи он фикр накардаам.
I'm glad we got a chance to be friends.	Ман шодам, ки мо имкони дӯст шуданро пайдо кардем.
What a good unit.	Чӣ воҳиди хуб.
And you probably won’t be for a few years.	Ва шумо шояд дар тӯли якчанд сол набошед.
They have lost their first love.	Онҳо ишқи аввалини худро аз даст додаанд.
This can be explained by several possible mechanisms.	Инро метавон бо якчанд механизмҳои имконпазир шарҳ дод.
I was not on the pages.	Ман дар саҳифаҳо набудам.
You spent them to solve the problem.	Шумо онҳоро барои ҳалли мушкилот сарф кардед.
To make them stronger.	Барои он ки онҳо қавӣ шаванд.
People still have to vote.	Мардум ҳанӯз бояд овоз диҳанд.
Well, they never told us that.	Хуб, онҳо ҳеҷ гоҳ ба мо инро нагуфта буданд.
He played a number of great games during this game.	Вай дар давоми ин бозӣ як қатор бозиҳои бузургро анҷом дод.
I tried to be a good husband and father.	Ман кӯшиш кардам, ки шавҳар ва падари хуб бошам.
Step method, but it didn't work.	Усули қадам, аммо ин кор накард.
Now I had a very difficult choice.	Ҳоло ман интихоби хеле душвор доштам.
In that sense, we are not just reading a book.	Ба ин маъно, мо на танҳо китоб мехонем.
It was judged.	Ҳукм шуд.
We need to separate religion and government.	Мо бояд дин ва идораи давлатиро ҷудо кунем.
The next day you will be laughed at and dreamed of fighting.	Рӯзҳои дигар туро хандон мекунанд ва ба ҷанг орзу мекунанд.
Because it won’t be easy.	Зеро он осонтар нахоҳад шуд.
This has never really been used.	Ин ҳеҷ гоҳ воқеан истифода нашудааст.
I had my finger in the air and everything.	Ман ангушти худро дар ҳаво ва ҳама чиз буд.
She was even moving very well.	Вай ҳатто хеле хуб ҳаракат мекард.
I'm staying here now.	Ман ҳоло дар ин ҷо мондаам.
I took a step further than before.	Ман аз пештара дуртар кадам задам.
That's half the market price.	Ин нисфи нархи бозор аст.
Our job, our job is to try and not make it happen.	Вазифаи мо, вазифаи мо ин аст, ки кӯшиш кунем ва ба ин рӯй надиҳем.
I have a list of calls.	Ман рӯйхати зангҳоро дорам.
He said he was waiting for me.	Ӯ гуфт, ки маро интизор мешавад.
He told them that the gun could be clearly seen inside the truck.	Вай ба онҳо гуфт, ки таппонча дар дохили мошини боркаш ба таври равшан дида мешавад.
I agree with most that this was appropriate and necessary.	Ман бо аксарият розӣ ҳастам, ки ин мувофиқ ва зарур буд.
And that’s not usually the case with companies.	Ва ин одатан бо ширкатҳо нест.
You don’t need to know anything about web design.	Ба шумо лозим нест, ки дар бораи тарроҳии веб чизе донед.
My friends have built a beautiful life for themselves here.	Дӯстони ман дар ин ҷо барои худ зиндагии зебо сохтаанд.
My mother now suddenly got into an argument.	Модарам акнун ногаҳон вориди баҳс шуд.
When things get tough, they don’t really know what to do.	Вақте ки кор душвор мешавад, онҳо дар ҳақиқат намедонанд, ки чӣ кор кунанд.
And it wasn't so much thought.	Ва он қадар фикр ҳам набуд.
But in terms of his anxiety.	Аммо дар мавриди изтироби ӯ.
But that seems to be exactly the case.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки маҳз ҳамон чизест.
Besides, it’s pretty good.	Ғайр аз он, он хеле хуб аст.
It’s something that has grown in me.	Он чизе, ки дар ман афзоиш ёфтааст.
I had to deal with the task at hand.	Ба ман лозим омад, ки бо вазифаи дар наздаш истода кор кунам.
I'll buy another one.	Ман боз яке аз инҳоро мехарам.
Even enjoyed the feeling.	Ҳатто аз эҳсоси он лаззат бурданд.
No one lived in the camp this year.	Имсол дар бошишгох касе зиндагй намекард.
Let's do this.	Биёед инро кор кунем.
Like you got out of that issue.	Мисли он ки шумо аз он масъала мебаровардед.
He did not survive the war.	Ӯ аз ҷанг наҷот наёфт.
The brother is more likely.	Бародар эҳтимоли зиёд дорад.
However, it is difficult to say for sure.	Бо вуҷуди ин, аниқ гуфтан душвор аст.
He took parts of it for me.	Ӯ қисмҳои онро барои ман бурд.
This will not be done easily.	Ин ба осонӣ иҷро нахоҳад шуд.
The three are the most important.	Се муҳимтарин мебошанд.
I’ll give you everything you need to know until a closer date.	Ман ба шумо ҳама чизро медиҳам, ки шумо бояд то санаи наздиктар донед.
The mission is expected to last only an hour or two.	Интизор меравад, ки миссия ҳамагӣ як ё ду соат тӯл кашид.
That's right, we are.	Дуруст аст, ки мо.
The house was empty.	Хона холӣ буд.
You know the truth, but you need proof.	Шумо ҳақиқатро медонед, аммо ба шумо далел лозим аст.
You will need to do this one at a time.	Ба шумо лозим меояд, ки ин корро як ба як кунед.
After a full description of the study, written consent was given.	Пас аз шарҳи пурраи таҳқиқот, розигии хаттӣ дода шуд.
Decisions require work.	Қарорҳо кор талаб мекунанд.
The scene was in the dark.	Сахна дар торикй буд.
Maybe it didn’t matter.	Шояд муҳим набуд.
The ones you smell all over the house.	Онҳое, ки шумо дар тамоми хона бӯй мекунед.
There were four of us and the money was tight.	Мо чор нафар будем ва пул танг буд.
I stayed in this band for two more hours.	Ман ду соат боз дар ин банд мондаам.
Who is to blame?	Сабаби ин кист.
I didn't think about it and went on.	Ман дар ин бора чизе фикр накардаму идома додам.
Some days were longer than others.	Баъзе рӯзҳо назар ба дигарон дарозтар буд.
It happens sometimes in science, you know.	Ин баъзан дар илм рӯй медиҳад, шумо медонед.
So we see what that is.	Пас, мо мебинем, ки ин чӣ гуна аст.
I did a lot of that in the first few months.	Ман дар он моҳҳои аввал ин корро бисёр кардам.
Details are given below.	Тафсилот дар поён оварда шудааст.
Poor young man!	Чавони бечора!.
Besides, they have to be another family.	Ба гайр аз ин, онхо бояд боз як оила бошанд.
I saw where this was going.	Ман дидам, ки ин ба куҷо меравад.
Surprisingly, no one was disappointed.	Ин тааҷҷубовар буд, ки ҳеҷ кас ноумед нашуд.
The leg also falls continuously.	Пой ҳам пайваста меафтад.
To start the next field.	Барои оғози майдони оянда.
As easy as hell.	Ба мисли ҷаҳаннам осон.
Maybe we should talk again.	Шояд мо бояд дафъаи дигар сӯҳбат кунем.
She believes in everything.	Вай ба ҳама чиз боварӣ дорад.
She didn't take her eyes off him.	Вай чашмонашро аз вай на-кард.
That should not have happened.	Набояд чунин мешуд.
What they don’t want is the high price usually associated with them.	Он чизе ки онҳо намехоҳанд, нархи баланди одатан бо онҳо алоқаманд аст.
He had a decision.	Ӯ қароре дошт.
Instead, it is written to a new file in a new location.	Ба ҷои ин, он ба файли нав дар ҷои нав навишта мешавад.
The second factor is the data flow.	Омили дуюм ҷараёни маълумот аст.
According to him, there are no photos.	Мувофиқи он, аксҳо вуҷуд надоранд.
They can be something valuable, right.	Онҳо метавонанд чизе арзишманд бошанд, дуруст аст.
They live through them.	Онҳо тавассути онҳо зиндагӣ мекунанд.
When used as a seat, the team provides safety and balance.	Вақте ки ҳамчун курсӣ истифода мешавад, даста бехатарӣ ва мувозинатро таъмин мекунад.
It was a little sweet.	Он каме ширин буд.
It seems like this is a daily task of my life.	Чунин ба назар мерасад, ки ин вазифаи ҳаррӯзаи ҳаёти ман аст.
It went up.	Он боло рафт.
We have to accept that this is it.	Мо бояд қабул кунем, ки ин аст.
Of course, he was waiting for me there.	Албатта, ӯ дар он ҷо маро интизор буд.
Of course, the dead body went first, very early.	Албатта, ҷасади мурда аввал, хеле барвақт рафт.
No one loved that boy more than we did.	Он писарбачаро аз мо дида касе дӯст намедошт.
This is really a picture.	Ин дар ҳақиқат як тасвир аст.
He looked straight at me.	Ӯ рост ба ман нигоҳ кард.
Thanks for the import.	Ташаккур барои воридот.
If you want, of course.	Агар хоҳед, албатта.
Or even in the little ones, for this.	Ё ҳатто дар хурдсолон, барои ин.
The lights are beautiful.	Чароғҳо зебоанд.
That’s what we became.	Ин аст он чизе ки мо шудем.
It can run any program you throw at it.	Он метавонад ҳама гуна барномаеро, ки шумо ба он мепартоед, иҷро кунад.
She was old.	Вай пир буд.
You have to do it yourself.	Шумо бояд худатон коре кунед.
In fact, thank you.	Дар асл, ташаккур.
They need to calm him down.	Онҳо бояд ӯро ором кунанд.
Otherwise you will never see it.	Дар акси ҳол шумо ҳеҷ гоҳ онро дида наметавонед.
I think that’s his name.	Ман фикр мекунам, ки ин номи ӯ аст.
Go over the traffic.	Гузаштан аз болои трафик.
I even realized it then.	Ман ҳатто он вақт инро фаҳмидам.
Or take the example of internet art, sites that are built as works of art.	Ё мисоли санъати интернетиро гиред, сайтҳое, ки ҳамчун асарҳои санъат сохта шудаанд.
I’m not a morningist, but this is my favorite time of day.	Ман як субҳ нестам, аммо ин вақти дӯстдоштаи рӯз аст.
Instead of moving the bar, they moved the road.	Ба чои он ки барро кучонданд, рохро кучонданд.
I was afraid of animals.	Ман аз ҳайвонот метарсидам.
Just bad.	Фақат бад.
There were many people in the common room.	Дар утоқи умумӣ одамони зиёд буданд.
Let someone else play.	Бигзор каси дигар бозӣ кунад.
But that doesn’t seem to be the right way to do it.	Аммо ин роҳи дурусти ин кор ба назар намерасад.
The experiments cannot be repeated exactly.	Тачрибахоро аник такрор кардан мумкин нест.
No wonder they work well.	Тааҷҷубовар нест, ки онҳо хуб кор мекунанд.
I can't wear it.	Ман онро пӯшида наметавонам.
I tried it myself.	Ман худам онро санҷидаам.
They roll their eyes.	Онҳо чашмонашонро мегардонанд.
The TV program should also be current.	Барномаи телевизион низ бояд ҷорӣ бошад.
Until then.	То ба он.
Our demand for social networking is strong.	Талаботи мо ба алоқаи иҷтимоӣ қавӣ аст.
My wife said it might be time to go home.	Занам гуфт, ки шояд вақти ба хона рафтан расидааст.
I totally understand.	Ман комилан мефаҳмам.
We knew where every day was at a given point.	Мо медонистем, ки ҳар рӯз дар ягон нуқтаи додашуда куҷост.
He just went home and waited for the word.	Факат аз дасташ ба хона рафтану мунтазири калом буд.
Night never comes, never leaves.	Шаб ҳеҷ гоҳ намеояд, ҳеҷ гоҳ намеравад.
I just touched your brother, he just got out of the boat.	Ман навакак бародаратро ламс кардам, ӯ нав аз киштӣ баромад.
She hadn’t done that in years.	Вай дар тӯли солҳо ин корро накарда буд.
He says he does.	Ӯ мегӯяд, ки мекунад.
Love is not incredible.	Муҳаббат аз ақл нест.
And this secret door is really amazing.	Ва ин дари махфии воқеан аҷиб.
He stepped into the darkness.	Ба суи торикй кадам гузошт.
Anyway, it almost killed me.	Ба ҳар ҳол, ин қариб маро кушта буд.
There is nothing special here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чизи махсусе нест.
I saw you shoot after a shot, don’t tell anyone.	Дидам, ки шумо пас аз як тир парешонед, ба касе намегӯяд.
Sometimes it happens that he is two people.	Баъзан чунин мешавад, ки ӯ ду нафар аст.
I don't do that.	Ман ин корро намекунам.
It tells him when to build and when to attack.	Он ба ӯ мегӯяд, ки кай бояд чиро созад ва кай ҳамла кунад.
They found nothing.	Онҳо чизе наёфтанд.
Be clear about the results.	Дар бораи натиҷаҳо равшан бошед.
The numbers tell the story.	Рақамҳо воқеаро нақл мекунанд.
Because when times change, your game needs to change too !.	Зеро вақте ки замон тағйир меёбад, бозии шумо низ бояд тағир ёбад!.
See what this means to me.	Бубинед, ки ин ба ман чӣ арзиш дорад.
So there is no love in marriage.	Пас, дар издивоҷ муҳаббат вуҷуд надорад.
I couldn’t wait any longer.	Ман дигар интизор набудам.
I grew up.	калон шудам.
I’ve heard it worse, though.	Ман бадтарашро шунидаам, аммо.
Get to know him better.	Ӯро беҳтар донед.
I remember well.	Ман хуб дар хотир дорам.
There is sex.	Ҷинс вуҷуд дорад.
You hear everything.	Шумо ҳама чизро мешунавед.
At first we assume.	Дар аввал мо тахмин мезанем.
However, further research is needed.	Бо вуҷуди ин, тадқиқоти иловагӣ лозим аст.
Things are going very well for them.	Барои онҳо корҳо хеле хуб пеш мераванд.
What a way to die.	Чӣ роҳе барои мурдан.
They arrived at the car on time.	Онхо дар вакташ ба машина расиданд.
The moment of war came.	Лаҳзаи ҷанг фаро расид.
Very heavy for daytime use, but perfect for evening.	Барои истифодаи рӯзона хеле вазнин, аммо барои шом комил аст.
So that’s fine if that’s what you intended.	Пас, ин хуб аст, агар он чизе ки шумо ният доштед.
She also could not imagine what the future would be like with her.	Вай инчунин тасаввур карда наметавонист, ки оянда бо вай чӣ гуна хоҳад буд.
The boat was past.	Қаиқ гузашта буд.
Instead, start at the top and work your way down.	Ба ҷои ин, аз боло оғоз кунед ва ба поён ҳаракат кунед.
The exact value depends on many factors.	Арзиши дақиқ аз бисёр омилҳо вобаста аст.
Now, suddenly, she had arrived.	Акнун, ногаҳон, вай омада буд.
I don’t see anyone here creating this kind of music.	Ман дар ин ҷо касеро намебинам, ки ин гуна мусиқӣ эҷод кунад.
She looked curious, though she said nothing.	Вай ба назар шавқманд менамуд, гарчанде ки ӯ чизе нагуфт.
They are a team.	Онҳо як дастаанд.
Note that the details of individual systems will change.	Дар хотир доред, ки тафсилоти системаҳои инфиродӣ тағир меёбад.
Many others will soon follow suit.	Ба наздикй бисьёр дигарон низ ба ин пайравй хоханд кард.
Obviously, a more investigation is now underway.	Аён аст, ки ҳоло дар ин як тафтишоти бештар оғоз меёбад.
I often get comments.	Ман аксар вақт шарҳҳоро мегирам.
I really appreciate it.	Ман онро хеле қадр мекунам.
And the truth was that she never was.	Ва ҳақиқат ин буд, ки вай ҳеҷ гоҳ набуд.
But we still took the time to talk about it.	Аммо мо ба ҳар ҳол вақт гирифтем, то дар бораи он сӯҳбат кунем.
I'm still learning.	Ман то ҳол омӯхта истодаам.
The substances in our blood can affect our thoughts and feelings.	Маводҳое, ки дар хуни мо мавҷуданд, метавонанд ба фикрҳо ва эҳсосоти мо таъсир расонанд.
When they needed help, he wanted to help.	Вақте ки онҳо эҳтиёҷ зоҳир карданд, ӯ хоҳиши кӯмак кардан пайдо кард.
Exactly the same thing for a can of beer.	Айнан ҳамон чизест, ки барои як қуттии пиво.
It was never necessary.	Ҳеҷ гоҳ лозим набуд.
The numbers just didn’t add up.	Рақамҳо танҳо ҷамъ нашуданд.
Three hundred dollars a month, every month.	Сесад доллар дар як моҳ, ҳар моҳ.
Five of the six were girls.	Аз шаш нафар панҷ нафарашон духтарон буданд.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
I love studying animals.	Ман омӯхтани ҳайвонотро дӯст медорам.
But in the second half everything changed.	Аммо дар нимаи дуюм ҳама чиз тағйир ёфт.
When they found out, they added to it.	Вақте ки онҳо фаҳмиданд, ба он илова карданд.
I will finish in about half an hour.	Ман тақрибан ним соат тамом мешавам.
Everyone is aware of the danger.	Ҳама аз хатар огоҳанд.
She just said she was tired.	Вай танҳо гуфт, ки вай хаста шудааст.
Really.	Ҳақиқатан.
There is no chance.	Шанс нест.
She told me not to worry.	Вай ба ман мегуфт, ки хавотир нашав.
She was just happy to be clean.	Вай танҳо аз пок буданаш хурсанд буд.
In other words, her case is ongoing.	Ба ибораи дигар, парвандаи вай пой дорад.
You don’t get what you want, you get what you expect.	Шумо он чизеро, ки мехоҳед, ба даст намеоред, шумо он чизеро, ки интизоред, ба даст меоред.
Of course, some of these books have common elements.	Албатта, баъзе аз ин китобҳо унсурҳои умумӣ доранд.
He hated his job.	Вай аз кораш нафрат дошт.
But it was to protect you.	Аммо ин барои муҳофизат кардани шумо буд.
Every song was good.	Ҳар як суруд хуб буд.
But lack of sleep never killed anyone.	Аммо набудани хоб ҳеҷ гоҳ касеро накушт.
You want me to give you this information for free.	Шумо мехоҳед, ки ман ин маълумотро ба шумо ройгон диҳам.
Her fingers felt cold.	Ангуштонаш хунук хис карданд.
But he really helped me.	Аммо ӯ дар ҳақиқат ба ман кӯмак кард.
And it’s beautiful.	Ва он зебо аст.
Impossible is potential.	Имконнопазир аст потенсиал.
If you do not know.	Агар шумо намедонед.
We need to find answers.	Мо бояд ҷавобҳоро пайдо кунем.
If you search, you can be happy.	Агар шумо ҷустуҷӯ кунед, шумо метавонед хушбахт бошед.
The children started running.	Кӯдакон давидан гирифтанд.
This concern will undoubtedly increase.	Ин ташвиш бешубҳа афзоиш хоҳад ёфт.
Such disagreements had political consequences.	Чунин ихтилофхо окибатхои сиёсй доштанд.
Their words have silenced you.	Суханони онҳо туро бастааст.
It's tea.	Чой аст.
I just say.	Ман танҳо мегӯям.
And we can choose to do that.	Ва мо метавонем интихоб кунем, ки шумо ин корро мекунед.
People left on the ground appear to be a threat to national security.	Одамоне, ки дар замин гузошта шудаанд, зоҳиран ба амнияти миллӣ таҳдид мекунанд.
Everything we wanted.	Ҳар чизе ки мо мехостем.
I’m just a little funny.	Ман танҳо як каме хандаовар дорам.
He seemed to be able to enter from the street.	Вай ба назар чунин менамуд, ки гӯё аз кӯча даромада метавонист.
I will continue this work in a few days.	Ин корро баъди чанд руз давом медихам.
Regional policy.	Сиёсати минтақавӣ.
I wanted to go back to the beginning.	Ман мехостам ба ибтидо баргардам.
It made me a real public figure.	Ин маро як шахсияти ҳақиқии ҷамъиятӣ гардонд.
I could have tried harder to keep her.	Ман метавонистам бештар кӯшиш кунам, ки вай бимонад.
They wanted to start early.	Онҳо мехостанд, ки барвақт оғоз кунанд.
Then replace them again.	Сипас онҳоро дубора иваз кунед.
But the chances of leaving them are slim.	Аммо имкони тарк кардани онҳо хеле кам аст.
But it was an amazing moment.	Аммо ин як лаҳзаи аҷибе буд.
My goal is to come up with a solution before it’s too late.	Ҳадафи ман ин аст, ки пеш аз он ки дер нашавад, ҳалли худро пешниҳод кунам.
I ate the best meal of my life there.	Беҳтарин хӯроки умрамро дар он ҷо хӯрдам.
You have learned this very well.	Шумо инро хеле хуб омӯхтаед.
When you travel, you definitely think a lot about your life.	Ҳангоми сафар шумо бешубҳа дар бораи ҳаёти худ бисёр фикр мекунед.
However, she was forced to ride for the last two days.	Бо вуҷуди ин, вай маҷбур шуд, ки дар ду рӯзи охир савор шавад.
The writing was strong.	Навиштан қавӣ буд.
I especially love beer with a story.	Ман махсусан пиворо бо ҳикоя дӯст медорам.
I appreciate your service.	Ман хидмати шуморо қадр мекунам.
The focus is very strong.	Таваҷҷӯҳ хеле қавӣ аст.
One of the most important rooms in your home is the kitchen.	Яке аз муҳимтарин утоқҳои хонаи шумо ошхона аст.
I have absolute proof.	Ман далели мутлақ дорам.
If you don’t want to do that, then just say so.	Агар шумо ин корро кардан нахоҳед, пас танҳо инро бигӯед.
This can be very interesting.	Ин метавонад хеле ҷолиб бошад.
Finally he stopped.	Ниҳоят ӯ бас кард.
We were not accountable to anyone but ourselves.	Мо ба ҷуз худамон дар назди ҳеҷ кас масъул набудем.
And take me with you.	Ва маро бо худ гиред.
It’s a great experience, he says.	Ин таҷрибаи бузург аст, мегӯяд ӯ.
Young people at work.	Чавонон дар кор.
I could feel him moving inside me.	Ман ҳис мекардам, ки ӯ дар дохили ман ҳаракат мекунад.
We will be watching the coming days and hours very closely.	Мо рӯзҳои наздик ва соатҳои наздикро хеле бодиққат тамошо хоҳем кард.
Their memory is perfectly normal for facts and skills.	Хотираи онҳо барои далелҳо ва малакаҳо комилан муқаррарӣ аст.
It has to be something you know and have something.	Ин бояд чизе бошад, ки шумо медонед ва чизе доред.
The book is amazing.	Китоб аҷиб аст.
Whether this is an improvement or not is a matter of opinion.	Оё ин беҳбудӣ аст ё не, як масъалаи андеша аст.
However, the relationship between these different approaches is not known.	Бо вуҷуди ин, робитаи байни ин равишҳои гуногун маълум нест.
Drink plenty of water.	Оби зиёд бинӯшед.
One test showed me the line of his investigation.	Як озмоиш ба ман нишон дод, ки хатти тафтишоти ӯро нишон диҳад.
They did and they almost broke me.	Онҳо карданд ва онҳо қариб маро шикастанд.
Here we describe the surgical technique and its complications.	Дар ин ҷо мо техникаи ҷарроҳӣ ва мушкилиҳои онро тавсиф мекунем.
This was not appropriate for the crime scene.	Ин ба ҷои ҷиноят мувофиқ набуд.
Avoid eye contact, keep out of reach of children.	Аз тамос бо чашм худдорӣ кунед, аз дастрасии кӯдакон дур нигоҳ доред.
Or maybe he was flying when the time came.	Ё шояд вақте ки вақташ фаро расид, ӯ парвоз мекард.
They got married.	Онҳо оиладор шуданд.
When he did not shut up, they said the baby had died.	Вақте ки ӯ хомӯш намешуд, онҳо гуфтанд, ки кӯдак мурд.
This is a social test.	Ин як санҷиши иҷтимоӣ аст.
It was impossible.	Ин имконнопазир буд.
She made a big mistake.	Вай хатои калон кард.
I wasn’t so sure, but I couldn’t do anything better.	Ман он қадар итминон надоштам, аммо чизе беҳтар карда наметавонистам.
They had a son.	Онҳо як писар доштанд.
Let’s start with the smaller ones.	Биёед бо хурдтар оғоз кунем.
Talking to my dad seems like a nightmare.	Сӯҳбат бо падарам ба назар чунин менамояд, ки аз хоб берун аст.
So easy.	Чунин осон.
You must have seen my house.	Шумо бояд хонаи маро медидед.
Normal levels vary depending on age and gender.	Сатҳи муқаррарӣ вобаста ба синну сол ва ҷинс тағйир меёбад.
People didn’t just die.	Одамон на танҳо мурданд.
Let me tell you, you do.	Биёед ман ба шумо мегӯям, шумо мекунед.
How can you be in the dark.	Чӣ тавр шумо метавонед дар торикӣ бошед.
Then his tone changed.	Баъд оҳанги ӯ дигар шуд.
The problem is in the money.	Мушкилот дар пул аст.
This is more blood than my mother's death.	Ин назар ба марги модарам бештар хун аст.
The overall lower limit is the number of examples needed for the study.	Ҳудуди умумии поёнии шумораи мисолҳое, ки барои омӯзиш лозиманд.
If detected early enough, it can be easily treated.	Агар ба қадри кофӣ барвақт ошкор карда шавад, он метавонад ба осонӣ табобат карда шавад.
The box fell on its own.	Қуттӣ худ ба худ афтод.
It will not be like any other time.	Ин мисли ҳар вақти дигар нахоҳад буд.
I wanted to straighten my head.	Ман мехостам сари худро дуруст кунам.
Radio, for communication.	Радио, барои алока.
It was a very good experience.	Ин як таҷрибаи хеле хуб буд.
Let’s say World War II was all there was to play.	Биёед, Ҷанги Дуюми Ҷаҳонӣ дар он ҷо ҳама чиз барои бозӣ кардан буд.
See where he goes, what he does.	Нигоҳ кунед, ки ӯ куҷо меравад, чӣ кор мекунад.
She couldn't stop.	Вай боздошта натавонист.
He thought he didn't mind.	Ӯ фикр мекард, ки зид нест.
It has been removed.	Он хориҷ карда шудааст.
The image is detailed in this message.	Тасвир дар ин паём тафсилот дорад.
Your friends can't save themselves from this.	Дӯстони шумо худро аз ин наҷот дода наметавонанд.
The situation is very bad.	Вазъият хеле бад аст.
However, the crime will not go away.	Бо вуҷуди ин, ҷиноят аз байн нахоҳад рафт.
More than that.	Аз ин хам зиёд аст.
You can decide for yourself whether to buy or not.	Шумо метавонед худатон қарор кунед, ки харидед ё не.
Leave the world as you found it a year ago.	Дунёро ҳамон тавре ки як сол пеш ёфтаед, тарк кунед.
When you are ready, she will wait.	Вақте ки шумо омодаед, вай интизор мешавад.
But this could not happen often.	Аммо ин наметавонист аксар вақт рӯй диҳад.
I will tell you what it is like here.	Ман ба шумо мегӯям, ки дар ин ҷо чӣ гуна аст.
Blue flowers grow on the wall.	Аз девор гулхои кабуд месабзанд.
Big knife.	Корди калон.
He was hit several times.	Ӯ чанд маротиба зарба зад.
You can get one or not.	Шумо метавонед якеро гиред, ё не.
Then they press each other.	Сипас онҳо якдигарро пахш мекунанд.
That's what she has to do.	Он чизе ки вай бояд кард.
And sales of record companies have declined more than ever.	Ва фурӯши ширкатҳои рекордӣ беш аз пеш коҳиш ёфтааст.
Yes, remember.	Бале, дар хотир дорем.
Put yourself there.	Худро дар он ҷо гузоштан.
This is a theory I need that needs more research.	Ин як назарияи ман аст, ки ба таҳқиқоти бештар ниёз дорад.
She may be under fifteen years old, but not much.	Эҳтимол вай аз понздаҳ сола хурдтар бошад, аммо на он қадар зиёд.
They can write and read, but they can’t think.	Онҳо метавонанд бинависанд ва хонда метавонанд, аммо фикр карда наметавонанд.
I looked out the door at him and he was still scared.	Ман аз дар ба ӯ нигоҳ кардам ва ӯ ҳанӯз метарсид.
Because you are strong.	Зеро шумо қавӣ ҳастед.
This can be very good.	Ин хеле хуб шуда метавонад.
They present their problems to you.	Онҳо мушкилоти худро ба шумо пешниҳод мекунанд.
Where the food is prepared by the combine.	Дар он чое, ки хурокиро комбинат тайёр мекунад.
We will be there soon.	Мо ба зудӣ дар он ҷо хоҳем буд.
It’s not really like our world.	Ин дар ҳақиқат ба ҷаҳони мо монанд нест.
He doesn't hear that.	Ӯ ин гапро намешунавад.
We will never share your email address with anyone.	Мо ҳеҷ гоҳ суроғаи почтаи электронии шуморо бо касе мубодила намекунем.
It is still a valuable source of information.	То ҳол манбаи арзишманди иттилоот аст.
Problems may not appear immediately, but eventually they will.	Мушкилот метавонанд дарҳол пайдо нашаванд, аммо дар ниҳоят онҳо хоҳанд буд.
And this book is about getting what you want.	Ва ин китоб дар бораи ба даст овардани чизест, ки шумо мехоҳед.
Some of us have seen this too, but not both.	Баъзеи мо инро ҳам дидем, аммо ҳарду не.
And he may have four or five teeth.	Ва ӯ шояд чор ё панҷ дандон дошта бошад.
I have a call.	Ман занг дорам.
But this man wanted to get to the bottom of his dreams.	Аммо ин кас мехост, ки ба поёни орзуҳо бирасад.
Of course you do.	Албатта шумо мекунед.
To think too much.	Барои фикр кардан аз ҳад зиёд.
Going to war is very easy, very easy.	Ба ҷанг рафтан хеле осон аст, хеле осон аст.
Not much is said.	Бисёр гуфта нашудааст.
That way, they can make an informed decision.	Бо ин роҳ, онҳо метавонанд қарори огоҳона қабул кунанд.
We will do our best to help you.	Мо ҳар кори аз дастамон меомадаро мекунем, то ба шумо кумак кунем.
There are other problems with it as well.	Мушкилоти дигар низ бо он вуҷуд дорад.
If he is like everyone else, then he will eventually come.	Агар ӯ мисли ҳама дигарон бошад, пас ӯ оқибат меояд.
And yes, he has problems with women.	Ва ҳа, вай бо занон мушкилот дорад.
He put the flowers down.	Ӯ гулҳоро ба поён гузошт.
Then he turned to his younger brother.	Баъд вай ба бародари хурдиаш ру овард.
Man's efforts have been in vain.	Саъю кушиши инсон барои хамин хам барбод рафт.
I'll keep you.	Ман туро нигоҳ медорам.
However, we were also unable to release him.	Бо вуҷуди ин, мо ҳам натавонистем, ки ӯро раҳо кунад.
Look there, she said.	Ба он ҷо нигаред, гуфт вай.
We will stay together.	Мо якҷоя мемонем.
I care a lot for soft skin.	Ман барои пӯсти мулоим хеле ғамхорӣ мекунам.
They never returned it.	Онҳо ҳеҷ гоҳ онро барнагардонданд.
No further details are available at this time.	Дар ҳоли ҳозир ҷузъиёти бештаре дастрас нест.
This was not the case with our patient.	Дар бемори мо бошад, ин тавр набуд.
The scene flowed in my mind.	Манзара дар зеҳнам ҷараён гирифт.
But an important driving issue remains.	Аммо як масъалаи муҳими ронандагӣ боқӣ мемонад.
I just worked.	Ман танҳо кор кардам.
I love what they have done with this place.	Ман он чизеро, ки онҳо бо ин ҷой кардаанд, дӯст медорам.
They benefit from us.	Онҳо аз мо фоида мегиранд.
When our baby dies, we give up those plants.	Вақте ки кӯдаки мо мурд, мо аз он растаниҳо даст кашем.
Not just the right type of plant, but the right individual plant.	На танҳо намуди дурусти растанӣ, балки растании дурусти инфиродӣ.
I actually shed tears trying to get out of this.	Ман аслан ашк мерезам, ки кӯшиш мекунам аз ин берун равам.
That's the problem.	Масъала дар он аст.
My brother is dead.	Бародарам мурдааст.
But you have to write the code and it is very complicated.	Аммо шумо бояд кодро нависед ва он хеле мураккаб аст.
He sent for the soldiers.	Ӯ ба сарбозон фиристод.
That night I made him laugh a lot.	Он шаб ман ӯро бисёр ханда кардам.
She was beautiful, very beautiful.	Вай зебо буд, хеле зебо буд.
This is a culture we know.	Ин фарҳангест, ки мо медонем.
I looked at him.	Нигоҳам ба ӯ бархӯрд.
She was fine, really holding her breath.	Вай хуб буд, дарвоқеъ нафасашро нигоҳ дошт.
Life was busy, but good.	Зиндагии серкор, вале хубе буд.
So, this is really rock-n-roll.	Ҳамин тавр, ин воқеан рок-н-рол аст.
I’ll show you the way back, we’ll go straight from it.	Ман ба шумо дар роҳи бозгашт нишон медиҳам, мо рост аз он меравем.
So the hair is very young.	Пас, мӯй хеле ҷавон аст.
Tall and short men can be weak.	Мардҳои қоматбаланд ва кӯтоҳ метавонанд заиф бошанд.
And sometimes he did.	Ва баъзан чунин мекард.
That is, we are someone, even when no one is watching !.	Ин аст, ки мо касе ҳастем, ҳатто вақте ки ҳеҷ кас тамошо намекунад!.
At home he wore his hair.	Дар хона мӯи сарашро мепӯшид.
Instead, we have ways to make you more comfortable.	Ба ҷои ин, мо роҳҳое дорем, ки шуморо бароҳаттар созем.
Once upon a time, not so long ago.	Як бор доштанд, на он қадар пеш.
But there was a chance.	Аммо имконият буд.
Learning component.	Ҷузъи омӯзиш.
This is especially true in marketing.	Ин махсусан дар маркетинг дуруст аст.
My father was excited to watch and listen.	Падарам ба ҳаяҷон омада, тамошо ва гӯш мекард.
Wasn't that a good plan.	Магар ин нақшаи хуб набуд.
I saw them in the game.	Ман онҳоро дар бозӣ дидаам.
Think of me.	Аз они ман фикр кунед.
As you said in your message, we need to measure.	Тавре ки шумо дар паёми худ гуфтед, мо бояд чен кунем.
She is coming well.	Вай хуб меояд.
For the price it doesn’t give me good results.	Барои нарх он ба ман натиҷаи хуб намедиҳад.
The perfect way.	Роҳи комил.
Just read the stories.	Танҳо ҳикояҳоро хонед.
No need for ice.	Ях лозим нест.
However, the limitations of these materials still exist due to their high cost.	Бо вуҷуди ин, маҳдудиятҳои ин маводҳо аз сабаби қимати баланд то ҳол вуҷуд доранд.
But she is hers.	Аммо вай вай аст.
At that time, our teams were moving at a fast pace.	Он вақт дастаҳои мо бо суръати тез мерафтанд.
The camera was the same.	Камера низ ҳамин тавр буд.
These real events happen with real people.	Ин воқеаҳои воқеӣ бо одамони воқеӣ рӯй медиҳанд.
Save us the gentle.	Моро нармҳо наҷот диҳед.
One night I saw my daughter born, with pain and love.	Шаберо мебинам, ки духтарам ба дунё омад, бо дарду ишқ.
If it ever wears out, it’s something he didn’t have proof of.	Агар он ягон вақт фарсуда шавад, чизе, ки дар бораи он вай далел надошт.
He really needs to go to bed later.	Ӯ воқеан дертар хоб кардан лозим аст.
Each frame is a specific scene at a specific moment.	Ҳар як кадр як саҳнаи мушаххас дар лаҳзаи мушаххас аст.
But, of course, you never see the future.	Аммо, албатта, шумо ҳеҷ гоҳ ояндаро намебинед.
I needed some rest.	Ба ман каме истироҳат лозим буд.
He is not with the rich and powerful.	Вай бо сарватмандону тавоноҳо нест.
Summer is such a busy time.	Тобистон чунин давраи серкор аст.
This happens quickly and doesn’t leave you much time to find a cover.	Ин зуд рух медиҳад ва шуморо барои пайдо кардани сарпӯш вақти зиёд намегузорад.
It’s really fast, quick, free and in addition it’s for testing.	Он воқеан зуд, зуд, ройгон ва илова бар он барои озмоиш аст.
My next step is to create a simple development plan.	Қадами навбатии ман сохтани нақшаи рушди оддӣ мебошад.
They knew him.	Онҳо ӯро медонистанд.
My parents never see each other again.	Падару модарам дубора ба ҳам намеоянд.
My party is too small.	Ҳизби ман хеле хурд аст.
There will be no direct interest for the training participants.	Барои иштирокчиёни омӯзиш ҳеҷ гуна манфиати мустақим нахоҳад дошт.
But maybe he was too tired to play.	Аммо шояд ӯ барои бозӣ кардан хеле хаста шуда буд.
Obviously we want to stop places.	Аён аст, ки мо мехоҳем ҷойҳоро қатъ кунем.
This will continue.	Ин идома хоҳад дод.
The list is very long.	Рӯйхат хеле дароз аст.
It's been three months that no one wants to touch it.	Се моҳ мешавад, ки касе ба он даст расондан намехоҳад.
She devoted herself to the fight.	Вай худро ба мубориза ба кор бурд.
Overall, it is better than in previous years.	Умуман, он нисбат ба солҳои гузашта беҳтар аст.
These are not exactly things to be thrown aside.	Инҳо маҳз чизҳое нестанд, ки ба як сӯ партофта шаванд.
It was about life.	Он дар бораи зиндагӣ буд.
We were offered such an agreement.	Ба мо чунин шартнома пешниҳод карда шуд.
A story that happens in an hour.	Ҳикояе, ки дар як соат рух медиҳад.
I want you to leave this with me now.	Ман мехоҳам, ки ту ҳоло инро бо ман гузорӣ.
If you step into my city again.	Агар боз ба шахри ман кадам гузорй.
Why this should be true is another matter.	Чаро ин бояд дуруст бошад, масъалаи дигар аст.
It was clear that the three knew each other well.	Маълум буд, ки се нафар якдигарро хуб мешиносанд.
I need to straighten my shoulder.	Ман бояд китфи худро дуруст кунам.
This is real, not to be added later.	Ин воқеӣ аст, баъдтар илова карда намешавад.
We wanted to see what would happen behind closed doors.	Мо мехостем бубинем, ки паси дарҳои баста чӣ мешавад.
In general.	Умуман.
I don't know what will happen next.	Ман намедонам, ки баъд чӣ мешавад.
I don't remember anyone walking.	Ман дар ёд надорам, ки касе пиёда рафта бошад.
He thought the baby would keep him here.	Ӯ фикр мекард, ки кӯдак ӯро дар ин ҷо нигоҳ медорад.
The wind was changing.	Шамол дигар мешуд.
Fear was there.	Тарс ҳамон ҷо буд.
Come sit with me.	Биё бо ман нишин.
Those characters are never perfect when we meet them on the first page.	Он аломатҳо, вақте ки мо бо онҳо дар саҳифаи якум вохӯрем, ҳеҷ гоҳ комил нестанд.
She is new here.	Вай дар ин ҷо нав аст.
It is very difficult to say whether it was successful or not.	Гуфтан хеле душвор аст, ки он муваффақ буд ё не.
Thanks for any comments.	Ташаккур барои ҳама гуна шарҳҳо.
I'd like a crowd.	Ман издиҳом мехостам.
You want to find a job.	Коре пайдо кардан мехоҳед.
It’s amazing how much you care when there’s nothing to see.	Аҷиб аст, ки чӣ қадар шумо аҳамият медиҳед, вақте ки чизе барои дидан нест.
He should be back now.	Ӯ бояд ҳоло бармегардад.
She bit it.	Вай онро газид.
Couldn't keep it up.	Инро нигоҳ дошта натавонист.
Wants to upgrade.	Мехоҳад навсозӣ кунад.
It makes such a beautiful picture.	Он чунин тасвири зебоеро месозад.
I left the house and they followed them.	Ман аз хона баромадам ва онҳо аз паи онҳо рафтанд.
We finally let him.	Мо ӯро дар ниҳоят иҷозат медодем.
This is not reasonable.	Ин оқилона нест.
Check your email four or five times a day or more.	Почтаи электронии худро дар як рӯз чор ва панҷ маротиба ё бештар аз он санҷед.
It was the first military.	Аввалин ҳарбӣ буд.
She disagreed.	Вай розй нашуд.
He provides great things.	Ӯ чизҳои бузургро таъмин мекунад.
Each move required a great deal of effort.	Хар як харакат чидду чахди калонро талаб мекард.
That time I had to leave.	Он вақт маҷбур шудам, ки равам.
They just asked you to come now.	Онҳо танҳо талаб карданд, ки шумо ҳозир шавед.
In another country, some people are still being killed.	Дар ягон кишвари дигар то ҳол баъзе одамон кушта мешуданд.
Police were unable to determine how he died.	Пулис натавонистааст муайян кунад, ки ӯ чӣ гуна мурдааст.
I want to treat myself to writing so much.	Ман мехоҳам, ки худро барои навиштани ин қадар табобат кунам.
I picked him up for him by accident.	Ман ӯро тасодуфан барои вай гирифтам.
That was my life.	Ин ҳаёти ман буд.
She needed help and urgency.	Вай ба кӯмак ва зуд ниёз дошт.
So, for them it doesn’t make much difference.	Ҳамин тавр, барои онҳо чандон фарқ намекунад.
But both the second and third order models have very similar performance.	Аммо ҳам модели тартиби дуюм ва сеюм дорои иҷрои хеле монанд аст.
I can fight with my hands.	Ман метавонам бо дастонам ҷанг кунам.
Individuals also have this right.	Шахсони алоҳида низ ба ин ҳуқуқ доранд.
But I understand what you mean.	Аммо ман мефаҳмам, ки шумо чӣ дар назар доред.
None of this takes place in the normal world.	Ҳеҷ яке аз онҳо дар ҷаҳони муқаррарӣ сурат намегирад.
I set the rules.	Ман қоидаҳоро муқаррар кардам.
No one laughed with him.	Ҳеҷ кас бо ӯ хандид.
Significant flow is introduced through the device.	Ҷараёни назаррас тавассути дастгоҳ ҷорӣ мешавад.
The house is located on the first floor.	Хона дар ошёнаи якум ҷойгир аст.
I don't know why, but it's true.	Намедонам чаро, аммо ин дуруст аст.
He stood in the corner and looked around, not seeing anyone.	Дар гушае истод ва ба атроф нигарист, касеро надид.
I know who he is.	Ман медонам, ки ӯ кист.
They can only go to the wrong house.	Онҳо танҳо метавонанд ба хонаи нодуруст раванд.
Probably to avoid a small number of open sets.	Эҳтимол барои пешгирӣ кардани шумораи ками маҷмӯи кушод.
We played in it as children.	Мо дар кӯдакӣ дар он бозӣ мекардем.
I came back from the war.	Ман аз чанг баргаштам.
It came from everywhere in the room.	Он аз ҳама ҷо дар ҳуҷра омад.
Some were butter.	Баъзеҳо равған буданд.
But he came in anyway.	Аммо ӯ ба ҳар ҳол даромад.
If it appears in the report, you have a problem.	Агар он дар гузориш пайдо шавад, шумо мушкилот доред.
This is not a place.	Ин ҷой нест.
Knowledge is power!	Дониш қудрат аст!.
I got home.	Ман ба хона расидам.
No one should find him here.	Ҳеҷ кас набояд ӯро дар ин ҷо пайдо кунад.
I’m just focusing.	Ман танҳо тамаркуз мекунам.
My knees were weak.	Зонуҳоям заиф буданд.
I appreciate that.	Ман инро қадр мекунам.
I did nothing.	Ман ҳеҷ коре накардаам.
This puts the apartment below.	Ин манзилро дар зер мегузорад.
They only learn when they go.	Онҳо танҳо ҳангоми рафтан ёд мегиранд.
You have to lose him, just to be safe.	Бояд ӯро аз даст дод, танҳо барои бехатар будан.
Probably not everyone can handle this burden.	Шояд на ҳама аз ӯҳдаи ин бор қодиранд.
They were a couple, both of them.	Онҳо як ҷуфт буданд, ҳардуи онҳо.
When you’re outside, looking inside, it’s harder.	Вақте ки шумо дар берун ҳастед, ба дарун нигоҳ мекунед, ин душвортар аст.
Thus, it can be said that the original works can only be purchased from it.	Ҳамин тариқ, метавон гуфт, ки корҳои аввалияро метавон танҳо аз он харид.
And they kept records.	Ва онҳо сабтҳоро нигоҳ медоштанд.
Only moves when forced.	Танҳо ҳангоми маҷбурӣ ҳаракат мекунад.
This is just what is happening.	Ин танҳо он чизест, ки рӯй дода истодааст.
There is no free lunch.	Хӯроки нисфирӯзии бепул вуҷуд надорад.
We were brought here to kill.	Моро барои куштан ба ин ҷо оварданд.
In fact, fish are lost in the sea.	Аслан, моҳӣ дар баҳр гум мешаванд.
I even dreamed about it.	Ман ҳатто дар ин бора орзу доштам.
Coping with fear.	Мубориза бо тарс.
His back was to me.	Пушти ӯ ба ман буд.
We have come a long way.	Мо роҳи дарозеро тай кардем.
She asked me for advice.	Вай аз ман маслиҳат мепурсид.
This has upset society.	Ин ҷомеаро аз мувозинат берун кардааст.
What is good for your body is good for your brain.	Он чизе, ки барои бадани шумо муфид аст, барои майнаи шумо муфид аст.
And none of them could see now.	Ва ҳеҷ яке аз онҳо ҳоло дида наметавонист.
She later found another hospital for treatment.	Баъдтар вай барои табобат беморхонаи дигар пайдо кард.
This is getting serious.	Ин ҷиддӣ шуда истодааст.
It is not true that we needed this man.	Дуруст нест, ки ин одам ба мо лозим буд.
To my knowledge, it is still unnamed.	Ба маълумоти ман, он то ҳол ном надорад.
What it looks like.	Чизе ки ба назар мерасад.
I couldn't hear myself.	Аз болои садо худамро шунида наметавонистам.
They put this song on the first line.	Онҳо ин сурудро дар сатри аввал гузоштанд.
Hold your breath as you gently push your feet to the floor.	Нафаси худро нигоҳ доред, вақте ки шумо пойҳои худро мулоим ба фарш тела медиҳед.
She could now read slowly.	Вай акнун охиста-охиста хонда метавонист.
We love it again and again throughout the night.	Мо дар давоми шаб боз ва боз дӯст медорем.
I watch every morning.	Ман ҳар саҳар нигоҳ мекунам.
That's how it should work.	Он чӣ гуна бояд кор кунад.
She has a lot of influence.	Вай таъсири зиёд дорад.
He tried to focus his thoughts.	Ӯ кӯшиш кард, ки фикрҳои худро равона кунад.
It was on the table of my heart.	Он ҷо дар сари суфраи дилам буд.
Explain that if their needs change, it can change.	Фаҳмонед, ки агар ниёзҳои онҳо тағир ёбад, он метавонад тағир ёбад.
I basically described my work that way.	Ман аслан кори худро ҳамин тавр тавсиф мекардам.
They were much closer.	Онҳо хеле наздиктар буданд.
The boys fell silent.	Бачахо хомуш шуданд.
I wondered what was going on.	Ман ҳайрон будам, ки чӣ гап аст.
They said we could get them tomorrow.	Гуфтанд, ки пагоҳ онҳоро гирифта метавонем.
This.	Ин.
However, power and control have been lost.	Бо вуҷуди ин, қудрат ва назорат аз даст рафтааст.
Air temperature.	Ҳарорати ҳаво.
I have a bottle of wine.	Ман як шиша шароб дорам.
You have your money.	Шумо пули худро доред.
The situation is difficult, but we have to keep playing.	Вазъият душвор аст, аммо мо бояд бозӣ карданро давом диҳем.
It makes him feel good and good for his soul.	Ин ӯро хуб ҳис мекунад ва барои рӯҳаш хуб аст.
It wasn’t so much that my work was hard.	Он қадар зиёд набуд, ки кори ман сахт буд.
But that is the nature of this game.	Аммо ин хусусияти ин бозӣ аст.
He loves the rain.	Ӯ боронро дӯст медорад.
He is standing there, facing her.	Ӯ дар он ҷо, дар рӯ ба рӯи вай истодааст.
Not your costs, but your customers.	На хароҷоти шумо, балки муштариён.
He can give it to you right away.	Ӯ метавонад ба шумо фавран диҳад.
But he didn't know what else to do.	Вале дигар чй кор карданашро намедонист.
So they could not escape.	Аз ин рӯ, онҳо гурехта натавонистанд.
Strike us on them.	Моро ба онҳо бизанед.
I come and go and I have my own life.	Меояму меравам ва зиндагии шахсии худро дорам.
Then he missed the other one.	Баъд дигарашро пазмон шуд.
She spoke with confidence that she would do this every day.	Вай бо боварии касе сухан мегуфт, ки ин корро хар руз мекард.
Then he went home.	Пас аз он ба хонаи худ рафт.
Sometimes they tell me what they are looking for.	Баъзан онҳо ба ман мегӯянд, ки онҳо дар пайи чӣ ҳастанд.
Only three of them.	Аз он танҳо се.
It was very hot.	Хеле гарм буд.
It was the wrong thing to do and we know what happened.	Ин кори нодуруст буд ва мо медонем, ки чӣ шуд.
But this has never been done before.	Аммо ин пештар ҳеҷ гоҳ карда нашудааст.
This is necessary, but not exactly compatible with the computer.	Ин зарур аст, аммо маҳз ба компютер мувофиқ нест.
I have not decided yet.	Ман ҳанӯз тасмим нагирифтаам.
One in my head.	Яке дар сари ман.
You can’t put a price on your well-being.	Шумо наметавонед ба некӯаҳволии худ нарх гузоред.
And this is a net increase in taxes.	Ва ин афзоиши холис андоз аст.
But, it’s not just religion that is for it.	Аммо, он на танҳо дин аст, ки барои он аст.
There are several ways to do this.	Барои ин якчанд усулҳо мавҷуданд.
And they will be in and out for the next few days.	Ва онҳо дар давоми чанд рӯзи оянда дар дохил ва берун хоҳанд шуд.
The enemy wanted them scattered.	Душман мехост, ки онхо парешон шаванд.
I haven't done that in years.	Дар тӯли солҳо ин корро накардаам.
Do not think that you have failed.	Фикр накунед, ки шумо ноком шудаед.
You should file a case immediately.	Шумо бояд дарҳол қазия кунед.
You need to sit still.	Шумо бояд ором нишинед.
There are very serious things between them.	Дар байни онҳо чизҳо хеле ҷиддӣ аст.
He could not raise money.	Вай пул ҷамъ карда натавонист.
His wife did not think that the project would yield anything.	Занаш фикр намекард, ки аз лоиҳа чизе ба даст меояд.
The system displays the material where the action is required.	Система маводеро, ки дар он ҷо амал лозим аст, нишон медиҳад.
The third bridge was just a slow attempt.	Пули сеюм танҳо як кӯшиши суст буд.
We don’t want that to happen.	Мо намехоҳем, ки чунин рӯй диҳад.
Both did, as it turned out.	Ҳарду кард, чунон ки маълум шуд.
Women outnumbered men twice.	Занҳо назар ба мардон ду баробар зиёд буданд.
There are two kinds of people in the world.	Дар ҷаҳон ду намуди одамон вуҷуд доранд.
Apparently I missed something really clear.	Эҳтимол ман як чизи воқеан равшанро гум карда бошам.
She was surprised.	Вай ҳайрон шуд.
To put it in a better perspective.	Барои он ки онро дар дурнамои беҳтар гузоред.
My mother was sad too.	Модарам низ ғамгин менамуд.
I love the one dream concept in that movie.	Ман консепсияи орзуи якро дар он филм дӯст медорам.
He had only one spouse.	Ӯ танҳо як ҷуфти ҳамсарӣ дошт.
And many of us want it for free.	Ва бисёре аз мо онро ройгон мехоҳем.
She wondered what he could hope for.	Вай дар ҳайрат буд, ки ӯ ба чӣ умед мебахшад.
Well, it won't work.	Хуб, ин кор нахоҳад кард.
Besides, he knew he wanted to tell someone something.	Ва ғайр аз ин, ӯ фаҳмид, ки мехоҳад ба касе чизеро нақл кунад.
He did not know the area.	Вай минтақаро намедонист.
He is a completely wrong person.	Вай шахси комилан нодуруст аст.
I think about a lot of things.	Ман дар бораи бисёр чизҳо фикр мекунам.
That morning the streets were quiet and everyone was moving outside.	Он саҳар кӯчаҳо ором буданд ва ҳама дар берун ҳаракат мекарданд.
Someone else is planning and the teachers are forced.	Дигар кас накша мекунаду муаллимон мачбур мешаванд.
At best, a necessary evil.	Дар беҳтарин ҳолат, як бадии зарурӣ.
Very short and behind the others.	Хеле кӯтоҳ ва дар паси дигарон.
Our future depends on it.	Ояндаи мо ба он вобаста аст.
It was a murder, man.	Ин куштор буд, одам.
But will that change?	Аммо оё ин тағир меёбад?
He did not like the idea of ​​hurting her.	Фикри ранҷондани вай ба ӯ маъқул набуд.
He was the one who stood his ground in the debate.	Он кас, ки дар бахсу мунозира мавкеи у истода буд.
But, that’s what we can do for you.	Аммо, ин ҳамон чизест, ки мо барои шумо карда метавонем.
I have been looking for this specific information for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ ин маълумоти мушаххасро меҷӯям.
It’s not a strong type.	Ин як намуди қавӣ нест.
It’s better to play less, but it’s better.	Камтар бозӣ кардан беҳтар аст, аммо беҳтар аст.
I am a strong man who can run and beat.	Ман як марди қудратманд ҳастам, ки давида метавонад ва зада метавонад.
The woman is not known to the court.	Зан ба суд маълум нест.
That should have been the case.	Бояд хамин тавр мешуд.
You are more powerful than most other students here.	Шумо аз аксари дигар донишҷӯёни ин ҷо тавонотар ҳастед.
The race is over.	Мусобика ба охир расид.
But it’s not my project.	Аммо лоиҳаи ман нест.
I often say things that none of them agree with.	Ман бисёр вақт чизҳоеро мегӯям, ки ҳеҷ кадоми онҳо бо онҳо розӣ нестанд.
Much worse than reality.	Аз воқеият хеле бадтар аст.
That's just not true.	Ин танҳо дуруст нест.
But my options were limited.	Аммо имконоти ман маҳдуд буданд.
Both were normal.	Ҳарду муқаррарӣ буданд.
There is a small crowd outside the store.	Дар беруни магоза издихоми хурде ба вучуд меоянд.
The reality of this statement was correct.	Воқеияти ин изҳорот дуруст буд.
I just didn’t think about it very deeply.	Ман танҳо дар бораи он хеле амиқ фикр накардаам.
The decision was that it could not.	Қарор ин буд, ки ин наметавонад.
They say he is committing suicide.	Онҳо мегӯянд, ки ӯ худкушӣ мекунад.
It seemed so.	Ба назар чунин менамуд.
Enjoy it a little.	Аз ин каме лаззат мебаранд.
The temperature is perfect.	Ҳарорат комил аст.
They are still in the kitchen.	Онҳо ҳанӯз дар ошхона ҳастанд.
It was much better now, but he never saw it coming.	Ҳоло хеле беҳтар буд, аммо ӯ ҳеҷ гоҳ надидааст, ки ин омада истодааст.
Especially to children.	Хусусан ба кӯдакон.
Performed experiments and data analysis.	Таҷриба ва таҳлили маълумотро анҷом дод.
You.	Ту.
It was an amazing day.	Он рӯзи аҷибе буд.
Just finding a place that will be open is helpful.	Танҳо пайдо кардани ҷое, ки кушода хоҳад буд, муфид аст.
In winter it often snows.	Дар зимистон аксаран барф меборад.
We don't need it either.	Ба мо низ лозим нест.
They reach the goal immediately.	Онхо дархол ба максад мерасанд.
I could not remember the content of my story.	Мазмуни саргузашти худро ба хотир оварда натавонистам.
I think he was trying to help me in his amazing way.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ба ман бо роҳи аҷибаш кӯмак карданӣ буд.
If you look closely, you can see.	Агар шумо аз наздик нигоҳ кунед, шумо метавонед бифаҳмед.
Stir until light.	То равшанӣ омехта кунед.
I don’t look at any of them.	Ман ба ягонтои онҳо нигоҳ намекунам.
There were many names in both.	Дар ҳарду номҳои зиёде пайдо шуданд.
Please see the reasons for the attachment.	Лутфан ба истиснои сабабҳои замимашуда нигаред.
But one day his mother did not return.	Аммо рӯзе модараш барнагашт.
We sat for a while.	Мо чанде нишастем.
He was very sweet.	Ӯ хеле ширин буд.
He has no power, but love.	Ӯ қудрат надорад, аммо муҳаббат дорад.
And the condition of the car.	Ва ҳолати мошин.
The mother puts her foot back on him.	Модар пояшро ба наздаш бармегардонад.
There was no evidence of damage to the fourth system.	Ягон далели осеб дидани системаи чорум вуҷуд надошт.
Now he is honest.	Ҳоло ӯ ростқавл аст.
You have to look at it that way.	Шумо бояд ба он чунин нигоҳ кунед.
It takes so many seconds from there to there.	Аз он ҷо то он ҷо ин қадар сонияро мегирад.
Her heart was pounding faster than ever.	Бо вучуди худаш дилаш тезтар таппиш мекард.
And a new band set an invaluable record.	Ва як гурӯҳи нав як рекорди бебаҳо гузошт.
All three were tested for these three activities.	Ҳар се барои ин се фаъолият санҷида шуданд.
This is far from the truth.	Ин аз ҳақиқат дур аст.
We both read it, many read it.	Мо ҳарду онро мехонем, бисёриҳо онро мехонанд.
They could not or would not.	Онҳо наметавонистанд ва ё дигар тавр кунанд.
And it’s not just her.	Ва ин на танҳо вай аст.
But at the same time, no one was going anywhere.	Аммо дар айни замон касе ба ҷое намерафт.
But please don’t do that.	Аммо лутфан ин корро накунед.
But when they called, someone else answered the phone.	Аммо вақте ки онҳо занг заданд, ба телефон каси дигар ҷавоб дод.
It only happens when there is memory stress.	Он танҳо вақте рух медиҳад, ки фишори хотира вуҷуд дорад.
I couldn't find any explanation on the internet.	Ман дар интернет ягон шарҳе ёфта натавонистам.
I have men.	Ман мардон дорам.
But it's the opposite.	Аммо ин баръакси кор аст.
Too much trouble.	Мушкилоти аз ҳад зиёд.
Without the help of the police, this makes it much more difficult.	Бе кӯмаки полис ин корро хеле душвортар мекунад.
We have something amazing planned.	Мо чизи аҷибе ба нақша гирифтаем.
But he came to show us another way.	Аммо у омад, то ба мо рохи дигарро нишон дихад.
It was difficult to distinguish them from children.	Онҳоро аз кӯдакон фарқ кардан душвор буд.
His mother could not bear to look him in the eye.	Модараш тоқати ба чашмони ӯ нигоҳ кардан надошт.
They definitely look good.	Онҳо бешубҳа хуб ба назар мерасанд.
With just three more weeks to go, she ran out of options.	Бо гузашти ҳамагӣ се ҳафтаи дигар, вай имконотро тамом мекард.
Create and share what you believe in.	Он чизеро, ки ба он бовар мекунед, созед ва мубодила кунед.
It helps to explain the term, of course.	Ин барои фаҳмондани истилоҳ кӯмак мекунад, бешубҳа.
I don't think that's right.	Ман фикр мекунам, ки ин дуруст нест.
I mean you know how the world works.	Ман дар назар дорам, ки шумо тарзи кори ҷаҳонро медонед.
She is not moving.	Вай ҳаракат намекунад.
The troops looked at them first.	Дастахои харбй аввал ба онхо нигох карданд.
But the way we work is important.	Аммо тарзи корамон муҳим аст.
She took me home and put me to bed.	Вай маро ба хона бурда, болои кат хобонд.
I'd like to make one too.	Ман ҳам мехостам якто созам.
Cell to cell, the brain begins to break down.	Ҳуҷайра ба ҳуҷайра, майна ба шикастан оғоз мекунад.
That was not the case.	Ин ҳа набуд.
He grabbed her by the shoulder.	Ӯро сахт аз як китф гирифт.
Part of it is being free.	Қисми он озод будан аст.
Their effective mass must be reduced through a balancing system.	Массаи самараноки онҳо бояд тавассути системаи мувозинат кам карда шавад.
For some it is more difficult.	Барои баъзеҳо мушкилтар аст.
He must be mine.	Ӯ бояд аз они ман бошад.
I believed him.	Ман ба ӯ бовар кардам.
He is close here.	Ӯ дар ин ҷо наздик аст.
He seemed to know that everyone there should be recognized.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ медонист, ки ҳама дар он ҷо бояд шинохта шаванд.
Most of my clients don’t do the same.	Аксарияти муштариёни ман низ чунин намекунанд.
Now she was here.	Акнун вай дар ин ҷо буд.
We use it for everything.	Мо онро барои ҳама чиз истифода мебарем.
We expect them to hold the power accountable.	Мо интизорем, ки онҳо қудратро ба ҷавобгарӣ кашанд.
However, this is very rare.	Аммо, ин хеле кам аст.
We say what he says and we think what he thinks.	Суханашро мегӯем ва андешаашро меандешем.
That is, I was hit.	Яъне, маро заду зад.
Then they are left without a job.	Он гоҳ онҳо бе ҷои кор мемонанд.
It has been going on for a very long time.	Он хеле дуру дароз идома дорад.
I'm fine.	Ман худам хубам.
He believed that everything he said was the absolute truth.	Бовар дошт, ки ҳар чизе ки ӯ гуфт, ҳақиқати мутлақ аст.
In this meeting, both men took the lead.	Дар ин вохӯрӣ ҳарду мард бартарӣ ба даст оварданд.
I usually put it there.	Ман одатан онро дар он ҷо ҷойгир мекунам.
He had done it.	Ӯ ин корро карда буд.
So, it hit me hard.	Ҳамин тавр, он вақт ба ман зад.
It's a pity his daughter was there.	Афсӯс, ки духтараш дар онҷо буд.
But there is a threat.	Аммо таҳдид вуҷуд дорад.
This is not the situation we have in this case.	Вазъияте, ки мо дар ин маврид дар назди мо дорем, ин нест.
I am very happy for her because she is an amazing person.	Ман барои ӯ хеле шодам, зеро вай як шахси аҷиб аст.
If you are not happy, we are not happy.	Агар шумо хушбахт набошед, мо хурсанд нестем.
He can't hear me.	Ӯ маро шунида наметавонад.
He changed for her.	Ӯ барои вай тағйир ёфт.
The song was written in one day.	Суруд дар як рӯз навишта шудааст.
At least develop the rules of this new faith.	Ақаллан қоидаҳои ин имони навро таҳия кунед.
Quite simply, this is not fair.	Хеле содда, ин одилона нест.
Suddenly they rejoice.	Ногаҳон онҳо шод мешаванд.
I went and sat down next to him.	Ман рафта, дар паҳлӯи ӯ нишастам.
A little more is provided here.	Дар ин ҷо каме бештар пешбинӣ шудааст.
So we go out.	Ҳамин тавр мо берун мебароем.
I think he sounds good.	Ман фикр мекунам, ки ӯ хуб садо медиҳад.
These are my brothers.	Инҳо бародарони ман ҳастанд.
Maybe they did something wrong.	Шояд онҳо кори нодуруст кардаанд.
I think how hard it is, everyone can imagine.	Ман фикр мекунам, ки ин чӣ қадар душвор аст, ҳама метавонанд тасаввур кунанд.
He did so and paid less.	Ӯ ҳамин тавр кард ва ба маблағи камтар расид.
It is up to you to make sense and influence these states.	Он ба шумо вобаста аст, ки ба ин давлатҳо маъно ва таъсир бахшед.
It depends on the individual.	Ин ба шахс вобаста аст.
He moved to the middle of the room.	Ӯ ба мобайни ҳуҷра ҳаракат мекард.
My friend told me that everything would be fine.	Дӯстам ба ман гуфт, ки ҳамааш хуб мешавад.
Even once.	Ҳатто як бор.
I can go back to writing.	Ман метавонам ба навиштан баргардам.
Of course, it is easier said than done.	Албатта, гуфтан аз иҷро кардан осонтар аст.
If it doesn't hurt you, it won't hurt me.	Агар ба ту зарар нарасонад, ба ман зарар намерасонад.
For dog food.	Барои хуроки саг.
On trying to explain the difference to them.	Дар бораи кӯшиш кардан ба фаҳмонидани фарқият ба онҳо.
It's harder for me to remember.	Дар хотир доштан бароям душвортар аст.
If the price was followed, this article would have been read differently.	Агар нарх риоя мешуд, ин мақола ба таври дигар хонда мешуд.
Apparently he was working.	Эҳтимол ӯ кор мекард.
Only those with informed written consent were included.	Танҳо онҳое, ки розигии хаттии огоҳона доштанд, дохил карда шуданд.
They made him feel old.	Онҳо ӯро пир ҳис мекарданд.
But at least we were on the road.	Аммо ҳадди аққал мо дар роҳ будем.
Also, read the difference between a component and a service.	Инчунин, фарқияти байни ҷузъ ва хидматро хонед.
Also, blue.	Инчунин, кабуд.
The diversity of his knowledge.	Гуногун будани дониши ӯ.
If they comply, they should not return the money.	Агар онҳо риоя кунанд, онҳо набояд пулро баргардонанд.
Not so much, but enough for true fans.	На он қадар зиёд, балки кофӣ барои мухлисони ҳақиқӣ.
The first expression gives the result-why very quickly.	Ифодаи якум нати-чаро хеле зуд медихад.
Transfer the mixture to a bowl.	Омехтаро ба як коса интиқол диҳед.
Recent research has focused on cancer.	Тадқиқоти охирин ба бемории саратон нигаронида шудааст.
And this is exactly what happened.	Ва ин айнан чунин аст.
I know how state security works.	Ман медонам, ки амнияти давлатй чй тавр кор мекунад.
Life is full.	Ҳаёт пур аст.
It was still small, the size of our dogs.	Он ҳанӯз хурд буд, андозаи сагҳои мо.
She finds her way.	Вай роҳи худро пайдо мекунад.
We have been in love with him ever since.	Аз ҳамон вақт мо бо ӯ ошиқем.
He died two weeks later while still in hospital.	Ӯ пас аз ду ҳафта дар ҳоле ки ҳанӯз бемор дар бемористон буд, мурд.
For some purposes, this may be a good way to go.	Барои баъзе мақсадҳо, ин метавонад роҳи хуби рафтан бошад.
Strange thing, you know.	Чизи аҷиб, шумо медонед.
And we built a really good team.	Ва мо дар ҳақиқат як дастаи хубе сохтем.
Further steps were called for.	Қадамҳои минбаъда даъват карда шуданд.
We haven't really agreed yet.	Мо ҳоло аслан созиш накардаем.
Big projects are coming to an end.	Лоиҳаҳои калон ба охир расида истодаанд.
Best place to shop.	Беҳтарин ҷой барои харид.
No more believing.	Дигар бовар нест.
You can't just go.	Фақат рафтан мумкин нест.
She does not feel safe.	Вай худро бехатар ҳис намекунад.
But when the classes start, the reality comes.	Аммо вақте ки дарсҳо оғоз мешаванд, воқеият ҷорӣ мешавад.
This is not a double standard.	Ин стандарти дугона нест.
This way, you can easily identify them.	Ҳамин тавр, шумо метавонед онҳоро ба осонӣ муайян кунед.
The course was conducted in two parts.	Ин курс дар ду қисм гузаронида шуд.
If you want to talk to us, fine.	Агар шумо хоҳед, ки бо мо сӯҳбат кунед, хуб.
If you do not report it, it will not be fixed.	Агар шумо онро гузориш надиҳед, он ислоҳ нахоҳад шуд.
I read the paper.	Ман коғазро хондам.
It is unknown how the accident happened.	Маълум нест, ки садама чӣ гуна рух додааст.
I couldn’t get him to sleep there.	Ман наметавонистам, ки ӯ дар он ҷо хобад.
His coat is wet with fresh blood.	Куртааш аз хуни тоза тар аст.
Seven others are missing.	Боз ҳафт нафар бедарак шуданд.
However, the full benefits of cell therapy have not yet been realized.	Бо вуҷуди ин, манфиатҳои пурраи терапияи ҳуҷайра ҳанӯз амалӣ карда нашудаанд.
She was very lost.	Вай хеле гум карда буд.
Of course, she could be wrong.	Албатта, вай хато карда метавонад.
There is no way you can be ready to serve.	Ҳеҷ гуна роҳе нест, ки шумо ба хидмат омода бошед.
All the women of my life.	Ҳамаи занони ҳаёти ман.
Is that what you see on your face?	Оё ин чизест, ки шумо дар рӯи худ мебинед?
Some of it makes sense.	Баъзе аз он маъно дорад.
You will need a full account of his time here.	Шумо дар ин ҷо ҳисоби пурраи вақти ӯро талаб мекунед.
I know these guys well.	Ман ин бачаҳоро хуб мешиносам.
This face.	Ин чеҳра.
But, just take a deep breath.	Аммо, танҳо як нафаси чуқур гиред.
Being able to do it again under high pressure.	Қодир будан дар ҳолати фишори баланд дубора ба амал меояд.
But this should be very rare.	Аммо ин бояд хеле кам бошад.
Especially if such land becomes a condition for winning.	Хусусан, агар чунин замин ба шарти бурд табдил ёбад.
I said anyway.	Ба ҳар ҳол гуфтам.
She had seen his chest several times, but now it was different.	Вай борҳо сандуқи ӯро дида буд, аммо ҳоло дигар буд.
I didn’t really count him.	Ман аслан ӯро ҳисоб намекардам.
Besides, he didn't see many buildings.	Гайр аз ин вай бисьёр бинохоро надидааст.
But the law is old.	Аммо қонун пештар аст.
There is nothing complicated here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чизи мураккаб нест.
This was to be expected.	Инро интизор шудан лозим буд.
Everyone described him as a big man.	Хама уро хамчун одами калон тавсиф карданд.
She has to keep him, keep him close.	Вай бояд ӯро нигоҳ дорад, ӯро наздик нигоҳ дорад.
Time is so short, death comes so quickly.	Вақт хеле кӯтоҳ аст, марг ин қадар зуд меояд.
It opened my mind a little.	Ин каме фикрамро кушод.
Perform a water test.	Санҷиши обро иҷро кунед.
I think this will be another fight for the fans.	Ман фикр мекунам, ки ин барои мухлисон боз як мубориза хоҳад буд.
Salt and pepper them.	Намак ва ќаламфури ба онҳо.
Or pay everything.	Ё ҳама чиз пардохт.
Although she cared about herself, she was proud of her husband.	Ҳарчанд дар бораи худ ғамхорӣ мекард, аз шавҳараш ифтихор мекард.
Well, let me put it another way.	Хуб, биёед инро ба таври дигар баён кунам.
Status and behavior.	Ҳолат ва рафтор.
I like his work.	Кори ӯ ба ман маъқул аст.
You will get more work.	Шумо кори бештар хоҳед гирифт.
Either way you will have a great meal.	Дар ҳар сурат шумо хӯроки олӣ хоҳед дошт.
This is why this second method is sometimes used.	Ин аст, ки чаро ин усули дуюм баъзан истифода мешавад.
Some of them then choose to make it an open source.	Баъзеи онҳо пас аз он интихоб мекунанд, ки онро манбаи кушода гардонанд.
She probably won't.	Вай шояд не.
But that kills me.	Аммо ин маро мекушад.
I saw my openness.	Ман кушодагии худро дидам.
Maybe even literally.	Шояд ҳатто айнан.
That was just a point of interest.	Ин танҳо як нуқтаи таваҷҷӯҳ буд.
Get away from me.	Аз ман дур шав.
Like me, they never left the place where we grew up.	Мисли ман, онҳо ҳеҷ гоҳ аз маконе, ки мо дар он калон шудаем, тарк накарданд.
I would at least go to the mediator.	Ман ҳадди аққал ба миёнарав меравам.
He wondered what kind of father he would be.	Вай фикр мекард, ки ӯ чӣ гуна падари хуб мешавад.
It was very clear what he wanted to happen next.	Хеле равшан буд, ки ӯ минбаъд чӣ рӯй додан мехоҳад.
But they seemed satisfied.	Аммо онҳо қаноатманд менамуданд.
All information written to date will be lost.	Ҳама маълумоте, ки то имрӯз навишта шудааст, гум мешавад.
One reason was cost.	Яке аз сабабҳо хароҷот буд.
Please help.	Лутфан ба кӯмак ниёз доред.
I know it’s easier said than done.	Ман медонам, ки гуфтан аз иҷро кардан осонтар аст.
He and his wife have a son.	Ӯ ва ҳамсараш як писар доранд.
Only the second is used.	Танҳо дуюм истифода мешавад.
Scroll to the bottom screen to the workspace.	Ба экрани поён ба майдони корӣ гузаред.
Real society.	Ҷамъияти воқеӣ.
He was not my enemy.	Ӯ душмани ман набуд.
These are just some examples.	Инҳо танҳо баъзе мисолҳоянд.
We knew there was a better way.	Мо медонистем, ки роҳи беҳтаре вуҷуд дорад.
First two cells, then four, then more though.	Аввал ду ҳуҷайра, баъд чор, баъд ҳарчанд зиёд.
The increase didn’t happen and I spent a lot of rediscovery for the necessary.	Афзоиш ба амал наомадааст ва ман барои зарурӣ бозёфти бузургро сарф кардам.
This is not a good solution and our default should be better here.	Ин ҳалли хуб нест ва пешфарзи мо бояд дар ин ҷо беҳтар бошад.
I am one of those users.	Ман яке аз он корбарон ҳастам.
Choose the one you like and take one or two rolls.	Якеро интихоб кунед, ки ба шумо маъқул аст ва як ё ду рол гиред.
It helps people to use it in their daily life.	Он ба одамон кӯмак мекунад, ки онро дар ҳаёти ҳаррӯза истифода баранд.
I have a lot of code to do this and it doesn’t work.	Ман коди зиёде дорам, ки ин корро кунам ва он кор намекунад.
It was very difficult.	Ин хеле душвор буд.
But many of us need some extra features compared to standard features.	Аммо бисёре аз мо ба баъзе хусусиятҳои иловагӣ нисбат ба хусусиятҳои стандартӣ ниёз доранд.
They fall in love and plan their life together.	Онҳо ошиқ мешаванд ва зиндагии якҷояи худро ба нақша мегиранд.
There is a lot to do.	Барои кор бисьёр аст.
If you have a minute.	Агар шумо як дақиқа дошта бошед.
I am totally against this.	Ман комилан муқобили ин ҳастам.
She just told me how she felt about me at the time.	Вай танҳо гуфт, ки дар он вақт нисбати ман чӣ ҳис мекард.
This is a professional secret.	Ин сирри касбӣ аст.
Excellent service at reasonable prices.	Хидматрасонии аъло бо нархҳои мувофиқ.
He was never our friend.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дӯсти мо набуд.
Your body produces what it needs based on demand.	Бадани шумо он чизеро, ки ба он ниёз дорад, дар асоси талабот истеҳсол мекунад.
Too much food in summer and too little in winter.	Дар тобистон ғизои аз ҳад зиёд ва дар зимистон хеле кам.
Our results show that this is indeed the case.	Натиҷаҳои мо нишон медиҳанд, ки ин воқеан чунин аст.
From state to state.	Аз давлат ба давлат.
This can definitely be an issue.	Ин бешубҳа метавонад як масъала бошад.
Maybe we will see recovery now.	Шояд мо ҳоло барқароршавӣ мебинем.
We don't need help.	Мо ба кумак ниёз надорем.
Make sure your community knows this.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҷомеаи шумо инро медонад.
I went through it too.	Ман ҳам аз он гузаштам.
Then he became very poor.	Баъд хеле камбағал шуд.
My room is very similar to my room in the summer house.	Ҳуҷраи ман ба ҳуҷраи ман дар хонаи тобистон хеле монанд аст.
You broke something new.	Як чизи навро шикастед.
It was so wonderful.	Ин хеле олиҷаноб буд.
It hit my heart very close.	Ба дилам хеле наздик зад.
No command is required to complete the escape movement.	Барои анҷом додани ҳаракати фирор фармон талаб карда намешавад.
Some people don’t want children and don’t want to have children.	Баъзе одамон кӯдаконро намехоҳанд ва намехоҳанд, ки фарзанд дошта бошанд.
He is proud of me and at the same time afraid for me.	Бо ман фахр мекунад ва ҳамзамон барои ман метарсад.
He really knows everything.	Ӯ дар ҳақиқат ҳама чизро медонад.
Not that it will benefit us now.	На ин ки ҳоло ба мо фоидае хоҳад овард.
We update our past report every day without anything wrong.	Мо ҳар рӯз гузориши гузаштаи худро бе ягон чизи нодуруст нав мекунем.
Not surprisingly, nothing is being done in this country.	Тааҷҷубовар нест, ки дар ин кишвар ҳеҷ коре карда намешавад.
Let's explain why.	Биёед фаҳмонем, ки чаро.
That experiment failed.	Он озмоиш барбод рафт.
I remember a small incident.	Як вокеаи хурдакакро ба ёд меорам.
Someone who wants to get me out of the way.	Касе, ки мехоҳад маро аз роҳ дур кунад.
And take a look.	Ва як назар.
If you don’t believe me, please read this.	Агар ба ман бовар накунед, лутфан инро хонед.
They didn't listen to me.	Ба гапи ман гӯш надоданд.
My sister goes too far.	Хоҳарам хеле дур меравад.
Then, it was different.	Баъд, он дигар буд.
So go ahead.	Пас, пеш равед.
Like is more important than love.	Монанд аз муҳаббат муҳимтар аст.
I wanted to try and win.	Ман мехостам кӯшиш кунам ва ба даст биёрам.
Nothing changes except the words we use.	Ба ҷуз калимаҳое, ки мо истифода мебарем, ҳеҷ чиз тағир намеёбад.
It was his father's watch.	Ин соати падараш буд.
That's a good thing.	Ин як чизи хуб аст.
Let's take a brief look at the results of this method.	Биёед натиҷаҳои ин усулро мухтасар дида бароем.
I kept going.	Ман рафтанро давом додам.
If the question is unclear, more details will be provided.	Агар савол норавшан бошад, тафсилоти бештар дода мешавад.
They should receive treatment for this condition.	Онҳо бояд табобатро барои ин шароит фаро гиранд.
And then his best friend got in the car.	Ва он гоҳ дӯсти беҳтаринаш ба мошин нишаст.
She was silent anyway.	Вай ба ҳар ҳол хомӯш меистод.
Very good too.	Хеле хуб ҳам.
I just wasn’t good enough for him.	Ман танҳо барои ӯ кофӣ набудам.
It could be about my son or my wife.	Ин метавонад дар бораи писарам ё занам бошад.
A close vote was taken.	Овоздиҳии наздик анҷом дода шуд.
Not that they are definitely capable.	На ин ки онҳо бешубҳа қодиранд.
That is, things will be resolved from now on.	Ин аст, ки корҳо аз ҳоло ҳал карда мешаванд.
That’s just my opinion.	Ин танҳо як фикри ман аст.
I didn't even have a heart.	Дилам ҳам надошт.
To be taken seriously.	Барои он ки маро ҷиддӣ қабул кунанд.
I don’t ask that question.	Ман ба он савол намедиҳам.
The country is on the sidelines.	Мамлакат дар канор аст.
I just wanted to.	Ман танҳо мехостам.
There was nothing to meet the needs of life.	Барои конеъ гардондани талаботи рузгор чизе набуд.
Say you need it, you say you can keep it.	Мегӯянд, ки ба шумо лозим аст, шумо мегӯед, ки нигоҳ дошта метавонанд.
I take responsibility.	Ман масъулиятро ба дӯш мегирам.
To boys with the same freedom as older students.	Ба писарон бо озодии якхела, ки донишҷӯёни калонсол доранд.
By noon the battle was over.	То нисфирӯзӣ ҷанг ба охир расид.
Try to make it as smooth and even as possible.	Кӯшиш кунед, ки онро то ҳадди имкон ҳамвор ва ҳатто ба даст оред.
The two are not necessarily related.	Ин ду ҳатман алоқаманд нестанд.
There is only one bed per patient per week.	Ба хар бемор дар як хафта танхо як кат рост меояд.
My map was not there.	Харитаи ман дар он ҷо набуд.
Send this email to your friends and ask them to do the same.	Ин почтаи электрониро ба дӯстони худ фиристед ва аз онҳо хоҳиш кунед, ки ҳамин тавр кунанд.
She knew it now with all her heart.	Вай инро акнун бо тамоми вучудаш медонист.
Her view of things confirmed my personal feelings.	Назари вай ба чизҳо эҳсосоти шахсии маро тасдиқ кард.
He is my patient.	Ӯ бемори ман аст.
In an empty program.	Дар барномаи холӣ.
It was a person.	Он шахсе буд.
We both turned away.	Мо ҳарду рӯй гардонда нигоҳ кардем.
I like both.	Ман ҳарду мехоҳам.
Someone you can talk to.	Касе, ки шумо метавонед бо он сӯҳбат кунед.
The impact was very strong.	Таъсир хеле сахт буд.
I threw myself forward.	Худро ба пеш партофтам.
They comforted him.	Онҳо ӯро тасаллӣ медоданд.
Very large knife.	Корди хеле калон.
The engine was still running.	Мотор хамоно кор мекард.
I’m amazed at how good this is.	Ман ҳайронам, ки ин чӣ қадар хуб аст.
There are several ways to do this.	Якчанд роҳҳои ин кор вуҷуд доранд.
So I'm wrong.	Пас ман хато мекунам.
I'm still working full time.	Ман ҳоло ҳам пурра кор мекунам.
But the problem is that we break it.	Аммо мушкилот дар он аст, ки мо онро вайрон мекунем.
We have approved the legal terms in the future.	Мо шартҳои қонуниро дар оянда тасдиқ кардем.
I don't remember where he came from.	Аз куҷо омаданаш дар ёд надорам.
It is a small town with a population of three to five hundred.	Ин як шаҳраки хурде аст, ки аз сесад то панҷсад нафар аҳолӣ дорад.
We try to bring it all back.	Мо кӯшиш мекунем, ки ҳамаро баргардонем.
I subscribed to another.	Ман ба дигараш обуна шудам.
He knew it was coming.	Ӯ медонист, ки ин меояд.
Who were we?	«Мо» кй будем.
Look at me about your stuff.	Ба ман дар бораи чизҳои худ назар кунед.
And a search button after the text box.	Ва тугмаи ҷустуҷӯ пас аз қуттии матн.
But there is something else.	Аммо чизи дигаре низ ҳаст.
I need to learn to love you differently.	Ман бояд туро дигар хел дӯст доштанро ёд гирам.
It is a joy to return.	Баргаштан шодӣ аст.
Most of them make money.	Аксари онҳо пулро ба даст меоранд.
Music can take you back in time.	Мусиқӣ метавонад шуморо ба гузашта баргардонад.
But that may soon change.	Аммо ин метавонад ба зудӣ тағйир ёбад.
Where are we?	Дар куҷоем.
Don't waste my time and yours.	Вақти маро ва вақти шуморо беҳуда сарф накунед.
Gradually he was getting to her.	Оҳиста-оҳиста ӯ ӯро ба даст меовард.
And he was my brother.	Ва ӯ бародари ман буд.
Then it will all be a matter of collection.	Он гоҳ ин ҳама масъалаи ҷамъоварӣ хоҳад буд.
Emotional questions.	Саволҳои эмотсионалӣ.
And they must be destroyed.	Ва онҳо бояд нобуд карда шаванд.
She often talked to me about him.	Вай зуд-зуд бо ман дар бораи ӯ сӯҳбат мекард.
This is a political struggle that will continue.	Ин муборизаи сиёсӣ аст, ки идома хоҳад дод.
They never are.	Онҳо ҳеҷ гоҳ надоранд.
This is the first.	Ин аввалин аст.
Do we allow it.	Оё мо ба он роҳ медиҳем.
A solitary room would be nice if you didn’t need much.	Ҳуҷраи яккаса хуб буд, агар ба шумо чизи зиёд лозим набошад.
To walk in the word.	Дар калом рафтор кардан.
People want to believe something.	Одамон мехоҳанд ба чизе бовар кунанд.
See what people are saying and join the conversation.	Бубинед, ки одамон чӣ мегӯянд ва ба сӯҳбат ҳамроҳ шавед.
But she was silent.	Аммо вай хомуш буд.
As of now.	Тавре ки дар айни замон.
The friends you had are still your friends.	Дӯстоне, ки шумо доштед, то ҳол дӯстони шумо ҳастанд.
This option can only be used in the default policy.	Ин хосият метавонад танҳо дар сиёсати пешфарз истифода шавад.
In his role, he controlled access to the supreme leader.	Дар нақши худ, ӯ дастрасӣ ба раҳбари олиро назорат мекард.
That's why he's here.	Барои ҳамин вай дар ин ҷост.
He noticed that the lights were on and the engine was running.	Вай мушохида кард, ки чарогхо фурузонанд ва мотор кор мекунад.
They come for people who have fainted in the field.	Онҳо барои одамоне, ки дар саҳро аз ҳуш рафтаанд, меоянд.
However, this issue does not end there.	Бо вуҷуди ин, ин масъала ба охир намерасад.
It was empty and dark.	Он холӣ ва торик буд.
And now look at him.	Ва акнун ба ӯ нигоҳ кунед.
The highest window of the house slowly opened.	Тирезаи баландтарини хона охиста-охиста кушода мешуд.
Business flourished.	Тиҷорат авҷ гирифт.
However, it will do for healthy hair.	Бо вуҷуди ин, он барои мӯи солим хоҳад кард.
It was good.	Ин хуб буд.
The other two, this is another story.	Дуи дигар, ин ҳикояи дигар аст.
Thanks to me you understood.	Ба шарофати ман шумо фаҳмидед.
Don't force us to come looking for you.	Моро маҷбур накун, ки ба ҷустуҷӯи ту биёем.
Computer work of fine arts.	Кори компютерии санъати тасвирӣ.
No severe local adverse effects were observed.	Ягон таъсири манфии шадиди маҳаллӣ мушоҳида нашудааст.
He has a gun in his hand.	Вай дар даст таппонча дорад.
Where will he be taken?	Ӯро ба куҷо мебаранд.
A really good book.	Китоби воқеан хуб.
You will be the father of her children.	Ту падари фарзандони вай мешавӣ.
We understand the comparison, but note that it goes both ways.	Мо муқоисаро мефаҳмем, аммо қайд кунед, ки он ҳар ду тараф меравад.
Even if you don’t think it matters, tell me.	Ҳатто агар шумо фикр накунед, ки ин муҳим нест, ба ман бигӯед.
Every minute now.	Ҳар дақиқа ҳозир.
Think about it this way.	Дар ин бора чунин фикр кунед.
It’s a powerful thing.	Ин як чизи пурқувват аст.
But he did a lot of things right.	Аммо вай чизи зиёдеро дуруст кард.
The reason.	Ба сабаб.
And, anyway.	Ва, ба ҳар ҳол.
At least, the walls aren’t stone.	Ҳадди ақал, деворҳо санг нестанд.
It can be a measure of our lives.	Ин метавонад ченаки ҳаёти мо бошад.
She was leaving it now.	Вай ҳоло онро тарк мекард.
They will all do the same here.	Хамаи онхо дар ин чо як хел рафтор хоханд кард.
I want to keep my job.	Ман мехоҳам кори худро нигоҳ дорам.
Another dream.	Боз як орзу.
But the room was empty.	Аммо ҳуҷра холӣ буд.
You also feel like a nail.	Шумо низ худро нохун ҳис мекунед.
Again, very easy.	Боз, хеле осон.
They ask me something, they say something.	Аз ман чизе мепурсанд, чизе мегӯянд.
Don't do that here.	Дар ин ҷо ин тавр кор накунед.
Many of the players lost their lives.	Бисёре аз бозигарон ҷони худро аз даст доданд.
We become more like it.	Мо бештар ба он монанд мешавем.
His tongue could not decide.	Забонаш тасмим гирифта натавонист.
But you have to keep the memories.	Аммо шумо бояд хотираҳоро нигоҳ доред.
I really love going.	Ман дар ҳақиқат рафтанро дӯст медорам.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
Men and women are for the body, I was told.	Марду зан барои бадан аст, гуфтанд ба ман.
He knew he had no choice.	Ӯ медонист, ки илоҷе надорад.
Places where your student feels less prepared may take more time.	Ҷойҳое, ки донишҷӯи шумо худро камтар омода ҳис мекунад, метавонад вақти бештарро талаб кунад.
It was not.	Набуд.
I don’t know who the first one was, really.	Ман намедонам, ки аввалин кӣ буд, воқеан.
Real type.	Навъи воқеӣ.
I had to think.	Ман бояд фикр мекардам.
Not for his own safety.	На барои амнияти худаш.
You don't want to go either.	Шумо ҳам рафтан намехоҳед.
The practical application of these findings is discussed in this report.	Истифодаи амалии ин бозёфтҳо дар ин гузориш муҳокима карда мешаванд.
But she comes up with these things.	Аммо вай бо ин чизҳо мебарояд.
Like, good people.	Мисли, одами хуб.
In fact, this continued throughout his entire career.	Дарвоқеъ, ин тақрибан дар тамоми фаъолияти ӯ идома дошт.
The judge will consider the case.	Судя парвандаро баррасӣ мекунад.
I had to step on them.	Ман маҷбур будам, ки аз болои онҳо қадам занам.
So let’s see where you take this.	Пас биёед бубинем, ки шумо инро ба куҷо мебаред.
Look.	Нигоҳ кунед.
This is, you know, the way the web.	Ин аст, ки шумо медонед, роҳи веб.
The young man followed me.	Ҷавон аз паси ман рафт.
At this point, it seems we don’t have that guy.	Дар ин лаҳза, ба назар чунин мерасад, ки мо он бачаро надорем.
This can lead to an increase in heart failure.	Ин метавонад боиси афзоиши нокомии дил гардад.
Read a book anyway.	Ба ҳар ҳол китоб хонед.
I am days inside and out.	Ман рӯзҳо дар дохил ва берун ҳастам.
However, there are limitations to this general rule.	Бо вуҷуди ин, барои ин қоидаи умумӣ маҳдудиятҳо мавҷуданд.
It is time to count on their success.	Вакти он расидааст, ки муваффакияти онхоро низ хисоб кунем.
I joined him to hide.	Ман ба ӯ ҳамроҳ шудам, то пинҳон шавам.
And writing is one thing and reading is another.	Ва навиштан як чиз асту хондан дигар.
I really needed a smile and it was perfect.	Ба ман воқеан табассум лозим буд ва ин комил буд.
He had water in his blood since he was a child.	Аз давраи бачагиаш дар хунаш об буд.
All levels are welcome.	Ҳама сатҳҳо хуш омадед.
There is no hiding place.	Дар куҷо пинҳон шудан нест.
It seems to me that this will be almost impossible.	Ба назари ман чунин менамояд, ки гӯё ин қариб ғайриимкон хоҳад буд.
She forced a smile.	Вай мачбуран табассум кард.
And one step at a time.	Ва як қадам ба қадами дигар мебарад.
But they are not here.	Аммо онҳо дар ин ҷо нестанд.
It was the first time I came up with an idea.	Бори аввал пешниҳод кардани идея буд.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
Maybe she understood how much she loved him.	Шояд вай фаҳмид, ки чӣ тавр ӯро дӯст медорад.
None of them were.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо набуд.
He had to force himself.	Худро маҷбур кардан лозим буд.
No other medical devices are used.	Дигар асбобҳои тиббӣ истифода намешаванд.
No, maybe about that.	Не, шояд дар бораи он.
He was still sitting on the ground.	Вай ҳанӯз дар рӯи замин менишаст.
In fact, they are afraid of it.	Дар асл, онҳо аз он метарсанд.
I recommend this trip to everyone and everyone.	Ман ин сафарро ба ҳама ва ҳама тавсия медиҳам.
It is an important decision of life.	Ин як қарори муҳими ҳаёт аст.
This is a big house.	Ин хонаи калон аст.
She pays a lot of attention to detail.	Вай ба тафсилот диққати зиёд медиҳад.
Look at the lights.	Ба чароғҳои он нигоҳ карда.
Details will be taken.	Тафсилот гирифта мешавад.
I need you to protect me and want and love me.	Ман ба шумо лозим аст, ки маро муҳофизат кунед ва маро мехоҳед ва дӯст доред.
Before that, he didn’t participate much.	Пеш аз ин, ӯ чандон иштирок намекард.
We do not have access to personal information.	Мо ба маълумоти шахсӣ дастрасӣ надорем.
I have no choice in the matter.	Ман дар ин бора илоҷ надорам.
Get another girl.	Ба худ духтари дигар гир.
Only the enemy will show you where you are weak.	Танҳо душман нишон медиҳад, ки шумо дар куҷо нотавон ҳастед.
You opened a real dirty box here.	Шумо дар ин ҷо як қуттии воқеии ифлосро кушодед.
We try to hold as many special events as possible.	Мо кӯшиш мекунем, ки ҳарчи бештар чорабиниҳои махсус баргузор кунем.
With a blazing fire.	Бо оташ оташи оташ.
She never looked up.	Вай ҳеҷ гоҳ ба назар намерасид.
I have never seen anything less.	Ман ҳеҷ гоҳ чизе камтар надидам.
Her body collapses a little.	Бадани вай каме ба худ меафтад.
Read our review of the game now.	Шарҳи моро дар бораи бозӣ ҳозир хонед.
The night was still young.	Шаб хануз чавон буд.
Food is the reality of life.	Хӯрок ҳақиқати ҳаёт аст.
She immediately turned it off.	Вай фавран онро хомӯш кард.
Don't call anyone.	Ба касе занг назад.
We can't do this in schools alone.	Мо инро танхо дар мактабхо карда наметавонем.
There were three other people with him, but we lost contact with them.	Бо ӯ се нафари дигар буданд, аммо мо бо онҳо тамосро гум кардем.
I hope you found them interesting.	Умедворам, ки шумо онҳоро ҷолиб ёфтед.
The logic was simple.	Мантиқ оддӣ буд.
Thus, we offer several ways to improve it.	Ҳамин тариқ, мо якчанд роҳҳои беҳтар кардани онро пешниҳод мекунем.
The world is like that.	Ҷаҳон ҳамин тавр аст.
You show it to him.	Шумо ба вай нишон медиҳед.
He didn't need to.	Ба ӯ лозим набуд.
Of course it was my experience.	Албатта таҷрибаи ман буд.
This is your time.	Ин вақти шумост.
Say it to be real.	Инро бигӯед, то воқеӣ шавад.
Two men, very different.	Ду мард, хеле гуногун.
Just to clear my mind.	Танҳо барои тоза кардани ақли ман.
I hid until they left.	То рафтани онҳо ман пинҳон будам.
Everything takes time.	Ҳама чиз вақт мегирад.
It’s just great.	Ин танҳо бузург аст.
I drank water and ate nothing but water.	Ман об менӯшидам ва ҷуз об чизе намехӯрдам.
However, they did not release him.	Бо вуҷуди ин, онҳо ӯро озод нагузоштанд.
I had no idea what he and his mother thought of us.	Ба ман таваҷҷӯҳ надоштам, ки ӯ ва модараш дар бораи мо чӣ фикр доранд.
This time the mission was successful.	Ин дафъа миссия бомуваффакият гузашт.
I don’t know how, but it went with the money.	Ман намедонам, ки чӣ тавр, вале бо пул рафт.
In fact, we can check this out as follows.	Дар ҳақиқат, мо метавонем инро ба таври зерин тафтиш кунем.
The images it takes are awesome.	Тасвирҳое, ки он гирифта мешавад, олӣ аст.
Lots of signs, lots of things happening.	Бисёр аломатҳо, бисёр чизҳо рӯй медиҳанд.
Her voice was calm and quiet as she spoke.	Вақте ки вай сухан мегуфт, овозаш ором ва ором буд.
I noticed for the first time that she was a little tired.	Ман бори аввал пай бурдам, ки вай каме хаста менамояд.
In fact, you don't have to have them.	Дар асл, ба шумо лозим нест, ки онҳо.
In large quantities the reduced product is taken.	Ба микдори зиёд махсулоти камшуда гирифта мешавад.
There is a distance with the computer.	Бо компютер масофа вуҷуд дорад.
We are now a family.	Мо ҳоло як оила ҳастем.
The second best time is now.	Вақти дуюми беҳтарин ҳоло аст.
And the ones on both sides of them.	Ва онҳое, ки дар ду тарафи онҳо ҳастанд.
These cars have to be heavy.	Ин мошинҳо бояд вазнин бошанд.
I lived here.	Ман дар ин ҷо зиндагӣ мекардам.
She had never had such a memory.	Вай ҳеҷ гоҳ чунин хотира надошт.
It wasn’t even a normal class.	Ин ҳатто як синфи муқаррарӣ набуд.
Then he noticed brown eyes and a slightly enlarged mouth.	Сипас чашмони қаҳваранг ва даҳони каме васеъшударо пай бурд.
It is very dangerous for the child.	Барои кӯдак хеле хатарнок аст.
Related to the city.	Бо шаҳр алоқаманд.
There were so many things he wanted to think about first.	Бисёр чизҳое буданд, ки ӯ мехост аввал дар бораи он фикр кунад.
This is not good.	Ин хуб нест.
Offer to open an argument with him at that level.	Пешниҳод кунед, ки баҳсро бо ӯ дар он сатҳ кушоед.
Evil requires only one wait.	Бадӣ танҳо як интизориро талаб мекунад.
Increase your strength.	Қувваи худро баланд кунед.
We can't agree.	Мо розй шуда наметавонем.
Probably just for fun.	Эҳтимол танҳо барои фароғат.
There was no sign of it in the water.	Дар об аз он нишонае набуд.
I loved every moment of it.	Ман ҳар лаҳзаи онро дӯст медоштам.
I taste them.	Ман онҳоро мечашам.
It showed that he had to follow it.	Он нишон дод, ки ӯ бояд ба он пайравӣ кунад.
And the content was king.	Ва мундариҷа подшоҳ буд.
He has known them since he moved his office here.	Вай онҳоро аз замони кӯчонидани офисаш ба ин ҷо медонист.
It is not good to let it go and feel calm.	Хоҳиши онро партофтан ва худро ором ҳис кардан хуб нест.
There is no security.	Амният нест.
With that said, the tests go on.	Бо ин гуфтаҳо, озмоишҳо пеш мераванд.
In her heart she knew he was real.	Дар дили худ вай медонист, ки ӯ воқеӣ аст.
Listen to my favorite players.	Гӯш кардани бозигарони дӯстдоштаи ман.
But she can say a few things about it.	Аммо вай метавонад дар ин бора чанд чиз гуяд.
The flood was past.	Тӯфон гузашта буд.
Here you go.	Ана шумо меравед.
So build around him, of course.	Пас, дар атрофи ӯ бино кунед, албатта.
And then go home.	Ва он гоҳ ба хона равед.
Birth control is legal.	Назорати таваллуд қонунӣ аст.
I get so much money in a week from their salary.	Ман дар як ҳафта ин қадар пул мегирам, ки аз маоши онҳо гирифта шудааст.
She repeated it.	Вай инро такрор кард.
Combining is impossible.	Комбинат имконнопазир аст.
It is open for breakfast, lunch and dinner.	Барои субҳона, хӯроки нисфирӯзӣ ва шом кушода аст.
Heat will definitely be a factor.	Гармӣ бешубҳа омиле хоҳад буд.
She can kill it and eat it.	Вай метавонад онро бикушад ва бихӯрад.
In the truck.	Дар мошини боркаш.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
I forced my fingers to walk.	Ман маҷбур кардам, ки ангуштонам роҳ гарданд.
At first these were individuals or families.	Дар аввал ин шахсон ё оилаҳо буданд.
This child had a way of moving him.	Ин кӯдак як роҳи ҳаракати ӯро дошт.
I will not comment on this at this stage.	Ман дар ин марҳила дар ин бора шарҳ намедиҳам.
Not "she died" or "was killed," but "very dead."	На "вай мурд" ё "кушта шуд", балки "хеле мурда".
Like you now.	Мисли шумо ҳоло.
Although this is a good company.	Ҳарчанд ин як ширкати хуб аст.
It was different.	Дигар хел буд.
They were young.	Онҳо ҷавон буданд.
This is not news either.	Ин ҳам хабар нест.
I hit it.	Ман онро задам.
She took some very high notes from this thing.	Вай аз ин чиз баъзе ёддоштҳои хеле баланд гирифт.
However, during this time the young mother has many worries.	Бо вуҷуди ин, дар ин муддат модари ҷавонро бисёр чизҳо ба ташвиш меорад.
This is about a page long.	Ин тақрибан як саҳифа аст.
We either find something or not, but in any case we learn.	Мо ё чизе меёбем ё намеёбем, аммо дар ҳар сурат мо меомӯзем.
He asked the next most important question.	Вай саволи навбатии аз ҳама муҳимро медод.
You know my memory.	Шумо хотираи маро медонед.
Men, women and children.	Мардон, занон ва кӯдакон.
Global calls to.	Зангҳои глобалӣ ба.
I have found that the type system sometimes interferes with me.	Ман фаҳмидам, ки системаи навъи баъзан ба ман халал мерасонад.
Well, that's never a solution.	Хуб, ин ҳеҷ гоҳ роҳи ҳалли он нест.
I want everyone to be proud.	Ман мехоҳам, ки ҳама ифтихор кунанд.
I was there for about four months.	Ман тақрибан чор моҳ дар он будам.
It was a little dark there.	Дар он ҷо каме торик буд.
They decided to try another plan and split up.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки нақшаи дигарро санҷанд ва аз ҳам ҷудо шаванд.
It seems that you know them on another level.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо онҳоро дар сатҳи дигар мешиносед.
Sometimes it’s a city.	Баъзан он як шаҳр аст.
This is really just a detail.	Ин дар ҳақиқат танҳо як ҷузъиёт аст.
We took him for treatment.	Мо ӯро ба табобат бурдем.
Be sure to download !.	Ҳатман зеркашӣ кунед!.
These are really good educational schools.	Инҳо дар ҳақиқат мактабҳои хуби таълимӣ мебошанд.
Police pushed four or five boys off the stage.	Полис чор-панҷ писарбачаро аз саҳна тела дод.
We should try to talk to them.	Мо бояд кӯшиш кунем, ки бо онҳо сӯҳбат кунем.
That's not fair.	Ин одилона нест.
I wanted to see them go down to the floor.	Ман мехостам бубинам, ки онҳо ба табақа фуроянд.
Everything went well.	Ҳама чиз хуб рафт.
Not so much.	На он қадар.
In that moment of confusion, he almost understood his father.	Дар он сонияи ошуфтагӣ вай қариб падарашро фаҳмид.
The actual resources of the game itself are not shared.	Худи захираҳои воқеии бозӣ мубодила карда намешаванд.
Sometimes, it works.	Баъзан, он кор мекунад.
I became interested in science.	Ман ба илм шавқ пайдо кардам.
Love, desire, need.	Муҳаббат, хоҳиш, ниёз.
You do well to love him.	Шумо хуб мекунед, ки ӯро дӯст доред.
And the very short answer is no.	Ва ҷавоби хеле кӯтоҳ ба ин не.
It came from something terrible.	Он аз як чизи даҳшатнок ба вуҷуд омадааст.
I heard you are a smart man.	Ман шунидам, ки шумо одами оқил ҳастед.
I don’t want to claim that we don’t lose anything.	Ман намехоҳам даъво кунам, ки мо чизеро аз даст надиҳем.
I love that thing.	Ман он чизро дӯст медорам.
I said no.	Ман гуфтам, ки не.
Yes, you were absolutely right.	Бале, шумо комилан дуруст будед.
Also, you don’t have to care for me.	Инчунин, шумо набояд барои ман ғамхорӣ кунед.
And it can help.	Ва он метавонад кӯмак кунад.
I have this weight in my heart.	Ман ин вазнро дар дил дорам.
Then they lost the next game.	Баъд дар бозии навбатӣ мағлуб шуданд.
Let's all.	Биёед, ҳама.
Everyone was very quiet.	Ҳама хеле хомӯш шуданд.
The streets flowed into the same streets.	Кӯчаҳо ба ҳамон кӯчаҳо мерехтанд.
See the website for details.	Барои тафсилот ба вебсайт нигаред.
Four people were killed across the state.	Дар саросари иёлот чаҳор нафар кушта шуданд.
She below didn't believe she would ever have him.	Вай дар поён бовар надошт, ки ҳаргиз ӯро дошта бошад.
There are many flaws in this character.	Дар ин характер бисьёр чихатхо мавчуданд.
Now go there.	Акнун ба он ҷо рав.
Among men, not one.	Дар байни мардон, на як нафар.
Some may be far away.	Баъзеҳо метавонанд дур бошанд.
Your sons are very happy.	Писарони шумо хеле хушбахтанд.
We should not add spirit and terminology.	Мо набояд рӯҳ ва истилоҳҳоро илова кунем.
We probably won't.	Мо шояд не.
And, yes, it worked.	Ва, бале, он кор кард.
You have a lot to learn.	Шумо бояд бисёр чизҳоро омӯзед.
Let's look at it again.	Биёед бори дигар онро аз назар гузаронем.
She is as beautiful as she is.	Вай ҳамон тавре ки ҳаст, зебост.
I seemed to be living in a dream.	Ман ба назар чунин менамудам, ки дар хоб зиндагӣ мекардам.
I don’t imagine myself in any of this.	Ман худро дар ҳеҷ яке аз инҳо тасаввур намекунам.
I found it easy to read.	Ман хонданро осон ёфтам.
Still, she is not a good mother.	Ба ҳар ҳол вай модари хуб нест.
This is not an accident either.	Ин ҳам садама нест.
He described the fact.	Вай далелро тавсиф кард.
I have to do it myself.	Ман бояд худам ин корро кунам.
He was in the back, where he liked it.	Ӯ дар қафо буд, ки дар он ҷо ба ӯ маъқул буд.
Watch my actions.	Амалҳои маро тамошо кунед.
There are several reasons we should be concerned.	Якчанд сабабҳое ҳастанд, ки мо бояд нигарон бошем.
So be it.	Ҳамин тавр бошад.
I can sleep anywhere.	Ман метавонам дар ҳама ҷо хоб кунам.
Here is our house.	Ана хонаи мо.
This often happens when a marriage is bad.	Ин аксар вақт вақте рӯй медиҳад, ки издивоҷ бад аст.
I’m not saying this is something that just belongs to you.	Намегӯям, ки ин чизест, ки аз они шумо танҳо як фикр аст.
This is a relatively new software.	Ин як нармафзори нисбатан нав аст.
There really was no need for letters now, he thought.	Дар хакикат холо ба мактубхо лозим нест, фикр мекард у.
Select this command early and frequently.	Ин фармонро барвақт ва зуд-зуд интихоб кунед.
Nothing seemed to stop me.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳеҷ чиз маро боздошта наметавонад.
You don’t have to do that as a player.	Шумо набояд ҳамчун бозигар ба ин гуна корҳо машғул шавед.
However, this is an important decision.	Бо вуҷуди ин, ин як қарори муҳим аст.
He points to the space behind us.	Вай ба фазой паси мо ишора мекунад.
Long live this band and the beautiful music they create.	Зинда бод ин гурӯҳ ва мусиқии зебое, ки онҳо эҷод мекунанд.
I just hope he doesn’t stay late.	Ман танҳо умедворам, ки ӯ дер намемонад.
I only had two and that was recently.	Ман ҳамагӣ ду доштам ва ин чанде пеш буд.
Then they remained silent.	Баъд хомуш монданд.
His role in this position was to attract attention.	Нақши ӯ дар ин вазифа ҷалби таваҷҷӯҳ буд.
Just wait a minute.	Танҳо як дақиқа интизор шавед.
All because you couldn’t control yourself.	Ҳама аз он сабаб, ки шумо худро идора карда натавонистед.
It doesn’t make it healthy.	Ин онро солим намегардонад.
I’ve never seen anyone so empty.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро надидаам, ки ин қадар холӣ бошад.
Your parents need to get married.	Волидони шумо бояд издивоҷ кунанд.
I found him.	Ман ӯро ёфтам.
He doesn't seem to be able to get out of there.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ наметавонад аз он ҷо дур шавад.
We love him.	Мо ӯро дӯст медорем.
He will never be perfect.	Ӯ ҳеҷ гоҳ комил нахоҳад буд.
His story is taken from life.	Ҳикояи ӯ аз ҳаёт гирифта шудааст.
I was angry.	Ман хашмгин шудам.
More than sex.	Бештар аз ҷинс.
I don't remember about the next few days.	Дар бораи чанд рӯзи дигар дар ёд надорам.
Your morning is not the time of day, not so early.	Субҳи шумо вақти рӯз нест, на ин қадар барвақт.
But he was in such deep trouble.	Аммо ӯ дар чунин мушкилии амиқ қарор дошт.
I’m really proud of that.	Ман дар ҳақиқат аз ин фахр мекунам.
And their parents did.	Ва волидайни онҳо карданд.
As a result, such devices are used for limited purposes.	Дар натиҷа, чунин дастгоҳҳо барои мақсадҳои маҳдуд истифода мешаванд.
This function is not called when the ID is initially created.	Вақте ки идентификатсия дар аввал сохта мешавад, ин функсия даъват карда намешавад.
The people of the organization fix it.	Одамони ташкилот онро дуруст мекунанд.
You have access to another if needed.	Агар лозим шавад, шумо ба дигараш дастрасӣ доред.
I'm there.	Ман дар он ҷо ҳастам.
I'm dead now.	Ман мурдаам, ҳоло.
Someone else is following your wife.	Каси дигар аз паси зани шумо меравад.
This morning he came.	Субҳи ҳамин рӯз ӯ омад.
Not in anything.	На дар чизе.
This is more than three thousand years ago.	Ин аз се ҳазор сол пеш аст.
You are like him.	Шумо ба вай монанд ҳастед.
So we have to look at this man.	Аз ин рӯ, мо бояд ба ин мард нигоҳ кунем.
That's exactly what happened to you years later.	Шумо пас аз чандин сол маҳз ҳамин тавр шудед.
They met that year.	Он сол вохӯрданд.
Some moments pass.	Баъзе лаҳзаҳо мегузаранд.
I know what passion is.	Ман медонам, ки ҳавас чист.
It’s as complex as love.	Он мисли муҳаббат мураккаб аст.
Sometimes my run was brought to this, sometimes not.	Баъзан дави ман ба ин оварда мешуд, баъзан не.
Like him and others, it was true.	Ба мисли ӯ дигарон низ буданд, ин дуруст буд.
It’s about how he feels about his decision.	Дар бораи он ки ӯ дар бораи қарори худ чӣ гуна ҳис мекунад.
Tell us everything you see.	Ҳар он чизе ки шумо мебинед, ба мо бигӯед.
Choices are key.	Интихобҳо калид мебошанд.
Get one of my credit cards.	Яке аз кортҳои кредитии маро гиред.
I don’t see how bad it can be for you.	Ман намебинам, ки чӣ тавр он метавонад барои шумо бад бошад.
Just let me.	Танҳо ба ман иҷозат диҳед.
Some of them were very wild.	Баъзеи онҳо хеле ваҳшӣ буданд.
His death is written.	Марги ӯ навишта шудааст.
I was a broken man.	Ман одами шикаста будам.
What a great relief to be at home.	Чӣ сабукии бузург дар хона будан.
I'm stuck in my head.	Ман дар сари худ часпидаам.
You forced him to do that.	Шумо ӯро маҷбур кардед, ки ин корро кунад.
It seems to be the latter.	Чунин ба назар мерасад, ки охирин.
The small sign points to the right.	Аломати хурд ба тарафи рост ишора мекунад.
Illness has become a constant enemy.	Беморӣ ба душмани ҳамешагӣ табдил ёфт.
By touching you you don’t lose your fingers.	Бо даст будан шумо ангуштонро гум намекунед.
After all, it was long gone.	Чи хел бошад, кайхо гум шуда буд.
, and not a final document.	, ва на як ҳуҷҷати ниҳоӣ.
He had nothing to attract.	Ӯ чизе барои ҷалб кардан надошт.
What a world, what a world.	Чй дуньё, чй дуньё.
So don’t skimp on this small feature.	Аз ин рӯ, бо ин хусусияти хурд сарфа накунед.
You can get them right at the door.	Шумо метавонед онҳоро дар назди дар гиред.
Political right and left need each other.	Рост ва чапи сиёсй ба якдигар лозиманд.
And take him home.	Ва ӯро ба хонаашон баред.
And the closer everyone gets, the better it feels.	Ва ҳар қадаре ки ҳар кас наздик шавад, ҳамон қадар дуруст ҳис мекунад.
The reaction of the crowd in the army is enormous.	Реаксияи издиҳом дар артиш хеле бузург аст.
Only his eyes showed.	Фақат чашмонаш нишон медоданд.
Imagine putting your hand up to feel the wind.	Тасаввур кунед, ки дастатонро боло мегузоред, то шамолро ҳис кунед.
And it should.	Ва бояд.
You were in the debate.	Шумо дар баҳс будед.
She was far away and they were living their lives.	Вай дур монда буд ва онҳо зиндагии худро мегузаронданд.
I think about it too much.	Ман дар ин бора аз ҳад зиёд фикр мекунам.
The game is then saved.	Сипас бозӣ захира карда мешавад.
You will find me.	Шумо маро меёбед.
Or maybe she doesn't.	Ё шояд вай не.
He gives you a pure mind and a pure heart.	Ӯ ба шумо ақли пок ва дили пок медиҳад.
That will change soon.	Ин ба зудӣ тағйир хоҳад ёфт.
As the attack escalated, so did the opportunity to participate.	Баробари вусъат ёфтани хучум имконияти иштирок кардан хам зиёд шуд.
They need to see themselves as part of a development team.	Онҳо бояд худро ҳамчун як қисми дастаи рушд тасаввур кунанд.
He gives each word its full meaning.	Ӯ ҳар як калимаро маънои пурраи худро медиҳад.
Place in a warm and bright window.	Дар тирезаи гарм ва равшан ҷойгир кунед.
I did it.	Ман онро кардам.
I’m talking about a real conflict.	Ман дар бораи муноқишаи воқеӣ гап мезанам.
But again, this is another story.	Аммо боз ин ҳикояи дигар аст.
If this is the latter, then it is simple.	Агар ин охирин бошад, пас ин оддӣ аст.
But it can be a bad thing.	Аммо он метавонад як чизи бад бошад.
She cares for you, don’t worry.	Вай ба ту ғамхорӣ мекунад, хавотир нашав.
Set goals that lead to them.	Ҳадафҳоеро, ки ба онҳо оварда мерасонанд, муқаррар кунед.
And it was prepared relatively quickly.	Ва он нисбатан зуд омода шуд.
That's because.	Ин аз он сабаб аст.
Do it quickly.	Онро зуд иҷро кунед.
Well, no more.	Хуб, дигар не.
This in no way affects the price you pay.	Ин ба ҳеҷ ваҷҳ ба нархе, ки шумо пардохт мекунед, таъсир намерасонад.
Someone turned on the radio.	Касе радиоро даргиронд.
But, let me tell you a historical fact.	Аммо, ичозат дихед ба шумо як факти таърихиро накл кунам.
You have to get it inside sometimes.	Шумо бояд баъзан онро дар дохили он гиред.
She couldn't take her eyes off him.	Вай чашмонашро аз вай дур карда натавонист.
Learning from others is hit or lost.	Омӯзиш аз дигарон зарба ё гум мешавад.
I'm not sure you know him.	Ман бовар надорам, ки шумо ӯро мешиносед.
She made a sound, though there was no sound.	Вай садо дод, гарчанде ки садое набуд.
But I didn’t watch this movie.	Аммо ман ин филмро тамошо намекардам.
He was in favor of a smaller government, and everyone knew that.	Вай тарафдори ҳукумати хурдтар буд ва ҳама инро медонистанд.
He explained where he was going and why.	Ба куҷо ва барои чӣ рафтанашро фаҳмонд.
Such events deal with online challenges.	Чунин чорабиниҳо бо мушкилоти онлайн сарукор доранд.
I never look down on anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ ба касе паст нигоҳ намекунам.
We don't have water.	Мо об надорем.
This season has been amazing.	Ин мавсим аҷиб буд.
As a result, we can say how good their lives are.	Дар натиҷа, мо мегӯем, ки зиндагии онҳо то чӣ андоза хуб мегузарад.
I can see him in my mind.	Ман ӯро дар хаёлам дида метавонам.
But in the long run, it can actually decrease.	Аммо дар муддати тӯлонӣ, он метавонад воқеан коҳиш ёбад.
And it was easy.	Ва ин кор осон буд.
She pressed.	Вай фишор дод.
No, the perfect woman is not yet perfect.	Не, зани комил ҳанӯз ба камол нарасидааст.
He obviously did not like seeing them.	Дидани онҳо баръало ба ӯ маъқул нашуд.
We talk about it.	Мо дар бораи он гап мезанем.
It is stable and has many good features and users will love it.	Он устувор аст ва бисёр хусусиятҳои хуб дорад ва корбарон онро дӯст медоранд.
He understood the connection between them.	Вай алокаи байни онхоро фахмид.
Not so much, he quickly understood.	На он қадар зиёд, ӯ зуд фаҳмид.
I've been waiting for you.	Туро гум карда интизорам.
This at first.	Ин дар аввал.
Stand back and listen to him.	Боз дур истода, ӯро бишнавед.
He was smart and strict.	Ӯ оқил ва сахтгир буд.
First of all people.	Пеш аз ҳама одамон.
It smelled good all the time.	Он вақт ҳама гуна бӯй хуш омад.
Fighting in the area continued throughout the month.	Мубориза дар ин минтака дар давоми тамоми мох давом кард.
By default, this option is disabled.	Бо нобаёнӣ ин хосият хомӯш аст.
Maybe there is a reason.	Шояд сабабе бошад.
There is a limit to everything.	Ҳар нарсанинг чегараси бор.
Knowledge is not the only key to power.	Дониш на танҳо калиди қудрат аст.
it was hard even for him to hear.	шунидан ҳатто барои ӯ душвор буд.
She does this sometimes.	Вай баъзан ин корро мекунад.
Let me try and explain.	Биёед ман кӯшиш кунам ва шарҳ диҳам.
We will not compromise on this.	Мо ба ин муросо намекунем.
I quit this business.	Ман аз ин тиҷорат хориҷ шудам.
Here's what else to do.	Дар ин ҷо боз чӣ кор кардан лозим аст.
You left me with nothing.	Ту маро бо чизе нагузоштаӣ.
At all times before the trial.	Дар ҳама вақт пеш аз мурофиа.
They did it together.	Онҳо ин корро якҷоя карда буданд.
User devices can access the content using various mechanisms.	Дастгоҳҳои корбар метавонанд бо истифода аз механизмҳои гуногун ба мундариҷа дастрасӣ пайдо кунанд.
If it has been a while since this happened, try again.	Агар аз ин ҳодиса муддате гузашта бошад, як маротиба такрор кунед.
She couldn't take it.	Вай онро гирифта наметавонист.
He called every five minutes.	Ҳар панҷ дақиқа занг мезад.
However, she never stayed that way for long.	Бо вуҷуди ин, вай ҳеҷ гоҳ ин тавр муддати дароз намемонд.
I'm listening.	Ман гӯш мекунам.
The structure of a tree can be unique.	Сохтори дарахт метавонад беназир бошад.
I don't like it.	Ба он маъқул нест.
But this does not mean that we clearly believe the theory.	Аммо ин маънои онро надорад, ки мо назарияро баръало дуруст мешуморем.
Everything actually goes on as long as it looks good.	Ҳама чиз воқеан меравад, то он даме, ки хуб ба назар мерасад.
Therefore, you do not need to repeat them throughout the process.	Аз ин рӯ, ба шумо лозим нест, ки онҳоро дар тамоми раванд дубора гузаронед.
Without it, when there is love, there is pure love.	Бе он худ, вақте ишқ ҳаст, ишқи пок вуҷуд дорад.
Sometimes stories are hard.	Баъзан ҳикояҳо душворанд.
No one in my life has ever done that to me.	Дар умрам ҳеҷ кас бо ман ин корро накарда буд.
And it was not possible to get into the ark.	Ва имкони ба киштӣ даромадан набуд.
They probably don’t think so.	Онҳо шояд фикр намекунанд.
It must be night.	Бояд шаб бошад.
I also went to a higher level.	Ман ҳам ба сатҳи баланд рафтам.
She looked at the video on her phone and continued.	Вай ба видеои телефонаш нигоҳ карда, идома дод.
But the real mother does not agree.	Аммо модари ҳақиқӣ ба ин розӣ намешавад.
Exactly the same as you want it to appear.	Маҳз ҳамон тавре ки шумо мехоҳед, ки он пайдо шавад.
The client wants to take internal transactions.	Муштарӣ мехоҳад амалиёти дохилиро бигирад.
The only problem this child had was hearing, not learning.	Ягона мушкилие, ки ин кӯдак дошт, шуниданаш буд, на омӯхтанаш.
For the first time in history, this is possible.	Бори аввал дар таърих ин имконпазир аст.
This is an important and expensive operation.	Ин як амалиёти муҳим ва гаронарзиш аст.
To do this, he went to the place where he found them.	Барои ин, ӯ ба он ҷое ки онҳоро пайдо мекард, рафт.
It should in no way be used in a production environment.	Он набояд ба ҳеҷ ваҷҳ дар муҳити истеҳсолӣ истифода шавад.
But before we go, there is one more thing.	Аммо пеш аз рафтан боз як чизи дигар ҳаст.
You have read a few books this week, this month, this year.	Шумо дар ин ҳафта, ин моҳ, имсол чанд китоб хондаед.
It seemed so perfect.	Чунин ба назар мерасид, ки ин қадар комил аст.
She could only remember things about herself.	Вай танҳо чизҳоеро дар бораи худ ба ёд оварда метавонист.
To change the course.	Барои тағир додани курс.
I was not there.	Ман дар он ҷо набудам.
He had a few books for me.	Ӯ барои ман чанд китоб дошт.
In a way, this is exactly what it is.	Ба як тарз, ин маҳз ҳамин аст.
The opinion will not be published separately.	Андешаи алоҳида нашр намешавад.
Now my wife is really crying.	Акнун занам воқеан гиря кардан гирифт.
They still work.	Онҳо ҳоло ҳам кор мекунанд.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
The boy was dead.	Писарбача мурда буд.
I miss you so much after you leave.	Баъди рафтанат туро хеле пазмон шудам.
If you don't have a market, you can't get rich.	Агар бозор надошта бошӣ, сарватманд шуда наметавонӣ.
Click there and go to the desired screen.	Он ҷо клик кунед ва ба экрани дилхоҳ равед.
Not yet.	Ҳоло ин тавр нест.
I can't wait to visit the area.	Барои боздид аз минтақа интизор шуда наметавонам.
Now it is clearer than ever.	Холо ин аз харвакта дида равшантар аст.
Our number was small this year, only six adults and eight children.	Шумораи мо имсол кам буд, ҳамагӣ шаш нафар калонсолон ва ҳашт кӯдак.
He did not like darkness.	Ӯ торикиро дӯст намедошт.
It is independent of us.	Он аз мо мустақил аст.
Probably calling him.	Эҳтимол ӯро даъват мекунанд.
This will not happen with having more experiences.	Ин бо доштани таҷрибаҳои бештар рӯй нахоҳад дод.
We just believe that makes sense.	Мо танҳо боварӣ дорем, ки маънои вуҷуд дорад.
Of course, it is dangerous for human health and the environment.	Албатта, он барои саломатии инсон ва муҳити зист хатарнок аст.
I closed my eyes again and lay there for a while.	Боз чашмонамро пўшида, муддате дар он љо дароз кашидам.
I want you to listen to them very, very carefully.	Ман мехоҳам, ки шумо онҳоро хеле ва хеле бодиққат гӯш кунед.
You live and learn.	Шумо зиндагӣ мекунед ва меомӯзед.
The other woman, many women, was not happy.	Дигар зан, бисёр занҳо, хушбахт набуданд.
This is not right.	Ин ҳуқуқ нест.
The quality of construction is good.	Сифати сохтмон хуб аст.
This is, relatively speaking, a modern city.	Ин, нисбатан гуем, шахри хозиразамон аст.
Never a good combination.	Ҳеҷ гоҳ комбинатсияи хуб нест.
An important turn takes place every day of the week.	Гардиши муҳим ҳар рӯзи ҳафта сурат мегирад.
And she lost her husband.	Ва шавҳарашро гум кунад.
It is not immediately clear how the songs should be played.	Дарҳол маълум нест, ки чӣ гуна сурудҳоро навохтан лозим аст.
Thank you for giving us the opportunity to do what we enjoy.	Ташаккур ба шумо, ки ба мо имконият дод, ки он чизеро, ки мо лаззат мебарем, иҷро кунем.
But she thought maybe she was you.	Аммо вай фикр мекард, ки шояд вай ту бошад.
The stone is cold and hard.	Санг хунук ва сахт.
This often happened.	Аксар вақт чунин мешуд.
He did not understand what prompted him to do so.	Ӯ нафаҳмид, ки чӣ ӯро ба ин кор водор кардааст.
This is something to watch over the next few months.	Ин чизест, ки дар тӯли чанд моҳи оянда бояд тамошо кард.
I can’t see that changing.	Ман дида наметавонам, ки ин тағир меёбад.
It can be primitive.	Он метавонад ибтидоӣ бошад.
This man is lying to regulate you.	Ин мард дурӯғ мегӯяд, ки туро танзим кунад.
It seems to be working well.	Чунин ба назар мерасад, ки хуб кор мекунад.
We knew.	Мо медонистем.
Among the wounds was a bullet to the head.	Миёни захмҳо як тир аз сараш будааст.
Incidentally, the police had warned.	Ногуфта намонад, ки полис огоҳ карда буд.
We have found the truth.	Мо ҳақиқатро ёфтем.
Of course not.	Албатта натавонист.
I think you enjoyed it too.	Ман фикр мекунам, ки шумо низ хурсандӣ кардаед.
She didn't look weak.	Вай ба назар заиф набуд.
Everything was different now.	Ҳама чиз ҳоло дигар буд.
These are actually the two biggest issues I have.	Инҳо воқеан ду масъалаи бузургтарини мананд.
This experiment was successful.	Ин тачриба бомуваффакият гузашт.
What they experienced.	Он чизе ки онҳо аз сар гузаронидаанд.
One man and two women.	Як мард ва ду зан.
They will guide you in the right direction.	Онҳо шуморо ба самти дуруст ҳидоят мекунанд.
No more than five letters.	На бештар аз панҷ ҳарф.
However, this is not enough to calculate the apparently reduced energy.	Бо вуҷуди ин, ин барои ҳисоб кардани энергияи зоҳиран камшуда кофӣ нест.
He may get the impression that the child does not belong to him.	Шояд ӯ тасаввуроте пайдо кунад, ки кӯдак аз они ӯ нест.
Do you even have the money to give him, we want to ask.	Оё шумо ҳатто пул доред, ки ба ӯ диҳед, мо мехоҳем пурсем.
She added something.	Вай чизе илова кард.
Usually, there is or no edge.	Одатан, канор вуҷуд дорад ё вуҷуд надорад.
They were the same thing.	Онҳо ҳамон як чиз буданд.
So we have to send people to find him.	Аз ин рӯ, мо бояд одамонро фиристем, то ӯро пайдо кунанд.
Well, now we have the opposite problem.	Хуб, ҳоло мо мушкилоти баръакс дорем.
I laughed and asked which one he had tested.	Ман хандидам ва пурсидам, ки кадомашро санҷидааст.
We have other things to do.	Мо корҳои дигар дорем.
However, it does not work.	Бо вуҷуди ин, он кор намекунад.
However, using them is not as easy as it seems.	Бо вуҷуди ин, истифодаи онҳо он қадар осон нест, ки ба назар мерасад.
And you do it over and over and over again.	Ва шумо онро такрор ба такрор ва такрор мекунед.
The bigger they are, the faster the process.	Чӣ қадаре ки онҳо калон бошанд, раванд ҳамон қадар тезтар мешавад.
Because he had never heard of such a thing.	Зеро вай чизе нашунид ва бо касе ин корро нашунида буд.
It takes people.	Он одамонро мегирад.
We can repeat the same argument.	Мо метавонем ҳамин далелро такрор кунем.
That’s how we got to you, you know.	Ҳамин тавр мо ба шумо расидем, медонед.
I love reading what you say.	Ман хондани он чизеро, ки шумо мегӯед, дӯст медорам.
There is no service.	Хизмат нест.
This is really a new blog post.	Ин дар ҳақиқат як паёми нави блог аст.
They are most common in the winter months.	Онҳо бештар дар моҳҳои зимистон маъмуланд.
I don't have to clean it.	Ман нестам, ки бояд онро тоза кунам.
For some applications, this is important.	Барои баъзе барномаҳо, ин муҳим аст.
They generally did.	Онҳо умуман карданд.
Once in a battle.	Як маротиба дар як ҷанг.
But it may make no sense.	Аммо он метавонад ҳеҷ маъно надошта бошад.
If they identify us, we will be in big trouble.	Агар онҳо моро муайян кунанд, мо дар мушкилии бузурге хоҳем буд.
Cars have seconds.	Мошинҳо сония доранд.
It was a dog that came and told us.	Ин саг буд, ки омада ба мо гуфт.
I didn't try.	Ман кӯшиш намекардам.
Do good to those who hate you.	Ба онҳое, ки туро бад мебинанд, некӣ кун.
I think this is a mistake.	Ба назарам ин хато аст.
One project after another.	Як лоиҳа паси дигаре.
If you are unfamiliar, don’t worry.	Агар шумо шинос набошед, хавотир нашавед.
I hate walking on ice.	Ман аз роҳ рафтан дар рӯи ях нафрат дорам.
I think they gave me my office.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дафтари маро доданд.
Of course, our guys will never forget their fans.	Албатта, бачаҳои мо мухлисони худро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунанд.
So, I can go over the last ten.	Ҳамин тавр, ман метавонам аз даҳ гузашта равам.
This does not apply to every successful woman.	Ин ба ҳар як зани муваффақ дахл надорад.
The film has been repeatedly aired on home video.	Филм борҳо дар видеои хонагӣ пахш шудааст.
Pay attention to the small child you were.	Диққат ба кӯдаки хурдсоле, ки шумо будед.
They travel the wider world looking for a good deal.	Онҳо ба ҷаҳони васеъ сафар карда, як созишномаи хуб меҷӯянд.
We mean that, man !.	Мо инро дар назар дорем, одам!.
Judge ba.	Судя ба.
He couldn't really do that.	Ӯ дар ҳақиқат ин корро карда наметавонист.
I did it.	Ман онро кор кардам.
I think this is true in a number of interesting ways.	Ман фикр мекунам, ки ин бо якчанд роҳҳои ҷолиб дуруст аст.
So many days three to four hours of sleep.	Ин қадар рӯзҳои се-чор соат хобанд.
And he told me to travel the world.	Ва ӯ ба ман гуфт, ки ҷаҳонро сайр кунам.
It is for everyone.	Он барои ҳама аст.
Observations were consistent over time.	Мушоҳидаҳо дар тӯли вақт мувофиқ буданд.
They have a very difficult decision.	Онҳо қарори хеле душвор доранд.
It is wrong to kill people.	Мардумро куштан нодуруст аст.
Oh, that's you.	Оҳ, ин ҳамон шумост.
It was returned with a broken frame.	Онро бо чорчӯбаи шикаста баргардонданд.
I went to camp with my family and grew up.	Ман бо оилааш ба лагерь рафта калон шудам.
He doesn't see how anyone can do anything good.	Вай намебинад, ки чӣ гуна касе метавонад аз ин чиз амали хубе ба даст орад.
I wanted her to be on our side again.	Ман мехостам, ки вай боз дар тарафи мо бошад.
She enjoyed talking to him, loved the boy.	Ба ӯ сӯҳбат кардан бо ӯ маъқул буд, писарро дӯст медошт.
I could see why.	Ман дида метавонистам, ки чаро.
It is said that a black and white book cannot pass over it.	Мегӯянд, ки китоби сиёҳу сафед аз болои он гузашта наметавонад.
This is a crime.	Ин ҷиноят аст.
Now it needed a new name.	Акнун ба он номи нав лозим буд.
I didn't go there much.	Ман ба он ҷо зиёд нарафтам.
Maybe there was no threat, she thought.	Шояд ягон таҳдид нест, фикр мекард вай.
For some reason, this made him.	Бо кадом сабабе, ки ин ӯро водор кард.
I love everything about him.	Ман ҳама чизро дар бораи ӯ дӯст медорам.
I won’t say where, for good reason.	Ман намегӯям, ки дар куҷо, бо сабабҳои узрнок.
He is exactly like that.	Ӯ маҳз ҳамин тавр аст.
So literally I, as a creative person.	То аслан ман, ҳамчун як шахси эҷодкор.
We need to be better prepared.	Мо бояд аз ҳама беҳтар омода шавем.
Loved it, laughed.	Дӯст дошт, хандид.
They are free for you.	Онҳо барои шумо ройгонанд.
What it will be has not yet been determined.	Ин чӣ гуна хоҳад буд, то ҳол муайян карда нашудааст.
There is war.	Дар он ҷо ҷанг ҳаст.
The other sex. ”	Ҷинси дигар».
The keyword is tried there.	Калимаи калидӣ дар он ҷо кӯшиш карда мешавад.
Then he followed my sons, my soul.	Баъд ӯ аз паи писарони ман буд, ҷони ман.
A little later, at least.	Каме дертар, ҳадди аққал.
I believed my own lies.	Ман ба дурӯғҳои худам бовар мекардам.
Everything seemed easy.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз осон аст.
He tried to sit up, but he could not balance himself.	Хост нишинад, аммо худро мувозинат карда натавонист.
I was full of doubts about where we were going.	Ман пур аз шубҳа будам, ки мо то куҷо меравем.
When taken together.	Вақте ки якҷоя гирифта мешаванд.
We don't have that many people now.	Мо ҳоло ин қадар одамон надорем.
That was his argument.	Ин далели ӯ буд.
Learn how.	Бифаҳмед, ки чӣ тавр.
You were also good in this way and made everyone around you laugh.	Шумо низ дар ин роҳ хуб будед ва ҳамаро дар атрофи худ ханда мекардед.
A number of forces can affect the value of an option.	Як қатор қувваҳо метавонанд ба арзиши опсия таъсир расонанд.
I just refused.	Ман танҳо рад кардам.
His father died three years later.	Падараш баъди се сол вафот кард.
Let them know why they are there, for example.	Бигзор онҳо сабаби будани худро дар он ҷо донанд, масалан.
This is for description only.	Ин танҳо барои тавсиф аст.
It suits you.	Он ба шумо рост меояд.
Add wine and bring to a boil.	Иловаи шароб ва биёваред ба напазед.
Probably something you never did.	Эҳтимол чизест, ки шумо ҳеҷ гоҳ накардаед.
If you have similar answers, raise your hands.	Агар шумо ҷавобҳои шабеҳ дошта бошед, дастҳои худро баланд кунед.
Large turnover.	Муомилоти калон.
Additional analysis may be necessary.	Таҳлили иловагӣ метавонад зарур бошад.
We were for those things.	Мо барои он чизҳо будем.
Compensate for the problems he had with him.	Мушкилоте, ки бо ӯ дошт, ҷуброн кунед.
Each company was directly asked to provide information.	Ҳар як ширкат мустақиман дархост карда шуд, ки маълумот пешниҳод кунад.
The result is as follows.	Натича чунин аст.
This request was denied.	Ин дархост рад карда шуд.
I was very proud of myself.	Ман аз худ хеле фахр мекардам.
I wrote the code.	Ман кодро навиштам.
There is nothing that will connect you to the place.	Ҳеҷ чиз нест, ки шуморо ба ҷой пайваст мекунад.
She has three children from different mothers.	Аз модарони гуногун се фарзанд дорад.
This is a negative attitude.	Ин як муносибати манфӣ аст.
He thought so too.	У хам хамин тавр фикр мекард.
When they realize we are gone, they can follow us.	Вақте ки онҳо дарк мекунанд, ки мо рафтаем, онҳо метавонанд моро пайгирӣ кунанд.
And my heart.	Ва дили ман.
Whether they covered it or not.	Новобаста аз он ки онҳо онро фаро мегирифтанд ё не.
Every window was broken.	Ҳар як тиреза шикаста буд.
I have not seen him personally.	Ман ӯро шахсан надидаам.
But you never came.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ наомадед.
They hear the soldiers' voices long before they arrive.	Онҳо хеле пеш аз омаданашон овози аскаронро мешунаванд.
Moreover, this is the last thing he wanted.	Гузашта аз ин, ин охирин чизест, ки ӯ мехост.
This should be in the form of either.	Ин бояд дар шакли ё.
I have half the intention of going and seeing him myself.	Ман ним ният дорам, ки худам рафта, ӯро бубинам.
I was patient.	Ман сабр кардам.
They had a long character in the news about him tonight.	Онҳо имшаб дар хабарҳо дар бораи вай як хусусияти тӯлонӣ доштанд.
The answers should be away from your language.	Ҷавобҳо бояд аз забони шумо дур шаванд.
Honestly, they will probably contact you again.	Рости гап, онҳо эҳтимолан боз бо шумо тамос хоҳанд гирифт.
They just want users to have more choices.	Онҳо танҳо мехоҳанд, ки корбарон интихоби бештар дошта бошанд.
I can't help them.	Ман ба онҳо кӯмак карда наметавонам.
Within a year it was without problems.	Дар давоми як сол бе мушкилот буд.
Let's get started!	Биёед оғоз кунем!.
Autumn was my favorite season of the year.	Тирамоҳи сол буд, мавсими дӯстдоштаи ман.
It comes from a good read.	Ин аз хондани хуб бармеояд.
When the lights come on, we are ready.	Вақте ки чароғҳо фурӯзон мешаванд, мо омодаем.
I want people to smile when they hear this recording.	Ман мехоҳам, ки одамон ҳангоми шунидани ин сабт табассум кунанд.
The country suffered two more losses this weekend.	Охири ҳафтаи равон кишвар боз ду зарар дид.
All user content is created.	Ҳама мундариҷаи корбар офарида шудаанд.
Instead, the weather remained very cold and the snow continued to fall.	Ба ҷои ин, ҳаво хеле сард боқӣ монда, бориши барфро идома дод.
Sometimes it disappeared altogether.	Баъзан он тамоман аз байн мерафт.
You were great.	Шумо бузург будед.
No reason, the car was growing on top of him.	Бесабаб, мошин дар болои вай меафзуд.
So this struggle is called existence.	Пас, ин мубориза барои мавҷудият номида мешавад.
This information should no longer surprise you.	Ин маълумот дигар набояд шуморо ба ҳайрат оварад.
He is gone now.	Ӯ ҳоло рафтааст.
If so, try the following exercise.	Агар ин тавр бошад, машқи зерро санҷед.
I would say that one of the most popular advantages is access to the library.	Ман гуфта метавонам, ки яке аз бартариҳои маъмултарин дастрасии китобхона аст.
This is completely wrong.	Ин комилан нодуруст аст.
I saw, I met, you know.	Дидам, вохӯрдам, мефаҳмед.
Then they come to the new camp of the strong man.	Сипас онҳо ба лагери нави марди қавӣ меоянд.
Don’t solve another problem you don’t have.	Боз як мушкилие, ки надоред, ҳал накунед.
These things are amazing and important and valuable.	Ин чизҳо аҷиб ва муҳим ва арзишманданд.
There was a general responsibility for learning.	Масъулияти умумӣ барои омӯзиш буд.
There are several ways that you know you are getting older.	Якчанд роҳҳо вуҷуд доранд, ки шумо медонед, ки шумо пир мешавед.
The damage from the storm was generally mild.	Зарар аз тӯфон умуман сабук буд.
I step inside.	Ман ба дарун қадам мезанам.
They had one man and only one man there.	Онҳо дар он ҷо як мард ва танҳо як мард доштанд.
Oh, never.	Оҳ, ҳеҷ гоҳ.
So he has to take matters into his own hands.	Аз ин рӯ, ӯ бояд корҳоро ба дасти худ гирад.
He stopped and looked around, but no one was there.	Истоду ба атроф нигарист, касе набуд.
Then there are the three challenges to this statement.	Пас аз он се мушкилот ба ин изҳорот.
His only advantage was the element of surprise.	Ягона бартарии ӯ унсури ҳайратовар буд.
We are from the group, man.	Мо аз гурӯҳ ҳастем, мард.
Get ready today!	Имрӯз омода шавед!.
I went for it.	Ман ба он рафтам.
This is the main thing.	Чизи асосй хамин аст.
And one before.	Ва яке аз пеш.
Something in me refused to do that.	Чизе дар ман ин корро рад кард.
So just sit back and let’s take care of it.	Пас танҳо нишинед ва биёед дар бораи он ғамхорӣ кунем.
She has brought you trouble, and I have trouble and.	Вай ба шумо душворӣ овард, ва ман душворӣ ва.
I can't ask for anything else.	Ман дигар чизе талаб карда наметавонам.
You can lose weight and maintain it.	Шумо метавонед вазни худро гум кунед ва онро нигоҳ доред.
This is not a war we are fighting.	Ин ҷанге нест, ки мо меҷангем.
Obviously someone had.	Аён аст, ки касе дошт.
I want to speak, but my throat is narrow.	Сухан гуфтан мехоҳам, аммо гулӯям танг аст.
The moment came.	Лаҳзае фаро расид.
We feel our bodies less.	Мо баданамонро камтар ҳис мекунем.
The facts are very true.	Далелҳо хеле рост аст.
If taught, it would come from above.	Агар таълим медоданд, аз боло меомад.
About nine years.	Тақрибан нӯҳ сол.
You see.	Шумо мебинед.
Exactly where they can go.	Махз ба кучо рафта метавонанд.
And yet he had.	Ва ҳол он ки ӯ дошт.
So sometimes we read them a story.	Ҳамин тавр, баъзан мо ба онҳо як ҳикояро хонда медиҳем.
He was taken to hospital with serious injuries.	Ӯро бо ҷароҳатҳои вазнин ба бемористон бурданд.
Apparently it was an accident.	Эҳтимол ин як садама буд.
I save and save and save to spend money.	Ман сарфа мекунам ва сарфа мекунам ва барои харҷ кардани пул сарфа мекунам.
Someone else was trying to reach him.	Каси дигар кӯшиш мекард, ки ба ӯ бирасад.
The return message is below.	Паёми бозгашт дар зер оварда шудааст.
He was glad to see them coming.	У омадани онхоро дида хурсанд шуд.
Features are similar.	Хусусиятҳо монанданд.
The system is clear.	Система равшан аст.
I certainly didn’t expect to find the answers there.	Ман албатта интизор набудам, ки ҷавобҳоро дар он ҷо пайдо кунам.
It has been closed for thirty years.	Инак сӣ сол боз баста аст.
You know your child better.	Шумо фарзанди худро беҳтар мешиносед.
Dimensions done.	Андозаҳоро анҷом дод.
No side effects were observed.	Ягон таъсири тараф дида нашуд.
General search.	Ҷустуҷӯи умумӣ.
Points for you.	Нуқтаҳо барои шумо.
Well connected to the head, well, the eyes.	Инчунин ба сар, хуб, чашмҳо алоқаманданд.
We need to show where the hope is.	Мо бояд нишон диҳем, ки умед дар куҷост.
I started crying again.	Ман боз ба гиря сар кардам.
One knows the other.	Яке дигарро медонад.
They are real people.	Онҳо одамони воқеӣ ҳастанд.
Your arrival is also very sweet.	Аз омадани шумо низ хеле ширин аст.
He opened the door.	Дари худро кушод.
Nothing was too big or too small.	Ҳеҷ чиз аз ҳад калон ё хеле хурд набуд.
Don't even move.	Ҳатто ҳаракат накунед.
Therefore, this may cause some problems.	Аз ин рӯ, ин метавонад баъзе масъалаҳоро ба миён орад.
Trust me, that’s where you love it.	Ба ман бовар кунед, дар он ҷо шумо онро дӯст медоред.
But be careful what you want.	Аммо эҳтиёт бошед, ки чӣ мехоҳед.
I thought she was still somewhere.	Ман гумон мекардам, ки вай ҳоло ҳам дар ҷое бошад.
Love is really the right word to use in this situation.	Муҳаббат воқеан калимаи дурустест, ки дар ин вазъият истифода мешавад.
It will be very difficult.	Ин хеле душвор хоҳад буд.
Wait a second.	Як сония интизор шавед.
Adequate water was provided.	Ба кадри зарурй об дода шуд.
However, such methods of communication have poor security.	Бо вуҷуди ин, чунин усулҳои муошират амнияти заиф доранд.
But something caught my attention.	Аммо чизе диккати маро ба худ кашид.
It really was.	Дар ҳақиқат буд.
She tried to call you last night.	Вай шаби гузашта кӯшиш кард, ки ба шумо занг занад.
This exercise was necessary, but there was no time.	Ин машқ лозим буд, аммо вақт надошт.
You may need to check this out these days.	Шояд дар ин рӯзҳо инро санҷидан лозим аст.
It had nothing to do with the incident.	Ба қазия ҳеҷ иртиботе надошт.
On the bridge.	Дар купрук.
Finally he came to the village.	Ниҳоят вай ба деҳа омад.
The choice between these two models may depend on various factors.	Интихоби байни ин ду модел метавонад аз омилҳои гуногун вобаста бошад.
I give according to your stage.	Ман мувофиқи марҳилаи шумо медиҳам.
I thought it was great.	Ман фикр мекардам, ки ин бузург буд.
Such a terrible thing.	Чунин як чизи даҳшатнок.
Your wife should be here soon.	Зани шумо бояд ба зудӣ дар ин ҷо бошад.
Everything is included.	Ҳама чиз дохил карда шудааст.
According to this petition.	Аз руи ин мурочиатнома ба миён гузошта шудаанд.
The fact that she is your mother is the cause of your hatred.	Далели он ки вай модари шумост, сабаби бадбинии шумост.
Without better information, we have to move on.	Бе маълумоти беҳтар, мо бояд ҳаракат кунем.
Good sources for research articles.	Сарчашмаҳои хуб барои мақолаҳои тадқиқотӣ.
You don’t have to sign up for it.	Ба шумо лозим нест, ки ба он дохил шавед.
You just know what to do.	Шумо танҳо медонед, ки чӣ кор кардан лозим аст.
We may think we are stupid and we are stupid.	Мо метавонем фикр кунем, ки худро беақл ҳастем ва мо беақл ҳастем.
However, these results have been reported to their past and present weight.	Бо вуҷуди ин, ин натиҷаҳо ба вазни гузашта ва ҳозираи худ гузориш дода шудаанд.
It couldn't be his mother.	Ин модараш шуда наметавонист.
I went back to the window.	Ман ба тиреза баргаштам.
Recognized your number on the box.	Рақами шуморо дар қуттича шинохт.
Everyone could understand this story.	Ин ҳикояро ҳама фаҳмида метавонистанд.
Others seem to have this problem.	Чунин ба назар мерасад, ки дигарон ин мушкилотро доранд.
These findings are consistent with the results of our study.	Ин бозёфтҳо бо натиҷаҳои таҳқиқоти мо мувофиқат мекунанд.
They don’t put it in the bank and don’t pay interest on it.	Онҳо онро ба бонк намегузоранд ва ба он фоиз намедиҳанд.
I studied his face to identify the features.	Ман чеҳраи ӯро барои муайян кардани хусусиятҳо омӯхтам.
Or so fast that it can be instantaneous.	Ё он қадар зуд, ки он метавонад фавран бошад.
In this way he can achieve nothing.	Бо ин роҳ ӯ ҳеҷ чиз ба даст оварда наметавонад.
Son and father.	Писар ва падараш.
It should only take about three minutes.	Он бояд танҳо тақрибан се дақиқа вақт гирад.
You can do this in all areas.	Шумо метавонед ин корро дар ҳама минтақаҳо анҷом диҳед.
I say this over and over again, but it’s true.	Ман инро такрор ба такрор мегӯям, аммо ин ҳақиқат аст.
But murder is a serious crime.	Аммо куштор ҷинояти вазнин аст.
And you can join the conversation on our website.	Ва шумо метавонед дар вебсайти мо ба сӯҳбат ҳамроҳ шавед.
I put the cup down.	Ман косаро ба поён гузоштам.
They are full and happy.	Онхо серкору хушбахтанд.
But times will change.	Аммо замон дигар мешавад.
Show students that the objects of the game are real.	Ба донишҷӯён нишон диҳед, ки объектҳои бозӣ воқеӣ мебошанд.
There are a lot of people.	Одамон бисьёранд.
Do so much more with one machine.	Бо як мошин ин қадар бештар кор кунед.
She couldn’t stop them, for the sake of tears.	Вай натавонист онҳоро боздорад, баҳри ашк.
You were right about them.	Шумо дар бораи онҳо дуруст будед.
Notice that the door to love is locked.	Аҳамият диҳед, ки дари ишқ баста аст.
They can work for us sometimes, sometimes against us.	Онҳо метавонанд баъзан барои мо кор кунанд, баъзан бар зидди мо.
She didn't want him to sit down.	Вай аз у на-хост, ки нишинад.
Some are black or white.	Баъзеҳо сиёҳ ё сафед мебошанд.
He tried to think of something.	Ӯ кӯшиш кард, ки чизеро фикр кунад.
Active writing builds trust.	Навиштани фаъол эътимодро ба вуҷуд меорад.
The sun is a warm place in the cold sky.	Офтоб ҷои гарм дар осмони сард аст.
It was both.	Ҳарду буд.
I wanted to act like him, write, be funny.	Ман мехостам мисли ӯ амал кунам, нависам, хандаовар бошам.
You have done nothing wrong.	Шумо ҳеҷ кори нодурусте накардаед.
We can never prove where it came from.	Мо ҳеҷ гоҳ исбот карда наметавонем, ки он аз куҷост.
Only one person covered it.	Танҳо як нафар онро пӯшонд.
You have to work for special features.	Шумо бояд барои хусусиятҳои махсус кор кунед.
But now by definition it is alone.	Аммо ҳоло аз рӯи таъриф танҳо аст.
But such a feature has not shown itself.	Аммо чунин хусусият худро нишон надодааст.
Maybe it’s not what you expected in the beginning.	Шояд он чизе нест, ки шумо дар ибтидо интизор будед.
Think they will never be seen above.	Фикр кунед, ки онҳо ҳеҷ гоҳ болотар дида намешаванд.
We felt we had proven it.	Мо ҳис мекардем, ки мо инро исбот кардем.
In the spring.	Дар бахор.
I find it important.	Ман онро муҳим мебинам.
Don't do the task, you will die.	Вазифаро иҷро накунед, шумо мемиред.
Call after one to two weeks.	Пас аз як то ду ҳафта телефон кунед.
Now it is more than five times.	Холо он аз панч баробар зиёд аст.
What does the problem seem to be? 	Ба назар чунин мерасад, ки мушкилӣ чист?
says the doctor.	духтур мегуяд.
I haven't seen him in a while.	Ман ӯро чанд вақт надидаам.
Then others will believe.	Он гоҳ дигарон низ имон хоҳанд овард.
Two men and two women.	Ду мард ва ду зан.
This is the hope of the world.	Ин аст умеди ҷаҳон.
So tell me if something is missing.	Пас ба ман бигӯед, ки агар чизе намерасад.
I can't do this until people stop.	То он даме, ки одамон даст накашанд, ман ин корро карда наметавонам.
They are on the map.	Онҳо дар харита ҳастанд.
He makes up to one hundred and twenty sums.	Вай то саду бист сумро ичро мекунад.
She had a bottle and a bottle.	Вай як шиша ва як шиша дошт.
You know the rules.	Шумо қоидаҳоро медонед.
Energy is good.	Энергетика хуб аст.
I believe my time has come.	Ман бовар дорам, ки вақти ман фаро расидааст.
Not the same people.	На ҳамон одамон.
However, they have prepared us for the worst.	Бо вуҷуди ин, онҳо моро ба бадтаринҳо омода кардаанд.
If you don't, the plan will fail.	Агар ин тавр накунед, нақша барбод рафт.
But no, we don’t have a purchase order.	Аммо не, мо фармоиши харид надорем.
I mean my face.	Ман чеҳраи худро дар назар дорам.
Such a beautiful evening, she thought.	Чунин шоми зебо, фикр мекард вай.
I thought you were right.	Ман фикр мекардам, ки шумо ҳақ ҳастед.
Their lives are changing.	Ҳаёти онҳо тағйир меёбад.
She returns to the city.	Вай ба шаҳр бармегардад.
I'll keep your back.	Ман пушти туро нигоҳ медорам.
I want to play like a guard.	Ман мехоҳам мисли посбон бозӣ кунам.
This is a convenient solution.	Ин як ҳалли мувофиқ аст.
The recording of my life has to start from the beginning.	Сабти ҳаёти ман бояд аз ибтидо оғоз шавад.
There was something in it.	Дар он чизе буд.
Here is my example.	Намунаи ман ин аст.
They use the same words.	Онҳо ҳамон калимаҳоро истифода мебаранд.
Keep your back around him.	Пушти худро дар атрофи ӯ нигоҳ доред.
Hope is better than fear.	Умед беҳтар аз тарс аст.
She had an open mind.	Вай шуури кушод дошт.
Just pause and think.	Танҳо таваққуф кунед ва фикр кунед.
And they knew the girl was in that room.	Ва онҳо медонистанд, ки духтар дар он ҳуҷра аст.
Consent was obtained from participants.	Аз иштирокчиён розигӣ гирифта шуд.
Today we are building what we had planned.	Имрӯз мо он чизеро, ки ба нақша гирифта будем, месозем.
I still had work to do.	Ҳанӯз коре доштам.
So she did.	Ҳамин тавр вай кард.
So, it doubles as a good strong woman.	Ҳамин тавр, он як зани хуби қавӣ дучандон мекунад.
Just turn off.	Танҳо хомӯш.
It is not good to put it.	Гузоштани он хуб нест.
She just looked at him.	Вай танҳо ба ӯ нигоҳ кард.
It is estimated that an average of three runs per sample.	Ҳисоб карда мешавад, ки ба ҳисоби миёна се давидан дар як намуна аст.
So try to keep yourself in practice.	Пас, кӯшиш кунед, ки худро дар амал дастгир кунед.
Probably away from the site to do what he wants.	Эҳтимол аз сайт дур шуда бошад, то он чизе ки мехоҳад, анҷом диҳад.
Not at the end of the team.	На дар охири даста.
Imagine if this could be done with you.	Тасаввур кунед, ки агар ин бо шумо карда шавад.
We need her house.	Мо ба хонаи вай ниёз дорем.
They were nothing to me.	Онҳо барои ман ҳеҷ чиз набуданд.
But the concept is not new.	Аммо консепсия нав нест.
From the first second, I enjoyed working with him.	Аз сонияи аввал бо ӯ кор кардан ба ман маъқул буд.
It was a great book for me.	Ин барои ман китоби олӣ буд.
Never removed from the box.	Ҳеҷ гоҳ аз қуттӣ хориҷ карда намешавад.
Don't forget anything.	Ҳеҷ чизро фаромӯш накунед.
Everyone knows.	Ҳама медонанд.
The wood was made according to the standard technique.	Чуб аз руи техникам стандартй тайёр карда шуд.
Now it seemed he had to do it.	Акнун ба назар чунин менамуд, ки вай бояд ин корро кунад.
It sounds expensive.	Ин қимат садо медиҳад.
Let's take an example.	Биёед мисолро гирем.
This is almost not strange enough.	Ин қариб кофӣ аҷиб нест.
We know how to live with this.	Мо медонем, ки бо ин чӣ гуна зиндагӣ кунем.
I think she knew anyway.	Ман фикр мекунам, ки вай ба ҳар ҳол медонист.
Love is a drug.	Муҳаббат маводи мухаддир аст.
It definitely wasn’t for me.	Ин бешубҳа барои ман набуд.
Again and again.	Боз ва боз.
We're going down.	Мо ба поён меравем.
There is more evidence for its organization.	Барои ташкили он далелҳои бештар вуҷуд доранд.
You don’t have to judge or change anything.	Ба шумо лозим нест, ки чизеро доварӣ кунед ё тағир диҳед.
The idea of ​​running away with a girl.	Фикри бо духтар гурехтан.
Your audience will remember.	Шунавандагони шумо дар хотир хоҳанд дошт.
Our project covers everyone.	Лоиҳаи мо ҳамаро фаро мегирад.
You can’t try to open that food truck.	Шумо наметавонед кӯшиш кунед, ки он мошини хӯрокворӣ кушоед.
He wrote the paper and was primarily responsible for the final content.	Коғазро навишт ва барои мундариҷаи ниҳоӣ масъулияти асосӣ дошт.
This is what we are focused on.	Ин аст он чизе ки мо ба он нигаронидаем.
When you see them, you want to see more and more.	Вақте ки шумо онҳоро дидаед, шумо мехоҳед бештар ва бештарро бубинед.
Let's take a break.	Биёед як каме танаффус гирем.
There is no one among us who is perfect.	Дар байни мо касе нест, ки комил бошад.
I would like the medicine he takes.	Ман доруҳоеро, ки ӯ мехӯрад, мехоҳам.
Also, some of the songs are not available for free users.	Ғайр аз он, қисме аз сурудҳо барои корбарони ройгон дастрас нестанд.
I especially loved the price.	Ман махсусан нархро дӯст медоштам.
Absolutely the opposite form.	Комилан зидди шакл.
Or you feel pain.	Ё шумо дард ҳис мекунед.
I was a dark horse.	Ман аспи тира будам.
They kept the father and daughter in their home.	Онҳо падар ва духтарро дар хонаи худ нигоҳ медоштанд.
It’s just a matter of character.	Ин танҳо як масъалаи аломат аст.
Hope it helped you too.	Умедворам, ки он ба шумо низ кӯмак кард.
There were a lot of things we were trying to solve.	Бисёр чизҳое буданд, ки мо кӯшиш мекардем, ки ҳал кунем.
We will ask for your name, email, phone number and call time.	Мо ном, почтаи электронӣ, рақами телефон ва вақти зангро дархост мекунем.
Not my sister.	Хоҳарам не.
Then two more.	Баъд боз ду.
He did what he wanted.	Он чи ки мехост, кард.
This information is used to make the final decision.	Ин маълумот барои қабули қарори ниҳоӣ истифода мешавад.
I didn't listen.	Ман гӯш накардам.
Most of you probably have such thoughts.	Эҳтимол бисёре аз шумо чунин фикрҳо дошта бошед.
He was about three feet away from me.	Ӯ тақрибан се метр дуртар аз ман буд.
I did not know the details.	Тафсилотро намедонистам.
The march changed that.	Раҳпаймоӣ инро тағйир дод.
This is far from an unresolved issue.	Ин аз масъалаи ҳалшуда дур аст.
Date of birth is unknown.	Санаи таваллудаш маълум нест.
Slowly smooth and smooth quickly.	Оҳиста ҳамвор ва ҳамвор зуд аст.
I am eaten outside the house.	Маро аз хонаву дар берун мехӯранд.
Don’t try to show me anything.	Кӯшиш накунед, ки ба ман чизе нишон диҳед.
Someone who wanted us to meet.	Касе, ки мехост, ки мо вохӯрем.
I had good times and bad times.	Ман вақтҳои хубу бади худро доштам.
Take your experiences and your life seriously.	Таҷрибаҳо ва ҳаёти худро ҷиддӣ қабул кунед.
So there was no way you could see this coming.	Инак, ҳеҷ роҳе набуд, ки шумо ин омаданро медидед.
If you didn’t get it, check it out in a minute.	Агар шумо онро нагирифтед, онро дар як дақиқаи дигар санҷед.
I say this is not your job.	Ман мегӯям, ки ин кори шумо нест.
If possible, plan your trip these days.	Агар имкон дошта бошед, сафари худро дар ин рӯзҳо ба нақша гиред.
During his work, the lights were always on and off.	Дар вакти кори у чарогхо доимо фурузону хомуш мешуданд.
I mean, seriously, please.	Ман дар назар дорам, лутфан, ҷиддӣ.
I used a red pepper and a green pepper.	Ман як ќаламфури сурх ва як ќаламфури сабз истифода кардам.
In the future, we will look at many of these systems.	Дар оянда мо дар бораи бисёре аз ин системаҳо дида мебароем.
We can buy.	Мо харида метавонем.
He was glad she did.	Ӯ аз он хушнуд буд, ки вай ин тавр кард.
He knew the answers and then some.	Ӯ ҷавобҳоро медонист ва сипас баъзеҳо.
Thank you for your activity and energy.	Ташаккур ба шумо барои фаъолият ва энергияатон.
So we set off.	Аз ин рӯ, мо ба роҳ мондаем.
He dropped the cases even while running.	Вай парвандаҳоро ҳатто ҳангоми давиданаш партофта буд.
I'll take you with me.	Ман туро бо худ мебарам.
Thank you for doing your job so perfectly.	Ташаккур ба он барои он ки вазифаи худро ин қадар комил иҷро мекунад.
You have no money in your wallet.	Шумо дар пулатон ягон унсур нестед.
A higher reason was served.	Сабаби баландтар хизмат карда шуд.
He didn't like the idea, but he understood her point of view.	Ин идея ба ӯ маъқул набуд, аммо ӯ нуқтаи назари ӯро мефаҳмид.
Let’s say you have a date in this case.	Биёед бигӯем, ки шумо дар ин ҳолат сана доред.
He does nothing and shoots himself.	Ҳеҷ коре накарда, худро тирборон мекунад.
But seeing active weapons was a little different.	Аммо дидани силоҳҳои фаъол каме фарқ мекард.
But that was only the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидо буд.
Finally he came back to see where he had come from.	Ниҳоят вай баргашт, то бубинад, ки аз куҷо омадааст.
I love my country.	Ман ватани худро дӯст медорам.
I have been waiting for thirty years.	Ман сӣ сол боз интизорам.
He allowed the paper to paint.	Ӯ иҷозат дод, ки коғаз ранг диҳад.
Thus, he can pass through the wall.	Ҳамин тавр, ӯ метавонад аз девор гузарад.
His demeanor was unique.	Тарзи рафтори ӯ беназир буд.
Then the action makes no sense.	Он гоҳ амал ҳеҷ маъно надорад.
And that was the game.	Ва он чӣ бозӣ буд.
Get some food in your stomach.	Дар меъдаатон каме ғизо гиред.
You see clearly and believe in yourself.	Шумо равшан мебинед ва ба худ бовар мекунед.
Everything was pointing in that direction.	Ҳама чиз ба он самт ишора мекард.
But put that aside.	Аммо инро ба як тараф гузоред.
We have done this many times and used such an answer.	Мо борҳо чунин ҳодиса рӯй дода будем ва чунин посухро истифода кардем.
I don't know where my shirt is.	Ман намедонам, ки куртаи ман дар куҷост.
He died nine months later.	Ӯ пас аз нӯҳ моҳ мурд.
Everything to avoid the room that my father had.	Ҳама чиз барои пешгирӣ кардани ҳуҷрае, ки падарам буд.
If they refused to eat, they would be killed.	Агар аз хӯрдан саркашӣ кунанд, худашон кушта мешуданд.
At the beginning of your scene, your character believes in one thing.	Дар оғози саҳнаи шумо, хислати шумо ба як чиз бовар мекунад.
For some reason the only answer I get is “active”.	Бо баъзе сабабҳо ягона ҷавобе, ки ман мегирам, "фаъол" аст.
The best part.	Беҳтарин қисми.
We ask about your life.	Мо дар бораи ҳаёти шумо мепурсем.
I felt my eyes catch fire.	Эҳсос мекард, ки чашмам оташ гирифтааст, сӯхтааст.
Just work with it to see what happens.	Фақат бо он кор кунед, то бубинед, ки чӣ мешавад.
He gave no explanation for his opinion.	Ӯ ҳеҷ гуна тавзеҳоте барои андешаи худ надод.
She knew it.	Вай инро медонист.
As long as we stop.	То он даме, ки мо бас кунем.
Now I own a house.	Ҳоло ман соҳиби хона ҳастам.
You have to separate them.	Шумо бояд онҳоро ҷудо кунед.
As it is, she cannot read and write.	Тавре ки дар он аст, вай хонда ва навишта наметавонад.
We did not fight.	Мо ҷанг намекардем.
Each position must be maintained until the last person.	Ҳар як мавқеъ бояд то охирин шахс нигоҳ дошта шавад.
I saw a way.	Ман роҳеро дидам.
You go where you want to go.	Шумо ба он ҷое ки мехоҳад биравед.
That’s all we humans are.	Ин ҳама чизи мо одамон ҳастем.
He wondered what she was like.	Ӯ дар бораи он фикр мекард, ки вай чӣ гуна аст.
I am not the last person.	Ман шахси охирин нестам.
The fear of death, even the concept of death, has disappeared.	Тарс аз марг, ҳатто мафҳуми марг аз байн рафтааст.
They make up for the lack of volume with quality.	Онҳо камбудии ҳаҷмро бо сифат пурра мекунанд.
It was another course.	Ин албатта дигар буд.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ҳикояи ӯ чӣ гуна анҷом меёбад, ҳоло маълум нест.
But everything has a cause and a meaning.	Аммо ҳама чиз сабаб ва маънои худро дорад.
I was different from that day, always different.	Ман аз он рӯз фарқ мекардам, ҳамеша дигар шудам.
I don't want to leave you.	Ман намехоҳам туро тарк кунам.
If that happens, the fire will stop.	Агар ин ояд, оташ қатъ мешавад.
I pulled it up and tried the door again.	Ман онро боло кашидам ва дарро бори дигар кӯшиш кардам.
Can anyone share their thoughts on this.	Оё касе метавонад фикрҳои худро дар ин бора мубодила кунад.
Below are some details.	Дар зер баъзе тафсилот мавҷуданд.
And we will help.	Ва мо кӯмак хоҳем кард.
There was a man who spoke from the heart.	Марде буд, ки аз дилу чон сухан мегуфт.
The problem of population growth is real.	Проблемаи афзоиши аҳолӣ воқеист.
So they knew it and they didn't like anything.	Ҳамин тавр, онҳо инро медонистанд ва ҳеҷ чиз ба онҳо маъқул набуд.
The battle was like that.	Ҷанг чунин буд.
Additional payment may be required.	Пардохти иловагӣ метавонад талаб карда шавад.
Anyway it helped me.	Ба ҳар ҳол он ба ман кӯмак кард.
The games we play are never fair and they never end cleanly.	Бозиҳое, ки мо бозӣ мекунем, ҳеҷ гоҳ одилона нестанд ва онҳо ҳеҷ гоҳ тоза хотима намеёбанд.
But at one point the situation changed.	Аммо дар як вақт вазъ тағйир ёфт.
Click to buy them!	Барои хариди онҳо клик кунед!.
He plays incredibly well.	Вай бениҳоят хуб бозӣ мекунад.
For a moment his gaze hit me.	Лаҳзае нигоҳаш ба ман бархӯрд.
The results seem to be very stable.	Ба назар чунин мерасад, ки натиҷаҳо хеле устуворанд.
Not a great way to make friends, but it paid off.	Роҳи олиҷаноб барои дӯстӣ кардан нест, аммо он натиҷа дод.
Somewhere in the middle he began to read.	Дар ҷое дар миёна ба хондан сар кард.
She does a good job of showing you how to do it.	Вай кори хубе мекунад, ки ба шумо чӣ гуна ин корро нишон медиҳад.
He was never sick.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бемор набуд.
Things like your camera app are probably on the device.	Чизҳое ба монанди барномаи камераи шумо эҳтимол дар дастгоҳ ҳастанд.
Reference frame.	Чаҳорчӯбаи истинод.
Describe them for me.	Онҳоро барои ман тавсиф кунед.
They needed rest.	Онҳо ба истироҳат ниёз доштанд.
In five minutes he died.	Дар панҷ дақиқа ӯ мурд.
People understand more.	Одамон бештар фаҳманд.
We are a busy world.	Мо як ҷаҳони серкорем.
I love this product so much, but it’s not for everyone.	Ман ин маҳсулотро хеле дӯст медорам, аммо ин барои ҳама нест.
That was my job.	Ин кори ман буд.
Seriously? 	Ҷиддӣ?
oh no! 	оҳ не!
I think I can get into that.	Ман фикр мекунам, ки ман метавонам ба ин ворид шавам.
Just to the corner shop, he thought.	Факат ба магозаи гуша, — фикр мекард у.
The girls were proud of themselves that day.	Он руз духтарон аз худ фахр мекарданд.
We knew it would be a challenge.	Мо медонистем, ки ин душворӣ хоҳад буд.
It has been a long time since he saw this.	Аз он вакте ки вай инро дидааст, хеле вакт гузашт.
This is what their users are trying to achieve on a daily basis.	Ин аст он чизе ки корбарони онҳо кӯшиш мекунанд, ки ҳамарӯза ба даст оранд.
Your career is over.	Карераатон ба охир расид.
I will be worried when the next issue comes.	Вақте ки шумораи навбатӣ меояд, ман хавотир мешавам.
However, they require human interaction based on each image.	Бо вуҷуди ин, онҳо ҳамкории одамонро дар асоси ҳар як тасвир талаб мекунанд.
All this stuff.	Хамаи ин чиз.
But knowing did not help.	Аммо донистан фоидае набахшид.
He knew.	У медонист.
Let me take a look at this.	Биёед инро ба назар гирам.
We will now consider a few examples.	Ҳоло мо якчанд мисолҳоро дида мебароем.
Sorry, college students.	Бубахшед, донишҷӯёни коллеҷ.
However, the rest of the season will not be so successful.	Бо вуҷуди ин, мавсими боқимонда он қадар муваффақ нахоҳад буд.
In fact, we have tea.	Дарвоқеъ, мо чой мехӯрем.
Now think about it.	Акнун дар бораи он фикр кунед.
And mixed questions.	Ва саволҳои омехта.
Then they could determine if he should go out or not.	Он гоҳ онҳо метавонистанд муайян кунанд, ки ӯ бояд берун барояд ё не.
Many of you know nothing.	Бисёре аз шумо ҳеҷ чизро намедонед.
But it's not there.	Аммо дар он ҷо не.
So, it seems that our original agreement remains.	Ҳамин тавр, чунин ба назар мерасад, ки созишномаи аслии мо боқӣ мемонад.
I was happy in their company.	Ман дар ширкати онҳо хушбахт будам.
However, this part is easier for humans.	Бо вуҷуди ин, ин қисм барои инсон осонтар аст.
This time you are ready.	Ин дафъа шумо омодаед.
It’s like the sound that your phone makes sometimes.	Ин мисли садоест, ки телефони шумо баъзан садо медиҳад.
It does not offer military training to students.	Он ба донишҷӯён таълими ҳарбӣ пешниҳод намекунад.
Drag the enemy behind those walls and fight them here.	Душманро аз паси он деворҳо кашед ва дар ин ҷо бо онҳо ҷанг кунед.
If you can talk about it.	Агар дар ин бора сухан ронда тавонед.
I will miss you very much.	Ман туро хеле ёд хоҳам кард.
But they are wrong to think so.	Аммо онҳо хато мекунанд, ки дар ин бора фикр кунанд.
This would be the first time, if at all.	Ин бори аввал мебуд, агар ин тавр бошад.
But there is still time.	Лекин ҳали вақт бор.
She didn't want to open her eyes.	Вай чашмонашро кушодан намехост.
Although I want to see more.	Ҳарчанд ман мехоҳам бештар бубинам.
They get incredibly fat.	Онҳо ба таври бениҳоят фарбеҳ мешаванд.
However, because the age difference was precise, its effect was limited.	Аммо, азбаски фарқияти синну сол дақиқан буд, таъсири он маҳдуд буд.
They were treated that way.	Ба онҳо чунин муносибат мекарданд.
God knows why.	Худо медонад чаро.
And that's not how other people do it.	Ва ин тавр кор кардани одамони дигар нест.
They told us they just wanted to sit down.	Онҳо ба мо хабар доданд, ки танҳо нишастан мехоҳанд.
Try to do each of them.	Кӯшиш кунед, ки ҳар яки онҳоро иҷро кунед.
You are reading a book.	Шумо китоб мехонед.
Others died, but the numbers are unknown.	Дигарон мурданд, аммо рақамҳо маълум нест.
They can make these areas of the body work really well.	Онҳо метавонанд ин минтақаҳои баданро дар ҳақиқат хуб кор кунанд.
But this is not enough.	Аммо ин кифоя нест.
It turned the whole world against you.	Он тамоми ҷаҳонро бар зидди шумо кард.
She is really sweet.	Вай дар ҳақиқат ширин аст.
Fear drives you to go in the opposite direction of your dreams.	Тарс шуморо водор мекунад, ки ба самти муқобили орзуҳои худ биравед.
That makes perfect sense.	Ин маънои комил дорад.
Obviously, some people really like it.	Аён аст, ки баъзе одамон инро дар ҳақиқат дӯст медоранд.
It felt like a movie.	Он мисли филм ҳис мекард.
I can’t say for sure that everything works.	Ман наметавонам дақиқ бигӯям, ки ҳама кор мекунад.
It took six years to return.	Барои баргаштан шаш сол лозим буд.
The couple knows that they will incur significant medical costs.	Ҳамсарон медонанд, ки онҳо хароҷоти зиёди тиббӣ хоҳанд дошт.
Thrown again.	Боз партофт.
I need to learn them from you.	Ман бояд онҳоро аз шумо омӯзам.
These are one of the many reasons not to eat meat.	Инҳо яке аз сабабҳои зиёди нахӯрдани гӯшт мебошанд.
I needed you.	Шумо ба ман лозим будед.
I said the same thing here.	Ман дар ин ҷо ҳамин чизро гуфтам.
It is getting dark.	Ҳоло торик мешавад.
There was no violence.	Ягон зӯроварӣ набуд.
The theory is not a fact.	Назария факт нест.
I was on the floor of my apartment.	Ман дар ошёнаи хонаи истиқоматии худ будам.
So it’s possible, but it’s not fun.	Пас, ин имконпазир аст, аммо ин шавқовар нест.
Not only has that changed, but.	На танҳо тағир ёфт, балки.
However, you have another problem.	Бо вуҷуди ин, шумо мушкилоти дигар доред.
I am a woman.	Ман зан ҳастам.
Just remove it.	Танҳо онро хориҷ кунед.
Your mind is gone.	Ақли ту рафт.
Whatever he does, he goes to the top.	Ҳар коре, ки кунад, ба боло мебарояд.
My first thought was that her leg was broken.	Аввалин фикрам ин буд, ки пои вай шикастааст.
Another.	Дигар.
Really great things.	Дар асл чизҳои бузург.
That way, you get more profit for your money.	Ҳамин тавр, шумо барои пулатон бештар фоида мегиред.
I'm not excited about anything specific.	Ман аз ягон чизи мушаххас ҳаяҷон надорам.
But even that will change over time.	Аммо ҳатто тағирот бо мурури замон тағйир меёбад.
These are values.	Ин арзишҳо мебошанд.
I have never seen this room.	Ман ҳеҷ гоҳ ин ҳуҷраро надида будам.
I saw it revive a friend.	Ман дидам, ки он дӯстро зинда мекунад.
When you get a chance, of course.	Вақте ки шумо имконият пайдо мекунед, албатта.
Only the traffic is too much.	Танҳо трафик хеле зиёд аст.
It should be empty.	Ин бояд холӣ бошад.
And you could not ask your parents for help.	Ва ту аз падару модари худ ягон кумак пурсида наметавонистӣ.
I don’t know if this is an easy exercise.	Ман намедонам, ки оё ин як машқи осон аст.
We only had one car.	Мо танҳо як мошин доштем.
You’ve probably found this amazing.	Эҳтимол шумо ин аҷибро пайдо мекардед.
We thought we did.	Мо фикр мекардем, ки кардем.
It is also very quiet.	Он ҳам хеле ором аст.
Maybe it's a lack of food.	Шояд ин нарасидани ғизо бошад.
No serious problems occurred.	Ҳеҷ мушкилии ҷиддӣ ба амал наомадааст.
Most systems put the last name first and then the first name.	Аксарияти системаҳо аввал насаб ва баъд номи аввалро мегузоранд.
Ideal for summer sunshine.	Беҳтарин барои офтоби тобистон.
She didn't even ask his name.	Вай ҳатто номи ӯро напурсид.
I use the following code.	Ман рамзи зерро истифода мебарам.
But let me be clear.	Аммо ичозат дихед равшан гуям.
And they were angry.	Ва онҳо низ хашмгин шуданд.
Both men looked the other way.	Ҳарду мард ба дигар тараф нигоҳ карданд.
But it will not pass the exam.	Аммо он имтиҳон нахоҳад кард.
This is a real question.	Ин як саволи воқеӣ аст.
Well done, son.	Офарин, писарам.
The hours seemed to pass.	Соатхо гуё мегузаштанд.
The last letter came about a week ago.	Номаи охирин тақрибан як ҳафта пеш омада буд.
Stop moving.	Ҳаракат карданро бас кунед.
I think you should tell your father anyway.	Ба фикрам, ба хар хол ту бояд ба падарат бигу.
Well, it would come to me later.	Хуб, баъдтар ба ман меомад.
If they share such a position variable, we call them connected.	Агар онҳо чунин тағирёбандаи мавқеъро мубодила кунанд, мо онҳоро пайваст меномем.
This is my area of ​​responsibility.	Ин майдони масъулияти ман аст.
We are the only ones who control our lives.	Мо ягона шахсоне ҳастем, ки ҳаёти моро назорат мекунанд.
I still have my phone.	Ман то ҳол телефонамро дорам.
Well, here it is.	Хуб, ин аст.
She had never seen him so out of control.	Вай ҳеҷ гоҳ ӯро ин қадар аз назорат берун надида буд.
Fast movement with balance is key.	Ҳаракати зуд бо мувозинат калид аст.
She will be here too.	Вай низ дар ин ҷо хоҳад буд.
This will never happen.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедиҳад.
I usually see it differently.	Ман одатан онро ба таври дигар бубинам.
Experimental equipment and tools are provided.	Тачхизоту асбобхои тачрибавй таъмин карда шудааст.
Moreover, none of the above factors really matter much.	Гузашта аз ин, ҳеҷ яке аз омилҳои зикршуда воқеан аҳамияти зиёд надоранд.
She suddenly felt sorry for him.	Вай ногаҳон ба ӯ раҳм кард.
We can escape.	Мо метавонем гурезем.
I usually had a house for myself.	Ман одатан хонаро барои худам доштам.
In fact, he felt absolutely nothing.	Дар асл, ӯ тамоман ҳеҷ чизро ҳис намекард.
Make sure the details are correct.	Боварӣ ҳосил кунед, ки тафсилот дуруст аст.
They often talked about finding this sweet place.	Онҳо аксар вақт дар бораи пайдо кардани ин ҷои ширин сӯҳбат мекарданд.
A lot worse problems.	Бисёр мушкилоти бадтар.
The most effective treatment remains unknown.	Табобати самараноктарин номаълум боқӣ мемонад.
Less than two years ago, he was relatively unknown.	Камтар аз ду сол пеш уро нисбатан кам одамон мешинохтанд.
She told me she got wet about an hour ago.	Вай ба ман гуфт, ки тақрибан як соат пештар худро тар кард.
But this point was not raised in the lower court.	Аммо ин нукта дар додгоҳи поёнӣ матраҳ нашудааст.
I take about an hour on a trip, so two hours a day.	Ман тақрибан як соат дар як сафар мегирам, бинобар ин дар як рӯз ду соат.
After this step, no more model construction was carried out.	Пас аз ин қадам дигар сохтмони намунавӣ гузаронида нашуд.
Even his wife used it.	Ҳатто занаш аз он истифода мекард.
Only it wasn't there now.	Танҳо он ҳоло дар он ҷо набуд.
I was built for speed, not to slow down.	Ман барои суръат сохта шудаам, на барои суст шудан.
The truth is that none of us really know now.	Ҳақиқат ин аст, ки ҳеҷ кадоми мо ҳоло дар ҳақиқат намедонем.
The light finally turns green.	Нур ниҳоят сабз мешавад.
Completed all experiments.	Тамоми таҷрибаҳоро анҷом дод.
That was good for me.	Ин барои ман хуб буд.
Big promise.	Ваъдаи калон.
That was right and we played in a lot of places.	Ин дуруст буд ва мо дар бисёр ҷойҳо бозӣ кардем.
You broke me, my friend.	Ту маро шикастӣ, дӯстам.
Your body is your body.	Бадани шумо ҷисми шумост.
But now it was too late.	Аммо ҳоло хеле дер шуда буд.
It has been raining all evening.	Тамоми бегох борон борида истодааст.
She was amazed at how easy it was.	Вай ҳайрон буд, ки ин чӣ қадар осон аст.
There is a physical reason for this.	Ин як сабаби ҷисмонӣ дорад.
The weather was a little cold for comfort.	Ҳаво барои роҳат каме сард буд.
Some have negative effects as well as positive effects.	Баъзеҳо таъсири манфӣ доранд, инчунин таъсири мусбат доранд.
Said it is warm, and beautiful, and private.	Гуфт: он гарм аст, ва зебо, ва хусусӣ.
He didn't know how to cash anything.	Ӯ намедонист, ки чӣ гуна чизеро нақд кунад.
They were still family.	Онҳо ҳанӯз оила буданд.
He needed to plan.	Ба ӯ лозим буд, ки нақша кунад.
Like everyone else is confused.	Ба мисли дигарон ошуфтааст.
It was a good job.	Ин кори хуб буд.
Help me find the right path.	Ба ман барои ёфтани роҳи дуруст кӯмак кунед.
Come on.	Биё, тан.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
Everyone is doing well.	Ҳама хуб кор мекунанд.
You should, if she doesn't.	Шумо бояд, агар вай не.
How they make you do things.	Чӣ тавр онҳо шуморо ба корҳо водор мекунанд.
Things were basically pretty good.	Чизҳо асосан хеле хуб буданд.
He did nothing.	Ҳеҷ чиз накард.
And everything went well.	Ва ҳама чиз хуб рафт.
It should be noted that the above is not the final price.	Бояд қайд кард, ки дар боло нархи ниҳоӣ нест.
This is not a good moment for me.	Ин барои ман лаҳзаи хуб нест.
I think you are very smart.	Ман фикр мекунам, ки шумо хеле оқил ҳастед.
Give a little to get a lot.	Каме диҳед, то бисёр ба даст оред.
It is truly a service built for the people.	Ин дар ҳақиқат як хидматест, ки барои мардум сохта шудааст.
In fact, the whole idea needs a little practice.	Дарвоқеъ, тамоми ин идея каме одат кардан лозим аст.
He just called.	Ӯ танҳо занг зад.
Losing a job and moving on after that.	Аз даст додани ҷои кор ва ҳаракат пас аз он.
It happened.	Ба амал омад.
She’s not offended that you still can’t let go.	Вай хафа нест, ки шумо то ҳол раҳо карда наметавонед.
He looked at her as if it were food.	Ӯ ба вай нигоҳ кард, ки гӯё хӯрок аст.
Maybe that's why the game surprised me so much.	Шояд барои ҳамин бозӣ маро ин қадар ба ҳайрат овард.
I really decided to use it.	Ман дар ҳақиқат тасмим гирифтам, ки аз он истифода кунам.
All of this is one of the reasons we need each other.	Ҳамаи ин яке аз сабабҳои ба ҳамдигар ниёз доштани мост.
The day he came home.	Рузе ки ба хона омад.
It's early.	Барвакт аст.
Their presence was easily identified by their sound and smell.	Ҳузури онҳоро бо садо ва бӯй хеле осон муайян мекард.
We are good enough, we are good enough.	Мо ба қадри кофӣ хуб ҳастем, ба қадри кофӣ хуб ҳастем.
On an earlier date.	Дар санаи пештара.
So the store came and opened.	Хамин тавр магоза омаду кушода шуд.
There is bad faith somewhere.	Дар ҷое имони бад вуҷуд дорад.
Impact economy.	Иқтисоди таъсир.
He, of course, does not allow this to happen.	Вай, албатта, инро ин тавр намегузорад.
She couldn’t keep it going.	Вай наметавонист, ки ин идома ёбад.
Leave it to the police.	Онро ба полис гузоред.
That's the job.	Ин кор аст.
Then it continued to grow and prosper.	Пас аз он нашъунамо ва афзоишро давом дод.
The conversation is over.	Сухбат ба охир расид.
It was really too early to tell what the outcome would be.	Дар ҳақиқат гуфтан барвақт буд, ки натиҷа чӣ мешавад.
I know he said he was far from her.	Ман медонам, ки ӯ гуфт, ки аз вай дур шуд.
A lot of people think about black and white.	Бисёр одамон дар бораи сиёҳ ва сафед фикр мекунанд.
Leaving the hospital is not against the law.	Аз беморхона баромадан хилофи қонун нест.
It's like running in place with your hands on the ground.	Ин мисли давидан дар ҷои худ бо дасти худ дар замин.
I like breathing.	Ман нафаскаширо дӯст медорам.
I think to myself now.	Ман ҳоло худам фикр мекунам.
We remove both and while we add to this set.	Мо ҳарду хориҷ мекунем ва дар ҳоле ки мо ба ин маҷмӯа илова мекунем.
That way no longer exists.	Он роҳ дигар вуҷуд надорад.
is a party.	ҳизб аст.
I realized that this answered my questions more than my doctor.	Ман фаҳмидам, ки ин назар ба духтури ман бештар ба саволҳои ман ҷавоб дод.
She had done it before.	Вай пештар инро карда буд.
I was safe at least until the next morning.	Ман ҳадди аққал то субҳи дигар бехатар будам.
Then he did not know what had happened.	Он гоҳ ҳар чӣ омад, вай намедонист.
Not that his biological father was dead, at least not yet.	На ин ки падари биологии ӯ мурда буд, ҳадди аққал ҳанӯз нест.
It was positive.	Ин мусбат буд.
It can be a simple or complex procedure.	Он метавонад як тартиби оддӣ ё мураккаб бошад.
We do not know his name.	Мо номи ӯро намедонем.
He had once surrendered, but no one else.	Вай боре аз худ таслим шуда буд, аммо дигар касе надошт.
Page in amazement.	Саҳифа дар ҳайрат.
In this film and every other film they have performed.	Дар ин филм ва ҳар филми дигар онҳо иҷро кардаанд.
She walked all the way, five hard hours.	Вай тамоми роҳро тай кард, панҷ соати сахт.
He waited a moment.	Ӯ як лаҳза интизор шуд.
Great processes allow people to do real, humane and interesting things.	Равандҳои бузург ба одамон имкон медиҳанд, ки корҳои воқеӣ, инсонӣ ва ҷолибро иҷро кунанд.
He stayed in the ruined city for a month.	Вай дар шахри вайрона як мох монд.
She didn't know where.	Вай намедонист, ки дар куҷо.
I'm crying and she's here.	Ман гиря мекунам ва вай дар ин ҷост.
She doesn't say a word.	Вай сухане намегузорад.
I say the same for him.	Ман ҳам барои ӯ ин қадар мегӯям.
I have to get away.	Ман бояд дур шавам.
None of them had seen such behavior before.	Ҳеҷ яке аз онҳо ин гуна рафторро қаблан мушоҳида накарда буд.
Times vary, but the message is the same.	Замонаҳо гуногунанд, аммо паём як аст.
We were getting closer.	Мо наздик мешудем.
However, these approaches have some limitations.	Аммо, ин равишҳо якчанд маҳдудият доранд.
I have so much to explain to him.	Ман ба ӯ он қадар чизҳое дорам, ки бояд фаҳмонам.
To do this you can shoot most birds.	Барои ин шумо метавонед аксари паррандаҳоро парронед.
However, this is not my thing.	Бо вуҷуди ин, ин чизи ман нест.
You liked it.	Ба шумо маъқул шуд.
There are many other examples.	Дигар мисолхо бисьёранд.
It was something new for me.	Ин барои ман чизи нав буд.
There was no food.	Хӯрок набуд.
She quickly looked away.	Вай зуд ба дур нигоҳ кард.
You should too.	Шумо низ бояд бошед.
I sold it to him.	Ман ба ӯ фурӯхтаам.
I need to keep my mouth shut.	Ман бояд даҳони худро баста бошам.
Close and set aside.	Пӯшед ва як сӯ гузоред.
It worked for me.	Ин барои ман кор кард.
He doesn't even remember his parents.	Ӯ ҳатто волидайни худро дар ёд надорад.
This caused a number of problems.	Ин як қатор мушкилотро пеш овард.
They need to know that you care more about football.	Онҳо бояд донанд, ки шумо дар бораи футбол бештар ғамхорӣ мекунед.
He shook his head and opened the door for us.	Вай сар ҷунбонду дарро ба рӯи мо кушод.
She looked at me out of the corner of her eye.	Вай аз кунчи чашмаш ба ман нигарист.
It’s a lot more fun.	Ин хеле шавқовартар аст.
I think we are too.	Фикр мекунам, ки мо ҳам ҳастем.
I think he is.	Ба фикрам у.
I hope to see you there.	Умедворам, ки шуморо дар он ҷо мебинам.
So he invited someone to do a little research.	Ҳамин тавр, ӯ касеро даъват кард, ки бояд каме тадқиқот кунад.
Never removed or any relief.	Ҳеҷ гоҳ хориҷ карда нашудааст ё ягон сабукӣ.
We shouldn't talk for a while.	Мо бояд муддате сӯҳбат накунем.
The release statement is gratifying.	Изҳороти озод кардан хурсандист.
In my opinion, it has no value.	Ба назари ман, ин арзише надорад.
Set it to the truth.	Онро ба ҳақиқат муқаррар кунед.
Nice dress.	Либоси хубаш.
Curse the rest.	Боқимондаро лаънат.
He looked at me when he opened it.	Вақте ки онро кушод, ба ман нигоҳ кард.
It was in a quiet corner.	Он дар як гӯшаи ором буд.
Start with a new message and add an image.	Бо як паёми нав оғоз кунед ва тасвир илова кунед.
But given the added effects, the story seems more complicated.	Аммо бо назардошти эффектҳои иловагӣ, ҳикоя мураккабтар ба назар мерасад.
The answer is no.	Ҷавоб не.
Fixed now.	Ҳоло ислоҳ шудааст.
Well, not for you.	Хуб, на барои шумо.
The film and its performance received positive critical reviews.	Филм ва иҷрои вай баррасиҳои мусбати танқидӣ гирифтанд.
Run the ball, play strong defense and play in special teams.	Тӯбро дав кунед, муҳофизати қавӣ бозӣ кунед ва дар дастаҳои махсус бозӣ кунед.
He released the woman.	Вай занро раҳо кард.
But everything else was on the table.	Аммо ҳама чизи дигар дар рӯи миз буд.
And it continues.	Ва он идома дорад.
I feel like he made me out of two hundred.	Ман ҳис мекунам, ки ӯ маро аз дусад нафар кардааст.
She looked straight back.	Вай рост ба қафо нигарист.
We didn’t even realize it.	Мо ҳатто инро нафаҳмидем.
Look before it's too late.	Пеш аз он ки хеле дер шавад, нигоҳ кунед.
Perhaps these white lies are necessary to keep the peace.	Шояд ин дурӯғҳои сафед барои нигоҳ доштани сулҳ заруранд.
It won't last long.	Ин дер давом намекунад.
The police are the line between these people and these houses.	Полис хатти байни ин одамон ва ин хонаҳост.
Well, it depends on how big signal behavior you need.	Хуб, ин аз он вобаста аст, ки чӣ гуна рафтори сигнали калон ба шумо лозим аст.
In fact much more.	Дар асл хеле бештар.
It helps me understand.	Ин ба ман дар фаҳмидан кӯмак мекунад.
I really appreciate any help.	Ман дар ҳақиқат ҳама гуна кӯмакро қадр мекунам.
You hope he comes back with your ball.	Шумо умедворед, ки ӯ бо тӯби шумо бармегардад.
And went to the market.	Ва ба бозор рафт.
Go fast this spring and they have reappeared this spring.	Ба ин баҳор зуд пеш равед ва онҳо дар ин баҳор ба нав пайдо шуданд.
We still have a lot to learn from it.	Мо аз он хануз бисьёр чизхоро омухтем.
There was no level.	Дар он сатҳ набуд.
So don't lie to me anymore.	Пас дигар ба ман дурӯғ нагӯед.
And we both know how it ends.	Ва мо ҳарду медонем, ки он чӣ гуна анҷом меёбад.
There is a reason we are still here.	Сабабе ҳаст, ки мо то ҳол дар ин ҷо ҳастем.
Our family still suffers a lot.	Оилаи мо то имруз азобу машаккати зиёде кашидааст.
But maybe it’s not that simple.	Аммо шояд он қадар оддӣ нест.
Let me know when you find out why.	Вақте ки шумо фаҳмед, ки чаро, ба ман хабар диҳед.
The doctor on duty, explained.	Духтури навбатдор, фахмонд.
All problems associated with the process were recorded.	Ҳама мушкилоте, ки бо раванд алоқаманданд, сабт карда шуданд.
They gave us the money we needed to complete the project.	Онҳо ба мо пулеро, ки барои иҷрои лоиҳа лозим буд, доданд.
This is more than the law.	Ин бештар аз қонун аст.
Oh, she knew she had to be scared.	Оҳ, вай медонист, ки бояд тарсад.
Let me guess.	Биёед тахмин кунам.
For some groups, this struggle can last for years.	Барои баъзе гурӯҳҳо ин мубориза метавонад солҳои зиёд давом кунад.
Maybe we used the same source who knows.	Шояд ҳамин манбаъро истифода кардем, ки медонад.
She thought they were getting closer.	Вай фикр мекард, ки онҳо наздиктар мешаванд.
Whatever we can try, the shot will be in the dark.	Ҳар чизе ки мо метавонем кӯшиш кунем, тир дар торикӣ хоҳад буд.
It saves and manages better.	Он сарфа ва идора кардан беҳтар аст.
I don’t look at anyone and don’t talk to anyone.	Ман ба касе нигоҳ намекунам ва бо касе гап намезанам.
However, it can be worse.	Бо вуҷуди ин, он метавонад бадтар бошад.
I’m not sure why this is, but it’s just that.	Ман боварӣ надорам, ки чаро ин аст, аммо ин танҳо аст.
You also have to play them directly.	Шумо инчунин бояд онҳоро мустақиман бозӣ кунед.
So close.	То ин қадар наздик бошад.
He started walking, but then turned to me.	Ӯ ба роҳ рафтан гирифт, вале баъд ба ман рӯ овард.
I have been trying this for the last few hours.	Ман инро чанд соатҳои охир кӯшиш кардам.
One thing was clear.	Як чиз аник буд.
I need to talk to you about some things.	Ман бояд бо шумо дар бораи баъзе чизҳо сӯҳбат кунам.
They were him.	Онҳо ӯ буданд.
I love to smile and make others smile.	Ман табассум кардан ва табассум кардани дигаронро дӯст медорам.
However, none of this changed his mind.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке аз ин ақидаи ӯро дигар накард.
Even now, even going, finally.	Ҳатто ҳоло, ҳатто рафтан, ниҳоят.
If you have to.	Агар шумо ба.
They quickly fled.	Онҳо зуд гурехтанд.
At least I was allowed to cry.	Ақаллан иҷозат доданд, ки гиря кунам.
With another team.	Бо дастаи дигар.
I looked around.	Ман ба атроф назар андохтам.
The king asked him to join his army.	Подшоҳ аз ӯ хост, то ба лашкараш бипайвандад.
Not sure how to describe it.	Боварӣ надоред, ки онро чӣ гуна тасвир кунед.
I hope help comes, though.	Ман умедворам, ки кӯмак меояд, ҳарчанд.
This number has increased over the years.	Ин рақам дар тӯли солҳо афзоиш ёфт.
I did not have.	надоштам.
Maybe one or two more, at most.	Шояд як ё ду бештар, ҳадди аксар.
You can free him for that.	Шумо метавонед ӯро барои ин кор озод кунед.
He was just amazing.	Ӯ танҳо аҷиб буд.
I see her beautifully.	Ман ӯро зебо мебинам.
Performed data analysis.	Таҳлили маълумотро анҷом дод.
They are good and move with the wind.	Онҳо хубанд ва бо шамол ҳаракат мекунанд.
Or ten years ago.	Ё даҳ сол пеш.
What this group needs is a really big hit.	Он чизе ки ба ин гурӯҳ ниёз дорад, як зарбаи воқеан бузург аст.
In the end, our numbers are very high.	Дар ниҳоят, шумораи мо хеле зиёд аст.
When they finally finished it, no one was around.	Вақте ки онҳо ниҳоят онро ба анҷом расониданд, касе дар атрофи он набуд.
Reviewed information and manuscript.	Маълумот ва дастнависро аз назар гузаронд.
I won once.	Ман як маротиба ғолиб омадам.
In its place another enemy appeared.	Дар чои он душмани дигар пайдо шуд.
You have to choose how to use it.	Шумо бояд интихоб кунед, ки чӣ тавр истифода бурдани он.
They went door to door.	Онхо дар ба дар мегаштанд.
They are not sure what to expect.	Онҳо боварӣ надоранд, ки чӣ интизоранд.
Say nothing.	Ҳеҷ чиз нагӯед.
To women too.	Ба занон низ.
I was right with you from the beginning.	Ман аз аввал бо ту рост будам.
And how we missed each other.	Ва чӣ гуна мо якдигарро пазмон шуда будем.
I don’t consider myself that unusual.	Ман худро ин қадар ғайриоддӣ намешуморам.
However, you will be better informed.	Бо вуҷуди ин, шумо беҳтар огоҳ мешавед.
And you can't do that if you don't know who this person is.	Ва шумо ин корро карда наметавонед, агар шумо надонед, ки ин шахс кист.
I am a kind of representative.	Ман як навъ намояндагӣ ҳастам.
That's not the point.	Гап дар сари ин нест.
If none of you were, none of you would have needed it.	Агар ҳеҷ яке аз шумо намебудед, ба ҳеҷ кадоми шумо ниёз надоштанд.
But beyond that, a news report wasn’t the main thing.	Аммо берун аз ин, як гузориши хабарӣ чизи асосӣ надошт.
We cannot answer that question.	Мо ба ин савол ҷавоб дода наметавонем.
If so, you can use the solution found in this answer.	Агар ин тавр бошад, шумо метавонед ҳалли дар ин ҷавоб пайдошударо истифода баред.
She had recently broken her nose.	Вай ба наздикӣ бинӣ шикаста буд.
They can’t be bankers who are forced to.	Онҳо наметавонанд бонкдор шаванд, ки маҷбуранд.
This is a ten-step process.	Ин як раванди даҳ марҳила аст.
It seems that everything is possible there.	Чунин ба назар мерасад, ки дар он ҷо ҳама чиз имконпазир аст.
The leader does not need you to apply.	Пешво аз шумо лозим нест, ки муроҷиат кунед.
Then watch the show.	Пас аз тамошо тамошо кунед.
There was no other house on the street.	Дар куча хонаи дигар набуд.
The attack was followed by a cap.	Аз паи хучум cap шуд.
The kids are so amazing.	Кӯдакон хеле аҷибанд.
I brought it the next night.	Ман онро шаби дигар овардам.
In this section, we look in the other direction.	Дар ин бахш мо ба самти дигар назар мекунем.
Be real.	Ҳақиқӣ бошед.
That’s what we’ve been working on together for five years.	Ин аст он чизе, ки дар тӯли панҷ сол якҷоя кор кард.
We do our best.	Мо тамоми кори аз дастамон меомадагиро мекунем.
You didn't say which database.	Шумо дар бораи кадом базаи маълумот нагуфтед.
Make picture cards for the following set of words.	Барои маҷмӯи калимаҳои зерин кортҳои тасвирӣ созед.
The distance between here and there was right.	Масофаи байни ин ҷо ва ин ҷо дуруст буд.
From the real world too.	Аз ҷаҳони воқеӣ низ.
Regulation.	Танзим.
The address is private.	Суроға хусусӣ аст.
Only we can control how we act and what we do.	Танҳо мо метавонем назорат кунем, ки мо чӣ гуна амал мекунем ва чӣ кор мекунем.
The product code is formed as follows.	Рамзи маҳсулот ба таври зерин ташаккул ёфтааст.
More time for improvement.	Бештари вақт барои беҳтар.
Nine years ago.	Нӯҳ сол пеш.
No one loves him.	Ҳеҷ кас ӯро дӯст намедорад.
Now it is a private home.	Ҳоло он хонаи шахсӣ аст.
Make sure you do this at least once a year.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ин корро ҳадди аққал як маротиба дар як сол анҷом диҳед.
And I'm updating.	Ва ман навсозӣ мекунам.
And we stopped for a few extra days.	Ва мо якчанд рӯзи иловагӣ бозмедоштем.
He said he learned the movement there.	Гуфт, ки дар он ҷо ҳаракатеро омӯхтааст.
Her marriage broke down.	Издивоҷи вай вайрон шуд.
All three laughed.	Хар се хандиданд.
I didn't find anything about them.	Ман дар бораи онҳо чизе наёфтам.
I want another chance.	Ман як имконияти дигар мехоҳам.
He won something, and against older boys.	Ӯ чизе ғолиб буд, ва бар зидди писарон калонсол.
This is because some materials may be more comfortable than others.	Сабаб дар он аст, ки баъзе маводҳо метавонанд нисбат ба дигарон бароҳаттар бошанд.
Not that he is really lost.	На ин ки вай воқеан гум шудааст.
No, it feels good.	Не, хуб ҳис мекунад.
The fair collapsed last night.	Ярмарка шаби гузашта фурӯ рафт.
Case report and literature review.	Ҳисоботи парванда ва баррасии адабиёт.
I am very kind to people who do me good.	Ман ба одамоне, ки ба ман некӣ мекунанд, хеле хуб ҳастам.
They do so, and war breaks out.	Онҳо чунин мекунанд ва ҷанг оғоз мешавад.
Think about the ability to make phone calls.	Дар бораи қобилияти занги телефонӣ фикр кунед.
In what rooms and when were the lights on?	Дар кадом ҳуҷраҳо ва кай чароғҳо фурӯзон шуданд.
I just said.	Ман танҳо гуфтам.
I don't want to fight.	Ман ҷанг кардан намехоҳам.
Not yet.	Хануз солхо не.
He is a young man in many ways.	Ӯ аз бисёр ҷиҳат писари ҷавон аст.
The market, a light power source should reduce the overall demand for electricity.	Бозор, як манбаи қувваи сабук бояд талаботи умумии қувваи барқро кам кунад.
Maybe that was one of the reasons they loved him so much.	Шояд ин як сабаби он буд, ки онҳо ӯро ин қадар дӯст медоштанд.
How it can help you be what you are today.	Чӣ тавр он ба шумо кӯмак мекунад, ки он чизе бошед, ки имрӯз ҳастед.
They shape the world.	Онҳо ҷаҳонро ташаккул медиҳанд.
This was not his first escape.	Ин аввалин фирори ӯ набуд.
Serious problems are rare.	Мушкилоти ҷиддӣ каманд.
There was no more light.	Дигар нур набуд.
It was something she hadn’t expected before.	Ин чизе буд, ки вай қаблан дар назар надошт.
He will spend the next fifteen years in this position.	Вай понздах соли ояндаро дар ин вазифа мегузаронад.
The content area is part of the bright green.	Майдони мундариҷа қисми сабзи дурахшон аст.
It is very important that we bring the water back here.	Хеле муҳим аст, ки мо обро ба ин ҷо баргардонем.
missed and laughed.	пазмон шуда хандид.
It’s important to me because most of me live in a safe.	Барои ман муҳим аст, зеро аксари ман дар сейф зиндагӣ мекунанд.
Now I'm a little worried myself.	Ҳоло худам каме хавотир шудам.
He saw no way.	Ӯ ҳеҷ роҳеро намедид.
I hated the idea of ​​leaving.	Ман аз фикри рафтан нафрат доштам.
He could understand that.	Вай инро фаҳмида метавонист.
They looked dead.	Онҳо ба назар мурданд.
Read this.	Инро хонед.
It was just an empty click.	Танҳо як клики холӣ буд.
In my opinion, everything seems very simple and straightforward.	Ба назари ман, ҳама чиз хеле содда ва оддӣ менамояд.
We ran out into the field.	Мо ба сахро давида баромадем.
There are none.	Ягон нестанд.
That could eventually change.	Ин метавонад дар ниҳоят тағир ёбад.
I’ll put it here on top.	Ман онро дар ин ҷо дар боло мегузорам.
Big smooth face with small blue eyes.	Чеҳраи калони ҳамвор бо чашмони хурди кабуд.
Maybe even some are free.	Шояд ҳатто баъзеҳо ройгон бошанд.
Put your hands to your ears.	Дастҳоятонро ба гӯши худ гиред.
Our goal and focus is to increase traffic to your website.	Ҳадафи мо ва таваҷҷӯҳи мо зиёд кардани трафик ба вебсайти шумост.
Her house was on the way, sort of.	Хонаи вай дар роҳ буд, як навъ.
And now there is an incredible technology of reading and writing.	Ва ҳоло технологияи бениҳоят хондан ва навиштан вуҷуд дорад.
Keep in mind that by construction.	Дар хотир доред, ки аз рӯи сохтмон.
Between the two of us.	Дар байни дуи мо.
Please feel free to contact me to get started.	Лутфан озодона бо ман тамос гиред, то оғоз кунем.
The only thing on his mind was escape.	Ягона чизе, ки дар фикри ӯ фирор буд.
Everyone performs a number of tasks.	Ҳар кас як қатор вазифаҳоро иҷро мекунад.
This is not his natural state of mind.	Ин ҳолати табиии рӯҳии ӯ нест.
But only up to a point.	Аммо танҳо то як нуқта.
There is no sound in a room off my system.	Дар як ҳуҷраи хомӯш аз системаи ман садо нест.
But too bad for them.	Аммо барои онҳо хеле бад.
That would not be the case.	Ин тавр намешуд.
They have to leave the hospital and try to score on the streets.	Онҳо бояд беморхонаро тарк кунанд ва кӯшиш кунанд, ки дар кӯчаҳо гол зананд.
Some will be more.	Баъзеҳо бештар хоҳанд буд.
Then he pulled his knees tightly to his chest.	Баъд зонуҳояшро ба синааш сахт кашид.
There was nothing to buy.	Ҳеҷ чиз барои харид набуд.
His free day.	Рӯзи озоди ӯ.
Others in the house did the same.	Дигарон аз хона низ ҳамин тавр буданд.
But that was for the future.	Аммо ин барои оянда буд.
They had nothing.	Онҳо ҳеҷ чиз надоштанд.
You have to continue in this direction.	Шумо бояд дар ин самт идома диҳед.
But these are things you can’t count on.	Аммо ин чизҳоест, ки шумо наметавонед рӯйдодҳоро ҳисоб кунед.
I want it to be someone we know.	Ман мехоҳам, ки он касе бошад, ки мо медонем.
Maybe there is a better way to solve this problem.	Шояд роҳи беҳтари ҳалли ин масъала вуҷуд дошта бошад.
We learned what this and other things can do.	Мо фаҳмидем, ки ин ва чизҳои дигар чӣ кор карда метавонанд.
It’s the same thing when we play.	Ин ҳамон чизест, ки вақте ки мо бозӣ мекунем.
All he needed was hot water.	Ба ӯ танҳо оби гарм лозим буд.
She has low blood pressure.	Вай фишори хуни паст дорад.
I was young, still in college.	Ман ҷавон будам, ҳанӯз дар коллеҷ.
The lighting has changed.	Равшанӣ тағйир ёфт.
This amount will be spent over five years.	Ин маблаг дар давоми панч сол сарф мешавад.
He doesn't like it.	Ин ба ӯ маъқул нест.
His friends were arrested.	Дӯстонаш дастгир шуданд.
Finally arrived.	Ниҳоят омад.
Your friends don’t hear anything outside.	Дӯстони шумо дар берун чизе намешунаванд.
Rooms with city views.	Ҳуҷраҳо бо манзараи шаҳр.
He ate coffee, but the coffee didn’t help either of them.	Ӯ қаҳва хӯрд, аммо қаҳва ба ҳардуяшон кӯмак накард.
It was not immediately.	Дарҳол набуд.
She stood up and opened her arms.	Вай ба по хеста, дастонашро кушод.
The college football game was in full swing.	Бозии футболи коллеҷ ҷараён дошт.
I can't see you like that.	Ман туро ин хел дида наметавонам.
I was very close.	Ман хеле наздик будам.
Or so good.	Ё он қадар хуб.
She realized it had come from somewhere inside herself.	Вай фаҳмид, ки он аз ҷое дар дохили худаш омадааст.
We need to tell others what we have found.	Мо бояд ба дигарон чизеро, ки ёфтаем, бигӯем.
But try to hear it.	Аммо кӯшиш кунед, ки инро бишнавед.
But this is a step forward.	Аммо ин як қадам ба пеш аст.
A statement that.	Изҳороте, ки.
Again that word.	Боз он калима.
People are not really different.	Одамон аслан фарқ намекунанд.
Honestly, we do too.	Рости гап, мо хам ин корро мекунем.
They were so beautiful.	Онҳо хеле зебо буданд.
We are not going to look into it.	Мо ба дохили он нигоҳ карданӣ нестем.
They took it.	Онҳо онро гирифтанд.
That's why it was brought to my attention.	Барои хамин хам ба диккати ман оварда шуд.
It can also be used as a weapon.	Он метавонад ҳамчун силоҳ низ истифода шавад.
No, it is not.	Не, ин тавр нест.
Someone was inside.	Касе дар дохил буд.
If there was, it would be really new.	Агар вуҷуд дошта бошад, воқеан нав мебуд.
It seemed as if everything around him was falling apart.	Ба назар чунин менамуд, ки дар атрофи вай ҳама чиз пароканда мешавад.
I lived in a place where money goes.	Ман дар ҷое зиндагӣ мекардам, ки пул меравад.
I have to get out of the water.	Ман бояд аз об берун равам.
This code returns progress when it is executed.	Ин код пешрафтро ҳангоми иҷро кардани ӯ бармегардонад.
We can't do that.	Мо ин корро карда наметавонем.
Below are some of the events that we have confirmed to be a part of.	Дар зер воқеаҳое ҳастанд, ки мо як қисми он буданамонро тасдиқ кардаем.
What we are trying to do is find the right mix of guys.	Он чизе ки мо мекӯшем, ин аст, ки омезиши дурусти бачаҳо пайдо кунем.
However, it is a story.	Бо вуҷуди ин, он як ҳикоя аст.
So it is worth the fight.	Пас, он меарзад, ки мубориза барем.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
Try not to sit around.	Кӯшиш кунед, ки дар гирду атроф нанишинед.
Anything that stops it is bad.	Ҳар чизе, ки онро боздорад, бад аст.
You have to hit now.	Шумо бояд ҳоло зарба занед.
Representational images are from three independent experiments.	Тасвирҳои намояндагӣ аз се таҷрибаи мустақил мебошанд.
It's not just about oil and energy.	Ин на танхо дар бораи нефть ва энергия.
Don't make the same mistake.	Ба ҳамон хатогӣ роҳ надиҳед.
And she began to fear.	Ва вай ба тарс сар кард.
I'm glad you're around.	Ман хурсандам, ки шумо дар атрофи ҳастед.
This difference is not currently understood.	Ин фарқият дар айни замон фаҳмида намешавад.
He is in critical condition in hospital.	Ӯ дар ҳолати вазнин дар бемористон аст.
It is divided into three parts.	Бино ба се қисм тақсим шудааст.
The idea is good, the writing style is very good.	Идея хуб аст, услуби навиштан хеле хуб аст.
This request was my first.	Ин хоҳиш барои ман аввалин буд.
But my struggle continues.	Аммо муборизаи ман идома дорад.
Or how it starts, anyway.	Ё ин ки он чӣ тавр оғоз мешавад, ба ҳар ҳол.
The middle classes caught the eye.	Синфҳои миёна ба чашм пардохтанд.
Poor children.	Кӯдакони бечора.
The bad news is that you get too close.	Хабари бад ин аст, ки шумо хеле наздик мешавед.
He then launched the final version, which will be done twice.	Пас аз он ӯ нусхаи охиринро оғоз мекард, ки он ду маротиба анҷом дода мешавад.
That's what they said.	Хамин тавр гуфтанд.
Friendly and helpful staff.	Кормандони дӯстона ва муфид.
She looked at something.	Вай ба чизе нигарист.
As is well known.	Бо маълум.
Good construction quality.	Сифати хуби сохтмон.
He had no personal life.	Вай ҳаёти шахсии худро надошт.
Stronger and more focused.	Қавитар ва бештар тамаркуз.
Then we ask ourselves a question.	Он гоҳ мо ба худ савол медиҳем.
A hole in my heart.	Як сӯрох дар дилам.
You specify other numbers.	Шумо рақамҳои дигарро муайян мекунед.
Finally a show of reality with and about smart people.	Ниҳоят як намоиши воқеият бо ва дар бораи одамони оқил.
Now you are not.	Акнун шумо не.
It left room for anger to return.	Он барои баргардонидани хашм ҷой гузошт.
On the contrary, it had left something.	Баръакс, он чизеро тарк карда буд.
So ask for a contract with a potential company.	Аз ин рӯ, бо як ширкати эҳтимолӣ шартнома талаб кунед.
It can’t keep up with everything you’ve said about us.	Он ҳама чизеро, ки шумо дар бораи мо гуфта будед, нигоҳ дошта наметавонад.
When things clicked, they seemed solid.	Вақте ки чизҳо клик карданд, онҳо мустаҳкам менамуданд.
It was a really beautiful day.	Ин воқеан рӯзи зебо буд.
I hate that term.	Ман аз ин истилоҳ нафрат дорам.
He needs to rest.	Ӯ бояд истироҳат кунад.
Fifteen to twenty minutes.	Аз понздаҳ то бист дақиқа.
I remember what it was like.	Ман дар хотир дорам, ки он чӣ гуна буд.
However, they are some of the most important letters he has ever written.	Бо вуҷуди ин, онҳо баъзе аз муҳимтарин номаҳое мебошанд, ки ӯ ҳамеша навиштааст.
He looks deep into my eyes.	Ӯ ба чашмони ман чуқур менигарад.
Reach out to someone at a distance.	Ба касе дар масофаи дур даст дароз кунед.
What do they do, what do they plan to do.	Ондо чй кор мекунанд, чй кордоро пешбинй мекунанд.
She began to enjoy the sales process.	Вай аз раванди фурӯш лаззат бурдан гирифт.
All who were interested in the work were dead.	Ҳамаи онҳое, ки ба ин кор таваҷҷӯҳ доранд, мурда буданд.
It turns out that something good comes out of it.	Он бармегардад, ки чизи хубе аз он берун меояд.
You can look at him.	Шумо метавонед ба ӯ назар кунед.
He brought it there.	Ӯ онро ба он ҷо овард.
That just wasn’t right.	Ин танҳо дуруст набуд.
I agree with you that it’s like a great movie.	Ман бо шумо розӣ ҳастам, ки он ҳамчун филми олӣ.
This is not reasonable for me.	Барои ман ин оқилона нест.
But the first days.	Аммо рӯзҳои аввал.
He could not continue the relationship.	Вай муносибатро давом дода наметавонист.
This is a very cool small town.	Ин як шаҳри хурди хеле сард аст.
Others continue.	Дигарон идома медиҳанд.
When you feel negative thoughts, offer them.	Вақте ки шумо фикрҳои манфӣ эҳсос мекунед, онҳоро пешниҳод кунед.
This is not really fear.	Ин аслан тарс нест.
This raises two important questions.	Ин ба ду саволи муҳим оварда мерасонад.
Now we are moving this world.	Ҳоло мо ин ҷаҳонро ба ҳаракат медарорем.
It is not established as a legal court.	Он мисли суди қонунӣ муқаррар карда нашудааст.
Crowd error should be less than the average individual error.	Хатогии издиҳом бояд аз хатои миёнаи инфиродӣ камтар бошад.
I had to move away.	Ман маҷбур будам, ки дур шавам.
I share his fears.	Ман ба тарси ӯ шарикам.
It was just a small kitchen fire.	Ин танҳо оташи хурди ошхона буд.
I surprised him.	Ман ӯро ба ҳайрат гирифтам.
This woman had hurt someone she knew.	Ин зан касеро, ки медонист, озор дода буд.
There is something special about this.	Дар ин бора чизи махсусе вуҷуд дорад.
These are the facts, and the facts are important.	Инҳо далелҳо ҳастанд ва далелҳо муҳиманд.
I try the usual dog food that he won’t touch.	Ман хӯроки муқаррарии сагро месанҷам, ки ӯ ба он даст намерасонад.
He is going through it.	Ӯ инро аз сар мегузаронад.
We didn’t spend our day in court.	Мо рӯзи худро дар додгоҳ нагузаронидем.
I don’t know how practical this is.	Ман намедонам, ки ин то чӣ андоза амалӣ аст.
She seems to have been the victim of some sort of sexual assault.	Чунин ба назар мерасад, ки вай ба як навъ ҳамлаи ҷинсӣ гирифтор шудааст.
More than two hundred people showed up the next weekend.	Рӯзи истироҳати оянда зиёда аз дусад нафар ҳозир шуданд.
This is not very good.	Ин хеле хуб нест.
There was a similar problem.	Мушкилоти ба ин монанд дошт.
Larger or longer studies are needed.	Таҳқиқоти калонтар ё дарозтар лозим аст.
It was too late for the crowd to come and go.	Дер шуда буд, ки издиҳоми зиёфат омада рафтанд.
Look at that scene.	Ба он манзара нигаред.
Clinical information is provided.	Маълумоти клиникӣ пешниҳод карда мешавад.
I was the only person who had a college degree.	Ман ягона шахсе будам, ки дипломи коллеҷ доштам.
This is normal.	Ин муқаррарӣ аст.
Apparently, even a small use of my new gift can be dangerous.	Эҳтимол, ҳатто истифодаи хурди тӯҳфаи нави ман метавонад хатарнок бошад.
Our circle of friends still works very well.	Доираи дӯстони мо мисли пештара хеле хуб кор мекунад.
This did not go well.	Ин хуб нашуд.
No relationship.	Муносибат нест.
No, we tell them for you.	Не, мо ба онҳо барои шумо мегӯям.
Someone who was good.	Касе, ки хуб буд.
Everyone gets up, walks, and goes his own way.	Ҳар кас аз ҷояш бармехезад, меравад ва бо роҳи худ меравад.
This sample is then analyzed as real data.	Сипас ин намуна ҳамчун маълумоти воқеӣ таҳлил карда мешавад.
The rights of either party are not in dispute.	Ҳуқуқҳои ҳеҷ як тарафи дигар мавриди баҳс нест.
My experience was really, really good.	Таҷрибаи ман дар ҳақиқат дар ҳақиқат хуб буд.
No, you are not.	Не, шумо не.
She can be anyone, from anywhere.	Вай метавонад ҳар кас бошад, аз ҳар ҷо.
Three levels of difficulty.	Се сатҳи душворӣ.
Go and find out.	Равед ва пайдо кунед.
This has led to significant reviews.	Ин барраси баррасиҳои назаррасро ба бор овард.
What the hell.	Ҷаҳаннам занад.
He was still following.	Ӯ ҳанӯз ҳам пайравӣ мекард.
He turns on the light before making tea.	Пеш аз он ки чой тайёр кунад, чароғро фурӯзон мекунад.
And that has happened very well in the last eight years.	Ва ин дар ҳашт соли охир хеле хуб рӯй дод.
You will hear this from everyone who has met them.	Шумо инро аз ҳар касе, ки бо онҳо вохӯрда буд, мешунавед.
I like to defend the best.	Ман беҳтаринҳоро муҳофизат карданро дӯст медорам.
Out of nothing.	Аз ҳеҷ чиз ба вуҷуд наомадааст.
You forget some and remember others.	Баъзеро фаромӯш мекунед ва дигаронро дар хотир доред.
But still professional.	Аммо ҳанӯз ҳам касбӣ.
I smiled and shook my head.	Ман табассум кардам ва сар ҷунбондам.
Thank you for your support.	Ташаккур барои дастгириатон.
Especially when you can say that the possibility is actually running different projects.	Хусусан вақте ки шумо метавонед бигӯед, ки имкон воқеан лоиҳаҳои гуногунро иҷро мекунад.
She had seen him before.	Вай пештар ӯро дида буд.
Each pattern has unique characteristics such as size and color.	Ҳар як намуна дорои хусусиятҳои беназири монанди андоза ва ранг мебошад.
She certainly worked for us, so definitely she can help.	Вай, албатта, барои мо кор мекард, аз ин рӯ бешубҳа ӯ метавонад кӯмак кунад.
The names are long, but you will remember them.	Номҳо дарозанд, аммо шумо онҳоро дар хотир хоҳед дошт.
You never stand up for yourself.	Шумо ҳеҷ гоҳ барои худ истодаед.
He who loves his wife loves himself.	Касе, ки занашро дӯст медорад, худро дӯст медорад.
Someone opened the door.	Дари якеро кушод.
Here we assume a zero background and require three signal events.	Дар ин ҷо мо заминаи сифрро тахмин мекунем ва се ҳодисаи сигналро талаб мекунем.
Third parties will never win.	Шахсони сеюм ҳеҷ гоҳ пирӯз намешаванд.
But, of course, he needs to improve in this area.	Вале, албатта, вай бояд дар ин соха бештар такмил ёбад.
Her blog is really amazing.	Блоги вай воқеан аҷиб аст.
There may be various reasons.	Шояд сабабҳои гуногун вуҷуд дошта бошанд.
She sat down at the table and closed her eyes.	Вай ба сари миз нишаст ва чашмонашро пушид.
Even the best students in the class could not pass the exam.	Ҳатто беҳтарин хонандагони синф аз имтиҳон баромада натавонистанд.
Unfortunately, they did not comment on these facts.	Мутаассифона, онхо дар бораи ин фактхо хеч гуна шарху эзох надоданд.
They say breakfast is the most important meal of the day.	Онҳо мегӯянд, ки субҳона муҳимтарин хӯроки рӯз аст.
But it moved.	Аммо ҳаракат кард.
They are terrible things.	Онҳо чизҳои даҳшатноканд.
I chose the latter.	Ман охиринро интихоб кардам.
Strength to fight and strength to save.	Қувват барои мубориза ва қувва барои наҷот.
He is like us.	Ӯ мисли мост.
Affected children should only be comforted as much as possible.	Кӯдакони осебдидаро танҳо ба қадри имкон бароҳат кардан мумкин аст.
Wait, that's a lie.	Интизор шавед, ин дурӯғ аст.
He did not ask a question.	Ӯ савол надод.
Really help us.	Дар ҳақиқат ба мо кӯмак кунед.
My hair is really long.	Мӯйи ман воқеан дароз аст.
Serve immediately with salt and cooked pepper.	Бо намак ва ќаламфури пухта, фавран хизмат кунед.
Last year, it was easily my favorite on the weekends.	Соли гузашта, он ба осонӣ дӯстдоштаи ман дар рӯзҳои истироҳат буд.
I was there.	Ман дар он ҷо будам.
To find the card in your box.	Барои пайдо кардани корт дар қуттии худ.
Definitely will do it again.	Бешубҳа ин корро боз хоҳад кард.
It’s hard to understand what that line might be.	Фаҳмидани он душвор аст, ки ин кадом сатр буда метавонад.
We plan to have a small dinner with some friends.	Мо нақша дорем, ки бо якчанд дӯстон як зиёфати хурде баргузор кунем.
Produce a number.	Рақамро истеҳсол кунед.
Not that it's different.	На ин ки он фарқ мекунад.
However, there are certain limitations in the methods described.	Бо вуҷуди ин, дар усулҳои тавсифшуда маҳдудиятҳои муайян мавҷуданд.
You have to deal with them.	Шумо бояд бо онҳо мубориза баред.
Economy, but the world economy.	Иқтисод, балки иқтисоди ҷаҳонӣ.
Quiet as the hole around them opened.	Ором мисли сӯрохи атрофи онҳо кушода шуд.
But now we are not trying to understand anything.	Аммо ҳоло мо кӯшиш намекунем, ки чизеро фаҳмем.
This indicates that there are rooms inside.	Ин нишон медиҳад, ки дар дохили он ҳуҷраҳо мавҷуданд.
You set a record.	Шумо рекорд гузоштед.
This is my last chance.	Ин охирин имкони ман аст.
I saw him get into his car.	Ман ӯро дидам, ки ба мошинаш даромад.
I will shape him after that.	Ман ӯро баъд аз он шакл медиҳам.
One by one they turned to each other.	Як-як ба хамдигар ру меоварданд.
No, but feel free to call.	Не, аммо озодона занг занед.
My life has many twists and turns.	Ҳаёти ман гардишҳои зиёде дорад.
This constant background is called dark energy.	Ин заминаи доимиро энергияи торик меноманд.
Thank you all.	Ҳама ташаккур ба шумо.
However, it still has one of the same problems.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз ҳам яке аз ҳамон мушкилот дорад.
He likes that too.	Ба ӯ ин ҳам маъқул аст.
He started drinking too much.	Вай аз ҳад зиёд нӯшиданро сар кард.
I'm going to do it now, she thought.	Ман акнун ба ин корам, фикр мекард вай.
The place he had found through the tracking of sounds.	Ҷое, ки вай тавассути пайгирии садоҳо пайдо карда буд.
Time went on.	Вакт давом мекард.
It brought with it many wild horses.	Он бо худ бисьёр аспхои вахшй овард.
Tell people what you did.	Ба одамон бигӯед, ки шумо чӣ кор кардаед.
So they look like an idea.	Аз ин рӯ, онҳо ба идея монанданд.
It is brown for most of the year.	Он барои аксари сол қаҳваранг аст.
Learn the numbers.	Рақамҳоро омӯзед.
Examples are not difficult to find.	Дарёфт кардани мисолхо душвор нест.
Clearly, people think this is a good idea.	Равшан аст, ки одамон фикр мекунанд, ки ин як идеяи хуб аст.
They are in each other’s neighborhood.	Онҳо дар ҳамсоягии якдигаранд.
I just went.	Ман танҳо рафтам.
You better get out of here.	Ту беҳтар аз ин ҷо бирав.
So naturally beautiful.	Ҳамин тавр табиатан зебо.
This is for me.	Ин барои ман аст.
There is a character error in the last term.	Дар истилоҳи охирин хатогии аломат вуҷуд дорад.
Eat the right amount of food.	Миқдори дурусти ғизо бихӯред.
It is very convenient to use.	Истифодаи он хеле қулай аст.
A little goes to court.	Каме ба додгоҳ меравад.
I thought it was you.	Ман фикр кардам, ки ин шумоед.
He brought it to his mouth.	Ба дахонаш овард.
His start is at the beginning of the year.	Ибтидоии у дар аввали сол аст.
It was good to see that.	Инро дидан хуб буд.
No, in fact, this was not entirely true.	Не, дар асл, ин комилан дуруст набуд.
She was very scared.	Вай хеле тарсид.
Local time, police said.	Ба вақти маҳаллӣ, полис гуфт.
And it doesn’t just happen.	Ва ин на танҳо рӯй медиҳад.
My son is gone.	Писарам рафт.
I was dressed in blue, yellow, and brown.	Ман либоси кабуду зарду қаҳваранг доштам.
No model started.	Ҳеҷ як модел сар надошт.
You touch them and they roll the ball.	Шумо онҳоро ламс мекунед ва онҳо ба тӯб меғеланд.
Over the years, we have written many songs together.	Дар тӯли солҳои оянда мо якҷоя сурудҳои зиёде менависем.
Otherwise, call customer service and make them happy.	Дар акси ҳол, ба хидматрасонии муштариён занг занед ва онҳоро хушнуд кунед.
But she did it.	Аммо вай ин корро паси сар кард.
Even the water was cut off.	Ҳатто об қатъ карда шуд.
No need to think.	Фикр кардан ҳам лозим нест.
When you smile, you look very beautiful.	Вақте ки табассум мекунед, хеле зебо менамоед.
But it cannot be distributed without production.	Аммо бе истехсолот таксим кардан мумкин нест.
I can’t wait to get over you.	Ман интизор шуда наметавонам, ки аз шумо иловагӣ гузарам.
Although she obviously v.	Гарчанде ки вай баръало v.
I hope you are doing well.	Ман умедворам, ки шумо хуб кор мекунед.
The boys in my house probably did another night.	Писарони хонаи ман шояд шаби дигар карданд.
When you hurt someone, you feel sorry for them.	Вақте ки касеро ранҷонд, пушаймон мешавӣ.
I tried everything here, without a hitch.	Ман ҳама чизро дар ин ҷо санҷидам, бе баракат.
Time to go.	Вақти рафтан.
Then he took my hand and placed it between his legs.	Пас аз он дастамро гирифту дар байни пойҳояш гузошт.
You take work seriously.	Шумо ба кор ҷиддӣ муносибат мекунед.
The good news.	Хабари хуш.
Let me say this in my own way.	Бигзор ман инро ба тарзи худ мегӯям.
The boy may be eight years old.	Писарак шояд ҳаштсола бошад.
Why don’t you relax a bit.	Чаро шумо каме истироҳат намекунед.
Not married, nothing.	Оиладор нест, ҳеҷ чиз.
It was really a good job.	Ин дар ҳақиқат як кори хубе буд.
We should not be separated for long.	Мо набояд муддати тӯлонӣ аз ҳам ҷудо шавем.
In some cases, the error lines are too small to be visible.	Дар баъзе ҳолатҳо, сатрҳои хатогиҳо хеле хурд мебошанд, то намоён нашаванд.
Of course, it wasn’t more than half and probably less.	Албатта, он аз нисфи зиёд набуд ва эҳтимол камтар буд.
I looked again.	Боз нигаристам.
So we have to address them.	Аз ин рӯ, мо бояд ба онҳо муроҷиат кунем.
Security update released.	Навсозии амният бароварда шуд.
We know they are hot.	Мо медонем, ки онҳо гарманд.
Try to provide some examples via social media.	Кӯшиш кунед, ки баъзе намунаҳоро тавассути шабакаҳои иҷтимоӣ пешкаш кунед.
The outside doesn’t tell you anything.	Дар берун ба шумо чизе намегӯяд.
Some were successful, others were not.	Баъзеҳо муваффақ буданд, дигарон не.
More may be on the way.	Бештар шояд дар роҳ бошад.
See the rider who is missing.	Савореро бубинед, ки гум шудааст.
But in many other cases, it is quite the opposite.	Аммо дар бисёр ҳолатҳои дигар, ин комилан баръакс аст.
We cannot continue like this.	Мо ин тавр давом карда наметавонем.
This drove his father completely insane.	Ин падарашро комилан девона кард.
Stop the car.	Мошинро боздоред.
Answer the questions.	Ба саволҳо ҷавоб диҳед.
Things that really matter.	Чизҳое, ки воқеан муҳиманд.
And if they drown, then keep their feet close to the fire.	Ва агар онҳо ғарқ шаванд, пойҳояшонро назди оташ нигоҳ доред.
It was only about thirty feet away.	Он ҳамагӣ тақрибан сӣ фут дур буд.
I do not share this opinion.	Ман ба ин ақида шарик нестам.
We think this could be in some way.	Мо фикр мекунем, ки ин метавонад бо ягон роҳе бошад.
I could not read the expression on his face.	Ифодаи чехраи уро хонда натавонистам.
I talk to my father on the phone many days.	Рӯзҳои зиёд бо падарам телефонӣ сӯҳбат мекунам.
This is a common type of wine house.	Ин як намуди маъмулии хонаи шароб аст.
Many of his lies will have a really great background.	Бисёр дурӯғҳои ӯ дар ҳақиқат заминаи бузурге хоҳанд дошт.
People know that.	Мардум инро медонанд.
She is not like that.	Вай чунин нест.
I can't really run well.	Ман аслан хуб давида наметавонам.
Nothing you tell me has legal weight.	Ҳеҷ чизе, ки шумо ба ман мегӯед, вазни қонунӣ надорад.
Just finish it.	Танҳо инро тамом кунед.
Yes, we were born there.	Бале, мо дар он ҷо таваллуд шудаем.
We protect each other.	Мо якдигарро муҳофизат мекунем.
So, you have a reason to check them out.	Ҳамин тариқ, шумо сабабе доред, ки онҳоро санҷед.
Murder, 'she said.	Куштор, 'гуфт вай.
Sadly, he died there.	Мутаассифона, дар ҳамон ҷо ӯ мурд.
The quality is amazing and the customer service is great.	Сифат аҷиб аст ва хизматрасонӣ ба мизоҷон бузург аст.
The boy got up and left.	Писарбача бархоста рафт.
Data collection was less and results were more difficult to obtain.	Ҷамъоварии маълумот камтар буд ва дарёфти натиҷаҳо душвортар буд.
However, you have to start somewhere.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд аз ҷое оғоз кунед.
This argument is incorrect.	Ин далел дуруст нест.
The conditions were simple.	Шароит оддӣ буд.
Stand with your shoulders against the wall.	Бо китфи худ ба девор истода бошед.
But she knew.	Аммо вай медонист.
Select the size on the next screen.	Андозаи ҳаҷмиро дар экрани оянда интихоб кунед.
My next turn may or may not be.	Навбати навбатии ман метавонад бошад ё не.
She needs to get out of pain.	Вай бояд аз дард аз худ рафт.
He started drinking.	Ӯ ба нӯшидан шурӯъ кард.
It seems easier to say.	Чунин ба назар мерасад, ки гуфтан осонтар аст.
Decide to throw it away.	Қарор диҳед, ки онро партояд.
Each of us.	Хар яки мо.
Those days seem to be coming to an end.	Он рӯзҳо ба назар мерасанд.
In fact, zero it.	Дар асл, онро сифр кунед.
She didn't know what to believe.	Вай намедонист ба чӣ бовар кунад.
I needed a fresh start and a clear mind.	Ба ман оғози тоза ва ақли равшан лозим буд.
I guess the rest will come.	Ман гумон мекунам, ки боқимондаҳо меоянд.
However, we compared it to signal strength.	Бо вуҷуди ин, мо онро бо қувваи сигнал муқоиса кардем.
This message is not for you.	Ин паём барои шумо нест.
Where they could do it forever.	Дар куҷо онҳо метавонистанд ин корро абадан анҷом диҳанд.
Last year, they released three.	Соли гузашта онҳо се нафарро бароварданд.
After this meeting.	Баъди ин вохурй.
My computer is dead.	Компютери ман мурдааст.
Hold your position.	Мавқеи худро нигоҳ доред.
Your father is very sick.	Падари шумо хеле бемор аст.
We are not finished yet.	Мо то ҳол тамом накардаем.
Her dress is simple and old-fashioned.	Либоси ӯ оддӣ ва бо услуби кӯҳна.
It was not that he did not expect to hear what he had to say.	Ин тавр набуд, ки вай умеди шунидани сухани ӯро надошт.
He ran away from her.	Аз назди ӯ давида рафт.
And you should be.	Ва шумо бояд бошад.
As he passed by, people watched him.	Вақте ки ӯ аз онҳо мегузашт, одамон ӯро тамошо мекарданд.
There is a way to get things done.	Роҳе ҳаст, ки корҳо анҷом дода шаванд.
It would be later.	Аз ин дертар мебуд.
This will be enough to cover our expenses.	Ин барои пӯшонидани хароҷоти мо басанда хоҳад буд.
Although our lives are great, we still need them.	Ҳарчанд зиндагии мо бузург аст, мо ҳанӯз ниёз дорем.
Come back to see the new product.	Барои дидани маҳсулоти нав баргардед.
Use this option if the camera is locked.	Агар камера баста бошад, ин хосиятро истифода баред.
I had never met him before.	Ман бо вай ҳеҷ гоҳ пештар вохӯрда будам.
If one is a little helpful, don’t vote for it.	Агар яке каме муфид бошад, ба он овоз надиҳед.
This means you can see through them.	Ин маънои онро дорад, ки шумо тавассути онҳо дидан мумкин аст.
Except for the right to freedom of expression.	Ба истиснои ҳуқуқ ба озодии баён.
The door was still open.	Дари хона хануз кушода буд.
Everything is completely inside it and it is absolutely inside everything.	Ҳама чиз комилан дар дохили он аст ва он комилан дар дохили ҳама чиз аст.
However, we found the exact opposite.	Бо вуҷуди ин, мо комилан баръакс ёфтем.
It would be impossible for two people.	Барои ду нафар имконнопазир мебуд.
Only when you can call me.	Танҳо вақте ки шумо метавонед ба ман занг занед.
I don’t have a set price range for this.	Ман барои ин як қатор нархҳои пешниҳодшуда надорам.
I will return that book to the library tomorrow.	Ман он китобро пагоҳ ба китобхона бармегардонам.
Only two things prevent it from being perfect.	Танҳо ду чиз онро аз комил будан бозмедорад.
This is something special.	Ин чизи махсус аст.
This will be me and my daughter.	Ин ман ва духтари ман хоҳем буд.
This man was not close enough.	Ин кас ба қадри кофӣ наздик набуд.
But the police officer has a few things for him.	Аммо афсари полис барои ӯ якчанд чизҳо дорад.
Choose a job.	Кореро интихоб кунед.
If there is enough desire, he can do more.	Агар хоҳиши кофӣ вуҷуд дошта бошад, метавонад бештар кунад.
Sometimes it seems the opposite.	Баъзан ба назар чунин менамояд, ки баръакс.
The defense system becomes easier to understand.	Системаи мудофиа фаҳмидан осонтар мешавад.
The food remained in the cup.	Таом дар коса монд.
They are completely free.	Онҳо комилан ройгон мебошанд.
She began to dress.	Вай ба либоспӯшӣ шурӯъ кард.
I think you will too.	Ман фикр мекунам, ки шумо низ хоҳед кард.
It was a very good run.	Ин хеле хуб давида буд.
It may be good to keep the truth in mind.	Ин метавонад хуб бошад, ки ҳақиқатро дар назар дошта бошед.
Oh, the challenges are huge.	Оҳ, душвориҳо бузурганд.
Not everyone was paid, but the whole car.	Ба хар як кием не, балки тамоми мошин пул доданд.
It will be interesting.	Ин шавқовар хоҳад буд.
As long as you are smart about it.	То он даме, ки шумо дар ин бора оқил бошед.
Despite the positive results, some of these trials had mixed results.	Сарфи назар аз натиҷаҳои мусбӣ, баъзе аз ин озмоишҳо натиҷаҳои омехта доштанд.
This part never changes.	Ин қисм ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
There was also no idea of ​​personal identity.	Дар бораи шахсияти шахсӣ низ ҳеҷ гуна тасаввурот вуҷуд надошт.
Next week, we return to the task ahead.	Ҳафтаи оянда, мо ба вазифаи дар пеш истода бармегардем.
This code works.	Ин код кор мекунад.
And dead trees.	Ва дарахтони мурда.
I’ll talk about the potential problems with the latter.	Ман дар бораи мушкилоти эҳтимолӣ бо охирин гап мезанам.
We got it from them.	Мо инро аз онҳо гирифтаем.
She believed him.	Вай ба ӯ бовар карда буд.
There is no right way for everyone.	Барои ҳама роҳи дуруст вуҷуд надорад.
This is not his daughter.	Ин духтари ӯ нест.
I thought it would work, not many people.	Ман фикр мекардам, ки ин кор мекунад, бисёр одамон не.
I need to learn some survival skills.	Ман бояд баъзе малакаҳои зинда монданро омӯзам.
The fact that you saw each other was just a coincidence.	Далели он, ки шумо ҳамдигарро дидаед, танҳо як тасодуф буд.
Yes, you need a new one.	Бале, ба шумо як нав лозим аст.
He took it from me.	Онро аз ман гирифт.
Used for a week, still no answer.	Як ҳафта истифода бурда мешавад, то ҳол ҷавобе нест.
There was a period of unhappiness.	Давраи бадбахтӣ дошт.
Just move on to the conversation.	Танҳо ба сӯҳбат гузаред.
So we find an additional solution.	Аз ин рӯ, мо роҳи ҳалли иловагӣ пайдо мекунем.
We can use your help to get more results from our research.	Мо метавонем кӯмаки шуморо барои ба даст овардани натиҷаҳои бештар аз тадқиқоти худ истифода барем.
Come to light.	Ба нур биёед.
Let me know if they were interesting.	Ба ман хабар диҳед, ки оё онҳо шавқовар буданд.
Yes, he reads late in the library.	Бале, дар китобхона дер мехонад.
It was like that at school.	Дар мактаб ҳамин тавр буд.
I do not agree with them on this.	Ман дар ин бобат бо онҳо розӣ шуда наметавонам.
You never came back.	Шумо ҳеҷ гоҳ барнагаштед.
Some even believe that we have reached this level today.	Баъзеҳо ҳатто боварӣ доранд, ки мо имрӯз ба ин дараҷа расидаем.
Data from this last eye were excluded from further analysis.	Маълумот аз ин чашми охирин аз таҳлилҳои минбаъда хориҷ карда шуданд.
The woman has a bottle of water.	Зан як шиша об дорад.
There is not enough money.	Пул намерасад.
There were a few people in the room behind him.	Дар паси вай дар утоқ чанд нафар буданд.
You are not what they are.	Шумо он чизе нестед, ки онҳо ҳастанд.
No one has responded or confirmed that this is working.	Ҳеҷ кас ҷавоб надод ё тасдиқ накард, ки ин кор мекунад.
It's original.	Он аслӣ аст.
Be well now.	Акнун хуб бош.
They return to the center.	Онҳо ба марказ бармегарданд.
This is not my problem.	Ин мушкили ман нест.
I finally understood this and decided to do something about it.	Ман ниҳоят инро фаҳмидам ва тасмим гирифтам, ки дар ин бора коре кунам.
She can walk.	Вай метавонад роҳ равад.
He was not used to fighting with his type.	Вай ба мубориза бо навъи худ одат накарда буд.
If you were lucky.	Агар бахти шумо мебуд.
You feel good and successful.	Шумо худро хуб ва муваффақ ҳис мекунед.
I love our colors.	Ман рангҳои моро дӯст медорам.
Media lies often do the same.	Дурӯғҳои ВАО аксар вақт ҳамин тавр амал мекунанд.
She was tired of the dust.	Вай аз чанг хаста шуд.
This is a good house.	Ин хонаи хуб аст.
Turn off the heat.	Гармро хомӯш кунед.
Everyone was involved in the writing process.	Ҳама дар раванди навиштан ширкат доштанд.
But we can move forward if we stay here longer.	Аммо мо метавонем пеш равем, агар мо дар ин ҷо бештар бимонем.
In addition, the good structure is permanent and the original charge.	Ғайр аз он, сохтори хуб доимист ва заряди аслӣ аст.
This is your project.	Ин лоиҳаи шумост.
No one has suggested that this is necessary.	Ҳеҷ кас пешниҳод накардааст, ки ин зарур аст.
In fact, change begins at home and change begins with us.	Воқеан, тағирот аз хона оғоз мешавад ва тағирот аз мо оғоз мешавад.
She plays the right plays.	Вай пьесаҳои дурустро иҷро мекунад.
This, of course, creates a larger file size.	Ин, албатта, андозаи калонтари файлро эҷод мекунад.
The love they have for me is immense.	Муҳаббате, ки онҳо ба ман доранд, бениҳоят бузург аст.
I was doing these crazy things.	Ман ин чизҳои девонаро мекардам.
And he looked ten years younger than he really was.	Ва ӯ аз синни ҳақиқии худ даҳ сол ҷавонтар ба назар мерасид.
This will cause the device to malfunction.	Ин боиси бад шудани намуди дастгоҳ мегардад.
They are trying to force us to stop playing.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки моро водор кунанд, ки бозиро бас кунем.
It's not there, but it's there.	Он ҷо нест, аммо он ҷост.
Date at the bottom of the bottle.	Санаи дар поёни шиша.
We have an idea of ​​the direction we want to go.	Мо дар бораи самте, ки мехоҳем ба он биравем, тасаввуроте дорем.
He reached for the shoulder of his shirt.	Ба китфи куртаи у даст дароз кард.
Then he turned and he left.	Пас аз он рӯй гардонд ва ӯ рафт.
Probably the real reason for the gun violence is not a big issue here.	Эҳтимол ин сабаби аслии зӯроварии силоҳ дар ин ҷо масъалаи бузург нест.
I don't like it either.	Ба ман ҳам маъқул нест.
There is no such thing as murder.	Ҳеҷ чиз ба монанди куштор нест.
I can't hear any of them inside.	Ман ҳеҷ кадоми онҳоро дар дарун намешунавам.
Some people were happy with the change, while others were not.	Баъзе одамон аз тағирот хурсанд буданд, дар ҳоле ки дигарон не.
After a few minutes you should hear an answer from him.	Пас аз чанд дақиқа бояд аз ӯ ҷавоб шунид.
They were not mistaken.	Онҳо дар ин бора хато накарданд.
You know you want to.	Шумо медонед, ки мехоҳед.
I have a goal.	Ман ҳадаф дорам.
No music was played.	Мусиқӣ навохта намешуд.
Maybe not a good time to share.	Шояд вақти муносиб барои мубодила набошад.
However, we do not provide it.	Бо вуҷуди ин, мо онро таъмин намекунем.
Terrible losses in war.	Талафоти даҳшатовар дар ҷанг.
From here the city could not be seen.	Аз ин ҷо шаҳр ба назар намерасид.
There is no evidence that they had a previous social relationship.	Ҳеҷ далеле вуҷуд надорад, ки онҳо муносибатҳои қаблии иҷтимоӣ доштанд.
He hoped the man would not notice.	Умедвор буд, ки мард пай намебарад.
This is how you interact with plants and animals.	Ин аст, ки шумо бо растаниҳо ва ҳайвонот чӣ гуна муносибат мекунед.
We haven't been here for a long time.	Мо дар ин чо хеле вакт барпо карда нашудаем.
A lot, a lot a lot.	Бисёр бисёр бисёр.
And it lasted about ten to fifteen minutes.	Ва тақрибан даҳ то понздаҳ дақиқа идома дошт.
If you.	Агар шумо.
So we had to change sides.	Аз ин рӯ, мо маҷбур шудем, ки тарафҳоро иваз кунем.
She had gone out with her brother, my young man.	Вай бо бародараш, ҷавони ман, берун рафта буд.
Don't do that.	Ин корро накунед.
It would be more effective.	Ин самарабахштар мебуд.
This is the most important thing.	Ин аз ҳама муҳим аст.
The theme of the song is unknown.	Мавзӯи суруд маълум нест.
Love your ideas.	Идеяҳои худро дӯст доред.
It has never been tried properly.	Он ҳеҷ гоҳ дуруст кӯшиш карда нашудааст.
I wanted to eat them.	Ман мехостам онҳоро бихӯрам.
We can go home.	Мо метавонем ба хона равем.
And, of course, significant progress has been made.	Ва, бешубҳа, пешрафти назаррас ба даст омад.
I'm not so sure.	Ман он қадар боварӣ надорам.
You have to think about it.	Шумо бояд дар ин бора фикр кунед.
Encrypt more and encrypt different things.	Бештар рамзгузорӣ кунед ва чизҳои гуногунро рамзгузорӣ кунед.
But there is another side to it.	Аммо он чихати дигар хам дорад.
I knew this could happen.	Ман медонистам, ки ин метавонад рӯй диҳад.
You have to take each step at a time.	Шумо бояд ҳар як қадамро дар як вақт гузоред.
I look at the city.	Ман ба шаҳр нигоҳ мекунам.
We are someone.	Мо касе ҳастем.
But this is me.	Аммо ин манам.
But then I got it.	Аммо баъд ман онро гирифтам.
Please apply.	Лутфан муроҷиат кунед.
He did not know where and where he started.	Намедонист, ки вай аз куҷо ва аз куҷо оғоз кард.
We must test you.	Мо бояд бар шумо озмоишҳо гузаронем.
Keep your distance.	Масофаи худро нигоҳ доред.
I was in his place.	Ман дар ҷои ӯ будам.
The numbers in each circle are numbers that are unique to each cell line.	Рақамҳо дар ҳар як доира рақамҳое мебошанд, ки барои ҳар як хати чашмак беназиранд.
Never give up.	Ҳеҷ гоҳ таслим нашавед.
Well, that must have been a good time ago.	Хуб, ин бояд вақти хубе пеш буд.
We never had.	Мо ҳеҷ гоҳ надоштем.
And now several companies are working in this direction.	Ва ҳоло якчанд ширкатҳо дар ин самт кор мекунанд.
The two cannot be compared.	Ҳардуро муқоиса кардан мумкин нест.
The hair was a cheap material, simple in structure and high production.	Мӯй масолеҳи арзон, сохти оддӣ ва истеҳсоли баланд буд.
This is not a full time task to get started.	Ин вазифаи пурраи вақт барои оғоз нест.
And the father.	Ва падар.
As long as you are ready to do something about it.	То он даме, ки шумо омодаед, ки дар ин бора коре кунед.
My face turned red.	Руям сурх шуд.
You are both in a strong position.	Ҳардуи шумо дар мавқеи қавӣ ҳастед.
It was love.	Муҳаббат буд.
I went out of my way to avoid it.	Ман аз роҳи худ мерафтам, то аз он канорагирӣ кунам.
I tried this and it is correct.	Ман инро санҷидам ва ин дуруст аст.
God has given you a brain.	Худованд ба ту майна додааст.
He was noticed because he had a job to kill people.	Аҳамият доданд, зеро ӯ барои куштани одамон коре дошт.
In fact, you have access to your home these days.	Дар асл, шумо имрӯзҳо ба хонаи худ дастрасӣ доред.
The control group had four dogs, while the treatment group had six dogs.	Гурӯҳи назоратӣ чаҳор саг дошт, дар ҳоле ки гурӯҳи табобатӣ шаш саг дошт.
They gave their money.	Онҳо пули худро доданд.
It’s all magical.	Ин тамоми чизи ҷодугарӣ аст.
On the car, on the traffic.	На мошин, на трафик.
Take your credit card and flatten the paper.	Корти кредитии худро гиред ва коғазро ҳамвор кунед.
They go to war without the necessary equipment.	Онхо бе техникаи зарурй ба чанг мераванд.
We welcome it.	Мо онро истиқбол мекунем.
But before we know for sure, there is a voice behind us.	Аммо пеш аз он ки мо аниқ фаҳмем, аз паси мо садое аст.
The rest of the house was filled with action numbers.	Қисми боқимондаи хона бо рақамҳои амал пур карда шуд.
The room was easy.	Ҳуҷра осон буд.
This is quite clear in many ways.	Ин аз бисёр ҷиҳатҳо комилан равшан аст.
It was very different.	Ин хеле гуногун буд.
Everything is changing.	Ҳама чиз тағйир меёбад.
But she could not get out.	Аммо вай аз ин баромада натавонист.
This is to prevent loss.	Ин барои пешгирӣ кардани талафот аст.
He had a clear mind and could read people very well.	Вай тафаккури равшан дошт ва одамонро хеле хуб хонда метавонист.
Check if you need to and can.	Санҷед, ки оё ба шумо лозим аст ва метавонад.
Well, another year is in the books.	Хуб, як соли дигар дар китобҳост.
His father, perhaps understanding what he was saying, took an interest in him.	Падараш, шояд гуфтаҳои ӯро фаҳмид, ба ӯ таваҷҷӯҳ кард.
The rain that had fallen seemed to be rising.	Борон, ки борид, ба назар мерасад, ки боло меравад.
However, doing it yourself is not that difficult.	Бо вуҷуди ин, худатон кор кардан он қадар душвор нест.
Consequences and changes in general, based on the formation of your character and actions.	Оқибатҳо ва тағирот дар маҷмӯъ, дар асоси ташаккули хислат ва амалҳои шумо.
The past and the future disappear from the picture.	Замони гузашта ва оянда аз тасвир дур мешаванд.
Someone rolled him over the floor at high speed.	Касе ӯро бо суръати баланд дар болои фарш печонд.
No one knew how bad it would be if they weren’t there.	Ҳеҷ кас намефаҳмид, ки чӣ қадар бад буд, агар онҳо дар он ҷо набошанд.
Suddenly he stood in front of me.	Ногаҳон ӯ дар пеши ман қарор гирифт.
She looked at her feet.	Вай ба пойҳои худ нигоҳ кард.
All these parameters are presented and detailed in our models.	Ҳамаи ин параметрҳо дар моделҳои мо пешниҳод ва муфассал оварда шудаанд.
My tone leaves no doubt in my mind on this question.	Оҳанги ман ба андешаи ман дар ин савол шубҳае намегузорад.
And young people need to be involved.	Ва бояд ҷавонон ҷалб шаванд.
You have to figure it out for yourself.	Шумо бояд инро худатон фаҳмед.
There are books about him that fill the library.	Дар бораи у китобхое мавчуданд, ки китобхонаро пур кунанд.
They are concerned about the investigation.	Онҳо аз тафтишот нигаронӣ доранд.
I never felt that way.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин ҳис намекардам.
This is practical.	Ин амалӣ аст.
I knew he did.	Ман медонистам, ки ин корро кардааст.
Responsible for the experimental design.	Барои тарҳрезии таҷрибавӣ масъул буданд.
We have been together for three years.	Мо се сол боз якҷоя ҳастем.
We look forward to having you in position.	Мо мунтазир мешавем, ки шумо дар мавқеъ бошед.
And there is a lot of evidence that they are not.	Ва далелҳои зиёде мавҷуданд, ки онҳо нестанд.
His mother needed more money to support her children.	Модараш барои таъмини фарзандонаш пули бештар лозим буд.
Use for comparison purposes only.	Танҳо бо мақсади муқоиса истифода баред.
Maybe it was wine.	Шояд ин шароб буд.
He was making a difference.	Вай дигаргуние ба амал меовард.
Still no horses or men.	Ба ҳар ҳол на аспҳо ва на мардон.
Especially at the end of the business.	Хусусан дар охири тиҷорат.
I want to cut down the whole tree.	Ман мехоҳам тамоми дарахтро барҳам диҳам.
Then dinner is prepared.	Пас аз он хӯроки шом омода мешавад.
Thank you to those who worked so hard to save him.	Ташаккур ба онҳое, ки барои наҷоти ӯ ин қадар меҳнат карданд.
Government of the people and by the people.	Хукумати халк ва аз тарафи халк.
But it seemed to be correct in one sense.	Аммо ин аз як чихат дуруст менамуд.
It was time to have some fun.	Вақти он буд, ки каме вақтхушӣ кунем.
I don’t need anyone who wants to save me.	Ба ман касе лозим нест, ки мехоҳад маро наҷот диҳад.
She was beautiful, this girl, but not so interesting.	Вай зебо буд, ин духтар, вале на он қадар шавқовар.
If you find him, let me know.	Агар шумо ӯро пайдо кунед, ба ман хабар диҳед.
What to put in the barn.	Чӣ бояд ба анбор гузорад.
I had money and weapons.	Ман пул ва силоҳ доштам.
Still, it was safer to regret it.	Бо вуҷуди ин, беҳтар аз пушаймон шудан бехатар буд.
He turned it three times to the right.	Вай онро се маротиба ба тарафи рост гардонд.
I think he’s a secret weapon.	Ман фикр мекунам, ки вай силоҳи махфӣ аст.
Money will also be exchanged for this hand.	Пул низ барои ин даст иваз хоҳад шуд.
And that's right.	Ва ин дуруст аст.
Just please release it.	Танҳо лутфан онро раҳо кунед.
Your blog review has now arrived.	Баррасии кори блоги шумо ҳоло фаро расидааст.
Like watching a TV show on a family night.	Мисли тамошои намоиши телевизионӣ дар шаби оилавӣ.
It wasn’t even just that they couldn’t keep in touch.	Ин ҳатто на танҳо он буд, ки онҳо тамосро нигоҳ дошта натавонистанд.
Looks very good.	Хеле хуб ба назар мерасад.
There could be no less interest.	Камтар шавку хавас доштан мумкин набуд.
I need to know how this happened.	Ман бояд донам, ки ин чӣ гуна рӯй дод.
Anyway, the choice is yours.	Ба ҳар ҳол, интихоб аз они шумост.
I'll bring him here with me.	Ман ӯро бо худ ба ин ҷо меорам.
However, this can be a high-level response function.	Аммо, ин метавонад як функсияи сатҳи баланди вокуниш бошад.
No one seems confused.	Чунин ба назар мерасад, ки касе ошуфта нашудааст.
I only met one person.	Танҳо як нафар вохӯрдам.
The instructions are easy to follow.	Дастурҳоро риоя кардан осон аст.
I hate to hand him over to the government.	Ман аз он ки ӯро ба ҳукумат супорам, бад мебинам.
I looked at him for a moment.	Ман як лаҳза ба ӯ нигоҳ кардам.
It was quiet, suddenly the sound was loud.	Ором ором буд, ногаҳон садо баланд шуд.
And she couldn't think about it tomorrow.	Ва вай фардо хам дар ин бора фикр карда наметавонист.
Go with the living, she said to herself.	Бо зиндахо рав, гуфт вай ба худ.
This person will just disappear.	Ин шахс танҳо нест мешавад.
Look.	Нигоҳ кунед.
And he immediately wondered how he could help me.	Ва ӯ дарҳол фикр мекард, ки чӣ гуна ба ман кӯмак карда метавонад.
She was the sister of a very good friend of mine.	Вай хоҳари як дӯсти хеле хуби ман буд.
He was working on it.	Ӯ дар болои вай кор мекард.
I know what this stress is.	Ман медонам, ки ин стресс чист.
There were trees.	Дарахтон буданд.
And for another, it scared him.	Ва барои дигаре, ин вайро тарсонд.
I was not in front of them.	Ман дар назди онҳо набудам.
But the results were the same.	Аммо натичахо як хел буданд.
I hope you are fine with this.	Ман умедворам, ки шумо бо ин хуб ҳастед.
She was old, but beautiful.	Вай пир буд, аммо зебо буд.
Maybe you should stop now.	Шояд шумо бояд ҳоло бас кунед.
My shoulders are really strong and your shoulders are really weak.	Китфҳои ман дар ҳақиқат қавӣ ва китфҳои шумо дар ҳақиқат заифанд.
These are things that really matter.	Ин чизҳое ҳастанд, ки воқеан муҳиманд.
Maybe she's too old for that.	Шояд вай барои ин хеле пир шуда бошад.
But it does not need a human body.	Аммо ин ба бадани инсон ниёз надорад.
I knew the support wasn’t enough.	Ман медонистам, ки дастгирӣ кофӣ нест.
With the blessing the child can even sleep.	Бо баракат кӯдак метавонад ҳатто хоб кунад.
One, not so much.	Як, на он қадар зиёд.
This can take days or weeks to complete.	Ин метавонад якчанд рӯз ё ҳафтаҳоро ба анҷом расонад.
But in some places there is no light.	Аммо дар баъзе чойхо нур нест.
I felt light.	Ман сабук ҳис кардам.
Never got one.	Ҳеҷ гоҳ якеро нагирифтааст.
I couldn't stand it.	Ман тоқат карда натавонистам.
Individuals have been informed of their right to appeal.	Шахсон дар бораи ҳуқуқи шикоят карданашон огоҳ карда шудаанд.
They don’t care if they don’t have magic, but that’s different for them.	Онҳо парво надоранд, ки ҷодуе надошта бошанд, аммо ин барои онҳо дигар аст.
I live too much inside your walls.	Ман аз ҳад зиёд дар дохили деворҳои шумо зиндагӣ мекунам.
The man shook his head and tried to push her away.	Мард сарашро ҷунбонда, хост ӯро дур кунад.
Then came the questions.	Пас аз он саволҳо пайдо шуданд.
She reports she won't have enough time.	Вай хабар медиҳад, ки вақти кофӣ нахоҳад дошт.
It is impossible to sleep.	Хоб кардан ғайриимкон аст.
Staying home is much easier.	Дар хона мондан хеле осонтар аст.
He searched for the boy's body.	Ӯ ҷасади писарбачаро ҷустуҷӯ кард.
I had no plans.	Ман нақша надоштам.
We had a conversation that then led to a small argument.	Мо сӯҳбате доштем, ки баъдан ба баҳси хурде оварда расонд.
Life is good, full of hope and opportunity.	Зиндагӣ хуб, пур аз умед ва имкон аст.
It’s best to keep things simple.	Беҳтар аст, ки чизҳои оддиро оддӣ нигоҳ доред.
One last ride.	Як савори охирин.
There were four of us then.	Он вақт мо чор нафарем.
And they carried out the story.	Ва онҳо ҳикояро иҷро карданд.
She told me to say it.	Вай ба ман гуфт, ки инро бигӯям.
Music was not about learning to love.	Мусиқӣ дар бораи омӯхтани дӯст доштан набуд.
Features are mixed with this error.	Хусусиятҳо бо ин хато омехта шудаанд.
The property is divided among several people.	Молу мулк дар байни чанд нафар тақсим карда мешавад.
It's getting hard.	Сахт мешавад.
Then, we repeated this study in the presence of the flow.	Сипас, мо ин таҳқиқотро дар ҳузури ҷараён такрор кардем.
Well, you get the same error.	Хуб, шумо ҳамон хатогиро мегиред.
No one paid much attention.	Касе чандон эътибор намедод.
I want him to go crazy.	Ман мехоҳам, ки ӯ аз ақл берун шавад.
She came out on the big stage for us.	Вай барои мо дар сахнаи калон баромад.
Our study has several limitations.	Таҳқиқоти мо якчанд маҳдудиятҳо дорад.
All this is news to him.	Хамаи ин барои у хабар аст.
That gun stays in the same place.	Он таппонча дар ҳамон ҷо мемонад.
Hope to get one of these soon.	Умедворам, ки ба зудӣ яке аз инҳоро ба даст оред.
Nature itself is a structure, a complex structure.	Худи табиат сохтор, сохтори мураккаб аст.
If so, it would probably be wrong.	Агар ин тавр бошад, эҳтимол ин кор нодуруст мебуд.
Table vs.	Ҷадвал vs.
One serious thing, yes.	Як чизи ҷиддӣ, ҳа.
He was a good leader.	Ӯ роҳбари хубе буд.
Apparently, I don’t see my age.	Аз афташ, ман синну соламро намебинам.
She leaned closer.	Вай боз хам наздиктар хам шуд.
I turned off the news, which made him very sad.	Ман хабарро хомӯш мекардам, ин ӯро хеле ғамгин мекард.
He has amazing eyes.	Ӯ чашмони аҷиб дорад.
This is a very powerful force.	Ин як қувваи хеле тавоно аст.
He walked without her help.	Бе кӯмаки вай сайру гашт.
He had it.	Ӯ инро дошт.
So it is with my friends.	Бо дӯстонам низ ҳамин тавр.
They help build production bones.	Онхо ба барпо намудани устухонхои истехсолот ёрй мерасонанд.
He never had a good relationship with her, but he stayed with her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо ӯ муносибати хуб намекард, аммо ӯ бо ӯ монд.
More time to think.	Вақти зиёд барои фикр кардан.
She knew he would just win.	Вай медонист, ки ӯ танҳо ғолиб меояд.
A smile lifted her lips.	Табассум лабонашро бардошт.
I tried to find some of those pictures for the book.	Ман кӯшиш кардам, ки баъзе аз он расмҳоро барои китоб пайдо кунам.
But my action was and is responsible.	Аммо амали ман масъул буд ва мебошад.
We still have two customers.	Мо то ҳол ду муштарӣ дорем.
I can provide a list of properties to test in the entry.	Ман метавонам рӯйхати хосиятҳоеро, ки дар вуруд санҷида шаванд, пешниҳод кунам.
He was alive.	Ӯ зинда буд.
What was going on was kept inside those four walls.	Он чи ки идома дошт, дар дохили он чор девор нигоҳ дошта мешуд.
The past is not as happy as it used to be.	Гузашта он қадар хушбахт нест, ки баргузор шуда буд.
To kill because you can, not for need.	Барои куштан, зеро шумо метавонед, на барои ниёз.
We want what we don’t have.	Мо он чизеро, ки надорем, мехоҳем.
One such item was a bowl made of ice.	Яке аз чунин ашё косаи аз ях сохташуда буд.
It is unknown when their conversation took place.	Ҳанӯз маълум нест, ки сӯҳбати онҳо кай сурат гирифтааст.
Production is still plentiful.	Дар истеҳсолот то ҳол фаровонӣ идома дорад.
This is the food we eat.	Ин ғизоест, ки мо мехӯрем.
He opened the other.	Дигарашро кушод.
However, I was able to survive.	Бо вуҷуди ин, ман тавонистам зинда монам.
No need to go into details yet.	Ҳанӯз ба тафсилот ворид шудан лозим нест.
This does not make the workers happy.	Ин коргаронро шод намегардонад.
She was not happy about that.	Вай аз ин хурсанд намешуд.
It clicked with me.	Он бо ман клик кард.
In other words, the interpretation of the remaining parameters changes.	Ба ибораи дигар, тафсири параметрҳои боқимонда тағир меёбад.
Anyway you brought him back.	Ба ҳар ҳол шумо ӯро баргардондед.
A kind of natural.	Як навъ табиӣ.
It works well for the most part.	Он барои қисми зиёди хуб кор мекунад.
This problem is even more difficult in a cosmic environment.	Ин мушкилот дар муҳити кайҳонӣ боз ҳам душвортаранд.
However, they spent the morning in bed.	Бо вуҷуди ин, субҳро дар бистар гузарониданд.
It's been a long time since my last update.	Аз замони навсозии охирини ман муддати зиёд гузашт.
How are you.	Чӣ тавр шумо.
His face is a mass of delicate lines.	Чеҳраи ӯ як массаи хатҳои нозук аст.
He joined.	Ӯ ҳамроҳ шуд.
They lived on the available resources.	Онҳо аз рӯи захираҳои мавҷуда зиндагӣ мекарданд.
Their decision and path are not even convinced of this.	Қарор ва роҳи онҳо ҳатто ба ин боварӣ нест.
This is a big mistake.	Ин хатои бузург аст.
In practice cases, we think this is possible.	Дар ҳолатҳои амал, мо фикр мекунем, ки ин имконпазир аст.
Everything else was dark.	Ҳама чизи дигар торикӣ буд.
She never talked about what had happened to her.	Вай ҳеҷ гоҳ дар бораи он чизе, ки бо ӯ рӯй дод, нагуфт.
And maybe a new love.	Ва шояд муҳаббати нав.
He felt bad.	Ӯ худро бад ҳис кард.
And don't talk to me about your mission either.	Ва дар бораи рисолати худ низ бо ман гап назанед.
This method works well.	Ин усул хуб кор мекунад.
The advantage is that single cells are analyzed instead of averaged.	Бартарии он дар он аст, ки ҳуҷайраҳои ягона ба ҷои ҳисоби миёна таҳлил карда мешаванд.
Everything is normal.	Ҳама чиз муқаррарӣ аст.
Such sturdy legs fit perfectly with your frame.	Чунин пойҳои мустаҳкам бо чаҳорчӯбаи комили шумо мувофиқанд.
If you don’t like what you see, we go.	Агар он чизе, ки шумо мебинед, писанд наояд, мо меравем.
People who call the patient.	Одамоне, ки беморро даъват мекунанд.
And that’s not enough yet.	Ва он ҳанӯз кофӣ нест.
But now his shoulders were out.	Аммо акнун китфҳояш берун буданд.
There is no return address.	Суроғаи бозгашт нест.
They call it victory.	Онҳо онро ғалаба меноманд.
Our mother’s body is in our details with us.	Ҷасади модари мо дар тафсилоти худ бо мост.
All of these features work to slow economic growth.	Ҳамаи ин хусусиятҳо барои суст кардани рушди иқтисодӣ кор мекунанд.
Let the children know that you are with them.	Ба кӯдакон бигзоред, ки шумо бо онҳо ҳастед.
I don't think I can find any pattern in it.	Ба назарам ман дар он ягон намуна пайдо карда наметавонам.
Just come to camp, get ready and play hard against the guys.	Танҳо ба лагер омада, омода бошед ва бар зидди бачаҳо сахт бозӣ кунед.
Out of the circle that everyone faces and even away.	Аз доираи, ки бо ҳар як одам ва ҳатто дур рӯ ба рӯ мешаванд.
Full details are here.	Тафсилоти пурра инҷост.
Sometimes for good, others not so good.	Баъзан барои хуб, дигарон на он қадар хуб.
Four days later she gave birth.	Пас аз чор рӯз вай таваллуд кард.
If you give false names, we will not ask questions.	Агар шумо номҳои бардурӯғ диҳед, мо савол намедиҳем.
He was a big man, not my size, but close.	Ӯ марди калон буд, на андозаи ман, балки наздик буд.
This species is known for traveling in schools.	Ин намуд барои сафар дар мактабҳо маълум аст.
It rose to nothing.	Он ба ҳеҷ чиз бархост.
He told us what the world looked like from his point of view.	Вай ба мо гуфт, ки ҷаҳон аз нуқтаи назари худ чӣ гуна ба назар мерасад.
Now the problem seems to be gone.	Ҳоло ба назар чунин мерасад, ки мушкилот аз байн рафтааст.
She watched the children play.	Вай ба бозӣ кардани кӯдакон нигоҳ мекард.
But this is different.	Аммо ин дигар аст.
Keep the middle open.	Миёнаро кушода нигоҳ доред.
Please don't come to me.	Лутфан ба назди ман наояд.
They cannot look beyond the law.	Онҳо наметавонанд берун аз қонун нигоҳ кунанд.
I walked everywhere.	Ман дар ҳама ҷо сайру гашт кардам.
She hadn't gone that far before.	Вай пештар ин қадар дур нарафтааст.
I find it very difficult with this kind of thing.	Ман бо ин гуна чиз хеле душвор аст.
I just got it.	Ман танҳо ба он даст задам.
I can't trust anyone.	Ман ба касе бовар карда наметавонам.
All other rules are only a means to an end.	Ҳамаи қоидаҳои боқимонда танҳо воситаи ин мақсад мебошанд.
This was not possible in the near future.	Дар ояндаи наздик ин имкон ҳам набуд.
She wanted to give without taking.	Вай мехост, ки бидуни гирифтан диҳад.
He is far away, said some of them.	Ӯ хеле дур аст, гуфт баъзе аз онҳо.
I will never forget its impact.	Ман таъсири онро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
Please come and pick me up.	Лутфан биёед ва маро гиред.
That's not what.	Ин чӣ нест.
Everything, both here and there, is constantly moving.	Хама чиз чи дар ин чо ва чи дар он чо доимо харакат мекунад.
Ten patients removed the device.	Даҳ нафар беморон дастгоҳро хориҷ карданд.
There is a moment of complete silence.	Дар як лаҳза хомӯшии комил ҳукмфармост.
Then his mouth landed on mys.	Баъд даҳони ӯ ба даҳони ман фуруд омад.
He was.	Ӯ буд.
He usually.	Ӯ одатан.
Now it makes them cry.	Ҳоло ин онҳоро гиря мекунад.
I laugh at calls that sometimes call the other team.	Ман ба зангҳое, ки баъзан ба дастаи дигар занг мезананд, механдам.
The men were generally well paid to buy a house.	Мардон асосан барои харидани хона маоши кофӣ мегирифтанд.
To get a web address for the final answer.	Барои гирифтани суроғаи веб барои ҷавоби ниҳоӣ.
What happened to your people?	Мардуми шумо чи шуд?.
This book will make you laugh until you cry a few times.	Ин китоб шуморо ханда мекунад, то он даме, ки чанд маротиба гиря кунед.
In any case, he was ready to go to war.	Дар ҳар сурат, ӯ омода буд, ки ба ҷанг биравад.
Sometimes you just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Баъзан шумо танҳо барои шинохта шуданатон муносибати хубе мегиред.
A really, really amazing new friend.	Як дӯсти нави воқеан, дар ҳақиқат аҷиб.
I want to go back to the story you told.	Мехоҳам ба достоне, ки шумо мегуфтед, баргардам.
Don't give up, it's not.	Таслим нашав, ин тавр не.
She wrote it to create music, for her profession.	Вай онро барои эҷоди мусиқӣ, барои касби худ навишт.
Save the page and you're done.	Саҳифаро захира кунед ва шумо анҷом медиҳед.
We have briefly reviewed the facts.	Мо мухтасар фактхоро аз назар гузарондем.
Because of this, he decided to make a career out of it.	Аз ин сабаб, ӯ тасмим гирифт, ки касби касбӣ кунад.
Maybe we even take it for granted.	Шояд мо ҳатто инро як чизи муқаррарӣ қабул кунем.
I turn around and look behind me.	Ман рӯй гардонда, ба паси худ нигоҳ мекунам.
This means that you have completed the installation.	Ин маънои онро дорад, ки шумо насб карданро анҷом додед.
This time it’s easy.	Ин дафъа ин осон аст.
And from a much lower base.	Ва аз пойгоҳи хеле пасттар.
If you join us, there will be five.	Агар шумо ба мо ҳамроҳ шавед, панҷ нафар мешаванд.
I may have made a mistake.	Ман шояд хато карда бошам.
Someone has to have a word.	Касе бояд сухане дошта бошад.
It was almost two.	Қариб ду шуд.
He found nothing to link him to the drugs in his car.	Ӯ чизе наёфт, ки ӯро ба маводи мухаддир дар мошинаш рабт диҳад.
He should have been shot in the leg.	Мебоист аз пои ӯ тир мезад.
I've been thinking about you for a long time.	Ман муддати дароз дар бораи ту фикр мекардам.
Complex systems are eventually formed from simple components.	Системаҳои мураккаб дар ниҳоят аз ҷузъҳои оддӣ ташаккул меёбанд.
Everything you want is on the other side of fear.	Ҳар чизе ки шумо мехоҳед, дар тарафи дигари тарс аст.
We were in his sight and he made it for us.	Мо дар дидгоҳи ӯ будем ва ӯ барои мо сохт.
I did not win.	Ман ғолиб наомадаам.
This period passed without explanation.	Ин давра бидуни тавзеҳот гузашт.
You can follow some awesome stories.	Шумо метавонед якчанд ҳикояҳои олиро пайгирӣ кунед.
Seriously, we have a hand in this.	Ҷиддӣ, мо дар ин бора даст дорем.
I don’t listen to them.	Ман ба онҳо гӯш намедиҳам.
It was not loud at all.	Ба ҳеҷ ваҷҳ садо баланд набуд.
But he could not stop thinking.	Аммо фикр карданро бас карда натавонист.
I love him very, very much.	Ман ӯро хеле, хеле дӯст медорам.
Just think for a moment.	Танҳо як лаҳза фикр кунед.
I have to be ready.	Ман бояд омода бошам.
The heroes were just children.	Қаҳрамонон танҳо кӯдакон буданд.
Oh, hell, girl.	Оҳ, ҷаҳаннам, духтар.
The voices were new to me.	Овозҳо барои ман нав буданд.
You do everything you have to do.	Шумо ҳама чизро мекунед, ки бояд кунед.
It was also new.	Ин ҳам нав буд.
Try to start at one of its ends.	Кӯшиш кунед, ки дар яке аз ақсои он оғоз кунед.
For five minutes we talked about our children.	Дар давоми панҷ дақиқа мо дар бораи фарзандони худ сӯҳбат кардем.
On the big screen.	Дар экрани калон.
He passed over his car.	Вай аз болои мошини худ гузашт.
You need a crew.	Ба шумо экипаж лозим аст.
Answers to.	Ҷавобҳо ба.
Their appearance was a concern for 9 patients.	Намуди зоҳирии онҳо барои 9 бемор нигарон буд.
Just thinking about it made him smile.	Танҳо дар ин бора фикр кардан ӯро табассум кард.
But it gives me an advantage.	Аммо он ба ман бартарӣ медиҳад.
Don’t put words in my mouth.	Калимаҳоро дар даҳони ман нагузоред.
She raised her hand and felt his skin.	Вай даст ба боло бурда, пӯсташро ҳис кард.
Go back slowly.	Оҳиста-оҳиста баргардед.
If not, you try again to get it twice.	Агар не, шумо бори дигар кӯшиш кунед, ки ду маротиба гиред.
In the afternoon he went to the doctor.	Дар нимаи дуюми рӯз ӯ ба назди духтур рафт.
You have never done that.	Шумо ҳеҷ гоҳ чунин накардаед.
They go quietly.	Онҳо хомӯшона мераванд.
Sleep, he said to himself.	Хоб, гуфт ба худ.
I love his work.	Ман кори ӯро дӯст медорам.
Everything you touch becomes your hand.	Ҳар чизе, ки шумо ламс мекунед, ба дасти шумо табдил меёбад.
For one thing, the work now takes place three times a week.	Барои як чиз, кор ҳоло дар як ҳафта се маротиба сурат мегирад.
It’s good quality, but it gets dirty really quickly.	Ин сифати хуб аст, аммо он воқеан зуд ифлос мешавад.
Such is the desired conclusion.	Чунин аст хулосаи дилхох.
Nothing is rare these days.	Дар ин рӯзҳо чизе кам аст.
But if the code was written like this, I stuck.	Аммо агар код ин тавр навишта шуда бошад, ман часпидам.
Sometimes they are ahead of their time.	Баъзан онхо аз вацти худ пеш гузаштанд.
I have great respect.	Ман эҳтироми бузурге кардааст.
You have to expect great things from yourself before you can do them.	Пеш аз он ки онҳоро иҷро кунед, шумо бояд аз худ чизҳои бузургро интизор шавед.
The old show worked because it was basically a family.	Намоиши кӯҳна кор мекард, зеро он асосан як оила буд.
Your father loved him too, and he did not intend to kill him.	Падари шумо низ ӯро дӯст медошт ва ӯ қасди куштани ӯро надошт.
I will not kill him as he killed me.	Ман ӯро намекушам, чунон ки вай маро мекушт.
I can see the river.	Ман дарёро дида метавонам.
I wondered if he would do that.	Ман фикр мекардам, ки оё ӯ ин корро мекунад?
I could use one.	Ман метавонистам якеро истифода барам.
It has to pay back that much to be cost effective.	Он бояд ин қадар маблағро баргардонад, то ки арзишаш самаранок бошад.
Then he started.	Баъд ӯ оғоз кард.
The system is simple, clear and efficient.	Система оддӣ, равшан ва самаранок аст.
But this is not local to me.	Аммо ин барои ман маҳаллӣ нест.
But this issue will not be resolved tomorrow.	Аммо ин масъала пагох хал намешавад.
Seriously, there’s a lot going on.	Ҷиддӣ, дар он ҷо хеле зиёд аст.
He took her.	Вайро бурд.
Most were defeated.	Аксарият мағлуб шуданд.
This is a good sign.	Ин аломати хуб аст.
It's really simple.	Ин дар ҳақиқат оддӣ аст.
Set aside a little time each week or month.	Ҳар ҳафта ё моҳ каме вақт ҷудо кунед.
She is something sweet.	Вай чизи ширин аст.
Take action.	Ягон чора бинед.
If you only get half of it, it’s half a cycle.	Агар шумо танҳо нисфи онро гиред, ин ним давра аст.
This saves me a request.	Ин ба ман як дархостро наҷот медиҳад.
But they worked.	Вале онхо кор кардаанд.
His clothes caught fire.	Сару либосаш оташ гирифт.
You have to go back.	Шумо бояд баргардед.
Stories that stay in your head like a memory.	Ҳикояҳое, ки дар саратон мисли хотира мемонанд.
But this should not be true.	Аммо ин набояд дуруст бошад.
Our last and main issue.	Масъалаи охирин ва асосй мост.
But every day there are things that are impossible to explain.	Аммо ҳар рӯз чизҳое ҳастанд, ки онҳоро шарҳ додан ғайриимкон аст.
Sharp has worked on this issue for a little less than two years.	Шарп дар ин масъала каме камтар аз ду сол кор кард.
Her hair color and eyes will change over the course of a few weeks.	Ранги мӯй ва чашми ӯ дар давоми чанд ҳафта тағйир меёбад.
One state is enough.	Як давлат басанда аст.
We have made great strides since then.	Аз он вақт инҷониб мо хеле пешрафт кардем.
He didn’t even think they were about power.	Ӯ ҳатто фикр намекард, ки онҳо дар бораи қудрат ҳастанд.
It doesn't make sense.	Ҳеҷ маъно надорад.
Yes, she wanted more.	Бале, вай аз ин хам бештар мехост.
This situation remained with me, especially at that moment.	Ин ҳолат бо ман боқӣ монд, алахусус дар он лаҳза.
You see the movement and how it works.	Шумо ҳаракатро мебинед ва он чӣ гуна кор мекунад.
I want to address four points.	Ман мехоҳам ба чор нукта муроҷиат кунам.
I tried to be nice.	Ман кӯшиш кардам, ки хуб бошам.
For more than an hour he had to use the bathroom.	Зиёда аз як соат аст, ки ӯ бояд ҳаммомро истифода барад.
Well, good catch.	Офарин, сайди хуб.
He was dead there and wanted to be at peace.	Он ҷо мурда буд ва мехост дар оромӣ бошад.
They are children.	Онҳо кӯдаконанд.
It was a matter of who had the best protection.	Гап дар бораи он буд, ки кӣ муҳофизати беҳтар дорад.
We were very much in love and still are.	Мо хеле ошиқ будем ва ҳоло ҳам ҳастем.
I told my parents that I had a hard time finding a husband.	Гуфтам, ки падару модарам барои пайдо кардани шавҳар ба ман душворӣ кашиданд.
He felt that his symptoms were not related.	Ӯ ҳис кард, ки нишонаҳои вай алоқаманд нестанд.
I would have gone to the place where he usually went if he had managed to escape.	Ман ба он ҷое, ки ӯ одатан мерафт, рафтам, агар ӯ гурехта тавонист.
The economy is about people.	Иқтисодиёт дар бораи одамон аст.
I mainly believe in science.	Ман асосан ба илм эътимод дорам.
It wasn’t wonderful.	Ин олиҷаноб набуд.
Often this is actually true.	Аксар вақт ин аслан дуруст аст.
He fell into one of his hiding places.	Ӯ дар яке аз ҷойҳои пинҳонии худ афтодааст.
The users of the service liked this final component.	Ба корбарони хидматрасонӣ ин ҷузъи ниҳоӣ писанд омад.
I knew you would taste it that way.	Ман медонистам, ки шумо ин тавр бичашед.
We don't believe that.	Мо ба ин бовар намекунем.
I spend a lot of time in the library.	Ман вақти зиёдро дар китобхона мегузаронам.
I'm very sad.	Ман хеле ғамгинам.
Target a guy, pick a guy and grow.	Ҳадаф як бача, интихоб кунед ва як бача инкишоф.
We’re not going anywhere, we’re going to continue.	Мо ба ҳеҷ куҷо намеравем, идома медиҳем.
It made an impact.	Ин таъсир расонд.
I didn’t feel where the floor level was.	Ман ҳис намекардам, ки сатҳи фарш дар куҷост.
Quick.	Зуд.
All cars are fast now.	Ҳама мошинҳо ҳоло босуръатанд.
There are four events ahead.	Чор воқеае ҳастанд, ки дар пешанд.
It was impossible to look at you.	Ба ту нигоҳ кардан ғайриимкон буд.
However, it has its moments.	Бо вуҷуди ин, он лаҳзаҳои худро дорад.
All the same size and such awesome colors.	Ҳама андозаи якхела ва чунин рангҳои олӣ.
So, it was.	Ҳамин тавр, ин тавр мешуд.
The system is based on needs, not solvency.	Система ба эҳтиёҷот асос ёфтааст, на қобилияти пардохт.
This has been used in two studies.	Ин дар ду таҳқиқот истифода шудааст.
This went on for many days.	Рузхои зиёд кор хамин тавр давом кард.
It’s a business and it’s my life.	Ин тиҷорат аст ва зиндагии ман аст.
Most of them have disappeared.	Аксари онҳо нопадид шудаанд.
They need a home.	Онҳо ба хона ниёз доранд.
Some players are angry about their game time.	Баъзе бозигарон аз вақти бозии худ хашмгинанд.
And it happened in real life.	Ва ин дар ҳаёти воқеӣ низ рӯй дод.
They are a big part of it.	Онҳо қисми зиёди он мебошанд.
She loved control.	Вай назоратро дӯст медошт.
Each of them said they would spend it with the family.	Ҳар яки онҳо гуфтанд, ки онро бо оила мегузаронанд.
I didn’t really think very clearly.	Ман аслан хеле равшан фикр намекардам.
Everything has changed.	Ҳама чиз тағйир ёфт.
However, he was down once.	Бо вуҷуди ин, ӯ як маротиба дар поён буд.
Don't take it the wrong way.	Инро роҳи нодуруст нагиред.
The woman left him.	Зан ӯро тарк кард.
The school door is open.	Дари омузишгох боз аст.
I lost a few legs in my car.	Мошини шахсии худамро чанд по гум кардам.
I really need to get back to my walking routine.	Ман воқеан бояд ба реҷаи пиёдагардии худ баргардам.
But that would be wrong.	Аммо ин нодуруст мебуд.
She brought something really special to the film.	Вай ба филм чизи воқеан махсусе овард.
But there is a demand.	Аммо талабот вуҷуд дорад.
I'm sleeping in the office tonight.	Ман имшаб дар офис хоб мекунам.
Only one person knows the identity of the card.	Танҳо як нафар шахсияти кортро медонад.
And even that is always changing.	Ва ҳатто ин ҳамеша тағирёбанда аст.
It all comes at a cost.	Хамаи ин бо харочот меояд.
Three players of this team died.	Се футболбози ин даста мурдаанд.
Hope to see you later !.	Умедворам, ки пас аз дидани шумо!.
This is fish skin.	Ин пӯсти моҳӣ аст.
We are friends too.	Мо ҳам дӯстем.
There are many reasons.	Сабабҳои зиёд вуҷуд дорад.
Bad practice.	Амалияи бад.
Maybe that would be the best.	Шояд ин беҳтарин мебуд.
It doesn't work.	Ин корро намекунад.
If you want, we can fight it now.	Агар хоҳед, ҳоло мо метавонем бо он мубориза барем.
Bigger than you, though that’s not a bad thing.	Аз шумо калонтар аст, гарчанде ки ин чизи бад нест.
Time is available for security actions.	Вақт барои амалҳои амниятӣ дастрас аст.
But her face was hard.	Аммо чеҳраи вай сахт шуда буд.
Such systems can take many different forms.	Чунин системаҳо метавонанд шаклҳои гуногун дошта бошанд.
So it is a zero object.	Пас он объекти сифр аст.
In other words, the government is now deciding.	Ба ибораи дигар, ҳукумат ҳоло тасмим мегирад.
The man is a birth teacher.	Мард муаллими таваллуд аст.
I didn’t try to be late.	Ман кӯшиш намекардам, ки дер шавам.
I bought a car.	Ман мошин харидам.
The control group did not receive any treatment.	Гурӯҳи назоратӣ ҳеҷ гуна табобат нагирифтааст.
Without it he had nothing.	Бе он вай чизе надошт.
They seem to be a stable company.	Онҳо як ширкати устувор ба назар мерасанд.
I'm from one.	Ман аз як.
However, nothing of this kind has been observed.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ чиз ба ин навъ мушоҳида карда нашудааст.
Just make sure you do it in a controlled way.	Танҳо боварӣ ҳосил кунед, ки шумо онро ба таври назоратшаванда иҷро мекунед.
I think it's a great move.	Ба андешаи ман иқдоми олӣ.
Place three players on each team.	Дар ҳар як даста се бозигарро ҷойгир кунед.
It shook me.	Ин маро такон дод.
You will be welcomed.	Шуморо пазироӣ мекунанд.
Something that happened by accident.	Чизе, ки тасодуфан пайдо шудааст.
I didn’t want things to happen to me.	Ман намехостам, ки чизҳо бо ман рӯй диҳанд.
I write a lot.	Ман бисёр менависам.
Personality is difficult.	Шахсият душвор аст.
She really did.	Вай дар ҳақиқат ин корро кард.
I don't hate myself.	Ман худамро бад намебинам.
This shows that you have to expend your energy here.	Ин нишон медиҳад, ки шумо бояд энергияи худро дар ин ҷо сарф кунед.
I know you want to.	Ман медонам, ки шумо хоҳед.
You will understand why.	Шумо мефаҳмед, ки чаро.
They were really upset.	Онҳо воқеан хафа шуданд.
This required a change in culture.	Ин тағир додани фарҳангро талаб мекард.
Or wait.	Ё интизор шавед.
The average change is made once a week.	Тағироти миёна дар як ҳафта як маротиба гузаронида мешавад.
A lot of it.	Бисёре аз он.
This is one of them.	Ин яке аз онхост.
I know what she is like.	Ман медонам, ки вай чӣ гуна аст.
This model has not yet been applied to health issues.	Ин модел то ҳол ба масъалаҳои саломатӣ татбиқ карда нашудааст.
Like you.	Мисли шумо.
Children are paid half as much as adults.	Ба бачахо назар ба калонсолон ним баробар музд мегиранд.
I do not want to interfere in this matter.	Ман намехоҳам ба ин кор дахолат кунам.
It works perfectly for me.	Он барои ман комилан кор мекунад.
And maybe he was right.	Ва шояд ӯ дуруст буд.
However, this never happened.	Аммо, ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
Be proud of your work and be proud of your history.	Ифтихор аз кори худ ва ифтихор аз таърихи худ.
Maybe on the third floor.	Шояд дар ошёнаи сеюм бошад.
Something happened to him during the trip.	Ҳангоми сафараш бо ӯ чизе рӯй дод.
But you don’t have to follow the list below.	Аммо ба шумо лозим нест, ки рӯйхати дар поён овардашударо риоя кунед.
I want to do it early.	Ман мехоҳам, ки онро барвақт анҷом диҳам.
You will have points.	Шумо хол хоҳед дошт.
His hand closed his mouth.	Дасташ дахонашро пушид.
To learn more about this machine, follow this link.	Барои маълумоти бештар дар бораи ин мошин, ин пайвандро пайгирӣ кунед.
Be someone better.	Касе беҳтар бошед.
I'll take a break this time.	Ман ин дафъа танаффус медиҳам.
She did not want to be treated like a sister.	Вай намехост, ки ба ӯ мисли хоҳар муносибат кунад.
I like meat.	Ман гӯштро дӯст медорам.
I just felt sorry for him.	Ман танҳо ба ӯ раҳм кардам.
He got it right.	Ӯ онро дуруст гирифт.
The initial experience of college can be challenging.	Таҷрибаи ибтидоии коллеҷ метавонад душвор бошад.
These two resources need to be developed.	Ин ду захира бояд инкишоф дода шавад.
It may be his mother's house.	Шояд хонаи модараш бошад.
I really wanted to.	Ман дар ҳақиқат мехостам.
What an impressive conversation.	Чӣ сӯҳбати таъсирбахш.
I wondered how he would react to this message.	Ман борҳо фикр мекардам, ки ӯ ин хабарро чӣ гуна қабул кардааст.
Release me and there will be no conflict here.	Маро озод кунед ва дар ин ҷо низоъ нахоҳад шуд.
What is the correct way to describe it? 	Роҳи дурусти тавсифи он чист?
she wondered.	ҳайрон шуд вай.
When you enjoy the scenery, you call “now”.	Вақте ки шумо аз манзара хурсанд мешавед, шумо "ҳозир" занг мезанед.
She worked on short, third and second.	Вай дар кутох, сеюм ва дуйум кор кардааст.
And so we got to the full round.	Ва ҳамин тавр мо ба даври пурра расидем.
I was hit.	Ман зарба задам.
Their goals help us to achieve our goals.	Ҳадафҳои онҳо ба мо барои расидан ба ҳадафҳои худ кӯмак мекунанд.
You know what's in there.	Шумо медонед, ки дар он ҷо чӣ аст.
It should be far below the list.	Он бояд аз рӯйхат хеле дуртар поёнтар бошад.
It’s a murder, but nothing else.	Ин як куштор аст, аммо дигар чизе нест.
Consider another example.	Биёед мисоли дигареро, ки дар зер нишон дода шудааст, дида бароем.
Go on with your life.	Дар бораи ҳаёти худ идома диҳед.
None of the patients had any initial treatment failure.	Ягон беморон бемуваффақияти табобати ибтидоӣ надоштанд.
You have to look at yourself.	Шумо бояд ба худ назар кунед.
That’s a good part.	Ин як қисми хуб аст.
This is not an easy fix.	Ин ислоҳи осон нест.
A lot of people look at conflict and see only opportunity.	Бисёр одамон ба муноқиша назар мекунанд ва танҳо имкониятро мебинанд.
But now he knew the consequences.	Аммо акнун ӯ медонист, ки оқибаташ хоҳад буд.
It was clear he was looking for me.	Маълум буд, ки ӯ маро меҷӯяд.
Phone and memory.	Телефон ва хотираи хотира.
Don't say that anymore.	Дигар нагӯед.
However, the title didn’t make much sense.	Бо вуҷуди ин, унвон чандон маъно надошт.
I read the first page, then the second, then the third.	Сахифаи якумро хондам, баъд дуюм, баъд сеюм.
There is no research to address this issue.	Ягон тадқиқоте вуҷуд надорад, ки ин масъаларо ҳал кунад.
He has been dead for years.	Ӯ солҳост мурдааст.
The world is very different.	Ҷаҳон хеле гуногун аст.
He could no longer stand.	Вай дигар зиёд истода наметавонист.
We will not attack until everyone is in their place.	Мо то он даме, ки ҳама дар ҷои худ набошанд, ҳамла намекунем.
He did this during lunch.	Ӯ ин корро ҳангоми хӯроки нисфирӯзӣ кард.
Sometimes it’s something in your head, like.	Баъзан он чизе ки дар сари шумост, ба монанди.
Both were perfect couples.	Ҳарду ҷуфти комил буданд.
People just wait for it, think it’s coming, pay for it.	Одамон танҳо инро интизоранд, гумон мекунанд, ки он меояд, ба он пардохт кунед.
Suddenly, several things appear that have lost their function and order.	Ногаҳон, якчанд чизҳое пайдо мешаванд, ки вазифа ва тартиби худро гум кардаанд.
I said you don’t have to.	Ман гуфтам, ки ба шумо лозим нест.
And it happens in a box.	Ва он дар як қуттӣ рӯй медиҳад.
I don’t want any more kids.	Ман дигар кӯдакон намехоҳам.
But you don’t have to exchange money on the street.	Аммо шумо набояд дар кӯча пул иваз кунед.
A few years ago the situation was less complicated.	Чанд сол пештар вазъият камтар мураккаб буд.
This is a moment before the attack.	Ин як лаҳза пеш аз ҳамла аст.
It was his driving force to continue the work.	Ин нерӯи пешбарандаи ӯ барои идомаи кор буд.
It is difficult to know exactly where it is.	Донистани он ки маҳз дар куҷост, душвор аст.
No problem is too big or too small.	Ҳеҷ мушкиле аз ҳад калон ё хеле хурд нест.
As long as there is a playground.	То он даме, ки як майдони бозӣ вуҷуд дорад.
However, subsequent research has shown that it does not work at all.	Аммо, тадқиқоти баъдӣ нишон дод, ки он комилан кор намекунад.
She now had friends.	Вай ҳоло дӯстон дошт.
The seat was next to him.	Ҷойгоҳ дар паҳлӯи ӯ буд.
You are right.	Шумо гапҳои дуруст гуфтед.
And, perhaps he is right.	Ва, эҳтимол ӯ дуруст аст.
For the information they sent.	Барои маълумоте, ки онҳо фиристодаанд.
I will never forget what he did.	Кори кардаашро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
Let me tell you now, but I will not talk to anyone else.	Биёед ҳоло ба шумо бигӯям, аммо ба дигаре ҳарф намезанам.
Maybe it was a mistake.	Шояд ин хато буд.
Her heart is not in the game.	Дили вай дар бозӣ нест.
Love him, love him.	Ӯро дӯст доред ӯро дӯст доред.
But this is not the case.	Аммо ин тавр намешавад.
No one is ahead of him.	Ҳеҷ кас аз ӯ пеш нест.
You will see a pair of words.	Шумо як ҷуфт калимаро хоҳед дид.
Write them again.	Боз онҳоро нависед.
We can’t risk getting closer.	Мо наметавонем таваккал кунем, ки наздиктар шавем.
I know this is helpful, however.	Ман медонам, ки ин муфид аст, аммо.
The sound of movement.	Садои ҳаракат.
The last three were killed at the scene.	Се нафари охирин дар ҷои ҳодиса кушта шуданд.
There is no cost for this.	Барои ин ягон хароҷот нест.
Let's see how he tries to find the truth.	Биёед бубинем, ки чӣ тавр ӯ барои ёфтани ҳақиқат кӯшиш мекунад.
In general, there is good compatibility between the different methods.	Дар маҷмӯъ, дар байни усулҳои гуногун мувофиқати хуб вуҷуд дорад.
See prices.	Ба нархҳо нигаред.
I don’t think anyone can.	Ман фикр намекунам, ки касе наметавонад.
Pay more attention.	Бештар диққат диҳед.
I was in pain.	Ман дард мекардам.
The group is currently on tour.	Айни замон гурӯҳ дар сафар аст.
I received your message.	Паёми шуморо гирифтам.
Smooth, as a surface.	Ҳамвор, ҳамчун сатҳи.
She wanted examples.	Вай мисолҳо мехост.
She seemed to believe it that night in her house.	Ба назар чунин менамуд, ки вай худи он шаб дар хонаи ӯ ба ин бовар мекард.
Damn if they want to.	Лаънат агар хоҳанд.
There is no good reason for that.	Барои он ягон сабаби хубе нест.
This is what we really are for.	Ин аст он чизе ки мо дар ҳақиқат барои он ҳастем.
He dropped out of college after three years and started studying law.	Ӯ пас аз се сол коллеҷро тарк кард ва ба хондани қонун шурӯъ кард.
Great, customer support.	Калон, дастгирии мизоҷон.
This supports my claims about how my work is.	Ин даъвоҳои маро дар бораи чӣ гуна будани кори ман дастгирӣ мекунад.
Anyway done.	Ба ҳар ҳол анҷом шуд.
There was enough light to see me.	Барои дидани ман равшанӣ кофӣ буд.
Like us, they were in search of knowledge about magic.	Мисли мо онҳо дар ҷустуҷӯи дониш дар бораи ҷоду буданд.
Go ahead and click it and watch the conversation randomly.	Пеш равед ва онро клик кунед ва ба таври тасодуфӣ сӯҳбатро тамошо кунед.
They weren’t pretty girls.	Онҳо ба маънои духтар зебо набуданд.
And he wrote the papers as before.	Ва он мисли пештара коғазҳо менавишт.
You have questions and you need help.	Шумо саволҳо доред ва ба шумо кӯмак лозим аст.
So, the more presence you have on the internet, the better.	Ҳамин тариқ, фазои шумо дар интернет чӣ қадар бештар ҳузур дошта бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
And even if there is, see it my way.	Ва ҳатто агар вуҷуд дошта бошад ҳам, онро бо роҳи ман бубинед.
But nothing happened.	Аммо чизе руй надода буд.
I don’t care about their music.	Ман ба мусиқии онҳо аҳамият надорам.
It really was the perfect place for a family.	Ин дар ҳақиқат ҷои комил барои як оила буд.
It is better for them to reduce their expenses.	Барои онҳо беҳтар аст, ки хароҷоти худро кам кунанд.
His family, his wife, his people.	Оилааш занаш, мардумаш.
The ball fields are on the left.	Майдонҳои тӯб дар тарафи чап ҳастанд.
The boy lives in the same complex.	Бача дар ҳамон комплекс зиндагӣ мекунад.
Now everyone could see it and knew she was a woman.	Ҳоло ҳама метавонистанд инро диданд ва медонистанд, ки вай зан аст.
Fortunately no one was killed.	Хушбахтона касе кушта нашудааст.
One of the turning points.	Яке аз нуктахои гардиш.
Thus, both young people and adults are affected.	Ҳамин тавр, ҳам ҷавонон ва ҳам калонсолон таъсир мерасонанд.
White was too much.	Сафед аз ҳад зиёд буд.
He calmed down, which helped us stay calm.	Ӯ ором монд, ки ин ба мо кӯмак кард, ки ором бошем.
I feel that people don’t take me so seriously.	Ман ҳис мекунам, ки одамон маро он қадар ҷиддӣ қабул намекунанд.
Other children made fun of him and other things.	Кӯдакони дигар ӯро масхара мекарданд ва чизҳои дигар.
It was as quiet as death.	Он мисли марг ором буд.
She saw it now.	Вай инро акнун дид.
There is no question about that.	Дар ин бора ҳеҷ саволе нест.
You die from a gun.	Ту аз таппонча мемирӣ.
A critical review was presented for the paper.	Баррасии танқидӣ барои коғаз пешниҳод карда шуд.
He decided he needed more experience.	Ӯ қарор кард, ки ба ӯ таҷрибаи бештар лозим аст.
I wanted to say they were perfect, but they weren’t.	Ман мехостам бигӯям, ки онҳо комил буданд, аммо онҳо набуданд.
Life and learning are one thing.	Зиндагӣ ва омӯзиш як чиз аст.
Meet me there.	Дар он ҷо бо ман вохӯред.
She was afraid that they would see that she was very happy.	Вай метарсид, ки онҳо диданд, ки вай хеле хушбахт аст.
Well, much bigger.	Хуб, хеле калонтар.
But times changed.	Аммо замонҳо дигар мешуданд.
I try to live here.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар ин ҷо зиндагӣ кунам.
No, that's not true.	Не, ин дуруст нест.
In other words, nothing happened.	Ба маънои дигар, ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
But the comments of the response show that this is not the case.	Аммо шарҳҳои вокуниш нишон медиҳанд, ки ин тавр нест.
At least two, he thought.	Ақаллан ду, ӯ фикр мекард.
Surprisingly, they did not have to work so hard.	Аҷиб дар он аст, ки онҳо ин қадар меҳнат кардан лозим набуд.
This caused various examples to fail.	Ин боиси кор накардани мисолхои гуногун гардид.
There is no review.	Барраси нест.
This requires more work.	Ин кори бештарро талаб мекунад.
Six patients could not be tracked.	Шаш беморро пайгирӣ кардан мумкин набуд.
Not great, but good enough.	Аҷоиб нест, аммо кофӣ хуб.
Then you disappeared.	Баъд шумо нопадид шудед.
I am very happy with this car.	Ман аз ин мошин хеле хушҳолам.
So don’t put too much in the market.	Аз ин рӯ, дар бозор чизҳои зиёде нагузоред.
It was absolutely beautiful.	Ин комилан зебо буд.
We are not mistaken in this.	Мо дар ин бобат хато намеёбем.
The point is, she was right.	Гап дар сари он аст, ки вай дуруст буд.
He shook his head to silence his friend and gestured.	Сарашро ҷунбонд, то дӯсташро хомӯш кунад ва ишора кард.
We will never give up.	Мо ҳеҷ гоҳ таслим намешавем.
On the other hand, in patient No.	Аз тарафи дигар, дар бемор No.
She has extensive experience in living independently.	Вай дар мустакилона зиндагй кардан тачрибаи калон дорад.
He will not forget you.	Туро фаромуш намекунад.
She didn't love the man before and after.	Вай пеш аз ин ва баъд аз он мардеро дӯст намедошт.
All is not lost.	Ҳамааш гум нашудааст.
I once spent the winter there.	Ман як маротиба дар он ҷо зимистон гузаронидам.
It was a kind of anxiety.	Ин як навъ изтироб буд.
I hadn’t seen him approach.	Ман ӯро надида будам, ки наздик шуд.
There is no real happiness there either.	Дар он ҷо ҳам бахти воқеӣ нест.
That is why we follow him everywhere.	Барои хамин хам дар хама чо аз паси у меравем.
Wish list of material types.	Рӯйхати хоҳишҳои намуди маводи.
This is my code.	Ин рамзи ман аст.
If this sounds weird, let’s find out how it worked.	Агар ин аҷиб садо диҳад, биёед бифаҳмам, ки он чӣ гуна кор кардааст.
And if you don’t know, you can’t believe it.	Ва агар шумо намедонед, шумо наметавонед бовар кунед.
His wife died two years ago.	Занаш ду сол пеш вафот карда буд.
Please refer to this page for more information.	Лутфан барои маълумоти бештар ба ин саҳифа муроҷиат кунед.
But my brain seemed to be on fire.	Аммо майнаам гӯё аланга зада буд.
Please thank your mother for me.	Лутфан ба модарат барои ман ташаккур.
We have clean water.	Мо оби тоза дорем.
We will not dwell on such practical issues here.	Мо дар ин чо ба ин гуна масъалахои амалй бештар дохил намешавем.
A boy younger than himself.	Писаре аз худаш хурдтар.
I accept it.	Ман онро қабул мекунам.
So tell me about yourself.	Пас, ба ман дар бораи худ нақл кунед.
However, it can be very difficult to raise the frame as desired.	Бо вуҷуди ин, он метавонад хеле душвор бошад, ки кадрро мувофиқи дилхоҳ бардоред.
He made the mistake of living in the future.	Ӯ хато кард, ки дар оянда зиндагӣ кунад.
Read on.	Барои бештар хонед.
The windows were open.	Тирезахо кушода буданд.
She has to wait.	Вай бояд интизор шавад.
No activity is better than no activity.	Ҳар гуна фаъолият беҳтар аз фаъолият нест.
I want to forget and remember at the same time.	Мехоҳам ҳамзамон фаромӯш кунам ва ба ёд биёрам.
This is a form of frame calling.	Ин як шакли даъвати чаҳорчӯба аст.
I hope we will be friends.	Умедворам, ки мо дӯст хоҳем буд.
It started to beat again and grew.	Он боз ба задан оғоз кард ва афзоиш ёфт.
She was crying.	Вай гиря мекард.
I am happy here.	Ман дар ин ҷо хушбахтам.
Let's get to the top.	Биёед, аз болои.
Description of the object.	Тасвири ашё.
Whatever it is, he is a professional.	Ҳар чӣ бошад, ӯ як кордон аст.
And practice calming down.	Ва ором шудан машқ кунед.
He had no other means.	У дигар воситае надошт.
They hope they want to and maybe because they need to.	Онҳо умедворанд, ки онҳо мехоҳанд ва шояд аз он сабаб, ки ба онҳо лозим аст.
I think that's right.	Ман фикр мекунам, ки ин дуруст аст.
He doesn't know why.	Ӯ намедонад, ки чаро.
But what he clearly felt was necessary.	Аммо он чизе, ки вай ба таври равшан ҳис мекард, зарур буд.
The guys show up.	Бачаҳо намоиш медиҳанд.
I went in search of him.	Ман ба ҷустуҷӯи ӯ рафтам.
So she worked for them.	Пас, вай барои онҳо кор мекард.
The amount of salt may vary depending on the specific use.	Миқдори намак вобаста ба истифодаи мушаххас метавонад фарқ кунад.
We live in a free country, and with that comes freedom of speech.	Мо дар як кишвари озод зиндагӣ мекунем ва бо ҳамин озодии баён ба вуҷуд меояд.
I can feel him.	Ман ӯро ҳис карда метавонам.
The couple had two children.	Зану шавҳар ду фарзанд доштанд.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
Everyone could see that the dog was there.	Ҳар касе медид, ки саг дар он ҷост.
Anyway, both answers to the question seem very interesting.	Дар ҳар сурат, ҳарду ҷавоб ба савол хеле ҷолиб ба назар мерасад.
Big snow on the trees.	Барфи калон дар дарахтон.
But the kitchen is very clear.	Аммо дар ошхона хеле равшан аст.
Apparently, he intended to go somewhere.	Аз афташ вай ният дошт ба ягон чо биравад.
I eat what makes me feel happy and healthy.	Ман он чизеро мехӯрам, ки маро хушбахт ва солим ҳис мекунад.
They have been working together ever since.	Аз он вақт инҷониб онҳо якҷоя кор мекарданд.
I want you to talk to me.	Ман мехоҳам, ки шумо бо ман сӯҳбат кунед.
A section can have several new rows.	Дар як бахш метавонад якчанд сатрҳои нав бошад.
He never took his eyes off me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чашмонашро аз ман нагирифт.
Not deciding is a decision.	Қарор накардан ин қарор аст.
Yes, he was really something.	Бале, ӯ дар ҳақиқат чизе буд.
You can buy them at a general store.	Шумо метавонед онҳоро дар мағозаи умумӣ харед.
At least to me.	Ақаллан ба ман.
They finally entered.	Онҳо дар охир ворид шуданд.
Really bad things.	Дар ҳақиқат чизҳои бад.
The latest experience of its kind.	Таҷрибаи охирини намуди он.
The action was better than expected.	Амал беҳтар аз интизорӣ буд.
He brought us there.	Ӯ моро ба он ҷо овард.
He wanted a weapon.	Ӯ силоҳ мехост.
We need to prepare ourselves.	Мо бояд худро тайёр кунем.
I think the hard cover came out of print.	Ман фикр мекунам, ки муқоваи сахт аз чоп баромад.
She saw at once.	Вай якбора дид.
Contact us here !.	Дар ин ҷо бо мо тамос гиред!.
They tell us there is nothing to worry about.	Онҳо ба мо мегӯянд, ки ҳеҷ чизи ташвишовар нест.
It was funny.	Хандаовар буд.
Sounds smarter.	Оқилонатар садо медиҳад.
Cost was not the only advantage.	Арзиш ягона бартарӣ набуд.
Amal.	Амал.
Just a battle.	Танҳо як ҷанг.
I speak as a person who has changed my mind.	Ман ҳамчун шахсе сухан мегӯям, ки ақидаамро дигар кардааст.
There are several big problems with it.	Якчанд мушкилоти калон бо он вуҷуд дорад.
But that can cause problems here.	Аммо ин метавонад боиси мушкилот дар ин ҷо бошад.
He had time.	Ӯ вақт дошт.
Finally the horse.	Ниҳоят асп.
We ask and you answer and we go.	Мо мепурсем ва шумо ҷавоб медиҳед ва мо меравем.
We spent the day.	Мо рӯзро бурдем.
He was hot.	Ӯ гарм буд.
Our attitude is different.	Муносибати мо дигар аст.
A new form appears.	Шакли нав пайдо мешавад.
It means action.	Ин маънои амалро дорад.
He was on the move.	Ӯ дар ҷараён буд.
I am very, very sorry.	Ман хеле, хеле пушаймонам.
Gender information was not available.	Маълумот аз рӯи ҷинс дастрас набуд.
He demanded materials.	Вай мавод талаб мекард.
More on that tomorrow.	Бештар дар ин бора фардо.
To be fair, it's not.	Гуфтан хеле одилона аст, ин тавр намешавад.
The space he created from the loss was amazing.	Фазое, ки аз даст додани он офаридааст, аҷиб буд.
We can only report what is reported there.	Мо метавонем танҳо он чизеро, ки дар он ҷо гузориш дода мешавад, гузориш диҳем.
The mother said so.	Модар чунин гуфт.
You could not give up.	Шумо таслим шуда натавонистед.
Fill the bottle to the brim.	Шишаро то ба охир пур кунед.
That you were my friend, that is.	Ки ту дӯсти ман будӣ, яъне.
She was such a child in her heart.	Вай дар дил чунин кӯдак буд.
Either way, we could have done better.	Дар ҳар як ҳолат, мо метавонистем беҳтар кор кунем.
It was hard for the lack of ideas.	Ин барои набудани ғояҳо душвор буд.
Then take a bath.	Сипас ба ванна.
You decide how the song will be heard and felt.	Шумо қарор медиҳед, ки суруд чӣ гуна шунида мешавад ва эҳсос мешавад.
Science suddenly began a new path.	Илм ногаҳон ба роҳи нав оғоз кард.
I'm fed up with this place.	Ман аз ин ҷой сер шудам.
There is no sound at all.	Аслан садо нест.
It’s expensive and only open for dinner, but totally worth it.	Он қимат аст ва танҳо барои хӯроки шом кушода аст, аммо комилан ба маблағи он.
I really wanted it to be perfect.	Ман хеле мехостам, ки он комил бошад.
Thanks again.	Боз ташаккури зиёд.
Systems are made up of individuals.	Системаҳо аз шахсони алоҳида иборатанд.
And she had.	Ва вай дошт.
I don’t mind waiting.	Ман зид нестам интизор шавам.
Naturally, his behavior was strange to those around him.	Табиист, ки рафтори ӯ барои атрофиёнаш аҷиб буд.
It used to be a beautiful street.	Пештар кучаи зебое буд.
I hope you are still doing well.	Умедворам, ки шумо то ҳол хуб кор карда истодаед.
It was a feeling he knew well.	Ин эҳсосе буд, ки ӯ хуб медонист.
It was difficult for him to tell his story.	Ба ӯ нақл кардани саргузашти худ душвор буд.
But he tried to do it to other people.	Аммо вай ин корро ба одамони дигар кӯшиш кард.
She had never known before why it was closed.	Вай қаблан ҳеҷ гоҳ намедонист, ки чаро он пӯшида шудааст.
They could have won the war.	Онҳо метавонистанд дар ҷанг ғолиб шаванд.
Too many questions.	Саволҳои аз ҳад зиёд.
The door is open.	Дар кушода аст.
It doesn't work anymore.	Ин дигар кор намекунад.
I aim to write every day.	Ман мақсад дорам, ки ҳар рӯз нависам.
Therefore, both supported public radio.	Аз ин рӯ, ҳарду аз радиои ҷамъиятӣ пуштибонӣ карданд.
Such will be the position of the court.	Чунин хоҳад буд мавқеи суд.
It's early and not very light.	Барвакт аст ва чандон сабук нест.
Some real time close to each other, but not together.	Баъзе вақти воқеӣ дар наздикии якдигар, аммо якҷоя нестанд.
She was doing well.	Вай хуб кор мекард.
I used to think that evidence was the most important thing.	Ман пештар фикр мекардам, ки далелҳо чизи муҳимтарин мебошанд.
I’ve found a hard way that this is actually true.	Ман роҳи душворро ёфтам, ки ин воқеан дуруст аст.
And after a while she smiled.	Ва пас аз чанде вай табассум кард.
I will have the truth.	Ман ҳақиқатро хоҳам дошт.
He knows he will be late for an important meeting.	Ӯ медонад, ки ба вохӯрии муҳим дер хоҳад омад.
I feel the same.	Ман ҳам ҳис мекунам.
I hope you stay here.	Ман умедворам, ки шумо дар ин ҷо мемонед.
But this advice is just crazy.	Аммо ин маслиҳат танҳо девона аст.
However, you can feel it.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед эҳсос кунед.
But you weren’t actually fighting.	Аммо шумо аслан ҷанг намекардед.
People got smaller.	Одамон хурдтар шуданд.
I have to fight for everything.	Ман бояд барои ҳама чиз мубориза барам.
I love to read and I love to read aloud to others.	Ман хонданро дӯст медорам ва ба дигарон бо овози баланд хонданро дӯст медорам.
I think it was happy for them.	Ман фикр мекунам, ки ин барои онҳо хушбахт буд.
Like more food.	Мисли ғизои бештар.
He tried again to get the same result.	Ӯ бори дигар кӯшиш кард, ки ҳамон натиҷа дод.
I was all looking for it.	Ман ҳама дар ҷустуҷӯи он будам.
We must embrace them with open arms.	Мо бояд онҳоро бо оғӯши кушод қабул кунем.
I didn’t know we were poor.	Ман намедонистам, ки мо камбағал ҳастем.
Most of the experiments were done.	Аксари таҷрибаҳоро анҷом дод.
After pressing the button.	Пас аз пахш кардани тугма.
They were right to nominate him.	Онҳо ҳақ буданд, ки ӯро пешбарӣ кунанд.
She didn't know what was going on.	Вай намефаҳмид, ки чӣ гап аст.
And my father really cared for him.	Ва падарам аслан ба ӯ ғамхорӣ мекард.
I can no longer control my very expensive lights.	Ман дигар чароғҳои хеле гаронбаҳои худро идора карда наметавонам.
He takes her with him.	Ӯ ӯро бо худ мебарад.
A word that he had heard and thought a hundred times before, a thousand times.	Сухане, ки пеш аз ин сад бор шунидаву фикр мекард, хазор бор.
But we can't.	Вале мо наметавонем.
But try to be close and find out what you can do.	Аммо кӯшиш кунед, ки наздик бошед ва бифаҳмед, ки чӣ кор карда метавонед.
They connect.	Онҳо бо ҳам мепайвандад.
She can't stay here.	Вай дар ин ҷо монда наметавонад.
Firefighters and police have just arrived.	Кормандони оташнишонӣ ва полис навакак омадаанд.
I’ll probably be back with my dad.	Ман эҳтимолан бо падарам бармегардам.
The driver arrived really early on time.	Ронанда воқеан барвақт сари вақт омад.
It shows you why the world is better now.	Ба шумо нишон медиҳад, ки чаро ҷаҳон ҳоло беҳтар аст.
He has to land.	Вай бояд фуруд ояд.
None of us said much in the car.	Дар мошин ҳеҷ кадоми мо чандон нагуфтаем.
I have fun for both.	Ман барои ҳарду завқ дорам.
It was clear and full of my blood.	Он равшан буд ва пур аз хуни ман буд.
I was thinking about the skills needed for social work.	Ман дар бораи малакаҳои барои кори иҷтимоӣ зарурӣ фикр мекардам.
Below is a general list of some of the things to offer.	Дар зер рӯйхати умумии баъзе чизҳое, ки пешниҳод карда мешаванд, оварда шудааст.
She could not remember the last time she felt so well.	Вай дар хотир надошт, ки бори охир кай худро ин қадар хуб ҳис мекард.
But my lord, man, even that is fair.	Аммо оғои ман, одам, ҳатто ин одилона аст.
You may be more than a little sad.	Шумо шояд бештар аз каме ғамгин бошед.
No one makes it better.	Ҳеҷ кас онро беҳтар намекунад.
Before the test, all patients were explained the test technique.	Пеш аз санҷиш ба ҳамаи беморон техникаи санҷиш фаҳмонда шуд.
It was a full weekend trip.	Ин як сафари пурраи рӯзҳои истироҳат буд.
At first, there was a small amount of volume in several areas of the brain.	Аввалан, дар якчанд минтақаҳои майна ҳаҷми кам ба назар мерасид.
Think first, read second.	Аввал фикр кунед, дуюм хонед.
You can accept it as you wish.	Шумо метавонед онро тавре ки мехоҳед, қабул кунед.
This decision depends on power and responsibility.	Ин тасмим ба қудрат ва масъулият вобаста аст.
It just depends on the processing.	Ин танҳо ба коркард вобаста аст.
And you will die from them.	Ва шумо аз онҳо хоҳед мурд.
There is more difference between the models in test costs.	Дар байни моделҳо дар хароҷоти санҷишӣ фарқияти бештар вуҷуд дорад.
I accepted it.	Ман онро қабул мекардам.
Each data set in the database has its own table.	Ҳар як маҷмӯи маълумот дар базаи маълумот ҷадвали худро дорад.
Their style is very friendly.	Услуби онҳо хеле дӯстона аст.
Please pay attention to home teams.	Лутфан ба дастаҳои хонагӣ диққат диҳед.
On the other side was just darkness.	Дар тарафи дигар танҳо торикӣ буд.
These are my two loves.	Ин ду ишқи ман ҳастанд.
Your eyes were big.	Чашмони ту калон буданд.
I have said something here of my own context and circumstances.	Ман дар ин ҷо чизе аз замина ва шароити худам гуфтам.
A moment to think.	Як лаҳза барои фикр кардан.
I broke my promise.	Ман ваъдаамро шикастам.
I got this in my head.	Ман инро дар сари худ гирифтам.
So I said no.	Пас ман гуфтам, ки не.
We do not need to repeat the full discussion here.	Ба мо лозим нест, ки баҳси пурраро дар ин ҷо такрор кунем.
We played badly.	Мо бад бозӣ кардем.
It would be more interesting if it was a bigger threat.	Ин шавқовартар мебуд, агар ин таҳдиди бузургтар бошад.
She added them to her head.	Вай онҳоро дар сари худ илова кард.
It will be even better next week.	Ин ҳафтаи оянда боз ҳам беҳтар хоҳад буд.
Minutes were an hour and then two hours.	Дакикахо як соат ва баъд ду соат шуданд.
She wanted small pictorial things.	Вай чизҳои хурди тасвириро мехост.
This point is not well considered.	Ин нуктаро хуб ба назар намегиранд.
However, the practical implementation of logic devices still remains a major challenge.	Бо вуҷуди ин, татбиқи амалии дастгоҳҳои мантиқӣ то ҳол мушкилоти бузург боқӣ мемонад.
Could be good.	Метавонист хуб бошад.
It is usually quiet here.	Дар ин ҷо одатан ором аст.
Yes, push.	Бале, тела диҳед.
And that was like the future for me.	Ва ин барои ман мисли оянда буд.
There is bad blood there.	Дар он ҷо хуни бад ҳаст.
My finger went into the hole, which is unknown.	Ангушти ман ба сӯрохе даромад, ки ба он номаълум аст.
A very strange type of knife.	Як намуди хеле аҷиби корд.
No one had an obviously great season.	Ҳеҷ кас мавсими баръало олиҷаноб надошт.
The availability of this material was the key to our original plan.	Мавҷудияти ин мавод калиди нақшаи аслии мо буд.
Each stage is more developed and powerful than the last.	Ҳар як марҳила назар ба марҳилаи охирин рушдкардатар ва тавонотар аст.
Yes, especially if they once broke you.	Бале, махсусан, агар онҳо боре шуморо шикастанд.
In fact, too.	Дар асл, аз ҳад зиёд.
The government, of course, will never do that.	Ҳукумат, албатта, ҳеҷ гоҳ ин корро намекунад.
So that's right.	Пас чи дуруст.
In a second thought, hell.	Дар фикри дуюм, ҷаҳаннам.
Opening it to the water takes them away from it.	Кушодани он ба об онҳоро аз он дур мекунад.
Very scared.	Хеле тарсед.
I didn’t open it at the gun show.	Ман онро дар намоишгоҳи таппонча накушода будам.
Just refrain from doing too much color at a time.	Танҳо дар як вақт аз ҳама чизҳои дорои рангҳои аз ҳад зиёд худдорӣ кунед.
And let.	Ва бигзоред.
Before giving any instructions, the authors carefully think about your worst.	Пеш аз додани ягон дастур, муаллифон бодиққат дар бораи шумо бадтарин фикр мекунанд.
I get dressed again and call my baby.	Ман боз либос мепӯшам ва ба бачаам занг мезанам.
I found out later.	Ман инро баъдтар фаҳмидам.
I think you know what that means.	Ман фикр мекунам, ки шумо медонед, ки ин чӣ маъно дорад.
You are a teacher.	Шумо муаллим ҳастед.
You don’t really have any friends in the new school.	Шумо дар мактаби нав аслан ягон дӯст надоред.
You cannot see because there is blood in your eyes.	Шумо дида наметавонед, зеро дар чашмони шумо хун аст.
However, you have not provided any evidence on this.	Аммо, шумо дар ин бора ягон далеле пешниҳод накардаед.
Failure to do so is an exam failure.	Нарасидан ба ман нокомии имтиҳон аст.
Yes, of course, if you will.	Ҳа, албатта, агар хоҳед.
Like many at that age he went out after work with his friends.	Мисли бисёриҳо дар он синну сол пас аз кор бо дӯстонаш берун рафт.
That may sound scary to say, however.	Шояд гуфтан даҳшатнок садо диҳад, аммо.
I never understood them.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро нафаҳмидам.
Growing them is fun.	Парвариши онҳо шавқовар аст.
So send me something.	Пас ба ман чизе фиристед.
I can't control myself anymore.	Ман дигар худро идора карда наметавонам.
Tell me how you feel about the article below.	Ба ман бигӯед, ки шумо дар бораи мақолаи зер чӣ ҳис мекунед.
I am really happy to have these books reprinted.	Ман воқеан хушҳолам, ки ин китобҳоро дубора ба чоп бармегардонам.
I never paid for it.	Ман ҳеҷ гоҳ барои он пардохт накардаам.
I am so proud of the person you are becoming.	Ман аз он шахсе, ки шумо шуда истодаед, хеле фахр мекунам.
That was a lie.	Ин дурӯғ буд.
But he did something tonight that you can’t take it from him.	Аммо ӯ имшаб коре кард, ки шумо онро аз ӯ гирифта наметавонед.
Separate documents describe the results and findings of the process.	Ҳуҷҷатҳои алоҳида натиҷа ва бозёфтҳои равандро тавсиф мекунанд.
I keep my mouth shut.	Ман даҳонамро пӯшида нигоҳ медорам.
You can do what you have in your hands.	Шумо метавонед он чизеро, ки дар дасти шумост, иҷро кунед.
She was outraged.	Вай аз хашм берун буд.
This will give you some awesome feedback on your code.	Ин ба шумо якчанд фикру мулоҳизаҳои олӣ дар бораи рамзи шумо медиҳад.
She hoped instead that she didn’t look like it.	Вай ба ҷои он умед дошт, ки вай мисли он дар бар нест.
And some mental health programs.	Ва баъзе барномаҳои солимии равонӣ.
We need to move politics away from the market.	Мо бояд сиёсатро аз бозор дур кунем.
Security was imminent.	Амният наздик буд.
I just don’t have anything.	Ман танҳо чизе надорам.
Teach him.	Ӯро таълим диҳед.
And decide that this will be his reaction.	Ва қарор кунед, ки ин вокуниши ӯ хоҳад буд.
For your own use.	Барои истифодаи худ.
All patients were studied in normal condition.	Ҳамаи беморон дар ҳолати мӯътадил омӯхта шуданд.
I'll help you get it back.	Ман ба шумо кӯмак мекунам, ки онро баргардонед.
I never tested them because they looked so complicated.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро санҷидам, зеро онҳо хеле мураккаб менамуданд.
So we have to act.	Бинобар ин мо бояд амал кунем.
You have to choose one.	Шумо бояд якеро интихоб кунед.
She had her place.	Вай ҷои худро дошт.
One guy said he just wanted to give me money.	Як бача гуфт, ки ӯ танҳо мехоҳад ба ман пул диҳад.
This is a company of very good people.	Ин як ширкати одамони хеле хуб аст.
If he does not receive medical attention, he will die.	Агар ба ӯ ёрии тиббӣ расонида нашавад, ӯ мемирад.
Make these two things.	Ин ду чизро созед.
And it takes a completely long time.	Ва ин комилан тӯлонӣ мегирад.
So you know she’s a big deal.	Пас, шумо медонед, ки вай як чизи бузург аст.
If you get better at it, you win.	Агар шумо аз он беҳтар шавед, шумо ғолиб мешавед.
As much as you want, you can’t seem to forget everything.	Чӣ қадаре ки шумо мехоҳед, шумо зоҳиран ҳама чизро фаромӯш карда наметавонед.
This, even more so.	Ин, ҳатто бештар.
How hard it is to divide for men.	Чӣ қадар душвор аст, ки барои мардон тақсим кардан.
These factors can affect survival due to poor general health.	Ин омилҳо метавонанд ба зиндамонӣ бо сабаби бад будани саломатии умумӣ таъсир расонанд.
I'm going crazy.	Ман девона мешавам.
The more features you select, the more complicated the process becomes.	Чӣ қадаре ки шумо хусусиятҳоро интихоб кунед, раванд ҳамон қадар мураккабтар мешавад.
There was no one in the house to stop it.	Дар хона касе набуд, ки онро боздорад.
Immediately test this activity with half the seeds.	Дарҳол ин фаъолиятро бо нисфи тухмҳо санҷед.
It was his idea to make it much smaller.	Ин идеяи ӯ барои хеле хурдтар кардани он буд.
Free love.	Муҳаббати озод.
I don’t see him failing.	Ман ӯро ноком намебинам.
As you do.	Тавре ки шумо мекунед.
I never believed it.	Ман ҳеҷ гоҳ бовар намекардам.
I say friends.	Ман дустон мегуям.
The only time many soldiers went home was in a body bag.	Ягона сафари зиёди сарбозон ба хона дар халтаи бадан буд.
She barely finished her first two years.	Вай ду соли аввали худро базӯр анҷом дод.
Avoid talking about yourself.	Аз сӯҳбат дар бораи худ худдорӣ намоед.
Nothing more was said about it.	Дар ин бора дигар чизе гуфта нашуд.
He basically manages the show.	Вай асосан намоишро идора мекунад.
No better to say, she thought.	Не гуфтан беҳтар аст, фикр мекард вай.
I think more people are doing this today than ever before in human history.	Ман фикр мекунам, ки имрӯз бештар аз ҳарвақта дар таърихи инсоният ин корро мекунанд.
No one is like him.	Ҳеҷ кас монанди ӯ нест.
If necessary, after a few weeks a second treatment is carried out.	Агар зарур бошад, пас аз чанд ҳафта табобати дуюм гузаронида мешавад.
Don't think about it yet.	Дар ин бора ҳанӯз фикр накунед.
Everyone loved it.	Ҳама онро дӯст медоштанд.
When team members work together, relationships thrive.	Вақте ки аъзоёни даста якҷоя кор мекунанд, муносибатҳо инкишоф меёбанд.
I want you to help me kill my father.	Ман мехоҳам, ки ту ба ман барои куштани падарам кумак кунӣ.
And stop driving.	Ва ронданро бас кунед.
Get the right insurance without leaving your home.	Бо гирифтани суғуртаи дуруст бидуни тарк кардани хонаатон.
Know your rights.	Ҳуқуқҳои худро бидонед.
About myself behaving like everything else.	Дар бораи рафтори худам мисли ҳама чизи дигар.
There is a button on the table in front of you.	Дар руи миз дар ру ба руи шумо тугмача мавчуд аст.
I went to a house party with some friends.	Ман бо якчанд дӯстон ба зиёфати хона рафтам.
However, it is of great political importance.	Бо вуҷуди ин, он аҳамияти бузурги сиёсӣ дорад.
The activities were top notch and enjoyed every minute of it.	Фаъолиятҳо дараҷаи аввал буданд ва ҳар дақиқа лаззат бурданд.
To join you.	Барои ҳамроҳ шудан ба шумо.
Maybe even then he keeps cool.	Шояд дар он сурат ҳам ӯ сардиро нигоҳ медорад.
She played it with her teeth.	Вай онро бо дандонҳои худ бозӣ мекард.
Well, hell with the money.	Хуб, ҷаҳаннам бо пул.
If we lose another child, we do it.	Агар мо як кӯдаки дигарро аз даст диҳем, ин корро мекунем.
I protect them.	Ман онҳоро муҳофизат мекунам.
These pictures are in language order.	Ин расмҳо аз рӯи тартиби забон мебошанд.
What matters is who uses it and how.	Муҳим он аст, ки кӣ ва чӣ тавр онро истифода мебарад.
Add a little black to make it darker.	Сиёҳро каме зиёд кунед, то сиёҳтар шавад.
It turns out he did.	Маълум мешавад, ки ӯ кардааст.
She had been here before.	Вай пештар дар ин ҷой буд.
I don’t know how to go out with a note.	Ман намефаҳмам, ки бо як нота берун рафтан.
Contributed to data analysis.	Дар таҳлили маълумот саҳм гузоштааст.
We are not the physical center of anything.	Мо маркази ҷисмонии чизе нестем.
You can see it in their faces.	Шумо инро дар симои онҳо мебинед.
I hate that kind of answer.	Ман аз ин гуна посух нафрат дорам.
And from the picture, she looks exactly like that.	Ва аз расмаш, вай маҳз ҳамин хел менамояд.
She tried to open the doors, but they were locked.	Вай хост, ки дарҳоро кушояд, аммо онҳо баста буданд.
And he was watching her face.	Ва ӯ чеҳраи ӯро тамошо мекард.
There are many young people who do this.	Бисёр ҷавононе ҳастанд, ки ин корро мекунанд.
Spirit inside the store.	Рӯҳ дар дохили мағоза.
The physical, emotional and mental weight was lifted.	Вазни ҷисмонӣ, эмотсионалӣ ва рӯҳӣ бардошта шуд.
One of my favorite places on earth.	Яке аз ҷойҳои дӯстдоштаи ман дар рӯи замин.
That would be really great.	Ин дар ҳақиқат бузург мебуд.
Maybe he hears something in the dark now.	Шояд вай ҳоло дар торикӣ чизе мешунавад.
But there was no one in sight.	Аммо дар пеши назар касе набуд.
Many of them she never wore.	Бисёре аз онҳоро вай ҳеҷ гоҳ намепӯшид.
And that’s exactly what the product was.	Ва ин маҳз ҳамон чизест, ки маҳсулот буд.
I have a friend and we will be fine.	Ман як дӯст дорам ва мо хуб мешавем.
So in the stock market, too.	Ҳамин тавр, дар бозори саҳҳомӣ низ.
Words affect this.	Калимаҳо ба ин таъсир.
That wasn't right.	Ин дуруст набуд.
Please do not make this a personal matter.	Лутфан инро як масъалаи шахсӣ нагардонед.
No one is forced to do anything, he said.	Ҳеҷ касро ба коре маҷбур намекунанд, гуфт ӯ.
She was definitely far away.	Вай бешубҳа дур буд.
Not every woman sleeps with you.  	На ҳар зан бо шумо хоб меравад.  
so sweet.	бисёр ширин.
You know what they say.	Шумо медонед, ки онҳо чӣ мегӯянд.
I don't understand the situation better than you.	Ман вазъиятро бештар аз шумо намефаҳмам.
Like a hotel.	Мисли меҳмонхона.
It's been almost half an hour.	Холо кариб ним соат гузашт.
Happy customers are our goal.	Мизоҷони хушбахт ҳадафи мост.
To maintain this positive pressure, a full space suit is needed.	Барои нигоҳ доштани ин фишори мусбӣ костюми пурраи кайҳонӣ лозим аст.
The camera does not take photos or anything.	Камера акс ё чизе намегирад.
Every day is an opportunity to learn, love and grow.	Ҳар рӯз имкони омӯхтан, дӯст доштан ва рушд кардан вуҷуд дорад.
These samples help to determine the appropriate solution sample for the application.	Ин намунаҳо барои муайян кардани намунаи ҳалли мувофиқ барои татбиқ кӯмак мекунанд.
However, this leads to a complex structure and increased costs.	Бо вуҷуди ин, ин боиси сохтори мураккаб ва афзоиши хароҷот мегардад.
Many worked as long as they could.	Бисёриҳо то даме ки натавонистанд кор мекарданд.
How you answer in this world is not right or wrong.	Чӣ гуна шумо дар ин ҷаҳон ҷавоб медиҳед, дуруст ё нодуруст нест.
They are not there.	Онҳо дар он ҷо нестанд.
The TV was still active.	Телевизор ҳанӯз фаъол буд.
This is a friendly community.	Ин ҷомеаи дӯстона аст.
Tests are divided between two days.	Санҷишҳо дар байни ду рӯз тақсим карда мешаванд.
No one was moving there.	Дар он ҷо касе ҳаракат намекард.
He keeps his magic every day.	Ҳар рӯз ҷодуи худро нигоҳ медорад.
Now there are very few people living there.	Ҳоло дар он ҷо шумораи ками одамон зиндагӣ мекарданд.
But not as ordinary officers.	Аммо на ҳамчун афсарони қаторӣ.
She was wrong again.	Вай боз хато кард.
We also have our own solutions for bad writing.	Мо инчунин барои навиштани бад роҳҳои ҳалли худро дорем.
At least not completely.	Ақаллан пурра не.
She has to say it now, he said.	Вай бояд инро ҳозир бигӯяд, гуфт ӯ.
You can do anything.	Шумо ҳама чизро карда метавонед.
I want to feed it with real random numbers.	Ман мехоҳам онро бо рақамҳои тасодуфии ҳақиқӣ таъом диҳам.
This may be the last time we even see each other.	Ин шояд бори охир бошад, ки мо ҳатто якдигарро мебинем.
A time series analysis was conducted.	Таҳлили силсилаи вақт гузаронида шуд.
The one who stayed behind their guide.	Он кас, ки дар паси раҳнамояшон монд.
Just like you.	Ҳамон тавре ки шумо.
It was difficult to go back after that incident.	Пас аз ин ҳодиса баргаштан ба роҳ душвор буд.
And then we found out that someone else had left.	Ва он гоҳ мо фаҳмидем, ки ягон каси дигар рафтааст.
I love him so much.	Ман ӯро хеле дӯст медорам.
We’ll record it because he probably won’t take it seriously.	Мо онро сабт хоҳем кард, зеро ӯ эҳтимол онро ҷиддӣ қабул намекунад.
The store is located near my house.	Мағоза дар наздикии хонаи ман ҷойгир аст.
We definitely had a good time.	Мо бешубҳа вақтҳои хуб доштем.
The rest of your code.	Қисми боқимондаи рамзи шумо.
It is said that we are not perfect.	Гуфта мешавад, ки мо комил нестем.
Often the original composition of the meat is less than half the weight.	Аксар вақт таркиби аслии гӯшт аз нисфи вазн камтар аст.
Your word is more important.	Калимаи шумо муҳимтар аст.
Like last night.	Мисли шаби гузашта.
But now every word is like a small knife.	Аммо ҳоло ҳар як сухан мисли корди хурд аст.
Thanks for the great info !.	Ташаккур барои маълумоти олӣ!.
Notified consent was obtained from patients.	Аз беморон розигии огоҳшуда гирифта шуд.
Definitely personal.	Бешубҳа, ин шахсӣ аст.
Live to fight the next day, the other way around.	Зиндагӣ кунед, то рӯзи дигар мубориза баред, роҳи дигар.
It's so busy and caring.	Ин қадар банд ва ғамхор.
Things you don’t have anymore.	Чизҳое, ки шумо дигар надоред.
Once we get sick.	Як бор мо бемор мешавем.
Life was too short to lose anything.	Ҳаёт барои аз даст додани чизе хеле кӯтоҳ буд.
It can be text or a link.	Он метавонад матн ё пайванд бошад.
It all depends on me, but with that.	Ҳама чиз аз ман вобаста аст, аммо бо ин.
Click on your image to show what you want to delete.	Тасвири худро клик кунед, то он чизеро, ки шумо нест кардан мехоҳед, нишон диҳед.
The next words seemed to come from far away.	Суханони навбатй гуё аз хеле дур омада буданд.
His head slowly rose.	Сараш охиста баланд шуд.
Even when the car is not in use, a fire can break out.	Ҳатто ҳангоми истифода нашудани мошин сӯхтор ба амал омаданаш мумкин аст.
He created a safe place for me to really be myself.	Ӯ барои ман ҷои амн офарид, ки дар ҳақиқат худам бошам.
And maybe even get together soon.	Ва шояд ҳатто як маротиба ба зудӣ якҷоя шаванд.
He will be good because he has to be good.	Ӯ хуб хоҳад буд, зеро ӯ бояд хуб бошад.
I have to keep him quiet.	Ман бояд ӯро хомӯш нигоҳ дорам.
It now houses a small gift shop.	Ҳоло дар он мағозаи хурди тӯҳфаҳо ҷойгир аст.
He raised his hands in front of him.	Ӯ дастонашро дар пешаш бардошт.
I feel your pain.	Ман дарди шуморо ҳис мекунам.
But she noticed something anyway.	Аммо вай ба ҳар ҳол чизеро пай бурд.
But, in fact, there was no real reason why not.	Аммо, дар асл, ягон сабаби воқеӣ вуҷуд надошт, ки чаро не.
Common sense answers this question in the negative.	Ақли солим ба ин савол ба таври манфӣ ҷавоб медиҳад.
He is the responsibility of that community.	Ӯ масъулияти он ҷомеа аст.
Most days are probably good for me.	Аксари рӯзҳо шояд барои ман хубанд.
The strength of your arm is nothing.	Қуввати бозуи шумо чизе надорад.
Please enter your name, number and purpose of your call.	Лутфан ном, рақам ва мақсади занги худро гузоред.
He called me today.	Ӯ имрӯз ба ман занг зад.
And please send me a copy of the book.	Ва лутфан як нусхаи китобро ба ман фиристед.
The system has two levels.	Система ду сатҳ дорад.
And so it went.	Ва ин тавр давом кард.
This attracts our attention.	Ин диққати моро ба худ ҷалб мекунад.
They lost more men.	Онҳо бештар мардонро аз даст доданд.
He didn't want her.	Ӯ ӯро намехост.
By default, there is no way to know it.	Дар пешфарз, имкони донистани он вуҷуд надорад.
I’m not even sure it works.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки он кор мекунад.
But she didn't want that.	Аммо вай инро намехост.
It's a perfect body.	Он ҷисми комил.
For our faith.	Барои имони мо.
No need for details.	Ба тафсилот лозим нест.
Somewhere a window went up.	Дар ҷое як тиреза боло рафт.
Be careful when testing these.	Ҳангоми санҷиши инҳо эҳтиёт шавед.
How true this argument is.	Ин далел то чӣ андоза дуруст аст.
The way it was written, it was not like the first person.	Тарзи навишта шудани ин, он мисли шахси аввал набуд.
The only thing you can manage is your mind.	Ягона чизе, ки шумо метавонед идора кунед, ин ақли шумост.
This is a very real thing.	Ин як чизи хеле воқеӣ аст.
We accepted our share.	Мо насибамонро кабул кардем.
It was not a surrender.	Ин таслим набуд.
Something in the lines below.	Чизе дар сатрҳои дар зер нишон додашуда.
Please join us and bring friends.	Лутфан ба мо ҳамроҳ шавед ва дӯстонро биёред.
He was her last close friend.	Ӯ охирин дӯсти наздики ӯ буд.
We’ll start with the first of these.	Мо бо аввалини инҳо оғоз мекунем.
Start it to show you your position in space.	Аз он оғоз кунед, то ба шумо мавқеи худро дар фазо нишон диҳад.
Thus, our study largely confirmed these observations.	Ҳамин тариқ, тадқиқоти мо асосан ин мушоҳидаҳоро тасдиқ кард.
But he did not realize what he was expecting.	Аммо он чизе, ки ӯ интизор буд, ҳеҷ чизи дарк накардааст.
We don't need it.	Ба мо лозим нест.
You understand me.	Шумо маро фаҳмед.
There are many examples that are known.	Мисолҳои зиёде мавҷуданд, ки ин маълум аст.
I think there is an easy solution.	Ман фикр мекунам, ки ҳалли осон вуҷуд дорад.
It's so simple !.	Ин хеле оддӣ аст!.
Anyway, everything falls apart.	Ба ҳар ҳол, ҳама чиз вайрон мешавад.
Consider the issue of form and content first.	Аввал масъалаи шакл ва мундариҷаро баррасӣ кунед.
But he was asleep, and nothing happened.	Аммо у хомуш мехобид ва хеч чиз руй надодааст.
That is just a fact.	Ин танҳо факт аст.
I can do well.	Ман хуб кор карда метавонам.
Sit by the window during the day.	Дар давоми рӯз дар назди тиреза нишинед.
This was the place.	Ин ҷой буд.
I couldn’t understand anyone around me.	Ман касеро дар атрофи худ фаҳмида наметавонистам.
This is possible today.	Ин имрӯз имконпазир аст.
But basically, you can’t get paid for our game.	Аммо аслан, шумо барои бозии мо пул гирифта наметавонед.
But that is not the task.	Аммо ин вазифа нест.
He said call if he can help you.	Гуфт, ки занг зан, агар ба ту кумаке расонад.
But that may not mean much.	Аммо ин метавонад маънои зиёд надошта бошад.
You have to be.	Шумо бояд бошад.
So, you know it’s going to happen.	Ҳамин тавр, шумо медонед, ки он ба амал меояд.
Many work at the community level.	Бисёриҳо дар сатҳи ҷомеа кор мекунанд.
The facility was in critical condition every two days.	Объект дар хар ду руз дар холати вазнин буд.
They called me a damn head.	Онҳо маро ба сари лаънатӣ даъват карданд.
I can't think of one last time.	Дар бораи бори охир фикр карда наметавонам.
His black hair fell on his shoulders, covering the record case.	Мӯйҳои сиёҳаш ба китфаш афтода, парвандаи рекордиро пӯшонд.
We’re here, so let’s take a moment.	Мо дар ин ҷо ҳастем, пас биёед каме вақт ҷудо кунем.
One thing about crazy women is that sex is amazing.	Як чиз дар бораи занони девона ин аст, ки алоқаи ҷинсӣ аҷиб аст.
Breaks are hard to eat, drink and sleep.	Танаффус барои хӯрдан, нӯшидан ва хоб кардан душвор аст.
But nothing was said about it among the people.	Аммо дар ин бора дар байни мардум чизе гуфта нашудааст.
So be it.	Пас бошад.
Work, friends, is peace.	Кор, рафикон, сулх аст.
To find one of these found happiness.	Барои гирифтани яке аз инҳо хушбахтӣ ёфт.
It was a bright, warm spring night.	Шаби равшани гарми фасли баҳор буд.
Not only was the customer happy, but other customers wanted it too.	На танҳо муштарӣ хурсанд буд, балки дигар муштариён низ инро мехостанд.
They are able to guard the apartment without ever seeing it.	Онҳо қодиранд, ки хонаи истиқоматиро бидуни ҳеҷ гоҳ надида посбонӣ кунанд.
I now believe she was right.	Ман ҳоло боварӣ дорам, ки вай дуруст буд.
I don’t think they have to deal with it.	Ман фикр намекунам, ки онҳо бояд бо он мубориза баранд.
I highly recommend him !.	Ман ба ӯ хеле тавсия медиҳам!.
Just go out and enjoy.	Танҳо берун равед ва лаззат баред.
No one was hurt.	Ба касе даст нарасид.
The soldiers themselves, who were sent to protect us, started the problem.	Худи сарбозоне, ки барои муҳофизати мо фиристода шуданд, мушкилотро сар карданд.
I look down and see that I am the same.	Ман ба поён нигоҳ мекунам ва мебинам, ки ман низ ҳамин тавранд.
You were.	Шумо будед.
Don’t try to control what comes out of it.	Кӯшиш накунед, ки он чизеро, ки аз он бармеояд, назорат кунед.
We did everything right.	Мо ҳама чизро дуруст кардем.
But there is still work to be done.	Вале хануз кор кардан лозим аст.
Thus, they agree to pay money.	Ҳамин тариқ, онҳо розӣ ҳастанд, ки пул пардохт кунанд.
It’s far from the best storage conditions, but she doesn’t care.	Он аз шароити беҳтарини нигоҳдорӣ дур аст, аммо вай ба ин аҳамият намедиҳад.
My chest hurts.	Синаам дард кард.
I'll stay here.	Ман дар ин ҷо мемонам.
Most of them are.	Бисьёрии онхо хастанд.
The samples were divided into two main groups.	Намунаҳо ба ду гурӯҳи асосӣ тақсим карда шуданд.
He had an idea.	Вай фикре дошт.
I am very satisfied with the results.	Ман аз натиҷаҳо хеле қаноатмандам.
Now nothing can stop them.	Ҳоло ҳеҷ чиз онҳоро боздошта наметавонад.
The audience didn’t know they were watching history.	Тамошобинон намедонистанд, ки онҳо таърихро тамошо мекунанд.
He didn't object, but he wasn't very happy with me.	Эътироз накард, аммо аз ман чандон хушнуд набуд.
Some people love it.	Баъзе одамон инро дӯст медоранд.
You will never see him.	Шумо ҳеҷ гоҳ ӯро намебинед.
Next, cut the opposite edge of the second box.	Баъдан, канори муқобили қуттии дуюмро буред.
I exercise a lot.	Ман бисёр машқ мекунам.
It was at this point that he began to doubt life.	Маҳз дар ҳамин лаҳза ӯ ба зиндагӣ шубҳа мекард.
One minute was there, the other was gone.	Як дақиқа он ҷо буд, дигараш нест шуд.
I don’t think that’s what he was looking for.	Ман фикр намекунам, ки он чизест, ки ӯ ҷустуҷӯ мекард.
I love work.	Ман корро дӯст медорам.
So the center was low.	Пас аз марказ кам буд.
You were a true friend.	Шумо дӯсти ҳақиқӣ будед.
Be happy he's dead.	Хушбахт бош, ки мурдааст.
The brothers were extremely close and had a passion for the arts.	Бародарон бениҳоят наздик буданд ва ба санъат як дилбастагӣ доштанд.
It's not about love.	Гап дар бораи ишк нест.
They were the last to leave.	Онҳо охирин шуда рафтанд.
Then they drove both cars.	Сипас ҳарду мошинро пеш гирифтанд.
The difference between these two figures is a function of interest expense.	Фарқи байни ин ду рақам функсияи хароҷоти фоизӣ мебошад.
A single man.	Марди муҷаррад.
An important moral person.	Шахси муҳими ахлоқӣ.
There was no evidence that anyone lived there.	Ҳеҷ далеле вуҷуд надошт, ки касе дар он ҷо зиндагӣ мекунад.
It’s very mixed.	Ин хеле омехта аст.
Crazy plan.	Нақшаи девона.
More than ever.	Аз ҳарвақта зиёдтар.
Too much writing has caused this today.	Навиштани аз ҳад зиёд имрӯз инро ба бор овард.
We do not force ourselves on any country.	Мо худро ба ягон мамлакат зур намезанем.
There is a difference.	Фарқе ҳаст.
I don't care what anyone else says.	Ба ман фарқ надорад, ки каси дигар чӣ мегӯяд.
But after a few days you will feel better.	Аммо пас аз чанд рӯз шумо худро беҳтар ҳис мекунед.
You can use and understand very complex language, especially in familiar situations.	Шумо метавонед забони хеле мураккабро истифода баред ва фаҳмед, махсусан дар ҳолатҳои шинос.
Or maybe it was more like a counter-attack.	Ё шояд он бештар ба муқобили зарба монанд буд.
I no longer believed in myself and my game.	Ман дигар ба худ ва бозии худ бовар надоштам.
Over the years, the shop has grown.	Бо гузашти солхо цех нашъунамо ёфт.
Apparently it's around the corner.	Эҳтимол он дар атрофи кунҷ аст.
Such is Hell.	Чунин аст дӯзах.
We will talk more about how it works below.	Мо дар бораи чӣ гуна кор кардани он дар зер бештар сӯҳбат хоҳем кард.
Everything is slow.	Ҳама чиз суст аст.
Home is home.	Хона хона аст.
And by that time, they were also broken.	Ва он вақт, онҳо низ шикаста буданд.
They pulled my hair.	Онҳо маро аз мӯям кашиданд.
It was an amazing game.	Ин як бозии аҷибе буд.
We will complete this construction here.	Мо ин сохтмонро дар ин чо анчом медихем.
This is very funny.	Ин хеле хандаовар аст.
Maybe we can go next time.	Шояд дафъаи дигар равем.
I took a step to the side.	Каме ба тарафе кадам задам.
There was no content.	Мундариҷа набуд.
It’s great to see something like this happen.	Ин хеле хуб аст, ки дар сурати рух додани чизе ба ин монанд.
But don’t talk here.	Аммо дар ин ҷо гап назанед.
The water stopped.	Об қатъ шуд.
People came and went.	Одамон меомаданду мерафтанд.
So go ahead and choose someone else.	Пас ҳоло рафта шахси дигарро интихоб кунед.
Classes will be capped in the afternoon.	Машгулият дар нимаи дуйуми руз cap мешавад.
But beautiful.	Аммо зебост.
He did his job very well.	Вай вазифаи худро хеле хуб ичро кардааст.
He knew that peace and love were part of it.	Ӯ медонист, ки сулҳ ва муҳаббат ҷузъҳои он мебошанд.
That's what you said.	Он чизе ки шумо гуфтед.
I didn't do it well.	Ман ин корро хуб накардаам.
I hope there is a better way to do this.	Ман умедворам, ки роҳи беҳтари ин кор вуҷуд дорад.
That meant it wouldn’t just be on the road.	Ин маънои онро дошт, ки он танҳо дар роҳ нахоҳад буд.
Nothing else matters to us.	Барои мо дигар чизе муҳим нест.
We did a great combination.	Мо як комбинатсияи олӣ кардем.
It doesn't even sound like the engine is running.	Хатто садо намедихад, ки мотор дар кор бошад.
Her long legs carried her faster so she could reach it.	Пойҳои дарозаш ӯро тезтар мебурданд, то ки вай тавонист ба он расад.
This is our story.	Ин достони мост.
But that’s just part of the story.	Аммо ин танҳо як қисми ҳикоя аст.
Obviously, they have a great need for a personality of power.	Аён аст, ки онҳо ба шахсияти ҳокимият эҳтиёҷоти зиёд доранд.
, to provide air assistance.	, барои расондани ёрии хавой.
It has to be there.	Он бояд дар он ҷо бошад.
I wish he didn't have enough books.	Кош китоб ба вай намерасид.
More details in the text.	Тафсилоти бештар дар матн.
One of the water.	Яке аз об.
The process is as follows.	Раванди зерин аст.
But maybe you do too.	Аммо шояд шумо низ доред.
He didn’t wait, or maybe didn’t even want to, to survive this.	Ӯ интизор набуд, ё шояд ҳатто намехост, ки аз ин зинда монад.
I postponed it, but we can no longer postpone it.	Ман инро ба таъхир андохтам, аммо мо дигар онро ба таъхир андохта наметавонем.
I had to record the speech so I could watch it myself later.	Ман маҷбур будам, ки суханрониро сабт кунам, то баъдтар худам тамошо кунам.
Its appearance was very beautiful.	Намуди зоҳирии он хеле зебо буд.
In fact, how could it have been seen otherwise.	Дарвоқеъ, чӣ тавр метавонист ба таври дигар дида шавад.
However, he really needs to get it.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар ҳақиқат бояд инро гирад.
I couldn’t make real tears.	Ман ашки ҳақиқиро карда натавонистам.
He was an instrument.	Вай асбобе буд.
A way to see who can play.	Роҳи дидани кӣ метавонад бозӣ кунад.
We take this very seriously.	Мо инро хеле ҷиддӣ қабул мекунем.
I can hear their voices.	Ман овози онҳоро мешунавам.
This is something that needs to change and come soon.	Ин чизест, ки бояд тағир ёбад ва ба зудӣ.
You are going to hell from here.	Шумо аз ин ҷо ҷаҳаннам меравед.
I have worked with him in several companies.	Ман бо ӯ дар чанд ширкат кор кардам.
This made his job much easier.	Ин кори ӯро хеле осон мекард.
So these are seven.	Пас, инҳо ҳафт нафаранд.
I said, well, that's how we met.	Гуфтам, хуб, ҳамин тавр вохӯрдем.
The same is true of women.	Айнан ҳамин чиз ба занон дахл дорад.
Take a better look and come back soon.	Беҳтар назар кунед ва зуд баргардед.
You hear what you see.	Шумо он чизеро, ки мебинед, мешунавед.
We were very careful.	Мо хеле эҳтиёткор будем.
I want it to stick to the top of the page.	Ман мехоҳам, ки он ба тарафи болоии саҳифа часпида бошад.
Those who move are at the top.	Онҳое, ки ҳаракат мекунанд, дар боло ҳастанд.
It doesn't matter.	Ба маънои муҳим нест.
And that was enough.	Ва ин кифоя буд.
It is important for such a boy.	Барои чунин писар муҳим аст.
I still think about it.	Ман то ҳол дар ин бора фикр мекунам.
We fight together.	Мо якҷоя мубориза мебарем.
However, as we got closer, the sun began to break.	Бо вуҷуди ин, ҳар қадар ки мо наздик мешудем, офтоб шикастан оғоз кард.
So he keeps them a secret.	Аз ин рӯ, ӯ сирри онҳоро нигоҳ медорад.
Nothing good seems to happen to them.	Ҳеҷ чизи хубе ба назар намерасад, ки бо онҳо рӯй диҳад.
The second action.	Амали дуюм.
And that left me with nothing.	Ва ин ба ман чизе нагузошт.
What do you think about the system and	Шумо дар бораи система чӣ гуна фикр мекунед ва
Two people are crossing the road.	Ду нафар аз роҳ мегузарад.
This is the first time you see a photo of him.	Ин бори аввал аст, ки шумо акси ӯро мебинед.
She really wants to go to them.	Вай хеле сахт мехоҳад ба назди онҳо равад.
It is not known whether this happens in humans.	Оё ин дар одамон рух медиҳад ё не, маълум нест.
Dead in law, but that didn’t necessarily mean a person was dead.	Мурда дар қонун, аммо ин ҳатман маънои мурдаи шахсро надошт.
The last question may be similar to this one.	Саволи охирин шояд ба ин савол монанд бошад.
From the beginning.	Аз аввал.
About money, reports, everything.	Дар бораи пул, гузоришҳо, ҳама чиз.
I have not been back since.	Ман аз он вақт боз барнагашта будам.
She may have a child.	Шояд ӯ соҳиби фарзанд бошад.
They do not know what will happen.	Онҳо намедонанд, ки чӣ мешавад.
We believe in a quick solution so you can set new goals !.	Мо ба ҳалли зуд боварӣ дорем, то шумо ҳадафҳои нав гузоред!.
Some may be small.	Баъзеҳо метавонанд хурд бошанд.
We do this with words.	Мо инро бо калимаҳо мекунем.
Cold dry weather is best.	Ҳавои хушки хунук беҳтарин аст.
It takes effort.	Ин саъю кушишро талаб мекунад.
This is basically, but not entirely true.	Ин асосан, вале комилан дуруст нест.
He made me laugh.	Маро хандон кард.
Requested.	Дархост дода шуд.
You are a kind person, so you smile.	Шумо одами меҳрубон ҳастед, бинобар ин табассум мекунед.
Something wonderful could happen on this trip.	Дар ин сафар ягон чизи аҷибе рӯй дода метавонад.
It is called politics over the work of the police.	Онро сиёсат бар кори полис меноманд.
All the windows are broken.	Ҳама тирезаҳо шикастаанд.
She tried one last time.	Вай бори охир кӯшиш кард.
Earth is our place, our home.	Замин макони мо, хонаи мост.
Some of them actually sat and laughed.	Баъзеи онхо дар хакикат нишаста хандиданд.
I did this to work here.	Ман инро барои кор кардан дар ин ҷо кардам.
You know what they can do and what they haven’t done.	Шумо медонед, ки онҳо чӣ кор карда метавонанд ва чӣ кор кардаанд.
Give us a date and we’ll sort it out.	Ба мо сана диҳед ва мо онро ҳал мекунем.
This has changed the way people access information and the media.	Ин тарзи дастрасии одамон ба иттилоот ва васоити ахбори оммаро тағир дод.
He knew exactly what he was doing.	Ӯ аниқ медонист, ки чӣ кор карда истодааст.
It appears as a negative, but it doesn’t.	Он ҳамчун манфӣ пайдо мешавад, аммо ин тавр нест.
I'm not interested in going out with anyone.	Ман ба берун рафтан бо касе шавқ надорам.
Others, including a small number of college students, have less experience.	Дигарон, аз ҷумла шумораи ками донишҷӯёни коллеҷ, таҷрибаи камтар доранд.
They didn’t touch me.	Онҳо ба ман даст нарасонданд.
The idea could not have been more successful.	Идея муваффакиятноктар шуда наметавонист.
Experiments were conducted during the lighting phase.	Дар марҳилаи рӯшноӣ таҷрибаҳо гузаронида шуданд.
I want to search for something on the internet first.	Ман мехоҳам аввал чизеро дар интернет ҷустуҷӯ кунам.
The best leaders never stop working to improve themselves.	Роҳбарони беҳтарин ҳеҷ гоҳ барои беҳтар кардани худ кор карданро бас намекунанд.
We hit him hard, man.	Мо ӯро сахт мезанем, мард.
He went to hell and came back.	Вай ба дӯзах рафт ва баргашт.
We don’t know how far it will go.	Мо намедонем, ки он то куҷо меравад.
He could not get enough of it.	Вай аз он сер шуда наметавонист.
I can have that kind of relationship with a woman.	Ман метавонам бо зан чунин муносибат дошта бошам.
It was a close call, he thought.	Ин як занги наздик буд, фикр мекард ӯ.
You see, she was not born under normal circumstances.	Шумо мебинед, вай дар шароити муқаррарӣ таваллуд нашудааст.
These processing steps can be up to several hundred.	Ин қадамҳои коркард метавонанд ба чандсад баробар бошанд.
Efforts have been made on the Internet.	Дар интернет саъю кӯшиш ба харҷ дода шуд.
Your website is your front door.	Вебсайти шумо дари пеши шумост.
Most of what he did was nothing.	Бештари коре, ки ӯ кард, ҳеҷ чиз набуд.
You need it the most.	Шумо аз ҳама бештар ба он ниёз доред.
Your information will never be shared.	Маълумоти шумо ҳеҷ гоҳ мубодила нахоҳад шуд.
But think about what it means to give up your home and position.	Аммо фикр кунед, ки ин чӣ маъно дорад, аз хона ва мавқеи худ даст кашед.
Others like me were lost.	Дигарон мисли ман гум шуданд.
Let this be the place.	Бигзор ин ҷой бошад.
Otherwise he left.	Дар акси ҳол ӯ рафт.
Patients in both groups were older.	Беморони ҳарду гурӯҳ синну соли калонсол буданд.
Forget your team needs.	Эҳтиёҷоти дастаи худро фаромӯш кунед.
I mean, of course, this kid is on the way.	Ман, албатта, ин кӯдакро дар назар дорам, ки дар роҳ аст.
I broke it.	Ман онро шикастам.
We understand that too.	Мо инро ҳам мефаҳмем.
But the thing stayed down and shook his head.	Аммо ин чиз дар поён монду сарашро ҷунбонд.
Or something like that.	Ё чизе монанд.
It suddenly became clear.	Ин ногаҳон равшан шуд.
Well, at least that meant more.	Хуб, ҳадди аққал, ин маънои бештаре дошт.
Imagine if they did.	Тасаввур кунед, ки агар онҳо карданд.
I wonder if we can reach them?	Ман ҳайронам, ки оё мо ба онҳо расида метавонем?
What did.	Чи кор кард.
Take it every day, every way.	Онро ҳар рӯз, бо ҳар роҳ равед.
He did the same with the other.	Ӯ бо дигараш низ ҳамин тавр кард.
There is a huge difference there.	Дар он ҷо фарқияти хеле калон вуҷуд дорад.
This is something she often does for them, but little for me.	Ин чизест, ки вай аксар вақт барои онҳо мекунад, аммо барои ман кам.
This is our conclusion.	Ин аст хулосаи мо.
Although they were never really easy, they eventually got harder.	Гарчанде ки онҳо ҳеҷ гоҳ воқеан осон набуданд, дар ниҳоят онҳо душвортар шуданд.
It just hurt to get in and out of the chair.	Фақат ба курсӣ даромадану баромадан дард мекард.
I doubt he is right.	Ман шубҳа дорам, ки ӯ дуруст аст.
The time came and they took it.	Фурсат омад ва онро гирифтанд.
There is no reason to be offended.	Барои хафа шудани касе сабаб нест.
But it needs to be done.	Аммо ин корро кардан лозим аст.
I liked it when we drove at night.	Вақте ки мо шабона мошин мерондем, ба ман маъқул буд.
I don’t know if the relationship is going on or why they aren’t.	Ман намедонам, ки муносибатҳо давом доранд ё чаро онҳо не.
We will consider a few cases.	Мо чанд ҳолатро баррасӣ мекунем.
As long as you find someone more attractive, just have sex.	То он даме, ки шумо ягон каси ҷолибтарро пайдо кунед, танҳо ҷинсӣ.
Thank you for reading and hope to see you soon.	Ташаккур ба шумо барои хондан ва умедворам, ки шумо ба зудӣ мебинам.
The results of this analysis are compared with culture.	Натичаи ин тахлил бо маданият мукоиса карда мешавад.
I can't call.	Ман занг зада наметавонам.
It is becoming more and more popular.	Он торафт маъмултар мешавад.
He just shook his head, as if it was what he had been waiting for.	Ӯ танҳо сар ҷунбонд, гӯё он чизе ки ӯ интизор буд.
You can't beat that.	Шумо инро зада наметавонед.
One of the reasons so much is the work of my brigade.	Яке аз сабабхои ин кадар кори бригадам ман аст.
All three models did not work very well.	Ҳар се модел хеле хуб кор намекарданд.
He has no intention of hurting his wives.	Вай нияти озор додани занони худро надорад.
I felt very supportive of these guys.	Ман аз ин бачаҳо хеле дастгирӣ ҳис кардам.
I'll open it again.	Ман онро боз мекунам.
I don’t believe he can do that with me.	Ман бовар надорам, ки ӯ бо ман ин корро карда метавонад.
Something was happening.	Чизе рӯй медод.
They are listening to you now.	Онҳо ҳоло шуморо гӯш мекунанд.
But the place was very dirty.	Аммо ҷой хеле ифлос буд.
What made you leave the house.	Чӣ буд, ки шуморо маҷбур кард, ки аз хона берун шавед.
He saw me and smiled.	Маро дида табассум кард.
This is what he says there.	Ин аст он чизе ки ӯ дар он ҷо мегӯяд.
This is very important for many people.	Ин барои бисёр одамон хеле муҳим аст.
The noise and confusion is huge.	Садо ва нофаҳмиҳо хеле бузурганд.
We do not want to discuss these effects here.	Мо намехоҳем ин таъсирҳоро дар ин ҷо баррасӣ кунем.
They are equal.	Онҳо баробаранд.
He said we should be worse.	Ӯ гуфт, ки мо бояд бадтар бошем.
Therefore, the average was reported.	Аз ин рӯ, миёна гузориш дода шуд.
I was their friend.	Ман дӯсти онҳо будам.
Or for money.	Ё барои пул.
Instead, we found the opposite.	Ба ҷои ин, мо баръакс ёфтем.
I had to miss something.	Ман бояд чизеро гум мекардам.
This is for everyone, not for a few.	Ин барои ҳама аст, на ба чанд нафар.
You, that is.	Шумо, яъне.
It was also interesting.	Ин ҳам ҷолиб буд.
She is in the car.	Вай дар мошин аст.
Eventually, the players removed you from it.	Дар ниҳоят, бозигарон шуморо аз он хориҷ карданд.
From the above it follows that art.	Аз гуфтахои боло бармеояд, ки санъат.
It was an emotion.	Ин эҳсосот буд.
This warning is important.	Ин огоҳӣ муҳим аст.
Pour into the center of the dish.	Ба маркази табақ резед.
I just went with the instructions.	Ман танҳо бо дастурҳо рафтам.
Please run the following cells to create them.	Лутфан чашмакҳои зеринро барои сохтани онҳо иҷро кунед.
The curse was about a hundred feet straight down, it was.	Лаънат дар наздикии сад фут рост ба поён, он буд.
This and everywhere my career takes me.	Ин ва дар ҳама ҷо касбам маро мебарад.
No wonder the man got sick again.	Бесабаб нест, ки мард боз бемор шуд.
Let me know what you think !.	Ба ман хабар диҳед, ки чӣ фикр доред!.
She can be tough on herself, maybe too much.	Вай метавонад нисбат ба худ сахтгир бошад, шояд аз ҳад зиёд.
This project was too much for me.	Ин лоиҳа барои худам хеле зиёд буд.
Visit the main store.	Ба мағозаи асосӣ ташриф оред.
I'm here for that.	Ман барои ин дар ин ҷо ҳастам.
I am fine and your father is influential around me.	Ман хубам ва падари шумо дар атрофи ман таъсир дорад.
Maybe sit for a minute.	Шояд як дақиқа нишинед.
I think these people are going the wrong way.	Ман фикр мекунам, ки ин одамон роҳи нодурустро пеш мегиранд.
You never ate bread.	Шумо ҳеҷ гоҳ нон намехӯрдед.
Soon the boat took them.	Дере нагузашта киштй онхоро гирифт.
I'm not going anywhere nearby.	Ман ба ҳеҷ куҷо наздики дар намеравам.
Away from family and friends.	Дур аз оила ва дӯстонаш.
It will never be.	Ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
She never did.	Вай ҳеҷ гоҳ ин тавр нест.
They can be useful.	Онҳо метавонанд муфид бошанд.
Release the tube from the first and second fingers of each hand.	Тубро аз ангуштони якум ва дуюми ҳар як даст озод кунед.
But it won’t work in the long run.	Аммо он дар муддати тӯлонӣ кор нахоҳад кард.
One of them was a doctor.	Яке аз онҳо духтур буд.
Nothing made sense.	Ҳеҷ чиз маъно надошт.
Avoid.	Нагузоред.
Again he gives them money.	Боз ба онҳо пул медиҳад.
You have several forms that she needs to fill out.	Шумо якчанд шакл доред, ки вай бояд пур кунад.
His eyes widened in fear and anger.	Чашмонаш аз тарсу ғазаб калон шуданд.
Some just feel their age.	Баъзеҳо танҳо синну соли худро эҳсос мекунанд.
Especially for children.	Хусусан барои кӯдакон.
But it can be.	Аммо он метавонад бошад.
You can read the attached letter here.	Шумо метавонед мактуби замимашударо дар ин ҷо хонед.
If you had lived here, you would have known it.	Агар шумо дар ин ҷо зиндагӣ мекардед, шумо инро медонистед.
You can beat him.	Шумо метавонед ӯро мағлуб кунед.
But it does not take much time to learn.	Аммо барои омӯхтан вақти зиёд лозим нест.
God, this girl is amazing.	Худоё, ин духтар аҷиб аст.
Prices are determined on demand.	Нархҳо аз рӯи талабот муайян карда мешаванд.
There was nothing new in this work.	Дар ин кор чизи наве набуд.
Moreover, this was not her only consolation.	Гузашта аз ин, ин ягона тасаллии вай набуд.
Not too big for a failure.	На он қадар калон барои ноком.
I really don’t know how to fix it.	Ман дар ҳақиқат намедонам, ки чӣ гуна онро ислоҳ кунам.
It is impossible to increase the overall indicators.	Баланд бардоштани нишондихандахои умумй имконнопазир аст.
This gave us a false sense of security.	Ин ба мо ҳисси бардурӯғи амният дод.
His books are popular, but not easy to read.	Китобҳои ӯ маъмуланд, аммо хондани сабук нестанд.
No, she didn't.	Не, вай намехост.
I remembered his sad face.	Чеҳраи ғамгини ӯро ба ёд овардам.
But before that, his skin, his clothes smoked.	Аммо пеш аз ин, пӯсташ, либосаш сигоркашӣ кард.
One suit is very similar to the other.	Як костюм ба дигараш хеле монанд аст.
Against further action.	Бар зидди амалиёти минбаъда.
The relevant facts are different here.	Дар ин чо фактхои дахлдор гуногунанд.
He could feel her eyes on his face.	Ӯ чашмони ӯро дар рӯи ӯ ҳис мекард.
I just try to smile.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки табассум кунам.
I wanted to know.	Ман мехостам бидонам.
I was dead.	Ман мурда будам.
She was breaking down.	Вай вайрон менамуд.
My young man is not the only one.	Ҷавони ман танҳо яке аз онҳо нест.
Cool in a pan, and then turn out.	Дар ШМШ сард, ва он гоҳ рӯй берун.
Every night of the week.	Ҳар шаби ҳафта.
Then the method is never called.	Он гоҳ усул ҳеҷ гоҳ даъват карда намешавад.
I dropped it.	Ман онро партофтам.
I have tried this several times.	Ман инро чанд маротиба кӯшиш кардам.
He loved to discuss issues.	Ӯ муҳокима кардани масъалаҳоро дӯст медошт.
He knows this land better than we do.	Вай ин сарзаминро аз мо бехтар медонад.
Life and love.	Зиндагӣ ва муҳаббат.
At some points the pressure has negative values.	Дар баъзе нуқтаҳо фишор арзишҳои манфӣ дорад.
Some close their eyes.	Баъзеҳо чашмони худро мепӯшанд.
The total damage from the storm was minimal.	Зарари умумӣ аз тӯфон хеле кам буд.
I'm not feeling well.	Ман ором нестам.
The government had put cars in it.	Ҳукумат ба он мошинҳо гузошта буд.
He had lost the girls and did not know where to look.	Вай духтаронро гум карда буд ва намедонист, ки дар куҷо ҷустуҷӯ кунад.
I never want to.	Ман ҳеҷ гоҳ намехоҳам.
They had to come in and out every day.	Онҳо маҷбур буданд, ки ҳар рӯз ворид ва хориҷ шаванд.
His meeting depended on him.	Вохӯрданаш ба ӯ вобаста буд.
But that was the only way.	Ва аммо ин ягона роҳ буд.
But she didn't.	Аммо вай надошт.
No one could escape the choice.	Ҳеҷ кас аз интихоб гурехта наметавонист.
Thus, the first function is taken and returns the value.	Ҳамин тавр, функсияи аввал гирифта мешавад ва арзишро бармегардонад.
I was very happy to watch it at home.	Ман аз тамошои он дар хонаи худ хеле хурсанд шудам.
You need to know how to do this.	Шумо бояд донед, ки чӣ тавр ин корро кунед.
But I can't run it.	Аммо ман онро ба кор андохта наметавонам.
This example did not end there in the classroom.	Ин мисол дар синф тамоман тамом нашуд.
They were his personal property.	Онҳо моликияти шахсии ӯ буданд.
I am half white and white.	Ман ним сафеду сафеди омехта ҳастам.
You can't hear me either.	Шумо низ маро шунида наметавонед.
There is a cost.	Хароҷе ҳаст.
To your right.	Ба рости худ.
We are there to work on ourselves.	Мо он ҷо ҳастем, ки дар болои худ кор кунем.
I'll keep him.	Ман ӯро нигоҳ медорам.
He doesn't even hear it.	Вай инро ҳам намешунавад.
There was no street lighting to help.	Барои кумак кардан дар ин хона аз кӯча рӯшноӣ намерасид.
I was their only daughter, so my mother was very sad.	Ман духтари ягонаашон будам, аз ин рӯ модарам хеле ғамгин буд.
He goes with me.	Ӯ бо ман меравад.
However, this is changing for two reasons.	Аммо, ин бо ду сабаб тағйир меёбад.
With cancer, we can still live.	Бо саратон, мо то ҳол зиндагӣ карда метавонем.
A mother should be with her children, she thought.	Модар бояд бо фарзандонаш бошад, фикр мекард у.
A promise made not in blood, but in something harder.	Ваъдае, ки на бо хун, балки дар чизи сахттар дода шудааст.
I hit hard, but not enough.	Ман сахт задам, аммо ба қадри кофӣ нест.
You can't understand it.	Шумо онро фаҳмида наметавонед.
It’s up to you to support and deploy.	Дастгирӣ кардан ва ба кор андохтан ба шумо вобаста аст.
They will have wonderful lives.	Онҳо ҳаёти аҷибе хоҳанд дошт.
Get away now.	Худи ҳозир дур шавед.
All this power.	Ҳамаи ин қудрат.
I hope you understand.	Ман умедворам, ки шумо мефаҳмед.
She explained everything in detail.	Вай ҳама чизро ба таври муфассал шарҳ дод.
I understand what they can do.	Ман мефаҳмам, ки онҳо чӣ кор карда метавонанд.
Here we go.	Ана, мо меравем.
Now my friend's task is not easy.	Акнун вазифаи рафикам осон нест.
But some companies charge for these services.	Аммо баъзе ширкатҳо барои ин хидматҳо пул мегиранд.
She will continue, even if you don't.	Вай идома хоҳад дод, ҳатто агар шумо не.
There seemed to be a kind of growth in them.	Дар онҳо як навъ афзоиш ба назар мерасид.
There are two problems with this approach.	Бо ин гуна муносибат ду мушкилот вуҷуд дорад.
Anyway, in the beginning.	Ба ҳар ҳол, дар ибтидо.
I can't read this.	Ман инро хонда наметавонам.
And I, well, I was really good.	Ва ман, хуб, ман дар ҳақиқат хуб буд.
But there is so much in this piece.	Аммо дар ин порча хеле зиёд аст.
This finding was not previously reported.	Ин бозёфт қаблан гузориш нашудааст.
In fact, the situation was more complicated.	Дар асл, вазъият мураккабтар буд.
This helps me to spend the night more often.	Ин ба ман кӯмак мекунад, ки шабро зуд-зуд гузаронам.
It seemed that every month someone in my recovery community disappeared.	Чунин ба назар мерасид, ки ҳар моҳ дар ҷомеаи барқарорсозии ман касе аз байн мерафт.
No, I have seen this knowledge.	Не, ин донишро ман дида будам.
You see the problem here.	Шумо мушкилотро дар ин ҷо мебинед.
High, and very wide.	Баланд, ва хеле васеъ.
It's like him.	Ба ӯ монанд аст.
Let someone else work for a change.	Бигзор ягон каси дигар барои тағирот кор кунад.
Take advantage of your business.	Бартарии тиҷорати худро ба даст оред.
He shook his head and sat down.	Сарашро ҷунбонда, нишаст.
They have trouble on tired legs.	Онҳо дар болои пойҳои хаста душворӣ мекашанд.
I'm running to the bathroom.	Ман ба ванна давида истодаам.
That’s my job when he’s here.	Ин кори ман аст, вақте ки ӯ дар ин ҷо аст.
But that’s what they think.	Аммо он чизе ки онҳо фикр мекунанд.
And everything is ready.	Ва ҳама чиз омода аст.
We'll see what happens.	Мо мебинем, ки чӣ мешавад.
We have to hand over everything of value.	Мо бояд ҳама чизи арзишмандро супорем.
It gives him rights he didn’t have before.	Вай ба вай хукукхое медихад, ки пештар надошт.
Store and prepare.	Дар захира ва омода.
The reason is that users can move to and from the region.	Сабаб дар он аст, ки корбарон метавонанд ба минтақа ва берун аз он ҳаракат кунанд.
This can happen for a variety of reasons.	Ин метавонад бо сабабҳои гуногун рӯй диҳад.
Singing is a powerful experience.	Суруд як таҷрибаи пурқувват аст.
I don't think so.	Ман чунин ақл надорам.
This is not something rare or unusual.	Ин як чизи нодир ё ғайриоддӣ нест.
He will be my first.	Ӯ аввалини ман хоҳад буд.
It is really impossible to say.	Дар ҳақиқат гуфтан ғайриимкон аст.
Finally, each case must be decided on its own merits.	Ниҳоят, ҳар як парванда бояд аз рӯи далелҳои беназири худ ҳал карда шавад.
He was standing in front of an open window, breathing a little.	Ӯ дар назди тирезаи кушода истода, каме ҳаво мегирифт.
The event in.	Вокеа дар.
This is first hand.	Ин дасти аввал аст.
I will be here.	Ман дар ин ҷо хоҳам буд.
Statistical analysis was obtained by treatment.	Таҳлили оморӣ аз ҷониби табобат гирифта шудааст.
She saw what was there.	Вай дид, ки дар он ҷо чӣ ҳаст.
I don’t want to be anyone else.	Ман ҳеҷ каси дигар шудан намехоҳам.
Each baby shape has a button.	Ҳар як шакли кӯдак дорои тугма аст.
The dogs that still lived looked and understood.	Сагон, ки то ҳол зиндагӣ мекарданд, нигоҳ мекарданд ва фаҳмиданд.
She never took her eyes off him.	Вай ҳеҷ гоҳ чашмонашро аз ӯ нагирифт.
As expected.	Ба таври бояду шояд интизор шудан мумкин аст.
You have found joy.	Шумо шодӣ ёфтед.
Then he looked at us.	Баъд вай ба мо нигарист.
So they may not be looking.	Аз ин рӯ, онҳо шояд ҷустуҷӯ накунанд.
He wants to bring it down.	Ӯ мехоҳад, ки инро ба поён расонад.
But you know what it is.	Аммо шумо медонед, ки ин чӣ гуна аст.
Spend as much time with him as possible.	Бо ӯ ҳарчи бештар вақт гузаронед.
They are forced to, or fall into the streets.	Онҳо маҷбур мешаванд, ё ба кӯчаҳо меафтанд.
Responsible for the experimental design and wrote the manuscript.	Барои тарҳрезии таҷрибавӣ масъул буданд ва дастнависро навишт.
She wanted the original and now she wanted something.	Вай аслиро мехост ва ҳоло чизе мехост.
You are now talking about something else.	Шумо ҳоло дар бораи чизи дигар гап мезанед.
No one should die.	Ҳеҷ кас набояд мурд.
They could go on with this.	Онҳо метавонистанд бо ин идома диҳанд.
It is only available on the record.	Он танҳо дар сабт мавҷуд аст.
Little or nothing is broken or lost.	Кам ё ҳеҷ чиз шикаста ё гум нашудааст.
About me for the first time.	Дар бораи ман бори аввал.
So very good.	Пас, хеле хуб.
But that’s not the whole story.	Аммо ин тамоми ҳикоя нест.
Others may have questions.	Дигарон метавонанд савол дошта бошанд.
Phase change means that there is a change in energy.	Тағйирёбии фаза маънои онро дорад, ки тағирёбии энергия вуҷуд дорад.
Then he can always protect his property.	Он гох вай молу мулки худро доимо хифз карда метавонад.
It’s the opposite of what you want.	Ин баръакси он чизест, ки шумо мехоҳед.
That would be great because he's not really here.	Ин хеле хоҳад буд, зеро ӯ дар асл дар ин ҷо нест.
Every business is a sales, marketing and business.	Ҳар як тиҷорат як фурӯш, маркетинг ва тиҷорат аст.
All food and beverages were provided in the study.	Ҳама хӯрок ва нӯшокиҳо дар омӯзиш таъмин карда шуданд.
I have not yet taken any real steps to find it.	Ман то ҳол ягон иқдоми воқеӣ барои дарёфти он накардаам.
Don't do that.	Ин корро накунед.
This is not the best thing.	Ин беҳтарин чизе нест.
This is not a bad thing.	Ин кори бад нест.
Within a few years.	Дар давоми чанд сол.
He couldn't do anything about the room upstairs.	Ӯ дар бораи ҳуҷраи боло ҳеҷ кор карда наметавонист.
And we move.	Ва мо ҳаракат мекунем.
She could guess what she wanted to happen.	Вай метавонист тахмин кунад, ки вай чӣ рӯй додан мехоҳад.
There was nothing else to do.	Дигар коре набуд.
More than that, you saved me.	Бештар аз ин, шумо маро наҷот додед.
Thanks again for the attention.	Боз ташаккур барои таваҷҷӯҳ.
Just give me some time.	Танҳо ба ман каме вақт диҳед.
The police are investigating.	Полис онро тафтиш мекунад.
I tried another question.	Ман саволи дигарро кӯшиш кардам.
They want me here.	Онҳо маро дар ин ҷо мехоҳанд.
Of course, there were differences, but his race was not in question.	Албатта, фарқиятҳо буданд, аммо нажоди ӯ зери суол набуд.
I wasn’t sure if this would work or not.	Ман боварӣ надоштам, ки ин кор мекунад ё не.
This is not such an attempt.	Ин чунин кӯшиш нест.
I will come and welcome them.	Ман омада, онҳоро истиқбол мекунам.
The breath itself cannot escape.	Худи нафас гурехта наметавонад.
This is a dream.	Ин хоб аст.
But we will not allow hatred to prevail.	Аммо мо намегузорем, ки нафрат ғалаба кунад.
So, we did our best in this situation.	Ҳамин тавр, мо дар ин шароит ҳар кори аз дастамон меомадаро кардем.
I woke up early.	Ман барвақт худам шудам.
Or sick.	Ё бемор.
Stories are a way to share our experiences.	Ҳикояҳо як роҳи мубодилаи таҷрибаҳои мо мебошанд.
This discovery is at the center of this appeal.	Ин бозёфт дар маркази ин муроҷиат аст.
I can’t lie around and do anything.	Ман наметавонам дар гирду атроф хобида, ҳеҷ коре накарда бошам.
This is very good advice.	Ин маслиҳати хеле хуб аст.
I had never known him so happy.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро ин қадар хушбахт намедонистам.
I did everything the doctor had to do.	Ман ҳама кореро кардам, ки духтур бояд анҷом диҳад.
After setting the path, click the save button.	Пас аз гузоштани роҳ тугмаи захираро клик кунед.
We laughed a little more.	Мо боз каме хандидем.
Based on this process, a work order is issued.	Дар асоси ин раванди кор фармоиши корӣ тартиб дода мешавад.
It was still early.	Хануз барвакт буд.
He loves you.	Ӯ туро дӯст медорад.
It's been a while.	Он вақт гузашт.
This can move words from one set to another over time.	Ин метавонад бо мурури замон калимаҳоро аз як маҷмӯа ба дигараш гузаронад.
Real tears flowed in his eyes.	Ашки воқеӣ дар чашмони ӯ ҷорӣ мешавад.
There was a window display, hardly changed.	Дисплейи тиреза вуҷуд дошт, базӯр тағйир ёфт.
You almost never drink and it seems like he doesn’t eat either.	Шумо қариб ҳеҷ гоҳ менӯшед ва ба назар чунин мерасад, ки ӯ ҳам намехӯрад.
The situation was different at my parents' home.	Дар хонаи волидонам вазъият дигар буд.
She finally understood.	Вай ниҳоят фаҳмид.
This is interesting.	Ин шавқовар аст.
No one was fully prepared for the mission.	Ҳеҷ кас ба миссия пурра омода набуд.
This step is different from the fifth step.	Ин қадам аз қадами панҷум фарқ мекунад.
I didn't hear him.	Ман ӯро нашунидам.
I just want to find a friend.	Ман танҳо мехоҳам дӯсти худро пайдо кунам.
He put them to work.	Вай онҳоро ба кор гузошт.
We have a living and productive environment.	Мо муҳити зиндагӣ ва истеҳсолӣ дорем.
Tell me about the situation.	Дар бораи вазъият ба ман нақл кунед.
Don't say that.	Инро нагӯед.
Move the feature point location closer to the new location.	Ҷойгиршавии нуқтаи хусусиятро ба макони нав наздик созед.
The teacher turned to the students again.	Муаллим боз ба талабагон ру овард.
But evil does not end there.	Аммо бадӣ бо ин тамом намешавад.
She couldn't bear to find him.	Вай тоқат карда натавонист, ки ӯро пайдо кунад.
It makes no sense.	Ин ҳеҷ маъно надорад.
It is known that some further investigation took place.	Маълум аст, ки баъзе аз тафтишоти минбаъда сурат мегирифт.
I could not get your question here.	Ман саволи шуморо дар ин ҷо гирифта натавонистам.
He saw no benefit.	Вай фоидае надид.
Look at the content instead of the information.	Ба ҷои маълумот ба мундариҷа назар кунед.
There were almost no dogs anywhere.	Дар ҳеҷ куҷо сагҳо қариб набуданд.
It was worse than snow.	Ин аз барф бадтар буд.
Escape from the water near him.	Аз назди вай аз об гурезед.
I looked straight into my own eyes and stared.	Ман рост ба чашмони худам нигаристам ва нигаристам.
She felt safe there.	Вай дар он ҷо худро бехатар ҳис мекард.
As the saying goes, this is a constantly changing process.	Тавре ки гуфта мешавад, ин як раванди доимо тағйирёбанда аст.
At one time there was too much to explain.	Дар як вақт барои шарҳ додани он хеле зиёд буд.
It was a little difficult.	Ин каме душвор буд.
I was a man now.	Ман акнун мард будам.
And he has a lot to do with it.	Ва ӯ ба ин хеле алоқаманд аст.
They say the house is where your heart is.	Мегӯянд, хона он ҷост, ки дилат аст.
Thank you for coming with us.	Ташаккур ба шумо барои омадан бо мо.
Tears are hard to hold back.	Ашкро базӯр нигоҳ доштан.
She felt like free air.	Вай худро мисли ҳаво озод ҳис мекард.
So here’s your story.	Пас ҳикояи шумост.
Customers for their products.	Мизоҷон барои маҳсулоти худ.
You are a true friend.	Шумо дӯсти ҳақиқӣ ҳастед.
He had no control over his life.	Ӯ аз болои ҳаёти худ назорат намекард.
I'll tell you about that later.	Ман баъдтар дар ин бора ба шумо мегӯям.
This is the potential that you kill.	Ин потенсиалест, ки шумо мекушед.
Everyone listened to his story.	Ҳама ба саргузашти ӯ гӯш медоданд.
You make me laugh.	Шумо маро хандон мекунед.
Get in touch!	Дар тамос шавед!.
He reported the crime to local police the next day.	Вай рӯзи дигар дар бораи ҷиноят ба полиси маҳаллӣ хабар дод.
Three studies reported patient death.	Се тадқиқот марги беморро гузориш доданд.
No severe problems were observed.	Ҳеҷ мушкилии шадид мушоҳида нашудааст.
I'm not talking for fear of you, remember.	Ман бо тарси ту гап намезанам, дар хотир дор.
She works very hard for her clients.	Вай барои муштариёнаш хеле сахт кор мекунад.
Being sick and being sick kids is a lot of fun.	Бемор будан ва кӯдакони бемор будан хеле шавқовар аст.
So love is the source of knowledge.	Пас, ишқ сарчашмаи дониш аст.
He lost the deal.	Ӯ созишномаро аз даст дод.
We will never know for sure.	Мо ҳеҷ гоҳ аниқ намедонем.
There are three files in the project.	Дар лоиҳа се файл мавҷуд аст.
Even if they came from me.	Ҳатто агар онҳо аз ман омада бошанд.
The answers helped to find their full way.	Ҷавобҳое, ки барои ёфтани роҳи пурраи онҳо кӯмак карданд.
I don't know what it is.	Ман намедонам, ки ин чӣ аст.
Even my husband could smell it.	Ҳатто шавҳарам бӯи онро ҳис мекард.
It’s kind of light, but check it out anyway.	Ин як навъ сабук аст, аммо ба ҳар ҳол санҷед.
Those times were different.	Он замонҳо гуногун буданд.
I heard you did.	Ман шунидам, ки шумо кор кардаед.
We trust each other very much.	Мо ба якдигар хеле боварй дорем.
He gave me a bottle to try.	Ӯ ба ман як шиша дод, то кӯшиш кунам.
The physical world had its limitations.	Ҷаҳони ҷисмонӣ маҳдудиятҳо дошт.
It was a general story.	Ин достони умумӣ буд.
Later he found time to talk.	Баъдтар барои сӯҳбат вақт ёфт.
The game is still coming together and it does a good job.	Бозӣ ҳоло ҳам якҷоя мешавад ва он кори хубе мекунад.
He looked up at the sky and smiled on the last day.	Ба суи осмон нигариста, дар рузи охир табассум кард.
None of you have anyone.	Ҳеҷ яке аз шумо касе надоред.
Every home has these.	Ҳар як хона инҳо дорад.
The racial factor has been rarely described in other reports.	Омили нажод дар гузоришҳои дигар хеле кам тавсиф шудааст.
You will know.	Шумо хоҳед донист.
I did not sleep.	хоб накардам.
There is something really strong inside those people.	Дар дохили он одамон дар ҳақиқат чизи қавӣ вуҷуд дошта бошад.
He stayed there for a long time.	Дар он чо муддати дароз монд.
Worked most of the time.	Бештари вақт кор мекард.
And the more you try, the harder it gets.	Ва чӣ қадаре ки шумо кӯшиш кунед, ҳамон қадар душвортар мешавад.
Although this was not me.	Гарчанде ки ин ман набудам.
Come with us.	Бо мо дароед.
Nothing you do can improve your family situation.	Ҳеҷ коре, ки шумо мекунед, шароити оилаи шуморо беҳтар карда наметавонад.
It doesn’t hurt so much if you really love a guy.	Ин қадар дард намекунад, агар шумо дар ҳақиқат як бачаро дӯст доред.
I'd like to see how you are.	Ман мехостам бубинам, ки ту чӣ гуна ҳастӣ.
The cold made no sense.	Сармо ягон маъно надошт.
You bought new shoes.	Шумо пойафзоли нав харидед.
It doesn't seem to be ready yet.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳоло ҳам он омода нашудааст.
Five or six years ago, probably none of them.	Панҷ-шаш сол пеш, шояд ҳеҷ яке аз онҳо набуд.
This is one of my favorite places.	Ин яке аз ҷойҳои дӯстдоштаи ман аст.
That evening he told me that he knew my father.	Он бегоҳ ӯ ба ман гуфт, ки падарамро мешиносад.
You can only go through a list that has a value.	Шумо метавонед танҳо рӯйхатеро гузаронед, ки дар он як арзиш дорад.
She could only see what was coming.	Вай танҳо он чизеро медид, ки меояд.
Take care of the environment.	Нигоҳубини муҳити зист.
There was no strength in his arms.	Дар оғӯшаш қувват надошт.
This is the most beautiful thing.	Ин зеботарин чиз аст.
The house where my father grew up no longer exists.	Хонае, ки падарам онҷо ба воя расидааст, дигар вуҷуд надорад.
I took her hand.	Ман дасти вайро гирифтам.
More than necessary.	Бештар аз зарурат.
I wanted the situation between us to improve.	Ман мехостам, ки вазъ дар байни мо беҳтар шавад.
This type of plant shows valuable biological activity.	Ин намуди растанӣ фаъолияти пурарзиши биологиро нишон медиҳад.
But I had to choose a few.	Аммо ба ман лозим омад, ки чанд нафарро интихоб кунам.
A few months later he married another woman.	Пас аз чанд моҳ ӯ ба зани дигар издивоҷ кард.
I didn't want much.	Ман бисёр намехостам.
It may not hurt.	Шояд зарар нарасонад.
Because who knows what will happen.	Зеро кӣ медонад, ки чӣ мешавад.
It is clear that we know relatively little.	Маълум аст, ки мо нисбатан кам медонем.
No sick people are at risk.	Ягон одамони бемор зери хатар намемонанд.
An additional card is required.	Корти иловагӣ лозим аст.
Not one of them.	На ягонтои он.
I want to be strong.	Ман мехоҳам қавӣ бошам.
It will hit it fast.	Ба зудӣ ба он зарба хоҳад дод.
Avoid using oil.	Аз истифодаи равған худдорӣ кунед.
He died an hour later in hospital.	Ӯ пас аз як соат дар бемористон ҷон дод.
A simple matter.	Як масъалаи оддӣ.
I wear a certain shirt and suddenly everyone wears it.	Ман куртаи муайяне мепӯшам ва ногаҳон ҳама онро мепӯшанд.
Processes vary from state to state.	Равандҳо аз иёлот ба иёлот фарқ мекунанд.
He made peace that could last.	Ӯ сулҳе кард, ки метавонад давом кунад.
I am an older woman.	Ман як зани калонсол ҳастам.
When we were young, he never talked about it.	Вақте ки мо ҷавон будем, дар ин бора ҳеҷ гоҳ гап намезад.
Of course, there are many variables that can come into play.	Албатта, тағирёбандаҳои зиёде мавҷуданд, ки метавонанд ба бозӣ ворид шаванд.
The shares could not be sold without the company's consent.	Акцияро бе розигии ширкат фурухтан мумкин набуд.
This is similar to any setting.	Ин ба ҳама гуна танзимот монанд аст.
I say this with my own story.	Ман инро бо саргузашти худам мегӯям.
His own face looked at him, the same way.	Чеҳраи худаш ба ӯ нигоҳ кард, ҳамон тавр.
No one knows when they will return.	Ҳеҷ кас намедонад, ки онҳо кай бармегарданд.
But keep your distance.	Аммо масофаро нигоҳ доред.
We need to understand what love is and what it really is.	Мо бояд бифаҳмем, ки муҳаббат чист ва ҳақиқат чист.
She went straight down.	Вай рост ба поён рафт.
I don't know how to describe it, except to say.	Намедонам онро чӣ гуна тасвир кунам, ба ҷуз ин ки бигӯям.
We became a family.	Мо як оила шудем.
Everything around them was black.	Ҳама чиз дар гирду атрофашон сиёҳ буд.
She did not turn away.	Вай рӯй нагардонд.
When you gain knowledge, you gain power.	Вақте ки шумо дониш ба даст меоред, шумо қудрат мегиред.
Have your say.	Фикри худро гӯед.
That's how it turned out.	Хамин тавр баромад.
Please stay a little longer.	Лутфан каме дигар монед.
The men were sent to the right.	Мардон ба тарафи рост фиристода шуданд.
Not used for it.	Барои он истифода намешавад.
You don’t have to look for anything to talk about.	Ба шумо лозим нест, ки чизеро ҷустуҷӯ кунед, то дар бораи он сӯҳбат кунед.
That would be nice.	Ин хуб мебуд.
Only then did he understand.	Факат хамон вакт у фахмид.
That means it works.	Ин маънои онро дорад, ки он кор мекунад.
It was pretty amazing.	Ин хеле аҷиб буд.
We will not accept the project there.	Мо дар он ҷо лоиҳаеро қабул намекунем.
Put it this way.	Ин тавр гузоред.
Children rarely talk and make noise.	Кӯдакон хеле кам гап мезананд ва садо медиҳанд.
You are an individual.	Шумо шахси инфиродӣ ҳастед.
It is much less effective at night.	Он дар шабона хеле кам самаранок аст.
I can't talk to him.	Ман бо ӯ гап зада наметавонам.
But we don’t believe that’s the case.	Аммо мо бовар намекунем, ки ин чунин аст.
You have to go up first and then you have to pull me up.	Шумо аввал боло равед ва баъд бояд маро боло кашед.
I appreciate both of your comments.	Ман ҳарду шарҳҳои шуморо қадр мекунам.
He will protect you.	Ӯ шуморо муҳофизат хоҳад кард.
This is his party from now on.	Ин ҳизби ӯ аз ҳоло аст.
She told him about the baby and he died.	Вай ба ӯ дар бораи кӯдак гуфт ва ӯ мурд.
Close your eyes, then open them.	Чашмон баста, сипас кушода.
Another advantage for customers will be the price.	Бартарии дигар барои муштариён ин нарх хоҳад буд.
I was very happy.	Ман хеле хушбахт будам.
Time to try again.	Вақти боз кӯшиш кардан.
There is some truth to this and it is not a problem.	Дар ин бора баъзе ҳақиқат вуҷуд дорад ва ин мушкиле нест.
Rose let go of my hand.	Роза дастамро раҳо кард.
At the time of writing, the law has not changed.	Дар замони навиштани қонун, то ҳол тағйир наёфтааст.
They are designed for you.	Онҳо барои шумо муайян карда шудаанд.
You can fill out the application form here.	Шумо метавонед варақаи кӯтоҳи дархостро дар ин ҷо пур кунед.
Here to support you.	Ин ҷо барои дастгирии шумо.
And she was there too.	Ва вай низ дар он ҷо буд.
It worked too.	Ин ҳам кор кард.
You bring them back.	Шумо онҳоро бармегардонед.
You can get us, but they will kill each of you.	Шумо метавонед моро ба даст оред, аммо онҳо ҳар яки шуморо мекушанд.
She is the age of her mother.	Вай синни модараш аст.
She has been dark for many months.	Вай моҳҳои зиёд торик аст.
They were talking.	Онҳо сӯҳбат мекарданд.
The data we analyzed are similar to other previously presented studies.	Маълумоти таҳлилшудаи мо ба дигар таҳқиқоти қаблан пешниҳодшуда монанд аст.
You are putting me in your place now.	Шумо ҳоло маро дар ҷои худ гузошта истодаед.
Stir in the clouds and let the mixture dry completely.	Абрҳоро омехта кунед ва бигзор омехта пурра хушк шавад.
The case was heard by an experienced judge.	Ин парванда дар назди судяи ботаҷриба баррасӣ шуд.
I just want to talk about some of the details.	Ман мехоҳам танҳо дар бораи баъзе тафсилот нақл кунам.
It was very difficult for him.	Ин барои ӯ хеле душвор буд.
Time has passed.	Вақт гузашт.
Books are still running out in schools.	Холо хам дар мактабхо китоб тамом мешавад.
He said a lot of cool lines.	Ӯ бисёр сатрҳои сард гуфт.
He is not a terrible person.	Ӯ шахси даҳшатнок нест.
It is based on a combination of two main ideas.	Он ба омезиши ду идеяи асосӣ асос ёфтааст.
This is common sense.	Ин ақли солим аст.
I look at it as it was me.	Ман ба он нигоҳ мекунам, ки ин ман буд.
Or don’t even think about seeing it.	Ё ҳатто дар бораи дидан фикр намекунам.
His dry bones never got out of bed.	Устухонхои хушкаш хеч гох аз бистар бархоста намешуд.
I wrote about it.	Ман дар бораи он навиштам.
We must act quickly if we can save them.	Мо бояд зуд амал кунем, агар мо онҳоро наҷот диҳем.
This time it was easier.	Ин дафъа осонтар буд.
The driver of the car was killed.	Ронандаи мошин кушта шуд.
It also gives us an idea of ​​how you present your work.	Он инчунин ба мо тасаввурот медиҳад, ки шумо кори худро чӣ гуна пешниҳод мекунед.
At the end of six weeks they surrendered.	Дар охири шаш ҳафта онҳо таслим шуданд.
I can’t wait to read the rest of this.	Ман интизори хондани боқимондаи ин нестам.
I can come back again.	Ман метавонам дафъаи дигар баргардам.
The results are there.	Натиҷаҳо дар он ҷо ҳастанд.
She even asked if he was married.	Вай ҳатто пурсид, ки оё ӯ издивоҷ кардааст.
I usually recommend getting everything.	Ман одатан тавсия медиҳам, ки ҳама чизро гиред.
With your blood, sweat and tears.	Бо хуну араку ашки худ.
Cold temperatures, cold people.	Харорати хунук, одамони хунук.
We have a few questions for you.	Мо ба шумо чанд савол дорем.
short, straight v.	кӯтоҳ, рост v.
Heavy fighting on the street.	Ҷангҳои шадид дар кӯча.
Most events are free and many of them take place outside.	Аксари чорабиниҳо ройгонанд ва бисёре аз онҳо дар берун сурат мегиранд.
At times, this makes me very sad.	Баъзан, ин маро хеле ғамгин мекунад.
They believed me.	Онҳо ба ман бовар карданд.
College football doesn’t work that way.	Футболи коллеҷ ин тавр кор намекунад.
In short, everything goes.	Хулоса, ҳама чиз меравад.
This result was perfectly expected.	Ин натиҷа комилан интизор буд.
I will not discuss it here.	Ман онро дар ин ҷо муҳокима намекунам.
Then came the anger.	Баъд хашм омад.
Do positive work for change.	Барои тағирот кори мусбӣ кунед.
How to do some with if.	Чӣ тавр баъзе корҳоро бо if.
You tried too hard, too fast.	Шумо аз ҳад зиёд кардед, хеле зуд кӯшиш кардед.
Avoid following them or staying to the left.	Нагузоред, ки аз қафои онҳо наравед ё ба тарафи чап монед.
But now you know.	Аммо акнун шумо медонед.
I haven’t lost him.	Ман ӯро гум накардаам.
Rest time.	Вақти истироҳат.
She stepped back.	Вай ба пушт баргашт.
Why you.	Чаро шумо.
The rest of us just worked.	Боқимондаи мо танҳо кор мекардем.
I sat down and watched them.	Ман ҷойгир шудам ва онҳоро мушоҳида кардам.
He needed another shot and was quick.	Ба ӯ як зарбаи дигар лозим буд ва ба зудӣ.
Think about what anger does.	Дар бораи он фикр кунед, ки хашм чӣ кор мекунад.
You have an open environment.	Шумо муҳити кушод доред.
Date for a few months.	Санаи барои чанд моҳ.
She researched the story, did her research, and wrote it.	Вай ҳикояро тафтиш кард, тадқиқоти худро анҷом дод ва онро навишт.
That kind of response was amazing.	Ин гуна посух аҷиб буд.
Well, this woman is the dream of every man.	Офарин, ин зан орзуи нами хар мард аст.
If not, the interpretation will be a little different.	Агар ин тавр набошад, тафсир каме дигар хоҳад буд.
I'm going straight to it.	Ман рост ба он меравам.
I find this really funny.	Ман инро воқеан хандаовар меёбам.
His parents are dead.	Падару модараш мурдаанд.
It paid off on this day.	Дар ин руз самара дод.
I didn't do that.	Ман ин корро накардаам.
He was a little worried about the rain.	Уро омили борон каме хавотир мекард.
This is your first software business.	Ин аввалин тиҷорати нармафзори шумост.
He encompassed everything except Him.	Ба ҷуз ӯ ҳама чиз дар бар гирифт.
She is getting better at it.	Вай дар ин кор беҳтар шуда истодааст.
He even took it to another judge.	Ӯ ҳатто онро ба судяи дигар бурд.
Well, he didn’t touch anything.	Хуб, ӯ ба ҳеҷ чиз даст нарасонд.
Instead, they brought this new guy into the air.	Ба ҷои ин, онҳо ин бачаи навро ба ҳаво меоварданд.
The teachers told me to forget it.	Муаллимон ба ман гуфтанд, ки инро фаромӯш кунам.
We share many photos with our friends and family.	Мо аксҳои зиёдеро бо дӯстон ва оилаамон мубодила мекунем.
She turned away and for a moment looked like her mother.	Вай рӯй гардонда, лаҳзае ба модараш монанд шуд.
Then he was helped to get up.	Баъд ба ӯ кӯмак карданд, ки аз ҷой бархезад.
For a while.	Барои муддате.
We were ready to go.	Мо ба рафтан тайёр будем.
It was a girl with her legs spread.	Ин як духтаре буд, ки пойҳояшро паҳн карда буд.
I can only enjoy it.	Ман танҳо аз он лаззат бурда метавонам.
He said he works to attract the car community.	Вай гуфт, ки барои ҷалби ҷомеаи мошинҳо кор мекунад.
Nobody lived here.	Дар ин ҷо касе зиндагӣ намекард.
He was sitting on the edge of the bed.	Дар канори кат менишаст.
Well, he never denies it.	Хуб, вай ҳеҷ гоҳ инро рад намекунад.
You seem to be going away on your own.	Шумо ба назар чунин менамоед, ки шумо аз худ меравед.
And for death it works.	Ва барои марг он кор мекунад.
The news was not good.	Хабар хуб набуд.
People kill each other.	Одамон якдигарро мекушанд.
Young children rarely saw him.	Кӯдакони хурдсол ӯро хеле кам медиданд.
Even now, it doesn’t work for them.	Ҳатто ҳоло, ин барои онҳо кор намекунад.
This form of memory storage is fun for everyone.	Ин шакли нигоҳдории хотира барои ҳама шавқовар аст.
Straight forward.	Рост ба пеш.
I'm just waiting.	Ман танҳо интизорам.
His group was absolutely the largest at the time.	Гурӯҳи ӯ дар он вақт комилан бузургтарин буд.
Additional changes are not described.	Тағироти иловагӣ тавсиф карда нашудаанд.
He turned to her.	Ӯ ба вай рӯй дод.
I was able to handle it.	Ман тавонистам онро идора кунам.
We found you.	Мо туро ёфтем.
I was right behind him.	Ман бевосита дар паси ӯ будам.
Let it be.	Бигзор бошад.
I love him though.	Ҳарчанд ман ӯро дӯст медорам.
Thus, participants saw their bodies while looking down.	Ҳамин тариқ, иштирокчиён ҳангоми нигоҳ ба поён ҷасади худро диданд.
Their movements are heavy.	Ҳаракатҳои онҳо вазнин аст.
I do a great job at this, but I still hate it.	Ман дар ин кор хеле хуб кор мекунам, аммо ба ҳар ҳол аз он нафрат дорам.
Just what is happening.	Танҳо чӣ рӯй дода истодааст.
He wanted to be.	Мехост, ки бошад.
I knew what he needed and I put my head on his neck.	Ман медонистам, ки ба ӯ чӣ лозим аст ва сарашро ба гарданам кашидам.
It is important to protect our patients and ourselves.	Муҳим аст, ки беморон ва худамонро муҳофизат кунем.
And oh, he would give it to her.	Ва оҳ, ӯ онро ба вай медод.
But you don’t care.	Аммо шумо парво надоред.
It’s about love.	Ин дар бораи муҳаббат аст.
They could have tried harder.	Онҳо метавонистанд бештар кӯшиш кунанд.
However, he did not know how to complete the process.	Бо вуҷуди ин, ӯ намедонист, ки ин равандро чӣ гуна анҷом диҳад.
Our method reached the second stage.	Усули мо ба зинаи дуюм расид.
Maybe he didn't even say his real name.	Шояд ӯ ҳатто номи аслии худро нагуфтааст.
I didn't want to talk to him either.	Ман ҳам бо ӯ сӯҳбат кардан намехостам.
I'll get in touch by email.	Ман бо почтаи электронӣ тамос мегирам.
Water, my friend.	Об шав, дустам.
It was just to use the last dish.	Он танҳо барои истифода бурдани табақи охирин буд.
These differences are shown in the figures.	Ин фарқиятҳо дар рақамҳо нишон дода шудаанд.
Others said there was no evidence of this.	Дигарон гуфтанд, ки далели ин вуҷуд надорад.
Of course, there is nothing technical about it.	Албатта, дар ин бора ҳеҷ чизи техникӣ вуҷуд надорад.
Must have a connection.	Бояд робита дошта бошад.
The right pit is similar.	Чоҳи рост ба ҳамин монанд аст.
It makes sense in our house.	Дар хонаи мо маъно дорад.
The following is just one example.	Дар зер танҳо як мисол оварда шудааст.
We are still waiting for it.	Мо то ҳол интизори он ҳастем.
I came here this morning to tell another story.	Ман ин субҳ барои он омадаам, то як ҳикояи дигарро нақл кунам.
Our daughter showed her true face to the community.	Духтари мо чеҳраи аслии худро ба ҷомеа нишон дод.
We give everyone a chance to talk.	Мо ба ҳама имконият медиҳем, ки сӯҳбат кунанд.
I create songs for people.	Ман барои мардум суруд эҷод мекунам.
We get good out of these things.	Мо аз ин чизҳои хуб ба даст меорем.
Well, no fun.	Хуб, ягон шавқовар.
The post variables are correct.	Тағйирёбандаҳои пост дурустанд.
Eventually we started fishing again.	Оқибат мо боз ба гирифтани моҳӣ шурӯъ кардем.
I don’t think people were worried after that.	Ман фикр намекунам, ки мардум баъд аз он нигарон буданд.
No one should be killed.	Ҳеҷ кас набояд кушта шавад.
I hope you read this theory and enjoy.	Умедворам, ки шумо ин назарияро хонед ва лаззат баред.
I find this really interesting and incredibly easy.	Ман инро воқеан ҷолиб ва бениҳоят осон меёбам.
Several cases are still under investigation.	Якчанд парвандаҳо то ҳол тафтишот идома доранд.
There was a light in every window.	Дар ҳар тиреза чароғе буд.
But he wanted to do only one thing.	Аммо ӯ мехост танҳо як корро кунад.
It was held the day before.	Он як рӯз пеш гузаронида шуд.
She looked very angry.	Вай хеле хашмгин менамуд.
It doesn't last.	Ин давом намекунад.
The mother had come out to the meeting.	Модар ба вохӯрӣ баромада буд.
He put what he showed up for the last time.	Ӯ он чизеро, ки вай барои охирин нишон дода буд, гузошт.
People may think this is a window.	Одамон шояд фикр кунанд, ки ин тиреза аст.
It did to him.	Ин ба ӯ кард.
Not above the world, but far above it.	На дар болои ҷаҳон, балки хеле болотар аз он.
I drink my coffee.	Ман қаҳваамро менӯшам.
To see is to know, and to know is to see.	Дидан донистан аст ва донистан дидан аст.
It’s very challenging and usually your experience allows you to.	Ин хеле душвор аст ва одатан таҷрибаи шумо ба шумо имкон медиҳад.
We know where you are.	Мо медонем, ки шумо дар куҷоед.
Not only interesting, but potentially very important and significant.	На танҳо ҷолиб, балки эҳтимолан хеле муҳим ва муҳим.
Four if it works.	Чор агар кор кунад.
It doesn’t matter where you start.	Муҳим нест, ки шумо аз куҷо сар мекунед.
Go on with your life.	Зиндагии худро давом диҳед.
Or he was lying.	Ё дурӯғ мегуфт.
We had to hold your hands to stop you.	Мо маҷбур шудем, ки дастҳои шуморо дошта бошем, то шуморо боздорем.
That was the purpose of the whole thing.	Мацсади тамоми кор дар хамин буд.
The sound of music rose above us.	Садои мусикй аз болои мо баланд шуд.
This is the only hope.	Факат ба ин умед кардан мумкин аст.
The success of a project requires an effective project team.	Муваффақияти лоиҳа як гурӯҳи самараноки лоиҳаро талаб мекунад.
My son just took his course.	Писари ман танҳо курси худро гирифт.
He was very angry.	Ӯ хеле хашмгин буд.
And your streets.	Ва кӯчаҳои шумо.
Books for the public are trade books.	Китобхо барои омма китобхои савдо мебошанд.
Tonight he came out as a very smart guy.	Имшаб вай хамчун бачаи хеле доно баромад.
You are on time.	Шумо дар вақташ истодаед.
It doesn’t show them for life.	Ин онҳоро барои ҳаёт нишон намедиҳад.
These race cars are not designed to be pressed.	Ин мошинҳои мусобиқа барои пахш кардан пешбинӣ нашудаанд.
But often we can’t get it.	Аммо аксар вақт мо онро гирифта наметавонем.
They don't have you.	Онҳо туро надоранд.
In particular, think about the numbers associated with each task.	Махсусан, дар бораи рақамҳои марбут ба ҳар як вазифа фикр кунед.
no.	нест.
Plus, you don’t have to.	Ғайр аз он, ба шумо лозим нест.
I will be your eyes.	Ман чашмони ту мешавам.
Very similar to the facts of history.	Ба фактхои таърих хеле монанд аст.
That are out of the ground.	Ки берун аз замин ҳастанд.
Do what it does.	Он чизеро, ки кор мекунад, кунед.
He was free to enter the country.	Ӯ барои ворид шудан ба кишвар озод буд.
We had a lot of good times.	Мо бисёр вақтҳои хуб доштем.
Unless.	Магар чун.
This is a very positive exercise.	Ин машқи хеле мусбат аст.
But this is from me.	Аммо ин аз ман аст.
He did not want to lie to them.	Вай ба онҳо дурӯғ гуфтан намехост.
I recognized him and it was clear that something was wrong.	Ман ӯро шинохтам ва маълум буд, ки чизе нодуруст аст.
Requires a lot of planning.	Банақшагирии зиёдеро талаб мекунад.
More than fear.	Бештар аз тарс.
There are several reasons for this.	Барои ин якчанд сабаб вуҷуд дорад.
He should be noted.	Ӯ бояд қайд кард.
Remove and separate.	Хориҷ ва ҷудо кунед.
I love everything about this video.	Ман ҳама чизро дар бораи ин видео дӯст медорам.
He was too young to understand it.	Ӯ барои фаҳмидани он хеле ҷавон буд.
They have another role.	Онҳо нақши дигар доранд.
For statistical analysis below, we used a mixed design.	Барои таҳлилҳои оморӣ дар зер мо тарҳи омехтаро истифода бурдем.
From what he thought before.	Аз он чи ки пештар фикр мекард.
People die on the football field.	Одамон дар майдони футбол мемиранд.
You just decided not to listen, not to look.	Шумо танҳо тасмим гирифтед, ки гӯш накунед, нигоҳ накунед.
The tears were not in place.	Ашк дар ҷои худ намебуд.
You were no longer at your disposal, not for a while.	Шумо дигар дар ихтиёри шумо набудед, на муддате.
He locked the door again.	Дарро боз қуфл кард.
I bought more shares.	Ман саҳмияҳои бештар харидам.
I saved enough money and went online.	Ман пули кофӣ захира кардам ва дар интернет рафтам.
It won't work.	Ин кор нахоҳад кард.
At that moment, everything becomes clear.	Дар он лаҳза ҳама чиз ба таври ошкоро пайдо мешавад.
He loved to be popular.	Маъмул буданро дӯст медошт.
Let's go back.	Биёед баргардем.
Keeping together is progress.	Нигоҳ доштани якҷоя пешрафт аст.
She is your wife.	Вай зани шумост.
Ironically, it’s easier.	Ба таври хандовар, ин осонтар аст.
Conducted experiments and analyzed the data.	Таҷрибаҳо гузаронида, маълумотҳоро таҳлил карданд.
You have to see them drink and drink.	Шумо бояд онҳоро бинед, ки менӯшед ва менӯшед.
Then he had another idea.	Сипас, ӯ як фикри дигар дошт.
Her husband left.	Шавҳараш рафт.
However, no one comes out.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ кас берун намеояд.
He could hardly.	Базӯр наметавонист.
Periodically, this strategy worked for me.	Давра ба давра, ин стратегия барои ман кор мекард.
The mechanism of this condition is unknown.	Механизми ин ҳолат маълум нест.
Is the mother right? 	Оё модар дуруст аст?
she thought.	фикр мекард вай.
Free air is not a thing of the past !.	Ҳавои озод чизи гузашта нест!.
It just suddenly started to turn brown.	Он танҳо ногаҳон қаҳваранг шудан гирифт.
Society exists everywhere in nature.	Ҷамъият дар ҳама ҷо дар табиат вуҷуд дорад.
The situation is complicated.	Вазъият мураккаб аст.
He needs to get a few people here right away.	Ба ӯ лозим аст, ки фавран чанд нафарро ба ин ҷо биёрад.
Hate, a four-letter word is very similar to love.	Нафрат, як калимаи чаҳор ҳарфӣ ба муҳаббат хеле монанд аст.
When we left the common room, he said nothing.	Аз утоқи умумӣ берун шуданамон ӯ чизе нагуфт.
Sometimes it would be nice.	Баъзан хуб мешуд.
First, give a gift after each exercise.	Дар аввал, пас аз ҳар як машқ тӯҳфа диҳед.
I could not inform you.	Ман ба шумо хабар дода наметавонистам.
At the same time it should be.	Дар айни замон ин бояд бошад.
There was no snow.	Дар ин чо барф набуд.
This is because there is not one.	Ин аз он сабаб аст, ки якто нест.
At least, something to write at home.	Ҳадди ақал, чизе барои навиштан дар хона.
It was her hair and she wanted to change it.	Ин мӯи вай буд ва ӯ мехост, ки тағир диҳад.
After this performance his career began to move forward.	Пас аз ин спектакль карераи у ба пеш рафтан гирифт.
Drink too much beer.	Аз ҳад зиёд пиво бинӯшед.
I will never put myself in it.	Ман ҳеҷ гоҳ худро дар он намегузорам.
Use your head instead of your heart.	Ба ҷои дили худ сари худро истифода баред.
But the prospect is in order.	Аммо перспектива дар тартиб аст.
They grow over time.	Онҳо бо гузашти вақт афзоиш меёбанд.
There is a lot of literature about black soldiers in the war.	Дар бораи аскарони сиёхпуст дар чанг адабиёти калон мавчуд аст.
Self-created, not created.	Худ офарида шудааст, офарида нашудааст.
This marriage had been planned for a long time.	Ин издивоҷ кайҳо боз ба нақша гирифта шуда буд.
It will come out.	Он берун мешавад.
I thought you would be interested.	Ман фикр мекардам, ки шумо таваҷҷӯҳ хоҳед кард.
I feel very good at the moment.	Ман дар айни замон худро хеле хуб ҳис мекунам.
When you log in, there is no return.	Вақте ки шумо ба дар дохил мешавед, бозгаште нест.
This can be good or bad.	Ин метавонад хуб ё бад бошад.
It couldn’t be my doctor.	Ин духтури ман буда наметавонист.
It is designed to play as a long shot.	Он барои бозӣ ҳамчун як зарбаи дароз тарҳрезӣ шудааст.
He became a boy again.	Боз писар шуд.
Gives him his full account.	Ҳисобашро пурра ба ӯ медиҳад.
I was fed up with this anger.	Ман аз ин ғазаб сер шудам.
She was the third of four children.	Вай сеюми чор фарзанд буд.
His wife was definitely clear.	Занаш, бешубҳа, равшан буд.
But his time was the same.	Аммо вақти ӯ ҳамон хел буд.
It goes like this.	Ин ба таври зерин меравад.
This is my thinking process.	Ин раванди фикрронии ман аст.
Be careful when opening a connection, especially if you are angry.	Ҳангоми кушодани робита эҳтиёт бошед, хусусан агар шумо хашмгин бошед.
He looked nervous.	Ӯ асабонӣ менамуд.
Come and go to their house.	Омадану рафтан ба хонаашон.
Remember that you get free, so give free.	Дар хотир доред, ки шумо ройгон мегиред, пас ройгон диҳед.
Other elements must be hidden from view.	Унсурҳои дигар бояд аз намуд пинҳон карда шаванд.
Things have almost changed.	Чизҳо қариб тағйир ёфтанд.
In the evening we enjoyed a street meal and returned.	Бегоҳии бегоҳ мо аз хӯроки кӯча лаззат бурда, баргаштем.
He seems to have drunk at home.	Гуё худи хона нушида бошад.
Then he ran for his life.	Пас аз он гӯё барои ҷони худ давида рафтааст.
You feel good about these characters.	Шумо дар бораи ин аломатҳо хуб ҳис мекунед.
What is your story?	Ҳикояи шумо чист?.
It’s easy for me because my sister is there.	Барои ман ин осон аст, зеро хоҳари ман он ҷост.
This is a perfect little book.	Ин як китоби хурди комил аст.
Seriously, visit his blog.	Ҷиддӣ, ба блоги ӯ ташриф оред.
Specific colors are associated with certain shapes.	Рангҳои мушаххас бо шаклҳои муайян алоқаманданд.
Thus accepted.	Хамин тавр кабул карда мешавад.
Experimental results are presented.	Натиҷаҳои таҷрибавӣ пешниҳод карда мешаванд.
I’m sure we built him the night before you left.	Ман боварӣ дорам, ки мо ӯро як шаб пеш аз рафтани шумо сохтаем.
I know you well.	Ман туро хуб мешиносам.
You went to your place.	Шумо ба ҷои худ рафтед.
But this is not necessarily the case.	Аммо ин албатта лозим нест.
I love them.	Ман онҳоро дӯст медорам.
I order tonight.	Ман имшаб фармон медиҳам.
Keep at room temperature.	Дар ҳарорати хонагӣ нигоҳ доред.
Young woman.	Зани ҷавон.
There is a line.	Дар он ҷо сатр гузошта шудааст.
We use information about older people.	Мо маълумотро дар бораи одамони калонсол истифода мебарем.
If you are together, you are together.	Агар шумо якҷоя бошед, шумо якҷоя ҳастед.
But the boy survived.	Аммо писарбача зинда монд.
It was good.	Ин хуб буд.
Or they will take you.	Ё туро мегиранд.
I was so happy that it was killed so hard.	Ман хеле хурсанд шудам, ки он чунон сахт кушта шуд.
I’m sure the race is real.	Ман боварӣ дорам, ки мусобиқа дар асл аст.
Stay home and be safe.	Дар хона бимонед ва бехатар бошед.
All the way back.	Ҳама роҳ дар қафо.
Of course, it has to be positive.	Албатта, он бояд мусбат бошад.
For a while, though.	Барои муддате, ба ҳар ҳол.
You know, very sad, you know what they did to people.	Медонед, хеле ғамгин, шумо медонед, ки онҳо ба одамон чӣ карданд.
But he was not.	Аммо ӯ набуд.
But these books were something special.	Аммо ин китобҳо чизи махсусе буданд.
But good.	Аммо хуб.
I’ll show you what we’re doing here.	Ман ба шумо нишон медиҳам, ки мо дар ин ҷо чӣ кор карда истодаем.
Especially for breakfast.	Махсусан барои наҳорӣ.
It may not be available for two months.	Он метавонад барои ду моҳ дастрас набошад.
Education plays a key role here.	Дар ин ҷо маориф нақши асосиро мебозад.
Having it may help him to keep his head above water.	Шояд доштани он ба ӯ кӯмак кунад, ки сарашро аз об боло нигоҳ дорад.
But one day, go and see the baby born and come back.	Аммо рӯзе, рафта бинед, ки кӯдак таваллуд шавад ва баргардад.
Let’s break down the experience.	Биёед таҷрибаро вайрон кунем.
He tries to find food.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки ғизо ёбад.
The judge answered the phone and asked where he was.	Додгоҳ ба телефон ҷавоб дод ва дар куҷо будани ӯро пурсид.
It's too big.	Он ҳам калон аст.
I was just talking over my head.	Ман танҳо аз болои сари худ гап мезадам.
It was the best day of my life.	Ин беҳтарин рӯзи ҳаёти ман буд.
I quickly turned them off.	Ман зуд онҳоро хомӯш кардам.
He is in it again.	Ӯ боз дар он аст.
She kept her word.	Вай дар гапи гуфтааш истода монд.
Look at that guy.	Ба он бача нигаред.
Clean your current car inside and out during this period.	Мошини ҳозираи худро дар ин давра дар дохил ва берун тоза кунед.
I would like to give you a word or two.	Мехостам ба шумо як-ду сухан маслихат дихам.
It was really a beautiful thing.	Воқеан ин як чизи зебое буд.
There is a vision in this scene.	Дар ин саҳна дидгоҳ вуҷуд дорад.
He did not ask how to make life easier.	Ӯ напурсид, ки чӣ гуна зиндагиро осону осуда мегардонад.
The taste is so smooth.	Таъмаш он қадар ҳамвор аст.
If he could, he would put a sack over my head.	Агар имкон дошта бошад, ба сари ман халта медаровард.
Written consent was obtained from the participants of this study.	Аз иштирокчиёни ин тадқиқот розигии хаттӣ гирифта шудааст.
It is a matter of survival.	Ин масъалаи зинда мондан аст.
I couldn’t make a decision between the two.	Ман байни ин ду тасмим гирифта натавонистам.
Most of the video takes place in the back of the car.	Аксари видео дар пушти мошин сурат мегирад.
It was his last and only chance.	Ин охирин ва ягона имкони ӯ буд.
But I don’t understand how to do that.	Аммо ман фаҳмида наметавонам, ки чӣ тавр ин корро кардан лозим аст.
Go, old woman.	Бирав, кампир.
Interestingly, it is also the next day.	Ҷолиб он аст, ки он ҳам дар рӯзи дигар аст.
And then you heard the other two.	Ва он гоҳ шумо ду нафари дигарро шунидаед.
Don't send me out.	Маро берун нафиристед.
Life is harder.	Зиндагӣ душвортар аст.
The mother continued her work.	Модар корашро давом дод.
Things you need to know and know well now.	Чизҳое, ки шумо бояд донед ва ҳоло хуб медонед.
I was so excited that it is still in print.	Ман хеле ба ҳаяҷон омадам, ки он ҳанӯз дар чоп аст.
He followed me.	Ӯ аз паси ман рафт.
We want to know what you think.	Мо мехоҳем бидонем, ки шумо чӣ фикр доред.
I can't answer that.	Ман ба он ҷавоб дода наметавонам.
The walls are thick, soft.	Деворҳо ғафс, нарм.
Give him personal space when you go to him.	Вақте ки шумо ба назди ӯ меравед, ба ӯ фазои шахсӣ диҳед.
Well, maybe you love to cook.	Хуб, шояд шумо пухтанро дӯст доред.
And he told them his thoughts.	Ва фикрашро ба онҳо гуфт.
After the photo she was beautiful.	Пас аз акси ӯ зебо буд.
And that of course is marketing.	Ва он албатта маркетинг аст.
I think that is coming soon.	Ман фикр мекунам, ки ба зудӣ аст.
I was afraid he wanted me and didn’t want me.	Метарсидам, ки ӯ маро мехоҳад ва намехоҳад.
I need to get in there.	Ман бояд ба он ҷо ворид шавам.
I try to see them anyway.	Ман ба ҳар ҳол кӯшиш мекунам, ки онҳоро бубинам.
Well, 'if' away.	Хуб, 'агар' дур.
Try to put larger parts for different.	Кӯшиш кунед, ки қисмҳои калонтарро барои гуногун гузоред.
Just not everyone works.	Танҳо на ҳама кор мекунанд.
What an amazing surprise.	Чӣ сюрприз аҷиб.
It was a difficult period in my life.	Ин як давраи душвор дар ҳаёти ман буд.
my child's sister.	хоҳари фарзандам.
But we do very little.	Аммо мо хеле кам мекунем.
Let me ask you two questions.	Биёед ду савол диҳам.
This and its age.	Ин ва синну соли он.
I'm sorry.	Бубахшед.
That's just as good.	Ин ҳамон қадар хуб аст.
He measured her.	Ӯ ӯро чен кард.
Everyone said they hadn’t seen the questions.	Ҳар яке гуфтанд, ки онҳо саволҳоро надидаанд.
How he wants to see me.	Чӣ тавр ӯ мехоҳад, ки маро бинад.
And now she has it.	Ва ҳоло вай онро дорад.
But of course there is an element of it for women as well.	Аммо албатта як унсури он барои занон низ вуҷуд дорад.
See you tomorrow.	Пагоҳ пагоҳ вомехӯрем.
Wait, wait, wait.	Интизорӣ, интизорӣ, интизорӣ.
Its quality is first class.	Сифаташ дараҷаи аввал аст.
The same goes for content.	Айнан ҳамин чиз ба мундариҷа дахл дорад.
On my first trip.	Дар сафари аввалинам.
I’m really struggling.	Ман дар ҳақиқат мубориза мебарам.
I trust him completely.	Ман ба ӯ боварии комил дорам.
Yes, my father was killed.	Бале, падарам кушта шуд.
He died in battle, but it was too late to enter.	Ӯ аз ҷанг мурд, аммо барои дохил шудан хеле дер шуд.
Thanks for your comment.	Ташаккур барои шарҳатон.
Spread.	Паҳн шудаанд.
I just became aware.	Ман танҳо огоҳ шудам.
There are other things.	Дигар чизҳо ҳастанд.
She does everything she can to stay alive.	Вай барои зинда мондан ҳама чизро мекунад.
Because there he will find two more.	Зеро дар он ҷо ӯ ду нафари дигарашро хоҳад ёфт.
You can buy him a drink.	Шумо метавонед ба ӯ нӯшокӣ харед.
He provided financial support for the research and contributed to the experimental design.	Барои тадқиқот дастгирии молиявӣ расонида, дар тарҳрезии таҷрибавӣ саҳм гузоштааст.
I played some of their games.	Ман баъзе аз бозиҳои онҳоро бозӣ мекардам.
Well, it happened now and we can’t do anything about it.	Хуб, ин ҳоло рӯй дод ва мо дар ин бора коре карда наметавонем.
So the promise is to fire every new member.	Пас, ваъда бояд ҳар як аъзои навро аз кор озод кунад.
There was not much to continue.	Барои давом додани он чизи зиёд набуд.
Pay attention to the system area.	Ба майдони система диққат диҳед.
Please explain the steps to me.	Лутфан қадамҳоро ба ман фаҳмонед.
Eye and brain.	Чашм ва майна.
However, it took a few minutes to fill the screen time.	Бо вуҷуди ин, он чанд дақиқа вақти экранро пур кард.
We sat down and began to tell the story.	Мо нишастем ва ба нақл кардани воқеа шурӯъ кардем.
many.	бисьёранд.
Now it was just a matter of time.	Ҳоло ин танҳо як масъалаи вақт буд.
She is so much more.	Вай хеле бештар аст.
It was a smart and strong ship.	Ин як киштии оқилона ва қавӣ буд.
To do this, he took a box in his ear.	Барои ин дар гӯшаш қуттича гирифт.
He wasn't very tall either.	Ӯ ҳам чандон баланд набуд.
Great secret game, in it.	Бозии бузурги пинҳонӣ, дар он.
Not so scary, just a little scared.	На он қадар тарс, танҳо каме тарс.
To be right is not the same as being right.	Ҳуқуқ доштан бо ҳақ будан баробар нест.
Or something else.	Ё чизи дигар.
A woman is better than sight.	Зан аз дидан афзалтар аст.
I guess that's where he lived.	Ман гумон мекунам, ки дар он ҷо ӯ зиндагӣ мекард.
Maybe things were different.	Шояд чизҳо гуногун буданд.
But don’t turn your head down yet.	Аммо ҳанӯз сарро ба поён надиҳед.
Your father is currently involved in a very important job.	Падари шумо дар айни замон дар як кори хеле муҳим иштирок мекунад.
She felt this about herself a lot of the time.	Вай инро дар бораи худ бисёр вақт ҳис мекард.
I wonder why you have this special love.	Ман фикр мекунам, ки чаро шумо ин муҳаббати махсус доред.
Of course, we have a professional team.	Албатта, мо дастаи касбӣ дорем.
I am boarding a ship.	Ман ба киштӣ мепарам.
Let’s try something a little harder.	Биёед чизи каме душвортарро кӯшиш кунем.
Poor thing, at least he's on vacation now.	Бечора, акаллан холо дар истирохат аст.
Another thing is sleep.	Дигар чизе хоб аст.
The table is full of food.	Дастархон пур аз хурок аст.
Avoid the area if possible.	Агар имконпазир бошад, аз минтақа дурӣ ҷӯед.
And there he did what he set out to do.	Ва дар он ҷо ӯ он чизеро, ки ният дошт, иҷро кард.
Well, leave everything to me.	Хуб, ҳама чизро ба ман гузоред.
They will give way to your heart and your home.	Онҳо ба дили шумо ва хонаи шумо роҳ хоҳанд дод.
I know his mind and he knows my voice.	Ман ақли ӯро медонам ва ӯ овози маро медонад.
You stop this crying.	Шумо ин гиряро бас кунед.
Nothing can change that.	Хеч чиз фикри онро тагьир дода наметавонад.
Well, now.	Хуб, ҳоло.
We were very close.	Мо хеле наздик будем.
This is a very difficult part for everyone.	Ин як қисми хеле душвор барои ҳар кас аст.
And it looks like they will be.	Ва чунин ба назар мерасад, ки онҳо хоҳанд буд.
White men do the same.	Мардони сафедпӯст низ ҳамин тавр мекунанд.
i don't	ман не.
This is not an idea.	Ин ақида нест.
And he has to write to her every day.	Ва ӯ бояд ҳар рӯз ба ӯ нома нависад.
One deeper.	Як амиқтар.
He answered nothing but silence.	Ба вай ҷуз хомӯшӣ чизе ҷавоб намедод.
His research has led to questioning the learning process.	Тадқиқоти ӯ боиси он шудааст, ки раванди омӯзишро зери шубҳа гузорад.
Keep an eye on the children.	Чашм ба кӯдакон.
Watch this game.	Ин бозиро тамошо кунед.
We lost contact with him.	Мо тамосро бо вай гум кардем.
I didn’t think anyone would do that.	Ман фикр намекардам, ки касе ин корро мекунад.
This is not a good style.	Ин услуби хуб нест.
We have shown this in previous examples.	Мо инро дар мисолҳои қаблӣ нишон дода будем.
Wait, what? 	Истед, чӣ?
she thought to herself.	худ ба худ фикр мекард вай.
But she left earlier.	Аммо вай пештар рафт.
It looks like your work has been cut short for you.	Чунин ба назар мерасад, ки кори шумо барои шумо бурида шудааст.
We live up to what you expect.	Мо бо он чизе ки шумо интизоред, зиндагӣ ҳастем.
I imagine my name on this list.	Ман дар ин рӯйхат номи худамро тасаввур мекунам.
Most people are lying somewhere in the middle.	Аксари одамон дар ҷое дар миёна хобидаанд.
It should be too late.	Бояд хеле дер занг зад.
It has to be here somewhere.	Он бояд дар ин ҷо дар ҷое бошад.
He has been calling you since your birthday.	Аз рӯзи таваллудат ба ту занг мезанад.
I hear most of you now.	Ман ҳоло аксарияти шуморо мешунавам.
Now we get the opposite reaction.	Ҳоло мо вокуниши баръакс мегирем.
Or sleep in my place.	Ё дар ҷои ман хоб кунед.
She was doing her job.	Вай кори худро мекард.
That is your job.	Ин вазифаи шумост.
They never were.	Онҳо ҳеҷ гоҳ.
He asked a lot of questions about the details of our trip.	Вай дар бораи тафсилоти сафари мо бисьёр саволхо дод.
I helped you.	Ман ба шумо кӯмак мекардам.
This is one of my favorite features.	Ин яке аз хусусиятҳои дӯстдоштаи ман аст.
Learn to love people who say they love me.	Омӯхтани дӯст доштани одамоне, ки мегӯянд, ки маро дӯст медоранд.
I am strong.	Ман тавоно ҳастам.
Maybe I saved his life, but he also saved my life.	Шояд ман ҷони ӯро наҷот додам, аммо ӯ ҷони маро низ наҷот дод.
You don’t know how much.	Шумо намедонед, ки чӣ қадар аст.
My plan is to take the story to another level.	Нақшаи ман ин аст, ки ҳикояро ба сатҳи дигар бардорам.
The relationship goes beyond four years of being there as well.	Муносибат аз доираи чор сол дар он ҷо будан ҳам мегузарад.
See how he responds.	Бубинед, ки ӯ чӣ ҷавоб медиҳад.
All the hair on his body was burned.	Тамоми мӯйҳои баданаш сӯхтаанд.
Pull your watch.	Соататонро кашед.
It remains the same.	Ҳамин тавр боқӣ мемонад.
Because you understand it.	Зеро шумо онро мефаҳмед.
From great ideas.	Аз идеяҳои бузург.
This is not your case.	Ин парвандаи шумо нест.
Things are going well now.	Ҳоло корҳо хубанд.
They knew they had to put together just one good race.	Онҳо медонистанд, ки онҳо бояд танҳо як мусобиқаи хубро якҷоя кунанд.
People who have lost their homes for one reason or another.	Одамоне, ки бо ин ё он сабаб манзили худро аз даст додаанд.
This was their place.	Ин ҷои онҳо буд.
It was really good.	Ин дар ҳақиқат хеле хуб буд.
You now have two items.	Шумо ҳоло ду ашё доред.
It was funny.	Ин хандаовар буд.
being very good.	будан хеле хуб аст.
I wanted to be there more than that.	Ман мехостам, ки дар он ҷо бештар аз он бошад.
Now, you can have a place.	Акнун, шумо метавонед ҷой дошта бошед.
It is only appropriate to serve me.	Фақат ба ман хизмат кардан мувофиқ аст.
Not at all.	Каме не.
But in practice this rarely happens.	Аммо дар амал ин хеле кам ба амал меояд.
The problem is that when I open a new map, I have nothing.	Мушкилот дар он аст, ки вақте ки ман харитаи навро мекушоям, ман чизе надорам.
Now stop and consider the second step.	Акнун бас кунед ва қадами дуюмро баррасӣ кунед.
For the most part we were successful.	Дар қисми зиёди мо муваффақ будем.
That means we have to help people.	Ин маънои онро дорад, ки мо бояд ба одамон кӯмак кунем.
Now you are ready to write.	Акнун шумо барои навиштан омодаед.
Some construction errors occur.	Баъзе хатогиҳои сохтмон ба амал меоянд.
He never looked me in the face when he spoke.	Ҳангоми суханронӣ боре ҳам ба рӯи ман нигоҳ намекард.
They stared at each other in silence for a long time.	Онхо лахзаи дуру дароз хомуш ба хамдигар нигох карданд.
Thanks for searching.	Ташаккур барои ҷустуҷӯ.
She had sent for him.	Вай барои ӯ фиристода буд.
I should have been here to protect you.	Ман бояд дар ин ҷо будам, то туро муҳофизат кунам.
Otherwise, the two numbers are equal.	Дар акси ҳол, ин ду рақам баробаранд.
He had heard of such things.	Ӯ дар бораи чунин чизҳо шунида буд.
So that would be ridiculous.	Пас, ин хандаовар мебуд.
He will have bad weeks.	Ӯ ҳафтаҳои бад хоҳад дошт.
The middle was completely lost.	Дар миёна тамоман гум шуд.
It didn't even make sense.	Ин ҳатто маъно надошт.
We can do whatever we want, and others can do the same.	Мо метавонем ҳар он чизеро, ки мехоҳем, кунем ва дигарон низ метавонанд.
It is hard to say whether this young man was a man or a girl.	Гуфтан душвор аст, ки ин ҷавон мард ё духтар буд.
It's really quick, easy, free and in addition, it's a test.	Он воқеан зуд, осон, ройгон ва илова бар ин, озмоиш аст.
With such a good idea, we can do this good work.	Бо чунин андешаи хуб мо метавонем ин кори хайрро анҷом диҳем.
She can't get in those doors.	Вай ба он дархо даромада наметавонад.
But this is not the rule.	Аммо ин қоида нест.
He did not do that.	Ин корро ӯ накардааст.
You have to wait for it.	Шумо бояд онро интизор шавед.
We slowly looked around and entered.	Мо охиста-охиста ба атроф нигох карда даромадем.
She needs to know, but her place in the war.	Вай бояд донад, аммо ҷои худро дар ҷанг.
It can protect your phone very well.	Он метавонад телефони шуморо хеле хуб муҳофизат кунад.
He had friends there.	Дар он ҷо дӯстон дошт.
So his words have no meaning.	Пас, суханони ӯ ҳеҷ маъно надоранд.
You are not sure.	Шумо боварӣ надоред.
They have been doing this for years.	Онхо солхо боз хамин тавр мекунанд.
No background point is required to match these types of models.	Барои мувофиқ кардани ин намуди моделҳо ягон нуқтаи замина лозим нест.
In extreme cases.	Дар шадид.
He also did not receive a phone call during the party.	Дар давоми шабнишинӣ низ ба ӯ занги телефонӣ нарасидааст.
He was very big.	Ӯ хеле калон буд.
I did not say that women dominate my people more than men.	Нагуфтам, ки бар халқи ман занон бештар аз мардон ҳукмронӣ мекунанд.
I got a job.	Ман кор ёфтам.
There were no lights in any of the houses.	Дар ягон хона чароғ фурӯзон набуд.
She quickly checked the numbers in her mind.	Вай ракамхоро дар хаёлаш зуд тафтиш кард.
Anyway, victory is good for us.	Ба ҳар ҳол ғалаба барои мо хуб аст.
I let him.	Ман ба ӯ иҷозат додам.
For these models you will need some models and some parameters.	Барои ин моделҳо ба шумо баъзе моделҳо ва баъзе параметрҳо лозим аст.
Before you live, after life.	Пеш аз он ки пас аз шумо зиндагӣ кунад, пас аз ҳаёт ба даст оред.
It was the same at my birth.	Дар таваллуди ман ҳам ҳамин тавр буд.
Because they know this is true.	Зеро онҳо медонанд, ки ин ҳақиқат аст.
Then he and I just talk about everything.	Он гоҳ ману ӯ танҳо дар бораи ҳама чиз сӯҳбат мекунем.
Five people described the technology as complex.	Панҷ нафар технологияро мураккаб тавсиф карданд.
Two samples were identified.	Ду намуна муайян карда шуданд.
I just can’t do it.	Ман танҳо ин корро карда наметавонам.
No, she didn't.	Не, вай надошт.
He would not accept anything else.	Дигар чизеро қабул намекард.
Make sure the card is identified.	Боварӣ ҳосил кунед, ки корт муайян карда шудааст.
If they can help us, they can help us.	Агар онҳо ба мо кӯмак кунанд, онҳо метавонанд ба мо кӯмак кунанд.
They made us.	Онҳо моро сохтанд.
I couldn’t live the way you fit it.	Ман он гуна зиндагӣ карда наметавонистам, ки шумо ба он мувофиқед.
This will take at least a minute.	Ин ҳадди аққал як дақиқа вақт мегирад.
That's fine with me.	Ин бо ман хуб аст.
Things are a little different here.	Дар ин ҷо чизҳо каме фарқ мекунанд.
My memory was bad.	Хотираи ман бад буд.
Our hotel was the command center.	Меҳмонхонаи мо маркази фармондеҳ буд.
But suddenly he heard a voice.	Аммо ногаҳон вай овозеро шунид.
Our first goal as a group was to put on a show there.	Мақсади аввалини мо ҳамчун гурӯҳ ин буд, ки дар он ҷо намоишнома намоиш диҳем.
I think they will be here for at least a few more hours.	Фикр мекунам, ки онҳо ҳадди аққал чанд соати дигар дар ин ҷо хоҳанд буд.
He was a father.	Ӯ як падар буд.
So yes, it should be taken into account.	Пас, ҳа, бояд ба назар гирифта шавад.
We know we did our part.	Мо медонем, ки мо қисми худро иҷро кардем.
This is a new leader, a young leader.	Ин рохбари нав, рохбари чавон аст.
I have now tried.	Ман ҳоло кӯшиш кардам.
Every door was open to welcome.	Ҳар як дарро ба истиқбол кушода буданд.
The main idea of ​​the proof is as follows.	Фикри асосии исбот чунин аст.
But it is the same everywhere.	Аммо дар хама чо як хел аст.
But the first term of this by the above is this.	Аммо истилоҳи аввали ин аз ҷониби боло ин аст.
It is safe to say that this solution will not work for you.	Гуфтан мумкин аст, ки ин ҳалли шумо барои шумо кор намекунад.
Yes, he felt her now, trying.	Бале, ӯ ҳоло ӯро ҳис мекард, кӯшиш мекунад.
He seemed to be able to change his mind in an instant.	Гуё дар як лахза фикрашро дигар карда метавонист.
Just look and you will find.	Танҳо нигоҳ кунед ва шумо хоҳед ёфт.
Being unique is a gift.	Беҳамто будан тӯҳфа аст.
Excellent performance for the price.	Иҷрои аъло барои нарх.
Yes, that's not entirely true.	Бале, ин комилан дуруст нест.
He had to stop doing it now, or never.	Ба ӯ лозим омад, ки ҳоло ин корро бас кунад, ё ҳеҷ гоҳ.
For him, their enemy.	Барои ӯ, душмани онҳо.
Help people understand their interests.	Ба одамон кӯмак кунед, ки манфиатҳои онҳоро тасаввур кунанд.
As fans, we know that.	Ҳамчун мухлисон, мо инро медонем.
Pain should not be equated with beauty.	Дард набояд ба зебоӣ баробар бошад.
I have very strange people in my staff.	Ман дар ҳайати ман одамони хеле аҷиб дорам.
He tried to stop the thought, but failed.	Ӯ кӯшиш кард, ки ин фикрро боздорад, аммо натавонист.
She is not here to answer questions.	Вай дар ин ҷо барои ҷавоб додан ба саволҳо нест.
She made sure to speak clearly in my favor.	Вай боварӣ ҳосил кард, ки ба манфиати ман равшан сухан гӯяд.
You are so wonderful.	Шумо хеле олиҷаноб ҳастед.
There is no day off in a week.	Дар як ҳафта рӯзи истироҳат нест.
This result does not make sense.	Ин натиҷа маъно надорад.
We don't need help.	Мо ба кӯмак ниёз надорем.
A thousand feet now, eight hundred, comes to his feet.	Ҳазор фут ҳоло, ҳаштсад, ба пои пояш меояд.
Drew helped us identify a problem we didn’t even know existed.	Дрю ба мо кӯмак кард, ки мушкилотеро муайян кунем, ки мо ҳатто намедонистем.
Everything else has to stay in place.	Ҳама чизи боқимонда бояд дар ҷое бимонад.
I would like to hear your thoughts.	Ман мехостам фикру мулоҳизаҳои шуморо бишнавам.
He did it last night.	Шаби гузашта онро анҷом дод.
None of the three survived to see the trial.	Ҳеҷ яке аз се нафар барои дидани мурофиа зинда намонданд.
They said it couldn't be that way.	Гуфтанд, ки ин тавр шуда наметавонад.
Work hard and plan.	Боғайратона кор кунед ва ба нақша гиред.
We took our claim to court and won.	Мо даъвои худро ба суд додем ва бурдем.
Go to a place you will never find.	Ба ҷое равед, ки шумо ҳеҷ гоҳ намеёбед.
We understand that just as people develop places, places develop people.	Мо мефаҳмем, ки чӣ тавре ки одамон ҷойҳоро инкишоф медиҳанд, ҷойҳо одамонро инкишоф медиҳанд.
Then he shook his head, as if to clean it.	Баъд вай сарашро ҷунбонд, гӯё онро тоза кунад.
For a while he seemed to be lost in thought.	Чанд вакт у гуё дар хаёл гум шуда буд.
This became my home.	Ин хонаи ман шуд.
I don't know what's in there.	Ман намедонам, ки дар он ҷо чӣ ҳаст.
And they began to repeat it.	Ва онҳо ба такрори он шурӯъ карданд.
I don’t know how he does it.	Ман намедонам, ки ӯ чӣ тавр ин корро мекунад.
I count the minutes.	Ман дақиқаҳоро ҳисоб мекунам.
I wonder if this is true?	Ман ҳайронам, ки оё ин дуруст аст?
After a while they started getting land.	Пас аз лахзае онхо ба даст овардани замин шуруъ карданд.
It wouldn’t be on our way.	Ин дар сари роҳи мо намешуд.
This is her favorite word.	Ин калимаи дӯстдоштаи вай аст.
And so it happened.	Ҳамин тавр рӯй дод.
I stood in front of them.	Дар пеши назари онҳо истодам.
She heard her mother's phone call in her office.	Вай дар кабинеташ бо телефони модараш шунид.
These results are consistent with some previous studies.	Ин натиҷаҳо бо баъзе таҳқиқоти қаблӣ мувофиқат мекунанд.
I tried to pass it.	Ман кӯшиш кардам, ки онро гузаронам.
You always said you didn’t need any help.	Шумо ҳамеша мегуфтед, ки ба шумо ягон кӯмак лозим нест.
I wanted to say.	Ман мехостам бигӯям.
The development of female flowers is not yet understood.	Рушди гулҳои мода ҳанӯз дарк нашудааст.
Highest of all.	Баландтар аз ҳама.
The highest values ​​were included in the analysis.	Арзиши баландтарин ба таҳлил дохил карда шуданд.
If we are lucky, we will not be lucky.	Агар бахти мо бошад, ба мо намерасад.
He came to my house after dinner.	Ӯ пас аз хӯроки шом ба хонаи ман омад.
It is getting dark.	Шаб торикӣ мешавад.
The river is long.	Дарё дароз аст.
Sometimes it's the other way around.	Баъзан он баръакс.
I'll check it.	Ман онро тафтиш мекунам.
Their only concern is music.	Ягона ғамхории онҳо мусиқӣ аст.
Black men are in love with themselves.	Мардони сиёҳпӯст ба худашон ошиқанд.
He once came out with us.	Вай боре бо мо баромад.
And the woman.	Ва зан.
Suddenly the man opened the door.	Ногаҳон мард дарро кушод.
You did a lot of work this weekend.	Шумо ин рӯзи истироҳат бисёр кор кардед.
Go to work now.	Ҳоло ба кор равед.
But it will also be dangerous.	Аммо ин ҳам хатарнок хоҳад буд.
I have to try to do this on the weekends.	Ман бояд кӯшиш кунам, ки инҳоро дар рӯзҳои истироҳат созам.
That she felt her mind read.	Ки вай ҳис кард, ки ақли ӯ хонда шудааст.
I needed something to believe it.	Ба ман чизе лозим буд, ки ба он бовар кунам.
She was very positive to me.	Вай ба ман хеле мусбат буд.
There is a truth that is deeper than experience.	Ҳақиқате ҳаст, ки аз таҷриба амиқтар аст.
You teach me.	Шумо ба ман таълим медиҳед.
Besides, the couple really had nowhere else to go.	Ғайр аз ин, ҷуфти ҳамсарон воқеан ҷои дигаре барои рафтан надоштанд.
Unfortunately, there are very few games that really attract me.	Мутаассифона, хеле кам бозиҳо ҳастанд, ки воқеан маро ҷалб мекунанд.
Be sure to let me know what you think.	Ҳатман ба ман хабар диҳед, ки чӣ фикр доред.
I can see everything.	Ман ҳама чизро дида метавонам.
Something like scales came out.	Чизе ба монанди тарозу ба вуҷуд омад.
Therefore, the user is busy.	Аз ин рӯ, корбар банд аст.
I don’t know if he refused.	Ман намедонам, ки вай рад кардааст.
But this right is no different from other rights.	Аммо ин ҳуқуқ аз дигар ҳуқуқҳо фарқ надорад.
I know every action.	Ман ҳар як амали худро медонам.
I didn't believe him.	Ман ба ӯ бовар намекардам.
Unfortunately, at such times, hate groups tend to grow.	Мутаассифона, дар чунин замонҳо, гурӯҳҳои нафрат одатан афзоиш меёбанд.
You enter the middle of the apartment.	Шумо ба мобайни квартира дохил мешавед.
But times have changed and land prices have risen.	Аммо замон дигар шуду нархи замин боло рафт.
Do not complete the rest of this section.	Қисми боқимондаи ин қисмро пурра накунед.
This is extremely important.	Ин бениҳоят муҳим аст.
I waited for her to close the door.	Ман интизор шудам, ки вай дарро пӯшад.
I can't make a sound.	Ман садо дода наметавонам.
Very dangerous, but he’s good at it.	Хеле хатарнок аст, аммо ӯ дар ин бора хуб аст.
People talk, you know.	Мардум ба гап мезананд, медонед.
They are here for you.	Онҳо дар ин ҷо барои шумо ҳастанд.
I need more money.	Ба ман пули бештар лозим аст.
I can tell you what he thinks.	Ман гуфта метавонам, ки ӯ чӣ фикр мекунад.
This is not the best way to look at the situation.	Ин беҳтарин роҳи ба назар гирифтани вазъият нест.
There was no such person.	Дигар чунин одам набуд.
So far, nothing unusual.	То ҳол, ҳеҷ чизи ғайриоддӣ нест.
She didn't say anything.	Вай чизе нагуфта буд.
We know the mechanism.	Мо механизмро медонем.
Maybe you have a point.	Шояд шумо як нукта дошта бошед.
The walls are listening, of course.	Деворҳо гӯш доранд, бешубҳа.
And the four men and the four women were saved.	Ва ин чор мард ва чор зан наҷот ёфтанд.
It was out of him.	Аз ӯ берун буд.
We need to plant the last charge now.	Ба мо лозим аст, ки ҳоло заряди охиринро шинонем.
Maybe it's good to be different.	Шояд фарқ кардан хуб аст.
The government and its data should be open by default.	Ҳукумат ва маълумоти он бояд ба таври нобаёнӣ кушода бошанд.
It must be stopped.	Он бояд қатъ карда шавад.
But we have to think they did.	Аммо мо бояд фикр кунем, ки онҳо кардаанд.
Make tea and let it cool.	Чой тайёр кунед ва онро хунук кунед.
Support if necessary, but try to make it “their project”.	Агар лозим бошад, дастгирӣ кунед, аммо кӯшиш кунед, ки ин "лоиҳаи онҳо" бошад.
The first thing you need to do is relax.	Аввалин чизе, ки шумо бояд кардед, истироҳат аст.
No matter.	Муҳим нест.
And like you my family loved it.	Ва мисли шумо оилаи маро дӯст медошт.
But now he was fighting for his life and was a pure dog.	Аммо акнун барои чон мубориза бурда, саги пок буд.
It mainly occurs during deep sleep.	Он асосан ҳангоми хоби чуқур рух медиҳад.
Only the old man remains.	Танҳо пирамард боқӣ мондааст.
But that’s not the right way to go, therefore.	Аммо ин роҳи дуруст нест, бинобар ин.
It means more to me.	Ин барои ман бештар маъно дорад.
I will do you good.	Ман ба ту некӣ хоҳам кард.
He played a year in college.	Ӯ як сол дар коллеҷ бозӣ кард.
Every life experience contributes to the formation of a person.	Ҳар як таҷрибаи зиндагӣ ба ташаккули инсон мусоидат мекунад.
Different background colors represent different countries.	Рангҳои заминаҳои гуногун кишварҳои гуногунро намояндагӣ мекунанд.
The controls were strong.	Назоратҳо пурқувват буданд.
She can leave.	Вай метавонад тарк кунад.
I have to keep the faith.	Ман бояд имонро нигоҳ доштам.
Stop thinking he can't be wrong.	Фикр карданро бас кунед, ки ӯ хато карда наметавонад.
I am here when you want to talk.	Вақте ки шумо мехоҳед сӯҳбат кунед, ман дар ин ҷо ҳастам.
It was comforting.	Ин тасаллӣ буд.
Together, they balance each other.	Якҷоя, онҳо якдигарро мувозинат мекунанд.
Just for knowledge.	Танҳо барои дониш.
Thank you for all you have done for me.	Ташаккур ба шумо барои ҳама корҳое, ки барои ман кардаед.
Not that, he said, very seriously.	На ин ки, — гуфт у, хеле чиддй.
The whole work of the teacher is silent.	Тамоми кори муаллим хомӯш аст.
She rarely leaves her house.	Вай аз хонааш кам мебарояд.
They could not believe it.	Онҳо бовар намекарданд.
As usual it was business.	Чун маъмулӣ тиҷорат буд.
Please explain this behavior.	Лутфан ин рафторро шарҳ диҳед.
You can see it clearly as everything.	Шумо метавонед онро ҳамчун ҳама чиз равшан бубинед.
I told you you were learning something.	Ман ба шумо гуфтам, ки шумо чизе меомӯзед.
This child has neither mother nor father.	Ин кудак на модар дораду на падар.
We sleep in each other's arms.	Мо дар оғӯши якдигар хобем.
I was treated with an unusual experience.	Ман бо як таҷрибаи ғайриоддӣ муносибат карда шуд.
This is the whole city.	Ин тамоми шаҳр аст.
They could not determine the distance of the signal.	Онхо масофаи сигналро муайян карда натавонистанд.
She is associated with some very bad people.	Вай бо баъзе одамони хеле бад алоқаманд аст.
It’s getting more and more interesting.	Ин ҷолибтар шуда истодааст.
They are still outside.	Онҳо ҳанӯз дар берунанд.
I felt comfortable there, magic was happening there.	Ман дар он ҷо худро бароҳат ҳис мекардам, дар он ҷо ҷодугарӣ рӯй медод.
So it’s really hard to face and accept.	Бо ин рӯ ба рӯ шудан ва қабул кардан дар ҳақиқат душвор аст.
So this is useful.	Пас, ин муфид аст.
Both players received red cards.	Ҳарду футболбоз корти сурх гирифтанд.
She would never do that.	Вай ҳеҷ гоҳ ин корро намекард.
I have a clear view of my game.	Ман дар бораи бозии худ назари равшан дорам.
And then they lied.	Ва он гоҳ дурӯғ буданд.
So beautiful.	Ҳамон қадар зебо.
There is a balance to the race.	Дар тавозуни мусобиқа вуҷуд дорад.
I know how they find eggs.	Ман медонам, ки чӣ тавр онҳо тухм пайдо кунам.
Then we go to the bedroom.	Баъд мо ба хонаи хоб мегузарем.
Check it out and vote for us!	Онро санҷед ва ба мо овоз диҳед!
No one said much.	Ҳеҷ кас бисёр нагуфт.
They don’t do anything to me.	Онҳо ба ман ҳеҷ коре намекунанд.
These may include some of the things listed above.	Инҳо метавонанд баъзе чизҳоеро, ки дар рӯйхати мо дар боло оварда шудаанд, дар бар гиранд.
We know that our financial information is secure.	Мо медонем, ки маълумоти молиявии мо бехатар аст.
I don't know why it did.	Намедонам, ки чаро ин кор кард.
You wonder what anyone can do about it.	Шумо ҳайронед, ки чӣ касе метавонад ин корро кунад.
She got up quickly.	Вай зуд бархост.
Please help me get through it.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, то аз он гузарам.
You can check the code online.	Шумо метавонед кодро онлайн санҷед.
The perfect car.	Мошини мукаммал.
Not a minute.	Як дақиқа не.
They are expected to grow rapidly in the near future.	Интизор меравад, ки онҳо дар ояндаи наздик босуръат афзоиш ёбад.
The reason was not important now.	Сабаб чӣ буд, ҳоло муҳим набуд.
I didn’t want to say.	Ман намехостам, мегуем.
I mean, students learn their own way of thinking.	Ман дар назар дорам, то донишҷӯён тарзи фикрронии худашонро ёд гиранд.
There is an error in the recording data.	Хатогӣ дар маълумоти сабт аст.
I saw that taken.	Ман дидам, ки гирифта шудааст.
As a movie.	Ҳамчун филм.
Maybe it was just a woman.	Шояд ин танҳо зан буд.
So this is not a common risk.	Пас, ин ба хатари маъмулӣ монанд нест.
The solid black line corresponds to the data.	Хати сахти сиёҳ ба маълумот мувофиқ аст.
He could hardly create anything.	Вай базӯр чизе офарида наметавонист.
I drew pictures of home, family and the world.	Ман расмҳои хона, оила ва ҷаҳонро кашидам.
The more you do, the easier it will be.	Чӣ қадаре ки шумо ин корро кунед, ҳамон қадар осонтар мешавад.
We get two pages.	Мо ду саҳифаро ба даст меорем.
Even if it is private.	Ҳатто агар он дар хусусӣ бошад.
I played it in my head.	Ман онро дар сари худ бозӣ кардам.
She said more than she wanted to.	Вай бештар аз он ки мехост, гуфт.
When you drop it, you run away.	Вақте ки шумо онро меандозед, гурехтед.
And it is almost not enough to fix this system.	Ва барои ислоҳи ин система қариб кифоя нест.
In this case by the authorities.	Дар ин ҳолат аз ҷониби мақомоти қудратманд.
This is not a safe place.	Ин ҷои бехатар нест.
He could not think of the consequences.	Ӯ дар бораи оқибатҳои он фикр карда наметавонист.
It made me laugh.	Ин маро хандид.
We were only half right.	Мо танҳо нисфи ҳақ будем.
Maybe you have a board installed, or a good perspective.	Шояд шумо тахтаи насб кардаед, ё дурнамои хуб.
The weather was dark, the city lights farther away.	Ҳаво торик буд, чароғҳои шаҳр дуртар.
The truth will be revealed.	Ҳақиқат ошкор мешавад.
Not exactly.	Дақиқ нест.
You don’t have to stretch it.	Ба шумо лозим нест, ки онро дароз кашед.
Power in the eyes of the world.	Қудрат дар назари ҷаҳон.
Now I wonder if our old man thought about it?	Ҳоло ҳайронам, ки оё пирамарди мо дар ин бора фикр кардааст?
And of course not.	Ва албатта не.
You know for a variety of reasons.	Шумо бо сабабҳои гуногун медонед.
And that old man was a savage.	Ва он пирамард, ваҳшӣ буд.
Below are some examples.	Дар зер баъзе намунаҳо оварда шудаанд.
No known person has been identified.	Ягон шахси маълум муайян карда нашудааст.
Now it’s every day.	Акнун он ҳар рӯз аст.
On one level it applies to all kinds of art.	Дар як сатҳ он ба ҳама гуна намуди санъат дахл дорад.
I will be back for a bigger post.	Ман барои мансаби бузургтар бармегардам.
I looked at the numbers four and five.	Ман ба рақамҳои чор ва панҷ нигоҳ мекардам.
Your mother still loves you.	Модарат то ҳол туро дӯст медорад.
The results were slightly lower for women than for men.	Натиҷаҳои занон нисбат ба мардон каме пасттар буданд.
I did not have such a time.	Ман чунин вақт надоштам.
They need to be kept aside.	Онхоро дар канор нигох доштан лозим аст.
But we have not set a super class variable.	Аммо мо тағирёбандаи синфи суперро муқаррар накардаем.
Every message has a moral.	Ҳар як паём, ахлоқ дорад.
Undoubtedly, she too wanted change.	Бешубҳа, вай низ тағиротро мехост.
There was something strange about his behavior.	Дар рафтори вай чизе аҷиб буд.
Your father wanted you to have this.	Падари шумо мехост, ки шумо инро дошта бошед.
Our leaders need to set a positive example for others.	Рохбарони мо бояд ба дигарон ибрати мусбат нишон диханд.
We’ve seen him a lot in the last few weeks.	Мо ӯро дар чанд ҳафтаи охир бисёр дидаем.
So things can go wrong.	Аз ин рӯ, корҳо метавонанд нодуруст бошанд.
I still haven't seen him.	Ман то ҳол ӯро дида натавонистам.
The scene shook its head.	Дар саҳна сар ҷунбонд.
Just tell me what you think.	Танҳо ба ман бигӯед, ки шумо чӣ фикр мекунед.
I’m just happy to be here.	Ман танҳо хушбахтам, ки дар ин ҷо ҳастам.
Luckily you are here with me !.	Хушбахтона, ки ту дар ин ҷо бо ман бошӣ!.
Something, you know, to call you.	Чизе, медонед, ки ба шумо занг занад.
She is strong and independent.	Вай қавӣ ва мустақил аст.
You can't look at him.	Шумо наметавонед ба ӯ нигоҳ кунед.
You spend the night in my bed.	Ту шабро дар бистари ман гузарони.
This was never an issue.	Ин ҳеҷ гоҳ масъала набуд.
No one has lost anything by keeping the secret.	Ҳеҷ кас бо нигоҳ доштани сир чизеро аз даст надодааст.
But the common point is still very strong.	Аммо нуктаи умумӣ ҳанӯз хеле устувор аст.
It was a date.	Ин сана буд.
Before that, nothing attracted me.	Пеш аз он чизе маро ба худ ҷалб намекард.
But these are things full of hatred.	Аммо ин чизҳои пур аз нафрат аст.
Now keep in mind that we are only after some information.	Ҳоло дар хотир доред, ки мо танҳо пас аз баъзе маълумот ҳастем.
This is not a new conclusion.	Ин хулосаи нав нест.
A kind of, basically, telling the truth.	Як навъ, асосан, ҳақиқатро гуфтан.
However, this is only one of the possible mechanisms.	Бо вуҷуди ин, ин танҳо яке аз механизмҳои имконпазир аст.
You spend your day as usual.	Шумо рӯзи худро мисли маъмулӣ мегузаронед.
Everyone knew, even the children.	Ҳама медонистанд, ҳатто кӯдакон.
So many of my clients hit me.	Ҳамин тавр бисёре аз муштариёни ман ба ман заданд.
Instead, the focus becomes very quiet.	Ба ҷои ин, таваҷҷӯҳ хеле ором мешавад.
We were excited about it.	Мо аз он ба ҳаяҷон омадем.
He began to cry.	Ба гиря сар кард.
That means they have to be parents.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо бояд волидайн бошанд.
People come to the door.	Одамон ба назди дар меоянд.
I chose it to be my profession.	Ман барои он интихоб кардам, ки касбам бошад.
Sometimes he says he sings this song, but nothing happens.	Баъзан мегӯяд, ки ин сурудро менавозад, аммо чизе рӯй намедиҳад.
Wait five minutes.	Панҷ дақиқа интизор шавед.
Our players do.	Бозингарони мо мекунанд.
If he gets hurt, they can’t.	Агар ӯ маҷрӯҳ шавад, онҳо наметавонанд.
The first was easy.	Аввалин осон буд.
If you agree that these tests are incorrect and should be passed.	Агар шумо розӣ бошед, ки ин санҷишҳо нодурустанд ва бояд гузаред.
This is your current situation.	Ин аст вазъи кунунии шумо.
However, no effective methods of proper use have yet been proposed.	Бо вуҷуди ин, то ҳол ягон усулҳои самараноки истифодаи дуруст пешниҳод карда нашудаанд.
No, that didn't work either.	Не, ин ҳам ба кор намеомад.
Sometimes he would disappear.	Баъзан нопадид мешуд.
No, wait a minute, don’t tell me.	Не, каме сабр кунед, ба ман нагӯед.
Or the smell of her.	Ё бӯи вай.
If you want to configure it.	Агар хоҳед, аз он танзимот.
Most of us can respond to our personal situation.	Бисёри мо метавонем аз ҳолати шахсии худ ҷавоб диҳем.
I just heard you have the right choice of film for it.	Ман танҳо шунидам, ки шумо интихоби ҳуқуқи филм барои он доред.
He lost you and then brought you back.	Ӯ туро аз даст дод ва баъд баргардонд.
Sit next to them and create positive mental images of strength and health.	Дар паҳлӯи онҳо нишинед ва тасвирҳои мусбии рӯҳии қувват ва саломатиро эҷод кунед.
We worry a little about such reports ourselves.	Мо дар бораи ин гуна гузоришҳо худамонро каме ташвиш медиҳем.
Now go to the ice door and use the ice key.	Акнун ба дари ях равед ва калиди яхро истифода баред.
Even his shoulders seemed to be sitting up.	Ҳатто китфҳои ӯ ба назар мерасид, ки нишастаанд.
If the file does not exist, it will try to create it.	Агар файл мавҷуд набошад, он кӯшиш мекунад, ки онро эҷод кунад.
We are reading through them.	Мо тавассути онҳо хонда истодаем.
I had not heard of these new laws.	Ман дар бораи ин қонунҳои нав нашунида будам.
I got a call from work today.	Имрӯз аз кор ба ман занг заданд.
This is normal in healthy people.	Ин ҳолати муқаррарӣ дар одамони солим аст.
So, we plan to have her in the building.	Ҳамин тавр, мо нақша дорем, ки вай дар бино аст.
Something goes wrong.	Чизе нодуруст садо медиҳад.
You have to see a stupid look on your face.	Шумо бояд дар чеҳраи худ нигоҳи беақлро бинед.
They were responsible for image processing and data set development.	Барои коркарди тасвир ва таҳияи маҷмӯи маълумот масъул буданд.
She died the following year.	Вай соли дигар мурд.
But in the case before us, this is not the case.	Аммо дар парвандае, ки дар назди мост, ин нест.
I can see my face, even though my eyes are closed.	Ман чеҳраамро мебинам, ҳарчанд чашмонам бастаанд.
Many things come in many forms.	Бисёр чизҳо борҳо дар шаклҳои гуногун пайдо мешаванд.
Sit or write in nature.	Дар табиат нишинед ё нависед.
There are two sources that we will use for the data.	Ду манбаъ вуҷуд дорад, ки мо барои маълумот истифода хоҳем кард.
You will not return to work.	Шумо ба коре барнамегардед.
Apparently, they were after closing a hole in them.	Эҳтимол, онҳо пас аз пӯшидани як сӯрох дар онҳо буданд.
The next write is done in the second frame area.	Навиштани навбатӣ дар минтақаи чаҳорчӯбаи дуюм иҷро карда мешавад.
There is work to be done.	Корҳое ҳастанд, ки бояд анҷом дода шаванд.
My question is why are you interested.	Саволи ман ин аст, ки чаро шумо таваҷҷӯҳ доред.
Add to the meat.	Ба гӯшт илова кунед.
We had his reports.	Мо гузоришҳои ӯро доштем.
If this brings him back quickly, nothing will happen.	Агар ин ӯро зуд баргардонад, ҳеҷ чиз нахоҳад шуд.
The extra thing is that you have version control.	Чизи иловагӣ ин аст, ки шумо назорати версия доред.
But not in a good way.	Аммо на ба таври хуб.
And it became my life.	Ва он ҳаёти ман шуд.
He had turned his horse.	Вай аспашро тоб дода буд.
He looked around the hall and saw no one.	Вай ба гирду атрофи толор нигарист ва касеро надид.
But, as is often the case, it can be taken in two ways.	Аммо, чунон ки аксар вақт аст, он метавонад ду роҳ гирифта шавад.
Maybe it ran for my life.	Шояд барои ҳаёти ман давида бошад.
His dark eyes were big and bright.	Чашмони тирааш калону равшан буданд.
I don't want your blood on my hands either.	Ман ҳам намехоҳам, ки хуни ту бар дастони ман равад.
This is not surprising.	Ин тааҷҷубовар нест.
Biological experiments are designed.	Таҷрибаҳои биологӣ тарҳрезӣ шудаанд.
Satan.	Шайтон.
Of course, we want to help.	Албатта, мо мехоҳем кӯмак кунем.
I have never been happy to see you until this evening.	Ман ҳеҷ гоҳ аз дидани шумо то ин бегоҳ хурсанд набудам.
Or because nothing happens.	Ё аз сабаби он ки ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
If he doesn't want to ride, he takes her home.	Агар вай савор шудан намехост, ӯро ба хонааш мебарад.
He has never lost his job.	Дар вацти ичрои вазифаи у ягон бор талаф наёфтааст.
He saved his sick soul.	Ӯ ҷони беморашро наҷот дод.
But he knew he had discovered the emotion.	Аммо ӯ медонист, ки эҳсосотеро кашф кардааст.
Finally, our approach can be used in general models.	Ниҳоят, равиши моро метавон дар моделҳои умумӣ истифода бурд.
I feel good.	Маро хуб ҳис мекунад.
They both fell in love and got married.	Ҳарду ошиқ шуданд ва издивоҷ карданд.
Or better yet, for this issue.	Ё беҳтар, барои ин масъала.
I think there were a lot of bad decisions.	Ман фикр мекунам, ки бисёр қарорҳои бад буданд.
He loved them, but had no shoes before them.	Ӯ онҳоро дӯст медошт, аммо пеш аз онҳо пойафзол надошт.
Each text has a context and occupies a position.	Ҳар як матн контекст дорад ва мавқеъро ишғол мекунад.
But only one.	Аммо танҳо як.
If it doesn't work at first, keep clicking.	Агар он дар аввал кор накунад, кликро нигоҳ доред.
Please understand and respect my concerns.	Лутфан нигарониҳои маро фаҳмед ва эҳтиром кунед.
I have never seen this.	Ман инро ҳеҷ гоҳ надидаам.
I knew they wouldn’t do the same thing every time.	Ман медонистам, ки онҳо ҳар дафъа ҳамон корро намекунанд.
Everything to gain an advantage and something to talk about.	Ҳама чиз барои ба даст овардани бартарӣ ва чизе барои сӯҳбат дар бораи он.
They took too much risk and are now being arrested.	Онҳо таваккали аз ҳад зиёдро гирифтанд ва ҳоло дастгир мешаванд.
This work will also be done.	Ин кор низ ба чо оварда мешавад.
It's so powerful.	Ин қадар пурқувват.
We did very little air testing, very little air testing.	Мо хеле кам озмоишҳои ҳавоӣ кардем, хеле кам озмоишҳои ҳавоӣ кардем.
Thank you, it was good of you.	Ташаккур, ин аз шумо хуб буд.
I get better with age.	Ман бо синну сол беҳтар мешавам.
Fast and easy !.	Тез ва осон!.
We heard they were dead.	Шунидем, ки онҳо мурданд.
The road actually continued.	Роҳ воқеан идома дошт.
Well, here it is.	Хуб, ин ҷост.
But we find him.	Аммо мо вайро меёбем.
We did this a little bit.	Мо инро каме анҷом додем.
The worst way was to have a clean bed.	Бадтарин тарз бистари тоза мехост.
He was almost on his feet.	Ӯ қариб ба по хеста буд.
I couldn’t stop.	Ман боздошта натавонистам.
Never had the stars felt so close.	Ҳеҷ гоҳ ситораҳоро ин қадар наздик ҳис накарда буданд.
It’s worth the wait.	Ин арзанда аст, ки интизор шавед.
He had no idea.	Ӯ ҳеҷ тасаввуроте надошт.
It can be deleted in all other objects, not just cases.	Онро дар ҳама объектҳои дигар нест кардан мумкин аст, на танҳо ҳолатҳо.
But now it is not.	Аммо ҳоло он нест.
How much life there is.	Дар он чй кадар хаёт мавчуд аст.
But she told the truth.	Аммо вай саргузашти худро рост гуфт.
I have to bring him back.	Ман бояд ӯро баргардонам.
It was included.	Он дохил карда шуд.
Perhaps this will help you to make the final decision.	Эҳтимол, ин ба шумо барои қабули қарори ниҳоӣ кӯмак мекунад.
Therefore, additional factors need to be considered.	Аз ин рӯ, бояд омилҳои иловагӣ ба назар гирифта шаванд.
They control my life.	Онҳо ҳаёти маро назорат мекунанд.
Nothing he did ever yielded results.	Ҳеҷ коре, ки ӯ кард, ҳеҷ гоҳ натиҷа надод.
The accident injured him.	Садама ба ӯ ҷароҳат бардоштааст.
I know why.	Ман медонам, ки чаро.
Breath is life.	Нафас ҳаёт аст.
He laughed at her.	Уро ханда кард.
These are just metal.	Инҳо танҳо металлӣ мебошанд.
She is more of a public face, someone who does what she is told.	Вай бештар чеҳраи ҷамъиятӣ аст, касест, ки он чизеро, ки ба ӯ гуфта буд, иҷро мекунад.
You have to either educate people or change people.	Шумо бояд ё одамонро таълим диҳед ё одамонро тағир диҳед.
We fulfill orders and enjoy it.	Мо фармоишҳоро иҷро мекунем ва аз он лаззат мебарем.
Every school should have a digital camera.	Ҳар як мактаб бояд камераи рақамӣ дошта бошад.
Older children have never learned to play.	Кӯдакони калонсол ҳеҷ гоҳ бозӣ карданро ёд нагирифтаанд.
They still do.	Онҳо ҳоло ҳам мекунанд.
Because only one person can do it.	Зеро танҳо як нафар аз ӯҳдаи ин кор мебарояд.
Check that the system is working, with a test flame.	Тафтиш кунед, ки система кор мекунад, бо оташи озмоишӣ.
Maybe we can solve something.	Шояд мо метавонем чизеро ҳал кунем.
The staff couldn’t be more helpful, nothing was difficult.	Кормандон наметавонистанд бештар муфид бошад, ҳеҷ чиз мушкил набуд.
Then he gives me the card.	Баъд кортро ба ман медиҳад.
So this is more than that.	Пас, ин бештар аз он аст.
Such a collection has not yet been described in the literature.	Чунин маҷмӯа то ҳол дар адабиёт тавсиф нашудааст.
We never touched the ship.	Мо ҳеҷ гоҳ ба киштӣ даст нарасонидем.
Apparently it’s just outside the city wall.	Эҳтимол он танҳо берун аз девори шаҳр аст.
However, it felt important.	Бо вуҷуди ин, ин муҳим ҳис мекард.
And of course, more will come.	Ва албатта, бештар меоянд.
I couldn’t wait to go back to the police station.	Ман интизор шуда наметавонистам, ки ба идораи полис баргардам.
Here we are.	Ана мо.
It has to do this or it doesn’t do anything.	Он бояд ин корро кунад ё ҳеҷ коре намекунад.
The night that finally came was a hundred times more perfect.	Шабе, ки ниҳоят фаро расид, сад маротиба комилтар буд.
A few years ago.	Хануз чанд сол пеш.
Just place your work as normal.	Танҳо кори худро ҳамчун муқаррарӣ ҷойгир кунед.
The structure of the program is determined by three main requirements.	Сохтори барнома бо се талаботи асосӣ муайян карда мешавад.
You shook your head again.	Боз сари худро ҷунбондед.
It was the best time of my life.	Он беҳтарин вақти ҳаёти ман буд.
She tried to call him, but he refused to answer.	Вай кӯшиш кард, ки ба ӯ занг занад, аммо ӯ аз ҷавоб додан худдорӣ кард.
That is the reality.	Ин воқеият аст.
I'm really worried.	Ман дар ҳақиқат нигаронам.
The scenery is also beautiful.	Манзара низ зебост.
Just a friend.	Танҳо як дӯст.
I wonder why not.	Ман ҳайронам, ки чаро не.
Shoot and expand beyond.	Тир ва васеъ берун аз.
Instead, the book has three specific concerns.	Ба ҷои ин, китоб се нигаронии мушаххас дорад.
After that, we can call the train function in any entered data.	Баъд аз ин, мо метавонем функсияи қатораро дар маълумоти воридшудаи дилхоҳ даъват кунем.
It seemed like they were doing too much.	Чунин менамуд, ки онҳо ин корро хеле зиёд мекунанд.
I think.	Ман фикр мекунам.
Whatever you do, describe it.	Ҳар чизе ки мекунед, онро бо тавсиф кунед.
I tried to get them to do it.	Ман кӯшиш мекардам, ки онҳоро ба ин кор водор кунам.
There is a lot of time !.	Вақти зиёд ҳаст!.
That was to find the masses.	Ин буд, ки оммаро ёфт.
And definitely email if you have any questions.	Ва бешубҳа ба почтаи электронӣ агар шумо ягон савол дошта бошед.
The comparison is not necessarily an immediate one.	Муқоиса ҳатман як чизи фаврӣ нест.
The girl of her dreams.	Духтари орзуҳояш.
Every other state should do the same.	Ҳар як давлати дигар бояд ҳамин тавр кунад.
But it won’t start.	Аммо он оғоз нахоҳад шуд.
The answer is no.	Ҷавоб нест.
We met at the beginning of his second year.	Мо дар ибтидои соли дуюми ӯ вохӯрдем.
You can literally see that it is raining.	Шумо айнан метавон дид, ки борон меборад.
It is as dangerous as ever.	Он мисли пештара хатарнок аст.
However, the difference was not significant.	Бо вуҷуди ин, фарқият назаррас набуд.
We can and must return this.	Мо метавонем ва бояд инро баргардонем.
The problem is that the person may not know that this damage is happening.	Мушкилот дар он аст, ки шахс шояд намедонад, ки ин хисорот рух медиҳад.
However, you don’t have to repeat your days in class.	Бо вуҷуди ин, лозим нест, ки рӯзҳои худро дар дарс такрор кунед.
Unfortunately, she never had a chance to grow up.	Мутаассифона, вай ҳеҷ гоҳ имкони калонсол шуданро надошт.
Obviously she is.	Аён аст, ки вай.
He was well known in the professional community.	Ӯ дар ҷомеаи касбӣ маъруф буд.
So, on the service side, this approach works.	Ҳамин тавр, дар тарафи хидмат, ин равиш кор мекунад.
The key was removed and could not be found.	Калид бардошта шуда буд ва онро ёфтан муяссар нашуд.
Keep it to yourself.	Онро дар худ нигоҳ доред.
He did not immediately return a request for comment.	Вай фавран дархости шарҳро барнагардонд.
He knew it was beyond the reach of most members.	Ӯ медонист, ки он аз доираи ақидаҳои аксари аъзоён берун рафтааст.
He just stood away from her.	Ӯ танҳо дуртар аз дасташ истод.
For me, nothing has really changed.	Барои ман ҳеҷ чиз воқеан тағир наёфтааст.
I won't let it go.	Ман намегузорам, ки онро биравад.
This is a much better solution.	Ин як ҳалли хеле беҳтар аст.
Where ideas come from.	Фикру андешаҳо аз куҷое меоянд.
That is why religion can no longer reach them.	Барои ҳамин дин дигар ба онҳо расида наметавонад.
She had about a third of the bottle left.	Вай тақрибан сеяки шиша боқӣ монда буд.
That’s where we end up.	Ин аст, ки мо дар ниҳояти кор ҳастем.
It happened slowly.	Оҳиста-оҳиста рӯй дод.
We buy books.	Мо китоб мехарем.
I will not take this against you.	Ман инро бар зидди шумо намегирам.
But it's not there anymore.	Аммо он дигар дар он ҷо нест.
The sea served this purpose.	Бахр ба хамин максад хизмат мекард.
These words could be said by anyone at the time.	Ин суханонро дар вакташ хар кас гуфта метавонист.
The temperature of the building was very high.	Гармии бино хеле баланд буд.
See it, you’ve never heard of it.	Онро бубинед, шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи он нашунидаед.
But he refused.	Аммо вай аз ин кор даст кашид.
No details are too small.	Ҳеҷ як ҷузъиёт хеле хурд нест.
However, a few other questions.	Бо вуҷуди ин, чанд саволи дигар.
No one said anything, but everyone wanted to kill him.	Ҳеҷ кас чизе нагуфт, аммо ҳама мехостанд ӯро бикушанд.
Before their disappearance, she was living with her two children.	Пеш аз нопадид шудани онҳо хонаи ӯ бо ду фарзандаш буд.
She knew she didn't understand anything.	Вай медонист, ки чизеро нафаҳмидааст.
Nothing was like before.	Ҳеҷ чиз мисли пештара набуд.
I could not live without him.	Ман бе ӯ зиндагӣ карда наметавонистам.
He wanted to do his job.	Ӯ мехост, ки кори худро анҷом диҳад.
You can learn how to act and how not to act.	Шумо метавонед омӯзед, ки чӣ гуна амал кардан ва чӣ гуна амал накардан.
I don’t think it’s a job that any of us do on our own.	Ман фикр намекунам, ки ин корест, ки ҳеҷ яки мо бо ихтиёри худ анҷом медиҳем.
Every part of his body was tired.	Ҳар як узви баданаш хаста буд.
They will be returned.	Онҳо баргардонида мешаванд.
He looked familiar.	Ба назараш шинос менамуд.
It has to be very serious.	Он бояд хеле ҷиддӣ бошад.
Or provide at least some kind of balance for the problem.	Ё ҳадди аққал як навъ мувозинатро барои мушкилот таъмин кунед.
Error signal based on speed of change.	Сигнали хато дар асоси суръати тағирот.
For some reason.	Бо баъзе сабабхо.
But it doesn't have to be this way.	Аммо набояд ин тавр бошад.
He was my old man.	Вай пирамарди ман буд.
We look forward to seeing you soon !.	Мо бесаброна интизори дидани шумо ба зудӣ!.
It’s just game money.	Ин танҳо пули бозӣ аст.
It was just a question.	Ин танҳо як савол буд.
I didn’t think about it.	Ман дар ин бора фикр накардаам.
There is no money to do what we did.	Барои иҷрои корҳое, ки мо кардем, пул нест.
No, more than content.	Не, бештар аз мундариҷа.
I really needed this message today.	Имрӯз ба ман ин паём хеле лозим буд.
I don’t want us to be separated.	Ман намехоҳам, ки мо ҷудо шавем.
When they fell asleep, it was as if nothing had happened.	Вақте ки онҳо ба хоб рафтанд, гӯё ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
That year we got into it.	Он сол мо ба он дохил шудем.
He married both of his beloved wives.	Ӯ ба ҳарду зани дӯстдоштааш издивоҷ кард.
It was a signal and he had to go to his gun.	Ин сигнал буд ва ӯ бояд ба силоҳи худ мерафт.
It never bothered him, it was a strange thing.	Ин ҳеҷ гоҳ ӯро ба ташвиш наовард, чизи аҷибе буд.
You hope you never use it.	Шумо умедворед, ки шумо ҳеҷ гоҳ онро истифода набаред.
I believe not.	Ман бовар дорам, ки не.
Finally got there.	Дар охир ба он ҷо расид.
And maybe no one told him.	Ва шояд касе ба ӯ нагуфтааст.
His family stayed at the hotel.	Аҳли оилааш дар меҳмонхона монданд.
She enjoys watching it.	Вай аз тамошои он хурсандист.
It looked like you were sick.	Ба назар чунин менамуд, ки шумо бемор ҳастед.
While this is true, it may not be for the best.	Гарчанде ки ин дуруст аст, он метавонад барои беҳтарин набошад.
We can't do that here.	Мо инро дар ин ҷо карда наметавонем.
I wanted to lose weight, but not so bad.	Ман мехостам вазни худро гум кунам, аммо на он қадар бад.
I couldn’t sit still.	Ман аз он нишаста натавонистам.
Please watch and thank you for your support.	Лутфан тамошо кунед ва ташаккур барои дастгирии шумо.
I know you are a good person.	Ман медонам, ки ту одами хуб ҳастӣ.
Excellent product as described, excellent communication.	Маҳсулоти аъло тавре тавсиф шудааст, муоширати аъло.
However, her symptoms did not improve.	Бо вуҷуди ин, дар нишонаҳои вай беҳбудие ба назар нарасид.
You don’t understand why someone is honest.	Шумо намефаҳмед, ки чаро касе ростқавл аст.
Anyway, you give someone a very good job.	Ба ҳар ҳол, шумо ба касе кори хеле хуб медиҳед.
I knew the answer.	Ман ҷавобро медонистам.
One goal, one number.	Як ҳадаф, як рақам.
Also, their conclusions should be further evaluated.	Инчунин, хулосаи онҳо бояд минбаъд баҳо дода шавад.
I’m not entirely sure.	Ман комилан боварӣ надорам.
It was better, much better.	Ин беҳтар буд, хеле беҳтар.
You look wonderful.	Олиҷаноб менамоӣ.
I'm tired of this.	Ман аз ин хаста шудаам.
There are no time limits for murder.	Барои куштор ягон вақт маҳдудият вуҷуд надорад.
What should you do to find them this time.	Шумо бояд чӣ кор кунед, ки ин дафъа онҳоро пайдо кунед.
Sorry, that's not good news for you.	Мебахшед, ки ин барои шумо хабари беҳтаре нест.
Maybe he's far away.	Шояд ӯ дур бошад.
Recently, new test data became available. 	Ба наздикӣ, маълумоти нави озмоиш дастрас шуд. 
do nothing without his advice.	бе маслиҳати ӯ ҳеҷ коре накунед.
She didn't believe any of it.	Вай ба ҳеҷ кадоме аз он бовар намекард.
Then another man passed by.	Пас аз он марди дигар гузашт.
There were a lot of things they hadn’t discussed yet.	Бисёр чизҳое буданд, ки онҳо ҳанӯз муҳокима накарда буданд.
He was not in good condition.	Ӯ дар ҳолати хуб набуд.
It made an impact.	Он таъсир расонд.
He spent his whole life working the land.	Вай тамоми умрашро ба кори замин сарф кардааст.
Now the if statement works fine, but the else statement doesn't work.	Ҳоло изҳороти if хуб кор мекунад, аммо изҳороти else кор намекунад.
But limited time and space make additional analysis impossible.	Аммо вақт ва фазои маҳдуд, таҳлили иловагиро ғайриимкон месозад.
It has power, however.	Қувва дорад, аммо.
In fact, there is only so much that exists in the same second.	Дар асл танҳо он чизе вуҷуд дорад, ки дар ҳамон сония вуҷуд дорад.
It affects you.	Он ба шумо таъсир мерасонад.
Everyone had to attract something.	Ҳар кас бояд чизеро ба худ ҷалб мекард.
But kill them.	Аммо онҳоро бикушед.
Your screen says the site no longer exists.	Экрани шумо мегӯяд, ки сайт дигар вуҷуд надорад.
People who know them care.	Одамоне, ки онҳоро мешиносанд, ғамхорӣ мекунанд.
Our results are consistent with previous findings.	Натиҷаҳои мо бо бозёфтҳои қаблӣ мувофиқанд.
S on the way for your customer.	S дар роҳ барои муштарии шумо.
The game has grown and it needs to grow.	Бозӣ афзоиш ёфтааст ва он бояд афзоиш ёбад.
However, we think that is the last case.	Бо вуҷуди ин, мо фикр мекунем, ки охирин ҳолат аст.
The problem is that you don’t have the right perspective.	Мушкилот дар он аст, ки шумо дурнамои дуруст надоред.
My sister was a beautiful girl who had no male friends.	Хоҳарам як духтари хушрӯй буд, ки дӯстони мардона надошт.
You ask everything you do, and everything you say.	Шумо ҳама чизеро, ки мекунед, ва ҳар чизе ки мегӯед, мепурсед.
I am afraid that black times will come to us.	Ман метарсам, ки вақтҳои сиёҳ ба сари мо меоянд.
I needed my sister.	Хоҳарам ба ман лозим буд.
This is very much an experience.	Ин хеле таҷриба аст.
It's out of him.	Аз ӯ берун аст.
Therefore, our claim is as follows.	Аз ин рӯ, даъвои мо чунин аст.
Makes it easier.	Онро осонтар мекунад.
And to hope.	Ва ба умед.
Take a break.	Ба худ танаффус диҳед.
So her hair was unique.	Пас мӯи ӯ беназир буд.
His wife wants to live.	Занаш зиндагӣ кардан мехоҳад.
That was the law.	Қонун ҳамин буд.
The nature of the main signal.	Табиати сигнали асосӣ.
He will go with you.	Ӯ бо шумо хоҳад рафт.
This is a sign.	Ин як нишона аст.
I'm on the phone right now, so I can't check it.	Ман ҳоло дар телефон ҳастам, бинобар ин онро санҷида наметавонам.
I shied away from the responsibility I had.	Ман аз масъулияте, ки ман буд, дур шудам.
We agreed.	Мо созиш кардем.
It's that simple.	Ин қадар оддӣ.
Simple and works great.	Содда ва аъло кор мекунад.
She is ready to work.	Вай ба кор тайёр аст.
My father was one of them, you see.	Падари ман яке аз онҳо буд, мебинед.
It is important, otherwise we will not take your time and your time.	Муҳим аст, вагарна мо вақти худро ва вақти шуморо намегирем.
Their failure was a group effort.	Нокомии онҳо кӯшиши гурӯҳӣ буд.
Some of these options are more attractive than others.	Баъзе аз ин вариантҳо нисбат ба дигарон ҷолибтаранд.
But only for a while.	Аммо танҳо барои муддате.
Make sure the address is in the right place.	Боварӣ ҳосил кунед, ки суроға ҷои дуруст аст.
This time she didn't mind him in the face of strangers.	Ин дафъа вай аз нигоҳи чеҳраҳои бегона ба ӯ зид намебуд.
Look at your data again.	Боз ба маълумоти худ нигаред.
The fish are under a lot of pressure.	Моҳӣ дар зери фишори зиёд қарор доранд.
Just asks the problem.	Фақат мушкилиро мепурсад.
It was late at night and no one actually saw the fall.	Шаб бевакт буд ва аслан касе тирамоҳиро надид.
I have tried the following works, but it does not work.	Ман корҳои зеринро санҷидаам, аммо он кор намекунад.
The work was growing.	Кор калон мешуд.
Memories are long in the countryside.	Хотирахо дар чойхои кишлок дуру дарозанд.
We just find them and connect to them.	Мо танҳо онҳоро меёбем ва ба онҳо мепайвандем.
And nothing is needed.	Ва ҳеҷ чиз лозим нест.
He was such a good guy.	Вай чунин бачаи хубе буд.
He takes them often.	Ӯ онҳоро зуд-зуд мегирад.
In this post.	Дар ин пост.
Not sick, but such low energy.	На бемор, балки чунин энергияи паст.
They wanted me to be a part of this organization.	Онҳо мехостанд, ки ман як қисми ин созмон бошам.
The upper part of the primary key is a hot spot.	Қисми болоии калиди ибтидоӣ як нуқтаи гарм аст.
Looking at him made me run.	Ба ӯ нигоҳ кардан маро водор мекард, ки давидам.
It also saves more money.	Инчунин, пули бештар сарфа карда мешавад.
It worked.	Ин кор мекард.
People have not yet turned to the owners of the field.	Одамон то хол ба тарафи сохибони майдон ру наовардаанд.
The weather was beautiful.	Ҳаво зебо буд.
I am in a very bad place.	Ман дар ҷои хеле бад ҳастам.
My mother did not die today.	Модарам имруз намемурд.
She read about how smart they are.	Вай дар бораи он ки онҳо чӣ қадар оқил ҳастанд, хонд.
I saw his eyes, the red flame inside.	Чашмонашро дидам, оташи сурхи дарун.
Sale will follow soon.	Фурӯш ба зудӣ аз паи.
I didn’t know why at first.	Ман намедонистам, ки чаро дар аввал.
I can't just go and shoot someone.	Ман наметавонам танҳо рафта касеро парронам.
I'd like to see it.	Ман онро дидан мехоҳам.
Yes, fall in love with a beautiful woman if she offers herself.	Бале, бо зани зебо, агар ӯ худро пешниҳод кунад, ишқ кунед.
God and our work are not easily mixed.	Худо ва кори мо ба осонӣ омехта нашудааст.
It was completely sick.	Он комилан бемор буд.
And she agreed.	Ва вай розӣ шуд.
He died there.	Дар он ҷо мурд.
But we can.	Вале мо метавонем.
Everything is designed to make your stay very comfortable.	Ҳама чиз тарҳрезӣ шудааст, то будубоши шумо хеле бароҳат бошад.
Awesome customers depend on your prospects and what you are looking for.	Мизоҷони олӣ аз дурнамои шумо ва он чизе, ки шумо ҷустуҷӯ мекунед, вобаста аст.
Feed them.	Ба онҳо ғизо диҳед.
Nothing holds him back.	Ҳеҷ чиз ӯро нигоҳ намедорад.
I'll try this first.	Ман аввал инро кӯшиш мекунам.
One can only assume that its impact will increase.	Факат тахмин кардан мумкин аст, ки таъсири вай меафзояд.
His sister was right.	Хохараш дуруст гуфт.
Maybe it's not a big deal.	Шояд ин кори бузург нест.
This is a very rare ability.	Ин як қобилияти хеле нодир аст.
I need to sleep low.	Ман бояд паст хобидам.
The general incident is over immediately.	Ҳодисаи умумӣ фавран паси сар мешавад.
And guess what else? 	Ва тахмин кунед, ки боз чӣ?
it was like hell of fun.	он мисли ҷаҳаннам шавқовар буд.
The guard, he thought.	Посбон, фикр мекард ӯ.
He opened it and for a moment his face fell.	Онро кушод ва як лахза руяш афтод.
She stepped back to see where the sound was coming from.	Вай ба қафо гашт, то бубинад, ки садо аз куҷо меояд.
But just to name a few.	Аммо танҳо ба ном.
From the outside, no one knew anything about it.	Аз берун касе дар ин бора чизе намедонист.
He told her yes, she was in bad shape.	Ӯ ба ӯ гуфт, ки бале, ӯ дар ҳолати бад қарор дорад.
She disappeared and got up and disappeared again.	Вай нопадид шуд ва бархост ва боз нопадид шуд.
I am sure he will be happy to answer your questions.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ аз ҷавоб додан ба саволҳои шумо хурсанд хоҳад шуд.
But you have to go through it.	Аммо шумо бояд онро аз сар гузаронед.
They had a son and a daughter.	Онҳо як писару як духтар доштанд.
There is no new snow.	Барфи нав нест.
I never want to go back to that life.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он зиндагӣ баргаштан намехоҳам.
He didn't look very good.	Ӯ хеле хуб ба назар намерасид.
Together, we can really achieve more.	Якҷоя, мо дар ҳақиқат метавонем ба дастовардҳои бештар ноил гардем.
Go ahead, make a list.	Пеш равед, рӯйхатро тартиб диҳед.
He closed the door and looked around.	Дарро пушиду ба атрофаш нигарист.
Conducted experiments and wrote a manuscript.	Таҷрибаҳо анҷом дод ва дастнависро навишт.
Several experiments point to one conclusion.	Якчанд таҷрибаҳо ба як хулоса ишора мекунанд.
In fact, the opposite is true.	Дар асл, баръакс.
They wanted to win.	Онҳо мехостанд ғалаба кунанд.
However, nothing worse was noticed at the time.	Бо вуҷуди ин, дар он вақт ҳеҷ чизи бадтаре пай нагирифт.
There were two children.	Ду кӯдак буданд.
Except you don’t have to do it.	Ба истиснои шумо лозим нест, ки иҷро кунед.
A place to call home.	Ҷой барои занг задан ба хона.
With limited time a real problem remained.	Бо вақти маҳдуд як мушкилоти воқеӣ боқӣ монд.
You don’t even have to turn it on.	Ба шумо ҳатто лозим нест, ки онро фурӯзон кунед.
Yes, it was the service of soldiers.	Бале, ин хизмати сарбозон буд.
Drink plenty of water every day.	Ҳар рӯз оби зиёд бинӯшед.
You can get started now.	Шумо метавонед ҳоло оғоз кунед.
Her eyes fill with tears that quickly move to her pale face.	Чашмонаш аз ашк пур мешавад, ки зуд ба чеҳраи самандаш равон мешаванд.
I didn't understand that.	Ман инро нафаҳмидам.
There was another problem.	Мушкилоти дигаре низ буд.
Not in this room, at the moment, here.	На дар ин ҳуҷра, дар айни замон, дар ин ҷо.
Execution status was recorded for each patient.	Ҳолати иҷроиш барои ҳар як бемор сабт карда шуд.
In my opinion, the heroes could have grown bigger.	Ба назари ман, қаҳрамонҳо метавонистанд бештар калон шаванд.
She looked at the other man.	Вай ба марди дигар нигарист.
It happened very quickly.	Ин хеле зуд рӯй дод.
For a few minutes he said nothing.	Чанд дақиқа ӯ чизе нагуфт.
It works the same way you used to.	Он ҳамон тавре кор мекунад, ки шумо қаблан истифода мекардед.
In black letters.	Бо ҳарфҳои сиёҳ.
I need normal.	Ба ман муқаррарӣ лозим аст.
Truth brings love.	Ҳақиқат муҳаббат меорад.
I am proud to be a part of this team.	Ман фахр мекунам, ки як қисми ин даста ҳастам.
She called to him in her mind.	Вай дар хаёлаш уро даъват кард.
Then consult a doctor.	Пас ба духтур муроҷиат кунед.
No need to worry.	Хавотир шудан лозим нест.
She was not sure what would happen next.	Вай боварӣ надошт, ки пас аз он чӣ мешавад.
No patient died as a result of the infection.	Дар натиҷаи сироят ягон бемор фавтидааст.
This makes me wonder why this business was so popular.	Ин ба ман водор мекунад, ки чаро ин тиҷорат ин қадар маъмул буд.
Then he put it down and inspected his bag.	Баъд вай онро гузошта, сумкаашро аз назар гузаронд.
The next day a letter came from the patient to the doctor.	Пагохй аз бемораш ба духтур мактуб омад.
It will take months to build more.	Барои сохтани бештар моҳҳо лозим аст.
My lips press a thin smile.	Лабҳои ман табассуми борикро пахш мекунанд.
Just talk to your friend.	Танҳо бо дӯсти худ сӯҳбат кунед.
And a lot of work is needed.	Ва хеле кор лозим аст.
Breakfast was especially worth a stay.	Наҳорӣ, махсусан, ба маблағи будубоши буд.
If you follow me, he will be waiting for you.	Агар шумо аз паси ман равед, ӯ шуморо интизор аст.
I hope you come back soon !.	Ман умедворам, ки шумо зуд-зуд бармегардед!.
It does not make him happy from memory.	Ӯро аз хотира шод намегардонад.
This he needs my advice.	Ин ба ӯ маслиҳати ман лозим аст.
Yes, the check is real and you can cash it out.	Бале, чек воқеӣ аст ва шумо метавонед онро нақд кунед.
Planned the study, conducted statistical analysis, and wrote the manuscript.	Таҳқиқотро ба нақша гирифта, таҳлилҳои оморӣ гузаронида, дастнависро навиштааст.
In the end, it all worked out very well together.	Дар ниҳоят, ҳама якҷоя хеле хуб кор карданд.
But what happened to them.	Аммо ба онҳо чӣ сабаб шуд.
She was scared to sleep.	Вайро аз хоб тарсид.
It is strange to hear him say such a thing.	Шуниданаш ба ӯ чунин сухан гуфтан хеле аҷиб аст.
You told us what to do.	Шумо ба мо гуфтед, ки чӣ кор кунем.
I just press a button and nothing happens.	Ман танҳо тугмаро пахш мекунам ва ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
Buy with confidence.	Бо боварӣ харед.
They want to take care of him.	Онҳо мехоҳанд, ки ӯро нигоҳубин кунанд.
At the end of the table was a board.	Дар охири миз тахта гузошта шуда буд.
The peculiarities of our language are manifested.	Хусусиятхои забони мо зохир мегардад.
We have everything and everything.	Мо ҳама чиз ва ҳама чизро дорем.
We had it in the bathroom.	Мо онро дар ҳаммом доштем.
And you hit it with a lot of remaining movements.	Ва шумо онро бо бисёр ҳаракатҳои боқимонда задаед.
It’s actually pretty easy.	Ин воқеан хеле осон аст.
You know where he is.	Шумо медонед, ки ӯ дар куҷост.
There’s a connection between us, even though you don’t see it.	Байни мо робитае ҳаст, гарчанде ки шумо онро намебинед.
Women will love it.	Занон онро дӯст хоҳанд дошт.
What is right is right, what is wrong.	Ҳар чӣ дуруст аст, дуруст аст, чӣ нодуруст аст.
I played it for a few months and then released it.	Ман онро чанд моҳ бозӣ кардам ва баъд аз он баровардам.
Now let's fight together.	Акнун биёед якҷоя мубориза барем.
On that picture.	На он сурат.
If he doesn’t come up with one thing, give him three choices.	Агар вай бо як чиз наояд, ба ӯ се интихоб диҳед.
One of the men was a doctor.	Яке аз мардон духтур буд.
They put them aside.	Онҳоро як сӯ гузоштанд.
Yes, there is no such thing.	Бале, чизе монанди он нест.
His mother said he was a beautiful man.	Модараш гуфт, ки вай одами зебост.
That was not the case a year or two ago.	Як-ду сол пеш ин тавр набуд.
Don't buy too much home.	Аз ҳад зиёд хона нахаред.
And kept his face straight.	Ва рӯи рост нигоҳ дошт.
It's so cool, though.	Ин қадар сард, ҳарчанд.
But the return of time meant that he was still compelled.	Аммо бозгашти вақт маънои онро дошт, ки ӯ ҳанӯз маҷбур буд.
Local cafe.	Қаҳвахонаи маҳаллӣ.
Maybe the act of burning gives me a little peace of mind.	Шояд амали сухтан ба ман каме ором бахшад.
We understand their concerns and thoughts from their perspective.	Мо нигарониҳо ва фикрҳоро аз нуқтаи назари онҳо мефаҳмем.
Maybe that's what was on his mind.	Шояд ин чизест, ки дар хаёлаш мегашт.
So no breakfast.	Пас наҳорӣ нест.
They did it.	Онхо ин корро карданд.
Rather, it was a very personal thing.	Баръакс, ин чизи хеле шахсӣ буд.
I was not afraid of him.	Ман аз вай наметарсидам.
Do not fire your weapons.	Силоҳҳои худро оташ назанед.
After those days.	Баъди он рузхо.
However, this was not possible for some women.	Аммо, ин барои баъзе занон имконнопазир буд.
He has experience in these matters.	Вай дар ин масъалахо тачриба дорад.
It’s a lost lunch, right there.	Ин як нисфирӯзӣ гум шудааст, ҳамон ҷо.
She saw them again.	Вай онҳоро боз медид.
I took my weapon and hit him.	Ман аслиҳаи худро гирифта, ба ӯ задам.
They could have spent a little more time with the production.	Онҳо метавонистанд вақти каме бештарро бо истеҳсолот истифода баранд.
This had no effect on the game.	Ин ба бозӣ ягон таъсире надошт.
The balance was hard to find.	Мувозинатро ёфтан душвор буд.
Good with me.	Хуб бо ман.
You have to live my blood even for a few more days.	Шумо бояд хуни ман ҳатто чанд рӯзи дигар зиндагӣ кунед.
Something that didn't look right.	Чизе, ки дуруст ба назар намерасид.
They weren't fast enough.	Онҳо ба қадри кофӣ зуд намебуданд.
Too late, well for such thoughts.	Хеле дер, инчунин барои чунин фикрҳо.
I ask the man.	аз мард мепурсам.
We will never have.	Мо ҳеҷ гоҳ нахоҳем дошт.
However, we choose not to do so.	Бо вуҷуди ин, мо интихоб мекунем, ки ин корро накунем.
Not that this should be a big hit.	На ин ки ин бояд як зарбаи бузург бошад.
They loved each of us very much.	Онҳо ҳар яки моро хеле дӯст медоштанд.
That’s what we really need to do.	Ин чизест, ки мо дар ҳақиқат бояд кор кунем.
Writing great content is only half the battle.	Навиштани мундариҷаи олӣ танҳо нисфи мубориза аст.
I told you that afternoon.	Ман ба шумо ҳамон нисфирӯзӣ гуфтам.
Well, that's it.	Хуб, ҳамин аст.
It is necessary for good health, but it is not produced in the body.	Он барои саломатии хуб зарур аст, аммо он дар бадан тавлид намешавад.
No wonder he was angry.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ хашмгин буд.
It is a pity that it should be so.	Афсӯс, ки бояд ҳамин тавр бошад.
He wanted to get out of there quickly, to follow her.	Ӯ мехост, ки зуд аз он ҷо биравад, аз паси вай равад.
She didn't know what they were.	Вай намедонист, ки онҳо чӣ гунаанд.
And now we have a lot to create.	Ва холо мо бояд бисьёр чизхоро ба вучуд оварем.
Both of his parents died when he was six years old.	Ҳарду падару модараш дар синни шашсолагӣ фавтиданд.
I hope she changes.	Ман умедворам, ки вай тағир меёбад.
We agreed to share information.	Мо розӣ шудем, ки маълумотро мубодила кунем.
He was arrested.	Ӯ дастгир шуда буд.
This was both surprising and not surprising to me.	Ин барои ман ҳам тааҷҷубовар буд ва на ҳайратовар.
His family, for one.	Оилаи ӯ, барои як.
I was satisfied in my room.	Ман дар ҳуҷраи худ қаноатманд будам.
We contacted you because of your interview.	Мо ба сабаби мусоҳибаи шумо муроҷиат кардем.
Which is the most friendly of the elderly.	Ки аз ҳама дӯстона пиронсолон аст.
He really needs this lunch.	Ба ӯ ин нисфирӯзӣ сахт лозим аст.
The representative draws conclusions from two independent experiments.	Намоянда аз ду таҷрибаи мустақил натиҷа медиҳад.
We only got to two.	Мо танҳо ба ду нафар расидем.
God does not speak to you alone in this quiet time.	Худо танҳо дар ин вақти ором бо шумо сухан намегӯяд.
That's what happened.	Он чизе ки рӯй дод.
The calm water suddenly became angry.	Оби ором якбора хашмгин шуда буд.
Helped the patient.	Ба бемор ёрй расонд.
That confirmed it, she thought, just the wind.	Ин инро тасдиқ кард, фикр мекард вай, танҳо шамол.
More than the same.	Бештар аз ҳамон.
Simple and straight forward.	Содда ва рост ба пеш.
Like any research, many questions remain.	Мисли ҳама гуна тадқиқот, саволҳои зиёде боқӣ мондаанд.
When you play a country, you have a certain story.	Вақте ки шумо як кишварро бозӣ мекунед, шумо як ҳикояи муайяне доред.
Positive Thinking and Positive Energy.	Тафаккури мусбӣ ва энергияи мусбӣ.
I want to start recording the next one as well.	Ман мехоҳам ба сабти навбатӣ низ шурӯъ кунам.
But other things too.	Аммо чизҳои дигар низ.
And she will.	Ва вай хоҳад.
I'd better stay here.	Ман дар ин ҷо мондан беҳтар аст.
Besides, there are only two of them.	Ғайр аз он, танҳо дутои онҳо вуҷуд доранд.
This meeting was a turning point in his life.	Ин вохӯрӣ дар ҳаёти ӯ нуқтаи гардиш гардид.
Maybe my nose is broken, but not the first time.	Шояд бинии ман шикаста бошад, аммо бори аввал нест.
We have help.	Мо кумак дорем.
The ark shattered in a matter of seconds.	Киштӣ дар давоми чанд сония дар рӯи замин пора шуд.
And forget everything you know.	Ва ҳама чизеро, ки медонед, фаромӯш кунед.
He knew what he would find.	Ӯ медонист, ки чӣ хоҳад ёфт.
It seemed that women, especially those with children, felt this way.	Ба назар чунин менамуд, ки занон, махсусан онҳое, ки кӯдак доранд, чунин ҳис мекарданд.
As it was, she was more than enough to deal with.	Тавре ки буд, вай беш аз кофӣ барои мубориза бо.
Well, we did that.	Хуб, мо инро кардем.
He tried to stop himself from crying.	Ӯ кӯшиш кард, ки худро аз гиря боздорад.
They can say yes or no.	Онҳо метавонанд ҳа ё не бигӯянд.
She taught me new things.	Вай ба ман чизҳои нав омӯхт.
The money was tight.	Пул танг буд.
I will probably give written feedback.	Ман эҳтимолан фикру мулоҳизаҳои хаттӣ медиҳам.
We can get to a roll.	Мо метавонем ба як рол бирасем.
Please take a moment to read our content.	Лутфан лаҳзае ҷудо кунед, то мундариҷаи моро хонед.
It is too rich for my blood.	Ин барои хуни ман хеле бой аст.
However, this is an important goal.	Бо вуҷуди ин, ин як ҳадафи муҳим аст.
And this has to do with price controls.	Ва ин бо назорати нархҳо алоқаманд аст.
I know you hate me now.	Ман медонам, ки шумо ҳоло аз ман нафрат доред.
Everyone who stood in our way.	Ҳар касе, ки дар роҳи мо меистод.
You didn’t listen to us.	Шумо ба мо гӯш намедодед.
Their goal was on the next floor.	Ҳадафи онҳо дар ошёнаи оянда буд.
He had no daughter.	Ӯ духтар надошт.
No matter what you put in, the game is believable.	Новобаста аз он ки шумо чӣ гуна гузоштаед, бозии боварибахш аст.
You know, such important things.	Медонед, чунин чизҳои муҳим.
For it and for the man.	Барои он ва барои мард.
There is no room for error.	Ҷой барои хато нест.
I decided we should take a step back.	Ман қарор додам, ки мо бояд як қадам қафо гузорем.
Of course, you can relax one night.	Албатта, шумо метавонед як шаб истироҳат кунед.
And I have no way to make money.	Ва ман ҳеҷ роҳе барои пул кор кардан надорам.
You are not well aware.	Шумо хуб огоҳ нестед.
I disagree with him here.	Ман дар ин ҷо бо ӯ розӣ нестам.
Every year the weather is bad or something.	Ҳар сол ҳавои номусоид ё чизе аст.
Let's draw something more interesting.	Биёед чизи ҷолибтарро кашем.
The proof is now almost complete.	Исбот ҳоло қариб ба анҷом расидааст.
The sight almost broke my heart.	Манзара қариб ки диламро шикаст.
He had to do this without using his hands and feet.	Ба вай лозим омад, ки дасту пои худро истифода набурда, ин корро мекард.
That’s a lot.	Ин бисёр чизҳост.
It did, hard.	Ин кард, сахт.
She expressed her opinion.	Вай фикри худро гуфт.
They saw a great time.	Онҳо вақти бузургро диданд.
His plans were his, he decided.	Нақшаҳои ӯ аз они ӯ буданд, ӯ қарор дод.
I don’t even agree with that.	Ман ҳатто аз он розӣ нестам.
If you want your food to be tasty, you need butter.	Агар шумо хоҳед, ки таоматон болаззат бошад, ба шумо равған лозим аст.
He took a little home.	Ӯ каме ба хона бурд.
Get out now.	Акнун берун шав.
They should be relatively close and form a smile.	Онҳо бояд нисбатан наздик бошанд ва табассумро ташкил кунанд.
What to do with them.	Бо онҳо чӣ бояд кард.
The first option you need is location.	Аввалин интихобе, ки ба шумо лозим аст, ҷойгир аст.
The king had nothing.	Подшоҳ ҳеҷ чизро надошт.
I was something else.	Ман чизи дигар будам.
Death rarely comes when we wait for it.	Марг хеле кам меояд, вақте ки мо онро интизорем.
It was not a family.	Ин оила набуд.
It was now his crew.	Ин ҳоло экипажи ӯ буд.
You may even have used it.	Шумо шояд ҳатто онро истифода бурдаед.
It seems that its power has been spent.	Чунин ба назар мерасад, ки қувваи он сарф шудааст.
Let's start from there.	Биёед аз он ҷо оғоз кунем.
But she is not.	Аммо вай не.
Go with her.	Бо вай равед.
Everyone is different.	Ҳар кас гуногун аст.
Ten times as much.	Даҳ баробар зиёд бигӯем.
This has the opposite effect.	Ин таъсири баръакс дорад.
She shook the pictures.	Вай тасвирҳоро ларзонд.
I thought you know.	Ман фикр мекардам, ки шумо медонед.
They come home, round.	Онҳо ба хона меоянд, давра.
She wanted to close her eyes.	Вай мехост чашмонашро пӯшад.
I had to get out of the way.	Ман маҷбур будам, ки аз роҳ дур шавам.
I want you to quit this game now.	Ман мехоҳам, ки шумо ҳоло аз ин бозӣ даст мекашед.
And the dog himself.	Ва саги худаш.
And this is just the beginning.	Ва ин танҳо ибтидо аст.
It will be almost long and deep.	Он тақрибан дароз ва амиқ хоҳад буд.
Car performance comes with a lot of hidden costs.	Иҷрои мошин бо хароҷоти зиёди пинҳонӣ меояд.
Plus, it will probably really hurt.	Илова бар ин, он эҳтимол дар ҳақиқат дард хоҳад кард.
He ignored her at all and looked at me instead.	Ӯ тамоман ба ӯ эътибор надода, ба ҷои ман ба ман нигоҳ кард.
No.	Не.
Oh, my father.	Оҳ, падарам.
Communication was often cut off there.	Дар он ҷо алоқа аксар вақт қатъ мешуд.
I took the tea and added the sugar again.	Ман чой гирифтам ва боз шакар.
It fell between my fingers.	Он дар байни ангуштони ман афтод.
It seems to be raining during the day.	Ба назар мерасад, ки борон дар давоми рӯз меборад.
Repeat the same without changing the direction of movement.	Айнан ҳамин тавр бидуни тағир додани самти ҳаракат такрор кунед.
My real fans saw it.	Мухлисони ҳақиқии ман онро диданд.
I have seen evil.	Ман бадӣ дидаам.
I don't care about the other boys.	Ба дигар писарон парвое надорам.
Many studies, including large and recently published studies, have been excluded.	Бисёр тадқиқотҳо, аз ҷумла тадқиқотҳои калон ва ба наздикӣ нашршуда хориҷ карда шуданд.
We cannot control it ourselves.	Мо худамон ӯро идора карда наметавонем.
It doesn't work anymore.	Он ҳам дигар кор намекунад.
People accept it.	Одамон онро кабул мекунанд.
It was his last moment on earth.	Ин охирин лаҳзаи ӯ дар рӯи замин буд.
He wasn't sure what came out.	Ӯ боварӣ надошт, ки чӣ баромад.
These words stuck to me.	Ин суханон ба ман часпиданд.
They have the right not to answer.	Онҳо ҳақ доранд, ки ҷавоб надиҳанд.
I don’t have to be this way and I shouldn’t be.	Ман набояд ин тавр бошад ва набояд бошад.
I knew it.	Ман инро медонистам.
Everyone contributed to the final version.	Ҳама ба версияи ниҳоӣ саҳм гузоштанд.
It’s the events that take place there.	Он воқеаҳое, ки дар он ҷо рӯй медиҳанд.
He loves to be physical and be a part of it.	Ӯ дӯст медорад, ки ҷисмонӣ бошад ва як қисми он бошад.
It was fear.	Ин тарс буд.
Drink the right amount of water.	Миқдори дурусти обро бинӯшед.
They live the truth and live only for the truth.	Онҳо ҳақиқатро зиндагӣ мекунанд ва танҳо барои ҳақиқат зиндагӣ мекунанд.
Although he changed his mind about the city.	Ҳарчанд вай фикри худро дар бораи шаҳр дигар кард.
At the time, I knew it was possible.	Он вақт ман медонистам, ки ин имкон аст.
I told them to give me six months.	Ман гуфтам, ки ба онҳо шаш моҳ мӯҳлат диҳед.
The fields must be filled.	Майдонҳо бояд пур карда шаванд.
Girls weren’t normal and never will be.	Духтарон муқаррарӣ набуданд ва ҳеҷ гоҳ нахоҳанд буд.
Sit down and talk.	Нишаста гап занед.
What happened that night was as miserable as anything else.	Он чизе ки он шаб рӯй дод, мисли ҳама чизи дигар бадбахт буд.
I have given you a task to perform.	Ман ба шумо вазифа гузоштам, ки иҷро кунед.
Those who say they do not know.	Онҳое, ки мегӯянд, намедонанд.
I think especially about marriage.	Бахусус дар масъалаи издивоҷ фикр мекунам.
He loves football and loves to play.	Ӯ футболро дӯст медорад ва бозӣ карданро дӯст медорад.
There were several reasons for this.	Бунинг бир неча сабаблари бор эди.
If you really like the job, fight for it.	Агар ба шумо кор дар ҳақиқат маъқул бошад, барои он мубориза баред.
When you finish it, drink a little more.	Вақте ки шумо онро тамом мекунед, боз каме бинӯшед.
It seems that the processing is too much.	Чунин ба назар мерасад, ки коркарди он аз ҳад зиёд аст.
I think she should do it a little.	Ман фикр мекунам, ки вай бояд ин корро каме кунад.
To connect with the heart and walk with it.	Аз сидки дил пайвастан ва бо он равон шудан.
To do this, you need to upgrade your game.	Барои ин, шумо бояд бозии худро баланд бардоред.
I didn't understand it then.	Он вақт ман инро нафаҳмидам.
Some things naturally come from a mix of new technology.	Баъзе чизҳо табиатан аз омезиши технологияи нав ба вуҷуд меоянд.
Go through it and come back in a moment.	Аз он гузашт кунед ва дар лаҳзае баргардед.
It didn't seem like a big deal.	Ба назарам ин кори бузурге набуд.
So, very close and still many years away.	Ҳамин тавр, хеле наздик ва ҳанӯз солҳои зиёд дур аст.
are present.	ҳузур доранд.
At the bottom of the surface.	Дар поёни сатҳи.
I was a school teacher.	Ман муаллими мактаб будам.
The end result.	Охири ниҳоӣ.
No one seemed to notice.	Ҳеҷ кас ба назар намерасид.
She controlled it.	Вай онро назорат мекард.
Children have sex everywhere.	Кӯдакон дар ҳама ҷо алоқаи ҷинсӣ мекунанд.
This was denied.	Ин рад карда шуд.
Therefore, it should not be used in cases of heavy loads.	Аз ин рӯ, он набояд дар ҳолатҳои бори вазнин истифода шавад.
His voice was clear.	Овозаш равшан баромад.
If anyone knows, please help me with this.	Агар касе донад, лутфан ба ман дар ин бора кӯмак кунед.
We don’t let them get away with anything.	Мо намегузорем, ки онҳо аз ҳеҷ чиз дур шаванд.
Everything is going badly.	Ҳама чиз бад меравад.
This does not affect our analysis.	Ин ба таҳлили мо таъсир намерасонад.
Thus, it can be directly compared with the proposed model.	Ҳамин тариқ, он метавонад бевосита бо модели пешниҳодшуда муқоиса карда шавад.
Learn because it’s not just you.	Биомӯзед, зеро ин на танҳо шумост.
I can decide how to use my time.	Ман метавонам тасмим гирам, ки вақти худро чӣ гуна истифода кунам.
Our study is the first study to report this discovery.	Тадқиқоти мо аввалин тадқиқотест, ки ин бозёфтро гузориш медиҳад.
Then he went to sleep.	Баъд ба хоб рафт.
He had hoped she was, but he knew she wasn’t.	Ӯ умедвор буд, ки вай ҳаст, аммо медонист, ки вай нест.
Although initially critical, police said he was stable and expected to survive.	Ҳарчанд дар аввал интиқод буд, полис гуфт, ки вай мӯътадил аст ва интизор меравад зинда монад.
But there are simple answers to these questions.	Аммо ба ин саволҳо ҷавобҳои оддӣ мавҷуданд.
She saw someone on my shoulder and ran away.	Вай касеро аз китфи ман дида, гурехт.
Women could offer reason as well as magic.	Занон метавонистанд сабаб ва инчунин ҷодуро пешниҳод кунанд.
This is something most children don’t grow up with.	Ин чизест, ки аксари кӯдакон аз он ба воя намерасанд.
They don't even seem to have heard.	Онҳо ҳатто гӯё нашунидаанд.
They did not yet know the details.	Онҳо ҳанӯз ҷузъиётро намедонистанд.
Blood is energy.	Хун энергия аст.
Study with us.	Бо мо таҳсил кунед.
But there was a terrible accident that killed my husband.	Аммо як садамаи даҳшатборе рух дод, ки шавҳарам кушта шуд.
I hated it.	Ман аз он нафрат доштам.
And why didn't they ask?	Ва чаро напурсиданд?
It needs to be discussed.	Онро мухокима кардан лозим аст.
There was a small war for this business.	Барои ин тиҷорат ҷанги хурде ба амал омад.
I check with him every day.	Ман ҳар рӯз бо ӯ тафтиш мекунам.
It would be much easier if he could touch them.	Агар ӯ ба онҳо ламс карда метавонист, хеле осонтар мебуд.
You understand that.	Шумо инро фаҳмед.
As if asleep, we fell asleep and went outside.	Гуё хоб рафта бошем, ба ҷояш афтодем ва берун баромадем.
She constantly looked from me to the students and back.	Вай пайваста аз ман ба донишҷӯён ва ба ақиб нигоҳ мекард.
Between these trees are two double glass doors.	Дар байни ин дарахтон ду дари дугонаи шишагин мавҷуданд.
Don't sit down.	Нанишинед.
Communication with the outside world that he didn’t have.	Алоқа бо ҷаҳони берун аз деҳа, ки ӯ надошт.
The game is a kind of survival game, but not so much.	Бозӣ як намуди бозии наҷот аст, аммо на он қадар.
The presented results show three independent infectious experiments.	Натиҷаҳои пешниҳодшуда се таҷрибаи мустақили сироятиро нишон медиҳанд.
I had my dreams.	Ман орзуҳои худро доштам.
And that makes me sick.	Ва ин маро бемор мекунад.
It comes to them easily.	Ин ба осонӣ ба онҳо меояд.
Concept development and design practices.	Консепсия таҳия ва таҷрибаҳои тарҳрезӣ.
A man and a woman were present.	Дар он ҷо як мард ва як зан ҳузур доштанд.
I'm not worth anything.	Ман ба чизе арзиш надорам.
Since then, two or three of them have dropped out of school every year.	Аз он вакт инчониб хар сол ду-се нафари онхо тахеилро тарк мекарданд.
You just want to be yourself.	Шумо танҳо мехоҳед, ки худатон бошед.
The food is good.	Хӯроки хуб аст.
You have a problem.	Шумо мушкиле доред.
Wait a minute.	Каме интизор шавед.
Because that's how we live.	Чунки мо бо ҳамин зиндагӣ мекунем.
The colors of this new edition are very beautiful and interesting.	Рангҳои ин нашри нав хеле зебо ва шавқоваранд.
mass and prepare them for battle.	оммавӣ ва онҳоро ба ҷанг омода созед.
I don't know what happened to him.	Намедонам ба ӯ чӣ шуд.
One week.	Як ҳафта.
Two different models can explain the observed structure.	Ду модели гуногун метавонанд сохтори мушоҳидашударо шарҳ диҳанд.
I thought you were playing with me.	Ман фикр мекардам, ки шумо бо ман бозӣ мекунед.
Yes, he would take her to lunch.	Бале, вайро ба хуроки нисфирузй мебурд.
But if it’s not great music, they don’t have a business.	Аммо агар мусиқии олӣ набошад, онҳо тиҷорат надоранд.
I'm glad you found this useful.	Ман шодам, ки шумо инро муфид ёфтед.
His mother died when he was eight years old.	Модараш дар синни ҳаштсолагӣ вафот кард.
They need to be angry.	Онҳо бояд хашмгин шаванд.
Let's meet in public.	Биёед дар омма вохӯрем.
Killing a person is not a difficult task.	Одамро куштан кори душвор нест.
I have to be good at this kind of thing.	Ман бояд дар ин гуна чиз хуб бошам.
Your family members can also make an impact.	Аъзоёни оилаи шумо низ метавонанд таъсир расонанд.
You lived a free life for about twenty years.	Шумо тақрибан бист сол зиндагии озод доштед.
We enjoyed them.	Мо аз онҳо лаззат бурдем.
I went home and thought about the ear of the field.	Ман ба хона рафтам ва дар бораи гӯши саҳро фикр кардам.
One minute, two, three.	Як дақиқа, ду, се.
I would like to have no children.	Ман мехостам фарзанд надошта бошам.
She turns away.	Вай рӯй мегардонад.
All in one cup.	Ҳама дар як коса.
Just a short trip.	Танҳо як сафари кӯтоҳ.
Copy it.	Онро нусхабардорӣ кунед.
But this is a real danger.	Аммо ин як хатари воқеӣ аст.
It doesn’t work, it’s fat.	Ин кор намекунад, он фарбеҳ аст.
This is a very important point in my discussion.	Ин як нуқтаи хеле муҳим дар баҳси ман аст.
Soon he came home with the good news.	Дере нагузашта у бо хушхабар ба хона омад.
Like insurance, many states require it.	Мисли суғурта, бисёр давлатҳо инро талаб мекунанд.
Needless to say.	Бояд гуфт.
Around the back of the building they were on fire.	Дар атрофи қафои бино онҳо оташ гирифта буданд.
It is impossible to get a job there.	Дар он чо ба кор даромадан номумкин менамояд.
This information was not available at the time of the trial.	Ҳангоми гузаронидани мурофиа ин маълумот дастрас набуд.
Thus, it makes it difficult to implement security mechanisms.	Ҳамин тариқ, татбиқи механизмҳои муҳофизатиро душвор мегардонад.
Each person is unique.	Ҳар як шахс беназир аст.
I knew him outside.	Ман ӯро дар берун медонистам.
The walls open.	Деворҳо кушода мешаванд.
Most calls were made.	Аксари зангҳо гузаронида шуданд.
The debate did not end.	Мубохиса ба охир нарасид.
Advanced students gain practical experience in a professional environment.	Донишҷӯёни пешрафта таҷрибаи амалӣ дар муҳити касбӣ мегиранд.
He won't buy it.	Ӯ онро намехарад.
It wasn’t great, but it wasn’t bad.	Ин олиҷаноб набуд, аммо он бад набуд.
So it is very difficult for me to deal with emotions.	Аз ин рӯ, барои ман ҳал кардани эҳсосот хеле душвор аст.
The same is true of parties.	Дар бораи ҳизбҳо низ ҳамин тавр аст.
I will answer the questions.	Ман ба саволҳо ҷавоб медиҳам.
She has friends.	Вай дӯстон дорад.
Any action.	Ҳар гуна амал.
He was still tall and dry.	Ӯ ҳанӯз баланд ва хушк буд.
I have something to tell you.	Ман ба шумо чизе гуфтанӣ дорам.
They are waiting for you to enter.	Онҳо интизори даромадани шумо ҳастанд.
I got four at the gas station.	Дар истгоҳи сӯзишворӣ чор дона гирифтам.
We look forward to meeting the love of our lives.	Мо интизори вохӯрӣ бо муҳаббати ҳаётамон аст.
The best way to deal with it is to stop it before you start.	Беҳтарин роҳи мубориза бо он ин аст, ки онро пеш аз оғози он қатъ кунед.
Several times, you could have hurt me badly.	Якчанд маротиба, шумо метавонистед маро бад ранҷонед.
I do not recommend.	Ман тавсия намедиҳам.
And the wind died down.	Ва шамол ором шуд.
It's there, but it's not.	Он ҷост, аммо он нест.
I have no way of proving this, it’s just true.	Ман роҳи исботи инро надорам, ин танҳо дуруст аст.
Now much better materials are available.	Холо материалхои хеле бехтар ба даст оварда шудаанд.
I know you have at least two.	Ман медонам, ки шумо ҳадди аққал ду доред.
They did not want to work with the child.	Онҳо намехостанд, ки бо кӯдак коре кунанд.
Just go and make your movie.	Танҳо рафта, филми худро созед.
My mother was no better.	Модарам беҳтар набуд.
The suit is not wet.	Костюми тар нест.
There was no problem.	Ҳеҷ гуна мушкилот набуд.
It's not clear.	Он равшан нест.
None of that happened.	Ҳеҷ кадоме аз он нашуд.
Still, it was worth seeing.	Бо вуҷуди ин, он сазовори дидан буд.
His gaze seemed to fall on her.	Чунин менамуд, ки нигоҳи ӯ ба вай афтод.
There is no heat flow.	Ҷараёни гармӣ нест.
Anyway, he had moved it.	Ба ҳар ҳол вай онро ба ҳаракат дароварда буд.
She's next time.	Вай дафъаи оянда.
It may be the only thing for you between life and death.	Он метавонад барои шумо ягона чизе байни ҳаёт ва марг бошад.
Of course, based on experimentation.	Албатта, дар асоси озмоиш.
She knows this is impossible.	Вай медонад, ки ин имконнопазир аст.
Think about the book.	Дар бораи китоб фикр кунед.
They don’t necessarily just work for good things.	Онҳо ҳатман на танҳо барои чизҳои хуб кор мекунанд.
I was just trying to forget.	Ман танҳо кӯшиш мекардам, ки фаромӯш кунам.
The parties were waiting for this result.	Ҷонибҳо ин натиҷаро интизор буданд.
You can download it for free here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо ройгон зеркашӣ кунед.
When work was not busy, they talked.	Вақте ки кор банд набуд, онҳо сӯҳбат мекарданд.
The other difference is money.	Фарқияти дигар пул аст.
He has no answer, he says.	Ӯ ҳеҷ ҷавобе надорад, мегӯяд ӯ.
She looks very cold and sad.	Вай хеле сард ва ғамгин менамояд.
That came from everywhere.	Ки аз хар кучо омад.
This is what we do.	Ин аст он чизе ки мо мекунем.
I heard his radio.	Ман радиои ӯро шунидам.
If so, he didn’t say anything, but then he didn’t.	Агар ин тавр бошад, ӯ чизе нагуфта буд, аммо баъд намегуфт.
This is a great relief.	Ин як сабукии бузург аст.
Maybe someone left some food.	Шояд касе ягон ғизо монда бошад.
Maybe he fell asleep.	Шояд ӯ хоб рафта бошад.
We'll talk later.	Мо баъдтар сӯҳбат мекунем.
I finished it.	Ман ин корро тамом кардам.
The success of our method is very high in both cases.	Муваффакияти усули мо дар хар ду маврид хеле баланд аст.
Part of me.	Қисми Ман.
She wanted to be together again.	Вай мехост, ки дубора якҷоя шавад.
This is something you should never do.	Ин чизест, ки шумо ҳеҷ гоҳ набояд кард.
When they found out what it was, many left.	Вақте ки онҳо фаҳмиданд, ки ин чист, бисёриҳо рафтанд.
There is a fire in the lot every night.	Х,ар шаб дар лотьа сухтор ба амал меояд.
Only in solitude could they express their feelings.	Танҳо дар танҳоӣ онҳо метавонистанд эҳсосоти худро нишон диҳанд.
She knew it, but it was really a prospect.	Вай инро медонист, аммо ин дар ҳақиқат дурнамо буд.
Come on, son.	Биё, писарам.
Loves your show.	Намоиши шуморо дӯст медорад.
Dad didn't say anything after the meal.	Падар баъди омадани таом чанде гап назад.
Let stand for an hour.	Бигзор як соат истад.
He seemed tired and less busy.	Ба назараш хастатар ва камтар ба кораш машғул буд.
Your message.	Хабари худ.
Obey the law.	Қонунро риоя кунед.
But twice was not enough.	Аммо ду маротиба кифоя набуд.
We are finally talking about something, about the desired outcome and.	Мо дар охир дар бораи чизе, дар бораи натиҷаи дилхоҳ ва.
They could go home early.	Онҳо метавонистанд барвақт ба хона раванд.
That was life.	Ҳаёт ҳамин буд.
Where the focus goes, the mind goes after it.	Ба он ҷое, ки тамаркуз меравад, тафаккур аз паси он меравад.
Five animals were examined in each group.	Дар хар як гурух панч хайвон тафтиш карда шуд.
This affected the house.	Ин ба хона таъсир кард.
Writing style.	Услуби навишт.
That was what happened to our daughter last year.	Ин соли гузашта барои духтари мо чӣ буд.
And very patient.	Ва хеле сабр.
Such things are on the rise.	Чунин чизҳо афзоиш меёбанд.
You didn't want me there, at the foot of your bed.	Маро дар он ҷо, дар пои кати худ намехостӣ.
But worst of all, he brought out the evil in me.	Аммо бадтараш он буд, ки ӯ бадиро дар ман берун овард.
Then he stretched out and thought.	Баъд дароз кашид ва фикр кард.
No one will object.	Ҳеҷ кас зид нахоҳад шуд.
No birth control.	Ҳеҷ гуна назорати таваллуд.
Just a feeling of fear and running.	Танҳо ҳисси тарс ва давидан.
This is great for me and the collection.	Ин барои ман ва коллексия бузург аст.
My skin is very tight.	Пӯсти ман хеле танг аст.
It grew over a period of five months.	Он дар тӯли панҷ моҳ афзоиш ёфт.
Some want to believe because they claim to speak on our behalf.	Баъзеҳо мехоҳанд бовар кунанд, зеро онҳо даъво доранд, ки аз номи мо сухан мегӯянд.
These population figures should not be in this table.	Ин рақамҳои аҳолӣ набояд дар ин ҷадвал бошанд.
We fell for them.	Мо ба онҳо афтодем.
It was easier to keep talking than to stop.	Суханро давом додан аз бас кардан осонтар буд.
However, this is not the end of the story.	Бо вуҷуди ин, ин охири ҳикоя нест.
She just needed to see.	Вай танҳо дидан лозим буд.
They took their lives.	Онҳо ҳаёти худро ба даст оварданд.
I am an age factor.	Ман омили синну сол.
But he wanted to talk about it.	Аммо ӯ мехост дар ин бора сӯҳбат кунад.
So far she has four this season.	То ин дам вай дар ин мавсим чор.
The word commands your behavior.	Калима рафтори шуморо амр мекунад.
And he did it at the highest level.	Ва вай ин корро дар сатҳи олӣ анҷом дод.
It was my street life and a big part of my education.	Ин ҳаёти кӯчагии ман ва як қисми зиёди таҳсили ман буд.
But his tone was smooth.	Аммо оҳанги ӯ ҳамвор буд.
Now it depended on him.	Акнун ба вай вобаста буд.
But her concern for her safety is to be expected.	Аммо нигаронии ӯ дар бораи бехатарии вай бояд интизор шавад.
Or a mixed marriage.	Ё издивоҷи омехта.
For a moment she said nothing.	Лаҳзае вай чизе нагуфт.
When it entered, the person was completely out of sight.	Вақте ки ба он дохил шуд, шахс комилан аз назар пинҳон шуд.
I want to be here and now.	Ман мехоҳам дар ин ҷо ва ҳоло бошам.
Please keep me updated on issues.	Лутфан маро дар бораи масъалаҳо навсозӣ кунед.
But it seems that it was actually achieved about three months ago.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки он воқеан тақрибан се моҳ пеш ба даст омадааст.
A cross to lift.	Як салиб барои бардоштан.
She didn't realize it was cold.	Вай нафаҳмид, ки сард аст.
I think you should go home and get some rest.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд ба хона равед ва каме истироҳат кунед.
I think about the sun.	Ман дар бораи офтоб фикр мекунам.
Everything like this usually happens when they are around.	Ҳама чиз ба ин монанд одатан вақте рӯй медиҳад, ки онҳо дар атрофи онҳо ҳастанд.
To make them known as good people.	Барои он ки онҳо ҳамчун одамони хуб шинохта шаванд.
I ended up busy with three crazy ones.	Ман бо се девона банд ба анҷом расид.
Forget the tea.	Чойро фаромӯш кунед.
No one can be better than you.	Ҳеҷ кас наметавонад аз шумо беҳтар аз шумо бошад.
I opened the box and took a moment to balance the weight.	Ман қуттӣ кушода, як лаҳза барои мувозинат вазн гирифтам.
He took her hand and stuck his fingers through hers.	Ӯ дасти ӯро гирифта, ангуштонашро ба воситаи ангуштони вай маҳкам кард.
And then to the general public.	Ва баъд ба оммаи васеъ.
Also its main purpose was perfectly clear.	Инчунин ҳадафи асосии он комилан равшан буд.
Take a sheet of paper.	Варақаи коғазро қабул кунед.
You need to share a cell.	Шумо бояд як ҳуҷайраро мубодила кунед.
This is what we expected.	Ин аст он чизе ки мо интизор будем.
And at the same time, not much has changed so far.	Ва дар айни замон, то имрӯз чизи зиёде тағйир наёфтааст.
You need to apply it to everything you read on this blog.	Шумо бояд онро ба ҳама чизе, ки дар ин блог хондаед, татбиқ кунед.
Our answer is clear.	Ҷавоби мо равшан аст.
What a powerful thing to say.	Чӣ чизи пурқуввате гуфтан лозим аст.
I have to go through it.	Ман бояд аз он гузарам.
I put down my glass and joined.	Ман стаканамро гузоштам ва ҳамроҳ шудам.
The features that most people used were appropriate throughout the product.	Хусусиятҳое, ки аксари одамон истифода мекарданд, дар тамоми маҳсулот мувофиқ буданд.
The focus of our government was on things, buildings.	Диккати хукумати мо чизхо, бинохо буд.
Little slept, made plans.	Кам хобида, нақшаҳо кашид.
It got us a little out of our way.	Ин моро каме аз роҳи худ кард.
Please answer with respect.	Лутфан бо эҳтиром ҷавоб диҳед.
They are friendly enough and now know me.	Онҳо ба қадри кофӣ дӯстонаанд ва ҳоло маро мешиносанд.
And it keeps getting lower and lower.	Ва он торафт бештар ба поён мерасад.
Calm down, she told herself.	Ором шав, ба худ гуфт вай.
You know the first few minutes are important.	Шумо медонед, ки дақиқаҳои аввал муҳиманд.
Make sure it is clean.	Боварӣ ҳосил кунед, ки он тоза аст.
And the third time.	Ва бори сеюм.
I saw them out the door.	Ман онҳоро аз дар дидам.
First, we examined only a limited number of patients.	Аввалан, мо танҳо шумораи маҳдуди беморонро муоина кардем.
She tried again and again.	Вай боз ва боз кӯшиш кард.
He even asked me for water.	Ӯ ҳатто аз ман об пурсид.
Live without him or die with.	Зиндагӣ бе ӯ ё марг бо.
You can create an issue for discussion.	Шумо метавонед масъалаеро барои муҳокима эҷод кунед.
We also have solid evidence.	Мо низ далелҳои сахт дорем.
Will she get up again?	Оё вай боз бархезад?
I am a copyist.	Ман нусхабардорам.
They can’t stay.	Онҳо наметавонанд бимонанд.
I didn't want to go outside again.	Ман намехостам дубора ба кӯча бароям.
Many of them were there for four years.	Бисёре аз онҳо дар давоми чор сол дар он ҷо буданд.
So it should have a low mass, possibly even a negative mass.	Пас, он бояд массаи кам дошта бошад, эҳтимол ҳатто массаи манфӣ.
That is, the horse moves badly.	Яъне асп бад ҳаракат мекунад.
The contract is justified.	Шартнома асоснок аст.
But there is no one there.	Аммо дар он ҷо касе нест.
This is a boy.	Ин писар аст.
Again some men touch it, others don’t.	Боз баъзе мардон ба он даст мезананд, дигарон не.
I can still.	Ман то ҳол метавонам.
So they were forced to meet again.	Аз ин рӯ, онҳо маҷбур шуданд, ки дубора мулоқот кунанд.
There was no mention of any other company or board.	Дар бораи ягон ширкати дигар зикр ё раёсат набуд.
All the time he continued his discussion.	Ҳама вақт ӯ ба муҳокимаи худ идома медод.
This story is actually a man and	Ин ҳикоя воқеан як мард ва
One that worked especially well was the use of your opposite hand.	Яке, ки махсусан хуб кор мекард, ин истифодаи дасти муқобили шумо буд.
Right, outside and inside.	Рост, берун ва дарун.
I expect him to say something else, to do something else.	Интизорам, ки ӯ чизи дигаре бигӯяд, кори дигар кунад.
This is a remarkable achievement.	Ин як муваффақияти назаррас аст.
Yes, we could certainly be like him.	Бале, мо бешубҳа метавонистем мисли ӯ бошем.
Hope that “now everything will be different”.	Умед, ки «ҳоло ҳама чиз дигар мешавад».
This is an option that should be completely removed from the table.	Ин вариантест, ки бояд комилан аз миз хориҷ карда шавад.
Well, here it is.	Хуб, ин ҷост.
You can’t do anything and be confident.	Шумо наметавонед ҳеҷ коре кунед ва боварӣ дошта бошед.
I used them every day and was satisfied with it.	Ман онҳоро ҳар рӯз истифода мебурдам ва аз он қаноатмандам.
Get back to work.	Ба кор баргардед.
He loved to read.	Ӯ хонданро дӯст медошт.
The following example appears.	Намунаи зерин ба назар мерасад.
In general, things remained the same.	Умуман, корҳо як хел монданд.
It's a long way.	Ин роҳи дур аст.
Goes a little farther.	Як каме роҳи дурро пеш мебарад.
Honestly, you probably won't talk about it.	Росташро гӯям, шояд дар ин бора гап назанед.
I can also add to that.	Ман инчунин метавонам ба он илова кунам.
Still far from his former.	Ҳанӯз дур аз пешинаи худ.
The results were similar in men and women.	Натиҷаҳо дар мардон ва занон монанд буданд.
Build your new home today!	Имрӯз хонаи нави худро созед!.
There, in front, was the building they had previously met.	Дар он ҷо, дар пеш, биное буд, ки онҳо қаблан вохӯрда буданд.
There is no solution.	Ягон роҳи ҳалли он нест.
I'm not mistaken.	Ман хато накардаам.
The same thing worked with the left foot.	Хамин чиз бо пои чап кор мекард.
I try to get the last conversation between each user.	Ман кӯшиш мекунам, ки сӯҳбати охирини байни ҳар як корбарро ба даст орам.
The air was as thin as hell.	Ҳаво мисли ҷаҳаннам лоғар шуд.
Both tried to clarify the situation.	Ҳарду кӯшиш мекарданд, ки қазияро равшан кунанд.
Everything he did was like that.	Ҳар чизе ки ӯ кард, ҳамин тавр буд.
You can't do that.	Шумо ин корро карда наметавонед.
Keeping his eyes on his leg was a pain, but it was necessary.	Чашмашро дар пояш нигоҳ доштан дард, вале лозим буд.
It was a long way from what everyone was doing.	Он аз коре, ки ҳама мекард, хеле пеш буд.
I say why not.	Ман мегӯям, ки чаро не.
We read from left to right.	Мо аз чап ба рост мехонем.
He gave her a week to find her again.	Ӯ ба вай як ҳафта вақт дод, то ӯро дубора пайдо кунад.
The location of the sound also has no significant effect.	Ҷойгиршавии садо низ таъсири назаррас надорад.
With these values ​​you can lead your army.	Бо ин арзишҳо шумо метавонед артиши худро роҳбарӣ кунед.
I live.	Ман зиндаги дорам.
She had five children.	Вай панҷ фарзанд дошт.
The song was never published.	Суруд ҳеҷ гоҳ нашр нашудааст.
Bill, on the other hand, was a dog.	Билл аз тарафи дигар саг буд.
No one expected the violence to happen so suddenly.	Ҳеҷ кас интизор набуд, ки хушунате, ки ин қадар ногаҳон рух дод.
Other people use it.	Дигар одамон онро истифода мебаранд.
Not a big deal.	На чизи калон.
It is not intended as medical advice for individual conditions or treatment.	Он ҳамчун маслиҳати тиббӣ барои шароити инфиродӣ ё табобат пешбинӣ нашудааст.
Thank you.	Сипос.
I just wanted to share the code because people were interested.	Ман танҳо мехостам, ки рамзро мубодила кунам, зеро одамон таваҷҷӯҳ доштанд.
She turned to the young man.	Вай ба чавон ру овард.
Can improve video quality.	Сифати видеоро беҳтар карда метавонад.
Why not go and check them out.	Чаро рафта онҳоро тафтиш накунед.
It was very helpful.	Ин хеле муфид буд.
In any case, there are several solutions in this case.	Дар ҳар сурат, дар ин маврид чанд роҳи ҳал вуҷуд дорад.
Then it became an independent company.	Он гоҳ он ба як ширкати мустақил табдил ёфт.
I have no plans yet.	Ман ҳанӯз нақша надорам.
She, of course, knew exactly where the problem was.	Вай, албатта, дуруст медонист, ки масъала дар кучо аст.
He is very old and he is exhausted.	Ӯ хеле пир шудааст ва ӯ тамом шудааст.
However, there are a number of challenges in this concept.	Бо вуҷуди ин, дар ин консепсия як қатор мушкилот вуҷуд дорад.
But that was not the point this weekend.	Аммо ин нуқтаи ин рӯзи истироҳат набуд.
I will inform him immediately.	Ман фавран ба ӯ хабар медиҳам.
And every year, it will never be me.	Ва ҳар сол, он ҳеҷ гоҳ ман нахоҳад буд.
This may take some time.	Ин метавонад каме вақт гирад.
Damn, it's been three months.	Бало, ин се моҳи тамом аст.
She wondered what to do.	Вай фикр мекард, ки чӣ кор кунад.
I don't know the details.	Ман тафсилотро намедонам.
Here you can do the same.	Дар ин ҷо шумо метавонед ҳамин корро кунед.
This may change.	Ин метавонад тағир ёбад.
You can describe me better than myself.	Шумо маро беҳтар аз худам тавсиф карда метавонед.
Not sure how to fix this.	Боварӣ надоред, ки инро чӣ гуна ислоҳ кунед.
I hope this experience will help him in his work.	Ман умедворам, ки ин таҷриба ба ӯ дар кори худ кӯмак мекунад.
Then, these four steps are repeated for the next task.	Сипас, ин чор қадам барои вазифаи навбатӣ такрор карда мешаванд.
He must have discovered it.	Вай бояд онро кашф карда бошад.
Here was my answer.	Дар ин ҷо ҷавоби ман буд.
Another caster, another fish.	Боз як рехтагар, моҳии дигар.
That's what he wants us to do.	Он чизе ки ӯ мехоҳад, ки мо кунем.
But he’s a great guy.	Аммо ӯ як бачаи бузург аст.
They heard something.	Онҳо чизе шуниданд.
And it must make such arguments without hesitation.	Ва он бояд чунин далелҳоро бидуни шубҳаи оқилона кунад.
It's all over.	Ҳамааш тамом шуд.
Everyone loved it, so we went into production.	Ҳама онро дӯст медоштанд, аз ин рӯ мо ба истеҳсолот рафтем.
And you don’t really have any important work to do.	Ва шумо дар ҳақиқат ягон кори муҳиме надоред.
It's out of the question.	Ин ҷо саволе нест.
This will take several hours.	Ин якчанд соат мегирад.
Really nice voice.	Воқеан, овози хуш.
We didn’t want to play anymore.	Мо дигар бозӣ кардан намехостем.
He opened the front door and entered.	Дари пешро кушода, даромад.
Maybe this time it's right.	Шояд ин дафъа дуруст бошад.
If it’s late and there’s room, you can just buy a drink.	Агар дер шуда бошад ва ҷой мавҷуд бошад, шумо метавонед танҳо нӯшокӣ харед.
It went really well.	Ин воқеан хуб гузашт.
Everything that was done looked, it seemed, simple.	Ҳама коре, ки анҷом дода шуд, назар, намуди оддӣ буд.
My friend told me she was his best friend.	Дӯстам ба ман гуфт, ки вай дӯсти наздики ӯ аст.
error.	хато.
I want our children to live.	Ман мехоҳам, ки фарзандони мо зиндагӣ кунанд.
This, that and that and that.	Ин, он ва он ва он ҳам.
When they arrived, he was reading a book.	Вақте ки онҳо омаданд, ӯ китоб мехонд.
We have that.	Мо хамин тавр дорем.
So, we look forward to seeing when everything is fine.	Ҳамин тавр, мо интизори он аст, ки вақте ҳама чиз хуб аст, мебинем.
Or he could do something.	Ё ӯ метавонист коре кунад.
What a wonderful set of images.	Чӣ маҷмӯи тасвирҳои олиҷаноб.
I don’t have one side or the other.	Ман як тараф ё он тараф надорам.
The content provided on this site is collected from a variety of sources.	Мазмуни дар ин сайт додашуда аз сарчашмаҳои гуногун ҷамъоварӣ шудааст.
I need to keep my body active.	Ман бояд баданамро фаъол нигоҳ дорам.
So let us give you another house.	Пас биёед ба шумо як хонаи дигар диҳем.
In fact, it will be your job to attack the central points.	Дар асл, ин кори шумо хоҳад буд, ки ба нуқтаҳои марказӣ ҳамла кунед.
This type of energy storage is very expensive.	Ин намуди захираи энергия хеле гарон аст.
We have to deal with the facts.	Мо бояд бо фактхо тавре муносибат кунем.
You can contact us by email or phone.	Шумо метавонед бо мо тавассути почтаи электронӣ ё телефон тамос гиред.
May God show me the way, please.	Худоё ба ман роҳ нишон диҳад илтимос.
He asked her to stop.	Ӯ аз ӯ хоҳиш кард, ки бас кунад.
I chose this from five others.	Ман инро аз панҷ нафари дигар интихоб кардам.
But not most.	Аммо аксарият не.
I don’t think life does that.	Ман фикр намекунам, ки ҳаёт чунин кор мекунад.
Naturally, it is determined by the teacher.	Табиист, ки онро муаллим муайян мекунад.
We finished one of the lights.	Мо як чароғҳоро ба охир расондем.
He did not expect it to be so easy.	Ӯ интизор набуд, ки ин қадар осон мешавад.
She argues.	Вай баҳс мекунад.
Maybe I'll be fired.	Шояд маро аз кор озод кунанд.
It was very difficult to read him.	Уро хондан хеле душвор буд.
I think suffering is a matter of choice.	Ман фикр мекунам, ки ранҷу азоб як масъалаи интихоб аст.
I and these people were standing around me.	Ман худам ва ин одамонро дар атрофи ман истода будам.
They were the best times.	Онҳо беҳтарин вақтҳо буданд.
I'm not used to it.	Ман одат накардаам.
More in the summer.	Бештар дар тобистон.
Still very sick.	Ҳанӯз хеле бемор аст.
I go to her room.	Ман ба утоқи вай меравам.
Economic growth is strong.	Рушди иқтисодӣ қавӣ аст.
No injuries or damage were reported.	Дар бораи хисорот ё хисорот гузориш дода нашудааст.
Many cars seem expensive.	Бисёре аз мошинҳо қимат ба назар мерасанд.
I hope he got a good salary for this.	Умедворам, ки вай барои ин музди хуб гирифт.
They can be made quickly and can be easily closed.	Онҳо метавонанд зуд дода шаванд ва ба осонӣ пӯшида шаванд.
The weather is not bad here.	Дар ин чо обу хаво бад нест.
I hope the men enjoyed it tonight.	Ман умедворам, ки мардон имшаб лаззат бурданд.
You have been taken against your will.	Шумо бар хилофи иродаи худ гирифта шудаед.
The request to board the train came too late.	Дархост барои савор шудан ба қатор хеле дер омада буд.
We need to have something that has the feel of a car.	Мо бояд чизе дошта бошем, ки ҳисси мошинро дошта бошад.
Things could not continue otherwise.	Корҳо ба таври дигар давом карда наметавонистанд.
There are no race conditions.	Шароити мусобика нест.
Or gone on his own.	Ё аз худ рафт.
Everything is yours.	Ҳар чизе ки шумост.
All authors discussed the results and commented on the manuscript.	Ҳама муаллифон натиҷаҳоро муҳокима карданд ва ба дастнавис шарҳҳои худро гузоштанд.
And running water in the house.	Ва оби равон дар хона.
Now that’s the point.	Акнун ин нукта аст.
The service is truly amazing that your love will be gained right now.	Хидмат воқеан аҷибест, ки муҳаббати шумо ҳоло ба даст меояд.
Just understand by those who have never been in contact with the mission.	Танҳо аз ҷониби онҳое, ки ҳеҷ гоҳ рисолати тамос накардаанд, ақл.
I really love the idea.	Ман аслан ин идеяро дӯст медорам.
Without sleep, there was no more time to work.	Бе хоб маънои вақти бештареро барои кор кардан надошт.
They made the situation less difficult.	Онҳо вазъияти душворро камтар карданд.
And then you can submit this medical advice to the office.	Ва он гоҳ шумо метавонед ин маслиҳати тиббиро ба офис пешниҳод кунед.
No one gave them anything.	Ҳеҷ кас ба онҳо чизе надод.
The result of each customer’s behavior can change from month to month.	Натиҷаи рафтори ҳар як муштарӣ метавонад ҳар моҳ тағйир ёбад.
They both went to that place.	Ҳарду ба он макон рафтанд.
I know they are there.	Ман медонам, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд.
They say you’re doing well.	Онҳо мегӯянд, ки шумо хуб кор мекунед.
I don’t really know how to use it properly.	Ман аслан намедонам, ки чӣ тавр онро дуруст истифода барам.
The reasons are still unknown.	Сабабҳо то ҳол маълум нест.
Which is an old story, of course.	Кадом достони кӯҳна аст, албатта.
Two women and a man were on the floor.	Ду зан ва як мард дар фарш буданд.
This only happens during normal business hours.	Ин танҳо дар соатҳои кории муқаррарӣ рӯй медиҳад.
I think this is a very positive note.	Ман фикр мекунам, ки ин як ёддошти хеле мусбат аст.
This was not surprising.	Ин тааҷҷубовар набуд.
I know how much he missed her.	Ман медонам, ки ӯ чӣ қадар пазмон шудааст.
However, it needs it.	Бо вуҷуди ин, ба он ниёз дорад.
Oh, but it didn't happen.	Оҳ, аммо ин тавр нашуд.
In the warm winter.	Дар зимистон гарм.
Further requirements are more complex.	Талаботи минбаъда мураккабтаранд.
Let me show you the design path again.	Биёед ман ба шумо роҳи тарроҳиро бори дигар нишон диҳам.
The judge should have known that too, but he didn't.	Бояд судя низ инро медонист, вале коре накард.
These days the truth is no longer needed.	Дар ин рӯзҳо ҳақиқат дигар лозим нест.
You will not die.	Шумо намемиред.
Put them together.	Онҳоро якҷоя кунед.
From whatever they were.	Аз ҳар чизе ки онҳо буданд.
And my new book.	Ва китоби нави ман.
But when this other member brought it up, he looked at it.	Аммо вақте ки ин узви дигар онро ба миён овард, ба он нигоҳ кард.
Or that it was offered.	Ё ин ки пешниҳод карда шуд.
I’m here, in the right place, at the right time.	Ман дар ин ҷо, дар ҷои лозима, дар вақти лозима ҳастам.
Don't beat yourself up about it.	Дар ин бора худамро латукӯб накунед.
Nothing found.	Ягон ёфт нашуд.
It's sex.	Секс аст.
She took a breath and tried again.	Вай нафас гирифт ва бори дигар кӯшиш кард.
She has to work for it.	Вай бояд барои он кор кунад.
However, it is impossible that no one knows where you live.	Бо вуҷуди ин, имконнопазир аст, ки касе намедонад, ки шумо дар куҷо зиндагӣ мекунед.
Please let me know how we can be a part of this.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки чӣ тавр мо метавонем қисми ин кор бошем.
This is another part of its appeal.	Ин қисми дигари муроҷиати он аст.
The model has a large number of parameters.	Модел дорои шумораи зиёди параметрҳо мебошад.
The dots sound very small, but can be very large.	Нуқтаҳо хеле хурд садо медиҳанд, аммо метавонанд хеле калон бошанд.
But maybe not next time.	Аммо шояд дафъаи оянда нахоҳад буд.
I am in my second year of high school.	Ман дар соли дуюми мактаби миёна мебошам.
He is responsible for the overall management of the project.	Вай барои идоракунии умумии лоиҳа масъул аст.
This is the brain of the woman of his dreams.	Ин мағзи зани орзуҳояш аст.
His place should be there.	Ҷои ӯ бояд дар он ҷо бошад.
The baby and his mother were very happy.	Кӯдак ва модараш хеле хушбахт буданд.
Individuals can access information, data, or software applications through an Internet connection.	Шахсони алоҳида метавонанд тавассути пайвасти интернет ба иттилоот, додаҳо ё барномаҳои нармафзор дастрасӣ пайдо кунанд.
We can still solve this.	Мо ҳоло ҳам метавонем инро ҳал кунем.
We cover his face and that is his face.	Мо рӯи худро мепӯшем ва он чеҳраи ӯ аст.
It was easy to set up.	Ташкил кардан осон буд.
Life is lost.	Ҳаёт нобуд мешавад.
They were too clean.	Онҳо аз ҳад тоза буданд.
He didn't think so.	Ӯ ин қадар фикр накарда буд.
They do not accept the answer of energy.	Онҳо ҷавоби неро қабул намекунанд.
The man was there a month ago after an attack.	Ин мард пас аз як ҳамла як моҳ пеш дар он ҷо буд.
None of these options do anything useful.	Ҳеҷ яке аз ин вариантҳо ҳеҷ чизи фоиданок намекунад.
I was somehow amazed that she lives at home.	Маро бо кадом роҳе ба ҳайрат овард, ки вай дар хона зиндагӣ мекунад.
You were the only one who could hear me.	Ту ягона касе будӣ, ки маро мешунавӣ.
You're not.	Шумо не.
In theory, there was nothing wrong.	Дар назария, ҳеҷ чизи нодурусте вуҷуд надошт.
She was not really afraid of what would happen next.	Вай аслан наметарсид, ки оянда чӣ мешавад.
He is depicted from his origin.	Ӯ аз асли худ тасвир шудааст.
It has to be done by both parties because it benefits both of you.	Он бояд аз ҷониби ҳарду ҷониб анҷом дода шавад, зеро он ба ҳардуи шумо фоида меорад.
The students are very wild and out of control.	Донишҷӯён хеле ваҳшӣ ва аз назорат берунанд.
One method was to use a high level of mobility.	Яке аз усулҳо истифодаи сатҳи баланди ҳаракаткунанда буд.
If you like it, live it.	Агар ба шумо маъқул бошад, зиндагӣ кунед.
This is not a moral issue.	Ин масъалаи ахлоқӣ нест.
I think that’s what kept me moving forward.	Ман фикр мекунам, ки он чизест, ки маро пешравӣ нигоҳ дошт.
The group disbanded a year later.	Гурӯҳ пас аз як сол пароканда шуд.
He is a man who has won before.	Ӯ шахсе аст, ки қаблан ғолиб омада буд.
I passed one of them.	Ман аз яке аз онҳо гузаштам.
There is no real information on the situation from independent sources.	Дар бораи вазъ аз манобеи мустақил иттилоъи воқеӣ дастрас нест.
As you know, you have little hope.	Тавре ки маълум аст, шумо каме умед доред.
It was rare.	Ин кам буд.
I fell in love.	Ман ошиқ шудам.
What did you do at work today?	Шумо имрӯз дар ҷои кори худ чӣ кор кардед?
I hope you understand my question.	Умедворам, ки шумо саволи маро мефаҳмед.
No problem, just done.	Мушкил нест, танҳо анҷом дода шудааст.
Now, that was age.	Акнун, ин синну сол буд.
On his cell phone.	Дар телефони мобилиаш.
We either add another dog or a guy.	Мо ё саги дигарро илова мекунем ё бача.
He tried to be very careful and did nothing wrong.	Ӯ кӯшиш мекард, ки хеле эҳтиёткор бошад ва ҳеҷ чиз хато накард.
Good boy.	Писари хуб.
But there is a lot against me.	Аммо зидди ман бисёр аст.
In fact, it was.	Дар хакикат хамин тавр буд.
She couldn't remember anything.	Вай чизеро ба хотир оварда натавонист.
are discussed.	мухокима карда мешаванд.
There is no good or bad technology.	Ҳеҷ як технология хуб ё бад нест.
It was to survive or to die.	Он зинда мондан ё мурдан буд.
But she didn't like him.	Аммо вай ба вай маъқул набуд.
I tried to get him to the doctor.	Ман кӯшиш кардам, ки ӯро ба духтур расонам.
It just now is really starting to make sense.	Ин танҳо ҳоло дар ҳақиқат маънояшро оғоз мекунад.
Maybe it was a child's dream again.	Шояд ин боз орзуи кӯдак буд.
Then go back to the scriptures to see if the reasoning is correct.	Сипас ба навиштаҷот баргардед, то бубинед, ки фикру мулоҳиза дуруст аст.
She did well.	Вай хуб кор кард.
I talked to people in my physical education program.	Ман дар программам тарбияи чисмонй бо одамон сухбат кардам.
We have a fair number of them.	Мо шумораи одилонаи онҳоро дорем.
No, if we can help it.	Не, агар мо ба он кӯмак карда тавонем.
We can't do anything with him here.	Мо бо ӯ дар ин ҷо коре карда наметавонем.
Maybe not so bad.	Шояд он қадар бад набошад.
When we close, they come out.	Вақте ки мо бастаем, онҳо берун мешаванд.
I had never seen anything like it before.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро пештар надида будам.
But that is not his last problem.	Аммо охирин мушкилоти ӯ нест.
He throws her to the side.	Ӯ ӯро ба паҳлӯ нашъа меандозад.
So give it to me, he said.	Пас ӯро ба ман деҳ, гуфт ӯ.
So it has to understand the weather.	Аз ин рӯ, он бояд обу ҳаворо фаҳмад.
I waited in the same room, barely worried.	Ман дар ҳамин ҳуҷра интизор шудам, базӯр хавотир шудам.
Many others are not so happy.	Бисёри дигарон ин қадар хушбахт нестанд.
To the left.	Ба чап.
We make it complicated.	Мо онро мураккаб мегардонем.
You will be safe here.	Шумо дар ин ҷо бехатар хоҳед буд.
Fear of losing a mother comes in many forms.	Тарси аз даст додани модар шаклҳои гуногун дорад.
She was completely spent.	Вай комилан сарф шуд.
These are as necessary as breathing.	Инҳо мисли нафаскашӣ заруранд.
Thanks again.	Боз ташаккур.
I don't remember anything there.	Ман дар он ҷо чизе дар ёд надорам.
But there is a bigger picture in this business.	Аммо дар ин тиҷорат тасвири бузургтаре вуҷуд дорад.
There read the word line by line.	Дар он ҷо калимаро сатр ба сатр хонед.
When you died, you heard.	Вақте ки мурдаед, шумо шунидед.
She told herself she would do it later.	Вай ба худ гуфт, ки баъдтар ин корро мекунад.
The impact of these choices is discussed below.	Таъсири ин интихобҳо дар поён муҳокима карда мешаванд.
I agree with you here.	Ман дар ин ҷо бо шумо розӣ ҳастам.
We cannot allow public opinion.	Мо ба тафаккури оммавй рох дода наметавонем.
But there is no future, actually.	Аммо оянда нест, аслан.
These were definitely my favorites.	Инҳо бешубҳа дӯстдоштаи ман буданд.
We are very good at this.	Мо барои ин хеле хуб ҳастем.
He loved watching women.	Вай тамошои занонро дӯст медошт.
Back on their feet, no point.	Бар пояшон баргашт, хол нест.
I had a real problem with the authorities.	Ман бо ҳокимият масъалаи воқеӣ доштам.
They know the people they care about.	Онҳо одамонеро медонанд, ки онҳо ғамхорӣ мекунанд.
We become angry at ourselves for feeling angry.	Мо барои эҳсоси хашм ба худамон хашмгин мешавем.
This may remain an option.	Ин метавонад як имкон боқӣ монад.
Get everything they have.	Ҳама чизеро, ки онҳо доранд, гиред.
And it takes what it came for.	Ва он чизеро, ки барои он омадааст, мегирад.
The information changes again.	Маълумот боз тағйир меёбад.
Full of life.	Пур аз ҳаёт.
However, the best part of our first night was in that room.	Бо вуҷуди ин, беҳтарин қисми шаби аввалини мо дар он ҳуҷра буд.
She had a wedding ring.	Вай ангуштарини арӯсӣ дошт.
They need to learn a little bit about how it works.	Онҳо бояд каме омӯзанд, ки он чӣ гуна кор мекунад.
Life is very strange sometimes.	Ҳаёт баъзан хеле аҷиб аст.
And by no means does he come to this house.	Ва дар ҳеҷ сурат вай ба ин хона намеояд.
The army was his mother and father.	Армия барояш модару падар буд.
Not everyone is so critical.	На ҳама ин қадар танқид мекунанд.
I say science is not solved.	Ман мегӯям, ки илм ҳал нашудааст.
But he could not do that.	Аммо у ба ин кор наметавонист.
Obviously, it can be distributed on its own.	Аён аст, ки он метавонад худаш тақсим карда шавад.
For the entire distance.	Барои тамоми масофа.
This result can be explained as follows.	Ин натиҷаро метавон ба таври зерин шарҳ дод.
They say what they like and what they don’t like.	Онҳо мегӯянд, ки чӣ ба онҳо маъқул аст ва чӣ ба онҳо маъқул нест.
I didn’t know when and how this would happen.	Ман намедонистам, ки ин кай ва чӣ гуна мешавад.
Lower grade children who did not pay attention to school.	Кӯдакони синфҳои поёнӣ, ки ба мактаб аҳамият намедоданд.
I am in this school with no real experience.	Ман дар ин мактаб ҳастам, ки таҷрибаи воқеӣ надорам.
In any case, few people can forget.	Дар ҳар сурат, кам одамон фаромӯш карда метавонанд.
But how can he draw.	Аммо вай чй тавр кашида метавонад.
I know what happened to you.	Ман медонам, ки ба ту чӣ шуд.
Then they go home.	Он гоҳ онҳо ба хона мераванд.
His gaze reached me.	Нигоҳаш ба ман расид.
I guess he won’t even visit there.	Ба гумони ман ин аст, ки ӯ ҳатто ба он ҷо ташриф намеорад.
It seems so to us, because it is true.	Ба мо чунин менамояд, зеро ин дуруст аст.
We can only trust you to save him.	Мо танҳо ба шумо боварӣ дорем, ки ӯро наҷот диҳед.
This surprised me.	Ин маро ба ҳайрат овард.
I came.	омадам.
Because he was in an awkward position.	Чунки ӯ дар ҳолати ногувор қарор дошт.
And a lot of it.	Ва бисёре аз он.
It was very unusual.	Ин хеле ғайриоддӣ буд.
I didn't get it.	Ман онро нагирифтаам.
I don't expect you to leave me.	Ман интизор нестам, ки ту аз ман ҷудо мешавӣ.
This will add more interesting content to your blog.	Ин ба блоги шумо мундариҷаи ҷолибтар илова мекунад.
You will need to exercise again and again.	Ба шумо лозим меояд, ки боз ва боз машқ кунед.
Nothing sticks to my teeth.	Чиз ба дандонам намечаспад.
She lay completely in bed, listening.	Вай комилан дар бистар хобида, гӯш мекард.
I did so when I met someone who was working on a private experience.	Ман он гоҳ вақте ки ба касе, ки дар як таҷрибаи хусусӣ кор мекард.
Straight up.	Рост ба боло.
I remember doing that.	Дар ёд дорам, ки ин корро мекардам.
I know this from experience.	Ман инро аз тачриба медонам.
Since then, he has not been able to move forward in life.	Аз он вақт инҷониб, ӯ натавонист дар зиндагӣ пеш равад.
It was a good show.	Ин намоиш хуб буд.
This page is not intended to provide specific medical advice.	Ин саҳифа барои додани маслиҳати махсуси тиббӣ пешбинӣ нашудааст.
This is not appropriate.	Ин муносиб нест.
All effort is expended.	Тамоми кувва ба кор бурда мешавад.
Twice as many as men.	Назар ба мардон ду баробар зиёд.
This was probably the expectation.	Ин шояд интизор буд.
You are not big enough.	Шумо ба қадри кофӣ калон нестед.
Well, it’s school day.	Хуб аст, ки рӯзи мактаб аст.
And he never has, however.	Ва ӯ ҳеҷ гоҳ надорад, аммо.
So they watched.	Пас онҳо тамошо карданд.
You can't speak.	Шумо наметавонед сухан гӯед.
We just lost hope.	Мо танҳо умедро аз даст дода будем.
There is no evidence of profit growth.	Ягон далели афзоиши фоида мушоҳида намешавад.
They looked at each other without saying a word.	Онхо сухане нагуфта ба хамдигар нигох мекарданд.
And so far he has not come.	Ва то ҳол вай наомад.
Life must go on.	Ҳаёт бояд идома ёбад.
The temperature in the car went up.	Дар мошин харорат баланд шуд.
The error bar represents the standard error of the mean of the three separate experiments.	Сатри хатогиҳо хатои стандартии миёнаи се таҷрибаи алоҳидаро ифода мекунанд.
And he didn't know what to do.	Ва ӯ намедонист чӣ кор кунад.
This is only for training one last layer.	Ин танҳо барои омӯзонидани як қабати охирин аст.
In my father and mother.	Дар падарам ва модарам.
We hurt each other.	Мо якдигарро меранҷонем.
I was not created as you are.	Ман тавре ки шумо ҳастед, офарида нашудаам.
Their educational systems offered good basic skills.	Системаҳои таълимии онҳо малакаҳои хуби асосиро пешниҳод мекарданд.
He said he loves the company.	Гуфт, ки ширкатро дӯст медорад.
I don't even care. 	Ман ҳатто парво надорам. 
by.	аз ҷониби.
Thanks for your kind comment.	Ташаккур барои шарҳи меҳрубононаатон.
I’m sure you’ll meet around at the time of our meeting.	Ман боварӣ дорам, ки шумо тақрибан дар вақти вохӯрии мо вохӯред.
She is a real beauty.	Вай як зебоии воқеӣ аст.
So people save even more.	Пас, одамон боз ҳам бештар сарфа мекунанд.
We did this with ourselves years ago.	Мо инро бо худамон солҳо пеш карда будем.
It hit me.	Ба ман зад.
She had an accident a year ago.	Вай як сол пеш ба садама дучор шуда буд.
However, finding the same exercise remains for future work.	Аммо, пайдо кардани ҳамон як машқ барои кори оянда боқӣ мемонад.
She told me everything.	Вай ба ман ҳама чизро гуфт.
They work to simplify our lives.	Онҳо барои содда кардани ҳаёти мо кор мекунанд.
To report a person who has fallen through the ice.	Барои гузориши шахсе, ки тавассути ях афтидааст.
I think I’ll try to figure out what the biggest one will be.	Ман фикр мекунам, ки кӯшиш мекунам бифаҳмам, ки бузургтаринаш чӣ хоҳад буд.
I wanted to stay, listen more.	Ман мехостам бимонам, бештар бишнавам.
It’s about using it as a technology.	Ин дар бораи истифодаи он ҳамчун технология меравад.
As we settled in, he looked around.	Вақте ки мо ҷойгир шудем, ӯ ба атроф нигарист.
Two years, maybe three years.	Ду сол, шояд се сол.
She can smell his sweat.	Вай бӯи арақи ӯро ҳис карда метавонад.
Another was in the process of founding it.	Дигаре дар ҷараёни таъсиси он буд.
The dogs knew what was coming.	Сагон медонистанд, ки чӣ меояд.
Maybe that’s the key he was talking about.	Шояд ин калидест, ки ӯ дар бораи он сӯҳбат мекард.
Then he looked around and pointed to the table.	Баъд ба гирду атроф нигаристу ба миз ишора кард.
He walked to one side, then to the other.	Вай ба як тараф, баъд ба тарафи дигар кадамхо мебурд.
And we loved him too.	Ва мо низ ӯро дӯст медоштем.
So he focused his attention on making the best use of it.	Аз ин рӯ, ӯ диққати худро ба он равона кард, ки аз он беҳтарин истифода барад.
It seems to fall in slow motion.	Чунин ба назар мерасад, ки он дар ҳаракати суст меафтад.
My theory was to keep moving if nothing happened.	Назарияи ман ин буд, ки ҳаракатро идома диҳам, агар ҳеҷ чиз набошад.
This video could not be found.	Ин видео ёфт нашуд.
Her first clear word after finding her.	Аввалин калимаи равшани вай пас аз пайдо кардани вай.
I'm not telling anyone.	Ман ба касе намегӯям.
I'm in love.	Ман ошиқ мешавам.
Dirt can have everything.	Ифлос метавонад ҳама чизро дошта бошад.
And, in fact, he had a good reason.	Ва, дар хакикат, вай сабаби хубе дошт.
His left hand moved away from one of the doors.	Дасти чапаш аз яке аз дарҳо дур шуд.
This information is subject to change after this date.	Ин маълумот метавонад пас аз ин сана тағир ёбад.
His brother takes the lead.	Бародараш ба ӯҳда мегирад.
But he never had.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ надошт.
It closed without difficulty.	Ин бе душворӣ баста шуд.
This company can offer you a lot of things that you expect.	Ин ширкат метавонад ба шумо чизҳои зиёдеро пешниҳод кунад, ки шумо интизоред.
They don’t treat you well.	Онҳо ба шумо хуб муносибат намекунанд.
He set a date, and it's just around the corner.	Ӯ санаи таъин кард, ва он танҳо дар атрофи гӯшаи аст.
Anyway, thanks for your feedback here.	Ба ҳар ҳол, ташаккур барои андешаҳои худ дар ин ҷо.
A voice from inside his head told him to go.	Овозе аз даруни сараш гуфт, ки равад.
I had a very good idea of ​​what that meant.	Ман тасаввуроти хеле хуб доштам, ки ин чӣ маъно дорад.
This has been happening more than ever in recent years.	Ин дар солхои охир беш аз пеш руй дода истодааст.
At least every day should start like this.	Ҳадди ақал ҳар рӯз бояд ҳамин тавр оғоз шавад.
Not even riding a car.	Ҳатто савори мошин нест.
They have a common secret that the soul cannot tell.	Онҳо сирре муштарак доранд, ки ба ҷон гуфта наметавонанд.
Software is developed to work on a separate computer.	Барномаи нармафзор барои кор дар компютери алоҳида таҳия карда мешавад.
Help could reach them quickly.	Кӯмак ба онҳо зуд расида метавонист.
His father was very happy.	Падараш хеле шод мешуд.
Step on the glass or light yourself on fire.	Дар болои шиша қадам занед ё худро дар оташ афрӯхтед.
He at least had a place to call home.	Ӯ ақаллан ҷои даъват ба хона дошт.
This made him angry.	Ин ӯро ба хашм овард.
Not that much later.	На он вақт, ки хеле дертар аст.
Others may not see it, but we will see.	Шояд дигарон инро набинанд, аммо мо мебинем.
These were his.	Инҳо аз они ӯ буданд.
You have a good profession.	Шумо касби хуб доред.
But he is a very unusual man.	Аммо вай одами хеле ғайриоддӣ аст.
He was a peaceful man.	Вай одами сулхдуст буд.
I never thought much about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора бисёр фикр намекардам.
But you certainly didn’t know about me.	Аммо шумо албатта дар бораи ман намедонистед.
It hurt like hell and it was worth it.	Он мисли ҷаҳаннам дард мекард ва ба он меарзад.
I decided to move myself.	Ман тасмим гирифтам, ки худам кӯчидам.
During the day I never hugged him.	Рӯзона ман ҳеҷ гоҳ ӯро ба оғӯш намегирифтам.
There is a solid knowledge base that needs to be involved.	Захираи донишҳои сахте вуҷуд дорад, ки бояд ба он ҷалб карда шавад.
It can be anyone.	Он метавонад ҳар кас бошад.
The project continues to this day, from the first tests.	Лоиҳа то имрӯз идома дорад, аз озмоишҳои аввал.
You go ahead and do it.	Шумо пеш равед ва ин корро кунед.
You take every opportunity.	Шумо ҳар як имкониятро истифода мебаред.
There is no new policy.	Ягон сиёсати нав нест.
By no means did he do so.	Ба ҳеҷ ваҷҳ ӯ ин корро карда наметавонист.
He stood in front of her to throw her.	Барои партофтани ӯ дар назди ӯ истод.
She felt sick.	Вай худро бемор ҳис кард.
There is success.	Муваффақият вуҷуд дорад.
Again there.	Боз он ҷо.
Today, those cars cost ten times as much.	Имрӯз он мошинҳо даҳ баробар арзиш доранд.
A few people just looking at visible places can do well.	Якчанд одамон танҳо ба ҷойҳои намоён менигаранд, метавонанд хуб кор кунанд.
This is unbelievable.	Ин аз ақл берун аст.
I heard he was married.	Ман шунидам, ки ӯ издивоҷ кардааст.
I couldn’t see the rest of him.	Ман боқимондаи ӯро дида натавонистам.
They think differently.	Онҳо ба таври дигар фикр мекунанд.
And some people love boys and girls.	Ва баъзе одамон писарону духтаронро дӯст медоранд.
It also has an audience.	Ба ғайр аз ин як шунаванда дорад.
They went out, and the door was opened.	Онҳо берун баромаданд ва даре, ки ба хона медаромад, кушода шуд.
There are two schools of thought to explain.	Барои тавзеҳ додани ин ду мактаби тафаккур вуҷуд дорад.
The price is only for the product and its value.	Нарх танҳо барои маҳсулот ва арзиши он аст.
Not so much, maybe, but a little.	На он қадар зиёд, шояд, вале каме.
But the number is small.	Аммо шумораи он кам аст.
I got up and looked at it.	Ман аз ҷой хеста ба он нигоҳ кардам.
It hurt, but he didn't say anything.	Дард мекард, аммо чизе нагуфт.
This cannot be a normal home.	Ин хонаи муқаррарӣ буда наметавонад.
You are not my father.	Ту падари ман нестӣ.
One of them is a developing country.	Яке аз онҳо кишвари рушдёбанда аст.
Accordingly, performance differences should be kept to a minimum.	Мувофиқи он, фарқиятҳои иҷроиш бояд ҳадди аққал бошанд.
He could only raise his hands.	Натавонист танҳо дастҳояшро боло кард.
I had them.	Ман онҳоро доштам.
She was not happy.	Вай хушбахт набуд.
In the first few months you will be very tired.	Дар чанд моҳи аввал шумо хеле хаста мешавед.
I looked into one of his good eyes.	Ман ба як чашми хубаш нигаристам.
With them there is power, but with us sickness.	Бо онҳо қудрат аст, аммо бо мо беморӣ.
This was despite the fact that his feelings were painful.	Ин дар ҳолест, ки эҳсосоти ӯ дарднок буд.
But he doesn't really listen.	Аммо ӯ аслан гӯш намекунад.
It really pushes me forward.	Ин воқеан маро ба пеш мебарад.
Something happens with this.	Бо ин чиз чизе рӯй медиҳад.
It’s not just their experience.	Ин танҳо таҷрибаи онҳо нест.
That was a few days ago.	Ин чанд рӯз пеш буд.
He can’t figure out where things are usually stored.	Ӯ наметавонад дарк кунад, ки ашёҳо одатан дар куҷо нигоҳ дошта мешаванд.
However, she never stayed anywhere long.	Бо вуҷуди ин, вай ҳеҷ гоҳ дар ҷое дароз намондааст.
I go and come back again.	Мерафтам ва боз бармегардам.
But to trade.	Аммо ба тиҷорат.
It is a very important part of our legal structure.	Он як қисми хеле асосии сохтори ҳуқуқии мост.
The food was really good.	Дар ғизо дар ҳақиқат хуб буд.
The company sees your daily performance in the office.	Ширкат иҷрои ҳаррӯзаи шуморо дар офис мебинад.
We love it.	Мо дӯст медорем.
I learned this in a funny way.	Ман инро ба таври хандаовар омӯхтам.
Where their sleep is unknown.	Дар куҷо хоби онҳо маълум нест.
They know nothing else.	Дигар чизеро намедонанд.
Anyway, we were really happy when he came back.	Ба ҳар ҳол, мо аз замони бозгашти ӯ воқеан хурсанд шудем.
This is, for example, local.	Ин, масалан, маҳаллӣ аст.
The product is not supplied with instructions.	Маҳсулот бо дастурҳо оварда намешавад.
They could say anything they liked.	Онҳо метавонистанд чизе бигӯянд, ки ба онҳо маъқул аст.
This can cause serious security problems.	Ин метавонад боиси мушкилоти ҷиддии амният гардад.
Thank you now.	Ташаккур ба шумо ҳоло.
But we put it aside for ten years.	Аммо мо онро даҳ сол дар канор гузоштем.
I feel pain.	Ман худро дарднок ҳис мекунам.
That was the future.	Ин оянда буд.
The first is the effect of temperature rise.	Якум, таъсири баландшавии ҳарорат аст.
No one took it except one.	Ҳеҷ кас нагирифт, ба ҷуз як.
They did not love their lives.	Зиндагии онҳоро дӯст намедоштанд.
But the government's policy in this regard will not change after a while.	Аммо сиёсати ҳукумат дар ин бора танҳо пас аз чанде тағйир намеёбад.
So just enjoy yourself.	Пас танҳо аз худ лаззат баред.
It's been a few days.	Аз байн чанд руз гузашт.
In particular, they have the following properties.	Аз ҷумла, хосиятҳои зерин доранд.
The process takes an hour or two.	Раванд як-ду соат мегирад.
The whole house went.	Тамоми хона рафт.
You didn’t know you had to keep it.	Шумо намедонистед, ки шумо бояд онро нигоҳ доред.
Transfer the mixture to a large bowl.	Омезаро ба косаи калон интиқол диҳед.
Creates a controllable component.	Ҷузъи назоратшавандаро эҷод мекунад.
A really bad two months.	Як ду моҳи воқеан бад.
Clear eyes, a full heart, can’t be lost.	Чашмони равшан, дили пур, гум карда наметавонад.
Without even thinking about it, he gave it a steady half turn.	Дар ин бора ҳатто фикр накарда, онро ним гардиши устувор дод.
As we passed them, they stopped.	Вакте ки мо аз онхо мегузаштаем, бозистоданд.
There is a very good difference here.	Дар ин ҷо фарқияти хеле хуб вуҷуд дорад.
This may seem like a long time.	Ин метавонад вақти зиёд ба назар расад.
We love our son.	Мо писари худро дӯст медорем.
Some went deeper.	Баъзеҳо амиқтар рафтанд.
Further work on energy policy is currently underway.	Корҳои минбаъда оид ба самти сиёсати энергетикӣ ҳоло идома доранд.
That's why it's the same.	Барои хамин хам хамин аст.
They rule the streets and therefore think they rule the world.	Онҳо дар кӯчаҳо ҳукмронӣ мекунанд ва аз ин рӯ фикр мекунанд, ки онҳо дар ҷаҳон ҳукмронӣ мекунанд.
Let's see what happens.	Биё бубинем, ки чӣ мешавад.
It does not pass.	Аз он намегузарад.
Context executes the rest.	Контекст боқимондаро иҷро мекунад.
Not the first time.	Бори аввал ин тавр нест.
We can only be perfect when we work together.	Мо танҳо вақте ки мо якҷоя кор мекунем, комил шуда метавонем.
But, you don’t.	Аммо, шумо не.
They only show us their work.	Онҳо ба мо танҳо корҳои худро нишон медиҳанд.
Patients who do not.	Бемороне, ки не.
I like it, it keeps things fresh.	Ба ман маъқул аст, он чизҳоро тару тоза нигоҳ медорад.
This time, it’s really, really important.	Ин дафъа, дар ҳақиқат, дар ҳақиқат муҳим аст.
He is not an ordinary person.	Одами оддӣ нест.
Another interesting one.	Боз як ҷолиб.
He felt self-satisfied.	У аз худаш каноатманд хис мекард.
Statement, not question.	Изҳорот, на савол.
You are in my mind every moment of my life.	Ту дар хар лахзаи умрам дар хаёлам хасти.
They do it right there.	Онҳо инро дар ҳамон ҷо мекунанд.
Enjoy meeting new people.	Аз мулоқот бо одамони нав лаззат баред.
The situation is different with others.	Бо дигарон вазъият дигар аст.
He was standing next to me.	Ӯ дар паҳлӯям истода буд.
I don’t know what it’s like for the other guys.	Ман намедонам, ки ин барои бачаҳои дигар чӣ гуна аст.
For students.	Барои донишҷӯён.
It was here that he was before his death.	Ин ҷо буд, ки вай пеш аз маргаш буд.
She hated him for years.	Вай солҳо боз аз ӯ нафрат дошт.
It is not yet fully understood.	Он ҳанӯз пурра фаҳмида нашудааст.
She said they wanted a baby.	Вай гуфт, ки онҳо кӯдакро мехоҳанд.
Exactly the same thing.	Айнан ҳамин чиз.
Probably in the history of the world.	Шояд дар таърихи ҷаҳон.
I thought people would see that.	Гумон кардам, ки мардум инро мебинанд.
He is able to see the end of it.	Ӯ қодир аст, ки охири онро бубинад.
In our name.	Ба номи мо.
She, too, eventually accepts her son.	Вай низ дар ниҳоят писарашро қабул мекунад.
Every minute it gets harder.	Ҳар дақиқа он душвортар мешавад.
Tested, but did not wait.	Санҷида шуд, аммо интизор нашуд.
Moreover, most of them have spent their money.	Беш аз ин, бештари онҳо пули худро сарф кардаанд.
Part of me was hoping he would call my mom.	Як қисми ман умедвор буд, ки ӯ бо модарам телефон мекунад.
The fish with its head still.	Моҳӣ бо сари он ҳанӯз ҳам.
There is no place where they can be completely avoided.	Ҳеҷ ҷое нест, ки онҳо комилан канорагирӣ мекунанд.
The music was the same.	Мусиқӣ ҳамон буд.
We can talk about this next time.	Мо метавонем дар ин бора дафъаи дигар сӯҳбат кунем.
The first meeting had nothing to do with me.	Вохӯрии аввал ба ман ҳеҷ рабте надошт.
Both have their place.	Ҳарду ҷои худро доранд.
He ran his race.	Ӯ мусобиқаи худро давид.
I was not calm.	Ман ором набудам.
He didn’t take care of the house until his arm was broken.	То он даме, ки дасташ шикаста, дар хона нигоҳубин намекард.
In front of each picture.	Дар назди ҳар як тасвир.
And it was magic.	Ва он ҷоду буд.
Probably an infection.	Шояд сироят.
I hope you find things you like.	Умедворам, ки шумо чизҳоеро пайдо мекунед, ки ба шумо маъқул аст.
And it was cut.	Ва бурида шуд.
I didn’t see anyone at the same time for weeks.	Ҳафтаҳо дар як вақт касеро надидам.
Get on the plane and leave.	Ба ҳавопаймо савор шавед ва равед.
This brings me back to my original question.	Ин маро ба саволи аслии худ бармегардонад.
I didn't care about anything.	Ман ба чизе парвое надоштам.
I kept my eyes on him and waited for him to catch my eye.	Ман чашмонамро ба ӯ нигоҳ доштам ва интизор будам, ки ӯ ба нигоҳи ман дучор шавад.
Think about your best friends at school.	Дар бораи дӯстони беҳтарини худ дар мактаб фикр кунед.
It will be easy to find.	Онро ёфтан осон хоҳад буд.
You know what she is like.	Шумо медонед, ки вай чӣ гуна аст.
You know you can.	Шумо медонед, ки шумо метавонед.
If you are trying to lose weight, listen to your body.	Агар шумо кӯшиш кунед, ки вазни худро гум кунед, баданатонро гӯш кунед.
I won't let you sleep with anyone else.	Ман намегузорам, ки ту бо ягон каси дигар ҳамхоба шавӣ.
A good recent example is this blog.	Намунаи хуби охирин ин блог аст.
But then they started killing us.	Аммо баъд онҳо ба куштани мо шурӯъ карданд.
We make it a little clearer during meals.	Мо онро дар вакти хурок каме равшантар баён мекунем.
I want to do this for myself.	Ман инро барои худам кардан мехоҳам.
I need sleep, but it's time to get up.	Ба ман хоб лозим аст, аммо вақти хестан аст.
I can't get the line.	Ман хат гирифта наметавонам.
In terms of length, this was an issue for me.	Дар мавриди дарозӣ, ин барои ман як масъала буд.
Or most of them.	Ё аксари онҳо.
If you test it, you have started science.	Агар шумо онро санҷед, шумо илмро оғоз кардаед.
Spend time with it.	Бо он вақт гузаронед.
So much for it, the whole thing to eat.	Ин қадар барои он, тамоми чизи хӯрдан.
And that was what they needed.	Ва ин ба онҳо лозим буд.
It lasted too long.	Ин хеле дер давом кард.
The ones you can keep.	Онҳое, ки шумо метавонед нигоҳ доред.
What matters is the type of your main variable.	Муҳим он аст, ки навъи тағирёбандаи асосии шумо.
They both knew it.	Инро ҳарду медонистанд.
We'll be back.	Мо бармегардем.
He could not do it right.	Вай дуруст рафтор карда наметавонист.
No additional maintenance errors occur.	Ҳеҷ гуна хатогии иловагии нигоҳдорӣ рух намедиҳад.
Not out of common sense or experience.	На аз ақли солим ё таҷрибаи.
They saw each other very much.	Онҳо якдигарро хеле диданд.
Worse, he knew she was affected, too.	Бадтараш, ӯ медонист, ки вай ҳам таъсир кардааст.
The night was over, the day was clear.	Шаб ба охир расид, бо рӯз равшан шуд.
I will install them here.	Ман онҳоро дар ин ҷо насб мекунам.
But it is very worthwhile.	Аммо ин хеле арзанда аст.
I saw with my own eyes that my dream came true.	Ман бо чашмони худ дидам, ки орзуям амалӣ шуд.
No one is doing this.	Ҳеҷ кас ба ин кор машғул нест.
However, their relationship was not secret.	Бо вуҷуди ин, муносибати онҳо махфӣ набуд.
The note meant action.	Нота маънои амалро дошт.
Now there is no restraint here.	Ҳоло дар ин ҷо худдорӣ нест.
Football gave me life.	Футбол ба ман ҳаёт бахшид.
This is a general war.	Ин ҷанги умумӣ аст.
The mixture should start to stick together.	Омехта бояд ба якҷоя часпидан оғоз кунад.
And finally the problem of this report.	Ва дар ниҳоят мушкили ин гузориш аст.
Maybe he gave a little time.	Шояд ӯ каме вақт дод.
The deal between the two is very good.	Шартномаи байни ин ду хеле хуб аст.
But waiting for history has served the country well.	Аммо интизори таърих барои кишвар хидмати хубе кардааст.
Unfortunately, a problem arose.	Мутаассифона, мушкилоте пеш омад.
In our own house.	Дар хонаи худамон.
In the long run, many things can change.	Дар муддати тӯлонӣ, бисёр чизҳо метавонанд тағир ёбанд.
The kids love me.	Кӯдакон маро дӯст медоранд.
In fact, his trip to date has been very amazing.	Воқеан, сафари ӯ то имрӯз хеле аҷиб буд.
The reports are easy to read and understand.	Ҳисоботҳоро хондан ва фаҳмидан осон аст.
It was bad enough to see.	Барои дидани он кофӣ бад буд.
But how times change.	Аммо чи тавр замона дигар мешавад.
No one is around.	Ҳеҷ кас дар атроф нест.
I can't tell you when.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки кай.
The level of treatment response varies from study to study.	Сатҳи вокуниши табобат аз омӯзиш ба омӯзиш фарқ мекунад.
Whatever it was, it forced him to stop fighting.	Ҳар чӣ буд, ӯро маҷбур сохт, ки ҷангро бас кунад.
There were family problems, as often.	Мушкилоти оилавӣ вуҷуд дошт, мисли аксар вақт.
Request a library or calls.	Китобхона ё зангҳоро талаб кунед.
I have definitely seen them.	Ман онҳоро бешубҳа дидам.
This game is for luck.	Ин бозӣ барои иқбол аст.
He called her by several names.	Ӯ ӯро якчанд ном хонд.
A man of my heart.	Марде, ки аз рӯи дили худам.
This, as you know, is small scale.	Ин, чунон ки шумо медонед, миқёси хурд аст.
There was no controversy.	Ҳеҷ гуна баҳсҳо вуҷуд надоштанд.
I’m afraid what they can do.	Ман метарсам, ки онҳо чӣ кор карда метавонанд.
The techniques are very simple.	Техникаҳо хеле соддаанд.
I told them they were two, four and six years old.	Ман ба онҳо гуфтам, ки онҳо ду, чор ва шашсола буданд.
Can anyone help me in understanding the difference.	Оё касе метавонад ба ман дар фаҳмидани фарқият кӯмак кунад.
She may have lost her husband.	Вай шояд шавҳарашро гум карда бошад.
Don't think of me anymore.	Маро дигар фикр накунед.
The situation is quite different.	Вазъиятҳо тамоман дигаранд.
The leaves usually turn red before they fall.	Баргҳо одатан пеш аз афтодан сурх мешаванд.
They were tall.	Онҳо баланд буданд.
If there are people around, call for help.	Агар дар гирду атроф одамон бошанд, ба кӯмак занг занед.
It is now so well known.	Ҳоло ин қадар маълум аст.
She cares deeply about it.	Вай дар ин бора амиқ ғамхорӣ мекунад.
Police tried to bring him down as soon as possible.	Пулис кӯшиш мекард, ки ӯро ҳарчи зудтар ба поён орад.
He was a born leader.	Ӯ пешвои таваллуд буд.
Good things in the long run are often difficult when they happen.	Чизҳои хуб дар дарозмуддат аксар вақт ҳангоми рух додани онҳо душворанд.
Maybe you can post a video here.	Шояд шумо дар ин ҷо видео гузоред.
It is applied to the field.	Он ба майдон татбиқ карда мешавад.
Thank you for this wonderful gift.	Ташаккур ба шумо барои ин тӯҳфаи олиҷаноб.
He didn’t have any records to put up or anything to prove to anyone.	Ӯ ҳеҷ рекорде надошт, ки гузоштан ё чизе барои исбот кардан ба касе надошт.
We can help !.	Мо кумак карда метавонем!.
I have often felt such an impact on music.	Ман аксар вақт чунин таъсирро нисбат ба мусиқӣ эҳсос мекардам.
People are demanding action.	Мардум чора талаб мекунанд.
I keep reading.	Ман хонданро идома медиҳам.
But they showed their hand.	Аммо онҳо дасти худро нишон доданд.
You can't stop me.	Шумо маро боздошта наметавонед.
Eventually, some guys tried to keep them away from each of them.	Ниҳоят, баъзе бачаҳо кӯшиш карданд, ки онҳоро аз ҳар яки онҳо нигоҳ доранд.
We are ready to answer any questions you may have.	Мо омодаем ба ҳама саволҳое, ки шумо дошта бошед, ҷавоб диҳем.
I think that’s why we succeeded.	Ман фикр мекунам, ки барои ҳамин мо муваффақият ба даст овардем.
Since then, three studies have been published.	Аз он вақт инҷониб, се тадқиқот нашр карда шуданд.
These are the teachers, they are the enemy.	Ин муаллимон ҳастанд, онҳо душмананд.
The only important evidence was treatment.	Ягона далели муҳим табобат буд.
We assume you have them in stock.	Мо тахмин мезанем, ки шумо онҳоро дар захира доред.
It will wait forever.	Он то абад интизор хоҳад шуд.
The program takes care of the security of your data.	Барнома дар бораи бехатарии маълумоти шумо ғамхорӣ мекунад.
Before she knew it, something was wrong.	Пеш аз он ки вай медонист, ки чизе нодуруст аст.
My only problem is opening the app.	Ягона мушкили ман кушодани барнома аст.
I think the world of both of them.	Ман фикр мекунам, ки дунёи ҳардуи онҳо.
Remember, this change is not in our hands.	Дар хотир доред, ки ин тағирот дар дасти мо нест.
When we break up tonight, you have no more questions.	Вақте ки мо имшаб ҷудо мешавем, шумо дигар савол надоред.
Share to support our website.	Барои дастгирии вебсайти мо мубодила кунед.
It just means they count to ten before talking.	Ин танҳо маънои онро дорад, ки онҳо пеш аз гуфтугӯ то даҳ ҳисоб мекунанд.
She didn't trust him at all.	Вай ба вай комилан бовар намекард.
This is far from the truth.	Ин аз ҳақиқат дур аст.
Words for life, no doubt.	Калимаҳо барои зиндагӣ, бешубҳа.
I was playing a role that didn’t come naturally.	Ман нақшеро бозӣ мекардам, ки худ ба худ наомадааст.
It's just between you and me.	Ин танҳо байни ману ту аст.
For business services.	Барои хизматрасонӣ ба тиҷорат.
He has an office near me.	Ӯ дар наздикии ман офис дорад.
She shook her head.	Вай сар ҷунбонд.
And when they are heard, they are better understood.	Ва вақте ки онҳо шунида мешаванд, онҳо беҳтар фаҳмида мешаванд.
You are right, there are no serious problems here.	Шумо дуруст мегӯед, дар ин ҷо ягон мушкилоти ҷиддӣ вуҷуд надорад.
They send a plane to look for us.	Онҳо барои ҷустуҷӯи мо як ҳавопаймо мефиристанд.
About you, about me.	Дар бораи ту, дар бораи ман.
The costs are no longer the same.	Хароҷот дигар ҳамон тавр нест.
This is good news.	Ин хабари хуш аст.
She was walking away.	Вай дур мешуд.
Keep away from heat and light.	Аз гармӣ ва рӯшноӣ дур нигоҳ доред.
Good walk in the area.	Дар минтақа сайру гашти хуб.
Her lips barely moved as she spoke.	Вақте ки ӯ сухан мегуфт, лабонаш базӯр ҳаракат мекарданд.
Repeat this process with one or two other features at a distance.	Ин равандро бо як ё ду хусусияти дигар дар масофа такрор кунед.
It is less than cash or cash flow.	Он аз пули нақд ё гардиши пули нақд кам аст.
See what your friends think of them.	Бингар, ки дӯстони шумо дар бораи онҳо чӣ фикр мекунанд.
I missed that.	Ман инро пазмон шудам.
It shows you the power of power.	Ин ба шумо қудрати қувватро нишон медиҳад.
So, it worked and worked well.	Ҳамин тавр, он кор кард ва хуб кор кард.
And none of us say anything about what happened.	Ва ҳеҷ яке аз мо дар бораи ҳодисаи рӯйдода чизе намегӯем.
Thanks for the helpful comments.	Ташаккур барои шарҳҳои муфидатон.
Guys, there's nothing to go on.	Рафикон, коре барои рафтан нест.
She was amazing.	Вай аҷиб буд.
It was easier now.	Ҳоло осонтар буд.
So keep it up.	Пас онро давом диҳед.
His mind must be silenced.	Ақли ӯ бояд хомӯш шавад.
However, there is nothing personal in the rooms.	Бо вуҷуди ин, дар ҳуҷраҳо ҳеҷ чизи шахсӣ вуҷуд надорад.
She looks confused.	Вай ошуфта ба назар мерасад.
You will see this in his greatest work.	Шумо инро дар кори калонтарини ӯ хоҳед дид.
Six months to live.	Шаш моҳ барои зиндагӣ.
Some may even return to their people.	Баъзеҳо ҳатто метавонанд ба назди мардуми худ баргарданд.
My father died on the last day of school.	Падарам дар рӯзи охирини мактаб даргузашт.
And it goes back to five.	Ва он ба панҷ бармегардад.
But he remained playful.	Аммо ӯ бозӣ боқӣ монд.
The white people didn't buy it.	Мардуми сафедпӯст онро нахариданд.
It pushed easily and opened again.	Он ба осонӣ тела дод ва дар боз кушода шуд.
I was.	шудам.
Really young.	Воқеан ҳам ҷавон.
Maybe you.	Шояд шумо.
It makes my stomach spin.	Ин меъдаамро гардиш мекунад.
The tree cover is very thick.	Сарпӯши дарахт хеле ғафс аст.
She can never see the inside of my mind.	Вай ҳеҷ гоҳ наметавонад даруни ақли маро бубинад.
A long day.	Рӯзи дароз.
But it is not free.	Аммо он ройгон нест.
It’s a completely different job, but she promised me.	Ин кори тамоман дигар аст, аммо вай ба ман ваъда дод.
In fact, in a matter of hours, everything changed.	Аслан, дар тӯли якчанд соат ҳама чиз тағир ёфт.
The results were mixed.	Натиҷаҳо омехта шуданд.
Because we never offer windows.	Азбаски мо ҳеҷ гоҳ ба тирезаҳо пешниҳод намекунем.
I’m open to a lot of things, just ask.	Ман ба бисёр чизҳо кушода ҳастам, танҳо пурсед.
What else does the article say?	Дар мақола боз чӣ гуфта шудааст?.
Go to the back seat.	Ба курсии қафо равед.
Using this information is something else.	Истифодаи ин маълумот чизи дигар аст.
Page after page after page.	Саҳифа ба саҳифа варақ мегардонд.
I have to put it on the back of my head.	Ман бояд онро дар пушти сарам гузорам.
Even some leftists think so.	Ҳатто баъзе аз чапҳо чунин мешуморанд.
She’s been here before and she just does it.	Вай пештар дар ин ҷо буд ва ӯ танҳо ин корро мекунад.
It doesn't move in that direction.	Дар он самт ҳаракат намекунад.
The food was above the norm.	Хӯрок аз меъёр болотар буд.
A few home years.	Чанд соли хонагӣ.
Then there is no possibility of death.	Он гоҳ имкони марг вуҷуд надорад.
It wasn’t an amazing mix of my choices.	Ин омехтаи аҷиб интихоби ман набуд.
At this rate he knew he would not live.	Бо ин суръат вай медонист, ки ӯ зиндагӣ намекунад.
Is it safe to send this ??.	Оё инро фиристодан бехатар аст??.
They sometimes refused to feed.	Онҳо баъзан аз ғизо додан худдорӣ мекарданд.
You will be responsible.	Шумо масъул хоҳед буд.
Government and other customers.	Ҳукумат ва дигар муштариён.
And now he seems to have disappeared into the air.	Ва холо у гуё дар хаво нопадид шудааст.
It shows teachers in real time what students are doing.	Он ба муаллимон дар вақти воқеӣ нишон медиҳад, ки донишҷӯён маҳз чӣ кор мекунанд.
I'm exhausted.	ман дармондаам.
This only leads to serious consequences.	Ин танҳо ба оқибатҳои вазнин оварда мерасонад.
Time and development remain here.	Дар ин ҷо вақт ва рушд боқӣ мемонад.
I am ignored and this is a positive plus.	Маро нодида мегиранд ва ин як плюс мусбат аст.
I felt they were very strong and I cut it in half.	Ман ҳис мекардам, ки онҳо хеле қавӣ буданд ва онро дар нимсола буридам.
The answer may not be.	Ҷавоб шояд не бошад.
You take mine.	Шумо аз они манро мегирад.
Then each object in the picture is reduced to the basic shape.	Пас аз он ҳар як объект дар расм ба шакли асосӣ кам карда мешавад.
They seem to have at least made a good choice.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо ҳадди аққал интихоби хубе кардаанд.
One pattern can be negative, another can be positive.	Як намуна метавонад манфӣ бошад, дигаре мусбат бошад.
Count on a permanent connection.	Ба пайвасти доимӣ ҳисоб кунед.
The situation was bad.	Ин вазъият бад буд.
My game requires an empty house and two small windows.	Бозии ман як хонаи холӣ ва ду тирезаи хурдро талаб мекунад.
Maybe it's coming from the bottom of the road.	Шояд он аз поёни роҳ меояд.
She continued to wait.	Вай интизор шуданро давом дод.
The cover story is about you.	Ҳикояи муқова дар бораи шумост.
These five people were different.	Ин панҷ нафар гуногун буданд.
It was good to know someone who was on top of things.	Донистани касе хуб буд, ки дар болои чизҳо буд.
His focus was on the cards, though he could barely understand them.	Диққати ӯ дар кортҳо буд, гарчанде ки онҳоро базӯр фаҳмид.
He looked around and came out again.	Ба гирду атроф нигариста, боз баромад.
The model should be as follows.	Модел бояд чунин бошад.
He looked at the place of death.	Вай ҷои маргро аз назар гузаронд.
Another successful mission.	Боз як миссияи муваффақ.
That would really be a long list.	Ин дар ҳақиқат як рӯйхати дароз хоҳад буд.
It was dark outside, late.	Дар берун торик буд, дер.
She is calm, tired, but looks good.	Вай ором, хаста, вале хуб ба назар мерасад.
You have to have an element of surprise.	Шумо бояд унсури ҳайратовар дошта бошед.
Not even a glass of water.	Ҳатто як пиёла об ҳам нест.
After a moment he opened them again.	Пас аз лаҳзае онҳоро боз кушод.
I want you to go.	Ман мехоҳам, ки шумо равед.
Even with a little light.	Ҳатто бо нури каме.
I'll see you in seven days.	Ман туро пас аз ҳафт рӯз мебинам.
Once this is done, it will take some time.	Пас аз он ки ин кор ба амал омад, каме вақт мегирад.
There is nothing inside.	Дар дохили он чизе нест.
Death or success.	Марг ё муваффақият.
Everything else has to work to achieve it.	Ҳама чизи дигар бояд барои ноил шудан ба он кор кунад.
But it was quiet, no one came.	Аммо ором буд, касе наомад.
She watched her father.	Вай падарашро тамошо кард.
Clearly, the so-called context is often part of a specific situation.	Равшан аст, ки контекст ном аксар вақт як қисми вазъияти махсус аст.
But there is no sign of the man himself.	Аммо аз худи мард нишоне нест.
I’m not sure how to do that.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
Your instructions are there.	Дастурҳои шумо дар он ҷо ҳастанд.
Of course, this is not unusual.	Албатта, ин ғайриоддӣ нест.
I landed on the corner of our street.	Ман дар кунҷи кӯчаамон фаромадам.
I hope it is taken into account.	Ман умедворам, ки он ба назар гирифта мешавад.
You told me that.	Шумо инро ба ман гуфтед.
I tell you, it is true.	Ман ба шумо мегӯям, ки ин рост аст.
You are poor.	Ту бечора.
Not everyone else has this opportunity.	Ҳамаи дигарон ин имкониятро надоранд.
There was no peace for anyone involved.	Барои касе, ки ба он дахл дорад, оромӣ набуд.
I ask if I can visit one of them.	Ман мепурсам, ки оё метавонам ба яке аз онҳо ташриф орам.
It is quite clear that someone is lying in this situation.	Ин комилан равшан аст, ки касе дар ин вазъият дурӯғ мегӯяд.
This is usually once a month.	Ин одатан як маротиба дар як моҳ аст.
When she was done, she pushed the plate and the empty bottle.	Вақте ки вай кор кард, вай табақ ва шишаи холиро тела дод.
You never were.	Шумо ҳеҷ гоҳ набудед.
Murder is worse than being forced to have sex.	Куштан бадтар аз маҷбур шудан ба алоқаи ҷинсӣ аст.
They look at the incident.	Онҳо ба ҳодиса назар мекунанд.
We have to make mistakes sometimes.	Мо бояд баъзан хато кунем.
Welcome, son.	Хуш омадед, писарам.
Some of it is clear enough, but some.	Баъзе аз он кофӣ равшан аст, вале баъзе.
I need to talk.	Ман бояд сӯҳбат кунам.
Except for any name.	Ғайр аз ҳар ном.
Everything he noted so you don’t get caught in his gaze.	Ҳар чизе, ки ӯ қайд кард, то ба нигоҳи ӯ дучор нашавед.
I was stoned.	Ман санг шудам.
And we got lost.	Ва мо гум шудем.
And then he and his men leave.	Ва он гоҳ ӯ ва одамонаш мераванд.
I like the cover.	Ман муқоваро дӯст медорам.
In addition, the key term is football movement.	Илова бар ин, истилоҳи калидӣ ҳаракати футбол аст.
I was glad she could choose where to give birth.	Ман хурсанд будам, ки вай метавонад дар куҷо таваллуд кунад, интихоб кунад.
It must be impossible.	Он бояд имконнопазир бошад.
I think that’s basically true.	Ман фикр мекунам, ки ин асосан дуруст аст.
He was not and never will be.	Ӯ набуд ва ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
If it hit, he would hardly notice.	Агар он мезад, ӯ базӯр пай намебурд.
All of these features work well.	Ҳамаи ин хусусиятҳо хуб кор мекунанд.
They are really well done.	Онҳо дар ҳақиқат хуб кор карда шудаанд.
That's all.	Хама хамин тавр.
I wonder why they obey the boy’s command.	Ман ҳайронам, ки чаро онҳо ба фармони писарбача гӯш медиҳанд.
It just came to me.	Он танҳо ба ман омад.
And someone else came to empty it, probably cash.	Ва он каси дигар барои холӣ кардани он, эҳтимолан пули нақд омад.
But she is happy.	Аммо вай хушбахт аст.
If he had a hand, he wouldn’t need you.	Агар ӯ даст медошт, ба ту ниёзе надошт.
Of course she wanted him.	Албатта вай ӯро мехост.
No relief is needed.	Ягон сабукӣ лозим нест.
Then, finally, he spoke.	Баъд, ниҳоят вай сухан гуфт.
She said she just makes sure there are no problems.	Вай гуфт, ки танҳо боварӣ ҳосил мекунад, ки ҳеҷ мушкиле вуҷуд надорад.
People stay there a lot.	Одамон дар он чо бисьёр мемонанд.
Again, individuals against.	Боз, шахсони алоҳида бар зидди.
He is not in a fair war.	Вай дар чанги одилона нест.
Sleep has not been easy this past week.	Дар ин ҳафтаи гузашта хоб осон набуд.
When that happens, you need to make sure you understand it.	Вақте ки ин тавр мешавад, шумо бояд боварӣ ҳосил кунед, ки шумо онро мефаҳмед.
All I can say is that we have to search.	Фақат гуфта метавонам, ки мо бояд ҷустуҷӯ кунем.
He follows my father, you know.	Ӯ аз паи падарам мегирад, шумо медонед.
We want to spend more time with them.	Мо мехоҳем бо онҳо вақти бештар гузаронем.
The full text is available here.	Матни пурра дар ин ҷо дастрас аст.
Sleep was not easy because she could no longer feel safe.	Хоб ба осонй намеомад, зеро вай дигар худро бехатар хис карда наметавонист.
There were some things he wanted to understand.	Баъзе чизҳое буданд, ки ӯ мехост дарк кунад.
Decided to take action.	Карор дод, ки чора бинад.
Her sweet hands.	Дастони ширинаш.
But you can’t control how people feel about it.	Аммо шумо наметавонед назорат кунед, ки одамон дар ин бора чӣ ҳис мекунанд.
It was when he was about to give up.	Маҳз вақте ки вай таслим шуданӣ буд.
It means there is no man in your life.	Ин маънои онро дорад, ки дар ҳаёти шумо мард нест.
He didn't even know what he would do if he did.	Вай ҳатто намедонист, ки агар ин корро кунад, чӣ кор хоҳад кард.
There were no serious consequences or problems.	Ҳеҷ гуна оқибатҳои ҷиддӣ ё мушкилие вуҷуд надошт.
His experiences gave him a dubious reason.	Таҷрибаҳои ӯ ба ӯ сабаби шубҳанок доданд.
It was a good place to do the work.	Ин ҷои хубе барои иҷрои кор буд.
People had friends here.	Дар ин ҷо одамон дӯстон доштанд.
Strange as it may seem, he didn’t mention it.	Ҳарчанд аҷиб буд, вай инро зикр накардааст.
Your car is gone.	Мошини шумо рафт.
Stop signs.	Аломатҳои қатъ.
That moment of falling seemed to last forever.	Он лахзаи афтидан гуё то абад давом мекард.
There are only thirty seconds left.	Ҳамагӣ сӣ сония мондааст.
I can’t imagine how hard this is.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки ин чӣ қадар душвор аст.
It attracted men from all over the world.	Он мардонро аз тамоми ҷаҳони маъруф ҷалб кард.
I knew this was going to happen.	Ман медонистам, ки ин рӯй медиҳад.
They are one and the same.	Онҳо як ва як ҳастанд.
In fact, they are very numerous.	Дар асл, онҳо хеле зиёданд.
I have a very good relationship with him.	Ман бо ӯ муносибати хеле хуб дорам.
All the fish died.	Ҳама моҳӣ мурданд.
It was necessary to take measures on a larger scale.	Дар микьёси васеътар чорахо дидан лозим буд.
The same was true in group games.	Дар бозиҳои гурӯҳӣ низ ҳамин тавр буд.
Everyone looked up.	Ҳама ба боло нигоҳ карданд.
What is real will never be experienced.	Он чизе, ки воқеӣ аст, ҳеҷ гоҳ аз сар гузаронида намешавад.
I wonder how many others could be in that situation.	Ман ҳайронам, ки чанд нафари дигар метавонанд дар чунин ҳолат бошанд.
So have a glass top with the person next to you.	Пас, бо шахси дар паҳлӯи худ як шиша боло кунед.
Let's start today.	Биёед имрӯз оғоз кунем.
Because it just didn’t work out.	Зеро он танҳо иҷро нашудааст.
All of this equipment was tested on him.	Хамаи ин тачхизот ба болои вай озмуда шуд.
Find something that works for you.	Он чизеро, ки барои шумо кор мекунад, пайдо кунед.
Files lead to other files.	Файлҳо ба дигар файлҳо оварда мерасонанд.
The figures represent the results of representation of at least three independent experiments.	Рақамҳо натиҷаҳои намояндагии ҳадди аққал се таҷрибаи мустақилро нишон медиҳанд.
I wrote this for you.	Ман инро барои шумо навиштам.
There was another man who was older.	Марди дигаре буд, ки калонтар буд.
There are no strong emotions.	Ҳеҷ гуна эҳсосоти сахт вуҷуд надорад.
This is clearly not for two reasons.	Ин ба таври возеҳ нест, бо ду сабаб.
I recommend this.	Ман инро тавсия медиҳам.
I don’t know what the country would do without him.	Ман намедонам, ки кишвар бе ӯ чӣ кор мекунад.
It was a good thing, he said to himself.	Ин кори хуб буд, — мегуфт ба худ.
Since then, the situation has changed little.	Аз он вақт инҷониб, вазъ каме тағйир ёфт.
This is my program.	Ин аст барномаи ман.
On public streets, they should not set foot in any way.	Дар кӯчаҳои ҷамъиятӣ онҳо набояд ба ҳеҷ ваҷҳ пой гузоранд.
Thanks again for taking the time to check out my collection.	Бори дигар ташаккур барои гирифтани вақт барои тафтиши коллексияи ман.
She opened her eyes and smiled at her classmate.	Вай чашмонашро кушод ва ба синфаш табассум кард.
They felt our pain.	Онхо дарди моро хис карданд.
I don’t know if this can work.	Ман намедонам, ки оё ин кор карда метавонад.
So it has to be equal.	Бинобар ин бояд баробар бошад.
So they don’t know where to look.	Аз ин рӯ, онҳо намедонанд, ки ба куҷо нигоҳ кунанд.
The hand is love.	Даст ишқ аст.
Much more sleep.	Хеле бештар хоб.
This is not a cultural war.	Ин ҷанги фарҳангӣ нест.
Surprisingly, she didn’t remember what it was.	Аҷиб, ки вай дар хотир надошт, ки ин чӣ буд.
But this is another year.	Аммо ин соли дигар аст.
Not after what has happened in the last five years.	На пас аз он чи ки ин панҷ соли охир рӯй дод.
Perfectly comfortable meal !.	Хӯроки комил бароҳат!.
Not everyone here should talk about it.	Ҳама дар ин ҷо набояд дар бораи он сухан гӯянд.
Such was the nature of work.	Чунин буд табиати кор.
We will never be happy again.	Мо дигар ҳеҷ гоҳ хушбахт нахоҳем шуд.
This week, overall sales fell back to normal.	Дар ин ҳафта, фурӯши умумӣ ба доираи муқаррарӣ афтод.
I feel at home.	Ман худро хона ҳис мекунам.
One edge of the line was set in the starting position.	Як канори хат дар мавқеъи ибтидоӣ муқаррар карда шуд.
I have a little time.	Ман каме вақт дорам.
She waited and tried again.	Вай интизор шуд ва бори дигар кӯшиш кард.
It will definitely rain again tomorrow.	Пагоҳ бешубҳа бори дигар боришот дар назар аст.
I can feel the difference.	Ман фарқиятро ҳис карда метавонам.
Many of them don’t throw it away.	Бисёре аз онҳо онро намепартоянд.
He had a lot of good stories.	Ӯ бисёр ҳикояҳои хуб дошт.
The question was resolved.	Савол ҳал карда шуд.
I knew this sign well.	Ман ин аломатро хуб медонистам.
I turned it off.	Ман онро хомӯш кардам.
I don’t want you to get involved in what’s going on right now.	Ман намехоҳам, ки шумо ҳоло дар он чӣ рӯй дода истодааст, иштирок кунед.
In the image of a woman.	Дар симои зан.
Go buy it.	Бирав онро харид.
The king wants to see you there too.	Подшоҳ мехоҳад бо шумо дар он ҷо ҳам мулоқот кунад.
Do not play with objects.	Бо ашё бозӣ накунед.
She has no children left.	Боз фарзанди чап надорад.
There will be no trial.	Ҳеҷ гуна мурофиа нахоҳад буд.
People tell you how they feel about it.	Одамон ба шумо мегӯянд, ки онҳо дар бораи он чӣ ҳис мекунанд.
But it was another difficult day.	Аммо ин як рӯзи дигар мушкил буд.
He would look for ways.	Мебуд, ки роҳҳоро ҷустуҷӯ кунад.
Everyone has to live with this new reality.	Ҳама бояд бо ин воқеияти нав зиндагӣ кунанд.
Normal sounds return.	Овозҳои муқаррарӣ бармегарданд.
I can see absolutely everything in my head.	Ман ҳар як ашёро дар сари худ комилан дида метавонам.
This is really a hot topic.	Ин дар ҳақиқат як мавзӯи доғ аст.
became final.	ниҳоӣ шуд.
Our conversation took place for bad music.	Сӯҳбати мо барои мусиқии бад сурат гирифт.
This is how some people describe him.	Баъзе одамон ин мардро чунин тавсиф мекунанд.
She couldn’t be serious.	Вай ҷиддӣ буда наметавонист.
It just makes me sad.	Ин танҳо ғамгин менамояд.
Before that you have to dress them.	Пеш аз ин шумо бояд онҳоро либос пӯшонед.
I just want you.	Ман танҳо туро мехоҳам.
At least most of us do.	Ақаллан аксари мо чунин мекунем.
We make sure you know what to expect.	Мо боварӣ ҳосил мекунем, ки шумо медонед, ки чӣ интизор шудан мумкин аст.
She was on her way back to the station.	Вай дар рохи бозгашт ба станция буд.
Love this man.	Ин мардро дӯст доред.
Even to me.	Ҳатто ба ман.
It was difficult to talk to the girl.	Бо духтарак базӯр гап задан мумкин буд.
It was dangerous not to wear the battle button.	Напӯшидани тугмаи ҷангӣ хатарнок буд.
This is what the media do today.	Ин аст он чизе ки расонаҳои имрӯза мекунанд.
Hopefully he'll be home soon.	Умедворам, ки ӯ ба зудӣ ба хона бармегардад.
The word is there.	Калима он ҷост.
More than one person.	Зиёда аз як нафар.
A wide range of activities was observed.	Доираи васеи фаъолият мушохида карда шуд.
His decision was my opinion.	Қарори ӯ фикри ман буд.
It is mainly learned through experience over time.	Он асосан тавассути таҷриба бо мурури замон омӯхта мешавад.
He says he says it’s not him, however.	Ӯ мегӯяд, ки вай мегӯяд, ки ин ӯ нест, аммо.
I had a chair arm.	Ман бозуи курсиро доштам.
He is family, you see.	Ӯ оила аст, шумо мебинед.
She covered her man with her hands.	Вай одами худро бо дастонаш пӯшонд.
However, there is a mechanism.	Бо вуҷуди ин, механизм вуҷуд дорад.
I was bad.	Ман бад будам.
I hope you have a long and happy life together.	Умедворам, ки шумо якҷоя умри дарози хушбахтона доред.
This may take some time and some may not understand.	Ин метавонад каме вақт гирад ва баъзеҳо шояд нафаҳманд.
He loved his homeland and could not bear it and gave information.	Ватанашро дӯст медошт ва тоқат карда наметавонист ва маълумот медод.
However, he doesn’t tell me everything.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба ман ҳама чизро намегӯяд.
I only heard that name once in court.	Ман ин номро танҳо як бор дар додгоҳ шунидам.
It’s kind of a movie !.	Ин як навъ филм аст!.
It may take about a day or two.	Он метавонад тақрибан як ё ду рӯзро дар бар гирад.
The screen is a means of reaction.	Экран воситаи реаксия мебошад.
For water.	Барои об.
I love him and don’t want to go.	Ман ӯро дӯст медорам ва рафтан намехоҳам.
Raise the heat and add the white wine.	Гармро баланд кунед ва шароби сафедро илова кунед.
I felt tears welling up in my eyes.	Эҳсос кардам, ки ашк дар чашмонам ҷорӣ мешавад.
This is not what we want.	Ин чизе нест, ки мо мехоҳем.
Everything was to be said and nothing.	Ҳама чиз барои гуфтан буд ва ҳеҷ чиз нест.
She looked pale and tired.	Вай рангпарида ва хаста менамуд.
There was a plan or a goal.	Нақша ё ҳадаф вуҷуд дошт.
Open it anyway.	Ба ҳар ҳол онро кушоед.
It looks too big for my throat.	Он барои гулӯям хеле калон ба назар мерасад.
A big change for him.	Тағйироти бузург барои ӯ.
I probably paid more.	Ман эҳтимол бештар пардохт мекардам.
But not memories.	Аммо на хотираҳо.
Conducted experiments and analyzed the data.	Таҷрибаҳо гузаронида, маълумотро таҳлил карданд.
Or one of the best.	Ё яке аз беҳтаринҳо.
She’s like she’s having fun at parties.	Вай мисли он ки дар шабнишиниҳо хурсандӣ мекунад.
Thanks for creating that wonderful blog.	Ташаккур барои сохтани он блоги олиҷаноб.
You don't do that.	Шумо ин корро накунед.
About a month.	Такрибан дар як мох.
But wait, there is more.	Аммо интизор шавед, бештар вуҷуд дорад.
People know and care for each other.	Одамон якдигарро мешиносанд ва ғамхорӣ мекунанд.
They do not stay in the dark for long.	Онҳо муддати дароз дар торикӣ намемонанд.
If anyone understands this, please leave a comment or answer.	Агар касе инро фаҳмад, лутфан шарҳ ё ҷавоб гузоред.
It wasn’t what he thought it was and it killed him.	Он чизе, ки ӯ фикр мекард, набуд ва ин ӯро куштанд.
We kill it.	Мо онро мекушем.
Serve hot or cool to room temperature.	Гарм хизмат кунед ё то ҳарорати хонагӣ хунук кунед.
She has to come back later.	Вай бояд дертар баргардад.
When the time comes, there is no turning back.	Вақте ки вақти он расидааст, бозгаште нест.
She worked hard for it.	Вай барои он бисьёр мехнат кард.
I was not on the rocks.	Ман дар болои санг набудам.
Let the species free.	Бигзор намудҳои озод.
You know what it’s for.	Шумо медонед, ки он барои чӣ лозим аст.
She had arrived so far.	Вай то ин дам расида буд.
That’s fine, but it’s not that special.	Ин хуб аст, аммо он қадар махсус нест.
So better.	Ҳамин тавр беҳтар аст.
Let her go.	Ӯро сар диҳед.
As long as you are not used to doing it.	То он даме, ки шумо ба коре одат накардаед.
She just thought it was great.	Вай танҳо фикр мекард, ки ин хеле хуб аст.
However, it’s not surprising at least.	Бо вуҷуди ин, он дар ҳадди ақал аҷиб нест.
This is one of the most popular stories of the collection.	Ин яке аз достони машҳуртарини маҷмӯа аст.
I influence them.	Ман ба онҳо таъсир мекунам.
All of their parts work well together.	Ҳамаи қисмҳои онҳо якҷоя хуб кор мекунанд.
Medical treatment according to the article.	Табобати тиббӣ тибқи модда.
Only it has to be an honest thing.	Танҳо он бояд як чизи ростқавл бошад.
Then the bill will be put to a vote.	Баъд лоихаи конун ба овоз монда мешавад.
Yours and yours.	Аз они ту ва аз они ту.
I don’t know how they do it.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ тавр ин корро мекунанд.
It felt that way.	Чунин ҳис мекард.
I felt happy again.	Ман худро боз хушбахт ҳис кардам.
Production could have increased for a while.	Истехсолот барои як муддат зиёд шуда метавонист.
He doesn’t know his work is wrong.	Ӯ намедонад, ки кори ӯ нодуруст аст.
I still miss him.	Ман то ҳол ӯро пазмон шудам.
And this excited the masses.	Ва ин оммаро ба ҳаяҷон овард.
I got something from that time.	Ман чизеро аз он вақт гирифтам.
Everyone was trying to find their own answer.	Ҳар кас кӯшиш мекард, ки ҷавоби худро ёбад.
But I really liked it, it was a very special story.	Аммо ба ман хеле маъқул буд, ин як ҳикояи хеле махсус буд.
We evaluated this project to improve performance.	Мо ин лоиҳаро барои беҳтар кардани фаъолият арзёбӣ кардем.
It can be weeks.	Он метавонад ҳафтаҳо бошад.
They may not like it, but they can't help it.	Шояд ба онҳо писанд наояд, аммо ба онҳо кӯмак карда наметавонанд.
Maybe it was a mistake, but he thought it was right.	Шояд ин хато бошад, аммо ӯ фикр мекард, ки ин дуруст аст.
Prices per person.	Нархҳо барои як нафар.
Now a routine should be like this.	Акнун як реҷа бояд чунин бошад.
He turned to our father.	Вай ба падари мо ру овард.
I worked there.	Ман дар он ҷо кор мекардам.
They told him to shut up, but he refused.	Онҳо ба ӯ гуфтаанд, ки хомӯш шавад, рад карданд.
I have a strong will.	Ман азму иродаи кавй дорам.
We heard about it from the police orchestra.	Мо дар ин бора аз оркестри пулис шунидем.
A time limit can fix it.	Маҳдудияти як мӯҳлат метавонад онро ислоҳ кунад.
These things add fat to your body.	Ин чизҳо ба бадани шумо равған илова мекунанд.
I love you so.	Ман хеле туро дӯст медорам.
Take a break and spend some time with your family.	Ба худ танаффус диҳед ва каме вақтро бо оилаатон гузаронед.
She is a little younger.	Вай каме ҷавонтар аст.
I gave it to him and ran.	Ман вайро ба ӯ додаму давидам.
City Government.	Ҳукумати шаҳр.
He is socially and physically natural.	Аз чихати ичтимой, аз чихати чисмонй у табиист.
I'm popular.	Ман маъмулам.
That he should take this first step and do something.	Ки ӯ бояд ин қадами аввалро гузорад ва коре кунад.
But they were not enough.	Аммо онҳо кофӣ набуданд.
This is still a choice.	Ин ҳоло ҳам интихоб аст.
The list goes on.	Рӯйхат идома дорад.
One to see.	Яке, ки дидан лозим буд.
If you bring them back, he will be grateful for that.	Агар шумо онҳоро баргардонед, ӯ аз ин миннатдор хоҳад буд.
However, they found his books.	Бо вуҷуди ин, онҳо китобҳои ӯро пайдо карданд.
Bad vs good.	Бад vs хуб.
The rest sat around him, lying down and standing.	Боқимондаҳо дар гирди вай нишаста, хобида ва истода буданд.
You may be wondering what will happen to you.	Шояд шумо ҳайрон шавед, ки ба шумо чӣ меояд.
But it was a lot of fun.	Аммо ин хеле шавқовар буд.
Let's do what he says and go.	Биёед он чизеро, ки вай мегӯяд, иҷро кунем ва биравем.
I want it to be well received.	Ман мехоҳам, ки онро хуб қабул кунанд.
Blue for yourself.	Кабуд барои худ.
If you gain something, you lose something.	Агар шумо чизеро дастрас кунед, шумо чизеро аз даст медиҳед.
Then she came out.	Баъд вай баромад.
And it will probably take years.	Ва эҳтимол ин солҳо тӯл мекашад.
Second, the model moves up and down.	Дуюм, модел ба боло ва поён ҳаракат мекунад.
See what he does.	Бубинед, ки ӯ чӣ кор мекунад.
I have no intention.	Ман ният надорам.
That’s a lot of floor space, you know.	Ин фазои зиёди ошёнаест, ки шумо медонед.
Differences are also important.	Фарқиятҳо низ муҳиманд.
Prices and choices may vary from store to store.	Нархҳо ва интихоб метавонанд аз мағоза фарқ кунанд.
Can't finish it.	Онро тамом карда наметавонад.
What happened.	Чӣ шуд, рӯй дод.
He falls.	Ӯ меафтад.
He could not reach it, he could not command.	Натавонист ба он расад, фармон дода натавонист.
She was drinking beer.	Вай пиво менӯшид.
The bad thing is that it’s hard to get.	Бад он аст, ки ба даст овардани он душвор аст.
Everything else was great.	Ҳама чизи дигар аъло буд.
She turned her face to him.	Вай чеҳраашро ба сӯи ӯ бардошт.
Thus, each class instance has a list.	Ҳамин тавр, ҳар як мисоли синф як рӯйхат дорад.
It’s something you just know and never see.	Он чизе, ки шумо танҳо медонед ва ҳеҷ гоҳ намебинед.
The chair and dress look too small to hold him.	Курсӣ ва либос барои нигоҳ доштани ӯ хеле хурд ба назар мерасанд.
To grow food.	Барои парвариши ғизо.
Each problem may require a solution.	Ҳар як мушкилот метавонад ҳалли худро талаб кунад.
He then forced a security guard to kill me.	Пас аз он ӯ як корманди амниятро маҷбур кард, ки маро бикушад.
However, there are two differences.	Бо вуҷуди ин, ду фарқият вуҷуд дорад.
He doesn’t know who we are.	Ӯ намедонад, ки ин мо ҳастем.
Rotate it, not close.	Онро давр занед, на наздик.
White on white.	Сафед бар сафед.
That’s what they don’t tell you.	Ин аст он чизе ки онҳо ба шумо намегӯянд.
There are three special schools.	Се мактаби махсус мавчуд аст.
If you can accept.	Агар шумо метавонед қабул кунед.
Then I fired another shot.	Баъди ин ман боз як тир холй кардам.
When you get used to it, it works really well.	Вақте ки шумо ба он одат мекунед, он воқеан хуб кор мекунад.
The reason for the different levels is that people change, they learn.	Сабаби сатҳҳои гуногун ин аст, ки одамон тағир меёбанд, онҳо меомӯзанд.
The dream was shattered.	Орзу шикаста шуд.
But something is missing in the mix.	Аммо дар омехта чизе гум шудааст.
Now, let me be clear.	Акнун, бигзор ман равшан бошам.
When you break the law, it’s you.	Вақте ки шумо қонунро вайрон мекунед, ин шумост.
He did not know.	Ӯ намедонист.
She was later than usual, she could tell.	Вай аз ҳарвақта дертар буд, гуфта метавонист.
People are dying.	Одамон мемиранд.
This case was more complicated though.	Ҳарчанд ин парванда мушкилтар буд.
I have to decide on that.	Ман бояд дар ин бора тасмим гирам.
Walk towards him.	Ба сӯи ӯ қадам задан.
Those who want to come with us.	Онҳое, ки мехоҳанд бо мо биёянд.
This is a movement.	Ин ҳаракат аст.
Close and set aside for an hour.	Пӯшед ва як соат дар канор нигоҳ доред.
She stood on top of him and leaned forward, her lips touching him.	Вай болои вай истода, ба пеш такя кард, то он даме, ки лабонаш ба он нарасад.
She was in the store, but it didn’t work.	Вай дар мағоза буд, аммо кор намекард.
If you light a fire, the fire will return.	Агар шумо оташ занед, оташ бармегардад.
They just don’t show up to me fast enough.	Онҳо танҳо ба ман кофӣ зуд пайдо намешаванд.
So far there have been no problems.	То ҳол ҳеҷ мушкиле надоштааст.
Not to anything, not even far from anything.	На ба чизе, на ҳатто аз чизе дур.
Some other security rules.	Баъзе қоидаҳои дигари амният.
This is too much for one person.	Ин барои як кас зиёд аст.
Basically he has repeatedly said that he has nothing to do.	Асосан борҳо гуфта буд, ки ӯ ҳеҷ коре карданӣ нест.
So it was with religion.	Дин низ ҳамин тавр буд.
They were in trouble.	Онҳо дар душворӣ қарор доштанд.
The question mark indicates my failure to continue.	Аломати савол нокомии маро дар идома нишон медиҳад.
But what goes up must come down.	Аммо он чизе, ки боло меравад, бояд поён ояд.
So close he could even taste the stars burning in space.	Он қадар наздик ӯ ҳатто метавонист чашид ситораҳои дар фазо фурӯзон.
He took her.	Вайро бурд.
But often the hidden truth was worse.	Аммо аксар вақт ҳақиқати пинҳон бадтар буд.
Cut this page now.	Ҳоло ин саҳифаро буред.
I just have to be here.	Ман танҳо бояд дар ин ҷо бошам.
I am no more.	Ман дигар нестам.
Nothing was visible.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасид.
We were at one point.	Мо ба як нуктае будем.
I'm coming home.	Ман даруни хона меоям.
Discover the benefits of green tea for yourself today.	Имрӯз фоидаи чойи сабзро барои худ бифаҳмед.
It didn't seem that way.	Чунин ба назар намерасид.
Keep warm and dry.	Гарм ва хушк нигоҳ доред.
But he could not do anything about it.	Аммо вай дар ин бора коре карда наметавонист.
He refrained from it.	Ӯ аз ӯ худдорӣ мекард.
We created the story in the form of a written word.	Мо ҳикояеро дар шакли калимаи хаттӣ эҷод кардем.
Anyway, he doesn’t have that much right now.	Ба ҳар ҳол, ӯ ҳоло он қадар зиёд надорад.
I actually had.	Ман аслан доштам.
The fall brought pain to his brain.	Тирамоҳ ба майнааш дард овард.
I hope they are nice and happy.	Умедворам, ки онҳо хуб ва хушбахтанд.
I didn’t know how to study.	Ман намедонистам, ки чӣ тавр таҳсил кунам.
By no means.	Ба ҳеҷ ваҷҳ.
When I need to play, and write the way.	Вақте ки ман лозим аст, ки бозӣ, ва нависед роҳ.
I am the same.	Ман ҳамонам.
And so are we.	Ва мо низ ҳастем.
I was given two things.	Ба ман ду чиз доданд.
It seemed that everyone was smiling and gaining the benefit of doubt.	Чунин менамуд, ки ҳама табассум ва фоидаи шубҳаро ба даст меоранд.
I was expecting this.	Ман инро интизор будам.
But that’s enough to get acquainted.	Аммо ин барои шинос шудан кофӣ аст.
People really need it.	Одамон дар ҳақиқат ба ин ниёз доранд.
He was out of control.	Ӯ аз назорат берун буд.
And nothing happened.	Ва ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
No one knows what tomorrow will bring.	Ҳеҷ кас намедонад, ки фардо чӣ мешавад.
The last game of the series.	Дар бозии охирини серия.
This places two views or images side by side.	Ин ду намуд ё тасвирро паҳлӯ ба паҳлӯ ҷойгир мекунад.
I am completely different to what they do.	Ман ба чизҳое, ки онҳо мекунанд, комилан фарқ мекунанд.
No thanks.	Не ташаккур.
It was a great trip.	Ин як сафари бузург буд.
With a much lesser force.	Бо як қувва хеле камтар.
It used to work right, but now it’s not.	Ин як вақт дуруст кор мекард, аммо ҳоло ин тавр нест.
We take this responsibility very seriously.	Мо ин масъулиятро хеле ҷиддӣ қабул мекунем.
Give him my number.	Рақами маро ба ӯ деҳ.
Work is not as important as the name to which it is attached.	Кор ба мисли номе, ки ба он замима шудааст, муҳим нест.
That wasn't right.	Ин дуруст набуд.
The best of both of us so far.	Беҳтарини ҳардуи мо то ҳол.
That’s what he does, that’s the goal.	Ин аст он чизе ки вай мекунад, ҳадафи он аст.
See here to help you identify yourself.	Ин ҷоро бубинед, то ба шумо дар муайян кардани шахсияти худ кӯмак расонад.
You couldn’t turn away either.	Шумо ҳам наметавонистед рӯй гардонед.
He won and lost at the same moment.	Вай дар ҳамон лаҳза ғолиб омад ва мағлуб шуд.
The worst part is that he doesn’t know, really, what he’s going through.	Бадтарин қисми он аст, ки намедонад, дар ҳақиқат, ӯ аз чӣ мегузарад.
For example, they have two children who need care.	Масалан, онҳо ду фарзанд доранд, ки бояд нигоҳубин кунанд.
I wanted to find reality with you.	Ман мехостам бо шумо воқеият пайдо кунам.
Reach our goals.	Ба максадхоямон расед.
I will be that guy.	Ман он бача хоҳам буд.
If anything, it reads worse than the cards.	Агар чизе бошад, он аз кортҳо бадтар хонда мешавад.
I was more or less proud to have served in the army.	Каму беш фахр мекардам, ки дар армия хизмат кардам.
This list is not exhaustive.	Ин рӯйхат пурра нест.
Just books, books, books and photos.	Танҳо китобҳо, китобҳо, китобҳо ва аксҳо.
This was her house.	Ин хонаи вай буд.
I was a little worried about that.	Ман дар ин бора каме хавотир шудам.
We are of no use to him.	Мо аз ӯ фоида надорем.
A strange kind.	Як навъ аҷиб.
There is also an example.	Дар он ҷо низ як мисол ҳаст.
It looks amazing.	Ин аҷиб менамояд.
This is my task ahead.	Ин вазифаи ман дар пеш аст.
Others barely noticed them as they worked to get results.	Дигарон онҳоро базӯр пай намебурданд, зеро онҳо барои ба даст овардани натиҷа кор мекарданд.
Link to when the song starts.	Пайванд ба кай сар шудани суруд.
It seems that many are missing out on something clear.	Чунин ба назар мерасад, ки бисёриҳо чизи равшанро аз даст медиҳанд.
And secondly, she is three or four years older than me.	Ва дуюм, вай аз ман се-чор сол калон аст.
They are really stable.	Онҳо воқеан устуворанд.
I will never leave my room.	Ман ҳеҷ гоҳ ҳуҷраи худро тарк намекунам.
However, their study has clear value.	Бо вуҷуди ин, омӯзиши онҳо арзиши равшан дорад.
I want to know what happens here.	Ман мехоҳам бидонам, ки дар ин ҷо чӣ мешавад.
One way was to make the common factors more specific.	Яке аз роҳҳо ин буд, ки омилҳои умумӣ бештар мушаххас карда шаванд.
And there he tells her he can't.	Ва дар он ҷо ӯ ба ӯ мегӯяд, ки наметавонад.
But he did not say that.	Аммо вай инро нагуфт.
But after she left he started thinking about her.	Аммо пас аз рафтани вай дар бораи вай фикр кардан гирифт.
This is a moment to be proud of after a while.	Ин лаҳзаест, ки пас аз чанде аз он фахр кардан лозим аст.
Nothing interests anyone.	Ҳеҷ чиз ба касе таваҷҷӯҳ намекунад.
The monitoring team did not report any fatalities.	Гурӯҳи назоратӣ ягон ҳодисаи маргро аз сар нагузаронд.
I put those people in their place.	Ман он одамонро ба ҷои худ гузоштам.
We’ve done that now and it might be a week late.	Мо ин корро ҳоло анҷом додем ва шояд як ҳафта дер бошад.
She told me how she couldn’t stop thinking about me.	Вай ба ман мегуфт, ки чӣ тавр вай дар бораи ман фикр карданро бас карда наметавонад.
You have it.	Шумо онро доред.
They will even order them, provided you have the materials.	Онҳо ҳатто онҳоро фармоиш медиҳанд, ба шарте ки шумо мавод дошта бошед.
I heard that is good.	Ман шунидам, ки хуб аст.
We use the same equipment.	Мо ҳамон таҷҳизотро истифода мебарем.
Create a new business unit.	Як воҳиди нави тиҷоратӣ созед.
The national approach will be acceptable.	Муносибати миллӣ қобили қабул хоҳад буд.
I knew that was the reason.	Ман медонистам, ки ин сабаб буд.
Your time is short.	Вақти шумо кӯтоҳ аст.
Strange, but true.	Аҷиб, вале рост.
They talk about black history there.	Дар он ҷо дар бораи таърихи сиёҳ гап мезананд.
She didn't understand why it wasn't working properly.	Вай намефаҳмид, ки чаро он дуруст кор намекунад.
It takes years to learn.	Барои гирифтани он, омӯхтан солҳо лозим аст.
But the friend's information was incorrect.	Аммо маълумоти дӯст нодуруст буд.
This is often due to a lack of effective communication.	Ин аксар вақт сабаби набудани муоширати муассир аст.
Anyway, fine.	Ба ҳар ҳол, хуб аст.
Somehow, the taste didn’t look right.	Чи хел, таъми он ба назар намерасид.
This did not happen often.	Ин аксар вақт рӯй намедод.
My good eye was never very good.	Чашми хубам ҳеҷ гоҳ хеле хуб набуд.
Only five missing notes.	Танҳо панҷ ёддошти гумшуда.
We need to get better.	Мо бояд беҳтар шавем.
But there was also money.	Аммо дар он ҷо пул ҳам буд.
I really meant that.	Ман дар ҳақиқат инро дар назар доштам.
This happens very often.	Ин хеле зуд-зуд рӯй медиҳад.
I believe that communication is the key to understanding the needs of customers.	Ман боварӣ дорам, ки муошират калиди фаҳмидани ниёзҳои муштариён аст.
This landscape appears all around.	Ин манзара дар гирду атроф пайдо мешавад.
I'm still there.	Ман то ҳол дар он ҷо ҳастам.
You have a responsibility to accept it.	Шумо масъулият доред, онро қабул кунед.
I'll start from the beginning.	Ман аз аввал сар мекунам.
I care about you.	Ман парвои туро дорам.
People who broke so many songs were probably dangerous.	Одамоне, ки ин қадар сурудро шикастанд, эҳтимол хатарнок буданд.
He also lost center for complex reasons.	Вай бо сабабҳои мураккаб низ марказро аз даст дод.
They were standing in front of a stop sign.	Онҳо дар назди аломати истгоҳ истоданд.
Every word is the same.	Ҳар сари сухан як аст.
The waiting time has never come.	Вақти интизорӣ ҳеҷ гоҳ нарасидааст.
But, even though it goes, it’s a murder.	Аммо, ҳарчанд он меравад, ин куштори касест.
Or kill.	Ё бикушед.
Maybe he did it this year.	Шояд вай ин корро имсол карда бошад.
I have had this pain for several years.	Ман чанд сол боз чунин дард дорам.
You just have to be patient.	Шумо танҳо бояд сабр кунед.
Change is possible, but change for the worse.	Тағйирот имконпазир аст, аммо тағирот барои бадтар.
You will not have any problems.	Шумо ҳеҷ мушкиле нахоҳед дошт.
It should work.	Он бояд кор кунад.
The army left, the ground quiet.	Сипоҳ рафт, замин ором.
They still don't have a body.	Онҳо то ҳол ҷасад надоранд.
When she opened it, she looked out the surrounding windows.	Вақте ки вай онро кушод, вай ба тирезаҳои гирду атрофаш нигоҳ кард.
Two things can happen from here.	Аз ин ҷо ду чиз метавонад рӯй диҳад.
He replied in silence.	Ба ӯ хомӯшӣ ҷавоб дод.
I want to know why.	Ман мехоҳам бидонам, ки чаро.
Because he may be just like you.	Зеро ӯ шояд мисли шумо бошад.
By understanding the needs of protecting their family.	Бо фаҳмидани ниёзҳои ҳифзи оилаи онҳо.
Many people knew.	Бисьёр одамон медонистанд.
Because it's worth it.	Зеро он меарзад.
I learned a lot about the game and life.	Ман дар бораи бозӣ ва ҳаёт бисёр чизҳоро омӯхтам.
It’s hard to describe, and it’s never good.	Инро тавсиф кардан душвор аст ва ин ҳеҷ гоҳ хуб нест.
This went on for a long time.	Ин хеле муддате давом кард.
But the sun came out.	Аммо офтоб баромад.
I got sick of this problem.	Ман аз ин душворӣ бемор шудам.
Don't worry, it's not about that.	Парво накунед, дар ин бора не.
These numbers mean.	Ин рақамҳо маънои онро доранд.
The man reported how unusual it was.	Мард хабар дод, ки ин чӣ қадар ғайриоддӣ буд.
You should do this several times a day.	Шумо бояд ин корро дар як рӯз чанд маротиба кунед.
You can never hide from me.	Шумо ҳеҷ гоҳ аз ман пинҳон шуда наметавонед.
I have to say.	Ман бояд бигуям.
And then he aimed at her.	Ва он гоҳ ӯ ба вай ҳадаф дод.
Knowing the results was great for the woman.	Донистани натиҷаҳо барои зан хеле хуб буд.
Call our experienced customer service team.	Ба дастаи ботаҷрибаи хидматрасонии муштариён занг занед.
In other people's opinion, she should look good.	Ба назари одамони дигар, вай бояд хуб ба назар мерасад.
My problem was most of all the technical designs.	Мушкилоти ман бештар аз ҳама тарҳҳои техникӣ буданд.
You have made yourself king.	Ту худро подшоҳ кардӣ.
Sometimes we call and talk to him.	Баъзан мо ба телефон мезанем ва бо он сӯҳбат мекунем.
I have no place in society on earth.	Ман дар ҷомеа дар рӯи замин ҷой надорам.
It’s easy to wonder how she got here.	Тааҷҷуб кардан осон аст, ки вай чӣ тавр ба ин ҷо омадааст.
When he tells me that, we start walking.	Вақте ки ӯ ба ман инро мегӯяд, мо роҳ рафтанро сар мекунем.
All of these things are very funny.	Ҳамаи ин чизҳо хеле хандоваранд.
And there is no special order.	Ва тартиби махсус вуҷуд надорад.
You can put your horse with the boys.	Шумо метавонед аспи худро бо писарон гузоред.
We pay attention.	Диққат медиҳем.
The count totaled about a hundred.	Ҳисоб дар маҷмӯъ тақрибан сад нафарро дар бар гирифт.
But relatively few turn into great national stories.	Аммо нисбатан кам ба ҳикояҳои бузурги миллӣ табдил меёбанд.
He now had one.	Ӯ ҳоло як нафар дошт.
Obviously, they did not have time.	Аён аст, ки онҳо вақт надоштанд.
The old man turned, put his feet down, and sat down.	Мӯйсафед рӯй гардонда, пойҳояшро фуровард ва нишаст.
It drove him crazy.	Ин ӯро аз ақл берун мекард.
However, it really depends on the parents and the situation.	Аммо, ин воқеан ба волидон ва вазъият вобаста аст.
There is no such thing.	Чунин чизе нест.
I was on my back with my knees up.	Ман дар пуштам бо зонуҳоям боло будам.
In my opinion, this was not true.	Ба назари ман, ин дуруст набуд.
But that's not the point.	Аммо, гап дар ин нест.
We’re just talking about what we know.	Мо танҳо дар бораи он чизе ки медонем, гап мезанем.
I know very little about families.	Ман дар бораи оилаҳо хеле кам медонам.
It drops to room temperature.	Он ба ҳарорати хонагӣ меафтад.
Not broken.	Шикаста нашуд.
So, I have two responsibilities.	Ҳамин тавр, ман ду вазифа дорам.
Of course not you.	Албатта, шумо не.
He lost his balance in one game and hit the floor.	Вай дар як бозй мувозинатро гум карда, ба фарш зад.
They don’t even know about such things.	Онҳо ҳатто дар бораи ин гуна чизҳо намедонанд.
He never arrives on time to save her.	Вай ҳеҷ гоҳ барои наҷот додани ӯ сари вақт намеояд.
They were much stronger than him.	Онҳо аз ӯ хеле қавӣ буданд.
We hope you will join us!	Умедворем, ки шумо ба мо ҳамроҳ мешавед!.
I made a good deal of use of this name.	Ман бо истифода аз ин ном як созишномаи хуб кардам.
Let’s say your name came up.	Биёед бигӯем, ки номи шумо омад.
Both approaches give the same results.	Ҳарду равиш натиҷаҳои якхела медиҳанд.
He didn't want to tell me anything.	Ӯ ба ман чизе гуфтанӣ набуд.
She missed him.	Вай ӯро пазмон шуда буд.
But, of course, we are still left this year.	Аммо, албатта, мо хануз имсол боки мондаем.
And he needs support.	Ва ӯ ба дастгирӣ ниёз дорад.
As you probably know.	Тавре ки шумо эҳтимол мекунед.
My house did not change then.	Он вақт хонаи ман дигар нашуд.
Don't believe the girls.	Ба гапи духтарон бовар накунед.
It was something he had to do on his own.	Ин коре буд, ки вай бояд худаш анҷом диҳад.
Earlier, there was bloodshed among the brothers for money.	Қаблан дар байни бародарон барои пул хуни бад ба вуҷуд омада буд.
We can't have that.	Мо инро дошта наметавонем.
She was absolutely right.	Вай комилан дуруст буд.
I am very old.	Ман хеле пир шудаам.
The fact that this happened twice is very rare.	Далели он, ки ин ду маротиба рӯй дод, хеле кам аст.
Both old and new will be here.	Ҳам кӯҳна ва ҳам нав дар ин ҷо хоҳанд буд.
The party is right.	Ҳизби дуруст аст.
He threw the ball from all sides.	Вай тубро аз тарафи хама рост партофт.
An important factor is the army.	Омили муҳим артиш аст.
Maybe she was right.	Шояд вай дуруст буд.
He asked me if they ate well.	Ӯ аз ман пурсид, ки оё онҳо хӯрдан хубанд?
It was incredibly interesting.	Ин бениҳоят ҷолиб буд.
Count the experiments tried.	Таҷрибаҳои кӯшишшударо ҳисоб кунед.
She had never been so close to him before.	Вай пештар ба ӯ ин қадар наздик набуд.
You want someone you like.	Шумо касеро мехоҳед, ки ба шумо маъқул аст.
Economy and society.	Иқтисодиёт ва ҷомеа.
Finally he got to his feet.	Ниҳоят ӯ ба по хеста.
Someone needs to.	Касе бояд.
There is a lot of work equipment out there.	Дар он ҷо бисёр таҷҳизоти корӣ мавҷуд аст.
They will be far away from here now.	Онҳо ҳоло аз ин ҷо хеле дур хоҳанд буд.
Apparently, this feature has never been used in practice.	Эҳтимол, ин хусусият дар амал ҳеҷ гоҳ истифода нашудааст.
Needless to say, it’s fun to play with.	Ногуфта намонад, ки бозӣ кардан бо он шавқовар аст.
It’s not even a hundred years.	Ин ҳатто сад сол нест.
Please find the code below.	Лутфан кодро дар зер пайдо кунед.
And thousands more will be born.	Ва боз ҳазорҳо нафар таваллуд хоҳанд шуд.
How could she just forget.	Чӣ тавр вай танҳо фаромӯш карда метавонист.
They ignored us.	Онҳо ба мо аҳамият надоданд.
Follow your heart.	Дили худро пайравӣ кунед.
Tell your child how happy you are to have him.	Ба фарзандатон бигӯед, ки то чӣ андоза худро хушбахт ҳис мекунед, ки вайро доред.
Apparently he lost his sight in his right eye.	Аз афташ дар чашми росташ бинишашро гум кардааст.
Each report as its own page.	Ҳар як гузориш ҳамчун саҳифаи худ.
This time, it will happen in your city.	Ин дафъа, он дар шаҳри шумо рӯй медиҳад.
It depends on you, the people.	Ин ба шумо, одамон вобаста аст.
For some reason, the knife stopped working.	Аз чй сабаб бошад, ки корд аз амал даст кашид.
Instead, you can use the clean method.	Ба ҷои ин, шумо метавонед усули тозаро истифода баред.
Mom loved it there.	Модар он ҷо онро дӯст медошт.
If you leave, it will continue.	Агар шумо тарк кунед, он идома хоҳад ёфт.
You only have to have one argument.	Шумо бояд танҳо як далел дошта бошед.
But the number is not the same.	Аммо рақами рақами якхела нест.
His statement will not begin until it is over.	Изҳороти ӯ то ба ақиб наояд, оғоз намешавад.
It was enough for him to be near the site.	Барои ӯ басанда буд, ки дар наздикии сайт бошад.
Still someone.	Ҳанӯз касе.
Another amazing product.	Боз як маҳсулоти аҷиб.
And, son, does it have music.	Ва, писарам, оё он мусиқӣ дорад.
Maybe the idea was to get them out of the area.	Шояд идеяи он буд, ки онҳоро аз минтақа берун кунанд.
I went to get in, but of course there was no door.	Ман барои даромадан рафтам, аммо албатта даре нест.
No one comes to the door.	Касе ба назди дар намеояд.
Most people don’t see this.	Аксарияти одамон инро намебинанд.
Smooth or wild, it doesn’t matter.	Ҳамвор ё ваҳшӣ, муҳим нест.
You have to get up for yourself.	Шумо бояд барои худ бархезед.
She wanted a black chair.	Вай курсии сиёҳ мехост.
Remember to use this link in the future.	Дар хотир доред, ки ин пайвандро дар оянда истифода баред.
Not to mention, it doesn’t make eye contact, it doesn’t even change the expression.	Сухан нагуфта, тамоси чашм намегирад, ҳатто ифодаи ифодаро тағйир намедиҳад.
After a race he couldn’t start worse.	Пас аз як мусобиқа бадтар оғоз карда наметавонист.
The house is on fire.	Хона сухта истодааст.
I hate my body.	Ман баданамро бад мебинам.
But he knew it was so.	Аммо ӯ медонист, ки ин тавр аст.
Now the conversation begins.	Холо сухбат сар мешавад.
This is their failure.	Ин нокомии онҳост.
She didn't need anything.	Вай ба ҳеҷ чиз лозим набуд.
After the third attempt, he put everything down.	Пас аз кӯшиши сеюм, ӯ ҳама чизро гузошт.
She needs to focus, think about strategy.	Вай бояд тамаркуз кунад, дар бораи стратегия фикр кунад.
I saw him.	Ман ӯро дидам.
I have nothing bad to say about it.	Ман дар ин бора чизе гуфтани бад надорам.
This could not have happened.	Ин шуда наметавонист.
Family is everything.	Оила ҳама чиз аст.
This was an experimental study.	Ин як тадқиқоти таҷрибавӣ буд.
A song of struggle.	Суруди мубориза.
The results were mixed.	Натиҷаҳо омехта шуданд.
I’m sure he has more plans for me.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ барои ман нақшаҳои бештар дорад.
And he seems to be right.	Ва ба назар мерасад, ки ӯ дуруст аст.
He should have had a game.	Ӯ бояд як бозӣ дошт.
But to no avail.	Аммо аз он фоидае надошт.
These things can get him into trouble one day.	Ин чизҳо метавонад рӯзе ӯро ба душворӣ кашад.
Our little house.	Хонаи хурдакаки мо.
You want security.	Шумо бехатариро мехоҳед.
If it was important what the reason was, they were very different.	Агар муҳим буд, ки сабаб чист, онҳо хеле фарқ мекарданд.
In the second thought, it was a bad idea.	Дар фикри дуюм, ин фикри бад буд.
And they cling to everything.	Ва онҳо ба ҳама чиз часпидаанд.
Long before your birth.	Хеле пеш аз таваллуди шумо.
The eye is for the body, the mind is for the soul.	Чашм барои ҷисм аст, ақл барои рӯҳ аст.
Others are on the way.	Дигарон дар роҳ ҳастанд.
I didn’t even know how he felt.	Ман ҳатто намедонистам, ки ӯ чӣ ҳис мекунад.
Those who don’t have an honest idea won’t stay here long.	Онҳое, ки фикри ростқавлона надоранд, дар ин ҷо дер намемонанд.
I have never had a season like this.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин мавсимро надоштам.
It took him a while, but he got back on his feet.	Ин ба ӯ вақт гирифт, аммо ӯ ба по баргашт.
We explain it below.	Мо онро дар зер шарҳ медиҳем.
She is my best friend.	Вай беҳтарин дӯсти ман аст.
Or at least where to find out.	Ё ҳадди аққал аз куҷо фаҳмидан мумкин аст.
They have a long history of independence.	Онҳо таърихи дуру дарози мустақил доранд.
It’s harder than that and it takes so much time.	Ин аз он дида душвортар аст ва ин қадар вақти зиёдро мегирад.
Everyone wears clothes.	Ҳама либос мепӯшанд.
This is what we tell your friends, then.	Ин аст он чизе ки мо ба дӯстони шумо мегӯем, пас.
But now they were ready to fight to the death.	Аммо акнун онҳо омода буданд, ки то марг мубориза баранд.
I still want to open something when it’s under a tree.	Ман то ҳол мехоҳам чизеро кушоям, вақте ки он зери дарахт аст.
I need to exercise.	Ман бояд машқ кунам.
I haven't had coffee yet.	Ман то ҳол қаҳва нахӯрдаам.
Maybe you want to hold your breath.	Шояд шумо мехоҳед нафаси худро нигоҳ доред.
I recommend using the best of both.	Ман тавсия медиҳам, ки беҳтарини ҳардуро истифода барем.
This is an amazing performance of the study.	Ин як иҷрои аҷиби омӯзиш аст.
I’m not sure what I’m doing.	Ман боварӣ надорам, ки ман чӣ кор карда истодаам.
Obviously it has to be.	Аён аст, ки бояд бошад.
At least for him it turned out to be gold.	Ҳадди ақал барои ӯ ба тилло табдил ёфт.
Very satisfied with the quality and service.	Аз сифат ва хидмат хеле қаноатманд.
As an adult, you have good days and bad days.	Ҳамчун калонсолон, шумо рӯзҳои хуб ва рӯзҳои бад доред.
I discovered such a place in a short story.	Ман дар як ҳикояи кӯтоҳ як чунин ҷойро кашф кардам.
Really awesome research and analysis.	Дар ҳақиқат тадқиқот ва таҳлили олӣ.
We still have a love to create and implement them.	Мо то ҳол муҳаббати эҷод кардан ва амалӣ кардани онҳоро дорем.
There is no star.	Ситорае дида намешавад.
This is our human problem and we struggle with it every day.	Ин мушкилоти инсонии мост ва мо ҳар рӯз бо он мубориза мебарем.
You have won, but not over your anger.	Шумо пирӯз шудед, аммо на бар хашми худ.
She said, well.	Вай гуфт, хуб.
The same is true of eating sugar.	Хӯрдани шакар низ ҳамин тавр аст.
He said he is still working on his book.	Ӯ гуфт, ки ҳоло ҳам рӯи китоби худ кор мекунад.
When he left, he opened the front door.	Вақте ки вай рафт, дари даромадгоҳро кушод.
The plan looks at everything.	Нақша ҳама чизро дида мебарояд.
If he couldn’t get much out of it, they could.	Агар вай аз он чизи зиёде ба даст оварда наметавонист, онҳо метавонистанд.
The city responded.	Шаҳр ҷавоб дод.
This will provide the most stable support.	Ин дастгирии устувортаринро таъмин хоҳад кард.
And animals love me.	Ва ҳайвонҳо маро дӯст медоранд.
New level.	Сатҳи нав.
So there is something.	Пас, дар он ҷо чизе ҳаст.
It really, really helped.	Ин дар ҳақиқат, дар ҳақиқат кӯмак кард.
One word covered the whole page.	Як калима тамоми саҳифаро фаро гирифт.
I love recording sounds outside.	Ман сабт кардани садоҳоро дар берун дӯст медорам.
Write more.	Бештар менависанд.
Everyone was offended.	Хама хафа шуданд.
I followed them with great interest.	Ман бо шавқи зиёд ба онҳо пайравӣ кардам.
They were old, soft and broken.	Онҳо кӯҳна, нарм ва шикаста буданд.
What a wonderful picture.	Чӣ тасвири олиҷаноб.
That seems like a perfect thing.	Ин як чизи комил ба назар мерасад.
I know this is a shock, however.	Ман медонам, ки ин як зарба аст, аммо.
In this book they are shown in red.	Дар ин китоб онҳо бо ранги сурх нишон дода шудаанд.
This is required by science.	Инро илм талаб мекунад.
I was really thinking about you today.	Аслан имрӯз дар бораи ту фикр мекардам.
He is now uncomfortable with the company.	Ӯ ҳоло аз ширкат нороҳат аст.
But we are no longer that country.	Аммо мо дигар он кишвар нестем.
It feels really good like nothing else in this world.	Ин як эҳсоси воқеан хубест мисли ҳеҷ чизи дигаре дар ин ҷаҳон.
I wondered if this could be from our party.	Ман фикр мекардам, ки оё ин метавонад аз ҳизби мо бошад.
They were very wrong.	Онҳо хеле хато карданд.
I have to tell them to stop.	Ман бояд ба онҳо бигӯям, ки бас кунанд.
The average was a little.	Миёна каме буд.
There was no date for the last visit.	Таърихи сафари охирин вуҷуд надошт.
Death was very quick.	Марг хеле зуд буд.
Maybe that would be nice, though.	Шояд ин хуб мебуд, ҳарчанд.
These places need to be experienced.	Ин ҷойҳо бояд таҷриба дошта бошанд.
In summer, we need to water them more.	Дар тобистон, мо бояд онҳоро бештар об диҳем.
I never opened the letters, I just saved them.	Ман ҳеҷ гоҳ ҳарфҳоро накушодаам, танҳо онҳоро захира кардам.
Her big black eyes.	Чашмони калони сиёҳаш.
He knew that he would make others happy.	Ӯ медонист, ки дигаронро шод мегардонад.
You are more human than he is.	Шумо аз ӯ зиёдтар одам ҳастед.
Just close your eyes.	Танҳо чашмони худро пӯшед.
And he knew what had happened, even if he could not explain it.	Ва ӯ медонист, ки чӣ ҳодиса рӯй дод, ҳатто агар онро шарҳ дода натавонист.
Several new games were built during the war.	Дар давоми ҷанг чанд бозиҳои нав сохта шуданд.
We are the majority.	Мо аксарият ҳастем.
I couldn't take the baby now.	Ман ҳоло кӯдакро гирифта наметавонистам.
The proposed work is divided into four main experiments.	Кори пешниҳодшуда ба чор таҷрибаҳои асосӣ тақсим шудааст.
Change is a central aspect of the world.	Тағйирот як ҷанбаи марказии ҷаҳон аст.
I'll try this again.	Ман инро бори дигар кӯшиш мекунам.
He looked at both of them in turn.	Ба ҳардуи онҳо бо навбат нигоҳ кард.
I felt very painful.	Ман худро хеле дарднок ҳис кардам.
To a minor.	Ба ноболиғ.
Comments on his article.	Назарҳо ба мақолаи ӯ.
But let's see.	Аммо биёед бубинам.
Like what we see in a dream.	Мисли он чизе, ки мо дар хоб мебинем.
First, let's look at his amazing story.	Аввало, биёед ба достони аҷиби ӯ назар кунем.
The bathroom is located across the hall.	Ҳаммом дар саросари толор ҷойгир аст.
We were also happy that we didn’t fall.	Мо ҳам хушбахт будем, ки наафтидаем.
Nothing else.	Дигар чизе нест.
And you definitely have.	Ва шумо бешубҳа доред.
I didn't hear anything that night.	Ман он шаб чизе нашунидам.
But never guess.	Аммо ҳеҷ гоҳ тахмин накунед.
They asked him to get out of the car.	Онҳо аз ӯ хоҳиш карданд, ки аз мошин фурояд.
Once upon a time there was luck.	Як бор бахт аст.
They had the biggest songs on the radio.	Онҳо дар радио сурудҳои калонтарин доштанд.
Without hidden aspects.	Бе ҷанбаҳои пинҳонӣ.
Check out their entire event program here.	Тамоми барномаи чорабинии онҳоро дар ин ҷо санҷед.
They sound, of course, enough.	Онҳо, албатта, кофӣ садо медиҳанд.
So let’s offer a fair price for it.	Бинобар ин, биёед барои он нархи одилона пешниҳод кунем.
Or they tell you something that is not true.	Ё онҳо ба шумо чизе мегӯянд, ки дуруст нест.
She helped me a lot.	Вай ба ман хеле ёрй расонд.
This should come as no surprise to anyone.	Ин барои касе набояд тааҷҷубовар бошад.
Go do it.	Равед, ки онро иҷро кунед.
Software settings controlled this.	Танзимоти нармафзор инро назорат мекард.
No wonder.	Ҳеҷ тааҷҷубовар набуд.
The woman's voice on the other hand was very professional and friendly.	Овози зан аз тарафи дигар хеле касбӣ ва дӯстона буд.
I almost dropped the phone.	Ман қариб телефонро партофтам.
We are here too late.	Мо хеле дер ин ҷо ҳастем.
Ask them to give you your credit score.	Аз онҳо хоҳиш кунед, ки ба шумо холҳои кредитии худро гиранд.
My tongue turned black.	Забонам сиёҳ шуд.
He felt as if he had just been in a car accident.	Ӯ ҳис мекард, ки гӯё навакак ба садамаи автомобилӣ дучор шуда бошад.
This is our story.	Ин достони мо.
She checked the oil.	Вай равғанро тафтиш кард.
But she is not.	Аммо вай не.
But maybe that’s a good thing.	Аммо шояд ин як чизи хубе бошад.
I know she is very worried about him.	Ман медонам, ки вай дар бораи ӯ хеле нигарон аст.
In fact, we still need multiple models.	Дар асл, ба ҳар ҳол ба мо моделҳои сершумор лозим аст.
Free breakfast is not offered upon your stay.	Бо будубоши шумо наҳории ройгон пешниҳод карда намешавад.
It is also encouraging.	Он инчунин умед мебахшад.
They have always been very helpful and made our day amazing.	Онҳо ҳамеша хеле муфид буданд ва рӯзи моро аҷиб карданд.
Oh, so I don’t want any of them.	Оҳ, пас ман ҳеҷ яке аз онҳоро намехоҳам.
You stay here.	Шумо дар ин ҷо мемонед.
None of this is easy.	Ҳеҷ яке аз инҳо осон нест.
Games happen in real time.	Бозиҳо дар вақти воқеӣ рӯй медиҳанд.
I want to actually have it.	Ман мехоҳам, ки дар асл он чизест.
Now I have a live topic for my study.	Ҳоло ман мавзӯи зинда барои омӯзиши худ дорам.
I fell into those eyes.	Ман ба ин чашмон афтодаам.
We need more information, fewer mistakes.	Мо ба маълумоти бештар ниёз дорем, хатогиҳои камтар.
There seemed to be an argument between them.	Чунин ба назар мерасид, ки дар байни онҳо баҳсу мунозира вуҷуд дорад.
I remember a lot of people looking at me there.	Дар ёд дорам, ки бисёре аз одамоне, ки дар он ҷо ба ман менигаранд.
A download issue.	Як масъалаи зеркашӣ.
I want to hear.	Ман шунидан мехоҳам.
Art is risk.	Санъат таваккал аст.
Someone not ready to show up.	Касе, ки барои нишон додани худ омода нест.
It can never get old.	Ин ҳеҷ гоҳ кӯҳна шуда наметавонад.
The price increase only applies to orders placed after such a change.	Баландшавии нарх танҳо ба фармоишҳое, ки пас аз чунин тағирот дода мешаванд, татбиқ карда мешавад.
I talk to some people.	Ман бо баъзе одамон сӯҳбат мекунам.
None of them.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо.
It's fun to read.	Хондани он хуш аст.
The only problem is that this is not true.	Ягона мушкил ин аст, ки ин дуруст нест.
His clothes were still perfect.	Либосҳои ӯ ҳанӯз ҳам комил буданд.
The studied individuals were divided into four groups.	Шахсони омӯхташуда ба чор гурӯҳ тақсим карда шуданд.
But that just means they should.	Аммо ин танҳо маънои онро дорад, ки онҳо бояд.
Death slowly this way.	Марги оҳиста бо ин роҳ.
Apparently the situation is normal.	Аз афташ вазъияти муқаррарӣ.
People are different in the book.	Одамон дар китоб гуногунанд.
But it will be good.	Аммо он хуб мешавад.
The door closed behind them.	Дарро аз паси онхо баста.
I don't play anymore.	Ман дигар бозӣ намекунам.
Back to the beginning of everything.	Бозгашт ба ибтидои ҳама чиз.
I called them, but they did not answer.	Ба онҳо занг задам, аммо ҷавоб надод.
When you use them for the first time, you will immediately see the difference.	Вақте ки шумо онҳоро бори аввал истифода мебаред, шумо дарҳол фарқиятро мебинед.
When you find the average price.	Вақте, ки бо нархи миёнаи шумо пайдо мекунед.
They are this year.	Онхо имсол.
Thank you for a great job.	Ташаккур ба шумо барои кори бузург.
Each broken bone, except for one bone, was placed and repaired.	Ҳар як устухони шикастаро, ба ҷуз як устухон, гузоштанд ва ислоҳ карданд.
However, he can try.	Бо вуҷуди ин, ӯ метавонад кӯшиш кунад.
You probably don’t keep your eyes focused on the target.	Эҳтимол шумо чашмони худро ба ҳадаф равона накунед.
That is the beauty of it.	Зебоии он дар хамин аст.
But there is still no message.	Аммо то ҳол паём намеравад.
In the rain.	Дар борон.
Then the speech will be cap.	Баъд аз он нутк cap мешавад.
The important thing is that nothing you do can affect me.	Муҳим он аст, ки ҳеҷ коре, ки шумо мекунед, ба ман таъсир карда наметавонад.
The best time for this is spring.	Беҳтарин вақт барои ин баҳор аст.
Three of them have tried to call at least thirty times.	Се нафарашон камаш сӣ маротиба кӯшиш кардаанд, ки занг зананд.
When the object is at the bottom, it is on the right.	Вақте ки ашё дар поён аст, он дар тарафи рост аст.
It seems that the overall crime rate is actually declining.	Чунин ба назар мерасад, ки сатҳи умумии ҷиноятҳо воқеан коҳиш меёбад.
It is said that there are four people living in the house.	Гуфта мешавад, ки дар хона чаҳор нафар зиндагӣ мекунанд.
I feel like a child.	Ман ба кӯдак эҳсос мекунам.
They had come a long way, and they knew it.	Онҳо хеле дур рафта буданд ва инро медонистанд.
Try to see it with his eyes.	Кӯшиш кунед, ки инро бо чашмони ӯ бубинед.
No one else moved.	Ҳеҷ каси дигар ҳаракат накард.
He made me follow people for no reason.	Вай маро бесабаб аз паи одамон водор кард.
But the idea is the same.	Аммо идея як аст.
I'm a little worried.	Ман каме хавотирам.
I know you’re angry.	Ман медонам, ки шумо хашмгин ҳастед.
When we travel again, let’s take a closer look at ourselves.	Вақте ки мо боз сафар мекунем, биёед дар бораи худ беҳтар назар кунем.
Start with a question, not an answer.	Бо савол оғоз кунед, на ҷавоб.
The necessary conditions still need to be found.	Шароити заруриро хануз дарьёфт кардан лозим аст.
If we continue with ourselves.	Агар мо бо худ давом дихем.
No one understands anyone.	Ҳеҷ кас касеро намефаҳмад.
He was a rich man.	Ӯ марди сарватманд буд.
So go there now and download it.	Пас, ҳоло ба он ҷо равед ва онро зеркашӣ кунед.
I gave up and went to sleep.	Ман таслим шуда, ба хоб рафтам.
And the dead are many.	Ва мурдагон хеле зиёданд.
That’s what makes the difference.	Ин чизест, ки фарқиятро ба вуҷуд меорад.
I was both angry and worried about him.	Ман ҳам аз ӯ ба хашм омадам ва ҳам аз ӯ хавотир шудам.
Soon it will become a real cross.	Ба қарибӣ он ба салиби воқеӣ табдил меёбад.
This is an area where you have more power.	Ин минтақаест, ки шумо қудрати бештаре доред.
This is true of everything.	Ин дуруст аст, ба ҳама чиз.
This story is not just a good story.	Ин ҳикоя на танҳо як ҳикояи хуб аст.
Thank you.	Ташаккур гӯед.
She doesn't smile.	Вай табассум намекунад.
However, this is necessary to understand the overall process.	Бо вуҷуди ин, ин барои фаҳмидани раванди умумӣ зарур аст.
Like my father before me.	Мисли падарам пеш аз ман.
But his power basically dies with him.	Аммо қудрати ӯ асосан бо ӯ мемирад.
Help me find them.	Ба ман дар ёфтани онҳо кӯмак кунед.
It happened to me too.	Ба ман ҳам расид.
Feel your body and pay attention to your breathing.	Бадани худро ҳис кунед ва ба нафасатон диққат диҳед.
Here is the best way to work with them.	Дар ин ҷо беҳтарин кор бо онҳост.
She looked into his eyes.	Вай ба чашмони ӯ нигарист.
You buy them.	Шумо онҳоро мехаред.
Beauty is a task.	Зебоӣ вазифа аст.
I don’t want to be anywhere, to be honest.	Ман намехоҳам дар ҷое бошам, росташро гӯям.
They have to pass.	Онҳо бояд гузаранд.
But it continues.	Аммо он идома дорад.
I don't have that word.	Ман ин калимаро надорам.
There was no expression in his pale blue eyes.	Дар чашмони кабуди рангпаридаи у ягон ифодае дида намешуд.
It created the industry.	Он саноатро ба вучуд овард.
He went to their bed.	Ӯ ба бистари онҳо даромад.
I think he has a lot of work to do.	Ман фикр мекунам, ки вай бояд корҳои зиёдеро анҷом диҳад.
But you ran.	Аммо шумо давида рафтед.
Ask questions if you want more.	Агар шумо бештар хоҳед, саволҳо диҳед.
She had been here before.	Вай пештар дар ин ҷо буд.
He is really in love with her.	Ӯ дар ҳақиқат ба вай ошиқ аст.
You forgot.	Шумо фаромӯш мекардед.
This way out requires changing your model.	Ин роҳи баромадан тағир додани модели шуморо талаб мекунад.
Your kids can drive you crazy.	Кӯдакони шумо метавонанд шуморо девона кунанд.
I have never seen any of them injured.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки ҳеҷ яке аз онҳо осеб дидаанд.
The cross has been taken ever since.	Аз он вақт инҷониб салиб гирифта шудааст.
I like this very much.	Ин ба ман хеле маъқул аст.
There is nothing left to go home.	Ҳеҷ чиз барои ба хона рафтан боқӣ намондааст.
Otherwise, everyone has to create their own.	Дар акси ҳол, ҳар кас бояд худашро эҷод кунад.
I tell them what we are.	Ман ба онҳо мегӯям, ки мо чӣ ҳастем.
I learned in a difficult way that it would not work otherwise.	Ман бо роҳи душвор фаҳмидам, ки он дар акси ҳол кор намекунад.
In this way they find more and more valuable information.	Бо ин роҳ онҳо маълумоти бештар ва арзишманд пайдо мекунанд.
Until then, have a good rest.	То он вақт, истироҳати хубе дошта бошед.
I couldn’t see who it was, but someone was there.	Ман дида наметавонистам, ки ин кист, аммо касе дар он ҷо буд.
That was no more.	Ҳамин буд, дигар не.
Of course, we could have found him if we had wanted to.	Албатта, агар мехостем, ӯро ёфта метавонистем.
We give the kids a chance every night.	Мо ҳар шаб ба бачаҳо имконият медиҳем.
Just do it once, guys.	Танҳо як маротиба иҷро кунед, бачаҳо.
I would definitely recommend.	Ман бешубҳа тавсия медиҳам.
You are and he is not now.	Ту ҳастӣ ва ӯ ҳоло нест.
You can feel the time as you want.	Шумо метавонед вақтро тавре ки мехоҳед, эҳсос кунед.
Of course you can't.	Албатта шумо наметавонед.
It's a little white light.	Ин нури каме сафед аст.
This is the starting point.	Ин нуқтаи ибтидоӣ аст.
I didn't want to get a dog.	Ман хоҳиши саг гирифтан надоштам.
Losing it was an additional aspect of the show’s performance.	Аз даст додани он ҷанбаи иловагии иҷрои намоиш аламовар буд.
I grew up there.	Ман дар он ҷо ба воя расидаам.
Other external groups do not come and go once every two years.	Дигар гурўњњои беруна дар ду сол як бор намеоянду намераванд.
You make me nervous.	Шумо маро асабонӣ мекунед.
Man kept to himself.	Инсон худро ба худ нигоҳ дошт.
Or at least don't call that much.	Ё ҳадди аққал ин қадар занг назанед.
I was wrong.	Ман хато карда будам.
Two types of training were tested in one setting.	Дар як шароит ду намуди таълим санҷида шуд.
This allowed me to test my theory.	Ин ба ман имконият дод, ки назарияи худро санҷам.
I didn’t talk to him until we were out on the street.	То он даме, ки мо ба кӯча баромадем, ман бо ӯ сӯҳбат накардам.
Besides, he didn't know what the question meant.	Гайр аз ин, вай намедонист, ки ин савол чй маъно дорад.
Instead they were just more questions.	Ба ҷои онҳо танҳо саволҳои бештар буданд.
I don’t have the training for this.	Ман барои ин омӯзиш надорам.
Of course, everyone knew.	Албатта, ҳама медонистанд.
I didn’t realize it myself yet or had started doing it.	Ман ҳанӯз инро худам дарк накарда будам ё ба ин кор шурӯъ кардам.
You have to come right.	Шумо бояд дуруст биёед.
For almost a minute he felt nothing.	Қариб як дақиқа ӯ ҳеҷ чизро ҳис намекард.
And there is a big difference.	Ва фарқияти калон вуҷуд дорад.
And it reached me.	Ва он ба ман расид.
Any help would be very helpful.	Ҳар гуна кӯмак хеле муфид хоҳад буд.
They are the reason for our existence.	Онҳо сабаби мавҷудияти мо мебошанд.
It looks really big.	Дар ҳақиқат калон ба назар мерасад.
And that is the problem.	Ва ин мушкилот аст.
Go back to the boat and get him ready.	Ба киштӣ баргардед ва ӯро омода кунед.
She is just looking for his money.	Вай танҳо дар пайи пули ӯ аст.
Also called market risk.	Инчунин хавфи бозор номида мешавад.
And throw the ball because you took a break.	Ва тӯбро партоед, зеро шумо танаффус гирифтед.
In the hotel.	Дар меҳмонхона.
They wanted to believe.	Онҳо мехостанд бовар кунанд.
I really like that.	Ман дар ҳақиқат инро мехоҳам.
There are tears.	Ашк меояд.
This time, things are completely different from what you’ve seen so far.	Ин дафъа, чизҳо аз он чизе, ки шумо то имрӯз дидаед, комилан фарқ мекунанд.
These experiences are different.	Ин таҷрибаҳо фарқ мекунанд.
I didn't go upstairs.	Ман болоро накардаам.
Now, don’t forget.	Акнун, фаромӯш накунед.
She finished the call.	Вай зангро тамом кард.
We were good friends.	Мо дӯстони хуб будем.
I am in shock.	Ман дар ҳолати шок ҳастам.
It can drive you crazy.	Он метавонад шуморо девона кунад.
I'm not trying to push you.	Ман кӯшиш намекунам, ки туро зер кунам.
She trains in several different places.	Вай дар якчанд ҷойҳои гуногун машқ мекунад.
Because there is money.	Зеро дар он ҷо пул аст.
They never get a message.	Онҳо ҳеҷ гоҳ хабар намегиранд.
Now it will have many questions to answer.	Ҳоло он саволҳои зиёде барои ҷавоб хоҳад дошт.
Married women could not own property.	Занони шавҳардор соҳиби молу мулк шуда наметавонистанд.
This discovery was not a mistake.	Ин бозёфт хато набуд.
He was coming in the dark.	Вай дар торикй меомад.
Maybe he likes a good sound.	Шояд ба ӯ маъқул садои хуб.
And not so much my opinion of freedom.	Ва на он қадар фикри ман дар бораи озодӣ.
Go as far as you can.	Ба қадри имкон равед.
And that’s part of the future success story.	Ва ин як қисми таърихи муваффақияти оянда аст.
He tried to explain himself.	Ӯ кӯшиш кард, ки худро шарҳ диҳад.
I’m not against their work, just my work.	Ман ба кори онҳо зид нестам, танҳо ба кори худам.
Free of charge.	Бе музд.
She did a great, great job.	Вай кори бузург, бузург кард.
Find the third.	Сеюмро ёбед.
I can’t change the rules for your son.	Ман наметавонам қоидаҳоро барои писарат тағир диҳам.
But so far this has not been proven by direct evidence.	Аммо то ҳол ин бо далелҳои мустақим исбот нашудааст.
You probably weren’t.	Шумо эҳтимол набудед.
It’s just common sense.	Ин танҳо ақли солим аст.
But the promise first burns in the end.	Аммо ваъда аввал дар охир оташ мезанад.
We need to find a way to start playing better overall.	Мо бояд роҳеро пайдо кунем, ки дар маҷмӯъ беҳтар бозӣ карданро оғоз кунем.
Know when to speak and when to be silent.	Бидонед, ки кай сухан гӯед ва кай хомӯш бошед.
I threw it hard, straight at his face.	Ман онро сахт, рост ба рӯи ӯ партофтам.
But they need to be able to work with you.	Аммо онҳо бояд бо шумо кор карда тавонанд.
Of course, they are expensive and take time to complete.	Албатта, онҳо гарон ҳастанд ва барои анҷом додани онҳо вақт мегиранд.
Everyone looked at him and opened their mouths.	Ҳама ба ӯ нигоҳ карда даҳон кушоданд.
The moment she touched him, she knew.	Лаҳзае, ки вай ба ӯ даст расонд, вай медонист.
No, he didn't remember that game.	Не, вай ин бозиро дар хотир надошт.
That is your second example.	Ки мисоли дуюми шумост.
His need was security.	Эҳтиёҷоти ӯ амният буд.
They can't live without me.	Онҳо бе ман зиндагӣ карда наметавонанд.
But this method does not meet our requirements.	Аммо ин усул ба талаботи мо мувофик нест.
I didn’t mean it.	Ман маънои онро надоштам.
On stage we decide what to say and how to say it.	Дар саҳна мо қарор медиҳем, ки чӣ мегӯем ва чӣ гуна мегӯем.
We solve problems that others cannot.	Мо мушкилотеро ҳал мекунем, ки дигарон наметавонанд.
It sticks tightly to my dog.	Он ба саги ман сахт часпидааст.
At least for the last few months.	Ҳадди ақал дар тӯли чанд моҳи охир буд.
For others, it is a great force.	Барои дигарон ин як қувваи бузург аст.
After a while you lose the right to cry.	Пас аз чанде шумо ҳуқуқи гиряро аз даст медиҳед.
And he didn't know how to fix it.	Ва ӯ намедонист, ки чӣ гуна онро ислоҳ кунад.
Maybe some other woman.	Шояд ягон зани дигар.
There was no such thing.	Чунин чизе набуд.
That's what happened.	Хамин тавр шуд.
Not this time.	Ин дафъа ин тавр не.
They had a lot of evidence against him.	Онҳо бар зидди ӯ далелҳои зиёде доштанд.
Prices include lunch tea.	Нархҳо чойи нисфирӯзиро дар бар мегиранд.
At the same time, they are not defeated.	Дар баробари ин онҳо мағлуб нашудаанд.
Although its sound quality is not absolutely the best, it is very high.	Гарчанде ки сифати садои он комилан беҳтарин нест, он хеле баланд аст.
The same thing applies to stories.	Айнан ҳамин чиз ба ҳикояҳо дахл дорад.
She goes straight.	Вай рост меравад.
But the relationship between the processes is not well defined.	Аммо робитаи байни равандҳо дуруст муайян карда нашудааст.
And still does.	Ва ҳоло ҳам мекунад.
And he was like that.	Ва ӯ низ ҳамин тавр буд.
She would never do that.	Вай ҳеҷ гоҳ ин корро намекунад.
She continued her tour in the room.	Вай сафари худро дар ҳуҷра давом дод.
That explains a lot.	Ин бисёр чизҳоро мефаҳмонад.
But exciting too.	Аммо ҳаяҷоновар ҳам.
So her daughter wanted me to talk to her.	Барои ҳамин духтараш мехост, ки бо ӯ сӯҳбат кунам.
Yes, you can be wrong.	Бале, шумо хато карда метавонед.
You are only there during the tea break.	Шумо танҳо дар вақти танаффуси чой ҳастед.
I was so much worse than now.	Ман аз ҳоло хеле бадтар будам.
Make each decision based on what is best for the children.	Ҳар як қарорро дар асоси он чӣ барои кӯдакон беҳтар аст, қабул кунед.
I can't say much more on paper.	Дар рӯи коғаз бештар гуфта наметавонам.
It was he who spoke.	Маҳз вай сухан мегуфт.
Sometimes it goes well and sometimes it doesn’t.	Баъзан ин хуб мегузарад ва баъзан не.
I gave you what you wanted.	Он чизеро, ки мехостӣ ба ту додам.
He said he usually did unusual things when he came back around town.	Вай гуфт, ки ӯ одатан ҳангоми баргаштан дар атрофи шаҳр корҳои ғайриоддӣ мекард.
He followed her, reaching out to her.	Ӯ аз паси вай рафт, ба ӯ даст дароз кард.
Most of the time she works from home in her home office.	Бештари вақт вай аз хона дар идораи хонааш кор мекунад.
This is more of a software history.	Ин бештар таърихи нармафзор аст.
My project on the computer finds an approximate user number.	Лоиҳаи ман дар бораи компютер рақами тахминии корбарро пайдо мекунад.
Lots of things.	Бисёр чизҳо.
Just both of us.	Танҳо ҳардуи мо.
One day with you.	Як рӯз бо ту будан.
When you have a voice, you know someone is listening to you.	Вақте ки шумо овоз доред, шумо медонед, ки касе шуморо гӯш мекунад.
The right guy isn’t looking at your feet.	Бачаи дуруст ба пойҳои шумо нигоҳ намекунад.
Men are waiting here.	Мардон дар ин ҷо интизор мешаванд.
I mean, someday everyone will leave.	Ман дар назар дорам, ки ягон вақт ҳама тарк мекунанд.
It’s not even a big change.	Ин ҳатто як тағйироти калон нест.
It never worked.	Он ҳеҷ гоҳ кор карда наметавонист.
He could hardly walk.	Ӯ базӯр роҳ мерафт.
The receipt of this evidence was valid only for the said limited purpose.	Гирифтани ин далел танҳо бо мақсади маҳдуди зикршуда дуруст буд.
He was never out of it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ берун аз он набуд.
So everyone did their best to protect their children.	Аз ин рӯ, ҳама барои ҳифзи фарзандони худ ҳар кори аз дасташ меомадаро мекарданд.
She was surprised how old she was when she first killed someone.	Вай ҳайрон шуд, ки ӯ чандсола буд, вақте ки бори аввал касеро кушт.
This was not observed in our study.	Ин дар омӯзиши мо мушоҳида нашудааст.
I feel.	Ман ҳис мекунам.
TV show.	Барномаи телевизионй.
He had hope.	У умед дошт.
It was to introduce a friend of his.	Ин барои муаррифии як дӯсти ӯ буд.
It was a huge hit.	Ин хеле хит буд.
Instead, my focus was on the guard.	Ба ҷои ин, таваҷҷӯҳи ман ба посбон нигаронида шуд.
However, we have no information on how people come to make decisions.	Бо вуҷуди ин, мо дар бораи он ки чӣ гуна одамон барои қабули қарорҳо меоянд, маълумот надорем.
We’ve been seeing each other for over a year though.	Мо ҳарчанд зиёда аз як сол боз ҳамдигарро мебинем.
This is their right.	Ин ҳуқуқи онҳост.
Anyway, he kills her.	Ба ҳар ҳол ӯ ӯро мекушад.
Career access they can provide.	Дастрасии касб онҳо метавонанд таъмин кунанд.
Never forget.	Ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед.
Never changed to great games.	Ҳеҷ гоҳ ба бозиҳои бузурги тағирот.
If she had known, she would have married him.	Агар медонист, бо ӯ издивоҷ мекард.
Information on the results was obtained from insurance claims.	Маълумот дар бораи натиҷаҳо аз даъвоҳои суғурта гирифта шудааст.
I don't see them in this car.	Ман онҳоро дар ин мошин намебинам.
Dog shows are a big business.	Намоишҳои сагҳо тиҷорати бузурганд.
She made things for me.	Вай барои ман чизхо месохт.
She looks very tired.	Вай хеле хаста менамояд.
She did not love her son too much.	Писарашро на аз ҳад зиёд дӯст медошт.
I only want it on paper.	Ман онро танҳо дар рӯи коғаз мехоҳам.
This is a great addition for a deep winter.	Ин як иловаи олӣ барои зимистони чуқур аст.
He is what he is.	Ӯ он чизест, ки ӯ аст.
He pulled them slowly.	Ӯ онҳоро оҳиста кашид.
You can't kill a person if there is no distance between you.	Шумо наметавонед одамро кушед, агар байни шумо масофа набошад.
On the other hand, conformity does not have to be perfect.	Аз тарафи дигар, мувофиқат набояд комил бошад.
This is definitely true.	Ин бешубҳа дуруст аст.
She did not comment on whether she knew who he was.	Вай дар бораи он, ки вай кӣ будани ӯро медонист, шарҳ надод.
I lost a lot of weight and stopped exercising.	Ман вазни зиёдеро гум карда будам, машқро қатъ кардам.
There are other risk factors as well.	Дигар омилҳои хавф низ мавҷуданд.
It took me two weeks to clear my check.	Барои тоза кардани чеки ман ду ҳафта лозим мешуд.
I am poor myself and have nothing for you.	Ман худам камбағалам ва чизе барои ту надорам.
They are nice and smooth, relatively durable.	Онҳо хуб ва ҳамвор, нисбатан мустаҳкам мебошанд.
Two devices were used in two patients.	Дар ду бемор ду дастгоҳ истифода шудааст.
I didn’t trust anyone to do that.	Ман ба касе бовар надоштам, ки ин корро кунад.
So a good point.	Пас нуқтаи хуб.
No one will judge her.	Ҳеҷ кас ба амалҳои вай доварӣ намекунад.
The latter two are not open to the public.	Ин дуи охирин барои омма кушода нестанд.
Please help me with this.	Лутфан ба ман дар ин кор кӯмак кунед.
If you feel this way in your family, say something.	Агар шумо инро дар оилаатон ҳис кунед, чизе бигӯед.
But an error when controlling values.	Аммо хатогӣ ҳангоми назорат кардани арзишҳо.
At the age of seven, his mother died.	Дар синни ҳафтсолагӣ модараш вафот кард.
He never wished her anything.	Боре ҳам ба ӯ чизе таманно накардааст.
But no, it was real.	Аммо не, ин воқеӣ буд.
Working with the mind follows the same logic.	Бо ақл кор кардан аз рӯи ҳамин мантиқ амал мекунад.
See the main text for additional comments.	Барои шарҳҳои иловагӣ ба матни асосӣ нигаред.
Such an effect can occur by several mechanisms.	Чунин таъсир метавонад бо якчанд механизмҳо ба вуҷуд ояд.
You can manage it.	Шумо метавонед онро идора кунед.
It was difficult to talk to him.	Бо ӯ гап задан душвор буд.
There, he performed very well in court for a limited time.	Дар он ҷо, ӯ дар вақти маҳдуд дар суд хеле хуб баромад кард.
This is still my best work.	Ин то ҳол беҳтарин кори ман аст.
With a smile on my face.	Бо табассум дар чехраи ман.
Shoes were what got him there.	Пойафзол он чизе буд, ки ӯро ба даст овард.
And he was ready to go.	Ва ӯ барои рафтан омода шуд.
The glass is then completely destroyed due to such effects.	Пас аз ин шиша аз сабаби чунин таъсирот комилан нобуд мешавад.
We are who we are.	Мо он ки ҳастем.
We boil plenty of water.	Мо оби фаровонро меҷӯшонем.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
He knew he had a job to do.	Ӯ фаҳмид, ки вай бояд коре дошта бошад.
I have the ability, the passion, the time and the desire.	Ман қобилият, ҳавас, вақт ва хоҳиш дорам.
I'll give you the address, then write to me.	Ман ба шумо суроғаро медиҳам, пас ба ман нависед.
He knew it might be a few years before their meeting.	Ӯ медонист, ки шояд якчанд сол пеш аз вохӯрии онҳо.
For example, the files below are.	Масалан, файлҳои дар поён овардашуда мебошанд.
None of them have any unusual effects or money.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ягон таъсири ғайриоддӣ ё пул надоранд.
My hands were strong.	Дастҳои ман қавӣ буданд.
He found a way.	Роҳе ёфт.
Where she lived with her husband for several years.	Дар он чое, ки вай бо шавхараш чанд сол боз зиндагй мекард.
Peace is hard work.	Сулх кори душвор аст.
Arrived for just a short moment.	Танҳо барои як лаҳзаи кӯтоҳ расидаанд.
It is important for me to be healthy.	Барои ман муҳим аст, ки саломат бошам.
Please leave a review or comment.	Лутфан барраси ё шарҳ гузоред.
The more gold you get, the faster you build it.	Чӣ қадаре ки тилло ба даст оред, ҳамон қадар тезтар сохтани худро ба даст меоред.
There is a right to appeal.	Ҳуқуқи шикоят вуҷуд дорад.
I missed my family.	Оилаамро ёд кардам.
They enjoyed the story.	Онҳо аз ҳикоя хурсанд шуданд.
We'll start at nine o'clock tomorrow.	Пагоҳ соати нӯҳ сар мекунем.
They can take care of him if it gets worse.	Онҳо метавонанд ба ӯ ғамхорӣ кунанд, агар он боз бадтар шавад.
For some reason he noticed me immediately.	Бо баъзе сабабҳо ӯ маро дарҳол пай бурд.
Just one last test.	Танҳо як санҷиши охирин.
It bound him like a hand that pressed hard against his face.	Он ӯро мисли дасте, ки ба рӯи ӯ сахт пахш карда буд, баста буд.
To see the world, to live.	Дунёро дидан, зиндагӣ кардан.
She tried to remember when he was coming.	Вай кӯшиш кард, ки кай омадани ӯро ба ёд орад.
This food is less.	Ин ғизо камтар аст.
It won't be long.	Дере нахохад шуд.
Once in our lives, we need to stop being afraid.	Як бор дар ҳаёти мо мо бояд тарсу ҳаросро бас кунем.
And of course, they want to win.	Ва албатта, онҳо мехоҳанд ғолиб шаванд.
It was clear before the light showed itself.	Пеш аз он ки нур худро нишон диҳад, он равшан буд.
You can definitely think of others to add to the list.	Шумо бешубҳа дар бораи дигарон фикр карда метавонед, ки ба рӯйхат илова кунед.
Everyone is happy.	Ҳама хушбахтанд.
There were no additional explanations or details.	Ҳеҷ гуна тавзеҳот ё тафсилоти иловагӣ вуҷуд надошт.
The thought made him feel a little better.	Ин фикр ӯро каме беҳтар ҳис кард.
Prepare your security equipment.	Таҷҳизоти амниятии худро омода кунед.
He went after the gun.	Ӯ аз паи силоҳ рафт.
The world knows you are beautiful.	Ҷаҳон медонад, ки шумо зебоед.
They never met.	Онҳо ҳеҷ гоҳ вохӯрданд.
A detailed family tree is attached for your information.	Барои маълумоти шумо дарахти муфассали оила замима карда мешавад.
This statement is correct.	Ин изҳорот дуруст аст.
Something was wrong.	Чизе суст буд.
But that feeling was now gone.	Аммо ин эҳсос ҳоло аз байн рафта буд.
I was only five years old.	Ман ҳамагӣ панҷсола будам.
He could not stand alone to watch the event.	Ӯ наметавонист танҳо истода, ин ҳодисаро тамошо кунад.
I understood what he meant.	Ман фаҳмидам, ки ӯ чӣ маъно дорад.
Make sure the data can make a periodic trip.	Боварӣ ҳосил кунед, ки маълумот метавонад як сафари даврӣ кунад.
Many people talked at this meeting.	Дар ин вохурй бисьёр одамон сухбат карданд.
By then, the fire had engulfed the entire house.	То он вақт оташ тамоми хонаро фаро гирифт.
Her legs did not move.	Пойҳои вай ҳаракат накарда буданд.
And no one buys it.	Ва ҳеҷ кас онро намехарад.
So we’re looking for a bowl of sugar.	Барои ҳамин мо косаи шакарро меҷӯем.
So that’s a good thing.	Пас, ин кори хуб аст.
It was really good.	Ин дар ҳақиқат хуб буд.
I want to hear it from your lips.	Мехохам онро аз лабони ту бишнавам.
Some people have a personality.	Баъзе одамон шахсият доранд.
It was the second year that they received this money.	Соли дуюм буд, ки онҳо ин маблағро мегиранд.
There are things that can be done to help.	Корҳое ҳастанд, ки барои кӯмак расонидан мумкин аст.
She is not well.	Вай хуб нест.
This is what is located in the heart of the black hole.	Ин аст он чизе ки дар дили сӯрохи сиёҳ ҷойгир аст.
Currently, text size is limited by the request method.	Дар айни замон, андозаи матн бо усули дархост маҳдуд аст.
Everything we wanted in between those thin pages.	Ҳама чизҳое, ки мо дар байни он саҳифаҳои борик мехостем.
If you fall back, you will probably lose.	Агар шумо қафо афтед, шумо эҳтимол аз даст медиҳед.
Well, time will tell.	Хуб, вақт нишон медиҳад.
Patients gave their written consent.	Беморон розигии хаттии худро доданд.
I love you and your children are great.	Ман шуморо дӯст медорам ва фарзандони шумо бузурганд.
We have this inner desire to prove our worth.	Мо ин хоҳиши дохилӣ дорем, ки арзиши худро исбот кунем.
Especially my knees.	Хусусан зонуҳои ман.
Use the object property.	Хусусияти объектро истифода баред.
He could put the ball on the ground.	Вай метавонист тубро ба замин гузорад.
To me, but you know, not really.	Ба ман, аммо шумо медонед, аслан не.
Then he asked something completely different.	Баъд вай чизи тамоман дигарро пурсид.
I have never suffered from a lack of men.	Ман ҳеҷ гоҳ аз норасоии мардон азоб накашидаам.
It must be seen that this is coming.	Бояд дид, ки ин меояд.
I think the purpose of this song is clear.	Фикр мекунам, ки маќсади ин суруд аён аст.
Police said one of the men he identified had been arrested.	Пулис гуфт, ки яке аз мардоне, ки вай муайян кардааст, боздошт шудааст.
People called and asked about any girls.	Мардум занг зада дар бораи ягон духтар мепурсиданд.
He closed his eyes and smiled with delight.	Чашмонаш пушид ва аз завк табассум кард.
We think that a test was conducted in this case.	Мо фикр мекунем, ки дар ин ҳолат санҷиш гузаронида шуд.
I’m really sure their equipment is huge.	Ман дар ҳақиқат боварӣ дорам, ки таҷҳизоти онҳо хеле калон аст.
The purpose of staff access.	Мақсади дастрасии кормандон ба.
They were never human.	Онҳо ҳеҷ гоҳ одам набуданд.
I don’t know who did it.	Ман намедонам, ки кӣ кард.
She had given birth five times.	Вай панҷ маротиба таваллуд карда буд.
This is not just an idea, but a reality.	Ин на танҳо идея, балки воқеӣ аст.
The rooms were very small.	Ҳуҷраҳо хеле хурд буданд.
He was trying to get me out.	Ӯ кӯшиш мекард, ки маро берун кунад.
Of course you were married then.	Албатта шумо он вақт издивоҷ кардаед.
If you look at them, they are.	Агар шумо ба онҳо нигоҳ кунед, онҳо ҳастанд.
And they have your size in reserve.	Ва онҳо андозаи шуморо дар захира доранд.
It was found that temperature had a significant effect on the reaction.	Муайян карда шуд, ки ҳарорат ба реаксия таъсири назаррас дорад.
And, unfortunately, that’s where the problem lies.	Ва, мутаассифона, дар он аст, ки мушкилот дар он ҷост.
One hard week they were neither wet nor cold nor moving.	Як ҳафтаи сахт онҳо на тар буданд, на сард ва на ҳаракат мекарданд.
Immediately, right there.	Дарҳол, ҳамон ҷо.
The woman's voice.	Овози зан.
It was a beautiful song.	Ин як суруди зебо буд.
Get it off to a good start.	Ба он оғози хуб диҳед.
This type of training was not conducted at the training center.	Ин намуди омӯзиш дар маркази таълимӣ гузаронида нашудааст.
We have free will.	Мо иродаи озод дорем.
Faster and faster.	Тезтар ва тезтар.
He paused.	Муддате истод.
Much better for your clothes and the environment.	Барои либосҳои шумо ва муҳити зист хеле беҳтар аст.
I made him a little book.	Ман ба ӯ як китоби хурде сохтам.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
There and then I feel more comfortable.	Дар он ҷо ва баъд ман худро бароҳаттар ҳис мекунам.
The letters can be completely different.	Ҳарфҳои тамоман гуногун буда метавонанд.
They feel.	Онхо хис мекунанд.
I’m kind of in the middle of things.	Ман як навъ дар байни чизҳо ҳастам.
There is no lie here.	Дар ин ҷо дурӯғ нест.
People do amazing things with their minds.	Одамон бо ақли худ корҳои аҷибе мекунанд.
Freedom to just talk.	Озодии танҳо сӯҳбат кардан.
This is a dangerous combination.	Ин як комбинатсияи хатарнок аст.
Two people were shot at the scene.	Ду нафарро дар ҷои ҳодиса тирборон карданд.
We have one here too.	Дар ин ҷо низ якто дорем.
An interesting word.	Калимаи ҷолиб.
You both continue.	Шумо ҳарду идома диҳед.
And everyone loves to have sex with you.	Ва ҳама бо шумо алоқаи ҷинсӣ карданро дӯст медоранд.
The difference between the two bodies was immense.	Фарқи байни ду бадани онҳо бениҳоят буд.
Recorded the same day.	Худи ҳамон рӯз сабт шудааст.
I set it aside to enjoy later.	Ман онро ҷудо кардам, то баъдтар лаззат барам.
And the same problem arises.	Ва ҳамон мушкилот пайдо мешавад.
They tried to tell us.	Онҳо кӯшиш карданд, ки ба мо бигӯянд.
The first is relatively easy.	Аввалан нисбатан осон аст.
There must be a way to make money from it.	Бояд роҳи ба даст овардани пул аз он вуҷуд дошта бошад.
Both sides were on the sidelines.	Ҳар ду ҷониб дар канор буданд.
Let me tell you something that happened a few weeks ago.	Биёед ман ба шумо чизеро нақл кунам, ки чанд ҳафта пеш рӯй дод.
Therefore, it was important that we be ready to support in case of need.	Аз ин рӯ, муҳим буд, ки мо дар ҳолати зарурӣ барои дастгирӣ омода бошем.
I didn’t want him to go out that night.	Ман он шаб намехостам, ки ӯ берун равад.
Theory of social choice.	Назарияи интихоби иҷтимоӣ.
It wasn’t as much as it seemed.	Ин на он қадаре, ки ба назар мерасид, набуд.
He follows us out of the corner of his eye.	Вай бо кунчи чашмаш аз паси мо меравад.
They think they are too dangerous.	Онҳо фикр мекунанд, ки онҳо хеле хатарноканд.
All around the world.	Дар саросари ҷаҳон.
Lots of breakfast options.	Бисёр вариантҳои субҳона.
She pushed the man away and quickly walked away.	Вай мардро тела дода, зуд ба дур мерафт.
We were more likely to die.	Мо эҳтимоли зиёд мемурдем.
These levels have had a big impact on me.	Ин сатҳҳо ба ман таъсири калон расониданд.
This word is strange in my mouth.	Ин калима дар даҳони ман аҷиб аст.
All authors contributed to the interpretation of the study results.	Ҳамаи муаллифон дар шарҳи натиҷаҳои тадқиқот саҳм гузоштаанд.
She seemed interested in it.	Вай ба ин манфиатдор менамуд.
He couldn't believe how he felt inside.	Ӯ бовар намекард, ки чӣ гуна худро дар дарун ҳис мекунад.
They are not only in the world, but they are aware of it.	Онҳо на танҳо дар ҷаҳон ҳастанд, балки аз он огоҳанд.
We didn’t know why.	Мо намедонистем, ки барои чӣ.
The function may take higher values ​​later.	Функсия метавонад баъдтар арзишҳои баландтар гирад.
They were amazing, though.	Ҳарчанд онҳо аҷиб буданд.
You know this is true.	Шумо медонед, ки ин ҳақиқат аст.
I see something now.	Ман ҳоло чизеро мебинам.
Water will not help for a long time.	Об муддати дароз кумак карда наметавонад.
Make people happy.	Одамонро хушбахт кунед.
Both images are correct.	Ҳарду тасвирҳо дурустанд.
You need your family to take care of you.	Шумо бояд оилаатон ба шумо ғамхорӣ кунед.
It makes me dream of you too much.	Ин маро аз ҳад зиёд орзуи ту мекунад.
But children ask because they ask what children do.	Аммо кӯдакон мепурсанд, зеро мепурсанд, ки кӯдакон чӣ кор мекунанд.
Add what you like and make a new book out of it.	Он чизеро, ки ба шумо маъқул аст, илова кунед ва аз он китоби нав созед.
This species can reach lengths.	Ин намуд метавонад ба дарозии мерасад.
They are fun and easy.	Онҳо шавқовар ва осонанд.
We just listen to the growing voice of our own confusion.	Мо танҳо ба садои афзояндаи ошуфтагии худамон гӯш медиҳем.
It turned out to be an interesting event.	Маълум шуд, ки ин як чорабинии шавқовар буд.
I don’t think he really believed he was doing anything wrong.	Ман фикр намекунам, ки вай воқеан бовар намекард, ки ӯ кори нодуруст мекунад.
You want everything for free.	Ҳама чизро ройгон мехоҳед.
But there are only certain times when the spirit moves us.	Аммо танҳо баъзе вақтҳое, ки рӯҳ моро бармеангезад.
Give me action.	Ба ман амалҳо диҳед.
I just don’t know how to make it that way.	Ман танҳо намедонам, ки чӣ тавр онро чунин созам.
My wife and children are there.	Зану фарзандонам дар онҷо ҳастанд.
If you find that you need less, feel free.	Агар шумо фаҳмед, ки ба шумо камтар лозим аст, озод ҳис кунед.
I used a stock photo.	Ман як акси саҳҳомӣ истифода кардам.
If you don’t love them, I don’t care.	Агар шумо онҳоро дӯст надоред, ман парво надорам.
I'm not lying.	Ман дурӯғ намегӯям.
We were on the first floor.	Мо дар ошёнаи якум будем.
This truck was looking at the house there.	Ин мошини боркаш дар он ҷо ба хона нигоҳ мекард.
Don't pay attention.	Таваҷҷӯҳ накунед.
There was something about her.	Дар бораи вай чизе буд.
This is my job.	Ин кори ман аст.
Make sure of it.	Ба он боварӣ ҳосил кунед.
Now, the system will show you what to do with it.	Акнун, система ба шумо нишон медиҳад, ки бо он чӣ кор кардан лозим аст.
Here is your meeting.	Вохӯрии шумо чунин аст.
Yellow to green is even worse.	Зард ба сабз боз ҳам бадтар аст.
Now she was going too far.	Акнун вай хеле дур мерафт.
In the middle of the fight she actually smiled.	Дар байни чанг вай аслан табассум кард.
I don't want to wait.	Ман интизор шудан намехоҳам.
But think about it.	Аммо дар бораи он фикр кунед.
We both pulled back.	Мо ҳарду ба ақиб кашидем.
I like that the bridge moves a little forward.	Ба ман маъқул аст, ки купрук каме пеш ҳаракат мекунад.
She is very powerful in front of us girls.	Вай дар назди мо духтарон хеле тавоно аст.
He felt pain during dinner.	Ҳангоми хӯроки шом ӯ дард ҳис кард.
But we don’t like it.	Аммо мо онро дӯст намедорем.
I didn't get an answer.	Ман ҷавоб нагирифтам.
At least they were brought here to get help.	Аќаллан онњоро ба он љо оварданд, ки ёрї гиранд.
Eyes opened slightly.	Чашмон каме кушода шуд.
This causes cell death.	Ин боиси марги ҳуҷайра мегардад.
The rest know what to do.	Боқимондаҳо худашон медонанд, ки чӣ кор мекунанд.
Below is our location.	Дар зер макони мост.
No one else wants me to die.	Ҳеҷ каси дигар намехоҳад, ки маро мурдан.
Bad or as his character stay at the same time.	Бад ё ҳамчун хислати ӯ дар айни замон бимонед.
So maybe you need to buy one.	Пас, шояд ба шумо лозим ояд, ки якеро харед.
We watched the game from start to finish.	Мо бозиро аз аввал то ба охир назорат мекардем.
Although in their name, you are still the means.	Ҳарчанд ба номи онҳо, шумо ҳанӯз васила ҳастед.
I was able to write from a different perspective.	Ман тавонистам аз нуқтаи назари дигар нависам.
And nothing else was ever like before.	Ва ҳеҷ чиз дигар ҳеҷ гоҳ мисли пештара набуд.
I was concerned for our school system as a whole.	Ман барои системаи мактабии мо дар маҷмӯъ нигарон будам.
You never know what you’re going to get.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки шумо чиро мегиред.
It made me strong.	Ин маро қавӣ кард.
So go quickly, or we will kill you.	Пас зуд бирав, вагарна туро мекушем.
It just starts.	Он танҳо оғоз меёбад.
And his mother.	Ва модараш.
Such a loss to his family and friends.	Чунин талафот ба оила ва дӯстони ӯ.
You can't go wrong with that.	Шумо наметавонед бо ин кор хато кунед.
Above the members name, you will see new images.	Дар болои номи аъзоён, шумо тасвирҳои навро хоҳед дид.
Unusual for him.	Барои ӯ ғайриоддӣ.
She was very professional and helpful.	Вай хеле касбӣ ва муфид буд.
Things we were proud of.	Чизҳое, ки мо аз он фахр мекардем.
What you do is important.	Он чизе ки шумо мекунед, муҳим аст.
I think we got very close.	Ман фикр мекунам, ки мо хеле наздик шудем.
You were with four others.	Шумо бо чор нафари дигар будед.
To know more.	Барои донистани бештар.
First we design the character.	Аввал мо характерро тарроҳӣ мекунем.
We talk to them like people.	Мо бо онҳо мисли одамон сӯҳбат мекунем.
That is, if you know what is best for you.	Яъне, агар бидонед, ки бароятон чи хуб аст.
This may take a few days.	Ин метавонад чанд рӯз идома ёбад.
Songs that separate.	Сурудҳое, ки аз ҳам ҷудо мешаванд.
The upper boundary has a simple physical meaning.	Сарҳади боло маънои оддии физикӣ дорад.
Also, there was everything I needed to make myself a good breakfast.	Инчунин, ҳама чиз вуҷуд дошт, то худам субҳонаи хуб омода созам.
Our program is three years old.	Дар барномаи мо се сол аст.
Men and women, boys and girls, listen.	Марду зан, духтарону писарон шунавед.
A cold spring.	Чашмае, ки сарду пок мерехт.
Then he called me forward.	Баъд маро ба пеш даъват кард.
But the video is not shown.	Аммо видео намоиш дода намешавад.
This has never been the case before.	Ин ҳеҷ гоҳ пештар чунин набуд.
To get started, let me give you an example.	Барои оғоз, биёед ба шумо як мисол биёрам.
Anyway, keep going.	Ба ҳар ҳол, идома диҳед.
Ondo used to.	Ондо истифода бурданд.
This book has many levels.	Ин китоб сатњи зиёде дорад.
He was too afraid to speak.	Ӯ аз сухан гуфтан хеле метарсид.
She had an incredibly successful career.	Вай касби бениҳоят муваффақи касбӣ дошт.
They tell the truth, but they were human.	Онҳо ҳақиқатро мегӯянд, аммо онҳо одам буданд.
He tried to disrupt their investigation.	Ӯ кӯшиш кард, ки ба тафтишоти онҳо халал расонад.
It is sufficient to treat the following special condition.	Барои муолиҷаи ҳолати махсуси зерин кифоя аст.
I remember the patient.	Ман беморро ба ёд меорам.
And if you can come to visit, that would be great.	Ва агар шумо метавонед барои боздид биёед, ин хеле хуб мебуд.
See this link for an example.	Барои мисол ин пайвандро бубинед.
She did so.	Вай чунин кард.
What needs to change is people’s wages.	Он чизе, ки бояд тағир ёбад, ин музди мардум аст.
She really wanted to work with this great man.	Вай дар ҳақиқат мехост, ки бо ин марди бузург кор кунад.
But not a bad feeling.	Аммо эҳсосоти бад нест.
The air reached him.	Ҳаво ба ӯ расид.
The analysis was performed on all cells.	Таҳлил дар тамоми ҳуҷайраҳо гузаронида шуд.
They were in action.	Онҳо дар амал буданд.
Nothing could be expected inside me.	Чизе дар дохили ман интизор шуда наметавонист.
We stayed too late.	Мо хеле дер мондем.
Some work during the day and others at night.	Баъзеҳо рӯзона ва дигарон шабона кор мекунанд.
Logic told him it had to be.	Мантиқ ба ӯ гуфт, ки ин бояд бошад.
I have another theory.	Ман як назарияи дигар дорам.
He did it in such a way that nothing happened to him.	Вай ин корро тавре кард, ки барои ӯ ҳеҷ чиз набуд.
For this purpose, there are two options.	Бо ин мақсад, ду вариант мавҷуд аст.
I locked the car.	Ман мошинро бастам.
Here we can note that this can be done.	Дар ин ҷо мо метавонем қайд кунем, ки ин корро кардан мумкин аст.
was full.	пур буд.
Everything about him was real.	Ҳама чиз дар бораи ӯ, воқеан буд.
And you remember them well.	Ва шумо онҳоро хуб дар ёд доред.
I heard that his injuries were very serious.	Ман шунидам, ки ҷароҳатҳои ӯ хеле вазнин буданд.
And copy them somewhere for more safety.	Ва онҳоро барои бехатарии бештар дар ҷое нусхабардорӣ кунед.
I was like that even after my heart surgery.	Ман ҳатто пас аз ҷарроҳии дилам ҳамин тавр будам.
I was not happy in my personal life.	Ман дар ҳаёти шахсии худ хушбахт набудам.
In addition, only one sentence was passed.	Илова бар ин, танҳо як ҳукм бароварда шуд.
She turned to face him.	Вай ба рӯяш рӯ овард.
Another factor is security.	Омили дигар амният аст.
Her living sister is different.	Хоҳари зиндааш дигар аст.
But it belongs to you.	Аммо аз они шумост.
They really are.	Онҳо дар ҳақиқат.
The fans absolutely loved him.	Мухлисон ӯро комилан дӯст медоштанд.
Just keep it in your hand.	Танҳо онро дар дасти худ нигоҳ доред.
I'll keep the rest myself.	Боқимондаашро худам нигоҳ медорам.
You have nothing to worry about.	Шумо ҳеҷ чиз барои ташвиш надоред.
That probably exists.	Ки эҳтимол вуҷуд дорад.
Two factors may explain the decline in the number of companies.	Ду омил метавонад коҳиши шумораи ширкатҳоро шарҳ диҳад.
Her team did an amazing job from start to finish.	Коллективи вай аз аввал то ба охир кори ачоиб кард.
I know what the problem is.	Ман медонам, ки мушкил дар чист.
My head was completely empty.	Сари ман тамоман холӣ буд.
They rejected me.	Онҳо маро рад карданд.
It was possible, of course.	Мумкин буд, албатта.
I will never really find it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро дар ҳақиқат ёфта наметавонам.
Please guide someone.	Лутфан касеро роҳнамоӣ кунед.
There is a seat.	Дар он ҷо нишастгоҳ ҳаст.
Some things started to get better.	Баъзе чизҳо беҳтар шудан гирифтанд.
Your father went twice.	Падари шумо ду маротиба рафт.
This hotel was very clean, the location was great and the staff was amazing.	Ин меҳмонхона хеле тоза буд, макони олӣ ва кормандони аҷибе дошт.
She held out her hand to him and he joined her.	Вай дасташро ба ӯ дароз кард ва ӯ ба ӯ ҳамроҳ шуд.
We do not have to think about this every minute of the day.	Мо набояд дар ин бора ҳар дақиқаи рӯз фикр кунем.
We went, but we didn’t go.	Мо рафтем, аммо нарафтем.
However, the mechanisms responsible for this approach are not entirely clear.	Аммо, механизмҳои масъули ин муносибат комилан равшан нестанд.
He makes me happy, he is my best friend.	У маро шод мегардонад, у дусти бехтарини ман аст.
I can't work anymore.	Ман дигар кор карда наметавонам.
Most of the trees were destroyed.	Аксари дарахтон нобуд шуданд.
Knowledge should double when you see it.	Дониш бояд ҳангоми дидани вай дучанд кунад.
Do not use your hands or arms.	Дастҳо ё дастҳои худро истифода набаред.
I saw her, really.	Вайро дидам, дар ҳақиқат.
None of this worked.	Ҳеҷ кадоме аз ин кор намекард.
She has another apartment.	Вай дар як манзили дигар дорад.
Watch my movie.	Филми маро тамошо кунед.
Do it every day.	Ҳар рӯз онро иҷро кунед.
You had a weapon.	Ту силоҳ доштӣ.
But we know where most of them are.	Аммо мо медонем, ки аксарияти онҳо дар куҷоянд.
Some of them agreed.	Баъзеи онҳо розӣ шуданд.
This sounds very strange to me.	Ин ба ман хеле аҷиб менамояд.
Use the security that the device has.	Амниятеро, ки дастгоҳ дорад, истифода баред.
Because we cannot return the phone to normal.	Зеро мо наметавонем телефонро ба ҳолати муқаррарӣ баргардонем.
This is the level of service responsibility.	Ин аст сатҳи масъулияти хидмат.
Before the war.	Пеш аз чанг.
His voice is getting louder.	Овозаш торафт баланд мешавад.
I have to keep talking.	Ман бояд гапро давом диҳам.
In the afternoon we created two or three new videos.	Нимаи дуюми рӯз ду-се навори нав таъсис дода будем.
These examples can be divided and discussed in several ways.	Ин намунаҳоро метавон бо чанд роҳ тақсим ва муҳокима кард.
His house was on the top floor.	Хонаи ӯ дар ошёнаи боло буд.
In the end, she does.	Дар ниҳоят, вай мекунад.
Does this sound familiar?	Оё ин шинос садо медиҳад?
Good health to all!	Ҳама саломат бошед!.
She looked at her watch and then at me.	Вай ба соаташ нигаристу баъд ба ман.
She never uses it.	Вай ҳеҷ гоҳ аз он истифода намекунад.
It never worked naturally.	Он ҳеҷ гоҳ табиатан кор намекард.
I don’t know how you tolerate it.	Ман намедонам, ки шумо чӣ гуна ба он тоқат мекунед.
Black will win.	Сиёҳ ғолиб хоҳад шуд.
So, we turned it into a game.	Ҳамин тавр, мо онро ба бозӣ табдил додем.
An hour now and the future.	Як соати ҳозира ва оянда.
There is a lot for circulation.	Барои гардиш бисёр аст.
As in one.	Тавре ки дар як.
This is definitely without strategy.	Ин бешубҳа бе стратегия аст.
He loves to be called that.	Ҳамин тавр номида шуданро дӯст медорад.
In this way we influence the world.	Ҳамин тавр мо ба ҷаҳон таъсир мерасонем.
So you better choose.	Пас шумо беҳтараш интихоб кунед.
Also ask if anything else is needed.	Ҳамчунин пурсед, ки оё чизи дигаре лозим аст.
And the most beautiful.	Ва зеботарин.
Download above while we see you on our effect page.	Дар боло зеркашӣ дар ҳоле, ки мо шуморо дар саҳифаи эффекти худ мебинем.
You really enjoy it.	Шумо дар ҳақиқат аз он лаззат мебаред.
Her best friend was standing next to her just as seriously.	Дӯсти беҳтаринаш дар паҳлӯяш ҳамон қадар ҷиддӣ меистод.
He keeps His word to us.	Ӯ ба мо сухани худро иҷро мекунад.
Call us now.	Ҳоло ба мо занг занед.
Therefore, these questions were removed.	Аз ин рӯ, ин саволҳо хориҷ карда шуданд.
I learned a lot.	Ман бисёр чизҳоро омӯхтам.
Twenty minutes, that was fine.	Бист дақиқа, ин хуб буд.
And we did nothing.	Ва мо ҳеҷ коре накардаем.
We saw a lot of good ideas.	Мо аксари идеяҳои хубро медидем.
Follow him again and repeat the process.	Боз ба ӯ пайравӣ кунед ва равандро такрор кунед.
It’s like any tax credit.	Ин мисли ҳама гуна кредитҳои андоз аст.
Now we paid for it.	Акнун мо барои ин пул додем.
Another way to express this explanation is this.	Роҳи дигари баён кардани ин шарҳ ин аст.
Significant results are more likely to be achieved.	Натиҷаҳои назаррас имкони бештар дастрас шуданро доранд.
This is done for health, safety and ethical reasons.	Ин бо сабабҳои саломатӣ, бехатарӣ ва ахлоқӣ анҷом дода мешавад.
He just orders us because he feels he should.	Вай танҳо ба мо фармон медиҳад, зеро ӯ ҳис мекунад, ки бояд.
We plan to play these things directly.	Мо нақша дорем, ки ин чизҳоро мустақиман бозӣ кунем.
Only the upper part of the body of the shirt.	Танҳо қисми болоии бадани курта.
The court removed it.	Додгоҳ онро хориҷ кард.
He tells you.	Ӯ ба шумо мегӯяд.
I shouldn't touch her.	Ман набояд ба вай даст занам.
I look forward to meeting you.	Ман бесаброна интизори вохӯрӣ бо шумо будам.
I'll be there in the morning.	Ман дар вақти субҳона дар он ҷо хоҳам буд.
Remember, what you put in your body is what you get out.	Дар хотир доред, ки он чизе, ки шумо дар бадани худ мегузоред, он чизест, ки шумо берун меоред.
They didn't talk for a long time.	Онҳо муддати тӯлонӣ сӯҳбат накарданд.
I was six or seven.	Ман шаш ё ҳафт будам.
But here come the last two.	Аммо ин ҷо дуи охирин омадаанд.
Or even higher.	Ё ҳатто баландтар.
You are the first person we know anything about.	Шумо аввалин шахсе ҳастед, ки мо дар бораи ӯ чизе медонед.
Push my fingers into the snow.	Ангуштонамро ба барф тела диҳед.
If she couldn't help it, she drank.	Агар вай кӯмак карда наметавонист, вай менӯшид.
We’ll start with that.	Мо аз он оғоз мекунем.
As they fall down, they inflict the damage described above.	Дар ҳоле ки онҳо ба поён меафтанд, онҳо зарари дар боло тавсифшударо мерасонанд.
But the loading time is bad.	Аммо мухлати боркунй бад аст.
There are such works.	Чунин асарҳо вуҷуд доранд.
Now she could not walk beside him.	Акнун вай аз паҳлӯяш намерафт.
So you have to put the baby’s steps first.	Аз ин рӯ, шумо бояд дар ибтидо қадамҳои кӯдакро гузоред.
It feels like something is right.	Чунин ҳис мекунад, ки чизе дуруст аст.
You lost your husband.	Шумо шавҳарро аз даст додед.
Many people have asked me the same question.	Бисёр одамон ба ман ҳамин саволро доданд.
I missed my friends.	Дӯстонамро ёд кардам.
He did not take sides.	Вай тарафро нагирифт.
But it was not wild.	Аммо он ваҳшӣ набуд.
It is not just a matter of calling for more resources.	Гап на фадат масъалаи даъ-ват кардани захирадои бештар аст.
God is great.	Худо бузург аст.
It's too low.	Хеле паст аст.
She had no past medical history.	Вай таърихи тиббии гузашта надошт.
A lot has been done in a short time.	Дар як муддати кутох бисьёр корхо ба амал омаданд.
And repeat the argument.	Ва баҳсро такрор кунед.
We were left with an officer.	Мо як афсар монда будем.
Each party must bear its own costs.	Ҳар як тараф бояд хароҷоти худро ба дӯш гирад.
Take it apart.	Онро ҷудо кунед.
This is not a big threat.	Ин чандон таҳдид нест.
A strange world sometimes.	Дунёи аҷиб баъзан.
Equip yourself with a camera and your vision.	Худро бо камера ва биниши худ муҷаҳҳаз кунед.
More than that.	Бештар аз ин.
But she could cope with it.	Аммо вай метавонист бо ин кор мубориза барад.
One two, one two.	Як ду, як ду.
It was a business price.	Ин нархи тиҷорат буд.
She read the letters written to him.	Вай мактубҳои ба ӯ навишташударо хонд.
We want the guys to come out in all four games.	Мо мехоҳем, ки дар ҳар чор бозӣ бачаҳо берун оянд.
Maybe we will give up and kill ourselves.	Шояд ҳам таслим шавем ва худамонро бикушем.
Execution must continue.	Ичро бояд давом дихад.
She took it once a month for a day.	Вай онро дар як моҳ як маротиба дар як рӯз мегирифт.
None of that was good.	Ҳеҷ кадоме аз он хуб набуд.
And, what else.	Ва, боз чӣ.
He gave it well, but fell short.	Ӯ онро хуб дод, вале як кӯтоҳ афтод.
Now they are being watched.	Ҳоло онҳоро мушоҳида мекунанд.
And no one came out too well.	Ва ҳеҷ кас аз ҳад хуб берун наомад.
Season with salt and black pepper.	Мавсими бо намак ва ќаламфури сиёҳ.
He knows everything.	Вай ҳама чизро медонад.
Your way is not mine.	Роҳи ту аз они ман нест.
I'll come back to check on you.	Ман бармегардам, то шуморо тафтиш кунам.
And he was clean.	Ва ӯ пок буд.
So we get over this problem.	Ҳамин тавр мо аз ин мушкилот мегузарем.
This is a waste of time, in my opinion.	Ин хеле бехуда сарф кардани вақт аст, ба назари ман.
In the morning everything is quiet.	Саҳар ҳама чиз ором аст.
Other family members wanted to return it.	Дигар аъзоёни оила мехостанд, ки онро баргардонанд.
This trip taught me responsibility for myself and others.	Ин сафар ба ман масъулиятро барои худ ва дигарон таълим дод.
One of the elders heard a voice outside.	Яке аз муйсафедон аз дар берун овозеро шунид.
She is the image of my lost daughter.	Вай симои духтари гумшудаи ман аст.
We will join them.	Мо ба онҳо ҳамроҳ мешавем.
And we feel that every child should feel successful.	Ва мо ҳис мекунем, ки ҳар як кӯдак бояд муваффақиятро ҳис кунад.
It was last fall.	Ин тирамоҳи гузашта буд.
The treatment in any case was surgery.	Табобат дар ҳар сурат ҷарроҳӣ буд.
Try to get free sleep.	Кӯшиш кунед, ки хоби ройгонро иҷро кунед.
Not in a game.	На дар як бозӣ.
I read his recordings.	Ман сабтҳои ӯро хондам.
Trees are a good place.	Дарахтон як ҷои хуб аст.
You can buy better, but you spend more.	Шумо метавонед беҳтар харед, аммо шумо бештар сарф мекунед.
We cannot make further progress with this debate.	Мо бо ин мубохиса ба пешравии минбаъда ноил шуда наметавонем.
They get bigger.	Онҳо калонтар мешаванд.
For more details, see the Methods section.	Барои тафсилоти бештар, ба бахши усулҳо нигаред.
Third, there are other factors in the game.	Сеюм, омилҳои дигар дар бозӣ ҳастанд.
The majority of participants were men.	Аксарияти иштирокчиёнро мардон ташкил медоданд.
Whatever they do, they do day and night.	Ҳар коре, ки мекунанд, шабу рӯз мекунанд.
It will report in a day or two.	Он як ё ду рӯз хабар медиҳад.
Maybe there is another reason.	Шояд сабаби дигаре бошад.
She went and took it from his hand.	Вай рафт ва онро аз дасти ӯ гирифт.
We lose the chance over our enemy.	Мо имкони бар душмани худро аз даст медиҳем.
Part of him didn’t come back.	Қисми ӯ барнагашт.
It was an amazing lunch !.	Он хӯроки нисфирӯзӣ аҷиб буд!.
It needs to be done.	Онро кор кардан лозим аст.
It's a circle.	Давра аст.
He was talking about being killed.	Ӯ дар бораи кушта шуданаш сӯҳбат мекард.
She hasn't seen either.	Вай ҳам надидааст.
We met less.	Мо камтар вохӯрдем.
You can choose the one you want to define yourself.	Шумо метавонед онеро интихоб кунед, ки шумо худро муайян карда метавонед.
And sex, of course.	Ва ҷинс низ албатта.
I believe in the human spirit.	Ман ба рӯҳи инсон бовар дорам.
They spent the day talking and getting to know each other.	Онхо рузро бо сухбату шиносо-нй мегузаронданд.
But believe me, the end result is absolutely worth it.	Аммо ба ман бовар кунед, натиҷаи ниҳоӣ комилан арзанда аст.
You use it.	Шумо аз он истифода мекунед.
Everyone wants to keep it that way.	Ҳама мехоҳанд, ки онро ҳамин тавр нигоҳ доранд.
People may notice.	Одамон шояд пайхас кунанд.
I was released and ran home.	Ман озод шуда, ба сӯи хонаам медаванд.
They were here all the time.	Онҳо тамоми вақт дар ин ҷо буданд.
This made our life a lot easier.	Бо ин ҳаёти мо хеле осонтар шуд.
They were met there by the defendant.	Онҳоро дар он ҷо судшаванда пешвоз гирифт.
I hated the changes of the old world with a blazing fire.	Ман бо як оташи сӯзон аз дигаргуниҳои дунёи кӯҳна нафрат доштам.
She came often.	Вай зуд-зуд меомад.
You were not in the bathroom.	Шумо дар ҳаммом набудед.
We were friends once.	Мо як вактхо дуст будем.
There are three buildings on the property.	Дар амвол се бино мавҷуд аст.
She managed a weak smile.	Вай табассуми заифро идора кард.
A detailed explanation of this procedure is given in the following chapter.	Шарҳи муфассали ин тартиб дар боби зерин оварда шудааст.
Time is your enemy.	Вақт душмани шумост.
Interest rates should now rise rapidly.	Меъёрҳои фоизӣ акнун бояд зуд баланд шаванд.
My focus was actually closer to home.	Диққати ман аслан ба хона наздиктар буд.
Of course, they mean the media.	Албатта, онҳо ВАО-ро дар назар доранд.
Even as a general strategy, this seems very tough.	Ҳатто ҳамчун стратегияи умумӣ, ин хеле сахт ба назар мерасад.
But that fire was something else.	Аммо дар он оташ чизи дигар буд.
It worked for me recently.	Ин ба наздикӣ барои ман кор кард.
But and so on.	Аммо ва аз ин рӯ.
It's the opposite.	Ин баръакси он аст.
This show doesn’t help.	Ин намоиш кӯмак намекунад.
I missed the bars.	Ман барҳоро пазмон шудам.
Thus, there were no physical remains.	Ҳамин тариқ, боқимондаҳои ҷисмонӣ вуҷуд надоштанд.
I ask him if he wants to come back.	Ман аз ӯ мепурсам, ки оё ӯ мехоҳад баргардад?
But after the surgery, his father survived the surgery.	Аммо баъди ҷарроҳӣ падараш пас аз ҷарроҳӣ зинда монд.
People stopped listening.	Одамон гӯш карданро бас карданд.
The third woman is dead.	Зани сеюм мурдааст.
They traveled with a few hundred dollars.	Онҳо бо чанд сад доллар роҳ рафтанд.
None of his things could be used.	Ҳеҷ яке аз чизҳои ӯ истифода бурда наметавонист.
However, it requires a precise change.	Бо вуҷуди ин, вай тағироти дақиқро талаб мекунад.
Good nose.	Бинии хуб.
And watch a lot of movies.	Ва бисёр филм тамошо кунед.
We explain these steps in more detail below.	Мо ин қадамҳоро дар зер муфассалтар шарҳ медиҳем.
They nodded in agreement, though none of them spoke.	Онҳо бо ишораи ризо сар ҷунбонданд, гарчанде ки ҳеҷ кадоме аз онҳо сухан намегуфт.
I have to watch it, but you don’t.	Ман бояд онро тамошо кунам, аммо шумо не.
These are all his children.	Хамаи инхо фарзандони у мебошанд.
I felt very well received by the family.	Ман ҳис кардам, ки аз ҷониби оила хеле хуб қабул карда шудаам.
He tries to be a tough guy.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки бачаи сахтгир бошад.
However, you can have more hard disk space.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед фазои бештари диски сахт дошта бошед.
However, I can tell you that.	Бо вуҷуди ин, ман инро ба шумо гуфта метавонам.
In other words, everything we learn.	Ба ибораи дигар, ҳар чизе ки мо мефаҳмем.
Not in a technical sense.	На ба маънои техникӣ.
Add pieces of meat.	Иловаи пораҳои гӯшт.
I have a sore leg.	Ба пои хастаам расид.
I can't think of anything to say to him.	Ман фикр карда наметавонам, ки ба ӯ чизе бигӯям.
Well, maybe not from day one.	Хуб, шояд аз рӯзи аввал не.
Let people feel safe in their own country.	Бигзор одамон худро дар кишвари худ бехатар ҳис кунанд.
The question was why he was here.	Саволе буд, ки чаро ӯ дар ин ҷо буд.
I can't help myself.	Ман ба худам кӯмак карда наметавонам.
The red lines indicate the difference between the two.	Хатҳои сурх фарқи байни ин дуро нишон медиҳанд.
She answered quickly.	Вай зуд ҷавоб дод.
My parents are coming, my sister.	Падару модарам хам меоянд, хохарам.
It drove him crazy.	Ин ӯро девона кард.
I went to the hospital.	Ман ба беморхона рафтам.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Ҳамаи муаллифон дар шарҳи натиҷаҳо саҳм гузоштанд.
It felt so real.	Он қадар воқеӣ ҳис мекард.
I had no choice but to tell him the truth.	Дигар чорае надоштам, ки ба ӯ ҳақиқатро бигӯям.
Leave on as long as needed.	Бигзор то он даме ки лозим бошад.
This made him stay home and fight.	Ин ӯро водор кард, ки дар хона бошад ва ҷангро анҷом диҳад.
But it does not work as intended.	Аммо он мувофики максад кор намекунад.
Suddenly everything makes sense.	Ногаҳон ҳама чиз маъно дорад.
The health care law was passed more than three years ago.	Конун дар бораи нигахдории тандурустй бештар аз се сол пеш кабул шуда буд.
They don’t accept it.	Онҳо онро қабул намекунанд.
We did it for free.	Мо онро ройгон иҷро кардем.
Balance, my child, is the key.	Мувозинат, фарзандам, калид аст.
She looked up and studied me for a minute.	Вай ба боло нигарист ва як дақиқа маро омӯзид.
Her throat was narrow.	Гулӯяш танг буд.
My head hurts.	Сарам дард кард.
You now have three children.	Шумо ҳоло се фарзанд доред.
The second analysis is more involved.	Таҳлили дуюм бештар ҷалб карда мешавад.
This time it was his sister.	Ин дафъа хоҳараш буд.
Everything was close and quiet.	Ҳама чиз наздик ва ором буд.
Talk about why they do what they do.	Сухан дар бораи он ки чаро онҳо чӣ кор мекунанд.
He knew when he was fine.	Ӯ медонист, ки вақте ки ӯ хуб буд.
Watch it, play it.	Онро тамошо кардан, бозӣ кардан.
It's cold.	Хунук шуд.
We get it from there.	Мо онро аз он ҷо мегирем.
Please do not read this book.	Лутфан ин китобро нахонед.
All roads become a dead end.	Ҳама роҳҳо ба сарбаста табдил меёбанд.
This is what my blog will be about.	Ин аст он чизе ки блоги ман дар бораи он хоҳад буд.
I mean, he’s an experienced professional.	Дар назар дорам, ки вай мутахассиси ботачриба аст.
I like your attitude very much.	Ба ман муносибати шумо хеле маъқул аст.
What attracted me the most was the clothes everyone was wearing.	Он чизе, ки маро бештар аз ҳама ба худ ҷалб кард, ин либосҳое буданд, ки ҳама дар бар мекарданд.
Make sure the original purpose of the gift.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳадафи аслии тӯҳфа.
This was his second and last victory on the trip to date.	Ин дуввумин ва охирин ғалабаи ӯ дар сафар то имрӯз буд.
So she thought she was beautiful.	Аз ин рӯ, ӯ фикр мекард, ки вай зебост.
I'd like to see what else you have there.	Ман мехостам бубинам, ки шумо дар он ҷо боз чӣ доред.
Join the party and get yourself a white wife or husband.	Ба ҳизб ҳамроҳ шавед ва ба худ зан ё шавҳари сафедпӯст гиред.
Using this measurement, two parameters are calculated.	Бо истифода аз ин ченак ду параметр ҳисоб карда мешавад.
Not everyone has to do both.	На ҳама бояд ҳардуро иҷро кунанд.
At least that's how it should go.	Ҳадди ақалл ҳамин тавр бояд рафт.
We gave birth to another little girl.	Мо боз як духтарчаи хурдсолро таваллуд кардем.
Remove from the heat and transfer the chicken to a plate.	Аз гармо дур кунед ва мурғро ба табақ интиқол диҳед.
This displays a list of new options.	Ин рӯйхати имконоти навро нишон медиҳад.
You go to sleep.	Шумо ба хоб меравед.
We think there are generally two possible ways.	Мо фикр мекунем, ки умуман ду роҳи имконпазир вуҷуд дорад.
Every aspect of life is different.	Ҳар як нуқтаи назари ҳаётро аз дигарон фарқ мекунад.
We stopped for oil every two hours.	Мо дар хар ду соат барои равган истодем.
There were three birds.	Се паррандагон буданд.
He stayed in the hole.	Ӯ дар сӯрох монд.
We tend to agree.	Мо майл дорем, ки розӣ шавем.
There is no place for you here.	Дар ин ҷо барои шумо ҷой нест.
But soon a guy said he wanted to fight me.	Аммо дере нагузашта як бача гуфт, ки мехоҳад бо ман ҷанг кунад.
Here, at home.	Дар ҳамин ҷо, дар хона.
They arrived in the village an hour later.	Онҳо баъди як соат ба деҳа расиданд.
Not too hot, not too cold.	На хеле гарм, на хеле хунук.
The black version of the then-popular crew cut.	Варианти сиёҳи экипажи он вақт машҳур бурида.
It was comfortable.	Ин бароҳат буд.
How much is this?	Ин чанд пул мешавад?.
She is not ready to leave yet.	Вай ҳанӯз барои баромадан омода нест.
This is something we struggle with every day.	Ин чизест, ки мо ҳар рӯз мубориза мебарем.
There is no public support.	Дастгирии оммавӣ нест.
We print it on the screen.	Мо онро дар экран чоп мекунем.
I told him and asked him.	Ман ба ӯ гуфтам ва аз ӯ пурсидам.
His voice can be heard for a long time.	Овозаш дер боз шунида мешавад.
It doesn’t make it any easier.	Ин корро осонтар намекунад.
God helps those who help themselves.	Худо ба касоне, ки ба худ ёрӣ мерасонанд, ёрӣ медиҳад.
It never was.	Ҳеҷ гоҳ набуд.
I'll bring him.	Ман ӯро меорам.
The whole interview was short and simple.	Тамоми мусоҳиба мухтасар ва содда буд.
Their only focus is on your past, our backgrounds.	Ягона таваҷҷӯҳи онҳо ба гузаштаи шумо, заминаҳои мост.
Practice is needed.	Амалия зарур аст.
Usually, the new road is not laid in one pass.	Одатан, рохи нав дар як агба гузошта намешавад.
There really should be more of both.	Дар ҳақиқат бояд ҳарду бештар бошанд.
You can never be absolutely sure of what has happened recently.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба он чизе, ки ба наздикӣ гузаштааст, комилан итминон дошта наметавонед.
We bring in more people because they need it.	Мо шумораи бештари одамонро меорем, зеро ба онҳо лозим аст.
There is no doubt about it.	Ба он шубҳае нест.
Then the third.	Баъд сеюм.
We will talk about this in more detail later.	Мо дар ин бора баъдтар муфассал сухан меронем.
I tested both of them with amazing results.	Ман ҳардуи онҳоро бо натиҷаҳои аҷиб санҷидам.
So thank you to me.	Пас, ташаккур, ба ман.
They and everyone on that ship.	Онҳо ва ҳама дар он киштӣ.
The next day.	Рӯзи дигар.
I have another job.	Ман кори дигар дорам.
The demand for healthy tea is very high.	Талабот ба чойхои солим хеле зиёд аст.
You actually did something for yourself.	Шумо воқеан барои худ чизе кор кардаед.
They were a group that talked a lot about self-control.	Онҳо гурӯҳе буданд, ки дар бораи худдорӣ хеле зиёданд.
I didn’t know you were out.	Намедонистам, ки шумо берун ҳастед.
What a difference.	Ин чӣ фарқ дорад.
But then, for him, maybe he did.	Аммо баъд, барои ӯ, шояд ин тавр кард.
Well, it’s in safe hands.	Хуб, он дар дасти амн аст.
Don't get caught up in the little things.	Ба чизҳои майда-чуйда гирифтор нашавед.
He is very short.	Ӯ хеле кӯтоҳ аст.
Each color represents the value of a specific action.	Ҳар як ранг арзиши амали мушаххасро ифода мекунад.
They want to talk to them.	Онҳо мехоҳанд, ки бо онҳо сӯҳбат кунанд.
In this article, we will focus on the second case.	Дар ин мақола мо ба парвандаи дуюм таваҷҷӯҳ дорем.
I'm not sure.	Ман боварӣ надорам.
Because you are fast.	Зеро шумо зуд ҳастед.
All the staff is amazing.	Ҳамаи кормандон аҷиб.
This is a training camp.	Ин лагери таълимӣ аст.
Some will make you laugh, others will make you cry.	Баъзеҳо туро хандон мекунанд, дигаре гиря мекунанд.
There is no click in his brain.	Дар майнаи ӯ клик нест.
They are trying to make our lives harder and harder until we leave.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки то рафтани мо зиндагии моро душвортар ва душвортар кунанд.
Depending on the source being tested.	Вобаста ба чашмаи тафтишшаванда фарқ мекунад.
And now you make it a life plan.	Ва ҳоло шумо онро нақшаи ҳаёт месозед.
This goal is not the only thing in my mind.	Ин ҳадаф ягона чизе дар фикри ман нест.
None of the authors have a conflict of interest with this work.	Ҳеҷ яке аз муаллифон бо ин кор бархӯрди манфиатҳо надоранд.
In this case, very high.	Дар ин ҳолат, хеле баланд.
It’s like a crazy plan or something.	Ин мисли нақшаи девона ё чизе аст.
These cards will be a great addition.	Ин кортҳо як иловаи олӣ хоҳанд буд.
It is important to change the way resources are exchanged.	Муҳим он аст, ки тағир додани тарзи мубодилаи захираҳо.
A few hours and a little coffee.	Якчанд соат ва каме қаҳва.
The size of the case was similar.	Ҳаҷми парванда монанд буд.
Football is over.	Футбол тамом шуд.
Not something anyone can see.	На он чизе, ки касе дида метавонад.
Then he suddenly became aware of my existence.	Пас аз он ӯ ба таври ногаҳонӣ аз мавҷудияти ман огоҳ шуд.
This is not a comparison.	Ин муқоиса нест.
I hope they break it.	Ман умедворам, ки онҳо онро вайрон мекунанд.
Not exactly, of course.	На дақиқ, албатта.
The rest of the group signed without question.	Боқимондаи гурӯҳ бе ягон савол имзо карданд.
I think this is a good time.	Ман фикр мекунам, ки ин вақт хуб аст.
We start with common sense.	Мо бо ақли солим оғоз мекунем.
He has to go to court again.	Ӯ бояд дубора ба додгоҳ кашад.
She spoke because she wanted to.	Вай сухан гуфт, зеро мехост.
We just don’t know how long he was there.	Мо танҳо намедонем, ки ӯ чанд вақт дар он ҷо буд.
In general, men never gave him much evidence to believe them.	Умуман, мардон ҳеҷ гоҳ ба ӯ далели зиёд надоданд, ки ба онҳо бовар кунад.
And we fell in love.	Ва мо ошиқ шудем.
I will be very glad to see you.	Ман аз дидани шумо хеле шод хоҳам шуд.
Their faces turned red.	Руяшон сурх шуд.
You are one of the good guys.	Шумо яке аз бачаҳои хуб ҳастед.
She is probably dead.	Вай эҳтимол мурдааст.
I understood it perfectly.	Ман онро комилан фаҳмидам.
These women are young.	Ин занҳо ҷавонанд.
She was just scared.	Вай танҳо тарсид.
It guides me, it guides me.	Он маро роҳнамоӣ мекунад, маро роҳнамоӣ мекунад.
I would like to read more.	Ман мехостам бештар хонам.
I hope you will stop by often.	Ман умедворам, ки шумо зуд-зуд таваққуф хоҳед кард.
We would like to know what you think, please comment below.	Мо мехоҳем бидонем, ки шумо чӣ фикр доред, лутфан дар зер шарҳ диҳед.
They don't want to either.	Онҳо ҳам намехоҳанд.
This world is not your home.	Ин дунё хонаи шумо нест.
I couldn’t care less.	Ман камтар парво карда наметавонистам.
This step is important.	Ин қадам муҳим аст.
He had no medical or surgical history.	Ӯ таърихи тиббӣ ё ҷарроҳӣ надошт.
But many men did not want to believe in fish.	Аммо бисёре аз мардон ба моҳӣ бовар кардан намехостанд.
But he could not or would not.	Аммо вай наметавонист ва ё намедиҳад.
It took him three years.	Барои ин вай се сол гирифт.
There is nothing better.	Ҳеҷ чизи беҳтаре нест.
This was just the beginning.	Ин танҳо ибтидо буд.
Measures must be taken.	Чорабиниҳо бояд андешида шаванд.
Win or lose, you are lucky.	Ғолиб ё бохт, шумо хушбахт ҳастед.
Maybe he just loves using them.	Шояд ӯ танҳо истифодаи онҳоро дӯст медорад.
They had nothing to say.	Онҳо чизе барои гуфтан надоштанд.
No weight studies have been reported in three or six months.	Ягон тадқиқот оид ба вазн дар се ё шаш моҳ гузориш дода нашудааст.
This may sound strange.	Ин метавонад аҷиб садо диҳад.
Now this is her life.	Акнун ин ҳаёти вай аст.
Especially if other people in your office are negative.	Хусусан, агар одамони дигар дар идораи шумо манфӣ бошанд.
But that made me feel bad.	Аммо ин маро бад ҳис мекард.
I expect to be released very soon now.	Ман интизорам, ки ҳоло хеле зуд озод мешавам.
People had their problems.	Мардум мушкилоти худро доштанд.
I do this sometimes.	Ман баъзан ин тавр мешавам.
And do it for love.	Ва ин корро барои муҳаббат.
It is an educational school.	Он мактаби таълимӣ аст.
She made it clear.	Вай равшан нишон дод.
Animal experiments are supported.	Таҷрибаҳои ҳайвонот дастгирӣ карда мешаванд.
We agree.	Мо мувофиқат мекунем.
The stories they bring are not good.	Ҳикояҳое, ки онҳо меоранд, хуб нест.
Sometimes you open up and just have to cut.	Баъзан шумо кушода мешавед ва танҳо бояд буред.
You can feel it.	Шумо инро хис карда метавонед.
Actually he was very right.	Воқеан ӯ хеле дуруст буд.
Everyone in the sea is afraid of fire.	Ҳама дар баҳр аз оташ метарсанд.
Maybe you have business ideas.	Шояд шумо идеяҳои тиҷорат дошта бошед.
We love to lower him a little.	Мо дӯст медорем, ки ӯро каме паст кунем.
It was pushed out of the way.	Онро аз сари роҳ тела медоданд.
Then she still heard him screaming at her.	Пас аз он ҳанӯз ҳам вай шунид, ки ӯ дар болои вай фарьёд мезанад.
On a regular basis.	Ба таври мунтазам.
She struggles with it.	Вай бо он мубориза мебарад.
Reading has led to a lot of writing.	Хондан ба бисёр навиштан оварда расонд.
I don’t care if the stories are true or not.	Ба ман фарқ надорад, ки ҳикояҳо дурустанд ё не.
However, this has little explanation.	Бо вуҷуди ин, ин каме тавзеҳот дорад.
Please just follow me.	Лутфан, танҳо паси ман қадам занед.
Probably to anyone who was with him.	Шояд ба ҳар касе, ки бо ӯ буд.
I was out of real life for a few months.	Ман чанд моҳ аз ҳаёти воқеӣ берун рафтам.
The card did a good job.	Корт кори хуб буд.
The guy was running here on the weekends.	Бача дар рӯзҳои истироҳатиаш дар ин ҷо давида буд.
There are words too.	Суханҳо низ ҳастанд.
We were working on the project.	Мо дар болои лоиҳа кор мекардем.
The people there we are very nice and sweet.	Мардуми он ҷо мо хеле хуб ва ширинем.
This property is used as follows.	Ин амвол ба таври зерин истифода мешавад.
She is bright, fun and we had a great time together.	Вай дурахшон, шавқовар аст ва мо бо ҳам вақтҳои олиҷаноб гузаронидем.
Let her stay by the man's side.	Бигзор вай дар паҳлӯи мард бимонад.
Rejoice to see him.	Аз дидани ӯ шод бошед.
Then mix well and heat until high.	Сипас хуб омехта кунед ва гармиро то баландтар кунед.
I really wanted to love this software.	Ман дар ҳақиқат мехостам, ки ин нармафзорро дӯст медорам.
Everything was hot or warm.	Ҳама чиз гарм ё гарм буд.
Probably not.	Шояд муҳим нест.
No one else, no other organization, has made that claim.	Дигар касе, ягон ташкилоти дигар ин талабро ба миён нагузоштааст.
People who are not in business.	Одамоне, ки дар тиҷорат нестанд.
She was laughing.	Вай ханда мекард.
But that song ends after a certain age.	Аммо он суруд пас аз синну соли муайян тамом мешавад.
After a little struggle the man fled.	Пас аз андаке мубориза мард гурехт.
More than enough.	Зиёда аз кифоя.
We want to simplify your return experience as much as possible.	Мо мехоҳем таҷрибаи бозгашти шуморо то ҳадди имкон содда созем.
If it becomes too thick, add a little more milk or water.	Агар он хеле ғафс шавад, каме бештар шир ё об илова кунед.
This is the only reason for this.	Ин ягона сабаби ин аст.
Enjoy, give.	Лаззат гирифтан, додан.
She has elements, but not the distance between them.	Вай унсурҳо дорад, аммо на масофаи байни онҳо.
They will stay on the streets.	Онҳо дар кӯчаҳо хоҳанд монд.
He looked at us intently.	У ба мо бо хисси чиддй менигарист.
This way we can save at least one character.	Бо ин роҳ мо метавонем ҳадди аққал як аломатро захира кунем.
I understood why they did it.	Ман фаҳмидам, ки чаро онҳо ин корро карданд.
That's it.	Чунин аст.
We need to talk to the officers.	Мо бояд бо афсарон сӯҳбат кунем.
No one was convinced.	Ҳеҷ кас боварӣ надошт.
However, in the right context you can say it.	Бо вуҷуди ин, дар заминаи дуруст шумо метавонед онро бигӯед.
Six of the ten were shot in the back.	Аз ин даҳ нафар шаш нафарашон аз пушти тир афтодаанд.
And about a month later, great news.	Ва тақрибан як моҳ пас, хабари олӣ.
The scale is shown in the pictures.	Миқёс дар расмҳо нишон дода шудааст.
She should use her writing skills if she has one.	Вай бояд малакаҳои нависандагии худро истифода барад, агар ӯ дошта бошад.
Go home.	Ба хона равед.
We are absolutely not worth it.	Мо комилан арзанда нестем.
This is the victory of the cup.	Ин ғалабаи коса аст.
The different thinking he was performing appeared.	Тафаккури мухталифе, ки вай иҷро мекард, пайдо шуд.
I had breakfast to prepare.	Ман субҳона доштам, ки тайёр кунам.
Because when you slow down, you win.	Зеро, вақте ки шумо суст кунед, шумо ғолиб.
It's more expensive.	Арзиштар аст.
It seems like I can’t find a solution anywhere.	Чунин ба назар мерасад, ки ман дар ҳеҷ ҷо ҳалли худро ёфта наметавонам.
Take a look at the store to allow you to sign up.	Мағозаро гиред, то ба шумо имкон диҳад, ки қайд кунед.
I need to get away from this house for a while.	Ман бояд муддате аз ин хона дур шавам.
And he probably lost.	Ва ӯ шояд аз даст дод.
Their area and population are the same as described above.	Масоҳат ва шумораи аҳолии онҳо ҳамон тавре, ки дар боло тавсиф шудааст.
They were usually playing.	Онҳо одатан бозӣ буданд.
However, these differences were not as expected.	Аммо, ин тафовутҳо тавре интизор буданд, набуданд.
You are wrong.	Шумо хато мекунед.
All year round.	Тамоми сол.
And another, yours.	Ва дигаре, аз они.
I didn't know that.	Ман инро намедонистам.
These can also be heard on earth.	Инҳоро дар болои замин низ шунидан мумкин аст.
But something happens.	Аммо он чизе рӯй медиҳад.
Both are true in the previous examples.	Ҳарду дар мисолҳои қаблӣ дурустанд.
The world is different.	Ҷаҳон ҷои дигар аст.
Years of a kind.	Солҳои як навъ.
It is not true that every murder is a murder.	Дуруст нест, ки ҳар як куштор як куштор аст.
One of your patients was.	Яке аз беморони шумо буд.
If you need my help, just ask.	Агар ба шумо кӯмаки ман лозим бошад, танҳо пурсед.
She has a wonderful voice.	Вай овози олиҷаноб дорад.
Of course, everyone there was at least twenty years younger.	Албатта, ҳама дар он ҷо ҳадди аққал бист сол ҷавонтар буданд.
At least it could be faster.	Ақаллан ин метавонад тезтар бошад.
I want him here.	Ман ӯро дар ин ҷо мехоҳам.
Enjoy making decisions.	Аз қабули қарорҳо лаззат баред.
Hope you enjoy !.	Умедворем, ки шумо лаззат мебаред!.
It was all about the baby.	Ҳама чиз дар бораи кӯдак буд.
They were told to stay there.	Ба онҳо гуфтанд, ки дар он ҷо бимонанд.
And it is said that the project will start mining gold next year.	Ва гуфта мешавад, ки лоиҳа ҳанӯз соли оянда ба истихроҷи тилло шурӯъ мекунад.
I went somewhere else in my mind.	Ман дар хаёлам ба ҷои дигар рафтам.
He could use an exercise to clean his head.	Ӯ метавонист машқро истифода бурда, сарашро тоза кунад.
The search was easy and quick.	Ҷустуҷӯ осон ва зуд гузашт.
It's nice to see you.	Дидани ту хеле хуш аст.
She didn't need it.	Вай ба ин лозим набуд.
It’s another hour that separates me from my daughter.	Ин як соати дигар аст, ки маро аз духтарам ҷудо мекунад.
There were no statistical differences between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти оморӣ вуҷуд надошт.
However, his eyes were open.	Бо вуҷуди ин, чашмонаш кушода буданд.
He is my life.	Ӯ ҳаёти ман аст.
This is a police investigation.	Ин тафтишоти полис аст.
I'm sorry to have left you with this.	Мебахшед, ки шуморо бо ин вогузоштам.
Look at his teacher.	Ба муаллимаш нигаред.
There were similar findings on each of the reasons for the action.	Дар бораи ҳар яке аз сабабҳои амал бозёфтҳои шабеҳ буданд.
It should be a positive, helpful one.	Бояд як мусбат, муфид бошад.
All authors discussed and planned the article.	Ҳамаи муаллифон мақоларо муҳокима ва ба нақша гирифтанд.
She was the family number.	Вай рақами оила буд.
I can read letters now.	Ман ҳоло ҳарфҳоро хонда метавонам.
That, well, never mind.	Ин, хуб, ҳеҷ гоҳ зид нест.
She worked hard.	Вай сахт кор мекард.
All those horrible kids.	Ҳамаи он кӯдакони даҳшатнок.
The sample size of the leadership classes remains the same.	Андозаи намунаи синфҳои сарварӣ ҳамоно боқӣ мемонад.
So you just sleep.	Пас шумо танҳо хобед.
It is still the same.	Ҳоло ҳам ҳамин тавр аст.
But on this day a book was interesting to me.	Аммо дар ин рӯз як китоб бароям ҷолиб буд.
But since he saved me, he felt responsible for me.	Аммо азбаски маро наҷот дод, барои ман масъулият ҳис мекард.
The individual tax rate remained very reasonable.	Меъёри андози инфиродӣ хеле мувофиқ боқӣ монд.
Now he has to get them out of his place and quickly.	Акнун вай бояд онҳоро аз ҷои худ дур кунад ва зуд.
Today they are not.	Имрӯз онҳо не.
This is what the kids did.	Ин аст он чизе ки кӯдакон карданд.
But here are a few examples.	Аммо хозир чанд мисол меорем.
I understand the concern.	Ман нигарониро мефаҳмам.
A stupid minute.	Як дақиқаи беақл.
She tried to tell him not to.	Вай кӯшиш мекард, ки ба ӯ бигӯяд, ки накунад.
She had speed.	Вай суръат дошт.
Everyone has their own point of view.	Ҳар кас нуқтаи назари худро дорад.
Quite a thing, really.	Хеле чизе, дар ҳақиқат.
I found this interesting.	Ман инро ҷолиб пайдо кардам.
I enjoy reading each of them.	Ман хондани ҳар яки онҳоро лаззат мебарам.
They have to wait.	Онҳо бояд интизор шаванд.
The above findings do not meet this standard.	Бозёфтҳои дар боло овардашуда ба ин стандарт намерасанд.
Read, learn, write things down.	Хонед, ёд гиред, чизҳоро нависед.
In fact, we don’t expect that to be the case.	Дар асл, мо интизор нестем, ки ин тавр бошад.
To go in peace.	Барои осоишта рафтан.
But the results have not been achieved.	Аммо натиҷаҳо нарасидаанд.
At the end of the work day you close the city.	Дар охири рӯзи корӣ шумо шаҳрро мепӯшед.
I hate taking kids.	Ман аз гирифтани кӯдакон нафрат дорам.
There are no examples to show this.	Ҳеҷ гуна мисоле вуҷуд надорад, ки инро нишон медиҳанд.
Women were an important component.	Занон як ҷузъи муҳим буданд.
They don’t require proof that it will work.	Онҳо далелеро талаб намекунанд, ки он кор хоҳад кард.
Here's a short.	Дар ин ҷо кӯтоҳ.
The presented results represent two independent experiments.	Натиҷаҳои пешниҳодшуда намояндаи ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
I was sure my dad would look after us.	Ман боварӣ доштам, ки падарам ба мо нигоҳ мекунад.
They did not want to be happy.	Онҳо хушбахт шудан намехостанд.
You are dead just like that.	Шумо ҳамон хел мурдаед.
By anyone who was able to push.	Аз ҷониби ҳар касе, ки тавонист тела диҳад.
I felt the same way about my sister.	Ман низ нисбати хоҳарам низ ҳамин хел ҳис мекардам.
Learn everything about it and apply it in your game.	Ҳама чизро дар бораи он омӯзед ва дар бозии худ татбиқ кунед.
In the picture.	Дар тасвир.
Now other people are asking me how to do it.	Акнун одамони дигар аз ман мепурсанд, ки ин корро чй тавр кардан лозим аст.
At most one month.	Дар ҳадди аксар як моҳ.
If he didn’t hurt so much, he would run for it.	Агар вай ин кадар озор намедихад, барои он давида мерафт.
Often a technical problem was solved for me.	Бисёр вақт як мушкилоти техникӣ барои ман ҳал шуд.
Now it needs the command line.	Ҳоло он ба сатри фармон ниёз дорад.
There was nothing for me to say to either of them.	Барои ман чизе набуд, ки ба ҳардуи онҳо бигӯям.
Drugs were the first thing that angered many people.	Маводи мухаддир аввалин чизест, ки бисёр одамонро ба хашм овард.
Life is not so simple.	Ҳаёт он қадар оддӣ нест.
There are several reasons that can explain this difference.	Якчанд сабабҳо мавҷуданд, ки метавонанд ин фарқиятро шарҳ диҳанд.
There was no need.	Ҳоҷат набуд.
You can learn this online.	Шумо метавонед инро онлайн омӯзед.
You can change an aspect of the site.	Шумо метавонед як ҷанбаи сайтро тағир диҳед.
Or maybe it is.	Ё шояд ин.
We have to escape now.	Мо бояд ҳоло фирор кунем.
Writing is getting harder and harder.	Навиштан душвортар ва душвортар мешавад.
The mother denied this.	Модар инро рад кард.
Not for you, but for you.	На ба шумо, балки барои шумо.
Dry mass relations.	Муносибатҳои оммавии хушк.
This is happening very quickly.	Ин хеле зуд рух дода истодааст.
It is strong and well built.	Он қавӣ ва хуб сохта шудааст.
Take a ride.	Ба савор шавед.
She had only one rule.	Вай танҳо як қоида дошт.
You are very valuable to leave it at that.	Шумо хеле арзишмандед, ки онро тарк кунед.
But this is not far from reality.	Аммо ин аз воқеият дур нест.
And he didn't want to anymore.	Ва ӯ дигар намехост.
Even the child was not real.	Ҳатто кӯдак воқеӣ набуд.
It passes very quickly and has an incredible amount of power.	Он хеле зуд мегузарад ва дорои миқдори бениҳоят қудрат аст.
It is very difficult, but possible.	Ин хеле душвор аст, аммо имконпазир аст.
Maybe the basic facts of life have passed him by, maybe not.	Шояд далелҳои асосии зиндагӣ аз ӯ гузашта бошанд, шояд не.
The fact is that it is full of bad words.	Гап дар он аст, ки он пур аз суханони бад аст.
They stuck their check in the air.	Онҳо дасти чеки худро ба ҳаво часпиданд.
We had an audience where we had to show them great things.	Мо як аудитория доштем, ки мо бояд ба онҳо чизҳои олиро нишон диҳем.
As you do not know what they are.	Тавре ки шумо намедонед, ки онҳо чӣ гунаанд.
I said again.	Боз гуфтам.
I decided to tell them no.	Ман тасмим гирифтам, ки ба онҳо бигӯям, ки не.
But it failed to create an image.	Аммо он натавонист тасвирро созад.
Don't look at me like that.	Ба ман ин тавр нигоҳ накун.
Where they can do more.	Дар куҷо онҳо метавонанд бештар кор кунанд.
Neither good nor bad.	На хуб ва на бад.
Apparently, we are both.	Аз афташ, мо ҳарду ҳастем.
At least her stomach is calm.	Ақаллан шикамаш ором мешавад.
I knew that was not the case.	Ман медонистам, ки гап ин нест.
The result was not surprising.	Натичаи ин но тааччубовар набуд.
We work to work and grow, to live what we learn.	Мо барои кор кардан ва инкишоф додан, зиндагӣ кардани он чизе ки мефаҳмем, кор мекунем.
Now, of course, it was worse.	Ҳоло, албатта, бадтар буд.
She does not hide it.	Вай инро пинхон намедорад.
It was necessary to care so much, to love so deeply.	Ин қадар ғамхорӣ кардан, ин қадар чуқур дӯст доштан лозим буд.
Water in spring if the weather is dry.	Об дар фасли баҳор, агар ҳаво хушк бошад.
Oh, they talked that evening.	Оҳ, он бегоҳ онҳо сӯҳбат карданд.
In other words, for a lot of land there are very few soldiers.	Ба ибораи дигар, барои замини зиёд сарбозон хеле каманд.
Thanks a lot in advance.	Ташаккури зиёд пеш аз вақт.
Part of it is the cafe.	Як қисми он қаҳвахона аст.
The good times must have finally come to an end.	Вақтҳои хуб бояд ниҳоят ба охир мерасиданд.
Yes, he could live here.	Бале, ӯ метавонист дар ин ҷо зиндагӣ кунад.
I speak for myself.	Ман барои худам гап мезанам.
As you can see, the store is really busy at the moment.	Тавре ки шумо мебинед, дар айни замон мағоза воқеан серкор аст.
This caused confusion.	Ин боиси нофаҳмиҳо гардид.
It’s more than he can stand.	Он аз он зиёдтар аст, ки ӯ истода метавонад.
No wonder, and there is nothing unusual about it.	Тааҷҷубовар нест ва дар ин бора чизи ғайриоддӣ нест.
It would definitely fail.	Он ҳатман ноком мешуд.
The main risk of getting lost in this state of mind is.	Хавфи асосӣ гум шудан дар ин ҳолати рӯҳӣ аст.
There is no cure.	Илоче нест.
But just for show.	Аммо танҳо барои намоиш.
You may not understand why you heard that word, but believe it.	Шояд шумо намефаҳмед, ки чаро ин калимаро шунидаед, аммо ба он бовар кунед.
Don't shoot this.	Ин тирро накунед.
He did not give up.	Вай таслим нашуд.
I looked over my shoulder at the door.	Ман аз китф ба дар нигох кардам.
It can help you.	Ба шумо кӯмак карда метавонад.
This is not their cursed country.	Ин кишвари лаънати онҳо нест.
Deep respect.	Эҳтироми амиқ.
Memories don't work right now.	Хотираҳо ҳоло кор намекунанд.
After he passed, he went to another.	Пас аз он ки ӯ гузашт, вай ба дигараш рафт.
He asked if we wanted to play.	Ӯ пурсид, ки оё мо бозӣ кардан мехоҳем?
It was best not to arrive until the right time.	Беҳтараш он буд, ки то вақти муносиб нарасид.
But we cannot expect it to be in complete harmony with human judgment.	Аммо мо наметавонем интизор шавем, ки он бо доварии инсонӣ комилан мувофиқат мекунад.
I see it in you.	Ман инро дар ту мебинам.
The struggle to identify two options is intense for me.	Мубориза барои муайян кардани ду вариант барои ман шадид аст.
It is considered a high quality oil.	Он равғани баландсифат ҳисобида мешавад.
Everyone knows this often.	Инро ҳама аксаран медонанд.
Being a game to try something.	Бозӣ будан барои кӯшиши чизе.
He is the man who gets it.	Ӯ мардест, ки онро ба даст меорад.
Come back with a wife, maybe and the family will continue.	Бо зане баргардед, шояд ва оила идома ёбад.
Talk to him as he continues.	Вақте ки ин кор идома дорад, бо ӯ сӯҳбат кунед.
Do it now.	Акнун ин корро кунед.
Here is our guide to what you need to know.	Ин аст дастури мо барои он чизе ки шумо бояд бидонед.
It takes a few hours for the test to get results.	Пеш аз ба даст овардани натиҷаҳо, ин санҷиш чанд соат лозим аст.
They will have energy.	Онҳо энергия хоҳанд дошт.
She tried again.	Вай бори дигар кӯшиш кард.
No one really knows.	Ҳеҷ кас воқеан намедонад.
I try to push my sister out of my mind.	Ман кӯшиш мекунам, ки хоҳарамро аз хаёлам тела диҳам.
Now we can contact more people.	Ҳоло мо метавонем бо шумораи бештари одамон тамос гирем.
He looked straight ahead, not really seeing the room.	Ӯ рост ба пешаш нигоҳ кард, аслан ҳуҷраро надид.
It seemed to be the first of many.	Чунин ба назар мерасид, ки он аввалин аз бисёриҳо буд.
We've done this before.	Мо инро пештар карда будем.
I wasn’t for it.	Ман барои он набудам.
They will do it their way, in their own time.	Онхо ин корро бо рохи худ, дар вацти худ хоханд кард.
This is definitely difficult.	Ин бешубҳа мушкил аст.
A moment later she looked up.	Лаҳзае пас вай ба боло нигарист.
This is not a strange thing.	Ин чизи аҷибе нест.
Oh the car works.	Оҳ мошин кор мекунад.
In fact, let’s actually get started.	Дар асл, биёед воқеан оғоз кунем.
The minutes of this meeting show how many questions were asked.	Протоколхои ин мачлис нишон медихад, ки чанд савол дода шудааст.
He made his appearance.	Намуди зоҳирии худро намуд.
I know that if you are interested, where can you get a contract.	Ман медонам, ки агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, дар куҷо шумо метавонед шартнома ба даст оред.
Then that side.	Пас аз он тараф.
Dogs killed one person and injured two others.	Сагон як нафарро кушта, ду нафарро захмӣ карданд.
Our spirit is the source of our being.	Рӯҳи мо сарчашмаи ҳастии мост.
He did not cry and showed no signs of pain.	Гирья намекард ва ягон нишонаи дард нишон намедод.
She was speaking for herself.	Вай барои худаш гап мезад.
He will give me a good turn.	Ӯ ба ман як гардиши хуб хоҳад кард.
If you don't see me anymore, it will hurt me.	Агар ту дигар маро набинӣ, ба ман осеб мерасонад.
Her eyes are big.	Чашмонаш калон аст.
I don’t think he was ever taught to drive properly.	Ман фикр намекунам, ки ба ӯ ҳеҷ гоҳ дуруст рондани мошинро ёд надодаанд.
Enough with common points.	Бо нуктаҳои умумӣ кофӣ аст.
I added both of them.	Ман ҳардуи онҳоро илова кардам.
He hoped the damage would not be more severe.	Вай умедвор буд, ки хисорот аз ин дида сахттар нест.
We have to work.	Мо бояд кор кунем.
There may be a simple explanation.	Мумкин аст дар ин бора шарҳи оддӣ бошад.
This is one of the things that makes our country great.	Ин яке аз он чизхое мебошад, ки мамлакати моро бузург мегардонад.
I'm signing now.	Ман ҳоло имзо мегузорам.
They wanted to do them more often.	Онхоро тез-тез ичро карданй шуданд.
I like music.	Ман мусиқиро дӯст медорам.
Even so, the consequences were severe.	Ҳатто агар ин тавр бошад ҳам, оқибатҳо хеле шадид буданд.
And really try to live that way.	Ва дар ҳақиқат кӯшиш кунед, ки ҳамин тавр зиндагӣ кунед.
So you shoot it with him and without him.	Пас шумо онро бо вай ва бе вай тир меандозед.
It was completely different.	Ин тамоман дигар буд.
Some had families.	Баъзеҳо оила доштанд.
He had a wide range of interests.	Вай доираи васеи манфиатҳоро дошт.
I got into it too.	Ман ҳам ба он гирифтор шудам.
She came suddenly.	Вай аз ногахонй омад.
In no case.	Дар ҳеҷ сурат.
This may remain for the foreseeable future.	Ин метавонад барои ояндаи наздик боқӣ монад.
So this should not be a problem.	Пас, ин набояд мушкилот бошад.
One difference is that this was actually done, not just proposed.	Як фарқият дар он аст, ки ин воқеан иҷро шудааст, на танҳо пешниҳод шудааст.
It was an amazing feeling.	Ин як эҳсоси аҷибе буд.
But the men did not like to ask for help.	Аммо мардон ёрӣ пурсиданро дӯст намедоштанд.
We know this can be difficult for some people.	Мо медонем, ки ин барои баъзе одамон душвор буда метавонад.
There are a lot of good people here.	Дар ин чо одамони хуб бисьёранд.
And they have great ideas.	Ва онҳо идеяҳои бузург доранд.
I need to know.	Ман бояд донам.
I did not answer any of them for more than two hours.	Зиёда аз ду соат ба ҳеҷ кадоми онҳо ҷавоб надодам.
But something happened that worried everyone.	Аммо вокеаи руй дод, ки хамаро ба ташвиш андохт.
Otherwise, give it a few more minutes.	Дар акси ҳол, ба он якчанд дақиқа дарозтар диҳед.
Here is a general list.	Дар ин ҷо як рӯйхати умумии.
What, of course not.	Не, албатта не.
More love if you.	Муҳаббати зиёд, агар шумо.
It is more to a.	Он бештар ба а.
There are several ways to do this.	Якчанд роҳҳо барои ин вуҷуд доранд.
It should be just a simple piece of metal.	Он бояд танҳо як пораи оддии металлӣ бошад.
Try to spread the word.	Кӯшиш кунед, ки суханро паҳн кунед.
I don’t know how he found it so quickly.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ӯ ин қадар зуд пайдо кард.
So again, she is young.	Пас боз, вай ҷавон аст.
They conducted an investigation during and after the fire.	Онҳо ҳангоми сӯхтор ва баъд аз он тафтишот анҷом доданд.
The movie should be over.	Филм бояд тамом шавад.
Keep your cancer up, not down.	Саратонро боло нигоҳ доред, на поён.
Just play something.	Танҳо чизе бозӣ кунед.
Touch it a little.	Ба он каме таъсир расонед.
When he returned, our main meal was served.	Вақте ки ӯ баргашт, хӯроки асосии мо пешкаш карда шуд.
Thanks for taking me.	Ташаккур барои гирифтани ман.
I prepare myself accordingly.	Ман худамро мувофиқи он омода мекунам.
Lie on your back on the ground.	Дар пушт ба замин хобед.
Take photos as notes.	Ҳамчун қайдҳо акс гиред.
She couldn't say anything.	Вай чизе гуфта натавонист.
An interesting car in.	Мошини ҷолиб дар.
The father passed the exam.	Падар аз имтиҳон гузашт.
In fact, it is, of course.	Дар асл, он аст, албатта.
We need to help each other.	Мо бояд ба якдигар кумак кунем.
You know it doesn’t work that way.	Шумо медонед, ки ин тавр кор намекунад.
It's too cold.	Хеле сард.
We need to finish this.	Мо бояд инро ба охир расонем.
This option does not work.	Ин вариант кор намекунад.
She saw a date written on their family record.	Вай санаи дар сабти оилаи онҳо навишташударо дидааст.
It was almost as far as you have.	Ин тақрибан аз он дур буд, ки шумо доред.
His health was rated above average.	Саломатии ӯро аз миёна баланд арзёбӣ карданд.
The military voice of the word is enough.	Овози харбии ин калима басанда аст.
We need more than ever.	Ба мо аз харвакта дида бештар лозим аст.
It wasn’t the worst, of course.	Ин бадтаринаш набуд, албатта.
A few facts about it will be useful in the future.	Якчанд далелҳо дар бораи он дар оянда муфид хоҳанд буд.
I went in and saw a woman lying on the floor.	Ман даромадам ва дидам, ки зане дар фарш хобидааст.
They need an example.	Онҳо ба намуна ниёз доранд.
They were close to meeting.	Онҳо наздик буданд, ки вохӯранд.
Now he is trying to move faster and fix things.	Акнун вай кушиш мекунад, ки тезтар харакат кунад ва корхоро ислох кунад.
I haven't read it yet.	Ман онро ҳанӯз нахондаам.
He wants to live as long as he can.	Ӯ мехоҳад, ки умраш, тавре ки ҳаст, дарозтар идома ёбад.
This trial is not going forward.	Ин мурофиа пеш намеравад.
The dead game.	Дар бозӣ мурда.
Of course, it is not completely empty.	Албатта, он тамоман холӣ нест.
They have user information.	Онҳо маълумоти корбарро доранд.
Then there is another scene where the officer is on the ground.	Баъд манзараи дигаре, ки афсар дар замин аст.
Take him as a gift from me.	Ӯро ҳамчун тӯҳфа аз ман гиред.
Go for a run.	Ба давидан равед.
Maybe you're welcome tonight.	Бошад, ки имшаб хуш омадед.
Thus, there is a need for improvement.	Ҳамин тариқ, талабот барои такмилдиҳӣ вуҷуд дорад.
What he says is very true.	Он чизе ки ӯ мегӯяд, хеле дуруст аст.
He took out his phone and texted his father.	Вай телефонашро бароварда ба падараш смс фиристод.
It started out of town.	Он аз шаҳр оғоз ёфт.
But she did not stop there.	Аммо вай дар ин чо бас на-кард.
It can make an impact.	Он метавонад таъсир расонад.
This information is for general information only.	Ин маълумот танҳо барои маълумоти умумӣ пешбинӣ шудааст.
Everything that has a beginning is done.	Ҳар чизе ки ибтидо дорад, анҷом дорад.
Customers can pay for and download the content after the link.	Мизоҷон пас аз истинод метавонанд мундариҷаро пардохт кунанд ва зеркашӣ кунанд.
In this way I provide for my family and myself.	Ман бо ҳамин роҳ оилаам ва худамро таъмин мекунам.
He wanted to be with her.	Ӯ мехост, ки бо вай бошад.
I never thought anyone could move so fast.	Ман фикр намекардам, ки касе ин қадар тез ҳаракат карда метавонад.
We want that.	Мо инро мехоҳем.
No one understood anything.	Ҳеҷ кас чизеро нафаҳмид.
Many of them are very useful, but free of charge.	Бисёре аз онҳо хеле муфиданд, аммо ройгон ройгон аст.
I didn't read it exactly.	Ман инро дақиқ намехондам.
It is never recognized.	Он ҳеҷ гоҳ эътироф карда намешавад.
I mentioned this because it wasn’t very clear.	Ман инро зикр кардам, зеро он чандон равшан набуд.
Still a little too much for the book.	Ҳанӯз аз рӯи китоб каме аз ҳад зиёд аст.
Take your word for it.	Суханони худро дар бораи касе бигиред.
If they really love you, they will come back.	Агар онҳо шуморо дар ҳақиқат дӯст доранд, онҳо бармегарданд.
The decision was made by public vote.	Дар ин бора бо овоздихии оммавй карор кабул карда шуд.
I held out my hand to her.	Ман дастамро ба вай кашидам.
And it was just dinner.	Ва ин танҳо хӯроки шом буд.
In general, all justice is a part of it.	Умуман, тамоми адолат ҷузъҳои он аст.
And we did.	Ва мо ин корро кардем.
His youngest daughter.	Духтари хурдиаш.
The first has a legal character.	Якум хусусияти ҳуқуқӣ дорад.
You don't get paid.	Шумо пул намегиред.
It's hidden.	Ин бо пинҳон.
They were walking down the street where the adults were following them.	Онҳо дар кӯча мегаштанд, ки калонсолон аз паси онҳо мерафтанд.
From some of your events.	Аз баъзе рӯйдодҳои шумо.
They may have difficulty making decisions.	Онҳо метавонанд дар қабули қарорҳо мушкилот дошта бошанд.
Last year of construction.	Соли гузаштаи сохтмон.
So, we filled the fish box.	Ҳамин тавр, мо қуттии моҳиро пур кардем.
This was not the case in other newspapers.	Ин дар дигар рӯзномаҳо набуд.
It was not a children's room.	Ин ҳуҷраи кӯдакон набуд.
We now eat them every morning.	Мо ҳоло ҳар саҳар онҳоро мехӯрем.
Public hate speech is different.	Суханронии нафрати оммавӣ дигар аст.
And it happened there.	Ва он ҷо ба амал омад.
The action is done for us.	Амал барои мо анҷом дода мешавад.
Let's stand together for this.	Биёед барои ин кор якҷоя истода бошем.
Can anyone help me with this?	Оё касе метавонад ба ман дар ин кор кӯмак кунад?
She still does.	Вай ҳоло ҳам ҳамин тавр мекард.
Take whoever you were.	Касе, ки шумо будед, барад.
I saw this in the book.	Ман инро дар китоб дидаам.
One more thing.	Як чизи дигар.
Every day is different.	Ҳар рӯз гуногун аст.
They called my parents and asked if we could inspect the house.	Онҳо ба волидонам занг зада, пурсиданд, ки оё хонаро тафтиш мекунем.
He went into the bedroom.	Ба хонаи хоб даромад.
And yet it occurs in more than one such word.	Ва хол он ки дар зиёда аз як чунин калима вомехурад.
Don’t be so scared.	Ин қадар тарс надиҳед.
Of course, he had said it thousands of times in his head.	Албатта, ӯ дар сараш ҳазорҳо бор гуфта буд.
This is a very beautiful place.	Ин ҷои хеле зебост.
I took this as a good sign.	Ман инро ҳамчун аломати хуб қабул кардам.
All experiments were performed at least three times.	Ҳама таҷрибаҳо на камтар аз се маротиба гузаронида шуданд.
The ability to practice it is different.	Қобилияти машқ кардани он дигар аст.
I passed very well.	Ман хеле хуб гузашт.
He almost never goes out.	Ӯ қариб ҳеҷ гоҳ берун намеравад.
They were his last words.	Онҳо суханони охирини ӯ буданд.
Responsible for the experimental design.	Барои тарҳрезии таҷрибавӣ масъул буданд.
But you never know.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
Otherwise, it is almost identical.	Дар акси ҳол, он тақрибан якхела аст.
Well, they want you now.	Хуб, онҳо ҳоло туро мехоҳанд.
They promised me they wouldn’t change the context.	Онҳо ба ман ваъда доданд, ки контекстро тағир намедиҳанд.
However, in the case we will discuss below, even this does not happen.	Бо вуҷуди ин, дар ҳолате, ки мо дар зер баррасӣ мекунем, ҳатто ин рӯй намедиҳад.
The morning of the accident.	Субҳи садама.
They want to throw it at me.	Онҳо мехоҳанд онро ба болои ман партоянд.
This is perfectly appropriate.	Ин комилан мувофиқ аст.
One could feel it.	Кас хис карда метавонист.
There is nothing to take time for.	Ҳеҷ чиз барои вақт ҷудо кардан нест.
This is not one.	Ин як нест.
Mass media.	Воситахои ахбори оммавй.
It has three main elements.	Он се унсури асосӣ дорад.
I also need to learn some new skills.	Ман ҳам бояд баъзе малакаҳои навро омӯзам.
Now, anyway.	Ҳоло, ба ҳар ҳол.
I never allowed anyone to enter them.	Ман ҳеҷ гоҳ иҷозат надодаам, ки касе ба онҳо ворид шавад.
As they do when you read it.	Тавре ки онҳо ин корро мекунанд, вақте ки шумо инро мехонед.
They just want us to stop them.	Онҳо танҳо мехоҳанд, ки мо онҳоро боздорем.
There is nothing less useful.	Ҳеҷ чизи камтар фоиданок нест.
I passed them.	Ман аз онҳо гузаштам.
can cause cancer.	метавонад боиси саратон гардад.
The code below works, but it feels very wrong.	Рамзи дар поён буда кор мекунад, аммо худро хеле нодуруст ҳис мекунад.
Sometimes it does, sometimes it doesn’t.	Баъзан мекунад, баъзан не.
And let me know.	Ва ба ман хабар медод.
You are a dead body.	Шумо ҷасади мурда шудаед.
If you go after him, you don’t have to keep anything.	Агар шумо аз паси вай равед, шумо набояд ҳеҷ чизро нигоҳ доред.
Offended and nervous, he ran home.	Хафа ва асабонӣ ба хона давид.
My bed is soft and warm.	Бистарам нарм ва гарм аст.
We therefore do not apply to the remaining claims.	Бинобар ин мо ба даъвохои бокимонда дахл намекунем.
I didn’t really need to.	Ман дар ҳақиқат лозим набудам.
She knew exactly why.	Вай ба хубй медонист, ки чаро.
This is actually what they believe.	Ин дар асл он чизест, ки онҳо боварӣ доранд.
He makes his way back to a place that makes sense.	Вай роҳи худро ба ҷое бармегардад, ки маъно дорад.
It was very nice, very clean.	Ин хеле хуб, хеле пок буд.
All surveys were conducted with high quality.	Хамаи тадцицот бо сифати баланд гузашт.
But it could be otherwise.	Аммо ин метавонад ба таври дигар бошад.
But there is a problem.	Аммо дар ин бобат масъалае ҳаст.
But that was not his main goal.	Аммо ин ҳадафи асосии ӯ набуд.
It has aspirations.	Дар он саъю кушиш дорад.
The coming weeks gave them more reasons to worry.	Ҳафтаҳои оянда ба онҳо сабабҳои бештар барои ташвиш доданд.
Your marketing skills are a credit to both of you.	Малакаҳои маркетингии шумо барои ҳардуи шумо қарз мебошанд.
I could run, she thought to herself.	Ман гурехта метавонам, худ ба худ фикр мекард вай.
This claim is not supported by the study.	Ин иддао аз ҷониби тадқиқот дастгирӣ намешавад.
This is an interesting fact.	Ин як далели ҷолиб аст.
No, this is neither my soul nor yours.	Не, ин на ҷони ман асту на аз они ту.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
When it was released, the code passed without this error.	Вақте ки он озод карда шуд, код бе ин хато гузашт.
They have to work as a team.	Онҳо бояд ҳамчун як даста кор кунанд.
Nothing will happen to you, but you have to tell me.	Ба ту чизе нахоҳад шуд, аммо шумо бояд ба ман бигӯед.
We don't even need a reason.	Ба мо ҳатто сабаб лозим нест.
Tears in my eyes, but out of hope.	Ашк дар чашмонам, аммо аз умедам.
We are in terrible danger just being in this system.	Мо танҳо дар ин система будан дар хатари даҳшатнок қарор дорем.
Surprisingly, now he is left alone.	Аҷиб, ҳоло ӯ танҳо мондааст.
I wanted to ask you about our first meeting.	Ман мехостам аз шумо дар бораи вохӯрии аввалинамон пурсам.
There are two experimental models.	Ду модели озмоишӣ вуҷуд дорад.
I knew my friends hardly knew me.	Ман медонистам, ки дӯстонам маро базӯр шинохтанд.
So, that database sits there.	Ҳамин тавр, он базаи маълумот дар он ҷо нишастааст.
Let me rejoice.	Бигзор ман хурсандӣ кунам.
But we must give it a chance.	Вале мо бояд ба он имконият дихем.
They just don’t know how to accept them.	Онҳо танҳо намедонанд, ки онҳоро чӣ гуна қабул мекунанд.
Colorful free man.	Одами озоди ранга.
The area is beautiful and the rooms are beautiful.	Минтақаи зебо ва ҳуҷраҳо зебо аст.
It doesn't seem that way.	Ин тавр нест, ки ба назар мерасад.
This is what it looks like.	Ин аст он чизе ки ба назар мерасад.
He was still very far away.	Ӯ ҳанӯз хеле дур буд.
A new video box appeared on the screen.	Дар экран қуттии нави видео пайдо шуд.
The child can say.	Кӯдак метавонад бигӯяд.
And it was a very simple message.	Ва ин як паёми хеле оддӣ буд.
I think she can do whatever she wants.	Ман фикр мекунам, ки вай ҳар чӣ мехоҳад, карда метавонад.
Not just the normal heat of her body.	На танҳо гармии муқаррарии бадани вай.
She looked into his green eyes.	Вай ба чашмони сабзи у нигарист.
So we know we are strong.	Пас мо медонем, ки мо қавӣ ҳастем.
I wanted to conquer the world.	Ман мехостам бар ҷаҳон ғолиб шавам.
Anyway, the police are back today.	Ба ҳар ҳол, полис имрӯз бармегардад.
The enemy is the enemy.	Душман душман аст.
The apps available vary from phone to phone.	Барномаҳои дастрас аз телефон ба телефон фарқ мекунанд.
Do not use in children under two years.	Дар кӯдакони то дусола истифода набаред.
We want to hear your sincere opinion.	Мо мехоҳем фикри самимии шуморо бишнавем.
And then it made me sad.	Ва он гоҳ маро ғамгин кард.
You just have to tell me something about yourself.	Шумо танҳо бояд дар бораи худ ба ман чизе бигӯед.
The experiments described here support this idea.	Таҷрибаҳои дар ин ҷо тавсифшуда ин ақидаро дастгирӣ мекунанд.
If you don’t like shopping.	Агар шумо хариданро дӯст надоред.
They could have done it easily, long ago.	Онҳо метавонистанд ин корро ба осонӣ анҷом диҳанд, кайҳо.
Like rain.	Ҳамчун борон.
You have to stay with us, really be with us, or die.	Шумо бояд бо мо бимонед, дар ҳақиқат бо мо бошед, ё бимиред.
I used this to my advantage.	Ман инро ба манфиати худ истифода кардам.
You do not have to be tired.	Шумо набояд хаста нашавед.
See how beautiful it is.	Бингар, ки чӣ қадар зебост.
This is what a specialist would do.	Ин корест, ки як мутахассис анҷом медод.
I started my breathing technique to start myself.	Ман техникаи нафаскашии худро оғоз кардам, то худамро оғоз кунам.
You thought they couldn’t reach you.	Шумо фикр мекардед, ки онҳо ба шумо расида наметавонанд.
I thought you should know.	Ман фикр кардам, ки шумо бояд бидонед.
In fact, they are worse.	Дар асл, онҳо бадтаранд.
He needed more time.	Ба ӯ вақти бештар лозим буд.
They were now close and were too close to escape.	Онҳо ҳоло наздик буданд ва барои гурехтан хеле наздик буданд.
The procedure works as follows.	Тартиб ба таври зерин кор мекунад.
That may be true, but we should not settle the question.	Шояд ин дуруст бошад, аммо мо набояд саволро ҳал кунем.
There was no word for it.	Барои он сухане набуд.
Start on time and get everything ready.	Сари вақт оғоз кунед ва ҳама чизро омода кунед.
I once again object to this idea.	Ман бори дигар ба ин гуна андеша эътироз мекунам.
I couldn't get it.	Ман онро гирифта натавонистам.
They were part of the guys.	Онҳо як қисми бачаҳо буданд.
I want to create a web application.	Ман мехоҳам як барномаи веб эҷод кунам.
I’ve put a little bit of everything here.	Ман каме аз ҳама чизро дар ин ҷо гузоштам.
And it is unique.	Ва он беназир аст.
So it always gets a little cold.	Аз ин рӯ, он ҳамеша каме сард мешавад.
We perform the surgery as follows.	Мо ҷарроҳиро ба таври зерин иҷро мекунем.
I hope that makes sense.	Умедворам, ки ин маъно дорад.
Probably others will too.	Эҳтимол дигарон низ хоҳанд буд.
Now wait a long time to hear him.	Ҳоло муддати тӯлонӣ интизори шунидани ӯ бошед.
Now he’s gone and we have a chance for others.	Ҳоло ӯ рафт ва мо ба дигарон имконият дорем.
Like ten times, in his youth.	Мисли даҳ маротиба, дар айёми ҷавонии худ.
But he could not find the key.	Аммо калидро ёфта натавонист.
Maybe no one will call anyway.	Шояд ба ҳар ҳол касе занг назанад.
It probably won't happen tomorrow, but damn it.	Эҳтимол фардо рӯй намедиҳад, аммо чӣ бало.
Further research in this area is needed.	Тадқиқоти минбаъда дар ин соҳа зарур аст.
They are death from above.	Онҳо марг аз боло ҳастанд.
And we don’t want you to be cold in waiting.	Ва мо намехоҳем, ки шумо дар интизорӣ сард шавед.
It’s old but beautiful.	Он кӯҳна, вале зебо аст.
The trial was costly for both parties.	Мурофиа барои ҳарду ҷониб гарон буд.
Four years ago.	Чор сол пеш.
watch.	тамошо кунед.
Please print it.	Лутфан онро чоп кунед.
But there were no people.	Аммо одамон набуданд.
But look at history, it has never been achieved.	Аммо ба таърих нигаред, ҳеҷ гоҳ ба он ноил нашудааст.
His success that season did not end there.	Муваффақияти ӯ дар он мавсим бо ин хотима наёфтааст.
When we get to it.	Вақте ки мо ба он мерасем.
You put it to sleep.	Шумо онро ба ҳолати хоб гузошта будед.
What the hell.	Ҷаҳаннам занад.
When it’s nice and warm, play.	Вақте ки он хуб ва гарм аст, бозӣ кунед.
His previous medical history and his family history were not important.	Таърихи тиббии қаблии ӯ ва таърихи оилаи ӯ муҳим набуд.
It was part of the show for them.	Як қисми намоиш барои онҳо буд.
I didn’t think he would find anything, but he seemed very confident.	Ман фикр намекардам, ки ӯ чизе меёбад, аммо ӯ хеле боварӣ ба назар мерасид.
It was the first time on a plane.	Бори аввал дар ҳавопаймо буд.
I didn't think about him for years.	Солҳо боз дар бораи ӯ фикр намекардам.
Everyone has cash.	Ҳама пули нақд доранд.
This is a war.	Ин ҷанг аст.
Green entered the house.	Грин ба дохили хона даромад.
The parties did not object to this procedure.	Тарафҳо ба ин тартиб эътироз накарданд.
But this is impossible.	Аммо ин имконнопазир аст.
He wanted to kill her for a long time.	Вай мехост, ки ӯро барои муддати тӯлонӣ бикушад.
The weather was not cold during the year.	Ҳаво дар фасли сол сард набуд.
But in power he did the opposite.	Аммо дар қудрат ӯ баръакс кард.
If one system failed, another system had to be taken over.	Агар як система ноком шавад, бояд системаи дигарро ба ӯҳда мегирифт.
We were just waiting.	Мо танҳо интизор будем.
Remember that they want complete control over the lives of their members.	Дар хотир доред, ки онҳо мехоҳанд ҳаёти аъзоёни худро пурра назорат кунанд.
There he sat down.	Дар он ҷо ӯ нишаст.
He will work for maintenance.	Ӯ барои нигоҳдорӣ кор хоҳад кард.
I've never seen it before.	Ман онро пештар ҳеҷ гоҳ надидаам.
The heart of the matter.	Дили масъала.
Slowly she shook her head.	Оҳиста-оҳиста вай сар ҷунбонд.
I think it was a great scene.	Ман фикр мекунам, ки ин як саҳнаи бузург буд.
But it was news.	Аммо ин хабар буд.
It was worse than starting a new school.	Ин бадтар аз оғози мактаби нав буд.
He wanted to follow her.	Ӯ мехост, ки аз паси ӯ равад.
Then you will be cooking.	Он гоҳ шумо пухтан хоҳед буд.
I loved the way it started.	Ман тарзи оғози ин корро дӯст медоштам.
I'll put your picture on the frost table and look at you.	Ман расми туро болои мизи шабнам мегузораму ба ту менигарам.
This is a great way to reduce your symptoms.	Ин як роҳи олии коҳиш додани нишонаҳои шумост.
This is not a mistake.	Ин хато нест.
I’ll start it right away.	Ман онро якбора оғоз мекунам.
More time than today.	Муддате бештар аз имруз.
You’re worried about seeing him spend his early years doing nothing.	Шумо аз дидани он ки ӯ солҳои аввали худро ба ҳеҷ коре сарф намекунад, хавотиред.
I wanted to do something great.	Ман мехостам як чизи бузурге кунам.
He was not crying.	Ӯ гиря намекард.
Military policy for one year.	Сиёсати харбй дар давоми як сол.
Often it works empty.	Аксар вақт он холӣ кор мекунад.
This is a big mistake.	Ин хатои калон аст.
And you have to ask him if this is his real name.	Ва шумо бояд аз ӯ пурсед, ки оё ин номи ҳақиқии ӯ аст.
It’s just as black or white.	Ин ҳамон қадар сиёҳ ё сафед аст.
So they remain.	Ҳамин тавр онҳо боқӣ мемонанд.
Mother of all.	Модари хама.
I will definitely look into this a little more.	Ман бешубҳа инро каме бештар дида мебароям.
See? 	Бинед?
said the woman.	гуфт зане.
I hope you see this.	Умедворам, ки шумо инро мебинед.
And this is exactly what happened.	Ва маҳз ҳамин чиз рӯй дод.
But that’s exactly how this business works.	Аммо ин тиҷорат маҳз ҳамин тавр кор мекунад.
He isn't though.	Ӯ ҳарчанд не.
She knows it started slowly last year.	Вай медонад, ки соли гузашта суст оғоз кард.
I mean, we talked about that.	Ман дар назар дорам, ки мо дар ин бора сӯҳбат кардем.
You can print your notes.	Шумо метавонед навиштаҷоти худро чоп кунед.
He had just left the living world.	Чанде пеш аз олами зиндаҳо тарк карда буд.
It's just a.	Он танҳо а.
There will never be time.	Ҳеҷ гоҳ вақт нахоҳад буд.
Let's be honest.	Биёед ростқавл бошем.
Let’s start the argument.	Биёед далелро оғоз кунем.
Her children are adults.	Фарзандонаш калонсоланд.
At least his face was familiar.	Ақаллан чеҳраи ӯ шинос буд.
All these names, but no real benefit.	Ҳамаи ин номҳо, вале ҳеҷ фоидаи воқеӣ.
Then, move backwards.	Сипас, ба қафо ҳаракат мекунад.
We love this space so much.	Мо ин фазоро хеле дӯст медорем.
Tell me what happened.	Ба ман бигӯед, ки чӣ шуд.
This has become a reality.	Ин ба кори хакикй табдил ёфтааст.
And it just starts.	Ва он танҳо оғоз меёбад.
How are you.	Шумо чӣ хелед.
You will see a brief description of each section.	Шумо тавсифи мухтасари ҳар як бахшро хоҳед дид.
He became somewhat more aware of his environment.	Ӯ аз муҳити худ то андозае огоҳтар шуд.
I did not graduate from college.	Ман коллеҷро хатм накардаам.
I was calm.	Ман ором будам.
I am so sorry to lose your beautiful girl.	Ман барои аз даст додани духтараки зебои шумо хеле пушаймонам.
You care.	Шумо ғамхорӣ мекунед.
It was too long.	Ин хеле тӯлонӣ буд.
The rest will be decided by direct popular vote.	Боқимонда бо овоздиҳии мустақими мардум ҳал карда мешавад.
This is what happens.	Ин аст он чизе ки рӯй медиҳад.
Do not think that we were happy at first.	Гумон накунед, ки дар аввал мо хушбахт будем.
A growing economy where prices are falling.	Иқтисоди афзоянда, ки дар он нархҳо паст мешаванд.
It requires good judgment and balance.	Он доварии хуб ва мувозинатро талаб мекунад.
It will be difficult in the coming days.	Ин рузхои наздик душвор хохад буд.
The tea was big and full of water.	Чои калон буд ва пур аз об буд.
The control knob should be warm in your hand.	Дастаки идоракунӣ бояд дар дасти шумо гарм бошад.
It is not designed with the user in mind.	Он бо дарназардошти корбар тарҳрезӣ нашудааст.
Then check using the contain method.	Сипас бо истифода аз усули contain санҷед.
She did not move from the chair.	Вай аз курсй наҷунист.
There are several different companies for you and look for insurance online.	Якчанд ширкатҳои гуногун барои шумо ҳастанд ва онлайн суғурта ҷустуҷӯ кунед.
I would like to log in to the database once if possible.	Ман мехоҳам, ки агар имкон бошад, як маротиба ба пойгоҳи додаҳо ворид шавам.
Think about who the majority is.	Фикр кунед, ки аксарият кист.
They have not heard the news.	Онҳо ин хабарро нашунидаанд.
Maybe he believed it.	Шояд ба ин бовар мекард.
We came out very well.	Мо хеле хуб баромадем.
We were not very rich then.	Он вақт мо он қадар сарватманд набудем.
This was calculated.	Ин ҳисоб карда шуд.
We can solve it in a minute.	Мо метавонем онро як дақиқа ҳал кунем.
You know, he's on his shoulder.	Медонед, он кас дар китфаш.
The truth is on our side.	Ҳақиқат дар тарафи мост.
I don't have these.	Ман инҳоро надорам.
Great stories, they are dark and attract you.	Ҳикояҳои олӣ, онҳо ториканд ва шуморо ба худ ҷалб мекунанд.
I need to be more careful.	Ман бояд бештар эҳтиёткор бошам.
Click here to download.	Барои зеркашӣ ин ҷо клик кунед.
You add the same number each time.	Шумо ҳар давра ҳамон рақамро илова мекунед.
Every physical object is located in space and time.	Ҳар як объекти физикӣ дар фазо ва вақт ҷойгир аст.
This is the gift I chose.	Ин тӯҳфаест, ки маро интихоб кардааст.
He calls or offers some money.	Ӯ занг мезанад ё каме пул пешниҳод мекунад.
I don’t understand why she continues it.	Ман намефаҳмам, ки чаро вай онро идома медиҳад.
Calm down, get in the damn car and go.	Ором шавед, ба мошини лаънатӣ савор шавед ва равед.
The effect of treatment on patients was noted.	Таъсири табобати беморон қайд карда шуд.
This is still a very beautiful game.	Ин ҳанӯз як бозии хеле зебо аст.
She was never married and had no children of her own.	Вай ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардааст ва фарзанди худ надошт.
How and when to conduct.	Чӣ тавр ва кай гузаронида мешавад.
So, they really, really, really loved going to the races.	Ҳамин тавр, онҳо ба мусобиқа рафтанро дар ҳақиқат, дар ҳақиқат, дар ҳақиқат дӯст медоштанд.
This is a view he has used a lot these days.	Ин назарест, ки вай дар ин рӯзҳо бисёр истифода мекард.
The hotel staff explains that the building has only three floors.	Кормандони меҳмонхона шарҳ медиҳанд, ки бино ҳамагӣ се ошёна аст.
However, the data provided is still basic.	Бо вуҷуди ин, маълумоти додашуда ҳанӯз ҳам асосист.
Many died in the wind behind them.	Бисёриҳо бо шамол аз паси худ мурданд.
Traveling with someone is an act of trust.	Сафар кардан бо касе як амали эътимод аст.
God can and will help us in difficult times.	Худо метавонад ва дар вақтҳои душвор ба мо кӯмак кунад.
She is really friendly !.	Вай воқеан дӯстона аст!.
As his advice is useful.	Тавре ки маслиҳати ӯ муфид аст.
But we must now discuss what to do.	Аммо мо бояд ҳоло баҳс кунем, ки чӣ кор кунем.
When you want someone, you want their body.	Вақте ки шумо касеро мехоҳед, ҷисми ӯро мехоҳед.
In this environment, demand will increase rapidly.	Дар ин муҳит, талабот ба суръат афзоиш хоҳад ёфт.
I didn’t even look back.	Ман ҳатто ба пушти худ нигоҳ накарда будам.
Join the writing team.	Ба гурӯҳи нависандагӣ ҳамроҳ шавед.
She made sure they were studying.	Вай боварӣ ҳосил кард, ки онҳо таҳсил мекунанд.
But that didn't matter.	Аммо ин чандон муҳим набуд.
Good to know.	Хуб донистан.
It hit him straight.	Ин рост ба ӯ зарба зад.
We kept them away.	Мо онҳоро аз дур нигоҳ медоштем.
This requires additional verification.	Ин тафтиши иловагиро талаб мекунад.
The colors are amazing.	Рангҳо аҷибанд.
Maybe you even feel sorry for me.	Шояд шумо ҳатто ба ман раҳм мекунед.
Use as needed.	Ҳангоми зарурат истифода баред.
He did not go inside.	Вай ба дарун надаромад.
It was another bad treatment.	Ин боз як муомилаи бад буд.
And that’s what’s in the hotel.	Ва ин аст он чизе, ки дар меҳмонхона аст.
That was one of the reasons we were so close.	Ин яке аз сабабҳои наздик будани мо буд.
Be prepared to see things that no one else has seen.	Барои дидани чизҳое, ки касе надида буд, омода шавед.
Each has its own methods.	Ҳар яке усулҳои худро дорад.
It’s a chair that has seen better days.	Ин курсие, ки рӯзҳои беҳтарро дидааст.
This means that everyone has an extra effort to understand.	Ин маънои онро дорад, ки ҳама барои фаҳмидан кӯшиши иловагӣ доранд.
When they came to fight the fire.	Вақте ки онҳо барои мубориза бо оташ омаданд.
Whether or not he is involved in the practice.	Новобаста аз он ки дар амал иштирок дорад ё не.
With each step, he feels like he is totally running into another world.	Бо ҳар як қадам, ҳис мекунад, ки ӯ комилан ба ҷаҳони дигар медавад.
These values ​​increase after treatment.	Ин арзишҳо пас аз табобат зиёд мешаванд.
It was scary.	Тарс буд.
If they don’t look, ask.	Агар онҳо ба назар нараванд, пурсед.
He knows her.	Уро мешиносад.
And we thought we had sent a message.	Ва мо фикр кардем, ки паёме фиристодаем.
We could see the body both before and during the cremation.	Мо ҷасадро ҳам пеш аз сӯхтан ва ҳам ҳангоми сӯхтан дидан мумкин буд.
I will definitely get more from this tea.	Ман бешубҳа аз ин чой бештар хоҳам гирифт.
Just for you.	Танҳо барои шумо.
She was at school and then at home with me.	Вай дар мактаб буд ва баъд дар хона бо ман буд.
It’s at the top of the girls list.	Он дар болои рӯйхати духтарон аст.
Most likely, they had weapons and will use them.	Ба эҳтимоли зиёд, онҳо силоҳ доштанд ва аз онҳо истифода хоҳанд кард.
Those who died here will never return home.	Онҳое, ки дар ин ҷо мурданд, ҳеҷ гоҳ ба хона барнагарданд.
I'm angry with myself.	Ман аз худам хашмгинам.
I really love him so much.	Ман дар ҳақиқат ӯро хеле дӯст медорам.
She didn't come home after the game.	Вай пас аз бозӣ ба хона наомад.
The next minute we are in their homes.	Дакикаи дигар мо дар хонахои онхоем.
It is they who create it.	Инҳоянд, ки онро ба вуҷуд меоранд.
It divided the numbers.	Он рақамҳоро тақсим кард.
We don’t try to set our own rules there.	Мо кӯшиш намекунем, ки қоидаҳои худро дар он ҷо муқаррар кунем.
You are a doctor.	Шумо духтур ҳастед.
People respond to it.	Мардум ба он ҷавоб медиҳанд.
This is just one of five.	Ин танҳо як аз панҷ аст.
And yet they should.	Ва ҳол он ки онҳо бояд.
They often tried half-heartedly.	Онхо дар аксар мавридхо бо ним дил кушиш мекарданд.
He tried to determine how old he was.	Ӯ кӯшиш кард, ки муайян кунад, ки ӯ чандсола аст.
I had a pleasant surprise this past week.	Ман дар ин ҳафтаи гузашта сюрпризи хурсандиовар доштам.
You are just moving forward with thousands of other families.	Шумо танҳо бо ҳазорон оилаҳои дигар ба пеш ҳаракат мекунед.
He really couldn't.	Ӯ дар ҳақиқат наметавонист.
I don't have the source code.	Ман рамзи сарчашма надорам.
Technology is a great ability.	Технология қобилиятест, ки бузург аст.
If it is tomorrow, we will be even more prepared.	Агар пагоҳ бошад, мо боз ҳам бештар омода хоҳем буд.
We have halved the cooking time.	Мо вакти тайёр кардани махсулотро ду баробар кам кардем.
This is a very rare person to live who actually lives.	Ин як одами хеле камёб аст, ки зиндагӣ мекунад, ки воқеан зиндагӣ мекунад.
It is worth the exercise because it is really powerful if used properly.	Маблағи машқ аст, зеро он воқеан пурқувват аст, агар дуруст истифода шавад.
He laughed with them.	Бо онҳо хандид.
And they come up with new ideas.	Ва онҳо бо идеяҳои нав баромад мекунанд.
Her voice was full of pain.	Овозаш пур аз дард буд.
He knew there was no perfect crime.	Ӯ медонист, ки ҷинояти комил вуҷуд надорад.
The song was then mixed during that month.	Он гоҳ суруд дар давоми он моҳ омехта карда шуд.
Military service records.	Сабтҳои хидмати ҷангӣ.
The rules still need to be followed.	Қоидаҳо бояд то ҳол иҷро шаванд.
I will not die.	Ман намемирам.
The attack stopped and nothing else happened.	Ҳамла қатъ шуд ва дигар чизе рӯй надод.
And over time, the situation worsened.	Ва бо мурури замон вазъият бадтар ва бадтар мешуд.
Maybe that's why they passed.	Шояд барои ҳамин онҳо гузаштанд.
He is looking forward to the beginning of his life.	Ӯ бесаброна интизори оғози зиндагии худ аст.
I wouldn't be surprised if he leaves you here.	Агар ӯ туро дар ин ҷо тарк кунад, ҳайрон намешавам.
I was so tired from eating.	Ман хеле хаста шудам, ки хӯрок хӯрдам.
So, my horses were paralyzed.	Ҳамин тавр, аспҳои ман дармонда буданд.
The fight against cancer has turned a new corner.	Ҷанги зидди саратон як гӯшаи навро табдил дод.
And this is also amazing.	Ва ин ҳам аҷиб аст.
You will have a bad look.	Шумо назари бад хоҳед дошт.
In this article, we have focused on finding simple examples of behavior.	Дар ин мақола, мо ба дарёфти намунаҳои оддии рафтор тамаркуз кардем.
During these six months I have developed in every direction.	Дар ин шаш моҳ ман дар ҳар самт рушд кардам.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
You go on with your life, even so.	Шумо ҳаётатонро давом медиҳед, ҳатто ҳамин тавр.
I use the object inside the map function.	Ман объектро дар дохили функсияи харита истифода мебарам.
When I do that, it doesn’t work, just nothing happens.	Вақте ки ман ин корро мекунам, он кор намекунад, танҳо ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
Unfortunately, good rules are not offered.	Мутаассифона, қоидаҳои хуб пешниҳод карда нашудаанд.
Talked to the police.	Бо полис сӯҳбат кард.
These are indeed facts.	Инҳо дар ҳақиқат далелҳоянд.
That’s the last thing that brings him back in the morning.	Ин охирин чизест, ки ӯро саҳар бармегардонад.
It's hard to pay attention to you.	Ба шумо диққат додан душвор аст.
I have to work on that.	Ман бояд дар ин бора кор кунам.
Do you need.	Оё ба шумо лозим аст.
I wanted to explain it to him.	Ман мехостам ӯро фаҳмонам.
His real name is unknown.	Номи аслии ӯ маълум нест.
I said to save my life.	Ман гуфтам, ки ҷонамро наҷот диҳад.
To do this, everyone must give.	Барои ин, ҳар кас бояд диҳад.
Wait until then to make the change.	То он вақт интизор шавед, то тағирот ворид кунед.
With you in it.	Бо шумо дар он.
Save your return and put money in the car.	Бозгашти шуморо нигоҳ доред ва ба мошин пул гузоред.
I didn't think about it at first.	Ман дар аввал дар ин бора чизе фикр намекардам.
She didn't know what to think.	Вай намедонист, ки чӣ фикр мекард.
It wasn't much of a noise.	Ин чандон овозе набуд.
The sun hit him and he enjoyed it too.	Офтоб бар ӯ зад ва ӯ низ аз ин лаззат бурд.
I’m surprised it doesn’t get any higher than that.	Ман ҳайронам, ки он аз ин ҳам баландтар нест.
It is very difficult to see a person without a cell phone.	Дидани одами бе телефони мобилӣ хеле душвор аст.
But maybe that was the point.	Аммо шояд ин нукта буд.
You are lucky that they found you.	Шумо хушбахтед, ки онҳо шуморо пайдо карданд.
This is just our present.	Ин танҳо ҳозираи мост.
Objects speak for themselves.	Объектҳо барои худ сухан мегӯянд.
And there were times when they were worse than their parts.	Ва вақтҳое буданд, ки онҳо аз қисмҳои худ бадтар буданд.
I had to jump on him one night and follow him.	Маҷбур шудам, ки як шаб ӯро ҷаҳида, аз пасаш гирифтам.
The decision was right.	Қарор дуруст буд.
I'll tell you right now.	Ман худи ҳозир ба шумо мегӯям.
We were scared.	Мо тарсидем.
This basically means that you should never leave your bed.	Ин аслан маънои онро дорад, ки шумо ҳеҷ гоҳ набояд аз бистари худ тарк кунед.
You were scared.	Шумо метарсидед.
The tree of life is standard.	Дарахти ҳаёт стандарт аст.
I would like to set this topic without limitation.	Ман мехостам ин мавзӯъро бидуни маҳдудият муқаррар кунам.
This will be consistent with the previous one.	Ин бо пештара мувофиқ хоҳад буд.
He gives it to me.	Ӯ онро ба ман медиҳад.
I ordered.	фармон додам.
I just came here myself.	Ман танҳо худам ба ин ҷо омадам.
At least, he didn’t last long.	Ҳадди аққал, ӯ муддати тӯлонӣ набуд.
His driver followed him.	Ронандааш аз паси у рафт.
I later found out what it was outside.	Ман баъдтар фаҳмидам, ки берун аз он чӣ гуна аст.
Fifteen people were killed on the fourth day.	Дар рузи чорум понздах кас халок шуд.
Please more, more.	Лутфан бештар, бештар.
Well, now is our time.	Хуб, ҳоло вақти мост.
Some were answering questions in front of a computer that day.	Он рӯз баъзеҳо дар назди компютер ба саволҳо ҷавоб доданд.
It is not entirely clear why he wants this.	Чаро ӯ инро мехоҳад, комилан равшан нест.
I’m not asking you to believe anything.	Ман аз шумо хоҳиш намекунам, ки ба чизе бовар кунед.
Anything is possible and everything can change.	Ҳама чиз имконпазир аст ва ҳама чиз метавонад тағир ёбад.
This, of course, was not the case.	Ин, албатта, набуд.
Please share more if you can.	Лутфан, агар имкон дошта бошед, бештар мубодила кунед.
I did the same.	Ман ҳам ин корро мекардам.
He has to be.	Ӯ бояд бошад.
In any case, each engine requires a special oil.	Дар ҳар сурат, ҳар як муҳаррик равғани махсусро талаб мекунад.
He kept telling her to focus on the future.	Ӯ пайваста ба ӯ мегуфт, ки ба оянда диққат диҳад.
He held out his hands.	Вай дастонашро дароз кард.
When you follow something, you become aware of it.	Вақте ки шумо чизеро пайгирӣ мекунед, шумо аз он огоҳ мешавед.
This is us.	Ин мост.
The problem is that we are both busy people.	Мушкилот дар он аст, ки мо ҳардуи мо одамони банд ҳастем.
This means we need to strike a balance between rules and trust.	Ин маънои онро дорад, ки мо бояд тавозуни байни қоидаҳо ва эътимод дошта бошем.
We do not use this word.	Мо ин калимаро истифода намебарем.
Projects do that.	Лоиҳаҳо ин корро мекунанд.
As the accused.	Ҳамчун айбдоршаванда.
He saw the truck coming and understood.	Вай омадани мошини боркашро дид ва фаҳмид.
You can't be better than me.	Шумо аз ман беҳтар шуда наметавонед.
Then he entered the game.	Баъд ӯ ба бозӣ даромад.
I just wasn’t sure.	Ман танҳо боварӣ надоштам.
No other changes were made.	Дигар тағйирот ворид карда нашудааст.
When we got there, we were tired.	Вақте ки мо ба он ҷо расидем, хаста шудем.
So maybe that box is the best fit.	Пас, шояд он қуттӣ беҳтарин мувофиқат бошад.
After that, the police have the right to request further conversation.	Пас аз ин, полис ҳуқуқ дорад, ки сӯҳбати минбаъдаро дархост кунад.
If not, don't shoot it.	Агар ин тавр набошад, онро тир наандозед.
Towards the end of his life, this gave him confidence.	Дар охири умраш ин ба ӯ эътимод бахшид.
I'm tired of seeing them like this.	Ман аз дидани ин гуна онҳо безорам.
However, the end result is pure art.	Бо вуҷуди ин, натиҷаи ниҳоӣ санъати пок аст.
He quickly looked around, turned around, and held out his hand to me.	Баъди зуд ба гирду атроф нигариста, рӯй гардонда, дасташро ба ман пешниҳод кард.
She laughed a lot.	Вай бисьёр хандид.
The other will bear fruit.	Дигарро ба бор хоҳад овард.
It was a search team.	Ин як гурӯҳи ҷустуҷӯӣ буд.
So there is no death.	Аз ин рӯ, марг нест.
He wasn't sure.	Ӯ боварӣ надошт.
A dress can be just one thing, a wedding dress.	Либос метавонад танҳо як чиз бошад, либоси арӯсӣ.
I don't have a business.	Сари тиҷорат надорам.
If that helps, you can mix and match your images.	Агар ин кӯмак кунад, шумо метавонед тасвирҳои худро бо ҳам омехта кунед.
Homecoming.	Бозгашти хона.
He was sick near the church wall.	Вай дар назди девори калисо бемор буд.
Second, there were many missing variables that could affect the results of the analysis.	Дуюм, бисёр тағирёбандаҳои гумшуда буданд, ки метавонанд ба натиҷаҳои таҳлил таъсир расонанд.
You have to change yourself.	Шумо бояд худатон тағир диҳед.
There's bad news.	Дар он ҷо хабари бад.
But not about that.	Аммо на дар бораи ин.
These are strict.	Инҳо сахтгиранд.
I’ve never been so good.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар хуб надорам.
Don’t offer him a contract and force him to serve time. 	Ба ӯ шартнома пешниҳод накунед ва ӯро водор кунед, ки вақтро хидмат кунад. 
in the field.	дар майдон.
It's in the children's heads.	Гап дар сари кудакон аст.
"Look at us carefully," he began.	Ба мо бодиққат нигоҳ кунед, — оғоз намуд ӯ.
A bad choice that ruined my life.	Интихоби бад, ки ҳаёти маро хароб кард.
This gives greater access to expansion and development projects.	Ин дастрасии васеъро ба лоиҳаҳои васеъ ва рушд медиҳад.
They were serious men.	Онҳо мардони ҷиддӣ буданд.
His idea did not materialize.	Фикри ӯ амалӣ нашуд.
Nothing else is coming.	Дигар чизе намеояд.
Soon she fell asleep.	Дере нагузашта вай хобаш бурд.
I don’t feel it.	Ман ба он эҳсосе надорам.
In addition, if there are limitations, they must be complied with.	Илова бар ин, агар маҳдудиятҳо вуҷуд дошта бошанд, онҳо бояд мувофиқат кунанд.
This is a rare thing.	Ин як чизи нодир аст.
In fact, it is a matter of contract between husband and wife.	Дар асл, ин масъалаи шартномаи байни зану шавҳар аст.
I have to look for it.	Ман бояд онро ҷустуҷӯ кунам.
Then he said he wanted to go to sleep.	Баъд гуфт, ки мехохам хоб равам.
No contact with anyone.	Бо касе тамос нест.
You either sell the business or make it public.	Шумо ё тиҷоратро мефурӯшед ё онро оммавӣ хоҳед кард.
But I didn't get enough water.	Аммо ман ба қадри кофӣ об надодам.
For example, your family is a moral group.	Масалан, оилаи шумо як гурӯҳи ахлоқӣ аст.
We may have flat feet.	Мо шояд пойҳои ҳамвор дошта бошем.
You may have read about him.	Шумо шояд дар бораи ӯ хонда бошед.
It turned out to be a real challenge.	Маълум шуд, ки ин як душвории воқеӣ буд.
There are still problems.	Мушкилот то ҳол вуҷуд дорад.
They grow up.	Онҳо калон мешаванд.
I couldn’t understand why he didn’t.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки чаро ӯ не.
I know it.	Ман медонам ин чӣ.
I was full of confidence now.	Ман акнун пур аз эътимод будам.
All other charges against him were dropped.	Ҳама иттиҳомоти дигар алайҳи ӯ лағв карда шуданд.
No one boarded.	Ҳеҷ кас савор нашуд.
Due to a severe heart attack.	Аз сабаби сактаи шадиди дил.
In fact, they stay very far away.	Дар асл, онҳо хеле дур мемонанд.
He must put his actions together.	Ӯ бояд амалҳои худро якҷоя кунад.
He had never heard of these things.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи ин чизҳо нашунида буд.
Start by calling the number mentioned.	Бо занг задан ба рақами зикршуда оғоз кунед.
Passes over the former silently.	Аз болои собик хомушона мегузарад.
Every decision is much harder than you normally would.	Ҳар як қарор аз он ки шумо одатан қабул мекунед, хеле душвортар аст.
Thus, in some cases one description is better than another.	Ҳамин тариқ, дар баъзе ҳолатҳо як тавсиф аз дигараш беҳтар аст.
I recommend you start doing the same.	Ман тавсия медиҳам, ки шумо ба ҳамин кор шурӯъ кунед.
You will definitely fail.	Шумо ҳатман ноком мешавед.
Three such objects are broken.	Се чунин объект канда мешавад.
So you learn harder and harder day and night.	Пас шумо шабу рӯз сахттар ва сахттар меомӯзед.
Two girls and two boys.	Ду духтар ва ду писар.
Put your foot down.	Пои худро ба поён гузоред.
Those plans were thwarted.	Он нақшаҳо аз байн рафтанд.
I continued with tears.	Ман бо ашк идома додам.
I love seeing friends and making new friends.	Ман дидани дӯстон ва пайдо кардани дӯстони навро дӯст медорам.
The clock is ticking.	Соат ҳам рафт.
It was just a word or two.	Ин танҳо як ё ду калима буд.
No one was watching it.	Ҳеҷ кас онро тамошо намекард.
This will help you to understand why you need to use this or that method.	Ин барои фаҳмидани он ки чаро ин ё он усулро истифода бурдан лозим аст, кӯмак мекунад.
Just the opposite is true.	Танҳо баръакс дуруст аст.
She was more into business than creative.	Вай назар ба эҷодкорӣ бештар ба тиҷорат машғул буд.
Turn it off or turn it off.	Хомӯш кунед ё хомӯш кунед.
I called him about it.	Ман ӯро дар ин бора даъват кардам.
And the world is no better place.	Ва ҷаҳон барои он ҷои беҳтаре нест.
They did not kill the planet.	Онҳо сайёраро накуштанд.
Now is the time to speak.	Ҳоло вақти сухан гуфтан аст.
These measures are far from perfect.	Ин тадбирхо аз мукаммал дуранд.
Don't worry so much about the baby.	Дар бораи кӯдак чунин хавотир нашавед.
I wanted to do something that wouldn’t.	Ман мехостам коре кунам, ки ин корро намекунад.
I mean any tree.	Ман ҳама гуна дарахтро дар назар дорам.
His brother died recently.	Бародараш ба наздикӣ даргузашт.
Now, we show as follows.	Акнун, мо ба таври зерин нишон медиҳем.
that I need to draw a line.	ки ба ман хати кашидан лозим аст.
Not in the middle of the half, but across.	На дар мобайни ним, балки дар саросари.
He got the job right away.	Вай дарҳол ин корро ба даст овард.
It was very quiet.	Хеле ором буд.
The average duration of stay is a little more than three days on average.	Давомнокии миёнаи будубош ба ҳисоби миёна каме бештар аз се рӯз аст.
Borrow them.	Ба онҳо қарз.
This is a story for another time.	Ин як ҳикоя барои дафъаи дигар аст.
You've been thinking about this for years.	Шумо инро солҳо дар назар доштед.
Suddenly my name sounded.	Ногаҳон номи маро садо дод.
So people don't use it.	Барои ҳамин одамон аз он истифода намекунанд.
It’s not how you behaved.	Ин тавр нест, ки шумо чӣ гуна рафтор кардаед.
Let's do this.	Биёед ин корро кунем.
This is common.	Ин маъмул аст.
This is life.	Ин бошад ҳаёт.
The boy returned the fire.	Писарбача оташро баргардонд.
Finally, he got close enough to see the wall.	Ниҳоят, вай ба қадри кофӣ наздик шуд, ки деворро бубинад.
We take photos of each game if they don’t get more than a head.	Мо аксҳои ҳар як бозӣ мегирем, агар онҳо зиёда аз садро наёбанд.
I have absolutely no problem with it.	Ман бо он комилан ҳеҷ мушкиле надорам.
And a few.	Ва чанд.
She closed her eyes from the picture and remained silent.	Вай чашмонашро аз ин сурат пушид ва хомӯширо нигоҳ дошт.
If you know where to look.	Агар шумо медонед, ки ба куҷо нигоҳ кунед.
Something powerful.	Як чизи пурқувват.
Kids do what they want.	Кӯдакон он чизеро, ки мехоҳанд, мекунанд.
They were full of orphanages.	Онҳо аз хонаи кӯдакон пур буданд.
And we love them.	Ва мо онҳоро дӯст медорем.
She opened it with coffee in her hand.	Вай қаҳва дар даст онро кушод.
They have the rest of their lives.	Онҳо боқимондаи умри худро доранд.
Don’t give up and wait for it to grow.	Кам нагузоред ва интизор шавед, ки калон шавед.
A broken bottle.	Як шиша шикаст.
Let the states set them.	Бигзор давлатҳо онҳоро муқаррар кунанд.
Doesn't appear here today.	Имрӯз дар ин ҷо зоҳир намешавад.
We look at the first step in this strategy.	Мо ба қадами аввал дар ин стратегия назар мекунем.
Either we have the wrong person, or we lose something.	Ё мо одами нодуруст дорем, ё чизеро гум мекунем.
I looked at him and read the story.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам ва ҳикояро хондам.
No more you and me, out of fifteen out of nine.	Дигар ману ту нест, аз понздаҳ аз нӯҳ.
Really the same thing.	Дар ҳақиқат ҳамон чизе.
And the answer is that there is no specific answer here.	Ва ҷавоб ин аст, ки дар ин ҷо ҷавоби мушаххас вуҷуд надорад.
I want to get rid of this thing.	Ман мехоҳам, ки аз ин чиз наҷот ёбам.
Or maybe even a world every second.	Ё шояд ҳатто як ҷаҳон дар ҳар сония.
However, he did.	Бо вуҷуди ин, ӯ кард.
A threat to our species and those around us.	Хавф барои намудҳои мо ва атрофиёнамон.
Maybe, like many of you, those difficult questions will come back again.	Шояд мисли бисёре аз шумо, он саволҳои душвор боз бармегарданд.
They are fighting a life of faith.	Онҳо бо ҳаёти имон ҷанг мекунанд.
You need to know something.	Шумо бояд чизе донед.
Maybe you can explain it.	Шояд шумо метавонед онро шарҳ диҳед.
Either that, or when we were talking, he was talking to her.	Ё ин, ё вақте ки мо сӯҳбат мекардем, бо ӯ сӯҳбат мекард.
You can make it from home.	Шумо метавонед онро аз хона кунед.
You and he are not the first.	Шумо ва ӯ аввалин нестед.
Children are not born to know the difference between right and wrong.	Кӯдакон таваллуд намешаванд, ки фарқи байни рост ва нодурустро медонанд.
The company waited less than six months.	Ширкат камтар аз шаш моҳ интизор шуд.
Thank you for your blog.	Ташаккур ба шумо барои блоги шумо.
The management of such cases is discussed.	Рохбарии ин гуна ходисахо мухокима карда мешавад.
Where they could buy a larger property.	Дар куҷо онҳо метавонистанд амволи калонтарро харанд.
She never said anything about him.	Вай ҳеҷ гоҳ дар бораи ӯ чизе нагуфтааст.
Many people use these companies.	Бисёр одамон аз ин ширкатҳо истифода мебаранд.
She was expecting this.	Вай инро интизор буд.
She couldn't move forward, back.	Вай пеш рафта наметавонист, баргашт.
No, really, you read that right.	Не, дар ҳақиқат, шумо инро дуруст хонед.
Here he has a problem.	Дар ин ҷо ӯ мушкилӣ дорад.
Level zero means.	Дараҷаи сифр маънои.
The goal is to help people find good and relevant content.	Мақсад он аст, ки ба одамон дар ёфтани мундариҷаи хуб ва мувофиқ кӯмак расонанд.
His cold pale eyes did not change.	Чашмони рангпаридаи сарди ӯ дигар нашуд.
Now, you have my answer.	Акнун, шумо ҷавоби маро доред.
You have to win more than defeat.	Шумо бояд бештар аз мағлубият ғолиб шавед.
This is show business.	Ин шоу-бизнес аст.
I was myself.	Ман худам будам.
I agree with her because she is right.	Ман бо вай розӣ ҳастам, зеро вай дуруст аст.
So much has happened and so much must happen.	Ин қадар воқеа рӯй дода буд ва он қадар воқеан ҳам бояд рӯй диҳад.
She takes his hand.	Вай дасти ӯро мегирад.
Leadership, don’t follow.	Роҳбарӣ, пайравӣ накунед.
Everything felt good.	Ҳама чиз хуб ҳис мекард.
She was silent for a moment, reading my face.	Вай лахзае хомуш монд, чехраи маро хонд.
There must be shared suffering.	Бояд ранҷу азоби муштарак дошта бошад.
However, many people buy at a price.	Бо вуҷуди ин, бисёр одамон бо нарх мехаранд.
She was small.	Вай хурд буд.
Surprisingly, we both survived.	Аҷиб аст, ки ҳардуи мо зинда мондаем.
I just raised my head first.	Ман танҳо аввал сарҳоро бардоштам.
Then he went out.	Пас аз он берун рафт.
From there, you need to add whatever logic you need.	Аз он ҷо, шумо бояд ҳар гуна мантиқеро, ки ба шумо лозим аст, илова кунед.
I didn't really like it.	Ин ба ман аслан маъқул набуд.
I don’t think we know much about his past.	Ман фикр намекунам, ки мо дар бораи гузаштаи ӯ маълумоти зиёде надорем.
But there was more respect.	Аммо эҳтиром бештар шуд.
He couldn’t get fast enough or far enough to catch them.	Вай натавонист ба қадри кофӣ зуд ё ба қадри кофӣ дур бирасад, ки онҳоро дастгир кунад.
But he hardly hears me.	Аммо ӯ базӯр маро мешунавад.
The more details you can add, the better.	Чӣ қадаре ки шумо метавонед тафсилоти бештар илова кунед, ҳамон қадар беҳтар аст.
He stopped her movement with one touch.	Ӯ ҳаракати ӯро бо як ламс нигоҳ дошт.
I was very happy at home.	Ман дар хона хеле хурсанд будам.
It tasted good.	Таъми он хуб буд.
Because there is something.	Зеро чизе ҳаст.
But both are present.	Аммо ҳардуи онҳо ҳозиранд.
The condition is included.	Шарт дохил карда шудааст.
It’s not perfect, but it helps.	Ин комил нест, аммо он кӯмак мекунад.
The shapes are closer to it.	Шаклҳо ба он наздиктаранд.
It will be an amazing part.	Ин қисми аҷиб хоҳад буд.
She checked the bars to make sure it was locked.	Вай панҷараҳоро санҷид, то боварӣ ҳосил кунад, ки он қулф шудааст.
It works every time.	Ҳар дафъа кор мекунад.
I want you to listen.	Ман мехоҳам, ки шумо гӯш кунед.
He shot and killed.	Вай тир холй карда куштааст.
They also wore stars on their bodies.	Онҳо инчунин ситораҳоро дар бадани худ мепӯшиданд.
They disappeared one way or another.	Ба ин ё он рох нопадид шуданд.
Except in cases where they are not.	Ба истиснои ҳолатҳое, ки онҳо не.
It is better to make the line clear.	Беҳтараш хатро равшан гузоред.
No agreement was reached.	Ягон созиш хосил нашуд.
Especially in the summer, when time seemed to pass together.	Хусусан дар тобистон, ки вақт ба назар чунин менамуд, ки якҷоя мегузарад.
Here are some.	Дар ин ҷо баъзеҳо ҳастанд.
Sometimes it’s the body thing.	Баъзан он чизе бадан аст.
Lots of things.	Бисьёр чизхо.
They go out immediately after lunch.	Онҳо фавран пас аз хӯроки нисфирӯзӣ ба берун мебароянд.
Some failed.	Баъзеҳо ноком шуданд.
The road will be dangerous, but we have water and food.	Роҳ хавфнок хоҳад буд, аммо мо обу ғизо дорем.
The medium was changed daily.	Миёна ҳар рӯз иваз карда мешуд.
They are good enough.	Онҳо ба қадри кофӣ хубанд.
I don’t know what you do with them.	Ман намедонам, ки шумо бо онҳо чӣ кор мекунед.
And you know one of the benefits.	Ва шумо яке аз фоидаҳоро медонед.
I know you will never hurt me.	Ман медонам, ки шумо ҳеҷ гоҳ маро ранҷонед.
This was because we were tired.	Ин аз он сабаб буд, ки мо хаста будем.
You just have to remember it and act accordingly.	Ба шумо танҳо лозим аст, ки инро дар хотир доред ва мувофиқи он амал кунед.
She was the first person to show her love.	Вай аввалин шахсе буд, ки ба ӯ муҳаббат нишон дод.
I decide to stop it.	Ман қарор медиҳам, ки онро қатъ кунам.
National economic policy and planning.	Сиёсати иктисодии миллй ва планкашй.
Interestingly, now is the time for them to appear there.	Ҷолиб он аст, ки ҳоло вақти он расидааст, ки онҳо дар он ҷо пайдо шаванд.
It would not be so difficult.	Ин қадар душвор намебуд.
And then it will definitely end.	Ва он гоҳ он бешубҳа интиҳост.
Not much will happen on this trip.	Дар ин сафар бисёр чиз рӯй намедиҳад.
This is a great value and can make you rich in seconds.	Ин арзиши бузург аст ва метавонад шуморо дар сонияҳо бой гардонад.
Very fair treatment.	Муомилаи хеле одилона.
I talk to my team.	Ман бо дастаи худ гап мезанам.
This is much less than the standard model.	Ин назар ба модели стандартӣ хеле камтар аст.
A little girl was lying on top of him.	Дар болои он духтарчае хобида буд.
The colors make me smile.	Рангҳо маро табассум мекунанд.
That you need to enter.	Ки шумо бояд дохил кунед.
I was born last night, not last night.	Ман шаб таваллуд шудаам, на шаби гузашта.
He was given a second easy chance.	Ба ӯ имкони дуюми осон дода шуд.
This is more important than anything else.	Ин аз ҳама чизи дигар муҳимтар аст.
I know this from my own language.	Ман инро аз забони худаш медонам.
And he needs to know.	Ва бояд донад.
But this is not very good.	Аммо ин хеле хуб нест.
It probably belonged to him.	Ин эҳтимол аз они ӯ буд.
The man had them.	Мард онҳоро дошт.
To themselves, of course.	Ба худашон, албатта.
The most important people in the room are in your audience.	Муҳимтарин одамон дар ҳуҷра дар аудиторияи шумо ҳастанд.
Not just the first.	На танҳо аввал.
However, it should be noted.	Бо вуҷуди ин, бояд қайд кард.
The sound of his voice.	Садои овози у.
It takes thought.	Андешаро талаб мекунад.
But he needed time to think.	Аммо барои фикр кардан ба ӯ вақт лозим буд.
That was the end of medicine.	Ин охири тиб буд.
Also, a cat is sitting in the room.	Инчунин, дар ҳуҷра як гурба нишастааст.
So prepare yourself.	Пас, худро омода кунед.
Death is life.	Марг ҳаёт аст.
Come back in time.	Боз дар замон баргардед.
Top and top in your work.	Дар боло ва боло дар кори худ.
To solve this problem, he described the sounds from a list of numbers.	Барои ҳалли ин масъала ӯ садоҳоро аз рӯи рӯйхати рақамҳо тавсиф кард.
It was going to be over, absolutely.	Он тамоман тамом мешуд, тамоман.
They were too poor to have a TV.	Онҳо хеле камбағал буданд, ки телевизор дошта бошанд.
Its average weight.	Вазни миёнаи он аст.
And the steps they have taken in the process.	Ва қадамҳое, ки онҳо дар ин раванд андешидаанд.
In the end it was very easy.	Дар охир ин хеле осон буд.
However, there are some general rules.	Бо вуҷуди ин, баъзе қоидаҳои умумӣ вуҷуд доранд.
That's how they get to know each other.	Хамин тавр онхо якдигарро мешиносанд.
You read it.	Шумо онро хондаед.
So the boundary taken above is not far from it.	Пас, сарҳади дар боло гирифташуда аз он дур нест.
He made no defense.	Ӯ ҳеҷ гуна муҳофизат накард.
They played in such a way that they really wanted the title.	Онҳо тавре бозӣ карданд, ки дар ҳақиқат унвони қаҳрамониро мехостанд.
He doesn't say a word for a moment.	Лаҳзае чизе намегӯяд.
This is too bad.	Ин хеле бад аст.
He was not sure if he would ever be, not at all.	Ӯ итминон надошт, ки оё вай ягон вақт хоҳад буд, на комилан.
Only one person had to stay on top of the bottle, but no one was.	Танҳо як нафар бояд дар болои шиша бимонад, аммо касе набуд.
Back to such a time.	Бозгашт ба чунин замон.
To the team.	Ба коллектив.
What you said was something.	Он суханоне, ки шумо кардаед, чизе буд.
I know my hand won’t come back.	Ман медонам, ки дасти маро барнагардонад.
Her skin is very hot.	Пӯсташ хеле гарм аст.
I know what you said about them.	Ман медонам, ки шумо дар бораи онҳо гуфтед.
There must be another.	Дигар бояд бошад.
They were both beautiful.	Ҳардуи онҳо зебо буданд.
The card gets very hot.	Корт хеле гарм мешавад.
They have proved their mettle.	Онхо аз ухдаи ичрои вазифа будани худро исбот карданд.
This is the hard part of the debate.	Ин қисми душвори баҳс аст.
There are two ways we usually do this.	Ду роҳе ҳаст, ки мо одатан ин корро мекунем.
But just hard.	Аммо танҳо базур.
He knows what we need.	Вай медонад, ки ба мо чӣ лозим аст.
If the game was done evenly, then there was extra time.	Агар бозӣ мусовӣ анҷом дода шавад, пас вақти иловагӣ буд.
There are no other people you know.	Дигар одамоне, ки шумо медонед, нест.
I never did that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накарда будам.
Passed from father to son.	Аз падар ба писар гузашт.
These questions are currently under active investigation.	Айни замон ин саволҳо таҳти тафтиши фаъол қарор доранд.
But, of course, their parents loved it.	Аммо, албатта, волидони онҳо онро дӯст медоштанд.
But we have to go back this time and finish.	Аммо мо бояд ин дафъа баргардем ва ба анҷом расонем.
You have chosen to go on the line of fire.	Шумо дар хати оташ рафтанро интихоб кардед.
But writing is weird and slow.	Аммо навиштан аҷиб ва суст аст.
But at the time, he could do nothing to stop it.	Аммо дар он вақт ӯ ҳеҷ коре карда наметавонист, ки онро боздорад.
He said he knows when he got there.	Ӯ гуфт, вақте ки ба он ҷо расид, медонад.
Repeat once or twice if necessary.	Агар лозим бошад, як ё ду бор гардед.
There is danger in that.	Дар он хатар вуҷуд дорад.
For a long time we kept to ourselves.	Дар муддати тӯлонӣ мо худамонро нигоҳ доштем.
It only took a moment to reach them.	Барои расидан ба онҳо танҳо як лаҳза лозим шуд.
Yes, this is amazing.	Бале, ин аҷиб аст.
This may have made her angry and ended the conversation.	Ин шояд боиси хашмгин шудани вай шуда, сӯҳбатро ба охир расонд.
Not on a date.	На дар сана.
The two parties are not there yet, but are getting closer.	Ин ду ҳизб ҳанӯз дар он ҷо нестанд, балки наздиктар мешаванд.
For example, about dressing.	Масалан, дар бораи либоспӯшӣ.
This is not the first time.	Ин бори аввал нест.
If he did not fight, he believed, he would disappoint his father.	Агар наҷангад, бовар дошт, падарашро ба ноумед мебурд.
Taste the salt.	Намакро бичашед.
He told me he didn’t know.	Ӯ ба ман гуфт, ки намедонад.
Taken monthly.	Ба маблағи ҳар моҳ гирифта шуд.
I learned this the hard way.	Ман инро аз роҳи душвор фаҳмидам.
It seemed that some strange force was forcing him to do this.	Чунин менамуд, ки ягон қувваи аҷиб ӯро ба ин кор водор мекард.
The tests were performed over four days.	Санҷишҳо дар давоми чор рӯз гузаронида шуданд.
I knew you wanted to spend time with him.	Ман медонистам, ки шумо бо ӯ вақт мехоҳед.
In general, in some districts, production is still inadequate.	Умуман дар баъзе районхо истехсолот хануз ба талаб чавоб дода наметавонад.
She walks very fast and is not safe.	Вай хеле зуд меравад ва бехатар нест.
I should have seen it before.	Ман бояд онро пештар медидам.
However, they have a number of different clinical effects.	Бо вуҷуди ин, онҳо як қатор таъсири клиникии гуногун доранд.
Talk about it with friends or family.	Дар ин бора бо дӯстон ва ё оила низ сӯҳбат кунед.
The accused left at about the same time.	Айбдоршаванда такрибан дар хамин вакт баромада рафт.
So are they.	Ҳамин тавр онҳо.
This is an incredible trip.	Ин як сафари бениҳоят аст.
House of Cards.	Хонаи кортҳои.
I was convinced that somewhere he was waiting for everything to change.	Ман боварӣ доштам, ки дар ҷое ӯ интизор буд, ки ҳама чиз тағир ёбад.
Not everyone can wear yellow.	На ҳама метавонанд либоси зард пӯшанд.
It was a kind of movie that changed lives.	Ин як навъи филм буд, ки ҳаётро тағир дод.
This will be a better way to keep our streets safe.	Ин як роҳи беҳтари бехатар нигоҳ доштани кӯчаҳои мо хоҳад буд.
The text can be much larger than the text area.	Матн метавонад аз майдони матн хеле калонтар бошад.
You couldn't do anything then.	Он вақт шумо ҳеҷ кор карда наметавонистаед.
I could have lost one.	Ман метавонистам якеро аз даст диҳам.
Make sure you know what you are talking about.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо дар бораи чӣ гап мезанед.
Think about how effective this was.	Фикр кунед, ки ин то чӣ андоза самаранок буд.
So they know what it is.	Пас, онҳо медонанд, ки ин чист.
I was still in the dark.	Ман ҳанӯз дар торикӣ будам.
Your children will not use it.	Кӯдакони шумо аз он истифода намебаранд.
He ordered several tests.	Вай якчанд санҷишҳоро фармоиш додааст.
The results have not been made public.	Натичахо ба омма эълон карда нашудаанд.
We talked for an hour or two.	Мо як-ду соат сухбат кардем.
I am in the beginning.	Ман дар ибтидо ҳастам.
And don't download.	Ва зеркашӣ намекунад.
Taken a big risk.	Хавфи калон гирифт.
During this two-hour lesson you will be on hand training.	Дар давоми ин дарс ду соат шумо дар бораи омӯзиши дастҳо хоҳад буд.
This must be stopped.	Ин бояд бас карда шавад.
She wondered why.	Вай фикр мекард, ки чаро.
It's not blood.	Ин хун нест.
The problem is that they are new to me.	Масъала дар он аст, ки онҳо барои ман нав ҳастанд.
The explanation is, unfortunately, very simple.	Шарҳ, мутаассифона, хеле содда аст.
Life is too short.	Ҳаёт хеле кӯтоҳ аст.
I saw him smiling in the space behind it.	Ман дидам, ки ӯ дар фазои паси он табассум мекунад.
This usually happens when the weather is hot or humid.	Ин одатан вақте рух медиҳад, ки ҳаво гарм ё гарм аст.
They are by no means personal.	Онҳо ба ҳеҷ ваҷҳ хусусияти шахсӣ надоранд.
I need to measure these two.	Ман бояд ин дуро чен кунам.
This is something they will be interested in.	Ин чизест, ки онҳо ба онҳо таваҷҷӯҳ хоҳанд кард.
You just fall in love with her.	Шумо танҳо ба вай ошиқ мешавед.
I'll post a few photos later.	Ман баъдтар чанд акс мегузорам.
Ask for further discussion.	Барои муҳокимаи минбаъда пурсед.
Life was hard.	Зиндагӣ сахт буд.
Let's get to that a little earlier.	Биёед инро каме пештар гирем.
Stupid, stupid, stupid.	Беақл, беақл, беақл.
You never know what they will do.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
But thanks to me for getting her back healthy.	Аммо ташаккури ман барои бозгашти саломатиаш.
Below is the customer code.	Дар зер рамзи муштарӣ аст.
I knew everything he said would be the same.	Ман медонистам, ки ҳар чизе ки вай гуфт, ҳамон хоҳад буд.
I've been through a lot.	Ман хеле зиёд гузаштам.
It was too much to go through.	Аз он ҷо гузаштан хеле зиёд буд.
Big and small.	Калон ва хурд.
In the last few years my mother has been writing.	Дар чанд соли ахири худ модарам ба навиштан машғул буд.
I am just a child.	Ман танҳо кӯдак ҳастам.
This can easily create an opportunity for progress.	Ин метавонад ба осонӣ имкони пешрафтро эҷод кунад.
Or find something better.	Ё чизи беҳтареро пайдо кунед.
No clinical signs were reported prior to cancer diagnosis.	Пеш аз ташхиси саратон ягон аломати клиникӣ гузориш дода нашудааст.
But she doesn't.	Аммо вай ин корро намекунад.
You have to have.	Шумо бояд дошта бошед.
She was sick for a long time.	Вай муддати дароз бемор буд.
These processes are complex.	Ин равандҳо мураккабанд.
He is very angry.	Ӯ хеле хашмгин аст.
I had never been there before.	Ман пештар ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набудам.
Something that really gets the teeth.	Чизе, ки дар ҳақиқат дандонҳоро ба даст меорад.
They are quality.	Онҳо сифатноканд.
It seems to have taken you somewhere else.	Чунин ба назар мерасад, ки шуморо ба ҷои дигар бурдааст.
Some women find this difficult.	Баъзе аз занон ин корро душвор меҳисобанд.
Mark doesn't like it.	Ин ба Марк маъқул нест.
I would do the same for you.	Ман барои шумо низ ҳамин корро мекардам.
The mean benefit was equal in controls and patients.	Фоидаи миёна дар назорат ва беморон баробар буд.
However, to date there is no evidence of this in humans.	Бо вуҷуди ин, то имрӯз ягон далели ин дар одамон вуҷуд надорад.
I grieved my friends to death.	Дӯстонамро то марг ғамгин кардам.
I know this seems like a simple problem.	Ман медонам, ки ин як мушкилоти оддӣ ба назар мерасад.
You feel something else.	Шумо худро чизи дигаре ҳис мекунед.
Other days will definitely work as well.	Рӯзҳои дигар низ, бешубҳа, кор мекунанд.
I watched them for a long time.	Ман онҳоро муддати дароз тамошо кардам.
A week went by and he didn’t change clothes.	Як ҳафта суръат гирифт ва либос иваз накард.
I’m doing this really wild.	Ман ин кори воқеан ваҳшӣ мекунам.
This does not mean that one causes the other.	Ин маънои онро надорад, ки яке боиси дигаре мегардад.
But you have to help us.	Аммо шумо бояд ба мо кӯмак кунед.
When he flew, he followed.	Вақте ки вай парвоз кард, ӯ аз пасаш рафт.
When he leaves, they lose their home.	Вақте ки ӯ рафт, онҳо хонаи худро аз даст медиҳанд.
No one is sure what will happen next.	Ҳеҷ кас боварӣ надорад, ки баъд чӣ хоҳад шуд.
But this is much easier in theory than in practice.	Аммо ин дар назария назар ба амалия хеле осонтар аст.
It has to be perfect.	Он бояд комил бошад.
I didn’t want to, we say.	Ман намехостам, мо мегуем.
I talked to my mother.	Ман бо модарам сӯҳбат кардам.
Not too close, but not too far.	На он қадар наздик, вале на он қадар дур.
Benefits in this case.	Манфиатҳо дар ин маврид.
It is now impossible.	Акнун имконнопазир аст.
Of course, it can be different.	Албатта, он метавонад гуногун бошад.
He later told police what the boys had done that night.	Баъдтар ба полис хабар дод, ки писарон он шаб чӣ кор кардаанд.
Turn, turn, jump.	Гард, гардиш, ҷаҳидан.
You asked for it and here it is.	Шумо инро талаб кардед ва ин ҷост.
In the chair.	Дар курсӣ.
Or maybe it’s just time to get weird again.	Ё шояд ин танҳо вақти боз аҷиб шудан аст.
For wedding day items.	Барои ашёи рӯзи тӯй.
I don’t have a picture to share with my friends and family.	Ман расми худ надорам, ки ба дӯстон ва оилаам пешкаш кунам.
My old group used to say that.	Гурухи кухнаи ман хаминро мегуфт.
It was simple and worth the effort.	Ин оддӣ буд ва ба саъю кӯшиш меарзад.
Advance payment must be made.	Пешпардохт бояд пардохта шавад.
I was out of ideas and almost out of money.	Ман аз ақидаҳо ва қариб пул тамом шуда будам.
Too much, too soon, if you ask me.	Хеле зиёд, хеле зуд, агар аз ман пурсед.
But for us it was different.	Аммо барои мо дигар буд.
But this number of patients should be very small.	Аммо ин шумораи беморон бояд хеле кам бошад.
All authors participated in the analysis and interpretation of the data.	Ҳамаи муаллифон дар таҳлил ва тафсири маълумот иштирок кардаанд.
Close to the station, but on a quiet street.	Наздик ба вокзал, аммо дар кӯчаи ором.
We can note three important features of this account.	Мо метавонем се хусусияти муҳими ин ҳисобро қайд кунем.
On news of smoke and fire.	Дар бораи хабархои дуд ва сухтор.
However, there was no difference compared to the total population.	Бо вуҷуди ин, дар муқоиса бо шумораи умумии аҳолӣ фарқият вуҷуд надошт.
There was no problem.	Ҳеҷ мушкиле набуд.
You are not required to know everything.	Аз шумо низ талаб карда намешавад, ки ҳама чизро бидонед.
You are a test case.	Шумо як ҳолати санҷишӣ ҳастед.
I thank you for this time.	Ман ба шумо барои ин дафъа ташаккур мегӯям.
I turned and lost sight of him again.	Ман рӯй гардондам ва боз чашми ӯро гум кардам.
The sun had set, but the heat remained.	Офтоб ғуруб карда бошад ҳам, гармӣ боқӣ монд.
They withdrew from the army.	Онҳо аз сарбозӣ дур шуданд.
The staff is very friendly and helpful.	Кормандони хеле дӯстона ва муфид аст.
I love to experiment, to try new things.	Ман таҷриба кардан, кӯшиш кардани чизҳои навро дӯст медорам.
That morning, it seemed, was one of the most stable mornings of his life.	Он субҳ, ба назар чунин менамуд, ки як субҳи устувори ҳаёти ӯ буд.
If you think so, you are wrong, my daughter.	Агар чунин фикр кунед, хато мекунед, духтарам.
Or it can do both over time.	Ё он метавонад ҳардуро бо мурури замон иҷро кунад.
Or they can meet like ordinary people.	Ё ин ки онҳо метавонанд мисли одамони оддӣ мулоқот кунанд.
I don’t understand these people.	Ман ин одамонро намефаҳмам.
This is just the first car to be used.	Ин танҳо аввалин мошинест, ки дар он истифода мешавад.
They kept it small.	Онҳо онро хурд нигоҳ медоштанд.
Through the flow of magic, she found them in the past.	Тавассути ҷараёни ҷодугарӣ, вай онҳоро дар пештар пайдо кард.
He was too old to keep at home.	Ӯ хеле калон шуда буд, ки дар хона нигоҳ дошта наметавонад.
He was a boy.	Ӯ писар буд.
Contact me if you would like more information.	Агар шумо барои маълумоти бештар хоҳед, бо ман тамос гиред.
I don't want to know anything.	Ман чизеро донистан намехоҳам.
But there was no help for it.	Аммо барои он ягон ёрие набуд.
Don't walk out until the end.	Оё то ба охир кор берун роҳ нест,.
I did not come from the earth.	Ман аз замин наомадаам.
We are trying to understand what the problem is.	Мо кӯшиш мекунем, ки фаҳмем, ки мушкилот чист.
His task was difficult.	Вазифаи ӯ душвор буд.
Below you will find my examples.	Дар зер шумо намунаҳои маро хоҳед ёфт.
We were able to test a few things.	Мо тавонистем якчанд чизро санҷем.
Take a minute.	Як дақиқа вақт гиред.
It makes me so sad that it no longer exists.	Ин маро чунон ғамгин мекунад, ки дигар вуҷуд надорад.
Developed and completed research.	Таҳқиқотро таҳия ва анҷом дод.
Get him back on the phone.	Ӯро ба телефон баргардонед.
There are three games left to win.	Барои ноил шудан ба охирин се бозӣ боқӣ мондааст.
I was planning to write about a working mother.	Ман нақша доштам, ки дар бораи модари корӣ нависам.
She smiled, but then dropped it and held out her hand.	Вай табассум кард, аммо баъд онро партофта, дасташро дароз кард.
Eventually he was able to bring back a team.	Ниҳоят тавонист як дастаро баргардонад.
He took me there.	Ӯ маро дар он ҷо гирифтааст.
Now she loved him dearly again.	Акнун вай боз уро сахт дуст медошт.
The two soon became good friends.	Ба зудӣ ин ду дӯсти хуб мешаванд.
But we are not really a product of the environment.	Аммо мо воқеан маҳсули муҳити зист нестем.
It was closer to me.	Ин ба ман наздиктар буд.
She seemed to understand this for the first time.	Вай инро гӯё бори аввал фаҳмид.
Besides, she was right.	Гайр аз ин, вай дуруст буд.
Other days are weekends or maybe a little running.	Рӯзҳои дигар рӯзҳои истироҳат ё шояд каме давидан мебошанд.
None of us will ever know.	Ҳеҷ яке аз мо ҳеҷ гоҳ намедонад.
One thing he couldn’t control completely.	Як чизест, ки вай комилан идора карда натавонист.
Give an example of how people behave in each of these ways.	Мисол оред, ки одамон дар ҳар яке аз ин роҳҳо чӣ гуна рафтор мекунанд.
Known examples tell us the answer is yes.	Мисолҳои маълум ба мо мегӯянд, ки ҷавоб ҳа аст.
Follow the steps to complete your details.	Барои пур кардани тафсилоти худ қадамҳоро иҷро кунед.
She runs again.	Вай боз давида меравад.
This is what you want too.	Ин аст он чизе ки шумо низ мехоҳед.
This is where we are most interested.	Ин ҷоест, ки мо ба он таваҷҷӯҳ дорем.
Now, these animals are very rare, as you know.	Ҳоло, ин ҳайвонҳо хеле каманд, чунон ки шумо медонед.
Because you let me fall.	Азбаски ту ба ман иҷозат додӣ, ки афтодам.
It remained the same for many months.	Дар давоми бисьёр моххои аввал хамин тавр монд.
This time they took him upstairs.	Ин дафъа онҳо ӯро ба боло бурданд.
Only you.	Танҳо ту.
He heard it in his mind and heart.	Онро дар аклу дилу шикам шунид.
Although you have the right to ask.	Ҳарчанд шумо ҳақ доред, ки пурсед.
Many were amazed.	Бисёриҳо дар ҳайрат монданд.
Don't look at him.	Ба ӯ нигоҳ накунед.
It was soft, very soft.	Он нарм буд, хеле нарм.
Both public and private schools were included in the sample.	Ҳам мактабҳои давлатӣ ва ҳам хусусӣ ба намуна дохил карда шуданд.
I’m still moving in this storm and in this darkness.	Ман то ҳол дар ин тӯфон ва дар ин торикӣ ҳаракат мекунам.
Take his family, for example.	Масалан, оилаи ӯро гиред.
It can be thousands.	Он метавонад ҳазорҳо бошад.
I told him I loved him.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ӯро дӯст медорам.
Function, in addition to frequency, can be affected by age and disease.	Функсия, ба ғайр аз басомад, метавонад аз синну сол ва беморӣ таъсир расонад.
It must be left to us.	Он бояд ба ихтиёри мо гузошта шавад.
I planned it.	Ман онро ба нақша гирифтаам.
This goes back to the previous point.	Ин ба нуқтаи қаблӣ бармегардад.
I feel happy to have him as my older brother.	Ман худро хушбахт ҳис мекунам, ки ӯро ҳамчун бародари калониам дорам.
I have never stood up for my goals and dreams.	Ман ҳеҷ гоҳ барои ҳадафҳо ва орзуҳои худ истодагарӣ накардаам.
Their parents had one child.	Волидонашон соҳиби як фарзанд шуданд.
History went down thanks to her.	Таърих ба шарофати вай поён рафт.
The second day is more visible.	Рӯзи дуюм бештар дида мешавад.
This is as bad as possible.	Ин ба қадри имкон бад аст.
What works.	Чӣ кор мекунад.
I know this is true.	Ман медонам, ки ин дуруст аст.
From that young age he was this.	Аз ин синну соли ҷавонӣ ӯ ин буд.
They spoke out.	Онҳо суханро берун карданд.
No, she didn't remember falling over anything.	Не, вай дар хотир надошт, ки аз болои чизе афтода бошад.
Or even last week on the ball.	Ё ҳатто ҳафтаи гузашта дар тӯб.
It was just a glass of water he missed, to his surprise and delight.	Он танҳо як шиша оби ӯро пазмон шуд, ба ҳайрат ва лаззати ӯ.
This was only the third or fourth time.	Ин танҳо бори сеюм ё чорум буд.
I had to touch her.	Ба ман лозим буд, ки ба вай даст занам.
The error bar shows the standard error of the three independent experiments.	Сатри хатогиҳо хатои стандартии се таҷрибаи мустақилро нишон медиҳанд.
Then calculate the length of the set.	Сипас дарозии маҷмӯаро ҳисоб кунед.
You will be paid for it.	Ба шумо барои он пул дода мешавад.
But no one saw it except the two of us.	Аммо онро ба ҷуз ҳардуи мо касе надидааст.
He was at home.	Дар хона дошт.
And even more for the fish.	Ва боз ҳам бештар барои моҳӣ.
Today, it’s just one.	Имрӯз, он танҳо як аст.
I never had a problem.	Ман ҳеҷ гоҳ масъалае надоштам.
Accept.	Қабул кунед.
So you are in perfect harmony.	Пас шумо мувофиқи комил ҳастед.
But he could not.	Аммо вай натавонист.
She shook her head at her friend and followed me down the street.	Вай ба дугонааш сар ҷунбонда, аз паси ман дар он кӯча рафт.
In search of their daughter.	Дар ҷустуҷӯи духтарашон.
Two things are important to remember.	Ду чизро дар хотир доштан муҳим аст.
Give the side command and follow.	Фармони паҳлӯро диҳед ва пайравӣ кунед.
You can look at him.	Шумо метавонед ба ӯ нигоҳ кунед.
It would be nice to see his mother again.	Модарашро бори дигар дидан хуб мешуд.
I think most of us had an idea of ​​what was inside.	Ман фикр мекунам, ки аксари мо тасаввуроте доштем, ки дар дохили он чӣ ҳаст.
Black with them again.	Боз бо онҳо сиёҳ.
This theme is a fitting and fair game.	Ин мавзӯъ бозии мувофиқ ва одилона аст.
And he didn't have it for a long time.	Ва ӯ муддати дароз онро надошт.
I took a few notes.	Ман чанд ёддошт гирифтам.
It wasn't good.	Он хуб набуд.
Reached the car, put his hand on the door, still thinking.	Ба назди мошин расид, даст ба дар гузошт, то ҳол фикр мекард.
This design has limitations.	Ин тарҳ маҳдудиятҳо дорад.
He fell for it and said there was great progress.	Ӯ ба он афтод ва гуфт, ки пешрафти бузург вуҷуд дорад.
I didn’t even have time to think.	Ман ҳатто вақт надоштам, ки фикр кунам.
You have taught so many of us so much.	Шумо ба бисёре аз мо ин қадар чизҳоро таълим додед.
This situation has several interesting features.	Ин вазъият дорои якчанд хусусиятҳои ҷолиб аст.
The problems are huge.	Проблемаҳо хеле калонанд.
However, he wants to have it both ways.	Бо вуҷуди ин, ӯ мехоҳад, ки онро ҳарду роҳ дошта бошад.
We do not know the exact age.	Мо синну соли дақиқро намедонем.
This is not my problem because it worked perfectly well.	Ин мушкили ман нест, зеро он комилан хуб кор мекард.
This is how long we have to develop our plan.	Ин аст, ки то кай мо бояд нақшаи худро таҳия кунем.
He sees you.	Ӯ туро мебинад.
Gold is killed.	Тилло кушта мешавад.
Being brief is part of the meaning.	Мухтасар будан як қисми маънои он аст.
We can start the process today.	Мо имрӯз метавонем равандро оғоз кунем.
He was just kind of.	Ӯ танҳо як навъ буд.
He took a few steps back.	Ӯ чанд қадам ба ақиб рафт.
You have to protect me anyway.	Ба ҳар ҳол шумо бояд маро муҳофизат кунед.
I really loved that he was happy.	Ман дар ҳақиқат дӯст медоштам, ки ӯ хушбахт буд.
It makes friends very real here.	Ин дӯстонро дар ин ҷо хеле воқеӣ мегардонад.
Maybe they won't win anymore.	Шояд онҳо дигар ғолиб наоянд.
, was born while he was away.	, дар вакти дур буданаш таваллуд шудааст.
We didn’t spend much time in our room, so it was perfect.	Мо дар ҳуҷраи худ вақти зиёд сарф накардем, аз ин рӯ он комил буд.
This future is still a little more distant.	Ин оянда ҳанӯз ҳам бештар аз каме дур аст.
There was a picture on his desk.	Дар руи мизи у сурате гузошта шуда буд.
Critical.	Интиқодӣ.
Nothing should be needed if the product is honest.	Ҳеҷ чиз набояд лозим бошад, агар маҳсулот ростқавл бошад.
I didn’t think it was particularly good.	Ман фикр намекардам, ки ин махсусан хуб буд.
I knew then.	Он вақт ман медонистам.
To illustrate it, imagine it this way.	Барои тасвир кардани он, онро чунин тасаввур кунед.
Let’s not do that here.	Биёед дар ин ҷо ин корро накунем.
Not recommended, but still an option.	Тавсия дода намешавад, аммо ба ҳар ҳол як вариант.
I had never heard this song before.	Ман пештар ин сурудро нашунида будам.
Part of it.	Як кисми он.
The dark table just stood there.	Ҷадвали тира танҳо дар он ҷо истода буд.
I tried to solve this problem.	Ман кӯшиш кардам, ки ин мушкилотро ҳал кунам.
Still, it made sense.	Бо вуҷуди ин, ин маъно дошт.
That was not the case a year ago.	Як сол пеш ин тавр намешуд.
Keep asking questions.	Савол доданро давом диҳед.
There are so many different opinions out there.	Дар он ҷо бисёр ақидаҳои гуногун мавҷуданд.
Of course time travel is possible.	Албатта саёҳати вақт имконпазир аст.
I kept him.	Ман ӯро нигоҳ доштам.
Your choice, of course.	Интихоби шумо, албатта.
His cells against him.	Ҳуҷайраҳои худ бар зидди ӯ.
Everyone is free to think about what they want.	Ҳар кас озод аст, ки дар ин бора фикр кунад, ки чӣ мехоҳад.
But this does not mean that the findings can be ignored.	Аммо ин маънои онро надорад, ки бозёфтҳоро нодида гирифтан мумкин аст.
Everything has to be done on the ground.	Ҳама чиз бояд аз рӯи замин анҷом дода шавад.
I love that there is a bright orange.	Дӯст медорам, ки зарди дурахшон вуҷуд дорад.
We can’t call this too much content.	Мо инро мундариҷаи аз ҳад зиёд номида наметавонем.
Words can’t even describe how much it means.	Калимаҳо ҳатто наметавонанд тавсиф кунанд, ки ин чӣ қадар маъно дорад.
I am older.	Ман калонсол ҳастам.
He heard her scream.	Ӯ доду фарёди ӯро шунид.
Maybe read.	Шояд хондан.
He lost his confidence and eventually lost the will to lead.	У боварии худро аз даст дод ва нихоят азму иродаи рохбариро аз даст дод.
And it gets even better.	Ва боз ҳам беҳтар мешавад.
However, this way of doing it is definitely simple.	Бо вуҷуди ин, ин роҳи иҷрои он бешубҳа оддӣ аст.
Five of them are unusual.	Панҷ нафари онҳо ғайриоддӣ аст.
Hope you have a good service with this.	Умедворам, ки бо ин хидмати хубе дошта бошед.
You feel a certain fear.	Шумо тарси муайянеро ҳис мекунед.
Of these.	Аз инхо.
But that's not my job.	Аммо ин кори ман нест.
Only one was visible.	Фақат як нафараш ба назар мерасид.
However, this approach is less than ideal.	Бо вуҷуди ин, ин равиш камтар аз идеалӣ аст.
Or like a fish.	Ё мисли моҳӣ.
Without freedom, without open mind, there is no understanding.	Бе озодӣ, бе ақли кушод, фаҳмиш вуҷуд надорад.
Some things have to be given, but not everything.	Баъзе чизҳо бояд дод, аммо на ҳама чиз.
The weather was so dark that he could not see where he was going.	Ҳаво хеле торик буд, ки вай ба куҷо медавад.
The medium was changed every other day.	Миёна ҳар рӯзи дигар иваз карда мешуд.
It was later removed from the show.	Баъдтар аз намоиш хориҷ карда шуд.
I turned around and continued to the bank.	Ман рӯй гардондам ва сӯи бонк идома додам.
It doesn’t stop there.	Он дар ин ҷо намеистад.
If the young girls had them, they would have taken them.	Агар духтарони ҷавон онҳоро медоштанд, онҳоро мегирифтанд.
God is his helper.	Худо ёру мададгораш.
If you follow me, they will accept his existence.	Агар ба ман пайравӣ кунед, мавҷудияти ӯро қабул мекунанд.
Away from worries and responsibilities.	Аз ташвишу вазифа дур.
Keep your house.	Хонаи худро нигоҳ доред.
There was no point in going home.	Ба хона рафтан маъно надошт.
They were just real people.	Онҳо танҳо одамони воқеӣ буданд.
She could not write anything.	Вай чизе навишта наметавонист.
He got up to leave.	Ӯ барои рафтан бархост.
I'm fine with that.	Ман бо ин хуб ҳастам.
You are not setting a ground speed record here.	Шумо дар ин ҷо рекорди суръати заминро гузоштан нестед.
Most of the experiments were performed.	Аксарияти таҷрибаҳоро гузарониданд.
I couldn't breathe.	Ман нафас гирифта натавонистам.
Not people of color.	На одамони ранга.
If they can, they will do it.	Агар тавонанд, ин корро мекунанд.
But maybe hide or escape.	Аммо шояд пинҳон ё гурезад.
I like the way they trade.	Ба ман тарзи тиҷораташон маъқул аст.
Let us first consider the terms of the request.	Биёед аввал шартҳои дархостшударо баррасӣ кунем.
Unless you want your friends to beat you.	Магар он ки шумо намехоҳед, ки дӯстонатон шуморо латукӯб кунанд.
It is known that the responsibility of the family increases after the birth of a child.	Маълум аст, ки масъулияти оила баъди таваллуди фарзанд зиёд мешавад.
False memories are so common that you have certainly experienced them.	Хотираҳои бардурӯғ чунон маъмуланд, ки шумо албатта онҳоро аз сар гузаронидаед.
In the long run this is in his own interest.	Дар муддати тӯлонӣ ин ба манфиати худи ӯ аст.
I love what’s mentioned in it.	Ман он чизеро, ки дар он зикр шудааст, дӯст медорам.
It's just more accurate.	Он танҳо дақиқтар аст.
I know it goes back in the center.	Ман медонам, ки он дар қафо дар марказ меравад.
Because he had no back.	Чунки пушт надошт.
We need to check it out.	Мо бояд онро тафтиш кунем.
She got up and came to where she was standing.	Вай бархост ва ба он ҷое ки ӯ истода буд, омад.
And even “evil” love has a greater purpose.	Ва ҳатто ишқи «бад» ҳадафи бузургтаре дорад.
But nothing matched exactly.	Аммо ҳеҷ чиз ба таври дақиқ мувофиқ набуд.
So the movie doesn’t mention anything about it.	Бинобар ин, дар филм дар бораи он чизе зикр нашудааст.
I don't have that much time.	Ман ин қадар вақт надорам.
I let out a nervous breath.	Ман нафаси асабиро баровардам.
I know there are many.	Ман медонам, ки бисёр ҳастанд.
I tried to protect them.	Ман кӯшиш кардам, ки онҳоро муҳофизат кунам.
Don’t hold it against it.	Инро бар зидди он нигоҳ надоред.
No, not well.	Не, хуб нест.
The number of files may vary.	Шумораи файлҳо метавонад фарқ кунад.
But bad data is more than a cost center.	Аммо маълумоти бад бештар аз маркази хароҷот аст.
And this is growing every year.	Ва ин ҳар сол афзоиш меёбад.
I am used to bad sleep at this point.	Ман дар ин лаҳза ба хоби бад одат кардаам.
One is no more than the others.	Яке аз онҳо бештар аз дигарон нест.
She will be back by the end of the week.	Вай то охири ҳафта бармегардад.
To do this, you need to look at politics and political resistance.	Барои ин шумо бояд ба сиёсат ва муқовимати сиёсӣ назар кунед.
They used many methods to lose weight and achieved different results.	Онҳо усулҳои зиёдеро барои аз даст додани вазн истифода бурда, ба натиҷаҳои гуногун ноил гардиданд.
I enjoyed myself.	Ман худам лаззат бурдам.
Control.	Назорат.
And you start trying on it, well, why did he do that.	Ва шумо дар бораи он кӯшишро оғоз мекунед, хуб, чаро ӯ ин корро кард.
I want to go out and play.	Ман мехоҳам берун бошам ва бозӣ кунам.
His strategy was to bring in people who thought he could be defeated.	Стратегияи ӯ ин буд, ки одамонеро биёваранд, ки фикр мекард, ки вай метавонад мағлуб шавад.
Mobile office, she called it.	Дафтари сайёр, вай ба он занг зад.
I didn’t ask anyone to give it up.	Ман аз касе талаб намекардам, ки аз он даст кашад.
He could not understand his mother's logic.	Мантики модарашро фахмида наметавонист.
The walls are so thick.	Деворҳо то ғафс мебошанд.
Let's try this.	Биёед инро кӯшиш кунем.
Life will not be comfortable.	Зиндагӣ бароҳат нахоҳад буд.
This is the new normal.	Ин муқаррарии нав аст.
Hence the title of my blog.	Аз ин рӯ унвони блоги ман.
The only difference between us and humans is death.	Ягона фарқи байни мо ва одамон марг аст.
Everything works perfectly and looks good.	Ҳама чиз комилан кор мекунад ва хуб ба назар мерасад.
She ran her hands between her hair.	Вай дастонашро дар байни мӯяш гузаронид.
We are armed.	Мо мусаллах мекунем.
Another is missing due to swelling.	Дигараш бар асари варам гум шудааст.
Being on the road is easy.	Дар роҳ будан осон аст.
She wanted to run away, but she had no choice.	Вай мехост гурезад, аммо илоҷе надошт.
He was married twice and had at least fifteen children.	Вай ду маротиба хонадор шуд ва камаш понздах фарзанд дошт.
When no one was around, he pretended to be.	Вақте ки дар атроф касе набуд, ба ӯ худнамоӣ мекард.
So catching and releasing is the order of the day.	Пас, сайд ва озод кардан амри рӯз аст.
She is not very big.	Вай чандон калон нест.
Returned.	Баргардонда шуд.
You are totally off the map.	Шумо комилан аз харита ҳастед.
I have a little fun.	Ман каме саргармӣ дорам.
You are in a dead trouble.	Шумо дар мушкилии мурда ҳастед.
Or certain.	Яки муайян.
They will start next weekend.	Онҳо дар охири ҳафтаи оянда оғоз мекунанд.
Tall man, very thin.	Марди қоматбаланд, хеле лоғар.
These houses are very big and the prices are very high.	Ин хонаҳо хеле калон ва нархҳо хеле баланданд.
First, there are two good programs to do this.	Дар аввал, ду барномаи хуб барои ин кор вуҷуд дорад.
How much fell into the city.	Ба шахр чй кадар афтид.
It does more than we should.	Он ва бештар кунад, ки мо набояд.
Someone had to think about the store, he thought.	Касе бояд ба магоза фикр кунад, фикр мекард у.
Soon we were both out of the race.	Дере нагузашта, мо ҳарду аз давидан баромадем.
It doesn't matter what my parents think of you.	Ба ту фарқ надорад, ки волидонам дар бораи ту чӣ фикр доранд.
Just wait and see what happens tomorrow.	Танҳо интизор шудан ва бубинед, ки фардо чӣ мешавад.
Close your eyes and think about your baby.	Чашмони худро пӯшед ва дар бораи кӯдаки худ фикр кунед.
This should not happen.	Ин набояд рӯй диҳад.
It was time to move on.	Вақти он буд, ки ҳаракат кунем.
I think he was real too.	Ман фикр мекунам, ки ӯ низ воқеӣ буд.
This is also funny.	Ин ҳам хандаовар аст.
I really liked the fat cat.	Ба ман гурбаи фарбеҳ хеле маъқул буд.
Anyway, she thought she was just doing a little background research on the internet.	Ба ҳар ҳол, вай фикр мекард, ки вай танҳо дар интернет каме тадқиқоти заминавӣ анҷом медиҳад.
Say that again, please.	Лутфан дубора такрор кунед.
I think it depends on who you’re talking to.	Ман фикр мекунам, ки ин аз он вобаста аст, ки шумо бо кӣ сӯҳбат мекунед.
This is the positive energy from these experiences.	Ин энергияи мусбӣ аз ин таҷрибаҳост.
Instead of new media, we thought of old media.	Ба ҷои ВАО-и нав мо дар бораи ВАО-и кӯҳна фикр кардем.
One day he took her to the sea.	Боре вайро ба бахр бурд.
She should, she said.	Вай бояд, гуфт вай.
In fact, he was now more interested than afraid.	Дарвоқеъ, ӯ ҳоло бештар аз тарс таваҷҷӯҳ дошт.
And if he has nothing to hide, why does he have it.	Ва агар вай чизе барои пинҳон кардан надошта бошад, чаро онро дорад.
The career seemed possible, but most require a higher degree.	Мансаб ба назар имкон буд, аммо аксарият дараҷаи олиро талаб мекунанд.
These people were on the move.	Ин одамон дар ҳаракат буданд.
She fell asleep.	Вай хобид.
The family has become the main unit of the market.	Оила ба воҳиди асосии бозор табдил ёфтааст.
They lay eggs twice a year.	Дар як сол ду маротиба тухм мегузоранд.
That was for me.	Ин барои ман буд.
He died with his own hands.	Бо дастони худаш мурдааст.
This work should be done tomorrow.	Ин кор бояд фардо анҷом дода шавад.
It did not seem to be a relevant question.	Чунин ба назар намерасид, ки саволи дахлдор.
Web.	Веб.
The wooden men may have found me and brought me to him.	Мардони чуб шояд маро ёфта ба назди вай оварданд.
Talk about fear and anxiety.	Дар бораи тарс ва изтироб сӯҳбат кунед.
I thought that was awful.	Ман фикр мекардам, ки ин даҳшатнок аст.
They cost more, but they will last.	Онҳо бештар арзиш доранд, аммо онҳо давом хоҳанд кард.
The man walked quickly.	Мард зуд гашт.
Go your own way, do your job.	Бо роҳи худ равед, кори худро кунед.
All his strength was in his hands.	Тамоми куввааш дар дасти у буд.
He was very weak.	Ӯ хеле заиф буд.
Overall, her judgment on these things was generally good.	Умуман, доварии вай дар бораи ин чизҳо умуман хуб буд.
All participants gave their written consent.	Ҳама иштирокчиён розигии хаттии худро доданд.
Again, this was not very successful.	Боз ин ба муваффакияти зиёд нарасид.
Life was very hard.	Зиндагӣ хеле сахт буд.
It did.	Ин корро кард.
So, they usually help me to cover these expenses.	Ҳамин тавр, онҳо одатан ба ман кӯмак мекунанд, ки ин хароҷотро пӯшанд.
I felt like making it easy.	Ман ҳис мекардам, ки ин корро осон кунам.
Things get hot.	Чизҳо гарм мешаванд.
So what is it?	Пас кадом аст?.
This should not happen.	Ин набояд рӯй диҳад.
Don't be so busy.	Ин кадар банд нашавед.
Brings us back.	Моро бармегардонад.
I tried very hard to do my job properly.	Ман бисёр кӯшиш кардам, ки аз рӯи вазифаам дуруст кор кунам.
Maybe it was magic.	Шояд ҷодуе буд.
Today my full attention is focused on the women of my audience.	Имрӯз диққати пурраи ман ба занони шунавандагони ман нигаронида шудааст.
You have exercised more.	Шумо бештар машқ кардаед.
Whatever you don’t know, you can get information here.	Ҳар он чизе ки шумо намедонед, шумо метавонед дар ин ҷо маълумот гиред.
Then read the following examples of how these people trained their dogs.	Сипас мисолҳои зеринро хонед, ки чӣ гуна ин одамон сагҳои худро таълим медоданд.
The man came out of the box just killed.	Он кас аз қуттӣ танҳо кушта баромад.
Do you know more about that?	Оё шумо дар бораи он маълумоти бештар доред?
I needed more time than that.	Ба ман аз ин бештар вақт лозим буд.
But you don’t see very well today.	Аммо шумо имрӯз чандон хуб намебинед.
Buy a little.	Як каме харид кунед.
Early mortality rates were similar in both groups of patients.	Сатҳи марги барвақт дар ҳарду гурӯҳи беморон яксон буд.
She was crying for help.	Вай барои кумак гиря мекард.
Because you don’t go with him.	Зеро шумо бо ӯ намеравед.
Well, maybe he is.	Хуб, шояд ӯ.
I don’t care what they’re talking about.	Ба ман фарқ надорад, ки онҳо дар бораи чӣ гап мезананд.
These are responsible people, they need to make it better.	Ин одамони масъуланд, онҳо бояд онро беҳтар кунанд.
Maybe it never really existed.	Шояд он ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат вуҷуд надошт.
Let me know what you think of the series.	Ба ман хабар диҳед, ки шумо дар бораи силсила чӣ фикр доред.
I saw him in the distance.	Ман ӯро дар дур дидам.
This is an amazing group of people.	Ин як гурӯҳи аҷиби одамон аст.
No other dog comes for good.	Ягон саги дигар барои кори хайр намеояд.
If you had a ring or a watch, they would stop.	Агар шумо ангуштарин ё соат медоштед, онҳо боздошта мешуданд.
Except for magic.	Ба истиснои ҷодугарӣ.
We may be very happy there.	Мо шояд дар он ҷо хеле хушбахт бошем.
Help me wait for it.	Ба ман кӯмак кунед, ки онро интизор шавам.
Again, don't worry.	Боз, хавотир нашав.
You changed my life.	Шумо ҳаёти маро дигар кардед.
The code that calls the class needs to be corrected.	Рамзе, ки синфро даъват мекунад, бояд ислоҳ карда шавад.
It caught his eye.	Ин ба чашмаш афтод.
Outside, in the field with her cat.	Дар берун, дар саҳро бо гурбааш.
I saw the end.	Ман охирро дидам.
His brother had come.	Бародараш омада буд.
I would like to.	Ҳарчанд мехостам.
This was not because of the woman, as some newspapers suggest.	Ин аз сабаби зан набуд, чунон ки баъзе рӯзномаҳо пешниҳод мекунанд.
It’s the same as at breakfast time.	Ин ҳамон тавре ки дар вақти субҳона аст.
This will make your heart beat faster.	Ин боиси суръати дили шумо ба таври дигар мешавад.
They were from different parties, different states, different mindsets.	Онҳо аз ҳизбҳои гуногун, давлатҳои гуногун, тафаккури гуногун буданд.
But video images do not support this version.	Аммо тасвирҳои видеоӣ ин версияро дастгирӣ намекунанд.
That way, your code works as intended.	Ҳамин тавр, рамзи шумо мувофиқи пешбинишуда кор мекунад.
As a second example, consider different information technology systems.	Ҳамчун мисоли дуюм, системаҳои гуногуни технологияҳои иттилоотиро баррасӣ кунед.
He did not know how much time had passed.	Ӯ намедонист, ки чӣ қадар вақт гузашт.
It’s not your job to take care of how.	Ин кори шумо нест, ки дар бораи чӣ гуна ғамхорӣ кунед.
However, modern digital photography is big.	Бо вуҷуди ин, аксҳои рақамии муосир калон мебошанд.
Feelings of feeling have passed so much.	Хусусиятҳои ҳисси он қадар гузашт.
The reason we don’t know.	Сабаберо, ки мо намедонем.
I want her child.	Ман фарзандашро мехоҳам.
You see things slowly.	Шумо оҳиста-оҳиста чизҳоро мебинед.
They should not be of the opposite sex.	Онҳо набояд аз ҷинси муқобил бошанд.
Even his own family was ultimately no different.	Ҳатто оилаи худи ӯ дар ниҳоят фарқияте надошт.
Just close your mouth.	Танҳо даҳони худро пӯшед.
You hope they do.	Шумо умедворед, ки онҳо мекунанд.
It was the only thing I could think of.	Ин ягона чизе буд, ки ман фикр карда метавонистам.
Some of the soldiers around him were nervous.	Баъзе аскарони атрофаш асабонй буданд.
She couldn't bear to look at him now, not anymore.	Вай тоқати нигоҳ кардан ба ӯ надошт, ҳоло не, дигар.
We will discuss this in more detail in the next chapter.	Мо ин масъаларо дар боби оянда муфассалтар баррасӣ мекунем.
This is not my body.	Ин бадани ман нест.
You make excuses.	Шумо сабабҳо месозед.
In fact, it wasn’t really me who found the play.	Дарвоқеъ, аслан ман набудам, ки пьесаро пайдо кардам.
It’s full of young and beautiful people and then I.	Он аз одамони ҷавону зебо ва баъд ман пур шудааст.
Instead, he played it wisely.	Ба ҷои ин, ӯ онро оқилона бозӣ кард.
You tell me what to do about my business.	Шумо ба ман бигӯед, ки дар бораи тиҷорати ман чӣ кор кунам.
He was not like that.	Ӯ чунин набуд.
I suffered in silence.	Хомушона азоб кашидам.
This is what our government is doing with us.	Ин аст он чизе ки ҳукумати мо бо мо мекунад.
He was safe.	Ӯ дар амният буд.
And let them return safe and sound.	Ва онҳоро сиҳату саломат баргардонанд.
Unless I was forced to say your name.	Магар ин ки маро маҷбур карданд номи туро бигӯям.
It comes back, he thought.	Ин бармегардад, фикр мекард ӯ.
This will be the correct procedure.	Ин тартиби дуруст хоҳад буд.
He didn't even look back at her.	Ҳатто ба ақиб баргашта, ба ӯ нигоҳ накарда буд.
He took slow steps towards her.	Ба суи у кадамхои охиста пеш гирифт.
We did not contact him.	Мо бо ӯ тамос нагирифтаем.
Let them paint their stars.	Бигзор онҳо ситораҳои худро ранг кунанд.
On the contrary, both are effective in different ways.	Баръакс, ҳарду бо роҳҳои гуногун самараноканд.
To an extent we get it.	То як дараҷа мо онро ба даст меорем.
Apparently not.	Аз афташ ин тавр нест.
I don’t want to make it easy.	Ман намехоҳам, ки онро осон кунам.
Actually there are two issues in this case.	Воқеан дар ин маврид ду масъала вуҷуд дорад.
Please accept my advice.	Лутфан маслиҳати маро қабул кунед.
This could rock him hard for a few seconds.	Ин метавонад ӯро бо чанд сония сахт рок кунад.
It does not really apply to this law.	Он воқеан ба ин қонун дахл надорад.
It is not hard to see why.	Фаҳмидан душвор нест, ки чаро ин тавр аст.
We rarely saw each other.	Мо якдигарро хеле кам дидем.
I was at another stage in my life.	Ман дар як марҳилаи дигар дар ҳаёти худ будам.
We were very busy.	Мо хеле банд будем.
He thought he might send it on his way.	Ӯ фикр мекард, ки шояд онро ба роҳаш фиристад.
I never thought he would kill himself.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ӯ худро мекушад.
I started working without any concrete materials.	Бе ягон материали конкретй ба кор шуруъ кардам.
And there is no war left in him.	Ва дар ӯ ягон ҷанг боқӣ намондааст.
A value of zero or negative means eternal fire.	Арзиши сифр ё манфӣ маънои то абад оташро дорад.
We can't do that.	Мо ин корро карда наметавонем.
Some sources say high, some say low, some don’t.	Баъзе сарчашмаҳо баланд мегӯянд, баъзеҳо паст мегӯянд, баъзеҳо намегӯянд.
I will be equal to you.	Ман бо шумо баробар мешавам.
Record the product obtained and decide if the results are correct.	Маҳсулоти гирифташударо нависед ва қарор кунед, ки оё натиҷаҳо дурустанд.
This is pure love.	Ин муҳаббати пок аст.
This is my house.	Ин хонаи ман аст.
He became ill from trying and from waiting.	Ӯ аз кӯшиш ва аз интизорӣ бемор шуд.
This process takes days to weeks and involves high energy costs.	Ин раванд аз рӯзҳо то ҳафтаҳо тӯл мекашад ва хароҷоти баланди энергияро дар бар мегирад.
A lot of people don’t get anything here.	Бисёр одамон дар ин ҷо чизе намегиранд.
I was worried.	Ман хавотир будам.
Get used to it and know how to get rid of it.	Ба он одат кунед ва бидонед, ки чӣ тавр аз он халос шудан мумкин аст.
There are several unanswered calls.	Якчанд зангҳои беҷавоб вуҷуд доранд.
Sometimes they don't even know what they mean.	Баъзан худи онҳо ҳатто маънои онҳоро намедонанд.
You don’t know whether to laugh or cry.	Шумо намедонед, ки хандед ё гиря кунед.
She understood that now.	Вай инро акнун фаҳмид.
Now you are like any other man.	Акнун шумо мисли ҳар марди дигар ҳастед.
Prices vary accordingly.	Нархҳо мувофиқи он фарқ мекунанд.
The same woman.	Ҳамон зан.
You need to be very aware of this reality.	Шумо бояд аз ин воқеият хеле огоҳ бошед.
Each photo is a part of my story.	Ҳар як акс аз як ҳикояи ман аст.
I thought she was a good mother.	Ман фикр мекардам, ки вай модари хуб аст.
Therefore, no one can say that this is a period of high culture.	Бинобар ин, касе гуфта наметавонад, ки ин давраи маданияти баланд аст.
But, of course, his work continues.	Аммо, бешубҳа, кори ӯ идома дорад.
When he grows up, he hardly remembers it.	Вақте ки ӯ ба воя расид, онро базӯр ба ёд меорад.
Then the audience will be on your side.	Он гоҳ тамошобинон ба тарафи шумо хоҳанд буд.
Time to move though.	Ҳарчанд вақти ҳаракат кардан.
It was his favorite part, along with telling stories to the kids.	Ин қисми дӯстдоштаи ӯ буд, ки дар баробари нақл кардани ҳикояҳо ба кӯдакон.
He was one of us.	Ӯ яке аз мо буд.
The hotel is very old, inside and out.	Меҳмонхона хеле кӯҳна аст, дар дохил ва берун.
The school did not know what to do with him.	Мактаб бо ӯ чӣ кор карданашро намедонист.
He was definitely an animal.	Ӯ бешубҳа ҳайвон буд.
No injuries or damage were reported.	Дар бораи хисорот ё хисорот гузориш дода нашудааст.
She is a police officer.	Вай корманди полис аст.
It didn't matter if he was alive or dead.	Парвое надоштед, ки ӯ зинда буд ё мурд.
Of the seven animals at each point in time in a group.	Аз ҳафт ҳайвон дар ҳар як нуқтаи вақт дар як гурӯҳ.
But this is not the case.	Аммо ин не.
Unfortunately, many original files are lost.	Мутаассифона, бисёр файлҳои аслӣ гум мешаванд.
But he was gone.	Аммо ӯ рафта буд.
God has created many things for us to enjoy.	Худо чизҳои зиёдеро офаридааст, то мо аз он лаззат барем.
Therefore, we only report them.	Аз ин рӯ, мо танҳо онҳоеро хабар медиҳем.
It hurts in my stomach.	Шикамамро дард мекунад.
These are jobs.	Инҳо ҷойҳои корӣ мебошанд.
The first set of symptoms are just some common symptoms.	Маҷмӯи аввали нишонаҳо танҳо баъзе аломатҳои умумӣ мебошанд.
I asked a man how long this was going on.	Ман аз як мард пурсидам, ки ин кор то кай идома дорад.
Now you bring out both light and darkness.	Ҳоло шумо ҳам равшанӣ ва ҳам торикро мебардоред.
He looked at me and respected me.	Ӯ ба ман нигоҳ мекард ва маро эҳтиром мекард.
The media.	Воситаҳои ахбори омма.
She felt like a bad mother.	Худро модари бад ҳис кард.
But not that night.	Аммо на он шаб.
He wants to visit you every morning.	Ӯ мехоҳад ҳар саҳар бо шумо хабар гирад.
So far they are not.	То ба ҳол онҳо не.
And he found one.	Ва ӯ якеро ёфта буд.
I know that when college starts, we will be together.	Ман медонам, ки вақте коллеҷ оғоз мешавад, мо якҷоя хоҳем буд.
Eventually I ran out of water.	Оқибат ман аз об даст кашидам.
See things and write about it.	Дидани чизҳо ва навиштан дар бораи он.
But there is an explanation for this.	Аммо барои ин шарҳ вуҷуд дорад.
The marriage was happy.	Издивоҷ хушбахт буд.
He kept his eyes on his papers.	Чашмашро ба коғазҳои худ нигоҳ дошт.
Everything he did paid off.	Ҳар он чизе ки вай кард, натиҷа дод.
This one is about the future.	Ин яке дар бораи оянда аст.
She can create great performances.	Вай метавонад спектаклҳои калон эҷод кунад.
It must be entered today or tomorrow.	Он бояд имрӯз ё фардо ворид шавад.
But since then.	Аммо аз он вакт инчониб.
Therefore, the results of this study can be interpreted as follows.	Аз ин рӯ, натиҷаҳои ин таҳқиқотро метавон ба таври зерин шарҳ дод.
I used to do that.	Ман ин корро мекардам.
You were just happy to meet just the two of them.	Шумо танҳо хушбахт будед, ки танҳо дутои онҳоро вохӯрд.
She's gone, you can't help her anymore.	Вай рафт, шумо дигар ба ӯ кӯмак карда наметавонед.
No name on the subject that he can see.	Ҳеҷ номе ба ин мавзӯъ, ки ӯ дида метавонад.
Just don’t believe that it actually increases security.	Танҳо бовар накунед, ки он воқеан амниятро зиёд мекунад.
There was no other place.	Барои дигар ҷой набуд.
The original idea is very simple.	Идеяи аслӣ хеле содда аст.
He can at least get the ball on the field and play.	Вай ҳадди ақалл метавонад тубро ба майдон барорад ва бозӣ кунад.
Two of the children died.	Ду нафар аз кӯдакон мурдаанд.
We need to be prepared for what will happen in the future.	Мо бояд ба он чизе, ки дар оянда рӯй медиҳад, омода бошем.
She didn't do well.	Вай кори хуб накард.
With the start, he realized it wasn’t empty right now.	Бо оғоз, ӯ фаҳмид, ки ҳоло холӣ нест.
And a very interesting read they do too.	Ва хондани хеле ҷолиб онҳо низ мекунанд.
We want to see you complete your test.	Мо мехоҳем бубинем, ки шумо озмоиши худро анҷом диҳед.
Their details are collected in the case report sheets.	Тафсилоти онҳо дар варақаҳои гузориши парванда ҷамъ карда мешаванд.
Not at all.	Кам-кам не.
In fact, this number is not set.	Дар асл, ин рақам муқаррар карда нашудааст.
The choice of treatment is made on a case-by-case basis.	Интихоби табобат дар як ҳолати алоҳида интихоб карда мешавад.
I was both.	Ман ҳарду будам.
He did it just without a break.	Вай ин корро танҳо бидуни танаффус анҷом дод.
For fans, this can only be a positive.	Барои мухлисон, ин метавонад танҳо мусбат бошад.
I kept it like this for two minutes.	Ман онро ду дақиқа ин тавр нигоҳ доштам.
Like my daughters.	Мисли духтарони ман.
The tone of the reviews was generally positive.	Оҳанги баррасиҳо умуман мусбат буд.
It wasn’t like we did it once for a video.	Чунин набуд, ки мо як маротиба барои як видео ин корро мекунем.
I started my own business.	Ман тиҷорати шахсии худро оғоз кардам.
It was her first film, just like you.	Ин аввалин филми вай буд, мисли шумо.
He didn't seem to have a chance.	Ба назар чунин менамуд, ки вай ягон имконият надорад.
The man was not expected to speak.	Интизор набуд, ки мард гап занад.
I want him to read me.	Ман мехоҳам, ки ӯ маро хонад.
Like taking your life, just for a while.	Мисли гирифтани ҷони худ, танҳо барои муддате.
That may be all fair.	Ин метавонад ҳама чизи одилона бошад.
We are fine now.	Мо ҳоло хуб ҳастем.
You will no longer feel late.	Шумо дигар худро дер ҳис намекунед.
At least in some plants.	Ақаллан дар баъзе растаниҳо.
Take care of your original equipment.	Таҷҳизоти аслии худро эҳтиёт кунед.
I also got dressed up as a new personality.	Ман ҳамчунон бо либосҳои нав ҳамчун шахсияти нав гирифтаам.
We are very good with it.	Мо бо он хеле хуб ҳастем.
Too many were dead.	Аз ҳад зиёд мурда буданд.
This time it has to go fast.	Ин дафъа бояд зуд равад.
It’s just a weird thing that happens sometimes.	Ин танҳо як чизи аҷибест, ки баъзан рӯй медиҳад.
It has to be hard.	Ин бояд душвор бошад.
The water is deep, clear and pure.	Об чукур, соф ва соф аст.
For some, work is a great joy.	Барои баъзехо дар мехнат хурсандии калон аст.
But most people are like me.	Аммо аксари одамон мисли ман ҳастанд.
I did a few things.	Ман чанд кор кардам.
I say this here and now.	Ман инро дар ин ҷо ва ҳоло мегӯям.
That's not the point.	Гап дар ин чо нест.
We need to get out of this hole.	Мо бояд аз ин сӯрох раҳо шавем.
See for yourself.	Танҳо худатон бубинед.
Ability to identify the need for new services.	Қобилияти муайян кардани ниёз ба хидматҳои нав.
I might even do it now.	Ман ҳатто шояд ҳоло ин корро мекунам.
And space programs will also benefit from this, he said.	Ва барномаҳои кайҳонӣ низ аз ин манфиат хоҳанд бурд, гуфт ӯ.
Remember this.	Ин дар хотир доред.
Card, choose any card.	Корт, ягон корт интихоб кунед.
Arm anyone you find.	Ҳар касеро, ки ёбед, мусаллаҳ кунед.
His legs were cut off, but he did not slow down.	Пойҳояшро буриданд, аммо ӯ суст нашуд.
It was average.	Ин миёна буд.
Still the best team that no one has heard of.	Ҳанӯз беҳтарин даста, ки ҳеҷ кас дар бораи он нашунидааст.
This usually happens.	Одатан ин ҳодиса рӯй медиҳад.
You are the sum of everything we are.	Шумо маҷмӯи ҳама чизест, ки мо ҳастем.
Especially the later parts.	Хусусан қисмҳои баъдӣ.
If anything, the show got more serious.	Агар чизе бошад, намоиш ҷиддитар шуд.
You have your position and so on.	Шумо мавқеи худро доред ва ҳамин тавр.
We need society.	Мо ба ҷомеа ниёз дорем.
I took them out.	Ман онҳоро берун кардам.
Just read the code, go through it, see what happens and think.	Танҳо рамзро хонед, аз он гузаред, бубинед, ки чӣ мешавад ва фикр кунед.
Not so for me.	Барои ман ин тавр нест.
I want to work with.	Ман мехоҳам, ки ин кор бо.
Time was the enemy here.	Дар ин чо вакт душман буд.
We became very good friends.	Мо дустони хеле хуб шудем.
But this is us.	Аммо ин мост.
I get more joy out of life from music.	Ман хурсандии бештари зиндагиро аз мусиқӣ мегирам.
I am a body.	Ман як бадан ҳастам.
You go after it.	Шумо аз он дар паси худ меравед.
When they took him to the hospital.	Вақте ки онҳо ӯро ба беморхона бурданд.
That's really it.	Ин дар ҳақиқат ҳамин аст.
She survived her husband for twenty years.	Вай аз шавҳараш бист сол зинда монд.
You said we had never met.	Шумо гуфтед, ки мо ягон бор вохӯрдаем.
These reports contain very important information.	Дар ин гузоришҳо маълумоти хеле муҳим мавҷуд аст.
They were survived by their daughter.	Онҳоро духтарашон зинда монд.
But this is not the case everywhere.	Аммо на дар хама чо ин тавр аст.
If necessary, you will give advice.	Ҳангоми зарурат шумо маслиҳат медиҳед.
It wasn't a little good.	Ин каме хуб набуд.
He loved being around people and people loved hearing stories.	Ӯ дар атрофи одамон буданро дӯст медошт ва мардум шунидани ҳикояҳоро дӯст медоштанд.
There are two types here.	Дар ин ҷо ду намуд вуҷуд дорад.
So, this victory is good for the guys.	Ҳамин тавр, ин ғалаба барои бачаҳои хуб аст.
The next step is to leave it open.	Қадами навбатӣ, онро ба кушода гузоред.
I can’t tell you where they keep him.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки онҳо ӯро дар куҷо нигоҳ доранд.
Over the years, we have learned to support his ideas.	Пас аз солҳо, мо маълумот дорем, ки идеяҳои ӯро дастгирӣ кунанд.
Clinical data were obtained from existing records of cases.	Маълумоти клиникӣ аз сабтҳои мавҷудаи ҳолатҳо гирифта шуданд.
She caught his attention and he wanted to talk to her.	Вай таваҷҷӯҳи ӯро ба худ ҷалб кард ва ӯ мехост бо ӯ сӯҳбат кунад.
Soon she gave the result.	Дере нагузашта вай натиҷа дод.
It’s like a movie.	Он мисли филм аст.
I was not afraid.	Ман наметарсидам.
Remember their costs, remember the losses, they can’t be named.	Хароҷоти онҳоро дар хотир доред, талафотро дар хотир доред, ки онҳоро номбар кардан мумкин нест.
Some people were worried.	Баъзе одамон хавотир буданд.
The click was not enough to hear the man.	Клик барои шунидани он мард кофӣ набуд.
Consider the needs of your mind, body, and spirit.	Эҳтиёҷоти ақл, ҷисм ва рӯҳи худро ба назар гиред.
On my way back to the office, this sign caught my eye.	Ҳангоми бозгашт ба офис ин аломат чашмамро ба худ кашид.
It’s kind of where he’s sad.	Ин гуна аст, ки дар он ҷо ӯ ғамгин аст.
I take a deep breath.	Ман нафаси чуқур мегирам.
Like life, nothing is certain.	Мисли ҳаёт, ҳеҷ чиз аниқ нест.
I can still eat normally.	Ман то ҳол метавонам ба таври муқаррарӣ бихӯрам.
I fell into a trance and took my place.	Дар катори хаёл афтода, чои худро гирифтам.
In this context, both have the same meaning.	Дар ин замина ҳарду маънои якхела доранд.
Short enough that he could walk, not ride a horse.	Ба қадри кофӣ кӯтоҳ, ки ӯ пиёда мерафт, на ба асп савор шудан.
The logic machine.	Мошини мантиқӣ.
It was a difficult stage for me.	Ин барои ман як марҳилаи душвор буд.
You’ve been making this movie for three years on and off.	Шумо ин филмро се сол боз ва хомӯш месозед.
Not just to raise a child, but to be a mother.	На танҳо барои тарбияи фарзанд, балки модар шудан.
Danger of being killed.	Хавфи кушта шудан.
She will naturally be good at everything.	Вай табиатан дар ҳама чиз хуб хоҳад буд.
He wants to know who hit him.	Ӯ мехоҳад фаҳмад, ки ӯро кӣ зад.
It’s in his voice and his choice.	Ин дар овози ӯ ва интихоби ӯ аст.
If you want to talk to me, talk to me.	Агар шумо хоҳед, ки бо ман сӯҳбат кунед, бо ман сӯҳбат кунед.
It appeared right in front of our eyes.	Он бевосита дар пеши назари мо пайдо шуд.
If you do it.	Агар шумо ба он.
Its the only fair.	Ягона одилонаи он.
It may be a few days.	Шояд чанд рӯз бошад.
It was his money.	Ин пули ӯ буд.
This was said by a police officer.	Инро корманди полис гуфт.
Be sure to check first.	Боварӣ ҳосил кунед, ки аввал тафтиш кунед.
Not more service, but system security.	На ба хидмати бештар, балки амнияти система.
This will be a huge security risk.	Ин як хатари бузурги амниятӣ хоҳад буд.
I know this is something.	Ман медонам, ки ин чизест.
Three of them were later identified by their personal belongings.	Се нафари онҳо баъдтар аз рӯи ашёи шахсии худ муайян карда шуданд.
He saw us, but continued.	Ӯ моро дид, вале идома дод.
So much faith in you.	Ин қадар имон ба шумо.
Let me explain what that means.	Биёед ман фаҳмонам, ки ин чӣ маъно дорад.
I’m starting to see his first service a little better.	Ман ба дидани хидмати аввалини ӯ каме беҳтар шурӯъ мекунам.
He found her only in a state of healing.	Вай ӯро танҳо дар ҳолати шифобахш мондани бемори худ ёфт.
Relief through.	Релеф тавассути.
It was both an important and popular success.	Ин ҳам як муваффақияти муҳим ва маъмул буд.
I start to follow him.	Ман ба ӯ пайравӣ карданро сар мекунам.
You are clearly a pioneer.	Шумо равшан ҳастед, ки пешравед.
In real life, people ask questions.	Дар зиндагӣ одамон саволҳо медиҳанд.
He was so close to her that he could feel the warmth of her body.	Ӯ ба ӯ чунон наздик буд, ки гармии баданашро ҳис мекард.
They came after us.	Онҳо аз паси мо омада буданд.
That's why.	Барои хамин буд.
A friend of mine told me about this a few years ago.	Як дӯсти ман чанд сол пеш дар ин бора ба ман нақл кард.
We will be there to take care of you.	Мо дар он ҷо хоҳем буд, то шуморо нигоҳубин кунем.
You've seen it.	Шумо инро дидаед.
This is a gold mine.	Ин кони тилло аст.
This point of struggle is more appropriate.	Ба ин нуктаи мубориза бештар мувофик аст.
Two people on each ship.	Ба ҳар як киштӣ ду нафар.
I think we had.	Ба фикрам мо доштем.
It was his first national television show.	Ин аввалин намоиши телевизиони миллии ӯ буд.
He had a relationship with her that he couldn’t explain.	Ӯ бо ӯ робитае дошт, ки фаҳмонда натавонист.
He has brown eyes and brown hair.	Ӯ чашмони қаҳваранг ва мӯи қаҳваранг дорад.
What you are talking about is a class system.	Он чизе ки шумо дар бораи он мегӯед, системаи синфӣ аст.
One of them was a man.	Яке аз онҳо инсон буд.
This is not their place.	Ин ҷои онҳо нест.
You can change the scale if necessary.	Шумо метавонед миқёсро дар ҳолати зарурӣ тағир диҳед.
You will need a local store for this.	Барои ин ба шумо мағозаи маҳаллӣ лозим аст.
We learn many of them every day.	Мо ҳар рӯз бисёре аз онҳоро меомӯзем.
That way, you can grow very quickly.	Ҳамин тавр, шумо метавонед хеле зуд инкишоф диҳед.
Especially when you’re not talking about criminal activity.	Махсусан, вақте ки шумо дар бораи фаъолияти ҷиноӣ сухан намегӯед.
I don’t think he wants anyone else to call him that.	Ман фикр мекунам, ки ӯ намехоҳад, ки ягон каси дигар ӯро чунин бихонад.
Based on the reduced method.	Дар асоси усули камшуда.
Say the word.	Каломро гӯед.
Half an hour.	Ним соат.
You have to do it for hours and hours.	Шумо бояд онро соатҳо ва соатҳо кардан мехоҳед.
You listen to me.	Шумо маро гӯш мекунед.
He said it was because he had lived so long.	Ӯ мегуфт, ки ин сабаби он қадар дароз зиндагӣ карданаш буд.
At the same time, the young girl began to change.	Баробари ин духтари ҷавон дигар шудан гирифт.
He didn’t even check with me before moving on.	Ӯ ҳатто пеш аз ҳаракат кардан бо ман тафтиш накард.
However, he has thoughts.	Бо вуҷуди ин, ӯ фикрҳо дорад.
We get a lot of time in life.	Мо бисёр вақтҳои ҳаётро ба даст меорем.
Peace came.	Сулх омад.
I don’t want to tell the story.	Ман намехоҳам, ки ҳикояро бидиҳам.
No one was behind me.	Ҳеҷ кас пушти ман надошт.
It was said that the sea turned red.	Мегуфтанд, ки баҳр сурх шуд.
I knew he wouldn’t dump me.	Ман медонистам, ки вай маро намепартояд.
Maybe I know more than you do.	Эҳтимол ман аз шумо бештар маълумот дорам.
It was not as if they were going to give it all up.	Чунин набуд, ки онҳо ҳамаро ба он вогузор карданӣ буданд.
So she writes each letter by hand.	Аз ин рӯ, вай ҳар як ҳарфро дастӣ менависад.
Accordingly, this method has the problem that it is impossible to implement a cheap component.	Мутаносибан, ин усул мушкилоте дорад, ки ҷузъи арзонро амалӣ кардан ғайриимкон аст.
We just.	Мо факат.
He didn't play.	Ӯ бозӣ накард.
In this section, we discuss the different dimensions of change.	Дар ин бахш мо ченакҳои гуногуни тағиротро муҳокима мекунем.
But there was no time.	Аммо вақт набуд.
Except for the girl.	Ба гайр аз духтар.
It wasn’t too much.	Аз ҳад зиёд набуд.
It is time to put an end to this.	Вакти он расидааст, ки ба ин хотима дода шавад.
But in reality you had no choice.	Аммо дар ҳақиқат шумо дигар илоҷ надоштед.
There is no news until morning.	То субҳ хабаре нест.
Fight every day from town to town.	Ҷанг ҳар рӯз аз шаҳр ба шаҳр.
I can't afford this.	Ман инро харида наметавонам.
The people did not leave the village.	Мардум аз деҳа берун нарафтанд.
Time was short.	Вақт кӯтоҳ буд.
Without insurance and without any form of education.	Бе сугурта ва бе ягон шакли таълим.
In fact, it is something that is changing.	Дар асл он чизест, ки тағир меёбад.
Well, not soon anyway.	Хуб, ба наздикӣ на ба ҳар ҳол.
And you have to put it in the application.	Ва шумо бояд онро дар ариза гузоред.
I think it was real.	Ман фикр мекунам он воқеӣ буд.
The first number of them died.	Аввалин шумораи онҳо фавтидааст.
Sometimes long.	Баъзан дароз.
Thus, the line can move like this minute hand in hours.	Ҳамин тавр, хат метавонад мисли ин дасти дақиқа дар соат ҳаракат кунад.
They weigh the cat properly.	Онҳо катро дуруст вазн мекунанд.
I'm afraid of him.	Ман аз ӯ метарсам.
The article had many beautiful details.	Мақола бисёр ҷузъҳои зебо дошт.
Your past was not my business.	Гузаштаи ту кори ман набуд.
Something happened on the boat.	Дар киштӣ чизе рӯй дод.
I just had a bad day.	Ман танҳо як рӯзи бад доштам.
She believed it.	Вай ба ин бовар карда буд.
A bag of bones.	Халтаи устухон.
But it’s complicated.	Аммо ин мураккаб аст.
Except that the spring passed through one way or another.	Ба чуз он ки чашма аз ин ё он хел гузашт.
You become a little man and you get bigger day by day.	Шумо як марди хурдакак мешавед ва рӯз аз рӯз калонтар мешавед.
They loved to work for them.	Онҳо дӯст медоштанд, ки барои онҳо коре кунанд.
The story you want to read.	Ҳикояе, ки шумо мехоҳед хондан мехоҳед.
You see, she was absolutely right.	Бубинед, вай комилан дуруст буд.
Everyone will see it, whether live or on television.	Ҳама инро хоҳанд дид, хоҳ мустақим ва хоҳ дар телевизион.
Not after what happened between them, anyway.	На пас аз он чи дар байни онҳо рӯй дод, ба ҳар ҳол.
I would recommend to others.	Ман ба дигарон тавсия медиҳам.
Maybe they thought he was important in another way.	Шояд онҳо фикр мекарданд, ки ӯ аз ҷиҳати дигар муҳим аст.
Everything is inside us.	Ҳама чиз дар дохили мост.
Sometimes he enjoyed a low life.	Баъзан аз зиндагии паст лаззат мебурд.
This is only half of the picture.	Ин танҳо нисфи тасвир аст.
These things are very difficult to explain.	Ин чизҳоро шарҳ додан хеле душвор аст.
You make a small movement, and suddenly a light appears.	Шумо як ҳаракати хурде мекунед, ва ногаҳон нур пайдо мешавад.
Now she can't sleep.	Акнун вай хоб намекунад.
But they have the same names.	Аммо ҳамон номҳо доранд.
So we give him a blow.	Пас, мо ба вай як зарба медиҳем.
But the show is more interesting than that.	Аммо намоиш аз он дида ҷолибтар аст.
I felt like a great opportunity was missed.	Ман ҳис кардам, ки як имконияти бузург аз даст рафтааст.
I have a beautiful collection.	Ман як коллексияи зебо дорам.
I said.	гуфтам.
All of these are wonderful memories.	Ҳамаи инҳо хотираҳои аҷибанд.
I'm excited.	Ман ба ҳаяҷон омадам.
She asked about my plans for lunch.	Вай дар бораи нақшаҳои ман барои нисфирӯзӣ пурсид.
It was clear.	Ин равшан буд.
However, little is known about the sex and characteristics of this behavior.	Бо вуҷуди ин, дар бораи ҷинс ва хусусиятҳои ин рафтор кам маълум аст.
There is a market for both. 	Барои ҳарду бозор вуҷуд дорад. 
there were no problems using it.	истифодаи он ҳеҷ мушкиле надошт.
And something funny.	Ва як чизи хандаовар.
You love them.	Шумо онҳоро дӯст медоред.
Closed during bad weather.	Дар давоми ҳавои бад баста.
And then they left and we don’t know why.	Ва он гоҳ онҳо рафтанд ва мо намедонем, ки чаро.
And that meant it all.	Ва ин маънои онро дошт, ки ҳама.
For more information, please read this article.	Барои маълумоти иловагӣ, лутфан ин мақоларо хонед.
Give him something that can only come out of you.	Ба ӯ чизе диҳед, ки танҳо аз шумо баромада метавонад.
Not really.	Ҳақиқат не.
He wanted to.	Ӯ мехост.
Attitudes of any kind are never created by these things.	Муносибати ҳама гуна шаклҳо ҳеҷ гоҳ аз ҷониби ин чизҳо ба вуҷуд намеояд.
He was taken by teachers.	Ӯро омӯзгорон гирифтаанд.
Mobile phone.	Телефони мобилӣ.
He agreed and drove both cars.	Вай розӣ шуд ва ҳарду мошинро пеш гирифтанд.
Don’t even start me on special teams.	Ҳатто маро дар бораи дастаҳои махсус оғоз накунед.
People wanted to see this place.	Мардум мехостанд, ки ин ҷойро бубинанд.
Until then, we will remain safe.	То он вақт, мо бехатар хоҳем монд.
I show the note to someone else.	Ман ёддоштро ба каси дигар нишон медиҳам.
I'll give it up.	Ман аз он даст мекашам.
We learn another example.	Мо намунаи дигареро меомӯзем.
No one knows how many.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чанд.
This is not the end of the story.	Ин ҳам охири ҳикоя нест.
I didn't say anything to my wife.	Ба занам чизе намегуфтам.
They are determined accordingly.	Мувофиқи онҳо муайян карда мешаванд.
Just forget it.	Фақат инро фаромӯш.
I should have seen one or both of them before.	Ман бояд як ё ҳардуи онҳоро қаблан дида будам.
I'll give you your way, you know.	Ман роҳи туро медиҳам, медонӣ.
There is just no comparison.	Танҳо муқоиса вуҷуд надорад.
Everyone else just enjoys reading.	Ҳамаи дигарон танҳо аз хондан лаззат мебаранд.
It has a blue background and a green line.	Он заминаи кабуд ва хати сабз дорад.
But then he did.	Аммо баъд ӯ кард.
I doubt it even lasted that long, her story.	Ман шубҳа дорам, ки ин ҳатто ин қадар тӯл кашид, достони вай.
The range didn't seem to matter.	Ба назар чунин менамуд, ки диапазон аҳамияте надошт.
This made us want to talk to them more.	Ин моро водор кард, ки шояд бо онҳо бештар сӯҳбат кунем.
Now she didn't know what to think.	Акнун вай намедонист, ки чӣ фикр кунад.
I never wanted a baby.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯдакро намехостам.
Something went wrong.	Чизе хато буд.
He still isn't.	Ӯ ҳоло ҳам не.
Night after night, my plan became clearer.	Шаб ба шаб накшаи ман торафт равшантар мешуд.
You want to go to the streets.	Мехоҳед ба кӯчаҳо равед.
You can of course do this while you are away.	Шумо албатта метавонед инро ҳангоми рафтанатон иҷро кунед.
I don’t understand how he got here.	Ман намефаҳмам, ки чӣ тавр ба ин ҷо омадааст.
We will never stop fighting.	Мо ҳеҷ гоҳ муборизаро бас намекунем.
The third floor was dark.	Ошёнаи сеюм торик буд.
Mom, she always has a new life that is the future.	Модар, вай ҳамеша ҳаёти нав дорад, ки оянда аст.
We get the land and we lose it.	Мо заминро ба даст меорем ва аз даст медиҳем.
We are grateful for that.	Мо барои ин миннатдорем.
More energy, more damage.	Энергияи бештар, зарари бештар.
You made a promise and people will love you for it.	Шумо ваъдаи худро додед ва мардум шуморо барои он дӯст медоранд.
The right thing to do is to kill when necessary.	Чизи дуруст он аст, ки куштан ҳангоми зарурат куштан аст.
I was different.	Ман дигар будам.
The money had to be spent in one of these polling stations.	Маблагро дар яке аз ин участкахо сарф кардан лозим омад.
I hope this benefits you too.	Умедворам, ки ин ба шумо низ фоида меорад.
This is simple logic.	Ин мантиқи оддӣ аст.
Usually the bigger the better.	Одатан калонтар беҳтар аст.
Several different options will fall down.	Якчанд имконоти гуногун поён хоҳанд афтод.
Meet someone who is just awesome and we click perfectly.	Бо касе вохӯрд, ки танҳо олӣ аст ва мо ба таври комил клик мекунем.
The leaflets are few and far between.	Варақаҳо кам ва камбизоатанд.
Nobody says what their goal was.	Ҳадафи онҳо чӣ буд, касе намегӯяд.
I talk to him every week.	Ман ҳар ҳафта бо ӯ сӯҳбат мекунам.
The family and the city doctor did not expect him to survive.	Ахли оила ва духтури шахр зинда мондани уро интизор набуданд.
This is a give and take record.	Ин сабти дод ва гирифтан аст.
These smaller parts are removed after normal processes in the body.	Ин қисмҳои хурдтар пас аз равандҳои муқаррарии бадан хориҷ карда мешаванд.
Take it slowly and try not to overdo it.	Онро оҳиста гиред ва кӯшиш кунед, ки ҷойҳои корро аз ҳад зиёд накунед.
She lifted her skin herself and worked on his back.	Вай пӯсти худро худаш бардошт ва дар пушти ӯ кор кард.
We have more than what the world can offer.	Мо бештар аз он чизе, ки ҷаҳон пешниҳод карда метавонад, дорем.
So many stars, she thought.	Ин қадар ситораҳо, фикр мекард вай.
They were never found again.	Ҳеҷ гоҳ онҳоро дигар наёфтанд.
Not telling the truth is the easy way out.	Нагуфтани ҳақиқат роҳи осони халосӣ аст.
My mother and I ran the line.	Ман бо модарам хат медавидем.
It only grew to the end.	Он танҳо то охири охирон ба воя расонида шуд.
But it is clear that this is much more complicated.	Аммо маълум аст, ки ин хеле мураккабтар аст.
But that is not his understanding.	Аммо ин фаҳмиши ӯ нест.
Representational data from six independent experiments.	Маълумоти намояндагӣ аз шаш таҷрибаҳои мустақил.
That's my opinion.	Ин фикри ман аст.
No one has seen what it is.	Ҳеҷ кас онро надидааст, ки ин чӣ аст.
Catch my breath.	Нафасамро рост кунам.
He took me here.	Ӯ маро ба ин ҷо бурд.
Two of them actually.	Ду нафари онҳо воқеан.
They too will soon leave.	Онҳо низ ба зудӣ хоҳанд рафт.
You just didn’t expect to fall in love at first sight.	Шумо танҳо интизор набудед, ки дар назари аввал ошиқ мешавед.
We were like that tonight, but again that could change.	Имшаб ҳамин тавр будем, аммо боз ин метавонад тағйир ёбад.
In high school, you said who you slept with.	Дар мактаби миёна гуфта будед, ки бо кй хобидааст.
Mass impact was low.	Таъсири омма паст буд.
Then another girl comes and you are interested.	Пас аз мактаби дигар духтарча меояд ва шумо шавқ доред.
They were strict, proud, and independent.	Онҳо ҳам сахтгиру сарбаланд ва ҳам мустақил буданд.
After all, my friend.	Охир, дустам.
I can’t even address the very big things that happen.	Ман ҳатто наметавонам ба чизҳои хеле бузурге, ки рӯй медиҳанд, муроҷиат кунам.
Writing sometimes feels that way.	Навиштан баъзан чунин ҳис мекунад.
They are welcome to send me an account.	Онҳо хуш омадед ба ман ҳисоб фиристанд.
He was a handsome, tall, and healthy man.	Ӯ марди хушрӯ, қоматбаланд ва солим буд.
So it was never just ten.	Аз ин рӯ, он ҳеҷ гоҳ танҳо даҳ намешуд.
I appreciate that.	Ман инро қадр мекунам.
I can't do that.	Ман ин корро карда наметавонам.
She let go and ran.	Вай раҳо кард ва давид.
She was her husband.	Ӯ шавҳари вай буд.
Not for this mission.	На барои ин миссия.
Meet the heroes.	Бо қаҳрамонҳо шинос шавед.
They are worth their weight in gold.	Онҳо ба вазни худ дар тилло арзиш доранд.
But that’s just my opinion.	Аммо ин танҳо фикри ман аст.
But with everything else it does not work as desired.	Аммо бо ҳама чизи дигар он тавре ки дилхоҳ кор намекунад.
But it is like giving them the freedom to build relationships between themselves.	Аммо ин ба онҳо додани озодӣ барои сохтани муносибатҳои байни худ монанд аст.
She is very small.	Вай хеле хурд аст.
Here you have him.	Дар ин ҷо шумо ӯро доред.
This is very crazy.	Ин хеле девона аст.
But it will be of no use.	Аммо аз он ҳеҷ фоидае нахоҳад дошт.
The social power of the home is enormous.	Кувваи социалии хона хеле калон аст.
Full value for money.	Арзиши пурра барои пул.
People went to church and so did they.	Мардум ба калисо мерафтанд ва онҳо низ.
Please keep your good spirits.	Лутфан рӯҳияи хубатонро нигоҳ доред.
You have to ban it.	Шумо бояд онро манъ кунед.
But no one wanted to go.	Аммо касе рафтан намехост.
Teams are such old friends.	Коллективхо чунин дустони деринаанд.
Change the camera display.	Намоиши камераро тағир диҳед.
Nothing is ever just green or red.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ танҳо сабз ё сурх нест.
In this case, it means thinking differently.	Дар ин маврид ин маънои дигар хел фикр карданро дорад.
Animals don’t want to be more than that.	Ҳайвонот намехоҳанд аз онҳо зиёдтар бошанд.
The findings were consistent with other studies.	Бозёфтҳо бо таҳқиқоти дигар мувофиқ буданд.
You are not wrong.	Шумо хато намекунед.
She picked up a third.	Вай сеюмро бардошт.
If the house was, it would be here.	Агар хона мебуд, дар ин ҷо буд.
What is important is the nature of the action.	Муҳим он аст, ки табиати амал.
Still, he could not escape.	Ба ҳар ҳол ӯ гурехта натавонист.
Don't talk.	Гап назан.
That was four years ago.	Ин охирин чор сол пеш.
She is not saving him now.	Вай ҳоло ӯро наҷот намедиҳад.
It’s actually a feature.	Он дар асл хусусият аст.
The main question was what school we were in.	Саволи асосие пурсид, ки мо дар кадом мактаб будем.
She looked at him.	Вай ба вай нигарист.
As the area grew, so did the travel time.	Баробари калон шудани майдон вацти рох хам зиёд шуд.
It's just, we don't know how.	Ин танҳо, мо намедонем, ки чӣ тавр.
Perhaps he knew that his son was not like that.	Шояд ӯ медонист, ки писараш ин гуна шахс нест.
All their lives, everything was one way.	Тамоми ҳаёти онҳо, ҳама чиз як роҳ буд.
We can walk to anything.	Мо метавонем ба ҳама чиз пиёда равем.
However, there are a number of limitations in this study.	Бо вуҷуди ин, дар ин таҳқиқот як қатор маҳдудиятҳо мавҷуданд.
It shouldn't be this time.	Ин дафъа набояд буд.
We model it as follows.	Мо онро ба таври зерин модел мекунем.
And it is very interesting to work with him.	Ва кор кардан бо вай хеле шавқовар аст.
The church was dead.	Калисо мурда буд.
Everyone laughed at him.	Ҳама ба рӯи ӯ хандиданд.
I can control my eating.	Ман хӯрдани худро назорат карда метавонам.
They are still.	Онхо хануз.
But that was in the design of the game.	Аммо ин дар тарроҳии бозӣ буд.
Yes, he said.	Бале, гуфт у.
It was they who finally took me out until evening.	Инҳо буданд, ки ниҳоят маро то шом берун карданд.
I mean, it might just be a personal taste.	Ман дар назар дорам, ки ин шояд танҳо таъми шахсӣ бошад.
Color represents the phase of a complex function.	Ранг марҳилаи функсияи мураккабро ифода мекунад.
He was also unique in training.	У машқда ҳам ўзига хос бўлган.
My eyes are closed.	Чашмони ман баста шудаанд.
Not sure why my solution doesn’t work.	Боварӣ надорам, ки чаро ҳалли ман кор намекунад.
They were forced to sleep face down.	Онхо мачбур шуданд, ки ру ба руи зер хобанд.
It depends on her level.	Ин ба сатҳи вай вобаста аст.
We have found a way to win and that is important.	Мо роҳи ғалабаро ёфтем ва ин муҳим аст.
We can try.	Мо метавонем кӯшиш кунем.
It’s just a concept that our minds have created.	Ин танҳо консепсияест, ки ақли мо офаридааст.
I don't see it.	Ман онро намебинам.
Never tell anyone what you didn’t need.	Ҳеҷ гоҳ чизеро, ки ба шумо лозим набуд, ба касе нагӯед.
I don't think so.	Ман фикр намекунам.
I have everything here.	Ман ҳама чизро дар ин ҷо дорам.
There is something in it that everyone hates.	Дар он чизе ҳаст, ки барои ҳама нафрат дорад.
After the performance.	Баъди спектакль.
The students sat silently and silently.	Донишҷӯён хомуш ва хомӯш нишастаанд.
Because blood is life.	Зеро хун ҳаёт аст.
It felt good.	Ин хуб ҳис мекард.
Now that was something special.	Акнун ин чизи махсусе буд.
I still couldn’t.	Ман ба ҳар ҳол натавонистам.
She was very upset.	Вай хеле хафа шуд.
It's locked.	Ин дар баста аст.
I have a lot to tell you.	Ман ба шумо гуфтаниам бисёр дорам.
Once, twice, many.	Як бор, ду бор, бисёр.
Or maybe it belonged to him.	Ё шояд ин аз они ӯ буд.
You have experienced enough in these last months.	Шумо дар ин моҳҳои охир ба қадри кофӣ аз сар гузаронидаед.
In this work we have chosen the latter method.	Дар ин кор мо усули охиринро интихоб кардем.
However, you should consult a good doctor.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд ба духтури хуб муроҷиат кунед.
Everyone says they’re really interesting.	Ҳама мегӯянд, ки онҳо воқеан шавқоваранд.
Then he asked why he wanted me.	Пас аз он вай пурсид, ки чаро маро мехоҳад.
Today is a great day.	Имрӯз рӯзи бузург аст.
But we were lucky to have lost them to this day.	Аммо бахти мо буд, ки то имрӯз онҳоро аз даст додем.
You were a great company, basically.	Шумо як ширкати олӣ будед, асосан.
He asked me to be silent.	Ӯ аз ман хоҳиш кард, ки хомӯш бошам.
But it was something in its own way, maybe as strong.	Аммо он чизе ба таври худ буд, шояд мисли қавӣ.
And they did not expect to lose time.	Ва онҳо умед надоштанд, ки вақтро мағлуб кунанд.
I drove it maybe twice.	Ман онро шояд ду маротиба рондам.
I have half a mistake in my head.	Ман худам дар сари худ нисфи хато дорам.
After the event he went out for dinner.	Пас аз ин чорабинӣ барои хӯрокхӯрӣ баромад.
It looked familiar.	Ба назар шинос менамуд.
You do your research and it can be very dark.	Шумо тадқиқоти худро мекунед ва он метавонад хеле торик бошад.
The answer is very few.	Ҷавоб хеле кам нест.
Maybe I'll try this option next time.	Шояд ман дафъаи оянда ин вариантро санҷам.
He had never felt such loss before.	Вай аз ин пеш чунин талафотро хис накарда буд.
It seemed that he was born for that moment.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ барои ҳамин лаҳза таваллуд шудааст.
We’ve talked about this before.	Мо пеш аз ин дар ин бора сухан ронда будем.
However, it was later.	Бо вуҷуди ин, ин дертар буд.
This is exactly what you seem to be.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки шумо ба назар мерасад.
There are many options and it will eventually come to personal taste.	Варианти зиёде вуҷуд дорад ва он дар ниҳоят ба табъи шахсӣ меояд.
If you have two things, they have to do each other.	Агар шумо ду чиз дошта бошед, онҳо бояд ҳар як чизи дигарро иҷро кунанд.
Well, imagine that.	Хуб, ки тасаввур кунед.
They are very rich.	Онҳо хеле сарватманданд.
This means that their feet can also be affected.	Ин маънои онро дорад, ки пойҳои онҳо низ метавонанд таъсир расонанд.
It is felt very quickly.	Ин хеле зуд эҳсос мешавад.
Words are important.	Калимаҳо муҳиманд.
He did not want anyone to hate him.	Ӯ намехост, ки касе аз ӯ нафрат кунад.
We are a community.	Мо як ҷомеа ҳастем.
You talk about choice.	Шумо дар бораи интихоб сухан мегӯед.
Some of these places are within walking distance.	Баъзе аз ин ҷойҳо дар масофаи пиёда ҷойгиранд.
They don't have time to talk.	Онҳо барои сӯҳбат вақт надоранд.
Love, affection, affection.	Муҳаббат, ишқ, дӯст доштан.
From men and women.	Аз мардон ва занон.
And if you want.	Ва агар шумо хоҳед.
They observe every detail.	Онҳо ҳар як ҷузъиётро мушоҳида мекунанд.
I don't like it a little.	Ба ман каме маъқул нест.
Both had their heads cut off.	Ҳарду сарро бурида буданд.
There is no mail.	Почта нест.
He knows how to make others happy.	Медонад, ки чӣ тавр дигаронро шод гардонад.
I gave instructions.	дастурам додам.
I was good, I learned to cook.	Ман хуб будам, пухтупазро ёд гирифтам.
We are in communication.	Мо дар муошират ҳастем.
People take deep breaths.	Одамон нафаси чуқур.
From these facts.	Аз ин фактхо.
That brings them here.	Ин онҳоро ба ин ҷо меорад.
I don’t know exactly who I am.	Ман аниқ намедонам, ки ман.
She’s kind of interesting.	Вай як навъ ҷолиб аст.
The rest of your life will be about thirty seconds.	Қисми боқимондаи ҳаёти шумо тақрибан сӣ сония хоҳад буд.
Know where he was.	Бидонед, ки ӯ дар куҷо буд.
They go hand in hand.	Онхо даст ба даст ме-раванд.
She just wanted to go and imagine herself.	Вай танҳо мехост, ки худро рафта тасаввур кунад.
You don’t want to know the whole story.	Шумо намехоҳед, ки тамоми ҳикояро бидонед.
And how much the world has improved.	Ва ҷаҳон чӣ қадар беҳтар шудааст.
He did none of these things.	Ӯ ҳеҷ яке аз ин корҳоро накард.
I’m really proud of it.	Ман аслан аз он фахр мекунам.
They do not transfer files to me.	Онҳо файлҳоро барои ман интиқол намедиҳанд.
In fact, this is what happened.	Дар асл, ин воқеа рӯй дод.
Don't let this be your ride.	Нагузоред, ки ин савори шумо бошад.
For him, there must be a unique situation of the future.	Барои ӯ бояд як ҳолати беназири оянда вуҷуд дошта бошад.
His mother never kept it.	Модараш ҳеҷ гоҳ онро нигоҳ намедошт.
One of the girls was injured.	Яке аз духтарон осеб дидааст.
He was not old enough to speak.	Он кадар пир набуд, ки сухан ронад.
With them you only pay if you win.	Бо онҳо шумо танҳо пардохт, агар шумо пирӯзиҳои .
She just went home, not ran away.	Вай танҳо ба хона мерафт, на гурехта.
However, recent research has shown that this is not the case.	Аммо, таҳқиқоти навтарин нишон доданд, ки ин тавр нест.
I give my employees office equipment.	Ман ба кормандони худ таҷҳизоти идоравӣ медиҳам.
Just the character of a boy.	Танҳо хислати писар.
It works or it doesn’t work.	Он кор мекунад ё кор намекунад.
Below are a few test cases.	Дар зер якчанд ҳолатҳои санҷишӣ мавҷуданд.
Now go ahead.	Акнун пеш равед.
The only way we can improve is if we change.	Ягона роҳе, ки мо метавонем инкишоф диҳем, агар мо тағир диҳем.
Everyone laughed except you.	Ҳама хандиданд ҷуз ту.
Different face shapes.	Шакли рӯи гуногун.
And part of her wanted that.	Ва як қисми вай инро мехост.
The windows have bars.	Тирезаҳо панҷара доранд.
He is a car guy through and through.	Ӯ як бача мошин ба воситаи ва ба воситаи аст.
One moment he was here, another went.	Як лаҳза вай дар ин ҷо буд, дигараш рафт.
All the resistance left him.	Ҳама муқовимат ӯро тарк карданд.
We have no food and no fire.	Мо на ғизо дорем ва на роҳи оташ афрӯхтаем.
Don’t ask me how I can beat it.	Аз ман напурсед, ки чӣ тавр онро зада метавонам.
Stand and shoot took four of them, but six remained.	Биистед ва тир чор нафари онҳоро гирифт, вале шаш нафар боқӣ монданд.
They could not do that.	Ин корро онҳо натавонистанд.
That's her.	То вай.
We change the number to cover the surgery at the same time.	Мо рақамро иваз мекунем, то ҷарроҳиро дар айни замон фаро гирем.
I love it there.	Ман онро дар он ҷо дӯст медорам.
Wherever he went, there was more crying, not less.	Ба куҷое ки рафт, гиря бештар буд, кам не.
He meant every word.	Ӯ ҳар як калимаро дар назар дошт.
Their children did not live long.	Фарзандонашон дер умр на-карданд.
But if she could.	Аммо агар вай метавонист.
Please don't go too far right.	Лутфан бисёр дур нашавед дуруст.
I saw you hide from me, my heart broke.	Дидам, ки ту аз ман пинҳон мекунӣ, диламро шикаст.
And they returned to where they had begun.	Ва онҳо ба ҳамон ҷое, ки оғоз карда буданд, баргаштанд.
They had classes together before and he knew who she was.	Онҳо қаблан якҷоя дарсҳо доштанд ва ӯ медонист, ки вай кист.
They need to be balanced.	Бояд онҳоро мувозинат нигоҳ дорад.
I mean, a really bad president.	Ман дар назар дорам, ки як президенти воқеан бад.
This is great for business.	Ин барои тиҷорат хеле хуб аст.
It’s like looking for a home while you’re at home.	Ин мисли ҷустуҷӯи хона дар вақти дар хона будан аст.
That could be a mistake, of course.	Ин метавонад хато кунад, албатта.
The plaintiff did not present any similar evidence here.	Даъвогар дар ин ҷо ягон далели шабеҳ пешниҳод накардааст.
It was light, but it did.	Он сабук буд, аммо ин корро мекард.
Most of my reading material was still on paper.	Аксари маводи хониши ман ҳанӯз дар рӯи коғаз буд.
I need water several times a day.	Ман дар як рӯз якчанд маротиба об талаб мекунам.
This can kill him easily.	Ин метавонад ӯро ба осонӣ бикушад.
But this is just the beginning.	Аммо ин ибтидо аст.
I sometimes store large sets of data.	Ман баъзан маҷмӯи маълумотҳои калонро захира мекунам.
He gave the order.	У мувофики фармон фармон дод.
One of them gave a negative result.	Аз онхо яктоаш натичаи манфй дод.
Each jump takes you deeper into the wall.	Ҳар як ҷаҳиш шуморо ба девор амиқтар мебарад.
We are talking about the media.	Мо дар бораи ВАО гап мезанем.
Give me time to think.	Ба ман вақт деҳ, то фикр кунам.
This person becomes personal.	Ин шахс шахсӣ мешавад.
When that happens, then.	Вақте ки он рӯй медиҳад, пас.
He’s not a bad person, just hard to read.	Вай одами бад нест, танҳо хондан душвор аст.
In some countries, the information was not available to the entire population.	Барои баъзе кишварҳо маълумот барои тамоми аҳолӣ дастрас набуд.
Fill the bottle with ice and then add the beer.	Шишаро бо ях пур кунед ва пас пиворо илова кунед.
I never thought about making money.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи пул кор кардан фикр намекардам.
It doesn’t need cooking, so it’s a lot of fun to prepare with kids.	Он ба пухтупаз ниёз надорад, бинобар ин бо кӯдакон тайёр кардан хеле шавқовар аст.
These are both very strong.	Ин ҳарду хеле қавӣ ҳастанд.
Others are wise.	Дигарон доно ҳастанд.
Drink plenty of cold water.	Бисёр оби хунук бинӯшед.
He felt more and more at home.	У худро торафт бештар дар хона хис мекард.
What's wrong with this code.	Дар ин код чӣ хато аст.
On the other hand, they can occur in response to stress.	Аз тарафи дигар, онҳо метавонанд дар посух ба стресс рух диҳанд.
Five great results were achieved.	Панҷ натиҷаи калон ба даст омад.
Everyone knew who his death was.	Ҳама медонистанд, ки марги ӯ кӣ аст.
These examples are very, very important.	Ин мисолхо хеле ва хеле мухиманд.
A man talked to me.	Марде ба ман гап зад.
We built two other models.	Мо ду модели дигарро сохтем.
They actually surrendered.	Онҳо воқеан таслим шуданд.
My main field was political theory.	Соҳаи асосии ман назарияи сиёсӣ буд.
The mind is a powerful tool.	Ақл як воситаи тавоно аст.
I did it just to change.	Ман инро танҳо барои дигар кардан кардам.
This is so stupid.	Ин қадар аблаҳ аст.
This is just a neighboring building.	Ин танҳо бинои ҳамсоя аст.
That made him very smart.	Ин аз ӯ хеле оқил буд.
So you think.	Ҳамин тавр шумо фикр мекунед.
But the Master would not do that.	Аммо устод ин тавр намешуд.
I was able to do it in several ways.	Ман бо якчанд роҳ тавонистаам онро иҷро кунам.
In fact, this is not strong enough.	Дар асл, ин кофӣ қавӣ нест.
I had known him for many years before we met.	Ман ӯро солҳои тӯлонӣ пеш аз он ки бо ҳам мулоқот кунем, медонистам.
He tried to keep track of his speed.	Ӯ кӯшиш кард, ки пайгирӣ кунад, то суръати худро кор кунад.
I was not happy to receive so many of them.	Гирифтани ин қадар зиёди онҳо маро хушбахт намекард.
And the answer is that it is definitely the best.	Ва ҷавоб ин аст, ки беҳтарини он, бешубҳа.
It's what you want.	Он чизе ки шумо мехоҳед.
That’s another issue we had.	Ин як масъалаи дигарест, ки мо доштем.
At present, there are no plans to produce local products.	Дар айни замон истехсоли махсулоти махаллй пешбинй карда нашудааст.
It was a school group.	Ин як гурӯҳи мактаб буд.
In fact, children need it to develop.	Дар асл, кӯдакон ба он ниёз доранд, ки инкишоф диҳанд.
My message today is more than a wish.	Паёми имрӯзи ман бештар аз як хоҳиш аст.
She was in a better place.	Вай дар ҷои беҳтаре буд.
The challenge will be huge.	Мушкилоти хеле бузург хоҳад буд.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Оё ин ягон фоида дорад ё не, маълум нест.
But at the same time he has lived and seen too much.	Аммо дар баробари ин вай аз ҳад зиёд зиндагӣ ва дидааст.
Look at it.	Ба он нигоҳ кунед.
I told him that one of the guys could take me home.	Ман ба ӯ гуфтам, ки яке аз бачаҳо метавонад маро ба хона барад.
But they did not stay with him.	Аммо онҳо бо ӯ намонданд.
We return with the panel.	Мо бо панел бармегардем.
Any help would be great.	Ҳар гуна кӯмак бузург хоҳад буд.
Down the next step.	Поин қадами дигар.
You see the promise in each of your disciples.	Шумо ваъдаро дар ҳар як шогирди худ мебинед.
One or two games.	Як ё ду бозӣ.
However, hope remains.	Бо вуҷуди ин, умед боқӣ мемонад.
This is what we are doing to this day.	Ин ҳамон чизест, ки мо то имрӯз мекунем.
It will take time to clear the check.	Барои тоза кардани чек вақт лозим аст.
One after the other.	Яке паси дигар.
I don’t care how.	Ба ман фарқ надорад, ки чӣ тавр.
If you like what you want, wonderful.	Агар ин мехоҳед, ки шумо мехостед, олиҷаноб.
You love the results.	Шумо натиҷаҳоро дӯст медоред.
She was amazing.	Вай аҷиб буд.
She was right to be scared.	Вай дуруст буд, ки метарсад.
Finally I feel very comfortable.	Ниҳоят ман худро хеле бароҳат ҳис мекунам.
It was difficult to get to the bridge itself.	Ба худи купрук даромадан мушкил буд.
They belong to you.	Онҳо аз они шумо ҳастанд.
There were no human feet on it.	Дар болои он пои одам намеистод.
People weren’t ready or looking at the camera.	Мардум омода набуданд ё ба камера нигоҳ намекарданд.
Don't miss the opportunity to test it.	Имконияти санҷидани онро аз даст надиҳед.
They look very white.	Онҳо хеле сафед ба назар мерасанд.
This is especially true of the market.	Махсусан бозор хамин тавр кор мекунад.
They can have it.	Онҳо метавонанд онро дошта бошанд.
Oh, wait, we're in the field.	Оҳ, интизор шавед, мо дар саҳро ҳастем.
A man is something that has two legs.	Мард чизест, ки ду по дорад.
He was the one who called, made the decision.	Ӯ буд, ки занг мезад, қарор қабул мекард.
Others may come.	Дигарон метавонанд биёянд.
This was easily the best task we have been given to date.	Ин ба осонӣ беҳтарин вазифае буд, ки то имрӯз ба мо дода шуда буд.
I enjoy my way.	Ман аз роҳи худ лаззат мебарам.
Nothing we do here is ever perfect.	Ҳеҷ коре, ки мо дар ин ҷо мекунем, ҳеҷ гоҳ комил нест.
They burned in me, and my strength became like water.	Онҳо дар ман сӯхт, ва қуввати ман мисли об шуд.
It will take some time.	Ин каме вақт мешавад.
I say no one is safe.	Ман мегӯям, ки ҳеҷ кас бехатар нест.
She was with her family.	Вай бо оилааш буд.
He returned.	Ӯ баргашт.
He had no answer to that.	Ӯ ба ин ҷавобе надошт.
I love the movie and my kids too.	Ман филмро дӯст медорам ва фарзандонам низ.
I think your last comment is more important.	Ман фикр мекунам, ки шарҳи охирини шумо муҳимтар аст.
It is against everything in my spirit and nature.	Ин зидди ҳама чиз дар рӯҳ ва табиати ман аст.
That being said, they are not good questions for this site.	Гуфта мешавад, онҳо барои ин сайт саволҳои хуб нестанд.
Only about thirty people remained.	Танҳо тақрибан сӣ нафар боқӣ мондаанд.
And we are not.	Ва мо не.
You are ready.	Шумо омода бошед.
You have to be close and listen to me.	Шумо бояд наздик бошед ва ба ман гӯш диҳед.
The problem was that there was a younger brother around.	Мушкилот дар он буд, ки дар атроф як бародари хурдӣ буд.
Then he looked at me.	Баъд ба ман нигарист.
He takes it from you.	Онро аз шумо мегирад.
Such a thing is beyond my journey, you might say.	Чунин чизе берун аз сафари ман аст, шумо метавонед бигӯед.
It was my sweet spot in the middle of nowhere.	Ин ҷои ширини ман дар ҷои байни ҷойҳо буд.
This race was very difficult.	Ин мусобиқа хеле душвор буд.
But she did nothing.	Аммо вай чизе накард.
She was scared.	Вай метарсид.
Therefore, we forget the primary data.	Аз ин рӯ, мо маълумоти ибтидоиро фаромӯш мекунем.
My father first told me this six months ago.	Падарам инро шаш моҳ пеш ба ман бори аввал гуфта буд.
It takes us through the winter.	Он моро аз зимистон мегузаронад.
But this was never and never was true.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ ва ҳеҷ гоҳ дуруст набуд.
His coat is dark with blood.	Куртааш аз хун тира аст.
His mouth was pressed to his hands and his eyes were closed.	Даҳонаш ба дастонаш пахш шуда, чашмонаш баста шуданд.
His career was not quiet.	Карераи у ором набуд.
Until it’s too late, you won’t really learn it.	То он даме, ки дер нашудааст, шумо инро дар ҳақиқат намеомӯзед.
Ask questions first !!.	Пеш аз ҳама саволҳо диҳед !!.
We do what only we can.	Мо корҳоеро мекунем, ки танҳо мо метавонем.
Dad was very busy for me.	Падар барои ман хеле серкор менамуд.
Someone came and said there was no gas.	Касе омада гуфт, ки бензин тамом мешавад.
Good thing today, guys.	Имрӯз чизи хуб, бачаҳо.
This is a failure point.	Ин як нуқтаи ноком аст.
But we are close.	Аммо мо наздикем.
He kept telling her to go.	Вай гаштаю баргашта маълум мекард, ки меравад.
It was real.	Ин воқеӣ буд.
Eating really good, especially for your money, is hard.	Хӯрдани воқеан хуб, махсусан барои пулатон, душвор аст.
I just need to talk to you.	Ман танҳо бояд бо шумо сӯҳбат кунам.
There was water somewhere.	Дар ягон чо об чорй шуд.
She did not come out.	Вай набаромад.
We don't want to send them later.	Мо намехоҳем онҳоро дертар фиристем.
She is incredibly warm and has a great spirit.	Вай бениҳоят гарм аст ва рӯҳияи олӣ дорад.
She was stuck.	Вай часпида буд.
Suddenly a thought came to his mind.	Ногаҳон фикре ба сараш омад.
It works well.	Ин хуб кор мекунад.
He wanted to leave.	Ӯ мехост, ки тарк кунад.
They are tired of waiting.	Онҳо аз интизорӣ хаста шудаанд.
Don't fight them.	Бо онҳо ҷанг накунед.
Negative experiences can have more power than positive experiences.	Таҷрибаҳои манфӣ метавонанд назар ба таҷрибаҳои мусбӣ қудрати бештар дошта бошанд.
The information comes naturally.	Маълумот худ аз худ меояд.
She was back in time to see him.	Вай сари вақт ба ақиб баргашта буд, то ӯро бубинад.
It was not used.	Он истифода намешуд.
Maybe nothing.	Шояд чизе нест.
He denied having any weapons.	Вай инкор кард, ки ягон силоҳ дорад.
I hope you knew that too.	Умедворам, ки шумо низ инро медонистед.
One thing that was useful to me was the team.	Чизе, ки ба ман фоиданок буд, даста буд.
The air was thin and cold.	Хаво тунук ва хунук шуд.
How can anyone believe this without their own research?	Чӣ тавр касе метавонад ба ин бовар кунад, бе тадқиқоти худ?
There were no significant adverse effects.	Ягон таъсири манфии назаррас вуҷуд надошт.
He allowed it for very little.	Ӯ онро барои хеле кам иҷозат дод.
Maybe he could argue with her.	Шояд ӯ бо ӯ баҳс карда метавонист.
I went downstairs.	ман поён рафтам.
I was excited about this work.	Ман аз ин кор ба ҳаяҷон омадам.
He would hardly allow us to go outside.	Базӯр иҷозат намедод, ки моро ба кӯча барем.
I had to do some very difficult work.	Ба ман лозим омад, ки баъзе корҳои хеле душворро иҷро кунам.
This guy has a very good solution.	Ин мард як ҳалли хеле хуб дорад.
The final game.	Бозии хотимавӣ.
The key to control is actually in the mind.	Калиди назорат воқеан дар ақл аст.
But it is still designed in the wrong model.	Аммо он ҳанӯз ҳам дар модели хато тарҳрезӣ шудааст.
You actually broke the type system here.	Шумо воқеан системаи типро дар ин ҷо шикастед.
This is definitely something unique.	Ин бешубҳа чизи беназир аст.
He did not remember being like that in his day.	Дар айёми худ чунин буданашро дар хотир надошт.
Can you help?	Шумо кумак мекунед?.
I see the logic of your perspective.	Ман мантиқи дурнамои шуморо мебинам.
It wasn’t something he was talking about.	Ин чизе набуд, ки вай дар бораи он сӯҳбат мекард.
Eventually I was forced to put a part of it to work.	Оқибат ман маҷбур шудам, ки як қисми онро ба кор биёрам.
We did a lot of good plans here.	Мо дар ин ҷо бисёр нақшаҳои хуб кардем.
But some are not.	Аммо баъзеҳо не.
There was a taste of blood in my mouth.	Мазаи хун дар дахонам часпида буд.
Everything was bright, with different colors.	Ҳама чиз бо рангҳои гуногун, дурахшон буд.
Never mind that.	Ба ин харгиз зид набошед.
I had to stop myself.	Ман маҷбур будам, ки худро бас кунам.
Book report.	Ҳисоботи китоб.
Actions, man vs.	Амалҳо, одам vs.
Others just always saw power.	Дигарон танҳо ҳамеша қудратро диданд.
Then maybe he'll set me free.	Он гоҳ шояд ӯ маро озод кунад.
You were a good person and you will be missed.	Шумо одами хуб будед ва пазмон мешавед.
There are so many variables to be absolutely sure.	Тағйирёбандаҳо хеле зиёданд, ки комилан итминон доранд.
I haven’t seen this coming.	Ман надидаам, ки ин меояд.
But your nose was my nose.	Аммо бинии ту бинии ман буд.
My little right nose.	Бинии рости хурди ман.
Rename it.	Номи онро иваз кунед.
If he hadn't seen it, he wouldn't have believed it.	Агар вай инро намедид, бовар намекард.
This issue is not right in front of us.	Ин масъала дар назди мо дуруст нест.
None of the patients came during the window period.	Ҳеҷ яке аз беморон дар давраи тиреза наомадааст.
Five days later he was shot.	Пас аз панҷ рӯз ӯро тирборон карданд.
No, they are not.	Не, онҳо не.
She remained completely calm and held her breath.	Вай комилан ором монд ва нафасашро нигоҳ дошт.
I protected and cared for them as my own.	Ман онҳоро ҳамчун они худам муҳофизат мекардам ва нигоҳубин мекардам.
Nothing we can say will change this truth.	Ҳеҷ чизе ки мо гуфта метавонем, ин ҳақиқатро тағир намедиҳад.
Now faster, he gets in and out of me.	Ҳоло тезтар, ӯ аз ман медарояд ва берун меравад.
I kept it under my bed and it disappeared.	Ман онро дар назди кати худ нигоҳ доштам ва он нест шуд.
Take him and good luck.	Ӯро гиред ва барори кор.
In this life.	Дар ин хаёт.
I knew exactly what had happened and still.	Ман аниқ медонистам, ки чӣ ҳодиса рӯй дод ва ҳанӯз.
I called the boys.	Ман ба писарон занг задам.
You are only interested in getting closer to the goal.	Шумо танҳо манфиатдоред, ки ба ҳадаф наздик шавед.
You also want to get a good show.	Шумо ҳам мехоҳед намоиши хубе ба даст оред.
He set their first two records.	Ӯ ду рекорди аввалини онҳоро гузошта буд.
Some are obvious, such as calling a cell phone.	Баъзеҳо аёнанд, ба монанди занг задан ба телефони мобилӣ.
This is a factor that people often see.	Ин омилест, ки одамон аксар вақт мебинанд.
I haven’t really shown what they do with this space.	Ман аслан нишон надодаам, ки онҳо бо ин фазо чӣ кор кардаанд.
This is what a woman says.	Зане чунин гап мезанад.
No one has the right to take it from them.	Ҳеҷ кас ҳақ надорад, ки онро аз онҳо бигирад.
This is a simple and true meaning.	Ин маънои оддӣ ва ҳақиқӣ аст.
Then our song was played here.	Баъд дар ин чо суруди мо садо дод.
Do the last one before you do the last one.	Пеш аз он ки пештараро иҷро кунед, охиринро иҷро кунед.
We talked a little more and then left.	Мо каме бештар сухбат кардему баъд рафт.
History is our only future.	Таърих ягона ояндаи мост.
I just don’t understand how they got to it.	Ман танҳо намефаҳмам, ки онҳо чӣ гуна ба он расиданд.
I have to go home.	Ман бояд ба хона равам.
They treated me like an animal.	Онҳо ба ман мисли ҳайвон муносибат мекарданд.
After a while she stopped for lunch.	Пас аз чанде вай барои хӯроки нисфирӯзӣ истод.
But you don’t have to if you don’t want to.	Аммо ба шумо лозим нест, агар шумо нахоҳед.
The danger he faces is not yet real.	Хавфе, ки вай дар пеш аст, хануз вокеият надорад.
Such files are usually called pages.	Чунин файлҳоро одатан саҳифаҳо меноманд.
In many ways, it has become my home as well.	Аз бисёр ҷиҳат, он ба хонаи ман низ табдил ёфт.
He was a man under pressure.	Ӯ марди зери фишор буд.
It’s a small town that isn’t much to see.	Он як шаҳраки хурд аст, ки дидани он бисёр нест.
I am very happy for both of you.	Ман барои ҳардуи шумо хеле шодам.
He never had to pay for a mistake.	Ӯ ҳеҷ гоҳ маҷбур набуд, ки барои хатогӣ пул пардохт кунад.
And it stayed that way for a while.	Ва ин муддате ҳамин тавр монд.
Each show was divided into two.	Ҳар як намоиш ба ду тақсим карда шуд.
He is dead, brother.	Ӯ мурдааст, бародар.
There is nothing the government has not done to me.	Ҳеҷ коре нест, ки ҳукумат ба ман накардааст.
You know enough for your current power.	Шумо барои қудрати ҳозираи худ кофӣ медонед.
And probably not good at it.	Ва эҳтимол дар ин кор хуб нест.
And this you see.	Ва ин шумо мебинед.
It shook the whole building.	Он тамоми биноро ба ларза овард.
And he died immediately.	Ва дарҳол мурд.
However, the level of gun violence does not decrease.	Бо вуҷуди ин, сатҳи зӯроварии силоҳ коҳиш намеёбад.
We came here last night.	Мо шаби гузашта ба ин ҷо омадем.
They went to the police.	Онҳо ба полис рафтанд.
I miss you.	Ман туро ёд мекунам.
Of course, they were definitely important.	Албатта, онҳо бешубҳа муҳим буданд.
But now.	Аммо хозир.
It was certainly a learning experience.	Ин албатта як таҷрибаи омӯзишӣ буд.
She was tired of one thing.	Вай барои як чиз хаста буд.
We live in it.	Мо дар он зиндагӣ мекунем.
And yes, even if the symptoms come, fight it.	Ва ҳа, ҳатто агар нишонаҳо расида бошанд ҳам, бо он мубориза баред.
I tried to figure out what had happened.	Ман кӯшиш кардам, ки фаҳмам, ки чӣ ҳодиса рӯй додааст.
At home.	Дар, хона.
The first brother married a woman and had no children.	Бародари якум бо зане хонадор шуд ва аз у фарзанд надошт.
For him, change has taken place all over the world.	Барои ӯ дар тамоми ҷаҳон дигаргунӣ ба амал омад.
How big is that.	Ин чӣ қадар калон аст.
Others are more interested in policy development.	Дигарон бештар ба таҳияи сиёсат таваҷҷӯҳ доранд.
Look.	Нигоҳ кунед.
This has been the case throughout history.	Дар тӯли таърих ҳамин аст.
Because the website looks great and feels as good as possible.	Зеро вебсайт олиҷаноб менамояд ва то ҳадди имкон хуб ҳис мекунад.
If it continues, it must change.	Агар он идома ёбад, он бояд тағир ёбад.
I left my guard.	Ман посбонамро партофтам.
Life improved significantly during the study period.	Зиндагӣ дар давраи омӯзиш ба таври назаррас беҳтар шуд.
They will be soon.	Онҳо ба зудӣ хоҳанд буд.
So now my question is this.	Пас ҳоло саволи ман ин аст.
The human heart.	Дили инсон.
You have to go.	Шумо бояд равед.
The second week was about the same.	Ҳафтаи дуюм тақрибан ҳамон буд.
The whole journey is spiritual.	Тамоми сафар рӯҳӣ аст.
I am not his master.	Ман оғои ӯ нестам.
Maybe minutes passed.	Шояд дақиқаҳо гузашт.
I am a poor man.	Ман як одами камбағал ҳастам.
In front of him stood a tall man.	Дар пешаш марди қоматбаланде меистод.
She was everything my mother wanted.	Вай ҳама чизе буд, ки модари ман мехост.
I work better now, just tired.	Ман ҳоло беҳтар кор мекунам, танҳо хаста шудаам.
There is a kind of situation.	Як навъ вазъият вуҷуд дорад.
Apparently, this was not the case.	Аз афташ, ин тавр набуд.
I'll buy you a new one.	Ман ба шумо як нав мехарам.
I really enjoy reading your comments.	Ман аз хондани шарҳҳои шумо хеле лаззат мебарам.
Maybe someone hasn't shown you this before.	Шояд касе инро ба шумо қаблан нишон надода бошад.
It’s time to change your mind and think in new ways.	Вақти он расидааст, ки ақидаи худро тағир диҳед ва бо роҳҳои нав фикр кунед.
Anger at the people who create this situation.	Хашм ба одамоне, ки ин вазъиятро ба вуҷуд меоранд.
Many children came.	Бачахои бисьёре омаданд.
I helped them put him to bed.	Ман ба онҳо ёрӣ додам, ки ӯро ба каташ гузоранд.
Make an advance.	Пешпардохт кунед.
He called the police.	Ба полис занг зад.
You can read it here.	Шумо метавонед дар ин ҷо бихонед.
Two minutes can feel like a long time.	Ду дақиқа метавонад ҳамчун муддати тӯлонӣ ҳис кунад.
It needed a special person who could take orders.	Барои он як шахси махсусе лозим буд, ки фармоишро қабул карда метавонист.
She goes back to it.	Вай ба он бармегардад.
It was a long business.	Ин як тиҷорати тӯлонӣ буд.
But it doesn't work.	Аммо ин кор намекунад.
Hope you have a good week.	Умедворам, ки шумо як ҳафтаи хуб доред.
But you didn’t want a list.	Аммо шумо рӯйхатро намехостед.
You can turn yourself first.	Шумо метавонед дар навбати аввал худатонро гардонед.
Step to the left, the distance you feel comfortable.	Ба тарафи чап қадам занед, масофае, ки худро бароҳат ҳис мекунад.
There was nothing to give them a sense of place or comfort.	Ҳеҷ чиз набуд, ки ба онҳо ҳисси ҷой ё тасаллӣ диҳад.
I think that could be something else.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад чизи дигар бошад.
It was different from hard work.	Ин аз кори сахт фарқ мекард.
You're very kind.	Шумо хеле меҳрубон ҳастед.
We are waiting.	Мо интизорем.
Because they have no one, you see.	Зеро ки онҳо ҳеҷ кас надоранд, шумо мебинед.
I was on the roll.	Ман дар рол будам.
They just don’t talk like that, he said.	Онҳо танҳо ин тавр гап намезананд, гуфт ӯ.
But there seems to be a problem with my code.	Аммо бо рамзи ман мушкилот ба назар мерасад.
I just can’t leave you.	Ман танҳо туро тарк карда наметавонам.
What comes next must be action.	Он чизе, ки баъд меояд, бояд амал бошад.
He had done it himself.	Вай худаш ин корро басанда карда буд.
We can never understand why.	Мо ҳеҷ гоҳ фаҳмида наметавонем, ки чаро.
Once, once we stayed at home.	Як бор, як бор дар хона мондем.
She didn't seem too worried.	Вай ба назараш чандон нигарон набуд.
It needs to be broken again.	Инро боз ҳам шикастан лозим аст.
Another option is to go to a nearby person's house.	Варианти дигар ин рафтан ба хонаи шахси наздик аст.
He knew that day would come and now he is here.	Ӯ медонист, ки ин рӯз фаро мерасад ва ҳоло ин ҷост.
Oh, and that could lead to a global web tax.	Оҳ, ва он метавонад ба андози глобалии веб оварда расонад.
A mistake he will never make again.	Хатогие, ки ӯ дигар нахоҳад кард.
However, the experiments of this study were conducted using samples of the entire brain.	Аммо, таҷрибаҳои ин таҳқиқот бо истифода аз намунаҳои тамоми мағзи сар гузаронида шуданд.
It was time to see his family and friends.	Вақти дидани оила ва дӯстони ӯ буд.
This is my community.	Ин ҷомеаи ман аст.
It should happen when everything is moving.	Он бояд вақте рӯй диҳад, ки ҳама чиз ба ҳаракат даромад.
But that doesn’t mean people can do whatever they want.	Аммо ин маънои онро надорад, ки одамон метавонанд ҳар чизеро, ки мехоҳанд, кунанд.
Tears can’t help me.	Ашк ба ман кӯмак карда наметавонад.
And maybe there we find another opportunity.	Ва шояд дар он ҷо мо як имконияти дигар пайдо кунем.
He opened them again.	Боз онҳоро боз кард.
It has to happen.	Бояд рӯй дод.
Just a cool white light on the cold dead skin.	Танҳо нури сафеди хунук дар пӯсти мурдаи сард.
It was impossible to do that.	Инро иҷро кардан ғайриимкон буд.
They want peace.	Онхо сулх мехоханд.
They want to stay and manage us.	Онҳо мехоҳанд бимонанд ва моро идора кунанд.
She couldn't do better than that.	Вай аз ин беҳтар кор карда наметавонист.
I failed.	Ман ноком шудам.
A book length report is required to do the job properly.	Барои дуруст иҷро кардани кор як гузориши дарозии китоб лозим аст.
It is definitely worth our cash.	Ин бешубҳа ба маблағи нақди мо меарзад.
Or my work elsewhere, actually.	Ё кори ман дар ҷои дигар, воқеан.
The fourth time will of course finish the job.	Бори чорум албатта корро ба охир мерасонад.
It will be difficult to find a deal.	Пайдо кардани созишнома душвор хоҳад буд.
For it to be new, it must end on its own.	Барои он ки нав бошад, худ бояд хотима ёбад.
So let’s put this here.	Пас биёед инро дар ин ҷо ҷойгир кунем.
You stay here.	Шумо дар ин ҷо мемонед.
Publish about anything you want, ask random questions, whatever.	Дар бораи ҳар чизе ки мехоҳед, интишор кунед, саволҳои тасодуфӣ пурсед, ҳар чӣ.
No serious adverse effects were observed.	Ягон таъсири манфии ҷиддӣ мушоҳида нашудааст.
Moreover, new products are coming.	Зиёда аз ин, махсулоти нав меояд.
You don’t have to keep them.	Ба шумо лозим нест, ки онҳоро нигоҳ доред.
The staff is very helpful and friendly. 	Кормандони хеле муфид ва дӯстона аст. 
So let’s choose a more challenging method to do this.	Пас, биёед усули душвортареро барои ин кор интихоб кунем.
There really is something for everyone.	Дар ҳақиқат чизе барои ҳама вуҷуд дорад.
What's worse is that they don't work very well.	Бадтараш он аст, ки онхо чандон хуб кор намекунанд.
It was clear.	Ин равшан буд.
In your project, anything can be broken.	Дар лоиҳаи шумо ҳама гуна чизҳо метавонанд вайрон шаванд.
He was out of work for four or five weeks.	Вай чор-панч хафта аз кор баромад.
And he lost the only place he felt at home.	Ва ӯ ягона ҷойеро, ки дар хона эҳсос мекард, аз даст дод.
If you get one, keep it.	Агар шумо якеро гиред, онро нигоҳ доред.
The experiments were repeated twice.	Тачрибахо ду маротиба такрор карда шуданд.
I have to live with the rest of my choices.	Ман бояд бо интихоби боқимондаи худ зиндагӣ кунам.
The test market, by all standards, was a success.	Бозори озмоиш, аз рӯи ҳама стандартҳо, муваффақият буд.
Two of the most popular series of books.	Ду силсилаи машҳуртарини китобҳо.
What with my right hand.	Чӣ бо дасти рости ман.
Not just the whole test.	На танҳо тамоми санҷиш.
However, I give you a chance.	Бо вуҷуди ин, ман ба шумо як имконият медиҳам.
Learn your history.	Таърихи худро омӯзед.
His gaze had lost its focus.	Нигоҳаш диққаташро гум карда буд.
My parents are constantly asking me for advice.	Падару модарон пайваста аз ман маслиҳат мепурсанд.
Only one smart card remains.	Танҳо як корти смарт боқӣ мондааст.
However, one in particular caught my attention.	Бо вуҷуди ин, махсусан яке аз ҳама диққати маро ҷалб кард.
When you have to.	Вақте ки шумо ба.
When we have a clean house, it is night and day.	Вақте ки мо хонаи тоза дорем, шабу рӯз шабу рӯз аст.
His family is amazing.	Оилаи ӯ аҷиб аст.
He hoped the fish were dead.	Ӯ умедвор буд, ки моҳӣ мурдаанд.
Make sure your guard is unaware.	Нигоҳ кунед, ки посбонатон бехабар бошад.
He started calling her, but decided not to do it.	Ӯ ба ӯ занг заданро оғоз кард, аммо тасмим гирифт, ки ин корро накунад.
He caused her to close.	Ӯ боиси пӯшидани ӯ шуд.
And laughing.	Ва хандидан.
Of course, the third season we had a little.	Албатта, мавсими сеюм мо каме доштем.
Face this world.	Бо ин ҷаҳон рӯ ба рӯ шавед.
This is a positive change for me.	Ин барои ман як тағйироти мусбӣ аст.
I hear something without shock and comfort.	Ман чизеро бидуни зарба мешунавам ва тасаллӣ медиҳам.
First, it does not require changes to the original web pages or applications.	Аввалан, он тағиротро ба веб саҳифаҳо ё барномаҳои аслӣ талаб намекунад.
This woman has a small body.	Ин зан бадани хурдакак дорад.
It will not be easy.	Ин осон нахоҳад буд.
It has changed twice in the past.	Дар гузашта ду маротиба тағйир ёфт.
What was she going to do with it?	Вай бо он чӣ кор карданӣ буд?
I'll postpone it.	Ман онро ба таъхир мегузорам.
Back from the dead.	Бозгашт аз мурдагон.
Apparently, to beautify it.	Аз афташ, барои зебо кардани он.
Information on this topic may change after writing it.	Маълумот дар ин мавзӯъ пас аз навиштани он метавонад тағир ёбад.
But that doesn’t mean you don’t work hard.	Аммо ин маънои онро надорад, ки шумо сахт кор намекунед.
The man was somehow behind his head.	Мард бо кадом роҳе пушти сараш буд.
You can continue.	Шумо метавонед идома диҳед.
The chair overturned.	Стул чаппа шуд.
She found a good husband, and they raised three beautiful children.	Вай ба худ шавҳари хуб ёфт ва онҳо се фарзанди зебо ба воя расониданд.
I know this is difficult.	Ман медонам, ки ин душвор аст.
Well, people too.	Хуб, одамон низ.
She was full of practical instructions.	Вай пур аз дастурхои амалй буд.
Very quiet.	Хеле ором будан.
Then, suddenly, they were in front of us.	Баъд, ногаҳон, онҳо дар пеши мо буданд.
The second was legal.	Дуюм қонунӣ буд.
Surprisingly, no one was there.	Аҷибаш он буд, ки дар он ҷо касе набуд.
I can't go out tonight, maybe you can go out tomorrow.	Имшаб берун баромада наметавонам, шояд фардо берун равед.
He could have killed her so easily.	Вай метавонист ӯро ин қадар осон бикушад.
She’s really wide open for the ring.	Вай дар ҳақиқат барои ҳалқаи пурра васеъ аст.
He took every opportunity to find such a positive.	Вай тамоми фурсатро истифода бурда, дар чунин манфии мусбатро пайдо кард.
Data on birth weight were obtained from mothers.	Маълумот дар бораи вазни таваллуд аз модарон гирифта шудааст.
She was.	Вай буд.
I will not kill my sister.	Ман хоҳарамро намекушам.
I think our thoughts affect us.	Ман фикр мекунам, ки фикрҳои мо ба мо таъсир мерасонанд.
When she was five years old.	Вақте ки вай панҷсола буд.
Here is the man.	Ана он мард.
It was midnight.	Нисфи шаб буд.
Thus, it began to involve a wider community.	Ҳамин тавр, он ба таври васеъ ҷалби ҷомеа оғоз ёфт.
It sets a difficult task to follow.	Он як амали душвореро барои риоя кардан муқаррар мекунад.
The overall overall approach is given as a thin black line.	Муносибати умумии ниҳоӣ ҳамчун хати борики сиёҳ дода мешавад.
We need to be prepared with the resources at our disposal.	Мо бояд бо захираҳои дар дастамон омодагӣ бинем.
I followed his gaze.	Ман ба нигоҳи ӯ пайравӣ кардам.
Do you mean that he created you.	Оё шумо маънои онро доред, ки вай шуморо офаридааст.
They wanted and usually accepted.	Онҳо мехостанд ва одатан қабул мекарданд.
We walked towards them and they walked towards us.	Мо ба сӯи онҳо мерафтем ва онҳо ба сӯи мо мерафтанд.
No one can do that.	Ҳеҷ кас ин корро карда наметавонад.
A week ago it was a white shirt.	Як ҳафта пеш ин ҷомаи сафед буд.
It is easy to see why this happened.	Фахмидан осон аст, ки чаро ин тавр шуд.
Without such evidence we cannot say that it was.	Бе чунин далел мо гуфта наметавонем, ки ин буд.
Some can still attack your plants.	Баъзеҳо ҳоло ҳам метавонанд ба растаниҳои шумо ҳамла кунанд.
She seemed to be talking more to herself than to anyone.	Ба назар чунин менамуд, ки вай бештар ба худаш гап мезад, на ба касе.
Feel it opens me up.	Эҳсос кунед, ки маро мекушояд.
Moreover, it should have no role in it.	Гузашта аз ин, он набояд дар он ягон нақш дошта бошад.
There was no good reason to buy them.	Барои харидани онҳо дигар сабаби хубе набуд.
I have never ordered from them.	Ман ҳеҷ гоҳ аз онҳо фармоиш надодаам.
And if she hadn't seen him.	Ва агар вай ӯро надида буд.
I think they did absolutely right.	Ман фикр мекунам, ки онҳо комилан дуруст кор карданд.
I feel exhausted.	Ман худро дармонда ҳис мекунам.
But we can only do this if we know how.	Аммо мо ин корро танҳо дар сурате карда метавонем, ки мо медонем.
So give me a call to discuss it.	Пас, ба ман занг занед, то онро муҳокима кунам.
Every day is required to play the game.	Ҳар рӯз талаб карда мешавад, ки бозӣ бозӣ кунад.
At the same time, there were problems at home.	Дар баробари ин дар хона мушкилиҳо низ ба миён омаданд.
The weather is still very nice.	Ҳаво ҳанӯз ҳам хеле хуб аст.
Their language is still unknown.	Забони онҳо то ҳол номаълум аст.
One thing is for sure, everything is perfect for everyone.	Як чизи комил, ки ҳама чиз барои ҳама комил аст.
Thus, several treatment groups were compared with controls.	Ҳамин тариқ, якчанд гурӯҳҳои табобат бо назорат муқоиса карда шуданд.
The email did not say what these terms and conditions were.	Дар почтаи электронӣ гуфта нашудааст, ки ин шартҳо ва шартҳо чист.
Can join.	Мумкин аст ҳамроҳ.
It’s just amazing that she brings me on this journey.	Ин танҳо аҷиб аст, ки вай маро ба ин сафар меорад.
The doctor turned away.	Духтур ру гардонда.
Instead, it uses time here.	Ба ҷои ин, он вақтро дар ин ҷо истифода мебарад.
Look at the dead girl walking here.	Ба духтари мурда нигаред, ки дар ин ҷо қадам мезанад.
He just wanted the pain to stop.	Ӯ танҳо мехост, ки дард қатъ шавад.
I was sure someone would be watching me there.	Ман боварӣ доштам, ки касе дар он ҷо ба ман нигоҳ мекунад.
The road is clear.	Роҳ равшан аст.
But this did not happen.	Аммо чунин ходиса руй надодааст.
You will see that our children will give value to his life.	Шумо хоҳед дид, ки фарзандони мо арзиши ҳаёти ӯро хоҳанд дод.
The war on drugs.	Ҷанги маводи мухаддир.
I’m not talking about the world.	Ман дар бораи ҷаҳон сухан намегӯям.
Of course, it was possible that he had not seen anything.	Албатта, мумкин буд, ки вай чизе надидааст.
Just about anything fucking and he never knows.	Танҳо дар бораи шибан чизе ва ӯ ҳеҷ гоҳ намедонад.
There were trees in the background.	Дар замина дарахтон буданд.
The problem is that the advice that comes in the future is often wrong.	Мушкилот дар он аст, ки маслиҳате, ки дар оянда меояд, аксар вақт нодуруст аст.
He has a little life left.	Дар ӯ умри каме боқӣ мондааст.
This was planned from the beginning.	Ин аз аввал ба нақша гирифта шуда буд.
Because it passes quickly.	Зеро ин зуд мегузарад.
Yes, it was.	Бале, чунин буд.
He still couldn't think about his job.	Вай хануз дар бораи кори худ фикр карда наметавонист.
hell.	ҷаҳаннам.
Slow down under constant pressure to continue running.	Дар баробари фишори доимӣ суст шавед, то давиданро давом диҳед.
The important thing is that you have the answer to the question.	Муҳим он аст, ки шумо ба савол ҷавоб доред.
But this is just one of them that you are interested in.	Аммо ин танҳо яке аз онҳост, ки шумо ба он таваҷҷӯҳ доред.
They are full.	Онҳо пур аз.
I've never seen it.	Ман онро ҳеҷ гоҳ надидаам.
Definitely keep it in your hands.	Бешубҳа инро дар дасти худ нигоҳ медоред.
And they believe that is something else.	Ва онҳо боварӣ доранд, ки ин чизи дигар аст.
I recommend!.	Ман тавсия медиҳам!.
And the two should not be combined.	Ва ин ду набояд якҷоя шаванд.
However, he said something else about the date.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар бораи сана як чизи дигар гуфт.
She shook her head at me.	Вай ба ман сар ҷунбонд.
He just moved long enough to close the door behind him.	Ӯ танҳо ба қадри кофӣ пеш ҳаракат кард, ки дарро аз паси худ пӯшад.
It doesn't make him familiar with it anymore.	Ин ӯро дигар бо он шинос намекунад.
You told us.	Шумо ба мо гуфтед.
This is a family business.	Ин тиҷорати оилавӣ аст.
Don’t touch the inside or anything.	Ба дарун даст нарасонед ё чизе.
My father did this with me for about an hour.	Падарам тақрибан як соат бо ман ин корро кард.
They believe this is their race for victory.	Онҳо боварӣ доранд, ки ин мусобиқаи онҳо барои ғалаба аст.
It could be music or words.	Он метавонад мусиқӣ ё калимаҳо бошад.
He said there are other things he could not explain.	Вай гуфт, ки чизҳои дигаре ҳастанд, ки ӯ шарҳ дода наметавонад.
It wasn’t really that easy as one thought.	Ин воқеан он қадар осон набуд, ки касе фикр мекард.
You can regain control by leaving the scene.	Шумо метавонед бо тарк кардани ҷои ҳодиса назоратро баргардонед.
Weapons were expensive.	Силоҳҳо қимат буданд.
This is an open book.	Ин китоби кушода аст.
These are the reasons for choosing our characters.	Инҳоянд сабабҳои интихоби аломатҳои мо.
The spirit is made up of the mind, the will, and the emotions.	Рӯҳ аз ақл, ирода ва эҳсосот иборат аст.
But he didn't really know her.	Аммо аслан ӯро намешинохт.
It looked so good.	Он қадар хуб ба назар мерасид.
He makes a plan.	Вай планро тартиб медихад.
There was no one else, just.	Ҳеҷ каси дигар набуд, танҳо.
Yes, it should.	Бале, бояд.
Our game does that.	Бозии мо инро мекунад.
He says again.	Боз мегуяд.
We explain at the end of this analysis.	Мо дар охири ин таҳлил шарҳ медиҳем.
However, it is a little harder to overcome.	Бо вуҷуди ин, бартараф кардани он каме душвортар аст.
Support services are available for those in need.	Барои онҳое, ки ниёз доранд, хидматҳои дастгирӣ мавҷуданд.
To get there we have to go through the city.	Барои расидан ба он ҷо бояд аз шаҳр гузарем.
They wanted to wait after that.	Онҳо мехостанд, ки пас аз он интизор шаванд.
She wanted him.	Вай ӯро мехост.
If he did, we wouldn’t have a record of it.	Агар ӯ карда бошад, мо дар бораи он сабт надорем.
We had.	Мо доштем.
She wore it and hoped it would help.	Вай онро мепӯшид ва умедвор буд, ки ин кӯмак мекунад.
In other words, test.	Ба ибораи дигар, санҷиш.
We just keep quiet and maybe our work will be good.	Мо танҳо хомуш мемонем ва шояд корамон хуб шавад.
Therefore, by definition, life is not right either.	Аз ин рӯ, аз рӯи таъриф зиндагӣ ҳам ҳуқуқ нест.
I wish you had a rest.	Кошки шумо дам гиред.
We don’t know if he lives or not.	Мо намедонем, ки ӯ зиндагӣ мекунад ё не.
However, sitting down was a comfort from his hand.	Бо вуҷуди ин, нишастан аз дасташ тасаллӣ буд.
There was no hope and there was only one job.	Умед надошт ва танҳо як кор буд.
It is necessary to lie.	Дурӯғ гуфтан ҳатмист.
Our children are good children.	Фарзандони мо фарзандони хубанд.
I am new to this field.	Ман дар ин майдон нав ҳастам.
Or I have to say the last time four years ago.	Ё бояд бори охир чор сол пеш гуям.
Here's a good thing.	Дар ин ҷо як чизи хуб.
I smiled at her memory.	Ман ба хотираш табассум кардам.
Everything can be true.	Ҳама чиз метавонад рост бошад.
I don't know how to describe it anymore.	Намедонам, ки онро дигар чӣ гуна тасвир кунам.
The opposite is true.	Айнан акси ҳол аст.
But that's it.	Аммо ҳамин аст.
But when the war broke out, there was no safe place.	Аммо вақте ки ҷанг сар шуд, ҳеҷ ҷое бехатар набуд.
Mental state.	Ҳолати рӯҳӣ.
I heard these words even before he said it.	Ман ин суханонро ҳатто пеш аз гуфтани ӯ шунидам.
After a few minutes she was gone.	Пас аз чанд дақиқа вай рафта буд.
There is no way you can understand.	Ҳеҷ роҳе нест, ки шумо фаҳмед.
I have enjoyed the pictures for many years.	Ман солҳои зиёд аз тасвирҳо лаззат мебарам.
They can’t be with the team.	Онҳо наметавонанд бо даста бошанд.
We cannot stand this darkness.	Мо ба ин торикй тоб оварда наметавонем.
We were ready for change.	Мо барои тағирот омода будем.
My daughter, this is impossible.	Духтарам, ин имконнопазир аст.
I couldn’t take that risk.	Ман ин таваккалро гирифта наметавонистам.
Now something strange has happened.	Ҳоло як чизи аҷибе рӯй дод.
Home, neighborhood, lifestyle.	Хона, маҳалла, тарзи зиндагӣ.
Get rid of it.	Аз он даст кашед.
Culture is king.	Маданият шоҳ аст.
The skin should be easily stretched.	Пӯст бояд ба осонӣ кашида шавад.
I was losing my mind.	Ман ақлро гум мекардам.
So my question is here.	Аз ин рӯ, саволи ман дар ин ҷо.
It is beautiful both outside and inside.	Он берун ва дарун низ зебо аст.
Recently, it seems so.	Чанде пеш, ба назар чунин мерасад.
More books were in school than ever.	Бештар китобҳо аз ҳарвақта дар мактаб буданд.
Diagnosis can be difficult when there are no clinical signs.	Ташхис метавонад душвор бошад, вақте ки нишонаҳои клиникӣ вуҷуд надоранд.
People look to the past.	Одамон ба гузашта менигаранд.
This is my room.	Ин ҳуҷраи ман аст.
It’s big, it’s heavy, but you have it.	Ин калон аст, вазнин аст, аммо шумо онро доред.
I have to keep a head start on this.	Ман бояд дар ин бора сари тиҷорат нигоҳ доштам.
These are like songs, thank God.	Инҳо мисли суруданд, Худоро шукр.
He just didn’t want responsibility.	Вай танҳо масъулиятро намехост.
Sleep with it tonight.	Имшаб бо он хоб кунед.
I have to find a way to tell him what’s going on.	Ман бояд роҳе пайдо кунам, то ба ӯ бигӯям, ки чӣ рӯй дода истодааст.
This is absolutely true.	Ин комилан дуруст аст.
You have to be modern.	Шумо бояд замонавӣ бошед.
Don't give me that look.	Магар ин нигоҳро ба ман надиҳед.
We are twenty years apart.	Мо бист сол тафовут дорем.
I can say that he is sad.	Ман гуфта метавонам, ки ӯ ғамгин аст.
It can only save you one day.	Ин метавонад шуморо танҳо як рӯз наҷот диҳад.
Some were filled with patient rest.	Баъзеҳо аз оромии бемор пур шуданд.
She never says yes to the meeting.	Вай ҳеҷ гоҳ ба мулоқот ҳа намегӯяд.
Sometimes it was hard for me to see the maintenance.	Ба ман баъзан дидани нигоҳдорӣ душвор мешуд.
Eat to live, do not live to eat.	Барои зиндагӣ бихӯред, барои хӯрдан зиндагӣ накунед.
The girls were standing.	Духтарон истода буданд.
If you don’t like my comments, then don’t read them.	Агар шарҳҳои ман ба шумо маъқул набошанд, пас онҳоро нахонед.
I was sick for two years.	Ман ду сол бемор будам.
Enough power to help him.	Қудрати кофӣ барои кӯмак ба ӯ.
I wondered what this would do.	Ман ҳайрон шудам, ки ин чӣ кор мекунад.
Go, he says.	Бирав, мегӯяд ӯ.
Real, on the other hand, means more and goes much further.	Реал, аз тарафи дигар, маънои бештареро дорад ва хеле пеш меравад.
I showed that it should be stopped.	Ман нишон додам, ки он бояд қатъ карда шавад.
I wish we could stay together forever.	Кош мо то абад бо ҳам мемонем.
The values ​​are shown in the table.	Арзишҳо дар ҷадвал нишон дода шудаанд.
Most of these are reports of an open case or investigation.	Аксари инҳо гузоришҳои як парванда ё таҳқиқоти кушод мебошанд.
All participants gave written consent.	Ҳамаи иштирокчиён розигии хаттӣ доданд.
But there is someone.	Аммо дар он ҷо касе.
As much as possible.	Ба қадри имкон.
The police help us and don’t shoot at us.	Кормандони милиса ба мо кӯмак мекунанд ва ба сӯи мо тир намеандозанд.
I'm the only one here.	Ман дар ин ҷо ягона ҳастам.
In addition, none of this information is required.	Илова бар ин, ҳеҷ яке аз ин маълумот лозим нест.
This is a strategy that has never worked well.	Ин стратегияест, ки ҳеҷ гоҳ хуб кор накардааст.
You can go back.	Шумо метавонед баргардед.
They were just children.	Онҳо танҳо кӯдакон буданд.
Even if we could have started it, we wouldn’t have gone far.	Ҳатто агар мо онро оғоз карда тавонистем, дур намерафтем.
Her husband left her last year.	Шавҳараш соли гузашта ӯро тарк кард.
The only other variable included in the model was gender.	Ягона тағирёбандаи дигаре, ки ба модел дохил карда шудааст, ҷинс буд.
Walking is good for the soul.	Роҳ рафтан барои рӯҳ хуб аст.
They did not speak for a while.	Муддате сухан нагуфта нишастанд.
New participants are always welcome.	Иштирокчиёни нав ҳар вақт хуш омадед.
However, its basic mechanisms are not fully understood.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои асосии он пурра фаҳмида намешаванд.
I am a suitable person.	Ман шахси мувофиқ ҳастам.
She has gained weight.	Вай вазн кардааст.
We have ways to go.	Мо роҳҳои рафтан дорем.
And as before let me know directly.	Ва мисли пештара бевосита ба ман хабар диҳед.
Start reading here.	Хонданро дар ин ҷо оғоз кунед.
However, this picture is too good to be true.	Бо вуҷуди ин, ин тасвир хеле хуб аст, ки ҳақиқӣ бошад.
There were three.	Се нафар буданд.
She was fast asleep.	Вай сахт хоб буд.
Information is money.	Маълумот пул аст.
You have been preparing for these years.	Шумо барои ин солҳо омода кардаед.
So if you don’t mind, let’s do it.	Пас, агар зид набошед, биёед ин корро анҷом диҳем.
I want to keep my prices as low as possible.	Ман мехоҳам, ки нархҳои худро то ҳадди имкон пасттар кунам.
Everyone is equal with it.	Бо он ҳама баробаранд.
See if you can make a difference.	Бубинед, ки оё шумо фарқиятро интихоб карда метавонед.
Everything was very clean.	Ҳама чиз хеле тоза буд.
Every day is a struggle with death.	Ҳар рӯз мубориза бо марг аст.
They work for you, not insurance companies.	Онҳо барои шумо кор мекунанд, на ширкатҳои суғурта.
There are many children below.	Дар поён кӯдакони зиёде ҳастанд.
You buy it now because the price will go up later.	Шумо онро ҳозир мехаред, зеро баъдтар нархи он баландтар мешавад.
I returned to my hometown.	Ба шаҳри худ баргаштам.
Not one in a thousand.	На як аз ҳазор.
Of course, they also saw him.	Албатта, онҳо низ ӯро дидаанд.
Her period came a week ago.	Давраи вай як ҳафта пеш омада буд.
Well, I did anyway.	Хуб, ман ба ҳар ҳол кард.
An example of this is the modern man.	Мисоли ин марди муосир аст.
I took him there.	Ман ӯро ба он ҷо бурдам.
I spent years, tears, and thousands of dollars.	Ман солҳо, ашкҳо ва ҳазорҳо долларро сарф кардам.
They will have customers coming back to eat.	Онҳо муштариёнро хоҳанд дошт, ки дубора ба хӯрокхӯрӣ меоянд.
They did not search for whites.	Онхо сафедпустонро чустучу накарданд.
I'm a little tired.	Ман каме хаста шудаам.
As soon as you float your tree, start studying.	Ҳамин ки шумо дарахти худро шино мекунед, ба омӯзиш оғоз кунед.
This will take you so far.	Ин шуморо то он қадар дур хоҳад кард.
This may change.	Ин метавонад тағир ёбад.
You must have heard.	Шумо бояд шунида бошед.
It was then passed for good measure.	Пас аз он барои чораи хуб тай карда шуд.
I didn't get any phone calls.	Ба ман ягон занги телефонӣ нарасид.
Each of us learned something about each other and about ourselves.	Ҳар яки мо дар бораи якдигар ва дар бораи худамон чизҳоеро омӯхтем.
Symptoms often develop slowly.	Аксар вақт нишонаҳо оҳиста инкишоф меёбанд.
This man is very little known.	Ин мард хеле кам маълум аст.
And me.	Ва ман.
I want to cry.	Ман гиря кардан мехоҳам.
The exact numbers are now known.	Ҳоло рақамҳои дақиқ маълум мешаванд.
This was doubled for politics.	Ин барои сиёсат дучанд шуд.
Plays the game wisely.	Бозиро оқилона бозӣ мекунад.
It was a little touching and going.	Ин каме ламс ва рафтан буд.
Don't prepare yourself for it.	Худро барои он омода накунед.
She returned to her sheets.	Вай ба варақаҳои худ баргашт.
It was in a corner.	Дар кунҷе буд.
This is a great thing.	Ин чизи бузург аст.
Now let’s talk a little more about the details of your discussion.	Акнун биёед каме бештар дар бораи ҷузъиёти баҳси шумо сӯҳбат кунем.
A moment later his hands were pulled straight over his head.	Лаҳзае пас дастонаш рост болои сараш кашида шуданд.
Look at the cars you drive yourself.	Ба мошинҳои худрав нигоҳ кунед, ки худатон мошини боркашро меронед.
You made me so happy, my dear.	Ту маро хеле шод кардӣ, азизам.
There he read the law with the established company.	Дар он ҷо ӯ бо ширкати таъсисшуда қонунро хонд.
Or better yet, stay.	Ё беҳтараш бимонед.
The report should only show me information from the actual date.	Ҳисобот бояд танҳо ба ман маълумотро аз санаи воқеӣ нишон диҳад.
The work we do can give hope to other people.	Корҳое, ки мо месозем, метавонанд ба одамони дигар умед бахшанд.
Maybe that’s the story about it.	Шояд ин ҳикоя дар бораи он бошад.
I ask, what attracted them to work?	Мепурсам, ки чӣ онҳоро ба кор ҷалб кард?
I'll call them and tell them the price.	Ба онҳо занг зада, нархашро мегӯям.
There was no light in any of the windows.	Дар ягон тиреза нуре надид.
My son is strong.	Писари ман қавӣ аст.
Enlarge the brain.	Майнаро калон кунед.
She didn’t expect both of them to understand.	Вай интизор набуд, ки ҳардуи онҳоро мефаҳманд.
The rooms are average.	Ҳуҷраҳо миёна мебошанд.
I only have one question.	Ман танҳо як савол дорам.
The bottom line is that no one really knows.	Хулоса ин аст, ки ҳеҷ кас воқеан намедонад.
They will return.	Онҳо бармегарданд.
As long as there’s only one man who has his full attention.	То он даме, ки танҳо як мард, ки диққати ӯро пурра дорад.
He just stared.	Ӯ танҳо нигоҳ кард.
Enjoy the rest of your trip.	Аз сафари боқимондаи худ лаззат баред.
I asked what it was.	Пурсидам, ки ин чист?
Education first and foremost, especially growing up.	Маориф пеш аз ҳама, махсусан калон шудан.
I had never seen anything like it.	Ман чизе монанди ин надида будам.
However, many of my friends do.	Бо вуҷуди ин, бисёр дӯстони ман чунин мекунанд.
If she hadn't been there, she wouldn't have come to find him.	Агар вай дар он ҷо намебуд, вай намеомад, ӯро пайдо кунад.
And it’s absolutely crazy.	Ва он комилан девона аст.
I believe in what they believed.	Ман ба он чизе ки онҳо бовар мекарданд, бовар дорам.
Someone with money and organization.	Касе бо пул ва ташкилот.
He will see it.	Ӯ инро хоҳад дид.
Make the language wonderful.	Забонро олиҷаноб созед.
In fact, we cannot do it completely.	Дарвоқеъ мо наметавонем он пурра рӯй диҳад.
The general problem is one of organizational issues.	Проблемаи умумй яке аз масъалахои ташкилй мебошад.
On another piece of paper, draw a few legs to attach.	Дар коғази дигар якчанд пойҳоро барои замима кашед.
We need to know what cooking is all about.	Мо бояд донем, ки пухтупаз чӣ кор мекунад.
This is your hand.	Ин дасти шумост.
Back to my apartment.	Бозгашт ба манзили ман.
There is hope though.	Ҳарчанд умед ҳаст.
Look at the picture.	Ба расм нигаред.
This is the first time it has been shown.	Ин бори аввал аст, ки намоиш дода мешавад.
It was so much more than him.	Аз ӯ ин қадар зиёд буд.
We have a really great relationship.	Мо муносибатҳои воқеан бузург дорем.
But not enough.	Аммо кофӣ нест.
Now we are in a different position.	Ҳоло мо дар мавқеи дигар ҳастем.
What they found was very different from the picture.	Он чизе ки онҳо ёфтанд, аз тасвир хеле фарқ мекард.
You don’t know that this is much worse than you can imagine.	Шумо намедонед, ки ин аз он чи ки шумо тасаввур мекунед, хеле бадтар аст.
I thought we were going.	Ман фикр мекардам, ки мо меравем.
But it is much better.	Аммо ин хеле беҳтар аст.
The reason remained at his feet.	Сабаб дар пои ӯ монд.
This is the same technology.	Ин ҳамон технология аст.
A time of joy and peace.	Замони шодмонӣ ва осоиштагӣ.
Other than that we are never taught to accept it as a power.	Ба ғайр аз он, ки мо ҳеҷ гоҳ таълим намедиҳем, ки онро ҳамчун қудрат қабул кунем.
She stood up.	Вай истода монд.
They find him and take him to the hospital.	Онҳо ӯро пайдо мекунанд ва ӯро ба беморхона мебаранд.
According to the facts of the case, this issue is irrelevant.	Аз рӯи далелҳои ин қазия, ин масъала аҳамият надорад.
Thus.	Ба ҳамин тариқ.
Sick, but not so sick.	Бемор, аммо на он қадар бемор.
There was no movement or noise in the room.	Дар ҳуҷра на ҳаракат буд, на садое.
Maybe they are right.	Шояд онҳо дуруст бошанд.
You are my wife, not her.	Ту зани ман ҳастӣ, на вай.
Solid lines show the calculated results.	Хатҳои сахт натиҷаҳои ҳисобшударо нишон медиҳанд.
This model was a big help to the film.	Ин модел ба филм кумаки калон мерасонд.
So many memories.	Ин қадар хотираҳо.
In general stable condition.	Дар ҳолати умумии устувор.
I didn’t learn it in school.	Ман онро дар мактаб наомухтаам.
I ran to the window and saw his back again.	Ба назди он тиреза давидаму боз пушташро дидам.
Strong magic to protect people from what is outside.	Ҷодуи қавӣ барои муҳофизат кардани одамон аз он чизе, ки дар берун аст.
This is the worst call in my career.	Ин бадтарин занг дар карераи ман аст.
I wondered why he asked me.	Ман ҳайрон будам, ки чаро аз ман пурсид.
Then he pulled me to him with his other arm.	Баъд бо бозуи дигараш маро ба назди худ кашид.
So, that number is even higher.	Ҳамин тавр, ин рақам боз ҳам зиёдтар аст.
It should not be kept in contact with the body.	Он набояд бо заминаи бадан нигоҳ дошта шавад.
The response will be tonight.	Вокуниш имшаб хоҳад буд.
And so it went.	Ва хамин тавр хам шуд.
There are only a few of us left and it won’t be long.	Танҳо чанд нафари мо боқӣ мондаанд ва ин дер нахоҳад шуд.
This would level the playing field.	Ин майдони бозиро баробар мекард.
But there were significant differences in the outcome of the birth.	Аммо дар натиҷаи таваллуд фарқиятҳои назаррас вуҷуд доштанд.
However, this is her trip.	Аммо, ин сафари вай аст.
I can’t say if that is the case.	Ман гуфта наметавонам, ки оё ин тавр аст.
I bought him.	Ман ӯро харидаам.
Only three of us, sleeping for the first time.	Танҳо мо се нафар, бори аввал хобем.
While still learning.	Дар ҳоле ки ҳанӯз омӯзиш.
Also, note that there is a small difference between the number of users.	Инчунин, қайд кунед, ки байни шумораи корбарон фарқияти хурд вуҷуд дорад.
They are quick, easy and a lot of fun.	Онҳо зуд, осон ва бисёр шавқоваранд.
I can't do that.	Ман ин корро карда наметавонам.
We broke you.	Мо туро шикастем.
That's exactly what we did.	Мо маҳз ҳамин тавр кардем.
Like a real system.	Мисли системаи воқеӣ.
To do this, he really needed someone who was closer to his size and weight.	Барои ин ба ӯ воқеан касе лозим буд, ки ба андоза ва вазни ӯ наздиктар бошад.
Fell right.	Дуруст афтод.
She opened her eyes and looked at them.	Вай чашмонашро кушод ва ба онҳо нигоҳ кард.
There was no attack on his past record.	Ҳеҷ гуна ҳамла ба сабти гузаштаи ӯ вуҷуд надошт.
Because it will have an effect.	Зеро он таъсир хоҳад дошт.
After a few moments they lost the lights.	Пас аз чанд лаҳза онҳо чароғҳоро гум карданд.
He may not like it.	Шояд ин ба ӯ маъқул набошад.
The light was bright and strong and only slightly yellow.	Нур равшан ва қавӣ ва танҳо хеле каме зард буд.
We learned that we both love the same thing.	Мо фаҳмидем, ки ҳардуи мо як чизро дӯст медорем.
She took my husband.	Вай шавҳари маро гирифт.
And the disease can get worse or better over time.	Ва беморӣ метавонад бо мурури замон бадтар ё беҳтар шавад.
Or should have known.	Ё бояд медонист.
Must stay indoors.	Бояд дар бино бимонад.
She felt bad.	Вай худро бад ҳис кард.
It turned out that he was from another country.	Маълум шуд, ки ӯ аз кишвари дигар буд.
They are uneducated and tools are essential for complex data recovery.	Онҳо таълим надоранд ва асбобҳо барои барқарорсозии мураккаби маълумот муҳиманд.
He turns himself into a ball.	Вай худро ба тӯб табдил медиҳад.
We have another problem.	Мо боз як мушкили дигар дорем.
There are many parts that are not yet in place.	Бисёр қисмҳо ҳастанд, ки ҳанӯз дар ҷои худ ҷойгир нашудаанд.
Think about the purpose of these questions.	Дар бораи мақсади ин саволҳо фикр кунед.
But there is nothing personal in his reply.	Аммо дар мактуби чавобии у ягон чизи шахсй нест.
It can be divided into several main areas.	Онро метавон ба якчанд самтҳои асосӣ тақсим кард.
I read everything.	Ман ҳама чизро хондам.
She pulled it back.	Вай онро ба ақиб кашид.
I do windows.	Ман тирезаҳо мекунам.
Put each round on the ball.	Ҳар як даврро ба тӯб гузоред.
She was suddenly a little scared.	Вай ногаҳон каме тарсид.
She had never seen you before.	Пеш аз он ки шуморо бурданд, вай ҳеҷ гоҳ шуморо надида буд.
I speak the language.	Ман бо забон гап мезанам.
It is high enough above all to get completely out of the way.	Он ба қадри кофӣ болотар аз ҳама чиз аст, то комилан аз роҳ дур шавад.
You read online.	Шумо онлайн мехонед.
We are fat, sick and tired of our lifestyle.	Мо аз тарзи зиндагӣ фарбеҳ, бемор ва хаста ҳастем.
Of course, this man helps.	Албатта, ин мард кӯмак мекунад.
And he wanted her with him.	Ва ӯ мехост, ки вай бо ӯ.
He felt so much love.	Ӯ муҳаббати зиёд ҳис мекард.
To spend time with you.	Барои он ки бо шумо вақт гузаронед.
I had to go back and get him right away.	Ман бояд бармегардам ва фавран ӯро гирифтам.
And he did not want to break the silence.	Ва вай намехост, ки сукутро вайрон кунад.
Apparently, they knew such things.	Аз афташ, аз ин гуна чизхо медонистанд.
But not as you think.	Аммо на ба тавре ки шумо фикр мекунед.
His car hit a tree and he was killed.	Мошинаш ба дарахт бархӯрд ва ӯ кушта шуд.
There were only two names.	Танҳо ду ном буданд.
Just remember and you will be amazed at what you find.	Танҳо дар хотир доред ва шумо аз он чизе, ки пайдо мекунед, ҳайрон хоҳед шуд.
This issue is not before us.	Ин масъала дар назди мо нест.
In the dark.	Дар торикй.
The dog has no right.	Саг ҳуқуқ надорад.
Thus, as the duration of the training increased, better results were achieved.	Хамин тавр, баробари зиёд шудани мухлати таълим натичахои бехтар ба даст оварда шуданд.
They called the local police.	Онҳо ба полиси маҳаллӣ занг заданд.
He started at once.	Ӯ якбора оғоз кард.
We really are.	Мо, дар ҳақиқат.
He loved her.	Ӯро дӯст медошт.
In his last speech he turned away.	Дар суханронии охирини ӯ ӯ рӯй гардонд.
Here, we are not interested in such a local description.	Дар ин ҷо, мо ба чунин тавсифи маҳаллӣ манфиатдор нестем.
I sleep better.	Ман беҳтар хоб мекунам.
They hadn’t seen him move his lips precisely.	Онҳо ӯро надида буданд, ки лабҳояшро дақиқ ҳаракат мекард.
Because she didn't want him to smile like that.	Зеро вай намехост, ки у ин хел табассум кунад.
He must have somehow recorded their conversation.	Вай бояд гуфтугўи онњоро ягон хел сабт карда бошад.
I have never lost a team member.	Ман ҳеҷ гоҳ ягон узви дастаро аз даст надодаам.
It was not a dream.	Ин орзу набуд.
I'm in it again.	Ман боз дар он ҳастам.
Most of the killings happened here.	Аксари куштор дар ин ҷо рух додааст.
Even with a good balance of food, water and air.	Ҳатто бо тавозуни хуби ғизо, об ва ҳаво.
We start building a spaceship.	Мо ба сохтмони киштии кайхонй шуруъ мекунем.
I’ll call you to see what happens.	Ман ба шумо занг мезанам, ки чӣ рӯй медиҳад.
It was a completely new feeling for me.	Ин барои ман як эҳсоси комилан нав буд.
They were still friendly and tried to help.	Онҳо то ҳол дӯстонаанд ва кӯшиш мекарданд, ки кӯмак расонанд.
I love you so much.	Ман туро аз ҳад зиёд мехоҳам.
He did not know the exact location of the area.	Вай макони дақиқи ин минтақаро намедонист.
However, his day got better.	Бо вуҷуди ин, рӯзи ӯ беҳтар шуд.
You don’t think clearly.	Шумо равшан фикр намекунед.
Let people.	Биёед одамон.
He didn't find anything.	Ӯ чизе наёфта буд.
However, the problem becomes even more acute.	Бо вуҷуди ин, мушкилот боз ҳам бештар мешавад.
She said it made the experience special.	Вай гуфт, ки ин таҷрибаро махсустар кард.
In fact, she couldn't care less.	Воқеан, вай камтар парво карда наметавонист.
Everything moves at a light speed, without rest.	Ҳама чиз бо суръати сабук, бидуни истироҳат ҳаракат мекунад.
However, they should be absolutely at the table for further discussion.	Бо вуҷуди ин, онҳо бояд комилан дар сари миз барои мубоҳисаи минбаъда бошанд.
The measurements were taken at the same time in the morning.	Ченкунихо дар як вакт пагохй гузаронда шуданд.
I’m not sure where to look next.	Ман боварӣ надорам, ки минбаъд ба куҷо нигоҳ кунам.
There are ways to do this.	Роҳҳое ҳастанд, ки ин корро мекунанд.
He didn't know much.	Вай бисёр чизҳоро намедонист.
I'm late for work.	Ман аз кори худ акиб мондаам.
It seemed too much.	Аз ҳад зиёд ба назар мерасид.
He recognized the look.	Ӯ нигоҳро шинохт.
Or as they think they want to.	Ё тавре ки онҳо фикр мекунанд, ки мехоҳанд.
This time he was beaten tired.	Ин дафъа ӯ хаста лату.
Tell me about your mother.	Дар бораи модарат ба ман нақл кун.
No better, no better.	Беҳтараш не, беҳтар нест.
This procedure is usually expensive and can take years.	Чунин тартиб одатан гарон аст ва метавонад барои иҷрои он солҳо лозим шавад.
We have a great voice.	Мо овози бузург дорем.
What’s really sad is how many kids are watching this show.	Дар ҳақиқат аламовар он аст, ки чӣ қадар кӯдакон ин намоишро тамошо мекунанд.
It has to be somewhere.	Он бояд дар ҷое бошад.
Movement is life.	Ҳаракат ҳаёт аст.
I tried to get away.	Ман кӯшиш кардам, ки дур шавам.
They can network through a third school.	Онҳо метавонанд тавассути мактаби сеюм шабака кунанд.
They had almost nothing to do.	Онҳо қариб ки аслан коре надоштанд.
That meant she was on the right track.	Ин маънои онро дошт, ки вай дар роҳи дуруст буд.
In small groups, find a definition for the following words.	Дар гурӯҳҳои хурд барои калимаҳои зерин таъриф пайдо кунед.
You can ask someone you trust to let some people know about you.	Шумо метавонед аз касе, ки ба шумо боварӣ доред, хоҳиш кунед, ки ба баъзе одамон барои шумо хабар диҳад.
I don’t think he changed his clothes.	Ман фикр намекунам, ки ӯ либосашро иваз кардааст.
I was still half asleep.	Ман хануз нимхоб будам.
I can take him.	Ман метавонам ӯро бигирам.
From the beginning.	Аз аввал.
They are hard, but good for kids.	Онҳо душворанд, аммо барои кӯдакон хубанд.
It can be used with another process.	Он метавонад бо раванди дигар истифода шавад.
The second time in a week.	Бори дуюм дар як ҳафта.
Try to keep your eyes down.	Кӯшиш кунед, ки чашмони худро дар поён нигоҳ доред.
This problem is still open.	Ин мушкилот то ҳол кушода аст.
But this was not the only example.	Аммо ин ягона мисол набуд.
And things were not going well.	Ва корҳо хуб набуданд.
Yes, no.	Бале, не.
That day I will not let him eat anymore.	Он рӯз дигар намегузорам, ки ӯ хӯрок бихӯрад.
She wanted to get out of here.	Вай мехост аз ин ҷо равад.
He tried to move, but did not have enough speed.	Вай кӯшиш кард, ки ҳаракат кунад, аммо суръати кофӣ надошт.
Not dead, but old.	Мурда не, балки пир.
No one could approach it.	Ҳеҷ кас ба он наздик шуда наметавонист.
Yes, this is your loss.	Бале, ин талафоти шумост.
Good luck to anyone who was there.	Барори касе, ки дар он ҷо буд.
So, well, don’t give me out of your passion.	Пас, хуб, аз оташи худ ба ман надиҳед.
She is not like other children.	Вай мисли кӯдакони дигар нест.
I'm right behind you.	Ман рост аз паси ту.
Animals can also feel things.	Ҳайвонот ҳам чизҳоро ҳис карда метавонанд.
He also loved construction, so they started a business together.	Ӯ низ сохтмонро дӯст медошт, аз ин рӯ онҳо якҷоя ба тиҷорат машғул шуданд.
You got stronger.	Шумо қавитар шудед.
There was both significant advancement and a serious need.	Ҳам пешбарии назаррас ва ҳам ниёзи ҷиддӣ дошт.
As the young guard said, they were clearly fighting the men.	Чуноне ки посбони ҷавон гуфта буд, онҳо баръало бо мардон ҷанг мекарданд.
These are real dollars.	Инҳо долларҳои воқеӣ мебошанд.
Add days and weeks to the story.	Бо гузашти рӯзҳо ва ҳафтаҳо ба ҳикоя илова кунед.
It is in our blood.	Он дар хуни мост.
But one or two things.	Аммо як-ду чиз.
They will do whatever is necessary.	Онҳо ҳар чӣ лозим бошад, хоҳанд кард.
Still had back pain and a bit of infection.	Ҳанӯз дарди пушт ва каме сироят дошт.
Things that will be on the table, but don’t really work.	Чизҳое, ки дар рӯи миз хоҳанд буд, аммо воқеан коре намекунанд.
She may or may not.	Вай метавонад, ё не.
Your marriage needed this.	Издивоҷи шумо ба ин лозим буд.
She tried often and in different ways, but she refused.	Вай зуд-зуд ва бо роҳҳои гуногун кӯшиш мекард, аммо вай рад кард.
There was nothing more to say.	Дигар чизе гуфтан набуд.
She took him and us away from it.	Вай бо ӯ ва моро аз он дур кард.
I stood there and let him in for no reason.	Ман дар он ҷо истода, бе ягон сабаб ба ӯ иҷозат додам.
Access is free.	Дастрасӣ ройгон аст.
There is a very strong connection there.	Дар он ҷо робитаи хеле қавӣ вуҷуд дорад.
And cell culture.	Ва фарҳанги ҳуҷайра.
The footballers, even my brother, were very easy going.	Футболбозон, ҳатто бародарам, хеле осон буданд.
There is no evidence of such features.	Ягон далели чунин хусусиятҳо дида намешавад.
Yes, she really did.	Бале, вай дар ҳақиқат кард.
There are no weapons yet, but that may be just a matter of time.	Ҳанӯз силоҳ нест, аммо ин метавонад танҳо як масъалаи вақт бошад.
Same as all over the world.	Ҳамон тавре ки дар тамоми ҷаҳон.
Again, there were no reports of previous injuries.	Боз ҳам, дар бораи ҷароҳатҳои қаблӣ гузорише набуд.
Maybe a court.	Шояд суд бошад.
The first is the man.	Аввал мард аст.
His injuries were more serious than he thought.	Унинг жароҳати у ўйлагандан ҳам жиддийроқ экан.
I don't remember the team.	Ман дастаро дар ёд надорам.
And it wasn’t to beat anyone.	Ва он набуд, ки касеро латукӯб кунад.
For you also have served us.	Зеро ки шумо низ ба мо хидмате кардаед.
They were never meant for war.	Онҳо ҳеҷ гоҳ барои ҷанг пешбинӣ нашуда буданд.
Many of you have asked for a specific example.	Бисёре аз шумо як мисоли мушаххас пурсидед.
Both were very sexual in the early years of their relationship.	Ҳарду дар солҳои аввали муносибатҳои худ хеле ҷинсӣ буданд.
He is arrested.	Ӯ боздошт мешавад.
They had that “we know something you don’t look at them”.	Онҳо доштанд, ки "мо чизеро медонем, ки шумо ба онҳо назар намекунед".
All objects are of the same type.	Ҳама объектҳо як намуд доранд.
From that moment on, our lives will never be the same.	Аз ҳамон лаҳза зиндагии мо ҳеҷ гоҳ як хел нахоҳад буд.
It can be important.	Он метавонад муҳим бошад.
When they think about your product, they think about you.	Вақте ки онҳо дар бораи маҳсулоти шумо фикр мекунанд, онҳо дар бораи шумо фикр мекунанд.
On a real device you can’t.	Дар дастгоҳи воқеӣ шумо наметавонед.
It was a really interesting experience.	Ин як таҷрибаи воқеан шавқовар буд.
So it was very easy to do.	Пас аз ин кор кардан хеле осон буд.
And just becoming an older woman that people listen to.	Ва танҳо як зани калонсол шудан, ки одамон ба он гӯш медиҳанд.
She is a great leader for us.	Вай барои мо як раҳбари олӣ аст.
And they were parents.	Ва падару модарон буданд.
She was emaciated.	Вай лоғар шуда буд.
Several things seemed to happen.	Якчанд чиз ба назар мерасид.
See how the animals feed.	Бинед, ки ҳайвонҳо ғизо медиҳанд.
That's it.	Бо он тамом шуд.
Soon you will be shown the door to both of you.	Ба қарибӣ ба шумо дарро нишон медиҳанд, ба ҳардуи шумо.
Open so that everything reaches his heart.	Кушода, то ҳама чиз рост ба дили ӯ расад.
Patients provided informed informed consent.	Беморон розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
They just do their job and do it well.	Онҳо танҳо кори худро иҷро мекунанд ва онро хуб мекунанд.
I couldn't see anything through the windows.	Ман аз тирезаҳо чизеро дида наметавонистам.
This phase begins at the end of the cycle.	Ин марҳила дар охири давра оғоз меёбад.
The case went to court.	Кор ба суд рафт.
She was not such a hot thing.	Вай чунин чизи гарм набуд.
I asked him if it belonged.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё ин аз они аст?
He did not object.	Вай зид набуд.
I can't work anymore.	Ман дигар кор карда наметавонам.
There are no buildings, no houses.	Дар ин чо на бинохо, на хонахо.
Blood can come from any of several sources.	Хун метавонад аз ҳар кадоме аз якчанд манбаъҳо омада бошад.
That's fine.	Хуб аст.
She was less afraid of them, more confident.	Вай аз онҳо камтар метарсид, ба худ бештар боварӣ дошт.
It’s really the same show.	Ин дар ҳақиқат ҳамон намоиш аст.
And then it appeared that he should go back and be driven away.	Ва он гоҳ зоҳир шуд, ки ақибнишинӣ карда, ронда шавад.
He needed an hour to calm down and prepare the story.	Ба ӯ як соат лозим буд, то ором шавад ва ҳикоя омода кунад.
Just a few more questions.	Танҳо чанд саволи дигар.
Thank you for your excellent service.	Ташаккур барои хидмати олиатон.
They do not know what will happen.	Онҳо намедонанд, ки чӣ рӯй медиҳад.
We need to use common sense here.	Мо бояд дар ин ҷо ақли солимро истифода барем.
There are simple reasons for this.	Бунинг оддий сабаблари бор.
So maybe it's time to start the organization again.	Пас, шояд вақти он расидааст, ки созмонро дубора оғоз кунем.
I didn’t like to wait until they hit something.	То он даме, ки онҳо ба чизе заданд, интизор шуданро дӯст намедоштам.
The contract was terminated.	Шартнома қатъ шуд.
It was time to grow up.	Вакти калон шудан буд.
Now here was a really cute kid, probably of middle school age.	Ҳоло дар ин ҷо як кӯдаки воқеан зебое буд, шояд синни мактаби миёна.
I want her to see me.	Ман мехоҳам, ки вай маро бубинад.
He didn't even know he had reached for his mouth.	Ӯ ҳатто намедонист, ки ба даҳони худ даст дароз кардааст.
This is their starting position.	Ин мавқеи ибтидоии онҳост.
Went to the hospital.	Ба беморхона рафт.
Get up in the sun and do it again.	Бо офтоб бархез ва боз ин корро кунед.
Obviously, something was wrong with him.	Аён аст, ки бо ӯ чизе нодуруст буд.
I think I wasn’t clear.	Ман фикр мекунам, ки ман равшан набудам.
When there was no answer, I entered.	Вақте ки ҷавобе набуд, даромадам.
I would like to see what you are doing.	Ман мехостам бубинам, ки шумо чӣ кор карда истодаед.
Music is better.	Мусиқӣ беҳтар аст.
That was his face years ago.	Ин чеҳраи ӯ солҳои пеш буд.
This is what you are struggling with.	Ин аст он чизе ки шумо мубориза мебаред.
This is a terrible thing to do.	Ин як кори даҳшатнок аст.
It was such a wonderful smell that we couldn’t put it down.	Ин бӯи аҷибе буд, ки мо онро ҷойгир карда натавонистем.
They don't see it.	Онҳо инро намебинанд.
I need a break.	Ба ман танаффус лозим аст.
She intended to resist him.	Вай ният дошт, ки ба ӯ муқобилат кунад.
And these places are good for being strong.	Ва ин ҷойҳо барои қавӣ будан хубанд.
It was one of the few things he liked about me.	Ин яке аз чанд чизҳое буд, ки дар бораи ман ба ӯ писанд омад.
He did not put them there first.	Ӯ онҳоро дар он ҷо аввал нагузошта буд.
The code is not designed.	Рамз тарҳрезӣ нест.
I looked at him and he laughed.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам ва ӯ хандид.
She will be happy for your company.	Вай аз ширкати шумо шод хоҳад шуд.
I thought for a full minute.	Ман як дақиқаи пурра фикр кардам.
Heat.	Гармӣ.
I hit something for the fourth time.	Ман бори чорум чизе задам.
Let one person share his or her problems with the other three members of the group.	Бигзор як шахс мушкилоти худро бо се аъзои дигари гурӯҳ мубодила кунад.
See what they think of me now.	Бингар, ки онҳо ҳоло дар бораи ман чӣ фикр мекунанд.
He must take her hand.	Ӯ бояд дасташро гирад.
That’s not the whole defense.	Ин тамоми мудофиа нест.
But with that comes very little time to update this blog.	Аммо бо ин барои навсозии ин блог вақти хеле кам меояд.
Five years later, he took her to bed with another woman.	Пас аз панҷ сол, вай ӯро бо зани дигар дар бистар гирифт.
There is no photo book.	Китоби акс нест.
Is it different for him because he created him?	Магар ин барои вай дигар аст, зеро вай ӯро офаридааст.
He has known her for about six months.	Ӯ ӯро тақрибан шаш моҳ мешиносад.
The test results are considered as the representative values ​​of the lot.	Натиҷаҳои санҷиш ҳамчун арзишҳои намояндагии лот ҳисобида мешаванд.
You don’t know what he is like.	Шумо намедонед, ки ӯ чӣ гуна аст.
But otherwise he was the same.	Аммо дар акси ҳол ӯ ҳамон хел буд.
Because we can see him.	Зеро мо ӯро дида метавонем.
It allows his body to begin the recovery process.	Он ба бадани ӯ имкон медиҳад, ки раванди барқароршавӣ оғоз кунад.
He didn’t expect to be hit and he hit so hard.	Ӯ интизор набуд, ки зарба мезанад ва вай ин қадар сахт зад.
Be sure to watch the video above to get a better idea.	Ҳатман видеои болоро тамошо кунед, то фикри беҳтаре пайдо кунед.
Then things moved very quickly.	Сипас воқеаҳо хеле зуд ҳаракат карданд.
She, or she, was lost.	Вай, ё вай, гум шуд.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Ба чизҳое, ки шумо нафаҳмидаед, махсусан сахт нигоҳ кунед.
Errors can occur for a variety of reasons.	Хатогиҳо метавонанд бо сабабҳои гуногун рух диҳанд.
Click for more seconds to make life right again.	Сонияҳои зиёдро клик кунед, то ҳаёт дубора рост ояд.
Here it is nothing.	Дар ин ҷо он чизе нест.
I don't even have a desire in my heart.	Ҳатто дар дилам хоҳише нест.
It was something else.	Ин чизи дигар буд.
I think men are tougher than each other.	Ман фикр мекунам, ки мардон нисбат ба ҳамдигар сахттаранд.
This will only work if you have a popular website.	Ин танҳо агар шумо вебсайти маъмул дошта бошед, кор хоҳад кард.
But you have better options.	Аммо шумо имконоти беҳтаре доред.
They were serious work tools.	Онҳо асбобҳои ҷиддии корӣ буданд.
We want two of them.	Мо ду нафари онҳоро мехоҳем.
It’s the same feeling.	Ин ҳамон эҳсос аст.
There is little space left on the board for test points.	Барои нуқтаҳои санҷишӣ дар тахта ҷои кам мондааст.
These methods lead to better matching of the target distribution.	Ин усулҳо ба мувофиқати беҳтари тақсимоти ҳадаф оварда мерасонанд.
A hard copy is available upon request.	Нусхаи чопӣ бо дархост дастрас аст.
And he was smart.	Ва ӯ оқил буд.
He knew at that moment that he must be here.	Ӯ дар ин лаҳза медонист, ки ӯ бояд дар ин ҷо бошад.
This may be in its nature.	Ин шояд дар табиати худ бошад.
So the birds are not angry.	Пас, на паррандагон хашмгин мешаванд.
I also felt it like a third heartbeat.	Ман низ инро мисли тапиши сеюми дил хис кардам.
The people were mostly young and had good energy.	Мардум асосан ҷавонон буданд ва нерӯи хубе дошт.
Then he went back to the radio.	Баъд ба радио баргашт.
They want to be warm.	Онҳо мехоҳанд, ки гарм шаванд.
It was so rare.	Он қадар кам буд.
No one knows for sure, it is impossible to know.	Ҳеҷ кас аниқ намедонад, донистан ғайриимкон аст.
And from there everything changes.	Ва аз он ҷо ҳама чиз тағйир меёбад.
It will never change this general way.	Он ҳеҷ гоҳ аз ин роҳи умумӣ тағйир намеёбад.
Oh, what these words mean and we love to hear them.	Оҳ, ин суханон чӣ гуна маъно доранд ва мо онҳоро шуниданро дӯст медорем.
This is not a criminal case.	Ин мурофиаи ҷиноятӣ нест.
I did a test shirt and don’t need to change anything.	Ман куртаи озмоишӣ кардам ва набояд чизеро тағир диҳам.
So we have to decide what value to accept.	Ҳамин тавр, мо бояд қарор кунем, ки кадом арзишро қабул кунем.
We come for you.	Мо барои шумо меоем.
But be clear.	Аммо фикри худро равшан баён кунед.
That’s what happened to me.	Он чизе ки ба ман расид.
The government should work for it.	Ҳукумат барои он кор кунад.
Standing high inside.	Дарун баланд истода.
For example, peace begins within each of us.	Масалан, сулҳ дар дохили ҳар яки мо оғоз мешавад.
These simple tools will help in everyday life.	Ин асбобҳои оддӣ дар ҳаёти ҳаррӯза кӯмак хоҳанд кард.
For soft tissue, an average value is given for both the woman and the man.	Барои бофтаи нарм арзиши миёна барои зан ва мард дода мешавад.
There are no sure things.	Чизҳои боварӣ вуҷуд надоранд.
And again, they demanded it to this day.	Ва боз, онҳо то имрӯз талаб мекарданд.
And from that character, you know you’re doing something.	Ва аз ин хислат, шумо медонед, ки коре мекунед.
An important point to consider is the role of water.	Як нуктаи муҳиме, ки бояд ба назар гирифта шавад, нақши об аст.
His face was as dark and firm as mine.	Чеҳраи ӯ мисли чехраи ман тира ва устувор буд.
There were so many things the group needed to hear.	Бисёр чизҳоеро, ки гурӯҳ шунидан лозим буд.
What was that?	Ин чй мешуд.
And it's big.	Ва он калон аст.
Very well received.	Хеле хуб пазируфта шуд.
It was released the next day for digital download.	Он рӯзи дигар барои зеркашии рақамӣ бароварда шуд.
We hear it.	Мо онро мешунавем.
You should feel the same way.	Шумо бояд ҳамин тавр ҳис кунед.
Of course, you have to learn the numbers.	Албатта, шумо бояд рақамҳоро омӯзед.
Well from me.	Хуб аз ман.
I dropped my bag and ran to her.	Ман сумкаамро партофта ба назди вай давидам.
And they took up a lot of space.	Ва онҳо ҷои хеле зиёдро ишғол карданд.
She only once dedicated herself to a suitable man.	Вай танҳо як маротиба худро ба марди мувофиқ мебахшид.
Inside and outside.	Дарун ва берун.
Short hair, like a boy.	Мӯй кӯтоҳ, мисли писарбача.
We knew from the beginning that he was the real deal.	Мо аз аввал медонистем, ки ӯ созишномаи воқеӣ аст.
He is not breathing.	Ӯ нафас намекашад.
They start a relationship and agree to take it slowly.	Онҳо муносибатро оғоз мекунанд ва розӣ ҳастанд, ки онро оҳиста-оҳиста гиранд.
There was no protection for the players these days.	Дар ин рӯзҳо муҳофизате барои бозигарон вуҷуд надошт.
I referred almost every one of my patients to physical therapy.	Ман қариб ҳар як беморони худро ба терапияи физикӣ фиристодам.
Hour after hour.	Соат ба соат.
I didn’t have time to go back and check it out.	Ман вақт надоштам, ки баргардам ва онро тафтиш кунам.
And third, look at the hands.	Ва сеюм, ба дастҳо нигаред.
Listen to this for me.	Инро барои ман гӯш кунед.
Taken from a room he had never seen.	Аз ягон ҳуҷрае гирифта шудааст, ки вай надида буд.
Members of doubt interest.	Аъзои манфиати шубҳа.
His face was now angry.	Чеҳраи ӯ ҳоло хашмгин буд.
The whole system was shut down for more than three months.	Тамоми система зиёда аз се моҳ баста шуд.
Thus, in fact, to a certain extent, the form follows the experience.	Ҳамин тавр, дар ҳақиқат, ба таври муайян, шакл аз таҷриба пайравӣ мекунад.
At the last moment.	Дар лахзаи охир.
Say whatever you value.	Ҳар чизе ки арзише доред, бигӯед.
We serve white people first.	Мо аввал ба одамони сафедпуст хизмат мекунем.
The supply is much higher than the demand.	Пешниҳод нисбат ба талабот хеле зиёд аст.
I have to live and your sister has to live.	Ман бояд зиндагї кунад ва хоњари ту низ зиндагї кунад.
It has a big screen but average screen quality.	Он дорои экрани калон, вале сифати миёнаи экран.
One person has just completed primary education.	Як нафар фацат маълумоти ибтидоиро тамом кардааст.
This is just one species.	Ин танҳо як намуд аст.
Significant cost differences should not be seen.	Фарқияти назарраси хароҷот набояд дида шавад.
The first is called a private company.	Якумро ширкати хусусӣ меноманд.
The next day is no different.	Рӯзи дигар ҳеҷ фарқияте надорад.
That is why it is important.	Барои ҳамин муҳим аст.
Don't take out too many words.	Набояд аз ҳад зиёд калимаҳоро берун кард.
Friends and family stopped.	Дӯстон ва оила бозистоданд.
The darkness was still there, but he could see completely.	Торикӣ ҳанӯз дар он ҷо буд, аммо ӯ комилан медид.
Or like.	Ё маъқул.
Anyway, it was too late.	Ба ҳар ҳол, хеле дер шуда буд.
It was your guard who confused you.	Ин посбони шумо буд, ки шуморо ошуфта кард.
They need to win at home.	Улар ўз майдонида ғалаба қозонишлари керак.
His real life began after that.	Ҳаёти воқеии ӯ пас аз он оғоз ёфт.
It works as follows.	Он ба таври зерин кор мекунад.
Control animals received a drug vehicle.	Ҳайвоноти назоратӣ нақлиёти маводи мухаддир гирифтанд.
They walked one step further.	Онҳо бо як қадами калонтар роҳ мерафтанд.
She was lying on her back with her mouth open.	Вай ба пушт хобида, дахонаш кушода буд.
His brother may have given him this advice before he died.	Шояд бародараш пеш аз маргаш ба ӯ чунин маслиҳат дода бошад.
It was a fun time.	Он вақт шавқовар буд.
You can't do that anymore.	Шумо дигар ин корро карда наметавонед.
We both have reason to care.	Ҳардуи мо барои ғамхорӣ сабаб дорем.
Tomorrow is the race.	Пагох мусобика аст.
I felt like a child.	Ман худро кӯдак ҳис мекардам.
They have come a long way.	Онхо рохи калонро пеш гирифтанд.
What could one of them say to this? 	Яке аз онҳо ба ин чӣ гуфта метавонист?
she thought.	фикр мекард вай.
In the future, the context will determine the level of service.	Дар оянда, контекст сатҳи хидматрасониро муайян мекунад.
When we meet, I explain.	Вақте ки мо вохӯрем, ман мефаҳмонам.
Leave it to me.	Онро ба ман гузоред.
We kept ourselves very comfortable for a few years.	Мо чанд сол худро хеле бароҳат нигоҳ доштем.
Ask your child to identify what they really want.	Аз фарзандатон хоҳиш кунед, ки чизеро, ки дар ҳақиқат мехоҳанд, муайян кунад.
I have nothing to do with the book.	Ман бо китоб коре надорам.
To show that we mean what we say.	Барои нишон додани он, ки мо он чизеро, ки мо мегӯем, дар назар дорем.
And if you were out, you would be one of those things.	Ва агар шумо берун мебудед, шумо яке аз он чизҳо мебудед.
As a rule, they expect you not to go to them.	Чун қоида, онҳо интизор мешаванд, ки шумо ба назди онҳо набаред.
It should be fun.	Бояд шавқовар бошад.
Therefore, art has become a little old.	Аз ин рӯ, санъат каме кӯҳна шудааст.
You are the one to send the message.	Шумо касоне ҳастед, ки паём фиристед.
Catch them when they are small and the task seems easier.	Онҳоро ҳангоми хурд буданашон дастгир кунед ва вазифа осонтар ба назар мерасад.
I had no intention of going to see him tonight.	Ман ният надоштам, ки ин бегоҳ ба дидори ӯ равам.
He led them to deeper dreams.	Ӯ онҳоро ба орзуҳои амиқтар бурд.
We have addressed these questions.	Мо ин саволҳоро ҳал кардем.
Everyone has their own taste.	Ҳар кас ба табъи худ.
I say gather your evidence and go public.	Ман мегӯям, ки далелҳоятонро ҷамъ кунед ва ба омма равед.
This is now a big deal.	Ин ҳоло як созишномаи бузург аст.
I can’t describe his appearance.	Ман намуди зоҳирии ӯро тавсиф карда наметавонам.
None of the patients had any clinical complications associated with this operation.	Дар ҳеҷ як бемор ягон мушкилии клиникии марбут ба ин амалиёт вуҷуд надошт.
We will be there at lunch time.	Мо дар вақти хӯроки нисфирӯзӣ дар он ҷо хоҳем буд.
So he kept his people on the move.	Пас, ӯ мардуми худро дар ҳаракат нигоҳ дошт.
I can't handle it.	Ман онро идора карда наметавонам.
It affects what it does in your body.	Ин ба он чизе, ки дар бадани шумо мекунад, таъсир мерасонад.
You will know how to manage it.	Шумо хоҳед донист, ки чӣ тавр онро идора кунед.
No one benefits.	Ҳеҷ кас фоида надорад.
Pay attention to those who are not far away.	Ба онҳое, ки дур нашуданд, таваҷҷӯҳ кунед.
I have to spend time with my love.	Ман бояд бо муҳаббати худ вақт гузаронам.
Music was the leader of the loss.	Мусиқӣ пешвои талафот буд.
I think that’s all there is to it, looking back, we’ve changed.	Ман фикр мекунам, ки ҳама чизҳое доранд, ки ба қафо нигоҳ карда, мо тағир меёфтем.
Even if I am.	Ҳатто агар ман бошам.
The older son was the last.	Писари калонтар охирин буд.
You have it.	Шумо инро доред.
It’s like hard work.	Ин мисли кори душвор аст.
He gets angry when he does something wrong.	Вақте ки ӯ кори нодуруст кардааст, аз худ хашмгин мешавад.
It is a white bone.	Он устухон сафед аст.
I think here.	Ман дар ин ҷо фикр мекунам.
I didn’t even know what to say.	Ман ҳатто намедонистам, ки чӣ гӯям.
For me, this was the right option.	Барои ман ин варианти дуруст буд.
I feel like this is a good benefit.	Ман ҳис мекунам, ки ин фоидаи хуб аст.
The task has been accomplished.	Вазифа ичро шуд.
I say this only because you write once a year.	Ман инро танҳо барои он мегӯям, ки шумо дар як сол як маротиба менависед.
Either way, the text ends in a file.	Дар ҳар сурат, матн дар файл хотима меёбад.
It came about half an hour later.	Тақрибан ним соат пас омад.
One ship was deregistered.	Як киштӣ аз ҳисоб бароварда шуд.
They both killed them.	Ҳардуи онҳоро куштанд.
The child was on his back.	Кӯдак дар пушташ буд.
Take a short walk around the family after lunch.	Пас аз хӯроки нисфирӯзӣ каме дар оила сайру гашт кунед.
I know we didn’t.	Ман медонам, ки мо ин корро накардаем.
She did not work in education.	Вай дар тахсил кор намекард.
Maybe he killed them or not, but beat them.	Шояд онҳоро кушт ё не, вале латукӯб кард.
I am leaving on my own.	Ман худам меравам.
He had no plans.	Ӯ нақша надошт.
Because we hope we can.	Зеро мо умедворем, ки мо метавонем.
In some cases, this is not possible.	Дар баъзе ҳолатҳо, ин имконнопазир аст.
But my personal career was going well.	Аммо карераи шахсии ман ҳам пеш мерафт.
This hotel was just amazing.	Ин меҳмонхона танҳо аҷиб буд.
At least not with adults.	Ақаллан бо калонсолон намешуд.
So two things.	Пас ду чиз.
He was accustomed to getting whatever he wanted.	Ӯ одат карда буд, ки ҳар чизе ки мехост, ба даст орад.
But her husband would not allow it.	Аммо шавхараш ичозат надод.
It's the poor guys.	Он бачаҳои бечора.
Or not, and make the situation worse.	Ё не, ва вазъиятро боз ҳам бадтар кунед.
Because someone had to write these two and no one wanted to.	Зеро касе лозим буд, ки ин дуро нависад ва ҳеҷ кас намехост.
So it meant working harder than anyone else.	Ҳамин тавр, ин маънои онро дошт, ки нисбат ба шахси дигар сахттар кор кунад.
I don't think that's right.	Ман фикр намекунам, ки ин дуруст аст.
Is that what helped my character to come to terms with itself.	Оё он чизе, ки ба хислати ман кӯмак кард, то ба худаш биёяд.
Breakfast was very good and had a good selection of items.	Субҳона хеле хуб буд ва интихоби хуби ашё дошт.
He had never sent them so far before his main force.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онҳоро ин қадар пештар аз қувваи асосии худ нафиристод.
Probably better than a man can handle them.	Эҳтимол, беҳтар аз он ки мард метавонад онҳоро идора кунад.
And often he was able to control himself.	Ва аксар вақт ӯ тавонист худро идора кунад.
I mean people in general.	Ман умуман одамонро дар назар дорам.
School is the first step towards your future.	Мактаб қадами аввалин ба сӯи ояндаи шумост.
They can be safe and private.	Онҳо метавонанд бехатар ва хусусӣ бошанд.
My past sexual history is even cited.	Таърихи ҷинсии гузаштаи ман ҳатто оварда шудааст.
I want to select a schedule and run the code.	Ман мехоҳам ҷадвалро интихоб кунам ва кодро иҷро кунам.
I am sleeping outside.	Ман дар берун хобам.
Their father is missing.	Падарашон бедарак аст.
The situation is very serious.	Вазъияти хеле ҷиддӣ.
I don't need it here.	Ман дар ин ҷо эҳтиёҷ надорам.
And for the most part, we did.	Ва дар аксари мавридҳо, мо кардем.
Others can too.	Дигарон низ метавонанд.
The examples of analysis analyzed in this article are just examples.	Намунаҳои таҳлиле, ки дар ин мақола анҷом дода шудаанд, танҳо мисолҳоянд.
People are angry.	Одамон хашмгинанд.
And so yes.	Ва ҳамин тавр ҳа.
And they are.	Ва онҳо ҳастанд.
Never does any writing.	Ҳеҷ гоҳ ягон навиштанро анҷом намедиҳад.
You have no right to do that.	Шумо ҳақ надоред, ки ин корро кунед.
Excessive stress kills you.	Стресси аз ҳад зиёд шуморо мекушад.
Well, we go.	Хуб, мо меравем.
Everyone is looking forward to going to college.	Ҳама интизори ба коллеҷ рафтанро доранд.
This is what can move the world.	Ин аст он чизе, ки метавонад ҷаҳонро ҳаракат кунад.
Nothing but misery this year.	Ҳеҷ чиз ба ҷуз бадбахтии имсола.
You’re lucky if you get two out of three.	Шумо хушбахт ҳастед, агар шумо аз се дуро гиред.
Give me that phone.	Он телефонро ба ман деҳ.
You have been fired.	Шуморо аз кор ронданд.
She left you.	Вай туро тарк кард.
We are in favor of that holding.	Мо тарафдори он холдинг мебошем.
It was at a very early stage and he wasn’t really interested.	Ин дар марҳилаи хеле барвақт буд ва ӯ воқеан таваҷҷӯҳ надошт.
Everything felt closer.	Ҳама чиз ҳис мекард, ки наздиктар мешавад.
I went to the station again.	Ман бори дигар ба истгоҳ баромадам.
This is your time for creativity.	Ин вақти шумо барои эҷодкорӣ аст.
Conversation is used for two purposes.	Гуфтугӯ бо ду мақсад истифода мешавад.
With each additional shot it gets harder.	Бо вуҷуди ҳар як зарбаи иловагӣ ин мушкилтар мешавад.
But beauty too.	Аммо зебоӣ низ.
He said he would talk to them himself.	Ӯ гуфт, ки худаш бо онҳо сӯҳбат хоҳад кард.
They think they know everything.	Онҳо фикр мекунанд, ки ҳама чизро медонанд.
You can create an event.	Шумо метавонед як чорабинӣ эҷод кунед.
I can't hold my breath.	Ман нафасамро нигоҳ намедорам.
This is legal.	Ин қонунист.
Just a little more.	Танҳо каме бештар.
In the form of a request, they were rejected.	Дар шакли дархост, ки онҳо рад карда шуданд.
But reaching the truth is not easy.	Аммо ба ҳақиқат расидан кори осон нест.
But there were bad years.	Аммо дар он чо солхои бад буданд.
But they did not win.	Аммо онҳо ғолиб наомаданд.
Tonight was really no different.	Имшаб воқеан фарқ надошт.
I need to call.	Ман бояд занг занам.
The event is free and open to everyone.	Чорабинӣ ройгон ва барои ҳама кушода аст.
Nine thousand feet.	Нӯҳ ҳазор фут.
Whether you like it or not, you have to participate.	Новобаста аз он ки шумо мехоҳед ё не, шумо бояд иштирок кунед.
It's your job.	Ин кори шумо.
Better yet.	Бехтараш хам.
I would never tell him that, though.	Ман ҳеҷ гоҳ инро ба ӯ намегӯям, аммо.
If it would, come back.	Агар мебуд, бармегардад.
You never think, but it does.	Шумо ҳеҷ гоҳ фикр намекунед, аммо ин тавр мекунад.
Members' opinions will be expressed.	Фикри аъзоён баён карда мешавад.
I can't believe it myself.	Ман ба ин худам бовар надорам.
This is my case.	Ин парвандаи ман аст.
Hope you enjoy it too !.	Умедворем, ки шумо низ аз он лаззат мебаред!.
Those clothes could not be changed in a few seconds.	Он либосҳоро дар чанд сония иваз кардан мумкин набуд.
Before he was late, he thought he would get an address.	Пеш аз он ки вай дер кунад, фикр мекард, ки суроғаро бигирад.
In fact, it can't be.	Дар асл, ин тавр шуда наметавонад.
You may not like it.	Шояд ин ба шумо маъқул набошад.
He looked into your eyes as he spoke.	Вақте ки ӯ сӯҳбат мекард, ба чашмони шумо нигоҳ кард.
I have never called anyone that way.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро ин тавр даъват накардаам.
Drink this tea.	Ин чойро бинӯшед.
You just need to go straight or slightly straight.	Ба шумо танҳо лозим аст, ки рост ё каме рост равед.
This is probably the most important challenge ahead.	Ин эҳтимолан муҳимтарин мушкилоти дар пеш аст.
This study was limited by the number of cases.	Ин тадқиқот бо шумораи парвандаҳо маҳдуд карда шуд.
I can't say that enough.	Ман инро ба қадри кофӣ гуфта наметавонам.
She felt sorry for her friend.	Вай ба дугонааш раҳм кард.
Not with his ears.	На бо гӯшҳояш.
Or even use it properly.	Ё ҳатто онро дуруст истифода баред.
This is the new year.	Ин соли нав аст.
The women there don’t know if he will take the video or not.	Занони он ҷо намедонанд, ки ӯ видео мегирад ё не.
This is especially true on the third day.	Ин махсусан дар рӯзи сеюм дуруст аст.
Both, the windows go down, the gun comes out.	Ҳарду, тирезаҳо поин мешаванд, силоҳ мебароянд.
My life, his life.	Ҳаёти ман, ҳаёти ӯ.
We, like them, knew their system.	Мо низ мисли онҳо низоми онҳоро медонистем.
Make them a part of it.	Онҳоро як қисми он созед.
Great data collection.	Ҷамъоварии маълумоти бузург.
This will take a few days.	Ин якчанд рӯз лозим аст.
Maybe they just didn’t fit.	Шояд онҳо танҳо мувофиқат намекарданд.
In fact, no, it still has.	Дар асл, не, ин ҳоло ҳам дорад.
I believe this is true, for better or worse.	Ман боварӣ дорам, ки ин дуруст аст, барои беҳтар ё бад.
But that’s something that has happened recently.	Аммо ин ҳамон чизест, ки ба наздикӣ рӯй дод.
My father was born in this area.	Падари ман дар ин минтақа таваллуд шудааст.
It’s short, sweet and sad.	Ин кӯтоҳ, ширин ва ғамгин аст.
One has very little contact with the other.	Яке бо дигараш хеле кам робита дорад.
Or feel close to the ground.	Ё худро ба замин наздик ҳис кунед.
I lost the debt of the world.	Ман қарзро аз ҷаҳон гум кардам.
Show people that we are together.	Ба одамон нишон диҳед, ки мо якҷоя ҳастем.
In order not to take the ball from him.	Барои аз у нагирифтани туб.
Depending on how you actually determine the progress.	Вобаста аз он, ки шумо воқеан пешрафтро муайян мекунед.
Go and check them out !.	Равед ва онҳоро тафтиш кунед!.
Plus, it feels good in your hands.	Илова бар ин, он дар дасти шумо хуб ҳис мекунад.
It just has to be right.	Он танҳо бояд дуруст бошад.
I do not agree with this conclusion for the following reasons.	Ман бо сабабҳои зерин бо чунин хулоса розӣ нестам.
We just know that.	Мо инро танҳо медонем.
Do not use in children under ten years.	Дар кӯдакони то даҳсола истифода набаред.
Maybe you can help.	Шояд шумо кӯмак карда метавонед.
We say goodbye to him.	Мо барои вай хуб мегӯем.
The latter died there.	Охирин дар он ҷо фавтид.
Healthy money is born.	Пули солим таваллуд мешавад.
I just have a very bad feeling about it.	Ман танҳо дар ин бора эҳсоси хеле бад дорам.
His fears were real.	Тарси ӯ воқеӣ буд.
For some reason, volume and price continue to move.	Бо баъзе сабабҳо ҳаҷм ва нарх ҳаракатро идома медиҳад.
Neither worked.	Ҳарду кор намекарданд.
You better be able to run the ball.	Шумо беҳтар аст, ки тӯбро давида тавонед.
There were no changes between the second and third studies.	Дар байни таҳқиқоти дуюм ва сеюм тағйироте пайдо нашуд.
It absolutely works for this type of book.	Он комилан барои ин навъи китоб кор мекунад.
There is no shortage of funds.	Ягон маблағ хеле кам нест.
No one helped him.	Ҳеҷ кас ба ӯ кӯмак накард.
You have to allow me to manage things.	Шумо бояд ба ман иҷозат диҳед, ки корҳоро идора кунам.
And this is a place to enjoy.	Ва ин ҷоест барои лаззат бурдан.
He lit the fire again that night.	Ӯ ҳамон шаб оташро дубора даргиронд.
They knew it.	Онхо инро медонистанд.
But she was smiling.	Аммо вай табассум карда буд.
It's just not necessary.	Ин танҳо лозим нест.
We made it disappear.	Мо онро нопадид кардем.
They refused to believe him.	Онҳо ба ӯ бовар карданро рад карданд.
That memory stayed very clear with me.	Он хотира бо ман хеле равшан монд.
I’m just excited to be here and get better.	Ман танҳо ба ҳаяҷон омадам, ки дар ин ҷо ҳастам ва беҳтар мешавам.
Then you do it.	Он гоҳ шумо онро иҷро мекунед.
She knew the door.	Вай он дарро медонист.
I felt in constant fear.	Ман худро дар тарси доимӣ ҳис мекардам.
But he couldn't do more than that.	Аммо вай аз ин бештар кор карда наметавонист.
Life is full of choices.	Ҳаёт пур аз интихоб аст.
We will hear both of these words.	Мо ҳарду аз ин суханон хоҳем шунид.
Most programs are offered during the summer, however.	Аксари барномаҳо дар давоми тобистон пешниҳод карда мешаванд, аммо.
We decided to have a party before we did.	Мо тасмим гирифтем, ки пеш аз он ки мо ҳизбро баргузор кунем.
There is no new man.	Одами нав нест.
Maybe I have a bad idea.	Шояд фикри ман бад бошад.
Apparently, he influenced her as much as he influenced her.	Аён аст, ки ӯ ба вай ҳамон қадар таъсир мекард, ки вай ба ӯ таъсир мекард.
Learn because he was scared.	Омӯзед, зеро ӯ метарсид.
We will never remember him to them.	Мо ҳеҷ гоҳ ӯро ба онҳо ёдовар намешавем.
Not with shared opinions.	На бо андешаҳои муштарак.
She doesn't warn.	Вай огоҳӣ намедиҳад.
She did all she could to copy it.	Вай барои нусхабардории он тамоми кори аз дасташ меомадагиро мекард.
I had to think about it.	Ман маҷбур будам, ки дар ин бора фикр кунам.
I wanted to kill myself.	Ман мехостам худро бикушам.
Curse our special hands.	Дастҳои махсуси моро лаънат кунед.
They are prepared and reviewed every six years.	Онҳо дар шаш сол як маротиба омода ва баррасӣ карда мешаванд.
It’s kind of weird to me.	Мисли аҷиб чизи ман аст.
Gas was something else.	Газ чизи дигар буд.
It’s a kind of double vision that he has.	Ин як навъ дидани дукаратаест, ки вай дорад.
She tried the door on the left.	Вай дарро аз тарафи чап кӯшиш кард.
He can play “six”, “eight” and “two”.	Вай метавонад «шаш», «ҳашт» ва «ду» бозӣ кунад.
There are still a few houses with lights on.	Ҳанӯз якчанд хона бо чароғҳо нишон дода мешаванд.
This is what politics says.	Инро сиёсат мефармояд.
It's your turn to let me know.	Навбати шумо аст, ки ба ман хабар диҳед.
You know it, they know it.	Шумо инро медонед, онҳо медонанд.
I think he did a bad job.	Ман фикр мекунам, ки ӯ кори бад кардааст.
Of course she wanted to.	Албатта вай мехост.
We are confident that you know how to use your personal system.	Мо боварӣ дорем, ки шумо медонед, ки чӣ тавр системаи шахсии худро истифода баред.
You wanted me to bring them here.	Шумо мехостед, ки ман онҳоро ба ин ҷо биёрам.
A place where we can never go with our parents.	Ба ҷое, ки мо ҳеҷ гоҳ бо волидонамон рафта наметавонем.
History changes over time.	Таърих бо мурури замон тағйир меёбад.
This is an exception, though.	Ҳарчанд ин истисно аст.
The code above does not give me an exact result.	Рамзи дар боло овардашуда ба ман натиҷаи дақиқ намедиҳад.
I assigned them to work.	Ман онҳоро ба кор таъин кардам.
I’m starting to think about my life as a way.	Ман дар бораи ҳаёти худ ҳамчун як роҳ фикр карданро сар мекунам.
But I immediately remembered his answer.	Аммо чавоби худи у дархол ба хотир омад.
But this year is a little different.	Аммо имсол каме дигар аст.
It’s neither here nor there.	Ин на дар ин ҷо аст ва на он ҷо.
But the mistake of giving it up.	Аммо хатои додани он.
It has to be hard.	Ин бояд душвор бошад.
It was about four o'clock now.	Ҳоло тақрибан чор соат пас буд.
At least, not yet.	Ҳадди ақал, ҳанӯз не.
He just couldn’t.	Ӯ танҳо натавонист.
He loves her.	Ӯ ӯро дӯст медорад.
However, he had no evidence of injury.	Бо вуҷуди ин, вай ягон далели ҷароҳат надошт.
The first layer is the track.	Қабати аввал трек аст.
And the people talked about everything.	Ва мардум дар ҳама чиз сухан мегуфтанд.
His hand played straight and powerful.	Дасти худро рост ва тавоно бозид.
You may have other rights under the laws of your country.	Шумо метавонед тибқи қонунҳои кишвари худ ҳуқуқҳои дигар дошта бошед.
You will find it.	Шумо онро пайдо мекунед.
Similar results were observed.	Натиҷаҳои шабеҳро мушоҳида карданд.
They don’t like risk.	Онҳо таваккалро дӯст намедоранд.
I think it depends on the way they behave.	Ман фикр мекунам, ки ин ба тарзи рафтори онҳо вобаста аст.
It’s not pretty, but it works well.	Ин зебо нест, аммо хуб кор мекунад.
Today was the last day of the season.	Имрӯз рӯзи охирини мавсим буд.
Your sister needs to save her breath.	Хоҳари шумо бояд нафаси худро наҷот диҳад.
She has to make a decision.	Вай бояд қарор қабул кунад.
However, it is too late.	Бо вуҷуди ин, хеле дер шудааст.
And at breakfast.	Ва дар субҳона.
With the exception of the leaves, of course.	Ба истиснои баргҳо, албатта.
Conducted a cultural experiment and discussed the results.	Тачрибаи меднатй гузаронда, натичадои онро мудокима кард.
I'm just happy to be with you.	Ман танҳо шодам, ки бо шумо ҳастам.
But that woman can be alone.	Аммо он зан метавонад танҳо худаш бошад.
If you use the state, you must use the class.	Агар шумо давлатро истифода баред, шумо бояд синфро истифода баред.
Such issues begin to work in the culture.	Ин гуна масъалаҳо ба фарҳанги кор оғоз мекунанд.
The money came in quickly.	Пул зуд ворид шуд.
She was in bad shape.	Вай дар ҳолати бад буд.
At that moment my voice was lost.	Дар ин лаҳза овози ман гум шудааст.
Both sides of the cards must have the same appearance.	Ҳарду тарафи кортҳо бояд намуди якхела дошта бошанд.
She slept with them, as she should have last night.	Вай бо онҳо хоб буд, чунон ки шаби гузашта бояд дошт.
You’ve spent years trying to figure out how the media treated me.	Шумо солҳо сарф кардед, ки расонаҳо бо ман чӣ гуна муносибат карданд.
I am looking for the leader of this team.	Ман дар ҷустуҷӯи роҳбари ин даста бошам.
He didn't know it.	Онро намедонист.
Remember that people get angry when they lose control.	Дар хотир доред, ки одамон вақте ки назоратро аз даст медиҳанд, хашмгин мешаванд.
The walls of your city will fall down.	Деворҳои шаҳри шумо фурӯ хоҳанд рафт.
But we could not leave.	Вале мо тарк карда натавонистем.
That film was a work of art.	Он филм асари санъат буд.
Written consent was obtained from each study subject.	Аз ҳар як субъекти омӯзишӣ розигии хаттӣ гирифта шуд.
Society demands that he should get married.	Ҷомеа талаб мекунад, ки ӯ бояд бо издивоҷ ба даст орад.
And for whatever reason, he may not be ready to part with them.	Ва бо ҳар сабаб, шояд омода нест, ки бо онҳо ҷудо шавад.
She has a daughter.	Вай духтар дорад.
That was good news.	Ин хабари хуш буд.
It can really make you angry or upset you.	Он дар ҳақиқат метавонад шуморо водор созад ё шуморо вайрон кунад.
I'm glad of you on this account.	Ман аз шумо аз ин ҳисоб шодам.
She decided not to ask for more hot water.	Вай тасмим гирифт, ки оби гарми бештар талаб накунад.
I know it looks like that, but it’s not true.	Ман медонам, ки ин тавр ба назар мерасад, аммо ин дуруст нест.
My father was among them.	Дар байни онҳо падарам низ буд.
Please note that this is only software and nothing else.	Лутфан қайд кунед, ки ин танҳо нармафзорро дорад, на чизи дигаре.
He loved to be big and strong.	Ӯ калон ва қавӣ буданро дӯст медошт.
Other than that, he was closer.	Ба ғайр аз ин ҷо, ӯ наздиктар буд.
Either way, the only way out is down.	Дар ҳар сурат, ягона роҳи халосӣ поён аст.
It’s a dark and dark piece.	Ин як пораи торик ва торик аст.
He tried, and he made his position clear.	Ӯ кӯшиш мекард ва ӯ мавқеи худро равшан нишон дод.
I think that’s the number.	Ман фикр мекунам, ки ин рақам аст.
Or maybe it was his first day of the war.	Ё ин ки ин аввалин ҷанги рӯзонаи ӯ буд.
It has the following steps.	Он дорои қадамҳои зерин аст.
Nothing else happened.	Лаҳзае дигар чизе нашуд.
Four out of five are engaged in the construction of equipment.	Аз панч чор нафараш ба сохтани тачхизот машгул мешаванд.
I just couldn’t believe it.	Ман танҳо ба он бовар карда наметавонистам.
I looked at him, then at the room.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам, баъд ба ҳуҷра нигоҳ кардам.
Well, we failed there.	Хуб, мо дар он ҷо ноком шудем.
He took it and shook it.	Ӯ онро гирифта, ҷунбонд.
For me, growing up, this was normal.	Барои ман, калон шудан, ин муқаррарӣ буд.
Yes, this is a bad thing.	Бале, дар ин ҷо воқеаи бад аст.
And we do too.	Ва мо низ мекунем.
And we needed a very good digital duo.	Ва ба мо дугонаи хеле хуби рақамӣ лозим буд.
For the most part, this is a good thing.	Дар аксари мавридҳо, ин як чизи хуб аст.
I was just trying to save myself.	Ман танҳо кӯшиш кардам, ки худро наҷот диҳам.
It brought tears to her eyes.	Ин гӯё ашкро ба чашмонаш овард.
But two others were beaten.	Аммо ду нафари дигар зарба заданд.
They made a new game plan and came back strong.	Онҳо нақшаи нави бозӣ тартиб дода, қавӣ баргаштанд.
We just had very little time.	Мо танҳо вақти хеле кам доштем.
I couldn’t even imagine that kind of money.	Ман ҳатто ин гуна пулро тасаввур карда наметавонистам.
And it was a very crazy weekend.	Ва он рӯзи истироҳат хеле девона буд.
But wait a few more seconds.	Аммо интизор шавед, чанд сонияи дигар.
She switched to media mode.	Вай ба реҷаи медиа гузашт.
This is not a new area of ​​law.	Ин як соҳаи нави қонун нест.
Look at the gun.	Ба таппонча нигоҳ кунед.
And to put it into practice.	Ва ба кор андохтани амалй.
If he gets angry, he will kill us.	Агар вай хашмгин шавад, моро мекушад.
Most of all.	Бештар аз ҳама.
Her foot took the last table.	Пойаш мизи охириро гирифт.
Instead, we focus here on some important points.	Ба ҷои ин, мо дар ин ҷо ба баъзе нуктаҳои муҳим тамаркуз мекунем.
I myself have seen nine dead.	Ман худам нӯҳ мурдаро дидаам.
Apparently, this was something to do with it.	Эҳтимол, ин чизе бо он алоқаманд буд.
She was young.	Вай ҷавон буд.
Take the time to listen to what people have to say.	Барои гӯш кардани он чизе, ки одамон мегӯянд, вақт ҷудо кунед.
They trusted me.	Онҳо ба ман эътимод пайдо карданд.
I go back to the table to have tea.	Барои чой нушидан ба сари дастархон бармегардам.
You will have a heart attack while reading them.	Дар хондани онҳо шумо комилан сактаи дил хоҳед дошт.
He looked for a closer look.	Ӯ барои аз наздиктар аз назар гузаронд.
I love methods that fail early.	Ман усулҳоеро дӯст медорам, ки барвақт ноком мешаванд.
The main idea of ​​the argument is as follows.	Фикри асосии далел чунин аст.
And no one should tell me.	Ва ҳеҷ кас набояд ба ман бигӯяд.
She wouldn't let that happen.	Вай намегузошт, ки ин рӯй диҳад.
The material is very light and does not withstand the wind.	Материал хеле сабук аст ва ба шамол тоб намеоварад.
But then good things often happen.	Аммо он гоҳ чизҳои хуб аксар вақт рӯй медиҳанд.
His life is waiting.	Зиндагии ӯ интизорӣ аст.
This time he agreed to go with me.	Ин дафъа ӯ розӣ шуд, ки бо ман равад.
I keep it simple and let the pictures tell the story.	Ман онро оддӣ нигоҳ медорам ва бигзоред, ки тасвирҳо ҳикояро нақл кунанд.
He heard footsteps behind him.	Садои кадамхоро аз паси худ шунида, гашт.
She has a lot of metal in it like you.	Вай дар он мисли шумо бисьёр металл дорад.
fruit is given.	мева дода мешавад.
My father came back.	Падарам баргашт.
Play your personal games for hours.	Барои соатҳо бозиҳои шахсии худро бозӣ кунед.
He seemed more confident in his progress than he was.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ нисбат ба ӯ ба пешрафти ӯ бештар бовар мекард.
I didn't go with anyone.	Ман бо касе нарафтам.
Find an interesting topic and start writing about it.	Мавзӯи ҷолибро пайдо кунед ва дар бораи он навиштанро оғоз кунед.
Then he heard again.	Баъд боз шунид.
The evidence is true and it can be found here.	Далели он рост аст ва онро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
I'm happy with these things.	Ман аз ин чизҳо шодам.
Therefore, their sleep test is very large.	Аз ин рӯ, озмоиши хоби онҳо хеле бузург аст.
I didn't understand it.	Ман онро нафаҳмидам.
I did not cry, my heart did not ache.	Ман гиря накардам, дилам дард намекард.
But if you listen carefully, you will hear something about it.	Аммо агар шумо бодиққат гӯш кунед, шумо дар бораи он чизе мешунавед.
The place came to life.	Ҷой ба ҳаёт медаромад.
We lost the game.	Мо бозиро аз даст додем.
Trust me on that.	Дар ин бора ба ман бовар кунед.
I didn't sit in the car and read a book.	Ман дар мошин нишаста китоб намехондам.
Get the short end of the stick.	Гирифтани охири кӯтоҳи чӯб.
Our house, our rules.	Хонаи мо, қоидаҳои мо.
I tried this.	Ман инро кӯшиш кардам.
We list the relevant documents in the relevant fields.	Мо ҳуҷҷатҳои марбутро дар соҳаҳои дахлдор номбар мекунем.
Someone was standing in a line, right and left.	Дар як саф касе дар тарафи росту чап меистод.
It will serve you well to lie.	Он ба шумо барои дурӯғ гуфтан дуруст хизмат мекунад.
She has a knife.	Вай корд дорад.
But it is too late to go back.	Аммо барои баргаштан ҳоло хеле дер шудааст.
Keep in a cool, dry place.	Дар ҷои хунук ва хушк нигоҳ доред.
I couldn’t leave him.	Ман наметавонистам ӯро тарк кунад.
They don’t want them to be hurt or die.	Онҳо намехоҳанд, ки онҳо осеб диданд ё мурданд.
However, there was no going back.	Бо вуҷуди ин, роҳи бозгашт набуд.
But it can’t hurt.	Аммо он наметавонад зарар расонад.
Obviously, if you are in pain, you need medical attention.	Равшан аст, ки агар шумо дард дошта бошед, ба шумо кӯмаки тиббӣ лозим аст.
The photo stays with me.	Сурат бо ман мемонад.
He was a great child.	Ӯ кӯдаки бузург буд.
It killed them but did not eat.	Он онҳоро мекушт, аммо намехӯрд.
However, all differences were small.	Бо вуҷуди ин, ҳама фарқиятҳо хурд буданд.
To feel love and a sense of connection.	Барои эҳсоси муҳаббат ва ҳисси пайвастшавӣ.
This is so.	Ин чунин аст.
Why don't we pay a little attention to them?	Чаро мо ба онҳо каме таваҷҷӯҳ зоҳир намекунем?
Medical education system.	Системаи таълими тиббӣ.
His team got younger and better.	Дастаи у чавонтар ва бехтар шуд.
Basically, everything worked, although nothing worked perfectly.	Аслан, ҳама чиз кор кард, гарчанде ки ҳеҷ чиз ба таври комил кор накард.
And they are right.	Ва онҳо дурустанд.
The car was as described.	Мошин тавре буд, ки тавсиф карда шуд.
There was no doubt that the attack was against people like us.	Шубҳае набуд, ки ҳамла бар зидди одамоне мисли мо буд.
Not exactly those things.	На маҳз он чизҳо.
It may rain a little.	Шояд каме борон меборад.
He did not move forward.	Вай пеш нарафт.
No one could beat me.	Ҳеҷ кас маро зада натавонист.
Maybe they think this goes with the course.	Шояд онҳо фикр мекунанд, ки ин бо курс меравад.
I see that you have hidden something from me.	Ман мебинам, ки шумо чизеро аз ман пинҳон кардаед.
I wonder if they make any sense to you.	Ман ҳайронам, ки оё онҳо барои шумо ягон маъно доранд.
The difference is amazing.	Фарқият аҷиб аст.
I feel for you.	Ман барои ту ҳис мекунам.
Higher numbers mean progress.	Рақамҳои баландтар маънои пешрафтро доранд.
Even completely silent.	Хатто тамоман хомуш аст.
His hair was short.	Мӯяш кӯтоҳ буд.
Misunderstandings are a situation in which we intend to be.	Нофаҳмиҳо ин ҳолатест, ки мо ният дорем дар он бошем.
She needs to stop doing that.	Вай бояд ин корро бас кунад.
Now we have to prove the second point.	Ҳоло мо бояд банди дуюмро исбот кунем.
It was down from the church.	Он дар поён аз калисо буд.
This was followed by a brief conversation.	Баъд аз он сухбати мухтасар барпо гардид.
We gave up the old for a new faith.	Мо барои эътиқоди нав аз кӯҳна даст мекашидем.
This was the only safe option.	Ин ягона варианти бехатар буд.
No, not my hand.	Не, дасти ман не.
The results were compared with our previously published data.	Натиҷаҳо бо маълумоти қаблан нашршудаи мо муқоиса карда шуданд.
Participants provided notified written consent.	Иштирокчиён розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
He achieved something that many did not achieve.	Ӯ ба он чизе, ки бисёриҳо ба даст наовардаанд, ноил шуд.
Some of them shed tears.	Баъзеи онхо ашк рехта рафтанд.
If this happens, then let it go.	Агар ин рӯй диҳад, пас бигзоред.
Take the body, for example.	Масалан, баданро гиред.
They cost twice as much, but are three times longer.	Арзиши онҳо ду баробар кимат аст, аммо се маротиба дарозтар аст.
It didn't come out.	Он берун намеомад.
Here are some key details about the deal.	Дар ин ҷо баъзе тафсилоти асосӣ дар бораи созишнома мебошанд.
There is no room of his own.	Утоқи худаш ҳам нест.
He said he didn't understand me.	Гуфт, ки маро намефаҳмад.
The higher the number, the earlier the method is called.	Чӣ қадаре ки рақам зиёд бошад, ҳамон қадар пештар усул даъват карда мешавад.
But she doesn't take it for granted.	Аммо вай хам инро як чизи оддй кабул намекунад.
All change is a scale and a time frame.	Ҳама тағирот миқёс ва чаҳорчӯбаи вақт аст.
When you think about it, it makes sense.	Вақте ки шумо дар бораи он фикр мекунед, ин маъно дорад.
This can put you at a financially tight point.	Ин метавонад шуморо дар як нуқтаи танги молиявӣ гузорад.
Her eyes are calm, her voice is clear.	Чашмонаш ором, овозаш равшан.
Just go down here.	Танҳо дар ин ҷо поин шавед.
You can stop there when you leave.	Ҳангоми баромадан шумо метавонед дар он ҷо истед.
I love this beautiful story.	Ман ин ҳикояи зеборо дӯст медорам.
It was his own family.	Ин оилаи худи ӯ буд.
I went to college, did everything I had to do.	Ман ба коллеҷ рафтам, ҳама чизеро, ки бояд мекардам, иҷро кардам.
His only true friend.	Ягона дӯсти ҳақиқии ӯ.
A warm relationship developed.	Муносибати гарму чушон инкишоф ёфт.
Recently there was a time when we weren’t just sleeping.	Ба наздикӣ замоне буд, ки мо танҳо хоб набудем.
Not the left side window.	На тирезаи тарафи чап.
The weather is warm and calm.	Ҳаво гарм ва ором аст.
If you use these, you will support the website.	Агар шумо инҳоро истифода баред, шумо вебсайтро дастгирӣ мекунед.
It is for the best.	Он барои беҳтарин аст.
But there was also a world of difference.	Аммо як ҷаҳон фарқият низ вуҷуд дошт.
Like they used me.	Мисли онҳо маро истифода бурданд.
The guy who manages the database found the problem.	Бачае, ки пойгоҳи додаҳоро идора мекунад, мушкилотро ёфт.
There are two ways in which such a system can be established.	Ду роҳе вуҷуд дорад, ки чунин система метавонад таъсис дода шавад.
There are incredible things you may have missed.	Чизҳои ақл ҳастанд, ки шумо шояд гум карда бошед.
The colors used should be identical.	Рангҳои истифодашуда бояд шабеҳ бошанд.
They were once taught as part of a good education.	Онҳо як вақтҳо ҳамчун як қисми таълими хуб таълим дода шуданд.
Here we consider two of them.	Дар ин ҷо мо дутои онҳоро дида мебароем.
Things were not perfect.	Корҳо комил набуданд.
I noticed that you are now talking to those students.	Ман пай бурдам, ки шумо ҳоло бо он донишҷӯён сӯҳбат мекунед.
And that doesn’t mean we don’t want to and we’re totally ready.	Ва ин маънои онро надорад, ки мо намехоҳем ва мо комилан омода ҳастем.
But something else kept him from speaking.	Аммо чизи дигар уро аз гап задан бозмедошт.
That's right, water.	Дуруст, об.
I will never give up.	Ман ҳеҷ гоҳ таслим намешавам.
She just has to re-position herself.	Вай танҳо бояд худро дубора ҷойгир кунад.
My writing skills are good, not awesome.	Маҳорати нависандагии ман хуб аст, на олӣ.
We don't know what.	Мо намедонем, ки чӣ.
It is published four times a year.	Он соле чор маротиба нашр мешавад.
I didn't want to be one.	Ман намехостам яке бошам.
Crossed the fall line.	Аз хати тирамоҳ гузашта.
Now, this is usually an advantage.	Акнун, одатан, ин бартарият аст.
I don't care.	Барои ман коре нест.
But today is the day.	Аммо имрӯз рӯз аст.
Now it goes on and on.	Акнун он давом мекунад ва давом мекунад.
He realized they were too far to go.	Ӯ фаҳмид, ки онҳо барои рафтан хеле дур буданд.
Several of the men refused to listen any further.	Чанде аз мардон аз гӯш кардани минбаъда худдорӣ карданд.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
This effect was more pronounced with the treatment combination.	Ин таъсир бо комбинатсияи табобат бештар назаррас буд.
I think you have a problem.	Ман фикр мекунам, ки шумо мушкилот доред.
Good music is not so random.	Мусиқии хуб он қадар тасодуфӣ нест.
Death had played his hand and he held the high card.	Марг дасти вайро бозӣ карда буд ва ӯ корти баландро нигоҳ дошт.
Not dead yet.	Ҳанӯз мурда нашудааст.
I'm reading it now.	Ман ҳоло онро хонда истодаам.
It never was and never will be.	Ҳеҷ гоҳ набуд ва нахоҳад буд.
We built it.	Мо вайро сохтем.
You cannot hide the spirit.	Шумо рӯҳро пинҳон карда наметавонед.
Note, there are two ways to test the site correctly.	Эзоҳ, ду роҳи санҷиши сайт дуруст аст.
If you occupy this position, this is definitely the case.	Агар шумо ин мавқеъро ишғол кунед, ин бешубҳа аст.
You don't eat.	Шумо намехӯред.
And he was about the same age.	Ва ӯ тақрибан ҳамин синну сол буд.
And she came.	Ва вай омад.
That was the last thing he said.	Ин охирин чизе буд, ки ӯ гуфт.
Do you have any of the following medical conditions?	Оё шумо ягон яке аз шароити тиббии зерин доред?
No, if they have a choice.	На, агар онҳо интихоб дошта бошанд.
It was just wonderful.	Ин танҳо олиҷаноб буд.
Not all, exactly.	На ҳама, дақиқ.
Nothing about the parking lot told him to look there.	Ҳеҷ чиз дар бораи таваққуфгоҳ ба ӯ нагуфтааст, ки ба он ҷо нигоҳ кунад.
So he died before he fell to the ground.	Аз ин рӯ, ӯ пеш аз он ки ба замин афтад, мурда буд.
I have to say every meal, actually.	Ман бояд ҳар як хӯрокро бигӯям, воқеан.
We go for it.	Мо барои он меравем.
No windows identified.	Ягон тиреза муайян карда нашуд.
Do not hold for more than a second or two.	Аз як ё ду сония зиёд нигоҳ надоред.
I stop for a moment to catch my breath.	Лаҳзае меистам, то нафас гирам.
Little instant value.	Арзиши фаврӣ каме.
More food and nutrition.	Хӯрок ва ғизои бештар.
She has to open the door wide.	Вай бояд дарро васеъ кушояд.
He will defeat the boys not by speed but by force.	Вай бачаҳоро бо суръат не, балки бо қувва мағлуб хоҳад кард.
It was stable.	Он устувор буд.
I don’t know why this should be.	Ман намедонам, ки чаро ин тавр бояд бошад.
But the experience did not end there.	Аммо ин тачриба дар ин чо ба охир нарасид.
He says he can't do it.	Мегӯяд, ки ӯ ин корро карда наметавонад.
This is very unusual.	Ин хеле ғайриоддӣ аст.
I stepped forward and looked up and down.	Ман ба назди дар қадам зада, ба боло ва поён нигоҳ кардам.
The cook did not stop there.	Ошпаз хам аз ин кафо намонд.
She didn't want to hear herself.	Вай худро шунидан намехост.
He is nothing else.	Ӯ дигар ҳеҷ чиз нест.
It would be almost impossible to do that.	Ин корро кардан қариб ғайриимкон мебуд.
I wonder what it means to him this time?	Ман ҳайронам, ки ин дафъа ба ӯ чӣ арзиш дорад?
We are here today.	Мо имруз дар хамин чоем.
I still can't believe it.	То ҳол бовар карда наметавонам.
There was not much there.	Дар он ҷо чизи зиёд набуд.
And without it.	Ва бе ин.
I am an old woman, but keep in touch.	Ман пиразан ҳастам, аммо дар тамос бошед.
After ten and the city died.	Пас аз даҳ ва шаҳр мурдааст.
He won the world war.	Дар чанги чахонй галаба кард.
I don’t know if he was black or not.	Ман намедонам, ки ӯ сиёҳ буд ё не.
She didn't love you.	Вай туро дӯст намедошт.
However, additional training is required.	Бо вуҷуди ин, омӯзиши иловагӣ талаб карда мешавад.
There were very few on the weekends.	Дар рӯзҳои истироҳат хеле кам буданд.
Clean up after me.	Аз паси ман тоза кунед.
This is the perfect balance between form and function.	Ин аст тавозуни комил байни шакл ва функсия.
As shown above.	Чунон ки дар боло нишон дода шуд.
He wanted to go to her, not her to him.	Ӯ мехост, ки ба вай биравад, на вай ба ӯ.
There are many ways to do this.	Роҳҳои зиёде барои ин кор вуҷуд доранд.
I don’t want this to be anything else.	Ман намехоҳам, ки ин як чизи дигар бошад.
Everything seems normal.	Ҳама чиз муқаррарӣ менамояд.
That’s how far we’ve come in six years.	Ин аст, ки мо дар давоми шаш сол то чӣ андоза пеш рафтаем.
I had a great show this morning.	Ман саҳар як намоиши олӣ доштам.
The course begins on the eve.	Курс дар арафаи сар мешавад.
There is no better return option.	Ҳеҷ як варианти бозгашт беҳтар нест.
She knows him very well.	Вай ӯро хеле хуб мешиносад.
A guy passed me as I was walking to the other side.	Як бачае аз ман гузашт, ки ба тарафи дигар рафта истодаам.
The result was excellent.	Натичаи аъло буд.
The only person he knew.	Ягона шахсе, ки ӯ медонист.
He will be helped.	Ба вай ёрй расонда мешавад.
The car is small, so no problem.	Мошин хурд аст, бинобар ин ҳеҷ мушкиле нест.
So, this part was a little difficult.	Ҳамин тавр, ин қисм каме душвор буд.
Maybe he saw it too and read about it.	Шояд ӯ низ онро дида, дар бораи он хондааст.
Tell us more about it.	Дар бораи он ба мо бештар нақл кунед.
Differences may be due to several factors.	Тафовутҳо метавонанд бо якчанд омилҳо алоқаманд бошанд.
Opening in the wrong season.	Кушодани дар дар мавсими нодуруст.
Went for dinner.	Барои хӯроки шом рафт.
For me, it’s more of a demo vote by them.	Барои ман, ин бештар як овоздиҳии намоишӣ аз ҷониби онҳост.
Music was not his first choice.	Мусиқӣ интихоби аввалини ӯ набуд.
I have technical support at my school.	Ман дар мактаби худ дастгирии техникӣ дорам.
You are a man.	Шумо мардед.
In this business the majority are men.	Дар ин тиҷорат аксарият мардонанд.
It also works well in cold winters.	Он дар зимистони сард низ кори хуб мекунад.
But he is not perfect.	Аммо ӯ комил нест.
You do it twice.	Шумо онро ду маротиба иҷро мекунед.
I couldn’t think of it.	Ман дар бораи он фикр карда наметавонистам.
When he opened them, he could concentrate.	Вақте ки ӯ онҳоро кушод, ӯ метавонист тамаркуз кунад.
Because that’s a lot of code to go back to.	Зеро ин рамзи зиёде барои баргаштан аст.
This surprised him.	Ин ӯро ба ҳайрат овард.
I deeply understand how much you love the whole person.	Ман амиқ мефаҳмам, ки чӣ тавр шумо тамоми шахсро дӯст медоред.
He put his head on his knees and tried to turn them off.	Ӯ сарашро ба зонуҳояш гузошта, кӯшиш кард, ки онҳоро хомӯш кунад.
There were probably two reasons for this.	Эҳтимол барои ин ду сабаб вуҷуд дошт.
I can't think of anything.	Ман фикр карда наметавонам, ки чӣ.
These stories are often set over hundreds of years.	Ин ҳикояҳо аксар вақт дар тӯли чандсад сол муқаррар карда мешаванд.
You can find out which position works for you.	Шумо метавонед пайдо кунед, ки кадом мавқеъ барои шумо кор мекунад.
This can be for several reasons.	Ин метавонад бо якчанд сабаб бошад.
Tomorrow we will have a day off.	Пагоҳ як рӯз истироҳат мекунем.
He was asleep before he left his bedroom.	Пеш аз он ки вай аз хонаи хобаш берун равад, ӯ хоб буд.
They just own it.	Онҳо танҳо соҳиби он мебошанд.
This requires constant training.	Барои ин таълими доимӣ лозим аст.
I didn’t fully understand that feeling myself, actually.	Ман худам ин эҳсосро пурра нафаҳмидам, воқеан.
He must seem to be suffering.	Ӯ бояд ба назар мерасад, ки ӯ дар ҳақиқат азоб мекашад.
They are both good enough at camp.	Ҳардуи онҳо дар лагер ба қадри кофӣ хубанд.
Ideas are easy, vision is hard.	Идеяҳо осонанд, биниш душвор аст.
You will never get away from it.	Шумо ҳеҷ гоҳ аз он дур намешавед.
We have them where we want them.	Мо онҳоро дар ҳамон ҷое дорем, ки мо мехоҳем.
Solid lines are rarely seen in nature.	Хатҳои сахт дар табиат хеле кам ба назар мерасанд.
I will be inside the product.	Ман дар дохили маҳсулот хоҳам буд.
I want to go out more.	Ман мехоҳам бештар берун равам.
Others take a more aggressive approach.	Дигарон муносибати шадидтареро пеш мегиранд.
Her reality is less than ideal.	Воқеияти вай аз идеал камтар аст.
However, these services only redirect the user to web pages.	Аммо, ин хидматҳо танҳо корбарро ба саҳифаҳои веб равона мекунанд.
Very, very narrow.	Хеле, хеле тар.
Sell ​​a car.	Як мошин фурӯшед.
It wasn't really hard to understand.	Дар ҳақиқат фаҳмидани он душвор набуд.
I went back for seconds.	Ман барои сонияҳо баргаштам.
I do this sometimes.	Ман баъзан ин тавр мешавам.
He didn't think about death, but now he did.	Ӯ дар бораи марг фикр намекард, аммо ҳоло фикр мекард.
In fact, we are showing a very strong result.	Дарвоқеъ, мо натиҷаи хеле қавӣ нишон медиҳем.
The underlying mechanisms are not fully understood.	Механизмҳои асосӣ пурра маълум нестанд.
That said, there is evidence.	Гуфт, ки далел дорад.
More weather to fight.	Обу ҳавои бештар барои мубориза бурдан.
You take up space.	Шумо фазоро ишғол мекунед.
Plus, the action seemed rare this week.	Ғайр аз ин, ин амал дар ин ҳафта хеле кам ба назар мерасид.
At least it guided them.	Ақаллан ин ба онҳо роҳнамоӣ медод.
We will miss him forever.	Мо ӯро то абад пазмон мешавем.
I learned to use and focus my energy.	Ман истифода бурдан ва тамаркуз кардани қувваи худро омӯхтам.
She needs time to think about her future, not just about tomorrow.	Вай вақт лозим аст, ки дар бораи ояндаи худ фикр кунад, на танҳо дар бораи фардо.
She met a man, she said.	Вай бо марде вохӯрдааст, гуфт ӯ.
I could have finished it now.	Ман метавонистам онро ҳоло тамом кунам.
In both cases.	Дар хар ду маврид.
We are here and we have work to do.	Мо дар ин ҷо ҳастем ва мо бояд коре дорем.
In fact, they are as bad as ever.	Дар асл, онҳо мисли пештара бад ҳастанд.
Most of the birds were able to get away from him.	Аксари паррандагон тавонистанд аз ӯ дур шаванд.
Some things changed.	Баъзе чизҳо дигар шуданд.
Some say we are not as great as we used to be.	Баъзеҳо мегӯянд, ки мо мисли пештара бузург нестем.
Finally the day came for me to start.	Ниҳоят рӯзе фаро расид, ки ман оғоз кунам.
They can have side effects.	Онҳо метавонанд таъсири тарафро ба вуҷуд оранд.
Well, she thought.	Хуб, фикр мекард вай.
And tomorrow night, we'll be back.	Ва пагоҳ шаб, мо бармегардем.
However, these differences are too small to be taken seriously.	Аммо, ин фарқиятҳо барои ҷиддӣ қабул кардан хеле хурд мебошанд.
And he was serious about his rules.	Ва ӯ дар бораи қоидаҳои худ ҷиддӣ буд.
This is what he did on the road.	Ин аст он чизе ки ӯ дар роҳ мекард.
We decide to stop.	Мо қарор медиҳем, ки бас кунем.
She brings a new life to the cap.	Вай хаёти нав ба cap мебарад.
He could not help but be surprised.	Аз тааҷҷуб наомада наметавонист.
There was nothing unusual.	Ҳеҷ чизи ғайриоддӣ набуд.
He knew the account and passed us by without incident.	У хисобро медонист ва моро бе ходиса гу-заронд.
These values ​​were not previously reported.	Ин арзишҳо қаблан гузориш нашуда буданд.
They are the connection of one mind to another.	Онҳо иртиботи як ақл ба ақли дигар мебошанд.
How do you feel about that?	Шумо дар ин бора чӣ гуна ҳис мекунед?
The control plants were free of infection.	Растаниҳои назоратӣ аз сироят озод буданд.
This is a problem.	Ин як мушкилот аст.
Her range.	Диапазони вай.
He seemed to like it.	Чунин ба назар мерасид, ки ба ӯ писанд омад.
But you have to list the time and place.	Аммо шумо бояд вақт ва маконро номбар кунед.
The third argument is this.	Далели сеюм ин аст.
Tell him exactly the same thing.	Ба ӯ айнан ҳамон чизеро бигӯед.
A man he had never met stepped forward.	Марде, ки пештар надида буд, ба пеш кадам гузошт.
It was good for the fans.	Ин барои мухлисон хуб буд.
She is very professional.	Вай хеле касбӣ аст.
Bank in it.	Бонк дар он.
They have no energy.	Онҳо энергия надоранд.
As long as this concept design goes, it’s a lot.	То он даме, ки ин тарҳи консепсия меравад, ин хеле зиёд аст.
He buried his father.	Ӯ падарашро ба замин гузошт.
The pain was very real.	Дард хеле воқеӣ буд.
But when the work failed, he had no plans.	Аммо вақте ки кор ноком шуд, вай нақша надошт.
there was blood.	хун буд.
But it looks very sweet.	Аммо он хеле ширин менамояд.
He could use the bathroom for a week.	Дар давоми як ҳафта метавонист ҳаммомро истифода барад.
The art of salvation, some might say.	Маҳорати наҷот, баъзеҳо гуфта метавонанд.
It is unlikely that his life will change soon.	Эҳтимоли кам аст, ки ҳаёти ӯ ба зудӣ тағир ёбад.
If he is at home, he will tell you the military news.	Агар дар хона бошад, ба шумо хабари низомиро нақл мекунад.
Background sound on the phone.	Садои замина дар телефон.
Then the sound of little feet running.	Баъд садои пойҳои хурдакак давидан.
We never know for sure, right now.	Мо ҳеҷ гоҳ аниқ намедонем, ҳоло.
He was more round than my brother.	Ӯ бештар аз бародарам мудаввар буд.
We need to get used to it now.	Мо бояд ҳоло ба он одат кунем.
With your tax.	Бо андози худ.
I wanted to forget myself.	Ман худро фаромӯш карданӣ будам.
That was the problem.	Ин мушкилот буд.
I'm still working on it.	Ман то ҳол дар ин бора кор мекунам.
Sorry, she said.	Бубахшед, гуфт вай.
However, they kept this number low to increase accountability.	Аммо, онҳо барои баланд бардоштани масъулият ин рақамро паст нигоҳ доштанд.
So call them.	Пас, онҳоро даъват кунед.
But when he pulls out the door, he sees nothing.	Аммо вақте ки дарро берун кард, чизеро намебинад.
He was looking for someone.	Ӯ касеро меҷуст.
Learn what is happening in the world today.	Бифаҳмед, ки имрӯз дар ҷаҳон чӣ рӯй медиҳад.
She is just the best.	Вай танҳо беҳтарин аст.
He felt better this morning.	Ӯ ин субҳ худро беҳтар ҳис кард.
Don't come back.	Барнагардед.
I would love to see you outside and around.	Ман дӯст медорам, ки туро дар берун ва дар атроф бубинам.
Keep the paper as small as possible.	Коғазро ба қадри имкон камтар нигоҳ доред.
I got up at their wedding, to this no doubt.	Ман дар тӯи арӯсии онҳо бархостам, ба ин бешубҳа.
Both perform some common processes.	Ҳардуи онҳо баъзе равандҳои умумиро иҷро мекунанд.
We can't stay.	Мо наметавонем бимонем.
This is an agreement.	Ин як созишнома аст.
Both crew members were killed in the crash.	Дар садама ҳарду аъзои экипаж кушта шуданд.
The car when peace returned.	Мошин, вақте ки сулҳ баргашт.
There is more than two hours to wait.	Барои интизор шудан ду соат зиёд аст.
My blood sugar should be a little low.	Шакари хуни ман бояд каме паст бошад.
They go to the light, believe me.	Онҳо ба рӯшноӣ мераванд, ба ман бовар кунед.
Then you choose the first three colors that will attract you the most.	Пас шумо се ранги аввалро интихоб мекунед, ки ба шумо бештар ҷалб карда мешаванд.
Their word was their word.	Сухани онҳо сухани онҳо буд.
But we ran to the ground there.	Аммо мо ба он ҷо ба замин медавидем.
Of course it worked.	Албатта кор кард.
Maybe the child is with them.	Шояд кӯдак бо онҳо бошад.
But you are a good young woman.	Аммо шумо ҷавонзани хубе ҳастед.
I don't want to see him again.	Ман ӯро дигар дидан намехоҳам.
This was not the case here.	Дар ин чо ин тавр набуд.
They interpreted it from a certain point of view.	Онхо аз нуктаи назари муайян маънидод карданд.
Just don’t be close and personal with them.	Танҳо бо онҳо наздик ва шахсӣ набошед.
You didn’t think it was summer.	Шумо фикр намекардед, ки тобистон аст.
I just work here.	Ман танҳо дар ин ҷо кор мекунам.
This is in the same local church.	Ин дар ҳамон калисои маҳаллӣ аст.
But nothing came of this idea.	Аммо аз ин идея чизе набаромад.
He had made great strides in strengthening his country.	Вай дар рохи пуркувват гардондани мамлакати худ хеле пеш рафта буд.
I'm sorry to hear that.	Ман аз ту пушаймонам.
He has scored in three consecutive games.	Вай дар се бозӣ пай дар пай хол дорад.
They stand in a certain way.	Онҳо дар як роҳи муайян меистанд.
But he saw it now.	Аммо вай инро худи ҳозир медид.
In many ways it’s not even about the content.	Дар бисёр ҷиҳатҳо он ҳатто дар бораи мундариҷа нест.
But for many it seemed impossible.	Аммо ин бисёриҳо имконнопазир менамуданд.
To go to work.	Барои ба кор рафтан.
Maybe you found an error.	Шояд шумо хатое пайдо кунед.
This is what most men respond to.	Ин ҳамон чизест, ки аксари мардон ба он ҷавоб медиҳанд.
I want to fight.	Ман мехоҳам ҷанг кунам.
Remove from bag.	Аз сумка хориҷ кунед.
He was severely beaten.	Ӯро сахт зад.
The patient laughed.	Бемор хандид.
Not for the people of this station.	На барои одамони ин станция.
Get a light meal.	Хӯроки сабук бигиред.
I’m sure you know about this.	Ман боварӣ дорам, ки шумо дар ин бора медонед.
He needed space.	Ба вай фазо лозим буд.
She breathed.	Вай нафас кашид.
As soon as it started, it ended.	Ҳарчӣ зудтар оғоз шуд, ба охир расид.
I didn’t know you were here, at home.	Ман намедонистам, ки ту дар ин ҷо, дар хона ҳастӣ.
Using a gun.	Истифодаи таппонча.
Everything that happened the day before will be repeated.	Хамаи он чи ки як руз пеш руй дода буд, боз такрор мешавад.
At first, these letters scared me.	Дар аввал ин мактубхо маро тарсонданд.
I went to him for personal reasons, not political ones.	Ман ба назди ӯ бо сабабҳои шахсӣ рафтам, на сиёсӣ.
This was for many reasons.	Ин бо сабабҳои зиёд буд.
This is useful if you need to transfer really large files.	Ин муфид аст, агар шумо бояд файлҳои воқеан калонро интиқол диҳед.
He was treated and released.	Вай табобат карда, озод карда шуд.
Just do what you like.	Танҳо он чизеро, ки ба шумо маъқул аст, кунед.
He wanted to make sure it never happened again.	Ӯ мехост боварӣ ҳосил кунад, ки дигар ҳеҷ гоҳ такрор нашавад.
We had more kids who wanted to play than our equipment.	Мо бештар кӯдаконе доштем, ки мехостанд бозӣ кунанд, назар ба таҷҳизоти мо.
They could look back.	Онҳо метавонистанд ба қафо нигоҳ кунанд.
We are not responsible for other people, for example.	Мо, масалан, барои одамони дигар масъул нестем.
As we worked it out, the words came out.	Вақте ки мо онро кор карда баромадем, суханҳо ба назар мерасиданд.
She wanted to think more about it.	Вай мехост, ки дар ин бора бештар фикр кунад.
She works hard for her money.	Вай барои пулаш сахт кор мекунад.
A perfect life with you.	Ҳаёти комил бо шумо.
He doesn't talk about it.	Вай дар ин бора сухан намегӯяд.
And he wanted to give it to her.	Ва ӯ мехост онро ба вай диҳад.
But that was not because he had chosen the parties.	Аммо ин аз он сабаб набуд, ки ӯ ҷонибҳоро интихоб карда буд.
The better part of an hour passed.	Қисми беҳтари як соат гузашт.
He knew then that his life was over.	Он вақт ӯ медонист, ки умраш ба охир расидааст.
The environment is very clean and professional.	Муҳити зист хеле тоза ва касбӣ аст.
She loved seeing him so excited and happy.	Вай дидани ӯро ин қадар ҳаяҷон ва хушбахтона дӯст медошт.
They came closer.	Онҳо наздиктар омаданд.
Some weeks are like this.	Баъзе ҳафтаҳо чунинанд.
Everything hurts on my body.	Ҳама чиз дар болои бадани ман дард мекунад.
Name, date of birth, national insurance number. 	Ном, санаи таваллуд, рақами суғуртаи миллӣ. 
often they will share something new with you.	аксар вақт онҳо чизи навро бо шумо мубодила мекунанд.
We try to live our faith in a bad time.	Мо кӯшиш мекунем, ки имонро дар замони бад зиндагӣ кунем.
To use back and empty instead of back.	Барои истифодаи бозгашт ва холӣ ба ҷои бозгашт.
My job was very simple.	Кори ман хеле содда буд.
No one held a high political position.	Ҳеҷ кас мансаби баланди сиёсӣ надошт.
We do not sit at the table and eat.	Дар сари дастархон нишаста хурок намехурем.
He is a man, or close enough to it.	Ӯ мард аст, ё ба қадри кофӣ ба он наздик аст.
You will fill out the form.	Шумо формаро пур хоҳед кард.
I have to think about it.	Ман бояд дар бораи он фикр кунам.
I find this very interesting.	Ман инро хеле ҷолиб меёбам.
Then came the moment.	Пас аз он лаҳза фаро расид.
And then she started to go.	Ва он гоҳ вай ба рафтан оғоз кард.
Follow me through this.	Маро тавассути ин пайравӣ кунед.
It seemed impossible.	Чунин менамуд, ки ин имконнопазир аст.
We need not fear.	Мо набояд тарсем.
I don’t even want to think about how much it costs.	Ман ҳатто намехоҳам фикр кунам, ки он чӣ қадар арзиш дорад.
She was ready to go.	Вай ба рафтан тайёр буд.
Speak up and demand what you think.	Сухан гӯед ва он чизеро, ки шумо фикр мекунед, талаб кунед.
The next day we went to school as usual.	Рузи дигар аз руи одат ба мактаб рафтем.
So this will be very short.	Пас, ин хеле кӯтоҳ хоҳад буд.
My thoughts are with those involved in this incident.	Фикрҳои ман бо онҳое ҳастанд, ки дар ин ҳодиса гирифтор шудаанд.
What we don’t understand is what we fear.	Он чизе ки мо намефаҳмем, мо метарсем.
To do this, we used two methods.	Барои ин мо ду усулро истифода бурдем.
He expected the same from his workers.	Вай аз коргаронаш низ хаминро интизор буд.
The book was scheduled to be published earlier this month.	Қарор буд, ки ин китоб дар аввали ҳамин моҳ ба табъ расад.
So, you start planning them.	Ҳамин тавр, шумо ба нақша гирифтани онҳо шурӯъ мекунед.
This solves two problems at once.	Ин дар як вақт ду масъаларо ҳал мекунад.
i'm kind of.	ман як навъ.
I saw it up close.	Ман онро аз наздик дидам.
But there was no court.	Аммо суд набуд.
Is there another way to do this.	Оё роҳи дигари ин кор вуҷуд дорад.
More details are discussed below.	Тафсилоти бештар дар поён муҳокима карда мешавад.
The age of most people here is the same.	Синну соли аксари одамон дар ин ҷо ҳамин аст.
But something went wrong somewhere.	Аммо дар ҷое чизе хеле нодуруст рафт.
But tell me what you think !.	Аммо ба ман бигӯед, ки шумо чӣ фикр доред!.
Please sign your comment with the first name.	Лутфан шарҳи худро бо номи аввал имзо кунед.
He was something.	Ӯ чизе буд.
They do quickly.	Онҳо ба зудӣ мекунанд.
We do not process new orders these days.	Мо дар ин рӯзҳо фармоишҳои навро коркард намекунем.
The patient groups are similar.	Гурӯҳҳои беморон низ чунинанд.
At the age of ten he lost his father.	Дар синни даҳсолагӣ аз падар маҳрум шуд.
Really great house.	Хонаи воқеан бузург.
I came to write a few letters.	Барои навиштани чанд мактуб омадаам.
Not just them.	На танҳо онҳо.
This is my best so far.	Ин беҳтарини ман то ҳол аст.
Sometimes simple stories are the best.	Баъзан ҳикояҳои оддӣ беҳтаринҳоянд.
This is for him.	Ин барои ӯ.
His eyes were fixed on her.	Чашмон ба вай духта шуданд.
But he has to watch the woman.	Аммо вай бояд занро тамошо кунад.
You know better than to sit on a sick bed.	Шумо дар болои кати бемор нишастан беҳтар медонед.
In addition, his contract is only two years away.	Бундан ташқари, унинг шартномаси тугашига ҳамгина икки йил қолди.
The situation was dangerous.	Вазъият хавфнок мешуд.
In addition, there are many options within each of these tools.	Илова бар ин, дар дохили ҳар яке аз ин асбобҳо имконоти зиёде мавҷуданд.
It’s big enough to hold a large number of people.	Он кофӣ калон аст, ки шумораи зиёди одамонро нигоҳ дорад.
But he could not sleep.	Аммо имкони хобаш набуд.
It doesn’t take a minute to fix, if you will.	Барои ислоҳ кардан як дақиқа вақт намегирад, агар шумо хоҳед.
I took his hand.	Ман дасташро гирифтам.
It was the right place to start.	Ин ҷои дуруст барои оғоз буд.
I thought you wanted to know.	Ман фикр мекардам, ки шумо мехоҳед бидонед.
Now no one eats.	Ҳоло касе намехӯрад.
Many refused to go.	Бисёриҳо рафтанро рад карданд.
I'm tired of him.	Ман аз он кас хаста шудам.
Her only son died in a car accident.	Писари ягонааш дар садамаи нақлиётӣ ҷон додааст.
This is not simple and there is a lot to learn.	Ин оддӣ нест ва чизҳои зиёдеро омӯхтан лозим аст.
They have been arrested.	Онҳо боздошт шудаанд.
Women fight, they can't do it, it's in their bad blood.	Занхо чанг мекунанд, аз дасташон намеояд, ин дар хуни бади онхост.
This is a war.	Ин ҷанг аст.
The two options initially offer themselves.	Ду вариант дар аввал худашон пешниҳод мекунанд.
That was the rule of his game.	Қоидаи бозии ӯ ҳамин буд.
Their bodies were never found.	Ҷасади онҳо ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
But that is not fair.	Аммо ин одилона нест.
This can help you to be better prepared for the conversation.	Ин метавонад ба шумо кӯмак кунад, ки ба сӯҳбат беҳтар омода шавед.
I've seen them before.	Ман онҳоро пештар дидам.
Nobody knew him today.	Имрӯз касе ӯро нашинохт.
The parts are important.	Қисмҳои муҳим мебошанд.
Every step and thought was the same.	Ҳар як қадам ва фикр як буд.
And here are the guys who kicked me out.	Ва дар ин ҷо бачаҳое ҳастанд, ки маро берун ронданд.
Again for back pain and long left leg.	Боз барои дарди пушт ва пои чапаш дароз.
He will continue to have other options.	Ӯ минбаъд низ имконоти дигар хоҳад дошт.
I feel like he does.	Ман ҳис мекунам, ки чунин мекунад.
Anyone who can help us get the idea.	Ҳар касе, ки ба мо кӯмак мекунад, ки идеяро ба даст орем.
He spoke faster and faster.	Тезтару тезтар сухан мегуфт.
Time was yours in life.	Вақт аз они ту буд, дар зиндагӣ.
It was heavy, metallic, black, and designed to kill people.	Он вазнин, металлӣ, сиёҳ буд ва барои куштани одамон пешбинӣ шудааст.
I see it happening around me.	Ман мебинам, ки он дар атрофи ман рӯй медиҳад.
People are sometimes cut.	Одамон баъзан бурида мешаванд.
But this conversation is for another time.	Аммо ин сӯҳбат барои дафъаи дигар аст.
People need to know that there are places to go.	Одамон бояд донанд, ки ҷойҳои рафтан вуҷуд доранд.
She is not going there anymore.	Вай дигар ба он ҷо намеравад.
There is no clear right or wrong here.	Дар ин ҷо дуруст ё нодурусти равшан нест.
This is her way.	Ин роҳи вай аст.
The subject was definitely on his mind.	Ин мавзӯъ бешубҳа дар фикри ӯ буд.
She didn't hear any conversation.	Вай ягон сухбатро нашунид.
There is usually not much there.	Дар он ҷо одатан он қадар зиёд нест.
But that day my answer was different.	Аммо он рӯз ҷавоби ман дигар шуд.
Now is a difficult time.	Ҳоло он замонҳои душвор аст.
He had to explain to his wife.	Ба занаш фахмондан лозим омад.
What about that?	Дар бораи он чӣ?
In the following weeks the night continued into the night.	Дар ҳафтаҳои баъдӣ шаб ба шаб давом кард.
He must listen.	Ӯ бояд гӯш кунад.
He tried to take the broken thing and make it full.	Ӯ кӯшиш мекард, ки чизи шикастаро гирифта, онро пурра кунад.
I have never seen such behavior.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин рафторро надидам.
He had seen them last night as well.	Вай онҳоро шаби гузашта низ дида буд.
Listening really awesome !.	Гӯш кардани воқеан олӣ!.
He saw the smoke first.	Аввал дудро дид.
They know how to use it.	Онҳо медонанд, ки чӣ тавр истифода бурдани он.
The love of my life.	Муҳаббати ҳаёти ман.
They go because they are stupid.	Онҳо мераванд, зеро онҳо беақл ҳастанд.
Inside me.	Даруни ман.
He thought of everything well.	Ӯ ҳама чизро хуб фикр мекард.
Shared knowledge benefits our students.	Дониши муштарак ба донишҷӯёни мо фоида меорад.
It was a beautiful call.	Ин занги зебо буд.
This is a bit of trial and error.	Ин як каме озмоиш ва хато аст.
I'm working on it.	Ман дар болои он кор карда истодаам.
It was a good book.	Китоби хубе буд.
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive.	Дар ҳеҷ сурат ба ҷустуҷӯи амволи худ розӣ нашавед.
Most of them are middle class products.	Аксари онҳо маҳсулоти табақаи миёна мебошанд.
It was not clear.	Дар ин бора равшан набуд.
It's too late.	Як сония хеле дер.
And touch my hand.	Ва дасти ман ламс.
But the images were very important for its preservation.	Аммо тасвирҳо барои нигоҳ доштани он хеле муҳим буданд.
They were just there and ready to go.	Онҳо танҳо дар он ҷо буданд ва барои дидан омода буданд.
If you are interested, you can even read more about me here.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, шумо ҳатто метавонед дар бораи ман дар ин ҷо бештар хонед.
I could have stopped lying.	Ман метавонистам дурӯғгӯиро бас кунам.
He doesn't clean his clothes or doesn't know what to buy.	Либосҳояшро тоза намекунад ё намедонист, ки чӣ харад.
This is my guess this morning.	Ин аст тахмини ман ин субҳ.
But, if your customers aren’t there, it’s pointless.	Аммо, агар муштариёни шумо дар он ҷо набошанд, ин беҳуда аст.
Then he heard a voice.	Баъд вай садое шунид.
For one thing, he doesn’t get close.	Барои як чиз, вай наздиктар намешавад.
To make her face it.	Барои он ки вай бо ин рӯ ба рӯ шавад.
The light came from outside us.	Нур аз беруни мо омадааст.
Instead, we chose to divide the problem into two phases.	Ба ҷои ин, мо интихоб кардем, ки мушкилотро дар ду марҳила тақсим кунем.
He started towards it and would pass directly in front of him.	Ӯ ба сӯи он оғоз кард ва мебуд, ки мустақиман аз пеши ӯ мегузарад.
But there is more to it.	Аммо дар он чизи бештаре вуҷуд дорад.
You have to do better.	Шумо бояд беҳтар кор кунед.
This feature is important for real-time applications.	Чунин хусусият барои барномаҳои вақти воқеӣ муҳим аст.
He must be angry.	Ӯ бояд хашмгин шавад.
When she grew up.	Вақте ки вай калонтар шуд.
This comes from a simple fact.	Ин аз як далели оддӣ бармеояд.
They work in the same company.	Онҳо дар як ширкат кор мекунанд.
Something that stood for change.	Чизе, ки барои тағирот истода буд.
It turned out that it was really interesting.	Маълум шуд, ки он дар ҳақиқат шавқовар буд.
It really helps to get more work done on site.	Он воқеан барои анҷом додани корҳои бештар дар сайт кӯмак мекунад.
Take a look at the information you need to support every major opportunity.	Ба маълумоте, ки барои дастгирии ҳар як имконияти асосӣ лозим аст, назар андозед.
He raised his hands.	Дастонашро боло бардошт.
Now she knew it would not happen.	Акнун вай медонист, ки ин тавр намешавад.
I'm not used to it.	Ман ба чунин корҳо одат накардаам.
They are very interested in hearing stories.	Онҳо шунидани ҳикояҳо хеле шавқоваранд.
I spoke, and his eyes did not leave my face.	Ман ба гап даромадам ва чашмонаш аз чехраам дур намешуд.
The book does not require people to get out of cars.	Дар китоб талаб карда нашудааст, ки одамон аз мошинхо фуроянд.
I’ll put it below.	Ман онро дар зер мегузорам.
It takes more time than you think.	Он аз он ки шумо фикр мекунед, зиёдтар вақт мегирад.
However, for both cases, the result can be very different.	Бо вуҷуди ин, барои ҳарду ҳодиса, натиҷа метавонад хеле гуногун бошад.
But nothing was familiar in any way.	Аммо ҳеҷ чиз ба ҳеҷ ваҷҳ шинос набуд.
The case was considered on the basis of this theory.	Парванда аз рӯи ин назария баррасӣ шуд.
Just here and went.	Танҳо дар ин ҷо ва рафт.
And that’s only been the last two days.	Ва ин танҳо дар ду рӯзи охир аст.
He is well known and liked.	Уро нагз мешиносанд ва маъкул медонанд.
All sample conditions were repeated three times.	Ҳама шартҳои намунавӣ се маротиба такрор карда шуданд.
I can't really talk right now.	Ман ҳоло аслан гап зада наметавонам.
You surrender.	Шумо таслим.
You need information.	Ба шумо маълумот лозим аст.
Secondary sexual characteristics were normal in both cases.	Хусусиятҳои ҷинсии дуюмдараҷа дар ҳарду ҳолат муқаррарӣ буданд.
Beautiful children died.	Кӯдакони зебо мурданд.
I actually liked it.	Дар асл ба ман маъқул шуд.
I knew she would not give up.	Ман медонистам, ки вай таслим нахоҳад шуд.
She can even shoot him.	Вай ҳатто метавонад ӯро парронад.
Or you can try it yourself.	Ё шумо метавонед онро танҳо худатон санҷед.
This is known as an online attack.	Ин ҳамчун ҳамлаи онлайн маълум аст.
This is definitely impossible.	Ин бешубҳа имконнопазир аст.
I can't take you out of my mind.	Ман туро аз хаёлам дур карда наметавонам.
The same is true on the left.	Дар тарафи чап низ ҳамин тавр аст.
I didn’t know she was married.	Ман намедонистам, ки вай оиладор аст.
He had touched her.	Ӯ ба вай ламс карда буд.
This usually requires a phone call or a survey.	Одатан, ин як занги телефонӣ ё гузаронидани тадқиқотро талаб мекунад.
I don't want to hear that.	Ман инро шунидан намехоҳам.
He left without getting a title.	Вай бе гирифтани унвон рафт.
Your face said that to you.	Чеҳраи ту инро барои ту гуфт.
Get her into that car.	Вайро ба он мошин савор кунед.
I like loud music.	Ман мусиқии баландро дӯст медорам.
Society could no longer look the other way.	Ҷамъият дигар ба тарафи дигар нигоҳ карда наметавонист.
The lines between the points are for eye guidance only.	Хатҳои байни нуқтаҳо танҳо барои роҳнамоии чашм пешбинӣ шудаанд.
Boy, are you okay with that?	Писар, ту дар ин кор хуб ҳастӣ?
People are busy.	Одамон серкоранд.
Social services kept you going.	Хизматҳои иҷтимоӣ шуморо нигоҳ медоштанд.
Just get up and don’t raise your voice.	Фақат бархез ва овозатро баланд накун.
Unfortunately, the use of such a problem causes a number of problems.	Мутаасифона, дар натиҷаи истифодаи чунин мушкилот якчанд мушкилот ба миён меоянд.
I called a few friends.	Ман ба чанд дӯстам занг задам.
She told him.	Вай ба ӯ гуфт.
Maybe they come by plane.	Шояд онҳо бо ҳавопаймо меоянд.
This is a world that changed even before he was sent.	Ин ҷаҳонест, ки ҳатто пеш аз фиристодани ӯ тағйир ёфт.
Watch whatever you want.	Ҳар чӣ мехоҳед, тамошо кунед.
Everything was basically very positive.	Ҳама чиз асосан хеле мусбат буд.
It barely moved him.	Ин ӯро базӯр ҷунбонд.
You have to choose one or the other and stay connected.	Шумо бояд яке ё дигареро интихоб кунед ва пайваста бошед.
There is nothing for you here.	Дар ин ҷо барои шумо чизе нест.
It was about the size of a small dormitory.	Он тақрибан ба як хобгоҳи хурде баробар буд.
Maybe a few here and there.	Шояд чанде дар ин ҷо ва он ҷо.
I allowed it to work for more than twenty minutes and saw no progress.	Ман иҷозат додам, ки он зиёда аз бист дақиқа кор кунад ва ҳеҷ пешравӣ надидам.
They are creative.	Онҳо эҷодкоранд.
There is a story behind each picture.	Дар паси ҳар сурат як ҳикоя ҳаст.
The analysis is based on three sets of independent experiments.	Таҳлил ба се маҷмӯи таҷрибаҳои мустақил асос ёфтааст.
The problem is with you.	Мушкилот дар шумост.
Please share it with your friends.	Лутфан онро бо дӯстони худ мубодила кунед.
I was so tired, all of a sudden.	Ман хеле хаста шудам, ногаҳон.
I was never happy.	Ман ҳеҷ гоҳ хушбахт набудам.
Think you made a mistake in everything.	Фикр кунед, ки шумо дар ҳама чиз хато кардаед.
We finally got to something.	Мо дар охир ба чизе расидем.
But there was no voice today.	Аммо имруз овозе набуд.
It is bright and beautiful for autumn.	Он барои тирамоҳ дурахшон ва зебо аст.
They opened their doors and welcomed us.	Онҳо дарҳои худро кушода, моро истиқбол карданд.
He knew what was happening and did nothing.	Ӯ медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст ва ҳеҷ коре намекард.
Children and adults.	Кӯдакон ва калонсолон.
And, you know, be strong.	Ва, шумо медонед, қавӣ бошед.
In addition, we must include such before the practical reason.	Илова бар ин, мо бояд чунин пеш аз сабаби амалӣ дохил.
This and perhaps the spring is slow.	Ин ва шояд чашма суст бошад.
Instead there was a trade-off.	Ба ҷои ин савдое буд, ки сурат мегирифт.
We never met.	Мо ҳеҷ гоҳ вохӯрда будем.
I knew there was.	Ман медонистам, ки вуҷуд дорад.
See you soon!.	То боз дид!.
You met an old friend.	Шумо бо як дӯсти кӯҳна вохӯрдед.
I knew he was coming back.	Ман медонистам, ки ӯ бармегардад.
Look around you.	Ба атрофатон назар андозед.
There was only one sign, but he saw three signs.	Фақат як аломат буд, аммо ӯ се нишона медид.
Children are often angry.	Кӯдакон аксар вақт хашмгин мешаванд.
It works really well for this product.	Он барои ин маҳсулот воқеан хуб кор мекунад.
This is exacerbated by some strange design decisions.	Ин аз ҷониби баъзе қарорҳои тарроҳии аҷиб бадтар мешавад.
I want her to take us through it.	Ман мехоҳам, ки вай моро аз он гузаронад.
Call us if you have any questions.	Агар саволе дошта бошед, ба мо занг занед.
It may be too late for me on this, but it can help others.	Шояд барои ман дар ин бора хеле дер бошад, аммо метавонад ба дигарон кӯмак кунад.
They pushed one person into the car.	Онҳо як нафарро ба мошин тела доданд.
Well don't be afraid.	Хуб натарс.
The big question is how much of that protection he has.	Саволи калон ин аст, ки чӣ қадар аз он ҳимояи ӯ аст.
They have a plan.	Онҳо нақша доранд.
She says something.	Вай чизе мегӯяд.
It didn't matter to me.	Ин ба ман рабте надошт.
And after a year of being together, it happened.	Ва пас аз як соли якҷоя будани мо, ин рӯй дод.
It's not complicated.	Ин мураккаб нест.
Except for what he did.	Ба ҷуз он чизе ки ӯ кард.
Next, really think about what kind of site you need.	Баъдан, дар ҳақиқат дар бораи он, ки кадом намуди макон ба шумо лозим аст, фикр кунед.
Then we went to dinner.	Баъд мо ба хуроки шом рафтем.
No one really knows.	Ҳеҷ кас воқеан намедонад.
Some are even more independent.	Баъзеҳо ҳатто бештар аз мустақил.
I love you as you are.	Ман туро мисли ҳастӣ дӯст медорам.
I need to clean up.	Ман бояд тоза кунам.
Such things.	Чунин чизҳо.
The truth is that no one really knows.	Ҳақиқат ин аст, ки ҳеҷ кас воқеан намедонад.
I try to look ahead and forget it.	Ман кӯшиш мекунам, ки ба пеш нигоҳ кунам ва онро фаромӯш кунам.
The procedure is usually something like the following.	Тартиб одатан чизе монанди зерин аст.
It was six o'clock in the morning.	Соати шаши субҳ буд.
Help with day care.	Дар нигоҳубини рӯзона кӯмак кунед.
Thus, one plane represents different sites for different steps.	Ҳамин тариқ, як ҳавопаймо сайтҳои гуногунро барои қадамҳои гуногун муаррифӣ мекунад.
You will do them very well.	Шумо онҳоро хеле хуб хоҳед кард.
We make things easier.	Мо корро осонтар мегардонем.
I paused for a moment.	Ман каме истодам.
Little was known about this man.	Ин мардро кам медонист.
We need two groups.	Ба мо ду гурӯҳ лозим аст.
You need to know.	Шумо бояд донед.
But he has something of me.	Аммо ӯ чизе аз ман дорад.
This has never been the case.	Ин ҳеҷ гоҳ чунин набуд.
The power to shape the city in your vision.	Қудрат барои ташаккул додани шаҳр дар диди шумо.
The method was not complicated and the operation time was short.	Усули мураккаб набуд ва мухлати амалиёт кутох буд.
In control until the end.	Дар назорат то охир.
Every email gets a response.	Ҳар як почтаи электронӣ ҷавоб мегирад.
Guys, that's fine.	Бачаҷон, хуб аст.
It was very late.	Хеле шом буд.
Please be here.	Лутфан дар ин ҷо бошед.
I can't answer that.	Ман ба ин ҷавоб дода наметавонам.
You click on it.	Шумо ба вай клик кунед.
He was like that, still harassing people sometimes.	Ӯ ҳамин тавр буд, то ҳол баъзан одамонро ба танг меовард.
If you do not work with this system.	Агар шумо бо ин система кор накунед.
They don’t know what you look like.	Онҳо намедонанд, ки шумо ба чӣ монандед.
Because she needs a push to come back.	Зеро вай ба мисли таконе ниёз дорад, то баргардад.
A world chosen at random.	Ҷаҳоне, ки ба таври тасодуфӣ интихоб шудааст.
You did it.	Шумо ин корро кардаед.
Joy raised her head and looked straight into his eyes.	Шодй сарашро бардошта рост ба чашмони у нигарист.
She can be very professional.	Вай метавонад хеле касбӣ бошад.
But the fact of their existence has long been accepted.	Аммо факти мавчудияти онхо кайхо кабул карда шудааст.
Social experience.	Таҷрибаи иҷтимоӣ.
We can do it perfectly !.	Мо инро комилан карда метавонем!.
This is the best way to succeed in video marketing.	Ин беҳтарин роҳи муваффақ шудан ба маркетинги видео аст.
And it was absolutely fine.	Ва он комилан хуб буд.
It gives you information about many countries.	Он ба шумо дар бораи бисёр кишварҳо маълумот медиҳад.
The mother was very wrong, he thought.	Модар хеле хато кард, фикр мекард ӯ.
She had never seen him before.	Вай аз ин пеш ягон бор надида буд.
We thought about it.	Мо дар ин бора фикр мекардем.
But not only that, it just sounds damn good !.	Аммо на танҳо ин, он танҳо бало хуб садо медиҳад!.
Whether he liked it or not.	Новобаста аз он ки ба вай маъқул шуд ё не.
You meet this man.	Шумо бо ин мард вохӯред.
Now the rain had begun.	Акнун борон сар карда буд.
For me, they were the best.	Барои ман онҳо беҳтарин буданд.
Look, you came out with me one night.	Ана, як шаб бо ман баромадй.
Trust me, stop working on this game.	Ба ман бовар кунед, корро дар ин бозӣ бас кунед.
But his struggle is strong because it is human.	Аммо муборизаи вай пурқувват аст, зеро он инсонист.
The war is still going on there.	Дар он чо чанг хануз давом дорад.
We considered four sets of features.	Мо чор маҷмӯи хусусиятҳоро баррасӣ кардем.
Maybe we are not a threat.	Шояд мо таҳдид нестем.
After a minute you respect me.	Пас аз як дақиқа шумо маро эҳтиром мекунед.
This is a normal example.	Ин намунаи муқаррарӣ аст.
Next to him was a man in urban clothes.	Дар пахлуи у марди либоси шахрй дошт.
Besides, the horse's leg is also strong, you know.	Гайр аз ин, пои асп хам мустахкам аст, медонед.
Patients were followed up for problems.	Беморон барои мушкилиҳо пайгирӣ карда шуданд.
However, none of the claims are true.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке аз даъвоҳо дуруст нест.
All participants agreed to the notice after the interview.	Ҳама иштирокчиён пас аз мусоҳиба розигии огоҳ карданд.
We tried everything until we found something that felt right.	Мо ҳама чизро кӯшиш кардем, то он даме, ки чизеро пайдо кунем, ки дуруст ҳис мекард.
This work is very important.	Ин кор хеле муҳим аст.
These will be in the next few days.	Инҳо дар чанд рӯзи оянда хоҳанд буд.
It’s so big, they said, that you don’t even see where it ends.	Он қадар калон, гуфтанд онҳо, ки шумо ҳатто намебинед, ки дар куҷо тамом мешавад.
I had my belongings.	Ман моли худро доштам.
And he brought the good news again.	Ва вай боз хам хушхабар овард.
At least write them down.	Ақаллан онҳоро нависед.
Feeling cold coming from mother.	Эҳсоси сард омадани модар.
I have to remember this next time.	Ман бояд дафъаи оянда инро дар хотир дорам.
Post it in the comments or link to it on your blog.	Онро дар шарҳҳо ҷойгир кунед ё ба он дар блоги худ истинод кунед.
I'm running out of words.	Ман калимаҳо тамом шуда истодаам.
It's like if you don't see him again, you can die.	Мисли он ки агар ӯро дигар набинӣ, метавонӣ бимирӣ.
She is very special.	Вай хеле махсус аст.
He seems to have used both throughout his career.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ дар тӯли фаъолияти худ ҳардуро истифода кардааст.
There were two reasons for this.	Ин ду сабаб буд.
I didn’t want to be a part of the character.	Ман намехостам як қисми аломат бошам.
But he was wrong.	Аммо ӯ хато кард.
I’ve been there a few times recently.	Ман чанд маротиба ба наздикӣ дар он ҷо будам.
I'm not so afraid of you.	Ман аз ту ин қадар наметарсам.
It was a constant thing.	Ин як чизи доимӣ буд.
Father and child.	Падару фарзанд.
So what.	Пас чӣ.
Therefore, no one can use the above result.	Аз ин рӯ, касе наметавонад натиҷаи дар боло зикршударо истифода барад.
They are in another room.	Онҳо дар ҳуҷраи дигар ҳастанд.
The first, third and fifth parts are here.	Қисмҳои якум, сеюм ва панҷум дар ин ҷо ҳастанд.
I remember him from school, of course.	Уро аз мактаб ёд дорам, албатта.
You know there is no point in trying with them.	Шумо медонед, ки кӯшиш кардан бо онҳо ҳеҷ маъно надорад.
This technique is not well described.	Ин техника хуб тавсиф карда нашудааст.
In the dream.	Дар хоб.
I don't trust him.	Ман ба ӯ бовар надорам.
This is what makes me happy.	Ин аст он чизе ки маро хушбахт мекунад.
The time to go is near.	Вақти рафтан наздик аст.
They learn to trust someone.	Онҳо ба касе бовар карданро ёд мегиранд.
I can tell you to show this love to your family members.	Ман гуфта метавонам, ки ин муҳаббатро нисбати аъзои оилаатон нишон диҳед.
I am very happy to be here.	Ман хеле шодам, ки дар ин ҷо ҳастам.
The last game was the same.	Бозии охирин низ чунин буд.
I put my hand on his arm.	Ман дастамро ба дасти ӯ гузоштам.
I can walk around and do everything alone.	Ман метавонам дар гирду атроф қадам занам ва ҳама чизро танҳо худам иҷро кунам.
She knew something.	Вай чизе медонист.
But that is not entirely true.	Аммо ин ҳам комилан дуруст буда наметавонад.
I want to do something awesome.	Ман мехоҳам як чизи олӣ кунам.
This is a better way to get to know you.	Ин як роҳи беҳтар шинос шудан бо шумост.
I was shot too, just lost.	Маро ҳам парронданӣ шуданд, танҳо аз даст доданд.
Now the energy weapon.	Акнун аслиҳаи энергетикӣ.
He is one of two people who have the key to the safe.	Ӯ яке аз ду нафарест, ки калиди сейфро доранд.
I know this will not happen.	Ман медонам, ки ин рӯй нахоҳад дод.
This will be the focus of our attention in the near future.	Ин дар ояндаи наздик дар маркази таваҷҷӯҳи мо хоҳад буд.
He immediately offers his hand.	Вай дарҳол дасташро пешниҳод мекунад.
I can't be like them.	Ман наметавонам мисли онҳо бошам.
There is no reference.	Истинод нест.
And we are here to help.	Ва мо барои кӯмак дар ин ҷо ҳастем.
Solving this problem will lead to the opposite result.	Ҳалли ин мушкилот ба натиҷаҳои муқобил оварда мерасонад.
We can track it from bank to bank.	Мо метавонем онро аз бонк ба бонк пайгирӣ кунем.
She knew how the women made me angry.	Вай медонист, ки чӣ гуна занҳо маро ба хашм оварданд.
But it’s still very smart.	Аммо он ҳанӯз ҳам хеле оқил аст.
When people use water, the level drops.	Вақте ки одамон обро истифода мебаранд, сатҳ паст мешавад.
I will never hit you.	Ман ҳеҷ гоҳ туро намезанам.
No shots were fired.	Ягон тир холй нашуд.
We make tea.	Мо чой тайёр мекунем.
The benefits of group life are lost and personal insurance is not carried out.	Манфиатҳои ҳаёти гурӯҳӣ аз даст дода мешаванд ва суғуртаи шахсӣ гузаронида намешавад.
The box is completely empty.	Қутти тамоман холӣ аст.
He did everything we needed him to do.	Ӯ ҳама чизеро, ки мо ба ӯ лозим будем, кард.
For now.	Барои ҳозир.
This money should be better used to support the community.	Ин пул бояд барои дастгирии ҷомеа беҳтар истифода шавад.
It was a beautiful lie, but the lie was the same.	Дурӯғи зебо буд, аммо дурӯғ ҳамон.
They broke, ”he said.	Онҳо шикастанд, 'гуфт ӯ.
That's not a good word.	Ин сухани хуб нест.
We’re not here to start a body war against fat against fat.	Мо дар ин ҷо наомадаем, ки ҷанги баданро бар зидди фарбеҳ бар зидди равған оғоз кунем.
I joined my mother so she could live.	Ман ба модарам ҳамроҳ шудам, то ӯ зиндагӣ кунад.
The man had too much to gain from making this mistake.	Мард барои ба даст овардани ин хато аз ҳад зиёд фоида дошт.
We had a terrible war.	Мо ҷанги даҳшатнок доштем.
I had to do it on my own.	Ман маҷбур будам, ки ин корро дар ихтиёри худ кунам.
It is now.	Айни замон аст.
It needs to be built.	Бояд сохта шавад.
He loved his mother in an extraordinary way.	Вай модарашро ба таври ғайриоддӣ дӯст медошт.
I can't tell anyone.	Ман ба касе гуфта наметавонам.
Our office is friendly and honest.	Идораи мо дӯстона ва ростқавл аст.
Apparently he will kill her.	Эҳтимол вай ӯро мекушад.
Have enough for a month.	Барои як моҳ кофӣ дар даст доред.
I hope you liked my card and check it out.	Умедворам, ки корти ман ба шумо маъқул шуд ва онро санҷед.
Then close it and get away from the sun immediately.	Пас аз он пӯшед ва фавран аз офтоб дур шавед.
She runs from there.	Вай аз он ҷо медавад.
There are different options.	Вариантҳои гуногун мавҷуданд.
I know this is not a real fix.	Ман медонам, ки ин ислоҳи воқеӣ нест.
Unfortunately you have a problem.	Мутаассифона шумо мушкиле доред.
Then the fish is in the boat.	Он гоҳ моҳӣ дар қаиқ аст.
Please try to match this number with this product title.	Лутфан кӯшиш кунед, ки ин рақамро бо ин унвони маҳсулот мувофиқ созед.
We have to go to him.	Мо бояд ба назди вай равем.
In the end, it became a very big thing.	Дар ниҳоят, ин як чизи хеле калон шуд.
Talk about how they are being abused.	Дар бораи чӣ гуна бад истифода бурдани онҳо сӯҳбат кунед.
Now you will be.	Акнун шумо хоҳед буд.
He says this as it is, whether from real experience or not.	Вай инро чунон ки ҳаст, хоҳ аз таҷрибаи воқеӣ мегӯяд ё не.
But let’s just say you just turned on the water.	Аммо биёед бигӯед, ки шумо танҳо обро фурӯзон кардед.
No, not for us.	Не, барои мо не.
Seriously no more.	Ҷиддӣ дигар нест.
You need to be more creative.	Шумо бояд бештар эҷодкор бошед.
This is not practical.	Ин амалй нест.
Yes, she could tell the man her name.	Бале, вай метавонист номи худро ба ин одам бигӯяд.
They release fat.	Онҳо фарбеҳро озод мекунанд.
And that is enough.	Ва ин кифоя аст.
No more than one.	На бештар аз як.
This gives confidence to young players.	Ин ба бозигарони ҷавон эътимод мебахшад.
I didn't post.	Ман паём нагузоштам.
Take it for those who love it.	Онро барои онҳое, ки дӯст медоред, баред.
The court cannot agree with this conclusion.	Додгоҳ бо ин хулоса розӣ шуда наметавонад.
I ended up having a section for myself.	Ман ба охир расид, ки як бахшро барои худам дошта бошам.
I loved these men.	Ман ин мардонро дӯст медоштам.
I am no different in the same situation.	Ман дар ҳамон вазъият фарқият надорам.
They expect everything to happen in the coming days.	Онҳо интизоранд, ки ҳама чиз дар рӯзҳои оянда рӯй медиҳад.
The story is here, the report is here, the press release is here.	Ҳикоя дар ин ҷо, гузориш дар ин ҷо, пресс-релиз дар ин ҷо.
A beautiful place to relax someone.	Ҷои зебое барои истироҳат кардани касе.
He had gone too far to realize anything else.	Ӯ хеле дур рафта буд, ки дигар чизеро дарк кунад.
So back to the good role.	Пас, баргардем ба нақши нек.
You know something is wrong with your life.	Дар ҳаёти шумо чизе нодуруст аст, медонед.
I could find a solution.	Ман метавонистам роҳи ҳалли худро пайдо кунам.
It depends on many factors.	Ин ба бисёр омилҳо вобаста аст.
Please listen to me.	Лутфан маро гӯш кунед.
This gives a better idea of ​​their character than before.	Ин назар ба хислати пештара дар бораи характери онхо бехтар тасаввурот медихад.
We consider it a work in progress.	Мо онро кори дар пешистода мешуморем.
However, this is in the past.	Бо вуҷуди ин, ин дар гузашта аст.
What? 	Чӣ?
when we lose the disk.	вақте ки мо дискро гум мекунем.
She knew what he was doing.	Вай медонист, ки чӣ кор карда истодааст.
That makes sense.	Ин маъно дорад.
I had my own small shop and it was great.	Ман дӯкони хурди худро доштам ва ин хеле хуб буд.
However, a very interesting experience to think about.	Бо вуҷуди ин, як таҷрибаи хеле ҷолиб фикр.
I never asked you.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ту пурсидам.
I needed my sweet coffee in the morning.	Ба ман субҳ қаҳваи ширини худ лозим буд.
They see the future of their family.	Онҳо ояндаи оилаи худро мебинанд.
Then her husband and children left home.	Баъд шавҳару фарзандонаш хонаро тарк карданд.
Never heard of such a house.	Дар бораи чунин хона нашунидаанд.
Nothing really makes a difference.	Ҳеҷ чиз воқеан фарқ намекунад.
More clean.	Бештар тоза.
The army brought you there.	Армия шуморо ба он ҷо овард.
That is why they brought you here.	Барои ҳамин онҳо шуморо ба ин ҷо оварданд.
I can say that.	Ман инро гуфта метавонам.
But she has.	Аммо вай дорад.
Something was needed.	Чизе лозим буд.
Easier control.	Назорати осонтар.
Keep up the great work you are doing.	Кори аълоеро, ки шумо мекунед, давом диҳед.
Then he got up and left the room.	Баъд аз ҷо бархоста аз ҳуҷра баромад.
Finally, when the doctor came, he was furious.	Ниҳоят, вақте ки духтур омад, хашмгин шуд.
That's so wrong.	Ки ин қадар нодуруст аст.
This is a great reason to work with other women.	Ин як сабаби бузург барои кор бо занони дигар аст.
A detailed time course test is required to resolve this issue.	Барои ҳалли ин масъала озмоиши муфассали курси вақт лозим аст.
You worked hard, you paid.	Шумо бисьёр кор кардед, пул додед.
Younger than him, but not so much.	Аз ӯ ҷавонтар аст, аммо на он қадар.
The real point.	Нуқтаи воқеӣ.
There is no safe place.	Ҷои бехатар нест.
This makes it easier to navigate.	Ин барои гузаштан осонтар мекунад.
We discussed music and art.	Мо мусиқӣ ва санъатро муҳокима кардем.
It felt light and cool.	Он сабук ва салкин ҳис мекард.
There is still much to discover.	Ҳанӯз бисёр чизҳоро кашф кардан лозим аст.
Fifteen years have not been in such good condition again.	Понздах сол боз дар чунин холати хуб набуд.
It could happen one day.	Он метавонад як рӯз рӯй диҳад.
Today it is not.	Имрӯз он нест.
You will soon see your parents.	Ба наздикӣ падару модаратро мебинӣ.
I have known him for seven years.	Ман ӯро ҳафт сол боз мешиносам.
It feels comfortable in your routine.	Онро дар реҷаи худ бароҳат ҳис мекунад.
Society, unknown vs.	Ҷомеа, номаълум vs.
I have no problem with having a gun.	Ман бо доштани силоҳ ягон мушкилот надорам.
About hearing his voice in different ways.	Дар бораи шунидани овози ӯ бо роҳҳои гуногун.
I will try to find a specific answer to this question.	Ман кӯшиш мекунам, ки ҷавоби мушаххаси ин саволро бифаҳмам.
He said the same thing.	Худаш низ чунин гуфта буд.
I think that’s the most important thing.	Ман фикр мекунам, ки ин аз ҳама муҳим аст.
If there is no moral law, there is no good.	Агар қонуни ахлоқӣ набошад, хубе ҳам нест.
Someone got up and pushed me.	Як нафар бархоста, омада маро тела дод.
Write something new, write something interesting.	Як чизи нав нависед, чизи ҷолиб нависед.
The results of its clinical use are given.	Натиҷаҳои истифодаи клиникии он оварда шудаанд.
Information, prices and applications are subject to change without notice.	Маълумот, нархҳо ва барномаҳо метавонанд бидуни огоҳии пешакӣ тағир дода шаванд.
I gave him everything.	Ман ҳама чизро ба ӯ додам.
The others did not move.	Дигарон наҷунбиданд.
Every time you approach one, it tries to kill you.	Ҳар дафъае, ки шумо ба яке наздик шавед, он кӯшиш мекунад, ки шуморо бикушад.
I decided to make a decision.	Ман тасмим гирифтам, ки ба як қарор биёям.
It's too expensive.	Ин хеле гарон аст.
I believe he had.	Ман бовар дорам, ки дошт.
I am satisfied.	Ман қаноатмандам.
The man demanded it.	Он мард инро талаб мекард.
They taught me to be wise and to save money.	Онҳо ба ман таълим доданд, ки бо пулам оқилона бошам ва сарфа кунам.
They want to make extra money in the short term.	Онҳо мехоҳанд, ки дар муддати кӯтоҳ фоидаи иловагӣ ба даст оранд.
In fact, it gets worse.	Дарвоқеъ, бадтар мешавад.
Not the first day of work.	На рӯзи аввали корам.
I thought this article might be useful for you.	Ман фикр мекардам, ки ин мақола метавонад барои шумо муфид бошад.
I don’t have the resources they do.	Ман захираҳое, ки онҳо мекунанд, надорам.
You can stay there as long as you want.	Шумо метавонед дар он ҷо то он даме, ки хоҳед, бимонед.
He went out of the way of the sea.	Вай аз роҳи баҳр баромад.
But this is not new.	Аммо ин чандон нав нест.
The other boys laughed.	Писарони дигар хандиданд.
I was sitting at a table in the kitchen.	Ман дар ошхона дар сари миз нишаста будам.
She has to go by herself.	Вай бояд худаш равад.
Try to find out.	Кӯшиш кунед, ки шумо фаҳмед.
We use verification methods together.	Мо усулҳои тафтишро якҷоя истифода мебарем.
I'll pay you.	Ман ба шумо пардохт мекунам.
I went home and my parents were very happy.	Ман ба хонаам рафтам ва падару модарам хеле хурсанд шуданд.
The reality is quite different.	Воқеият тамоман дигар аст.
The school has a student population.	Дар мактаб ахолии талабагон дорад.
They keep their food from them, without which they cannot live.	Онҳо ғизои худро аз онҳо нигоҳ медоранд, ки бе он зиндагӣ карда наметавонанд.
It doesn't make you a good person or a bad person.	Ин туро одами хуб ё бад намекунад.
You never know what his words will mean until it’s too late.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки суханони вай чӣ маъно доранд, то дер нашавад.
Unfortunately, he followed us here.	Мутаассифона, дар ин чо аз паси мо рафт.
The experiment was done.	Таҷриба анҷом дод.
I don't need a drink.	Ба ман нӯшидан лозим нест.
This is a difficult thing to do.	Ин як чизи душвор аст.
I don't want to see them on the street.	Ман намехоҳам онҳоро дар кӯча бинам.
But they are still not cheap.	Аммо онҳо то ҳол арзон нестанд.
She takes a step back.	Вай як қадам ба ақиб мегузорад.
There is no way to go.	Роҳи рафтан нест.
This is a problem.	Ин як мушкилот аст.
You need to stay sane.	Ба шумо лозим аст, ки дар ақл боқӣ монед.
Seven times as many.	Ҳафт баробар зиёд буданд.
However, we must choose to work hard to make that change.	Аммо, мо бояд интихоб кунем, ки сахт меҳнат кунем, то ин тағирот ворид кунем.
Tell people more than you normally would, and the doors will open.	Ба одамон назар ба он ки шумо одатан мекардед, бештар бигӯед ва дарҳо кушода мешаванд.
I can't change the past.	Ман гузаштаро тағир дода наметавонам.
There can be no middle ground.	Ҳеҷ гуна заминаи миёна вуҷуд дошта наметавонад.
It is their turn to have a baby.	Навбати онҳост, ки кӯдакашон таваллуд шавад.
Love should be a challenge, not a fear.	Муҳаббат бояд мушкилот бошад, на тарс.
And know where it comes from.	Ва бидонед, ки он аз куҷо меояд.
We will be back as soon as possible.	Мо ҳарчи зудтар бармегардем.
I didn't notice him enough.	Ман ӯро ба қадри кофӣ пайхас накардам.
Statistical analysis was performed.	Таҳлили оморӣ анҷом дод.
Now she understood.	Акнун вай фаҳмид.
It could not be used.	Онро истифода бурдан мумкин набуд.
In fact, the opposite happened.	Дарвоқеъ, баръакс рӯй дод.
If you are there, there is no death.	Агар шумо дар он ҷо бошед, марг нест.
I discussed the need and business strategy with them.	Ман бо онҳо ниёз ва стратегияи тиҷоратро дида баромадам.
He hoped it would stop.	Ӯ умедвор буд, ки ин қатъ мешавад.
Consider your options.	Имкониятҳои худро баррасӣ кунед.
Many years.	Солҳои зиёд.
We really try to be adults.	Мо дар ҳақиқат кӯшиш мекунем, ки калонсолон бошем.
This leads to at least two things.	Аз ин хулоса камаш ду чиз бармеояд.
My husband is not here.	Шавҳари ман дар ин ҷо нест.
In fact, this happens a lot.	Дар асл, ин бисёр вақт рӯй медиҳад.
It should be interesting to see how this is done.	Он бояд ҷолиб бошад, то бубинем, ки ин чӣ гуна иҷро мешавад.
The method remained the same.	Усул ҳамон хел монд.
All are moral, correct and fair.	Ҳама ахлоқӣ, дуруст ва одилонаанд.
I like it more.	Ман бештар дӯст медорам.
Think again.	Боз фикр кунед.
Apparently, they are trying to get a point of view and do it badly.	Эҳтимол, онҳо кӯшиш мекунанд, ки нуқтаи назарро ба даст оранд ва ин корро бад кунанд.
She has to pick it up.	Вай бояд онро бардорад.
Marriage and children were no longer the same thing.	Издивоҷ ва фарзандон дигар як чиз набуданд.
Only God knows what will happen to them.	Танҳо Худо медонад, ки сарнавишти онҳо чӣ мешавад.
Bodies are lying everywhere.	Ҷасадҳо дар ҳама ҷо хобидаанд.
Well, no more.	Хуб, дигар не.
Now he saw the truth.	Акнун вай ҳақиқатро медид.
Very good though.	Хеле хуб ҳарчанд.
She couldn’t get past that.	Вай наметавонист, ки ин гузарад.
And I’ve put a lot of moments in their heads.	Ва ман лаҳзаҳои зиёдеро ба сари онҳо гузоштаам.
Even in the end you said nothing.	Ҳатто дар охир шумо чизе нагуфтед.
Then you took my hand.	Он вақт шумо дасти маро гирифтед.
It was time, or it was past time.	Он вақт буд, ё вақти гузашта буд.
We had a long day.	Мо як рӯзи дароз доштем.
Click on the link below for more information.	Барои маълумоти бештар дар истиноди зер зер кунед.
That was definitely out of character, but it seemed to fit the situation.	Ки бешубҳа аз хислат буд, аммо ба назар чунин менамуд, ки ба вазъият мувофиқат мекард.
You need to change their style.	Шумо бояд услуби онҳоро тағир диҳед.
I was never a member of a regular group.	Ман ҳеҷ гоҳ узви гурӯҳи муқаррарӣ набудам.
The president left early.	Президент барвакт рафт.
I wondered what had happened to you.	Ман ҳайрон шудам, ки ба ту чӣ шудааст.
Before they could enter the main hall, she spoke.	Пеш аз он ки онҳо ба толори асосӣ ворид шаванд, вай сухан гуфт.
I used to dream of finding such a job.	Ман пештар орзу мекардам, ки чунин кор пайдо кунам.
But you are gentle in everything.	Аммо шумо дар ҳама чиз мулоим ҳастед.
It was definitely rock.	Ин бешубҳа санг буд.
And he tried everything.	Ва ӯ ҳама чизро кӯшиш мекард.
I will not be on duty for another two weeks.	Ман ду ҳафта боз ба навбатдорӣ намеравам.
And now the season is over.	Ва акнун мавсим ба охир расид.
There are a few things that make people so excited.	Чанд чиз дили мардумро ин қадар ба ҳаяҷон меорад.
We can even send our children to school at home.	Мо ҳатто метавонем фарзандони худро дар хона мактаб кунем.
You couldn’t see it or smell it.	Шумо онро дида наметавонистед ё бӯи онро ҳис кунед.
The real world was involved.	Ҷаҳони воқеӣ ҷалб карда шуд.
Also, as I said.	Инчунин, чунон ки гуфтам.
This is a wild and beautiful place.	Ин ҷои ваҳшӣ ва зебост.
let's compromise.	биёед созиш кунем.
It seemed like he wanted me to be, but better.	Чунин менамуд, ки ӯ мехост, ки ман бошам, аммо беҳтар аст.
It looks good to me.	Ба ман хуб менамояд.
We have a lot more to talk about.	Мо дар бораи боз бисьёр гап задан дорем.
Most of the community is aware of their efforts.	Аксарияти ҷомеа аз кӯшишҳои онҳо огоҳ аст.
He is young.	Ӯ ҷавон аст.
I touched on this issue in a previous article.	Ман дар як мақолаи қаблӣ ба ин масъала дахл карда будам.
I am on a dark road.	Ман бо роҳи торик меравам.
Maybe we can do it without a hand.	Шояд мо ин корро бе даст ба даст гирем.
He spoke loudly, and so did the men with him.	Ӯ бо овози баланд гап мезад ва мардони ҳамроҳаш низ.
When we choose fear over hope, we know the way.	Вақте ки мо тарсро бар умед интихоб мекунем, роҳро медонем.
I didn't hear you.	Ман шуморо нашунидам.
There is no such happiness here.	Дар ин ҷо чунин бахт нест.
Study participants provided notified written consent.	Иштирокчиёни тадқиқот розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
I just wanted to know what was going on.	Ман танҳо мехостам бидонам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
A variant of this article is found in №.	Варианти ин мақола дар № пайдо шудааст.
Both the mother and the child seemed to be in a state of panic.	Ба назар чунин мерасид, ки хам модару хам кудак дар изтироб афтодаанд.
She did it later, when she was alone.	Вай онро баъдтар, вақте ки худаш буд, гузаронд.
So if you need extra performance.	Пас, агар ба шумо иҷрои иловагӣ лозим бошад.
I feel like this must be crazy.	Ман ҳис мекунам, ки ин бояд девона бошад.
However, this was not a total loss.	Бо вуҷуди ин, ин талафоти умумӣ набуд.
Look at their behavior.	Ба рафтори онҳо нигоҳ кунед.
Some are planned, some are surprised.	Баъзеҳо ба нақша гирифта шудаанд, баъзеҳо ба ҳайрат меоянд.
Below is a city full of people.	Дар поён як шаҳр пур аз одамон аст.
This is not true.	Ин ҳақиқат нест.
All the elements are there.	Ҳама унсурҳо дар он ҷо.
My back pain was worse.	Дарди пуштам бадтар буд.
They were not mistaken.	Онҳо хато накарданд.
I hope to repeat it again.	Ман умедворам, ки онро бори дигар такрор мекунам.
Normally, it would work as follows.	Одатан, он ба таври зерин кор мекард.
Let there be understanding.	Бигзор фаҳмиш бошад.
White evil technology was in the air.	Технология бадии сафед дар ҳаво буд.
Then they are lifted by the wind.	Он гоҳ онҳо бо шамол бардошта мешаванд.
What do you find? 	Чӣ ёбед?
said my father.	гуфт падарам.
Or not enough.	Ё кифоя нест.
I see that there are examples in it.	Ман мебинам, ки дар он намунаҳо мавҷуданд.
But we had our own perfect world.	Аммо мо дунёи комили худро доштем.
But he may not understand.	Аммо ӯ шояд аниқ нафаҳмида бошад.
He has now gone two or three times.	Вай акнун ду-се бор рафтааст.
If necessary, cooked with salt and pepper.	Агар лозим бошад, бо намак ва ќаламфури пухта.
He was not to be seen.	Уро дидан лозим набуд.
The murder was openly political.	Ин куштор ошкоро сиёсӣ буд.
If so, we should not do anything.	Агар ин тавр бошад, мо набояд коре кунем.
You love the game so much.	Шумо бозиро хеле дӯст медоред.
The problem is that it takes the necessary time and effort.	Мушкилот дар он аст, ки вақт ва қувваи зарурӣ лозим аст.
It was the person who presented the check to you.	Он шахсе буд, ки чекро ба шумо пешкаш кард.
Sometimes, it’s not so bad.	Баъзан, он қадар бад нест.
Everyone else in the country wanted to be inside the building.	Ҳама одамони дигар дар кишвар мехостанд, ки дар дохили он бино бошанд.
The responsibility is yours and the opportunity is yours.	Масъулият аз они худ аст ва имконият хам.
I don't really care.	Ман аслан парвое надорам.
You have a bright future ahead of you.	Шуморо ояндаи хубе дар пеш аст.
We learn this in the first three months of marriage.	Мо инро дар се моҳи аввали издивоҷ мефаҳмем.
Do what he has to do for his family.	Он чизеро, ки ӯ бояд барои оилааш кунад, кунед.
I can't miss it.	Ман пазмон шуда наметавонам.
I stared at the sound and he answered.	Ман ба ин садо нигоҳ мекардам ва ӯ ҷавоб медод.
He controlled his new charges from his office window.	Ӯ айбҳои нави худро аз тирезаи идораи худ назорат мекард.
Each of them, of course, you can and should do.	Ҳар яке аз онҳо, албатта, шумо метавонед ва бояд кунед.
It is reasonable to expect them.	Интизор шудан аз онҳо бояд оқилона бошад.
You can only believe what you see.	Шумо танҳо ба чизҳое, ки мушоҳида кардаед, бовар карда метавонед.
I have a lot of time for her.	Ман барои вай вақти зиёд дорам.
But this is only the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидо аст.
Besides, she was staring at him and couldn't see my face.	Ба гайр аз ин вай ба у нигох мекарду симои маро дида наметавонист.
A big part of my work with these kids was watching.	Қисми зиёди кори ман бо ин кӯдакон тамошо буд.
I can arrest you too.	Ман метавонам туро низ ҳабс кунам.
There were so many stars.	Ин қадар ситораҳо буданд.
Each other method failed.	Ҳар як усули дигар муваффақ нашуд.
In the same year.	Дар худи хамон сол.
Thus,.	Хамин тавр, .
Don’t ask why I have to find it, I’ll just find out.	Напурсед, ки чаро ман бояд онро пайдо кунам, ман танҳо меёбам.
Of course, there are other business benefits.	Албатта, манфиатҳои дигари тиҷорат вуҷуд доранд.
There is something to this.	Ба ин чизе ҳаст.
Please do your own research on this.	Лутфан дар ин бора тадқиқоти шахсии худро анҷом диҳед.
So, we’re done.	Ҳамин тавр, мо тамом шудем.
But, don’t lie to me anymore.	Аммо, дигар ба ман дурӯғ нагӯ.
They ran.	Онҳо давида рафтанд.
We know what to do.	Мо мефаҳмем, ки чӣ бояд кард.
Let it be so.	Бигзор чунин бошад ва.
We have common sense.	Мо ақли солим дорем.
Every day you turn black.	Ҳар рӯз шумо сиёҳ мешавед.
Remember, you have a job to do.	Дар хотир доред, ки шумо бояд коре доред.
He wanted me to understand what had happened to his father.	Ӯ мехост, ки ман фаҳмам, ки бо падараш чӣ шудааст.
Everything pointed to it.	Ҳама чиз ба он ишора мекард.
But death was near.	Аммо марг хеле наздик буд.
Send the model.	Модели фиристед.
There were many things that interested him.	Дар ин ҷо бисёр чизҳое буданд, ки ӯро ба шавқ меоварданд.
But they don’t have to happen every time we sleep.	Аммо онҳо набояд ҳатман ҳар дафъае, ки мо хобем, рух диҳанд.
She makes a good effort.	Вай саъю кушиши хуб мекунад.
At best, he went about his normal work, as you describe.	Дар беҳтарин ҳолат, ӯ ба кори муқаррарии худ, тавре ки шумо тавсиф мекунед, мерафт.
After selecting the value, a good list of options appears.	Пас аз интихоб кардани арзиш, рӯйхати хуби интихоб пайдо мешавад.
We need to increase our knowledge.	Мо бояд донишро афзун кунем.
She was so proud to see it.	Вай аз дидани он чй кадар фахр мекард.
We found the perfect home at a great price.	Мо хонаи комилро бо нархи олӣ ёфтем.
Remember that each person is unique and individual.	Дар хотир доред, ки ҳар як шахс беназир ва фард аст.
His whole will arose and he seized her.	Тамоми иродаи ӯ бархост ва ӯро дастгир кард.
You will never see me again.	Ту маро дигар нахоҳӣ дид.
Starting with the way she dresses, speaks, and behaves.	Сар карда аз тарзи либоспӯшӣ, гуфтор ва рафтораш.
Many of them left.	Бисёре аз онҳо рафтанд.
I’m not saying you are, of course.	Ман намегӯям, ки шумо ҳастед, албатта.
Not until last night.	То ин шаби гузашта не.
But few people mention the president in their six words.	Аммо кам одамон дар шаш калимаи худ аз президент ном мебаранд.
We need to do something.	Мо бояд чизе кор кунем.
She looked very hot nearby.	Вай дар ин наздикӣ хеле гарм менамуд.
What you see is what you get.	Он чизе ки диди шумост, он чизест, ки шумо ба даст меоред.
We can sit under a tree and talk a little.	Мо метавонем дар зери дарахт нишаста каме сухбат кунем.
But problems remain.	Аммо мушкилот боқӣ мондаанд.
Or be valuable to you, even if it is.	Ё барои шумо арзишманд бошед, ҳатто агар ин бошад.
You'd better come.	Беҳтараш шумо ҳам биёед.
Working took a kind of life.	Кор кардан як навъ ҳаёти худро гирифт.
Just a long time.	Танҳо як муддати дароз.
In addition, we asked the age of the first use.	Ғайр аз он, мо синну соли истифодабарии аввалро пурсидем.
This is not clear.	Ин равшан нест.
There is mind and there is matter.	Ақл ҳаст ва материя ҳаст.
All hands on shoulders, arms, hands.	Хама даст бар китф, бозу, даст.
They did not want to take anything from him.	Онҳо аз ӯ чизе гирифтанӣ набуданд.
His shirt is gone.	Куртааш рафт.
However, this technique is not taught.	Бо вуҷуди ин, ин техника таълим дода намешавад.
And man, did we know we needed each other.	Ва одам, оё мо медонистем, ки мо ба якдигар ниёз дорем.
The costume fit very well.	Костюм хеле хуб мувофиқ буд.
We are the best.	Мо беҳтарин ҳастем.
Sometimes she was there for a week, less than twice as long.	Баъзан вай барои як ҳафта, кам аз ду маротиба зиёд буд.
We don’t have a chance in the long run.	Мо дар муддати тӯлонӣ имкон надорем.
Well done.	Хуб, анҷом шуд.
Actually, counseling is not my style.	Воқеан, маслиҳат додан услуби ман нест.
All study participants gave informed consent.	Ҳамаи иштирокчиёни тадқиқот розигии огоҳона доданд.
Name and generic.	Ном ва умумӣ.
It was part of his past life.	Он қисми ҳаёти ӯ гузашта буд.
As we discussed earlier, you need to convince the participants.	Тавре ки мо қаблан муҳокима кардем, шумо бояд ба иштирокчиён боварӣ ҳосил кунед.
We have to do it.	Мо бояд ин корро кунем.
But no, it's not her.	Аммо не, ин вай нест.
She is right.	Вай дуруст аст.
Like it will last forever.	Мисли он то абад идома хоҳад ёфт.
She continued to sit up and looked at him.	Вай нишастанро давом дод ва ба вай нигарист.
This is my side.	Ин тарафи ман аст.
Then we work together to create the last living thing.	Сипас, мо якҷоя кор мекунем, то мавҷудоти зиндаи охиринро ба вуҷуд орем.
It doesn't seem that way.	Чунин ба назар намерасад.
Minutes seem to pass.	Дақиқаҳо ба назар мерасанд.
But that didn't make sense.	Аммо ин ягон маъно надошт.
But it is the right thing to do.	Аммо ин кори дуруст аст.
As he was.	Тавре ки ӯ буд.
This happened a few days later.	Пас аз чанд рӯз ҳамин тавр шуд.
Plan something and when that happens, plan something else.	Чизеро ба нақша гиред ва вақте ки ин ҳодиса рӯй медиҳад, чизи дигареро ба нақша гиред.
Now two of my friends are getting married.	Ҳоло ду дӯстам издивоҷ мекунанд.
After work with the boys we go for a beer.	Пас аз кор бо писарон ба пиво меравем.
It can cause a lot of pressure on the feet.	Он метавонад ба фишори зиёд дар пойҳо оварда расонад.
But over time, that is likely to change.	Аммо бо гузашти вақт он ба ҷои худ омад.
You know, your wife loved you.	Медонӣ, занат туро дӯст медошт.
Take me Home.	Маро ба хонаамон баред.
So far nothing works.	То хол чизе кор намекунад.
Clean, quiet, comfortable.	Тоза, ором, бароҳат.
The main point is the parameters obtained by the function.	Нуқтаи асосӣ ин параметрҳои аз ҷониби функсия гирифташуда мебошад.
And then, a little bit of old magic.	Ва он гоҳ, каме аз ҷодуи кӯҳна.
She had been eyeing him for a month.	Вай як моҳ аст, ки чашмаш ба ӯ буд.
It’s closer than anything else.	Он аз ҳама чизи дигар ба он наздиктар аст.
They keep running.	Онҳо давиданро идома медиҳанд.
But no one won.	Аммо касе ғолиб наомад.
The long answer is below.	Ҷавоби дароз дар поён аст.
I’ll take it one step further.	Ман онро як қадами дигар мегузорам.
But there is information.	Аммо маълумот вуҷуд дорад.
No charges have been filed in connection with the attack.	Дар робита ба ин ҳамла иттиҳоме эълон нашудааст.
Of course, there were no beauty treatments today.	Албатта, имрӯз чизҳои табобатҳои зебоӣ набуданд.
For a brother or sister.	Барои бародар ё хохар.
The car itself proved the opposite.	Худи мошин акси онро исбот кард.
This is her right.	Ин ҳуқуқи вай аст.
His answer does not count.	Ҷавоби ӯ дар ҳисоб нест.
Back pain relieves shoulder pain.	Дарди пушт дарди китф аз байн меравад.
Hence, the second statement comes from the first.	Аз ин рӯ, изҳороти дуюм аз аввал бармеояд.
They were cold and smooth and hard.	Онҳо хунук ва ҳамвор ва сахт буданд.
Symptoms disappeared during sleep.	Аломатҳо ҳангоми хоб аз байн рафтанд.
This was his second visit on the above date.	Ин дуввумин сафари ӯ дар санаи боло буд.
Listen not with your ears, but with your mind.	На бо гӯши худ, балки бо ақл гӯш кун.
I think it’s time to change my profession.	Ман фикр мекунам, ки вақти иваз кардани ихтисосам расидааст.
My chest was burned.	Синаам сухта буд.
would be.	мешуд.
He didn't say a word.	У харфе нагуфт.
The second was his strange mind.	Дуюм ин ақли аҷиби вай буд.
Maybe they were right.	Шояд онҳо дуруст буданд.
You know those sales people.	Шумо он одамони фурӯшандаро медонед.
His development reached a new level.	Тараккиёти у ба зинаи нав баромад.
None of his fingers moved.	Ягон ангушташ ҷунбид.
I want to know how and why and when.	Ман мехоҳам бидонам, ки чӣ тавр ва чаро ва кай.
And no, it's not even.	Ва не, ин ҳатто нест.
It looks perfect.	Ин комил ба назар мерасад.
I observed a huge increase in symptoms.	Ман афзоиши бузурги аломатҳоро мушоҳида кардам.
And himself.	Ва худаш.
She married someone a few years later.	Вай пас аз чанд сол ба касе издивоҷ кард.
The accused left the apartment and returned about two minutes later.	Айбдоршаванда аз манзил баромада, тақрибан ду дақиқа пас баргашт.
I want to know how to make it better.	Ман мехоҳам бидонам, ки ин корро чӣ гуна беҳтар кардан лозим аст.
They are set aside for good.	Онҳо барои хуб ҷудо мешаванд.
This is my wedding.	Ин тӯйи ман аст.
Probably not the most accurate name.	Шояд дурусттарин ном набошад.
Or didn't want to say.	Ё гуфтан намехост.
However, data storage and management can be very expensive.	Бо вуҷуди ин, нигоҳдорӣ ва идоракунии маълумот метавонад хеле гарон бошад.
You really need one thing in each room.	Ба шумо дар ҳақиқат дар ҳар як ҳуҷра як чиз лозим аст.
In his view, this is a desire to be different.	Ба назари ӯ, ин хоҳиши дигар будан аст.
It's on fire.	Дар оташ аст.
He is doing the right thing.	Ӯ кори дуруст мекунад.
That never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ намешуд.
You see it in his hand.	Шумо инро дар дасти ӯ мебинед.
I was not saved, not even out.	Ман на наҷот, на ҳатто берун.
Don’t worry about the women who are with him.	Бо заноне, ки бо ӯ ҳастанд, ғамхорӣ накунед.
Both models describe the existing experimental data very well.	Ҳарду модел маълумоти таҷрибавии мавҷударо хеле хуб тавсиф мекунанд.
He will never again use his power.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ қудрати худро истифода намебарад.
Not too much anyway.	Ба ҳар ҳол аз ҳад зиёд нест.
In this way, the different functions of the treatment device can be selected.	Бо ин роҳ, вазифаҳои гуногуни дастгоҳи табобатро интихоб кардан мумкин аст.
She could never be comfortable again.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ роҳат шуда наметавонист.
Get him out of your mind.	Вайро аз ақли худ дур кун.
The theory is this.	Назария чунин аст.
And of course they hate being locked up.	Ва албатта онҳо аз баста шудан нафрат доранд.
You go out and kill him.	Шумо берун меравед, ӯро мекушед.
It was an amazing picture.	Ин як тасвири аҷибе буд.
For most of us, this is our favorite art form.	Барои аксари мо ин намуди санъати дӯстдоштаи мост.
One is that it is impossible to avoid anyone.	Яке аз он аст, ки аз касе канорагирӣ кардан ғайриимкон аст.
Eight members of the team were killed.	Ҳашт нафар аъзои даста ба ҳалокат расидаанд.
You have no blood, or at least human blood.	Шумо ҳам хун надоред, ё ҳадди аққал хуни инсон.
Thus, in.	Ба ин тартиб, дар.
I had heard this story before.	Ман ин ҳикояро қаблан шунида будам.
Character does not change with political views.	Бо ақидаҳои сиёсӣ хислат тағйир намеёбад.
Music has a powerful effect on the spirit.	Мусиқӣ ба рӯҳ таъсири қавӣ дорад.
There is no cooking.	Пухтупаз нест.
I am standing.	ман истодаам.
I didn't speak either.	Ман ҳам сухан нагуфтам.
I was in shock.	Ман дар шок будам.
There were enough signs around, as it were.	Дар гирду атроф аломатҳои кофӣ буданд, чунон ки буд.
There was something bad and dark.	Дар он ҷо чизи бад ва торик буд.
I asked if she understood.	Ман пурсидам, ки оё вай фаҳмид?
So I know you’re probably a real person.	Пас ман медонам, ки шумо эҳтимолан шахси воқеӣ ҳастед.
He must protect them.	Ӯ бояд онҳоро муҳофизат кунад.
For a moment he could not see anything.	Лаҳзае вай чизеро дида натавонист.
The stress was gone.	Стресс аз байн рафт.
At great personal risk.	Дар хатари бузурги шахсӣ.
She definitely knows in four months.	Вай бешубҳа дар тӯли чор моҳ медонад.
Even with this.	Ҳатто бо ин.
I'm not right in myself.	Ман дар худам дуруст нестам.
He will be completely safe.	Ӯ комилан бехатар хоҳад буд.
He wants to see you.	Ӯ мехоҳад, ки туро бубинад.
Noise, noise, noise.	Садо, ғавғо, ғавғо.
The relationship with him was very good for me.	Муносибат бо ӯ барои ман хеле хуб буд.
This could have happened to me.	Ин метавонист бо ман рӯй диҳад.
Initial experimental data from both dogs were included in the analysis.	Маълумоти аввалини озмоишии ҳарду саг ба таҳлил дохил карда шуданд.
I didn’t want to tell him anything about myself.	Ман намехостам, ки дар бораи худам ба ӯ чизе бигӯям.
It was hard enough that they didn’t come back.	Он ба қадри кофӣ сахт буд, ки онҳо барнагарданд.
There was no missing information.	Ягон маълумоти гумшуда набуд.
He has a son of his own.	Писари худаш дорад.
He takes a deep breath.	Ӯ нафаси дароз мегирад.
The man had his throat cut off from ear to ear.	Ин кас гулӯяшро гӯш ба гӯш бурида буд.
I really had a hard time walking.	Ман дар ҳақиқат роҳ рафтан душвор буд.
Write a book.	Китоб нависед.
You have changed.	Шумо дигар шудаед.
Numbers and words are white.	Рақамҳо ва калимаҳо сафеданд.
It took a very serious second.	Он як сония хеле ҷиддӣ шуд.
She stopped and walked away.	Вай истод ва гашт.
Better and better.	Беҳтар ва беҳтар.
No compromise was ever reached.	Ҳеҷ гоҳ созиш ҳосил нашуд.
More, more, he said.	Бештар, бештар, гуфт ӯ.
In history.	Дар таърих.
She struggles more.	Вай бештар мубориза мебарад.
But it was not difficult for me.	Аммо ин барои ман кори душвор набуд.
That is why we have a choice on this planet.	Барои ҳамин мо дар ин сайёра интихоб дорем.
However, it is not dead heat.	Бо вуҷуди ин, он гармии мурда нест.
Love this city.	Ин шаҳрро дӯст доред.
This is why you know you can trust your team.	Ин аст, ки чаро шумо медонед, ки шумо метавонед ба дастаи худ бовар кунед.
Then he became friends with her.	Пас аз он ӯ бо вай дӯст шуд.
An hour and a half passed.	Хамин тавр якуним соат гузашт.
I laid down my life for it.	Ман барои он ҷони худро фидо мекардам.
Critical thinking is a thing of the past.	Тафаккури танкидй чизи гузашта аст.
We don't have time to discuss it.	Мо барои мухокимаи он вакт надорем.
I will report with the results.	Ман бо натиҷаҳо хабар медиҳам.
This is consistent with the result.	Ин ба натиҷа мувофиқ аст.
He was not there to be a student.	Ӯ барои донишҷӯ буданаш дар он ҷо набуд.
She was sad and had to do something about it.	Вай ғамгин буд ва маҷбур шуд, ки дар ин бора коре кунад.
I think we saw it.	Ман фикр мекунам, ки мо онро медидем.
He still hasn't spoken.	Хануз хам сухан нагуфт.
We have seen death.	Мо маргро дида будем.
I’ll tell you about it on the way back.	Ман дар роҳи бозгашт ба шумо дар ин бора нақл мекунам.
Great with greats.	Бузург бо бузургон.
Don't judge me.	Маро доварӣ накунед.
So you know this is the best.	Ҳамин тавр шумо медонед, ки ин беҳтарин аст.
So he continued to do so.	Пас вай бо ин кор идома дод.
Police arrived at the scene and shot him.	Пулис ба ҷои ҳодиса расида, ӯро тирборон кардааст.
But sometimes we need a new project.	Аммо ба мо баъзан як лоиҳаи нав лозим аст.
He needed strong support.	Ӯ ба дастгирии қавӣ ниёз дошт.
Please get out of here.	Лутфан аз ин ҷо берун шавед.
The girls don’t listen.	Духтарон гӯш намекунанд.
No one knew anything, no one had seen him.	Ҳеҷ кас чизе намедонист, касе ӯро надида буд.
Similar results were obtained in three independent trials.	Дар се озмоиши мустақил натиҷаҳои шабеҳ ба даст оварда шуданд.
It was done quickly.	Ин зуд анҷом ёфт.
Made tea.	Чой тайёр кард.
Now they just smell like bad fish.	Ҳоло онҳо танҳо бӯи моҳии бад доранд.
Put it under her arm.	Онро зери дасти вай гузоред.
The interesting part is what people see.	Қисми шавқовар он чизест, ки одамон мебинанд.
Some other terms are a little helpful.	Баъзе истилоҳҳои дигар каме муфиданд.
Maybe so.	Шояд хамин тавр бошад.
If anything found him, he would kill him.	Агар он чизе ӯро пайдо мекард, вайро мекушт.
Thank you for the special friends you are.	Ташаккур ба шумо барои дӯстони махсусе, ки шумо ҳастед.
Instead, read your list.	Ба ҷои ин, рӯйхати худро хонед.
More people tried to reach him.	Бештар одамон кӯшиш карданд, ки ба ӯ расанд.
He must be set free.	Ба ӯ бояд озодӣ дода шавад.
See this discussion for more information.	Барои маълумоти иловагӣ ба ин муҳокима нигаред.
At the time, I hated myself.	Он вақт ман аз худам нафрат доштам.
Any comments or questions, just give me a call !.	Ҳама гуна шарҳҳо ё саволҳо, танҳо ба ман занг занед!.
In some cases, this is easy.	Дар баъзе ҳолатҳо, ин осон аст.
If this happened once, it may happen again.	Агар ин як бор рӯй дода бошад, шояд боз такрор шавад.
He had said the exact opposite.	Ӯ комилан баръакс гуфта буд.
Watch him this year.	Ӯро имсол тамошо кунед.
Only the first two children received free education.	Факат ду фарзанди аввал бепул тахсил доштанд.
I wanted money by all means.	Ман бо ҳар роҳ пул мехостам.
He never had to wet it.	Ба ӯ ҳеҷ гоҳ лозим набуд, ки онро тар кунад.
There we were forced to camp at night.	Дар он ҷо моро ба лагери шаб маҷбур карданд.
We have added to this clear space.	Мо ба ин фазои равшан илова кардем.
I brought a copy of my records with me.	Ман нусхаи сабтҳоямро бо худ овардам.
He told her he had a gun.	Ӯ ба ӯ гуфт, ки силоҳ дорад.
A friend suggested that his blood no longer be in his brain.	Як дӯсташ пешниҳод кард, ки хунаш дигар дар майнааш нест.
The woman's angry voice.	Овози хашмгини зан.
I have to tell her.	Ман бояд ба вай гӯям.
He wanted to go on vacation, and that was his fault.	Ӯ барои истироҳат рафтан мехост ва ин як хатои ӯ буд.
They tried.	Онхо кушиш мекарданд.
Or go again.	Ё боз равед.
Only a weapon was found in one of them.	Танҳо дар яке аз онҳо силоҳ ёфт шуд.
But either he didn't hear her, or he ignored her.	Аммо ё уро нашунид, ё ба вай эътибор надод.
Past in present.	Гузашта дар ҳозира.
I don't care anymore.	Ман дигар парво надорам.
We need to find someone who meets that requirement.	Мо бояд шахсеро пайдо кунем, ки ба ин талабот мувофиқат кунад.
The evidence cannot be accepted.	Далелро кабул кардан мумкин нест.
There is nothing else to hope for.	Дигар чизе ба умеде нест.
This makes their study easier.	Ин омӯзиши онҳоро осон мекунад.
They said so.	Онхо ин тавр мегуфтанд.
I really knew where they were.	Ман дар ҳақиқат медонистам, ки онҳо дар куҷо буданд.
Also, pay attention to breathing.	Инчунин, ба нафаскашӣ диққат диҳед.
You are loved and needed and wanted.	Шуморо дӯст медоранд ва лозиманд ва мехоҳанд.
Not at the moment, though.	На дар айни замон, гарчанде.
Time doesn’t work the way you think.	Вақт тавре кор намекунад, ки шумо фикр мекунед.
The evidence could be as follows.	Далел метавонад чунин бошад.
I put the water somewhere.	Ман обро дар ҷое гузоштам.
I leave this step to you.	Ман ин қадамро ба ихтиёри шумо мегузорам.
Everyone was very friendly.	Ҳама хеле дӯстона буданд.
Certainly not his father.	Албатта падараш не.
He knew his way.	Ӯ роҳи худро медонист.
And no one changes them.	Ва ҳеҷ кас онҳоро тағир намедиҳад.
As a result, we have changed the culture again.	Натичаи хамин аст, ки мо маданиятро боз дигар кардем.
But you can do something about it.	Аммо шумо метавонед дар ин бора коре кунед.
This is just an expression.	Ин танҳо ифода аст.
And what a boy he was.	Ва ӯ чӣ гуна писар буд.
Does that describe you?	Оё ин шуморо тавсиф мекунад?
Now, she did.	Акнун, вай кард.
So we can continue the search.	Ҳамин тавр мо метавонем ҷустуҷӯро давом диҳем.
With a smile she let it go.	Бо табассум вай онро раҳо кард.
He could not die.	Вай мурда наметавонист.
However, there are limitations.	Бо вуҷуди ин, маҳдудиятҳо вуҷуд доранд.
This is the correct entry, which will be the wrong answer.	Ин вуруди дуруст аст, ки ҷавоби нодуруст мешавад.
Someone else too.	Боз як каси дигар низ.
They finish the bottle between themselves.	Шишаро байни худ тамом мекунанд.
She looked at him.	Вай ба ӯ нигарист.
It’s even better not to exist.	Ҳатто беҳтар аст, ки вуҷуд надошта бошед.
And introduced himself.	Ва худро муаррифӣ кард.
The situation was not a win-win situation.	Вазъияти бурднок набуд.
Program without taking additional classes.	Барнома бидуни гирифтани дарсҳои иловагӣ.
Most of them will never make another film.	Аксари онҳо дигар ҳеҷ гоҳ филми дигар намесозанд.
It seemed like this was a small theme for the film.	Ба назар чунин менамуд, ки ин як мавзӯи хурд барои филм аст.
Because you are now lying to us.	Чунки шумо ҳоло ба мо дурӯғ мегӯед.
There were many.	Дар он ҷо бисёр буданд.
You can be anything more.	Шумо метавонед чизи бештаре бошед.
This will make you weak.	Ин шуморо заиф хоҳад кард.
By my people.	Аз ҷониби халқи ман.
Someone moved to the far side.	Касе ба тарафи дур ҳаракат кард.
She looked to her side.	Вай ба тарафи худ нигарист.
But in practice this never happens.	Аммо дар амал ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедиҳад.
Neither husband nor wife spoke.	На зану на шавҳар ҳарф заданд.
Call me if you need anything.	Агар ба шумо чизе лозим бошад, ба ман занг занед.
It's just going on.	Он танҳо идома дорад.
In fact, there is no language.	Дар асл забон нест.
To report a car that has hit a street sign.	Барои гузориши мошине, ки ба аломати кӯча бархӯрдааст.
And nothing good will ever come of it.	Ва ҳеҷ гоҳ аз ин ҳеҷ чизи хубе намеояд.
A minute later, two birds followed, followed by twenty other birds.	Пас аз як дакика ду парранда ва аз паси он бист паррандаи дигар ба парвоз баромаданд.
No one was home when the fire broke out.	Ҳангоми сӯхтор дар хона касе набуд.
Talking to him is like talking to someone else.	Сӯҳбат бо ӯ мисли сӯҳбат бо ягон каси дигар аст.
You have to answer me.	Шумо бояд ба ман ҷавоб диҳед.
They can’t get you here.	Онҳо наметавонанд ба шумо дар ин ҷо даст зананд.
That is why we are standing.	Барои хамин мо истодаем.
I sent a tracking email and got no response.	Ман паёми электронии пайгирӣ фиристодам ва ҳеҷ ҷавобе надод.
But, even if someone sees me, they don’t remember.	Аммо, ҳатто агар касе маро дида бошад ҳам, онҳо ба ёд намеоранд.
This made me more nervous.	Ин маро бештар асабонӣ кард.
This procedure is repeated for each card.	Ин тартиб барои ҳар як корт такрор карда мешавад.
It also depends on the type of dog.	Инчунин аз намуди саг вобаста аст.
But they needed more sleep.	Аммо онҳо бештар ба хоб ниёз доштанд.
You were just looking for more work.	Шумо танҳо дар ҷустуҷӯи кори бештар будед.
We never know.	Мо ҳеҷ гоҳ намедонем.
This is a legal community.	Ин ҷомеаи ҳуқуқӣ аст.
Very good !.	Хеле хуб!.
Again, none of this is new.	Боз, ҳеҷ яке аз инҳо нав нест.
One solution is to place it no more than four feet away.	Як ҳалли он, ки на чор метр дуртар ҷойгир аст.
Myself among them.	Худам дар байни онхо.
There will be injuries.	Ҷароҳатҳо хоҳанд буд.
Go to failure.	Ба шикаст биравед.
First a pair of soldiers came, then another.	Аввал як ҷуфт аскарон, баъд дигараш омаданд.
He was not surprised by this question.	Ӯ аз ин савол ҳайрон нашуд.
I’m not sure if this will help you.	Ман боварӣ надорам, ки оё ин ба шумо кӯмак мекунад.
You don’t even have to ask him, he does.	Шумо ҳатто лозим нест, ки аз ӯ пурсед, вай ин корро мекунад.
Now let me defend myself.	Акнун иҷозат диҳед, ки худро муҳофизат кунам.
Sometimes they never really told anyone.	Баъзан онҳо ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат ба касе нагуфтаанд.
Some say ice.	Баъзеҳо ях мегӯянд.
Everyone is different and unique.	Ҳар як шахс вазъияти гуногун ва беназир дорад.
Because her husband was at work.	Зеро шавхараш дар чои кор буд.
The girls were about to go to the table before him.	Духтарон пеш аз ӯ ба сари миз рафтанӣ буданд.
I think it was in her house.	Ман фикр мекунам, ки ин дар хонаи вай буд.
Have you ever seen it in real life.	Оё шумо ягон бор онро дар ҳаёти воқеӣ дидаед.
I just couldn’t get it.	Ман танҳо онро гирифта натавонистам.
His injuries and old legs are the main concerns.	Ҷароҳатҳо ва пойҳои кӯҳнаи ӯ нигарониҳои асосӣ мебошанд.
Here comes something hard.	Ин ҷо як чизи сахт меояд.
It is wide and empty.	Он васеъ ва холӣ аст.
But there are limitations.	Аммо маҳдудиятҳо вуҷуд доранд.
Each full series is available in it.	Ҳар як силсилаи пурра дар он дастрас аст.
The plan of war.	Нақшаи ҷанг.
He did a lot of people.	Ӯ бисёр одамонро кард.
Their goal is not to require or have such resources.	Мақсади онҳо чунин захираҳоро талаб намекунад ва надоранд.
I did the same myself.	Ман худам ҳамин тавр карда будам.
That night was a shock.	Он шаб як зарбае буд.
There was no one else in the waiting room.	Дар толори интизорӣ дигар касе набуд.
Yes, there is.	Бале, вуҷуд дорад.
And that’s something you can’t go through.	Ва ин як чизест, ки шумо наметавонед аз он гузаред.
It seems that it makes a big difference.	Чунин ба назар мерасад, ки он фарқияти калон ба вуҷуд меорад.
It helped me sleep.	Ин ба ман кӯмак кард, ки хоб кунам.
I looked at them.	Ман ба онҳо нигоҳ кардам.
I give them.	Ман онҳоро медиҳам.
There are better ways to make sure.	Роҳҳои беҳтаре барои боварӣ ҳосил кардан вуҷуд доранд.
Lots of private homes.	Бисёре аз хонаҳои шахсӣ.
Probably neither one nor the other.	Шояд на яке ва на дигаре.
Finally, proof experiments are conducted.	Дар ниҳоят, таҷрибаҳои исботкунӣ гузаронида мешаванд.
They want pain.	Онҳо дард мехоҳанд.
There was something unusual about the silence.	Дар ин оромӣ чизи ғайриоддӣ вуҷуд дошт.
But the question is not.	Аммо савол не.
Can you get out of the video game soon?	Оё шумо метавонед ба зудӣ аз бозии видео берун шавед?
I liked it.	Ба ман писанд омад.
Their thoughts went through his mind.	Фикру мулоҳизаҳои онҳо ба сари ӯ даромад.
To test you must be a member in good condition.	Барои санҷиш шумо бояд узви дар ҳолати хуб бошед.
Getting them is something unusual.	Гирифтани онҳо як чизи ғайриоддӣ аст.
Colorful people are not rare.	Одамони ранга кам нестанд.
Different parts of the plant require different methods of cultivation.	Қисмҳои гуногуни растанӣ усулҳои гуногуни парваришро талаб мекунанд.
I think that shows.	Ман фикр мекунам, ки ин нишон медиҳад.
In other words, the training regime should be included.	Ба ибораи дигар, бояд режими таълим дохил карда шавад.
And now we don't look for them anymore.	Ва ҳоло мо дигар онҳоро намеҷӯем.
Do it right this time.	Ин дафъа дуруст кунед.
You need to understand another system to use.	Шумо бояд системаи дигареро барои истифода фаҳмед.
We started talking.	Мо ба сӯҳбат сар кардем.
Straight line method.	Усули хати рост.
He tried to learn not to care, but with little success.	Ӯ кӯшиш мекард, ки ғамхорӣ накарданро ёд гирад, аммо бо муваффақият каме.
He wanted to leave the house again.	Боз мехост, ки аз хона барояд.
Like every day.	Мисли ҳар рӯз.
He enjoyed the war.	Ӯ аз ҷанг лаззат мебурд.
He did not see the body.	Вай ҷасадро надид.
See above, per.	Ба боло нигаред, пер.
But please don’t tell my mom.	Аммо лутфан ба модарам нагӯед.
And the kids could do it.	Ва кӯдакон метавонистанд анҷом диҳанд.
Otherwise, you have to buy a new map.	Дар акси ҳол, шумо бояд харитаи нав харед.
It is not allowed to add anything else.	Дигар чизе илова кардан ҷоиз нест.
These are my two plans.	Ин ду нақшаи ман ҳастанд.
The available facts do not indicate this.	Фактхои мавчуда чунин холатро нишон намедиханд.
It will be a great day, it will be a great tomorrow.	Он рӯзи бузург хоҳад буд, он фардо бузург хоҳад буд.
Great product if you exercise.	Маҳсулоти олӣ, агар шумо машқ кунед.
However, there are some limitations.	Бо вуҷуди ин, якчанд маҳдудият вуҷуд дорад.
He told me you could do it that way.	Ӯ ба ман гуфт, ки шумо метавонед онро ҳамин тавр кунед.
Yes, he liked to look at her.	Бале, ба ӯ нигоҳ кардан ба ӯ маъқул буд.
I recommend you play what you want to play.	Ман ба шумо тавсия медиҳам, ки он чизеро, ки шумо мехоҳед бозӣ кунед, бозӣ кунед.
He slowly opened the door and returned to his post.	Вай охиста-охиста дарро кушод ва ба вазифаи бараш баргашт.
He should have checked them first.	Ӯ бояд қаблан онҳоро тафтиш мекард.
Children become aware of social differences early on.	Кӯдакон барвақт аз фарқиятҳои иҷтимоӣ огоҳ мешаванд.
I am not afraid of my son’s safety.	Ман аз амнияти писарам наметарсам.
This is a short and completely different choice.	Ин кӯтоҳ ва комилан интихоби гуногун аст.
And see them.	Ва дидани онҳо.
That everything happened for a reason.	Ки ҳама чиз барои як сабаб рӯй дод.
I forget the rest.	Боқимондаашро фаромӯш мекунам.
My mother's mother.	Модари модарам.
There is nothing to laugh about.	Ҳеҷ чиз барои хандидан нест.
And finally learning this story did not help his mother.	Ва ниҳоят омӯхтани ин ҳикоя ба модараш кӯмак накард.
Probably more than fear.	Эҳтимол бештар аз тарс.
But we must.	Вале мо бояд.
It was the same thing.	Ин ҳамон чизе буд.
Lost when the connection is closed.	Ҳангоми баста шудани пайвастшавӣ гум мешавад.
They wanted to kill me too.	Маро низ куштан мехостанд.
I have had you from my father and he has been from ancient times.	Ман туро аз падарам доштам ва ӯ аз қадим.
This is really great.	Ин дар ҳақиқат бузург аст.
I'm not sure where I'm wrong.	Боварӣ надорам, ки дар куҷо хато мекунам.
Another life goes through the first course.	Ҳаёти дигар аз курси аввал мегузарад.
In fact, the opposite is true.	Дар ҳақиқат, баръакс.
The image is shown for reference only.	Тасвир танҳо барои истинод нишон дода шудааст.
You have to transfer.	Шумо бояд интиқол диҳед.
So she listened to him and paid attention.	Аз ин рӯ, вай ба ӯ гӯш медод ва диққат медод.
It is not enough for you to die.	Ба марги ту басанда нест.
my rest.	оромии ман.
His family soon joined him.	Ба зудӣ оилааш ба ӯ ҳамроҳ шуд.
No one will ever get where you want to be.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ ба он ҷое, ки шумо мехоҳед, нест.
He closed the door behind him and leaned against it.	Дарро аз паси худ пушид ва ба он такья кард.
I knew the truth.	Ман ҳақиқатро медонистам.
This may be due to a lack of statistical power.	Ин метавонад сабаби набудани қудрати оморӣ бошад.
I just need to add tone.	Ман танҳо бояд оҳанг илова кунам.
One of the known causes of this condition is high blood pressure.	Яке аз сабабҳои маълуми ин ҳолат фишори баланди хун аст.
Please do this next time.	Лутфан дафъаи оянда ин корро кунед.
There is no reason to smoke.	Барои тамокукашӣ ягон сабаб нест.
Tell us when to come.	Ба мо бигӯед, ки кай биёед.
You can't fight them that way.	Шумо бо онҳо ин тавр мубориза бурда наметавонед.
Most of us are not aware of its full extent and impact.	Аксарияти мо аз андоза ва таъсири пурраи он огоҳ нестем.
I gave him everything.	Ман ҳама чизро ба ӯ додам.
No, lying is not good.	Не, дурӯғ гуфтан чандон хуб нест.
I don’t feel that way with the music.	Ман ин эҳсосро бо мусиқӣ ҳис намекунам.
Two questions need to be answered.	Ба ду савол ҷавоб додан лозим аст.
She then went somewhere.	Вай баъд аз он ба ҷое рафт.
No, she didn’t think it was part of her image.	Не, вай фикр намекард, ки ин як қисми тасвири худаш аст.
No one has ever done that.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ накардааст.
Both are excited to be involved in the project.	Ҳарду аз иштирок дар лоиҳа ҳаяҷон доранд.
Several for homework.	Якчанд барои вазифаи хонагӣ.
I just got it today.	Ман танҳо имрӯз гирифтам.
You never know who can actually learn anything.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки кӣ воқеан чизе омӯхта метавонад.
The scenery is amazing and instant.	Манзараҳо аҷиб ва фаврӣ мебошанд.
Just look at the economy.	Танҳо ба иқтисодиёт нигаред.
No one followed him.	Ҳеҷ кас аз паи вай намеомад.
I hope he is right.	Ман умедворам, ки ӯ дуруст аст.
But you’re so far away that you don’t like it, just stop reading.	Аммо шумо хеле дур ҳастед, ки ба шумо маъқул нест, танҳо хонданро бас кунед.
Their life was not easy.	Зиндагии онҳо осон набуд.
This cannot be taken for granted.	Инро ба хеч вачх ба таври хакконй кабул кардан мумкин нест.
And leave me to myself.	Ва маро ба худам вогузор.
Now we are here.	Акнун мо дар ин ҷо ҳастем.
He didn't even have a chance to explain.	Ӯ ҳатто фурсати фаҳмондан надошт.
They don’t give too much.	Онҳо аз ҳад зиёд намедиҳанд.
It wasn't that close.	Он қадар наздик набуд.
But no, sorry, it's not that interesting.	Аммо не, бубахшед, он қадар манфиатдор нест.
To him, it was clear that he was not interested.	Ба ӯ, маълум шуд, ки вай манфиатдор нест.
If they wanted me.	Агар маро мехостанд.
Read on to find out how this can be helped.	Барои фаҳмидани он, ки чӣ тавр ба тағир додани ин кӯмак кардан мумкин аст, хонед.
She was really active.	Вай воқеан фаъол буд.
He looked back at me.	Ӯ баргашт ба ман нигарист.
You have to make him see it.	Шумо бояд ӯро водор кунед, ки инро бубинад.
We had a great experience.	Мо таҷрибаи бузург доштем.
Or you get new characters that you haven’t seen before.	Ё шумо аломатҳои наверо ба даст меоред, ки шумо қаблан надида будед.
But he was not angry.	Аммо ӯ хашмгин набуд.
She is tired.	Вай хаста шудааст.
One picked up the phone and called.	Яке телефонро гирифту занг зад.
I love working around the house.	Ман кор карданро дар атрофи хона дӯст медорам.
I believed that.	Ман ба ин бовар доштам.
From now on, we don't have to use a computer.	Аз ин лаҳза ба мо лозим нест, ки компютерро истифода барем.
All authors contributed to the manuscript and reviewed it.	Ҳамаи муаллифон дар дастнавис саҳм гузоштанд ва онро баррасӣ карданд.
We kept it close, but he’s actually one of my people.	Мо онро наздик нигоҳ доштем, аммо ӯ воқеан яке аз одамони ман аст.
My last request.	Охирин дархости ман.
He was like a little brother to her.	Ӯ барои ӯ мисли бародари хурдӣ буд.
Your books are amazing.	Китобҳои шумо аҷибанд.
It was a beautiful spring.	Бахори зебое буд.
His voice was bold in that.	Овози ӯ дар он ҷасур буд.
You need to do two more things.	Ба шумо лозим аст, ки боз ду кор кунед.
She looked into his hand and then into his eyes.	Вай ба дасти ӯ ва баъд ба чашмони ӯ нигоҳ кард.
I looked up and felt great.	Ман назар мекардам ва худро олӣ ҳис мекардам.
It seems to be under question.	Чунин ба назар мерасад, ки дар зери савол.
We love to enjoy our work.	Мо аз кори худ лаззат бурданро дӯст медорем.
This is an important question that needs to be answered.	Ин як саволи муҳимест, ки бояд ҷавоб диҳад.
I am a proud and proud man.	Ман як одами сарбаланд ва сарбаланд ҳастам.
It's hard to look at him.	Ба ӯ нигоҳ кардан душвор аст.
Tears welled up again.	Боз ашк рехт.
This is something you need to do immediately.	Ин аст он чизе ки шумо бояд фавран анҷом диҳед.
They don’t know we’re coming for them.	Онҳо намедонанд, ки мо барои онҳо меоем.
He had a bad day and tried to take the pain away.	Рузи бад дошт ва кушиш мекард, ки дардро бурад.
No one else.	Ҳеҷ кас аз дигараш.
The trial is going badly.	Мурофиа бад мегузарад.
I didn’t like the political world and didn’t believe me.	Ман ҷаҳони сиёсиро дӯст намедоштам ва ба ман бовар намекардам.
Very strange here.	Дар ин ҷо хеле аҷиб.
Life was not fair.	Ҳаёт одил набуд.
Some had money, but most did not.	Чанд нафар пул доштанду аксарият надоштанд.
It sounded again.	Боз садо дод.
However, there were many other groups.	Бо вуҷуди ин, бисёр гурӯҳҳои дигар буданд.
We can't promise anything to anyone, but everyone will get an answer.	Мо ба касе чизе ваъда карда наметавонем, аммо ҳама ҷавоб хоҳанд гирифт.
It was very simple and sweet.	Ин хеле содда ва ширин буд.
The bugs are now displayed in the progress bar.	Хатогиҳо ҳоло дар намоиши пешрафт нишон дода мешаванд.
Everything was moving at a slow pace.	Ҳама чиз бо суръати суст ҳаракат мекард.
I wanted to try to help on a trial basis.	Ман мехостам кӯшиш кунам, ки дар асоси озмоиш кӯмак кунам.
But now it was useless to think so.	Аммо ҳоло ин фикр кардан фоидае надошт.
There is no traffic ahead.	Дар пеш ягон трафик нест.
Go, the power of the girl.	Рафта, қудрати духтар.
If anything, it was.	Агар чизе равшан бошад, ин буд.
I don’t have a criminal case, so don’t even ask.	Ман мурофиаи ҷиноӣ намекунам, аз ин рӯ ҳатто напурсед.
There are a number of ways to do this.	Як қатор роҳҳо барои ин кор вуҷуд доранд.
And the reason is not clear at first glance.	Ва сабаби он дар назари аввал маълум нест.
Left the project.	Лоиҳаро тарк кард.
The body has been discovered.	Ҷасад кашф шудааст.
And how, in the end, they got married and failed.	Ва чӣ гуна, ниҳоят, онҳо издивоҷ карданд ва ноком шуданд.
The complete system and its components are described in detail.	Системаи мукаммал ва ҷузъҳои он ба таври муфассал тавсиф карда шудаанд.
And it is still published.	Ва он то ҳол нашр мешавад.
Just let me know if you are interested.	Танҳо ба ман хабар диҳед, ки оё шумо таваҷҷӯҳ доред.
She was amazing and she loved him.	Вай аҷиб буд ва вай ӯро дӯст медошт.
Then we bought this little house.	Баъд мо ин хонаи хурдакакро харидем.
White was really great.	Сафед воқеан бузург буд.
Another reason is who it leaves you behind.	Сабабҳои дигар ин аст, ки он шуморо кӣ дар паси худ мегузорад.
Away from me.	Аз ман дур.
But it was a good dinner and he was good.	Аммо ин як зиёфати хуб буд ва ӯ хуб буд.
That means half.	Ин нима маъно дорад.
It will be very dangerous.	Ин хеле хатарнок хоҳад буд.
You understand things.	Шумо чизҳоро фаҳмед.
There is no place to live.	Ҷои зист нест.
My thoughts on this are mixed.	Андешаҳои ман дар ин бора омехтаанд.
I can't stand it.	Ман ба он истодагарӣ намекунам.
I am traveling.	Ман саёҳат мегирам.
That's why.	Ана сабабаш.
Otherwise you go or wait.	Дар акси ҳол шумо меравед ё интизор мешавед.
He didn't want to stop himself.	Ӯ намехост, ки худро боздорад.
It closed at two in the morning.	Он соати дуи шаб баста шуд.
Not just for me.	На танҳо барои ман.
And now this.	Ва акнун ин.
You still want to make sure your characters are correct.	Шумо ба ҳар ҳол мехоҳед тафтиш кунед, ки аломатҳои шумо дурустанд.
All for the sake of a small child.	Ҳама ба хотири як кӯдаки хурдсол.
It came out of my personal account.	Он аз ҳисоби шахсии ман баромад.
If in doubt, consider it.	Агар шубҳа дошта бошед, ба он диққат диҳед.
Apply gently to the affected area.	Ба минтақаи зарардида бо нарм истифода кунед.
I could not find the article.	Ман мақоларо ёфта натавонистам.
We learn about the world around us.	Мо дар бораи ҷаҳони атрофамон маълумот мегирем.
So in other words.	Пас, ба ибораи дигар.
Thus, such groups have different problems.	Ҳамин тавр, ин гуна гурӯҳҳо мушкилоти гуногун доранд.
I spread the word that it exists.	Ман калимаро паҳн мекунам, ки он вуҷуд дорад.
It was quite the opposite.	Ин комилан баръакс буд.
You know, just like ordinary people.	Медонед, мисли одамони оддӣ.
Two things inside.	Ду ашё дар дохили.
It’s just on its face.	Ин танҳо дар рӯи он аст.
From food on a trip.	Аз хӯрок дар як сафар.
We stopped to check.	Мо барои тафтиш истодем.
It's your decision.	Ин қарори шумост.
Earthquake was detected on the opposite side of the area.	Дар тарафи муқобили ин минтақа ҳаракати замин ошкор карда шуд.
I know he can.	Ман медонам, ки ӯ метавонад.
As others.	Тавре ки дигарон.
The man seems pleased with the question.	Мард аз ин савол хушнуд ба назар мерасад.
Forget any game plan.	Ҳама гуна нақшаи бозиро фаромӯш кунед.
I look at music that way.	Ман ба мусиқӣ ҳамин тавр нигоҳ мекунам.
No immediate action was required.	Ҳеҷ гуна масъулияти фаврӣ талаб карда нашуд.
I think the two officers below will go from there.	Ман фикр мекунам, ки ду афсари поёнтар аз он ҷо мераванд.
Stronger, harder hands lifted him.	Дастони пурқувваттару сахттар ӯро бардоштанд.
He taught him everything he knew.	Ӯ ҳама чизеро, ки медонист, ба ӯ таълим медод.
But you can do them.	Аммо шумо метавонед онҳоро иҷро кунед.
I knew it would happen.	Ман медонистам, ки чунин мешавад.
I will continue to work here.	Ман минбаъд аз ин ҷо кор мекунам.
My father had many plans.	Падарам нақшаҳои зиёде дошт.
Due to its internal pressure.	Дар робита ба фишори дохилии он.
I don't want to leave you.	Намехохам туро тарк хохам кард.
It was a lot of fun to read.	Ин хондан хеле шавқовар буд.
And what a great message to see.	Ва чӣ паёми олӣ дар бораи дидан.
I know the law.	Ман қонунро медонам.
And so the show ended.	Ва хамин тавр дар намоиш анчом ёфт.
She can't stand still.	Вай дар як чо истода наметавонад.
And, yes, her car was in it.	Ва, бале, мошини вай дар он буд.
However, they did more.	Бо вуҷуди ин, онҳо бештар кор карданд.
We need to resolve this as soon as possible.	Мо бояд инро харчи зудтар хал кунем.
I built it for rain-fed land.	Ман барои замини лалмӣ сохтам.
God knows what the other person is called.	Худо медонад, ки каси дигар чӣ ном дорад.
Maybe that’s better.	Шояд ин тавр беҳтар аст.
You are safe now.	Шумо ҳоло бехатар ҳастед.
I lost my mark.	Ман нишонаро аз даст додам.
The solution is simple.	Ҳалли оддӣ аст.
All other parameters remained in the default state.	Ҳама параметрҳои дигар дар ҳолати пешфарз боқӣ монданд.
The longer, the better.	Чӣ қадаре ки дарозтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
You have to do one.	Шумо бояд якто кунед.
You wanted that security.	Шумо ин амниятро мехостед.
I will try to do this again next week.	Ман ҳафтаи оянда бори дигар кӯшиш мекунам, ки ин корро анҷом диҳам.
If the tree is good, the fruit will be good.	Агар дарахт хуб бошад, мевааш хуб мешавад.
I leave this to the people who have played with me.	Ман инро ба одамоне мегузорам, ки бо ман бозӣ кардаанд.
The world needs to know what is really going on.	Ҷаҳон бояд донад, ки воқеан чӣ рӯй дода истодааст.
Many events are associated with this special day.	Бисёр чорабиниҳо бо ин рӯзи махсус алоқаманданд.
These sections usually describe in detail the process of research and their findings.	Ин қисмҳо одатан раванди тадқиқот ва бозёфтҳои онҳоро муфассал шарҳ медиҳанд.
Cancer Series №.	Силсилаи саратон №.
There is no stress on clothing.	Стресс дар либос нест.
Without saying a word, he turned and went out.	Ӯ чизе нагуфта, рӯй гардонда, берун баромад.
Those in the hall looked at each other.	Онхое, ки дар зал буданд, ба якдигар нигох карданд.
Mark my body.	Бадани маро қайд кунед.
The poor remain poor, the rich become rich.	Камбағалон камбизоат мемонанд, сарватманд бой мешаванд.
We still need your help.	Мо то ҳол ба кӯмаки шумо ниёз дорем.
This is good news and bad news.	Ин хабари хуш ва бад аст.
That will definitely make sense.	Ин бешубҳа маъно хоҳад дошт.
Behind us is only darkness.	Дар паси мо танҳо торикӣ.
I am sure he will be fine.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ хуб хоҳад буд.
There are several ways to fix this.	Якчанд роҳҳо барои ислоҳи ин вуҷуд доранд.
I hear him and everything is fine.	Ман ӯро мешунавам ва ҳамааш хуб аст.
Even a short one.	Ҳатто як кӯтоҳ.
But everything else seems to be good news.	Аммо ҳама чизи дигар ба назар мерасад, ки хабари хуб аст.
The cell culture medium is changed every third day.	Муҳити парвариши ҳуҷайра ҳар рӯзи сеюм иваз карда мешавад.
Let us mention some relevant results.	Биёед баъзе натиҷаҳои мувофиқро зикр кунем.
But his voice was now low and serious.	Аммо овозаш ҳоло паст ва ҷиддӣ буд.
We finally figured out where we were.	Ниҳоят мо дар куҷо буданамонро дида баромадем.
I entered the hall for two minutes.	Ду дақиқа ба толор даромадам.
She must have bought them clothes.	Вай бояд ба онҳо либос харида бошад.
We are going to experience this in some way.	Мо бо ягон роҳ ин корро аз сар мегузаронем.
It makes us who we are.	Ин моро месозад, ки мо ҳастем.
It's clean.	Ин тоза аст.
All of our usual terms and conditions apply.	Ҳамаи шартҳо ва шартҳои муқаррарии мо татбиқ мешаванд.
You do not have any material that has not been applied to any of your objects.	Шумо ягон маводе надоред, ки ба ягон объекти худ татбиқ карда нашудааст.
I didn’t have many role models.	Ман намунаи ибрати зиёде надоштам.
They are very good, they withstand the test of time.	Онҳо хеле хубанд, онҳо ба озмоиши вақт тоб меоранд.
And, secondly, it is presented as something new.	Ва, дуюм, он ҳамчун чизи нав пешниҳод карда мешавад.
It was happening everywhere he looked.	Дар ҳама ҷое, ки ӯ нигоҳ мекард, рӯй медод.
He stretched out with both hands.	Бо ду дасташ дароз кард.
God appears.	Худо пайдо мешавад.
But a blue is closer to you.	Аммо як кабуд ба шумо наздиктар аст.
You’re not really that angry.	Шумо аслан он қадар хашмгин нестед.
But the mission has dragged on for weeks.	Аммо вазифаи охирин ҳафтаҳо тӯл мекашид.
They don't even go on the road anymore.	Онҳо дигар ҳатто дар роҳ намераванд.
That has changed a bit.	Ин каме тағйир ёфт.
This is a strong case.	Ин як парвандаи қавӣ аст.
I'm going to find it.	Ман меравам, ки онро пайдо кунам.
God does not kill children, period.	Худо кӯдаконро намекушад, давра.
I was once a regular user of boxes.	Ман як вақт корбари маъмулии қуттиҳо будам.
The effort was worth it.	Саъю кӯшиш ба ӯ арзиш дошт.
That’s exactly what you think it means.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки шумо фикр мекунед, маънои онро дорад.
Suddenly we were everywhere.	Ногаҳон мо ба ҳама ҷо задем.
Undoubtedly, different people have different ways to do this.	Бешубҳа, одамони гуногун барои ин роҳҳои гуногун доранд.
For personal use only.	Танҳо барои истифодаи шахсӣ.
I sat in my car.	Ман дар мошини худ нишастам.
I don't know you either.	Ман ҳам туро намешиносам.
But he was just a good guy, a really good guy.	Аммо ӯ танҳо як бачаи хуб, як бачаи воқеан хуб буд.
We learned about the value of space.	Мо дар бораи арзиши ҷой фаҳмидем.
Get yourself here in the next ten minutes.	Дар даҳ дақиқаи оянда худро дар ин ҷо гиред.
I felt stupid.	Ман худро беақл ҳис мекардам.
Everyone loves to have someone who cares about their opinion.	Ҳар кас дӯст медорад, ки шахсе дошта бошад, ки ба андешаи онҳо таваҷҷӯҳ дорад.
I wrote my first short stories in about a decade.	Ман аввалин ҳикояҳои кӯтоҳи худро тақрибан дар даҳсолагӣ навишта будам.
If she were good.	Агар вай хуб мебуд.
It was really cold here.	Дар ин ҷо воқеан сард буд.
But she didn't say anything about it.	Аммо вай дар ин бора чизе намегуфт.
They just looked at the time.	Онҳо танҳо ба вақт нигоҳ карданд.
I have never seen so many cars here.	Ман дар ин ҷо ҳеҷ гоҳ ин қадар мошинро надидам.
Then the pain he felt was another single.	Пас аз он дарде, ки ӯ ҳис мекард, боз як худи ягона буд.
I use this example.	Ман ин мисолро истифода мебарам.
But if you make a mistake, be afraid.	Аммо агар хатое кунед, битарсед.
I thought we were on the same page.	Фикр мекардам, ки мо дар як саҳифа ҳастем.
I’m sure it was on the ground, though.	Ман боварӣ дорам, ки он дар замин буд, ҳарчанд.
That's what we did.	Ҳамин тавр мо кардем.
And those people are wrong.	Ва он одамон хато мекунанд.
They look good.	Онҳо хуб ба назар мерасанд.
He went to work and did not return home until late at night.	Вай ба кор рафту то бевактии шаб ба хона наомад.
He did not live long without others.	Вай бе дигарон муддати дароз зинда намемонд.
The song received positive and negative reviews.	Суруд баррасиҳои мусбат ва манфӣ гирифт.
This is just so important to us.	Ин танҳо барои мо хеле муҳим аст.
If people don’t work, many will choose to do so.	Агар одамон кор накунанд, бисёриҳо ин корро интихоб мекунанд.
In your favor, of course.	Ба манфиати худ, албатта.
I prefer to laugh and smile.	Ман хандидан ва табассум карданро афзалтар мешуморам.
His room was often kept dark.	Ҳуҷраи ӯро аксар вақт торик нигоҳ медоштанд.
We talked about it a lot.	Мо дар ин бора бисьёр сухбат кардем.
We believe that this method has good clinical value.	Мо боварӣ дорем, ки ин усул арзиши хуби клиникӣ дорад.
And he is hardly a good example of the male type.	Ва ӯ базӯр намунаи хуби намудҳои мардон аст.
But it doesn’t seem to matter.	Аммо он ба назар намерасад.
I really enjoyed the whole period.	Ман дар ҳақиқат тамоми он давраро лаззат бурдам.
I just couldn’t get out of it.	Ман танҳо аз он баромада наметавонистам.
But he could not turn himself away from them in order to save himself.	Аммо вай натавонист, ки худро аз онҳо гардонад, то худро наҷот диҳад.
Suppose this is true.	Фарз кунед, ки ин рост меояд.
Not a part of it.	На як қисми он.
As soon as she was inside the house, she locked it again.	Ҳамин ки вай дар дохили хона буд, вай онро боз қуфл кард.
Things look as bad as possible.	Чизҳо ба қадри имкон бад ба назар мерасанд.
Sounds good to me.	Ба ман хуб садо медиҳад.
Keep your footing.	Қадами худро нигоҳ доред.
I decided to actually do it.	Ман қарор додам, ки онро воқеан иҷро кунам.
She is younger than her age.	Вай нисбат ба синну солаш чавон аст.
Without clean water we die.	Бе оби тоза мо мемирем.
She tries to make it special for them on her way.	Вай кӯшиш мекунад, ки дар роҳи худ онро барои онҳо махсус кунад.
To complete it.	Барои анчом додани он.
Sometimes you are welcome and sometimes you are not.	Баъзан хуш омадед ва баъзан воқеан ҳам нест.
What they did was slow research.	Он чизе ки онҳо карданд, таҳқиқоти суст буд.
She kept it there until her face turned blue.	Вай онро дар он ҷо нигоҳ дошт, то даме ки рӯи ӯ кабуд шуд.
Everything around him was perfect.	Ҳама чиз дар атрофи ӯ комил буд.
He said he wanted to show me something.	Ӯ гуфт, ки мехоҳад ба ман чизе нишон диҳад.
Then the other pair is also corrected.	Пас аз он ҷуфти дигар низ ислоҳ карда мешавад.
This is possible with the support of our customers.	Ин бо дастгирии мизоҷони мо имконпазир аст.
And there are many factors.	Ва омилҳои зиёде мавҷуданд.
Not as we were in our time.	На ончунон ки мо дар замони мо будем.
You didn't know your place.	Шумо ҷои худро намедонистед.
Also share your thoughts and experiences after using it.	Ҳамчунин пас аз истифодаи он фикру ақида ва таҷрибаи худро мубодила кунед.
His eyes were clear and his mind was sharp.	Чашмонаш равшан ва ақли ӯ тез буд.
He did none of these.	Ӯ ҳеҷ яке аз инҳоро накард.
And they have confidence.	Ва онҳо эътимоди худро доранд.
The teacher decided that the performance of this game would be interesting.	Муаллим тасмим гирифт, ки иҷрои ин бозӣ шавқовар хоҳад буд.
But it’s not really that complicated.	Аммо он дар ҳақиқат он қадар мураккаб нест.
We are proud.	Мо фахр мекунем.
I get a chance to understand their plans.	Ман имконият пайдо мекунам, ки нақшаҳои онҳоро бифаҳмам.
She lived too long, too long.	Вай хеле дароз зиндагӣ мекард, хеле дароз.
It kills people all over the country.	Он дар саросари кишвар одамонро мекушад.
His love, his life, his promise of the future.	Муҳаббати ӯ, ҳаёти ӯ, ваъдаи ояндаи ӯ.
They are completely wrong.	Онҳо комилан хато мекунанд.
You can see yourself wanting to have a beer with him.	Шумо метавонед худатонро бинед, ки бо ӯ барои пиво нӯшидан мехоҳед.
Maybe there is a mistake in your perspective.	Шояд хато дар дурнамои шумост.
Okay, but the first step was the same.	Хуб, аммо қадами аввал низ ҳамин тавр буд.
You show them what you can do.	Шумо ба онҳо нишон медиҳед, ки чӣ кор карда метавонед.
Talked to him about his life.	Бо ӯ дар бораи ҳаёти худ сӯҳбат кард.
But the content of the course is not related to this topic.	Аммо мундариҷаи курс ба ин мавзӯъ алоқаманд нест.
Who wouldn’t?	Кӣ намехост?.
Heaven is the limit.	Осмон маҳдудият аст.
This is a part of our history.	Ин як қисми таърихи мост.
We had never met before we started.	Мо пеш аз оғози корамон ҳеҷ гоҳ вохӯрда будем.
I wanted to get in the game.	Ман мехостам, ки дар бозӣ даст гирам.
We are members of society like everyone else.	Мо мисли дигарон аъзои ҷомеа ҳастем.
He couldn't process it fast enough.	Вай онро ба қадри кофӣ зуд коркард карда наметавонист.
Including travel games.	Аз ҷумла бозиҳои сафар.
The human environment is a garden.	Муҳити инсон боғест.
These results were in good agreement with the results of previous studies.	Ин натиҷаҳо бо натиҷаҳои таҳқиқоти қаблӣ мувофиқати хуб доштанд.
We hope you enjoy it !.	Мо умедворем, ки шумо аз он баҳра баред!.
The next morning he looked good.	Субҳи дигар ӯ хуб ба назар мерасид.
The company wanted to thank its employees for their hard work.	Ширкат мехост, ки ба коргарони худ барои меҳнати вазнинашон ташаккур гӯяд.
No matter what you throw at us.	Новобаста аз он ки шумо ба мо чӣ мепартоед.
We can add another image here.	Мо метавонем тасвири дигареро дар ин ҷо илова кунем.
Protect the ball with your hands inside and your body.	Тӯбро бо дасти дарун ва бадани худ муҳофизат кунед.
We feed him and we love him and keep him.	Мо ӯро ғизо медиҳем ва ӯро дӯст медорем ва ӯро нигоҳ медорем.
I want a normal human face.	Ман намуди оддии инсониро мехоҳам.
Please update if the data shows that this number is incorrect.	Лутфан навсозӣ кунед, агар маълумот нишон диҳад, ки ин рақам нодуруст аст.
They refrain from falling in love with their ideas.	Онҳо аз ошиқ шудан ба ғояҳои худ худдорӣ мекунанд.
And we had no means in the family.	Ва мо дар оила воситае надоштем.
I was definitely not like other older girls.	Ман бешубҳа ба дигар духтарони калонсол монанд набудам.
Other bad things too.	Дигар чизҳои бад низ.
All the players are new players to me.	Ҳама бозигарон барои ман бозигарони нав ҳастанд.
Let's do it this way.	Биёед инро ҳамин тавр кунем.
Well, so come on.	Хуб, пас биёед.
We played hard.	Мо сахт бозӣ кардем.
So what pictures do you have that fit these pages?	Пас, шумо кадом расмҳо доред, ки ба ин саҳифаҳо мувофиқат кунанд?
History of the mind.	Таърихи ақл.
He said it wouldn’t happen to me.	Ӯ гуфт, ки ин бо ман рӯй нахоҳад дод.
His date of birth was a little over a month away.	Санаи таваллуди ӯ каме бештар аз як моҳ монда буд.
The mind plays with the mind.	Ақл бо ақл бозӣ мекунад.
They wanted his life.	Онҳо ҳаёти ӯро мехостанд.
When he returns home, his shoulders hurt too.	Вақте ки ӯ ба хона бармегардад, китфҳояш низ дард мекунанд.
Little is known about his life.	Дар бораи ҳаёти ӯ каме маълум аст.
So you have to try.	Пас шумо бояд кӯшиш кунед.
A small town.	Шаҳри хурде.
However, side effects do occur.	Бо вуҷуди ин, таъсири тараф рух медиҳад.
There was no talk.	Ҳеҷ гап набуд.
She saw that it was trying to push forward again and failed again.	Вай дид, ки он кӯшиш мекунад, ки бори дигар ба пеш пахш кунад ва боз ноком шуд.
So, next season we can start planting.	Ҳамин тавр, дар мавсими оянда мо метавонем ба киштукор шурӯъ кунем.
But after a short break.	Аммо баъд аз танаффуси кутох.
I know that’s not much.	Ман медонам, ки ин зиёд нест.
You can do whatever you want with her.	Шумо метавонед бо вай он чи мехоҳед, кунед.
She shook her head again.	Вай бори дигар сарашро ҷунбонд.
Do you change your mind.	Оё шумо фикри худро тағир медиҳед.
Please tell your friends to subscribe.	Лутфан ба дустонатон гуед ки обуна шавед.
There is no other way but practice.	Ба гайр аз амалия рохи дигаре нест.
It's no use.	Фоида надорад.
Coffee never happened.	Қаҳва ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
Data from five independent experiments are presented.	Маълумот аз панҷ таҷрибаи мустақил пешниҳод карда мешавад.
There is no secret.	Ҳеҷ сирре нест.
Only five recorded actions took place.	Танҳо панҷ амали сабтшуда сурат гирифт.
But our costs are real.	Аммо хароҷоти мо воқеӣ аст.
The average grade point average was five and the regime was seven.	Баҳои миёнаи сифати таҳсил панҷ ва режим ҳафт буд.
He did not want to change his mind.	Вай фикри худро дигар карданй набуд.
I didn't like them.	Онҳо ба ман маъқул набуданд.
Nature is not perfect.	Табиат комил нест.
We wanted to do that.	Мо мехостем, ки ин корро кунем.
I wanted to prove her wrong.	Ман мехостам исбот кунам, ки вай нодуруст аст.
But at the same time a good kind.	Аммо дар айни замон як навъ хуб.
At the time, nothing was the same.	Дар айни замон ҳеҷ чиз яксон набуд.
He did not provide evidence of this proposal.	Вай далели ин пешниҳодро нагуфт.
I wasn’t trying to actually get close to the crew.	Ман кӯшиш намекардам, ки воқеан ба экипаж наздик шавам.
This has interesting consequences.	Ин оқибатҳои ҷолиб дорад.
He laid down his life for her.	Вай ҷони худро барои ӯ фидо мекард.
Because they had sent him away and we sent him back.	Чунки онҳо ӯро гусел карда буданд ва мо ӯро баргардондем.
I will not buy it.	Ман онро намехарам.
The process was very bad.	Раванд хеле бад буд.
Or maybe an act of war.	Ё шояд як амали ҷанг.
The music is also great.	Ҳамчунин мусиқӣ бузург аст.
I didn’t know better.	Ман беҳтар намедонистам.
It was a very different time for people’s health.	Он замон барои саломатии мардум хеле дигар буд.
It is necessary to work now.	Ҳоло кор кардан лозим аст.
No one had a name.	Ҳеҷ кас ном надошт.
You now have the opportunity to do this research.	Шумо ҳоло имкон доред, ки ин тадқиқотро анҷом диҳед.
My mother was a teacher, you know.	Модари ман муаллим буд, медонед.
You never go home.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба хона намеравед.
I just learned from him.	Ман танҳо аз ӯ омӯхтам.
My family photos and information were published.	Суратҳо ва маълумотҳои оилавии ман нашр шуданд.
I can't stop him.	Ман ӯро боздошта наметавонам.
These are topics that we know very little about.	Инҳо мавзӯъҳое ҳастанд, ки мо дар бораи он хеле кам медонем.
I have a good job.	Ман кори хуб дорам.
I got in here, a little down.	Ман ба ин ҷо даромадам, каме поин.
We will take measures so that it is not too late.	Мо чораҳо меандешем, то дер нашавем.
Be the first to add yours and find out!	Аввалин бошед, аз они худро илова кунед ва пайдо шавед!.
You have to be careful.	Шумо бояд эҳтиёт бошед.
The big advantage of this is that it is long.	Бартарии калони ин дар он аст, ки он дароз аст.
I was amazed at how much demand there is still.	Ман ҳайрон шудам, ки то ҳол он чӣ қадар талабот аст.
Maybe it was even love.	Шояд ин ҳатто муҳаббат буд.
I want to experience her hand again.	Ман мехоҳам бори дигар аз дасти вай таҷриба кунам.
Overall, we are satisfied with the purchase.	Умуман, мо аз харид қаноатмандем.
And we need to know that.	Ва мо бояд инро донем.
The people who live there, the people who work.	Одамоне, ки дар он ҷо зиндагӣ мекунанд, одамоне, ки кор мекунанд.
The facts speak otherwise.	Фактхо ба таври дигар шаходат медиханд.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
The reason was not.	Сабаб ин набуд.
He started from the apartment they had shared.	Ӯ аз манзиле, ки онҳо тақсим карда буданд, оғоз кард.
They are absolutely necessary to the system.	Онҳо ба система комилан заруранд.
Look for the magic to continue.	Барои давом додани ҷодугарӣ ҷустуҷӯ кунед.
I soaked my throat with cold water.	Ман гулӯямро бо оби хунук тар кардам.
I talked to him.	Ман бо ӯ сӯҳбат кардам.
She knew for the first time.	Вай бори аввал медонист.
She knew so much and had told him so little.	Вай ин қадар чизҳоро медонист ва ба ӯ хеле кам гуфта буд.
She was clear.	Вай равшан буд.
You can put the whole company in trouble.	Шумо метавонед тамоми ширкатро ба душворӣ дучор кунед.
You can only imagine.	Шумо танҳо тасаввур карда метавонед.
It’s about private cash.	Ин дар бораи пули нақд хусусӣ аст.
I feel my face warm.	Ман ҳис мекунам, ки рӯи ман гарм мешавад.
Still, he did not have much choice.	Ба ҳар ҳол ӯ интихоби зиёд надошт.
The site was damaged by seven employees.	Саҳифа аз ҳафт корманд осеб дидааст.
So it’s hard to believe anything.	Аз ин рӯ, ба чизе боварӣ ҳосил кардан душвор аст.
He was cold.	Ӯ сард буд.
They were standing there.	Онҳо дар он ҷо истоданд.
Our city has never been and never will be.	Шаҳри мо ҳеҷ гоҳ чунин набуд ва нахоҳад буд.
If so, it made no difference.	Агар ин тавр бошад, ҳеҷ фарқе надошт.
So at least we can enjoy tonight.	Пас, ҳадди аққал мо имшаб лаззат бурда метавонем.
Where he goes and he does well.	Ба куҷо меравад ва ӯ хуб кор мекунад.
Here we see how this works.	Дар ин ҷо мо мебинем, ки ин чӣ гуна кор мекунад.
Let her review the list and answer her questions.	Бигзор вай рӯйхаташро аз назар гузаронад ва ба саволҳояш ҷавоб диҳад.
Here is the real problem.	Дар ин ҷо мушкили аслӣ аст.
We have to move.	Мо бояд ҳаракат кунем.
I desperately needed money.	Ба ман пул сахт лозим буд.
No comment required.	Шарҳ талаб карда намешавад.
Couldn't have been easier.	Натавонист осонтар бошад.
So, instead, he changed the subject.	Ҳамин тавр, ба ҷои ин, вай мавзӯъро иваз кард.
He was not a customer.	Ӯ муштарӣ набуд.
Then move on to another person and another.	Сипас ба шахси дигар ва дигар гузаред.
The above works well.	Дар боло хуб кор мекунад.
He is what he says he is.	Ӯ ҳамон касест, ки вай мегӯяд.
He took it in the first week.	Ӯ инро дар ҳафтаи аввал гирифт.
Most don’t live with that deep cut.	Аксарият бо буридани он қадар амиқ зиндагӣ намекунанд.
This is not a good way to interact with your people.	Ин роҳи хубе барои муомила бо мардуми худ нест.
You know they can’t agree.	Шумо медонед, ки онҳо розӣ шуда наметавонанд.
And sometimes, boys become girls.	Ва баъзан, писарон духтарон мешаванд.
Last night was the first.	Шаби гузашта аввалин буд.
I remember my wife and children.	Зану фарзандонам ба ёдам меоянд.
There is so much to like.	Барои писанд омадан бисёр аст.
There was an argument around the fire.	Дар атрофи оташ баҳс ба вуҷуд омад.
Probably for the best for a few days.	Эҳтимол барои беҳтарин барои чанд рӯз лозим аст.
My comment may be completely wrong.	Шарҳи ман метавонад комилан нодуруст бошад.
Please talk to them.	Ман хоҳиш мекунам, ки бо онҳо сӯҳбат кунед.
We saw everything the ship had to offer.	Мо ҳама чизро дидем, ки киштӣ пешниҳод мекард.
A bad idea.	Як фикри бад.
And I never know if I’ll sleep again.	Ва ман ҳеҷ гоҳ намедонам, ки оё ман дубора хоб мекунам.
Many believed that this was their best song.	Бисёриҳо боварӣ доштанд, ки ин суруди беҳтарини онҳост.
You were the only person he met hours later.	Шумо ягона шахсе будед, ки ӯ пас аз соатҳо вохӯрд.
Let the power be with you.	Бигзор қувва бо шумо бошад.
All because I was on his list.	Ҳама аз он сабаб, ки ман ба рӯйхати ӯ дохил шудам.
Our lives are in doubt.	Ҳаёти мо зери шубҳа гузошта мешавад.
She learned the numbers at hand.	Вай ракамхои дар даст бударо омухт.
Age did not significantly affect the amount of eggs produced.	Синну сол ба миқдори тухми истеҳсолшуда чандон таъсир намерасонд.
I survived too.	Ман ҳам зинда мондам.
However, the war changed.	Бо вуҷуди ин, ҷанг тағйир ёфт.
The reason for this great difference is not yet clear.	Сабаби ин тафовути бузург ҳанӯз рӯшан нест.
How computer games can help us in learning.	Чӣ тавр бозиҳои компютерӣ метавонанд ба мо дар омӯхтани кӯмак расонанд.
It was in a room near the old church.	Он дар як ҳуҷра дар наздикии калисои кӯҳна буд.
A place where we can go and be safe.	Ҷойе, ки мо метавонем биравем ва бехатар бошем.
You need to care more about your master.	Шумо бояд дар бораи устоди худ бештар ғамхорӣ кунед.
He wasn’t there to show any kind of show.	Ӯ дар он ҷо набуд, ки ягон намуди намоишро нишон диҳад.
It’s amazing how much your base price is much higher than mine.	Аҷиб аст, ки чӣ тавр нархи асосии шумо аз ман хеле баландтар аст.
You carry out your plans to hurt others.	Шумо нақшаҳои худро барои осеб расонидан ба дигарон иҷро мекунед.
I had to push myself hard to keep going.	Ман маҷбур будам, ки худро сахт тела диҳам, то идома диҳам.
This means that education decisions need to be maintained at the local level.	Ин маънои онро дорад, ки қарорҳои маориф дар сатҳи маҳаллӣ нигоҳ дошта шаванд.
I walked away from it many times and said it was impossible.	Ман борҳо аз он дур шудам ва гуфтам, ки ин имконнопазир аст.
By the way, nothing has changed.	Дар омади гап, ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
When he pulled her towards him, he didn't turn around.	Вақте ки вай ба сӯи ӯ кашид, ӯ рӯй нагардонд.
It's easier in that sense.	Дар ин ҷиҳат осонтар аст.
It's hard to breathe.	Нафаскашӣ душвор аст.
They were asked to bring clothes for him.	Аз онҳо хоҳиш карданд, ки барои ӯ либос биёранд.
I thought so much.	Ман ин қадар фикр кардам.
Anyway, I didn't trust him anymore.	Ба ҳар ҳол ман ба ӯ дигар бовар намекардам.
You expect a little more than that.	Шумо каме бештар аз он интизоред.
For some reason, however, it was different this time.	Харчанд аз чй сабаб бошад, ки ин дафъа дигар хел буд.
Maybe it's not so good to think about it now.	Шояд ҳоло дар бораи он фикр кардан он қадар хуб нест.
And even, perhaps, it wasn’t really a war.	Ва ҳатто, шояд, ин воқеан ҷанг набуд.
I don’t believe a word of it.	Ман ба як калимаи он бовар намекунам.
He thought he was going to faint.	Ӯ фикр мекард, ки аз беҳуш мешавад.
Some of the top five families control a country.	Баъзе аз панҷ оилаи беҳтарин як кишварро назорат мекунанд.
In fact, they loved the other way around.	Дар асл, онҳо роҳи дигарро дӯст медоштанд.
Thirty healthy people were used as the control group.	Ба ҳайси гурӯҳи назоратӣ 30 нафари солим истифода шуданд.
I have not changed my position on this.	Ман мавқеи худро дар ин бора тағир надодаам.
She just stared at him.	Вай танҳо ба ӯ нигоҳ мекард.
Not as bad as it could have been.	На он қадар бад, ки метавонист бошад.
He threw himself on the floor.	Партофта, худро ба фарш зер кард.
The story begins now.	Ҳикоя ҳоло оғоз мешавад.
I certainly feel that way.	Ман албатта чунин ҳис мекунам.
Live.	Зиндагӣ кунед.
He did not know what month it was.	Намедонист, ки кадом моҳ аст.
Four objects, but not two against.	Чор объект, вале на ду бар зидди.
But it doesn't work.	Аммо ин кор намекунад.
Very close.	Хеле наздик.
But they don’t know most of it.	Аммо онҳо аксари онро намедонанд.
It kept people from getting too close.	Он одамонро аз наздик шудан нигоҳ дошт.
This judge was obviously paid.	Ин судя баръало музд гирифт.
I will talk to them.	Ман бо онҳо сӯҳбат хоҳам кард.
Better development means faster attack.	Рушди беҳтар маънои ҳамлаи тезтарро дорад.
I meant.	дар назар доштам.
Still, it is impossible not to try in the first place.	Ба ҳар ҳол, кӯшиш накардан дар ҷои аввал имкон надорад.
Then a few more.	Баъд боз чанде.
But many did.	Аммо бисёриҳо карданд.
But, it goes beyond that.	Аммо, он аз он берун меравад.
I was happy about that.	Аз ин кор хурсанд шудам.
Such effects will be described in the future.	Чунин таъсирот дар оянда тавсиф карда мешаванд.
Yes, you may be learning something new and need to change.	Бале, шумо шояд чизи навро омӯзед ва бояд тағир диҳед.
So he knows what the game plan is.	Пас ӯ медонад, ки нақшаи бозӣ чист.
I refused something.	Ман чизеро рад кардам.
We can talk about everything.	Мо метавонем дар бораи ҳама чиз сӯҳбат кунем.
I don't understand what's going on.	Ман намефаҳмам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Many people want to believe that he was.	Бисёр одамон мехоҳанд бовар кунанд, ки ӯ чунин буд.
The film received mostly negative reviews.	Филм асосан баҳои манфӣ гирифт.
In this case, cooking definitely helped.	Дар ин ҳолат, пухтупаз бешубҳа кӯмак кард.
Let me give you a few more examples.	Ичозат дихед ба шумо чанд мисоли дигар дихам.
But this meaning is not clearly seen in the text.	Аммо ин маъно дар матн равшан дида намешавад.
Double-click each book.	Ҳар як китобро ду маротиба клик кунед.
Let's be honest.	Рости гап мо.
The man's eyes.	Чашмони мард.
This brought a storm of retaliatory fire.	Ин тӯфони оташи ҷавобиро ба бор овард.
They were standing near a hill.	Онҳо дар наздикии баландӣ истоданд.
And that is our task.	Ва ин вазифаи мост.
We had lunch there.	Мо дар он ҷо хӯроки нисфирӯзӣ гирифтем.
She ran out of the way.	Вай аз роҳ давид.
But here's one that might be worth it.	Аммо дар ин ҷо яке аз он метавонад ба маблағи он бошад.
I'm not afraid of anything.	Ман аз чизе наметарсам.
Experiments and data analysis were conducted.	Таҷрибаҳо ва таҳлили маълумот гузаронида шуданд.
This is happening now.	Ин ҳоло рӯй дода истодааст.
I talked to you that day.	Ман он рӯз бо шумо сӯҳбат кардам.
Representational data from three independent experiments.	Маълумоти намояндагӣ аз се таҷрибаҳои мустақил.
I know a guy who actually uses wood.	Ман як бачаеро медонам, ки воқеан ҳезумро истифода мебарад.
The night he was killed.	Шабе, ки ӯро куштанд.
We have to watch it at school.	Мо бояд онро дар мактаб тамошо кунем.
And the effects.	Ва эффектҳо.
It is difficult for me to agree with this argument.	Бо ин далел розӣ шудан бароям душвор аст.
This issue has been raised before.	Ин масъала аз ин пеш ба миён гузошта шуда буд.
I was another black kid on the block.	Ман боз як кӯдаки сиёҳпӯст дар блок будам.
He was one of the first to be on stage.	Ӯ яке аз аввалинҳо шуда дар саҳна буд.
More than we’ve seen since the injury.	Бештар аз он ки мо пас аз ҷароҳат дидаем.
Overall my stay was good.	Дар маҷмӯъ будубоши ман хуб буд.
The exact expression is given as follows.	Ифодаи дақиқ ба таври зерин дода мешавад.
Love is power.	Муҳаббат қудрат аст.
Tell him to leave.	Ба ӯ бигӯед, ки тарк кунад.
And it worked for them.	Ва ин барои онҳо кор кард.
However, if the code is executed, it has no effect.	Аммо, агар аз код иҷро карда шавад, он ҳеҷ гуна таъсир намерасонад.
The stars in it are a really nice touch.	Ситораҳо дар он як ламси воқеан хубанд.
I needed someone to tell me it would be okay.	Ба ман касе лозим буд, ки ба ман бигӯяд, ки ин хуб мешавад.
This is a real line.	Ин як хатти воқеист.
Similar findings were obtained in two independent experiments.	Бозёфтҳои шабеҳ дар ду таҷрибаи мустақил ба даст оварда шуданд.
You are very knowledgeable.	Шумо хеле доноед.
You see the ball move, you feel it.	Шумо мебинед, ки тӯб ҳаракат мекунад, шумо онро ҳис мекардед.
Anyway, he left it to us.	Дар ҳар сурат, ӯ инро ба мо гузоштааст.
Things can easily get out of control.	Чизҳо метавонанд ба осонӣ аз назорат берун шаванд.
We agree that things are moving much faster than we expected.	Мо розӣ ҳастем, ки корҳо назар ба интизории мо хеле тезтар ҳаракат мекунанд.
As he approached, she stopped and apparently waited for him to speak.	Вақте ки ӯ наздик шуд, вай бозистод ва зоҳиран интизори суханронии ӯ буд.
My older children were my life.	Фарзандони калонсоли ман ҳаёти ман буданд.
You’re glad you were the person to review this book.	Шумо хурсанд ҳастед, ки шумо шахсе будед, ки ин китобро баррасӣ кунед.
He will kill you if not.	Ӯ туро мекушад, агар не.
This blog has content that can lead to a conflict of interest.	Ин блог дорои мундариҷаест, ки метавонад бархӯрди манфиатҳоро ба бор орад.
We are the power.	Мо қудрат ҳастем.
My friends told me to go back there.	Дӯстони ман ба ман гуфтанд, ки ба он ҷо баргардам.
Some knew this from character.	Баъзехо инро аз характер донистанд.
Maybe it wasn’t her party.	Шояд ин як ҳизби вай набуд.
I want to know he will be fine.	Ман мехоҳам бидонам, ки ӯ хуб мешавад.
He ran for his life in his hometown.	Ӯ дар шаҳри худаш барои ҷони худ давидааст.
There was no time.	Вақт набуд.
Choose an event to find out why !.	Ҳодисаеро интихоб кунед, то фаҳмед, ки чаро!.
I can handle things from here.	Ман аз ин ҷо корҳоро ҳал карда метавонам.
Or anywhere near you.	Ё дар ҳама ҷое, ки ба шумо наздик аст.
And they finally brought him back.	Ва онҳо дар ниҳоят ӯро баргардонданд.
And another, and another.	Ва дигаре, ва дигаре.
But just a few days before him.	Аммо танҳо чанд рӯз пеш аз ӯ.
She wanted everyone, everything to be happy.	Вай мехост, ки ҳама, ҳама чиз хушбахт бошад.
But this guy is not ready to get such qualities.	Аммо ин бача барои гирифтани ин гуна хусусиятҳо омода нашудааст.
I went back and saw nothing.	Ман баргаштам ва чизе надидам.
So you will stay together.	Пас шумо якҷоя хоҳед монд.
Some dates may not show.	Баъзе санаҳо шояд нишон дода натавонистанд.
Don’t think for a moment.	Дар муддати кӯтоҳ фикр накунед.
This feeling is hard to describe.	Ин эҳсосро шарҳ додан душвор аст.
Just a tough one.	Танҳо як сахт.
Cold, snow and ice can severely affect your engine.	Сармо, барф ва ях метавонад ба муҳаррики шумо сахт таъсир расонад.
Each card is played once.	Ҳар як корт як маротиба бозӣ карда мешавад.
But it can be hit or miss.	Аммо он метавонад зад ё пазмон шавад.
After the blow, you know.	Пас аз зарба, шумо медонед.
Everyone is working now.	Ҳама ҳоло кор мекунанд.
What a laugh.	Чӣ ханда.
The more you add, the more beautiful you will find.	Чӣ қадаре ки шумо илова кунед, ҳамон қадар зебо хоҳед ёфт.
No one wants that in their life.	Ҳеҷ кас инро дар ҳаёти худ намехоҳад.
This group often lives beyond their means.	Ин гурӯҳ аксар вақт берун аз имконоти худ зиндагӣ мекунанд.
There is no benefit to this.	Аз ин фоидае нест.
I don’t think the money has changed here either.	Ман фикр намекунам, ки пул дар ин ҷо ҳам иваз нашудааст.
This is the meaning of the circle.	Маънои доира ҳамин аст.
Improving the quality and focus on teacher training.	Баланд бардоштани сифат ва таваҷҷуҳи такмили ихтисоси омӯзгорон.
She looked insignificant compared to him.	Вай дар муқоиса бо ӯ ночиз менамуд.
So maybe.	Пас, шояд.
But that did not stop him.	Аммо ин ба вай халал нарасонд.
And it's far from a piece.	Ва он аз як порае дур аст.
The last thing he expected was laughter.	Охирин чизе, ки ӯ интизор буд, ин хандидан буд.
A written contract was prepared.	Шартномаи хаттй тайёр карда шуд.
We are not here to die.	Мо то мурдан дар ин ҷо нестем.
We will never be broken.	Мо ҳеҷ гоҳ шикаста намешавем.
But it was more than what each of them had seen before.	Аммо ин бештар аз он буд, ки ҳар кадоми онҳо қаблан дида буданд.
There is only space in front of me.	Дар пеши ман танҳо фазо ҳаст.
The numbers, apparently, continued.	Ракамхо, аз афташ, давом мекарданд.
However, the devices that work on it seem to be well supported.	Бо вуҷуди ин, дастгоҳҳое, ки дар он кор мекунанд, ба назар хуб дастгирӣ карда мешаванд.
Make sure the line gives them a strong starting point.	Боварӣ ҳосил кунед, ки хат ба онҳо нуқтаи ибтидоии қавӣ медиҳад.
Emotions were out of this world.	Эҳсосот аз ин ҷаҳон берун буд.
She was very happy with the course of events.	Вай аз рафти вокеахо хеле шод буд.
I would like to get to know you better.	Ман мехостам бо ту хубтар шинос шавам.
The pain came back.	Дард баргашт.
We don’t know anything about its content.	Мо дар бораи мундариҷаи он чизе намедонем.
He turned away from the screen.	Ӯ аз экран рӯй гардонд.
I'll give you an initial version.	Ман ба шумо як версияи аввала медиҳам.
And now she was leaving.	Ва акнун вай рафтани буд.
I had a way to go.	Ман роҳи рафтан доштам.
I just did.	Ман танҳо кардам.
This change should not affect the average person.	Ин тағирот набояд ба одами миёна таъсир расонад.
Couldn't wait.	Интизор шуда наметавонист.
Members work three days a week.	Аъзоён дар рӯзи истироҳат се рӯз кор мекунанд.
So, you’ve found the best deal.	Ҳамин тавр, шумо беҳтарин созишномаро ёфтед.
Another three years.	Се соли дигар.
It has to happen.	Бояд рӯй диҳад.
He and his men quickly went back downstairs.	Ӯ ва одамонаш зуд ба поён баргаштанд.
It was impossible to say how old he was.	Синну соли ӯро гуфтан ғайриимкон буд.
I can show you.	Ман ба шумо нишон дода метавонам.
Factors that were completely out of their control almost harmed their family.	Омилҳое, ки комилан аз назорати онҳо берун буданд, қариб ба оилаи онҳо зарар мерасонд.
Every moment of his life.	Ҳар лаҳзаи ҳаёти ӯ.
Yes, we still eat there because the food is so good.	Бале, мо ҳоло ҳам дар он ҷо хӯрок мехӯрем, зеро таом хеле хуб аст.
For a few moments he was in the apartment, his back locked.	Дар давоми чанд лаҳза ӯ дар хонаи истиқоматӣ буд, дар паси ӯ баста шуд.
It was impossible to understand where the sound came from.	Фахмидан мум-кин набуд, ки садо аз кучо баромадааст.
First back story.	Аввал достони қафо.
In another life.	Дар хаёти дигар.
You can't trust them.	Шумо ба онҳо бовар карда наметавонед.
We really are.	Мо дар хакикат.
But then his father did the same.	Аммо баъд, падараш низ ҳамин тавр буд.
I wanted to know my options.	Ман мехостам имконоти худро донам.
Nothing was like before.	Ҳеҷ чиз мисли пештара набуд.
It’s a beautiful car in person.	Ин як мошини зебо дар шахс аст.
There can be many reasons for this.	Ин метавонад сабабҳои зиёде дошта бошад.
Half the time it will be so.	Нисфи вақт ҳамин тавр хоҳад буд.
The game received positive reviews after the release.	Бозӣ пас аз баровардан баррасиҳои мусбат гирифт.
Not good.	Нағз не.
You can no longer be invited.	Шуморо дигар даъват кардан мумкин нест.
I checked it out.	Ман онро тафтиш кардам.
So, there is progress.	Ҳамин тавр, пешравӣ вуҷуд дорад.
We'll see how it goes.	Мо мебинем, ки ин чӣ гуна мешавад.
In fact, you don’t have to pay attention to him.	Дар асл, шумо набояд ба ӯ таваҷҷӯҳ кунед.
But you turn away from me.	Ва аммо шумо аз ман рӯй мегардонед.
Waiting, listening to his reaction.	Интизор шуда, вокуниши худро гӯш мекард.
At least with me.	Ақаллан бо ман.
Just hardly done it if you want to know the truth.	Танҳо базӯр онро анҷом дод, агар шумо хоҳед, ки ҳақиқатро бидонед.
The conversation at the end of the song.	Дар сӯҳбат дар охири суруд.
There must be hundreds of people here.	Дар ин ҷо бояд садҳо нафар бошанд.
But only if you keep your duty to me.	Аммо танҳо агар шумо вазифаи худро дар назди ман нигоҳ доред.
I have to correct myself.	Ман бояд худамро ислоҳ кунам.
For me, this has been a very good event to date.	Барои ман ин як ҳодисаи то имрӯз хеле хуб буд.
Life changes whether we want to or not.	Ҳаёт мо мехоҳем ё нахоҳем дигар мешавад.
There are several options.	Якчанд вариант вуҷуд дорад.
She has been in it ever since.	Вай аз он вақт инҷониб дар он аст.
You stay home.	Шумо дар хона бимонед.
I’m happy to allow him to thrive.	Ман хурсандам, ки ба ӯ иҷозат диҳанд, ки инкишоф диҳанд.
Probably not the last.	Эҳтимол ин охирин нахоҳад буд.
I didn't see him coming.	Ман надидам, ки омада истодааст.
We are the market.	Мо бозорем.
No, our next step is to define a treatment plan.	Не, қадами навбатии мо муайян кардани нақшаи табобат аст.
You don’t do it because you think it will be fun.	Шумо ин корро намекунед, зеро фикр мекунед, ки ин шавқовар хоҳад буд.
They will make for our meal.	Онҳо барои хӯроки мо хоҳанд кард.
We present a detailed argument below.	Мо далели муфассалро дар зер пешниҳод мекунем.
I feel the pressure increase.	Ман ҳис мекунам, ки фишор зиёд мешавад.
Yes, this is my lucky day.	Бале, ин рӯзи бахти ман аст.
To watch this event, watch the video below !.	Барои тамошои ин ҳодиса видеои зерро тамошо кунед!.
It’s just amazing.	Ин танҳо аҷиб аст.
None of this interests me.	Ҳеҷ кадоме аз ин ба ман таваҷҷӯҳ намекунад.
Actually, that was not his job.	Воқеан, ин кори ӯ набуд.
But she had to think about why.	Аммо вай бояд дар бораи сабабаш фикр мекард.
It was not water.	Ин об набуд.
First time, last time.	Бори аввал, бори охир.
Or they still are.	Ё онҳо то ҳол.
I have seen it many times that it came through my news channel.	Ман борҳо дидам, ки он тавассути канали хабарии ман омадааст.
Thanks for accepting my call.	Ташаккур барои қабули занги ман.
Forget about work after work and give your family time.	Пас аз вазифа коратонро фаромӯш кунед ва ба оилаатон вақт диҳед.
These parameters may vary from center to center.	Ин параметрҳо метавонанд аз марказ ба марказ фарқ кунанд.
It’s about working.	Ин дар бораи кор кардан аст.
Reference material for the most appropriate use is a matter of debate.	Маводи истинодӣ барои истифода аз ҳама мувофиқ масъалаи баҳс аст.
It was so quiet.	Ин қадар ором буд.
Following their experimental procedure, we complete our experiments over an average of three runs.	Пас аз тартиби таҷрибавии онҳо, мо таҷрибаҳои худро дар тӯли се давидан ба ҳисоби миёна анҷом медиҳем.
Love is no different.	Муҳаббат фарқ надорад.
It was definitely not his style.	Ин бешубҳа услуби вай набуд.
I said your name.	Ман номи туро гуфтам.
The next day it was filled.	Пагох онро пур мекарданд.
However, it has a number of limitations.	Бо вуҷуди ин, он як қатор маҳдудиятҳо дорад.
It was hot in summer and cold in winter.	Дар тобистон гарм ва дар зимистон хунук буд.
To do this, I developed the following program.	Барои ин ман барномаи зеринро таҳия кардам.
I tried them often.	Ман онҳоро зуд-зуд кӯшиш мекардам.
I hate running.	Ман давиданро бад мебинам.
Probably on a small scale.	Шояд дар миқёси хурд.
This is consistent with other studies conducted in adults.	Ин бо дигар тадқиқотҳое, ки дар калонсолон гузаронида шудаанд, мувофиқат мекунад.
See cover above.	Сарпӯши боло нигаред.
She wasn’t constant, but she was definitely familiar.	Вай доимӣ набуд, аммо бешубҳа шинос буд.
There is something worse.	Бадтаре ҳаст.
Clearly, this was the work of the future.	Равшан аст, ки ин кори оянда буд.
I put it in front of him.	Ман онро дар назди ӯ гузоштам.
I had a lot of problems with this.	Ман бо ин бисёр мушкилӣ доштам.
This can only be done once in a game.	Ин метавонад танҳо як маротиба дар бозӣ анҷом дода шавад.
So just keep the room closed.	Пас, танҳо ҳуҷраро пӯшида нигоҳ доред.
Suddenly look up and grab him as he does this.	Ногаҳон боло нигаред ва ӯро дастгир кунед, ки ин корро мекунад.
Really love it.	Аслан онро дӯст доред.
But the other part of him kept his composure.	Аммо қисми дигари вай худро нигоҳ дошт.
Only in slow motion.	Танҳо дар ҳаракати суст.
Moreover, who knows ?.	Гузашта аз ин, кӣ медонад?.
Evidence rules should be followed as much as possible.	Қоидаҳои далелҳо бояд дар ҳадди имкон риоя карда шаванд.
I want to read this.	Ман инро хондан мехоҳам.
You deserve it like someone who has never been right.	Шумо ба он мисли касе, ки ҳаргиз ҳақ дорад, ҳақ доред.
They expect to be here tonight.	Онҳо интизоранд, ки онҳо бегоҳ дар ин ҷо хоҳанд буд.
We never saw him.	Мо ӯро ҳеҷ гоҳ надидаем.
Do whatever you have to do.	Ҳар коре, ки бояд кард, бикун.
If you’re honest, that’s fine with me.	Агар шумо ростқавл бошед, ин бо ман хуб аст.
They could not agree on a price.	Онҳо дар мавриди нарх розӣ шуда натавонистанд.
Maybe you think this is true of me and maybe it is.	Шояд шумо фикр мекунед, ки ин ман ҳақиқӣ аст ва шояд он аст.
Like the entire human population.	Мисли тамоми ахолии инсоният.
This page tells more about what this council will do.	Ин саҳифа бештар дар бораи он ки ин шӯро чӣ кор хоҳад кард, нақл мекунад.
I didn't know anyone else really did that.	Дигар намедонистам, ки касе дар ҳақиқат ин корро кардааст.
Not fast enough.	Ба қадри кофӣ зуд нест.
He did not lead like the others.	Вай мисли дигарон рохбарй намекард.
We have to live by the numbers.	Мо бояд аз рӯи рақамҳо зинда монем.
His attention was good.	Диққати ӯ хуб буд.
I just don’t want you to worry about me.	Ман танҳо намехоҳам, ки шумо дар бораи ман хавотир шавед.
Where you work also makes a difference.	Дар куҷо кор мекунед, инчунин фарқият дорад.
Many car companies go there.	Бисёре аз ширкатҳои мошинсозӣ ба он ҷо медароянд.
The only question is how quickly.	Ягона савол ин аст, ки чӣ тавр ба зудӣ.
But it needs some interpretation.	Аммо он ба баъзе тафсир ниёз дорад.
Construction is fast, with immediate traffic return.	Сохтмон зуд аст, бо бозгашти трафики фаврӣ.
It’s about what you do.	Ин дар бораи он чизе ки шумо мекунед.
He added to it over time.	Ӯ бо мурури замон ба он илова кардааст.
Not so good with people.	Бо одамон чандон хуб нест.
She registers and uses this website.	Вай ин вебсайтро қайд мекунад ва истифода мебарад.
Her blood was warm.	Дар вай хун гарм буд.
It's just me.	Он танҳо ман.
It was definitely new.	Ин бешубҳа нав буд.
But to complete it, only one thing is needed.	Аммо барои комил кардани он танҳо як чиз лозим аст.
Later, he thought.	Баъдтар, ӯ фикр мекард.
If you select this option.	Агар шумо ин интихобро интихоб кунед.
The same thing applies with joy.	Барои шодӣ низ ҳамин чиз меравад.
I don’t know if it still exists.	Ман намедонам, ки оё он ҳоло ҳам вуҷуд дорад.
Move and go up, actually.	Ҳаракат кардан ва боло рафтан, воқеан.
So he does it with others.	Аз ин рӯ, ӯ бо дигарон ин корро мекунад.
Are we not divided into two?	Магар мо ба ду тақсим намешавем?.
No matter where you are today, someone has helped you to reach it.	Новобаста аз он ки шумо имрӯз дар куҷо бошед, касе ба шумо барои расидан ба он кӯмак кард.
None of them came into the world like us.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо дар ҷаҳон мисли мо наомадааст.
It's so dark, so quiet.	Он чунон торик, чунон ором аст.
That we accept as final.	Ки мо ҳамчун ниҳоӣ қабул мекунем.
There was no point in going into it again.	Боз ба он даромадан ягон маъно надошт.
The line shows the days on which each test was performed.	Дар сатр рӯзҳое, ки ҳар як санҷиш гузаронида шудааст, нишон дода мешавад.
Cars kill people.	Мошинҳо одамонро мекушад.
She wanted to include the girls.	Вай мехост, ки духтаронро дохил кунад.
And yet he chose none of them.	Ва аммо ӯ ҳеҷ яке аз онҳоро интихоб накард.
With this decision, the limitation period began.	Бо ин қарор, мӯҳлати маҳдудият оғоз ёфт.
During that time, we were the only human species.	Дар тӯли он давра мо ягона намуди инсон будем.
Face the reality.	Бо воқеият рӯ ба рӯ шавед.
I was able to travel more and love working from home.	Ман тавонистам бештар сафар кунам ва аз хона кор карданро дӯст медорам.
I drink again, close my eyes, try to stop thinking.	Ман боз менӯшам, чашмонамро пӯшед, кӯшиш кунед, ки фикр карданро бас кунед.
He thought it was fun.	Ӯ фикр мекард, ки ин шавқовар аст.
But only almost.	Аммо танҳо қариб.
This is not surprising.	Ин тааҷҷубовар нест.
This information is false.	Ин маълумоти бардурӯғ аст.
You hardly knew he had anything.	Шумо базӯр медонистед, ки ӯ ягон чиз дошт.
So its degree is completely beyond science.	Пас, дараҷаи он комилан аз илм берун аст.
We do a lot of work together.	Мо якҷоя корҳои зиёдеро анҷом медиҳем.
I'm just walking.	Ман танҳо роҳ меравам.
However, others have seen similar effects.	Бо вуҷуди ин, дигарон чунин таъсирро дидаанд.
He was sick and on his deathbed.	Вай бемор буд ва дар бистари маргаш буд.
Magic is a wonderful gift.	Ҷодугарӣ тӯҳфаи олиҷаноб аст.
I didn't say that.	Ман инро нагуфтам.
This is a good sign.	Ин аломати хуб аст.
Most of them live in the regions and do not have access to advanced education.	Аксарияти онҳо дар минтақаҳо зиндагӣ мекунанд ва ба таҳсилоти пешрафта дастрасӣ надоранд.
I'm getting used to things.	Ман ба чизҳо одат карда истодаам.
Instead, he was confused.	Ба ҷои ин, ӯ ошуфта буд.
Somewhere down there would be a hidden catch.	Дар ҷое паст як сайди пинҳонӣ мебуд.
I got it the day after.	Ман онро як рӯз пас аз он гирифтам.
But we had a hard day as the soldiers passed the cap.	Вале мо ба рузхои сахт дучор омадем, ки солдатхо аз cap гузаронданд.
It could not be offered.	Онро пешниҳод кардан мумкин набуд.
She was hoping they would buy her pictures.	Вай умедвор буд, ки онҳо расмҳои ӯро мехаранд.
Can't do anything else.	Дигар коре карда наметавонад.
The difference is here.	Фарқият дар ин ҷост.
I knew it, but this time it felt different.	Ман инро медонистам, аммо ин дафъа чизе дигар ҳис мекард.
He stood up straight.	Вай рост бархост.
She tried for years, man.	Вай солҳо кӯшиш кард, мард.
You rarely do that.	Шумо хеле кам ин корро мекунед.
The full list is here.	Рӯйхати пурра дар ин ҷост.
I wasn’t the one who made it public.	Ман касе набудам, ки онро оммавӣ кард.
You have to use the medium.	Шумо бояд миёнаро истифода баред.
Everyone followed him.	Хама аз паси вай мерафтанд.
However, this study has limitations.	Аммо, ин тадқиқот маҳдудиятҳо дорад.
Remove from the water.	Аз болои об хориҷ кунед.
I wanted to feel young and everything was fine.	Ман мехостам худро ҷавон ҳис кунам ва ҳама чиз хуб буд.
At least in this school.	Ақаллан дар ин мактаб.
Although there was no real time to do it.	Ҳарчанд аслан вақт барои иҷрои он набуд.
Time was running out.	Вакт кутох мешуд.
When he got there, he understood why.	Вақте ки ӯ ба он ҷо расид, ӯ фаҳмид, ки чаро.
Court for the case.	Суд барои парванда.
They help them.	Онҳо ба онҳо кӯмак мекунанд.
But that probably didn’t seem to be the case.	Аммо ин эҳтимол ба назар намерасид.
You were tired.	Шумо хаста будед.
They have been doing this for a long time.	Онхо ин корро муддати дароз ба чо овардаанд.
We had not seen each other for several months.	Мо чанд мох боз якдигарро надида будем.
The good thing is this.	Чизи хуб дар ин аст.
No, not much.	Не, бисёр нест.
But the dead are gone.	Аммо мурдагон рафтанд.
But it was a dream.	Аммо ин хоб буд.
Don’t think people want to hear about the last two things.	Фикр накунед, ки одамон дар бораи ду чизи охир шунидан мехоҳанд.
I stopped taking drugs and became active with my children.	Ман истеъмоли маводи мухаддирро бас кардам ва бо фарзандонам фаъол шудам.
He doesn't care a bit.	Ӯ каме аҳамият намедиҳад.
He didn't seem to know it had to be.	Чунин менамуд, ки намедонист, ки ин бояд бошад.
And if they are set on fire, you will be killed.	Ва агар бар он оташ зананд, шояд кушта шавед.
The one no one wanted.	Он касе, ки ҳеҷ кас намехост.
This is very sad.	Ин хеле аламовар аст.
There were fewer things he enjoyed more.	Кам чизҳое буданд, ки ӯ бештар лаззат мебурд.
There was no significant difference during the treatment period.	Дар давоми давраи табобат фарқияти назаррас пайдо нашуд.
She still didn't know herself well enough to doubt.	Вай ҳанӯз худро ба қадри кофӣ намешинохт, ки шубҳа кунад.
The event will be great for the kids.	Чорабинӣ барои кӯдакон бузург хоҳад буд.
Maybe he was asleep.	Шояд ӯ хоб буд.
The numbers were less important.	Рақамҳо камтар муҳим буданд.
It was a bad idea.	Ин фикри бад буд.
They receive 600 patients every day.	Онхо хар руз шашсад нафар беморон кабул мекунанд.
So many elderly people do the same.	Ин қадар пиронсолон ҳамин тавр мекунанд.
This is an appeal of this sentence.	Ин шикоят аз ин ҳукм аст.
I had a hard time putting them on.	Ман барои гузоштани онҳо мушкилӣ доштам.
I know her older sister who is actually a very beautiful person.	Ман хоҳари калонии ӯро медонам, ки воқеан як шахси хеле зебост.
It was considered a lost war.	Он ҳамчун ҷанги гумшуда ҳисобида мешуд.
To make matters worse.	Барои бадтар.
That's how it goes.	Ҳамин тавр меравад.
There is nothing else to hide.	Ҳеҷ чиз барои пинҳон кардан дигар нест.
If present, side effects were recorded.	Агар мавҷуд бошад, таъсири тарафҳо сабт карда шуданд.
I'm not looking forward to seeing you.	Ман интизори дидани шумо нестам.
Do not be an enemy unless he is dead.	Душман макун, магар он ки мурда бошад.
We turned our attention again to the beauty of the red dress.	Диққати худро боз ба зебоии либоси сурх дар бар кардем.
Also, only three to four people are needed to drive this car.	Инчунин, идора кардани ин мошин танҳо аз се то чор нафар лозим аст.
It was a picture of her in a corner.	Ин расми вай дар кунҷе буд.
Men often do.	Мардон аксар вақт мекунанд.
Crying.	Гиря.
This is not the only program.	Ин ягона барнома нест.
Make sales mobile.	Фурӯшро мобилӣ кунед.
We had fun.	Мо хурсандӣ мекардем.
This meant that someone else had to turn away.	Ин маънои онро дошт, ки дигаре бояд рӯй гардонад.
He loved horses.	Ӯ аспҳоро дӯст медошт.
You work very hard.	Шумо хеле сахт кор мекунед.
Read, read, read.	Хонед, хонед, хонед.
Really, something amazing.	Дар ҳақиқат, чизи аҷибе.
He just didn't want to.	Ӯ танҳо намехост.
However, don’t go too far.	Бо вуҷуди ин, аз ҳад зиёд дур нашавед.
Think about it and come back to us.	Дар бораи он фикр кунед ва ба мо баргардед.
You will never hit me.	Шумо ҳеҷ гоҳ маро намезанед.
May God help this country when its work is finished.	Худо ба ин кишвар ёрӣ кунад, вақте ки кораш тамом шуд.
I have a slightly different approach to content marketing than most people.	Ман нисбат ба аксари одамон ба маркетинги мундариҷа каме дигар муносибат мекунам.
Use it.	Аз он истифода баред.
But he could not do anything.	Аммо аз дасташ коре набуд.
Or maybe he really cares.	Ё шояд ӯ воқеан ғамхорӣ кунад.
I’m not worried about performance, actually.	Ман дар бораи иҷроиш нигарон нестам, воқеан.
He looked deep into the horse's dark eyes.	Вай ба чашмони тираи асп чукур нигарист.
They go back to college.	Онҳо ба коллеҷ бармегарданд.
This means that they can change it as they wish.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо метавонанд онро мувофиқи хоҳиши худ иваз кунанд.
I went straight back here.	Ман рост ба ин ҷо баргаштам.
It's like they can't rotate at all.	Мисли он ки онҳо тамоман гардиш карда наметавонанд.
Oh what a beautiful place.	Оҳ чӣ ҷои зебост.
We were never close.	Мо ҳеҷ гоҳ наздик набудем.
The only way we should do that is with dollars.	Ягона роҳе, ки мо бояд ин корро кунем, бо доллар аст.
Over the years, the answer has become clearer.	Бо гузашти солҳо, ҷавоб равшантар шуд.
Therefore, the exact conditions of the discovery are not known.	Аз ин рӯ, шароити дақиқи бозёфт маълум нест.
I love this organization.	Ман ин созмонро дӯст медорам.
He spoke in detail about his physical characteristics.	Вай дар бораи хислатхои чисмонии худ муфассал маълумот дод.
Yes, there was.	Бале, он ҷо буд.
The more money you have, the more pressure you put on it.	Чӣ қадаре ки шумо пул дошта бошед, ҳамон қадар бештар фишор меовардед.
This result is new compared to previous results.	Ин натиҷа нисбат ба натиҷаҳои қаблӣ нав аст.
That solved the problem.	Ин мушкилотро ҳал кард.
These two changes will make a big difference.	Ин ду тағирот фарқияти калон хоҳанд кард.
But that day was a waste.	Аммо ин рӯз як беҳуда буд.
This question is of two parts.	Ин савол аз ду қисм аст.
Single stage with red.	Марҳилаи ягона бо сурх.
No wonder there.	Он ҷо ҳайрон нест.
You were waiting.	Шумо интизор мешудед.
She starts running.	Вай ба давидан оғоз мекунад.
Such a head.	Чунин бош.
I will spend seven years fighting for this country.	Ман ҳафт солро дар мубориза барои ин кишвар сарф мекунам.
Call the office.	Занг ба офис.
When moving, they never make a sound.	Ҳангоми ҳаракат онҳо ҳеҷ гоҳ садо намедиҳанд.
The team is still together, as strong as ever.	Даста ҳоло ҳам якҷоя аст, мисли пештара қавӣ.
Choose from a variety of colors.	Аз рангҳои гуногун интихоб кунед.
And so it is.	Ва чунин аст.
He gives everything he has.	Ӯ ҳама чизеро, ки дорад, медиҳад.
I needed a life outside of therapy.	Ба ман ҳаёти берун аз терапия лозим буд.
As if it were just a book.	Гӯё танҳо як китоб бошад.
You can just enjoy the ride.	Шумо танҳо метавонед аз савор лаззат баред.
It's not terribly interesting, but it is strangely watchable.	Ин ба ҳар ҳол даҳшатнок нест, аммо он қадар хандаовар нест.
Evidently, he had difficulty along the way.	Аён аст, ки вай дар роҳ душворӣ мекашид.
Far from sure.	Дур аз итминон.
However, more complex situations are possible.	Бо вуҷуди ин, вазъиятҳои мураккабтар имконпазиранд.
Leave women's issues to women to choose what is right for them.	Масъалаҳои занонро ба ихтиёри занҳо вогузор кунед, ки он чизеро, ки барои онҳо дуруст аст, интихоб кунанд.
It makes me very angry and nervous.	Ин маро хеле хашмгин ва асабонӣ мекунад.
This is the bottom line !.	Ин аст хатти поён!.
I agreed with him.	Ман бо ӯ розӣ шудам.
The three groups served as controls, see below.	Се гурӯҳ ҳамчун назорат хизмат мекарданд, ба поён нигаред.
I did very well and learned a lot.	Ман хеле хуб кор кардам ва бисёр чизҳоро омӯхтам.
This world is bad.	Ин дунё бад аст.
However, she said she just didn’t feel the need to go back.	Бо вуҷуди ин, вай гуфт, ки вай танҳо зарурати баргаштанро ҳис накардааст.
I told you the truth.	Ман ба шумо рост гуфтам.
Maybe it was all over and maybe it was better.	Шояд ҳама чиз тамом шуд ва шояд ин беҳтар буд.
I have proof.	Ман далел дорам.
It's there, it's not going there, it's there.	Он ҷост, он ҷо намеравад, он ҷост.
Bring him in.	Ӯро дароваред.
Think about your dog.	Дар бораи саги худ фикр кунед.
I am a part of him, he is a part of me.	Ман як ҷузъи ӯ ҳастам, ӯ як ҷузъи ман аст.
He has been sitting there for some time.	Чанд муддат дар он ҷо нишастааст.
She knew better to argue with him.	Вай беҳтар медонист, ки ба ӯ баҳс кунад.
I am not sure if another case will be sent here.	Ман боварӣ надорам, ки парвандаи дигар ба ин ҷо фиристода шавад.
They are still children, although they will not be harmed.	Онҳо ҳанӯз кӯдак ҳастанд, ҳарчанд нахоҳанд зиён хоҳанд кард.
Clearly, he is not their man.	Равшан аст, ки ӯ марди онҳо нест.
But now she is my best friend.	Аммо ҳоло вай дӯсти беҳтарини ман аст.
I was on my side.	Ман дар канори худ будам.
Everything had been asked before.	Ҳама чиз қаблан пурсида шуда буд.
And then stop thinking about it.	Ва он гоҳ дар бораи он фикр карданро бас кунед.
We followed it all morning.	Мо тамоми пагоҳ онро пайгирӣ кардем.
We live a little.	Мо каме зиндагӣ мекунем.
Today's consequences are determined by past actions.	Окибатхои имрузаро амалиёти гузашта муайян мекунад.
This question remains.	Ин савол боз боқӣ мемонад.
But my social work experience helps me to maintain this perspective.	Аммо собиқаи кори иҷтимоии ман ба ман барои нигоҳ доштани ин дурнамо кӯмак мекунад.
Probably something that someone left there.	Эҳтимол он чизест, ки касе дар он ҷо мондааст.
So? 	Пас?
it just means that other places will open up after they leave.	танҳо маънои онро дорад, ки ҷойҳои дигар пас аз рафтанашон кушода мешаванд.
It wasn’t even what it was on the outside.	Ин ҳатто он чизе набуд, ки дар берун буд.
And these will be three.	Ва ин се хоҳад буд.
I’m just trying to be myself.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки худам бошам.
But now he is getting stronger.	Аммо холо вай боз хам пуркувват шуда истодааст.
It says a lot about them.	Дар бораи онҳо бисёр мегӯяд.
She followed him everywhere.	Вай дар ҳама ҷо ба ӯ пайравӣ мекард.
Philphil.	Филфил.
He keeps coming back. ”	Вай пайваста бармегардад ».
Their army was growing day by day.	Армияи онхо руз аз руз зиёд мешуд.
that you need this or that.	ки ба шумо ин ё он чиз лозим аст.
Explain the terms of the contract and its parties.	Шартҳои шартнома ва тарафҳои онро баён кунед.
The beast fell.	Ҳайвон афтод.
The child could understand it.	Кӯдак метавонист онро фаҳмад.
But it turned out to be exactly that.	Аммо маълум шуд, ки ин маҳз ҳамин аст.
But these mistakes happen for a reason.	Аммо ин хатогиҳо бо як сабаб рӯй медиҳанд.
The shirt was presented for proof.	Курта ба далели муаррифӣ карда шуд.
The product of his work was excellent.	Маҳсулоти кори вай аъло буд.
It’s kind of a long story.	Ин як навъ ҳикояи дароз аст.
Much of this depends on time.	Бисёре аз ин ба вақт вобаста аст.
With the same command.	Бо хамин фармон.
As long as it's a goal.	То он даме, ки ин чанг ба як максад.
As we both knew we had it.	Тавре ки мо ҳам медонистем, ки мо онро дорем.
You must provide evidence.	Шумо бояд далел пешниҳод кунед.
They couldn't get the paint right.	Онҳо рангро дуруст гирифта натавонистанд.
We met a few months ago.	Мо чанд моҳ пеш бо ҳам вохӯрдем.
It just takes a lot of time.	Ин танҳо вақти зиёд мегирад.
Hence, the woman's question makes sense.	Аз ин рӯ, саволи зан маъно дорад.
It's the opposite.	Ин баръакси он чизест.
This service is not intended to provide medical, financial or legal advice.	Ин хидмат барои пешниҳоди машварати тиббӣ, молиявӣ ё ҳуқуқӣ пешбинӣ нашудааст.
Even this seems wrong to me.	Ҳатто ин ба ман нодуруст менамояд.
Then paint them with the appropriate color.	Сипас онҳоро бо ранги мувофиқ ранг кунед.
We went to the same high school.	Мо дар ҳамон мактаби миёна таҳсил мекардем.
She looked to the side of the car.	Вай ба тарафи мошин нигарист.
Use them or lose them.	Онҳоро истифода баред ё аз даст диҳед.
It doesn't look right.	Ин дуруст ба назар намерасад.
For a variety of reasons.	Бо сабабҳои гуногун аз сабабҳои шумо.
You can name the method you want.	Шумо метавонед усули дилхоҳатонро номбар кунед.
She loves her tea.	Зан чойашро дуст медорад.
I'm still on a block.	Ман то ҳол дар як блок ҳастам.
However, we can work on it.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем дар болои он кор кунем.
And they also sell beer.	Ва онҳо низ пиво мефурӯшанд.
And they could not.	Ва онҳо натавонистанд.
But in practice.	Аммо дар амалия.
Somehow he made his way back.	Бо ягон роҳ роҳи бозгашташро карда буд.
Cool to room temperature.	Ба ҳарорати хонагӣ хунук кунед.
It is looked down upon.	Ба он паст нигоҳ карда мешавад.
Old, new, true friends.	Дӯстони кӯҳна, нав, ҳақиқӣ.
The letter box, as it were.	Қуттии мактуб, чунон ки гӯё.
Could she have.	Оё вай метавонист.
But basically the rules are the same.	Аммо асосан қоидаҳо якхелаанд.
Just take a little that isn’t square.	Танҳо каме гиред, ки мураббаъ нест.
All the way out.	Ҳама роҳ берун.
In addition, we have a truly global presence.	Илова бар ин, мо ҳузури воқеан ҷаҳонӣ дорем.
I have to find a way for this to happen.	Ман бояд роҳе пайдо кунам, ки ин рӯй диҳад.
A small, insignificant and insignificant amount now works.	Миқдори ночиз, ночиз ва ночиз ҳоло кор мекунад.
You have a right to it.	Шумо ба ин ҳақ доред.
I learned not only about the game of football, but about myself.	На танҳо дар бораи бозии футбол, балки дар бораи худам омӯхтам.
I was a woman.	Ман зан будам.
As a failure.	Ҳамчун ноком.
I don’t believe it, though.	Ман ба он бовар намекунам, ҳарчанд.
Add a backup.	Захира илова кунед.
They are expensive to buy new, but will last forever.	Онҳо барои харидани нав гарон ҳастанд, аммо то абад боқӣ хоҳанд монд.
They run their business.	Онҳо тиҷорати худро пеш мебаранд.
He doesn't sit on the plane with just one guy.	Ӯ дар ҳавопаймо танҳо бо як бача нанишинад.
Mother was on the phone again.	Модар боз дар телефон буд.
It should be an opportunity to do things differently.	Он бояд имконият бошад, ки корҳоро ба таври дигар анҷом диҳад.
It almost killed me.	Ин қариб маро кушта буд.
But there was danger.	Аммо хатар вуҷуд дошт.
Middle-aged men.	Мардони синни миёна.
So they don’t have to hide.	Пас, онҳо лозим нест, ки пинҳон шаванд.
But from there you go out.	Аммо аз он ҷо шумо берун меравед.
Everything about this movie is first class.	Ҳама чиз дар бораи ин филм дараҷаи аввал аст.
Neither the cross nor the correct conclusion.	На салиб, на хулосаи дуруст.
All authors are responsible for writing the manuscript.	Ҳама муаллифон барои навиштани дастнавис масъуланд.
Sudden attack.	Ҳамлаи ногаҳонӣ.
Both options are a wonderful one.	Ҳар ду вариант як олиҷаноб аст.
You are familiar with the problem.	Шумо бо мушкилот шиносед.
Just enjoy the book and talk about it.	Танҳо аз китоб лаззат баред ва дар бораи он сухан гӯед.
If you don’t want to talk about yourself, who are you.	Агар шумо намехоҳед дар бораи худ сӯҳбат кунед, ки шумо кистед.
This is a specific definition or understanding of the process.	Ин таъриф ё фаҳмиши мушаххаси раванд аст.
That was bad news.	Ин хабари бад буд.
You can count on it.	Шумо метавонед ба он такя кунед.
He walked to the back door.	Ӯ ба сӯи дари қафо равон шуд.
Get another one.	Дигаре гиред.
Life goes well.	Ҳаёт хуб боқӣ мемонад.
That's exactly what it is.	Ин маҳз ҳамон чизест.
So, it really exists and it’s true.	Ҳамин тавр, он воқеан вуҷуд дорад ва он дуруст аст.
But for us, we don’t want to miss any opportunity.	Аммо барои мо, мо намехоҳем ягон имкониятро аз даст диҳем.
High quality and finish.	Сифати олӣ ва анҷом.
Overall, the results were similar.	Умуман, натиҷаҳо якхела буданд.
At least he didn't grow old.	Ақаллан вай дигар пир намешуд.
It can still be done.	Онро ҳоло ҳам кардан мумкин аст.
An excited state group appears.	Гурухи давла-тии хаячоновар пайдо мешавад.
Knows how to win audiences.	Медонад, ки чӣ тавр ба тамошобинон ғолиб ояд.
I can do this in any movie.	Ман инро дар ҳама гуна филм карда метавонам.
The same thing will happen in the future.	Дар оянда хам хамин тавр хохад шуд.
And find out what that means for you.	Ва бифаҳмед, ки ин барои шумо чӣ маъно дорад.
is getting better.	бехтар шуда истодааст.
I was walking and talking, talking and walking.	Рох мерафтаму сухбат мекардам, сухбат мекардаму рох мерафтам.
It also slows down the clock a bit.	Он инчунин соатро каме суст мекунад.
When it was over, he took it again.	Вақте ки ба охир расид, боз онро гирифт.
I think so.	Фикри ман чунин аст.
Personal training can help you exercise your whole body.	Омӯзиши шахсӣ метавонад ба машқ кардани тамоми бадан кӯмак расонад.
That means it just can’t afford to pay its way.	Ин маънои онро дорад, ки танҳо қобилияти пардохти роҳи худро надорад.
Everyone eats a little of their drink and smokes.	Ҳама каме нӯшокии худро мехӯранд ва тамоку мекашанд.
I enjoyed getting to know you through your blog.	Ман аз шиносоӣ бо шумо тавассути блоги шумо лаззат бурдам.
There are many examples of where this happens.	Мисолҳои зиёде мавҷуданд, ки дар куҷо ин гуна ҳодиса рӯй медиҳад.
Good credit leads to lower interest rates.	Кредити хуб боиси паст шудани фоизҳо мегардад.
That's not enough.	Ки он ба қадри кофӣ нест.
The first two worked very well for the first few years.	Ду аввалин чанд сол хеле хуб кор карданд.
They need to focus on team building.	Онҳо бояд диққати худро ба ташкили даста равона кунанд.
Given the situation, work needs to be done.	Бо назардошти вазъият, кор бояд анҷом дода шавад.
People are like that.	Одамон ба ин монанд.
Our number is small.	Шумораи мо кам аст.
And you don’t have any of these features.	Ва шумо ҳеҷ яке аз ин хусусиятҳоро надоред.
I hit him with everything.	Ман ӯро бо ҳама чиз задам.
My hands in a photo looked great recently.	Дастҳои ман дар як акси ба наздикӣ хеле бузург менамуданд.
Although far from home.	Ҳарчанд аз хона дур аст.
The manuscript is informed.	Ба дастнавис маълумот дода шудааст.
We wrote less.	Камтар навиштем.
He did this three times.	Вай ин корро се маротиба кард.
Regardless of the outcome of this case.	Новобаста аз он ки натиҷаи ин парванда аст.
However, the staff looks away as if nothing has happened.	Бо вуҷуди ин, кормандон ба дур менигаранд, гӯё ҳеҷ чиз рӯй надода бошад.
I'm sorry to hear that.	Аз пеш пушаймонам.
He meant so.	Ӯ ҳамин тавр дар назар дошт.
But don’t lose sight of the reality.	Аммо воқеиятро аз даст надиҳед.
I couldn't see it clearly.	Ман онро равшан дида натавонистам.
She knew she didn't want to.	Вай медонист, ки вай инро намехост.
You will receive an email with more information about the next steps.	Шумо почтаи электронӣ бо маълумоти бештар дар бораи қадамҳои оянда мегиред.
People come every day.	Одамон ҳар рӯз меоянд.
I know my parents see it that way.	Ман медонам, ки волидонам инро ҳамин тавр мебинанд.
There is nothing unusual about it.	Дар ин бора чизи ғайриоддӣ нест.
If you did, you would be fine.	Агар шумо ин корро мекардед, шумо хуб будед.
The same seems to be true for society.	Чунин ба назар мерасад, ки барои ҷомеа низ ҳамин тавр аст.
We never looked away from each other.	Мо ҳеҷ гоҳ аз назари якдигар дур набудем.
As in zero.	Тавре ки дар сифр.
I can’t just let him.	Ман наметавонам танҳо ба ӯ иҷозат диҳам.
He did not have a language to speak to her.	Ӯ забоне надошт, ки бо ӯ сӯҳбат кунад.
We do that.	Мо ин корро мекунем.
He ignored it.	Вай инро нодида гирифт.
Children, family, what a benefit.	Кӯдакон, оила, чӣ фоида.
My family has grown up and uses it.	Оилаи ман калон шудааст ва аз он истифода мебарад.
It's not just that.	Ин танҳо нест.
A little understanding.	Як каме фаҳмиш.
In fact, it clearly plays a useful role.	Дар ҳақиқат, он ба таври возеҳ нақши муфид мебозад.
These models are now used in various systems.	Ин моделҳо ҳоло дар системаҳои гуногун истифода мешаванд.
I think it is necessary to explain this to everyone.	Ман зарур мешуморам, ки инро ба ҳама фаҳмонам.
The question is whether you need to make it yourself.	Савол ин аст, ки оё ба шумо лозим аст, ки онро худатон созед.
We talked about it before he was born.	Пеш аз таваллуди ӯ мо дар ин бора сӯҳбат кардем.
I just wanted to stay in a hotel room.	Ман танҳо мехостам дар ҳуҷраи меҳмонхона бимонам.
They really wanted each other.	Дар ҳақиқат онҳо ҳамдигарро мехостанд.
It should be easy.	Он бояд осон бошад.
I was six, my friend was seven.	Ман шашсола будам, дӯстам ҳафтсола будам.
I don’t know what the connection is.	Ман намедонам, ки чӣ робита дорад.
What.	Чӣ.
He was later released.	Вай баъдтар озод карда шуд.
He checked his record.	Ӯ сабти ӯро тафтиш кард.
The window was open.	Тиреза кушода буд.
In this case it is good.	Дар ин ҳолат хуб аст.
There is no side to being on the sidelines.	Дар канор будан ҳеҷ тарафе нест.
All other defaults.	Ҳамаи боқимонда пешфарз.
The couple was beautiful and they had that baby with them.	Ҷуфти зебову зебо ва онҳо он кӯдакро бо худ доштанд.
How do you say.	Чи тавр мегуед.
He put it behind him.	Ӯ онро дар паси худ гузоштааст.
What a man he would be.	Чӣ гуна мард мебуд.
There are several mechanisms through which this can be achieved.	Якчанд механизмҳо мавҷуданд, ки тавассути онҳо ин ба даст оварда мешавад.
They are very, very different.	Онҳо хеле ва хеле гуногунанд.
The bank refused.	Бонк рад кард.
However, this is definitely not true.	Аммо, ин бешубҳа дуруст нест.
No sexual movement.	Не ҳаракати ҷинсӣ.
I have tried many things online.	Ман бисёр чизҳоро онлайн санҷидаам.
And it was fun.	Ва фароғат буд.
I knew his mother well.	Ман модарашро хуб медонистам.
The music was hot.	Мусиқӣ гарм буд.
Slow people down and look around.	Одамонро суст кунед ва ба атроф назар кунед.
Tonight he gets that chance.	Имшаб ӯ ин имкониятро ба даст меорад.
He knew everything and knew nothing.	Ӯ ҳама чизро медонист ва ҳеҷ чизро медонист.
It doesn’t make it any better.	Ин онро беҳтар намекунад.
I know this seems like a lot.	Ман медонам, ки ин бисёр ба назар мерасад.
But at least his feet spoke for him.	Аммо ҳадди аққал пойҳояш барои ӯ сухан мегуфтанд.
The others seem to be in the same boat.	Чунин ба назар мерасад, ки дигарон дар як қаиқ ҳастанд.
However, this may not be true.	Бо вуҷуди ин, ин наметавонад дуруст бошад.
But, for the game class, there are two teams.	Аммо, барои синфи бозӣ, ду даста мавҷуданд.
I couldn't think of anything else.	Дигар чизеро фикр карда наметавонистам.
But there is less each time.	Аммо дар он ҷо ҳар дафъа камтар аст.
And much more needs to be said about this.	Ва дар ин бора боз бисёр чизҳои дигар гуфтан лозим аст.
This scares the community away from the poor people.	Ин ҷомеаро аз мардуми камбизоат метарсонад.
For me, there is only one way out, he said.	Барои ман танҳо як роҳи халосӣ ҳаст, гуфт ӯ.
Of course, there was no sign.	Албатта, нишоне набуд.
Some of the stories seemed so crazy that they actually happened.	Баъзе аз ҳикояҳо хеле девона менамуданд, ки воқеан рӯй доданд.
There is nothing like it.	Ҳеҷ чиз монанди он нест.
Most of the time we tried not to laugh.	Бештари вақт мо кӯшиш мекардем, ки нахандем.
Usually more observations are made during the wet season.	Одатан, дар мавсими намӣ бештар мушоҳидаҳо гирифта мешаванд.
Surely you can do better than that.	Бешубҳа, шумо метавонед аз ин беҳтар кор кунед.
You may be claiming more than one policy.	Шумо шояд ба зиёда аз як сиёсат даъво дошта бошед.
This is a great pleasure.	Ин як хушнудии бузург аст.
Another country, another language, another education system.	Дигар кишвар, забони дигар, системаи маорифи дигар.
Your other two comments still made sense and have been retained.	Ду шарҳи дигари шумо то ҳол маъно доштанд ва нигоҳ дошта шуданд.
But the mechanisms are not well understood.	Аммо механизмхо нагз фахмида нашудаанд.
Your specific questions.	Саволҳои мушаххаси шумо.
He didn't even do it.	Ӯ ҳатто ин корро накарда буд.
She wanted to act until tomorrow.	Вай мехост, ки то пагоҳ амал кунад.
They were never without each other.	Онҳо ҳеҷ гоҳ бе ҳамдигар набуданд.
It was always a dream to join this program.	Ин орзуи ҳамешагӣ ба ин барнома дохил шуданаш буд.
But, home.	Аммо, хона.
In addition, there were no serious difficulties.	Ба гайр аз ин, ягон душвории чиддй ба амал наомадааст.
The plan was perfect.	Нақша комил буд.
The most interesting feature of the combat system is the light system.	Хусусияти ҷолибтарин системаи ҷангӣ системаи нур аст.
This is another difficult definition.	Ин таърифи дигари душворгузар аст.
I would appreciate a little help here.	Ман дар ин ҷо каме кӯмакро қадр мекунам.
It will return properly if so.	Он дуруст бармегардад, агар ин тавр бошад.
It worked great.	Ин хеле кор кард.
She had a number on her back.	Вай дар пушташ рақам дошт.
There are two things to note here.	Дар ин ҷо ду чизро бояд қайд кард.
Life was hell for him.	Зиндагӣ барои ӯ дӯзах шуда буд.
One discovery surprised us.	Як бозёфт моро ба ҳайрат овард.
The spirit must also be cared for.	Рӯҳро низ бояд ғамхорӣ кард.
She could not stand it.	Вай ба ин тоб оварда наметавонист.
We covered a lot of land, at least flat.	Мо замини бисьёреро пушидем, камаш хамвор.
As a group we are unique.	Ҳамчун як гурӯҳ мо беназирем.
It is expensive and not easily available.	Он қимат аст ва ба осонӣ дастрас нест.
Take us away.	Моро дур кун.
For me, that’s both.	Барои ман ин ҳарду аст.
I look forward to one day your opinion of me will change.	Ман бесаброна интизорам, ки рӯзе фикри шумо дар бораи ман дигар мешавад.
Look at a lot of ideas.	Ба бисёр идеяҳо нигаред.
He will soon kill you to talk to you.	Вай ба зудӣ туро мекушад, ки бо ту сӯҳбат кунад.
So it’s nice to hear that.	Аз ин рӯ, шунидани он хуш аст.
I don't like any of them.	Ба ҳеҷ кадоми онҳо дилам намеояд.
I heard it and couldn’t stop.	Ман онро шунидам ва боздошта натавонистам.
These are all the people who worked for him.	Ин ҳама касоне ҳастанд, ки барои ӯ кор мекарданд.
I have a few questions about one of your customers last night.	Ман дар бораи яке аз муштариёни шумо шаби гузашта чанд савол дорам.
This time it's just me.	Ин дафъа танҳо ман.
Maybe fast one morning on the weekends.	Шояд дар рӯзҳои истироҳат як субҳ рӯза гиред.
And he was worth more than that.	Ва ӯ аз ин бештар арзиш дошт.
Finally, the reference may have little value.	Дар ниҳоят, истинод метавонад арзиши каме дошта бошад.
However, the deep web is usually much larger than the surface web.	Аммо, веби амиқ одатан аз веби рӯизаминӣ хеле калонтар аст.
I got up.	ба по хестам.
But back.	Аммо баргашт.
The first time he wondered if he would ever see snow again.	Бори аввал вай фикр мекард, ки оё бори дигар барфро мебинад?
Heat it.	Онро гарм кунед.
In fact much less.	Дар асл хеле камтар.
Please call me with any comments.	Лутфан бо ҳама гуна шарҳҳо ба ман занг занед.
She did well at the time.	Вай дар вакти вокеа нагз кор кард.
She was just hoping that with him this could be different.	Вай танҳо умедвор буд, ки бо ӯ ин метавонад дигар бошад.
The wind was silent.	Шамол хомуш буд.
And that was a meeting with my current wife.	Ва ин мулоқот бо зани ҳозираи ман буд.
Probably online, to the website.	Эҳтимол онлайн, ба вебсайт.
No looking forward.	Ба пеш нигоҳ кардан нест.
It can last for hours and it can be hell.	Он метавонад соатҳо идома ёбад ва он метавонад ҷаҳаннам бошад.
I was proud of him.	Ман бо вай фахр мекардам.
This is a really good book.	Ин як китоби воқеан хуб аст.
Impossible.	Имконнопазир.
Others waited.	Дигарон интизор шуданд.
Each of you is responsible for different issues with different measures.	Ҳар яки шумо бо чораҳои гуногун барои масъалаҳои гуногун масъулият доред.
I helped my mother, my sister, my brother.	Ба модарам, хоҳарам, бародарам кумак кардам.
There are just too many details to work with.	Барои кор кардан танҳо тафсилоти зиёде мавҷуданд.
Duties of community members.	Вазифаҳои аъзои ҷамъиятӣ.
It cannot be read alone.	Онро танҳо хондан мумкин нест.
Well, you know what she is like.	Хуб, шумо медонед, ки вай чӣ гуна аст.
Their children are our children.	Фарзандони онҳо фарзандони мо ҳастанд.
They have strength.	Онҳо қувват доранд.
And of course you have to avoid problems.	Ва албатта шумо бояд аз мушкилот дурӣ ҷӯед.
They probably don’t matter.	Онҳо эҳтимол муҳим нестанд.
Repeat this as many times as you want.	Инро ҳар қадар, ки мехоҳед, такрор кунед.
She was scared.	Вай тарсонд.
Let them hear from the horse's mouth.	Бигзор онҳо аз даҳони асп бишнаванд.
Purpose and peace.	Мақсад ва сулҳ.
I can tell you about the progress and processes.	Ман ба шумо аз пешравӣ ва равандҳо гуфта метавонам.
It's a dry, dead voice.	Он овози хушку мурда.
But it seems that it is not useful in the following argument.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки он дар далели зерин муфид нест.
This is basic knowledge.	Ин дониши асосӣ аст.
Don't attack me.	Ба ман ҳамла накунед.
We do not agree that it presented a false issue.	Мо розӣ нестем, ки он масъалаи бардурӯғ пешниҳод кардааст.
That just isn’t good enough.	Ин танҳо кофӣ хуб нест.
They thought she might be one.	Онҳо фикр мекарданд, ки вай шояд яке бошад.
If so, the advice was not accepted.	Агар ин тавр бошад, маслиҳат қабул нашудааст.
If she’s worried, that should be a bad thing.	Агар вай хавотир бошад, ин бояд чизи бад бошад.
We said that.	Мо инро гуфта будем.
Click it to add a new note.	Барои илова кардани ёддошти нав онро клик кунед.
When we are not at home, my parents never leave it at that.	Вақте ки мо дар хона набошем, волидонам ҳеҷ гоҳ онро даргир намегузоранд.
Very awesome, really.	Хеле олӣ, воқеан.
She said she would talk to him and settle everything.	Вай гуфт, ки бо ӯ сӯҳбат мекунад ва ҳама чизро ҳал мекунад.
Because he is there.	Зеро ки ӯ дар он ҷост.
We want to try.	Мо мехоҳем кӯшиш кунем.
It is based on a true story.	Он ба як ҳикояи воқеӣ асос ёфтааст.
If not for you, it's time to find a new one.	Агар аз они шумо не, вақти он расидааст, ки навашро пайдо кунед.
He made another note.	Вай боз як ёддошт дод.
They don’t limit you to who you are right now.	Онҳо шуморо бо он ки ҳоло ҳастед, маҳдуд намекунанд.
Then the police came and pushed everyone away one block.	Пас аз он полис омада, ҳамаро як блок дур тела дод.
But when you open the window, imagine that one of the windows is open.	Аммо тирезаро кушоед, тасаввур кунед, ки яке аз тирезаҳо кушода аст.
Her door was locked.	Дари у баста буд.
He did not give them another chance.	Ӯ ба онҳо имкони дигаре нагузошт.
I shared it with no one.	Ман онро бо ҳеҷ кас мубодила кардам.
Keep your mouth shut.	Даҳонатонро баста нигоҳ доред.
You can change it, otherwise you don’t have to.	Шумо метавонед онро тағир диҳед, вагарна ба шумо лозим нест.
My kitchen and the new third floor look amazing.	Ошхонаи ман ва ошёнаи нави сеюм аҷиб ба назар мерасанд.
So if you want to see him, you can meet him here.	Пас, агар шумо ӯро дидан хоҳед, метавонед бо ӯ дар ин ҷо вохӯред.
More.	Бештар.
They made me see it.	Онҳо маро водор карданд, ки онро бубинам.
In fact, of course very full.	Дар асл, албатта хеле пур.
He could understand enough.	Ӯ метавонист ба қадри кофӣ дарк кунад.
The last few years have shown.	Чанд соли охир нишон дод.
I saw the pictures and it is definitely a baby.	Ман расмҳоро дидам ва бешубҳа кӯдак аст.
But they are not like good people.	Аммо онҳо мисли одами хуб нестанд.
It was as if a curse was waiting for us.	Мисли он ки лаънат моро интизор буд.
If you need a cheap quick place, this is it.	Агар ба шумо ҷои зуд арзон лозим бошад, ин ҳамон аст.
The second step.	Қадами дуюм.
I am happy to perform in public.	Ман шодам, ки дар назди омма баромад мекунам.
Dollars in three hours.	Доллар дар се соат.
It gets harder every year.	Ҳар сол душвортар мешавад.
It works against them.	Он бар зидди онҳо кор мекунад.
It has nothing to do with choosing a business.	Ин бо интихоби тиҷорат ҳеҷ коре нест.
I found a room that was far from the main living area.	Ман як ҳуҷраеро ёфтам, ки аз майдони асосии зиндагӣ дур буд.
Bill for that too.	Билл низ барои ин.
And they passed.	Ва онҳо гузаштанд.
Until then, I didn't know how to shed tears of joy.	То он вакт ашки шоди карданро чандон намедонистам.
Plans included a hotel as well as an office building.	Нақшаҳо меҳмонхона ва инчунин бинои офисро дар бар мегирифтанд.
That’s what it’s about today, not the girl.	Ин аст он чизе ки имрӯз дар бораи он аст, на духтар.
Ready to play.	Ба бозӣ омода.
I had a conflict with the people around me.	Ман бо одамони гирду атроф муноқиша эҷод кардам.
If that doesn't work, you may want to try something else.	Агар ягон натиҷа ба даст наояд, шояд шумо мехоҳед кори дигаре кунед.
Turned the key.	Калидро гардонд.
Wait and watch.	Интизор ва тамошо кунед.
So, everyone knows where and when.	Ҳамин тавр, ҳар кас медонад, ки дар куҷост ва дар куҷост.
They take a look and it goes off.	Онҳо як нигоҳ мекунанд ва он хомӯш мешавад.
She opened her eyes and he raised his eyes.	Вай чашмонашро кушод ва ӯ чашмашро боло бардошт.
Sometimes it is difficult to keep up with these changes.	Баъзан барои нигоҳ доштани ин дигаргуниҳо мубориза бурдан душвор аст.
That was the only way.	Ягона роҳ ҳамин буд.
Her hair was fine.	Мӯйаш хуб буд.
He did not see or hear the gunfire.	Ӯ оташи силоҳро надидааст ва нашунидааст.
Don't you agree?	Оё шумо розӣ намешавед?
And they wanted it.	Ва онҳо инро мехостанд.
I wish they had someone to actually come back with me.	Кош онҳо касе дошта бошанд, ки воқеан бо ман баргарданд.
Adults are green.	Калонсолон сабзанд.
I am a child in a family.	Ман дар оила кӯдак ҳастам.
I want him to do it.	Ман мехоҳам, ки ӯ ин корро кунад.
I feel like he is looking at me.	Ман ҳис мекунам, ки ӯ ба ман нигоҳ мекунад.
I can't reach the other one.	Ман ба дигараш расида наметавонам.
He has another theory about what is happening.	Дар бораи он чӣ рӯй дода истодааст, назарияи дигар дорад.
Anyway, no one wants them.	Ба ҳар ҳол, ҳеҷ кас онҳоро намехоҳад.
It is carried out only with the observance of reasonable care.	Он танҳо бо риояи нигоҳубини оқилона гузаронида мешавад.
I know a lot of people.	Ман бисёр одамонро медонам.
Decide what you want and be ready to jump.	Қарор кунед, ки чӣ мехоҳед ва барои ҷаҳидан омода бошед.
He should have known that.	Вай бояд инро медонист.
But he kept them to himself.	Аммо ӯ онҳоро дар худ нигоҳ дошт.
I locked myself in the bathroom.	Ман худро дар ҳаммом маҳкам кардам.
Therefore, one is not more specific than the other.	Аз ин рӯ, яке аз дигараш мушаххастар нест.
Simple battle plans were the best battle plans.	Нақшаҳои ҷангии оддӣ беҳтарин нақшаҳои ҷангӣ буданд.
I didn’t really do anything.	Ман аслан ҳеҷ кор накардаам.
The numbers will follow the same pattern.	Рақамҳо аз рӯи ҳамон намуна пайравӣ хоҳанд кард.
It is able to move around its environment.	Ин қодир аст дар атрофи муҳити худ ҳаракат кунад.
See it.	Онро бубинед.
At the age of four.	Дар чорсолагй.
It was a study.	Ин омӯзиш буд.
This should not change the results.	Ин набояд натиҷаҳоро тағир диҳад.
I am coming without his home address.	Ман бе суроғаи хонааш меоям.
I think they are.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ҳастанд.
It is likely that things will not turn out the way we wanted.	Эҳтимол аст, ки корҳо на он тавре ки мо мехостем, рӯй диҳанд.
I can still smell it.	Ман то ҳол бӯи онро ҳис карда метавонам.
You arrived on time.	Шумо дар вақташ омадед.
In the next section, we describe the data analysis and the results of the analysis.	Дар фасли оянда мо таҳлили маълумот ва натиҷаҳои таҳлилро тавсиф мекунем.
Of course, you have to pay with your real money.	Албатта, шумо бояд бо пули ҳақиқии худ пардохт кунед.
This is what he discovered.	Инро вай кашф кардааст.
My work is done below.	Кори ман дар поён анҷом ёфт.
I will focus more on the theory behind it, if it even exists.	Ман бештар ба назарияи паси он тамаркуз мекунам, агар он ҳатто вуҷуд дошта бошад.
It seemed that it would last forever, just as it did.	Ба назар чунин менамуд, ки он замон то абад идома хоҳад ёфт, айнан ҳамин тавр.
They can be really, really good.	Онҳо метавонанд дар ҳақиқат, дар ҳақиқат хуб бошанд.
She was funny, of course, yes.	Вай хандовар буд, албатта, ҳа.
Don't worry about transferring them now.	Дар бораи интиқоли онҳо ҳоло хавотир нашавед.
Well, you don’t.	Хуб, шумо не.
He chose the time.	Ӯ вақтро интихоб кард.
But she couldn't go there with it in hand.	Аммо вай наметавонист бо он дар даст ба он ҷо равад.
So we never will.	Пас, мо ҳеҷ гоҳ.
I hope this helps to answer your question.	Ман умедворам, ки ин барои ҷавоб додан ба саволи шумо кӯмак мекунад.
Not really, not really.	Дар асл не, ин тавр нест.
It can be anything.	Ин метавонад ҳама чиз бошад.
People survived worse.	Одамон бадтар зинда монданд.
They are mostly brothers.	Онҳо асосан бародаронанд.
The problem is the same.	Мушкилот дар ҳамин аст.
You can only live three days without water.	Шумо метавонед танҳо се рӯз бе об зиндагӣ кунед.
Workers built houses.	Коргарон хонахо сохтанд.
And we can't really go anywhere.	Ва мо воқеан ба ҳеҷ куҷо рафта наметавонем.
Apparently, I left myself long before it was over.	Эҳтимол, ман хеле пеш аз анҷоми он аз худ рафтам.
I never showed you my small shop.	Ман ҳеҷ гоҳ ба шумо мағозаи хурди худро нишон надодаам.
My dad asked if there was any way to speed it up.	Падарам пурсид, ки оё ягон роҳи тезтар кардани он вуҷуд дорад.
It is easy and does not require special equipment.	Ин осон аст ва таҷҳизоти махсусро талаб намекунад.
And he shot you.	Ва ӯ туро тир зад.
It’s their job and they both do it well.	Ин кори онҳост ва ҳарду онро хуб мекунанд.
We had a wonderful time.	Мо вақти зебое доштем.
Take that horse.	Он аспро гиред.
I’ll quickly get through the basics.	Ман зуд бо далелҳои асосӣ мегузарам.
Loves to play with horses.	Бо аспҳо бозӣ карданро дӯст медорад.
I think this is him.	Ман фикр мекунам, ки ин ӯ аст.
It was said to take shape.	Аз ин шакл гирифта гуфта мешуд.
And they got a good player.	Ва онҳо як бозигари хуб гирифтанд.
The two are fighting each other.	Ин ду бо ҳам ҷанг мекунанд.
She needed a job and she needed to work with health insurance.	Вай ба кор лозим буд ва ӯ бо суғуртаи тиббӣ кор лозим буд.
The truth can make them faster.	Рост метавонад онҳоро тезтар кунад.
They were offered food, but there was little conversation.	Ба онҳо хӯрок пешниҳод карданд, аммо сӯҳбат кам буд.
We have to play with what we have.	Мо бояд бо он чизе ки дорем, бозӣ кунем.
Sit on the side of the bed.	Дар канори кат нишинед.
And he wasn't ready to discuss it either.	Ва ӯ ҳам омода набуд, ки онро муҳокима кунад.
Still, he waited.	Бо вуҷуди ин, ӯ интизор мешуд.
What is real, according to this idea, is only moments.	Он чизе, ки воқеият аст, мувофиқи ин ақида танҳо лаҳзаҳост.
I ran again.	боз давидам.
Many applications are being built around it.	Дар атрофи он барномаҳои зиёде сохта мешаванд.
Your phone actually works as your credit card.	Телефони шумо аслан ҳамчун корти кредитии шумо кор мекунад.
Five plants were used in one treatment.	Дар як табобат панҷ растанӣ истифода шудааст.
He does not want to be born.	Ӯ таваллуд шудан намехоҳад.
When we are afraid, we fight.	Вақте ки мо метарсем, мо мубориза мебарем.
It is on the first page.	Он дар саҳифаи якум аст.
The white guys were telling me.	Бачахои сафедпуст ба ман мегуфтанд.
She is like that.	Вай чунин аст.
He loves power.	Ӯ қудратро дӯст медорад.
Finally he found one.	Ниҳоят ӯ якеро ёфт.
He didn't have to see where they were going.	Ба ӯ лозим набуд, ки бубинад, ки онҳо дар куҷо мерафтанд.
I can do this, no problem.	Ман инро карда метавонам, ҳеҷ мушкиле нест.
And given to the government.	Ва ба ҳукумат дода шудааст.
She said she worked at least for the bank.	Вай гуфт, ки вай барои бонк ҳадди ақал кор кардааст.
The test never failed.	Санҷиш ҳеҷ гоҳ ноком нашудааст.
I just see art as really important.	Ман танҳо санъатро воқеан муҳим мебинам.
I am fine the rest of the time.	Ман дар вақти боқимонда хуб ҳастам.
No eye contact.	Не тамоси чашм.
Of course you know me.	Албатта, шумо маро мешиносед.
On the other hand.	Аз тарафи дигар.
It was a terrible idea.	Ин як идеяи даҳшатнок буд.
I never asked for gas or anything in return.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ивази ӯ пули бензин ё чизи дигаре напурсидаам.
Let's forget about it and move on.	Биёед инро фаромӯш кунем ва ба дигараш гузарем.
Or maybe you don't.	Ё шояд шумо не.
Light from the room he kept closed.	Нур аз ҳуҷрае, ки ӯ дар баста нигоҳ дошт.
It was a common dinner.	Ин як зиёфати умумӣ буд.
He refrained from fighting for a moment.	Лаҳзае аз ҷанг худдорӣ кард.
Just tell him the truth.	Ба ӯ танҳо гуфтани ҳақиқат аст.
In other words, you can have your own power.	Ба ибораи дигар, шумо метавонед қудрати худро соҳиб шавед.
Well, he didn't tell anyone.	Хуб, ба касе нагуфт.
Relocating the city, relocating the well.	Шахрро кучонда, чохро кучонда.
And he is still young and cool.	Ва ӯ ҳанӯз ҷавон ва сард аст.
Yes, it was a game, and it was a good game.	Бале, ин бозӣ буд, ва он як бозии хуб буд.
She is coming after me.	Вай аз паси ман меояд.
The car broke down twice on the way.	Мошин дар рох ду маротиба вайрон шуд.
But now you know it’s not that easy.	Аммо акнун шумо медонед, ки ин чандон осон нест.
Now that you know, you should feel better about last night.	Акнун, ки шумо медонед, шумо бояд дар бораи шаби гузашта беҳтар ҳис кунед.
I was in bed too, but didn’t sleep.	Ман ҳам дар бистар будам, аммо хоб набуд.
These words feel comfortable.	Ин суханон бароҳат ҳис мекунанд.
A military man.	Марди ҳарбӣ.
Day by day.	Руз ба руз.
However, the region could see a large number of projects.	Бо вуҷуди ин, минтақа метавонист шумораи зиёди лоиҳаҳоро бубинад.
I worked harder.	Ман бештар кор мекардам.
Examples of characters can be seen in the picture.	Намунаҳои аломатҳоро дар тасвир шинохтан мумкин аст.
Thus, people run and hide in their sleep.	Ҳамин тариқ, одамон дар хоб медаванд ва пинҳон мешаванд.
The first thing they learn to write is their own name.	Аввалин чизе, ки ба онҳо навиштан омӯхта мешавад, номи худи онҳост.
T is more like a value.	T бештар ба арзиш монанд аст.
For video games.	Барои бозиҳои видеоӣ.
Don't take my word for it, the songs speak for themselves.	Сухани маро нагиред, сурудхо худаш гап мезананд.
It cannot be different.	Он наметавонад гуногун бошад.
You have to do what you did.	Шумо бояд кореро, ки кардаед, кунед.
Just darkness and ice and rocks everywhere.	Танҳо торикӣ ва ях ва санг дар ҳама ҷо.
You didn't like what I told you.	Ба шумо гуфтани ман маъқул набуд.
We no longer have the right to talk to these people.	Мо дигар ҳақ надорем бо ин одамон сӯҳбат кунем.
But she didn't notice.	Аммо вай аҳамият надод.
Others lit fires.	Дигарон оташ афрӯхтанд.
Thus, new processes are evolving.	Хамин тавр, процессхои нав инкишоф меёбанд.
But we are waiting for you, as before.	Аммо мо шуморо интизор мешавем, мисли пештара.
Differences between men and	Тафовут дар байни мардон ва
We talk about this with our players.	Мо дар ин бора бо бозигарони худ сӯҳбат мекунем.
But that’s not good, you don’t need everyone.	Аммо ин хуб нест, шумо ба ҳама ниёз надоред.
He knew this country three years ago.	Се сол пеш аз ин ин кишварро медонист.
I don't have anything like that in this house.	Ман дар ин хона чунин чизе надорам.
You just have to watch and see.	Шумо танҳо бояд тамошо кунед ва бубинед.
But we have and we can.	Вале мо дорем ва метавонем.
Let's get out.	Биёед берун шавем.
That’s what we do.	Ин чизест, ки мо мекунем.
I decided to write something else while writing this book.	Ман тасмим гирифтам, ки ҳангоми навиштани ин китоб чизи дигаре бинависам.
They do not accept the service.	Онҳо хидматро қабул намекунанд.
Students reported increased confidence in the use of library resources and information.	Донишҷӯён гузориш доданд, ки эътимод ба истифодаи захираҳои китобхона ва иттилоот афзоиш ёфтааст.
According to them, no response has been received yet.	Ба гуфтаи онҳо, то ҳол посухе нагирифтаанд.
I love it!.	Ман инро дӯст медорам!.
I am used to hard work.	Ман ба кори душвор одат кардаам.
This problem is due to three main reasons.	Ин мушкилот бо се сабаби асосӣ аст.
This is the topic of the second section.	Ин мавзӯи бахши дуюм аст.
Being fit is just a matter of practice.	Муносиб шудан танҳо як масъалаи амалия аст.
Before you buy, give us a try.	Пеш аз харидани шумо, ба мо кӯшиш кунед.
For three hours. 	Барои се соат. 
but, when they grow up, the problem becomes apparent.	аммо, вақте ки онҳо калонанд, мушкилот равшан мегардад.
When the attack took place, the bill was under consideration.	Ҳангоме ки ҳамла рух дод, ин лоиҳаи қонун баррасӣ мешуд.
It's busy though.	Ҳарчанд банд аст.
It is dangerous to do so, as it is.	Ин корро кардан хатарнок аст, чунон ки ҳаст.
Everything else falls apart.	Ҳама чизи дигар меафтад.
Your wife is right to be positive, pass.	Зани шумо дуруст аст мусбат бошед, мегузарад.
And with him, on average, six others will be affected.	Ва бо вай ба ҳисоби миёна шаш нафари дигар гирифтор мешаванд.
I go to her room and call.	Ман ба ҳуҷраи вай меравам ва занг мезанам.
Again the boys laughed at him.	Боз бачаҳо ба ӯ хандиданд.
This was not added.	Ин илова нашуд.
The industry has lost a true leader and a great friend.	Саноат пешвои хакикй ва дусти бузургро аз даст дод.
Their legs are tired, but not so tired.	Пойҳояшон хаста шудаанд, аммо он қадар хаста нестанд.
It was an amazing trip and we were really well received.	Ин як сафари аҷибе буд ва моро воқеан хуб қабул карданд.
Trees and treats.	Дарахтон ва табобат бошед.
In both cases, there was a focus on computer applications and systems.	Дар ҳарду ҳолат, таваҷҷӯҳ ба замимаҳои компютерӣ ва системаҳо буд.
It felt weird, but in a good way.	Ин маро аҷиб ҳис кард, аммо ба таври хуб.
Very close to the mark.	Хеле наздик ба нишона.
Another important issue is the animal model used in this study.	Масъалаи дигари муҳим ин модели ҳайвонест, ки дар таҳқиқоти мазкур истифода шудааст.
In the morning coffee time.	Дар вақти қаҳва субҳ.
His hands were gone.	Дастонаш набуданд.
He wants to change that.	Инро тағир додан мехоҳад.
And many people accept this agreement.	Ва бисёр одамон ин созишномаро қабул мекунанд.
I'm not particularly excited about this.	Ман аз ин махсусан ба ҳаяҷон намеёбам.
Some are great, but others leave a lot to be desired.	Баъзеҳо аъло ҳастанд, аммо дигарон барои дилхоҳ чизҳои зиёдеро тарк мекунанд.
She couldn't tell.	Вай гуфта наметавонист.
While they work on you.	Дар ҳоле ки онҳо бар шумо кор мекунанд.
But this should not surprise or disturb us too much.	Аммо ин набояд моро аз ҳад зиёд ба ҳайрат оварад ё ба ташвиш орад.
One could not love them.	Кас наметавонист онҳоро дӯст надошта бошад.
Really looked forward to it.	Дар ҳақиқат интизори он буд.
This makes it harder for the drug to swell.	Ин ба варам расидани маводи мухаддирро мушкил мекунад.
He knows he's wrong.	Ӯ медонад, ки хато мекунад.
I can tell them why.	Ман ба онҳо гуфта метавонам, ки чаро.
Even he did.	Ҳатто ӯ кард.
He had never seen anything like it before.	Пеш ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида буд.
A few more hours passed.	Аз байн чанд соати дигар гузашт.
To make her work harder in communication.	Барои он ки вай дар муошират сахттар кор кунад.
The court apparently had a similar concern.	Суд, аз афташ, хамин гуна ташвишро дошт.
You say yes.	Шумо бале мегӯед.
I wasn’t sure if I should tell him that or not.	Ман боварӣ надоштам, ки инро ба ӯ баён кунам ё на.
Keep it carefully and use a little at a time.	Онро бодиққат нигоҳ доред ва дар як вақт каме истифода баред.
He held his hands up.	Ӯ дастонашро боло нигоҳ дошт.
So we are told.	Ҳамин тавр ба мо гуфта мешавад.
Other times, you can hit the wall and nothing will come.	Дигар вақтҳо, шумо метавонед ба девор занед ва ҳеҷ чиз намеояд.
Then get up to take him out.	Пас аз ҷо бархезед, то ӯро берун кунад.
As a result, limited information is available to these individuals.	Дар натиҷа, маълумоти маҳдуд барои ин афрод дастрас аст.
He answered your question.	Ӯ ба саволи шумо ҷавоб дод.
It's a dream.	Он хоб.
I will have something else.	Ман чизи дигар хоҳам дошт.
There are many treatments that can help you.	Бисёр табобатҳо мавҷуданд, ки метавонанд ба шумо кӯмак расонанд.
We need to be prepared for future changes.	Мо бояд ба тағиротҳои оянда омода шавем.
Point of use.	Нуқтаи истифода.
This leaves me with only one person at home.	Ин маро дар хона танҳо як нафар мегузорад.
His face was covered.	Чеҳраи ӯ баста буд.
So slow down.	Пас, суст кунед.
But then, that can be a good thing.	Аммо баъд, ин метавонад як чизи хуб бошад.
Lower your voice.	Овозатонро паст кунед.
For a second they both held it in their hands.	Як сония ҳарду онро дар даст доштанд.
I know it will be cheap.	Ман медонам, ки ин арзон хоҳад буд.
I see you.	Ман туро мебинам.
At first glance, this looks pretty amazing.	Дар назари аввал, ин хеле аҷиб менамояд.
They go hand in hand.	Онхо даст ба даст ме-раванд.
I was still lost in something.	Ман ҳанӯз дар чизе гум шуда будам.
Not that he knew about them.	На ин ки вай дар бораи онҳо медонист.
I can't say anything yet.	То ҳол чизе гуфта наметавонам.
This has happened on several occasions.	Ин дар якчанд маврид рӯй дод.
If it continues after returning home, it’s even better.	Агар пас аз бозгашт ба хона идома ёбад, ин боз ҳам беҳтар аст.
Tell us what the pictures mean to you.	Ба нақл кунед, ки тасвирҳо барои шумо чӣ маъно доранд.
Too much of it doesn’t make sense.	Аз ҳад зиёди он маъно надорад.
Thank you for visiting.	Ташаккур барои ташрифатон.
We did a good job ourselves.	Мо худамон хуб кор кардем.
She called but did not answer.	Вай занг зад, вале чавоб надод.
Take it as a normal season game.	Онро ҳамчун бозии мавсими муқаррарӣ қабул кунед.
Be sure to check out this blog article for more details.	Барои тафсилоти бештар боварӣ ҳосил кунед, ки ин мақолаи блогро тафтиш кунед.
I know this very well.	Ман инро хеле хуб медонам.
But the third rule does not apply.	Аммо қоидаи сеюм татбиқ карда намешавад.
It got harder.	Ин мушкилтар шуд.
Your information will never be shared with third parties.	Маълумоти шумо ҳеҷ гоҳ бо шахсони сеюм мубодила карда намешавад.
However, the experience is not for everyone on board.	Бо вуҷуди ин, таҷриба барои ҳама дар киштӣ нест.
He couldn't get her off the ground.	Вай ӯро аз замин дур карда натавонист.
He knew this, and he loved him.	Ӯ инро медонист ва барои ҳамин ӯро дӯст медошт.
These are two separate issues.	Ин ду масъалаи ҷудогона аст.
There are strange things.	Дар он ҷо чизҳои аҷиб.
I’m really sure he meant it.	Ман дар ҳақиқат боварӣ дорам, ки ӯ инро дар назар дошт.
This may be the subject of further research.	Ин метавонад мавзӯи таҳқиқоти минбаъда бошад.
He had to be picked up or called, whatever.	Ӯро гирифт ё занг задан лозим буд, ҳар чӣ.
You can use any of them you like.	Шумо метавонед ҳар кадоме аз онҳо ба шумо маъқулро истифода баред.
No other symptoms were reported.	Бошқа аломатлар қайд этилмаган.
Not in the beginning, at least.	На дар ибтидо, ҳадди аққал.
It's too wide.	Хеле васеъ аст.
The information was taken from the target itself.	Маълумот аз худи ҳадаф гирифта шуда буд.
You know you don’t have to be here.	Шумо медонед, ки шумо набояд дар ин ҷо бошед.
It is difficult for many to give up meat and other animal products.	Барои бисёриҳо даст кашидан аз гӯшт ва дигар маҳсулоти ҳайвонот душвор аст.
But it was just a game.	Аммо ин танҳо бозӣ буд.
I actually think we missed the opportunity window.	Ман воқеан фикр мекунам, ки мо равзанаи имкони худро аз даст додем.
This street was built.	Ин куча сохта шудааст.
Such items can only be pulled.	Чунин ашёҳоро танҳо кашидан мумкин аст.
This is not a reserve.	Ин захира нест.
But what he does in these minutes is amazing.	Аммо он чизе ки ӯ дар ин дақиқаҳо мекунад, аҷиб аст.
My daughter.	Духтари худам.
However, caution should be exercised with the interpretation of this result.	Бо вуҷуди ин, бо тафсири ин натиҷа бояд эҳтиёт бошад.
I accept your comments !.	Ман шарҳҳои шуморо қабул мекунам!.
I don’t think it will be that complicated.	Ман фикр намекунам, ки ин қадар мураккабтар хоҳад буд.
We now have four children, but then we had only one.	Мо ҳоло чор фарзанд дорем, аммо он вақт танҳо як фарзанд доштем.
There can only be one leader in this investigation, you know.	Факат як рохбари ин тафтишот буда метавонад, шумо медонед.
I think that was the worst moment.	Ман фикр мекунам, ки ин бадтарин лаҳза буд.
But mostly me.	Аммо асосан ман.
You try harder and get better every day.	Шумо бештар кӯшиш мекунед ва ҳар рӯз беҳтар мешавед.
She loves this place.	Вай ин ҷоро дӯст медорад.
Then he found what he was looking for.	Баъд он чизеро, ки меҷуст, ёфт.
We have found only four such injuries in the literature.	Мо танҳо чаҳор чунин ҷароҳатро дар адабиёт пайдо кардем.
The new order is generated by random wind.	Тартиби нав бо шамоли тасодуфӣ тавлид мешавад.
It gives you your eyes.	Он ба шумо чашмони шуморо медиҳад.
There is no object for it.	Барои он объект нест.
You are used to it, you see.	Ба он одат карда будед, мебинед.
Someone was calling her.	Касе ба вай занг мезад.
Now, if you are alone.	Акнун, агар шумо танҳо.
He did not report that there was a problem with the control model.	Вай хабар надод, ки дар он намунаи назоратӣ мушкилот вуҷуд дорад.
I know that the damage done cannot be repaired.	Ман медонам, ки зарари расонидашударо ислоҳ кардан мумкин нест.
There is no word for it.	Барои он сухане нест.
But he heard me.	Аммо ӯ маро шунид.
For example, it is number one on mobile.	Масалан, он рақами як дар мобилӣ аст.
No one approached him.	Ҳеҷ кас ба ӯ наздик нашуд.
I haven't heard anymore.	Ман дигар нашунидам.
I moved one hand.	Ман як даст ҳаракат кардам.
They went with about nine thousand dollars.	Онҳо бо тақрибан нӯҳ ҳазор доллар рафтаанд.
By no means does he allow it.	Ба ҳеҷ ваҷҳ ӯ имкон намедиҳад.
All parameters were collected from the file record.	Ҳама параметрҳо аз сабти парванда ҷамъ карда шуданд.
Only one offer can be accepted.	Танҳо як пешниҳод метавонад қабул карда шавад.
So he makes sure everything is right.	Аз ин рӯ, ӯ боварӣ ҳосил мекунад, ки ҳама чиз дуруст аст.
It was all over, as if she was going somewhere.	Ҳамааш анҷом ёфт, гӯё вай ба ҷое мебаромад.
It just hit me, it was my first dream.	Ин танҳо ба ман зад, ин хоби аввалин буд.
Fear of being seen from the air was a constant concern.	Тарси аз ҳаво дида шудан як ташвиши доимӣ буд.
We want to bring the kids back.	Мо мехоҳем кӯдаконро баргардонем.
Too much stress for me.	Стресси аз ҳад зиёд барои ман.
She was white.	Вай сафед буд.
But we just had a good time.	Аммо мо танҳо вақти хуб доштем.
But this is not the case now.	Аммо ин ҳоло ба он монанд нест.
Focus on the next task at hand.	Таваҷҷӯҳ ба вазифаи навбатии дар даст.
Next time we hope to stay a month.	Дафъаи дигар мо умедворем, ки як моҳ мемонем.
Do you listen?	Оё шумо гӯш мекунед?
She had chosen to go through it and make that dream come true.	Вай интихоб карда буд, ки аз он дар гузарад ва ин орзуро иҷро кунад.
Four different conditions were considered for treatment.	Чор шароити гуногун барои табобат ба назар гирифта шуданд.
I can live in peace.	Ман метавонам осоишта зиндагӣ кунам.
Construction began immediately.	Сохтмон фавран оғоз ёфт.
Maybe if they got married, they could make each other happy.	Шояд агар оиладор мешуданд, якдигарро хушбахт карда метавонистанд.
Hit hard.	Сахт зад.
I recommend this game to everyone from adults to children.	Ман ин бозиро ба ҳама аз калонсолон то кӯдакон тавсия медиҳам.
I wondered when she had such dreams.	Ман ҳайрон будам, ки вай кай чунин хобҳо дидааст?
He was awesome.	Ӯ олӣ буд.
No wonder your rich have power.	Тааҷҷубовар нест, ки сарватмандони шумо қудрат доранд.
Finding other people to do interesting things was not easy.	Пайдо кардани одамони дигар, ки бо корҳои ҷолиб машғуланд, хеле осон набуд.
So he held the knife tight and watched.	Хамин тавр, вай кордро сахт дошта, тамошо кард.
The management team was professional, experienced and their favorite.	Гурӯҳи менеҷмент касбӣ, ботаҷриба ва дӯстдоштаи онҳо буд.
Crazy because they played well.	Девона, зеро онҳо хуб бозӣ кардаанд.
Various local study groups meet at other times.	Гурӯҳҳои гуногуни омӯзиши маҳаллӣ дар дигар вақтҳо ҷамъ меоянд.
His eyes were closed, but not completely.	Чашмонаш баста буданд, вале пурра не.
I got dressed and went outside.	Ман либос пӯшидам ва ба кӯча рафтам.
You’re the only one who couldn’t.	Шумо ягона касеед, ки натавонистед.
Let's have some wine.	Биёед, каме шароб гиред.
He gives it to her, gives her whatever she wants.	Онро ба вай медиҳад, ҳар чӣ хоҳад, медиҳад.
We reviewed the record carefully.	Мо сабтро бодиққат аз назар гузаронидем.
Of course, the differences were wild.	Албатта, фарқиятҳои ваҳшӣ буданд.
And he will have serious consequences.	Ва ӯ бояд оқибатҳои вазнинро ба бор орад.
See, this is only half of me, but it’s real.	Бубинед, ин танҳо нисфи ман аст, аммо он воқеӣ аст.
It brought back so many memories.	Он хотираҳои зиёдеро баргардонд.
Yes, they can set their own hours.	Бале, онҳо метавонанд соатҳои худро муқаррар кунанд.
In some cases, it will wear out.	Дар баъзе мавридҳо, он фарсуда мешавад.
It is not necessary to substantiate the evidence with positive evidence.	Муҳим нест, ки далелҳо бо далелҳои мусбӣ тасдиқ карда шаванд.
That should be fine.	Ин бояд хуб бошад.
I'm sure the guy was injured.	Ман боварӣ дорам, ки бача маҷрӯҳ шудааст.
He heard gunshots, ran forward and was arrested.	Вай садои тирро шунида ба пеш давид ва дастгир шуд.
It would definitely be nice to see more of him.	Бешубҳа, дидани бештари ӯро хуб мебуд.
But everyone has.	Аммо ҳама дорад.
We report two experimental studies in healthy participants.	Мо дар бораи ду тадқиқоти таҷрибавӣ дар иштирокчиёни солим гузориш медиҳем.
And don’t forget to listen to your breathing.	Ва фаромӯш накунед, ки нафаскашии худро гӯш кунед.
The main things move.	Чизҳои асосӣ ҳаракат мекунанд.
In the old days you would buy a box and run your own programs.	Дар айёми қадим шумо як қуттӣ мехаред ва барномаҳои худро иҷро мекунед.
I would like more.	Ман бештар мехостам.
She had put it somewhere on the floor of her office.	Вай онро дар ҷое дар ошёнаи офиси худ гузошта буд.
I know then nothing.	Ман медонам, ки пас аз он ҳеҷ чиз нест.
Thank you for the wide selection of music and its style !.	Ташаккур ба шумо барои интихоби васеи мусиқӣ ва услуби он!.
Twenty years ago.	Бист сол пеш.
These are just some of the things you need to understand.	Ин танҳо баъзе аз он чизест, ки шумо бояд фаҳмед.
However, he went straight to the hospital and the police were called there.	Бо вуҷуди ин, вай рост ба беморхона рафт ва ба он ҷо полис даъват карда шуд.
This was an incorrect reference.	Ин истиноди нодуруст буд.
There should be a few hundred.	Бояд чандсад нафар бошад.
We are not entirely sure what this will do.	Дар мавриди он ки ин чӣ кор мекунад, мо комилан итминон надорем.
However, they are individual results and the results are different.	Аммо, онҳо натиҷаҳои инфиродӣ мебошанд ва натиҷаҳо гуногунанд.
She went to work the next day.	Вай рӯзи дигар ба кор даромад.
The only way.	Ягона роҳ.
The overall design is great.	Тарҳрезии умумӣ бузург аст.
I'll see him.	Ман ӯро хоҳам дид.
The house suddenly became hot.	Дар хона якбора гарм шуд.
You have to remember how street names are formed.	Шумо бояд дар хотир дошта бошед, ки номҳои кӯчаҳо чӣ гуна ташаккул меёбанд.
You need to take better care of yourself.	Шумо бояд дар бораи худ беҳтар ғамхорӣ кунед.
Don't make peace with me.	Бо ман сулҳ нагӯед.
These lessons are not that difficult.	Ин дарсҳо он қадар душвор нестанд.
For many, nothing was really clear.	Барои бисёриҳо чизе воқеан равшан набуд.
Two to the side and one to the face.	Ду паҳлӯ ба паҳлӯ ва яке аз рӯи.
I did it and ran very well.	Ман ин корро кардам ва хеле хуб давидам.
This can be an exciting way to play.	Ин метавонад як роҳи ҷолиби бозӣ бошад.
They are the only reason he can’t agree to the wall.	Онҳо ягона сабабе ҳастанд, ки вай ба девор розӣ шуда наметавонад.
You have two reasons to find him.	Шумо ду сабаб доред, ки ӯро пайдо кунед.
With my mother, my sister and me.	Бо модару хоҳарам ва ман.
These services will then be provided to the customer free of charge.	Пас аз он ин хидматҳо ба муштарӣ ройгон пешниҳод карда мешаванд.
Change its values.	Арзишҳои онро тағир диҳед.
We want to show that this map is on it.	Мо мехоҳем нишон диҳем, ки ин харита рӯи он аст.
Apparently it was a little comforting.	Эҳтимол, дар он каме тасаллӣ буд.
She was scared.	Вай метарсид.
However, he did not have enough time.	Фақат, ӯ вақти кофӣ надошт.
I really like the cover too.	Дар ҳақиқат муқова низ маъқул аст.
It needs surgery or not.	Онро ҷарроҳӣ кардан лозим аст ё не.
And just above that wall.	Ва танҳо дар болои он девор.
However, as a favorite, he often climbs to the top.	Бо вуҷуди ин, ҳамчун фаворит, ӯ аксар вақт ба боло мебарояд.
He has a future beyond this place, this life.	Вай берун аз ин макон, ин зиндагй оянда дорад.
Every day is different.	Ҳар рӯз гуногун аст.
You want to protect the character.	Шумо мехоҳед, ки хислатро муҳофизат кунед.
Because he believed it was unique.	Зеро ӯ боварӣ дошт, ки беназир аст.
That's not the end of the story.	Гап дар ин чо тамом нашуд.
Most likely you will.	Эҳтимоли зиёд шумо хоҳед кард.
They are afraid of doing the right thing.	Аз рафтори дуруст метарсанд.
The look on their faces was inactive.	Нигоҳе дар чеҳраи онҳо ғайрифаъол буд.
In the province.	Дар вилоят.
Poor thing, he just had to serve.	Бечора, ӯ танҳо хидмат карданро дошт.
They hate the wrong person or love the wrong person.	Онҳо аз шахси нодуруст нафрат мекунанд ё шахси нодурустро дӯст медоранд.
Add water and brown sugar.	Об ва шакар қаҳваранг илова кунед.
This is completely normal.	Ин комилан муқаррарӣ аст.
You replace the line with your data variable.	Шумо хатро бо тағирёбандаи маълумоти худ ба ин иваз мекунед.
I rarely send a single file.	Ман хеле кам як файл мефиристам.
Life is simple.	Ҳаёт оддӣ аст.
This circle has been very large in my life.	Ин доира дар ҳаёти ман хеле калон буд.
I have never used it yet.	Ман ҳеҷ гоҳ аз он то ҳол истифода накардаам.
They play more together.	Онҳо бештар якҷоя бозӣ мекунанд.
Remember that simple does not necessarily mean weak.	Дар хотир доред, ки оддӣ маънои ҳатман маънои камқувватро надорад.
He lost it.	Ӯ он касро аз даст дод.
I think it's weak.	Ман фикр мекунам он заиф аст.
And it's not.	Ва он нест.
Those who use words understand the world through them.	Касоне, ки калимаҳоро истифода мебаранд, ҷаҳонро тавассути онҳо мефаҳманд.
The ground there was soft, so it worked well.	Дар он ҷо замин нарм буд, аз ин рӯ онро хуб кор карданд.
So they ask.	Пас мепурсанд.
Then say yes to one, not the other.	Баъд ба якеаш ҳа мегӯед, ба дигарон не.
They see you, you are real, and they accept you for it.	Онҳо туро мебинанд, ҳақиқӣ ҳастӣ ва туро барои он қабул мекунанд.
My advice is to go to lunch instead.	Маслиҳати ман ин аст, ки ба ҷои нисфирӯзӣ равед.
Our society needs more than one box.	Чамъияти мо бояд аз як куттй бештар кадр кунад.
It may be the same for you.	Ин метавонад барои шумо ҳамин бошад.
He didn't seem to care.	Ба назараш он қадар таваҷҷӯҳ надошт.
That meant the story had more to do.	Ин маънои онро дошт, ки ҳикоя чизи бештаре дорад.
I see this.	Ман инро мебинам.
We just had to go from bad to worse.	Мо бояд танҳо аз бад ба бадтар мерафтем.
But the most expensive thing you gave me tonight.	Аммо гаронтарин чизест, ки имшаб ба ман додӣ.
You still have a chance to live.	Шумо ҳоло ҳам имкони зиндагӣ доред.
I think you should definitely contact them.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд ҳатман бо онҳо тамос гиред.
Because there is doubt in it, not faith.	Зеро дар дохили он шубҳа ҳаст, на имон.
We still don't know why.	Мо то ҳол намедонем, ки сабаб чист.
He is my older brother.	Вай бародари калони ман аст.
Browsed the website.	Вебсайтро дида баромад.
I have no doubt that this letter is the same as the word.	Ман шубҳа надорам, ки ин ҳарф ба калима ҳамон аст.
She did a really great job.	Вай дар ҳақиқат кори бузург кард.
The two talk, opening up deeply to each other.	Ҳарду сӯҳбат мекунанд, ба ҳамдигар чуқур кушода мешаванд.
Things are in this role itself.	Чизҳое, ки дар худи ин нақш ҳастанд.
I recommend going to lunch now.	Ман тавсия медиҳам, ки ҳоло ба хӯроки нисфирӯзӣ равед.
She is able to move her hand a little.	Вай қодир аст, ки дасташро каме ҳаракат кунад.
Do your best for him.	Барои ӯ ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед.
All of the above techniques are not isolated from each other.	Ҳамаи техникаҳои дар боло зикршуда аз ҳамдигар ҷудо нестанд.
You are too late today to drive anywhere.	Шумо имрӯз хеле дер мемонед, ки ба ягон ҷо мошин меронед.
I had a similar experience.	Ман ҳамин гуна таҷриба доштам.
So, the user cannot do anything without my program.	Ҳамин тавр, корбар бидуни барномаи ман ҳеҷ кор карда наметавонад.
They offered nothing.	Онҳо чизе пешниҳод накарданд.
Young girls are with them and with children.	Духтарони ҷавон бо онҳо ва бо кӯдакон ҳастанд.
If you think about it, it makes perfect sense.	Агар шумо дар ин бора фикр кунед, он комилан маъно дорад.
I had a wonderful life there.	Ман дар он ҷо зиндагии зебое доштам.
I hit now to be shared.	Ман зад ҳоло муштарак шавад.
The latter is used in this article as a target variable.	Охирин дар ин мақола ҳамчун тағирёбандаи ҳадаф истифода шудааст.
He will be a father and look at me.	Ӯ падар мешавад ва ба ман нигоҳ кун.
So you have a separate court.	Пас шумо суди алоҳида доред.
He did not ask for anything in return.	Вай барои худ чизе талаб накарда буд.
But the parties move around every night.	Аммо ҳизбҳо ҳар шаб дар гирду атроф ҳаракат мекунанд.
Not by itself.	На худ аз худ.
Nothing but his arm, not even his shoulder.	Ҳеҷ чиз ба ҷуз бозуяш, ҳатто китфаш ҷунбида буд.
If anything, it would happen now.	Агар чизе мешуд, ҳоло рӯй медод.
Don't worry about it.	Дар ин бора сари хурдакаки худро хавотир накун.
However, nothing seemed to happen.	Бо вуҷуди ин, чизе ба назар намерасид.
If he did, you would know.	Агар ӯ мекард, шумо медонистед.
Well, let's find out.	Хуб, биёед фаҳмем.
You can buy them.	Шумо метавонед онҳоро харед.
Let the church stand up and be real.	Бигзор калисо бархезад ва воқеӣ бошад.
In both of them.	Дар хар дуи онхо.
He shook his head, not answering.	Ӯ ҷунбонд, ҷавоб надод.
Just to answer these few questions.	Танҳо барои посух додан ба ин чанд савол.
In the history of science.	Дар таърихи илм.
I wonder if it works in the family.	Ман ҳайронам, ки оё он дар оила кор мекунад.
Heaven was limited.	Осмон маҳдудият буд.
I was suddenly scared.	Ман ногаҳон тарсидам.
Please believe this.	Лутфан ба ин бовар кунед.
He was a major contributor to the interpretation of the data.	Дар тафсири маълумот саҳми асосӣ дошт.
But you are surprised.	Аммо шумо ҳайронед.
It 's a good idea.	Он аз ба.
It was a wonderful evening.	Ин шоми олиҷаноб буд.
Finally, he could not bear it any longer.	Ниҳоят, ӯ дигар сабр карда натавонист.
I started losing the baby and a little blood came out.	Ман аз даст додани кӯдак сар кардам ва каме хун пайдо шуд.
An interesting design choice.	Интихоби тарроҳии ҷолиб.
She couldn't leave him.	Вай ӯро тарк карда натавонист.
You know what.	Ту медонӣ, чиро.
Even real fat.	Ҳатто фарбеҳи воқеӣ.
Finally, the front door opened.	Ниҳоят, дари даромадгоҳ кушода шуд.
The numbers are not shared and are only confidential to you.	Ададҳо муштарак нестанд ва танҳо барои шумо махфӣ мебошанд.
Adam was crazy.	Одам, девона буд.
This article is interesting.	Ин мақола ҷолиб аст.
It was as if everyone was laughing a little harder.	Ин буд, ки ҳама гӯё каме сахттар хандиданд.
Art was not something that had ever seriously attracted him.	Санъат чизе набуд, ки ҳеҷ гоҳ ӯро ба таври ҷиддӣ ҷалб карда буд.
It is difficult to spend hours away from home and your family.	Гузаронидани соатҳо аз иёлати хонагӣ ва оилаатон душвор аст.
It can appear quickly.	Он метавонад зуд пайдо шавад.
I repeated this a hundred times.	Ман инро сад маротиба такрор мекардам.
There was nothing left to win.	Барои пирӯзӣ чизе боқӣ намонд.
See this and that for more details.	Барои тафсилоти бештар ин ва инро бубинед.
Extra points to build it on the go.	Нуқтаҳои иловагӣ барои сохтани он ҳангоми рафтан.
The friend makes two points.	Дӯст ду нукта мегузорад.
Suddenly it doesn’t start.	Ногаҳон он оғоз намешавад.
And the word is that you are really close.	Ва калима ин аст, ки шумо воқеан наздик ҳастед.
Because these can come from a deeper level of feeling.	Зеро инҳо метавонанд аз сатҳи амиқтар аз эҳсос бароянд.
It was as if she was in hell.	Чунин буд, ки вай дар дӯзах буд.
This usually means they have to stay in a hotel.	Ин одатан маънои онро дорад, ки онҳо бояд дар меҳмонхона бимонанд.
You just know what happens.	Шумо танҳо медонед, ки чӣ рӯй медиҳад.
I think we need to trust each other more.	Ба фикрам, мо бояд ба якдигар бештар бовар кунем.
It takes one day a year.	Он дар як сол як рӯзро мегирад.
This place has everything if looking for peace in life.	Ин макон ҳама чизро дорад, агар дар ҷустуҷӯи сулҳ дар зиндагӣ.
I myself do not believe it.	Ман худам ба ин бовар намекунам.
If you want, come.	Агар хоҳед, биёед.
I will not go without war.	Ман бе ҷанг намеравам.
When we were there, we were happy about the violence.	Вақте ки мо дар он ҷо будем, мо дар мавриди зӯроварӣ хушбахт будем.
This is a gift from above.	Ин тӯҳфа аз боло аст.
She still didn't fully understand, but what she saw was clear.	Вай то ҳол комилан нафаҳмид, аммо он чизе ки дид, равшан буд.
I'm happy about that.	Ман аз он шодам.
None of this matters now.	Ҳеҷ яке аз инҳо ҳоло муҳим нест.
The best is yet to come !.	Беҳтарин ҳанӯз дар пеш аст!.
This created a very unusual look.	Ин намуди хеле ғайриоддӣ ба вуҷуд овард.
She, of course, had a relationship.	Вай, албатта, муносибатҳо дошт.
I don't know how many, but a couple.	Намедонам чанд, аммо як ҷуфт.
He was an enemy in battle.	Вай дар чанг душман буд.
The song was an important success.	Суруд як муваффақияти муҳим буд.
She is coming with us.	Вай бо мо меояд.
It makes me smile.	Ин маро табассум мекунад.
There is no other world home.	Ҳеҷ ҷаҳони дигар хона нест.
He did not want to be asked what he thought.	Аз у намехост, ки фикрашро пурсанд.
Home is home.	Хона хона аст.
Reference ideas are very strong.	Идеяҳои истинод хеле қавӣ мебошанд.
This is a serious mistake.	Ин хатои ҷиддӣ аст.
Maybe saying something more brings bad luck.	Шояд чизе гуфтани бештар бахти бад меорад.
Just don’t mine it because it was in my car.	Танҳо аз сабаби он ки он дар мошини ман буд, онро минаҳо накунед.
Things are getting complicated.	Корҳо мураккаб шуда истодаанд.
But then she was still in my blood and it scared me.	Аммо он гоҳ вай ҳанӯз дар хуни ман буд ва ин маро тарсонд.
Eight studies were selected.	Ҳашт тадқиқот интихоб карда шуданд.
I want to do the first, not the last.	Ман аввалро иҷро кардан мехоҳам, на охирин.
However, it offers us a very unique opportunity.	Аммо, он ба мо як имконияти хеле беназир пешниҳод мекунад.
I am not for them.	Ман барои онҳо нестам.
This, even today, is not the case.	Ин, ҳатто имрӯз, ин тавр нест.
He drove the next ball through the cover for four.	Ӯ тӯби навбатиро тавассути сарпӯш барои чор ронд.
These can be shared.	Инҳоро метавон мубодила кард.
State for business.	Давлат барои тиҷорат.
However, they can have serious consequences.	Бо вуҷуди ин, онҳо метавонанд оқибатҳои ҷиддиро ба вуҷуд оранд.
Good news for me.	Хабари хуш барои ман.
The extent of the security impact.	Ҳаҷми таъсири амниятӣ.
On its left, or before it, is the world.	Дар тарафи чапи он, ё пеш аз он, ҷаҳон ҳаст.
This means better sound and more volume using less power.	Ин маънои онро дорад, ки садои беҳтар ва ҳаҷми бештар бо истифода аз нерӯи камтар.
We don't have that.	Мо ин надорем.
We sat together as before.	Мо мисли айёми пештара бо хам нишастем.
Nothing is dead anyway.	Ҳеҷ чиз ба ҳар ҳол мурда нест.
So we can now order the result.	Пас, мо ҳоло метавонем натиҷаро фармоиш диҳем.
The date and circumstances of his death are unknown.	Сана ва шароити марги ӯ маълум нест.
We were taken.	Моро бурданд.
But around the world.	Аммо дар саросари ҷаҳон.
How can you defeat him.	Чӣ тавр шумо метавонед ӯро мағлуб кунед.
We provide information based on what is available to us.	Мо маълумотро дар асоси он чизе ки ба мо дастрас аст, пешниҳод мекунем.
It seemed better to stop.	Ба назараш монеъ шудан беҳтар буд.
You can’t fight them.	Шумо наметавонед бо онҳо мубориза баред.
That’s not an interesting part of the job.	Ин як қисми ҷолиби ин кор нест.
I hope you have a good time here.	Умедворам, ки шумо дар ин ҷо вақти хубе хоҳед дошт.
I'm not sure who said that first.	Боварӣ надорам, ки инро кӣ аввал гуфтааст.
This can only be done in solitude with other men.	Ин танҳо дар танҳоӣ бо дигар мардон анҷом дода мешавад.
And it worked, finally.	Ва он кор кард, ниҳоят.
For others, it may take a day or two.	Барои дигарон, як ё ду рӯз лозим аст.
She has a name.	Вай ном дорад.
I am on my way.	Ман дар роҳ ҳастам.
Maybe someone knows more.	Шояд касе бештар медонад.
The time is right.	Вақти он ки дуруст аст.
We do not go beyond the law.	Мо берун аз қонун намеравем.
New product prices.	Нархи нави махсулот.
I don’t get any errors, just no information.	Ман ҳеҷ гуна хатогие намегирам, танҳо маълумот нест.
They study in their own homes and live in their own schools.	Онҳо дар хонаҳои худ таҳсил мекунанд ва дар мактабҳои худ зиндагӣ мекунанд.
You know you’re beautiful.	Шумо медонед, ки шумо зебоед.
Our murder rate is much lower.	Сатҳи куштори мо хеле камтар аст.
Even, a failed woman.	Ҳатто, як зани ноком.
The whole musical thing amazed them.	Тамоми чизи мусиқӣ онҳоро ба ҳайрат овард.
It was a close race.	Ин мусобиқаи наздик буд.
This is their right.	Ин ҳуқуқи онҳост.
One hundred dollars a week.	Сад доллар дар як ҳафта.
But there are several other treatment goals as well.	Аммо якчанд ҳадафҳои дигари табобат низ мавҷуданд.
You will especially appreciate my speaking skills.	Шумо маҳорати гуфтугӯи маро махсусан қадр хоҳед кард.
I thought he had no intention.	Ман фикр мекардам, ки вай ният надорад.
There is no breath.	Як нафас нест.
Young players can name each letter.	Бозингарони ҷавон метавонанд ҳар як ҳарфро номбар кунанд.
There is a limit to recovery.	Як андоза барои барқароршавӣ вуҷуд дорад.
They were there.	Онҳо дар он ҷо буданд.
The legs are blue and relatively long.	Пойхо кабуд ва нисбатан дарозанд.
He decided he had to leave.	Ӯ қарор кард, ки бояд тарк кунад.
I've never seen one before.	Ман пештар ҳеҷ гоҳ надидаам.
Like a dream.	Мисли хоб.
Or for a beer break.	Ё барои пиво танаффус.
Maybe more or less.	Шояд кам ё зиёд буд.
Spread the word, everyone will be informed.	Паҳн кунед, ҳама хабардор шавед.
We think they can prove it.	Мо фикр мекунем, ки онҳо исбот карда метавонем.
It takes a little effort.	Ин каме кӯшишро талаб мекунад.
I’m totally ready for you to eat each other.	Ман комилан омодаам, ки шумо якдигарро мехӯред.
Avoid the urge to show more than necessary.	Аз хоҳиши нишон додани бештар аз зарурат канорагирӣ кунед.
How they use it.	Чӣ тавр онҳо аз он истифода мебаранд.
This made him a better man in many ways.	Ин ӯро аз бисёр ҷиҳат одами беҳтар сохт.
I have never ridden such a horse in my life.	Ман дар умрам боре савори чунин асп набудам.
In addition, we have something to prepare.	Илова бар ин, мо чизе барои тайёр кардан дорем.
It’s more like they’re from your own skin.	Ин бештар ба он монанд аст, ки онҳо аз пӯсти худи шумо ҳастанд.
Take it away from him and you put him under pressure.	Инро аз ӯ дур кунед ва шумо ӯро зери фишор қарор медиҳед.
The gun came out.	Туфанг баромад.
There was no one to stop them.	Касе набуд, ки онҳоро боздорад.
I think he trusted us all year.	Ба фикрам, тамоми сол ба мо боварй бахшид.
I was afraid to move.	Ман аз ҳаракат кардан тарсидам.
I am legitimate, everyone says.	Ман қонунӣ ҳастам, ҳама мегӯянд.
No debt.	Қарз нест.
And for a long time nothing happened.	Ва муддати тӯлонӣ ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
"You just have a bad infection," said the doctor.	Факат сирояти бад доред, — мегуяд духтур.
Part of me just doesn’t want to get married now.	Як қисми ман танҳо намехоҳад, ки ҳоло оиладор шавад.
In fact, it seems to be getting worse.	Дар ҳақиқат, ба назар чунин мерасад, ки он бадтар мешавад.
She had said.	Вай гуфта буд.
I think she is suitable for our program.	Ман фикр мекунам, ки вай барои барномаи мо мувофиқ аст.
People have this side of them.	Инсонҳо ин тарафи онҳоро доранд.
Sometimes we couldn't stop talking about it, about murder.	Баъзан дар бораи он, дар бораи одамкушй сухан гуфтанро бас карда наметавонистем.
They have to accept that.	Онҳо бояд инро қабул кунанд.
I do it every day.	Ман ҳар рӯз мекунам.
Two patients who had previously been healthy died of the infection.	Ду бемор, ки қаблан солим буданд, бар асари сироят фавтиданд.
If his mother isn’t there, you won’t go.	Агар модараш дар он ҷо набошад, шумо намеравед.
Thank you, you are my people.	Ташаккур, шумо мардуми ман ҳастед.
Nothing can drive us away.	Ҳеҷ чиз моро ронда наметавонад.
I caught him.	Ман ӯро дастгир кардам.
We need to address this situation.	Мо бояд ин аҳволро ҳал кунем.
I was safe with a double.	Ман бо дукарата бехатар будам.
I love your office.	Ман дафтари шуморо дӯст медорам.
This is in his nature.	Ин дар табиати ӯст.
He needs to be somewhere.	Ӯ бояд дар ҷое бошад.
Light rain begins to fall.	Борони сабук боридан оғоз мекунад.
And they both know they can't stay here.	Ва ҳардуи онҳо медонанд, ки наметавонанд дар ин ҷо бимонанд.
When we know the future, we have no fear.	Вақте ки мо ояндаро медонистем, ҳеҷ тарсе надорем.
Anything can hurt you, anything can hurt you, he can hurt you.	Ҳама чиз метавонад ба шумо осеб расонад, ҳама чиз метавонад ба шумо зарар расонад, ӯ метавонад шуморо осеб расонад.
No service is offered.	Ҳеҷ гуна хидмат пешниҳод карда намешавад.
It was home for so many years.	Ин қадар сол хона буд.
Clear your mind and focus on the stone.	Ақли худро тоза кунед ва ба санг диққат диҳед.
He is there.	Ӯ дар он ҷост.
To suit yourself.	Барои мувофиқ кардани худ.
She doesn't want to talk about it.	Вай дар ин бора сухан рондан намехохад.
It takes more effort and therefore time.	Ин кӯшиши бештар ва аз ин рӯ вақтро талаб мекунад.
She left and he stayed behind.	Вай рафт ва ӯ дар паси худ монд.
I just wanted to sit on the bed and cry.	Ман мехостам танҳо дар болои кат нишаста гиря кунам.
I was not in the building at the time.	Ман он вақт дар бино набудам.
What is the minimum total number?	Шумораи камтарини умумӣ чанд аст.
I couldn’t let him.	Ман ӯро иҷозат дода наметавонистам.
A bullet struck him in the shoulder and pierced his heart.	Як тир ба китфаш зада, ба дилаш даромад.
One red, one yellow, one green.	Яке сурх, яке зард, дигаре сабз.
The sounds of animals are many, but the animals are very few.	Овозҳои ҳайвонот зиёданд, аммо ҳайвонҳо хеле каманд.
A possible story.	Ҳикояи эҳтимолӣ.
He will not be contacted the next day either.	Вай рӯзи дигар низ тамос намегирад.
It doesn't make sense either.	Ҳарчанд ин ҳам маъно надорад.
Program in the year of the young professional class.	Барнома дар соли синфи касбии ҷавон.
Her idea saved the day.	Идеяи вай рӯзро наҷот дод.
I have something in my eye.	Дар чашми ман чизе ҳаст.
She fell in front of the finish line.	Вай дар пеши назари марра афтод.
I want to work on a bigger ship.	Ман мехоҳам дар киштии калонтар кор кунам.
Get paid enough, believe me.	Маоши кофӣ мегирад, бовар кунед.
What a great idea.	Чӣ идеяи олӣ.
Stay away from this hotel.	Аз ин меҳмонхона дур монед.
Nothing important.	Ҳеҷ чизи муҳим нест.
Apparently, that was a lie.	Аз афташ, ин дурӯғ буд.
Anything can happen.	Ҳама чиз метавонад рӯй диҳад.
And like a tree, he was his last kind.	Ва мисли дарахт, ӯ охирин навъи худ буд.
He said it was impossible.	Вай гуфт, ки ин имконнопазир аст.
So there is not much between the two.	Пас байни ин ду чизи зиёд нест.
It seemed painful, but it was probably a shock.	Ба назараш дарднок менамуд, аммо ин шояд шок буд.
Tell me what you can do.	Ба ман бигӯед, ки шумо чӣ кор карда метавонед.
You see me now.	Шумо ҳоло маро мебинед.
We are still brothers.	Мо то ҳол бародар ҳастем.
We do not require anything.	Мо чизе талаб намекунем.
Two others have serious injuries.	Ду нафари дигар ҷароҳатҳои вазнин доранд.
About the little things that make up this thing, we call it life.	Дар бораи чизҳои хурде, ки ин чизеро ташкил медиҳанд, мо ҳаёт меномем.
This continues.	Ин давом дорад.
This also applies to teachers.	Ин ба муаллимон низ дахл дорад.
Our method is actually designed with this problem in mind.	Усули мо дар асл бо ин мушкилот тарҳрезӣ шудааст.
He was late to make sure.	Ӯ дер карда буд, то боварӣ ҳосил.
However, they are responsible for their actions.	Бо вуҷуди ин, онҳо барои амали худ масъуланд.
The line was dead or he was pointing out his mistake.	Хат мурда буд ё ӯ хатои ӯро нишон медод.
None of them have the same history here.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо дар ин ҷо таърихи якхела надоранд.
This is what you want to do.	Ин чизест, ки шумо мехоҳед ба он кор кунед.
They worked together for many years.	Онҳо солҳои тӯлонӣ якҷоя кор мекарданд.
Now we take this for granted.	Акнун мо инро як чизи муқаррарӣ қабул мекунем.
You are strong enough to take care of yourself.	Шумо кофӣ қавӣ ҳастед, ки ба худ ғамхорӣ кунед.
She is tired and not feeling well.	Вай хаста шудааст ва аҳволаш чандон хуб нест.
You see people’s good points.	Шумо нуктаҳои хуби одамонро мушоҳида мекунед.
This is history.	Ин таърих аст.
So we move up.	Пас, мо боло ҳаракат мекунем.
Of course, you can get hurt.	Албатта, шумо метавонед захмдор шавед.
I'm busy, man.	Ман банд мемонам, мард.
I am very interested in this news for one person.	Ман барои як нафар ба ин хабар хеле шавқ дорам.
Business users don’t just use something that is hard to use.	Истифодабарандагони тиҷорат танҳо чизеро истифода намебаранд, ки истифодааш душвор аст.
Because it is what is inside you that makes you beautiful.	Зеро он чизест, ки даруни туст, ки туро зебо мекунад.
Let's see how this happens.	Биёед бубинем, ки ин чӣ гуна мешавад.
The picture is very nice and clear.	Сурат хеле хуб ва равшан мебарояд.
Maybe not for years.	Шояд солхо боз наоям.
Again and again and again and again.	Боз ва боз ва боз ва боз.
And so they saw.	Ва ин тавр диданд.
There is money in the bank.	Дар бонк пул ҳаст.
Everything is very dead.	Ҳама чиз хеле мурда аст.
Maybe it would have been better if he hadn't said anything.	Шояд беҳтар мебуд, агар ӯ чизе нагуфт.
With ice, this is less likely.	Бо ях, ин эҳтимол камтар аст.
The woman told him that someone was right.	Зан ба ӯ гуфт, ки касе рост меояд.
He proved it tonight.	Вай имшаб инро исбот кард.
The call for my name did not change.	Занги номи ман дигар нашуд.
You get close to the middle of its length.	Шумо ба мобайни дарозии он наздик мешавед.
My heart sank into my throat.	Дилам ба гулӯям афтод.
So, nothing has changed, but this network is not working.	Ҳамин тавр, ҳеҷ чиз тағир наёфт, аммо ин шабака кор намекунад.
On us.	На мо.
Remember the cold facts.	Далелҳои хунукро дар хотир нигоҳ доред.
When we get out of this order, we run into problems.	Вақте ки мо аз ин тартиб берун мебароем, мо ба мушкилот дучор мешавем.
I'm proud of that.	Ман аз ин фахр мекунам.
Some people don’t have a healthy lunch.	Баъзеҳо хӯроки нисфирӯзии солим нестанд.
It gives people confidence.	Ин ба мардум эътимод мебахшад.
Get out as much as possible.	То имкон берун равед.
I don’t hope to bring these links back to life.	Ман умед надорам, ки ин пайвандҳоро ба ҳаёт баргардонам.
Thus, the model is complete.	Ҳамин тариқ, модел пурра аст.
Hope you get everything you want in the future.	Умедворам, ки шумо дар оянда ба ҳама чизе, ки мехоҳед, ба даст меоред.
I killed them.	Ман онҳоро куштам.
That's it.	Ки он карда шуд.
Bring them now.	Ҳоло онҳоро биёред.
I want to give it a chance.	Ман мехоҳам ба он имконият диҳам.
Numerous other reviews were more positive.	Баррасиҳои сершумори дигар мусбаттар буданд.
Not so in the other half.	Дар нимаи дигар ин тавр нест.
15 cases and controls were included in the final sample.	15 ҳолат ва назорат ба намунаи ниҳоӣ дохил карда шуданд.
Military presence in the region.	Ҳузури низомӣ дар минтақа.
I think you can accept my word for that.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонед барои ин сухани маро қабул кунед.
No one else is in pain.	Боз як кас дард намекунад.
You haven't read the passage yet.	Шумо ҳанӯз порчаро нахондаед.
Or perhaps there are stronger feelings and more respect.	Ё эҳтимоли зиёд эҳсосоти сахт ва эҳтироми бештар вуҷуд дорад.
Not so much.	На он қадар зиёд.
Enter your details below to be able to win.	Барои имкони ғолиб шудан тафсилоти худро дар зер ворид кунед.
I still can't handle them.	Ман то ҳол онҳоро идора карда наметавонам.
Photos of him with his brother and his family.	Аксҳои ӯ бо бародар ва оилаи бародараш.
There are many people like him.	Одамоне, ки ба вай монанданд, кам нестанд.
It is no longer used.	Он дигар истифода намешавад.
Maybe a year.	Шояд як сол.
People have an absolute right to know.	Одамон ҳуқуқи мутлақи донистан доранд.
We are very satisfied with the system.	Мо аз система хеле қаноатмандем.
She loved the short trip.	Вай саёҳати кӯтоҳро дӯст медошт.
The first reason is safety.	Сабаби аввал ба бехатарӣ алоқаманд аст.
You have them on the left, you have them on the right.	Шумо онҳоро дар тарафи чап доред, шумо онҳоро дар тарафи рост доред.
It's like falling in love.	Ин мисли ошиқ шудан аст.
Before you clean it, make sure you drain the water from the house.	Пеш аз он ки шумо онро тоза кунед, боварӣ ҳосил кунед, ки шумо аз об аз хона хориҷ мешавед.
This forced him to restart the project.	Ин маҷбур кард, ки лоиҳаро дубора оғоз кунад.
It can be seen as a social experience.	Онро метавон ҳамчун таҷрибаи иҷтимоӣ дидан мумкин аст.
Truth lives through us.	Ҳақиқат тавассути мо зиндагӣ мекунад.
It may take weeks or even years to resolve.	Барои ҳалли он шояд ҳафтаҳо ва ҳатто солҳо лозим шавад.
I haven't done much with him yet.	Ман то ҳол бо ӯ кори зиёде накардаам.
After a while he came back again.	Баъди чанде у боз баргашт.
I worked hard, developed a lot of relationships.	Ман сахт кор кардам, муносибатҳои зиёдеро инкишоф додам.
She returned to the two boys.	Вай ба ду писар баргашт.
I think he smiled a little.	Ба фикрам у андаке табассум кард.
What an awesome lunch.	Чӣ нисфирӯзии олӣ.
I like partying.	Ман базмро дӯст медорам.
He was not the only person who remembered him.	Ӯ ягона шахсе набуд, ки ӯро ба ёд овардааст.
Before the sex party.	Пеш аз базми ҷинсӣ.
She was upset and told me everything.	Вай ғамгин шуд ва ҳама чизро ба ман гуфт.
You have no choice.	Шумо ягон илоҷ надоред.
So you can't change it.	Пас шумо онро тағир дода наметавонед.
That’s good advice from an older man.	Ин маслиҳати хубест аз як марди калонсол.
It used to be flat, but now it's round.	Як вактхо хамвор буд, акнун бошад мудаввар.
He was a city man.	Ӯ як марди шаҳр буд.
So your use of it was good.	Пас истифодаи шумо аз он хуб буд.
It was the first time he had touched her.	Ин бори аввал буд, ки ӯ ба ӯ даст мезад.
It's too late.	Холо дер шудааст.
That would be great.	Ин хеле хуб мебуд.
Experimented and collected data.	Таҷриба анҷом дод ва маълумот ҷамъ овард.
The exercise is now over.	Машқ ҳоло ба охир расид.
But maybe you can help me.	Аммо шояд шумо ба ман кӯмак карда метавонед.
I’m sure you have more and better ideas.	Ман боварӣ дорам, ки шумо идеяҳои бештар ва беҳтар доред.
Think before you do, just think back.	Пеш аз он фикр кунед, танҳо бозгаштан фикр кунед.
Suppose it is not empty.	Фарз мекунем, ки он холӣ нест.
Just enough to distinguish ice or snow.	Танҳо барои фарқ кардани ях ё барф кофӣ аст.
One was a young girl.	Яке духтари ҷавон буд.
There are other minor students here as well.	Дар ин ҷо донишҷӯёни ноболиғи дигар низ ҳастанд.
The best gift he received was his life.	Беҳтарин тӯҳфае, ки ӯ гирифтааст, ҳаёти ӯ буд.
Thank you for reading this message.	Ташаккур ба шумо барои хондани ин паём.
I finally gave it up.	Ман ниҳоят аз он даст кашидам.
I heard you open the door upstairs from my house.	Шунидам, ки шумо даре ба боло аз хонаи ман мекушоед.
At first we didn't see much of each other.	Дар аввал мо якдигарро бисёр надидем.
Besides, she was fine.	Ғайр аз ин, вай хуб буд.
You must submit your claim in writing.	Шумо бояд даъвои худро дар шакли хаттӣ пешниҳод кунед.
He thought she was asleep, but then realized she was gone.	Ӯ фикр мекард, ки вай хоб аст, аммо баъд фаҳмид, ки вай рафтааст.
It was a perfect day.	Ин як рӯзи комил буд.
This seems to be a contradiction with science.	Чунин ба назар мерасад, ки ин зиддият бо илм аст.
Yes, yes, of course they will.	Бале, ҳа, албатта, хоҳанд кард.
We don’t offer any of these things.	Мо ҳеҷ яке аз ин чизҳоро пешниҳод намекунем.
One feels the heat, the warm air and the bright sun.	Кас гармй, хавои гарм ва офтоби дурахшонро хис мекунад.
Let's do this now.	Биёед ҳоло ин корро кунем.
This time it was especially bad.	Ин дафъа махсусан бад буд.
And it happens.	Ва ин рӯй медиҳад.
These were my two child’s favorite heroes.	Ин ду қаҳрамони дӯстдоштаи кӯдаки ман буданд.
If possible, go with the wild.	Агар тавонед, бо ваҳшӣ равед.
No one will protect you.	Ҳеҷ кас шуморо муҳофизат намекунад.
We can get a voice call or a message.	Мо метавонем занги овозӣ ё паём гирем.
She takes good care of the little boy.	Вай ба писари хурдсол хуб ғамхорӣ мекунад.
This will help prevent potential damage to the car.	Ин барои пешгирӣ кардани осеби эҳтимолии мошин кӯмак мекунад.
Please let him know if I can.	Лутфан ба ӯ хабар диҳед, ки агар ман.
Your blog is definitely worth reading if anyone enters it.	Блоги шумо бешубҳа сазовори хондан аст, агар касе ба он ворид шавад.
I feel like a child.	Ман худро кӯдак ҳис мекунам.
Oh, and one more thing.	Оҳ, ва як чизи дигар.
We were in a coffee country.	Мо дар кишвари қаҳва будем.
A safe environment where your daughter can be herself.	Муҳити бехатаре, ки духтари шумо метавонад худаш бошад.
In the world.	Дар ҷаҳон.
And he wants to do it right.	Ва вай ин корро дуруст карданй мешавад.
This is good not only for us, but for the planet as well.	Ин на танҳо барои мо, балки барои сайёра низ хуб аст.
I got to the places on time.	Ман дар бораи сари вақт ба ҷойҳо расидам.
I saved his life.	Ман ҷони ӯро наҷот додам.
Remember that it must have a beginning, a middle, and an end.	Дар хотир доред, ки он бояд ибтидо, миёна ва интиҳо дошта бошад.
And it has remained that way ever since.	Ва аз он вақт инҷониб он боқӣ монд.
I was ready to accept whatever came my way.	Ман тайёр будам, ки ҳар чизеро, ки ба ман омад, қабул кунам.
You assume no responsibility.	Шумо ҳеҷ гуна масъулиятро ба дӯш намегиред.
Move those who can move.	Онҳоеро, ки метавонанд ҳаракат кунанд, ҳаракат кунед.
Well done !!.	Офарин!!.
He fell for a second.	Ӯ як сония афтод.
Soon they are locked in cars and night falls.	Ба зудӣ онҳо дар мошинҳо баста мешаванд ва шаб фаро мерасад.
It should also work both ways.	Инчунин он бояд ҳарду роҳ кор кунад.
The total water consumption is about a year.	Истифодаи умумии об дар як сол тақрибан аст.
That would be very unusual.	Ин хеле ғайриоддӣ мебуд.
He told her everything he knew.	Ӯ ҳама чизеро, ки медонист, ба ӯ нақл кард.
I try to face them in this direction.	Ман кӯшиш мекунам, ки онҳо дар ин самт рӯ ба рӯ шаванд.
Gone, so.	Рафт, ҳамин тавр.
Didn't go.	Нарафтааст.
Thus, the result is as follows.	Ҳамин тариқ, натиҷа чунин аст.
However, their price is on the high side.	Бо вуҷуди ин, нархи онҳо дар тарафи баланд аст.
I have to go home.	Ман бояд ба хона равам.
Get better.	Беҳтар шавед.
To your sister.	Ба хохарат.
The reason for this is not fully understood.	Сабаби ин пурра фаҳмида нашудааст.
This is not a new description of human nature.	Ин тавсифи нави табиати инсон нест.
I wish I hadn't seen you.	Кошки маро дидан лозим намебуд.
But this tiny baby has a clean slate.	Аммо ин кӯдаки ночиз аломати тоза дорад.
It was like something was with me.	Мисли чизе бо ман буд.
I can't do anything like a security test.	Ман чизе ба монанди санҷиши амният карда наметавонам.
And to a degree, it is.	Ва то як дараҷа, он аст.
It’s nice to find someone with some original ideas on the subject.	Хеле хуш аст, ки пайдо кардани касе бо баъзе фикрҳои аслӣ дар ин мавзӯъ.
Then they see what part of the body is moving.	Он гоҳ онҳо мебинанд, ки кадом қисми бадан ҳаракат мекунад.
Types of shares can be built as public or private.	Намудҳои саҳмияҳо метавонанд ҳамчун ҷамъиятӣ ва хусусӣ сохта шаванд.
We were not perfect, but we loved each other.	Мо комил набудем, аммо ҳамдигарро дӯст медоштем.
For this day.	Барои ин руз.
He thought she'd better look at him to face everyone.	Ӯ гумон мекард, ки вай ба ӯ нигоҳ кардан беҳтар аст, то бо ҳама рӯ ба рӯ шавад.
More than you can imagine or even need.	Бештар аз он чизе, ки шумо тасаввур карда метавонед ё ҳатто эҳтиёҷ доред.
I turned to her.	Ман ба вай ру овардам.
Now put me to work.	Акнун маро ба кори худ гузоред.
It’s just not enough time.	Ин танҳо вақт кофӣ нест.
You don't have to go anywhere to escape his gaze.	Барои аз нигоҳи ӯ гурехтан ба куҷо рафтан лозим нест.
And the pain returned.	Ва дард баргашт.
He felt the effects take over him too.	Ӯ ҳис кард, ки таъсирҳо ӯро низ мегиранд.
And, together, it was the perfect amount of food.	Ва, дар якҷоягӣ, он миқдори комили ғизо буд.
I ask him if he can come to her.	Ман аз ӯ мепурсам, ки оё ӯ метавонад ба назди ӯ биёяд?
I thought he should be here, even in this small way.	Ман фикр мекардам, ки ӯ бояд дар ин ҷо бошад, ҳатто дар ин роҳи хурд.
I don't know what to do now.	Ман намедонам ҳоло чӣ кор кунам.
I didn’t know what it was.	Ман намедонистам, ки ин чӣ буд.
I didn't read the last one.	Охирашро нахондам.
She was healthy and had no significant medical, surgical, or family history.	Вай солим буд ва таърихи муҳими тиббӣ, ҷарроҳӣ ё оилавӣ надошт.
A company to be proud of.	Ширкате, ки бо он фахр мекунад.
For safety in the storm.	Барои бехатарӣ дар тӯфон.
Benefits.	Фоида.
It was completely different.	Ин тамоман дигар буд.
They trusted me.	Онҳо ба ман боварӣ доштанд.
Then press the home button.	Пас тугмаи хонаро пахш кунед.
And it shows once again how complicated history is in each period.	Ва ин бори дигар нишон медиҳад, ки таърих дар ҳар давра то чӣ андоза печида аст.
That ended there.	Ки дар ҳамон ҷо ба охир расид.
If it can’t help you now, it will help in the future.	Агар он ҳоло ба шумо кӯмак карда натавонад, дар оянда кӯмак хоҳад кард.
We get a complete history of the disease, including high blood pressure.	Мо таърихи пурраи беморӣ, аз ҷумла фишори хун мегирем.
No one asked.	Ҳеҷ кас напурсид.
This is what led him to bad ways.	Ин аст он чизе ки ӯро ба роҳҳои бад мебурд.
Sometimes the best thing for your business is to fire someone.	Баъзан беҳтарин чизе барои тиҷорати шумо аз кор рондани касе аст.
The room was nice.	Ҳуҷра хуб буд.
It was deep.	Он чуқур буд.
Her daughter provided interview information.	Духтараш маълумоти мусоҳибаро пешниҳод кард.
They are not people of the past.	Онҳо мардуми гузашта нестанд.
All the players love him.	Ҳама бозигарон ӯро дӯст медоранд.
However, we had two problems.	Бо вуҷуди ин, мо ду мушкилот доштем.
Her mind and body were destroyed.	Ақл ва ҷисми вай вайрон шудааст.
She felt.	Вай хис кард.
It had to be done once.	Як бор кардан лозим меомад.
Take better care of yourself.	Шуморо беҳтар ғамхорӣ кунед.
He is survived by a daughter.	Аз ӯ як духтар монд.
It's all yours.	Ҳамааш аз они шумост.
Now they can take it to the bank.	Акнун онҳо метавонанд онро ба бонк баранд.
The decision was theirs.	Қарор ба ихтиёри онҳо буд.
As soon as he did so, the window opened.	Хамин ки вай хамин тавр кард, тиреза кушода шуд.
It was the first meeting of the two teams.	Ин аввалин вохӯрии ду даста буд.
Well, I got it.	Хуб, фаҳмидам.
I'm sorry to hear that.	Ман аз шунидани он пушаймонам.
I want to do things for my community.	Ман мехоҳам барои ҷомеаи худ чизҳое созам.
He wanted to die.	Ӯ мурдан мехост.
I am not sure if my station function is correct or incorrect.	Ман боварӣ надорам, ки функсияи истгоҳи ман дуруст ё нодуруст аст.
On the same screen I added a button to create more rooms.	Дар ҳамон экран ман тугмаро илова кардам, то ҳуҷраҳои бештар эҷод кунам.
But she was starting to get the idea.	Аммо вай ба ин идея шурӯъ мекард.
However, you should not give up on this.	Бо вуҷуди ин, шумо набояд аз ин кор даст кашед.
Anyway you don't understand.	Ба ҳар ҳол шумо намефаҳмед.
She was very similar to me.	Вай ба ман хеле монанд буд.
Help me to love others with the same love.	Ба ман кӯмак кунед, ки дигаронро бо ҳамин гуна муҳаббат дӯст дошта бошам.
He was just a guard.	Ӯ танҳо посбон буд.
Everyone can see him here.	Дар ин ҷо ҳама ӯро дида метавонанд.
There are many companies that usually leave this side.	Ширкатҳои зиёде ҳастанд, ки одатан ин тарафро тарк мекунанд.
Well, this is the most challenging game in the world.	Хуб, ин бозии мураккабтарин дар ҷаҳон аст.
They can go to classes early in the morning.	Онҳо метавонанд субҳи барвақт ба дарсҳо раванд.
I had to start taking notes.	Ман маҷбур будам, ки қайдҳоро оғоз кунам.
I had to do everything myself.	Ман бояд ҳама чизро худам иҷро мекардам.
And before treatment, ask if you can come back for more.	Ва пеш аз табобат, пурсед, ки оё шумо метавонед барои бештар баргардед.
Because we are a very poor planet.	Зеро мо як сайёраи хеле камбизоатем.
She took care of herself.	Вай худаш ғамхорӣ мекард.
We really need more varieties here.	Мо дар ҳақиқат дар ин ҷо ба навъҳои бештар ниёз дорем.
People accept it for a variety of reasons.	Одамон бо сабабҳои гуногун қабул мекунанд.
Four days, and no way out.	Чор рӯз, ва ҳеҷ роҳе аз он.
Not even worth its weight on paper.	Ҳатто ба вазни он дар коғаз намеарзад.
There are no hospitals in the city.	Дар ҳудуди шаҳр ягон беморхона вуҷуд надорад.
There are many possible reasons for your feelings.	Сабабҳои зиёди эҳтимолии эҳсосоти шумо вуҷуд доранд.
It was an amazing sight.	Ин як манзараи аҷибе буд.
He didn't say anything else and didn't need to.	Дигар чизе нагуфт ва лозим ҳам надошт.
It all depends on your business and your customers.	Ҳама чиз аз тиҷорати шумо ва мизоҷони шумо вобаста аст.
These days the government.	Дар ин рузхо хукумат.
Very amazing program.	Барномаи хеле аҷиб.
She has to come back for him.	Вай бояд барои ӯ бармегардад.
Adam had his own way.	Одам роҳи худро дошт.
She never laughed.	Вай ҳеҷ гоҳ хандид.
They perform well.	Онҳо аъло иҷро мекунанд.
I doubt it.	Ман ба ин шубҳа дорам.
Most of them didn’t seem to get much attention.	Аксарияти онҳо таваҷҷӯҳи зиёд ба назар намерасид.
We did a very good job.	Мо хеле хуб кор кардем.
Let her tell you how interesting she is.	Бигзор вай ба шумо бигӯяд, ки ӯ чӣ қадар шавқовар аст.
She seemed to be waiting for him to act.	Ба назар чунин менамуд, ки вай интизори амал кардани ӯ буд.
Everything seemed too big for him.	Ҳама чиз барои ӯ хеле калон менамуд.
Her eyes are shocked.	Чашмонаш шок аст.
It felt so much better than what she had experienced before.	Ин хеле хуб ҳис мекард, беҳтар аз он чизе, ки вай қаблан аз сар гузаронида буд.
You can get your brain back.	Шумо метавонед мағзи худро баргардонед.
She and her voices make me dream even more.	Вай ва садоҳояш маро боз ҳам бештар орзу мекунанд.
We will be great parents.	Мо волидони олӣ хоҳем буд.
Really talked about it and when it happened.	Дар ҳақиқат дар бораи он ва кай рӯй дода буд.
It turned out that people liked it a lot.	Маълум шуд, ки ба мардум хеле маъкул шудааст.
But he is not in danger.	Аммо ӯ хатар надорад.
Its function is to know the emotional experience.	Вазифаи он донистани таҷрибаи эҳсосӣ мебошад.
Order will not be as bad as death.	Тартиб мисли марг бад нахоҳад буд.
You cannot transfer it from device to device.	Шумо наметавонед онро аз дастгоҳ ба дастгоҳ интиқол диҳед.
It was to keep his focus on the future.	Ин буд, ки диққати худро ба оянда нигоҳ дошт.
And it works really well.	Ва он дар ҳақиқат хуб кор мекунад.
They saw each other a lot in those days.	Он рузхо онхо якдигарро бисьёр дида буданд.
The results are mixed.	Натиҷаҳо омехта карда мешаванд.
But the results will be the same.	Аммо натиҷаҳо якхела хоҳанд буд.
To tell him how things were at home.	То ба ӯ бигӯед, ки корҳо дар хона чӣ гуна буданд.
I have no more words for you.	Дигар сухане барои ту надорам.
And there is a variety of them.	Ва гуногунии онҳо вуҷуд дорад.
If you make a mistake, it’s not fun.	Агар шумо онро хато кунед, ин шавқовар нест.
However, the number reported was variable for each individual.	Бо вуҷуди ин, шумораи гузоришшуда барои ҳар як шахс тағйирёбанда буд.
Thick black metal claws covered the top of the window.	Панчахои гафси металлии сиёх болои тирезаро пушонда буданд.
A year passed.	Як сол гузашт.
If it were, I would give you a drink.	Агар мебуд, ман ба шумо нӯшокӣ медодам.
Man to man.	Одам ба одам.
In any case, he has to try.	Дар ҳар сурат, ӯ бояд кӯшиш кунад.
Soon he was showing up.	Ба зудӣ ӯ нишон медод.
And they enjoy it.	Ва онҳо аз он лаззат мегиранд.
Actually, I was physical.	Воқеан, ман ҷисмонӣ доштам.
She died two years later.	Вай пас аз ду сол мурд.
You know the place.	Шумо ҷойро медонед.
But she had a real chance.	Аммо вай як имконияти воқеӣ дошт.
I’ve talked to a lot of the right people.	Ман бо бисёр одамони дуруст сӯҳбат кардам.
Fresh and green.	Тару тоза ва сабз.
Failure is just one step in the process of doing great things.	Нокомӣ танҳо як қадам дар раванди иҷрои корҳои бузург аст.
I have a lot of good memories about all three of us.	Ман дар бораи ҳар сеи мо бисёр хотираҳои хуб дорам.
Maybe you’re the same.	Шояд шумо як навъ ҳастед.
The officer asked me a few questions.	Саркор ба ман чанд савол дод.
Two cases are presented.	Ду ҳолат пешниҳод карда мешавад.
Obviously, this is not possible right now.	Аён аст, ки ин ҳоло имконнопазир аст.
But you.	Аммо шумо.
Only then did the police clear them from the streets.	Танҳо пас аз он полис онҳоро аз кӯчаҳо пок кард.
But the road is very long.	Аммо ин роҳ хеле дароз.
That was his job.	Ин кори ӯ буд.
Now we see his real family thrive.	Ҳоло мо мебинем, ки оилаи воқеии ӯ инкишоф меёбад.
Anxiety lost everything.	Ташвиш ҳама чизро аз даст дод.
If you need this extra pressure.	Агар ба шумо ин фишори иловагӣ лозим бошад.
I will never forget about you.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ту фаромӯш карда наметавонистам.
We’re talking about five months or more.	Мо дар бораи панҷ моҳ ё бештар аз он гап мезанем.
Something was happening to him.	Ба ӯ чизе рӯй медод.
A computer can eventually, but not a person.	Компютер дар ниҳоят метавонад, аммо на як шахс.
There is nothing on top of me.	Ҳеҷ чиз дар болои ман нест.
He came to himself.	Ба худаш даромад.
Have fun! 	Хурсандӣ кардан!
smile.	табассум.
They were behind us.	Аз паси мо буданд.
It was a bond between us.	Ин пайванди байни мо буд.
I just came to say enjoy this, everyone.	Ман танҳо омадам, то бигӯям, ки аз ин лаззат баред, ҳама.
The moment their eyes meet.	Лаҳзае, ки чашмонашон ба ҳам мепайвандад.
His eyes did not move away from her.	Чашмонаш аз вай дур намешуд.
Everything is in your own hands.	Ҳама чиз дар дасти худи шумост.
We only have it today.	Мо танҳо имрӯз дорем.
He said it would be different, but that would be a lie.	Ӯ мегуфт, ки дигар мешавад, аммо ин дурӯғ мебуд.
It’s natural to go with your type.	Бо навъи худ рафтан табиист.
He had no friends, had little money, and rarely left his dormitory.	Дӯст надошт, пули кам дошт ва аз хобгоҳаш кам мебаромад.
Similar problems.	Мушкилоти монанд.
That's right.	Дуруст.
There were two false negative results.	Ду натиҷаи манфии бардурӯғ вуҷуд дошт.
I took the box to my room.	Ман қуттиро ба ҳуҷраи худ бурдам.
I met that man several times.	Ман бо он мард чанд маротиба вохӯрдам.
But they stood still and did nothing.	Аммо онҳо истода буданд ва ҳеҷ коре накарданд.
In what way did we take this life for granted.	Мо бо кадом роҳ ин ҳаётро ба таври оддӣ қабул кардем.
What is right should be clear.	Чӣ дуруст аст, бояд равшан бошад.
When we got home, everyone was in the field.	Вақте ки мо ба хона омадем, ҳама дар саҳро буданд.
Some are bigger than others.	Баъзеи онҳо аз дигарон калонтаранд.
The parties have fulfilled their agreement.	Тарафхо созиши худро ичро карданд.
I don't know where he was from.	Намедонам аз куҷо буд.
I would like to say.	гуфтан мехостам.
He entered the hotel directly.	Вай бевосита ба меҳмонхона даромад.
Proper research needs to be done.	Тадқиқоти дуруст бояд гузаронида шавад.
It had to be a long way from here.	Аз ин ҷо бояд роҳи дур будан лозим буд.
It looks like he did it and did it himself.	Чунин ба назар мерасад, ки вай вайро кард ва худаш кард.
This is nothing new.	Ин чизи нав нест.
Also makes a good breakfast choice.	Инчунин интихоби хуби субҳона мекунад.
It is not difficult to understand why.	Фахмидан душвор нест, ки чаро.
None of the above methods can be considered without problems.	Ҳеҷ яке аз усулҳои зикршударо бе мушкилот ҳисоб кардан мумкин нест.
The second time he called.	Бори дуюм вай ном дорад.
Some sat down to tea.	Баъзехо ба чояшон нишастанд.
But they really are.	Аммо онҳо дар ҳақиқат.
You have to go out.	Шумо бояд берун равед.
The solution can be used for several months.	Маҳлул метавонад барои якчанд моҳ истифода шавад.
So that’s what it’s worth.	Пас, он чизест, ки он арзиш дорад.
We will never and will never share your details with third parties.	Мо ҳеҷ гоҳ ва ҳеҷ гоҳ тафсилоти шуморо бо шахсони сеюм мубодила намекунем.
That was bad.	Ки бад буд.
This is one of those moments.	Ин яке аз он лаҳзаҳост.
I was in the wrong place at the wrong time.	Ман дар вақти нодуруст дар ҷои нодуруст будам.
This was never true.	Ин ҳеҷ гоҳ дуруст набуд.
Comparisons between groups were conducted using the t test.	Муқоиса байни гурӯҳҳо бо истифода аз санҷиши t гузаронида шуд.
I can't say she didn't go out.	Ман гуфта наметавонам, ки вай берун нарафтааст.
Soon everyone was gone and it was time to go to bed.	Ба қарибӣ ҳама рафтанд ва вақти хоб фаро расид.
I knew one of them and asked him to hide me.	Ман яке аз онҳоро мешинохтам ва аз ӯ хоҳиш кардам, ки маро пинҳон кунад.
I thought you would understand.	Ман фикр мекардам, ки шумо мефаҳмед.
I'm better.	Ман беҳтар.
She smells really good.	Вай дар ҳақиқат бӯи хуш дорад.
Yes, you call it that.	Бале, шумо онро ҳамин тавр меномед.
But about my friend here.	Аммо дар бораи дӯсти ман дар ин ҷо.
But you don’t have to think well of me.	Аммо шумо набояд дар бораи ман хуб фикр кунед.
The boys do the same.	Бачаҳо ҳамин тавр мекунанд.
We just want to control our music.	Мо танҳо мехоҳем, ки мусиқии худро назорат кунем.
No patients were examined directly.	Ягон беморон бевосита муоина карда нашудаанд.
This year it was six.	Имсол шаш буд.
A bad hole too.	Як сӯрохи бад низ.
I want us to be present in all areas of education.	Ман мехоҳам, ки мо дар ҳама соҳаҳои маориф ҳузур дошта бошем.
Memories are often seen as dreams.	Хотираҳо аксар вақт ҳамчун хоб ба назар мерасанд.
I feel comfortable around them.	Дар назди онҳо ман худро бароҳат ҳис мекунам.
He sat across from me.	Ӯ дар рӯ ба рӯи ман нишаст.
There was a lot to see.	Барои дидан бисёр буд.
It would be easier to be silent.	Сукут кардан осонтар мебуд.
There were only eight.	Ҳамагӣ ҳашт буд.
I waited for him to start.	Ман интизор будам, ки ӯ оғоз кунад.
It seems a little heavy for our taste.	Он барои таъми мо каме вазнин ба назар мерасад.
My message is clear, we are stronger than you.	Паёми ман равшан аст, мо аз шумо тавонотарем.
However, this error is slightly different.	Бо вуҷуди ин, ин хато каме фарқ мекунад.
We have closed their most important player.	Мо бозигари муҳимтарини онҳоро бастаем.
However, there are a number of problems.	Бо вуҷуди ин, як қатор мушкилот вуҷуд доранд.
Because people have so much to choose from.	Барои он ки одамон барои интихоби зиёде доранд.
He understood why.	Ӯ фаҳмид, ки чаро.
Nothing more than that.	Ҳеҷ чиз бештар аз он.
They often force them to do it.	Онҳо аксар вақт онҳоро ба он маҷбур мекунанд.
Success is our way because we keep things in our hands.	Муваффақият роҳи мост, зеро мо чизҳоро дар дасти худ нигоҳ дорем.
She thought of our world of girls.	Вай дунёи мо духтаронро фикр мекард.
No weapons yet.	Ҳанӯз силоҳ нест.
This test was very important for another aspect.	Ин санҷиш барои як ҷанбаи дигар хеле муҳим буд.
This should come as no surprise.	Ин набояд тааҷҷубовар бошад.
She is a very smart bear.	Вай хирси хеле оқил аст.
Please send me a message for more details.	Лутфан барои тафсилоти бештар ба ман паём фиристед.
You look at his family.	Шумо ба оилаи ӯ менигаред.
Manufacturing puts a lot of money into the city.	Истеҳсолот дар шаҳр пули зиёде мегузорад.
It was, as it were, cut.	Он, гӯё, бурида шуд.
At the moment it’s big.	Дар айни замон он калон аст.
Also, you cannot control when this method is called.	Ғайр аз он, шумо наметавонед назорат кунед, ки кай ин усул даъват карда мешавад.
He was completely dead and had been dead for several days.	Ӯ комилан мурда буд ва чанд рӯз боз мурда буд.
This is not just natural.	Ин танҳо табиӣ нест.
He told me he loved me and went to work.	Ӯ ба ман гуфт, ки маро дӯст медорад ва барои кор рафтааст.
She said or read the words.	Вай калимаҳоро гуфт ё хонд.
The long term can be a long time in the future.	Муддати дароз метавонад муддати тӯлонӣ дар оянда бошад.
This provided additional support to our data.	Ин ба маълумоти мо дастгирии иловагӣ фароҳам овард.
It's dead me.	Ин маро мурдааст.
Moves towards it.	Ба сӯи он ҳаракат мекунад.
Just in your own private bathroom.	Танҳо дар ҳаммоми шахсии худ.
But so far we have not properly considered the values ​​of sound health.	Аммо то ҳол мо арзишҳои саломатии садоро дуруст баррасӣ накардаем.
But human life exists, but not the individual.	Аммо ҳаёти инсон вуҷуд дорад, аммо фард нест.
The human thing.	Чизи инсонӣ.
That’s how it fits.	Ин чӣ гуна мувофиқат мекунад.
Give the man a chance.	Ба мард имконият диҳед.
It works very well and is free.	Ин хеле хуб кор мекунад ва ройгон аст.
Thanks so much for dinner.	Ташаккури зиёд барои хӯроки шом.
Don't see this happening.	Набинед, ки ин ҳодиса рӯй медиҳад.
Instead of standing up and facing history, he committed suicide.	Вай ба ҷои истодан ва рӯ ба рӯ шудан бо таърих худкушӣ кард.
Actually worse.	Дар асл бадтар.
She can't find a job.	Вай кор ёфта наметавонад.
This is something else.	Ин чизи дигар аст.
Finally, the car stopped.	Ниҳоят, мошин бозистод.
He says he's coming to kill us now.	Ӯ мегӯяд, ки ҳоло барои куштани мо меояд.
Some may be smaller and others may take up more space.	Баъзеҳо метавонанд хурд бошанд ва дигарон метавонанд ҷои бештарро ишғол кунанд.
A good thing is really good.	Чизи хуб дар ҳақиқат хуб аст.
Sudden overheating.	Гармии аз ҳад зиёд ногаҳон.
I know what she wants.	Ман медонам, ки вай чӣ мехоҳад.
For us, what we went for is enough.	Барои мо он чизе ки мо рафта будем кифоя аст.
She looked horrible.	Вай даҳшатнок менамуд.
In this case, it is not.	Дар ин ҳолат, ин тавр нест.
Does anyone have any advice on how to deal with this?	Оё касе маслиҳат дорад, ки чӣ тавр бо ин мубориза барад?
You can eat it anytime you want.	Шумо метавонед ҳар вақти дилхоҳатонро бихӯред.
I'm not happy about that.	Ман аз он хурсанд намешавам.
So that was good.	Пас, хуб буд.
Then you can use them.	Он гоҳ шумо метавонед онҳоро истифода баред.
It was difficult for other reasons.	Бо сабабҳои дигар душвор буд.
This is the kind of description you are used to.	Ин як навъи тавсифест, ки шумо одат кардаед.
It was half empty.	Он нисфи холӣ буд.
I have a question, if you don’t mind.	Ман як савол дорам, агар зид набошед.
I have attached a picture so you can understand.	Ман як тасвирро замима кардам, то шумо фаҳмед.
I have been there many times.	Ман борҳо дар он ҷо будам.
She ran faster and faster until she lost her way.	Вай тезтар ва тезтар давида, то он даме, ки роҳи худро гум кард.
I love them.	Ман онҳоро дӯст медорам.
After that I don’t understand anything.	Баъд аз ин ман чизеро намефаҳмам.
Not every animal can be human.	Ҳар як ҳайвон наметавонад шахс шавад.
She shook her head and raised her hands.	Вай сарашро ҷунбонда, дастонашро бардошт.
Then things change.	Он гоҳ чизҳо дигар мешаванд.
They took their time to come well.	Онҳо вақти худро барои хуб омадан гирифтанд.
It's too late.	Дер калон шуд.
Taken as a car for work.	Ҳамчун мошин барои кор гирифта шудааст.
Both players were killed.	Ҳарду бозигарро ҷони дода буданд.
For another crime except.	Барои ҷинояти дигаре ҷуз.
You can manage it with less pain than anyone living.	Шумо метавонед онро бо дард камтар аз ҳар касе зиндагӣ идора.
I know you will not give up until you find a way.	Ман медонам, ки шумо то он даме, ки роҳе наёбед, таслим намешавед.
They need my knowledge, but they think it’s bigger than that.	Онҳо ба дониши ман ниёз доранд, аммо онҳо фикр мекунанд, ки он аз он бузургтар аст.
Because she is here.	Зеро вай дар ин ҷост.
They don't even see him as a human being.	Онҳо ҳатто ӯро ҳамчун одам намебинанд.
I will have one of them.	Ман яке аз онҳо хоҳам дошт.
No one knows you don’t have access code.	Ҳеҷ кас намедонад, ки шумо рамзи дастрасӣ надоред.
Little research has been published in this area.	Дар ин соҳа тадқиқотҳои кам нашр шудаанд.
I do not know.	Ман намедонам.
Call me when you are clear and safe.	Вақте ки шумо равшан ва бехатар ҳастед, ба ман занг занед.
It makes me feel under control.	Ин маро ҳис мекунад, ки дар зери назорат.
I have a name.	Ман ном дорам.
Please do this.	Лутфан бо ин кор кунед.
Anyone can buy a gun and take it around.	Ҳар як шахс метавонад силоҳ бихарад ва дар атрофи худ гирад.
This woman was not one of these things.	Ин зан аз ин чизҳо набуд.
This is a very new problem.	Ин як мушкили хеле нав аст.
That is just a fact.	Ин танҳо як факт аст.
Her eyes burned.	Чашмонаш сӯхт.
Therefore, when you are born, you are in this original state.	Аз ин рӯ, вақте ки шумо таваллуд мешавед, шумо дар ин ҳолати аслӣ ҳастед.
I want her to never miss this.	Ман мехоҳам, ки вай ҳеҷ гоҳ инро аз даст надиҳад.
At least this time it’s mostly black.	Ҳадди ақал ин дафъа аксаран сиёҳ аст.
There seems to be nothing else to lose.	Чунин ба назар мерасад, ки дигар чизе барои аз даст додан нест.
They just obeyed orders.	Онҳо танҳо фармонҳоро иҷро мекарданд.
This is true even if they have not walked around.	Ин дуруст аст, ҳатто агар онҳо дар гирду атроф сайр накарда бошанд ҳам.
Well, not so much.	Хуб, на он қадар зиёд.
The more you contact, the more friends you will have.	Чӣ қадаре ки шумо тамос гиред, ҳамон қадар дӯстони шумо зиёд мешавад.
But the story did not end there.	Аммо ҳикоя бо ин тамом нашуд.
It has amazing advice on how to live in many situations.	Он маслиҳати аҷибе дорад, ки чӣ гуна дар бисёр ҳолатҳо зиндагӣ кардан лозим аст.
It was until this morning.	Ин то субҳи имрӯз буд.
Now she could not escape him.	Акнун вай аз у гурехта наметавонист.
Join and enjoy!	Ҳамроҳ шавед ва лаззат баред!.
This is the most important thing in the world.	Ин чизи муҳимтарин дар ҷаҳон аст.
I wanted to tell you about my son.	Ман мехостам ба шумо дар бораи писарам маълумот диҳам.
And, there is real hope.	Ва, умеди воқеӣ вуҷуд дорад.
No one told me this would happen.	Ҳеҷ кас ба ман нагуфт, ки ин чунин мешавад.
I hope you have at least learned from experience.	Умедворам, ки шумо ҳадди аққал аз таҷриба омӯхтаед.
Keep the person safe and wait.	Одамро бехатар нигоҳ доред ва интизор шавед.
It will never happen again.	Дигар ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
I need to make a decision soon.	Ман бояд ба зудӣ қарор қабул кунам.
Then you can’t get people away from you.	Он гоҳ шумо наметавонед одамонро аз худ дур созед.
It was too big.	Ин хеле калон буд.
I want to have a great answer.	Ман мехоҳам ҷавоби олӣ дошта бошам.
As he said, he doesn’t get younger.	Тавре ки ӯ гуфт, ӯ ҷавонтар намешавад.
Another issue.	Як масъалаи дигар.
It was the first time and we drank.	Бори аввал буд ва мо менӯшидем.
It was less than that.	Аз он кам монда буд.
His plans to become a doctor also failed.	Наќшањои табиб шуданаш низ барбод рафтанд.
But suffice it to say.	Аммо гап кифоя.
which again does not fit my experience.	ки боз ба тачрибаи ман мувофик нест.
If possible, I’ll give it more stars.	Агар имконпазир бошад, ба он ситораҳои бештар медиҳам.
We just have to log in and show it.	Мо бояд танҳо ворид шавем ва онро нишон диҳем.
Bring people.	Биёваред, мардум.
I was sure the soldiers were behind us.	Боварй доштам, ки солдатхо аз паси мо меистанд.
I'll be honest.	Ман ростқавлона мегӯям.
Material grows on everything, including people.	Мавод дар ҳама чиз афзоиш меёбад, аз ҷумла одамон.
She felt weak, her stomach was sick.	Вай худро нотавон ҳис кард, меъдааш бемор буд.
We were in his dorm.	Мо дар хобгоҳи ӯ будем.
And love him.	Ва ӯро дӯст доред.
I'll have one as soon as possible.	Ман ҳарчи зудтар якто хоҳам кард.
Have any of you had such an experience?	Оё касе аз шумо чунин таҷриба дошт?
Suffering is bad, seeing nothing is neither bad nor good.	Азоб кашидан бад аст, чизеро надида будан на бад асту на хуб.
He cared how long it would last.	Ӯ ғамхорӣ мекард, ки он чӣ қадар давом мекунад.
You’ve never seen anything like me.	Шумо ҳеҷ гоҳ чизе монанди ман надидаед.
Summer could no longer.	Тобистон дигар наметавонист.
His right eye was closed.	Чашми росташ баста буд.
Try to stay warm.	Кӯшиш кунед, ки гарм бошед.
I am leaving in five minutes.	Ман дар панҷ дақиқа аз ин ҷо меравам.
I was incredibly beaten.	Ман бениҳоят зада будам.
All is well, in my book.	Ҳама хуб, дар китоби ман.
Most of them require every day trip.	Аксарияти онҳо ҳар як сафари рӯзонаро талаб мекунанд.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
Listen to the sounds closely.	Садоҳоро аз наздик гӯш кунед.
But in his heart he agreed with everything he said.	Аммо дар дили худ ӯ бо ҳама гуфтаҳои ӯ розӣ буд.
His hand on hers.	Дасти ӯ бар дасти вай.
They saved my life.	Онҳо ҷони маро наҷот доданд.
Here is her report.	Ҳисоботи вай ин ҷост.
I need to move fast.	Ман бояд зуд ҳаракат кунам.
The father commented appropriately tonight on how beautiful both of his daughters were.	Падар дар бораи чӣ гуна зебо будани ҳарду духтараш имшаб шарҳҳои мувофиқ дод.
You know around the house.	Шумо дар атрофи хона медонед.
You grow it.	Шумо онро парвариш кунед.
This idea was repeated many times over the years.	Ин фикр дар давоми солхои минбаъда борхо такрор шуд.
I don't know what happened to me.	Намедонам, ки ба ман чӣ шудааст.
Nothing more can be said.	Дигар чизе гуфтан мумкин нест.
That's why his taste is so exciting.	Аз ин чост, ки завки у хеле хаячонбахш аст.
Well, some times anyway.	Хуб, баъзе вақтҳо ба ҳар ҳол.
The beauty is that you don’t know it.	Зебоӣ дар он аст, ки шумо инро намедонед.
He is married.	Издивоҷ шудааст.
But keep men in good spirits.	Аммо мардонро дар дили хуб нигоҳ доред.
Design and configuration.	Тарҳрезӣ ва танзим.
I just wanted you to feel bad about me.	Ман танҳо мехостам, ки шумо нисбати ман бад ҳис кунед.
Yes, this is amazing.	Бале, ин аҷиб аст.
I don't know why and how to get through it.	Намедонам, ки чаро ва чӣ тавр аз он гузаштан мумкин аст.
Not much time.	Вақти зиёд нест.
He had forgotten breakfast and lunch.	Ӯ наҳорӣ ва хӯроки нисфирӯзиро фаромӯш карда буд.
The boy went home and after a while entered the house.	Писарбача ба хона рафт ва пас аз чанде вориди хона шуд.
The drugs hit me hard.	Маводи мухаддир ба ман сахт зад.
Each line has a line inside it.	Ҳар як сатр дар дохили он сатр дорад.
Each card represents one man.	Ҳар як корт як мардро ифода мекунад.
Many events focus on a specific date, publication, or project.	Бисёре аз рӯйдодҳо ба санаи мушаххас, нашр ё лоиҳа нигаронида шудаанд.
This apartment looked like this.	Ин квартира чунин менамуд.
If the leaves are large, cut them in half.	Агар баргҳо калон бошанд, онҳоро ба ду қисм буред.
What we will do earlier.	Мо пештар чӣ кор хоҳем кард.
Freedom of will.	Озодии ирода.
He opened them again.	Ӯ онҳоро боз кушод.
Hope this helps and thanks again !.	Умедворам, ки ин кӯмак мекунад ва бори дигар ташаккур!.
I bent down and saw that it was so.	Ман хам шудаму дидам, ки чунин аст.
Hey pirazan.	Эй пиразан.
It needs to be done differently.	Инро дигар хел кардан лозим аст.
Their connection is immediate.	Пайвастагии онҳо фаврӣ аст.
The answer was as clear as his nose.	Ҷавоб мисли бинии ӯ равшан буд.
That was one of the things that made him an excellent officer.	Ин яке аз чизҳое буд, ки ӯро афсари аъло сохт.
He gave her another two minutes.	Ӯ ба ӯ ду дақиқаи дигар дод.
The man who created this world chose me.	Марде, ки ин ҷаҳонро офаридааст, маро интихоб кард.
It sounds simple, but no.	Ин оддӣ садо медиҳад, аммо не.
You want to thank everyone.	Шумо мехоҳед ба ҳар як шахс ташаккур гӯед.
He put it on the table and she looked at the title.	Ӯ онро ба рӯйи миз гузошт ва вай ба унвон нигоҳ кард.
There is more work for each of us to do.	Кор аз ӯҳдаи ҳар кадоми мо зиёдтар аст.
Answer in the comments section.	Ҷавоб дар бахши шарҳ.
Getting started can be one of the hardest parts of speaking.	Оғоз метавонад яке аз душвортарин қисмҳои сухан бошад.
These groups usually consist of several people.	Ин гурӯҳҳо одатан аз чанд нафар иборатанд.
About working on them.	Дар бораи кор кардан ба онхо.
My father used to tell me that knowing the enemy is half the battle.	Падарам ба ман мегуфт, ки донистани душман нисфи кор аст.
Block and enjoy !.	Блок кунед ва лаззат баред!.
It was coming from above.	Аз боло меомад.
In seconds, it reported.	Дар сонияҳо, он гузориш дод.
Like your security systems you can keep me on the sidelines.	Мисли системаҳои амниятии шумо метавонанд маро дар канор нигоҳ доранд.
She, of course, can sue herself.	Вай, албатта, худаш даъво карда метавонад.
Reality says otherwise.	Воқеият дигарашро мегӯяд.
But she felt there was nothing to be afraid of, not really.	Аммо вай ҳис мекард, ки чизе барои тарс нест, на дар асл.
The yellow line indicates the level of opportunity.	Хатти зард сатҳи имкониятро нишон медиҳад.
He immediately missed her.	Ӯ дарҳол ӯро пазмон шуд.
I'm glad she's not there.	Ман шодам, ки вай дар он нест.
Where you have sent many others.	Ҷойе, ки шумо бисёр дигаронро фиристодаед.
That's all I can think of.	Тамоми фикри ман дар хамин аст.
Problems do not go away on their own.	Мушкилот бо мурури замон худ аз худ ҳал намешавад.
I wanted to arm twenty people in one year.	Ман мехостам, ки дар давоми як сол бист нафарро мусаллах кунам.
I certainly don’t know where he got this idea from.	Ман албатта намедонам, ки вай ин идеяро аз куҷо гирифтааст.
To attract more places.	Барои ҷалби ҷойҳои бештар.
However, there was no difference.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ фарқияте надошт.
Well, he couldn't do anything about it.	Хуб, вай дар ин бора коре карда наметавонист.
Work is inseparable from reality, from our lives.	Кор аз вокеият, аз хаёти мо чудо нест.
He wanted to leave the hospital and go home.	Мехост аз беморхона баромада ба хона баргардад.
This story has it all.	Ин ҳикоя ҳама чизро дорад.
I think this is real.	Ман фикр мекунам, ки ин воқеан аст.
I didn't see any of it.	Ман ягонтои онро надидам.
The scene should have been worse, but they couldn’t do it.	Сахна бояд бадтар бошад, аммо ин корро карда натавонистанд.
Apparently, he was lost in his world.	Эҳтимол, ӯ дар ҷаҳони худ гум шуда буд.
Experience is limited in children.	Дар кӯдакон таҷриба маҳдуд аст.
He was not there.	Ӯ дар он ҷо набуд.
Don’t stand there and ask how much it is.	Дар он ҷо истода напурсед, ки чӣ қадар аст.
It offers financial plans for its clients.	Он барои мизоҷони худ нақшаҳои молиявиро пешниҳод мекунад.
Constantly fun, without a break in fun.	Доимо шавковар, бе танаффус дар шавк.
She was more like a band.	Вай бештар ба як гурӯҳ монанд буд.
I am very connected with these.	Ман хеле бо инҳо мепайвандам.
For a day.	Барои як рӯз.
He was ready.	Ӯ омодагӣ омада буд.
I won’t buy your comment on what’s going on here completely.	Ман шарҳи шуморо дар бораи он, ки дар ин ҷо рӯй дода истодааст, комилан харидорӣ намекунам.
I got it with a three-year contract.	Ман онро бо шартномаи сесола гирифтам.
So here are three methods to use in the discussions.	Аз ин рӯ, дар ин ҷо се усул барои истифода дар муҳокимаҳо ҳастанд.
Values, on the other hand, are internal.	Арзишҳо, аз тарафи дигар, дохилӣ мебошанд.
Getting started is not difficult.	Оғози он душвор нест.
Again very happy.	Боз аз он хеле хурсанд.
I decided to shorten my trip.	Ман тасмим гирифтам, ки сафари худро кӯтоҳ кунам.
There are a lot of good people who do that.	Бисёр одамони хуб ҳастанд, ки ҳамин корро мекунанд.
There is no sign of rain.	Аз борон нишоне нест.
He could hardly speak.	Базӯр сухан мегуфт.
I don’t ask if anyone likes something or not.	Ман савол намедиҳам, ки оё ба касе чизе маъқул мешавад ё не.
It will be in business tomorrow.	Он пагоҳ дар тиҷорат хоҳад буд.
I didn’t think about it.	Ман дар ин бора фикр намекардам.
I could feel the eyes of the other girls.	Чашмони духтарони дигарро ба ман хис кардам.
I have friends on both sides.	Ман аз ҳарду ҷониб дӯстон дорам.
He was burned for three days.	Ӯ се рӯз сӯхт.
Problems are often related to managing people.	Проблемаҳо аксар вақт бо идоракунии одамон алоқаманданд.
Green eyes are really beautiful.	Чашмони сабз дар ҳақиқат зебо.
These are not original studies.	Инҳо тадқиқоти аслӣ нестанд.
You have a beautiful new girl.	Шумо як духтарчаи нави зебое доред.
She was really smart.	Вай воқеан оқил буд.
In your best interest.	Ба манфиати беҳтарини шумо.
She didn't think about him.	Вай дар бораи ӯ фикр намекард.
But some elements of form need to be described.	Аммо баъзе унсурҳои шакл бояд тавсиф карда шаванд.
Get everything.	Ҳама чизро ба даст оред.
Social systems do the same.	Системаҳои иҷтимоӣ низ ҳамин тавр мекунанд.
Doing the work is the greatest.	Иҷрои кор бузургтарин аст.
He is very dead here and no one will ever come.	Дар ин ҷо хеле мурдааст ва ҳеҷ гоҳ касе намеояд.
But seriously, thank you.	Аммо ҷиддӣ, ташаккур.
Few people look up.	Кам одамон ба боло менигаранд.
It was a good idea.	Ин як фикри хуб буд.
I wanted to hear from you.	Ман аз шумо шунидан мехостам.
And he really changed the game.	Ва ӯ воқеан бозиро дигар кард.
However, it gives patients an advantage that can make a difference.	Бо вуҷуди ин, он ба беморон бартарӣ медиҳад, ки метавонад фарқиятро ба вуҷуд орад.
They are right.	Онҳо дурустанд.
Is there any way to solve this problem.	Оё ягон роҳи ҳалли ин мушкилот вуҷуд дорад.
The poor man looked as tired as he was.	Марди бечора ба мисли худ хаста менамуд.
They are limited by air, water and food.	Онҳо бо ҳаво, об ва ғизо маҳдуданд.
It even sounds pretty good on its own.	Он ҳатто худ аз худ хеле хуб садо медиҳад.
She noticed no sign of surprise, but no sign.	Вай ягон аломати тааҷҷубоварро мушоҳида кард, аммо нишоне набуд.
I kind of love him.	Ман ӯро як навъ дӯст медорам.
You remember every detail.	Шумо ҳар як ҷузъиётро дар хотир доред.
This is not a race.	Ин мусобиқа нест.
And his eyes are as green as mine.	Ва чашмонаш мисли чашмони ман сабзанд.
That book is this book.	Он китоб ин китоб аст.
But he needs adults to make a contribution around him as well.	Аммо ӯ ба калонсолон ниёз дорад, ки дар атрофи ӯ низ саҳми худро иҷро кунанд.
He didn’t realize how much he needed to trust someone, someone he trusted.	Ӯ дарк намекард, ки то чӣ андоза ба касе, касе, ки ба ӯ бовар кардан лозим аст.
It will not rain on them.	Бар онҳо борон наборад.
They try to sleep.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки хоб кунанд.
I need her.	Вай ба ман лозим аст.
Go on, fast.	Давом, зуд.
We turn away.	Мо рӯй мегардонем.
Half of the surveys were of high quality.	Нисфи тадцицот сифати баланд буд.
Our people came more and more.	Мардуми мо торафт бештар меомаданд.
So you’re married, you told us about high school, college.	Пас шумо оиладор ҳастед, шумо ба мо дар бораи мактаби миёна, коллеҷ нақл кардед.
However, its mechanism is not yet fully understood.	Бо вуҷуди ин, механизми он ҳанӯз пурра фаҳмида нашудааст.
For example, a dead child.	Масалан, кӯдаки мурда.
I love big women.	Ман занҳои калонро дӯст медорам.
Glad to see that you enjoyed it !.	Аз дидани он, ки шумо аз он лаззат бурдед, шодам!.
Others just burned themselves.	Дигарон танҳо худро сӯзонданд.
Almost everyone laughed.	Қариб ҳама хандиданд.
One of the women came out.	Яке аз занон берун баромад.
I currently need three months for a book.	Айни замон ба ман се моҳ вақт барои як китоб лозим аст.
And decided to get everything.	Ва тасмим гирифт, ки ҳама чизро ба даст орад.
You look at the tips of your hands.	Шумо ба нӯги дастони худ нигоҳ мекунед.
It is very difficult to tolerate.	Тоқат кардан хеле душвор аст.
But it was no less.	Аммо аз ин кам набуд.
It’s a constant process, always changing.	Ин як раванди доимист, ҳамеша тағйир меёбад.
That’s what stays with us.	Ин чизест, ки бо мо мемонад.
At this point.	Дар ин лаҳза.
He went out the door and stood.	Аз дар берун баромад ва истод.
When money is involved, things often get weird.	Вақте ки пул ҷалб мешавад, чизҳо аксар вақт аҷиб мешаванд.
I will look for him.	Ман ӯро ҷустуҷӯ хоҳам кард.
He picked her up and threw her on the bed.	Ӯро бардошт ва ба рӯи кат партофт.
He continued as he thought about her words.	Ӯ идома дод, вақте ки вай дар бораи суханони ӯ фикр мекард.
But it didn’t do much for me.	Аммо барои ман кори зиёде накардааст.
He spent his time doing this.	Вай ба ин кор вақти худро сарф мекард.
This is an amazing place.	Ин ҷои аҷиб аст.
I felt very used.	Ман худро хеле истифода ҳис мекардам.
I lost my job.	Корам аз байн рафт.
I turned and looked around.	Ман рӯй гардонда, ба атроф назар андохтам.
He has to follow the path, that's natural.	Вай бояд рохро пайгирй кунад, ин табиист.
The first three items are on the list above.	Се унсури аввал дар рӯйхати боло.
The simple fact was that she got tired easily.	Далели оддӣ ин буд, ки вай ба осонӣ хаста мешуд.
That is why he was never lucky.	Барои хамин хам бахти у хеч гох насиб нагашт.
I was not here myself, more than seven years before you.	Ман худам дар ин ҷо набудам, зиёда аз ҳафт сол пеш аз ту.
My pain saved me.	Дарди ман маро наҷот дод.
There is still a lot of work to be done.	Боз хам бисьёр корхоро ба чо овардан лозим меояд.
You are just busy.	Шумо танҳо банд ҳастед.
Run to the train carriages and jump from one to the other.	Ба вагонҳои қатора давида, аз як ба дигараш гузаред.
I am trying to select a random word from my text file.	Ман кӯшиш мекунам, ки як калимаи тасодуфиро аз файли матнии худ интихоб кунам.
Maybe he likes her voice or her voice.	Шояд садо ё овози вай ба ӯ маъқул бошад.
We were the same age, our size was the same as the kids.	Мо ҳамсинну солем, андозаи мо бо кӯдакон баробар буд.
I'm not sure.	Ман бовар надорам.
And we did well.	Ва мо хуб кор кардем.
For example, sex.	Масалан, ҷинс.
I see this perfectly well.	Ман инро комилан хуб мебинам.
I told this to your father.	Ман инро ба падарат гуфтам.
But your body cannot lie.	Аммо ҷисми шумо дурӯғ гуфта наметавонад.
Always be aware.	Ҳамеша бохабар.
She really kept her place.	Вай дар ҳақиқат ҷои худро нигоҳ дошт.
Thank you in advance.	Пешакӣ ташаккур.
Let the record be shown, please.	Бигзор сабт нишон дода шавад, лутфан.
It is still dangerous.	Ин ҳанӯз ҳам хатар аст.
The conflict seems bigger.	Муноқиша калонтар ба назар мерасад.
That way, you can save money while using it.	Бо ин роҳ, шумо метавонед пулро ҳангоми истифода набаред.
Of course, employees get it.	Албатта, кормандон онро мегиранд.
But knowledge is not easy to put aside.	Аммо донишро як су гузоштан осон нест.
These more common features are not included in our study.	Ин хусусиятҳои бештар маъмул ба омӯзиши мо дохил карда нашудаанд.
If there is, it will be ignored.	Агар дошта бошад, нодида гирифта мешавад.
Please take us home.	Лутфан моро ба хона баргардонед.
To eat or trade, she said.	Барои хурдан ё савдо кардан, гуфт вай.
He would not return.	Ӯ барнамегашт.
She was on her way to the office.	Вай дар роҳ ба сӯи идора буд.
You don't have to go to church to find it.	Барои пайдо кардани он ба калисо рафтан лозим нест.
I know what they expect from me.	Ман медонам, ки онҳо аз ман чӣ интизоранд.
I want her to lose her beauty.	Ман мехоҳам, ки вай зебоии худро гум кунад.
Oh and they gave us things for the baby too.	Оҳ ва онҳо барои кӯдак низ ба мо чизҳо доданд.
You can take advantage of this incredible marketing opportunity.	Шумо метавонед аз ин имконияти бениҳоят маркетинг истифода баред.
I went back to school the first day.	Ман рӯзи аввал ба мактаб баргаштам.
Well, one thing is certain.	Хуб, як чиз аниқ аст.
Dealing with him was not easy.	Муносибат бо ӯ осон набуд.
He loved being with us.	Бо мо буданаш дӯст медошт.
A big shot, he thought.	Тири бузург, фикр мекард ӯ.
With this book.	Бо ин китоб.
Too much, maybe.	Аз ҳад зиёд, шояд.
I won't keep you long.	Ман туро дер нигоҳ намедорам.
They came.	Онҳо омаданд.
I really missed them, believe me.	Ман дар ҳақиқат онҳоро пазмон шудам, бовар кунед.
We know this is not true.	Мо медонем, ки ин дуруст нест.
Women were older than men.	Занон аз мардон калонтар буданд.
I mean, he's human.	Ман дар назар дорам, ки ӯ инсон аст.
Hard place, it.	Ҷои сахт, он.
Then he stopped and turned to the other side.	Пас аз он бозистод ва ба тарафи дигар гардиш гирифт.
You will never come to see me now.	Шумо ҳоло ҳеҷ гоҳ ба дидани ман намеоед.
You miss me.	Ту маро ёд.
Really, it’s a good place.	Дар ҳақиқат, он ҷои хуб аст.
Attempts should be made in this direction.	Дар ин самт бояд кӯшиш ба харҷ дод.
She knew who was speaking.	Вай медонист, ки кӣ сухан мегӯяд.
This is good if you try to get away from the phone while driving.	Ин хуб аст, агар шумо кӯшиш кунед, ки ҳангоми рондан аз телефон дур шавед.
That's what we do.	Он чизе ки мо мекунем.
Some of his ways with the world are my ways too, now.	Баъзе аз роҳҳои ӯ бо ҷаҳон роҳҳои ман низ ҳастанд, ҳоло.
They didn't think about it.	Онҳо дар ин бора чизе фикр намекарданд.
I'm glad you're here.	Ман шодам, ки шумо омадаед.
So, we continue to make progress.	Ҳамин тавр, мо пешрафтро идома медиҳем.
See how this makes you feel.	Бубинед, ки ин ба шумо чӣ гуна ҳис мекунад.
The feeling of time was also amazing.	Ҳисси вақт низ аҷиб буд.
People really believed that they were ready for something.	Одамон дар ҳақиқат боварӣ доштанд, ки онҳо ба чизе омодаанд.
This is my group.	Ин гурӯҳи ман аст.
This is not my area.	Ин майдони ман нест.
The work is great for him.	Кор барои ӯ бузург аст.
She just laughed.	Вай танҳо хандид.
Meet hot girls.	Бо духтарони гарм шинос шавед.
You read that right, only eight people have that much money.	Шумо онро дуруст хонед, танҳо ҳашт нафар ин қадар пул доранд.
The accused was given every opportunity to be present.	Ба айбдоршаванда тамоми имконият дода шудааст, ки хозир бошад.
He needed to find something.	Ба ӯ лозим буд, ки чизе пайдо кунад.
When it’s a clean cut, you can get ready for it.	Вақте ки он буридани тоза аст, шумо метавонед ба он омода шавед.
We could say.	Мо гуфта метавонистем.
It had never been worse before, and it never was.	Пештар ҳеҷ гоҳ ин бадтар набуд ва баъд аз он ҳам набуд.
He kills them first.	Ӯ аввал онҳоро мекушад.
Enough to support children.	Барои дастгирии кӯдакон кофӣ аст.
You are not following the law.	Шумо қонунро риоя намекунед.
In art, everything goes.	Дар санъат ҳама чиз меравад.
Wherever he goes, someone from my ranks follows.	Ба куҷое ки вай меравад, касе аз қатори ман пайравӣ мекунад.
Nothing and no one cared, because there is no future.	Ба чизе ва касе парвое надошт, зеро оянда нест.
After falling in love with the city, he decided to stay.	Пас аз ошиқ шудан ба шаҳр, ӯ қарор кард, ки бимонад.
If they catch me again.	Агар боз маро дастгир кунанд.
Thanks so much for coming.	Ташаккури зиёд барои ворид шудан.
In any case, we can follow him.	Дар ҳар сурат, мо метавонем ба ӯ пайравӣ кунем.
It was just a little different from the others.	Он танҳо аз дигарон каме фарқ мекард.
He will put you in a safe room.	Ӯ шуморо дар як ҳуҷраи бехатар ҷойгир мекунад.
It seemed like it had to be someone else.	Ба назар чунин менамуд, ки он бояд каси дигар бошад.
Our education model can guide the development of future programs.	Модели таҳсилоти мо метавонад таҳияи барномаҳои ояндаро роҳнамоӣ кунад.
, I do not.	, ман не.
I like having sex with you.	Ман бо шумо алоқаи ҷинсӣ карданро дӯст медорам.
Keep the cut surface wet.	Сатҳи буридашударо тар нигоҳ доред.
If it has happened.	Агар руй дода бошад.
This required concrete effort and specific material and great understanding.	Ин кӯшиши мушаххас ва маводи муайян ва фаҳмиши бузургро талаб мекард.
And they are very good at it.	Ва онҳо дар ин кор хеле хубанд.
I think you will come to court to support me.	Ман фикр мекунам, ки шумо ба суд барои дастгирии ман меоед.
They had no idea what was happening anywhere.	Онҳо намедонистанд, ки дар ягон ҷо чӣ рӯй дода истодааст.
Just a normal guard, possible one of the people of the court.	Танҳо як посбони муқаррарӣ, имконпазир яке аз мардуми суд.
Give us feedback.	Ба мо фикру мулоҳиза диҳед.
Several class examples are as good as the original examples.	Якчанд намунаҳои синфҳо мисли намунаҳои аслӣ хубанд.
But worse.	Аммо бадтар.
Conducted experiments, except as otherwise noted.	Таҷрибаҳоро анҷом дод, ба истиснои ҳолатҳое, ки тартиби дигаре зикр нашудааст.
I felt responsible.	Ман масъулият ҳис мекардам.
You can sit down.	Шумо метавонед нишастед.
This vote is not the worst thing for the ship.	Ин овоздиҳӣ барои киштӣ чизи бадтарин нест.
Either it was or crying.	Ё ин буд ё гиря.
It just gives me this message.	Он танҳо ба ман ин паём медиҳад.
Taking into account one observed condition, each weight of the observations is set equally.	Бо назардошти як ҳолати мушоҳидашуда, ҳар як вазни мушоҳидаҳо баробар муқаррар карда мешавад.
It just seemed so clear.	Ин танҳо хеле равшан менамуд.
Pictures take up a lot of resources.	Суратҳо миқдори зиёди захираро мегиранд.
Then we have to deal with something less.	Он гоҳ мо бояд бо чизе камтар сару кор кунем.
I have not made this statement.	Ман ин изҳоротро надодаам.
Consider the following example.	Мисоли зеринро дида мебароем.
Time to get to a place where there was no open space.	Вақти расидан ба он ҷое, ки фазои кушод набуд.
Others may have made a mistake.	Дигарон шояд хато карда бошанд.
Don't let that happen.	Нагузоред, ки ин рӯй диҳад.
I just want to show it to them.	Ман танҳо мехоҳам онро ба онҳо нишон диҳам.
This is a real race.	Ин мусобиқаи ҳақиқӣ аст.
This support for your loved one will never hurt you.	Ин дастгирӣ барои дӯстдоштаи шумо ҳеҷ гоҳ ба шумо зарар намерасонад.
I was waiting for the right time and now is the time.	Ман вақти муносибро интизор будам ва ҳоло вақт аст.
Not as much as he should be.	На он қадаре ки ӯ бояд бошад.
Very casual and proud of it.	Хеле тасодуфӣ ва ифтихор аз он.
She has changed.	Вай дигар шудааст.
It creates the perfect balance.	Он мувозинати комилро эҷод мекунад.
We don’t start anything with anyone.	Мо бо касе чизе сар намекунем.
Silent and powerful.	Хомӯш ва тавоно.
She had a half-smiled smile on her lips.	Вай дар лабонаш табассуми нимсохт дошт.
She cared about her mind.	Вай дар бораи ақли худ ғамхорӣ мекард.
I told him to stand tall and move forward.	Ман гуфтам, ки баланд истода, пеш равад.
The living circle revolves around an amazing glass table.	Доираи зиндагӣ дар атрофи мизи аҷиби шишагин.
A little slow, but it’s old technology.	Каме суст, аммо он технологияи кӯҳна аст.
He sent me to help.	Ӯ маро фиристод, то ёрӣ диҳам.
But this was not entirely true.	Аммо ин тамоман дуруст набуд.
Every individual is a solution to the problem.	Ҳар як фарди аҳолӣ як роҳи ҳалли дурусти мушкилот аст.
Not a car.	Мошин не.
You never did that.	Шумо ҳеҷ гоҳ ин корро накардаед.
That we wait and see.	Ки мо интизор ва мебинем.
The stupid game is over.	Бозии беақл тамом шуд.
She was not yet ready to sit down with others for breakfast.	Вай ҳанӯз омода набуд, ки бо дигарон ба субҳона нишинад.
At that time, there was no balance to complete the work.	Дар он вакт барои ба охир расондани кор мувозина намондааст.
Children will be children, the way of the world.	Кӯдакон кӯдакон хоҳанд буд, роҳи ҷаҳон.
She fell in love with him.	Вай ба ӯ ошиқ шуд.
If they did not, the facts should be known.	Агар ин тавр на-карданд, фактхо бояд маълум карда шаванд.
Do not repeat the code.	Рамзро такрор накунед.
It only takes time to learn balance.	Барои омӯхтани мувозинат танҳо вақт лозим аст.
The only difference was that everything hurt.	Ягона фарқият дар он буд, ки ҳама чиз дард мекард.
Projects can be shared with other users.	Лоиҳаҳоро бо корбарони дигар мубодила кардан мумкин аст.
Written parental consent was obtained prior to each study.	Пеш аз ҳар як тадқиқот аз волидон розигии хаттӣ гирифта шудааст.
I know how this movie ends.	Ман медонам, ки ин филм чӣ гуна анҷом меёбад.
You heard me.	Шумо маро шунидаед.
Good copy.	Нусхаи хуб.
It still happens.	Он то ҳол сурат мегирад.
Keep playing.	Бозиро давом диҳед.
He still gets a few offers.	У ҳали ҳам бир неча таклифлар олади.
I wish I could remember the events of that evening more vividly.	Кош вокеахои он бегохро равшантар ба хотир меовард.
When a person dies, he is dead forever.	Вақте ки шахс мурдааст, ӯ то абад мурдааст.
Hair was a common expression of love and personality.	Мӯй як изҳороти маъмули муҳаббат ва шахсият буд.
The green card came a few months later.	Грин карта пас аз чанд моҳ омад.
Today, that is no longer the case.	Имрӯз ин дигар чизи боэътимод нест.
All is well.	Ҳама хубанд.
Housing was built for its workers and the area was expanded.	Барои коргаронаш хонахои истикоматй сохта шуданд ва майдон васеъ шуд.
It was for other people.	Ин барои одамони дигар буд.
He is dragged two ways.	Ӯро ду роҳ мекашанд.
I really wanted it.	Ман онро сахт мехостам.
It should also be useful for maintenance in peacetime.	Он бояд барои нигоҳдорӣ низ дар замони осоишта муфид бошад.
They were forced to leave the dog in the storm.	Онҳо маҷбур шуданд, ки сагро дар тӯфон гузоранд.
With a loud voice.	Бо овози баланд.
The second level is called the center of attention.	Дараҷаи дуюм маркази таваҷҷӯҳ номида мешавад.
Keep it good internet people until next week!	То ҳафтаи оянда онро одамони хуби интернет нигоҳ доред!.
I thought it would be an interesting shot.	Ман фикр мекардам, ки ин як зарбаи ҷолиб хоҳад кард.
This is not a bad thing.	Ин бад нест.
He did not try to force the words into emotion.	Вай кӯшиш намекард, ки калимаҳоро ба ҳисси эҳсосот маҷбур созад.
However, this is not true at all.	Аммо, ин умуман дуруст нест.
There were many times when I was no longer happy.	Бисёр вақтҳо буданд, ки дигар ба ман шодӣ намехарид.
I scheduled it in five days.	Ман онро дар панҷ рӯз ба нақша гирифтам.
The weather was very difficult and most of the party went home.	Ҳаво хеле душвор буд ва аксарияти ҳизб ба хона рафтанд.
This list includes, but is not limited to, the following services.	Ин рӯйхат хидматҳои зеринро дар бар мегирад, аммо бо онҳо маҳдуд намешавад.
I know where everyone in the family is.	Ман медонам, ки ҳама дар оила дар куҷоянд.
We will protect her.	Мо барои вай муҳофизат хоҳем кард.
You should be happy.	Шумо бояд хушбахт бошед.
This is because we are good at it.	Ин барои он аст, ки мо дар ин кор хуб ҳастем.
They basically work.	Онҳо асосан кор мекунанд.
We need water to work.	Барои кор кардан ба мо об лозим аст.
Have a fair, consistent game.	Оё бозӣ одилона, муттасил.
We need something new, something new.	Ба мо чизи нав, чизи тоза лозим аст.
The reality was different.	Воқеият дигар буд.
One final note.	Як ёддошти ниҳоӣ.
Very well, most likely.	Хеле хуб, эҳтимоли зиёд.
It was a good enough plan.	Ин як нақшаи кофӣ хуб буд.
Look for one that is smooth and heavy.	Якеро ҷустуҷӯ кунед, ки ҳамвор ва вазнин бошад.
But there are options and ways.	Аммо вариантҳо ва роҳҳо вуҷуд доранд.
I am very strong and independent.	Ман хеле қавӣ ва мустақил ҳастам.
I know this country.	Ман ин кишварро медонам.
Their cells are large enough for them to circulate.	Ҳуҷайраҳои онҳо ба қадри кофӣ калонанд, ки онҳо гардиш кунанд.
It was never a fight.	Ин ҳеҷ гоҳ мубориза набуд,.
Now he is afraid to do his job.	Холо у аз ичрои кор метарсад.
He never knew any other bank.	Вай ҳеҷ гоҳ ягон бонки дигарро намешинохт.
That way, you can only make one such call.	Ҳамин тавр, шумо метавонед танҳо як маротиба чунин занг занед.
There is no doubt about its existence.	Ба мавҷудияти он шубҳае нест.
So sit down.	Пас нишинед.
They use all sorts of tools.	Онҳо ҳама гуна воситаҳоро истифода мебаранд.
It took a minute.	Як дақиқа рафт.
Communication and family need your attention.	Муошират ва оила бояд диққати шумо.
The numbers indicate the extent of the problem.	Рақамҳо ба андозаи мушкилот ишора мекунанд.
When he asked for her name, she gave him a false name.	Вақте ки ӯ номашро пурсид, вай ба ӯ номи бардурӯғ дод.
They were really right about that.	Онҳо воқеан дар ин бора дуруст буданд.
This caught my attention.	Ин диққати маро ба худ ҷалб кард.
It was because he was so nervous.	Ин буд, ки ӯ ин қадар асабонӣ буд.
She wants to play with a boy.	Вай мехоҳад, ки бо писаре бозӣ кунад.
You have to raise your hands here, so.	Шумо бояд дастҳои худро дар ин ҷо боло бардоред, ҳамин тавр.
Half the people left.	Нисфи одамон рафтанд.
Ask for clothes on TV news.	Дар мавриди навигарихои телевизион либос пурсед.
This made me want to separate them even more.	Ин кор маро водор кард, ки онҳоро боз ҳам бештар ҷудо кунам.
They looked at each other.	Онхо ба хамдигар нигох карданд.
Life was still amazing.	Ҳаёт то ҳол аҷиб буд.
She uses the money to smooth things out.	Вай пулро барои ҳамвор кардани чизҳо истифода мебарад.
They are really visible.	Онҳо воқеан намоёнанд.
Keep the product key with you.	Калиди маҳсулотро бо худ нигоҳ доред.
Therefore, it is often difficult to separate them.	Аз ин рӯ, аксар вақт душвории ҷудо кардани онҳо аз ҳамдигар вуҷуд дорад.
I wanted to tell her mother about it too.	Мехостам дар ин бора ба модараш ҳам бигӯям.
I mean, that’s the point, he had to stop.	Ман дар назар дорам, ки ин матлаб аст, ӯро боздоштан лозим буд.
Said it doesn't work.	Гуфт, ки ин кор намекунад.
Maybe he thought he was crazy.	Шояд вай фикр мекард, ки девона аст.
See below.	Ба поён нигаред.
He trained the army.	Вай артишро тарбия кардааст.
Be where you said you would be.	Он ҷое бошед, ки гуфтаед, ки хоҳед буд.
I think he’s going to be a guy who can defend a few players.	Ман фикр мекунам, ки вай ба як бачае табдил меёбад, ки метавонад якчанд бозигарро муҳофизат кунад.
Place one lamp at a time and see what works.	Як чароғро дар як вақт ҷойгир кунед ва бубинед, ки он чӣ кор мекунад.
He is better than me today.	Ӯ имрӯз аз ман беҳтар аст.
Then he killed himself.	Сипас худро куштааст.
Both were very young and friendly.	Ҳарду хеле ҷавон ва дӯстона буданд.
Like most events, small things make a big difference.	Мисли аксари рӯйдодҳо, чизҳои хурд фарқияти калон доранд.
These were wild animals.	Инҳо ҳайвонҳои ваҳшӣ буданд.
He sat down and thought.	Нишаста фикр кард.
Tillo.	Тилло.
We found the scales in pieces.	Мо тарозуро пора-пора ёфтем.
Numerous examples of such approaches can be found in the literature.	Мисолҳои зиёде барои ин гуна равишҳоро дар адабиёт ёфтан мумкин аст.
The young doctor was worried and this was evident on his face.	Духтури ҷавон хавотир буд ва ин дар чеҳрааш намоён буд.
Please let me know if there is a way to fix this.	Лутфан, ба ман хабар диҳед, ки оё роҳи бартараф кардани ин вуҷуд дорад.
Her legs were working.	Пойҳояш кор мекарданд.
I want her to be true in lies.	Ман мехоҳам, ки вай дар дурӯғҳо ҳақиқат бошад.
To continue photographing as much as possible.	Барои идома додани аксбардории ҳарчи бештар.
I hope you enjoy the art.	Умедворам, ки шумо аз санъат лаззат мебаред.
People need to understand that you have to be fair in this work.	Одамон бояд дарк кунанд, ки шумо бояд дар ин кор одилона бошед.
The next day I was there.	Рӯзи дигар ман дар он ҷо будам.
I saw that my city had changed and I was with it.	Ман дидам, ки шаҳри ман тағйир ёфт ва ман бо он.
I just did it myself.	Танҳо худам анҷом додам.
This is politics.	Ин сиёсат аст.
His remaining claims are denied.	Даъвоҳои боқимондаи ӯ рад карда мешаванд.
This happens in the fall of the year.	Ин дар тирамоҳи сол рӯй медиҳад.
It rained on the way home from school, it really rained.	Ҳангоми рафтан ба хона аз мактаб борон борид, воқеан борон.
S was probably like s in the sun.	S шояд мисли s дар офтоб буд.
Everyone in any way.	Ҳар як шахс дар ҳама гуна.
Three high school girls were sent to this dead city.	Ба ин шахри мурда се нафар духтарони мактаби миёна фиристода шудаанд.
The voice of man.	Садои одам.
In this case, there is no right.	Дар ин ҳолат, ҳеҷ гуна ҳуқуқ вуҷуд надорад.
That would make more sense.	Ин маънои бештар мебуд.
The state of nature was determined by moral law.	Ҳолати табиатро қонуни ахлоқӣ муайян мекард.
I pressed myself to the ground.	Ман худро ба замин фишор додам.
Think hard enough and you will want it.	Ба қадри кофӣ сахт фикр кунед ва шумо онро мехоҳед.
And no soul was expected.	Ва ҳеҷ ҷоне дар назар набуд.
In addition, there was something about her.	Илова бар ин, дар бораи вай чизе буд.
On their order.	Дар бораи тартиби онҳо.
Go back first.	Аввал пушти сар кунед.
During the test, the entire room was kept dark except for the open area.	Дар давоми озмоиш тамоми ҳуҷра, ба истиснои майдони кушод торик нигоҳ дошта шуд.
Within a few months.	Дар тӯли якчанд моҳ.
And each victory felt amazing.	Ва ҳар як ғалаба аҷиб ҳис мекард.
Then silence fell and for a moment she was frightened.	Баъд хомушй хукмфармо шуд ва лахзае вай тарсид.
Use a wide background for balance.	Барои тавозун заминаи васеъро истифода баред.
You just have to keep it.	Шумо танҳо бояд онро нигоҳ доред.
This really makes it incredibly easy for most characters.	Ин дар ҳақиқат барои аксари аломатҳо бениҳоят осон мегардад.
But the closer he gets, the farther he falls.	Аммо ҳар қадар наздиктар шавад, ҳамон қадар аз ӯ дуртар меафтад.
Such a tough topic !.	Чунин мавзӯи сахт!.
But that was not the end of the matter.	Ва аммо ин охири кор набуд.
I felt this way every day.	Ман ҳар рӯз чунин ҳис мекардам.
With you, or stop.	Бо ту, ё бас.
You know how to get customers.	Шумо медонед, ки чӣ гуна мизоҷонро ба даст овардан мумкин аст.
She has nothing to do with it.	Вай ба ин коре надорад.
Every night is different.	Ҳар шаб гуногун аст.
Things took longer than he wanted.	Корҳо назар ба он ки ӯ мехост, хеле тӯл кашид.
All of these stories are based on reality.	Ҳамаи ин ҳикояҳо ба воқеият асос ёфтаанд.
Defendant refused and closed the door.	Судшаванда рад карда, дарро баст.
It is no longer a test site.	Он дигар сайти озмоишӣ нест.
This will make your job much easier.	Ин кори шуморо хеле осон мекунад.
He gave everything.	Вай ҳама чизро дод.
I actually have.	Ман аслан дорам.
But these are my last days.	Аммо ин рӯзҳои охирини ман аст.
Unfortunately, none of my friends are in it.	Мутаассифона, ҳеҷ яке аз дӯстони ман дар он нест.
His main concern was not to give the whites any problems.	Ташвиши асосии ӯ ин буд, ки ба сафедпӯстон ҳеҷ гуна мушкилот надиҳад.
You also can’t share a dream.	Шумо низ наметавонед, ки як хобро мубодила кунед.
The time of the next death is near.	Вақти марги навбатӣ наздик аст.
What people left out was amazing.	Он чизҳое, ки одамон партофтанд, аҷиб буд.
The people were still there.	Мардум ҳанӯз дар он ҷо буданд.
The two children speak slowly in sign language.	Ду кӯдак оҳиста бо забони имову ишора сӯҳбат мекунанд.
Instead, he decided to choose topics with a national appeal.	Ба ҷои ин, ӯ тасмим гирифт, ки мавзӯъҳоро бо даъвати миллӣ интихоб кунад.
But, of course, this will pass quickly.	Аммо, албатта, ин ба зудӣ мегузарад.
You will too.	Шумо низ хоҳед буд.
It turns out that there are not many people at the highest level.	Маълум мешавад, ки дар сатҳи олӣ шумораи зиёди одамон вуҷуд надоранд.
He will not return.	Ӯ барнамегардад.
She couldn't feel anything.	Вай чизеро хис карда наметавонист.
Then came the great disappointment.	Пас аз он ноумедии бузург омад.
The accused is currently in the process of changing his name.	Айбдоршаванда ҳоло дар раванди тағйири номи худ аст.
Only then can we truly see peace within ourselves.	Танҳо он вақт мо метавонем дар ҳақиқат сулҳро дар дохили худ бубинем.
Oh, that sounds.	Оҳ, ин садо медиҳад.
We have to put ourselves on the line.	Мо бояд худро дар хатти худ гузорем.
Her magic did the rest.	Сеҳри вай боқимондаро кард.
He was really surprised by the number of people here.	Ӯ воқеан аз шумораи одамон дар ин ҷо ҳайрон буд.
Worst of all.	Бадтарин намуд.
It was more like gold everywhere.	Ин бештар ба он монанд буд, дар ҳама ҷо тилло.
Events unfold differently.	Ҳодисаҳо ба таври гуногун кушода мешаванд.
For the first time starting this week.	Бори аввал аз ин ҳафта сар мешавад.
And he was a good husband to you.	Ва ӯ барои шумо шавҳари хубе буд.
More than a thousand people worked in the production.	Дар истехсолот бештар аз хазор кас кор кард.
Clearly, he did not like the way it was built.	Равшан аст, ки тарзи сохтани вай ба ӯ маъқул набуд.
He didn't really ask why.	Вай аслан сабаби инро напурсид.
But they work.	Вале онхо кор мекунанд.
She was very good at it.	Вай дар ин кор хеле хуб буд.
Now look at what's left of you.	Акнун бубин, ки аз ту чӣ мондааст.
We just need to start fighting for education.	Фақат ба мо лозим аст, ки ҷангро барои таҳсил оғоз кунем.
I think the hair also looks great.	Ман фикр мекунам, ки мӯй низ хеле хуб ба назар мерасад.
If you want to do it the other way easier.	Агар шумо хоҳед, ки инро бо роҳи дигари осонтар иҷро кунед.
This happens even in summer.	Ин ҳатто дар тобистон рӯй медиҳад.
I walked a lot.	Ман бисёр роҳ гаштам.
I cut them at the base.	Ман онҳоро дар пойгоҳ буридам.
The selection takes a series of words to display as a selection.	Интихоб як қатор калимаҳоро барои намоиш ҳамчун интихоб мегирад.
His parents really did.	Падару модараш дар ҳақиқат ин корро карда буданд.
She died suddenly.	Вай ба таври ногаҳонӣ мурд.
She definitely didn't have to ask that.	Вай бешубҳа лозим набуд, ки инро пурсад.
Let's take a look at it.	Биёед ба он назар андозем.
She knows May.	Вай майро медонад.
But it happens.	Аммо он рӯй медиҳад.
Her calm voice caught everyone's attention.	Овози ороми у диккати хамаро ба худ кашид.
If it’s not enough for a turn, we fight.	Агар барои гардиш кофӣ набошад, мо мубориза мебарем.
The deadline is this year.	Мӯҳлати наздик имсол аст.
Worse than that, though.	Бадтар аз он, ҳатто.
I know they see me.	Ман медонам, ки онҳо маро мебинанд.
The rooms are small but comfortable.	Ҳуҷраҳо хурд, вале бароҳатанд.
I didn't have a team.	Ман даста надоштам.
That evening was a waste of time for me.	Он шом барои ман сарфи беҳудаи вақт буд.
With me you know where you are going.	Бо ман ту медонӣ, ки куҷо меравӣ.
Many married men have come to me with such problems.	Бисёр мардони оиладор бо чунин мушкилот ба наздам ​​омадаанд.
She looked down.	Вай ба поён нигарист.
Good choice.	Интихоби хуб.
I was ready to do anything.	Ман тайёр будам, ки чизе кунам.
None of this is as simple as it may sound.	Ҳеҷ яке аз инҳо он қадар содда нест, ки он метавонад садо диҳад.
If you have something to say, tell me.	Агар чизе гуфтанӣ бошӣ, ба ман бигӯ.
I doubt a lot of people have.	Ман шубҳа дорам, ки бисёр одамон доранд.
Boys and girls can dream to have whatever they want.	Писарон ва духтарон метавонанд орзу кунанд, ки ҳар чизе ки мехоҳанд бошад.
Or was recently.	Ё ба наздикӣ буд.
She is very fast.	Вай хеле зуд аст.
Fighting fire does not work.	Мубориза бо оташ ба кор намеояд.
You have nothing to lose.	Шумо чизе барои гум кардан надоред.
Maybe, just maybe.	Шояд, танҳо шояд.
You have to make this movie.	Шумо бояд ин филмро созед.
The great point is to touch it with simple words.	Нуқтаи бузург ин аст, ки бо суханони оддӣ ламс кунед.
He looked away from his book.	Вай аз китобаш чашм бардошт.
This item is no exception.	Ин адад истисно нест.
None of this had anything to do with you.	Ба ҷуз ин, ҳеҷ яке аз инҳо ба шумо рабте надошт.
You don’t face reality.	Шумо бо воқеият рӯ ба рӯ намешавед.
We didn't need that.	Ба мо ин лозим набуд.
This is not a new issue.	Ин масъалаи нав нест.
I was very calm and stayed alone.	Ман хеле ором будам ва худам мондам.
This is the least we can do.	Ин камтарин чизест, ки мо карда метавонем.
The music stopped.	Мусиқӣ қатъ шуда буд.
Anyway this is their story.	Ба ҳар ҳол ин ҳикояи онҳост.
This is the third major aspect of his idea.	Ин ҷанбаи сеюми асосии андешаи ӯ аст.
Even when you’re trying to share feelings of sadness, you can’t really.	Ҳатто вақте ки шумо кӯшиш мекунед, ки эҳсосоти ғамгинро мубодила кунед, шумо воқеан наметавонед.
It is snowing.	Дар хаво барф меборад.
They say you were bad or difficult.	Мегӯянд, ки ту бад будӣ, ё душвор будӣ.
Neither I nor our daughter.	На ман, на духтари мо.
It was experimental, crazy and amazing.	Ин таҷрибавӣ, девона ва аҷиб буд.
Therefore, a single harmonization of the law of power would not be reasonable.	Аз ин рӯ, мувофиқати ягонаи қонуни қудрат оқилона нахоҳад буд.
We’ve played hard so far this year.	Мо имсол то кунун сахт бозӣ кардем.
I'll follow you.	Ман аз паи ту меравам.
Build it simple but advanced, create it the way you want.	Сохтани он оддӣ, вале пешрафта, он тавре, ки мехоҳед, созед.
Ask them how long they can come down.	Аз онҳо пурсед, ки чӣ қадар онҳо метавонанд ба поён оянд.
For the time being.	Барои вақт.
In fact, he shouldn't.	Дар ҳақиқат, ӯ набояд.
The world is what we call it.	Дунё ҳамон тавре ки мо онро ном мебарем.
I only have a few minutes.	Ман ҳамагӣ чанд дақиқа дорам.
He demonstrated this with several new weapons.	Вай инро бо якчанд яроки нав нишон дод.
Comfort in your body.	Бароҳатӣ дар вуҷуди худ.
If it has not been checked, then put it in the check box.	Агар он тафтиш карда нашуда бошад, пас дар қуттии чек гузоред.
Not at all, at least.	На комилан, ҳадди аққал.
It's too far.	Ин хеле дур аст.
I’ve never really seen anything like it.	Ман дар ҳақиқат ҳеҷ гоҳ чизе монанди он надидаам.
Despite success in my career, my personal life caught fire.	Бо вуҷуди муваффақият дар касбам, ҳаёти шахсии ман оташ гирифт.
But he is not here now and you are.	Аммо ӯ ҳоло дар ин ҷо нест ва шумо ҳастед.
Children have learned to hate us as much as we hate them.	Кӯдакон аз мо нафрат карданро ёд гирифтанд, чунон ки мо аз онҳо нафрат дорем.
He was not open to talking about it.	Ӯ барои сӯҳбат дар ин бора кушода набуд.
I was out of balance.	Ман аз мувозинат берун набудам.
Welcome to another interesting set review.	Хуш омадед ба боз як баррасии маҷмӯи шавқовар.
We miss them.	Мо онҳоро пазмон шудаем.
That means five days on the road.	Ин маънои панҷ рӯз дар роҳ аст.
He could not bear to laugh.	Ба хандиданаш тоб оварда натавонист.
I was poor and he was rich.	Ман камбағал будам ва ӯ сарватманд буд.
We all need to have pain.	Хамаи мо бояд дард дошта бошем.
I keep your secret.	Ман сирри туро нигоҳ медорам.
He realized he hadn't passed the exam.	Ӯ фаҳмид, ки аз имтиҳон нагузаштааст.
There you get to know yourself.	Дар он ҷо шумо худатонро мешиносед.
Ask them a few questions.	Ба онҳо чанд савол диҳед.
That she was very negative.	Ки вай хеле манфӣ буд.
The next day they set out again.	Рӯзи дигар онҳо боз ба роҳ баромаданд.
Everything is the opposite of what you have been told.	Ҳама чиз баръакси он чизест, ки ба шумо гуфта шудааст.
I watch him with the biggest smile on my face.	Ман ӯро бо табассуми бузургтарин дар рӯи худ тамошо мекунам.
He killed them too.	Ӯ онҳоро низ дуруст мурданд.
I started this company.	Ман ин ширкатро оғоз кардам.
I don’t know why she was in the program.	Ман намедонам, ки чаро вай дар барнома буд.
He could not bear to be silent.	Токат карда наметавонист, ки сукут кард.
The method of this work is well known.	Усули ин кор маълум аст.
Then he looked at his watch.	Баъд ба соаташ нигарист.
He was definitely in charge.	Ӯ бешубҳа сарварӣ мекард.
I also read that book recently and loved it.	Ман ҳам он китобро чанде пеш хонда будам ва онро дӯст медоштам.
Training.	Омӯзиш.
That is not enough.	Ин кифоя нест.
No one lived in the open to report.	Ҳеҷ кас дар кушод зиндагӣ намекард, то гузориш диҳад.
No one has heard of them.	Дар бораи онҳо касе нашунидааст.
In dealing with emotions, facts are quickly lost.	Дар муроҷиат ба эҳсосот фактҳо зуд гум мешаванд.
The other day he became his disciple.	Рӯзҳои гузашта ӯ шогирди ӯ мешуд.
I try to change my children and make them better.	Ман кӯшиш мекунам, ки фарзандонамро тағир диҳам ва онҳоро беҳтар созам.
She was excited, man.	Вай ба ҳаяҷон омад, одам.
We have other songs too.	Мо сурудҳои дигар низ дорем.
They took him to court.	Онҳо ӯро ба додгоҳ бурданд.
I'm moving fast.	Ман зуд ҳаракат мекунам.
I have school and stuff.	Ман мактаб ва чизҳо дорам.
I only had one problem.	Ман танҳо ба як масъала дучор шудам.
But the decision came from above, from the government.	Аммо ин карор аз боло, аз хукумат омад.
The woman wanted to see.	Зан мехост бубинад.
Many of them are not built.	Бисёре аз онҳо сохта нашудаанд.
Side effects and data on clinical events are based on these patients.	Таъсири тарафҳо ва маълумот дар бораи ҳодисаҳои клиникӣ ба ин беморон асос ёфтааст.
I shouldn't have said that.	Ман бояд инро намегуфтам.
But at least they got to town.	Аммо ҳадди аққал онҳо ба шаҳр расиданд.
But this question does not need to be resolved.	Аммо ин саволро ҳал кардан лозим нест.
For me, who could stay home to look after my family.	Барои ман, ки метавонист дар хона бимонад, то ба оилаам нигоҳ кунад.
He was busy for several weeks.	Якчанд ҳафта серкор буд.
This means that it cannot stay inside the box.	Ин маънои онро дорад, ки он наметавонад дар дохили қуттӣ бимонад.
We ran as fast as we could to the familiar house.	Мо ҳарчи зудтар давидем, то ба хонаи шинос расидем.
I immediately went to the doctor and received treatment.	Ман фавран ба духтур муроҷиат кардам ва табобат гирифтам.
We removed the tumor completely in each of the four patients.	Мо варамро дар ҳар як чаҳор бемор комилан хориҷ кардем.
A land of blood and fire, he thought.	Замини хуну оташ, фикр мекард у.
Take a break.	Танаффус гиред.
Your bank is a great place to start your search.	Бонки шумо ҷои хубест барои оғози ҷустуҷӯ.
I was in love and so was he.	Ман ошиқ будам ва ӯ низ.
You read each file.	Шумо ҳар як файлро хонед.
You know where the evidence is stored.	Шумо медонед, ки далелҳо дар куҷо нигоҳ дошта мешаванд.
One night on the water, and the next morning you were there.	Як шаб дар рӯи об, ва субҳи дигар шумо он ҷо будед.
In the opinion of some, this element is more valuable than gold.	Ба назари баъзеҳо, ин унсур аз тилло арзишмандтар аст.
He continued to be friendly.	Ӯ дӯстона буданро идома медод.
Please see our Terms of Use.	Лутфан шартҳои истифодаи моро бубинед.
Please help me.	Лутфан ба ман кӯмак кунед.
I’ll start with our report from above.	Ман дар гузориши мо аз боло оғоз мекунам.
As a result, we cannot discuss specific issues.	Натичаи хамин аст, ки мо дар бораи масъалахои конкретй мухокима карда наметавонем.
She had a big question.	Вай як саволи калон дошт.
It was what he needed.	Ин ба вай лозим буд.
They come from everywhere.	Онҳо аз ҳар ҷо меоянд.
This is my phone.	Ин телефони ман аст.
It was not dangerous.	Ин хатарнок набуд.
You were absolutely right.	Шумо комилан дуруст будед.
This is my approach.	Ин равиши ман аст.
He saw four families living next door.	Вай дида буд, ки дар хонаи ҳамсоя чор оила зиндагӣ мекунанд.
And then he didn't come back.	Ва он гоҳ ӯ дигар наомад.
This cannot be done.	Ин корро кардан мумкин нест.
Levels remained within normal limits.	Сатҳҳо дар ҳудуди муқаррарӣ боқӣ монданд.
They were walking.	Онҳо мерафтанд.
Now this is the size of an average family.	Акнун ин андозаи як оилаи миёна аст.
I never saw it.	Ман ҳеҷ гоҳ инро дида натавонистам.
In the end we could no longer see it.	Дар охир мо дигар онро дида натавонистем.
I don’t know if she was honest or not.	Ман намедонам, ки вай ростқавл буд ё не.
However, this did not matter.	Бо вуҷуди ин, ин муҳим набуд.
Read more below.	Муфассалтар дар зер хонед.
Something we deal with.	Чизе ки мо бо онҳо муносибат мекунем.
Naturally, our conversation then went to the family.	Табиист, ки гуфтугуи мо пас аз он ба оила рафт.
I live in a middle town.	Ман дар шаҳри миёна зиндагӣ мекунам.
The mean results of three independent experiments are shown.	Натиҷаҳои миёнаи се таҷрибаи мустақил нишон дода шудаанд.
However, there are several factors you want to consider.	Бо вуҷуди ин, якчанд омилҳое ҳастанд, ки шумо мехоҳед ба назар гиред.
You have built an amazing experience.	Шумо таҷрибаи аҷибе сохтаед.
In a developed country.	Дар мамлакати тараккикарда.
But maybe he has changed.	Аммо шояд ӯ дигар шудааст.
So she.	Пас вай.
This means having a hospital where you can give birth.	Ин маънои онро дорад, ки беморхонае дошта бошед, ки дар он шумо таваллуд карда метавонед.
I think we play well in that.	Ман фикр мекунам, ки мо дар он хуб бозӣ мекунем.
And they are very kind to me.	Ва онҳо ба ман хеле меҳрубонанд.
She can't help herself.	Вай ба тарзи худаш кӯмак карда наметавонад.
He is a weak man working in the fields.	Вай одами камкувватро дар сахро кор мекунад.
His parents did not understand what was going on.	Падару модараш намефаҳмиданд, ки гап чӣ будааст.
I didn’t have a pattern for that.	Ман барои он намуна надоштам.
This does not apply to me.	Ин ба ман дахл надорад.
But now they were both gone.	Аммо ҳоло ҳардуи онҳо ғайб зада буданд.
Each experimental group was repeated three times.	Ҳар як гурӯҳи таҷрибавӣ се маротиба такрор карда шуд.
So let’s try to break some things down.	Пас, биёед кӯшиш кунам, ки баъзе чизҳоро вайрон кунам.
The last door is on the right.	Дари охирин дар тарафи рост.
Lots of funny moments can be had here.	Бисёр лаҳзаҳои хандоварро дар ин ҷо доштан мумкин аст.
I didn’t know where they went, but they came back.	Ман намедонистам, ки онҳо куҷо рафтанд, аммо баргаштанд.
Therefore, you need to develop your business with the ultimate in mind.	Аз ин рӯ, шумо бояд тиҷорати худро бо дарназардошти ниҳоӣ инкишоф диҳед.
Maybe he was a plant.	Шояд ӯ растанӣ буд.
And spread it among you.	Ва онро дар байни шумо барин одамон паҳн кунед.
Position on key issues in the report.	Мавқеъ оид ба масъалаҳои асосӣ дар хабар.
It is not trying to conquer the world.	Он кӯшиш намекунад, ки ҷаҳонро забт кунад.
There are no soldiers yet.	Ҳоло аскар нест.
I didn’t want that kind of officer.	Ман ин гуна афсар намехостам.
Signal.	Сигнал.
I lost touch with her.	Ман алоқаро бо вай гум кардам.
The program was a new experimental program and was in the testing phase.	Барнома як барномаи нави таҷрибавӣ буд ва дар марҳилаи санҷиш қарор дошт.
We liked the quality of their home.	Ба мо хеле писанд омад, ки хонаи онҳо чӣ гуна хислат дошт.
I don’t think I need any of them.	Ман фикр намекунам, ки ба ҳеҷ кадоми онҳо лозим нест.
People who are interested in the outcome of political decisions.	Одамоне, ки ба натичаи карорхои сиёсй марок доранд.
They continue to take over the country’s music industry.	Онҳо идома медиҳанд, ки саноати мусиқии кишварро ба сари худ табдил диҳанд.
You have an initial phone conversation.	Шумо як гуфтугӯи аввалияи телефонӣ доред.
I heard the song.	Ман сурудро шунидам.
This is when love enters.	Ин аст, вақте ки муҳаббат ворид мешавад.
They set aside time for more important things.	Онҳо вақти моро барои корҳои муҳимтаре озод мекунанд.
If that didn’t help at all, I could have worked.	Агар ин ҳеҷ чиз кӯмак намекард, ман метавонистам кор кунам.
There was only empty space in front of me.	Дар пеши ман танҳо фазои холӣ буд.
But today my father was especially happy.	Аммо имруз падарам махсусан шод буд.
It should be easy.	Ин бояд осон бошад.
You have to live with it.	Шумо бояд аз он зиндагӣ кунед.
It moved, but only found empty space.	Он ҳаракат кард, аммо танҳо фазои холӣ ёфт.
One leg in front of the other leg.	Як пояш дар пеши пои дигар.
We had their shoes.	Мо пойафзоли онҳоро доштем.
Save new parts carefully.	Қисмҳои навро бодиққат захира кунед.
You have really good eyes.	Шумо дар ҳақиқат чашмони хуб доред.
That would be amazing.	Ин аҷиб мебуд.
But what you eat is important, how much you eat.	Аммо он чизе, ки шумо мехӯред, муҳим аст, ки чӣ қадар мехӯред.
They keep the language interesting and engaging.	Онҳо забонро ҷолиб ва шавқовар нигоҳ медоранд.
His name was a natural choice.	Номи ӯ интихоби табиӣ буд.
Hell, they sounded like they were in his head.	Ҷаҳаннам, онҳо садо доданд, ки онҳо дар сари ӯ буданд.
Of course, this should not be the case.	Албатта, кор набояд ин тавр пеш равад.
She didn't even look at him.	Вай ҳатто ба ӯ нигоҳ намекард.
But it turned out that it came at a price.	Аммо маълум шуд, ки ин бо нархе омадааст.
As you can see, we are very busy today.	Чунон ки мебинед, мо имруз хеле серкорем.
Both of his friends were married to a powerful woman.	Ҳарду дӯсташ бо зани тавоно издивоҷ карда буданд.
She refused to take it.	Вай аз гирифтани он худдорӣ кард.
I need to group these values ​​by class name.	Ман бояд ин арзишҳоро бо номи синф гурӯҳбандӣ кунам.
They were out of death.	Онҳо аз марг берун буданд.
The unit is told to stop, pause, and stand.	Ба воҳид гуфта мешавад, ки истад, бозистад ва биистад.
She doesn't understand it.	Вай инро намефаҳмад.
I went to see him.	Ман ба тамошои ӯ рафтам.
This lack of sleep does amazing things to my head.	Ин набудани хоб ба сари ман корҳои аҷибе мекунад.
You can have him right now if you want him.	Шумо метавонед ӯро худи ҳозир дошта бошед, агар шумо ӯро хоҳед.
This time the girl.	Ин дафъа духтар.
No, it was just impossible.	Не, ин танҳо имконнопазир буд.
This will be the last.	Ин охирин хоҳад буд.
When he looked back, it wasn’t.	Вақте ки ӯ ба ақиб нигарист, он нест.
Force at least seven.	Ҳадди ақал ҳафт нафарро маҷбур кунед.
Find out who it is.	Бифаҳмед, ки он кист.
Things got worse.	Корҳо аз бад ба бадтар шуданд.
She is beautiful, brother.	Вай зебост, бародар.
Getting to know yourself is impossible in high school.	Бо худ шинос шудан, ки дар мактаби миёна имконнопазир аст.
When this war is over, I can go back.	Вақте ки ин ҷанг тамом мешавад, ман метавонам баргардам.
Make sure it is a shape.	Боварӣ ҳосил кунед, ки он як шакл аст.
The point is, this is not serious.	Гап дар он аст, ки ин ҷиддӣ нест.
The temperature may rise.	Ҳарорат метавонад баланд шавад.
I have very soft skin.	Ман пӯсти хеле мулоим дорам.
She’s not real, she’s not there.	Вай воқеӣ нест, вай дар он ҷо нест.
And then you want to leave.	Ва он гоҳ шумо хоҳед, ки тарк кунед.
They have beautiful shoes.	Онҳо пойафзоли зебо доранд.
Or enjoy it, who knows.	Ё аз он лаззат баред, кӣ медонад.
It works for our show.	Ин барои намоиши мо кор мекунад.
People are afraid of what they do not know.	Мардум аз чизе метарсанд, ки намедонанд.
This caused problems for the users of the site.	Ин барои корбарони сайт мушкилот ба бор овард.
Some things are just out of our control.	Баъзе чизҳо танҳо аз назорати мо берунанд.
If something happened to them, it was.	Агар ба онҳо чизе рӯй диҳад, ин буд.
Wear smart clothes.	Пӯшидани либоси интеллектуалӣ.
I suffered a lot from the sun.	Ман аз офтоб зарари зиёд дидам.
As in previous studies, our results are as follows.	Тавре ки дар таҳқиқоти қаблӣ натиҷаҳои мо чунинанд.
I'm trying to catch fire.	Ман кӯшиш мекунам, ки оташ гирам.
I’m sure you’ve seen this happen before.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ин ҳодисаро қаблан дидаед.
In fact, I agree with him.	Дар асл ман бо ӯ розӣ ҳастам.
She did it for him.	Вай ин корро барои ӯ кард.
Negotiations took place over a six-week period.	Музокирот дар давоми шаш ҳафта сурат гирифт.
Let's call it a source.	Биёед онро сарчашма номем.
Now, don’t be quiet.	Ҳоло, ором нест.
That’s pretty simple.	Ки хеле содда аст.
But the dog is yours.	Аммо саг аз они шумост.
The tax code is very complex.	Кодекси андоз хеле мураккаб аст.
You are not suitable for this job.	Шумо барои ин гуна кор мувофиқ нестед.
These studies have not been done in the past.	Ин тадқиқотҳо дар гузашта анҷом дода нашудаанд.
Try with caution.	Бо эҳтиёт кӯшиш кунед.
And go home safely.	Ва бехатар ба хона равед.
Members of one family.	Аъзоёни як оила.
Two were fifteen.	Ду нафар понздаҳ буданд.
If the model is correct, then this advice is actually incorrect.	Агар модел дуруст бошад, пас ин маслиҳат воқеан нодуруст аст.
Don't separate us.	Моро ҷудо накунед.
This is much easier than common.	Ин назар ба умумӣ хеле осонтар аст.
Each experiment was repeated twice with similar results.	Ҳар як таҷриба ду маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуд.
It looks unique.	Он беназир ба назар мерасад.
You can stop it.	Шумо метавонед инро бас кунед.
I could see it now.	Ман онро ҳоло дида метавонистам.
We can easily go back to old patterns of behavior.	Мо хеле ба осонӣ ба намунаҳои кӯҳнаи рафтор бармегардем.
In some cases, there is only one initial reaction.	Дар баъзе ҳолатҳо, танҳо як вокуниши оғоз вуҷуд дорад.
She hated this model.	Вай аз ин модел нафрат дошт.
Only music played, without source.	Танҳо мусиқӣ садо медод, бе сарчашма.
Everyone is watching.	Ҳама менигаранд.
We don't even think about it anymore.	Мо дигар дар ин бора ҳатто фикр намекунем.
Blood, vodka and tears.	Хун, арақ ва ашк.
You know, people who want someone to work six days a week.	Шумо медонед, одамоне, ки мехоҳанд касе дар як ҳафта шаш рӯз кор кунад.
We broke the ice.	Мо яхро шикастем.
He was then asked again to be locked up.	Пас аз ӯ боз пурсиданд, ки дар баста аст.
I'm very late.	Ман хеле дер шудаам.
Often the tears came suddenly.	Аксар вақт ашк ногаҳон меомад.
They never talk.	Онҳо ҳеҷ гоҳ гап намезананд.
Someone put it back up.	Касе онро ба боло баргардонд.
He really wanted to hurt her.	Ӯ мехост, ки воқеан ӯро озор диҳад.
I wanted him to start school on his own.	Ман мехостам, ки ӯ мустақилона мактабро оғоз кунад.
I loved that she cared so much about herself.	Ман дӯст медоштам, ки вай ба худаш ин қадар ғамхорӣ мекард.
She tried to get out of bed and fell.	Вай хост аз бистар барояд ва афтод.
I’m not trying to be the first.	Ман кӯшиш намекунам, ки аввалин бошам.
However, she will be an important factor in her life.	Бо вуҷуди ин, вай омили муҳим дар ҳаёти ӯ хоҳад буд.
The following question often arises.	Саволи зерин аксар вақт ба миён меояд.
It is impossible to continue this work.     	Ин гуна корро давом додан мумкин нест.     
in.	дар.
Everyone saw.	Ҳама дид.
The meeting between them was friendly.	Вохурии байни онхо дустона гузашт.
Some continue to have a few issues.	Баъзеҳо чанд масъаларо давом медиҳанд.
This has never been difficult for us.	Ин барои мо ҳеҷ гоҳ мушкил набуд.
Imagine your life in a new home or new workplace.	Ҳаёти худро дар хонаи нав ё дар ҷои кори нав тасаввур кунед.
She said this is great news.	Вай гуфт, ки ин хабари бузург аст.
See why.	Нигоҳ кунед, ки чаро.
It is usually very busy.	Он одатан хеле банд аст.
I'm not good at being alone.	Ман дар танҳоӣ будан хуб нестам.
My memory is gone.	Хотираи ман меравад.
It was an easy choice.	Ин интихоби осон буд.
You are in the perfect unique place to get the job done.	Шумо дар ҷои нодири комил барои анҷом додани кор ҳастед.
I will check it and fix it.	Ман онро тафтиш мекунам ва ислоҳ мекунам.
But the worst things will be hidden.	Аммо бадтарин чизҳои пинҳонӣ хоҳанд буд.
It was a terrible mistake that we have now corrected.	Ин як хатои даҳшатнок буд, ки мо ҳоло онро ислоҳ кардем.
He will probably be a great father.	Эҳтимол ӯ падари олӣ хоҳад буд.
Very short and the woman falls to her death.	Хеле кӯтоҳ ва зан ба марг меафтад.
Government to support global recovery.	Ҳукумат барои дастгирии барқарорсозии глобалӣ.
Maybe this will make it more useful.	Шояд ин онро муфидтар кунад.
And we are here to offer you the services you want.	Ва мо дар ин ҷо ҳастем, ки ба шумо хидматҳоеро пешкаш кунем, ки шумо мехоҳед.
I have heard your call and raised the bar.	Ман даъвати шуморо шунидам ва корҳоро баланд бардоштам.
Who on the other side didn’t feel terrible.	Кӣ дар канори дигари он эҳсоси даҳшатнок набаромад.
Welcome to my new blog.	Хуш омадед ба блоги нави ман.
I know how you feel, but that’s the job of the police.	Ман медонам, ки шумо чӣ гуна ҳис мекунед, аммо ин кори полис аст.
I don’t know exactly what to do about it.	Ман намедонам, ки дар ин бора комилан чӣ кор кунам.
Then his face opened.	Баъд чеҳрааш кушода шуд.
Apparently it’s nothing, but it’s worth a look.	Эҳтимол, ин ҳеҷ чиз нест, аммо ба он назар кардан лозим аст.
When the survey was capped.	Вакте ки тадкикот cap шуд.
I take a deep breath.	Ман нафаси тези сабук мекашам.
Looks similar, but feels different.	Ба назар монанд, аммо эҳсоси гуногун.
But he comes back anyway.	Аммо ӯ ба ҳар ҳол бармегардад.
Beautiful big bathroom.	Ҳаммоми зебои калон.
That is why he is so rich.	Барои хамин хам вай ин кадар бой аст.
I thought maybe we should leave this behind.	Ман фикр мекардам, ки шояд мо инро паси худ гузорем.
That’s my idea of ​​a good time.	Маҳз фикри ман дар бораи вақти хуб.
That 's it.	Ба он ки.
After some time he noticed an improvement.	Пас аз чанд вақт ӯ беҳбудиро мушоҳида кард.
I didn’t know how to say anything.	Ман намедонистам, ки чӣ тавр чизе бигӯям.
You know some of them.	Шумо баъзеи онҳоро медонед.
They understood my reasons.	Сабабҳои маро фаҳмиданд.
I was amazed at how he got this way.	Ман ҳайрон будам, ки чӣ тавр ӯ ба ин роҳ расидааст.
She is coming towards me.	Вай ба сӯи ман меояд.
We can be sure that they will not win.	Мо метавонем боварӣ ҳосил кунем, ки онҳо пирӯз намешаванд.
Maybe somewhere in his head there is an idea that we have failed him.	Шояд дар ҷое дар сари ӯ фикре ҳаст, ки мо ӯро ноком кардаем.
I hope you find it useful !.	Ман умедворам, ки шумо онро муфид хоҳед ёфт!.
But there’s a good reason to think it took precedence.	Аммо сабаби хубе вуҷуд дорад, ки фикр кунед, ки он сабабро пеш гирифтааст.
His last clear thought was not to be afraid of it.	Охирин андешаи равшани вай натарсидани он буд.
This is probably not the right choice today.	Эҳтимол имрӯз ин гуна интихоби дуруст нест.
I can say that this was the best.	Ман гуфта метавонам, ки ин беҳтарин буд.
She gets rid of it.	Вай аз ин халос мешавад.
I needed them.	Онҳо ба ман лозим буданд.
However, the situation was not as simple as expected.	Бо вуҷуди ин, вазъият он қадар оддӣ нест, ки интизор мерафт.
Pull the load.	Борро кашед.
I was known as my personal field.	Маро майдони шахсии худ медонистанд.
The war, he said, “will never end the war.	Ҷанг, гуфт ӯ, "ҳеҷ гоҳ ҷангро тамом намекунад.
I can’t just risk another incident.	Ман танҳо як ҳодисаи дигарро зери хатар гузошта наметавонам.
In fact, it’s both.	Дар асл, ин ҳарду аст.
The limitations of this study can be found in the included studies.	Маҳдудиятҳои таҳқиқоти мазкурро дар таҳқиқоти дохилшуда пайдо кардан мумкин аст.
She will find her way home.	Вай роҳи худро ба хона хоҳад ёфт.
This food should make you big and strong.	Ин ғизо бояд шуморо калон ва қавӣ мегардонад.
It just happens.	Ин танҳо рӯй медиҳад.
That's a lot of work.	Ин кори бисьёр аст.
He even brought my things to my car for me.	Ӯ ҳатто чизҳои маро ба мошинам барои ман овард.
It’s just a show and we know it and they know it.	Ин танҳо як намоиш аст ва мо инро медонем ва онҳо медонанд.
So good day.	Пас рӯз хуб.
Place the fish in a large bowl.	Моҳиро дар як косаи калон ҷойгир кунед.
How much energy.	Чӣ қадар энергия.
It looks like a real person and another is talking.	Чунин ба назар мерасад, ки одами воқеӣ ва дигар гап мезанад.
And we will come to your house.	Ва мо ҳам ба хонаи шумо меоем.
In fact, the gun could have been anywhere.	Дар ҳақиқат, таппонча метавонист дар ҳама ҷойҳо бошад.
Worth reading.	Меарзад хондан.
This brings them back among men.	Ин онҳоро дар байни мардон бармегардонад.
She was young too.	Вай ҳам ҷавон буд.
And that baby.	Ва он кӯдак.
It works sometimes.	Ин баъзан кор мекунад.
The weather wasn't bad.	Обу хаво вайрон намешуд.
And often require different information.	Ва аксар вақт маълумоти гуногунро талаб мекунанд.
I was completely broken.	Ман комилан шикаста будам.
The key was a surprise plan.	Калиди нақшаи ногаҳонӣ буд.
At work the work is slow.	Дар кор кор суст аст.
My name is not there.	Номи ман дар он ҷо нест.
Finally, a kind of answer.	Дар охир, як навъ ҷавоб.
We probably spend a lot of our lives together.	Эҳтимол мо бисёр умри худро якҷоя мегузаронем.
They promise nothing.	Онҳо чизе ваъда намедиҳанд.
Some are in the memory of others.	Баъзеҳо дар хотираи дигарон мавҷуданд.
I hope you accept this soon.	Ман умедворам, ки шумо инро ба зудӣ қабул мекунед.
You’ve been there most of the time.	Шумо дар аксари он ҷо будед.
Maybe a third.	Шояд сеюм.
They found nothing.	Онҳо чизе наёфтанд.
However, this is a very bad business.	Аммо, ин як тиҷорати хеле бад аст.
I can’t be like myself and be someone else.	Ман наметавонам ба худ монанд шавам ва каси дигар бошам.
I looked at my father.	Ман ба падарам нигоҳ кардам.
It was almost as bad as he expected, which was pretty bad.	Ин тақрибан он қадар бад буд, ки ӯ интизор буд, ки хеле бад буд.
So we can move on now.	Пас, мо метавонем ҳоло идома диҳем.
We learn to believe in ourselves.	Мо ба худ бовар карданро ёд мегирем.
Such a good movie !!.	Чунин филми хуб!!.
Over time, they become stronger.	Бо мурури замон онҳо қавитар мешаванд.
Abundant resources.	Захираи фаровон.
But she compromises.	Аммо вай бо ин муросо мекунад.
Programs are evidence-based.	Барномаҳо ба далелҳо асос ёфтаанд.
But nature is not so simple.	Аммо табиат он кадар оддй нест.
You have to see.	Шумо бояд бубинед.
A larger unit of time, perhaps a week, seemed to pass very quickly.	Як воҳиди вақти калонтар, шояд як ҳафта, ба назар чунин менамуд, ки хеле зуд мегузарад.
I can bring you some clothes.	Ман метавонам ба ту либос биёрам.
They did everything right to get better.	Онҳо ҳама чизро дуруст карданд, то беҳтар шаванд.
However, it does not matter.	Бо вуҷуди ин, муҳим нест.
Let's do the right thing.	Биёед кори дуруст кунем.
No more or less.	На бештар ё кам.
We will be stronger for our journey.	Мо барои сафарамон қавитар хоҳем буд.
What my husband's dream came true.	Чй орзуи шавхарам чомаи амал пушид.
You have never seen anything like it.	Шумо ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надидаед.
But not the neck.	Аммо гардан не.
Some errors occurred, please repeat later.	Баъзе хатогиҳо рух доданд, лутфан дертар такрор кунед.
Or they could have been built much earlier.	Ё онҳо метавонистанд хеле пештар сохта шаванд.
A lot of things went, the whole situation is there.	Бисёр чизҳое, ки рафт, тамоми вазъият вуҷуд дорад.
However, it was easier to go home.	Бо вуҷуди ин, рафтан ба хона осонтар буд.
I know what it is.	Ман медонам, ки ин чӣ гуна аст.
Their beer is consistent and good and is prepared with care.	Пивои онҳо пайваста ва хуб аст ва бо эҳтиёт омода карда шудааст.
And that wasn't the worst thing.	Ва ин бадтаринаш набуд.
Come on, you know what happens.	Биё, ту медонӣ, ки чӣ мешавад.
I didn't know what else to do.	Дигар чи кор карданамро намедонистам.
Recently.	Чанде пеш.
This is crazy.	Ин девона аст.
For her, at least.	Барои вай ҳадди аққал.
So he goes for it.	Пас, ӯ барои он меравад.
My shoulder hurts.	Китфонам дард мекунад.
I took my camera and took a picture.	Камераамро гирифта, сурат гирифт.
I just enjoyed it.	Ман танҳо аз он лаззат бурдам.
And definitely not sex.	Ва бешубҳа ҷинсӣ нест.
It takes a lot of blood, vodka and tears to succeed.	Барои муваффақ шудан хун, арақ ва ашкҳои зиёд лозим аст.
His attention was pure.	Диққати ӯ пок буд.
Such is the nature of the claim.	Чунин аст табиати даъво.
This represents the main result of the paper.	Ин натиҷаи асосии коғазро ифода мекунад.
Hope you have a good day.	Умедворам, ки рӯзи шумо хуб мегузарад.
Of the others, some are average, while some are really bad.	Аз дигарон, баъзеҳо миёна ҳастанд, дар ҳоле ки баъзеҳо воқеан бад ҳастанд.
Shaking his head, he continued up the stairs.	Сарашро ҷунбонда, зинаҳоро идома дод.
I should have stopped him.	Ман бояд ӯро боздошта метавонистам.
I was silent.	Ман хомӯш истодам.
The man was forced to call his son.	Мард маҷбур шуд ба писараш занг занад.
Fixed cells were stored in the dark until use.	Ҳуҷайраҳои собит то истифода дар торикӣ нигоҳ дошта шуданд.
My daughter, you know, is an art teacher in high school.	Духтари ман, медонед, дар мактаби миёна муаллими рассомӣ аст.
He could have stopped them, but he couldn't.	Ӯ метавонист онҳоро боздорад, аммо нашуд.
We provide direct evidence of this statement below.	Мо дар зер далели бевоситаи ин изҳоротро пешниҳод мекунем.
I’m running to be their voice.	Ман давида истодаам, ки овози онҳо бошам.
He began to laugh.	Ба хандидан сар кард.
She represented the world to me.	Вай барои ман ҷаҳонро ифода мекард.
In fact, there are not so many gardens.	Аслан барои ин қадар боғ пешбинӣ нашудааст.
Worth a sleep.	Ба маблағи хоб.
This operation is repeated.	Ин амалиёт такрор мешавад.
The whole collection.	Тамоми коллекция.
But too weak for it really.	Аммо хеле заиф барои он дар ҳақиқат.
And that includes giving them plenty of milk.	Ва ин ба онхо додани шири фаровон дохил мешавад.
She teaches herself through books and the internet.	Вай тавассути китобҳо ва интернет худаш таълим мегирад.
However, these restrictions do not apply to legal matters.	Аммо, ин маҳдудиятҳо ба масъалаҳои қонун дахл надоранд.
Now he is sick.	Ҳоло ӯ бемор аст.
I just got a call, actually.	Ба ман танҳо занг заданд, воқеан.
I saw him do it.	Ман дидам, ки вай ин корро мекунад.
The first few times they barely met even half of the items.	Дар чанд маротибаи аввал онҳо ҳатто нисфи ашёро базӯр пешвоз гирифтанд.
He worked with glass in all his activities.	Вай дар тамоми фаъолияти худ бо шиша кор мекард.
Try and see.	Кӯшиш кунед ва бубинед.
Be healthy and live a long life.	Саломат бошеду умратон дароз бошад.
Being around other children makes him a better world.	Дар атрофи кӯдакони дигар будан ба ӯ як ҷаҳони хубе мекунад.
You love your home.	Шумо хонаи худро дӯст медоред.
He was at school.	Дар мактаб буд.
Bring cards or other games.	Кортҳо ё бозиҳои дигарро биёред.
You expect it to fall in the near future.	Шумо интизоред, ки он дар ояндаи наздик фурӯ хоҳад рафт.
However, on their wedding night, he changes his mind.	Бо вуҷуди ин, дар шаби арӯсии онҳо, ӯ фикрашро дигар мекунад.
I won't have any problems.	Ман ҳеҷ мушкиле нахоҳам кард.
Does anyone remember that?	Оё касе инро дар ёд дорад?
It’s what they believe.	Он чизе, ки онҳо бовар мекунанд.
A career in law is one of them.	Карера дар соҳаи ҳуқуқ яке аз инҳост.
The machine gunner took a few steps forward.	Сардори пулемёт чанд кадам ба пеш рафт.
And they don't know who we are.	Ва онҳо намедонанд, ки мо кӣ ҳастем.
Pay special attention to situations that are similar to yours.	Ба ҳолатҳое, ки ба шумо монанданд, диққати махсус диҳед.
Some states have less restrictions.	Баъзе иёлотҳо маҳдудияти камтар доранд.
It depends on him.	Ин ба ӯ вобаста аст.
I am glad that you enjoyed your stay with us.	Ман шодам, ки шумо аз будубоши шумо бо мо баҳра бурдед.
So she had a baby.	Ҳамин тавр вай соҳиби фарзанд шуд.
Or corpses.	Ё ҷасадҳо.
She had left only valuables.	Вай танҳо чизҳои арзишмандро тарк карда буд.
And not just the size of the load, but the taste.	Ва на танҳо андозаи бор, вале таъми.
It came from the doctor.	Он аз духтур омад.
That works well.	Ки хуб кор мекунад.
There must be a reason for politics.	Барои сиёсат бояд сабабе дошта бошад.
When she told me, I couldn’t believe it.	Вақте ки вай ба ман гуфт, ман бовар намекардам.
And the second week, he said, they still say nothing.	Ва ҳафтаи дуюм, ӯ гуфт, ки онҳо то ҳол чизе намегӯянд.
That way, he doesn’t have to feel around.	Ҳамин тавр, ӯ набояд дар атрофи он эҳсос кунад.
It must have come off the board.	Бояд аз тахта берун шуда бошад.
Some of them he had difficulty reading.	Баъзеи онҳоро вай барои хондан душворӣ кашида буд.
Check them for size.	Онҳоро барои андоза санҷед.
There is a chair to enjoy the view.	Барои лаззат бурдан аз манзара як курсӣ мавҷуд аст.
The old war.	Ҷанги кӯҳна.
From patients and their families.	Аз беморон ва оилаҳои онҳо.
Now, to something stronger.	Акнун, ба чизи пурқувваттар.
You can stay locked in this house at any time.	Шумо метавонед дар ҳар вақт дар ин хона маҳкам бимонед.
All her life she tried to be private.	Тамоми умр вай кӯшиш мекард, ки хусусӣ бошад.
Anyway, it wasn’t a good car.	Ба ҳар ҳол, ин мошини хуб набуд.
I am afraid of your own people.	Ман аз мардуми худат метарсам.
I was in the front seat, looking into the back seat.	Ман дар курсии пеш будам, ба курсии қафо нигоҳ мекардам.
But I never use it.	Аммо ман ҳеҷ гоҳ аз он истифода намебарам.
And you can find them in your store.	Ва шумо метавонед онҳоро дар мағозаи худ пайдо кунед.
It was built.	Он сохта шуда буд.
And the more you don’t breathe, the worse you do.	Ва чӣ қадаре ки шумо нафас намекашед, ҳамон қадар бадтар кор мекунед.
I really understood.	Ман дар ҳақиқат фаҳмидам.
About turning it on.	Дар бораи фурӯзон кардани он.
It is as if nothing has ever happened.	Чунин аст, ки ҳеҷ гоҳ ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
And often it is.	Ва аксар вақт он аст.
His hands began to ache.	Дастонаш дард кардан гирифтанд.
In my books, it’s just not better than that.	Дар китобҳои ман, он танҳо аз ин беҳтар нест.
When she looked at the man, she understood what it meant.	Вақте ки вай ба мард нигоҳ кард, вай фаҳмид, ки ин чӣ маъно дорад.
None of them moved.	Ҳеҷ яке аз онҳо ҳаракат намекард.
In fact the same year.	Дар хакикат худи хамон сол.
When you’re separated, keep your focus on your back.	Вақте ки шумо аз ҳам ҷудо мешавед, диққати худро ба пушти худ нигоҳ доред.
I will be very grateful.	Ман хеле миннатдор хоҳам буд.
This is true even in the physical world.	Ин ҳатто дар ҷаҳони ҷисмонӣ дуруст аст.
He didn’t even turn up for it.	Вай ҳатто барои ин кор рӯй нагардонд.
And he didn't talk like them.	Ва ӯ мисли онҳо гап намезад.
We never spoke the same language.	Мо ҳеҷ гоҳ бо як забон сӯҳбат намекардем.
Then you have something to go for or for.	Он гоҳ шумо чизе доред, ки аз он равед ё барои он.
Called today and paid four out of nine.	Имрӯз занг зада чор аз нӯҳ пардохт.
No need to call ahead.	Ба пеш занг задан лозим нест.
The woman was him.	Зан вай буд.
It should be done within a few years.	Он бояд дар давоми якчанд сол анчом дода шавад.
I don’t think that’s going to happen today.	Ман фикр намекунам, ки ин имрӯз рӯй медиҳад.
It’s okay to let him.	Ин хуб аст, ки ба ӯ иҷозат диҳед.
But, it was for the best.	Аммо, он барои беҳтарин буд.
For example, inho.	Масалан, инхо.
She looked down.	Вай ба поён нигарист.
For the rest, their attitude has not changed.	Дар мавриди боқимонда, муносибати онҳо ҳеҷ гуна тағирёбанда надорад.
The others followed him.	Дигарон аз паи ӯ рафтанд.
You are an amazing man.	Шумо як марди аҷибед.
The first is one of the costs.	Якум яке аз хароҷот аст.
But that was to the extent that he achieved it with his emotions.	Аммо ин то ҷое буд, ки ӯ бо эҳсосоти худ ба даст овард.
You stuck it with me.	Шумо онро бо ман часпид.
She can't be taken out.	Вай берун карда намешавад.
The first one was about to be pushed into place and left to die.	Аввалинро ба ҷояш пахш карданӣ буд ва мурдан монд.
I hope you feel the pain somehow.	Умедворам, ки шумо дардро бо ягон роҳ эҳсос мекунед.
Such a book may be just what they need.	Чунин китоб шояд он чизест, ки ба онҳо лозим аст.
A few weeks here can benefit you.	Чанд ҳафта дар ин ҷо метавонад ба шумо фоидае расонад.
I don’t think this system is for that.	Ман фикр намекунам, ки ин система барои ин кор нест.
Three days later.	Се рӯз пас.
A third hole.	Як сӯрохи сеюм.
If they don’t read it, read them.	Агар онҳо онро нахонанд, ба онҳо хонед.
You were very kind.	Шумо хеле меҳрубон будед.
I hear what you are saying.	Ман мешунавам, ки шумо чӣ мегӯед.
She stands with her back to me and looks at the tree.	Вай бо пушт ба ман истода, ба дарахт менигарад.
This means that it is not intended for production use.	Ин маънои онро дорад, ки он барои истифодаи истеҳсолот пешбинӣ нашудааст.
Many people do not remember this.	Бисёр одамон инро дар хотир надоранд.
I couldn't go because of time.	Аз сабаби ваќт рафта натавонистам.
So he stayed with us, waiting for you.	Пас, ӯ бо мо монд, интизори ту буд.
It takes from those who don’t.	Он аз онҳое мегирад, ки надоранд.
He could do nothing else.	У аз ин чо кори дигаре карда наметавонист.
I even try to smile.	Ман ҳатто кӯшиш мекунам табассум кунам.
But then he decided to tell the truth.	Аммо баъд ӯ тасмим гирифт, ки ҳақиқатро бигӯяд.
When it’s done, you’ll be glad you did.	Вақте ки он анҷом ёфт, шумо хурсанд хоҳед шуд, ки ин корро кардаед.
His magic did not seem easy.	Сеҳри ӯ ба осонӣ ба назар намерасид.
You may have heard of him.	Шояд шумо дар бораи ӯ шунидаед.
I was sure she hadn't smiled like that in years.	Боварй доштам, ки зан солхо боз ин хел табассум намекард.
I looked at the phone.	Ман ба телефонам нигоҳ кардам.
She said so.	Вай чунин гуфт.
We just want to make sure you are not mistaken.	Мо танҳо мехоҳем боварӣ ҳосил кунем, ки шумо хато намекунед.
They eat.	Онҳо хӯрок мехӯранд.
But we were too busy to continue the film.	Аммо мо барои идомаи филм хеле банд будем.
For months I didn’t even think about the guys.	Дар тӯли моҳҳо ман ҳатто дар бораи бачаҳо фикр накардаам.
He wants his money back.	Ӯ мехоҳад пулашро баргардонад.
And in the end we took care.	Ва дар охир мо гамхорй карданд.
Its construction is expected to take four years.	Интизор меравад, ки сохтмони он чор сол тӯл кашад.
It is clear that he is ill.	Равшан аст, ки вай бемор аст.
In your area.	Дар майдони худ.
I think sometimes such games work for you.	Ман фикр мекунам, ки баъзан чунин бозиҳо барои шумо кор мекунанд.
I saw him do it.	Ман дидам, ки вай ин корро мекунад.
Share good times and bad times.	Вақтҳои хуб ва бадро мубодила кунед.
The church is a suffering society.	Калисо як ҷомеаи ранҷу азоб аст.
He took the address.	Ӯ суроғаро гирифт.
It can be treated with medication and physical therapy.	Онро бо доруҳо ва терапияи физикӣ табобат кардан мумкин аст.
The recording is completely silent, how long, when and what.	Сабт комилан хомӯш аст, ки чанд вақт, кай ва кадомҳоянд.
Good words, kind words.	Суханони хуб, сухани нек.
That’s what they do best.	Он чизе ки онҳо беҳтарин кор мекунанд, ин аст.
Direct approach.	Муносибати мустақим.
I miss him every day.	Ман ҳар рӯз ӯро ёд мекунам.
I mean, you’re really ready.	Ман дар назар дорам, ки шумо воқеан омодаед.
It’s what you pay for and what you get.	Он чизе ки шумо пардохт мекунед ва чӣ ба даст меоред.
We have considered two possible reasons for this.	Мо ду сабаби имконпазири инро дида баромадем.
It’s like twenty instruments wrapped in one instrument.	Ин мисли бист асбобест, ки дар як асбоб печонида шудааст.
I can’t wait for the next book.	Ман китоби ояндаро интизор шуда наметавонам.
He did what most people can only dream of.	Вай он чизеро кард, ки аксарияти одамон танҳо орзу карда метавонанд.
Take sound, for example.	Масалан, садоро гиред.
We granted this request.	Мо ин дархостро қонеъ кардем.
She pushed me.	Вай маро тела дод.
I think about it for a moment and call.	Ман чанд лаҳза дар ин бора фикр мекунам ва занг мезанам.
Or just send me funny things.	Ё танҳо ба ман чизҳои хандовар фиристед.
I know how dangerous that was for you.	Ман медонам, ки ин барои шумо чӣ қадар хатар буд.
There is someone to protect, he thinks.	Касе ҳаст, ки муҳофизат кунад, фикр мекунад.
We are not expecting anything.	Мо чизеро интизор нестем.
It's really simple.	Ин воқеан оддӣ аст.
But you have never met.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ вохӯрдаед.
And they play hard.	Ва онҳо сахт бозӣ мекунанд.
But let's put that aside for a moment.	Аммо биёед инро як лаҳза як сӯ гузорем.
There are no details about this.	Дар ин бора тафсилот нест.
He refused any recent visits.	Вай ҳама гуна сафари ахирро рад кард.
I think there is an absolute floor for the price.	Ман фикр мекунам, ки як ошёнаи мутлақ барои нарх вуҷуд дорад.
I don’t have to go into the clinical details.	Ман набояд ба тафсилоти клиникӣ муроҷиат кунам.
Results may vary.	Натиҷаҳо метавонанд фарқ кунанд.
I see two reasons.	Ман ду сабаб мебинам.
This is really good.	Ин дар ҳақиқат хуб аст.
This is what they pay for care.	Ин аст он чизе ки онҳо барои ғамхорӣ пардохт мекунанд.
I love it hot !.	Ман гарм онро дӯст медорам!.
For me, it worked differently.	Барои ман, он ба таври дигар кор мекард.
Then they died.	Сипас онҳо мурданд.
Just those two things.	Танҳо он ду ашё.
Not popular enough.	Ба қадри кофӣ маъмул нест.
He was very professional and had heard of our situation.	Вай хеле кордон буд ва вазъияти моро шунида буд.
It’s hard to say what you’re talking about.	Гуфтан душвор аст, ки шумо дар бораи чӣ гап мезанед.
It needs work.	Ба он кор лозим аст.
I love summer rain.	Ман борони тобистонаро дӯст медорам.
It seemed to stop abruptly.	Чунин менамуд, ки ногаҳон қатъ шудааст.
She needs bones.	Вай ба устухон ниёз дорад.
Nobody wants that.	Ҳеҷ кас инро намехоҳад.
Six months ago she didn’t know anything about my existence.	Шаш моҳ пеш вай дар бораи мавҷудияти ман чизе намедонист.
But we want our students to be there.	Аммо мо мехоҳем, ки донишҷӯёни мо дар он ҷо бошанд.
At the same time, there was a lot of noise and relatively little information.	Худи ҳамон вақт, садои зиёд ва маълумоти нисбатан кам вуҷуд дошт.
I’m more excited about college.	Ман дар бораи коллеҷ бештар ба ҳаяҷон омадаам.
However, it began to change.	Бо вуҷуди ин, он ба тағирёбӣ шурӯъ кард.
By comparison, cancer research is more than six times more common.	Барои муқоиса, таҳқиқоти саратон беш аз шаш маротиба зиёдтар аст.
But it was not resolved.	Аммо ҳал нашуд.
This is my value.	Ин арзиши ман аст.
The page was among them.	Саҳифа дар байни онҳо буд.
I told him better not to be surprised.	Ман ба ӯ гуфтам, ки беҳтараш ҳайрон нашавед.
This is impossible by.	Ин имконнопазир аст, аз ҷониби.
And that’s a lot of pressure, man.	Ва ин бисёр фишор аст, мард.
I think it has something.	Ман фикр мекунам, ки ин чизеро дорад.
The bodies of six people were found in one apartment.	Дар як манзил ҷасади шаш нафар пайдо шуд.
And when it comes, we will fight without hatred, without anger.	Ва чун фаро мерасад, мо бе нафрат, бе хашм мубориза мебарем.
They feel safe because there is only their dream.	Онҳо худро бехатар ҳис мекунанд, зеро танҳо орзуи онҳо вуҷуд дорад.
We should not do that.	Мо набояд ин корро кунем.
I knew he would.	Ман медонистам, ки ӯ хоҳад кард.
It started things off.	Ин чизҳоро оғоз кард.
I lived in the city for only about eight months.	Ман ҳамагӣ тақрибан ҳашт моҳ дар шаҳр зиндагӣ кардам.
I could not find much interest in horses.	Ба аспхо шавку хаваси зиёд пайдо карда наметавонистам.
This will continue until the list is empty.	Ин то холӣ шудани рӯйхат идома меёбад.
Their eyes were on me.	Чашмони онҳо ба ман буд.
Many died on the way.	Бисёриҳо дар роҳ мурданд.
She won’t miss them.	Вай онҳоро аз даст намедиҳад.
In fact, it costs them more.	Дар асл, ин ба онҳо бештар арзиш дорад.
They wrote the laws.	Онҳо қонунҳо навиштанд.
I couldn’t really do that.	Ман дар ҳақиқат ин корро карда натавонистам.
We have nothing else to think about.	Мо дигар чизе надорем, ки фикр кунем.
I couldn’t get a clear picture.	Ман тасаввуроти равшане ба вуҷуд оварда натавонистам.
That night, however, this is their last proof about him.	Он шаб, аммо ин охирин далели онҳо дар бораи ӯ аст.
His success was immense.	Муваффақияти ӯ хеле бузург буд.
It’s dark and definitely looks closed.	Он торик аст ва бешубҳа пӯшида ба назар мерасад.
But here's the thing.	Аммо гап дар ин аст.
I sent to the doctor.	Ман ба духтур фиристодам.
And take it.	Ва онро гиред.
One of two things is happening now.	Яке аз ду чиз ҳоло рӯй медиҳад.
There was someone else in the house.	Дар хона каси дигар буд.
Everyone has their own advice.	Ҳар кас маслиҳати худро дорад.
You can’t be both right.	Шумо наметавонед ҳарду дуруст бошед.
See website for the rest of the year.	Ба вебсайти боқимондаи сол нигаред.
He has something he wants to show me.	Ӯ чизест, ки мехоҳад ба ман нишон диҳад.
People have been asking me for months.	Мардум моҳҳо боз аз ман мепурсанд.
I kept every step short and to the point.	Ман ҳар як қадамро кӯтоҳ ва ба нукта нигоҳ доштам.
Anyway, that was a lie.	Ба ҳар ҳол, ин дурӯғ буд.
It was built by many.	Он аз ҷониби бисёриҳо сохта шудааст.
I love it a little more than what it was there.	Ман каме бештар аз он чизе, ки дар он ҷо буд, дӯст медорам.
We are going out for dinner.	Мо барои хӯроки шом берун мебароем.
Of course that meant she could.	Албатта ин маънои онро дошт, ки вай метавонад.
It is better to connect with one or the other.	Беҳтар аст, ки бо як ё дигар пайваст шавед.
And you want them to be the best they can be.	Ва шумо мехоҳед, ки онҳо беҳтарини онҳо бошанд.
I can see the problem.	Ман мушкилотро дида метавонам.
They will be revealed.	Онҳо ошкор мешаванд.
Note the existence of two groups.	Ба мавҷудияти ду гурӯҳ таваҷҷӯҳ кунед.
It’s about damn time.	Ин дар бораи вақти лаънат аст.
She was able to open her eyes.	Вай тавонист чашмашро кушояд.
You will have the same rooms before you leave.	Шумо ҳамон ҳуҷраҳое хоҳед дошт, ки пеш аз рафтанатон.
Everyone agreed that this happened.	Ҳама розӣ шуданд, ки ин воқеа рӯй дод.
I'll be at the table if I need to.	Агар ба ман лозим бошад, ман дар сари миз хоҳам буд.
The attitude was really good.	Муносибат дар ҳақиқат хуб буд.
If you know someone who is looking for love, send them our way.	Агар шумо касеро медонед, ки дар ҷустуҷӯи муҳаббат, ба онҳо роҳи моро фиристед.
Nothing works here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чиз кор намекунад.
It is a real technology and is used more than ever today.	Ин технологияи воқеӣ аст ва имрӯз беш аз пеш истифода мешавад.
And yet it was his idea to bring them here.	Ва аммо ин идеяи ӯ буд, ки онҳоро ба ин ҷо биёрад.
You just never know.	Шумо танҳо ҳеҷ гоҳ намедонед.
Can't think of more.	Дар бораи бештар фикр кардан мумкин нест.
You have to ask.	Шумо бояд пурсед.
There were 9 men and seven women in the group.	Дар гурӯҳ 9 мард ва ҳафт зан буданд.
I wonder if this is really important.	Ман ҳайронам, ки оё ин дар ҳақиқат муҳим аст.
I feel like we can really move forward now.	Ман ҳис мекунам, ки мо ҳоло воқеан ба пеш ҳаракат карда метавонем.
But it can be used for research.	Аммо он метавонад барои тадқиқот истифода шавад.
The game is almost over.	Бозӣ қариб ба охир расид.
I actually have to leave a room.	Ман аслан бояд як ҳуҷраро тарк кунам.
Five minutes passed.	Панҷ дақиқа гузашт.
Two were built.	Ду нафар сохта шуданд.
I didn’t want it to be a sad place.	Ман намехостам, ки он ҷои ғамгин бошад.
But his natural position was definitely a force to be reckoned with.	Аммо мавқеи табиии ӯ бешубҳа қудрат ба пеш буд.
It has original and interesting characters.	Он дорои аломатҳои аслӣ ва ҷолиб аст.
It will take ten to fifteen years.	Барои ин дах-понздах сол лозим аст.
I would like to have one of these items.	Мехостам яке аз ин маводро дошта бошад.
A product key approach is not required.	Муносибати калиди маҳсулот лозим нест.
His hand was warm when he held me over to him.	Дасти ӯ гарм буд, вақте ки маро бар ӯ нигоҳ дошт.
The army was not at peace.	Он лашкар дар вазъияти ором набуд.
He then pulled her body against hers.	Пас аз он ӯ бадани ӯро ба муқобили худ кашид.
Worth the effort.	Ба маблағи саъю кӯшиш.
I put it together here.	Ман онро дар ин ҷо якҷоя кардам.
Look at us.	Ба мо нигоҳ кунед.
The next step is simple.	Қадами оянда оддӣ аст.
We have seen the results.	Мо натичахои онро дидем.
It's just here.	Фақат дар ин ҷо ҳаст.
Or from here.	Ё аз ин ҷо.
You only pay for services that solve your security problems.	Шумо танҳо барои хидматҳое пардохт мекунед, ки мушкилоти амниятии шуморо ҳал мекунанд.
Some love it.	Баъзеҳо онро дӯст медоранд.
She hadn’t talked to anyone about what was going on there.	Вай бо касе дар бораи он, ки дар он ҷо чӣ гуна аст, сӯҳбат накарда буд.
She knew she couldn't.	Вай медонист, ки наметавонад.
A better man might have gone in search of this truth.	Марди беҳтар шояд барои ҷустуҷӯи ин ҳақиқат рафта бошад.
Those with less physical activity had two negative outcomes.	Онҳое, ки фаъолияти ҷисмонии камтар доранд, ду натиҷаи манфӣ доштанд.
Field notes were also taken during and after the interview.	Инчунин, ҳангоми мусоҳиба ва пас аз мусоҳиба қайдҳои саҳроӣ дода шуданд.
Take care of your feet.	Нигоҳубини худ барои пойҳо.
I've been there before.	Ман пештар ба он ҷо зада будам.
I had the information at hand.	Ман маълумот дар даст доштам.
A lot of people saw us.	Бисёр одамон моро диданд.
I knew three of them from the class.	Ман се нафари онҳоро аз синф медонистам.
From your city.	Аз шахри шумо.
This may take many of them, but they will eventually kill him.	Ин метавонад бисёре аз онҳоро талаб кунад, аммо онҳо оқибат ӯро мекушанд.
I have to tell them about it.	Ман бояд дар ин бора ба онҳо нақл кунам.
Especially since the water only comes from the residential area.	Хусусан, зеро об танҳо дар минтақаи истиқоматӣ меояд.
He appeared to have been shot.	Чунин ба назар мерасид, ки вай тир холӣ карда шудааст.
Just look at the target, nothing else.	Танҳо ҳадафро бубин, дигар ҳеҷ чиз.
What is the secret?	Сирри ин чист?.
However, he does his little things.	Бо вуҷуди ин, ӯ корҳои хурди худро иҷро мекунад.
I never knew this part of his life.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қисми ҳаёти ӯро намедонистам.
I believe there is a sense of relief as well.	Ман боварӣ дорам, ки ҳисси сабукӣ низ вуҷуд дорад.
And suddenly he was released.	Ва ногаҳон ӯ озод шуд.
This is the beginning, you know.	Ин оғоз аст, шумо медонед.
I need them to start a conversation with me.	Ба ман лозим аст, ки онҳо бо ман сӯҳбатро оғоз кунанд.
Three patients were excluded due to minor age.	Се бемор аз сабаби синну соли ноболиғ хориҷ карда шуданд.
Unfortunately, this is not true.	Мутаассифона, ин дуруст нест.
Failure meant fewer customers.	Нокомӣ маънои камтари муштариёнро дошт.
I thought that was pretty obvious.	Ман фикр мекардам, ки ин хеле равшан аст.
It will never return.	Ҳеҷ гоҳ барнамегардад.
He has absolutely no place in this team.	Ӯ дар ин даста комилан ҷой надорад.
Restore.	Барқарор кунед.
There is no ideal world.	Ҷаҳони идеалӣ нест.
The amount it cost.	Маблағе, ки он арзиш дошт.
He did not do that.	Ӯ чунин коре намекард.
However, there are significant differences between the two.	Бо вуҷуди ин, байни ин ду фарқияти назаррас вуҷуд дорад.
I don't want any video background.	Ман ягон заминаи видеоиро намехоҳам.
It was not what he intended.	Ин кор тавре набуд, ки ӯ ният дошт.
The parameters still need to be selected by trial and error.	Параметрҳо ҳанӯз бояд бо роҳи озмоиш ва хато интихоб карда шаванд.
It is absolutely soft and beautiful.	Он комилан мулоим ва зебо аст.
This is what they play day and night.	Ин аст он чизе ки онҳо шабу рӯз бозӣ мекунанд.
She was a big part of him and still is.	Вай қисми зиёди ӯ буд ва ҳоло ҳам буд.
The same is true in other countries.	Дар дигар кишварҳо низ ҳамин тавр аст.
The effect then is very good.	Таъсири он гоҳ хеле хуб аст.
We went to another house for each course.	Мо барои ҳар як курс ба хонаи дигар мерафтем.
I picked up a stone, and the other boys did the same.	Ман санг бардоштам, писарони дигар низ ҳамин тавр карданд.
In the fall.	Дар тирамох.
Animal rights case.	Парвандаи ҳуқуқи ҳайвонот.
Receive.	Гирифтан.
We can’t tell the community how things need to change.	Мо наметавонем ба ҷомеа бигӯем, ки чӣ гуна бояд тағир ёбад.
And the symptoms can appear incredibly quickly.	Ва нишонаҳо метавонанд ба таври бениҳоят зуд пайдо шаванд.
Learn from the differences.	Аз фарқиятҳо омӯзед.
As a promising man.	Ҳамчун одами умедбахш.
I put it on the table and turned it on.	Ман онро ба рӯйи миз гузоштаму даргирондам.
And that means something.	Ва ин маънои чизеро дорад.
I’ve seen them, but not today.	Ман онҳоро дидаам, аммо имрӯз не.
His green eyes were smoky.	Чашмони сабзаш ранги дуд гирифтаанд.
The increase in risk in our study is less than in previous reports.	Афзоиши хатар дар таҳқиқоти мо нисбат ба гузоришҳои қаблӣ камтар аст.
As you can see, it worked very well.	Тавре ки шумо мебинед, он хеле хуб кор кард.
Then, just add more food and wait.	Сипас, танҳо хӯроки бештар илова кунед ва интизор шавед.
Suddenly he had a plan.	Ногаҳон ӯ нақша дошт.
The amount of product has increased over time.	Микдори махсулот бо мурури замон афзуд.
Only in the absence of such an issue will the application be accepted properly.	Танҳо дар сурати мавҷуд набудани чунин масъала дархост дуруст қабул карда мешавад.
You will, that is, if that’s what you came for.	Шумо хоҳед, яъне, агар он чизест, ки шумо барои он омадаед.
This is where the magic of life happens to me.	Дар ин ҷо ҷодуе, ки ҳаёт аст, барои ман рӯй медиҳад.
He is just A.	Ӯ танҳо А.
It was cold outside.	Дар берун хаво хунук буд.
And there is no way he can escape.	Ва ҳеҷ роҳе нест, ки ӯ гурезад.
You have to follow my instructions.	Шумо бояд дастурҳои маро иҷро кунед.
We report four key findings.	Мо чор бозёфтҳои асосиро гузориш медиҳем.
Still, it is very clear that the child has a plan for his brother.	Ба ҳар ҳол хеле равшан аст, ки кӯдак барои бародараш нақша дорад.
But that's just right.	Аммо ин танҳо дуруст аст.
You will never get out of the game.	Шумо ҳеҷ гоҳ аз бозӣ берун намешавед.
From the moment we learn to read, we can.	Аз замоне, ки мо хонданро ёд мегирем, мо метавонем.
You go down again.	Шумо боз поён меравед.
I look around the room.	Ман ба ҳуҷра назар мекунам.
Things were going well for them.	Корҳо барои онҳо хуб пеш мерафтанд.
Just necessary.	Фақат зарур.
The most important thing is to get started !.	Муҳимтар аз ҳама он аст, ки оғоз кунед!.
There may be no end.	Шояд интиҳо надошта бошад.
A turning point in his life.	Нуқтаи гардиш дар ҳаёти ӯ.
That was reasonable.	Ин оқилона буд.
I have never seen a person like him.	Ман ҳеҷ гоҳ шахсе мисли ӯ надидаам.
However, film-based systems face certain limitations.	Бо вуҷуди ин, системаҳои ба филм асосёфта ба маҳдудиятҳои муайян дучор мешаванд.
There is no question in my heart.	Дар дилам саволе нест.
It started.	Ин оғоз шуд.
Evidence from current research is weak and design issues are important.	Далелҳои тадқиқоти ҷорӣ суст ва масъалаҳои тарҳрезӣ муҳиманд.
The pressure was gone, they said.	Фишор аз байн рафт, гуфтанд.
Most of the rooms were empty.	Аксари ҳуҷраҳо холӣ буданд.
Most of them just seem.	Аксарияти онҳо танҳо ба назар мерасанд.
It just seemed amazing.	Ин танҳо аҷиб менамуд.
Thank you all.	Ташаккур ба ҳама.
Sometimes this can be in the beginning.	Баъзан ин метавонад дар ибтидо бошад.
I know you were trying to help.	Ман медонам, ки шумо кӯшиш мекардед, ки кӯмак кунед.
The judge called him and told him to throw the stone.	Қозӣ ӯро даъват кард ва фармуд, ки санг парто.
You have to use numbers.	Шумо бояд аз рақамҳо истифода баред.
Her eyes hurt, her head hurt.	Чашмонаш дард, сараш дард.
It seems that he just loves to please his friends.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ танҳо дӯст медорад, ки дӯстони худро писанд кунад.
He can hit the ball well.	Вай тубро хуб зада метавонад.
But that’s not my magic.	Аммо ин ҷодугарии ман нест.
For me, it looked at every stage of the race.	Барои ман он ба ҳар як марҳилаи мусобиқа назар мекард.
We think there is.	Мо фикр мекунем, ки вуҷуд дорад.
They hardly talk.	Онҳо базӯр гап мезананд.
But talk to them.	Аммо бо онҳо сӯҳбат кунед.
This is because you spend most of your time at home.	Ин сабаби он аст, ки шумо қисми зиёди вақти худро дар хона мегузаронед.
This means that the lines are not so bad.	Ин маънои онро дорад, ки сатрҳо он қадар бад нестанд.
Or do something.	Ё ягон корро анҷом диҳед.
I didn’t want to be a part of them.	Ман намехостам, ки қисми онҳо набошад.
It's fun to be with him.	Бо ӯ будан шавқовар аст.
I can't play with anyone else.	Ман бо ягон каси дигар бозӣ карда наметавонам.
You can get a mobile site from there.	Шумо метавонед як сайти мобилиро аз он ҷо гиред.
I was thinking about the color difference.	Ман дар бораи фарқияти ранг фикр мекардам.
He killed the engine and watched to see if he had heard the car.	Вай муҳаррикро кушт ва тамошо кард, то бубинад, ки оё вай мошинро шунидааст.
Here we talk about experience.	Дар ин ҷо аз таҷриба гап мезанем.
His mistakes must be accepted because he is doing difficult things.	Хатогиҳои ӯ бояд қабул карда шаванд, зеро ӯ корҳои мураккабро иҷро мекунад.
There were too many people.	Одамон аз ҳад зиёд буданд.
Then the process got dirty.	Баъд процесс ифлос шуд.
They loved you so much.	Онҳо шуморо хеле дӯст медоштанд.
Have the same father.	Ҳамон падар дошта бошед.
His legs were paralyzed in the third game.	Пойҳои ӯ дар бозии сеюм хомӯш шуданд.
However, he was the best that always worked for him.	Бо вуҷуди ин, ӯ беҳтарин буд, ки ҳамеша барои ӯ кор мекард.
Help the country stand on its own two feet.	Кӯмак кунед, ки кишвар худро ба по хезад.
Of course he smiled.	Албатта табассум кард.
I won’t let you drive.	Ман ба шумо иҷозат намедиҳам, ки ронандагӣ кунед.
He fell off his boat.	Ӯ аз қаиқаш афтод.
However, experience is needed to get this technique right.	Аммо, барои дуруст ба даст овардани ин техника таҷриба лозим аст.
It can be good to join.	Ин метавонад барои ҳамроҳ шудан хуб бошад.
But you have limited them where you can.	Аммо шумо онҳоро дар ҷое ки тавонед маҳдуд кардед.
When you love it, people react to it better.	Вақте ки шумо онро дӯст медоред, одамон ба он беҳтар муносибат мекунанд.
I retire after six hours, but get paid for eight hours.	Ман пас аз шаш соат аз кор мебароям, аммо ҳашт соат музд мегирам.
The evidence did the same.	Далелҳо низ ҳамин тавр карданд.
I was told that you know her husband.	Ба ман гуфтанд, ки шумо шавҳари ӯро мешиносед.
Well, sometimes you would force my hand.	Хуб, баъзан шумо дасти маро маҷбур мекардед.
This is the old religion that they follow.	Ин дини кӯҳнаест, ки онҳо пайравӣ мекунанд.
The images above show that.	Тасвирҳои боло нишон медиҳанд, ки.
The situation has changed little since then.	Аз он вақт инҷониб вазъият каме тағйир ёфт.
Here you can enjoy your second family stay.	Дар ин ҷо шумо аз будубоши дуюми оилавии сафаратон лаззат мебаред.
I did not know his mobile number.	Ман рақами мобилии ӯро намедонистам.
It’s not just a phone call.	Ин танҳо занги телефон нест.
Many of the houses are covered with furniture.	Бисёре аз хонаҳо бо ашё фаро гирифта шудаанд.
We have a friendly agreement.	Шартномаи дустона бастаем.
The mistake that can easily get your claim denied is to fail.	Хатогие, ки мо дуруст меёбем.
This is proof that it was very cool.	Ин далели он аст, ки он хеле сард буд.
Now he has to deal with the fact that religion is becoming a reality in his heart.	Ҳоло вай бояд бо он мубориза барад, ки дин дар дилаш ба воқеият табдил меёбад.
It is important to look ahead and get information early.	Он чизе ҳаст, ки ба пеш нигоҳ кардан ва барвақт гирифтани маълумоти муҳим аст.
Harder than it seems at first.	Душвортар аз он ки дар аввал ба назар мерасад.
The main stakeholder is in this case.	Тарафи асосии манфиатдор дар ин ҳолат аст.
Analyzed the data and wrote the manuscript.	Маълумотро тахлил намуда, дастнависро навишт.
She knows her husband.	Вай шавҳарашро мешиносад.
Exit the current game.	Аз бозии ҷорӣ даст кашед.
I don’t have time to look at others.	Ман вақт надорам, ки ба дигарон нигоҳ кунам.
She was a strong woman.	Вай зани қавӣ буд.
Fast and hard, as he taught his disciples.	Зуд ва сахт, чунон ки вай ба шогирдонаш таълим медод.
It's just not possible for them to do that.	Фақат мумкин нест, ки онҳо ин корро кунанд.
There were still many casualties.	Ҳанӯз талафоти зиёди одамон вуҷуд дошт.
Then only the options can be assigned.	Он гоҳ танҳо вариантҳоро таъин кардан мумкин аст.
And the smell of it.	Ва бӯи он.
And he was offended.	Ва ӯ хафа шуда буд.
It was a very normal thing.	Ин як чизи хеле муқаррарӣ буд.
I was glad he never found her.	Ман шод будам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ ӯро наёфт.
In some ways, this is the key.	Дар баъзе роҳҳо, ин калид аст.
The old man who lives with you.	Марди пире, ки бо шумо зиндагӣ мекунад.
As a national organization.	Хамчун ташкилоти миллй.
That's not the point.	Гап дар ин бора нест.
And very rich.	Ва хеле бой.
It was big, heavy.	Ин бузург буд, вазнин буд.
This often makes it difficult for patients to plan activities.	Ин аксар вақт барои беморон нақшаи фаъолиятҳоро мушкил мекунад.
Each of the given numbers is an average of eight test samples.	Ҳар яке аз рақамҳои додашуда ба ҳисоби миёна ҳашт намунаи санҷишӣ мебошад.
You may ask a series of questions.	Шояд шумо як қатор саволҳоро пешниҳод кунед.
She did not answer my question about the photos of the crime scene.	Вай ба саволи ман дар бораи аксҳои ҷойи ҷиноят ҷавоб надод.
I hope you don’t mind waiting.	Ман умедворам, ки шумо зид нестед, ки интизор шавед.
The doctor ran after me.	Духтур аз паси ман давид.
That is the secret of your success.	Сирри муваффақияти шумо дар ҳамин аст.
But again, this is not a normal period.	Аммо боз такрор мекунам, ки ин як давраи муқаррарӣ нест.
He was released at home for two months to die.	Ӯро барои марги ду моҳ дар хона озод карданд.
Like everyone else.	Мисли ҳама.
He ordered me out of the house.	Ӯ маро аз хона фармуд.
These cars were stored in different places.	Ин мошинҳо дар ҷойҳои гуногун нигоҳ дошта мешуданд.
They hadn't done it yet.	Онҳо то ҳол ин корро накарда буданд.
His university life was no different.	Ҳаёти донишгоҳии ӯ аз он фарқ надошт.
There may be another problem.	Мумкин аст мушкили дигаре бошад.
The research they did.	Таҳқиқоте, ки онҳо анҷом додаанд.
That’s what they’re here for in most cases.	Он чизе ки онҳо дар бисёр ҳолатҳо дар ин ҷо ҷойгиранд.
Let’s look at how a function can be called outside the body of a function.	Биёед бифаҳмем, ки чӣ гуна функсияро берун аз ҷисми функсия даъват кардан мумкин аст.
But very good.	Аммо хеле хуб.
The latter is something many are unaware of.	Охирин он чизест, ки бисёриҳо аз он огоҳ нестанд.
They felt scared.	Онҳо тарс ҳис карданд.
I lie to suit my needs.	Ман дурӯғ мегӯям, то ба ниёзҳои худ мувофиқат кунам.
He never went further than that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз ин бештар нарафт.
There is a track that schools can order for use.	Дар он ҷо як трек мавҷуд аст, ки мактабҳо метавонанд барои истифода фармоиш диҳанд.
Then you just wait and eventually the cat appears.	Пас шумо танҳо интизор мешавед ва дар ниҳоят гурба пайдо мешавад.
This is one of the reasons that makes the argument difficult.	Ин яке аз сабабҳоест, ки далелро душвор мегардонад.
We were fine.	Мо хуб будем.
For example, consider the human brain.	Масалан, майнаи одамро дида мебароем.
There was no other similar product.	Ба ин монанд маҳсулоти дигар вуҷуд надошт.
Many of my friends live there.	Бисёре аз дӯстони ман дар он ҷо зиндагӣ мекунанд.
I never asked about her love life or her sex life.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ҳаёти муҳаббати ӯ ё ҳаёти ҷинсии ӯ напурсидам.
The tree is hard.	Дарахт сахт аст.
He was ready to give up his life.	Ӯ омода буд, ки аз ҳаёти худ даст кашад.
It doesn't make sense to anyone but me.	Ба ғайр аз ман ба касе маъно надорад.
Please leave it at that.	Лутфан ин корро бигзоред.
This could never have happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй дода наметавонист.
A lot, much more ahead.	Бисёр, хеле бештар дар пеш аст.
He said there are two ways to do this.	Вай гуфт, ки ду роҳи ин кор вуҷуд надорад.
The important thing is that you get a quality education.	Муҳим он аст, ки шумо таҳсилоти босифат мегиред.
Search them and read them.	Онҳоро ҷустуҷӯ кунед ва хонед.
She didn't want to pay attention.	Вай таваҷҷӯҳ кардан намехост.
Now there was no need to go slowly, because everyone was inside.	Акнун оҳиста рафтан лозим набуд, зеро ҳама дар дарун буданд.
At that time, we were ahead of them.	Он вақт мо аз онҳо пеш мебудем.
I can't get away from here.	Ман аз ин ҷо дур рафта наметавонам.
But it was not.	Аммо набуд.
You hear each other.	Шумо якдигарро мешунаванд.
No one could say.	Ҳеҷ кас гуфта наметавонист.
But what we do know is that we agree on that.	Аммо он чизе ки мо медонем, ин аст, ки мо дар ин бора розӣ ҳастем.
There has to be a way.	Бояд роҳе бошад.
She, of course, watched them.	Вай, албатта, онҳоро тамошо мекард.
A woman looked at me.	Зане ба ман нигарист.
We want to help him.	Мо мехоҳем ба ӯ кӯмак кунем.
This work is important for several reasons.	Ин кор бо якчанд сабаб муҳим аст.
I think this is the most important factor.	Ман фикр мекунам, ки ин омили муҳимтарин аст.
Now, we need to listen.	Акнун, мо бояд гӯш кунем.
It was great.	Ин хеле хуб буд.
It seems that all this does not affect the product on both sides.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳамаи ин корҳо ба маҳсулот дар ҳарду ҷониб таъсир намерасонанд.
Food is a human need.	Ғизо ниёзи инсон аст.
The target will also have awesome things in store.	Ҳадаф низ дар мағоза чизҳои олӣ хоҳад дошт.
I have a choice.	Ман интихоб дорам.
Some of their music still sounds really fresh.	Баъзе мусиқии онҳо то ҳол дар ҳақиқат тоза садо медиҳад.
Not everyone is the same.	Ҳама яксон нестанд.
We met some of our best friends there.	Мо дар он чо бо чанде аз дустони бехтаринамон вохурдем.
But in time he failed to do it.	Аммо дар давоми вақташ натавонистааст онро анҷом диҳад.
You are solely responsible for the content you publish.	Шумо барои мундариҷаи интишоркардаатон комилан масъул ҳастед.
She thought he was.	Вай фикр мекард, ки ӯ буд.
None of them moved towards the camp.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ба самти бошишгоҳ ҳаракат накарданд.
I didn’t know how and when to return.	Ман намедонистам, ки чӣ гуна ва кай бармегардем.
His work provided everything he needed.	Кори ӯ ҳама чизи лозимаро таъмин мекард.
God, he must hate me.	Худоё, ӯ бояд аз ман нафрат кунад.
I was fired once.	Боре маро аз кор озод карданд.
Go right and get ready for battle.	Ба рост равед ва ба ҷанг омода шавед.
She was waiting for him to come out.	Вай мунтазири баромадани вай буд.
You take a break.	Шумо танаффус мегиред.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Унинг қандай қуроллар борлиги аниқ эмас.
All over the world.	Дар тамоми чахон.
You have to work.	Шумо бояд кор кунед.
That morning.	Он субҳ.
They produce like animals, not as people should.	Онҳо мисли ҳайвонот истеҳсол мекунанд, на ба тавре ки одамон бояд.
It is better to have them.	Беҳтар аст, ки онҳоро соҳиб шавед.
Now I have one.	Ҳоло ман якто дорам.
He will not let go.	Ӯ раҳо нахоҳад кард.
confused or something, and you walked away.	ошуфтааст ё чизе, ва шумо роҳ рафт.
What you bring to them is a familiar land.	Он чизе ки шумо ба онҳо меоред, замини шинос аст.
I just know this is true in my heart.	Ман танҳо медонам, ки ин дар дили ман рост аст.
I don’t see myself behind him.	Ман аз паси ӯ худамро намебинам.
Do good anyway.	Ба ҳар ҳол некӣ кунед.
They did not expect this.	Инро онҳо интизор набуданд.
We walk the horses.	Мо аспҳоро пиёда мекунем.
It has to go without saying, but it’s there.	Ин бояд бидуни гуфтан гузарад, аммо он ҷост.
And no, they don’t care about me.	Ва не, онҳо аз ман ғамхорӣ намекунанд.
We spent seven days together.	Мо ҳафт рӯзро якҷоя гузаронидем.
I haven’t changed, so it’s pretty amazing.	Ман тағир наёфтаам, бинобар ин, ин хеле аҷиб аст.
I am a natural dark brown.	Ман табиии қаҳваранги торик ҳастам.
It seemed so.	Чунин менамуд.
We have the power.	Мо қудрат дорем.
As you said, it works in one place, not in another.	Тавре ки шумо гуфтед, он дар як ҷой кор мекунад, на дар ҷои дигар.
This picture shows only the best results.	Дар ин расм танҳо натиҷаҳои беҳтарин нишон дода шудаанд.
Not everyone is happy with the opening of the store.	Аз кушода шудани магазин на хама хурсанданд.
You can convert the selection of answers to text or images.	Шумо метавонед интихоби ҷавобҳоро ба матн ё тасвир табдил диҳед.
This is great compared to my last.	Ин бузург аст, дар муқоиса бо охирин ман.
However, we believe that our results are in the interest of the independent.	Бо вуҷуди ин, мо боварӣ дорем, ки натиҷаҳои мо ба манфиати мустақил мебошанд.
An excellent compromise was reached between the two methods.	Дар байни ин ду усул созиши аъло ба даст омад.
You will need.	Ба шумо лозим меояд.
It was different.	Ин дигар буд.
He needs a code of values ​​to guide his actions.	Ба ӯ рамзи арзишҳо лозим аст, ки амалҳояшро роҳнамоӣ кунад.
And that's good for them, but don't count on their support.	Ва ин барои онҳо хуб аст, аммо ба дастгирии онҳо умед набандед.
The woman now had three times as many goals.	Зан ҳоло се баробар зиёд ҳадаф дошт.
One of those dreams that comes at night.	Яке аз он хобҳое, ки шаб ба шаб меоянд.
And it wasn’t because of me.	Ва ин аз сабаби ман набуд.
Not that he ignored the subject.	На ин ки вай ин мавзӯъро сарфи назар кардааст.
Looking for a hole that fits.	Дар ҷустуҷӯи сӯрохие, ки ба он мувофиқат мекунад.
It was negative.	Ин манфӣ буд.
He runs away.	Ӯ мегурезад.
In other words, the movement can be described as follows.	Ба ибораи дигар, ҳаракатро ба таври зерин тавсиф кардан мумкин аст.
Let's go back to family and friends.	Биёед ба оила ва дӯстон баргардем.
And they helped.	Ва онҳо кӯмак карданд.
He would have died without it.	Бе он мемурд.
But I hit the wall below.	Аммо ман ба девори зерин задам.
After a few seconds he came back and forth.	Пас аз чанд сония ӯ баргашт ва баргашт.
Set up an action plan.	Нақшаи амалро муқаррар кунед.
They think you give them game money.	Онҳо фикр мекунанд, ки шумо ба онҳо пули бозӣ медиҳед.
At that moment we feel much better.	Дар он лаҳза мо худро хеле беҳтар ҳис мекунем.
Everyone present was in his group.	Ҳама ҳозирон дар гурӯҳи ӯ буданд.
I walked closer to him and he stepped back.	Ман ба ӯ наздиктар рафтам ва ӯ қафо рафт.
He also visited a true friend.	Инчунин аз як дӯсти ҳақиқӣ боздид дошт.
Like butter and water.	Мисли равғану об.
We really enjoyed his company.	Мо аз ширкати ӯ хеле лаззат бурдем.
Her baby just flew behind the gate.	Кӯдаки ӯ танҳо паси дарвоза парид.
She is breathing.	Вай нафас мекашад.
But after an hour everything was quiet.	Аммо баъд аз як соат ҳама ҷо ором шуд.
Your phone will ring after a few seconds.	Телефони шумо пас аз чанд сония занг мезанад.
At that point, you have to make a decision.	Дар он лаҳза шумо бояд қарор қабул кунед.
But he was my teacher.	Аммо ӯ устоди ман буд.
From here he can no longer see the garden wall.	Аз ин ҷо вай дигар девори боғро дида наметавонад.
Four people were arrested during the incident.	Дар ҷараёни ин ҳодиса чаҳор нафар боздошт шуданд.
I’m not the one you have to worry about.	Ман он касе нестам, ки шумо бояд хавотир шавед.
The game is very good.	Бозӣ хеле хуб аст.
She loves it and loves the look of it.	Вай онро дӯст медорад ва намуди зоҳирии онро дӯст медорад.
There he is really happy.	Дар он ҷо ӯ воқеан хушбахт аст.
But where they were, their hands were standing side by side.	Аммо онҳо дар ҷое, ки буданд, дастонашон дар паҳлӯ истода буданд.
She wrapped the word in her head.	Вай калимаро дар сари худ печонд.
You do everything that anyone can in a situation.	Шумо ҳама корро мекунед, ки дар вазъият ҳар кас метавонад.
The memory sounds good.	Хотира хуб садо медиҳад.
But it’s not just sex.	Аммо ин танҳо ҷинсӣ нест.
He makes everyone’s life a living hell.	Вай ҳаёти ҳар касро ҷаҳаннам мекунад.
However, social anxiety played an important role.	Бо вуҷуди ин, изтироби иҷтимоӣ нақши муҳим бозид.
Of these eight, seven were women.	Аз ин ҳашт нафар ҳафт нафарашон занон буданд.
You can see her skin and it’s not just the look.	Шумо метавонед пӯсти ӯро бубинед ва ин танҳо намуди зоҳирӣ нест.
The look of concern began.	Ба назар хавотирӣ сар кард.
Sometimes it’s good.	Баъзан хуб аст.
We were not married, and he did not care what others thought.	Мо оиладор набудем ва ӯ парвое надошт, ки дигарон чӣ фикр мекунанд.
He doesn't control anything else.	Вай дигар чизеро идора намекунад.
I was too tired to run away from him tonight.	Ман хеле хаста шудам, ки имшаб дигар аз ӯ гурехта бошам.
I found it easier to start with the above connection first.	Ман аввал бо пайвасти боло оғоз кардан осонтар ёфтам.
These are doubled as dinner or a finger meal.	Инҳо ҳамчун хӯроки шом ё хӯроки ангушт дучанд мешаванд.
She used to feel tired.	Вай пештар худро хаста ҳис мекард.
It was my whole crowd.	Тамоми издиҳоми ман буд.
Most occurred within the first two years.	Аксарият дар давоми ду соли аввал ба амал омаданд.
I would never do that today, of course.	Ман имрӯз ҳеҷ гоҳ ин корро намекардам, албатта.
This is the last message in this series.	Ин охирин паём дар ин силсила аст.
But we can end the silence.	Аммо мо метавонем ба хомӯшӣ хотима бахшем.
I am afraid I will not see, nor will I understand, nor will I know.	Метарсам, ки набинам ва на нафаҳмам ва на надонам.
They are now on the other side.	Онҳо ҳоло дар тарафи дигар ҳастанд.
Two days, she thought, was worth the years of waiting.	Ду рӯз, фикр мекард вай, ба солҳои интизорӣ меарзад.
She looks up.	Вай ба боло менигарад.
So that they can deal with their lives.	Барои он ки онҳо бо ҳаёти худ коре кунанд.
This is the structure we have in the countries now.	Ин сохторест, ки мо ҳоло дар кишварҳо дорем.
These ideas guide the way we talk about the world.	Ин ғояҳо тарзи гуфтугӯи мо дар бораи ҷаҳонро роҳнамоӣ мекунанд.
You don’t want to be hurt.	Шумо намехоҳед, ки осеб диданд.
Fix it the first time and it should be easier next time.	Бори аввал онро дуруст кунед ва дафъаи дигар бояд осонтар бошад.
They can't give them.	Онҳоро дода наметавонанд.
She was not afraid.	Вай натарсид.
I don’t think one is easier than the other.	Ман фикр намекунам, ки яке аз дигаре осонтар аст.
But he started the company fifteen years later.	Аммо вай понздаҳ сол пас аз дигар ширкат оғоз кард.
And the feeling used.	Ва эҳсоси истифодашуда.
I couldn't breathe.	Нафаси гап задан надоштам.
You’re still fighting for a good fight.	Шумо мисли пештара барои муборизаи хуб мубориза мебаред.
In those days I was very full of myself.	Дар он рӯзҳо ман хеле пур аз худ будам.
I bring them to a corner.	Ман онҳоро ба гӯшае меорам.
We would, too, if not.	Мо хам, агар намебуд.
She didn't realize she was crying.	Вай нафаҳмид, ки гиря кардааст.
He was a favorite of the king and lived in a great state.	Ӯ дӯстдоштаи подшоҳ буд ва дар давлати бузург зиндагӣ мекард.
A boat and a boy.	Як қаиқ ва писарбача.
Some parents are tired, some are not.	Баъзе волидон хаста шудаанд, баъзеҳо не.
Remember myself here.	Дар ин ҷо худамро ёд кун.
The type of work should speak for itself.	Навъи кор бояд барои худ сухан гӯяд.
And there are additional benefits.	Ва фоидаи иловагӣ вуҷуд дорад.
And the comfort of contact with my hands.	Ва бароҳатии тамос бо дасти ман.
And this room was no different.	Ва ин ҳуҷра аз он фарқ надошт.
She is right next to me in the same building.	Вай рост бо ман дар ҳамон бино аст.
She worked a little harder and thought.	Вай боз каме кор мекард ва фикр мекард.
This can help because of itself.	Ин метавонад ба сабаби худаш кӯмак кунад.
Thus, many people need help and support.	Ҳамин тавр, бисёр одамон ба кӯмак ва дастгирӣ ниёз доранд.
I didn’t know what to do with my hands.	Ман намедонистам бо дастонам чӣ кор кунам.
Tears streamed down her face.	Ашк ба рўяш равон шуд.
It was obvious.	Ин маълум буд.
It seems to be a low cost with minimal side effects.	Чунин ба назар мерасад, ки арзиши паст бо таъсири камтарини тарафҳо.
It may take some time.	Он метавонад каме вақт гирад.
Nothing else happens.	Дигар ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
The only problem is finding a role for these figures.	Ягона мушкил дар ёфтани нақш барои ин рақамҳост.
So let her go.	Пас вайро бигзоред.
And you weren’t here this morning.	Ва ин субҳ шумо ҳанӯз дар ин ҷо набудед.
The beginning of the year.	Аввали сол.
I considered my options.	Ман имконоти худро баррасӣ кардам.
But this was not clear.	Аммо ин равшан набуд.
You were weird and nervous.	Шумо аҷиб ва асабонӣ будед.
The main risk factors for the problem were identified.	Омилҳои асосии хавфи мушкилот муайян карда шуданд.
And, they could be back this year.	Ва, онҳо метавонанд имсол боз шаванд.
He just started shaking, okay.	Ӯ танҳо сар ҷунбонд, хуб.
Her easy solution for me was to apply for a credit card.	Ҳалли осони вай барои ман муроҷиат кардан барои корти кредитӣ буд.
Everyone was amazed.	Ҳама дар ҳайрат монданд.
And so you’re not ready.	Ва аз ин рӯ, шумо омода нестед.
I won't give him anything either.	Ман ҳам ба ӯ чизе намедиҳам.
She took a second to pull herself together.	Вай як сония гирифт, то худро ба ҳам кашад.
This will take some time.	Ин каме вақт мегирад.
But she, like everyone else, was affected by it.	Аммо вай мисли дигарон ба он гирифтор буд.
Her hair fell out again, but this time down to her back.	Мӯйҳояш боз афтоданд, аммо ин дафъа ба пушт поин.
I don’t think most of us do that.	Ман фикр намекунам, ки аксарияти мо ин корро намекунем.
It doesn’t matter much though.	Ҳарчанд он қадар муҳим нест.
Although they were still relatively new, they were really good.	Гарчанде ки онҳо ҳанӯз нисбатан нав буданд, онҳо воқеан хуб буданд.
They want and need you to be on their side.	Онҳо мехоҳанд ва эҳтиёҷ доранд, ки шумо низ дар тарафи онҳо бошед.
They don’t bring anyone they meet here.	Онҳо ҳар касеро, ки рӯ ба рӯ мешаванд, ба ин ҷо намеоранд.
This is still a good law.	Ин ҳанӯз ҳам қонуни хуб аст.
You can do this at least a few times.	Шумо метавонед ин корро ҳадди аққал якчанд маротиба кунед.
Live in the best houses.	Дар беҳтарин хонаҳо зиндагӣ кунед.
And we are absolutely confident that this will be the case.	Ва мо комилан боварӣ дорем, ки ин хоҳад буд.
It just came to mind.	Ин танҳо ба ёдам омад.
Repeat if necessary.	Агар лозим бошад, такрор кунед.
Under such conditions, nothing could happen.	Дар чунин шароит хеч чиз руёнда наметавонист.
But we give it to the players.	Аммо мо онро ба бозингарон медиҳем.
Then they continued their journey.	Сипас онҳо сафарашонро идома доданд.
She thought differently.	Вай дигар хел фикр мекард.
It’s time to focus when no one else is.	Вақти таваҷҷӯҳ кардан аст, вақте ки ҳеҷ каси дигар нест.
He was good for such things.	Ӯ барои чунин чизҳо хуб буд.
I will watch more of it tonight.	Ман имшаб бештар аз он тамошо хоҳам кард.
I didn’t even feel it when it happened.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, ман ҳатто ҳис накардам.
He raised many issues.	Вай бисьёр масъалахоро ба миён гузошт.
Everyone knows how important reviews are.	Ҳама медонанд, ки баррасиҳо то чӣ андоза муҳиманд.
U.	У.
I lend you a quick change of plans.	Ман ба шумо барои зуд тағир додани нақшаҳо қарз медиҳам.
He was the most important player of the team this season.	Вай дар ин мавсим муҳимтарин бозигари даста буд.
It was like a sick game for him.	Ин барои ӯ мисли як бозии бемор буд.
I'm so tired.	Ман хеле ҳам монда.
I love my wine.	Ман шароби худро дӯст медорам.
And growing rapidly.	Ва босуръат меафзояд.
He did not leave a message.	Ӯ паёме нагузоштааст.
We just don’t forget some things.	Мо танҳо баъзе чизҳоро фаромӯш намекунем.
Ten men ran and formed a line in front of them.	Даҳ нафар давида, дар пешаш саф ташкил карданд.
which are many of them.	ки аз онхо бисьёранд.
One gave them his game shoes.	Яке ба онҳо пойафзоли бозии худро дод.
It was really outstanding.	Он дар ҳақиқат барҷаста буд.
This time, it’s by the creative side of the business.	Ин дафъа, он аз ҷониби эҷодии тиҷорат аст.
And now some people take it once a day.	Ва ҳоло баъзе одамон дар як рӯз як маротиба мегиранд.
It feels like that.	Чунин хис карда мешавад.
I am not with him in the meeting rooms.	Ман бо ӯ дар толорҳои вохӯрӣ нестам.
It’s different, though.	Ин дигар аст, ҳарчанд.
It is very important that you know how to exercise and enjoy.	Хеле муҳим аст, ки шумо чӣ гуна машқ карданро дӯст медоред ва лаззат мебаред.
It's been a long time.	Ин муддати дароз аст.
He knows where the ball is going.	Ӯ медонад, ки тӯб ба куҷо меравад.
If not, this is a real problem.	Агар ин тавр набошад, ин як мушкили воқеӣ аст.
But she hasn't heard from him since.	Аммо аз он вақт инҷониб вай чизе нашунид.
And clear water is no longer free.	Ва оби шаффоф дигар ройгон нест.
However, there is no food.	Бо вуҷуди ин, хӯрок нест.
the beds were large and comfortable.	кат калон ва бароҳат буд.
She is our mother.	Вай модари мост.
She said she sold it very cheaply.	Вай гуфт, ки вай онро хеле арзон фурӯхтааст.
Again, we find no simple error.	Боз, мо ягон хатои оддиро намеёбем.
Including ourselves.	Аз чумла худи мо.
You watch it.	Шумо онро тамошо кунед.
But that was only three days ago.	Аммо ин ҳамагӣ се рӯз пеш буд.
But that is the reality.	Аммо ин воқеият аст.
My baby city.	Шаҳри кӯдаки ман.
Be aware of your body.	Аз ҷисми худ огоҳ бошед.
He had a regular letter about it.	Дар ин бора мактуби муқаррарӣ дошт.
I look forward to meeting you there.	Ман умедворам, ки дар он ҷо бо шумо вохӯрам.
Soft sale.	Фурӯши нарм.
Of course, we didn't want that either.	Албатта, мо низ аз он чизе нахостем.
They know themselves.	Онхо худашон медонанд.
Both have four legs, but they are very different animals.	Ҳарду чор по доранд, аммо онҳо ҳайвонҳои хеле гуногунанд.
They chose to end here and now.	Онҳо интихоб карданд, ки дар ин ҷо ва ҳоло хотима диҳанд.
He needs a good wife to keep him in line.	Ба ӯ зани хуб лозим аст, то ӯро дар навбат нигоҳ дорад.
She wanted to do it herself.	Вай мехост, ки ин корро худаш кунад.
I joined a new project two months ago.	Ман ду моҳ пеш ба лоиҳаи нав ҳамроҳ шудам.
Very well maintained.	Хеле хуб нигоҳ доштан.
I would recommend him for any legal services !.	Ман ӯро барои ҳама гуна хидматҳои ҳуқуқӣ тавсия медиҳам!.
It makes life easier.	Ин ҳаётро осонтар мекунад.
And within a few days.	Ва дар давоми якчанд рӯз.
Not music, but something.	На мусиқӣ, балки чизе.
The winter was severe.	Зимистони сахт буд.
The situation was unique.	Вазъият беназир буд.
It is more common in men.	Он дар мардон бештар маъмул аст.
Mina is on the list with four other girls in first place.	Мина дар рӯйхат бо чаҳор духтари дигар дар ҷои аввал аст.
And then another, and another, and another.	Ва он гоҳ дигаре, ва дигаре, ва дигаре.
Music has to contend with time.	Мусиқӣ бояд бо вақт мубориза барад.
I am a morning person.	Ман одами субҳ ҳастам.
Will he lose a little, of course.	Оё ӯ каме аз даст медиҳад, албатта.
In the process, an economy emerges.	Дар ии процесс як идтисодиёт ба амал меояд.
The first name on the list that we gave him.	Номи аввал дар рӯйхат, ки мо ба ӯ дода будем.
They just need someone to start them.	Ба онҳо танҳо касе лозим аст, ки онҳоро оғоз кунад.
It is based on real human speech.	Он ба суханронии воқеии инсон асос ёфтааст.
God, she is so full of ugliness.	Худоё, вай хеле пур аз зишт аст.
You no longer listen to most of them.	Шумо дигар ба аксари онҳо гӯш намедиҳед.
They understand.	Онҳо мефаҳманд.
It can be used everywhere, which is such a useful thing.	Онро дар ҳама ҷо истифода бурдан мумкин аст, ки чунин чизе муфид аст.
There were no reports of injuries.	Дар бораи осебдидагон хабаре нест.
Thus, current experiences are related to the past.	Ҳамин тариқ, таҷрибаҳои ҳозира ба гузашта алоқаманданд.
We’ve seen several different players do this.	Мо дидаем, ки якчанд бозигарони гуногун ин корро мекунанд.
Happy to him.	Хушбахт ба ӯ.
There was a feeling of pain in the base of my throat.	Дар пояи гулӯям як эҳсоси беморӣ қарор гирифт.
It can be a weak or strong foundation.	Он метавонад заминаи заиф ё қавӣ бошад.
I have observed how people use our products.	Ман мушоҳида кардам, ки одамон маҳсулоти моро чӣ гуна истифода мебаранд.
She really has great energy.	Вай дар ҳақиқат энергияи бузург дорад.
That is to this day.	Яъне то имруз.
It is at this point that we cannot know exactly what happened.	Маҳз дар ин лаҳза мо наметавонем дақиқ донем, ки чӣ рӯй дод.
I want it.	Ман инро мехоҳам.
Imagine how much you can call.	Тасаввур кунед, ки чӣ қадар шумо метавонед занг занед.
They did not have much contact with other children.	Онҳо бо кӯдакони дигар робитаи зиёд надоштанд.
She loves you more than she loves herself.	Вай туро бештар аз ҷони худаш дӯст медорад.
Now he is dead too.	Ҳоло ӯ ҳам мурдааст.
But this was my home.	Аммо ин хонаи ман буд.
I understand the problem, but think.	Ман масъаларо мефаҳмам, аммо фикр мекунам.
You never create anything.	Шумо ҳеҷ гоҳ чизе эҷод намекунед.
I never knew about them.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи онҳо намедонистам.
He is no better than he was last time.	Ӯ аз дафъаи гузашта беҳтар нест.
The cause was fully investigated.	Сабаб пурра санҷида шуд.
Turning people off is our best power.	Хомӯш кардани одамон беҳтарин қудрати мост.
The colors are open.	Рангҳо кушодаанд.
It was as if you had saved my life.	Гуё ҷони маро наҷот додӣ.
I have never been and never will be.	Ман ҳеҷ гоҳ набудам ва нахоҳад буд.
You may have heard of him.	Шояд шумо дар бораи вай шунидаед.
And you want to make the most of the available space.	Ва шумо мехоҳед, ки аз ҳама фазои мавҷуда истифода баред.
The structure of this article is as follows.	Сохтори мақолаи мазкур чунин аст.
The next day he returned it.	Рӯзи дигар онро баргардонд.
I can save something this time.	Ман ин дафъа чизеро захира карда метавонам.
In short, everyone expected us to do great things.	Хулоса, ҳама аз мо интизор буданд, ки корҳои бузург кунем.
You were right.	Шумо дуруст будед.
He wanted to drive.	Ӯ мехост, ки ронандагӣ кунад.
I checked you.	Ман шуморо тафтиш кардам.
They laughed at us.	Онҳо ба мо ханданд.
Maybe he was behind one of the doors here.	Шояд ӯ дар паси яке аз дарҳо дар ин ҷо қарор гирифт.
This beer looks bad.	Ин пиво бад ба назар мерасад.
There is no other explanation.	Дигар шарҳе нест.
Not the beginning of any story.	На ибтидои ягон ҳикоя.
We have had some success.	Мо баъзе муваффакиятхо ба даст овардем.
Sometimes balanced, but this page.	Баъзан мувозинат, вале ин саҳифа.
In the current situation, we have to deal with two main problems.	Дар ҳолати ҳозира мо бояд бо ду мушкилоти асосӣ мубориза барем.
The following studies are being conducted.	Тадқиқотҳои зерин гузаронида мешаванд.
Lots of kids here.	Дар ин ҷо бисёр кӯдакон.
These products have many health benefits for you.	Ин маҳсулот барои саломатии шумо манфиатҳои зиёде доранд.
We have the rest of the day.	Мо рӯзи боқимондаро дорем.
No teeth needed.	Дандон лозим нест.
Politics in the region.	Сиёсат дар минтақа.
This is sometimes very difficult or impossible to do.	Ин корро кардан баъзан хеле душвор ё ғайриимкон аст.
I feel better.	Ман худро беҳтар ҳис мекунам.
That's why it's there.	Барои ҳамин он ҷост.
If at first the total number.	Агар дар аввал шумораи умумии.
driving is fun and very comfortable.	рондан шавковар ва хеле бароҳат аст.
I don't have to do that.	Ман набояд ин корро кунам.
That's it, shut up.	Ҳамин аст, хомӯш бошед.
I did nothing but what I wanted.	Ман ҷуз он чизе ки мехостам, чизе накардам.
The location appears on the map.	Ҷой дар харита пайдо мешавад.
This is a positive law effect.	Ин таъсири қонуни мусбӣ аст.
He was dead.	Ӯ мурда буд.
You could say they were.	Шумо метавонед бигӯед, ки онҳо буданд.
But it lasted for a while.	Аммо он муддате давом кард.
When you dress better, people naturally think you’re better.	Вақте ки шумо беҳтар либос мепӯшед, одамон табиатан гумон мекунанд, ки шумо беҳтаред.
This in turn leads to higher and lower engine speeds.	Ин дар навбати худ боиси баланд ва паст шудани суръати мотор мегардад.
Be unique, be yourself, be original.	Беҳамто бошед, худ бошед, аслӣ бошед.
Finally it started.	Ниҳоят он оғоз мешуд.
It’s wonderful that you do such a creative job.	Ин олиҷаноб аст, ки шумо чунин кори эҷодӣ мекунед.
I can't help you.	Ба шумо кӯмак карда наметавонам.
You have it in your blood.	Шумо инро дар хуни худ доред.
I found it very interesting to see that it has grown over time.	Ман дидани он, ки он бо мурури замон афзоиш ёфтааст, хеле ҷолиб буд.
There are signs of progress.	Аломатхои пешравй дида мешаванд.
You are her husband.	Шумо шавҳари ӯ ҳастед.
But he says eventually people accepted it.	Аммо ӯ мегӯяд, ки дар ниҳоят мардум онро қабул карданд.
Home abroad.	Хона дар беруни кишвар.
I try to avoid it.	Ман кӯшиш мекунам, ки аз вай канорагирӣ кунам.
Yes, that's the point.	Бале, гап дар он ҷост.
I never know when he will appear.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонам, ки ӯ кай пайдо мешавад.
We were probably closer than we knew.	Мо шояд наздиктар аз он будем, ки медонистем.
Within an hour we reached the top of it.	Дар давоми як соат мо ба болои он расидем.
But that only makes the relationship worse.	Аммо ин танҳо муносибатро бадтар мекунад.
I certainly don't.	Ман, албатта, не.
Getting married can be a daunting task.	Оиладор шудан метавонад бениҳоят зебо ба назар расад.
This is simply impossible.	Ин танҳо имконнопазир аст.
We are created from it, we are from it.	Мо аз он офарида шудаем, мо аз онем.
But yes, just probably.	Аммо ҳа, танҳо эҳтимол.
It’s just a way of life.	Ин танҳо тарзи ҳаёт аст.
We must fight to the best of our ability.	Мо бояд ҳар чӣ тавонем, мубориза барем.
Therefore,.	Бинобар ин, .
I hope it is still full.	Ман умедворам, ки он ҳанӯз пур аст.
I couldn’t have made that happen.	Ман наметавонистам, ки ин рӯй диҳад.
But you haven’t been here in a while.	Аммо шумо дар тӯли ин муддат дар ин ҷо набудед.
If they tell you that again, that’s pretty funny.	Агар онҳо инро ба шумо бори дигар гӯянд, ин хеле хандовар аст.
He recognized the leader.	Вай рохбарро шинохт.
And students are asked what they want to do every day.	Ва аз донишҷӯён мепурсанд, ки ҳар рӯз чӣ кор кардан мехоҳанд.
Of course it made sense.	Албатта, ин маъно дошт.
And that was a wise thing to do.	Ва ин кори оқилона буд.
I see my way now.	Ман ҳоло роҳи худро мебинам.
Two girls were waiting, waiting for a chance to speak.	Ду духтаре, ки мунтазири фурсати суханронӣ буданд, гӯш мекарданд.
The third was closed.	Сеюм баста шуд.
They are working class people.	Онхо одамони синфи коргар мебошанд.
Only the side of the wall is shown.	Факат кисми пахлуи девор нишон дода шудааст.
We are broken.	Мо шикаста шудем.
Our relationship can be described as follows.	Муносибати моро ба таври зайл тавсиф кардан мумкин аст.
These challenges are not just for our study.	Ин мушкилот танҳо барои омӯзиши мо нестанд.
I shook my head again.	Ман боз сарамро ҷунбондам.
I have never had a job in my life.	Дар тӯли умрам ҳеҷ гоҳ коре надоштам.
She was hoping to finish in the top five.	Вай умедвор буд, ки дар панҷгонаи беҳтарин ба анҷом мерасад.
I couldn’t, though.	Ман натавонистам, аммо.
I started very young.	Ман хеле ҷавон оғоз кардам.
Such situations can lead to bad improvement.	Чунин мавридҳо метавонанд ба беҳбудии бад оварда расонанд.
Think of something else.	Дар бораи чизи дигар фикр кунед.
This is a private site.	Ин як сайти хусусӣ аст.
Or you can keep it inside.	Ё шумо метавонед онро дар дохили худ нигоҳ доред.
And they killed them.	Ва онҳоро куштанд.
No matter what the situation demanded, she met with them.	Новобаста аз он ки вазъият талаб мекард, вай бо онҳо вохӯрд.
This is very sick.	Ин хеле бемор аст.
The walls are very thin.	Девори хеле борик.
You can find more photos of the event here.	Шумо метавонед аксҳои бештари ҳодисаро дар ин ҷо пайдо кунед.
If you look around.	Агар шумо ба атрофаш назар андозед.
The room was very nice and comfortable with a nice bathroom.	Ҳуҷра хеле зебо ва бароҳат бо ҳаммоми зебо буд.
This is about 4-5 times more than previous studies.	Ин назар ба таҳқиқоти қаблӣ тақрибан 4-5 маротиба зиёдтар аст.
I think you need at least a little salt.	Ман фикр мекунам, ки шумо ақаллан каме намак лозим аст.
There was no land in front.	Дар пеш замин набуд.
My father was his best friend.	Падари ман дӯсти беҳтарини ӯ буд.
When it was the ball, it made him very sad.	Вақте ки ин тӯб буд, ин ӯро хеле ғамгин мекард.
I am right.	Фикри ман дуруст аст.
For the world.	Барои ҷаҳон.
I no longer felt so strong.	Ман дигар ин қадар қавӣ ҳис намекардам.
I just checked to see if the environment was in order.	Ман танҳо тафтиш кардам, ки муҳити атроф ба тартиб аст.
It is full of higher education.	Он пур аз маълумоти олӣ аст.
But there is plenty of food.	Аммо ғизои фаровон вуҷуд дорад.
She points fingers at us.	Зан ба мо ангушт медиҳад.
Think of it as the first night.	Онро ҳамчун шаби аввал фикр кунед.
Everything we wanted to know and there was no way to understand.	Ҳама чизеро, ки мо мехостем бидонем ва роҳи фаҳмидан надоштем.
It just didn’t happen.	Ин на танҳо рӯй дод.
To do something.	Коре кардан.
Another must read.	Дигаре бояд хонд.
Every moment is a fresh start.	Ҳар лаҳза оғози тоза аст.
I'm going to sleep now.	Ман ҳоло ба хоб меравам.
And he put his hand on his shoulder.	Ва даст бар китфаш гузошт.
That was enough, he thought.	Кифоя буд, фикр мекард у.
He received three battle stars for his service.	Вай барои хидматаш се ситораи ҷангӣ гирифт.
If a war breaks out, so be it.	Агар ҷанг ба амал ояд, ҳамин тавр шавад.
And if something goes wrong.	Ва агар чизе хато кунад.
In the dark everything can be expected.	Дар торикӣ ҳама чиз метавонад интизор бошад.
But he had other plans.	Аммо ӯ нақшаҳои дигар дошт.
Tell him in bed.	Ба ӯ дар бистар бигӯед.
She heard them clearly.	Вай онҳоро равшан шунид.
Write it down.	Он чизҳоро нависед.
Really good things from both teams.	Дар ҳақиқат чизҳои хуб аз ҳарду даста.
I have to be careful of these things.	Ман бояд худро аз ин чизҳо эҳтиёт кунам.
Or maybe it's just not for you.	Ё шояд он танҳо барои шумо нест.
Thoughts are things and can affect future events.	Фикрҳо чизҳоанд ва метавонанд ба рӯйдодҳои оянда таъсир расонанд.
But, first plays, if they focus on the wrong things.	Аммо, пьесаҳои аввал, агар ба чизҳои нодуруст таваҷҷӯҳ зоҳир кунанд.
We felt we could play in it.	Мо ҳис мекардем, ки дар он бозӣ карда метавонем.
I did not give up the right to photograph.	Ман аз ҳуқуқи аксбардорӣ даст намекашидам.
There was still a voice and a voice he knew.	Ҳанӯз садо ва ҳамоно овозе, ки ӯ медонист.
It gave me responsibility.	Ин ба ман масъулият дод.
But it doesn’t show anything.	Аммо он чизеро нишон намедиҳад.
Find someone to take care of you.	Касеро пайдо кунед, ки ба шумо ғамхорӣ кунад.
He was free.	Ӯ озод буд.
They wanted his spirit.	Онҳо рӯҳи ӯро мехостанд.
Today we have a monetary credit system.	Имруз мо системаи кредитии пулй дорем.
In addition, there are a number of limitations in this study.	Илова бар ин, дар таҳқиқоти мазкур як қатор маҳдудиятҳо мавҷуданд.
Leave one side of the box open.	Як тарафи қуттиро кушода бимонед.
Think of two people who play an important role in your life.	Дар бораи ду нафар фикр кунед, ки дар ҳаёти шумо нақши муҳим доранд.
We don’t just eat one meal.	Мо танҳо як хӯрок намехӯрем.
Same as every man.	Ҳамон тавре ки ҳар мард.
You came to me again.	Бори дигар ту ба ман расидӣ.
We are working to keep prices under control and increase growth.	Мо кор мекунем, ки нархҳоро зери назорат нигоҳ дорем ва рушдро афзоиш диҳем.
She was happy for her friend.	Вай аз дусташ шод буд.
Standing tall on today's buildings.	Дар болои бинохои имруза баланд истода.
She took it from the beginning.	Вай онро аз аввал гирифт.
We reached the end of the track.	Мо ба охири трек расидем.
Push yourself anyway, but do it with feeling.	Ба ҳар ҳол худатонро тела диҳед, аммо ин корро бо эҳсос кунед.
I don’t know how long she will be away this time.	Ман намедонам, ки вай ин дафъа чанд вақт дур мешавад.
But they never gave us a contract.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ ба мо шартнома надоданд.
I gave him my changes.	Ман ба ӯ тағиротҳои худро додам.
There, somewhere.	Дар он ҷо, дар ҷое.
I haven't heard from you in a while.	Муддате аз шумо хабаре нест.
They were now dressed as police officers.	Онҳо акнун либоси афсарони полис доштанд.
She knew what he meant.	Вай медонист, ки чӣ гуфтан мехоҳад.
But not from my team.	Аммо на аз дастаи ман.
It made him laugh.	Ин ӯро ханда кард.
Ask for more for yourself.	Барои худ бештар талаб кунанд.
There is no way this will ever happen.	Ҳеҷ гуна роҳе вуҷуд надорад, ки ин ҳеҷ гоҳ рӯй диҳад.
Make sure the values ​​are filled in correctly.	Боварӣ ҳосил кунед, ки арзишҳои дуруст пур карда шудаанд.
So, before that there was one.	Ҳамин тавр, пеш аз он як нафар буд.
And someone has to pay.	Ва касе бояд пардохт кунад.
Everyone ignored me.	Ҳама ба ман аҳамият надоданд.
He grabbed the boy.	Ӯ писарро дастгир кард.
They are very comfortable and smooth to work with.	Онҳо барои кор кардан хеле қулай ва ҳамворанд.
I see it as an art.	Ман онро ҳамчун санъат мебинам.
This makes it easier to do.	Ин корро осон мекунад.
How did he know my name?	Номи маро аз куҷо медонист.
We now have new things to take care of.	Мо ҳоло чизҳои нав дорем, ки бояд дар бораи он ғамхорӣ кунем.
This theme has a local nature.	Ин мавзӯъ табиати маҳаллӣ дорад.
And serve this page to your local network.	Ва ин саҳифаро ба шабакаи маҳаллӣ хидмат кунед.
The whole story may be somewhere on the internet.	Тамоми ҳикоя шояд дар ягон ҷое дар интернет бошад.
It was not long before they became friends again.	Х,ануз дер набуд, ки онхо боз дуст шаванд.
I couldn't hit the fish again.	Ман натавонистам моҳиро дубора занам.
And I'm fine.	Ва ман хуб ҳастам.
Some programs pay more than others.	Баъзе барномаҳо нисбат ба дигарон зиёдтар пардохт мекунанд.
This year the same feeling was felt.	Имсол хам чунин хиссиёт ба амал омад.
My father had a heart attack last year.	Падарам соли гузашта сактаи дил дошт.
This offended me a little.	Ин маро каме хафа кард.
By management, of course.	Аз тарафи идоракунй, албатта.
Or the way they dress and speak.	Ё тарзи либоспӯшӣ ва суханронии онҳо.
Certainly not together.	Албатта, якҷоя не.
If someone tried to stop him, he would take care of them.	Агар касе кӯшиш кунад, ки ӯро боздорад, вай онҳоро нигоҳубин мекард.
Simple, easy to understand.	Содда, осон фаҳмидан.
Tell the story.	Ҳикоят кунед.
This was true in one sense.	Ин аз як чихат дуруст буд.
Make them better.	Онҳоро беҳтар кунед.
But that is definitely a lie.	Аммо ин бешубҳа дурӯғ аст.
If you are a player we do not like.	Агар шумо бозигари ба мо маъқул набошед.
I can hardly go to the store anymore.	Ман дигар базӯр ба мағоза меравам.
This has been done before.	Ин пеш аз ин карда шуда буд.
Some played a lot, some played very little.	Баъзеҳо бисёр бозӣ мекарданд, баъзеҳо хеле кам бозӣ мекарданд.
It just doesn’t exist at this age.	Он танҳо дар ин синну сол вуҷуд надорад.
I don't like it that way.	Ба ман ин тавр нигоҳ карданаш маъқул нест.
About once a month.	Тақрибан як маротиба дар як моҳ.
So it should have hurt more.	Пас, он бояд бештар дард мекард.
Why did the child make so much sense.	Чаро кӯдак ин қадар маъно дошт.
This may be due to the small number of patients in this study.	Шояд ин аз сабаби шумораи ками беморон дар ин тадқиқот бошад.
Something inside wanted to come out.	Чизе дар дарун мехост берун барояд.
If breathing becomes too weak, death can occur.	Агар нафаскашӣ хеле заиф шавад, марг метавонад рух диҳад.
He did not know that his brother had a heart attack.	Ӯ намедонист, ки бародараш сактаи дил дорад.
What you wanted was the attention of other people.	Он чизе ки шумо мехостед, таваҷҷӯҳи одамони дигар буд.
I felt used.	Ман ҳис кардам истифодашуда.
I like listening.	Ман гӯш карданро дӯст медорам.
There is no explanation.	Ҳеҷ шарҳе нест.
In your question.	Дар саволи шумо.
It was something else he didn’t think about.	Ин чизи дигаре буд, ки ӯ дар бораи он фикр намекард.
The truth will never go away, no matter how much one wants.	Ҳақиқат ҳеҷ гоҳ аз байн нахоҳад рафт, новобаста аз он ки касе чӣ қадар мехоҳад.
I shook my head.	Ман сар ҷунбондам.
Here is my son.	Ана, писари ман.
He only wore black shoes.	Ӯ танҳо пойафзоли сиёҳ дошт.
Pick a book you like and start reading.	Китоберо, ки ба шумо маъқул аст, гиред ва ба хондан шурӯъ кунед.
I didn’t have to search.	Ман набояд ҷустуҷӯ мекардам.
We have to fight like crazy.	Мо бояд мисли девона мубориза барем.
Instead, they are the only features in the history tree.	Ба ҷои ин, онҳо танҳо хусусиятҳо дар дарахти таърих мебошанд.
I know a lot of people want them back.	Ман медонам, ки бисёр одамон мехоҳанд онҳоро баргардонанд.
I try, but first let me taste it.	Ман кӯшиш мекунам, аммо аввал ба ман иҷозат диҳед, ки онро бичашам.
Because it meant that to me.	Зеро он барои ман чунин маъно дошт.
And it was hard for her.	Ва ин барои вай душвор буд.
All these processes cause the air to rise.	Хамаи ин процессхо ба баланд шудани хаво водор мекунанд.
Relevant information was obtained from each patient and recorded on a special sheet.	Маълумоти дахлдор аз ҳар як бемор гирифта шуда, дар варақаи махсус сабт карда шуд.
It's not just that.	Ин танҳо чунин нест.
Just kept as much as possible.	Танҳо то ҳадди имкон нигоҳ дошт.
They are on their trip for a variety of reasons.	Онҳо бо сабабҳои гуногун дар сафари худ ҳастанд.
This is a serious crime.	Ин ҷинояти вазнин аст.
But would it be so simple.	Аммо оё ин қадар оддӣ мебуд.
But it changes things and not necessarily for the better.	Аммо он чизҳоро тағир медиҳад ва на ҳатман барои беҳтар.
But this is not the case.	Аммо ин не.
Then the character of the steppe above them changed.	Баъд характери дашти дар болои онхо истода дигар шуд.
I definitely don’t want to be that person.	Ман бешубҳа намехоҳам, ки он шахс бошам.
Interesting, interesting things.	Чизҳои шавқовар, ҷолиб.
I'll call him after the game.	Пас аз бозӣ ба ӯ занг мезанам.
We quickly learn to care for each other.	Мо ғамхорӣ кардани ҳамдигарро зуд меомӯзем.
Read the morning paper.	Рӯзномаи саҳариро хонед.
Here the company was trying to get along with the students.	Дар ин ҷо ширкат кӯшиш мекард, ки бо донишҷӯён мувофиқат кунад.
I can see it snowing.	Ман мебинам, ки барф меборад.
Maybe shoot it for a while and decide later.	Шояд онро барои муддате тирандозӣ ва баъдтар қарор.
And you passed the test.	Ва шумо аз имтиҳон гузаштед.
If it depended on me, you would get out of here.	Агар ин ба ман вобаста буд, аз ин ҷо меравӣ.
Before he got home, he saw flowers.	То ба хона нарасид, гулҳоро дид.
You are a piece of idiot.	Ту пораи аҳмақ.
He also makes his own words.	Ӯ низ суханҳои худро аз худ месозад.
Land here is cheap.	Дар ин чо замин арзон аст.
His speech and thoughts are one piece.	Гуфтугӯ ва андешаву навиштанаш як порча аст.
So did everyone else.	Ҳама дигарон низ ҳамин тавр буданд.
It revealed the worst in me.	Он бадтаринро дар ман ошкор кард.
Taken from their teeth.	Аз дандонҳояшон гирифтаанд.
I depend on how it turns out.	Ман вобастаам, ки ин чӣ гуна пайдо мешавад.
It was not difficult for him.	Ин барои ӯ душвор набуд.
I don’t know how he got the number.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ӯ рақамро гирифт.
That's right, who is this.	Дуруст, ин кист.
The map does not show climate change over time.	Дар харита тағирёбии обу ҳаво бо мурури замон нишон намедиҳад.
It was a long way, but it was worth it.	Ин роҳи тӯлонӣ буд, аммо ба он меарзад.
And it is very dangerous to ask anyone.	Ва аз касе пурсидан хеле хатарнок аст.
Whoever goes against the stone will perish.	Ҳар кӣ бар зидди санг барояд, нобуд мешавад.
It's out.	Ин берун аст.
I have you, poor thing.	Ман туро дорам эй ишки бечора.
She became ill and could not eat.	Вай бемор шуд ва хӯрок хӯрда натавонист.
I liked his look.	Ба ман нигоҳи ӯ маъқул буд.
The nature of the mind.	Табиати ақл.
Work, work.	Кор кунед, мехнат кунед.
I need to check.	Ман бояд тафтиш кунам.
The feature is turned off.	Хусусият хомӯш карда шудааст.
I want to have meaning in my life.	Ман мехоҳам, ки дар ҳаёти худ маъно дошта бошам.
I am the only child born in the city.	Ман танҳо як кӯдаке ҳастам, ки дар шаҳр таваллуд шудааст.
Does he even know about it.	Оё ӯ ҳатто дар бораи он медонад.
You will find something useful.	Шумо чизи муфид хоҳед ёфт.
His word is the law.	Унинг сўзи қонундир.
This is a question that has been asked many times.	Ин саволест, ки борҳо дода шудааст.
You are an example to many of us.	Шумо барои бисёре аз мо намуна ҳастед.
Besides, we have no information and therefore cannot say what will happen.	Ғайр аз ин, мо маълумот надорем ва аз ин рӯ гуфта наметавонем, ки чӣ мешавад.
They give him everything he needs.	Онҳо ба ӯ ҳар чӣ лозим аст, медиҳанд.
Good luck!.	Барори кор!.
The question is whether the rest of the crew.	Савол дар он аст, ки оё боқимондаи экипаж аст.
Never, ever seen.	Ҳеҷ гоҳ, ҳеҷ гоҳ дида намешавад.
Read them quickly the next day.	Рӯзи дигар онҳоро зуд хонед.
He makes them open.	Ӯ онҳоро водор мекунад, ки кушода бошанд.
Can you feel it?	Оё шумо инро ҳис карда метавонед?
It's very simple, really.	Ин хеле содда аст, дар ҳақиқат.
I was around, but it was really beyond pale.	Ман дар гирду атроф будам, аммо ин воқеан берун аз саманд буд.
He returned to the horse.	Боз ба асп баргашт.
They wanted to kill us.	Онҳо моро куштанӣ буданд.
And that is where there is another morality in this story.	Ва ин аст, ки дар ин ҳикоя боз як ахлоқи дигар вуҷуд дорад.
If others would like to join us, welcome.	Агар дигарон мехостанд ба мо ҳамроҳ шаванд, хуш омадед.
He had never felt so bad in his life.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар умраш ин қадар бадтар ҳис намекард.
It meant finding the right place.	Ин маънои пайдо кардани ҷои дурустро дошт.
Only in this way could the corpse come to its line.	Ҷасад танҳо бо ин роҳ метавонист ба хатти худ биёяд.
Make some friends in the crew.	Дар ҳайати экипаж якчанд дӯстон пайдо кунед.
I am a brother you never had.	Ман бародаре ҳастам, ки шумо ҳеҷ гоҳ надоштед.
Every other time we did it.	Дар ҳар вақти дигар мо ин корро мекардем.
Although they are very rare and very distant.	Ҳарчанд онҳо хеле каманд ва хеле дуранд.
But no one tried.	Аммо касе кушиш накард.
I could go on.	Ман метавонистам идома диҳам.
The last purchase list is loaded.	Рӯйхати хариди охирин бор карда мешавад.
I throw it on the desktop.	Ман онро ба болои мизи корӣ мепартоям.
This is quite clear.	Ин комилан равшан аст.
And she was scared every second at this time.	Ва вай ҳар сония дар ин вақт метарсид.
I'm still the boss.	Ман то ҳол сарварам.
She was angry and in pain now, but she would soon realize.	Вай ҳоло хашмгин буд ва дарднок буд, аммо ба зудӣ дарк хоҳад кард.
But the light was wrong.	Аммо нур хато буд.
Like your own father.	Мисли падари худат.
This song is about who you want to be.	Ин суруд дар бораи он касест, ки шумо мехоҳед.
It was too small.	Ин ҳам хеле хурд буд.
There are things that we call world events that happen there.	Чизҳое ҳастанд, ки мо онҳоро рӯйдодҳои ҷаҳонӣ меномем, ки дар он ҷо рӯй медиҳанд.
Feel free to let me know if you find anything missing here.	Озод ҳис кунед, ки ба ман хабар диҳед, агар дар ин ҷо ягон чизи гумшуда пайдо кунед.
We were looking for two missing girls there.	Мо ду духтари гумшударо дар онҷо ҷустуҷӯ мекардем.
I love seeing my students.	Ман дидани донишҷӯёни манро дӯст медорам.
We drink more water.	Мо бештар об менӯшем.
He scared them.	Онҳоро тарсонд.
My eyes opened.	Чашмонам кушода шуд.
We read it to explain life.	Мо онро мехонем, то ҳаётро фаҳмонем.
I work from home.	Ман дар хона кор мекунам.
Every email had a strong idea.	Ҳар як почтаи электронӣ ақидаи қавӣ дошт.
Dinner is good.	Хӯроки шом хуб аст.
There are women out there who want to never have them.	Дар он ҷо занҳое ҳастанд, ки мехоҳанд онҳоро ҳеҷ гоҳ надошта бошанд.
I was nervous to be here.	Ман асабонӣ шудам, ки дар ин ҷо чунин ҳастам.
He loved her now.	Ӯ ҳоло ӯро дӯст медошт.
Overall a very amazing program.	Дар маҷмӯъ барномаи хеле аҷиб.
Make it easier for people to reach you and your business.	Ба одамон барои расидан ба шумо ва тиҷорат осонтар кунед.
It remains as easy or perhaps easier.	Он ҳамчун осон ё шояд осонтар боқӣ мемонад.
But, as we know, it spread.	Аммо, чунон ки мо медонем, паҳн шуд.
Some last one season, while others last longer.	Баъзеҳо як мавсим давом мекунанд, дар ҳоле ки баъзеҳо дарозтар давом мекунанд.
However, he began to shake.	Бо вуҷуди ин, ӯ сар ҷунбонд.
I don't want any problems.	Ман ҳеҷ мушкиле намехоҳам.
Your face is so perfect.	Чеҳраи шумо хеле комил аст.
When we got there, it stopped, which was great.	Вақте ки мо ба он ҷо расидем, он қатъ шуд, ин чӣ хуб буд.
It has everything you need and more in an incredibly good reading.	Он ҳама чизҳои зарурӣ ва бештарро дар хониши бениҳоят хуб дорад.
Each should be decided based on your own evidence.	Ҳар яке бояд бо назардошти далелҳои худ ҳал карда шавад.
The information provided.	Маълумоте, ки дода шудааст.
This, in the first place.	Ин, дар навбати аввал.
I just asked.	Ман танҳо пурсидам.
Speak for yourself.	Барои худ гап занед.
The mechanisms of this action are not clear.	Механизмҳои ин амал равшан нестанд.
But this theory has a big hole in it.	Аммо ин назария дар он сӯрохии калон дорад.
Therefore, it is necessary to create an account.	Аз ин рӯ, зарур аст, ки ҳисоб эҷод кунед.
Regardless of the land.	Новобаста аз замин.
But the need was really more than that.	Аммо эҳтиёҷ воқеан аз ин бештар буд.
sex.	ҷинсӣ.
These guys are energetic guys.	Ин бачаҳо бачаҳои энергетикӣ ҳастанд.
So far, the technique has been tested on two animals.	То ин дам техника дар ду дайвонот санчида шудааст.
It made him perfect, as he had no idea.	Ин ӯро комил мегардонд, чунон ки ақл надошт.
It’s about who you care about.	Ин дар бораи он аст, ки шумо дар бораи кӣ ғамхорӣ мекунед.
But not just sex.	Аммо на танҳо ҷинсӣ.
It still works.	Он то ҳол кор мекунад.
I see.	мебинам.
We work at the table, sleep in bed.	Мо дар сари миз кор мекунем, дар кат хобем.
It is this attention to detail that makes this collection truly unique.	Маҳз ҳамин таваҷҷӯҳ ба тафсилот ин коллексияро воқеан беназир мегардонад.
At the same time, the new crew was tested during the exercise.	Дар баробари ин экипажи нав дар вакти машк санчида шуд.
He thought he was asking her something, but he didn't want to.	Фикр кард, ки вай аз у чизе мепурсад, аммо нахост.
It will take up to two months to complete the parts.	Барои анҷом додани қисмҳои алоҳида то ду моҳ вақт лозим аст.
I mean, we didn’t do it for money.	Дар назар дорам, ки мо барои пул ба ин кор надаромадаем.
No one is ever free from his past.	Кас ҳеҷ гоҳ аз гузаштаи худ озод нест.
Some get closer faster than others.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон тезтар наздик мешаванд.
Negative uses him.	Манфӣ ӯро истифода мебарад.
They watch your every move.	Онҳо ҳар як ҳаракати шуморо мушоҳида мекунанд.
He came from behind the shirt.	Аз паси курта омад.
And a lot of work has been done on this.	Ва дар ин кор кори зиёде сарф шуд.
She said she needs more time.	Вай гуфт, ки ба ӯ вақти зиёд лозим аст.
Thus the series came into being.	Ҳамин тавр силсила ба вуҷуд омад.
Maybe someone else will try to talk to him.	Шояд ягон каси дигар кӯшиш кунад, ки бо ӯ сӯҳбат кунад.
Maybe he was slow to get there.	Шояд ӯ дар расидан ба он ҷо суст буд.
The others certainly did not wait for the train to move.	Дигарон бешубҳа мунтазир нашуданд, ки қатора ҳаракат кунад.
Just look at the ground.	Танҳо ба замин нигоҳ кунед.
I refrained from talking to him.	Ман аз сӯҳбат бо ӯ худдорӣ кардам.
I'm trying to find me.	Ман кӯшиш мекунам, ки манро пайдо кунам.
In this article, we report our techniques and experience.	Дар ин мақола мо техника ва таҷрибаи худро гузориш медиҳем.
She almost killed a man.	Вай қариб як мардро куштааст.
She looked around.	Вай ба атрофашон нигарист.
Soon your anger turns to pleasure.	Дере нагузашта хашми шумо ба ҳаловат табдил меёбад.
Needless to say.	Бояд чизе нагуфт.
I kill him in real life.	Ман ӯро дар ҳаёти воқеӣ мекушам.
To find out, you need to meet the man.	Барои фаҳмидани ин шумо бояд бо он мард вохӯред.
He is driving.	Ӯ ронандагӣ мекунад.
She didn't even have a bed.	Вай хатто кати хоб надошт.
Health results have improved.	Натичахои саломатй бехтар гардиданд.
Everything that didn’t happen happened.	Ҳама чизҳое, ки рӯй намедоданд, рӯй доданд.
This is from my world.	Ин аз ҷаҳони ман аст.
Eventually, they were returned.	Дар ниҳоят, онҳо баргардонида шуданд.
At first she didn't believe it.	Дар аввал вай бовар намекард.
This is exactly what he thought.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки ӯ фикр мекард.
They can even make the skin condition worse in some patients.	Онҳо ҳатто метавонанд ҳолати пӯстро дар баъзе беморон бадтар кунанд.
Spread.	Паҳн кунед.
I never understood.	Ман ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам.
They didn’t look like rock stars.	Онҳо ба ситораҳои рок монанд набуданд.
But she gets along well with this.	Аммо вай бо ин хуб мешавад.
He saw it work and he was amazed at how.	Ӯ медид, ки ин кор мекунад ва ӯ ҳайрон буд, ки чӣ тавр.
She told them she was going to die, she told us too.	Вай ба онҳо гуфт, ки маргаш хоҳад шуд, вай низ ба мо гуфт.
is a member.	аъзо мебошад.
Since then, the violence has spread to other areas.	Аз он вақт инҷониб хушунат ба манотиқи дигар паҳн шудааст.
He was playing.	Ӯ бозӣ мекард.
Your analysis.	Таҳлили худ.
Three minutes, twenty seconds.	Се дақиқа, бист сония.
Students are responsible for their own work.	Донишҷӯён барои кори худ масъуланд.
Well, he can do that.	Хуб, вай ин корро карда метавонад.
Then, they developed three options to move forward with the work.	Сипас, онҳо се вариантро барои пеш рафтан бо кор таҳия карданд.
This is not really intended.	Ин аслан пешбинӣ нашудааст.
Remove and check again.	Хориҷ кунед ва бори дигар тафтиш кунед.
It was a very good stay.	Ин будубоши хеле хуб буд.
He still didn't really believe it.	Ӯ то ҳол аслан боварӣ надошт.
The element of danger is real.	Унсури хатар воқеӣ аст.
Thanks for coming.	Ташаккур барои омадан.
Assign a range if necessary.	Агар лозим бошад, диапазон таъин кунед.
I have my own way.	Ман роҳи худро дорам.
Running and fast in the dark.	Дар давидан ва ба зудӣ дар торикӣ.
As she was.	Тавре ки вай буд.
She was happy for the first time.	Вай бори аввал хушбахт буд.
Let your words and deeds speak through me.	Бигзор сухану кирдори шумо ба воситаи ман бигӯяд.
Going to think of a name for him, he thought.	Меравад, ки барои вай номе фикр кунад, ӯ фикр мекард.
I didn’t start that way, you know.	Ман ин тавр сар накардаам, медонед.
The night sky is no longer dark.	Осмони шаб дигар тира намешавад.
It was not easy for both of us.	Ин барои ҳардуи мо осон набуд.
Sounds everywhere, but not a piece yet.	Дар ҳама ҷо садо медиҳад, аммо ҳанӯз порча нест.
However, beyond that, there really isn’t much interest here.	Бо вуҷуди ин, берун аз он, дар ҳақиқат дар ин ҷо ҷолибияти зиёд вуҷуд надорад.
This is the judge's interpretation.	Ин тафсири судя аст.
I pay monthly.	Ман моҳ ба моҳ пардохт мекунам.
Brown as a boy.	Браун ҳамчун писар.
We do this every day.	Мо ин корро хар руз ичро мекунем.
I used a lot of force.	Ман қувваи зиёдеро истифода кардам.
I love that he just wants to work.	Ман дӯст медорам, ки ӯ танҳо кор кардан мехоҳад.
He tried to remember when he felt so tired and frustrated.	Ӯ кӯшиш кард, ки ба ёд орад, ки кай ин қадар хаста ва нокомиро ҳис мекард.
I chose it.	Ман онро интихоб кардам.
You look at your mind, not at reality.	Шумо ба ақли худ назар мекунед, на ба воқеият.
Larger parts make your home smaller.	Қисмҳои калон хонаи шуморо хурдтар мекунанд.
I will be dead.	Ман мурда хоҳам буд.
I can't let her die.	Ман наметавонам, ки вай бимирад.
He arrived a few minutes later.	Ӯ пас аз чанд дақиқа омад.
Love of all kinds.	Муҳаббат аз ҳар навъ.
I told old stories.	Ман ҳикояҳои кӯҳнаро гуфтам.
The problem has not been fixed yet.	Мушкилот то ҳол ислоҳ нашудааст.
If they die, we die.	Агар онҳо бимиранд, мо мемирем.
You think.	Ба фикри ту.
The other was a boy who was teaching.	Дигараш бачае буд, ки дарс мекард.
Upper arm, foot.	Дасти болоӣ, пой.
And I have to hide it by default.	Ва ман бояд онро бо нобаёнӣ пинҳон кунам.
Then he is no longer strict.	Он гоҳ ӯ дигар сахтгир нест.
God guides his people.	Худо ба мардумаш роҳ нишон медиҳад.
Of course, blood would be proof.	Албатта, хун далел мебуд.
We can only move forward.	Мо факат пеш рафта метавонем.
I have to remember.	Ман бояд дар хотир дошта бошам.
Maybe this will help.	Шояд ин кӯмак кунад.
This week the crew didn’t work because there was a problem.	Ин ҳафта экипаж кор намекард, зеро мушкилот вуҷуд дошт.
Even if they wanted to go home, they could not do so.	Ҳатто агар онҳо мехостанд ба хона баргарданд, ин корро карда наметавонистанд.
And they will die.	Ва онҳо хоҳанд мурд.
But then there was a difference.	Аммо баъд фарқият пайдо шуд.
She was tasked with seeing all his needs.	Вай вазифадор буд, ки ҳама ниёзҳои ӯро бубинад.
This was not the end of the world.	Ин охири дунё набуд.
They promise each other to keep in touch.	Онхо ба хамдигар ваъда медиханд, ки алокаро давом медиханд.
One of them when you get married.	Яке аз онҳо вақте ки шумо издивоҷ мекунед.
Measured against thousands.	Бар зидди ҳазорҳо чен карда шудааст.
If you are lucky, your program will work as expected.	Агар шумо хушбахт бошед, барномаи шумо ҳамон тавре ки интизор мерафт, кор мекунад.
Take the first fish you catch and look at its mouth.	Аввалин моҳии сайдро гирифта, ба даҳони он нигоҳ кунед.
She enjoyed the dog.	Вай аз саг лаззат бурд.
You refrained from speaking.	Шумо аз гуфтани сухан худдорӣ кардед.
And likes.	Ва лайкхо.
No, we don't.	Не, мо не.
Cooking takes too much time.	Пухтупаз вақти аз ҳад зиёд мегирад.
And so we got there and nothing was said.	Ва ҳамин тавр мо ба он ҷо расидем ва чизе гуфта нашуд.
And another below.	Ва дигаре дар зер.
We see things in unique ways.	Мо чизҳоро бо роҳҳои беназир мебинем.
Sometimes it is silent.	Баъзан хомӯш аст.
And we get there.	Ва мо ба он ҷо мерасем.
Take classes outside of your major.	Дарсҳоро берун аз ихтисоси худ гиред.
Whatever happens, will happen.	Ҳар чӣ мешавад, мешавад.
You need to upload this image in your application.	Шумо бояд ин тасвирро дар барномаи худ бор кунед.
Then there were the phone records.	Баъд сабтҳои телефонӣ буданд.
We can't wait.	Мо наметавонем интизор шавем.
Another brain for me.	Боз як мағзи сар барои ман.
When you get there, sleep and stay.	Вақте ки шумо ба он ҷо меоед, хобед ва бимонед.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
There is really too much stuff to work with.	Барои кор кардан дар ҳақиқат маводи аз ҳад зиёд вуҷуд дорад.
Good thing, such pain.	Чизи хуб, чунин дард.
Home is home.	Хона хона аст.
Soft round lips.	Лабҳои мудаввари мулоим.
These were false, blatant, and simple.	Инҳо дурӯғ, ошкоро ва оддӣ буданд.
Even if it has the best quality.	Ҳатто агар он дорои сифати беҳтарин бошад.
Think about what you eat each week.	Дар бораи он фикр кунед, ки шумо ҳар ҳафта чӣ мехӯред.
We won't either.	Мо ҳам нахоҳем шуд.
There is no such option.	Чунин вариант вуҷуд надорад.
Oh, me.	Оҳ, ман.
I have no soul.	Ман ҷон надорам.
They think there aren’t enough officers for the city police.	Онҳо фикр мекунанд, ки афсарони кофӣ барои полиси шаҳр кофӣ нестанд.
One place where this often happens is in the work environment.	Як ҷое, ки он зуд-зуд рух медиҳад, дар муҳити корӣ аст.
There was little damage in the country.	Дар мамлакат зарари кам дида шуд.
It will be our first family.	Аввалин оилаи мо хоҳад буд.
My voice and speech should lift the day.	Овозу гуфтори ман бояд рӯзро бардошт.
You want to be rich.	Шумо мехоҳед бой бошед.
And then your call will explain it on the next line.	Ва он гоҳ, ки занги шумо дар бораи он дар сатри навбатӣ шарҳ медиҳад.
Until our big day, nothing was difficult.	То рӯзи бузурги мо ҳеҷ чиз мушкил набуд.
Here are some sample stories so you can decide for yourself.	Инҳоянд баъзе ҳикояҳои намунавӣ, то шумо худатон қарор қабул кунед.
The program processes a large amount of data.	Барнома миқдори зиёди маълумотро коркард мекунад.
Running very fast.	Хеле зуд давидан.
I turn up the radio, too loud to talk.	Ман радиоро баланд мекунам, хеле баланд барои сӯҳбат кардан.
Sleep during the day, sweet sounds.	Рӯзона хоб, садову ширин.
Then three more.	Баъд боз се.
Or they could have escaped.	Ё онҳо метавонистанд гурезанд.
I didn’t look down.	Ман ба поён нигоҳ накардам.
Now there are a lot of questions here.	Ҳоло дар ин ҷо саволҳои зиёде мавҷуданд.
I know this is not easy.	Ман медонам, ки ин осон нест.
For eight years he did not create any jobs.	Дар зарфи хашт сол вай ягон чои кор хам ба вучуд наовард.
This was their third and final discussion.	Ин баҳси сеюм ва ниҳоии онҳо буд.
He was interested in the lives of others.	Вай ба ҳаёти дигарон таваҷҷӯҳ зоҳир мекард.
It was not a matter of knowing.	Ин масъалаи донистан набуд.
He is not talking about business.	Ӯ дар бораи тиҷорат гап намезанад.
When we published our first recording, it was a must.	Вақте ки мо сабти аввалини худро нашр кардем, он бояд ҳатмист.
Actually, the last time you played outside was wonderful.	Воқеан, шумо бори охир дар беруни худ олиҷаноб бозӣ кардаед.
This is very true.	Ин хеле дуруст аст.
It went very well.	Хеле хуб гузашт.
I am in the wrong business.	Ман дар тиҷорати нодуруст ҳастам.
They were not afraid to be different.	Онҳо аз фарқ кардан наметарсиданд.
You were a true friend.	Шумо дӯсти ҳақиқӣ будед.
One trip a week is hard to say.	Як сафар дар як ҳафта гуфтан душвор аст.
His hands were cold.	Дастонаш хунук буданд.
I want to show you a map.	Ман мехоҳам ба шумо харитаро нишон диҳам.
I never know.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонам.
Foot on the floor and hold on tight, and yes it goes.	Пой ба фарш ва нигоҳ доред оид ба сахт, ва ҳа он меравад.
I didn’t even look at him.	Ман ҳатто ба ӯ нигоҳ накарда будам.
At this point, the numbers seem impossible.	Дар ин лаҳза, рақамҳо ғайриимкон ба назар мерасанд.
Nothing is clear, everything is in the air.	Ҳеҷ чиз аниқ нест, ҳама чиз дар ҳаво аст.
She won't care.	Вай парво нахоҳад кард.
Man this thing is hot.	Одам ин чиз гарм аст.
Soon the mother woke up again.	Дере нагузашта модар боз аз хоб хеста.
The car fell.	Мошин афтод.
But others see him.	Аммо дигарон ӯро мебинанд.
Everything else is a letter to ourselves.	Ҳама чизи дигар барои худамон мактуб аст.
To one person, the story seemed to have no specific purpose.	Барои як нафар, ба назар чунин менамуд, ки ҳикоя ҳадафи муайяне надорад.
He believed before anyone else.	Ӯ пеш аз ҳар каси дигар бовар мекард.
Basically for love.	Асосан барои муҳаббат.
I know enough.	Ман кофӣ медонам.
They will be very full.	Онҳо хеле пур хоҳанд буд.
The numbers show that.	Ракамхо инро нишон медиханд.
Maybe her whole week.	Шояд тамоми ҳафтаи вай.
I feel so happy to be here.	Ман худро хеле хушбахт ҳис мекунам, ки дар ин ҷо ҳастам.
Get everything right.	Ҳама чизро дуруст кунед.
We felt very comfortable during our trip.	Мо дар давоми сафари худ худро хеле бароҳат ҳис мекардем.
It is important to share your progress with the team.	Муҳим аст, ки пешрафти худро бо даста мубодила кунед.
This is not a small number.	Ин рақами хурд нест.
Patients were analyzed both in the group and at the individual stage.	Беморон ҳам дар гурӯҳ ва ҳам дар марҳилаи инфиродӣ таҳлил карда шуданд.
To ensure a high level of security, there are several options.	Барои таъмини сатҳи амният, якчанд вариант вуҷуд дорад.
And so, we are here.	Ва ҳамин тавр, мо дар ин ҷо ҳастем.
The signal stopped.	Сигнал бас шуд.
That would be amazing.	Ин аҷиб мебуд.
That concludes my responsibility.	Бо ин масъулияти ман хотима меёбад.
She did not expect this.	Вай инро интизор набуд.
I mean, he was on my face to tell me.	Ман дар назар дорам, ки ӯ дар рӯи ман буд, ки ба ман бигӯяд.
His father's medical team returned.	Дастаи тиббии падараш баргашт.
He could not apply.	У мурочиат карда натавонист.
This is me.	Ин ман.
This is very interesting.	Ин хеле ҷолиб аст.
We only hear what we hear.	Мо танҳо он чизеро, ки мешунавем, мешунавем.
Some people consider it safe to a certain extent, but others do not.	Баъзе одамон онро дар сатҳи муайян бехатар мешуморанд, аммо дигарон не.
There was no room for that.	Барои он ҷой набуд.
Killed my friends and took my daughter.	Дӯстонамро кушт ва духтарамро гирифт.
To our knowledge, there were no such reports.	Ба маълумоти мо, чунин гузоришҳо вуҷуд надоштанд.
I really wanted to make a movie at the moment.	Ман воқеан мехостам, ки дар айни замон як филм таҳия кунам.
I didn't cross him.	Ман аз вай убур намекардам.
The responsibility fell well on him.	Масъулият ба дӯши ӯ хуб нишаст.
However, they don’t suit me.	Бо вуҷуди ин, онҳо ба ман мувофиқ нестанд.
He did it because he could.	Ӯ ин корро мекард, зеро метавонист.
You want him to produce, you know he will produce.	Шумо мехоҳед, ки ӯ истеҳсол кунад, шумо медонед, ки ӯ истеҳсол хоҳад кард.
We really have to do it.	Мо бояд дар ҳақиқат ин корро кунем.
No more crying, no more noise.	На гиря мекунад ва на садои дигар.
Today is school day and work day.	Имрӯз рӯзи мактаб ва рӯзи корӣ аст.
So we won the games.	Ҳамин тавр мо дар бозиҳо ғалаба кардем.
He lived here day and night.	Дар ин чо шабу руз зиндагй мекард.
You have to make the best decision for the team.	Шумо бояд қарори беҳтаринро барои даста қабул кунед.
I need his heart for a moment.	Ба ман як лаҳза дили ӯ лозим аст.
Everything you need.	Ҳама чизест, ки ба шумо лозим аст.
Then he hit me.	Баъд ба ман зад.
It’s not something that comes from the outside.	Ин чизе нест, ки аз берун омада бошад.
He seemed to have done it a hundred times.	Вай ба назар чунин менамуд, ки вай ин корро сад маротиба карда бошад.
They smell bad.	Онҳо бӯи бад доранд.
I took it for a tour of the country.	Ман онро барои сайругашти кишвар бурдам.
Everything about you.	Ҳама чиз дар бораи шумо.
Then, something funny happened.	Баъд, як чизи хандаовар рӯй дод.
There are no rules.	Қоидаҳо вуҷуд надоранд.
I said he was dead.	Гуфтам, ки ӯ мурд.
Everyone was looking at me.	Ҳама ба ман нигоҳ мекарданд.
He had his room, but kept it closed.	Ӯ ҳуҷраи худро дошт, аммо онро баста нигоҳ дошт.
In appearance I am more than him.	Аз рӯи намуди зоҳирӣ ман аз ӯ бештар.
A half-empty glass and a full bottle were both correct.	Як стакан нисфи холӣ ва як шиша пур ҳам дуруст буданд.
Not that it will make a difference at this point.	На ин ки он дар ин лаҳза фарқияте хоҳад кард.
Not in front, but behind them.	На дар пеш, балки дар паси онхо.
I gave an example that worked for me.	Ман як мисоле овардам, ки барои ман кор мекард.
Don't get carried away.	Гирифта нашавед.
I was good to you.	Ман ба ту хуб будам.
This is another world.	Ин дунёи дигар аст.
Never have sex again, period.	Дигар ҳеҷ гоҳ алоқаи ҷинсӣ накунед, давра.
It’s the best feeling in the world.	Ин беҳтарин эҳсос дар ҷаҳон аст.
If so, then we are not fair.	Агар ин тавр бошад, пас мо одилона нестем.
Today, both are back and better than before.	Имрӯз, ҳарду баргашт ва беҳтар аз пеш.
Everything and everything was still possible.	Ҳама чиз ва ҳама чиз ҳанӯз имконпазир буд.
We want to learn and grow.	Мо мехоҳем омӯзем ва рушд кунем.
The agreement was then broken.	Пас аз он созишнома вайрон шуд.
We needed the right price.	Ба мо нархи дуруст лозим буд.
But he said the performance is not just a test.	Аммо ӯ гуфт, ки иҷроиш танҳо озмоиш нест.
I'm still scared.	Ман то ҳол метарсам.
Nothing has changed in five years.	Дар давоми панҷ сол ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
I agreed and started writing.	Ман розӣ шудам ва ба навиштан шурӯъ кардам.
Well, it was just dinner and it was in public.	Хуб, ин танҳо хӯроки шом буд ва он дар назди омма буд.
I have my own life and that’s more than enough.	Ман ҳаёти шахсии худро дорам ва ин беш аз кофист.
He wants us to know that we will not be harmed by the fire.	Вай мехоҳад бидонад, ки мо аз оташ осеб надиҳем.
It was a kind of water police.	Ин як навъ полиси об буд.
It was a very good day.	Он рӯз хеле хуб буд.
For most, probably not.	Барои аксарият, эҳтимол не.
Sorry about that.	Бубахшед аз ин.
Post them on your social networking sites.	Онҳоро дар сайтҳои шабакаҳои иҷтимоии худ ҷойгир кунед.
Yes, this is a political society.	Бале, ин ҷомеаи сиёсӣ аст.
Actually it is not over, but maybe today is the day.	Аслан он ба охир нарасидааст, аммо шояд имрӯз он рӯз бошад.
I'm ready to give up.	Ман тайёрам таслим шавам.
More food was given that evening.	Он бегоҳ хӯроки бештар дода шуд.
I did a lot of work for him here.	Ман дар ин ҷо барои ӯ кори зиёде кардам.
This is not like the side project itself was built.	Ин ба он монанд нест, ки лоиҳаи тарафӣ худаш сохта шудааст.
Women do this sometimes.	Занон баъзан ин корро мекунанд.
That's how you understand.	Ҳамин тавр шумо мефаҳмед.
Therefore, the emotional data in this study are accurate.	Аз ин рӯ, маълумоти эмотсионалӣ дар ин тадқиқот дурустанд.
He didn't even take his car.	Ӯ ҳатто мошини худро намегирифт.
People lost their devices.	Одамон дастгоҳҳои худро гум карданд.
Very, very much.	Хеле, хеле.
It's very engaging.	Бисёр ҷалб аст.
Don't be in that group.	Дар он гурӯҳ набошед.
Private rest settings.	Танзимоти оромии хусусӣ.
In the long run.	Дар муддати дароз.
They do it.	Инро онҳо мекунанд.
This church has a long and rich history.	Ин калисо таърихи тӯлонӣ ва бой дорад.
It tells you.	Он ба шумо мегӯяд.
Of course, this requires money and additional staff.	Албатта, ин пул ва кормандони иловагиро талаб мекунад.
Higher speed, higher power.	Суръати олӣ, қудрати олӣ.
I think it's hot.	Ман фикр мекунам, ки он гарм аст.
His sister, actually.	Хоҳари ӯ, воқеан.
He never understood that it didn’t matter to me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намефаҳмид, ки ин барои ман муҳим нест.
For a more modern look, go with what’s on offer.	Барои муосиртар, бо он чизе, ки пешниҳод шудааст, равед.
I’m sure you’re fine.	Ман боварӣ ҳосил мекунам, ки шумо хуб ҳастед.
Recently he called me like that.	Ба наздикӣ ӯ ба ман чунин занг зад.
I never met either of them.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ҳардуи онҳо вохӯрдам.
To understand him.	Барои он ки ӯро фаҳманд.
He is under a lot of pressure.	Ӯ зери фишори зиёд қарор дорад.
I was here for five years.	Ман дар ин ҷо панҷсола будам.
It wasn't really a rock.	Аслан санг набуд.
And he believed it.	Ва ба он бовар кард.
It covered it.	Онро фаро гирифт.
No one expected him to survive.	Ҳеҷ кас интизор набуд, ки ӯ зинда мемонад.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
It was perfectly possible.	Ин комилан имконпазир буд.
You say it yourself.	Ту худат мегуй.
Add sugar and beat well.	Иловаи шакар ва хуб латукӯб кунед.
He just loved to play.	Ӯ танҳо бозӣ карданро дӯст медошт.
They are everywhere, they don’t seem to have sex.	Онҳо дар ҳама ҷо ҳастанд, ба назарашон ҷинсӣ надоранд.
In a discussion about what to do.	Дар муҳокима дар бораи чӣ бояд кард.
Nothing increases.	Ҳеҷ чиз зиёд намешавад.
He could not help it.	Ӯ ба ин кӯмак карда наметавонист.
Most importantly, they were fighting.	Муҳимтар аз ҳама он буд, ки онҳо ҷанг мекарданд.
However, this is just what it shows.	Бо вуҷуди ин, ин танҳо чизест, ки он нишон медиҳад.
The more you practice, the better your results will definitely be.	Чӣ қадаре ки шумо бештар таҷриба кунед, натиҷаҳои шумо бешубҳа беҳтар хоҳанд шуд.
I can imagine why.	Ман тасаввур карда метавонам, ки чаро.
There are two fixed point lines.	Ду хатти нуқтаҳои собит мавҷуд аст.
Go to your room and relax.	Ба ҳуҷраи худ равед ва истироҳат кунед.
His biggest challenge lies ahead.	Мушкилоти бузургтарини ӯ дар пеш аст.
You don't have to name it.	Ба он ном гузоштан лозим нест.
There will never be so much traffic.	Ҳеҷ гоҳ ин қадар трафик нахоҳад буд.
The whole scene ended in about a second.	Тамоми саҳна тақрибан дар як сония тамом шуд.
No company can.	Ягон ширкат наметавонад.
She is relatively painless.	Вай нисбатан дард надорад.
I know exactly where you are going.	Ман аниқ медонам, ки шумо ба куҷо меравед.
But I look forward to the day when it will pass completely.	Аммо ман интизори он рӯз мешавам, ки он комилан мегузарад.
To lose power.	Барои аз даст додани қудрат.
Before us was a closed bridge.	Пеш аз мо пули пушида буд.
But it’s a bigger job.	Аммо ин кори бузургтар аст.
Fear rose in the back of my throat.	Тарс дар пушти гулӯям баланд шуд.
With children.	Бо бачахо.
Maybe he was crying.	Шояд ӯ гиря мекард.
I don’t have any of them.	Ман яке аз онҳо надорам.
I want to know which of my men killed him.	Ман мехоҳам бидонам, ки кадоме аз мардонам ӯро куштааст.
I was given a bed.	Ба ман кат доданд.
The ones below are doing their best to survive.	Онҳое, ки дар поён ҳастанд, барои зинда мондан ҳар кори аз дасташон меомадаро мекунанд.
All authors discussed the results and contributed to the writing of the manuscript.	Ҳамаи муаллифон натиҷаҳоро муҳокима намуда, дар навиштани дастнавис саҳм гузоштанд.
It was a beautiful meal.	Ин як хӯроки зебо буд.
We really need to understand what we can find.	Мо дар асл бояд бифаҳмем, ки чӣ мо метавонем пайдо кунем.
His hair is very long and his face is green.	Мӯяш хеле дароз ва рӯяш сабз аст.
Together, finally, forever.	Якҷоя, дар ниҳоят, то абад.
No one was hurt and no one escaped.	Дар ин чо касе нашикаст ва касе гурехт.
That's the problem.	Масъала дар хамин аст.
If ran.	Агар ran мезад.
They give me more freedom than other children.	Онҳо ба ман назар ба кӯдакони дигар озодии бештар медиҳанд.
They may even link to other sites.	Онҳо ҳатто метавонанд ба сайтҳои дигар пайванданд.
Both results were considered in separate models.	Ҳарду натиҷа дар моделҳои алоҳида баррасӣ карда шуданд.
They will take care of her.	Онҳо ба вай ғамхорӣ хоҳанд кард.
But we really wanted to get a live sound.	Аммо мо дар ҳақиқат мехостем, ки садои зинда ба даст орем.
They are something else.	Онҳо чизи дигаранд.
military.	ҳарбӣ.
It just seems so stupid.	Ин танҳо хеле беақл ба назар мерасад.
So I asked.	Барои ҳамин пурсидам.
Something you need to know.	Чизе, ки шумо бояд бидонед.
I asked a few friends, but they weren’t very lucky either.	Ман аз чанд рафиқон пурсидам, аммо онҳо низ бахти зиёд надоштанд.
Maybe he just closed his eyes.	Шояд ӯ танҳо чашмонашро пушид.
Social situations clearly influence and guide our behavior, sometimes the worst.	Вазъиятҳои иҷтимоӣ ба рафтори мо ба таври возеҳ таъсир ва роҳнамоӣ мекунанд, баъзан бадтарин.
I want a chance to win a mixed media set.	Ман мехоҳам, ки имконияти ғолиб маҷмӯи ВАО омехта.
He will play himself.	Ӯ худаш бозӣ хоҳад кард.
When the numbers are brought in, Brown smiles.	Вақте ки рақамҳо оварда мешаванд, Браун табассум медиҳад.
I got sick.	бемор шудам.
And now he had a gun in his face.	Ва ҳоло дар рӯи вай таппонча дошт.
Each player in the group takes turns telling their stories.	Ҳар як бозигари гурӯҳ бо навбат ҳикояҳои худро нақл мекунад.
As soon as we moved.	Хамин ки мо кучида омадем.
And the goal is money.	Ва ҳадаф пул аст.
The man lied in the same way.	Мард низ ҳамин тавр дурӯғ мегуфт.
Then he goes back and does it.	Он гоҳ ӯ бармегардад ва ин корро мекунад.
You can try this set.	Шумо метавонед ин маҷмӯаро санҷед.
In fact, she has a child.	Дар асл, вай як кӯдак дорад.
I don’t think we’re always silent.	Ман фикр намекунам, ки мо ҳама вақт хомӯш мешавем.
The importance of number four is interesting.	Аҳамияти рақами чор ҷолиб аст.
In my hands.	Дар дасти ман.
The note was sharp when he called them to battle.	Нота тезу возеҳ буд, вақте ки онҳоро ба ҷанг даъват мекард.
When did she know him.	Вай ӯро кай медонист.
I just eat to pass the time.	Ман танҳо барои гузаштан вақт мехӯрам.
And during the war he used it against me.	Ва дар давоми ҷанг вай инро бар зидди ман истифода бурд.
I never understood that.	Ман инро ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам.
That’s what’s funny.	Ин аст он чизе ки хандаовар аст.
You can do this in your own way.	Шумо метавонед ин корро бо роҳи худ кунед.
She says you have to let her go.	Вай мегӯяд, ки шумо бояд ӯро раҳо кунед.
My parents and a few of my friends were there to welcome me.	Падару модарам ва чанде аз дӯстонам барои истиқболи ман дар он ҷо буданд.
I have another.	Ман дигаре дорам.
But now there will be no sex between them.	Аммо ҳоло байни онҳо ҷинсӣ нахоҳад буд.
Return to full screen.	Бозгашт ба экрани пурра.
You know, flowers.	Медонед, гулҳо.
Really very busy.	Дар ҳақиқат хеле банд.
Maybe women talk, men talk.	Шояд занҳо гап зананд, мардон гап зананд.
Thousands of ways.	Ҳазорҳо роҳ.
She looked beautiful.	Вай зебо менамуд.
You just have to start wisely.	Шумо танҳо бояд оқилона оғоз кунед.
This song is about it.	Ин суруд дар бораи он аст.
You were helpful.	Шумо муфид будед.
It was a statement of reality.	Ин изҳороти воқеият буд.
There he finds no help.	Дар он ҷо ӯ ҳеҷ кӯмаке намеёбад.
I wanted to keep it forever.	Ман мехостам онро то абад давом диҳам.
He refused to believe it until he told himself.	Вай бовар карданро рад кард, то даме ки ӯ ба худаш гуфт.
I did a terrible job.	Ман як кори даҳшатнок карда будам.
Check out the link here.	Истиноди инҷоро санҷед.
But it was time for him to leave.	Аммо вақти рафтани ӯ буд.
They talked about things that were flat and measured.	Дар бораи чизҳои ҳамвор ва ченакӣ сӯҳбат мекарданд.
You are so right.	Ин қадар дуруст гуфтед.
Each of them is unique.	Ҳар яке аз онҳо беназир аст.
From here you enter fields for your database table.	Аз ин ҷо шумо майдонҳоро барои ҷадвали пойгоҳи додаҳои худ ворид мекунед.
He has mixed up his days.	Ӯ рӯзҳои худро омехта кардааст.
It was the only thing on the screen except the black background.	Ин ягона чизе дар экран ба ҷуз замина сиёҳ буд.
The traffic seemed to be getting better.	Ба назар чунин менамуд, ки рафтуомад беҳтар мешавад.
You wanted to be with them.	Ту мехостӣ бо онҳо бошӣ.
The product works well.	Маҳсулоти хуб кор мекунад.
All meaning is emotional and is set on an emotional basis.	Ҳама маъно эҳсосот аст ва дар заминаи эмотсионалӣ муқаррар карда мешавад.
I find them incredibly interesting and engaging people.	Ман онҳоро одамони бениҳоят ҷолиб ва ҷолиб мебинам.
Ask questions, ask if you can come to the parents.	Саволҳо пурсед, пурсед, ки оё шумо метавонед ба назди волидон биёед.
Technology is far from them.	Технология аз онҳо дуртар аст.
I really loved elementary school.	Ман воқеан мактаби ибтидоиро хеле дӯст медоштам.
The year started like every year.	Сол мисли ҳамасола оғоз шуд.
You didn't listen.	Шумо гӯш намедодед.
How did he manage to have his own seat?	Ба кадом рох муяссар шуд, ки курсии худро дошта бошад.
I myself couldn’t believe it at first.	Ман худам аввал бовар намекардам.
True, this may be because it is new.	Дуруст аст, ки ин метавонад аз сабаби он бошад, ки ин нав аст.
He had me.	Ӯ маро дошт.
Maybe a drink will help.	Шояд нӯшокӣ кӯмак кунад.
Not another week.	Як ҳафтаи дигар не.
He can't control himself.	Ӯ худро идора карда наметавонад.
I need to change.	Ман бояд тағир диҳам.
He ignored his food.	Хӯроки худро сарфи назар кард.
I tried several times.	Ман якчанд маротиба кӯшиш кардам.
However, I do not see the smell of snow in the air.	Бо вуҷуди ин, ман дар ҳаво бӯи барф намебинам.
I get to the finals and then my mind goes off.	Ман ба финал мерасам ва он гоҳ ақли ман хомӯш мешавад.
And that’s my problem there.	Ва дар он ҷо мушкили ман аст.
They did not call.	Онҳо занг назаданд.
This was another mistake made by me.	Ин хатои дигар аз ҷониби ман буд.
Here, any man who wants to can make himself your master.	Дар ин ҷо, ҳар марде, ки мехоҳад, метавонад худро оғои шумо кунад.
These are just my first five, so there will be more in the future.	Инҳо танҳо панҷ панҷгонаи аввалини ман ҳастанд, аз ин рӯ дар оянда боз чизҳои дигар хоҳанд буд.
And then she came to my face.	Ва он гоҳ вай ба рӯи ман омад.
I did not go to the police.	Ман ба полис нарафтам.
I don’t want to, however.	Ман намехоҳам, аммо.
He does not say.	Намегӯяд.
I have to represent them.	Ман бояд онҳоро намояндагӣ кунам.
She was very kind to me.	Вай ба ман хеле меҳрубон буд.
I’m not really sure what to expect.	Ман аслан боварӣ надорам, ки ӯ чӣ интизор аст.
These are other people who change us.	Ин одамони дигар ҳастанд, ки моро тағир медиҳанд.
It was different.	Ин дигар буд.
Maybe even better.	Шояд ҳатто беҳтар.
With a large number of parameters.	Бо шумораи зиёди параметрҳо.
Otherwise the spectator has no right to his freedom.	Дар акси ҳол тамошобин ба озодии худ ҳақ надорад.
He closed his eyes and pushed the memories aside.	Чашмонашро пушид ва хотирахоро ба як тараф тела дод.
From that patient.	Аз он бемор.
We have no control, no treatment program.	Мо назорат надорем, барномаи табобат надорем.
She really struggled to bring this song to us.	Вай воқеан азоб кашидааст, ки ин сурудро ба мо расонад.
Make sure you set a good example.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо намунаи хуб нишон медиҳед.
She was convinced that she should not listen to this.	Вай боварӣ дошт, ки вай набояд ба ин гӯш диҳад.
Obviously, the rest of the world likes it.	Аён аст, ки боқимондаи ҷаҳон ин маъқул аст.
She can be a very difficult person.	Вай метавонад як одами хеле душвор бошад.
He was not so sure of himself.	Ӯ ба худ он қадар боварӣ надошт.
I play more music.	Ман бештар мусиқӣ менавозам.
I want you to come home immediately.	Ман мехоҳам, ки шумо фавран ба хона биёед.
It is impossible to do other things.	Дигар корхоро ичро кардан номумкин нест.
It doesn't matter who they are or where they are.	Фарқ надорад, ки онҳо кӣ ҳастанд ва дар куҷо ҳастанд.
For a hundred years he had never been here.	Дар тӯли сад сол ҳеҷ гоҳ ба ин ҷо намерасид.
However, the service requires a valid email address.	Бо вуҷуди ин, хидмат суроғаи почтаи электронии дурустро талаб мекунад.
Both will be explained in the future.	Ҳарду дар оянда шарҳ дода мешаванд.
It was never worth it.	Он ҳеҷ гоҳ арзише надошт.
It takes a lot of training to do a good job.	Барои иҷрои кори муътадил омӯзиши зиёд лозим аст.
I also don’t have the money to pay for help.	Ман ҳам пул надорам, ки барои кӯмак пардохт кунам.
We do not have any health care.	Мо ягон нигахдории тандурустй надорем.
He didn’t just know with his head.	Ӯ на танҳо бо сари худ медонист.
This will not happen.	Ин рӯй нахоҳад дод.
You just have to watch it.	Шумо бояд танҳо онро тамошо кунед.
However, it was better than being on level one.	Бо вуҷуди ин, ин беҳтар аз будан дар сатҳи як буд.
At the end it had a closed door.	Дар охири он як дари баста буд.
I just give him a pass.	Ман танҳо ба ӯ роҳхат медиҳам.
You don't have to kill them.	Онҳоро куштан лозим нест.
No ground attack is planned.	Ягон ҳамлаи заминӣ ба нақша гирифта нашудааст.
I rarely play.	Ман хеле кам бозӣ мекунам.
But none of us want to be friends with him again.	Аммо ҳеҷ кадоми мо намехоҳем, ки бо ӯ дубора дӯстӣ кунем.
The hole seemed a little small.	Ба назар чунин менамуд, ки сӯрох каме хурд буд.
I know where his mother is.	Ман медонам, ки модараш дар куҷост.
Third, make a plan to move from now to the future.	Сеюм, нақшае созед, ки аз ҳозир ба оянда биравед.
Hard water, maybe.	Оби сахт, шояд.
There were no weapons beside them.	Дар паҳлӯи онҳо силоҳ набуд.
Something inside me.	Чизе дар даруни ман.
A set of fresh eyes.	Маҷмӯи чашмони тару тоза.
I saw how this thing came together.	Ман дидам, ки чӣ тавр ин чиз якҷоя мешавад.
We need someone to move our hands to it.	Ба мо касе лозим аст, ки дастҳоро ба он кӯчонад.
Now they have to change their old ideas, their educational plans.	Акнун онхо бояд акидахои пештараи худ, накшахои таълиму тарбияро тагьир диханд.
No matter what the hell it is, it’s hard.	Новобаста аз он ки ҷаҳаннам он аст, душвор аст.
Why not do it again?	Чаро боз ин корро накунед?.
But today is not an easy task.	Аммо имруз кори осон нест.
This leads to a higher number of women than men.	Ин ба он оварда мерасонад, ки шумораи занон нисбат ба мардон бештар аст.
I'll see you soon.	Ман ба зудӣ туро мебинам.
Yes, money is not everything.	Бале, пул ҳама чиз нест.
Let yourself feel purposeful.	Бигзор худро ҳис кунед, ки ҳадаф доред.
It worked well for me.	Ин барои ман хуб кор кард.
I think so.	Ба фикрам чунин буд.
Her eyes are full of tears.	Чашмонаш пур аз ашк аст.
I’ve seen this a lot.	Ман инро бисёр дидам.
Survival is much more than food.	Зиндагӣ аз ғизо хеле зиёд аст.
Many people have children.	Бисёр одамон фарзанд доранд.
She did it anyway.	Вай ба ҳар ҳол ин корро кард.
You will never be required to provide bank account details.	Ҳеҷ гоҳ аз шумо талаб карда намешавад, ки тафсилоти суратҳисоби бонкиро пешниҳод кунед.
Other members of the government were not so sure.	Дигар аъзоёни ҳукумат ин қадар итминон надоштанд.
Put these aside.	Инҳоро як сӯ гузоред.
Overall, students reported that the use of mobile devices was a positive experience.	Дар маҷмӯъ, донишҷӯён гузориш доданд, ки истифодаи дастгоҳҳои мобилӣ таҷрибаи мусбӣ буд.
This allows the user to see what the problem is.	Ин ба корбар имкон медиҳад, ки мушкилот дар чист.
I can’t believe no one is helping.	Ман бовар намекунам, ки касе кӯмак намекунад.
And he was a good friend.	Ва ӯ дӯсти хубе буд.
It doesn’t benefit me in the real world.	Ин ба ман фоидаи ҷаҳонии воқеӣ надорад.
But the night was harder.	Аммо шаб сахттар буд.
That would be bad.	Ин бад мебуд.
He still wanted so much, too much, despite everything.	Ӯ ҳанӯз ҳам ин қадар мехост, аз ҳад зиёд, бо вуҷуди ҳама чиз.
It's between you and me.	Ин байни ману ту аст.
The fourth was empty.	Чорум холӣ буд.
I felt my color change.	Ман ҳис мекардам, ки ранги худро тағир медиҳам.
He decided not to call her back.	Ӯ тасмим гирифт, ки ба ӯ бозпас занг назанад.
No wonder he was angry with me.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ аз ман хашмгин буд.
Later that day, my wife returned from work.	Баъд аз ин рӯз занам аз кор баргашт.
Then, we use this information for hard thinking.	Сипас, мо ин маълумотро барои андешаи сахт истифода мебарем.
Or shut down for this issue.	Ё барои ин масъала хомӯш.
It was a scene.	Ин як саҳна буд.
He studies it.	Ӯ онро меомӯзад.
Sales have dropped dramatically.	Фурӯш хеле паст шудааст.
As a result, she shows up on average.	Дар натиҷа, вай аз ҳисоби миёна нишон медиҳад.
Everything was different, including her.	Ҳама чиз дигар буд, аз ҷумла вай.
We now turn to a discussion of the main findings of this study.	Ҳоло мо ба муҳокимаи натиҷаи асосии таҳқиқоти мазкур муроҷиат мекунем.
This is my father.	Ин падари ман аст.
Talk through us.	Ба воситаи мо гап мезананд.
But this takes hard work and time.	Аммо барои ин кори душвор ва вақт лозим аст.
She often takes turns.	Вай зуд-зуд ба навбат меистад.
Where love is spoken, time does not matter.	Дар он ҷое, ки муҳаббат сухан меравад, вақт аҳамият надорад.
Tell her.	Ба вай бигӯед.
Come back, please.	Баргардед, лутфан.
We can get in, things can get out.	Мо метавонем ворид шавем, чизҳо метавонанд берун шаванд.
These are difficult situations.	Инҳо вазъиятҳои душвор мебошанд.
This section does not go into much detail.	Ин бахш ба тафсилоти зиёд намеравад.
I’ve always bought you so much.	Ман ҳамеша туро ин қадар харидаам.
But think about it for a minute.	Аммо як дақиқа дар бораи он фикр кунед.
It’s not a big hit.	Ин як зарбаи бузург нест.
You wanted me.	Шумо маро мехостед.
In our defense, among us, we have been married six times.	Дар дифои мо, дар байни мо, мо шаш маротиба издивоҷ кардаем.
I came up with the story.	Ман бо ҳикоя омадам.
It can be in groups.	Он метавонад дар гурӯҳҳо бошад.
Seriously avoid it.	Ба таври ҷиддӣ аз он худдорӣ кунед.
But you know.	Аммо шумо медонед.
Thinking about happiness.	Дар бораи бахт фикр кардан.
After the boys ran inside, she stayed outside.	Пас аз он ки писарон ба дарун давида рафтанд, вай дар берун монд.
It just doesn't taste good.	Фақат мазза надорад.
Cross the thick tip in front of the thin tip.	Нуги ғафсро аз пеши нӯги борик убур кунед.
You know why you are like that.	Ту медонӣ, ки чаро ин хел ҳастӣ.
She was so happy that you are as her parents.	Вай хеле хушбахт буд, ки шумо ҳамчун волидони худ ҳастед.
For me, it’s about the nature of love.	Барои ман, ин дар бораи табиати муҳаббат аст.
Study design, literature review, data collection and analysis, and manuscript writing.	Тарҳрезии омӯзиш, баррасии адабиёт, ҷамъоварӣ ва таҳлили маълумот ва навиштани дастнавис.
Maybe they will come in and go straight out.	Шояд онҳо ворид шаванд ва рост ба берун раванд.
You look at them.	Шумо ба онҳо нигоҳ мекунед.
Then a bear appeared.	Баъд хирс пайдо шуд.
They talk and leave.	Онхо гап мезананду мераванд.
They take the middle path.	Онҳо роҳи миёнаро пеш мегиранд.
You may have seen this.	Шояд шумо инҳоро дидаед.
Just a rare opportunity.	Фақат ноёб имконият.
A voice told them to enter.	Овозе ба онҳо гуфт, ки ворид шаванд.
Maybe it’s better that you heard it from them.	Шояд беҳтар аст, ки шумо инро аз онҳо шунидаед.
They don’t know they have a little more.	Онҳо намедонанд, ки каме бештар доранд.
The people were ready to act.	Мардум ба амал омода буданд.
Stop and start and stop again.	Истед ва оғоз кунед ва боз қатъ кунед.
Showing the final answer is easy to forget.	Нишон додани ҷавоби ниҳоӣ фаромӯш кардан осон аст.
Just a few more steps.	Танҳо чанд қадами дигар.
Current work should lead to it.	Кори хозира бояд ба он оварда расонад.
It sounded very simple, but hell, it wasn’t.	Ин хеле оддӣ садо медод, аммо ҷаҳаннам, ин тавр набуд.
He was just a problem.	Ӯ танҳо як мушкилот буд.
You can increase its size, but its size is still set.	Шумо метавонед андозаи онро зиёд кунед, аммо андозаи он ба ҳар ҳол муқаррар карда мешавад.
The books did nothing.	Китобҳо ҳеҷ коре накарданд.
Apparently, he didn’t bring it in anyway.	Эҳтимол, ӯ ба ҳар ҳол онро ба дарун намеовард.
There you have the opportunity to warm up.	Дар он ҷо шумо имкони гарм карданро доред.
The time is set.	Вақт муқаррар карда шудааст.
My heart pounded as our eyes met.	Вақте ки чашмони мо ба ҳам меафтанд, дилам тезтар мезад.
This is done in this section.	Ин дар ин бахш анҷом дода мешавад.
I knew you had to work as a rule of thumb.	Ман медонистам, ки шумо бояд ҳамчун қоида зуд кор кунед.
I didn’t really mean this last part.	Ман аслан ин қисми охиринро дар назар надоштам.
It was my first and it was a gift.	Ин аввалин ман буд ва ин тӯҳфа буд.
Not that you believe the story.	На ин ки шумо ба ин ҳикоя бовар кунед.
She saw this and asked me what would happen.	Вай инро дида буд ва аз ман пурсид, ки чӣ мешавад.
To their credit, my parents did not bother me.	Ба қадри онҳо, волидонам ба ман душворӣ надоданд.
It cannot and will not protect me.	Он маро муҳофизат карда наметавонад ва нахоҳад кард.
But this was not foreseen.	Аммо ин тавр пешбинӣ нашуда буд.
The points don’t really change.	Нуқтаҳо воқеан тағир намеёбанд.
It’s the price of getting things to a deeper level.	Ин нархи гирифтани чизҳо ба сатҳи амиқтар аст.
There was no point in lying.	Дурӯғ гуфтан фоида надошт.
So this provides for those who have never had a family of their own.	Пас, ин ба онҳое, ки ҳеҷ гоҳ оилаи худро надоранд, таъмин мекунад.
Stupid though.	Ҳарчанд аблаҳ аст.
They can be written in the form.	Онҳоро дар шакл навиштан мумкин аст.
Buy computer equipment early and learn how to use it.	Таҷҳизоти компютериро барвақт харед ва истифода бурдани онро ёд гиред.
I understand where many of you are from.	Ман мефаҳмам, ки бисёре аз шумо аз куҷо омадаед.
All the time I was waiting there.	Ҳама вақт ман дар он ҷо интизор будам.
They will not be given anything until we make a decision.	То он даме, ки мо қарор қабул кунем, ба онҳо ҳеҷ чиз дода намешавад.
It only takes a few minutes.	Он танҳо якчанд дақиқа мегирад.
But never let him have the last word.	Аммо ҳеҷ гоҳ нагузоред, ки ӯ сухани охиринро бигӯяд.
Each bone within this area was considered a new bone.	Ҳар як устухон дар дохили ин минтақа ҳамчун устухони нав ҳисоб карда мешуд.
I wondered why this was so difficult for me.	Ман дар ҳайрат будам, ки чаро ин барои ман ин қадар душвор аст.
He could not and did not want to say yes.	Вай бале гуфта наметавонист ва на гуфтан намехост.
We don't need you anymore.	Акнун мо дигар ба ту ниёз надорем.
However, she did not go out immediately.	Бо вуҷуди ин, вай фавран берун нарафт.
I will find.	Ман меёбам.
He lost more than two hundred men.	Вай зиёда аз дусад нафарро талаф дод.
But they should.	Вале онхо бояд.
They work for our people, they care a lot about us.	Онҳо барои мардуми мо кор мекунанд, дар бораи мо хеле ғамхорӣ мекунанд.
Think long and hard.	Узоқ ва сахт фикр кунед.
The total workforce over the years has not exceeded that.	Шумораи умумии қувваи корӣ дар тӯли солҳо аз он зиёд нест.
Join the center of his mass.	Ба маркази массаи ӯ ҳамроҳ шавед.
Bad planning by me.	Банақшагирии бад аз ҷониби ман.
She closed her eyes and felt it fill the space around her.	Вай чашмонашро пушид ва ҳис кард, ки он фазои атрофро пур мекунад.
I don’t mind most of what he wants to do.	Ман ба аксари корҳое, ки ӯ кардан мехоҳад, зид нестам.
It was his city.	Ин шаҳри ӯ буд.
I don’t know how to start it.	Ман намедонам, ки чӣ гуна онро оғоз кунам.
They pushed their fingers under their ears.	Ангуштонро ба зери гушашон тела медоданд.
Beautiful car with clean lines.	Мошини зебо бо хатҳои тоза.
I press the glass door.	Ман дари шишагинро пахш мекунам.
She was so determined to beat your cancer.	Вай чунон тасмим гирифт, ки саратонро мағлуб кунад.
It was so simple with a few words.	Ин қадар чизҳои оддӣ бо чанд калима буданд.
He cares about his people.	Вай дар бораи халки худ гамхорй мекунад.
He wanted to see them and say something.	Мехост, ки онҳоро дида, чизе бигӯяд.
It stopped as soon as possible.	Он ҳарчи зудтар қатъ шуд.
And the answers were these.	Ва ҷавобҳо инҳо буданд.
His appearance was disturbing.	Зуҳури ӯ нигарон буд.
I see my latest photos and have to look away.	Ман аксҳои охирини худамро мебинам ва бояд ба дур нигоҳ кунам.
His logic didn't make sense and he didn't think clearly.	Мантиқи вай маъное надошт ва ӯ равшан фикр намекард.
Make sure.	Боварӣ ҳосил кунед.
It kept other things out of the factory.	Он чизҳои дигарро аз завод нигоҳ дошт.
I once shared this view.	Боре ман ба ин назар шарик шудам.
Do not leave in the cold.	Дар хунук нагузоред.
Your eye shows for beauty, in the pieces you create.	Чашми шумо барои зебоӣ, дар пораҳое, ки шумо эҷод мекунед, нишон медиҳад.
You say you didn’t want this to happen.	Шумо мегӯед, ки шумо намехостед, ки ин рӯй диҳад.
I think that’s the age.	Ман фикр мекунам, ки синну сол аст.
Get caught.	Ба даст гиред.
Hotel and its address.	Меҳмонхона ва суроғаи он.
Here you can buy wine.	Дар ин ҷо шумо метавонед шароб харед.
This time, right, continue another block.	Ин дафъа, рост, боз як блокро давом диҳед.
His stone widened, but the crowd was now able to attack.	Санги вай васеъ шуд, аммо издиҳом акнун тавонист ҳамла кунад.
There were many policemen between him and the train.	Миёни вай ва қатора пулисҳои зиёде буданд.
Most people are not aware of this simple truth.	Аксари одамон аз ин ҳақиқати оддӣ огоҳ нестанд.
Now you see adults working on these things.	Акнун шумо мебинед, ки калонсолон дар ин корҳо кор мекунанд.
This is not natural.	Ин табиӣ нест.
You had to force me to follow you.	Шумо бояд маро маҷбур кардед, ки аз паси худ равам.
I can be a teacher.	Ман метавонам муаллим шавам.
It was a good period for me.	Барои ман давраи хубе буд.
It doesn’t look like you remember.	Он тавре ки шумо дар хотир доред, ба назар намерасад.
The battered men are here.	Мардони зарбазан дар ин ҷо ҳастанд.
The last few minutes were nothing but a waiting game.	Чанд дақиқаи охир ҷуз бозии интизорӣ набуд.
I think about you.	Дар бораи шумо фикр мекунам.
When he came to me, he was scared to death.	Вақте ки ба назди ман омад, вай ба марг тарсида буд.
After a few months, the situation changed.	Пас аз чанд моҳ вазъ тағйир ёфт.
We want to help you.	Мо мехоҳем ба шумо кумак кунем.
No, they don’t really know each other, but they do know each other.	Не, онҳо аслан якдигарро намешиносанд, аммо якдигарро мешиносанд.
You mentioned a feature, a good story.	Шумо як хусусият, достони хубро зикр кардед.
It will be over soon.	Ба зудӣ тамом мешавад.
I tried to read a little.	Ман кӯшиш кардам, ки каме хонад.
Although they used harsh and soft words, nothing seemed to happen.	Ҳарчанд онҳо сухани сахту нармро ба кор бурданд, ҳеҷ чиз ба назар намерасид.
When he heard me, he looked up.	Вақте ки ӯ маро шунид, ба боло нигарист.
We are three of them.	Мо се нафари онҳоем.
The order number is even.	Шумораи фармоиш ҷуфт аст.
Overall good.	Умуман хуб.
He showed them what he was made of.	Ӯ ба онҳо нишон медод, ки аз чӣ офарида шудааст.
I look forward to working with you.	Ман умедворам, ки бо шумо ҳамкорӣ кунам.
I took the baby to the hospital myself.	Ман худам кӯдакро ба беморхона мебурдам.
Maybe my presence was there, maybe those stars were right.	Шояд ҳузури ман дар он ҷо буд, шояд он ситораҳо дуруст буданд.
The education of young people is well organized.	Тарбияи чавонон нагз ба рох монда шудааст.
It was a race.	Ин мусобиқа буд.
We found a little, but it’s hard.	Мо каме ёфтем, аммо ин душвор аст.
The police had arrived.	Полис омада буд.
This is or nothing.	Ин аст ё ҳеҷ чиз.
Take measurements.	Андешидани андозагирӣ.
There were three people against me.	Бар зидди ман се нафар буданд.
I haven't been able to call yet.	То ин дам занг зада натавонистам.
My heart pushed me hard.	Дилам маро сахт тела дод.
And even that was never clear.	Ва ҳатто ин ҳеҷ гоҳ аниқ набуд.
Second, it’s much faster.	Дуюм, он хеле зудтар аст.
Yes, for us.	Бале, барои мо.
She thought the door was small and everything was really good.	Вай фикр мекард, ки дари хурд ва ҳама чиз воқеан хуб аст.
There was nothing in front of the man.	Дар пеши мард чизе набуд.
It will happen.	Он рӯй хоҳад дод.
But most of them followed, so he stayed on earth.	Аммо бештари онҳо пайравӣ карданд, бинобар ин ӯ дар замин монд.
The higher of the two killed him immediately.	Баландтари ин ду ӯро фавран куштанд.
But people are used to it.	Аммо одамон ба он одат мекунанд.
I'm going there.	Ман ба он ҷо меравам.
Once that is done, the business will now take the lead.	Пас аз анҷоми ин, тиҷорат ҳоло пешсаф мешавад.
We called for help, but there was no answer.	Мо ба кӯмак даъват кардем, аммо ҷавоб надод.
They were on the ground.	Онҳо дар замин буданд.
Life can return to normal.	Ҳаёт метавонад ба ҳолати муқаррарӣ баргардад.
Out of sight.	Аз назар дур.
They were the only men they knew, you see.	Онҳо танҳо мардоне буданд, ки онҳо медонистанд, шумо мебинед.
This affected his relationship with his family.	Ин ба муносибатҳои ӯ бо оилааш таъсир расонд.
They don’t want you to know anything about them.	Онҳо намехоҳанд, ки шумо дар бораи онҳо чизе донед.
We both lost.	Ҳардуи мо мағлуб шудем.
His infusion was the final message.	Сукути ӯ паёми ниҳоӣ буд.
It was so much better than the anxiety that was there.	Ин аз ташвише, ки дар он ҷо буд, хеле беҳтар буд.
And the debate.	Ва баҳсу мунозира.
Car prices are subject to change without notice.	Нархи мошинҳо бояд бидуни огоҳӣ тағир дода шаванд.
The situation is different.	Вазъият дигар мешавад.
The reason was heart failure.	Сабабаш нокомии дил буд.
It's free and easy to use.	Он ройгон ва истифода осон аст.
They have some beautiful products.	Онҳо якчанд маҳсулоти зебо доранд.
These decisions take time.	Барои қабули ин қарорҳо вақти зиёд лозим аст.
Wonderful happens with amazing people.	Аҷоиб бо одамони аҷиб рӯй медиҳад.
Like children, my age is not the same.	Мисли бачаҳо синну соли ман ҳам яксон нестанд.
If his son didn't like it, they left.	Агар ба писараш писанд наомаданд, рафтанд.
The whole stand is too small for our purpose.	Тамоми стенд барои максади мо хеле хурд аст.
The right thing is never to kill.	Чизи дуруст ҳеҷ гоҳ куштан нест.
The second decision is based on the identity of the car.	Қарори дуюм ба шахсияти мошин асос ёфтааст.
But he used me until he no longer wanted to use me.	Аммо ӯ маро истифода бурд, то он даме, ки дигар маро истифода кардан намехост.
He just had to say it.	Ӯ бояд танҳо инро мегуфт.
Cook until half cooked, remove from heat and set aside.	То нисфи кам напазед, аз оташ дур кунед ва як сӯ гузоред.
Or you can relax at home.	Ё шумо метавонед дар хона истироҳат кунед.
But this is something you have to create yourself.	Аммо ин чизест, ки шумо бояд худатонро эҷод кунед.
Some of us went in groups.	Баъзеи мо гурӯҳ-гурӯҳ медаромадем.
The rate is declining.	Қурб паст шуда истодааст.
Both of you.	Ҳардуи шумо.
The type of driver mentioned above is set by each state.	Навъи ронандаи дар боло зикршуда, ки аз ҷониби ҳар як давлат муқаррар карда мешавад.
She has been here a long time.	Вай муддати дароз дар ин ҷо буд.
Or a rock.	Ё санг.
If you want to get your other items as soon as possible, please place two separate orders.	Агар шумо хоҳед, ки чизҳои дигари худро зудтар гиред, лутфан ду фармоиши алоҳида диҳед.
Let him miss, let the birds fly away.	Бигзор вай пазмон шавад, паррандагон дур шаванд.
There was enough time to go.	Барои рафтан вақти кофӣ буд.
I'm sure he's a good friend.	Ман боварӣ дорам, ки як дӯсти хуб.
There are no instructions on how to process the elements.	Дар бораи коркарди элементхо дастур намедиханд.
Participants and their parents provided information on the details of the study.	Иштирокчиён ва волидони онҳо дар бораи тафсилоти омӯзиш маълумот доданд.
I was very tired, but it was worth it.	Ман хеле хаста шудам, аммо ин арзанда буд.
We buy flowers and plant them.	Гул мехарем ва мешинонем.
The house was clean and comfortable.	Хона тоза ва бароҳат буд.
But such activity sent them into a free fall.	Аммо ин гуна фаъолият онҳоро ба суқути озод фиристод.
It has been a long time.	Ин муддати тӯлонӣ буд.
I went back to work.	Ман ба кор баргаштам.
One was dead next to him and he was in the back.	Яке дар паҳлӯяш мурда буду ӯ дар пушти.
They need to publish a personal blog post.	Ба онҳо лозим аст, пости блоги шахсӣ дар бораи нашр.
Then he took her arm.	Баъд вай бозуи ӯро гирифт.
The project is ready and working.	Лоиҳа омода ва кор мекунад.
Someone needs to know.	Касе бояд донад.
He is a good man.	Вай одами хуб аст.
Working too much.	Кор кардан аз ҳад зиёд.
There were some kids who didn’t understand what the evening was like.	Баъзе кӯдаконе буданд, ки намефаҳмиданд, ки шом чӣ буд.
And you won.	Ва шумо ғолиб шудед.
Even if there is ice on it.	Ҳатто агар дар болои он ях вуҷуд дошта бошад.
Pictures are coming soon.	Суратҳо ба зудӣ меоянд.
The day was coming when he would have to answer these questions.	Рӯзе наздик мешуд, ки ӯ бояд ба ин саволҳо ҷавоб диҳад.
But the closer we got, the more frightened he became.	Аммо ҳар қадаре ки мо наздик мешудем, ҳамон қадар вайро метарсонд.
Everyone in the office was very friendly and helpful.	Ҳама дар офис хеле дӯстона ва муфид буданд.
Very good at this.	Дар ин кор хеле хуб аст.
It’s hard to be around you.	Дар атрофи шумо будан душвор аст.
We just ran, ran, ran.	Мо факат давидем, давидем, давидем.
Once you get it, you’ll love this phone case.	Пас аз гирифтани он, шумо ин корпуси телефонро дӯст медоред.
In the analysis, previously identified confusion factors were monitored.	Дар таҳлил омилҳои ошуфтагии қаблан муайяншуда назорат карда шуданд.
Her youngest daughter came home and told her mother everything.	Духтари хурдиаш ба хона омада, ба модараш ҳама чизро нақл мекард.
He wants to help them.	Ӯ мехоҳад, ки ба онҳо кӯмак кунад.
I try to make the impossible possible.	Ман кӯшиш мекунам, ки имконнопазириро имконпазир созам.
Some have heard the news.	Баъзеҳо ин хабарро шуниданд.
More cash.	Бештар пули нақд.
State power and the rule of law have disappeared.	Хокимияти давлатй ва конуният аз байн рафт.
In fact, they could not do anything for him.	Воқеан ҳам онҳо барои ӯ коре карда натавонистанд.
Your life was very safe.	Ҳаёти шумо хеле бехатар буд.
None of this is a problem.	Ҳеҷ яке аз ин мушкилот нест.
Every movement is easy to learn.	Ҳар як ҳаракатро омӯхтан осон аст.
It seems we made a mistake.	Чунин ба назар мерасад, ки мо хато кардаем.
Well, the answer is very simple.	Хуб, ҷавоб хеле оддӣ аст.
I hope this doesn’t take too long.	Ман умедворам, ки ин хеле дер намегирад.
I heard the sound of traffic behind the trees.	Ман садои ҳаракати нақлиётро аз паси дарахтон шунидам.
That was it.	Ин буд.
Or wait until tomorrow morning.	Ё то субҳи фардо интизор шавед.
They were very big.	Онҳо хеле калон буданд.
This should not be an issue.	Ин набояд масъала бошад.
But one thing remains.	Аммо як чиз боқӣ мондааст.
However, there is no database on research studies.	Бо вуҷуди ин, ягон пойгоҳи додаҳо дар бораи омӯзиши тадқиқот мавҷуд нест.
Like you, she looks nervous.	Мисли шумо, вай асабӣ менамояд.
Separate studies have yielded slightly different results.	Тадқиқоти алоҳида ба натиҷаҳои каме дигар ноил шудааст.
Soldiers set fire to a building.	Сарбозон аз як бино оташ гирифтанд.
Now he had to stop in the car.	Акнун ба ӯ лозим омад, ки дар мошин истад.
Many women left.	Бисьёр занхо рафтанд.
And the damage.	Ва зарар.
His search was like a search for something that didn’t exist.	Ҷустуҷӯи ӯ мисли ҷустуҷӯи чизе буд, ки вуҷуд надошт.
Ideal for success.	Беҳтарин барои муваффақият.
I still don't remember that first morning.	Он субҳи аввал то ҳол дар ёдам нест.
It can't be anymore.	Дигар шуда наметавонад.
Fans could do or think whatever they wanted.	Мухлисон метавонистанд ҳар чизеро, ки мехоҳанд, кунанд ё фикр кунанд.
If you have any problems, go to me.	Агар шумо ягон мушкилот дошта бошед, ба назди ман равед.
I loved like I did, but I lived a life that shouldn’t.	Ман мисли ман дӯст медоштам, аммо тавре зиндагӣ мекардам, ки набояд.
He looked at it too.	Ӯ низ ба он нигоҳ кард.
There is not a moment of rest.	Як лаҳзаи истироҳат нест.
Then she left.	Баъд вай рафт.
It would be a better time.	Вақти беҳтаре мебуд.
It would be nice if you came to us.	Бехтар мешуд, ки шумо ба тарафи мо меоед.
And try not to laugh.	Ва кӯшиш кунед, ки нахандед.
This time it was not bad.	Ин дафъа бад набуд.
In the larger picture they may be part of something smaller.	Дар тасвири калонтар онҳо метавонанд ҷузъи чизи хурд бошанд.
We can even say that you no longer even drive a car.	Мо ҳатто гуфта метавонем, ки шумо дигар ҳатто мошинро идора намекунед.
The list was published the next day.	Рӯйхат рӯзи дигар нашр шуд.
It’s a matter of us being private enough.	Ин як масъалаест, ки мо ба таври кофӣ хусусӣ бошем.
Better you start thinking.	Беҳтараш шумо фикр карданро оғоз кунед.
Everyone wants to make their baby happy.	Ҳама мехоҳанд кӯдаки худро шод кунанд.
Especially the two bottom in the center.	Хусусан ду поён дар марказ.
Go to parties together.	Якҷоя ба зиёфатҳо равед.
You kept saying that you can’t ruin our marriage.	Шумо пайваста мегуфтед, ки издивоҷи моро вайрон карда наметавонед.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
This will be the signal.	Ин сигнал хоҳад буд.
No one really could help me.	Ҳеҷ кас дар ҳақиқат ба ман кӯмак карда натавонист.
This is because she cannot keep her feet warm.	Ин аз он сабаб аст, ки вай пойҳои худро гарм карда наметавонад.
This is the best way to sell a book, especially today.	Ин беҳтарин роҳи фурӯши китоб аст, махсусан имрӯз.
I have seen many things.	Ман бисёр чизҳоро дидаам.
And this can definitely be to our advantage.	Ва ин бешубҳа ба манфиати мо буда метавонад.
If you take more time, people won’t be able to stand here.	Агар шумо бештар вақт гиред, одамон дар ин ҷо истода наметавонанд.
Please do not share your information with anyone.	Лутфан маълумоти худро бо касе мубодила накунед.
I guess his plan was together.	Ман гумон мекунам, ки нақшаи ӯ якҷоя буд.
I'm very sorry about that.	Ман барои ин хеле пушаймонам.
Food and culture.	Таом ва маданият.
He kept these thoughts to himself.	Ӯ ин фикрҳоро дар худ нигоҳ дошт.
You are very much needed.	Шумо хеле лозимед.
He has black hair and blue eyes.	Ӯ мӯйҳои сиёҳ ва чашмони кабуд дорад.
But this is not interesting for you.	Аммо ин барои шумо ҷолиб нест.
Nothing.	Ҳеҷ чиз.
This is useful in the future.	Ин дар оянда муфид аст.
Such a claim cannot be substantiated by evidence.	Чунин даъво бо далелҳо тасдиқ карда намешавад.
We were even able to go to the same church.	Мо ҳатто тавонистем ба ҳамон калисо равем.
Feel free to read more from our blog.	Барои тафсилоти бештар аз блоги мо озод ҳис кунед.
At least in the sense of just being discussed.	Ҳадди ақал ба маънои танҳо муҳокимашуда.
Probably not for long.	Шояд барои муддати дароз не.
And more power to them.	Ва қудрати бештар ба онҳо.
There are people who compare.	Одамоне ҳастанд, ки муқоиса мекунанд.
Now is the time to start doing good.	Ҳоло вақти он аст, ки ба корҳои нек шурӯъ кунед.
And then something stupid that shouldn’t matter.	Ва он гоҳ як чизи аблаҳоне, ки набояд муҳим бошад.
You never have to deal with it.	Ба шумо ҳеҷ гоҳ лозим нест, ки бо он кор кунед.
I’m standing by my story.	Ман дар достони худ истодаам.
My father stood there watching me, no longer talking.	Падарам дар он ҷо истода, маро тамошо мекард, дигар гап намезад.
I have a burn.	Ман сӯхтам.
Tell them that their career started from day one.	Ба онҳо бигӯед, ки аз рӯзи аввал фаъолияти касбиашон оғоз шудааст.
Product quality parameters were taken as response variables.	Параметрҳои сифати маҳсулот ҳамчун тағирёбандаҳои ҷавобӣ гирифта шуданд.
But this means that the rich cannot exist without the poor.	Аммо ин чунин маъно дорад, ки сарватмандон бе камбағалон вуҷуд дошта наметавонанд.
Nothing to eat.	Ҳеҷ чиз барои хӯрдан.
Just breathe, move or not speak.	Фақат нафас олиш, ҳаракатланиш ёки гапирмаслик.
This fact has a surface appeal.	Ин далел ҷолибияти рӯизаминӣ дорад.
They often get a set of defenses for the next game.	Онҳо аксар вақт маҷмӯи муҳофизатро барои бозии навбатӣ мегиранд.
Beautiful red hair.	Мӯйи сурхи зебо.
No one came to see what was happening.	Ҳеҷ кас наомад, то бубинад, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Because, one, we don’t have such a thing.	Зеро, як, мо чунин чизе надорем.
Although your guess is as good as mine.	Ҳарчанд тахмини шумо мисли ман хуб аст.
She can help here.	Вай метавонад дар ин ҷо кӯмак кунад.
We know each other well.	Мо якдигарро хуб мешиносем.
Most of us like that.	Ба бисёри мо ин тавр маъқул аст.
You probably won't.	Шумо эҳтимол не.
Such beauty and diversity.	Чунин зебоӣ ва гуногунрангӣ.
Yes, but there is no one in the office at that time.	Бале, аммо он вақт дар идора касе нест.
Ask him what that means.	Аз ӯ пурсед, ки чӣ маъно дорад.
If you have to fight your way out, then do so.	Агар шумо бояд бо роҳи худ мубориза баред, пас ҳамин тавр кунед.
She didn’t even give him a note, no explanation.	Вай ҳатто ба ӯ ёддошт, тавзеҳот нагузошта буд.
I figured out where the book was going.	Ман фаҳмидам, ки китоб ба куҷо меравад.
All of this seemed good news.	Хамаи ин хабари хуш ба назар мерасид.
The couple has three children.	Зану шавҳар се фарзанд доранд.
However, to date this has never happened.	Аммо, то ба имрӯз ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
I was very cold.	Ман хеле сард будам.
Go on and on.	Давом ва боз.
Family friend, in a sense.	Дӯсти оила, ба як маъно.
It was tall, but not bigger than his house.	Баланд буд, вале аз манзилаш калонтар набуд.
I’ll give you something else, not a little interesting.	Ман як чизи дигар медиҳам, каме ҷолиб нест.
The facts are in front of one's eyes.	Далелҳо дар пеши назари кас ҳастанд.
When his eyes were finally opened again, they had turned bright yellow.	Вақте ки чашмонаш ниҳоят боз кушода шуданд, онҳо ба зарди дурахшон табдил ёфта буданд.
We don’t mind their context because we know they are black.	Мо ба контексти онҳо зид нестем, зеро медонем, ки онҳо сиёҳанд.
We learn to enjoy the journey.	Мо аз сафар лаззат бурданро ёд мегирем.
Another is this experience.	Дигар ин таҷриба аст.
There is a more reasonable explanation.	Шарҳи бештар оқилонатар вуҷуд дорад.
There is often a war going on.	Дар он ҷо аксар вақт ҷанг ба амал меояд.
Don't let them win.	Нагузоред, ки онҳо ғолиб шаванд.
This is just completely wrong.	Ин танҳо комилан нодуруст аст.
Then the base station can measure everything that is there.	Пас аз он истгоҳи пойгоҳ метавонад ҳар чизеро, ки дар он ҷо мавҷуд аст, чен кунад.
People are afraid to ask for help.	Одамон метарсанд, ки кумак пурсанд.
As a result, the effective area is reduced.	Дар натича майдони самарабахш кам мешавад.
I need to get out of here right away.	Ман бояд фавран аз ин ҷо равам.
She expected to finish it by the end of the month.	Вай интизор дошт, ки онро то охири моҳ анҷом диҳад.
The two big issues are cost and ease of view.	Ду масъалаи калон арзиш ва осон будан ба чашм мебошанд.
I know where everyone lives.	Ман медонам, ки ҳама дар куҷо зиндагӣ мекунанд.
It was the last.	Охирин буд.
You can cover one of the colors with another color on the inside.	Шумо метавонед яке аз рангҳоро бо ранги дигар дар дарун пӯшед.
Then he started talking about the design.	Пас аз он ӯ ба сухан дар бораи тарҳ оғоз кард.
So if you ever want to make these calls, go ahead.	Пас, агар шумо ягон вақт хоҳед, ки ин зангҳоро анҷом диҳед, пеш равед.
And he had one or two ideas.	Ва ӯ як ё ду идеяи худро дошт.
I trust you every hour.	Ман ҳар соат ба ту бовари дорам.
Eventually, each of those users will die.	Дар ниҳоят, ҳар яке аз он корбарон аз олам мегузаранд.
You are most welcome to stay if you wish.	Шумо аз ҳама хуш омадед, агар хоҳед, бимонед.
Well, not anymore.	Хуб, дигар ин тавр нест.
It was a beautiful evening.	Ин як шоми зебо буд.
Don't buy it though.	Ҳарчанд онро нахаред.
So, technology is changing and they are making it better and better.	Ҳамин тавр, технология тағир меёбад ва онҳо онро беҳтар ва беҳтар мекунанд.
We finished the track last week.	Мо трекро ҳафтаи гузашта анҷом додем.
I worked harder.	Ман бештар кор мекардам.
I fall for other things.	Ман ба чизҳои дигар меафтам.
Everything is really nice and easy and smooth.	Ҳама чиз дар ҳақиқат хуб ва осон ва ҳамвор аст.
She has her own company.	Вай ширкати шахсии худро дорад.
Whether the work is worth the effort or not, only you can decide.	Новобаста аз он ки кор ба саъю кӯшиши худ меарзад, танҳо шумо метавонед қарор диҳед.
This is a stress reliever.	Ин як озодкунии фишор аст.
Everything you say is true.	Ҳар чизе ки шумо мегӯед, рост аст.
But she wasn't fast enough.	Аммо вай ба қадри кофӣ зуд набуд.
This is completely normal.	Ин комилан муқаррарӣ аст.
It even has its own king.	Он ҳатто подшоҳи худро дорад.
This model has two effects.	Ин модел ду таъсир дорад.
It happened at my watch.	Он дар соати ман рӯй дод.
Other options are default values.	Вариантҳои дигар арзишҳои пешфарз мебошанд.
He was just sitting there.	Ӯ танҳо дар он ҷо нишаста буд.
Data are from one of three independent experiments.	Маълумот аз яке аз се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
He welcomed me and hired me immediately.	Вай маро пазироӣ кард ва маро фавран ба кор бурд.
I just wasn’t ready.	Ман танҳо омода набудам.
So you’re a little sad.	Пас шумо каме ғамгин ҳастед.
And we need that more.	Ва мо ба ин бештар ниёз дорем.
Whatever you think.	Ҳар чизе ки шумо фикр мекунед.
I can't log in right now.	Ман ҳоло ворид шуда наметавонам.
Then they turn it over so that it turns round.	Он гоҳ онҳо онро мегардонанд, то он давр шавад.
Nothing in the whole world is so amazing.	Ҳеҷ чиз дар тамоми ҷаҳон ин қадар аҷиб нест.
Green review.	Баррасии сабз.
She sometimes comforted those under her care with this scene.	Вай баъзан бо ин манзара шахсони дар парасторияш бударо тасаллй медод.
However, there is a relationship.	Бо вуҷуди ин, муносибат вуҷуд дорад.
They sat side by side.	Онхо пахлу ба пахлу нишастанд.
Have a baby.	Кӯдак дошта бошед.
His blood was full too.	Хуни у низ пур аз он буд.
Of course, feel free to be independent.	Албатта, озод бошед, ки мустақил бошед.
It is designed to support your problem from a legal perspective.	Ин барои дастгирии мушкилоти шумо аз ҷанбаҳои ҳуқуқӣ пешбинӣ шудааст.
The earth shook.	Замин ларзид.
Both were waiting for the others to enter the building.	Ҳарду мунтазир буданд, ки дигарон вориди бино шуданд.
It was better, but still needed more time.	Ин беҳтар буд, аммо ба ҳар ҳол вақти бештар лозим буд.
Many turned away.	Бисёриҳо рӯйгардон шуданд.
And it has been three days since this happened.	Ва боз аз ин се рӯз мешавад, ки ин ҳодиса рух додааст.
You just see what you want.	Шумо танҳо мебинед, ки чӣ мехоҳед.
And no, he is not on earth to interview him.	Ва не, ӯ дар замин ба ӯ мусоҳиба намедиҳад.
Still, there were many valid questions.	Ба ҳар ҳол саволҳои зиёде асоснок буданд.
It is not good to attack your leaders.	Ба раҳбарони худ ҳамла кардан хуб нест.
Worry about it.	Дар бораи он хавотир.
As a result, he was required to pay a higher interest rate.	Дар натиҷа аз ӯ талаб карда шуд, ки фоизи баландтар пардохт кунад.
She didn't know what to do.	Вай намедонист, ки чӣ кор карданӣ аст.
And they have plenty of space to work.	Ва онҳо барои кор кардан фазои зиёде доранд.
We went before the finish.	Мо пеш аз марра рафтем.
I thought it was familiar.	Ман фикр мекардам, ки ин шинос аст.
Well, welcome to our review.	Хуб, хуш омадед, ки мо баррасӣ кардем.
They had a small black bag for him.	Барои ӯ як халтаи хурди сиёҳ доштанд.
I look up at the sky and lose my breath.	Ман ба осмон нигоҳ мекунаму нафасам гум мешавад.
True from wrong knows no party.	Рост аз нодуруст намедонад ҳеҷ ҳизб.
The experiment was conducted three times.	Тачриба се маротиба гузаронда шуд.
At one point he never believed it was possible.	Боре ӯ ҳеҷ гоҳ бовар намекард, ки ин имконпазир аст.
I know you are very close to him.	Ман медонам, ки шумо ба ӯ хеле наздик шудаед.
We eat together.	Мо якҷоя хӯрок мехӯрем.
I'm going straight to it.	Ман рост ба он меравам.
I'll buy that photo.	Ман он аксро мехарам.
Sometimes people and other objects also appear.	Баъзан одамон ва дигар ашёҳо низ пайдо мешаванд.
Naturally, we didn’t have a map.	Табиист, ки мо харита на-доштем.
It was not enough from the crowd of elderly people.	Аз издиҳоми пиронсолон кофӣ набуд.
I can tell by your voice.	Аз овози шумо гуфта метавонам.
We have work to do.	Мо коре дорем.
It is a wise decision.	Қарори оқилона аст.
I mean, he’s considered a high risk.	Ман дар назар дорам, ки вай як хатари олӣ ҳисобида мешавад.
I’ve seen this before, but it was years ago.	Ман инро қаблан дида будам, аммо ин солҳо пеш буд.
Our turn is coming.	Навбатхои мо меоянд.
There was no such agreement.	Чунин ризоият набуд.
Another time he said to himself.	Дафъаи дигар ба худ гуфт.
But it is too late.	Аммо дер шуда истодааст.
She told him about her relationship with me.	Вай ба ӯ дар бораи робитаи худ бо ман гуфт.
Hell, she's honest.	Ҷаҳаннам, вай ростқавл аст.
But don't waste my time.	Аммо вақти маро беҳуда сарф накунед.
I think that would be good.	Ман фикр мекунам, ки ин хуб мебуд.
I think this is an interesting area.	Ман фикр мекунам, ки ин як минтақаи ҷолиб аст.
Now that person is not in the career.	Ҳоло он шахс дар мансаб нест.
He had no doubt about it.	Ӯ ба ин шубҳа надошт.
It was the biggest challenge.	Ин бузургтарин душворӣ буд.
If you just showed the events, it wouldn't be the same.	Агар шумо танҳо рӯйдодҳоро нишон медодед, ин ҳамон тавр намешуд.
Well, you can, but you don’t like the results.	Хуб, шумо метавонед, аммо натиҷаҳо ба шумо маъқул нестанд.
It makes clear to us that there is.	Ба мо равшан менамояд, ки вучуд дорад.
That’s basically what he says.	Ин асосан он чизест, ки ӯ мегӯяд.
It forms a block against that.	Он бар зидди он блок ташкил мекунад.
She works slowly, taking her time.	Вай суст кор мекунад, вакташро мегирад.
We are still a very small organization with about fifteen members.	Мо ҳанӯз як созмони хеле хурд ҳастем, ки тақрибан понздаҳ нафарро дарбар мегирад.
Again, no points.	Боз, ягон хол.
This work is no longer useful.	Ин кор дигар фоиданок нест.
Pick up the phone.	Телефонро бардоред.
I had ideas.	Ман ғояҳо доштам.
He opened them wide.	Ӯ онҳоро васеъ кушод.
Sometimes he helps a little.	Баъзан ӯ каме кӯмак мекунад.
My goals are different.	Ҳадафҳои ман гуногунанд.
It is similar to those used in car windows.	Он ба онҳое, ки дар тирезаҳои мошин истифода мешаванд, монанд аст.
I don't know what will happen.	Намедонам чи мешавад.
The body was strong.	Бадан қавӣ буд.
According to this view, man is not responsible for anything higher than himself.	Тибқи ин ақида, инсон ба ҳеҷ чиз болотар аз худ ҷавоб намедиҳад.
We cannot identify you from this information.	Мо наметавонем шуморо аз ин маълумот муайян кунем.
His eyes found nothing unusual.	Чашмонаш чизи ғайриоддӣ наёфтанд.
I’m not saying there’s anything wrong with any of this.	Ман намегӯям, ки дар ҳеҷ кадоме аз инҳо чизе нодуруст аст.
I didn't mention it.	Ман онро зикр накардаам.
We don’t know what they want.	Мо намедонем, ки онҳо чӣ мехоҳанд.
Flowers give something special in the relationship between a man and a woman.	Гулҳо дар муносибатҳои байни мард ва зан чизи махсус медиҳанд.
The longer we waited, the longer we had to wait.	Чӣ қадаре ки мо интизор шавем, ҳамон қадар интизор шудан лозим омад.
I was there, you know.	Ман дар он ҷо будам, шумо медонед.
That will never happen, of course.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод, албатта.
If you don’t hear it, you see it.	Агар шумо онро нашунавед, шумо онро мебинед.
He decided to turn around and fight, which he was still able to do.	Ӯ тасмим гирифт, ки рӯй гардонад ва ҷанг кунад, то ҳол тавонист.
You look at his numbers.	Шумо ба рақамҳои ӯ нигаред.
Of course, it is worth the effort.	Албатта, саъю кӯшиш кардан меарзад.
So he is not really a member of our family.	Ҳамин тавр, ӯ воқеан узви оилаи мо нест.
Law students are another type.	Донишҷӯёни ҳуқуқ як намуди дигар мебошанд.
She reached for the table and wrapped her arms around him to calm him down.	Вай ба болои миз даст дароз кард ва дасти ӯро пӯшонд, то онро ором кунад.
Don't worry, it's designed to work that way.	Парво накунед, ки он барои кор ҳамин тавр тарҳрезӣ шудааст.
They didn’t talk, or at least it didn’t.	Онҳо гап намезаданд, ё ҳадди аққал ин тавр набуд.
These are important things to know.	Ин чизҳои муҳим барои донистан ҳастанд.
We own them.	Мо соҳиби онҳо ҳастем.
No one does.	Ҳеҷ кас намекунад.
The results were compared with the results of the healthy control group.	Натиҷаҳо бо натиҷаҳои гурӯҳи назорати солим муқоиса карда шуданд.
Together in and out of the game are five good friends.	Якҷоя дар бозӣ ва берун аз он панҷ дӯстони хубанд.
If she could, she would never want to feel that way again.	Агар вай тавонист, вай ҳеҷ гоҳ намехост, ки дигар чунин ҳис кунад.
I am one of a growing number of people.	Ман яке аз шумораи афзояндаи одамон ҳастам.
So he took pity on her.	Ба тавре ки ӯ ба ӯ раҳм кард.
That's right, but instead.	Ин дуруст аст, аммо ба ҷои он.
Some of it may not be immediately obvious.	Баъзеи он метавонад дарҳол аён нашавад.
Drinking from the river is not really healthy.	Аз дарё нӯшидан дар ҳақиқат солим нест.
And there are no bodies.	Ва ҷасадҳо вуҷуд надоранд.
He didn’t pull me off as usual.	Ӯ мисли маъмулӣ маро накашид.
What he had helped her did not occur to him.	Он чизе ки вай ба ӯ кӯмак кардааст, ба фикраш намеомад.
But in many states, a program can cost thousands of dollars.	Аммо дар бисёр иёлотҳо як барнома метавонад ҳазорҳо доллар арзиш дошта бошад.
Every time we talked to someone, the rules changed.	Ҳар дафъае, ки мо бо касе сӯҳбат мекардем, қоидаҳо иваз мешуданд.
They were with the team that killed you.	Онҳо бо дастае буданд, ки шумо куштаед.
Sometimes pictures can answer, sometimes a question.	Баъзан тасвирҳо метавонанд ҷавоб, баъзан савол.
That is not enough to curse them.	Ин барои лаънат кардани онҳо кофӣ нест.
Typically, such decisions are attractive to applications.	Одатан, чунин қарорҳо барои барномаҳо ҷолибанд.
Your husband loved you, yes.	Шавҳарат туро дӯст медошт, ҳа.
I was about to turn off the TV.	Ман телевизорро хомуш карданй будам.
But for me it was right.	Аммо барои ман ин дуруст буд.
I actually see that he has decided not to answer me.	Ман воқеан мебинам, ки ӯ тасмим гирифтааст, ки ба ман ҷавоб надиҳад.
Will try.	Кӯшиш хоҳад кард.
We appreciate what you are telling us now.	Мо он чизеро, ки шумо ҳоло ба мо мегӯед, қадр мекунем.
It seemed that they should have some direction for the future.	Ба назар чунин менамуд, ки онҳо бояд барои оянда ягон самт дошта бошанд.
So we use these new results to prove it.	Пас мо ин натиҷаҳои навро барои исбот истифода мебарем.
But horses are animals with great bodies.	Аммо аспҳо ҳайвонҳои дорои мақоми бузурганд.
She wanted an answer.	Вай ҷавоб мехост.
Even that wasn’t funny.	Ҳатто ин хандаовар набуд.
This will take you a few minutes.	Ин ба шумо чанд дақиқа лозим мешавад.
She is broken and very fast.	Вай шикастааст ва хеле тез аст.
That definitely makes sense.	Ин бешубҳа маъно дорад.
My mother cut my meat on the table.	Модар гӯшти маро дар сари дастархон бурида.
I hadn't heard that.	Ман инро нашунида будам.
I don't have time to get sick.	Ман вақт надорам, ки бемор шавам.
He saw himself falling down.	Худашро дид, ки ба поён меафтад.
He drew attention to the task at hand.	Диккатро ба вазифаи дар наздаш гузошташуда чалб кард.
States do not have power.	Давлатҳо қудрат надоранд.
Please select your date range using the button that appears in the table.	Лутфан доираи санаи худро бо истифода аз тугмаи дар ҷадвал пайдошуда интихоб кунед.
We were doing something that no group had done before.	Мо кореро анҷом медодем, ки қаблан ҳеҷ гурӯҳе накарда буд.
No, we'll go a little later.	Не, мо каме баъд меравем.
There was so much going on.	Дар он ҷо хеле зиёд буд.
Although not in this case.	Ҳарчанд дар ин ҳолат не.
No one cared for him.	Ҳеҷ кас ба ӯ ғамхорӣ намекард.
You met him.	Шумо бо ӯ вохӯрдед.
There is great convenience in the company of others.	Дар ширкати дигарон роҳати бузург вуҷуд дорад.
Being in court will definitely benefit me.	Дар суд буданам бешубҳа фоидае хоҳад дошт.
Now we got it.	Акнун мо онро гирифтем.
If they hate it, there is no harm.	Агар аз он нафрат кунанд, зиён нест.
You don’t get our attention.	Шумо диққати моро ба мо ҷалб намекунед.
A gas sample was needed to obtain a stable result.	Барои ба даст овардани натиҷаи устувор як намунаи газ лозим буд.
To start, it should be in the safe.	Барои оғоз, он бояд дар сейф бошад.
They both had their own business.	Онҳо ҳам тиҷорати худро доштанд.
One is never enough.	Яке ҳеҷ гоҳ кофӣ нест.
It can be proved quickly.	Онро зуд исбот кардан мумкин аст.
More than a thousand times.	Зиёда аз хазор бор.
I'm happy to stay.	Ман хурсандам, ки мемонам.
It has been tested and is ready to go.	Он санҷида шудааст ва барои рафтан омода аст.
He was a perfect man.	Ӯ одами комил буд.
There were about two hundred of us.	Мо тақрибан дусад нафар будем.
It had come into the hole and was about to go down.	Он ба сӯрох омада буд ва ба поён рафтанӣ буд.
They respond to pressure.	Онҳо ба фишор ҷавоб медиҳанд.
To be implemented.	Ба амал бароварда мешавад.
Let's go back to the room and get ready.	Биёед ба ҳуҷра баргардем ва омода шавем.
He will not make that mistake.	Вай ба ин хатой рох намедихад.
He was tall.	Ӯ баланд буд.
I sit down and check my phone.	Ман нишастам ва телефонамро тафтиш мекунам.
There is nothing we can do.	Ҳеҷ коре нест, ки ҳардуи мо карда метавонистем.
I never heard an angry word from him.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ӯ як калимаи хашмгин нашунидаам.
Things are just around things.	Чизҳо танҳо дар атрофи чизҳо ҳастанд.
You have helped many people in vain.	Шумо ба бисёр одамон бефоида кумак кардед.
I fell asleep and this image appeared in my head.	Ба хоб рафтам, ки ин тасвир дар сарам пайдо шуд.
But the basic look makes the player very easy to use.	Аммо намуди асосӣ плеерро барои истифода хеле осон мекунад.
They fill my world with joy.	Онҳо ҷаҳони маро аз шодӣ пур мекунанд.
Surprisingly, people created such a concept.	Аҷиб аст, ки одамон чунин консепсияро офаридаанд.
Never tested.	Ҳеҷ гоҳ санҷида нашудааст.
Ready to collect or use.	Барои ҷамъоварӣ ё истифодаи шумо омода аст.
, to take care of him.	, ба у гамхорй кардан.
I was.	Ман будам.
There is a big surprise.	Дар он ҷо сюрпризи бузург.
Clinical data, including gender, age, and survival, were obtained from medical records.	Маълумоти клиникӣ, аз ҷумла ҷинс, синну сол ва зиндамонӣ аз сабтҳои тиббӣ гирифта шудааст.
I saw his stuff.	Ман чизҳои ӯро дидаам.
It's not even a secret.	Ин ҳатто махфӣ нест.
Without any information about the original change that took place.	Бе ҳеҷ гуна маълумот дар бораи тағироти аслӣ, ки ба амал омадааст.
The corpses they laid were to be cleared by the birds.	Ҷасадҳоеро, ки онҳо гузоштанд, то аз ҷониби паррандагон тоза карда шавад.
He could not identify the source.	Вай манбаъро муайян карда натавонист.
He doesn’t know what his deal is.	Ӯ намедонад, ки муомилаи ӯ чист.
Even young children.	Ҳатто кӯдакони хурдсол.
We have to work for that.	Мо бояд барои ҳамин кор кунем.
I'll order again.	Ман боз фармоиш медиҳам.
So decide what you want to do.	Пас қарор кунед, ки шумо чӣ кор кардан мехоҳед.
We wanted our own voice.	Мо садои худамонро мехостем.
You are amazing to me.	Шумо барои ман аҷиб ҳастед.
On the other hand, the same is true of honoring the dead.	Аз тарафи дигар, эҳтироми мурдагон низ ҳамин тавр аст.
I didn't want to leave.	Ман намехостам тарк кунам.
Choose your best photo and post it.	Беҳтарин акси худро интихоб кунед ва онро ҷойгир кунед.
To do this, just tap the foot area.	Барои ин, танҳо ба майдони пиёда ламс кунед.
It says to change the world.	Дар паси он гуфта мешавад, ки ҷаҳонро тағир диҳед.
He was not sure who she was.	Ӯ боварӣ надошт, ки вай кист.
This is a place to hide bad people.	Ин ҷои пинҳон кардани одамони бад аст.
They do not pay him enough.	Онҳо ба вай музди кофӣ намедиҳанд.
That is, in general, they are more fun.	Ин аст, ки дар маҷмӯъ, онҳо бештар хурсандӣ мекунанд.
Claims cannot be extended to two or more pages.	Даъвоҳоро ба ду ё зиёда саҳифа идома додан мумкин нест.
There they met in the last few weeks.	Дар он ҷо онҳо дар чанд ҳафтаи охир мулоқот карданд.
But it was hot and cold, hot and cold.	Аммо гарму хунук, гарму хунук буд.
Surface features are not published.	Хусусиятҳои рӯизаминӣ нашр карда нашудаанд.
You have to be good at it.	Шумо бояд дар он хуб бошед.
I really want to touch you.	Ман сахт мехостам ба ту даст занам.
She just won’t give up.	Вай танҳо таслим нахоҳад шуд.
This is not a good political process.	Ин як раванди хуби сиёсӣ нест.
Is there an error, absolutely.	Оё дар он ҷо хатогӣ вуҷуд дорад, комилан.
Nothing happened.	Ҳеҷ як ҳодиса рӯй надодааст.
The tape eventually breaks the wall.	Дар навор дар ниҳоят девор шикаста мешавад.
She was standing next to him.	Вай дар назди вай истода буд.
Not to mention, too many women dominate.	Нагуфтаанд, аз ҳад зиёд занон ҳукмронӣ мекунанд.
If you had a good job, they would try to fire you.	Агар шумо кори хуб медоштед, онҳо кӯшиш мекарданд, ки шуморо аз кор озод кунанд.
He was never too cold under pressure.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар зери фишор хеле сард набуд.
You are still here for a reason.	Шумо ҳоло ҳам барои як сабаб дар ин ҷо ҳастед.
It was over.	Он тамом шуда буд.
Think it could be related to it.	Фикр кунед, ки он метавонад ба он алоқаманд бошад.
The weather is strong all over.	Дар тамоми ҳаво қавӣ аст.
However, two people remained.	Бо вуҷуди ин, ду нафар боқӣ мондаанд.
I mean, people don’t believe it.	Дар назар дорам, одамон боварӣ надоранд.
Just program for a few minutes and check the code immediately.	Танҳо барои чанд дақиқа барномарезӣ кунед ва кодро фавран санҷед.
Please fill out the form using the link below.	Лутфан формаро бо истифода аз истиноди дар поён овардашуда пур кунед.
Although the shot was fired from behind.	Бо вучуди он ки аз пушт тир холй карда шуд.
All those moments fade with time, like tears of rain.	Хамаи он лахзахо бо мурури замон гум мешаванд, мисли ашки борон.
Learning, discussion, practice.	Омӯзиш, муҳокима, амал.
I did something wrong.	Ман ягон кори нодуруст кардаам.
The important thing is that you are safe.	Муҳим он аст, ки шумо бехатар ҳастед.
Here the basic processing is done.	Дар ин ҷо коркарди асосӣ анҷом дода мешавад.
She showed up.	Вай намоиш дод.
Or so he thought.	Ё вай чунин фикр мекард.
I don’t want him to run away.	Ман намехоҳам, ки ӯ гурезад.
You will probably win.	Шумо эҳтимол ғолиб хоҳед шуд.
In return we get.	Ба ивази ин мо мегирем.
The description and properties of these two are very similar.	Тавсиф ва хосиятҳои ин ду хеле монанданд.
We saw it coming in about a year.	Мо дидем, ки он тақрибан як сол меояд.
And his offer was different.	Ва пешниҳоди ӯ дигар мешуд.
She hasn't been here in years.	Вай ин қадар солҳо нарафтааст.
Turned my stomach.	Шикамамро гардонд.
But you see, if they’re still searching, they’re not sure.	Аммо шумо мебинед, агар онҳо то ҳол ҷустуҷӯ кунанд, онҳо боварӣ надоранд.
You can’t avoid failure.	Шумо наметавонед аз нокомӣ канорагирӣ кунед.
No one had a name.	Ҳеҷ кас ном надошт.
Write the book.	Китобро навишта гиред.
Probably less than I admit.	Эҳтимоли камтар аз ман эътироф карда мешавад.
White !.	Сафед!.
However, we observed different results.	Бо вуҷуди ин, мо натиҷаҳои гуногунро мушоҳида кардем.
The list is long and growing every day.	Рӯйхат дароз аст ва ҳар рӯз дарозтар мешавад.
Let them talk about themselves or something they like.	Бигзор онҳо дар бораи худ ё чизе, ки ба онҳо маъқуланд, сӯҳбат кунанд.
But new technology is changing things.	Аммо технологияи нав чизҳоро тағир медиҳад.
We are a crowded but friendly school where there are many things.	Мо як мактаби серодам, вале дӯстона ҳастем, ки дар он чизҳои зиёде мавҷуданд.
The level of quality has greatly improved.	Дарачаи сифат хеле бехтар гардид.
Time to be a leader.	Вақти пешво будан.
Stop trading with your enemy.	Бо душмани худ тиҷорат карданро бас кунед.
It is important.	Муҳим аст.
I wanted to know what drew him to this kind of life.	Ман мехостам бифаҳмам, ки чӣ ӯро ба ин гуна зиндагӣ ҷалб кардааст.
They didn’t want to share.	Онҳо намехостанд мубодила кунанд.
Stronger than ever.	Қавитар аз ҳарвақта.
The other two followed.	Ду нафари дигар аз паси он рафтанд.
My shoulder hurts.	Китфи ман дард кард.
We still have the last days of winter.	Мо ҳанӯз рӯзҳои охирини зимистон дорем.
It scared my mom, but she did it to protect her.	Ин модарамро тарсонд, аммо ӯ ин корро барои муҳофизати ӯ кард.
If he had helped, he would not have asked him.	Агар ёрӣ мегирифт, аз ӯ намебуд.
Products are important at this level.	Маҳсулот дар ин сатҳ муҳим аст.
There won’t even be five people.	Ҳатто панҷ нафар ҳам нахоҳад буд.
A kind of low key.	Як навъ калиди паст.
Dreaming is so much fun.	Орзу кардан хеле шавқовар аст.
For example? 	Барои намуна?
you ask.	мепурсед.
I have a lot of friends who are men.	Ман дӯстони зиёде дорам, ки мардонанд.
It is silent.	Хомӯш аст.
They had two children together.	Онҳо якҷоя ду фарзанд доштанд.
My luck is over.	Бахти ман тамом шуд.
But she was determined to work.	Аммо вай азми кавй дошт, ки кор кунад.
You are very good at talking about everything.	Шумо хеле хуб ҳастед, ки дар бораи ҳама чиз сӯҳбат кунед.
Later they get to know its taste and appreciate its original taste.	Баъдтар онҳо бо таъми он шинос мешаванд ва таъми аслии онро қадр мекунанд.
I don't remember exactly.	Ман аниқ дар ёд надорам.
We kept our focus and we took it out.	Мо диққати худро нигоҳ доштем ва мо онро берун кардем.
There is no snow this time.	Ин дафъа барф нест.
In the long run.	Дар дароз.
He needs to be dumped.	Ӯро партофтан лозим аст.
This is a bad sign.	Ин як аломати бад аст.
It is your responsibility to find a teacher who is right for you.	Ҷустуҷӯи муаллиме, ки барои шумо мувофиқ аст, масъулияти шумост.
This is usually often free.	Ин одатан аксар вақт ройгон аст.
You start waiting for him and looking for him.	Шумо ба интизори ӯ шурӯъ мекунед ва ӯро ҷустуҷӯ мекунед.
Let this be the total number.	Бигзор ин шумораи умумӣ бошад.
T test cases follow.	Ҳолатҳои санҷиши T пайравӣ мекунанд.
Such things.	Чунин чизҳо.
Designed experiments and analyzed data.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ ва маълумотҳоро таҳлил кард.
In fact, she wasn’t sure it was three days.	Дарвоқеъ, вай боварӣ надошт, ки се рӯз аст.
But the truth is that everything is bad.	Аммо ҳақиқат ин аст, ки ҳама чиз бад аст.
In most other countries the cost is less than half.	Дар аксари кишварҳои дигар арзиши он камтар аз нисфи аст.
He told his son to take care of the horses.	Ба писараш фармуд, ки аспҳоро нигоҳубин кунад.
That was a lie.	Ин дурӯғ буд.
In this case, they got everything they wanted.	Дар ин ҳолат, ҳама чизеро, ки мехостанд, ба даст оварданд.
To the table.	Ба миз.
Bring that picture and act on what you say.	Он расмро биёред ва мувофиқи гуфтаҳои шумо амал кунед.
We have fixed this error and now things should work properly.	Мо ин хатогиро ислоҳ кардем ва ҳоло корҳо бояд дуруст кор кунанд.
Your job is to represent your country.	Вазифаи шумо намояндагии кишвари худ аст.
It should be worth it.	Он бояд ба маблағи он бошад.
But his voice remained soft and firm.	Аммо овозаш нарм ва устувор монд.
At worst, they know absolutely nothing about the unit.	Дар бадтаринаш, онҳо аз агрегат комилан чизе намедонанд.
He was an example of the industry.	Вай намунаи саноат буд.
They are just beautiful.	Онҳо танҳо зебоанд.
Really? 	Дар ҳақиқат?
she says.	вай мегуяд.
He was given to his dream.	Ӯро ба орзуи худ доданд.
He was forced to ask twice for a way back there.	Ӯ маҷбур шуд, ки роҳи бозгашт ба он ҷоро ду маротиба пурсад.
It is completely safe.	Ин комилан бехатар аст.
None of this has happened here.	Ҳеҷ яке дар ин ҷо рӯй надодааст.
He fell into her arms and tried to catch his breath.	Ба дастонаш афтоду нафасашро гирифтан мехост.
Everything is much less natural.	Ҳама чиз хеле камтар табиӣ аст.
Consider his view of human action.	Назари ӯро дар бораи амали инсон дида бароед.
The more you hate him, the more he loves you.	Чӣ қадаре ки шумо аз ӯ нафрат кунед, ҳамон қадар ӯ онро дӯст медорад.
For many methods.	Барои бисёр усулҳо.
I'm looking for him.	Ман ӯро меҷӯям.
Release, then repeat on the opposite side.	Озод кунед, сипас дар тарафи муқобил такрор кунед.
It worked, but it added time to the production process.	Ин кор кард, вале он ба процесси истехсолот вакт зам кард.
I broke my first bone.	Ман устухони аввалинамро шикастам.
And there is nothing wrong with that at all.	Ва дар ин тамоман ҳеҷ чизи нодурусте нест.
If you want to comment, you can click this link.	Агар шумо хоҳед, ки шарҳ диҳед, шумо ин пайвандро клик мекунед.
I knew she was right.	Ман медонистам, ки вай дуруст аст.
However, this loss has raised some serious questions.	Аммо, ин талафот баъзе саволҳои ҷиддиро ба вуҷуд овард.
I couldn't stand it.	Ман тоқат карда натавонистам.
I immediately hated myself for this thought.	Ман дарҳол аз худам барои ин фикр нафрат кардам.
He could not get out.	Вай баромада натавонист.
That would be a very big job.	Ин як кори хеле калон мебуд.
Her clothes were generally pleasing.	Либосҳои ӯ ба таври умум писанд омад.
But last night changed everything.	Аммо шаби гузашта ҳама чизро тағйир дод.
It represents a wide range of it.	Он доираи васеи онро ифода мекунад.
I don’t even feel that bad.	Ман ҳатто ин қадар бад ҳис намекунам.
Look at the world situation.	Ба вазъияти ҷаҳон нигаред.
I know people do.	Ман медонам, ки одамон мекунанд.
She is in the hospital.	Вай дар беморхона аст.
They have been in this business for a very long time.	Онҳо муддати хеле дароз дар ин кор буданд.
When this happens, the client connection is lost with this error.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, пайвасти муштарӣ бо ин хато гум мешавад.
Participants may have changed their response behavior.	Шояд иштирокчиён рафтори ҷавобии худро тағир дода бошанд.
They eat only once a day.	Онҳо дар як рӯз танҳо як маротиба хӯрок мехӯранд.
But my mind was heavy.	Аммо андешаи ман вазнин буд.
But there was a difference.	Аммо фарқият вуҷуд дошт.
She had her son on the other side of the world.	Писарашро дар он тарафи дунё дошт.
There was a picture on the smooth surface of the skin.	Дар он ҷо дар сатҳи ҳамвори пӯст расм буд.
Besides, it is getting dark.	Гайр аз ин, холо хаво торик шуда истодааст.
That would be beautiful.	Ин зебо мебуд.
His body was taken for cremation.	Ҷасади ӯро барои сӯхтан бурданд.
Silence is very important to him.	Хомӯшӣ барои ӯ хеле муҳим аст.
Very strong.	Хеле қавӣ аст.
Their agreement was not just an agreement that was evidence.	Созиши онҳо на танҳо як созишномае буд, ки далелҳо буданд.
It drives you crazy.	Ин шуморо девона мекунад.
Of course, education plays an important role.	Албатта, маориф нақши муҳим мебозад.
On the morning of the wedding, the king lost his daughter.	Субҳи арӯсӣ подшоҳ духтарашро гум кардааст.
This is natural.	Ин табиист.
There is no cure for it.	Илоче аз он нест.
I can't report.	Ман наметавонам гузориш диҳам.
However, times have changed.	Бо вуҷуди ин, замонҳо дигар шуданд.
You decide to lie a little more.	Шумо қарор медиҳед, ки боз каме дурӯғ гӯед.
Type day by day, actually.	Навъи рӯз ба рӯз, воқеан.
She found the right place and clicked.	Вай ҷои дурустро ёфт ва пахш кард.
It took him years to recover.	Барои аз сараш гузаштан ба ӯ ҳамагӣ солҳо лозим шуд.
A pleasure she will never know again.	Лаззате, ки вай дигар ҳеҷ гоҳ намедонад.
Each signed for two years.	Ҳар яке барои ду сол имзо гузоштанд.
If you didn't trust people, you would forget about it.	Агар шумо ба одамон бовар намекардед, ин аҳволро фаромӯш мекардед.
His parents forced him to find a way to raise money to fix it.	Волидонаш ӯро маҷбур карданд, ки роҳи пулро барои ислоҳи он пайдо кунанд.
Either the second time or the third time.	Ё бори дуюм ё бори сеюм.
You are right, the decision is yours.	Шумо дуруст мегӯед, қарор аз они шумост.
He immediately realized he was at home.	Ӯ дарҳол фаҳмид, ки дар хона аст.
Notice her closed eyes.	Ба чашмони пӯшидаи вай диққат диҳед.
This took my third race and gave him his fourth race.	Ин мусобиқаи сеюми маро гирифт ва ба ӯ мусобиқаи чоруми худро дод.
And then he took a photo.	Ва он гоҳ аксашро гирифт.
This can actually hurt.	Ин метавонад воқеан зарар расонад.
And we will continue to do so and never stop.	Ва мо ин корро идома медиҳем ва ҳеҷ гоҳ бас намекунем.
Giving a gift to someone who cares about you is a lot of fun.	Тӯҳфа додан ба касе, ки ба шумо ғамхорӣ мекунад, хеле шавқовар аст.
Fans love him.	Мухлисон ӯро дӯст медоранд.
I called around and took the dead air time, then no.	Ман ба атроф занг задам ва вақти мурдаи эфирро мегирам, пас не.
Maybe someone else will find it useful.	Шояд ягон каси дигар онро муфид пайдо кунад.
It was a phone number.	Ин рақами телефон буд.
I just love to play and be on the field, play.	Ман танҳо бозӣ кардан ва дар майдон будан, бозӣ карданро дӯст медорам.
However, it has a problem.	Бо вуҷуди ин, он мушкилот дорад.
Found it dry.	Онро хушк ёфт.
You can usually read it as an article.	Шумо метавонед онро одатан ҳамчун мақола хонед.
A boy was running beside him.	Дар паҳлӯяш писарбачае давида меомад.
But only to himself.	Аммо танҳо ба худаш.
I tried, you know.	Ман кӯшиш кардам, медонед.
A chair was waiting for him.	Як курсӣ ӯро интизор буд.
It won’t be the last, but he still doesn’t know it.	Ин охиринаш нахоҳад буд, аммо ӯ ҳанӯз инро намедонад.
She was fully formed.	Вай комилан ташаккул ёфт.
That is, the impact was greater for adults than for young children.	Яъне, таъсирот барои калонсолон нисбат ба кӯдакони хурдсол бештар буд.
No problem.	Ҳеҷ гуна мушкилот.
You are a wonderful father.	Шумо падари аҷибед.
No, no.	Не, не.
I try to sit up and shake my head.	Ман кӯшиш мекунам, ки нишинам ва сарамро ҷунбонам.
Let's do it now and a little later, they say.	Каме хозир ва андаке дертар кор кунем, мегуянд.
For the first time without children.	Бори аввал бе кӯдакон.
Ability just keeps you going.	Қобилият танҳо шуморо то ба ҳол мебарад.
I just didn’t understand how.	Ман танҳо нафаҳмидам, ки чӣ тавр.
I can taste you on the air.	Ман шуморо дар эфир чашидан мумкин аст.
So I have the main context and background.	Пас ман контексти асосӣ ва замина дорам.
He had not yet said his last words to the family.	Ӯ ҳанӯз ҳарфҳои охирини худро ба хонавода нагуфта буд.
He taught his disciples three things.	Ӯ ба шогирдонаш се чизро таълим медод.
And the owner of the signs.	Ва соҳиби он аломатҳо.
His music will live on forever, but that’s not enough.	Мусиқии ӯ то абад зинда хоҳад монд, аммо ин кофӣ нест.
That's it.	Чунин аст.
However, there are also a number of problems here.	Аммо, дар ин ҷо низ як қатор мушкилот вуҷуд доранд.
You hide behind your camera.	Шумо дар паси камераи худ пинҳон мешавед.
But this is not material.	Аммо ин моддӣ нест.
I don’t feel like it has affected things too much.	Ман ҳис намекунам, ки он ба чизҳо аз ҳад зиёд таъсир кардааст.
But it is not complete.	Аммо он пурра нест.
Yes, because you are right.	Бале, зеро шумо дуруст мегӯед.
He is a part of our family.	Ӯ як қисми оилаи мост.
I don’t feel right, as it were.	Ман худро дуруст ҳис намекунам, гӯё.
They decided to do it.	Онхо карор доданд, ки ин корро кунанд.
I don’t really understand that statement.	Ман аслан ин изҳоротро намефаҳмам.
Two people who knew the game was going on.	Ду нафаре, ки медонистанд, ки бозӣ идома дорад.
At least that’s the case for my case.	Ҳадди ақал барои парвандаи ман ин аст.
Or maybe not for you.	Ё шояд барои шумо не.
He is confused.	Ӯ ошуфтааст.
She didn't say.	Вай нагуфт.
So he told them.	Пас ӯ ба онҳо гуфт.
We work as long as we can stick to it.	Мо то он даме, ки онро часпида тавонем, кор мекунем.
Thus, it took much longer to complete the tests than was needed.	Ҳамин тариқ, барои анҷом додани озмоишҳо назар ба он ки лозим буд, хеле зиёдтар вақт гирифт.
I didn't see anyone around.	Дар атроф касеро надидам.
But this needs to be tested.	Аммо ин бояд санҷида шавад.
Please log in to rate this comment.	Лутфан ворид шавед, то ин шарҳро баҳо диҳед.
I’ve been wanting more than the last few days.	Ман бештар аз чанд рӯзи охир мехостам.
I have to be friendly, he decided.	Ман бояд дустона бошам, карор дод у.
And not just a second chance.	Ва на танҳо як имконияти дуюм.
Get your current status.	Ҳолати кунунии худро соҳиб шавед.
Money is control.	Пул назорат аст.
None of us can.	Ҳеҷ кадоми мо наметавонем.
Instead, the record needs to be considered as a whole.	Баръакс, сабтро дар маҷмӯъ баррасӣ кардан лозим аст.
So, we played our parts as best we could.	Ҳамин тавр, мо қисмҳои худро то ҳадди имкон бозӣ кардем.
No one mentioned it.	Ҳеҷ кас онро зикр накардааст.
He died for us.	Ӯ барои мо мурдааст.
There is no fat issue.	Масъалаи фарбеҳ нест.
We no longer love each other.	Мо дигар якдигарро дӯст намедорем.
Didn't anyone know when that would happen.	Магар касе намедонист, ки ин кай мешавад.
Many of us died.	Бисёри мо мемурдем.
Everything is free for users.	Ҳама чиз барои корбарон ройгон аст.
Data are averaged from three independent experiments.	Маълумот ба ҳисоби миёна аз се таҷрибаи мустақил мебошанд.
All signs of fire are by nature hot and dry.	Ҳама аломатҳои оташ аз рӯи табиати худ гарм ва хушк мебошанд.
The truth was, it didn’t even occur to me.	Ҳақиқат ин буд, ки ин ҳатто ба хаёлам наомада буд.
The next week they asked me to return to the office.	Ҳафтаи дигар онҳо аз ман хоҳиш карданд, ки ба идора баргардам.
Life seemed to return to him.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳаёт ба ӯ баргашт.
Not to me.	Ба ман не.
I talked to myself.	Ман худамро сӯҳбат кардам.
That is, when there is an attempt to access memory.	Яъне, вақте ки кӯшиши дастрасӣ ба хотира вуҷуд дорад.
Pay for them in cash.	Барои онҳо бо пули нақд пардохт кунед.
She showed something, but it wasn’t enough.	Вай чизе нишон дод, аммо ин кофӣ набуд.
It was absolutely on time.	Он комилан дар вақташ буд.
It seems right to me.	Ба ман дуруст менамояд.
The king himself is one of those men under the law.	Худи шоҳ яке аз он мардони зери қонун аст.
Now the situation is different, or everyone believes it.	Ҳоло вазъ дигар аст, ё ба ин ҳама бовар доранд.
Where we were worried about change, nothing really changed.	Дар он ҷое, ки мо дар бораи тағирот нигарон будем, воқеан ҳеҷ чиз тағир наёфт.
Some knew very well.	Баъзеҳо хеле хуб медонистанд.
She knew how to talk to him.	Вай медонист, ки бо ӯ чӣ гуна сӯҳбат кунад.
I love the variety.	Ман гуногунрангро дӯст медорам.
I rarely enjoy it so much.	Ман хеле кам ин қадар лаззат мебарам.
Meaning makes sense.	Хӯрок маъно дорад.
We have a beginning and then we are forever.	Мо ибтидо дорем ва сипас то абад ҳастем.
Ask yourself what makes you think so.	Аз худ бипурсед, ки чӣ шуморо ба ин фикр водор мекунад.
And what they found was that it brought people closer together.	Ва он чизе, ки онҳо дарёфтанд, ин аст, ки он одамонро ба ҳам наздиктар кард.
Sometimes you can’t even explain them to yourself.	Баъзан шумо ҳатто онҳоро ба худ шарҳ дода наметавонед.
It has two sides.	Он ду канор дорад.
They were about something completely different.	Онҳо дар бораи чизи тамоман дигар буданд.
I mean, he’s probably about the best in the world.	Ман дар назар дорам, ки ӯ дар бораи беҳтарин дар ҷаҳон аст, эҳтимол.
She quickly falls in love with him.	Вай зуд ба вай ошиқ мешавад.
It's really easy.	Ин воқеан осон аст.
You will have to get your hands dirty in this work.	Ба шумо лозим меояд, ки дастҳои худро дар ин кор ифлос кунед.
Reach out to someone and shake hands with them.	Ба касе даст дароз кунед ва бо он даст занед.
So go ahead and fail.	Пас, ба пеш ноком шавед.
She is forced to marry the man her father chose.	Вай маҷбур мешавад, ки бо марде, ки падараш интихоб кардааст, издивоҷ кунад.
They were my friends.	Онҳо дӯстони ман буданд.
So she and her husband came to them.	Ҳамин тавр, ӯ ва шавҳараш ба назди онҳо омаданд.
She became like us and more.	Вай мисли мо шуд ва бештар.
Work hard, dream big.	Сахт мехнат кунед, орзуи калон.
Still, they don't like him very much.	Ба ҳар ҳол, онҳо ӯро чандон дӯст намедоранд.
I want it to be amazing.	Ман мехоҳам, ки он аҷиб бошад.
There are only so many different parts that we have.	Танҳо қисмҳои мухталифе ҳастанд, ки мо дорем.
When he was here, we didn’t remember him.	Вақте ки ӯ дар ин ҷо буд, мо ӯро ба ёд наовардем.
They are not and never will be.	Онҳо нестанд ва ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
This is bad and will be difficult for us.	Ин бад аст ва барои мо душвор хоҳад буд.
The studies were excluded without information on the results.	Тадқиқотҳо бидуни маълумот дар бораи натиҷаҳо хориҷ карда шуданд.
With each passing day, it was as if another day was missing.	Ҳар рӯзе, ки гузашт, гӯё як рӯзи дигар гум шуда буд.
Nothing special yet.	Ҳеҷ чизи махсус то ҳол нест.
Don't be selfish with them.	Бо онҳо худшиносӣ накунед.
See what happens.	Бинед, ки чӣ мешавад.
This is in line with previous findings on the subject.	Ин ба бозёфтҳои қаблии ин мавзӯъ мувофиқат мекунад.
I couldn't take my eyes off her.	Ман чашмонамро аз вай дур карда наметавонистам.
As we grow older and as we travel we change.	Вақте ки мо ба воя мерасем ва ҳангоми сафар мо тағир медиҳем.
Gender was included as a variable in the initial analyzes.	Ҷинс ҳамчун тағирёбанда дар таҳлилҳои ибтидоӣ дохил карда шуд.
But, just for the record, this isn’t me.	Аммо, танҳо барои сабт, ин ман нахоҳад буд.
Price will be a common factor.	Нарх омили маъмулӣ хоҳад буд.
More on the trees.	Бештар дар бораи дарахтон.
I think he is doing very well.	Ман фикр мекунам, ки ӯ хеле хуб мебарояд.
When you find yourself.	Вақте ки шумо худро пайдо мекунед.
Creative writing is something inside us that needs to be removed.	Навиштани эҷодӣ чизе дар дохили мост, ки бояд аз он хориҷ карда шавад.
Everyone was here.	Ҳама дар ин ҷо буданд.
If it’s me, they want me, they have to act differently.	Агар ин ман бошам, онҳо мехоҳанд, онҳо бояд ба таври дигар рафтор кунанд.
Its resources were important.	Захираҳои он муҳим буданд.
Transfer to and from mobile devices.	Интиқол ба ва аз дастгоҳҳои мобилӣ.
He could not give her what he asked for.	Он чизеро, ки талаб мекард, ба ӯ дода натавонист.
Of course he was right.	Албатта вай дуруст буд.
There was a truth there.	Дар он ҷо як ҳақиқат вуҷуд дошт.
Of course, most of us are happy.	Албатта, аксарияти мо хушбахтем.
You must accept the offer.	Шумо бояд пешниҳодро қабул кунед.
The horses were divided into three different groups according to their diagnosis.	Аспҳоро аз рӯи ташхисашон ба се гурӯҳи гуногун тақсим карданд.
He is beyond evil.	Вай аз бадӣ берун аст.
None is too simple.	Ҳеҷ яке хеле содда нест.
It should not be done.	Он набояд анҷом дода шавад.
You can eat well all over town.	Шумо метавонед дар тамоми шаҳр хуб бихӯред.
All the responsibility falls on me.	Ҳама масъулият ба дӯши ман.
She made him so confused.	Вай ӯро ин қадар ошуфтааст.
Now it will be difficult for him to move forward.	Акнун пеш рафтан барои ӯ душвор хоҳад буд.
The people of our country know me.	Мардуми давлати мо маро мешиносанд.
They can never even go to a meeting.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ҳатто ба вохӯрӣ баромада наметавонанд.
Of course, you were probably responsible.	Албатта, эҳтимол шумо масъул будед.
We rarely see him there.	Мо ӯро хеле кам мебинем, ки ҳаст.
The first is the best.	Аввалин беҳтарин аст.
You are welcome to it.	Шумо ба он хуш омадед.
There was only one chance left.	Фақат як имконият боқӣ монд.
Once upon a time there was a good time.	Боре дар ин ҷо вақти хубе буд.
He ordered me to turn off the car.	Вай ба ман фармон дод, ки мошинро хомӯш кунам.
There will be my strength.	Дар он ҷо қувваи ман хоҳад буд.
The cars did not reach.	Мошинхо даст нарасиданд.
I could understand him very well.	Ман ӯро хеле хуб фаҳмида метавонистам.
A design career is a long and often difficult job.	Карераи тарроҳӣ як кори тӯлонӣ ва аксар вақт душвор аст.
It all takes time.	Хамаи ин вактро талаб мекунад.
I would even recommend your name to my loved ones.	Ҳатто номи шуморо ба наздиконам тавсия медиҳам.
No word yet.	Ҳанӯз сухане нест.
But there is a reason they are no longer there.	Аммо сабабе ҳаст, ки онҳо дигар дар он ҷо нестанд.
Here, little has changed.	Дар ин ҷо, чандон тағир наёфтааст.
She was not like that.	Вай чунин набуд.
Once again, they were clearly right.	Бори дигар онҳо баръало ҳақ буданд.
This gives him a better view.	Ин ба ӯ назари беҳтар медиҳад.
Cards were found there.	Аз он ҷо кортҳо пайдо шуданд.
There is one good thing to know.	Як чизи хубе барои донистан вуҷуд дорад.
They want to go through again with a clean and young girl.	Онҳо мехоҳанд, ки боз ба воситаи як духтари пок ва ҷавон.
We make the left first, then the other.	Мо аввал чапро месозем, баъд дигараш.
They are just left behind.	Онҳо танҳо дар ақиб монда истодаанд.
He did it.	Вай ин корро кардааст.
You have to get to work now.	Шумо бояд ба кор ҳозир шавед.
He could never get into it.	Ҳеҷ гоҳ ба он ворид шуда наметавонист.
She began to cry.	Вай гиря кардан гирифт.
But this time the mother was ready.	Аммо ин дафъа модар тайёр буд.
The characters of the game are very detailed, although they are small.	Аломатҳои бозӣ хеле муфассаланд, гарчанде ки онҳо хурд бошанд ҳам.
Now you say that this other girl is in the same situation.	Ҳоло мегӯӣ, ки ин духтари дигар ҳам дар ҳамин ҳолат аст.
I was proud to see how hard our members work.	Ман аз дидани он, ки аъзоёни мо чй гуна гайратмандона мехнат мекунанд, фахр мекардам.
In our history, no one has destroyed jobs.	Дар таърихи мо касе ҷойҳои кориро вайрон накардааст.
I couldn’t think of a way to put it down.	Ман фикр карда наметавонистам, ки чӣ тавр онро гузорам.
We return to that style.	Мо ба он услуб бармегардем.
I hope for the best.	Ман ба чизҳои хуб умед дорам.
Bear, she thought.	Хирс, фикр мекард вай.
He had done it.	Вай ин корро карда буд.
I will do my best, thank you.	Ман тамоми кори аз дастам меомадаро мекунам, ташаккур.
I had both of them.	Ман ҳардуи онҳоро доштам.
The audience was very impressed by the music, like King.	Тамошобинон аз мусиқӣ хеле мутаассир шуданд, мисли шоҳ.
Otherwise, we are not serious.	Дар акси ҳол, мо ҷиддӣ нестем.
I often wondered what it would be like.	Ман бисёр вақт фикр мекардам, ки ин чӣ гуна хоҳад буд.
Examination of patients may affect medical performance.	Баррасии беморон метавонад ба фаъолияти тиббӣ таъсир расонад.
Dress the way you want, not the way others want you to.	Чӣ гунае, ки мехоҳед, бипӯшед, на он гуна ки дигарон ба шумо мехоҳед.
Very simple to use.	Истифодаи хеле содда.
The series will be very close.	Силсила хеле наздик хоҳад буд.
And he smiled again.	Ва боз табассум кард.
The day is over.	Руз ба охир расид.
He touched a link and smoke came out of his hand.	Вай ба як звено даст расонд ва аз дасташ дуд баромад.
Of course, this is not true.	Албатта, ин дуруст нест.
It was a unique opportunity to get unique information.	Ин як имконияти беназир барои гирифтани маълумоти беназир буд.
It was best with her.	Бо вай беш аз ҳама хуб буд.
He had the ball though.	Ҳарчанд тӯб дошт.
Afraid not to.	Метарсид, ки накунад.
It really was.	Ин воқеан буд.
I hope to get to this technology in time.	Ман умедворам, ки дар вақташ ба ин технология расидагӣ мекунам.
Form, definition, power.	Шакл, таъриф, қудрат.
His mind could not process it.	Ақли вай онро коркард карда наметавонист.
For your attention the battle continues.	Барои диққати шумо ҷанг идома дорад.
I have to deal with this with you.	Ман бояд инро бо шумо ҳал кунам.
Maybe she would have been better off without him.	Шояд вай бе ӯ беҳтар буд.
Comfort and fit are excellent.	Бароҳатӣ ва мувофиқат аъло мебошанд.
You either love him or not.	Шумо ё ӯро дӯст медоред ё не.
But very few people gave up.	Аммо хеле кам одамон доданд.
I felt the same way.	Ман низ ҳамин тавр ҳис мекардам.
It’s not like playing on one level.	Ин ба бозӣ кардан дар як сатҳ монанд нест.
Through each window, it was perfect and very modern.	Тавассути ҳар як тиреза, он комил ва хеле муосир буд.
Both signs of life are women.	Ҳарду аломатҳои ҳаёт занонанд.
Perfect death may not exist.	Марги комил, шояд вуҷуд надошта бошад.
But wait.	Аммо интизор шавед.
You have to think about it with a level head.	Шумо бояд бо сари сатҳ дар ин бора фикр кунед.
So, this is taken care of.	Ҳамин тавр, ин ғамхорӣ карда мешавад.
Where this energy goes is another matter.	Ин энергия ба куҷо меравад, чизи дигар аст.
Each term is defined at a point.	Ҳар як истилоҳ дар як нукта муайян карда мешавад.
An old friend was shot.	Як дӯсти қадимӣ тир холӣ карда шуд.
I make an active choice.	Ман интихоби фаъол мекунам.
I miss you too, sweet face.	Ман хам туро ёд кардам, чехраи ширинатро.
Like now, actually, think about it.	Мисли ҳозир, дар асл, дар бораи он фикр кунед.
The use of technology in business is leading to new changes.	Истифодаи технология дар тиҷорат ба тағйироти нав натиҷа медиҳад.
It explained a lot.	Он бисёр фаҳмонд.
It didn't last long.	Он вакт вай дер давом накард.
The two friends spoke little.	Ду рафик кам гап заданд.
In the throat.	Дар гулӯ.
He puts it out constantly.	Вай онро пайваста ба миён мегузорад.
Despite knowing better.	Сарфи назар аз хубтар донистан.
You think this is a game.	Шумо фикр мекунед, ки ин бозӣ аст.
This is the research that has been taken in this work.	Ин тадқиқотест, ки дар ин кор гирифта шудааст.
The source can be controlled from the screen.	Сарчашмаро аз экран идора кардан мумкин аст.
I'm less than that.	Ман аз ин камтар ҳастам.
However, there are only a few good clothes.	Бо вуҷуди ин, ба ҷуз чанд либоси хуб нест.
I can't do that.	Ман ин корро карда наметавонам.
They are the points themselves.	Онҳо худашон нуқтаҳо мебошанд.
And before the fear cooled his blood.	Ва пеш аз он ки тарс хунашро сард кард.
Here it is.	Ана он аст.
I didn't ask for that.	Ман инро талаб накарда будам.
This is the beginning of the end.	Ин ибтидои анҷом аст.
There seemed to be no open space.	Ба назар чунин менамуд, ки ягон ҷои кушода нест.
His body was not found.	Ҷасади ӯ пайдо нашудааст.
If he gets away from it, he gets away from it.	Агар аз он дур шавад, вай аз он дур мешавад.
And from the lot is sold to the public.	Ва аз лот ба омма фурухта мешавад.
From the meaning.	Аз маънои.
Yes, several times.	Бале, якчанд маротиба.
It really comes back to respect.	Он дар ҳақиқат ба эҳтиром бармегардад.
Each dot represents a separate state.	Ҳар як нуқта як ҳолати алоҳидаро ифода мекунад.
And not as a natural person.	Ва на ҳамчун шахси табиӣ.
They did a difficult job.	Онхо кори душворро ичро карданд.
There was not much in it.	Дар он чизи зиёд набуд.
He didn't seem to want to talk about it.	У гуё дар ин бора гап задан намехост.
We split in half.	Мо нисфи тақсим мекунем.
No more than two minutes.	На бештар аз ду дақиқа.
From there, everything changed.	Аз он ҷо ҳама чиз тағйир ёфт.
The walls are actually very thick.	Деворҳо воқеан хеле ғафсанд.
Everyone can see it.	Хама инро дида метавонанд.
Very friendly and loving attention.	Хеле дӯстона ва таваҷҷӯҳи дӯстдошта.
It had nothing.	Ин ҳеҷ чиз надошт.
It’s a fun job, but it’s a bad job.	Ин кори шавковар, вале кори бад аст.
Football is a great form of physical activity.	Футбол як шакли бузурги фаъолияти ҷисмонӣ аст.
It doesn't take much thinking.	Ин бисёр фикр карданро талаб намекунад.
We can’t get caught up in a slow moment.	Мо наметавонем дар як лахзаи суст дастгир шавем.
In the circumstances, the clear answer may have been correct.	Дар шароит, ҷавоби равшан шояд дуруст буд.
I turned the key and waited for the magic to happen.	Ман калидро тоб дода, интизор шудам, ки ҷодугарӣ рӯй диҳад.
I couldn’t figure out their true color.	Ман наметавонистам, ки ранги ҳақиқии онҳоро бифаҳмам.
Fear of the supernatural.	Тарс аз чизи ғайриоддӣ.
These are his words.	Ин суханони ӯ ҳастанд.
He also does not replace parties.	Вай инчунин ҳизбҳоро иваз намекунад.
They knew something he didn’t know, nothing about himself.	Онҳо чизе медонистанд, ки ӯ намедонист, чизе дар бораи худаш.
With sugar on top.	Бо шакар дар боло.
They were not home for many hours when he introduced himself.	Вақте ки ӯ худро муаррифӣ кард, онҳо соатҳои зиёд дар хона набуданд.
But she was very thin.	Аммо вай хеле лоғар буд.
But nothing new happened.	Аммо ягон чизи наве руй надодааст.
Now watch it below.	Ҳоло онро дар зер тамошо кунед.
But you are among friends.	Аммо шумо дар байни дӯстон ҳастед.
Do our will, or we will kill you or your family.	Иродаи моро иҷро кунед, вагарна мо ту ва ё оилаатро мекушем.
We want to reach more people.	Мо мехоҳем, ки ба одамони бештар муроҷиат кунем.
Violence should not follow you into your future.	Зӯроварӣ набояд шуморо ба ояндаи худ пайравӣ кунад.
We do not know the exact reason for this.	Мо намедонем, ки сабаби дақиқи ин чӣ бошад.
He was steadfast only when needed.	Ӯ танҳо вақте ки лозим буд, устувор буд.
It wasn't that good.	Ин он қадар хуб набуд.
Having someone to protect and support.	Доштани касе, ки муҳофизат ва дастгирӣ мекунад.
In fact, it even makes us a little taller.	Дар асл, он ҳатто моро каме баланд мекунад.
I have two young children and my wife does not work.	Ду фарзанди хурдсол дорам ва занам кор намекунад.
Both are active in our break room at work.	Ҳарду дар ҳуҷраи танаффуси мо дар ҷои кор фаъол мешаванд.
So you are six years old.	Пас шумо шашсолаед.
You know about high blood pressure and heart problems.	Шумо медонед, ки дар бораи фишори баланди хун ва мушкилоти дил.
And saw what was expected.	Ва дид, ки чӣ интизор буд.
Only one thing is missing.	Факат як чиз намерасад.
But it would be nice.	Аммо хуб мебуд.
But it is in bad shape.	Аммо дар ҳолати бад қарор дорад.
I love your choice of colors.	Ман интихоби шуморо дар рангҳо дӯст медорам.
I know you're looking for him.	Ман медонам, ки шумо ӯро меҷӯед.
All of this proved that he could not be ignored.	Ин ҳама исбот кард, ки ӯро нодида гирифтан мумкин нест.
That part went over my head.	Он қисмат аз болои сари ман гузашт.
It looked original, like an old house.	Ба назар чунин менамуд, ки аслӣ, мисли хона кӯҳна.
I have to look at the number twice.	Ман бояд ду маротиба ба рақам нигоҳ кунам.
Buy gold, buy.	Тилло харед, харед.
And keep thinking.	Ва фикр карданро давом диҳед.
We really put our heart and soul into it.	Мо дар ҳақиқат дил ва ҷони худро ба он гузоштаем.
You go for your health, just three months of summer.	Шумо барои саломатии худ меравед, ҳамагӣ се моҳи тобистон.
With that he followed the child out of the room.	Бо хамин у аз паси кудак аз утоқ равон шуд.
I felt really awesome.	Ман худро воқеан олӣ ҳис кардам.
People he knew were going to die tonight.	Одамоне, ки ӯ медонистанд, имшаб мемурданд.
Some do better than others.	Баъзеҳо аз дигарон беҳтар кор мекунанд.
Often, the more words you cut, the better.	Аксар вақт, чӣ қадаре ки шумо калимаҳоро бурида бошед, ҳамон қадар беҳтар аст.
It will not rain normally as you expected.	Он тавре ки шумо интизор будед, борони муқаррарӣ нахоҳад буд.
Of course, when my father was around, he never said that.	Албатта, вақте ки падарам дар атроф буд, вай ҳеҷ гоҳ ин суханонро нагуфт.
By working with a small team, you will definitely take on more responsibilities.	Бо як дастаи хурд кор карда, шумо бешубҳа масъулияти бештарро ба ӯҳда хоҳед гирифт.
And we were on a ruined street.	Ва мо дар кӯчаи хароб будем.
I just talked to my mother.	Танҳо бо модарам сӯҳбат кардам.
She got a little closer to him.	Вай каме ба ӯ наздик шуд.
Please talk about this later.	Лутфан, биёед дар ин бора баъдтар сӯҳбат кунем.
We take one with a view.	Мо якеро бо манзара мегирем.
Well, you try to enjoy it there.	Хуб, шумо кӯшиш кунед, ки дар он ҷо лаззат баред.
The father even offered to pay part of the damages.	Падар ҳатто пешниҳод кард, ки як қисми зарарро пардохт кунад.
This is my job.	Ин кори ман аст.
Yes, it’s weird, but it’s true.	Бале, ин аҷиб аст, аммо ин дуруст аст.
Test yourself and enjoy the new experiences you have.	Худро озмоиш кунед ва аз таҷрибаҳои наве, ки доред, лаззат баред.
I want to say something.	Ман чизе гуфтан мехоҳам.
But this did not live up to its promise.	Аммо ин мувофики ваъда набуд.
And she could do nothing for him.	Ва вай барои ӯ ҳеҷ кор карда наметавонист.
Then they would go and spread the word.	Он гох онхо рафта хабарро пахн мекарданд.
Maybe, maybe we can.	Шояд, шояд мо метавонем.
The people are very friendly.	Мардум бениҳоят дӯстонаанд.
This happened in the early spring of the fourth year.	Ин дар аввали бахори соли чорй руй дод.
They want nothing but the best of you.	Онҳо ба ҷуз беҳтарини шумо чизе намехоҳанд.
If you look at this case, you are right.	Агар шумо ба ин ҳолат назар кунед, дуруст аст.
But it was too deep for them.	Аммо ин барои онҳо хеле амиқ буд.
They didn’t make sense anymore, but he knew he wasn’t done.	Онҳо дигар маъно надоштанд, аммо ӯ медонист, ки ӯ тамом нашудааст.
Please see when you visit.	Лутфан, вақте ки шумо боздид мекунед.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
And look at each life as a unique story.	Ва ба ҳар як ҳаёт ҳамчун як ҳикояи беназир менигаред.
They did what they needed to sell.	Онҳо он чизеро, ки барои фурӯхтани онҳо лозим буд, карданд.
Eventually, he was forced to stop it.	Ниҳоят, ӯ маҷбур шуд, ки онро қатъ кунад.
Clearly, this is an area of ​​debate.	Равшан аст, ки ин як майдони баҳс аст.
He was still in pain.	Ӯ ҳанӯз ҳам дарднок буд.
He could not come by name at all.	Ӯ комилан бо ном омада натавонист.
So he left early in the morning.	Аз ин рӯ, ӯ субҳи барвақт рафт.
Only I knew where she was.	Танҳо ман медонистам, ки вай дар куҷост.
People know these things when they hear them, he says.	Одамон ин чизҳоро ҳангоми шунидан медонанд, мегӯяд ӯ.
Leaving home at night is often difficult.	Шабона аз хона баромадан аксар вақт мушкил аст.
He doesn't have time either.	Унинг ҳам вақти йўқ.
At least you saw something.	Ақаллан шумо чизе дидед.
A representative of two independent experiments is shown.	Як намояндаи ду таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
It will be even harder to show that they live together.	Нишон додани он, ки онҳо якҷоя зиндагӣ мекунанд, боз ҳам душвортар хоҳад буд.
I mean, it's a cat.	Дар назар дорам, ки он гурба аст.
Get on top of everything else.	Садо бар ҳама чизи дигар.
She had the most amazing hands.	Вай дастони аҷибтаринро дошт.
Due to.	Бо сабаби.
Built for speed, control and comfort.	Барои суръат, назорат ва бароҳатӣ сохта шудааст.
Being honest was even more important.	Ҳақ будан боз ҳам муҳимтар буд.
They made you read these pages in front of your eyes.	Онҳо шуморо маҷбур карданд, ки ин саҳифаҳоро дар пеши назари худ хонед.
It may not be anything, but at least we have a place to start.	Ин ҳеҷ чиз буда наметавонад, аммо ҳадди аққал мо ҷое барои оғоз кардан дорем.
I hear things.	Ман чизҳоро мешунавам.
The attack did not cause any damage.	Ин ҳамла хисорот наовард.
I couldn't do it without you.	Бе ту ин корро карда наметавонистам.
Instead in any crazy country like this.	Ба ҷои он ки дар ягон кишвари девона мисли ин.
I go to him.	Ман ба назди ӯ меравам.
He paid for his silence.	Ӯ барои хомӯшии ӯ пул дод.
The important thing is to actually identify one.	Чизи муҳим ин аст, ки воқеан якеро муайян кунед.
This is a wise move.	Ин як иқдоми оқилона аст.
This has implications for the structure of the information flow network.	Ин барои сохтори шабакаи ҷараёни иттилоот оқибатҳо дорад.
They were forced to return it and put another in it.	Маҷбур карданд, ки онро баргардонанд ва дигареро дар он гузоранд.
He checked her out and saw her.	Ӯ ӯро тафтиш карда, ӯро дида буд.
But now we have to miss it.	Аммо ҳоло мо бояд онро пазмон шавем.
He should never have won, and he knows it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бояд ғолиб намеомад ва ӯ инро медонад.
They had been told for up to a week.	Ба онҳо то як ҳафта гуфта шуда буд.
We were married for six months.	Мо дар давоми шаш моҳ издивоҷ кардем.
The latter is out of experimental control.	Охирин аз назорати таҷрибавӣ берун аст.
He did not say where.	Ба куҷо нагуфт.
If there are things we need to add, let us know.	Агар чизҳое бошанд, ки мо бояд илова кунем, ба мо хабар диҳед.
I'm not moving.	Ман ҳаракат намекунам.
It was very detailed.	Ин хеле муфассал буд.
This is what she says.	Ин аст он чизе ки вай мегӯяд.
The air was full of sunshine.	Ҳаво пур аз офтоб буд.
The experiment was conducted twice with the same result.	Таҷриба ду маротиба бо натиҷаи якхела гузаронида шуд.
Not everyone follows the end of their agreement.	На ҳама ба анҷоми созишномаи худ пайравӣ мекунанд.
If you have, explain.	Агар шумо дошта бошед, шарҳ диҳед.
But the film is like that.	Аммо филм чунин аст.
And shoes.	Ва пойафзол.
This can be done in several ways.	Инро метавон бо чанд роҳ анҷом дод.
In fact, there is no bank.	Аслида банк йўқ.
It seemed that everyone was turning to comments.	Чунин ба назар мерасид, ки ҳама ба шарҳу эзоҳ муроҷиат мекунанд.
Just go on with your life.	Фақат ҳаётни давом эттиринг.
In fact, he can play anything.	Дар асл, ӯ метавонад ҳама чизро бозӣ кунад.
But this room doesn't work.	Аммо ин ҳуҷра кор намекунад.
We have no insurance.	Мо суғурта надорем.
Search through our website.	Тавассути вебсайти мо ҷустуҷӯ кунед.
This work is needed.	Ин кор лозим аст.
We wrote the first version of some of this material for it.	Мо нусхаи аввали баъзе аз ин маводро барои он навиштем.
It has just begun.	Нав оғоз шуд.
My work can be seen here and here.	Кори маро дар ин ҷо ва дар ин ҷо дидан мумкин аст.
Personal development through the death of another person.	Рушди шахсӣ тавассути марги шахси дигар.
So, enter them instead of the call text.	Ҳамин тавр, онҳоро ба ҷои матни даъват дохил кунед.
The lines were very high.	Сатрҳо хеле олӣ буданд.
Nothing is planned.	Ҳеҷ чиз ба нақша гирифта нашудааст.
The half-open door was immediately in front of us.	Дари ним кушода дарҳол дар пеши мо истода буд.
I remember the first one very well.	Аввалинашро хеле хуб дар ёд дорам.
First described.	Аввал тасвир шудааст.
You never came back to me.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба ман барнагаштед.
Many think they are.	Аксарият чунин мешуморанд, ки онҳо ҳастанд.
It works.	Ин кор мекунад.
However, the debate does not weigh much.	Бо вуҷуди ин, баҳс вазни зиёд надорад.
The problem is that the organs of a living body are complex.	Мушкилот дар он аст, ки узвҳои бадани зинда мураккабанд.
At each call.	Дар ҳар занг.
It is waiting for me at the water line.	Он маро дар назди хатти об интизор мешавад.
There were four animals in each group.	Дар ҳар гурӯҳ чор ҳайвон мавҷуд буд.
Save data if necessary.	Агар лозим бошад, маълумотро захира кунед.
Darya didn't get it, so she didn't see it done.	Дарё онро нагирифтааст, бинобар ин вай ин корро надида буд.
I saw him pass.	Ман дидам, ки ӯ гузаштааст.
I am sure this topic has been discussed many times.	Ман боварӣ дорам, ки ин мавзӯъ борҳо баррасӣ шудааст.
I want to know if the latter has even been considered.	Ман мехоҳам бидонам, ки оё охирин ҳатто ҳатто ба назар гирифта шудааст.
There is no need to push yourself and there is no reason to worry.	Ҳеҷ зарурате нест, ки худро тела диҳед ва ҳеҷ асосе барои ташвиш нест.
We understand that such changed situations now exist.	Мо мефаҳмем, ки чунин вазъиятҳои тағйирёфта ҳоло вуҷуд доранд.
There was weather for everything.	Дар ҳар гуна ҳаво барои ҳама чизе вуҷуд дошт.
All the business and ideas of old and lost love have been put aside.	Ҳама тиҷорату андешаҳои ишқҳои кӯҳна ва гумшуда як сӯ гузошта шуданд.
The base station can serve the cell.	Истгоҳи базавӣ метавонад ба ҳуҷайра хизмат расонад.
I looked at the chair, but there was no guard.	Ман ба курсӣ нигоҳ кардам, аммо посбонам нест.
You definitely need to know this.	Шумо албатта инро бояд донед.
For better or worse.	Барои беҳтар ё бадтар.
He had not eaten since he arrived.	Аз замони омаданаш ӯ ҳанӯз хӯрок нахӯрда буд.
She decided that she too would return to camp.	Вай тасмим гирифт, ки вай низ ба лагер бармегардад.
This new king has shut everything down.	Ин подшоҳи нав ҳама чизро маҳкам бастааст.
Probably bad.	Эҳтимол бад аст.
Please find attached images.	Лутфан тасвирҳои замимашударо пайдо кунед.
Life does not have to end if you do not want to.	Агар шумо нахоҳед, ҳаёт набояд ба охир расад.
I am leaving in a week or less.	Ман як ҳафта ё камтар аз он меравам.
The color bars show the values ​​of t.	Барҳои рангҳо қиматҳои t-ро нишон медиҳанд.
All cases were more common in men than in women.	Ҳама ҳодисаҳо дар мардон назар ба занон бештар маъмул буданд.
In this he was not unique.	Дар ин кор ӯ беназир набуд.
Not now.	Акнун не.
What will happen to you.	Бо шумоён чӣ мешавад.
Older people are at the highest risk of problems.	Одамони калонсол дар хатари баландтарини мушкилот қарор доранд.
He loves being in his room.	Ӯ дар ҳуҷраи худ буданро дӯст медорад.
Court.	Суд.
She needs to know.	Вай бояд донад.
In fact, we learned that this was not necessary.	Дар асл, мо фаҳмидем, ки ин зарур нест.
Just let me die.	Фақат бигзор ман бимирам.
It can improve your efficiency in three ways.	Он метавонад самаранокии худро бо се роҳ беҳтар кунад.
He had done this before.	Вай пештар чунин корҳоро карда буд.
To do this, click on the special characters at the bottom of these instructions.	Барои ин, аломатҳои махсусро дар поёни ин дастурҳо клик кунед.
And look at this place.	Ва ба ин ҷой нигоҳ кунед.
Talk to him first.	Аввал бо ӯ сӯҳбат кунед.
That is why we were on earth.	Барои ҳамин мо дар рӯи замин будем.
Except love.	Ба ҷуз аз муҳаббат.
My husband doesn't even like me doing this.	Шавҳарам ин корро карданамро ҳатто дӯст намедорад.
In short he did not see or hear her fall.	Кӯтоҳ афтодани ӯро надидааст ва нашунид.
We choose to support our children or not.	Мо интихоб мекунем, ки фарзандони худро дастгирӣ кунем ё не.
Back to the legs.	Бозгашт ба по.
They weren’t in training and still aren’t.	Онҳо дар тамрин набуданд ва ҳоло ҳам нестанд.
But not like before.	Аммо на мисли пештара.
But these results did not differ significantly.	Аммо ин натиҷаҳо ба таври назаррас фарқ надоштанд.
She made it clear that she wanted me to sit in it.	Вай маълум кард, ки ӯ мехост, ки ман дар он нишинам.
They try, but it doesn’t work.	Онҳо кӯшиш мекунанд, аммо ин кор намекунад.
Like most dogs, it should have a great sense of smell.	Мисли аксари сагҳо, он бояд ҳисси бузурги бӯй дошта бошад.
Put them in a bowl.	Онҳоро дар як коса гузоред.
Still, we do what most of us do every day.	Ба ҳар ҳол коре мекунем, ки аксарияти мо ҳар рӯз мекунем.
But be careful.	Аммо бодиққат муносибат кунед.
None of this is my concern.	Ҳеҷ яке аз ин нигаронии ман нест.
And love was beautiful in her.	Ва ишқ дар вай зебо буд.
I took them out by boat and showed them around.	Ман онҳоро бо қаиқ баровардам, гирду атрофро нишон додам.
The earth will remain wild forever.	Замин то абад ваҳшӣ хоҳад монд.
We can do this when correcting data errors.	Мо метавонем ин корро ҳангоми ислоҳи хатои маълумот иҷро кунем.
I want you to be a quiet guy with a camera.	Ман мехоҳам, ки шумо бачаи хомӯш бо камера бошед.
Plus, you have to control the race.	Ғайр аз он, шумо бояд мусобиқаро назорат кунед.
Everything went well, everything went well.	Ҳама чиз хуб рафт, ҳама чиз хуб рафт.
He was wearing a green dress that day.	Он рӯз ӯ либоси сабз дошт.
I doubt if they could have wanted to.	Ман шубҳа дорам, ки агар онҳо метавонистанд, мехоҳанд.
And when it did, it was dangerous.	Ва ҳангоме ки ин кор кард, он хатарнок буд.
It’s about building relationships with other living beings.	Ин дар бораи сохтани муносибат бо мавҷудоти зиндаи дигар аст.
Click on the image to see better.	Барои дидани беҳтар тасвирро клик кунед.
The bigger the enemy, the better.	Ҳар қадар душман калонтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
Like, for the same reason.	Мисли, ҳамон як сабаб.
People are fighting for it.	Одамон барои он мубориза мебаранд.
You need agreed rules.	Ба шумо қоидаҳои мувофиқашуда лозим аст.
You have a new family, new interests.	Шумо оилаи нав, манфиатҳои нав доред.
Who knows why I'm being taken, she said to herself.	Кй медонад, ки маро барои чй мегиранд, — гуфт вай худ ба худ.
This is just the beginning, not the end.	Ин танҳо ибтидо аст, на интиҳо.
I don’t know how and when, but it got worse.	Намедонам чӣ гуна ва кай, аммо бад шуд.
Hate your best friend.	Аз дӯсти беҳтарин нафрат кунед.
I made one point.	Ман як нуктаро баён кардам.
But it didn't matter to him.	Аммо барои ӯ ин аҳамият надошт.
It starts inside him until he can’t hold it.	Он дар дохили ӯ оғоз мешавад, то он даме, ки ӯ онро нигоҳ дошта наметавонад.
Let me try it another way.	Биёед ман онро бо роҳи дигар кӯшиш кунам.
But we are running out of time.	Аммо мо вақтро тамом карда истодаем.
For space cells, the situation seems more complicated.	Барои ҳуҷайраҳои ҷой, вазъият мураккабтар ба назар мерасад.
He was cold and he was in pain.	Ӯ сард буд ва ӯ дарднок буд.
Nothing can be seen from the main building.	Аз бинои асосй чизе дида намешавад.
Then she died.	Баъд вай мурд.
In most cases, due to production costs, this is simply not true.	Дар аксари мавридҳо, аз сабаби хароҷоти истеҳсолӣ, ин танҳо дуруст нест.
The man's voice spoke again.	Боз овози мард ба сухан баромад.
Several times, unfortunately.	Якчанд маротиба, мутаассифона.
You try to protect them.	Шумо кӯшиш мекунед, ки онҳоро муҳофизат кунед.
They offer a very professional service.	Онҳо хидмати хеле касбӣ пешкаш мекунанд.
Clearly, the child sees them, but he does not cry.	Равшан аст, ки кӯдак онҳоро мебинад, вале ӯ фарьёд намекунад.
I even tell my daughters that.	Ман ҳатто ба духтаронам инро мегӯям.
There are no rules in this matter.	Дар ин кор ягон қоида вуҷуд надорад.
You know, there’s a very good reason for that.	Шумо медонед, ки ин як сабаби хеле хуб дорад.
It changed my life completely.	Он ҳаёти маро комилан дигар кард.
Are you covered.	Оё шумо фаро гирифтаед.
But there was no need to move.	Аммо барои ҳаракат кардан лозим набуд.
Together they enjoyed the flower field.	Якчоя аз майдони гулхо лаззат бурданд.
Anyway, the second time was better.	Ба ҳар ҳол, бори дуюм беҳтар буд.
The process described here works with all trees.	Раванди дар ин ҷо тавсифшуда бо ҳама дарахт кор мекунад.
Business is much harder than before.	Тиҷорат назар ба пештара хеле душвортар аст.
You have to work too.	Шумо ҳам бояд кор кунед.
I need to find him.	Ман бояд ӯро пайдо кунам.
Because he is unusual, some people have misconceptions about him.	Азбаски ӯ ғайриоддӣ аст, баъзеҳо дар бораи ӯ тасаввуроти нодуруст пайдо мекунанд.
This is what countries do.	Ин аст он чизе ки кишварҳо мекунанд.
People can use different words to describe something.	Одамон метавонанд барои тавсифи чизе калимаҳои гуногунро истифода баранд.
We couldn’t stop it.	Мо онро боздошта натавонистем.
She looks confused.	Ба назар вай ошуфтааст.
Four years old.	Чор сола.
So, it was a challenge and it was really interesting.	Ҳамин тавр, ин як мушкилот буд ва ин воқеан ҷолиб буд.
It was easy to get to.	Ин ба даст овардани осон буд.
You can have as much as you want.	Шумо метавонед ҳар қадаре, ки мехоҳед, дошта бошед.
I don't want to do that.	Ман ин корро кардан намехоҳам.
Let us consider your second example.	Биёед мисоли дуюми шуморо дида бароем.
But it is different from a bank.	Аммо он аз бонк фарқ мекунад.
No one wants to miss this event.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки ин чорабиниро аз даст диҳад.
From start to finish, it’s ten minutes.	Аз аввал то ба охир, ин даҳ дақиқа аст.
Your job is to get ready.	Кори шумо омода шудан аст.
And you are right, there weren't many.	Ва шумо дуруст мегӯед, бисёр набуданд.
I'm going there tonight.	Ман ин бегоҳ дар он ҷо меравам.
And not in a useful way.	Ва на ба таври муфид.
Killing for one thing was one thing.	Куштан барои ягон чиз як чиз буд.
At the time of writing it was his therapy.	Ҳангоми навиштан терапияи ӯ буд.
Some people were crying in each other's arms.	Баъзе одамон дар оғӯши якдигар гиря мекарданд.
We missed the first cut.	Мо аввалин буришро аз даст додем.
She sounds hot from the radio.	Вай аз радио гарм садо медиҳад.
I did not offer an answer.	Ман ҷавобе пешниҳод накардам.
I have no one in the world to go to.	Ман дар дунё касе надорам, ки равам.
I don’t know how this happened, but it happened.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ин ҳодиса рӯй дод, аммо чунин шудааст.
She was beautiful tonight.	Вай имшаб зебо буд.
So they tested me and decided to choose me.	Аз ин рӯ, онҳо маро озмуда, тасмим гирифтанд, ки маро интихоб кунанд.
Both girls are lying at the table.	Ҳарду духтар сари дастархон хобидаанд.
They will soon send me to my next school.	Онҳо ба зудӣ маро ба мактаби ояндаам мефиристанд.
And eat something.	Ва чизе бихӯред.
Maybe we'll stay there.	Шояд мо дар он ҷо бимонем.
Animals are more likely.	Ҳайвонот эҳтимоли бештар дорад.
But she is right.	Аммо вай дуруст аст.
The call of the road came to you again.	Даъвати рох боз ба ту омад.
I think it’s time to change again.	Ман фикр мекунам, ки вақти он расидааст, ки дубора тағир диҳем.
Another woman pulled into the space next to me.	Зани дигар ба фазо дар паҳлӯи ман кашид.
The weekend was bad for him.	Рӯзи истироҳат барои ӯ бад буд.
Oh, how he tried.	Оҳ, чӣ гуна ӯ кӯшиш кард.
Again, what they are, not what they are not.	Боз ҳам, онҳо чӣ гунаанд, на он чизе, ки онҳо нестанд.
This last movement creates the perfect size of the head.	Ин ҳаракати охирин миқдори комили сарро эҷод мекунад.
Call in advance or email us with any questions you have.	Пешакӣ занг занед ё бо ягон саволе, ки шумо доред, ба почтаи электронӣ ирсол кунед.
They are associated with birth, not death.	Онҳо бо таваллуд алоқаманданд, на бо марг.
Note that the entire book business is under pressure.	Ба назар гиред, ки тамоми тиҷорати китоб дар зери фишор қарор дорад.
I was definitely arrested.	Ман ҳатман дастгир шудам.
We continued to be good friends.	Мо минбаъд хам дустони хуб шудем.
Maybe he just took it out of his system.	Шояд вай онро танҳо аз системаи худ берун кард.
He does so today.	Имруз чунин мекунад.
She shouldn't say anything.	Вай набояд чизе нагуфт.
She remembered that.	Вай инро дар хотир дошт.
Either walk past me or get out of my way.	Ё аз назди ман бигзаред ё аз роҳи ман берун равед.
You said you believed him.	Шумо гуфтед, ки ба ӯ бовар мекунед.
But they were not meant for me.	Аммо онҳо барои ман пешбинӣ нашуда буданд.
She, of course, hated school.	Вай, албатта, аз мактаб нафрат дошт.
As my friend.	Ҳамчун дӯсти ман.
So it is better that they stay away.	Аз ин рӯ, беҳтар аст, ки онҳо дур бошанд.
We will never say that.	Мо ҳеҷ гоҳ инро намегӯем.
Please do not use this for any other purpose.	Лутфан инро барои ягон ҳадафи дигар истифода набаред.
There was a note on the kitchen table.	Дар руи столи ошхона кайде гузошта шуда буд.
You hear things.	Шумо чизҳоро мешунавед.
When we are safe, you will learn more about this.	Вақте ки мо бехатарем, шумо дар ин бора бештар хоҳед фаҳмид.
Knowledge of the process model is not required.	Донистани модели раванд талаб карда намешавад.
She has no children.	Вай фарзанд надорад.
Or maybe he isn't.	Ё шояд ӯ набошад.
He tried to call her at the hospital.	Ӯ кӯшиш карда буд, ки ӯро дар беморхона даъват кунад.
We see this in political parties.	Мо инро дар ҳизбҳои сиёсӣ мебинем.
Of course to live, to eat.	Албатта зиндагӣ кардан, хӯрдан.
The lights were on, meaning her parents were inside.	Чароғҳо фурӯзон буданд, яъне волидонаш дар дохили хона буданд.
We distribute and check them.	Мо онҳоро тақсим мекунем ва тафтиш мекунем.
He looks at himself long and hard.	Ба худ дуру дароз ва сахт менигарад.
Most people are just interested.	Аксарияти одамон танҳо манфиатдоранд.
I wondered what the problem was?	Ман ҳайрон будам, ки мушкил дар чист?
You can't do that right now.	Ҳоло шумо дар ин бора коре карда наметавонед.
It should be more.	Он бояд бештар бошад.
Yes, you can find people who can do this.	Бале, шумо метавонед одамонеро пайдо кунед, ки ин корро карда метавонанд.
All or nothing, he said.	Ҳама ё ҳеҷ чиз, гуфт ӯ.
Like a breath running over it.	Мисли нафас аз болои он давид.
I didn’t know what to think.	Ман намедонистам, ки чӣ фикр кунам.
He stopped breathing.	Нафасаш канда шуд.
Not much pain.	Дарди зиёд нест.
He knows you are not what he wants.	Ӯ медонад, ки шумо он чизе ки ӯ мехоҳад нестед.
See what happened.	Бубинед, ки чӣ шуд.
If others win, you die.	Агар дигарон ғолиб шаванд, шумо мемиред.
Maybe it's a religion you don't like.	Шояд он дине, ки ба шумо маъқул набошад.
He fell off the floor in front of our business and broke his neck.	Ӯ дар назди тиҷорати мо аз фарш афтод ва гарданашро шикаст.
Government.	Ҳукумат.
Not just her legs but her heart as well.	На танҳо пойҳояш, балки дилаш низ.
It was written that he was at least ten years older.	Вай навишта шуда буд, ки ӯ ҳадди аққал даҳ сол калонтар буд.
It, and threw it.	Он, ва онро партофт.
Also, don't forget to share with your friends and invite your friends.	Шунингдек, дўстларингизга ҳам улашишни ва дўстларингизга таклиф қилишни унутманг.
If necessary, write to their superiors.	Агар лозим бошад, ба роҳбарияти болоии онҳо нависед.
If you have the opportunity to do so, you should send the information.	Агар шумо дар ин кор имконият дошта бошед, шумо бояд маълумотро фиристед.
She still didn't know who he was.	Вай ҳоло ҳам нафаҳмид, ки ӯ кист.
I sat down again and cried.	Боз нишастам ва ашк мерехт.
There seemed to be no need to bring more.	Ба назар чунин менамуд, ки бештар овардан лозим нест.
Anyway, it took a few steps towards eternity.	Чи хел бошад, он чанд кадам ба суи дар абадй гузашт.
I believe he is waiting for me.	Ман бовар дорам, ки ӯ маро интизор аст.
I wait for my friends to come in and then follow through.	Ман интизорам, ки дӯстонам ба дарун дароянд ва баъд аз он пайравӣ мекунанд.
Someone must have told you before me.	Бояд касе пеш аз ман ба ту мегуфт.
There is so much to do.	Кор кардан хеле зиёд аст.
They have experienced terrible things.	Онҳо чизҳои даҳшатнокро аз сар гузарониданд.
I'll hit him.	Ман ӯро мезанам.
There was no need to go that way.	Ба ин рох рафтан лозим набуд.
He didn't even close the door behind him.	Вай хатто дарро аз паси худ напушид.
When my children saw me, they ran straight to them.	Вақте ки кӯдаконам маро диданд, рост ба онҳо давиданд.
For my role here.	Барои нақши ман дар ин ҷо.
This process requires a lot of energy.	Дар ин раванд миқдори зиёди энергия лозим аст.
However, the people were very quiet.	Бо вуҷуди ин, мардум хеле ором буданд.
That certainly had.	Ки албатта дошт.
The mix of materials is also unusual.	Омезиши мавод низ ғайриоддӣ аст.
Early morning is best.	Субҳи барвақт беҳтарин аст.
But that wasn’t the worst thing that could have happened.	Аммо ин бадтарин чизе набуд, ки метавонист рӯй диҳад.
Ultimately, love and life are stronger than death.	Дар ниҳоят, ишқ ва ҳаёт аз марг қавитар аст.
But as history tells us, this rarely happens.	Аммо чунон ки таърих ба мо мегӯяд, ин хеле кам рӯй медиҳад.
There was no mother's voice in the house.	Дар ин хона садои модар шунида намешуд.
He poked his head out the window.	Сарашро аз тиреза берун андохт.
If there was a defense.	Агар мудо-фиа мебуд.
His voice is very quiet.	Овозаш хеле ором аст.
And you’re a terrible driver.	Ва шумо ронандаи даҳшатнок ҳастед.
When my trial began, he had gone to the army.	Вақте ки мурофиаи ман оғоз шуд, ӯ ба артиш рафта буд.
Intended for use by video game players.	Барои истифода аз ҷониби бозигарони бозии видео пешбинӣ шудааст.
He didn't even sleep at night.	Хатто шабхо хоб намекард.
I looked closer.	наздиктар нигаристам.
No one who knew him was surprised.	Касе, ки ӯро мешинохт, ҳайрон нашуд.
This can be very good for her.	Ин метавонад барои вай хеле хуб бошад.
Meet the right players.	Вохӯрӣ бо бозигарони дуруст.
She tells a story through the movement of her arms.	Вай тавассути ҳаракати дасту бозуяш як ҳикояро нақл мекунад.
But please do only one thing for me.	Аммо лутфан танҳо як чизро барои ман кунед.
But he thought they belonged to him.	Аммо ӯ фикр мекард, ки онҳо аз они ӯст.
Natural gas is expensive.	Гази табиӣ қимат аст.
She didn't want to come here.	Вай ба ин ҷо омадан намехост.
There was no argument.	Дар он ҷо ягон баҳс набуд.
My quality of life is not good.	Сифати зиндагии ман хуб нест.
The metal was badly burned.	Металл сахт сӯхта буд.
Bring me a bottle for this baby.	Барои ин кудак ба ман як шиша биёред.
He saw what happened.	Ӯ дид, ки чӣ шуд.
I'm sorry.	пушаймонам.
They couldn't send a real gift, oh no.	Онҳо туҳфаи ҳақиқӣ фиристода натавонистанд, оҳ, не.
In the hands of.	Дар дасти.
We had a family.	Мо оила доштем.
So he shook his head.	Аз ин сабаб вай сар ҷунбонд.
He was close to his age, probably a little older.	Ӯ ба синни ӯ наздик буд, эҳтимолан каме калонтар буд.
They cannot see beyond what they believe to be true.	Онҳо берун аз он чизеро, ки ба ҳақ будани онҳо бовар мекунанд, дида наметавонанд.
Don't tell her.	Ба вай нагӯед.
Maybe he didn't come.	Шояд вай наомада бошад.
Family is a very big part of my life.	Оила қисми хеле калони ҳаёти ман аст.
Give him a bottle.	Ба ӯ дар як шиша диҳед.
Your only protection is to try to be calm and focused.	Ягона муҳофизати шумо ин аст, ки кӯшиш кунед, ки ором ва мутамарказ бошед.
The others followed.	Дигарон аз паси худ мерафтанд.
And as the title says, it failed.	Ва ҳамон тавре ки сарлавҳа мегӯяд, он ноком шуд.
i laugh, you laugh.	ман механдам, шумо механдед.
Let her be happy.	Бигзор вай хушбахт бошад.
It's really nice to see that.	Инро дидан дар ҳақиқат хуб аст.
I knew enough to keep it a secret.	Ман кофӣ медонистам, ки онро махфӣ нигоҳ дорам.
She was on the team, he was told.	Вай дар даста буд, ба ӯ гуфтанд.
There were no changes in the results.	Дар натиҷаҳо тағирот пайдо нашуд.
He was there.	Ӯ дар он ҷо буд.
Maybe he loves you so much.	Шояд туро хеле дӯст дорад.
They are so beautiful.	Онҳо хеле зебоанд.
The process is simply to do what you can.	Раванд танҳо аз он иборат аст, ки ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед.
And so it took.	Ва чунин гирифт.
I saw two general rules.	Ман ду қоидаҳои умумиро дидам.
Besides, it was more than that.	Гайр аз ин, аз ин хам зиёдтар буд.
Then return to the starting position.	Сипас, ба мавқеи ибтидоӣ баргардед.
You need value for money.	Ба шумо арзиш барои пул лозим аст.
No officer pulled out his pistol.	Ягон афсар таппончаашро кашида нагирифтааст.
Like my father and I are close.	Ба мисли ману падарам наздик.
Maybe they have a point of view and you can work on that.	Шояд онҳо як нуқтаи назар дошта бошанд ва шумо метавонед дар ин бора кор кунед.
She had a right to be angry.	Вай ҳақ дошт хашмгин шавад.
This is my image.	Ин симои ман аст.
Everything else, including breakfast, comes after that.	Ҳама чизи дигар, аз ҷумла субҳона пас аз он меояд.
Nothing changes except one thing.	Ҳеҷ чиз тағир намеёбад, ба ҷуз як чиз.
He could not mix words and think.	Вай калимаҳоро омехта карда, фикр карда наметавонист.
She is right, of course.	Вай дуруст аст, албатта.
I’m too worried, as it is.	Ман аз ҳад зиёд ташвиш дорам, чунон ки ҳаст.
We make the statement and evidence below.	Мо дар зер изҳорот ва далелро медиҳем.
Weight was lifted from them.	Аз онҳо вазн бардошта шуд.
We are kind of friends.	Мо як навъ дӯстон ҳастем.
Please tell me.	Илтимос ба ман гӯй.
It meant something less that he had to think about.	Ин маънои як чизи камтаре дошт, ки ӯ бояд дар бораи он фикр мекард.
Here, many people still have a sense of comfort and security.	Дар ин ҷо, бисёр одамон то ҳол эҳсоси тасаллӣ ва амният доранд.
I'll do something in return.	Ман дар иваз чизе мекунам.
It is known to affect the head and neck area.	Маълум аст, ки он ба минтақаи сар ва гардан таъсир мерасонад.
Take notes on the meeting.	Дар вохӯрӣ қайдҳо гиред.
The report said the bill was not heard in parliament.	Дар маъруза гуфта мешавад, ки лоихаи конун дар мачлис шунида нашуд.
We are as bad as the people we talked about before.	Мо мисли одамоне, ки пештар дар бораи он сухан мерафтем, бад ҳастем.
To do this, I used the following code.	Барои ин ман рамзи зеринро истифода кардам.
If the world rejects them, the church will not.	Агар ҷаҳон аз онҳо даст кашад, калисо нахоҳад кард.
I want to live this reality.	Ман мехоҳам ба ин воқеият зиндагӣ кунам.
Mass media and special interest groups.	Воситаҳои ахбори омма ва гурӯҳҳои манфиатдори махсус.
I don’t want you to break me and this case around you.	Ман намехоҳам, ки шумо маро ва ин парвандаро дар атрофи худ шиканед.
This, in my opinion, is not true.	Ин, ба назари ман, дуруст нест.
Not many people think it’s worth a try.	На бисёр одамон фикр мекунанд, ки онро кӯшиш кардан лозим аст.
I can feel how he feels.	Ман ҳис мекунам, ки ӯ чӣ ҳис мекунад.
I don't have time for this discussion anymore.	Ман дигар барои ин муҳокима вақт надорам.
Most of them were children.	Аксари онҳо кӯдакон буданд.
She looks at the things on the wall.	Вай ба чизҳои дар девор буда нигоҳ мекунад.
He fell to his knees and everything.	Ӯ ба зону афтод ва ҳама чиз.
In the end, though, it works.	Дар ниҳоят, ҳарчанд он кор мекунад.
She found it by accident and lost it by design tonight.	Вай онро тасодуфан ёфта буд ва имшаб аз рӯи тарҳ гум кардааст.
Match everything together.	Ҳама чизро бо ҳам мувофиқ созед.
Lips met with lips.	Лабҳо бо лабони худ вохӯрданд.
Both use the same test environment.	Ҳарду аз як муҳити санҷиш истифода мебаранд.
But body weight was normal at birth.	Аммо вазни бадан ҳангоми таваллуд муқаррарӣ буд.
It was so incredibly quiet.	Ин қадар бениҳоят ором буд.
The tears in her eyes are good.	Ашк дар чашмонаш хуб аст.
That would be difficult.	Ин душвор мебуд.
Not them.	На онҳо.
See, when you love to travel, this is a challenge.	Бубинед, вақте ки шумо сафар карданро дӯст медоред, ин мушкилот аст.
I have strong legs.	Ман пойҳои қавӣ дорам.
Slightly prepared.	Каме ҳам омода.
I must have done the right thing.	Ман бояд кори дуруст карда бошам.
Here are some very interesting comments.	Баъзе шарҳҳои хеле ҷолиб дар ин ҷо.
You are the same person.	Шумо ҳамон касестед.
I'm sorry to hear that.	Мебахшед, ки шумо меравед.
My opportunity is special.	Имконияти ман махсус аст.
If she wasn’t there, it wouldn’t be a family feeling.	Агар вай дар он ҷо намебуд, ин ҳисси оилавӣ намешуд.
I saw that no one else was talking to me.	Дидам, ки дигар касе бо ман гап намезанад.
Friends have interests.	Дӯстон манфиатҳо доранд.
The court cannot find such a discrepancy.	Додгоҳ наметавонад чунин ихтилофро пайдо кунад.
Maybe he can get a band.	Шояд ӯ метавонад як гурӯҳеро ба даст орад.
This is not easy to achieve.	Ба ин ноил шудан осон нест.
You are not asking for anything.	Шумо чизе наметалабед.
None of the children were admitted to the school.	Ҳеҷ кадоме аз кӯдакон ба мактаб қабул карда нашуд.
It should be a good barrier.	Он бояд сади хуб бошад.
Especially if their health is lower.	Хусусан, агар саломатии онҳо пасттар бошад.
Mother ice, yes.	Ана боз, бале.
But many need more than that.	Аммо ба бисёриҳо аз ин бештар ниёз доранд.
At the appointed time.	Дар вакти муайяншуда.
Description of this file above.	Шарҳи ин файл дар боло.
Transfer to a plate and allow to cool completely.	Ба табақ интиқол диҳед ва комилан хунук кунед.
This is my first game.	Ин аввалин бозии ман аст.
But he had another reason for not believing.	Аммо вай боз як сабаби дигаре дошт, ки имон надошт.
Then it went back to business.	Пас аз он ба тиҷорат баргашт.
She could not lift her legs while sleeping.	Вай хангоми хобидан пойхои худро баланд карда наметавонист.
I have to try again.	Ман бояд бори дигар кӯшиш кунам.
It must be able to grow everywhere in our country.	Он бояд кобилияти дар хама чо дар мамлакати мо нашъунамо ёбад.
I moved away from you out of grief.	Ман аз ғам аз ту дур шудам.
And sexual desire is natural.	Ва хоҳиши ҷинсӣ табиӣ аст.
Go far, to a new world, with new worries.	Ба дур, ба дунёи нав, бо ташвишҳои нав биравед.
If he did not return, the others would shoot.	Агар барнагардад, дигарон тир мепарронданд.
And not just books.	Ва на танҳо китобҳо.
He could not go far without them.	Бе онҳо дур рафта наметавонист.
One or more may die quickly.	Як ё якчанд метавонад ба зудӣ мурданд.
My house is full of life.	Хонаи ман пур аз ҳаёт аст.
History is definitely one of them.	Таърих бешубҳа яке аз онҳост.
It is a simple and natural part of life.	Ин як ҷузъи оддӣ ва табиии ҳаёт аст.
They give birth to their first child later than before.	Онҳо фарзанди аввалини худро назар ба пештара дертар таваллуд мекунанд.
We're on our way.	Мо аз роҳ меравем.
I don't care about them.	Ман ба онҳо парвое надорам.
I was very attracted.	Ман хеле ҷалб шудам.
I want to go.	Ман мехоҳам равам.
My life felt ruined.	Ҳаёти ман вайрон ҳис мекард.
But he was not given that money.	Аммо ба ӯ ин маблағ дода нашудааст.
I know you're not coming.	Ман медонам, ки ту намеоӣ.
You probably want to re-read the article above.	Эҳтимол, шумо мехоҳед мақолаи дар боло зикршударо дубора хонед.
They are not just like you.	Онҳо танҳо ба мисли шумо нестанд.
They love to plant trees.	Онҳо дарахт шинонданро дӯст медоранд.
I’ve been on side projects before, which I didn’t feel like.	Ман қаблан дар лоиҳаҳои тарафӣ будам, ки ин тавр ҳис намекардам.
No, it just goes out.	Не, ин танҳо берун меравад.
In the distance a team began to play.	Дар дурдаст як даста ба бозӣ шурӯъ кард.
This is a very simple procedure.	Ин як тартиби хеле содда аст.
Please bring your best behavior.	Лутфан рафтори беҳтарини худро биёред.
The next day.	Дар дигар рӯзи меомадагӣ.
This is the moment to release your power.	Ин лаҳзаест, ки қувваи худро озод кунед.
You also.	Шумо низ.
What to do now?	Акнун чӣ бояд кард?.
Not exactly together because we were on opposite teams.	На маҳз якҷоя, зеро мо дар дастаҳои муқобил будем.
Let me know what it’s like with a new doctor.	Ба ман хабар диҳед, ки бо духтури нав чӣ гуна аст.
I am a friend of your mother.	Ман як дӯсти модарат ҳастам.
One of his parents was lying on the ground next to him.	Яке аз падару модараш дар пахлуи у ба замин хобид.
But everyone around him is positive about everything.	Аммо ҳама дар атрофи ӯ ба ҳама чиз мусбат муносибат мекунанд.
Examples can be especially helpful.	Мисолҳо метавонанд махсусан муфид бошанд.
Here you will be presented with a selection of options.	Дар ин ҷо ба шумо интихоби интихоб пешниҳод карда мешавад.
She controls my hand.	Вай дасти маро идора мекунад.
She goes back to her side.	Вай ба тарафи худ бармегардад.
This jeopardizes the orderly functioning of the domestic market.	Ин кори мураттаби бозори дохилиро зери хатар мегузорад.
The opening of this year was huge for him.	Ифтитоҳи ин сол барои ӯ хеле бузург буд.
I could not reach him.	Ман ба назди ӯ расида натавонистам.
He hadn't arrested her.	Ӯ ӯро дастгир накарда буд.
There are ways to advance your ideas.	Роҳҳои пешпардохт барои ғояҳои худ вуҷуд доранд.
We can wear this now.	Мо метавонем инро ҳоло пӯшем.
This serious way of taking is usually called professional.	Ин роҳи ҷиддӣ гирифтан одатан касбӣ номида мешавад.
It felt kind of weird to see it.	Аз дидани он як навъ аҷиб ҳис мекард.
I was trying.	Ман кӯшиш мекардам.
He felt that this was the right thing to do.	Чунин ҳис мекард, ки барои ӯ чизи дуруст аст.
I hate to see him win.	Ман аз дидани пирӯзии ӯ нафрат дорам.
Whatever their diet is healthy, keep going.	Ҳар чизе ки ғизои онҳо солим аст, идома диҳед.
I passed my driving test for the sake of this site.	Ман аз имтиҳони ронандагии худ ба хотири ин сайт гузаштам.
It looks beautiful.	Зебо менамояд.
He could hardly speak.	Базӯр гап зада тавонист.
She pressed the panel.	Вай панелро пахш кард.
One button is red.	Як тугма сурх аст.
He can throw a bear three times its size without much effort.	Вай метавонад бе кушиши зиёд хирсро аз андозаи худ се баробар партояд.
She was angry with him, recently angry.	Вай ба вай хашмгин буд, чанде пеш хашмгин буд.
However, it still didn’t work.	Аммо, он ҳанӯз кор намекард.
Adults have money and energy, but no time.	Калонсолон пул ва нерӯ доранд, аммо вақт надоранд.
Now everything is.	Ҳоло ҳама чиз аст.
He was trying to get his life back to normal.	Ӯ кӯшиш мекард, ки ҳаёти худро ба ҳолати муқаррарӣ баргардонад.
This is far from the truth.	Ин аз ҳақиқат дур аст.
And he refused to come.	Ва аз омадан худдорӣ кард.
Decided to rectify the situation.	Қарор дод, ки вазъиятро ислоҳ кунад.
I have never heard this discussed.	Ман ҳеҷ гоҳ нашунидаам, ки ин муҳокима мешавад.
The past is too much for me.	Гузашта бо ман аз ҳад зиёд аст.
She shook her head and went downstairs.	Вай сарашро ҷунбонда, ба зинапоя поён рафт.
Sometimes that summer it seemed like everything was dying.	Баъзан дар он тобистон чунин менамуд, ки ҳама чиз мемирад.
i love you so much	ман сахт дӯст медорам.
But we need to argue more here.	Аммо мо бояд дар ин ҷо бештар баҳс кунем.
To find out, they need to do some research.	Барои фаҳмидани он, онҳо бояд тадқиқот гузаронанд.
It is impossible to pass them.	Аз онҳо гузаштан мумкин нест.
This was the basic file protection method.	Ин усули ҳифзи файл асосӣ буд.
May provide you with the services you need.	Метавонад ба шумо хидматҳои лозимаро пешкаш кунад.
I look forward to your last article in the series.	Ман мақолаи охирини шуморо дар силсила интизорам.
But using this information is a difficult task.	Аммо бо истифода аз ин маълумот ин кори душвор аст.
That's all there is to it.	Хамаи гап дар хамин аст.
And look at her.	Ва ба вай нигоҳ кунед.
It was amazing to be in love.	Ошиқ будан аҷиб буд.
I wanted to go to sleep, but I couldn't.	Ман хостам хоб равам, аммо натавонистам.
It can have many names.	Он метавонад номҳои зиёде дошта бошад.
But we didn’t run into this.	Вале мо ба ин ran надодем.
Society is the one that helps the most.	Ҷамъият аз ҳама бештар ба ин гуна кӯмак мерасонад.
So they looked at other countries.	Аз ин рӯ, онҳо ба кишварҳои дигар назар карданд.
She will be perfect to work with.	Вай барои кор кардан комил хоҳад буд.
There was never waste.	Ҳеҷ гоҳ партов набуд.
They added actions to help them in this endeavor.	Онҳо амалҳое илова карданд, ки ба онҳо дар ин кор кӯмак кунанд.
I'll try.	Ман кӯшиш мекунам.
By noon I almost never feel tired.	Нимаи нисфирӯзӣ ман қариб ҳеҷ гоҳ худро хаста ҳис намекунам.
We have several reasons not to do this at the moment.	Мо якчанд сабаб дорем, ки дар айни замон ин корро накунем.
It didn't make sense to me.	Ин ба ман маъно надошт.
I experienced the same feeling you did.	Ман ҳамон ҳиссиёти шуморо аз сар гузаронидаам.
She becomes very full of ugliness.	Вай хеле пур аз зишт мешавад.
You can feel the wind.	Шумо метавонед шамолро ҳис кунед.
However, you are right about following other leaders.	Бо вуҷуди ин, шумо дар бораи пайравӣ кардани роҳбарони дигар дуруст ҳастед.
But you are out of control.	Аммо шумо аз назорат берунед.
He had a rich friend to pay for it.	Ӯ як дӯсти сарватманд дошт, ки онро пардохт кунад.
I was angry with myself.	Ман аз худам ба хашм омадам.
I have a lot of things.	Ман чизҳои зиёде дорам.
Please be quiet.	Лутфан ором бошед.
I decided to go back and land.	Ман қарор додам, ки баргардам ва фуруд оям.
But to no avail.	Аммо фоида надорад.
This will be our hotel for the next two days.	Ин меҳмонхонаи мо барои ду рӯзи оянда хоҳад буд.
However, he is happy.	Бо вуҷуди ин, ӯ хушбахт аст.
And the desire to stop him was not so strong.	Ва хоҳиши боздоштани ӯ чандон қавӣ набуд.
I love going.	Ман рафтанро хеле дӯст медорам.
It will never go away.	Он ҳеҷ гоҳ аз байн намеравад.
But that’s just part of the story.	Аммо ин танҳо як қисми ҳикоя аст.
And anyway, you had enough to drink with breakfast.	Ва ба ҳар ҳол, шумо бо субҳона нӯшидан кофӣ будед.
Of course, you don't have to bother.	Албатта, барои шумо душворӣ кардан лозим нест.
That she wanted him.	Ки вай ӯро мехост.
Accordingly, control over the data is controlled by the client device.	Мувофиқи он, назорат аз болои маълумот аз ҷониби дастгоҳи муштарӣ идора карда мешавад.
It makes a person lose perspective.	Ин одамро дурнамои гум мекунад.
In the end, you have to deal with it.	Дар ниҳоят, шумо бояд бо ин рӯ ба рӯ шавед.
I think she’s amazed herself.	Ман фикр мекунам, ки вай худаш дар ҳайрат аст.
I immediately realized that this was the same woman.	Ман фавран фаҳмидам, ки ин ҳамон зан аст.
It drove me crazy.	Ин маро девона кард.
It's good to pass this game.	Аз ин бозӣ гузаштан хуб аст.
Good ideas, maybe.	Идеяҳои хуб, шояд.
He flipped through the page, lost in reading.	Саҳифаеро варақ зад, дар мутолиа гум шуд.
It occurred to him that he was falling.	Ба сараш омад, ки у афтода истодааст.
And it was no small thing.	Ва ин чизи хурд набуд.
She didn't understand.	Вай нафаҳмид.
I loved it.	Ман онро дӯст медоштам.
I don't think so.	Ман фикр мекунам, ки онҳо не.
They must be collected.	Онҳо бояд ҷамъ карда шаванд.
Stress is defined as the force per unit area.	Стресс ҳамчун қувва барои як воҳиди майдон муайян карда мешавад.
The press worked perfectly.	Матбуоти пурра кор кард.
In his mother's milk.	Дар шири модараш.
It's a poor girl and.	Он духтараки бечора ва.
He is power and darkness.	Ӯ қудрат ва зулмот аст.
I was proud to be in show business.	Дар шоу-бизнес будан маро ифтихор кард.
Touch it.	Ба он ламс кунед.
That could not be right.	Ин дуруст буда наметавонист.
There is no source.	Ягон манбаъ нест.
It’s not a small thing, because let’s face it, you’re busy.	Ин як чизи хурд нест, зеро биёед эътироф кунем, ки шумо банд ҳастед.
She tried several times, but nothing worked.	Вай якчанд маротиба кӯшиш кард, аммо чизе нашуд.
In the end, there is hope.	Дар охир, умед ҳаст.
She could see it in him.	Вай инро дар вай дида метавонист.
God, he hated that man.	Худоё, аз он мард нафрат дошт.
But with that work was different.	Аммо бо ин кор дигар буд.
I'm with you this season too, my friend.	Ман хам дар ин мавсим бо ту мебошам дустам.
I'm running away.	Ман гурехта истодаам.
I didn't know if you were coming or not.	Ман намедонистам, ки ту меоӣ ё не.
I hope that makes sense.	Ман умедворам, ки ин маъно дорад.
To be honest, he doesn’t start absolutely anything.	Дуруст гӯем, вай комилан ҳеҷ чизро оғоз намекунад.
He was nervous and even wanted to drive them himself.	Ӯ асабонӣ буд ва ҳатто мехост, ки худаш онҳоро рондан кунад.
And we have to work.	Ва мо бояд кор кунем.
No one was interested.	Ҳеҷ кас таваҷҷӯҳ надошт.
There was no evidence of a struggle.	Ягон далели мубориза набуд.
These topics are of no interest to me.	Ин мавзӯъҳо барои ман таваҷҷӯҳ надоранд.
They saw him and talked to him.	Уро дида, бо у сухбат карданд.
Many hard years.	Солҳои зиёде солҳои сахт.
If I returned that day.	Агар он рӯзро баргардондам.
Right now, you’re exactly where you need to be.	Дар айни замон, шумо маҳз ҳамон ҷое ҳастед, ки бояд будед.
To build it.	Барои сохтани он.
He took another big drink of beer.	Ӯ боз як нӯшокии калон пиво гирифт.
Well, he was just a player.	Хуб, ӯ танҳо як бозигар буд.
Too bad it was not reported as news.	Хеле бад аст, ки он ҳамчун хабар гузориш нашудааст.
He said believe him.	Гуфт, ки ба ӯ бовар кун.
One brought a chair.	Яке курсӣ овард.
We have two sets of teeth in our lives.	Мо дар ҳаёти мо ду маҷмӯи дандон дорем.
The rule of missing evidence still does not apply.	Қоидаи далелҳои гумшуда то ҳол намеравад.
It helps them know what to do.	Ин ба онҳо кӯмак мекунад, ки чӣ медонанд.
Transfer to a bowl and allow to cool completely.	Ба як коса интиқол диҳед ва комилан хунук кунед.
The paper is still at eight o'clock.	Коғаз ҳанӯз соати ҳашт аст.
My little goal was lost.	Ҳадафи хурди ман барбод рафт.
This second seemed old to him.	Ин сония ба назари ӯ синну соле менамуд.
Your time and mine may be long.	Вақти шумо ва ман шояд тӯлонӣ бошад.
It seemed that they were people who knew a fair amount.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо одамоне буданд, ки миқдори одилонаро медонистанд.
Then go home.	Сипас ба хона баргардед.
You say he made a mistake.	Шумо мегӯед, ки ӯ хато кардааст.
Now their job was to protect her.	Акнун вазифаи онҳо ҳифзи вай буд.
The whole left side was cold.	Тамоми тарафи чапаш хунук буд.
The instructions with the pictures were excellent.	Дастурҳо бо тасвирҳо аъло буданд.
I want to shoot that money.	Ман мехоҳам, ки он пулро тирандозӣ кунам.
Thank you so much for making this day a great meal for me.	Ташаккури зиёд ин рӯзи маро барои хӯроки олӣ фароҳам овард.
She is afraid of what he will feel, or what he may feel.	Метарсад, ки ӯ чӣ ҳис мекунад, ё чӣ метавонад ӯро ҳис кунад.
If possible.	Агар имконпазир бошад.
He wanted to help his father.	Ӯ мехост, ки ба падараш кӯмак кунад.
I can do this for you.	Ман метавонам ин корро барои шумо созам.
Other parts were destroyed.	Қисмҳои дигар аз байн рафтанд.
I waited every evening.	Ман ҳар бегоҳ интизор будам.
There was a lot of pressure to consider this issue.	Фишори сахте ба миён гузоштанд, ки ин масъаларо дида бароям.
She kept walking and walking.	Вай роҳ мерафт ва роҳ мерафт.
If it comes back false, you know it’s completely out of sight.	Агар он бардурӯғ баргардад, шумо медонед, ки он комилан аз назар дур аст.
Until then, you can’t do anything.	То он вақт, шумо ҳеҷ коре карда наметавонед.
You may decide that you would do it differently.	Шумо метавонед қарор кунед, ки шумо корро ба таври дигар мекардед.
These were mostly empty words.	Ин асосан суханони холӣ буд.
So when we find people who do it, we really appreciate it.	Ҳамин тавр, вақте ки мо одамонеро пайдо мекунем, ки ин корро мекунанд, мо онро хеле қадр мекунем.
This time he did not return.	Ин дафъа ӯ барнагашт.
But look into his eyes.	Аммо нигоҳ дар чашмони ӯ.
And my heart is broken.	Ва дилам шикастааст.
The door closed behind him.	Дарро аз паси у баста.
Peace is coming.	Сулх омада истодааст.
She looked sweet.	Вай ширин менамуд.
I know he is right.	Ман медонам, ки ӯ дуруст аст.
The only problem is the lack of resources.	Ягона мушкилӣ дар нарасидани захираҳост.
I lost the will to live at one stage.	Ман иродаи дар як марҳила зиндагӣ карданро гум кардам.
It was perfect.	Ин хеле комил буд.
Right now.	Акнун рост.
Many require more than one step.	Бисёриҳо зиёда аз як қадамро талаб мекунанд.
It’s hard to do everything.	Ҳама чизро кардан душвор аст.
There are plans to go back.	Нақшаҳое ҳастанд, ки ақиб хоҳанд шуд.
There is no talk of spirituality.	Дар бораи рӯҳӣ сухане нест.
There is no doubt that he was raised with kindness.	Шубҳае нест, ки ӯ бо ҳама меҳрубонона тарбия ёфтааст.
That's not a proper issue to compare	Ин як масъалаи дуруст нест, нисбат ба
Probably from our history and background.	Шояд аз таърихи мо ва заминаамон бармеояд.
I can't win this.	Ман инро ғолиб карда наметавонам.
This was not a mistake.	Ин хато набуд.
These are the things that are important to this team.	Ин чизҳое ҳастанд, ки барои ин даста муҳиманд.
She had a very good bottle.	Вай шишаи хеле хуб дошт.
I also found this page.	Ман ҳам ин саҳифаро ёфтам.
She checked it out.	Вай онро тафтиш кард.
I received the documents.	Ҳуҷҷатҳо гирифтам.
I kept it for safe.	Ман онро барои бехатар нигоҳ доштам.
The cabinet door was open.	Дари кабинет кушода буд.
This is a message to our customers.	Ин паём ба мизоҷони мост.
Nothing they do in the field matters.	Ҳеҷ коре, ки онҳо дар саҳро мекунанд, аҳамият надорад.
Her words came out with more difficulty.	Суханони вай бо душворй бештар баромад.
In college, there was a girl who “talked” to men.	Дар коллеҷ духтаре буд, ки бо мардон "суҳбат" мекард.
But the mother made little progress during this time.	Аммо модар дар ин муддат каме пешрафт кард.
I had my whole family there.	Ман тамоми оилаи худро дар он ҷо доштам.
In this world and another time.	Дар дунё ва замони дигар.
My love for you is alive.	Ишқи ман ба ту зинда аст.
Just as bad as the beginning of this book.	Танҳо ба мисли оғози ин китоб бад.
There is no right thing to do, there is no perfect solution.	Ягон кори дуруст нест, ҳалли комил вуҷуд надорад.
In fact few.	Дар асл каманд.
New every day.	Ҳар рӯз нав.
We want that.	Мо хамин тавр мехохем.
Surprisingly, this is what some people think about time.	Аҷиб, ки баъзе одамон дар бораи он чӣ фикр мекунанд, вақт чунин аст.
He asked where they were.	Ӯ пурсид, ки онҳо дар куҷоянд.
If you get a chance, sign up with him for dog training.	Агар шумо имконият пайдо кунед, бо ӯ барои омӯзиши саг сабти ном кунед.
Only consent is required.	Танҳо розигӣ лозим аст.
I don’t have any of these.	Ман ҳеҷ яке аз инҳоро надорам.
I was not ready for that.	Ман ба ин омода набудам.
She still didn't believe me.	Вай то ҳол ба ман бовар намекард.
Pain is something to lift, like a radio.	Дард чизи бардоштан аст, мисли радио.
This is the last weekend.	Ин охирин истироҳат аст.
Keep it in the default settings.	Онро дар танзимоти пешфарз нигоҳ доред.
Tried but didn’t know how to help us.	Кӯшиш кард, аммо намедонист, ки чӣ тавр ба мо кӯмак кунад.
It wasn’t just a way to help me and the baby.	Ин танҳо як роҳи кӯмак ба ман ва кӯдак набуд.
Join to learn and play.	Барои омӯхтан ва бозӣ кардан ҳамроҳ шавед.
They don’t have to be.	Онҳо набояд бошанд.
When you are online you can find everything for less.	Ҳангоми онлайн шумо метавонед ҳама чизро бо маблағи камтаре пайдо кунед.
In fact, she was very afraid of him.	Дар асл, вай аз ӯ хеле метарсид.
All were rejected.	Ҳама рад карда шуданд.
Thus, no other program can accept it.	Ҳамин тавр, ягон барномаи дигар онро қабул карда наметавонад.
So correct your arguments.	Пас, далелҳои худро дуруст кунед.
That is the reason.	Сабаб дар хамин аст.
Internet control.	Назорати интернет.
Within a few days it became my home.	Дар давоми чанд рӯзи дигар он хонаи ман шуд.
You have someone else on your side.	Шумо дар тарафи шумо ягон каси дигар доред.
This distribution cannot be explained by age prevalence.	Ин тақсимотро бо паҳншавии синну сол шарҳ додан мумкин нест.
Or his skin anyway.	Ё ба ҳар ҳол пӯсташ.
There is no way to pass.	Ҳеҷ роҳе барои гузаштан нест.
We need to pull it down and start over.	Мо бояд онро ба поён кашем ва аз нав оғоз кунем.
Show, don’t tell.	Нишон диҳед, нагӯед.
This last part is very important.	Ин қисми охирин хеле муҳим аст.
And now a day off.	Ва ҳоло як рӯзи истироҳат.
They keep it well.	Онҳо онро хуб нигоҳ медоранд.
It is not mentioned there either.	Дар он ҷо ҳам зикр нашудааст.
There are many apps and services available.	Бисёр барномаҳо ва хидматҳо мавҷуданд.
Adam was enjoying himself.	Одам аз худ лаззат мебурд.
This method has been widely used in recent years.	Ин усул дар солҳои охир васеъ истифода мешавад.
However, she knows.	Бо вуҷуди ин, вай медонад.
They had six children together.	Онҳо якҷоя шаш фарзанд доштанд.
And you probably know his name.	Ва шумо эҳтимол номи ӯро медонед.
I changed my mind and rejected the position.	Ман фикрамро дигар кардам ва мавқеъро рад кардам.
They wanted to go straight to the game.	Онҳо мехостанд рост ба бозӣ раванд.
This is the only way to prepare for your next move.	Ин ягона роҳи омодагӣ ба иқдоми навбатии шумост.
This is not very common.	Ин хеле маъмул нест.
You told me that was the first day we met.	Шумо ба ман гуфтед, ки рӯзи аввали вохӯрдамон.
We start small.	Мо аз хурд оғоз мекунем.
There is no way to keep him.	Вайро нигоҳ доштан нест.
It still has little effect on your college experience.	Ин ба таҷрибаи коллеҷи шумо то ҳол каме таъсир намерасонад.
However, she knew what he was saying.	Бо вуҷуди ин, вай медонист, ки ӯ чӣ мегӯяд.
You can handle this situation with two options.	Шумо метавонед ин корро бо ду роҳ анҷом диҳед.
And they will make that day even more special.	Ва онҳо он рӯзро боз ҳам махсустар хоҳанд кард.
The function should do only one thing.	Функсия бояд танҳо як чизро иҷро кунад.
Each field has one base station.	Ҳар як майдон дорои як истгоҳи базавӣ мебошад.
You know the rules.	Шумо қоидаҳоро медонед.
I looked to hide them.	Ман барои пинҳон кардани онҳо нигоҳ кардам.
The apartment was generally very dirty.	Квартира умуман хеле ифлос буд.
That’s not even half the point.	Ин ҳатто нисфи нукта нест.
And heaven.	Ва осмон.
She finished it.	Вай вайро тамом кард.
He did not enter the house.	Ба хона надаромад.
They came to school.	Онҳо ба мактаб омаданд.
Don’t bring them here too often.	Онҳоро зуд-зуд ба ин ҷо наоваред.
It wasn't.	Ин набуд.
Then an idea came to my mind.	Пас аз он фикре ба сари ман омад.
I’m the only person she can talk to about it.	Ман ягона шахсе ҳастам, ки вай метавонад дар ин бора сӯҳбат кунад.
But that was only when the master was not around.	Аммо ин танҳо вақте буд, ки устод дар атроф набуд.
That’s what we do.	Ин чизест, ки мо мекунем.
To see.	Барои дидан.
I needed context.	Ба ман контекст лозим буд.
Will not be affected.	Таъсир нахоҳад кард.
It’s a longer read, but worth the effort.	Ин хондани дарозтар аст, аммо ба маблағи ин кор.
I no longer have to worry about keeping it together.	Ман дигар дар бораи якҷоя нигоҳ доштани он хавотир нестам.
You have great friends.	Шумо дӯстони баланд доред.
Of course, this would be a better place.	Албатта, ин ҷои беҳтар мебуд.
Used in comparison.	Дар муқоиса истифода мешавад.
But again, this is not the case with us.	Аммо боз такрор мекунам, ки дар мо чунин нест.
When we release these features, it’s great for learning.	Вақте ки мо ин хусусиятҳоро озод мекунем, барои омӯзиш хеле хуб аст.
Sleep and pain.	Хоб ва дард.
Therefore, appearance is very important.	Аз ин рӯ, намуди зоҳирӣ хеле муҳим аст.
They didn't want me.	Онҳо маро намехостанд.
But you are here again.	Аммо шумо боз дар ин ҷо ҳастед.
Written consent was obtained from each patient.	Аз ҳар як беморон розигии хаттӣ гирифта шуд.
It was the only chance we had.	Ин ягона имконият буд, ки мо доштем.
Well, I don’t.	Хуб, ман не.
I was surprised he had a gun.	Ман ҳайрон шудам, ки вай таппонча дошт.
Long before you.	Хеле пеш аз ту.
I’m not sure if it will be used.	Ман боварӣ надорам, ки оё он истифода мешавад.
Both parts of him.	Ҳарду қисмҳои ӯ.
This procedure has not been previously described in the literature.	Ин тартиб қаблан дар адабиёт тавсиф нашудааст.
She went out immediately.	Вай фавран берун баромад.
Some aspects are, in fact, really dangerous.	Баъзе ҷанбаҳо, воқеан, дар ҳақиқат хатарноканд.
Whatever actually happened was a great test.	Ҳар чизе ки воқеан рӯй дод, озмоиши бузург ба охир расид.
The floor plan is very open.	Нақшаи ошёна хеле кушода аст.
Your friends were talking about it.	Дӯстони шумо дар ин бора сӯҳбат мекарданд.
Drew fell into his eyes.	Дрю ба чашмаш афтод.
She doesn’t seem to be moving forward in time.	Вай ба назар намерасад, ки вақт пеш рафта истодааст.
It’s in your creation.	Он дар эҷоди шумост.
Travel is the first of its kind in the world.	Саёҳат аввалин намуди он дар ҷаҳон аст.
The issue of reunion did not even arise.	Мавзӯи дубора якҷоя шудан ҳатто ба миён наомад.
I do this and that every day.	Ман ҳар рӯз ину онро мекунам.
It wants them to stand up for themselves.	Он мехоҳад, ки онҳо барои худ бархезанд.
What is her name?	Номи вай чӣ бошад.
They told him he was no longer looking.	Онҳо ба ӯ гуфтанд, ки ӯ дигар дар ҷустуҷӯ нест.
We don’t know what your real problem is.	Мо намедонем, ки мушкили аслии шумо кадом аст.
The site has free private parking.	Дар сайт таваққуфгоҳи ройгони хусусӣ мавҷуд аст.
And that’s just a great story.	Ва ин танҳо як ҳикояи олӣ аст.
We use the right.	Мо дурустро истифода мебарем.
In it you can create such things.	Дар он шумо метавонед чунин чизҳоро эҷод кунед.
Don’t let them know anything about it.	Нагузоред, ки шумо дар ин бора чизе медонед.
It was a great time.	Ин вақти бузург буд.
She walked, but not in pretty places.	Вай пиёда мерафт, аммо дар ҷойҳои зебо не.
Try to fix things.	Кӯшиш кунед, ки чизҳоро ислоҳ кунед.
We prove this with a number of results.	Мо инро бо як катор натичахо исбот мекунем.
We had everything we needed and more.	Мо ҳама чизи лозимаро доштем ва бештар.
I want to say that time goes by.	Ман мехоҳам бигӯям, ки вақт пеш меравад.
Instead, his letters talked about him.	Ба ҷои ин, номаҳои ӯ дар бораи ӯ сӯҳбат мекарданд.
Fields are immediately hidden.	Майдонхо фавран пинхон карда мешаванд.
The birth of the first son.	Таваллуди писари якум.
I haven't used it much myself.	Ман худам онро чандон истифода накардаам.
Everyone is having fun.	Ҳама вақтхушӣ мекунанд.
This anger really eats him up.	Ин ғазаб воқеан ӯро мехӯрад.
There was no strength in his legs, no feeling.	Дар пойҳои ӯ қуввае набуд, эҳсосе набуд.
The impact now has its work.	Таъсир ҳоло кори худро дорад.
And he knew the game.	Ва ӯ бозӣ медонист.
If there is, weight loss is not a big problem.	Агар вуҷуд дошта бошад, талафоти вазн мушкили калон нест.
The other man kept his light on me.	Марди дигар нури худро бар ман нигоҳ дошт.
Instead, they just talk a good game and keep going.	Ба ҷои ин, онҳо танҳо як бозии хуб сӯҳбат мекунанд ва идома медиҳанд.
He went to his room, but settled in the wrong room.	Ӯ ба ҳуҷраи худ рафт, аммо дар ҳуҷраи нодуруст қарор гирифт.
My real face has never been seen.	Чеҳраи аслии ман ҳеҷ гоҳ дида нашудааст.
So did his mother.	Модараш низ ҳамин тавр буд.
We are the people.	Мо мардумем.
There is no reason to remove it from the table as much as possible.	Ҳеҷ гуна сабабе нест, ки онро аз миз ҳамчун имкон хориҷ кунед.
He spoke about perspective, form, function.	Вай дар бораи перспектива, шакл, функсия сухан ронд.
The Spirit has left it.	Рӯҳ онро тарк кардааст.
This is a game.	Ин бозӣ аст.
We don't have much time.	Мо вақти зиёд надорем.
His fear was there, right under the ground.	Тарси ӯ дар он ҷо буд, рост дар зери замин.
And maybe they are.	Ва шояд онҳо ҳастанд.
Better said it didn't happen.	Бехтараш гуфт, ки ин тавр нашуд.
I entered without any sentence.	Ман бе ягон ҳукм ворид шудам.
I don’t want more suffering.	Ман ранҷу азоби бештар намехоҳам.
This is what a football team does.	Ин аст он чизе ки як дастаи футбол мекунад.
I'll talk to you later.	Ман бо шумо баъдтар сӯҳбат мекунам.
You are more human than you know.	Шумо бештар аз он ки медонед, одамӣ ҳастед.
Obviously not.	Аён аст, ки ин тавр набуд.
It becomes difficult because there is love.	Ин мушкил мешавад, зеро дар он ҷо муҳаббат вуҷуд дорад.
Prices are variable.	Нархҳо тағйирёбанда мебошанд.
There were no members of the group in the video.	Дар видео ягон аъзои гурӯҳ вуҷуд надошт.
There was a long love between them.	Дар байни онҳо муҳаббати тӯлонӣ вуҷуд дошт.
Also, my own heart.	Инчунин, дили худам.
But, it’s really hard.	Аммо, ҳақиқат сахт аст.
This is just the beginning.	Ин танҳо ибтидо ба назар мерасад.
She had been missing for three years.	Вай се сол боз аз байн рафта буд.
It’s the whole team together.	Ин тамоми даста якҷоя аст.
I had to tell my kids.	Ман бояд ба фарзандонам мегуфтам.
This increases the cost and time to achieve results.	Ин хароҷот ва вақти ба даст овардани натиҷаҳоро зиёд мекунад.
Maybe there is a way.	Шояд роҳе бошад.
None of them are new.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо нав нест.
And the presence of soldiers.	Ва ҳузури сарбозон.
That was what she had come for.	Ин буд, ки вай барои он омада буд.
I don't remember much then.	Он вақт ман чизи зиёдеро дар ёд надорам.
When he passed again, darkness fell.	Пас аз он ки ӯ боз гузашт, торикӣ фурӯ рафт.
He gave it up completely.	Аз он комилан даст кашид.
Or at least help me not to care so much anymore.	Ё ҳадди аққал ба ман кӯмак кунед, ки дигар ин қадар ғамхорӣ накунам.
Then it happened again.	Пас аз он боз такрор шуд.
This is the only language you speak.	Ин ягона забонест, ки шумо ҳарф мезанед.
I know from experience that we were created to make each other happy.	Ман аз таҷриба медонам, ки мо барои хушбахт кардани ҳамдигар таъсис ёфтаем.
So they took him out.	Ҳамин тавр, онҳо ӯро берун карданд.
I will continue to fight.	Ман муборизаро давом медиҳам.
Check it out sometimes.	Баъзан онро санҷед.
He says they have dried up.	Ӯ мегӯяд, ки онҳо хушк шудаанд.
In fact, there is a third.	Дар асл, сеюм вуҷуд дорад.
To stand up for yourself.	Барои худ истодан.
But maybe it was.	Аммо шояд буд.
I ask each of you.	Ман аз ҳар яки шумо мепурсам.
The child has no right to play in the street.	Кӯдак ҳақ надорад дар кӯча бозӣ кунад.
I definitely hope it depends on one of these options.	Ман бешубҳа умедворам, ки он ба яке аз ин вариантҳо вобаста аст.
They did not move as fast as they could.	Онҳо ба қадри имкон зуд ҳаракат намекарданд.
Enough, in fact, to see it twice today.	Кифоя аст, дар асл, имрӯз онро ду маротиба бубинед.
I made really good money, but it made me tired.	Ман дар ҳақиқат пули хуб ба даст овардам, аммо ин маро хаста мекард.
There is no time to waste.	Вақти аз даст рафтан нест.
I still did a lot, but less and less.	Ман ҳоло ҳам бисёр кор мекардам, аммо камтар ва камтар.
You have to learn to separate yourself from the mechanism.	Шумо бояд худро аз механизм ҷудо карданро ёд гиред.
She looked around the room.	Вай ба ҳуҷра нигоҳ кард.
I haven't seen you in four years.	Ман туро чор сол боз надидаам.
There is a degree of truth in this.	Дар ин бора дараҷаи ҳақиқат вуҷуд дорад.
We have lunch together.	Мо якҷоя хӯроки нисфирӯзӣ мекунем.
It must end completely.	Ба он бояд комилан хотима гузорад.
A small number of them entered and survived.	Теъдоди ками онҳо даромада, зинда монданд.
The problem is different.	Мушкилот дигар аст.
The next morning the dust was capped.	Пагохии рузи дигар чанг cap шуд.
Starting soon.	Ба қарибӣ оғоз.
Well, of course they didn't hide it.	Хуб, онҳо албатта инро пинҳон накарданд.
Welcome back.	Бори дигар хуш омадед.
Lots of movies take place on a beautiful day.	Бисёр филмҳо дар рӯзи зебо сурат мегиранд.
It was an amazing car from the office.	Ин як мошини аҷибе аз офис буд.
There is more focus and attention to emotion.	Таваҷҷӯҳ ва таваҷҷӯҳ ба эҳсосот бештар аст.
I waited for her to fall asleep and then returned home.	Ман интизор шудам, ки вай хоб кард ва баъд ба хонаи худ баргаштам.
I heard a phone call.	Ман паёми телефонро шунидам.
On foot, it can take up to a week.	Пиёда, он метавонад як ҳафта тӯл кашад.
I regret that things ended that way.	Ман афсӯс мехӯрам, ки корҳо ин тавр анҷом ёфтанд.
At the community level, there is a real solution.	Дар сатҳи ҷомеа ҳалли воқеӣ вуҷуд дорад.
Because he never asked them.	Зеро ҳеҷ гоҳ аз онҳо напурсидааст.
I will continue to save.	Ман захира карданро идома медиҳам.
You have to feel sorry for me.	Шумо бояд ба ман раҳм кунед.
He was forced to fire his pistol only twice in his career.	Вай дар карераи худ танҳо ду маротиба маҷбур шуд, ки таппончаашро оташ занад.
No one has spoken like him and cannot speak.	Ҳеҷ кас мисли ӯ сухан нагуфтааст ва наметавонад сухан гӯяд.
Let's take these at a time.	Биёед инҳоро дар як вақт гирем.
I respect women.	Ман занонро эҳтиром мекунам.
They loved not having to work.	Онҳо дӯст медоштанд, ки кор кардан лозим нест.
I loved the story too.	Ман ҳам ҳикояро дӯст медоштам.
Several methods for this are presented below, including specific applications.	Якчанд усулҳо барои ин дар зер, аз ҷумла барномаҳои мушаххас пешниҳод карда мешаванд.
I asked for help.	Ман кумак пурсидам.
I just wanted to be sure.	Ман танҳо мехостам боварӣ дошта бошам.
The two men went to a quiet place to talk.	Ин ду мард ба ҷои ором рафтанд, то сӯҳбат кунанд.
The missing period was set.	Давраи гумшуда муқаррар карда шуд.
I knew what that meant.	Ман медонистам, ки ин чӣ маъно дорад.
Positive results were evident in the first month.	Натиҷаҳои мусбӣ дар моҳи аввал аён буданд.
Anyone who wants to.	Ҳар касе, ки мехоҳад.
His face was square and brown.	Чеҳраи ӯ чоркунҷа ва қаҳваранг буд.
I really think that’s the only way.	Ман дар ҳақиқат фикр мекунам, ки ин ягона роҳ аст.
The result was not yet perfect.	Натиҷа ҳанӯз комил набуд.
Yes, the interview goes very well.	Бале, мусоҳиба хеле хуб мегузарад.
Tomorrow, prices may change as supply and demand change.	Пагоҳ, нархҳо метавонанд бо тағирёбии талабот ва пешниҳод тағйир ёбанд.
Not sure what has changed.	Боварӣ надоред, ки чӣ тағир ёфт.
I held him and he held me in his arms.	Ман ӯро доштам ва ӯ ба оғӯшҳои ман нигоҳ дошт.
From a good land.	Аз замини хуб.
Your style is wonderful.	Услуби шумо олиҷаноб аст.
It was in his care.	Дар нигоҳубини ӯ буд.
Not something isolated and weird.	На чизи ҷудогона ва аҷиб.
She couldn't read anything in his closed expression.	Вай дар ифодаи пӯшидаи ӯ чизе хонда натавонист.
Sometimes it takes a long time.	Баъзан он муддати тӯлонӣ мегирад.
The earth did not measure in minutes.	Замин бо дақиқаҳо чен намекард.
And it feels like it is.	Ва чунин ҳис мекунад, ки ин аст.
Or rather, no.	Дурусттараш, не.
My message is clear.	Паёми ман равшан аст.
It passes.	Он мегузарад.
During the whole night, not a single hair fell out.	Дар давоми тамоми шаб як муй муй хам нарафт.
Both declined to comment.	Ҳарду аз посух додан худдорӣ карданд.
I know this is real.	Ман медонам, ки ин воқеӣ аст.
They cannot pay the players from the sale.	Онҳо наметавонанд ба бозингарон аз фурӯш пардохт кунанд.
Temperature or time.	Ҳарорат ё вақт.
Moments that change the course of our lives forever.	Лаҳзаҳое, ки ҷараёни ҳаёти моро то абад иваз мекунанд.
They were not born there.	Онҳо дар он ҷо таваллуд нашуда буданд.
At the same time, very important.	Дар айни замон, хеле муҳим.
Details tell us who we are, where we are, and why.	Тафсилот ба мо мегӯяд, ки мо кӣ ҳастем, дар куҷо ҳастем ва чаро.
I did this just to pass this amount of time.	Ман ин корро танҳо барои гузаштани ин миқдори вақт мекардам.
I need to do some research.	Ман бояд тадқиқот гузаронам.
What a beautiful, beautiful player.	Чӣ бозигари зебо, зебо.
It was like hearing his voice.	Ин мисли шунидани овози ӯ буд.
I missed him.	Ман ӯро пазмон шудам.
Here the players will see a close one.	Дар ин ҷо як наздики бозингарон хоҳанд дид.
Within a minute they are growing up like adults.	Дар давоми як дақиқа онҳо мисли одамони калонсол калон мешаванд.
It is not necessary.	Ин лозим нест.
More on the code.	Бештар ба код.
He had a great game in the last game.	У охирги ўйинда ажойиб ўйин ўтказди.
He spoke without much attention.	Вай бе таваҷҷуҳи зиёд сухан мегуфт.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
He pushed himself frequently.	Ӯ худро зуд-зуд тела дод.
I don't know how it happened.	Ман намедонам, ки ин чӣ гуна шуд.
It works for good luck.	Он кас барои барори кор.
She is one of the few women to have become a technology leader.	Вай яке аз камшумор занонест, ки пешвои технология шудааст.
Your mother thought it was too hard for the baby.	Модари ту ин корро барои кӯдак хеле вазнин мепиндошт.
And you know it kills him inside.	Ва шумо медонед, ки ин ӯро дар дохили он мекушад.
Which scale is used depends on the purpose of the test.	Кадом миқёс истифода мешавад, аз ҳадафи санҷиш вобаста аст.
This result is a combination of two factors.	Ин натиҷа омезиши ду омил аст.
Now everyone agreed.	Ҳоло ҳама розӣ шуданд.
The text is also good.	Матн низ хуб аст.
You can't go on like this.	Шумо ин тавр давом карда наметавонед.
You can apply for a new policy.	Шумо метавонед барои сиёсати нав муроҷиат кунед.
He told me to go slow to go fast.	Ба ман гуфт, ки оҳиста равам, то тез равам.
We didn't talk.	Мо гап назадем.
She is riding.	Вай савор шудааст.
However, he keeps it for later.	Бо вуҷуди ин, ӯ инро барои дертар нигоҳ медорад.
She started working like the next day.	Вай мисли рӯзи дигар ба кор шурӯъ кард.
And that will not stop.	Ва ин бас нахоҳад шуд.
Sometimes it’s hard to stay focused.	Баъзан нигоҳ доштани диққат душвор аст.
This happens on average about every seven years.	Ин ба ҳисоби миёна тақрибан ҳар ҳафт сол рух медиҳад.
It will take time to locate him.	Барои ҷойгир кардани ӯ вақт лозим аст.
It was morning.	Ҳоло субҳ буд.
To the customer, they have made their choice.	Ба муштарӣ, онҳо интихоби худро кардаанд.
Our little party held its breath and waited.	Ҳизби кӯчаки мо нафаси худро нигоҳ дошта, интизорӣ мекашид.
It’s not just me.	Ин танҳо ман нестам.
She may be present with you at the same time.	Вай метавонад дар айни замон бо шумо ҳузур дошта бошад.
Or if you take them literally.	Ё агар шумо онҳоро айнан қабул кунед.
This was finally the beginning of his political career.	Ин дар ниҳоят оғози фаъолияти сиёсии ӯ буд.
His shoulders back.	Китфонаш баргашт.
Load one of them with everything in it.	Яке аз онҳоро бо ҳама чиз дар он бор кунед.
I don’t need you to change and be someone you are not.	Ба ман лозим нест, ки ту тағир ёбӣ ва касе бошӣ, ки ту нестӣ.
We play with each other.	Мо бо ҳамдигар бозӣ мекунем.
But the environment is at risk.	Аммо муҳити зист зери хатар аст.
And think about going next season.	Ва дар бораи рафтан дар мавсими соли оянда фикр кунед.
The changes are not big.	Тағиротҳо калон нестанд.
You can listen to it in the back.	Шумо метавонед онро дар қафо гӯш кунед.
This standard applies in criminal cases.	Ин стандарт дар парвандаҳои ҷиноӣ татбиқ карда мешавад.
His anger subsided.	Ғазабаш аз байн рафт.
He was now too self-satisfied to kill anyone.	Ӯ ҳоло аз худ хеле қаноатманд буд, ки касеро бикушад.
It started out slow.	Ба оғози суст баромад.
Anyway, never mind that.	Ба ҳар ҳол, ҳеҷ гоҳ ба ин парво накунед.
They want money.	Онҳо пул мехоҳанд.
It was in this office.	Маҳз дар ҳамин офис буд.
Three options may be available.	Се вариант метавонад дастрас бошад.
I was never the one to sit around.	Ман ҳеҷ гоҳ касе набудам, ки дар гирду атроф нишаста бошад.
Both are poor.	Ҳарду камбизоатанд.
In some cases, the fight ended.	Дар баъзе мавридҳо мубориза ба охир расид.
This is the best way we know how to learn.	Ин беҳтарин роҳест, ки мо медонем, ки чӣ тавр омӯхта метавонем.
That being said, we need to see where it goes.	Ин гуфта мешавад, мо бояд бубинем, ки он ба куҷо меравад.
Or, at least they should be.	Ё, ҳадди аққал онҳо бояд бошанд.
Nature itself is a good example.	Худи табиат намунаи хуб аст.
She knew he wanted her too.	Вай медонист, ки ӯ низ ӯро мехоҳад.
It was like that.	Чунин буд.
This is usually done in one of two ways.	Ин одатан бо яке аз ду роҳ анҷом дода мешавад.
He could have died easily.	Ӯ метавонист бимирад, ба осонӣ.
I told her she didn’t need anything.	Ман ба вай гуфтам, ки ба вай чизе лозим нест.
Remove the mixture from the heat.	Омехтаро аз гармо дур кунед.
It seems to be higher than that.	Чунин ба назар мерасад, ки аз он болотар аст.
His presence is always there.	Ҳузури вай ҳамеша мавҷуд аст.
The photo was deleted a few hours ago.	Акс чанд соат пеш нест карда шуд.
One shot, then another.	Яке тир, баъд дигаре.
They are interested in the land.	Онҳо ба замин таваҷҷӯҳ доранд.
These two games were difficult for me.	Ин ду бозӣ барои ман душвор буд.
Not exactly a career choice that would please his parents.	На маҳз интихоби касб, ки ба волидонаш писанд мебуд.
Not a bad show either.	Намоиши бад ҳам нест.
Well, at least that's what we imagine.	Хуб, ҳадди аққал он чизест, ки мо тасаввур мекунем.
But there is a limitation.	Аммо дар як маҳдудият вуҷуд дорад.
She hoped it wasn’t because she saw him crying.	Вай умедвор буд, ки ин аз он сабаб набуд, ки ӯ медид, ки вай гиря мекунад.
Nothing tried.	Ҳеҷ чиз кӯшиш накард.
I answered about the same as above.	Ман тақрибан ҳамон тавре ки дар боло ҷавоб додам.
Very sad, but not lost yet.	Бисёр ғамгин, аммо ҳанӯз гум нашудааст.
Good family friendly atmosphere.	Муҳити хуби дӯстона дар оила.
Both died at the scene.	Ҳарду дар ҷои ҳодиса ба ҳалокат расиданд.
All fat.	Ҳама фарбеҳ.
She was reading a book by the window.	Вай дар назди тиреза китоб мехонд.
Music was what brought us together.	Мусиқӣ он чизе буд, ки моро ба ҳам овард.
We were poor with the ball.	Мо бо тӯб камбизоат будем.
City of love.	Шаҳри ишқ.
His record still remains.	Рекорди ӯ то ҳол боқӣ мемонад.
It is good to see it full of life.	Дидани он пур аз ҳаёт хуб аст.
I mean, of course, they were going to give me money.	Дар назар дорам, албатта, онҳо ба ман пул доданӣ буданд.
I had room service last night.	Ман шаби гузашта хадамоти ҳуҷра доштам.
gave valuable advice.	маслихатхои пуркимат дод.
If you buy smaller, the text size will be harder to read.	Агар шумо хурдтар харед, хондани андозаи матн душвор хоҳад буд.
Lots of photos.	Бисьёр суратхо.
Faith itself is a mistake.	Худи имон ин хато аст.
I feel it as soon as the consequences happen to me.	Ман инро ҳамон лаҳза ҳис мекунам, ки оқибатҳо ба ман дучор шаванд.
It was worth a try.	Ин арзанда буд, ки кӯшиш кунед.
It was entirely possible that this man's life would be in danger.	Ин комилан имконпазир буд, ки ҳаёти ин мард дар хатар бошад.
Explain your terms.	Шартҳои худро баён кунед.
If you want to get it fast, we’ll go fast.	Агар шумо хоҳед, ки онро зуд бигиред, мо зуд меравем.
When we need it.	Вақте ки ба мо лозим аст.
They have not renounced their religion.	Онҳо аслан аз дини худ даст накашидаанд.
I'm not a gambler.	Ман одами бозӣ нестам.
I have two really short questions.	Ман ду саволи воқеан кӯтоҳ дорам.
Like two days.	Мисли ду рӯз.
I look forward to the season.	Ман мавсимро бесаброна интизорам.
Both affect what you can bring and what you need to bring.	Ҳарду ба он чизе, ки шумо оварда метавонед ва он чизеро, ки шумо бояд биёред, таъсир мерасонад.
There is no real picture in the wood.	Дар чӯб манзараи воқеӣ вуҷуд надорад.
We never found anything we could get both of them.	Мо ҳеҷ гоҳ чизе наёфтаем, ки ҳардуи онҳоро гирифта метавонем.
She is not very lucky.	Вай бахти зиёде надорад.
I like sitting here.	Ман дар ин ҷо нишастанро дӯст медорам.
I’m sure you believe everything you say.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ба ҳар чизе, ки мегӯед, бовар мекунед.
There is no way in the world.	Дар ҷаҳон роҳ нест.
I respect him for that.	Ман ӯро барои ин эҳтиром мекунам.
They can never act on their true feelings.	Онҳо ҳеҷ гоҳ аз рӯи эҳсосоти ҳақиқии худ амал карда наметавонанд.
Of course he had something.	Албатта чизе дошт.
He said he wanted to buy it.	Ӯ гуфт, ки мехоҳад онро бихарад.
I waited for the contact to appear.	Ман интизор будам, ки тамос пайдо шавад.
Terrible mistake.	Хатогии даҳшатнок.
But you have.	Аммо шумо доред.
The second day was no better.	Рӯзи дуюм беҳтар набуд.
You can help us in this work.	Шумо метавонед дар ин кор ба мо кумак кунед.
Like everyone else, he just wanted to go home.	Мисли ҳама, ӯ танҳо мехост ба хона равад.
This is a middle class area.	Ин минтақаи синфи миёна аст.
I had to quickly think about what to do.	Ман бояд зуд фикр мекардам, ки чӣ кор кунам.
Violence against children is wrong.	Зӯроварӣ нисбати кӯдакон нодуруст аст.
He is about to enter, but does not come at the last moment.	Вай ба дарун даромаданй аст, вале дар лахзаи охир намеояд.
One never appreciates something that one does not pay for.	Кас ҳеҷ гоҳ чизеро қадр намекунад, ки барои он пардохт намекунад.
Soon he was well enough to send a letter.	Дере нагузашта ӯ ба қадри кофӣ сиҳат шуд, ки мактуб фиристад.
I came back every day.	Ман ҳар рӯз бармегаштам.
Days pass in his mind.	Дар зеҳни ӯ рӯзҳо қатор мешаванд.
We were modern and experienced.	Мо муосир ва таҷрибавӣ будем.
I'm in so much pain.	Ман хеле дард дорам.
You are sad.	Шумо ғамгинед.
But, you should have done really well.	Аммо, шумо бояд воқеан хуб кор мекардед.
It doesn’t just involve emotions.	Он на танҳо эҳсосотро дар бар мегирад.
I just have to keep going.	Ман танҳо бояд идома диҳам.
Another, and he was once again his usual size.	Дигар, ва ӯ бори дигар андозаи муқаррарии худ буд.
I look at my watch.	Ман ба назди соатам менигарам.
This increases time, effort and expense.	Ин вақт, кӯшиш ва хароҷотро зиёд мекунад.
But they have others who can shoot.	Аммо онҳо дигарон доранд, ки метавонанд тирандозӣ кунанд.
That wasn’t entirely true, of course.	Ин комилан дуруст набуд, албатта.
They are next to him now.	Онҳо ҳоло дар паҳлӯи ӯ ҳастанд.
The weather is changing.	Ҳаво тағйир меёбад.
Of course not.	Албатта ин тавр набуд.
The fourth is the best.	Чорум беҳтарин аст.
You see your sister.	Ту хохаратро мебини.
I don't really care.	Ман аслан парво надорам.
They saw something bad.	Онҳо як чизи бад диданд.
We do this every day.	Мо ин корро ҳар рӯз мекунем.
The voice was even loved.	Овоз ҳатто дӯст медошт.
One is too much, but they never reach the thousands.	Яке аз ҳад зиёд аст, аммо онҳо ҳеҷ гоҳ ба ҳазорҳо намерасанд.
My husband arrested you and called the law.	Шавҳарам туро дастгир карда, қонунро даъват кард.
Well, it didn’t work so well.	Хуб, он қадар хуб кор накард.
Later, he allows them to return to get the rest they need.	Баъдтар, ӯ ба онҳо иҷозат медиҳад, ки баргарданд, то боқимондаи лозимаро гиранд.
Only the beds in the master bedroom were too small.	Танҳо кат дар хобгоҳи усто хеле хурд буд.
I often throw these in one shape and then put them on.	Ман аксар вақт инҳоро дар як шакл мепартоям ва сипас онҳоро мегузорам.
At the moment.	Дар айни замон.
The analysis should be the opposite.	Таҳлил бояд баръакс бошад.
It’s an opportunity to bring the group together again.	Ин як имкониятест, ки гурӯҳро дубора ба ҳам меорад.
List of custom values.	Рӯйхати арзишҳои фармоишӣ.
She will continue.	Вай идома хоҳад дод.
The wife looked for an answer from her husband.	Зан барои посух додан ба шавҳараш нигариста.
I'm not sure what they will be.	Боварӣ надорам, ки онҳо чӣ хоҳанд буд.
She was my friend.	Вай дӯсти ман буд.
I tell you.	Ман ба шумо мегӯям.
Everything is clearer to you than others.	Ҳама чиз барои шумо аз дигарон равшантар аст.
But it was not a bad dream.	Аммо ин хоби бад набуд.
The general was a general and you didn’t say.	Генерал генерал буд ва шумо нагуфтед.
But he could not get there.	Аммо ба он чо хам расида натавонист.
The way things are.	Роҳи чизҳо.
They are used though.	Онҳо гарчанде ки маълум аст, истифода мешаванд.
But my father no longer looked out the window.	Аммо падарам дигар ба беруни тирезаи мо нигоҳ намекард.
If you can publish a sample code, this will be a great help.	Агар шумо рамзи намунаро интишор карда тавонед, ин кӯмаки бузург хоҳад буд.
Let me tell you that this thing works.	Биёед ба шумо бигӯям, ки ин чиз кор мекунад.
You can change clothes.	Шумо метавонед либосҳоро иваз кунед.
She didn't know what else to do.	Вай дигар чи кор карданашро намедонист.
Hot or cold, sun or rain, that’s the rule.	Гарм ё хунук, офтоб ё борон, ин қоида аст.
Yes, they are here.	Бале, дар ин ҷо ҳастанд.
He doesn't seem to be able to drive.	Ба назар чунин мерасад, ки вай мошин ронда наметавонад.
He sent both messages.	Ӯ ҳарду паём фиристод.
There is more space now than ever before.	Ҳоло назар ба пештара ҷой бештар аст.
The decree also has no real law.	Фармон низ ягон қонуни воқеӣ надорад.
No, if we really believe what we think.	На, агар мо дар ҳақиқат ба он чизе ки фикр мекунем, бовар кунем.
None of us can go home now.	Ҳоло ҳеҷ яки мо ба хона рафта наметавонем.
For ten minutes he got nothing.	Даҳ дақиқа вай ҳеҷ чизро ба даст наовард.
He was really behind me, especially this week.	Ӯ дар ҳақиқат пушти ман буд, махсусан дар ин ҳафта.
I called my mother.	Ман ба модарам занг задам.
Contact me if you can fix something.	Бо ман тамос гиред, агар шумо чизеро ислоҳ кунед.
The main group is the list of files.	Гурӯҳи асосӣтарин рӯйхати файлҳо мебошад.
Completed the analysis.	Таҳлилро анҷом дод.
And here is another important link between peace and the environment.	Ва ин ҷо боз як пайванди муҳими байни сулҳ ва муҳити зист аст.
All products were the same.	Ҳама маҳсулот якхела шуданд.
We need help to get organized.	Мо бояд ба тартиб овардан кумак кунем.
We were planning to get married there.	Мо нақша доштем, ки дар он ҷо издивоҷ кунем.
This assumption is correct.	Ин тахмин дуруст мебарояд.
The film received a different response.	Филм посухи гуногун гирифт.
Reviewed the manuscript.	Дастнависро аз назар гузаронд.
No one is coming.	Ҳеҷ кас намеояд.
She made us fall in love.	Вай моро ошиқ сохт.
What you see is what you have.	Он чизе ки шумо мебинед, он чизест, ки шумо доред.
Keep them.	Онҳоро нигоҳ доред.
I love having it in me.	Ман дӯст медорам, ки онро дар ман дошта бошад.
Naturally, he had chosen the latter.	Табиист, ки вай охиринро интихоб карда буд.
This part is sold as is.	Ин қисм ҳамон тавре ки ҳаст фурӯхта мешавад.
The technology was sustainable.	Технология устувор буд.
This is more than my past.	Ин бештар аз гузаштаи ман аст.
I thought it was forever.	Ман фикр мекардам, ки он ҷовидона буд.
Safety for water activities.	Бехатарӣ барои фаъолияти об.
His life, the lives of his children, where they were and where they are going.	Ҳаёти ӯ, зиндагии фарзандонаш, онҳо дар куҷо буданд ва ба куҷо мераванд.
I’m not sure what the right way to use it is.	Ман боварӣ надорам, ки роҳи дурусти истифодаи он чист.
The authors attracted little media attention.	Муаллифон таваҷҷуҳи ками расонаҳоро ҷалб карданд.
They were young and therefore in love.	Онҳо ҷавон буданд ва аз ин рӯ ошиқ буданд.
In particular, it can be a permanent map.	Аз ҷумла, он метавонад харитаи доимӣ бошад.
From my “better” days.	Аз рӯзҳои "беҳтар"-и ман.
Not everyone is ready for what could happen.	Ҳама ба он чизе, ки метавонад рӯй диҳад, омода нест.
Both efforts were in vain.	Ҳарду талошҳо барбод рафтанд.
It is clear that something was happening.	Равшан аст, ки чизе рӯй медод.
She stood up and approached him.	Вай истода, назди ӯ омад.
In most cases, network security systems were relatively successful.	Дар аксари ҳолатҳо, системаҳои амнияти шабакавӣ нисбатан муваффақ буданд.
Or maybe just because it was cheap.	Ё шояд танҳо барои он ки он арзон буд.
But you loved him.	Аммо шумо ӯро дӯст медоштед.
They put the play on a lot of series.	Онхо пьесаро бисьёр сериал гузаронд.
And no one can tell you where.	Ва ҳеҷ кас наметавонад ба шумо дар куҷо бигӯяд.
Think about it, even if you don’t see us as a family.	Дар ин бора фикр кунед, ҳатто агар шумо моро ҳамчун оила намебинед.
Apparently he had to take a woman by force.	Гӯё ба ӯ лозим буд, ки занеро бо зӯрӣ бигирад.
I never felt like it was over.	Ман ҳеҷ гоҳ эҳсос намекардам, ки он тамом шудааст.
But this is not the only answer.	Аммо ин ягона ҷавоб нест.
I think she sleeps worse than that because she controls him.	Ман фикр мекунам, ки вай бадтар аз он хоб меравад, зеро вай ӯро назорат мекунад.
Before going to bed, get your clothes ready for the next day.	Пеш аз хоб либоси худро барои рӯзи дигар омода гузоред.
From the main road.	Аз роҳи асосӣ.
The staff were helpful and friendly.	Кормандони муфид ва дӯстона буданд.
The court presented two arguments for this pregnancy.	Додгоҳ ду далелро барои ин бардорӣ нишон дод.
So, of course, we chose both.	Пас, албатта, мо ҳардуи онро интихоб кардем.
The air itself hurts.	Худи ҳаво дард мекунад.
Life was like that.	Ҳаёт чунин буд.
Parking requirements hide the cost of parking in the cost of development.	Талаботи таваққуфгоҳ арзиши таваққуфгоҳро дар арзиши рушд пинҳон мекунанд.
One wrong move can knock you to the ground.	Як ҳаракати нодуруст метавонад шуморо ба замин афтонад.
I don’t know what the problem is here.	Ман намедонам, ки мушкил дар ин ҷо чист.
Statistical analysis was performed.	Таҳлили оморӣ анҷом дода шуд.
She looked into his eyes.	Вай ба чашмони ӯ нигарист.
They arrived at the place he had planned for the rest of the day.	Онҳо ба ҷое расиданд, ки то охири рӯз ӯ дар назар дошт.
He cannot live without it.	Бе он зиндагӣ карда наметавонад.
She was so kind that she gave it to me.	Вай хеле меҳрубон буд, ки онро ба ман дод.
I heard a bell.	Ман садои зангро шунидам.
You have to learn both.	Шумо бояд ҳардуро омӯзед.
I don’t want to lose you before the trip.	Ман намехоҳам, ки пеш аз сафар туро аз даст диҳам.
It was something else.	Чизе дигар буд.
They said they saw less than half of their contribution.	Гуфтанд, ки аз нисфи саҳми худ камтар дид.
There were no other problems.	Дигар мушкилиҳо вуҷуд надоштанд.
They will love you if you love them.	Онҳо шуморо дӯст медоранд, агар шумо онҳоро дӯст доред.
The court refused.	Додгоҳ рад кард.
What she didn’t expect was that her beauty would be so accepted.	Он чизе ки ӯ интизор набуд, ин буд, ки зебоии вай ин қадар қабул карда шавад.
Copying what others do is easier.	Нусхабардорӣ кардани он чизе, ки дигарон дуруст мекунанд, осонтар аст.
He has to put all his thoughts into it.	Ба ин вай бояд тамоми фикру зикрашро гузорад.
The heat of his body.	Гармии баданаш.
They never looked so good.	Онҳо ҳеҷ гоҳ хеле хуб менамуданд.
He was aware of his position and was moving with purpose.	У аз мавкеи худ бохабар буд ва бо максад харакат мекард.
But there was a serious problem.	Аммо як мушкилии ҷиддӣ вуҷуд дошт.
These are memories.	Инҳо хотираҳоянд.
Yes, there were many inside.	Бале, дар дохили онҳо бисёр буданд.
Each set of characters is unique to the individual user.	Ҳар як маҷмӯи аломатҳо барои корбари инфиродӣ беназир аст.
I went to a room there and he said you will be here.	Ман ба як ҳуҷра дар он ҷо рафтам ва ӯ гуфт, ки шумо дар ин ҷо хоҳед буд.
His eyes were still closed.	Чашмонаш хануз баста буданд.
That is the only way out.	Ягона роҳи халосӣ ин аст.
This new guy knows nothing about database management.	Ин бачаи нав дар бораи идоракунии базаи маълумот чизе намедонад.
It all came out of it.	Хамаи ин чизхо аз он мебаромаданд.
I remember turning it off.	Хомӯш кардани онро дар ёд дорам.
Quiet pressure.	Фишори ором.
I want to give something to each of them to remember me.	Ман мехоҳам ба ҳар яки онҳо чизе диҳам, то маро дар ёд дошта бошанд.
This approach has an important advantage over other models.	Ин равиш дар муқоиса бо дигар моделҳо як бартарии муҳим дорад.
The logic is sound.	Мантиқ солим аст.
We don't take that.	Мо инро намегирем.
But every cash you withdraw will be gone forever.	Аммо ҳар пули нақд, ки шумо баровардаед, абадан нест мешавад.
They really have to invest.	Онҳо воқеан бояд пул гузоранд.
I was brought back to the world.	Маро ба дунё баргардонданд.
This is a very clean and quiet place.	Ин ҷои хеле тоза ва ором аст.
But they ask for the key.	Аммо онҳо калид мепурсанд.
We have a long way to go.	Мо рохи дуру дарозе бармегардем.
I had the opportunity to watch this guy perform a few times.	Ман имкон доштам, ки чанд маротиба баромади ин бачаро тамошо кунам.
He had lost old knowledge and old skills.	Вай дониши кухна ва махорати кухнаро гум карда буд.
Reality, part one.	Воқеият, қисми якум.
But it's a cat.	Аммо он гурба.
It may not sound like much.	Ин метавонад хеле зиёд садо надиҳад.
I have many years of leadership experience.	Ман таҷрибаи чандинсолаи роҳбарӣ дорам.
If it makes you feel bad, it’s negative.	Агар ин шуморо бад ҳис кунад, ин манфӣ аст.
And there are other changes we are still learning to understand.	Ва дигаргуниҳои дигаре ҳастанд, ки мо то ҳол фаҳмиданро меомӯзем.
I wasn’t just fighting to get my job back.	Ман на танҳо барои баргардонидани корам мубориза мебурдам.
This is my fourth account.	Ин ҳисоби чоруми ман аст.
Something showed, of course.	Чизе нишон дод, бешубҳа.
Taste if necessary and add with salt.	Агар лозим бошад, бичашед ва бо намак илова кунед.
They never die.	Онҳо ҳеҷ гоҳ намемиранд.
Although the number is small, the impact is huge.	Гарчанде ки шумораи кам бошад ҳам, таъсири он калон аст.
She most wanted him to go.	Вай бештар аз ҳама мехост, ки ӯ биравад.
They don't seem to care.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо парво надоранд.
This is a gift that can be seen in the future for a variety of reasons.	Ин тӯҳфаест, ки бо сабабҳои гуногун ояндаро дидан мумкин аст.
Maybe if he had started there, the situation would have changed.	Шояд агар вай дар он ҷо сар мекард, вазъ дигар мешуд.
Nothing like this.	Ҳеҷ чиз монанди ин.
A few more minutes.	Чанд дақиқа бештар.
And you felt something.	Ва шумо чизе ҳис кардед.
Write your goal in great detail.	Ҳадафи худро бо тафсилоти зиёд нависед.
A broken man doesn’t do that.	Одами шикаста ин корро намекунад.
It works.	Ин кор мекунад.
I know your lies.	Дурӯғҳои шуморо медонам.
That was about eight years ago.	Ин тақрибан ҳашт сол пеш буд.
At least more appropriate than what he saw at home.	Ҳадди ақал мувофиқтар аз он чизе ки ӯ дар хона дид.
Weight loss was noted.	Камшавии вазни бадан ба қайд гирифта шудааст.
However, he could not hide from the truth, no matter what.	Бо вуҷуди ин, ӯ аз ҳақиқат пинҳон шуда наметавонист, ҳар чӣ бошад.
We cannot agree that this is by law.	Мо розӣ шуда наметавонем, ки ин аз рӯи қонун аст.
Or they will return in this world and in the Hereafter.	Ё дар дунё ва чи дар охират бозмегарданд.
Like a sad hell.	Ба мисли ҷаҳаннам ғамгин.
Well, we know how it happened.	Хуб, мо медонем, ки ин чӣ гуна шуд.
It has the right to pric its products the same as it will.	Он ҳақ дорад, ки маҳсулоти худро ҳамон тавре ки хоҳад, нархгузорӣ кунад.
She follows him again.	Вай боз аз паси вай меравад.
It makes love real and genuine.	Ин муҳаббатро воқеӣ ва ҳақиқӣ месозад.
So we go there and support.	Аз ин рӯ, мо ба он ҷо меравем ва дастгирӣ мекунем.
I never tried.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯшиш накардаам.
See how beautiful our land is.	Бубинед, ки сарзамини мо чй кадар зебост.
So we decided that was enough.	Пас, мо тасмим гирифтем, ки кофӣ аст.
No, not necessarily, no.	Не, ҳатман нест, не.
And then there's the fact that he didn't show up this morning.	Ва он гоҳ далеле ҳаст, ки ӯ ин субҳ ҳозир нашуд.
Now he uses a stick.	Холо вай чӯбро истифода мебарад.
Chicken cooked with salt and pepper.	Чӯҷаро бо намак ва ќаламфури пухта.
It’s fun, but it gets too much.	Ин шавқовар аст, аммо он хеле зиёд мешавад.
Don't give me that twist.	Ба ман ин каҷро надиҳед.
He didn't know what.	Ӯ намедонист, ки чӣ.
The building behind it is a school.	Бино дар паси он мактаб аст.
I know my religion.	Ман дини худро медонам.
We will consider some of them briefly.	Мо баъзеи онҳоро мухтасар баррасӣ мекунем.
He was driven towards her.	Ба сӯи вай ронда шуд.
We must not forget that he was a very rich man.	Фаромӯш кардан мумкин нест, ки ӯ бачаи сарватманд буд.
There.	Он ҷо.
This is how the earth works.	Замин тақрибан ҳамин тавр кор мекунад.
Neither my mother nor my brother.	На модари ман ва на бародари ман.
However, this issue has not been addressed directly with experimental tools.	Аммо, ин масъала бевосита бо асбобҳои таҷрибавӣ баррасӣ карда нашудааст.
Error, good vs.	Хато, хуб vs.
I still couldn’t believe this was going to happen.	Ман то ҳол бовар намекардам, ки ин ҳодиса рӯй медиҳад.
Correction is not easy.	Ислоҳи осон нест.
There was no one else.	Дигар касе набуд.
Because my mother was like that.	Чунки модарам чунин буд.
If you have a question, ask.	Агар шумо савол дошта бошед, пурсед.
In the smoke.	Дар дуд.
Don’t release everything at once.	Ҳама чизро дар як вақт озод накунед.
Well, what's new there.	Хуб, дар он ҷо чӣ нав аст.
Air, food, water.	Ҳаво, ғизо, об.
My parents were like that.	Падару модарам низ ҳамин хел буданд.
Anyway, not much.	Ба ҳар ҳол, зиёд нест.
He went the other way and basically disappeared.	Вай бо рохи дигар рафт ва асосан гайб зад.
We can still support each other and fight for the right.	Мо ҳоло ҳам метавонем якдигарро дастгирӣ кунем ва барои дуруст мубориза барем.
This does not mean that the problem will not be detected in the future.	Ин маънои онро надорад, ки мушкилот дар оянда ошкор карда намешаванд.
Just sit down and maybe hold your hand.	Танҳо нишинед ва шояд дастро нигоҳ доред.
I wrote the truth about myself.	Дар бораи худам ҳақиқатро навиштам.
You have no work.	Шумо кор надоред.
She doesn’t like to get lost.	Вай гум карданро дӯст намедорад.
It is important to plan how to show and how.	Муҳим аст, ки ба нақша гиред, ки чӣ гуна бояд нишон диҳед ва чӣ тавр.
He died half an hour later.	Ӯ ним соат мурдааст.
This was no exception.	Ин истисно набуд.
It definitely won't break my heart to get out of your way.	Ин бешубҳа дили маро намешиканад, ки аз роҳи ту дур шавам.
Unfortunately, he also liked it to some extent.	Мутаасифона, ин ба ӯ низ то андозае писанд омад.
Everyone heard.	Ҳама шуниданд.
I find them really useful !.	Ман онҳоро дар ҳақиқат муфид меёбам!.
We loved this cat so much.	Мо ин гурбаро хеле дӯст медоштем.
This snow has closed the school.	Ин барф мактабро бастааст.
I'm the only one here.	Дар ин ҷо танҳо ман ҳастам.
I killed her child.	Ман фарзандашро кушта будам.
Communication is important.	Муошират муҳим аст.
Easy to install, quick and fun for both of you.	Насб кардан осон, зуд ва барои ҳардуи шумо шавқовар.
It was much more than that.	Он хеле аз ин ҳам гузашта буд.
However, he never did.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накардааст.
It is clear that the cost should be as low as possible.	Равшан аст, ки арзиш бояд то ҳадди имкон камтар бошад.
There is no disagreement about the facts.	Дар мавриди фактҳо ихтилоф вуҷуд надорад.
I have a good warm feeling about this.	Ман дар ин бора эҳсоси гарми хуб дорам.
The court did not do so.	Додгоҳ ин тавр накард.
They kept the buildings and streets well maintained.	Онҳо биноҳо ва кӯчаҳоро хуб нигоҳ доштанд.
So, at first, you will probably feel a little stressed.	Ҳамин тавр, дар аввал, шумо эҳтимолан каме фишорро эҳсос хоҳед кард.
Then they went underground.	Пас аз он онҳо ба зери замин рафтанд.
I couldn't open it.	Ман онро кушода натавонистам.
Here we present two new cases.	Дар ин ҷо мо ду парвандаи навро пешниҳод мекунем.
There was no more blood.	Акнун хун набуд.
Or you can send this letter yourself.	Ё шумо метавонед ин мактубро худатон фиристед.
He comes home.	Ӯ ба хона меояд.
She told him to go.	Вай ба ӯ гуфт, ки меравад.
Each has different limitations.	Ҳар як маҳдудияти гуногун дорад.
I don’t want to offer anything else.	Ман намехоҳам чизи дигареро пешниҳод кунам.
It can even be said that it is recommended.	Ҳатто метавон гуфт, ки тавсия дода мешавад.
I am old.	Ман пиразан ҳастам.
He does everything he can to come back with her, even play sick.	Ӯ ҳама корро мекунад, то бо ӯ баргардад, ҳатто бемор бозӣ кунад.
I was absolutely sure everyone knew.	Ман комилан итминон доштам, ки ҳама медонанд.
Not everything is new.	На ҳама чиз нав нест.
Ask if he sees you.	Пурсед, ки оё вай шуморо мебинад.
Instead, we waited and waited and ended the small conversation.	Ба ҷои ин, мо интизор шудем ва интизор шудем ва аз сӯҳбати хурд тамом шудем.
However, these methods are common.	Бо вуҷуди ин, ин усулҳо маъмуланд.
Let me first get you through my breakfast experience.	Биёед ман аввал шуморо аз таҷрибаи субҳонаи худ гузаронам.
I can't wait tonight.	Имшаб интизор шуда наметавонам.
I turned to the girls and asked them if it was okay.	Ман ба духтарон рӯ овардам ва аз онҳо пурсидам, ки оё хуб аст?
The most popular place to do this is on the website.	Ҷои маъмултарини ин кор дар вебсайт аст.
She was alive and she was only slightly injured.	Вай зиндагӣ мекард ва ӯ танҳо каме осеб дида буд.
They are long gone.	Онҳо кайҳо рафтанд.
School should be a place where we learn something.	Мактаб бояд маконе бошад, ки мо чизе меомӯзем.
It was time to decide.	Вақти қарор буд.
He looked confused.	Ӯ мисли вай ошуфта ба назар мерасид.
More than a surprise.	Бештар аз ҳайрат.
Police say the gun apparently was fired.	Пулис мегӯяд, ки зоҳиран таппонча парронда шудааст.
This should be the driving style.	Ин бояд услуби ронандагӣ бошад.
Working hours are given in days, hours or seconds.	Вақтҳои кор бо рӯзҳо, соатҳо ё сонияҳо дода мешаванд.
That's where the magic happens.	Дар он ҷо ҷодугарӣ рӯй медиҳад.
It doesn’t have to be happy.	Он набояд хушбахт бошад.
A simple layer of smooth paint.	Қабати оддии ранги ҳамвор.
His photo was published in a newspaper last year.	Сурати ӯ соли гузашта дар рӯзнома чоп шуда буд.
This will never change.	Ин ҳеҷ гоҳ тағир нахоҳад ёфт.
To pour into that student who continues to act.	Барои рехтан ба он донишҷӯе, ки амал карданро идома медиҳад.
Then they beheaded him for lying.	Сипас сарашро барои дурӯғгӯӣ буриданд.
And we eat it tonight.	Ва мо имшаб онро мехӯрем.
Under my arm.	Дар доираи дасти ман.
But it’s a beautiful thing.	Аммо ин як чизи зебост.
It’s as if you can actually see what the heroes are thinking.	Чунин аст, ки гӯё воқеан дидан мумкин аст, ки қаҳрамонҳо фикр мекунанд.
And that may be normal for this baby.	Ва метавонад барои ин кӯдак муқаррарӣ бошад.
And there is a gift.	Ва тӯҳфа вуҷуд дорад.
One hundred years ago, relatively few women worked outside the home.	Сад сол пеш, нисбатан кам занон берун аз хона кор мекарданд.
We came out just a little flat.	Мо танҳо каме ҳамвор баромадем.
This, unfortunately, is not what we have.	Ин, мутаассифона, он чизе нест, ки мо дорем.
It turned out that it was big.	Маьлум шуд, ки он калон аст.
The next day it was closed.	Рӯзи дигар он баста шуд.
This is a money transfer without a transfer.	Ин интиқоли пул бидуни интиқоли он аст.
Then turn right until there is a path available for walking.	Он гоҳ ба рост бармегардад, то он даме, ки роҳе барои пиёда шудан дастрас бошад.
The car was on the streets after a few years.	Мошин пас аз чанд сол дар кӯчаҳо буд.
Which is good by me.	Ки аз ҷониби ман хуб аст.
There is no room for him here.	Дар ин ҷо барои ӯ ҷой нест.
Several experimental approaches have been developed to achieve this goal.	Барои ноил шудан ба ин ҳадаф якчанд равишҳои таҷрибавӣ таҳия карда шудаанд.
Many people love to run.	Бисёр одамон давиданро дӯст медоранд.
Now he has his own rules.	Ҳоло ӯ қоидаҳои худро дорад.
I walked through the front door and everything was different.	Ман аз дари даромад гузаштам ва ҳама чиз дигар буд.
Here is a link to it.	Дар ин ҷо як пайванд ба он аст.
She had nothing.	Вай ҳеҷ чиз надошт.
Not that it matters now.	На ин ки ҳоло муҳим аст.
List your salary.	Музди худро номбар кунед.
Let's not hurt each other.	Биёед якдигарро бад накунем.
But others do not.	Аммо дигарон не.
I like the way the characters are taken.	Ман тарзи гирифтани аломатҳоро дӯст медорам.
It is either off or on.	Он ё хомӯш аст ё фурӯзон.
His hands released his head.	Дастонаш сарашро раҳо карданд.
I can barely keep my eyes open.	Ман чашмонамро базӯр кушода нигоҳ медорам.
Time to find a new company and phone.	Вақти пайдо кардани як ширкати нав ва телефон.
Without them it would be impossible.	Бе онхо ин имконнопазир мебуд.
Dark times will come.	Замони тира хоҳад омад.
He was not accustomed to touching.	Ӯ ба даст расондан одат накарда буд.
I appreciate one thing.	Ман як чизро қадр мекунам.
She is a friend of several of my friends.	Вай дӯсти якчанд дӯстони ман аст.
In many ways, she was back to the source.	Аз бисёр ҷиҳат, вай ба манбаъ бармегашт.
And so, my existence is necessary for a full description of reality.	Ва ҳамин тавр, мавҷудияти ман барои тавсифи пурраи воқеият зарур аст.
You were very resilient.	Шумо хеле устувор будед.
Your work looks wonderful.	Кори шумо олиҷаноб менамояд.
But he was not so sure.	Аммо ӯ он қадар боварӣ надошт.
She knew her father was not coming.	Вай медонист, ки падараш намеояд.
In the early days we didn’t think about security.	Дар рӯзҳои аввали мо дар бораи амният фикр намекардем.
The lights were not on yet.	Чароғҳо ҳанӯз фурӯзон нашуда буданд.
Experimental control of plant growth.	Назорати таҷрибавии афзоиши растаниҳо.
The important thing is that there are a number of different types.	Муҳим он аст, ки як қатор навъҳои гуногун мавҷуданд.
But he is in a good place.	Аммо ӯ дар ҷои хуб аст.
A rarity in this day and age.	Як нодир дар ин рӯз ва синну сол.
Pointed to the left in the door.	Ба тарафи чапи дар ишора кард.
I had a good job.	Ман кори хубе доштам.
It doesn't work.	Ба кор намеравад.
This will have a big impact on your overall health.	Ин ба саломатии умумии шумо таъсири калон мерасонад.
As the months passed, we became more and more separated.	Бо гузашти моҳҳо мо бештар ва бештар аз ҳам ҷудо мешудем.
The pleasure was completely mine.	Лаззат комилан аз они ман буд.
I’m serious, though.	Ман ҷиддӣ ҳастам, аммо.
Falling in love with someone is not pure.	Ошиқ будан ба касе чандон тоза нест.
They were on time and very professional.	Онҳо сари вақт ва хеле касбӣ буданд.
I was not the kind of person to move forward in life.	Ман он гуна шахсе набудам, ки дар зиндагӣ пеш равам.
We do not have to be perfect.	Мо набояд комил бошем.
We'll see how it goes.	Мо мебинем, ки ин чӣ гуна меравад.
Maybe you are the one who can help them.	Шояд шумо ҳамон шахсе ҳастед, ки ба онҳо кӯмак карда метавонед.
Because it will definitely happen.	Зеро он бешубҳа рӯй хоҳад дод.
God makes plans.	Худо нақшаҳоро месозад.
There is really nothing wrong with this set.	Дар ин маҷмӯа воқеан ҳеҷ чизи бад нест.
He knew where to look for it.	Ӯ медонист, ки онро дар куҷо ҷустуҷӯ кунад.
Come for sex.	Барои алоқаи ҷинсӣ биёед.
He was ten years older and lived.	Ӯ даҳ сол калон буд ва зиндагӣ мекард.
At least that’s what employees are told.	Ҳадди ақалл он чизе ки ба кормандон гуфта мешавад.
The idea is very simple.	Идея хеле содда аст.
Then their bodies were set on fire.	Сипас ҷасади онҳоро оташ заданд.
Let's look at the code.	Биёед ба коди он назар андозем.
I think he tried to attack me, but he had no strength.	Фикр мекунам, ӯ ба ман ҳамла карданӣ шуд, аммо қувва надошт.
Do not turn.	Нагардонед.
Currently in development.	Дар айни замон дар рушд.
When you do, you will know.	Вақте ки шумо мекунед, шумо хоҳед донист.
Don't shoot.	То тирпарронӣ накунед.
Even after months and months.	Ҳатто пас аз моҳҳо ва моҳҳо.
It’s about the person for me.	Ин дар бораи шахс барои ман аст.
Go on top of it and run.	Ба болои он равед ва давиданро иҷро кунед.
So many women, little time.	Ин қадар занҳо, вақти кам.
Your email address will not be published.	Суроғаи почтаи электронии шумо нашр намешавад.
I was like a child.	Ман ба кӯдак монанд будам.
This is ideal for general use.	Ин беҳтарин барои истифодаи умумӣ аст.
However, web speed and production speed are still very low.	Бо вуҷуди ин, суръати веб ва суръати истеҳсол ҳанӯз хеле паст аст.
In the eyes of the government, we are just a race here.	Дар назари ҳукумат, мо дар ин ҷо танҳо як нажод ҳастем.
But important new benefits have also begun.	Аммо манфиатҳои нави муҳим низ оғоз шуданд.
Not necessarily in one place.	На ҳатман дар як ҷо.
His picture is in the book.	Сурати ӯ дар китоб аст.
However, what is more important now is what is going through my brain.	Бо вуҷуди ин, ҳоло муҳимтар аз он аст, ки он чизе ки аз майнаи ман мегузарад.
The doctor was also very upset.	Духтур низ хеле ғамгин шуд.
You may spend more time on one stage than you expected.	Шумо метавонед дар як марҳила назар ба он ки интизор будед, вақти зиёдтар сарф кунед.
I am comfortable with him.	Ман бо ӯ бароҳат ҳастам.
We bought it.	Мо онро харидем.
The next few weeks will determine what happens.	Чанд ҳафтаи оянда муайян хоҳад кард, ки чӣ рӯй медиҳад.
He couldn't take that risk tonight.	Вай имшаб ин хатарро карда наметавонист.
We should be happy with it.	Мо бояд бо он хурсандӣ кунем.
Trust the literature, can make their own laws.	Эътимод ба адабиёт, метавонанд қонунҳои худро эҷод кунанд.
Many of them will follow.	Бисёре аз онҳо пайравӣ хоҳанд кард.
This is also a city of music.	Ин ҳам шаҳри мусиқӣ аст.
Truly the power of reason.	Дар ҳақиқат қудрати оқил.
This is the first thing we tried.	Ин аввалин чизест, ки мо кӯшиш кардем.
Many of us have life insurance.	Бисёре аз мо суғуртаи ҳаёт дорем.
Maybe I would have done better to think that way about myself.	Шояд ман беҳтар кор мекардам, ки дар бораи худам чунин фикр мекардам.
He has a lot of fans, is very good and is very popular.	Ӯ мухлисони зиёд дорад, хеле хуб ва хеле маъмул ҳисобида мешавад.
This is expected to increase in the coming years.	Интизор меравад, ки ин дар солҳои оянда афзоиш ёбад.
He did not carry out his service plan.	Плани хизмати худро ичро накарда буд.
The third time just hit the guys who want more.	Дафъаи сеюм танҳо ба бачаҳое, ки дигар мехоҳанд, зад.
She kept it together and somehow passed.	Вай онро якҷоя нигоҳ дошт ва бо кадом роҳе гузашт.
Watch it and think about your life.	Онро тамошо кунед ва дар бораи ҳаёти худ фикр кунед.
Stop by today or contact us for more information!	Имрӯз бас кунед ё барои маълумоти бештар бо мо тамос гиред!
There are two different classes of this product.	Ду синфи гуногуни ин маҳсулот вуҷуд дорад.
I wanted to make him regret it.	Ман мехостам ӯро пушаймон созам.
He wanted to commit suicide so as not to do so.	Ӯ мехост, ки худкушӣ кунад, то ин корро накунад.
The home itself should be a visible expression of these values.	Худи хона бояд ифодаи намоёни ин арзишҳо бошад.
It works too.	Ин ҳам кор мекунад.
He had gone too far.	Ӯ хеле дур рафта буд.
They never do.	Онҳо ҳеҷ гоҳ намекунанд.
The water should stop.	Об бояд қатъ шавад.
They gain their trust.	Онҳо эътимоди худро ба даст меоранд.
I often wonder what others think of us.	Ман аксар вақт ҳайронам, ки дигарон дар бораи мо чӣ фикр мекунанд.
And also good for business.	Ва инчунин барои тиҷорат хуб аст.
If you have any questions, please get in touch with us.	Барои ҳама гуна савол, лутфан бо мо дар тамос шавед.
Maybe I'll send it to him.	Шояд ман онро ба ӯ фиристам.
Warm and friendly.	Гарм ва дустона.
There is no judgment from him, if it is so.	Аз ӯ ҳукме нест, агар ин тавр бошад.
He is now our president.	Ӯ ҳоло президенти мост.
The average level of the republic.	Дарачаи миёнаи республика.
I can't move it.	Ман онро интиқол дода наметавонам.
She turned her back.	Вай пушт кард.
This can be domestic violence against them.	Ин метавонад дар хона зӯроварӣ алайҳи онҳо бошад.
I’m even a little surprised that they ignored it.	Ман ҳатто каме ҳайронам, ки онҳо инро нодида гирифтанд.
This is good news and bad news.	Ин хабари хуш ва бад аст.
It doesn't exist.	Он вуҷуд надорад.
I mean, we are.	Дар назар дорам, мо ҳастем.
The current state of the contract.	Ҳолати кунунии шартнома.
But that doesn’t mean men are more criminal.	Аммо ин маънои онро надорад, ки мардон бештар ҷинояткоранд.
And directly through him.	Ва бевосита ба воситаи ӯ.
We can go with any story he wanted.	Мо метавонем бо ҳар ҳикояе, ки ӯ мехост, равем.
Let's keep it simple.	Биёед онро оддӣ нигоҳ дорем.
They differ in different situations.	Онҳо дар ҳолати гуногун фарқ мекунанд.
I don’t see you being called upon to provide more.	Ман намебинам, ки шуморо даъват мекунанд, ки бештар таъмин кунед.
I tried these steps, but to no avail.	Ман ин қадамҳои зеринро санҷидам, аммо на ба иқбол.
We do not push the horse into the water.	Мо аспро ба об пеш намебарем.
Here are a few factors to play out.	Дар ин ҷо якчанд омилҳо бозӣ мекунанд.
She knows something.	Вай чизе медонад.
Anyway he tells me.	Ба ҳар ҳол ӯ ба ман мегӯяд.
Our opportunities were very limited.	Имкониятҳои мо хеле маҳдуд шуданд.
He felt it was coming.	Ӯ ҳис мекард, ки ин омада истодааст.
I am not afraid of illness.	Ман аз беморӣ наметарсам.
There is so much beauty in this world.	Дар ин ҷаҳон зебоӣ хеле зиёд аст.
Two years later, the deal seems to have reversed.	Пас аз ду сол, ба назар чунин мерасад, ки шартнома тамоман баръакс кардааст.
This is not breakfast.	Ин субҳона нест.
I think they did it their own way.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ба таври худ рафтор карданд.
There was power in this place.	Дар ин макон қувва буд.
Contributed to the discussion.	Дар мухокима сахм гузоштанд.
It was a great experience to learn about the latest work.	Ин як таҷрибаи бузурге буд, ки дар бораи корҳои охирин омӯхта шавад.
Because building these great and basic games is really expensive.	Зеро сохтани ин бозиҳои бузург ва асосӣ воқеан гарон аст.
It moves.	Ҳаракат мекунад.
I didn’t like the way they took him.	Ба ман маъқул набуд, ки онҳо ӯро бурданд.
College is a plus, but not required.	Коллеҷ як плюс, аммо талаб карда намешавад.
You will be here with us.	Шумо дар ин ҷо бо мо хоҳед буд.
Repeat with the remaining seeds.	Бо тухмҳои боқимонда такрор кунед.
Patient samples were provided.	Намунаҳои беморон пешниҳод карда шуданд.
It was a more open study.	Ин омӯзиши бештар кушода буд.
But still it was a very important period for me.	Аммо ба ҳар ҳол он барои ман як давраи хеле муҳим буд.
I'm not very good at it.	Ман дар ин кор он қадар хуб нестам.
Before you feel better, you may feel worse.	Пеш аз он ки худро беҳтар ҳис кунед, шумо метавонед худро бадтар ҳис кунед.
Another went.	Боз як дигар рафт.
No one noticed until the next day.	То рӯзи дигар касе пай набурд.
There is no third option.	Варианти сеюм нест.
They said you have to be thin and beautiful.	Гуфтанд, ки ту бояд лоғар ва зебо бошӣ.
Technology is there.	Технология дар он ҷост.
It forces me to avoid you, not to work with you.	Ин маро водор мекунад, ки аз шумо канорагирӣ кунам, на бо шумо кор кунам.
We have learned today that it is far from perfect.	Мо имрӯз фаҳмидем, ки он аз комилият дур аст.
That would be a very funny story.	Ин як ҳикояи хеле хандовар мебуд.
looking forward to hearing from you.	бесаброна интизори шунидани шумо.
This is incorrect.	Ин нодуруст аст.
Family friends entered.	Дӯстони оила дохил шуданд.
Many of us were dead and most of them.	Бисёре аз мо мурда буданд ва бештари онҳо.
The list went on.	Рӯйхат идома ёфт.
You get something new from everyone you bring into your life.	Шумо аз ҳар шахсе, ки ба ҳаётатон ворид мекунед, чизи нав мегиред.
However, some limitations should be noted.	Бо вуҷуди ин, бояд баъзе маҳдудиятҳоро қайд кард.
Too much knowledge was a ridiculous problem.	Дониши аз ҳад зиёд як мушкили хандаовар буд.
He didn't hear what it was.	Ӯ намешунид, ки ин чӣ буд.
Tell me something else.	Ба ман чизи дигаре бигӯед.
In other words, it’s exactly like a credit card.	Ба ибораи дигар, он маҳз ба корти кредитӣ монанд аст.
Management is not very fair.	Менеҷмент хеле одилона нест.
I am the person to handle this.	Ман шахсе ҳастам, ки ин корро ҳал кунам.
They give us a message.	Онҳо ба мо паём медиҳанд.
She couldn't say anything.	Вай чизе гуфта наметавонист.
Apparently, the man did not have his own insurance.	Эҳтимол, он шахс суғуртаи худро надошт.
Just take a few minutes.	Танҳо якчанд дақиқа вақт ҷудо кунед.
I'm not going there.	Ман дар он ҷо намешавам.
If this seems interesting, give it a try.	Агар ин ба назар шавқовар бошад, кӯшиш кунед.
Not enough blood to testify that someone was seriously injured.	Хуни кофӣ нест, то шаҳодат диҳад, ки касе сахт маҷрӯҳ шудааст.
They have no heart.	Онҳо дилу ҷон надоранд.
Around that fire they talked for hours.	Дар атрофи он оташ соатхо сухбат карданд.
Many false reports were prepared.	Бисёр гузоришҳои бардурӯғ таҳия карда шуданд.
It’s about being aware of yourself and your baby.	Ин дар бораи огоҳ шудан аз худ ва кӯдаки шумост.
It has been a wonderful experience so far.	Ин як таҷрибаи олиҷаноб то кунун буд.
Each shape you draw will help you to place the next shape.	Ҳар як шакле, ки шумо кашидаед, ба шумо барои ҷойгир кардани шакли навбатӣ кӯмак мекунад.
And maybe they will.	Ва шояд онҳо хоҳанд.
Your photo will be mine.	Сурати шумо аз они ман мешавад.
Maybe you send them a blog message, a link to the video by email.	Шояд шумо ба онҳо паёми блог, истинод ба видеоро бо почтаи электронӣ ирсол кунед.
There will be two separate sets of injuries.	Ду маҷмӯи ҷудогонаи ҷароҳат хоҳад буд.
Stay with him.	Бо ӯ бимонед.
However, it doesn’t really work at all.	Бо вуҷуди ин, он дар ҳақиқат ҳеҷ кор намекунад.
She took one step at a time.	Вай як-як кадам мемонд.
But one big difference was the food choice.	Аммо як фарқияти калон интихоби ғизо буд.
There was pressure.	Фишор буд.
It was necessary to make money with such a crowd.	Бо издиҳоми ин андоза пул кор кардан лозим буд.
Social anxiety has not changed over time.	Ташвиши иҷтимоӣ бо мурури замон тағир наёфт.
It has one cat for each day of the year.	Он барои ҳар рӯзи сол як гурба дорад.
You can have him at the end.	Шумо метавонед ӯро дар охир дошта бошед.
Maybe you like his return.	Шояд ба шумо бозгашти ӯ маъқул аст.
It was an amazing show.	Он намоиш аҷиб буд.
It didn’t matter what the topic was.	Муҳим набуд, ки мавзӯъ кадом аст.
And he still did.	Ва ӯ то ҳол ин корро мекард.
The pressure is off.	Фишор хомӯш аст.
And a week later.	Ва ҳафтаи баъд аз он.
And it doesn’t take weeks or months.	Ва ин ҳафтаҳо ё моҳҳоро талаб намекунад.
I'll try another one.	Ман дигарашро месанҷам.
Then the rest of us started looking for a house.	Баъд мо боқимондаҳо ба ҷустуҷӯи хона шурӯъ кардем.
Everyone is safe.	Ҳама бехатаранд.
This is a problem.	Ин як мушкилот аст.
We have experienced a lot together.	Мо якҷоя бисёр чизҳоро аз сар гузаронидаем.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
I am not interested in getting to know any of them.	Ман барои шиносоӣ бо ягонтои онҳо манфиатдор нестам.
He offered to get me out of the situation.	Ӯ пешниҳод кард, ки маро аз вазъият раҳо кунад.
Changes affect their aspect.	Тағирот ба ҷанбаи онҳо таъсир мерасонад.
Anyone who says we can have both is lying to you.	Ҳар касе мегӯяд, ки мо метавонем ҳардуро дошта бошем, ба ту дурӯғ мегӯяд.
We need to go and calm him down.	Мо бояд рафта ӯро ором кунем.
From the factory.	Аз завод.
Share your news and story ideas both good and bad.	Хабарҳо ва ғояҳои ҳикояҳои худро ҳам хуб ва ҳам бад мубодила кунед.
It is sad to see it.	Дидани он аламовар аст.
Now, give us the money.	Акнун, ба мо пул диҳед.
It should feel heavy for its size.	Он бояд барои андозаи худ вазнин ҳис кунад.
There were so many things she didn’t answer.	Бисёр чизҳое буданд, ки вай ба онҳо ҷавоб надошт.
This phone changes my mind about what a smart phone is.	Ин телефон фикри маро дар бораи он ки телефони интеллектуалӣ чист, дигар мекунад.
I have no information on this.	Ман дар ин бора маълумот надорам.
It was a guy he loved.	Ин бачае буд, ки дӯст медошт.
The promise in them.	Ба ваъдае, ки дар онхо.
I know again.	Ман бори дигар огоҳам.
We will stay here again.	Мо боз дар ин ҷо мемонем.
Perhaps we have not made this point enough.	Шояд мо ин нуктаро ба қадри зарурӣ баён накардаем.
It just feels right at the moment.	Он танҳо дар айни замон дуруст ҳис мекунад.
I know, terrible idea.	Ман медонам, идеяи даҳшатнок.
As your mandate.	Ҳамчун ваколати худ.
The door opened.	Даре кушода мешуд.
The kids are covered in them.	Бачахо дар онхо фаро гирифта шудаанд.
I think that was a mistake.	Ман фикр мекунам, ки ин хато буд.
I use high settings for this.	Ман барои ин танзимоти баландро истифода мебарам.
However, the end result is the same.	Бо вуҷуди ин, натиҷаи ниҳоӣ ҳамон аст.
Be a part of nature.	Як қисми табиат бошед.
Others found work and improved their situation.	Дигарон кор ёфтанд ва ахволи худро бехтар карданд.
And.	Ва.
There’s even something honest about it.	Дар он ҳатто як чизи ростқавл ҳаст.
She thought it was good.	Вай фикр кард, ки ин хуб аст.
But there were people who hoped he would learn at work.	Аммо одамоне буданд, ки умед доштанд, ки вай дар кор омузад.
These two systems are with higher mass components as mentioned above.	Ин ду система бо ҷузъҳои массаи баландтар мебошанд, ки дар боло зикр шудаанд.
In the right eye, behind the woman are other people.	Дар чашми рост, дар паси зан одамони дигар истодаанд.
Sometimes these things happen.	Баъзан ин чизҳо рӯй медиҳанд.
The smell of blood can be found in the hospital.	Дар беморхона бӯи хунро пайдо кардан мумкин аст.
What a waste of time.	Чй бехуда сарф кардани вакт.
But three months before they left, their plan failed.	Аммо се моҳ пеш аз рафтани онҳо нақшаи онҳо барбод рафт.
But it was still personal.	Аммо ин боз ҳам шахсӣ буд.
He pulled away a little and looked at her.	Ӯ каме дуртар кашид ва ба вай нигарист.
It had happened.	Он рӯй дода буд.
Welcome to my website.	Хуш омадед ба вебсайти ман.
You weren’t there and the little guys.	Шумо дар он ҷо набудед ва бачаҳои хурдсол.
Those who know what is happening and can tell me.	Онҳое, ки медонанд, ки чӣ рӯй дода истодааст ва метавонанд ба ман бигӯянд.
Under such a tree of action there is no freedom of decision.	Дар зери чунин дарахти амалҳо озодии қарорҳо вуҷуд надорад.
It was about the church.	Ин дар бораи калисо буд.
But no one asks us.	Аммо касе аз мо намепурсад.
This is the view inside, the view from below.	Ин намуди дарун аст, манзара аз поён.
There are two of them.	Ду нафари онҳо ҳастанд.
Getting behind the church.	Гирифтан дар паси калисо аст.
Again, again and again.	Боз, такрор ва боз.
They could taste it, feel it, and touch it.	Онҳо метавонистанд онро бичашанд, эҳсос кунанд ва ламс кунанд.
I love having sex with guys.	Ман алоқаи ҷинсӣ бо бачаҳоро дӯст медорам.
Do not hurt children.	Кӯдаконро озор надиҳед.
We know there is a relationship.	Мо медонем, ки муносибат вуҷуд дорад.
Now in the program.	Акнун дар барнома.
I can’t wait to spend time reading every word.	Мунтазир шуда наметавонам, ки вақти хондани ҳар як калимаро сарф кунам.
And so we could never fit in with everything he did.	Ва аз ин рӯ, мо ҳеҷ гоҳ ба ҳар кори ӯ мувофиқат карда наметавонистем.
It just feels good.	Он танҳо хуб ҳис мекунад.
When we go to bed, we think about the problem.	Вақте ки мо ба бистар даромадем, дар бораи мушкилот фикр мекунем.
You are ready.	Шумо омодаед.
And they came looking for her.	Ва онҳо ба ҷустуҷӯи вай омаданд.
Thus, this will be very slow with large data sets.	Ҳамин тариқ, ин бо маҷмӯи додаҳои калон хеле суст хоҳад буд.
The phone call was none of that.	Занги телефон ҳеҷ яке аз ин чизҳо набуд.
Learn history, read about our history, find out what really happened.	Таърихро омӯзед, дар бораи таърихи мо хонед, бифаҳмед, ки воқеан чӣ гузашт.
They really guide me.	Онҳо дар ҳақиқат маро роҳнамоӣ мекунанд.
It's too tight.	Ин як танг аст.
Either way you will be stuck with fear.	Дар ҳар ду роҳ шумо бо тарс часпида хоҳед шуд.
They are one of the five original teams.	Онҳо яке аз панҷ дастаи аслӣ мебошанд.
We definitely mean one thing.	Мо бешубҳа як чизро дар назар дорем.
They are love letters.	Онҳо мактубҳои муҳаббат мебошанд.
So far, everything is working as expected.	То ҳол ҳама чиз тавре ки интизор мерафт, кор мекунад.
And this is by no means clear.	Ва ин ба ҳеҷ ваҷҳ равшан нест.
I believe in a fair tax.	Ман ба андози одилона бовар дорам.
I will be a general again.	Ман боз генерал мешавам.
I have your cell numbers.	Ман рақамҳои ҳуҷайраи шуморо дорам.
It worked well, but it was a lot of work.	Ин хуб кор кард, аммо кори зиёде буд.
I will not say.	Ман намегӯям.
The device can tell you a lot.	Дастгоҳ метавонад ба шумо бисёр чизҳоро нақл кунад.
But that is enough.	Аммо ин кифоя аст.
Their last meeting went badly.	Вохӯрии охирини онҳо бад гузашт.
They were great.	Онҳо бузург буданд.
On the right is a new version of these lower bars.	Дар тарафи рост версияи нави ин панҷараҳои поёнӣ.
The game of this position is not the same.	Бозии ин мавқеъ яксон нест.
The attitude is excellent.	Муносибагӣ аъло аст.
We talked in business.	Мо дар тиҷорат сӯҳбат кардем.
I fall in love so easily.	Ман хеле осон ошиқ мешавам.
And another, if necessary.	Ва дигаре, агар лозим бошад.
Otherwise, nothing will change.	Дар акси ҳол, ҳеҷ чиз тағир намеёбад.
None of us can fully know how someone else feels.	Ҳеҷ кадоми мо наметавонем пурра донад, ки ягон каси дигар чӣ ҳис мекунад.
So it’s not very useful.	Пас, он чандон муфид нест.
It gives the following error.	Он хатои зеринро медиҳад.
You take your things and go.	Шумо чизҳои худро мегиред ва меравед.
So they will last for several weeks.	Ҳамин тавр онҳо якчанд ҳафта давом хоҳанд кард.
I don't know what's going on.	Нафаҳмидам, ки чӣ гап аст.
She bent down and handed the meat to her dogs.	Вай хам шуда, барои сагонаш гушт дароз кард.
She is self-sufficient in many ways.	Вай аз бисёр ҷиҳат худашро нигоҳ медорад.
Neither in the room nor outside.	На дар ҳуҷра ва на берун аз он.
The couple has four children.	Ин ҳамсарон чаҳор фарзанд доранд.
He decided to risk it.	Ӯ тасмим гирифт, ки онро таваккал кунад.
Information processing takes place.	Коркарди иттилоот ба амал меояд.
I think it was his heart.	Фикр мекунам, ки ин дили ӯ буд.
She had her meeting at two o'clock.	Вай вохӯрии худро соати ду дошт.
The plaintiff did not respond to this argument.	Даъвогар ба ин далел посух надод.
Blood samples were immediately placed on ice.	Намунаҳои хун фавран рӯи ях гузошта шуданд.
His father beat him.	Падараш ӯро латукӯб кард.
In the end, it was too late, too late.	Дар охир, хеле кам буд, хеле дер буд.
Everyone loved him.	Ҳама ӯро дӯст медоштанд.
Of course not.	Албатта, нодуруст аст.
The story involves important events.	Ҳикоя воқеаҳои муҳимро дар бар мегирад.
I knew exactly what she meant.	Ман аниқ медонистам, ки вай чӣ маъно дорад.
We need to value each other.	Мо бояд якдигарро қадр кунем.
Demand remains unchanged, supply has increased.	Талабот бетағйир мемонад, пешниҳод зиёд шудааст.
I think because we shouldn’t have gotten off the train.	Фикр мекунам, зеро мо бояд аз қатора берун намеомадем.
I got the same issue.	Ман ҳамин масъаларо гирифтам.
They are definitely effective, based on the numbers we see.	Онҳо бешубҳа самараноканд, бар асоси рақамҳое, ки мо мебинем.
I'll be back.	Ман бармегардам.
The government did not pay attention to world opinion.	Ҳукумат ба афкори ҷаҳониён аҳамият намедод.
However, in his case it did not seem so.	Бо вуҷуди ин, дар ҳолати ӯ ин тавр ба назар намерасид.
Good hair helps you feel good.	Мӯйҳои хуб ба шумо кӯмак мекунад, ки худро хуб ҳис кунед.
I never wanted to let go.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам раҳо кунам.
But this party had a short life.	Аммо ин партия умри кутох дошт.
There is something you need to know.	Чизе ҳаст, ки шумо бояд донед.
You have to sell him.	Шумо бояд ӯро фурӯхтед.
And children.	Ва кӯдакон.
I'm lost here too.	Ман ҳам дар ин ҷо гум шудаам.
His hands and feet were no longer tied.	Дасту пои у дигар баста набуд.
As you know, many years have passed.	Тавре ки шумо медонед, он вақт солҳои зиёд гузаштанд.
This has several benefits.	Ин якчанд фоида дорад.
Definitely one of the two.	Бешубҳа яке аз он ду.
Explain his car.	Мошини ӯро тафсилот кунед.
I wonder if he has ever been here?	Ман ҳайронам, ки оё ӯ ягон вақт дар ин ҷо буд?
There was nothing else for them to do.	Барои онҳо дар ин ҷо дигар коре набуд.
It's simple.	Ин оддӣ аст.
There were other people here recently.	Ба карибй дар ин чо одамони дигар буданд.
I thought it was something like that.	Ман фикр мекардам, ки ин чизе монанди он аст.
I included this project for free for personal use only.	Ман ин лоиҳаро танҳо барои истифодаи шахсӣ ройгон дохил кардам.
Some good things.	Баъзе чизҳои хуб.
We have proof.	Мо далел дорем.
See if you can beat the computer.	Бубинед, ки оё шумо метавонед компютерро мағлуб кунед.
The list is long.	Рӯйхат дароз аст.
I supported this, but included certain conditions.	Ман инро дастгирӣ кардам, аммо шартҳои муайянро дар бар мегирифтам.
Thank you for your constant support.	Ташаккур ба шумо барои дастгирии доимӣ.
See full job description.	Тавсифи пурраи корро бинед.
Otherwise, the services are still provided free of charge.	Дар акси ҳол, хидматҳо то ҳол бепул пешниҳод карда мешаванд.
Two patients required more than one surgery.	Ду бемор зиёда аз як амалиёти ҷарроҳиро талаб мекарданд.
It took me five minutes to get the wind back.	Барои баргардонидани шамол ба ман панҷ дақиқа лозим шуд.
They found significant competition in the co-operation of tasks.	Онҳо аз рӯи ҳамкории вазифаҳо мусобиқаи назаррас пайдо карданд.
Family dinner can be too much.	Хӯроки шоми оилавӣ метавонад хеле зиёд бошад.
Thank you so much for taking such care of him.	Ташаккури зиёд барои чунин ғамхорӣ дар бораи ӯ.
This is a really beautiful place.	Ин ҷои воқеан зебост.
He died within minutes.	Ӯ дар давоми чанд дақиқа мурд.
Mix in equal parts water.	Дар қисми баробари об омехта кунед.
And a god.	Ва худое.
She tried, but somehow she couldn't take her eyes off him.	Вай кӯшиш кард, аммо бо кадом роҳ нигоҳашро дур карда натавонист.
Phone number.	Рақами телефон.
I totally understand.	Ман комилан мефаҳмам.
I say they don’t come with the sea.	Ман мегӯям, ки онҳо бо баҳр намеоянд.
I'm losing my seat.	Ман макони худро гум мекунам.
Whatever you need, you get it.	Ҳар чизе ки ба шумо лозим аст, шумо онро мегиред.
However, data from two individuals were not available.	Бо вуҷуди ин, маълумот аз ду нафар дастрас набуд.
But at the time, secondary sexual characteristics had not yet arrived.	Аммо дар он вақт, аломатҳои ҷинсии дуюмдараҷа ҳанӯз нарасидаанд.
Let’s finally take a closer look at these guys.	Биёед дар ниҳоят ба ин бачаҳо аз наздик нигоҳ кунем.
He spent his life fighting.	Вай ҳаёти худро дар мубориза сарф мекард.
I’ll get back to this later.	Ман баъдтар ба ин бармегардам.
Trying to figure out a way out.	Кӯшиш мекунад, ки роҳи берун шуданашро муайян кунад.
The same is true here.	Дар ин ҷо низ ҳамин тавр аст.
Not bad, easy to use and good enough for this guy.	Бад нест, истифодааш осон ва барои ин бача кофӣ хуб аст.
He did not move immediately.	Вай дархол харакат накард.
Call it human nature.	Онро табиати инсонӣ хонед.
The plant seems to be growing very well.	Ба назар чунин мерасад, ки нихол хеле хуб нашъунамо мекунад.
Looking for help.	Барои кӯмак дар ҷустуҷӯ.
Soon they pay their bills and leave.	Ба зудӣ онҳо ҳисоби худро пардохт мекунанд ва ба роҳ мераванд.
Have a regular night light and take it everywhere.	Чароғи шабонаи мунтазам бошед ва онро ба ҳама ҷо баред.
The weather has changed.	Ҳаво дигар шуд.
It sounds amazing and incredibly helpful.	Ин аҷиб ва бениҳоят муфид садо медиҳад.
But they could get other voices.	Аммо онҳо метавонистанд садоҳои дигарро гиранд.
A similar discussion is here and here that can help you.	Муҳокимаи шабеҳ дар ин ҷо ва дар ин ҷо, ки метавонад ба шумо кӯмак кунад.
I love that she just tells him or is close to him.	Ман дӯст медорам, ки вай танҳо ба ӯ мегӯяд ё ба ӯ наздик аст.
If not, please contact me.	Агар не, лутфан бо ман дар тамос бошед.
We killed their operation.	Мо амалиёти онҳоро куштем.
This is only for my personal benefit.	Ин танҳо ба манфиати шахсии ман аст.
She is, of course, but she is more than that.	Вай, албатта, ин аст, аммо вай аз он зиёдтар аст.
But not in my case.	Аммо на дар ҳолати ман.
And we will make the world listen to it.	Ва мо ҷаҳонро гӯш кардани он хоҳем кард.
Drew raised his eight children on the property.	Дрю, ҳашт фарзанди худро дар моликият ба воя расонд.
But this may or may not be true.	Аммо ин метавонад дуруст бошад ё не.
Her life seemed completely normal.	Зиндагии вай комилан муқаррарӣ менамуд.
No one really knows what to do.	Ҳеҷ кас дар ҳақиқат намедонад, ки чӣ кор кунад.
It's clean.	Он тоза аст.
Now, you might think we’re done.	Акнун, шумо шояд фикр кунед, ки мо тамом шудем.
And this is the last place you think about.	Ва ин охирин ҷойест, ки шумо дар бораи он фикр мекунед.
She was very hot.	Вай хеле гарм буд.
She really has to go.	Вай дар ҳақиқат бояд равад.
Or you built your own family.	Ё шумо оилаи худро сохтед.
Don't think that's a bad thing.	Фикр накунед, ки ин як чизи бад аст.
You are afraid of your life, but you are not the only one.	Шумо аз ҳаёти худ метарсед, аммо шумо ягона нестед.
Only this, he never met the young man again.	Танҳо ин, дигар ҳеҷ гоҳ бо ҷавон вохӯрда нест.
We went on our own.	Мо худамон рафтем.
Believe me, you need to.	Ба ман бовар кунед, ба шумо лозим меояд.
I think we have made good progress.	Ман фикр мекунам, ки мо пешравии хубе ба даст овардаем.
I put it on.	Ман онро гузоштам.
I was just trying to see if it would spread.	Ман танҳо кӯшиш мекардам, ки бубинам, ки оё он паҳн мешавад.
And maybe she did.	Ва шояд вай кард.
He put on the shirt he wanted.	Куртаеро, ки мехост, ба бар кард.
I was doing this.	Ман инро мекардам.
She finally goes for it.	Вай ниҳоят ба он меравад.
You can’t have it both ways.	Шумо онро ҳарду роҳ дошта наметавонед.
She refrained from crying.	Вай аз гиря кардан худдорӣ кард.
Nothing like that.	Ҳеҷ чиз чунин набуд.
So go ahead and cry.	Пас, пеш рав ва гиря кун.
There was no war.	Ҷанг набуд.
It wasn’t great.	Ин бузург набуд.
You also don’t get into such trouble to feed your enemy.	Шумо низ ба чунин душворӣ намеравед, то душмани худро ғизо диҳед.
Good quality paper.	Коғази хуби сифат.
Man, she was so hot that I wanted to cry.	Мард, вай чунон гарм буд, ки ман гиря кардан мехоҳам.
Plus, she’s actually in bad shape and you have to go.	Ғайр аз ин, вай воқеан дар ҳолати бад аст ва шумо бояд равед.
Definitely meant it, and loved it.	Муайян маънои онро дорад, ва онро дӯст медошт.
I only know their names.	Ман танҳо номи онҳоро медонам.
You were absolutely right to demand these things.	Шумо комилан дуруст будед, ки ин чизҳоро талаб кунед.
But this is not the case.	Аммо ин не.
There is a break in my life.	Дар ҳаёти ман танаффус вуҷуд дорад.
But this does not fully explain their success.	Аммо ин муваффакияти онхоро пурра шарх дода наметавонад.
My teacher's job was lost.	Кори муаллимиам аз байн рафт.
However, these are small points.	Бо вуҷуди ин, ин нуктаҳои хурд мебошанд.
This is a plan that provides a solution to the problem.	Ин нақшаест, ки ҳалли мушкилотро таъмин мекунад.
It works for me, it has to respect the country we live in.	Ин барои ман кор мекунад, бояд кишвареро, ки мо дар он зиндагӣ мекунем, эҳтиром кунад.
See here for examples.	Барои мисолҳо дар ин ҷо нигаред.
Even this is not cut and dried.	Ҳатто ин бурида ва хушк нест.
It was no longer possible.	Дигар имкон надошт.
This world is in a difficult situation.	Ин ҷаҳон дар ҳолати вазнин қарор дорад.
But what we don’t want at the moment is media attention.	Аммо чизе, ки мо намехоҳем, дар айни замон таваҷҷӯҳи матбуот аст.
They hit on.	Онҳо ба бар заданд.
It drove my mother crazy.	Ин модарамро девона кард.
Instead, it was a way of eating.	Баръакс, ин як роҳи хӯрокхӯрӣ буд.
We just talked about ourselves and our relationships.	Мо танҳо дар бораи худамон ва муносибатҳои худ сӯҳбат кардем.
We feel like we’re that cold.	Мо чунин мешуморем, ки мо ин гуна сард ҳастем.
So we can’t say it’s nothing.	Аз ин рӯ, мо гуфта наметавонем, ки ин ҳеҷ чиз нест.
She seems to love your mother and treats her well.	Чунин ба назар мерасад, ки вай модари шуморо дӯст медорад ва бо ӯ муомилаи хуб дорад.
We were just talking about being away from our families.	Мо танҳо дар бораи дур шудан аз оилаҳои худ сӯҳбат мекардем.
The results obtained are relevant.	Натичахои ба даст овардашуда алокаманданд.
Values ​​were calculated from individual measurements of body weight.	Арзишҳо аз ченакҳои инфиродии вазни бадан ҳисоб карда шуданд.
I continued as usual.	Ман чун одат давом додам.
Start with what they know.	Аз он чизе ки онҳо медонанд, оғоз кунед.
I don’t keep it against him.	Ман онро бар зидди ӯ нигоҳ намедорам.
They had nothing to show.	Онҳо чизе барои нишон додан надоштанд.
He was a good guy.	Вай бачаи хубе буд.
It seems like a big deal to me.	Ба ман як чизи бузург ба назар мерасад.
It’s not just about trying in the next game.	Ин на танҳо кӯшиш кардан дар бозии оянда аст.
The higher the weight, the more important the word.	Чӣ қадаре ки вазн баланд бошад, калима ҳамон қадар муҳимтар аст.
He had never seen such a scene before.	Вай пештар чунин манзараро надида буд.
The girl has been arrested.	Духтар боздошт шудааст.
They got it right enough.	Онҳо ба қадри кофӣ дуруст гирифтанд.
Eight articles were included in the review.	Ба барраси ҳашт мақола дохил карда шуданд.
That was.	Ки буд.
If you don’t count the amount of money they can spend.	Агар шумо миқдори пулеро, ки онҳо сарф карда метавонанд, ҳисоб накунед.
I thought that was an amazing statement.	Ман фикр мекардам, ки ин як изҳороти аҷиб аст.
But you are also your own.	Аммо шумо низ дар они худ ҳастед.
Their faces were clear enough.	Чеҳраи онҳо ба қадри кофӣ равшан буд.
You should have seen me, though.	Шумо бояд маро медидед, аммо.
If anything on this weekend made me want to exercise again !.	Агар чизе дар ин рӯзи истироҳат маро водор кард, ки дубора машқ кунам!.
Everything that was new didn’t work for the audience as they followed them.	Ҳар чизе ки нав буд, барои тамошобинон кор намекард, ки онҳо аз паи онҳо мерафтанд.
The enemy is not the people.	Душман мардум нест.
We sat for a minute.	Мо як дақиқа нишастем.
I like cooking.	Ман пухтанро дӯст медорам.
When he opened his eyes, he thought of her.	Вақте ки вай чашмонашро кушод, дар бораи ӯ фикр мекард.
How much do you want to find it.	То чӣ андоза шумо мехоҳед онро пайдо кунед.
At least it wasn't smart enough to double back.	Ақаллан он буд, кофӣ интеллектуалӣ барои дучандон бозгашт нест,.
I loved being on stage.	Ман дар саҳна буданро дӯст медоштам.
He had never known such pain.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин гуна дардро намедонист.
I thought it was funny.	Ман фикр мекардам, ки ин хандаовар аст.
And so be it.	Ва шумо бояд чунин бошед.
I never liked the term, but the simple answer was yes.	Ман ҳеҷ гоҳ ин истилоҳро дӯст намедоштам, аммо ҷавоби оддӣ ҳа буд.
Hardly ideal, but she decided to get it.	Базӯр идеалӣ нест, аммо вай тасмим гирифт, ки ба даст ояд.
There are pages at this stage.	Дар ин марҳила саҳифаҳо мавҷуданд.
Their relationship was complicated as long as he remembered.	Муносибати онҳо то даме, ки ӯ дар ёд дошт, мураккаб буд.
I felt more at seeing them and being with them.	Ман аз дидани онҳо ва бо онҳо будан бештар эҳсос мекардам.
I have a lot to fill.	Барои пур кардани ман бисёр чизҳо дорам.
I would be grateful for any help in this regard.	Ман аз ҳама гуна кӯмак дар ин бора миннатдор хоҳам буд.
No other device is required for additional wear.	Барои фарсудашавии иловагӣ ягон дастгоҳи дигар лозим нест.
Because they require you to get it.	Барои он ки онҳо аз шумо талаб мекунанд, ки онро ба даст оред.
And he was there again.	Ва боз дар он ҷо буд.
He locked the door, though he knew he shouldn't do it.	Ӯ дари худро баста, гарчанде ки медонист, ки набояд ин корро кунад.
Let's take a break.	Биёед каме истироҳат кунем.
This double standard should be discontinued.	Ин стандарти дугонаро бояд бас кард.
Maybe if he ran away, they would forget him.	Шояд агар ӯ гурехт, онҳо ӯро фаромӯш мекунанд.
Decreased to sea level.	Ба сатҳи баҳр коҳиш ёфтааст.
I've seen him before.	Ман ӯро пештар дида будам.
From your location.	Аз макони шумо.
We really enjoy everything in the old market.	Мо воқеан аз ҳама чиз дар бозори кӯҳна лаззат мебарем.
The spiritual struggle prevailed.	Муборизаи маънавй галаба кард.
But this is very important.	Аммо ин хеле муҳим аст.
Besides, it was too early for him to give up hope.	Ба гайр аз ин, хануз барвакт аст, ки вай умедашро аз даст намедод.
I haven't seen much.	Ман бисёр надидам.
Well, they did everything they always had.	Хуб, ҳама чизеро, ки онҳо ҳамеша бароварда буданд, иҷро карданд.
Other than that table.	Гайр аз ин миз.
However, this was not the only experience.	Аммо, ин таҷрибаи ягона набуд.
Much depends on the distance.	Бештар аз масофа вобаста аст.
She took the table on the other side of me.	Вай мизро дар тарафи дигари ман гирифт.
They hit twice.	Онҳо ду маротиба заданд.
Second hand.	Дасти дуюм.
Taken off the road.	Аз роҳ гирифта шуд.
In a sense, this is clearly true.	Ба як маъно, ин баръало дуруст аст.
He was amazed at how cold it felt outside.	Ӯ дар ҳайрат монд, ки дар берун чӣ гуна сард ҳис мекунад.
The light was still coming from behind him.	Нур ҳанӯз аз пушти ӯ меомад.
However, the government will not stand aside.	Бо вуҷуди ин, ҳукумат дар канор нахоҳад монд.
I knew something was wrong.	Ман медонистам, ки чизе нодуруст аст.
We wondered what they were doing.	Мо дар ҳайрат будем, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
You looked into my darkness and found my light there.	Ту ба торикии ман назар кардӣ ва дар он ҷо нури маро ёфтӣ.
Some want to eliminate private health insurance altogether.	Баъзеҳо мехоҳанд суғуртаи тиббии хусусиро комилан аз байн баранд.
This makes treatment planning difficult.	Ин банақшагирии табобатро мушкил мекунад.
I was too scared to work.	Ман аз кор кардан хеле тарсидам.
That means there is.	Ин маънои онро дорад, ки вуҷуд дорад.
Love does that.	Муҳаббат ин корро мекунад.
None of this is bad for art.	Ҳеҷ кадоме аз ин барои санъат бад нест.
They just watch.	Онҳо танҳо нигоҳ мекунанд.
She had never met him.	Вай ҳеҷ гоҳ бо ӯ вохӯрдааст.
He did not stop or look at anything.	Ӯ наистод ва на ба чизе нигоҳ кард.
We talk about what we saw.	Мо дар бораи он чизе ки дидаем, накл мекунем.
It’s not just what you do, it’s your methods.	Ин на танҳо он чизе, ки шумо мекунед, ин усулҳои шумост.
I’ve been laughing so much for so long.	Ман муддати тӯлонӣ ин қадар хандида будам.
Oh, she.	Оре, вай.
Blood pressure was normal.	Фишори хун муътадил буд.
Hold your head up and keep your eyes off the floor.	Саратонро боло нигоҳ доред ва чашмонатонро аз фарш дур кунед.
Learn to relax more.	Бештар истироҳат карданро ёд гиред.
Four years later, most of them believe he has made his contribution.	Пас аз чор сол, аксарияти онҳо боварӣ доранд, ки ӯ саҳми худро гирифтааст.
These are just some of the images of these seven stories.	Инҳо танҳо баъзе аз тасвирҳои ин ҳафт ҳикоя мебошанд.
But we still have thirty seconds to vote for our countries.	Аммо мо ҳанӯз сӣ сония дорем, то ба ҷонибдории кишварҳои худ овоз диҳем.
It can make your stuff difficult.	Он метавонад ашёи шуморо мушкил кунад.
I like being at home.	Ман дар хона буданро дӯст медорам.
The benefits are obvious to men.	Манфиат барои мардон аён аст.
The product is as good as it gets.	Маҳсулот хуб аст, чунон ки ҳаст.
You were both created just for each other.	Ҳардуи шумо танҳо барои якдигар офарида шудаед.
No other car passed this road.	Ягон аломати ягон мошини дигар аз ин роҳ гузашта нашудааст.
None of his brothers left.	Ҳеҷ яке аз бародаронаш нарафтааст.
It takes months to physically build a blog.	Сохтани ҷисмонии блог барои дуруст шудан моҳҳо лозим мешавад.
If you need a specific size for your gift, please send a message.	Агар ба шумо барои тӯҳфаи худ андозагирии мушаххас лозим бошад, лутфан паём фиристед.
What gives him the strength to see it?	Чӣ ба ӯ қувват мебахшад, то онро бубинад?
And below this level it starts to cool.	Ва поёнтар аз ин сатҳ сард шуданро оғоз мекунад.
The dogs are now being released.	Сагҳо ҳоло озод карда мешаванд.
It takes some aspects out of appearance and other aspects out of mind.	Он баъзе ҷанбаҳоро аз зоҳир ва ҷанбаҳои дигарро аз ақл мегирад.
And only those who were there knew the whole truth.	Ва танҳо онҳое, ки дар он ҷо буданд, тамоми ҳақиқатро медонистанд.
It was in his mouth.	Дар даҳони ӯ буд.
But this morning is no sign of it.	Аммо субҳи имрӯз нишоне аз он нест.
Probably not that good.	Эҳтимол он қадар хуб нест.
I did it just for the love of it.	Ман инро танҳо барои муҳаббати он мекардам.
I try to follow.	Ман кӯшиш мекунам, ки пайравӣ кунам.
Agreement.	Шартномаи.
But that doesn’t change anything.	Аммо он чизеро тағир намедиҳад.
There were few questions.	Саволҳо кам буданд.
Later was enough time for this.	Баъдтар барои ин вақт кофӣ буд.
They stay together.	Онҳо якҷоя мемонанд.
There was a mistake.	Дар он ҷо хато рафт.
These are my people.	Инҳо мардуми мананд.
Then you can roll the paper over the window and flat.	Пас шумо метавонед коғазро болои тиреза ва дар ҳамвор кунед.
You don’t want to understand your story as you tell it.	Шумо намехоҳед, ки ҳикояи худро ҳангоми нақл карданатон фаҳмед.
That's the other half.	Ин нисфи дигар аст.
To be simple.	Барои оддӣ будан.
Subscribe for daily updates.	Барои навсозии ҳаррӯза обуна шавед.
Some of them cry when they tell stories.	Бархе аз онҳо ҳангоми нақл кардани саргузаштҳо гиря мекунанд.
The first day they burned him, they actually went down.	Рӯзи аввал онҳо ӯро фурӯзон карданд, онҳо воқеан паст шуданд.
Remove and keep warm.	Хориҷ кунед ва гарм нигоҳ доред.
Yes, they were there to live in it, he said.	Бале, онҳо барои зиндагӣ дар он буданд, гуфт ӯ.
We don't want to take one person for the team anymore.	Мо дигар барои даста як нафарро гирифтанӣ нестем.
Thus, the differences between them are not large.	Ҳамин тариқ, фарқиятҳои байни онҳо калон нестанд.
Colors don’t matter much.	Рангҳо аҳамияти зиёд надоранд.
But the government did not want to answer us.	Аммо хукумат ба мо чавоб додан нахост.
But all three of us were in a row.	Аммо ҳар сеи мо дар як саф будем.
All error lines indicate the average standard error.	Ҳама сатрҳои хато хатои стандартии миёнаро нишон медиҳанд.
It is clean enough.	Он кофӣ тоза аст.
There were families with children.	Оилахои кудакдор буданд.
But it must be a part of our history.	Аммо он бояд як қисми таърихи мо бошад.
A woman does not know why she cannot be a good woman in this world.	Зан намедонад, ки чаро дар ин дунё дуруст зан шуда наметавонад.
No one came in or went out.	Касе ба хона надаромаду берун наомад.
Jobs felt clear about that.	Ҷобс дар ин бора равшан ҳис кард.
Out of him.	Берун аз ӯ.
Four patients died of the disease.	Чаҳор бемор аз ин беморӣ фавтиданд.
She offers it for free.	Вай онро ройгон пешниҳод мекунад.
It was your mother.	Ин модари ту буд.
We have plants to take care of them.	Мо растанихо дорем, ки онхоро нигохубин кунем.
There is just so much success, isn’t there, especially in politics.	Танҳо ин қадар муваффақият вуҷуд дорад, оё он ҷо нест, махсусан дар сиёсат.
It's close, but the road is dangerous.	Дар наздик аст, аммо роҳ хатарнок аст.
I would never have survived without it.	Ман ҳеҷ гоҳ бе он зинда намемондам.
If she didn’t have a baby, she still had one.	Кошки кӯдак намедошт, ҳанӯз ҳам медошт.
All these allegations were refuted.	Хамаи ин даъвохо бардуруг дониста шуданд.
And that is exactly what they did.	Ва ин маҳз ҳамон чизест, ки онҳо карданд.
It is often felt in the second period.	Он аксар вақт дар давраи дуюм эҳсос мешавад.
I love this show.	Ман ин намоишро дӯст медорам.
I am currently working on the same.	Ман ҳоло дар болои ҳамон кор кор мекунам.
Nothing about my life has ever been so gentle and good.	Ҳеҷ чиз дар бораи ҳаёти ман ҳеҷ гоҳ мулоим ва хуб набуд.
He lived in his own world.	Ӯ дар ҷаҳони худ зиндагӣ мекард.
There is no reason to waste time.	Барои беҳуда сарф кардани вақт сабабе нест.
She was beautiful now.	Вай ҳоло зебо буд.
Learn their specific features and choose the right tools for the job.	Хусусиятҳои мушаххаси онҳоро омӯзед ва асбобҳои мувофиқро барои кор интихоб кунед.
I think you are one of the good guys.	Ман фикр мекунам, ки шумо яке аз бачаҳои хуб ҳастед.
They could not stop.	Онҳо боздошта натавонистанд.
The total death toll eventually rose to nine.	Шумораи умумии фавтидагон дар ниҳоят ба нӯҳ нафар расид.
I wanted us to get something new.	Ман мехостам, ки мо як чизи наве ба даст орем.
I don't know yet.	Ҳоло намедонам.
Well, let it rain.	Хуб, бигзор борон борид.
These were the rules.	Маҳз ҳамин қоидаҳо буданд.
This probably won’t surprise you at this point.	Ин эҳтимол дар ин лаҳза шуморо ба ҳайрат наоварад.
I couldn't get enough of him.	Ман аз вай сер шуда наметавонистам.
Let us not be offended yet.	Бигзор то ҳол хафа нашавем.
You should do good to me, not the other way around.	Шумо бояд бо ман некӣ кунед, на баръакс.
Maybe it made me a little nervous.	Шояд ин маро каме асабонӣ кард.
Quite the opposite, if anything.	Тамоман баръакс, агар чизе бошад.
I am very confident in this.	Ман ба ин хеле эътимод дорам.
Adjust the feature screen.	Экрани хусусиятро мувофиқ кунед.
It's hard to know.	Донистан душвор аст.
She enjoyed every minute of it.	Вай аз хар як дакика лаззат мебурд.
He was in public.	Ӯ дар омма буд.
It seemed very strange to me.	Ин ба ман хеле аҷиб менамуд.
But you just don’t know until you know.	Аммо шумо танҳо намедонед, то даме ки бидонед.
She kept telling everyone that she was fine, but no one believed her.	Вай пайваста ба ҳама мегуфт, ки хуб аст, аммо касе ба вай бовар намекард.
She never gave up, even when she was so sick.	Вай ҳатто вақте ки ин қадар бемор буд, ҳеҷ гоҳ таслим намешуд.
He wasn’t the only one who made a mistake here.	Вай ягона шахсе набуд, ки дар ин ҷо хато кардааст.
That would be great.	Ин хеле хуб мешавад.
She lost her family.	Вай оилаашро аз даст дод.
This may be a slightly more severe example, given.	Ин метавонад як мисоли каме шадид бошад, дода мешавад.
Hell, you know.	Ҷаҳаннам, шумо медонед.
The computer doesn’t seem to mind.	Чунин ба назар мерасад, ки компютер дар назар нест.
I think they start in this family early.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дар ин оила барвақт оғоз мекунанд.
And of course.	Ва албатта.
And they failed us.	Ва онҳо моро ноком карданд.
These rules are not followed.	Ин қоидаҳо риоя карда нашудаанд.
He didn't need to know.	Ба вай лозим набуд, ки донад.
It was a new religion.	Ин дини нав буд.
Since then I have changed.	Аз ҳамон вақт ман дигар шудам.
She knows this voice better than herself.	Вай ин овозро аз худаш беҳтар медонад.
But, again, maybe not.	Аммо, боз, шояд не.
I saw him.	Ман ӯро дида будам.
He was told that the choice was his.	Ба ӯ гуфта шуда буд, ки интихоб комилан аз они ӯ аст.
I will probably be here for at least another hour.	Эҳтимол ман ҳадди аққал як соати дигар дар ин ҷо хоҳам буд.
That's it.	Чунин аст.
This is a condition of the existence of the state.	Ин шарти мавчудияти давлат аст.
Drink on.	Дар бар нӯшид.
It doesn't seem to mean anything.	Чунин нест, ки гӯё бо ин чизе дар назар дошта бошад.
It looked cold.	Ба назар хунук менамуд.
It didn't seem to matter.	Ба назар чунин менамуд, ки он муҳим набуд.
No, you are not.	Не, шумо не.
It was clear that he had no experience in this position.	Маълум буд, ки вай дар ин вазифа таҷриба надоштааст.
It will be released early next year.	Он дар аввали соли оянда бароварда мешавад.
But it continues.	Аммо он давом дорад.
It had a calm expression.	Он ифодаи ороме дошт.
I can’t go because we can get news every day.	Ман рафта наметавонам, зеро мо ҳар рӯз хабар гирифта метавонем.
Nothing taken.	Ҳеҷ чиз гирифта нашудааст.
He popularizes learning.	Вай омузишро оммавй мегардонад.
I felt pain.	Ман дардро ҳис кардам.
If not, who knows.	Агар не, кй медонад.
There was a choice.	Интихоб кардан лозим буд.
I just didn’t want you to get in the way.	Ман танҳо намехостам, ки ту монеа шавӣ.
The mother was not saved from the accident.	Модар аз садама наҷот наёфт.
And he drives for another purpose.	Ва ӯ бо мақсади дигар мошин меронад.
She believed.	Вай бовар кард.
It made him tired, conflicted in himself.	Ин ӯро хаста кард, низоъ дар худ.
It was the most comfortable chair he had ever known.	Ин хеле бароҳаттарин курсие буд, ки ӯ ҳамеша медонист.
I went to the window to look out.	Ман назди тиреза рафтам, то ба берун нигоҳ кунам.
This is a must.	Ин ҳатмист.
For thousands of years it was man and dog.	Дар тӯли ҳазорсолаҳо он одам ва саг буд.
I only found it the next day.	Ман онро танҳо рӯзи дигар ёфтам.
In the process, they have made great changes.	Дар рафти кор онхо дигаргунихои калон ба амал оварданд.
Remember who started it.	Дар хотир доред, ки кӣ онро оғоз кардааст.
The court rejected each in turn.	Додгоҳ ҳар якеро дар навбати худ рад кард.
Now that was a nice touch.	Акнун ин як ламси хубе буд.
When he gets to the base, it gets even harder.	Вақте ки ӯ ба пойгоҳ мерасад, боз ҳам мушкилтар мешавад.
The wall was solid.	Девор сахт буд.
And tell them how special they are.	Ва ба онҳо бигӯед, ки онҳо то чӣ андоза махсусанд.
And this book is definitely interesting.	Ва ин китоб бешубҳа шавқовар аст.
Their car was stuck in high water.	Мошини онҳо дар оби баланд дармонда буд.
I look into his eyes.	Ман ба чашмони ӯ нигоҳ мекунам.
It was different from the others because it was great.	Он аз дигарон фарқ мекард, зеро он бузург буд.
Check it out instead.	Ба ҷои ин онро тафтиш кунед.
He had known her for most of his life.	Ӯ бештари умр ӯро мешинохт.
It was a long journey.	Ин як сафари дуру дарозе буд.
So I check it out.	Пас, ман онро тафтиш мекунам.
Shake yourself.	Худро чунбонд.
One by one we were excited.	Моро як-дигар ба хаячон овард.
You sleep for more than three days.	Шумо зиёда аз се рӯз боз хобед.
For some reason, this book was different.	Аз чй сабаб бошад, ки ин китоб дигар хел буд.
You will immediately have something in common.	Шумо дарҳол як чизи умумӣ хоҳед дошт.
These two seem to work both.	Чунин ба назар мерасад, ки ин ду ҳарду кор мекунанд.
We had a great time.	Мо хеле хуб гузаштем.
He was forced to flee, or the next time he was actually killed.	Вай маҷбур шуд, ки фирор кунад, вагарна дафъаи оянда ӯро воқеан мекушанд.
There is a lot of manual labor and care in each piece.	Дар хар як порча мехнати дастй ва гамхорй бисьёр аст.
He did not ask to come to the hospital.	Ӯ хоҳиш накарда буд, ки ба беморхона биёяд.
So, it was a really easy sale for me.	Ҳамин тавр, ин барои ман фурӯши воқеан осон буд.
You don't know the meaning of the word.	Шумо маънои калимаро намедонед.
He asked them if there was anything they didn’t like.	Ӯ аз онҳо пурсид, ки оё чизе ҳаст, ки ба онҳо маъқул нест.
Each data point represents an individual patient.	Ҳар як нуқтаи маълумот бемори инфиродиро нишон медиҳад.
There are good reasons for this rule.	Барои ин қоида сабабҳои хуб мавҷуданд.
It didn't seem to make a difference.	Ба назар чунин менамуд, ки ин тафовут надошт.
He said police entered very quickly.	Вай гуфт, ки пулис хеле зуд ворид шудааст.
I think these things are the best.	Ман фикр мекунам, ки ин чизҳо беҳтаринанд.
I knew you.	Ман туро шинохтам.
Never show emotion, people will use them against you.	Ҳеҷ гоҳ эҳсосотро нишон надиҳед, одамон онҳоро бар зидди шумо истифода мебаранд.
It can even cause harm.	Он ҳатто метавонад зарар расонад.
We are working hard to make this happen.	Мо барои дуруст кардани ин кор боз бисьёр кор мекунем.
When we finally got on the record, we were ready.	Вақте ки мо ниҳоят ба сабт даромадем, мо омода будем.
The city has changed.	Шаҳр дигар шудааст.
But he did not tell anyone why.	Аммо ӯ ба касе нагуфтааст, ки чаро.
That's right.	Ин тавр аст.
For some, this dream is too far away in a quiet country.	Барои баъзеҳо, ин орзу дар кишвари ором хеле дур аст.
His plan did not work out.	Нақшааш иҷро нашуд.
This was not the case before.	Пештар ин тавр набуд.
We have to stop him.	Мо бояд ӯро боздорем.
We just didn’t want anything from ourselves.	Мо танҳо чизе аз худамонро намехостем.
In college, things changed a little.	Дар коллеҷ вазъ каме тағйир ёфт.
She was lying face down in the snow.	Вай ру ба руи барф мехобид.
People asked us if we knew who they were.	Одамон аз мо пурсиданд, ки оё мо медонем, ки онҳо кистанд?
Failure was death.	Ноком шудан мурдан буд.
She doesn't ask.	Вай намепурсад.
She moved more loudly this time.	Вай ин дафъа бо садои бештар ҳаракат кард.
I think it looks like a victory.	Ба назари ман пирӯзӣ ба назар мерасад.
There was no help needed.	Кӯмаки лозима вуҷуд надошт.
He took the world by storm.	Дунёро бо тӯфон гирифт.
Amazing free games.	Бозиҳои ройгон аҷибанд.
Especially the hard blow.	Махсусан зарбаи сахт.
She kept herself very busy.	Вай худро хеле банд нигоҳ дошт.
She made it for herself.	Вай онро барои худ сохтааст.
And that was very important to me.	Ва ин барои ман хеле муҳим буд.
I don't know what this error says.	Ман намедонам, ки ин хато чӣ мегӯяд.
His claim was unfounded and rightly denied.	Талаби вай дар бораи ин кор асоснок набуд ва дуруст рад карда шуд.
But this step is never specified in the manuscript.	Аммо ин қадам дар дастнавис ҳеҷ гоҳ муайян карда нашудааст.
Such a waste of time.	Чунин бехуда сарфи вакт.
She is only six years old.	Вай ҳамагӣ шашсола аст.
They are described below.	Онҳо дар поён тавсиф шудаанд.
Maybe to fit a larger audience ?.	Шояд барои мувофиқ кардани аудиторияи калонтар?.
He wants to compensate them in some way.	Ӯ мехоҳад, ки бо кадом роҳ онҳоро ҷуброн кунад.
But if you have something to add, point me out.	Аммо агар чизе барои илова кардан дошта бошед, ба ман ишора кунед.
However, a little needs to be said.	Бо вуҷуди ин, каме гуфтан лозим аст.
I want to do the right thing.	Ман мехоҳам кори дуруст кунам.
He was too old and too poor to work in it.	Ӯ хеле пир шуда буд ва хеле камбағал шуда буд, ки дар он кор карда наметавонад.
The part number is the answer.	Рақами он қисм ҷавоб аст.
But this book is a good thing for me.	Аммо ин китоб барои ман як чизи хуб аст.
You do this because it is your blood.	Шумо ин корро мекунед, зеро вай хуни шумост.
See it below.	Ба он дар зер нигаред.
I don't want to bother you anymore.	Ман намехоҳам, ки туро дигар мушкилӣ кунам.
The initial phase of the study is complete.	Марҳилаи ибтидоии омӯзиш анҷом ёфт.
No need to adjust the temperature.	Ҳароратро танзим кардан лозим нест.
And so it is with money.	Ва бо пул хамин тавр аст.
Human resources are a process.	Захираҳои инсонӣ як раванд аст.
I met him too.	Ман ҳам бо ӯ вохӯрдам.
My discussion takes place in two stages.	Баҳси ман дар ду марҳила сурат мегирад.
She is an excellent shot.	Вай зарбаи аъло аст.
Black was much more different.	Сиёҳ хеле бештар фарқ мекард.
So they found him.	Ҳамин тавр онҳо ӯро пайдо карданд.
Let me try to fill one.	Биёед ман кӯшиш кунам, ки якеро пур кунам.
I want to dream.	Ман орзу кардан мехоҳам.
You are right, however.	Шумо дуруст мегӯед, аммо.
Your water can now be disturbed every day.	Оби шумо ҳоло ҳар рӯз метавонад вайрон шавад.
It’s something that usually comes down to customer service.	Он чизе, ки одатан ба хидмати мизоҷон меояд.
Let me start with that.	Биёед ман аз он оғоз кунам.
Two measurements were performed.	Ду андозагирӣ гузаронида шуд.
Anyone who reads this is completely free to comment.	Ҳар касе, ки инро мехонад, комилан озод аст, ки шарҳ диҳад.
Exercise plays a valuable role in this process.	Дар ин раванд машқ нақши арзишманд мебозад.
She was his life.	Вай як умр ӯ буд.
Who and more.	Кӣ ва бештар.
It’s not for kids, she told anyone.	Ин кор барои бачахо нест, гуфт вай ба касе.
Our schools are in trouble.	Мактабҳои мо дар мушкилӣ қарор доранд.
Anyway, nothing happened.	Ба ҳар ҳол, ҳеҷ чиз набуд.
She said others should watch her weight.	Вай гуфт, ки дигарон бояд вазни ӯро мушоҳида кунанд.
Obviously going up.	Аён аст, ки боло меравад.
She is like you.	Вай ба шумо монанд аст.
And some rules work well and some don’t.	Ва баъзе қоидаҳо хуб кор мекунанд ва баъзеҳо не.
People don't accept it anymore.	Мардум дигар онро қабул намекунанд.
They refused to enter.	Онҳо ворид шуданро рад карданд.
Perhaps he was taught at an early age a fear of the dark.	Шояд ӯро дар хурдсолӣ тарс аз торикӣ омӯхтаанд.
This book has been used before, but is in good condition and cramped.	Ин китоб қаблан истифода шуда буд, аммо дар ҳолати хуб ва танг аст.
In time, they may come to that conclusion.	Бо гузашти вақт онҳо метавонанд ба ин хулоса оянд.
Inside is out, without is inside.	Дарун берун аст, бе дарун аст.
So the Air Force is still looking for reasons.	Аз ин рӯ, нерӯҳои ҳавоӣ то ҳол сабабҳоро меҷӯянд.
Go right there.	Ба рост ба он ҷо гардед.
There is only one stop for breaks during the trip.	Дар давоми сафар танҳо як истгоҳ барои танаффус вуҷуд дорад.
She was barely wet.	Вай базӯр тар буд.
They wanted to stop.	Онҳо мехостанд бас кунанд.
Another important thing you want is this.	Дигар чизи муҳиме, ки шумо мехоҳед ин аст.
They felt that they needed no one but each other.	Эњсос карданд, ки ба љуз њамдигар касе даркор нест.
Everything is fine.	Ҳамааш хуб аст.
It happens every week.	Ҳар ҳафта рӯй медиҳад.
Eventually, he grabbed a kitchen chair and was forced to leave.	Ниҳоят, ӯ курсии ошхонаро ба даст гирифт ва маҷбур шуд, ки тарк кунад.
I'm used to it.	Ман ба он одат кардаам.
Then an employee said it was a dish after all.	Он гоҳ як корманд гуфт, ки пас аз он як табақ буд.
After a few steps, he turns and approaches the camera.	Пас аз чанд қадам гузоштан ӯ рӯй гардонда, ба камера наздик мешавад.
But we are not.	Аммо мо не.
But these are not.	Аммо инҳо нестанд.
They can be harmful.	Онҳо метавонанд зарар расонанд.
I can’t make him focus.	Ман ӯро водор карда наметавонам, ки тамаркуз кунад.
This is incorrect for a number of reasons.	Ин барои як қатор сабабҳо нодуруст аст.
But many other heroes made that decision.	Аммо бисёр қаҳрамонони дигар ин қарорро қабул карданд.
Or maybe my husband picked me up.	Ё шояд шавҳарам маро бардошт.
He is not normal.	Ӯ муқаррарӣ нест.
Not many.	Бисёриҳо не.
Previously the problem was that you didn't like the game.	Пештар мушкилот дар он буд, ки ба шумо бозӣ маъқул буд.
That he didn’t need any extra bad press.	Ки ба вай ягон матбуоти иловагии бад лозим набуд.
You have been taught something else.	Ба шумо чизи дигаре таълим дода шуд.
But the results were as expected.	Аммо натиҷаҳо тавре ки интизор мерафтанд.
I hope the blog helps me find my way.	Ман умедворам, ки блог ба ман дар ёфтани роҳ кӯмак мекунад.
I haven’t seen this in ordinary work.	Ман инро дар кори оддӣ надидаам.
His hands move twice as fast as those of other children.	Дастонаш назар ба бачахои дигар ду баробар тезтар харакат мекунанд.
And maybe only two.	Ва шояд танҳо ду нафар.
Sometimes you can tell where the piece is from, but often not.	Баъзан шумо метавонед бигӯед, ки порча аз куҷост, аммо аксар вақт не.
Today he looked twenty-one years hard.	Имрӯз ӯ бисту як соли сахт ба назар мерасид.
So good luck.	Пас, барори кор.
And I’m not sure if you can help with these two issues.	Ва боварӣ надорам, ки оё шумо метавонед дар ин ду масъала кӯмак кунед.
Use only a positive solution.	Танҳо ҳалли мусбӣ истифода баред.
In fact, it happened everywhere.	Воқеан, ин дар ҳама ҷо рӯй дод.
People stopped giving it away for free.	Мардум онро бепул доданро бас мекарданд.
Very clean mixture.	Омехтаи хеле тоза.
We encourage them to work harder.	Мо онхоро даъват мекунем, ки бештар кор кунанд.
Yes, it did not last long.	Бале, ин дер давом накард.
Finally, you get nervous.	Ниҳоят, шумо асабонӣ мекунед.
The finished product is actually my personal vision of my work.	Маҳсулоти тайёр воқеан рӯъёи шахсии ман дар бораи кори ман аст.
His father wanted to tell him.	Инро падараш ба ӯ гуфтанӣ буд.
The man helped her to her feet.	Мард ба ӯ кӯмак кард, ки ба по бархезад.
He was very proud of his public service.	Вай аз хизмати чамъиятиаш хеле фахр мекард.
There is something for everyone here.	Дар ин ҷо барои ҳама чизе ҳаст.
Different mechanisms work here.	Дар ин ҷо механизмҳои гуногун кор мекунанд.
This court has no such authority.	Ин суд чунин ваколат надорад.
It was his nose.	Ин бинии ӯ буд.
However, something strange happened.	Бо вуҷуди ин, як чизи аҷибе рӯй дод.
I feel his presence is warm to me.	Ба назарам ҳузури ӯро дар нисбати ман гарм ҳис мекунам.
All different places.	Ҳама ҷойҳои гуногун.
She said she never understood what that meant.	Вай гуфт, ки ӯ ҳеҷ гоҳ дарк накардааст, ки чӣ маъно дорад.
I looked at the dog.	Ман ба саг нигоҳ кардам.
Apparently, they thought he was weak because of this.	Эҳтимол онҳо гумон мекарданд, ки аз ин сабаб ӯ заиф аст.
Or buy us.	Ё моро харед.
There is no doubt that she is smaller than she looks.	Шубҳае нест, ки вай назар ба назараш камтар аст.
It can work.	Он метавонад кор кунад.
We go home from work.	Мо аз кор ба хона меравем.
Or they were, for someone, somewhere.	Ё онҳо, барои касе, дар ҷое буданд.
I enjoy their work.	Ман аз кори онҳо лаззат мебарам.
He did not receive an answer.	Ӯ ҷавоб нагирифт.
Many people do not know how powerful she is.	Бисёр одамон намедонанд, ки вай то чӣ андоза тавоно аст.
I can’t wait to get into them !.	Ман интизор шуда наметавонам, ки ба онҳо дохил шавам!.
It says what it knows.	Он чизе ки медонад, мегӯяд.
Back to here is great.	Бозгашт ба ин ҷо хеле хуб аст.
All that was left for him were his parents and his brother.	Барои ӯ танҳо падару модар ва бародараш монданд.
The question is when.	Савол ин аст, ки кай.
New fields will be added.	Майдонҳои нав илова карда мешаванд.
No matter what it was, it wasn’t food.	Новобаста аз он ки он буд, он ғизо набуд.
At home.	Дар хона.
In the latter case, both reaction orders are positive.	Дар ҳолати охирин, ҳарду фармоиши реаксия мусбат мебошанд.
The material became stronger and stronger.	Мавод торафт мустахкам мешуд.
However, there are certain limitations in our approach.	Бо вуҷуди ин, дар муносибати мо маҳдудиятҳои муайян мавҷуданд.
This is an incredibly long reading.	Ин хониши бениҳоят дароз аст.
His heart was in the right place.	Дили ӯ дар ҷои дуруст буд.
I can't remove the panel.	Ман панелро нест карда наметавонам.
There was a strong feeling of warmth towards him.	Ҳисси гарму қавӣ нисбат ба ӯ пайдо шуд.
I’ll tell you what we’re doing here.	Ман ба шумо мегӯям, ки мо дар ин ҷо чӣ кор карда истодаем.
This has been going on for some time.	Ин чанд вақт боз идома дорад.
But they did not deal with it.	Аммо бо он коре накарданд.
It wasn’t a warm smile.	Ин табассуми гарм набуд.
At the beginning of the study, everyone was free of heart disease.	Дар оғози омӯзиш ҳама аз бемории дил озод буданд.
This takes a very long time.	Ин муддати хеле дарозро мегирад.
Before they know what’s going on.	Пеш аз он ки онҳо донанд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Done now.	Ҳоло анҷом дода мешавад.
We have divided this section into three parts.	Мо ин бахшро ба се қисм тақсим кардем.
I feel pain.	Ман худро дарднок ҳис мекунам.
And probably not looking for it.	Ва эҳтимолан онро намеҷӯяд.
This is not my job.	Ин кори ман нест.
It wasn’t who he wanted to be.	Ин набуд, ки вай кӣ будан мехост.
I know what he was doing.	Ман медонам, ки ӯ чӣ кор мекард.
I moved here.	Ман ба ин ҷо кӯчидам.
You are on top of things.	Шумо дар болои чизҳо ҳастед.
They look like windows.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо ба тиреза монанданд.
But then it makes the following mistake.	Аммо он гоҳ хатои зерин медиҳад.
You have to stay.	Шумо бояд бимонед.
Things happen, life happens.	Ҳодисаҳо рӯй медиҳанд, ҳаёт рӯй медиҳад.
Your mother’s position seemed the best solution.	Мавқеи модари шумо ҳалли беҳтарин менамуд.
He decided not to ask.	Ӯ тасмим гирифт, ки аз пурсидан.
Based on that fact.	Бар асоси он далел,.
We are a family.	Мо оилаем.
And he did not report it.	Ва ӯ дар ин бора хабар надод.
Up to ten repeat measurements were taken for each sample.	Барои ҳар як намуна то даҳ андозагирии такрорӣ гирифта шуд.
Thirty minutes later he was out of breath.	Баъди сӣ дақиқа ӯ дигар нафас намекашид.
Then add a little more.	Сипас каме бештар илова кунед.
What was the experience and what was real life.	Таҷриба чӣ буд ва ҳаёти воқеӣ чӣ буд.
We believe the same can be said here.	Мо боварй дорем, ки дар ин чо хам хаминро гуфтан мумкин аст.
There will be no other option for our troops the next day.	Барои низомиёни мо дар рӯзи дигар имкони дигаре вуҷуд дошта наметавонад.
There is a very familiar photo of him on the wall.	Дар девор акси хеле шиноси ӯ гузошта шудааст.
Not enough.	Кифоя набудан.
The circle is closed.	Доира баста шуд.
This is a two-step process.	Ин як раванди ду марҳила аст.
But we still have a lot of land to grow.	Вале мо барои парвариш кардан хануз бисьёр чойхо дорем.
It’s an amazing thing, something you can’t describe.	Ин чизи аҷибест, чизеро, ки шумо тасвир карда наметавонед.
She asked him to go anyway.	Вай аз ӯ хоҳиш кард, ки ба ҳар ҳол биравад.
Because his dream was not dead.	Чунки орзуяш мурда набуд.
And it will be.	Ва ин хоҳад буд.
New shows are aired every week, so there’s something for everyone.	Намоишҳои нав ҳар ҳафта пахш мешаванд, бинобар ин барои ҳама чизе ҳаст.
Now about that gun.	Акнун дар бораи он таппонча.
The changes are huge.	Тағиротҳо хеле бузурганд.
He couldn't even stand up.	Хатто рост истода наметавонист.
We support each other.	Мо якдигарро дастгирӣ мекунем.
Remove from the heat and transfer the mixture to a large bowl.	Аз гармо дур кунед ва омехтаро ба як косаи калон интиқол диҳед.
I liked it.	Ин ба ман маъқул шуд.
And you have no right to complain.	Ва шумо ҳуқуқи шикоят надоред.
She is apparently worried about her safety.	Вай аз афташ дар бораи бехатарии худ хавотир аст.
Don't force me.	Маро маҷбур накунед.
I thought she was dead.	Ман фикр мекардам, ки вай мурдааст.
I’m sure you’ll understand why.	Ман боварӣ дорам, ки шумо чаро мефаҳмед.
I need sleep.	Ба ман хоб лозим аст.
However, on closer inspection, this goal often becomes more difficult.	Бо вуҷуди ин, ҳангоми баррасии наздиктар, ин ҳадаф аксар вақт мушкилтар мешавад.
But they are not of great importance at the moment.	Аммо онҳо дар айни замон аҳамияти калон надоранд.
They only hear negatives.	Онҳо танҳо манфӣ мешунаванд.
But you tend to have a larger area.	Аммо шумо майл доред, ки майдони калонтаре дошта бошед.
But the default speed seems to be low.	Аммо суръати пешфарз паст ба назар мерасад.
I’m never sure how to get him.	Ман ҳеҷ гоҳ боварӣ надорам, ки чӣ тавр ӯро бигирам.
Then again, maybe it was difficult.	Он гоҳ бори дигар, шояд ин мушкил буд.
If it was popular.	Агар он маъмул буд.
Furthermore, the mediator used in these two studies is different.	Ғайр аз он, миёнараве, ки дар ин ду таҳқиқот истифода мешавад, гуногун аст.
They have a wide variety.	Онҳо навъҳои васеъ доранд.
The economy is almost in jeopardy.	Иқтисод қариб дар хатар нест.
I can't run this store.	Ман ин мағозаро идора карда наметавонам.
Practice, this was what he liked, practice.	Амал, ин ба ӯ маъқул буд, амал.
She had never seen him clean up like that.	Вай ҳеҷ гоҳ надида буд, ки ӯро ин тавр тоза мекунад.
Don't run anywhere.	Ба ҳеҷ куҷо гурехта нашавед.
Nothing happened for a few seconds.	Дар давоми якчанд сония ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
Soon, her dream came true.	Дере нагузашта, орзуяш ба амал меояд.
And many of the benefits can be exploited today.	Ва бисёре аз бартариҳоро имрӯз истифода бурдан мумкин аст.
It doesn’t have to be others and then yourself.	Ин набояд дигарон бошад ва баъд худ.
There is no problem with rain.	Бо борон мушкилот нест.
The couple stayed here and a large family grew up.	Дар ин ҷо ҳамсарон монданд ва як оилаи калон ба воя мерасанд.
Just as you don’t save much for human life.	Ҳамон тавре ки шумо барои ҳаёти инсон захираи зиёд намегузоред.
She saw him as a man.	Вай ӯро ҳамчун мард медид.
It cannot be pushed or pulled.	Онро тела додан ё кашидан мумкин нест.
He beat us like dogs.	Ӯ моро мисли сагҳо мезад.
Don’t tell anyone you’re leaving.	Ба касе нагӯед, ки шумо меравед.
The atmosphere is good.	Фазо хуб аст.
She disagreed.	Вай розй нашуд.
This is our mother.	Ин модари мост.
And if I try to stabilize it, it falls.	Ва агар ман кӯшиш кунам, ки онро устувор кунам, он меафтад.
I don't care about politics.	Ман ба сиёсат аҳамият надорам.
This is a great opportunity.	Ин як имконияти калон аст.
She didn't say much.	Вай бисьёр нагуфт.
This is a great way to make money online.	Ин як роҳи олии пул кор кардан дар интернет аст.
Everyone said she had my face.	Ҳама гуфтанд, ки вай чеҳраи маро дорад.
From these values.	Аз ин арзишхо.
Do something else.	Дигар кор кунед.
I am so proud of you, son.	Ман бо ту хеле фахр мекунам, писарам.
I loved him anyway.	Ман ӯро ба ҳар ҳол дӯст медоштам.
Four out of five of us went into it.	Аз панҷ нафари мо чор нафар ба он медаромадем.
Then it didn't happen.	Баъд ин тавр нашуд.
Can anyone help me with this.	Оё касе метавонад ба ман дар ин кор кӯмак кунад.
But there was only one man he always wanted.	Аммо танҳо як марде буд, ки ӯ ҳамеша мехост.
Pain is an incredibly individual experience.	Дард таҷрибаи бениҳоят фардӣ аст.
Send us your feedback.	Назарҳои худро ба мо фиристед.
Something about that man is familiar.	Чизе дар бораи он мард шинос аст.
I still hate that book.	Ман то ҳол аз он китоб нафрат дорам.
They can trade in the market against you.	Онҳо метавонанд дар бозор бар зидди шумо тиҷорат кунанд.
You can call it luck.	Шумо метавонед онро бахт номид.
But we are not.	Вале мо не.
Currently, that is.	Айни замон, яъне.
I want it to show.	Ман мехоҳам, ки он нишон диҳад.
This is my code, but it doesn't work.	Ин аст рамзи ман, аммо он кор намекунад.
He was definitely the most interesting.	Ӯ бешубҳа ҷолибтарин буд.
My lips moved.	Лабҳоям ҳаракат карданд.
It was a really important interview.	Ин як мусоҳибаи воқеан муҳим буд.
See the beauty and love that stands before you.	Зебоӣ ва муҳаббатеро, ки дар пеши шумо истодаанд, бубинед.
Let cool, then serve.	Бигзор сард, сипас хизмат кунед.
I looked to the side of his face.	Ман ба тарафи рӯяш нигоҳ кардам.
Let nature go its own way.	Бигузор табиат рохи худро пеш гирад.
I have nothing for you.	Ман барои ту чизе надорам.
She will be here in two weeks.	Вай пас аз ду ҳафта дар ин ҷо хоҳад буд.
We did it every day.	Мо онро ҳар рӯз мекардем.
It is less obvious to them to do so.	Барои онҳо ин корро кардан камтар аён аст.
I can tell from his tone that he is behind me.	Аз оханги у гуфта метавонам, ки у дар паси ман аст.
She looked into his eyes.	Вай ба чашмони ӯ нигариста амиқ нигоҳ кард.
She was in a panic.	Вай дар изтироб буд.
He kept his hands on his hips, his arms spread in surprise.	Ӯ дастонашро аз рӯи боло боло нигоҳ дошт, дастҳо дар ҳайрат паҳн шуданд.
This is a good place.	Ин ҷои хуб аст.
But we were wrong.	Аммо мо хато мекардем.
I walk out of the room and you vote.	Ман аз ҳуҷра мебароям ва шумо овоз медиҳед.
You said the right half.	Шумо нисфи рост гуфтед.
Based on these observations.	Дар асоси ин мушохидахо.
Over time, more content will be added.	Бо мурури замон, мундариҷаи бештар илова карда мешавад.
I pointed to another table chair.	Ба курсии мизи дигар ишора кардам.
I go back and look at him.	Ман баргашта, ба ӯ нигоҳ мекунам.
Then, again and again, until he brought his breathing under strict control.	Пас аз он, боз ва боз, то он даме, ки вай нафаскашии худро зери назорати қатъӣ овард.
But half of it is not over yet.	Аммо нисфи он хануз ба охир нарасидааст.
This is a tool that has more features.	Ин асбобест, ки дорои хусусиятҳои бештар аст.
And some people are afraid to be here.	Ва баъзе одамон аз дар ин ҷо будан метарсанд.
It feels good when someone says thank you for a good job.	Вақте ки касе барои кори хуб ташаккур мегӯяд, хуб ҳис мекунад.
He was in line.	Ӯ дар навбат буд.
Click it and you get the video.	Онро клик кунед ва шумо видео мегиред.
It can be seen from the results.	Аз натицахо чунинро мушохида кардан мумкин аст.
But her husband did.	Аммо шавҳараш кард.
I have not seen the earth for three and a half days.	Сеюним руз боз заминро надидаам.
We never talked about my real parents.	Мо ҳеҷ гоҳ дар бораи волидайни ҳақиқии ман сӯҳбат намекардем.
You are the target.	Шумо ҳадаф ҳастед.
You can learn more here.	Шумо метавонед дар ин ҷо маълумоти бештар гиред.
She sits there every day.	Вай ҳар рӯз дар он ҷо нишастааст.
Both did not happen.	Ҳарду ҳам рӯй надодаанд.
I have one important thing to tell you.	Ман як чизи муҳиме дорам, ки ба шумо мегӯям.
Look around to see what is being ordered.	Ба гирду атроф назар кунед, ки фармон дода мешавад.
So you have to be realistic about it.	Пас шумо бояд дар ин бора воқеӣ бошед.
It's been a long time.	Ин муддати дароз аст.
This could be a mistake in logic.	Ин метавонад хато дар мантиқ бошад.
I looked at both hands, but they were very clean.	Ман ба ҳарду дастам нигоҳ кардам, аммо онҳо хеле тоза буданд.
Not in any way, not all the time.	На ба ҳеҷ ваҷҳ, на ҳар вақт.
You don’t have to move.	Ба шумо лозим нест, ки ҳаракат кунед.
You need to add at least one.	Шумо бояд ақаллан як илова кунед.
They saw him a lot.	Онҳо ӯро бисёр диданд.
We soon realized that we had a serious disagreement.	Мо ба зудӣ фаҳмидем, ки мо ихтилофи ҷиддӣ дорем.
But the exact opposite happened.	Аммо тамоман баръакс рӯй дод.
You offend him.	Шумо ӯро хафа мекунед.
He is our mediator.	Вай миёнарави мост.
This can be seen as follows.	Инро ба таври зерин дидан мумкин аст.
I’m really excited to give it to her.	Ман дар ҳақиқат ҳаяҷон дорам, ки онро ба вай медиҳам.
No matter which path you choose, it is the same.	Новобаста аз он ки шумо кадом роҳро интихоб мекунед, ҳамин тавр аст.
But library books are something else.	Аммо китобҳои китобхона чизи дигар аст.
This weekend will be difficult.	Ин истироҳат душвор хоҳад буд.
We call it that.	Мо онро хамин тавр меномем.
You don’t get many of them in your career.	Шумо дар касби худ бисёре аз онҳоро ба даст намеоред.
We are a community of people.	Мо як ҷомеаи одамон ҳастем.
Then he learned to see.	Баъд диданро ёд гирифт.
I care about their safety.	Ман барои бехатарии онҳо нигаронам.
Army life now prevailed over it.	Ҳаёти артиш ҳоло аз он бартарӣ дошт.
That was one of the main reasons I loved my home.	Ин яке аз сабабҳои асосии дӯст доштани хонаи худ буд.
The hospital confirmed that both patients were fine.	Дар беморхона тасдиқ карданд, ки ҳарду бемор хубанд.
She, too, really.	Вай ҳам, дар ҳақиқат.
Immediately, the energy in the room changes.	Дарҳол, энергия дар ҳуҷра тағйир меёбад.
However, something else in this statement caught his attention.	Бо вуҷуди ин, чизи дигаре дар ин гуфтаҳо диққати ӯро ҷалб кард.
It’s all a success.	Ҳама як муваффақият аст.
This does not only apply to world leaders.	Ин на танҳо ба раҳбарони ҷаҳон дахл дорад.
There are five of them in the city center.	Дар маркази шаҳр панҷ нафари онҳо мавҷуданд.
Her eyes filled with tears.	Чашмонаш об рехтанд.
These memories have such power.	Ин хотираҳо чунин қудрат доранд.
Again, just my opinion.	Боз, танҳо фикри ман.
Live in the moment and change the present.	Дар лаҳза зиндагӣ кунед ва ҳозираро тағир диҳед.
Game theory and water resources.	Назарияи бозӣ ва захираҳои об.
It affected my day too much.	Ин ба рӯзи ман аз ҳад зиёд таъсир кард.
There was never a question about that.	Дар ин бора ҳеҷ гоҳ саволе набуд.
Your impact there was huge in a short time.	Таъсири шумо дар он ҷо дар як муддати кӯтоҳ бузург буд.
The answer is yes.	Ҷавоб ҳа аст.
At least that’s what it looks like.	Ҳадди ақал ҳамин тавр ба назар мерасад.
Thank God for the help.	Худоро шукр, ки кумак кард.
Drugs are not our business.	Маводи мухаддир кори мо нест.
Just stay ahead.	Танҳо пеш аз он монед.
It definitely failed.	Ин бешубҳа ноком шуд.
And this is sad.	Ва ин аламовар аст.
It’s a young and young group, but there are really good footballers out there.	Ин як гурӯҳи ҷавон ва ҷавон аст, аммо дар он ҷо футболбозони воқеан хуб ҳастанд.
We cannot do anything great on our own.	Мо худамон ягон кори бузург карда наметавонем.
Nothing is different from a lie.	Ҳеҷ чиз аз дурӯғ фарқ надорад.
You can even say that it turns information into knowledge.	Шумо ҳатто метавонед бигӯед, ки он маълумотро ба дониш табдил медиҳад.
I wrote about this moment again.	Ман бори дигар дар бораи ин лаҳза навишта будам.
Otherwise, you get the opposite results and that is it.	Дар акси ҳол, шумо натиҷаҳои баръакс ба даст меоред ва ин аст.
That you hurt me so much.	Ки ту маро чунон ранҷондӣ.
However, women still come in large numbers.	Бо вуҷуди ин, занон ба ҳар ҳол, шумораи зиёд меоянд.
He did this three times.	Ӯ се маротиба ин корро кард.
I like you, son.	Ту ба ман маъқул, писарам.
She felt like a child again.	Вай хис кард, ки боз кудак аст.
He was proud of himself.	У аз худ фахр мекард.
However, a number of differences remain.	Бо вуҷуди ин, як қатор фарқиятҳо боқӣ мондаанд.
You live or die on your own.	Шумо худатон зиндагӣ мекунед ё мемиред.
He was given a piece of paper and asked to read it.	Ба ӯ коғаз доданд ва аз ӯ хоҳиш карданд, ки онро хонад.
Not a box of anything, but a simple box.	На як қуттии чизе, балки як қуттии оддӣ будан.
However, he needed a map.	Бо вуҷуди ин, ба ӯ харита лозим буд.
What matters is what you do about the problem.	Муҳим он аст, ки шумо дар бораи мушкилот чӣ кор мекунед.
And that is probably a fair question.	Ва ин, шояд, як саволи одилона аст.
I looked over to see that the girl was the driver.	Ман ба он тараф нигоҳ кардам, ки он духтар ронанда буд.
Then pour with salt and sugar.	Сипас бо намак ва шакар резед.
I didn't want to talk to him anymore.	Ман дигар бо ӯ сӯҳбат кардан намехостам.
He was not human, but he could not feel pain like me.	Вай ҳарчанд одам набуд ва мисли ман дардро ҳис карда наметавонист.
I didn’t know what the thing was until it hit.	Ман намедонистам, ки ашё чӣ гуна аст, то он даме, ки он зад.
I realized that my progress was very slow.	Ман фаҳмидам, ки пешрафти ман хеле суст аст.
She wanted to be on the right side of history.	Вай мехост, ки дар тарафи рости таърих бошад.
I need to meet her.	Ман бояд бо вай вохӯрдам.
She was his friend, it seemed.	Вай дӯсти ӯ буд, ба назар чунин менамуд.
You don’t get them often.	Шумо онҳоро зуд-зуд ба даст намеоред.
Find the highest number before the time runs out.	Пеш аз тамом шудани вақт рақами баландтаринро пайдо кунед.
From that position the cat was still on top of his head.	Аз он мавқеъ гурба ҳанӯз дар болои сараш буд.
She is not weak.	Вай заиф нест.
You never know when everything may change.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки кай ҳама чиз метавонад тағир ёбад.
It wasn’t just sex.	Ин танҳо ҷинсӣ набуд.
Now they are back to normal.	Ҳоло онҳо дубора муқаррарӣ ҳастанд.
I think it’s a desire to deal with myself.	Ман фикр мекунам, ки ин хоҳиши мубориза бо худ аст.
They wanted to make a number of changes, which was good by me.	Онҳо мехостанд як қатор тағиротро талаб кунанд, ки ин аз ҷониби ман хуб буд.
Just tap it again to clear.	Барои равшан шудан танҳо онро дубора ламс кунед.
I couldn’t say what most of these things are.	Ман гуфта наметавонистам, ки аксари ин чизҳо чӣ гунаанд.
This was just before the Great War.	Ин танҳо пеш аз ҷанги бузург буд.
You can enter and win the trip.	Шумо метавонед ворид шавед ва ба сафар бурд кунед.
Don’t try to fix anything.	Кӯшиш накунед, ки чизеро ҳал кунед.
Oh, and a little sugar.	Оҳ, ва каме шакар.
Nothing can come in from the outside.	Ҳеҷ чиз аз берун ворид шуда наметавонад.
He was about twenty years old.	Дар синни ӯ тақрибан бистсола буд.
That was never enough for me, ever.	Ин барои ман кофӣ набуд, ҳеҷ гоҳ.
Anyway he didn’t understand it and continued his story.	Ба ҳар ҳол ӯ инро нафаҳмид ва ба қиссаи худ идома дод.
The couple were like brothers and sisters.	Ҷуфти онҳо мисли бародару хоҳар буданд.
Not among the people.	На аз байни мардум.
However, when she started going to school, the situation improved.	Бо вуҷуди ин, вақте ки вай ба мактаб рафтан гирифт, вазъ беҳтар шуд.
Perfect for configuration.	Комил барои танзимот.
We just don’t do it that way.	Мо танҳо ин тавр кор намекунем.
The information was dangerous these days.	Маълумот дар ин рӯзҳо хатарнок буд.
You had a good time.	Шумо вақти хуб доштед.
The stars were only visible as dark spots in white.	Ситораҳо танҳо ҳамчун нуқтаҳои торикӣ дар сафед намоён буданд.
On the first page, the notified additional consent appeared again.	Дар саҳифаи аввал розигии иловагии огоҳшуда боз пайдо шуд.
He came back again.	Боз баргашт.
For some reason, we traveled together.	Бо баъзе сабабҳо мо якҷоя сайри роҳ мерафтем.
I spend some time with him.	Ман бо ӯ каме вақт мегузаронам.
They argue.	Онҳо баҳсанд.
How beautiful he was.	Ӯ чӣ қадар зебо буд.
I have to protect it.	Ман бояд онро ҳифз кунам.
And call the police.	Ва полисро даъват кунед.
Economic development is relatively slow in these areas.	Дар ин районхо тараккиёти иктисодиёт нисбатан суст аст.
Your experiences around making money are a direct result of this incredible.	Таҷрибаҳои шумо дар атрофи пул натиҷаи бевоситаи ин ақл мебошанд.
I click the idea.	Ман фикрро зер мекунам.
But the public does not understand.	Аммо ахли чамъият намефахмад.
He took it, lifted it to his lips.	Онро гирифт, ба лаб бардошт.
One statement I understood is correct.	Як изҳороте, ки ман фаҳмидам, дуруст аст.
Better yet, you don't have a layer.	Боз беҳтар, ки шумо як қабати нест,.
They meant something.	Онҳо чизеро дар назар доштанд.
Now working.	Холо кор карда истодааст.
They want to contact you.	Онҳо мехоҳанд бо шумо тамос гиранд.
If they opened their eyes for him, he would follow their instructions.	Агар онҳо чашмони худро барои ӯ кушоянд, вай дастурҳои онҳоро иҷро мекард.
Think about your experience.	Дар бораи таҷрибаи худ фикр кунед.
It is necessary to think earlier.	Бояд пештар фикр мекард.
She could not meet him.	Вай бо ӯ вохӯрда наметавонист.
I could use any software.	Ман метавонистам ҳама гуна нармафзорро истифода барам.
She, of course, will not tell you anything about herself.	Вай, албатта, ба шумо дар бораи худ чизе намегӯяд.
People will love you too much.	Мардум шуморо аз ҳад зиёд дӯст хоҳанд дошт.
It took me months to create.	Он чизе, ки барои эҷод кардани ман моҳҳо лозим буд.
Someone else did it.	Каси дигар ин корро кардааст.
I have tried most of it.	Ман қисми зиёди онро санҷидаам.
Please take care of the old red.	Лутфан сурхи кӯҳнаро нигоҳубин кунед.
But this spring.	Аммо ин бахор.
Hands on the table.	Дастҳо дар болои миз.
Yes, they are expensive.	Бале, онҳо қиматтаранд.
I usually build things before the book is finished.	Ман одатан пеш аз тамом шудани китоб ба сохтани ашё машғул мешавам.
I really love reading this blog.	Дар ҳақиқат хондани ин блогро дӯст медорам.
Great, great trade.	Бузург, савдои бузург.
How to 'come'.	Чӣ тавр 'ба омадан'.
Of the seven animals in a group.	Аз ҳафт ҳайвон дар як гурӯҳ.
I'd like a small dog.	Ман як саги хурдакак мехоҳам.
If not, well, start reading.	Агар не, хуб, хонданро оғоз кунед.
In most cases, a small amount of water should be required.	Дар аксари ҳолатҳо, бояд миқдори ками об талаб карда шавад.
We'll see about that.	Мо дар ин бора хоҳем дид.
Everything he did was right.	Ҳар коре, ки ӯ кард, дуруст буд.
I didn’t have to do any research for it.	Ба ман лозим набуд, ки барои он тадқиқот гузаронам.
It was clear that he was dead.	Маълум буд, ки ӯ мурдааст.
We talk to parents.	Мо бо волидон сӯҳбат мекунем.
See how pale she is.	Бубинед, ки вай чӣ қадар рангпарида аст.
However, this brought additional costs to the system.	Бо вуҷуди ин, ин ба система хароҷоти иловагӣ овард.
The ark was his protection.	Киштӣ муҳофизати вай буд.
I remember there was a lot of talk about it at the time.	Дар хотир дорам, ки он вакт дар ин бора бисьёр сухан мерафт.
But we have to start somewhere.	Аммо мо бояд аз ҷое оғоз кунем.
It’s really personal.	Ин воқеан шахсӣ аст.
We are talking about football now.	Мо ҳоло дар бораи футбол сӯҳбат мекунем.
It is difficult to pay attention to them.	Ба онҳо диққат додан душвор аст.
Many today do not even know that your books exist.	Имрӯз бисёриҳо ҳатто намедонанд, ки китобҳои шумо вуҷуд доранд.
Details are important.	Тафсилот муҳим аст.
Maybe he can't see anything.	Шояд ӯ чизеро дида наметавонад.
However, the game continued.	Бо вуҷуди ин бозӣ идома дошт.
Exactly what this means is not yet known.	Айнан ин чӣ маъно дорад, ҳоло маълум нест.
Hide me, you say.	Маро пинҳон кунед, шумо мегӯед.
He was ten steps away.	Ӯ даҳ қадам дуртар буд.
The most reported.	Аз ҳама бештар хабар дод.
The thing is, she wanted me.	Гап дар сари он аст, ки вай аз ман мехост.
It was well received by the metallurgical community.	Онро ахли чамъияти металлургхо нагз кабул карданд.
I was probably three or four years old.	Ман шояд се-чорсола будам.
I knew it.	Ман инро медонистам.
Life seemed to be coming to an end.	Зиндагӣ тавре медонист, ки тамом мешавад.
True peace was possible.	Сулҳи ҳақиқӣ имконпазир буд.
Your friend really needs smoke.	Дӯсти шумо дар ҳақиқат ба дуд ниёз дорад.
I have no one else to help me.	Дигар касе надорам, ки ба ман кумак кунад.
And well.	Ва инчунин.
I will never forget that night.	Ман он шабро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
We expected four people to succeed here.	Мо интизор будем, ки чор нафар дар ин ҷо муваффақ шаванд.
This does not seem to be the case.	Чунин ба назар мерасад, ки ин тавр нест.
We return to this point again.	Мо боз ба ин нукта бармегардем.
The product is proprietary.	Маҳсулот моликият аст.
You may need to add more water, so check them frequently.	Шояд ба шумо лозим меояд, ки оби бештар илова кунед, аз ин рӯ онҳоро зуд-зуд тафтиш кунед.
There were places that were new to me.	Ҷойҳое буданд, ки барои ман нав буданд.
Seven years later.	Пас аз хафт сол.
The story in this game was a front court, however.	Ҳикоя дар ин бозӣ суди пеши буд, аммо.
But this is also a lie, as the examples above show.	Аммо ин ҳам, чунон ки мисолҳои боло нишон медиҳанд, дурӯғ аст.
I’m sure you will.	Ман боварӣ дорам, ки шумо хоҳед.
There’s a lot of football left to play.	Бозии бисёр футбол боқӣ мондааст.
I was four years old.	Ман чорсола будам.
Therefore, the diagnosis is usually never made.	Аз ин рӯ, ташхис одатан ҳеҷ гоҳ гузошта намешавад.
That we have to go.	Ки мо бояд равем.
And part of me feels bad.	Ва як қисми ман худро бад ҳис мекунад.
We do this only in the following case.	Мо инро танҳо дар ҳолати зерин иҷро мекунем.
It continues, then, about the danger.	Ин идома он гоҳ, дар бораи хатарнок.
And the woman, she wasn’t.	Ва зан, вай набуд.
Our families never understand the truth.	Оилаҳои мо ҳеҷ гоҳ ҳақиқатро намефаҳманд.
All components are selected from a database.	Ҳама ҷузъҳо аз пойгоҳи додаҳо интихоб карда мешаванд.
But the situation is very complicated.	Аммо вазъият хеле мураккаб аст.
This is especially important when the engine is lost.	Ин махсусан ҳангоми аз даст додани муҳаррик муҳим мегардад.
He couldn't get enough air.	Вай ҳавои кофӣ гирифта наметавонист.
His face looks much longer.	Чеҳраи ӯ хеле дарозтар менамояд.
There was literature.	Адабиёт буд.
Thus, we have different levels of confidence for the box itself.	Ҳамин тавр, мо барои худи қуттӣ сатҳҳои гуногуни эътимод дорем.
He was sad that you never identified yourself.	Ӯ ғамгин шуд, ки шумо ҳеҷ гоҳ худро муайян накардаед.
Now let's change the subject.	Акнун биёед мавзӯъро дигар кунем.
And there is someone to guide us to improve it.	Ва касе ҳаст, ки моро ба беҳтар кардани он роҳнамоӣ кунад.
The table is set.	Дастархон гузошта шудааст.
This is the main reason for the low level of medical failure.	Ин сабаби асосии паст будани сатҳи нокомии тиббӣ мебошад.
They might decide to go for something funny.	Онҳо шояд қарор кунанд, ки барои хандидан ба чизи хандовар рафтанд.
He thought we could be friends.	Ӯ фикр мекард, ки мо метавонем дӯст шавем.
I order you to finish at once.	Ба шумо фармон медиҳам, ки якбора тамом кунед.
He had not come down to the river because of the storm.	Аз туфон вай ба дарьё нафуромада буд.
I have never been in a war.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ҷанг набудам.
Maybe no one else noticed.	Шояд ягон каси дигар инро пайхас намекард.
This took several hours.	Ин якчанд соат лозим мешуд.
The bag is huge.	Халта бузург аст.
She knew he saw something going through his head.	Вай медонист, ки ӯ чизеро дид, ки аз сараш мегузарад.
You rarely see it, actually.	Шумо хеле кам мебинед, воқеан.
It was a sweet deal.	Ин як созишномаи ширин буд.
The question is whether this quality can be regained.	Масъала дар он аст, ки оё ин сифат метавонад дубора ба даст оварда шавад.
Again, if you don't shoot, you can't score.	Боз, агар ту напарронӣ, гол зада наметавонӣ.
However, he was finally able to look at his brother.	Бо вуҷуди ин, ӯ ниҳоят тавонист ба бародараш нигоҳ кунад.
Some of these questions are as follows.	Баъзе аз ин саволҳо чунинанд.
But the man of the future.	Аммо одами оянда.
Maybe a little more with luck.	Мумкин аст, ки каме бештар бо иқбол.
He was on top of the world.	Ӯ дар болои ҷаҳон буд.
I thought I would get up and work on something.	Ман фикр мекардам, ки аз ҷой хеста, дар болои чизе кор кунам.
This is a good country, as you said.	Ин кишвари хуб аст, чунон ки шумо гуфта будед.
But they were still important.	Аммо онҳо ҳанӯз муҳим буданд.
He allowed her, she knew it.	Ӯ ба вай иҷозат дод, вай инро медонист.
Unfortunately, there was no recovery.	Мутаассифона, барқароршавӣ набуд.
And when it works, it works.	Ва вақте ки он кор мекунад, он кор мекунад.
I don't know how to describe it anymore.	Намедонам онро дигар чи тавр тавсиф кунам.
It changed politics.	Он сиёсатро дигар кард.
Her son was sick.	Писараш бемор буд.
I thought that was good.	Ман фикр мекардам, ки ин хуб аст.
But don’t forget we have great players.	Аммо фаромӯш накунед, ки мо бозигарони бузург дорем.
Each user has an individual message to the other users.	Ҳар як корбар ба корбарони дигар паёми инфиродӣ дорад.
Come back, they said.	Боз гардед, гуфтанд.
They were right worried about her, you know.	Онҳо дуруст дар бораи вай хавотир буданд, шумо медонед.
Family was included as a random factor.	Оила ҳамчун омили тасодуфӣ дохил карда шуд.
However, it was shown.	Бо вуҷуди ин, он нишон дода шуд.
This is what the group needs to do.	Ин аст он чизе ки гурӯҳ бояд анҷом диҳад.
The quality is good for this level of car.	Сифат барои ин дараҷаи мошин хуб аст.
I never thought about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи он чизе фикр намекардам.
I see it happening more and more.	Ман мебинам, ки он бештар ва бештар рӯй медиҳад.
Finding a suitable space for the event was difficult.	Ҷустуҷӯи фазои мувофиқ барои ин чорабинӣ душвор буд.
I know the chairman of the bank.	Ман раиси бонкро мешиносам.
The result is given below.	Натиҷа дар поён оварда шудааст.
The actual design is much more complex.	Тарҳрезии воқеӣ хеле мураккабтар аст.
Just be happy!	Фақат хурсанд бўлинг!.
We don't see much of each other today.	Мо имрузхо хамдигарро зиёд намебинем.
Enough to see.	Барои диданаш басанда аст.
I sat on the bed.	Ман болои кат нишастам.
Actions have consequences.	Амалҳо оқибат доранд.
I jumped again.	Ман боз парефтам.
That was a big change.	Ин хеле тағирот буд.
Every step was work.	Ҳар як қадам кор буд.
I was especially taken with one person.	Маро махсусан бо як нафар гирифтаанд.
I don't know how this will happen.	Ман намедонам, ки ин чӣ гуна мешавад.
You should see the files.	Шумо бояд файлҳоро бубинед.
I do not know.	Ман намедонам.
She opened her mouth, then closed it again.	Вай дахонашро кушод, баъд боз пушид.
Hope everyone sees it on the way!	Умедворам, ки ҳама дар роҳ бубинанд!.
Like every child.	Мисли ҳар як кӯдак.
Like a field goal.	Мисли ҳадафи саҳроӣ.
However, there are some words that are just annoying.	Бо вуҷуди ин, баъзе калимаҳое ҳастанд, ки танҳо ба изтироб меоранд.
It was the same with most others.	Бо аксари дигарон низ ҳамин тавр буд.
I can't get anything else.	Ман ҳеҷ чизи дигарро гирифта наметавонам.
It has to be more than that.	Он бояд бештар аз он бошад.
You, boy.	Ту, писар.
But even if that is true.	Аммо ҳатто агар ин ҳақиқат бошад.
The first spring is in its natural state.	Дар аввал баҳор дар ҳолати табиии худ аст.
You can have one without the other.	Шумо метавонед якеро бидуни дигаре дошта бошед.
It was special.	Он махсус буд.
I walked, thank you.	Ман роҳ мерафтам, ташаккур.
It is not possible to switch to safe mode.	Ба реҷаи бехатар гузаштан мумкин нест.
She has a plan.	Вай нақша дорад.
And it was a little.	Ва он каме буд.
She seemed right about that, too.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дар ин бора хам дуруст аст.
You shoot as much as you can, no matter how much time you have.	Шумо ба қадри имкон тир мезанед, ки чӣ қадар вақт доред.
, who signed them despite the anonymity of the group.	, ки бо вуҷуди номаълум будани гурӯҳ ба онҳо имзо гузоштааст.
There is no need to press or demand logic at every stage.	Дар ҳар марҳила фишор додан ё талаб кардани мантиқ лозим нест.
It was impossible not to sit there and do something.	Дар он чо нишаста коре накардан мумкин набуд.
I have a responsibility not to lose sight of them.	Ман вазифадорам, ки онҳоро аз пеши назарам дур накунам.
Just be careful.	Танҳо худдорӣ кунед.
It is not connected to any of the surface buildings.	Он ба ҳеҷ як аз биноҳои рӯизаминӣ пайваст нест.
Something has changed.	Чизе дигар шудааст.
Take control of your emotions.	Эҳсосоти худро соҳиб шавед.
I don’t know how you keep him from getting back in the truck.	Ман намедонам, ки чӣ тавр шумо ӯро аз бозгашт ба мошини боркаш нигоҳ медоред.
She got her movement in the air.	Вай ҳаракати онро дар ҳаво ба даст овард.
You just have to look at the results.	Шумо бояд танҳо ба натиҷаҳо нигаред.
So, yes, they have a high level of difficulty.	Ҳамин тавр, бале, онҳо сатҳи баланди мушкилот доранд.
When the time came, he left.	Вақте ки вақташ фаро расид, мерафт.
So, everyone needs a new seat.	Ҳамин тавр, ҳама ба ҷои нави нишаст ниёз доранд.
So much for freedom of expression.	Ин қадар барои озодии баён.
Thank you for that.	Барои ин ба шумо ташаккур мегӯям.
It could have something.	Он метавонад чизе дошта бошад.
You have to ask him that.	Шумо бояд инро аз ӯ пурсед.
The fire seemed to be required.	Ба назар чунин менамуд, ки сӯхтор талаб карда мешавад.
Some may.	Баъзеҳо метавонанд.
Full of low energy.	Пур аз энергия.
The threat was real.	Таҳдид воқеӣ буд.
No one had ever known anyone like everyone else.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ касеро мисли дигарон нашинохта буд.
But maybe he won.	Аммо шояд ӯ ғолиб омад.
Almost a month time.	Қариб вақти моҳ.
She tried to free him, but he would not let her go.	Вай кӯшиш кард, ки озод кунад, аммо ӯ ӯро раҳо накард.
I looked at the ball well.	Ман ба тӯб хуб нигоҳ кардам.
They were slightly damaged at first.	Онҳо дар аввал каме зарар диданд.
Nothing does, just shows the perfect model.	Ҳеҷ чиз намекунад, танҳо модели мукаммалро нишон медиҳад.
It was a good move of the career.	Ин як иқдоми хуби касб буд.
My husband took it too.	Шавҳарам ҳам онро гирифт.
It was an amazing thing.	Ин як чизи аҷибе буд.
But we bought it.	Аммо мо онро харидем.
I went back to school today.	Ман имрӯз ба мактаб баргаштам.
The rest of the city is not as forgiving as he is.	Шаҳри боқимонда мисли ӯ бахшанда нест.
You answered the fire.	Шумо оташ ҷавоб додед.
You call here for them.	Шумо ба ин ҷо барои онҳо занг мезанед.
There was a moment when he thought he would hear the fight.	Лаҳзае буд, ки вай фикр мекард, ки ҷангро мешунавад.
Images have been removed from the website.	Тасвирҳо аз вебсайт хориҷ карда шуданд.
We should welcome that.	Мо бояд инро истиқбол кунем.
At first he looked at me as if he didn’t know me.	Дар аввал ба ман нигоҳ кард, ки маро намешиносад.
Some of them should be visible, some not.	Баъзеи онҳо бояд намоён бошанд, баъзеҳо не.
I don't need your help.	Ман ба кӯмаки шумо ниёз надорам.
Don’t design your program because anything can happen.	Барномаи худро тарҳрезӣ накунед, зеро чизе рӯй дода метавонад.
These are real things in life.	Ин чизҳои воқеии ҳаёт мебошанд.
I do not drink or smoke.	Ман нӯшидан ё тамоку намекашам.
Like any man or woman.	Мисли ҳар як мард ё зан.
Well, not here, young man.	Хуб, дар ин ҷо не, ҷавон.
Now they have been put to work.	Ҳоло онҳоро ба кор андохтанд.
They have each other.	Онҳо ҳамдигарро доранд.
It was really a good use of our dollars.	Ин дар ҳақиқат истифодаи хуби долларҳои мо буд.
Although I have never seen this in person.	Ҳарчанд ман ҳеҷ гоҳ инро дар шахс надида будам.
They must be eliminated.	Онҳо бояд аз байн бурда шаванд.
There was no guard, but no need.	Посбон набуд, аммо лозим набуд.
That it will not go away.	Ки он дур нашавад.
Close for safety.	Барои бехатарӣ баста кунед.
In fact you are my favorite.	Дар асл шумо дӯстдоштаи ман ҳастед.
I was afraid of him.	Ман аз ӯ метарсидам.
I don’t really understand why.	Ман аслан намефаҳмам, ки чаро.
They left the courtroom and went home.	Онҳо аз додгоҳ баромада, ба хона рафтанд.
And so they don’t get the help they need.	Ва аз ин рӯ, кумаке, ки ба онҳо лозим аст, намерасад.
I think better.	Ба андешаи ман беҳтар аст.
You have to get out of there, man.	Шумо бояд аз он ҷо равед, мард.
I have to go back to my post.	Ман бояд ба пости худ баргардам.
She was working in the morning.	Вай субҳ кор дошт.
It is written in a very heavy sea.	Ин дар бахри хеле вазнин навишта шудааст.
Her eyes were big and they were looking into his eyes.	Чашмони вай калон буданд ва ба чашмони ӯ нигоҳ мекарданд.
But that’s more about it.	Аммо ин дар бораи он бештар аст.
And that may be true.	Ва ин метавонад дуруст бошад.
It went over his eyes.	Он аз болои чашмонаш боло рафт.
Be as big and powerful as possible.	То ҳадди имкон калон ва тавонотар шавед.
It must be stopped.	Он бояд бас карда шавад.
Her lips were thin.	Лабҳояш тунук шуданд.
They are not clean, but dry.	Онҳо тоза нестанд, аммо хушканд.
The goal is to win.	Мақсад ғалаба қозониш.
And put it very cold.	Ва онро хеле сард гузошт.
I don’t care what it is.	Ба ман фарқ надорад, ки он чӣ гуна аст.
Of course he came.	Албатта, омад.
She left that night.	Вай он шаб рафт.
So much has happened in the last week and a half.	Дар давоми якуним ҳафтаи охир ин қадар воқеа рӯй дод.
He did this several times.	Инро чанд маротиба кард.
This is their main company.	Ин ширкати асосии онҳост.
Starting from one of the long sides, wrap.	Аз яке аз паҳлӯҳои дароз сар карда, печонед.
It was built for this page.	Он барои ин саҳифа сохта шудааст.
In this section we describe how this relationship between and.	Дар ин бахш мо тасвир мекунем, ки чӣ тавр ин робита байни ва.
We need to make it work better.	Мо бояд онро нагзтар кор кунем.
His heart seemed to be focused on other things.	Дили у гуё ба дигар чизхо нигаронида шуда буд.
We would like to hear from you.	Мо аз шумо шунидан мехостем.
Come here and take our work.	Ба ин ҷо омада, кори моро мегирад.
He ordered his father out of the war.	Фармон дод, ки падарашро аз ҷанг баранд.
That's right, brother.	Рост, бародар.
To injure a person.	Барои осеб дидани шахс.
I don’t really think so.	Ман аслан ин тавр фикр намекунам.
He didn't get anything.	Ӯ чизе нагирифт.
Two different approaches to this issue are considered.	Ду равиши гуногун ба ин масъала баррасӣ мешавад.
You gave them one.	Шумо ба онҳо як додед.
Often you can do this yourself.	Аксар вақт шумо метавонед ин корро худатон анҷом диҳед.
You did it.	Шумо ин корро кардед.
It's up to you.	Ин ба шумо вобаста аст.
No defenses resulted in casualties.	Ҳеҷ як муҳофизат талафотро ба бор овард.
You’re a pretty good guy who doesn’t.	Шумо хеле хуб бача ҳастед, ки накунед.
It doesn't work, boys.	Ин кор намекунад, писарон.
It was basically a marketing move.	Ин аслан як иқдоми маркетингӣ буд.
Let's talk about what he did.	Биёед дар бораи он чӣ кор мекард, сӯҳбат кунем.
They could not do that.	Ин корро онҳо натавонистаанд.
This story is told from the beginning of time.	Ин ҳикоя аз ибтидои замон гуфта мешавад.
Something strange is happening.	Чизи аҷибе рӯй медиҳад.
Vote for those who have done your work.	Ба онҳое, ки корҳои шуморо анҷом додаанд, овоз диҳед.
Our relationship is completely different and more direct.	Муносибати мо тамоман дигар ва бевоситатар аст.
Heads appeared near the windows at the top and bottom of the street.	Дар назди тирезаҳои боло ва поёни кӯча сарҳо пайдо шуданд.
I wish you would come back.	Кош боз бармегардед.
Maybe he doesn’t know it yet, but he needs his mother.	Шояд ӯ ҳанӯз инро намедонад, аммо ба модараш ниёз дорад.
You can go deeper if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед амиқтар равед.
Once done, the business is now a leader.	Пас аз анҷоми ин, тиҷорат ҳоло пешсаф аст.
You can cover your nose while drinking it.	Ҳангоми нӯшидани он шумо метавонед бинии худро пӯшед.
We need to clean the house.	Мо бояд хонаро тоза кунем.
There is a set of steps that need to be worked through.	Маҷмӯи қадамҳо вуҷуд доранд, ки бояд тавассути онҳо кор карда шаванд.
Think about how you differentiate yourself from others.	Дар бораи он фикр кунед, ки чӣ тавр шумо корҳоро аз дигарон фарқ мекунед.
In fact, there are at least two reasons.	Дар асл, ин ҳадди аққал ду сабаб нест.
We cannot buy or sell anything without it.	Мо бе он чизе харида ва фурухта наметавонем.
I can only imagine what they do.	Ман танҳо тасаввур карда метавонам, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
I missed the point.	Ман нуктаро гум кардаам.
We don’t know where to go and the windows, they are down.	Мо намедонем, ки ба куҷо меравем ва тирезаҳо, онҳо поён ҳастанд.
What we said is based entirely on our previous record.	Он чизе, ки мо гуфта будем, комилан ба сабти пешинаи мо асос ёфтааст.
This makes it very easy for the government.	Ин корро барои ҳукумат хеле осон мекунад.
I knew you had to go back.	Ман медонистам, ки шумо бояд баргардед.
This will allow me to get my game back.	Ин ба ман имкон медиҳад, ки бозии худро баргардонам.
For many weeks he returned without a catch.	Ҳафтаҳои зиёд ӯ бе сайд баргашт.
There were four or twenty people.	Чору бист нафар буданд.
My heart was heavy.	Дилам вазнин буд.
However, others are mixed.	Бо вуҷуди ин, дигарон омехта мебошанд.
It’s hard to accept, it’s hard to believe.	Инро қабул кардан душвор аст, ба он бовар кардан душвор аст.
Here in hell with you.	Дар ин ҷо дар ҷаҳаннам бо шумо.
Wait a minute.	Каме интизор шавед.
Someone came out of the darkness to draw it for them.	Касе аз торикӣ берун омад, то онро барои онҳо кашад.
I have to eat.	Ман бояд бихӯрам.
I will send this information to him.	Ман ин маълумотро ба ӯ мефиристам.
If you can, do better.	Агар тавонед, беҳтар кунед.
Now, that doesn’t make any sense to me at all.	Ҳоло, ин барои ман комилан маъно надорад.
His eyes had such a soft look.	Чашмонаш чунин нигоҳи нарм доштанд.
I had a good time.	Ман як вақтҳои хуб доштам.
Finally, it paid off.	Нихоят, ин самара дод.
Processing plants to turn people into food.	Корхонаҳои коркард барои табдил додани одамон ба ғизо.
The head of the bridge was in his arms.	Сари купрукро дар огуш дошт.
I can’t wait to see what you do this week.	Ман интизор шуда наметавонам, то бубинам, ки шумо ин ҳафта чӣ кор мекунед.
She is waiting.	Вай интизор аст.
She had a book under her arm.	Вай дар зери дасташ китоб дошт.
He must control himself.	Ӯ бояд худро назорат кунад.
In my case, there was no such thing.	Дар сурати ман, чунин чизе набуд.
I felt the heat of it.	Ман гармии онро ҳис мекардам.
We will get you home soon.	Мо шуморо ба зудӣ ба хона бармегардонем.
Boy, would it be nice if there was.	Писарак, хуб мешуд, агар вуҷуд дошта бошад.
I can't believe it for a minute.	Ман ба ин як дақиқа бовар намекунам.
Better not say anything.	Бехтараш чизе нагуед.
Of course, we don’t want you guys to go.	Албатта, мо намехоҳем, ки шумо бачаҳо равед.
It showed him everything.	Ин ба ӯ ҳама чизро нишон дод.
If he doesn't stop doing it.	Агар вай ин корро бас накунад.
And so, he never came back.	Ва ҳамин тавр, ӯ ҳеҷ гоҳ барнагашт.
Legal network.	Шабакаи ҳуқуқӣ.
Even when you’re not in the moment, you’re in the moment.	Ҳатто вақте ки шумо дар айни ҳол нестед, шумо дар айни ҳол ҳастед.
Most of the features are completely unique.	Аксари хусусиятҳо комилан беназиранд.
At least he tried not to.	Ақаллан, ӯ кӯшиш мекард, ки накунад.
In the.	Дар.
This is a very good idea.	Ин як фикри хеле хуб аст.
He knew he shouldn't do it.	Ӯ медонист, ки вай набояд ин корро кунад.
More information can be found here.	Маълумоти бештарро дар ин ҷо дастрас кардан мумкин аст.
Now another girl is missing, in very similar circumstances.	Ҳоло як духтари дигар бедарак аст, дар шароити хеле шабеҳ.
Water from a dry well.	Об аз чоҳи хушк.
He did nothing.	Ӯ ҳеҷ коре накард.
But maybe he wasn’t serious.	Аммо шояд вай ҷиддӣ набуд.
Plants and animals are more common.	Растаниҳо ва ҳайвонот бештар маъмуланд.
Just keep it in your mind.	Танҳо онро дар ақли худ гардонед.
She has to be.	Вай бояд бошад.
Developed the concept and design of the study.	Консепсия ва тарҳрезии омӯзишро таҳия кардааст.
We built families together.	Мо оилаҳоро якҷоя сохтем.
He did not want to forget it.	Вай инро фаромуш карданй набуд.
I did it very well.	Ман ин корро хеле хуб кардам.
But he had a better day than he had expected.	Аммо ӯ рӯзро беҳтар аз он ки интизораш буд, паси сар кард.
That is why we give you to him.	Барои ҳамин мо туро ба ӯ медиҳем.
His father died in his youth.	Падараш дар ҷавонӣ фавтидааст.
I didn't want to let him go.	Ман намехостам ӯро раҳо кунам.
But he listens.	Аммо ӯ гӯш медиҳад.
To get a job.	Барои ба даст овардани кор.
Besides, it was very difficult for her.	Ғайр аз он, ин барои вай хеле мураккаб буд.
Neither the police nor the demonstration.	На полис ва на намоиш.
However, future issues will be timely.	Бо вуҷуди ин, масъалаҳои оянда сари вақт хоҳанд буд.
Of course, the family looked after me to take care of me.	Албатта, оила ба ман менигаристанд, то нигоҳубин кунам.
I know exactly what he was saying.	Ман аниқ медонам, ки ӯ чӣ мегуфт.
At first, we didn't even know what we were really looking for.	Дар аввал мо ҳатто боварӣ надоштем, ки дар ҳақиқат чӣ меҷӯем.
As soon as his freedom came.	Ҳамон тавре ки озодии ӯ фаро расид.
You can use any service.	Шумо метавонед ҳама гуна хидматро истифода баред.
He could do it.	Вай ин корро карда метавонист.
There will be times when.	Вактхое мешаванд, ки.
Take pictures immediately and in different types of light.	Дарҳол ва дар намудҳои гуногуни нур сурат гиред.
We don’t think this is required.	Мо фикр мекунем, ки ин талаб карда намешавад.
Not lucky yet.	Ҳанӯз бахт нест.
She had three beautiful children.	Вай се фарзанди зебо дошт.
So take it and you can keep it outside.	Пас, инро гиред ва шумо метавонед онро дар берун нигоҳ доред.
Most teams lose this game.	Аксари дастаҳо дар ин бозӣ мағлуб мешаванд.
He saw people fall from the sky.	Дид, ки одамон аз осмон меафтанд.
No, that didn't make sense.	Не, ин маъно надошт.
It is not designed for that.	Ин барои он тарҳрезӣ нашудааст.
I left brother to brother and father to son.	Бародарро зи бародар ва падарро бар писар гузоштам.
I regret that he took this wound.	Ман пушаймонам, ки ӯ ин захмро гирифтааст.
Forget about your original idea.	Дар бораи идеяи аслии худ фаромӯш кунед.
It seems to us that money is something special.	Барои мо чунин ба назар мерасад, ки пул чизи махсус аст.
Now get up and go.	Акнун бархез ва рав.
To be very independent.	Барои ин хеле мустақил.
Being a woman is not enough.	Танҳо зан будан кифоя нест.
Black from the show forever.	Сиёҳ аз намоиш то абад.
That's why I didn't find a job.	Аз ин сабаб ман кор наёфтам.
This is what we all know now.	Ин аст он чизе ки мо ҳоло медонем, ҳама.
We have a few quality players who can play with him.	Мо якчанд бозигарони босифат дорем, ки бо ӯ бозӣ карда метавонад.
It is what it is.	Буду шудаш ҳамин.
Take a break if you need to.	Агар ба шумо лозим бошад, танаффус гиред.
Few of these.	Аз инҳо каманд.
I got in touch.	Ман тамос гирифтам.
This was for other days.	Ин барои рӯзҳои дигар буд.
The key word here is conversation.	Калимаи калидӣ дар ин ҷо сӯҳбат аст.
The man's face worked.	Чеҳраи мард кор мекард.
Maybe write your own.	Шояд худатон нависед.
Even better after dark.	Ҳатто пас аз торикӣ беҳтар аст.
One task at a time.	Як вазифа дар як вақт.
There were a few icebergs we had to deal with.	Якчанд яхе буд, ки мо бояд бо он мубориза барем.
Three children went missing.	Се кӯдак нопадид шуданд.
We just care so much about you.	Мо танҳо ба шумо хеле ғамхорӣ мекунем.
He was amazed to see her.	Уро дида дар хайрат монд.
So, recently we are trying something else.	Ҳамин тавр, ба наздикӣ мо чизи дигареро кӯшиш карда истодаем.
His anger made it difficult to focus on him.	Хашми ӯ диққаташро ба ӯ душвор сохт.
It was impossible to lose it.	Инро аз даст додан ғайриимкон буд.
You love your culture pure.	Шумо фарҳанги худро пок дӯст медоред.
You get him.	Шумо ӯро гиред.
The situation at the base of the tree is unclear.	Вазъият дар пояи дарахт норавшан аст.
We could not dry up.	Мо хушк шуда натавонистем.
He must be right.	Ӯ бояд дуруст бошад.
It is another of these elements.	Ин дигар аз ин унсурҳост.
My poor child.	Кӯдаки бечораам.
With a full heart and eyes on purpose.	Бо дили пур ва чашмонаш ба максад.
It was a scheduled meeting.	Ин як мулоқоти ба нақша гирифташуда буд.
They were born for it.	Онҳо барои он таваллуд шудаанд.
I mean, in the new conditions.	Дар назар дорам, ки дар шароити нав.
Then both files play in the background.	Он гоҳ ҳарду файл дар замина бозӣ мекунанд.
This new world is moving much faster.	Ин ҷаҳони нав хеле тезтар ҳаракат мекунад.
The old man wondered what would happen.	Муйсафед фикр мекард, ки ин чй хел мешавад?
They are really strong.	Онҳо дар ҳақиқат қавӣ ҳастанд.
He is happy, even if he says no.	Ӯ хушбахт аст, ҳатто агар гӯяд, ки не.
And every company has different goals that change over time.	Ва ҳар як ширкат ҳадафҳои гуногун дорад, ки бо мурури замон тағйир меёбанд.
Most people want to do serious political work.	Аксарияти одамон ба пеш бурдани кори чиддии сиёсй майл доранд.
The proposal was rejected by a vote of 6 against five.	Пешниҳод бо раъйи 6 бар зидди панҷ рад карда шуд.
But it is impossible to say without seeing the other side.	Аммо тарафи дигарро надида, гуфтан мумкин нест.
If you have a friend, bring it. ”	Агар дӯст дошта бошӣ, биёр».
Just be sure to buy one metal.	Танҳо боварӣ ҳосил кунед, ки яке аз металлӣ харед.
I thought we'd better take you there.	Ман гумон мекардам, ки мо беҳтараш туро ба он ҷо мебарем.
It’s about how things can be so funny between a couple.	Ин дар бораи он аст, ки чӣ гуна чизҳо метавонанд байни ҷуфти ҳамсарон хеле хандовар бошанд.
She was fine the day before.	Вай як рӯз пеш хуб буд.
It was still his best decision.	Ин то ҳол беҳтарин қарори ӯ буд.
But he did not answer.	Аммо ӯ ҷавоб надод.
Maybe just turn it into a game show.	Шояд онро танҳо ба намоиши бозӣ табдил диҳад.
I didn't get that from him.	Ман инро аз ӯ нагирифтаам.
It's up to you.	Ин ба шумо вобаста аст.
But the big thing is this.	Аммо чизи калон ин аст.
Global trade was strong.	Тиҷорати ҷаҳонӣ қавӣ буд.
You understand these things.	Шумо ин чизҳоро мефаҳмед.
You love me	Ту маро дӯст медорӣ.
See where they put him.	Бингар, ки ҷоеро, ки ӯро гузоштаанд.
If the mixture becomes too thick, add more milk as needed.	Агар омехта хеле ғафс шавад, ба қадри лозима шири бештар илова кунед.
I never thought this would happen.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин рӯй медиҳад.
But not just water.	Аммо на танҳо об.
A player is sent out of the room.	Як бозигар аз ҳуҷра фиристода мешавад.
It has a beautiful view of the sea.	Он манзараи зебои пеши баҳр дорад.
Or at least there is.	Ё ҳадди аққал ин вуҷуд дорад.
As long as you stay away from people, you have no problem.	То он даме, ки шумо аз мардум дур мешавед, ҳеҷ мушкиле надоред.
They are quick and really easy.	Онҳо зуд ва воқеан осонанд.
Yes, we need that.	Бале, ба мо ин лозим аст.
I am a young girl, a young girl.	Ман духтари ҷавонам, духтари ҷавон манам.
Death is not the worst thing that can happen to a person.	Марг бадтарин чизе нест, ки ба сари инсон меояд.
We had a good day.	Мо рӯзи хубе доштем.
And they treated me like a man, not a child.	Ва онҳо ба ман мисли мард муносибат мекарданд, на кӯдак.
Only then could his brown eyes read, worried.	Танҳо дар он чашмони қаҳваранги қаҳваранг хонда метавонист, ташвиш буд.
There were two or three entrepreneurs.	Ду-се нафар соҳибкорон буданд.
There was never any diagnosis and there was none.	Ҳеҷ гоҳ ягон ташхис набуд ва вуҷуд надошт.
Same as before.	Ҳамон тавре ки пештара.
You know better how to stand with him.	Шумо беҳтар медонед, ки бо ӯ чӣ гуна истодаед.
But that was rare.	Аммо ин кам буд.
They can do things.	Онҳо метавонанд корҳоро анҷом диҳанд.
One of the worst days to use the train.	Яке аз рузхои бадтарин барои истифода бурдани поезд.
Some of them fell in love and then left.	Баъзеи онҳо ошиқ шуданд ва баъд аз он рафтанд.
A bad game doesn’t affect him.	Бозии бад ба у таъсир намекунад.
We just did what we wanted to do when we wanted to.	Мо танҳо он чизеро, ки мехостем, иҷро кардем, вақте ки мехостем.
He thought it was great too.	Ӯ фикр мекард, ки ин ҳам бузург аст.
She looked at the table.	Вай ба сари миз нигарист.
This is usually true of options.	Ин одатан дар бораи вариантҳо дуруст аст.
This is common sense.	Ин ақли солим аст.
The bank showed healthy activity only after six months of operation.	Бонк танҳо пас аз шаш моҳи фаъолият фаъолияти солим нишон дод.
I can't move because of their weight.	Ман аз вазни онҳо ҳаракат карда наметавонам.
We do not accept it.	Мо онро қабул намекунем.
I’m not even asking you to help him.	Ман ҳатто аз шумо хоҳиш намекунам, ки ба ӯ кӯмак кунед.
He is the only one who matters.	Ӯ ягона муҳим аст.
Maybe our homes are safe.	Шояд хонаҳои мо бехатар бошанд.
He saved my life.	Ҳаёти маро наҷот дод.
Just start building things and see what happens.	Танҳо ба сохтани ашё шурӯъ кунед ва бубинед, ки чӣ мешавад.
Supervision was his job.	Назорат кори ӯ буд.
There were tears in their eyes, but they kept their heads up.	Дар чашмонашон ашк мерехт, аммо сарашонро боло медоштанд.
He loves to do things with and for our children.	Ӯ дӯст медорад, ки бо ва барои фарзандони мо чизҳо созад.
Everything we needed or requested was never difficult.	Ҳар чизе, ки мо лозим будем ё дархост кардем, ҳеҷ гоҳ мушкил набуд.
Consider food, for example.	Барои мисол ғизоро баррасӣ кунед.
We were hoping to arrive on time for the last orders.	Мо умедвор будем, ки барои фармоишҳои охирин сари вақт ба он мерасем.
Just think about it.	Танҳо дар бораи он фикр кунед.
This is not science.	Ин илм нест.
It would be better if it was an accident.	Беҳтар аст, ки ин як садама бошад.
Yes, some families have no choice.	Бале, баъзе оилаҳо илоҷ надоранд.
I miss the amazing community.	Ман ҷомеаи аҷибро пазмон мешавам.
These stories are familiar, but seem new.	Ин ҳикояҳо шинос, вале нав ба назар мерасанд.
Try to see if this deal will work.	Кӯшиш кунед, ки оё ин созишнома кор хоҳад кард.
You will see four options.	Шумо чор вариантро хоҳед дид.
She returned by phone.	Вай бо телефон баргашт.
Still.	Ҳоло ҳам.
I looked around the room.	Ман ба гирду атрофи ҳуҷра назар андохтам.
This situation is familiar to more than half of the population.	Ин вазъият барои бештар аз нисфи ахолй шинос аст.
The next day he lives another day.	Рӯзи дигар рӯзи дигар зиндагӣ мекунад.
Specify the name of the selected image.	Номи тасвири интихобшударо нишон диҳед.
A few minutes later he surrendered.	Пас аз чанд дақиқа ӯ таслим шуд.
You can put me there if you don’t mind.	Шумо метавонед маро ба он ҷо гузоред, агар зид набошед.
But think to start with that and consider your reasons.	Аммо фикр кунед, ки аз ин оғоз кунед ва сабаби худро баррасӣ кунед.
She thought a little before opening her mouth.	Вай пеш аз кушодани дахон каме андеша кард.
Therefore, it is not described in detail here.	Аз ин рӯ, дар ин ҷо ба таври муфассал тавсиф карда нашудааст.
I couldn’t see where they were if they went or what.	Ман дида наметавонистам, ки онҳо дар куҷо буданд, агар рафтанд ё чӣ.
This time is very close.	Ин вақт хеле наздик аст.
You can try and see if it works.	Шумо метавонед кӯшиш кунед ва бубинед, ки оё ин кор мекунад.
As long as they are there, no one can come to this land.	То он даме, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд, ҳеҷ кас наметавонад ба ин замин биёяд.
Here we see a difference compared to others.	Дар ин ҷо мо дар муқоиса бо дигарон фарқият мебинем.
They are definitely files.	Онҳо, бешубҳа, файлҳо мебошанд.
They broke down the back door.	Онҳо дари қафоро шикастанд.
Find him and you will be set free.	Ӯро ёбед ва шумо озод мешавед.
Then my husband drives away.	Баъди ин шавҳарам бо мошинаш меравад.
I don't mean that.	Ман инро дар назар надорам.
Much depends on the wind.	Барои онҳо бисёр чиз аз шамол вобаста аст.
I want to know what happens next.	Ман мехоҳам бидонам, ки баъд чӣ мешавад.
In some ways, they are.	Дар баъзе роҳҳо, онҳо ҳастанд.
Imagine this.	Тасаввур кунед, ки чунин аст.
I still think this is a dress.	Ман то ҳол фикр мекунам, ки ин либос аст.
I looked horrible at it.	Ман дар он даҳшатнок менамудам.
Developed the research design, completed the data analysis, and prepared the article.	Тарҳрезии тадқиқотро таҳия карда, таҳлили маълумотро анҷом дод ва мақоларо омода кард.
It's totally worth it.	Ин комилан меарзад.
Then the two old men went hand in hand.	Баъди ин ду пирамард даст ба даст баро-мад.
The place is beautiful and quiet.	Ҷой зебо ва ором аст.
Thanks for the feedback.	Ташаккур барои фикру мулоҳиза.
See my answer here.	Ба ҷавоби ман дар ин ҷо нигаред.
He never answered.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ҷавоб надод.
But this time it will be difficult.	Аммо ин дафъа ин душвор хоҳад буд.
We care about the quality of our parts.	Мо ба сифати қисмҳои худ аҳамият медиҳем.
Fix it.	Онро дуруст кунед.
I agree with this idea.	Ман бо ин фикр розй мешудам.
I know because it happened to me.	Ман медонам, зеро ин бо ман рӯй дод.
Nice to find something a little unusual.	Хуш аст, ки чизи каме ғайриоддӣ пайдо кунам.
We were able to experience it.	Мо тавонистем онро аз сар гузаронем.
There were significant differences between men and women.	Дар байни мардон ва занон фарқиятҳои назаррас вуҷуд доштанд.
I love being a mother.	Ман модар буданро дӯст медорам.
I want to know if there is a way to overcome this.	Ман мехоҳам бидонам, ки оё роҳи бартараф кардани ин вуҷуд дорад.
His clothes are thrown on the floor in a special order.	Дар фарш либосҳояшро бо тартиби махсус мепартоянд.
She looks up and down at me.	Вай ба ман боло ва поён менигарад.
Choose the style that suits you best.	Услуберо, ки ба шумо бештар маъқул аст, интихоб кунед.
He tried to get up.	Ӯ кӯшиш кард, ки бархезад.
Other adults need to respect you and help you.	Дигар калонсолон бояд шуморо эҳтиром кунанд ва ба шумо кӯмак расонанд.
The rest is not so easy.	Боқимонда он қадар осон нест.
I'll stay at the hotel.	Ман дар меҳмонхона мемонам.
That was really about it.	Ин дар ҳақиқат дар бораи он буд.
The multiplication was perfect.	Зарб комил буд.
Good word.	Сухани хуб.
Let’s check out the rest of this place.	Биёед боқимондаи ин ҷойро тафтиш кунем.
But we’ll get to that next time.	Аммо мо дафъаи дигар ба он мепардозем.
Someone there is worried.	Дар он ҷо касе нигарон аст.
He will not be.	Ӯ нахоҳад буд.
I loved reading court cases.	Ман хондани парвандаҳои судиро дӯст медоштам.
Ultimately, life can be difficult.	Дар ниҳоят, зиндагӣ метавонад душвор бошад.
It will be amazing to come here and play.	Ба ин ҷо омада бозӣ кардан аҷиб хоҳад буд.
It is not the end of life, but the end of pain.	Охири умр не, балки охири дард аст.
The mother would be different.	Модар дигар хел мешуд.
This is a short example.	Ин як мисоли кӯтоҳ аст.
No error marks or missing fields.	Ягон аломати хатогӣ ё майдонҳои гумшуда.
This area is closed to public health and safety.	Ин минтақа барои саломатӣ ва амнияти мардум баста аст.
You have found love, family.	Шумо муҳаббат, оила пайдо кардед.
You can't deal with this.	Шумо наметавонед бо ин.
Where did he go.	Ба куҷо рафт.
It offers you an extra level of security and protection.	Он ба шумо сатҳи иловагии амният ва муҳофизатро пешниҳод мекунад.
You download them, you check them out.	Шумо онҳоро зеркашӣ мекунед, шумо онҳоро санҷед.
I was with them on the first day.	Ман дар рӯзи аввал онҳо будам.
No one spoke.	Касе сухан намегуфт.
He was good to her and a good person.	Ӯ барои ӯ хуб ва шахси хуб буд.
The choice is war or peace.	Интихоб ҷанг ё сулҳ аст.
You could say that everyone listens to her.	Шумо метавонистед бигӯед, ки ҳама ба суханони вай гӯш медиҳанд.
What you do.	Он чизе ки шумо мекунед.
This issue is becoming more serious day by day.	Ин масъала рӯз то рӯз ҷиддитар мегардад.
Turn it on and stand in the first building.	Онро фурӯзон кунед ва дар бинои аввалини он истед.
I took his death very badly.	Ман марги ӯро хеле бад қабул кардам.
He didn't even have to leave the room.	Ба вай хатто лозим набуд, ки аз ҳуҷра берун равад.
There is no direct option.	Варианти мустақим вуҷуд надорад.
Under no circumstances should it be smooth.	Дар ҳеҷ сурат набояд ҳамвор бошад.
I only saw them live twice.	Ман онҳоро ҳамагӣ ду бор зинда дидам.
When he heard, he kept.	Чун шунид, нигоҳ дошт.
I just couldn't seem to stop crying.	Ман танҳо ба назарам наметавонистам гиряро бас кунам.
The first half of that movie is great.	Нимаи аввали он филм бузург аст.
Children who learn to travel travel to learn.	Кӯдаконе, ки саёҳатро меомӯзанд, барои омӯхтан сафар мекунанд.
All in all, it was an easy class.	Умуман, ин як синфи осон буд.
Try to make them look better.	Кӯшиш кунед, ки ба онҳо беҳтар назар кунед.
Using the brain is not that difficult.	Истифодаи майна он қадар душвор нест.
The bottle is not half empty here.	Дар ин ҷо шиша ним холӣ нест.
The final battle between good and evil.	Ҷанги ниҳоӣ байни некӣ ва бад.
I know his character.	Ман хислати ӯро медонам.
There was something else that was required of him.	Боз як чизи дигаре буд, ки аз ӯ талаб карда шуда буд.
He did not want to give her that power.	Вай намехост, ки ба ӯ ин қудратро диҳад.
I am leaving on my own.	Ман худам меравам.
No images recorded.	Ягон тасвир сабт нашудааст.
Don't worry, this message isn't dead.	Парво накунед, ин паём мурда нест.
Apparently, they are taking a lunch break.	Аз афташ, онхо танаффуси нисфирузй мегиранд.
This is a good number one decision.	Ин қарори хуби рақами як аст.
However, you need to know if there is a future here.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд бидонед, ки оё дар ин ҷо оянда вуҷуд дорад.
Obviously, she had a lot of time to think about things.	Аён аст, ки вай барои фикр кардан дар бораи чизҳо вақти зиёд дошт.
Now he is extremely rich.	Ҳоло ӯ бениҳоят бой аст.
Learning should be just you.	Омӯзиш бояд танҳо аз шумо бошад.
It takes a lot.	Ин хеле зиёдро талаб мекунад.
This is their resource and business.	Ин захира ва тиҷорати онҳост.
He was mine.	Ӯ аз они ман буд.
I have never lost so much in my life.	Ман ҳеҷ гоҳ дар умрам ин қадар аз даст надода будам.
At first she worked silently.	Дар аввал вай хомуш кор мекард.
Sometimes men feel that they cannot help it.	Баъзан мардон чунин мешуморанд, ки наметавонанд ба он кӯмак расонанд.
I love the concept and the feeling.	Ман консепсия ва эҳсосро дӯст медорам.
At least the sides were drawn, he thought.	Акаллан тарафхо кашида шудаанд, фикр мекард у.
She couldn't help but think so.	Вай ба худ рох дода наметавонист, ки чунин фикр кунад.
Keeping a score is easy, but there are different methods.	Нигоҳ доштани хол осон аст, аммо усулҳои гуногун мавҷуданд.
You destroyed me.	Ту маро нобуд кардӣ.
I put my money where my mouth is.	Ман пуламро ба ҷое мегузорам, ки даҳони ман аст.
I missed what it was once.	Ман он чизеро, ки як вақт буд, пазмон шудам.
In fact, the situation is even worse.	Дар хакикат вазъият аз ин хам бадтар аст.
Employees run this business.	Кормандон ин тиҷоратро пеш мебаранд.
Go in peace.	Бо осоиштагӣ равед.
Patients without data were excluded.	Бемороне, ки маълумот надоранд, хориҷ карда шуданд.
They could come in during the lunch break and test the game.	Онҳо метавонистанд дар вақти танаффуси нисфирӯзӣ ворид шуда, бозиро санҷанд.
I still have a contract.	Ман то ҳол шартнома дорам.
Because someone needs to.	Зеро касе бояд.
My focus is on the journey of this program.	Диққати ман ба сафари ин барнома нигаронида шудааст.
But she can only continue what has been offered.	Аммо вай метавонад танҳо ба он чизе ки пешниҳод шудааст, идома диҳад.
This is where she is today.	Ин аст, ки вай имрӯз дар куҷост.
I let the group go.	Ман иҷозат медиҳам, ки гурӯҳ пеш равад.
We put it to work.	Мо онро ба кор андохтем.
That would be too bad.	Ин хеле бад мебуд.
I take a step closer.	Ман як қадам наздиктар меравам.
She loved all kinds of music.	Вай ҳама намуди мусиқиро дӯст медошт.
Not a man.	Мард нест.
At most a few hundred dollars.	Дар ҳадди аксар якчанд сад доллар.
We have our hands.	Мо дастони худро дорем.
He kept his promise.	Ӯ ба ваъдааш вафо кард.
It scared me.	Ин маро тарсонда буд.
They are as thick as a man's arm.	Онҳо мисли бозуи мард ғафсанд.
We were busy and it was a lot of fun.	Мо банд будем ва ин хеле шавқовар буд.
It has become too much for me.	Он ба ман хеле зиёд шудааст.
We do not have a comment ready for this discovery.	Мо барои ин бозёфт шарҳи омода надорем.
I told him to look at me.	Ба ӯ фармон додам, ки ба ман нигоҳ кунад.
He, too, had seen the incident and had done nothing.	Ӯ низ ин ҳодисаро дида буд ва ҳеҷ коре накардааст.
First.	Аввал.
Don’t worry that good food will be lost.	Парво накунед, ки ғизои хуб талаф мешавад.
His parents were less receptive.	Падару модараш камтар қабул намекарданд.
I don’t know if there will be many more.	Ман намедонам, ки бисёре аз дигарон низ хоҳанд буд.
I could have done my conversation from there.	Ман метавонистам сӯҳбати худро аз он ҷо иҷро кунам.
The technology is different now.	Технология ҳоло дигар аст.
We are going on a small trip.	Мо ба сафари хурде мебароем.
I just need to know what it is.	Ман танҳо бояд донам, ки он чӣ аст.
Please see our important terms here.	Лутфан шартҳои муҳими моро дар ин ҷо бубинед.
Anyone can make a hot dog.	Ҳар кас метавонад як хот-дог созад.
Submit your questions using this form.	Саволҳои худро бо истифода аз ин шакл фиристед.
Weapons and ammunition.	Яроқу аслиҳа тир мезад.
He was not born that way.	Вай ин тавр таваллуд нашудааст.
It's very easy to see.	Барои дидани он хеле осон аст.
We felt at home and had everything we needed.	Мо худро дар хона ҳис мекардем ва ҳама чиз лозим буд.
Take care of your present and your future is good.	Дар бораи ҳозираи худ ғамхорӣ кунед ва ояндаи шумо хуб аст.
Be prepared not to know where you are.	Тайёр шавед, ки дар куҷо буданатонро надонед.
And then she.	Ва он гоҳ вай.
There was no longer a need for serious attention.	Акнун дигар эҳтиёҷ ба таваҷҷӯҳи ҷиддӣ набуд.
In the course of this conversation, key elements were identified.	Дар рафти ин сухбат унсурхои асосй муайян карда шуданд.
And it was still too late.	Ва ҳанӯз хеле дер буд.
And, in turn, she tries to focus on the future.	Ва, дар навбати худ, вай кӯшиш мекунад, ки ба оянда диққат диҳад.
I’m not going to tell you how it happened.	Ман ба шумо намегӯям, ки он чӣ гуна сурат гирифтааст.
She was a beautiful girl.	Вай духтари зебое буд.
This is very basic.	Ин хеле асосӣ аст.
Special attention is paid to critical work.	Ба кори танкидй диккати махсус дода мешавад.
No birth control.	Ҳеҷ гуна назорати таваллуд.
Since then, we have been constantly asked to rebuild it.	Аз он вақт инҷониб, аз мо пайваста хоҳиш мекарданд, ки онро дубора созем.
It’s a hard, strong word.	Ин сухани сахт, қавӣ.
Still, I pay attention to him.	Бо вуҷуди ин, ман ба ӯ эътибор медиҳам.
And that makes me feel bad.	Ва ин маро бад менамояд.
The next doctor regularly read the books and checked the notes.	Духтури навбатӣ пайваста аз китобҳо мутолиа мекард ва қайдҳоро аз назар мегузаронд.
She quit her job within a few months.	Вай дар давоми чанд мох корро тарк кард.
Little success can sometimes be a dangerous thing.	Муваффақияти каме баъзан метавонад як чизи хатарнок бошад.
She can still read her copy.	Вай то ҳол нусхаи худро хонда метавонад.
We don’t want you to be completely guilty.	Мо намехоҳем, ки шумо комилан айбдор бошем.
The first signs indicate that it will be.	Аломатҳои аввал нишон медиҳанд, ки он хоҳад буд.
It was just now.	Фақат ҳозир буд.
Grow a pair and be tough.	Як ҷуфтро парвариш кунед ва сахтгир шавед.
I have to go.	Ман бояд роҳ равам.
This is consistent with some recent experimental findings.	Ин бо баъзе бозёфтҳои охирини таҷрибавӣ мувофиқат мекунад.
Fight for the third.	Мубориза барои сеюм.
I wanted to go there and look for him.	Ман мехостам ба он ҷо равам ва ӯро ҷустуҷӯ кунам.
He never attended art school.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар мактаби санъат таҳсил накарда буд.
I have never felt anything like this.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро ҳис накардаам.
They can put any name they like.	Онҳо метавонанд ҳар номе, ки ба онҳо маъқуланд, гузоранд.
Sit down again.	Боз нишинед.
So we have to leave.	Пас мо бояд тарк кунем.
But not just for me.	Аммо на танҳо барои ман.
The accused then followed him.	Сипас айбдоршаванда ӯро аз паси худ гирифт.
Maybe I’m in serious danger.	Шояд ман дар хатари ҷиддӣ қарор дошта бошам.
Recovery time is minimal.	Вақти барқарорсозӣ ҳадди аққал аст.
It has to be different.	Он бояд гуногун бошад.
Often less oil is used than you think.	Аксар вақт равған камтар аз он ки шумо фикр мекунед, истифода мешавад.
It seems very clear to me.	Ба ман хеле равшан менамояд.
This result also includes the case.	Ин натиҷа инчунин парвандаро дар бар мегирад.
Actually, we’re still talking on the phone.	Воқеан, мо то ҳол бо телефон сӯҳбат мекунем.
Be the first to review the product!	Аввалин шуда маҳсулотро аз назар гузаронед!
The show provoked a strong reaction from the media.	Намоиш бо вокуниши шадиди расонаҳо рӯбарӯ шуд.
This is a lot of beer.	Ин бисёр пиво аст.
One night I was returning from a friend's house.	Як шаб аз хонаи як дӯстам бармегаштам.
If you have any questions, please let me know.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, лутфан ба ман хабар диҳед.
Her eyes were bright.	Чашмонаш дурахшон буданд.
They have to do a lot of work.	Онхо бояд кори амикро анчом диханд.
I can’t explain what’s going on here.	Ман шарҳ дода наметавонам, ки дар ин ҷо чӣ рӯй медиҳад.
Such a rule is not for additional proof.	Чунин қоида барои исботи иловагӣ нест.
My mind went blank.	Ақли ман рафт.
It was a dream.	Ин хоб буд.
Another time, he said.	Вакти дигар, гуфт у.
He had no reason to do so.	Вай барои ин тамоман асос надошт.
You get a little bit of everything.	Шумо аз ҳама чиз каме чизе мегиред.
They both try to make you laugh.	Ҳарду кӯшиш мекунанд, ки туро хандонанд.
I think running is not just for me.	Фикр мекунам, давидан танҳо барои ман нест.
Don’t look at people and numbers.	Ба одамон ва рақамҳо нигоҳ накунед.
The video is here.	Видео дар ин ҷост.
His voice is still low.	Овозаш хануз паст аст.
Every little advantage they can get, people get it.	Ҳар як бартарии ночизе, ки онҳо метавонанд ба даст оранд, одамон онро мегиранд.
She thought about it.	Вай дар ин бора фикр мекард.
With this example you can.	Бо ин намуна шумо метавонед.
At first small things.	Дар аввал чизҳои хурд.
I couldn't find a mistake.	Ман хатое пайдо карда натавонистам.
I think the simpler it is, the better.	Ман фикр мекунам, ки он чӣ қадар соддатар бошад, ҳамон қадар беҳтар мебуд.
Feel how you would feel if you were in this situation.	Эҳсос кунед, ки агар шумо дар ин ҳолат мебудед, чӣ ҳис мекардед.
We still do.	Мо то ҳол мекунем.
This technique is the concept of a pure physical layer.	Ин техника мафҳуми қабати физикии пок аст.
She mixed it up in a matter of weeks.	Вай дар тӯли чанд ҳафтаи кӯтоҳ ин корро омехта кард.
The same thing happens.	Ҳамин натиҷа ҳам мешавад.
It seemed that he wanted to help her.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ ба ӯ кӯмак кардан мехоҳад.
They had no heart to continue.	Онҳо диле надоштанд, ки идома диҳанд.
We have five great children.	Мо панҷ фарзанди бузург дорем.
Limit one person to one.	Як нафарро барои як нафар маҳдуд кунед.
She ran under the table.	Вай дар зери миз давид.
Your spirit is made up of your mind, will, and emotions.	Рӯҳи шумо аз ақл, ирода ва эҳсосоти шумо иборат аст.
He is in the car.	Ӯ дар мошин.
Everything the guy did was amazing at first.	Ҳама чизи бача дар аввал аҷиб буд.
My parents got it too.	Падару модарам низ онро гирифтанд.
The year was too emotional.	Соли аз ҳад зиёд эҳсосотӣ буд.
Many people were very happy.	Бисьёр одамон хеле хурсанд шуданд.
We started in the morning.	Мо саҳар оғоз кардем.
And it is important that this is correct for shooting.	Ва муҳим аст, ки ин дуруст барои тирандозӣ.
That is, he is also a friend.	Яъне ӯ ҳам дӯст аст.
As soon as we started, the place was dead.	Ҳамин ки мо оғоз кардем, ҷой мурда буд.
Take your time.	Вақт бихӯред.
This is the second part of this very long video, enjoy.	Ин қисми дуюми ин видеои хеле дароз аст, лаззат баред.
The exam is coming today.	Имтиҳон имрӯз меояд.
However, this aspect may change.	Бо вуҷуди ин, ин ҷиҳат шояд тағир ёбад.
But they shouldn’t have been.	Аммо онҳо набояд буданд.
You don’t just sit there and drink it.	Шумо на танҳо дар он ҷо нишаста, онро менӯшед.
But, when he plays seriously, it can be a real threat.	Аммо, вақте ки ӯ ҷиддӣ бозӣ мекунад, метавонад таҳдиди воқеӣ бошад.
He threw them into the jar.	Ӯ онҳоро ба банка партофт.
They should be completely quiet and quiet.	Онҳо бояд комилан ором ва хомӯш бошанд.
Lots of interesting things.	Бисёр чизҳои шавқовар.
I was happy for everything.	Ман барои ҳама чиз хурсанд мешудам.
No heaven he had ever seen.	Ягон осмонеро, ки вай то ҳол надида буд.
The other leg was just on the floor.	Пои дигар танҳо дар рӯи фарш буд.
It made him look.	Ин ӯро ба назар намуд.
He is a worthless man.	Вай одами беарзиш аст.
Like most of us, if we are honest.	Мисли аксари мо, агар ростқавл бошем.
He heard nothing.	Ӯ чизе нашунид.
The page looks good.	Саҳифа хуб ба назар мерасад.
He was not looking for anything in particular.	Ӯ аз ҷумла чизеро намеҷуст.
There was no sign of it.	Аз он нишоне набуд.
Each of them has only one button on the screen.	Ҳар яки онҳо дар экран танҳо як тугма доранд.
He killed me.	Ӯ маро мекушт.
If it didn’t, I would stay.	Агар ин тавр намешуд, ман мемондам.
But in this criticism it is.	Аммо дар ин танқид ин аст.
She was having sex.	Вай алоқаи ҷинсӣ мекард.
People are stupid.	Мардум аблаҳанд.
We have to work out how to get out of here.	Мо бояд кор кунем, ки чӣ тавр аз ин ҷо берун равем.
I never played you, very young.	Ман ҳеҷ гоҳ туро бозӣ накардаам, хеле ҷавон.
However, he may be a different person.	Бо вуҷуди ин, ӯ шояд одами дигар бошад.
This is done in two ways.	Ин бо ду роҳ анҷом дода мешавад.
This is my choice.	Ин интихоби ман аст.
And working with another woman, it comes up more.	Ва кор бо зани дигар, он меояд, то бештар.
But it both take you down.	Аммо ҳарду шуморо ба поён мебарад.
In the king's example, he joined the army.	Дар мисоли шоҳ, ӯ ба лашкар ҳамроҳ шуд.
I really trust you.	Ман дар ҳақиқат ба ту боварӣ дорам.
This is a good problem.	Ин як мушкили хуб аст.
I have never seen anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надидаам.
I work as a teacher.	Ман муаллим шуда кор мекунам.
The body is almost in perfect shape.	Ҷисм қариб дар шакли комил аст.
Case report.	Ҳисобот дар бораи парванда.
I can attract the crowd.	Ман метавонам издиҳомро ҷалб кунам.
Not yet.	То ҳол не.
That goal is what drives me forward.	Ин ҳадаф он чизест, ки маро ба пеш ҳаракат мекунад.
He wasn’t most people.	Вай аксари одамон набуд.
With the night approaching, sleep becomes a little disturbed and missed.	Бо шаби наздик, хоб каме зарба ва пазмон мешавад.
I recommend this company.	Ман ин ширкатро тавсия медиҳам.
This will be my last purchase.	Ин хариди охирини ман хоҳад буд.
No one could hear him.	Ҳеҷ кас ӯро шунида наметавонист.
It was the last day of spring.	Рузи охирини бахор буд.
First, we were successful with the weather.	Аввалан, мо бо обу ҳаво муваффақ будем.
Then there was something.	Баъд чизе буд.
You can't see the end of it.	Шумо интиҳои онро дида наметавонед.
This is a rock on which you can stand.	Ин сангест, ки шумо метавонед бар он истода бошед.
I mean, they do good things here.	Дар назар дорам, ки онҳо дар ин ҷо чизҳои хуб месозанд.
For some it’s cold, for others it’s not so bad.	Барои баъзеҳо сард, барои дигарон он қадар бад нест.
Being on the move means taking to the streets.	Дар ин ҳаракат будан маънои ба кӯчаҳо баромаданро дорад.
Not small.	На хурдсолон.
Once upon a time, the focus was on the president, not his wife.	Боре дар маркази таваҷҷуҳ президент буд, на занаш.
The press is or will be here.	Матбуот дар ин ҷост ё хоҳад буд.
This conclusion is consistent with experience.	Ин хулоса бо таҷриба мувофиқат мекунад.
Instead, find a job this summer.	Ба ҷои ин, дар ин тобистон ҷои кори худро пайдо кунед.
He is a doctor.	Духтур аст.
That is the way of life.	Ин роҳи ҳаёт аст.
In four patients, minor complications occurred.	Дар чор бемор мушкилиҳои хурд ба амал омаданд.
That should stop it.	Ин бояд бас.
For example, consider a picture of a cat.	Масалан, тасвири гурбаро дида бароед.
We both had one.	Мо ҳам яке аз онҳо доштем.
From now on, the enemy is bigger than you.	Аз ин ба баъд душман аз шумо зуртар аст.
She had the phone asleep in her ear.	Вай телефон дар гушаш хоб карда буд.
The two sides fired at each other here.	Ду тараф дар ин чо ба суи якдигар тир холй карданд.
No statistical differences were observed.	Тафовути оморӣ мушоҳида нашудааст.
I won’t explain it in detail, but here it is.	Ман онро ба таври муфассал шарҳ намедиҳам, аммо ин аст.
No party objected to this conclusion.	Ҳеҷ як ҳизб ба ин хулоса эътироз намекунад.
I tried to kill him.	Ман кӯшиш кардам, ки ӯро бикушам.
When you look at it.	Вақте ки шумо ба он нигоҳ мекунед.
There are no requests for freedom of expression.	Ягон дархост барои озодии баён нест.
I was very angry at first and separated for a while.	Ман дар аввал хеле хашмгин шудам ва чанд вақт ҷудо шудам.
I think he needs to be told what will happen.	Ман фикр мекунам, ки ба ӯ бояд гуфт, ки чӣ мешавад.
She doesn't fall into his eyes.	Вай ба чашмони ӯ намеафтад.
It only took a while.	Ин танҳо як вақт гирифт.
She was wild.	Вай ваҳшӣ буд.
They are both fresh.	Онҳо ҳам тару тозаанд.
I didn’t really know what that could be.	Ман аслан намедонистам, ки ин чӣ метавонад бошад.
We will win easily.	Мо ба осонӣ ғалаба хоҳем кард.
I intend to write more about this later.	Ман ният дорам, ки баъдтар дар ин бора бештар бинависам.
For her first show, she thought she had done very well.	Барои аввалин намоиши худ вай фикр мекард, ки вай хеле хуб кор кардааст.
She explained to me later.	Вай баъдтар ба ман фаҳмонд.
Makes life interesting.	Ҳаёти ҷолибро фароҳам меорад.
Don't get up too fast.	Аз ҷояш хеле тез наистед.
Sometimes they don’t face the direction you want, whatever you do.	Баъзан онҳо ба самте, ки шумо мехоҳед, ҳар коре, ки мекунед, рӯ ба рӯ намешаванд.
After the first paragraph, the order of appearance does not matter.	Пас аз банди аввал, тартиби намуди зоҳирӣ муҳим нест.
One of the horses was completely finished.	Яке аз аспҳо комилан тамом шуд.
This behavior is not seen anywhere else.	Ин рафтор дар ягон ҷои дигар дида намешавад.
I wore it very little.	Ман онро хеле каме пӯшидам.
But now he has not taken any steps to do so.	Аммо ҳоло ӯ барои ин кор иқдоме накардааст.
The representative told us that would be.	Намоянда ба мо гуфт, ки мешавад.
They can’t face the world.	Онҳо наметавонанд бо ҷаҳон рӯ ба рӯ шаванд.
The deep green leaves are long and broad.	Баргҳои сабзи чуқур дароз ва васеъ мебошанд.
It even shows the time.	Он ҳатто вақтро нишон медиҳад.
Rules are made by humans, and none of us are perfect.	Қоидаҳоро одамон месозанд ва ҳеҷ яке аз мо комил нест.
The piece fell into pieces.	Пора ба порча афтода.
I want you now.	Ман ҳоло туро мехоҳам.
But in the rest of the case.	Аммо дар мавриди боқимонда.
Please let me know what to do.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки чӣ кор кунам.
But feeling like you are nothing is part of the process.	Аммо эҳсос кардан, ки гӯё шумо ҳеҷ чиз нестед, қисми ин раванд аст.
She is fast enough.	Вай ба қадри кофӣ зуд аст.
Remove from the panel.	Аз панел хориҷ карда шавад.
This is a very difficult job.	Ин кори хеле душвор аст.
If you are interested, please feel free to email.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, лутфан озодона ба почтаи электронӣ муроҷиат кунед.
This is exactly the “reported procedure”.	Ин "тартиби гузоришшуда" маҳз ҳамин аст.
They had a good lunch, but the food didn’t matter now.	Онҳо хӯроки нисфирӯзиро хуб карданд, аммо ғизо ҳоло муҳим набуд.
Good morning, whatever happens.	Субҳ ба хайр, ҳар чӣ мешавад.
I thought it might give more details about the incident.	Ман фикр мекардам, ки он метавонад дар бораи ин ҳодиса тафсилоти бештаре диҳад.
When that happens, I hate it.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, ман нафрат дорам.
Dropping out of college meant leaving that street.	Тарки коллеҷ маънои тарк кардани он кӯчаро дошт.
They didn't have time.	Онҳо вақт надоштанд.
I believed it.	Ман ба он боварӣ доштам.
However, one had to live.	Бо вуҷуди ин, кас бояд зиндагӣ мекард.
He will guide you and take you wherever you want.	Ӯ шуморо роҳнамоӣ мекунад ва шуморо ба ҷое, ки мехоҳад, мебарад.
Tell you what, it was hard.	Ба шумо мегӯям, ки вазнин буд.
If you can provide answers, please do so.	Агар шумо метавонед ҷавобҳоро пешниҳод кунед, лутфан ин корро кунед.
I wondered where she was going tonight.	Ман фикр мекардам, ки вай дар ин шаб ба куҷо меравад.
It's been a week.	Як ҳафта шуд.
They have an exam.	Онҳо имтиҳон доранд.
Hit him tonight.	Имшаб ба ӯ зарба диҳед.
And yes, it was.	Ва ҳа, буд.
She walked over to me and looked me in the eye.	Вай ба назди ман рафт ва ба чашмони ман нигарист.
Killed by another woman.	Аз ҷониби зани дигар кушта шудааст.
However, it has three main limitations.	Бо вуҷуди ин, он се маҳдудияти асосӣ дорад.
Your parents and teachers should not force you to study.	Волидон ва муаллимони шумо набояд шуморо маҷбур кунанд, ки таҳсил кунед.
He knew he had to keep his distance.	Ӯ медонист, ки бояд масофаи худро нигоҳ дорад.
We can talk about everything together.	Мо метавонем дар бораи ҳама чиз якҷоя сӯҳбат кунем.
But it was very worth it.	Аммо ин хеле арзанда буд.
How hard it is to tell that to someone else.	Инро ба каси дигар гуфтан чӣ қадар душвор аст.
He is considered a business-friendly person.	Ӯ ҳамчун шахси дӯстона ба тиҷорат ҳисобида мешавад.
I ran and answered it.	Ман давида ба он ҷавоб додам.
He is the face and voice of government.	Ӯ чеҳра ва садои ҳукумат аст.
But now this is not a problem.	Аммо ҳоло ин мушкилот нест.
You are my stone.	Ту санги ман ҳастӣ.
Creating a better environment for everyone to do business really works.	Эҷоди муҳити беҳтар барои ҳама барои тиҷорат воқеан кор мекунад.
This is what you see with your own eyes.	Ин чизест, ки шумо бо чашмони худ мебинед.
It all seems old-fashioned.	Ҳамаи ин услуби кӯҳна ба назар мерасад.
It snowed less than before.	Барф назар ба пештара камтар борид.
Afraid to laugh, to turn away.	Метарсад аз хандидан, аз рӯйгардон шудан.
We are still talking to each other.	Мо то ҳол бо ҳамдигар сӯҳбат мекунем.
She was very important to us.	Вай барои мо хеле муҳим буд.
It was green and healthy.	Он сабз ва солим буд.
An additional good idea we felt.	Як андешаи иловагии хубе, ки мо ҳис кардем.
I removed the knife that held him together.	Ман кордро, ки ӯро бо ҳам нигоҳ дошт, дур кардам.
She felt so big.	Вай худро хеле калон хис кард.
Or bad.	Ё бад аст.
I'm fine with that.	Ман бо он хуб ҳастам.
She argues that the time has come for a big change.	Вай далел меорад, ки вақти он расидааст, ки тағироти бузург аст.
She raised her voice.	Вай овозашро баланд кард.
It's useless, she says.	Ин фоида надорад, мегӯяд вай.
It was really sweet.	Ин дар ҳақиқат ширин буд.
And, yes, this is a real date.	Ва, бале, ин санаи воқеӣ аст.
I appreciate your story.	Ман ҳикояи шуморо қадр мекунам.
Happy day, little ones.	Эй рӯзи муборак, хурдтаракон.
To me, she is amazing and she has friends too.	Барои ман, вай аҷиб аст ва дӯстонаш низ ҳастанд.
In the case of the previous method, the high cost becomes a problem.	Дар сурати усули пештара, арзиши баланд мушкилот мегардад.
It's worth watching.	Бояд инро тамошо кард.
Put on my black shirt.	Куртаи сиёҳи маро дар бар кун.
That is another.	Ки дигар аст.
These women are adults.	Ин занон калонсолон мебошанд.
Talk about customer service.	Дар бораи хизматрасонӣ ба мизоҷон сӯҳбат кунед.
And like this.	Ва монанди ин.
I wondered what would happen after two months.	Ман фикр мекардам, ки пас аз ду моҳ чӣ мешавад.
They have to go.	Онҳо бояд бираванд.
Doing so often occurred to me.	Ин корро кардан зуд-зуд ба сари ман меомад.
One of them is a picture of my son.	Яке аз онҳо расми писарам аст.
It was time to return to the task at hand.	Вакти баргаштан ба вазифаи дар наздаш гузошташуда расид.
That was it.	Хамин тавр буд.
There were really a lot of teachers.	Дар хакикат бисьёр муаллимон буданд.
However, they were now a maximum of two years old.	Бо вуҷуди ин, онҳо ҳоло ҳадди аксар ду сола буданд.
However, this property has been the subject of controversy recently.	Аммо, ин амвол вақтҳои охир мавриди баҳс қарор гирифт.
This is a serious proposal.	Ин пешниҳоди ҷиддӣ аст.
As long as the records show, this never happened.	То он даме, ки сабтҳо нишон медиҳанд, ин ҳеҷ гоҳ рух надодааст.
There is no problem.	Ҳеҷ мушкиле вуҷуд надорад.
You can't beat it.	Шумо онро зада наметавонед.
He didn't do that.	Вай чунин коре накард.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
But be aware that this can lead to some design problems.	Аммо бидонед, ки ин метавонад ба баъзе мушкилоти тарҳрезӣ оварда расонад.
So we can sit down and have a good breakfast.	Пас мо метавонем нишастем ва наҳории хубе кунем.
I'm not on their map.	Ман дар харитаи онҳо нестам.
We are afraid that we will not get enough or that we will not get what we can afford.	Мо метарсем, ки ба қадри кофӣ ба даст наоварем ё аз он чизе, ки аз ӯҳдаи худ гирифта метавонем, ба даст наоварем.
The scenery is beautiful.	Манзарахо зебоанд.
He did not give up.	Аслан таслим нашуд.
They were our best players.	Онҳо беҳтарин бозигарони мо буданд.
It was a great time.	Он вақт бузург буд.
Every day ends before dinner.	Ҳар рӯз пеш аз хӯроки шом ба охир мерасад.
Thanks for the error report.	Ташаккур барои гузориши хато.
His face changed.	Чеҳрааш дигар мешуд.
He came once, about three months after he was fired.	Вай як бор омад, тақрибан се моҳ пас аз он ки ӯро аз кор озод карданд.
Well, let me get over it.	Хуб, маро аз он гузаред.
Unlike officials.	Баръакси масъулон.
We will have people with you day and night.	Мо шабу рӯз одамонро дар назди шумо хоҳем дошт.
We have been accustomed to this for a long time, even before.	Мо ба ин муддати тӯлонӣ одат кардаем, ҳатто пештар.
I know this is not good.	Ман медонам, ки ин хуб нест.
I don’t think it’s a physical fear.	Ман фикр намекунам, ки ин тарси ҷисмонӣ аст.
I think they want peace.	Ман фикр мекунам, ки онҳо мехоҳанд сулҳ кунанд.
And it's not as if we have a place.	Ва чунин нест, ки гӯё мо ягон ҷое дошта бошем.
I’m not sure what the first one is.	Ман боварӣ надорам, ки аввалин чист.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Чунин ба назар мерасад, ки гӯё аз он як косаи калон мешавад.
Within a few minutes they will be lost.	Дар тӯли чанд дақиқа онҳо талафоти онҳо мешаванд.
Our days were sex, sunshine and fun.	Рӯзҳои мо ҷинсӣ, офтоб ва фароғат буданд.
It was a big mistake.	Ин хатои калон буд.
Body size will be taken over time to track your progress, if necessary.	Андозаи бадан барои пайгирии пешрафти шумо бо мурури замон, агар лозим бошад, гирифта мешавад.
Get out of the way with your body.	Бо ҷисми худ аз роҳ дур шавед.
The band's music is usually recorded during the show.	Ҳангоми намоиш одатан мусиқии ин гурӯҳ сабт карда мешавад.
At the end of the month there is never enough money.	Дар охири моҳ ҳеҷ гоҳ пул кофӣ нест.
Over the next few months, most of them were arrested.	Дар давоми чанд моҳи оянда бештари онҳо боздошт шуданд.
We want to know what happened.	Мо мехоҳем бидонем, ки чӣ шуд.
But then he felt something.	Аммо баъд вай чизе хис кард.
Anyway.	Ба ҳар ҳол.
It will never be so bad.	Он ҳеҷ гоҳ ин қадар бад нахоҳад шуд.
She doesn't say either.	Вай ҳам намегӯяд.
This is a responsibility.	Ин масъулият аст.
A look of concern came into his eyes.	Ба чашмонаш нигоњи нигаронї омад.
Can anyone help me with this.	Оё касе метавонад ба ман бо ин кӯмак кунад.
If he survives the effects.	Агар вай аз таъсири он наҷот ёбад.
We are so close.	Мо ин қадар наздикем.
To be human is to be lost.	Одам будан гум шудан аст.
Listen, my child.	Гӯш кун, фарзандам.
Your number will increase.	Шумораи шумо зиёд мешавад.
They need to know where he is from.	Онҳо бояд донанд, ки ӯ аз куҷост.
Stop showing anything to anyone.	Ба касе нишон додани чизеро бас кунед.
It can not be helped.	Наметавонам ёрӣ расонам.
But this could not stop the dog.	Аммо ин сагро боздошта натавонист.
His date laughed.	Санаи ӯ хандид.
She ran and ran.	Вай давид ва давид.
I thought about it for a second in my mind.	Ман як сония дар хаёлам дар ин бора фикр кардам.
Beautiful and soft.	Зебо ва нарм.
All visible tumors are completely removed by surgery.	Ҳама варамҳои намоён тавассути ҷарроҳӣ комилан хориҷ карда мешаванд.
State of security.	Давлати амниятӣ.
Basically, you create them.	Умуман, шумо онҳоро эҷод мекунед.
But he flew with his car.	Аммо ӯ бо мошинаш парвоз кард.
Every brave man would do that.	Ҳар марди дилдор ин корро мекард.
It was each man for himself.	Ин ҳар як инсон барои худ буд.
The person should be left alone.	Шахс бояд дар оромӣ гузошта шавад.
That means we don’t have an office.	Ин маънои онро дорад, ки мо офис надорем.
Turn off the nose.	Биниро хомӯш кунед.
Study the history and try to explain it.	Таърихро омӯзед ва кӯшиш кунед, ки онро шарҳ диҳед.
I was in the kitchen.	Ман дар ошхона будам.
But when he saw who it was, his face changed.	Аммо вақте дид, ки ин кист, чеҳрааш дигар шуд.
I will follow my goals more.	Ман ба ҳадафҳои худ бештар пайравӣ хоҳам кард.
Also, as others have said, you have to really learn to program.	Инчунин тавре ки дигарон гуфтаанд, шумо бояд воқеан барномасозӣ карданро омӯзед.
Key decided not to be on the list.	Key тасмим гирифт, ки дар рӯйхат қарор нагирад.
I tell them to the players and my concerns about it.	Ман ба онҳо ба бозигарон ва нигарониҳои худамро дар ин бора мегӯям.
I didn’t show him your work, of course.	Ман кори туро ба у нишон надодаам, албатта.
This is the first sign that he has done so.	Ин аввалин нишонаест, ки мегӯяд, ки ин корро кардааст.
The overall deal is excellent.	Созишномаи умумӣ аъло аст.
Everything will be known by then.	Ҳамааш то он вақт маълум мешавад.
Definitely not where I thought they were.	Бешубҳа, на он ҷое, ки ман фикр мекардам, ки онҳо буданд.
Let me put it another way.	Биёед инро ба таври дигар баён кунам.
He took me straight in his arms.	Ӯ маро рост ба гардан гирифт.
It was easy to love her.	Вайро дӯст доштан осон буд.
You have to ask and fill out the form.	Шумо бояд пурсед ва варақаро пур кунед.
Absolutely not right.	Комилан дуруст нест.
We've done this before.	Мо инро пештар карда будем.
Students, they come out like every weekend.	Донишҷӯён, онҳо мисли ҳар рӯзи истироҳат берун меоянд.
Their family was put in a dangerous situation.	Оилаи онхо дар вазъияти хавфнок гузошта шуд.
As if you are part of it or something.	Гӯё шумо як қисми он ё чизе ҳастед.
So he locked the house with the doors and windows.	Аз ин рӯ, ӯ дар хона бо дару тирезаҳо баста монд.
I myself do not want to deal with them.	Ман худам намехоҳам, ки бо онҳо коре дошта бошам.
He is still standing there.	Ӯ то ҳол дар он ҷо истодааст.
That is, not everyone is treated fairly.	Ин аст, ки на ба ҳама одилона муносибат мекунанд.
But let's be clear.	Вале биёед равшан гуем.
The first few weeks were easy.	Дар чанд ҳафтаи аввал кори осон буд.
The key is to find out before the date what they like.	Калиди он аст, ки пеш аз сана фаҳмед, ки онҳо чӣ дӯст доранд.
It was good, but not great.	Ин хуб буд, аммо олӣ нест.
It is important that the functions are short and concise.	Муҳим он аст, ки функсияҳо кӯтоҳ ва мувофиқ бошанд.
Think again.	Боз як фикр кунед.
You are my guide and my friend.	Ту роҳнамои ман ва дӯсти ман ҳастӣ.
They were sad.	Онҳо ғамгин буданд.
Some parents are single parents.	Баъзе волидон волидони танҳо мебошанд.
Fix your hair.	Мӯйҳои худро ислоҳ кунед.
However, both the baby and the mother are normal.	Бо вуҷуди ин, ҳам кӯдак ва ҳам модар муқаррарӣ мебошанд.
He wanted people to work less because the work was bad for them.	Вай мехост, ки одамон камтар кор кунанд, зеро кор барояшон бад буд.
My parents left.	Падару модарам рафтанд.
Calm down, he said to himself.	Ором шав, — гуфт ба худ.
He laughed with her and joined her song.	Бо вай хандида, ба сурудаш пайваст.
The boys were on the left and the girls on the right.	Писарон дар тарафи чап ва духтарон дар тарафи рост буданд.
She can't be.	Вай буда наметавонад.
There are no misunderstandings.	Дар он ҷо нофаҳмиҳо нест.
But you can guide it.	Аммо шумо метавонед онро роҳнамоӣ кунед.
Since then, many records in the music industry have followed.	Аз он вақт инҷониб бисёр рекордҳои саноати мусиқӣ пайравӣ карданд.
In fact, it can really be so bad.	Дар асл, он дар ҳақиқат метавонад ин қадар бад бошад.
His family could not be more proud.	Оилаи ӯ аз ин бештар ифтихор карда наметавонист.
Please do not add his freedom to this either.	Лутфан, озодии ӯро низ ба ин илова накунед.
I needed an approach.	Ба ман равиш лозим буд.
Because no.	Зеро нест.
The findings were compared with the normal side.	Бозёфтҳо бо тарафи муқаррарӣ муқоиса карда шуданд.
Maybe that’s about it.	Шояд ин дар бораи он аст.
There is only one, you see.	Танҳо як аст, шумо мебинед.
I read about it.	Ман дар бораи он хондам.
That was the only thing he thought.	Ин ягона чизест, ки вай фикр мекард.
In fact, the tears were very close.	Дар ҳақиқат, ашкҳо хеле наздик буданд.
She allowed this to happen.	Вай иҷозат дод, ки ин рӯй диҳад.
In the end.	Дар охир аст.
They were just worried that she would keep a secret.	Онҳо танҳо нигарон буданд, ки вай сирро нигоҳ медорад.
We are fighting for that.	Мо барои хамин мубориза мебарем.
I thought there was something “destroyed” in me.	Ман фикр мекардам, ки дар ман чизе "нобуд" бошад.
Our situation is not clear.	Вазъияти мо равшан нест.
I love them so much and want them to be happy.	Ман онҳоро хеле дӯст медорам ва мехоҳам хушбахт бошанд.
She knows she appreciates good things, but she uses her money.	Вай медонад, ки чизҳои хубро қадр кунад, аммо пули худро истифода мебарад.
On the other hand, they are small.	Аз тарафи дигар, онҳо хурданд.
How impossible it seemed.	Чӣ қадар имконнопазир менамуд.
I went there and got in my car and waited.	Ман ба он ҷо рафтам ва ба мошинам нишастаму интизор шудам.
The reaction from the fans was great.	Вокуниши мухлисон бузург буд.
That way you can't hide anything.	Бо ин роҳ шумо ҳеҷ чизро пинҳон карда наметавонед.
There are no cats.	Гурба нест.
The day before.	Як рӯз пеш.
Each map has different types.	Ҳар як харитаи гуногун намудҳои гуногун доранд.
I have to see them and see what they look like.	Ман бояд онҳоро бубинам ва бубинам, ки онҳо чӣ гунаанд.
At least for the first few months.	Ақаллан барои чанд моҳи аввал.
It doesn't really matter to them.	Ин барои онҳо аслан аҳамият надорад.
I mean look out the window.	Ман аз ин тиреза ба берун назар карданро дар назар дорам.
This development took place over a period of several months.	Ин инкишоф дар давоми якчанд мох ба амал омад.
I can only recommend.	Ман танҳо тавсия дода метавонам.
This book is designed to show it.	Ин китоб барои нишон додани он тарҳрезӣ шудааст.
The procedure is as follows.	Тартиб чунин аст.
I love boats.	Ман қаиқро дӯст медорам.
This is what they tell me.	Ин аст он чизе ки онҳо ба ман мегӯянд.
This is often the case if.	Ин агар аксар вақт мушкилот бошад.
It may be impossible, really.	Шояд имконнопазир бошад, дар ҳақиқат.
There are different characters.	Ҳарфҳои гуногун вуҷуд доранд.
And so should you.	Ва шумо низ бояд бошед.
There are so many turning points that everything can change.	Нуқтаҳои гардиши зиёде, ки ҳама чиз метавонад дигар шавад.
Some people have to pay to see a doctor.	Баъзе одамон бояд ҳангоми ба духтур муроҷиат кардан пул пардохт кунанд.
There was no debate as to whether this was necessary or not.	Дар бораи он ки оё ин зарур аст ё не, ҳеҷ баҳсе набуд.
You want to learn something and they also want to learn something.	Шумо мехоҳед чизе омӯзед ва онҳо низ мехоҳанд чизе омӯзанд.
It's very exciting.	Аз он хеле ҳаяҷон аст.
Our blood, our religion, our language is there.	Хуни мо, дини мо, забони мо он ҷост.
In the long run, the truth will be revealed.	Дар муддати тӯлонӣ, ҳақиқат ошкор хоҳад шуд.
The subject of war never arose at lunch.	Дар хӯроки нисфирӯзӣ мавзӯи ҷанг ҳеҷ гоҳ ба миён наомад.
The court will present a new conclusion in due course.	Додгоҳ дар вақташ хулосаи нав пешниҳод мекунад.
This is a bad practice.	Ин амалияи бад аст.
He knows the man best.	Ӯ мардро аз ҳама беҳтар медонад.
His help comes at a high price.	Кӯмаки ӯ бо нархи гарон меояд.
So that's what it is.	Пас, ин чӣ гуна аст.
When they are asleep.	Ҳангоме ки онҳо хобанд.
We followed them with our own eyes as they passed in front of us.	Мо бо чашмони худ аз паси онҳо мерафтем, ки онҳо аз пеши мо гузаштанд.
And that's not the way.	Ва ин роҳ нест.
And now you can’t even find my ring.	Ва ҳоло шумо ҳатто ангуштарини маро пайдо карда наметавонед.
Many soldiers paid little attention and suffered casualties.	Бисьёр солдатхо кам ахамият медоданд ва ба окибат дучор шуданд.
Then he knew from my presence.	Он гоҳ аз ҳузури ман медонист.
This was never true.	Ин ҳеҷ гоҳ дуруст набуд.
I wish you could stand in your corner.	Ман мехоҳам, ки шумо метавонед дар кунҷи худ истодагарӣ кунед.
I love show business.	Ман шоу-бизнесро дӯст медорам.
And that’s how hunting works here.	Ва ин тавр аст, ки шикор дар ин ҷо кор мекунад.
An old man living across the street was standing outside his house.	Мӯйсафеде, ки дар муқобил зиндагӣ мекард, дар беруни хонааш меистод.
You are clear.	Шумо равшан ҳастед.
Or at least left them with other women.	Ё ҳадди аққал онҳоро бо занони дигар гузоштанд.
I took a breath and pressed it.	Ман нафас гирифта, онро пахш кардам.
He wrote it and it’s a great piece.	Инро навишт ва он як порчаи олист.
The police are not coming here.	Полис ба ин ҷо намеояд.
Also, she did not sleep all night.	Инчунин, вай тамоми шаб хоб набурд.
This practice has disappeared.	Ин амалия аз байн рафтааст.
I could feel it on my lips and chest.	Ман инро дар лабон ва синаам ҳис мекардам.
But he resigned.	Аммо вай аз ин мақом даст кашид.
It wasn’t something we thought was appropriate.	Ин чизе набуд, ки мо фикр мекардем, ки мувофиқ аст.
I could not handle such things.	Чунин чизҳоро идора карда наметавонистам.
That when something fell to the floor, it made less noise.	Ки вақте чизе ба фарш афтод, садои он камтар мешуд.
Provide someone to take care of you.	Касеро таъмин кунед, ки ба шумо ғамхорӣ кунад.
Politics is not the policy of the individual.	Сиёсат сиёсати шахсият нест.
All old, now.	Ҳама кӯҳна, ҳоло.
The audience also appears in the picture.	Тамошобинон низ дар расм пайдо мешаванд.
Well done.	Хуб мекунед.
She will have it too, but not for long.	Вай низ инро хоҳад дошт, аммо на барои муддати тӯлонӣ.
He didn't think of anything else.	Дигар чизеро фикр намекард.
The kids were there for a minute or two.	Кӯдакон як ё ду дақиқа дар он ҷо буданд.
I haven’t looked at our old photos in a while.	Ман чанд муддат ба аксҳои кӯҳнаи мо нигоҳ накардаам.
These days were left without a name and a place and a time.	Ин рӯзҳо бе ном ва макон ва вақт боқӣ мемонданд.
It makes me nervous.	Ин маро асабонӣ мекунад.
He hated the feeling.	Ӯ аз эҳсос нафрат дошт.
About half of the students were interested in general practice.	Кариб нисфи талабагон ба амалияи умумй шавку хавас доштанд.
She also made a written statement.	Вай инчунин изҳороти хаттӣ анҷом дод.
I never really paid attention to that time.	Ман ҳеҷ гоҳ аслан ба он вақт аҳамият надодам.
Then another group appeared.	Сипас як гурӯҳи дигар пайдо шуд.
I was suddenly very busy.	Ман ногаҳон хеле банд шудам.
Not much is known at this time.	Дар айни замон бисёр чиз маълум нест.
We couldn’t find them and it looks like there are no other photos.	Мо онҳоро пайдо карда натавонистем ва чунин ба назар мерасад, ки аксҳои дигар вуҷуд надоранд.
The government may want this at the moment.	Ҳукумат метавонад дар айни замон инро мехоҳад.
And in the same order.	Ва бо ҳамин тартиб.
Then the other members helped to complete the song.	Баъд аъзоёни дигар барои пурра кардани суруд кумак карданд.
You have been a shining place in both our days.	Ту дар ҳарду рӯзи мо ҷои дурахшон будӣ.
In fact, she smiled.	Дар ҳақиқат, вай табассум кард.
Oh, if she's dead.	Оҳ, агар вай мурда бошад.
The game becomes a struggle between you and the computer.	Бозӣ ба муборизаи байни шумо ва компютер табдил меёбад.
And he took me.	Ва ӯ маро гирифт.
No more statements.	Дигар изҳорот надорем.
Then he saw his face.	Баъд чеҳраи худро дид.
Get one.	Якеро гиред.
This is an open and honest approach.	Ин муносибати ошкоро ва ростқавл аст.
According to his family, this may have been true.	Ба гуфтаи оилаи ӯ, шояд ин дуруст буд.
When she regains her full memory, she returns home.	Вақте ки вай хотираи пурраашро барқарор мекунад, вай ба хона бармегардад.
Don't worry about time.	Дар бораи вақт хавотир нашавед.
I think this is very sad.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле ғамгин аст.
She felt that she had made at least a little progress.	Вай ҳис мекард, ки ҳадди аққал каме пешрафт кардааст.
It was our fault.	Ин хатои мо буд.
Then, they spend a year with one person.	Сипас, онҳо як солро бо як нафар мегузаронанд.
It just does what it does and enjoys it.	Он танҳо он чизеро, ки мекунад, мекунад ва аз он лаззат мебарад.
The plaintiff deposited the money to start and continue the business.	Даъвогар пулро барои оғоз ва идомаи тиҷорат гузоштааст.
You have never seen such happy children.	Шумо ҳеҷ гоҳ чунин кӯдакони хушбахтро надидаед.
It’s a small world, he says.	Ин як ҷаҳони хурд аст, мегӯяд ӯ.
It seemed so.	Чунин ба назар мерасид.
They worked hard and enjoyed their time with their children.	Онҳо сахт меҳнат мекарданд ва вақтро бо фарзандонашон ҳаловат мебурданд.
We are afraid of fear.	Мо аз тарс метарсем.
Good young man.	Ҷавони хуб.
I wouldn’t put it in front of him.	Ман онро пеши ӯ намегузоштам.
He definitely didn’t.	Вай бешубҳа ин корро накардааст.
Finally, the case was settled in court.	Ниҳоят, парванда дар додгоҳ ҳал шуд.
He opened his mouth and shook his head.	Даҳонаш кушода шуду сарашро ҷунбонд.
It benefits us because we have cheap stuff.	Ин ба мо фоида меорад, зеро мо ашёи арзон дорем.
She still has a lot of work to do.	Вай хануз кори бисьёре дорад.
Every season is different.	Ҳар мавсим гуногун аст.
Don’t limit yourself to politics.	Худро бо сиёсат маҳдуд накунед.
They showed me the way out.	Онҳо ба ман роҳи халосиро нишон доданд.
At first, you want to pick her up.	Дар аввал, шумо мехоҳед, ки вайро ситонед.
But somehow he changed.	Аммо ӯ бо кадом роҳе дигар шуд.
This moment depends on you.	Ин лаҳза ба шумо вобаста аст.
One look at the stage was enough to prove it.	Барои исботи ин гуфтаҳо як нигоҳ ба саҳни намоиш кофӣ буд.
Your death is nothing to them.	Марги шумо барои онҳо чизе нест.
She was now wondering if this had been shown.	Вай ҳоло фикр мекард, ки оё ин нишон дода шудааст?
I will kill myself.	Ман худамро мекушам.
I didn’t want to fight anymore.	Ман намехостам, ки бештар ҷанг кунанд.
But, we agreed, we can both imagine it.	Аммо, мо розӣ шудем, мо ҳардуи онро тасаввур карда метавонем.
Freedom of speech.	Озодии сухан.
Thanks for reading !!.	Ташаккур барои хондан!!.
That was to be silenced.	Ин буд, ки бар хомуш шуд.
When they tell us we are worried.	Вақте ки онҳо ба мо мегӯянд, ки мо ташвиш дорем.
This is not my problem.	Ин мушкили ман нест.
I don't like milk.	Ман ширро дӯст намедорам.
Many people say that information can be false.	Бисёр одамон мегӯянд, ки маълумот метавонад дурӯғ бошад.
Of course, the kids get behind.	Албатта, кӯдакон паси сар мешаванд.
I have a question.	Ман саволе дорам.
When you did that, it was a very large crowd reaction.	Вақте ки шумо ин корро кардед, ин вокуниши хеле зиёди издиҳом буд.
Not that it was actually a request.	На ин ки он воқеан дархост буд.
They had a reason.	Онҳо сабаб доштанд.
i'm tired	ман хаста мешавам.
I wanted to have beautiful children with her.	Ман мехостам бо ӯ фарзандони зебо ба дунё оварам.
Then email yourself the list.	Пас, рӯйхатро ба худ почтаи электронӣ фиристед.
In relation to your office library or normal workplace.	Дар робита ба китобхонаи идораи шумо ё ҷои кори муқаррарӣ.
I'm waiting for him to come back.	Ман интизорам, ки ӯ баргардад.
But the thought didn't make him smile.	Аммо ин фикр уро табассум карда натавонист.
Here is the real story.	Дар ин ҷо достони воқеӣ аст.
He was married twice and had five children.	Ӯ ду маротиба оиладор шуда, соҳиби панҷ фарзанд буд.
This is in the interest of the users.	Ин ба манфиати корбарон аст.
A few minutes.	Якчанд дақиқа.
Especially since he had the opportunity to do something completely different.	Хусусан аз он сабаб, ки ӯ имкон дошт, ки чизи тамоман дигар бошад.
They share a cell.	Онҳо як ҳуҷайраро мубодила мекунанд.
If he was cold, everyone would say he was cold.	Агар ӯ сард буд, ҳама мегуфтанд, ки ӯ сард аст.
But it got much, much bigger.	Аммо он хеле, хеле калонтар шуд.
Various efforts have been made to address this problem.	Барои халли ин проблема кушишхои гуногун ба кор бурда шуданд.
We can ask him.	Мо метавонем аз ӯ пурсем.
The bear is smaller.	Хирс хурдтар.
Many other things too.	Бисёр чизҳои дигар низ.
They talk more than they listen.	Онҳо бештар аз гӯш кардан гап мезананд.
I thought maybe it belonged to you.	Ман фикр кардам, ки шояд аз они шумо бошад.
At least, that was the theory.	Ақаллан, ин назария буд.
Thus, information on a number of social problems was included.	Ҳамин тариқ, маълумот дар бораи як қатор мушкилоти иҷтимоӣ дохил карда шуд.
No statistical differences were found.	Ягон фарқияти оморӣ ёфт нашуд.
People don’t think clearly.	Одамон равшан фикр намекунанд.
Without which we cannot learn it.	Ки бе ин мо онро ёд гирифта наметавонем.
Quite the opposite.	Тамоман баръакс.
We are not sending anyone.	Мо касеро намефиристем.
However, the exact nature of its operation remains unknown.	Бо вуҷуди ин, тарзи дақиқи амали он номаълум боқӣ мемонад.
It was defined as the time between operation and death.	Он ҳамчун вақти байни амалиёт ва марг муайян карда шуд.
Eventually, they separated.	Оқибат онҳо аз ҳам ҷудо шуданд.
Wait a minute.	Каме истед.
Well, let me answer the first question.	Хуб, биёед ба саволи аввал ҷавоб диҳам.
War is hell.	Ҷанг ҷаҳаннам аст.
This guy doesn't either.	Ин бача ҳам надорад.
I will be there and.	Ман дар он ҷо хоҳам буд ва.
She goes on and on.	Вай давом мекунад ва давом мекунад.
There is no time by you.	Вақт аз ҷониби шумо нест.
They really work.	Онҳо дар ҳақиқат кор мекунанд.
Then this option doesn't work at all.	Он гоҳ ин интихоб ҳеҷ кор намекунад.
Getting more energy than it used to create.	Гирифтани энергияи бештар аз он ки барои эҷоди он истифода мешуд.
I spent my time in the ministry.	Ман вақти худро дар хидмат сарф кардам.
They love to touch themselves.	Онҳо ба худ даст заданро дӯст медоранд.
We started to wait.	Мо интизор шуданро сар кардем.
A man raised both hands.	Як мард ду дасташро боло бардошт.
It was impossible.	Ин имконнопазир шуда буд.
People go places.	Одамон ба ҷойҳо мераванд.
i cry a lot.	ман бисёр мегирям.
She has to carry more weight with the kids.	Вай бояд бори бештарро бо кӯдакон барад.
It even takes a lot of practice to get it right.	Ҳатто барои ба даст овардани дурусти он амалияи зиёд лозим аст.
The more you look, the more you will find.	Чӣ қадаре ки шумо бештар назар кунед, ҳамон қадар бештар хоҳед ёфт.
He wanted to be taken.	Ӯ мехост, ки бурда шавад.
You never knew what life would be like for you.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед, ки ҳаёт ба шумо чӣ гуна хоҳад буд.
Now, he was definitely gone.	Акнун, ӯ бешубҳа рафта буд.
He had heard the name somewhere.	Ӯ ин номро дар ҷое шунида буд.
I think that in this context of the series makes more sense.	Ман фикр мекунам, ки дар ин контексти силсила ин маънои бештар дорад.
I think it took four months to write it.	Ба фикрам, барои навиштани он чор моҳ лозим шуд.
I quickly realized this.	Ман инро зуд фаҳмидам.
The truth is, we see them all around.	Ҳақиқат ин аст, ки мо онҳоро дар атроф мебинем.
However, nothing more is going on.	Бо вуҷуди ин, чизе бештар аз он идома дорад.
But also a woman.	Аммо, инчунин, зан.
I like it.	Ин ба ман маъқул аст.
The game seemed to change from that moment on.	Ба назар чунин менамуд, ки бозӣ аз ҳамон лаҳза дигар мешавад.
There were no reports of police.	Дар бораи пулис хабаре нест.
This is my view.	Ин назари ман аст.
Plus summer.	Плюс тобистон.
Not only do you see them, they affect you.	На танҳо шумо онҳоро мебинед, онҳо ба шумо таъсир мерасонанд.
There was no difference in body weight gain.	Дар афзоиши вазни бадан ягон фарқият вуҷуд надошт.
Pain, not emotion.	Дард, на эҳсосот.
You were the number to enter.	Шумо рақаме будед, ки онро дохил кунед.
He pointed to the chair.	Ба курсӣ ишора кард.
However, getting the right support is important.	Бо вуҷуди ин, гирифтани дастгирии дуруст муҳим аст.
I have to go to work.	Ман бояд ба кор равам.
I'm looking for my permanent home.	Ман хонаи ҳамешагии худро меҷӯям.
However, it is not so easy.	Бо вуҷуди ин, он қадар осон нест.
She didn't say why.	Вай нагуфт, ки чаро.
Risk and confidence form a pair.	Хавф ва эътимод як ҷуфтро ташкил медиҳанд.
I was lost on words.	Ман дар бораи калимаҳо гум шудам.
I think what they are doing to you is wrong.	Ман фикр мекунам он чизе ки онҳо бо шумо мекунанд, нодуруст аст.
It was no secret.	Ин барои ҳеҷ кас махфӣ набуд.
No one knew how long they would stay there.	То кай онҳо дар он ҷо мемонанд, ҳеҷ кас намедонист.
Maybe I'm running in the rain.	Шояд ман дар борон давида бошам.
I could not work in these conditions.	Ман дар ин шароит кор карда наметавонистам.
For example, he had only one eye and one ear.	Масалан, ӯ танҳо як чашм ва як гӯш дошт.
I just want to live.	Ман танҳо мехоҳам зиндагӣ кунам.
He had to work hard to achieve his dream.	Барои расидан ба орзуяш ба ӯ лозим омад, ки заҳмат кашид.
Pain in neck, face and head.	Дард дар гардан, рӯй ва сар.
Or you can go to the guard station.	Ё шумо метавонед ба истгоҳи посбонон гузаред.
But judgment must be involved.	Аммо доварӣ бояд ҷалб карда шавад.
No one but the children can see it in the text.	Онро дар матн гайр аз бачахо касе дида наметавонад.
The next day, a few hours.	Рӯзи дигар, чанд соат.
I love this project because of the people who work on it.	Ман ин лоиҳаро дӯст медорам, зеро одамоне, ки дар он кор мекунанд.
Life was good, life was great.	Зиндагӣ хуб буд, зиндагӣ бузург буд.
He served for just over a year.	Вай ҳамагӣ зиёда аз як сол хизмат мекард.
Those who were out of office were fired.	Онҳое, ки аз вазифа берун буданд, хориҷ карда шуданд.
Time passes so slowly that it becomes heavy on him.	Вақт чунон суст мегузарад, ки бар ӯ вазнин мешавад.
I would say it doesn’t look very good.	Ман мегӯям, ки ин хеле хуб ба назар намерасад.
If she wants to.	Агар вай хохад.
What a great accident.	Чӣ садамаи бузург.
I know it sounds crazy, but it’s the same thing.	Ман медонам, ки ин девона садо медиҳад, аммо ин ҳамон чизест.
Or maybe he meant something else.	Ё шояд вай чизи дигареро дар назар дошт.
Let him do what he needs to do.	Бигзор вай кореро, ки ба ӯ лозим аст, кунад.
She is a woman.	Вай зан аст.
Really, really bad.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат бад.
No one walks on the water.	Ҳеҷ кас рӯи об намеравад.
Strange, you say.	Аҷиб, шумо мегӯед.
Nothing less satisfies us.	Ҳеҷ чиз камтар моро қаноатманд намекунад.
No country is more loved by its people.	Ҳеҷ кишваре аз ҷониби мардуми он бештар дӯстдошта нест.
You need a better book.	Ба шумо китоби беҳтар лозим аст.
It works perfectly for the party.	Он барои ҳизб комилан кор мекунад.
For this sample, a four-factor solution was identified.	Барои ин намуна ҳалли чор омил муайян карда шуд.
Families also learned from each other.	Оилахо хам аз хамдигар ибрат гирифтанд.
It is about suffering.	Он дар бораи азобу уқубат аст.
I just want to make the best decision.	Ман танҳо мехоҳам қарори беҳтаринро қабул кунам.
He knew how to be quiet and enjoy the food.	Ӯ медонист, ки чӣ тавр хомӯш бошад ва аз ғизо лаззат барад.
We're separated.	Мо аз ҳам ҷудо шудаем.
I'll check the time.	Ман вақтро тафтиш мекунам.
I’m sure you want to keep it.	Ман боварӣ дорам, ки шумо онро нигоҳ доштан мехоҳед.
You had to come to court.	Шумо бояд ба суд меомадед.
His time was a race record.	Вақти ӯ рекорди мусобиқа буд.
They found this place.	Онҳо ин ҷойро пайдо мекарданд.
To make big changes.	Барои ба амал овардани дигаргунихои калон.
At the same time, it’s time to deal with traffic.	Дар айни замон, вақти мубориза бо трафик.
He must see for himself.	Вай бояд худаш бубинад.
I wasn’t so against it.	Ман ин қадар зид набудам.
But that's not the point.	Аммо гап дар ин нест.
Two years have passed.	Ду сол гузашт.
Others begin in late spring or summer and continue until fall.	Дигарон дар охири баҳор ё тобистон оғоз мекунанд ва то тирамоҳ давом мекунанд.
Do the same for the back end.	Барои охири қафо низ ҳамин тавр кунед.
Man must learn to live with problems.	Инсон бояд бо мушкилот зиндагӣ карданро ёд гирад.
You can search their website to find out.	Шумо метавонед дар вебсайти онҳо ҷустуҷӯ кунед, то бидонед.
I saw you go out and take a chance on him.	Дидам, ки шумо берун меравед ва имкони ӯро гирифтед.
Maybe they want to think about it.	Шояд онҳо мехоҳанд дар ин бора фикр кунанд.
The dog, who was lying on the side of his chair, followed him.	Саг, ки дар паҳлӯи курсиаш хобида буд, аз паи ӯ рафт.
He could pull the car into a corner like everyone else.	Вай метавонист мошинро ба кунҷе мисли ҳама чуқур кашад.
These are only possible results.	Инҳо танҳо натиҷаҳои имконпазир мебошанд.
She gave him something.	Вай ба вай чизе дод.
It is out of control.	Он аз назорат берун аст.
The king has to wait.	Подшоҳ бояд интизор шавад.
There was nothing else for him to do.	Барои ӯ кори дигаре набуд.
I did my research.	Ман тадқиқоти худро кардам.
But we are dead.	Аммо мо мурдаем.
We need to consider two cases.	Мо бояд ду ҳолатро баррасӣ кунем.
A music video for the title track has been released.	Клипи мусиқӣ барои треки унвон бароварда шуд.
Here is his answer.	Ин аст посухи ӯ.
It's too far.	Ин хеле дур рафтааст.
They have to go out every month.	Онҳо бояд ҳар моҳ берун оянд.
She was as far away as he was.	Вай мисли ӯ дур буд.
Talk to him.	Бо ӯ сӯҳбат кунед.
You are very busy and want to know what the future holds.	Шумо хеле банд ҳастед ва мехоҳед бидонед, ки оянда чӣ мешавад.
She is a big woman.	Вай зани калон аст.
No one survived.	Ҳеҷ кас зинда намондааст.
Or a kind of car.	Ё як намуди мошин.
It rained faster, harder than last night.	Борон назар ба шаби гузашта тезтар, сахттар борид.
You talked to me, you took an interest in me.	Шумо бо ман сӯҳбат кардед, ба ман таваҷҷӯҳ кардед.
Let's just do our job well and prove it.	Биёед танҳо кори худро хуб пеш барем ва инро исбот кунем.
This is a new one.	Ин як нав аст.
It is not possible to travel all the way for two months.	Дар давоми ду мох тамоми рохро тай кардан мумкин нест.
A very special watch.	Як соати хеле махсус аст.
He wants to make a difference.	Ӯ мехоҳад, ки тағирот ворид кунад.
I knew exactly what she wanted.	Ман аниқ медонистам, ки вай чӣ мехоҳад.
It was fun and interesting.	Ин шавқовар ва ҷолиб буд.
This request was denied.	Ин дархост рад карда шуд.
She’s part of the order, but she’s just a chef.	Вай як қисми фармоиш аст, аммо ӯ танҳо ошпаз аст.
He was just a child.	Ӯ танҳо кӯдак буд.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
Each experiment was performed four times.	Ҳар як таҷриба чор маротиба гузаронида шуд.
I fell.	афтодам.
She has nothing.	Вай чизе надорад.
There was no more danger.	Дигар хатаре набуд.
Then we can show you the guys around, or whatever.	Он гоҳ мо метавонем ба шумо бачаҳоро дар атроф нишон диҳем, ё ҳар чизе.
You tell him what to do and he does it.	Шумо ба ӯ мегӯед, ки чӣ кор кунад ва ӯ ин корро мекунад.
Until then, this was normal.	То он вақт, ин як муқаррарӣ буд.
Not my gift.	Не тӯҳфаи ман.
This report shows only one step in this direction.	Ин гузориш танҳо як қадамро дар ин самт нишон медиҳад.
You believe in what you know and remember.	Шумо ба он чизе, ки медонед ва дар ёд доред, имон доред.
In fact, there are.	Дар асл ҳастанд.
There is a process.	Раванд вуҷуд дорад.
See how you feel.	Бингар, ки чӣ ҳис мекунед.
The court denied the request.	Додгоҳ ин дархостро рад кард.
Everything was moving slowly and he felt stronger than ever.	Ҳама чиз суст ҳаракат мекард ва ӯ худро аз ҳарвақта қавитар ҳис мекард.
This is too bad.	Ин хеле бад аст.
It was hard to know what it was all about.	Донистани он душвор буд, ки сухан дар бораи чӣ меравад.
And soon sold out the full edition.	Ва ба зудӣ нашри пурраи онро фурӯхт.
It was their baby.	Ин кӯдаки онҳо буд.
I basically wanted to write this.	Ман асосан инро навиштанӣ будам.
She did not say what they did or why.	Вай намегуфт, ки онҳо чӣ кор кардаанд ва чаро.
We also did a lot of that.	Мо низ ин корро хеле зиёд кардем.
However, there were other things.	Бо вуҷуди ин, чизҳои дигар буданд.
They don't have strong feelings though.	Ҳарчанд эҳсосоти сахт надоранд.
For the following reasons, we agree.	Бо сабабҳои зерин, мо розӣ ҳастем.
The study population included only human subjects.	Аҳолии таҳқиқот танҳо субъектҳои инсониро дар бар мегирифт.
She will soon enter the community.	Вай ба зудӣ ба ҷомеа ворид мешавад.
For the price.	Барои нархе.
She looked at him now.	Вай ҳоло ба ӯ нигарист.
But my father corrected them.	Аммо падарам онҳоро ислоҳ кард.
But we often get bigger.	Аммо мо аксар вақт калонтар мекунем.
He loved playing football.	Ӯ футболбозиро дӯст медошт.
She wasn't wrong about him.	Вай дар бораи ӯ хато намекард.
Who really loves you for who you are.	Кӣ дар ҳақиқат шуморо барои он ки шумо ҳастед, дӯст медорад.
She wanted to cry over what was happening to her.	Мехост, ки аз он чи ки бо ӯ рӯй медиҳад, гиря кунад.
I did not want to be arrested.	Ман намехостам, ки ҳабс шаванд.
Gradually the distance was closed.	Оҳиста-оҳиста масофа баста шуд.
Some of their members can help you.	Баъзе аъзоёни онҳо метавонанд ба шумо кӯмак расонанд.
Either open the issue or contact me directly.	Ё масъала кушоед ё бевосита бо ман тамос гиред.
I have to work at least a little bit at work.	Ман бояд ақаллан каме дар ҷои кор кор кунам.
And his advanced team and ground operations arrived here late.	Ва дастаи пешқадам ва амалиёти заминии ӯ ба ин ҷо дер расиданд.
For me, it has it all.	Барои ман, он ҳама чизро дорад.
Everything you touched turned into cruelty.	Ҳар он чизе, ки шумо ламс кардед, ба зулм табдил ёфт.
You have to go out.	Шумо бояд берун равед.
You were in the news, you are very hot now.	Шумо дар хабар будед, шумо ҳоло хеле гарм ҳастед.
Their character was just different.	Хусусияти онҳо танҳо дигар буд.
Yes, there is for you.	Бале, барои шумо ҳаст.
I hope you can release it too.	Умедворам, ки шумо низ метавонед онро озод кунед.
She says she was afraid of them.	Вай мегӯяд, ки аз онҳо метарсид.
His services are of great value to us.	Хизматҳои ӯ барои мо арзиши бузург доранд.
But that is my concern.	Аммо нигаронии ман ин аст.
She made sense after that.	Вай пас аз он маъно дошт.
I'm afraid you have the wrong number.	Ман метарсам, ки шумо рақами нодуруст доред.
The night is coming to an end.	Шаб ба охир мерасад.
This is absolutely fine.	Ин комилан хуб аст.
She looked beautiful that evening.	Вай он бегоҳ зебо менамуд.
I hope you do too !.	Умедворам, ки шумо низ ҳамин тавр мекунед!.
So be careful not to throw it away because it will break.	Пас, эҳтиёт шавед, ки онро напартоед, зеро он мешиканад.
Give it a good mix.	Ба он омехтаи хуб диҳед.
They are decreasing.	Кам мешаванд.
They feel very happy coming down the pass.	Онҳо аз ағба фаромадан худро хеле хушбахт ҳис мекунанд.
It could not have been better for him.	Ин барои ӯ беҳтар шуда наметавонист.
She couldn't turn it off.	Вай онро хомӯш карда натавонист.
We use this to improve the experience of your customers.	Мо инро барои беҳтар кардани таҷрибаи муштариёни шумо истифода мебарем.
Then he looked around the room.	Баъд ба гирду атрофи ҳуҷра нигарист.
On the floor.	Дар ошёна.
The cost of parking at higher prices is hidden for everything else.	Арзиши таваққуфгоҳ дар нархҳои баландтар барои ҳама чизи дигар пинҳон аст.
And your mother had just died. 	Ва модарат навакак вафот карда буд. 
as you can see, the distance to the map is different.	чунон ки мебинед, масофаи харита дигар аст.
It was really slow and very fast.	Ин воқеан суст ва хеле зуд буд.
For current purposes, we will set this aside.	Барои мақсадҳои ҳозира, мо инро ба канор мегузорем.
He loved it.	Ин корро ӯ дӯст медошт.
Waited, but no one answered.	Интизор шуд, аммо касе ҷавоб надод.
What you say is important.	Он чизе ки шумо мегӯед, чизи муҳим аст.
I know how it works.	Ман медонам, ки ин чӣ гуна кор мекунад.
It was so clear.	Ин қадар равшан буд.
She leaned back in her chair and closed her eyes.	Вай ба курсӣ такя карда, чашмонаш баста шуданд.
Both sides are neither wrong nor absolutely right.	Ҳарду ҷониб на хато мекунанд ва на комилан дуруст.
You don’t need much, but you should have two or three.	Ба шумо бисёр лозим нест, аммо шумо бояд ду ё се дошта бошед.
Just don’t lie to me.	Танҳо ба ман дурӯғ нагӯед.
I don’t really know what was in his heart.	Ман аслан намедонам, ки дар дилаш чӣ буд.
You can only take one initial task and complete it.	Шумо метавонед танҳо як вазифаи аввалро қабул кунед ва онро иҷро кунед.
The case was heard in court.	Ин парванда дар додгоҳ баррасӣ шуд.
He sat in silence for a minute, probably processing everything.	Ӯ як дақиқа хомӯш нишаста, шояд ҳама чизро коркард мекард.
It should be a joy to know.	Фаҳмидани он бояд хурсандӣ бошад.
He held his breath.	Ӯ нафасашро нигоҳ дошт.
Although the lights were on, there was no movement in the windows.	Ҳарчанд чароғҳо фурӯзон буданд, дар тирезаҳо ҳаракат набуд.
But on mobile, to unlock it you need something on the screen.	Аммо дар мобилӣ, барои кушодани он ба шумо чизе дар экран лозим аст.
You get a lot of help.	Шумо ёрии калон мегиред.
He's a good man, she thought.	Вай одами хуб аст, фикр мекард вай.
Of course he cried too.	Албатта ӯ низ гиря мекард.
We are happy to share a part of our culture with you.	Мо хурсандем, ки бахше аз фарҳанги худро бо шумо мубодила мекунем.
They never think that everyone knows what to expect from them.	Онҳо ҳеҷ гоҳ гумон намекунанд, ки ҳама медонанд, ки аз онҳо чӣ интизор аст.
It does not map books.	Он рӯйхати китобҳоро харита намекунад.
He did not know about it.	Аз ин хабар надошт.
They boarded.	Онҳо савор шуданд.
What can we do, he couldn't move the cars.	Мо чй кор кунем, мошинхоро кучонда наметавонист.
To move forward.	Барои пеш рафтан.
Just a wonderful trip !.	Танҳо як сафари олиҷаноб!.
She has a dress and everything.	Вай либос ва ҳама чизро дорад.
They are not the opinion of any other organization, legal or otherwise.	Онҳо нуқтаи назари ягон созмони дигар нестанд, қонунӣ ё дигар.
They do not want to reveal their identities.	Онҳо намехоҳанд шахсияти худро ошкор кунанд.
Not a good choice.	Интихоби хуб нест.
Tell her she needs medical help.	Ба ӯ бигӯед, ки вай ба ёрии тиббӣ ниёз дорад.
I was in the room.	Ман дар ҳуҷра будам.
Yes world.	Ҳа дунё.
You can't expect him to think everything.	Аз ӯ интизор шудан мумкин нест, ки ҳама чизро фикр кунад.
Brain, you see, there is room for explanation.	Майна, шумо мебинед, барои шарҳ додан вуҷуд дорад.
Instead, she looked out the window.	Ба ҷои ин, вай ба берун аз тиреза нигоҳ кард.
Darkness spread around him.	Дар атрофаш торикй густурда шуд.
We really want to do that.	Мо дар ҳақиқат мехоҳем, ки ин корро анҷом диҳем.
Yes, there are.	Бале, ҳастанд.
It just went away.	Он танҳо рафт.
We were very happy with our stay and will be back again.	Мо аз будубоши худ хеле хушҳол будем ва боз бармегардем.
Customer service experience.	Таҷрибаи хидматрасонии муштариён.
We take on that responsibility.	Мо ин масъулиятро ба дӯш мегирем.
It was still like real time for him.	Ин барои вай ҳоло ҳам мисли он вақт воқеӣ буд.
Be an example of hope, never be afraid.	Бо умед намуна бошед, ҳеҷ гоҳ натарсед.
We were just exercising and taking drugs.	Мо танҳо машқ кардан ва истеъмоли маводи мухаддир буд.
He will never find us in the dark.	Ӯ ҳеҷ гоҳ моро дар торикӣ намеёбад.
There is one for each of us here and they have to fit in well.	Дар ин ҷо барои ҳар яки мо як нафар ҳаст ва онҳо бояд хуб мувофиқат кунанд.
These things were in the air.	Ин чизҳо дар ҳаво буданд.
The dead are dead, the dead are cheap.	Мурда мурда аст, мурда арзон аст.
He didn't say how.	Ӯ намегуфт, ки чӣ тавр.
She was breathing her last.	Вай охирин нафас мекашид.
Until the end of the year.	То охири сол.
So double.	Пас дучанд кунед.
He rode his horse and watched her go.	Вай аспи худро нишаста, рафтани ӯро тамошо мекард.
Lack of education is another problem.	Набудани таълим мушкилоти дигар аст.
Prepare in less than twenty minutes.	Дар тӯли бист дақиқа хурдтар омода мешаванд.
In fact, we do it to connect with other people.	Дар ҳақиқат, мо ин корро мекунем, то бо одамони дигар робита кунем.
Statistical analysis is required.	Таҳлили оморӣ зарур аст.
I mean, we’re very old.	Ман дар назар дорам, ки мо хеле пир ҳастем.
Blue lights out the window.	Чароғҳои кабуд аз тиреза.
Never reported.	Ҳеҷ гоҳ хабар нест.
This year is nothing new.	Имсол чизи нав нест.
My whole body was different.	Тамоми бадани ман дигар буд.
The result is obvious.	Натичааш аён аст.
I don't do that.	Ман ин корро намекунам.
However, they did not score again.	Бо вуҷуди ин, онҳо боз гол наоварданд.
So, it’s not fun.	Ҳамин тавр, он шавқовар нест.
I'll wait until then.	Ман то он вақт интизор мешавам.
He could no longer go.	Вай дигар рафта натавонист.
We become one with anger.	Мо бо хашм як мешавем.
We have to put this in our heads.	Мо бояд инро ба сари худ дароварем.
Besides, it’s a long way to go.	Ба гайр аз ин, он кадар рохи дуру дароз аст.
No one, whether released or not, was actually free.	Ҳеҷ кас, новобаста аз он, ки озод карда шудааст ё не, воқеан озод набуд.
It was a wise move.	Ин як иқдоми оқилона буд.
I did this for the whole house and shop.	Ман ин корро барои тамоми хона ва мағоза кардам.
We accept everyone.	Мо ҳамаро қабул мекунем.
Some of them had flowers for the eyes.	Баъзеи онҳо барои чашм гул доштанд.
He does not know what is happening.	Ӯ намедонад, ки чӣ рӯй дода истодааст.
As they walk along the road, the rain starts again.	Ҳангоме ки онҳо дар роҳ қадам мезананд, боришот аз нав оғоз мешавад.
We don't want that.	Мо инро намехохем.
They should have a proper and safe home like humans.	Онҳо бояд мисли одамон хонаи дуруст ва бехатар дошта бошанд.
She keeps quiet about it.	Вай дар ин бора хомӯширо нигоҳ медорад.
You lose him very quickly.	Шумо ӯро хеле зуд аз даст медиҳед.
Strong hands embraced him.	Дастони пуркувват уро зери огуш гирифтанд.
Or at least it was before.	Ё ҳадди аққал он пештар буд.
This is a tool, a method.	Ин восита, усул аст.
I have feelings too.	Ман ҳам ҳиссиёт дорам.
Then he went back and started his dogs.	Пас аз он баргашт ва сагҳои худро оғоз кард.
It was three hundred feet wide.	Он сесад фут васеъ буд.
We need to let you have what you want now.	Мо бояд ба шумо иҷозат диҳем, ки он чизеро, ки мехоҳед ҳоло доред.
The game is a pure chance.	Бозии имконияти холис аст.
It can be calculated at any time.	Дар вақти дилхоҳ онро ҳисоб кардан мумкин аст.
I was there for it.	Ман барои он ҷо будам.
It was not a difficult operation.	Ин амалиёти душвор набуд.
Do the same with the left and right areas.	Айнан ҳамин корро бо минтақаҳои чап ва рост иҷро кунед.
I breathe, but my chest does not rise or fall.	Нафас мегирам, аммо синаам баланд намешавад ва намеафтад.
I don’t want to risk it.	Ман онро таваккал карданӣ нестам.
Both sides are for blood.	Ҳарду ҷониб барои хунанд.
She was the third of four children.	Вай сеюми чор фарзанд буд.
I finally killed him.	Ниҳоят ӯро куштам.
We have seen the same thing in our series.	Мо дар силсилаи худ низ ҳаминро мушоҳида кардем.
But your behavior is important.	Аммо тарзи рафтори шумо муҳим аст.
And they died.	Ва онҳо мурданд.
However, she is in a very difficult situation.	Бо вуҷуди ин, вай дар вазъияти хеле душвор қарор гирифтааст.
I was stressed.	Ман фишор овардам.
He was an easy target.	Ӯ ҳадафи осон буд.
He will bring me back.	Ӯ маро бармегардонад.
I turned to him and he disappeared.	Ман ба ӯ рӯ овардам ва ӯ ғайб зад.
He would not kill, but he could have been killed.	Ӯ намекушад, аммо ӯро куштан мумкин буд.
Highly recommend !.	Хеле тавсия диҳед!.
My hands went up in front of my face.	Дастҳоям пеши рӯи ман боло рафтанд.
This is not the only country where we grew up.	Ин танҳо кишваре нест, ки мо дар он ба воя расидаем.
My eyes are open with every position on this team.	Чашмони ман бо ҳар мавқеъ дар ин даста кушодаанд.
It is unknown where the news came from.	Маълум нест, ки ин хабар аз куҷо омадааст.
For whether it was or was not, it was not created.	Зеро ки хоҳ он буд ё не, он офарида нашудааст.
We planned it.	Мо онро ба нақша гирифтаем.
Thank you for your support.	Ташаккур барои дастгирии шумо.
You can get what you want there.	Шумо метавонед он чизеро, ки мехоҳед дар он ҷо ба даст оред.
Maybe that's a good thing.	Шояд ин кори хуб бошад.
I understood.	Ман фаҳмидам.
I don’t want this to end.	Ман намехоҳам, ки ин тамом шавад.
You touch your face.	Шумо рӯи худро ламс мекунед.
It was something that was familiar and safe to me.	Ин чизе буд, ки барои ман шинос ва бехатар буд.
Instead, it happened.	Ба ҷои ин, ин ҳодиса рӯй дод.
But so far no one was able to send in the perfect solution.	Аммо то ҳол ҳеҷ кас коре карда наметавонист.
The night before, his father called.	Шаб пеш падараш занг зад.
She was like.	Вай монанд буд.
They were a solution, of course.	Онҳо як роҳи ҳалли масъала буданд, албатта.
Most people just think you are very happy.	Аксарияти одамон танҳо гумон мекунанд, ки шумо хеле хушбахт ҳастед.
In fact, they have so much to lose.	Дар асл, онҳо барои аз даст додани он қадар чизҳо доранд.
Even though you feel good, you need to make it easy.	Гарчанде ки шумо худро хуб ҳис мекунед, шумо бояд онро осон кунед.
But he also doesn’t believe them until he has proof.	Аммо ӯ низ ба онҳо бовар намекунад, то даме ки далеле надошта бошад.
But not so much.	Аммо на он қадар зиёд.
This is just a choice.	Ин танҳо як интихоб аст.
I know this crew.	Ман ин экипажро мешиносам.
She has a slightly open mouth with small teeth.	Вай даҳони каме кушода бо дандонҳои хурд дорад.
I know, but the question is why.	Ман медонам, аммо савол ин аст, ки чаро.
So definitely come back here.	Пас, бешубҳа ба ин ҷо бармегардад.
They speak for people our age.	Онхо барои одамони синну соли мо сухан доранд.
Only you can do this for me.	Танҳо шумо метавонед ин корро барои ман кунед.
Not only from the point of view of the human race, but also in the true sense.	На танҳо аз нуқтаи назари насли инсонӣ, балки ба маънои аслӣ низ.
The sound quality is very good.	Сифати садо хеле хуб аст.
It may be worth considering.	Шояд ба назар гирифтан арзанда бошад.
Then the conversation turned to football.	Баъд сухбат ба футбол гузашт.
And let’s not forget about the window period when testing.	Ва биёед дар бораи давраи тиреза ҳангоми санҷиш фаромӯш накунем.
That is, look at this man.	Яъне, ба ин мард нигоҳ кунед.
After a while he was dead.	Пас аз чанд лаҳза ӯ мурда буд.
See her website for more professional information.	Барои маълумоти бештари касбӣ ба вебсайти вай нигаред.
He was such a sweet man.	Вай чунин одами ширине буд.
In particular, we do not give any solution in this paper.	Махсусан мо дар ин коғаз ҳеҷ гуна ҳалли худро намедиҳем.
But don't tell me that.	Аммо инро ба ман нагӯед.
He could not find a solution.	Вай дар ин бора чорае пайдо карда натавонист.
The main place.	Ҷои асосӣ.
There is no new example of it.	Намунаи нави он нест.
She was talking.	Вай сухбат карда буд.
Or, at least not now.	Ё, ҳадди аққал ҳоло не.
It was a good public goal to do so, if you will.	Агар хохед, барои ин максади хуби чамъиятй буд.
Such is the world.	Чунин аст, ки ҷаҳон аст.
I just went with the flow.	Ман танҳо бо ҷараён мерафтам.
You need to explain what it is.	Шумо бояд фаҳмонед, ки он чӣ аст.
And the press.	Ва матбуот.
In the show, it becomes more of a love affair.	Дар намоиш, он бештар ба муносибатҳои муҳаббат табдил меёбад.
Of course, he would go out and play for fun.	Албатта, ӯ барои фароғат берун рафта бозӣ мекард.
She took his eye and he shook his head.	Вай чашми ӯро гирифт ва ӯ сар ҷунбонд.
She looked around.	Вай ба атроф нигарист.
In one of the photos you are wearing a white jump suit.	Дар яке аз аксҳои шумо пӯшидани костюми ҷаҳиши сафед.
Everything is done in detail.	Ҳама чиз ба таври муфассал анҷом дода мешавад.
We have no right.	Мо ҳуқуқ надорем.
Our position is that this is a human rights issue.	Мавқеи мо ин аст, ки ин як масъалаи ҳуқуқи инсон аст.
We just have to open ourselves up to it.	Мо танҳо бояд худамонро ба он кушоем.
I can't leave you here.	Ман туро дар ин ҷо тарк карда наметавонам.
I drove it for the first time.	Ман онро бори аввал рондам.
Maybe I didn’t even play that third game.	Шояд ман ҳатто он бозии сеюмро нагузарондам.
Works with its surface.	Бо сатҳи он кор мекунад.
Not when he came back now.	На вақте ки ӯ ҳоло баргашт.
Complete the detailed work.	Кори муфассалро пурра иҷро кунед.
The selection of patients was random.	Интихоби беморон тасодуфӣ буд.
Stand up as long as he can.	То он даме, ки ӯ бошад, по истед.
But she needs to have time.	Аммо вай бояд вақт дошта бошад.
He didn't want her to know.	Ӯ намехост, ки вай донад.
Your life, your life depends on you doing what you are told.	Зиндагии шумо, ҳаёти шумо аз он вобаста аст, ки шумо он чизеро, ки ба шумо гуфта мешавад, иҷро мекунед.
We immediately raised the price and he said no.	Мо якбора нархро боло мебарему ӯ «не» мегуфт.
Eat the same way, live the same way.	Ҳамон тавр хӯрок бихӯред, ҳамон тавр зиндагӣ кунед.
The rest of us are students.	Боқимондаи мо донишҷӯён ҳастем.
I enjoy the break.	Ман аз танаффус лаззат мебарам.
But there is no more work on this day.	Аммо дар ин рӯз дигар кор нест.
It doesn't take much.	Ин бисёр лозим намеояд.
We tried everything.	Мо ҳама чизро кӯшиш кардем.
We now turn to the more complex issues of this issue.	Мо акнун ба масъалахои мураккабтари ин масъала меоем.
I struggle every day and have good and bad days.	Ман ҳар рӯз мубориза мебарам ва рӯзҳои хубу бад дорам.
They said there was no problem.	Онҳо гуфтанд, ки мушкиле нест.
The other two children were from the marriage.	Ду фарзанди дигар аз издивоҷ буданд.
At least what’s left of them.	Ақаллан аз онҳо чӣ боқӣ мондааст.
Names and personal information about individual participants were not obtained.	Номҳо ва маълумоти шахсӣ дар бораи иштирокчиёни инфиродӣ гирифта нашудаанд.
She leaned over him.	Вай ба болои вай хам шуд.
No common problems were reported.	Ҳеҷ мушкилии умумӣ ба қайд гирифта нашудааст.
Not by seeing everyone.	На бо дидани ҳама.
The less you know, the more you guess.	Камтар бидонед, бештар тахмин кунед.
I found myself in that position.	Ман худро дар ҳамин мавқеъ ёфтам.
But she did not give up.	Аммо вай таслим намешуд.
There is no better way to explain it.	Ҳеҷ роҳе барои шарҳ додани он беҳтар аз ин нест.
They are available in four colors as well as white.	Онҳо дар чор ранг дастрасанд, инчунин сафед.
It was worth working with these wonderful people.	Бо ин одамони олиҷаноб кор кардан арзанда буд.
Sometimes we fall for people we shouldn’t have.	Баъзан мо ба одамоне афтодаем, ки мо набояд онро дошта бошем.
Close and keep warm.	Пӯшед ва гарм нигоҳ доред.
But no.	Аммо на.
my stomach.	меъдаи ман.
There were a lot of people in the movie who thought it was good.	Дар филм одамон хеле зиёд буданд, ки онро хуб ҳисоб кунанд.
It's been so long.	Ин қадар вақт гузашт.
I imagine there are some power and security issues.	Ман тасаввур мекунам, ки баъзе масъалаҳои қудрат ва бехатарӣ вуҷуд доранд.
You can see another couple at the top of this post.	Шумо метавонед як ҷуфти дигарро дар болои ин паём бинед.
In practice, perhaps.	Дар амал, шояд.
I can remember them.	Ман онҳоро ба ёд оварда метавонам.
The will was read this morning.	Васиятнома имруз пагохй хонда шуд.
You may see what you like.	Шумо шояд бубинед, ки ба шумо чӣ маъқул аст.
She didn't know how long she could stick it.	Вай намедонист, ки то кай онро часпида метавонад.
I went back and tried again.	Ман ба қафо рафтам ва бори дигар кӯшиш кардам.
Register on the desktop !.	Дар мизи корӣ сабти ном кунед!.
There is no book that can do this for you.	Ягон китобе нест, ки барои шумо ин корро карда тавонад.
Well, that's not true.	Хуб, ин дуруст нест.
You push it to where you want it to go, or drag it.	Шумо онро ба ҷое, ки мехоҳед биравед, тела диҳед ё кашед.
Don’t try to guess who.	Кӯшиш накунед, ки тахмин кунед, ки кӣ.
But it helps.	Аммо он кӯмак мекунад.
I haven't seen it yet.	Ман онро ҳанӯз надидаам.
You can find them here.	Шумо метавонед онҳоро дар ин ҷо пайдо кунед.
However, this is not the only sensible interpretation.	Аммо, ин ягона тафсири оқилона нест.
This watch has made us so.	Ин соат моро чунин водор кардааст.
Follow me and kill me.	Аз паси ман биё ва маро бикуш.
At least six feet eight.	Ҳадди ақал шаш фут ҳашт.
Anyway, he had lost something.	Ба ҳар ҳол ӯ чизеро гум карда буд.
Choose two and we’ll talk.	Ду интихоб кунед ва мо сӯҳбат мекунем.
For obvious reasons.	Бо сабабхои маълум.
They explained that this was not their normal practice.	Онҳо фаҳмонданд, ки ин амалияи муқаррарии онҳо нест.
This may be the case.	Ин метавонад чунин бошад.
But he himself had no effect.	Аммо худаш ягон таъсир нишон надод.
My spirit left my body.	Рӯҳи ман баданамро тарк кард.
The biggest challenge here is the danger for you.	Мушкилоти калонтарин дар ин ҷо хатар барои шумост.
The situations are well worked out.	Вазъиятҳо хуб кор карда шудаанд.
The next short is coming.	Кӯтоҳ оянда меояд.
And often did.	Ва аксар вақт чунин мекард.
This is not a bad idea.	Ин як идеяи бад нест.
She realized that this was not a simple matter of hours.	Вай фаҳмид, ки ин кори оддии соатҳо нест.
He can't trust anyone.	Ӯ наметавонад касеро ба ӯ бовар кунад.
Experimental work was done.	Корҳои таҷрибавӣ анҷом доданд.
You should be free to go or stay.	Шумо бояд озод будед, ки рафтан ё мондан.
Only those kids hired him.	Танҳо он кӯдакон ӯро ба кор андохтанд.
To some extent they were right.	То андозае онҳо ҳақ буданд.
The level is high.	Сатҳи баланд аст.
A combination of these search terms is used.	Маҷмӯаи ин истилоҳҳои ҷустуҷӯ истифода шудааст.
You don't have to tell anyone.	Шумо набояд ба касе чизе нагӯед.
I heard that is very good.	Ман шунидам, ки хеле хуб аст.
In time, he became a man.	Баъди чанде у одам шуд.
In the program.	Дар барнома.
You take my crew.	Шумо экипажи маро мегиред.
We want to increase.	Мо зиёд кардан мехохем.
I know better than to win.	Ман ғолиб шуданро беҳтар медонам.
There must be others in the city like us.	Дар шаҳр бояд дигарон мисли мо бошанд.
This trip was really exciting for both of us.	Ин сафар барои ҳардуи мо воқеан шавқовар буд.
Different methods have been proposed and used.	Усулҳои гуногун пешниҳод ва истифода шудаанд.
He was not joking himself.	Вай худашро шӯхӣ намекард.
He was a really good guy and had great hands.	Вай воқеан як бачаи хуб буд ва дастони олӣ дошт.
And open about it too.	Ва дар бораи он низ кушоед.
Both of you.	Ҳардуи шумо.
You knew it because it was impossible.	Шумо инро медонистед, зеро ин имконнопазир аст.
You just need to make it.	Ба шумо танҳо лозим аст, ки онро созед.
I want to come back as soon as possible.	Ман мехоҳам ҳарчи зудтар баргардам.
That was not a good sign.	Ин аломати хуб набуд.
It just didn’t want to.	Ин танҳо намехост.
But you know what it is.	Аммо шумо медонед, ки ин чӣ гуна аст.
You will never hear about it.	Шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи он намешунавед.
I think she does it to feel close to him.	Ман фикр мекунам, ки вай ин корро мекунад, то худро ба ӯ наздик ҳис кунад.
Usually you have to join the army for this.	Одатан барои ин шумо бояд ба артиш дохил шавед.
You just create more problems.	Шумо танҳо мушкилоти бештареро ба вуҷуд меоред.
So wait another week or at least another day.	Пас, як ҳафтаи дигар ё ҳадди аққал як рӯзи дигар интизор мешавад.
The interview went very well.	Мусоҳиба хеле хуб гузашт.
I still have a lot of work to do.	Ман хануз кори бисьёре дорам.
They don't make clothes.	Онҳо либос намесозанд.
It is too late to change his mind and accept him.	Барои тағир додани ақида ва қабули ӯ хеле дер мешавад.
I don't know exactly how to do that.	Ман аниқ намедонам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
You start to see life on another plane.	Шумо ба дидани ҳаёт дар ҳавопаймои дигар шурӯъ мекунед.
And even how they did it.	Ва ҳатто чӣ гуна онҳо ин корро карданд.
It wasn’t for me.	Ин барои ман набуд.
Now, before he changed his mind.	Ҳоло, пеш аз он ки ӯ фикри худро дигар кард.
It was your son.	Ин писари шумо буд.
If you don’t have an answer, you make something.	Агар шумо ҷавоб надоред, шумо чизе месозед.
In other words, balance.	Ба ибораи дигар, мувозинат.
And that’s good information, it’s useful information.	Ва ин маълумоти хуб аст, он маълумоти муфид аст.
Please see the text for more details.	Лутфан барои тафсилоти бештар ба матн нигаред.
The same thing is happening now.	Айнан ҳамин чиз дар мавриди ҳозира аст.
They need a few weeks off.	Ба онҳо якчанд ҳафта истироҳат кардан лозим аст.
After that, they were together.	Баъд аз ин, онҳо якҷоя буданд.
It has a real shape.	Он шакли воқеӣ дорад.
Yes, wine.	Оре, шароб.
The blue light behind him was like a wall of death.	Чароғи кабуд аз паси ӯ мисли девори марг буд.
The real name of the city is unknown.	Номи аслии шаҳр маълум нест.
It’s a way out of line, she said.	Ин роҳи берун аз хат аст, гуфт вай.
She stopped talking.	Вай дигар гап намезад.
In particular, made.	Аз ҷумла, сохт.
It turns out that their effect is very small.	Маълум мешавад, ки таъсири онҳо хеле кам аст.
I will try to update the user suit.	Ман кӯшиш мекунам, ки даъвои корбарро навсозӣ кунам.
I need to check with my family first.	Ман бояд аввал бо оилаам тафтиш кунам.
Replace the part.	Қисмро дар ҷои худ ҷойгир кунед.
Review the information, he said to himself.	Маълумотро аз назар гузаронед, гуфт ба худ.
And this is the end.	Ва ин ниҳоӣ аст.
She says she is making good progress.	Вай мегӯяд, ки ӯ пешрафти хубе дорад.
Social media helps to get feedback directly from the audience.	ВАО иҷтимоӣ барои гирифтани фикру мулоҳизаҳои мустақим аз шунавандагон кӯмак мекунад.
He will make sure there is a war.	Ӯ боварӣ ҳосил хоҳад кард, ки ҷанг вуҷуд дорад.
I had the skills and they could use them.	Ман малака доштам ва онҳо метавонистанд аз онҳо истифода баранд.
You brought me back to work.	Шумо маро боз ба кор баргардондед.
It is clear that the results of the model are consistent with the experimental data.	Равшан аст, ки натиҷаҳои модел бо маълумоти таҷрибавӣ мувофиқат мекунанд.
There is really a lot in it.	Дар он ҳақиқат бисёр аст.
They did not return.	Наёфтанд, дигар барнагаштанд.
This is a really good thing.	Ин дар ҳақиқат чизи хуб аст.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
Politics is tough.	Сиёсат сахт аст.
Many users forget where to save and what to name their files.	Бисёре аз корбарон фаромӯш мекунанд, ки дар куҷо захира мекунанд ва файлҳои худро чӣ номгузорӣ мекунанд.
Both plants and animals are alive.	Растаниҳо ва ҳайвонот ҳам зиндаанд.
Twenty minutes later he was returned.	Пас аз бист дақиқа ӯро баргардонданд.
Do not fire any weapons.	Ягон аслиҳаро оташ назанед.
The relationship between model and data is good.	Муносибати байни модел ва маълумот хуб аст.
The kitchen was another great advantage for us.	Ошхона барои мо боз як бартарии бузург буд.
You have to be a judge in this, my mother said.	Шумо бояд дар ин кор довар бошед, гуфт модарам.
Most needed.	Аз ҳама бештар лозим аст.
In this book, we call these forelegs "shoulders."	Дар ин китоб мо ин пойҳои пешинаро «китфҳо» меномем.
Writing a manuscript.	Навиштани дастнавис.
Something he never did.	Чизе, ки ӯ ҳеҷ гоҳ намекард.
It's almost the end of summer.	Қариб охири тобистон аст.
New to me, but very happy to have discovered his books.	Барои ман нав, аммо хеле шодам, ки китобҳои ӯро кашф кардам.
Home education and treatment program.	Барномаи таълими хонагӣ ва табобат.
The infected mixture was then removed and a fresh medium was added.	Сипас, омехтаи сироят хориҷ карда шуд ва муҳити тару тоза илова карда шуд.
Such stories are heard about them, at the bottom of the city below.	Чунин ҳикояҳо дар бораи онҳо, дар поёни шаҳри поён мешунаванд.
His head falls to his chest first.	Сараш пеш ба сари синааш меафтад.
He played this card every time he had a chance.	Ӯ ҳар фурсате, ки дошт, ин кортро бозӣ мекард.
Contains sample code.	Рамзи намунаро дар бар мегирад.
Contributed to the analysis and interpretation of the data.	Дар таҳлил ва тафсири маълумот саҳм гузоштааст.
I saw someone setting fire.	Ман дидам, ки касе оташ мезанад.
We can do this in two ways.	Мо инро ду роҳ карда метавонем.
And it was very welcoming and helpful.	Ва ин хеле истиқбол ва муфид буд.
I really love the current state of the music business.	Ман воқеан вазъи кунунии тиҷорати мусиқиро дӯст медорам.
Don't worry so much.	Ин қадар хавотир нашав.
Nothing is worth anything that will never completely disappear.	Ҳеҷ чиз арзише надорад, ки ҳеҷ гоҳ комилан аз байн намеравад.
All authors contributed to the writing of the manuscript.	Ҳамаи муаллифон дар навиштани дастнавис саҳм гузоштаанд.
However, they constantly struggled.	Бо вуҷуди ин, онҳо пайваста мубориза мебурданд.
No money was taken or anything like that.	Ягон пул гирифта нашудааст ё чизе ба ин монанд набуд.
This volume is no exception.	Ин ҳаҷм истисно нест.
The player who won the most was selected first.	Бозингаре, ки аз ҳама бештар ғолиб омад, аввал интихоб шуд.
But, there is more.	Аммо, бештар вуҷуд дорад.
It made me cry.	Ин маро гиря кард.
However, it has some limitations.	Бо вуҷуди ин, он дорои баъзе маҳдудиятҳо.
I decided to keep a beautiful baby.	Ман қарор додам, ки кӯдаки зеборо нигоҳ дорам.
When we found out about them, they were everywhere.	Вақте ки мо аз онҳо огоҳ шудем, онҳо дар ҳама ҷо буданд.
But she could no longer keep her word.	Аммо вай акнун наметавонист, ки аз гапаш баргардад.
Filling factor.	Омили пуркунӣ.
But a new life also appeared in their lives.	Аммо дар ҳаёти онҳо ҳаёти нав низ пайдо шуд.
I just thought it could be expected.	Ман танҳо фикр мекардам, ки он метавонад интизор шавад.
He takes her out of the room.	Ӯ ӯро аз ҳуҷра берун мекунад.
You want to deal with me in some way.	Шумо мехоҳед, ки бо ман бо ягон роҳ муносибат кунед.
I think he likes the idea.	Ман фикр мекунам, ки ин идея ба ӯ маъқул аст.
This time they threatened.	Ин дафъа онҳо таҳдид карданд.
I put my hands on the sides of my mouth.	Ман дастҳоямро ба паҳлӯҳои даҳонам гузоштам.
Show business has arrived.	Шоу-бизнес омаданд.
Killing is wrong.	Куштан нодуруст аст.
I’m so excited and hope you can watch it.	Ман хеле ҳаяҷонам ва умедворам, ки шумо онро тамошо карда метавонед.
He knew their appearance.	Вай намуди онҳоро медонист.
But physical activity was natural for me.	Аммо фаъолияти ҷисмонӣ барои ман табиӣ буд.
The main task is before us.	Вазифаи асосй дар назди мо истодааст.
But we will see what happens.	Аммо мо мебинем, ки чӣ мешавад.
He didn’t claim too much about it.	Вай дар ин бора аз ҳад зиёд даъво накард.
She did not want to be responsible for her illness.	Вай намехост, ки барои бемор шуданаш масъул бошад.
And some are killed from within.	Ва баъзеҳо аз дарун кушта мешаванд.
Or so everyone said.	Ё ҳама чунин мегуфтанд.
I still slept well.	Ман то ҳол хуб хоб рафтам.
She wondered how far it would go.	Вай фикр мекард, ки то чӣ андоза дур мешавад.
Not bad yet.	То ҳол бад нест.
He is an old man.	Ӯ як пир хобидааст.
It was a girl and she was crying hard.	Ин духтарак буд ва сахт гиря мекард.
Modern methods are easier and more familiar.	Усулҳои ҳозира осонтар ва шиностаранд.
I missed my life.	Ман зиндагиамро ёд кардам.
Unfortunately, none of this happened.	Мутаассифона, ҳеҷ кадоме аз ин рӯй надод.
None of us moved.	Ҳеҷ яке аз мо ҳаракат накард.
The body is a source of information that needs to be collected and analyzed.	Бадан манбаи маълумотест, ки бояд ҷамъоварӣ ва таҳлил карда шавад.
He waited and tried again.	Ӯ интизор шуд ва бори дигар кӯшиш кард.
Anyway, he drove that way.	Ба ҳар ҳол, ӯ ҳамин тавр рондааст.
And they are not.	Ва онҳо не.
And there are many things about that.	Ва дар ин бора чизҳои зиёде мавҷуданд.
More time has passed.	Вақти бештар гузашт.
These rules exist for a reason.	Ин қоидаҳо барои як сабаб вуҷуд доранд.
The other three were alive.	Се нафари дигарашон зинда буданд.
Twice, in one direction.	Ду маротиба, дар як самт.
The wind and rain are still going on.	Шамол ва борон ҳанӯз идома дорад.
If you did, you would quickly find your mistake.	Агар ин корро мекардед, шумо ба зудӣ хатои худро меёбед.
Therefore, it is important to ask about what people generally eat.	Аз ин рӯ, муҳим аст, ки дар бораи он, ки одамон умуман чӣ мехӯранд, пурсед.
They are not.	Онҳо не.
He walked away from us several times.	Якчанд бор аз мо дур шуд.
I knew other options should be available.	Ман медонистам, ки имконоти дигар бояд дастрас бошанд.
He didn't look at anything.	Ӯ ба ҳеҷ чиз нигоҳ накард.
Maybe one of them knows that.	Шояд яке аз онҳо инро донад.
It costs three points.	Он се хол арзиш дорад.
In the case of any downloads were legal.	Дар мавриди ҳама гуна зеркашӣ қонуни буданд.
See the text for more details.	Барои тафсилоти бештар ба матн нигаред.
In his hand, no less.	Ба дасташ, кам не.
Do this anyway.	Ба ҳар ҳол ин корро кунед.
It all happened under his nose.	Хамаи ин дар зери бинии у руй дод.
This discovery is not new.	Ин бозёфт нав нест.
Check it out online.	Онро дар интернет санҷед.
Law School after that.	Мактаби ҳуқуқшиносӣ пас аз он.
There is no real work there.	Дар он ҷо ягон кори воқеӣ вуҷуд надорад.
She is stronger than ever.	Вай аз харвакта дида пурзуртар аст.
The bosses are looking at us.	Сардорон ба мо менигаранд.
I put my head on him.	Сарамро бар ӯ гузоштам.
He took my arm and pulled me towards him.	Ӯ бозуи маро гирифт ва маро ба сӯи худ кашид.
I know that voice.	Ман ин овозро медонам.
The horse looked good to me.	Асп маро хуб намудор мекард.
It was too late anyway.	Ба хар хол дер шуда буд.
I feel his pain.	Ман дарди ӯро ҳис мекунам.
I'll probably be back tonight.	Ман шояд имшаб баргардам.
You were sitting here talking.	Шумо дар ин ҷо нишаста сӯҳбат мекардед.
That means now.	Ин маънои хозир.
One of them is the existence of various unknown things and forces.	Яке аз онҳо мавҷудияти чизҳо ва қувваҳои гуногуни номаълум аст.
He did everything he could to help the student, even having sex.	Ӯ барои кӯмак ба донишҷӯ ҳар коре мекард, ҳатто алоқаи ҷинсӣ мекард.
He died only months later.	Ӯ танҳо пас аз моҳҳо мурд.
He just needed a chance.	Ба ӯ танҳо фурсат лозим буд.
My first choice.	Интихоби аввалини ман.
His father calls him that only when he is especially sad.	Падараш танҳо вақте ки ӯ махсусан ғамгин аст, ӯро чунин мехонад.
These include the following.	Инҳо чизҳои зеринро дар бар мегиранд.
All you need is a basic camera, a desire to learn and practice.	Ба шумо танҳо як камераи асосӣ лозим аст, хоҳиши омӯхтан ва амалия кардан аст.
No additional data were recorded for research purposes.	Барои мақсадҳои тадқиқот ягон маълумоти иловагӣ ба қайд гирифта нашудааст.
It had been dead for two years.	Ин ду сол мурда буд.
And say so.	Ва чунин бигӯед.
She could not do a happy job.	Вай кори хушбахтона карда наметавонист.
This finding is consistent with the results of this study.	Ин бозёфт бо натиҷаҳои таҳқиқоти мазкур мувофиқат мекунад.
After that, each key is in a separate element.	Баъд аз ин, ҳар як калид дар як унсури алоҳида аст.
One eye looked at me, the other tried to find me.	Як чашм ба ман нигарист, чашми дигар маро пайдо карданй шуд.
He killed her for the right.	Ӯ ӯро барои ҳуқуқ мурдааст.
The years were gone.	Солҳо боз набуд.
I never wanted to hurt you.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам, ки туро ранҷонам.
All of the observations below come from the second system.	Ҳама мушоҳидаҳои дар поён овардашуда аз системаи дуюм бармеоянд.
I had to raise him myself.	Ман маҷбур будам, ки ӯро худам тарбия кунам.
Or maybe they were friends long ago.	Ё шояд онҳо хеле пеш аз он дӯст буданд.
Very happy and satisfied.	Хеле хурсанд ва аз ин қаноатмандам.
To be appreciated.	Барои қадр кардан лозим аст.
No database required.	Ягон базаи маълумот талаб карда намешавад.
You can follow the rest of the steps.	Метавонед қадамҳои боқимондаро тай кунед.
In fact, they are usually too complex to understand.	Дар асл, онҳо одатан барои фаҳмидан хеле мураккабанд.
We imagine that if he feels this is true, it is probably true.	Мо тасаввур мекунем, ки агар ин ҳақиқатро ҳис кунад, ин эҳтимол дуруст аст.
In fact, it was right.	Дар асл, ин дуруст буд.
He also failed to confine himself to media coverage.	Вай инчунин натавонист худро дар муқобили шарҳи расонаҳо бибандад.
It was a lot of fun for me.	Ин барои ман хеле шавқовар буд.
He can no longer actually play in the second base.	Вай дигар аслан дар пойгоҳи дуюм бозӣ карда наметавонад.
She now knew very well how it felt.	Вай ҳоло хеле хуб медонист, ки ин чӣ ҳис мекард.
They were on my side, my team.	Онҳо тарафи ман, дастаи ман буданд.
We are a family, son.	Мо оила, писар.
They use it as a tool.	Онҳо онро ҳамчун асбоб истифода мебаранд.
No vision, no future, no point.	На биниш, на оянда, на нуқта.
Think about your planning.	Дар бораи банақшагирии худ фикр кунед.
I got a piece of it from the internet.	Ман аз интернет порае аз он гирифтам.
So this is our definition.	Пас ин таърифи мост.
Each time they were together, the bond between them grew stronger.	Ҳар дафъае, ки онҳо якҷоя буданд, робитаи онҳоро мустаҳкамтар мекард.
However, some studies have found it useful.	Бо вуҷуди ин, баъзе тадқиқотҳо онро муфид диданд.
This is what you do best.	Ин аст он чизе ки шумо беҳтарин мекунед.
It is clear that they are positive in the beginning.	Маълум аст, ки онҳо дар ибтидо мусбатанд.
I will help you to catch it.	Ман ба шумо кӯмак мекунам, ки онро дастгир кунед.
He was a football player.	Ӯ футболбоз буд.
The cross on the wall.	Дар девор салиб.
You have other books here.	Шумо дар ин ҷо китобҳои дигар доред.
Mom doesn’t want me to throw money away.	Модар намехоҳад, ки ман пулро партоям.
Everything was normal.	Ҳама чиз муқаррарӣ буд.
Defendant alleges that the plaintiff did nothing in response to these letters.	Ҷавобгар иддао дорад, ки даъвогар дар посух ба ин мактубҳо ҳеҷ коре накардааст.
It even took a lot of effort.	Ҳатто барои ӯ кӯшиши зиёд лозим буд.
A former student has died.	Як донишҷӯи собиқ фавтид.
Values ​​were shown as the left and right averages.	Арзишҳо ҳамчун миёнаи чап ва рост нишон дода шуданд.
Our ultimate home is our own body.	Хонаи ниҳоии мо ҷисми худи мост.
And after a while, my hair stopped.	Ва пас аз чанде ногаҳон мӯйи дастам меистад.
You can shape the history itself.	Шумо метавонед худи таърихро ташаккул диҳед.
Maybe there is.	Мумкин аст, ки вуҷуд дорад.
Now this is not an issue.	Ҳоло ин масъала нест.
And the person we called was not at home.	Ва шахсе, ки мо занг задем, дар хона набуд.
They wanted to release him the next day.	Онҳо рӯзи дигар ӯро озод карданӣ буданд.
I appreciate that.	Ман инро қадр мекунам.
There is no better word.	Калимаи беҳтаре нест.
We create our own reality.	Мо воқеияти худро худамон месозем.
We need to stop this now.	Мо бояд инро ҳоло бас кунем.
Taste and season accordingly.	Мувофиқи он бичашед ва мавсим кунед.
We could not discuss it.	Мо натавонистем онро муҳокима кунем.
But they could not help it.	Вале ба ин ёрй расонда натавонистанд.
It shows her that you care.	Ин ба вай нишон медиҳад, ки шумо ғамхорӣ мекунед.
Maybe this is from their current point of view.	Шояд ин аз нуқтаи назари ҳозираи онҳо бошад.
She loves everything about snow.	Вай ҳама чизро дар бораи барф дӯст медорад.
As a result, I was of course making the class a little different.	Дар натиҷа, ман албатта синфро каме дигар мекардам.
He doesn't ask for anything.	Ӯ ҳеҷ чизро намепурсад.
Eight other children heard her crying.	Ҳашт кӯдаки дигар гиряи ӯро шуниданд.
I recommend checking out these reasons.	Ман тавсия медиҳам, ки ин сабабҳоро санҷед.
In fact, use only the accepted answer.	Дар асл, танҳо ҷавоби қабулшударо истифода баред.
But this definitely does not preclude the use of the term.	Аммо ин бешубҳа истифодаи истилоҳро манъ намекунад.
This was definitely right for me.	Ин бешубҳа барои ман дуруст буд.
And that's good.	Ва ин хуб аст.
The whole town came to a conclusion at the same time.	Тамоми ахли шахр дар як вакт ба хулосае омаданд.
He was just there.	Ӯ танҳо дар он ҷо буд.
So they need it.	Барои ҳамин онҳо ба он ниёз доранд.
Most of us feel the same way about many workers.	Аксарияти мо нисбат ба бисьёр коргарон хамин тавр хис мекунем.
It does him no good to sit there alone.	Танҳо дар он ҷо нишастан ба ӯ фоидае намебахшад.
I mean, she was confident.	Ман дар назар дорам, ки вай боварӣ дошт.
He loves cleaning the house.	Ӯ тоза кардани хонаро дӯст медорад.
He had trouble sleeping.	Ӯ дар хоб душворӣ мекашид.
So people struggle and create problems.	Аз ин рӯ, одамон мубориза мебаранд ва мушкилот эҷод мекунанд.
However, this is not necessarily the case.	Аммо, ин ҳатман чунин нест.
Better yet, other states.	Беҳтараш, давлатҳои дигар.
Of course, he brought me back to my original form.	Албатта, вай маро дар шакли асл баргардонд.
Then the opportunity arose and the books were opened.	Баъд фурсат пайдо шуд ва китобҳоро кушоданд.
I can write a full article on this topic.	Ман метавонам дар ин мавзӯъ як мақолаи пурра нависам.
You can get as many cards as you want.	Метавонед шумораи зиёди кортҳо, ки шумо мехоҳед.
This is perfect for me.	Ин барои ман комил аст.
I fully understand your fear.	Ман тарси шуморо комилан мефаҳмам.
He didn't even want the body.	Ӯ ҳатто ҷасадро намехост.
And they can keep us busy.	Ва онҳо метавонанд моро банд нигоҳ доранд.
We did not create them.	Мо онҳоро наофаридем.
In a few hours.	Дар чанд соат.
Just give us a call.	Танҳо ба мо занг занед.
Enjoy your meal.	Аз ғизои худ лаззат баред.
The size of the gas is the same.	Андозаи газ барои хамин аст.
Pay attention to people.	Ба одамон диққат диҳед.
His mouth opens.	Даҳонаш кушода мешавад.
It is built to last.	Он барои давомнок сохта шудааст.
We didn’t do that, man.	Мо ин корро накардем, одам.
Some went up just a few hours ago.	Баъзеҳо ҳамагӣ чанд соат пеш ба боло рафтанд.
The four of us, lost in thought, walked silently.	Мо чор нафар дар андешаҳои худ гумшуда хомӯшона роҳ мерафтем.
I will definitely stay in this apartment again.	Ман бешубҳа боз дар ин квартира мемонам.
None of this.	Ҳеҷ кадоме аз ин.
And then he comes back and falls asleep again.	Ва он гоҳ ӯ баргашта, боз дар хобаш хоб мекунад.
I made money.	Ман пул кор кардам.
It was a serious attempt.	Ин як кӯшиши ҷиддӣ буд.
Then just us.	Он гоҳ танҳо мо.
Something bad happened.	Чизи бад рӯй дод.
Unfortunately, no one answered the way I wanted.	Мутаасифона, ҳеҷ кас ҳамон тавр, ки ман мехоҳам, ҷавоб надод.
I couldn’t, not as much as he could.	Ман наметавонистам, на он тавре ки ӯ метавонист.
They said he would be back tonight.	Гуфтанд, ки имшаб бармегардад.
She looked at the picture.	Вай ба сурат нигарист.
Just do it.	Танҳо онро иҷро кунед.
She read a lot about me in the newspapers, she said.	Вай дар бораи ман дар газетахо бисьёр мехонд, гуфт у.
To be a man is to play again.	Боз дар мард будан бозй кардан.
I told my friends to be careful if they had a call.	Ман ба дӯстон гуфтам, ки эҳтиёт шаванд, ки оё онҳо занг заданро доранд.
Numerous factors were noted, most of which showed no effect.	Омилҳои зиёде ба қайд гирифта шуданд, ки аксари онҳо бетаъсир нишон доданд.
We are connected to the world around us.	Мо бо ҷаҳони атрофамон алоқамандем.
Everything changes over time.	Ҳама чиз бо мурури замон тағйир меёбад.
Together they were stronger.	Якҷоя онҳо қавитар буданд.
We will be different.	Мо дигар мешавем.
The internet is so free, the camera is so free.	Интернет хеле озод аст, камера ин қадар ройгон аст.
We know that when we are angry, we are sad or happy.	Мо медонем, ки вақте ки мо хашмгин мешавем, ғамгин мешавем ё хурсанд мешавем.
His advice was good.	Маслиҳати ӯ хуб буд.
It didn't work.	Ин кор нашуд.
Once the oil is warm, reduce the heat to medium.	Пас аз гарм шудани равған, гармиро то миёна паст кунед.
Remove the dish from the heat.	Табақро аз гармӣ хориҷ кунед.
He was waiting.	Ӯ интизор буд.
We had dreams together.	Мо якҷоя орзуҳо доштем.
Next you have to ask the patient questions.	Минбаъд шумо бояд ба бемор саволҳо диҳед.
He has been doing this for the last month.	Моҳи охир ин корро мекард.
Everyone and everyone was silent.	Ҳама ва ҳама хомӯш буданд.
Cut her to sit on the bed.	Бурида ба вай нишаста бар бистар.
Stay home for dinner.	Барои хӯроки шом дар хона мондан.
I missed my father, you missed your sister.	Ман падарамро пазмон шудам, ту хоҳаратро ёд кардаӣ.
What if.	Чӣ шавад, агар.
Nice ride though.	Ҳарчанд савори зебо.
It is necessary.	Зарур бошад.
I highly recommend it.	Ман онро хеле баланд тавсия медиҳам.
I mean that.	Ман инро дар назар дорам.
The library probably looked like that.	Китобхона эҳтимоли зиёд ба назар мерасид.
These women were actually sick and had no control over their condition.	Ин занҳо воқеан бемор буданд ва аз ҳолати онҳо назорат намекарданд.
Safety analyzes were conducted for the safety population.	Таҳлилҳои бехатарӣ барои аҳолии бехатарӣ гузаронида шуданд.
You will hear from him soon.	Шумо ба наздикӣ аз ӯ хоҳед шунид.
We wanted it to be done as soon as possible.	Мо мехостем, ки он ҳарчи зудтар анҷом ёбад.
She probably has time to read and research such things.	Эҳтимол вай барои хондан ва таҳқиқ кардани ин гуна чизҳо вақт дорад.
It seemed to have been moved.	Чунин менамуд, ки кӯчонида шудааст.
I think we both know which one to choose.	Ман фикр мекунам, ки ҳардуи мо медонем, ки шумо кадомашро интихоб мекунед.
Well, he’s on his way to a distant country.	Хуб, ӯ ба кишвари дур дар роҳ аст.
Tell me about your case.	Дар бораи парвандаи худ ба ман нақл кунед.
For some reason, they both decided not to tell him.	Бо баъзе сабабҳо ҳарду тасмим гирифтанд, ки инро ба ӯ нагӯянд.
Not as it happens.	На тавре ки рӯй медиҳад.
It had fingers.	Он ангуштон дошт.
We are angry.	Мо хашмгинем.
But she was gone for a day.	Аммо вай барои як рӯз рафта буд.
Because we were tough guys.	Зеро мо бачаҳои сахтгир будем.
Unfortunately, many will never get past this point.	Мутаассифона, бисёриҳо ҳеҷ гоҳ аз ин нуқта гузашта наметавонанд.
This man was strong.	Ин одам қавӣ буд.
I wish she was still here.	Кош вай то ҳол дар ин ҷо мебуд.
This is our lunch break.	Ин танаффуси нисфирузии мост.
Have a little faith.	Каме имон дошта бошед.
Divide each length in half to medium.	Ҳар як дарозиро ба ним то миёна тақсим кунед.
She looked at her dog, who was taking her orders seriously.	Вай ба саги худ, ки фармони уро чиддй кабул мекард, нигарист.
His work in the field of education has become popular.	Кори ӯ дар соҳаи маориф татбиқи маъмул пайдо кардааст.
There is no way around that.	Дар ин бобат ҳеҷ роҳе нест.
We believe these comments are very accurate.	Мо боварӣ дорем, ки ин шарҳҳо хеле дурустанд.
For those who have children, you know him.	Барои онҳое, ки фарзанд доранд, шумо ӯро мешиносед.
I think that’s just part of the story.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо як қисми ҳикоя аст.
It took a long time.	Ин хеле вақт гирифт.
Your home planet before you go to the stars.	Сайёраи хонагии шумо, пеш аз он ки шумо ба ситораҳо равед.
It would be easy to give up.	Даст кашидан осон мебуд.
The others, as they were ready, followed him.	Дигарон чун омода буданд, аз паси ӯ даромаданд.
I want my children to be the best at work.	Ман мехоҳам, ки фарзандони ман беҳтарин дар коре бошанд.
You see, none of us have noticed yet.	Шумо мебинед, ки ҳеҷ кадоми мо то ҳол пай набурдаем.
And he made our dreams come true.	Ва ӯ орзуҳои моро амалӣ кард.
As a manager you control the weather.	Ҳамчун роҳбар шумо обу ҳаворо назорат мекунед.
Immediately she felt a little better.	Дарҳол вай худро каме беҳтар ҳис кард.
The call did not go well.	Занг хуб нашуд.
Let's build something.	Биёед чизе созем.
It just means that people haven’t written anything.	Ин танҳо маънои онро дорад, ки одамон ягон чизро нанавиштаанд.
So it’s a unique place.	Пас, он як ҷои беназир аст.
I think that’s their conversation.	Ман фикр мекунам, ки ин сӯҳбати онҳост.
Choose which picture you like to paint first.	Интихоб кунед, ки кадом расмро аввал ба шумо ранг кардан маъқул аст.
I see a lot of people taking photos and putting them everywhere.	Ман бисёр одамонеро мебинам, ки аксбардорӣ мекунанд ва онҳоро дар ҳама ҷо мегузоранд.
The woman looked at him.	Зан ба ӯ нигоҳ кард.
Don't pay attention to the scenery.	Ба манзара таваҷҷӯҳ накунед.
He finished the season with two goals in nine games.	Вай мавсимро бо ду гол дар нӯҳ бозӣ анҷом дод.
They had a horse for him.	Онҳо барои вай асп доштанд.
I try to show myself in public.	Ман кӯшиш мекунам, ки худро дар байни мардум нишон диҳам.
It's hard to believe.	Бовар кардан душвор аст.
We reported on this.	Дар ин бора хабар додем.
His sister is looking for him.	Хоҳараш ӯро ҷустуҷӯ мекунад.
And how to track it.	Ва чӣ гуна онро пайгирӣ кардан мумкин аст.
But don’t stop there.	Аммо дар ин ҷо бас накунед.
That will return two more series this year.	Ки ин сол боз ду силсилаи дигар бармегардад.
Others said they didn’t work enough.	Дигарон гуфтанд, ки онҳо ба қадри кофӣ кор накардаанд.
They are not life itself, they are not objects of life.	Онҳо худи ҳаёт нестанд, ашёи ҳаёт нестанд.
And bring him back to his hotel.	Ва ӯро ба меҳмонхонааш баргардонед.
I put it a little thick.	Ман онро каме ғафс гузоштам.
They may be offended.	Онҳо метавонанд хафа шаванд.
His actions were nothing but bad things.	Кори вай ба чуз ходисахои бад сабабгор нашудааст.
But we felt it was a good thing.	Аммо мо ҳис кардем, ки ин кори хуб аст.
That would be crazy.	Ин девона мебуд.
We love this song.	Мо ин сурудро дӯст медорем.
She was far away from him.	Вай аз вай дур буд.
There was nothing but details.	Ба гайр аз ин тафсилот чизи дигаре набуд.
These conditions were used for further measurements.	Ин шароитҳо барои ченкунии минбаъда истифода мешуданд.
I need her help.	Ман ба кӯмаки вай ниёз дорам.
He liked the money.	Ба ӯ пулаш маъқул буд.
It would be heartbreaking to lose them.	Онҳоро аз ҷаҳон гум кардан хеле аламовар мебуд.
I don’t know when this stock will go up or not.	Ман намедонам, ки ин саҳмия кай боло меравад ё не.
By the time we got there, the weather was still clear.	Вақте ки мо ба он ҷо расидем, ҳаво ҳанӯз равшан буд.
We are very happy.	Мо хеле хурсанд шуда истодаем.
These stories are popular and provoke interesting debates.	Ин ҳикояҳо маъмуланд ва баҳсҳои ҷолибро ба вуҷуд меоранд.
A further drop in air pressure results in less heat transfer.	Пастшавии бештари фишори ҳаво боиси камтар интиқоли гармӣ мегардад.
You just don’t seem to miss anything.	Шумо танҳо ба назар намерасед, ки чизе намерасад.
And they just come.	Ва онҳо танҳо меоянд.
I think he committed suicide.	Ман фикр мекунам, ки ӯ худкушӣ кард.
One of two ways.	Яке аз ду роҳ.
They will find him if we do not find him first.	Онҳо ӯро пайдо мекунанд, агар мо аввал ӯро наёбем.
But she didn't want to.	Аммо вай намехост.
Then on my side.	Баъд дар пахлуи ман.
Come back as soon as possible.	Ҳарчи зудтар баргардед.
Excellent condition, excellent sound.	Ҳолати аъло, садои аъло.
Well, he could fish.	Хуб, ӯ метавонист моҳӣ.
I couldn’t ask for more.	Ман наметавонистам, ки бештар чизе бипурсам.
I mean, we get this message from time to time.	Дар назар дорам, ки мо ин паёмро вақт ва вақт мегирем.
She had a call.	Вай занг дошт.
Thanks again for today guys.	Боз ташаккур барои имрӯз бачаҳо.
I see that the records are stored in the same table.	Ман мебинам, ки сабтҳо дар ҳамон ҷадвал захира карда мешаванд.
His father was killed.	Падарашро куштанд.
The pressure is still on.	Фишор то ҳол идома дорад.
No one is in the class.	Ҳеҷ кас дар синф нест.
He hated black people.	Вай одамони сиёҳпӯстро бад медошт.
So the vision is exactly the same.	Пас, биниш комилан якхела аст.
Some states offer additional services.	Баъзе давлатҳо хидматҳои иловагӣ пешниҳод мекунанд.
I try to perform the unit tests given in the exercise.	Ман кӯшиш мекунам, ки санҷишҳои воҳиди дар машқ додашударо иҷро кунам.
Is the difference you see within that normal.	Оё фарқияте, ки шумо дар доираи он муқаррарӣ мебинед.
I'm wearing a dress.	Ман либос пӯшидам.
I think he just decided to join it.	Ман фикр мекунам, ки ӯ танҳо тасмим гирифт, ки ба он ҳамроҳ шавад.
Be careful what I say.	Ба суханони ман эҳтиёткор бошам.
On his shoulders.	Дар болои китфаш.
So he is definitely the best of the lot.	Пас, ӯ бешубҳа беҳтарини лот аст.
Another option is to replace both of them in reverse.	Имконияти дигар иваз кардани ҳардуи онҳо ба муқобили он аст.
I am new to this.	Ман дар ин бора нав ҳастам.
This problem does not occur outside of testing.	Ин мушкилот берун аз санҷишҳо рух намедиҳад.
Give it a shot, let me know how you like it.	Онро як зарба диҳед, ба ман хабар диҳед, ки чӣ тавр ба шумо маъқул аст.
That’s my only point.	Ин ягона нуктаи ман аст.
The single mission is designed to play with a group of players.	Миссияи ягона барои бозӣ бо як гурӯҳи бозигарон пешбинӣ шудааст.
Whatever you choose.	Ҳар чизе ки шумо интихоб мекунед.
Only if you want, of course.	Танҳо агар шумо хоҳед, албатта.
It was an insight.	Ин як фаҳмиш буд.
She was ready to go and get it started.	Вай тайёр буд, ки равад ва онро оғоз кунад.
Some look better with high flow, but others don’t.	Баъзеҳо бо ҷараёни баланд беҳтар ба назар мерасанд, аммо дигарон не.
But it never came again.	Аммо дигар ҳеҷ гоҳ наомад.
But not over and over again.	Аммо на такрор ба такрор.
The results of this section are given in this reference.	Натиҷаҳои ин бахш ба ин истинод оварда шудаанд.
I didn't get a chance.	Ман фурсат нагирифтам.
She looked around and helped.	Вай ба гирду атроф нигариста, ёрй мерасонд.
This is a process, not an event.	Ин раванд аст, на ҳодиса.
I hope you don’t mind shortening the discussion.	Ман умедворам, ки шумо фикр намекунед, ки баҳсро кӯтоҳ кунед.
He was treated for his wounds and released.	Барои ҷароҳатҳои бардоштааш табобат гирифта, раҳо шуд.
He was a boy.	Ӯ писар буд.
So the question is if not, but when and where.	Пас савол ин аст, ки агар не, балки кай ва дар куҷост.
This takes us into deeper aspects.	Ин моро ба ҷанбаҳои амиқтар мебарад.
She was absolutely convinced that it didn’t exist.	Вай комилан боварӣ дошт, ки вуҷуд надорад.
Or maybe you don’t know what to do next.	Ё шояд шумо намедонед, ки минбаъд чӣ кор кунед.
And now it’s time for you to have a more social life.	Ва ҳоло вақти он расидааст, ки шумо ҳаёти бештари иҷтимоӣ дошта бошед.
And that’s just water.	Ва ин танҳо об аст.
They cannot be used for a long time.	Онҳоро дар муддати тӯлонӣ истифода бурдан мумкин нест.
Check a few cards and make sure they fit into a class.	Якчанд кортҳоро тафтиш кунед ва боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо ба як синф мувофиқат мекунанд.
Anyway, check out my blog.	Ба ҳар ҳол, блоги маро санҷед.
He sat down and looked.	Нишаста нигарист.
But first things first.	Аммо чизҳои аввал.
None of us knew what was happening.	Ҳеҷ яке аз мо намедонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
But she has to give up.	Аммо вай бояд партофт.
Depending on the message.	Вобаста ба хабар.
They may not be happy to see me either.	Шояд онҳо низ аз дидани ман шод набошанд.
I don’t see this happening.	Ман намебинам, ки ин ҳодиса рӯй медиҳад.
They don’t know where you are and we don’t tell them.	Онҳо намедонанд, ки шумо дар куҷоед ва мо ба онҳо намегӯем.
You said you have the answers.	Шумо гуфтед, ки ҷавобҳо доред.
So we have to pass the bill first.	Пас, мо бояд пеш аз ҳама лоиҳаи қонунро қабул кунем.
I told you this afternoon.	Ман ба шумо ин нисфирӯзӣ гуфтам.
Stone with it.	Бо он санг кунед.
The couple lived together for four years.	Ин ҳамсарон чор сол бо ҳам зиндагӣ мекарданд.
Work is being done on this.	Дар ин бора кор бурда мешавад.
I definitely wouldn’t have taken a light stand instead.	Ман бешубҳа ба ҷои як стенди сабук намегирифтам.
His window into the world.	Тирезаи ӯ дар ҷаҳон.
And so were some of you.	Ва баъзе аз шумо чунин буданд.
A few minutes pass.	Чанд дақиқа мегузарад.
However, this time it feels different.	Бо вуҷуди ин, ин дафъа дигар ҳис мекунад.
Go play it.	Рафта, онро бозӣ кунед.
This gave him dignity.	Ин ба вай шаъну шараф мебахшид.
He is looking for you.	Ӯ шуморо ҷустуҷӯ мекунад.
This did not happen at all.	Умуман ин тавр нашуд.
Close to my age.	Ба синну соли ман наздик.
You never let others see the anxiety in you.	Шумо ҳеҷ гоҳ нагузоштаед, ки дигарон дар шумо изтиробро бубинанд.
The flowers are yellow.	Гулҳо зард мебошанд.
So, in reality it is an audience.	Ҳамин тавр, ба таври воқеӣ он як аудитория аст.
I couldn't guess that.	Инро тахмин карда натавонистам.
It is as perfect as it is now.	Он мисли ҳозира комил аст.
Doesn’t know how everything will change.	Намедонад, ки чӣ тавр ҳама чиз тағйир меёбад.
At home it's easy.	Дар хона ин осон аст.
I think that will work.	Ман фикр мекунам, ки ин натиҷа хоҳад дод.
Keep doing this.	Ин корро давом диҳед.
Damn hot, it was fun.	Лаънати гарм, ин шавқовар буд.
As it is, his daughter is now in power.	Тавре ки ҳаст, духтараш ҳоло қудратро дар даст дорад.
They set me on fire.	Онҳо ба ман оташ мезананд.
Then move to the side.	Сипас ба тараф ҳаракат кунед.
Add wine and wine.	Шароб ва шаробро илова кунед.
This makes it difficult to clean.	Ин тоза кардани онро душвор мегардонад.
My daughter is very sick.	Духтарам сахт бемор аст.
His father said he was very excited, but that wasn’t true.	Падараш гуфт, ки вай хеле ҳаяҷоновар буд, аммо ин ҳақиқат набуд.
Please do this.	Лутфан инро кунед.
She is better at this than I am.	Вай дар ин кор аз ман беҳтар аст.
And it worked perfectly well from the beginning.	Ва он аз аввал комилан хуб кор мекард.
I don’t see any special relationship for being his son.	Ман барои писари ӯ буданам ягон муносибати махсус намебинам.
I do the same with books and shows in general.	Ман бо китобҳо ва намоишҳо дар маҷмӯъ ҳамин тавр мекунам.
God knows where you are and what you are doing.	Худо медонад, ки шумо дар куҷоед ва чӣ кор мекунед.
This is my house now.	Ин ҳоло хонаи ман аст.
He points to the chair and then to the boy.	Ӯ ба курсӣ ва баъд ба писарак ишора мекунад.
No one noticed.	Ҳеҷ кас пай намебурд.
My father was a bad man.	Падари ман воқеан одами бадкирдор буд.
This assistance is available in addition to supporting living expenses from the government.	Ин кӯмак ба ғайр аз дастгирии хароҷоти зиндагӣ аз ҳукумат дастрас аст.
I didn’t care how much it cost.	Ба ман фарқ надошт, ки ин чӣ қадар арзиш дорад.
That way, you get to know these characters incredibly quickly.	Ҳамин тавр, шумо бо ин аломатҳо бениҳоят зуд шинос мешавед.
He takes her hand and there is a moment of truth.	Ӯ дасти вайро мегирад ва як лаҳзаи ҳақиқат вуҷуд дорад.
The women waited longer than enough.	Занон бештар аз муддати кофӣ интизор буданд.
Watch the last minute of each video.	Дакикаи охирини хар як видеоро тамошо кунед.
I speak for those who cannot speak for themselves.	Ман барои онҳое сухан мегӯям, ки барои худ сухан гуфта наметавонанд.
Stay close to him.	Ба ӯ наздик монед.
I am a mother now.	Ман ҳоло модарам.
But appearance is not the real problem.	Аммо намуди зоҳирӣ мушкили аслӣ нест.
To form understanding, most of us speak.	Барои ташаккул додани фаҳмиш, бештари мо сухан мегӯянд.
It’s not about the future, the future is now.	Ин дар бораи оянда нест, оянда ҳоло аст.
She came back to face me.	Вай баргашт, то ба ман рӯ ба рӯ шавад.
He felt sad.	Ӯ худро ғамгин ҳис кард.
Email me if you want this.	Агар шумо инро хоҳед, ба ман почтаи электронӣ фиристед.
And yes, you can.	Ва ҳа, шумо метавонед.
I hope you got me.	Умедворам, ки шумо маро гирифтед.
Listen to our personal thoughts.	Гӯш кардани фикрҳои шахсии мо.
Her child was different, born again.	Фарзандаш дигар буд, дигар таваллуд шудааст.
She is in pain.	Вай дард дорад.
So we can live without fear.	Пас, мо метавонем бе тарсу ҳарос зиндагӣ кунем.
It does not bring us final difficulties.	Ба мо душвориҳои хотимавӣ намерасонад.
These have value.	Инҳо арзиш доранд.
There are more details here.	Дар ин ҷо тафсилоти бештар вуҷуд дорад.
It will definitely happen.	Ин ҳатман рӯй медиҳад.
None of them work.	Ҳеҷ яке аз онҳо кор намекунад.
She didn't know how.	Вай намефаҳмид, ки чӣ тавр.
As for the other forces, they are very similar.	Дар мавриди қувваҳои дигар, онҳо хеле монанданд.
She had worked harder.	Вай бештар кор карда буд.
If so, please comment.	Агар ин тавр бошад, лутфан шарҳ гузоред.
Then the mass continued.	Баъд оммавй давом кард.
It was easier than expected.	Ин назар ба интизорӣ осонтар буд.
When you have experience, it’s not hard.	Вақте ки шумо таҷриба доред, ин душвор нест.
It works perfectly for files containing a single order.	Он барои файлҳои дорои як фармоиш комилан кор мекунад.
Live with dogs.	Бо сагҳо зиндагӣ кунед.
Apparently they were just two people on earth.	Гӯё онҳо танҳо ду нафар дар рӯи замин буданд.
Often we lose part of the drop.	Бисёр вақт мо қисми таркро аз даст медиҳем.
He was a person.	Вай шахсе буд.
She smiled.	Вай табассум кард.
What you are behind is the core of your emotional sense.	Он чизе, ки шумо паси он ҳастед, асосии ҳисси эҳсосӣ аст.
Couldn't.	Имконият надошт.
This is an example of both.	Ин як мисоли ҳарду аст.
It is where people get married.	Дар он одамон издивоҷ мекунанд.
But try to look for good things as well.	Аммо кӯшиш кунед, ки чизҳои хубро низ ҷустуҷӯ кунед.
This storm was not natural.	Ин тӯфон табиӣ набуд.
Bad times were hidden.	Вақтҳои бад пинҳон буданд.
She leaves very early and comes home late.	Вай хеле барвақт меравад ва ба хона дер меояд.
He was rejected.	Ӯ рад карда шуд.
I found them interesting.	Ман онҳоро ҷолиб пайдо кардам.
I just wanted it to be across the board.	Ман танҳо мехостам, ки он дар саросари тахта бошад.
I don't have to die.	Ман бояд намирам.
Not a second.	Як сония не.
If this is not one thing, it is another.	Агар ин як чиз набошад, чизи дигар аст.
There was only one option.	Танҳо як вариант буд.
Obviously, given.	Маълум аст, дода мешавад.
She was convinced of that.	Вай ба ин боварй хосил карда буд.
I don’t know what she will be.	Ман намедонам, ки вай чӣ гуна мешавад.
She is incredibly popular.	Вай бениҳоят маъмул аст.
He felt something around him to arm himself with.	Ӯ дар гирду атроф чизеро ҳис кард, ки бо он мусаллах шавад.
We are not.	Мо не.
However, he is ready to see you.	Бо вуҷуди ин, ӯ омода аст, ки туро бубинад.
About the child.	Дар бораи кӯдак.
He was joined by several other officers.	Ба ӯ чанд афсари дигар ҳамроҳ шуданд.
And its lack.	Ва набудани он.
Move slowly if necessary, but do not stop.	Агар лозим бошад, оҳиста ҳаракат кунед, аммо бас накунед.
He never knew who his real parents were.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист, ки волидони ҳақиқии ӯ кистанд.
I'm not used to it yet.	Ман то ҳол ба он одат накардаам.
God has been good to me.	Худо ба ман некӣ кард.
She heard nothing.	Вай чизе нашунид.
You killed some of them and they killed you.	Шумо баъзеи онҳоро мекуштед ва онҳо шуморо мекушанд.
Then he points to something very large on the floor.	Баъд вай ба чизи хеле калоне дар руи фарш ишора мекунад.
Much worse.	Хеле бадтар аст.
We dealt with this issue ten years ago.	Мо дах сол пеш ба ин мавзуъ машгул шуда будем.
That's not bad, but it's not good either.	Ки бад нест, аммо он ҳам хуб нест.
It requires one top and four legs.	Барои он як боло ва чор по лозим аст.
That day never really happened.	Он рӯз аслан ҳеҷ гоҳ рух надодааст.
He returned to camp.	Ба суи лагерь баргашт.
It was so close and it was only the first four fast runs.	Ин қадар наздик ва ин танҳо аввалини чаҳор дави зуд буд.
Really.	Ҳақиқатан.
Thus, where we begin and end, the source is strength.	Ҳамин тавр, мо дар он ҷое, ки оғоз кардем, ба итмом мерасем, сарчашма қувват аст.
You have to go by the end of the day.	Шумо бояд то охири рӯз равед.
I finally got to do it.	Ман дар ниҳоят ин корро ба кор бурдам.
It was his idea, just to record.	Ин идеяи ӯ буд, танҳо барои сабт.
I laughed and said it was the worst thing.	Ман хандидам ва гуфтам, ки ин бадтарин чизест.
During this time you will work every day.	Дар ин муддат шумо ҳар рӯз кор хоҳед кард.
Well, there are two issues there.	Хуб, дар он ҷо ду масъала вуҷуд дорад.
They are doing really well.	Онхо дар хакикат нагз кор карда истодаанд.
I'm really tired today.	Ман имрӯз дар ҳақиқат хаста шудаам.
But in !!!.	Аммо дар!!!.
And the opposite error can happen.	Ва хатои баръакс метавонад рӯй диҳад.
As long as you are safe.	То он даме, ки эмин бошед.
I told them to cancel.	Ман ба онҳо гуфтам, ки лағв кунед.
It felt wonderful for us.	Барои мо олиҷаноб ҳис мекард.
It was good to know exactly who was coming after me.	Хуб буд, ки аниқ медонистам, ки аз паси ман кӣ меояд.
They don’t pay you enough.	Онҳо ба шумо маблағи кофӣ пардохт намекунанд.
I saw that they did just that.	Ман дидам, ки онҳо маҳз ҳамин тавр мекунанд.
I mean, when you have something in hand, vs.	Ман дар назар дорам, ки вақте ки шумо чизеро дар даст доред, vs.
In addition, internet response time is very random.	Илова бар ин, вақти вокуниш ба интернет хеле тасодуфӣ аст.
And you should see him here.	Ва шумо бояд ӯро дар ин ҷо бубинед.
She recounted how she experienced this problem.	Вай нақл кард, ки чӣ гуна ин мушкилотро аз сар гузаронидааст.
You know more than them.	Шумо аз онҳо бештар медонед.
Job did not know what he was talking about.	Айюб намедонист, ки дар бораи чӣ гап мезанад.
She has three brothers.	Вай се бародар дорад.
She may have as well.	Вай инчунин метавонад дошта бошад.
We set them as follows.	Мо онҳоро ба таври зерин муқаррар кардем.
This is something that needs to be discussed and kept warm.	Ин чизест, ки бояд муҳокима ва гарм нигоҳ дошта шавад.
It looks like you have a chance.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо имкони худро доред.
Her true nature is hidden from her despite their years of marriage.	Табиати аслии ӯ сарфи назар аз солҳои издивоҷашон аз ӯ пинҳон аст.
The trial court must conclude that there is an exception.	Суди марҳилаи аввал бояд чунин хулоса барорад, ки ин истисно вуҷуд дорад.
Her brown eyes were also different.	Чашмони қаҳварангаш низ гуногун буданд.
But he refused.	Аммо ӯ аз он даст кашид.
We have been in touch for years.	Мо солҳо боз тамос дорем.
You can check it out for yourself in the source link below.	Шумо метавонед онро дар истиноди манбаи зер худатон санҷед.
Nothing will be perfect again.	Ҳеҷ чиз аз нав комил нахоҳад буд.
He tries harder to get her.	Ӯ бештар кӯшиш мекунад, ки ӯро ба даст орад.
She was now behind him.	Вай ҳоло дар паси ӯ буд.
We are improving our skills.	Мо такмили ихтисос мекунем.
He will be dragged to hell.	Ӯ ба дӯзах кашида мешавад.
This is not a terrible place.	Ин ҷои даҳшатнок нест.
And he answered their call.	Ва ӯ ба даъвати онҳо ҷавоб дод.
They need to be cleaned.	Онҳо бояд тоза кунанд.
Let's talk.	Биёед суханро ба забон орем.
Only money makes money.	Танҳо пул кор мекунад.
There are thousands of similar examples around the world.	Дар саросари ҷаҳон ҳазорҳо мисолҳои ба ин монанд мавҷуданд.
He couldn't believe he said that.	Бовараш намеомад, ки ин тавр гуфт.
Police case.	Парвандаи полис.
This is something else.	Ин чизи дигар аст.
Books about trees are also important.	Китобҳо дар бораи дарахтон низ муҳиманд.
Repeat until the whole ball is distributed.	То он даме, ки тамоми тӯб тақсим карда шавад, такрор кунед.
He walked over to no one and hit four.	Ӯ ба ҳеҷ кас роҳ нарафт ва чорро зад.
And even before that, it will be a woman’s voice.	Ва ҳатто пеш аз он, он овози зан хоҳад буд.
Nothing entered.	Ҳеҷ чиз ворид намешуд.
Definitely a thought.	Албатта фикр.
It will be interesting to see.	Дидани он ҷолиб хоҳад буд.
Not this time.	Ин дафъа не.
There is no sign of Hell.	Ҳеҷ нишоне аз ҷаҳаннам нест.
What's even more ridiculous.	Боз чӣ хандаовартар аст.
She put it very well.	Вай онро хеле хуб гузошт.
But this time it’s my dream.	Аммо ин дафъа ин орзуҳои ман аст.
Now comes the worst part.	Акнун қисми бадтарин меояд.
Things can be awesome, he says.	Чизҳо метавонанд, чунон ки ӯ мегӯянд, олӣ бошанд.
His mother didn't want him to play.	Модараш намехост, ки ӯ бозӣ кунад.
Select one of the options.	Яке аз вариантҳоро интихоб кунед.
This is absolutely true.	Ин комилан дуруст аст.
I mean, you do.	Дар назар дорам, шумо мекунед.
Remove from the dish and set aside.	Аз табақ дур кунед ва як сӯ гузоред.
However, the full story may be simpler.	Аммо, ҳикояи пурра метавонад соддатар бошад.
It gives me nothing back.	Ин ба ман ҳеҷ чиз бармегардонад.
Now about the boy.	Акнун дар бораи писар.
There were more important issues that needed to be addressed immediately.	Корҳои муҳимтаре буданд, ки бояд фавран ҳал шаванд.
It didn't matter, they said.	Фарқ надошт, гуфтанд онҳо.
But he could go to any college he liked.	Аммо вай метавонист ба ҳар коллеҷе, ки ба ӯ маъқул буд, дохил шавад.
It was still the most popular.	Он то ҳол маъмултарин буд.
This will help you to understand what you are playing.	Ин ба шумо барои фаҳмидани он, ки шумо бозӣ мекунед, кӯмак мекунад.
Politics only gets us so far.	Сиёсат моро танҳо то ҳол ба даст меорад.
It was hard on me.	Бар ман сахт буд.
I learned a lot from reading it.	Ман аз хондани он бисёр чизҳоро омӯхтам.
Most of the heat is actually lost around the windows, not through them.	Аксари гармӣ воқеан дар атрофи тирезаҳо гум мешаванд, на тавассути онҳо.
But it is better to be safe than sorry.	Аммо аз пушаймон шудан бехатар будан беҳтар аст.
Nothing important will happen.	Ҳеҷ чизи муҳим рӯй нахоҳад дод.
But the problem remains.	Аммо мушкилот боқӣ мемонад.
It’s a way of telling a story.	Ин як роҳи нақл кардани ҳикоя аст.
She really existed and you took her away from me.	Вай дар ҳақиқат вуҷуд дошт ва шумо ӯро аз ман гирифтед.
He was with two friends.	Ӯ бо ду дӯсташ буд.
I really look forward to it.	Ман воқеан инро бесаброна интизорам.
His role was played.	Нақши ӯ бозида шуд.
She couldn't resist him.	Вай ба ӯ муқобилат карда натавонист.
She had been here before.	Вай пештар дар ин ҷо буд.
So that makes sense.	Пас, ин маъно дорад.
They learned that the student had been shot.	Онҳо фаҳмиданд, ки донишҷӯро паррондаанд.
He quickly left the city.	Вай зуд шаҳрро тарк кард.
But the charges were fully substantiated.	Аммо айбхо пурра собит шуданд.
If you find him, call.	Агар шумо ӯро пайдо кунед, занг занед.
Here it is.	Ин ҷост.
In any situation.	Дар ҳама гуна вазъият.
I know life is short, so don’t waste time now.	Ман медонам, ки умр кӯтоҳ аст, аз ин рӯ ҳоло вақтро беҳуда сарф накунед.
He told them that he wanted to have a son.	Ба онҳо гуфт, ки мехоҳад соҳиби писар шавад.
No one knows.	Ҳеҷ кас намедонад.
Her whereabouts are known.	Ҷои вай маълум аст.
Two weeks ago it was impossible.	Ду ҳафтаи пеш имконнопазир буд.
These two are just one thing, absolutely.	Ин ду танҳо як чиз ҳастанд, комилан.
They are great at this.	Онҳо дар ин кор бузурганд.
The whole town stopped to listen.	Тамоми шаҳр барои гӯш кардан истод.
No, if you have a plan to live.	Не, агар шумо нақшаи зиндагӣ карданро дошта бошед.
She moved her fingers a little.	Вай ангуштонашро каме ҳаракат кард.
This went on for half a day.	Ним руз ин кор давом кард.
But you waited two weeks.	Аммо шумо ду ҳафта интизор шудед.
His mother took home and my children.	Модараш хона ва фарзандони маро гирифт.
He wanted to change it.	Ӯ мехост, ки онро тағир диҳад.
We love science.	Мо илмро дӯст медорем.
They were amazing.	Онҳо аҷиб шуданд.
It is as if the world outside is made of nothing but light.	Гӯё ҷаҳони берун аз ҳеҷ чиз ҷуз нур сохта нашудааст.
You will not rejoice.	Шумо хурсандӣ нахоҳед кард.
Probably none of that happened.	Шояд ҳеҷ кадоме аз он рӯй надода бошад.
He taught a short walk.	Вай гузаргохи кутохро таълим медод.
Our new plan is the same.	Нақшаи нави мо низ ҳамин хел аст.
Write it in your notebook.	Инро дар китоби хурди худ нависед.
She quickly looked up.	Вай зуд ба боло нигарист.
Or maybe you don’t need to search.	Ё шояд ба шумо лозим нест, ки ҷустуҷӯ кунед.
You have to be friends.	Шумо бояд дугона бошед.
Rapid change continues.	Тағйироти босуръат идома дорад.
Be there when students cry.	Вақте ки донишҷӯён гиря мекунанд, дар он ҷо будан.
This is just a personal matter.	Ин танҳо як масъалаи шахсӣ аст.
So, we will continue this line of thinking next week.	Ҳамин тавр, мо ин қатори тафаккурро ҳафтаи оянда идома медиҳем.
There are many options and most of them are of high quality.	Вариантҳои зиёде мавҷуданд ва аксари онҳо сифати баланд доранд.
In fact, he didn't even understand the question.	Дарвоқеъ, ӯ ҳатто саволро нафаҳмид.
My belly is a small, hard ball.	Шиками ман як тӯби хурду сахт аст.
They seem to work and do great.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо кор мекунанд ва олиҷаноб мекунанд.
Leaving the room.	Аз баромадан аз ҳуҷра.
She didn't even believe she wanted to marry him.	Ӯ ҳатто боварӣ надошт, ки мехоҳад бо ӯ издивоҷ кунад.
The fight is over.	Мубориза ба охир расид.
His parents are very sick.	Падару модараш хеле беморанд.
Fight a lot.	Бисёр мубориза баред.
He was in this position for four years.	Вай чор сол дар ин вазифа буд.
In the dish a lot.	Дар табақ бисёр.
I couldn't think of anything else.	Ба гайр аз у чизеро фикр карда наметавонистам.
It was fast and it has to be fast.	Он зуд буд ва он бояд зуд бошад.
We thank you today for your health and protection.	Мо имрӯз барои саломатӣ ва муҳофизати худ шукр мегӯем.
Room to room, more dead.	Ҳуҷра ба ҳуҷра, мурдагон бештар.
This is probably very fast.	Ин эҳтимол хеле зуд аст.
He had a hard time processing things in this new existence.	Ӯ дар коркарди чизҳо дар ин мавҷудияти нав душворӣ мекашид.
But she couldn't, she knew it.	Аммо вай натавонист, вай инро медонист.
But you are also a beautiful person.	Аммо шумо низ як шахси зебо ҳастед.
In this way they will be resurrected and go out into the world.	Ҳамин тавр онҳо зинда мешаванд ва ба ҷаҳон мераванд.
Make it positive.	Онро мусбат кунед.
This is just the truth.	Ин танҳо ҳақиқат аст.
I hope it belongs to you too !.	Умедворам аз они шумо низ!.
The government knows.	Ҳукумат медонад.
They needed their parents.	Онҳо ба волидони худ ниёз доштанд.
Therefore, we designed this experiment.	Аз ин рӯ, мо ин озмоишро тарҳрезӣ кардем.
Like they demanded it.	Мисли он ки онҳо инро талаб кардаанд.
I really love it.	Ман дар ҳақиқат онро дӯст медорам.
She couldn't be that way.	Вай наметавонист, ки ин тавр шавад.
It all depends on your comfort level and sleeping position.	Ҳама чиз аз сатҳи бароҳат ва мавқеи хоби шумо вобаста аст.
But it did.	Аммо он корро анчом дод.
And still nothing to worry about.	Ва ба ҳар ҳол чизе барои ташвиш нест.
Take the same exam.	Ба ҳамон имтиҳон гузоред.
This is given.	Ин дода аст.
I was the one who did it.	Ман шахсе будам, ки ин корро кардааст.
The staff couldn’t have been better.	Кормандон наметавонистанд беҳтар бошад.
First, determine exactly what you want.	Аввалан, аниқ муайян кунед, ки шумо чӣ мехоҳед.
I am leaving in the morning.	Ман саҳар меравам.
Every date is better than the last.	Ҳар сана беҳтар аз охирин аст.
I want someone to solve it.	Ман мехоҳам, ки касе онро ҳал кунад.
Again, passion really works here.	Боз, ҳавас дар ин ҷо воқеан кор мекунад.
I help the kids do the things that work for them.	Ман ба бачаҳо дар иҷрои корҳое, ки барои онҳо кор мекунанд, кӯмак мекунам.
This number is growing.	Ин рақам торафт зиёд мешавад.
When he said that, it sounded easy.	Вақте ки ӯ ин тавр гуфт, ин осон садо дод.
Not surprisingly, he did not mention them.	Тааҷҷубовар нест, ки вай онҳоро зикр накардааст.
But she didn't know why.	Аммо вай намедонист, ки чаро.
I took a step back.	Ман як қадам қафо мондам.
The three children said nothing.	Се кудак чизе нагуфтанд.
Me too, man.	Ман ҳам, одам.
She is on display.	Вай дар намоиш гузошта шудааст.
Now go to bed and come back early.	Акнун хоб равед ва барвакт баргардед.
We didn't really have much in common.	Мо аслан умумияти зиёд надоштем.
His mouth was still half open, but now it was silent.	Даҳонаш ҳанӯз ним кушода буд, аммо ҳоло хомӯш буд.
Which is very similar now, getting closer every day.	Ки ҳоло ба ин хеле монанд аст, ҳар рӯз наздиктар мешавад.
He loved the way he ran his business.	Ӯ тарзи пешбурди тиҷорати худро дӯст медошт.
It doesn’t accept me.	Он маро қабул намекунад.
I look forward to a good year for him.	Ман барои ӯ соли хубе интизорам.
The people here are very friendly.	Мардуми ин ҷо хеле дӯстонаанд.
People paid too much attention to me, otherwise.	Одамон ба андозаи ман аз ҳад зиёд аҳамият доданд, дар акси ҳол.
He has her.	Ӯ ӯро дошта бошад.
I had to go see her.	Ман бояд барои дидани вай мерафтам.
It just took a lot of work.	Ин танҳо кори зиёдеро талаб кард.
He wanted to hurt me, and there were no questions about that.	Ӯ мехост маро озор диҳад ва дар ин бора ҳеҷ саволе набуд.
I have a problem.	Ман мушкилот дорам.
It means a lot.	Ин бисёр маъно дорад.
You go with him.	Шумо бо ӯ меравед.
I’ve fired four shots in the last nine rounds and lost.	Ман дар нӯҳ даври охир чор тир холӣ кардам ва мағлуб шудам.
We just wanted to play for people.	Мо танҳо мехостем, ки барои мардум бозӣ кунем.
We intended to complete the assignment.	Мо ният доштем, ки супоришро иҷро кунем.
I am going to meet his father.	Ман ба пешвози падараш меравам.
Because he doesn't know much about it.	Барои он ки аз он чандон огоҳ набошад.
My throat hurts.	Гулӯям сӯхт.
Although difficult, you should not avoid these things.	Ҳарчанд душвор аст, шумо набояд аз ин чизҳо канорагирӣ кунед.
One step out the door.	Як қадам аз дар берун наояд.
Of course, one can follow his mental processes.	Албатта, кас метавонад равандҳои рӯҳии ӯро пайгирӣ кунад.
Two hundred patients were admitted.	Дусад нафар беморон дохил шуданд.
You don’t even remember having a wife.	Шумо хатто дар хотир надоред, ки зан доред.
Most of us are career officers.	Аксари мо афсарони мансаб ҳастем.
Don't waste your energy on him.	Қувваи худро ба вай сарф накунед.
His voice was low.	Овозаш паст буд.
Everything there looks both old and new at the same time.	Дар он ҷо ҳама чиз дар як вақт ҳам кӯҳна ва ҳам нав ба назар мерасад.
The details he had never noticed before.	Тафсилотеро, ки ӯ қаблан ҳеҷ гоҳ пайхас намекард.
They had to be observed.	Онҳоро мушоҳида кардан лозим буд.
He did not leave it to his own devices.	Вай инро ба ихтиёри худ нагузошт.
She must have gone to her own house.	Вай бояд ба хонаи худаш рафта бошад.
Would definitely stay there again.	Мебуд, бешубҳа боз он ҷо мондан.
This took me about three times longer than usual.	Ин ба ман аз маъмулӣ тақрибан се маротиба зиёдтар вақт лозим буд.
I spoke then.	Ман он вақт сухан гуфтам.
I'll wait here for five minutes.	Ман дар ин ҷо панҷ дақиқа интизор мешавам.
This is the nature of the world.	Ин табиати ҷаҳон аст.
At least for a short time.	Ақаллан барои як муддати кӯтоҳ.
It’s not just an exercise, it’s not just a game.	Ин танҳо машқ нест, ин танҳо бозӣ нест.
That's right right now.	Айни замон ин дуруст аст.
The biggest impact on our health is our physical environment and behavior.	Таъсири бузургтарин ба саломатии мо муҳити ҷисмонӣ ва рафтори мост.
But you have to be able to handle big and heavy guys.	Аммо шумо бояд бачаҳои калон ва вазнинро идора карда тавонед.
Two men who are kept together fight.	Ду мард, ки якҷоя нигоҳ дошта мешаванд, ҷанг мекунанд.
I remember meeting my mother once as a child.	Ёд дорам, ки дар кӯдакӣ боре бо модараш вохӯрдам.
But in one sense he was right.	Аммо аз як чихат вай дуруст буд.
I know a guy, actually.	Ман як бачаро мешиносам, воқеан.
Life, then nothing.	Ҳаёт, пас ҳеҷ чиз.
They can shut down the whole world and ban it for further research.	Онҳо метавонанд тамоми ҷаҳонро баста, онро ба таҳқиқоти минбаъда манъ кунанд.
You just have to sit there.	Фақат дар он ҷо нишастан лозим аст.
He designed the research, analyzed the data, and wrote part of the manuscript.	Таҳқиқотҳоро тарҳрезӣ кард, маълумотро таҳлил кард ва қисми дастнависро навишт.
It makes you know what these people are doing.	Ин шуморо водор мекунад, ки ин одамон медонанд, ки чӣ кор мекунанд.
I will definitely do more of this soon.	Ман бешубҳа ба зудӣ бештар аз ин корро хоҳам кард.
We have nine gift books, one for each type.	Мо нӯҳ китоби тӯҳфаҳо дорем, ки барои ҳар як намуд якто.
It was half past nine.	Соат ними нӯҳ буд.
I can’t take it off my head, actually.	Ман онро аз сари худ гирифта наметавонам, аслан.
And they don't sleep.	Ва онҳо хоб намекунанд.
Not this baby.	На ин кӯдак.
And they did not see them.	Ва онҳоро надиданд.
Neither you nor anyone else will leave here.	На шумо ва на каси дигар аз ин ҷо намеравед.
It has been decided.	Дар ин бора карор дода шудааст.
I saw you healthy.	Ман туро сихату саломат дидам.
But it will change your account.	Аммо он ҳисоби шуморо тағир медиҳад.
You will think about something.	Шумо дар бораи чизе фикр хоҳед кард.
She is healthy and active.	Вай солим ва фаъол менамояд.
Crime in the world was relatively unknown.	Ҷинояткорӣ дар ҷаҳон нисбатан номаълум буд.
You can tell them as much as you want.	Шумо метавонед ба онҳо ба қадре, ки мехоҳед, бигӯед.
There is nothing wrong with that.	Дар намуди зоҳирӣ ҳеҷ бадӣ нест.
His hands were tight in hers.	Дастонаш дар дастони вай сахт буданд.
This is still a lie.	Ин ҳанӯз ҳам дурӯғ аст.
Some things cannot be taught.	Баъзе чизҳоро таълим додан мумкин нест.
There were those who didn’t like my style.	Онҳое буданд, ки услуби маро дӯст намедоштанд.
I don't want you.	Ман туро намехоҳам.
Meanwhile, the crowd disappeared.	Дар айни замон издиҳом аз байн рафтааст.
I didn’t know if the man could read or not.	Ман намедонистам, ки он мард хонда метавонад ё не.
This means that during the same time some.	Ин маънои онро дорад, ки дар тӯли ҳамон вақт баъзеҳо.
It was nice to have something to smile at.	Хуб буд, ки чизе барои табассум дошта бошад.
Two aspects made his relationship especially important.	Ду ҷиҳат муносибати ӯро махсусан муҳим карданд.
He laughed at them.	Ӯ ба онҳо хандид.
That's exactly what happened.	Махз хамин тавр шуд.
Hope it gets better.	Умедворам, ки он беҳтар мешавад.
Thus, the court of first instance considered reasonable efforts.	Ҳамин тариқ, суди марҳилаи аввал кӯшишҳои оқилонаро баррасӣ кард.
That's exactly what it is.	Ин маҳз ҳамон чизест.
No one tried to stop them.	Ҳеҷ кас барои боздоштани онҳо кӯшиш намекард.
You are one.	Ту як ҳастӣ.
Check with your doctor if you want.	Агар хоҳед, духтур ӯро тафтиш кунед.
I'm taking a photo.	Ман акс мегирам.
It has a happy ending.	Охири хушбахтона дорад.
There is a photo on the screen and a button.	Дар экран акс ва тугма мавҷуд аст.
For some, when they get a taste of it, it’s never enough.	Барои баъзеҳо, вақте ки онҳо таъми онро мегиранд, ин ҳеҷ гоҳ кофӣ нест.
I can really go on.	Ман дар ҳақиқат метавонам идома диҳам.
I relied on ideas.	Ман ба идеяҳо такя кардам.
A different type is expected.	Навъи гуногун интизор аст.
It was too early for that.	Барои ин хеле барвакт буд.
In the dream.	Дар хоб.
The goal was the last game of the game.	Гол охирин бозии бозӣ буд.
There was a strange expression on his face.	Дар чехрааш ифодаи ачибе пайдо шуд.
The mother is right.	Модар рост мегуяд.
Green, blue and yellow still dominate the day.	Сабз, кабуд ва зард то ҳол рӯзро ҳукмронӣ мекунанд.
He was not there, so he did not know what to say.	Вай набуд ва аз ин рӯ намедонист чӣ гӯяд.
All the leaves could be seen on the trees.	Дар болои дарахтон тамоми баргхо дида мешуданд.
We had a good time.	Мо вақти хубе доштем.
Just the dark green.	Танҳо торикии сабз.
Welcome to free online hidden object games, no download.	Хуш омадед ба бозиҳои ройгони объекти пинҳонии онлайн, зеркашӣ нест.
Gradually we began to take on other things.	Оҳиста-оҳиста мо ба гирифтани чизҳои дигар шурӯъ кардем.
Moreover, they want to serve the public interest.	Зиёда аз ин, онхо ба манфиати чамъият хизмат карданй мешаванд.
Only one person came.	Танҳо як нафар омад.
Fresh blood was shown through his fingers.	Хуни тару тоза тавассути ангуштонаш нишон дода шуд.
She is a white girl.	Вай духтари сафедпӯст аст.
I was more than a little offended.	Ман бештар аз каме хафа шудам.
The school went out, the children left, then the teachers left.	Мактаб берун баромад, кӯдакон рафтанд, баъд муаллимон рафтанд.
You cannot transfer your account information to another account.	Шумо наметавонед маълумоти ҳисоби худро ба ҳисоби дигар интиқол диҳед.
There was no threat of violence.	Ҳеҷ гуна таҳдиди зӯроварӣ вуҷуд надошт.
Write, repeat over and over.	Навиштан, такрор ба такрор.
I tried to keep our relationship healthy.	Ман кӯшиш кардам, ки муносибатамон солим бошад.
They just laughed at me.	Онҳо танҳо ба ман хандиданд.
We can start all over again.	Мо метавонем аз нав оғоз кунем.
Pain is both a fear of leaving the body and a fact of life.	Дард ҳам тарс аз тарки бадан ва ҳам далели зиндагӣ аст.
He never disappointed me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ маро ноумед намекард.
I haven't seen him in months.	Ман ӯро моҳҳо боз надидаам.
Then he noticed something else.	Баъд вай чизи дигареро пай бурд.
He can be a great help to us.	Вай метавонад ба мо ёрии калон расонад.
I looked at my friends' faces.	Ман ба чехраи рафиконам нигох кардам.
In its view, this seems to be a modern system.	Дар назари он, ин як системаи муосир ба назар мерасад.
He wanted to know why.	Ӯ мехост донист, ки чаро.
The property was exactly as described and was very clean.	Молу мулк маҳз ҳамон тавре ки тавсиф шудааст ва хеле тоза буд.
It doesn't make sense.	Ин маъно надорад.
They probably tried.	Онҳо эҳтимол кӯшиш мекарданд.
But everything was a shock.	Аммо ҳама чиз як шок буд.
Just hard, but good.	Танҳо базӯр, аммо хуб аст.
In a sense it is like a dream.	Ба як маъно он мисли хоб аст.
As long as it comes right.	То он даме, ки он рост меояд.
I think your position is there to ensure the freedom of those people.	Ман фикр мекунам, ки мавқеи шумо барои таъмини озодии он одамон вуҷуд дорад.
We went straight to his bedroom to look at the note.	Мо рост ба хонаи хобаш рафтем, то ба ёддошт нигоҳ кунем.
I never heard of him.	Ҳеҷ гоҳ дар бораи ӯ нашунидам.
However, the second result is correct.	Бо вуҷуди ин, натиҷаи дуюм дуруст аст.
His command is to follow the car.	Фармонҳои ӯ ин аст, ки ба мошин пайравӣ кунанд.
I especially love shoes.	Ман махсусан пойафзолро дӯст медорам.
It was very important for the boy, says the man.	Ин барои писар хеле муҳим буд, мегӯяд он мард.
I mean, you don’t have to say anything.	Дар назар дорам, ки ба шумо чизе гуфтан лозим нест.
You never go to the door on time.	Шумо ҳеҷ гоҳ аз дари сари вақт ба кор намеравед.
It was a bad smile.	Ин табассуми бад буд.
An enemy is fired upon.	Як душман тир холй карда мешавад.
The reality of the range is governed by the reality of politics.	Воқеияти диапазонро воқеияти сиёсат идора мекунад.
This is very difficult.	Ин хеле душвор аст.
We walk as a family.	Мо ҳамчун як оила қадам мезанем.
Now everyone knows.	Ҳоло ҳама медонад.
You definitely look like one at the moment.	Шумо бешубҳа дар айни замон ба як нафар монандед.
Learn better.	Беҳтараш омӯзед.
You can’t live outside of this camp.	Шумо наметавонед берун аз ин лагер зиндагӣ кунед.
I would never travel without it.	Ман ҳеҷ гоҳ бе он ба сафар намеравам.
Want to try a lot of new things !.	Мехоҳед бисёр чизҳои навро санҷед!.
But one area that needs to unite it is defense.	Аммо як соҳае, ки бояд онро муттаҳид созад, дифоъ аст.
It’s really, really great.	Ин дар ҳақиқат, дар ҳақиқат бузург аст.
Now a long time ago.	Ҳоло хеле вақт пеш.
However, there are many things that are common.	Бо вуҷуди ин, чизҳои зиёде мавҷуданд, ки маъмуланд.
This is a lower test.	Ин санҷиши пасттар аст.
I don’t know how to describe it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр онро тавсиф кунам.
But no one really wants that.	Аммо ҳеҷ кас воқеан инро намехоҳад.
I shook him again.	Ман ӯро боз такон додам.
I still run my own race.	Ман то ҳол мусобиқаи шахсии худро меронам.
She didn't really care about him.	Вай аслан ба вай парвое надошт.
That being said, this music is incredibly self-contained.	Гуфта мешавад, ки ин мусиқии бениҳоят ба худӣ аст.
He had lunch there, met a lot of people and made friends.	Вай дар он чо хуроки нисфирузй карда, бо одамони бисьёр вохурда, дустй пайдо кард.
Your head is a little higher.	Сари шумо каме баландтар аст.
Species should be for fields only, not for form.	Намудҳо бояд танҳо барои майдонҳо бошанд, на барои шакл.
Use whatever you can find.	Ҳар чизеро, ки шумо метавонед пайдо кунед, истифода баред.
To make it bigger.	Барои калонтар кардан.
So we are looking for something simpler.	Аз ин рӯ, мо чизи оддитарро меҷӯем.
A very natural approach that was really good.	Муносибати хеле табиӣ, ки дар ҳақиқат хуб буд.
Say you have customers, companies and employees.	Бигӯед, ки шумо муштариён, ширкатҳо ва кормандон доред.
There are two ways to eliminate them.	Ду роҳи бартараф кардани онҳо вуҷуд дорад.
This leads to a decrease in the total value of the moment.	Ин боиси паст шудани арзиши умумии лаҳза мегардад.
No one was close to him, not even his wife.	Ҳеҷ кас ба ӯ наздик набуд, ҳатто занаш ҳам.
Give if you need money.	Агар пул лозим бошад, диҳед.
The men are kept for more than four years.	Мардон зиёда аз чор сол боз нигоҳ дошта мешаванд.
It made my heart ache.	Ин диламро дарднок кард.
This is a very popular product and low price.	Ин маҳсулоти хеле маъмул ва нархи паст аст.
You took me.	Шумо маро гирифтед.
I didn't know him for a long time.	Ман ӯро дер боз намешинохтам.
She loved my body so much, just like you.	Вай бадани маро хеле дӯст медошт, мисли шумо.
It cannot be missed.	Онро аз даст додан мумкин нест.
If he wants to talk, he can go first.	Агар у гап задан хохад, аввал рафта метавонад.
More specifically, especially in her case, this is more useful.	Мушаххастар, махсусан ба парвандаи вай дахл дорад, ин муфидтар аст.
Two servants were sent there.	Ба он чо ду нафар ходимон фиристода шуда буданд.
If you know how to do this, please send me an email.	Агар шумо медонед, ки чӣ тавр ин корро кунед, лутфан ба ман паёми электронӣ фиристед.
However, the file contains each word on a new line.	Аммо, файл ҳар як калимаро дар сатри нав дар бар мегирад.
In the upper right, the results are from patients who have only been tested once.	Дар рости боло, натиҷаҳо аз беморон, ки танҳо як маротиба санҷида шудаанд.
I don’t want you to do anything for me.	Ман намехоҳам, ки шумо барои ман коре кунед.
Most people appear on the internet for evidence lately.	Аксарияти одамон дар интернет барои далелҳо дар вақтҳои охир пайдо мешаванд.
We couldn’t get cold.	Мо сард шуда натавонистем.
It was never about me.	Ин ҳеҷ гоҳ дар бораи ман набуд.
You need to consider the type of water in your area.	Шумо бояд намуди обро дар макони худ ба назар гиред.
I heard them.	Ман онҳоро шунидам.
I'll get up with him.	Ман бо ӯ бархезам.
I have the secret key to this address.	Ман калиди махфии ин суроғаро дорам.
Most participants think so.	Аксарияти иштирокчиён чунин мешуморанд.
But back to business.	Аммо бозгашт ба тиҷорат.
No power thing.	Не қудрат чизе.
It was finally closed.	Ниҳоят дар баста шуд.
It's easy to work with.	Кор кардан осон аст.
You know nothing about life and death.	Шумо дар бораи ҳаёт ва марг чизе намедонед.
They know, or think they know, who committed the crime.	Онҳо медонанд, ё гумон мекунанд, ки медонанд, ки ҷиноятро кӣ кардааст.
That’s what you need to use.	Ки он чизест, ки шумо бояд истифода баред.
We are the best of ourselves and the worst of ourselves.	Мо беҳтарини худ ва бадтарин аз худем.
I also love dogs.	Ман ҳам сагро дӯст медорам.
Usually, the speed of the car also increases.	Одатан, суръати мошин низ меафзояд.
I can’t believe she did that to me.	Ман бовар намекунам, ки вай бо ман ин корро кардааст.
The picture had changed.	Сурат дигар шуда буд.
We tried to look away.	Мо кӯшиш кардем, ки ба дур нигоҳ кунем.
The service is the same.	Хизмат низ ҳамин тавр.
Another is that support services can be difficult to identify and access.	Дигар ин аст, ки хидматҳои дастгирӣ барои муайян кардан ва дастрас шудан душвор буда метавонанд.
I met with his clients.	Ман бо мизоҷонаш вохӯрдам.
We would never have survived without them.	Мо бидуни онҳо ҳеҷ гоҳ ҳамчун намуд зинда намемондем.
That we loved him.	Ки мо ӯро дӯст медоштем.
They usually take their mother's name.	Одатан номи модарашонро мегиранд.
We see no evidence of this.	Мо дар ин бора ягон далеле намебинем.
We rarely see them.	Мо онҳоро хеле кам мебинем.
You put on a good show.	Шумо як намоиши хуб нишон додед.
I have to tell your mother the truth.	Ман бояд ба модарат ҳақиқатро гӯям.
I often have trouble sleeping.	Ман аксар вақт дар хоб мушкилӣ дорам.
She looked over his shoulder at him.	Вай аз болои китф ба у нигарист.
I want to die.	Ман мурдан мехоҳам.
Its use can cause health problems.	Истифодаи он боиси мушкилоти саломатӣ мегардад.
Some of them at times showed genuine concern for him.	Баъзе аз онҳо баъзан ба ӯ ғамхории воқеӣ нишон медоданд.
Of course, they hoped that this would continue forever.	Албатта, онҳо умед доштанд, ки ин то абад идома хоҳад ёфт.
But they knew what was happening.	Аммо онҳо мефаҳмиданд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
History is against us.	Таърих бар зидди мост.
They were good people.	Онҳо одамони хуб буданд.
It was the same with me.	Бо ман ҳам ҳамин тавр буд.
He turned towards the city.	Ӯ ба сӯи шаҳр рӯ овард.
A little over a year he was here.	Каме бештар аз як сол ӯ дар ин ҷо буд.
I will not leave you.	Ман туро тарк намекунам.
But the real threat is to any additional devices on the network.	Аммо таҳдиди воқеӣ ба ҳама гуна дастгоҳҳои иловагӣ дар шабака аст.
And that’s the best point possible.	Ва он беҳтарин банди имконпазир аст.
The road seemed to be three times as long.	Ба назар чунин менамуд, ки рох ба ин тараф се баробар дарозтар буд.
It was not a family.	Ин оила набуд.
And pay attention to my technique.	Ва ба техникаи ман диққат диҳед.
That he definitely didn’t.	Ки ӯ бешубҳа накард.
In fact, this was the only issue.	Дар асл, ин ягона масъала буд.
My God he was cold.	Худои ман ӯ сард буд.
To build a house.	Барои сохтани хона.
But for some reason we could not work ourselves.	Вале аз чй сабаб бошад, ки мо худро кор карда намешуд.
I was good at it.	Ман дар он хуб будам.
Except strange eyes.	Ба ҷуз чашмони аҷиб.
That was many years ago, and the situation could have changed.	Ин бисёр солҳо пеш буд ва вазъ метавонист тағир ёбад.
The eye of the round.	Чашми давр.
He filled it.	Ӯро пур кард.
She went to her bedroom and turned on the lights.	Вай ба хонаи хобаш баромад ва чароғҳоро даргиронд.
I can use a little sleep.	Ман метавонам каме хобро истифода барам.
Yes, that's right.	Бале, дуруст аст.
Now separate them from each other.	Акнун онҳоро аз ҳамдигар дур кунед.
You imagine yourself in his house talking to him and his wife.	Шумо худро дар хонаи ӯ тасаввур мекунед, ки бо ӯ ва занаш сӯҳбат мекунед.
We believe this choice is wise.	Мо боварӣ дорем, ки ин интихоб оқилона аст.
You are still there.	Ту ҳанӯз ҳам ҳастӣ.
He has made little progress since then.	Аз он вақт инҷониб ӯ каме пешрафт кард.
Take the documents to him.	Ҳуҷҷатҳоро ба ӯ баред.
But that’s what you get with a free service.	Аммо он чизест, ки шумо бо хидмати ройгон ба даст меоред.
He liked his beautiful gun.	Ба ӯ таппончаи зебои худ маъқул буд.
However, he could have come earlier.	Бо вуҷуди ин, ӯ метавонист пештар биёяд.
I had this.	Ман инро доштам.
Unfortunately, this message does not reach the people.	Мутаасифона, ин паём ба мардум намерасад.
Every aspect of it was more complex than it seemed at first.	Ҳар як ҷанбаи он назар ба он ки дар аввал ба назар мерасид, мураккабтар буд.
So that’s both.	Пас, ин ҳарду аст.
You just don’t give it up.	Шумо танҳо онро таслим намекунед.
I need to take sugar with sugar.	Лозим аст, ки шакарро бо шакар бигирам.
But in the function area settings, this cannot be maintained.	Аммо дар танзимоти майдони функсия, ин метавонад нигоҳ дошта нашавад.
However, there are a number of problems with this method.	Бо вуҷуди ин, бо ин усул як қатор мушкилот вуҷуд доранд.
One reason for this may be a lack of resources.	Яке аз сабабҳои ин метавонад нарасидани захираҳо бошад.
No more arguing.	Дигар баҳс нест.
Or even the track itself.	Ё ҳатто худи трек.
I don’t know if they were terrible.	Ман намедонам, ки оё онҳо даҳшатнок буданд.
Much construction is underway.	Сохтмони зиёде давом дорад.
Don't cry, please.	Ашк набаред, лутфан.
The other three thought it was over.	Се нафари дигар фикр карданд, ки ин кор акнун ба охир мерасад.
After a moment he shook his head and his eyes opened.	Пас аз лахзае сарашро чунбонд ва чашмонаш кушода шуд.
It was such an amazing sight.	Чунин манзараи аҷибе буд.
Sometimes by me.	Баъзан аз ҷониби ман.
It makes no claim to their feelings.	Он ба эҳсосоти онҳо ҳеҷ гуна даъво намекунад.
You are not taller than average.	Шумо аз миёна баланд нестед.
This is not something you can avoid.	Ин чизе нест, ки шумо онро пешгирӣ карда метавонед.
Something you said about understanding its nature.	Чизе, ки шумо дар бораи фаҳмидани табиати он гуфта будед.
As well as field ice.	Инчунин яхбандии саҳроӣ.
In other words, the two just have an eye for each other.	Ба ибораи дигар, ин ду танҳо ба ҳамдигар чашм доранд.
Take someone you trust with you.	Касеро бо худ бибаред, ки бовари доред.
She said there was no problem with the original phone.	Вай гуфт, ки бо телефони аслӣ ҳеҷ мушкиле набуд.
I never did that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардаам.
It's less difficult than finding you.	Аз пайдо кардани ту камтар мушкил аст.
Also, higher review.	Инчунин, баррасии олӣ.
Especially for the device, we will use it every day.	Махсусан барои дастгоҳ, мо ҳар рӯз истифода хоҳем кард.
Big mistake, what he really did for people.	Хатои калон, вай дар хакикат барои мардум чи кор кардааст.
Everything is at the end of your desk.	Ҳама чиз дар охири мизи шумост.
No one has ever given more power.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ қудрати бештарро надодааст.
However, you can program it only very slowly.	Аммо, шумо метавонед онро танҳо хеле суст барномарезӣ кунед.
There were several reasons for this.	Ин якчанд сабаб дошт.
It was better for me.	Ин барои ман беҳтар буд.
Each of us wrote a wish for the coming year.	Хар яки мо барои соли оянда хохиш навишт.
Take a few videos if possible.	Агар имкон бошад, каме видео гиред.
This must be stopped.	Ин бояд бас карда шавад.
She had done this before.	Вай ин корро пеш аз ин карда буд.
Most of my work was in the kitchen.	Аксарияти кори ман дар ошхона буд.
Only time would tell.	Фақат вақт нишон медод.
If we think and act as one person, no change will take place.	Агар мо ҳамчун як шахс фикр кунем ва амал кунем, ҳеҷ тағирот ба амал намеояд.
I was definitely a happy child.	Ман бешубҳа кӯдаки хушбахт будам.
Tears welled up in his eyes and burned in his throat at noon.	Ашк аз паси чашмонаш мерехт ва нисфирӯзӣ ба гулӯяш месузад.
It’s fun to be with a woman like her who’s so attracted.	Бо зане мисли вай, ки ин қадар ҷалб шудааст, шавковар аст.
I can’t wait to give them a taste test.	Ман интизор шуда наметавонам, ки ба онҳо озмоиши таъми худро диҳам.
The pattern was generally one of increased control.	Намуна умуман яке аз афзоиши назорат буд.
Go to bed, find a comfortable position, and close your eyes.	Ба хоб равед, мавқеи бароҳат пайдо кунед ва чашмони худро пӯшед.
He did not wait long.	У дер интизор набуд.
This trip was no exception.	Ин сафар истисно набуд.
She brought an extra bottle.	Вай як шишаи изофӣ оварда буд.
Again, the trial judge denied the request.	Боз додраси мурофиа ин дархостро рад кард.
The same house will be bigger than the human theme.	Ҳамон хона дар муқоиса бо мавзӯи инсон калон хоҳад буд.
All that writing.	Ҳамаи он навиштаҷот.
Our results are consistent with most experiments.	Натиҷаҳои мо бо аксари таҷрибаҳо мувофиқанд.
We can start from where those who led the school started.	Мо метавонем аз он ҷое оғоз кунем, ки онҳое, ки мактабро роҳбарӣ мекарданд, оғоз кунем.
You have to control it.	Шумо бояд инро зери назорат гиред.
They were still doing well.	Онҳо то ҳол хуб кор карда буданд.
It was closed for a minute and everything was fine.	Як дақиқа дар баста шуд ва ҳама чиз хуб буд.
It was good, though.	Ин хуб буд, ҳатто.
Thanks for the reference.	Ташаккур барои истинод.
The whole aspect of the scene has also changed.	Тамоми ҷанбаи саҳна низ тағйир ёфт.
Never does that.	Ҳеҷ гоҳ ин тавр намекунад.
If you allowed them.	Агар шумо ба онҳо иҷозат медодед.
We looked at him together and were amazed.	Мо якҷоя ба ӯ нигоҳ карда, ҳайрон шудем.
I'm getting close.	Ман наздик мешавам.
You made me sad there.	Шумо маро дар он ҷо ғамгин кардаед.
More photos coming soon.	Аксҳои бештар ба зудӣ меоянд.
The best results are obtained when treatment is started early.	Натиҷаҳои беҳтарин вақте ба даст меоянд, ки табобат барвақт оғоз карда шавад.
I have some problems.	Ман баъзе мушкилот дорам.
Later than normal hours, but not so bad.	Дертар аз соатҳои муқаррарӣ, аммо он қадар бад нест.
We can no longer speak a common language.	Мо дигар бо забони умумӣ гап зада наметавонем.
You play for victory.	Шумо барои пирӯзӣ бозӣ мекунед.
I don't like men talking like that.	Ин хел гап задани мардон ба ман маъқул нест.
He is my son.	Ӯ писари ман аст.
Go ahead, try it now.	Пеш равед, худи ҳозир кӯшиш кунед.
It's too young.	Ин хеле ҷавон аст.
My brain started to run.	Майнаи ман ба давидан шурӯъ кард.
And so it is necessary to talk about it in your book.	Ва аз ин рӯ, дар китоби худ дар бораи он сухан рондан лозим аст.
Function over beauty.	Функсия бар зебоӣ.
I repeat, this is not my check.	Такрор мекунам, ки ин тафтиши ман нест.
He really wants to touch her.	Ӯ бисёр мехоҳад, ки ба ӯ даст занад.
In addition, its construction is very simple.	Илова бар ин, сохтани он хеле оддӣ аст.
Find another story.	Ҳикояи дигарро пайдо кунед.
She failed me.	Вай маро ноком кард.
But age was not in it.	Аммо синну сол дар он набуд.
It is kept closed.	Он баста нигоҳ дошта мешавад.
And yes, the story makes no sense.	Ва ҳа, ҳикоя ҳеҷ маъно надорад.
Since then, his number has only decreased.	Аз он вақт инҷониб шумораи ӯ танҳо коҳиш ёфт.
On a busy night.	Дар шаби серкор.
In an instant he was different.	Дар як лаҳза ӯ дигар шуд.
It is in the shape of a heart.	Он дар шакли дил аст.
We want to make the game better.	Мо мехоҳем бозии беҳтаре кунем.
Do not eat bad food.	Хӯроки бад нахӯред.
It was also generally well received.	Он низ умуман хуб пазируфта шуд.
One-way connection.	Пайванди яктарафа.
I take care of myself.	Ман худамро нигоҳубин мекунам.
She seemed lost in thought.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дар андеша гум шудааст.
However, they had to wait a little longer.	Бо вуҷуди ин, ба онҳо лозим омад, ки каме бештар интизор шаванд.
This is a waiting behavior.	Ин рафтори интизорӣ аст.
I thought we had.	Ман фикр мекардам, ки мо дорем.
Call the police.	Полисро ҷеғ занед.
The cast in this film is amazing.	Дар ин филм ҳайати ҳунармандон аҷиб аст.
A chair, a table, a glass of water.	Стул, миз, як стакан об.
Also stay there like everywhere for an hour or less.	Инчунин дар он ҷо мисли ҳама ҷо барои як соат ё камтар бимонед.
Don't get away from it.	Аз он дур нашавед.
Take a long perspective.	Андешидани дурнамои дароз.
The latter reason may be the price of the drug.	Сабаби охирин метавонад нархи маводи мухаддир бошад.
No injuries were reported.	Ҳеҷ осебе ба қайд гирифта нашудааст.
He still has a house there.	Ӯ то ҳол дар онҷо хона дорад.
And it makes me feel weird.	Ва ин маро аҷиб ҳис мекунад.
It’s still a surprise dinner with only a week left.	Ин то ҳол як зиёфати ногаҳонӣ аст, ки танҳо як ҳафта боқӣ мондааст.
Solid service.	Хизматрасонии сахт.
New tricks are emerging in our work.	Дар кори мо чихатхои нав ба амал меоянд.
There’s something so horrible that you can’t move out of it.	Чизе ҳаст, ки он қадар даҳшатнок аст, ки шумо наметавонед берун аз он ҳаракат кунед.
Probably everything they wanted or needed was finally achieved.	Эҳтимол ҳама чизе, ки онҳо мехостанд ё ба онҳо ниёз доранд, дар ниҳоят ба даст омаданд.
So we know what will be taken from us.	Пас, мо медонем, ки аз мо чӣ гирифта мешавад.
Unfortunately, that doesn’t seem to help much.	Мутаассифона, ба назар он қадар кӯмак намекунад.
So it was very interesting.	Пас, хеле ҷолиб буд.
I didn’t know whether to be sad or happy.	Намедонистам ғамгин шавам ё шодӣ.
Put it on and put it in a bowl.	Онро гузоред ва онро ба ғафс гузоред.
All this is a common war.	Ҳамаи ин ҷанги умумӣ.
That they had an open door that no one could close.	Ки онҳо дари бозе доштанд, ки ҳеҷ кас онро баста наметавонад.
So be prepared.	Пас, омода бошед.
It doesn't matter, baby.	Фарқ надорад, кӯдак.
Just sitting around.	Танҳо дар гирду атроф нишаста.
You have been here for a long time.	Шумо муддати тӯлонӣ будед.
Others died, and many were injured.	Дигарон низ мурданд, бисёриҳо захмӣ шуданд.
No, not at all.	Не, тамоман не.
Cold and quiet.	Хунук ва ором.
Thanks to everyone who helped me in this long search.	Ташаккур ба ҳама, ки дар ин ҷустуҷӯи тӯлонӣ ба ман кӯмак карданд.
I never went to see him.	Ман ҳеҷ гоҳ ба дидани ӯ намерафтам.
I made these two parts last week.	Ман ин ду қисмро дар ҳафтаи гузашта месозам.
Therefore, their identities need to be confirmed.	Аз ин рӯ, шахсияти онҳо бояд тасдиқ карда шавад.
It looked familiar.	Ба назараш шинос менамуд.
He used it whenever he had the opportunity.	Хар дафъае, ки фурсат меёфт, аз он истифода мебурд.
Or another financial account.	Ё дигар ҳисоби молиявӣ.
But when you answer him, you will be honest.	Аммо вақте ки шумо ба ӯ ҷавоб медиҳед, ростқавл хоҳед буд.
Sometimes it works, sometimes it doesn’t.	Баъзан он кор мекунад, баъзан он нест.
He had left her far behind.	Ӯ ӯро хеле ақиб монда буд.
You should come here immediately and tell us everything.	Шумо бояд фавран ба ин ҷо биёед ва ҳама чизро ба мо бигӯед.
This year may be different.	Ин сол метавонад гуногун бошад.
I try and try and it doesn’t work.	Ман кӯшиш мекунам ва кӯшиш мекунам ва ин кор намекунад.
Your name.	Номи шумо.
I feel the same desire.	Ман ҳам ҳамин хоҳишро эҳсос мекунам.
That was just my reaction.	Ин танҳо вокуниши ман буд.
I don’t have to try, it’s good for me.	Ман набояд кӯшиш кунам, ки ин барои ман хуб аст.
Her husband was a doctor.	Шавҳар духтур буд.
She looked at him and shrugged her shoulders against his chest.	Вай ба ӯ нигарист ва китфашро ба сандуқи синаи ӯ кашид.
My mind was very active.	Ақли ман хеле фаъол буд.
We have not found such an attitude in women.	Мо чунин муносибатро дар занон пайдо накардаем.
Less.	Камтар.
Thus, we prove the first statement.	Ҳамин тавр, мо изҳороти аввалро исбот мекунем.
I've been bad ever since.	Аз он вақт инҷониб ман бад будам.
A lot can happen in two months.	Дар ду мох бисьёр чизхо руй дода метавонанд.
He did not have a specific medical history.	Вай таърихи мушаххаси тиббӣ надошт.
It never worked.	Ҳеҷ гоҳ кор накардааст.
It clearly shows the customer what kind of service they promise.	Он ба муштарӣ ба таври возеҳ нишон медиҳад, ки онҳо чӣ гуна хидматро ваъда медиҳанд.
Now the point is that such a world is not obvious.	Акнун гап дар он аст, ки ин гуна олами аён нест.
Again, this is not what we expected.	Боз ҳам ин чизе нест, ки мо интизор будем.
They will not give up.	Онҳо таслим намешаванд.
Oh, and he has speed.	Оҳ, ва ӯ суръат дорад.
It was very quiet.	Хеле ором буд.
She heard him in the kitchen.	Вай ӯро дар ошхона шунид.
It’s on display right there.	Он дар ҳамон ҷо дар намоиш аст.
She sat there for a long time, thinking about last night.	Вай муддати дароз дар он чо нишаста, дар бораи шаби гузашта фикр мекард.
Settle the whole family, if you can !.	Ҳал кардани тамоми оила, агар тавонед!.
Outside the church.	Берун аз калисо.
So create one.	Пас, як эҷод кунед.
Just build them.	Танҳо сохтани онҳо.
It was a cold morning and I sat around doing nothing.	Субҳи сард буд, ки дар гирду атроф нишаста ҳеҷ коре накардам.
But during the war, society began to disintegrate.	Аммо дар ҷанг ҷомеа пароканда шудан гирифт.
I hope you enjoy your time here and please come back again.	Умедворам, ки шумо аз вақтатон дар ин ҷо лаззат мебаред ва лутфан дубора баргардед.
I give my version below for reference.	Ман версияи худро дар зер барои истинод медиҳам.
However, demand has changed.	Бо вуҷуди ин, талабот тағйир ёфт.
She took a deep breath.	Вай аз он нафаси чукуре гирифт.
Maybe they don't.	Шояд онҳо не.
All available data were used for each comparison.	Ҳама маълумоти мавҷуда барои ҳар як муқоиса истифода шуданд.
Students learn the basic political ideas and forms of government in history.	Донишҷӯён ғояҳои асосии сиёсӣ ва шаклҳои ҳукуматро дар таърих меомӯзанд.
My voice is good.	Овози ман хуб аст.
And maybe there is.	Ва шояд вуҷуд дошта бошад.
However, they came to an understanding.	Бо вуҷуди ин, онҳо ба як фаҳмиш омаданд.
It was very clear.	Ин хеле равшан буд.
She was part of the therapy of questions after the problem.	Вай як қисми терапияи саволҳо пас аз мушкилот буд.
We have to solve it.	Мо бояд онро ҳал кунем.
his hole is narrow.	сӯрохи ӯ танг аст.
This means that we have different needs.	Ин маънои онро дорад, ки мо ниёзҳои гуногун дорем.
Terms of contract.	Шарти шартнома.
She said she didn't want to go back.	Вай гуфт, ки баргаштан намехоҳад.
This is not possible.	Ин мумкин нест.
He did not talk about his experience at the camp.	Вай дар бораи тачрибааш дар бошишгох нагуфт.
Sometimes more than a little.	Баъзан бештар аз як каме.
My heart ached for her.	Дилам барои вай дард мекард.
We had to do it again.	Ба мо лозим омад, ки боз ин корро кунем.
We do not agree with this conclusion.	Мо бо ин хулоса розй нестем.
Informational material available.	Маводи иттилоотии дастрас.
We're going down now.	Мо ҳоло ба поён меравем.
Exactly as described.	Маҳз тавре тасвир шудааст.
He had no choice but to flee.	Вай ба чуз гурехтан чорае надошт.
The man had hurt his friend and now his sister.	Ин мард дӯсти ӯро ранҷонда буд ва ҳоло хоҳарашро.
Both are available in black or white.	Ҳарду дар сиёҳ ё сафед дастрасанд.
But she was also kind.	Аммо вай ҳам меҳрубон буд.
I could see the city from my house.	Ман аз хонаам шаҳрро медидам.
Can anyone advise.	Оё касе метавонад маслиҳат диҳад.
I’m sure this is.	Ман боварӣ дорам, ки ин аст.
You’ve been the first in such a long, long time.	Шумо дар чунин муддати тӯлонӣ, тӯлонӣ аввалин шудаед.
I fall into it and hit myself.	Ман ба он афтода, худамро мезанам.
Once the call is established, it is relatively easy to network.	Пас аз таъсиси занг, он дар шабака нисбатан осон аст.
What surprised me the most.	Он чизе ки маро бештар ба ҳайрат овард.
After a few minutes it was completely gone.	Пас аз чанд дақиқа он тамоман нест шуд.
You have gone too far.	Шумо хеле дур рафтед.
He constantly wanted to upset people.	Вай пайваста мехост, ки одамонро аз мувозинат дур кунад.
There is no paper and there are no effects.	Ҳеҷ гуна коғаз вуҷуд надорад ва эффектҳо вуҷуд надоранд.
But don’t let that stop you.	Аммо нагузоред, ки ин шуморо боздорад.
It doesn’t make me feel bad or anything.	Ин маро бад ё чизе намегардонад.
Then add water to the neck of the bottle.	Сипас, ба гардани шиша об илова кунед.
But that was the message.	Аммо ин паём буд.
Now go with you.	Акнун бо шумо равед.
Knife on the right.	Корд дар тарафи рост.
Not what you see.	На он чизе, ки шумо мебинед.
Dirty work continues as usual.	Кори ифлос чун одат давом дорад.
It was me.	Он ба ман буд.
I am his son.	Ман писари ӯ ҳастам.
Photos from their trip are here.	Аксҳо аз сафари онҳо ин ҷост.
People could have been killed.	Одамон метавонистанд кушта шаванд.
This is my limitation.	Ин маҳдудияти ман аст.
Action was called.	Амал даъват карда шуд.
And that’s perfect.	Ва ин комил аст.
He is not very clear.	Ӯ хеле равшан нест.
Well, that’s what you thought and tonight is what you got.	Хуб, он чизе ки шумо фикр мекардед ва имшаб он чизест, ки шумо ба даст овардед.
When that happens, it’s time to go.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, вақти рафтан.
I didn't tell anyone.	Ман ба касе нагуфтам.
We landed there.	Мо ба он ҷо фуруд омадем.
She called the boy.	Вай ба писарак занг зад.
She was never there for a long time.	Вай ҳеҷ гоҳ дар муддати тӯлонӣ набуд.
Follow your heart, child.	Аз паи дили худ, фарзанд.
So that's the point.	Пас, ин аст нукта.
It didn't matter anyway.	Ба ҳар ҳол муҳим набуд.
And bring you food.	Ва ба шумо хӯрок биёваред.
I’m not so sure this is true.	Ман он қадар боварӣ надорам, ки ин дуруст аст.
The breath left them.	Нафас онхоро тарк кард.
From personal causes and events to projects and so on.	Аз сабабҳо ва рӯйдодҳои шахсӣ то лоиҳаҳо ва ғайра.
The memory preserves the scene, what the eye shows.	Хотира саҳнаро нигоҳ медорад, он чизеро, ки чашмон нишон додааст, нигоҳ медорад.
An entire page of a file can contain only a few words.	Тамоми саҳифаи файл метавонад танҳо чанд калимаро дар бар гирад.
That doesn’t mean they think it’s the end.	Ин маънои онро надорад, ки онҳо фикр мекунанд, ки ин охир аст.
Usually not so much.	Одатан он қадар зиёд нест.
You usually keep your card number secret.	Шумо одатан рақами корти худро махфӣ нигоҳ медоред.
The room was cold but dry.	Ҳуҷра хунук буд, аммо хушк буд.
Good light too.	Нури хуб низ.
He did it.	Вай ин корро кардааст.
The brain itself is a kind of computer.	Худи майна як навъ компютер аст.
Anyone interested.	Ҳар як шахси манфиатдор.
No, nothing at eye level.	Не, ҳеҷ чиз дар сатҳи чашм.
The last day of class was for this group.	Рӯзи охирини дарс барои ин гурӯҳ буд.
All information is open.	Ҳама маълумот кушода аст.
I wonder if he believed that?	Ман ҳайронам, ки оё ӯ ба ин бовар кардааст?
The difference is how you solve this problem.	Фарқият дар он аст, ки шумо ин мушкилотро чӣ гуна ҳал мекунед.
They waited long enough.	Онҳо ба қадри кофӣ интизор буданд.
Even his disciples, he said, are with him.	Ҳатто шогирдонаш, ба гуфтаи ӯ, бо ӯ ҳастанд.
There are many points and advantages of this technology.	Нуқтаҳои зиёд ва бартариҳои ин технология вуҷуд доранд.
Or maybe more than that.	Ё шояд бештар аз он.
What a wonderful gift.	Чӣ тӯҳфаи олиҷаноб.
Now it's our turn.	Акнун навбати мост.
But as long as they don’t, we don’t know.	Аммо то он даме, ки онҳо ин корро намекунанд, мо намедонем.
not included.	дохил карда нашудаанд.
Two ways to look at the world.	Ду роҳи нигоҳ ба ҷаҳон.
Bone in bone.	Устухон дар устухон.
I’ve played some of them up to five times.	Ман то панҷ маротиба баъзе аз онҳо бозӣ кардам.
The tests were wrong.	Санҷишҳо нодуруст буданд.
You don't know for sure.	Шумо инро аниқ намедонед.
King was in business.	Кинг ба тиҷорат машғул буд.
The experiment came to an end.	Тачриба ба охир расид.
They planned every opportunity.	Онҳо ҳар як имконро ба нақша гирифтанд.
And not just anything can be said, but when it can be said.	Ва на танҳо чизе гуфтан мумкин аст, балки кай гуфтан мумкин аст.
Then a nice and large bottle.	Сипас як шишаи хуб ва калон.
Start slowly and make it easy.	Оҳиста-оҳиста оғоз кунед ва онро осон кунед.
Now he needs cash.	Ҳоло ба ӯ пули нақд лозим аст.
But maybe it doesn’t make a difference.	Аммо шояд ин фарқият надорад.
I am against this.	Ман зидди ин ҳастам.
I can send you among your friends.	Ман метавонам туро ба миёни дӯстонат фиристам.
There are some factors that the court may look into.	Баъзе омилҳое вуҷуд доранд, ки суд метавонад ба онҳо назар кунад.
The control group was not treated with the drug.	Гурӯҳи назоратӣ бо маводи мухаддир табобат карда нашудааст.
Not so useful.	На он қадар муфид.
They have a book and believe in it.	Онҳо як китоб доранд ва ба он бовар мекунанд.
Maybe she was lucky.	Шояд бахти вай меомад.
Why, she didn't know.	Чаро, вай намедонист.
You can use one color or two or three mixed colors.	Шумо метавонед як ранг ё ду ё се ранги омехтаро истифода баред.
There has been no pain for the last four or five days.	Дар давоми чор-панҷ рӯзи охир ягон дард нест.
I have to fit the dress.	Ман бояд ба либос мувофиқат кунам.
And so he was so helpful.	Ва аз ин рӯ, ӯ ин тавр муфид буд.
The time is near.	Вақт наздик аст.
Get ready now, get ready, don’t wait.	Ҳоло омода шавед, ҳозир шавед, интизор нашавед.
Probably not, they are more.	Эҳтимол нест, ки онҳо бештаранд.
I have very little of everything.	Ман аз ҳама чиз хеле кам дорам.
Then he couldn't control himself.	Баъд вай худро дошта натавонист.
Find out through yourself.	Тавассути худро пайдо кунед.
She looked at the length of the car and she was there.	Вай ба дарозии мошин нигарист ва ӯ дар он ҷо буд.
She tried too.	Вай ҳам кӯшиш кард.
They were really old.	Онҳо воқеан кӯҳна буданд.
For this purpose, any suitable processing methods can be used.	Бо ин мақсад, ҳама гуна усулҳои коркарди мувофиқро истифода бурдан мумкин аст.
They seem useful.	Онҳо муфид ба назар мерасанд.
We need your feedback.	Мо ба фикру мулоҳизаҳои шумо ниёз дорем.
We have this game called the game of life.	Мо ин бозӣ дорем, ки бозиҳои ҳаёт номида мешаванд.
She told her friends that she was coming back, but never came back.	Вай ба дӯстонаш гуфт, ки бармегардад, аммо ҳеҷ гоҳ барнагашт.
That in itself doesn’t mean much.	Ин худ аз худ маънои зиёд надорад.
There are so many terrible people.	Ин қадар одамони даҳшатнок ҳастанд.
Here you go again.	Ана боз меравӣ.
You feel responsible for it.	Шумо барои он масъулият ҳис мекунед.
Keep the background simple.	Замина оддӣ нигоҳ доред.
It takes so much time to work one person.	Барои кор карда баромадани як кас ин кадар вакти зиёд лозим аст.
Let me know if you need any room.	Агар ба шумо ягон ҳуҷра лозим бошад, ба ман хабар диҳед.
From work.	Аз чои кор.
It seems dead to me.	Ин ба ман мурда ба назар мерасад.
You are silent.	Шумо хомушед.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
That is, there is reasoning.	Яъне фикру мулоҳиза вуҷуд дорад.
There are days though.	Гарчанде рузхое хастанд.
She is the second of four sons in the family.	Вай дар оилааш дуюмин аз чор писар аст.
It would be better for you to rest.	Беҳтараш истироҳат мекардед.
The man pushed open the door.	Мард дарро тела дод.
He definitely had his mind.	Ӯ бешубҳа ақли худро дошт.
If it is smooth, then it will be mostly smooth.	Агар он ҳамвор бошад, пас он асосан ҳамвор хоҳад буд.
Children were playing everywhere.	Кӯдакон дар ҳама ҷо бозӣ мекарданд.
She was breathing out of fear.	Вай аз тарси худ чунин нафас мекашид.
This is definitely planned for the long term !.	Ин бешубҳа барои дарозмуддат ба нақша гирифта шудааст!.
I never understood how you did it.	Ман ҳеҷ гоҳ фаҳмида наметавонистам, ки шумо ин корро чӣ тавр кардаед.
But maybe things are really different now.	Аммо шояд ҳоло чизҳо воқеан дигар бошанд.
Everyone here wants to be paid in cash.	Дар ин ҷо ҳама мехоҳанд бо пули нақд музд гиранд.
There was a talk about it once.	Боре дар ин бора гап зада буданд.
To see.	Барои дидан.
He was taken away.	Ӯро бурданд.
Your ear changes.	Гӯши шумо тағир меёбад.
Let if.	Бигзор агар.
Anyway, tonight was better.	Ба ҳар ҳол имшаб беҳтар буд.
All usually last about the same time.	Ҳама одатан тақрибан як вақт давом мекунанд.
Everything falls before you.	Ҳама чиз пеши шумо фурӯ меравад.
This was unusual at the time.	Ин дар он вақт ғайриоддӣ буд.
This, of course, determines good and evil in the world.	Ин албатта некиву бадро дар дунё муайян мекунад.
It can still change.	Он ҳоло ҳам метавонад тағир ёбад.
If that happened then we would love it.	Агар чунин мешуд, мо онро дӯст медоштем.
He sounds friendly.	Ӯ дӯстона садо медиҳад.
Why did they send a general after me.	Чаро аз паси ман генералро фиристоданд.
You may or may not agree with this.	Шумо метавонед бо ин розӣ шавед ё набошед.
She knew what was out there.	Вай медонист, ки дар он ҷо чӣ ҳаст.
It still made no difference.	Он то ҳол ҳеҷ фарқияте надошт.
For public service.	Барои хизмати давлатй.
But it moves a lot.	Аммо он бисёр ҳаракат мекунад.
Now, that’s when we figured it out.	Акнун, ин аст, ки мо инро фаҳмидем.
I was sold.	маро фурухтанд.
Business was also involved.	Тиҷорат низ иштирок дошт.
But letters from the war are never perfect.	Аммо мактубхое, ки аз чанг фиристода мешаванд, хеч гох хакикати комил нестанд.
I rolled my eyes and shook my head as she continued.	Ман чашмонамро ғилондаму сарамро ҷунбондам, ки вай идома дод.
They didn’t even say why they were doing it.	Онҳо ҳатто нагуфтанд, ки чаро ин корро мекунанд.
It can be off.	Он метавонад хомӯш бошад.
What a question.	Ин чӣ гуна савол аст.
But he could not.	Аммо натавонист.
I can't talk to him.	Ман бо ӯ гап зада наметавонам.
It all came down to rights.	Хамаи он ба хукукхо гузошта шуд.
After a few minutes he realized he was going to sleep.	Пас аз чанд дақиқа ӯ фаҳмид, ки хоб меравад.
You need people to hear these things, but it’s necessary.	Шумо бояд ба мардум ин чизҳоро шунаванд, аммо зарур аст.
But another small piece of history is visible.	Аммо боз як порчаи хурди таърих намоён аст.
There are two other main points.	Боз ду нуктаи асосӣ вуҷуд дорад.
You have to let them.	Шумо бояд ба онҳо иҷозат диҳед.
It doesn't seem to fix it.	Чунин ба назар мерасад, ки онро ислоҳ намекунад.
No matter how fast the air train moves, it’s still not fast enough.	Чӣ қадаре ки қатораи ҳавоӣ зуд ҳаракат кунад, он ҳанӯз ба қадри кофӣ нест.
He raised his right hand.	Дасти росташро боло бардошт.
He looked at the paper.	Когазро аз назар гузаронд.
We need to let them get closer.	Мо бояд ба онҳо иҷозат диҳем, ки наздиктар шаванд.
And when he had said this, he was very sad.	Ва ҳангоме ки ин суханонро гуфт, ӯ хеле ғамгин менамуд.
Start treating us differently.	Ба мо дигар хел муносибат карданро оғоз кунед.
It keeps you busy.	Он шуморо банд нигоҳ медорад.
The physical response is very rare.	Ҷавоби ҷисмонӣ хеле кам ба амал меояд.
If it’s one or two people in the car, you’re paying more.	Агар он як ё ду нафар дар мошин бошад, шумо бештар пардохт мекунед.
Only preliminary studies were considered.	Танҳо таҳқиқоти ибтидоӣ баррасӣ карда шуданд.
That thing is pretty much part of him.	Ин чиз хеле як қисми ӯ аст.
She has to say that everything will be easy.	Вай бояд гуфт, ки ҳама чиз осон мешавад.
But that scene was never written.	Аммо он саҳна ҳеҷ гоҳ навишта нашудааст.
Anyone can be great.	Ҳар кас метавонад бузург бошад.
Magic is very useful in battle and on the road.	Ҷодугарӣ дар ҷанг ва дар роҳ хеле муфид аст.
Here is the hospital.	Ана, ин чо, беморхона.
Is this me? 	Оё ин ман?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
Most people have to work to make a living.	Аксари одамон бояд барои зиндагӣ кор кунанд.
Before that, everyone had brown eyes.	Пеш аз он, ҳама чашмони қаҳваранг доштанд.
Our resurrection time.	Вақти эҳёи мо.
This is a completely different story.	Ин як ҳикояи тамоман дигар.
But that's not all.	Аммо на танхо ин.
But it was like my life on your music screen.	Аммо он мисли ҳаёти ман дар экрани мусиқии шумо буд.
But we were never good enough to do it.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ барои ин кор кофӣ набудем.
Back to your family, back to your family.	Боз ба оилаи худ, баргаштан ба оилаи худ.
Thoughts and emotions are software.	Андешаҳо ва эҳсосот нармафзор мебошанд.
I couldn’t do it, though.	Ман ин корро карда наметавонистам, аммо.
This is the first step before you faint.	Ин қадами аввалинест, ки пеш аз беҳуш шуданатон.
Now there are problems in the study itself.	Холо дар худи омузиш проблемахо мавчуданд.
This freedom of expression does not apply.	Ин озодии баён татбиқ намегардад.
He is not human.	Вай одам нест.
I'm not telling anyone who you are.	Ман ба касе намегӯям, ки ту кистӣ.
I feel sorry for them too.	Ман ҳам ба ҳоли онҳо раҳм мекунам.
He grabbed her hands before he could hurt himself.	Пеш аз он ки вай ба худ осеб расонад, ӯ дастҳои ӯро гирифт.
All elements must be met on a smaller scale.	Ҳама унсурҳо бояд дар миқёси хурдтар қонеъ карда шаванд.
Sometimes it’s just different.	Баъзан он танҳо гуногун аст.
My only goal was to serve him.	Ягона ҳадафи ман хидмат ба ӯ буд.
Our study has several limitations.	Таҳқиқоти мо якчанд маҳдудиятҳо дорад.
I can't imagine who he is.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки ӯ кист.
Other mechanisms are possible.	Механизмҳои дигар имконпазиранд.
Needless to say, it was who he called.	Гуфтан лозим нест, ки он ба кӣ занг зада буд.
A small window of opportunity.	Равзанаи хурди имконият.
We liked the latter.	Охирин ба мо писанд омад.
Oh, you can’t do that, do that.	Оҳ, шумо ин корро карда наметавонед, ин корро кунед.
And with the best customer service in the business.	Ва бо беҳтарин хидматрасонии муштариён дар тиҷорат.
And it disappeared.	Ва ин нест шуд.
The main door was impossible.	Дари асосй аз имкон берун буд.
Actually works to size.	Воқеан ба андоза кор мекунад.
If so, to find this way of expression.	Агар ин тавр бошад, барои пайдо кардани ин тарзи ифода.
Now is not the time.	Ҳоло вақт нест.
The map was correct.	Харита дуруст буд.
He had a hard time making me a useful person.	У ба як андоза душворй мекашид, ки маро одами муфид хисоб кунад.
I wonder what they will find in his house?	Ман ҳайронам, ки дар хонаи ӯ чӣ хоҳанд ёфт?
This increase depends on two factors.	Ин афзоиш ба ду омил вобаста аст.
Not just dead, but something else.	На танҳо мурда, балки чизи дигар.
When they catch you, they kill you.	Вақте ки онҳо шуморо дастгир мекунанд, онҳо шуморо мекушанд.
I love writing.	Ман навиштанро дӯст медорам.
He once wrote a book about what he saw.	Вай боре дар бораи чизҳои дидааш китоб навишт.
That’s what got her lucky.	Ин чизест, ки вай бахти худ гирифт.
Here is the answer.	Ин аст ҷавоб ба он.
To hear this my sister said.	Барои шунидани ин сухани хоҳарам.
I like looking.	Ба ман нигоҳ кардан маъқул аст.
Just look at this picture.	Танҳо ба ин расм нигаред.
After twenty steps, he can be free.	Пас аз бист қадам, ӯ метавонад озод бошад.
And in code management it will be like hell.	Ва дар идоракунии код мисли ҷаҳаннам хоҳад буд.
The strength is still good.	Қувват ҳоло ҳам хуб аст.
It shows that you care about your life and that it is very important.	Ин нишон медиҳад, ки шумо дар бораи ҳаёти худ ғамхорӣ мекунед ва ин хеле муҳим аст.
I usually read one section a day.	Ман одатан дар як рӯз як бахш мехонам.
Only a few people pay.	Танҳо одамони каме пардохт мекунанд.
It was an interesting discussion.	Ин як баҳси ҷолиб буд.
And no time like now.	Ва ҳеҷ вақт мисли ҳозира.
Everyone feels this way at first.	Хама дар аввал чунин хис мекунанд.
The lights go down.	Чароғҳо паст мешаванд.
And it just sat there.	Ва он танҳо дар он ҷо нишаста буд.
Until that day he had cut himself.	То он рӯз вай худро буридааст.
The whole picture was gold, not just the beginning.	Тамоми тасвир тилло буд, на танҳо сар.
This is necessary for the economic development of space.	Ин барои тараккиёти иктисодии кайхон зарур аст.
This is a very important issue for us.	Барои мо ин як масъалаи хеле муҳим аст.
We both gasped as we looked at each other.	Вакте ки ба хамдигар нигаристем, хар ду сахт нафас мекашидем.
He still has a face and two hands.	Ӯ ҳоло ҳам рӯй ва ду даст дорад.
Running less without a plan.	Бе нақша камтар давидан.
And they forget the main reason for the investigation.	Ва онхо сабаби асосии тафтишро фаромуш мекунанд.
What would you do.	Шумо чи кор мекардед.
You are wrong about him.	Шумо дар бораи ӯ хато мекунед.
So he ran away.	Барои ҳамин ӯ гурехтааст.
And maybe she was even angrier.	Ва шояд вай ҳатто хашмгин буд.
Your country is better.	Кишвари шумо беҳтар аст.
This is what happens to us.	Ин аст он чизе ки бо мо рӯй медиҳад.
People move with purpose.	Халк бо максад харакат мекунад.
This is definitely a site that is waiting to be found somewhere.	Ин бешубҳа сайтест, ки дар ҷое дар онҷо интизори пайдо шудан аст.
It just had such an effect.	Он танҳо чунин таъсир дошт.
Knowing this range is also good for future purposes.	Донистани ин диапазон барои мақсадҳои оянда низ хуб аст.
Big dog.	Саги калон.
Nowhere else in the world is there such a thing.	Дар дуньё ягон чои дигар ба ин монанд набуд.
All this before marriage.	Ҳамаи ин пеш аз издивоҷ кардан.
In a way, they were right.	Ба як ҷиҳат онҳо дуруст буданд.
I have to mention it.	Ман бояд онро қайд кунам.
Ten more will be published for the first time.	Даҳ нафари дигар бори аввал нашр мешаванд.
Maybe before he married me, but not after.	Шояд пеш аз он ки бо ман издивоҷ кунад, аммо баъд аз он не.
History leaves us no choice.	Таърих ба мо интихоби дигаре намегузорад.
For example, a local high school can help.	Масалан, мактаби миёнаи маҳаллӣ метавонад кӯмак кунад.
But that's not right, no more.	Аммо ин дуруст нест, дигар нест.
His thoughts were slow and thick.	Андешаҳои ӯ суст ва ғафс буданд.
You can kill yourself for talking like that.	Барои ин хел гап задан шумо метавонед худро кушед.
They actually saw each other become adults.	Онҳо воқеан диданд, ки ҳамдигар ба калонсолон табдил меёбанд.
They become the center of attention.	Онхо ба маркази диккати асосй табдил меёбанд.
I wanted to make him regular.	Ман мехостам, ки ӯро мунтазам гардонам.
I'm trying to map it out.	Ман кӯшиш мекунам, ки онро харита кунам.
There was no point in playing him.	Уро бозй кардан фоидае надошт.
The other children sit too.	Кӯдакони дигар низ мешинанд.
Just for one thing.	Танҳо барои як чиз.
Your father will be released in a few hours.	Падари шумо дар давоми чанд соат озод мешавад.
It is not the questions we ask, but how we answer them.	Он на саволҳоеро, ки мо медиҳем, балки чӣ гуна ба онҳо ҷавоб медиҳем.
Where others could no longer perform, he entered.	Дар он ҷое, ки дигарон дигар натавонистанд иҷро кунанд, ӯ ворид шуд.
Thank you for your help.	Ташаккур барои кӯмакатон.
He didn't do anything bad that he could see.	Ӯ ҳеҷ кори баде накардааст, ки вай медид.
No news, nothing to say.	На хабаре, на чизе гуфтан.
Write it as your central idea.	Онро ҳамчун идеяи марказии худ нависед.
Maybe he even understood.	Шояд ӯ ҳатто фаҳмид.
I needed work to build a better future for us.	Ба ман кор лозим буд, то ояндаи беҳтареро барои мо бунёд кунад.
We did not harm him in any way.	Мо ба ҳеҷ ваҷҳ ба ӯ зарар нарасондем.
I am paralyzed at this point.	Ман дар ин лаҳза дармондаам.
Just a stream.	Танҳо як ҷараён.
A few more days and we might travel again.	Чанд рӯзи дигар ва мо шояд боз сафар кунем.
Please be a judge between us.	Лутфан миёни мо довар бош.
He locked himself up and never went outside again.	Ӯ худро қуфл кард ва дигар ҳеҷ гоҳ ба берун набаромад.
Several of them smiled at him.	Чанде аз онхо ба у табассум карданд.
He said he had never seen the man again.	Вай гуфт, ки ин шахс дигар ҳеҷ гоҳ надидааст.
He uses his size, but not physically.	Ӯ андозаи худро истифода мебарад, аммо на ба таври ҷисмонӣ.
There are no message losses.	Ҳеҷ гуна талафоти паём вуҷуд надорад.
It was only two hundred steps, maybe less.	Ин ҳамагӣ дусад қадам, шояд камтар буд.
That you have never seen.	Ки шумо ҳеҷ гоҳ надидаед.
First, he may set fire to his house.	Аввал метавонад хонаашро оташ занад.
This story has two different parts.	Ин ҳикоя ду қисмати гуногун дорад.
It works.	Ин кор мекунад.
Give me another line.	Ба ман хати дигар диҳед.
The people were very friendly.	Мардум хеле дӯстона буданд.
I couldn't do that.	Ман ин корро карда натавонистам.
It disappears.	Он аз байн меравад.
Some states pay more, some pay less.	Баъзе давлатҳо бештар пардохт мекунанд, баъзеҳо камтар.
Just go through a physical examination.	Танҳо аз муоинаи ҷисмонӣ гузаред.
We want you back.	Мо мехоҳем, ки шумо баргардед.
Something in his conduct made him want to be in the ministry.	Чизе аз рафтораш ӯро водор кард, ки ӯ дар хидмат аст.
However, this in no way affects the reviews of my books.	Аммо, ин ба ҳеҷ ваҷҳ ба баррасиҳои китобҳои ман таъсир намерасонад.
That's fine, anyway.	Ин хуб аст, ба ҳар ҳол.
There was something hidden there.	Дар он ҷо чизе пинҳон буд.
She was especially beautiful that day.	Вай махсусан он руз зебо буд.
Numerous claims were satisfied.	Даъвохои сершумор конеъ гардонда шуданд.
The largest is a good size.	Бузургтарин андозаи хуб аст.
But why didn't it work below.	Аммо чаро дар поён кор накард.
It was good with him.	Ин бо вай хуб буд.
I missed my chance.	Ман имкони худро аз даст додам.
To tell him how much he meant to me.	То ба ӯ бигӯям, ки ӯ барои ман чӣ қадар арзиш дошт.
I wish I could see.	Кошки дида метавонист.
We explain the changes we need to make.	Мо тағиротеро, ки ба мо лозим аст, шарҳ медиҳем.
Nobody wanted to do that.	Ҳеҷ кас ин корро кардан намехост.
The world was crazy.	Ҷаҳон девона буд.
We know how serious this issue needs to be.	Мо медонем, ки ба ин масъала то чй андоза чиддй муносибат кардан лозим аст.
The story continues.	Ҳикоя идома дорад.
Love to get a job.	Дӯст барои гирифтани кор.
Let's enter.	Биёед ворид шавем.
I know many others who have done this.	Ман бисёр дигаронро медонам, ки ин корро кардаанд.
The rules of the method are the right guide.	Қоидаҳои усул раҳнамои ҳақ аст.
Most people ask because they want to plan for the future.	Аксарияти одамон мепурсанд, зеро онҳо мехоҳанд барои оянда нақша гиранд.
It was a game.	Ин бозӣ буд.
I have done them many times before.	Ман онҳоро пештар борҳо иҷро карда будам.
People take action.	Одамон чора мебинанд.
He turned away, but did not notice me.	Ӯ рӯй гардонд, аммо маро пай набурд.
We don’t need to talk.	Ба мо лозим нест, ки гап занем.
But now we know how it worked.	Аммо ҳоло мо медонем, ки он чӣ гуна кор мекард.
It’s more like that.	Ин бештар ба он монанд аст.
I had to.	Ман бояд ки.
Not only that, but he has no regrets.	На танҳо ин, балки ӯ пушаймон нест.
You have my email.	Шумо почтаи электронии маро доред.
Everyone needs help.	Ҳама ба кӯмак ниёз доранд.
Not really, she said.	Аслан не, гуфт вай.
At first she was very quiet.	Дар аввал вай хеле ором буд.
After the response, the officers entered the house.	Пас аз посухе, маъмурон вориди хона шуданд.
I hope they learned a thing or two from watching us.	Умедворам, ки онҳо аз тамошои мо як ё ду чиз омӯхтанд.
He knew what he was doing.	Ӯ медонист, ки чӣ кор карда истодааст.
It seemed impossible.	Ин имконнопазир менамуд.
I took my turn and did the same.	Ман навбаташро гирифта, ҳамин корро кардам.
He even leaned towards himself.	Ҳатто ба сӯи худаш такя кард.
The third factor is digital features.	Омили сеюм хусусиятҳои рақамӣ мебошад.
I look forward to meeting some of you online.	Ман бесаброна интизори вохӯрӣ бо баъзе аз шумо дар интернет ҳастам.
I smiled halfway into it and set it aside.	Ман ба он ним табассум кардам ва онро ба канор гузоштам.
The silence seemed to surprise him.	Хомушй гуё уро ба тааччуб андохта буд.
You need to change.	Шумо бояд тағир диҳед.
Music has a high emotional temperature.	Мусиқӣ ҳарорати баланди эмотсионалӣ дорад.
I still can’t believe he went to bed with this.	Ман то ҳол бовар карда наметавонам, ки ӯ бо ин ба бистари хоб рафтааст.
I am kind and very sophisticated.	Ман як навъ ва хеле мураккаб ҳастам.
She does this with the help of her family.	Вай ин корро бо ёрии оилааш мекунад.
However, the short answer is actually a lie.	Бо вуҷуди ин, ҷавоби кӯтоҳ дар асл дурӯғ аст.
It was so round and clean.	Он қадар мудаввар ва тоза буд.
Any comments or advice would be awesome.	Ҳар як шарҳ ё маслиҳат олӣ хоҳад буд.
No birds, no wind.	На паррандагон, на шамол.
Hidden from his parents.	Аз падару модараш пинҳон.
I need to be something more.	Ман бояд чизи бештаре бошам.
There is no plan.	Нақша нест.
He felt healthy.	У худро солим хис мекард.
There were no shots.	Ягон тир набуд.
There was nothing wrong.	Ҳеҷ чизи бад набуд.
But for those who can afford it, the loan is cheap.	Аммо барои онҳое, ки онро гирифта метавонанд, қарз арзон аст.
Or maybe they had.	Ё шояд онҳо доштанд.
It’s hard to imagine because it’s so far away.	Тасаввур кардан душвор аст, зеро он хеле дур аст.
Then he tried the door.	Баъд вай дарро кӯшиш кард.
All authors are responsible for writing the article.	Ҳама муаллифон барои навиштани мақола масъуланд.
It rained very wet.	Борони хеле тар борид.
Now you know.	Ана, акнун шумо медонед.
We don’t need his appearance here.	Дар ин ҷо ба мо намуди ӯ лозим нест.
We divide them into five parts.	Мо онҳоро ба панҷ қисм ҷудо мекунем.
She survived this.	Вай аз ин зинда мемонд.
You can do many things.	Шумо метавонед бисёр чизҳоро кунед.
I'll come back with the police.	Ман бо полис бармегардам.
But, as is often the case, there was disagreement.	Аммо, чунон ки зуд-зуд рух медиҳад, ихтилоф вуҷуд дошт.
So you are absolutely right to focus on the results.	Пас шумо комилан дуруст ҳастед, ки ба натиҷаҳо диққат диҳед.
Data at different levels should not be consistent.	Маълумот дар сатҳҳои гуногун набояд мувофиқ бошад.
But don’t tell me.	Аммо ба ман нагӯед.
I told him then.	Ман он вақт ба ӯ гуфта будам.
She is not white.	Вай сафед нест.
Everything suddenly made sense.	Ҳама чиз ногаҳон маъно дошт.
The way he noticed, no one paid attention to them.	Тарзи он чизеро, ки ӯ пайхас мекард, касе ба онҳо аҳамият намедод.
It’s an amazing story, of course.	Ин як ҳикояи аҷиб аст, албатта.
He was shot twice.	Вай ду маротиба тир холй карда шуд.
There was a lot of water under the bridge, he thought.	Дар зери ин купрук оби бисьёре мондааст, фикр мекард у.
I believe this is a website program project.	Ман боварӣ дорам, ки ин як лоиҳаи барномаи вебсайт аст.
Life comes with death.	Зиндагӣ бо марг меояд.
No more stars.	Дигар ситора нест.
Or the past few days to come.	Ё рӯзҳои гузаштаи оянда.
I feel like the world is a hard place.	Ман ҳис мекунам, ки ҷаҳон ҷои вазнин аст.
Then, all of a sudden, it made sense.	Баъд, ногаҳон, ин маъно пайдо кард.
Now the government can watch from a distance.	Ҳоло ҳукумат метавонад аз дур тамошо кунад.
There was nothing.	Ҳеҷ чиз набуд.
I wonder what they ate for dinner.	Ман ҳайронам, ки онҳо барои хӯроки шом чӣ хӯрдаанд.
I look normal.	Ман муқаррарӣ ба назар мерасам.
Love makes a very good point.	Дӯст як нуқтаи хеле хуб мекунад.
This letter is just a method.	Ин мактуб танҳо як усул аст.
These models are solid.	Ин моделҳо сахт мебошанд.
I am an example.	Ман як мисол ҳастам.
I think the fans took an interest in it.	Ман фикр мекунам, ки мухлисон ба он таваҷҷӯҳ карданд.
It should be my choice.	Он бояд интихоби ман бошад.
The right side is not.	Тарафи рост нест.
You will not save them.	Шумо онҳоро наҷот намедиҳед.
They are good music.	Онҳо мусиқии хубанд.
Other people have problems.	Дигар одамон мушкилот доранд.
He loved working with her in the kitchen.	Ӯ дар ошхона бо ӯ кор карданро дӯст медошт.
Play as long as you don’t like something.	То он даме, ки чизе ба шумо маъқул набошад, бозӣ кунед.
It was empty for a while.	Чанд муддат холй буд.
In the cold light of day.	Дар равшании сарди рӯз.
This is what brings me to the snow.	Ин аст он чизе ки маро ба барф меорад.
Because you have an additional task.	Зеро шумо вазифаи иловагӣ доред.
It was quiet outside now.	Дар берун ҳоло ором буд.
All participants signed a written consent form.	Ҳама иштирокчиён варақаи розигии хаттӣ имзо карданд.
Not a large number.	Шумораи зиёд нест.
She never tried to play him with tears.	Вай ҳеҷ гоҳ кӯшиш намекард, ки ӯро бо ашк бозӣ кунад.
He was interested in almost everything.	Ӯ қариб ба ҳама чиз таваҷҷӯҳ дошт.
I don’t even answer it.	Ман ҳатто ба он ҷавоб намедиҳам.
Much later than in previous years.	Назар ба солхои гузашта хеле дертар.
But that was not the case.	Аммо ин набуд.
It was summer.	Тобистон буд.
It's too wide.	Ин хеле васеъ аст.
There really was no doubt.	Дар ҳақиқат ҳеҷ шубҳае вуҷуд надошт.
Bring the heat to a boil and bring to a boil.	Гармро ба баланд бардоред ва ба напазед.
We learned this in a difficult way.	Мо инро дар роҳи душвор фаҳмидем.
But he never speaks.	Аммо ҳеҷ гоҳ сухан намегӯяд.
Then, the journey continues.	Сипас, сафар идома меёбад.
A kind of arrest.	Як навъ боздошт.
I tried to bring a little something for everyone.	Ман кӯшиш кардам, ки барои ҳама каме чизе биёрам.
She was very friendly and we talked a little.	Вай хеле дӯстона буд ва мо каме сӯҳбат кардем.
We return to this condition below.	Мо ба ин шарт дар зер бармегардем.
However, there is an incorrect unit number in the notification.	Аммо дар огоҳинома рақами воҳиди нодуруст мавҷуд аст.
You enjoy, no problem.	Шумо лаззат мебаред, ҳеҷ мушкиле нест.
And that doesn’t take anything away from you.	Ва ин ҳеҷ чизро аз шумо дур намекунад.
They were girls who were joined at the base of the back.	Онҳо духтарон буданд, ки дар пояи пушт ба ҳам пайвастанд.
The reason for this is quite clear.	Сабаби ин тамоман равшан аст.
I have friends.	Ман дӯстон дорам.
Their job was just to read the numbers.	Вазифаи онҳо танҳо хондани рақамҳо буд.
But it made sense.	Аммо ин маъно дошт.
She tries to be her own person.	Вай кӯшиш мекунад, ки шахси худаш бошад.
She just doesn’t need to be around during childhood.	Вай танҳо лозим нест, ки дар давраи кӯдакон наздик бошад.
It was a failure of my will.	Ин нокомии иродаи ман буд.
It does not stop him from trying to get away.	На ин ки вайро аз кӯшиши дур шудан бозмедорад.
The little boys came for a drink.	Бачаҳои хурдсол барои нӯшидан омаданд.
It doesn’t make sense to say that they move over light lines.	Гуфтан, ки онҳо аз болои хатҳои сабук ҳаракат мекунанд, маъное надорад.
Well, they did a great job.	Хуб, онҳо кори бузург карданд.
I am very happy to have found this site.	Ман хеле хушбахтам, ки ин сайтро ёфтам.
With someone else.	Бо каси дигар.
Two others were found.	Ду нафари дигар ёфтанд.
Some had positive results and some did not.	Баъзеҳо натиҷаҳои мусбӣ доштанд ва баъзеҳо не.
If that’s not enough, you can use water.	Агар кофӣ набошад, шумо метавонед обро истифода баред.
But the problem is open and requires more training.	Аммо мушкилот кушода аст ва омӯзиши бештарро талаб мекунад.
I'd like to have them in metal.	Мехостам онҳоро дар металл дошта бошед.
But there are some areas where my power is absolute.	Аммо баъзе соҳаҳое ҳастанд, ки қудрати ман мутлақ аст.
He is now in a role.	Ӯ ҳоло дар як рол аст.
However, in the evening light it was beautiful.	Бо вуҷуди ин, дар равшании шом он зебо буд.
He didn't touch her hair, as if it didn't make any sense.	Ӯ ба мӯи вай даст нарасонд, ки гӯё ин ҳеҷ маъно надорад.
I have to play it.	Ман бояд онро бозӣ кунам.
In the past he was open and honest with her.	Дар гузашта бо ӯ ошкоро ва ростқавл буд.
It is my job to know.	Донистан кори ман аст.
He won the battle.	Вай дар чанг галаба кард.
It is something we will miss.	Он чизест, ки мо пазмон мешавем.
The law is constantly changing.	Қонун доимо тағйир меёбад.
He said no.	Гуфт, ки не.
Wait a minute.	Як дақиқа интизор шавед.
She often did this during times of stress.	Вай аксар вақт ин корро дар вақти стресс мекард.
The change is made, but it is removed from the scene.	Тағйирот ворид мешавад, аммо он аз саҳна хориҷ карда мешавад.
We call such a description a data record.	Мо чунин тавсифро сабти маълумот меномем.
We walked through the streets of the city.	Мо аз кучахои шахр тай кардем.
Only by doing so could they stay in business.	Танҳо бо ин кор онҳо метавонистанд дар тиҷорат бимонанд.
With on the page.	Бо дар саҳифа.
The resistance is real.	Муқовимат воқеӣ аст.
They are not equal before the law.	Онхо дар назди конун баробар нестанд.
'second season.	' мавсими дуюм.
Notified written consent of patients is not required.	Аз беморон розигии хаттии огоҳшуда талаб карда намешавад.
Then she turns and looks around the room again.	Баъд вай рӯй гардонда, бори дигар ба ҳуҷра менигарад.
And at the end of this wait, nothing.	Ва дар охири ин интизорӣ, ҳеҷ чиз.
No one said anything good.	Ҳеҷ кас чизи хубе нагуфт.
Yes, we know that.	Бале, мо инро медонем.
Now we have the following result.	Акнун мо натиҷаи зерин дорем.
She opened her mouth, but nothing came out.	Вай даҳонашро кушод, аммо чизе набаромад.
My box was open.	Қуттии ман кушода буд.
No need to know.	Донистан лозим нест.
You are a great person.	Шумо шахси бузургед.
I watched and watched.	Ман тамошо кардам ва тамошо кардам.
So don't drive yourself crazy.	Пас худро девона накунед.
They love his attention.	Онҳо диққати ӯро дӯст медоранд.
I have a role-driven policy that depends on the role.	Ман сиёсати идорашавандае дорам, ки ба нақш вобаста аст.
He was forced to.	Ӯ маҷбур мешуд.
We looked at photos of mothers, fathers and children.	Мо ба су-ратхои модарону падарон ва фарзандон назар андохтем.
Most of them were old.	Аксари онҳо кӯҳна буданд.
The relationship can be physical or mental.	Муносибат метавонад ҷисмонӣ ё рӯҳӣ бошад.
Run a little more.	Боз каме давед.
Her expression was cold.	Ифодаи вай сард буд.
But even that will not be enough.	Аммо ҳатто ин кофӣ нахоҳад буд.
I never left her.	Ман ҳеҷ гоҳ аз вай нарафтам.
Thank you !.	Сипос !.
We need to find the best control in no way.	Мо бояд ба ягон маъно беҳтарин назоратро пайдо кунем.
Except maybe a good laugh.	Ба истиснои шояд хандаи хуб.
I need your support in this endeavor.	Ман дар ин иқдом ба дастгирии шумо ниёз дорам.
What you are missing is a criminal mind.	Он чизе ки шумо намерасад, ақли ҷиноӣ аст.
The point is correct.	Нуқта дуруст аст.
Hold it and don’t stop.	Онро нигоҳ доред ва қатъ накунед.
Processing is not so difficult.	Коркард он қадар душвор нест.
She played very well.	Вай хеле хуб бозӣ кард.
However, the underlying mechanisms of this distinction need to be fully understood.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои аслии ин фарқият бояд пурра фаҳманд.
Take the baby.	Кӯдакро гиред.
I ignored my needs.	Ман ниёзҳои худро сарфи назар кардам.
I don't want to do anything stupid.	Ман ягон кори аблаҳӣ карданӣ нестам.
It just doesn’t feel right to me.	Ин танҳо ба ман дуруст ҳис намекунад.
You can open it again.	Шумо метавонед онро боз кунед.
We were beaten.	Мо зада будем.
Often there were mistakes.	Аксар вақт хатогиҳо буданд.
This is just one.	Ин танҳо як аст.
I don’t do this in front of my kids.	Ман дар назди фарзандонам ин корро намекунам.
Let's prove the second.	Биёед дуюмро исбот кунем.
I filled out my application and submitted it early.	Ман аризаамро пур карда, барвакт супурдам.
I would love if you could put a little here.	Мехостам, агар шумо каме дар ин ҷо ҷойгир кунед.
Look for lies.	Дурӯғҳоро ҷустуҷӯ кунед.
Some were new, and their homes were large and expensive.	Баъзеҳо нав буданд ва хонаҳои онҳо калон ва гаронбаҳо буданд.
It was bigger than me.	Он аз ман калонтар буд.
I take it out of the building and go to the car.	Ман онро аз бино берун карда, ба мошин меравам.
Married for five years, two children.	Оиладор панҷ сол, ду фарзанд.
At the same time, the accused arrived at the scene.	Ҳамзамон айбдоршаванда ба ҷои ҳодиса ҳозир шуд.
Or much less than that.	Ё хеле хеле камтар аз он.
He shouldn't be here.	Ӯ набояд дар ин ҷо бошад.
She wasn't ready to stop him.	Вай омода набуд, ки ӯро бас кунад.
That's right up to a point.	Ин дуруст аст, то як нукта.
Add the remaining salt, oil and water.	Ба намак, равған ва оби боқимонда илова кунед.
We could not pass.	Мо гузашта натавонистем.
We shared stories.	Мо ҳикояҳоро мубодила мекардем.
He should have done it.	Вай мебоист ин корро мекард.
It seems that these patterns are appropriate for a particular species.	Чунин ба назар мерасад, ки ин намунаҳо барои як намуди муайян мувофиқанд.
Their eyes met hiss.	Чашмони онхо ба чашми у.
Or at least for a week.	Ё ҳадди аққал тақрибан як ҳафта чунин ҳис мекард.
I told her not to worry and enjoy.	Ман ба вай гуфтам, ки хавотир нашав ва лаззат барад.
It didn't work either.	Ин ҳам кор накард.
For others, the same reason.	Барои дигарон низ ҳамин сабаб.
You need to be prepared for what you don’t expect.	Шумо бояд ба он чизе, ки шумо интизор нестед, омода бошед.
Don’t imagine that you can buy and play cards.	Тасаввур накунед, ки шумо метавонед кортҳоро харед ва бозӣ кунед.
I mean, you know, let’s be absolutely clear.	Ман дар назар дорам, шумо медонед, биёед комилан равшан гӯем.
He thought he might know something.	Фикр кард, ки вай шояд чизе донад.
And there seems to be more interest this year.	Ва ба назар чунин мерасад, ки имсол таваҷҷӯҳи бештаре вуҷуд дорад.
This is what they inherited from their father.	Ин аст он чизе, ки аз падарашон боқӣ мондааст.
And they don’t see customers.	Ва онҳо муштариёнро намебинанд.
It sounds easy.	Ин осон садо медиҳад.
And my choice is here.	Ва интихоби ман дар ин ҷо.
Looking at this city life, you can’t imagine how fair it is.	Аз ин ҳаёти шаҳр назар карда, шумо фикр карда наметавонед, ки он чӣ қадар одилона аст.
Stay in the room.	Дар ҳуҷра бимонед.
He put his foot on her belly and pulled.	Пойашро ба шиками вай гузошта, кашид.
Out of use.	Аз истифода фарсуда.
Check there too.	Он ҷо низ тафтиш кунед.
He had seen the worst.	Вай бадтаринро дида буд.
Too many eyes.	Чашмони аз ҳад зиёд.
I don't need it.	Ба ман лозим нест.
I went in and sat down.	Ман даромадам ва нишастам.
Comments to the discussion group.	Шарҳҳо ба гурӯҳи мубоҳисавӣ.
She does too.	Вай низ мекунад.
I just want to select the current form on my page.	Ман мехоҳам танҳо шакли ҷорӣро дар саҳифаи худ интихоб кунам.
His love for her was perfect in its own way.	Муҳаббати ӯ ба ӯ дар роҳи худ комил буд.
There is no one to hit here.	Дар ин ҷо касе нест, ки зарба занад.
He returned.	У баргашт.
Learn when not to work.	Омӯзед, ки ҳангоми кор накардан.
They will be better than nothing.	Онҳо аз ҳеҷ чиз беҳтар хоҳанд буд.
Two on the chest, three in the middle of the eye.	Ду дар сари сина, се дар байни чашм.
Of course, you can learn to ride.	Албатта, шумо метавонед савор шуданро ёд гиред.
He had gone with the others.	Ӯ бо дигарон рафта буд.
But then they found out.	Аммо баъд онҳо фаҳмиданд.
But, of course, we have a long way to go.	Аммо, бешубҳа, мо бояд роҳҳои дуру дарозе дорем.
She worked hard and was in good condition.	Вай бисёр кор мекард ва дар ҳолати хуб буд.
Of course, there are no clear lines.	Албатта, хатҳои равшан нест.
She went back to sleep and breakfast.	Вай ба хоб ва наҳорӣ баргашт.
Fight us to the end.	Моро то охири он мубориза баред.
I love this kind of research and work.	Ман ин гуна тадқиқот ва корро дӯст медорам.
It was night, and the sky was full of stars.	Шаб буду осмон пур аз ситорагон буд.
One can hardly say.	Кас базӯр гуфта метавонад.
She may have a normal relationship.	Вай метавонад муносибати муқаррарӣ дошта бошад.
Evidence is not reported.	Далелҳо гузориш дода намешаванд.
You wanted to be nice to him.	Ту мехостӣ бо ӯ хуб бошӣ.
She was determined to speak on her behalf and be heard.	Вай азми кавй дошт, ки аз номи худ сухан ронад ва шунида шавад.
It took me about three months before this actor came out.	То он даме, ки ин актёр баромад, ба ман тақрибан се моҳ лозим шуд.
He had told me over and over again.	Ӯ ба ман борҳо ва борҳо гуфта буд.
There will be no one more powerful on earth.	Дар рӯи замин ҳеҷ каси тавонотаре нахоҳад буд.
How to use it.	Чӣ тавр ӯро истифода бурд.
She has had bad dreams for a long time.	Вай муддати дароз хобҳои бад мебинад.
So, we went there for a year.	Ҳамин тавр, мо як сол ба он ҷо рафтем.
Of course, he could have done anything to save the man.	Албатта, ӯ барои наҷот додани одам коре карда метавонист.
It was just a family, a story.	Ин танҳо як оила, як ҳикоя буд.
Simple and straightforward are not clear.	Оддӣ ва мустақим равшан нестанд.
And this is important for another reason.	Ва ин барои як сабаби дигар муҳим аст.
Recorded two years ago.	Сабти ду сол пеш.
There is something here.	Дар ин ҷо чизе ҳаст.
It was finally dark and we went to my place.	Ниҳоят торикӣ шуд ва мо ба ҷои ман рафтем.
It remained number one for three weeks.	Он се ҳафта дар рақами як монд.
Pay them at least three times as much as teachers.	Ба онхо аз муаллимон камаш се баробар зиёд маош дихед.
Don’t fight hatred with hatred.	Бо нафрат бо нафрат мубориза набаред.
She was calm and completely at ease.	Вай ором ва комилан дар ихтиёр буд.
This is my concern.	Ин нигаронии ман аст.
Now the real fun begins.	Акнун фароғати ҳақиқӣ оғоз мешавад.
But there were real changes within it.	Аммо дигаргуниҳои воқеӣ дар дохили он буданд.
This procedure was repeated three times.	Ин тартиб се маротиба такрор карда шуд.
It was not difficult.	Ин мушкил набуд.
She is ready an hour before the start of the function.	Вай як соат пеш аз оғози функсия омода аст.
Free tax software is bad.	Нармафзори андози ройгон бад аст.
In other words, the problem is solved.	Ба ибораи дигар, масъала ҳал шуд.
Nothing else indicated that my mother was insane.	Ҳеҷ чизи дигаре ба девона будани модарам ишора намекард.
Just clean and save for future use.	Танҳо тоза кунед ва барои истифодаи оянда нигоҳ доред.
But the world may miss him even more.	Аммо ҷаҳон метавонад ӯро бештар пазмон шавад.
I was never in it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар он набудам.
Or they shouldn’t be.	Ё онҳо набояд бошанд.
Some very strong tea.	Баъзе чой хеле қавӣ.
This is the last for me.	Ин барои ман аст, охир.
I understand your feelings.	Ман ҳиссиёти шуморо мефаҳмам.
It was amazing to see the expression on their faces.	Дидани ифодаи чеҳраи онҳо аҷиб буд.
But it’s a little special.	Аммо ин каме махсус аст.
She initially thought it was a dream.	Вай дар аввал фикр мекард, ки ин хоб бошад.
I found another interesting video on the internet.	Дар интернет боз як видеои ҷолиб пайдо кардам.
My daughter loved wearing them.	Духтари ман пӯшидани онҳоро дӯст медошт.
Enjoy and enjoy !!!.	Баҳра баред ва лаззат баред!!!.
You see, it works.	Шумо мебинед, ин кор мекунад.
If it gets too hot, lower the heat.	Агар он хеле гарм шавад, гармиро паст кунед.
I want it to be real.	Ман мехоҳам, ки он воқеӣ бошад.
Well, you learn something new every day.	Хуб, шумо ҳар рӯз чизи навро меомӯзед.
There was nothing he needed to hear.	Ин гуна чизе набуд, ки вай бояд бишнавад.
He didn't do it.	Ӯ ин корро накардааст.
I haven't played cards since.	Ман аз он вақт инҷониб корт бозӣ накардаам.
No more murder.	Дигар куштор нест.
And he loves his job.	Ва ӯ кори худро дӯст медорад.
That happened about a week ago.	Ин тақрибан як ҳафта пеш рӯй дод.
Place losses at these.	Дар инҳо талафот ҷойгир кунед.
You must remove them before moving to a production environment.	Шумо бояд онҳоро пеш аз гузаштан ба муҳити истеҳсолӣ хориҷ кунед.
I turned to him for support.	Ман барои дастгирӣ ба ӯ муроҷиат кардам.
In fact, really good.	Дар асл, дар ҳақиқат хуб.
Mix together and set aside.	Якҷоя омехта кунед ва як сӯ гузоред.
By that definition, it would be really impossible.	Тибқи ин таъриф, ин воқеан ғайриимкон хоҳад буд.
I can remember my worst days when they were nothing.	Ман рӯзҳои бадтарини худро ба ёд оварда метавонам, ки онҳо ҳеҷ нестанд.
It is called a church.	Онро калисо меноманд.
The company was good.	Ширкати хуб буд.
She can't see me.	Вай маро намебинад.
God knows the human heart.	Худованд дили инсонро медонад.
She is absolutely adamant about it.	Вай дар ин бора комилан катъй аст.
I play a different voice, it’s a completely different voice and language.	Ман овози дигарро иҷро мекунам, ин овоз ва забони тамоман дигар аст.
These are my notes from the class.	Инҳо қайдҳои ман аз синф мебошанд.
She tried to be the mother she needed to be.	Вай кӯшиш кард, ки модари ба ӯ лозимшуда шавад.
If you think you need it, taste it and add salt.	Агар шумо фикр кунед, ки онро лозим аст, бичашед ва намак илова кунед.
Thus it is possible to survive without weapons.	Ҳамин тавр бе силоҳ зинда мондан мумкин аст.
When there is peace inside, they are free from evil.	Вақте ки дарун оромӣ аст, онҳо аз бадӣ озоданд.
A continuous cycle across the board.	Давраи муттасил дар саросари тахта.
Rather, it was an order, an order.	Баръакс, ин фармон, фармон буд.
I wonder why this is in the newspapers.	Тааҷҷубовар аст, ки чаро ин дар рӯзномаҳо аст.
I have the power to do that.	Ман қудрат дорам, ки ин корро кунам.
I like some of the descriptions, but not so much.	Ман баъзе тавсифро дӯст медорам, аммо на он қадар зиёд.
Other changes are also ahead.	Дигар тағйиротҳо низ дар пешанд.
One block is at a higher temperature than the other.	Як блок нисбат ба дигараш дар ҳарорати баландтар аст.
Make sure more and more people see his picture.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳарчи бештари одамон расми ӯро мебинанд.
Make it clear too.	Онро низ равшан кунед.
New car.	Мошини нав.
If you have never tried it, now is the time.	Агар шумо ҳеҷ гоҳ онро озмоиш накарда бошед, ҳоло вақти он расидааст.
I don’t like people who see me as a failure.	Ба ман маъқул нест, ки одамоне, ки маро ноком мешаванд, мебинанд.
I hope you knew that.	Умедворам, ки шумо инро медонистед.
Abundant land and property have lost their value.	Замин ва ашёи фаровон арзиши худро гум карданд.
Then the young man gives me that smile.	Он гоҳ ҷавон ба ман ин табассум медиҳад.
They don't care about privacy.	Онҳо ба ҳаёти шахсӣ аҳамият намедиҳанд.
And, in fact, they did.	Ва, дар ҳақиқат, онҳо чунин карданд.
I can't even change the sound.	Ман ҳатто садои овозро тағир дода наметавонам.
Players will definitely touch each other.	Бозингарон ҳатман ба ҳамдигар даст мезананд.
But you can’t blame him.	Аммо шумо наметавонед ӯро айбдор кунед.
She said it's yours.	Вай гуфт, ки ин аз они шумост.
You also take time.	Шумо ҳам вақт ҷудо кунед.
The window was facing the street.	Тиреза ба кӯча менигарист.
Plan how you will account for everyone.	Нақша кунед, ки чӣ гуна шумо барои ҳама ҳисоб хоҳед кард.
You are our friends, you are our brothers.	Шумо дӯстони мо ҳастед, шумо бародарони мо ҳастед.
The city will be half empty.	Шаҳр нисфи холӣ хоҳад буд.
The success of your business depends on it.	Муваффақияти тиҷорати шумо аз он вобаста аст.
Thousands walk there.	Дар он ҷо ҳазорон нафар роҳ мераванд.
You hurt me a lot.	Шумо маро сахт ранҷонд.
Feel free to download and check it out.	Озод ҳис кунед, ки онро зеркашӣ кунед ва санҷед.
Or so they thought.	Ё онҳо чунин фикр мекарданд.
And don't lie to me.	Ва ба ман дурӯғ нагӯед.
Well, let's get them out.	Хуб, биёед онҳоро берун кунем.
I even heard.	Ҳатто ба гӯшам расидааст.
So let's see how this happened.	Пас, биёед бубинем, ки воқеаҳо чӣ гуна сурат гирифтанд.
However, in our case there is no such model.	Аммо, дар ҳолати мо чунин модел вуҷуд надорад.
I know very little about such things.	Ман дар бораи чунин чизҳо хеле кам медонам.
If not, we will find another way.	Агар не, мо роҳи дигарро меёбем.
I stepped into the unknown.	Ман ба суи номаълум кадам гузоштам.
I’m sure he felt something.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ чизеро ҳис кард.
I remember his name.	Номашро дар ёд дорам.
The same thing happened.	Дар навбати худ низ ҳамин тавр шуд.
Two hours passed and they were brought in from the rain.	Ду соат гузашт, ки онҳоро аз борон ба дарун оварданд.
My enemy was nothing and disappeared in an instant.	Душманам ҳеҷ набуд ва дар як лаҳза аз байн рафт.
He answered questions from the audience.	У ба саволхои хозирон чавоб дод.
Data points represent an average of at least three independent experiments.	Нуқтаҳои маълумот ба ҳисоби миёна ҳадди аққал се таҷрибаи мустақилро ифода мекунанд.
Text for more details.	Матн барои тафсилоти бештар.
I was constantly trying to do it.	Ман пайваста кӯшиш мекардам, ки онро иҷро кунам.
She was good at it.	Вай дар ин кор хуб буд.
The only thing is.	Ягона чиз аст.
A little girl from a private school.	Духтари хурди мактаби хусусӣ.
Living in a small house is also a perfect example for others.	Зиндагӣ дар хонаи хурд барои дигарон низ намунаи комил аст.
But they say it anyway.	Аммо онҳо ба ҳар ҳол мегӯянд.
If an object does not exist, it creates this new object.	Агар объект мавҷуд набошад, он ин объекти навро эҷод мекунад.
There was nothing left for him.	Барои вай чизе намонд.
And make it fast.	Ва онро зуд созед.
We kept going.	Мо рафтанро давом додем.
Or someone else.	Ё ягон каси дигар.
Thus, the information can be accessed with a reasonable request.	Ҳамин тариқ, маълумот метавонад бо дархости оқилона дастрас карда шавад.
It is still painful to talk about a wild girl.	Ҳанӯз дар бораи духтари ваҳшӣ сухан гуфтан дардовар аст.
It’s not about me.	Ин дар бораи ман нест.
Not that it matters to me.	На ин ки барои ман муҳим аст.
Or something goes wrong.	Ё чизе нодуруст мешавад.
The more he carried, the more he had.	Чӣ қадаре ки ӯ бардошт, ҳамон қадар зиёд буд.
Just to add a little more information.	Танҳо барои илова кардани маълумоти каме.
Maybe I have two left legs.	Шояд ман ду пои чап дошта бошам.
But, it seems they don’t want to.	Аммо, чунин ба назар мерасад, ки онҳо намехоҳанд.
His first thought about her was absolutely correct.	Аввалин фикраш дар бораи вай комилан дуруст буд.
There are good things there.	Дар он ҷо чизҳои хуб мавҷуданд.
I remember being with my father.	Дар ёд дорам, ки бо падари худам низ ҳамин хел будам.
Then confidence emerges.	Он гоҳ боварӣ ба вуҷуд меояд.
I wanted him to know that someone had found him.	Ман мехостам, ки ӯ донад, ки касе ӯро пайдо кардааст.
You may or may not do this.	Шумо метавонед ин корро кунед ё наметавонед.
And as if talking about this beer law.	Ва гӯё сӯҳбат ба ин қонуни пиво меравад.
Nor does it mean that every known fact can be repeated.	Инчунин ин маънои онро надорад, ки ҳар як далели маълумро такрор кардан мумкин аст.
It was not clear what he was saying.	Ҳанӯз дақиқ набуд, ки вай чӣ мегӯяд.
We have not seen anyone use this method.	Мо надидем, ки касе ин усулро истифода мебарад.
I wanted something more.	Ман чизи бештаре мехостам.
Shortly afterwards, the accused entered the bedroom.	Дере нагузашта айбдоршаванда ба хонаи хоб даромад.
But no one wants him on his team.	Аммо касе ӯро дар дастаи худ намехоҳад.
I hope nothing is wrong.	Ман умедворам, ки ҳеҷ чиз нодуруст нест.
He left his old life without thinking about the consequences.	Вай дар бораи окибатхо фикр накарда хаёти кухнаашро тарк карда буд.
This pattern seems to have been very representative of the entire population.	Чунин ба назар мерасад, ки ин намуна аз тамоми аҳолӣ хеле намояндагӣ мекард.
I wish.	Ман хоҳишмандам.
And you are not the same man.	Ва шумо ҳам ҳамон мард нестед.
This is a strong thing.	Ин чизи қавӣ аст.
It was a great relief for me.	Ин барои ман сабукии бузург буд.
Life goes on for these people.	Ҳаёт барои ин одамон идома дорад.
When the animal calmed down, it was discarded.	Вақте ки ҳайвон ором шуд, онро партофтанд.
I started my first blog that day.	Ман аввалин блоги худро ҳамон рӯз оғоз кардам.
The first is infection.	Якум ин сироят аст.
Success happened.	Муваффақият ба амал омад.
But in the end, nothing changes.	Аммо дар охир чизе тагьир намеёбад.
I like it better.	Ман онро беҳтар мебинам.
Because the rules need to be changed.	Чунки қоидаларни ўзгартириш лозим.
You come and clarify a lot of things.	Шумо биёед ва бисёр чизҳоро равшан кунед.
If he could not fight, he needed strength to hide.	Агар ӯ ҷанг карда наметавонист, барои пинҳон шудан ба ӯ қувва лозим буд.
At the specified temperature.	Дар ҳарорати нишондодашуда.
But questions remain.	Аммо саволҳо боқӣ мондаанд.
No one heard them.	Ҳеҷ кас онҳоро нашунид.
So, we were ready for them.	Ҳамин тавр, мо ба онҳо омода будем.
These questions remain unanswered.	Ба ин саволҳо то ҳол ҷавоб наёфтаанд.
It's been more than eight hours.	Холо зиёда аз хашт соат гузашт.
And he knew how to keep a secret.	Ва ӯ медонист, ки чӣ гуна сирро нигоҳ дорад.
The car door was open.	Дари мошин кушода буд.
You may feel weak, scared, and confused.	Шумо метавонед худро заиф, тарс ва ошуфта ҳис кунед.
This should give your hair the right color.	Ин бояд мӯи шуморо ранги дуруст кунад.
The first example will work well.	Намунаи аввал хуб кор хоҳад кард.
But don’t tell me what you can do.	Аммо ба ман нагӯед, ки шумо чӣ кор карда метавонед.
But that doesn't mean he won't get sick.	Аммо ин маънои онро надорад, ки ӯ бемор намешавад.
All religion is magic.	Ҳама дин ҷоду аст.
Or maybe it’s personal.	Ё шояд ин шахсӣ бошад.
But they could not go that far.	Аммо онҳо ин қадар дур рафта натавонистанд.
It shows that someone thinks about him, even when others don’t.	Ин нишон медиҳад, ки касе дар бораи ӯ фикр мекунад, ҳатто вақте ки дигарон фикр намекунанд.
It seemed that your parents had the best marriage.	Ба назар чунин менамуд, ки волидони шумо издивоҷи беҳтарин доранд.
Everything they had taken from him.	Ҳама чизеро, ки аз ӯ гирифта буданд.
If so, we are done.	Агар ин тавр бошад, мо тамом шудем.
This was not really fair to him.	Ин дар ҳақиқат нисбати ӯ одилона набуд.
He was found by several children at about 3 p.m.	Вайро чанд нафар бачаҳо тахминан соати се ёфтанд.
Well, you look like a.	Хуб, шумо мисли а.
We have not solved the problem yet.	Мо хануз масъаларо хал накардаем.
He put his hand on my shoulder.	Дасташро ба китфи ман гузошт.
We are very close to the end.	Мо ба охир хеле наздикем.
Don’t ask what your country can do for you.	Напурсед, ки кишвари шумо барои шумо чӣ кор карда метавонад.
I had little time to see anything else.	Барои дидани ягон чизи дигар вақти кам доштам.
Oh, and that’s loud.	Оҳ, ва ин чиз баланд аст.
These increases did not differ significantly between treatments.	Ин афзоишҳо дар байни табобатҳо фарқияти назаррас надоштанд.
I have never seen anything like it in my life.	Ман дар умрам чунин чизеро надидаам.
And he will never know.	Ва ӯ ҳеҷ гоҳ инро намедонад.
I have the same dreams.	Ман ҳам чунин орзуҳо дорам.
If this happened a few hours ago.	Агар ин вокеа чанд соат пеш руй дода бошад.
No need to build for the future.	Барои оянда сохтан лозим нест.
Maybe you need to do the cell size yourself.	Шояд шумо бояд андозаи ҳуҷайраро худатон кор кунед.
His hands did not move to stand up.	Дастонаш пеш намеомаданд, то ба по хезад.
I missed it and missed my family.	Онро пазмон шудам ва оилаамро ёд кардам.
Even the hair was covered.	Ҳатто мӯйро пӯшида буд.
He is good with everything.	Ӯ бо ҳама чиз хуб аст.
He was also confused during his trial.	Вай ҳангоми мурофиаи худ низ ошуфта буд.
I felt terrible for him.	Ман барои ӯ даҳшатнок ҳис мекардам.
His face was black, nothing was black, it was too black to look at.	Чеҳраи ӯ сиёҳ буд, ҳеҷ чиз сиёҳ буд, ки ба он нигоҳ кардан хеле сиёҳ буд.
I don’t know what the driver is thinking.	Ман намедонам, ки ронанда чӣ фикр дорад.
It will take some time.	Барои он каме вақт лозим аст.
At least right now, it’s lunchtime.	Ҳадди ақал худи ҳозир, ин лаҳзаи нисфирӯзӣ.
What happens to our own children is our job.	Он чизе, ки бо фарзандони худамон рӯй медиҳад, кори мост.
There is definitely a difference in show quality.	Дар сифати намоиш бешубҳа фарқият вуҷуд дорад.
Then they did.	Он гоҳ ки онҳо карданд.
It was someone who signed a contract with him a year ago.	Ин буд, ки касе як сол пеш бо ӯ шартнома бастааст.
I'm not good at this.	Ман дар ин кор хуб нестам.
Rotates at school.	Дар мактаб давр мезанад.
I loved being needed.	Ба ман лозим буданро дӯст медоштам.
Maybe you remember them.	Шояд шумо онҳоро дар ёд доред.
I have nine children.	Ман нӯҳ фарзанд дорам.
Some of these things later became real.	Баъзе аз ин чизҳо баъдтар воқеӣ шуданд.
We were amazed at how many participants reported poor results.	Мо дар ҳайрат мондем, ки чӣ қадар иштирокчиён дар бораи натиҷаҳои бад гузориш доданд.
The boys were good.	Писарон хуб буданд.
We will learn more about this later.	Мо дертар дар ин бора бештар маълумот хоҳем дод.
There is no waiting time such as phone or email support.	Вақти интизорӣ ба монанди дастгирии телефон ё почтаи электронӣ вуҷуд надорад.
However, there are some things that look good.	Бо вуҷуди ин, баъзе чизҳое ҳастанд, ки ба назар хубанд.
Includes system processes and user processes.	Равандҳои система ва равандҳои корбарро дар бар мегирад.
Let me tell you something about myself.	Биёед ман ба шумо дар бораи худам чизе мегӯям.
It was a unique moment to see if this would happen or not.	Ин лаҳзаи беназире буд, ки ин рӯй медиҳад ё не.
It should be noted how life has changed.	Бояд гуфт, ки ҳаёт чӣ гуна тағйир ёфт.
Did they meet there? 	Оё онҳо дар он ҷо вохӯрданд?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
It was like a daily dinner.	Ин мисли як зиёфати ҳаррӯза буд.
I'm glad to meet you.	Аз вохӯрии шумо шодам.
Take whatever you can, but something else.	Ҳар он чизеро, ки шумо метавонед, бигиред, аммо чизи дигар.
Sorry if this is against the rules.	Бубахшед, агар ин хилофи қоидаҳо бошад.
She definitely doesn’t want a dinner date.	Вай бешубҳа санаи хӯроки шомро намехоҳад.
Well, maybe not popular.	Хуб, шояд маъмул нест.
They really tried.	Онҳо дар ҳақиқат кӯшиш карданд.
I was not so worried.	Ман чунин хавотир набудам.
She had one and then another.	Вай як ва баъд дигаре дошт.
This can really surprise everyone there.	Ин метавонад воқеан ҳамаро дар он ҷо ба ҳайрат оварад.
And he could not lie.	Ва вай наметавонист дурӯғ бигӯяд.
Yes, say whatever you want.	Бале, ҳар чизе ки мехоҳед бигӯед.
It was great to see her and reach out.	Дидани вай ва расидан хеле хуб буд.
He opened his heart to me.	Ӯ дили худро ба ман кушод.
Tall, beautiful, beautiful hair.	Мӯйҳои баланд, зебо, зебо.
When no one came, he continued.	Вақте ки ҳеҷ кас наомад, ӯ идома дод.
She notes the room number.	Вай рақами ҳуҷраро қайд мекунад.
Heaven can never be equal to us.	Осмон ҳеҷ гоҳ бо мо баробар шуда наметавонад.
In fact, younger patients usually report more pain.	Дар ҳақиқат, беморони ҷавон одатан дарди бештар хабар медиҳанд.
I could have taken him home right now.	Ман метавонистам ӯро худи ҳозир ба хона барам.
We'd better go.	Мо беҳтар мебудем, ки биравем.
But then he loved horses.	Аммо баъд ӯ аспҳоро дӯст медошт.
You walk down the street.	Шумо дар кӯча меравед.
The two selection lines followed very similar patterns of response.	Ду хати интихобӣ намунаҳои хеле шабеҳи посухро риоя мекарданд.
The girl is not what she looks like.	Духтар он чизе нест, ки ба назараш мерасад.
He just smiled and looked at her.	Ӯ танҳо табассум кард ва ба ӯ нигоҳ кард.
That is our goal now.	Айни замон ҳадафи мо ҳамин аст.
You didn't want a guide.	Шумо роҳнамо намехостед.
However, it did not provide any improvement in standing ability.	Бо вуҷуди ин, он ҳеҷ гуна беҳбудии қобилияти истоданро таъмин накард.
I had to go to sleep.	Ман бояд хоб мерафтам.
Maybe it was too late and we were tired.	Шояд барои он буд, ки дер шуда буд ва мо хаста шудаем.
None of this is a real mystery.	Ҳеҷ яке аз ин сирри воқеӣ нест.
It seems that their use will be interesting.	Чунин ба назар мерасад, ки истифодаи онҳо шавқовар хоҳад буд.
However, in the short term, things get complicated.	Бо вуҷуди ин, дар муддати кӯтоҳ корҳо мураккаб мешаванд.
And so was the baby with his head in his hands.	Ва тифл бо сари дасташ чунин буд.
For a week.	Барои як ҳафта.
Women these days have their say.	Занон дар ин рӯзҳо фикри худро мегӯянд.
She frowned.	Вай чеҳрае кашид.
My father too.	Падари ман ҳам.
Provide additional feedback.	Пешниҳоди фикру мулоҳизаҳои иловагӣ.
During this time he discovered his love of selling and people.	Дар ин муддат ӯ муҳаббати худро ба фурӯш ва одамон кашф кард.
When this happens, you start to increase the pressure.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, шумо ба зиёд кардани фишор шурӯъ мекунед.
He loved to look at them.	Ба онҳо нигоҳ карданро дӯст медошт.
It makes me smile every time.	Ин маро хар дафъа табассум мекунад.
But questions can be asked about each reference in the debate.	Аммо дар бораи ҳар як истинод дар баҳс саволҳо гузоштан мумкин аст.
It's a beautiful night.	Ин як шаби зебоест.
Both are very good.	Ҳарду хеле хубанд.
But no one asked him.	Аммо касе аз вай напурсид.
It was short, but it was enough for me.	Ин кӯтоҳ буд, аммо ин барои ман кофӣ буд.
My mom played it well and allowed me to relax.	Модарам онро хуб бозӣ кард ва ба ман иҷозат дод, ки вақтро истироҳат кунам.
Need to do a little.	Бояд каме кунад.
He didn't show up.	Ӯ нишон намедод.
They have to make decisions that may be more difficult.	Онҳо бояд қарорҳое қабул кунанд, ки шояд душвортар бошанд.
Just wait outside for a few moments.	Танҳо дар берун чанд лаҳза интизор шавед.
They are active when it snows on the ground.	Онҳо ҳангоми барф дар замин фаъоланд.
Of course he must have a car.	Албатта бояд мошин дошта бошад.
So the mind continues to create the same answer without any basis.	Пас ақл бе ягон асос ба эҷоди ҳамон посух идома медиҳад.
For me, this meant that the building would stop the wind.	Ин барои ман маънои онро дошт, ки бино шамолро бозмедорад.
She seems to be performing the song very well.	Чунин ба назар мерасад, ки вай сурудро хеле хуб иҷро мекунад.
My daughter is too small for such words.	Духтарам барои чунин суханон хеле хурд аст.
It was in her best interest to stay with us.	Бо мо мондан ба манфиати вай буд.
It is impossible to imagine, it is impossible to believe.	Тасаввур кардан ғайриимкон аст, бовар кардан ғайриимкон аст.
She was no longer there.	Вай дигар дар он ҷо набуд.
However, he did not have a group for this.	Бо вуҷуди ин, ӯ гурӯҳе барои ин надошт.
You should see it here.	Шумо бояд онро дар ин ҷо бубинед.
It was on TV.	Он дар телевизион буд.
Not her no.	Не вай не.
That was more than enough for us.	Ин барои мо беш аз ҳад кофӣ буд.
In many ways it was still.	Аз бисёр ҷиҳат он ҳанӯз ҳам буд.
Selling was not easy.	Фурӯши осон набуд.
Your goal is your gift to the body.	Ҳадафи шумо тӯҳфаи шумо ба бадан аст.
And apply it to single people.	Ва инро ба одамони муҷаррад татбиқ кунед.
There he had to choose.	Дар он ҷо ба ӯ интихоб лозим буд.
Instead, he seems to hate her for it.	Ба ҷои ин, ӯ ба назар мерасад, ки аз вай барои ин нафрат дорад.
He has to come back now.	Ӯ бояд ҳоло баргардад.
For a while, it seemed like it would never end.	Барои муддате, ба назар чунин менамуд, ки ҳеҷ гоҳ тамом намешавад.
We forget these rights.	Мо ин хукукхоро аз ёд медонем.
You are better than that.	Шумо аз ин беҳтаред.
Something had to be done.	Чорае дидан лозим буд.
She, too, when he first spoke.	Вай низ, вақте ки бори аввал гуфта буд.
Help the team get started quickly.	Ба даста кӯмак кунед, ки зудтар оғоз кунад.
Don't trust this man.	Ба ин мард бовар накунед.
My legs move without saying they are tired.	Пойҳоям хаста шуданашонро нагуфта ҳаракат мекунанд.
She didn't want him to worry, but it didn't matter to her.	Вай намехост, ки ӯ хавотир шавад, аммо ин ба вай вобаста набуд.
She tasted it.	Вай инро чашид.
Not so much.	На он қадар зиёд.
Do what you want.	Он чизе ки мехоҳед, кунед.
It is better to prepare fresh.	Беҳтараш тару тоза тайёр карда шавад.
I went outside and got lost in the crowd.	Ман ба кӯча баромада, дар байни мардум гум шудам.
However, it is important to keep in mind that other models are available.	Бо вуҷуди ин, муҳим аст, ки дар хотир дошта бошед, ки моделҳои дигар мавҷуданд.
If he has anything to say, he said.	Агар чизе гуфтание дошта бошад, гуфт.
Remove the sample and spread it out.	Намунаро хориҷ кунед ва онро паҳн кунед.
In fact, if you’re available, you can be in the next movie.	Дар асл, агар шумо дастрас бошед, шумо метавонед дар филми навбатӣ бошед.
That's something.	Ин чизест.
No one can touch it.	Ҳеҷ кас наметавонад ба он даст расонад.
He did not live with us.	Бо мо зинда намондааст.
Except anger.	Ба ҷуз хашм.
But you can't.	Аммо шумо наметавонед.
Beautiful dreams.	Хоби зебо.
When companies shrink quickly, others grow.	Вақте ки ширкатҳо зуд коҳиш меёбанд, дигарон афзоиш меёбанд.
They are, in fact, chosen against because they are worth the money.	Онҳо, дар асл, бар зидди интихоб карда мешаванд, зеро онҳо пул арзиш доранд.
It came out.	Он баромад.
We believe the answer lies in design.	Мо боварӣ дорем, ки ҷавоб дар тарҳрезӣ аст.
I can love you.	Ман туро дӯст дошта метавонам.
Think about my weapon.	Дар бораи силоҳи ман фикр кунед.
This time there will be no war.	Ин дафъа ҷанг нахоҳад буд.
This position is incorrect.	Ин мавқеъ дуруст нест.
As if waiting.	Гӯё интизор буд.
The problem of the mind is the problem of life.	Мушкилоти ақл мушкилоти зиндагӣ аст.
That way, you’ll be hiring someone unknown to guard.	Ҳамин тавр, шумо ягон каси номаълумро барои посбонӣ мегиред.
In fact, sometimes it never happens.	Дар ҳақиқат, баъзан он ҳеҷ гоҳ ба даст намеояд.
His efforts took two forms.	Саъю кушиши у ду шакл гирифт.
And look the other way.	Ва ба тарафи дигар нигоҳ кунед.
This is not the case when saving time changes.	Вақте ки вақти нигоҳдории пул тағир меёбад, ин тавр нест.
The calls of these two types revealed differences.	Дар зангҳои ин ду намуд фарқиятҳо пайдо шуданд.
But just as often, it plays directly.	Аммо ҳамон тавре ки аксар вақт, он мустақиман бозӣ мекунад.
No movement was heard.	Ҳаракат шунида нашуд.
There was also a public issue he wanted to discuss.	Гайр аз ин, як масъалаи чамъиятй буд, ки вай мехост мухокима кунад.
She waited for a while.	Вай муддате ба як тараф интизор шуд.
They had a social context.	Онҳо контексти иҷтимоӣ доштанд.
Of course nothing requires a key.	Албатта ҳеҷ чиз калидро талаб намекунад.
The injury was real.	Ҷароҳат воқеӣ буд.
Well, hell with what he thought.	Хуб, ҷаҳаннам бо он чизе ки вай фикр мекард.
Then we can enjoy it.	Он гоҳ мо метавонем аз он баҳра барем.
I want us to have a good policy.	Ман мехоҳам, ки мо сиёсати хуб дошта бошем.
No more talking.	Дигар гап нест.
It is very important.	Бисёр муҳим аст.
You work hard.	Шумо сахт мехнат мекунед.
It did the opposite.	Ин баръакс кард.
He still needed more points.	Ба ӯ ҳанӯз холҳои бештар лозим буд.
They were scattered.	Онҳо пароканда мешуданд.
She loved the party.	Вай базмро дӯст медошт.
If you are white, so be it.	Агар шумо сафед бошед, ҳамин тавр аст.
I actually like it.	Дар асл ба ман маъқул аст.
Everything is moving faster.	Ҳама чиз тезтар пеш меравад.
They are usually two to five years old.	Онҳо одатан аз ду то панҷ хурдсол доранд.
But in this case.	Аммо дар ин маврид.
I was in the department.	Ман дар шӯъба будам.
He would finish his work first.	Вай корашро аввал ба охир мерасонд.
I appreciate the recent reviews.	Ман баррасиҳои охиринро қадр мекунам.
Exactly with me.	Айнан бо ман.
After cooking, remove and keep warm.	Пас аз пухтан хориҷ кунед ва гарм нигоҳ доред.
The least he could do was respect his life.	Ҳадди ақалл чизе, ки ӯ карда метавонист, эҳтиром кардани ҳаёти ӯ буд.
I've been here a month.	Ман як моҳ боз дар ин ҷо ҳастам.
They don’t think and don’t think like they used to.	Онҳо мисли пештара фикр намекунанд ва фикр намекунанд.
I'm tired of sex and shoes.	Ман аз алоқаи ҷинсӣ ва пойафзол хаста шудаам.
Get your hair out of the way.	Мӯйҳои худро аз роҳ дур кунед.
He went out of his way to make her work.	Ӯ аз роҳ баромад, то ки ӯро кор кунад.
Maybe it's because you're away from home.	Шояд аз он сабаб бошад, ки шумо аз хона дур ҳастед.
But they have gone too far.	Аммо онхо хеле дур рафтаанд.
I look down.	Ман ба поён нигоҳ мекунам.
I think this is possible.	Ба ман ин имконпазир аст.
I no longer run in the dark myself.	Ман дигар дар торикӣ худам давида намеравам.
We sold it last year.	Мо онро соли гузашта фурӯхта будем.
Two years ago.	Ду сол пеш.
If this leads to an increase in character, great.	Агар ин ба афзоиши хислат оварда расонад, олиҷаноб.
The same thing happened at home last weekend.	Рӯзи истироҳати гузашта дар хона ҳамин чиз буд.
Truth means a mixed state.	Ҳақиқат маънои ҳолати омехтаро дорад.
What matters is the faith they have been taught.	Муҳим он аст, ки имоне, ки ба онҳо таълим дода шудааст.
Each component has a number of specific steps.	Ҳар як ҷузъ якчанд қадамҳои муайян дорад.
Where did he know he was.	Дар куҷо медонист, ки вай буд.
Despite the damage, a school was opened in the area.	Сарфи назар аз хисорот дар район мактаб кушода шуд.
Not her no.	Не вай не.
But the important thing is what we can learn from the stories.	Аммо чизи муҳим он аст, ки мо аз ҳикояҳо чӣ омӯхта метавонем.
And he took him to his house.	Ва ӯро ба манзилаш бурд.
So I will really be on his good side.	Аз ин сабаб ман дар ҳақиқат ба тарафи хуби ӯ хоҳам шуд.
He had a sense of right and wrong.	Ӯ ҳисси дуруст ва нодурустро дошт.
It works for everyone.	Ин барои ҳама кор мекунад.
No surprising claims.	Ҳеҷ даъвои ҳайратовар набуд.
You can use any set of options.	Шумо метавонед ҳама гуна маҷмӯи вариантҳоро истифода баред.
Well, not at first.	Хуб, дар аввал не.
I lost my balance and fell to the floor.	Мувозинатро гум карда, ба фарш афтодам.
I hope they work on everything that was.	Ман умедворам, ки онҳо дар болои ҳар чизе, ки буд, кор мекунанд.
You loved me	Ту маро дуст дошти.
If that’s too good to be true, it probably is.	Агар ин барои ҳақиқат будан хеле хуб бошад, эҳтимол дорад.
She was not given leave for treatment.	Вай барои табобат рухсатӣ надодааст.
I am her third husband.	Ман шавҳари сеюми ӯ ҳастам.
This may be due to two factors.	Ин метавонад ба ду омил вобаста бошад.
It seems that everyone here usually works well.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама дар ин ҷо маъмулан хуб кор мекунанд.
The interpretation of the data was easy.	Тафсири маълумот осон буд.
All eyes were on me.	Ҳама чашмҳо ба сӯи ман равона шуданд.
Something a little modern.	Як чизи каме замонавӣ.
To do this, we work as follows.	Барои ин мо ба таври зерин кор мекунем.
There are many places to get help.	Ҷойҳои зиёде барои дарёфти кӯмак вуҷуд доранд.
It was an opportunity.	Имконият буд.
They were in close contact with their natural environment.	Онҳо бо муҳити табиии худ робитаи наздик доштанд.
Say she was sorry.	Бигӯед, ки вай пушаймон буд.
It was a great relief for us.	Ин барои мо сабукии бузург буд.
Also, more attention has been paid to clinical programs in humans.	Инчунин, таваҷҷӯҳи бештар ба барномаҳои клиникӣ дар одамон дода шудааст.
These methods are a means to an end.	Ин усулхо воситаи ба даст овардани максад мебошанд.
But we have to do it.	Вале мо бояд ин корро кунем.
He went down again and tried to make sure of it.	Боз поин рафта, кӯшиш мекард, ки ба он боварӣ ҳосил кунад.
They have only changed a little.	Онҳо танҳо каме тағйир ёфтанд.
Of course, you only use such a thing once.	Албатта, шумо танҳо як маротиба чунин чизро истифода мебаред.
The party has to decide.	Партия бояд карор дихад.
Therefore, there is no need for casting.	Аз ин рӯ, зарурати рехтагарӣ вуҷуд надорад.
We can do this at any time.	Мо инро дар ҳар вақт карда метавонем.
It seems to be having a hard night.	Ба назараш шаби сахте дошта бошад.
Feeling is something.	Эҳсос чизест.
Just imagine they are people of color.	Танҳо тасаввур кунед, ки онҳо одамони рангаанд.
We take turns doing this.	Мо бо навбат ин корро мекунем.
It can't be.	Ин тавр намешавад.
My parents know both of us well.	Падару модарам ҳардуи моро хуб мешиносанд.
This is a simple question with a complicated answer.	Ин як саволи оддӣ бо ҷавоби мураккаб аст.
It's kind of sticky.	Як навъ часпид.
In nature, both laws help species survive.	Дар табиат, ҳарду қонун барои зинда мондани намудҳо кӯмак мекунанд.
Believe me, no one can think like you.	Ба ман бовар кунед, ҳеҷ кас мисли шумо фикр карда наметавонад.
She tried to figure out where her research was.	Вай кӯшиш кард, ки фикр кунад, ки тадқиқоташ дар куҷост.
You were waiting at my door.	Шумо дар назди дари ман интизор будед.
Then there is the style.	Он гоҳ услуб вуҷуд дорад.
They have good and bad effects.	Онҳо таъсири хуб ва бад доранд.
His condition may change in a month or two.	Вазъияти ӯ метавонад дар як ё ду моҳ тағйир ёбад.
My phone is playing.	Телефони ман бозӣ мекунад.
Some are against it.	Баъзеҳо зидди он ҳастанд.
Another clean round.	Боз як даври тоза.
Parents are often in the middle.	Волидон аксар вақт дар мобайнанд.
The above results should be reported in the included studies.	Натиҷаҳои дар боло зикршуда бояд дар таҳқиқоти дохилшуда гузориш дода шаванд.
This does not mean that there is nothing to say about race.	Ин маънои онро надорад, ки дар бораи нажод чизе гуфтан лозим нест.
She also became a better and more patient teacher.	Вай инчунин муаллими беҳтар ва пурсабртар мешуд.
They will not stay there.	Онҳо дар он ҷо намемонанд.
Immediately after that the doors open and we enter.	Дарҳол пас аз он дарҳо кушода мешаванд ва мо ворид мешавем.
Often very beautiful.	Аксаран хеле зебо.
But only men.	Аммо танҳо мардон.
Or me, for example.	Ё ман, масалан.
The man happened.	Шахс рӯй дод.
If anything, increase it.	Агар чизе бошад, онро зиёд мекунад.
So it’s easy.	Пас, ин осон аст.
It was never sold.	Он ҳеҷ гоҳ фурӯхта нашудааст.
The human mind is a mine.	Ақли одам кон аст.
See you next time!	Дафъаи дигар вомехӯред!.
Certainly not as interesting as the correct answer, but still interesting.	Албатта на ҳамчун ҷавоби дуруст шавқовар, аммо ба ҳар ҳол шавқовар.
But you didn’t.	Аммо шумо накардед.
They said they had not seen you.	Гуфтанд, ки туро надидаанд.
This is her reality.	Ин воқеияти вай аст.
Now that’s not a bad idea.	Акнун ин фикри бад нест.
He knew there was something else in him.	Ӯ медонист, ки дар ӯ чизи дигар вуҷуд дорад.
I mean, look at something !.	Ман дар назар дорам, ба чизе нигаред!.
Now, we do.	Акнун, мо мекунем.
The air was blocked again.	Ҳаво боз баста шуд.
Everything that happened was something more.	Ҳар чизе ки рӯй дод, чизи бештаре буд.
And then go and do it.	Ва он гоҳ рафта, ин корро кунед.
She was angry.	Вай хашмгин буд.
He also orders them to be kept out of sight.	Инчунин фармон медиҳад, ки аз чашм дур нигоҳ дошта шаванд.
Make new friends.	Дӯстони нав пайдо кунед.
I had to push him against the wall and closer to me.	Ман ӯро ба девор ва ба ман наздиктар кардан лозим буд.
It was done accordingly.	Мувофики он кор карда шуд.
You can’t see it and don’t expect to introduce yourself.	Онро дидан мумкин нест ва интизор нест, ки худро муаррифӣ кунад.
We continued what we were now struggling to distribute our material.	Мо он чизеро, ки ҳоло мубориза барои паҳн кардани маводи мо буд, идома додем.
I will amaze you a lot.	Ман шуморо хеле ба ҳайрат меорам.
Two studies did not report group size.	Ду тадқиқот андозаи гурӯҳро гузориш надоданд.
I can't wait to read this series.	Ман интизори хондани ин силсила нестам.
I can't do that.	Ман ин корро карда наметавонам.
The price was also great.	Нарх ҳам олӣ буд.
We need change.	Ба мо тағйирот лозим аст.
And everything seemed strange to me.	Ва ҳама чиз ба ман аҷиб менамуд.
I was glad he was doing it, not me.	Ман шод будам, ки ӯ ин корро мекунад, на ман.
Look, last night, in my dorm.	Ана, шаби гузашта, дар хобгоҳи ман.
If not, we will only fail here.	Агар ин тавр набошад, мо дар ин ҷо танҳо ноком мешавем.
For most people, this is not their concern.	Барои аксари одамон, ин ташвиши онҳо нест.
You can experience this, you can have a normal and happy life.	Шумо метавонед инро аз сар гузаронед, шумо метавонед ҳаёти муқаррарӣ ва хушбахтона дошта бошед.
Your task is to make it easy.	Вазифаи шумо осон кардани он аст.
I could barely look at the children.	Базӯр ба кӯдакон нигоҳ карда метавонистам.
He entered the room.	Ба ҳуҷра даромад.
Technology industry.	Саноати технология.
Planned and engineered experiments.	Таҷрибаҳои ба нақша гирифташуда ва тарҳрезӣшуда.
Hopefully this program will help children to speak more easily.	Умедворем, ки ин барнома ба кӯдакон барои осонтар сухан гуфтан кӯмак мекунад.
I once thought we were so similar.	Боре ман фикр мекардам, ки мо ин қадар монанд ҳастем.
And we know she’s up for me.	Ва мо медонем, ки вай барои гирифтани ман аст.
We had a compromise.	Мо созиш доштем.
My personal system.	Системаи шахсии ман.
And they quickly hated me.	Ва онҳо ба зудӣ аз ман нафрат карданд.
There were some that appeared year after year.	Баъзеҳо буданд, ки сол ба сол пайдо шуданд.
I see it all.	Ман ҳамаро дар бар мебинам.
Life is good!	Зиндагӣ хуб аст!.
First taste, it's not so good.	Таъми аввал, он қадар хуб нест.
I mean, it's just a day.	Дар назар дорам, ки ин ҳамагӣ як рӯз аст.
I'm fine.	Ман худам хубам.
You will see many dogs.	Шумо сагҳои зиёде хоҳед дид.
He spent endless days writing stories and then coming out again.	Рӯзҳои беохир ҳикояҳо менавишт ва баъд аз нав баромад.
We were not ready for that.	Мо ба ин омода набудем.
This effect was not seen in the data.	Ин таъсир дар маълумот дида нашудааст.
She makes me laugh every day.	Вай маро ҳамарӯза хандон мекунад.
Big words don't make you wise.	Суханони калон шуморо доно намегардонанд.
We leave early in the morning.	Мо аз субҳи барвақт дур мешавем.
Instead of showing respect to others, they put him down.	Ба ҷои он ки дигарон эҳтиром нишон диҳанд, ба ӯ гузоштанд.
Despite the large amount of broken glass, no serious damage was reported.	Бо вуҷуди шикастани зиёди шиша, осеби ҷиддӣ нарасидааст.
Everyone was trying to be aware of what other companies were doing.	Ҳама кӯшиш мекарданд, ки бо он чизе ки дигар ширкатҳо машғуланд, огоҳ бошанд.
You run, and so on.	Шумо давед, ва ҳамин тавр.
Not sure why you don’t say that.	Боварӣ надоред, ки чаро шумо ин тавр намегӯед.
I was too young to stand up for myself.	Ман хеле ҷавон будам, ки барои худам истодаам.
I shouldn't use it.	Ман набояд аз он истифода кунам.
These are offered for special prices and more.	Инҳо барои нархҳои махсус ва ғайра пешниҳод карда мешаванд.
Dogs show many teeth when smiling.	Сагон ҳангоми табассум дандонҳои зиёд нишон медиҳанд.
When you get home, now.	Вақте ки шумо ба хона бармегардед, ҳоло.
After that, the growth rate began to slow down.	Пас аз ин суръати афзоиш суст шудан гирифт.
Maybe he wasn't.	Шояд ӯ набуд.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
There is no woman.	Як зан нест.
Create your own network.	Шабакаи шахсии худро созед.
It’s easy enough to put together what happened the next day.	Барои якҷоя кардани он чизе, ки рӯзи дигар рӯй дод, кофӣ осон аст.
On the floor.	Дар фарш.
He wasn't so thick that he didn't know why.	Ӯ он қадар ғафс набуд, ки чаро намедонист.
Unfortunately, none of these bodies have been identified.	Мутаассифона, ҳеҷ яке аз ин ҷасадҳо рӯшан нагардидаанд.
I was one of the last to leave.	Ман яке аз охирин шуда баромадам.
She was very afraid to move.	Вай аз ҳаракат кардан хеле метарсид.
He raised his face, looking clearly at the group.	Ӯ рӯи худро боло бардошт, дар назари равшан ба гурӯҳ.
Second, the production areas themselves were lost.	Сониян, майдонхои истехсолот худашон аз даст рафтанд.
He just used it.	Ӯ танҳо онро истифода бурд.
So be prepared.	Пас омода бошед.
We are one.	Мо якем.
But they understand each other as they write.	Аммо онҳо ҳангоми навиштан якдигарро мефаҳманд.
That is exactly what the law did for him.	Маҳз ҳамон чизест, ки қонун барои ӯ кард.
There is little on the record.	Дар сабт кам нест.
We are confident that next time it will be different.	Мо боварӣ дорем, ки дафъаи оянда он дигар хоҳад буд.
Or on a contract basis.	Ё дар асоси шартнома,.
However, the current study did not show similar results.	Бо вуҷуди ин, тадқиқоти кунунӣ натиҷаҳои шабеҳро нишон надод.
It comes down to safety.	Он ба бехатарӣ меояд.
There is value in it.	Дар он арзише ҳаст.
They have to shoot it.	Онҳо бояд онро тирандозӣ кунанд.
But her physical condition worried me.	Аммо ҳолати ҷисмонии ӯ маро ба ташвиш овард.
I still don't know what happened.	Ман то ҳол намефаҳмам, ки чӣ шуд.
This guy is very popular in the republican press.	Ин бачаро матбуоти чумхурй хеле дуст медорад.
Again, the memory of reading and writing is different.	Боз, хотираи хондан ва навиштан дигар аст.
This situation is very difficult.	Ин вазъият хеле душвор аст.
We need to find your sister.	Мо бояд хоҳаратро пайдо кунем.
They have a great character.	Онҳо хислати бузург доранд.
She wanted to make him cry again.	Мехост вайро боз гиря кунад.
You will come back later to see the results and say a little more.	Шумо дертар бармегардед, то натиҷаҳоро бубинед ва каме бештар бигӯед.
It seemed to represent a number of human bodies.	Чунин менамуд, ки он як қатор ҷисмҳои инсонро ифода мекунад.
I wanted him to be happy.	Ман мехостам, ки ӯ хушбахт бошад.
Clearly, it failed.	Равшан аст, ки он ноком шуд.
You never know when they will happen.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки онҳо кай рӯй медиҳанд.
But again, this is just a theory.	Аммо бори дигар, ин танҳо як назария аст.
You can hardly believe that you are going to such a beautiful place.	Шумо базӯр бовар карда наметавонед, ки шумо ба ҷое хеле зебо меравед.
She just starts it.	Вай танҳо онро оғоз мекунад.
Their minds are tightly closed.	Ақли онҳо сахт баста аст.
They maintained a normal life as they could.	Онҳо ба ҳаёти муқаррарӣ, ки метавонистанд, нигоҳ доштанд.
Learned how to make a movie out of your picture.	Омӯхта буд, ки чӣ тавр ба тасвири худ филм созед.
I’m pretty sure it was him.	Ман комилан боварӣ дорам, ки ин ӯ буд.
You have to think too much.	Шумо бояд аз ҳад зиёд фикр кунед.
Instead, it seems that their focus may be on the back.	Ба ҷои ин, чунин ба назар мерасад, ки диққати онҳо метавонад дар ақиб бошад.
This is my head and my stomach.	Ин сари ман ва меъдаи ман аст.
They must be part of the system.	Онҳо бояд як қисми система бошанд.
I needed her to remember that we had more than the worst of good times.	Ба ман лозим буд, ки вай дар хотир дошта бошад, ки мо аз бадтарин вақтҳои хуб бештар доштем.
And you feel it.	Ва шумо онро ҳис мекунед.
I have never tested.	Ман ҳеҷ гоҳ озмоиш накардаам.
Let’s start with one person you can answer.	Биёед бо як нафаре оғоз кунем, ки шумо метавонед ҷавоб диҳед.
My sex life, if possible.	Ҳаёти ҷинсии ман, агар имконпазир бошад.
I hope they help you too.	Умедворам, ки онҳо низ ба шумо кӯмак мекунанд.
But nothing is so simple.	Аммо ҳеҷ чиз ин қадар оддӣ нест.
He himself was not much.	Худи у хам бисьёр набуд.
She was scared, but she didn't hold back anymore.	Метарсид, ки метарсад, аммо ӯ дигар худро нигоҳ намедошт.
Get him now.	Ҳоло ӯро гиред.
There is no problem.	Ҳеҷ мушкиле вуҷуд надорад.
Both are top companies with excellent products.	Ҳардуи онҳо ширкатҳои олӣ бо маҳсулоти аъло мебошанд.
Being in nature.	Дар табиат будан.
Just wanted him to know she knew.	Танҳо мехост, ки ӯ донад, ки вай медонад.
You know this well.	Шумо инро хуб медонед.
Process the rest of the meat in the same way.	Боқимондаи гӯштро ҳамин тавр коркард кунед.
In fact, no.	Дар асл, ҳеҷ.
Single upper handle.	Дастаки болоии ягона.
Too small, too fast, too much.	Хеле хурд, хеле тез, аз ҳад зиёд.
We need to move these things.	Мо бояд ин чизҳоро ҳаракат кунем.
This has never been discussed.	Ин ҳеҷ гоҳ муҳокима нашудааст.
I was not lying.	Ман дурӯғ намегуфтам.
He has a shop nearby.	Ӯ дар наздикии ин ҷо мағоза дорад.
Four days ago I decided to actually work on it.	Чор рӯз пеш ман қарор додам, ки воқеан дар ин бора кор кунам.
Not a comfortable position.	Мавқеи қулай нест.
The media loves it.	Васоити ахбори омма онро дӯст медоранд.
Maybe it was because it wasn’t May.	Шояд аз он сабаб буд, ки май набуд.
She was the test of that hope.	Вай имтиҳони ин умед буд.
Remember how it felt.	Дар хотир доред, ки он чӣ гуна ҳис мекард.
His answers made very little sense.	Ҷавобҳои ӯ хеле кам маъно доштанд.
All systems go.	Ҳама системаҳо мераванд.
We climb the walls.	Мо ба деворҳо мебароем.
He would come and stay for a few days.	Вай чанд рӯз меомад ва боз меистод.
Every ship has a first.	Ҳар як киштии аввал дорад.
They could hardly hear what he was saying.	Онҳо базӯр шуниданд, ки ӯ чӣ мегӯяд.
Suppose you are a very safe driver.	Фарз мекунем, ки шумо ронандаи хеле бехатар ҳастед.
It felt good to touch.	Барои ламс кардан хуб ҳис мекард.
Do everything you can to even out the pieces.	Ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед, то порчаҳоро яксон созед.
He hated it and didn't want them to do it.	Ӯ аз ин нафрат дошт ва намехост, ки онҳо ин корро кунанд.
I passed easily even without much effort.	Ман ҳатто бе кӯшиши зиёд ба осонӣ гузаштам.
I was with him too quickly, for the opposite reason.	Ман ҳам бо ӯ зуд будам, бо сабаби баръакс.
Twice, he failed.	Ду маротиба, ӯ ноком шуд.
From the time of my birth.	Аз соати таваллуди ман.
We talk to people who are with this person.	Мо бо одамоне сӯҳбат мекунем, ки бо ин шахс ҳастанд.
The company is not growing that much.	Ширкат ин қадар рушд намекунад.
There is no perfect or perfect system.	Ягон системаи идеалӣ ё комил вуҷуд надорад.
What he saw was not real.	Он чизе ки ӯ медид, воқеӣ набуд.
She met your father.	Вай бо падари шумо вохӯрд.
The rest of the time, you don’t even know where it is.	Дар вақти боқимонда, шумо ҳатто намедонед, ки он ҷост.
I was standing there too and never said anything.	Ман ҳам дар он ҷо истодам ва ҳеҷ гоҳ чизе нагуфтам.
Everything he touched was good.	Ҳар он чизе, ки ӯ ламс кард, хуб буд.
However, this is not really so much.	Аммо, ин дар ҳақиқат он қадар зиёд нест.
He took his first steps.	Қадамҳои аввалини худро гузошт.
Behind him, the second image, was a man in a black suit.	Дар паси у, симои дуюм, марде, ки либоси сиёх дошт.
Yes, not true.	Бале, рост не.
If this is familiar, it should be.	Агар ин шинос бошад, бояд.
Everyone has grown up now.	Ҳама ҳоло калон шуданд.
I just hope he can make a lot of money ahead of time.	Ман танҳо умедворам, ки ӯ метавонад пеш аз муддати тӯлонӣ пули зиёд ба даст орад.
She kept her voice calm with one effort.	Вай бо як кушиш овозашро ором нигох дошт.
That's their job.	Ин кори онҳост.
It sounds complicated, but it’s not really.	Ин мураккаб садо медиҳад, аммо ин аслан нест.
She is out of town on a business trip.	Вай дар берун аз шаҳр бо сафари корӣ аст.
It’s like the best part of five months.	Ин мисли қисми беҳтари панҷ моҳ аст.
It could forever remain his single best for me.	Ин метавонад то абад беҳтарин ягонаи ӯ барои ман боқӣ монад.
I don't want to be paid for not working.	Ман намехоҳам, ки барои кор накарданам музд гиранд.
Enjoy this day.	Аз ин рӯз лаззат баред.
The answer may be based on reason.	Ҷавоб метавонад дар асоси ақида бошад.
It is used to show voice.	Он барои нишон додани овоз истифода мешавад.
They were out of it.	Онҳо берун аз он буданд.
He was actually crazy about her.	Дар асл дар бораи вай девона буд.
It was a way to remember my past.	Ин як роҳи ба ёд овардани гузаштаи ман буд.
This is not easy.	Ин осон нест.
We finally brought him here.	Ниҳоят ӯро ба ин ҷо овардем.
I didn’t want to lose my friends.	Ман намехостам дӯстонамро гум кунам.
But in some ways the screen is not a flat screen.	Аммо ба баъзе маъно экран экрани ҳамвор нест.
He did not look at her or hear her.	Ӯ ба вай нигоҳ намекард ва суханони ӯро намешунид.
This was never foreseen.	Ин ҳеҷ гоҳ пешбинӣ нашудааст.
Forget science.	Илмро фаромӯш кунед.
He was older now.	Ӯ ҳоло калонтар буд.
Do not specify which building, which floor, which room.	Дар бораи кадом бино, кадом ошёна, кадом ҳуҷра таъкид накунед.
I have to go dark.	Ман бояд торик шавам.
She thought maybe he had changed his mind.	Вай фикр мекард, ки шояд ӯ ақидаашро дигар кардааст.
We discuss the race.	Мо мусобикаро мухокима мекунем.
She was forced to enter.	Вай маҷбур шуд, ки ворид шавад.
Then close it.	Пас онро пӯшед.
Like, really early.	Мисли, воқеан барвақт.
Believe me, we have the right fix for this.	Бовар кунед, ки мо барои ин ислоҳи мувофиқ дорем.
This is a great operation that our laws do every day.	Ин амалиёти бузургест, ки ҳар рӯз қонунҳои мо анҷом медиҳанд.
However, the numbers were too low for any conclusions.	Бо вуҷуди ин, рақамҳо барои ягон хулоса хеле кам буданд.
You can find this link here.	Шумо метавонед ин пайвандро дар ин ҷо пайдо кунед.
Those who do not move.	Онҳое, ки ҳаракат намекунанд.
She’s probably like me for about three years.	Вай шояд мисли ман тақрибан сесола бошад.
As video quality increases, so do prices.	Вақте ки сифати видео баланд мешавад, нархҳо низ зиёд мешаванд.
I had no idea what the situation was.	Ман намедонистам, ки вазъият чӣ гуна аст.
She goes back.	Вай ба пеш бармегардад.
We will start the engine again in a short time.	Мо дар муддати кутох моторро боз ба кор меандозем.
She does not move up and down and does not jump around.	Вай ба боло ва поён ҳаракат намекунад ва ба атроф ҷаҳида намекунад.
You won't take me.	Шумо маро нахоҳед гирифт.
This is not your best feature.	Ин беҳтарин хусусияти шумо нест.
I saw so much progress in him.	Ман дар ӯ ин қадар пешрафти зиёдеро медидам.
You know it in your heart.	Шумо инро дар дили худ медонед.
His work will be the first new piece to be heard.	Асари ӯ аввалин порчаи наве хоҳад буд, ки шунида мешавад.
This will result in a good open source code.	Ин боиси пайдо шудани коди хуби кушодаасос мегардад.
We have the best fans.	Мо мухлисони беҳтарин дорем.
The relationship between working conditions and voice is analyzed.	Муносибати байни шароити мехнат ва овоз тахлил карда мешавад.
But you asked a few unusual questions.	Аммо шумо якчанд саволҳои ғайриоддӣ медодед.
Also consider the room temperature.	Инчунин ҳарорати хонаро ба назар гиред.
All the features of the land have changed.	Тамоми хусусиятхои замин тагьир ёфт.
He did not point his gun at anyone.	Вай таппончаашро ба касе ни-гох накарда буд.
But that’s my money, which we’re talking about.	Аммо ин пули ман аст, ки мо дар бораи он гап мезанем.
I'm glad you came.	Аз омаданат хушҳолам.
In the other part you have to express.	Дар қисми дигар шумо барои ифода доред.
You have to look at people.	Шумо бояд ба одамон нигоҳ кунед.
I heard close.	Ман наздик шунидам.
You can't do things.	Шумо корҳоро карда наметавонед.
Fear of something.	Тарс аз чизе.
I meant my thanks.	Ман ташаккури худро дар назар доштам.
But they know he is alive.	Аммо онҳо медонанд, ки ӯ зинда аст.
One and done.	Як ва анҷом.
This is even worse.	Ин боз ҳам бадтар аст.
They showed him a picture.	Онҳо ба ӯ расм нишон доданд.
That should be great.	Ин бояд бузург бошад.
My coffee is cold.	Қаҳваи ман сард аст.
Then we got used to it.	Баъд мо ба он одат кардем.
Some believed it was a lack of sex.	Баъзеҳо боварӣ доштанд, ки ин набудани алоқаи ҷинсӣ аст.
True love requires it of us.	Муҳаббати ҳақиқӣ аз мо инро талаб мекунад.
That should not be the case.	Набояд ин тавр бошад.
Use with caution.	Бо эҳтиёт истифода баред.
But, of course, there was no time for that.	Аммо, албатта, барои ин вақт набуд.
He introduced the accused in connection with military service.	Вай айбдоршавандаро дар робита ба кори ҳарбӣ шинос мекард.
There is good evidence for this.	Барои ин фикр далелҳои боэътимод мавҷуданд.
I had no idea where he was.	Ман намедонистам, ки ӯ дар куҷост.
But there was no escape.	Аммо гурехте набуд.
He still kept her.	Ӯ то ҳол ӯро нигоҳ дошт.
It has no beginning and no end.	Он ибтидо надошт ва интиҳо ҳам нахоҳад дошт.
He used the power of his mind to win.	Вай қудрати ақли худро барои ғалаба истифода бурд.
But the cost is not affordable.	Аммо арзиши он дастрас нест.
He still gave supply orders.	Ӯ то ҳол фармоишҳои таъминотро дод.
After another day and a half to get on the ride.	Пас аз якуним рӯзи дигар барои савор шудан.
None of them caused such severe pain when touched.	Ҳеҷ кадоме, ки ҳангоми ламс кардан чунин дарди шадидро ба вуҷуд наовард.
She is very strong.	Вай хеле қавӣ аст.
watched the sunset.	ғуруби офтобро тамошо кард.
But he will carry out his orders.	Аммо вай фармонҳои худро иҷро хоҳад кард.
People know who you are.	Одамон медонанд, ки шумо кӣ ҳастед.
She needs the support of her friends more than ever.	Вай беш аз пеш ба дастгирии дӯстонаш ниёз дорад.
But maybe it would get worse.	Аммо шояд ин бадтар мешуд.
The situation has not improved much since then.	Аз он вақт инҷониб вазъият чандон беҳтар нашудааст.
He left us alone.	Моро ба холи худ гузошт.
It just doesn’t happen.	Танҳо рӯй намедиҳад.
I am studying my business.	Ман тиҷорати худро меомӯзам.
Let stand for a few minutes without stirring until browned on the bottom.	Бигзор бе ҳаракат чанд дақиқа пухтан дар поён то қаҳваранг шавад.
I think he believed us.	Ба фикрам вай ба мо бовар кард.
Believe it or not, you are really getting old.	Бовар кунед ё не, шумо воқеан пир шуда истодаед.
You can clearly see that this part is broken.	Шумо равшан мебинед, ки ин қисм вайрон шудааст.
The more you exercise, the higher you get.	Чӣ қадаре ки шумо бештар машқ кунед, ҳамон қадар баландтар мешавед.
His mother too.	Модараш хам.
They hurt more.	Онҳо бештар дард мекунанд.
To force the character mode.	Барои маҷбур кардани ҳолати аломат.
It's free to listen.	Гӯш кардан озод аст.
Two, yes, but not three.	Ду, ҳа, аммо на се.
He took on this task and never looked back.	Ӯ ин вазифаро ба ӯҳда гирифт ва ҳеҷ гоҳ ба қафо нигоҳ накард.
Maybe he was.	Шояд ӯ буд.
But its art has disappeared with modern players.	Аммо санъати он бо бозигарони муосир аз байн рафт.
Just because it’s a special mission doesn’t mean it shouldn’t be counted on.	Танҳо аз сабаби он ки ин як рисолати махсус аст, маънои онро надорад, ки он набояд ҳисоб карда шавад.
I really enjoy watching it.	Ман аз тамошои он хеле лаззат мебарам.
Security based on such a limited amount of data.	Бехатарӣ дар асоси чунин шумораи маҳдуди маълумот.
Well, good enough.	Хуб, кофӣ хуб.
Nothing interesting happened.	Ҳеҷ чизи ҷолибе ба миён наомад.
Eventually an unknown man arrested him.	Ниҳоят номаълум ӯро дастгир кард.
Look at your thoughts when they arise.	Ба андешаҳои худ, вақте ки онҳо ба миён меоянд, нигоҳ кунед.
It is wonderful to have such an attitude.	Аҷоиб аст, ки чунин муносибат дошта бошед.
Of course, there is no such authority here.	Албатта, дар ин чо чунин ваколате нест.
Makes it easy.	Осон мекунад.
But your needs may be different from mine.	Аммо ниёзҳои шумо метавонанд аз ман фарқ кунанд.
Distribution rights.	Ҳуқуқҳои тақсимот.
It is good to have a plan.	Нақша доштан хуб аст.
If you don’t do one, you do the other.	Агар шумо якеро иҷро накунед, дигарашро мекунед.
The only problem is how to do it.	Ягона мушкилот дар он аст, ки чӣ тавр ин корро кардан лозим аст.
Of course, we fell in love with the house we lived in.	Албатта мо ба хонае, ки дар он зиндагӣ мекунем, ошиқ шудем.
Here you go.	Ана бачахо.
And make sure you don’t follow.	Ва боварӣ ҳосил кунед, ки шумо пайравӣ намекунед.
I have been doing this for a long time.	Ман муддати дароз ин корро карда истодаам.
She was clearly dead.	Вай равшан мурда буд.
That's why you have to leave at once.	Маҳз барои ҳамин шумо бояд якбора тарк кунед.
We need it.	Ба мо лозим аст.
All good reasons to make sure.	Ҳама сабабҳои хуб барои боварӣ ҳосил кардан.
I wish it were that simple.	Кош ин қадар оддӣ мебуд.
In the.	Дар.
You bought one for free.	Яктоашро ройгон харидед.
He agreed to be there.	Ӯ розӣ шуд, ки дар он ҷо бошад.
He reached over and shrugged his shoulders.	Вай ба у расида, китфашро афшонд.
Someone is coming this way.	Касе ба ин тараф меояд.
He will give you exactly what you need.	Ӯ ба шумо маҳз он чизеро, ки ба шумо лозим аст, медиҳад.
It's both out of the house.	Ин ҳам берун аз хона.
He put her in the front seat.	Вайро ба курсии пеш гузошт.
We are ready to move forward.	Мо барои пеш рафтан тайёрем.
Maybe their class difference could buy him some time.	Шояд фарқияти синфии онҳо метавонад ба ӯ каме вақт бихарад.
The process is not cheap.	Раванд арзон нест.
Thus, most key points are considered at least four times.	Ҳамин тариқ, аксари нуктаҳои асосӣ ҳадди аққал чор маротиба баррасӣ мешаванд.
It was like hatred.	Он мисли нафрат буд.
I hoped no one heard.	Умед доштам, ки касе нашунид.
After all, it doesn’t.	Баъд аз ин, ин тавр намекунад.
When you can do them, you will never understand why you can’t.	Вақте ки шумо онҳоро иҷро карда метавонед, шумо ҳеҷ гоҳ намефаҳмед, ки чаро шумо наметавонед.
The facts are clear and simple.	Фактхо равшан ва соддаанд.
The men who did it may come back again.	Мардоне, ки ин корро кардаанд, шояд боз баргарданд.
More than fair.	Бештар аз одилона.
It only took an hour, but it seemed to take much longer.	Ҳамагӣ як соат гузашт, аммо ба назар хеле дарозтар менамуд.
I can only talk about them.	Ман танҳо дар бораи онҳо гуфта метавонам.
He tells a family that their son was killed in the war.	Ӯ ба як оила мегӯяд, ки писарашон дар ҷанг кушта шудааст.
There was a good spirit.	Рӯҳи хуб мавҷуд буд.
I wasn’t thinking about anything.	Ман дар бораи чизе фикр намекардам.
But he really was his project.	Аммо ӯ дар ҳақиқат лоиҳаи вай буд.
But there was no wall.	Аммо деворе ба назар намерасид.
As a system, it works very well.	Ҳамчун система, он хеле хуб кор мекунад.
There is no way a judge can buy it.	Ҳеч роҳе нест, ки судя онро харида бошад.
You were dead.	Шумо мурда будед.
A view of things.	Манзараи чизҳо.
And soft and light weight.	Ва вазни мулоим ва сабук.
More than that.	Аз ин хам зиёдтар аст.
She was calm and did everything perfectly.	Вай ором буд ва ҳама чизро комилан дуруст кард.
They are very complex.	Онҳо хеле мураккабанд.
This is her second year.	Ин дуввумин сол аз вай аст.
We were free to write anything we liked.	Мо озод будем, ки он чизеро, ки ба мо маъқул буд, нависем.
This is great for kids and it can be played on a computer.	Ин барои кӯдакон бузург аст ва он дар компютер бозӣ карда мешавад.
If you fail, get away and try another time or another day.	Агар шумо ноком шавед, дур шавед ва вақти дигар ё рӯзи дигар кӯшиш кунед.
to finish.	барои анҷом додам.
They will still happen.	Онҳо то ҳол рӯй хоҳанд дод.
But about how this happened.	Аммо дар бораи чӣ гуна ин ҳодиса рӯй дод.
We were really pleased with the response.	Мо аз вокуниш воқеан хурсанд шудем.
Questions but no answers.	Саволҳо аммо ҷавоб надоранд.
Everything was done to the highest standard.	Ҳама чиз ба стандарти олӣ анҷом дода шуд.
He needed this weekend.	Ба ӯ ин рӯзи истироҳат лозим буд.
This was identified in two children.	Ин дар ду кӯдак муайян шудааст.
This was the case in this small village.	Дар ин дехаи хурдакак кор хамин тавр буд.
I think they are wrong.	Ман фикр мекунам, ки онҳо хато мекунанд.
And special effects.	Ва эффектҳои махсус.
Don't take me out, man.	Маро берун накун, одам.
Any life, really.	Ҳар гуна ҳаёт, воқеан.
His back is broken.	Пушти ӯ шикастааст.
She looked in front of me.	Вай аз пеши ман нигарист.
You may not even notice it yourself.	Шояд шумо худатон ин корро пайхас накунед.
I was so excited to be on the show again.	Ман хеле ба ҳаяҷон омадам, ки боз дар намоиш бошам.
It happens every half time.	Ҳар як нисфи вақт рух медиҳад.
One side of it pulls out that we don’t see it quickly.	Як паҳлӯи вайро берун меорад, ки мо онро зуд намебинем.
Winter doesn’t keep you and you don’t have to.	Зимистон шуморо нигоҳ намедорад ва лозим нест.
But my mind goes back to our previous conversation.	Аммо фикрам ба сӯҳбати қаблии мо бармегардад.
They have full-time players in the second team.	Онхо дар хайати дуюм бозингарони пур-тачриба доранд.
No one knows how they work and why.	Ҳеҷ кас намедонад, ки онҳо чӣ гуна кор мекунанд ва чаро.
We hear about those days, times and repetitions.	Мо дар бораи он рӯзҳо, борҳо ва такрор мешунавем.
Who opposed this?	Ба мукобили ин кй баромад.
I looked at the boy.	Ман ба писарбача нигоҳ кардам.
Sometimes he played in excellent defense.	Баъзан дар ҳимояи аъло бозӣ мекард.
The day came to an end at about ten.	Рӯз тақрибан даҳ ба охир расид.
Now people forget that.	Акнун одамон инро фаромуш мекунанд.
Not really interested in going with another person.	Аслан ба рафтан бо як шахси дигар манфиатдор нест.
I don’t think it wants to go home !.	Ман фикр намекунам, ки он ба хона рафтан мехоҳад!.
You say it was ten years ago.	Шумо мегӯед, ки даҳ сол пеш буд.
It might be fun.	Шояд шавковар бошад.
This is different from faith.	Ин аз имон фарқ дорад.
It did not have the power to hear and decide.	Он қудрати шунидан ва қарор додани амалро надошт.
They can make people act.	Онҳо метавонанд одамонро ба амал баранд.
They think you are better.	Онҳо фикр мекунанд, ки шумо беҳтаред.
At least it's called something else.	Акаллан онро чизи дигар меноманд.
He had a lot of food on that side.	Ӯ дар он тараф ғизои зиёде дошт.
Most of the soldiers did not return.	Аксари сарбозон дигар барнагаштанд.
We ordered coffee.	Мо қаҳва фармоиш додем.
Well, more than a group of people who want to make games.	Хуб, бештар аз як гурӯҳи одамоне, ки мехоҳанд бозиҳо созанд.
If we learn something we don’t know, it’s not enough.	Агар мо чизеро омӯзем, ки намедонем, ин кофӣ нест.
There are too many corpses around.	Дар гирду атрофи ҷасадҳо аз ҳад зиёд.
The day his friend died and the day his father found him.	Рузе ки дусташ мурд ва рузе ки падараш уро пайдо кард.
After the press release.	Пас аз чахидан пресс-релиз.
She loves you.	Вай туро дӯст медорад.
Just stand there.	Танҳо дар он ҷо истода.
These decisions, of course, will be made in the future.	Ин карорхо, албатта, дар оянда кабул карда мешаванд.
I don’t like planning.	Ман банақшагириро дӯст намедорам.
She turned to her mother.	Вай ба модараш ру овард.
It really affected me today.	Ин дар ҳақиқат имрӯз ба ман таъсир кард.
In the current situation, it should be even more.	Дар шароити хозира бояд аз ин хам зиёдтар бошад.
Then he went back to her mouth.	Баъд ба даҳони вай баргашт.
But this does not mean that the threat of death is worthless.	Аммо ин маънои онро надорад, ки таҳдиди марг арзише надорад.
I’m just sure you’re wrong about a lot of things.	Ман танҳо боварӣ дорам, ки шумо дар бораи бисёр чизҳо хато мекунед.
With his arm still around her, he looked back.	Бо бозуяш ҳанӯз дар гирди вай, ӯ ба ақиб нигарист.
Keep changing.	Тағйир доданро идома диҳед.
They just want to do it that way.	Онҳо танҳо мехоҳанд, ки онро тавре ба кор баранд.
God is king, make no mistake.	Худо подшох аст, хато накунед.
You told them that again, it upset them.	Шумо инро ба онҳо боз гуфтед, ин онҳоро аз мувозинат андохт.
It was just a big part of being big.	Ин танҳо як қисми калон шудан буд.
To cut a long story short, it was something childish.	Барои кӯтоҳ кардани як достони дароз, он чизе кӯдак буд.
There is much more to be said.	Боз бисьёр кору гуфтан лозим аст.
She said you're in trouble.	Вай гуфт, ки шумо дар мушкилӣ ҳастед.
We moved a lot.	Мо бисьёр харакат мекардем.
This is what we were hoping to move on to.	Ин аст он чизе, ки мо умедвор будем, ки ба он гузарем.
Not interesting enough.	Ба қадри кофӣ ҷолиб нест.
Other than that, really nothing.	Ғайр аз он, дар ҳақиқат ҳеҷ чиз.
He wants this boy to join him.	Ӯ мехоҳад, ки ин писар ба ӯ ҳамроҳ шавад.
The findings are similar in the current study.	Бозёфтҳо дар таҳқиқоти ҷорӣ ба ҳам монанданд.
I am probably his best client.	Ман шояд беҳтарин муштарии ӯ бошам.
I think he's a little.	Ман фикр мекунам, ки ӯ каме аст.
It was a story to be told.	Ин як ҳикояе буд, ки бояд гуфт.
I told him he was dead.	Ман ба ӯ гуфтам, ки вай мурдааст.
I have to be with you.	Ман бояд бо ту бошам.
Teachers hate this.	Муаллимон аз ин нафрат доранд.
Here she is.	Ана вай.
That’s really good, of course.	Ин дар ҳақиқат хуб аст, албатта.
She is not far behind the house.	Вай дар паси хона дур нест.
It just came out.	Он танҳо баромад.
We will first consider the relevant work.	Мо аввал кори марбутро дида мебароем.
Much research remains.	Тадқиқоти зиёде боқӣ мондааст.
I have to feel it.	Ман бояд ҳис кунам.
I really liked it.	Ба ман хеле писанд омад.
Before we got married, he was normal.	Пеш аз издивоҷ карданамон ӯ муқаррарӣ менамуд.
Oh, big time.	Оҳ, вақти калон.
You will see a big difference.	Шумо фарқияти калон хоҳед дид.
My life is not in danger.	Ҳаёти ман зери хатар нест.
Thus, in total, the children were given four tests.	Ҳамин тариқ, дар маҷмӯъ, ба кӯдакон чор озмоиш дода шуд.
I loved my parents.	Ман падару модарамро дӯст медоштам.
Love it and thank you !!!!.	Онро дӯст доред ва ташаккур !!!!.
His own windows were too small to sit on.	Тирезаҳои худи ӯ барои нишастан хеле хурд буданд.
I tried to stay calm.	Ман кӯшиш кардам, ки ором бошам.
Probably.	Шояд.
He was who he was.	Ӯ ки буд.
Tonight she put on an excellent show.	Имшаб вай спектакли аъло нишон дод.
She never knew the answer.	Вай ҳеҷ гоҳ ҷавобро намедонист.
They didn’t think they were the same.	Онҳо фикр намекарданд, ки онҳо яксонанд.
The other girls refused him.	Духтарони дигар аз вай даст кашиданд.
Your cancer has been cut out of society.	Саратони шумо аз ҷомеа бурида шудааст.
It worked quickly, but probably not for long.	Он зуд кор мекард, аммо шояд муддати дароз не.
There was a light on.	Як чароғ фурӯзон буд.
That would be difficult.	Ин душвор мебуд.
He looked at them.	Ӯ ба онҳо нигоҳ кард.
I will only use what you have given me.	Ман танҳо он чизеро, ки ба ман додаӣ, истифода мебарам.
Tell me what was said.	Ба ман бигӯед, ки чӣ гуфта шудааст.
Manage the family.	Оиларо идора кунед.
And there will be no war.	Ва ҷанг нахоҳад буд.
Some projects require this kind of planning.	Баъзе лоиҳаҳо ин гуна банақшагирӣ талаб мекунанд.
It was better, she thought.	Ин тавр беҳтар буд, фикр мекард вай.
But trying to find this knowledge is still interesting.	Аммо кӯшиши ҷустуҷӯи ин дониш ҳанӯз шавқовар аст.
There are a number of things that need to be done.	Бо якчанд корҳое, ки бояд анҷом дода шаванд, кор кардан лозим аст.
It's over now.	Ин ҳоло тамом шуд.
There will be anger in this post.	Дар ин пост ғазаб хоҳад буд.
I can tell you whatever.	Ман ба шумо гуфта метавонам, ки ҳар чӣ бошад.
It will still work.	Ҳоло ҳам кор хоҳад буд.
That day changed my life again.	Дар он рӯз ҳаёти ман дубора тағйир ёфт.
When life goes well, it is less productive.	Вақте ки зиндагӣ хуб мегузарад, аз он кам ҳосил мешавад.
But it was actually very effective.	Аммо он воқеан хеле самаранок буд.
Experiments and analysis of experimental data were performed.	Таҷрибаҳо ва таҳлили маълумоти таҷрибавӣ анҷом дод.
It’s a lucky break.	Он як танаффуси бахт.
She was tired and said she had no inclination to play.	Вай хаста шуд ва гуфт, ки ба бозӣ майл надорад.
Suddenly, it was morning.	Пас, ногаҳон субҳ шуд.
For one thing, it only gets you deeper into trouble.	Барои як чиз, он танҳо шуморо дар душворӣ амиқтар мекунад.
His work is also good.	Дар кори ӯ низ хуб.
You need to know this.	Шумо бояд инро донед.
I think he brings good people under him.	Ман фикр мекунам, ки ӯ одамони хубро ба зери худ меорад.
In addition, this group has a lot of people behind them.	Илова бар ин, ин гурӯҳ дар пушти онҳо одамони зиёде доранд.
Some of those you ask.	Баъзе аз онҳое, ки шумо мепурсед.
Base of the same name.	Пойгоҳи ҳамон ном.
I see that some things don’t change.	Ман мебинам, ки баъзе чизҳо тағир намеёбанд.
Although it is still ongoing.	Ҳарчанд он ҳанӯз дар ҳоли идома дорад.
Still there.	Ҳоло ҳам ҳаст.
The last time was their luck.	Охирин бор бахти онҳо буд.
However, the few are as big as the one we entered.	Бо вуҷуди ин, чанде мисли он ки мо ворид шудем, калонтаранд.
We and they were there.	Он ҷо мову онҳо буданд.
I have to get out of the way.	Ман бояд аз роҳ дур шавам.
This woman will be his death.	Ин зан марги ӯ хоҳад буд.
It was a beautiful time of year.	Он як давраи зебои сол буд.
You must have pressed the wrong button.	Шумо бояд тугмаи нодурустро пахш карда бошед.
It will take time to get through this.	Барои гузаштан аз ин ҳодиса вақт лозим аст.
Maybe you can talk to him.	Шояд шумо метавонед бо ӯ сӯҳбат кунед.
But they will change.	Аммо онҳо тағир хоҳанд ёфт.
Then I came to the conclusion that no one else would do it.	Он гоҳ ман ба хулосае омадам, ки ҳеҷ каси дигар ин корро намекунад.
His own story.	Ҳикояи худи ӯ.
He also did solid work on the narrow side.	Ӯ дар канори танг низ кори устувор кард.
Probably the lowest.	Эҳтимол пасттаринҳо буданд.
He does not want to be stopped.	Ӯ намехоҳад, ки боздошта шавад.
Of course she was.	Албатта вай буд.
I decide for myself.	Ман худам тасмим мегирам.
But maybe that’s the wrong way to look at it.	Аммо шояд ин роҳи нодурусти нигоҳ кардан ба он бошад.
You do it out of love.	Шумо инро аз рӯи муҳаббат мекунед.
Now, the city has taken him as one of its own.	Акнун, шаҳр ӯро ҳамчун яке аз худ гирифтааст.
Eventually, the drug should be discontinued.	Дар ниҳоят, маводи мухаддир бояд қатъ карда шавад.
Memories you shared.	Хотираҳое, ки шумо мубодила кардаед.
It was impossible to determine who might be watching me.	Муайян кардани касе, ки шояд маро тамошо кунад, номумкин буд.
He loves many things.	Ӯ бисёр чизҳоро дӯст медорад.
The physical meaning of the results obtained is examined.	Маънои физикии натиҷаҳои бадастомада тафтиш карда мешавад.
I was stronger.	Ман қавитар будам.
And sex was second after last.	Ва алоқаи ҷинсӣ дуюм пас аз охир буд.
It's not so much.	Он қадар зиёд нест.
But this is to get the wrong end of the stick.	Аммо ин барои ба даст овардани охири нодурусти чӯб аст.
They looked at each other like strangers.	Онхо мисли хайвонхои бегона ба хамдигар нигох мекарданд.
Obviously, he knew where they were.	Аён аст, ки ӯ дар куҷо будани онҳоро медонист.
Again and again.	Боз ва боз.
It’s not even about politics.	Ин ҳатто дар бораи сиёсат нест.
My mother told me last year.	Модарам ба ман соли гузашта гуфта буд.
Half time look around and he's on the phone.	Нисфи вақт ба гирду атроф нигоҳ кунед ва ӯ дар телефон аст.
He returned home for a few months to prepare.	У барои тайёрй дидан чанд мох ба хона баргашт.
Keep it covered and serve at room temperature if necessary.	Онро пӯшида нигоҳ доред ва ҳангоми зарурат дар ҳарорати хонагӣ хизмат кунед.
She was later given a medical leave.	Вай баъдтар ба рухсатии тиббӣ дода шуд.
They are the best gift he has left behind.	Онҳо беҳтарин тӯҳфае ҳастанд, ки ӯ дар паси худ гузоштааст.
I don’t know what to say to such claims.	Ман намедонам, ки ба ин гуна даъвоҳо чӣ гӯям.
Sometimes they fall asleep and lose their station.	Баъзан онҳо хоб мераванд ва истгоҳи худро аз даст медиҳанд.
It seemed like a real thing.	Ин як чизи аслӣ ба назар мерасид.
That was one aspect.	Ин як ҷиҳат буд.
He then worked and sometimes acted completely dead.	Он гоҳ кор мекард ва баъзан комилан мурда амал мекард.
Despite the cold, she started drinking.	Ба хунукй нигох накарда, вай арак кардан гирифт.
I'll be back to you in a few hours.	Ман дар давоми чанд соат назди шумо бармегардам.
We hated to see him sad.	Мо аз дидани ғамгини ӯ нафрат доштем.
They wanted to run away and get married.	Онҳо гурехта издивоҷ карданӣ буданд.
In common sense.	Ки дар ақли солим.
Well, the little girl who saw it for the first time called it that.	Хуб, духтари хурдакаке, ки онро бори аввал дидааст, ҳамин тавр номид.
But he pays much less attention to sex.	Аммо ӯ ба алоқаи ҷинсӣ хеле камтар таваҷҷӯҳ зоҳир мекунад.
Only, not the best.	Танҳо, на беҳтарин.
I really love the concept.	Ман дар ҳақиқат консепсияро дӯст медорам.
This is how our parents can be described.	Падару модари моро хамин тавр тавсиф кардан мумкин аст.
But they can do it.	Вале онхо ин корро карда метавонанд.
It's not like anything else.	Он ба чизи дигаре монанд нест.
Teachers we are tired.	Муаллимон мо хаста шудаем.
Before we met.	Пеш аз он ки мо вохӯрдем.
She never takes her eyes off me all the time.	Ҳама вақт вай ҳеҷ гоҳ чашмонашро аз ман намеканад.
I mean the absolute details of it.	Ман тафсилоти мутлақи онро дар назар дорам.
Maybe we’re not as advanced as we think.	Шояд мо он қадар пешрафта набошем, ки фикр мекунем.
It’s just as simple and challenging.	Ин ҳамон қадар оддӣ ва душвор аст.
And since then it seems smaller.	Ва аз он вақт он хурдтар ба назар мерасад.
They just had to wait for him to come out.	Танҳо онҳо бояд интизори берун шуданаш буд.
He had heard it thousands of times.	Вай ҳазорҳо бор шунида буд.
One hand, another leg, another eye.	Яке даст, дигаре по, дигаре чашм.
He got closer.	Ӯ наздиктар шуд.
You can’t believe he just wanted to see what it was like.	Шумо бовар намекунед, ки ӯ танҳо мехост бубинад, ки ин чӣ гуна аст.
You had two ways to open one.	Шумо ду роҳ доштед, ки якеро кушоед.
With that person, maybe you will be saved.	Бо он кас, шояд шумо наҷот ёбед.
We lead ourselves.	Мо худамон роҳбарӣ мекунем.
Just take your time to set your goals.	Танҳо вақти худро барои муайян кардани ҳадафҳои худ сарф кунед.
His eyes were open, but there was nothing to see.	Чашмонаш кушода буданд, вале чизе барои дидан набуд.
It can't be.	Ин шуда наметавонад.
His pale eyes were smooth and cold.	Чашмони самандаш ҳамвор ва сард буданд.
She chooses not to work hard at work.	Вай интихоб мекунад, ки дар кор сахт кор накунад.
Thus, life passed into a complete cycle.	Ҳамин тавр, ҳаёт ба як даври пурра гузашт.
She realized that her throat was dry.	Вай фаҳмид, ки гулӯяш хушк шудааст.
He didn't even notice it.	Вай хатто ин амалро пайхас намекард.
Until then, he could hardly eat.	То он вақт ӯ базӯр хӯрок мехӯрд.
Again, not difficult.	Боз ҳам душвор нест.
But it is set in some elements.	Аммо он дар баъзе элементҳо муқаррар карда шудааст.
It enjoys it.	Ин аз он лаззат мебарад.
Like you don’t want to be here.	Мисли он ки шумо дар ин ҷо будан намехоҳед.
She laughed out loud.	Вай бо овози баланд хандид.
My husband did not tell me about it.	Шавҳарам дар ин бора ба ман чизе нагуфт.
And authority in a specific area where you seek feedback.	Ва ваколат дар соҳаи мушаххасе, ки шумо фикру мулоҳизаҳоро меҷӯед.
Let's take a chance.	Биёед як имкониятро истифода барем.
It was a very good year.	Соли хеле хуб буд.
Don’t ask anyone, don’t answer anything.	Ҳеҷ касро напурсед, ба ҳеҷ чиз ҷавоб надиҳед.
There are very few good things in this game.	Чизҳои хуб дар ин бозӣ хеле каманд.
I walk from the side of the building to the station.	Ман аз паҳлӯи бино то истгоҳ меравам.
Let's go and sit there.	Биёед рафта дар он ҷо нишинем.
I never saw him.	Ман ӯро ҳеҷ гоҳ надидаам.
I mean, if he hadn’t, it would have been a kind of risk.	Дар назар дорам, ки агар ин тавр намекард, ин як навъ таваккал буд.
You can use my photos if you link to my blog.	Шумо метавонед аксҳои маро истифода баред, агар шумо блоги маро пайванд кунед.
I didn’t want to be the target in the world.	Ман намехостам, ки дар ҷаҳон ҳадаф қарор гирам.
It was wonderful to see how much hands were on the experience.	Ин олиҷаноб буд, ки чӣ қадар дасти оид ба таҷрибаи буд,.
Be more detailed in planning.	Дар банақшагирӣ боз ҳам муфассалтар шавед.
Stories can have intense or even intense sexual content.	Ҳикояҳо метавонанд дорои мундариҷаи шадид ё ҳатто шадиди ҷинсӣ бошанд.
Religion is taught.	Дин таълим дода мешавад.
I'm really excited about this.	Ман аз ин воқеан ба ҳаяҷон омадаам.
I think this is a bad thing.	Ман фикр мекунам, ки ин кори бад аст.
She had been hiding there all afternoon.	Вай тамоми нисфирӯзӣ дар он ҷо пинҳон шуда буд.
I thought the search would kill me.	Фикр мекардам, ки ҷустуҷӯ маро мекушад.
Maybe we should call it a day.	Шояд мо бояд онро як рӯз даъват кунем.
She had suddenly left.	Вай ногаҳон тарк карда буд.
You have to do it yourself and fail yourself.	Шумо бояд онро худатон амал кунед ва худатонро ноком кунед.
But again, this was never a major problem.	Аммо боз такрор мекунам, ки ин ҳеҷ гоҳ мушкилоти асосӣ набуд.
But the driver may have to pay some attention.	Аммо ронанда метавонад ба чанде диққат диҳад.
I had been here before, in my first week, and found nothing.	Ман қаблан, дар ҳафтаи аввали худ дар ин ҷо будам ва ҳеҷ чиз наёфтам.
An amount of distance gives two different measurements.	Як микдори масофа ду ченаки гуногунро медихад.
So, that got my attention on it.	Ҳамин тавр, ин диққати маро ба он ҷалб кард.
I was fired at the age of four.	Ман дар синни чорсолагӣ аз кор ронда шудам.
One was young and clear and understood at once.	Яке чавону равшан буд ва якбора фахмид.
Good food too.	Хӯроки хуб низ.
Being prepared would not hurt.	Тайёр будан зараре намерасонд.
I'm not sure.	Ман аниқ боварӣ надорам.
This year only family.	Имсол танҳо оила.
There is no space.	Ҷой нест.
This is what we call them here.	Ин аст он чизе ки мо онҳоро дар ин ҷо меномем.
His brothers need it.	Ба бародаронаш лозим аст.
Because it's done now.	Зеро он ҳоло анҷом дода шудааст.
But for women, the issue was more complicated.	Аммо барои занон ин масъала мураккабтар буд.
There is an amazing story around.	Дар атроф як ҳикояи аҷибе вуҷуд дорад.
These are good things for a boy to spend his time studying.	Ин чизҳои хубест барои писарбача вақти худро ба омӯзиш гузаронад.
Get rid of it.	Аз он даст кашед.
Music was our connection.	Мусиқӣ пайванди мо буд.
While she only answers a few questions, it’s still very helpful.	Дар ҳоле ки вай танҳо ба саволҳои камшуда ҷавоб медиҳад, он ҳоло ҳам хеле муфид аст.
Don't worry about it next time.	Дигар вақт дар бораи он хавотир шавед.
We talked on the phone every day.	Мо ҳар рӯз бо телефон сӯҳбат мекардем.
She was a little older than me.	Вай аз ман каме калонтар буд.
None of them were ready to give up.	Ҳеҷ кадоме ба таслим шудан омода набуданд.
About what he found a little over a month ago.	Дар бораи он чизе ки ӯ каме бештар аз як моҳ пеш ёфт.
But we had to speak, and worse.	Аммо сухан гуфтан лозим буд ва бадтараш.
Look for thousands of weird and random facts.	Ҳазорҳо далелҳои аҷиб ва тасодуфиро ҷустуҷӯ кунед.
With your head above the edge.	Бо шумо сари болои канори.
She shook her head as expected.	Вай чунон ки дар назар дошт, сар ҷунбонд.
Let me think about it.	Биёед ман дар ин бора фикр кунам.
I don't understand that.	Ман инро намефаҳмам.
I'm checking my phone.	Ман телефонамро тафтиш мекунам.
I’m not sure if they really got anywhere or said too much.	Ман боварӣ надорам, ки онҳо дар ҳақиқат ба ҷое расидаанд ё хеле зиёд гуфтаанд.
Said it was my fault, the party started at once.	Гуфт, ки хато аз ман аст, базм дар як сар шуд.
You and I, this can still happen.	Шумо ва ман, ин ҳоло ҳам рӯй дода метавонад.
I turned to her and grabbed her by the throat.	Ман ба вай рӯ овардам ва аз гулӯяш гирифтам.
The best thing for him is to walk on his own.	Беҳтарин чизе, ки барои ӯ худаш сайр кардан аст.
Total water use decreased.	Истифодаи умумии об кам шуд.
Everyone keeps something to themselves when they speak, not just me.	Ҳар кас ҳангоми сухан гуфтан чизеро аз худ нигоҳ медорад, на танҳо ман.
Do your work in a way that you can get away with.	Кори худро тавре иҷро кунед, ки шумо метавонед дур шавед.
One guy could only press his luck so far.	Як бача метавонист танҳо бахти худро то ҳол пахш кунад.
I learn so much more.	Ман хеле бештар меомӯзам.
However, he was confident that there would be no flood here.	Бо вуҷуди ин, ӯ боварӣ дошт, ки дар ин ҷо тӯфон нахоҳад буд.
After a few seconds he continued.	Пас аз чанд сония суханашро давом дод.
Everyone could feel it.	Хама инро хис карда метавонистанд.
This is a new record in distance.	Ин рекорди нав дар масофа аст.
It's been so long.	Ин қадар вақт гузашт.
I am reading a book.	Ман китоб мехонам.
You can do a lot of things there without opening any app.	Шумо метавонед дар он ҷо бе кушодани ҳар як барнома бисёр корҳоро анҷом диҳед.
They hated each other from the moment they met.	Онҳо аз лаҳзаи вохӯрӣ ба ҳамдигар нафрат доштанд.
Plus, you want to.	Ғайр аз он, шумо мехоҳед.
When the girls entered, he looked up.	Вақте ки духтарон ворид шуданд, ӯ боло нигарист.
She needs to see.	Вай бояд медид.
Let her have her space.	Бигзор вай фазои худро дошта бошад.
Before the experiment, we mostly talked about our lives.	Пеш аз озмоиш мо асосан дар бораи ҳаёти худ сӯҳбат мекардем.
Demonstrate and tell.	Намоиш кунед ва бигӯед.
They never pay.	Онҳо ҳеҷ гоҳ пардохт намекунанд.
It’s not something fans want to hear.	Ин чизе нест, ки мухлисон шунидан мехоҳанд.
Her skin was pale.	Пӯсташ рангпарида буд.
Sorry you're not in it.	Бубахшед, ки шумо дар он нестед.
For a new movie.	Барои фильми нав.
I am free to decide not to participate in the study.	Ман озодам, ки тасмим гирам, ки дар омӯзиш иштирок накунам.
They start making their calls.	Онҳо ба зангҳои худ шурӯъ мекунанд.
It took several hours to reach the river.	Ин чанд соат давом кард, то ба дарё расидем.
It wasn't a man who didn't say much to his wife.	Ин марде набуд, ки ба занаш бисёр нагуфт.
Thus, claims vary in type, appearance, and character.	Ҳамин тариқ, даъвоҳо аз рӯи намуд, намуд ва хусусият гуногунанд.
What they understand is clear.	Он чизе ки онҳо мефаҳманд, равшан аст.
The same.	Худи ҳамон.
I think maybe with a fresh start we can make some progress.	Ман фикр мекунам, ки шояд бо оғози нав мо метавонем каме пешрафт кунем.
If she had, she would and she wouldn’t be there.	Агар медошт, медошт ва вай дар он ҷо намешуд.
Then a loud noise came from above.	Баъд аз боло садое баланд шуд.
They did nothing.	Онҳо ҳеҷ коре накарда буданд.
Take a second deep breath and hold.	Дуюм нафаси чуқур ва нигоҳ доред.
I told her again.	Ман ба вай боз гуфтам.
There is no reason to be sure that this will be effective.	Барои боварӣ ҳосил кардан, ки ин самаранок хоҳад буд, ягон сабаб вуҷуд надорад.
The only way out is into space.	Ягона роҳи баромадан ба кайҳон.
He told me it wouldn’t be a problem once.	Ӯ ба ман гуфт, ки як маротиба мушкил нахоҳад буд.
You should see the download service without training.	Шумо бояд хидмати зеркаширо бидуни омӯзиш бубинед.
It’s about working differently.	Ин дар бораи ба таври дигар кор кардан аст.
Combine both if necessary.	Агар лозим бошад, якҷоя кардани ҳарду.
In this business, you have to be prepared to lose people.	Дар ин тиҷорат, шумо бояд барои аз даст додани одамон омода шавед.
Birds use their songs for a variety of reasons.	Паррандагон сурудҳои худро бо сабабҳои гуногун истифода мебаранд.
The ability to do our job is equal.	Дар кобилияти кори мо баробар аст.
Oil or gas is where you find them.	Нефт ё газ он ҷоест, ки шумо онҳоро пайдо мекунед.
Everyone wants to feel good.	Ҳама мехоҳад худро хуб ҳис кунад.
I’m looking for the right way to structure this.	Ман меҷӯям, ки роҳи дурусти сохтори ин чӣ гуна аст.
The higher the number, the higher the blood sugar level.	Чӣ қадаре ки шумора зиёд бошад, ҳамон қадар афзоиши қанди хун зиёд мешавад.
Everything would be fine now.	Акнун ҳамааш хуб мешуд.
Practice to see what you like and what is best for you.	Таҷриба кунед, то бубинед, ки чӣ ба шумо маъқул аст ва чӣ барои шумо беҳтар аст.
And you are late.	Ва шумо дер кардед.
This part of the story has been played over and over again.	Ин қисми ҳикоя борҳо ва борҳо бозӣ карда шудааст.
And to be with you.	Ва бо ту бошам.
Start working on your goals today.	Имрӯз ба кор кардан ба ҳадафҳои худ шурӯъ кунед.
Hopefully when they see my situation and perspective.	Умедворам, вақте ки онҳо вазъият ва нуқтаи назари маро мебинанд.
More in the language of this world.	Бештар ба забони ин дунё.
Maybe there’s a kind of opportunity.	Шояд дар он ҷо як навъ имконият вуҷуд дошта бошад.
But people have a good memory.	Аммо одамон хотираи хуб доранд.
I want people to go for it.	Ман мехоҳам, ки одамон бояд ба он бираванд.
In fact, it is not.	Дар асл, ин тавр нест.
Her voice trembled as she spoke.	Ҳангоми сухан гуфтан овозаш ларзид.
I don’t know how to start.	Ман намедонам, ки чӣ тавр оғоз кунам.
The name is bad.	Ном бад аст.
Then he called the earth.	Баъд заминро даъват кард.
The guard said no again.	Посбон бори дигар гуфт, ки не.
I was completely in shock.	Ман комилан дар шок будам.
It had no source, but they saw him.	Он сарчашма надошт, аммо онҳо ӯро диданд.
As they grew, so did his confidence.	Баробари афзоиши онҳо, эътимоди ӯ низ зиёд шуд.
You think he’s doing one thing and he’s doing another.	Шумо фикр мекунед, ки ӯ як корро мекунад ва ӯ кори дигарро мекунад.
I played it safe too.	Ман онро низ бехатар бозӣ кардам.
I was twice a woman.	Ман ду маротиба аз зане будам.
You need to know that too.	Шумо низ бояд инро бидонед.
We talked about everything.	Мо дар бораи ҳама чиз сӯҳбат кардем.
She should try to think like her mother.	Вай бояд кӯшиш кунад, ки мисли модараш фикр кунад.
It was and no player could explain how it got there.	Ин буд ва ҳеҷ як бозигар шарҳ дода натавонист, ки чӣ тавр ба он ҷо расид.
I read parts of it and it wasn’t very good.	Ман қисматҳои онро хондам ва он чандон хуб набуд.
But there he seems to care about women.	Аммо дар он ҷо ғамхории ӯ нисбати занон ба назар мерасад.
He started writing.	Ӯ ба навиштан шурӯъ кард.
It was hard at school at first, he says.	Дар аввал дар мактаб душвор буд, мегӯяд ӯ.
However, this is a real question.	Бо вуҷуди ин, ин як саволи воқеӣ аст.
I had dreams.	Ман орзуҳо доштам.
I’ve been told by a lot of men over the years.	Ман бисёр мардонро дар тӯли солҳо ба ман гуфтаанд.
Sample business report.	Намунаи ҳисоботи тиҷоратӣ.
However, there were some limitations.	Бо вуҷуди ин, баъзе маҳдудиятҳо вуҷуд доштанд.
We need to get back to the middle.	Мо бояд ба миёна баргардем.
I’m going to tell you a story that few people know.	Ман ба шумо як ҳикояеро нақл мекунам, ки кам одамон онро медонанд.
His mention reminded me of that.	Зикри ӯ инро ба хотир овард.
My dream is not about another city.	Орзуи ман дар бораи шаҳри дигар нест.
You will receive.	Мегиред.
It won't work for years.	Солхо боз кор намекунад.
That was the goal last night.	Ҳадафи шаби гузашта ҳамин буд.
Reported to our page.	Ба саҳифаи мо хабар доданд.
They are sent to a garden path.	Онҳо ба як роҳи боғ фиристода шудаанд.
The man did not fit in with her plans.	Марде ба нақшаҳои вай мувофиқат намекард.
Hope they reach him.	Умедворем, ки онҳо ба ӯ мерасанд.
It was powerful in some ways.	Он аз баъзе ҷиҳатҳо тавонотар буд.
School was not the same.	Мактаб як хел набуд.
I played it a few times too.	Ман якчанд маротиба онро низ бозӣ кардам.
But we learned to step aside and watch.	Аммо мо ба канор кашидан ва тамошо карданро ёд гирифтем.
Near the traffic center.	Дар назди маркази трафик.
The house projects seem to be taking over my whole summer.	Чунин ба назар мерасад, ки лоиҳаҳои хонаҳо тамоми тобистони маро мегиранд.
There is no point in doing bad things, he thought.	Ба бадкирдорӣ кардан фоидае надорад, фикр мекард ӯ.
Where to get it before the trip.	Пеш аз оғози сафар онро аз куҷо гирифтан мумкин аст.
She stood outside once and took a deep breath.	Вай як бор дар берун истода, чуқур нафас кашид.
Less than that.	Камтар аз он.
Maybe his big hands that looked so powerful.	Шояд дастони калонаш, ки ин кадар тавоно менамуданд.
I really love you.	Ман туро дар ҳақиқат дӯст медорам.
I have to say he did a good job.	Бояд бигӯям, ки вай як амали хубе кардааст.
Here's an idea.	Ана як идея.
Finally he stopped.	Ниҳоят ӯ истод.
Right or wrong.	Дуруст ё нодуруст.
This may be due to lack of information and knowledge.	Ин метавонад сабаби набудани иттилоот ва дониши дуруст бошад.
Nothing went wrong.	Ҳеҷ чиз нодуруст рафт.
Two children in each group died.	Дар ҳар гурӯҳ ду кӯдак фавтиданд.
But it’s smooth at the same time.	Аммо он ҳамзамон ҳамвор аст.
Appreciate the project and effort.	Лоиҳа ва кӯшишро қадр кунед.
I could live by the interest.	Ман метавонистам аз рӯи манфиат зиндагӣ кунам.
Agreeing to these terms is not a condition of purchase.	Розигӣ ба ин шартҳо шарти харид нест.
As you can guess, we do it our way.	Тавре ки шумо тахмин карда метавонед, мо онро бо роҳи худ мекунем.
And they are in the middle now.	Ва онҳо ҳоло дар миёна ҳастанд.
She couldn’t tell if this was a real place or not.	Вай наметавонист, ки ин ҷой воқеӣ аст ё не.
Once it starts, it will be extremely difficult to stop.	Вақте ки он оғоз меёбад, қатъ кардани он ниҳоят душвор хоҳад буд.
It would be hard.	Он сахт мебуд.
This caused some participants not to tell anyone about their decision.	Ин боиси он шуд, ки баъзе иштирокчиён дар бораи тасмими худ ба касе чизе нагӯянд.
And as they say, what can be measured can be managed.	Ва чунон ки мегӯянд, он чизеро, ки чен кардан мумкин аст, идора кардан мумкин аст.
I was scared.	Ман тарсидам.
I had to make a music video for this song.	Маҷбур шудам, ки барои ин тарона клип наворам.
But that doesn’t feel all the truth.	Аммо ин ҳама ҳақиқатро ҳис намекунад.
I’m glad my mom is so much better.	Ман шодам, ки модарам хеле беҳтар аст.
God, we are not.	Худост, мо не.
Her house was clean and really beautiful.	Хонаи вай тоза ва дар ҳақиқат зебо буд.
However, he did not believe it for a moment.	Бо вуҷуди ин, вай лаҳзае ба ин бовар накард.
This is one of your best.	Ин яке аз беҳтаринҳои шумост.
You should still try to find some time to exercise.	Шумо бояд ба ҳар ҳол кӯшиш кунед, ки каме вақт барои машқ пайдо кунед.
Just don’t work overtime just because you’re away from home.	Танҳо барои он ки шумо аз хона дур ҳастед, соатҳои иловагӣ кор накунед.
Today, the opposite is true.	Имрӯз бошад, баръакс аст.
I definitely appreciate it.	Ман бешубҳа онро қадр мекунам.
Like, they just don’t exist.	Мисли, онҳо танҳо вуҷуд надоранд.
It doesn’t do what it says.	Он чизе, ки мегӯяд, иҷро намекунад.
She was very serious about it and said.	Вай дар ин бора хеле ҷиддӣ гуфт ва гуфт.
I wanted to start on my wish list.	Ман мехостам дар рӯйхати хоҳишҳои худ оғоз кунам.
I don’t know if he was or wasn’t.	Ман намедонам, ки ӯ буд ё набуд.
None of them are awesome right now.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҳоло олӣ нестанд.
Many men lost.	Бисёр мардон аз даст доданд.
They were told when to work and what to do.	Ба онхо мегуфтанд, ки кай кор кунанд ва чй кор кунанд.
Use their words, not yours.	Суханони онҳоро истифода баред, на аз они шумо.
I won’t lose my shirt here.	Ман ҷомаи худро дар ин ҷо гум намекунам.
her engine produces top speed.	муҳаррики вай суръати боло аз истеҳсол.
They have to go.	Онҳо бояд рафтанд.
Maybe a combination.	Шояд комбинатсияи.
Think about it, next time you will find yourself really stuck.	Дар бораи он фикр кунед, ки дафъаи оянда шумо худро дар ҳақиқат дармонда хоҳед ёфт.
Any part of the skin surface can be involved.	Ҳар як қисми сатҳи пӯст метавонад ҷалб карда шавад.
But the plaintiff did not object to the order of the trial.	Аммо даъвогар ба дастури мурофиаи судӣ эътироз накард.
I had no plans.	Ман нақша надоштам.
A lot of men do.	Бисёр мардон мекунанд.
He wanted such a life.	Вай чунин ҳаётро мехост.
The car is not locked.	Мошин баста нест.
But in general, you actually do.	Аммо дар ҳолати умумӣ, шумо воқеан мекунед.
Sounds like a good plan, simple is usually best.	Ба мисли нақшаи хуб садо медод, оддӣ одатан беҳтарин аст.
He also wants to have lunch with you.	Ӯ ҳам мехоҳад бо шумо хӯроки нисфирӯзӣ хӯрад.
I do not sign orders.	Ман аз рӯи фармонҳо имзо намекунам.
They are a great team.	Онҳо як дастаи бузурганд.
I just want things to work well and sound good.	Ман танҳо мехоҳам, ки чизҳо хуб кор кунанд ва хуб садо диҳанд.
Therefore, we recommend early programs.	Аз ин рӯ, мо барномаҳои барвақтро тавсия медиҳем.
So when you go out, you can warm yourself up.	Пас, вақте ки шумо берун мебароед, шумо метавонед худро гарм кунед.
You don’t know how much.	Шумо намедонед, ки чӣ қадар аст.
Let me work on this.	Биёед, бо ман дар ин кор кор кунед.
She’s fast on her feet, but that allows her to.	Вай дар пои худ тез аст, аммо ин ба вай имкон медиҳад.
But they can only change if they want to change.	Аммо онҳо танҳо метавонанд тағир ёбанд, агар онҳо мехоҳанд тағир диҳанд.
You are just upset.	Шумо танҳо хафа ҳастед.
So, he works while going to school.	Ҳамин тавр, ӯ ҳангоми ба мактаб рафтан кор мекунад.
I see them coming.	Ман мебинам, ки онҳо меоянд.
She enjoyed sex.	Ба вай алоқаи ҷинсӣ маъқул буд.
As long as he wanted them to know who he was.	То он даме, ки ӯ мехост, ки онҳо кӣ будани ӯро донанд.
We're going out for breakfast.	Мо барои субҳона берун мебароем.
I loved the first one, no story was good with me.	Ман аввалинашро дӯст медоштам, ягон ҳикоя бо ман хуб набуд.
Get what they study.	Гирифтани он чизе, ки онҳо таҳсил мекунанд.
They can be written after completing the code.	Онҳоро пас аз анҷом додани код навиштан мумкин аст.
The smell was not right.	Бӯй дуруст набуд.
A man died at her hands and will die more now.	Марде аз дасти ӯ мурд ва акнун бештар хоҳад мурд.
They just aren’t familiar with it.	Онҳо танҳо бо он шинос нестанд.
Women naturally trust and protect men.	Занҳо табиатан ба мардон эътимод доранд ва аз онҳо муҳофизат мекунанд.
The series took on a life of its own.	Силсила ҳаёти ба худ хосро гирифт.
I am a young woman.	Ман як зани ҷавон ҳастам.
Or didn't believe him.	Ё ба вай бовар намекард.
I haven't finished it yet.	Ман онро ҳанӯз тамом накардаам.
In fact, look at this.	Дар асл, ба ин нигаред.
I have to close that door, buy us some time.	Ман бояд он дарро пӯшам, ба мо каме вақт бихаред.
They had reached the rows of trees.	Онхо ба катори дарахтон расида буданд.
Food and water quickly became a problem.	Хӯрок ва об ба зудӣ ба мушкил табдил меёфт.
Open your mind and feel it.	Ақли худро кушоед ва инро ҳис кунед.
Every girl wants to be her.	Ҳар як духтар мехоҳад, ки вай бошад.
White didn't seem to understand what was being said.	Сафед ба назар чунин менамуд, ки гӯё ҳар чизе ки гуфта мешавад, намефаҳмад.
Like, she couldn't believe it.	Мисли, вай бовар карда наметавонист.
Thanks from the whole family.	Ташаккур аз тамоми оила.
He had no key.	Ӯ калид надошт.
We had to stay alive.	Мо бояд дар ҳолати зинда мондан лозим буд.
They looked at your age.	Онҳо ба синну соли шумо назар карданд.
I can do this with a high school education.	Ман бо маълумоти мактаби миёна ин корро карда метавонам.
Especially since that was true.	Хусусан аз он сабаб, ки ин ҳақиқат буд.
I don't know who.	Намедонам аз кӣ.
With golden teeth and things this is pretty funny.	Бо дандонҳои тиллоӣ ва чизҳо ин хеле хандовар аст.
I looked at him.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам.
Besides, it wasn’t perfect.	Ғайр аз он, он комил набуд.
It either stopped, or so.	Ин ё истод, ё ҳамин тавр.
It seemed perfect.	Ин комил менамуд.
First, a data set is provided.	Аввалан, маҷмӯи маълумот пешниҳод карда мешавад.
No one seems to care.	Чунин ба назар мерасад, ки касе парвое надорад.
It came from a private friend.	Ин аз як дӯсти хусусӣ омад.
Of course, there will be a selection process.	Албатта, як раванди интихоб хоҳад шуд.
I knew I was cold.	Ман медонистам, ки ман хунук аст.
She wondered about him.	Вай дар бораи ӯ ҳайрон шуд.
I will definitely try this.	Ман бешубҳа инро кӯшиш мекунам.
He closed his eyes as he spoke.	Вақте ки вай сухан мегуфт, чашмонашро пӯшида, нигоҳ дошт.
A friendly relationship was established two months ago.	Ду мох пеш аз ин алокаи дустона барпо карда шуда буд.
More than an hour ago, school was over.	Бештар аз як соат пеш мактаб тамом шуда буд.
He doesn't feel it.	Ӯ ҳис намекунад.
A few heads turned towards us.	Якчанд сар ба суи мо гашт.
But this feature only shows me the first on the list.	Аммо ин функсия ба ман танҳо дар рӯйхат аввалинро нишон медиҳад.
She can do amazing things.	Вай метавонад чизҳои аҷиберо иҷро кунад.
This study examined the relevant factors based on this model.	Тадқиқоти мазкур омилҳои алоқамандро дар асоси ин модел баррасӣ кардааст.
On the mind and its place in nature.	Дар бораи акл ва мавкеи он дар табиат.
You have to bring him here to see this.	Шумо бояд ӯро ба ин ҷо биёред, то инро бубинед.
I wrote songs along the way.	Дар роҳ сурудҳо менавиштам.
Each ring represents one year of the tree’s life.	Ҳар як ҳалқа як соли умри дарахтро ифода мекунад.
Tonight you are very careful with him again.	Имшаб шумо боз бо ӯ хеле эҳтиёткор ҳастед.
If you can sell your product, then sell it.	Агар шумо метавонед маҳсулоти худро фурӯшед, пас фурӯшед.
See if you can get people out of here.	Бубинед, ки оё шумо метавонед одамонро аз ин ҷо берун кунед.
The call was recorded.	Занг сабт шуд.
However, the film plays a role in social marketing.	Бо вуҷуди ин, филм дар маркетинги иҷтимоӣ нақш мебозад.
But there is more.	Аммо чизи бештаре вуҷуд дорад.
I vote, but it’s as much as possible.	Ман овоз медиҳам, аммо ин ба қадри имкон аст.
They are part of a criminal network.	Онҳо як қисми шабакаи ҷиноӣ мебошанд.
Add pepper to taste.	Иловаи ќаламфури мечашонем.
That was the point we got to.	Ин нукта буд, ки мо ба он расидем.
I was worried I would break my car.	Ман хавотир будам, ки мошинамро шикастам.
At least not likely.	Ақаллан эҳтимоли зиёд нест.
They also made the right business decisions.	Онҳо инчунин қарорҳои дурусти тиҷоратӣ қабул карданд.
There was a sound from there.	Аз он чо садо меомад.
On the table was a cup of water, mostly full.	Дар болои миз як пиёла об, асосан пур буд.
The act of dreaming is our goal.	Амали орзу кардан ҳадафи мост.
We needed to get as much as possible.	Ба мо лозим буд, ки ба қадри имкон чизе ба даст орем.
I don't want to go.	Ман рафтан намехоҳам.
This was repeated several times.	Ин чанд маротиба такрор шуд.
They didn't believe us.	Ба мо бовар намекарданд.
Came out.	Аз берун омад.
It was a great mystery.	Ин сирри бузург буд.
I had you.	туро доштам.
We focus on the first, the second is easy to follow.	Мо дар аввал ба аввал тамаркуз мекунем, дуюмаш ба осонӣ пайравӣ мекунад.
I didn't know that either.	Ман ҳам инро намедонистам.
She likes it.	Ба вай маъқул аст.
You know, I'm real.	Медонӣ, ман ҳақиқӣам.
We see that compatibility remains very good in most cases.	Мо мебинем, ки мувофиқат дар аксари ҳолатҳо хеле хуб боқӣ мемонад.
The pair suddenly became very pale.	Ҷуфт ногаҳон хеле рангпарида шуд.
Tell everyone to go ahead and camp.	Ба ҳама бигӯед, ки пеш раванд ва лагерь кунанд.
Not much anymore.	Дигар бисёр нест.
On the field, as usual, there are some big players.	Дар майдон, чун одат, баъзе бозигарони калон ҳастанд.
They enjoy training their bodies to the best of their ability.	Онҳо баданро ба ҳадди беҳтарини ҷисмонӣ таълим додан лаззат мебаранд.
They have it anyway.	Онҳо ба ҳар ҳол онро доранд.
The oil was gone from his face.	Равғанаш аз рӯи ӯ рафта буд.
But it’s more, much more.	Аммо он бештар, хеле бештар аст.
Now comes the big surprise.	Акнун сюрпризи калон меояд.
Therefore, we conducted an ongoing study.	Аз ин рӯ, мо таҳқиқоти ҷорӣ анҷом додем.
She looks nervous.	Вай асабонӣ менамояд.
On the not so right side.	Дар тарафи на он қадар дуруст.
It's so hard.	Ин қадар душвор аст.
But then, he didn’t need to.	Аммо баъд, ба вай лозим набуд.
Her legs are attractive.	Пойҳои ӯ ҷолибанд.
Think he has a lot to do with this.	Фикр кунед, ки вай бо ин кори зиёде дорад.
This argument is just wrong.	Ин далел танҳо нодуруст аст.
Now we are studying another course.	Ҳоло мо курси дигарро меомӯзем.
The view that S.	Назаре, ки С.
However, I don’t worry about them.	Бо вуҷуди ин, ман дар бораи онҳо хавотир намешавам.
We passed the mine site.	Мо аз майдони шахта гузаштем.
Obviously, these are just average numbers.	Аён аст, ки ин танҳо рақамҳои миёна мебошанд.
How she wanted him.	Чӣ тавр вай ӯро мехост.
Here it is.	Ин ҷост ин.
As we walked, we talked more about literature.	Вақте ки мо роҳ мерафтем, бештар дар бораи адабиёт сӯҳбат мекардем.
The same thing happens here.	Дар ин ҷо низ ҳамин тавр меравад.
More than one set of feet.	Зиёда аз як маҷмӯи пойҳо.
Had a good time.	Вақти хуб дошт.
Work over the next two to three years.	Кор дар давоми ду-се соли оянда.
One was land use policy and the other was health care.	Яке сиёсати истифодаи замин ва дигаре нигахдории тандурустй буд.
We know where to look.	Мо медонем, ки ба куҷо нигоҳ кунем.
The test was performed twice.	Санҷиш ду маротиба гузаронида шуд.
He carefully placed the bottle between his legs and waited.	Шишаашро боэҳтиёт дар миёни пойҳо гузошта, интизор шуд.
He is not used to doing this.	Ба ин гуна кор одат накардааст.
I don't know what will happen.	Ман намедонам, ки ин чӣ мешавад.
She becomes a doctor.	Вай духтур мешавад.
The end of the edge.	Охири канор.
He does not take anything from anyone.	Вай аз касе чизе намегирад.
Conducted some biological experiments and contributed to their analysis.	Баъзе таҷрибаҳои биологиро анҷом дода, дар таҳлили онҳо саҳм гузоштанд.
We received the money about a year and a half ago.	Мо пулро кариб якуним сол пеш гирифтем.
Think about what your target customers and your business are doing.	Дар бораи муштариёни мақсадноки худ ва тиҷорати шумо чӣ кор мекунад, фикр кунед.
There is so much still to be done.	Ин кадар бисьёр аст, ки хануз ичро карда шавад.
The white color indicates the difference between the reference face and the compared face.	Ранги сафед фарқияти байни чеҳраи истинод ва чеҳраи муқоисашударо нишон медиҳад.
Oh, he let me into that other world.	Оҳ, ӯ маро ба он дунёи дигар роҳ дод.
But again it makes me cold.	Аммо боз ин маро хунук мекунад.
However, the type of answer you give doesn’t help much.	Бо вуҷуди ин, намуди ҷавобе, ки шумо медиҳед, чандон кӯмак намекунад.
So far, everything is working fine.	То ҳол ҳама чиз хуб кор мекунад.
The baby is only half of me.	Кӯдак танҳо нисфи ман аст.
I will not.	Ман намекунам.
I knew better than to accept real money.	Ман беҳтар медонистам, ки пули ҳақиқиро қабул кунам.
The focus in this article is on model development.	Таваҷҷӯҳ дар ин мақола таҳияи модел аст.
He means good.	Ӯ маънои хуб дорад.
Worse than the cold.	Аз хунукӣ бадтар аст.
God needs to be experienced, and he cannot be described or really recognized.	Худоро таҷриба кардан лозим аст ва онро тавсиф кардан ё дар ҳақиқат шинохтан мумкин нест.
This is a trivial matter.	Ин як чизи ночиз аст.
Turn off the power.	Қувваи барқро хомӯш кунед.
Five strong teeth get the job out of it.	Панҷ дандонҳои мустаҳкам корро аз он берун мекунанд.
Everything still looked good.	Ҳама чиз ҳанӯз хуб ба назар мерасид.
The ground is hard and wet.	Замин сахт ва тар аст.
The president knows how to defend himself.	Президент, медонад, ки худро чӣ гуна муҳофизат кунад.
It just seemed so.	Ин танҳо ба назар чунин менамуд.
Nothing about him is sick.	Ҳеҷ чиз дар бораи ӯ бемор нест.
Sometimes it helped to keep things on paper.	Баъзан дар руи когаз мондани чизхо ёрй мерасонд.
He wanted to say something.	У чизе гуфтанй шуд.
People want to be free from war.	Халкхо аз чанг озод шудан мехоханд.
True will be ordered again.	Ҳақиқӣ боз фармоиш дода мешавад.
The speed at which it comes out is both good and bad.	Суръате, ки дар он берун меояд, ҳам хуб ва ҳам бад аст.
But he could not cope with it and the success he achieved with it.	Аммо вай аз ӯҳдаи он ва муваффақияте, ки бо он ба даст омад, натавонист.
We had a very painful conversation.	Мо сухбати хеле аламовар доштем.
I explained this.	Ман инро фаҳмондам.
For months, this seemed completely impossible.	Дар давоми моҳҳо, ин комилан ғайриимкон менамуд.
We’ll take care of that later.	Мо дар ин бора баъдтар ғамхорӣ мекунем.
The effect was immediate and amazing.	Таъсири фаврӣ ва аҷиб буд.
She knew better now.	Вай акнун беҳтар медонист.
And, of course, she is still very young.	Ва, албатта, вай ҳанӯз хеле ҷавон аст.
I can’t imagine being taller.	Ман баландтар буданро тасаввур карда наметавонам.
They can only show and anyone can get it.	Онҳо танҳо метавонанд нишон диҳанд ва ҳар кас метавонад онро ба даст орад.
Another area of ​​interest was.	Соҳаи дигари таваҷҷӯҳ буд.
Again, there are several ways to do this.	Боз, якчанд роҳҳои ин кор вуҷуд доранд.
Then, some new approaches are proposed.	Сипас, баъзе равишҳои нав пешниҳод карда мешаванд.
You looked at me.	Шумо ба ман нигоҳ кардед.
But there are many other things to do.	Аммо бисёр чизҳои дигаре ҳастанд, ки иҷро мекунанд.
Escape from the city seems difficult.	Аз шаҳр гурехтан душвор ба назар мерасад.
His mother is one of my mother’s best friends.	Модараш яке аз дӯстони беҳтарини модарам аст.
You have limited contact with the outside world.	Шумо бо ҷаҳони беруна тамоси маҳдуд доред.
You pass it by.	Шумо аз он гузашт мекунед.
I have never spent so much time outside.	Ман ҳеҷ гоҳ дар берун ин қадар вақти зиёд сарф накардаам.
The easier you get your money, the lower the interest rate.	Чӣ қадаре ки шумо пулҳои худро осонтар ба даст оред, ҳамон қадар фоизи фоиз паст мешавад.
It is not intended to perform anything extra.	Он барои иҷрои ягон чизи иловагӣ пешбинӣ нашудааст.
You never.	Шумо ҳеҷ гоҳ.
And this is something you will understand.	Ва ин чизест, ки шумо хоҳед фаҳмид.
Not against good teams anyway.	Ба ҳар ҳол муқобили дастаҳои хуб нест.
I work on my computer at noon.	Ман нисфирӯзӣ дар компютери худ кор мекунам.
What a woman who lives.	Кадом зане ки зиндаги мекунад.
They can't stop you, man.	Онҳо шуморо боздошта наметавонанд, мард.
Everything has to move forward.	Хама чиз бояд пеш равад.
You have no problem with them.	Бо онҳо ҳеҷ мушкиле надоред.
Check her out and see if she’s okay.	Вайро тафтиш кунед ва бубинед, ки оё вай хуб аст.
On the first try, someone logged into our account.	Дар кӯшиши аввал касе ба ҳисоби мо ворид шуд.
This is the biggest mistake guys make.	Ин бузургтарин хатои бачаҳост.
But let's be honest with ourselves.	Аммо биёед бо худ ростқавл бошем.
Instead, you can make it public.	Ба ҷои ин, шумо метавонед онро оммавӣ кунед.
But only you can do that.	Аммо танҳо шумо метавонед ин корро кунед.
He could not maintain a proper supply.	Вай таъминоти дурустро нигоҳ дошта натавонист.
You should try to mix it up.	Шумо бояд кӯшиш кунед, ки онро омехта кунед.
For the first time we are free.	Бори аввал мо озодем.
The difference depends on a combination of several factors.	Фарқият аз омезиши якчанд омилҳо вобаста аст.
You just want someone to show that they care.	Шумо танҳо мехоҳед, ки касе нишон диҳад, ки онҳо ғамхорӣ мекунанд.
The king must take a personal name.	Подшоҳ бояд номи шахсиро бигирад.
No, if you don't.	Не, агар шумо нахоҳед.
This site was very helpful.	Ин сайт хеле муфид буд.
The young man was amazing.	Ҷавон аҷиб буд.
Another time he changed his strategy.	Дафъаи дигар вай стратегияи худро иваз кард.
It's "so be it."	Ин «худ ин тавр аст».
Otherwise, you will find yourself looking for another way.	Дар акси ҳол, шумо худатон дар ҷустуҷӯи роҳи дигар хоҳед буд.
I very much agree.	Ман хеле розӣ ҳастам.
Or maybe red.	Ё шояд сурх.
At home too.	Дар хона хам.
The evidence in this double action plays the right man.	Далелҳо дар ин амали дукарата одами ростро мебозанд.
We order to start from it.	Мо фармоиш медиҳем, ки аз он оғоз кунем.
This is very complicated.	Ин хеле мураккаб аст.
Anyway, about the same.	Ба ҳар ҳол, тақрибан ҳамон қадар.
He is ready before the shooting.	Вай пеш аз тирпарронй тайёр аст.
I tried it, but it should work.	Ман онро санҷидаам, аммо он бояд кор кунад.
His voice was loud.	Овозаш сахт буд.
In fact, this is not enough.	Дар асл, ин кифоя нест.
We drive them to the ends of the earth.	Мо онҳоро ба ақсои замин меронем.
Benefits at heart.	Манфиатҳо дар дил.
Some say their radio doesn’t work.	Баъзеҳо мегӯянд, ки радиои онҳо кор намекунад.
I had to use my common sense.	Ман бояд ақли солими худро истифода мекардам.
Then go online and check them out.	Сипас, ба интернет равед ва онҳоро тафтиш кунед.
I have a tumor.	Ман варамро бардоштам.
All but us.	Ҳама ба ҷуз мо.
Take what they give you.	Он чизеро, ки ба шумо медиҳанд, гиред.
But he replied that it was me or no one.	Аммо ӯ ҷавоб дод, ки ин ман ҳастам ё ҳеҷ кас.
I didn't want to thank this man anymore.	Ман дигар ба ин мард ташаккур гуфтан намехостам.
Read that first line again.	Он сатри аввалро бори дигар хонед.
Each person receives four issues each year.	Ҳар як шахс ҳар сол чор масъала мегирад.
It will be impossible to find another job in this city.	Дар ин шаҳр кори дигар пайдо кардан ғайриимкон мешавад.
Ten for eight.	Даҳ барои ҳашт.
We need to know exactly how much he knows and quickly.	Мо бояд аниқ фаҳмем, ки ӯ чӣ қадар медонад ва зуд.
She stared at him until the wind finally blew.	То он даме, ки боди нихоят ба у тоб наовард, вай нигарист.
He met someone.	Ӯ касеро вохӯрд.
And not everyone can be arrested at work.	Ва на ҳамаро дар ҷои кор дастгир кардан мумкин аст.
It must reach him soon.	Он бояд ба зудӣ ба ӯ бирасад.
Go further and find out how they enjoy their work.	Бештар равед ва бифаҳмед, ки онҳо аз кори худ чӣ лаззат мебаранд.
She didn't pull away or move towards me, she just walked away.	Вай на дур кашид ва на ба сӯи ман ҳаракат кард, вай танҳо роҳ мерафт.
What a great pleasure it was.	Ин чӣ гуна як лаззати бузург буд.
Add a small amount each week.	Ҳар ҳафта як миқдори камро ба бар илова кунед.
Do not add salt.	Намак илова накунед.
I realized how serious this was.	Ман фаҳмидам, ки ин чӣ қадар ҷиддӣ буд.
The people noticed this and laughed, which made them laugh.	Мардум инро пайхас карда, хандиданд, ки хандаоваре баромад.
Not for their child.	На барои фарзандашон.
They could not bring him back.	Онҳо натавонистанд ӯро баргардонанд.
I love him for that.	Ман ӯро барои ҳамин дӯст медорам.
A place that seemed smaller than that.	Ҷойе, ки назар ба он хурдтар менамуд.
It told me the story of what went wrong.	Он ба ман достони он чизе, ки хато рафт, нақл кард.
This way you can save a little time.	Бо ин роҳ шумо метавонед каме вақтро сарфа кунед.
The bedroom has a sea view.	Хонаи хоб манзараи баҳр дорад.
I was very proud of myself.	Ман аз худам хеле фахр мекардам.
This is how public policy works.	Сиёсати давлатй хамин тавр кор мекунад.
I broke things.	Ман чизҳоро шикастам.
My breath came in pain.	Нафаси ман бо дард омад.
It was hard work.	Ин як кори сахт буд.
To drink real milk.	Барои нӯшидани шири ҳақиқӣ.
There is nothing left of it.	Аз он чизе намондааст.
Or, at least, most of them had.	Ё, ҳадди аққал, аксарияти онҳо доштанд.
It connected with me forever.	Ин то абад бо ман пайваст.
He could not bring her up.	Вайро тарбия карда натавонист.
The energy between us was stronger than it felt before.	Энергияи байни мо нисбат ба он ки пештар хис карда мешуд, қавитар буд.
This put us in a very bad place.	Ин моро дар ҷои хеле бад гузошт.
But he could not do that.	Аммо вай ин корро карда натавонист.
has long been resolved.	кайхо хал карда шудааст.
I need advice.	Ба ман маслиҳат лозим аст.
I dreamed of just trying soon.	Ман орзу мекардам, ки танҳо ба зудӣ кӯшиш мекардам.
You will only get enough money to get you there and return.	Шумо танҳо маблағи кофӣ хоҳед гирифт, то шуморо ба он ҷо ва баргардонад.
I'm tired of it.	Ман аз он хаста шудам.
He believed it.	Ба ин боварй дошт.
We took away a part of everything we had.	Мо як қисми ҳама чизеро, ки доштем, дур кардем.
Now he had to turn on the light.	Акнун ба вай лозим буд, ки чароғро фурӯзон кунад.
He convinced her that he was dead.	Ӯ ӯро бовар кунонд, ки ӯ мурдааст.
Now sit too long.	Ҳоло хеле дароз нишастан.
He tried to figure out where he was.	Ӯ кӯшиш кард, ки фикр кунад, ки ӯ дар куҷост.
I really was.	Ман дар ҳақиқат будам.
It is changing faster than we can imagine.	Он назар ба он ки мо тасаввур карда метавонем, тезтар тағир меёбад.
You did that.	Шумо чунин кардаед.
Language can take our lives and make us not see things.	Забон метавонад ҳаёти моро гирад ва моро водор кунад, ки чизҳоро набинем.
Our room was very clean, but it showed wear.	Ҳуҷраи мо хеле тоза буд, аммо он фарсударо нишон дод.
The young man took it from all sides.	Ҷавон онро аз ҳар тараф гирифт.
But you can't.	Аммо шумо наметавонед.
He knows his responsibility.	Ӯ масъулияти худро медонад.
Anyway, thanks for your amazing words.	Ба ҳар ҳол, ташаккур барои суханони аҷибатон.
Many of them were destroyed.	Бисёре аз онҳоро нобуд карда буд.
For the weak.	Барои сустихо.
This can take up to three days.	Ин метавонад то се рӯз давом кунад.
Without a little rest and recovery, no other power is available.	Бе каме истироҳат ва барқароршавӣ қувваи дигар дастрас нест.
Look, we're out for two days.	Инак, мо ду рӯз берун ҳастем.
She has the tools to be a good face.	Вай барои чеҳраи хуб шудан асбобҳо дорад.
Let the meat cool to room temperature.	Бигзор гӯшт то ҳарорати хонагӣ хунук шавад.
Some are strong.	Баъзеҳо қавӣ ҳастанд.
Don't worry about tomorrow.	Ба фардо ғамхорӣ накунед.
She helped me a lot.	Вай ба ман аз ҳад зиёд кӯмак мекард.
We do not use this feature in this note.	Мо ин хусусиятро дар ин ёддошт истифода намебарем.
So, we want our homes.	Ҳамин тавр, мо хонаҳои худро мехоҳем.
It won't come back.	Он бозгашт намекунад.
But this time he didn't mind.	Аммо ин дафъа вай аслан зид набуд.
The image is not necessary, but is ideal.	Тасвир зарур нест, аммо идеалӣ аст.
Until it pushed too far.	То он даме, ки хеле дур тела дод.
There is only one rule in business.	Дар тиҷорат танҳо як қоида вуҷуд дорад.
She looked at him in surprise and smiled slowly.	Вай бо тааҷҷуб ба ӯ нигариста, оҳиста табассум кард.
The situation is even more complicated.	Вазъият аз ин хам мураккабтар аст.
You don't have to be friends.	Дӯст будан лозим нест.
So mark it well.	Пас онро хуб қайд кунед.
Then our second.	Баъд дуюми мо.
It was very fast.	Ин хеле зуд буд.
You will be amazed at what happens to you.	Шумо аз чизҳое, ки ба сари шумо меоянд, ҳайрон хоҳед шуд.
What we have is a chicken game.	Он чизе ки мо дорем, бозии мурғ аст.
It seemed very old.	Чунин менамуд, ки хеле кӯҳна.
We are doing well.	Мо хуб кор карда истодаем.
I chose my family.	Ман оилаамро интихоб кардам.
No other code is required.	Рамзи дигар талаб карда намешавад.
It will be a great day for the whole family.	Он барои тамоми оила рӯзи олӣ хоҳад буд.
Maybe he was reading a little.	Шояд ӯ каме хондан мекард.
I will grow up.	Ман калон мешавад.
He leaned back in his chair.	Ба курсӣ такя кард.
Take a path on the right side and cross the bridge.	Як роҳи канори рост ба поён равед ва аз купрук гузаред.
Don't ask me who.	Аз ман напурсед, ки кист.
I'm waiting for a phone call from the ship.	Ман аз киштӣ занги телефонӣ интизорам.
See you next year.	Мо соли оянда мебинем.
They can make us cry.	Онҳо метавонанд моро гиря кунанд.
But it was not there.	Аммо он ҷо набуд.
That’s the only thing we’ve heard.	Ин ягона чизест, ки мо шунидем.
Maybe it was the setting.	Шояд ин танзимот буд.
Then we fell in love like a man and a woman.	Сипас, мо мисли зану мард ишқ доштем.
Naturally, my children want to know why they ask.	Табиист, ки фарзандони ман мехоҳанд бидонанд, ки чаро онҳо мепурсанд.
It is very different and very similar.	Ин хеле гуногун ва хеле якхела аст.
Difficult conditions to meet.	Шартҳои душвор барои қонеъ шудан.
Not so though.	Ҳарчанд ин тавр нест.
This man is not one.	Ин мард як нест.
All that remained was to study it properly.	Танҳо он чизе боқӣ монд, ки онро дуруст омӯхтан лозим буд.
It was one of a kind, he thought.	Яке аз ҳар навъе буд, ки вай фикр мекард.
Focus on your business.	Ба тиҷорати худ диққат диҳед.
At least he wasn't running now.	Ҳадди ақал, ӯ ҳоло давида набуд.
Sit back and relax.	Нишаста истироҳат кунед.
It is too little for them to maintain.	Барои онҳо нигоҳ доштани он кам аст.
I had never seen anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида будам.
You know, they do a lot of work right now.	Шумо медонед, ки онҳо ҳоло корҳои зиёдеро анҷом медиҳанд.
They can use the services to grow their company.	Онҳо метавонанд хидматҳоро барои рушди ширкати худ истифода баранд.
I'm not ready to deal with him yet.	Ман ҳанӯз омода нестам, ки бо ӯ муносибат кунам.
Or the ones that are the best and most popular on the internet.	Ё онҳое, ки беҳтаринанд ва дар интернет хеле маъмуланд.
It will taste bad, but it will make you feel better.	Он таъми бад хоҳад дошт, аммо он шуморо беҳтар ҳис мекунад.
One small thing, then another.	Як чизи хурд, баъд чизи дигар.
And yet we could not stop.	Ва аммо мо боздошта натавонистем.
I worked really hard.	Ман дар ҳақиқат сахт меҳнат кардам.
I call for an end to these activities.	Ман даъват мекунам, ки ба ин фаъолиятҳо хотима дода шавад.
The more we are told, the less we believe.	Чӣ қадаре ки ба мо бигӯянд, ҳамон қадар камтар бовар мекунем.
A lot of people find it difficult.	Бисёр одамон душвор аст.
The protagonist’s perception of their relationship may change.	Фаҳмиши қаҳрамон дар бораи муносибатҳои онҳо метавонад тағир ёбад.
And what he did is an incredible proposition.	Ва он чизе ки ӯ кард, як пешниҳоди бениҳоят аст.
She was offended by everything.	Вай ҳама чизро хафа карда буд.
She has to wait.	Вай бояд интизор шавад.
My son survived.	Писарам зинда монд.
But it was not a car.	Аммо ин мошин набуд.
It takes time to discuss working with a client.	Барои баррасии кор бо муштарӣ вақт лозим аст.
The levels are too high.	Сатҳҳо хеле баланданд.
That's what I want to say.	Он чизе ки ман гуфтан мехоҳам.
Conversation is important.	Суҳбат чизи муҳим аст.
He was a businessman and a brother.	Ӯ марди соҳибкор ва бародар буд.
I didn't want to hurt him.	Ман намехостам ӯро озор диҳам.
And in the long run, it means a smaller country.	Ва дар дарозмуддат ин маънои як кишвари хурдтарро дорад.
Contributed to the development of the concept and writing the manuscript.	Дар таҳияи консепсия ва навиштани дастнавис саҳм гузоштааст.
Apparently he was right.	Эҳтимол ӯ дуруст буд.
I know.	Ман хабар дорам.
Old country.	Кишвари кӯҳна.
The room was warm.	Ҳуҷра гарм буд.
My vision is shooting.	Дидори ман тир аст.
Could have found a place here.	Метавонист дар ин ҷо ҷой пайдо кунад.
We did the same last year.	Мо соли гузашта низ ин корро карда будем.
Love is a matter of the spirit.	Муҳаббат масъалаи рӯҳ аст.
In other words, this is the exact difference between the two.	Ба ибораи дигар, ин фарқияти дақиқи байни ин ду.
There was no map, no guide to follow.	На харита буд, на дастуре барои риоя кардан.
Seeing your white version was a shock to my system.	Дидани версияи сафеди худ барои системаи ман як зарба буд.
You can just look at me.	Шумо метавонед танҳо ба ман нигоҳ кунед.
Or if you are not in this city, someone else is like that.	Ё агар шумо дар ин шаҳр набошед, дигаре ба ин монанд аст.
War is my life.	Ҷанг ҳаёти ман аст.
Show that these negative changes cannot continue.	Нишон диҳед, ки ин тағйироти манфӣ идома дода наметавонад.
She also didn’t like the rain when it rained.	Вай низ боронро дӯст намедошт, вақте ки борон борид.
She can't work without him.	Вай бе вай кор карда наметавонад.
They make sense in some kind of context.	Онҳо дар ягон намуди контекст маъно доранд.
One down, one going.	Яке поён, яке рафтан.
The result is this.	Натичаи хамин аст.
It had small ears.	Он гӯшҳои хурд дошт.
I haven’t seen anyone play like that.	Ман надидам, ки касе ин тавр бозӣ мекунад.
She told a little about her family.	Вай дар бораи оилааш каме накл кард.
My passion is travel.	Ҳаваси ман сафар аст.
I can't see it clearly.	Ман инро равшан дида наметавонам.
I hope you want to see it.	Умедворам, ки шумо хоҳиши дидани онро доред.
Six thousand people.	Шаш ҳазор нафар.
His show is amazing.	Намоиши ӯ аҷиб аст.
I'm not at the phone right now.	Ман ҳоло дар назди телефон нестам.
So far, he has not been forced to pay.	То ба ҳол ӯ маҷбур нашудааст, ки маблағ пардохт кунад.
Because it was amazing.	Зеро аҷиб буд.
They were moving.	Онҳо ҳаракат мекарданд.
I grew up in a big family.	Ман дар оилаи калон калон шудаам.
Unfortunately, in the past, the government has not been able to do so.	Мутаассифона, дар гузашта давлат ин корро карда натавонист.
But the name of the dead little baby remained unknown.	Аммо номи тифли хурдакаки фавтида номаълум боқӣ монд.
Everything will be the mind of the main character.	Ҳама чиз тафаккури қаҳрамони асосӣ хоҳад буд.
A form is not just a function, a form is a function.	Шакл на танҳо аз паи функсия, шакл функсия аст.
A lot of time in front of the screen.	Вақти зиёд дар назди экран.
Immediately after that conversation happened.	Дарҳол пас аз ин сӯҳбат рӯй дод.
But he couldn't, not yet.	Аммо ӯ натавонист, ҳанӯз не.
We used two methods.	Мо ду усулро истифода бурдем.
We need to stop them now.	Мо бояд ҳоло онҳоро боздорем.
One hundred dollars, a twist.	Сад доллар, як каҷ.
This is a local problem.	Ин як мушкилоти маҳаллӣ аст.
Tell them you want to do research with them.	Ба онҳо бигӯед, ки шумо бо онҳо тадқиқот кардан мехоҳед.
Wrong thinking leads to wrong behavior.	Тафаккури нодуруст боиси рафтори нодуруст мегардад.
I want to know what the score is.	Ман мехоҳам бидонам, ки хол чанд аст.
He looked at his hand.	Ба дасташ нигарист.
I need your attention.	Ман ба таваҷҷӯҳи шумо ниёз дорам.
The fourth weapon contains random elements.	Силоҳҳои чорум дорои унсурҳои тасодуфӣ мебошанд.
From raw materials.	Аз ашё.
The focus is on the use of physical force.	Диққат ба истифодаи қувваи ҷисмонӣ нигаронида шудааст.
It was my whole life.	Тамоми умри ман буд.
This means placing it in front of a window.	Ин маънои онро дорад, ки онро дар назди тиреза ҷойгир кунед.
But soon it took over the whole house.	Аммо дере нагузашта он тамоми хонаро гирифт.
They did not expect much.	Онҳо бисёр интизор набуданд.
If we do not make progress.	Агар мо пешравй накунем.
They decided that she could not do it on her own.	Онҳо қарор доданд, ки вай ин корро мустақилона карда наметавонад.
This is very similar to the previous point.	Ин ба нуқтаи қаблӣ хеле монанд аст.
Therefore, there is a download concern.	Аз ин рӯ, нигаронии боргирӣ вуҷуд дорад.
Then she laughs and tells me to go home.	Он гоҳ вай хандида мегӯяд, ки ба хона равам.
I just need to figure out what’s going on.	Ман танҳо бояд бифаҳмам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
We accept it.	Мо онро кабул мекунем.
In the field of food technology.	Дар сохаи технологиям хурокворй.
I don't want to live like this.	Ман ин тавр зиндагӣ кардан намехоҳам.
She was the subject of controversy in another dormitory.	Вай дар хобгоҳи дигар мавзӯи баҳс буд.
Then there will be additional weapon systems.	Пас аз он системаҳои силоҳи иловагӣ хоҳанд буд.
They just looked to learn the nature of the gaze of others.	Онҳо танҳо нигоҳ мекарданд, то табиати нигоҳи дигаронро омӯзанд.
Both of you make me think.	Ҳардуи шумо маро ба андеша водор мекунед.
They gave their signal and moved on.	Онҳо сигнали худро дода, ҳаракат карданд.
You know how that works.	Шумо медонед, ки ин корҳо чӣ гуна мешаванд.
Suddenly, it was loud.	Ногаҳон, он баланд шуд.
And you definitely had something in mind.	Ва шумо бешубҳа чизе дар фикри шумо доштед.
It’s just as simple and just as complex.	Ин ҳамон қадар содда ва ҳамон қадар мураккаб аст.
It's a poor factory.	Он заводи бечора.
All the others.	Хамаи дигарон.
She has to call ten different houses, with one result.	Вай бояд ба дах хонаи гуногун занг зада бошад, бо як натича.
However, it is not.	Бо вуҷуди ин, он нест.
It was a good game.	Ин бозии хуб буд.
I am only fifteen years old.	Ман ҳамагӣ понздаҳсолаам.
This has never been easy.	Ин ҳеҷ гоҳ осон нест.
That he wanted to live again.	Ки ӯ мехост, ки дубора зиндагӣ кунад.
I am very happy to have found it.	Ман хеле хушбахтам, ки онро ёфтам.
This is such a good look for her.	Ин барои вай чунин намуди хуб аст.
Although he was sitting above her, their eyes were almost the same.	Ҳарчанд ӯ аз вай болотар нишаста бошад ҳам, чашмони онҳо қариб яксон буданд.
Tonight was no exception.	Имшаб истисно набуд.
I don’t know what to think about that.	Ман намедонам, ки дар ин бора чӣ фикр кунам.
The name is unusual enough.	Номи кофӣ ғайриоддӣ.
Rare in a very different way with limited.	Нодир дар роҳи хеле гуногун бо маҳдуд.
Nothing had worked before.	Пеш аз ин ҳеҷ чиз кор намекард.
Then he checked himself.	Баъд худаш тафтиш кард.
They can’t even appeal the decision until they have time to do so.	Онҳо ҳатто наметавонанд аз болои қарор шикоят кунанд, то он даме, ки вақти худро адо кунанд.
This is your comment, if asked.	Ин шарҳи шумост, агар аз шумо пурсанд.
This book had only one character on either side.	Ин китоб дар ду тараф танҳо як аломат дошт.
Our image is everything.	Образи мо хама чиз аст.
But it was bigger than that.	Аммо ин аз калонтар буд.
We do this as part of our lives.	Мо ин корро ҳамчун як қисми зиндагии худ мекунем.
However, this study had several limitations.	Аммо, тадқиқоти мазкур якчанд маҳдудиятҳо дошт.
The study will continue.	Омӯзиш идома хоҳад ёфт.
Eventually she gave up.	Ниҳоят вай аз он даст кашид.
Don't worry about it.	Дар бораи он хавотир нашавед.
Listen to me.	Маро гӯш кун.
I see the number, but not the name.	Ман рақамро мебинам, аммо номро не.
In one group the trade was conducted fairly and quarterly.	Дар як гуруд савдо ба таври одилона ва чоркунча гузаронда шуд.
It was like watching a shot of a movie.	Мисли тамошои кадр ба кадри филм буд.
Your faces are very important.	Чеҳраҳои шумо хеле муҳиманд.
He loves to get his hands dirty.	Ӯ ифлос кардани дастҳои худро дӯст медорад.
This river was a living path.	Ин дарьё рохи зинда буд.
I have never done this and never will.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардаам ва нахоҳад кард.
These may be earlier.	Инҳо шояд барвақттар бошанд.
So he didn't.	Пас, ӯ надошт.
The word takes on a whole new meaning.	Ин калима маънои тамоман нав мегирад.
It needs to be talked about and it needs to be said.	Бояд дар ин бора сухан ронанд ва бояд гуфт.
The change in this man was incredible.	Тағйирот дар ин мард бениҳоят буд.
In the project.	Дар лоиха.
These people.	Ин одамон.
Maybe she isn't.	Шояд вай не.
The crime rate is lower than the city average.	Сатҳи ҷинояткорӣ аз сатҳи миёнаи шаҳр пасттар аст.
There are a little over nine.	Каме беш аз нӯҳ мавҷуд аст.
But we see that he did not choose women.	Аммо мо мебинем, ки ӯ занонро интихоб накардааст.
I caught my first small fish, but released it.	Ман аввалин моҳии хурди худро сайд кардам, аммо онро раҳо кардам.
If I’m right, it’s referred to as a drawn model.	Агар ман дуруст бошам, он ҳамчун модели кашидашуда номида мешавад.
A great scene ensued.	Сахнаи бузурге ба амал омад.
The sound of fear sounds like glass.	Садои тарс мисли шиша садо медиҳад.
It is expected to have the biggest names.	Интизор меравад, ки он бузургтарин номҳо дорад.
I collected it from there last month.	Ман онро моҳи гузашта аз он ҷо ҷамъ карда будам.
We don't want to go back there.	Мо намехоҳем ба он ҷо баргардем.
For example, if you.	Масалан, агар шумо.
It will help you to think clearly.	Ба шумо кӯмак мекунад, ки ба таври равшан фикр кунед.
And we can consider that.	Ва мо метавонем инро дида бароем.
I have to tell you again.	Ман бояд ба шумо бори дигар бигӯям.
It seems as if more space has been opened in the mind.	Чунин ба назар мерасад, ки гӯё дар зеҳн фазои бештар кушода шудааст.
These parts work well.	Ин қисмҳо хуб кор мекунанд.
I don’t have to offer it.	Ман набояд онро пешниҳод кунам.
But if she doesn't.	Аммо агар вай не.
The size of the position is small.	Андозаи мавқеъ хурд аст.
It’s not even close to beautiful.	Он ҳатто ба зебо наздик нест.
I actually saw that it was used.	Ман воқеан дидам, ки он истифода шудааст.
Something was moving in front of him.	Дар назди у чизе харакат мекард.
It was hot.	Ин гармӣ буд.
I worked from memory.	Ман аз хотира кор кардам.
Appreciate the follower.	Пайравро қадр кунед.
There was running water somewhere.	Дар ягон чо оби равон буд.
It was great.	Ин хеле хуб буд.
In the summer.	Дар тобистон.
I just haven’t seen it.	Ман танҳо онро надидаам.
Or anyway, not so much.	Ё ба ҳар ҳол, на он қадар зиёд.
At least that's how it was seen.	Ҳадди ақалл ҳамин тавр дид.
There are no serious injuries from the dogs.	Ҷароҳатҳои ҷиддӣ аз ҷониби сагҳо нестанд.
Believe that one day you will win.	Боварӣ доред, ки рӯзе пирӯз хоҳед шуд.
I really enjoy meeting new people and talking to participants.	Ман воқеан аз мулоқот бо одамони нав ва сӯҳбат бо иштирокчиён лаззат мебарам.
It's out.	Ин берун аст.
Most of the production crew returned from the first two series.	Кисми зиёди экипажи истехсолй аз ду серияи аввал баргаштанд.
Then another cold night.	Баъд боз як шаби сард.
I don’t know how it works, but it works.	Ман намедонам, ки он чӣ гуна кор мекунад, аммо он кор мекунад.
He just listens to her.	Ӯ танҳо сухани ӯро мешунавад.
He wants to be friends with everyone and everything we meet.	Ӯ мехоҳад, ки бо ҳама ва ҳар чизе, ки мо вохӯрем, дӯст бошад.
The first world after this.	Аввалин дунё пас аз ин.
He told her often.	Ӯ ба ӯ аксар вақт мегуфт.
Let everyone know.	Бигзор ҳама огоҳ бошанд.
I don't know who you are.	Ман намедонам, ки ту кистӣ.
He tried to get them away, but he held her tight.	Вай кӯшиш кард, ки онҳоро дур кунад, аммо ӯ ӯро сахт нигоҳ дошт.
Language and culture come together.	Забон ва фарҳанг бо ҳам ба ҳам меоянд.
I checked our books.	Ман китобҳои моро тафтиш кардам.
Looks lost.	Ба назар гум шудааст.
This is a good hospital and everyone is very kind to me.	Ин беморхонаи хуб аст ва ҳама нисбат ба ман хеле меҳрубонанд.
Who knows what will happen the next day?	Кӣ медонад, ки рӯзи дигар чӣ мешавад?
But he had stopped.	Аммо ӯ бас карда буд.
In turn, we had to wait for the order.	Дар навбати худ ба мо лозим омад, ки фармоишро интизор шавем.
But it is strange.	Аммо аҷиб аст.
They work here today.	Имрӯз дар ин ҷо кор мекунанд.
And it just started there.	Ва он танҳо аз он ҷо оғоз ёфт.
He still believed it.	Ӯ то ҳол ба ин бовар мекард.
I treated him like ugly.	Ман ба ӯ мисли зишт муносибат кардам.
She loved her job.	Вай кори худро дӯст медошт.
But experience in the treatment of children is limited.	Аммо таҷриба дар табобати кӯдакон маҳдуд аст.
And then there was nothing else.	Ва он гоҳ дигар чизе набуд.
It’s just really, it’s two awesome characters.	Ин танҳо дар ҳақиқат, он ду аломати олӣ аст.
The study is divided into two parts.	Омӯзиш ба ду қисм тақсим мешавад.
She did and they had sex, police say.	Вай кард ва онҳо алоқаи ҷинсӣ карданд, мегӯянд полис.
I think he finally made room.	Ман гумон мекунам, ки ӯ дар ниҳоят ҳуҷраро дод.
The one who brought them to the country.	Касе, ки онҳоро ба кишвар овардааст.
And this was difficult from beginning to end.	Ва ин аз аввал то охир мушкил буд.
And when their eyes met, she smiled.	Ва ҳангоме ки чашмони онҳо ба ҳам вохӯрданд, вай табассум кард.
He wanted to go to the news.	Ӯ мехост, ки ба хабарҳо равад.
If nothing happened soon, he would fall to the ground.	Агар ба зудӣ чизе рӯй надиҳад, вай ба замин мезад.
We are next.	Мо навбатӣ ҳастем.
Eventually, they take us out of it.	Дар ниҳоят, онҳо моро аз он берун мекунанд.
Not so much, but a little.	На он қадар зиёд, балки каме.
They say no.	Онҳо мегӯянд, ки не.
He made sure everyone knew where he was.	Ӯ боварӣ ҳосил мекард, ки ҳама медонанд, ки ӯ дар куҷост.
They were moving at a slow pace.	Онҳо бо суръати суст ҳаракат мекарданд.
Lost in the rain.	Дар борон гум шудааст.
It's easy to wear.	Пӯшидан осон аст.
Discuss the issue.	Масъаларо мухокима кунед.
Every time you get something, you have to hand it over.	Ҳар дафъае, ки шумо чизе мегиред, шумо бояд онро супоред.
There were some changes in his body.	Дар бадани ӯ баъзе тағйирот ворид шуда буд.
Everyone knows them.	Аз онҳо ҳама огоҳанд.
I don't have a problem anymore.	Ман дигар мушкилӣ намекунам.
These guys had them.	Ин бачаҳо онҳоро доштанд.
That’s a big deal, but not enough.	Ин як чизи бузург аст, аммо кофӣ нест.
Not just the season, but my career.	На танҳо мавсим, балки касби ман.
There is usually a small cover charge for this.	Одатан барои ин пардохти ками сарпӯш вуҷуд дорад.
But they saw a light coming through the locked door.	Аммо онҳо диданд, ки чароғе аз дари баста меояд.
But it seems to be easy to fix.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки ин ислоҳ кардан осон аст.
Life is a hindrance.	Ҳаёт монеъ мешавад.
She looked at her mother.	Вай ба модараш нигарист.
What a shock.	Чӣ гуна шок аст.
Now things have become much easier.	Ҳоло корҳо хеле осонтар шудаанд.
The monitoring team gained routine experience.	Гурухи назоратй тачрибаи мукаррарй гирифт.
Unfortunately, she got tired of waiting and married someone else.	Мутаассифона, вай аз интизорӣ хаста шуда, бо дигаре издивоҷ кард.
Passing a very short board through a car can be very bad.	Аз мошин гузаштани тахтаи хеле кӯтоҳ метавонад хеле бад бошад.
I don't know what will happen tomorrow.	Намедонам фардо чи мешавад.
But this, this is another.	Аммо ин, ин дигар аст.
It was time to put their cards on the table.	Вакти он буд, ки кортҳои худро рӯи миз гузоранд.
If you look at the main part of the body.	Агар шумо ба қисмати асосии бадан нигаред.
It should come as no surprise that the set of films is no different.	Вай набояд тааҷҷубовар бошад, ки маҷмӯи филмҳо фарқ надорад.
I thought we would never get here.	Ман фикр мекардам, ки мо ҳеҷ гоҳ ба ин ҷо намерасем.
You have to go straight.	Шумо бояд рост равед.
Is it because they are stupid or just soft.	Оё он аст, ки онҳо беақл ҳастанд ё танҳо нарм.
The party was new.	Партия нав буд.
The image can have the same effect.	Тасвир метавонад ҳамин гуна таъсир расонад.
She looks at the last text she sent him.	Вай ба матни охирине, ки ба ӯ фиристодааст, назар мекунад.
Basically stay away from each other.	Аслан аз якдигар дур шавед.
My mother gave me life and saved my life.	Модарам ба ман ҳаёт бахшида, ҷони маро наҷот дод.
A few people wanted to talk to me about my website.	Чанд нафар мехостанд бо ман дар бораи вебсайти ман сӯҳбат кунанд.
This is for you.	Ин барои шумост.
At least he believed it was the same.	Ақаллан ӯ боварӣ дошт, ки ин ҳамон аст.
This did not apply to him in particular.	Ин ба вай махсусан дахл надошт.
I want to read them.	Ман онҳоро хондан мехоҳам.
No, you people do good work, but limited work.	Не, шумо одамон кори хуб мекунед, вале кори маҳдуд.
The transfer period can take eight months or more.	Мӯҳлати интиқол метавонад ҳашт моҳ ё бештар аз он давом кунад.
Depending on what kind.	Вобаста аз кадом намуд.
Luckily we escaped.	Хушбахтона гурехтем.
Well, not exactly, of course.	Хуб, дақиқ нест, албатта.
If you ever lose it.	Агар шумо ягон вақт онро гум кунед.
I was so happy to find that house.	Ман хеле шод мешудам, ки он хона пайдо кунам.
He told me he would not be home for a while.	Ӯ ба ман гуфт, ки муддате дар хона нахоҳад буд.
Such games can change the series.	Чунин бозиҳо метавонанд силсиларо тағир диҳанд.
It had no effect on the crowd.	Он ба издиҳом таъсире надошт.
But we are happy with everything in general.	Аммо мо аз ҳама чиз, умуман, хурсандем.
It works great, believe me.	Ин хеле кор мекунад, ба ман бовар кунед.
Today you will love it or hate it.	Имрӯз шумо онро дӯст медоред ё нафрат хоҳед кард.
If they want to do that, fine.	Агар онҳо ин корро кардан мехоҳанд, хуб.
I have now broken my button twice, not even using so much force.	Ман ҳоло ду маротиба тугмаи худро шикастам, ҳатто ин қадар қувваро истифода набарам.
Many of these programs run in the background.	Бисёре аз ин барномаҳо дар замина кор мекунанд.
Different colors and types of dots represent different initial parameters.	Рангҳо ва намудҳои гуногуни нуқтаҳо параметрҳои гуногуни ибтидоиро ифода мекунанд.
Therefore, we assume that there is at least one bad pair.	Аз ин рӯ, мо тахмин мезанем, ки ҳадди аққал як ҷуфти бад вуҷуд дорад.
She loved her personal company.	Вай ширкати шахсии худро дӯст медошт.
You rock.	Шумо рок.
She probably had.	Вай эҳтимол дошт.
In doing so, she was particularly good.	Дар ин кор, вай махсусан хуб буд.
If you watch him, it is clear that he has improved.	Агар шумо ӯро тамошо кунед, маълум мешавад, ки ӯ беҳтар шудааст.
She was just a small experiment.	Вай танҳо як озмоиши хурд буд.
Random trees and applications.	Дарахтони тасодуфӣ ва барномаҳо.
Many parents are afraid of technology.	Бисёр волидон аз технология метарсанд.
I hope this is what you are looking for.	Ман умедворам, ки ин он чизест, ки шумо ҷустуҷӯ мекунед.
And that’s what I did for the mission.	Ва ҳамон чизе, ки ман барои вазифа кардаам.
These look amazing.	Инҳо аҷиб ба назар мерасанд.
The truck driver later died.	Ронандаи мошини боркаш дертар ҷон додааст.
In the control group, only gender and age were shown.	Дар гурӯҳи назоратӣ танҳо ҷинс ва синну сол нишон дода шудааст.
As a woman you have to respect your man.	Ҳамчун зан шумо бояд марди худро эҳтиром кунед.
Many have small age differences.	Бисёриҳо фарқиятҳои хурди синну сол доранд.
She wrote a lot.	Вай бисёр навишт.
At this point you have two choices.	Дар ин лаҳза шумо ду интихоб доред.
She says you can’t do anything about how you build it.	Вай мегӯяд, ки шумо дар бораи тарзи сохтани худ коре карда наметавонед.
But it hardly represents our social values.	Аммо вай арзишҳои иҷтимоии моро базӯр муаррифӣ мекунад.
Dad entered the room.	Падар ба ҳуҷра даромад.
She was taken to the regional hospital, where her baby was taken out.	Ӯро ба беморхонаи минтақавӣ бурданд, ки кӯдакашро аз он ҷо берун карданд.
It’s your job to keep track.	Ин кори шумост, ки пайгирӣ кунед.
Understanding the key word is here.	Фаҳмидани калимаи калидӣ дар ин ҷост.
But they did not have to trust each other or like each other.	Аммо ба онҳо лозим набуд, ки ба ҳамдигар бовар кунанд ва ё ба ҳамдигар маъқул бошанд.
And we have a whip.	Ва мо камчин дорем.
But what kind, what size and where do you get it.	Аммо кадом намуд, кадом андоза ва аз куҷо мегиред.
They are not waiting for it to change.	Онҳо интизори тағири он нестанд.
I'm not late.	Ман дер намешавам.
It doesn’t have to be an exact match.	Он набояд мувофиқати дақиқ бошад.
There are several ways around this.	Якчанд роҳҳо дар атрофи ин вуҷуд доранд.
Stories, they make you sound like that.	Ҳикояҳо, онҳо шуморо чунин садо медиҳанд.
The voice lost in battle.	Овози дар ҷанг гумшуда.
He is very positive.	Ӯ хеле мусбат аст.
Mother science.	Ана илм.
I didn't feel well.	Ман худро хуб ҳис намекардам.
I buy and sell.	Ман мехарам ва мефурӯшам.
Mouth odor was something else.	Бӯи даҳон чизи дигар буд.
They could have been arrested.	Онҳо метавонистанд боздошт шаванд.
The other two could have cared less and we were a new audience.	Ду нафари дигар камтар ғамхорӣ карда метавонистанд ва мо як тамошобини нав будем.
I can't fully explain.	Ман пурра шарҳ дода наметавонам.
But not even close, of course.	Аммо ҳатто наздик нест, албатта.
And that’s something we didn’t have last year.	Ва ин чизест, ки соли гузашта мо надоштем.
Not to worry that he should demand something more from her.	На хавотир, ки ӯ бояд чизе бештар аз вай талаб.
They just don’t do anything.	Онҳо танҳо чизе намекунанд.
We told her parents that this was a wise decision.	Мо ба волидонаш гуфтем, ки ин тасмими оқилона аст.
I decided not to do it personally.	Ман қарор додам, ки шахсан ин корро накунам.
There are no other heroes in my life story.	Дар достони ҳаёти ман дигар қаҳрамонҳо нестанд.
This is no longer a policy.	Ин дигар сиёсат нест.
Each time it is harder to control.	Ҳар дафъа назорат кардан душвортар аст.
It is impossible to sleep because of it.	Аз сабаби он хоб кардан мумкин нест.
Then the race was capped.	Баъд мусобика cap шуд.
I'm funny.	Ман хандовар ҳастам.
He turned and pointed to the situation now on display.	Вай ру оварда, вазъиятеро, ки холо дар экран нишон дода шудааст, нишон дод.
Marriage and family are the most important things in their lives.	Издивоҷ ва оила чизи асосӣ дар ҳаёти онҳост.
But something was missing.	Аммо чизе намерасид.
She had a lot of work before that.	Вай пеш аз он, бисёр корҳо дошт.
He was ready for the end.	Ӯ ба охир омода буд.
I did it for a year.	Ман онро як сол кардам.
I will leave my more emotional thoughts for later.	Ман фикрҳои эҳсосии бештари худро барои дертар мегузорам.
Let's start again.	Биёед аз нав оғоз кунем.
The reason for this difference is unknown.	Сабаби ин фарқият маълум нест.
And the color is the same.	Ва ранг низ ҳамин тавр.
Both women were ready to sleep.	Ҳарду зан ба хоб омода буданд.
I can live anywhere.	Ман метавонам дар ҳама ҷо зиндагӣ кунам.
It doesn’t stop here.	Он дар ин ҷо қатъ намешавад.
I can say so much.	Ман ин қадар гуфта метавонам.
Everything was interesting.	Ҳама чиз ҷолиб буд.
He was there to help her.	Он ҷо буд, ки ба ӯ кӯмак кунад.
The controls are very simple.	Назоратҳо хеле оддӣ мебошанд.
They can be found here.	Онҳоро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
I have never killed anyone in my life.	Ман дар умрам касеро накуштаам.
It’s an attempt to force problems on people and businesses.	Ин як кӯшиши маҷбур кардани мушкилот ба одамон ва тиҷорат аст.
It was the perfect day.	Он рӯзи комил буд.
She told me that my mother had just died.	Вай ба ман хабар дод, ки модарам навакак вафот кардааст.
No one wanted to know anything.	Ҳеҷ кас чизе донистан намехост.
Do not mix too much.	Аз ҳад зиёд омехта накунед.
Thanks for everything you gave me.	Ташаккур барои ҳама чизе, ки шумо ба ман додед.
New ideas are proposed.	Идеяхои нав пешниход карда мешаванд.
Of course, you can expand it for larger text.	Албатта, шумо метавонед онро барои матни калонтар васеъ кунед.
Heavy snowfall.	Бориши сахти барф.
And not only that.	Ва на танҳо он.
I'll be waiting for you.	Ман туро интизор хоҳам буд.
Sometimes you get your life back on track quickly.	Баъзан шумо ҳаёти худро зуд аз нав барқарор мекунед.
To really work, you have to love people.	Барои он ки воқеан кор кунад, шумо бояд одамонро дӯст доред.
We had a small literature table.	Мо мизи хурди адабиёт медоштем.
She does it because she loves it.	Вай ин корро мекунад, зеро вай инро дӯст медорад.
She got up.	Вай бархост.
He fired again and again.	У боз ва боз тир холй кард.
Unfortunately, now they are much lower.	Мутаассифона, ҳоло онҳо хеле пасттаранд.
Surrender when you can.	Ҳангоме ки имкон доред, худро таслим кунед.
The problem is that each question must have a random answer option.	Мушкилот дар он аст, ки ҳар як савол бояд варианти ҷавоби тасодуфӣ дошта бошад.
Thus, our body has a positive charge on the ground.	Ҳамин тавр, ҷисми мо ба замин заряди мусбат дорад.
A small scene.	Саҳнаи хурде.
The window looked out on a small square.	Тиреза ба як майдони хурде менигарист.
The drug remains.	Маводи мухаддир боқӣ мемонад.
Events happen, people talk, talk.	Ҳодисаҳо рӯй медиҳанд, одамон гап мезананд, сухан мебарояд.
And so we did a four for the cards.	Ва аз ин рӯ, мо барои кортҳо як чор кардем.
I can't make this happen, as you can't.	Ман наметавонам ба ин рух диҳад, чунон ки шумо наметавонед.
There were no flaws, none of them mattered.	Камбудиҳо вуҷуд надоштанд, ҳеҷ яке аз онҳо муҳим набуд.
It usually focuses on a very specific type of activity.	Он одатан ба як намуди хеле мушаххаси фаъолият нигаронида шудааст.
Details of the time will be on the date side.	Тафсилоти вақт дар паҳлӯи сана хоҳад буд.
There seemed to be no other personal impact on the body.	Чунин ба назар мерасад, ки ягон таъсири шахсии дигар бо бадан вуҷуд надошт.
We need to get better.	Мо бояд беҳтар шавем.
He was such an amazing young man.	Вай чунин як ҷавони аҷибе буд.
This can be difficult.	Ин метавонад душвор бошад.
I remember going out with my husband and child.	Дар ёд дорам, ки бо шавҳару кӯдакам ба берун рафтан тайёр будам.
She is very funny and very cute.	Вай хеле хандовар ва хеле зебо аст.
Their hands are full.	Дастонашон пур аст.
She loves you, she loves you so much you can’t even imagine.	Вай туро дӯст медорад, вай туро чунон дӯст медорад, ки шумо ҳатто тасаввур карда наметавонед.
I turned and saw two men standing side by side.	Ман рӯй гардондам ва ду мард дар паҳлӯ истода буданд.
See the example image below.	Ба тасвири мисол дар поён нигаред.
He is thought to be dying.	Гумон меравад, ки ӯ мемирад.
The level of physical activity of the subjects was described as low.	Дараҷаи фаъолияти ҷисмонии субъектҳо паст тавсиф карда шуд.
Each is used differently by the organism.	Ҳар як аз ҷониби организм ба таври гуногун истифода мешавад.
You want to ride forever.	Мехоҳед то абад савор шавед.
This is a building that has several rooms.	Ин биноест, ки дорои якчанд ҳуҷра аст.
Mostly men, mostly young people.	Аксаран мардон, аксарашон ҷавонон.
However, this will not be the case.	Бо вуҷуди ин, ин тавр нахоҳад буд.
But men too.	Аммо мардон низ.
I disappointed everyone.	Ман ҳамаро ноумед кардам.
She is a dog.	Вай саг аст.
All this is taken care of.	Хамаи ин гамхорй карда мешавад.
She has to be.	Вай бояд бошад.
They wanted to see if it was possible for anyone to learn.	Онҳо мехостанд бубинанд, ки оё барои касе омӯхтан имконпазир аст.
Everything became freer.	Ҳама чиз озодтар мешуд.
For the level you are at.	Барои сатҳе, ки шумо ҳастед.
They have loved each other since childhood.	Онҳо аз кӯдакӣ ҳамдигарро дӯст медоштанд.
The best brain, the best heart.	Беҳтарин майна, беҳтарин дил.
But it happened again.	Аммо такрор шуд.
It can help you see your ideas more clearly.	Он метавонад ба шумо кӯмак кунад, ки ғояҳои худро равшантар бубинед.
So we did a project.	Ҳамин тавр мо як лоиҳаро анҷом додем.
She put her phone down.	Вай телефонашро ба поён гузошт.
She did a great job.	Вай кори бузург кард.
But he has already played second.	Аммо ӯ қаблан дуввумин бозӣ кардааст.
We know this now.	Мо инро ҳоло медонем.
So meet !.	Пас вохӯред!.
I have no feelings for this or that.	Ман нисбат ба ин ё он тарз эҳсосе надорам.
We will set a clear example for them.	Барои онон ибрате равшан мегузорем.
The police investigation was expected to continue for several days.	Интизор мерафт, ки тафтишоти пулис чанд рӯз идома кунад.
These can also be changed at some level.	Инчунин, инҳоро дар баъзе сатҳҳо тағир додан мумкин аст.
I don't have a shop near here that sells these things.	Дар наздикии ман дӯконе надорам, ки ин чизҳоро мефурӯшад.
Where your body feels like a dead weight.	Дар он ҷое, ки ҷисми шумо мисли вазни мурда ҳис мекунад.
But maybe naturally.	Аммо шояд табиист.
Just as he rarely missed an opportunity.	Ҳамон тавре ки ӯ хеле кам фурсатро аз даст медод.
We have many goals for this transfer and we are very happy.	Бизнинг бу трансфер мақсадларимиз кўп ва биз ҳам жуда хурсандмиз.
Schools were closed throughout the state.	Дар тамоми штат мактабхо баста шуданд.
We kept asking what the problem was.	Мо пайваста мепурсидем, ки мушкил дар чист?
Then, it was night.	Баъд, шаби ӯ буд.
The crowd was getting closer.	Мардум наздиктар фишор меоварданд.
Now let’s pull ourselves together, we have work to do.	Акнун биёед, худатонро ба ҳам кашед, мо коре дорем.
After that, I started getting more blog comments.	Пас аз он, ман ба гирифтани шарҳҳои бештари блог шурӯъ кардам.
You can refer below.	Шумо метавонед ба поён муроҷиат кунед.
So, that was an interesting post.	Ҳамин тавр, ин як пости шавқовар буд.
, if necessary.	, дар ҳолати зарурӣ.
He didn't shoot.	Вай тирро накард.
We were very happy from the beginning to the end.	Мо аз аввал то ба охир бениҳоят хурсанд будем.
This is completely different.	Ин тамоман дигар аст.
I can't believe it.	Ман боварӣ дошта наметавонам.
She made me happy.	Вай маро хушбахт кард.
In fact, it is even less stable.	Дар асл, он ҳатто камтар устувор аст.
I was scared, and so was he, but we were scared together.	Ман тарсидам ва ӯ ҳам, вале мо якҷоя метарсидем.
The other two have expired.	Ду нафари дигар мухлаташон гузаштааст.
Both of his legs did not reach below the knee.	Ҳарду пои ӯ аз зону поён намерасид.
He did not seem to fit in perfectly with the others.	Ба назар чунин менамуд, ки вай бо дигарон комилан мувофиқ набуд.
Get your exercise tools online.	Воситаҳои машқҳои худро онлайн гиред.
They hate the government.	Онҳо аз ҳукумат нафрат доранд.
It is difficult to get a real picture.	Ба даст овардани тасвири воқеӣ душвор аст.
We have advanced science.	Мо илми пешкадам дорем.
This vision served us well.	Ин дидгоҳ ба мо хидмати хуб бахшид.
The rich man wanted to be free from suffering.	Марди сарватманд мехост, ки аз ранҷу азобаш раҳо шавад.
See the code below for a better way to achieve that.	Барои роҳи беҳтари ноил шудан ба он коди зерро бубинед.
The boys are not here.	Писарон дар ин ҷо нестанд.
Much worse.	Хеле бадтар.
You know this is for the best.	Шумо медонед, ки ин барои беҳтарин аст.
And we sit in a big circle and read the play.	Ва мо дар доираи калон нишаста, пьесаро мутолиа мекунем.
It plays the role of someone else.	Он нақши каси дигарро мебозад.
I don’t think that’s good.	Ман фикр намекунам, ки ин хуб нест.
The next three parts look at each of these three words.	Се қисми оянда ба ҳар яке аз ин се калима назар мекунанд.
His mother wanted to do something.	Модараш мехост, ки коре кунад.
I allow fear to prevail.	Ман иҷозат медиҳам, ки тарс ғалаба кунад.
Sleep while you sleep is just a dream inside a dream.	Хоб ҳангоми хоби шумо танҳо як хоб дар дохили хоб аст.
Instead, he shook his head.	Ба ҷои ин, ӯ сар ҷунбонд.
She may be lying.	Вай шояд дурӯғ мегӯяд.
But he could not find his way.	Аммо роҳи худро дошта натавонист.
We are a human race.	Мо як насли инсонем.
But we definitely work hard on what is called marriage.	Аммо мо бешубҳа дар ин чизе, ки издивоҷ номида мешавад, сахт меҳнат мекунем.
There is nothing new in this work.	Дар ин кор чизи наве нест.
However, be very careful at this stage.	Бо вуҷуди ин, дар ин марҳила хеле эҳтиёткор бошед.
Except apparently when he was around his beloved wife.	Ба ҷуз аз афташ, вақте ки ӯ дар атрофи зани дӯстдоштааш буд.
She can't say anything that hurts you.	Вай наметавонад чизе бигӯяд, ки туро ранҷонад.
Think about this for a few minutes.	Якчанд дақиқа дар бораи ин фикр кунед.
I’ve never done this and it was really interesting.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардаам ва ин воқеан ҷолиб буд.
If he tells them, they move it.	Агар вай ба онҳо гӯяд, онҳо онро интиқол медиҳанд.
It was a wild adventure.	Ин як саёҳати ваҳшӣ буд.
I didn’t even know it was coming.	Ман ҳатто намедонистам, ки он меояд.
Friends know these things about each other.	Дӯстон ин чизҳоро дар бораи якдигар медонанд.
So maybe he didn’t really see anything.	Пас, шояд ӯ воқеан чизе надидааст.
It was easier.	Ин осонтар буд.
It didn’t change anything.	Он чизеро тағир надод.
The latter is too small to be considered reasonable.	Охирин хеле хурд аст, ки оқилона ҳисобида шавад.
It was good, but it could have been better.	Ин хуб буд, аммо метавонист беҳтар бошад.
However, perhaps we should not be so surprised.	Бо вуҷуди ин, шояд мо набояд ин қадар тааҷҷуб кунем.
It was definitely not here.	Ин бешубҳа дар ин ҷо набуд.
You can solve your real problem.	Шумо метавонед мушкилоти воқеии худро ҳал кунед.
Hama her.	Хама вай.
Another letter fell.	Як мактуби дигар афтод.
I'd like some warmth.	Ман гармиро мехоҳам.
If not, put it on the ground.	Агар не, ба замин гузоред.
It has been moved at least once, maybe twice.	Он ҳадди аққал як маротиба, шояд ду маротиба кӯчонида шудааст.
So wait for me.	Пас маро интизор шавед.
So it can do a little damage.	Пас, он метавонад каме зарар расонад.
However, there is an important difference.	Бо вуҷуди ин, як фарқияти муҳим вуҷуд дорад.
No one likes a seller.	Ҳеҷ кас фурӯшандаро дӯст намедорад.
A lot can happen tonight.	Имшаб бисёр чизҳо рӯй дода метавонанд.
There was plenty of time when he felt better.	Вақте ки ӯ худро беҳтар ҳис мекард, вақт кофӣ буд.
Because writing is so good.	Барои он ки навиштан хеле хуб аст.
Cut the butter.	Равғанро буред.
I can definitely use something to fill my stomach.	Ман бешубҳа метавонам чизеро истифода барам, ки меъдаи маро пур кунад.
However, he changes.	Бо вуҷуди ин, ӯ тағир меёбад.
It meant getting things done right, no matter what.	Ин маънои онро дошт, ки корҳоро ба таври дуруст анҷом диҳед, новобаста аз он ки чӣ гуна аст.
Going to the market was one of our favorite things.	Ба бозор рафтан яке аз чизҳои дӯстдоштаи мо буд.
I have to go for help.	Ман бояд барои кӯмак равам.
He has neither past nor future.	Вай на гузашта дорад, на оянда.
Examples are given of how their work was practiced.	Намунаҳое оварда шудаанд, ки кори онҳо чӣ гуна машқ мекард.
And although her sister spoke harshly, she was actually a child.	Ва ҳарчанд хоҳараш сахт гап мезад, вай воқеан кӯдак буд.
Under normal pressure.	Дар зери фишори муқаррарӣ.
In such cases, men do not need to say much.	Дар чунин мавридҳо мардон ба баёни зиёд ниёз надоранд.
Elements can no longer kill me.	Унсурҳо акнун маро кушта наметавонанд.
I’m in every home game.	Ман дар ҳар бозии хонагӣ ҳастам.
She tried to speak very quickly.	Вай кӯшиш кард, ки хеле зуд сухан гӯяд.
Go straight to it.	Ба он рост равед.
It should not be too much.	Он набояд зиёд бошад.
So, we will have a real conversation about it.	Ҳамин тавр, мо дар бораи он сӯҳбати воқеӣ хоҳем дошт.
She wants the world to be a better place.	Вай мехоҳад, ки ҷаҳон ҷои беҳтаре бошад.
Of course, this requires careful balance.	Албатта, ин мувозинати бодиккатро талаб мекунад.
The traffic is getting closer.	Садои харакати наклиёт наздиктар мешавад.
The couple had four more daughters and three sons.	Ин ҳамсарон боз чаҳор духтар ва се писар доштанд.
Not as an old man in heaven.	На ҳамчун пирамард дар осмон.
Feel free to click on them to see them better.	Озод ҳис кунед, ки онҳоро клик кунед, то онҳоро беҳтар бубинед.
This is a mistake.	Ин хато аст.
She has to be.	Вай бояд бошад.
Obviously this was a big deal for my family.	Аён аст, ки ин барои оилаи ман як чизи бузург буд.
We will help make the new life interesting.	Мо кӯмак хоҳем кард, ки ҳаёти нав шавқовар бошад.
Now you can.	Акнун шумо метавонед.
White snow.	Барфи сафед.
It was out of the question.	Гап дар сари он набуд.
Think about it before you say anything, because it’s not clear.	Пеш аз он ки чизе бигӯед, дар ин бора фикр кунед, зеро он маълум нест.
Defendant must not prove anything.	Айбдоршаванда набояд чизеро исбот кунад.
This is not the real work.	Ин кори аслӣ нест.
This may be the best solution.	Шояд ин беҳтарин роҳи ҳалли масъала бошад.
It gave me time.	Ин ба ман вақт медод.
His invitation was accepted, his advice was accepted.	Даъваташ кабул шуд, маслихаташ кабул шуд.
However, this does not fully answer the question.	Аммо, ин ба савол пурра ҷавоб намедиҳад.
They want to kill me.	Онҳо мехоҳанд, ки маро бикушанд.
They hate freedom of speech.	Онҳо озодии баёнро бад мебинанд.
He's not worried.	Ӯ хавотир нест.
Thanks again for taking the time to talk to us.	Бори дигар ташаккур, ки вақт ҷудо карда бо мо сӯҳбат кард.
You hope something goes wrong.	Шумо умедворед, ки чизе аз байн меравад.
People think more about other things.	Одамон бештар дар бораи чизҳои дигар фикр мекунанд.
Thanks anyway for the effort.	Ба ҳар ҳол ташаккур барои саъю кӯшиш.
It is under a tree full of birds.	Он зери дарахти пур аз паррандагон аст.
He was a very big man everywhere.	Ӯ дар ҳама ҷо одами хеле калон буд.
It didn't look like much.	Он қадар ба назар намерасид.
Apparently it goes from one stage to another.	Эҳтимол он аз як марҳила ба марҳилаи дигар мегузарад.
This should be a new experience.	Ин бояд таҷрибаи нав бошад.
The reason is good, believe me.	Сабаб хуб аст, ба ман бовар кунед.
It felt much longer now.	Ин ҳоло хеле дарозтар ҳис мекард.
We are talking about your law.	Мо дар бораи қонуни шумо гап мезанем.
With that he could fight, it was more like it.	Бо ин ӯ метавонист мубориза бурд, ин бештар ба он монанд буд.
I wasn’t ready to tell him everything.	Ман тайёр набудам, ки ҳама чизро ба ӯ бигӯям.
Security is our main concern.	Амният нигаронии асосии мост.
I just want to thank him and every other teacher.	Ман танҳо мехоҳам ба ӯ ва ба ҳар як муаллими дигар ташаккур гӯям.
In this relationship, thought creates an image.	Дар ин муносибат фикр образеро ба вучуд меоварад.
All levels have their own secret zones.	Ҳама сатҳҳо минтақаҳои махфии худро дар бар мегиранд.
According to.	Мувофики .
In short, it did not work well.	Хулоса, кораш хуб нашуд.
Instead, he kept asking questions.	Ба ҷои ин, ӯ пайваста саволҳо медод.
Nothing we tell each other can leave this little box.	Ҳеҷ чизе, ки мо ба ҳамдигар мегӯем, ин қуттии хурдакакро тарк карда наметавонад.
He then signed the form.	Баъд вай ба варақа имзо гузошт.
Say it out loud and clear.	Онро баланд ва равшан бигӯед.
He doesn't need to say more.	Ба ӯ лозим нест, ки бештар бигӯяд.
Later, the name appeared for the whole city.	Баъдтар, ин ном барои тамоми шаҳр пайдо шуд.
We don't have to go anywhere to buy anything.	Барои харидани чизе ба мо лозим нест, ки ба ягон ҷо равем.
He needed to keep his focus.	Ба ӯ лозим буд, ки диққати худро нигоҳ дошт.
I keep that thought to myself.	Ман ин фикрро дар худ нигоҳ медорам.
I’d say that, though.	Ман инро мегӯям, ҳарчанд.
She needs to remember what happened here.	Вай бояд дар хотир дошт, ки дар ин ҷо чӣ буд.
It was funny that he was so afraid of her.	Хандаовар буд, ки аз вай ин кадар метарсид.
It’s what they use.	Он чизе ки онҳо истифода мебаранд.
It is not difficult to reach a legal conclusion.	Ба хулосаи ҳуқуқӣ расидан душвор нест.
Why you should.	Чаро шумо бояд.
We spent the night there.	Он шабро дар он ҷо гузаронидем.
I'm trying to figure out how to fix it.	Ман кӯшиш мекунам, ки чӣ тавр онро ислоҳ кунам.
For a day.	Барои як рӯз.
Until then, it didn't matter.	То он вақт ин муҳим набуд.
Another right.	Дигар рост.
They want to win, they want to fight.	Онхо галаба кардан мехоханд, мубориза бурдан мехоханд.
I eat three meals a day.	Ман дар як рӯз се маротиба хӯрок мехӯрам.
We made faces.	Мо чеҳраҳо сохтем.
Green dot.	Нуқтаи сабз.
Thus, the possibility of withdrawing money.	Ҳамин тавр, имконияти бозпас гирифтани пул.
Judge Margie.	Марги судя.
I can’t keep quiet, although this is my only policy.	Ман хомуш истода наметавонам, гарчанде ин ягона сиёсати ман аст.
None of them are here with you.	Ҳеҷ яке аз онҳо дар ин ҷо бо шумо нест.
But he failed, still not.	Аммо ӯ натавонист, ҳанӯз ҳам нест.
He picked up the wrong back.	Ӯ пушти нодуруст бардошт.
Think about everything you normally take.	Дар бораи ҳама чизе, ки шумо ба таври муқаррарӣ қабул мекунед, фикр кунед.
There was no worry and he did it again.	Дар он ҷо ҳеҷ ташвиш нест ва ӯ бори дигар ин корро кард.
No one knows.	Ҳеҷ кас намедонад.
Then her husband found out.	Баъд аз ин шавҳараш хабардор шуд.
I have to think you’re used to it.	Ман бояд гумон кунам, ки шумо ба роҳи худ одат кардаед.
Load the data into the appropriate table in the database.	Маълумотро ба ҷадвали мувофиқи пойгоҳи додаҳо бор кунед.
A big dog to carry but what else could he do.	Саги калоне барои бурданаш аммо боз чӣ кор карда метавонист.
They were many.	Онҳо бисёр буданд.
It takes three days to die.	Барои мурдан се рӯз лозим аст.
This is useful if you don’t want to write it.	Ин муфид аст, агар шумо намехоҳед онро нависед.
They lost their creative opportunity and never returned.	Онҳо имкони эҷодии худро аз даст додаанд, ки барнагаштанд.
Please contact us for prices.	Лутфан барои нархҳо бо мо тамос гиред.
Do it.	Онро иҷро кунед.
I want to talk about business.	Ман мехоҳам дар бораи тиҷорат сӯҳбат кунам.
We have to work properly on the field.	Мо бояд дар майдон дуруст кор кунем.
But that didn’t make sense, she understood.	Аммо ин маъно надошт, вай фаҳмид.
This is not difficult to do.	Ин корро кардан душвор нест.
She can’t have a day off, he said.	Вай рӯзи истироҳат дошта наметавонад, гуфт ӯ.
The rest is yours.	Боқимонда аз они шумост.
In fact, there is.	Дар ҳақиқат, вуҷуд дорад.
I should be about eight years old.	Ман бояд тақрибан ҳаштсола бошам.
The overall health of the patient is also really important.	Саломатии умумии бемор низ дар ҳақиқат муҳим аст.
Let’s go back to the city or something.	Биёед ба шаҳр ё ягон чизи дигар баргардем.
Oil prices have fallen.	Нархи нафт поин рафт.
She helped him get up.	Вай ба ӯ кӯмак кард, ки бархезад.
Can anyone help me?	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад?
Expect the same.	Ҳаминро интизор шавед.
This judgment is not before us.	Ин ҳукм дар пеши мо нест.
At present the cost does not make it.	Дар айни замон хароҷот онро амалӣ намекунад.
I doubt he will return.	Ман шубҳа дорам, ки ӯ бармегардад.
I know him better than you do.	Ман ӯро аз ту беҳтар мешиносам.
Both are offered by.	Ҳарду аз ҷониби пешниҳод карда мешаванд.
He was a teacher.	Ӯ муаллим буд.
And never forget that people avoid what they actually mean.	Ва ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед, ки одамон аз он чизе ки дар асл дар назар доранд, дурӣ меҷӯянд.
But don't get into any trouble.	Аммо ба ягон душворӣ роҳ надиҳед.
So, it’s not really a failure point.	Ҳамин тавр, он дар ҳақиқат як нуқтаи ноком нест.
All a few years older than you, but not so much.	Ҳама аз шумо чанд сол калонтар, аммо на он қадар зиёд.
If you buy it, you own it.	Агар шумо онро харед, шумо соҳиби он ҳастед.
Please let me know your offer.	Лутфан пешниҳоди худро ба ман хабар диҳед.
They do things that are difficult for adults to understand.	Онҳо корҳое мекунанд, ки барои калонсолон фаҳмидан душвор аст.
I have good people in my corner who really care about me.	Ман дар гӯшаи худ одамони хубе дорам, ки воқеан ба ман ғамхорӣ мекунанд.
After my surgery, the quality of my vision changed a lot.	Пас аз ҷарроҳии ман сифати биниш хеле тағйир ёфт.
But here comes a lot more.	Аммо дар ин ҷо хеле бештар меояд.
This fact has a simple physical explanation.	Ин далел шарҳи оддии физикӣ дорад.
It’s just about finding the time and place.	Ин танҳо дар бораи пайдо кардани вақт ва ҷой аст.
They had no other interest to serve.	Онҳо манфиати дигаре надоштанд, ки хидмат кунанд.
Again and again.	Боз ва боз.
I mean, die.	Дар назар дорам, бимиред.
Writing as well as vs..	Навиштан ва инчунин против.
There is no way to force.	Роҳи қувва нест.
And, of course, a great blog.	Ва, албатта, блоги олӣ.
And another around himself.	Ва дигаре дар атрофи худаш.
He was not mistaken.	Вай хато накард.
Surprisingly, this never happened to me.	Аҷиб, ин ҳеҷ гоҳ бо ман рӯй надода буд.
I opened the skin on his back.	Пӯсти пушташро кушодам.
Years later my mother remembered you.	Солҳо пас модарам туро ёдовар мешуд.
He took a little breath.	Ӯ каме ҳаво гирифт.
However, they still struggled with this will.	Бо вуҷуди ин, онҳо ҳанӯз ҳам ин иродаи мубориза бурданд.
I have heard a lot on this topic.	Ман дар ин мавзӯъ хеле зиёд шунидаам.
Larger list.	Рӯйхати калонтар.
You get younger every day.	Шумо ҳар рӯз ҷавонтар мешавед.
You’re just trying to help.	Шумо танҳо кӯшиш мекунед, ки кӯмак кунед.
One time was enough.	Як бор басанда буд.
Again, you don’t learn it, you are born with it.	Боз, шумо онро намеомӯзед, шумо бо он таваллуд мешавед.
A completely new experience.	Таҷрибаи комилан нав.
He had bad teeth.	Ӯ дандонҳои бад дошт.
And today is your first day.	Ва имрӯз рӯзи аввали шумост.
At least to the audience.	Ақаллан ба тамошобинон.
She even seemed to lose a little weight.	Вай ҳатто ба назар чунин менамуд, ки каме вазн меандозад.
However, Fit is not just about size.	Аммо, Fit тақрибан на танҳо андоза аст.
See how beautiful everything is.	Бубинед, ки ҳама чӣ гуна зебоанд.
She went to work.	Вай ба кор рафт.
If they are, great.	Агар онҳо бошанд, бузург.
They still make money from their games today.	Онҳо имрӯз ҳам аз бозиҳои худ пул кор мекунанд.
This is too big for me.	Ин барои ман хеле калон аст.
I loved children and was thinking about becoming a teacher.	Ман кӯдаконро дӯст медорам ва дар бораи муаллим шудан фикр мекардам.
I would like to see the finished article.	Ман мехостам мақолаи тамомшударо бубинам.
It is first applied to the panel.	Он аввал ба панел истифода мешавад.
It looked as if something terrible had happened.	Ба назар чунин менамуд, ки гӯё дар садамаи даҳшатборе рух дода бошад.
This is a great task that we have undertaken.	Ин вазифаи бузургест, ки мо ба зимма гирифтаем.
And there is a dog.	Ва саг ҳаст.
I think you will be a good father.	Ман фикр мекунам, ки шумо падари хуб мешавед.
He should have known that.	Вай бояд инро медонист.
It was the end.	Охири он буд.
I probably should.	Ман шояд бояд.
People follow someone else.	Худи одамон аз паси каси дигар мераванд.
I did not expect such a thing.	Ман чунин чизеро интизор набудам.
But not man.	Аммо одам нест.
I wanted you to do that.	Ман мехостам, ки шумо ин корро кунед.
We were very low.	Мо хеле паст будем.
I’ll be back in a few years, of course.	Ман якчанд сол бармегардам, албатта.
I’m really glad you can do that.	Ман дар ҳақиқат шодам, ки шумо ин корро карда тавонед.
If you say so.	Агар хамин тавр гуед.
But we were never threatened with death.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ таҳдиди марг надоштем.
Statistical analysis was performed as follows.	Таҳлилҳои оморӣ ба таври зерин анҷом дода шуданд.
Send money if possible.	Агар имкон бошад, пул фиристед.
See him escape from the hospital.	Бубинед, ки ӯ аз беморхона фирор мекунад.
It’s still a big deal.	Ин хануз кори калон аст.
I’m sure he was very quiet.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ хеле хомӯш карда шуд.
They are confused about time or place.	Онҳо дар бораи вақт ё макон ошуфта мешаванд.
We were a man and a woman.	Мо зану мард будем.
It was definitely not scary.	Ин бешубҳа тарс набуд.
And we’ll talk about that in a second.	Ва мо дар ин бора дар як сония сӯҳбат хоҳем кард.
He does not pass the eye test.	Ӯ аз санҷиши чашм намегузарад.
Separate where you are going from where you are looking.	Аз куҷое, ки мегузаред, аз куҷо нигоҳ мекунед, ҷудо кунед.
We understood this better.	Мо инро дурусттар фаҳмидам.
Whatever happened, it was the same game.	Ҳар чӣ рӯй дод, он бозӣ ҳамон бозӣ буд.
Give me another day before you do anything.	Пеш аз он ки ягон амале кунед, ба ман як рӯзи дигар мӯҳлат деҳ.
Yes, it is so easy to drink.	Бале, нӯшидан он қадар осон аст.
The hours passed very, very slowly.	Соатхо хеле ва хеле суст мегузаштанд.
I thought it would be easy to lose you here.	Фикр мекардам, ки дар ин ҷо туро гум кардан осон аст.
I knew we could count on you.	Ман медонистам, ки мо метавонем ба шумо такя кунем.
After hearing.	Баъди шунидани.
But they are not equal.	Аммо баробар нестанд.
This answer will be very long.	Ин ҷавоб хеле дароз хоҳад буд.
And talk to your families.	Ва бо оилаҳои худ сӯҳбат кунед.
Spring is good.	Баҳор хуб аст.
None of the others tried it again.	Ҳеҷ яке аз дигарон онро бори дигар кӯшиш накардааст.
It requires an effective mix of people, processes and technology.	Он омехтаи самараноки одамон, равандҳо ва технологияро талаб мекунад.
Resolve any errors.	Ҳар гуна хатогиҳоро ҳал кунед.
Take it!	Бигиред!.
The fear of falling is real.	Тарси афтидан воқеӣ аст.
This is a good place.	Ин ҷой хуб аст.
I didn’t fight because it brings more problems.	Ман ҷанг накардам, зеро ин мушкилиҳои бештар меорад.
I haven’t played in over a week.	Ман зиёда аз як ҳафта боз бозӣ накардаам.
I didn’t know where to find it, how.	Ман намедонистам, ки онро аз куҷо пайдо кунам, чӣ тавр.
Suppose the problem was a memory problem.	Фарз мекунем, ки масъала мушкилоти хотира буд.
Unfortunately, there was nothing else to see.	Мутаассифона, чизи дигаре барои дидан набуд.
You decide which one is best for you.	Шумо қарор қабул мекунед, ки кадоме ба шумо беҳтар аст.
They had more technology than we did.	Онҳо нисбат ба мо технологияи бештаре доштанд.
Especially, staying behind their third line is beyond me.	Махсусан, паси хатти сеюми онҳо мондан аз ман берун аст.
There are two serious problems with this holding.	Дар ин холдинг ду мушкилоти ҷиддӣ вуҷуд дорад.
Because it's time to make a plan.	Зеро вакти тартиб додани план расидааст.
Plenty of power.	Қувваи фаровон.
I just didn’t want to push too hard.	Ман танҳо намехостам, ки аз ҳад зиёд тела диҳам.
Things will be saved if she stays angry.	Чизҳо нигоҳ дошта мешаванд, агар вай хашмгин боқӣ монад.
This is the song.	Суруд ҳамин аст.
I won’t be away for long, at most a week.	Ман дер дур намешавам, ҳадди аксар як ҳафта.
But I love living my love life.	Аммо ман дӯст медорам, ки дӯстдоштаи худро зиндагӣ кунам.
He likes to hit the board though.	Ҳарчанд ба тахта заданро дӯст медорад.
In your research.	Дар тадқиқоти шумо.
As if nothing had happened, we continued on where we left off.	Мо гӯё чизе нашудааст, аз ҷое, ки монда будем, идома додем.
That was just the basics.	Ин танҳо асосӣ буд.
There are no reserves for my belongings.	Барои ашёи ман захира нест.
Clear years are better now.	Солҳои равшан ҳоло беҳтар аст.
Many were out of focus.	Бисёриҳо аз таваҷҷӯҳ дур буданд.
Or not by me.	Ё на аз ҷониби ман.
He kept himself.	Ӯ худро нигоҳ дошт.
Here we can find ourselves, as it were.	Дар ин ҷо мо метавонем худро, тавре ки гӯё, пайдо кунем.
One escaped, fell.	Яке раҳо кард, афтод.
You have to trust me again.	Шумо бояд бори дигар ба ман бовар кунед.
The attack failed.	Ҳамла муваффақ нашуд.
But for now.	Аммо барои ҳозир.
For example, ten pictures.	Масалан, он сурат.
Music is my art.	Мусиқӣ санъати ман аст.
We have everything.	Мо ҳама чизро дорем.
Who allowed you to do your job.	Кӣ ба шумо иҷозат дод, ки кори худро кунед.
We could not reach him.	Мо ба назди ӯ расида натавонистем.
This is my disease.	Ин бемории ман аст.
And his teeth were.	Ва дандонҳои ӯ буданд.
There are two issues here.	Дар ин ҷо ду масъала вуҷуд дорад.
He has now gone through with it.	Ӯ ҳоло бо ин кор гузашт.
They can see it.	Онхо инро дида метавонанд.
, but was later released in other countries.	, вале баъдтар дар дигар кишварҳо озод карда шуд.
Need to run, clean his head.	Бояд гурехт, сарашро тоза кард.
So go big.	Пас калон равед.
I couldn’t deal with the fact that he was no more.	Ман бо он ки ӯ дигар нест, мубориза бурда натавонистам.
He didn't look good.	Ӯ хуб ба назар намерасид.
Maybe tonight, maybe in the next five seconds.	Шояд имшаб, шояд дар панҷ сонияи оянда.
Now they don’t matter.	Ҳоло онҳо муҳим нестанд.
She is one of those people.	Вай яке аз он одамон аст.
I have to do what I need to do.	Ман бояд он чизеро, ки лозим аст, кунам.
Hope this helped a little.	Умедворам, ки ин каме кӯмак кард.
She's not that pretty.	Вай он қадар зебо нест.
Through a large opening in the wall and into a room outside.	Тавассути як ифтитоҳи калон дар девор ва ба як ҳуҷраи берун аз он.
When he came home, he wanted the house to be quiet.	Вақте ки ӯ ба хона омад, мехост, ки хона ором бошад.
This has rarely happened.	Ин хеле кам рӯй дод.
Why not try this for a game.	Чаро инро барои бозӣ кӯшиш накунед.
He holds it to heaven.	Вай онро ба осмон нигоҳ медорад.
It smelled of vodka and fear.	Ин бӯи арақ ва тарс буд.
He was not that big.	Ӯ он қадар калон набуд.
It's a pity you didn't bring the suit.	Афсӯс, ки костюматро наовардӣ.
I told myself the worst had passed.	Ман ба худ гуфтам, ки бадтаринаш гузашт.
And a lot is lost.	Ва бисьёр чиз талаф мешавад.
Then a hand took his shoulder.	Баъд дасте китфашро гирифт.
And it worked really well.	Ва он воқеан хуб кор кард.
I and I spent half an hour with the doctor.	Ман ва ним соат бо духтур сарф кардам.
I ask, does he know this woman, is she a mother?	Ман мепурсам, ки оё вай ин занро мешиносад, оё вай модар аст?
There is nothing to do but wait.	Ба ҷуз интизор шудан коре нест.
She spoke quickly.	Вай зуд сухан ронд.
Let's discuss it.	Биёед онро муҳокима кунем.
I didn't know them.	Ман онҳоро намешинохтам.
And support its decision.	Ва аз қарори он ҷонибдорӣ кунед.
Increase knowledge.	Баланд бардоштани дониш.
No evidence is included in this regard.	Дар ин бора ягон далел ворид карда намешавад.
I tried hard to say something, but I couldn’t make a sound.	Ман сахт кӯшиш кардам, ки чизе бигӯям, аммо садо бароварда натавонистам.
Acceptance was so high.	Қабули он қадар зиёд буд.
He has a gun.	Дар дасташ таппонча.
This is not my record.	Ин рекорди ман нест.
I understand you.	Ман дили шуморо мефаҳмам.
Some like it badly.	Ба баъзеҳо бад маъқул аст.
Both of these children survived.	Ҳардуи ин кӯдакон зинда монданд.
Couldn't figure out what it was.	Наметавонист бифаҳмад, ки он чӣ аст.
It was a great idea.	Идеяи олӣ буд.
I put it into a more detailed model of him.	Ман онро ба як модели муфассалтари ӯ гузоштам.
Learn more about them.	Дар бораи онҳо бештар маълумот гиред.
He fired again.	Боз тир холй кард.
It wasn’t that his goal was too hard.	Чунин набуд, ки ҳадафи ӯ хеле душвор буд.
And you know it.	Ва шумо инро медонед.
However, the real situation is much more complicated.	Бо вуҷуди ин, вазъияти воқеӣ хеле мураккабтар аст.
There was no answer in the apartment.	Дар квартира ягон чавоб набуд.
Yes, and yes and yes.	Бале, ва ҳа ва ҳа.
Sometimes when the network is slow, it takes forever.	Баъзан вақте ки шабака суст аст, ин то абад мегирад.
One of them is suspended.	Яке аз онҳо боздошта мешавад.
Friends who work on this.	Рафикон, ки дар ин бора кор мекунанд.
Still, he does not feel that the end is near.	Ба ҳар ҳол, эҳсос намекунад, ки охират наздик аст.
There is no need to control the source.	Дар он ҷо назорати манбаъ лозим нест.
Given that her code didn’t work at the time.	Бо назардошти он ки коди вай дар он вақт кор намекард.
From the second floor above the river there are great views.	Аз ошёнаи дуюм аз болои дарё манзараҳои олӣ мавҷуданд.
She is in some of them.	Вай дар баъзеи онҳост.
You'll be back later.	Шумо дертар бармегардед.
Now, everyone knows.	Акнун, ҳама медонанд.
That was what she believed.	Ин буд, ки вай бовар дошт.
Some things are just meant to be put together.	Баъзе чизҳо танҳо барои якҷоя кардан пешбинӣ шудаанд.
I didn’t know how.	Ман намедонистам, ки чӣ тавр.
This is a way to make more money.	Ин аст роҳи ба даст овардани пули бештар.
Click yourself.	Худро зер кунед.
Then this language will come to you very quickly.	Пас аз ин забон ба шумо хеле зуд меояд.
One dog died in the fire.	Дар сӯхтор як саг ҷон додааст.
That was the good part.	Ин қисми хуб буд.
The man was stronger.	Мард қавитар буд.
These people need a lot of help and that’s where we go.	Ин одамон ба кӯмаки зиёд ниёз доранд ва мо ба куҷо меравем.
No one really cared about anyone.	Ҳеҷ кас дар ҳақиқат ба касе ғамхорӣ карда наметавонист.
Think about what you are doing here.	Дар бораи он фикр кунед, ки шумо дар ин ҷо чӣ кор карда истодаед.
She found yours the moment you met her.	Вай ҳамон лаҳзае, ки шумо вохӯред, они туро пайдо мекард.
I saw people crying.	Ман дидам, ки одамон гиря мекунанд.
I finished him with my tongue.	Ман ӯро бо забонам тамом кардам.
God makes wine.	Худо шароб месозад.
Everyone was afraid of me.	Ҳама аз ман метарсиданд.
It comes from their whole existence.	Ин аз тамоми мавҷудияти онҳо бармеояд.
And we know you don’t have to.	Ва мо медонем, ки шумо ин корро надоред.
If anyone killed him, he would do so.	Агар касе бар вай кушта шавад, вай ин корро мекард.
"Come on," he said to himself.	Биё, — гуфт ба худ.
Terms and Conditions.	Шартҳо ва шартҳо.
But you think somewhere there is someone who knows them.	Аммо шумо фикр мекунед, ки дар ҷое касе пайдо мешавад, ки онҳоро мешиносад.
It was just a moment.	Он танҳо як лаҳза буд.
In others, he was not.	Дар дигарон, ӯ набуд.
It was not difficult for him to tell the story.	Наќл кардани саргузашт барои ў душвор намешуд.
These results were rarely reported in the previous series.	Ин натиҷаҳо дар силсилаи қаблӣ хеле кам гузориш дода шудаанд.
Or at least slow him down.	Ё ҳадди аққал вайро суст кунед.
In the end there was nothing left.	Дар охир коре намонд.
I was too far away to smell it.	Ман хеле дур будам, ки бӯи онро ҳис кунам.
This makes it impossible for you to move or talk.	Ин онро месозад, ки шумо наметавонед ҳаракат кунед ё гап занед.
However, the observed patterns were complex.	Бо вуҷуди ин, намунаҳои мушоҳидашуда мураккаб буданд.
But it was about the girls.	Аммо ин дар бораи духтарон буд.
There is nothing wrong with that.	Дар ин бобат ягон айб нест.
They just showed us our reaction to it.	Онҳо танҳо вокуниши моро ба он нишон доданд.
They die and come back.	Онҳо мемиранд ва бармегарданд.
It’s a big deal, just like we thought.	Ин чизи бузург аст, ҳамон тавре ки мо фикр мекардем.
But leave the matter to me.	Аммо масъаларо ба ман гузоред.
We both have parts of the game.	Ҳардуи мо қисмҳои бозӣ дорем.
She smiled a little, unable to light her face.	Вай табассуми хурде табассум кард, ки рӯяшро равшан карда натавонист.
I haven't seen you in months.	Ман туро моҳҳо боз надидаам.
But violence is also common.	Аммо зӯроварӣ низ маъмул аст.
I wondered how he did it.	Ман ҳайрон шудам, ки ӯ чӣ тавр ин корро кардааст.
When he lived in the village.	Вакте ки дар кишлок зиндагй мекард.
I'm so glad to see you tonight.	Ман имшаб аз тамошои ту хеле шод шудам.
That really worked for the story.	Ки воқеан барои ҳикоя кор мекард.
He was taken out of bed.	Уро аз бистар дур шуда буд.
The staff were excellent.	Кормандон аъло буданд.
Only we can change ourselves.	Танҳо мо метавонем худро тағир диҳем.
It just means supreme power.	Ин танҳо маънои қудрати олиро дорад.
Follow me.	Аз паси ман.
Now my job is done.	Ҳоло кори ман анҷом ёфт.
The number of children around the world has not increased.	Шумораи кӯдакон дар саросари ҷаҳон афзоиш наёфтааст.
He ignored these girls.	Вай ба ин духтарон эътибор надод.
They chose not to take it.	Онҳо интихоб карданд, ки онро нагиранд.
All data were collected from three independent experiments.	Ҳама маълумотҳо аз се таҷрибаи мустақил ҷамъоварӣ карда шуданд.
It was as if the sky had come out from within.	Чунин буд, ки осмон аз дарун берун шуда бошад.
And of course it was.	Ва албатта буд.
There clean hair is cut.	Дар он ҷо мӯйҳои тоза бурида мешаванд.
The road model was tested and supported.	Модели роҳ санҷида шуд ва дастгирӣ карда шуд.
You keep yourself.	Шумо худро нигоҳ медоред.
He wanted to work with people who make him beautiful.	Ӯ мехост, ки бо одамоне кор кунад, ки ӯро зебо мекунанд.
Many of the things they did affected many people.	Бисёре аз корҳое, ки онҳо карданд, ба бисёр одамон таъсир кард.
That's the difference.	Ин фарқият аст.
Fingers are made of love.	Ангуштон аз ишк сохта шудаанд.
God, how it didn’t work.	Худоё, чӣ тавр кор намекард.
And he's probably not well yet.	Ва ӯ шояд ҳанӯз хуб нест.
History.	Таърих.
In the end, he won the game.	Дар ниҳоят, ӯ дар бозӣ ғолиб омад.
And now that's not even the case.	Ва ҳоло ин ҳатто гап нест.
The officer was stuck in the car.	Офицер дар мошин часпида буд.
I was satisfied with my life, that was.	Ман аз зиндагии худ қаноатманд будам, ки буд.
Spring came late.	Баҳор дер омад.
She is in her office with an elderly man.	Вай бо як марди солхӯрда дар идораи худ аст.
Our population was about four thousand people.	Ахолии мо кариб чор хазор нафар буд.
One way to achieve this is with new content.	Яке аз роҳҳои ноил шудан ба ин мундариҷаи нав аст.
I'm doing this now.	Ман ҳозир ин корро мекунам.
As long as you stick to the plan.	Ба шарте ки шумо ба нақша устувор бошед.
You've seen it.	Шумо онро дидаед.
I can't find my car.	Мошинамро ёфта натавонистам.
Everything was possible.	Ҳама чиз имконпазир буд.
There was some cash.	Якчанд пули нақд буд.
You can make it a global event.	Шумо метавонед онро як чорабинии ҷаҳонӣ созед.
She doesn't have a bag to watch.	У барои тамошо сумка надорад.
He was convinced that this would not happen.	Ӯ итминон дошт, ки ин тавр нахоҳад шуд.
School can also get more attention.	Мактаб низ метавонад диққати бештарро истифода барад.
You can't take your word out of this.	Шумо наметавонед гапи худро аз ин берун кунед.
Eventually, the work began to go up.	Ниҳоят, кор ба боло рафтан гирифт.
I want to go back to the game.	Ман мехоҳам ба бозӣ баргардам.
I would like to thank you.	Ман мехостам ба шумо ташаккур гӯям.
I thought they had more sense.	Ман фикр мекардам, ки онҳо ҳисси бештар доранд.
This was his first visit to the store in years.	Ин бори аввал ба дӯкони ӯ дар тӯли солҳо буд.
But there has to be something.	Аммо бояд чизе бошад.
And he will follow you like a hot dog.	Ва вай мисли саги гарм аз паси ту меравад.
He can't care about that.	Ӯ наметавонад дар ин бора ғамхорӣ кунад.
I was covered in blood.	Маро бо хун фаро гирифта буд.
Things are different now.	Ҳоло корҳо дигаранд.
You brought it on your neck.	Шумо инро ба гардани худ овардед.
Then it calmed down.	Баъд ором шуд.
It should be out in a month.	Он бояд дар як моҳ берун шавад.
This is what we love.	Ин аст он чизе ки мо дӯст медорем.
But like all teams, the next player is waiting.	Аммо мисли ҳама дастаҳо, бозигари навбатӣ интизор аст.
You will follow, but he will not.	Шумо ҳам пайравӣ хоҳед кард, аммо ӯ нест.
Needless to say.	Бояд гуфт.
It happened to me a lot.	Ин бо ман бисёр рӯй дод.
We will throw you into this sea.	Мо туро дар ин баҳр мерезем.
Love them with an open heart.	Онҳоро бо дили кушод дӯст доред.
So she thanked me for her excellent supervision.	Аз ин рӯ, вай ба ман барои назорати аълоаш ташаккур гуфт.
This is a big horse.	Ин аспи калон аст.
An interesting challenge that you have set for yourself.	Мушкилоти ҷолибе, ки шумо барои худ гузоштаед.
We cannot save ourselves completely.	Мо комилан худамонро наҷот дода наметавонем.
You are the light of my life when darkness comes.	Ту нури ҳаёти ман ҳастӣ, вақте ки торикӣ фаро мерасад.
I looked at his face.	Ман ба чеҳраи ӯ нигоҳ кардам.
Nothing else matters.	Дигар ҳеҷ чиз муҳим нест.
You just need to register, buy and save.	Шумо бояд танҳо сабти ном кунед, харид кунед ва захира кунед.
I could have changed it.	Ман метавонистам онро дигар кунам.
It wasn't much to say.	Он қадар чизи гуфтанӣ набуд.
Unfortunately, they did not.	Мутаассифона, ин корро накарданд.
Anyway, it was still light.	Дар ҳар сурат, он ҳанӯз сабук буд.
Most are just nervous.	Аксарият танҳо асабонӣ ҳастанд.
This will be explained in more detail in the next chapter.	Ин кор дар боби оянда муфассал баён карда мешавад.
I have some basic music now.	Ман ҳоло баъзе мусиқии асосӣ дорам.
She wants to do it again, she wants another chance.	Вай мехоҳад, ки ин корро боз кунад, вай мехоҳад, ки имкони дигар.
He did not know another life.	Вай зиндагии дигарро намедонист.
It can tell us something.	Ин метавонад ба мо чизе бигӯяд.
They denied it.	Онҳо инро рад кардаанд.
However, this program does not only address economic and physical needs.	Аммо, ин барнома на танҳо ба ниёзҳои иқтисодӣ ва ҷисмонӣ дахл дорад.
I gave them some information.	Ман ба онҳо каме маълумот додам.
I have had mixed results in the past.	Ман дар гузашта натиҷаҳои омехта доштам.
It has the speed it should be.	Он суръате дорад, ки бояд бошад.
It served us well.	Он ба мо нагз хизмат кард.
It was really a great comfort and great support.	Ин дар ҳақиқат як тасаллии бузург ва дастгирии бузург буд.
No photos yet.	Ҳанӯз аксҳо нест.
I don’t think this or that is important.	Ман фикр намекунам, ки ин ё он тавр муҳим аст.
He recommended surgery to correct three conditions.	Вай барои ислоҳи се шароит ҷарроҳиро тавсия дод.
This is definitely not a good solution.	Ин бешубҳа роҳи ҳалли хуб нест.
It doesn't matter what she wants.	Муҳим нест, ки вай чӣ мехоҳад.
And so it was, and it is true.	Ва ҳамин тавр буд ва ин ҳақиқат аст.
Do something good for yourself every day.	Ҳар рӯз барои худ чизи хубе кунед.
He just needs a good push.	Ба ӯ танҳо як такони хуб лозим аст.
I hope it was a useful tool for others.	Ман умедворам, ки он барои дигарон як воситаи муфид буд.
I will discuss three of these benefits in more detail.	Ман се аз ин манфиатҳоро ба таври муфассал баррасӣ мекунам.
And others agree.	Ва дигарон розӣ ҳастанд.
It was something or something that had the ability to respond.	Ин чизе ё баъзе чизҳое буд, ки қобилияти ҷавоб доданро дорад.
You can complete this trip.	Шумо метавонед ин сафарро анҷом диҳед.
One more question.	Як саволи дигар.
Never think you know everything or even enough.	Ҳеҷ гоҳ фикр накунед, ки шумо ҳама чизро медонед ё ҳатто кофӣ.
This in a way makes him more dangerous to humans.	Ин ба як ҷиҳат ӯро барои одамон хатарноктар мекунад.
Data collection, data analysis and data interpretation.	Ҷамъоварии маълумот, таҳлили маълумот ва тафсири маълумот.
And they, you know, they have a look now.	Ва онҳо, шумо медонед, онҳо ҳоло намуди зоҳирӣ доранд.
Your relationship is full of fear.	Муносибатҳои шумо аз тарс аст.
In addition, appropriate study is one of these tools.	Илова бар ин, омӯзиши мувофиқ яке аз ин воситаҳост.
I finally opened it.	Ман дар охир онро кушодам.
One half was used for training and the other half for testing.	Як нисфашро барои омӯзиш ва нисфи дигараш барои санҷиш истифода бурданд.
We didn’t really know what to demand.	Мо аслан намедонистем, ки чӣ талаб кунем.
They were boys, and that was it.	Онҳо писарон буданд ва ин ҳам буд.
Or even seem to know about what they lost.	Ё ҳатто ба назар мерасад, ки дар бораи он чизе, ки онҳо гум кардаанд, медонанд.
This is definitely the case.	Ин бешубҳа аст.
I am very excited to practice the new technique.	Ман аз машқ кардани техникаи нав хеле ҳаяҷон дорам.
Not your body.	На бадани шумо.
She wants me to come and talk to her.	Вай мехоҳад, ки ман биёям ва бо ӯ сӯҳбат кунам.
Love to hear him.	Дӯст доштани ӯро шунидан.
But you won’t go crazy.	Аммо шумо девона намешавед.
At the time, they had to let me.	Он вақт онҳо бояд маро иҷозат медоданд.
But he did not have time to read further.	Аммо барои хондани минбаъдааш вақт надошт.
They are standing.	Онҳо истодаанд.
We tried, you know.	Мо кӯшиш кардем, шумо медонед.
I know how it ends.	Ман медонам, ки чӣ тавр анҷом меёбад.
Nothing is free.	Ҳеҷ чиз ройгон нест.
Management of these patients is complex.	Идоракунии ин беморон мураккаб аст.
She was satisfied with her unmarried lifestyle.	Вай аз тарзи зиндагии муҷаррадаш қаноатманд буд.
It is best to stay connected until the update is complete.	Беҳтар аст, ки то анҷоми навсозӣ пайваста бошед.
It will probably make one or two mistakes, but it should work.	Он эҳтимол як ё ду хато хоҳад кард, аммо он бояд кор кунад.
The bodies fall from both sides.	Ҷасадҳо аз ҳарду тараф меафтанд.
Two years later, a text.	Пас аз ду сол, як матн.
Standing in the wet darkness.	Дар торикии тар истода.
He has been playing very well this season overall.	Вай дар маҷмӯъ дар ин мавсим хеле хуб бозӣ мекунад.
Having a plan of action made me feel much better.	Доштани нақшаи амал маро хеле беҳтар ҳис кард.
This should help the ground crew.	Ин бояд ба экипажи заминӣ кӯмак кунад.
I walked through them to the bedrooms.	Ман аз байни онҳо ба ҳуҷраҳои хоб гузаштам.
I haven’t read any music about it yet, but this evening.	Ман то ҳол дар ин бора мусиқӣ нахондаам, аммо ин бегоҳ.
In fact, there was a deeper reason.	Дар асл, сабаби амиқтаре вуҷуд дошт.
Ask lots of questions.	Саволҳои зиёд диҳед.
I could not bring my mother back.	Модарамро баргардонда натавонистам.
And the higher it is, the harder it is to fall.	Ва чӣ қадаре ки боло бошад, афтодан душвортар мешавад.
The first time scared him.	Бори аввал вайро тарсонд.
Next month will be twenty years old.	Моҳи оянда бист сол мешавад.
Something is broken.	Чизе шикастааст.
Sleep was not easy for him.	Хоб барояш осон набуд.
The whole piece is well done.	Дар тамоми асар хуб иҷро карда шудааст.
Only if both players are successful can they take the car home.	Танҳо агар ҳарду бозигар муваффақ бошанд, онҳо метавонанд мошинро ба хона баранд.
In fact, the main things happen here.	Дар ҳақиқат, дар ин ҷо чизҳои асосӣ рӯй медиҳанд.
They talked about something that happened to me.	Онҳо дар бораи чизе, ки бо ман рӯй дод.
The form was in sound.	Шакл дар садо буд.
She began to listen.	Вай ба гӯш кардан шурӯъ кард.
They are worth the effort.	Онҳо ба саъю кӯшиш меарзанд.
Each cycle lasts eight hours.	Ҳар як давра ҳашт соатро ташкил медиҳад.
The mind and the body are connected.	Ақл ва ҷисм бо ҳам пайвастанд.
All patients gave their written consent.	Ҳама беморон розигии хаттии худро доданд.
He didn’t, and he didn’t grieve.	Ӯ надошт ва ғамгин ҳам надошт.
I told him my story briefly and he asked me to see the manuscript.	Ман мухтасар достони худро нақл кардам ва ӯ хоҳиш кард, ки дастнависро бинад.
I felt a little dull here.	Ман дар ин ҷо каме дуранг ҳис кардам.
There will be claims of responsibility.	Даъвоҳои масъулият хоҳанд дошт.
He brought them out too.	Ӯ онҳоро низ берун овард.
But you can't send them by name.	Аммо шумо онҳоро бо номи худ фиристода наметавонед.
This is a problem.	Ин мушкилот аст.
And they probably can’t.	Ва онҳо эҳтимолан наметавонанд.
I will definitely listen to you.	Ман албатта шуморо мешунавам.
This approach has several limitations.	Ин равиш якчанд маҳдудиятҳо дорад.
I looked at my wife.	Ман ба занам нигаристам.
I’ve heard the stories.	Ман ҳикояҳоро шунидаам.
They should be simple but beautiful.	Онҳо бояд оддӣ бошанд, аммо зебо бошанд.
But it was never possible.	Аммо ҳеҷ гоҳ имкон надошт.
If something is broken, oh, fine.	Агар чизе шикаста бошад, оҳ, хуб.
You have to do what we hoped for from the beginning.	Шумо бояд ҳамон чизест, ки мо аз аввал умед доштем.
He took one of the pictures and looked at it.	У яке аз суратхоро гирифта, ба он нигарист.
I can’t even repeat what he said about her.	Ман ҳатто он чизеро, ки вай дар бораи ӯ гуфта буд, такрор карда наметавонам.
They are interested in design.	Онҳо ба дизайн шавқ пайдо кардаанд.
The distance between these characters does not change this.	Масофаи байни ин аломатҳо инро тағир намедиҳад.
As well as your business.	Инчунин тиҷорати шумо.
It took about a week.	Тақрибан як ҳафта рафт.
She turned out to be a very interesting character.	Вай як хислати хеле ҷолиб баромад.
It should only take into account the interests of the community and what the community wants.	Он бояд танҳо манфиатҳои ҷамъият ва он чизеро, ки ҷомеа мехоҳад, ба назар гирад.
Our equipment is safe and clean.	Таҷҳизоти мо бехатар ва тоза аст.
We're going out as soon as possible.	Мо ҳарчи зудтар ба берун меравем.
It says here that you judge it by accident.	Дар он гуфта мешавад, ки дар ин ҷо шумо онро тасодуфан ҳукм мекунед.
She really loved him better now.	Вай воқеан ҳоло ӯро беҳтар дӯст медошт.
He killed one and wounded another.	Якеро куштаву дигареро захмӣ кард.
And you have to do it.	Ва шумо бояд ин корро кунед.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
Or maybe there is another reason.	Ё шояд сабаби дигар бошад.
I take good care of them.	Ман ба онҳо хуб нигоҳ мекунам.
I'm not stupid.	Ман аблаҳ нестам.
Death must have meaning in the story.	Марг бояд дар ҳикоя маъно дошта бошад.
But, in a way, it’s more than that.	Аммо, дар як ҷиҳат, он бештар аз ин аст.
Unfortunately, this method does not work for an important case.	Мутаассифона, ин усул барои парвандаи муҳим кор намекунад.
It was difficult to decide in this race.	Дар ин мусобиқа қарор гирифтан душвор буд.
His last days were calm and happy.	Рӯзҳои охирини ӯ ором ва хушбахт буданд.
Both drugs were stable under different storage conditions.	Ҳарду маводи мухаддир дар шароити гуногуни нигоҳдорӣ устувор буданд.
But somehow they did.	Аммо бо кадом роҳе онҳо карданд.
It's just a word.	Ин танҳо як калима аст.
Not to everyone.	Не ба ҳар як.
I wanted to know how it felt.	Ман мехостам бидонам, ки ин чӣ гуна ҳис мекунад.
That was a good question.	Саволи хуб буд.
Behind me stood a tall young man.	Дар паси ман як ҷавони қоматбаланде меистод.
Come on in, baby.	Даро, кӯдак.
One child was excluded because he died without illness.	Як кӯдак истисно карда шуд, зеро ӯ бе беморӣ фавтидааст.
I hope people give us a chance.	Ман умедворам, ки одамон ба мо имконият медиҳанд.
You know what’s right and what’s wrong there.	Шумо дар он ҷо медонед, ки чӣ дуруст аст ва чӣ нодуруст аст.
I can’t say where the idea went.	Ман гуфта наметавонам, ки фикраш ба куҷо рафт.
No one noticed me.	Ҳеҷ яке маро пай набурд.
Even here they had difficulty.	Хатто дар ин чо бо душворй дучор шуданд.
Everywhere in all the resistance.	Дар ҳама ҷо дар тамоми муқовимат.
Weapons come through the walls and the weapon leads to war.	Бо деворҳо силоҳ меоянд ва силоҳ ба ҷанг оварда мерасонад.
In fact, this lower boundary is hard.	Дар асл, ин марзи поёнӣ сахт аст.
Now we prove the first part.	Акнун мо қисми аввалро исбот мекунем.
It does not depend on us.	Ин ба мо вобаста нест.
See how short his legs are.	Бубинед, ки пойҳои ӯ чӣ қадар кӯтоҳанд.
Then two things happened.	Баъд ду чиз рӯй дод.
I looked at them as she approached me.	Ман ба онҳо нигоҳ кардам, вақте ки вай ба ман наздик шуд.
The real danger is nothing but life.	Хатари воқеӣ чизе ҷуз зиндагӣ нест.
I never told anyone that.	Ман инро ҳеҷ гоҳ ба касе нагуфтаам.
There was no peace.	Сулҳ ҳам набуд.
Don't say that.	Ин хел гап назан.
Have he ever.	Оё ӯ ягон бор.
To mix too.	Ба омехта низ.
I sent my son home.	Писарамро ба хона фиристодам.
If you weren’t, it would be someone else.	Агар шумо намебудед, ин каси дигар мебуд.
Just not so fast.	Танҳо на он қадар зуд.
Take care of people first.	Пеш аз ҳама одамонро ғамхорӣ кунед.
Well, the weather.	Хуб, ҳаво.
There was no significant difference between the years.	Дар байни солҳо фарқияти ҷиддӣ вуҷуд надошт.
And talk to him.	Ва бо ӯ сӯҳбат кунед.
They made the visit very quick and easy for both of us.	Онҳо боздидро барои ҳардуи мо хеле зуд ва осон карданд.
So it was important for me to write to him again.	Аз ин рӯ, барои ман муҳим буд, ки дубора ба ӯ нависам.
This is something completely different.	Ин чизи тамоман дигар аст.
Maybe you even want to buy a copy of it right away.	Шояд шумо ҳатто мехоҳед нусхаи онро фавран харед.
He was good to me.	Ӯ ба ман хуб буд.
I really wanted a girl.	Ман дар ҳақиқат духтар мехостам.
They saw something was wrong and corrected it.	Онҳо як чизи нодурустро диданд ва онро ислоҳ карданд.
Nothing could move.	Ҳеҷ чиз ҳаракат карда наметавонист.
Besides, it's their house.	Гайр аз ин хонаи онхост.
The difference fell on responsibility.	Фарқият ба масъулият афтод.
This goes back to my previous answer about exercise.	Ин ба ҷавоби қаблии ман дар бораи машқ бармегардад.
If you just helped us here, we can solve it.	Агар шумо танҳо ба мо дар ин ҷо кӯмак мекардед, мо метавонем ин корро ҳал кунем.
I stood and watched.	Ман истодаму нигоҳ кардам.
Do something to improve the game and get something for it.	Барои беҳтар кардани бозӣ коре кунед ва барои он чизе ба даст оред.
They have passed laws that make it easier to fire teachers.	Онҳо қонунҳое қабул карданд, ки аз кор озод кардани омӯзгоронро осонтар кардаанд.
We have nothing to sell.	Мо чизе надорем, ки фурӯшем.
But nothing moved.	Аммо ҳеҷ чиз ҳаракат накард.
Just slow.	Фақат суст.
And such things.	Ва чунин чизҳо.
When asked which is their favorite season of the year, many choose fall.	Вақте пурсиданд, ки мавсими дӯстдоштаи сол, бисёриҳо тирамоҳро интихоб мекунанд.
He was her only son.	Ӯ писари ягонаи ӯ буд.
If you don’t have game options, it’s hard.	Агар шумо имконоти бозӣ надошта бошед, ин душвор аст.
We are looking for friends who can work with us.	Мо дӯстонеро меҷӯем, ки метавонанд бо мо кор кунанд.
My professional guess is that he died of pain.	Тахмини касбии ман ин аст, ки ӯ аз дард ҷон додааст.
It’s close to a thousand people on one floor.	Ин дар як ошёна ба ҳазор нафар наздик аст.
They understand that.	Онҳо инро мефаҳманд.
You killed my father.	Ту падарамро кушт.
If we don’t win, you don’t pay.	Агар мо ғолиб нашавем, шумо пардохт намекунед.
The law is aware.	Қонун огоҳ аст.
Apparently none of them tried.	Эҳтимол, ҳеҷ яке аз онҳо кӯшиш накардааст.
Its secret is not eternal.	Сирри он ҷовидона нест.
Others need to know this.	Дигарон бояд инро донанд.
One more thing is missing.	Боз як чизи дигар намерасад.
I am very, very tired of being sick.	Ман аз бемор будан хеле ва хеле хаста шудаам.
Spring helped him a little.	Баҳор ба ӯ каме кумак кард.
He will no longer be what he used to be.	Ӯ дигар он чизҳое, ки қаблан буд, нахоҳад буд.
It took a long time to impress her, but she did it.	Барои ба ҳайрат овардани вай бисёр вақт лозим буд, аммо ин корро анҷом дод.
Without further ado, he seemed to know exactly what had happened.	Бе маълумоти иловагӣ, ӯ ба назар чунин менамуд, ки дақиқ медонист, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
And the joy of growing up with people.	Ва шодии бо одамон парвариш кардан.
I do not take this opportunity.	Ман аз ин имконият истифода намебарам.
But life does not go according to plan.	Аммо ҳаёт мувофиқи нақша пеш намеравад.
I could not control my weak stomach.	Шиками заифамро идора карда натавонистам.
She’s been in my mind for a month now.	Вай ҳоло як моҳ дар фикри ман аст.
This made the reason even closer to them.	Ин сабабро ба онҳо боз ҳам наздиктар кард.
Only your body goes.	Танҳо ҷисми шумо меравад.
The chances are huge.	Имконияти он бузург аст.
If they wanted to, they could eat some fruit.	Агар мехостанд, каме мева бихӯранд.
This should come as no surprise.	Ин набояд тааҷҷубовар бошад.
There are some things to do to get into one thing.	Баъзе чизҳое ҳастанд, ки барои ворид шудан ба як чиз алоқаманданд.
This point is definitely related to the last point.	Ин нукта бешубҳа ба нуқтаи охирин алоқаманд аст.
However, there is no common way to prove the above property.	Аммо, барои исботи моликияти боло ягон роҳи умумӣ вуҷуд надорад.
It does not determine which theory is correct.	Ин муайян намекунад, ки кадом назария дуруст аст.
But in the end, our government changed.	Аммо дар охир хукумати мо дигар шуд.
I have very little experience in the video production industry.	Ман дар бахши истеҳсоли видео таҷрибаи хеле кам дорам.
And he knew how that could have been otherwise.	Ва ӯ медонист, ки чӣ тавр ин метавонад дар акси ҳол бошад.
The two are together in another room.	Ҳарду дар ҳуҷраи дигар якҷоя ҳастанд.
He thought he was doing exactly what he needed to do.	Ӯ фикр мекард, ки маҳз он чизеро, ки лозим буд, иҷро мекунад.
And we still have a long way to go.	Ва мо хануз рохи дуру дарозе дорем.
Our only chance is ahead.	Ягона имкони мо дар пеш аст.
You are not one of us.	Шумо яке аз мо нестед.
They don't know what to do.	Онҳо намедонанд, ки чӣ кор кунанд.
I saw in front of my eyes that the boy was growing up.	Дар пеши чашмам дида будам, ки писарбача калон мешавад.
By the end of the film, they were not ready to sleep.	Баъди ба охир расидани филм онҳо ба хоб омода набуданд.
It won’t take you away.	Он шуморо дур намекунад.
This is for me.	Ин барои ман аст.
You are not required to do any of these things.	Шумо талаб карда намешавад, ки ҳеҷ яке аз ин корҳоро иҷро кунед.
My knees are weak.	Зонуҳоям заифанд.
This is even easier if you have a uniform area.	Агар шумо майдони форма дошта бошед, ин боз ҳам осонтар аст.
You want to put something in it.	Шумо мехоҳед чизеро ба он гузоред.
No one's hand touched anyone else's.	Дасти касе ба каси дигар нарасид.
Apparently, they left the equipment in the car at night.	Аз афташ, онхо шабона тачхизотро дар мошин мондаанд.
This is nothing new.	Ин чизи махсусан нав нест.
You have to have it.	Шумо бояд онро дошта бошед.
Because life is like a book.	Чунки ҳаёт китобга ўхшайди.
Someone who leaves everything for her.	Касе, ки барои вай ҳама чизро тарк мекунад.
See if he goes out and gets in trouble.	Бингар, ки вай берун меравад ва ба душворӣ дучор намешавад.
I love every second of it.	Ман ҳар як сонияашро дӯст медорам.
But you didn’t come here to talk about my family.	Аммо шумо ба ин ҷо наомадаед, ки дар бораи оилаи ман гап занед.
He will have his own war and his family will be safe.	Ӯ ҷанги худро хоҳад дошт ва оилааш бехатар хоҳад буд.
She was dressed, as usual, carefully.	Вай чун одат, бодиққат либос пӯшида буд.
It is not a scale for men and women.	Он барои мардон ва занон тарозу нест.
They stopped too.	Онҳо низ бас карданд.
And it makes sense from the point of view of the story.	Ва он аз нуқтаи назари ҳикоя маъно дорад.
We will not go back.	Мо ба не бармегардем.
I’m looking forward to getting into the season and getting back on the field.	Ман бесаброна интизорам, ки ба мавсим ворид шавам ва дубора ба майдон мебароям.
I cling to what others have thought of me and planned for me.	Дар он чизе, ки дигарон дар бораи ман фикр кардаанд ва барои ман нақша гирифтаанд, часпидаам.
Breaking this one of course did.	Шикастан ин як албатта кард.
She was neither this nor that, nor a class nor that.	Вай на ин буду на он, на як синф ва на он.
There are different ways to see it.	Роҳҳои гуногуни дидани он вуҷуд доранд.
I’m divided on that.	Ман дар ин бора тақсим шудаам.
You can go to class and learn to control your stress.	Шумо метавонед дар синф гузаред ва назорат кардани фишори худро омӯзед.
The weapons systems that have been used for this reason are still in use today.	Системаҳои аслиҳае, ки ба ин сабаб шуданд, ҳоло ҳам истифода мешаванд.
She is very honest.	Вай хеле ростқавл аст.
Everything is useful.	Ҳама чиз фоида дорад.
You don’t see a guy putting it together so well.	Шумо намебинед, ки як бача онро ин қадар хуб якҷоя мекунад.
I felt like a small child.	Ман худро кӯдаки хурдсол ҳис мекардам.
He followed it.	Ӯ ба он пайравӣ кард.
It was a huge blow.	Ин як зарбаи бузург буд.
It has no ID.	Он ID надорад.
In other aspects of the play he has a very important influence.	Дар дигар чихатхои пьеса вай таъсири хеле мухим дорад.
The result should be as follows.	Натиҷа бояд чунин бошад.
Why, why, why.	Чаро, чаро, чаро.
I think about it.	Ман дар ин бора фикр мекунам.
You have to be the person to do things.	Шумо бояд шахсе бошед, ки чизҳоро ба амал оваред.
An important tool for many outcomes is the scale function.	Воситаи муҳим барои бисёре аз натиҷаҳо функсияи миқёс аст.
It’s kind of like the city, ridiculously.	Ин як навъ ба шаҳр монанд аст, ба таври хандаовар.
It then creates the function and returns it.	Он гоҳ функсияро эҷод мекунад ва бармегардонад.
Please share the request and change it anyway.	Лутфан дархостро мубодила кунед ва ба ҳар ҳол тағир диҳед.
It grew big and strong.	Калон ва қавӣ шуд.
I'd better call them.	Ман беҳтараш ба онҳо занг занам.
You may think this is impossible.	Шояд шумо фикр кунед, ки ин имконнопазир аст.
Lessons depend on when the exercise can take place.	Дарсҳо ба он вобастаанд, ки машқ кай метавонад рух диҳад.
No one was injured in the incident.	Дар ин ҳодиса касе осеб надидааст.
Call us today.	Имрӯз ба мо занг занед.
However, he will stand behind you.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар паси шумо хоҳад истод.
She took a deep breath and walked away from him.	Вай нафаси чуқур кашида, аз ӯ дур шуд.
I am not afraid of what will happen at the end of my life.	Ман аз он чи дар охири умр меояд, наметарсам.
They know you love them.	Онҳо медонанд, ки шумо онҳоро дӯст медоред.
Turn their heads.	Сарашонро гардонед.
He wants them to go.	Ӯ мехоҳад, ки онҳо бираванд.
Think you don’t know.	Фикр кунед, намедонед.
And the worst thing was that it was so quiet.	Ва бадтарин чиз он буд, ки ин қадар ором буд.
I was able to fix it, but then a problem arose.	Ман тавонистам онро ҳал кунам, аммо баъд мушкилот пайдо шуд.
And they took the laws to make it legal.	Ва онҳо қонунҳоро гирифтанд, то онро қонунӣ кунанд.
It was just fair.	Ин танҳо одилона буд.
Just don’t use it, you don’t have to.	Танҳо онро истифода набаред, ба шумо лозим нест.
The first system was an open box item at a good price.	Системаи аввал як ашёи қуттии кушода бо нархи хуб буд.
It has little to do with what we don’t know about them.	Он ба чизҳое, ки мо дар бораи онҳо намедонем, чандон аҳамият надорад.
As a child, he camped there with his family.	Ӯ дар кӯдакӣ бо аҳли оилааш дар он ҷо лагер мезад.
You can tell him that’s absolutely true.	Шумо метавонед ба ӯ бигӯед, ки ин комилан дуруст аст.
Either way should be an interesting driver.	Дар ҳар сурат бояд як ронандаи шавқовар бошад.
A higher overall height indicates a higher level of mental health problems.	Баландии умумии баландтар аз сатҳи баланди мушкилоти солимии равонӣ шаҳодат медиҳад.
This will not be a problem for me.	Ин барои ман мушкиле нахоҳад буд.
He was heard.	Ӯ шунида шуд.
They wanted him.	Онҳо ӯро мехостанд.
To be honest, there may be another reason why this has been going on for so long.	Росташро гӯям, шояд боз як сабаби ин қадар тӯлонӣ рафтани ин бошад.
Location and direction of departure.	Ҷой ва самти рафтан.
Other models are possible.	Моделҳои дигар имконпазиранд.
This is what hurts me, the feeling of inadequacy.	Ин аст он чизе ки маро дардманд мекунад, эҳсоси камбудӣ.
They may or may not be right.	Онҳо метавонанд дуруст бошанд ё не.
This was a problem at my hotel.	Ин мушкилот дар меҳмонхонаи ман буд.
He wanted to.	Ӯ мехост.
I will.	Ман мекунам.
We both needed it.	Ба ҳардуи мо лозим буд.
Three of them are dead.	Се нафари онҳо мурдаанд.
Take a few days off from work and relax.	Якчанд рӯз аз кор истироҳат кунед ва истироҳат кунед.
We just want you to feel happy.	Мо танҳо мехоҳем, ки шумо худро хушбахт ҳис кунед.
Nothing he did seemed right.	Ҳеҷ коре, ки вай карда буд, ба назараш дуруст набуд.
But an important factor is the cost.	Аммо як омили муҳим ин хароҷот аст.
This is important.	Ин чизи муҳим аст.
It's really nice to talk to you.	Воқеан ҳам бо шумо сӯҳбат кардан хуш аст.
On another land.	Бар замини дигаре,.
The boat that was guiding us did not show up.	Қаиқе, ки моро роҳнамоӣ мекард, ҳозир нашуд.
She had a daughter.	Вай духтар дошт.
I made a mistake there.	Ман дар он ҷо хато кардам.
A murder weapon.	Як силоҳи куштор.
I don’t feel any threat from them.	Ман аз онҳо ҳеҷ гуна таҳдидро ҳис намекунам.
That changed my mind.	Ин фикри маро дигар кард.
Card service can be free.	Хизматрасонии корт метавонад ройгон бошад.
He doesn't give me anything.	Ӯ ба ман чизе намедиҳад.
In fact, it was the opposite.	Аслан, ин баръакс буд.
This is not for me.	Ин барои ман нест.
What matters is what is written.	Муҳим он чизест, ки навишта шудааст.
No matter what your mind says, your body can go on.	Сарфи назар аз он чизе, ки ақли шумо мегӯяд, ҷисми шумо метавонад идома диҳад.
My mother cried a little as she told me this story.	Ин воқеаро ба ман нақл карда, модарам каме гиря мекард.
It's not just that.	Ин танҳо нест.
I tell you, we are in the same boat.	Ман ба шумо мегӯям, ки мо дар як қаиқ ҳастем.
My use was definitely a side effect of working on it.	Истифодаи ман бешубҳа таъсири ҷониби кор дар он буд.
However, in your case it is not required.	Аммо, дар ҳолати шумо он талаб карда намешавад.
It changes with emotion.	Он бо эҳсосот тағйир меёбад.
All treatments showed plant growth.	Ҳама табобатҳо нашъунамои растаниҳоро нишон доданд.
We are no longer used to them.	Мо дигар ба онҳо одат накардаем.
It was laughter.	Ин ханда буд.
I was there too.	Ман ҳам он ҷо будам.
Very interesting reading.	Хониши хеле ҷолиб.
No, not now.	Не, ҳоло не.
They have the media.	Онҳо воситаҳои ахбори омма доранд.
Look for it in the coming weeks and months.	Онро дар ҳафтаҳо ва моҳҳои оянда ҷустуҷӯ кунед.
Even at that time we kept.	Ҳатто дар он вақт мо нигоҳ доштем.
Money couldn't buy it.	Пул онро харида наметавонист.
Thus, their properties are different.	Ҳамин тавр, хосиятҳои онҳо гуногунанд.
Both want respect.	Ҳарду эҳтиром мехоҳанд.
There may be more than one useful way to do this.	Шояд зиёда аз як роҳи муфиди ин кор вуҷуд дошта бошад.
The movement is great.	Ҳаракат бузург аст.
My mother told me that.	Модарам инро ба ман гуфт.
They took my needs into account.	Онҳо ниёзҳои маро ба назар гирифтанд.
I stayed with him in the kitchen for a while.	Муддате бо ӯ дар ошхона мондам.
Not just financially.	На танҳо аз ҷиҳати молиявӣ.
Wait a moment.	Як лаҳза бимонед.
Remember that you are both on the same team.	Дар хотир доред, ки ҳардуи шумо дар як даста ҳастед.
Everything is fine, except for the last one.	Ҳамааш хуб аст, ба истиснои охирин.
Just as people remember them.	Маҳз ҳамон тавре ки одамон онҳоро дар хотир доранд.
I want him to be healthy, but I don’t want to shock him.	Ман мехоҳам, ки ӯ солим бошад, аммо намехоҳам ӯро шок кунам.
However, these are not very effective.	Аммо, инҳо чандон самаранок нестанд.
What worked for me was doing everything except the last step.	Он чизе, ки барои ман кор мекард, ҳама чизро иҷро мекард, ба ҷуз қадами охирин.
It is very different from the dark eyes of her children.	Аз чашмони тираи фарзандонаш хеле фарқ мекунад.
No one can take it from me.	Ҳеҷ кас наметавонад онро аз ман бигирад.
By our construction, none of this is a good set.	Аз рӯи сохти мо, ҳеҷ яке аз ин маҷмӯи хуб нест.
When the car door opened, the meat was visible.	Вақте ки дари мошин кушода шуд, гӯшт ба назар намоён буд.
I will talk to your teachers.	Ман бо муаллимони шумо сӯҳбат мекунам.
I have brought them to this day.	Ман онҳоро то ба имрӯз овардам.
Please let me.	Лутфан маро иҷозат диҳед.
They went one by one after this place.	Онхо як-як пас аз ин чою он чо рафтанд.
Yes, you need context.	Бале, ба шумо контекст лозим аст.
We will continue to receive good reports.	Мо гирифтани гузоришҳои хубро идома медиҳем.
Actually, I didn’t introduce myself.	Воқеан, ман худро муаррифӣ накардаам.
But they are objects.	Аммо онҳо объектҳо мебошанд.
We have to travel.	Мо бояд сафар кунем.
Apparently not too much.	Аз афташ аз ҳад зиёд нест.
She seemed to appreciate it.	Вай ба назар чунин менамуд, ки онро қадр мекунад.
Etc. during the night.	Ва ғайра дар давоми шаб.
There is no reference to art in the mind.	Дар ақида ягон истинод ба санъат вуҷуд надорад.
With that in mind, we didn’t know what to do at school.	Бо назардошти ин, мо намедонистем, ки дар мактаб чӣ кор кунем.
He is known for his great will.	Вай бо иродаи бузурги худ маълум аст.
Add a title to your site.	Ба сайти худ унвон илова кунед.
But she has to repeat it.	Аммо вай бояд онро такрор кунад.
They will fight for him forever.	Онҳо барои ӯ то абад ҷанг хоҳанд кард.
Let me get it now.	Бигзор онро ҳозир бигирам.
I lost someone here years ago.	Ман солҳо пеш дар ин ҷо касеро гум кардам.
Sorry about the water.	Бубахшед аз об.
I was in the heat with my family at play.	Ман дар гармӣ бо оилаам дар бозӣ будам.
She told herself she didn't care for a long time.	Вай ба худ мегуфт, ки кайхо парво надорад.
He pulled it from his neck and put it around his neck.	Онро аз гарданаш кашид ва ба гарданаш гузошт.
I don't know what this address means.	Ман намедонам, ки ин суроға чӣ маъно дорад.
I think she is right.	Ман фикр мекунам, ки вай дуруст аст.
The plaintiff acquitted the defendant.	Даъвогар ҷавобгарро аз он озод кард.
Because these girls want their check.	Зеро ин духтарон чеки худро мехоҳанд.
It can help you.	Он метавонад ба шумо кӯмак кунад.
The price should eventually break the levels.	Нарх бояд дар ниҳоят сатҳҳоро вайрон кунад.
The key is to work wisely, not necessarily hard.	Калиди он аст, ки оқилона кор кунед, на ҳатман сахт.
If someone else does, take a double shot.	Агар ягон каси дигар кунад, як зарбаи дукарата гиред.
It's too hot.	Он хеле гарм шуд.
There were no leaders.	Роҳбарон набуданд.
The exact circumstances of the injuries remain unknown.	Ҳолатҳои дақиқи ҷароҳат номаълум боқӣ мондааст.
I loved it and decided to stay.	Ман он ҷоро дӯст медоштам ва қарор додам, ки бимонам.
I heard they were found.	Ман шунидам, ки онҳо ёфтаанд.
I can definitely understand that.	Ман инро бешубҳа фаҳмида метавонам.
Man is a general process.	Инсон як раванди умумӣ аст.
You are there to love.	Шумо дар он ҷо ҳастед, ки дӯст медоред.
The old man burst into tears.	Пирамард ба гиря даромад.
And it went wrong.	Ва он хато рафт.
This is just the beginning.	Ин боз ибтидо аст.
However, they did well without him.	Бо вуҷуди ин, онҳо бе ӯ хуб кор мекарданд.
I just hope the night doesn’t end with my use.	Ман танҳо умедворам, ки шаб бо истифода аз ман тамом намешавад.
Little is known about this incident.	Дар бораи ин ҳодиса далелҳои каме боқӣ мондаанд.
I can't stand that man.	Ман ба он мард тоб оварда наметавонам.
The important thing is that you just exercise !.	Муҳим он аст, ки шумо танҳо машқ мекунед!.
I don't pay much for it.	Ман барои он пули зиёд намегузорам.
He wanted his wife.	Вай занашро мехост.
I tried to do my job in front of everyone.	Ман кӯшиш кардам, ки вазифаи худро дар назди ҳама иҷро кунам.
That should be good news.	Ин бояд хабари хуш бошад.
I started talking to her.	Ман бо вай гап заданро сар кардам.
Cook until smooth and mix.	То ҳамвор пухтан ва омехта кунед.
It wasn’t his game.	Ин бозии ӯ набуд.
Today, its government is doing the opposite by building.	Имрўз њукумати он бо роњи сохтмон баръакс амал мекунад.
This is so important information that they leave.	Ин маълумоти хеле муҳим аст, ки онҳо тарк мекунанд.
Here it is.	Дар ин ҷо чунин аст.
It appeared on their faces.	Он дар чеҳраи онҳо зоҳир шуд.
They want to kill you.	Шуморо куштан мехоҳед.
The user definitely exists.	Истифодабаранда бешубҳа вуҷуд дорад.
I offer to help and he gives me the cup.	Ман кӯмак карданро пешниҳод мекунам ва ӯ косаро ба ман медиҳад.
This is not your ship.	Ин киштии шумо нест.
His body lay quietly for a few minutes.	Баданаш чанд дакика ором хобид.
When he repeated what he had said, he was really in pain.	Вақте ки ӯ гуфтаҳои ӯро такрор кард, ӯ воқеан дарднок буд.
You have to go to work.	Шумо бояд ба кор равед.
She didn't tell them anything.	Вай ба онҳо чизе намегуфт.
It’s still on my to-do list.	Он то ҳол дар рӯйхати корҳои ман аст.
Good value, considering the quality.	Арзиши хуб, бо назардошти сифат.
Answer the personal details and then return from the program.	Ба тафсилоти шахсӣ ҷавоб диҳед ва сипас аз барнома баргардед.
Products, including cars.	Маҳсулот, аз ҷумла мошинҳо.
Maybe I should do some research and learn more.	Шояд ман бояд тадқиқот гузаронам, маълумоти бештар гирам.
They all have a common application.	Ҳамаи онҳо татбиқи умумӣ доранд.
And as if he had taken the fire for himself.	Ва гӯё оташро барои худ гирифт.
And who are we to judge what people want.	Ва мо кӣ ҳастем, ки мардум чӣ мехоҳанд ҳукм кунем.
It’s not really like anything else.	Ин дар ҳақиқат ба чизи дигар монанд нест.
Others were also running around.	Дигарон низ дар гирду атроф давида буданд.
He has experienced failure.	Ӯ нокомиро аз сар гузаронидааст.
Before changing your baby.	Пеш аз он ки кӯдаки худро иваз кунед.
The journey does not last forever.	Сафар абадан давом намекунад.
My husband stayed with me and joined the church after a few years.	Шавҳарам бо ман монд ва пас аз чандин сол ба калисо ҳамроҳ шуд.
She was running out of money.	Вай аз пул камй мекард.
It’s something that really matters.	Он чизе ки воқеан муҳим аст.
Worst of all, how little they actually said.	Бадтар аз ҳама, онҳо дар асл чӣ қадар кам гуфтаанд.
The idea was to reduce the overall risk to security.	Идеяи кам кардани хатари умумӣ дар амният буд.
Click here to search for the perfect voice for your project.	Барои ҷустуҷӯи овози комил барои лоиҳаи худ ин ҷо клик кунед.
He said he played badly and generally “didn’t pass”.	Вай гуфт, ки ӯ бад бозӣ мекард ва умуман "намегузашт".
But mostly funny.	Аммо асосан хандаовар.
They saw the rest of the team working the old-fashioned way.	Онхо бо усули кухна кор кардани коллективи бокимондаро медиданд.
that we will be better off on the other side of this work.	ки мо аз тарафи дигари ин кор бехтар хохем шуд.
Maybe even at home.	Шояд ҳатто дар хона.
I hope all is well.	Ман умедворам, ки ҳама хуб кор мекунанд.
Then hit him.	Баъд ба ӯ зад.
So, there were a lot of eyes on me every day.	Ҳамин тавр, ҳар рӯз чашмони зиёде ба ман буданд.
He never walked out of this camera.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз ин камера берун нарафт.
Oh, wait, this isn’t the end of the movie yet.	Оҳ, интизор шавед, ин ҳанӯз охири филм нест.
This is an amazing title.	Ин унвони аҷиб аст.
We try to keep it that way.	Мо кӯшиш мекунем, ки онро нигоҳ дорем.
They lay side by side on the cold ice bed.	Онхо дар болои кати сарди ях пахлу ба пахлу хобиданд.
Please let me know quickly.	Лутфан ба ман зуд хабар диҳед.
Both data transfer methods can be used.	Ҳарду усули интиқоли маълумот метавонанд истифода шаванд.
They often do it without our help.	Онҳо аксар вақт бе кӯмаки мо худашон ин корро мекунанд.
I see that you have feelings for my brother.	Ман мебинам, ки шумо нисбати бародарам эҳсосоте доред.
Instead, he continued his gaze.	Ба ҷои ин ӯ нигоҳи ӯро идома дод.
I plan to see him tomorrow.	Ман нақша дорам, ки фардо ӯро бубинам.
It’s wartime and he didn’t feel like doing anything else.	Он замонҳои ҷанг аст ва ӯ ҳис намекард, ки дигар кор кунад.
Me too.	Ман ҳам.
I consider him my father.	Ман ӯро падари худ мешуморам.
She wondered how cool it would be.	Вай фикр мекард, ки он чӣ гуна сард хоҳад буд.
The numbers are very low.	Рақамҳо хеле каманд.
But they are worried about his age.	Аммо онҳо аз синну соли ӯ нигаронанд.
Lots of time.	Вақти зиёд.
It has a name for a reason.	Он барои як сабаб номи худро дорад.
Back to the legal days.	Бозгашт ба рӯзҳои қонунӣ.
He would not do that.	Ӯ ин корро намекард.
Thirty best.	Сӣ беҳтарин.
It is usually not available to workers.	Он одатан барои коргарон дастрас нест.
I was looking forward to it.	Ман онро бесаброна интизор будам.
The next day they did nothing but wait.	Рӯзи дигар онҳо ба ҷуз интизор шудан коре накарданд.
That’s a lot for people.	Ин барои одамон хеле зиёд аст.
It was an important moment and we knew it.	Ин як лаҳзаи муҳим буд ва мо онро медонистем.
It was a good experience overall.	Ин дар маҷмӯъ таҷрибаи хуб буд.
They don’t want to be around you.	Онҳо намехоҳанд, ки дар атрофи шумо бошанд.
You do not need to connect.	Ба шумо лозим нест, ки пайваст шавед.
I was worried about the procedure.	Ман дар бораи тартиб хавотир шудам.
There was something else.	Чизи дигаре низ буд.
And not so good.	Ва то хуб нест.
Many people killed themselves.	Бисёр одамон худро куштанд.
The rooms are very comfortable and very clean.	Ҳуҷраҳо хеле бароҳат ва хеле тоза мебошанд.
The situation was different.	Вазъият дигар мешуд.
You go places and people are afraid of you.	Шумо ба ҷойҳо меравед ва мардум аз шумо метарсанд.
I don’t think for a free event, that’s what we do.	Ман фикр намекунам, ки барои як чорабинии ройгон, ин чизест, ки мо мекунем.
I am ready to experience a new environment and a new culture.	Ман омодаам, ки муҳити нав ва фарҳанги навро эҳсос кунам.
Just do your job.	Танҳо кори худро иҷро кунед.
You don’t promise.	Шумо ваъда намедиҳед.
Eventually, it will be too much for me.	Дар ниҳоят, он барои ман хеле зиёд мешавад.
She understood everything.	Вай ҳама чизро фаҳмид.
That small movement, from sitting to standing, felt like a threat.	Он ҳаракати кӯчак, аз нишастан то истодан, ҳамчун таҳдид ҳис мекард.
We saw rain before dawn.	Мо пеш аз субҳ боронро медидем.
The walls were very close.	Деворҳо хеле наздик буданд.
If she appears in your place and he.	Агар вай дар ҷои шумо пайдо шавад ва ӯ.
As an example.	Ба сифати мисол.
You only have one chance.	Шумо танҳо як имконият доред.
With drugs, that is.	Бо маводи мухаддир, яъне.
You know what school is like.	Шумо медонед, ки мактаб чӣ гуна аст.
I was a person who was in a state mental hospital.	Ман шахсе будам, ки дар беморхонаи давлатии рӯҳӣ будам.
lived.	зиндагӣ мекард.
If you have not already done so, please check them out.	Агар шумо ин корро накарда бошед, лутфан онҳоро санҷед.
I don’t really believe she was in a car accident, he said.	Ман аслан бовар надорам, ки вай дар садамаи автомобилӣ шудааст, гуфт ӯ.
The next room or something.	Ҳуҷраи навбатӣ ё чизе.
That was three thousand years ago.	Ин се ҳазор сол пеш буд.
An important date for them.	Барои онҳо санаи муҳим аст.
These results are the average of three independent experiments.	Ин натиҷаҳо миёнаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
Or, in this case, you tell me.	Ё, дар ин ҳолат, шумо ба ман.
I work late.	Ман дер кор мекунам.
However, in other cases, surgical treatment is important.	Бо вуҷуди ин, дар дигар ҳолатҳо табобати ҷарроҳӣ муҳим аст.
I definitely don’t want this to happen to you.	Ман бешубҳа намехоҳам, ки ин бо шумо рӯй диҳад.
He actually put this team behind him.	Вай аслан ин дастаро ба пушти худ гузошт.
Everyone had their own strategy.	Ҳар кас стратегияи худро дошт.
Here are some card features.	Баъзе хосиятҳои кортҳои инҳоянд.
That is the reality.	Воқеият ҳамин аст.
And then my mother.	Ва баъд модарам.
Plant samples were collected and prepared.	Намунаҳои растаниҳоро ҷамъоварӣ ва омода карданд.
How to stay inside.	Чӣ тавр дар дохили худ мондан.
How they smell and taste.	Чӣ тавр онҳо бӯй ва таъми онҳо.
It was clear.	Ин равшан буд.
It feels the opposite.	Чунин ҳис мекунад, ки баръакси он.
This book is just some thoughts of someone who doesn’t know.	Ин китоб танҳо баъзе фикрҳои касест, ки намедонад.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
Wrap it gently.	Онро мулоим печонед.
We can make this one for lunch.	Мо метавонем ин нисфирӯзӣ якто созем.
It is said that the set can be doubled.	Гуфта мешавад, ки маҷмӯа метавонад дучанд бошад.
It is important to take care of your skin.	Нигоҳубини пӯстатон муҳим аст.
This is definitely your right.	Ин бешубҳа ҳаққи шумост.
However, a lot has changed and a lot has changed.	Бо вуҷуди ин, бисёр чиз тағйир ёфт ва бисёр чиз тағйир ёфт.
There were no churches, no buildings, no streets.	На калисо, на биноҳо ва на кӯчаҳо надоштанд.
You need to focus on the task at hand.	Шумо бояд фикри худро ба вазифаи дар пешистода равона кунед.
The solution is changed once a week.	Маҳлул дар як ҳафта як маротиба иваз карда мешавад.
It doesn't work either.	Ин ҳам кор намекунад.
I know a lot about her, but certainly not everything.	Ман дар бораи вай бисёр чизро медонам, аммо албатта на ҳама чиз.
So you have to clean it again and again.	Пас, шумо бояд онро такрор ба такрор тоза кунед.
This is common for us.	Ин барои мо маъмул аст.
And that's a beautiful thing.	Ва ин чизи зебост.
Now everyone has one.	Ҳоло ҳама якто доранд.
This final expression should not come as a surprise.	Ин ифодаи ниҳоӣ набояд тааҷҷубовар бошад.
Or more than two.	Ё зиёда аз ду.
Move and look forward.	Ҳаракат кунед ва ба пеш нигоҳ кунед.
They were not there.	Онҳо дар он ҷо набуданд.
She doesn't want you to know that.	Вай намехоҳад, ки шумо инро бидонед.
It’s a long gym station and just deep.	Ин як истгоҳи толори дароз ва танҳо чуқур аст.
This fear is unknown.	Ин тарси номаълум аст.
This article discusses the latest issues.	Дар ин мақола масъалаҳои марбут ба охирин баррасӣ карда мешаванд.
You can do this easily here.	Шумо метавонед ин корро дар ин ҷо ба осонӣ иҷро кунед.
They have experienced a lot together.	Онҳо якҷоя бисёр чизҳоро аз сар гузаронидаанд.
You become a father.	Шумо падар мешавед.
We will certainly consider it.	Мо албатта онро дида мебароем.
I don’t know why he should be so impossible.	Ман намедонам, ки чаро ӯ бояд ин қадар имконнопазир бошад.
Here we try to make a case for both of them.	Дар ин ҷо мо кӯшиш мекунем, ки барои ҳардуи онҳо қазия кунем.
It was a part of his life inside of him.	Ин як қисми ҳаёти ӯ дар дохили он буд.
He may live another ten or twenty years.	Вай шояд даҳ ё бист соли дигар зиндагӣ кунад.
We changed our plans.	Мо нақшаҳои худро тағир додем.
Maybe fall.	Шояд афтод.
But the game came so close that it was never released.	Аммо бозӣ хеле наздик шуд, ки ҳеҷ гоҳ бароварда нашавад.
Your baby is unique and beautiful.	Кӯдаки шумо беназир ва зебо аст.
I wasn’t fully aware of it until the last few days.	Ман то чанд рӯзи охир аз он пурра огоҳ набудам.
It was for science.	Ин барои илм буд.
You have to walk fast, but you don’t know where.	Шумо бояд зуд роҳ равед, аммо шумо намедонед, ки дар куҷо.
But it is impossible to be sure.	Аммо боварй хосил кардан мумкин нест.
This is a topic for staff training.	Ин мавзуъ барои тарбияи кадрхо мебошад.
They have nothing to do with each other.	Онҳо ба ҳамдигар ҳеҷ коре надоранд.
Read on for more information.	Барои гирифтани маълумоти бештар хонед.
Probably not.	Шояд аслан барнагашт.
Not in this house, not in this house, not in this life.	На дар ин хона, на дар ин хона, на дар ин зиндагӣ.
He went very quiet and stayed that way.	Ӯ хеле ором рафт ва ҳамин тавр монд.
The best way is to fill out your map before you start writing.	Усули беҳтар ин аст, ки пеш аз оғози навиштан харитаи худро пур кунед.
But everything he had in his hand had strength.	Аммо ҳар чизе ки ӯро дар даст дошт, қувват дошт.
This is not a third world.	Ин ҷаҳони сеюм нест.
That's the name.	Ин ном аст.
Just a little longer.	Танҳо каме дигар.
Many thought football was impossible.	Аксарият фикр мекарданд, ки футбол ғайриимкон аст.
My mind wasn’t processing what had happened.	Ақли ман он чизеро, ки рӯй дода буд, коркард намекард.
He is very sick now that he is not at home.	Ӯ ҳоло хеле бемор аст, ки дар хона набошад.
If the string is the same, nothing works.	Агар сатр якхела бошад, ҳеҷ коре намекунад.
The record on the reason for this change is muted.	Сабт дар бораи сабаби ин тағирот хомӯш аст.
When this benefits us, we will trade with other countries.	Вақте ки ин ба мо фоида меорад, мо бо дигар кишварҳо тиҷорат хоҳем кард.
Anyway, not everyday.	Ба ҳар ҳол, на ҳамарӯза.
Taste it and season with salt and pepper.	Онро бичашед ва бо намак ва ќаламфури мавсим кунед.
This is just the first.	Ин танҳо аввалин аст.
If they are, the debate is stable.	Агар онҳо бошанд, баҳс устувор аст.
Every light in every room.	Ҳар як нур дар ҳар як ҳуҷра.
Ask people if they care how tired you are.	Аз одамон пурсед, ки оё ба онҳо ғамхорӣ мекунанд, ки шумо чӣ қадар хаста ҳастед.
Just as he knew they would be.	Ҳамон тавре ки ӯ медонист, ки онҳо хоҳанд буд.
They were just lying there.	Онҳо танҳо дар он ҷо хобида буданд.
They are killing us now.	Онҳо ҳоло моро мекушанд.
Probably the biggest mistake of my life.	Шояд бузургтарин хатои ҳаёти ман бошад.
Maybe they came from inside my heart.	Шояд онҳо аз даруни дили ман омада бошанд.
This usually happens on both sides of the body.	Ин одатан дар ҳар ду тарафи бадан рух медиҳад.
Good cheap, not bad cheap.	Хуб арзон, бад нест арзон.
I had a family.	Ман оила доштам.
I worked in the kitchen.	Ман дар ошхона кор мекардам.
It was only available to people at certain access points.	Он танҳо барои одамон дар нуқтаҳои дастрасии муайян дастрас буд.
But he kept his hand in the political game.	Аммо ӯ дар бозии сиёсӣ дасти худро нигоҳ дошт.
They may be in us, but we will be at a higher level.	Онҳо метавонанд дар мо бошанд, аммо мо дар сатҳи баланд хоҳем буд.
And so on.	Ва минбаъд.
Throughout his life.	Дар давоми тамоми умри худ.
I recommend not taking it.	Ман тавсия медиҳам, ки онро нагиред.
But he could not travel fast enough.	Аммо вай ба қадри кофӣ суръати сафар карда натавонист.
I feel like a god.	Ман худро худое ҳис мекунам.
This water is nothing to them.	Ин об барои онҳо ҳеҷ чиз нест.
It doesn’t matter what college you play in.	Фарқ надорад, ки шумо дар кадом коллеҷ бозӣ мекунед.
Definitely a transfer of items.	Бешубҳа интиқол додани ашё.
Some of them have to split the ball more.	Баъзеи онҳо бояд тӯбро бештар тақсим кунанд.
This change resulted in a dead symbol.	Ин тағирот боиси рамзи мурда шуд.
This is what he wanted to tell you.	Ин ҳамон чизест, ки вай ба шумо гуфтан мехост.
Students should not worry too much about small details.	Донишҷӯён бояд дар бораи ҷузъиёти хурд аз ҳад зиёд ғамхорӣ кунанд.
Skills are specific.	Маҳоратҳо мушаххасанд.
There were consequences.	Бунинг оқибатлари бор эди.
Leave it until after the dust.	Онро то баъди чанг тарк мекунад.
Hope he’s done now.	Умедворам, ки ӯ ҳоло анҷом ёфтааст.
I am open to all ages.	Ман барои ҳама синну сол кушода ҳастам.
My family is not big on trying new places.	Оилаи ман дар кӯшиши ҷойҳои нав калон нестанд.
You spend less.	Шумо камтар сарф мекунед.
Now, when everything starts to slow down, the sound gets louder.	Ҳоло, вақте ки ҳама чиз суст шуданро оғоз мекунад, садо баланд мешавад.
Sick political leaders.	Роҳбарони сиёсии бемор.
I looked at my watch, it was almost nine o'clock.	Ман ба соатам нигаристам, соат қариб нӯҳ буд.
Of course we said yes.	Албатта, мо бале гуфтем.
I had an idea that could work.	Ман як идеяе доштам, ки метавонад кор кунад.
This was clear in the second phase.	Ин дар марҳилаи дуюм равшан буд.
They're spreading the floor well tonight.	Онхо имшаб фаршро нагз пахн мекунанд.
There is no doubt that she has lost weight in the last two years.	Шубҳае нест, ки дар давоми ин ду соли охир вай вазни худро гум кардааст.
Time, that’s the problem.	Вақт, ин мушкилот аст.
This is what happens when you have an awesome program.	Вақте ки шумо як барномаи олӣ доред, ҳамин тавр мешавад.
It gives it a really amazing effect.	Он ба он таъсири воқеан аҷиб медиҳад.
Two measurements were performed for each product.	Барои ҳар як маҳсулот ду андозагирӣ гузаронида шуд.
I move everything as fast as I can.	Ман ҳама чизро ҳарчи зудтар ба ҳаракат меорам.
I felt the emotion, the connection we shared.	Ман эҳсосот, робитаеро, ки мо мубодила кардем, ҳис кардам.
The one who spoke or died.	Он кас, ки гап мезад ё мемирад.
I am very happy with the purchase.	Ман аз харид хеле хушҳолам.
It meant so much more to me.	Ин барои ман хеле бештар маъно дошт.
All the children were watching him.	Ҳама кӯдакон ӯро тамошо мекарданд.
But it was dark and hidden.	Аммо он торик ва пинҳон буд.
First is the idea of ​​where to go.	Аввал ин идеяест, ки ба куҷо равад.
I try hard not to lie.	Ман сахт кӯшиш мекунам, ки дурӯғ нагӯям.
They were put in cars and taken away.	Онҳоро ба мошинҳо савор карда, бурданд.
Now I see six other children.	Ҳоло ман шаш кӯдаки дигарро мебинам.
We love to play there.	Мо дар он ҷо бозӣ карданро дӯст медорем.
I looked at the girl.	Ман ба духтарак нигоҳ кардам.
It is important to avoid being overweight.	Барои пешгирӣ кардани вазни зиёдатӣ муҳим аст.
I called him.	Ман ӯро даъват кардам.
This is an amazing thing.	Ин як чизи аҷиб аст.
I made it myself before the war.	Ман онро худам пеш аз чанг сохта будам.
This in turn makes us see more purpose in life.	Ин дар навбати худ моро водор мекунад, ки дар ҳаёти худ ҳадафи бештареро бубинем.
But my evening did not end.	Аммо шоми ман ба охир нарасид.
It seems like a small amount is definitely for it.	Чунин ба назар мерасад, ки ин миқдори каме бешубҳа барои он аст.
I know what this game is about.	Ман медонам, ки ин бозӣ дар бораи чӣ аст.
No, if they wanted to survive.	На, агар онҳо зинда мондан мехостанд.
It didn't seem to move.	Чунин ба назар намерасид, ки ҳаракат намекунад.
He seemed to be in his world most of the time.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ аксар вақт дар ҷаҳони худ буд.
He is just like an ordinary father who finds his lost son.	Вай танҳо ба падари оддӣ монанд аст, ки писари гумшударо пайдо мекунад.
And below and most importantly, the date.	Ва дар поён ва муҳимтар аз ҳама, сана аст.
And none of them were very interesting.	Ва ҳеҷ яке аз онҳо хеле ҷолиб набуд.
The latter option was selected and surgery was planned.	Варианти охирин интихоб карда шуд ва ҷарроҳӣ ба нақша гирифта шуд.
The poor animal was hurt.	Ҳайвони бечора осеб дида буд.
A little more than twenty, a woman, maybe less.	Каме бештар аз бист, зан, шояд камтар.
And they will be foolish not to.	Ва онҳо хоҳанд, беақл хоҳанд буд, ки накунанд.
One out of every two or three was open.	Аз хар ду-се дар яктоаш кушода меистод.
Connecting to the outside world.	Пайвастшавӣ ба ҷаҳони беруна.
Chances are no reason.	Имконият сабаб нест.
It costs three points, just like football.	Ин ба се хол арзиш дорад, мисли футбол.
However, she did not believe them.	Бо вуҷуди ин, вай ба онҳо бовар накард.
And maybe they have a good time too.	Ва шояд онҳо ҳам вақти хубе дошта бошанд.
I was lost.	гум карда будам.
They could never fix it.	Онҳо ҳеҷ гоҳ онро ислоҳ карда наметавонистанд.
His experience as a young criminal.	Таҷрибаи ӯ ҳамчун ҷинояткори ҷавон.
Here are some of the most effective tools you can use.	Инҳоянд баъзе аз воситаҳои муассиртарине, ки шумо метавонед истифода баред.
After that, you need to download it from the app store.	Баъд аз ин, шумо бояд онро аз мағозаи барномаҳо зеркашӣ кунед.
So he fled.	Пас вай гурехт.
I’m not sure how to answer that question.	Ман боварӣ надорам, ки ба ин савол чӣ гуна ҷавоб диҳам.
To join them.	Барои ҳамроҳ шудан ба онҳо.
I don't know if anyone has denied this money before.	Намедонам, ки пештар касе ин пулро рад карда бошад.
You can be anyone or anything in this world.	Шумо метавонед дар ин дунё ягон кас бошед ё коре кунед.
The device was clean and had everything you needed.	Дастгоҳ тоза буд ва ҳама чизи лозимаро дошт.
We have to play hard first and believe second.	Мо бояд аввал сахт бозӣ кунем ва дуюм бовар кунем.
The experiments were performed three times and representative images were shown.	Таҷрибаҳо се маротиба гузаронида шуданд ва тасвирҳои намояндагӣ нишон дода шудаанд.
In this case, some recommend its use.	Дар ин ҳолат баъзеҳо аз истифодаи он тавсия медиҳанд.
But he didn't notice anything.	Аммо чизе пайхас накард.
But it is not clear what he did.	Аммо маълум нест, ки ӯ чӣ кор кардааст.
Not here.	На дар ин ҷо.
We do our best to spread our knowledge.	Мо тамоми кори аз дастамон меомадагиро мекунем, то дониши худро дар атроф паҳн кунем.
Their dream has become a reality.	Орзуи онҳо ба воқеияти онҳо табдил ёфтааст.
He did not want to die.	Ӯ мурдан намехост.
You treat me differently than most people.	Шумо ба ман нисбат ба бисёр одамон дигар хел муносибат мекунед.
How accurate.	То чӣ андоза дуруст аст.
She was his chef and took care of his books.	Вай сарошпази ӯ буд ва китобҳои ӯро нигоҳубин мекард.
I wasn’t worried about either outcome.	Ман барои ҳарду натиҷа хавотир набудам.
I am coming.	Ман омада истодаам.
We just stayed with it.	Мо танҳо бо он мондем.
If I need it before, just call.	Агар пеш аз он ба ман лозим бошад, танҳо занг занед.
We are sold a story.	Моро ҳикоя мефурӯшанд.
In her favor.	Ба манфиати вай.
Spring is my only hope.	Баҳор ягона умеди ман аст.
People can find their luck and win.	Одамон метавонанд бахти худро пайдо кунанд ва ғолиб шаванд.
Or saw someone else altogether.	Ё тамоман ягон каси дигарро дидааст.
I didn't look long.	Ман дер ҷустуҷӯ накардам.
Through the eyes of the dead, no doubt about it.	Тавассути чашмони мурда, ҳеҷ шакке дар бораи он.
Slowly he extended his left hand.	Оҳиста-оҳиста дасти чапашро дароз кард.
We, of course.	Мо, албатта.
I told them that.	Ман инро ба онҳо гуфтам.
Believe that your future can be better than your past.	Бовар кунед, ки ояндаи шумо метавонад нисбат ба гузаштаатон беҳтар шавад.
It can never hurt you and can only help you.	Ин ҳеҷ гоҳ ба шумо зарар расонида наметавонад ва танҳо ба шумо кӯмак карда метавонад.
People can make you feel at home.	Одамон метавонанд шуморо дар хона ҳис кунанд.
Each will accomplish a slightly different goal.	Ҳар як ҳадафи каме дигарро иҷро хоҳад кард.
And their knees were but skins and bones.	Ва зонуҳояшон ҷуз пӯсту устухон чизе набуд.
Than before.	Назар ба пештара.
There is no way to open it from the inside.	Роҳи кушодани он аз дарун нест.
But there is no known system to provide such a solution.	Аммо ягон системаи маълуме вуҷуд надорад, ки чунин ҳалли масъаларо таъмин кунад.
Our value is consistent with the larger value.	Арзиши мо бо арзиши калонтар мувофиқ аст.
Much longer than an average block of town.	Хеле дарозтар аз як блоки миёнаи шаҳр.
She became a good mother from now on.	Вай аз ин ба баъд модари хуб мешуд.
You could say there’s something serious about it.	Шумо метавонед бигӯед, ки дар он як чизи ҷиддӣ вуҷуд дорад.
I got up.	Ман хестам.
I don't think so.	Ман фикр мекунам, ки ин тавр нахоҳад шуд.
He could have known about it from his phone.	Вай метавонист дар ин бора аз телефонаш хабардор бошад.
But, I don’t know why it worked.	Аммо, ман намедонам, ки чаро он кор кардааст.
Let's be specific.	Биёед мушаххастар бошем.
But that was the last thing she was worried about.	Аммо ин охирин чизе буд, ки вай аз он нигарон буд.
They hate you now.	Онҳо ҳоло аз шумо нафрат доранд.
As a kind of light.	Як навъ нур.
People understand.	Одамон мефахманд.
A video camera is built for video recording.	Барои сабти видео камераи видеоӣ сохта шудааст.
Now put the guard back on.	Акнун посбонро боз гузоред.
But now people want to have a much different experience.	Аммо ҳоло одамон мехоҳанд таҷрибаи хеле дигар дошта бошанд.
Your father was a wonderful man.	Падари шумо одами олиҷаноб буд.
There were many tears.	Ашкҳои зиёде буданд.
White sleep.	Хоби сафед.
A good piece of software in itself is a valuable thing.	Як порчаи хуби нармафзор дар худ як чизи арзишманд аст.
I didn’t think you would go that far.	Ман фикр намекардам, ки шумо то даме ки ин қадар меравед.
I hope so too.	Ман ҳам умедворам.
He did not speak.	Вай сухан нагуфт.
I made my way to the front door.	Ман роҳро ба сӯи дари даромад пеш гирифтам.
It is called secret.	Онро махфӣ меноманд.
You're not.	Шумо не.
I was taken with my sister.	Маро хамрохи хохару хохарам бурданд.
Your behavior will be monitored.	Рафтори шумо мушоҳида мешавад.
But actions must follow.	Аммо амалҳо бояд пайравӣ кунанд.
And it really moved.	Ва он дар ҳақиқат ҳаракат мекард.
You made a mistake again.	Боз хато кардед.
It had the opposite effect.	Он таъсири баръакс дод.
This can be a cheap but very effective solution for your problem.	Ин метавонад як ҳалли арзон, вале хеле муассир барои мушкилоти шумо бошад.
Then he spoke.	Баъд вай сухан гуфт.
When they start talking, join them.	Вақте ки онҳо ба сӯҳбат шурӯъ мекунанд, ба онҳо ҳамроҳ шавед.
No, it will not be the same.	Не, ин ҳамон тавр нахоҳад буд.
This move ultimately failed.	Ин ҳаракат дар ниҳоят натиҷа надод.
It turns out that such incidents have happened before.	Маълум мешавад, ки ин гуна ходисахо пештар хам руй дода буданд.
It was very hard.	Ин хеле сахт буд.
Can you let me know if you take a second.	Оё шумо метавонед ба ман хабар диҳед, агар шумо як сония гиред.
His first discussion.	Аввалин мубоҳисаи ӯ.
Good boy, strong.	Писари хуб, қавӣ.
It has to prove itself.	Ин бояд худро исбот кунад.
Take care of everyone.	Ҳамаро эҳтиёт кунед.
But nothing happens.	Аммо ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
It’s amazing that you looked up to see if there was another.	Аҷоиб аст, ки шумо ба боло нигоҳ кардед, то бубинед, ки оё дигар вуҷуд дорад.
Now we can replace it in a day or two.	Акнун мо метавонем онро дар давоми як-ду рӯз иваз кунем.
There was more money she could spend.	Маблағи бештаре буд, ки вай сарф карда метавонист.
They usually just get away.	Онҳо одатан танҳо дур мешаванд.
This is the only scale that does this.	Ин ягона миқёсест, ки ин корро мекунад.
And the fit should also be very good.	Ва мувофиқат низ бояд хеле хуб бошад.
You are a great person.	Шумо одами бузургед.
It was the time the best music was created.	Он вақт мусиқии беҳтарин офарида шудааст.
A lot has happened.	Бисьёр вокеахо руй доданд.
A lot of the stories are relevant here.	Бисёр ҳикояҳо дар ин ҷой алоқаманданд.
Except for a few things.	Ба чуз чанд чиз.
This is of course what people thought.	Ин албатта он чизест, ки мардум фикр мекарданд.
They want to know when it starts.	Онҳо мехоҳанд бидонанд, ки кай сар мешавад.
At least that's how it affected me.	Ҳадди ақал ин ба ман ҳамин тавр таъсир кард.
She arrived on time and got to work properly.	Вай дар вакташ омад ва дуруст ба кор даромад.
We can fight in two different ways at the same time.	Мо метавонем дар як вақт бо ду роҳи гуногун мубориза барем.
We hope you enjoy the weekend !.	Мо умедворем, ки шумо аз истироҳат лаззат мебаред!.
The window was never closed.	Тиреза ҳеҷ гоҳ баста набуд.
I know many of us are in the same boat.	Ман медонам, ки бисёре аз мо дар як қаиқ ҳастем.
When he passed, he passed.	Вақте ки ӯ гузашт, ӯ гузашт.
However, the issues can be very different.	Бо вуҷуди ин, масъалаҳо метавонанд хеле гуногун бошанд.
Nothing but water.	Ба ҷуз аз об зиёд нест.
And we are running out of time.	Ва мо вақтро тамом карда истодаем.
In fact, never object to their testing.	Дар асл, ҳеҷ гоҳ аз озмоиши онҳо зид нест.
And no more, just time.	Ва дафъаи дигар нест, танҳо вақт ҳаст.
No one got it.	Ҳеҷ кас инро ба даст наовард.
I eat fruit from my mother’s cooking.	Ман аз пухтани модарам мева мехӯрам.
The only thing they have to wait for is hope.	Ягона чизе, ки онҳо бояд интизор шаванд, умед аст.
Shoulder hands !.	Дастҳои китф!.
You work in two jobs.	Шумо дар ду кор кор мекунед.
He hated that he even thought of them.	Нафрат дошт, ки вай ҳатто онҳоро фикр мекард.
He doesn’t know what that means and why he has to pay.	Ӯ намедонад, ки ин чӣ маъно дорад ва чаро бояд пардохт кунад.
Only he wants to put his foot down on the street.	Фақат ӯ мехоҳад, ки пои худро дар кӯча гузорад.
I don’t want to spend the rest of my life like this.	Ман намехоҳам, ки боқимондаи умрамро ин тавр гузаронам.
It makes sense and is clear.	Ин маъно дорад ва равшан аст.
Then they break the song.	Сипас онҳо сурудро мешикананд.
You did them.	Шумо онҳоро кардед.
For good reason.	Бо сабаби хуб.
It was a little easy for me.	Ин барои ман каме осон буд.
He knew it well.	Вай инро хуб медонист.
I couldn’t wait any longer.	Ман дигар интизор намешудам.
I beat myself up.	Ман худамро мезанам.
All history is under our feet.	Тамоми таърих дар зери пои мост.
Of course they had.	Албатта доштанд.
It may not be important for you to know how this happens.	Шояд донистани он ки ин чӣ гуна рӯй медиҳад, барои шумо муҳим нест.
However, our vision of the course is not just to learn the technique.	Бо вуҷуди ин, дидгоҳи мо дар бораи курс на танҳо омӯзиши техника аст.
I asked her what had happened.	Ман пурсидам, ки ба вай чӣ шудааст.
I'm looking for this well.	Ман ин хубро меҷӯям.
It is possible that the process is ongoing.	Мумкин аст, ки раванде идома дорад.
You have to do it at the same time.	Шумо бояд онро дар як вақт кор кунед.
This is our most experienced team on our football team.	Ин гурӯҳи пуртаҷрибаи мо дар дастаи футболи мост.
I could help.	Ман метавонистам кӯмак кунам.
Camera movement should have a purpose.	Ҳаракати камера бояд ҳадаф дошта бошад.
But they are there.	Аммо онҳо дар он ҷо ҳастанд.
Therefore, we need to take responsibility for the events that take place in our lives.	Аз ин рӯ, мо бояд барои рӯйдодҳое, ки дар ҳаёти мо рух медиҳанд, масъулиятро ба дӯш гирем.
I was just tired.	Ман танҳо хаста шудам.
It doesn't bother me.	Ин маро ташвиш намедиҳад.
There is quality, but can we enjoy it?	Сифат ҳаст, аммо мо метавонем аз он баҳра барем?.
We are not digital.	Мо рақамӣ нестем.
So a year went by.	Хамин тавр як сол гузашт.
Not enough to escape.	Барои гурехтан кофӣ нест.
He gave me gas.	Ба ман газ дод.
Results in.	Натиҷаҳо дар.
I didn't try this last night.	Ман инро шаби гузашта озмоиш накардаам.
He knows no bounds in space and time.	Ӯ дар фазо ва замон маҳдудият намедонад.
This is probably your best option.	Ин шояд беҳтарин варианти шумо бошад.
They often apply the law accordingly.	Онҳо аксар вақт қонунро мувофиқи он истифода мебаранд.
We were very much in it.	Мо хеле дар он будем.
No one has been found yet.	То ҳол касе пайдо нашуд.
Write to them what each one thinks.	Ба онҳо бинависед, ки ҳар яки онҳо чӣ фикр мекунанд.
This is obviously true.	Ин баръало дуруст аст.
We are not talking about some.	Мо дар бораи баъзеҳо гап намезанем.
And maybe it’s that hard.	Ва шояд ин қадар душвор аст.
White paper on food safety.	Коғази сафед дар бораи бехатарии озуқаворӣ.
He never benefited much from religion.	Вай ҳеҷ гоҳ барои дин фоидаи зиёд надошт.
They opened their doors three days before the start of the season.	Онхо се руз пеш аз cap шудани мавсим дархоро кушоданд.
For several reasons, no.	Бо якчанд сабаб, не.
He could not wait as long as he was in power.	Вай то он даме, ки қудрат дошт, интизор шуда наметавонист.
No experience is required for this class.	Барои ин синф таҷриба лозим нест.
The overall damage was less.	Зарари умумӣ камтар буд.
Everything to help my son.	Ҳама чиз барои кӯмак ба писарам.
This is a report on this activity.	Ин гузориш дар бораи ин фаъолият аст.
She was fast for the man, but not strong enough.	Вай барои одам тез буд, аммо ба қадри кофӣ нест.
They are definitely not for everyone.	Онҳо бешубҳа барои ҳама нестанд.
Think we should have checked this out.	Фикр кунед, ки мо бояд инро тафтиш мекардем.
Come back here.	Дар ин ҷо баргардед.
Not many.	Бисёре нест.
I don’t think you should know.	Ман фикр намекунам, ки шумо бояд, медонед.
Even when it costs you your work.	Ҳатто вақте ки ин ба шумо кори шумо арзиш дорад.
Don't waste my time.	Вақти маро беҳуда сарф накунед.
It was so beautiful.	Ин хеле зебо буд.
It's too fast to say.	Барои гуфтан хеле зуд аст.
From both of you.	Аз ҳардуи шумо.
In the study group, the clinical stage of the tumor was significantly lower.	Дар гурӯҳи тадқиқот марҳилаи клиникии варам ба таври назаррас пасттар буд.
So we see.	Пас, мо мебинем.
I felt as if the earth was moving.	Ман ҳис мекардам, ки гӯё замин ҳаракат мекунад.
This is a good thing, by you.	Ин як чизи хуб аст, аз ҷониби шумо.
I could tell he wanted to tell me something else.	Ман гуфта метавонистам, ки ӯ мехоҳад ба ман чизи дигаре бигӯяд.
This is not a collection of songs.	Ин маҷмӯаи сурудҳо нест.
Sometimes he wanted to die.	Баъзан ӯ мехост, ки бимирад.
That’s how much we love it.	Ин аст, ки мо онро чӣ қадар дӯст медорем.
Well, you may have heard that it at least goes up.	Хуб, шумо метавонед шунидаед, ки он ҳадди аққал боло меравад.
Lower it, cool, and turn.	Онро паст кунед, хунук кунед ва баргардед.
We will be fine.	Мо хуб мешавем.
He could smell the coffee he started.	Ӯ метавонад бӯи қаҳваи оғозкардаи вайро ҳис кунад.
His first job was to change the oil.	Аввалин кораш иваз кардани равган буд.
You meet again today and you are ready to say yes to him.	Шумо имрӯз боз вохӯред ва шумо омодаед, ки ӯро бале гӯед.
He looked at it.	Ба он нигарист.
That may change, however.	Ин метавонад тағир ёбад, аммо.
The opening in the main body is covered with a panel.	Кушодани дар корпуси асосй бо панел пушонда шудааст.
Why, you are a good person at home too.	Чаро, шумо дар хона ҳам одами хуб ҳастед.
The message itself has no effect.	Худи паём ягон натиҷае надорад.
I opened your eyes a little.	Ман чашмони туро каме кушодам.
This is very well done.	Ин хеле хуб анҷом дода шудааст.
You won't find anything about me.	Шумо дар бораи ман чизе нахоҳед ёфт.
This is never mentioned.	Ин ҳеҷ гоҳ зикр нашудааст.
But he was still running for his life.	Аммо ба ҳар ҳол ӯ барои ҷони худ давида буд.
I am the only person who has to pay the bill.	Ман ягона шахсе ҳастам, ки бояд ҳисобро пардохт кунам.
I felt like a new person.	Ман худро одами нав ҳис мекардам.
People do not die.	Одамон намемиранд.
These were his stories.	Ин ҳикояҳои ӯ буданд.
They didn’t know and it’s pretty simple.	Онҳо намедонистанд ва ин хеле оддӣ аст.
But she found a new way to say it.	Аммо вай роҳи нави гуфтани онро ёфт.
The two do not work together.	Ҳарду якҷоя кор намекунанд.
Apparently, most of you.	Аз афташ, бисьёрии шумо.
I was very proud of them.	Ман аз онҳо хеле ифтихор мекардам.
It was like a real madman.	Он мисли девона воқеӣ буд.
Also not ready in such a situation.	Инчунин дар чунин вазъият омода нест.
But at the end of the day we need information.	Аммо дар охири рӯз ба мо маълумот лозим аст.
So let them come.	Пас, бигзор онҳо биёянд.
The street was familiar now.	Кӯча акнун шинос буд.
I couldn't say for sure.	Ман аниқ гуфта наметавонистам.
She is very kind.	Вай хеле меҳрубон аст.
She also arrested him.	Вай ҳам ӯро дастгир кард.
There is a lot of material to cover it.	Барои пӯшонидани он маводи зиёде мавҷуд аст.
And he brings the team together again.	Ва ӯ ин дастаро дубора ба ҳам меорад.
So we have to be simple.	Пас, мо бояд оддӣ.
I had no personal connection to these terms.	Ман ба ин шартҳо ягон робитаи шахсӣ надоштам.
The application must be submitted in person.	Ариза бояд шахсан дода шавад.
Your energy is like money.	Энергияи шумо мисли пул аст.
There may be several reasons for such an example.	Мумкин аст якчанд сабабҳо барои чунин намуна вуҷуд доранд.
He could remember some lines.	Баъзе сатрхо худро ба хотир оварда метавонист.
I gave birth to you.	Ман туро таваллуд кардам.
This country no longer works that way.	Ин кишвар дигар ин тавр кор намекунад.
That was true of him.	Ин ӯ ҳақиқӣ буд.
She is very good.	Вай хеле хуб аст.
He is right here just like you.	Ӯ дар ин ҷо мисли шумо ҳақ дорад.
But she is not.	Аммо вай ин тавр нест.
None of this is necessary.	Ҳеҷ кадоме аз ин лозим нест.
In other words, when projects fail, the story is told.	Ба ибораи дигар, вақте ки лоиҳаҳо ноком мешаванд, ҳикоя гуфта мешавад.
You get it.	Шумо онро гиред.
Get down here and go that way.	Ба ин ҷо фуромада, ба он тараф гардед.
His children were divided on the subject.	Фарзандони ӯ дар ин мавзӯъ тақсим шуданд.
Any information she gives you is not free.	Ҳар маълумоте, ки вай ба шумо медиҳад, он ройгон нест.
It felt like we had been working together for years.	Чунин ҳис мекард, ки мо солҳо боз якҷоя кор мекардем.
So we at least didn’t have water, we had heat.	Аз ин рӯ, мо ҳадди аққал об набошем, гармӣ доштем.
She wondered if that was true.	Вай фикр мекард, ки оё ин дуруст аст?
We release them and then they go crazy.	Мо онҳоро озод мекунем ва баъд девона мешаванд.
But in general, beyond that, people are people.	Аммо дар маҷмӯъ, берун аз он, одамон одамонанд.
If we split up, then a team can win it.	Агар мо ҷудо шавем, пас як даста метавонад онро ба даст орад.
The men were silent.	Мардон хомӯш буданд.
An active investigation is under way.	Дар ин бора тафтишоти фаъол идома дорад.
I probably knew more than anyone how much she loved him.	Ман, шояд бештар аз ҳама медонистам, ки вай ӯро чӣ қадар дӯст медорад.
There seems to be no law against it in the books.	Чунин ба назар мерасад, ки дар китобҳо ягон қонуни зидди он вуҷуд надорад.
Now take out the paper.	Акнун коғазро берун кунед.
They were half right.	Онҳо нисфи ҳақ буданд.
Then he came to an idea.	Баъд ба андешае омад.
We make it this way.	Мо ба ин рох медихем.
But it is not clear.	Аммо равшан нест.
He had long since learned to listen to the voice.	Ӯ кайҳо гӯш кардани овозро ёд гирифта буд.
Just an example.	Фақат мисол.
It does not require technical knowledge.	Он дониши техникиро талаб намекунад.
I’m really glad we did that.	Ман дар ҳақиқат шодам, ки мо ин корро кардем.
We don’t want them.	Мо онҳоро намехоҳем.
You can at least try this.	Шумо метавонед ҳадди аққал инро санҷед.
The service should be available to everyone.	Хизмат бояд барои ҳама дастрас бошад.
It could be work or family.	Он метавонад ба кор ё оила вобаста бошад.
Most people are among them and try to draw the right line.	Аксарияти одамон дар байни онҳо ҳастанд ва кӯшиш мекунанд, ки хатти дурустро кашанд.
Nature was on the move.	Табиат дар харакат буд.
Someone loved him.	Касе ӯро дӯст медошт.
The first two are very close to each other.	Аз онхо дуи аввал ба хамдигар хеле наздиканд.
Now, close your eyes.	Акнун, чашмонатро пӯш.
We thought the woman looked.	Мо гумон кардем, ки зан ба назар мерасад.
Live deeper and love deeper.	Амиқтар зиндагӣ кунед ва амиқтар дӯст доред.
Even then, we have to decide what to do about it.	Ҳатто дар ин сурат, мо бояд қарор кунем, ки дар ин бора коре кунем.
It was no longer possible to say who was on which side.	Дигар гуфтан мумкин набуд, ки кӣ дар кадом тараф аст.
After a dispute, the lower court granted the request.	Пас аз баҳс додгоҳи поёнӣ дархостро қонеъ кард.
The father was one of ten children.	Падар яке аз даҳ фарзанд буд.
Just my look.	Танҳо нигоҳи ман.
Then the couple just went about their daily existence.	Пас аз он ҳамсарон танҳо дар бораи мавҷудияти ҳаррӯзаи худ мерафтанд.
When he signed the letter, he understood it.	Вақте ки ӯ ба мактуб имзо гузошт, вай онро фаҳмид.
It was a real story.	Ин як ҳикояи воқеӣ буд.
It must be done in full.	Он бояд пурра анҷом дода шавад.
You just kind of cross it out and move on.	Шумо танҳо як навъ онро убур кунед ва идома диҳед.
But you are right.	Аммо шумо дуруст мегӯед.
Without it, your company is like a fire.	Бе ин, ширкати шумо ба оташ монанд аст.
But he was suffering too much to think about it.	Аммо ӯ аз ҳад зиёд азоб мекашид, то дар бораи он фикр кунад.
I want to touch them.	Ман мехоҳам ба онҳо даст занам.
This source has divided it by state, type and year.	Ин манбаъ онро аз рӯи давлат, намуд ва сол тақсим кардааст.
Read more about her.	Муфассалтар дар бораи вай.
He really loved me, you know.	Ӯ маро дар ҳақиқат дӯст медошт, медонед.
Next we define its class.	Минбаъд мо синфи онро муайян мекунем.
It is important to have a common advantage.	Муҳим он аст, ки афзалияти умумӣ.
You’re good and if you aren’t, you brought it yourself.	Шумо хуб ҳастед ва агар набошед, шумо онро худатон овардед.
I hold my breath again.	Ман боз нафасамро нигоҳ медорам.
She came in later, after the man left.	Вай дертар, пас аз рафтани мард даромад.
I absolutely couldn’t say what.	Ман комилан гуфта наметавонистам, ки чӣ.
There is no easy answer.	Дар он ҷо ҷавоби сабук нест.
Neither of them can agree on anything.	Ҳеҷ ду нафари онҳо дар бораи чизе розӣ шуда наметавонанд.
I accepted that this would be my life now.	Ман қабул кардам, ки ин ҳоло ҳаёти ман хоҳад буд.
Thanks for the high quality stuff and service !.	Ташаккур барои ашёи сифат ва хидмати олӣ!.
This is definitely not something anyone wants to live with forever.	Ин бешубҳа чизе нест, ки касе мехоҳад то абад бо он зиндагӣ кунад.
A quick decision was made.	Қарори зуд қабул карда шуд.
Small sample size and lack of control group.	Андозаи хурди намуна ва набудани гурӯҳи назоратӣ.
He no longer gives us a choice.	Ӯ ба мо дигар интихоб намедиҳад.
We think he can do it.	Мо фикр мекунем, ки вай ин корро карда метавонад.
This could happen with music or something else.	Ин метавонад бо мусиқӣ ё чизи дигар рӯй диҳад.
It's usually busy.	Он одатан банд аст.
The bottle is gone.	Шишааш нест шуд.
Nothing came out.	Ҳеҷ чиз баромад.
Use them at your own risk.	Онҳоро бо хатари худ истифода баред.
Finally, number the plants on your list.	Ниҳоят, растаниҳоро дар рӯйхати худ рақам кунед.
We present the status of the development program.	Мо вазъи барномаи рушдро пешкаш мекунем.
First we planted trees, some big and some small.	Аввал дарахтон сохтем, баъзе калону баъзе хурд.
I played with this idea for a while.	Ман муддате бо ин идея бозӣ мекардам.
The dog has this.	Саг чунин дорад.
This situation can be explained by several possible mechanisms.	Ин ҳолатро метавон бо якчанд механизмҳои имконпазир шарҳ дод.
Fresh landscape.	Манзараи тару тоза.
This is a great way to build team work skills !.	Ин як роҳи олиҷаноб барои ташаккули малакаҳои кори даста аст!.
This is not a cold dog.	Ин саги сард нест.
Success does not have to be.	Муваффақият набояд бошад.
Therefore, the warning based on this case was impossible.	Аз ин рӯ, огоҳӣ дар асоси ин парванда имконнопазир буд.
There is no market price.	Нархи бозор надорад.
Maybe he would get better.	Шояд ӯ беҳтар мешуд.
And then don’t really use it.	Ва он гоҳ аслан онро истифода набаред.
They were good friends of my parents.	Онҳо дӯстони хуби волидони ман буданд.
You are probably from your home.	Эҳтимол, шумо аз хонаи худ ҳастед.
She was no older than me.	Вай аз ман калонтар набуд.
I don't want to do this anymore.	Ман дигар ин корро кардан намехоҳам.
Then she fought for it.	Баъд вай барои он мубориза бурд.
Let them know right away.	Бигзор онҳо фавран хабардор шаванд.
This is what you get.	Ин аст он чизе ки шумо ба даст меоред.
Did she make him.	Оё вай ӯро месохт.
I'm surprised by this.	Ман аз ин ҳайронам.
The only information they receive is through the floor areas.	Ягона маълумоте, ки онҳо мегиранд, тавассути майдонҳои фарш аст.
I believe.	Бовари дорам.
We have a hand.	Мо даст дорем.
I have no children.	Барои ман фарзанд нест.
We need more than love.	Мо бештар аз муҳаббат ниёз дорем.
As you were.	Тавре ки шумо будед.
At first silence.	Дар аввал хомӯшӣ.
It's cold.	Ҳаво хунук аст.
Side effects and problems were observed.	Таъсири тарафҳо ва мушкилот мушоҳида карда шуданд.
I'm just going out.	Ман танҳо берун меравам.
There is still much work to be done.	Ҳанӯз корҳои зиёде дар пешанд.
Not the work itself, but the customers.	На худи кор, балки муштариён.
Most of them try to be different.	Аксарияти онҳо кӯшиш мекунанд, ки гуногун бошанд.
She couldn't get to him so well there.	Вай дар он ҷо ба вай ин қадар хуб расида наметавонист.
A much better idea.	Идеяи хеле беҳтар.
So stop reading now if you haven’t really seen it yet.	Пас, ҳоло хонданро бас кунед, агар шумо дар ҳақиқат онро ҳанӯз надида бошед.
I just want to write great songs.	Ман танҳо мехоҳам сурудҳои олӣ нависам.
He looked back against his will.	Бар хилофи иродааш ба акиб нигарист.
Follow any leaders immediately so they can get started together.	Ҳама гуна роҳбаронро фавран пайгирӣ кунед, то онҳо якҷоя оғоз кунанд.
Yes, love was a sign.	Бале, муҳаббат нишонае буд.
I would like a woman.	Ман зан мехостам.
I didn't get your job.	Ман кори туро нагирифтам.
It is also a pleasure to watch.	Тамошо кардан низ шод ​​аст.
He could not hide it anywhere.	Вай инро дар ягон чо пинхон карда наметавонист.
Tomorrow, we'll split up.	Пагоҳ, мо ҷудо мешавем.
We cannot change them.	Мо онҳоро тағир дода наметавонем.
Very quiet in the room and general location.	Хеле ором дар ҳуҷра ва ҷойгиршавии умумӣ.
It doesn’t lie to me, except in cases where it’s my parents.	Ин ба ман дурӯғ намегӯяд, ба истиснои ҳолатҳое, ки ин волидайни ман аст.
You have to want it so hard that nothing else matters.	Шумо бояд онро чунон сахт мехоҳед, ки чизи дигар муҳим нест.
I needed to set some goals for myself.	Ба ман лозим буд, ки барои худ баъзе ҳадафҳо гузоштам.
I had the last bowl.	Ман косаи охирин доштам.
This made the guide easy to read and understand.	Ин дастури мазкурро барои хондан ва фаҳмидан осон кард.
Only two measurements were reported.	Танҳо ду андозагирӣ гузориш дода шудааст.
It was not necessary to create a new one.	Барои эҷоди як нав лозим набуд.
That was my call.	Ин занги ман буд.
He demanded money.	Ӯ пул талаб мекард.
Write about it.	Дар бораи он нависед.
It’s not about me and less about my wife.	Ин дар бораи ман нест ва камтар дар бораи занам.
She didn’t even tell me where she was born.	Вай ҳатто ба ман нагуфтааст, ки дар куҷо таваллуд шудааст.
He always tried to be helpful and good.	Ӯ ҳамеша кӯшиш мекард, ки муфид ва хуб бошад.
Go find a beautiful girl your age.	Рафта духтари зебое пайдо кунед, ки ҳамсоли худатон бошад.
That is why we must continue to fight.	Барои хамин хам мо муборизаро давом дихем.
And then he has to close his eyes.	Ва он гоҳ вай бояд чашмонашро пӯшад.
She is older now.	Вай ҳоло калонтар аст.
No one could meet his gaze.	Ҳеҷ кас ба нигоҳи ӯ вохӯрда натавонист.
This is the first level.	Ин дараҷаи аввал аст.
At the time, I was in private practice.	Он вақт ман дар амалияи хусусӣ будам.
Everything worked as expected.	Ҳама чиз тавре ки интизор мерафт, кор кард.
The story is good.	Ҳикоя хуб аст.
But, make sure you have a fabric.	Аммо, боварӣ ҳосил кунед, ки шумо як матоъ доред.
You could have children and get married.	Шумо метавонистед соҳиби фарзанд ва оиладор шавед.
They did not come.	Онҳо наомадаанд.
I don't like it.	Ба ман маъқул нест.
It’s just not that good.	Ин танҳо дар он қадар хуб нест.
It all fell apart.	Ҳамааш барбод рафт.
But this right is not absolute.	Аммо ин ҳуқуқ мутлақ нест.
That's fine, she said, and nothing else.	Хуб аст, гуфт вай ва дигар чизе нест.
If you were there.	Агар шумо дар он ҷо мебудед.
The mixture will be thick.	Омехта ғафс хоҳад буд.
Every day he builds.	Ҳар рӯзе, ки ӯ сохтааст.
Each turn one team member can act.	Ҳар як навбат як узви даста метавонад амал кунад.
I just have to shoot the dogs. 	Ман бояд танҳо сагҳоро парронам. 
you can do the following example.	шумо метавонед мисоли зеринро иҷро кунед.
He was in great pain.	Ӯ дарди сахт дошт.
I fell in love with what you showed us in the photos.	Ман ба он чизе, ки шумо дар аксҳо ба мо нишон додед, ошиқ шудам.
However, they had some personal history and more importantly, some public goals.	Бо вуҷуди ин, онҳо баъзе таърихи шахсӣ ва муҳимтар аз он, баъзе ҳадафҳои ҷамъиятӣ доштанд.
Apart from these problems, high costs are another important point.	Ба ғайр аз ин мушкилот, хароҷоти баланд як нуктаи муҳими дигар мебошанд.
She gave me another ugly look.	Вай ба ман боз як нигохи чиркин дод.
I don't need any more details.	Ба ман тафсилоти дигар лозим нест.
Both elements are known to the physical model.	Ҳарду элемент ба модели физикӣ маълуманд.
And if the guy was open, he took the ball to him.	Ва агар бача кушода бошад, ӯ тӯбро ба ӯ гирифт.
Well hidden, a little.	Хуб пинҳон, каме.
She knew a lot about dogs and how to work with them.	Вай дар бораи сагҳо ва чӣ гуна кор кардан бо онҳо бисёр чизро медонист.
But it got worse.	Аммо бадтар шуд.
Confused idea.	Идеяи ошуфташуда.
I wish everyone would see this post.	Кош ҳама ин постро бубинанд.
It was never higher.	Ҳеҷ гоҳ баландтар набуд.
Forget the first voice says more.	Фаромӯш кунед, ки овози аввалро бештар мегӯяд.
It burned my throat.	Он гулӯямро сӯхт.
They lay eggs inside the plants.	Онҳо дар дохили растаниҳо тухм мегузоранд.
She was more worried now.	Вай акнун бештар хавотир менамуд.
As he leaned forward, his eyes closed.	Вақте ки вай ба пеш хам шуд, чашмони ӯ пӯшида шуданд.
He was not playing fair.	Вай одилона бозӣ намекард.
There are two sides to this.	Дар он ҷо ду тараф вуҷуд доранд.
This is beyond his comprehension.	Ин берун аз фаҳмиши ӯ аст.
He was now in my room, standing right above my head.	Ӯ ҳоло дар ҳуҷраи ман буд, рост болои сари ман меистод.
She looked away from me, at the dogs.	Вай аз ман дур, ба сагон нигоҳ кард.
However, you are not able to go on your own right now.	Бо вуҷуди ин, шумо ҳоло имкони мустақилона рафтан надоред.
But here are a couple of more important things to note.	Аммо дар ин ҷо як ду чизи муҳимтаре ҳастанд, ки бояд қайд кард.
She was full of questions.	Вай пур аз саволҳо буд.
They can be connected from there if needed.	Онҳо метавонанд аз он ҷо пайваст шаванд, агар лозим бошад.
Proud men, proud women.	Мардони сарбаланд, занони сарбаланд.
But there is no one here.	Аммо дар ин ҷо касе нест.
I work well under pressure and usually have very high scores.	Ман дар зери фишор хуб кор мекунам ва одатан холҳои хеле баланд дорам.
That was right in a way.	Ки дар як ҷиҳат дуруст буд.
Filled a room.	Як ҳуҷраро пур кард.
She was as ready as possible.	Вай ба қадри имкон омода буд.
There is so much to be proud of this season.	Дар ин мавсим фахр кардан хеле зиёд аст.
If you want to introduce yourself, that’s fine too.	Агар шумо хоҳед, ки худро муаррифӣ кунед, ин ҳам хуб аст.
It worked well for the first time and has not disappointed me since.	Бори аввал хуб кор кард ва аз он вақт инҷониб маро рӯҳафтода накард.
But that was not the case twenty years ago.	Аммо бист сол пеш ин тавр набуд.
Sound means, but what we’re creating here is reviews, not improved code.	Садо маънои онро дорад, аммо он чизе ки мо дар ин ҷо эҷод мекунем, баррасиҳост, на рамзи такмилёфта.
You will not be able to get your bank account.	Шумо ҳисоби бонкии худро гирифта наметавонед.
Yes, this is not love.	Бале, маҳз ин муҳаббат нест.
You can hold your long-term position until you get a sell signal.	Шумо метавонед мавқеи дарозмуддати худро то он даме, ки сигнали фурӯш ба даст оред, нигоҳ доред.
They wanted him to advise them what to do with themselves.	Онҳо мехостанд, ки аз ӯ маслиҳат кунанд, ки бо худ чӣ бояд кунанд.
Is this even human?	Оё ин ҳатто одамист?
I can’t help but wonder what she knows.	Ман ҳайрон шуда наметавонам, ки вай чӣ медонад.
This is not just for many people.	Ин танҳо барои бисёр одамон нест.
Players can log in or out at any time.	Бозингарон метавонанд дар вақти дилхоҳ ворид ё берун раванд.
I thought he made sure people wouldn’t forget him.	Ман фикр мекардам, ки ӯ боварӣ ҳосил мекард, ки одамон ӯро фаромӯш намекунанд.
Or if he did, he didn’t do anything about it.	Ё агар ин корро карда бошад, дар ин бора коре накардааст.
I can't die here.	Ман дар ин ҷо мурда наметавонам.
Can anyone help.	Оё касе метавонад кӯмак кунад.
A great way to start this great game.	Як роҳи олӣ барои оғози ин бозии бузург.
Not as much as it’s part of me.	На ончунон ки он як қисми ман аст.
Not included in your search.	Ба ҷустуҷӯи шумо дохил карда нашудаанд.
Love is good.	Муҳаббат хуб аст.
But the previous technique required very specific conditions.	Аммо техникаи қаблӣ шароити хеле мушаххасро талаб мекард.
Her eyes hurt a little.	Чашмонаш андаке дард мекард.
The next morning in front of the computer.	Субҳи дигар дар назди компютер.
It was worse than she had expected.	Ин бадтар аз он буд, ки вай интизор буд.
Not to mention the code.	Бо код гап нест.
Shoot yes, but not to the head.	Тир бале, вале на ба сари.
She was very calm, quiet and present.	Вай хеле ором, ором ва ҳозир буд.
This is the key to the whole human condition at that time.	Ин калиди тамоми вазъияти инсоният дар он замон аст.
We take our history less to the future.	Мо таърихи худро камтар ба ояндаи худ мебарем.
We basically let them die.	Мо асосан ба онҳо иҷозат медиҳем, ки мурданд.
It was more private than the office.	Он аз офис бештар хусусӣ буд.
But there were times when some guys were beaten and played.	Аммо вақтҳое, ки баъзе бачаҳо латукӯб мешуданд ва бозӣ мекарданд.
I think this should be a development component of every player.	Ман фикр мекунам, ки ин бояд як ҷузъи рушди ҳар як бозигар бошад.
He did not write it.	Ӯ онро нанавишт.
It has been in the city for about ten years.	Дар шаҳр тақрибан даҳ сол давом мекунад.
I just had to remove it from my chest.	Ман танҳо лозим буд, ки онро аз синаам дур кунам.
I’m just talking about a general question.	Ман танҳо дар бораи саволи умумӣ сухан меронам.
We were so glad they left.	Мо хеле шодем, ки онҳо рафтанд.
And the operation continues.	Ва амалиёт идома дорад.
This made him think about walking.	Ин ӯро водор кард, ки дар бораи роҳ рафтан фикр кунад.
We see that he is ready to die.	Мо мебинем, ки ӯ ба марги худ омода аст.
I speak on the card.	Ман аз рӯи корт гап мезанам.
On paper, the system is relatively simple.	Дар рӯи коғаз, система нисбатан содда аст.
You will see that this is definitely not my message.	Шумо хоҳед дид, ки ин бешубҳа паёми ман нест.
We have a long way to go.	Дар пеш моро рохи дуру дарози пиёда меистад.
Blood on the walls as before, but a different light.	Хун дар деворҳо мисли пештара, аммо нури дигар.
The target red card doesn’t help either.	Корти сурхи мақсаднок низ кӯмак намекунад.
Individual results will vary.	Натиҷаҳои инфиродӣ гуногун хоҳанд буд.
I believe, therefore, that there are all grounds to report it.	Ман боварӣ дорам, ки аз ин рӯ, барои гузориш додани он ҳама асосҳо мавҷуданд.
Each of his readings got better.	Ҳар як хониши ӯ беҳтар мешуд.
It had a camera.	Он камера дошт.
Now read the code a bit.	Акнун каме кодро хонед.
You see, there are several reasons why this is so important.	Шумо ҳамаро мебинед, чанд сабаб ба мисли ин муҳиманд.
But later we made things a little more interesting.	Аммо баъдтар мо чизҳоро каме ҷолибтар кардем.
She finally found it.	Вай ниҳоят онро ёфт.
The pain was obviously severe, but he was focused and in control.	Дард ба таври возеҳ сахт буд, аммо ӯ мутамарказ ва таҳти назорат буд.
Please keep it away from children.	Лутфан онро аз кӯдакон дур нигоҳ доред.
But it was a big deal.	Аммо ин як чизи бузург буд.
He could often be found outside.	Ӯро аксар вақт дар берун пайдо кардан мумкин буд.
I have no right to be confused by anything.	Ман ҳақ надорам, ки ба чизе омехта шавам.
So no one remembers it.	Аз ин рӯ, касе нест, ки онро ба ёд меорад.
A map of each shot is available here.	Харитаи ҳар як зарба дар ин ҷо дастрас аст.
The music is good.	Мусиқӣ хуб аст.
Correction is exactly what it was.	Ислоҳ маҳз ҳамон чизест, ки он буд.
Then he looks away.	Сипас, ӯ ба дур нигоҳ мекунад.
But in fact the dead speak through them.	Аммо дар асл мурдагон ба воситаи онҳо сухан мегӯянд.
The weather was very cold and he was very heavy.	Ҳаво хеле сард буд ва ӯ хеле вазнин буд.
They ran there a lot.	Онҳо дар он ҷо хеле давиданд.
The plan was in place.	Нақша дар ҷои худ буд.
That she could.	Ки вай метавонист.
I think the film is good in its current form.	Ман фикр мекунам, ки филм дар шакли ҳозирааш хуб аст.
Even after hearing who or rather I was, he was friends.	Ҳатто пас аз шунидани кӣ ё дурусттараш ки будани ман, ӯ дӯстӣ дошт.
He had talked to girls like me before.	Қаблан бо ман барин духтарон сӯҳбат карда буд.
His game plays out.	Бозии ӯ бозӣ мекунад.
Most of me have three to five songs.	Аксари ман аз се то панҷ суруд доранд.
This happens when they are not used.	Вақте ки онҳо истифода намешаванд, ин рӯй медиҳад.
Of course, it wasn’t the concern for his health that brought me here.	Албатта, ғамхорӣ дар бораи саломатии ӯ набуд, ки маро ба ин ҷо овард.
Asking should not be too much.	Пурсидан набояд аз ҳад зиёд бошад.
I will never allow this to happen.	Ман ҳеҷ гоҳ намегузорам, ки ин рӯй диҳад.
I was waiting for them.	Ман онҳоро интизор будам.
We put some money in the bank, but not much.	Мо як миқдор пулро ба бонк гузоштаем, аммо на он қадар зиёд.
Don't tell me.	Ба ман нагӯед.
Just a thought.	Фақат бир фикр.
It’s simple and most people are right in their opinion.	Ин оддӣ аст ва аксари одамон дар ақидаи худ дурустанд.
Maybe there was still hope.	Шояд ҳанӯз ҳам умед буд.
Her voice was silent.	Дар садои вай хомӯш.
Maybe we arrived too early in the year.	Шояд мо дар сол хеле барвакт омадем.
There is no way.	Роҳе нест.
She was walking somewhere on the left side of the house.	Вай дар ҷое дар тарафи чапи хона рафта буд.
Keep it low.	Онро паст нигоҳ доред.
They are listed in the second part of the investigation.	Онҳо дар қисми дуюми тафтишот оварда шудаанд.
Only you don’t know it yet.	Танҳо шумо онро ҳанӯз намедонед.
They are men, just as you are men.	Онҳо мардонанд, чунон ки шумо мард ҳастед.
And only when things are.	Ва танҳо вақте ки чизҳое ҳастанд.
Everything was impossible and his stomach ached.	Ҳама чиз ғайриимкон буд ва меъдааш дард мекард.
People can be injured, they can die.	Одамлар ярадор бўлишлари мумкин, ҳалок бўлишлари мумкин.
All participants signed an informed consent.	Ҳама иштирокчиён розигии огоҳона имзо карданд.
Really amazing.	Дар ҳақиқат аҷиб.
Select the desired game.	Бозии дилхоҳро интихоб кунед.
It was a good attempt.	Ин як кӯшиши хуб буд.
I hated the room.	Ман аз ҳуҷра нафрат доштам.
The two families meet for the first time.	Ин ду оила бори аввал вомехӯранд.
I have to get you away somehow.	Ман бояд бо ягон роҳ туро дур кунам.
A little weak and beautiful.	Каме заиф ва зебо.
That is, choose a policy based on a given action.	Ин аст, ки сиёсатро дар асоси амали додашуда интихоб кунед.
But then it comes out and you fall apart.	Аммо баъд аз он бармеояд ва шумо пора-пора меафтед.
They just know who they hate.	Онҳо танҳо медонанд, ки аз кӣ нафрат доранд.
I had mixed feelings while writing this piece.	Ман ҳангоми навиштани ин порча эҳсосоти омехта доштам.
He had just finished seven years.	Ӯ ҳамагӣ ҳафт солро хатм карда буд.
There was no one in the world like me.	Дар дунё мисли ман касе набуд.
My son loves the system.	Писари ман системаро дӯст медорад.
It was a teaching in itself.	Ин худ як таълим буд.
I'm very cold like you.	Ман мисли шумо хеле сардам.
In fact, they are absolutely necessary.	Дар асл, онҳо комилан заруранд.
I want something to take care of.	Ман чизе мехоҳам, ки ғамхорӣ кунам.
What you really need is advice based on your situation.	Он чизе, ки ба шумо воқеан лозим аст, маслиҳат дар асоси вазъияти шумост.
A business that is done right is a good force.	Тиҷорате, ки дуруст анҷом дода мешавад, қувваи нек аст.
During this period, most cases of the same disease were reported.	Дар ин давра, бештари ҳолатҳои гирифтори ҳамон беморӣ ба қайд гирифта шуданд.
But there are adults.	Аммо калонсолон ҳастанд.
You were only there for less than five minutes.	Шумо танҳо камтар аз панҷ дақиқа дар он ҷо будед.
I'll get the answers.	Ман ҷавобҳо мегирам.
It sounds crazy and it was.	Ин девона садо медиҳад ва он буд.
I once asked him why he had to introduce himself.	Боре аз ӯ пурсидам, ки чаро ӯ бояд худро муаррифӣ кунад.
Against a big risk.	Ба мукобили хавфи калон.
I don’t know how this happens.	Ман намедонам, ки ин чӣ гуна сурат мегирад.
I didn’t know what he was talking about and so he said.	Ман намедонистам, ки вай дар бораи чӣ гап мезанад ва ҳамин тавр гуфт.
Please note that she smiles when she sees the camera.	Лутфан қайд кунед, ки вай ҳангоми дидани камера чеҳра мекунад.
Or, rather, they should have been.	Ё, дурусттараш, онҳо бояд буданд.
I hope this is said for me.	Ман умедворам, ки ин барои ман гуфта мешавад.
It was really beautiful.	Он воқеан хеле зебо буд.
I really loved it.	Ман дар ҳақиқат онро дӯст медоштам.
Customer care was excellent.	Нигоҳубини мизоҷон беҳтарин буд.
He said there was no difference.	Ӯ мегуфт, ки ҳеҷ тафовуте нест.
His mother got up.	Модараш бархост.
Good boy.	Бачаи хуб.
More like their parents.	Бештар ба волидонашон монанд.
It kind of felt like a date.	Ин гуна ҳис мекард, ки дар санаи бархоста.
Sex is more up and down.	Ҷинсӣ бештар аз боло ва поён аст.
He brought her here to see me.	Ӯро ба ин ҷо барои дидани ман овард.
She knew about it.	Вай дар ин бора медонист.
Then everyone will be the same.	Дар он вақт ҳама яксон хоҳанд буд.
You heard right.	Шумо дуруст шунидаед.
It was just fun, just fun.	Ин танҳо шавқовар буд, танҳо шавқовар буд.
They had never sat so far away.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ин қадар дур нишаста буданд.
Shortly after the most beautiful he died.	Чанде пас аз зеботарин ӯ мурд.
The window was locked.	Тиреза баста буд.
There are examples there.	Дар он ҷо мисолҳо мавҷуданд.
Of course, there is an upper limit.	Албатта, як сарҳади болоӣ вуҷуд дорад.
It was very soft and beautiful.	Ин хеле нарм ва зебо буд.
See which of them appear multiple times.	Бубинед, ки кадоме аз онҳо якчанд маротиба пайдо мешаванд.
I want the most comfort for him.	Ман барои ӯ бештар аз ҳама тасаллӣ мехоҳам.
The group was active for two to three years.	Гурӯҳ ду-се сол фаъол буд.
This is because family members can become very angry with him.	Ин аз он сабаб аст, ки аъзоёни оила метавонанд аз ӯ хеле хашмгин шаванд.
A new world opened up for me.	Дунёи нав барои ман кушода шуд.
She looked at her fingers.	Вай ба ангуштонаш нигарист.
From the beginning, none of this ever made sense.	Аз ибтидо, ҳеҷ яке аз ин ҳеҷ гоҳ маъно надошт.
Although you care.	Ҳарчанд шумо ғамхорӣ мекунед.
So is your book.	Китоби шумо низ ҳамин тавр аст.
I found it now.	Ман онро ҳоло ёфтам.
These are the issues we need to address.	Инхо масъалахоеанд, ки мо бояд хал кунем.
His hand is on the back of my neck, his skin is warm.	Дасташ дар пушти гарданам, пӯсташ гарм аст.
In the line of sight.	Дар хатти назари.
I'm sure you've missed something.	Боварӣ дорам, ки шумо чизеро гум кардаед.
He is the subject of comment.	Ӯ мавзӯи шарҳ аст.
And this quality in buildings is not enough on its own.	Ва ин сифат дар бинохо худ аз худ кифоя нест.
In, around, under.	Дар, гирду атроф, дар зери.
And some time with old friends.	Ва чанд вақт бо дӯстони кӯҳна.
She threw her legs out and started spinning.	Вай пойҳояшро берун партофт ва ба чарх задан оғоз кард.
I’m sure you’ll find out for yourself one day.	Ман боварӣ дорам, ки шумо рӯзе инро худатон мефаҳмед.
We try to understand the life that has come before us.	Мо кушиш мекунем, ки хаётеро, ки пеш аз мо омадаанд, фахмем.
Your love is strong.	Муҳаббати шумо қавӣ аст.
Anything can happen at any time.	Ҳар лаҳза метавонад ҳама чиз рӯй диҳад.
He and his family stayed at home with several others.	Ӯ ва аҳли оилааш бо чанд нафари дигар дар хона монданд.
I don't remember that name.	Ман ин номро дар ёд надорам.
Sometimes he gets it.	Баъзан вай ба даст меорад.
The guys tried to keep him together and it worked.	Бачаҳо кӯшиш карданд, ки ӯро якҷоя нигоҳ доранд ва ин кор кард.
We gave up a lot of big plays.	Мо аз бисьёр пьесахои калон даст кашидем.
The lights are dim.	Чароғҳо каманд.
If you used a weapon, you can tell me about it.	Агар шумо силоҳ истифода карда бошед, шумо метавонед дар ин бора ба ман нақл кунед.
Patient records were reviewed.	Сабтҳои беморон баррасӣ карда шуданд.
I don’t think she even loves him.	Ман фикр намекунам, ки вай ҳатто ӯро дӯст медорад.
It was a hot summer.	Тобистони гарм буд.
I will share it.	Ман онро мубодила мекунам.
We even recommend wearing them from the running field.	Мо ҳатто тавсия медиҳем, ки онҳоро аз майдони давидан пӯшем.
That means the decision to fight is mine.	Ин маънои онро дорад, ки қарори ҷанг аз они ман аст.
She wanted you to help monitor public figures.	Вай мехост, ки шумо дар бобати назорат кардани ходимони чамъиятй кумак кунед.
Learn as much as you can about your audience.	То ҳадди имкон дар бораи шунавандагони худ маълумот гиред.
And don't look back.	Ва ба ақиб нигоҳ накунед.
I won't give her anything.	Ман ба вай ҳеҷ чиз намедиҳам.
The door to the hall was open.	Дари зал кушода буд.
It is very fast and very technical.	Ин хеле зуд ва хеле техникӣ аст.
Patients and methods.	Беморон ва усулҳо.
Every second he waited for trouble, but it never happened.	Ҳар сония ӯ душвориро интизор буд, аммо ин ҳеҷ гоҳ нашуд.
Since then, he has grown up and his power has grown with him.	Аз он вақт инҷониб ӯ калон шуд ва қудраташ бо ӯ афзоиш ёфт.
But after a few steps she understood why.	Аммо пас аз чанд қадам вай фаҳмид, ки чаро.
I want to appeal to everyone.	Ман мехоҳам ба ҳама муроҷиат кунам.
Ultimately, the same thing will apply to computer code.	Дар ниҳоят, ҳамин чиз ба рамзи компютер дахл хоҳад дошт.
Two species are shown as examples.	Ду намуд ҳамчун намуна нишон дода шудаанд.
But then, think for a second about the other side.	Аммо баъд, як сония дар бораи тарафи дигар фикр кунед.
Thank you for taking the trouble to call me.	Ташаккур ба шумо, ки душворӣ кашида ба ман занг занед.
There is no time to do anything about it.	Дар ин бора ягон кор кардан вақт нест.
But that doesn’t mean we don’t have stories to tell.	Аммо ин маънои онро надорад, ки мо ҳикояҳои нақл надорем.
So take a year off.	Аз ин рӯ, як сол истироҳат мекунанд.
Ask if you can meet a few of these people.	Пурсед, ки оё шумо метавонед бо чанде аз ин одамон вохӯред.
I need your help here.	Ман дар ин ҷо ба кӯмаки шумо ниёз дорам.
That's the interesting thing.	Чизи ҷолиб ҳамин аст.
What in the world is going on?	Дар дунё чӣ мешавад?.
They don’t even exist as products.	Онҳо ҳатто ҳамчун маҳсулот вуҷуд надоранд.
She gets away with it because you let her.	Вай аз он дур мешавад, зеро шумо ба вай иҷозат медиҳед.
After a while you will.	Пас аз чанде шумо хоҳед.
But over time, confidence grew, and with that came more influence.	Аммо бо гузашти вақт эътимод ба вуҷуд омад ва бо ин таъсири бештар пайдо шуд.
It made me laugh!	Ин маро хандид!.
It's nothing worth it.	Ин чизе арзиш надорад.
But when she was young, she was a very beautiful girl.	Аммо вақте ки ӯ ҷавон буд, вай духтари хеле зебо буд.
I will definitely say it again.	Ман бешубҳа боз мегӯям.
I have experienced this before.	Ман инро пештар аз сар гузаронидаам.
That is not the answer.	Ин ҷавоб нест.
To the right and left.	Ба рост ва чап.
These people found me on the way here.	Ин одамон маро дар роҳ ба ин ҷо омадан ёфтаанд.
Take complete care of yourself.	Худро комилан ғамхорӣ кунед.
The sound design is crazy.	Тарҳрезии садо девона аст.
You really know how to get the faces right !.	Шумо дар ҳақиқат медонед, ки чеҳраҳоро дуруст ба даст оред!.
Jump on his back.	Ба пушти ӯ ҷаҳед.
Isn't that so.	Магар ин нест.
He was born for this.	Ӯ барои ин таваллуд шудааст.
Let's see what we think.	Биёед бубинем, ки мо чӣ фикр мекунем.
This is a very responsible decision.	Ин як қарори хеле масъулиятнок аст.
Defended and he did well.	Муҳофизат кард ва ӯ хуб кард.
However, these relationships have not yet been considered in a study.	Бо вуҷуди ин, ин муносибатҳо ҳанӯз дар як тадқиқот баррасӣ карда нашудаанд.
And that’s exactly what my opinion was about the show.	Ва маҳз ҳамон чизест, ки андешаи ман дар бораи намоиш буд.
This is a natural law.	Ин қонуни табиӣ аст.
But, you see, that didn’t happen.	Аммо, шумо мебинед, ки ин тавр нашуд.
You are not a law enforcement officer.	Шумо корманди қонун нестед.
None of that.	Ҳеҷ кадоме аз он набуд.
You don't sleep when someone else is driving.	Вакте ки каси дигар мошин меронад, шумо хоб намеравед.
No significant difference was observed in the secondary measurements.	Дар ченакҳои дуюмдараҷа фарқияти назаррас мушоҳида нашудааст.
Or if the lights were working.	Ё ин ки агар чароғҳо кор мекарданд.
If this is really important to you, then you can go.	Агар ин дар ҳақиқат барои шумо муҳим бошад, пас шумо метавонед биравед.
Sadly, she died of cancer before she could finish it.	Мутаассифона, вай пеш аз он ки онро тамом кунад, аз бемории саратон даргузашт.
But those times are over.	Аммо он замонҳо гузаштанд.
I followed his gaze to the path in front of us.	Ман аз паи нигоҳи ӯ ба роҳе, ки дар пешамон буд, рафтам.
That’s how you make players.	Ҳамин тавр шумо бозигарон месозед.
You don’t know what to do to keep me here.	Шумо намедонед, ки маро дар ин ҷо нигоҳ доштан чӣ кор мекунед.
That's foot speed from door to door.	Ки суръати пиёда аз дар ба дар аст.
But you have to try on your side.	Аммо шумо бояд дар тарафи худ кӯшиш кунед.
Think about how important they are to the child.	Фикр кунед, муҳим аст, ки онҳо дар кӯдак чӣ қадар ваъда медиҳанд.
I can’t say how wonderful this case is.	Ман дар бораи чӣ гуна олиҷаноб будани ин парванда гуфта наметавонам.
Cells processed with a culture medium only served as controls.	Ҳуҷайраҳое, ки бо муҳити фарҳанг коркард шудаанд, танҳо ҳамчун назорат хизмат мекарданд.
Oh, and we work with machines.	Оҳ, ва мо бо мошинҳо кор мекунем.
This may not be entirely accurate.	Ин метавонад комилан дуруст набошад.
So maybe so.	Пас, шояд ҳамин тавр бошад.
Then she looked at him.	Баъд вай ба ӯ нигоҳ кард.
On one side there is a door.	Дар як тараф дар ҳаст.
And then the study will be yours.	Ва он гоҳ таҳсил аз они шумо хоҳад буд.
And because he was still.	Ва азбаски ӯ ҳанӯз ҳам буд.
That would be another story.	Ин як ҳикояи дигар мебуд.
I think your safe was something else.	Ба фикрам дар он сейфи шумо чизи дигаре буд.
One woman looked at his leg in surprise.	Як зан бо ҳайрат ба пои ӯ нигоҳ кард.
She waited another fifteen seconds.	Вай понздах сония боз интизор шуд.
Living with nothing but an open mind.	Зиндагӣ бо чизе ҷуз ақли кушод.
I really live that way.	Ман дар ҳақиқат ҳамин тавр зиндагӣ мекунам.
He does not use his people.	Вай одамони худро истифода намебарад.
Like he had heard something.	Мисли ӯ чизе шунида буд.
The reason is that learning to make money is different from anything else.	Сабаб дар он аст, ки омӯхтани пул аз ҳама чизи дигар фарқ мекунад.
The songs are great.	Сурудҳо бузурганд.
I am currently in my window box.	Ман дар айни замон дар қуттии тирезаҳои худ ҳастам.
He did not back down.	Вай ақиб нагашт.
A hundred years is a long time.	Сад сол муддати дароз аст.
I don't need anything.	Ба ман ҳеҷ чиз лозим нест.
Great job guys.	Корҳои бузург бачаҳо.
The project should not be done.	Лоиҳа набояд кард.
Many use modern literature and research as a source of information.	Аксарият адабиёт ва тадқиқоти муосирро ҳамчун манбаи иттилоот истифода мебаранд.
He is not one.	Ӯ яке нест.
The animal had lost weight.	Чорво вазни худро гум карда буд.
I wonder what their escape plan is for their children?	Ман ҳайронам, ки нақшаи фирорашон барои фарзандонашон чӣ аст?
Click on the image to see a larger image.	Барои дидани калонтар тасвирро клик кунед.
The police were not behind me.	Полис аз паси ман набуд.
This is the default, but it can be changed.	Ин пешфарз аст, аммо онро тағир додан мумкин аст.
We had injuries.	Мо ҷароҳатҳо доштем.
A lot of people did that.	Бисёр одамон ин корро карданд.
Temperature is especially important in this reaction.	Дар ин реаксия ҳарорат махсусан муҳим аст.
Now she doesn't care.	Акнун вай парво надорад.
The letters are usually correct at some points.	Ҳарфҳо одатан дар баъзе нуктаҳо дурустанд.
However, she can be seen on screen with her mother.	Бо вуҷуди ин, вайро дар экран бо модараш дидан мумкин аст.
Just six or seven.	Танҳо шаш ё ҳафт.
Please consider it in the future.	Лутфан онро дар оянда баррасӣ кунед.
Don’t look at me, he says, and that’s what it means.	Ба ман нигоҳ накунед, мегӯяд ӯ ва ин маънои онро дорад.
We talk about what we are going to do on the field.	Мо дар бораи он ки дар майдон чӣ кор карданӣ ҳастем, сӯҳбат мекунем.
This question has an easy answer.	Ин савол ҷавоби осон дорад.
Such a complex relationship.	Чунин муносибатҳои мураккаб.
Now that building may or may not have burned down.	Ҳоло он бино метавонад сӯхта бошад ё не.
However, next week is a special hour.	Аммо, ҳафтаи оянда як соати махсус аст.
Try to understand the failure.	Кӯшиш кунед, ки нокомиро фаҳмед.
Yes why not.	Бале чаро не.
There was someone at the door.	Дар назди дар касе буд.
To make people happy.	Барои хушбахт кардани одамон.
We are a community of friends.	Мо як ҷомеаи дӯстон ҳастем.
Only if someone has the same problem.	Танҳо дар сурате, ки касе ҳамин масъала дорад.
And they hit you.	Ва онҳо ба шумо даст заданд.
The answer is clear to me.	Ҷавоб ба ман равшан аст.
Only then did he look down.	Танҳо баъд аз он ӯ ба поён нигарист.
Only this time it was not so.	Танҳо ин дафъа ин тавр набуд.
You want to do everything you can to support him.	Шумо мехоҳед, ки ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед, то ӯро дастгирӣ кунед.
They don’t want to give anything to the other side to attack.	Онхо ба тарафи дигар чизе додан намехоханд, ки хучум кунанд.
The best content takes more time.	Беҳтарин мундариҷа вақти бештарро талаб мекунад.
But, we are not.	Аммо, мо не.
Some do not accept it.	Баъзеҳо онро қабул намекунанд.
My throat quickly became very dry, though.	Ба зудӣ гулӯям хеле хушк шуд, ҳарчанд.
I was scared of what was in the store right now.	Ман аз он чизе, ки ҳоло дар мағоза ҳаст, тарсидам.
Never let the location stop you from working.	Ҳеҷ гоҳ нагузоред, ки ҷойгиршавӣ шуморо аз кор боздорад.
Everyone has learned a lesson.	Хама аз хама ибрат гирифтааст.
One of your main concerns, of course, will be weight gain.	Яке аз нигарониҳои асосии шумо, албатта, афзоиши вазн хоҳад буд.
I call a small group.	Ман ба гурӯҳи хурд занг мезанам.
You have to get away.	Шумо бояд дур шавед.
The boy is dead.	Писарак мурдааст.
They may not look good outdoors either.	Онҳо метавонанд дар беруни кушод низ хуб ба назар нараванд.
Your search has sent a usage, which this time can still be.	Ҷустуҷӯи шумо истифодаеро фиристод, ки ин дафъа ҳанӯз метавонад бошад.
This is what made him so easy to find.	Ин аст он чизе ки ӯро пайдо кардан хеле осон буд.
Something was wrong, some small details.	Чизе хато буд, баъзе ҷузъиёти хурд.
With the failure of love.	Бо нокомии ишқ.
This definitely caused a problem.	Ин бешубҳа мушкилотро ба миён овард.
I still wanted to know more about the boy.	Ман то ҳол мехостам дар бораи писар бештар маълумот гирам.
He could not stand it for long.	Вай муддати зиёд ба он тоб оварда наметавонист.
She helped me to think of many things.	Вай ба ман кӯмак кард, ки бисёр чизҳоро дар назар дошта бошам.
Please have someone help him.	Лутфан касе ба ӯ кӯмак кунад.
I was the only one who entered the house.	Ба хона танҳо ман даромадам.
But that shouldn’t be your goal.	Аммо ин набояд ҳадафи шумо бошад.
I just need more time.	Ба ман танҳо вақти бештар лозим аст.
The tragedy changed my life completely.	Фалокат хаёти маро тамоман дигар кард.
But it has to be.	Аммо бояд бошад.
It seemed to be there.	Чунин менамуд, ки бояд вуҷуд дошта бошад.
They survived twenty years and were cut in one day.	Онҳо бист сол зинда монданд ва дар як рӯз бурида шуданд.
There has to be a proof of where it went.	Бояд як далеле бошад, ки он ба куҷо рафтааст.
They were happy.	Онҳо хушбахт буданд.
We thank them for their six years of public service.	Мо ба онхо барои хизмати шашсолаашон дар назди чамъият миннатдорй баён мекунем.
Luckily, you’re having fun.	Хушбахтона, ки шумо вақтхушӣ мекунед.
I don't have to do this.	Ман ин корро кардан надорам.
And not so natural.	Ва на он қадар табиӣ.
It breaks your heart and then puts it back together.	Он дили шуморо мешиканад ва сипас онро дубора якҷоя мекунад.
He just doesn't care.	Ӯ танҳо парво надорад.
The water was warm, the sky was bright blue.	Об гарм буд, осмон кабуди дурахшон буд.
The eyes are round and of medium size.	Чашмон мудаввар ва андозаи миёна доранд.
I can't even talk.	Ман ҳатто гап зада наметавонам.
If you stop working, you stop moving.	Агар шумо кор карданро бас кунед, ҳаракат карданро бас мекунед.
Most had it all.	Аксарияти ҳама дошт.
We've seen it before.	Мо пештар дида будем.
From there.	Аз он чо.
I love these colors together and will probably use them again.	Ман ин рангҳоро якҷоя дӯст медорам ва эҳтимолан онҳоро дубора истифода хоҳам кард.
They had the systems in place.	Онҳо системаҳоро дар ҷои худ доштанд.
You will not hear about it for thirty days.	Дар давоми сӣ рӯз шумо дар ин бора чизе намешунавед.
She was twenty years old and she was five years older.	Вай бистсола буд ва ӯ панҷ сол калонтар буд.
As you can see, this works perfectly.	Тавре ки шумо мебинед, ин комилан кор мекунад.
This is your way.	Ин роҳи шумост.
You are a happy person.	Шумо одами хушбахт ҳастед.
Really very interesting.	Дар ҳақиқат хеле ҷолиб.
To save time, let’s say it all.	Барои сарфаи вақт, биёед ҳамаро бигӯем.
It's there.	Дар он ҷост.
I can get you and the girl out of the car.	Ман метавонам ту ва духтарро аз мошин пӯшонам.
But this is not easy.	Аммо ин аз осон нест.
He saw me.	Ӯ маро дид.
One should try to connect with the first.	Яке бояд кӯшиш кунад, ки бо аввалинаш пайваст шавад.
I feel so weird.	Ман худро хеле аҷиб ҳис мекунам.
Thirty seconds later he comes back to my side.	Пас аз сӣ сония вай ба паҳлӯям бармегардад.
In the last nine months she has changed a lot.	Дар нӯҳ моҳи охир вай хеле тағйир ёфт.
He was always in the lead.	Ӯ ҳамеша дар пешсаф буд.
But she does not just fall for her husband.	Аммо ӯ танҳо ба ҷои шавҳар намеафтад.
Finally, my father spoke.	Дар охир падарам ба сухан баромад.
They are afraid of me.	Аз ман метарсанд.
I know a guy.	Ман як бачаеро мешиносам.
I think I’ll repeat that tonight.	Ман фикр мекунам, ки имшаб такрор кунам.
We assume that this is the case.	Мо тахмин мезанем, ки чунин аст.
Similar incidents occurred in our study model.	Ҳодисаҳои шабеҳ дар намунаи омӯзишии мо низ рух медоданд.
You must be logged in.	Шумо бояд ворид шавед.
But then they decide to bring a new life to the world.	Аммо баъд онҳо тасмим мегиранд, ки ба ҷаҳон ҳаёти нав оваранд.
This type of error should be rare, but easy to correct.	Ин гуна хатогӣ бояд нодир бошад, аммо ислоҳаш осон аст.
There was no scene.	Манзара набуд.
I was very surprised.	Ман хеле ҳайрон шудам.
I think he will be a great president.	Ман фикр мекунам, ки вай президенти олӣ мешавад.
I had no idea what was going to happen.	Ман нафаҳмидам, ки чӣ мешавад.
Then again it could be the wind.	Он гоҳ боз он метавонад шамол бошад.
I never thought this would be you.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин шумо хоҳед буд.
We want it until the beginning of the year.	Мо онро то аввали сол мехохем.
I know what you are doing.	Ман медонам, ки шумо чӣ кор карда истодаед.
It was a special day.	Он як рӯзи махсус буд.
We had a good idea of ​​how many people would be killed.	Мо тасаввуроти хуб доштем, ки чӣ қадар одамон кушта мешаванд.
Relationships of time.	Муносибатҳои вақт.
There is no time limit for either position.	Барои ҳарду вазифа маҳдудияти мӯҳлат вуҷуд надорад.
This is detailed below.	Ин дар поён муфассал аст.
A rare phenomenon that is central to the development of traits.	Ҳодисаи нодире, ки дар марҳилаи марказӣ қарор дорад, инкишоф додани хислатҳо.
I think this deserves special attention.	Ба фикрам, ба ин диккати махсус додан лозим аст.
This is where you want to come for the challenge.	Ин ҷоест, ки шумо барои душворӣ омадан мехоҳед.
My parents were growing up a little.	Падару модарам каме калон мешуданд.
In fact, he died there.	Дарвоқеъ, ӯ дар он ҷо мурд.
She was ready to accept another answer.	Вай омода буд, ки ҷавоби дигарро қабул кунад.
Heaven seems to be a constraint.	Чунин ба назар мерасад, ки осмон маҳдудият аст.
The default weapons are powerful enough.	Силоҳҳои пешфарз ба қадри кофӣ тавоноанд.
I pushed.	Ман тела додам.
You have to accept that.	Шумо бояд инро қабул кунед.
It was absolutely time to change.	Он комилан вақти тағир додан буд.
I gave you freedom.	Ман ба ту озодӣ додам.
She didn't know why she fell.	Вай намедонист, ки барои чӣ дарафтод.
This is quite the opposite of the man himself.	Ин тамоман баръакси худи мард аст.
These green eyes were not deep.	Ин чашмони сабз чукур набуданд.
Come on, guys, let's go.	Биёед, бачаҳо, беҳтараш равем.
The meaning is very simple.	Маънои он хеле содда аст.
So, that was three or four years ago.	Ҳамин тавр, ин се-чор сол пеш буд.
Since then, it has never been the same.	Аз он вақт инҷониб, он ҳеҷ гоҳ ҳамон тавр набуд.
We ask no one to take our word for it.	Мо аз ҳеҷ кас хоҳиш мекунем, ки сухани моро қабул накунад.
A world had come to an end.	Як ҷаҳон ба охир расида буд.
I'm not mistaken.	Ман хато намебинам.
Both could not.	Ҳардуи онҳо натавонистанд.
So the war will be very big.	Аз ин рӯ, ҷанги хеле бузург хоҳад буд.
The current model does not apply directly.	Модели ҳозира мустақиман татбиқ намешавад.
But some of them are very, very expensive.	Аммо баъзеи онҳо хеле ва хеле гарон ҳастанд.
It will not be too late.	Ҳоло дер нахоҳад шуд.
However, they came very close.	Бо вуҷуди ин, онҳо хеле наздик омада буданд.
You felt at home.	Шумо худро дар хона ҳис мекардед.
Of course not.	Албатта наметавонад.
It was very unusual for the period.	Ин барои давра хеле ғайриоддӣ буд.
They really aren't.	Онҳо дар ҳақиқат не.
Or they may see that someone is there.	Ё ин ки онҳо тавонанд бубинанд, ки дар он ҷо ягон нафар вуҷуд дорад.
But he was not convinced.	Аммо ӯ боварӣ надошт.
It seemed as if he could escape forever.	Чунин ба назар мерасид, ки он вақт ӯ метавонад то абад гурезад.
One more step back.	Боз як қадам ба ақиб.
Again, more details on that later, sorry.	Боз, тафсилоти бештар дар ин бора баъдтар, бахшиш.
I don't know this guy.	Ман ин бачаро намешиносам.
But if that is the case, then so be it.	Аммо агар чунин чизе бошад, пас ин аст.
When you return to your people, you will be happy.	Вақте ки шумо ба назди халқи худ бармегардед, шумо хушбахт хоҳед буд.
This was the main thing that was missing in the concept.	Ин чизи асосӣ буд, ки дар консепсия намерасид.
You were very angry.	Шумо хеле хашмгин будед.
She was thinking for me.	Вай барои ман фикр мекард.
Probably more there.	Эҳтимол бештар вуҷуд дорад.
This is one of the others.	Ин яке аз дигарҳост.
Enjoy with them.	Бо онҳо лаззат баред.
I think it was never there.	Ман фикр мекунам, ки он ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набуд.
That's right.	Ин дуруст аст.
He knew that if he did not break the other man, he would be broken.	Медонист, ки агар марди дигарро нашиканад, вай шикаста мешавад.
You have to try.	Шумо бояд кӯшиш кунед.
But, yes, this is me.	Аммо, бале, ин ман ҳастам.
You spend a lot of time thinking about it.	Шумо вақти зиёди худро дар бораи он фикр мекунед.
Honestly, she probably worked for me.	Рости гап, вай шояд барои ман кор мекард.
But this description is still very simple.	Аммо ин тавсиф ҳанӯз хеле содда аст.
Events begin over the weekend.	Чорабиниҳо охири ҳафта оғоз мешаванд.
But right after you comes his teacher.	Аммо дарҳол пас аз шумо муаллимаш меояд.
Usually not for the best.	Одатан на барои беҳтарин.
After hours it was probably ten thirty.	Пас аз соатҳо буд, шояд даҳ сӣ.
All information and data is available and published online.	Ҳама маълумот ва маълумот дастрас ва дар интернет нашр карда мешаванд.
He was the first to speak.	Аввалин шуда ба сухан баромад.
We started eating.	Мо ба хӯрокхӯрӣ сар кардем.
The government does not have its own money.	Ҳукумат пули худро надорад.
He answers nothing more than that.	Вай дигар ба ҷуз ин чизе ҷавоб намедиҳад.
He is alone.	Ӯ танҳо худ аст.
Although this is not the case.	Гарчанде ки ин тавр нест.
Which is.	Кадом аст.
I can keep track of every thought in your mind.	Ман метавонам ҳар як фикрро дар зеҳни ту пайгирӣ кунам.
By the end of the movie, they both came down.	Дар охири филм, ҳардуи онҳо ба поин расиданд.
Probably nothing will be done at this time.	Шояд дар ин вақт ҳеҷ коре карда нашавад.
Sometimes it seemed like we gave and gave and gave.	Баъзан чунин менамуд, ки мо додем ва додем ва додем.
It was in my bones, it was in the stars.	Он дар устухонҳои ман буд, дар ситорагон буд.
There was something else here.	Дар ин ҷо чизи дигаре буд.
However, its use is usually limited by its negative effects.	Бо вуҷуди ин, истифодаи он одатан бо таъсири манфии он маҳдуд аст.
The mechanisms outlined explain the reported case.	Механизмҳои нишондодашуда парвандаи гузоришшударо шарҳ медиҳанд.
For the data obtained from the indicated number of experiments.	Барои маълумоте, ки аз шумораи нишондодаи тачрибахо ба даст оварда шудааст.
Percentage is the date there.	Фоиз дар он ҷо сана аст.
I had good situations.	Ман ҳолатҳои хуб доштам.
That was the moment.	Дар он лаҳза буд.
It belongs to you, and you command.	Он аз они шумост ва шумо фармон медиҳед.
In fact, it’s been months.	Дар асл, ин моҳҳост.
I am an older man.	Ман як марди калонсол ҳастам.
You have to repeat the same thing.	Шумо бояд ҳамон корро такрор кунед.
This is a good girl.	Ин духтари хуб аст.
We loved it because you set the time and forget it.	Мо инро дӯст медоштем, зеро шумо вақтро муқаррар кардаед ва онро фаромӯш мекунед.
If not, leave it on for a long time.	Агар не, онро дар муддати тӯлонӣ гузоред.
But he ran out of money.	Аммо пулаш тамом шуд.
Sometimes only two.	Баъзан танҳо ду.
She studied my face.	Вай чеҳраи маро омӯхт.
You will meet there.	Дар он ҷо вомехӯред.
They sat together and waited to be called.	Онҳо якҷоя нишаста, мунтазири даъват шудан буданд.
Some men have never been through it.	Баъзе мардон ҳеҷ гоҳ аз он нагузаштаанд.
However, I will tell you something.	Бо вуҷуди ин, ман ба шумо чизе мегӯям.
He started doing it right there.	Ин корро дар ҳамон ҷо оғоз кард.
I have been a long time.	Ман муддати тӯлонӣ ҳастам.
I will never see you again.	Ман ҳеҷ гоҳ дигар намебинам.
There is never an easy answer to that.	Ҳеҷ гоҳ ҷавоби осон ба он нест.
This is not something you bought.	Ин чизе нест, ки шумо харидед.
Now we know we are right.	Акнун мо фаҳмидем, ки мо ҳақ ҳастем.
Do you do it yourself? 	Шумо худатон ин корро мекунед?
doubt.	шубҳа.
Put it this way.	Ҳамин тавр гузоред.
Two officers sat across from me at a small table.	Ду афсар дар рӯ ба рӯи ман дар сари мизи хурде нишастанд.
It meant a lot to me too.	Ин барои ман ҳам бисёр маъно дошт.
All night sometimes.	Тамоми шаб баъзан.
See where they are now in their lives.	Бубинед, ки онҳо ҳоло дар ҳаёти худ куҷоянд.
But he is a very proud man.	Аммо вай одами хеле боифтихор аст.
It was nice to be close to someone once.	Як бор бо касе наздик будан хуш буд.
I can’t say it had absolutely no effect.	Ман гуфта наметавонам, ки он комилан таъсире надошт.
And then he got married too.	Ва он гоҳ ӯ низ издивоҷ кард.
Start slowly, with your knees.	Оҳиста-оҳиста, бо зонуҳоят оғоз кунед.
This is very difficult for me.	Ин барои ман хеле душвор аст.
Find him and go to him and go to him often.	Уро ёфта ба наздаш равед ва зуд-зуд ба наздаш равед.
That’s who she wasn’t.	Ин кист, ки вай набуд.
Don't tell others anymore.	Дигар ба дигарон нагӯед.
I have nothing to give.	Ман чизе барои додан надорам.
But, usually it doesn’t make much difference.	Аммо, одатан он фарқияти зиёд надорад.
But that was in the future.	Аммо ин дар оянда буд.
Process until the mixture is thick and smooth.	То он даме, ки омехта ғафс ва ҳамвор шавад, коркард кунед.
Maybe they did it for others.	Шояд онҳо ин корро барои дигарон карда бошанд.
That was exactly it.	Ин маҳз ҳамин буд.
It sounded like a game show.	Он мисли намоиши бозӣ садо дод.
But my son is a real character.	Аммо писари ман як хислати ҳақиқӣ аст.
I don’t leave anything out of me.	Ман ҳеҷ чизро аз ман намегузорам.
And the more trees were cut down, the fewer people died.	Ва чӣ қадаре ки дарахт бурида шавад, ҳамон қадар одамон камтар мемурданд.
And then they began to die.	Ва он гоҳ онҳо ба мурдан шурӯъ карданд.
I rest there.	Ман дар он ҷо истироҳат мекунам.
This makes them really easy to use.	Ин истифодаи онҳоро воқеан осон мекунад.
He also has experience.	Унинг ҳам тажрибаси бор.
Everyone agreed.	Хама ба ин розй шуданд.
He has pictures.	Унинг суратлари бор.
Add salt and white pepper to taste.	Намак ва ќаламфури сафед илова кунед, то бичашед.
I definitely don’t differentiate myself from others.	Ман бешубҳа ба худам аз дигарон фарқ намекунам.
He loves one, he loves the other.	Якеро дуст медорад, дигареро дуст медорад.
I hadn’t thought about that before.	Ман пештар дар ин бора фикр накарда будам.
We buy our thoughts on the moment.	Мо фикрҳои худро дар бораи лаҳза мехарем.
All the patients died in their homes.	Ҳамаи беморон дар хонаҳои худ фавтиданд.
And neither.	Ва ҳам не.
Other parameters did not affect survival.	Дигар параметрҳо ба зинда мондан таъсир нарасонданд.
The money event taught more than ever.	Ҳодисаи пулӣ бештар аз ҳарвақта таълим дода буд.
Maybe a little earlier.	Шояд каме пештар.
They are cheap and keep them from getting fat.	Онҳо арзон ҳастанд ва онҳоро аз фарбеҳ шудан бозмедорад.
They laugh and smile.	Механданду табассум мекунанд.
The low power here shows a lot of stars.	Қувваи паст дар ин ҷо ситораҳои зиёдеро нишон медиҳад.
The ears ring in silence.	Гӯшҳо бо хомӯшӣ садо медиҳанд.
His memory should be lost for at least a few months.	Хотираи ӯ бояд ҳадди аққал чанд моҳ гум шавад.
Then the person they needed was at lunch.	Пас аз он шахсе, ки ба онҳо лозим буд, дар хӯроки нисфирӯзӣ буд.
I want one file per user.	Ман ба як корбар як файл мехоҳам.
And it starts after the move.	Ва он пас аз ҳаракат оғоз мешавад.
I can do that.	Ман ин корро карда метавонам.
Do not fight with his friends.	Бо дӯстонаш ҷанг накунед.
But he asked anyway.	Аммо ӯ ба ҳар ҳол пурсид.
There is a child here that the world is interested in.	Дар ин ҷо кӯдаке ҳаст, ки ҷаҳон ба он таваҷҷӯҳ дорад.
I moved towards him.	Ман ба сӯи ӯ ҳаракат кардам.
I study my notes.	Ман қайдҳои худро меомӯзам.
Apparently, humans are the only animals that ask “why”.	Аз афташ, одамон ягона хайвоне мебошанд, ки «чаро» мепурсанд.
But we did not stop.	Вале мо бас накардем.
Calm down now.	Ҳоло ором бошед.
There is no answer yet.	То ҳол ҷавобе нест.
Pay attention to market news.	Ба хабарҳои бозор диққат диҳед.
Music makes my world go round.	Мусиқӣ ҷаҳони маро ба гардиш меорад.
The reason is very simple, those things are not real life.	Сабаб хеле оддӣ аст, он чизҳо ҳаёти воқеӣ нестанд.
This means that there is no spirit to fall in love with.	Ин маънои онро дорад, ки рӯҳе нест, ки ошиқ шавад.
I think everyone is just fine.	Ман фикр мекунам, ки ҳама танҳо хубанд.
I say goodbye to him every morning.	Ман ҳар рӯз ба ӯ субҳ ба хайр мегӯям.
Please tell me they never do this with children.	Лутфан ба ман бигӯед, ки онҳо ҳеҷ гоҳ бо кӯдакон ин корро намекунанд.
That should be sufficient enough to keep him warm.	Ин барои гарм кардани ӯ кофӣ хоҳад буд.
Well, bring your dog.	Хуб, саги худро биёред.
There will be no more personal problems for me.	Дигар ҳеҷ мушкили шахсӣ барои ман нахоҳад буд.
I know what you were thinking.	Ман медонам, ки шумо чӣ фикр мекардед.
It doesn't matter.	Аҳамият надорад.
This is not very good.	Ин хеле хуб нест.
There are no problems when using it.	Ҳангоми истифодаи он ҳеҷ мушкиле вуҷуд надорад.
My first reaction was yes, of course it is.	Вокуниши аввалини ман ҳа буд, албатта чунин аст.
I’ve never seen her do that with anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки вай бо касе ин корро мекунад.
I got the job.	Ман корро гирифтам.
He put aside six books from previous years.	Вай шаш китоби солҳои пешинро як сӯ гузошт.
Let's go there.	Биёед ба он ҷо равем.
A copy of these instructions will be provided for you.	Нусхаи ин дастурҳо барои шумо пешниҳод карда мешавад.
Up to half the value of army points.	То нисфи арзиши холҳои артиш.
We need her to have a great year.	Ба мо лозим аст, ки вай соли калон дошта бошад.
I tell you what you want to know.	Ман ба шумо мегӯям, ки шумо мехоҳед бидонед.
Without him it could have taken me twice.	Бе ӯ ин маро ду маротиба гирифта метавонист.
I am the person to ask.	Ман шахсе ҳастам, ки бояд пурсад.
They decided to find him.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки ӯро пайдо кунанд.
Anyway, he didn't say anything.	Ба ҳар ҳол вай чизе нагуфт.
Everything was in place.	Ҳама чиз дар ҷои худ буд.
Legalizing it made it safer.	Қонунӣ кардани он онро бехатар гардонд.
This is the date on which the bill is properly submitted.	Ин санаест, ки лоиҳаи қонун дуруст пешниҳод карда мешавад.
It's too late.	Дер шуда истодааст.
You don't have to go yet.	То ҳол рафтан лозим нест.
Beautiful and smooth.	Зебо ва ҳамвор.
Sometimes we use the resource for another day.	Баъзан мо захираро барои рӯзи дигар истифода мебарем.
Frankly, at least for a while, the drugs worked.	Рости гап, ҳадди аққал чанд вақт, доруҳо кор карданд.
Waste became the enemy.	Исрофкорй душман шуд.
These animals have discovered tools.	Ин ҳайвонҳо асбобҳоро кашф кардаанд.
There are no buildings left.	Ягон биное истода намондааст.
And these are the only things we can control.	Ва инҳо танҳо чизҳое ҳастанд, ки мо метавонем назорат кунем.
Yes, save.	Бале, захира кунед.
This is just my personal religion.	Ин танҳо дини шахсии ман аст.
I hear good times have passed.	Ман мешунавам, ки замонҳои хуб гузаштаанд.
The problem with it is the way it is built.	Мушкилот бо он дар тарзи сохтан.
No one came to him.	Касе ба наздаш наомад.
Death is death.	Марг марг аст.
It came as follows.	Ба таври зерин омад.
Do you have such an experience.	Оё шумо чунин таҷриба доред.
And still dark.	Ва ҳанӯз торик.
But you are too big and strong for them.	Аммо шумо барои онҳо хеле калон ва қавӣ ҳастед.
No one ever knew for sure.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ дақиқ намедонист.
He could not balance properly.	Вай дуруст мувозинат карда наметавонист.
I ask his name again.	Ман боз номи ӯро мепурсам.
This is my responsibility.	Ин масъулияти ман аст.
None of us can choose these things.	Ҳеҷ кадоми мо ин чизҳоро интихоб карда наметавонем.
But it was also part of the magic.	Аммо ин ҳам қисми ҷодугарӣ буд.
This is for me.	Ин барои ман аст.
Food is not expensive.	Хӯрок қимати зиёд надорад.
I’ll be going for a while and it will be easier.	Ман ба чанде меравам ва ин осонтар мешавад.
I didn’t expect it all to happen so quickly.	Ман интизор набудам, ки ҳама ин қадар зуд мешаванд.
I put the steps inside.	Ман қадамҳоро дар дохил мегузорам.
And a breath of fresh air.	Ва як нафаси ҳавои тоза.
Although I'm not too worried.	Ҳарчанд ман хеле хавотир нестам.
Don't count on it.	Ба он ҳисоб накунед.
I ask him to take us for a ride.	Ман аз ӯ хоҳиш мекунам, ки моро савор кунад.
We can talk to you about the process.	Мо метавонем бо шумо дар бораи раванд сӯҳбат кунем.
You will fight for it.	Шумо барои он мубориза хоҳед бурд.
Not many people.	Бисёр одамон не.
Maybe she had too.	Шояд вай ҳам дошт.
I took a deep breath and followed him.	Ман нафаси чуқур кашидам ва аз паси ӯ қадам задам.
It just gets old.	Он танҳо кӯҳна мешавад.
This research may lead to further research and further research.	Ин тадқиқот метавонад ба таҳқиқоти оянда ва баъд аз он таҳқиқоти минбаъда оварда расонад.
A representative image is shown at the bottom of the image.	Тасвири намояндагӣ дар поёни расм нишон дода шудааст.
You broke the rules.	Шумо қоидаҳоро вайрон кардед.
Then there is a period.	Он гоҳ як давра вуҷуд дорад.
I was told that the race is part of the series.	Ба ман гуфтанд, ки мусобиқа як қисми силсила аст.
The display features are really useful.	Имкониятҳои намоиш воқеан муфиданд.
First, last and everything in between.	Аввал, охирин ва ҳама чиз дар байни.
Do not let the bottom of the cup touch the water.	Нагузоред, ки поёни коса ба об нарасад.
They talk about social issues.	Дар бораи масъалахои ичтимой сухан меронанд.
She held out her hand.	Вай дасташро дароз кард.
But sometimes that’s enough.	Аммо баъзан ин кифоя аст.
As a result, a very smooth surface is difficult to achieve.	Дар натиҷа, сатҳи хеле ҳамвор ба даст овардан душвор аст.
Take her things out.	Чизҳои ӯро берун кунед.
Let's wait and see.	Биёед интизор шавем ва бубинем.
When we got here, there were a lot of people here too.	Вақте ки мо ба ин ҷо расидем, дар ин ҷо низ одамони зиёд буданд.
Help them to live their faith every day.	Ба онҳо кӯмак кунед, ки ҳар рӯз имони худро зиндагӣ кунанд.
It didn't take long.	Ин чандон дер давом накард.
I know because it happened to me.	Ман медонам, зеро ин бо ман рӯй дод.
Same one, to make it easier.	Ҳамон як, барои осон кардани он.
I had a few good games.	Ман якчанд бозиҳои хуб доштам.
Still, it feels good.	То ҳол, худро хуб ҳис мекунад.
Basically the only thing he can do is move and kill.	Аслан ягона корҳое, ки ӯ карда метавонад, ҳаракат кардан ва куштан аст.
It will not be easy.	Ин осон нахоҳад буд.
Your year starts when you say.	Соли шумо вақте оғоз мешавад, ки шумо мегӯед.
From that moment on he did not rise again.	Аз ҳамон лаҳза ӯ дигар бархоста нашуд.
She was just a chicken.	Вай танҳо мурғ буд.
The biggest problem is his age.	Энг катта муаммо унинг ёшидир.
I was really a resilient man.	Ман дар ҳақиқат як марди пойдор будам.
I was very upset by what happened.	Ман аз ҳодисаи рӯйдода хеле хафа шудам.
I saw what you saw and we both saw a lot.	Ман он чизеро, ки шумо дидед, дидам ва ҳардуи мо хеле зиёд дидем.
And he will leave soon.	Ва ӯ ба зудӣ хоҳад рафт.
We are going on a mission.	Мо ба миссия меравем.
To date, there are no problems.	То имрӯз ягон мушкилот нест.
Not on land, not in water.	На дар замин, на дар об.
You are very special to us.	Шумо барои мо хеле махсус ҳастед.
She should try one last time.	Вай бояд охирин кӯшиш кунад.
But she didn't just talk.	Аммо вай на факат гап мезад.
It looks designed.	Он ба назар тарҳрезӣ шудааст.
She was really lucky !.	Вай дар ҳақиқат бахт омад!.
He left it to you.	Ӯ онро ба шумо гузоштааст.
There were two photos of you on his computer waiting for me.	Дар компютераш ду акси ту буд, ки маро интизор буданд.
You know there is no other way.	Шумо медонед, ки роҳи дигар нест.
Art is not the only thing he shared with his parents.	Санъат танҳо чизе нест, ки ӯ бо волидонаш мубодила мекард.
And let me tell you something.	Ва ичозат дихед ба шумо чизе гуям.
After the first few minutes, it wasn’t so bad.	Пас аз чанд дақиқаи аввал, он қадар бад набуд.
I do not want to run away and hide.	Ман гурехтану пинхон шуданй нестам.
It was still early, but it was just starting to get dark.	Ҳанӯз барвақт буд, аммо танҳо торик шуданро сар карда буд.
He had his life ahead of him.	Ӯ ҳаёти худро дар пеш буд.
Passion, hard work and great ideas dominate the day.	Шавқ, меҳнат ва ғояҳои бузург рӯзро ҳукмронӣ мекунанд.
But sometimes it feels like it has.	Аммо баъзан ҳис мекунад, ки дорад.
But I couldn't figure out what was wrong with my code.	Аммо натавонистам дар коди ман чӣ хато бошад.
But you did the opposite.	Аммо шумо баръакс кардед.
Real house from home.	Хонаи воқеӣ аз хона.
You can’t control your thoughts, it’s impossible.	Шумо фикрҳои худро идора карда наметавонед, ин имконнопазир аст.
I think two, maybe three hours there and an hour later.	Ман фикр мекунам, ки ду, шояд се соат дар он ҷо ва як соат пас.
This is not the way, this is the place.	Ин роҳ нест, ҷои он аст.
This is from children.	Ин аз кӯдакон аст.
That will be my reality next year.	Ин воқеияти ман дар соли оянда хоҳад буд.
I am second to everything you said.	Ман ҳар чизе ки шумо гуфтед, дуюмдараҷаам.
The government will give you less housing.	Ҳукумат ба шумо ҷои зисти камтаре пайдо мекунад.
I don’t even care about a complete solution.	Ман ҳатто дар бораи ҳалли пурра парвое надорам.
Our role in society today is more valuable than some think.	Нақши мо дар ҷомеа имрӯз арзишмандтар аз он аст, ки баъзеҳо гумон мекунанд.
I thought this might be useful for you too.	Фикр кардам, ки ин метавонад барои шумо низ муфид бошад.
It’s been a month in development.	Ин як моҳ аст, ки дар таҳия аст.
She came home several times a week.	Вай ҳафтае чанд маротиба ба хона меомад.
We ask them a lot of questions at this meeting.	Мо дар ин вохурй ба онхо бисьёр саволхо медихем.
More waterfalls than you can count here.	Шаршараҳои об бештар аз он ки шумо метавонед дар ин ҷо ҳисоб кунед.
And that’s before the cost is taken into account.	Ва ин пеш аз он ки хароҷот ба назар гирифта шавад.
It was our great gift.	Ин тӯҳфаи бузурги мо буд.
Thank you for living your life that way.	Ташаккур барои он ки зиндагиатон тавре зиндагӣ мекунед.
I can’t believe she’s been looking for me all the time.	Ман бовар намекунам, ки вай тамоми вақт маро ҷустуҷӯ кардааст.
They stayed there for three days.	Дар он ҷо онҳо се рӯз монданд.
The pain was holding him back.	Дард ӯро сахт нигоҳ медошт.
And this is a great opportunity to understand people.	Ва ин як имконияти беҳтарин барои фаҳмидани одамон аст.
It takes up too much space.	Он фазои аз ҳад зиёдро мегирад.
Well, not exactly.	Хуб, дақиқ нест.
Be patient and remember your first steps in training.	Сабр кунед ва қадамҳои аввалини худро дар омӯзиши машқ дар хотир доред.
How can I fix this.	Чӣ тавр ман инро ислоҳ карда метавонам.
I hope you feel good coming and talking to me.	Умедворам, ки шумо аз омадан ва бо ман сӯҳбат карданатон худро хуб ҳис мекунед.
I have to say we need to have an online discussion on this.	Бояд бигӯям, ки мо бояд дар ин бора баҳси онлайн дошта бошем.
You are more than that.	Шумо аз ин зиёдтаред.
However, the above definition does not change with the use of a smaller space.	Аммо, таърифи дар боло зикршуда бо истифода аз фазои хурдтар тағир намеёбад.
Consider an example.	Биёед як мисолро дида бароем.
He doesn't love you.	Ӯ туро дӯст надорад.
What do you say, we only give a little time.	Шумо чӣ мегӯед, мо танҳо каме вақт медиҳем.
The process is difficult, but it is not complicated.	Раванд душвор аст, аммо он мураккаб нест.
To master this you can use an easy technique.	Барои азхуд кардани ин шумо метавонед як техникаи осонро истифода баред.
We are the details of the work ourselves.	Мо худатон тафсилоти кор ҳастем.
Both of you will be more here.	Ҳардуи шумо бештар дар ин ҷо хоҳед буд.
It could be worse.	Он метавонад бадтар бошад.
Fear works that way.	Тарс ҳамин тавр кор мекунад.
I just trust me.	Ман танҳо ба ман боварӣ дорам.
However, the real world is complex.	Бо вуҷуди ин, ҷаҳони воқеӣ мураккаб аст.
Went to school and class.	Ба мактабу синф рафт.
And then she said more.	Ва он гоҳ вай бештар гуфт.
Look at this.	Ба ин нигоҳ кунед.
So you have to sit down and write one.	Пас шумо бояд нишастед ва якеро нависед.
These heroes were loved by those who created the world in which they lived.	Ин қаҳрамонҳоро онҳое дӯст медоштанд, ки ҷаҳони дар он зиндагӣшударо эҷод мекунанд.
Brother cuts brother.	Бародар мебурад бародар.
For the most part, the store was clean.	Дар аксари мавридҳо, мағоза тоза буд.
He cannot die.	Вай мурда наметавонад.
He is the one who will continue my generation.	Ӯ ҳамонест, ки насли манро идома медиҳад.
She was like that.	Вай чунин буд.
I never saw his face.	Ман ҳеҷ гоҳ рӯиро надидам.
And they are also cheap.	Ва онҳо низ арзон ҳастанд.
He said he would fix everything.	Вай гуфт, ки ҳама чизро ислоҳ мекунад.
Well, you go ahead.	Хуб, шумо пеш равед.
And none of that will be beautiful.	Ва ҳеҷ яке аз он зебо нахоҳад буд.
Night is coming, now.	Шаб меояд, ҳоло.
It was the same from culture to culture.	Аз фарҳанг то фарҳанг ҳамин буд.
That just doesn’t make sense, though.	Ин танҳо маъно надорад, ҳарчанд.
I hope you find love.	Умедворам, ки шумо муҳаббатро пайдо мекунед.
It is time to take this issue to the next level.	Вақти он расидааст, ки ин масъаларо ба сатҳи дигар бардорем.
No one was safe when his father did that.	Вақте ки падараш ин хел шуд, касе эмин набуд.
The other is the size of a small car.	Дигараш ба андозаи як мошини хурд аст.
A new small TV and a new digital camera.	Телевизиони нави хурд ва камераи нави рақамӣ.
It's going to go.	Ин рафтан аст.
I believe this will be natural and correct.	Ман боварӣ дорам, ки ин табиӣ ва дуруст хоҳад буд.
Don't be afraid of me!	Аз ман тарсе нест!.
She could not run.	Вай давида наметавонист.
Everything was so quiet.	Ҳама чиз чунон хомӯш буд.
His application was rejected both at the outset and in the appeal.	Аризаи ӯ ҳам дар ибтидо ва ҳам дар шикоят рад карда шуд.
He was standing tall and upright.	Вай баланд ва рост истода буд.
You could never read your father by his name.	Шумо ҳеҷ гоҳ падари худро бо номи ӯ хонда наметавонист, ҳеҷ гоҳ.
Customer service is another important factor.	Хизматрасонии муштариён омили муҳими дигар аст.
Everyone is dead now.	Ҳама ҳоло мурдаанд.
So were a lot of business people.	Ҳамин тавр, бисёр одамони тиҷоратӣ буданд.
It never was.	Ҳеҷ гоҳ набуд.
As you can see, the difference is huge.	Тавре ки шумо мебинед, фарқият бузург аст.
Only when he did did it make a sound.	Танҳо вақте ки ӯ кард, аз он садое набаромад.
My friend learned one thing before he died.	Дӯсти ман пеш аз маргаш як чизро ёд гирифт.
However, such treatment is associated with high cost.	Бо вуҷуди ин, чунин табобат бо арзиши баланд алоқаманд аст.
It is quiet there now.	Ҳоло он ҷо ором аст.
Let me know if you want her details.	Ба ман хабар диҳед, ки оё ба шумо тафсилоти вай мехоҳед.
Still good and they are very compatible.	То ҳол хуб аст ва онҳо хеле мувофиқанд.
I tell him to look inside.	Ман ба ӯ мегӯям, ки ба дарун нигоҳ кунад.
He may have said or done something.	Вай шояд чизе гуфта бошад ё карда бошад.
He helped too.	Ӯ ҳам кӯмак кард.
Some people may use it more than others, depending on their background.	Баъзе одамон метавонанд аз он бештар аз дигарон истифода баранд, вобаста ба заминаашон.
I never expected to get this role.	Ман ҳеҷ гоҳ интизор набудам, ки ин нақшро ба даст меорам.
It was too late to stop them.	Барои боздоштани онҳо хеле дер шуда буд.
I never go to the store.	Ман ҳеҷ гоҳ ба мағоза намеравам.
We do not speak the same language.	Мо бо як забон гап намезанем.
People help each other, work with each other.	Одамон ба якдигар ёрй мерасонанд, бо хамдигар кор мекунанд.
This is my job.	Ин кори ман аст.
This issue is now resolved, please check it.	Ин масъала ҳоло ҳал шудааст, лутфан онро санҷед.
I love reading war.	Ман хондани ҷангро дӯст медорам.
They don’t think so.	Онҳо фикр намекунанд.
Not a good read.	Хониши хуб нест.
They were kind.	Онҳо меҳрубон буданд.
With that, he was probably safe.	Бо он, ӯ эҳтимол бехатар буд.
Very good details about each of them.	Тафсилоти хеле хуб дар бораи ҳар яки онҳо.
This is a very creative idea.	Ин як идеяи хеле эҷодӣ аст.
He was there to study.	Ӯ барои таҳсил он ҷо буд.
And it was new to me.	Ва он ҷо барои ман нав буд.
Just can't put my finger on exactly that.	Танҳо наметавонам ангушти ман дар бораи маҳз гузошта.
Soft music is played.	Мусикии нарм навохта мешавад.
Remember him too.	Ӯро низ ба ёд оред.
This girl was responsible for what she did here.	Ин духтар дар ин ҷо кореро, ки ӯ кард, масъул буд.
I'm very happy to meet you.	Аз вохӯрии шумо хеле шодам.
In many places, he thought, it would be different.	Дар бисьёр чойхо, фикр мекард у, дигар хел мешуд.
How interesting that is.	Ин чӣ қадар шавқовар аст.
Only these days he needs a friend.	Фақат ин рӯзҳо ба дӯст ниёз дорад.
It didn't take all this time, not his mother.	Тамоми ин муддат наовард, на модараш.
She nodded at her sister.	Вай бо сари хохараш ишора кард.
He was forced to return to the store.	Ӯ маҷбур шуд, ки ба мағоза баргардад.
Ask someone who lives on the street.	Аз касе, ки дар кӯча зиндагӣ мекунад, пурсед.
It scares me a little what will happen in the future.	Ин маро каме метарсонад, ки дар оянда чӣ мешавад.
If not connected, continue.	Агар пайваст набошад, давом диҳед.
They wanted to share what they had seen.	Онҳо мехостанд чизеро, ки дида буданд, нақл кунанд.
They don't take it as seriously as we do.	Ондо мисли мо онро чиддй кабул намекунанд.
I first fell in love with design.	Ман аввал ба тарроҳӣ ошиқ шудам.
And of course that’s a good thing.	Ва албатта ин як чизи хуб аст.
There is no policy change that can save us.	Ҳеҷ гуна тағироти сиёсат вуҷуд надорад, ки моро наҷот диҳад.
This can be interesting.	Ин метавонад ҷолиб бошад.
It gets worse with each attack.	Он бо ҳар як ҳамла боз ҳам бештар мешавад.
The natural history of human thought.	Таърихи табиии тафаккури инсон.
I want to find her safe and be with her again.	Мехоҳам ӯро дар амон пайдо кунам ва боз бо ӯ бошам.
We didn’t really have anything for our baby either.	Мо ҳам барои кӯдакамон аслан чизе надоштем.
Oh, how he felt that.	Оҳ, ӯ инро чӣ гуна ҳис кард.
So, you really knew them.	Ҳамин тавр, шумо дар ҳақиқат онҳоро шинохтед.
We can reduce injuries.	Ҷароҳатҳоро мо метавонем кам кунем.
But he was a moment too late.	Аммо ӯ як лаҳза хеле дер шуд.
But nothing seems to happen.	Аммо чизе ба назар намерасад.
Tell me where to look.	Ба ман гӯед, ки ба куҷо нигоҳ кунам.
Or so the story went.	Ё ин ки ҳикоя ҳамин тавр рафт.
If someone gets their freedom, others get the idea.	Агар касе озодии худро ба даст орад, дигарон идея мегиранд.
But this is not really a book.	Аммо ин аслан китоб нест.
For them, as they like.	Барои онҳо, чунон ки маъқул аст.
Waited for an explanation, but did not arrive.	Мунтазири тавзеҳот шуд, аммо нарасид.
Maybe it was talking to you.	Эҳтимол он бо шумо сухан мегуфт.
Treatment data and outcomes were available for some patients.	Маълумоти табобат ва натиҷаҳо барои баъзе беморон дастрас буданд.
It can take many forms.	Он метавонад шаклҳои гуногун дошта бошад.
They are good people.	Онҳо одамони хубанд.
Participants were not told their diagnosis.	Ба иштирокчиён ташхиси онҳо гуфта нашудааст.
All participants provided written and informed consent.	Ҳама иштирокчиён розигии хаттӣ ва огоҳона пешниҳод карданд.
This should not be a bad system.	Ин набояд системаи бад бошад.
It was a program.	Ин барнома буд.
He has not yet reported.	Ӯ ҳанӯз хабар надодааст.
We caught each other.	Мо якдигарро дастгир кардем.
Listening leads to an understanding of facts and ideas.	Гӯш додан ба фаҳмиши далелҳо ва идеяҳо оварда мерасонад.
He was down.	Ӯ поён буд.
Moreover, it did not end there.	Зиёда аз ин, ин тамом нашуд.
The charges were eventually dropped.	Ниҳоят айбҳо бекор карда шуданд.
Not so sure.	На он қадар боварӣ.
Everything that was there.	Ҳар он чизе ки дар он ҷо буд.
You can't do that.	Шумо ин тавр карда наметавонед.
You can’t just change it.	Шумо наметавонед танҳо онро тағир диҳед.
I knew he wasn’t out of the room like that.	Ман медонистам, ки ӯ берун аз ҳуҷра чунин нест.
If it’s good music, it’s good music.	Агар мусиқии хуб бошад, мусиқии хубаш.
They couldn’t even read the sides in the first few failures.	Ҳатто натавонистанд ҷонибҳоро дар чанд аввали ноком хонда тавонанд.
These are the terms that the parties have agreed to.	Ин шартҳоест, ки тарафҳо ба мувофиқа расидаанд.
I don't see any other way.	Дигар роҳи дигарро намебинам.
This is a very common condition.	Ин як ҳолати хеле маъмул аст.
God will do it.	Худо ин корро хоҳад кард.
It doesn't matter to us what happens here.	Барои мо фарқе надорад, ки дар ин ҷо чӣ мешавад.
I started and then I ran that season.	Ман оғоз кардам ва баъд дар он мавсим давида будам.
You know more than you think.	Бештар аз он ки шумо фикр мекунед, медонед.
A person’s actions can affect the entire culture of a company.	Амалҳои як шахс метавонад ба тамоми фарҳанги ширкат таъсир расонад.
No written consent was obtained.	Ягон розигии хаттӣ гирифта нашудааст.
They put color inside my world.	Онҳо рангро дар дохили ҷаҳони ман гузоштанд.
Unfortunately, it is not clear who the intended audience is.	Мутаассифона, маълум нест, ки аудиторияи пешбинишуда кист.
Our study is designed to test this approach.	Таҳқиқоти мо барои санҷидани ин муносибат тарҳрезӣ шудааст.
This will never happen again.	Ин дигар ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
It’s just lost these days.	Ин танҳо дар ин рӯзҳо гум шудааст.
She hoped she wouldn’t feel the same way when she moved into the house.	Вай умедвор буд, ки вақте ки ӯ ба хона кӯчида шуд, ин гуна эҳсосро эҳсос намекунад.
You know what we do.	Шумо медонед, ки мо чӣ кор мекунем.
Click for a map.	Барои харита клик кунед.
They never brought it up.	Онҳо ҳеҷ гоҳ онро ба миён наоварданд.
The girl you knew died years ago.	Духтаре, ки шумо медонистед, солҳо пеш мурд.
She noticed that she was not working on her research project.	Вай пай бурд, ки ӯ дар лоиҳаи илмии худ кор намекунад.
This is often good.	Ин аксар вақт хуб аст.
Eight patients were brought here.	Ба ин чо 8 нафар беморон оварда шуданд.
But, in a sense, this was not the case.	Аммо, ба як маъно, ин масъала набуд.
I just asked about the values ​​of our country.	Ман танҳо дар бораи арзишҳои кишвари мо пурсидам.
I hope this statement does not hurt you.	Умедворам, ки ин гуфтаҳои ман ба шумо осеб нарасонад.
The request is accepted.	Дархост қабул карда мешавад.
Thanks to many and frequent people.	Ба одамон бисёр ва зуд-зуд ташаккур.
I give them a break on the weekends.	Ман ба онҳо дар рӯзҳои истироҳат истироҳат медиҳам.
Let’s say you work in the field of financial services.	Биёед бигӯем, ки шумо дар соҳаи хидматрасонии молиявӣ кор мекунед.
If this happens, slow down.	Агар ин рӯй диҳад, суръатро суст кунед.
Helped to achieve some of the proposed results.	Барои ба даст овардани баъзе натиҷаҳои пешниҳодшуда кӯмак кард.
And it seems to be there again.	Ва гӯё он ҷо боз аст.
Not much to see.	Барои дидан бисёр нест.
However, in your case an important section will only perform the service.	Аммо, дар ҳолати шумо як бахши муҳим танҳо хидматро иҷро мекунад.
Be careful not to mix too much.	Эҳтиёт бошед, ки аз ҳад зиёд омехта накунед.
I was immediately delighted to meet such positive people.	Ман дарҳол аз вохӯрдани чунин одамони мусбат шод шудам.
The dress didn’t work, not completely.	Либос кор накард, пурра не.
It’s complicated enough.	Ин ба қадри кофӣ мураккаб аст.
It is important to keep these points in mind.	Ин нуктаҳоро дар назар доштан муҳим аст.
Can anyone help me?	Оё касе ба ман кӯмак карда метавонад?
And he accepted it and tried harder and learned more.	Ва ӯ инро қабул мекард ва бештар кӯшиш мекард ва бештар меомӯзад.
Both are large and have many windows.	Ҳардуи онҳо калон буда, тирезаҳои зиёд доранд.
He was taken to hospital.	Ӯро ба беморхона бурданд.
The space was everywhere and there is space in the songs.	Фазо дар ҳама ҷо буд ва дар сурудҳо фазо ҳаст.
I just love the title.	Ман танҳо унвонро дӯст медорам.
They came in without water, without food.	Бе об даромаданд, бе хурок даромаданд.
Maybe he thought that fighting was pointless.	Шояд вай фикр мекард, ки ҷанг кардан маъно надорад.
That’s what we need to do.	Он чизест, ки мо бояд кунем.
I need to know what’s going on here.	Ман бояд донам, ки дар ин ҷо чӣ мешавад.
You go to sleep.	Шумо ба хоб равед.
I was that person.	Ман он шахс будам.
He had much to learn.	Барои ӯ бисёр чизҳоро омӯхтан лозим буд.
You have my full and complete support.	Шумо дастгирии пурра ва пурраи маро доред.
Continue until the point is removed.	То он даме, ки нуқта хориҷ карда шавад, идома диҳед.
They can run.	Онҳо метавонанд давида тавонанд.
I was the only human home.	Ман ягона хонаи инсон будам.
You guys are the best.	Шумо бачаҳо беҳтаринед.
I don’t share it by accident, but some can.	Ман тасодуфан онро мубодила намекунам, аммо баъзеҳо метавонанд.
Ordered black and it fits perfectly.	Сиёҳро фармоиш дод ва он комилан мувофиқ аст.
This may be the only option for some patients.	Ин метавонад ягона вариант барои баъзе беморон бошад.
Take ten thousand steps a day.	Дар як рӯз даҳ ҳазор қадам қадам занед.
I would like to.	Ман мехостам.
Try to think about your goals and your life.	Кӯшиш кунед, ки дар бораи ҳадафҳо ва ҳаёти худ фикр кунед.
They told us to enter immediately.	Онҳо ба мо гуфтанд, ки фавран ворид шавед.
So he has to die.	Пас ӯ бояд бимирад.
This seems more critical than it should be.	Ин назар ба он ки бояд бошад, танқидӣтар ба назар мерасад.
He needed to touch her, to be near her.	Ба ӯ лозим буд, ки ӯро ламс кунад, дар наздикии ӯ бошад.
I have never seen the spirit of dark water so strong.	Ман ҳеҷ гоҳ рӯҳи оби торикро ин қадар қавӣ надидаам.
If people avoid you, job training will be very difficult.	Агар одамон аз шумо дурӣ ҷӯянд, омӯзиши кор хеле душвор хоҳад буд.
I saw myself eating it.	Ман дидам, ки худам онро мехӯрад.
I thought it was a bear.	Ман фикр мекардам, ки ин хирс аст.
He may have.	Ӯ метавонад дошта бошад.
We need to take it seriously.	Мо бояд ба он ҷиддӣ муносибат кунем.
There was a hole in the floor in one of the rooms.	Дар яке аз ҳуҷраҳо дар фарш сӯрох пайдо шуд.
We treat children at eye level.	Мо кӯдаконро дар сатҳи чашм табобат мекунем.
You can check out the full list here.	Шумо метавонед рӯйхати пурраро дар ин ҷо тафтиш кунед.
To go with others.	Барои рафтан бо дигарон.
There are leftists on the streets.	Маҳз чапҳо дар кӯчаҳо ҳастанд.
He has set clear goals.	Вай максадхои аник муайян кардааст.
But in some places it is.	Аммо дар баъзе чойхо чунин аст.
Maybe three or four.	Шояд се ё чор.
He seemed to have a chance to win.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ имкони ғолиб шуданро дорад.
The theory is interested in what remains.	Назария ба он чизе ки боқӣ мондааст, манфиатдор аст.
She looked at her brother.	Вай ба бародараш нигарист.
But after that, no problem.	Аммо баъд аз он, ҳеҷ мушкиле нест.
I never use them.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро истифода намебарам.
It really happens.	Ин воқеан рӯй медиҳад.
We have proof.	Мо далел дорем.
He had a job and he did it.	Вай коре дошт ва ин корро кард.
Just a game.	Танҳо як бозӣ.
She turned to look at me, as if reading my mind.	Вай гуё фикрхои маро хонда бошад, ру гардонда ба ман нигарист.
He leaned against the wall.	Ӯ ба девор такя кард.
But whatever you feel, own it.	Аммо ҳар чизе ки шумо ҳис мекунед, онро соҳиб шавед.
Everything is transported to a specific door that forms a link.	Ҳама чиз ба як дари муайян интиқол дода мешавад, ки як пайвандро ташкил медиҳад.
You just need to contact us.	Шумо танҳо лозим аст, ки бо мо тамос гиред.
This is an amazing place.	Ин ҷои аҷиб.
I can't keep them from you.	Ман онҳоро аз ту нигоҳ дошта наметавонам.
It’s the third year that his friends have been like.	Соли сеюм аст, ки ба дӯстонаш монанд аст.
You have to come back with us.	Шумо бояд бо мо баргардед.
I think there is something wrong with his head.	Ман фикр мекунам, ки дар сари ӯ як чизи бад вуҷуд дорад.
They were bad for a while.	Онҳо чанд вақт бад буданд.
Her eyes were on the books, just on the books.	Чашмони вай ба китобҳо буд, танҳо ба китобҳо.
Follow the instructions and check your email.	Дастурҳоро иҷро кунед ва почтаи электронии худро тафтиш кунед.
Maybe he is watching or listening from a distance.	Шояд вай аз дур тамошо мекунад ё гӯш мекунад.
Let me explain better.	Биёед ман беҳтар шарҳ диҳам.
They work in amazing places and solve interesting problems.	Онҳо дар ҷойҳои аҷиб кор мекунанд ва масъалаҳои ҷолибро ҳал мекунанд.
I couldn’t take my eyes off this picture.	Ман чашмонамро аз ин тасвир дур карда натавонистам.
She left you.	Вай аз ту рафт.
I’m not sure what to do next.	Ман боварӣ надорам, ки минбаъд чӣ кор кунам.
Not so much about.	На он қадар зиёд дар бораи.
No car is perfect.	Ягон мошин комил нест.
In my opinion, it should not be used.	Ба андешаи ман, набояд истифода шавад.
In more than one way.	Дар бештар аз як роҳ.
I would like to make a reservation.	Ман қайд мекунам.
Please come and join the invitation.	Лутфан, биёед ва ба даъват ҳамроҳ шавед.
The software has been restored to a working version.	Нармафзор ба версияи корӣ баргардонида шуд.
I got up to open the door.	Ман аз ҷо бархостам, то дарро кушоям.
But the industry needs to catch up.	Аммо саноат бояд ба он расида гирад.
He was comfortable there.	Ӯ дар он ҷо бароҳат буд.
It was the part he didn’t like.	Ин қисмате буд, ки ба ӯ маъқул набуд.
Demonstrations do not lie.	Намоишҳо дурӯғ намегӯянд.
Show and say.	Нишон диҳед ва бигӯед.
Our blog is no exception to this rule.	Блоги мо аз ин қоида истисно нест.
Some did it all at once, then more and more.	Баъзеҳо якбора ин корро карданд, баъд бештар ва бештар.
I wish my brain was like a computer.	Кош майнаи ман мисли компютер мебуд.
We begin with the following question.	Мо бо саволи зерин оғоз мекунем.
Think about how he reacts to each situation.	Дар бораи он фикр кунед, ки ӯ ба ҳар як вазъият чӣ гуна муносибат мекунад.
This is just a new reality.	Ин танҳо як воқеияти нав аст.
She tried again after a while.	Вай пас аз чанде боз кӯшиш кард.
I couldn’t help it.	Ман ба ӯ кӯмак карда натавонистам.
We love hearing it.	Мо шунидани онро дӯст медорем.
The pieces were poured at the last minute.	Қисмҳо дар дақиқаи охирин рехта шуданд.
But that would be bad.	Аммо ин бад мебуд.
In general, not every man and woman, of course.	Умуман, на ҳар як марду зан, албатта.
I waited first and saw if it passed or not.	Ман аввал интизор будам ва бубинам, ки оё он гузашт ё не.
This is a contract killing.	Ин як куштори шартномавӣ аст.
So you have two problems.	Пас шумо ду мушкилот доред.
I wanted to be healthy and happy again.	Ман мехостам, ки боз солим ва хушбахт бошам.
They basically want to live.	Онҳо асосан мехоҳанд зиндагӣ кунанд.
They are for the future.	Онҳо барои оянда.
He had green eyes.	Чашмони сабз дошт.
But it stopped there.	Аммо он ҷо қатъ шуд.
Typically, each mobile device has its own database.	Одатан, ҳар як дастгоҳи мобилӣ пойгоҳи додаи худро дорад.
She could hardly see him.	Вай ӯро базӯр дид.
Apparently, they are both based on the creation of video objects.	Эҳтимол, онҳо ҳарду ба сохтани ашёи видеоӣ асос ёфтаанд.
More teams are welcome.	Дастаҳои бештар хуш омадед.
My range is limited.	Доираи ман маҳдуд аст.
Time to get up.	Вақти хестан.
The air is clean and clear.	Ҳаво тоза ва соф аст.
Not a speck.	Як зарра не.
My father or me.	Падарам ё ман.
This is sometimes called an agreement.	Инро баъзан созишнома меноманд.
Trying is one of the hardest.	Кӯшиш яке аз душвортаринҳост.
I really don't want to do anything else.	Ман аслан намехоҳам ба ҷуз ин коре кунам.
He failed in his mission.	Вай дар вазифаи худ ноком буд.
Because being a part of this perfect society comes at a high price.	Зеро қисми ин ҷомеаи комил будан бо нархи гарон меояд.
This means that you have to ask the real question in the text.	Ин маънои онро дорад, ки шумо бояд саволи воқеиро дар матн пурсед.
It usually appears around the face, neck, chest and shoulders.	Он одатан дар атрофи рӯй, гардан, сина ва китф пайдо мешавад.
This is interesting because you will see everything in front of you.	Ин шавқовар аст, зеро шумо ҳама чизро дар пеши шумо хоҳед дид.
When you have a problem, we have a problem.	Вақте ки шумо мушкилот доред, мо мушкилот дорем.
It doesn't end there.	Он бо ин тамом намешавад.
Make sure they are happy.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо хушбахтанд.
The main feature of their treatment is treatment with drugs.	Хусусияти асосии табобати онҳо табобат бо доруҳо мебошад.
Hope it helps.	Умедворем, ки он кӯмак хоҳад кард.
At least that was my experience.	Ҳадди ақал ин таҷрибаи ман буд.
Kid, do you really think it’s that easy.	Фарзанд, оё шумо воқеан фикр мекунед, ки ин қадар осон аст.
But, just forget to study for a second.	Аммо, танҳо як сония таҳсилро фаромӯш кунед.
She went back to the man and tried to explain.	Вай ба он мард баргашт ва фаҳмонданӣ шуд.
But we learned to understand each other.	Аммо мо якдигарро фаҳмиданро ёд гирифтем.
The trees were obtained as described above.	Дарахтон тавре ки дар боло тавсиф карда шудаанд, ба даст оварда шуданд.
We knew it was there.	Мо медонистем, ки он ҷо буд.
The young couple had been married for four years and had one child.	Ҷуфти ҷавон чор сол издивоҷ карда, соҳиби як фарзанд буданд.
When I chose the video card option.	Вақте ки ман варианти корти видеоро интихоб кардам.
My children.	Фарзандони ман.
Select the photos you want to display.	Суратҳоеро, ки мехоҳед нишон диҳед, интихоб кунед.
We take care of your equipment.	Мо дар бораи таҷҳизоти шумо ғамхорӣ мекунем.
My head felt light.	Сарам сабук ҳис мекард.
This is great news.	Ин хабари бузург аст.
Not to both of them.	На ба ҳардуи онҳо.
I was just good at creating pictures.	Ман танҳо дар сохтани тасвирҳо хуб будам.
All other parameters are the same as in the main figure.	Ҳамаи параметрҳои дигар ҳамон тавре ки дар расми асосӣ мебошанд.
We need more people like him to work in government and government.	Ба мо лозим аст, ки бештари одамон мисли ӯ дар ҳукумат ва ҳукумат кор кунанд.
If by chance you need more, you should let me know.	Агар тасодуфан ба шумо бештар лозим бошад, шумо бояд ба ман хабар диҳед.
You can call.	Шумо метавонед занг занед.
The music you play.	Мусиқие, ки шумо бозӣ мекунед.
I was very tired and had a headache.	Хеле хаста шудам ва сарам дард мекард.
The case went to court.	Кор ба суд рафт.
Who knows what else is in store?	Кӣ медонад, боз чӣ дар мағоза аст?
To learn more about it, see the answer here.	Барои гирифтани маълумоти бештар дар бораи он, ҷавобро дар ин ҷо бубинед.
Your account will help with this goal.	Ҳисоби шумо ба ин ҳадаф кӯмак хоҳад кард.
My sister looked at me, did everything there.	Хоҳарам ба ман нигоҳ кард, ҳама чизро ба он ҷо кард.
I was broken.	ман шикаста будам.
Everyone needs real help.	Ҳама кӯмаки воқеӣ лозим аст.
The problem is also growing.	Мушкилот низ меафзояд.
That might be the article.	Ки шояд ин мақола бошад.
We need information.	Мо ба маълумот ниёз дорем.
After a moment, he realized they were tied behind his back.	Пас аз лаҳзае, ӯ фаҳмид, ки онҳо аз пушти ӯ бастаанд.
What he saw on the paper hit him like a gas attack.	Он чизе, ки дар коғаз дида буд, ба ӯ мисли ҳамлаи газ зад.
In fact, you shouldn't.	Дар асл, шумо набояд.
But they say their customer is willing to spend their time.	Аммо онҳо мегӯянд, ки муштарии онҳо омода аст вақти худро сарф кунад.
And then write an idea.	Ва он гоҳ як идеяро нависед.
It is involved in many things.	Он дар бисёр корҳо иштирок мекунад.
I do not see you with this disease.	Ман туро бо ин беморӣ намебинам.
I finally found my place.	Ман ниҳоят ҷои худро ёфтам.
This is usually not just a simple thing.	Ин одатан танҳо як чизи оддӣ нест.
I just have to learn from it.	Ман танҳо бояд аз он ибрат гирам.
Although they weren’t like that, he knew what they were like.	Гарчанде ки онҳо ба ин монанд набуданд, ӯ медонист, ки онҳо чӣ гунаанд.
Well, we can.	Хуб, мо метавонем.
I don’t know what they were.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ буданд.
I'll come there myself.	Ман худам ба он ҷо меоям.
Everyone was happy.	Ҳама хурсанд мешуданд.
This happens many times in the game.	Ин дар бозӣ борҳо рӯй медиҳад.
She is getting married.	Ӯ шавҳар мешавад.
Everyone is trying to gain the upper hand in their struggle.	Хар кадом кушиш мекунанд, ки дар муборизаи худ бартарй ба даст оваранд.
But the numbers were right.	Аммо рақамҳо дуруст буданд.
I couldn't stand it anymore.	Ман дигар тоқат карда натавонистам.
I was very scared, nervous and excited.	Ман хеле тарсидам, асабонӣ ва ҳаяҷоновар будам.
Last but not least, we design our games for fun.	Ниҳоят, аммо бешубҳа на камтар аз он, мо бозиҳои худро барои шавқовар тарҳрезӣ мекунем.
I was never told how it would work.	Ба ман ҳеҷ гоҳ нагуфтаанд, ки он чӣ гуна кор хоҳад кард.
He knew his father wanted to take him away from us.	Ӯ медонист, ки падараш мехоҳад ӯро аз мо дур кунад.
But my hands knew what to do.	Аммо дастони ман медонистанд, ки чӣ кор кунам.
It is very easy to do this.	Дар ин кор кор кардан хеле осон аст.
Just none of it from the opposite sex.	Танҳо ҳеҷ яке аз он аз намояндагони ҷинси муқобил.
He could not believe both of these memories.	Ӯ дар бораи ҳардуи ин хотираҳо боварӣ дошта наметавонист.
He didn't say thank you or anything.	Ӯ ташаккур ё чизе нагуфт.
It is unknown at this time what caused this.	Ҳанӯз маълум нест, ки ба ин чӣ сабаб шудааст.
They are very good, ”he said.	Онҳо хеле хубанд "гуфт ӯ.
He knew who she was and why she had come.	Ӯ медонист, ки вай кист ва барои чӣ омадааст.
They had a son and a daughter.	Онҳо як писару як духтар доштанд.
Discard the knife.	Кордро партоед.
You really have to read what’s on the page.	Шумо дар ҳақиқат бояд он чизеро, ки дар саҳифа аст, хонед.
I actually have two teams.	Ман аслан ду даста дорам.
And have a good taste.	Ва таъми хуб дошта бошед.
But if it were true.	Аммо агар рост мебуд.
Several methods should be used.	Якчанд усулҳо бояд истифода шаванд.
Finally, he pressed a button to turn on his computer.	Ниҳоят, вай тугмаро пахш кард, то компютерашро фурӯзон кунад.
The call center could not be reached.	Ба рақами телефони маркази тамос занг зада натавонист.
If anything, it gets harder.	Агар чизе бошад, он душвортар мешавад.
However, there are a few points that are of concern.	Бо вуҷуди ин, якчанд нуктаҳое ҳастанд, ки боиси нигаронӣ мешаванд.
All members of the film are very excited.	Хамаи аъзоёни фильм хеле ба хаячон омадаанд.
However, the car company is definitely trying to build long-lasting cars.	Бо вуҷуди ин, ширкати мошинсозӣ бешубҳа кӯшиш мекунад, ки мошинҳои дарозмӯҳлат созад.
They will get better.	Онҳо беҳтар хоҳанд шуд.
which is still in practice today.	ки имруз хам дар амал.
Good luck, of course.	Муваффақият, албатта.
Please watch, this is important.	Лутфан тамошо кунед, ин муҳим аст.
Data were obtained from two independent experiments.	Маълумот аз ду таҷрибаи мустақил ба даст оварда шуд.
There was no time to explain the reason.	Вакти фахмонда додани сабаб набуд.
They don't want to know better.	Онхо нагзтар донистан намехоханд.
Then she can think about the plan.	Он гоҳ вай метавонад дар бораи нақша фикр кунад.
However, it does more than that.	Бо вуҷуди ин, он бештар аз он мекунад.
She did not feel the need to tell him the truth.	Вай зарурати ба ӯ гуфтани ҳақиқатро ҳис намекард.
She has something to be interested in.	Вай чизе дорад, ки ба ӯ таваҷҷӯҳ дорад.
This is observed for a wide range of parameters.	Ин барои доираи васеи параметрҳо мушоҳида мешавад.
He is silent.	Ӯ хомӯш аст.
Sometimes a part of sleep.	Баъзан як қисми хоб.
I try to live it in real time.	Ман кӯшиш мекунам, ки онро дар вақти воқеӣ зиндагӣ кунам.
I'll leave it to him.	Ман онро ба ӯ вогузорам.
Now listen to this song.	Акнун ин сурудро бишнавед.
He loved it.	Ӯ инро дӯст медошт.
No, if he wanted to find something.	На, агар вай чизе ёфтан мехост.
My hours have also increased.	Соатҳои ман ҳам зиёд шуданд.
I am a person who has many answers.	Ман шахсе ҳастам, ки ҷавобҳои зиёд дорад.
Just think of the consequences if it is possible.	Танҳо дар бораи оқибатҳои он фикр кунед, агар ин имконпазир бошад.
I will show you life.	Ман ба шумо ҳаёт нишон медиҳам.
I will share your blog with others.	Ман блоги шуморо бо дигарон мубодила мекунам.
You get a record.	Шумо як рекорд мегиред.
He cannot fight and has never fired a gun in his life.	Вай ҷанг карда наметавонад ва дар умраш боре аз таппонча тир напарронидааст.
This can be a useful tool.	Ин метавонад як воситаи муфид бошад.
The types of components have not changed with the season.	Намудҳои компонентҳо бо мавсим тағйир наёфтанд.
She had to think about what the real thing would be.	Вай бояд фикр мекард, ки чизи воқеӣ чӣ гуна хоҳад буд.
So, it was the next stage of the game.	Ҳамин тавр, марҳилаи навбатии бозӣ буд.
A hundred lives.	Сад умр.
So this should be good for construction.	Пас, ин бояд барои сохтмон хуб бошад.
And it is not.	Ва ин тавр нест.
When we entered.	Вақте ки мо ворид шудем.
Funds and resources just don’t exist.	Маблағ ва захираҳо танҳо вуҷуд надоранд.
She is not afraid of getting her hands dirty.	Вай аз ифлос шудани дастонаш наметарсад.
I’m sure I don’t make money from gambling.	Ман боварӣ дорам, ки аз бозӣ пул кор намекунам.
He returned to college to complete his degree.	Ӯ барои хатми дараҷаи худ ба коллеҷ баргашт.
This is how many new users find us.	Ин аст, ки чӣ қадар корбарони нав моро пайдо мекунанд.
I met him by chance.	Ман бо вай тасодуфан вохӯрдам.
Everyone knows this is just one kind.	Ҳама инро танҳо як навъ медонанд.
My command is that you move immediately.	Фармони ман ин аст, ки шумо фавран ҳаракат кунед.
They couldn't even get his name.	Онҳо ҳатто номи ӯро гирифта натавонистанд.
He saved us when no one could.	Вай моро наҷот дод, вақте ки ҳеҷ кас натавонист.
Or, you know.	Ё, шумо медонед.
She has nothing to feed him.	Вай чизе надорад, ки онро ғизо диҳад.
She loved the lights.	Вай чароғҳоро дӯст медошт.
She now knows what will happen and she knows she wants it.	Вай ҳоло медонад, ки чӣ мешавад ва медонад, ки вай инро мехоҳад.
But often this was impossible.	Аммо аксар вақт ин имконнопазир буд.
This is a ridiculous business.	Ин як тиҷорати хандаовар аст.
I just couldn’t find the feeling.	Ман танҳо ҳиссиётро пайдо карда натавонистам.
It is best to be taught early, when they walk.	Ин беҳтар аст, барвақт, вақте ки онҳо роҳ мераванд, таълим дода мешавад.
I have a plan in my head.	Ман дар сарам нақша дорам.
Maybe we will have a father.	Шояд насибамон шаваду падарам бошад.
He offers something.	Ӯ чизе пешниҳод мекунад.
No, not people.	Не, одамон не.
Thank you.	Ташаккур ба шумо.
Filming the scene was a dream come true.	Ба навор гирифтани саҳна орзуи куллӣ буд.
You just appoint him to come after you, of course.	Шумо танҳо ӯро таъин мекунед, ки аз паси шумо биёяд, албатта.
Then his hands.	Баъд дастонаш.
Be more aware of your thoughts.	Аз фикрҳои худ бештар огоҳ шавед.
She fell in love with reading from the age of five.	Вай аз синни панҷсолагӣ ба китобхонӣ муҳаббат пайдо кард.
It worked once.	Як бор кор карда буд.
If we did not, we would not be perfect.	Агар чунин намекардем, мо комилан одам намешудем.
The paper standard is simple.	Стандарти коғаз оддӣ аст.
Let them go ahead and do it.	Бигзор онҳо пеш раванд ва ин корро кунанд.
The marriage had no children.	Издивоҷ фарзанд надошт.
They shouldn’t have a big problem.	Онҳо набояд мушкилоти калон дошта бошанд.
Otherwise, we do nothing.	Дар акси ҳол, мо ҳеҷ коре намекунем.
You can take your time.	Шумо метавонед вақти худро бигиред.
Let me meet someone you want to meet.	Бигзор бо касе вохӯрам, ки шумо мехоҳед бо ман вохӯрам.
I take care of old friends who still call me a friend.	Ман ба дӯстони кӯҳна, ки то ҳол маро дӯст меноманд, ғамхорӣ мекунам.
So we have to solve this problem first.	Пас, мо бояд аввал ин қазияро ҳал кунем.
Patients are being treated.	Муолиҷаи беморон идома дорад.
She started with small tasks.	Вай бо вазифаҳои хурд оғоз кард.
From each person.	Аз хар як шахс,.
He runs his own computer company, or at least has done so.	Ӯ як ширкати компютерии худро идора мекунад, ё ҳадди аққал ин корро кардааст.
The president is no longer the leader of the free world.	Президент дигар пешвои ҷаҳони озод нест.
I waited for his response.	Ман вокуниши ӯро интизор будам.
I am too young to feel so old.	Ман хеле ҷавонам, ки худро ин қадар пир ҳис кунам.
I think that would be great.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле хуб мешавад.
Let them see me.	Бигзор маро бубинанд.
He might have hit her.	Ӯ шояд ӯро зад.
Several breakfast options.	Якчанд вариантҳои наҳорӣ.
There are no stupid questions.	Ягон саволҳои беақл нест.
There was no reason to hear these words.	Барои шунидани ин суханҳо ҳеҷ асосе надошт.
They will be sent to you immediately.	Онҳо якбора ба шумо фиристода мешаванд.
Fix things now.	Ҳоло корҳоро ислоҳ кунед.
At least that's what he was told.	Ақаллан он чизест, ки ба ӯ гуфта шуда буд.
That's not so cold.	Ки он қадар сард нест.
There is simply nothing like it.	Танҳо чизе монанди он вуҷуд надорад.
We have to go back within eight hours.	Мо бояд дар давоми ҳашт соат баргардем.
Just a guess.	Фақат тахмин.
All right.	Ҳамааш нағз.
They really love the animals that take care of them.	Онҳо дар ҳақиқат ҳайвонотеро, ки ба онҳо ғамхорӣ мекунанд, дӯст медоранд.
The people loved them.	Мардум онҳоро дӯст медоштанд.
It actually makes sense.	Ин дар асл маъно дорад.
Your heart shows the love that is within you.	Дили шумо муҳаббатеро, ки дар дохили шумост, нишон медиҳад.
You say you lost everything.	Шумо мегӯед, ки ҳама чизро аз даст додаед.
That means she spends most of her time there.	Ин маънои онро дорад, ки вай бештари вақти худро дар он ҷо мегузаронад.
Sometimes, we just have to work.	Баъзан, мо бояд танҳо кор кунем.
I say this because it is the truth.	Ман инро мегӯям, зеро ин ҳақиқат аст.
They can't do that now.	Онҳо ҳоло ин корро карда наметавонанд.
Think of it as home insurance.	Онро ҳамчун суғуртаи хона фикр кунед.
Without it, we cannot live alone.	Бе ин, мо танҳо зиндагӣ карда наметавонем.
Subscribe for free.	Бепул обуна шавед.
My attention comes and goes.	Диққати ман меояду меравад.
Both games took place on the road.	Ҳарду бозӣ дар сафар сурат гирифтанд.
Then everyone talked about what this special relationship had brought to him.	Сипас ҳама нақл карданд, ки ин муносибати махсус ба ӯ чӣ овард.
And blood.	Ва хун.
I know this because science tells me this is so.	Ман инро медонам, зеро илм ба ман мегӯяд, ки ин чунин аст.
My goal is to protect my children.	Мақсади ман ҳифзи фарзандонам аст.
I think we need to develop it.	Ман чунин мешуморам, ки мо бояд онро инкишоф диҳем.
He forces us to do something.	Ӯ моро водор мекунад, ки коре кунем.
New time.	Вақти нав.
It was his body.	Ин бадани ӯ буд.
Thirty tests are conducted per month.	Дар як моҳ сӣ санҷиш гузаронида мешавад.
I didn’t immediately agree to it.	Ман фавран ба он розӣ набудам.
The questions were very normal.	Саволҳо хеле муқаррарӣ буданд.
We did most of our work at night.	Бештари корамонро шабона анҷом медодем.
It received negative reviews.	Он баррасиҳои манфӣ гирифт.
We've been through this before.	Мо аз ин пеш гузаштем.
Read your list often.	Рӯйхати худро зуд-зуд хонед.
There is no law.	Қонун нест.
She is waiting for me to leave.	Вай мунтазири рафтани ман аст.
We know too much about life.	Мо дар бораи ҳаёт аз ҳад зиёд медонем.
Their instructions should remain inside the cell as much as possible.	Дастурҳои онҳо бояд то ҳадди имкон дар дохили ҳуҷайра бимонанд.
Our study has several other limitations.	Таҳқиқоти мо якчанд маҳдудиятҳои дигар дорад.
I’m afraid to be seen as sad forever.	Ман метарсам, ки то абад ҳамчун ғамгин дида шаванд.
We create the environment.	Мо муҳити атрофро эҷод мекунем.
Sometimes people do bad art.	Баъзан одамон санъати бад мекунанд.
He doesn't know about it yet.	Ӯ ҳанӯз дар ин бора намедонад.
Fingers seem to work better for me.	Чунин ба назар мерасад, ки ангуштҳо барои ман беҳтар кор мекунанд.
She asked if he could call again.	Вай пурсид, ки оё ӯ метавонад дубора занг занад?
So far it seemed the best choice.	То кунун беҳтарин интихоб ба назар мерасид.
There is nothing to worry about.	Ҳеҷ чиз барои ташвиш нест.
Fight the pressure to become a church for yourself.	Бо фишор барои худатон калисо шудан мубориза баред.
You said the istro sign.	Шумо аломати истро гуфтед.
The amount was still unclear.	Миқдори зиёд ҳанӯз норавшан буд.
She is a happy mother.	Вай модари хушбахт аст.
In the case of technical problems it was a very simple task.	Дар мавриди мушкилоти техникӣ ин кори хеле оддӣ буд.
Here's what you need to know.	Ин аст он чизе ки шумо бояд бидонед.
Such is the profession in education.	Чунин аст касб дар соҳаи маориф.
They were waiting for this man.	Онҳо ин мардро интизор буданд.
Two main observations can be made.	Ду мушоҳидаи асосиро метавон анҷом дод.
The purpose of this study was to address this issue.	Ҳадафи ин таҳқиқот ҳалли ин масъала буд.
We looked at where you were on the map.	Мо назар кардем, ки шумо дар харита куҷо будед.
The apartment is great.	Квартира бузург аст.
I know what’s going on there.	Ман медонам, ки дар он ҷо чӣ мешавад.
However, little work was needed.	Бо вуҷуди ин, каме кор лозим буд.
He said you didn’t come back last night to save people.	Вай гуфт, ки шумо шаби гузашта барои наҷоти мардум барнагаштед.
Now you talk.	Акнун шумо гап мезанед.
There is no use in running.	Дар давидан фоида надорад.
We just didn’t believe in these guys.	Мо танҳо ба ин бачаҳо бовар намекардем.
Busy everyone.	Ҳамаро банд кунед.
And they did.	Ва онҳо карданд.
Not just me.	На танҳо ман.
Knowing that is not a difficult choice in this matter.	Донистани он аст, ки дар ин масъала интихоби душвор нест.
This film is highly recommended.	Ин филм хеле тавсия дода мешавад.
Second, personal fear is your enemy.	Дуюм, тарси шахсӣ душмани шумост.
One second for that.	Як сония барои он.
There is no death before death.	Пеш аз марг марг нест.
He decided to stay.	Ӯ тасмим гирифт, ки боқӣ монад.
This is exactly what can happen to you.	Айнан ҳамин чиз метавонад барои шумо бошад.
She knew she wasn't.	Вай медонист, ки вай нест.
That did, of course.	Ки ин кард, албатта.
You are not leaving right now.	Шумо ҳозир намеравед.
I don't understand why he's not coming.	Ман намефаҳмам, ки чаро ӯ намеояд.
He was dead, he was bad dead.	Ӯ мурда буд, ӯ бад мурда буд.
My mother would have comforted me if she had been here.	Модарам агар дар ин ҷо мебуд, маро тасаллӣ медод.
I don't know how many times.	Намедонам чанд маротиба.
I haven’t read or heard of any problems with them.	Ман дар бораи онҳо ягон мушкилот нахондаам ва нашунидаам.
There are two things we need to take care of.	Ду чиз ҳаст, ки мо бояд ғамхорӣ кунем.
They are simple to know but difficult to master.	Онҳоро донистан оддӣ, аммо азхуд кардан душвор аст.
But its support has been variable.	Аммо дастгирии он тағйирёбанда буд.
Ah, my first daughter was a baby then.	А, духтари аввалинам он вакт навзод буд.
They took it.	Онро бурданд.
If they don’t have anything, it shows.	Агар онҳо чизе надошта бошанд, ин нишон медиҳад.
There is no danger anymore, so they have to restart the music.	Дигар хатар нест, бинобар ин онҳо мусиқиро дубора ба кор медароранд.
All right.	Ҳамааш нағз.
The opposite is true.	Айнан баръакс дуруст аст.
However, when such a model is used, an additional variable is introduced.	Аммо, вақте ки чунин модел истифода мешавад, тағирёбандаи иловагӣ ҷорӣ карда мешавад.
She is lying on the bed.	Вай дар болои кат хобидааст.
We are safe now.	Мо ҳоло бехатарем.
And let me know about it.	Ва ба ман дар бораи он хабар диҳед.
I had hardly heard about this place six months ago.	Ман шаш моҳ пеш дар бораи ин ҷой базӯр шунида будам.
We can't wait any longer.	Мо дер боз истода наметавонем.
But sometimes it doesn't work.	Аммо баъзан натича намедиханд.
She had never seen anyone so beautiful in her life.	Вай дар умраш касеро ин кадар зебо надида буд.
Each line of the file is treated as an option.	Ҳар як сатри файл ҳамчун як вариант баррасӣ карда мешавад.
It was something that was successful.	Ин чизе буд, ки муваффақ буд.
He didn't ask that.	Вай инро напурсид.
They try to shoot him, but it doesn’t work.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки ӯро парронанд, аммо ин кор намекунад.
I didn’t want to be emotional about that.	Ман намехостам дар ин бора эҳсосотӣ кунам.
I could not get the rest from the proposed language.	Боқимондаро аз забони пешниҳодшуда гирифта натавонистам.
People said she works by the hour.	Одамон гуфтанд, ки вай дар соат кор мекунад.
Think about it carefully.	Дар бораи он бодиққат фикр кунед.
In practice it is very rare.	Дар амал хеле кам мешавад.
Good.	Хуб.
You don't remember.	Шумо дар хотир надоред.
Some horses run as fast as they need to.	Баъзе аспҳо ҳамон тавре ки лозим аст, давида меоянд.
She was for that reason.	Вай ба ин сабаб шуда буд.
Then came a dark thought.	Баъд як андешаи тира омад.
Life has increased significantly over time, especially in recent times.	Зиндагӣ бо мурури замон ба таври назаррас афзоиш ёфт, махсусан дар давраи охирин.
They try to drive traffic.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки трафикро равона кунанд.
The journey takes about ten minutes.	Сафар тақрибан даҳ дақиқа мегирад.
Mix it a little or even a lot.	Онро каме ё ҳатто бисёр омехта кунед.
To this end, several methods have been proposed.	Бо ин мақсад, якчанд усулҳо пешниҳод карда шуданд.
Art in cartoons.	Санъат дар филмҳои тасвирӣ.
It is never mentioned.	Дар ин бора ҳеҷ гоҳ зикр нашудааст.
And then one day he feels like an individual.	Ва он гоҳ рӯзе ӯ худро ҳамчун як фарди алоҳида ҳис мекунад.
They are not just connected.	Онҳо на танҳо бо ҳам пайвастанд.
You don’t want them to find you.	Шумо намехоҳед, ки онҳо шуморо пайдо кунанд.
I'll just stay here.	Ман танҳо дар ин ҷо мемонам.
We care a lot about this place.	Мо дар бораи ин ҷой хеле ғамхорӣ мекунем.
He reached out to her.	Ӯ ба вай расид.
Communication requires freedom of speech.	Муошират озодии суханро талаб мекунад.
You will be one of them.	Шумо яке аз онҳо хоҳед буд.
Good to know.	Хуб донистан.
Obviously not the same.	Аён аст, ки якхела нест.
I never talked about his father or mother, I didn’t say anything about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи падар ва модараш сӯҳбат накардаам, дар ин бора чизе нагуфтам.
But this eventually happened, and he did not believe it.	Аммо ин дар ниҳоят рӯй дод ва ӯ ба ин бовар намекард.
For this he trusted her greatly.	Барои ин ӯ аз ӯ хеле боварӣ дошт.
Each experiment was performed three times.	Ҳар як таҷриба се маротиба гузаронида шуд.
One day a baby appeared in these, and so it happened.	Як рӯз кӯдаке дар инҳо пайдо шуд ва ҳамин тавр шуд.
After all, you know your daughter.	Охир, шумо духтари худро мешиносед.
Moreover, he now knew he had never loved her.	Беш аз ин, ӯ акнун медонист, ки ҳеҷ гоҳ ӯро дӯст намедошт.
However, in many cases the cause remains unknown.	Бо вуҷуди ин, дар бисёр ҳолатҳо сабаб номаълум боқӣ мемонад.
There is awareness and awareness.	Огоҳӣ ва огоҳӣ вуҷуд дорад.
Watch it !.	Ба он тамошо кунед!.
She used to love to eat and drink, especially May.	Вай пештар хӯрдану нӯшиданро дӯст медошт, махсусан май.
Here we note two different effects.	Дар ин ҷо мо ду таъсири гуногунро қайд мекунем.
So he will talk to her and talk to her.	Аз ин рӯ, бо ӯ сӯҳбат ва гуфтугӯ хоҳад кард.
We need to talk about your future.	Мо бояд дар бораи ояндаи шумо сӯҳбат кунем.
When he did, the other light turned green.	Вакте ки у кард, чароги дигар сабз шуд.
Someone said he drank.	Касе гуфт, ки ӯ нӯшид.
We were in a new place.	Мо дар ҷои нав будем.
No more business.	Дигар тиҷорат нест.
That’s the only thing that’s still close to working for me.	Ин ягона чизест, ки то ҳол барои ман кор кардан наздик аст.
We want to be there and give them a great game.	Мо мехоҳем дар он ҷо бошем ва ба онҳо бозии олӣ диҳем.
My coach knew he was right.	Тренинги ман медонист, ки ӯ дуруст аст.
Year after year, one after the other.	Солҳо ба солҳо, яке ба дигараш меомаданд.
If the wind changes, the route changes.	Агар шамол тағир ёбад, масир дигар мешавад.
Fasting is taken for six days.	Дар давоми шаш рӯз рӯза гирифта мешавад.
I thought about it.	Ман дар ин бора фикр кардаам.
He was injured and was moving slowly.	У захмдор шуда, охиста харакат мекард.
There was no room.	Ҷой намебуд.
Inside, music was playing.	Дар дохили он мусиқӣ садо медод.
But our analysis is only the beginning.	Аммо таҳлили мо танҳо ибтидо аст.
The first season was still the best.	Мавсими аввал то ҳол беҳтарин буд.
It sounds interesting.	Ин шавқовар садо медиҳад.
I only have two projects here to share tonight.	Ман дар ин ҷо танҳо ду лоиҳа дорам, ки имшаб мубодила кунам.
It was like that, but stronger.	Ин чунин буд, аммо қавитар буд.
Every issue is stupid.	Ҳар як масъала беақл аст.
This could not have happened.	Ин шуда наметавонист.
I think you have reached the point of the subject very well.	Ман фикр мекунам, ки шумо ба нуктаҳои мавзӯъ хеле хуб расидаед.
My mother is no longer a leader.	Модарам дигар рохбар нест.
What will the government do.	Ҳукумат чӣ кор хоҳад кард.
It's hard to lose.	Аз даст додан душвор аст.
You just have to work on the internet.	Шумо танҳо бояд дар интернет кор кунед.
Just a little.	Танҳо каме.
I refused dinner.	Ман хӯроки шомро рад кардам.
We went everywhere together.	Мо якҷоя ба ҳама ҷо мерафтем.
All of these games are important.	Ҳамаи ин бозиҳо муҳиманд.
Involve him as much as possible.	Ба қадри имкон ӯро ҷалб кунед.
On top of the ice, out of the ice.	Дар болои ях, берун аз ях.
Not bad, he thought.	Бад не, фикр мекард у.
But it goes beyond that.	Аммо он аз ин хам берун меравад.
Go ahead and take a look.	Пеш равед ва як назар андозед.
It should be the same for everyone in the field of education.	Барои ҳама дар соҳаи маориф бояд ҳамин тавр бошад.
The team satisfied his request.	Коллектив талаби уро конеъ гардонд.
The distance was convenient.	Масофа қулай буд.
No child, no open night, no bad news.	На кудак, на шаби кушод, на хабари бад.
All the children had new cars.	Ҳама кӯдакон мошинҳои нав доштанд.
I worked for them for many years.	Ман солҳои дароз барои онҳо кор кардам.
A break for different people can have different things.	Танаффус барои одамони гуногун метавонад чизҳои гуногун дошта бошад.
And now they know it doesn't exist.	Ва акнун онҳо медонанд, ки вуҷуд надорад.
Six feet from anywhere, they said.	Шаш метр аз ҳар куҷо, гуфтанд.
Everyone else falls among them.	Ҳар каси дигар дар байни онҳо меафтад.
Oh, wait, is this me or you?	Оҳ, мунтазир бошед, ин ман аст ё шумо?
We get results !.	Мо натиҷа мегирем!.
So be the best when you do something.	Пас, вақте ки шумо чизе мекунед, беҳтарин бошед.
Don't ignore me.	Ба ман бепарво нашавед.
He was expecting this.	Ӯ инро интизор буд.
He had been sitting on his hands for years.	Солхо боз болои дастонаш нишаста буд.
As in the two.	Чунон ки дар ду.
Unfortunately, it was difficult to cut this hole properly.	Мутаассифона, дуруст буридани ин сӯрох душвор буд.
Well, hot curse.	Хуб, лаънати гарм.
You can't get them.	Шумо онҳоро гирифта наметавонед.
No one heard about me.	Ҳеҷ кас дар бораи ман нашунид.
It happened again.	Боз такрор шуд.
I don’t even think anyone noticed.	Ман ҳатто фикр намекунам, ки касе пай бурд.
But they kept me on the field, kept me playing.	Аммо онҳо маро дар майдон нигоҳ медоштанд, бозӣ карданамро нигоҳ медоштанд.
You play weak cards and support them with more.	Шумо кортҳои заиф бозӣ мекунед ва онҳоро бо бештар пуштибонӣ мекунед.
Now we show.	Акнун мо нишон медиҳем.
And then they make salt.	Ва он гоҳ онҳо намак мекунанд.
They love blacks if they are white.	Онҳо сиёҳпӯстонро дӯст медоранд, агар онҳо сафедпӯст бошанд.
Everyone is dangerous.	Ҳама хатарноканд.
It's out.	Он берун аст.
We need to know who did this.	Мо бояд донем, ки ин корро кӣ кардааст.
I have added as many comments as I need to understand.	Ман шарҳҳоро ба қадри зарурӣ барои фаҳмиш илова кардам.
Children do not know everything.	Кӯдакон на ҳама чизро медонанд.
If there is no struggle, there is no progress.	Агар мубориза набошад, пешравй нест.
I went back out the door.	Ман баргашта, аз дар баромадам.
Of course someone will see.	Албатта касе мебинад.
We were still smaller, but now it seemed like an advantage.	Мо ҳанӯз хурдтар будем, аммо ҳоло ин бартарӣ ба назар мерасид.
We know this is difficult.	Мо медонем, ки ин душвор аст.
There is something greater in you than fear.	Дар ту чизе бузургтар аз тарс ҳаст.
The report is not just for team use.	Ҳисобот танҳо барои истифодаи даста нест.
Medicines are prescribed according to the mechanism of action.	Доруҳо аз рӯи механизми амал фармоиш дода мешаванд.
He was a young man.	Ӯ як ҷавони хурдсол буд.
It made you enjoy it.	Он ба шумо лаззат бахшид.
Maybe it was something magical, but maybe it wasn’t.	Шояд ин як чизи ҷодугарӣ буд, аммо шояд ин тавр набуд.
This is the only original production number in the film.	Ин ягона рақами аслии истеҳсолот дар филм аст.
In this order there are three main dimensions.	Дар ин тартиб се андозагирии асосӣ вуҷуд дорад.
Or maybe he is a criminal.	Ё шояд ӯ ҷинояткор бошад.
The above rate is subject to change.	Меъёри боло метавонад тағир ёбад.
Doing this or that, but not both, is not enough.	Ичрои ин ё он кор, вале на хар ду, кифоя нест.
They were still looking at the village.	Онхо хануз ба деха назар мекарданд.
It was something else that had never been heard before.	Ин боз чизе буд, ки қаблан шунида нашуда буд.
See if we can make another trip.	Бубинед, ки оё мо метавонем сафари дигар кунем.
I like going to court.	Ман ба суд баромаданро дӯст медорам.
A job he knew he hated, but needed to be learned.	Коре, ки ӯ медонист, ки вай нафрат дорад, аммо бояд омӯхта шавад.
Most of the time.	Бештари вақт.
This is our focus from now on.	Аз холо диккати мо хамин аст.
The others followed as quickly as they could.	Дигарон ҳарчи зудтар аз паси худ рафтанд.
You saw me.	Шумо маро дидед.
Thus, each experience will be different.	Ҳамин тавр, ҳар як таҷриба гуногун хоҳад буд.
Maybe we don’t understand, but there is one thing we can do.	Шояд мо нафаҳмем, аммо як коре ҳаст, ки мо метавонем.
However, my heart is in my mouth.	Бо вуҷуди ин, дилам дар даҳони ман аст.
But keep in mind that you are introducing the law, and that is a legal question.	Аммо дар хотир доред, ки шумо қонунро муаррифӣ мекунед ва ин саволи ҳуқуқӣ аст.
I know it’s hard to accept.	Ман медонам, ки қабул кардан душвор аст.
With practice you will see progress in a short time.	Бо амалия шумо пешрафтро дар муддати кӯтоҳ хоҳед дид.
And what we have is this missing element.	Ва он чизе ки мо дорем, ин унсури гумшуда аст.
Your website is a powerful marketing strategy for your companies.	Вебсайти шумо стратегияи пуриқтидори маркетинги ширкатҳои шумост.
I love him to death.	Ман ӯро то мурдан дӯст медорам.
Months later.	Моҳҳо пас аст.
She did and they said yes.	Вай кард ва онҳо бале гуфтанд.
She was.	Вай буд.
They were told they had bad blood.	Ба онҳо гуфтанд, ки хуни бад доранд.
I don’t know what you do.	Ман намедонам, ки шумо чӣ кор мекунед.
One is much larger than the other.	Яке аз дигараш хеле калонтар аст.
Please prepare yourself.	Лутфан худро омода кунед.
But the plaintiff had been abroad for at least a month.	Аммо даъвогар ҳадди аққал як моҳ дар хориҷа буд.
How you treat others.	Чӣ гуна шумо бо дигарон муносибат мекунед.
He left this morning.	Ӯ ин субҳ рафт.
And everything in between.	Ва ҳама чиз дар байни.
And it sounded loud.	Ва он сахт садо дод.
It was you.	Он шумо будед.
Their success rate was very similar.	Сатҳи муваффақияти онҳо хеле монанд буд.
It feels very real. 	Ин хеле воқеӣ ҳис мекунад. 
it's really simple.	ин дар ҳақиқат оддӣ аст.
When my parents found out, they.	Вақте ки волидонам фаҳмиданд, онҳо.
A lot of people aren’t ready to get everything, and that’s fine.	Бисёр одамон омода нестанд, ки ҳама чизро ба даст оранд ва ин хуб аст.
They are easily accessible.	Онҳо дар дастрасии осон қарор доранд.
No way.	Гап нест.
Maybe someone else changed jobs.	Шояд каси дигар чои корро иваз мекард.
The thing is, you really need a tea.	Чизе, ки ба шумо дар ҳақиқат як чой лозим аст.
And this process was repeated several times.	Ва ин раванд чанд маротиба такрор шуд.
She laughed.	Вай хандид.
These men who are with me have supported me.	Ин мардоне, ки бо ман ҳастанд, маро дастгирӣ карданд.
Another spoke.	Дигараш ба сухан баромад.
And they did a lot of work every year.	Ва ҳар сол корҳои зиёдеро анҷом медоданд.
Milk production decreased.	Истехсоли шир кам шуд.
This means that it is valid again.	Ин маънои онро дорад, ки ин дубора эътибор дорад.
All for my sake.	Ҳама ба хотири ман.
She showed him how important she was to him.	Вай ба вай нишон дод, ки вай барои ӯ чӣ қадар муҳим аст.
Wait, that was it.	Интизор шавед, ин буд.
I can’t help my nature.	Ман ба табиати худ кӯмак карда наметавонам.
This is because no one has forced me to bring him to my liking.	Ин аз он сабаб аст, ки ҳеҷ кас маро водор накардааст, ки ӯро ба хоҳиши худам оранд.
Maybe not like me, maybe not like you.	Шояд мисли ман набошад, шояд мисли ту набошад.
I told him about what had happened to me.	Ман ба ӯ дар бораи он чизе ки бо ман рӯй дод, нақл кардам.
Sometimes magic works.	Баъзан ҷодугарӣ кор мекунад.
It was the perfect environment.	Ин муҳити комил буд.
But that didn't help.	Аммо ин кумак накард.
For a moment they are cities.	Як лахза онхо шахранд.
She is bright, funny, independent.	Вай дурахшон, хандовар, мустақил аст.
Maybe more than that.	Шояд бештар аз он.
They never had before.	Онҳо ҳеҷ гоҳ қаблан надоштанд.
Places like the quiet floor of the library are great places to study.	Ҷойҳое ба монанди ошёнаи ороми китобхона ҷойҳои олӣ барои таҳсил мебошанд.
Your code is still not clear enough.	Рамзи шумо то ҳол ба қадри кофӣ равшан нест.
They talk about the random violence of the world.	Онҳо дар бораи зӯроварии тасодуфии ҷаҳон сӯҳбат мекунанд.
The rest is useless.	Боқимондааш беҳуда аст.
A better solution can be found through the responsible local government.	Ҳалли беҳтарро тавассути идоракунии масъули маҳаллӣ пайдо кардан мумкин аст.
But it didn’t start.	Аммо он оғоз нашуд.
Therefore, we found that no error occurred.	Аз ин рӯ, мо дарёфтем, ки ягон хатогӣ рух надодааст.
She tried again and again, never giving up.	Вай такрор ба такрор кӯшиш кард, ҳеҷ гоҳ таслим нашуд.
And they were just three years old.	Ва навакак сесола шуданд.
He was in pain.	Ӯ дарднок буд.
Only selected issues can be included.	Танҳо масъалаҳои интихобшуда метавонанд дохил карда шаванд.
But there is a more serious interpretation.	Аммо тафсири ҷиддитаре вуҷуд дорад.
His name was.	Номи ӯ буд.
Economy in the short and long term.	Иқтисодиёт дар муддати кӯтоҳ ва дарозмуддат.
That would be a lot of fun.	Ин хеле шавқовар мебуд.
But you know your father.	Аммо ту падаратро мешиносӣ.
She didn't want to play with me.	Вай намехост, ки бо ман бозӣ кунад.
Here is one of them.	Дар ин ҷо яке аз онҳост.
Our time is long gone.	Замони мо хеле гузаштааст.
This man has offered to kill each and every one of you.	Ин мард пешниҳод кардааст, ки ҳар яки охирини шуморо бикушед.
But a church is not a church without people.	Аммо калисо калисои бе одамон нест.
Now slowly start pressing the weight towards the starting position.	Акнун оҳиста-оҳиста пахш кардани вазнро ба сӯи мавқеи ибтидоӣ оғоз кунед.
In addition, it needs two identical species.	Илова бар ин, он ба ду намуди якхела ниёз дорад.
Then he looked at the woman.	Пас аз он ба зан нигарист.
The green stone of my foot.	Санг сабзи пои ман.
In short, there is no.	Хулоса, вуҷуд надорад.
The result is a book.	Натиҷа ин китоб аст.
Not since he was in school.	На аз замони мактабхониаш.
His eyes were wide open.	Чашмонаш калон кушода буданд.
It's worth a try.	Ин арзанда аст, ки кӯшиш кунед.
I went through this according to the book.	Ман аз рӯи китоб аз ин кор гузашта будам.
When you’re done, you show everything.	Вақте ки шумо анҷом медиҳед, шумо ҳама чизро нишон медиҳед.
His parents are long gone.	Падару модараш кайхо рафтаанд.
That was not our idea.	Ин фикри мо набуд.
It felt wrong.	Ин нодуруст ҳис мекард.
But she had to keep it there.	Аммо вай бояд онро дар он ҷо мемонд.
He was there when he died.	Вақте ки ӯ мурд, дар он ҷо буд.
Sometimes you forget how good it was.	Баъзан шумо фаромӯш мекунед, ки ин чӣ қадар хуб буд.
We won nothing.	Мо ҳеҷ чиз ғолиб намеомадем.
No matter how hard he tried, he couldn't keep his feet warm.	Харчй кушиш мекард, пойхояшро гарм нигох дошта наметавонист.
Oh, no, she said.	Оҳ, не, гуфт вай.
In the right light, in a different environment, they will be very beautiful.	Дар нури дуруст, дар муҳити дигар, онҳо хеле зебо хоҳанд буд.
This is the most difficult case.	Ин мушкилтарин ҳолат аст.
They probably don’t.	Онҳо эҳтимол ин корро намекунанд.
You can't have a good time.	Шумо вақтро хуб карда наметавонед.
One has to be original.	Яке бояд асл бошад.
I received a letter in its original form.	Ман он як номаро дар шакли аслии худ гирифтам.
Or worry about what our friends or family think.	Ё хавотир шавед, ки дӯстон ё оилаи мо чӣ фикр мекунанд.
We should have been a team, but no.	Мо бояд як даста мебудем, аммо не.
The solid line indicates the correct answer.	Хатти сахт ҷавоби дурустро нишон медиҳад.
Something happened to our army.	Ба армияи мо чизе руй дод.
We closed it in the winter.	Мо онро дар фасли зимистон баста будем.
I think the reasons for this are clear enough.	Ман фикр мекунам, ки сабабҳои ин ба қадри кофӣ равшананд.
There are only two things we have to fight for.	Танҳо ду чиз ҳаст, ки мо бояд барои он мубориза барем.
But it doesn't have to be this way.	Аммо набояд ин тавр бошад.
See here for comments or watch the video.	Барои тавзеҳот дар ин ҷо бубинед ё видеоро тамошо кунед.
And doing so also has many benefits.	Ва ин кор, инчунин манфиатҳои зиёде дорад.
I heard the front door open and then close.	Ман шунидам, ки дари даромад кушода шуд ва баъд пӯшида шуд.
Many men became ill.	Бисёре аз мардон бемор шуданд.
They lacked medical care.	Ба онхо ёрии тиббй намерасид.
We don’t know what we are up against.	Мо намедонем, ки мо бо чӣ муқобилият дорем.
This is a news site of general interest.	Ин як сайти ахборест, ки таваҷҷӯҳи умумӣ дорад.
Words, words, words.	Калимаҳо, калимаҳо, калимаҳо.
It was just hell.	Ин танҳо ҷаҳаннам буд.
It does everything that is said on the website.	Он ҳама чизеро, ки дар вебсайт гуфта шудааст, иҷро мекунад.
This means that the performance of your mobile website is key.	Ин маънои онро дорад, ки иҷрои вебсайти мобилии шумо калид аст.
He does not listen.	Ӯ гӯш намекунад.
I didn't find anyone anywhere.	Ман дар ҳеҷ куҷо касеро наёфтаам.
Consider the potential emotional state of your users.	Ҳолати эҳтимолии эмотсионалии корбарони худро ба назар гиред.
I am absolutely convinced.	Ман комилан боварӣ дорам.
For a moment she thought he was out of the room.	Як лаҳза вай фикр кард, ки ӯ аз ҳуҷра баромадааст.
Instead, it got harder.	Ба ҷои ин, он сахттар шуд.
They love them too.	Онҳо низ онҳоро дӯст медоранд.
It works as follows.	Ин ба таври зерин кор мекунад.
Upload your project and open its properties.	Лоиҳаи худро бор кунед ва хосиятҳои онро кушоед.
Everything else, he does well.	Ҳама чизи дигар, ӯ хуб кор мекунад.
He kept her with him and that was the end.	Ӯ ӯро бо худ нигоҳ дошт ва ин ниҳоӣ буд.
She helps organize the camp.	Вай ба ташкили лагерь ёрй мерасонад.
Private research teams will be out soon.	Гурӯҳҳои тадқиқотии хусусӣ зуд берун хоҳанд шуд.
I am proud of her.	Ман бо вай фахр мекунам.
A little relief from knowing that his parents are fine.	Як каме сабукӣ аз донистани он ки волидонаш хубанд.
The results we have achieved are, in a sense, local.	Натичахое, ки мо ба даст овардем, ба як маъно махаллй мебошанд.
I put my hands on my head.	Ман дастонамро болои сарам партофтам.
I'm not going that way.	Ман ба ин роҳ намеравам.
Representation results from three independent experiments are shown.	Натиҷаҳои намояндагӣ аз се таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудаанд.
This could be a secret.	Ин метавонист махфӣ бошад.
He recognized one of them.	Яке аз онҳоро ӯ шинохт.
There is an opportunity to respond immediately.	Имконияти фавран ҷавоб додан вуҷуд дорад.
I couldn’t drive anywhere for a while.	Ман ба ягон ҷо мошин ронда натавонистам, чанд вақт.
He told me where to go.	Ба ман гуфт, ки куҷо равам.
At the first call, someone picked it up.	Дар занги аввал касе онро бардошт.
And just a little butter.	Ва танҳо як каме равған.
It’s a very strange feeling.	Ин як эҳсоси хеле аҷиб аст.
There was news in the market.	Дар бозор хабаре монда буд.
This statement is hard to accept and hard to appreciate.	Ин изҳоротро қабул кардан душвор аст ва қадр кардан душвор аст.
In my opinion, there are two factors to reverse.	Ба назари ман, ду омил барои бозгашт вуҷуд дорад.
And so you see it really differently.	Ва аз ин рӯ, шумо онро воқеан ба таври дигар мебинед.
It’s amazing how your feelings change.	Аҷиб аст, ки эҳсосоти шумо чӣ гуна тағир меёбад.
You will practice with it in time.	Шумо дар вақташ бо он машқ хоҳед кард.
Didn't say the kids hated him.	Нагуфтаанд, ки кӯдакон аз ӯ нафрат доранд.
That doesn’t mean his ideas aren’t good.	Ин маънои онро надорад, ки идеяҳои ӯ хуб нестанд.
I wonder what his name will be.	Ман ҳайронам, ки номи ӯ чӣ хоҳад буд.
The movie is over.	Фильм ба охир мерасад.
That's why he hates me.	Барои ҳамин вай аз ман нафрат дорад.
They did enough, said their commander-in-chief.	Онҳо ба қадри кофӣ кор карданд, гуфт фармондеҳи олии онҳо.
Your son knew mine before.	Писари шумо пештар аз они маро медонист.
You could not do anything.	Ҳеҷ коре карда натавонистед.
It meant a lot to me.	Ин барои ман бисёр маъно дошт.
I have two reasons.	Ман ду сабаб дорам.
Life was very rich for him.	Ҳаёт барои ӯ хеле бой буд.
In other words, when life returns to normal.	Ба ибораи дигар, вақте ки ҳаёт ба ҳолати муқаррарӣ бармегардад.
Well, not really a new piece.	Хуб, аслан як порчаи нав нест.
And for the fourth time.	Ва бори чорум.
He just took it.	Ӯ танҳо онро гирифт.
You need to think fast.	Шумо бояд зуд фикр кунед.
He took my face in his hands and suddenly became serious.	Ӯ рӯи маро ба дастонаш гирифт ва ногаҳон ҷиддӣ шуд.
But the work was slow.	Аммо кор суст мерафт.
The cells want to divide.	Ҳуҷайраҳо мехоҳанд тақсим шаванд.
It was pain from the outside, not from the inside.	Ин дард аз берун буд, на аз дарун.
They ultimately don’t understand.	Онҳо дар ниҳоят намефаҳманд.
If less is not available in your system, try more.	Агар камтар дар системаи шумо мавҷуд набошад, бештар кӯшиш кунед.
A strange look appeared on his face.	Дар чехрааш як намуди ачибе пайдо шуд.
I think that’s normal for something like that.	Ман фикр мекунам, ки барои чунин чизе муқаррарӣ аст.
It's a hot day.	Рузи гарм аст.
It will be a night to remember.	Ин шабе барои ёдоварӣ хоҳад буд.
She couldn't think about it now.	Вай хозир дар ин бора фикр карда наметавонист.
This is not new material.	Ин маводи нав нест.
They are not there.	Онҳо дар он ҷо нестанд.
This is a very common job.	Ин як кори хеле маъмул аст.
That would be wrong too.	Ин ҳам нодуруст мебуд.
But you don’t want to see it.	Аммо шумо инро дидан намехоҳед.
However, the mechanism of its action is unknown.	Аммо, механизми амали он маълум нест.
In fact, it was very simple.	Дар асл, ин хеле содда буд.
I spoke too much and too fast.	Ман аз ҳад зиёд ва хеле зуд сухан гуфтам.
I turn off the phone before you remember that woman again.	Пеш аз он ки шумо дубора он занро ёд кунед, ман телефонро хомӯш мекунам.
At least not with that group.	Ҳадди ақал бо он гурӯҳ не.
Therefore, such people usually choose a cheap business class.	Аз ин рӯ, чунин шахсон одатан синфи бизнеси арзонро интихоб мекунанд.
And it was too late.	Ва хеле дер шуда буд.
No more changes in service.	Дигар тағирот дар хидмат нест.
I’m trying to figure it out.	Ман кӯшиш мекунам, ки фаҳмам.
But that is now over.	Аммо ин ҳоло тамом шуд.
Thanks for coming again.	Ташаккур барои боз омадан.
What matters is what is available in the modern world.	Муҳим он аст, ки дар ҷаҳони муосир чӣ дастрас аст.
He looked at her again.	Боз ба вай нигарист.
I was watching the road and didn’t see it coming.	Ман роҳро тамошо мекардам ва намедидам, ки омада истодааст.
He did not feel exactly fear.	У айнан тарсро хис намекард.
A long way down.	Роҳи дуру дарозе поён.
But what you said makes me interesting.	Аммо он чизе, ки шумо гуфтед, маро ҷолиб мекунад.
It was never possible for any of them.	Ҳеҷ гоҳ ба ҳеҷ кадоми онҳо имкон надошт.
Another tiny step back.	Боз як қадами ночизи бозгашт.
I have come to respect you.	Ман омадам, ки туро эҳтиром кунам.
I haven’t seen and have never seen any of my personal programs.	Ман надидаам ва ҳеҷ гоҳ ягон барномаи шахсии худро надидаам.
I had arrived.	расида будам.
These were some of the first changes.	Инҳо баъзе аз тағйироти аввалин буданд.
I put my hand on his shoulder.	Ман дастамро ба китфи у гузоштам.
See here.	Инҷо бубинед.
One minute passed and another minute and no answer.	Як дақиқа гузашту дақиқаи дигар ва ҳеҷ ҷавобе нашуд.
He doesn't even leave the house.	Ҳатто аз хона намебарояд.
We were divided by race.	Мо аз рӯи нажод тақсим шуда будем.
I might get into this.	Ман шояд ба ин кор даст занам.
There was no food or heat in the area.	Дар район на хурокворй набуд, на гармй.
They make their way up.	Онҳо роҳро боло мебаранд.
I get it in six months.	Ман онро дар шаш моҳ ба даст меорам.
will not be released.	озод карда намешавад.
Getting too much was too much.	Гирифтан аз ҳад зиёд буд.
I shed tears very easily.	Ман хеле осон ашк мерехтам.
I was really comfortable.	Ман дар ҳақиқат бароҳат будам.
, and several other names.	, ва якчанд номҳои дигар.
Also, your president needs to learn the words.	Инчунин, президенти шумо бояд калимаҳоро омӯзад.
She was a little woman with tired eyes.	Вай зани хурдакаки чашмони хаста буд.
The whole house fell on us.	Тамоми хона ба болои мо афтод.
I wanted to ask your opinion.	Ман мехостам фикри шуморо пурсам.
Please take care of yourself.	Лутфан худатонро эҳтиёт кунед.
She looked at her husband.	Вай ба шавҳараш нигарист.
I just feel it.	Ман танҳо инро ҳис мекунам.
We build a community.	Мо ҷомеа месозем.
We are no longer at war.	Мо дигар дар ҷанг нестем.
I mean the curse. 	Ман лаънатро дар назар дорам. 
he comes every morning.	ӯ ҳар саҳар меояд.
This makes it very difficult to help you.	Ин ба шумо кӯмак карданро хеле душвор мекунад.
One has died.	Як марг шудааст.
I just don’t see it.	Ман танҳо инро намебинам.
The hair was up.	Мӯй то буд.
All characters have a sound name and a sound action.	Ҳама аломатҳо садои ном ва садои амал доранд.
I need to do a little research.	Ман бояд каме тадқиқот кунам.
To attract them !.	Барои ҷалби онҳо!.
Nothing had really changed.	Ҳеҷ чиз воқеан тағйир наёфта буд.
There are no real goals.	Ҳадафҳои воқеӣ вуҷуд надоранд.
We shared stories.	Мо ҳикояҳоро мубодила кардем.
But now it's gone too.	Аммо ҳоло он ҳам аз байн рафт.
Other groups supported these findings.	Гурӯҳҳои дигар ин бозёфтҳоро дастгирӣ карданд.
Come with me to his office right now.	Худи ҳозир бо ман ба идораи ӯ биёед.
Your head is your own common sense.	Сари шумо ақли солими худи шумост.
But this is once.	Аммо ин як бор.
It is recommended to study one language for four years.	Тавсия дода мешавад, ки чор соли як забонро омӯзед.
It can be found at the bottom of the blog.	Онро дар поёни блог пайдо кардан мумкин аст.
I want them to live.	Ман мехоҳам, ки онҳо зиндагӣ кунанд.
He wanted me to take the others and come back for him.	Ӯ мехост, ки ман дигаронро гирам ва барои ӯ баргардам.
This mistake took his life.	Ин хато ҷони ӯро ба даст овард.
The engine was completely submerged.	Мотор тамоман дар зери об монд.
On the surface of the water.	Рӯи болои об.
The children were injured.	Бачаҳо захмӣ мешуданд.
Where have you been?	Шумо дар куҷо будед.
I remember when we had real cars.	Дар ёд дорам, вақте ки мо мошинҳои воқеӣ доштем.
It seemed like we were doing it in this area.	Ба назар чунин менамуд, ки мо дар ин минтақа ин корро карда истодаем.
This is the desire of my game.	Ин хоҳиши бозии ман аст.
As a result, advance costs have a higher value.	Дар натиҷа, хароҷоти пешакӣ арзиши баландтар доранд.
You have to come one night.	Шумо бояд як шаб биёед.
In recent stories he appears as an older young man.	Дар ҳикояҳои охирин ӯ ҳамчун ҷавони калонсол пайдо мешавад.
Most important was his message.	Муҳимтар аз ҳама паёми ӯ буд.
And side effects.	Ва таъсири тараф.
And where there is no vision, there is no way.	Ва дар он ҷое, ки рӯъё нест, роҳе нест.
I think this is the right way to ask the question.	Ман фикр мекунам, ки ин роҳи дурусти додани савол аст.
Who knows how many.	Кӣ медонад, чанд нафар.
I can't imagine my wedding.	Тӯйи худамро тасаввур намекунам.
It's really long.	Дар ҳақиқат дароз аст.
A free market system is the way to go.	Системаи бозори озод роҳи рафтан аст.
Public confidence is important for the safety of officers.	Эътимоди мардум барои амнияти афсарон муҳим аст.
There were many opportunities.	Имконияти зиёд вуҷуд дошт.
It gives you back everything you say or do.	Он ба шумо ҳама чизеро, ки мегӯед ё мекунед, бармегардонад.
This, in particular, shows and.	Ин, махсусан, нишон медихад ва.
But it doesn't go far.	Аммо дур намеравад.
God, it's even worse.	Худоё, боз ҳам бадтар аст.
None of it has anything to do with the emotional level.	Ҳеҷ кадоме аз он дар сатҳи эмотсионалӣ алоқаманд нест.
I was taken to a room.	Маро ба як ҳуҷра бурданд.
I don't remember any of them.	Ман ягонтоашро дар ёд надорам.
He ran towards her.	Ӯ ба сӯи вай давид.
The way to a world without fear.	Роҳ ба сӯи ҷаҳони бидуни тарс.
Just to see.	Танҳо барои дидан.
I know she's somewhere.	Ман медонам, ки вай дар ҷое ҳаст.
Nothing could stop us.	Ҳеҷ чиз моро боздошта натавонист.
The process was familiar.	Раванд шинос буд.
All data presented represent at least three independent experiments.	Ҳама маълумоти нишон додашуда на камтар аз се таҷрибаи мустақилро ифода мекунанд.
In this, I am at home.	Дар ин, ман дар хонаи худ ҳастам.
One or the other of you is on the road forever.	Яке ё дигаре аз шумо то абад дар роҳ аст.
But his head lit up again.	Аммо сараш боз равшан шуд.
You can lead.	Шумо метавонед роҳбарӣ кунед.
Most uses should fail.	Аксарияти истифода бояд ноком шаванд.
To the circle.	Ба доира.
But before you can change your life, you need to change your mind.	Аммо пеш аз он ки ҳаётатонро тағир диҳед, шумо бояд ақидаи худро тағир диҳед.
You will be completely safe.	Шумо комилан бехатар хоҳед буд.
He hugged her and led her to bed.	Вайро ба оғӯш бардошт, ба ҷойгаҳ бурд.
Your people are what drive your business.	Одамони шумо он чизест, ки тиҷорати шуморо пеш мебарад.
Maybe that’s why he didn’t feel like he could tell anyone.	Шояд аз ҳамин сабаб ӯ ҳис намекард, ки ба касе гуфта наметавонад.
We were like search men.	Мо мисли мардони ҷустуҷӯӣ будем.
Could he have done that? 	Оё ӯ ин корро карда метавонист?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
But most were not foolish.	Аммо аксарият беақл набуданд.
She said she had never been so good anywhere.	Вай гуфт, ки вай ҳеҷ гоҳ дар ҳеҷ ҷое ин қадар хуб набуд.
We cannot move the future forward so that we can live it now.	Мо наметавонем ояндаро пеш барем, то ки онро ҳозир зиндагӣ кунем.
His instructions to them were simple.	Дастурҳои ӯ ба онҳо оддӣ буданд.
His head was small, really small.	Сараш хурд буд, воқеан каме.
We waited for people to come and pick me up.	Мо мунтазири он будем, ки одамон меоянд, ки маро мебаранд.
I had no interest in it.	Ман ба ин манфиат надоштам.
But fear can be a good thing.	Аммо тарс метавонад чизи хубе бошад.
I built a great company.	Ман як ширкати олӣ сохтам.
Distracted, she took a step back.	Вай парешон шуда, як қадам ба ақиб рафт.
However, we still had food.	Бо вуҷуди ин, мо ҳанӯз хӯрок доштем.
But this is not necessary.	Аммо ин зарур нест.
But first he has to go inside.	Аммо аввал вай бояд ба дарун дарояд.
Of course you have heard about it.	Албатта шумо дар бораи он шунидаед.
In addition,.	Дар Илова,.
So now is the time to get busy.	Пас, ҳоло вақти банд шудан аст.
That must be true.	Ин бояд дуруст бошад.
I sign and thank him.	Ман имзо мегузорам ва ба ӯ ташаккур мегӯям.
You should have informed me.	Шумо бояд ба ман хабар медодед.
And that's the point.	Ва гап дар хамин аст.
You can’t get them easily.	Шумо онҳоро ба осонӣ ба даст оварда наметавонед.
So, we were left alone at that time.	Ҳамин тавр, мо он вақт худамон монда будем.
We neither started nor wanted this war.	Мо ин ҷангро на оғоз кардем ва на хостем.
I can't take you and your men.	Шумо ва мардони шуморо гирифта наметавонам.
I like snow.	Ман барфро дӯст медорам.
You are not that big right now.	Шумо ҳоло он қадар калон нестед.
It’s a long shot.	Ин як зарбаи дароз аст.
I don't think you know me.	Ман фикр намекунам, ки шумо маро намешиносед.
It did little for me.	Ин барои ман кам чизе накард.
I don't know the answer.	Ман ҷавоб намедонам.
Wait, hold on.	Интизор бошед, нигоҳ доред,.
Talking on the radio is another matter.	Ба воситаи радио сухбат кардан бошад, масъалаи дигар аст.
With the help of the internet, it has changed.	Бо кӯмаки интернет, он тағйир ёфт.
The experimental points are compared with the four models.	Нуқтаҳои таҷрибавӣ бо чор модел муқоиса карда мешаванд.
Taste the salt and add salt if necessary.	Намакро бичашед ва агар лозим бошад, намак илова кунед.
Like others say there was no problem with the staff.	Мисли дигарон мегӯянд, бо кормандон мушкиле надошт.
I was not proud.	Ман ифтихор надоштам.
If she is.	Агар вай бошад.
They can actually go wherever you want.	Онҳо воқеан метавонанд ба ҳар ҷое, ки шумо мехоҳед, бираванд.
You couldn’t from space.	Шумо аз кайҳон наметавонистед.
No surgeries were performed in the control group.	Дар гурӯҳи назоратӣ ягон амалиёти ҷарроҳӣ гузаронида нашудааст.
But that hasn’t changed anymore.	Аммо дигар тағйир наёфтааст.
I'll tell you exactly what happened.	Ман аниқ мегӯям, ки чӣ шуд.
This is a small planet.	Ин як сайёраи хурд аст.
It was an amazing experience.	Ин як таҷрибаи аҷибе буд.
About two weeks before these observations.	Тақрибан ду ҳафта пеш аз ин мушоҳидаҳо.
I could feel and understand everything that had happened.	Ман ҳама чизеро, ки рӯй дода буд, ҳис мекардам ва мефаҳмидам.
It sounds very difficult, but it is not impossible.	Ин хеле душвор садо медиҳад, аммо ин имконнопазир нест.
Almost none.	Қариб вуҷуд надорад.
Nothing seemed right.	Ҳеҷ чиз дуруст ба назар намерасид.
The scenery is good, though !.	Манзара хуб аст, ҳарчанд!.
It starts with i.	Ин бо i оғоз мешавад.
His mouth opens.	Даҳонаш кушода мешавад.
Everything now depends on keeping them separate.	Ҳама чиз ҳоло аз ҷудо нигоҳ доштани онҳо вобаста аст.
This is great.	Ин бузург аст.
However, there are some key differences between the two cases.	Бо вуҷуди ин, байни ин ду ҳолат якчанд фарқиятҳои калидӣ мавҷуданд.
You are right about that.	Шумо дар ин бора дуруст мегӯед.
I didn’t expect him to do that.	Ман интизор набудам, ки ӯ ин корро намекунад.
Like many, many other such issues.	Ба мисли бисьёр, бисьёр дигар чунин масъалахо.
He was on a plane going up.	Ӯ дар ҳавопаймо буд, ки боло мерафт.
I didn't believe him.	Ман ба ӯ бовар намекардам.
He knew what to say next.	Ӯ медонист, ки дар оянда чӣ гуфтан лозим аст.
It’s on record, so everyone needs to know that.	Ин дар сабт аст, бинобар ин ҳама бояд инро донад.
I was not afraid of him.	Ман аз ӯ наметарсидам.
The longer he walked, the better he walked.	Ҳар қадаре ки дарозтар роҳ равад, ҳамон қадар беҳтар роҳ мерафт.
God spoke to me and through me.	Худо бо ман ва ба воситаи ман сухан мегуфт.
You can tell by the look in her eyes that she really wants to have sex.	Ба чашмонаш нигариста гуфтан мумкин аст, ки вай алокаи чинсиро сахт мехохад.
The cook took it from his hand and placed it in front of us.	Ошпаз онро аз дасташ гирифта пеши мо гузошт.
This makes you one of them.	Ин шуморо яке аз онҳо месозад.
This is an important point.	Ин нуктаи муҳим аст.
This is a kind of standard.	Ин як навъ стандарт аст.
He has a special arm.	Ӯ бозуи махсус дорад.
So far this has been impossible.	То ин дам ин имконнопазир буд.
There is no time to look for more food.	Барои ҷустуҷӯи ғизои бештар вақт нест.
Use the credit or lose it.	Кредитро истифода баред ё онро аз даст диҳед.
This was wrong.	Ин нодуруст буд.
They did him a good job.	Онҳо ба вай кори хубе карданд.
No one was ready.	Ҳеҷ кас тайёр набуд.
He didn’t care and we both did at the time.	Ӯ парвое надошт ва мо ҳам дар он вақт.
But we need your support.	Аммо мо ба дастгирии шумо ниёз дорем.
National Security Policy.	Сиёсати амнияти миллӣ.
Well, don’t talk about the guys anymore.	Хуб, дигар дар бораи бачаҳо гап назанед.
Class space is limited.	Фазои синф маҳдуд аст.
The story itself was very well thought out for me.	Худи ҳикоя барои ман хеле хуб фикр карда шуд.
Well, something like war actually brings it to you.	Хуб, чизе монанди ҷанг воқеан онро ба шумо меорад.
She was dead, but only a few seconds ago.	Вай мурда буд, аммо танҳо чанд сония пеш.
To build an army.	Барои сохтани армия.
This area was built for a banquet.	Ин майдон барои як зиёфат сохта шудааст.
There is no such thing for this place.	Дар чунин чизе барои ин ҷой нест.
The rest of its power comes mainly from natural gas.	Қисми боқимондаи қувваи он асосан аз гази табиӣ меояд.
We care, but not so much, actually.	Мо ғамхорӣ мекунем, аммо на он қадар зиёд, аслан.
He shook his head in response.	Барои ҷавоб ӯ сар ҷунбонд.
In a word, nothing.	Дар як калима, ҳеҷ чиз.
On the other hand, the scale required is very large.	Аз тарафи дигар, миқёси зарурӣ хеле калон аст.
A car is parked in front.	Дар пеш мошине истодааст.
It was not safe for them to be together.	Якҷоя будан барои онҳо бехатар набуд.
They were dressed and ready.	Онҳо либоспӯшӣ ва омода буданд.
It's not healthy, they say.	Ин солим нест, мегуянд.
He must die.	Ӯ бояд мурд.
He was found at the scene.	Ӯро дар ҷои ҳодиса пайдо карданд.
You are one of them.	Шумо яке аз онҳоед.
Sure, but it’s not something you choose.	Албатта, аммо чизе нест, ки шумо интихоб мекунед.
Such a problem needs to be addressed in the code.	Чунин мушкилотро дар кодекс ислоҳ кардан лозим аст.
We need to move away.	Дур шудан лозим.
I don't know that.	Ман инро намедонам.
If nothing else, you would be happy.	Агар чизи дигаре набошад, шумо хурсандӣ мекардед.
In addition, they act as we have described.	Илова бар ин, онҳо ҳамон тавре ки мо тавсиф кардем, амал мекунанд.
This is completely different.	Ин тамоман дигар аст.
Many people kill people through gun violence.	Бисёр одамон тавассути зӯроварии силоҳ одамонро мекушанд.
I knew she was dreaming.	Ман медонистам, ки вай хоб мебинад.
Maybe you can explain this to me.	Шояд шумо инро барои ман равшан карда метавонед.
All the noise went out around us.	Ҳама садо аз гирду атрофи мо берун рафт.
Perhaps this is a sign of our time.	Шояд ин нишонаи замони мо бошад.
Of course it would be good.	Албатта хуб мешуд.
Stir it in a little.	Онро каме омехта кунед.
Customers will usually notice an improvement over the next few days.	Мизоҷон одатан дар давоми чанд рӯзи оянда беҳбудиро мушоҳида мекунанд.
He did not understand the child.	Ӯ бо кӯдак фаҳмо набуд.
The next month she was dead.	Моҳи дигар вай мурда буд.
So if you get a chance to run, do it.	Пас, агар шумо имкони давидан пайдо кунед, ин корро кунед.
First, the existing methods for data analysis are described.	Аввалан, усулҳои мавҷуда барои таҳлили маълумот тавсиф карда мешаванд.
They were standing in the water.	Онҳо дар об истода буданд.
This was the first time we shared a bathroom.	Ин бори аввал буд, ки мо ҳаммомро тақсим мекардем.
Listen, we’re running back here.	Гӯш кунед, мо дар ин ҷо қафо медавем.
The only thing he lacked in his performance was a goal.	Ягона чизе, ки дар иҷрои ӯ намерасид, гол буд.
His father was not interested in his reasons.	Падараш ба сабабҳои ӯ таваҷҷӯҳ намекард.
One last shot at me.	Як тири охирин ба сӯи ман.
His mother took them home with her head bowed.	Модараш онҳоро бо сари хам ба манзилашон бурд.
Too far, too fast.	Хеле дур, хеле зуд.
For other countries, it will spread in the near future.	Барои кишварҳои дигар, он дар ояндаи наздик паҳн карда мешавад.
No purchase required.	Харид талаб карда намешавад.
It is measured.	Аз он чен карда мешавад.
Yes, we will be a part of it.	Бале, мо як қисми ин хоҳем буд.
It will be below if something like this happens.	Ин дар поён хоҳад буд, агар чизе ба ин монанд рӯй диҳад.
There you can buy everything.	Дар он ҷо шумо метавонед ҳама чизро харед.
I get my best stuff that way.	Ман беҳтарин чизҳои худро ҳамин тавр мегирам.
Excessive success with women, very quickly.	Муваффақияти аз ҳад зиёд бо занон, хеле зуд.
And that means sharing it with someone like you.	Ва ин маънои онро дорад, ки онро бо касе мисли шумо мубодила кунед.
I don’t know, of course.	Ман намедонам, албатта.
And indeed there will be some.	Ва дар ҳақиқат баъзеҳо хоҳанд буд.
Take a look around and choose a piece of technology.	Ба атрофатон назар андозед ва пораи технологияро интихоб кунед.
I'm happy to be back after football.	Пас аз бозгашти футбол шодам.
She was alone.	Вай танҳо буд.
She had never had such an experience before.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ чунин таҷриба надошт.
Wait until she is fifteen, when she can think for herself.	То он даме, ки вай понздаҳсола шавад, интизор шавед, вақте ки вай худаш фикр карда метавонад.
I will be very cool about everything.	Ман дар бораи ҳама чиз хеле сард хоҳам буд.
You need to remove this check.	Шумо бояд ин чекро хориҷ кунед.
I rested for a few days.	Ман чанд рӯз истироҳат кардам.
It’s a long shot.	Ин як зарбаи дуру дароз аст.
The energy was the same from the training period.	Энергия аз давраи тамринй як хел буд.
It looks great.	Ин хеле хуб ба назар мерасад.
There was no way he could eat now.	Ҳеҷ имконе набуд, ки ӯ ҳоло хӯрок хӯрад.
There is no answer to the question.	Ҷавоб ба савол нест.
I definitely agree with the first two.	Ман бешубҳа бо дуи аввал розӣ ҳастам.
It is better that we do not.	Беҳтар аст, ки мо накунем.
It is a large and complex system.	Ин як системаи калон ва мураккаб аст.
Only their number is more.	Танҳо шумораи онҳо бештар аст.
That was never his job.	Ин ҳеҷ гоҳ кори ӯ набуд.
It’s not just sex.	Ин танҳо чизи ҷинсӣ нест.
This is reasonable.	Ин оқил аст.
Or give it to someone else.	Ё онро ба каси дигар диҳед.
Not a big surprise.	На он қадар калон сюрприз.
All his eyes disappeared.	Тамоми чашмонаш нопадид шуданд.
It doesn't get any better.	Он беҳтар намешавад.
And they watch.	Ва онҳо тамошо мекунанд.
Also try to choose a theme as soon as possible.	Инчунин кӯшиш кунед, ки мавзӯъро ҳарчи зудтар интихоб кунед.
Very simple design.	Тарҳрезии хеле оддӣ.
For some it is a.	Барои баъзеи онҳо ин а.
The hotel room was in front.	Ҳуҷраи меҳмонхона дар пешаш буд.
A great team to work with.	Як дастаи бузург барои кор бо.
She was absolutely convinced that months had passed.	Вай комилан боварӣ дошт, ки моҳҳо гузаштааст.
I am an older girl.	Ман духтари калонам.
The only tree.	Дарахти ягона.
However, the success of such efforts requires the improvement of knowledge in two areas.	Бо вуҷуди ин, муваффақияти ин гуна кӯшишҳо такмил додани донишро дар ду соҳа талаб мекунад.
It gets worse.	Он бадтар мешавад.
This is quite the opposite.	Ин комилан баръакс аст.
I know you have to do it.	Ман медонам, ки шумо бояд ин корро кунед.
That was not the case in real life.	Дар ҳаёти воқеӣ корҳо чунин набуданд.
However, this must be put in context.	Аммо, ин бояд дар контекст гузошта шавад.
During his tenure, the house was sold and eventually destroyed.	Дар давраи ваколаташ хона фурӯхта шуд ва ниҳоят хароб шуд.
Or at least that's how I felt.	Ё ҳадди аққал ҳамин тавр ҳис мекардам.
This is not a matter of complaint.	Ин масъала дар мавриди шикоят нест.
There was a note in his voice that he had never heard before.	Дар овози ӯ нотае буд, ки вай то ҳол ҳеҷ гоҳ нашунида буд.
We'll catch up.	Мо аз пас медарем.
And then one night he saw her.	Ва он гоҳ як шаб вайро дид.
But it’s a long season.	Аммо ин мавсими дароз аст.
Fortunately, we are friends.	Хушбахтона, ки мо дӯст ҳастем.
It was better to come sooner though.	Ҳарчанд зудтар омадан беҳтар буд.
I’ll give it a chance, though.	Ман ба он имконият медиҳам, ҳарчанд.
You can’t go there before winter arrives.	Пеш аз фарорасии зимистон шумо наметавонед ба он ҷо равед.
We must persevere for the truth.	Мо бояд барои хакикат истодагарй кунем.
You really don’t have to allow it.	Дар ҳақиқат шумо нестед, ки ба он иҷозат диҳед.
Yes, it can be tough.	Бале, он метавонад сахт бошад.
No matter how popular.	Новобаста аз он ки чӣ қадар маъмул аст.
This period played a little differently.	Ин давра каме дигар хел бозӣ кард.
It should cover most cases of use.	Бояд аксари ҳолатҳои истифодаро фаро гирад.
There are many good things in this path.	Дар ин роҳ бисёр чизҳои хуб мавҷуданд.
Then with a loud click it went dark and silent.	Баъд бо як ангуштзании баланд торик ва хомуш шуд.
He did not fail in his first position.	Вай дар вазифаи аввалинаш ноком намешуд.
I thought we were close friends.	Ман фикр мекардам, ки мо дӯстони наздик ҳастем.
Not in this, but its metal.	На дар ин, балки металли он.
Only three experimental conditions were performed at a time.	Дар як вақт танҳо се шарти таҷрибавӣ гузаронида шуд.
The results obtained by different methods are well consistent.	Натиҷаҳои бо усулҳои гуногун ба даст овардашуда мувофиқи хубанд.
See how much we have experienced together.	Бубинед, ки мо якҷоя чӣ қадар аз сар гузаронидаем.
I see white.	Ман сафед мебинам.
Look after these people.	Аз паси ин одамон нигоҳ кунед.
No one is there.	Ҳеҷ кас дар он ҷо.
I was right.	Ман рост аз дил гуфтам.
In front.	Дар пеш.
You were right on many things.	Шумо дар бисёр чизҳо дуруст будед.
I love the connection between them.	Ман робитаи байни онҳоро дӯст медорам.
This is exactly what they want to hear.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки онҳо шунидан мехоҳанд.
The feature looks good enough and it makes sense.	Хусусияти кофӣ хуб ба назар мерасад ва он маъно дорад.
I hope it works well.	Ман умедворам, ки он хуб кор мекунад.
These are things that get out of style really quickly.	Ин чизҳое ҳастанд, ки воқеан зуд аз услуб мебароянд.
They can see in the dark.	Онҳо метавонанд дар торикӣ дидан кунанд.
If a letter or e-mail does not work, contact them by phone.	Агар мактуб ё почтаи электронӣ кор накунад, бо онҳо тавассути телефон тамос гиред.
The structure, at least the front hall, was safe.	Сохтор, ҳадди аққал толори пеши, бехатар буд.
You work together.	Шумо якҷоя кор мекунед.
I walked beside him.	Ман аз паҳлӯи ӯ мерафтам.
The one who loved him the most.	Касе, ки ӯро бештар аз ҳама дӯст медошт.
The boy just stares.	Писар танҳо нигоҳ мекунад.
Let me clarify one thing.	Ман як чизро равшан мекунам.
This is a special approach in practice.	Ин муносибати махсус дар амал аст.
I just go there and play ball.	Ман танҳо ба он ҷо меравам ва тӯб бозӣ мекунам.
That didn't move me either.	Ин ҳам маро дигар ба ҷунбиш наовард.
They lit up, but there was no sound.	Онҳо равшанӣ карданд, аммо садое надоштанд.
He killed me.	Ӯ маро мекушт.
Really wonderful how you used it for this scene.	Дар ҳақиқат олиҷаноб, ки чӣ тавр шумо онро барои ин саҳна истифода бурдед.
So do something !.	Пас, чизе кунед!.
This means that the task is not attached to any program.	Ин маънои онро дорад, ки вазифа ба ягон барнома замима карда нашудааст.
And the last argument is the image of the source.	Ва далели охирин тасвири сарчашма аст.
This show had no definite direction.	Ин намоиш ягон самти қатъӣ надошт.
A very special place.	Ҷои хеле махсус.
He was like that.	Ӯ ҳамин тавр буд.
That would be good for her.	Ин барои вай хуб мебуд.
No other court can do that.	Ягон суди дигар ин корро карда наметавонад.
The first round.	Давраи якум.
Very good condition.	Ҳолати хеле хуб.
Just because they wrote the character around me.	Танҳо барои он ки онҳо персонажро дар атрофи ман навиштанд.
As they continued on their way.	Вакте ки онхо рохи худро давом медоданд.
Now it is taken.	Акнун он гирифта шудааст.
My energy wasn’t what it was at the beginning of the week.	Энергияи ман он чизе нест, ки дар аввали ҳафта буд.
You think.	Шумо фикр мекунед.
They don’t tell me anything.	Онҳо ба ман чизе намегӯянд.
Having him by her side in bed was no longer enough.	Доштани ӯ дар паҳлӯи ӯ дар бистар дигар кофӣ набуд.
We start developing plans.	Мо ба таҳияи нақшаҳо шурӯъ мекунем.
That was another lie.	Ин дурӯғи дигар буд.
There is no way.	Роҳе нест.
Give it so much time.	Ба он қадар вақт диҳед.
Computer science is a terrible name for this business.	Илми компютерӣ номи даҳшатнок барои ин тиҷорат аст.
I can only understand the message in it.	Ман танҳо метавонам паёмро дар он бифаҳмам.
I went back and got out of there.	Ман баргаштам ва аз он ҷой берун шудам.
Music has to deal with it.	Мусиқӣ бояд бо он мубориза барад.
Thank you for your great work.	Ташаккур ба шумо барои кори бузургатон.
The second argument goes that way.	Далели дуюм ҳамин тавр меравад.
One example, now.	Як мисол, ҳоло.
The image has not changed.	Тасвир тағир наёфт.
I wasn’t sure what.	Ман боварӣ надоштам, ки чӣ.
I saw it.	Ман онро дида будам.
You can no longer feel the pressure point.	Шумо дигар нуқтаи фишорро ҳис карда наметавонед.
She didn't have a ring.	Вай ангуштаринро надошт.
Death and many losses.	Марг ва талафоти зиёд.
We will stay here, whether we like it or not.	Мо дар ин ҷо мемонем, хохем ё нахоҳем.
And not much time.	Ва вақти зиёд нест.
Don't do this to yourself.	Ин корро ба худ накун.
For being four years old.	Барои чор сола буданаш.
This was very important, especially for tough states.	Ин хеле муҳим буд, махсусан барои давлатҳои сахт.
One organization or network of individuals cannot do everything.	Як ташкилот ё сети шахсони алохида хама корро карда наметавонад.
Our success was not saved by effort.	Барори моро на саъю кушиш начот дод.
In real life.	Дар ҳаёти воқеӣ.
In terms of big business, this is us.	Дар назари тиҷорати калон, мо ин аст.
The room was small and dark.	Ҳуҷра хурд ва торик буд.
She made sure for the first time when a customer was excited about the product.	Вай бори аввал боварӣ ҳосил кард, вақте ки муштарӣ аз маҳсулот ҳаяҷоновар буд.
There is a great deal of respect going to both sides, no doubt.	Эҳтироми бузурге вуҷуд дорад, ки ба ҳарду тараф меравад, бешубҳа.
She says it sometimes takes up to thirty years.	Вай мегӯяд, ки баъзан то сӣ солагӣ лозим аст.
Other people leave.	Дигар одамон мераванд.
Now the situation is difficult.	Холо вазъият душвор аст.
It was not a school.	Ин мактаб набуд.
So much and no more.	Ин қадар ва на бештар.
It's just the same.	Ин танҳо ҳамон тавр аст.
This discussion is not the purpose of this article.	Ин муҳокима ҳадафи ин мақола нест.
Probably animal blood.	Шояд хуни хайвонот бошад.
Yes, obviously you don't have to say that.	Бале, маълум аст, ки шумо инро гуфтан лозим нест.
He loves doing it.	Ӯ ин корро дӯст медорад.
I saw it in his office safe.	Ман онро дар сейфи кабинеташ дидам.
This policy is at its worst.	Ин сиёсат дар бадтаринаш аст.
I told him and he asked my name.	Ман ба ӯ гуфтам ва ӯ номи маро пурсид.
It doesn't seem to be available.	Чунин ба назар мерасад, ки он дастрас нест.
We want this to stop.	Мо мехоҳем, ки ин қатъ шавад.
But this is a show.	Аммо ин намоиш аст.
Within the next few days my classes started.	Дар тӯли чанд рӯзи дигар дарсҳои ман оғоз ёфтанд.
These are my feelings.	Инҳо эҳсосоти мананд.
It was the best.	Ин беҳтарин буд.
In fact, it’s not crazy.	Дар асл, ин девона нест.
I never felt big enough.	Ман ҳеҷ гоҳ ба қадри кофӣ калон ҳис намекардам.
Actually, this is a square function.	Воқеан, ин функсияи мураббаъ аст.
A higher score indicates a higher level of emotional sensitivity.	Холи баландтар сатҳи баланди эҳсосоти эҳсосиро нишон медиҳад.
Don't go to the office.	Ба офис наравед.
The story is what the brain does.	Ҳикоя он чизест, ки майна мекунад.
This is more than fair.	Ин беш аз одилона аст.
There should be more presence here.	Дар ин ҷо бояд ҳузури бештар вуҷуд дошта бошад.
He dropped the gun.	Вай таппончаро партофт.
I went through it.	Ман аз он гузаштам.
All the time and try just to win.	Ҳама вақт ва кӯшиш танҳо барои ғалаба.
I thought you were more than that.	Ман фикр мекардам, ки шумо бештар аз он ки ба назар мерасид.
This can be a very good way.	Ин метавонад роҳи хеле хуб бошад.
You lose sleep.	Шумо хобро аз даст медиҳед.
She opened her eyes.	Зан чашмонашро кушод.
I'm sorry to hear that.	Бо ту пушаймонам.
Not at work, not at home.	На дар кор, на дар хона.
She followed him, but didn't know what to do.	Вай аз паси вай мебарояд, вале намедонист, ки чӣ кор мекунад.
After a few weeks we measure the plants.	Пас аз якчанд ҳафта мо растаниҳоро чен мекунем.
He could not drive.	Вай мошин ронда натавонист.
You guys tell me your version.	Шумо бачаҳо ба ман версияи худро бигӯед.
She is very, very special.	Вай хеле ва хеле махсус аст.
It was clear that he wanted to miss her.	Маълум буд, ки вай уро ёд карданй мешавад.
Maybe they are careful.	Шояд онҳо эҳтиёткор бошанд.
This is a difficult task.	Ин кори душвор аст.
Nothing is missing.	Ҳеҷ чиз намерасад.
If not, create it.	Агар не, онро эҷод мекунад.
You don’t feel love or don’t love at all.	Шумо ишқро эҳсос намекунед ё ишқ надорад.
Let them see it as they like.	Бигзор онҳо онро тавре бинанд, ки ба онҳо маъқул аст.
We are very sorry for your loss.	Мо аз талафоти шумо хеле пушаймонем.
Serious political work.	Корхои чиддии сиёсй.
It shouldn't have arrived yet.	Он бояд ҳанӯз нарасидааст.
Don't miss me until you give me a chance.	То ба ман фурсат надиҳед, маро аз даст надиҳед.
He usually has a cold expression on his face.	Одатан дар чеҳрааш ифодаи сард дорад.
They gave me a drink and promised protection.	Онҳо ба ман нӯшокӣ доданд ва ваъдаи муҳофизатро доданд.
I mean my baby.	Ман тифли худро дар назар дорам.
Check the map.	Харитаро тафтиш кунед.
Comfortable food is the best.	Хӯроки бароҳат беҳтарин аст.
Serve at room temperature or cold.	Дар ҳарорати хонагӣ ё хунук хизмат кунед.
Interesting reading.	Хониши шавқовар.
As you can imagine, this was a mistake.	Тавре ки шумо тасаввур карда метавонед, ин хато буд.
When was the last time your eyes or ears were examined?	Чашмҳо ё гӯшҳои шумо бори охир кай муоина шуда буданд.
I can ride, drive and drive them.	Ман савор шуда метавонам, рондан ва идора кардани онҳо.
You can't prove anything to anyone.	Шумо ба касе чизе исбот карда наметавонед.
You don’t have to wait any longer hours inside the elements.	Шумо дигар соатҳо дар дохили элементҳо интизор намешавед.
One big thing.	Як чизи бузург.
The door was open, which wasn’t so unusual.	Дар кушода буд, ки ин чандон ғайриоддӣ набуд.
And he took his arm in my arms.	Ва ӯ бозуяшро ба оғӯшам гирифт.
We choose to love each other.	Мо дӯст доштани якдигарро интихоб мекунем.
If he left her now, he would have no one.	Агар ӯ ҳоло ӯро тарк кунад, вай ҳеҷ кас надошт.
A security camera helped police find out who picked up the phone.	Камераи амниятӣ ба полис кӯмак кард, ки телефонро кӣ гирифтааст.
You see that.	Шумо инро мебинед.
That was more than a year ago.	Ин беш аз як сол пеш буд.
Now she asked him that.	Акнун вай инро аз вай пурсид.
He was a sweet boy, really, if not too bright.	Вай писари ширине буд, дар ҳақиқат, агар он қадар дурахшон набошад.
Add one and you're done.	Як илова кунед ва шумо тамом шудед.
The state really loves oil.	Давлат нафтро дар ҳақиқат дӯст медорад.
She has to go there and participate more this time.	Вай бояд ба он ҷо равад ва ин дафъа бештар иштирок кунад.
He needed her.	Ӯ ба вай лозим буд.
She was calm.	Вай ором буд.
That should be my main goal.	Ин бояд ҳадафи асосии ман бошад.
The whole process takes about two minutes.	Тамоми раванд тақрибан ду дақиқа мегирад.
Give me a sign.	Ба ман аломат деҳ.
The model should only be responsible for maintaining the relationship.	Модел бояд танҳо барои нигоҳ доштани муносибат масъул бошад.
As a property or variable for example.	Ҳамчун амвол ё тағирёбандаи мисол.
And they were.	Ва онҳо буданд.
He took a moment to accept our orders.	Ӯ лаҳзае гирифт, то фармоишҳои моро қабул кунад.
It got worse.	Он бад шуд.
See what he has.	Бингар, ки ӯ чӣ дорад.
When it gets so close, you don’t care.	Вақте ки ин қадар наздик мешавад, шумо парвое намедоред.
He wrote the truth about many other things.	Дар бораи бисёр чизҳои дигар ҳақиқатро навишт.
It made me feel better.	Ин маро беҳтар ҳис кард.
Everything is quiet.	Ҳама чиз ором аст.
If ever.	Агар ягон бор.
You just want to look.	Шумо танҳо мехоҳед назар кунед.
He is a married man.	Ӯ марди оиладор аст.
Everything he wanted was there.	Ҳар чизе ки дар он ҷо буд, ӯ мехост.
She thought she might do it.	Вай фикр мекард, ки шояд ин корро карда метавонад.
This is separate from your accident claim.	Ин аз даъвои садамаи шумо ҷудо аст.
There is no gaming machine.	Мошини бозӣ нест.
Looking forward to seeing you there !.	Мунтазири дидани шумо дар он ҷо!.
There is no news from the stars.	Аз ситорагон хабаре нест.
But that’s not my way, though.	Аммо ин роҳи ман нест, ҳарчанд.
There is no cure.	Илоче нест.
I was just bad and sad for me.	Ман барои ман танҳо бад ва ғамгин будам.
Maybe still.	Шояд ҳоло ҳам ҳаст.
It can change your outlook on life.	Он метавонад нуқтаи назари шуморо ба ҳаёт тағир диҳад.
He is not sure what is real.	Ӯ боварӣ надорад, ки чӣ воқеӣ аст.
You don’t want things to change.	Шумо намехоҳед, ки чизҳо тағир ёбад.
I think there is still pressure to have children.	Ман фикр мекунам, ки то ҳол фишор барои фарзанддор шудан вуҷуд дорад.
As he walked, he couldn't help but think of himself.	Вақте ки ӯ ба роҳ мерафт, ӯ худро дар бораи ӯ фикр карда натавонист.
Each step seemed easier than the last.	Ҳар як қадам назар ба охиринаш осонтар менамуд.
The result is very beautiful.	Натиҷа хеле зебо аст.
Whatever comes down, we can solve it.	Ҳар чизе ки ба поён расад, мо метавонем онро ҳал кунем.
The results of our study are similar to other published studies.	Натиҷаҳои таҳқиқоти мо ба дигар таҳқиқоти нашршуда монанданд.
I just believed he needed my help.	Ман танҳо боварӣ доштам, ки ӯ ба кӯмаки ман ниёз дорад.
It sounds like a great plan.	Он мисли як нақшаи бузург садо медиҳад.
Not that he never said much.	На ин ки ӯ ҳеҷ гоҳ бисёр гуфта буд.
As you can see, she was very excited.	Тавре ки шумо мебинед, вай хеле ба ҳаяҷон омад.
The human experience is very clear.	Таҷрибаи инсонӣ хеле равшан аст.
Probably someone to save.	Эҳтимол, касе ба ҷуз гирифтани .
At least to me.	Ақаллан ба ман.
Appreciate what is happening in this photo.	Дар ин акс чӣ рӯй дода истодааст, қадр кунед.
I mean my parents hated me last week.	Дар назар дорам, ки волидонам ҳафтаи гузашта аз ман нафрат карданд.
And he could have scored when he needed to.	Ва вақте ки лозим буд, гол зада метавонист.
I was surprised at first that she thought she should ask.	Ман дар аввал ҳайрон шудам, ки вай фикр мекард, ки бояд пурсад.
Most accept this.	Аксарият инро қабул мекунанд.
I tried to keep you safe, to move our lives forward.	Саъй мекардам, ки туро эмин нигоҳ дорам, зиндагии моро пеш равад.
I said we’re going to start organizing the community again, here.	Ман гуфтам, ки мо боз ба ташкили ҷамоат шурӯъ мекунем, дар ин ҷо.
And that’s a good story.	Ва ин як ҳикояи хуб аст.
More than yourself.	Бештар аз худ.
I was released without seeing the judge.	Маро бе дидани судя озод карданд.
Not the idea of ​​a single man.	На фикри як марди муҷаррад.
Consider this for a moment.	Як лаҳза инро баррасӣ кунед.
Now it works fine.	Ҳоло он хуб кор мекунад.
We will determine this.	Мо инро муайян мекунем.
But my teacher told me so.	Аммо муаллимам ба ман чунин фармудааст.
When the sun went down.	Вакте ки офтоб гуруб мекард.
But still a little fast.	Аммо то ҳол каме зуд.
Good luck on your trip here.	Дар сафаратон дар ин ҷо барори кор.
Once in a dream, your god appears to you.	Боре дар хоб, худои шумо ба шумо зоҳир мешавад.
Every modern technology works well.	Ҳар як технологияи ҳозиразамон хуб кор мекунад.
The life saved can be yours.	Ҳаёти наҷотёфта метавонад аз они шумо бошад.
The diagnosis is made by seeing the area.	Ташхис тавассути дидани минтақа гузошта мешавад.
I felt his power go.	Ман ҳис кардам, ки қудрати ӯ меравад.
He brought it down, but not without a fight.	Ӯ онро ба поён расонд, аммо на бе мубориза.
I didn’t tell anyone what would happen.	Ман ба касе нагуфтам, ки чӣ мешавад.
But if food is not available, bring your own.	Аммо агар хӯрок мавҷуд набошад, худатонро биёред.
Very clean car.	Мошини хеле тоза.
I can’t lose myself, not like on a ship.	Ман худро гум карда наметавонам, на мисли дар киштӣ.
Be aware of your government.	Аз ҳукумати худ хабардор бошед.
This happened right before our eyes.	Ин воқеа дар пеши назари мо рӯй дод.
I wanted to tell you about them.	Ман мехостам ба шумо дар бораи онҳо нақл кунам.
They have never changed.	Онҳо ҳеҷ гоҳ тағир наёфтаанд.
We did not go into details.	Мо ба тафсилот нарасидем.
The pain of living without your true love.	Дарди зиндагӣ бе ишқи ҳақиқии ту.
She just felt it.	Вай танҳо инро ҳис мекард.
I have to open it.	Ман маҷбурам кушоям.
If a file exists, it cannot be modified.	Агар файл мавҷуд бошад, он тағир дода намешавад.
You have to go.	Шумо бояд равед.
I hope you have a good weekend.	Ман умедворам, ки шумо истироҳати хуб доред.
The sun and the stars must have been enough for him.	Офтобу ситорахо бояд барои у басанда мешуданд.
Another tried to make him jump.	Дигаре кӯшиш кард, ки вайро ҷаҳида кунад.
Not that night.	На он шаб.
Very interesting stuff.	Чизҳои хеле ҷолиб.
He said he could no longer work here.	Вай гуфт, ки дигар дар ин ҷо кор карда наметавонад.
Your children have sex.	Кӯдакони шумо алоқаи ҷинсӣ мекунанд.
Make sure you check this person well.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо ин шахсро хуб тафтиш кардаед.
Each of you has two minutes for your final discussion.	Ҳар яки шумо барои баҳси ниҳоии худ ду дақиқа вақт доред.
You broke your leg.	Пойро шикастед.
I don’t know what the waiting behavior is in this situation.	Ман намедонам, ки рафтори интизорӣ дар ин вазъият аст.
I'd like to make it now.	Ман мехостам онро ҳозир созам.
Maybe it would be nice if she let me know.	Шояд хуб мешуд, агар вай ба ман хабар медод.
I couldn't think of anything but them.	Ман ба ҷуз онҳо чизеро фикр карда наметавонистам.
The writing style was just beautiful.	Услуби навиштан танҳо зебо буд.
He had better things to do than fall in love.	Ӯ корҳои беҳтар аз ошиқ шудан дошт.
The men can sleep here tonight.	Мардон имшаб дар ин ҷо хобида метавонанд.
This is a great start to the new season.	Ин оғози хубест барои мавсими нав.
Have a very good reason.	Сабаби хеле хуб дошта бошед.
We don’t want any problems.	Мо ҳеҷ мушкиле намехоҳем.
Let me know about it.	Дар бораи он ба ман хабар диҳед.
This was not unusual.	Ин ғайриоддӣ набуд.
She sat up confused.	Вай ошуфта шуда нишаст.
She has not been in the heat for nine months.	Вай нӯҳ моҳ боз дар гармӣ нест.
She was about his age, though much younger.	Вай тақрибан синну соли ӯ буд, ҳарчанд хеле хурдтар буд.
Need to hit his head on something.	Бояд сарашро ба чизе зад.
He doesn't want to cut it.	Онро буридан намехоҳад.
Other subjects had completely opposite reactions.	Дигар субъектҳо вокуниши комилан муқобил доштанд.
The next day I go and change the oil.	Рузи дигар рафта равган иваз кунам.
To make matters worse, death may come slowly.	Бадтараш он аст, ки марг метавонад оҳиста омада бошад.
Different methods work differently.	Усулҳои гуногун ба таври гуногун амал мекунанд.
I jumped to the ground crying again.	Ман гирякунон боз ба замин ҷаҳидаам.
You see, it broke him.	Шумо мебинед, ки ин ӯро шикастааст.
He wore simple clothes and lived a simple life.	Ӯ оддӣ либос мепӯшид ва оддӣ зиндагӣ мекард.
The child did not know where he came from.	Кӯдак намедонист, ки аз кадом манзил омадааст.
When this decision is made, writing should be easier.	Вақте ки ин тасмим гирифта мешавад, навиштан бояд осонтар шавад.
We had a beautiful day.	Мо як рӯзи зебое доштем.
It lost the war.	Он ҷанг бохт.
Another was a deep sense of failure.	Дигар ин ҳисси амиқи нокомӣ буд.
I wanted him to hate himself, which forced me to kill myself.	Ман мехостам, ки вай аз худ нафрат кунад, ки маро маҷбур кард, ки худамро бикушам.
Be happy, be alive once.	Хушбахт бош, як бор зинда бошӣ.
Days, think, not weeks or months.	Рӯзҳо, фикр кунед, на ҳафтаҳо ё моҳҳо.
If there is a match, the exam is passed.	Агар гугирд бошад, имтихон мегузарад.
This agreement only gives you some rights to use the software.	Ин шартнома ба шумо танҳо баъзе ҳуқуқҳоро барои истифодаи нармафзор медиҳад.
Then a lot of teams started doing it.	Пас аз он бисёр дастаҳо ба ин кор шурӯъ карданд.
I am looking for these reviews.	Ман ин баррасиҳоро меҷӯям.
Keep your balance.	Тавозуни худро нигоҳ доред.
This can only be achieved with a house with a garden.	Инро танҳо бо хонаи дорои боғ ба даст овардан мумкин аст.
What matters is what you believe.	Муҳим он аст, ки шумо ба чӣ бовар мекунед.
But the torment he must accept.	Аммо азобе, ки ӯ бояд қабул кунад.
This is the same company.	Ин ҳамон ширкат аст.
And she told him about the letter.	Ва вай дар бораи мактуб ба ӯ нақл кард.
She had left me.	Вай маро тарк карда буд.
Two years with his wife and young son.	Ду сол бо зану писари хурдсолаш.
Leave a comment to tell us where you are.	Эзоҳ гузоред, ки ба мо бигӯед, ки шумо дар он ҳастед.
The trial court found such a connection to be a matter of law.	Суди марҳилаи аввал чунин робитаро ҳамчун як чизи қонунӣ муайян кард.
He is an only child.	Ӯ фарзанди ягона аст.
God will pass it by.	Худо аз он мегузарад.
When it ends, take the left and go right.	Вақте ки он ба охир мерасад, чапро гирифта, рост равед.
He is young, his mind is full of energy and purpose.	Вай чавон аст, фикраш пур аз кувваю максад аст.
I offended you.	туро хафа кардам.
Someone in her head.	Касе дар сари вай.
I was too young to even care.	Ман хеле ҷавон будам, ки ҳатто ғамхорӣ кунам.
These are times for learning.	Ин вақтҳо барои таълим мебошанд.
But this time the tree did not return.	Аммо ин дафъа дарахт барнагашт.
Weapons of mass destruction were never found.	Яроқи куштор ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
Components work together to display values ​​from local storage.	Компонентҳо барои намоиш додани арзишҳо аз нигаҳдории маҳаллӣ якҷоя кор мекунанд.
It should work at the specified speed.	Он бояд бо суръати нишондодашуда кор кунад.
Of course, we’ve done this before.	Албатта, мо ин корро пештар карда будем.
The boy is chosen.	Писар интихобшуда аст.
Anyway, they are here.	Ба ҳар ҳол, онҳо дар ин ҷо ҳастанд.
But to make money from those hours you need training.	Аммо барои пул кор кардан аз он соатҳо машқ лозим аст.
We need to take time to understand what that means.	Мо бояд вақт ҷудо кунем, то дарк кунем, ки ин чӣ маъно дорад.
We did what we wanted.	Мо он чизеро, ки мехостем, кардем.
It was something to be proud of.	Ин як чизи ифтихор буд.
One of my wishes was to keep them safe.	Як хоҳиши ман ин буд, ки онҳоро эмин нигоҳ дорам.
I haven't remembered since.	Аз он вақт инҷониб ман ба ёд наовардам.
I am not responsible.	Ман масъул нестам.
You can't see the lines in the field.	Дар майдон хатхоро дида наметавонистед.
You’re too tall, ”he said.	Шумо хеле баланд ҳастед, — гуфт ӯ.
She is not fully dressed yet.	Вай то ҳол пурра либос напӯшидааст.
Start the call.	Зангро оғоз кунед.
This is a short discussion.	Ин баҳс кӯтоҳ аст.
I have to deal with it.	Ман бояд бо он коре кунам.
They respect each other.	Онҳо якдигарро эҳтиром мекунанд.
The two missing pieces were never found.	Ду пораи гумшуда ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
If you do this, you will lose a lot.	Агар шумо ин корро кунед, шумо бисёр чизҳоро аз даст медиҳед.
But you never gave up.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ таслим намешуд.
And he liked it very much.	Ва ин ба ӯ хеле маъқул буд.
No print order.	Фармони чоп нест.
Face, mouth and heart.	Чеҳра, даҳон ва дил.
He was president for several years.	Вай чандин сол боз президент буд.
For the second, we use.	Барои дуюм, мо истифода мебарем.
It will never use the retail store again.	Он мағозаи деталиро дигар ҳеҷ гоҳ истифода намебарад.
Why he didn't know and now it didn't matter.	Чаро вай намедонист ва ҳоло ин муҳим набуд.
That was really his only option.	Ин дар ҳақиқат ягона варианти ӯ буд.
These findings are consistent with existing research in this area.	Ин бозёфтҳо бо таҳқиқоти мавҷуда дар ин соҳа мувофиқат мекунанд.
I did them in a year.	Ман онҳоро дар як сол иҷро кардам.
It’s true, it’s about someone.	Ин ҳақиқат аст, он дар бораи касе аст.
Maybe it was the idea of ​​change that scared them.	Шояд ин идеяи дигаргунихо буд, ки онхоро тарсонд.
I have never taken drugs.	Ман ҳеҷ гоҳ маводи мухаддир накардаам.
I understand that he has complete power over me.	Ман мефаҳмам, ки ӯ бар ман қудрати комил дорад.
When he calls, I have to go.	Вақте ки ӯ занг мезанад, ман бояд равам.
This may be wrong.	Ин метавонад нодуруст бошад.
This is a reasonable interpretation.	Ин тафсири оқилона аст.
The child remained under the table.	Кӯдак дар зери миз монд.
It’s training and practice, its hours, its months.	Ин омӯзиш ва машқ аст, соатҳои он, моҳҳои он.
To do this, we begin with some observations.	Барои ин, мо бо баъзе мушоҳидаҳо оғоз мекунем.
Books are no different.	Китобҳо фарқ надоранд.
There were no immediate reports of injuries or deaths.	Ҳанӯз дар бораи марг ё захмӣ хабаре нест.
It’s a long process, but it’s worth it.	Ин як раванди тӯлонӣ аст, аммо ин қадар арзанда аст.
There are two methods developed.	Дар он ҷо ду усул таҳия шудааст.
However, there is no such free system today.	Аммо, имрӯз чунин системаи ройгон вуҷуд надорад.
There was no specific training for this role.	Барои ин нақш ягон омӯзиши махсус вуҷуд надошт.
This should be the most tried of both.	Ин бояд аз ҳама кӯшиши ҳарду бошад.
Just to watch you.	Фақат барои тамошои ту.
It’s what he uses, not what he uses.	Он чизест, ки ӯ истифода мебарад, на аз он ки ӯро истифода мебарад.
I don’t just keep to myself.	Ман танҳо худро нигоҳ намедорам.
But at least the government is trying.	Аммо ҳадди аққал ҳукумат кӯшиш мекунад.
Continue support.	Дастгириро давом диҳед.
I am new.	Ман нав шудаам.
Such a guy doesn’t look like that.	Чунин бача ба назар намерасад.
I kept them longer.	Ман онҳоро дарозтар нигоҳ доштам.
The parents of the audience were from every corner of that community.	Волидайни шунавандагон аз ҳар як гӯшаи он ҷомеа буданд.
Both studies were limited by the small size of the sample and design issues.	Ҳарду таҳқиқот бо андозаи хурди намуна ва масъалаҳои тарроҳӣ маҳдуд буданд.
Just try again.	Танҳо бори дигар кӯшиш кунед.
I have to focus on my game.	Ман бояд диққати худро ба бозии худам равона кунам.
Without you, it can’t happen.	Бе шумо, он рӯй дода наметавонад.
The meal began to run out.	Хӯрок тамом шудан гирифт.
Be guided by your dreams.	Бо орзуҳои худ роҳнамоӣ кунед.
She was very young, nine or ten years old.	Вай хеле ҷавон буд, нӯҳ ё даҳсола.
I'm leaving too.	Ман ҳам меравам.
She doesn’t even like technology.	Вай ҳатто технологияро дӯст намедорад.
That's their idea.	Ин фикри онҳост.
Or his last name.	Ё фамилияаш.
He was standing.	Ӯ истода буд.
Maybe I missed the good points of doing this.	Шояд ман нуктаҳои хуби ин корро гум карда бошам.
You may be fine, but you’re still standing for yourself.	Шумо метавонед хуб бошед, аммо ба ҳар ҳол барои худ истодаед.
Nothing was ever so bad that people would shout it.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ он қадар бад набуд, ки одамон онро садо медоданд.
I looked at the others.	Ба дигарон нигаристам.
So we have to write in two steps.	Пас, мо бояд дар ду қадам нависем.
Someone had to control if something went wrong.	Касе бояд назорат мекард, агар чизе хато кунад.
I needed someone to hold on to.	Ба ман касе лозим буд, ки нигоҳ дорад.
My goal is to read a little every day.	Ҳар рӯз каме хондан ба ҳадафам мерасад.
The conversation was about work.	Сухбат дар бораи кор буд.
Weather conditions, such as snow and rain, are planned.	Шароити обу ҳаво, аз қабили барфу борон ба нақша гирифта шудааст.
It was visible.	Он намоён буд.
And he, as he knew, she was very beautiful.	Ва ӯ, тавре ки ӯ медонист, вай хеле зебо буд.
I'm not going to lie to you.	Ман ба шумо ягон дурӯғ гуфтанӣ нестам.
He was a male dog.	Вай саги мард буд.
He wanted me to go.	Ӯ мехост, ки ман биравам.
I will explain everything later.	Ман ҳама чизро баъдтар шарҳ медиҳам.
But she managed to get him back.	Аммо вай муяссар шуд, ки бори дигар ӯро ба даст орад.
I don’t know where we are going.	Ман намедонам, ки мо ба куҷо меравем.
They both really want to see him.	Ҳардуи онҳо хеле мехоҳанд ӯро бубинанд.
It was one of those surprising misunderstandings.	Ин яке аз нофаҳмиҳои ҳайратовар буд.
The family denied this.	Хонавода инро рад карданд.
Hence the factor of happiness.	Аз ин рӯ, омили бахт.
Guys you really have no idea.	Бачаҳо шумо воқеан тасаввуроте надоред.
It was definitely complicated.	Ин бешубҳа мураккаб буд.
First, there is no simple sound model.	Аввалан, модели оддии садо вуҷуд надорад.
It started with violence and ended with violence.	Он бо зӯроварӣ оғоз ёфт ва бо зӯроварӣ анҷом ёфт.
Some numbers are used three times.	Баъзе рақамҳо се маротиба истифода шудаанд.
This is the best place for him.	Ин ҷои беҳтарин барои ӯ аст.
We had a few ourselves.	Мо худамон чанде доштем.
The population was likely to decline during this period.	Эҳтимол дар ин давра коҳиши аҳолӣ ба назар мерасид.
Quality is very important to me.	Сифат барои ман хеле муҳим аст.
It does not store data.	Он маълумотро нигоҳ намедорад.
Then we too will have hope.	Дар он сурат хам барои мо умед пайдо мешавад.
Taste if necessary and add salt and pepper.	Агар лозим бошад, бичашед ва намак ва ќаламфури илова кунед.
They definitely don’t belong to me.	Онҳо бешубҳа аз они ман нестанд.
The fire is dead.	Оташ мурдааст.
Failed.	Муяссар нашуд.
We will not try this case.	Мо ин парвандаро кӯшиш намекунем.
This is a terrible thing.	Ин як чизи даҳшатнок аст.
For you.	Барой шумо.
You make it very simple.	Шумо онро хеле содда менамоед.
My school had the same rule.	Мактаби ман низ ҳамин қоида дошт.
This is a quick and simple method.	Ин як усули зуд ва оддӣ аст.
And he apparently tried to prepare them for his death.	Ва ӯ зоҳиран кӯшиш мекард, ки онҳоро барои марги худ омода созад.
She said it was his idea.	Вай гуфт, ки ин идеяи ӯ аст.
We basically organize the class.	Мо асосан синфро ташкил мекунем.
Combination with test palace vs..	Комбинатсия бо саройи санҷишӣ против.
Tell the story of trying to change the world.	Ҳикояро дар бораи кӯшиши тағир додани ҷаҳон нақл кунед.
Of course, it depends on which line you go to.	Албатта, аз он вобаста аст, ки шумо ба кадом сатр меравед.
At first we thought it was a good idea.	Дар аввал мо фикр мекардем, ки ин фикри хуб аст.
You control how you take care of your body.	Шумо назорат мекунед, ки чӣ тавр ба бадани худ ғамхорӣ мекунед.
It was his anger.	Ин хашми ӯ буд.
I’ve seen some greats and lost some great ones.	Ман баъзе бузургонро дидам ва баъзе бузургонро аз даст додам.
He heard gunshots during the shooting.	Вай хабари таппончаро ҳангоми тирпарронӣ шунид.
But first you need to explain a few things.	Аммо аввал шумо бояд якчанд чизро шарҳ диҳед.
The first thought was to do something that would benefit them.	Фикри аввал ин буд, ки коре анҷом диҳад, ки онҳо аз онҳо манфиат мегиранд.
Please don't take this the wrong way.	Лутфан инро роҳи нодуруст нагиред.
I didn't hear anything else.	Дигар чизе нашунидам.
This is a risky business.	Ин тиҷорати хатарнок аст.
It seemed that it was the only language he could really understand.	Чунин ба назар мерасид, ки ин ягона забоне буд, ки ӯ воқеан мефаҳмид.
This is an attack on our country.	Ин ҳамла ба зидди кишвари мост.
The first is about logic and the second is about flow.	Аввалӣ дар бораи мантиқ ва дуввумӣ дар бораи ҷараён аст.
That didn't happen.	Ки нашуд.
She closed her eyes tightly.	Вай чашмонашро сахт пушид.
This is not so simple.	Ин маҳз он қадар оддӣ нест.
Enter the room of your choice with your choice.	Якҷоя бо интихоби худ ба утоқи лаззати худ ворид шавед.
You killed the program dead.	Шумо барномаро мурда куштаед.
There was not a button on his shirt.	Дар куртааш як тугма намерасид.
The management capability is amazing.	Имконияти идоракунӣ аҷиб аст.
They seemed to be finding more important work.	Ба назар чунин менамуд, ки онҳо корҳои муҳимтареро пайдо мекунанд.
Without it, the two sides often talk to each other.	Бидуни ин, ду тараф аксар вақт бо якдигар сӯҳбат мекунанд.
Not when he left.	На аз он вақте ки ӯ рафт.
That’s how such a race should be.	Чунин аст, ки чунин мусобиқа бояд бошад.
A page with search results appears.	Саҳифае бо натиҷаҳои ҷустуҷӯ пайдо мешавад.
They will never tell you that you did a good job.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба шумо намегӯянд, ки шумо кори хуб кардаед.
The ground was carefully prepared.	Заминро бо эхтиёткорона тайёр карда буданд.
For a fair number of people this is actually a daily reality.	Барои шумораи одилонаи одамон ин воқеан як воқеияти ҳаррӯза аст.
A lot, really.	Бисёр, воқеан.
My work is such that my body goes out of shape.	Корам чунон аст, ки баданам аз шакл меравад.
I welcome the company.	Ман ширкатро хуш омадед.
Remember, the world is so much more than a story.	Дар хотир доред, ки ҷаҳон хеле бештар аз як ҳикоя аст.
I turned my head and looked and he was standing there.	Ман сарамро гардонда нигоҳ кардам ва ӯ дар он ҷо истода буд.
I really enjoyed the interview.	Ман аслан аз мусоҳиба лаззат бурдам.
I’ve been on the waiting season for a year.	Ман як сол аст, ки дар мавсими интизорӣ будам.
And no one seems to know where it came from.	Ва аз куҷо омадааст, ба назар касе намедонад.
I laughed and agreed.	Ман хандидам ва розӣ шудам.
You don't even have to write down your scores.	Дар ин кор ба шумо ҳатто лозим нест, ки холҳои худро нависед.
Maybe the weather would have been better.	Шояд ҳаво беҳтар мешуд.
She had to wear her best dress, which was blue.	Вай бояд либоси беҳтарини худро, ки ранги кабуд дошт, мепӯшид.
It took three of us.	Барои ин кор се нафари мо лозим буд.
You can't stay here.	Дар ин ҷо мондан мумкин нест.
He was never in a war.	Вай ҳеҷ гоҳ дар ҷанг набуд.
How long will we stay?	То кай мо мемонем.
The father locked himself in his office.	Падар худро дар кабинети худ бастааст.
I hope you find peace.	Умедворам, ки шумо сулҳ ёфтед.
This method was tried and failed.	Ин усул озмуда шуд ва ноком шуд.
We have officers on the street.	Мо дар кӯча афсарон дорем.
However, those events did not happen again.	Бо вуҷуди ин, он ҳодисаҳо такрор нашуданд.
This is likely to make the situation worse.	Ин эҳтимол дорад, ки вазъиятро бадтар кунад.
Find a corner.	Як гӯша пайдо кунед.
Energy prices when oil prices fell.	Нархи энергия, вақте ки нархи нафт паст шуд.
Something happened, something happened, something happened.	Чизе рӯй дод, рӯй дод, чизе рӯй дод.
I have bad dreams.	Ман хобҳои бад дорам.
Read this article.	Ин мақоларо хонед.
I am not against hope.	Ман зидди умед нестам.
He is not sure.	Ӯ итминон надорад.
He doesn’t fit me.	Ӯ ба ман мувофиқат намекунад.
I took back his smile.	Ман аз табассуми ӯ бозпас гирифтам.
He went to the front.	Вай ба фронт рафт.
We are the same person.	Мо ҳамон касе ҳастем.
We were burned by the heat.	Мо аз гармӣ сӯхта будем.
It wouldn’t be so bad if someone could just air the room.	Он қадар бад намебуд, агар касе метавонад ҳуҷраро танҳо ҳаво диҳад.
How much does it cost.	Он чӣ қадар арзиш дорад.
He never thought to doubt them, not for a moment.	Ӯ ҳеҷ гоҳ фикр намекард, ки ба онҳо шубҳа кунад, на як лаҳза.
Or maybe it was gas.	Ё шояд газ буд.
We have two choices.	Мо ду интихоб дорем.
I wear them every day.	Ман онҳоро ҳар рӯз мепӯшам.
Because of this, few cases have been reported.	Аз ин сабаб, ҳолатҳои кам ба қайд гирифта шудаанд.
You make it very simple.	Шумо онро хеле содда мегардонед.
Of these, five are real numbers and the remaining ten are complex numbers.	Аз ин панҷ адад воқеӣ ва даҳ нафари боқимонда ададҳои мураккаб мебошанд.
They don’t write.	Онҳо наменависанд.
On the other hand, he had significant differences in his character.	Аз тарафи дигар, вай дар характери худ тафовути чиддй дошт.
And there are two people.	Ва ду нафар одаманд.
Join one to build a community, grow in faith, and serve others.	Ба яке ҳамроҳ шавед, то ҷомеа созед, дар имон инкишоф диҳед ва ба дигарон хидмат кунед.
The woman lived.	Зан зиндагӣ мекард.
All this must be taken into account.	Хамаи инро бояд ба назар гирифт.
So I visit that boat.	Аз ин рӯ, ман ба он киштӣ ташриф меорам.
This was only briefly reported in the media.	Дар ин бора танҳо дар ВАО ба таври мухтасар хабар дода шуд.
I tell them to double it.	Ман ба онҳо мегӯям, ки онро дучанд кунанд.
But it was impossible.	Аммо ин имконнопазир буд.
It just shook me a little.	Танҳо маро каме такон дод.
But this is because you do not fully appreciate my power.	Аммо ин аз он сабаб аст, ки шумо қудрати маро пурра қадр намекунед.
She wanted to stop him.	Вай мехост, ки ӯро боздорад.
My family hated it.	Оилаи ман аз он нафрат доштанд.
Some items have family history.	Баъзе ашёҳо таърихи оила доранд.
But we got it early.	Вале мо онро барвакт ба даст овардем.
Information is new oil.	Маълумот нафти нав аст.
You get one.	Шумо як мегиред.
You didn’t really lose anything.	Шумо аслан чизеро аз даст надодед.
This leads to additional development costs.	Ин боиси хароҷоти иловагии рушд мегардад.
Without discussion, there is little chance of progress.	Бе муҳокима имкони пешрафт кам нест.
The cook asked how many eggs he wanted.	Ошпаз пурсид, ки чанд дона тухм мехоҳад.
We don’t have to worry about anything and just enjoy the time.	Мо набояд дар бораи чизе хавотир шавем ва танҳо вақтро лаззат мебарем.
That is if you really need such a design.	Ин аст, ки агар шумо дар ҳақиқат ба чунин тарҳ ниёз доред.
But his movement caught the attention of the guards.	Аммо харакати у диккати посбононро ба худ кашид.
Because it is so beautiful and elegant.	Зеро он хеле зебо ва зебо аст.
Some don’t want to.	Баъзехо намехоханд.
do not be kind.	меҳрубон набошед.
We planted trees and cut down trees for homes.	Мо дарахтҳо мешинондем ва дарахтонро барои хонаҳо мебурдем.
I know.	Ман медонам.
Day by day life got a little better.	Рӯз ба як вақт зиндагӣ каме беҳтар шуд.
Tears welled up in her eyes.	Ашк ба чашмонаш рехт.
This is beauty.	Ин зебоӣ аст.
I think he needs someone to take care of him.	Ман фикр мекунам, ки ба ӯ касе лозим аст, ки ӯро нигоҳубин кунад.
Write things down.	Чизҳоро нависед.
It worked for him.	Ин барои вай кор кард.
He was doing it.	Вай ин корро мекард.
Silence reigned around us.	Дар атрофамон хомушй хукмфармо буд.
Young children work best when they have no more than three choices.	Кӯдакони хурдсол беҳтарин кор мекунанд, вақте ки онҳо на бештар аз се интихоб доранд.
All were spent.	Ҳама сарф шуданд.
The question is reality.	Саволи воқеият аст.
This is a real woman.	Ин зани воқеӣ аст.
Plus, they know me.	Илова бар ин, онҳо маро мешиносанд.
None of these cases exist here.	Ҳеҷ яке аз ин ҳолатҳо дар ин ҷо вуҷуд надоранд.
Several times after that she wanted to see me.	Чанд маротиба баъд аз он вай маро дидан хост.
That was what he was built for.	Ин буд, ки ӯ барои он сохта шудааст.
God is good.	Худо хуб аст!.
A line of men followed them.	Сафи мардон аз паси онхо меомаданд.
That's when the idea finally came to my mind.	Он вақт ин идея ниҳоят ба сари ман омад.
That’s exactly what helped me get back on track.	Маҳз ҳамон чизест, ки ба ман кӯмак кард, ки ба роҳи худ баргардам.
To post comments on my page.	Барои интишори шарҳҳо дар саҳифаи ман.
But, it didn’t matter if he liked the movie or not.	Аммо, муҳим набуд, ки филм ба ӯ маъқул шуд ё не.
It may work, but it shouldn't.	Ин метавонад кор кунад, аммо набояд.
This is a difficult task.	Ин кори душвор аст.
Offered another unknown world.	Дунёи дигари номаълумро пешниҳод кард.
You save lives.	Шумо ҳаётро наҷот медиҳед.
He wanted to play.	Ӯ мехост бозӣ кунад.
I hate bad hair days.	Ман аз рӯзҳои мӯи бад нафрат дорам.
We may choose another blow in the future.	Мо метавонем дар оянда як зарбаи дигарро интихоб кунем.
This can be a problem.	Ин метавонад мушкилот бошад.
No one is ever completely like the other.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ комилан ба дигаре монанд нест.
I saw them last summer and they were incredibly amazing.	Ман онҳоро тобистони гузашта дидам ва онҳо бениҳоят аҷиб буданд.
In fact, these are still the most popular.	Дар ҳақиқат, инҳо ҳоло ҳам маъмултаринанд.
He is as good as a white man.	Вай мисли марди сафедпӯст хуб аст.
She could tell by his tone.	Вай аз оҳангаш фаҳмида метавонист.
We could create a kind of community.	Мо метавонистем як навъ ҷомеа эҷод кунем.
It is not an easy task.	Кори осон нест.
Read a few awesome reviews about them.	Дар бораи онҳо чанд баррасиҳои олӣ хондаед.
I decided to leave him.	Ман қарор додам, ки ӯро тарк кунам.
Your focus is something else.	Диққати шумо чизи дигар аст.
I have nothing personal against him.	Ман зидди ӯ ҳеҷ чизи шахсӣ надорам.
Someone will be there right away.	Дарҳол касе дар он ҷо хоҳад буд.
His business was in dire straits.	Тиҷорати ӯ дар мушкили шадид қарор дошт.
And they went their way.	Ва онҳо рафтанд.
Take what you want from it.	Аз ин чизе бигиред, ки хоҳед.
How to change the database does not matter.	Чӣ тавр тағир додани пойгоҳи додаҳо муҳим нест.
We get to know each other better.	Мо якдигарро нагз мефахмем.
Do what you can.	Ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед.
We have put a lot into his preaching since his signature.	Мо аз замони имзои ӯ ба таблиғи ӯ бисёр чизҳо гузоштаем.
I had to go back to college rooms years ago.	Ман бояд солҳо пеш ба утоқҳои коллеҷ бармегардам.
You win when you have finished the cards.	Шумо ғолиб мешавед, вақте ки шумо кортҳо тамом кардаед.
And the people didn't believe it then.	Ва одамон он вакт ба ин бовар намекарданд.
Medical schools.	Мактабҳои тиббӣ.
Prepare the things you need to remove.	Чизҳоеро, ки шумо бояд хориҷ кунед, омода кунед.
It took me a while to appreciate this truth.	Барои қадр кардани ин ҳақиқат ба ман чанд вақт лозим шуд.
The bank is playing hard to get it.	Бонк барои гирифтани он сахт бозӣ мекунад.
More time, more distance.	Вақти бештар, масофаи бештар.
Just download and start playing.	Танҳо зеркашӣ кунед ва ба бозӣ оғоз кунед.
I was in line for three or four days.	Ман се-чор рӯз дар қатор будам.
That's how we became.	Мо хамин тавр шудем.
I sat down in my seat.	Ман дар ҷои худ нишастам.
He wanted to shape history, not just write about it.	Ӯ мехост таърихро ташаккул диҳад, на танҳо дар бораи он менависад.
Being a man doesn’t do that.	Мард будан ба ин кор надорад.
Our day could not be more perfect.	Рузи мо мукаммалтар шуда наметавонист.
That's not the point.	Гап дар ин нест.
However, mostly her.	Бо вуҷуди ин, асосан вай.
She could feel his dead gaze on him.	Вай нигоҳи мурдаи ӯро ба ӯ ҳис мекард.
It looks good.	Ин хуб ба назар мерасад.
Well under the line.	Хуб дар зери хат.
He needs to make new friends.	Ӯ бояд дӯстони нав пайдо кунад.
In this threat they use a table, not a list.	Дар ин таҳдид онҳо ҷадвалро истифода мебаранд, на рӯйхат.
At least from the full view.	Ақаллан аз намуди пурра.
And that's what he will do.	Ва ин ҳамон чизест, ки ӯ хоҳад кард.
If the title wasn’t good, it wasn’t good.	Агар унвон хуб набошад, он хуб набуд.
We never say kids are bad.	Мо ҳеҷ гоҳ намегӯем, ки кӯдакон бад ҳастанд.
This is a matter of law, not reality.	Ин масъалаи қонун аст, на воқеият.
Maybe so with the people who built it.	Шояд бо одамоне, ки ин чоро сохтаанд, хамин тавр бошад.
He definitely doesn't know.	Ӯ бешубҳа намедонад.
This is football.	Ин футбол аст.
Thus, hair is something that is not hair.	Ҳамин тариқ, мӯй аз он чизест, ки мӯй нест.
Take the time to meet with your client and give wise advice.	Барои вохӯрӣ бо муштарии худ вақти зиёд диҳед ва маслиҳати оқилона диҳед.
For one thing, she didn’t see me.	Барои як чиз, вай маро надид.
Exactly my opinion.	Айнан фикри ман.
I never learned to fight anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ бо касе ҷанг карданро ёд нагирифтаам.
Maybe he did it for himself.	Шояд вай ин корро барои худ кард.
He didn't want to lose again.	Ӯ боз аз даст додан намехост.
However, there is a problem in this debate.	Бо вуҷуди ин, дар ин баҳс мушкилот вуҷуд дорад.
This or that, apparently, was always in trouble.	Ин ё он, аз афташ, доимо дар душворй буд.
That was exactly my fix.	Ин маҳз ислоҳи ман буд.
She allowed her hand to fall to his side.	Вай иҷозат дод, ки дасташ ба паҳлӯяш афтад.
She is deprived of sleep.	Вай аз хоби худ маҳрум шудааст.
Of course, he said.	Албатта, гуфт у.
I was able to do half of it.	Ба ман муяссар шуд, ки нисфи онро ичро кунам.
Some are bad.	Баъзеҳо бад ҳастанд.
Some other access problems are not so obvious.	Баъзе мушкилоти дигари дастрасӣ он қадар равшан нестанд.
So today we will show you a choice.	Пас, имрӯз мо ба шумо як интихобро нишон медиҳем.
Thanks again and good luck!	Бори дигар ташаккур ва барори кор орзумандам!.
He saw us ascending, but did not know where we were.	Вай моро дид, ки боло мебароем, аммо намедонад, ки мо дар куҷоем.
No one tried to stop him.	Ҳеҷ кас барои боздоштани ӯ кӯшиш накард.
I know exactly what happened.	Ман аниқ медонам, ки чӣ шуд.
It will be good for me.	Ин барои ман хуб хоҳад буд.
It should be easy.	Ин бояд осон бошад.
Every day more and more people are asking for help.	Ҳар рӯз шумораи бештари одамон барои кӯмак муроҷиат мекунанд.
Then they die.	Он гоҳ онҳо мемиранд.
She gets up and looks out the window.	Вай бархоста, ба тиреза менигарад.
It was a car, how did you win.	Ин мошин буд, ки чӣ тавр шумо ғолиб омадед.
There was a river.	Даре буд.
I can control it better.	Ман онро беҳтар назорат карда метавонам.
We do not know where we are now.	Мо намедонем, ки ҳоло дар куҷоем.
They are different words.	Онҳо калимаҳои гуногунанд.
I won this game easily.	Ман дар ин бозӣ ба осонӣ ғолиб омадам.
It is mentioned in the book.	Дар китоб зикр шудааст.
He is said to have the right to exercise his freedom of expression.	Гуфта мешавад, ки вай ҳақ дорад озодии баёнро истифода барад.
He was really sweet.	Ӯ воқеан ширин буд.
It’s amazing that he always gets out of bed.	Ин тааҷҷубовар аст, ки ӯ ҳамеша аз бистар бармехезад.
This should be at the center of every project participant.	Ин бояд дар маркази ҳар як иштирокчии лоиҳа бошад.
And the real value.	Ва арзиши ҳақиқӣ.
They used it for three reasons.	Онҳо онро бо се сабаб истифода бурданд.
It looked too big.	Ба назар хеле калон шуда буд.
And that's exactly what you want.	Ва ин ҳамон чизест, ки шумо мехоҳед.
I have a child.	Ман як кӯдак дорам.
It was hard.	Ин душвор буд.
it seems.	ба назарам.
I worked with this well.	Ман бо ин хуб кор кардам.
If we want to get close to the dogs.	Агар мо хохем, ки ба сагхо наздик шавем.
Both of them.	Ҳардуи вай.
Under the reason, of course.	Дар доираи сабаб, албатта.
He walked carefully around the body and quickly inspected the house.	Ӯ бодиққат ба гирду атрофи бадан қадам зада, зуд хонаро аз назар гузаронд.
I never noticed.	Ман ҳеҷ гоҳ пайхас накардам.
We hated each other for a while.	Муддате хомушона аз якдигар нафрат доштем.
Here are a few apps.	Инҳоянд чанд барнома.
I don’t profit from it and want to sell it.	Ман аз он фоида надорам ва мехоҳам онро фурӯшам.
However, I knew my mother.	Бо вуҷуди ин, ман модарамро медонистам.
He was not dead, he could have said so many things.	Ӯ мурда набуд, вай ин қадар чизҳоро гуфта метавонист.
In the morning we leave.	Субҳ мо меравем.
He was about to speak and check himself.	Сухан гуфтанй буд ва худро тафтиш мекард.
We need them.	Мо ба онҳо лозим аст.
I can’t handle anything that happens to kids.	Ман аз ӯҳдаи чизе наметавонам, ки бо кӯдакон рӯй диҳад.
I try every day.	Ман ҳар рӯз кӯшиш мекунам.
These results are very consistent with the findings of our study.	Ин натиҷаҳо ба бозёфтҳои таҳқиқоти мо хеле мувофиқанд.
You are wonderful !!.	Шумо олиҷанобед!!.
However, it is associated with several problems.	Бо вуҷуди ин, он бо якчанд мушкилот алоқаманд аст.
He could not read her expression.	Ӯ ифодаи ӯро хонда натавонист.
He will try to reach you.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки ба шумо бирасад.
He can also do hard work.	Вай инчунин метавонад корҳои душворро иҷро кунад.
They know they can’t pay for the place.	Онҳо медонанд, ки онҳо наметавонанд барои ҷой пардохт кунанд.
It took me a while to get my paperwork in order.	Барои ба тартиб даровардани ҳуҷҷатҳоям вақт лозим буд.
I've been waiting for you.	Ман туро интизор будам.
So don’t tell people they are.	Пас, ба одамон нагӯед, ки онҳо ҳастанд.
These are watching your church.	Инҳо калисои шуморо тамошо мекунанд.
If it was that simple, he would have been here before.	Агар ин қадар оддӣ мебуд, ӯ пештар дар ин ҷо мебуд.
All the love to you and you animals and family and friends.	Тамоми муҳаббат ба шумо ва шумо ҳайвонот ва оила ва дӯстон.
You don’t have to worry about being, it’s coming.	Шумо набояд дар бораи будан хавотир шавед, он меояд.
The business was good.	Тиҷорат хуб буд.
Her feet were cold.	Пойҳояш сард буданд.
That is what you are called to do.	Ин чизест, ки шуморо даъват мекунанд.
Things seemed right, but they weren't right.	Корҳо дуруст менамуданд, аммо онҳо дуруст набуданд.
You have to help them appear as real people.	Шумо бояд ба онҳо кӯмак кунед, ки ҳамчун одамони воқеӣ зоҳир шаванд.
Tell us your sincere opinion.	Ба мо андешаи самимии худро баён кунед.
I'll call tomorrow.	Ман пагоҳ занг мезанам.
No one in the world has gone anywhere.	Ҳеҷ кас дар ҷаҳон ба ҳеҷ куҷо нарафтааст.
I just hate that idea.	Ман танҳо аз ин ақида нафрат дорам.
Everything about this song is perfect.	Ҳама чиз дар бораи ин суруд комил аст.
You have to be very calm.	Шумо бояд хеле ором бошед.
He can't say.	Ӯ гуфта наметавонад.
The situation was out of control.	Вазъият аз назорат берун буд.
Every guy is playing better this season than last season.	Ҳар як бача дар ин мавсим назар ба мавсими гузашта беҳтар бозӣ мекунад.
Everyone is affected by this.	Ҳама аз ин таъсир мекунанд.
He is guided by his behavior.	Вай бо рафтори худ рохбарй мекунад.
You can create yourself as follows.	Шумо метавонед худро ба таври зерин созед.
We love guys who sweat.	Мо бачаҳоеро дӯст медорем, ки арақ мекунанд.
I kind of understand where you’re coming from.	Ман як навъ мефаҳмам, ки шумо аз куҷо омада истодаед.
We will do the same.	Мо низ ҳамин тавр хоҳем кард.
She could not force him to go to the hospital.	Вай ӯро маҷбур карда натавонист, ки ба беморхона равад.
Maybe I should continue eating fish.	Шояд ман хӯрдани моҳӣ идома диҳам.
She was stuck on the floor.	Вай дар фарш часпида буд.
It doesn’t need a mediator, but with a physical voice it doesn’t.	Он ба миёнарав ниёз надорад, аммо бо садои ҷисмонӣ ин тавр нест.
She never knew what it was.	Вай ҳеҷ гоҳ намедонист, ки ин чӣ буд.
He usually drank a lot.	Ӯ одатан бисёр менӯшид.
It will be played.	Он бозӣ карда мешавад.
I don't want to know anything.	Ман чизеро донистан намехоҳам.
I wish they would fit me.	Кош ба ман мувофиқат кунанд.
They fall in love again.	Онҳо боз ошиқ мешаванд.
I don't understand how many of them there are.	Ман фаҳмида наметавонам, ки онҳо чанд нафаранд.
Very weak.	Хеле заиф.
No one talked to him.	Ҳеҷ кас бо ӯ сӯҳбат намекард.
But something was holding him back.	Аммо чизе уро бозмедошт.
Crying is very painful.	Гиря кардан хеле аламовар аст.
Exactly six feet.	Аниқтараш шаш фут.
The soldiers are coming out.	Аскарон мебароянд.
Finally, we obtain the same normal result described above.	Ниҳоят, мо ҳамон натиҷаи мӯътадили дар боло тавсифшударо мегирем.
Movement range did not improve in both young patients and adults.	Доираи ҳаракат ҳам дар беморони ҷавон ва ҳам дар калонсол беҳтар нашудааст.
You can see them from space.	Шумо онҳоро аз кайҳон дидан мумкин аст.
They are tough people, like everyone in this country.	Онҳо одамони сахтгиранд, мисли ҳама дар ин кишвар.
We have to go now.	Мо бояд ҳозир равем.
Through and through.	Ба воситаи ва ба воситаи.
This, in my book, is progress.	Ин, дар китоби ман, пешрафт аст.
I hated my life.	Ман аз ҳаёти худ нафрат доштам.
Depending on the day and hour, this means different things.	Вобаста аз рӯз ва соат ин маънои гуногунро дорад.
Her blood pressure is low.	Фишори хунаш паст аст.
According to management.	Ба гуфтаи роҳбарият,.
Not everyone loves you and that’s fine.	На ҳама шуморо дӯст медоранд ва ин хуб аст.
He could have worked the whole situation to his advantage.	Вай метавонист тамоми ин вазъиятро ба манфиати худ кор кунад.
For some reason, this was reported as a major story.	Бо баъзе сабабҳо, ин ҳамчун як ҳикояи асосӣ гузориш дода шуд.
I was never in danger.	Ман ҳеҷ гоҳ дар хатар набудам.
I am looking for someone who is good in the field.	Ман як нафареро меҷӯям, ки дар саҳро хуб бошад.
I should never have told him.	Ман ҳеҷ гоҳ набояд ба ӯ нагуфтам.
Put it on your desk.	Онро болои мизи худ гузоред.
You don’t fully appreciate it.	Шумо инро пурра қадр намекунед.
In fact, he did so even before drinking wine.	Дар асл, вай ҳатто пеш аз нӯшидани шароб ин корро мекард.
And yet a small number of local leaders appear to be concerned.	Ва аммо ба назар мерасад, ки шумораи ками роҳбарони маҳаллӣ нигаронанд.
No one approached.	Ҳеҷ кас наздик нашуд.
I have to put the world aside and find myself again.	Ман бояд дунёро як сӯ гузорам ва худро дубора пайдо кунам.
But he made us.	Аммо ӯ моро водор кард.
Both girls were high in life during the evening.	Ҳарду духтар дар давоми шом дар ҳаёт баланд буданд.
Then, suddenly, his heart began to pound.	Баъд ногаҳон як зарбае ба амал омад, ки дилаш тапиш кард.
We must learn to fight for ourselves.	Мо бояд барои худ мубориза бурданро ёд гирем.
So much for the main features.	Ин қадар барои хусусиятҳои асосӣ.
It is the body that is the main action.	Ин бадан аст, ки амали асосӣ аст.
He was on the road, better or worse.	Ӯ дар роҳ буд, беҳтар ё бад.
We are free from fear.	Мо аз тарсу ҳарос озодем.
But the most important difference is between these two tunes.	Аммо фарқияти аз ҳама муҳим байни ин ду оҳанг аст.
Read more below.	Муфассалтар дар зер хонед.
It seems that it can go any way.	Чунин ба назар мерасад, ки он метавонад ба ҳар роҳе равад.
If you don’t think much about them, then you aren’t.	Агар шумо дар бораи онҳо бисёр фикр накунед, пас шумо нестед.
And, he changes his will.	Ва, вай иродаи худро дигар мекунад.
Neither light nor sound.	На нур ва на садо.
It should be so.	Хамин тавр бояд бошад.
A year passed and you left without a word.	Як сол сипарӣ шуд, ки ту бе сухан рафтӣ.
But that only makes the situation worse.	Аммо он танҳо вазъиятро бадтар мекунад.
All material here is for information only.	Ҳама мавод дар ин ҷо танҳо барои маълумот аст.
Now let’s do this for everyone across the country.	Акнун биёед ин корро барои ҳама дар саросари кишвар анҷом диҳем.
, who led the construction organization.	, ки ба ташкилоти бинокорй рохбарй мекард.
What can look good in a movie is not necessarily something that feels good.	Он чизе, ки метавонад дар филм хуб ба назар расад, ҳатман он чизе ки худро хуб ҳис мекунад, нест.
It won't open the door.	Дарро намекушояд.
We almost had a great war.	Мо қариб як ҷанги бузург доштем.
Seriously, there was nothing new.	Ҷиддӣ, ҳеҷ чизи наве набуд.
Anyway, she laughed.	Ба ҳар ҳол вай хандид.
I want to make records that make me feel this way.	Ман мехоҳам сабтҳое созам, ки чунин эҳсос мекунанд.
And it’s just incredible.	Ва он танҳо бениҳоят аст.
Pull it straight back.	Инро рост аз қафо кашед.
I was in control.	Ман назорат мекардам.
He is inside me.	Ӯ дар дохили ман аст.
She was happy to hear me speak.	Вай аз шунидани сухани ман шод шуд.
And yet, it is.	Ва ҳанӯз, он аст.
I can only do this one more time tonight.	Ман имшаб танҳо як бори дигар ин корро карда метавонам.
Click here to help.	Ин ҷо клик кунед, то ба он кӯмак кунед.
This is fair enough.	Ин ба қадри кофӣ одилона аст.
Suffice it to say.	Кифоя гуфта шуда буд.
Be as loud or quiet as you curse.	Ба қадре, ки лаънат мекунед, баланд ё ором бошед.
A black man stopped them on the way.	Як марди сиёҳпӯст дар роҳ онҳоро боздошт.
This also happened to the support staff.	Ин ба кормандони ёрирасон низ рӯй дод.
He is not strong.	Ӯ қавӣ нест.
Only you can put an end to this.	Танҳо шумо метавонед ба ин хотима диҳед.
The things have been exchanged.	Дар чизҳо мубодила шудааст.
It is we who stand in his way, we have wrong and negative thoughts.	Ин мо ҳастем, ки садди роҳи ӯ ҳастем, фикрҳои нодуруст ва манфӣ дорем.
But the transfer never happened.	Аммо трансфер ҳеч қачон содир бўлмади.
It works very well.	Ин хеле хуб кор мекунад.
She raised her head.	Вай сарашро бардошт.
Someone who knew little about you.	Касе, ки дар бораи шумо каме медонист.
I didn't like anything and didn't want anything.	Ба ман чизе маъқул набуд ва чизе намехостам.
It is not light and therefore cannot be daylight.	Он сабук нест ва аз ин рӯ рӯз буда наметавонад.
No, more than that.	Не, бештар аз он.
She looked worse than she thought.	Вай назар ба фикраш бадтар менамуд.
I respect their decision.	Ман қарори онҳоро эҳтиром мекунам.
We really should.	Мо дар ҳақиқат бояд.
In the afternoon I can go to him.	Нимаи нисфирӯзӣ ман метавонам ба назди ӯ равам.
With a little help from me, of course.	Бо ёрии андаке аз ман, албатта.
I never met any of them.	Ман ҳеҷ гоҳ бо яке аз онҳо вохӯрдам.
Funny, though, the way women go for it.	Хандаовар, ҳарчанд, роҳи занон барои ӯ меравад.
It was dry, dry and empty.	Он хушк, хушк ва холӣ буд.
She was very happy to be gone.	Вай аз рафтанаш хеле шод буд.
Such a code should not even exist.	Чунин код ҳатто набояд вуҷуд дошта бошад.
This is where we play right.	Ин аст, ки мо дуруст бозӣ мекунем.
There were some good and bad things.	Баъзе чизҳои хуб ва бад буданд.
Most people are friendly and want help.	Аксарияти одамон дӯстонаанд ва мехоҳанд кӯмак гиранд.
You can't see it.	Шумо онро дида наметавонед.
There really is only one word for this.	Дар ҳақиқат танҳо як калима барои ин вуҷуд дорад.
It is immediately ready to drink.	Он фавран барои нӯшидан омода аст.
Don't shut up.	Хомӯш нашавед.
Let's fight it and move on.	Биёед бо он мубориза барем ва пеш равем.
They say nothing is ever a rock.	Онҳо мегӯянд, ки ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ санг нест.
There will be people who will get angry.	Одамоне пайдо мешаванд, ки хашмгин мешаванд.
That brings me to this post.	Ки маро ба ин мансаб меорад.
You do what your heart does to you.	Шумо он чизеро мекунед, ки дилатон шуморо ба кор мебарад.
This is your job now.	Ин кори шумо ҳоло аст.
Traffic through the site increased again.	Трафик тавассути сайт дубора афзоиш ёфт.
I mean a large amount.	Ман маблағи калонро дар назар дорам.
Ask your loved ones how they want to die.	Аз наздикони худ пурсед, ки чӣ гуна мурдан мехоҳанд.
Because you are rich.	Чунки шумо бой ҳастед.
We don't understand the court's opinion very well.	Мо фикри судро он кадар дарк намекунем.
I want to let him know.	Ман мехоҳам ба ӯ хабар диҳам.
My car broke down.	Мошинам вайрон шуд.
Someone brought him to me for some reason.	Касе ӯро бо ягон сабаб ба назди ман овард.
I want to help you, you know, among us now.	Мехоҳам ба шумо, фаҳмед, дар байни мо ҳозир кӯмак кунам.
If we can do good, we can do evil.	Агар мо некӣ карда тавонем, мо метавонем бадӣ кунем.
She was much more than that.	Вай аз ин хеле зиёдтар буд.
I regret that he decided to kill himself.	Ман афсӯс мехӯрам, ки ӯ тасмим гирифт, ки худро бикушад.
In fact, things are getting harder now.	Дарвоқеъ, корҳо ҳоло душвортаранд.
I stood in front of the meeting to learn, to listen.	Ман барои омӯхтан, шунидан дар назди маҷлис истодам.
They have a right to exist.	Онҳо ҳақ доранд, ки вуҷуд дошта бошанд.
She was absolutely happy, her mother was still completely happy.	Вай комилан хушбахт буд, модараш то ҳол комилан хушбахт буд.
So get our information, then do the research yourself.	Пас, маълумоти моро гиред, пас худатон таҳқиқ кунед.
He walked over to her.	Ӯ ба назди вай рафт.
He kicked me out.	Ӯ маро берун кард.
Such things.	Чунин чизҳо.
I don't pay to see her myself.	Ман худам барои дидани вай ҳеҷ пул намедиҳам.
Stayed again.	Боз мемонд.
Eyes that had no fingers.	Чашмоне, ки ангуштон надоштанд.
He had nothing more to say.	Дигар чизе гуфтан надошт.
We can be rich in one and poor in another.	Мо метавонем дар яке бой ва дар дигаре камбағал бошем.
You come too.	Шумо ҳам биёед.
It was calm before the flood.	Ин оромии пеш аз тӯфон буд.
It took you weeks.	Ба шумо ҳафтаҳо лозим шуд.
I didn't get it.	Ман нагирифтам.
Everyone has their own mind.	Ҳар кас ақли худро дорад.
And people did.	Ва одамон карданд.
I'll be back soon.	Ман ба зудӣ бармегардам.
Will take a photo later.	Дертар аксбардорӣ хоҳад кард.
I was my worst enemy.	Ман душмани ашаддии худам будам.
I didn't think so.	Ман чунин фикр намекардам.
This means never being angry with each other.	Ин маънои онро дорад, ки ҳеҷ гоҳ аз якдигар хашмгин нашавед.
An hour later, we were still talking.	Пас аз як соат, мо ҳоло ҳам сӯҳбат мекунем.
He never crosses.	Ӯ ҳеҷ гоҳ салиб намекунад.
A real concern for them.	Ташвиши воқеӣ барои онҳо.
She was so sweet.	Вай хеле ширин буд.
I was not well.	Ман хуб набудам.
All of this needs to change.	Ҳамаи инҳо бояд тағир дода шаванд.
This may be.	Ин шояд.
She was in surgery.	Вай дар ҷарроҳӣ буд.
Their livelihood depends on doing the right thing.	Зиндагии онҳо аз дуруст кардани ин кор вобаста аст.
If you know one, please post it here.	Агар шумо якеро медонед, лутфан онро дар ин ҷо ҷойгир кунед.
It came from a large rock.	Он аз санги калон омад.
It is difficult to say why he does so.	Чаро чунин мекунад, гуфтан душвортар аст.
Maybe that's why.	Шояд барои хамин бошад.
At least, not for long and not today.	Ҳадди аққал, на барои муддати тӯлонӣ ва на имрӯз.
An amazing evening.	Як шоми аҷиб.
And a dog, if they have.	Ва саг, агар онҳо дошта бошанд.
I took the stage, go.	Ман саҳнаро гирифтам, рав.
Start with the ball in the left corner.	Бо тӯб дар кунҷи чап оғоз кунед.
It is within the word, only.	Он дар доираи калима аст, танҳо.
Working together, we can help you to have peace of mind.	Якҷоя кор карда, мо метавонем ба шумо барои оромии рӯҳ кӯмак кунем.
It is safe to say that everything is connected to the Internet.	Бо боварӣ гуфтан мумкин аст, ки ҳама чиз ба интернет пайваст мешавад.
You can also change the settings.	Шумо инчунин метавонед параметрҳоро тағир диҳед.
Must face this first.	Бояд аввал бо ин рӯ ба рӯ шавад.
All of this research is still ongoing.	Ҳамаи ин тадқиқотҳо ҳоло ҳам идома доранд.
Let's use it as an example.	Биёед онро ҳамчун мисол истифода барем.
I am strict.	Ман сахтгирам.
And many of them were very good.	Ва бисёре аз онҳо хеле хуб буданд.
We will consider both.	Мо ҳардуро баррасӣ хоҳем кард.
Turn off the tool.	Воситаро хомӯш кунед.
That’s exactly what happens to me.	Ин чизест, ки комилан бо ман рӯй медиҳад.
It only offers one option because there is no return.	Он танҳо як интихобро пешниҳод мекунад, зеро ҳеҷ гуна бозгашт вуҷуд надорад.
Or just around town, at any bar.	Ё танҳо дар атрофи шаҳр, дар ягон бар пурсед.
You know it’s watching you, just like you’re watching it.	Шумо медонед, ки он шуморо тамошо мекунад, ҳамон тавре ки шумо онро тамошо мекунед.
We usually photograph what we love the most.	Мо одатан он чизеро, ки бештар дӯст медорем, аксбардорӣ мекунем.
The call now has come true.	Даъвати ҳозира ба вуқӯъ пайваст.
This can cause problems.	Ин метавонад боиси мушкилот гардад.
I have to go home.	Ман бояд ба хона равам.
We were in perfect condition.	Мо дар ҳолати комил будем.
I saw some of them crying.	Дидам, ки баъзеи онҳо гиря мекунанд.
It is reported.	Дар хабар аст.
Orzue.	Орзуе.
Mom ran a few steps to the side and waited.	Модар чанд кадам ба тарафи дар давида, интизор шуд.
It is said that most people do not know how to work.	Гуфта мешавад, ки аксари одамон намедонанд, ки чӣ тавр кор мекунанд.
Tomorrow you can come back to find it broken.	Пагоҳ шумо метавонед баргардед, то онро шикаста ёбед.
You have to save yourself.	Шумо бояд худро наҷот диҳед.
We have something once and we have something again.	Мо як бор чизе дорем ва дафъаи дигар чизе дорем.
But this argument has minimal value.	Аммо ин далел арзиши ҳадди ақал дорад.
In fact, we did.	Дар ҳақиқат, мо кардем.
Wait and feel again.	Боз интизор шавед ва ҳис кунед.
This is far greater than what the poor have always achieved.	Ин хеле бузургтар аз он чизест, ки камбағалон ҳамеша ба даст овардаанд.
In particular, as much as you want to get it.	Аз он ҷумла, ҳар қадаре ки шумо мехостед онро бигиред.
The people here were first and foremost horses.	Одамон дар ин ҷо пеш аз ҳама аспҳо хеле зиёдтар буданд.
If they were, the result would be the same.	Агар онҳо мебуданд, натиҷа ҳамон хоҳад буд.
We must take this seriously.	Мо бояд ба ин кор чиддй муносибат кунем.
But we pass.	Аммо мо мегузарем.
You see, companies today take it more than six years ago.	Бубинед, ширкатҳо имрӯз онро бештар аз шаш сол пеш мегиранд.
Now he didn’t, but he will soon.	Ҳоло ӯ надошт, аммо ба зудӣ хоҳад дошт.
That was ten years ago and unfortunately, the numbers are growing.	Ин даҳ сол пеш буд ва мутаассифона, шумораҳо афзоиш меёбанд.
You just wonder and help them to ask themselves.	Шумо танҳо ҳайрон мешавед ва ба онҳо кӯмак мекунед, ки аз худ бипурсед.
It was a dog.	Ин саг буд.
It needed something familiar.	Барои он чизи шинос лозим буд.
We never change, the original energy that motivates us never changes.	Мо ҳеҷ гоҳ тағир намеёбем, энергияи аслӣ, ки моро бармеангезад, ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
He did not open his eyes.	Вай чашмонашро накушод.
Her husband tells her that he has a wife and four children.	Шавҳараш ба ӯ мегӯяд, ки зану чаҳор фарзанд дорад.
The system is this.	Система хамин аст.
However, the latter is possible.	Бо вуҷуди ин, охирин имконпазир аст.
I am for it.	Ман барои он ҳастам.
They only need to develop a curriculum.	Онҳо бояд танҳо як нақшаи таълимро таҳия кунанд.
Just be yourself and enjoy.	Танҳо худатон бошед ва лаззат баред.
We have the same person in front of us.	Мо дар пеши назари мо ҳамон одамро дорем.
His mother was not at home.	Модараш дар хона набуд.
There are those who see you as a threat.	Касоне ҳастанд, ки шуморо ҳамчун таҳдид мебинанд.
On the hard stage.	Дар марҳилаи сахт.
And even a sales video.	Ва ҳатто як видеои фурӯш.
Global variables are not fields within a class.	Тағирёбандаҳои глобалӣ майдонҳои дохили синф нестанд.
They really loved these things.	Онҳо дар ҳақиқат ин чизҳоро дӯст медоштанд.
We want to see a smile, though.	Мо мехоҳем табассумро бубинем, ҳарчанд.
All these experiments were conducted three times.	Хамаи ин тачрибахо се маротиба гузаронда шуданд.
With this argument, two additional points of criminal history are added.	Бо ин далел, ду нуқтаи иловагии таърихи ҷиноятӣ илова карда мешаванд.
I don’t particularly like the light.	Ман нурро махсусан дӯст намедорам.
He didn't need to.	Ба вай лозим набуд.
This was before there were drugs to treat this disease.	Ин пеш аз он буд, ки доруҳо барои табобати ин беморӣ вуҷуд доштанд.
For some reason it called me.	Бо баъзе сабабҳо он маро даъват кард.
He could not be more than twenty years old.	Вай аз бистсола зиёд шуда наметавонист.
I don’t even know what to say about it.	Ман ҳатто намедонам, ки дар ин бора чӣ гӯям.
I will share your comments with our team.	Ман шарҳҳои шуморо бо дастаи мо мубодила мекунам.
She met him at the library where he worked.	Вай бо ӯ дар он ҷое, ки кор мекард, дар китобхона вохӯрд.
It was a perfect marriage of art and function.	Ин издивоҷи комили санъат ва функсия буд.
I was not created for that.	Ман барои ин офарида нашудаам.
Now you are dead.	Акнун шумо мурдаед.
We were in the storm for three weeks.	Мо се ҳафта дар тӯфон будем.
More on them later.	Бештар дар бораи онҳо баъдтар.
You can definitely see the quality of them.	Шумо бешубҳа сифати онҳоро метавон дид.
Now there are many ways to design green buildings.	Ҳоло роҳҳои зиёде барои тарҳрезии биноҳои сабз вуҷуд доранд.
There are some limitations.	Баъзе маҳдудиятҳо вуҷуд доранд.
I climbed to the top with great confidence.	Ман бо боварии зиёд ба боло баромадам.
They left quickly.	Онҳо ба зудӣ рафтанд.
It works well, though it may be a little more powerful.	Хуб кор мекунад, гарчанде ки метавонад каме тавонотар бошад.
He wanted to travel, to see the world.	Саёҳат кардан, ҷаҳонро дидан мехост.
They have this dream.	Онҳо ин орзу доранд.
I am glad they are new.	Ман шодам, ки онҳо нав ҳастанд.
He had not seen his brothers for the past five years.	Панч соли охир бо бародаронаш вонахурда буд.
A powerful man sent me.	Марди тавоно маро фиристод.
I want you to know this as soon as possible.	Ман мехоҳам, ки шумо инро ҳарчи зудтар бидонед.
I look forward to seeing him tonight.	Ман имшаб дидани ӯро бесаброна интизорам.
You have done your fair share in the struggle.	Шумо дар мубориза ҳиссаи одилонаи худро иҷро кардед.
One second you are good, the other you are dead.	Як сония ту хуб ҳастӣ, сонияи дигар мурдаӣ.
Even this last year.	Хатто ин соли гузашта.
He himself says he is not equal.	Худи ӯ мегӯяд, ки вай баробар надорад.
Oh, no, it’s together.	Оҳ, не, якҷоя аст.
The truth is, if you can read, you can cook.	Ҳақиқат ин аст, ки агар шумо хонда тавонед, шумо метавонед пухтан гиред.
His journey was not short.	Сафари ӯ кӯтоҳ набуд.
I was scared, but you came.	Ман тарсидам, аммо ту омадӣ.
How should such a person form his opinion on the issues at hand?	Чунин одам бояд акидаи худро оид ба масъалахои дозира чй тавр ташаккул дихад.
You know why you’re here.	Шумо медонед, ки барои чӣ дар ин ҷо ҳастед.
I hope you like the look.	Умедворам, ки намуди он ба шумо маъқул аст.
Take mail for example.	Почтаро мисол мегирем.
The students then sign the letters and return them.	Пас аз он донишҷӯён мактубҳоро имзо карда, бармегардонанд.
She won't.	Вай нахоҳад кард.
Things we don’t want to lose.	Чизҳое, ки мо аз даст додан намехоҳем.
She let him go.	Вай ӯро раҳо кард.
Water and human waste seem to be such a natural harmony.	Об ва партовҳои инсонӣ чунин як мувофиқати табиӣ ба назар мерасанд.
It was really the only bad review.	Ин дар ҳақиқат ягона баррасии бад буд.
He immediately comes out of the ground.	Дарҳол аз замин мебарояд.
These confirmed results were previously reported.	Ин натиҷаҳои тасдиқшудаи қаблан гузориш дода шуда буд.
She got the worst.	Вай аз ҳама бадтаринро гирифт.
You don’t know how to move properly or something.	Шумо намедонед, ки чӣ тавр дуруст ҳаракат кунед ё чизе.
She showed signs of the drug.	Вай нишонаҳои маводи мухаддирро нишон дод.
He suggested.	У таклиф кард.
You don’t have to worry about him.	Шумо набояд дар бораи ӯ хавотир шавед.
This is really good.	Ин дар ҳақиқат хуб аст.
I gave him breakfast in my sleep.	Ман дар хоб ба ӯ наҳорӣ додам.
She could not guess how long it would take.	Барои он ки вай чанд вақт лозим мешавад, вай тахмин карда наметавонист.
Expect to see it next week or less.	Интизор шавед, ки дар ҳафтаи оянда ё камтар аз он.
The presented results represent six independent analyzes.	Натиҷаҳои пешниҳодшуда намояндаи шаш таҳлили мустақил мебошанд.
Try different types, mix a few together.	Навъҳои гуногунро санҷед, чандеро бо ҳам омехта кунед.
I mean, give me a break.	Дар назар дорам, ки ба ман танаффус диҳед.
Then he took her hand in his.	Сипас ӯ дасти ӯро ба дасти худ гирифт.
For four independent experiments.	Барои чор таҷрибаҳои мустақил.
So his career is safe.	Пас, касбаш бехатар аст.
We have a term for both death and time.	Мо ҳам барои марг ва ҳам барои вақт як истилоҳ дорем.
It was impossible, he said.	Ин имконнопазир буд, гуфт ӯ.
This is a huge risk.	Ин як хатари бузург аст.
If we are not too late.	Агар мо хеле дер набошем.
On a rock.	На як каме.
Let’s keep our government open.	Биёед ҳукумати худро кушод нигоҳ дорем.
I got married once.	Ман як бор оиладор шудам.
I have never seen you described like that.	Ман ҳеҷ гоҳ надидам, ки туро чунин тасвир мекунӣ.
I was here for another week.	Ман як ҳафта боз дар ин ҷо будам.
And they learn no matter what.	Ва онҳо новобаста аз он чизеро меомӯзанд.
This is really sad.	Ин дар ҳақиқат аламовар аст.
Not yet, at least.	Ҳанӯз не, ҳадди аққал.
The problems are getting worse.	Проблемахо торафт бадтар шуда истодаанд.
I wouldn’t trade it for the world.	Ман онро барои ҷаҳон иваз намекардам.
I watched my friend play his game.	Ман тамошо кардам, ки дӯстам бозии ӯро бозӣ мекунад.
He was in very poor health.	Дар ӯ саломатӣ аз ҳад зиёд буд.
I am not speaking against life.	Ман зидди ҳаёт сухан намегӯям.
However, this is not the case.	Аммо, ин тавр нест.
For advanced features, you have to pay.	Барои хусусиятҳои пешрафта, шумо бояд пардохт кунед.
Money is nothing to me.	Барои ман пул чизе нест.
The brains were confirmed.	Дар майна тасдиқ карда шуданд.
We returned the next day for a ride.	Мо дертар рӯз барои савор шудан баргаштем.
I am your best friend.	Ман дӯсти беҳтарини ту ҳастам.
The next day I gave you my word.	Рузи дигар ба ту сухани худро додам.
And this was nothing new.	Ва ин чизи нав набуд.
As they prepare for the big race, follow their adventures.	Вақте ки онҳо ба мусобиқаи калон омода мешаванд, саёҳати онҳоро пайгирӣ кунед.
Some of those guys had familiar faces.	Баъзе аз он бачаҳо чеҳраҳои шинос доштанд.
That is the way of life.	Ин роҳ ҳаёт аст.
Show me.	Ба ман нишон диҳед.
It is knowing the content of our experience.	Ин донистани мазмуни тачрибаи мост.
If she is calm now, please let us take her home.	Агар вай ҳоло ором бошад, лутфан иҷозат диҳед, ки ӯро ба хона барем.
Do this for me.	Инро барои ман кунед.
And this race was decided by one vote.	Ва ин мусобиқа бо як овоз ҳал шуд.
It gets stronger.	Он қавитар мешавад.
Errors can be related to any type of behavior.	Хатогиҳо метавонанд бо ҳар як намуди рафтор алоқаманд бошанд.
Less chance of making mistakes in this way.	Имконияти камтар ба хатогиҳо дар ин роҳ.
I find myself kind of lost in the words here.	Ман як навъ худро дар гум кардани калимаҳо дар ин ҷо пайдо мекунам.
This is what you use to watch them.	Ин чизест, ки шумо барои тамошои онҳо истифода мекунед.
His family may also be interested.	Унинг оиласи ҳам қизиқиши мумкин.
This was definitely an exception.	Ин бешубҳа истисно буд.
You can live forever, but no longer as a human being.	Шумо метавонед то абад зиндагӣ кунед, аммо дигар на ҳамчун инсон.
I know why you are here.	Ман медонам, ки чаро дар ин ҷо ҳастӣ.
I found them in need of my gift.	Ман онҳоро ёфтам, ки ба тӯҳфаи ман ниёз доранд.
Thus, the use of a logic engine offers significant technical benefits.	Ҳамин тавр, истифодаи муҳаррики мантиқӣ манфиатҳои назарраси техникӣ медиҳад.
However, such analyzes are time consuming.	Аммо, чунин таҳлилҳо вақти зиёдро талаб мекунанд.
He made no effort to be invisible.	Ӯ ҳеҷ кӯшише намекард, ки ба чашм нарасад.
I didn’t want to touch him.	Ман ба ӯ даст доданӣ набудам.
I definitely feel for you.	Ман бешубҳа нисбати шумо эҳсос мекунам.
He knew we were there.	Он медонист, ки мо дар он ҷо ҳастем.
Now use the same amount of power again.	Акнун ҳамон миқдори қувваро дубора ба кор баред.
Everyone was looking at him.	Ҳама ба ӯ нигоҳ мекарданд.
Even his mother knew about it.	Ҳатто модараш аз ин хабар медонист.
We considered each individual report as an independent study.	Мо ҳар як гузориши алоҳидаро ҳамчун омӯзиши мустақил баррасӣ кардем.
I was waiting for my father.	Ман падарамро интизор мешудам.
She asked her husband a question.	Вай бо шавхараш савол дод.
Thus, he was able to achieve this.	Ҳамин тавр, ӯ тавонист ба ин ноил шавад.
She loved this team.	Вай ин дастаро дӯст медошт.
Let's move on to another topic.	Биёед ба мавзӯи дигар меравем.
You were created for each other.	Шумо барои якдигар офарида шудаед.
Do not use this function.	Ин функсияро истифода набаред.
He can win, he can’t be defeated.	Вай метавонад ғолиб шавад, ӯ мағлуб шуда наметавонад.
But he doesn’t have time for that right now.	Аммо ӯ ҳоло барои ин вақт надорад.
And listening to music.	Ва гӯш кардани мусиқӣ.
Music is something that is directly related to the heart.	Мусиқӣ чизест, ки бевосита бо дил алоқаманд аст.
And they don’t have it.	Ва онҳо онро надоранд.
He doesn't care about anything else.	Ба гайр аз хол чизи дигарро парво намекунад.
Not fat, not old.	На фарбех, на пир.
Apart from these two elements of waiting, the sky is the limit.	Ба ғайр аз ин ду унсури интизорӣ, осмон маҳдудият аст.
However, there is more to this region than wine.	Бо вуҷуди ин, дар ин минтақа аз шароб чизи бештар вуҷуд дорад.
Tell me his name for the first and last time.	Номи ӯро бори аввал ва охирин ба ман бигӯед.
Uses the same way.	Ҳамин тавр истифода мебарад.
Work and May.	Кор ва май.
We thought we would get rich.	Мо фикр мекардем, ки сарватдор мешавем.
Details added.	Тафсилот илова карда шуд.
Below we could see the water.	Дар поён мо обро медидем.
Check out last year’s photos here !.	Дар ин ҷо аксҳои соли гузаштаро санҷед!.
I wasn’t even excited.	Ман ҳатто ҳаяҷон надоштам.
My husband was gone.	Шавҳарам рафта буд.
I didn’t think there was.	Ман фикр намекардам, ки вуҷуд дорад.
I can’t appreciate nature here.	Ман дар ин ҷо табиатро қадр карда наметавонам.
It's hard to think about that.	Дар ин бора фикр кардан душвор аст.
The whole reason for the whole damn show was gone.	Тамоми сабаби тамоми намоиши лаънатй гум шуд.
Around the corner.	Дар атрофи кунҷ.
That was not the case.	Ин тавр набуд.
We do this often.	Инро мо аксар вақт мекунем.
Her face changed.	Чеҳраи вай дигар шуд.
There are many other processes in which salt is involved.	Бисёр равандҳои дигаре ҳастанд, ки дар онҳо намак иштирок мекунад.
Nothing seems to change this description.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ чиз ин тавсифро тағир намедиҳад.
We stayed close together.	Мо бо ҳам наздик мемондем.
When you stop, you can’t go back.	Вақте ки шумо бас мекунед, шумо наметавонед баргардед.
The first attempt may seem too high.	Кӯшиши аввал метавонад хеле баланд ба назар расад.
Start with him.	Бо ӯ оғоз кунед.
All other numbers are based on three.	Ҳама рақамҳои дигар асоси се мебошанд.
Cover design is both a science and an art.	Тарҳрезии муқова ҳам илм ва ҳам санъат аст.
There was no significant difference for the average skin temperature during operation.	Барои ҳарорати миёнаи пӯст ҳангоми кор фарқияти назаррас пайдо нашуд.
The woman was lying there.	Зане, ки дар он ҷо хобида буд.
Well, that could be for debate again.	Хуб, ин метавонад барои баҳс боз бошад.
No one, not even another collaborative method, can affect this variable.	Ҳеҷ кас, ҳатто дигар усули муштарак наметавонад ба ин тағирёбанда таъсир расонад.
He claims to have taken it in a dream.	Ӯ иддао дорад, ки онро дар хоб гирифтааст.
I don’t want you to be here in this situation.	Ман намехоҳам, ки ту дар ин ҷо дар ин ҳолат бошӣ.
Personal opinion is one thing.	Фикри шахсӣ як чиз аст.
We will add your account as soon as possible.	Мо ҳарчи зудтар ҳисоби шуморо илова мекунем.
It must be found first.	Онро аввал бояд ёфт.
Some are destroyed during cooking.	Баъзеҳо ҳангоми пухтан нобуд мешаванд.
I've never heard of it.	Ҳеҷ гоҳ дар бораи он нашунидам.
You want to talk, go ahead.	Шумо мехоҳед сӯҳбат кунед, пеш равед.
The paper is generally well written.	Коғаз умуман хуб навишта шудааст.
This price is much higher than last year's models.	Ин нарх нисбат ба моделҳои соли гузашта хеле баландтар аст.
You are so much more than a good doctor.	Шумо хеле бештар аз як духтури хуб ҳастед.
Her right is right.	Ҳуқуқи вай дуруст аст.
It really started me on this path.	Ин воқеан маро дар ин роҳ оғоз кард.
Be the best version you can be.	Беҳтарин версияи худ бошед, ки шумо метавонед.
New language.	Забони нав.
If not, leave it.	Агар не, онро тарк кунед.
Suddenly, the company raised strange personal concerns.	Ногаҳон, ширкат нигарониҳои шахсии аҷибро ба миён овард.
About the past.	Дар бораи гузаштааш.
You can watch our video.	Шумо метавонед видеои моро тамошо кунед.
This is not a mistake.	Ин хато нест.
She looked around.	Вай ба атроф нигарист.
I decided we should have a second thought.	Ман қарор додам, ки мо бояд фикри дуюм дошта бошем.
We return to this issue below.	Мо дар поён ба ин масъала бармегардем.
It can be there for years.	Он метавонад солҳо дар он ҷо бошад.
Before he can file his complaint.	Пеш аз он ки ӯ шикояти худро пешниҳод кунад.
I really can't.	Ман дар ҳақиқат наметавонам.
Sexual problems are not necessarily a natural aspect of aging.	Мушкилоти ҷинсӣ ҳатман як ҷанбаи табиии пиршавӣ нестанд.
The road is very difficult.	Роҳ, хеле душвор.
This is another great title.	Ин боз як унвони бузург аст.
Some supplies must have reached the city beforehand.	Баъзе таъминот бояд пеш аз ин ба шаҳр расида бошад.
I don't have to.	Ман набояд дошта бошам.
We should not look at the past so much.	Мо набояд ба гузашта ин қадар нигоҳ кунем.
Six people are believed to be in critical condition.	Тахмин меравад, ки шаш нафар дар ҳолати вазнин қарор доранд.
Feel free to visit and enjoy it.	Озод ҳис кунед, ки ба он боздид кунед ва лаззат баред.
Not much is said about him.	Дар борааш гапи зиёд нест.
First, it increases the amount of traffic.	Якум, он ҳаҷми трафикро зиёд мекунад.
I know this guy is lying.	Ман медонам, ки ин бача дурӯғ мегӯяд.
I’m sure they’ll say the same about me.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо дар бораи ман ҳаминро мегӯянд.
This argument is first raised here.	Ин далел бори аввал дар ин ҷо бардошта мешавад.
And the next day we got into an argument.	Ва рӯзи дигар мо ба ҷанҷол даромадем.
Life is good.	Зиндагӣ хуб аст.
The price of firewood can also change.	Нархи ҳезум низ метавонад тағир ёбад.
Besides, we have politics.	Гайр аз ин, мо сиёсат дорем.
Well, we need to find out soon.	Хуб, мо бояд зудтар фаҳмем.
Do not salt the water.	Обро намак накунед.
She is a good girl.	Вай духтари хуб аст.
And son, it works.	Ва писарам, ин кор мекунад.
Until this book.	То ин китоб.
Close, and cool completely at room temperature.	Пӯшед, ва пурра дар ҳарорати хонагӣ хунук кунед.
Keep it up.	Онро давом диҳед.
God knows my mind, and that is enough.	Худо ақли маро медонад ва ин бас аст.
The wait is hard.	Интизорӣ душвор аст.
He didn't need the picture on his head.	Ба вай ин расм дар сари худ лозим набуд.
The answer was no, of course.	Ҷавоб набуд, албатта.
She could go.	Вай метавонист равад.
There is only one class structure for each class in the program.	Барои ҳар як синф дар барнома танҳо як сохтори синф мавҷуд аст.
The service does not yet exist.	Хизмат ҳанӯз вуҷуд надорад.
But one thing about her.	Аммо як чиз дар бораи вай.
He helped them get dressed.	Ба онхо дар гирифтани либос ёрй расонд.
Sometimes this takes two to three weeks.	Баъзан ин аз ду то се ҳафта мегирад.
I can sleep in a few days.	Ман дар чанд рӯз хоб карда метавонам.
This activity can be easily measured.	Ин фаъолиятро ба осонӣ чен кардан мумкин аст.
The second level is about the second character and so on.	Сатҳи дуюм дар бораи аломати дуюм ва ғайра.
You are here, it matters.	Шумо дар ин ҷо ҳастед, муҳим он аст.
Run straight to the glass wall dead.	Ба девори шишагӣ рост мурда давед.
See her smile up close.	Табассуми ӯро аз наздик бубинед.
He was also a professional criminal.	Ӯ низ ҷинояткори касбӣ буд.
Share the message.	Паёмро мубодила кунед.
However, it is difficult to get it right.	Бо вуҷуди ин, дуруст ба даст овардани он душвор аст.
We will do our best for you in any case.	Мо дар ҳар сурат барои шумо ҳар кори аз дастамон меомадаро мекунем.
Can't find anyone to go with me.	Касеро наёбад, ки бо ман равад.
I've tried this yet.	Ман инро ҳанӯз санҷидаам.
Now a little tea.	Ҳоло каме чой.
Again, maybe he is.	Боз, шояд ӯ.
Not even with.	На ҳатто бо.
I hope so.	Умедворам, ки чунин аст.
These people need to tell a story.	Ин одамон бояд як ҳикоя нақл кунанд.
What really intrigued me was the tone of their voices.	Он чизе ки маро дар ҳақиқат ҷалб кард, оҳанги овози онҳо буд.
Recovery should be smart, quick and simple.	Барқароркунӣ бояд беақл, зуд ва оддӣ бошад.
A metal course cooled his skin.	Курси металлӣ ба пӯсташ сард.
For the value of the property.	Барои арзиши амвол.
Other species may have relationships of different phases.	Намудҳои дигар метавонанд муносибатҳои марҳилаҳои гуногун дошта бошанд.
I rolled my eyes and said nothing.	Ман чашмонамро ғилондаму чизе нагуфтам.
She took a deep breath and let it out.	Вай нафаси чуқур кашид ва онро берун кард.
He is a good boy.	Ӯ писари хуб аст.
At first, you’re confused.	Дар аввал, шумо ошуфта ҳастед.
But smaller lines have to work with what they have.	Аммо хатҳои хурдтар бояд бо он чизе, ки доранд, кор кунанд.
They wanted more.	Онҳо бештар мехостанд.
There is no money in it.	Дар он пул нест.
This is a very long part of what you are playing right now.	Ин як қисми хеле дарозест, ки шумо ҳоло бозӣ карда истодаед.
Look at the time.	Ба вақт нигаред.
They do not have psychological conversations among people who have different thinking processes.	Онҳо дар байни одамоне, ки равандҳои тафаккури гуногун доранд, сӯҳбати равонӣ надоранд.
I was behind the leaders and that was good.	Ман дар паси сарварон будам ва ин хуб буд.
The food is good.	Хӯрок хуб аст.
He did not know if the old man was thinking about such things.	Намедонист, ки муйсафед дар бораи чунин чизхо фикр мекунад ё не.
He needed those eyes.	Ба ӯ ин чашмҳо лозим буд.
There is no time for any of us to be proud.	Барои ҳеҷ яки мо вақти ифтихор нест.
The board does not know the father.	Правления аз падар хабар надорад.
His major findings have been confirmed in many other studies.	Бозёфтҳои асосии ӯ дар бисёр таҳқиқоти дигар тасдиқ карда шудаанд.
Few of his species do so.	Каме аз навъҳои ӯ чунин мекунанд.
But he had no experience with any of them.	Аммо ӯ бо ҳеҷ кадомаш таҷриба надошт.
Some general research has been done in the literature.	Дар адабиёт баъзе тадқиқотҳои умумӣ гузаронида шудаанд.
It took a long time to find suitable books.	Барои пайдо кардани китобҳои мувофиқ вақти зиёд лозим шуд.
This process is known as “appropriate testing”.	Ин раванд ҳамчун "озмоиши мувофиқ" маълум аст.
I have a family and a school that I need to support.	Ман як оила ва мактаб дорам, ки бояд дастгирӣ кунам.
Do what you like and change your schedule.	Коре кунед, ки ба шумо маъқул аст ва реҷаи худро тағир диҳед.
Give him a seat.	Ба ӯ ҷой диҳед.
Such songs can be written.	Ин гуна сурудҳоро метавон навишт.
He suggested.	Ӯ пешниҳод кардааст.
This time we reached the same place at the same time.	Ин дафъа хам дар як вакт ба хамон чо расидем.
And he decided to keep it that way.	Ва ӯ тасмим гирифтааст, ки онро ҳамин тавр нигоҳ дорад.
Come on, this title is far from reality.	Биё, ин унвон аз воқеият хеле дур аст.
We were glad to hear it.	Мо аз шунидани он шод шудем.
She stands on it.	Вай дар болои он меистад.
It really was that.	Ин дар ҳақиқат ҳамин буд.
However, the power is not complete.	Бо вуҷуди ин, қувваи барқ ​​​​ба анҷом нарасидааст.
The best advice was to go out and be clear.	Беҳтарин маслиҳат ин буд, ки берун равед ва равшан шавед.
He did not want to fail.	Вай дар ин кор ноком шудан намехост.
He gave seven hundred dollars.	Ҳафтсад доллар дод.
It's been thirty years.	Сй сол шуд.
I've been trying to do this for a while.	Ман муддате ин корро карданӣ будам.
We use this water for drinking and cooking.	Мо ин обро барои нӯшидан ва пухтупаз истифода мебарем.
Thus, the church received the collection.	Ҳамин тавр, калисо ҷамъоварӣ гирифт.
We follow them.	Мо ба онхо пайравй мекунем.
They want to do the right thing, but they can't.	Онҳо мехоҳанд кори дуруст кунанд, аммо наметавонанд.
You don't need more parking.	Шумо ба таваққуфгоҳи бештар ниёз надоред.
They try to get you to talk about your love life.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки шумо дар бораи ҳаёти муҳаббати худ сӯҳбат кунед.
She is aware of this.	Вай аз ин огоҳ аст.
Leave it to us.	Инро ба мо гузоред.
But forget it.	Аммо инро фаромӯш кунед.
I hadn't hit him yet.	Ман ҳанӯз ӯро назада будам.
Start the journey.	Сафарро оғоз кунед.
New ability.	Қобилияти нав.
You have logic.	Шумо мантиқ доред.
As a result, he lost three weeks of play.	Дар натиҷа, ӯ се ҳафтаи бозиро аз даст дод.
For one I am sick of it.	Барои як ман аз он беморам.
He probably works on books.	Вай эҳтимол аз рӯи китобҳо кор мекунад.
Just be prepared.	Танҳо омода бошед.
Remember the bigger plan.	Нақшаи калонтарро дар хотир доред.
Changing one component can easily damage another.	Тағир додани як ҷузъ метавонад ба осонӣ дигареро вайрон кунад.
I'm going upstairs.	Ман ба як қабат меравам.
Now think about the difficulty.	Акнун дар бораи душворӣ фикр кунед.
She talked, but never.	Вай гап мезад, аммо ҳеҷ гоҳ.
Now let’s enjoy the moment.	Акнун биёед аз лаҳза лаззат барем.
She looked up and down.	Вай ба боло ва поён нигарист.
Of course, the groups we found in these two cases are different.	Албатта, гурӯҳҳое, ки мо дар ин ду ҳолат пайдо кардем, гуногунанд.
I barely made it through school.	Ман онро дар мактаб базӯр гузаштам.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
She was herself.	Вай худаш буд.
I won’t put his mouth down.	Ман даҳони ӯро намегузорам.
The best thing that can happen with a beautiful game.	Беҳтарин чизе, ки метавонад бо бозии зебо рӯй диҳад.
Okay thank you.	Хуб рахмат.
He was too much of anything.	Ӯ аз ҳама чиз аз ҳад зиёд буд.
I just see a choice with options.	Ман танҳо мебинам, ки интихоб бо вариантҳо.
You have a community.	Шумо ҷомеа доред.
Something is either needed or not.	Чизе ё лозим аст, ё не.
Thank you and I will use you again.	Ташаккур ба шумо ва боз шуморо истифода хоҳам кард.
She did it with mixed feelings.	Вай ин корро бо ҳиссиёти омехта кард.
Add stock and mix well.	Захира илова кунед ва хуб омехта кунед.
You were actually performing that night in another city.	Шумо воқеан он шаб дар шаҳри дигар намоиш медодед.
It looked like one of the other two or three had been there before.	Чунин менамуд, ки яке аз ду-се нафари дигар пештар буд.
I was just contracted with him.	Ман бо ӯ танҳо шартнома будам.
We are here to help.	Мо барои кӯмак дар ин ҷо ҳастем.
To where he was going today.	Ба он ҷое ки вай имрӯз мерафт.
I don’t know how, but he was right.	Ман намедонам, ки чӣ тавр, аммо ӯ дуруст буд.
This will never happen again.	Ин дигар ҳеҷ гоҳ рӯй дода наметавонад.
I tried to open my eyes.	Ман кӯшиш кардам, ки чашмонамро кушоям.
And the challenge is actually in the game.	Ва мушкилоте, ки воқеан дар бозӣ аст.
Your personal space.	Фазои шахсии шумо.
Please hope this works for you.	Лутфан умедворед, ки ин барои шумо кор аст.
But the truth is clear.	Аммо ҳақиқат равшан аст.
She thought the environment would be better for her.	Вай фикр мекард, ки муҳит барои ӯ беҳтар хоҳад буд.
She is not like that.	Вай ин тавр нест.
You know your enemy, but he does not know you.	Ту душманатро мешиносӣ, вале ӯ туро намешиносад.
If he wanted to kill me.	Агар мехост, маро бикушад.
We are searching here and now.	Мо дар ин ҷо ва ҳоло ҷустуҷӯ мекунем.
It is unknown.	Ин маълум нест.
Go there and do it yourself.	Ба он ҷо равед ва онро худатон кунед.
Make sure you have everything you want.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳама чизест, ки шумо мехоҳед.
There are no moving parts.	Қисмҳои ҳаракаткунанда вуҷуд надоранд.
In both cases, there was a connection.	Дар ҳарду ҳолат, робита вуҷуд дошт.
It is very stable.	Он хеле устувор аст.
Seeing this, the President stretched out his left hand.	Президент инро дида, дасти чапи мардро дароз кард.
However, I removed them from the discussion here.	Аммо, ман онҳоро дар ин ҷо аз муҳокима хориҷ кардам.
It will only be the weeks he has been there.	Ин танҳо ҳафтаҳое хоҳад буд, ки ӯ дар он ҷо буд.
This can have different things.	Ин метавонад чизҳои гуногунро дошта бошад.
I look away.	Ман ба дур нигоҳ мекунам.
This can be tough.	Ин метавонад сахт бошад.
The limit of the above type is called.	Ҳадди навъи боло номида мешавад.
Red pulled out his pistol and aimed it at his side.	Ред таппончаро бароварда, ба тарафи вай рост кард.
This is no problem.	Ин ҳеҷ мушкиле нест.
He was sure he would bring balance to the force.	Боварӣ дошт, ки ӯ ба қувва мувозинатро меорад.
You hear that a lot.	Шумо инро бисёр мешунавед.
We think it is meant for you.	Мо фикр мекунем, ки он барои шумо пешбинӣ шудааст.
It’s amazing dreams.	Он хобҳои аҷиб.
But you should check the terms and conditions.	Аммо шумо бояд шартҳо ва шартҳоро тафтиш кунед.
Besides, the house is full of light and space.	Гайр аз ин, хона пур аз нуру фазо аст.
All he wants is to run and play.	Фақат ӯ мехоҳад, ки давидан ва бозӣ кардан аст.
Art can be a lifetime.	Санъат метавонад тамоми умр бошад.
The street is empty.	Кӯча холӣ аст.
In fact, it was not.	Дар асл ин тавр набуд.
There is nothing in it for him.	Ҳеҷ чиз дар он барои ӯ нест.
Of course someone has to listen.	Албатта касе бояд шунавад.
I don’t see why you do.	Ман намебинам, ки чаро шумо мекунед.
It turns out it was just one person.	Маълум мешавад, ки он танҳо як нафар будааст.
And this is now available.	Ва ин ҳоло дастрас аст.
I've made a mistake before.	Ман пештар хато карда будам.
He controlled them.	Ӯ онҳоро назорат мекард.
Not here, not anywhere.	На дар ин ҷо, на дар ҷое.
Car models are nothing special, but they are hard to look at.	Моделҳои мошинҳо чизи махсусе нестанд, аммо онҳо ба назар душворанд.
As you can imagine, it kept me busy.	Тавре ки шумо тасаввур карда метавонед, он маро банд мекард.
Food is available for purchase.	Хӯрокворӣ барои харид дастрас аст.
This was his last text.	Ин охирин матни вай буд.
However, he took a few steps before stopping.	Бо вуҷуди ин, ӯ пеш аз он ки истад, якчанд зина қадам гузошт.
Not all is well.	Ҳамааш хуб нест.
You have to be like your best.	Шумо бояд мисли беҳтарини худ бошед.
We now have photos of some of the quality work on our website.	Дар вебсайти мо ҳоло аксҳои баъзе корҳои босифат мавҷуданд.
We can't talk about that.	Мо дар ин бора гап зада наметавонем.
Features like this show an interest in related details.	Хусусиятҳои ба ин монанд таваҷҷӯҳ ба ҷузъиёти марбутро нишон медиҳанд.
If they call you, you say you love the girl.	Агар онҳо шуморо даъват кунанд, шумо мегӯед, ки духтарро дӯст медоред.
My bed is too small.	Бистарам хеле хурд аст.
He has a home in the country.	Ӯ дар кишвар хона дорад.
You can't make another decision.	Шумо дигар қарор қабул карда наметавонед.
I started another suggestion, but he showed no.	Ман ба пешниҳоди дигаре шурӯъ кардам, аммо ӯ нишон дод, ки не.
It's not dangerous.	Ин хатарнок нест.
I find it beautiful.	Ман онро зебо мебинам.
For this step we need to activate the device.	Барои ин қадам ба мо лозим аст, ки дастгоҳро фаъол созем.
However, you can create your own functions.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед функсияҳои худро созед.
Well, let me answer.	Хуб, иҷозат диҳед ҷавоб диҳам.
I love a white that makes itself clear.	Ман сафедеро дӯст медорам, ки худро равшан мекунад.
The growth of the group became their responsibility as well.	Афзоиши гурӯҳ масъулияти онҳо низ шуд.
I picked up the paper.	Ман коғазро бардоштам.
The room was small.	Ҳуҷра хурд буд.
Not really even close.	Дар ҳақиқат ҳатто наздик нест.
The key is to sell expensive things.	Калиди он аст, ки чизҳои гаронбаҳо фурӯхта шаванд.
He felt he had no choice but to persevere.	Вай ҳис кард, ки илоҷи дигаре надорад, ба ҷуз тоқат кардан.
I did not belong to him.	Ман аз они вай набудам.
Their true image was finally revealed to the people.	Симои хакикии онхо дар назди халк нихоят зохир гардид.
Remember how we were.	Дар хотир доред, ки мо чӣ гуна будем.
She couldn't stop herself.	Вай худро боздошта натавонист.
It usually starts.	Он одатан оғоз меёбад.
And it is better to start from a young age.	Ва беҳтар аст, ки аз ҷавонӣ оғоз кунед.
looked straight at me.	рост ба ман нигарист.
Let your dog find the most comfortable position for him.	Бигзор саги шумо мавқеи барояш қулайтаринро пайдо кунад.
It was an amazing moment.	Ин як лаҳзаи аҷиб буд.
Good food after a long day of travel.	Хӯроки хуб пас аз як рӯзи тӯлонии сафар.
But he loves college games.	Аммо ӯ бозиҳои коллеҷро дӯст медорад.
We don’t do that.	Мо ин корро намекунем.
He sat by his bed, reading to her, talking to her for hours.	Дар назди каташ нишаста, бо ӯ китобхонӣ мекард, соатҳо бо ӯ сӯҳбат мекард.
That it has nothing to do with your family.	Ки он ба оилаи шумо рабте надорад.
Performed several small tests.	Якчанд санҷишҳои хурд анҷом дод.
I make more money than him.	Ман аз ӯ зиёдтар пул кор мекунам.
But then she found out.	Аммо баъд вай фаҳмид.
Come on, get up.	Биё, бархез.
I drove the car to the building in front of me.	Ман мошинро ба сӯи биное, ки дар пеш буд, пеш бурдам.
She has now heard too much to fall for them again.	Вай ҳоло аз ҳад зиёд шунидааст, ки дубора ба онҳо афтод.
Anyway, I had a better idea.	Ба ҳар ҳол, ман фикри беҳтаре доштам.
He must have her.	Ӯ бояд ӯро дошта бошад.
I didn’t want to do anything special.	Ман ҳеҷ чизи махсусе кардан намехостам.
So much for the rule of law.	Ин қадар барои волоияти қонун.
He gets up.	Ӯ мехезад.
They say they are waiting.	Онҳо мегӯянд, ки онҳо интизоранд.
None of them touched anything.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ба чизе нарасид.
However, many questions remain.	Бо вуҷуди ин, саволҳои зиёде боқӣ мондаанд.
You will find that the story never ends.	Шумо мефаҳмед, ки ҳикоя ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
But he used it.	Аммо вай онро истифода бурд.
She turned and looked out into the street.	Вай ру оварда ба куча нигарист.
Two men in his life.	Ду мард дар ҳаёти ӯ.
He thought he could hear the other dogs.	Ӯ фикр мекард, ки сагҳои дигарро мешунавад.
Everyone had sex outside of marriage.	Ҳама берун аз издивоҷ алоқаи ҷинсӣ мекарданд.
This time he grabbed it.	Ин дафъа вай ба даст гирифт.
As a man.	Чун мард.
He decided to check it out.	Ӯ тасмим гирифт, ки онро тафтиш кунад.
He was shot with cold blood.	Уро бо хуни сард парронданд.
So please share this with your friends.	Пас, лутфан инро бо дӯстони худ мубодила кунед.
A few examples illustrate this point.	Якчанд мисол инро равшантар мегардонад.
If you own it, we can sell it.	Агар шумо соҳиби он бошед, мо метавонем онро фурӯшем.
Now she was at peace with it.	Акнун вай бо он сулҳ мекард.
Even when the fit is very good.	Ҳатто вақте ки мувофиқат хеле хуб аст.
The number of local subscribers ranges from four to eight numbers.	Шумораи муштариёни маҳаллӣ аз чор то ҳашт рақам иборат аст.
But this does not work.	Аммо ин кор карда намешавад.
Then he felt a pain in his chest.	Баъд ба сари синааш дард зад.
You will of course be returned to us.	Шумо, албатта, ба мо баргардонда мешавед.
He played the best game of his life.	Ӯ беҳтарин бозии ҳаёти худро бозид.
He wanted to run away.	Ӯ мехост, ки гурезад.
No one knew how to save them.	Ҳеҷ кас намедонист, ки онҳоро наҷот диҳад.
See if you can guess that correctly.	Бубинед, ки оё шумо инро дуруст тахмин карда метавонед.
You only care about yourself.	Шумо танҳо дар бораи худ ғамхорӣ мекунед.
And then they came.	Ва он гоҳ онҳо омаданд.
You do this to escape.	Шумо ин корро барои гурехтан мекунед.
We love everything.	Мо ҳама чизро дӯст медорем.
Her death was the most devastating shock.	Марги вай даҳшатноктарин шок буд.
Thus, the images they sent were essentially a live feed.	Ҳамин тавр, тасвирҳои фиристодаи онҳо аслан як хўроки зинда буданд.
Reviews were negative.	Баррасиҳо манфӣ буданд.
We didn't go anywhere special.	Мо ба ягон ҷои махсус нарафтем.
And don't worry, we'll be home early.	Ва хавотир нашав, ки мо барвақт ба хона бармегардем.
It was far.	Дур буд.
It doesn’t attract any attention.	Ин ҳеҷ гуна таваҷҷӯҳро ҷалб намекунад.
They didn’t want to work on the line.	Онҳо намехостанд, ки дар хатти корӣ кор кунанд.
At least not from him.	Ақаллан аз ӯ не.
You give like a king.	Шумо мисли подшоҳ медиҳед.
First, don’t pay too much for land.	Аввалан, барои замин аз ҳад зиёд пардохт накунед.
Everything seemed to be fine.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз хуб аст.
That's what they did.	Ки онҳо карданд.
You run your first statistical models.	Шумо аввалин моделҳои омории худро иҷро мекунед.
I just took my son to school.	Ман танҳо писарамро ба мактаб мебурдам.
Little did they know that they were watching them almost every minute.	Онҳо намедонистанд, ки тақрибан ҳар дақиқа онҳоро мушоҳида мекунанд.
Just stop thinking and it will come.	Танҳо фикр карданро бас кунед ва он меояд.
Then the words gather in my throat.	Пас аз он суханҳо дар гулӯям ҷамъ мешаванд.
It's not safe.	Ин бехатар нест.
Weapons and training.	Силоҳ ва омӯзиш.
This time it was different.	Ин дафъа дигар хел буд.
Can someone help, please.	Лутфан касе метавонад кӯмак кунад.
It was very interesting.	Хеле ҷолиб буд.
She pulled him to her side.	Вай ӯро ба тарафи худ кашид.
The reason is simple.	Сабаб оддӣ аст.
Man is born into a family, whether he wants to or not.	Инсон дар оила таваллуд мешавад, ки хоњад ё не.
This will only be the case in some cases.	Ин танҳо дар баъзе ҳолатҳо чунин хоҳад буд.
Don't you have anything.	Магар шумо чизе надоред.
In fact, this is a modern problem.	Дарвоқеъ ин як мушкили муосир аст.
This is the same law.	Ин ҳамон қонун аст.
We also have some limitations.	Мо инчунин якчанд маҳдудият дорем.
I sat in the dark.	Ман дар торикӣ нишастам.
And there was no sign from below.	Ва ҳеҷ нишонае аз поён набуд.
I only had a minute.	Ман танҳо як дақиқа доштам.
I see your eyes getting heavier.	Мебинам, ки чашмони ту вазнин мешаванд.
He picked it up and carried it to the table.	Вай онро бардошт ва ба сари миз бурд.
The game remains free until the end of sleep.	Бозӣ то ба охир расидани хоб озод боқӣ мемонад.
I will explain this concern further.	Ман ин ташвишро минбаъд шарҳ медиҳам.
The rest of us were just wild dogs.	Боқимондаи мо танҳо сагҳои ваҳшӣ буданд.
He needed to fix it.	Ба ӯ лозим буд, ки онро ислоҳ кунад.
It’s incredibly happy that he’s going our way.	Ин бениҳоят хушбахтӣ аст, ки ӯ бо роҳи мо меравад.
He was her enemy.	Вай душмани ӯ буд.
But there may be a solution.	Аммо шояд роҳи ҳал вуҷуд дошта бошад.
They had no answer, so he helped them.	Онҳо ҷавобе надоштанд, бинобар ин ӯ ба онҳо кӯмак кард.
There were a few songs and some parts of the conversation.	Якчанд суруд ва баъзе қисмҳои гуфтугӯӣ буданд.
These are the people who are close to him now.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки ҳоло ба ӯ наздиканд.
That was not the plan.	Ин нақша набуд.
I hope someone can point me in the right direction.	Ман умедворам, ки касе метавонад маро ба самти дуруст нишон диҳад.
And that’s how you make money.	Ва ҳамин тавр шумо пул кор мекунед.
Remove the pepper mixture from the dish.	Омехтаи филфилро аз табақ хориҷ кунед.
Representational data are presented from three independent experiments.	Маълумоти намояндагӣ аз се таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
Just not enough to go.	Танҳо барои рафтан кофӣ нест.
Use it to keep moving because you don’t want to stay here.	Истифода баред, ҳаракатро давом диҳед, зеро шумо намехоҳед дар ин ҷо бимонед.
It was a great interview.	Ин як мусоҳибаи олӣ буд.
This is the last one.	Ин охирин аст.
It is likely that they did so at times when problems arose.	Эҳтимол буд, ки онҳо баъзан ҳангоми сар задани мушкилот ин корро мекарданд.
I couldn’t imagine who this man was.	Ман тасаввур карда наметавонистам, ки ин мард кист.
One way or another, it ends before it starts.	Ин ё он тавр, пеш аз сар шуданаш тамом мешавад.
Prove that such a tour is impossible.	Исбот кунед, ки ин гуна тур имконнопазир аст.
Most of them fell under the error described in this answer.	Аксарияти онҳо зери хатогие афтоданд, ки дар ин ҷавоб тавсиф шудааст.
But you have to remember that he was just a kid.	Аммо шумо бояд дар хотир доред, ки ӯ танҳо кӯдак буд.
It was a hard thing for the belly.	Ин чизи душвор барои шикам буд.
I think this is seriously open to suspicion.	Ман фикр мекунам, ки ин ба таври ҷиддӣ барои шубҳа кушода аст.
Your friend sends you a new pair.	Дӯсти шумо ба шумо як ҷуфти нав мефиристад.
This is not football.	Ин футбол нест.
No samples were excluded from the data analysis.	Ҳангоми таҳлили маълумот ягон намуна истисно карда нашудааст.
The students tasted the beer first.	Хонандагон аввал пиворо чашиданд.
Please help us to do what we should have done from the beginning.	Лутфан ба мо кӯмак кунед, ки он чизеро, ки мо бояд аз аввал анҷом медодем, иҷро кунем.
And it was next to the bed, not exactly in it.	Ва дар паҳлӯи бистар буд, на маҳз дар он.
This is a crime.	Ин ҷиноят аст.
If it made sense.	Агар ин маъно дошт.
The door opens.	Дар кушода мешавад.
Soon the school will start paying.	Дере нагузашта мактаб ба пардохти пул шурӯъ мекунад.
They don't believe my mother killed him.	Онҳо бовар надоранд, ки модарам ӯро куштааст.
there is a form.	шакл вуҷуд дорад.
You know them, you’ve seen them, you’ve lost others to them.	Шумо онҳоро мешиносед, шумо онҳоро дидаед, шумо дигаронро ба онҳо гум кардаед.
She was completely confused now.	Вай ҳоло комилан ошуфта буд.
Seriously, nothing is said about what could happen.	Ҷиддӣ, чизе гуфта намешавад, ки чӣ рӯй дода метавонад.
In fact, it may be fair to think that you don’t.	Дар асл, шояд одилона бошад, ки шумо фикр кунед, ки шумо не.
It probably took me a week or more.	Эҳтимол, як ҳафта ё бештар аз он маро сарф мекард.
I have to work on myself.	Ман бояд дар болои худ кор кунам.
There is no other way to say.	Дигар роҳи гуфтан нест.
The king is dead, long live the king!	Подшоҳ мурдааст, зинда бод шоҳ.
I believe she loves me too.	Ман бовар дорам, ки вай ҳам маро дӯст медорад.
These are usually not considered in the literature.	Инҳо одатан дар адабиёт ба назар гирифта намешаванд.
I can't do anything about it.	Ман дар ин бора коре карда наметавонам.
She immediately burned it.	Вай фавран онро сӯзонд.
There were five women and one man.	Панҷ нафар зан ва як нафар мард буданд.
You and your family.	Ту ва ахли ту.
He told me a lot about himself.	Ӯ ба ман дар бораи худаш бисёр нақл кард.
That would be nice for a new kid.	Ин барои бачаи нав хуб мебуд.
Good man.	Одами хуб.
Repeat this procedure several times.	Ин тартибро якчанд маротиба такрор кунед.
Every day you can log in to the site and click on a date.	Ҳар рӯз шумо метавонед ба сайт ворид шавед ва санаро клик кунед.
Most all the time.	Аксарияти ҳама вақт ба вақт.
I can't wait to get him.	Ман интизор шуда наметавонам, ки ӯро бигирам.
Often, one is a negative value to the other.	Аксар вақт, яке арзиши манфии дигар аст.
Even in the office and beyond.	Ҳатто дар идора ва берун аз он.
It is believed that they got married here.	Гумон меравад, ки онҳо дар ин ҷо издивоҷ карданд.
She was no longer in her room.	Вай дигар дар утоқаш набуд.
Your real enemy.	Душмани аслии шумо.
Probably his best player.	Эҳтимол ӯ беҳтарин бозигар бошад.
With age we do not become different people.	Бо синну сол мо одамони гуногун намешавем.
No woman has ever ignored me before.	Аз ин пеш ягон зан маро нодида нагирифтааст.
Stay tuned.	Дар айни замон бимонед.
As the day is clear.	Ҳамчун рӯз равшан.
We need to make plans for our future.	Мо бояд барои ояндаи худ накшахо тартиб дихем.
It was there.	Дар он ҷо буд.
We love them.	Мо онҳоро дӯст медорем.
As we get stronger.	Вақте ки мо қавитар мешавем.
We can continue.	Мо метавонем идома диҳем.
Maybe both of them weren’t big enough to demand too much.	Шояд ҳардуи онҳо ба қадри кофӣ калон набуданд, ки аз ҳад зиёд талаб кунанд.
Immediately upon the first visit, the patient feels the results.	Дарҳол ҳангоми ташрифи аввал бемор натиҷаҳоро эҳсос мекунад.
The pictures below speak for themselves.	Суратҳои дар поён овардашуда барои худ нақл мекунанд.
That she was able to show her face on the screen.	Ки вай тавонист рӯи худро дар экран нишон диҳад.
But he was not asked.	Аммо аз ӯ талаб карда нашуд.
But it's good.	Аммо хуб аст.
He wants to sleep.	Ӯ хобидан мехоҳад.
The letter was never returned.	Мактуб ҳеҷ гоҳ баргардонида нашуд.
They don’t even have my weight.	Онҳо ҳатто дараҷаи вазни маро надоранд.
Other tests were performed during the normal life of eight women.	Санҷишҳои дигар дар давоми ҳаёти муқаррарии ҳашт зан гузаронида шуданд.
The highest position in a political party is leadership.	Вазифаи баландтарин дар ҳизби сиёсӣ роҳбари аст.
Definitely coming back eventually.	Бешубҳа, дар ниҳоят бармегардад.
You say well.	Шумо хуб мегӯед.
He got there first.	Ӯ аввал ба он ҷо расид.
He runs his business from his office in their home.	Ӯ тиҷорати худро аз дафтари худ дар хонаи онҳо пеш мебарад.
Now they are free.	Холо онхо озоданд.
And a great name too.	Ва номи бузург низ.
And the curse of happiness.	Ва лаънат бахт.
Do not remove anything.	Ҳеҷ чизро дур накунед.
The boy doesn't mean it.	Писар инро дар назар надорад.
He could not run this time.	Вай ин дафъа давида наметавонист.
Share your experience with the same challenges he or she is facing.	Таҷрибаи худро бо ҳамон мушкилоте, ки ӯ дучор мешавад, мубодила кунед.
And so will you.	Ва шумо низ ҳамин тавр хоҳад шуд.
Very few of them are even recorded.	Хеле ками онҳо ҳатто сабт шудааст.
You see the ball better.	Шумо тӯбро беҳтар мебинед.
She was scared.	Вай тарсид.
This information will never change.	Ин маълумот ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
God, it was so close.	Худоё, ин қадар наздик буд.
And things have changed a lot in this economy.	Ва дар ин иктисодиёт чизхо хеле тагьир ёфтанд.
At least not completely.	Ақаллан, на пурра.
I just ask you to support your argument properly, that’s it.	Фақат аз шумо хоҳиш мекунам, ки далели худро дуруст дастгирӣ кунед, тамом.
Former members are shown.	Аъзоёни собиқ нишон дода шудаанд.
There was just no way to get through.	Фақат аз он ҷо гузаштан набуд.
Value will be their best friend.	Арзиш дӯсти беҳтарини онҳо хоҳад буд.
Not that anyone asked my opinion.	На ин ки касе фикри маро пурсид.
My brother was very angry.	Бародарам хеле хашмгин шуд.
The boy is considered to be the future backbone of the family.	Писарро такягоҳи ояндаи оила медонанд.
This helps her to sleep and rest well.	Ин ба вай кӯмак мекунад, ки хоб кунад ва хуб истироҳат кунад.
To this day.	То имрӯз идома дорад.
I see the component.	Ман компонентро бубинам.
But this time it felt different.	Аммо ин дафъа дигар хел ҳис мекард.
The windows led to the length of the room.	Тирезахо ба дарозии ҳуҷра мебурданд.
In battle up to four characters can be present.	Дар ҷанг то чор аломат метавонад ҳузур дошта бошад.
They did not run away.	Онҳо намегурехтанд.
They believe they have the answer.	Онҳо боварӣ доранд, ки онҳо ҷавоб доранд.
This is my number.	Рақами ман аст.
Be safe there.	Дар он ҷо бехатар бошед.
I think we are too late for that.	Ба гумонам, мо барои ин хеле дер кардаем.
And the movie is just about that.	Ва филм танҳо дар бораи он аст.
More are coming.	Бештар меоянд.
Maybe the line of work you’re on is no longer of interest to you.	Шояд хати коре, ки шумо дар он ҳастед, дигар ба шумо таваҷҷӯҳ намекунад.
Black eye.	Чашми сиёҳ.
The same is true for the second.	Барои дуюм низ ҳамин тавр аст.
And it comes every day.	Ва ҳар рӯз меояд.
This is my son.	Ин писари ман аст.
Let things know that it is here.	Бигзор чизҳо бидонанд, ки он дар ин ҷост.
In confusion.	Дар ошуфташудагон.
And be on my way about something.	Ва дар бораи чизе роҳи ман дошта бошед.
These people help others in their own way.	Ин одамон аз роҳи худ ба дигарон кӯмак мекунанд.
The next winter they killed him.	Зимистони оянда онҳо ӯро куштанд.
It’s still awful.	Ин ҳанӯз даҳшатнок аст.
The individual tests used are described in the results.	Санҷишҳои инфиродии истифодашуда дар натиҷаҳо тавсиф карда мешаванд.
So it works like every day.	Пас, ин мисли ҳар рӯз ба кор меояд.
Do it quickly, you know! 	Инро зуд иҷро кунед, фаҳмидаед!
that was close.	ки наздик буд.
I sat in the same chair last night.	Ман дар ҳамон курсии шаби гузашта нишастам.
They made a mistake, you know.	Онҳо хато карданд, шумо медонед.
They don’t really necessarily think too much.	Онҳо дар ҳақиқат ҳатман аз ҳад зиёд фикр намекунанд.
Maybe on some levels he did.	Шояд дар баъзе сатҳҳо ӯ кард.
Adam, those were the days.	Одам, он рӯзҳо буданд.
The first lesson will be capped after two weeks.	Дарси якум баъди ду хафта cap мешавад.
They had a lot to fight for.	Онҳо барои мубориза бурдан бисёр чизҳо доштанд.
Free private parking.	Таваққуфгоҳи хусусии ройгон.
You will need the right equipment to play any of your movies.	Барои навохтани ҳар гуна филми шумо ба шумо таҷҳизоти мувофиқ лозим мешавад.
You have the most important task.	Шумо вазифаи муҳимтарин доред.
He did not throw a third.	Сеякашро напартофт.
First, we never say this is the case.	Аввалан, мо ҳеҷ гоҳ намегӯем, ки ин ҳолат аст.
That was not the case.	Ин тавр набуд.
But little progress has been made.	Аммо пешравй кам дида мешуд.
I really liked his idea to use this position.	Ба ман идеяи ӯ барои истифодаи ин мавқеъ хеле маъқул буд.
It should be fun.	Он бояд шавковар бошад.
Things are moving fast.	Корхо босуръат пеш рафта истодаанд.
She wondered why there were two.	Вай ҳайрон шуд, ки чаро ду нафар ҳастанд.
I love the past way of my life.	Ман роҳи гузаштаи умрамро дӯст медорам.
This helped our son to learn to love and appreciate music.	Ин ба писари мо кӯмак кард, ки дӯст доштан ва қадр кардани мусиқӣро ёд гирад.
It wasn’t in my mind about my future.	Ин дар фикри ман дар бораи ояндаи ман набуд.
So they had to be very calm and careful.	Аз ин рУ ба онхо лозим омад, ки нихоят ором ва эхтиёткор бошанд.
For good is for truth, and for falsehood.	Барои некӣ бар ҳақ бар ботил».
Then she disappeared.	Баъд вай нопадид шуд.
He just had to learn to answer.	Фақат ба ӯ ҷавоб доданро ёд гирифтан лозим буд.
Because see what started.	Зеро бубинед, ки он чӣ оғоз ёфт.
Otherwise with the army.	Вагарна бо артиш.
Please call me soon.	Лутфан ба зудӣ ба ман занг занед.
All this and science too !.	Хамаи ин ва илм хам!.
They were not good people.	Онҳо одамони хуб набуданд.
It's bad for your body, it's bad for your body.	Ба баданат, ба чонат бад аст.
The results were similar for male students.	Натиҷаҳо барои донишҷӯёни мард монанд буданд.
I watch them.	Ман онҳоро тамошо мекунам.
Wind and changeable.	Шамол ва тағйирёбанда.
But now we are slowly seeing a change in his heart.	Аммо ҳоло мо оҳиста-оҳиста дар дили ӯ тағиротро мебинем.
And no one.	Ва ҳеҷ кас нест.
You can’t even see what killed them.	Шумо ҳатто дида наметавонед, ки онҳоро чӣ куштааст.
She later developed a breakfast show.	Вай баъдтар намоиши субҳона таҳия кардааст.
She is on a mission to change the world.	Вай дар рисолати тағир додани ҷаҳон аст.
She is never surprised.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ҳайрат намеояд.
He turned one of the cells into a chicken coop.	У яке аз хучрахоро ба мургхона табдил дод.
I didn't care if I killed the animal.	Ман парвое надоштам, ки ҳайвонро куштаам.
But we must be careful.	Аммо мо бояд эҳтиёт бошем.
They don’t live with the consequences of your choice.	Онҳо бо оқибатҳои интихоби шумо зиндагӣ намекунанд.
The need for an advanced search engine.	Зарурати механизми ҷустуҷӯии пешрафта.
However, the potential loss is a more serious problem.	Бо вуҷуди ин, талафоти эҳтимолӣ як мушкилоти ҷиддитар аст.
It took me so long to find my voice.	Барои пайдо кардани овозам ин қадар вақт лозим шуд.
Better than anything we have.	Беҳтар аз ҳар чизе ки мо дорем.
He didn't talk to us, he didn't tell us his problem.	Бо мо гап намезад, мушкилиашро намегуфт.
I sat on the low wall to wait.	Ман дар девори паст нишастам, то интизор шавам.
That’s just what we need to do.	Ин танҳо он чизест, ки мо бояд кунем.
You have to try.	Шумо бояд кӯшиш кунед.
It will help us continue the project.	Он ба мо кӯмак мекунад, ки лоиҳаро идома диҳем.
There it is hidden in plain sight.	Дар ҳамон ҷо дар назари намоён пинҳон шудааст.
I am sure he will be with you soon.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ ба зудӣ бо шумо хоҳад буд.
Now come on.	Акнун биёед.
And then came the request.	Ва баъд дархост омад.
There was no time to clean.	Барои тоза кардан вақт набуд.
What it was, we don’t know.	Он чӣ буд, мо намедонем.
This is not a bad thing.	Ин кори бад нест.
We want a safe place.	Мо ҷои амн мехоҳем.
One and two.	Як ва ду.
If the weather is nice, go outside and take a short walk.	Агар ҳаво хуб бошад, берун равед ва каме роҳ равед.
She quickly sat down in the water and looked around.	Вай зуд дар об нишаст ва ба атрофаш нигарист.
Nothing happened.	Ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
You were close.	Шумо наздик будед.
I think we were successful as far as we went.	Ман фикр мекунам, ки мо то ҷое ки рафтем, муваффақ будем.
I can show him my things.	Ман метавонам чизҳои худро ба ӯ нишон диҳам.
These people are very rare.	Ин шахсон хеле каманд.
Sometimes they also have adult exercise equipment.	Баъзан онҳо дорои таҷҳизоти машқи калонсолон низ ҳастанд.
I need to check the accident reports.	Ман бояд гузоришҳои садамаро тафтиш кунам.
They only need three things.	Ба онҳо танҳо се чиз лозим аст.
Until recently, it was not clear how this was achieved.	То вактхои охир маълум набуд, ки ин чй тавр ба даст омадааст.
Try not to touch them.	Кӯшиш кунед, ки онҳо ба ҳамдигар даст нарасонанд.
Go straight to the apps.	Рост ба барномаҳо гузаред.
However, at least you will be closer to your workplace.	Бо вуҷуди ин, ҳадди аққал шумо ба ҷои коратон наздик хоҳед буд.
We live in a strange time, he thought.	Мо дар замони ачибе зиндагй мекунем, фикр мекард у.
All for the possibility of sex.	Ҳама барои имкони алоқаи ҷинсӣ.
Who really knows.	Кӣ дар ҳақиқат медонад.
That should make this call to me.	Ки бояд ин зангро ман кунам.
It has two separate effects.	Он ду таъсири алоҳида дорад.
We are getting bigger.	Мо калонтар мешавем.
And he didn't hurt anyone.	Ва вай ба касе зарар нарасонд.
My mother was not well.	Модарам хуб набуд.
See where it is available where you live.	Бубинед, ки дар он ҷое, ки шумо зиндагӣ мекунед, дастрас аст.
Stories take action.	Ҳикояҳо ба амал оварда мерасонанд.
I take care of him first.	Ман аввал ӯро нигоҳубин мекунам.
Our time is back.	Вақти моро баргардонида.
I learned more about them.	Ман дар бораи онҳо бештар маълумот пайдо кардам.
You can easily get it on the market.	Шумо метавонед онро дар бозор ба осонӣ дастрас кунед.
She did not come home.	Вай ба хона наомад.
However, this simple fact may not affect your husband.	Бо вуҷуди ин, ин далели оддӣ метавонад ба шавҳаратон таъсире надошта бошад.
You do not have to pay this amount.	Шумо набояд ин маблағро пардохт кунед.
There are no confirmed photos yet, but the collection is coming.	Ҳанӯз аксҳои тасдиқшуда вуҷуд надоранд, аммо маҷмӯа меояд.
Learn about your wife.	Дар бораи зани худ маълумот гиред.
He could just walk behind us and we were there.	Ӯ метавонист танҳо аз паси қафо роҳ равад ва мо дар он ҷо будем.
I can't answer.	Ман ҷавоб дода наметавонам.
I think he changes his mind and stays in it.	Ман фикр мекунам, ки вай фикри худро дигар мекунад ва дар он мемонад.
Clear your mind of thoughts and think only about your breathing.	Майнаатонро аз фикрҳо холӣ кунед ва танҳо дар бораи нафасгирии худ фикр кунед.
The taste is great and deeply complex.	Таъмаш бузург ва амиқ мураккаб аст.
Bill did a very good job.	Билл кори хеле хуб кард.
When managers take safety seriously, so will other employees.	Вақте ки роҳбарон ба бехатарӣ ҷиддӣ муносибат мекунанд, дигар кормандон низ ҳамин тавр хоҳанд шуд.
It is long and deep.	Он дароз ва чуқур аст.
I don't have your strength.	Ман қуввати туро надорам.
This does not mean that they will always be.	Ин маънои онро надорад, ки онҳо ҳамеша хоҳанд буд.
You lose everything over time.	Шумо ҳама чизро бо мурури замон аз даст медиҳед.
And it just passed.	Ва он танҳо гузашт.
That is the salary.	Яъне музд.
However, you didn’t often need this.	Бо вуҷуди ин, шумо аксар вақт ба ин ниёз надоштед.
Leave the work to the students and they should leave the room.	Корҳоро ба донишҷӯён гузоред ва бояд ҳуҷраро тарк кунанд.
It will never be done again.	Дигар ҳеҷ гоҳ ин тавр дода намешавад.
It seems that you are afraid of everything.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо аз ҳама чиз метарсанд.
He never had a chance to learn from one person.	Ӯ ҳеҷ гоҳ имкон надошт, ки аз як нафар биомӯзад.
The debate has been going on for years.	Баҳс солҳо боз идома дорад.
But there are those who give way and will do so.	Аммо онҳое ҳастанд, ки ба ин роҳ медиҳанд ва хоҳанд кард.
Peace that can only be found with good things.	Сулҳе, ки метавонад танҳо бо чизҳои хуб пайдо шавад.
The horse also came out.	Асп низ баромад.
The line goes down the street.	Хатти берун аз кӯча ба поён меравад.
This is the first time they have done this.	Бори аввал онҳо ин корро мекунанд.
I still am.	Ман то ҳол ҳамин тавр ҳастам.
Here is a more general situation analysis.	Дар ин ҷо як таҳлили вазъияти умумӣ бештар аст.
God is close enough to affect our lives as well.	Худо ба қадри кофӣ наздик аст, ки ба зарари ҳаёти мо низ таъсир расонад.
Naturally, you can go there by boat.	Табиист, ки шумо метавонед бо қаиқ ба он ҷо равед.
It was at the front.	Он дар назди фронт буд.
It will keep you young.	Он шуморо ҷавон нигоҳ медорад.
But you lived with it.	Аммо шумо бо он зиндагӣ мекардед.
It will go down in history for obvious reasons.	Он бо сабабҳои маълум ба таърих хоҳад монд.
To install.	Барои насб.
I would like some children.	Ман чанд фарзанд мехостам.
Considered in the trial court.	Дар суди ибтидоӣ баррасӣ шуд.
This is important because those people pass by me on the way.	Ин муҳим аст, зеро он одамон дар роҳ аз назди ман мегузаранд.
And now for the big test.	Ва ҳоло барои санҷиши бузург.
The whole point is that this article is definitely true.	Ҳама чиз ин аст, ки ин мақола бешубҳа дуруст аст.
No previous experience is required.	Таҷрибаи қаблӣ лозим нест.
This is not a funny thing.	Ин чизи хандаовар нест.
Again, you just have to hit it off.	Боз, шумо танҳо бояд онро задед.
We need to learn.	Мо бояд омӯзем.
This is the cause of your error.	Ин аст сабаби хатогии шумо.
Ten, go out.	Даҳ, берун рав.
Women have learned to be more like men.	Занон бештар ба мардон монанд шуданро ёд гирифтанд.
Your personal belongings will not be used except for order processing.	Чизҳои шахсии шумо ба ҷуз коркарди фармоиш истифода намешаванд.
They looked into each other's eyes.	Онхо ба чашмони хамдигар нигох карданд.
I didn’t expect this to happen.	Ман интизор набудам, ки ин тавр мешавад.
It is taught in school.	Онро дар мактаб меомузанд.
The same can be said with pictures.	Бо тасвирҳо низ ҳаминро бояд гуфт.
High school student.	Донишҷӯи мактаби миёна.
The exception was taken in his name.	Истисно ба номи вай гирифта шуд.
We don't spend much time in small conversations.	Мо дар сӯҳбатҳои хурд вақти зиёд сарф намекунем.
So it has to be me.	Пас, он бояд ман бошам.
Two full minutes.	Ду дақиқаи пурра.
This book was heavy.	Ин китоб вазнин буд.
So you need a story.	Барои ҳамин ба шумо як ҳикоя лозим аст.
What they did to the child.	Он чизе ки онҳо ба кӯдак карданд.
And this is just the beginning.	Ва ин танҳо ибтидо аст.
There is nothing to see.	Ҳеҷ чиз барои дидан нест.
But number two, back to the process question.	Аммо рақами дуюм, бозгашт ба саволи раванд.
I could have achieved a full record in five or six weeks.	Ман метавонистам дар давоми панҷ ё шаш ҳафта рекорди пурра ба даст оварам.
And you will eventually get more supply after a while.	Ва шумо дар ниҳоят пас аз муддате таъминоти бештар хоҳед гирифт.
And we start this hour with politics.	Ва мо ин соатро бо сиёсат оғоз мекунем.
He needed something to live for.	Ба ӯ чизе лозим буд, ки барои зиндагӣ зиндагӣ кунад.
It didn't occur to me.	Ин ба сарам наомада буд.
It was good.	Ин хуб буд.
If anyone can do it, he can.	Агар касе ин корро карда метавонад, вай метавонад.
Hope you can enter the car.	Умедворам, ки шумо метавонед мошинро ворид кунед.
He was told so.	Ба вай чунин гуфта шуда буд.
I don’t know how he managed.	Ман намедонам, ки ӯ чӣ гуна идора кард.
I see why people didn’t like it.	Ман мебинам, ки чаро ин ба мардум маъқул нашуд.
I do it to put my heart into it.	Ман ин корро мекунам, ки дили худро ба он мегузорам.
In this study, we were unable to find such cells.	Дар ин тадқиқот мо чунин ҳуҷайраҳоро пайдо карда натавонистем.
Let them tell him whatever old-fashioned thing they want.	Бигзор онҳо ӯро ҳар чизи кӯҳнае, ки мехоҳанд, бигӯянд.
Follow the baby's steps.	Қадамҳои кӯдакро гузоред.
They fought among the boys.	Онҳо дар байни писарон мубориза бурданд.
I drew the line a little long.	Ман хатеро каме дароз кашида будам.
You kind of know who will have it.	Шумо як навъ медонед, ки онро кӣ хоҳад дошт.
Yes, she couldn't believe it.	Бале, вай бовар накард.
If you want one.	Агар шумо хоҳед, ки як.
There was no one to talk to him.	Касе набуд, ки бо ӯ сӯҳбат кунад.
This is where the new future began.	Дар ин ҷо ояндаи нав оғоз ёфт.
And then it went.	Ва он гоҳ он рафт.
On the face of it, this is a proof of remote transmission.	Дар рӯи он, ин далели интиқоли дур аст.
I will go and get my property.	Меравам ва молу мулкамро мегирам.
Oh, wait, but he did.	Оҳ, интизор шавед, аммо ӯ кард.
There are problems with such devices.	Бо чунин дастгоҳҳо мушкилот вуҷуд дорад.
I came here to learn, not to make friends.	Ман ба ин ҷо барои омӯхтан омадам, на барои дӯстӣ кардан.
It’s what they set out to do.	Он чизе ки онҳо муқаррар мекунанд.
But it was clear that he was also thinking about the earth.	Аммо маълум буд, ки вай низ дар бораи замин фикр мекард.
I haven't seen them in two years.	Ду сол боз онҳоро надидаам.
She did it tonight.	Вай имшаб ин корро кард.
I definitely didn’t feel that way anymore.	Ман бешубҳа дигар ин тавр ҳис намекардам.
He did not find anything useful.	Вай чизи фоидаоваре наёфт.
But don’t wait for me.	Аммо маро интизор нашавед.
I set an example.	Ман ибрат нишон медихам.
Please enter your name, place of purchase and order number.	Лутфан ном, ҷои харид ва рақами фармоишро дохил кунед.
I said if you get that phone call, it's over.	Гуфтам, ки агар ин занги телефонро бигирӣ, тамом мешавад.
We first deal with the previous case.	Мо аввал бо парвандаи пештара сару кор дорем.
Talk about that.	Сухан дар бораи он ки.
I didn't know what to do.	Чи кор карданамро намедонистам.
My condition.	Ҳолати ман.
The place is a research center.	Ҷой як маркази тадқиқотӣ аст.
Especially now that he was less nervous, less afraid.	Хусусан ҳоло, ки ӯ камтар асабонӣ буд, камтар тарс дошт.
It even saved a front panel change.	Он ҳатто як тағирёбии панели пеширо наҷот дод.
They went on to say only slightly different things.	Онҳо идома доданд, танҳо чизҳои каме гуногун, ки гуфта мешуд.
We really trust you.	Мо дар ҳақиқат ба шумо боварӣ дорем.
This feature is important for two main reasons.	Ин хусусият бо ду сабаби асосӣ муҳим аст.
I just drink here.	Ман танҳо дар ин ҷо менӯшам.
Only plain text is possible.	Танҳо матни оддӣ имконпазир аст.
So they did, and saved themselves.	Ҳамин тавр карданд ва худро наҷот доданд.
People were dressed in their everyday clothes.	Мардум бо либосҳои ҳаррӯзаи худ пӯшида буданд.
There he stood.	Дар он ҷо ӯ истода буд.
The accused was arrested with a murder weapon.	Айбдоршаванда бо силоҳи куштор дастгир карда шуд.
The days of peace and love are over.	Рузхои сулху мухаббат ба охир расиданд.
She looked from one girl to another.	Вай аз як духтар ба дигараш нигарист.
It limits what you can do.	Он чизеро, ки шумо карда метавонед, маҳдуд мекунад.
They grow up in every other conversation.	Онҳо дар ҳар як сӯҳбати дигар ба воя мерасанд.
This was his first experience.	Ин аввалин таҷрибаи ӯ буд.
Although the original object was not the target.	Ҳарчанд объекти аслӣ ҳадаф набуд.
Tomorrow we are waiting for the hospital.	Пагоҳ мо интизори беморхона ҳастем.
But nothing to do.	Аммо ҳеҷ чиз алоқаманд нест.
But he has a history of emotional problems.	Аммо ӯ таърихи мушкилоти эмотсионалӣ дорад.
I believe it was created in six days because we know them.	Ман боварӣ дорам, ки он дар шаш рӯз офарида шудааст, зеро мо онҳоро медонем.
But one little thing.	Аммо як чизи каме.
There was relatively little literature on adults.	Дар бораи калонсолон адабиёт нисбатан кам буд.
Have a game and then sleep.	Як бозӣ ва баъд хоб.
There is no good print.	Ягон чопи хуб вуҷуд надорад.
You make your own fortune.	Шумо бахти худро худатон мекунед.
I treat everyone well.	Ман бо ҳама хуб муомила мекунам.
And it has great power.	Ва он қудрати бузург дорад.
Welcome to my tour !.	Хуш омадед ба сафари ман!.
This is exactly what we needed.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки ба мо лозим буд.
I don’t have to say ‘vision’ because with constant struggle we have made it real.	Ман набояд «биниш» нагӯям, зеро бо муборизаи доимӣ мо онро воқеӣ кардем.
This huge emotional circle should make him a great target.	Ин доираи бузурги эмотсионалӣ бояд ӯро ҳадафи бузург гардонад.
Valid only on online and phone orders.	Танҳо дар фармоишҳои онлайн ва телефон эътибор дорад.
All except the audience.	Ҳама ба ҷуз тамошобинон.
However, the evidence for these benefits is often based on a single study.	Бо вуҷуди ин, далелҳои ин манфиатҳо аксар вақт ба таҳқиқоти ягона асос ёфтаанд.
She was smiling.	Вай табассум мекард.
His plans will only kill more jobs.	Нақшаҳои ӯ танҳо ҷойҳои кории бештарро мекушанд.
The most beautiful boys in the world, over no one.	Зеботарин писарони ҷаҳон, бар ҳеҷ як.
Soon they will find you here.	Ба зудӣ онҳо шуморо дар ин ҷо ҷустуҷӯ хоҳанд кард.
I was cut too much.	Ман аз ҳад зиёд бурида шудам.
Its location makes it ideal for this purpose.	Ҷойгиршавии он онро барои ин мақсад беҳтарин мекунад.
He has a gift.	Ӯ тӯҳфа дорад.
When we met, it was love at first sight.	Вақте ки мо вохӯрдем, ин муҳаббат аз нигоҳи аввал буд.
For years I tried to work with them.	Солҳо боз кӯшиш мекардам, ки бо онҳо кор кунам.
I was just crying and crying.	Ман танҳо гиряву гиря мекардам.
It went down really well.	Он дар ҳақиқат хеле хуб фурӯ рафт.
But we are good at our job.	Аммо мо дар корамон хуб ҳастем.
Reported.	Хабар дода шудааст.
Show examples in the songs.	Намунаҳоро дар сурудҳо нишон диҳед.
At least that seems to me.	Ақаллан ба ман чунин менамояд.
I couldn’t change anything and make myself better.	Ман наметавонистам чизеро тағир диҳам ва худро хуб созам.
I love that first week of school.	Ман он ҳафтаи аввали мактабро дӯст медорам.
Second, the larger physical area is usually associated with higher import prices.	Дуюм, майдони калонтари физикӣ одатан бо нархи баланди воридот алоқаманд аст.
Shall I wait.	Ман бояд интизор шавам.
Their elders had young daughters.	Пирамардҳои онҳо ҷавондухтарон доштанд.
Water was my favorite drink.	Об нӯшокии интихобкардаи ман буд.
We can touch it and feel free immediately.	Мо метавонем онро ламс кунем ва озодии худро фавран ҳис кунем.
In wet and cold weather, progress was slow.	Дар обу хавои тар ва хунук пешравй суст буд.
A lot has changed during this time.	Дар ин муддат бисьёр чиз тагьир ёфт.
Of course, there were many good people.  	Албатта одамони хуб низ зиёд буданд.  
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As a result, the damage is to our health, the environment or both.	Дар натиҷа, зарар ба саломатии мо, муҳити зист ё ҳарду аст.
These things require training.	Ин чизҳо таълимро талаб мекунанд.
Three types of experiments were conducted.	Се намуди таҷрибаҳо гузаронида шуданд.
They are early, middle and late.	Онҳо барвақт, миёна ва дер мебошанд.
He listens to my needs.	Ӯ ниёзҳои маро гӯш мекунад.
I looked at him from the inside.	Ман ӯро аз дарун нигоҳ кардам.
What he needs is yours.	Он чизе, ки ба ӯ лозим аст, аз они шумост.
The feeling of coming.	Эҳсоси омадан.
I couldn't find anything.	Ман чизе ёфта натавонистам.
We create history together, as we still do.	Мо якҷоя таърих эҷод мекунем, чунон ки то ҳол дорем.
Everyone was scared.	Ҳама тарсиданд.
I believe there is a lot of work for me.	Ман боварӣ дорам, ки барои ман корҳои зиёде мавҷуданд.
Our results are consistent with both of these features.	Натиҷаҳои мо бо ҳардуи ин хусусиятҳо мувофиқат мекунанд.
They needed more information.	Онҳо ба маълумоти бештар ниёз доштанд.
Or at least he thought he had.	Ё ҳадди аққал ӯ фикр мекард, ки ӯ дорад.
This means that knowledge is light.	Ин маънои онро дорад, ки дониш нур аст.
I stopped too.	Ман ҳам бас кардам.
And without effort it remained silent.	Ва бе кӯшиш он хомӯш монд.
And it sounds.	Ва садо мебарорад.
They have not seen him.	Онҳо ӯро надидаанд.
I have a taste.	Ман як чашидам.
Two analyzes were performed.	Ду таҳлил гузаронида шуд.
With a still firm smile, she opened the door.	Бо табассуми ҳанӯз устувор, вай дарро кушод.
I only had seconds.	Ман танҳо сонияҳо доштам.
It took five minutes to get there.	Дар он ҷо панҷ дақиқа аз даст рафт.
Can someone please explain why.	Метавонед касе лутфан сабабаш чист.
So are proud parents of such children.	Волидони ифтихори чунин фарзандон низ ҳамин тавранд.
A comparison of leadership speed and success was made.	Муқоисаи суръат ва муваффақияти роҳбарият гузаронида шуд.
I can't work right now.	Ман ҳоло кор карда наметавонам.
Experience a lot.	Бисёр чизҳоро таҷриба кунед.
I'm very scared of it.	Ман аз он хеле метарсам.
Now that they aren’t, the two still have a lot to offer.	Ҳоло, ки онҳо нестанд, ин ду то ҳол пешниҳоди зиёде доранд.
Losing is all that.	Аз даст додани ин ҳама чиз аст.
It was probably expected to happen all day since then.	Эҳтимол интизор мерафт, ки ин ҳама рӯз аз он вақт рӯй медиҳад.
For example, in relation to their children.	Масалан, нисбати фарзандонашон.
Obviously, they were killing a lot tonight.	Аён аст, ки онҳо имшаб бисёр куштор мекарданд.
To do this you go to a big city.	Барои ин шумо ба шаҳри калон меравед.
This can be turned off immediately for fans.	Ин метавонад барои мухлисон фавран хомӯш карда шавад.
Thanks for reading my post.	Ташаккур барои хондани паёми ман.
Of course, nothing about this pattern is left on the stone.	Албатта, ҳеҷ чиз дар бораи ин намуна дар санг гузошта нашудааст.
I have a story to share.	Ман як ҳикояе дорам, ки мубодила кунам.
Three tests were performed on each child on the same day.	Се санҷиш дар ҳар як кӯдак дар як рӯз гузаронида шуд.
It was hard to say though.	Ҳарчанд гуфтан душвор буд.
The story is new and fresh, at least for me.	Ҳикоя нав ва тоза аст, ҳадди аққал барои ман.
And your name ?.	Ва номи шумо?.
Objects of different classes should never be equal.	Объектҳои синфҳои гуногун набояд ҳеҷ гоҳ баробар бошанд.
If you don't like it, go away and learn something useful.	Агар ба ту писанд наояд, дур рафта чизи муфидро ёд гир.
This is the century of business.	Ин асри тиҷорат аст.
It was his own design and he was very proud of it.	Ин тарҳи худи ӯ буд ва аз он хеле ифтихор мекард.
On earth this does not make sense.	Дар рӯи замин ин маъно надорад.
It’s a part of our family history.	Ин як қисми таърихи оилаи мост.
Life is precious to us.	Тамоми ҳаёт барои мо арзишманд аст.
He is the most important person in the place.	Ӯ шахси муҳимтарин дар ҷои аст.
We can tell them the moment we see them.	Мо метавонем ба онҳо ҳамон лаҳзае, ки онҳоро мебинем, бигӯем.
Only then did he speak.	Факат баъд вай ба сухан баромада.
It is still a loss-making company.	Он то ҳол як ширкати зиёновар аст.
However, there are other possible mechanisms.	Аммо, механизмҳои дигари имконпазир вуҷуд доранд.
Enough for him.	Барои ӯ басанда.
I will never judge.	Ман ҳеҷ гоҳ ҳукм намекунам.
You need to be suspended.	Шумо бояд боздошта шавад.
They climb to the top.	Онҳо ба қуллаи боло мебароянд.
But the work does not go far.	Аммо кор он кадар дур намеравад.
I was very cold.	Ман хеле сард будам.
You can't stay.	Шумо наметавонед бимонед.
But your actions may be.	Аммо амалҳои шумо шояд.
I never performed him, but I knew his recordings.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро иҷро накардаам, аммо сабтҳои ӯро медонистам.
Instead, he took a first step toward them.	Ба ҷои ин, ӯ ба сӯи онҳо, ба қадами аввал қадам гузошт.
The work of your blood is amazing.	Кори хуни шумо аҷиб аст.
We should not go to court.	Мо набояд ба суд муроҷиат кунем.
And then his heart is broken.	Ва он гоҳ дилаш шикаста мешавад.
A lot of things are happening in my life right now.	Ман ҳоло дар ҳаёти ман бисёр чизҳо рӯй медиҳанд.
I didn’t want to be a good mother.	Ман модари хуб шудан намехостам.
She has been like this for the last two weeks.	Вай ду ҳафтаи охир ҳамин хел буд.
I love different things about them.	Ман чизҳои гуногунро дар бораи онҳо дӯст медорам.
No men were late.	Ҳеҷ як мард дер монданд.
Maybe they did.	Шояд онҳо карданд.
But we lost it.	Аммо мо инро аз даст додем.
Now this house.	Акнун ин хона.
Typically, they are divided into three additional classes.	Одатан, онҳо ба се синфи иловагӣ тақсим карда мешаванд.
That was the goal.	Ин ҳадаф буд.
Search for the last game of the dead.	Ҷустуҷӯи бозии охирини мурдагон.
The driver was identified for driving under the influence of alcohol.	Ронанда барои рондани мошин дар ҳолати мастӣ манфӣ муайян карда шуд.
He did not see anyone who fired.	Вай касеро, ки тир холӣ кардааст, надидааст.
There was not much space.	Ҷои зиёд ҳам набуд.
I fall again.	Боз меафтам.
I stand with my other head.	Ман бо сари дигарам истодаам.
No wonder you're a Windows user.	Тааҷҷубовар нест, ки шумо корбари Windows ҳастед.
He also wrote some content for these sites.	Барои ин сайтҳо низ чанд мундариҷа навишт.
They smiled and shook their heads.	Онҳо табассум карданд ва сар ҷунбонданд.
The results were amazing.	Натичахои ацоиб буданд.
No one is against it.	Ҳеҷ кас муқобил нест.
It was not necessary.	Лозим набуд.
They could not get past the customer.	Онҳо натавонистанд аз муштарӣ пеш гузаранд.
I was hoping he would anyway.	Ман умедвор будам, ки ӯ ба ҳар ҳол.
He had no strength.	Қувват надошт.
I think they will stay for at least another year.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ҳадди аққал як соли дигар мемонанд.
I just thought I’d throw it in there.	Танҳо фикр мекардам, ки ман онро ба он ҷо мепартоям.
I took it the next day.	Ман онро рӯзи дигар гирифтам.
God will not help you anymore.	Худо акнун ба ту ёрӣ намедиҳад.
Again, he only knows me one day off.	Боз ҳам, ӯ маро танҳо як рӯзи истироҳат мешиносад.
I can't keep you from passing.	Ман наметавонам туро аз гузаштан бимонам.
He was an important person.	Ӯ шахси муҳим буд.
We need to address these questions.	Мо бояд ба ин саволҳо муроҷиат кунем.
A total of ten different samples were studied.	Дар маҷмӯъ даҳ намунаҳои гуногун омӯхта шуданд.
I talked to the children who read my stories.	Ман бо кӯдаконе, ки ҳикояҳои маро мехонанд, сӯҳбат кардам.
You do the same with your software.	Шумо бо нармафзори худ ҳамин корро мекунед.
Of course, we ask different questions.	Албатта, мо саволҳои гуногун медиҳем.
Everything should be very easy.	Ҳама чиз бояд хеле осон бошад.
Yes, this winter is really hard.	Бале, зимистони имсола дар хакикат сахт аст.
The game and its records are not counted.	Бозӣ ва сабтҳои он ҳисоб карда намешаванд.
But this man is not.	Аммо ин одам не.
By nature.	Аз руи табиаташ.
He was definitely not a man.	Ӯ бешубҳа одами ҳатман набуд.
The woman on horseback said nothing.	Зани аспсавор чизе нагуфт.
She went through it.	Вай аз он гузашт.
You have to do this ethic.	Шумо бояд ин ахлоқиро кор кунед.
Share with me how you did it and how it worked.	Бо ман мубодила кунед, ки чӣ тавр шумо ин корро кардед ва он чӣ гуна кор кард.
When it is over, it will be difficult to go.	Вақте ки он тамом мешавад, рафтан душвор хоҳад буд.
Sometimes I had to stay there for an hour.	Баъзан лозим омад, ки як соат дар он ҷо бимонад.
The government remains weak.	Ҳукумат ҳамчунон суст амал мекунад.
They returned.	Онҳо баргаштанд.
Just after dark.	Танҳо пас аз торикӣ.
Military position, though not much.	Мавқеи низомӣ, ҳарчанд на он қадар зиёд.
That actually plays a role in the film.	Ки воқеан дар филм нақш мебозад.
That’s how we ended up.	Ҳамин тавр мо тамом шудем.
Another move, eventually worth it.	Ҳаракати дигар, дар ниҳоят ба он меарзад.
I had a window seat.	Ман курсии тиреза доштам.
I didn’t go against my family like he did.	Ман мисли ӯ бар зидди оилаам нарафтам.
I’m good at getting bad things out of my mind.	Ман хуб ҳастам, ки чизҳои бадро аз зеҳнам дур кунам.
It was quite the opposite.	Ин тамоман баръакс буд.
No one should go in or out.	Ҳеҷ кас набояд ба дарун ё берун равад.
Very high quality and affordable price.	Сифати хеле баланд ва бо нархи одилона дастрас.
Now that I’ve learned a few things about it.	Ҳоло, ки ман дар бораи он якчанд чизро фаҳмидам.
His nose said there was someone else here.	Биниаш гуфт, ки дар ин чо каси дигар хаст.
The best net point in the game.	Беҳтарин нуқтаи холис дар бозӣ.
They can't go back.	Онҳо наметавонанд баргарданд.
I was the first.	Ман аввалин шуда буд.
More and more people are seeing the reality.	Шумораи бештари одамон воқеиятро мебинанд.
You will never understand the city until you first understand the village.	Шумо ҳеҷ гоҳ шаҳрро намефаҳмед, то аввал деҳаро нафаҳмед.
And it just started to fall.	Ва он танҳо ба афтодан оғоз кард.
Fortunately, this is not the case.	Хушбахтона, ин тавр нест.
Samples of the two subjects were excluded for technical reasons for analysis.	Намунаҳои ду субъект бо сабабҳои техникӣ барои таҳлил хориҷ карда шуданд.
Each of them is more than a hundred strong.	Ҳар яки онҳо беш аз сад қавӣ ҳастанд.
Love makes a very good argument.	Дӯст далели хеле хуб мекунад.
They don’t, but anyway.	Онҳо не, аммо ба ҳар ҳол.
Similar results appear in the other two effects.	Натиҷаҳои шабеҳ дар ду таъсири дигар пайдо мешаванд.
His mother died the following year.	Модараш соли дигар вафот кард.
We love them and they love us.	Мо онҳоро дӯст медорем ва онҳо моро дӯст медоранд.
I might as well.	Ман ҳам шояд.
He may have seen her on the streets.	Шояд вай ӯро дар кӯчаҳо дида бошад.
You were serious.	Шумо ҷиддӣ будед.
Two other facts add to this general picture.	Ба ин манзараи умумй ду факти дигар зам мекунад.
They did this with great success.	Ин корро онхо бо муваффакияти калон ичро карданд.
For a moment she wouldn't let him forget her.	Як лаҳза вай намегузорад, ки ӯро фаромӯш кунад.
But today the user made a mistake again.	Аммо имрӯз корбар бори дигар ба хатогӣ дучор шуд.
Bill called after each diagnosis to let me know the progress.	Билл пас аз ҳар як ташхис занг зад, то ба ман хабар диҳад, ки рафти кор.
This is a great car.	Ин як мошини бузург аст.
From the top step he turned to the old woman again.	Аз зинаи боло боз ба кампир ру овард.
You rest there in bed.	Шумо дар он ҷо дар бистар истироҳат мекунед.
You may have heard this once or twice.	Шояд шумо инро як ё ду бор шунидаед.
The Cold War.	Ҷанги сард.
At least that way, you exercise and get stronger.	Ҳадди ақал ҳамин тавр, шумо машқ мекунед ва қавитар мешавед.
One is offered.	Яке пешниҳод карда мешавад.
Bad days, good days.	Рузхои бад, рузхои хуб.
The most important thing is what the president himself has done.	Муҳимтар аз ҳама он аст, ки худи президент аз он чӣ кор кардааст.
It turned out well today.	Имрӯз хуб баромад.
So we are interested.	Пас, мо ҳавас дорем.
Summer laughed harder.	Тобистон сахттар хандид.
Worse, because she missed him.	Бадтараш, зеро вай ӯро пазмон шуда буд.
Having said that, you don’t have to say anything else.	Пас аз гуфтани он, шумо як чизи дигарро гуфтан лозим нест.
Still, there was something.	Бо вуҷуди ин, чизе буд.
Open some windows.	Баъзе тирезаҳоро кушоед.
But by the end of the free game they had learned some things.	Аммо то ба охир расидани бозии ройгон онҳо баъзе чизҳоро омӯхтанд.
He tried to kill me twice.	Вай ду маротиба маро куштанӣ шуд.
She talked a little bit about it.	Вай дар ин бора каме сухан ронд.
It is his decision.	Ин қарори ӯ аст.
It wasn’t an exciting work experience, especially that first season.	Ин як таҷрибаи кори шавқовар набуд, алахусус он мавсими аввал.
Her eyes are big.	Чашмонаш калон аст.
I have nothing against it, but I don’t like it.	Ман ҳеҷ зидди он надорам, аммо он ба ман маъқул нест.
No significant differences were found.	Ягон фарқияти назаррас ошкор карда нашуд.
It was more than that.	Аз ин хам зиёдтар буд.
It was media time.	Замони воситаҳои ахбори омма буд.
If he had bought a credit card, we would have known where and when.	Агар ӯ корти кредитӣ харида бошад, мо медонистем, ки дар куҷо ва кай.
The system was easily broken.	Система хеле осон вайрон карда шуд.
As long as you feel like you can’t run anymore.	То он даме, ки шумо эҳсос мекунед, ки дигар давида наметавонед.
The garden it looks like is beautiful.	Боғе, ки он ба назар мерасад, зебост.
Something that makes sense to people.	Чизе, ки барои одамон маъно дорад.
Contrary to the above.	Баръакси гуфтаҳои боло.
There were various things in our study that needed to be tested.	Дар омӯзиши мо чизҳои гуногуне буданд, ки бояд санҷида шаванд.
It's too far out of range.	Он аз доираи хеле дур аст.
I don’t want to make this harder than necessary.	Ман намехоҳам, ки ин корро аз зарурат душвортар созам.
The best option is to choose the right one the first time.	Варианти беҳтар ин аст, ки бори аввал дуруст интихоб кунед.
She was probably right.	Вай эҳтимол рост буд.
Everyone is trying to eat with my mind.	Ҳама кӯшиш мекунанд, ки бо ақли ман бихӯранд.
Four individuals from each group were selected for further analysis.	Аз ҳар гурӯҳ чаҳор нафар барои таҳлили минбаъда интихоб карда шуданд.
Thanks for the support during this difficult time.	Ташаккур барои дастгирӣ дар ин замони душвор.
I think it’s very clear what’s out there.	Ман фикр мекунам, ки дар он ҷо чӣ мавҷуд аст, хеле равшан аст.
Exactly five years different.	Расо панч сол фарк.
They are different, very different to work between them.	Онҳо гуногунанд, хеле фарқ мекунанд, то дар байни онҳо кор кунанд.
Some are dirty, some are clean.	Баъзеҳо чиркинанд, баъзеҳо тозаанд.
It works differently.	Он инчунин ба таври дигар кор мекунад.
And your number would decrease.	Ва шумораи шумо кам мешуд.
But you don’t have to.	Аммо ба шумо лозим нест.
That's good.	Ин хуб аст.
Do not listen to him.	Ба гапи вай гӯш надиҳед.
Some people suggest that systems are only aware of components.	Баъзе одамон пешниҳод мекунанд, ки системаҳо танҳо аз ҷузъҳо огоҳанд.
Business is booming.	Тиҷорат босуръат пеш меравад.
Compared to what we usually see, very new.	Дар муқоиса бо он чизе ки мо одатан мебинем, хеле нав.
This signal is used as a reference.	Ин сигнал ҳамчун истинод истифода мешавад.
I recommend this to get started.	Ман инро барои оғози кор тавсия медиҳам.
I hit him.	Ман ӯро задам.
His father sent money to the couple every month to help.	Падараш ҳар моҳ ба зану шавҳар пул мефиристод, то кӯмак кунанд.
Well, well, that was good.	Хуб, хуб, ин хуб буд.
You will not allow me to ask a question.	Шумо иҷозат намедиҳед, ки ман савол диҳам.
No one is protesting, he says.	Ҳеҷ кас эътироз намекунад, мегӯяд ӯ.
I work on him.	Ман дар болои ӯ кор мекунам.
It was just too much.	Он танҳо аз ҳад зиёд буд.
They are rare in adults.	Онҳо дар калонсолон каманд.
It seems to be more than men.	Чунин ба назар мерасад, ки бештар аз мардон.
They were tied together.	Онҳо бо ҳам баста буданд.
Thank you for your service.	Ташаккур барои хидмататон.
Open to debate, yes.	Ба баҳс кушода, ҳа.
They don’t understand what’s going on because they can’t hear me.	Онҳо намефаҳманд, ки чӣ рӯй дода истодааст, зеро онҳо маро намешунаванд.
Symptoms of right heart failure are often described.	Аломатҳои норасоии қалби рост аксар вақт тавсиф карда мешаванд.
We studied together.	Мо якҷоя таҳсил мекардем.
All these years and years.	Хамаи ин солхо ва солхо.
The problem is this.	Мушкилот ҳамин аст.
We need to call them out in simple and clear language.	Мо бояд онҳоро бо забони содда ва равшан даъват кунем.
It was never published.	Он ҳеҷ гоҳ нашр нашудааст.
I’m sure they’ll eventually speed things up.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо дар ниҳоят корҳоро суръат мебахшанд.
We went to the room together.	Мо якҷоя ба ҳуҷра рафтем.
Be different.	Тафовут кунед.
Unique design for the front.	Тарҳи беназир барои пеш.
The food was second to none and great value for money.	Дар ғизо дуюм ба ҳеҷ ва арзиши бузург барои пул буд,.
So love is an element that you need to survive.	Аз ин рӯ, муҳаббат як унсурест, ки ба шумо барои зинда мондан лозим аст.
This is my nature.	Ин табиати ман аст.
I smile again.	Ман боз табассум мекунам.
If it’s an accident, a lot happens.	Агар ин садама бошад, бисёр рӯй медиҳад.
I really mean that.	Ман дар ҳақиқат инро дар назар дорам.
It was an unknown number.	Ин рақами номаълум буд.
It would just be a matter of how.	Ин танҳо як масъала мебуд, ки чӣ гуна аст.
More in dreams.	Бештар дар хобҳо.
It must be weird for him.	Ин бояд барои ӯ аҷиб бошад.
That, of course, he will not be.	Ки, албатта, ӯ нахоҳад буд.
You need to record sound on a separate device as your camera.	Шумо бояд садоро дар дастгоҳи алоҳида ҳамчун камераи худ сабт кунед.
The color blue develops.	Ранги кабуд инкишоф меёбад.
We played great.	Мо бузург бозӣ кардем.
From the wide window of the street one could see the view.	Аз тирезаи васеи расми куча манзара ба назар мерасид.
I finished it and sent it to them.	Ман онро анҷом дода, ба онҳо фиристодам.
I think one of them came in.	Ман фикр мекунам, ки яке аз онҳо ворид шуд.
We’ve seen a lot of problems on this site that do this.	Мо дар ин сайт мушкилоти зиёдеро дидем, ки ин корро мекунад.
First, the data from this study came from a government report.	Аввалан, маълумоти ин таҳқиқот аз гузориши ҳукумат омадааст.
We knew who they were.	Мо медонистем, ки онҳо кистанд.
She had to go now, she thought.	Вай бояд акнун равад, фикр мекард вай.
Well, she was there.	Хуб, вай дар он ҷо буд.
Some are good at school.	Баъзеҳо дар мактаб хубанд.
Please tell us a little more about your background.	Лутфан дар бораи заминаатон каме бештар маълумот диҳед.
We need to force them to respect us.	Мо бояд онҳоро маҷбур кунем, ки моро эҳтиром кунанд.
I moved here five years ago.	Ман панҷ сол пеш ба ин ҷо кӯчида будам.
But some things do not fit together.	Аммо баъзе чизҳо ба ҳам мувофиқат намекунанд.
About the government lying to them about something.	Дар бораи он ки ҳукумат ба онҳо дар бораи чизе дурӯғ мегӯяд.
It will work well.	Дар он хуб кор хоҳад кард.
I knew this anxiety was testing me.	Ман медонистам, ки ин изтироб маро озмоиш мекунад.
I usually love a job that is very different from my job.	Ман одатан кореро дӯст медорам, ки аз кори ман хеле фарқ мекунад.
As if you are a great person, live.	Гуё шумо шахси бузург ҳастед, зиндагӣ кунед.
I can’t recommend him and his team enough.	Ман ба ӯ ва дастаи ӯ ба қадри кофӣ тавсия дода наметавонам.
He didn’t think about my special days at all.	Ӯ дар бораи рӯзҳои махсуси ман ҳеҷ фикр намекард.
Read his words every day.	Ҳар рӯз суханони ӯро бихонед.
Be patient with me!	Бо ман сабр кунед!.
Some wondered if our party even had a future?	Баъзехо фикр мекарданд, ки оё партияи мо хатто оянда дорад?
We will not leave you.	Мо туро тарк намекунем.
If so, please point me in the right direction.	Агар ин тавр бошад, лутфан маро ба самти дуруст нишон диҳед.
There is more to learn.	Бисёртар чизҳоро омӯхтан лозим аст.
So personality makes sense.	Пас, шахсият маъно дорад.
But when you order, you still get a general idea.	Аммо вақте ки шумо фармоиш медиҳед, шумо ба ҳар ҳол фикри умумӣ мегиред.
People mean what they say, e.g.	Одамон он чизеро, ки мегӯянд, дар назар доранд, масалан.
They say this happens much less often than before.	Онҳо мегӯянд, ки ин назар ба пештара хеле камтар рух медиҳад.
Working decisions were developed just before treatment.	Қарорҳои корӣ танҳо пеш аз табобат таҳия карда шуданд.
So you don’t know how we really feel.	Пас шумо намедонед, ки мо дар ҳақиқат чӣ ҳис мекунем.
I just collected it.	Ман онро навакак ҷамъоварӣ кардам.
Or more, which can damage the device.	Ё бештар, ки метавонад ба дастгоҳ зарар расонад.
Learn how to use it to your advantage.	Бифаҳмед, ки чӣ тавр ба манфиати худ истифода баред.
My children were very scared.	Фарзандонам хеле тарсиданд.
I have to test this theory.	Ман бояд ин назарияро озмоиш кунам.
It took a very long time.	Мӯҳлати тӯлонӣ хеле тӯлонӣ гирифт.
He looked at her, studying her.	Ба вай нигарист, уро меомухт.
It's time for me to be human.	Вақти он расидааст, ки ман одам шавам.
I really wanted this issue to come up again.	Ман хеле мехостам, ки ин масъала боз ба миён ояд.
I planned to return one day and live there. ”	Ман нақша доштам, ки як рӯз баргардам ва дар он ҷо зиндагӣ кунам».
Experiments conducted and data analyzed.	Таҷрибаҳои гузаронидашуда ва маълумотҳои таҳлилшуда.
Like his brother went downstairs, though his eyes remained open again.	Мисли бародараш ба поён фуромад, гарчанде ки чашмонаш боз боз монданд.
See this link for more details.	Барои тафсилоти бештар ба ин пайванд нигаред.
We present four main results.	Мо чор натиҷаи асосиро пешниҳод мекунем.
She gets more air.	Вай бештар ҳаво мегирад.
I recognized the voice of one of them.	Ман овози яке аз онҳоро шинохтам.
Or killed.	Ё кушта шудаанд.
And the women were men.	Ва занон мардон буданд.
Try and love it, or get your money back.	Кӯшиш кунед ва онро дӯст доред, ё пулатонро баргардонед.
I was sick and getting ready for surgery.	Ман бемор будам ва ба ҷарроҳӣ омода шудам.
Each comment is linked to a cell.	Ҳар як шарҳ ба ячейка пайваст карда мешавад.
Happy story.	Ҳикояи хушбахт.
He couldn't believe how easy the road was on that side.	Бовар намекард, ки рох дар он тараф чи кадар осон аст.
Sometimes, but not often.	Баъзан, аммо на аксар вақт.
She has something behind her.	Вай дар паси худ чизе дорад.
Although.	Харчанд.
This brings me to my first technique.	Ин маро ба техникаи аввалини худ меорад.
I was surprised, but very happy to leave.	Ман ҳайрон шудам, аммо аз рафтан хеле шодам.
I read it too.	Ман ҳам онро хондам.
I had a hard time meeting him in the middle of the night.	Нисфи шаб бо ӯ вохӯрдан душворӣ кашидам.
Nothing has changed on this front.	Дар ин фронт ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
They take them away from us twice, you see.	Онҳоро ду маротиба аз мо дур мекунанд, мебинед.
Maybe less.	Шояд камтар.
There is no other good reason.	Ягон сабаби дигар асоснок нест.
It was difficult, but not impossible.	Ин мушкил буд, аммо имконнопазир набуд.
Everything makes me wonder how effective this list is.	Ҳама чиз маро водор мекунад, ки ин рӯйхат то чӣ андоза самаранок аст.
Play, play, play.	Бозӣ, бозӣ, бозӣ.
Here and everywhere.	Дар ин ҷо ва дар ҳама ҷо.
She now lives at home.	Вай ҳоло дар хона зиндагӣ мекунад.
It was too dangerous.	Он аз ҳад зиёд хатарнок буд.
Violence has increased.	Зӯроварӣ зиёд шуд.
But these arguments have lost one big thing.	Аммо ин баҳсҳо як чизи бузургро аз даст доданд.
He just looked so different.	Ӯ танҳо хеле гуногун менамуд.
She looked happy.	Вай хушбахт менамуд.
And these words are hard to write, to take as real.	Ва ин калимаҳо барои навиштан, ҳамчун воқеӣ қабул кардан душворанд.
They only work differently in terms of means of communication.	Онҳо танҳо аз ҷиҳати воситаҳои алоқа ба таври гуногун фаъолият мекунанд.
You can't leave.	Шумо наметавонед тарк кунед.
Most of the colors are gone.	Аксари рангҳо аз байн рафтаанд.
I paid to not deal with it.	Ман пардохт кардам, ки бо ин кор набароям.
And if we get sick, we can only buy insurance.	Ва агар мо бемор шавем, мо метавонем танҳо суғурта бихарем.
He asked how to make life better.	Ӯ пурсид, ки чӣ гуна ҳаётро хуб мегардонад.
If he has any information for me, he will contact me.	Агар ӯ барои ман маълумот дошта бошад, бо ман тамос хоҳад гирифт.
And that was now.	Ва ин ҳоло буд.
She does not comment.	Вай шарҳ намедиҳад.
You were here.	Шумо дар ин ҷо будед.
But these were real men, riding real horses.	Аммо инҳо мардони воқеӣ буданд, савори аспҳои воқеӣ.
We see something completely different.	Мо чизи тамоман дигарро мебинем.
I love my life the same way.	Ман зиндагии худро ҳамон тавр дӯст медорам.
Some are strong and some are weak.	Баъзеҳо қавӣ ва баъзеҳо заифанд.
Something hard to show your breasts.	Чизи сахт барои нишон додани синаи шумо.
For some reason he doesn't care now.	Аз чй сабаб бошад, ки хозир вай парвое надорад.
You really have to keep doing what you used to do.	Шумо воқеан бояд кореро, ки мекардед, давом диҳед.
I put my hand on his back and tried to calm him down.	Ман даст ба пушташ гузошта, ӯро ором карданӣ шудам.
But this is the book we need.	Аммо ин китобест, ки ба мо лозим аст.
Most of them.	Аксарияти онхо.
But it is no longer blue.	Аммо он дигар кабуд нест.
And remove that weapon.	Ва он силоҳро дур кунед.
It has to be consistent with what it does.	Бояд бо он чизе, ки кор мекунад, устувор бошад.
Not in all cases, but in some cases.	На дар ҳама ҳолат, балки дар баъзе ҳолатҳо.
once built.	боре сохтаанд.
I try to make the right choice.	Ман кӯшиш мекунам, ки дурустро интихоб кунам.
Nothing he does.	Ҳеҷ кори ӯ.
His voice was calm and soothing.	Овозаш ором ва рафъ менамуд.
So he liked it more.	Ҳамин тавр ба ӯ бештар писанд омад.
Sometimes it happens.	Баъзан рӯй медиҳад.
You were created for more.	Шумо барои бештар офарида шудаед.
In addition, he created works created by nature.	Гайр аз ин, у асархоеро ба вучуд овард, ки табиат офаридааст.
But really, just where it fits.	Аммо дар ҳақиқат, танҳо дар он ҷое, ки ин мувофиқ аст.
I hope this time it works out.	Умедворам, ки ин дафъа кор дуруст мешавад.
I am in the dark like you.	Ман ҳам мисли ту дар торикӣ ҳастам.
I took it to mean something.	Ман онро ба маънои чизе гирифтам.
Go back to sleep.	Ба хоб баргардед.
Now all he knew was the pain.	Ҳоло танҳо медонист, ки дард буд.
He did not know which direction to go.	Ӯ намедонист, ки ба кадом самт.
I will comment on both.	Ман ба ҳарду шарҳ мегӯям.
A week later they were killed and tissue samples were taken.	Пас аз як ҳафта онҳо кушта шуданд ва намунаҳои бофтаҳо гирифта шуданд.
We don’t really talk about each other’s customers.	Мо аслан дар бораи мизоҷони якдигар гап намезанем.
There was a look of concern on his face.	Дар чеҳраи ӯ нигаронӣ буд.
I wish they had seen the list of effects.	Ман мехостам, ки онҳо рӯйхати эффектҳоро диданд.
It needs to be given over and over again.	Онро боз ва боз додан лозим аст.
Not that they kept to themselves.	На ин ки онҳо худро ба худ нигоҳ медоштанд.
She was about my age.	Вай тақрибан синну соли ман буд.
Far from it.	Дур аз он.
Very strange, though.	Хеле аҷиб, ҳарчанд.
She doesn’t let anyone think they got it.	Вай намегузорад, ки касе фикр кунад, ки онҳо онро гирифтаанд.
If true, it must be told in full.	Агар рост гуфта мешуд, бояд пурра гуфта шавад.
Damn hell, he thought.	Лаънат ба дӯзах, фикр мекард ӯ.
But he just walks in the door.	Аммо ӯ танҳо ба сӯи дар меравад.
This makes an important difference.	Ин фарқияти муҳимро ба вуҷуд меорад.
Where does he find time?	Ӯ вақтро аз куҷо меёбад?
And the situation has improved since then.	Ва аз он вақт инҷониб вазъ беҳтар шуд.
Strict woman.	Зани сахтгир.
She is really smart.	Вай воқеан оқил аст.
They just do.	Онҳо танҳо мекунанд.
Because the culture of the community wants the church to shut up.	Зеро фарҳанги ҷомеа мехоҳад, ки калисо даҳонашро бибандад.
I did not have a husband to support me.	Шавҳаре надоштам, ки маро дастгирӣ кунад.
She was looking at him from that window.	Вай аз он тиреза ба ӯ менигарист.
There was a little blood, but not much.	Каме хун буд, вале на он қадар зиёд.
Not too much change.	Тағироти аз ҳад зиёд нест.
My system has a city water tank.	Системам анбори шахр об дорад.
But there is a big difference.	Аммо фарқияти калон вуҷуд дорад.
She thought.	Вай фикр мекард.
In fact, he restrained himself.	Дарвоқеъ, ӯ худро боздошт.
No research has been conducted on it.	Дар бораи он ягон тадқиқот гузаронида нашудааст.
There is fear, and it has to do with trust.	Дар он ҷо тарс вуҷуд дорад ва он ба масъалаи эътимод дахл дорад.
Send it to me.	Барои ман фиристед.
It was sweet.	Ин ширин мешуд.
It’s a method that shows us what we don’t believe.	Ин усулест, ки ба мо нишон медиҳад, ки он чизе ки мо бовар намекунем.
I told him to stop.	Ман ба ӯ гуфтам, ки бас кунад.
I did this year.	Ман имсол кардам.
Does this help?	Оё ин кӯмак мекунад?
She didn't and asked if it was necessary.	Вай не ва пурсид, ки оё ин лозим аст.
I'm not worried.	Ман нигарон нестам.
I love those eyes.	Ман он чашмҳоро дӯст медорам.
It was a very important victory for us.	Бу биз учун жуда муҳим ғалаба эди.
Probably everything.	Шояд ҳама чиз.
To date, no other examples have been found.	То имрӯз дигар мисолҳо пайдо нашудаанд.
There were traffic lights, but no one paid attention to them.	Светофор вуҷуд дошт, аммо касе ба онҳо аҳамият намедод.
I was accustomed to poverty.	Ман ба камбизоатӣ одат карда будам.
I had my own room and bed and that’s what happened.	Ман утоқ ва кати худро доштам ва он чизе, ки рӯй дод, рӯй дод.
Unfortunately, many of us failed.	Мутаассифона, бисёре аз мо ноком шуданд.
The same goes for stocks.	Айнан ҳамин чиз ба саҳмияҳо дахл дорад.
Nothing could say what he could do.	Ҳеҷ чиз гуфта наметавонист, ки вай чӣ кор карда метавонад.
So it was with the other man.	Марди дигар низ ҳамин тавр буд.
However, this difference disappeared in later periods.	Аммо, ин тафовут дар давраҳои баъдӣ аз байн рафт.
Asked to ride here.	Хохиш кард, ки дар ин чо савор шавад.
This is a lie.	Ин дурӯғ аст.
He looked at her and felt that he could never let her go.	Ба вай нигариста, ҳис кард, ки ҳеҷ гоҳ ӯро раҳо карда наметавонад.
A closed room.	Як ҳуҷраи баста.
That happened about a year ago.	Ин тақрибан як сол пеш рӯй дод.
The driver goes to work.	Ронанда ба кор меравад.
It's not mine.	Ин аз они ман нест.
In what is seen, let it be what is seen.	Дар он чи дида мешавад, бигзор он чизест, ки дида мешавад.
It will be very difficult to walk on this type of ice.	Дар ин намуди ях роҳ рафтан хеле душвор хоҳад буд.
This is the last one.	Ин охиринаш.
He liked to look at his body as he walked through the window.	Ҳангоми аз назди тиреза гузаштан ба баданаш нигоҳ кардан ба ӯ маъқул буд.
And a week or so later, it appeared.	Ва як ҳафта ё пас аз он, он пайдо шуд.
Nothing has changed inside her.	Ҳеҷ чиз дар дохили вай тағйир наёфтааст.
I don’t know if he will survive or not.	Ман намедонам, ки ӯ зинда мемонад ё не.
There is a full sales statement throughout this news.	Дар давоми ин хабар як изҳороти фурӯши пурра вуҷуд дорад.
That is what happened.	Он чизе ки рӯй дод, ҳамон чизест.
I don't understand what's wrong with this code.	Ман намефаҳмам, ки бо ин код чӣ хато аст.
So feel free to point out any mistakes.	Аз ин рӯ, озодона ҳар гуна хатогиҳоро қайд кунед.
Anyway, he has very sweet moments.	Дар ҳар сурат, ӯ лаҳзаҳои хеле ширин дорад.
I think that’s the question now.	Ман фикр мекунам, ки ҳоло ин савол аст.
Of course, his friends see him in a very different light.	Албатта, дӯстонаш ӯро дар назари хеле дигар мебинанд.
All these other crazy things.	Ҳамаи ин чизҳои девонавори дигар.
I should have known you better.	Ман бояд туро беҳтар мешинохтам.
But get in touch with our team.	Аммо бо дастаи мо дар тамос бошед.
I would never do that.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин кор намекардам.
We build the world.	Мо ҷаҳонро месозем.
I stayed there for an hour and a half.	Ман дар он ҷо якуним соат мондам.
According to you.	Аз рӯи ту.
Not that these pages were easy to follow because they weren’t.	На ин ки ин саҳифаҳоро пайгирӣ кардан осон буд, зеро онҳо набуданд.
High school, of course, is free.	Мактаби миёна, албатта, ройгон аст.
But dreams are not so important.	Аммо орзуҳо он қадар муҳим нестанд.
The offer is only available for online orders.	Пешниҳод танҳо барои фармоишҳои онлайн дастрас аст.
My emotions are mixed.	Эҳсосоти ман омехтаанд.
Just do the same.	Танҳо ҳамин корро кунед.
He is dangerous.	Ӯ хатарнок аст.
It was brought out.	Онро берун оварда буданд.
Then he threw the rest of the food at her feet.	Сипас ӯ боқимондаи ғизоро ба пойи вай партофт.
Clearly, this did not happen when the protagonist said this.	Равшан аст, ки вақте ки қаҳрамон инро гуфт, ин тавр нашуд.
I waited, but he never showed up.	Ман интизор будам, аммо ӯ ҳеҷ гоҳ нишон надод.
They were not expecting anything good.	Онҳо ҳеҷ чизи хубе интизор набуданд.
This is perfectly reasonable.	Ин комилан оқилона аст.
This will insure you.	Ин ба шумо суғурта медиҳад.
No cord.	Корд не.
You can choose to move or you can choose to relax.	Шумо метавонед ҳаракатро интихоб кунед ё шумо метавонед истироҳатро интихоб кунед.
They did an amazing job of getting to that point.	Онҳо кори аҷиберо анҷом доданд, ки то ба ин дараҷа расиданд.
It had beautiful colors.	Он рангҳои зебо дошт.
But at that price it had to be looked at.	Аммо бо ин нарх ба он назар кардан лозим буд.
And that’s one of the times.	Ва ин яке аз вақтҳост.
Each of these friends is very different from each other.	Ҳар яке аз ин дӯстон аз ҳамдигар хеле фарқ мекунанд.
Well, let’s get back to that.	Хуб, биёед ба он баргардем.
Everything and everything in my life was material.	Ҳама чиз ва ҳама дар ҳаёти ман моддӣ буд.
Let's look at a few numbers.	Биёед ба якчанд рақамҳо назар андозем.
I don't know why she was so nervous.	Намедонам, чаро вай ин ќадар асабонї шуд.
Everything looked so different now.	Ҳама чиз ҳоло хеле дигар менамуд.
She died before the transfer was completed.	Вай пеш аз анҷоми интиқол вафот кард.
Not so smart for me.	Барои ман чандон оқил нест.
The user enters how many numbers they want to leave out.	Истифодабаранда ворид мекунад, ки чанд рақамро партофтан мехоҳанд.
They will eventually have six children.	Онҳо дар ниҳоят соҳиби шаш фарзанд хоҳанд шуд.
Individual questions were developed regardless of the quality management system.	Саволҳои инфиродӣ новобаста аз системаи идоракунии сифат таҳия карда шуданд.
You can't open them.	Шумо онҳоро кушода наметавонед.
No changes yet.	То ҳол тағирот нест.
I told him everything and he saw a real fear on my face.	Ман ҳама чизро ба ӯ гуфтам ва ӯ дар чеҳраи ман тарси ҳақиқиро дид.
Indicates an error when using the code below.	Ҳангоми истифодаи рамзи дар поён овардашуда як хаторо нишон медиҳад.
On the table, under the table.	Дар болои миз, дар зери миз.
Don’t mix with people who don’t play football.	Бо одамоне, ки футбол бозӣ намекунанд, омехта накунед.
The range can easily cover even small businesses.	Диапазон метавонад ба осонӣ сохтани тиҷорати хурдро низ фаро гирад.
Set aside.	Ба як тараф гузоред.
I'm going on vacation.	Ман ба истироҳати худ меравам.
She saw a man walking by her window.	Вай мардеро дид, ки дар назди тирезааш қадам мезанад.
We need someone with military experience. ”	Ба мо нафаре аз низомиён лозим аст, ки таҷрибаи зиндагӣ дорад».
It was four o'clock in the morning.	Соат чори сию пагохй буд.
He sat on the steps of the hotel and waited.	Дар зинаи мехмонхона нишаста, мунтазир буд.
It changed everything.	Ҳама чизро тағйир дод.
She was his heart, his life, his existence.	Вай дили ӯ, ҳаёти ӯ, мавҷудияти ӯ буд.
We can never say anything about it in front of him.	Мо дар назди вай ҳеҷ гоҳ дар бораи ин чизе гуфта наметавонем.
And it's not negative.	Ва он манфӣ нест.
But most people are not born to successful parents.	Аммо аксари одамон аз волидони муваффақ таваллуд намешаванд.
If you love shopping, you have come to the right place.	Агар шумо харид карданро дӯст доред, шумо ба ҷои дуруст омадаед.
In addition, drinking water will be provided.	Гайр аз ин, оби нушокй таъмин карда мешавад.
And that was not my job.	Ва ин кори ман набуд.
If we don’t find space, we are against it.	Агар мо фазо наёбем, мо бар зидди он ҳастем.
Of course it was.	Албатта буд.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
The long weeks after that, the thought of his love made him happy.	Ҳафтаҳои тӯлонӣ пас аз он, фикри муҳаббати ӯ ӯро шод кард.
Blood culture is usually only positive in half of the cases.	Фарҳанги хун одатан танҳо дар нисфи ҳолатҳо мусбат аст.
Writing again saved me.	Бори дигар навиштан маро наҷот дод.
She doesn't want people to make fun of her.	Вай намехоҳад, ки одамон ӯро масхара кунанд.
We accepted the review.	Мо баррасиро қабул кардем.
I can't find anything to support this claim.	Ман чизе пайдо карда наметавонам, ки ин даъворо дастгирӣ кунад.
Our only demand is this.	Ягона талаби мо ин аст.
It was hard on his mind.	Ин дар хаёлаш вазнин буд.
Too weak to move.	Барои ҳаракат кардан хеле заиф.
This is a sign.	Ин нишона аст.
There are no political parties.	Ҳизбҳои сиёсӣ вуҷуд надоранд.
Everyone works well with this system.	Ҳама бо ин система хуб кор мекунанд.
It has been three days since the body was found.	Аз пайдо шудани ҷасад ҳоло се рӯз мешавад.
I want to talk to you a little.	Ман мехоҳам бо шумо каме сӯҳбат кунам.
He wants me to go too.	Мехоҳад, ки ман ҳам равам.
I wonder what kind of information you want to find.	Ман ҳайронам, ки шумо чӣ гуна маълумотро пайдо кардан мехоҳед.
It was a good evening.	Ин шоми хубе буд.
This may be different in other countries.	Ин метавонад дар дигар кишварҳо фарқ кунад.
I’m not sure what happened to our group.	Ман боварӣ надорам, ки бо гурӯҳи мо чӣ шуд.
That would be a negligible price.	Ин як нархи ночиз мебуд.
Push into the row.	Ба қатор тела дода мешаванд.
There are two types of such claims.	Ду намуди чунин даъво вуҷуд дорад.
Soon, you are doing well and making progress.	Дере нагузашта, шумо хуб кор мекунед ва пешрафт хоҳед кард.
He paid the price.	Ӯ нархро пардохт кард.
I also had a good evening.	Ман ҳам шоми хуб доштам.
I work with this.	Ман бо ин кор мекунам.
You have to believe that change is really possible for you.	Шумо бояд бовар кунед, ки тағирот барои шумо воқеан имконпазир аст.
She taught me differently.	Вай ба ман дигар хел таълим дод.
Well, actually something.	Хуб, дар асл чизе.
We both know it won’t work.	Мо ҳам медонем, ки ин кор нахоҳад кард.
I want to buy things that will last.	Ман мехоҳам чизҳоеро харам, ки давом мекунад.
It was amazing just to sit there and say nothing.	Танҳо дар он ҷо нишастан ва чизе нагуфта аҷиб буд.
He walked with a roll and a roulette wheel.	Ӯ бо рӯйхат ва рулет роҳ мерафт.
It didn't seem that way.	Чунин ба назар намерасид.
They just accepted my word.	Онҳо танҳо сухани маро қабул карданд.
The hot metal of the outside world is just outside.	Металли гарми ҷаҳони беруна танҳо дар берун ҷойгир аст.
She leaned back in her chair.	Вай ба курсии худ такья кард.
She didn't hear it.	Вай инро нашунид.
Her eyes were closed and her breasts did not move.	Чашмонаш баста буданду синааш намеҷунбид.
The animals were divided into four groups.	Ҳайвонот ба чор гурӯҳ тақсим карда шуданд.
No further explanation was required.	Ягон шарҳи иловагӣ талаб карда нашуд.
Check out the street fair.	Ярмаркаи кӯчаро аз назар гузаронед.
They ended the conversation.	Онҳо аз сӯҳбат тамом мешуданд.
Oil on the panel.	Равған дар панел.
It will be like in ancient times.	Он мисли замонҳои қадим хоҳад буд.
We have both available for you.	Мо ҳарду чизро барои шумо дастрас дорем.
They were not included in this study.	Онҳо ба ин тадқиқот дохил карда нашудаанд.
Then he would go to my room or his room.	Он гоҳ ӯ ба ҳуҷраи ман ё ҳуҷраи худ мерафт.
She wants to go out and now she wants to.	Вай мехоҳад берун равад ва ҳоло мехоҳад.
But they are very concerned about behavior.	Аммо онҳо дар бораи рафтор хеле ғамхорӣ мекунанд.
If not, it is too late to do anything about it.	Агар ин не, хеле дер аст, ки дар ин бора коре кунед.
He was too big for himself.	Ӯ барои худ хеле калон буд.
They seem to be selling more or less the same thing.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо каму беш ҳамон чизро мефурӯшанд.
Hope they are.	Умедворам, ки онҳо ҳастанд.
He was waiting for my question.	Ӯ интизори пурсидани ман буд.
He did not seem to be followed.	Чунин ба назар намерасид, ки вайро пайгирӣ накардаанд.
A dream come true.	Орзуе, ки ба амал наомадааст.
I live for those moments.	Ман барои он лаҳзаҳо зиндагӣ мекунам.
Not that he had much but fish.	На ин ки вай бисёр дошт, ҷуз барои моҳӣ.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
I put it on.	Ман онро гузоштам.
We think we don’t lose much.	Мо фикр мекунем, ки мо бисёр чизро аз даст намедиҳем.
I had to destroy him.	Ман бояд ӯро нобуд мекардам.
I believe he should be in the army.	Боварй дорам, ки вай бояд дар армия бошад.
In the end she told me so.	Дар охир вай ба ман чунин гуфт.
It turned out amazing.	Он аҷиб баромад.
I heard her breathing.	Ман нафаскашии онро шунидам.
But the bear is still active.	Аммо хирс ҳоло ҳам фаъол аст.
The facts of the matter were simple.	Фактхои ин кор оддй буданд.
You've probably heard it.	Шумо эҳтимол онро шунидаед.
We end with open-ended questions on the use of this model.	Мо бо саволҳои кушод оид ба истифодаи ин модел хотима медиҳем.
The full story.	Ҳодисаи пурра.
I'm here.	омадаам.
Now, one last chance.	Акнун, як фурсати охирин.
They were all included.	Хамаи онхо дохил карда шуданд.
But no one can say what other factors will do.	Аммо касе гуфта наметавонад, ки омилҳои дигар чӣ кор хоҳанд кард.
Don’t push yourself around.	Нагузоред, ки худро дар атрофи худ тела диҳед.
She has no other identity.	Вай шахсияти дигаре надорад.
This fact has been simply ignored by certain authors.	Ин ҳақиқатро муаллифони муайян ба таври оддӣ сарфи назар кардаанд.
We live on the opposite side of town from the hospital.	Мо дар тарафи муқобили шаҳр аз беморхона зиндагӣ мекунем.
All ideas are welcome and you make very valid points.	Ҳама ғояҳо хуш омадед ва шумо нуктаҳои хеле асоснок мекунед.
Sometimes they are killed.	Баъзан онҳо кушта мешаванд.
You have to get the important work done.	Шумо бояд кори муҳимро ба даст оред.
He slept because he did not know how long he would not move.	Ӯ хобид, зеро намедонист, ки чанд муддат ҳаракат накардааст.
I hired a friend to do this.	Ман як дӯстамро ба ин кор ҷалб кардам.
They can now, you see, just do so much without killing me.	Онҳо ҳоло, шумо мебинед, бе куштани ман танҳо ин қадар кор карда метавонанд.
Sex and everything.	Ҷинсӣ ва ҳама чиз.
So far, this was probably the most fun she had ever had.	То ба ҳол, ин шояд шавқовартарине буд, ки вай ягон вақт дошт.
It was a quick but successful trip.	Ин як сафари зуд, вале муваффақ буд.
I'd like to see the front and back.	Ман мехоҳам канори пеши ва қафоро бубинам.
She was sweet.	Вай ширин буд.
It can be considered a necessary evil.	Он метавонад як бадии зарурӣ ҳисобида шавад.
There was no pressure to buy.	Ҳеҷ гуна фишор барои харид кардан вуҷуд надошт.
God does not think so.	Худо ин тавр фикр намекунад.
Do what you know is good and enjoy it.	Он чизеро, ки шумо медонед, хуб мекунед ва аз он лаззат баред.
To look with the eye of death.	Бо чашми марг нигоҳ кардан.
I think this is the source of the disease.	Ман фикр мекунам, ки ин манбаи беморӣ аст.
He killed the man.	Ӯ одамро кушт.
This post is very close to my heart.	Ин пост ба дили ман хеле наздик аст.
And don't get it wet.	Ва онро тар накунед.
Not only that, you need to approach learning that way.	На танҳо ин, шумо бояд ба омӯзиш ҳамин тавр муносибат кунед.
So, that makes me dangerous.	Ҳамин тавр, ин маро хатарнок мекунад.
Not here, not from her.	На дар ин ҷо, на аз вай.
I don’t know if this will help your student.	Ман намедонам, ки оё ин ба донишҷӯи шумо кӯмак мекунад.
I buy a lot of books.	Ман китобҳои зиёде мехарам.
And people.	Ва одамон.
That means she is still in danger.	Ин маънои онро дорад, ки вай ҳанӯз дар хатар аст.
We have to read it.	Мо бояд онро хонем.
We talked about this for a while.	Мо чанд вақт дар ин мавзӯъ сӯҳбат кардем.
The eyes will light up.	Чашмон равшан хоҳад шуд.
You can do this while we have it.	Шумо метавонед инро дар ҳоле ки мо дар ихтиёр дорем.
He stepped into his work.	Ба суи кори худ кадам гузошт.
And they don't talk about it much.	Ва дар ин бора чандон гап намезананд.
She’s the worst kind of thing you didn’t know before.	Вай бадтарин навъе аст, ки шумо қаблан намешинохтед.
And soon they will be closed.	Ва ба зудӣ онҳо баста мешаванд.
He didn’t talk to me, didn’t even look at me.	Бо ман гап намезад, ҳатто ба ман нигоҳ намекард.
Predicted values ​​defined in this way do not say anything about individual cases.	Арзишҳои пешбинишуда, ки ин тавр муайян шудаанд, дар бораи ҳолатҳои алоҳида чизе намегӯянд.
But most of all he liked drugs.	Аммо бештар ба ӯ маводи мухаддир маъқул буд.
And yet they remain in your life.	Ва аммо онҳо дар ҳаёти шумо боқӣ мемонанд.
These ideas take us back to the full cycle.	Ин ғояҳо моро ба даври пурра бармегардонанд.
The player guesses about the next game of the game.	Бозингар дар бораи бозии навбатии бозӣ тахмин мекунад.
If that was his face, he would probably be dead now.	Агар ин чеҳраи ӯ мебуд, шояд ҳоло мурда буд.
I needed him to be there for me.	Ба ман лозим буд, ки ӯ дар он ҷо барои ман бошад.
Give children a special feeling.	Ба кӯдакон эҳсоси махсус диҳанд.
I took my position into account.	Ман мавкеи худро ба назар гирифтам.
But the sound died away, and this time it was not repeated.	Аммо садо хомуш шуд ва ин дафъа такрор нашуд.
Only on one condition.	Фақат бир шарт билан.
I can only give you a head start.	Ман танҳо метавонам ба шумо як оғози оғоз диҳам.
This is an amazing issue.	Ин як масъалаи аҷиб аст.
I am glad to hear that the rules in your bank have changed.	Ман аз шунидани он, ки қоидаҳо дар бонки шумо иваз шудаанд, шодам.
This was seen as a very technical and complex option.	Ин ҳамчун вариант хеле техникӣ ва мураккаб буд.
The end result is still the same.	Натичаи нихоии он холо хам як хел аст.
For two weeks.	Барои ду ҳафта.
But her lips stayed against my lips and then opened.	Аммо лабони вай дар муқобили лабони ман монданд ва баъд кушода шуданд.
The back is strong, short and straight.	Пушт қавӣ, кӯтоҳ ва рост аст.
Now, everything has changed.	Акнун, ҳама чиз тағйир ёфт.
The man was old, probably dead.	Он кас пир буд, шояд мурда бошад.
I will continue to fight for them here.	Ман дар ин чо барои онхо муборизаро давом медихам.
But the government is once again blocking this.	Аммо ҳукумат бори дигар садди роҳи ин мешавад.
We saw a lot in high school, especially in college.	Мо дар мактаби миёна, махсусан дар коллеҷ бисёр чизҳоро дидем.
It didn't make much noise at first.	Дар аввал чандон садо надод.
I need it first.	Ба ман пеш лозим аст.
We couldn’t stop him from walking away.	Мо натавонистем ӯро аз дур шудан боздорем.
However, every person is different and can feel something different.	Бо вуҷуди ин, ҳар як шахс гуногун аст ва метавонад чизи гуногунро эҳсос кунад.
It is difficult to see anything in the dark.	Дар торикӣ чизеро дидан душвор аст.
He feels it is too early now.	Ӯ ҳис мекунад, ки ҳоло хеле барвақт аст.
Put me in the crowd.	Маро дар саҳнаи издиҳом гузоред.
Sometimes the same room, still in the past, but changed.	Баъзан ҳамон ҳуҷра, ҳанӯз дар гузашта, вале тағйир ёфт.
Two or three times a week.	Ду-се бор дар як ҳафта.
The last few months have been very difficult for both of us.	Чанд моҳи охир барои ҳардуи мо хеле сахт буд.
Please continue to do good work in and out of the field.	Лутфан дар майдон ва берун аз он кори хубро давом диҳед.
That is, freedom of speech itself is a good thing.	Ин аст, ки озодии баён худ як чизи хуб аст.
We were especially scared for the kids.	Мо махсусан барои бачахо метарсидем.
The process took nine minutes.	Ин раванд нӯҳ дақиқа тӯл кашид.
Let's see what happens.	Биё, чӣ мешавад.
We never made a choice and were suddenly forced to.	Мо ҳеҷ гоҳ интихоб намекардем ва ногаҳон маҷбур шудем.
It was the next natural step.	Ин қадами навбатии табиӣ буд.
You now want to change.	Шумо ҳоло мехоҳед тағир диҳед.
I show that this is not the case.	Ман нишон медиҳам, ки ин нест.
They enjoy seeing it and laughing.	Аз дидани худ лаззат мебаранду механданд.
She told me she had gone through the same thing.	Вай ба ман гуфт, ки вай аз ҳамин чиз гузаштааст.
Suddenly everything felt very close again.	Ногаҳон ҳама чиз боз хеле наздик ҳис шуд.
Things went well for us today, but we did it.	Имрӯз корҳо барои мо хуб шуданд, аммо мо дар он кор кардем.
I found a site that had a lot of information.	Ман як сайтеро пайдо кардам, ки маълумоти зиёд дошт.
Apparently, he was more angry than losing her.	Эҳтимол, ӯ аз гум кардани ӯ бештар хашмгин буд.
You agree with them.	Шумо бо онҳо розӣ ҳастед.
I could have left him with something better.	Ман метавонистам ӯро бо чизи беҳтаре тарк кунам.
Fill the hole and water well.	Сӯрохиро пур кунед ва хуб об диҳед.
I wanted to continue the book.	Ман мехостам, ки китобро идома диҳам.
This is a statistical fact.	Ин як факти статистикй аст.
Headache.	Сараш дард.
It is about our future.	Ин дар бораи ояндаи мост.
I was one of those two.	Ман яке аз он ду нафар буд.
You can't go against the car.	Шумо наметавонед ба муқобили мошин баромад кунед.
So we knew this day was coming.	Бинобар ин мо медонистем, ки ин рӯз фаро мерасад.
This was our usual.	Ин муқаррарии мо буд.
New name, new backgrounds, everything new.	Номи нав, заминаҳои нав, ҳама чизи нав.
However, it is a game.	Бо вуҷуди ин, бозӣ аст.
This is a great way to write songs.	Ин як роҳи хеле хуби навиштани сурудҳост.
He makes you believe he is doing magic.	Ӯ шуморо водор мекунад, ки ӯ ҷодугарӣ мекунад.
No, it's gone.	Не, рафт.
She looked so bright, so full of life.	Вай чунон дурахшон, чунон пур аз ҳаёт менамуд.
Families would join together to share the joy of the season.	Оилаҳо барои мубодилаи шодии мавсим ҳамроҳ мешуданд.
The mother had a small accident on the street.	Модар дар кӯча садамаи хурде дошт.
You were right about me.	Шумо дар бораи ман дуруст будед.
I wonder when it will start.	Ман ҳайронам, ки он кай сар мешавад.
In order to get rid of him.	Барои он ки ӯро дур кунанд.
But it turns out that this is impossible.	Аммо маълум мешавад, ки ин имконнопазир аст.
Terms are considered in the same order.	Шартҳо бо ҳамон тартиб баррасӣ карда мешаванд.
I'm still not myself.	Ман то ҳол худам нестам.
So it will never be called.	Пас, он ҳеҷ гоҳ даъват карда намешавад.
On top of the water.	Дар болои об.
They look so stupid.	Онҳо хеле беақл ба назар мерасанд.
After two hours, a solution was found.	Пас аз ду соат, роҳи ҳалли мушкилот пайдо шуд.
The password can be used as long as needed.	Рамз метавонад то даме ки лозим бошад.
They were the only thing that didn’t change.	Онҳо ягона чизе буданд, ки тағир наёфтанд.
I am tired.	Ман монда шудам.
They keep walking.	Онҳо роҳ рафтанро идома медиҳанд.
That would be very clear.	Ин хеле равшан мебуд.
Let him hit it.	Бигзор вай онро занад.
He was a college student with a high interest in music.	Ӯ донишҷӯи коллеҷ буд, ки завқи баланди мусиқӣ дошт.
The two windows, which were very dark, looked out onto the street.	Ду тиреза, ки хеле торик буданд, ба кӯча менигаристанд.
Before our marriage she had no problem with any of these things.	Пеш аз издивоҷи мо вай бо ҳеҷ яке аз ин чизҳо ҳеҷ мушкиле надошт.
They think magic is a gift.	Онҳо фикр мекунанд, ки ҷодугарӣ тӯҳфа аст.
There could be no peace with that.	Бо ин гуна чиз сулху осоиш буда наметавонист.
According to the customer base.	Аз рӯи пойгоҳи муштариён.
This was his first project in the company.	Ин аввалин лоиҳаи ӯ дар ширкат буд.
The honest truth is that people play.	Ҳақиқати ростқавл ин аст, ки одамон бозӣ мекунанд.
Science can take less care.	Илм метавонад камтар ғамхорӣ кунад.
I feel a little short, get up from my chair.	Ман ҳис мекунам, ки каме, кӯтоҳ аз курсии худ бархезам.
You know, it’s pretty simple.	Шумо медонед, ки ин хеле содда аст.
They were not stupid.	Онҳо аблаҳ набуданд.
I still had them.	Ман то ҳол онҳоро доштам.
It was definitely a record.	Ин бешубҳа рекорд буд.
And you have to help me.	Ва шумо бояд ба ман кӯмак кунед.
Her heart was pounding.	Дили вай тезу тунд мезад.
Thus, this could be a similar technical solution as needed.	Ҳамин тариқ, ин метавонад ба ҳалли техникӣ монанд бошад, ки лозим буд.
Use or use.	Истифода баред ё истифода баред.
Great, compared to the number of employees.	Бузург, яъне нисбат ба шумораи коргаронашон.
My dogs eat real food.	Сагҳои ман ғизои воқеӣ мехӯранд.
Not family friendly.	Не оила дӯстона.
But they were forced to speak.	Вале мачбур шуданд, ки сухан ронанд.
I did it line by line and found errors.	Ман онро сатр ба сатр кардам ва хатогиҳо пайдо кардам.
She turned to her husband.	Вай ба шавхараш ру овард.
This was the next step.	Ин пешравии навбатӣ буд.
This is not really a problem.	Ин аслан мушкиле нест.
He wanted water, but did not ask.	Об мехост, аммо напурсид.
What is he talking about.	Вай дар бораи чй гап мезанад.
It was much harder to control.	Ин назорат кардан хеле душвортар буд.
It works better if they “feel” the letters.	Ин беҳтар кор мекунад, агар онҳо ҳарфҳоро "эҳсос кунанд".
She looked over her left shoulder.	Вай китфи чапашро аз назар гузаронд.
Their number is expected to grow rapidly.	Интизор меравад, ки шумораи онҳо бо суръати баланд афзоиш ёбад.
I care about issues.	Ман ба масъалаҳо ғамхорӣ мекунам.
But, if we get there, we need your help.	Аммо, агар мо ба он ҷо расем, ба кӯмаки шумо ниёз дорем.
Let the one who moves the world move first.	Бигзор касе, ки ҷаҳонро кӯч диҳад, аввал худаш ҳаракат кунад.
The problem consists of six words.	Мушкилот аз шаш калима иборат аст.
He was talking to a woman.	Ӯ бо зане сӯҳбат мекард.
It was horrible, whatever.	Ин даҳшатнок буд, ҳар чӣ бошад.
This is no longer a simple matter of getting things.	Ин дигар масъалаи оддии гирифтани ашё нест.
She seemed to have a hard time seeing it.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дар дидани он душворӣ мекашид.
War is a change.	Ҷанг тағирот аст.
But it must be possible.	Аммо он бояд имконпазир бошад.
He will be something.	Ӯ чизе хоҳад буд.
Order the cards to change places.	Ба кортҳо фармон диҳед, ки ҷойҳоро иваз кунанд.
Check it out, then let us know.	Инро санҷед, пас ба мо хабар диҳед.
I know what he means.	Ман медонам, ки ӯ чӣ гуфтан мехоҳад.
One too sweet.	Яке аз ҳад ширин.
You affect your children in many ways and very deeply.	Шумо ба фарзандонатон аз бисёр ҷиҳатҳо ва хеле амиқ таъсир мерасонед.
We will never find it, for one thing.	Мо ҳеҷ гоҳ онро намеёбем, барои як чиз.
Life is so much easier.	Зиндагӣ хеле осонтар аст.
Then she looked up to meet his gaze.	Сипас, вай ба боло нигарист, то ба нигоҳи ӯ вохӯрад.
I'm glad she's here.	Ман шодам, ки вай дар ин ҷост.
What we say is interesting, at least for us.	Он чизе ки мо мегӯем, ҳадди аққал барои мо ҷолиб аст.
It may even have saved it.	Он ҳатто шояд онро наҷот дод.
We are fans.	Мо мухлисем.
He was shot four times in the back from close range.	Вай аз қафо аз масофаи наздик чор маротиба тир холӣ карда буд.
I touched it again.	боз ламс кардам.
I have so much to lose.	Ман хеле зиёд дорам, ки аз даст диҳам.
Once your shopping skills have been developed, learn the hot stuff.	Пас аз он ки малакаҳои мағозаи шумо инкишоф ёфтанд, чизҳои гармро омӯзед.
Now, to get started.	Акнун, барои оғоз.
The terms were easily agreed.	Шартҳо ба осонӣ мувофиқа карда шуданд.
Using different variables.	Бо истифода аз тағирёбандаҳои гуногун.
Then he can’t wait to sign the seats to us.	Он гоҳ ӯ интизор шуда наметавонад, ки ҷойҳоро ба мо имзо кунад.
And that was years ago.	Ва он солҳо пеш буд.
Stay on the phone and talk to me while you walk.	Дар телефон бимонед, ҳангоми роҳ рафтан бо ман сӯҳбат кунед.
This was the first recorded use.	Ин аввалин истифодабарии сабтшуда буд.
Read them carefully.	Онҳоро бодиққат хонед.
I still have some of those beautiful parts.	Ман то ҳол баъзе аз он қисмҳои зебо дорам.
I just said no.	Ман танҳо гуфтам, ки ин тавр нест.
This seems to be wrong.	Чунин ба назар мерасад, ки нодуруст аст.
But you can’t imagine what it was like.	Аммо шумо тасаввур карда наметавонед, ки он чӣ гуна буд.
They were just happy.	Онҳо танҳо хушбахт буданд.
See what is said there.	Бубинед, ки дар он ҷо чӣ гуфта шудааст.
That's it.	Чунин аст.
You will get a yes.	Шумо бале хоҳед гирифт.
Then he repeated his words.	Баъд суханашро такрор кард.
Meet them wherever they are.	Бо онҳо дар куҷое, ки ҳастанд, вохӯред.
They are out of control.	Онҳо аз назорат берунанд.
I was very scared of him.	Ман аз ӯ хеле метарсидам.
I hope and believe that this will not happen.	Умедворам ва бовар дорам, ки ин тавр нахоҳад шуд.
The light of the stars.	Нури ситорахо.
We talked.	Мо сухбат кардем.
He killed my wife.	Вай зани маро кушт.
No one knew how long the war would last.	Ҳеҷ кас намедонист, ки ҷанг чӣ қадар давом мекунад.
She just kept quiet.	Вай танҳо худро хомӯш мекард.
We needed ten people to get the job done on time, maybe fifteen.	Ба мо дах кас лозим буд, ки корро дар вакташ анчом дихем, шояд понздах нафар.
I didn’t know what to do, but you showed me.	Намедонистам чи кор кунам, аммо ту ба ман нишон додӣ.
School is over.	Мактаб тамом шуд.
This story is still completely free.	Ин ҳикоя то ҳол комилан ройгон аст.
That was three years ago.	Ин се сол пеш аст.
More than eyes or feet.	Бештар аз чашмҳо ё пойҳо.
Girls really enjoy this type of activity.	Духтарон аз ин намуди фаъолият хеле лаззат мебаранд.
I do not have such a language.	Ман чунин забоне дар даст надорам.
His mother smiled.	Модараш табассум кард.
Continue the short distance and reach the other bridge.	Масофаи кутохро давом дода, ба купруки дигар расед.
But the choice of beer is amazing.	Аммо интихоби пиво аҷиб аст.
The speed of sound shown relative to	Суръати садои нишондодашуда нисбат ба
The doctor is looking at him now.	Духтур ҳоло ба ӯ менигарад.
He doesn't want to hurt me.	Ӯ намехоҳад маро озор диҳад.
They tried to find out if they could reach the target or not.	Кӯшиш карданд, ки бифаҳманд, ки оё онҳо ба ҳадаф расида метавонанд ё не.
Just a little confused.	Танҳо каме ошуфтааст.
He will not pass over your land.	Ӯ аз сарзамини шумо нахоҳад гузашт.
The location of the house is perfect.	Ҷойгиршавии хона комил аст.
Fair enough, although no explanation has been given as to why.	Ба қадри кофӣ одилона, ҳарчанд ҳеҷ шарҳе дар бораи чаро дода нашудааст.
This list is just the beginning.	Ин рӯйхат танҳо ибтидо аст.
Please let me know if it is available on any site.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки оё он дар ягон сайт дастрас аст.
There is nothing else in the program.	Дар барнома ягон чизи дигаре нест.
The girls are beautiful who don’t speak.	Духтарон зебоанд, ки сухан намегӯяд.
It is never too late to be happy.	Барои хушбахт шудан ҳеҷ гоҳ дер нест.
Show up on time.	Дар сари вақт нишон диҳед.
In both cases, the risk of injury to the other is close to zero.	Дар ҳарду ҳолат, хатари осеби ҷисмонӣ ба дигараш ба сифр наздик мешавад.
I tell myself it was a mistake.	Ман ба худ мегӯям, ки ин хато буд.
I now know that none of this is true.	Ман ҳоло медонам, ки ҳеҷ яке аз инҳо дуруст нест.
He later died of a brain injury.	Баъдтар ӯ аз осеби мағзи сар фавтид.
But that can take years.	Аммо ин ҳатто солҳо мегирад.
The other group did none of this.	Гурӯҳи дигар ҳеҷ яке аз ин корҳоро накардааст.
We are in the water.	Мо дар об ҳастем.
Thus, it is difficult to fully process a false image.	Ҳамин тариқ, коркарди комили тасвири бардурӯғ душвор аст.
They were both a good couple.	Ҳардуи онҳо як ҷуфти хуб буданд.
You are a valuable person.	Шумо шахси арзишмандед.
The law, of course, is well regulated.	Қонун, албатта, хуб танзим шудааст.
There are several reasons for this.	Якчанд сабабҳои он вуҷуд дорад.
Of course, she could be wrong.	Албатта, вай метавонад хато кунад.
We cannot seize the opportunity to keep him alive.	Мо аз имкони зинда мондани ӯ истифода бурда наметавонем.
It actually shuts down and for many people the game ends.	Он аслан хомӯш мешавад ва барои бисёр одамон бозӣ тамом мешавад.
It hurt, but he liked it when he touched her.	Ин дард мекард, аммо ба ӯ маъқул буд, ки вай ба ӯ даст занад.
This time we have dinner, which is usually light.	Ин вақт мо хӯроки шом аст, ки одатан сабук аст.
Now you can develop it for free.	Акнун шумо метавонед онро бепул таҳия кунед.
Remember, it’s real.	Дар хотир доред, ки он воқеӣ аст.
That's how they signed, you see, young man.	Ана хамин тавр имзо карданд, мебинй, чавон.
She trusted him completely.	Вай ба ӯ боварии комил дошт.
We are a very close family.	Мо як оилаи хеле наздик ҳастем.
Try to think of what it is that their number is growing.	Кӯшиш кунед, ки фикр кунед, ки он чӣ аст, ки шумораи онҳо меафзояд.
To improve everything.	Барои беҳтар кардани ҳама чиз.
People stopped me on the street.	Мардум маро дар кӯча боздоштанд.
Look forward to reading it each morning.	Ҳар саҳар хондани онро бесаброна интизор шавед.
However, it can happen to anyone.	Бо вуҷуди ин, он метавонад бо ҳама рӯй диҳад.
In addition, as a control.	Илова бар ин, ҳамчун назорат.
That was bad enough.	Ин кофӣ бад буд.
She was expecting this.	Вай инро интизор буд.
They make it sound like it.	Онҳо онро мисли он садо медиҳанд.
I’ve included large men’s plays for variety.	Ман пьесаҳои мардонаи калонро барои гуногунрангӣ дохил кардам.
Everything looks exactly as the photos show.	Ҳама чиз маҳз тавре ба назар мерасад, ки аксҳо нишон медиҳанд.
Take the word chair.	Кафедраи калимаро гиред.
But there is danger to your life.	Аммо барои ҳаёти шумо хатар вуҷуд дорад.
So, they love the dark.	Ҳамин тавр, онҳо торикиро дӯст медоранд.
File number.	Рақами файл.
But they seem to like it.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки ба онҳо маъқул аст.
The second ball was low.	Туби дуюм паст буд.
And attach as the instructions say to do it.	Ва замима тавре, ки дастурҳо мегӯянд, ки онро иҷро кунед.
Discuss the importance of taking notes and what they should include.	Муҳокимаи аҳамияти гирифтани ёддоштҳо ва он чиро бояд дар бар гирад.
It seems that it is another variable that has its own address.	Чунин ба назар мерасад, ки он як тағирёбандаи дигар аст, ки суроғаи худро дорад.
This part works.	Ин қисм кор мекунад.
Sometimes these two things do not go together.	Баъзан ин ду чиз бо ҳам намепайвандад.
We never did that again.	Мо дигар ҳеҷ гоҳ ин корро накардаем.
It was very natural for him.	Ин барои ӯ хеле табиӣ буд.
But that night was different.	Аммо ин шаб дигар буд.
I know she’s gone too.	Ман медонам, ки вай низ рафтааст.
So no, it actually needs more violence and sex.	Пас, не, дар асл ба зӯроварӣ ва ҷинсӣ бештар ниёз дорад.
It is early in the morning.	Субҳи барвақт аст.
Probably very little.	Шояд хеле кам бошад.
Four people entered.	Чаҳор нафар ворид шуданд.
It was a personal business.	Ин як тиҷорати шахсӣ буд.
You were both very good people.	Ҳардуи шумо одамони хеле хуб будед.
However, to our knowledge, this idea has not been further developed.	Аммо, ба маълумоти мо, ин идея минбаъд инкишоф наёфтааст.
This is both my desire and my duty.	Ин ҳам хоҳиши ман ва ҳам вазифаи ман аст.
She shed tears.	Вай ашк рехт.
It will definitely not pass on to our children.	Он бешубҳа ба фарзандони мо намегузарад.
Out of town.	Аз шахр.
It no longer exists.	Он дигар вуҷуд надорад.
She knows how to make a person feel special.	Вай медонад, ки чӣ гуна шахсро эҳсоси махсус гардонад.
I didn't think so.	Ман чунин фикр намекардам.
Do not turn your back on danger.	Аз хатар пушт нагардонад.
There were signs of a fight inside the store.	Дар дохили магоза осори задухурд дида мешуд.
This means that none of the rules of evidence apply here.	Ин маънои онро дорад, ки ҳеҷ яке аз қоидаҳои далел дар ин ҷо татбиқ намегардад.
She said it wasn’t because she couldn’t put the tools back together.	Вай гуфт, ки ин на он буд, ки вай асбобҳоро дубора якҷоя карда натавонист.
It was very interesting.	Ин хеле ҷолиб буд.
For the silent trees around me.	Барои дарахтони хомуш дар атрофам.
It comes, and it’s absolutely on my list of ugliness.	Ин меояд, ва он комилан дар рӯйхати зиштҳои ман аст.
We are moving forward.	Мо пеш меравем.
Call for details !.	Барои тафсилот занг занед!.
This is something very different.	Ин чизи хеле дигар аст.
It was very small.	Он хеле хурд буд.
This excludes many.	Ин бисёриҳоро истисно мекунад.
But it's easy.	Аммо ин осон аст.
Luckily basically as it has been over the years.	Хушбахтона асосан чунон ки дар тӯли якчанд сол буд.
But they are gone now.	Аммо онҳо ҳоло рафтанд.
We are with him.	Мо ба ӯ ҳамроҳем.
But first let us dry you.	Аммо аввал биёед шуморо хушк кунем.
I want everyone to see it exactly as it appeared.	Ман мехоҳам, ки ҳама онро маҳз ҳамон тавре ки пайдо шуд, бубинанд.
A lot of the time.	Бисёр вақт.
He has no hair.	Ӯ мӯй надорад.
The same thing happened when the first storm happened.	Боз хамон ходиса руй дод, ки туфони якум руй дод.
There is no guide for them.	Барои онҳо роҳнамое нест.
The afternoon is so hot that one can hardly work.	Нимаи нисфирӯзӣ он қадар гарм аст, ки кас базӯр кор мекунад.
I was so tired at first that I went outside.	Ман дар аввал хеле хаста будам, ки ба берун баромадам.
His wife is not mentioned, not the value of the property.	Занаш зикр нашудааст, на арзиши молу мулк.
The answer was correct.	Ҷавоби дуруст буд.
A detailed discussion of how this can be done is provided.	Муҳокимаи муфассал дар бораи он ки чӣ тавр ин корро кардан мумкин аст, пешниҳод карда мешавад.
Tell the story of the fruit.	Ҳикояи меваҳоро нақл кунед.
Without it, they probably will not survive the winter.	Бе он, онҳо эҳтимол аз зимистон наҷот ёфта наметавонанд.
I knew where this was going.	Ман медонистам, ки ин ба куҷо меравад.
The findings are specific to the shoes tested.	Бозёфтҳо ба пойафзолҳои санҷидашуда хосанд.
Many other things were discovered after that.	Пас аз он боз бисёр чизҳои дигар кашф карда шуданд.
The video continued.	Видео идома дошт.
In addition, it is necessary to repeat the requests, because only the leaves are killed.	Илова бар ин, такрори дархостҳо лозим аст, зеро танҳо баргҳо кушта мешаванд.
To do something about it.	Барои он ки дар бораи он коре кунед.
Let’s make sure it’s something that doesn’t fall apart.	Биёед боварӣ ҳосил кунем, ки ин як чизест, ки намеафтад.
The order of future books may change.	Тартиби китобҳои оянда метавонад тағир дода шавад.
Experiments were conducted.	Тачрибахо гузаронданд.
All he had to do was go home from school.	Ҳама кораш аз мактаб ба хона рафтан буд.
But let's not pay too much attention to them.	Аммо биёед ба онҳо аз ҳад зиёд эътибор надиҳем.
Use this message board to chat with others in the field.	Барои сӯҳбат бо дигарон дар ин соҳа аз ин лавҳаи паём истифода баред.
I heard them.	Ман гапи онҳоро шунидам.
I got into contract management.	Ман ба идоракунии шартнома дохил шудам.
Therefore, the application will be rejected.	Бинобар ин, ариза рад карда мешавад.
Of course, this happy situation could not last forever.	Албатта, ин вазъияти хурсандибахш то абад давом карда наметавонист.
Her hand was still holding the book to him.	Дасти вай то ҳол китобро ба ӯ дароз мекард.
They need another way.	Онҳо ба роҳи дигар ниёз доранд.
It was a time long ago now.	Ин замоне буд, ки ҳоло хеле пеш буд.
His system is just starting to calm down.	Системаи ӯ танҳо ором шуданро оғоз мекунад.
This is what we do.	Ин аст он чизе ки мо мекунем.
You felt free.	Шумо худро озод ҳис мекардед.
My poor mother.	Модари бечораам.
In fact, life in the deep sea is slow.	Дарвоқеъ, зиндагӣ дар баҳри чуқур суст инкишоф меёбад.
For some it comes easily, not for others.	Барои баъзеҳо ин ба осонӣ меояд, на барои дигарон.
He never married my mother.	Ӯ ҳеҷ гоҳ модарамро ба шавҳар надодааст.
But it makes a line of dead history.	Аммо он як хатти таърихи мурдаро месозад.
This is just the truth.	Ин танҳо ҳақиқат аст.
I needed him to look at me.	Ба ман лозим буд, ки ӯ ба ман нигоҳ кунад.
I try to stop thinking.	Ман кӯшиш мекунам, ки фикр карданро бас кунам.
He did an amazing job too.	Ӯ низ кори аҷибе кард.
It was only necessary to mention their names.	Фақат номи онҳоро зикр кардан лозим буд.
If you are not one of them, then do so.	Агар шумо яке аз онҳо набошед, пас ҳамин тавр кунед.
We have to do this every year.	Мо бояд ин корро хар сол кунем.
The boys are playing in the back of the car.	Дар паси мошин бачаҳо бозӣ мекунанд.
I kept asking my mother what happened, but she wouldn’t say.	Ман пайваста аз модарам мепурсидам, ки чӣ шуд, аммо ӯ намегуфт.
This process will take more than a century.	Ин раванд зиёда аз садсолаҳо хоҳад буд.
This may change.	Ин метавонад тағир ёбад.
It’s getting better and better.	Он беҳтар ва беҳтар мешавад.
We do not understand them.	Мо онҳоро намефаҳмем.
It seems that this system has not been discussed before.	Чунин ба назар мерасад, ки ин система қаблан баррасӣ нашудааст.
I plan to rebuild this top.	Ман нақша дорам, ки ин болоро дубора созам.
I’ve locked him up now, but I can’t keep him there forever.	Ман ӯро ҳоло маҳкам кардам, аммо наметавонам ӯро то абад дар он ҷо нигоҳ дорам.
This is not a real piece of work.	Ин як порчаи кори воқеӣ нест.
So you learn to focus on personal relationships.	Пас шумо ёд гиред, ки ба муносибатҳои шахсӣ диққат диҳед.
There is no reason that these are not of the animal.	Ҳеҷ асосе нест, ки инҳо аз ҳайвон нестанд.
It won't go off either.	Он ҳам хомӯш намешавад.
Decided that he was different from the others.	Қарор дод, ки ӯ аз дигарон фарқ мекунад.
It was great.	Ин аъло буд.
Several important comments have been made.	Якчанд шарҳҳои муҳим ба тартиб оварда шудаанд.
He was much younger than we were.	Ӯ аз мо хеле ҷавонтар буд.
This test is very simple.	Ин санҷиш хеле содда аст.
Check the salt.	Намакро тафтиш кунед.
There is nothing.	Ҳеҷ чиз нест.
Only the mighty survived.	Фақат тавоноҳо зинда монданд.
That should not have happened.	Бояд ин тавр намешуд.
The controls are amazing.	Назорат аҷиб аст.
Well, the bedroom.	Хуб, хонаи хоб.
Not in the worst case.	На дар бадтарин шароит.
I didn't know anyone.	Ман як нафарро намешинохтам.
I just didn’t know.	Ман танҳо намедонистам.
Think about a text message.	Дар бораи паёми матнӣ фикр кунед.
Because in both cases interpretation is needed.	Зеро дар ҳарду ҳолат тафсир лозим аст.
I’ve never heard of him, ”he said.	Ҳеҷ гоҳ дар бораи вай нашунидаам, 'гуфт ӯ.
I need something from him, something personal.	Ман ба чизе аз ӯ, чизи шахсӣ ниёз дорам.
It's complicated.	Ин мураккаб аст.
Call them at noon.	Нимаи нисфирӯзӣ ба онҳо занг занед.
The soundtrack goes off.	Треки садо хомӯш мешавад.
We found that this technique is very effective for performing the task.	Мо фаҳмидем, ки ин техника барои иҷрои вазифа хеле самаранок аст.
I performed everywhere and everywhere.	Ман дар ҳама ҷо ва дар ҳама ҷо баромад мекардам.
And he wanted to.	Ва ӯ мехост.
Don't do that.	Ба ин накун.
Please fill out the feedback form on the back of this book.	Лутфан варақаи фикру мулоҳизаҳоро дар паси ин китоб пур кунед.
However, sometimes it is necessary.	Бо вуҷуди ин, баъзан он зарур аст.
I could have escaped.	Ман метавонистам гурезам.
None of this is true.	Ҳеҷ яке аз инҳо дуруст нест.
Have cut back, stood in front of them.	Оё пушти онро буриданд, пеши онҳо меистод.
The bridge is a danger to river traffic.	Пул барои ҳаракати дарёҳо хатар эҷод кардааст.
Call it the eighth point.	Онро нуқтаи ҳаштум меномед.
They care about that kind of thing.	Онҳо ба ин гуна чиз ғамхорӣ мекунанд.
We had something funny.	Мо як чизи хандаовар доштем.
But the man turns my belly.	Аммо мард шиками маро мегардонад.
We are still moving forward and we are still working on each other.	Мо то ҳол пеш рафта истодаем ва мо ҳоло ҳам дар болои ҳамдигар кор мекунем.
He never wanted to fight her in the first place.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намехост, ки дар ҷои аввал бо ӯ ҷанг кунад.
I do bad things.	Ман корҳои бад мекунам.
A new name for his new life.	Номи нав барои ҳаёти нави ӯ.
Our results are in this range.	Натиҷаҳои мо дар ин диапазон мебошанд.
I know his family.	Ман оилаи ӯро медонам.
That was what they did.	Ин коре буд, ки онҳо карданд.
All those years.	Хамаи он солхо.
The software was very useful and easy to understand.	Нармафзор хеле муфид буд ва фаҳмидан осон буд.
His twin brother had to do it.	Дугонааш мебоист ин корро мекард.
Just to register.	Фақат барои қайд кардан.
Smaller than me.	Аз ман хурдтар.
I claim that such a position does not exist.	Ман даъво дорам, ки чунин мавқеъ вуҷуд надорад.
However, his children were very different.	Бо вуҷуди ин, фарзандони ӯ хеле гуногун буданд.
The free market doesn't matter if you are male or female.	Бозори озод парвое надорад, ки шумо мард ҳастед ё зан.
It had nothing to do with color.	Ин ба ранг ҳеҷ иртиботе надошт.
The tax is not included.	Андоз дохил карда нашудааст.
It should be in one line.	Он бояд дар як сатр бошад.
And, damn, he was very close.	Ва, бало, ӯ хеле наздик буд.
In this paper.	Дар ин когаз.
I will share my thoughts with you because you understand them.	Ман фикрҳои худро бо шумо мубодила мекунам, зеро шумо онҳоро мефаҳмед.
Also create a strong and let first date you can get.	Ҳамчунин эҷод қавӣ ва бигзор аввалин санаи шумо метавонед ба даст.
It is added to the end of each line.	Ба охири ҳар сатр илова карда мешавад.
Just for what they say.	Танҳо барои он ки онҳо чӣ мегӯянд.
I am a good friend of your president.	Ман дӯсти хуби президенти шумо.
I was asked to add my thoughts as well.	Аз ман хоҳиш карданд, ки фикрҳои худро низ илова кунам.
And come back again.	Ва боз баргардед.
He just wanted to slow her down.	Ӯ танҳо мехост, ки ӯро суст кунад.
You took us together.	Шумо моро якҷоя бурдед.
It’s more than telling someone to sleep in it.	Ин бештар аз гуфтани касе аст, ки дар он хоб кунад.
Even the police felt it.	Ҳатто полис инро ҳис мекард.
The story is below.	Гап дар зер аст.
But only for a moment.	Аммо танҳо як лаҳза.
I don’t want anything more than sex.	Ман чизе бештар аз алоқаи ҷинсӣ намехоҳам.
The truth was quite the opposite.	Ҳақиқат тамоман баръакс буд.
We kept going.	Мо рафтанро давом медодем.
Completed the literature review.	Баррасии адабиётро анҷом дод.
Make things for the needy.	Барои ниёзмандон ашё созед.
He knows you want nothing but to kill him.	Ӯ медонад, ки шумо ба ҷуз куштани ӯ чизе намехоҳед.
The time is approaching.	Вақт наздик шуда истодааст.
You will see a new name and a few other changes there.	Шумо дар он ҷо номи нав ва чанд тағйироти дигарро хоҳед дид.
Maybe I can learn something from you.	Шояд ман аз шумо чизе омӯзам.
I had sex for a long time without interest.	Ман муддати тӯлонӣ бе шавқ алоқаи ҷинсӣ доштам.
I helped you sit down.	Ман ба шумо дар нишастан кӯмак кардам.
She knew someone was there and for whatever reason.	Вай медонист, ки касе дар он ҷо аст ва бо кадом сабабе, ки аз паи он аст.
There is a reason for this.	Бунинг сабаби бор.
This is something that was previously impossible.	Ин чизест, ки қаблан имконнопазир буд.
Oh, look, the main character is happy.	О, бубинед, кахрамони асосй шод аст.
Then she has the best line ever.	Он гоҳ вай беҳтарин хати ҳамеша дорад.
I wish it would be so easy to change jobs.	Кош иваз кардани кор ин қадар осон мебуд.
She continued reading.	Вай хонданро давом дод.
There is a letter that no one has found.	Номае ҳаст, ки касе наёфтааст.
It's too tight.	Ҳама хеле танг.
The water was boiling.	Об ба ҷӯш омада буд.
She seemed to enjoy it.	Ба назар чунин менамуд, ки вай аз ин лаззат бурда бошад.
Your child will see many new things and new people.	Кӯдаки шумо бисёр чизҳои нав ва одамони навро хоҳад дид.
I just couldn’t think of an explanation.	Ман танҳо фикр карда наметавонистам, ки чӣ гуна шарҳ диҳам.
You don't have to.	Ба шумо лозим нест.
I like it.	Ин ба ман маъқул аст.
I think this is an important part of the team.	Ман фикр мекунам, ки ин як ҷузъи муҳими даста аст.
I have my own cell.	Ман ҳуҷайраи худро дорам.
Suddenly, the body raised its right hand and turned away.	Ногаҳон дасти рости ин пайкар боло бурда, рӯйро аз худ кашид.
It can cross a person.	Ин метавонад одамро убур кунад.
You add a new account and a new button appears.	Шумо ҳисоби нав илова мекунед ва тугмаи нав пайдо мешавад.
It seemed more than he could bear.	Ин ба назараш бештар аз тоқат карданаш менамуд.
If ever brought.	Агар ягон бор овард.
Because, in fact, some members of our family have died.	Зеро дар воқеъ чанд нафар аз хонаводаи мо аз дунё гузаштаанд.
While in the audience with him.	Дар ҳоле ки дар аудитория бо ӯ.
You never denied me.	Шумо маро боре ҳам инкор накардаед.
They were not good.	Онҳо хуб набуданд.
Here are some of the most popular.	Дар ин ҷо баъзе аз маъмултарин ҳастанд.
The most important aspect of our knowledge.	Муҳимтарин ҷанбаи дониши мост.
Only you can protect your marriage.	Танҳо шумо метавонед издивоҷи худро муҳофизат кунед.
You know, it's been five months since we finished production.	Медонед, панч мох мешавад, ки мо истехсоли махсулотро ба охир расондем.
He didn't believe me.	Ӯ ба ман бовар накард.
Those who have something want more.	Онҳое, ки чизе доранд, бештар мехоҳанд.
Maybe he will change his mind.	Шояд ӯ ақидаашро дигар кунад.
You can do this for me.	Шумо инро барои ман карда метавонед.
Once you get it, we’ll get started.	Пас аз гирифтани шумо, мо оғоз мекунем.
His body was badly burned.	Баданаш сахт сӯхта буд.
We will be back again next summer.	Мо тобистони оянда боз бармегардем.
Contributed to the discussion of the results.	Дар мухокимаи натичахо хисса гузоштанд.
The help was right.	Кӯмак дуруст буд.
There will be no end.	Интиҳо нахоҳад буд.
She smiled and knew her power.	Вай табассум кард ва қудрати худро медонист.
Read on to find out how well the plant works.	Барои фаҳмидани он, ки комбинат чӣ қадар хуб кор мекунад, хонед.
We see this more as a statement of a piece of art than a play.	Мо инро бештар ҳамчун изҳороти порчаи санъат мебинем, на бозӣ.
In this situation, each block either becomes more complex or runs faster.	Дар ин вазъият, ҳар як блок ё мураккабтар мешавад ё тезтар кор мекунад.
It was not a tree.	Вай дарахт набуд.
Well, maybe that was a good thing, she went through it.	Хуб, шояд ин як чизи хубе буд, вай аз он гузашт.
It was easy to find.	Он ба осонӣ пайдо шуд.
I really think they will win the war.	Ман дар ҳақиқат фикр мекунам, ки онҳо дар ҷанг пирӯз мешаванд.
We got the job done.	Мо корҳоро анҷом додем.
No one else seems to care.	Ҳеҷ каси дигар ба назар намерасад.
None of us are here by accident.	Ҳеҷ яке аз мо дар ин ҷо тасодуфан нестем.
Distance is not an object.	Масофа нест объект.
We did what was needed.	Мо он чизеро, ки лозим буд, кардем.
Even this is not simple in itself.	Ҳатто ин худ аз худ оддӣ нест.
The thing that showed his face was very pale.	Он чизе, ки чеҳраи ӯро нишон медод, хеле рангпарида менамуд.
Both men laugh.	Ҳарду мард механданд.
It wasn’t more money.	Ин пули бештар набуд.
I’m not sure if that’s a good idea or not.	Ман боварӣ надорам, ки ин фикри хуб аст ё не.
Well, whatever you call them.	Хуб, ҳар чӣ шумо онҳоро меномед.
I couldn't identify him.	Ман ӯро муайян карда натавонистам.
I can’t imagine a better place to do this.	Ман ҷои беҳтареро барои ин корро тасаввур карда наметавонам.
I have a starting problem.	Ман мушкилии оғоз дорам.
In moments it disappears completely.	Дар лаҳзаҳои он тамоман нест мешавад.
So, let’s go back to our main example.	Ҳамин тавр, биёед ба мисоли асосии худ баргардем.
He changed those plans a few hours ago.	Вай якчанд соат пеш аз ин нақшаҳоро иваз кард.
She kept her gaze.	Вай нигоҳи ӯро нигоҳ дошт.
It seems like this is a light production.	Чунин ба назар мерасад, ки ин як истеҳсоли сабук аст.
I really feel like we have it in the moment.	Ман дар ҳақиқат ҳис мекунам, ки мо дар он лаҳза онро дорем.
Long adults.	Калонҳои дароз.
Perfect place.	Комилан ҷои.
Or you meet someone who has changed your life through a casual encounter.	Ё шумо бо шахсе вохӯред, ки тавассути як вохӯрии тасодуфӣ ҳаёти шуморо тағир дод.
And now our kids are playing together in high school.	Ва ҳоло кӯдакони мо дар мактаби миёна якҷоя бозӣ мекунанд.
But additional tests can be done.	Аммо санҷишҳои иловагӣ метавонанд анҷом дода шаванд.
Please be with me if this is the case.	Лутфан, бо ман бошед, агар ин тавр бошад.
I want to read a book.	Ман китоб хондан мехоҳам.
This was the third version.	Ин версияи сеюм буд.
You see it from your point of view.	Шумо инро аз нуқтаи назари худ мебинед.
I didn’t even look at the others.	Ман ҳатто ба дигарон нигоҳ накардам.
Be strong and stay in balance.	Қавӣ бошед ва дар мувозинат ҷойгир шавед.
But this is not the same thing.	Аммо ин як чиз нест.
We are here.	Мо дар ин ҷо ҳастем.
We have used your contribution to the development of this plan.	Мо барои таҳияи ин нақша саҳми шумо истифода кардем.
He didn't like it and wondered if it was true.	Ба ӯ писанд наомад ва фикр мекард, ки оё ин ҳақиқат аст?
I don’t know where my special person is.	Ман намедонам, ки шахси махсуси ман дар куҷост.
The elder did not like to come to the empty house.	Калон, ба хонаи холӣ омаданро дӯст намедошт.
He shook his head at both of us.	Ӯ ба ҳардуи мо сар ҷунбонд.
However, the next day the work slowly returned to normal.	Бо вуҷуди ин, рӯзи дигар кор оҳиста ба ҳолати муқаррарӣ бармегашт.
If you have something to say, refer to it.	Агар шумо чизе барои гуфтан дошта бошед, ба он муроҷиат кунед.
I remember that.	Ман инро дар ёд дорам.
Too much for a small child.	Барои кӯдаки хурдсол хеле зиёд аст.
I never even noticed it.	Ман ҳатто инро ҳеҷ гоҳ пайхас накардаам.
She held her cup like a child with both hands.	Вай пиёлаашро мисли кӯдак бо ду дасташ нигоҳ дошт.
I didn't say much today.	Имрӯз чандон нагуфтам.
I slept in my clothes.	Ман бо либоси худ хоб мекардам.
Now, we become them.	Акнун, мо онҳо мешавем.
I can go the other way.	Ман метавонам бо роҳи дигар равам.
That's his job.	Ин кори ӯ аст.
However, there is room for doubt.	Бо вуҷуди ин, ҷой барои шубҳа вуҷуд дорад.
He did not demand it.	Вай чунин талаб намекард.
I didn’t want them in the movie.	Ман онҳоро дар филм намехостам.
A world where nothing makes sense.	Ҷаҳоне, ки дар он ҳеҷ чиз маъно надорад.
The face isn't really fat, just big.	Чеҳра аслан фарбеҳ нест, танҳо калон.
She needs to be hospitalized.	Вай ба беморхона лозим аст.
She never wanted that.	Вай ҳеҷ гоҳ инро намехост.
His mother died six years ago.	Модараш шаш сол боз вафот кардааст.
There is no global memory address space between them.	Дар байни онҳо ягон фазои суроғаи хотираи глобалӣ вуҷуд надорад.
She had somehow heard.	Вай ягон хел шунида буд.
I think this is the best way to do most things.	Ман фикр мекунам, ки ин роҳи беҳтарини иҷрои аксари корҳост.
Apparently this is a combination of two factors.	Эҳтимол ин як омезиши ду омил аст.
He loved you.	Ӯ туро дӯст медошт.
I have a technical question for everyone.	Ман барои ҳама як саволи техника дорам.
I know it was in my country.	Ман медонам, ки он дар кишвари ман буд.
If you drink, don’t start drinking for health benefits.	Агар шумо менӯшед, ба нӯшидан ба манфиати саломатӣ шурӯъ накунед.
Jeans and legs, of course.	Ҷинс ва пойҳо, албатта.
What they want to do with you.	Он чизе ки онҳо бо шумо кардан мехоҳанд.
The third group is people who have no purpose.	Гурухи сеюм, одамоне, ки ягон максад надоранд.
I fought for them.	Ман барои онҳо мубориза мебурдам.
And do it.	Ва ин корро.
The main question is whether the accused had a fair trial.	Саволи асосӣ ин аст, ки оё айбдоршаванда мурофиаи одилона дошт.
I had a tax return.	Ман ҳисоботи андоз доштам.
But this was not entirely the case.	Аммо ин комилан чунин набуд.
Our turn in front of life.	Навбати мо дар пеши хаёт.
The best strategy should be done by you.	Беҳтарин стратегия бояд аз ҷониби шумо анҷом дода шавад.
All of our games have to be done on the go.	Ҳамаи бозиҳои мо бояд дар сафар гузаронида шаванд.
He would return to his room after a while and fix it.	Ӯ пас аз муддате ба ҳуҷраи худ бармегардад ва онро ислоҳ мекард.
This crowd is young.	Ин издиҳом ҷавон аст.
They do not know.	Онҳо намедонанд.
To move even one step at a time.	Барои ҳаракат кардан ҳатто як қадам дар як вақт.
These are the contact numbers if you need to contact us.	Инҳо рақамҳои тамос доранд, агар шумо бояд бо мо тамос гиред.
As he approached, he understood why.	Вақте ки ӯ наздик шуд, ӯ фаҳмид, ки чаро.
But these new images take the world by surprise.	Аммо ин тасвирҳои нав ҷаҳонро дар канор доранд.
I am looking for my old shoes.	Ман ба пойафзоли кӯҳнаам менигарам.
But you have to trust me.	Аммо шумо бояд ба ман бовар кунед.
I am a beast.	Ман ҳайвони ваҳшӣ ҳастам.
This will be recorded.	Ин аз сабт хоҳад шуд.
The common interest and individual preference coincide.	Манфиати умумӣ ва бартарии инфиродӣ мувофиқат мекунад.
The murder never stopped.	Куштор ҳеҷ гоҳ қатъ нашуд.
In fact, they lived out it.	Дар асл онҳо аз он зиндагӣ мекарданд.
It gets wild.	Он ваҳшӣ мешавад.
Share the same first name.	Ҳамон номи аввалро мубодила кунед.
Things he doesn’t want any of us to hear about.	Чизҳое, ки ӯ намехоҳад, ки ҳеҷ яки мо дар бораи он бишнавад.
Not in this case.	Дар ин ҳолат нест.
We want to know who did what.	Мо мехоҳем бидонем, ки кӣ чӣ кор кардааст.
This was repeated through a general pattern.	Ин тавассути намунаи умумӣ такрор карда шуд.
Your best friend is out of town.	Дӯсти беҳтарини шумо аз шаҳр берун меравад.
And if he does it again, don’t call for a week.	Ва агар боз ин корро кунад, як ҳафта занг назанед.
So many mistakes had to be corrected.	Ин қадар хатогиҳоро ислоҳ кардан лозим буд.
Brown moves from left to right.	Браун дар ҳаракат аз чап ба рост.
It was here that the army put its first position.	Дар ин ҷо буд, ки артиш мавқеи аввалини худро гузошт.
We know what will happen when they start this process.	Мо медонем, ки вақте ки онҳо ин равандро оғоз мекунанд, чӣ мешавад.
I just can’t tell you.	Ман танҳо ба шумо гуфта наметавонам.
It’s not something else he explained to any other client.	Ин чизи дигаре нест, ки вай ба ягон муштарии дигар фаҳмонд.
There is no one left but me, you know, of course.	Ба ҷуз ман дигар касе боқӣ намондааст, ки шумо медонед, албатта.
He demanded the same.	Ӯ ҳамин гуна талаб дошт.
In a few moments.	Дар чанд лахза.
You should never eat meat or eggs.	Шумо ҳеҷ гоҳ набояд гӯшт ё тухм бихӯред.
That's the way it should work.	Хамин тавр бояд кор кунад.
Several strong young men picked them up.	Чанд нафар чавонмардони бакувват онхоро бардошта бурданд.
This is a very basic business model.	Ин як модели хеле асосии тиҷорат аст.
Something is happening.	Чизе рӯй медиҳад.
It felt different.	Дигар хел ҳис мекард.
I was told that her son had died.	Ба ман гуфт, ки писараш мурд.
If you need a change in the workplace, go for it.	Агар ба шумо тағирот дар ҷои кор ниёз дошта бошед, ба он равед.
I thought about the problem.	Ман масъаларо фикр карда баромадам.
The game has only been in production for over a year.	Бозӣ танҳо зиёда аз як сол дар истеҳсолот буд.
However, most people are not so happy.	Бо вуҷуди ин, аксари одамон он қадар хушбахт нестанд.
Amazing.	Аҷиб.
Now the river and the landscape were open.	Ҳоло дарё ва манзара кушода мешуданд.
People look at me.	Одамон ба ман менигаранд.
Just another war, but it will never end.	Танҳо як ҷанги дигар, аммо он ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
Just go to the hotel.	Танҳо ба меҳмонхона равед.
It is much easier to read now.	Ҳоло хондан хеле осонтар аст.
Both are positive.	Ҳардуи онҳо мусбатанд.
Like how hard it can be.	Мисли он ки ин чӣ қадар душвор буда метавонад.
Listen to this song.	Ин сурудро гӯш кунед.
But that wasn't good enough.	Аммо ин ба қадри кофӣ хуб набуд.
This remained true for the war as a whole.	Ин барои ҷанг дар маҷмӯъ дуруст боқӣ монд.
Makes life easier for wife and children.	Ҳаёти зану фарзандонро осонтар мекунад.
He did everything he could to tell himself.	Ҳар чизе ки тавонист ба худ бигӯяд, ӯ ҳама корро кардааст.
These can happen.	Инҳо рӯй дода метавонанд.
This day is for you to spend it as you wish.	Ин рӯз барои шумост, ки онро тавре ки мехоҳед, сарф кунед.
He came up behind her and put his hand on her shoulder.	Ӯ аз паси вай омада, даст ба китфи вай гузошт.
She died three years ago.	Вай се сол пеш вафот кард.
My father's face was not like that.	Чеҳраи падарам ин хел набуд.
That's how your father got involved.	Ҳамин тавр падари шумо ба ин кор ҷалб шуд.
No one was injured.	Ҳеҷ кас осеб надидааст.
He was completely silent during the entire discussion.	Вай дар давоми тамоми мухокима тамоман хомуш буд.
Now the unknown had taken hold of him.	Акнун номаълум ӯро сахт ба даст гирифта буд.
The idea never crossed his mind.	Ин идея ҳеҷ гоҳ ба майнаи ӯ намеояд.
He didn’t even leave me a child.	Ӯ ҳатто ба ман фарзанде нагузошт.
Sometimes it is good to live in the present.	Баъзан дар айни замон зиндагӣ кардан хуб аст.
She waited, checked again.	Вай интизор шуд, бори дигар тафтиш кард.
So we stayed here.	Ҳамин тавр мо дар ин ҷо мондем.
We watched the sky.	Мо осмонро тамошо кардем.
They are left out of the water.	Онҳо аз об мондаанд.
Meet the team and check out the photos.	Бо даста вохӯред ва аксҳоро тафтиш кунед.
Money is something that is used to represent something else.	Пул чизест, ки барои муаррифии чизи дигар истифода мешавад.
But in these objects the hot gas is clear.	Аммо дар ин объектҳо гази гарм равшан аст.
No one should die before that.	Пеш аз ин ҳеҷ кас набояд мурд.
Today, almost everything does what it does.	Имрӯз, қариб ҳама чиз ғайр аз он чизе, ки мекунад, мекунад.
She didn't look back in running.	Вай дар давидан ба қафо нигоҳ накард.
It was really fun.	Ин воқеан шавқовар буд.
Knowing this made me more interested.	Донистани ин маро бештар таваҷҷӯҳ кард.
He tested negative for the drug.	Ӯ барои маводи мухаддир манфӣ санҷидааст.
You have to say it without t.	Шумо бояд онро бе t бигӯед.
I mean, it was pretty cool.	Ман дар назар дорам, ки он хеле сард буд.
I can't protect you.	Ман туро муҳофизат карда наметавонам.
Out in the garden, it looks beautiful for the summer.	Дар боғ берун шудаед, ки он барои тобистон зебо менамояд.
Maybe I will never go there again.	Шояд ман дигар ҳеҷ гоҳ ба он ҷо наоям.
He works with his people.	Вай бо халки худ кор мекунад.
Finally the police arrived.	Ниҳоят полис расида омад.
Whatever you enjoy, make time for it.	Ҳар он чизе ки шумо лаззат мебаред, барои он вақт ҷудо кунед.
We do this for two reasons.	Мо ин корро бо ду сабаб мекунем.
There, among your soldiers.	Дар он ҷо, дар байни сарбозони шумо.
She turned her back on him.	Вай пушташро ба вай гардонд.
We really enjoyed our trip with him.	Мо аз сафари худ бо ӯ хеле лаззат бурдем.
Probably would have been nice if we had done that here.	Эҳтимол, агар мо ин корро дар ин ҷо мекардем, хуб мебуд.
All your power.	Тамоми қудрати шумо.
I don’t want to be public.	Ман намехоҳам, ки оммавӣ шавам.
You look a little tired.	Шумо каме хаста ба назар мерасед.
These findings are useful for diagnosis, but not appropriate.	Ин бозёфтҳо барои ташхис муфиданд, аммо мувофиқ нестанд.
No one else was talking to him.	Дигар касе бо ӯ сӯҳбат намекард.
They did not have to sacrifice anything.	Ба онҳо лозим набуд, ки ягон чизи худро фидо кунанд.
We want to do something that will bring results.	Мо мехоҳем коре кунем, ки натиҷае меорад.
I turned the key and took a deep breath.	Калидро тоб дода, нафаси чуқур кашидам.
The third game was played in complete silence.	Бозии сейум дар сукути тамом гузашт.
How dreams can lie.	Чӣ гуна хобҳо дурӯғ гуфта метавонанд.
He just loved people.	Вай танҳо одамонро дӯст медошт.
Only truth can set a person free.	Фақат ҳақиқат одамни озод қилади.
I felt a little sick.	Ман худро каме бемор ҳис кардам.
It seemed like nothing at the time.	Ба назар чунин менамуд, ки он вақт ҳеҷ чиз набуд.
I said it was very secretive.	Ман гуфтам, ки ин хеле махфӣ аст.
He couldn't hear the door open so much.	Ӯ ин қадар шунида наметавонист, ки дарро кушоданд.
You know him better than we do.	Шумо ӯро аз мо беҳтар мешиносед.
Everything is necessary for him.	Барои у хама чиз мухайёст.
There is someone there who can help you.	Дар он ҷо касе ҳаст, ки метавонад ба шумо кӯмак расонад.
The fruit is widely used for human nutrition.	Мевае, ки барои ғизои инсон васеъ истифода мешавад.
I saw this get bigger.	Ман дидам, ки ин калонтар мешавад.
So this is our position.	Пас, ин мавкеи мост.
Here you will find a few people who are doing this.	Дар ин ҷо шумо чанд нафареро пайдо мекунед, ки бо ин кор машғуланд.
I couldn't care less.	Ман парво карда наметавонистам.
To keep him there.	Барои он ки ӯро дар он ҷо нигоҳ доред.
But the woman had come earlier.	Аммо зан пештар омада буд.
His plan was to come in at seven o'clock all week.	Нақшаи ӯ буд, ки тамоми ҳафта соати ҳафт ворид шавад.
The next day he remembered only half the words.	Пас аз як рӯз ӯ танҳо нисфи калимаҳоро дар хотир дошт.
Many see it as a tool for distance learning.	Бисёриҳо онро ҳамчун воситаи омӯзиши фосилавӣ мешуморанд.
Part of the mind creates thought.	Як қисми ақл фикрро эҷод мекунад.
I was used to fighting.	Ман ба ҷанг одат карда будам.
I've seen it.	Ман инро дидаам.
I don’t care if you hate me.	Ба ман фарқ надорад, ки шумо аз ман нафрат доред.
They did a good job, but that doesn’t help the reason.	Онҳо кори хуб карданд, аммо ин ба сабаб кӯмак намекунад.
This is a general order.	Ин як фармоиши умумӣ аст.
Some of us ran away.	Баъзеи мо гурехтанд.
Because she is beautiful.	Зеро вай зебост.
Your body builds new skin cells.	Бадани шумо ҳуҷайраҳои пӯсти нав месозад.
From your phone.	Аз телефони шумо.
We were free.	Мо озод будем.
Eventually, the company was forced to withdraw from the contract.	Дар ниҳоят, ширкат маҷбур шуд, ки аз шартнома даст кашад.
He really wanted to drive himself, but he refused.	Ӯ воқеан мехост, ки худаш ронандагӣ кунад, аммо вай рад кард.
These were ridiculous words for my father.	Ин суханони бемаънӣ барои падарам буданд.
He thought too much of others.	Вай дар бораи дигарон аз ҳад зиёд фикр мекард.
We are really proud to be part of the team.	Мо дар ҳақиқат фахр мекунем, ки як қисми даста ҳастем.
I know this could be worse.	Ман медонам, ки ин метавонад бадтар бошад.
The smoke rose.	Дуд баланд шуд.
I was the one who broke the ice.	Ман он касе будам, ки яхро шикастам.
It is possible.	Мумкин аст.
Check out these photos.	Ин аксҳоро санҷед.
There are cases.	Ҳолатҳо ҳастанд.
Tell me.	Бо ман бигӯед.
But of course none of us call the press.	Аммо албатта ҳеҷ кадоми мо ба матбуот занг намезанем.
She had met this white man before.	Вай пеш аз ин бо ин сафедпуст вохурда буд.
It was his son.	Он сурат писари ӯ буд.
The space program began.	Барномаи кайҳонӣ оғоз ёфт.
She collapsed, but not out.	Вай фурӯ рафтааст, аммо берун нест.
There was a police force.	Нерӯи полис вуҷуд дошт.
Ask a question if you are stuck.	Саволе гузоред, агар шумо дармонда бошед.
Well, I have you this morning.	Хуб, ки ин субҳ туро дорам.
Sorry guys, you can't do that.	Бубахшед бачаҳо, шумо ин корро карда наметавонед.
We take them in turn.	Мо онҳоро бо навбат мегирем.
People can't be trusted, she said.	Ба одамон бовар кардан мумкин нест, гуфт вай.
Too much, maybe.	Аз ҳад зиёд, шояд.
She made that very clear in an interview last month.	Вай инро дар як мусоҳибаи моҳи гузашта комилан равшан кард.
He designed the experiments, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ кард, маълумотро таҳлил кард ва дастнависро навишт.
She didn't care.	Вай парвое надошт.
These two situations are completely different.	Ин ду ҳолати комилан гуногун аст.
If you really want to make changes, contact support.	Агар шумо дар ҳақиқат хоҳед, ки тағирот ворид кунед, бо дастгирӣ тамос гиред.
I am absolutely sure that none of the recordings contain these words.	Ман комилан боварӣ дорам, ки ҳеҷ яке аз сабтҳо ин калимаҳоро дар бар намегиранд.
Here they are, ready to enter a still life.	Ана, онхо тайёранд ба натюрморт дохил шаванд.
Everyone wants the best qualities.	Ҳама сифатҳои беҳтаринро мехоҳанд.
The melody around the world seems measured and calm.	Оҳанг дар саросари ҷаҳон ченак ва ором ба назар мерасад.
This is in some cases an interesting legal black hole.	Ин дар баъзе мавридҳо як сӯрохи сиёҳи ҷолиби ҳуқуқӣ аст.
From beginning to end, there were many problems.	Аз аввал то ба охир мушкили зиёд буд.
This is not their job.	Ин кори онҳо нест.
This will solve your problem.	Ин мушкилоти шуморо ҳал мекунад.
I turned off the light and went to sleep.	Чароғро хомӯш карда, хоб рафтам.
I try too, but it falls apart.	Ман ҳам кӯшиш мекунам, аммо меафтад.
There is a difference.	Фарқият вуҷуд дорад.
God, how glad I am that it is gone.	Худоё, чӣ қадар хурсандам, ки он рафтааст.
For the first time in my life.	Бори аввал дар умрам.
Costs were calculated for each type of procedure.	Хароҷот барои ҳар як намуди расмиёт ҳисоб карда шуд.
It doesn't sound bad.	Ин бад садо намедиҳад.
We do not know what the truth is.	Мо намедонем, ки ҳақиқат чист.
Our results are consistent with similar findings in this area.	Натиҷаҳои мо бо бозёфтҳои шабеҳ дар ин соҳа мувофиқанд.
I don’t know if that’s true.	Ман намедонам, ки оё ин дуруст аст.
However, this was never the case.	Бо вуҷуди ин, ин ҳеҷ гоҳ набуд.
The first is that these projects are born in the world.	Якум ин аст, ки ин лоиҳаҳо дар ҷаҳон таваллуд мешаванд.
We need to help him.	Мо бояд ба ӯ кумак кунем.
We arrive.	Мо мерасем.
Fit failed.	Fit муваффақ нашуд.
This is for my sister.	Ин барои хоҳари ман аст.
I hope she knows what she’s doing.	Умедворам, ки вай медонад, ки чӣ кор карда истодааст.
He truly and truly loves me.	Ӯ маро дар ҳақиқат ва дар ҳақиқат дӯст медорад.
And other great projects.	Ва дигар лоиҳаҳои бузург.
I was very happy about that.	Ман аз ин хеле шод будам.
So everyone has access to it.	Пас ҳама ба он дастрасӣ доранд.
He agreed and said that after a few minutes.	Ӯ розӣ шуд ва гуфт, ки пас аз чанд дақиқа.
They are part of this story.	Онҳо як қисми ин ҳикоя мебошанд.
That's how they get their money.	Ҳамин тавр онҳо пули худро ба даст меоранд.
People still say what they want to say.	Одамон ба ҳар ҳол он чизеро, ки мехоҳанд бигӯянд, мегӯянд.
You don’t really think, but you do think.	Дар ҳақиқат фикр намекунед, аммо шумо фикр мекунед.
I have an abandoned box library.	Ман як китобхонаи қуттии партофташуда дорам.
His high school had no windows.	Мактаби миёнааш тиреза надошт.
That was the point.	Гап дар хамин буд.
Measurements were made on the same day and hour each week.	Андозаҳо дар ҳамон рӯз ва соати ҳар ҳафта гузаронида шуданд.
During the war, everything was very difficult, even more difficult than before.	Дар рафти чанг хама чиз нихоят душвор, хатто аз пештара дида бештар душвор буд.
Our mother asked.	Модарамон пурсид.
Which is.	Кадом аст.
It is very effective.	Он хеле самаранок аст.
We know him.	Мо ӯро мешиносем.
People are likely to die.	Эҳтимол одамон мемиранд.
The lights were not on.	Чароғҳо фурӯзон набуданд.
This, of course, is not good news.	Ин, албатта, хушхабар нест.
I regret that your marriage was ruined.	Ман афсӯс мехӯрам, ки издивоҷатон вайрон шуд.
One difference between them is their shape.	Як фарқияти байни онҳо шакли онҳост.
My parents had five children.	Падару модарам панҷ фарзанд доштанд.
It was more serious than he thought.	Ин назар ба он ки ӯ фикр мекард, ҷиддӣтар буд.
In addition, it is a fire.	Илова бар ин, он оташ аст.
I missed that old man so much.	Ман он пирамардро хеле пазмон шудам.
This is a responsible choice.	Ин интихоби масъулиятнок аст.
It makes me so happy to see her.	Дидани вай маро хеле шод мекунад.
Totally random and a lot of fun.	Комилан тасодуфӣ ва бисёр шавқовар.
He decided to walk away.	Ӯ тасмим гирифт, ки роҳ равад.
They would enter an apartment and come out.	Онҳо ба як квартира медаромаданд ва берун меомаданд.
She pointed to the bottle.	Вай ба шиша ишора кард.
This is very good information for you as well as for them.	Ин барои шумо ва инчунин барои онҳо маълумоти хеле хуб аст.
It was very dark to see her face.	Барои дидани чеҳраи вай ҳаво хеле торик буд.
I wanted to be a part of her world.	Ман мехостам як қисми ҷаҳони вай бошам.
I will not do that.	Ин корро намекунам.
Maybe they have a point of view.	Шояд онҳо нуқтаи назар дошта бошанд.
This card is actually a real deal.	Ин корт дар асл созишномаи воқеӣ аст.
See if you can let me.	Бубинед, ки оё шумо маро иҷозат дода метавонед.
But he doesn’t sleep at best.	Аммо ӯ дар беҳтарин вақтҳо хоб намекунад.
He shook my head.	Ӯ ба ман сар ҷунбонд.
This book is actually much more serious than people imagine.	Ин китоб воқеан хеле ҷиддӣтар аз он аст, ки одамон тасаввур мекунанд.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
We talked about that today.	Мо имруз дар ин бора сухан ронда будем.
Imagine the difficult thing you are going through.	Тасаввур кунед, ки чизи душворе, ки шумо аз сар мегузаронед.
More than your husband.	Бештар аз шавҳари шумо.
They have a good nature towards each other.	Нисбат ба хамдигар табиати нек доранд.
This is done through violence and dialogue.	Ин тавассути зӯроварӣ ва гуфтугӯ сурат мегирад.
These were his choices.	Инҳо интихоби ӯ буданд.
How it is so missed.	Чӣ тавр ин қадар пазмон шудааст.
Often two people tried to hit it at once.	Аксар вақт ду нафар кӯшиш мекарданд, ки якбора онро зананд.
I saved a little money.	Ман каме пул сарфа кардам.
They look cheap and are very durable.	Онҳо арзон ба назар мерасанд ва хеле дарозанд.
He wants the environment in which he is responsible.	Ӯ мехоҳад, муҳити зист, ки ӯ масъул аст.
Cut you in half.	Шуморо ба ним пора кунед.
They usually just keep to themselves.	Онҳо одатан танҳо худро нигоҳ медоранд.
Does everyone know his message.	Оё ҳама паёми ӯро медонанд.
I’m talking about it.	Ман дар бораи он гап мезанам.
You wanted to do everything really well.	Шумо мехостед, ки ҳама чизро дар ҳақиқат хуб иҷро кунед.
Still to be done by students.	Ҳанӯз бояд аз ҷониби донишҷӯён анҷом дода шавад.
And many are personal friends.	Ва бисёриҳо дӯстони шахсӣ ҳастанд.
So we started visiting.	Ҳамин тавр мо ба боздид шурӯъ кардем.
The same is true, however, for deep sleep.	Айнан ҳамин чиз, ба ҳар ҳол, барои хоби амиқ дахл дорад.
The place was very different.	Ҷои хеле дигар буд.
Let's wait a few months and see.	Биёед якчанд моҳ интизор шавем ва бубинем.
I picked up my watch.	Ман соатамро бардоштам.
One day he asked her about it.	Рузе аз у дар ин бора пурсид.
We help a lot of customers and succeed in all businesses.	Мо ба бисёр мизоҷон кӯмак мерасонем ва дар ҳама тиҷорат муваффақият ба даст меорем.
You will not even grow old.	Шумо ҳатто пир намешавед.
She meant something to him.	Вай барои ӯ чизеро дар назар дошт.
He could move, but stayed as he was.	Ӯ метавонист ҳаракат кунад, аммо ҳамон тавре ки буд, монд.
We went back to the ball once or twice.	Мо як-ду бор ба туб баргаштем.
The smaller the place, the lower the risk.	Чӣ қадаре ки ин ҷой хурдтар бошад, хатари он камтар аст.
Our cattle are raised with respect and dignity by hand.	Чорвои моро бо эхтиром ва эхтиром дастй парвариш мекунанд.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
But theory can never tell us how events unfolded.	Аммо назария ҳеҷ гоҳ ба мо гуфта наметавонад, ки воқеаҳо чӣ гуна рӯй доданд.
The trial was of a mixed nature.	Мурофиаи судӣ дорои хусусияти омехта буд.
They say you have a good chance to walk again.	Онҳо мегӯянд, ки шумо имконияти хубе доред, ки дубора роҳ равед.
This is a good start.	Ин оғози хуб аст.
It really makes people try to do something.	Ин воқеан одамонро водор мекунад, ки барои коре саъй кунанд.
You can expect a similar performance.	Шумо метавонед иҷрои шабеҳро интизор шавед.
I should have said something that went wrong right then and there.	Ман бояд чизе гуфта метавонистам, ки ҳамон лаҳза корҳо нодуруст шуданд.
Of course, you won’t find anything about payments.	Албатта, шумо дар бораи пардохтҳо чизе ёфта наметавонед.
Maybe it was just misery.	Шояд ин танҳо бадбахтӣ буд.
He was convinced.	Ӯ боварӣ дошт.
You, of course.	Шумо, албатта.
This is fair and exemplary.	Ин одилона ва намунаи намуна аст.
But no one really is.	Аммо ҳеҷ кас воқеан нест.
A few days.	Якчанд руз.
In a room.	Дар як ҳуҷра.
It was an immediate reaction.	Ин вокуниши фаврӣ буд.
This is not true at all.	Ин тамоман дуруст нест.
Clear instructions were given on how to fill the box.	Дар бораи пур кардани куттй дастурхои аник дода шуданд.
You’ve seen it work.	Шумо дидаед, ки он кор мекунад.
You are beautiful too.	Шумо ҳам зебоед.
I'll stay here.	Ман дар ин ҷо мемонам.
She makes a loud noise.	Вай садои сахт мебарорад.
His mother wrote the play.	Модараш пьеса навиштааст.
I wanted to take his life.	Ман мехостам ҷони ӯро бигирам.
It's good to walk.	Роҳ рафтан хуб аст.
When you have a choice that you like, you can name it.	Вақте ки шумо интихоберо доред, ки ба шумо маъқул аст, шумо метавонед онро номбар кунед.
No one thought it was possible, but he was.	Кас гумон намекунад, ки ин имконпазир аст, аммо ӯ буд.
Now she was here and had nothing.	Ҳоло вай дар ин ҷо буд ва ҳеҷ чиз надошт.
The test results are then displayed and discussed.	Баъд аз он, натиҷаҳои санҷиш нишон дода ва муҳокима карда мешаванд.
You have friends who.	Шумо дӯстоне доред, ки.
Your site of course should not store user credit card information.	Сайти шумо албатта набояд маълумоти корти кредитии корбарро нигоҳ дорад.
You can’t expect to win this way.	Шумо наметавонед интизор шавед, ки ин роҳ ғолиб мешавед.
It was their private signal.	Ин сигнали хусусии онҳо буд.
Still working on it.	Хануз дар болои он кор мекунанд.
There are full areas of the course that are out of their sight.	Соҳаҳои пурраи курс мавҷуданд, ки аз назари онҳо дуранд.
If we use a set of tests, it is less.	Агар мо маҷмӯи санҷишҳоро истифода барем, он камтар аст.
Each record contains the patient's home address.	Ҳар як сабт суроғаи хонаи беморро дар бар мегирад.
Carefully cut off any pieces of skin left on the fruit.	Ҳама пораҳои пӯсти дар мева боқӣ мондаро бодиққат буред.
She understood her son well.	Вай писарашро хуб фахмид.
We just listened in the car.	Мо танҳо дар мошин гӯш мекардем.
She works for me.	Вай барои ман кор мекунад.
Mark is very good at this.	Марк дар ин кор хеле хуб аст.
What if you don’t come close to these results.	Агар шумо ба ин натиҷаҳо наздик нашавед, чӣ фикр кунед.
In the morning you get your orders.	Субҳи шумо фармоишҳои худро мегиред.
If this were indeed true, I would have agreed more.	Агар ин воқеан дуруст мебуд, ман бештар розӣ мешудам.
They sound reasonable.	Онҳо оқилона садо медиҳанд.
This is really interesting.	Ин дар ҳақиқат ҷолиб аст.
I'll show you around.	Ман ба шумо гирду атрофро нишон медиҳам.
They have money and savings.	Онҳо пул ва захира доранд.
They did taste tests.	Онҳо санҷишҳои таъми таъми карданд.
They were now dying quickly when summer was in them.	Онҳо акнун ба зудӣ мемурданд, вақте ки тобистон дар онҳо буд.
He wasn't exactly scared.	Ӯ айнан наметарсид.
It's no secret.	Ин махфй нест.
She left it at that.	Вай инро тарк кардааст.
I don’t think you can consider one without the other.	Ман фикр намекунам, ки шумо метавонед якеро бе дигаре баррасӣ кунед.
Things got smaller.	Чиз хурдтар шуд.
The blood will come out, and this is what happened.	Хун берун хоҳад шуд, ва дар ин ҳолат рӯй дод.
Now it was personal.	Акнун он шахсӣ буд.
Days after the baby was born, my hands were killing me.	Рӯзҳо пас аз таваллуди кӯдак дастҳоям маро мекуштанд.
I really like how they tell the story.	Ба ман хеле маъқул аст, ки чӣ тавр онҳо ҳикояро нақл мекунанд.
The main findings obtained in this study are the following five.	Натиҷаҳои асосие, ки дар ин тадқиқот ба даст оварда шудаанд, панҷ чизи зерин мебошанд.
And they are just starting their elementary school.	Ва онҳо танҳо ба мактаби ибтидоии худ шурӯъ мекунанд.
Be really clear about what you really want.	Дар бораи он чизе, ки шумо дар ҳақиқат мехоҳед, дар ҳақиқат равшан шавед.
They moved slowly.	Онхо суст харакат карданд.
Feeling really bad.	Эҳсоси ҳақиқии бад.
He did not know himself.	Худашро намедонист.
You concluded.	Шумо хулоса кардед.
For me, this is the most important point.	Барои ман ин муҳимтарин нукта аст.
I’m really good with my legs.	Ман дар ҳақиқат бо пойҳоям хуб ҳастам.
This is not our job.	Ин кори мо нест.
It was a group of boys and two girls.	Ин гурӯҳи бачаҳо ва ду духтар буд.
But there is no point in talking about it now.	Аммо хозир дар ин бора сухан рондан фоида надорад.
You just have to try.	Шумо танҳо бояд кӯшиш кунед.
Der.	Дер.
We have a thousand times more information than that.	Мо ҳазор маротиба бештар аз он маълумот дорем.
He grabbed it.	Ӯ даст гирифт.
It would be great if someone could tell me.	Агар касе ба ман бигӯяд, ин хеле хуб мебуд.
More to the contrary.	Бештар ба муқобил.
Only we did after the break, didn't we ?.	Танҳо мо пас аз танаффус, ҳамин тавр не?.
A day trip to town.	Як рӯзи сафар ба шаҳр.
You take out the weapons.	Шумо силоҳҳоро берун кунед.
It was a good list, but it didn’t help me.	Ин рӯйхати хуб буд, аммо он ба ман кӯмак накард.
Maybe you expect to get into the system.	Шояд шумо интизор шавед, ки ба система табдил ёбед.
I liked her.	Ман ба вай маъқул будам.
In fact, it was getting even stronger.	Дарвоқеъ, он боз ҳам мустаҳкамтар мешуд.
It was his first and only start to the season.	Ин аввалин ва ягона оғози мавсими ӯ буд.
Others felt the same way.	Дигарон низ ҳамин тавр фикр мекарданд.
I think it gets too hot.	Ман фикр мекунам, ки он хеле гарм мешавад.
The others shook their heads.	Дигарон сар ҷунбонданд.
It looks like we have another lost child.	Чунин ба назар мерасад, ки мо боз як кӯдаки гумшуда дорем.
But this has nothing to do with cars.	Аммо ин ба мошинҳо ҳеҷ иртиботе надорад.
They broke the world.	Онҳо ҷаҳонро шикастанд.
We need to talk.	Мо бояд гап занем.
Will not be back for some time.	Барои чанд вақт барнамегардад.
And sometimes they come up with really good ideas.	Ва баъзан онҳо бо идеяҳои воқеан хуб мебароянд.
She opened the door.	Вай дарро кушод.
It was their choice.	Ин интихоби онҳо буд.
So he likes to think about himself.	Ҳамин тавр ӯ дар бораи худ фикр карданро дӯст медорад.
One before change and the other after change.	Яке пеш аз тағирот ва дигаре пас аз тағирот.
He didn’t want to know about the facts.	Вай дар бораи далелҳо донистан намехост.
And it will work well.	Ва он хуб кор хоҳад кард.
He had no idea what he was struggling with.	Ӯ намефаҳмид, ки бо чӣ мубориза мебарад.
He did not expect that either.	Ӯ низ инро интизор набуд.
Women are still used.	Занҳо ҳоло ҳам истифода мешаванд.
It had five members.	Он панч аъзо дошт.
Such components are not of interest for image analysis.	Чунин ҷузъҳо барои таҳлили тасвир таваҷҷӯҳ надоранд.
This is only sometimes true.	Ин танҳо баъзан айнан дуруст аст.
In two years we will build a high school.	Баъди ду сол мо мактаби миёнаро месозем.
Things get worse, not better.	Корҳо бадтар мешаванд, на беҳтар.
We didn't look at each other before.	Мо пеш ба хамдигар чашм на-медодем.
Is this a war? 	Ин ҷанг аст?
they ask.	мепурсанд.
What we want now is why this is so.	Он чизе ки мо ҳоло мехоҳем, ин аст, ки чаро ин тавр аст.
I need to know about you earlier.	Ман бояд дар бораи шумо пештар фаҳмидам.
Kitchen knife.	Корди ошхона.
I liked it.	Ба ман маъқул буд.
As long as you activate it.	То он даме, ки шумо онро фаъол кунед.
It's time to talk.	Вакти гап задан расид.
When he didn't follow, she looked back.	Вақте ки ӯ пайравӣ накард, вай ба ақиб нигарист.
World class in every way.	Дар ҳама ҷиҳат дараҷаи ҷаҳонӣ.
Once upon a time there was an established law that women could not vote.	Як вақтҳо қонуни муқарраршуда буд, ки занҳо наметавонанд овоз диҳанд.
We were born in this situation.	Мо дар ин вазъият ба дунё омадаем.
Sometimes, when you trust people so much, you end up hurting yourself.	Баъзан, вақте ки шумо ба одамон ин қадар бовар мекунед, оқибат шумо осеб мебинед.
I am sure this will solve your problem.	Ман боварӣ дорам, ки ин мушкилоти шуморо ҳал мекунад.
And that makes me happy.	Ва ин маро хушбахт мекунад.
Now you need to complete the code.	Акнун бояд кодро анҷом диҳед.
Plus pool.	Плюс пул.
As white.	Тавре ки сафед.
They don't do anything serious.	Онхо ба ягон кори чиддй машгул намешаванд.
I became stronger.	қавитар шудам.
Everything in the story is about the use of power.	Ҳама чиз дар ҳикоя дар бораи истифодаи қудрат аст.
Whatever they did to her.	Ҳар чизе ки онҳо бо вай карда буданд.
In fact, we can go anywhere for a drink.	Дар асл, мо метавонем барои нӯшидан ба ҳама ҷо равем.
They were too few to fight.	Онҳо барои мубориза бурдан хеле кам буданд.
Maybe they missed something.	Шояд онҳо чизеро аз даст доданд.
These are far from dry.	Инҳо аз хушкӣ дуранд.
I have never had such physical symptoms.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин аломатҳои ҷисмонӣ надоштам.
Just a little more.	Танҳо каме бештар.
I make their lives hell.	Ман ҳаёти онҳоро ҷаҳаннам мекунам.
There is no friend.	Дӯст ҳам нест.
I never wanted to move.	Ман ҳеҷ гоҳ ҳаракат кардан намехостам.
You make a few interesting points.	Шумо якчанд нуктаҳои ҷолибро баён мекунед.
He was not really a bad person.	Вай дар ҳақиқат одами бад набуд.
I like reading aloud.	Ман бо овози баланд хонданро дӯст медорам.
The mean values ​​of the three independent experiments are shown.	Миқдори миёнаи се таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
He learns to love the state.	Вай давлатро дуст доштанро ёд мегирад.
Well, it was good to know.	Хуб, донистани ин хуб буд.
He had no idea about space and size.	Вай дар бораи фазо ва андоза тасаввуроте надошт.
I like the look of it.	Ба ман намуди зоҳирии он маъқул мешавад.
Otherwise, your hotel can help.	Дар акси ҳол, меҳмонхонаи шумо метавонад кӯмак кунад.
Increase your strength.	Қувваи худро зиёд кунед.
If not, it learns its first answer.	Агар не, он ҷавоби аввалини худро меомӯзад.
Everyone was working on the same thing.	Ҳама аз рӯи як чиз кор мекарданд.
I was in bad shape there.	Ман дар он ҷо дар ҳолати бад будам.
There can be no middle ground here.	Дар ин чо ягон заминаи миёна буда наметавонад.
This is not my favorite topic either.	Ин мавзӯи дӯстдоштаи ман ҳам нест.
We will review it and get back to you.	Мо онро дида мебароем ва ба шумо бармегардем.
Then go back down and then go back.	Пас аз нав ба поён баргардед ва сипас баргардед.
I still vividly remember our first meeting.	Бори аввалин вохӯрдамонро то ҳол равшан дар хотир дорам.
I listen with my whole being.	Ман бо тамоми ҳастиам гӯш мекунам.
They may be done now.	Онҳо шояд ҳоло анҷом дода шаванд.
Unfortunately, this did not happen.	Мутаассифона, ин тавр нашуд.
He confirmed the news.	Ӯ ин хабарро тасдиқ кард.
She didn't come out, she went inside.	Вай берун намеомад, вай ба дарун мерафт.
Let's continue it.	Биёед онро идома диҳем.
Many have tried.	Бисёриҳо кӯшиш карданд.
They are always the best quality.	Онҳо беҳтарин сифат ҳамеша мебошанд.
If the system never changes, it should not be damaged.	Агар система ҳеҷ гоҳ тағир наёбад, он набояд вайрон шавад.
No one pays for a suit that he can wear inside.	Ҳеҷ кас барои костюме, ки ӯ дар даруни худ пӯшида метавонад, пардохт намекунад.
All my strength went away in an instant.	Тамоми қувваи ман дар як лаҳза рафт.
I know we can do it.	Ман медонам, ки мо ин корро карда метавонем.
The first court did not respond.	Додгоҳи аввал ҳеҷ ҷавобе надод.
We cannot introduce ourselves.	Мо наметавонем худро муаррифӣ кунем.
Big and beautiful and rocky.	Калон ва зебо ва сангин.
Directly in front of us were three tall men.	Бевосита пешопеши мо се марди қоматбаланд буданд.
This answers our first question.	Ин ба саволи аввалини мо ҷавоб медиҳад.
He has a week to accept the offer.	Ӯ як ҳафта дорад, то ин пешниҳодро қабул кунад.
This will be the last.	Ин охирин хоҳад буд.
The problem with such claims is that they have no evidence.	Мушкилоти чунин даъвоҳо дар он аст, ки онҳо далел надоранд.
I love you	Туро дуст медорам.
Of course she should.	Албатта вай бояд.
They usually did.	Онҳо одатан мекарданд.
In its properties, it is located, he says.	Дар хосиятҳои он, он ҷойгир аст, мегӯяд.
The shop that was attached sold most of the items at a very reasonable price.	Дӯконе, ки дар он замима шудааст, аксари чизҳоро бо нархи хеле мувофиқ мефурӯхт.
Each other value is the actual value of this property.	Ҳар як арзиши дигар арзиши воқеии ин амвол аст.
And that is just the beginning.	Ва он танҳо оғоз аст.
There is no way to be a boy.	Барои писар будан ҳеҷ роҳе нест.
There were more tears.	Ашк бештар шуд.
There was nothing to it.	Ба ин чизе набуд.
The state of the art of the project topic needs to be explored.	Ҳолати санъати мавзӯи лоиҳа бояд омӯхта шавад.
Every follow-up email should have a clear call to action.	Ҳар як почтаи электронии пайравӣ бояд даъвати равшан ба амал дошта бошад.
He did not have a good life, although it was short.	Вай зиндагии хубе надошт, гарчанде ки кӯтоҳ буд.
His sharp words died on his lips.	Сухани тезаш, дар лабонаш мурд.
Hand tools are old and well known in the arts.	Асбобхои дастй кухна буда, дар санъат маълуманд.
Shared memory is similar to local process memory.	Хотираи муштарак ба хотираи протсесси маҳаллӣ монанд аст.
Plays the first card.	Корти аввалро бозӣ мекунад.
You loved some of us.	Шумо баъзеи моро дӯст медоштед.
Pick up the phone and make a call.	Телефонро бардоред ва занг занед.
Your goal is to have your ideal customers.	Ҳадафи шумо ин аст, ки мизоҷони идеалии шумо дошта бошед.
She walked over to the glass wall that was in the back.	Вай ба тарафи девори шишагин, ки дар қафо буд, рафт.
The date is before the trial.	Санаи пеш аз мурофиа аст.
I gave you other things.	Ман ба шумо чизҳои дигар додам.
But no.	Аммо нест.
He went back and checked on her.	Ба акиб баргашта, ба тафтиши у рафт.
Mind is important.	Ақл муҳим аст.
The details are correct.	Дар тафсилот дуруст меояд.
God loves us.	Худо моро дӯст медорад.
These were moving at the same speed and side by side.	Инҳо бо як суръат ва паҳлӯ ба паҳлӯ ҳаракат мекарданд.
However, in practice there are other limitations that need to be considered.	Аммо, дар амал маҳдудияти дигаре вуҷуд дорад, ки бояд ба назар гирифта шавад.
Everything will be fine.	Ҳамааш хуб мешавад.
The songs are recorded completely live.	Сурудҳо комилан зинда сабт шудаанд.
It did.	Ин корро кард.
The women were then asked to complete six questions.	Пас аз он аз занон талаб карда шуд, ки шаш саволро пур кунанд.
Don't give me sugar.	Маро шакар надиҳед.
Give a year or take.	Як сол диҳед ё бигиред.
But never in the middle of the night.	Аммо ҳеҷ гоҳ дар нисфи шаб ин тавр нест.
We run to breakfast in the morning.	Мо саҳар ба ҷои наҳорӣ давида меравем.
This should be the year.	Ин бояд сол бошад.
They didn't even look.	Онҳо ҳатто нигоҳ накарданд.
However, this does not work.	Бо вуҷуди ин, ин кор намекунад.
They are only available for a while.	Онҳо танҳо барои муддате дастрасанд.
These findings are confirmed by records.	Ин бозёфтҳо бо сабтҳо тасдиқ карда мешаванд.
The older man gives her a conscious smile.	Марди калонсол ба ӯ табассуми огоҳона медиҳад.
They shot our mother first.	Онхо аввал модари моро тирборон карданд.
Then he sat down in the corner of the table without saying a word.	Баъд вай чизе нагуфта, дар кунҷи миз нишаст.
The great writing description can only go so far.	Тавсифи бузурги хаттӣ танҳо метавонад то ба ҳол идома ёбад.
You don’t have to create anything.	Ба шумо лозим нест, ки чизе созед.
Make it easy to become a doctor.	Духтур шуданро осонтар кунед.
I am not in business.	Ман дар тиҷорат нестам.
Well, part of it.	Хуб, як қисми он.
We hope to have important news at the end of this year.	Мо умедворем, ки дар охири соли ҷорӣ хабари муҳиме хоҳем дошт.
Without it, we would be out of luck.	Бе ин корҳо, мо аз барори корем.
The value of each message must be unique.	Арзиши ҳар як паём бояд беназир бошад.
It came at a high price.	Ин бо нархи баланд омад.
This is my case.	Ин парвандаи ман аст.
This station could not have been a better place.	Ин истгоҳ дар ҷои беҳтаре буда наметавонист.
I can't change that.	Ман инро тағир дода наметавонам.
This is really important to me.	Ин барои ман воқеан муҳим аст.
But maybe this is my problem more than yours.	Аммо шояд ин мушкили ман бештар аз шумост.
If these are important to you, check first.	Агар инҳо барои шумо муҳим бошанд, аввал тафтиш кунед.
This will be really helpful.	Ин дар ҳақиқат муфид хоҳад буд.
She wrote the movie.	Вай филм навишт.
Now I can’t give it to them.	Ҳоло ман онро ба онҳо дода наметавонам.
He continued to study the board with great interest.	Вай бо шавку хаваси калон омухтани тахтаро давом дод.
When he arrived, he wanted to bring dinner.	Вақте ки омад, ӯ хост, ки хӯроки шом биёранд.
But he, like his father, had all the gifts, but for many years.	Аммо ӯ мисли падараш ҳама тӯҳфаҳо дошт, аммо солҳои тӯлонӣ.
With the right focus.	Бо таваҷҷӯҳи дуруст.
Don't break and nothing, but pull back.	Нашиканад ва на чизе, балки ба ақиб кашид.
Everything seemed bigger than life here.	Дар ин ҷо ҳама чиз аз ҳаёт бузургтар менамуд.
Sorry, but there you have it.	Бубахшед, аммо дар он ҷо шумо онро доред.
My side was in the same place it was before.	Канори ман дар ҳамон ҷойе буд, ки қаблан буд.
She knew he did.	Вай медонист, ки ӯ кард.
However, in most cases, this relationship can be very complicated.	Аммо, дар аксари ҳолатҳо, ин муносибат метавонад хеле мураккаб гардад.
It’s time for me to be myself.	Вақти он расидааст, ки ман худам бошам.
Then he slammed the door.	Баъд дарро кашид.
Compared to you baby is nothing to me.	Дар муқоиса бо ту кӯдак барои ман ҳеҷ аст.
You've had it for a long time.	Шумо онро дер боз доштед.
The real answer is this.	Ҷавоби ҳақиқӣ ҳамин аст.
He called her a woman.	Ӯ ӯро зан хонд.
The days are warm and bright.	Рузхо гарму равшананд.
You are ready.	Шумо омодаед.
And the children left.	Ва кӯдакон рафтанд.
They have to follow the rules.	Онҳо бояд қоидаҳоро риоя кунанд.
They come in bright white and red.	Онҳо бо ранги сафед ва сурхи дурахшон меоянд.
The other was bigger.	Дигараш калонтар буд.
Mark was the last.	Марк охирин буд.
He thought it was from a blow to the side.	Ӯ фикр мекард, ки ин аз зарбаи дар паҳлӯяш гирифташуда аст.
Now your body can’t exist at the moment.	Акнун ҷисми шумо наметавонад дар айни замон вуҷуд дошта бошад.
It doesn’t require both.	Он ҳардуро талаб намекунад.
He wants to be a part of the world again.	Ӯ мехоҳад, ки дубора як қисми ҷаҳон бошад.
My family may be human, but we were once powerful.	Оилаи ман шояд одам бошад, аммо мо як бор тавоно будем.
At that age you feel like you don’t need anyone or anything.	Дар синну сол шумо фикр мекунед, ки ба касе ва чизе лозим нест.
Economic growth will definitely bring benefits.	Афзоиши иқтисодӣ бешубҳа фоида меорад.
I couldn't get out of the rain.	Аз борон берун баромада натавонистам.
It's too hot.	Ин хеле гарм аст.
You just can’t win.	Шумо танҳо ғолиб шуда наметавонед.
This is a very clear mechanism.	Ин як механизми хеле равшан аст.
There was nothing between us to say.	Миёни мо чизе барои гуфтан набуд.
We even have a book to use.	Мо ҳатто китобе барои истифода дорем.
At the end of a beautiful day.	Дар охири рӯзи зебо.
His career began.	Фаъолияти ӯ оғоз ёфт.
And shut it down as soon as possible.	Ва ҳарчи зудтар хомӯш кунед.
Not everyone knows every language.	На ҳар кас ҳар забонро медонад.
It’s a hope I feel for myself and my world.	Ин умедест, ки ман барои худ ва ҷаҳони худ эҳсос мекунам.
A method or technique to make things easier for the user.	Усул ё техника барои анҷом додани корҳо барои корбар осонтар.
I love our house.	Ман хонаи моро дӯст медорам.
There were no issues.	Масъалаҳо ба назар намерасиданд.
They needed help to clean it.	Барои тоза кардани он ба онҳо кӯмак лозим буд.
Often a combination of these methods is used.	Аксар вақт маҷмӯи ин усулҳо истифода мешаванд.
The experiments were repeated three times with the same results.	Таҷрибаҳо се маротиба бо натиҷаҳои якхела такрор карда шуданд.
The neck is probably my favorite feature.	Гардан шояд хусусияти дӯстдоштаи ман бошад.
The more you know, the easier and more the process becomes.	Чӣ қадаре ки шумо донед, раванд ҳамон қадар осонтар мешавад ва бештар.
Follow it home.	Аз паи он то хона равед.
They wanted to own a dog.	Онҳо мехостанд соҳиби саг шаванд.
In this way we learn and become better and better.	Ҳамин тавр мо меомӯзем ва беҳтар мешавем ва аъло мешавем.
He seems to be right.	Ба назар мерасад, ки ӯ дуруст аст.
I can't keep it.	Ман онро нигоҳ дошта наметавонам.
Maybe you need a medium step.	Шояд ба шумо як қадами миёна лозим аст.
It’s about being honest with yourself.	Он дар бораи ростқавл будан ба худ аст.
This message made no sense to me.	Ин хабар барои ман маъное надошт.
I used it for a while.	Ман ӯро муддате истифода кардам.
Yes, that's wrong, my friend.	Бале, ин нодуруст аст, дӯстам.
This is not a quick fix.	Ин як ислоҳи зуд нест.
They don’t know how hard your life is.	Онҳо намедонанд, ки зиндагии шумо то чӣ андоза душвор аст.
It should be easy.	Бояд осон бошад.
Nothing new.	Дигар ҳеҷ чиз нав нест.
He didn't understand it.	Ӯ онро нафаҳмид.
And really enjoy it.	Ва дар ҳақиқат аз он лаззат баред.
This takes me to the second point.	Ин маро ба нуқтаи дуюм мебарад.
In my opinion, the effort takes a lot of time.	Ба назари ман, кӯшишҳо вақти зиёдро талаб мекунанд.
That morning there were only three of us.	Он саҳар мо танҳо се нафар будем.
He could not speak properly and could not hear.	Вай дуруст сухан гуфта наметавонист ва намешунавад.
Three people.	Се нафар.
This is a common mistake.	Ин як хатои маъмул аст.
In the morning.	Дахи пагохй.
This is my usual goal.	Ин ҳадафи муқаррарии ман аст.
It should be shown to the three of you.	Он бояд ба се нафари шумо нишон дода бошад.
Chicken food is becoming more expensive.	Хуроки мург кимат шуда истодааст.
They know the location and the teams.	Онҳо макон ва дастаҳоро медонанд.
At the moment, this is not the case.	Дар айни замон, ин тавр намешавад.
You may be happy to hear that.	Шояд шумо аз шунидани ин хушнуд бошед.
It has a political background.	Он заминаи сиёсӣ дорад.
I live within my means.	Зери имкони худ зиндагӣ мекунам.
This is your first film.	Ин аввалин филми шумост.
I love this car.	Ман ин мошинро дӯст медорам.
It interests me.	Он маро таваҷҷӯҳ дорад.
Nobody seemed to be listening.	Ба назарашон касе гӯш намедод.
Everything else is the same as it should be.	Ҳама чизи дигар ҳамон тавре ки бояд бошад.
We lost him a few times.	Як-чанд бор уро гум кардем.
Sounds and reasoning.	Садо ва фикру мулоҳиза.
I can't say why.	Ман гуфта наметавонам, ки чаро.
It seems like too much, that’s what they have.	Чунин ба назар мерасад, ки аз ҳад зиёд, он чизе ки онҳо доранд.
Do her.	Оё вай.
I said we could start our lives here.	Ман гуфтам, ки мо метавонем ҳаёти худро аз ин ҷо оғоз кунем.
I showed you tonight to prove this letter.	Ман имшаб барои исботи ин номаамро ба шумо нишон додам.
I cut it.	Ман онро буридаам.
Of course, he will eventually leave.	Албатта, ӯ дар ниҳоят дур хоҳад шуд.
It left only one person.	Ин танҳо як нафар монд.
Not right yet.	Ҳанӯз дуруст нест.
And he was the only one.	Ва ӯ ягона буд.
It seems safe enough.	Ин кофӣ бехатар ба назар мерасад.
The shoulder is good.	Китф хуб аст.
I’m pretty sure you’re offended.	Ман комилан бовар дорам, ки шумо хафаед.
He had never been cut so hard.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин қадар сахт бурида нашуда буд.
They had another ten minutes.	Онҳо даҳ дақиқаи дигар доштанд.
We had to go out and change.	Мо маҷбур шудем, ки берун шавем ва иваз кунем.
What's his name?	Номи ӯ чист.
They are on earth.	Онҳо дар рӯи замин ҳастанд.
She pulled her hand away and her lips tightened.	Вай дасти уро дур кард ва лабонаш танг шуданд.
Error rates were obtained from three measurements.	Сатҳи хатогиҳо аз се андозагирӣ гирифта шуданд.
I will read for pure thought.	Ман барои фикри пок хоҳам хонд.
We wanted to see where it took us.	Мо мехостем бубинем, ки он моро ба куҷо бурд.
Another important change in my life.	Боз як тағйироти муҳим дар ҳаёти ман.
However, the real stars here are the students.	Бо вуҷуди ин, ситораҳои ҳақиқӣ дар ин ҷо донишҷӯён мебошанд.
I probably didn’t want to know.	Ман эҳтимол донистан намехостам.
That was my original idea.	Ин фикри аслии ман буд.
I can’t believe he even wants to do that.	Ман бовар надорам, ки ӯ ҳатто ин корро кардан мехоҳад.
I'm not sure about the other guys.	Дар бораи бачаҳои дигар чандон боварӣ надорам.
Now she is confident in it.	Акнун вай дар ин ба худ боварй дорад.
Not even the majority.	Ҳатто аксарият не.
There is no deep breathing.	Нафаскашии чуқур нест.
The engine started in the first test.	Мотор дар озмоиши аввал ба кор даромад.
Some seem to have many hands or extra heads.	Ба назар чунин мерасад, ки баъзеҳо дастҳои зиёд ё сари иловагӣ доранд.
I just need to figure out who.	Ман танҳо бояд фаҳмам, ки кӣ.
This floor was definitely something to note.	Ин ошёна бешубҳа чизе буд, ки бояд қайд кард.
But there are some really basic differences.	Аммо баъзе фарқиятҳои воқеан асосӣ вуҷуд доранд.
We don’t need them.	Мо ба онҳо ниёз надорем.
Work clothes were put on again.	Либосхои корй боз ба бар карда шуданд.
There was food next to him.	Дар паҳлӯяш хӯрок буд.
The best performances always and plenty of hot water.	Беҳтарин намоишҳои ҳамеша ва фаровонӣ аз оби гарм.
But he is wrong.	Аммо ӯ хато мекунад.
I felt bad for him.	Ман нисбати ӯ бад ҳис кардам.
She did it in less than fifteen minutes.	Вай дар муддати камтар аз понздаҳ дақиқа анҷом дод.
It was more important than that.	Ин чизи муҳимтар аз он буд.
We will return to this issue in future work.	Мо дар кори оянда ба ин масъала бармегардем.
The summons requires the court to identify two issues.	Даъват аз суд талаб мекунад, ки ду масъаларо муайян кунад.
But he did not want to stay in the room all the time.	Аммо ӯ намехост, ки ҳамеша дар ҳуҷра бимонад.
In a word, terrible.	Дар як калима, даҳшатнок.
We are not afraid.	Мо наметарсем.
Everyone who stood in his way.	Ҳар касе, ки пеши роҳи вай шуд.
There is no way to tell what is going on in this space.	Ҳеҷ роҳе барои гуфтани он ки дар ин фазо чӣ мегузарад, вуҷуд надорад.
These three employees treat each other appropriately.	Ин се корманд мутаносибан якҷоя муносибат мекунанд.
My father beat me in this house for the first time.	Бори аввал падарам маро дар ҳамин хона зад.
That's the problem.	Масъала дар он ҷост.
Then he leaned forward.	Баъд вай ба пеш хам шуд.
The results of our study support the results of the experiments.	Натиҷаҳои таҳқиқоти мо натиҷаҳои озмоишҳоро дастгирӣ мекунанд.
The latter is shown as a reference.	Охирин ҳамчун истинод нишон дода шудааст.
We will see which guide is better.	Мо хоҳем дид, ки кадоме роҳнамо беҳтар аст.
This will be a problem if the correct component does not fit.	Ин мушкилот хоҳад буд, агар ҷузъи дуруст мувофиқат накунад.
Cash was needed.	Пули нақд лозим буд.
Again, this means being planned over and over again.	Боз ин маънои онро дорад, ки боз ва боз ба нақша гирифта шавад.
It felt like community.	Чунин ҳис мекард, ки ҷомеа.
The social world is an extremely complex environment.	Ҷаҳони иҷтимоӣ як муҳити ниҳоят мураккаб аст.
It didn't make sense.	Ин маъно надошт.
The boys gestured and laughed.	Бачахо ишора карда хандиданд.
There is no one in their heads.	Дар он ҷо касе дар сари онҳо нест.
Within two hours they were out of stock.	Дар давоми ду соат онҳо аз захираҳо тамом шуданд.
Positive cash flow experience.	Таҷрибаи гардиши мусбии пули нақд.
If so, it's worth it.	Агар ин тавр бошад, ба он меарзад.
Imagine a garden with many flowers.	Тасаввур кунед, ки боғе бо гулҳои зиёд.
No, we will take their lives.	Не, мо ҷони онҳоро мегирем.
It's as if I'm seeing you for the first time.	Ман туро гӯё бори аввал мушоҳида мекунам.
If and when we get a lot, we are fine.	Агар ва вақте ки мо бисёр мегирем, мо хуб ҳастем.
For most services, this is too early.	Барои аксари хидматҳо, ин хеле барвақт аст.
Discussed the results and wrote the text of the manuscript.	Натиҷаҳоро муҳокима намуда, матни дастнависро навишт.
That was more than enough for any president.	Ин барои ҳар як президент беш аз кофӣ буд.
She slowly opened her eyes and looked at him.	Вай охиста чашмонашро кушод ва ба у нигарист.
It is very difficult to explain this to the family.	Инро ба оила фаҳмондан хеле душвор аст.
But in reality, he changed his life.	Аммо аслан, ӯ ҳаёти худро дигар кард.
Suddenly, the plane took off.	Якбора самолёт ба харакат даромад.
It can be done as follows.	Онро ба таври зерин кардан мумкин аст.
I am really grateful that you take the time to read it.	Ман дар ҳақиқат миннатдорам, ки шумо барои хондани он вақт ҷудо мекунед.
She had no relief.	Вай сабукие надошт.
The charges were eventually dropped.	Ниҳоят айбҳо бекор карда шуданд.
Every time he closed his eyes, he was there.	Ҳар вақте ки ӯ чашмонашро пӯшида буд, вай дар он ҷо буд.
Now this has happened several times.	Ҳоло ин чанд маротиба рӯй дод.
And he never asked her to play with him.	Ва ҳеҷ гоҳ аз ӯ хоҳиш накардааст, ки бо ӯ бозӣ кунад.
She didn't want to get angry.	Вай ба хашм омадан намехост.
This is a true representative government.	Ин аст ҳукумати ҳақиқии намояндагӣ.
Very comfortable, although the water got in there.	Хеле бароҳаттар, гарчанде ки об ба он ҷо даромад.
I thought they were really funny.	Ман фикр мекардам, ки онҳо воқеан хандоваранд.
Buy and enjoy.	Харед ва лаззат баред.
In addition, it seems to have created a good balance of content.	Илова бар ин, он ба назар мерасад, ки тавозуни хуби мундариҷаро ба вуҷуд овардааст.
Soul to soul.	Ҷон ба ҷон.
Promise me you won't believe a word.	Ба ман ваъда деҳ, ки ба як калима бовар намекунӣ.
That they may rule over us.	Барои он ки ба онҳо дар мо ҳукмронӣ кунанд.
He has not forgotten us.	Ӯ моро фаромӯш накардааст.
This is the second part of his discussion.	Ин қисми дуюми баҳси ӯ аст.
Well, and it turns out that the normal distribution doesn’t do that.	Хуб, ва маълум мешавад, ки тақсимоти муқаррарӣ ин тавр намекунад.
It just gets better and better.	Он танҳо беҳтар ва беҳтар мешавад.
I started to worry.	Ман хавотир шуданро сар кардам.
I put it on a tree.	Ман онро дар як дарахт гузоштам.
Enjoy your visit!	Аз боздид лаззат баред!.
Too much, though.	Аз ҳад зиёд, ҳатто.
I want the user to choose whether to play or not.	Ман мехоҳам, ки корбар интихоб кунад, ки бозӣ ё бозӣ.
But the world is running out of oil.	Аммо ҷаҳон аз нафт гузашта истодааст.
He shouldn't have brought her here.	Ӯ набояд ӯро ба ин ҷо овард.
I treated him well.	Ман бо ӯ хуб муносибат кардам.
The food industry is another matter.	Саноати хурокворй масъалаи дигар аст.
There is no other building here.	Дар ин ҷо дигар бино нест.
You want me to just open this door.	Шумо мехоҳед, ки ман танҳо ин дарро кушоям.
And they don’t continue either.	Ва онҳо низ идома намедиҳанд.
I love the message of the song.	Ман паёми сурудро дӯст медорам.
This is very clear.	Ин хеле равшан аст.
Look, there's a cafe across the street.	Нигоҳ кунед, дар рӯ ба рӯи кӯча қаҳвахона ҳаст.
Turn the heat back on and bring to a boil.	Гармро дубора фурӯзон кунед ва то напазед.
People are lying dead in the streets.	Дар кучахо одамон мурда хобидаанд.
The book consists of five parts.	Китоб аз панҷ қисм иборат аст.
Do you know this?	Оё ин ту медонӣ.
My daughter is a very beautiful girl.	Духтари ман духтари хеле зебост.
Run with what they have.	Бо он чизе, ки доранд, давидан.
Plus, it’s a good system.	Ғайр аз он, ин як системаи хуб аст.
I never do anything with my hair.	Ман ҳеҷ гоҳ бо мӯи худ коре намекунам.
I knew exactly where everyone was.	Ман хуб медонистам, ки ҳама дар куҷоянд.
I have never been here.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин ҷо набудам.
She is afraid of you.	Вай аз ту метарсад.
Vote and comment.	Овоз диҳед ва шарҳ диҳед.
You are never too young to learn how to start a business.	Шумо ҳеҷ гоҳ ҷавон нестед, то дар бораи оғози тиҷорат маълумот гиред.
I don’t really know how to say it.	Ман аслан намедонам, ки чӣ тавр бигӯям.
Something important must happen soon.	Як чизи муҳим бояд ба зудӣ рӯй диҳад.
She also looked better at college.	Вай инчунин ба коллеҷ беҳтар нигоҳ кард.
The boys were forced to go to school or classes.	Писарон маҷбур буданд, ки ба мактаб ё машғулиятҳо раванд.
You kind of like it.	Ба шумо як навъ маъқул аст.
And many things distracted me.	Ва бисьёр чизхо маро парешон карданд.
I'd love to.	ман дӯст медорам.
Here we offer another way.	Дар ин ҷо мо роҳи дигарро пешниҳод мекунем.
However, this is not a real question.	Аммо, ин саволи воқеӣ нест.
Like she was a woman.	Мисли он ки ӯ зан буд.
He had said his piece.	Ӯ порчаи худро гуфта буд.
I think that’s fair.	Ман фикр мекунам, ки ин одилона аст.
He doesn't have to worry.	Ӯ набояд хавотир шавад.
Most people are not so happy.	Аксарияти одамон он қадар хушбахт нестанд.
This work is mostly done today.	Ин кор имрӯз асосан анҷом дода мешавад.
I am amazed at how confused people are about this.	Ман ҳайратовар мебинам, ки чӣ тавр одамон дар ин бора ошуфтаанд.
Read me crazy.	Маро девона хонед.
I didn't look at the pictures.	Ман ба расмҳо нигоҳ накардам.
They do not say this and do not agree with it.	Инро намегӯянд ва ба ин розӣ нестанд.
And they just say they give up and turn away.	Ва онҳо танҳо мегӯянд, ки онҳо даст мепартоянд ва рӯй мегардонанд.
And maybe it should be zero.	Ва шояд он бояд сифр бошад.
He still had a growing family, and virtually anything was possible.	Ӯ ҳоло ҳам оилаи афзоянда дошт ва воқеан ҳама чиз имконпазир буд.
Until he went back to sleep.	То он даме, ки ӯ ба хоб баргашт.
Not just until the end of the night.	На танҳо то охири шаб.
Let them hear.	Бигзор онҳоро бишнаванд.
The phone rang again.	Телефон боз хомуш шуд.
On the way to the race.	Дар роҳи мусобиқа.
He is someone who never understood us.	Вай касест, ки ҳеҷ гоҳ моро нафаҳмид.
The task was a simple trip to the link.	Вазифа як сафари оддӣ ба пайванд буд.
So that brought me here.	Ҳамин тавр маро ба ин ҷо овард.
I totally listen to it.	Ман онро комилан гӯш мекунам.
As noted, the sample size of the study was relatively small.	Тавре зикр гардид, ҳаҷми намунаи тадқиқот нисбатан хурд буд.
Typically, source one on the left and source two on the right.	Одатан, сарчашмаи як аз чап ва сарчашмаи ду дар тарафи рост.
My heart is just closed to him.	Дилам танҳо ба ӯ баста аст.
Now my fear is this.	Ҳоло тарси ман ин аст.
He was very young.	Ӯ хеле ҷавон буд.
I really love that feeling.	Ман дар ҳақиқат ин эҳсосро дӯст медорам.
Leave on overnight.	Дар давоми шаб тарк кунед.
Let the mixture sit for ten minutes.	Бигзор омехта барои даҳ дақиқа нишинад.
I don't feel that way anymore.	Ман дигар чунин ҳис намекунам.
Only two.	Танҳо ду.
But when the time came, you did not move.	Магар вақте ки лаҳзае фаро расид, ҳаракат накардӣ.
He is very positive.	Ӯ хеле мусбат аст.
So he watched and waited for another chance.	Аз ин рӯ, ӯ тамошо мекард ва фурсати дигарро интизор мешавад.
We both knew where to go.	Мо ҳарду медонистем, ки ба куҷо рафтан лозим аст.
We must not forget it.	Мо набояд онро фаромӯш кунем.
Even these and many other things.	Ҳатто инҳо ва бисёр чизҳои дигар.
I'm not like that.	Ман ин хел нестам.
They did it this time.	Онҳо ин дафъа карданд.
That is the question of what is right.	Ин саволест, ки чӣ дуруст аст.
I will be in touch.	Ман дар тамос хоҳам буд.
Maybe the person you are thinking of loves it exactly as you wrote it.	Шояд шахси фикру мулоҳизаҳои шумо онро маҳз ҳамон тавре ки шумо навиштаед, дӯст дорад.
Otherwise, we will test an improved estimate.	Дар акси ҳол, мо тахмини беҳтаршударо санҷида хоҳем кард.
There was no one there.	Дар он ҷо касе набуд.
Your local network.	Шабакаи маҳаллии шумо.
He put one hand on her head.	Як дасташро ба сараш расонд.
It seems like I wasn’t dead enough.	Чунин ба назар мерасад, ки ман ба қадри кофӣ мурда набудам.
We never stopped trying.	Мо ҳеҷ гоҳ кӯшишро бас намекардем.
You can definitely get it at face value.	Шумо метавонед ӯро бешубҳа бо арзиши номиналӣ қабул кунед.
There were two others.	Дар он ҷо ду нафари дигар буданд.
You do me a favor.	Шумо ба ман некӣ мекунед.
'map'.	'харита'.
He loved that we knew him.	Ӯ дӯст медошт, ки мо ӯро мешиносем.
Obviously, she was nervous too.	Аён аст, ки вай низ асабонӣ буд.
There is something wrong with the picture.	Дар ин расм ягон хатогӣ ҳаст.
Children produce even more heat than adults.	Кӯдакон нисбат ба калонсолон ҳатто бештар гармиро тавлид мекунанд.
She has never learned to read and write properly, to speak less.	Вай ҳеҷ гоҳ хондану навиштанро дуруст ёд нагирифтааст, камтар сухан гуфтан.
See what shows.	Нигоҳ кунед, ки чӣ нишон медиҳад.
It makes more sense.	Ин бештар маъно дорад.
So, I don’t have enough time right now.	Ҳамин тавр, ман ҳоло вақти кофӣ надорам.
Overall, this is a good product that makes a lot of things easier.	Умуман, ин маҳсулоти хубест, ки бисёр корҳоро осон мекунад.
You know that as a way to know what to do.	Шумо медонед, ки ҳамчун роҳи донистани он ки чӣ кор кардан лозим аст.
We travel well together.	Мо якҷоя хуб сафар мекунем.
Here is the full report.	Дар ин ҷо гузориш пурра аст.
Make things easy for him to get started.	Корҳоро барои ӯ осон кунед, то оғоз кунад.
Technology is just a tool that shows our ideas.	Технология танҳо як асбобест, ки ғояҳои моро нишон медиҳад.
She arrives, although it takes weeks or months or years.	Вай меояд, гарчанде ки ҳафтаҳо ё моҳҳо ё солҳо лозим аст.
Girls, go back to bed.	Духтарон, ба бистар баргардед.
I put a new line at that station and it went empty.	Дар он истгоҳ як қатори нав гузоштам ва он холӣ рафт.
Besides, you told us things we didn’t know before.	Ба гайр аз ин, шумо ба мо чизҳоеро гуфтед, ки мо қаблан намедонистем.
We know who we are talking about.	Мо медонем, ки мо дар бораи кӣ гап мезанем.
But it definitely caught me.	Аммо ин бешубҳа маро дастгир кард.
My favorite table was empty.	Мизи дӯстдоштаи ман холӣ буд.
We need to respect it.	Мо бояд онро эҳтиром кунем.
This is really interesting.	Ин дар ҳақиқат ҷолиб аст.
An example of this for you.	Намунае, ки ин барои шумост.
But it was something.	Аммо он чизе буд.
Money is not an object.	Пул объект нест.
The length of the stories varies from half a page to five pages.	Ҳаҷми ҳикояҳо аз ним саҳифа то панҷ саҳифа фарқ мекунанд.
But none of this is true.	Аммо ҳеҷ яке аз ин чизҳо дуруст нест.
Yes, it was.	Бале, буд.
My hand does not move.	Дасти ман ҳаракат намекунад.
I got this.	Ман инро гирифтам.
That means something good.	Ин маънои онро дорад, ки чизе хуб аст.
She didn't go very far.	Вай хеле дур нарафт.
But not with her.	Аммо на бо вай.
Breakfast is included in the price.	Наҳорӣ ба нархҳо дохил карда шудааст.
But we must seize the opportunity.	Вале мо бояд аз фурсат истифода барем.
Things can go wrong.	Корҳо метавонанд нодуруст бошанд.
I have little sense of the tools available and so on.	Ман каме ҳисси воситаҳои дастрас ва ғайра дорам.
Enjoy.	Лазза кунед.
I thought it would be really hard, but it wasn’t.	Ман фикр мекардам, ки ин воқеан душвор хоҳад буд, аммо ин тавр набуд.
The latter represents the death of the event.	Охирин марги ҳодисаро ифода мекунад.
Another incident happened.	Ҳодисаи дигар рӯй дод.
Each of us enjoyed it until it was gone.	Ҳар яки мо то он даме, ки аз байн рафт, мазза гирифтем.
Therefore, going back in time is perfectly appropriate.	Аз ин рӯ, ба ақиб баргаштан ба замон комилан мувофиқ аст.
I killed him.	Ман ӯро куштам.
They are good children.	Онҳо фарзандони хубанд.
We consider only statistical error here.	Мо дар ин ҷо танҳо хатои оморӣ баррасӣ мекунем.
And so we have to ask you another question.	Ва аз ин рӯ, мо бояд ба шумо як саволи дигар диҳем.
She knows him.	Вай вайро мешиносад.
Just a little longer.	Танҳо каме дигар.
This is no longer me.	Ин дигар ман нестам.
He says it's time.	Ӯ мегӯяд, ки вақти он расидааст.
He turned himself into a small ball.	Вай худро ба як тӯби хурдакак табдил дод.
That it is murder.	Ки он куштор аст.
I'm worried about you.	Ман аз ту хавотир шудам.
Not just a copy, but an original.	На танҳо нусха, балки нусхаи аслӣ.
Don't worry about me.	Маро парво накунед.
Sweet skin.	Пӯсти ширин.
He will not come to you.	Вай ба назди шумо намеояд.
I want to hear what it was, not what it wasn’t.	Ман мехоҳам бишнавам, ки он чӣ буд, на он чӣ набуд.
I just wanted to wait for you.	Ман мехостам танҳо туро интизор шавам.
It seemed strange to me.	Ин ба ман аҷиб менамуд.
All men are weak.	Ҳама мардон заифанд.
There is something to compare.	Барои муқоиса чизе ҳаст.
Well, I can't do much for that.	Хуб, барои ин кори зиёде карда наметавонам.
But one quick thing.	Аммо як чизи зуд.
Just surrender.	Фақат таслим.
It wasn't worth it, she thought.	Ин арзанда набуд, фикр мекард вай.
The dog was too fast for him.	Саг барои ӯ хеле зуд буд.
She was constantly trying to free herself from it.	Вай пайваста кӯшиш мекард, ки худро аз он озод кунад.
It will only be open for local traffic.	Он танҳо барои трафики маҳаллӣ боз хоҳад буд.
However, people are changing.	Бо вуҷуди ин, одамон тағир меёбанд.
I loved listening to that man talk.	Ман шунидани сӯҳбати он мардро дӯст медоштам.
Include a few useful things.	Якчанд ашёи муфидро ворид кунед.
And but not so much.	Ва аммо на он қадар зиёд.
Today was the control of the people.	Имрӯз назорати мардум буд.
We are out of pain.	Мо аз дард берунем.
Of course it can be.	Албатта метавонад бошад.
watching a bear.	тамошои хирс.
She could not wait to return home.	Вай интизор шуда наметавонист, ки ба хона баргардад.
He meant what he had said before.	Ӯ он чизеро, ки қаблан гуфта буд, дар назар дошт.
Tears streamed down her face.	Ашк ба рўяш равон шуд.
I think you should be there.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд дар он ҷо бошед.
His mother's hands had disappeared under the edge of the table.	Дастони модараш дар зери лаби миз нопадид шуда буданд.
There is something very special about these people.	Дар бораи ин одамон чизи хеле махсус вуҷуд дорад.
If you want more performance, you pay more.	Агар шумо хоҳед, ки иҷрои бештар, шумо бештар пардохт.
I don’t think we can demand more.	Ман фикр намекунам, ки мо метавонем бештар талаб кунем.
He and I are going back a long way.	Мову ӯ ба роҳи дур бармегардем.
Life gets much better.	Зиндагӣ хеле беҳтар мешавад.
Bill and the truck driver paid for college.	Билл ва рондани мошини боркаш барои коллеҷ пардохт карданд.
It is impossible to hate what you learn.	Ба чизе, ки шумо мефаҳмед, нафрат кардан ғайриимкон аст.
So this is my joy now.	Аз ин рӯ, ин шодии ман ҳоло пурра аст.
It doesn’t matter a bit.	Ин як каме муҳим нест.
Stand up and lift it up.	Истед ва онро боло кунед.
I do the opposite.	Ман баръакс мекунам.
Put your hands down and tell me what will happen.	Дастҳоятонро поён гузоред ва ба ман бигӯед, ки чӣ мешавад.
It just doesn’t happen because they want it to.	Танҳо азбаски онҳо инро мехоҳанд, ин ба амал намеояд.
I think we were right about that.	Ман фикр мекунам, ки мо дар ин бора дуруст будем.
The process is the result.	Раванд натиҷа аст.
It is defined as follows.	Он ба таври зерин муайян карда мешавад.
Then you put the nuggets together again and repeat.	Он гоҳ шумо бори дигар нугҳоро якҷоя мекунед ва такрор кунед.
The effect is not known after one year.	Таъсири пас аз як сол маълум нест.
Make a note of the changes.	Тағиротҳоро қайд кунед.
This had never happened before.	Ин пеш аз ин ҳеҷ гоҳ рӯй надода буд.
It may be the same with you.	Шояд бо шумо низ ҳамин тавр бошад.
She is a great guy and an even better friend.	Вай як бачаи олӣ ва дӯсти боз ҳам беҳтар аст.
If you ask me, the boy has a future in politics.	Агар аз ман пурсед, писарбача ояндаи сиёсат дорад.
I have faced similar situations.	Ман ҳам бо чунин ҳолатҳо дучор шудаам.
I am very happy.	Ман хеле хушҳолам.
Nobody wants to hear that.	Ҳеҷ кас инро шунидан намехоҳад.
His parents are very worried, but soon find him.	Падару модараш хеле нигаронанд, вале ба зудӣ ӯро пайдо мекунанд.
But others are afraid.	Аммо дигарон метарсанд.
I knew something was wrong.	Ман медонистам, ки чизе нодуруст аст.
He has no power to do that.	Барои ин кор қудрат надорад.
Like, a lot more.	Мисли, бисёр бештар.
Dandon opened his shoulder.	Дандон китфашро кушод.
He would come at noon or tomorrow, at the same time, at the same station.	Вай нисфирӯзӣ ё пагоҳ, ҳамон вақт, ҳамон истгоҳ меомад.
This time it was very different.	Ин дафъа хеле дигар шуд.
This man won't touch you anymore.	Ин мард ба ту даст надорад, дигар.
Remember to ask and you will get.	Дар хотир доред, ки пурсед ва шумо хоҳед гирифт.
They are side by side in the literature, as it were.	Онҳо дар адабиёт дар паҳлӯ ҳастанд, гӯё.
She was obviously excited to go on a trip.	Вай баръало ба саёҳат рафтан ҳаяҷон дошт.
The structure of the work is as follows.	Сохтори кор чунин аст.
Choose one thing and master it.	Як чизро интихоб кунед ва онро азхуд кунед.
Because that was what I expected.	Зеро ин аз ман интизор буд.
He needed a break to think about his next move.	Ба ӯ танаффус лозим буд, то дар бораи иқдоми навбатии худ фикр кунад.
Yes, this is the enemy.	Бале, ин душман аст.
Each shot was getting closer.	Хар як тир торафт наздик мешуд.
We have to do it.	Мо бояд ин корро кунем.
She does all she can to spread the word.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадагиро мекунад, то ки ин суханро ба дигарон расонад.
This was my house.	Ин хонаи ман буд.
Good argument, serious argument.	Баҳси хуб, баҳси ҷиддӣ.
His father played football.	Падараш футболбозӣ мекард.
We just went together because we didn’t go with anyone else.	Мо танҳо якҷоя мерафтем, зеро мо бо ягон каси дигар намерафтем.
There were people in front.	Дар пеш одамоне буданд.
At first he holds back so many goals.	Дар аввал вай ин кадар голро бозмедорад.
The cost of the product is not high.	Арзиши аслии махсулот баланд нест.
It works well in a stock engine.	Он дар муҳаррики саҳҳомӣ хуб кор мекунад.
This technology is no longer a science exhibition project.	Ин технология дигар лоиҳаи намоишгоҳи илмӣ нест.
But he gave up.	Вале у таслим шуд.
For example, a meeting with the president of the company in five minutes.	Масалан, вохӯрӣ бо президенти ширкат дар панҷ дақиқа.
After that, the position of the moving part is checked.	Баъд аз ин, мавқеи қисми ҳаракаткунанда тафтиш карда мешавад.
Of course, a little lost.	Албатта, андаке гум шудааст.
I just did what needs to be done.	Ман танҳо кореро анҷом додам, ки бояд анҷом дода шавад.
I only got a couple of them.	Ман танҳо ба як дутои онҳо даст додам.
I think there were a lot of people.	Ман фикр мекунам, ки бисёр одамон буданд.
We knew we could do better.	Мо медонистем, ки мо метавонем беҳтар кор кунем.
One year was enough.	Як сол кифоя буд.
We don't need that.	Ба мо ин лозим нест.
Is this possible.	Оё ин имконпазир аст.
And we can give life.	Ва мо метавонем ҳаёт диҳем.
They are both getting married.	Ҳарду издивоҷ мекунанд.
Man, this is wonderful.	Одам, ин олиҷаноб аст.
No one else does it for them.	Ҳеҷ каси дигар барои онҳо ин корро намекунад.
Few people love change, for better or for worse.	Теъдоди ками одамон тағиротро хуб ё бад дӯст медоранд.
The sound effects had hit the target, but they were missing something.	Эффектҳои садоӣ ба ҳадаф расида буданд, аммо онҳо чизеро гум мекарданд.
He does not have to be strong-willed.	Вай набояд аз ирода қавӣ бошад.
Most of my advice will be based on this.	Аксарияти маслиҳатҳои ман ба ин асос хоҳанд буд.
All three sites should be differentiated between them and of high quality.	Ҳар се сайт бояд дар байни онҳо фарқ кунанд ва сифати баланд.
But it could probably work.	Аммо он эҳтимол метавонад кор кунад.
Some even earlier.	Баъзеҳо ҳатто пештар.
No background music has been heard since the crash.	Аз лахзаи фуру рафтани самолёт ягон мусикии замина шунида намешавад.
It can easily be a waste control plant.	Он метавонад ба осонӣ корхонаи назорати партовҳо бошад.
This is not really my decision.	Ин аслан тасмими ман нест.
And they also give money to the enemy.	Ва онҳо ба душман низ пул медиҳанд.
Sex companies he loves watching people.	Ширкатҳои ҷинсӣ ӯ тамошои одамонро дӯст медорад.
All the lights were off.	Ҳама чароғҳо хомӯш буданд.
A line has been added to the local working version.	Ба нусхаи кории маҳаллӣ сатр илова карда шуд.
I am interested in money management and software development.	Ман ба идоракунии пул ва таҳияи нармафзор таваҷҷӯҳ дорам.
You learned to write.	Шумо фаҳмидед, ки нависед.
But there was no place for him to go.	Аммо барои ӯ ҷои рафтан набуд.
One table contains comments and the other is a user table.	Як ҷадвал дорои шарҳҳо ва дигаре ҷадвали корбар аст.
There was, of course, nothing.	Дар он ҷо, албатта, ҳеҷ чиз набуд.
Black trees.	Дарахтони сиёҳ.
You couldn’t even get into the product section.	Шумо ҳатто ба қисмати маҳсулот даромада натавонистед.
The inspection was huge.	Тафтиши калон буд.
He opened his eyes and looked at us.	Чашмонаш кушода, ба мо нигарист.
Now he was trying to force her to kill me.	Ҳоло вай кӯшиш мекард, ки ӯро маҷбур кунад, ки маро бикушад.
Maybe that would be the best.	Шояд ин беҳтарин мебуд.
We cannot continue to live together.	Мо наметавонем зиндагии якҷояро идома диҳем.
Decide on it.	Дар бораи он қарор қабул кунед.
I think our current area is good.	Ман фикр мекунам, ки минтақаи ҳозираи мо хуб аст.
They tell you that this is your father.	Онҳо ба шумо мегӯянд, ки ин падари шумост.
She loves it.	Вай инро дӯст медорад.
We thought half of them were sick.	Мо фикр мекардем, ки нисфи онҳо беморанд.
People look at me and judge me, even my parents.	Мардум ба ман менигаранд ва маро доварӣ мекунанд, ҳатто волидонам.
We had lunch and were returned to the hotel.	Мо хӯроки нисфирӯзӣ хӯрдем ва ба меҳмонхона баргардонида шуд.
Don't worry, he decided.	Парво кунед, ӯ қарор дод.
Get out of here and get some sleep.	Аз ин ҷо равед ва каме хоб кунед.
It was clear that she would connect with this boy very quickly.	Маълум буд, ки вай ба ин писар хеле зуд пайваст мешавад.
It just depends on the shape of this meat cut.	Ин танҳо ба шакли ин буридани гӯшт вобаста аст.
Perhaps the idea was far ahead of its time.	Шояд идея аз замони худ хеле пештар буд.
I see us with a lot of animal friends.	Ман моро бо бисёр дӯстони ҳайвонот мебинам.
She also moved slowly.	Вай хам охиста харакат кард.
It doesn't help us much.	Ин ба мо чандон кумак намекунад.
We took a walk inside the house before lunch.	Мо пеш аз хӯроки нисфирӯзӣ дар дохили хона сайр кардем.
We are very happy to have done this.	Мо хеле шодем, ки ин корро кардем.
So do you, like him.	Ҳамин тавр, шумо низ мисли ӯ хотираҳо доред.
Thank you for the great example for the kids.	Ташаккур ба шумо барои намунаи олӣ барои кӯдакон.
He died while in office.	Вай дар вакти дар вазифа буданаш вафот кард.
The lights are off now.	Ҳоло чароғҳо хомӯшанд.
The next day was very similar.	Як рӯзи дигар хеле монанд буд.
It’s wall to wall.	Он девор ба девор аст.
There is paper lying on the bed.	Дар болои кат коғаз хобидааст.
Selected photos.	Суратҳоро интихоб кард.
They have their own goals.	Онҳо ҳадафҳои худро доранд.
They should not have a good salary or work full time.	Онҳо набояд маоши хуб дошта бошанд ё вақти пурра кор кунанд.
We must not fight.	Мо набояд ҷанг кунем.
And so it is.	Ва ҳамин тавр аст.
She’s a movie, but she’s real.	Вай филм аст, аммо вай воқеӣ аст.
I'll name myself.	Ман худамро номбар мекунам.
It is given into the hands of those who give gifts.	Ба дасти онҳое, ки ҳадя медиҳанд, дода мешавад.
Developed a general survey.	Таҳқиқоти умумиро таҳия кардааст.
After success, they return to the present.	Пас аз муваффақият, онҳо ба ҳозира бармегарданд.
I understand that this is his first book.	Ман мефаҳмам, ки ин аввалин китоби ӯ аст.
There are some significant differences, though.	Гарчанде ки баъзе фарқиятҳои назаррас вуҷуд доранд.
None of this is real.	Ҳеҷ яке аз инҳо воқеӣ нест.
You will be happy, guys.	Шумо хушбахт хоҳед буд, бачаҳо.
When a song can do that, it’s amazing.	Вақте ки суруд ин корро карда метавонад, хеле аҷиб аст.
I never intentionally gave up.	Ман ҳеҷ гоҳ қасдан даст накашидам.
He had several friends.	Ӯ якчанд дӯстон дошт.
He had no choice but to do so.	Илочи дигар надошт, бояд ин корро кунад.
When he plays with you, you hide from him.	Вақте ки ӯ бо шумо бозӣ мекунад, шумо аз вай пинҳон мешавед.
But this is the last chance.	Аммо ин охирин фурсат аст.
I don't need this.	Ман ба ин лозим намеояд.
You never know why.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки чаро.
It was just good in the beginning.	Танҳо дар ибтидо хуб буд.
Or what it does to other things, or whatever.	Ё он чи ба чизҳои дигар мекунад, ё ҳар чӣ.
Doubt your country.	Ба кишвари худ шубҳа кунед.
Now they are back in the kitchen.	Акнун онҳо ба ошхона баргаштанд.
We couldn’t believe how cheap and easy it was.	Мо бовар намекардем, ки он чӣ қадар арзон ва осон аст.
And then do it on your head.	Ва он гоҳ ин корро ба сари худ кунед.
They designed it that way.	Онҳо онро ҳамин тавр тарҳрезӣ карданд.
But there is.	Аммо ҳаст.
Then he just stood there and looked at me for a moment.	Пас аз он ӯ танҳо дар он ҷо истода, як лаҳза ба ман нигоҳ кард.
See what you can find.	Бингар, ки шумо чиро ёфта метавонед.
It's not so bad.	Он қадар бад нест.
A little over five hundred returned.	Каме бештар аз панҷсад нафар баргаштанд.
It is probably the most popular social network in the world.	Ин эҳтимолан маъмултарин шабакаи иҷтимоӣ дар ҷаҳон аст.
But he doesn't understand.	Аммо ӯ намефаҳмад.
That was my only chance.	Ин ягона имкони ман буд.
Go and buy a house for your mother.	Рафта, ба модарат хона бихар.
The answer, of course, is to wear white.	Ҷавоб, албатта, пӯшидани сафед аст.
I came to the first houses.	Ман ба хонаҳои аввал омадам.
I hope she gets it.	Ман умедворам, ки вай онро мегирад.
I will stay.	ман мемонам.
Each of them contains valuable information.	Ҳар яки онҳо дорои маълумоти арзишманд.
The first definite conclusion applies to the place.	Аввалин хулосаи муайян ба ҷой дахл дорад.
It would end in an instant.	Он дар як лаҳза тамом мешуд.
Think about what we can do together.	Фикр кунед, ки мо якҷоя чӣ кор карда метавонем.
This can create some interesting problems.	Ин метавонад якчанд мушкилоти ҷолибро эҷод кунад.
But there may be too many of them.	Аммо шояд шумораи онҳо аз ҳад зиёд бошад.
And so, the analysis will continue.	Ва ҳамин тавр, таҳлил идома хоҳад ёфт.
No consent is required to purchase.	Барои харид кардан розигӣ лозим нест.
However, there are some limitations.	Бо вуҷуди ин, баъзе маҳдудиятҳо вуҷуд доранд.
Do them at your own risk.	Онҳоро бо хатари худ иҷро кунед.
I can be there for you.	Ман метавонам он ҷо барои ту бошам.
Ten thousand times, no.	Даҳ ҳазор маротиба, не.
We will discuss it immediately below.	Мо онро фавран дар зер муҳокима мекунем.
She did even better than we expected.	Вай ҳатто аз он ки мо интизор будем, беҳтар кор кард.
Other news sites.	Дигар сайтҳои хабарӣ.
She was going with you.	Вай бо ту мерафт.
She had to walk again.	Вай бояд боз роҳ мерафт.
I have a stomach ache.	Ман дар шикам хаста шудам.
I know you.	Ман шуморо мешиносам.
Today seems to be one of those times.	Имрӯз яке аз он замонҳо ба назар мерасад.
Only he certainly isn’t.	Фақат ӯ албатта не.
She knew how she could cry.	Вай медонист, ки чӣ тавр вай гиря карда метавонад.
Nothing works.	Чизе кор намекунад.
I just wanted to be “normal” like everyone else in my college.	Ман танҳо мехостам, мисли ҳама дар коллеҷи худ "муқаррарӣ" бошам.
But it was the opposite.	Аммо ин баръакс буд.
And there was a smell in the air.	Ва дар ҳавои моҳӣ бӯй пайдо шуд.
I heard she was something special.	Ман шунидам, ки вай чизи махсусе буд.
You keep looking at me.	Шумо ба ман нигоҳ карданро давом медиҳед.
Longer, but not better.	Дарозтар, аммо беҳтар нест.
This is just an amazing read.	Ин танҳо як хониши аҷиб аст.
He and everyone liked the way he played.	Ӯ ва тарзи бозӣ ба ҳама маъқул буд.
Someone did, definitely.	Касе кард, ин бешубҳа.
Which one.	Кадом як бошад.
Easy sharing.	Мубодилаи осон.
Blood supply.	Таъмини хун.
We both know what happens when you try to read instructions.	Мо ҳарду медонем, ки вақте шумо кӯшиш мекунед, ки дастурҳоро хонед, чӣ мешавад.
Moments later, the first door opened.	Лахзае нагузашта дари якум кушода шуд.
I am successful.	Ман муваффақ ҳастам.
So far, that is.	То ин дам, яъне.
He is worried.	Ӯ хавотир шудааст.
Now we can live it.	Акнун мо метавонем онро зиндагӣ кунем.
I have a rule about this.	Ман дар ин бора қоида дорам.
All put together, it seemed insignificant.	Ҳама якҷоя карда шуда, он ночиз менамуд.
We are invited to build a new type of people.	Моро ба сохтмони одамони типи нав даъват мекунанд.
I had never heard of it before.	Ман пештар нашунида будам.
He just knew how to score.	Ӯ танҳо медонист, ки чӣ тавр гол заданро.
They were very upset with him.	Онҳо аз ӯ хеле хафа шуданд.
Equal distribution may not represent real cases.	Тақсимоти баробар метавонад ҳолатҳои воқеиро ифода накунад.
She was very proud of it.	Вай аз ин хеле фахр мекард.
I'm breathing.	Ман нафас мегирам.
His eyes went back and forth to her face.	Чашмони у ба руи вай гаштаю баргашта рафт.
Love wedding shoes.	Пойафзолҳои тӯйро дӯст доред.
I’ll give you a big black one to ask one of you.	Ман ба шумо як сиёҳи калон медиҳам, ки яке аз шумо пурсед.
Yes, we did.	Бале, мо кардем.
Not to save her, but to save her.	На барои наҷот додани худ, балки барои наҷот додани вай.
Money has nothing to do with us.	Пул барои мо чизе надорад.
The show is never the same twice.	Намоиш ҳеҷ гоҳ ду маротиба якхела намешавад.
This is exactly the first month.	Моҳи аввал маҳз ҳамин аст.
It cost me a lot of blood, vodka and tears.	Ин ба ман хуну арақ ва ашки зиёд арзиш дошт.
There are two components in the stage.	Ду ҷузъ дар марҳила ҳастанд.
I'm tired of ideas.	Ман аз ғояҳо мондаам.
He couldn't take his black eyes off his mind.	Он чашмони сиёхро аз хаёлаш дур карда натавонист.
Given its application to the facts of the case.	Бо назардошти истифодаи он ба далелҳои парванда.
In short, it is something else.	Хулоса, он чизест, ки дигар нест.
Again, this is done using water to clean the surface of one.	Боз, бо истифода аз об барои тоза кардани сатҳи як анҷом дода мешавад.
Then some technical information and price.	Он гоҳ баъзе маълумоти техникӣ ва нарх.
It's at home for you.	Он дар хона барои шумост.
It goes hand in hand.	Он даст ба даст меравад.
Note below.	Дар хотир доред, ки дар зер.
My voice was small and weak.	Овози ман хурду заиф баромад.
A mission to use such resources is currently planned.	Дар айни замон миссия оид ба истифодаи чунин захираҳо ба нақша гирифта шудааст.
The killing belongs to him.	Куштан аз они ӯст.
This can be set by the general government.	Ин метавонад аз ҷониби ҳукумати умумӣ гузошта шавад.
It can sometimes be very long, its specific definition.	Он баъзан метавонад хеле дароз бошад, таърифи мушаххаси он.
Some are prepared immediately and some are prepared later.	Баъзеҳо фавран омода мешаванд ва баъзеҳо дертар омода мешаванд.
I took it to heart.	Ман онро ба дил гирифтам.
I ordered him not to turn his eyes away with the threat of death.	Ман ба ӯ амр додам, ки бо таҳдиди марг чашмонашро равона накунад.
The body is a machine.	Бадан як мошин аст.
But the dream never came.	Аммо хоб ҳеҷ гоҳ наомад.
Before the start of the first game even one of them was sold.	Пеш аз оғози бозии аввал ҳатто яке аз онҳо фурӯхта шуд.
Check it out and come back false.	Онро тафтиш кунед ва бардурӯғ баргардед.
Turn it off and you’ll be fine.	Онро хомӯш кунед ва шумо хуб хоҳед буд.
It was about a little girl.	Он дар бораи духтарчаи хурдсол буд.
The promise of creating darkness on the side of an online movie.	Ваъдаи сохтани торикӣ дар канори филми онлайн.
But during the game this is very important.	Аммо дар давоми бозӣ ин хеле муҳим аст.
But I couldn't tell him that.	Аммо ман инро ба ӯ гуфта наметавонистам.
Her legs were worse.	Пойҳояш бадтар буданд.
I learned a lot.	Ман бисёр чизҳоро омӯхтам.
Out of work.	Аз кор.
They have to sit there and hate it.	Онҳо бояд дар он ҷо нишинанд ва аз он нафрат кунанд.
After an hour we have the records.	Пас аз як соат мо сабтҳоро дорем.
Let me in! 	Ба ман иҷозат диҳед!
he thought.	фикр мекард у.
He was tall and thin, with a pair of patient shoulders.	Ӯ қоматбаланду борик, як ҷуфт китфи сабр дошт.
They are running a little outside.	Онҳо каме дар берун давида истодаанд.
I hate this game.	Ман аз ин бозӣ нафрат дорам.
Then it is ready for use.	Пас аз он барои истифода омода аст.
The people who appear are the people who hate something.	Одамоне, ки пайдо мешаванд, одамоне ҳастанд, ки чизеро бад мебинанд.
Maybe he did.	Шояд ӯ кард.
It was dark.	Ин торик шуд.
The selection event was canceled.	Ҳодисаи интихобӣ қатъ карда шуд.
Place the necessary rules and components.	Қоидаҳо ва ҷузъҳои заруриро ҷойгир кунед.
I am proud of you for what you have done.	Ман аз шумо барои коре, ки кардаед, фахр мекунам.
We slept there for a while.	Мо дар он чо каме хобида, хобидем.
Not at all.	Не не не не.
He will be home tomorrow night.	Ӯ пагоҳ бегоҳ дар хона хоҳад буд.
He still has something to prove.	Ӯ ҳанӯз чизе барои исбот кардан дорад.
The ears are small, round and black.	Гӯшҳои хурд мудаввар ва сиёҳ мебошанд.
But, no, it didn't have that quality.	Аммо, не, он чунин сифат надошт.
It was not necessary.	Ба он лозим набуд.
This is not a defense.	Ин дифоъ нест.
We'll get to that later.	Мо онро дертар ба даст меорем.
And then.	Ва баъдан.
However, there is no gold standard approach.	Аммо, равиши стандарти тиллоӣ вуҷуд надорад.
But his story of escape from the law is not.	Аммо саргузашти ӯ аз фирор аз қонун нест.
And the problem is below.	Ва мушкилот дар зер аст.
But he did not like to listen to advice.	Аммо ба насиҳат гӯш карданро дӯст намедошт.
Our sister had just complicated issues.	Хоҳари мо танҳо масъалаҳои мураккаб буд.
Show that you can get the job done.	Нишон диҳед, ки шумо метавонед корро анҷом диҳед.
To yourself.	Ба худ.
I think it started in high school.	Ман фикр мекунам, ки он дар мактаби миёна оғоз ёфт.
There are no fake entries.	Ягон қайди бардурӯғ нест.
If you want, I will sign with blood.	Агар хоҳед, бо хун имзо мегузорам.
Holding her face between my hands, I turned to my sister.	Руяшро дар байни ду дастам дошта, ба хохарам ру овардам.
But you know what happened.	Аммо шумо медонед, ки чӣ шуд.
Be careful not to cut yourself.	Эҳтиёт бошед, ки худро набуред.
No one could keep this curse in the air.	Ҳеҷ кас наметавонист ин лаънатро дар ҳаво нигоҳ дорад.
But now we wanted to learn it by doing.	Аммо акнун мо мехостем, ки онро бо кор омӯзем.
This seems good for managers, for example.	Ин барои роҳбарон хуб ба назар мерасад, масалан.
That should only be used for profit.	Ки бояд танҳо ба фоида истифода шавад.
You have to work in communication.	Шумо бояд дар муошират кор кунед.
Not even going to dinner.	Ҳатто ба хӯроки шом рафтан нест.
But these words never reached him easily.	Аммо ин суханон ҳеҷ гоҳ ба осонӣ ба ӯ нарасидаанд.
They could not.	Онҳо натавонистанд.
We are designed to move.	Мо барои ҳаракат кардан тарҳрезӣ шудаем.
It gives hope to all.	Ба ҳама умед мебахшад.
I love the new normal neckline.	Ман хати нави муқаррарии гарданро дӯст медорам.
This is true for most practical problems.	Ин барои аксари проблемаҳои воқеии амалӣ дуруст аст.
And purify him from this place.	Ва ӯро аз ин ҷой пок созад.
So thanks to both for being here.	Пас, ташаккур ба ҳарду барои дар ин ҷо будан.
You put two corpses in the front seat.	Шумо ду корпусро дар курсии пеш мегузоред.
I know my support makes no sense, but you have it.	Ман медонам, ки дастгирии ман ҳеҷ маъное надорад, аммо шумо онро доред.
In their first season together, the team won two races.	Дар мавсими якуми якҷояи худ, даста ду мусобиқаро бурд.
He really seemed to be asleep.	Ӯ дар ҳақиқат ба назар чунин менамуд, ки гӯё танҳо хоб рафта бошад.
It had been three days since he had been seen again.	Се рӯз буд, ки ӯро дубора диданд.
Now, usually, this will not be a problem.	Акнун, одатан, ин мушкилот нахоҳад буд.
Next month twenty years.	Моҳи оянда бист сол.
I felt her move away.	Ман ҳис кардам, ки вай дур мешавад.
You are good.	Шумо хубед.
Just apply to whatever people want to believe.	Танҳо ба ҳар чизе ки одамон бовар кардан мехоҳанд, муроҷиат кунед.
Just like we did this morning.	Ҳамон тавре ки мо субҳи имрӯз анҷом додем.
No problem.	Мушкил нест.
See the results below.	Натиҷаҳоро дар зер бубинед.
She has a scar on me.	Вай ба ман доғ дорад.
New return.	Бозгашти нав.
narrow.	тар.
It’s a lot of luck sometimes.	Ин бахти қуръа баъзан аст.
On the first page.	Дар саҳифаи аввал.
I heard my brother's voice in the distance.	Аз дур садои бародарамро шунидам.
She works well for herself.	Вай барои худаш хуб кор мекунад.
This means that there is no evidence.	Ин маънои онро дорад, ки ягон далел вуҷуд надорад.
And then you get in touch with the rest of the group.	Ва он гоҳ шумо бо боқимондаи гурӯҳ тамос мегиред.
That’s a great thing coming from me.	Ин як чизи бузургест, ки аз ман меояд.
Hope to the end.	Умед то охир.
You may have made a mistake.	Шумо шояд хато карда бошед.
Play with children.	Бо кӯдакон бозӣ кунед.
This group was easy to manage.	Ин гурӯҳро идора кардан осон буд.
Clear years ahead.	Солхои равшан дар пеш.
Still, he wanted to die.	Ба ҳар ҳол ӯ мурдан мехост.
But it was a calculated risk.	Аммо ин як хатари ҳисобшуда буд.
I live my life with photography.	Ман зиндагиамро бо сурат мебарам.
Use your head.	Сари худро истифода баред.
You may remember him when you grow up.	Шояд шумо ӯро ҳангоми калон шуданатон ба ёд оред.
He said his throat hurts too.	Гуфт, ки гулӯяш ҳам дард мекунад.
I can no longer claim student identity.	Ман дигар ҳуввияти донишҷӯро даъво карда наметавонам.
I don't believe in any of them.	Ман ба ҳеҷ кадоми онҳо бовар надорам.
There is no answer yet.	То ҳол ҷавоб нест.
Here is an example for you.	Барои шумо мисоле ҳаст.
The situation is very serious.	Вазъият хеле вазнин аст.
Clearly, this will not be an easy task.	Равшан аст, ки ин кори осон нахоҳад буд.
Please let us know.	Лутфан моро чунин хабардор кунед.
This is my heart.	Ин дили ман аст.
They didn't want to think about it.	Онҳо дар ин бора фикр кардан намехостанд.
We take every threat to our city seriously.	Мо ба ҳар як таҳдид ба шаҳри худ ҷиддӣ муносибат мекунем.
Not all possible actions are covered by law.	На ҳама амали имконпазирро қонун фаро мегирад.
He has to do it, whether he likes it or not.	Вай бояд ин корро кунад, хоҳ ба ӯ маъқул бошад ё не.
This forced us to reduce trading volume and risk.	Ин моро маҷбур кард, ки ҳаҷми савдо ва хатарро кам кунем.
He didn't stand very tall.	Вай чандон баланд намеистод.
Nothing more he liked.	Ҳеҷ чизи бештаре ба ӯ маъқул набуд.
Think about race.	Дар бораи нажод фикр кунед.
You will not achieve anything.	Шумо ба ҳеҷ чиз ноил намешавед.
She saw her mother.	Вай модарашро дид.
She taught me more than a month.	Вай маро бештар аз як моҳ омӯхт.
We are good together.	Мо якҷоя хубем.
God, it's been a long time.	Худоё, аз он замон хеле гузашт.
One big one, and you did well.	Як калон, ва шумо хуб кардед.
The family was black.	Оила сиёҳ буд.
Yes, I go out for lunch one afternoon.	Бале, як нисфирӯзӣ барои хӯроки нисфирӯзӣ берун меравам.
But, take heart.	Аммо, дил гиред.
I came very slowly.	Ман хеле оҳиста омадам.
It is not common for everyone to pass.	Барои ҳама гузаштан маъмул нест.
However, in our special case there are no such parameters.	Аммо, дар масъалаи махсуси мо чунин параметрҳо вуҷуд надоранд.
It works perfectly.	Он ба таври комил кор мекунад.
You are all elderly.	Ҳамаи шумо пиронсолон.
Maybe you should pay attention.	Шояд шумо бояд диққат диҳед.
God, he was tired.	Худоё, ӯ хаста шуд.
She said it was both.	Вай гуфт, ки ин ҳарду буд.
The company store borrowed money until it could no longer.	Дӯкони ширкат қарз дод, то он даме, ки дигар натавонист.
It is known to be raining.	Маълум аст, ки борон меборад.
He knows the girl is telling the truth.	Ӯ медонад, ки духтар рост мегӯяд.
She was just as bad as people say.	Вай ҳамон тавре ки одамон мегӯянд, бад буд.
And when you think you are one, you become one.	Ва вақте ки шумо фикр мекунед, ки як ҳастед, шумо як мешавед.
I asked and he accepted.	Ман пурсидам ва ӯ қабул кард.
So she ran as fast as she could.	Аз ин рӯ, вай то ҳадди имкон давид.
He kept his hand there, under her arm.	Ӯ дасти худро дар он ҷо, дар зери дасти вай нигоҳ дошт.
I don't even smoke.	Ман ҳатто тамоку намекашам.
Reading between the lines, the pictures can describe something bigger.	Хондани байни сатрҳо, тасвирҳо метавонанд чизи калонтарро тасвир кунанд.
I kind of wished they weren’t.	Ман як навъ орзу мекардам, ки онҳо намебуданд.
I remember you at about the same age.	Ман туро тақрибан дар ҳамон синну сол ёд мекунам.
It seems to you that you are starting a new debate.	Ба назари шумо, чунин менамояд, ки шумо баҳси навро оғоз карда истодаед.
That's a good thing.	Ин кори хуб аст.
Free should lead somewhere.	Озод бояд ба ҷое роҳбарӣ кунад.
I'm pressing something.	Ман чизеро зер карда истодаам.
This information could be obtained from an external source.	Ин маълумот метавонист аз манбаи беруна гирифта шавад.
These people, it turned out, were a sign.	Ин одамон, маълум шуд, аломате буданд.
And then not only that, but they don’t require any additional code.	Ва он гоҳ на танҳо ин, балки онҳо ягон рамзи иловагӣ талаб намекунанд.
I don't really have one.	Ман аслан надорам.
But let’s better explain why this was chosen.	Аммо биёед беҳтар бигӯем, ки чаро ин интихоб шудааст.
We don’t have anyone to finish the game right now.	Мо ҳоло касе надорем, ки бозиро ба анҷом расонад.
This is really bad.	Ин дар ҳақиқат хеле бад аст.
This effect is called cross speech.	Ин таъсир гуфтугӯи салиб номида мешавад.
Keep in mind that prices and choices change frequently and without notice.	Дар хотир доред, ки нархҳо ва интихоб зуд-зуд ва бидуни огоҳӣ тағир меёбад.
I'm not looking for a library.	Ман дар ҷустуҷӯи китобхона нестам.
You can probably tell this from the news every spring.	Эҳтимол, шумо инро ҳар баҳор аз хабарҳо гуфта метавонед.
She got to her feet.	Вай ба по хеста.
When those doors close behind you, you are alone.	Вақте ки он дарҳо аз паси шумо пӯшида мешаванд, шумо танҳо ҳастед.
The approach uses multiple sites that perform different tasks.	Равиш сайтҳои сершумореро истифода мебарад, ки вазифаҳои гуногунро иҷро мекунанд.
He was neither a man nor a woman.	Он на мард буду на зан.
The dream goes away from him.	Орзу аз у дур мешавад.
There will be no return.	Бозгаште нахоҳад буд.
They gained a lot of confidence and we made a mistake.	Онҳо эътимоди зиёд пайдо карданд ва мо хато кардем.
The results were very consistent in the two studies.	Натиҷаҳо дар ду таҳқиқот хеле мувофиқ буданд.
The game is the same all the time.	Бозӣ дар тӯли тамоми вақт ҳамин тавр аст.
They could not describe him.	Онҳо ӯро тавсиф карда натавонистанд.
Perfect practice makes perfect.	Амалияи мукаммал мукаммал месозад.
This is the first day after the end of the normal season.	Ин рӯзи аввал пас аз анҷоми мавсими муқаррарӣ аст.
I hope you enjoyed reading it.	Умедворам, ки шумо хондани онро лаззат бурдед.
It had more than a fair share of crime.	Он бештар аз ҳиссаи одилонаи ҷинояткорӣ дошт.
By her beloved man.	Аз ҷониби марди дӯстдоштааш.
You know we have strong support from family and friends.	Шумо медонед, ки мо аз ҷониби оилаҳо ва дӯстонамон дастгирии қавӣ дорем.
They just have money.	Онҳо танҳо пул доранд.
Or one does not follow the system they have built for themselves.	Ё ин ки кас ба системае, ки барои худ сохтаанд, пайравӣ намекунад.
It took me away from myself.	Ин маро аз худ дур кард.
I am taking the next train.	Ман ба қатораи навбатӣ меравам.
He never disappointed us.	Вай ҳеҷ гоҳ моро ноумед накарда буд.
Obviously, he was not in the business for the money.	Аён аст, ки вай дар ин кор барои пул набуд.
Just stand in front of a shop window and look inside.	Танҳо дар назди ягон тирезаи дӯкон истода, ба дохили он нигаред.
You pay taxes for the community.	Шумо барои ҷомеа андоз месупоред.
And so they think.	Ва ҳамин тавр онҳо фикр мекунанд.
If you can’t win, at least be in it.	Агар шумо ғолиб шуда натавонед, ҳадди аққал дар он бошед.
And there was his bed.	Ва дар он ҷо бистари ӯ буд.
We present our results in full in the manuscript.	Мо натиҷаҳои худро пурра дар дастнавис дастрас мекунем.
But he had seen his son before he left.	Аммо ӯ пеш аз рафтанаш писарашро дида буд.
Be a part of it!	Як қисми ин бошед!.
The hotel was comfortable, clean, quiet and the staff friendly.	Меҳмонхона бароҳат, тоза, ором ва кормандон дӯстона буданд.
There are still problems.	Мушкилот то ҳол вуҷуд дорад.
But it looks very weak.	Аммо он хеле заиф ба назар мерасад.
He wants her to come home.	Ӯ мехоҳад, ки вай ба хона биёяд.
She has to think of her mother.	Вай бояд модарашро фикр кунад.
It separated us.	Он моро аз ҳам ҷудо кард.
It’s like the ideal game out there.	Ин мисли бозии идеалӣ аст, дар он ҷо.
Others will do the same.	Дигарон низ ҳамин тавр хоҳанд кард.
Tomorrow may be possible, but again maybe not.	Фардо шояд имкон бошад, аммо боз шояд не.
And it’s political, depending on what you call it political.	Ва он сиёсӣ аст, вобаста ба он чизе, ки шумо онро сиёсӣ меномед.
The words in the book are not proof.	Калимаҳо дар китоб далел нестанд.
It was their most perfect attempt of the season.	Ин кӯшиши комилтарини онҳо дар мавсим буд.
All the firsts are great.	Ҳама аввалинҳо бузурганд.
The school has a lot of rules and a lot of students in its time.	Мактаб коидахои зиёде дорад ва дар замони худ талабагони зиёде дорад.
Six hundred people were killed.	Шашсад кас халок шуд.
If the product is too expensive, no one will buy it.	Агар маҳсулот хеле гарон бошад, касе онро намехарад.
Normal and cancer vs.	Муқаррарӣ ва саратон vs.
But you are a customer.	Аммо шумо муштарӣ ҳастед.
You have to help us to help you.	Шумо бояд ба мо кумак кунед, то ба шумо кумак кунем.
Mix to boil.	Омехта ба напазед.
But our analysis above shows that this is a lie.	Аммо таҳлили дар боло овардаи мо нишон медиҳад, ки ин дурӯғ аст.
She could see that he was in a state of shock.	Вай медид, ки ӯ дар ҳолати шок аст.
This is her party.	Ин ҳизби вай аст.
However, the world sat and waited.	Бо вуҷуди ин, ҷаҳон нишаста ва интизор буд.
I have two dogs and a cat.	Ман ду саг ва як гурба дорам.
But they saw the project differently.	Аммо онҳо ин лоиҳаро ба таври дигар диданд.
It will be easier to do this several times.	Якчанд маротиба ин корро кардан осонтар хоҳад буд.
Why did they do it.	Чаро онҳо ин корро карданд.
Everyone thought he had made this story to attract attention.	Ҳама фикр мекарданд, ки ӯ ин ҳикояро барои ҷалби таваҷҷӯҳ сохтааст.
She has been there for another year.	Вай як сол боз дар он ҷо аст.
We can eliminate this threat.	Мо метавонем ин таҳдидро бартараф кунем.
The path you are on leads to your death.	Роҳе, ки шумо дар пеш истодаед, ба марги шумо мебарад.
She became more and more anxious.	Вай торафт бештар хавотир мешуд.
However, most states remain with the passage of the first post.	Бо вуҷуди ин, аксари иёлотҳо бо гузаштани мансаби аввал мемонанд.
Hardly more than a touch.	Бо базӯр бештар аз як ламс.
I was in one recently.	Ман ба наздикӣ дар яке будам.
He kept it close to his face.	Ӯ онро ба рӯи худ наздик нигоҳ дошт.
We will explain this below.	Дар зер шарҳи ин бора медиҳем.
He said the move was agreed to months ago.	Вай гуфт, ки ин иқдом моҳҳо пеш мувофиқа шуда буд.
The music was amazing.	Мусиқӣ аҷиб буд.
There is no room for anger.	Барои хашм ҳам ҷой нест.
This is not a logical question.	Ин саволи мантиқ нест.
But it was also beautiful.	Аммо ин ҳам зебо буд.
The average time men lost their jobs was a little longer.	Вақти миёнаи аз кор аз даст рафтани мардон каме зиёдтар буд.
But by then, it was too late.	Аммо то он вақт, хеле дер шуда буд.
We listen to people.	Мо ба суханони одамон гӯш медиҳем.
She couldn't take it.	Вай онро гирифта натавонист.
Safety guys are there to take care of us.	Бачаҳои бехатарӣ барои нигоҳубини мо ҳастанд.
Anyway, sorry for the inconvenience, everyone.	Ба ҳар ҳол, барои мушкилӣ бахшиш, ҳама.
Couldn't count.	Ҳисоб карда натавонист.
The wine is excellent though.	Ҳарчанд шароб аъло аст.
You found it.	Шумо онро ёфтаед.
You can't hit a girl.	Шумо духтарро зада наметавонед.
My real smile is good, it appears in person.	Табассуми ҳақиқии ман хуб аст, он дар шахс пайдо мешавад.
Things were moving very fast now.	Ҳоло корҳо хеле босуръат пеш мерафтанд.
Clinical features were described and compared between the two groups.	Хусусиятҳои клиникӣ дар байни ду гурӯҳ тавсиф ва муқоиса карда шуданд.
The first trial also failed to address this issue.	Додгоҳи аввал низ ба ин масъала нарасид.
So it should not be included in this.	Пас, он набояд ба ин дохил карда шавад.
Because really the whole problem is here.	Зеро дар ҳақиқат тамоми мушкилот дар ин ҷост.
He didn't want to touch her.	Ба вай даст расондан намехост.
He says he doesn’t get what he deserves.	Ӯ мегӯяд, ки он чизеро, ки арзанда аст, намегирад.
I am staying here.	Ман дар ин ҷо меистам.
I learned a lot about it.	Ман дар бораи он бисёр чизҳоро омӯхтам.
In your own case, no.	Дар мавриди худатон, не.
He only appears in a music video.	Ӯ танҳо дар клипи мусиқӣ пайдо мешавад.
But this is not the time.	Аммо ин вақти он нест.
They are now part of his face.	Онҳо ҳоло як қисми чеҳраи ӯ ҳастанд.
Every time we do one task, we want to do another.	Ҳар дафъае, ки мо як вазифаро иҷро мекунем, мо мехоҳем дигареро иҷро кунем.
But it was clear enough.	Аммо ба қадри кофӣ равшан буд.
This, of course, was impossible.	Ин, албатта, имконнопазир буд.
I need advice, damn it.	Ба ман маслиҳат лозим аст, лаънат.
But not selected.	Аммо на интихобшуда.
They usually fail at that point, but sometimes they fail.	Онҳо одатан дар он лаҳза ноком мешаванд, аммо баъзан онҳо аз сар мегузаронанд.
So they were forced to allow the events to take place.	Аз ин рӯ, онҳо маҷбур шуданд, ки ба ҳодисаҳо иҷозат диҳанд.
Everything is just a lie.	Ҳама чиз танҳо дурӯғ аст.
It’s what you want for yourself, it’s what you want for yourself.	Он чизеро, ки шумо барои худ мехоҳед, барои шумо мехоҳад.
He didn't tell us to hurt you.	Ба мо нагуфта буд, ки туро озор диҳем.
He was not happy about that.	Аз ин чандон хурсанд набуд.
Meet the guys !.	Вохӯрӣ бачаҳо!.
I will give him to find you.	Ман ӯро хоҳам дод, ки туро пайдо кунад.
However, she realized she had found water.	Бо вуҷуди ин, вай фаҳмид, ки об пайдо кардааст.
I think this is what you are looking for.	Ман фикр мекунам, ки ин он чизест, ки шумо ҷустуҷӯ мекунед.
But give me the knife.	Аммо кордро ба ман дароз кунед.
When it was over, he sent me out.	Пас аз анҷоми он, ӯ маро берун фиристод.
It went down pretty well, you know.	Он хеле хуб паст шуд, шумо медонед.
But otherwise, the context of my life is completely different.	Аммо дар акси ҳол, контексти зиндагии ман тамоман дигар аст.
They came for me.	Онҳо барои ман омаданд.
But it is not without problems.	Аммо он бе мушкилот нест.
She kept it for me.	Вай онро барои ман нигоҳ дошт.
I don't know the country.	Ман кишварро намедонам.
Stand with your right foot slightly forward.	Бо пои рости худ каме дар пеш истода бошед.
Eight teams lead in two games.	Ҳашт даста дар ду бозӣ пешсафанд.
You just relax.	Шумо танҳо истироҳат кунед.
It was really a good story.	Ин воқеан як ҳикояи хуб буд.
It was a performance.	Ин иҷрои буд.
Now there was no need to run fast.	Акнун тез давидан лозим набуд.
Maybe you're ready, maybe not.	Шояд шумо омодаед, шояд не.
It works properly.	Он дуруст кор мекунад.
Maybe now was the time.	Шояд ҳоло вақти он буд.
The small knife is clean.	Корди хурдакак тоза аст.
There are several other financial benefits.	Якчанд манфиатҳои дигари молиявӣ мавҷуданд.
Said why not.	Гуфт чаро не.
And more traffic.	Ва трафики бештар.
His parents did not leave him a stable man.	Падару модараш уро одами устувор нагузоштаанд.
Then the blood sugar level rises.	Пас аз он сатҳи қанди хун баланд мешавад.
You change your mind.	Шумо ақидаатонро дигар мекунед.
A large number of people tried to enter the building.	Шумораи зиёде, ки кӯшиши ворид шудан ба биноро карданд.
They don’t look at the human side of it.	Онхо ба тарафи инсонии он нигох намекунанд.
We moved recently.	Мо ба наздикӣ кӯчидем.
I love winning.	Ман ғолиб шуданро дӯст медорам.
She could have stayed with us.	Вай метавонист бо мо бимонад.
You have to make it.	Шумо бояд онро созед.
After graduation he became a teacher at the school.	Пас аз хатми таҳсил дар мактаб муаллим шуд.
We could not learn these words quickly or easily.	Мо ин калимаҳоро зуд ё ба осонӣ омӯхта натавонистем.
He told them not to worry about money, finish it.	Ба онҳо гуфт, ки аз пул ғам нахӯред, онро тамом кунед.
People just don’t care what he says.	Одамон танҳо ба он чизе, ки вай мегӯяд, таваҷҷӯҳ надоранд.
Still, it was a dream.	Бо вуҷуди ин, хоб буд.
Cook for about an hour.	Тақрибан як соат пухтан.
It was not heard or played by white people.	Онро одамони сафедпӯст намешунид ва бозӣ намекард.
No doubt he loves me.	Шубҳае нест, ки ӯ маро дӯст медорад.
Take a look at the model of the year.	Ба модели сол назар андозед.
It was a great moment for me.	Ин барои ман як лаҳзаи бузург буд.
It’s a matter of time before he leads a design team.	Ин як масъалаи вақт аст, ки ӯ ба як гурӯҳи конструкторӣ роҳбарӣ кунад.
Even today, many front doors are rarely used in the country.	Ҳатто имрӯз бисёр дарҳои пеш дар кишвар хеле кам истифода мешаванд.
However, we looked everywhere.	Бо вуҷуди ин, мо дар ҳама ҷо назар кардаем.
Each team played twice with the others.	Ҳар як даста бо дигарон ду маротиба бозӣ мекард.
This did not make the murder more difficult.	Ин кушторро душвортар намекард.
But then he suddenly began to push something.	Аммо баъд вай ногаҳон чизеро тела додан гирифт.
It is unknown who the child's father was.	Маълум нест, ки падари кӯдак кӣ будааст.
This is what my students do.	Инро шогирдони ман месозанд.
Getting away was easy enough.	Ба канор рафтан кори кофӣ осон буд.
They bring equipment.	Онхо тачхизотро меоранд.
The best man.	Бехтарин одам.
I will present my models for the event and the proposed name.	Ман моделҳои худро барои чорабинӣ ва номи пешниҳодшударо пешниҳод мекунам.
He was just one of the guys.	Ӯ танҳо яке аз бачаҳо буд.
She decided not to talk about it.	Вай тасмим гирифт, ки дар ин бора сухан нагӯяд.
It will be too.	Ин ҳам хоҳад буд.
Whatever it is, don’t tell me.	Ҳар чӣ бошад, ба ман нагӯед.
Instead, you can ask me for advice on how to spend money.	Ба ҷои ин, шумо метавонед аз ман маслиҳат пурсед, ки чӣ тавр пул сарф кунед.
She didn’t completely impress me with it.	Вай маро бо он комилан ба ҳайрат наовард.
She was stupid.	Вай аблаҳ буд.
Another race with time.	Боз як мусобиқа бо вақт.
One run per game, plus a little more.	Як давидан дар як бозӣ, плюс каме бештар.
She couldn't figure out which one she liked best.	Вай муайян карда наметавонист, ки кадомаш ба ӯ бештар маъқул аст.
Debate could be a better term.	Мубоҳиса метавонад истилоҳи беҳтаре бошад.
One less.	Якто камтар.
Maybe next summer ?.	Шояд тобистони оянда?.
But there are good reasons for you to read.	Аммо барои хондани шумо сабабҳои хуб вуҷуд дорад.
But this is not the case.	Аммо ин тавр намешавад.
It was a huge economic opportunity.	Ин як имконияти бузурги иқтисодӣ буд.
In this world, nothing is done with the meat of these animals.	Дар ин дунё бо гӯшти ин ҳайвонҳо ҳеҷ коре карда намешавад.
Not really lost in thought, or just for a few moments.	Аслан дар фикрҳо гум нашудааст, ё танҳо барои лаҳзаҳои кӯтоҳ.
Get your order.	Фармоиши худро гиред.
And see the patients.	Ва дидани беморон.
Separate half of the oil mixture.	Нисфи омехтаи равғанро ҷудо кунед.
Again, this is similar to a library.	Боз, ин ба китобхона монанд аст.
Sado filled his ears, though he never left his neck open.	Садо гӯшҳояшро пур кард, гарчанде ки ҳеҷ гоҳ гардани кушодаашро тарк намекард.
But it will probably cost you.	Аммо ин эҳтимол ба шумо арзиш хоҳад дошт.
Now it is one.	Ҳоло он ба як аст.
I felt a sharp pain in the back of my head.	Ман дар пушти сарам дарди сахтеро ҳис кардам.
We don't say anything to each other.	Мо ба якдигар чизе намегӯем.
Circulation.	Тарзи гардиш.
I know you are busy, please answer whenever possible.	Ман медонам, ки шумо банд ҳастед, лутфан вақте ки имкон доред, ҷавоб диҳед.
I don’t know what she thinks, what she knows and what she doesn’t know.	Ман намедонам, ки вай чӣ фикр мекунад, чӣ медонад ва чӣ намедонад.
Then create an issue.	Сипас, як масъала эҷод кунед.
So that seems to be the problem.	Пас, ба назар чунин мерасад, ки ин мушкилот аст.
Losses due.	Талафоти аз сабаби.
But there is more.	Вале аз ин хам зиёдтар аст.
It was very close here.	Ин ҷо буд, хеле наздик.
The future of the tax system is less clear.	Ояндаи системаи андоз камтар равшан аст.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
Otherwise, we can assume that a new factor is needed.	Дар акси ҳол, мо метавонем тахмин кунем, ки омили нав лозим аст.
Changes are taking place in a number of areas.	Тағйирот дар як қатор соҳаҳо ба амал меоянд.
Patients come in and talk about it.	Аз беморон даромада, дар бораи он гап мезананд.
She put her hand on his shoulder.	Вай дасташро ба китфи у гузошт.
Each of these happens before the study begins.	Ҳар яке аз инҳо пеш аз оғози омӯзиш рӯй медиҳанд.
I have a lot.	Ман бисёр дорам.
We couldn't do anything else.	Дигар коре аз дастамон намеомад.
Maybe it's because you were born that way.	Шояд аз он сабаб бошад, ки шумо ҳамин тавр таваллуд шудаед.
A lot of people are crazy about this.	Бисёр одамон дар ин бора девонаанд.
Maybe you know why.	Шояд шумо сабабашро медонед.
I took the cross.	Ман салиб гирифтам.
It was very cold.	Ҳаво хеле сард буд.
I was worried about this.	Ман аз ин хавотир шудам.
She made a bad choice after a bad choice.	Вай пас аз интихоби бад интихоби бад кард.
You know, she's going to be six this month.	Медонед, вай ин моҳ шашсола мешавад.
She could not stand.	Вай истода натавонист.
It seemed sincere.	Он аз самими калб ба назар мерасид.
I knew what he really meant.	Ман медонистам, ки ӯ дар асл чӣ маъно дорад.
She had spent enough money on the next night.	Вай шаби дигар дар бар пули кофӣ сарф карда буд.
I just thought you should know.	Танҳо фикр мекардам, ки шумо бояд донед.
I can’t imagine why he wants that.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки чаро ӯ инро мехоҳад.
Think about what process you are going through.	Дар бораи он фикр кунед, ки чӣ гуна равандеро, ки шумо аз сар мегузаронед, мубодила кунед.
Something great is going on there.	Дар он ҷо чизи бузурге меравад.
I don't know what will happen.	Ман намедонам, ки чӣ мешавад.
She pushed herself.	Вай худро тела дод.
However, the bottom line was clear.	Бо вуҷуди ин, хати поён равшан буд.
More than that.	Бештар аз он.
Well, it gets more interesting here.	Хуб, ин ҷо ҷолибтар мешавад.
Now it is everywhere.	Ҳоло дар ҳама ҷо аст.
In fact, the same can be said of video games.	Дарвоқеъ, дар бораи бозиҳои видео низ ҳаминро гуфтан мумкин аст.
A lot of blood.	Бисёр хун.
Feet over the years.	Пойҳо дар тӯли якчанд сол.
Use what you like.	Он чизеро, ки ба шумо маъқул аст, истифода баред.
Such a thing should work.	Чунин чизе бояд кор кунад.
I'm not worried.	Барои ман хавотир нест.
If you have any concerns, we have the answers.	Агар шумо нигаронӣ дошта бошед, мо ҷавобҳоро дорем.
There are many other things to learn and see.	Барои омӯхтан ва дидан бисёр чизҳои дигар вуҷуд доранд.
Where should he be.	Ӯ бояд дар куҷо бошад.
Truth has a power that is like a river.	Ҳақиқат қудрате дорад, ки мисли дарё аст.
But he didn’t leave it at that.	Аммо вай инро дар ин хол тарк накард.
I'd like to see how far you can go.	Ман мехостам бубинам, ки шумо то чӣ андоза дур меравед.
That made sense, too.	Ин ҳам маъно дошт.
I thought he was really a good guy.	Ман фикр мекардам, ки ӯ воқеан як бачаи хуб аст.
Remove from the dish and let cool.	Аз табақ хориҷ кунед ва хунук кунед.
The room was like a collection of movies.	Ҳуҷра мисли маҷмӯи филмҳо буд.
No such difference was found in the two groups of women.	Чунин тафовут дар ду гурӯҳи занон пайдо нашуд.
She told me little.	Вай ба ман кам гуфт.
There is no way around it.	Дар атрофи он ҳеҷ роҳе нест.
Life got worse and worse.	Зиндагӣ боз ҳам бадтар ва бадтар мешуд.
I was able to bring both sides together as a community.	Ман тавонистам, ки ҳарду ҷонибро ҳамчун ҷомеа ба ҳам наздик созам.
The reason, of course, was calm.	Сабаб, албатта, ором буд.
But this is not the only aspect.	Аммо ин ягона ҷиҳат нест.
He suddenly felt old and very weak.	Ӯ худро ногаҳон пир ва хеле заиф ҳис кард.
I listen to his songs over and over again.	Сурудҳои ӯро гаштаву баргашта гӯш мекунам.
Here he completed his entire career in high school.	Дар ин ҷо вай тамоми касб дар мактаби миёнаро анҷом дод.
Here are some good choices to get you started.	Инҳоянд чанд интихоби хуб барои оғоз кардани шумо.
She allowed herself.	Вай ба худ иҷозат медод.
Most of the people we talk to are very happy.	Аксарияти одамоне, ки мо бо онҳо сӯҳбат мекунем, хеле хушбахтанд.
But, in this case, that’s not true.	Аммо, дар ин ҳолат, ин дуруст нест.
But it will not be so among you.	Аммо дар байни шумо ин тавр нахоҳад буд.
He pushes a little and friends help them.	Ӯ каме тела медиҳад ва дӯстон ба онҳо кӯмак мекунанд.
We know everything and have friends everywhere.	Мо ҳама чизро медонем ва дар ҳама ҷо дӯстон дорем.
I told them we would be there at thirty o'clock.	Ман ба онҳо гуфтам, ки мо соати яки сӣ дар он ҷо хоҳем буд.
He never talks about them.	Вай ҳеҷ гоҳ дар бораи онҳо сухан намегӯяд.
She looked at him.	Вай вайро ба назар гирифт.
This is what you do for yourself.	Ин чизест, ки шумо барои шумо мекунед.
She knew she had to see him soon.	Вай медонист, ки ба зудӣ бояд ӯро бубинад.
I just knew.	Ман танҳо медонистам.
She loved him, and that was reason enough to get away from him.	Вай ӯро дӯст медошт ва ин сабаби кофӣ барои аз ӯ дур шудан буд.
But this posed a problem.	Аммо ин мушкилотро пеш овард.
He can't do that.	Вай ин корро карда наметавонад.
Maybe at the bottom of the road.	Шояд дар поёни роҳ.
Or maybe the lowest.	Ё шояд пасттаринҳо.
Guys against girls.	Бачаҳо бар зидди духтарон.
She looked at you.	Вай ба ту нигарист.
This means that people have given up.	Ин маънои онро дорад, ки одамон таслим шудаанд.
Every relationship is broken.	Ҳар як муносибати вайроншуда.
I wanted to get in without more hassle.	Ман мехостам, ки бе мушкилии бештар ворид шавам.
It's not in a line.	Ин дар як сатр нест.
We don’t want to go to any of them.	Мо намехоҳем ба яке аз онҳо равем.
I came close a few years ago.	Ман чанд сол пеш наздик омадам.
Everything happens at once and nothing makes sense.	Ҳама чиз якбора рӯй медиҳад ва ҳеҷ чиз маъно надорад.
No more such good shows.	Дигар ин хел намоишҳои хуб намегузоранд.
The first thing we did was very simple.	Аввалин чизе, ки мо кардем, хеле оддӣ буд.
We have it at the moment of our birth.	Мо онро дар лаҳзаи таваллуди худ дорем.
Please try again.	Лутфан кӯшиш кунед.
So, it’s worth it.	Ҳамин тариқ, он арзиши худ аст.
It just so happens.	Он танҳо ҳамин тавр рӯй медиҳад.
The film remained in first place for its second week.	Филм дар ҳафтаи дуюми худ дар ҷои аввал монд.
But he could not say no to the suffering children.	Аммо ӯ ба кӯдакони ранҷу азоб не гуфта наметавонист.
For ten thousand reasons, it is very difficult to explain.	Барои даҳ ҳазор сабаб, ки шарҳ додан хеле душвор аст.
Another point for religion, then.	Як нуктаи дигар барои дин, пас.
Everything was perfect.	Ҳама чиз комилан комил буд.
Very rarely does it happen because everything happens.	Хеле кам рӯй медиҳад, зеро ҳама чиз рӯй медиҳад.
That's right, he did.	Дуруст, ӯ кард.
I wasn’t sure he was dead, but he looked at it.	Ман боварӣ надоштам, ки ӯ мурдааст, аммо ӯ ба он нигоҳ кард.
We cannot escape the foolish rain.	Мо аз борони беақл гурехта наметавонем.
I still saw that girl.	Он духтаракро то ҳол дидаам.
No one was looking for them.	Ҳеҷ кас дар ҷустуҷӯи онҳо набуд.
Her mind was elsewhere.	Ақли вай дар ҷои дигар буд.
Let's see how we can benefit from this.	Биёед бубинем, ки мо аз ин чӣ манфиат мегирем.
At first, nothing.	Дар аввал, ҳеҷ чиз.
They told him that his understanding could not be expected.	Онҳо ба ӯ мегуфтанд, ки фаҳмиши ӯро интизор шудан мумкин нест.
The second is the same.	Дуюм ҳамон.
No one else has a future.	Дигар ҳеҷ кас оянда надорад.
We will be there to join you soon.	Мо ба зудӣ дар он ҷо ба шумо ҳамроҳ мешавем.
Therefore, it is both self and nature.	Аз ин рӯ, он ҳам худӣ ва ҳам табиати худ аст.
My house, my family.	Хонаи ман, оилаи ман.
So yes, please ask questions.	Пас, ҳа, лутфан ба саволҳо.
She walks out of me, looking at the boy.	Вай аз ман берун, ба писарак менигарад.
It’s fair to say that it was worth it again.	Ин одилона гуфтан мумкин аст, ки он боз арзанда буд.
Presented the concept and conducted research.	Концепцияро пешниход карда, тадкикот гузаронд.
The others were many.	Дигарон бисьёр буданд.
I have no doubt when I will get a new one.	Бе гумон аст, ки кай ман навашро мегирам.
But that you make my working conditions too difficult.	Аммо, ки шумо шароити кори маро аз ҳад зиёд вазнин мекунед.
I recommend reading it in full.	Ман тавсия медиҳам, ки онро пурра хонед.
Then he turned and went home.	Пас аз он ӯ рӯй гардонда, ба хона баргашт.
Maybe you read what you want.	Шояд шумо дар он чизеро, ки мехостед, хонед.
Find out more about them here.	Маълумоти бештар дар бораи онҳо дар ин ҷо пайдо кунед.
But at least they are white.	Аммо ҳадди аққал онҳо сафеданд.
He had only an hour to finish.	То ба итмом расидани ӯ ҳамагӣ як соат вақт дошт.
How small were his arms and legs.	Чӣ қадар хурд буд дастҳо ва пойҳояш.
The length of its adults can reach or exceed it.	Дарозии калонсолони он метавонад ё бештар аз он расад.
Data points from individual patients.	Нуқтаҳои маълумот аз беморони алоҳида.
How fast they could go.	Онҳо чӣ қадар зуд рафта метавонистанд.
And that's a good thing.	Ва ин кори хуб аст.
He answered her, and none understood the other.	Ӯ ба вай ҷавоб дод, ва ҳеҷ яке дигарро нафаҳмид.
Maybe when we have a pure spirit, we see other things.	Шояд вақте ки мо рӯҳи пок ҳастем, чизҳои дигарро мебинем.
She got up when a few others.	Вай бархост, вақте ки чанд нафари дигар.
He enters.	Ӯ медарояд.
My memories are very rare.	Хотираҳои ман хеле каманд.
No credit card required.	Корти кредитӣ лозим нест.
It can easily fall off the table.	Он метавонад ба осонӣ аз миз афтод.
In addition to the usual food, there were some large and dark flowers.	Ба гайр аз хуроки мукаррарй боз якчанд гулхои калону тира хам буданд.
The guys smiled at him and introduced themselves.	Бачаҳо ба ӯ табассум карданд ва худро муаррифӣ карданд.
It just starts.	Он танҳо оғоз меёбад.
It takes time, he said.	Он вақт мегузарад, гуфт ӯ.
However, most users do not need every feature you offer.	Аммо, аксари корбарон ба ҳар як хусусияти пешниҳодкардаи шумо ниёз надоранд.
We are really like a family.	Мо дар ҳақиқат мисли як оила ҳастем.
More misunderstandings, no results.	Бештар нофаҳмиҳо, натиҷае нест.
I don't want to be you either.	Ман ҳам намехоҳам ту бошам.
The tears must be hidden.	Ашк бояд пинҳон шавад.
Then to me.	Баъд ба ман.
But he was not here.	Аммо ӯ дар ин ҷо набуд.
Maybe add an example.	Шояд як мисол илова кунед.
He looked around and took a deep breath.	Ба атроф нигаристу нафаси чукур кашид.
She slowly lifted the weight into her hands.	Вай оҳиста бардошт, вазнро ба дастонаш гирифт.
Beat in the oil.	Дар равған латукӯб кунед.
Maybe once a year or less.	Шояд як маротиба дар як сол ё камтар.
Let her just shut up and just be done with it.	Бигзор вай танҳо пӯшида шавад ва танҳо бо он анҷом дода шавад.
He is a friend.	Ӯ дӯст аст.
We will explain this in more detail.	Мо инро ба таври муфассал шарҳ медиҳем.
Maybe a lot more.	Шояд хеле бештар.
Probably an economic impact.	Эҳтимол, таъсири иқтисодӣ.
It was so clear he didn't know what to do.	Он қадар равшан буд, ки ӯ намедонист, ки чӣ кор кунад.
This misfortune has been happening for years.	Ин бадбахтӣ солҳо боз рӯй медиҳад.
It hasn't rained yet.	Ҳанӯз дар зери борон нарасидааст.
The experiment was repeated three times with the same results.	Тачриба се маротиба бо натичахои якхела такрор карда шуд.
When he leaves.	Вақте ки ӯ меравад.
He himself does not know what to do.	Худаш намедонад, ки чӣ кор мекунад.
Take it.	Бигиред.
I could have reached him.	Ман метавонистам ба ӯ расида бошам.
The tests themselves go smoothly, but nothing is recorded.	Худи санҷишҳо бе мушкилот мегузаранд, аммо ҳеҷ чиз сабт нашудааст.
It understands that knowledge is the future.	Он мефаҳмад, ки дониш оянда аст.
We are passing.	Мо мегузарем.
And we are not at the end of it.	Ва мо дар охири он нестем.
That is the purpose of this article.	Ҳадафи ин мақола ҳамин аст.
It's better.	Беҳтар аст.
This particular part was a perfect match.	Ин қисми махсус мувофиқати комил буд.
Its army is still the most powerful in the region.	Артиши он то ба ҳол тавонотарин артиш дар минтақа аст.
Years and years of file pain.	Солхо ва солхо файлу дард.
And they grow old.	Ва онҳо пир мешаванд.
That's what college students said.	Инро донишҷӯёни коллеҷ гуфтанд.
Pages and pages in code.	Саҳифаҳо ва саҳифаҳо дар код.
Stay away from the area.	Аз минтақа дур монед.
Remove the oil and drain.	Равғанро хориҷ кунед ва резед.
Do something to get closer to him.	Барои наздик шудан ба ӯ коре кунед.
It is unusual to talk about such a teacher.	Дар бораи чунин муаллим сухан рондан чизи гайриоддй аст.
I ignored him.	Ман ба вай эътибор надодам.
It was great to be able to do that.	Ин хеле хуб буд, ки ин корро карда тавонам.
As we passed each of us took turns.	Ҳангоми гузаштан ба ҳар яки мо бо навбат афтод.
They were not told there was a control group.	Ба онҳо нагуфтанд, ки гурӯҳи назоратӣ ҳастанд.
And he becomes rich.	Ва бой мешавад.
But for those.	Аммо барои онхое.
And they are very happy.	Ва аз он хеле хурсанд.
Then we need more time to play.	Он гоҳ ба мо вақти бештари бозӣ лозим аст.
I loved learning to ride.	Ман омӯхтани савор шуданро дӯст медоштам.
They should feel heavy in your hand.	Онҳо бояд дар дасти шумо вазнин ҳис кунанд.
it was cold.	хунук буд.
When added, it works as expected.	Вақте ки илова карда мешавад, он тавре кор мекунад, ки интизор мерафт.
We often missed these goals late.	Бисёр вақт мо аз ин голҳои дер даст мекашидем.
Physical activity is an important part of staying healthy.	Фаъолияти ҷисмонӣ қисми муҳими солим будан аст.
Man must obey them completely.	Инсон бояд комилан ба онҳо итоат кунад.
Instead, he takes a photo to keep.	Ба ҷои ин, ӯ барои нигоҳ доштани акс сурат мегирад.
To do this, I need to memorize every note.	Барои ин ман бояд ҳар як ёддоштро аз ёд донам.
That person is like a black hole.	Он шахс мисли сӯрохи сиёҳ аст.
We, the fans, will miss him in different ways.	Мо, ки мухлисон, ӯро бо роҳҳои гуногун пазмон мешавем.
Send us your thoughts, let us know what you think.	Фикрҳои худро фиристед, ба мо хабар диҳед, ки чӣ фикр доред.
Something has to change to get the balance back.	Барои баргардонидани мувозина чизе бояд тағир ёбад.
He wouldn't let her.	Ӯ ба вай иҷозат намедод.
Not a small part of it.	На як қисми хурди он.
We treat you as a family.	Мо ба шумо ҳамчун оила муносибат мекунем.
They not only provide comfort and support while you sleep.	Онҳо на танҳо ҳангоми хоби шумо тасаллӣ ва дастгирӣ пешниҳод мекунанд.
They applied more and more, each time getting lower and lower.	Онхо бештар ва бештар мурочиат карда, хар дафъа пасту паст мешуданд.
I love helping people.	Ман ба одамон кӯмак карданро дӯст медорам.
He had no legs.	Сару пояш надошт.
And this time again.	Ва ин дафъаи дигар.
After that, he lived for more than a thousand years.	Пас аз он, вай зиёда аз ҳазор сол зиндагӣ мекард.
I know there is a lot more gold.	Ман медонам, ки тилло боз хеле зиёд аст.
But here you have to give yourself a chance.	Аммо дар ин ҷо шумо бояд ба худ имконият диҳед.
One black, one white.	Яке сиёҳ, яке сафед.
Bring it on.	Онро дароваред.
She was low from day one.	Вай аз рӯзи аввал паст буд.
I didn't see anything in print.	Дар чоп чизе надидам.
The error bar shows the standard errors.	Сатри хатогиҳо хатогиҳои стандартиро нишон медиҳанд.
One way or another.	Ба ин ё он тарз.
I started you.	Ман шуморо оғоз кардам.
You give him the list.	Шумо рӯйхатро ба ӯ диҳед.
The other didn't even show up.	Дигараш ҳатто нишон надодааст.
She couldn't say anything.	Вай чизе гуфта натавонист.
The next day she died of some problems.	Рӯзи дигар вай бар асари баъзе мушкилот фавтид.
There are two main effects.	Ду таъсири асосӣ вуҷуд дорад.
At the time, this task seemed impossible.	Дар он вақт ин вазифа ғайриимкон менамуд.
But she knows it's early.	Аммо вай медонад, ки барвақт аст.
I had no real choice.	Ман интихоби воқеӣ надоштам.
It was never released.	Он ҳеҷ гоҳ озод карда нашудааст.
Not that there is nothing wrong with that.	На ин ки дар ин кор ягон хатое нест.
I feel sorry for her, she looks very sick and weak.	Ман ба ҳолаш раҳмам меояд, вай хеле бемору нотавон менамояд.
He wanted to tell me something.	Ӯ ба ман чизе гуфтанӣ буд.
For any media services.	Барои ҳама гуна хидматҳои ВАО.
That wasn't right, either.	Ин дуруст набуд, ягонтоаш.
Their support is also great.	Дастгирии онҳо низ бузург аст.
You didn’t turn to him.	Шумо ба ӯ рӯй надодед.
None of us are third world people.	Ҳеҷ яке аз мо одамони ҷаҳони сеюм нестем.
It was amazing to go through it.	Аз он гузаштан аҷиб буд.
I'm very sick.	Ман хеле беморам.
That is a fact.	Чунин аст факт.
And this practice included error after error.	Ва ин амалия хато пас аз хаторо дар бар мегирифт.
I want to change the color of individual comments.	Ман мехоҳам ранги шарҳҳои алоҳидаро тағир диҳам.
There was limited support for the relationship.	Дастгирии маҳдуд барои муносибат вуҷуд дошт.
Happy to her.	Хушбахт ба вай.
I still understand.	Ман ҳоло ҳам мефаҳмам.
Don't bleed yet.	Хануз хун накашед.
It can be a very powerful technology.	Метавонад як технологияи хеле пурқувват бошад.
He was amazing.	Ӯ аҷиб буд.
Now get out and stay out.	Акнун берун шав ва берун монед.
I can't believe it.	Ман бовар карда наметавонам.
She didn’t even remember her name before she died.	Вай пеш аз марг маро ба ёд наовард, ҳатто номашро.
This is coming next week.	Ин ҳафтаи оянда меояд.
So war was never out of his mind.	Аз ин рӯ, ҷанг ҳеҷ гоҳ аз фикри ӯ дур набуд.
Like everything was beautiful.	Мисли ҳама чиз зебо буд.
If you do that, you are in control of your life.	Агар шумо ин корро кунед, шумо ҳаёти худро назорат мекунед.
Read the full rules of the game here.	Қоидаҳои пурраи бозиро дар ин ҷо хонед.
When we were.	Вакте ки мо будем.
I wrote about my father’s relationship with me.	Ман дар бораи муносибати падарам бо ман навишта будам.
Please stay with me for a minute or two.	Лутфан як-ду дақиқа бо ман бимонед.
They don't care about me.	Онҳо ба ман парвое надоранд.
She knew in that look that her sister was right.	Вай медонист, ки дар ин як чиз хоҳараш ҳақ аст.
There is a much easier way to do it.	Роҳи хеле осонтар кардани он вуҷуд дорад.
Everyone was very friendly and helpful.	Ҳама хеле дӯстона ва муфид буданд.
All other weapons must be removed during the game.	Ҳангоми бозӣ ҳама силоҳҳои дигар бояд гирифта шаванд.
So just me.	Пас, танҳо ман.
Some colors are still there, but not so much.	Баъзе рангҳо ҳоло ҳам ҳастанд, аммо на он қадар зиёд.
And now they were dead.	Ва акнун онҳо мурда буданд.
There was light in my eyes.	Дар чашмонам нур буд.
The house is very dirty.	Хона хеле ифлос.
I need to see it.	Ман бояд онро бубинам.
Other areas of the skin may be involved later.	Дигар минтақаҳои пӯст метавонанд дертар ҷалб карда шаванд.
So you go.	Пас шумо равед.
The system is not far from perfect, but it works.	Система аз мукаммал дур нест, аммо кор мекунад.
In statistical analysis, an average of two measurements was used.	Дар таҳлилҳои оморӣ миқдори миёнаи ду андозагирӣ истифода шудааст.
When they did, they waited until the rain stopped.	Вақте ки онҳо ин корро карданд, онҳо то тамом шудани борон ба интизорӣ бармегаштанд.
She is a good dog.	Вай саги хуб аст.
First, the discrepancy is huge.	Аввалан, ихтилоф хеле бузург аст.
And then take action.	Ва он гоҳ чора андешед.
Now we have other problems.	Холо мо дигар проблемахо дорем.
I said it was mine.	Гуфтам, ки аз они ман аст.
I don’t know what the kids got.	Ман намедонам, ки кӯдакон чӣ гирифтанд.
The fish bit and he took it out of the water.	Моҳӣ газид ва ӯ онро аз об бардошт.
You look beautiful.	Шумо зебо мебинед.
It is possible that this relationship is on the side of his mother.	Мумкин аст, ки ин муносибат дар тарафи модараш бошад.
And don’t forget that you’ve set yourself a goal.	Ва фаромӯш накунед, ки шумо худатон ҳадаф қарор додаед.
Contact me today to get started!	Имрӯз барои оғози кор бо ман тамос гиред!
I loved it, just like her.	Ман онро дӯст медоштам, мисли вай.
Maybe you will be glad to see me.	Шояд шумо аз дидани ман шод бошед.
Unfortunately, this is not possible, as we shall see.	Мутаассифона, ин имконнопазир аст, тавре ки мебинем.
Without it, we had no choice.	Бе он мо интихоби дигаре надоштем.
Tired of himself.	Худро хаста кард.
From the end.	Аз охири.
See how it works.	Бингар, ки он чӣ гуна кор мекунад.
And trying to publish my report.	Ва кӯшиши чоп кардани гузориши ман.
I have to pull them down and this makes her cry.	Ман бояд онҳоро ба поён кашам ва ин ӯро водор мекунад, ки гиря кунад.
So they spent the morning there.	Ҳамин тавр онҳо субҳонаашонро дар он ҷо истода карданд.
It makes me old.	Ин маро пир мекунад.
That was the answer to my problem.	Ин ҷавоби мушкилоти ман буд.
You can’t let it rest.	Шумо наметавонед ба оромии он иҷозат диҳед.
Woman to woman.	Зан ба зан.
He finally shook his head.	Ниҳоят сарашро ҷунбонд.
However, never.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ гоҳ.
At least not about food.	Ҳадди ақал на дар бораи ғизо.
She opened her doors to him.	Вай дарҳои худро ба рӯи ӯ боз мекард.
We can say that when we are under its power.	Мо метавонем бигӯем, ки вақте ки мо зери қудрати он ҳастем.
In a recent article.	Дар маколаи ба наздикй.
Yes, women too.	Бале, занон низ.
She sat next to me.	Вай дар паҳлуи ман нишаст.
Until the last detail.	То тафсилоти охирин.
He did not know exactly what he wanted to do next.	Ӯ аниқ намедонист, ки минбаъд чӣ кор кардан мехоҳад.
You have been very helpful.	Шумо хеле муфид будед.
I find it a safe and quiet place.	Ман инро ҷои амн ва ором мебинам.
They are full of dirt.	Онҳо пур аз ифлосанд.
The first session is held before or immediately after surgery.	Ҷаласаи аввал пеш аз ҷарроҳӣ ё зуд пас аз ҷарроҳӣ гузаронида мешавад.
Five people were shot from a firearm.	Панҷ нафарро аз силоҳи оташфишон тирборон карданд.
This may support the theory.	Ин метавонад назарияро дастгирӣ кунад.
Neither “us” nor “them”.	На "мо" ва на "онҳо".
So they are way, way, down.	Пас, онҳо роҳ, роҳ, поён ҳастанд.
There was something in his voice though.	Ҳарчанд дар овозаш чизе буд.
You have to wait until the end.	Шумо бояд то охир интизор шавед.
So double the guard.	Пас, посбонро дучанд кунед.
Don't worry about it.	Дар ин бора хавотир нашав.
How hard it is to feel the great change.	Эҳсос кардани дигаргуниҳои бузург чӣ қадар душвор аст.
Good for the body, good for the city, good for the planet.	Хуб барои бадан, хуб барои шаҳр, хуб барои сайёра.
I think he now has about a thousand of them.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ҳоло тақрибан ҳазор нафари онҳоро дорад.
To be honest, it’s hard.	Рости гап, душвор аст.
I know what my problem is.	Ман медонам, ки мушкили ман чист.
I felt like I was falling deeper into them.	Ман ҳис мекардам, ки ба онҳо амиқтар афтодаам.
A couple without much attention on the beds.	Як ҷуфти ҳамсарон бе таваҷҷуҳи зиёд оид ба кат.
She spent a lot of time with us and was very helpful.	Вай вақти зиёдеро бо мо гузаронд ва хеле муфид буд.
The one who says you are a failure.	Оне, ки шумо мегӯед, ки шумо ноком ҳастед.
So two things have to happen.	Аз ин рӯ, ду чиз бояд рӯй диҳад.
They were cold for a while.	Онҳо муддате сард буданд.
is coming.	омада истодааст.
It seems like what others want.	Чунин ба назар мерасад, ки дигарон чӣ гуна мехоҳанд.
And it was very easy to do the job properly.	Ва дуруст иҷро кардани кор хеле осон буд.
Maybe that was their problem.	Шояд ин мушкили онҳо буд.
They can make accusations.	Онҳо метавонанд айбнома диҳанд.
In fact, these guys are an exception.	Дар асл, ин бачаҳо истисноанд.
He refrained from saying anything else.	Ӯ дигар аз гуфтани чизе худдорӣ кард.
This is just the reality of the situation.	Ин танҳо воқеияти вазъият аст.
He is not yet in the judiciary.	Ӯ то ҳол дар низоми додгоҳӣ набудааст.
For the better, definitely.	Барои беҳтар, бешубҳа.
At the time, I was a high school history teacher.	Он вақт ман ҳамагӣ муаллими таърихи мактаби миёна будам.
There were not many requests for him.	Ягон дархост барои ӯ зиёд набуд.
They do not absorb heat very well.	Онҳо гармиро чандон хуб қабул намекунанд.
He died because he was doing his job.	Ӯ мурдааст, зеро ӯ кори худро иҷро мекард.
His second wife.	Зани дуюмаш.
They will be removed in the next version.	Онҳо дар версияи оянда хориҷ карда мешаванд.
I download his criminal history on my computer.	Ман таърихи ҷиноии ӯро дар компютери худ мекашам.
Even after that, it wasn’t until recently that a wide cut was known.	Ҳатто пас аз он, он то ба наздикӣ як буриши васеъ маълум набуд.
This is true in all matters, including war and peace.	Ин дар ҳама масъалаҳо, аз ҷумла ҷанг ва сулҳ дуруст аст.
Just press them to the middle.	Танҳо онҳоро ба рӯи миёна пахш кунед.
The original blog and link to the story are here.	Блоги аслӣ ва истиноди ҳикоя дар ин ҷост.
This is a great theory.	Ин як назарияи бузург аст.
We can still make each other happy.	Мо ҳоло ҳам метавонем ҳамдигарро шод кунем.
It’s sweeter than him.	Ин аз ӯ ширин аст.
You just have to look him in the eye.	Шумо бояд танҳо ба чашмони ӯ нигоҳ кунед.
The answer, apparently, is many.	Ҷавоб, аз афташ, бисёр аст.
I’m not sure home life is going so well, unfortunately.	Боварӣ надорам, ки зиндагии хонагӣ ин қадар хуб пеш меравад, мутаассифона.
And yes, it did look at her.	Ва ҳа, он ба вай нигоҳ кард.
Don't sleep.	Хоб нашавед.
Things are simple.	Чизҳо оддӣ ҳастанд.
I will leave your life and never return.	Ман аз зиндагии ту меравам ва дигар барнамегардам.
Every action causes a reaction.	Ҳар як амал боиси реаксия мегардад.
So we used these five children as a poor group.	Аз ин рӯ, мо ин панҷ кӯдакро ҳамчун гурӯҳи камбизоат истифода бурдем.
You were out of control, you made no sense.	Шумо аз назорат берун будед, шумо ҳеҷ маъно надоштед.
The right action is like the right word.	Амали дуруст ба сухани дуруст монанд аст.
A healthy plan to form a solution.	Нақшаи солим барои ташаккул додани ҳалли.
Now, something else.	Акнун, чизи дигар.
I wish it would end sooner.	Кош тезтар мебуд, ба охир расад.
Everything was one, but everything was different.	Ҳама чиз як буд, аммо ҳама чиз дигар буд.
She was forced to take up the post.	Вай маҷбур шуда буд, ки ба ин вазифа.
Love, music and himself.	Муҳаббат, мусиқӣ ва худаш.
We’re off here on the left.	Мо дар ин ҷо дар тарафи чап хомӯш мешавем.
Future research should address these issues carefully.	Таҳқиқоти оянда бояд ин масъалаҳоро бодиққат ҳал кунанд.
She loved to talk to men.	Бо мард сӯҳбат карданро дӯст медошт.
This again corresponds to the long history of this work.	Ин боз ба таърихи тӯлонии ин кор мувофиқат мекунад.
I don't know much about other girls.	Ман дар бораи духтарони дигар чандон намедонам.
He worked in the local government.	Ӯ дар ҳукумати маҳаллӣ кор мекард.
She asked me a few questions and assessed my nose.	Вай ба ман чанд савол дод ва бинии маро баҳо дод.
It worked.	Он кор мекард.
He was a dead man who was still breathing.	Ӯ марди мурда буд, ки ҳоло ҳам нафас мекашид.
He took my look and smiled briefly.	Ӯ нигоҳи маро гирифт ва кӯтоҳ табассум кард.
Apparently, we would never enter that house again.	Эҳтимол, мо дигар ҳеҷ гоҳ ба он хона намедаромадем.
I told myself this was normal.	Ба худ мегуфтам, ки ин муқаррарӣ аст.
Anyway, she’s a girl.	Ба ҳар ҳол, вай духтар аст.
And now we’ve put our business together.	Ва ҳоло мо тиҷорати худро якҷоя кардем.
Here, her body quickly informed her of the difference.	Дар ин ҷо, ҷисми вай зуд ба вай дар бораи фарқият хабар дод.
She needed something else to think about.	Вай чизи дигаре лозим буд, ки дар бораи он фикр кунад.
Oh and look at it.	Оҳ ва ба он нигоҳ кунед.
Now let's divide things by age.	Акнун биёед чизҳоро аз рӯи синну сол тақсим кунем.
Yes, this seems like a very interesting test.	Бале, ин озмоиши хеле ҷолиб ба назар мерасад.
And they were right inside the building behind him.	Ва онҳо рост дар дохили бино дар паси ӯ буданд.
I trust you.	Ман ба ту бовар дорам.
Together we can make them listen to us.	Якҷоя мо метавонем онҳоро водор созем, ки моро бишнаванд.
My concern is the same.	Нигаронии ман низ ҳамин хел аст.
Not so fast.	На он қадар зуд.
This has happened at least twice in the last year.	Дар давоми як соли охир ин камаш ду маротиба руй дод.
I see where you keep your knife.	Ман мебинам, ки шумо корди худро дар куҷо нигоҳ доред.
Student.	Донишҷӯ.
I'm losing my account.	Ман ҳисобро гум мекунам.
This guy is good.	Ин бача хуб аст.
So you fix it.	Пас шумо онро ислоҳ мекунед.
And whatever you do, never contact me again.	Ва ҳар чӣ мекунед, дигар ҳеҷ гоҳ бо ман тамос нагиред.
It is for informational purposes only.	Он танҳо бо мақсади иттилоот аст.
Weapons violence.	Зӯроварии силоҳ дар мост.
When you look at it that way, it’s a small mistake.	Вақте ки шумо ба он чунин нигоҳ мекунед, ин хатои хурд аст.
It doesn’t matter as long as you come back.	Фарқ надорад, то он даме, ки шумо бармегардед.
Hundreds are not unusual.	Сад ғайриоддӣ нест.
We really enjoyed it.	Мо аз он хеле лаззат бурдем.
It depends on what you want.	Он чизе, ки шумо мехоҳед, вобаста аст.
Never touch.	Ҳеҷ гоҳ даст нарасонад.
It was a long time.	Ин хеле вақт буд.
She had small and very regular teeth.	Вай дандонҳои хурд ва хеле мунтазам дошт.
People love to be noticed.	Ба одамон таваҷҷӯҳ зоҳир карданро дӯст медоранд.
His plans failed.	Нақшаҳои ӯ барбод рафтанд.
Then it can be very good.	Он гоҳ он метавонад хеле хуб бошад.
Two questions are asked.	Ду савол пешниҳод карда мешавад.
I know she will be there, sitting outside.	Ман медонам, ки вай дар он ҷо хоҳад буд, дар берун нишастааст.
There is nothing here for me now.	Ҳоло дар ин ҷо барои ман чизе нест.
They should not miss anyone.	Онҳо набояд касеро пазмон шаванд.
However, it seems that people love it.	Бо вуҷуди ин, ба назар чунин мерасад, ки мардум онро дӯст медоранд.
He called me.	Ӯ ба ман занг зад.
We’ve been doing it for seven years, that’s for sure.	Мо хафтсолаамонро ичро мекардем, ин бешубха.
His neck was broken.	Гарданаш шикаста буд.
There must be another way.	Бояд роҳи дигар вуҷуд дошт.
On top of a soft stone.	Аз болои санги нарм.
This is consistent with other published studies.	Ин бо дигар таҳқиқоти нашршуда мувофиқ аст.
This does not surprise us.	Ин моро ба ҳайрат намеорад.
However, no model system fully represents the human condition.	Аммо, ягон системаи намунавӣ вазъияти инсонро пурра ифода намекунад.
What he knew.	Он чизе ки ӯ медонист.
There is no sign of him anywhere.	Дар ҳеҷ ҷо аз ӯ нишоне нест.
Our current system is broken and needs to be fixed.	Системаи кунунии мо вайрон шудааст ва бояд ислоҳ шавад.
He is my family.	Ӯ оилаи ман аст.
We split up.	Мо тақсим шудем.
I’ve never seen her move so fast.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки вай ин қадар тез ҳаракат кунад.
Brown is completely pale.	Браун комилан саманд.
They call it appearance, which changes from moment to moment.	Онҳо онро намуди зоҳирӣ меноманд, лаҳза ба лаҳза тағир меёбад.
We’re basically going back to where we started the day.	Мо аслан ба он ҷое, ки рӯзро оғоз кардем, бармегардем.
I think we'd better find him then.	Фикр мекунам, беҳтараш он вақт ӯро пайдо кунем.
Active details.	Тафсилоти фаъол.
But those memories put things in perspective.	Аммо он хотираҳо чизҳоро ба дурнамо гузоштанд.
That’s why he’s so on the sidelines.	Аз ин рӯ, ӯ ин қадар дар канор аст.
She was not afraid of him.	Вай аз ӯ наметарсид.
Notified consent was obtained prior to the commencement of the investigation.	Пеш аз оғози тадқиқот розигии огоҳшуда гирифта шудааст.
They are both serious enough to silence me.	Ҳардуи онҳо ба қадри кофӣ ҷиддӣ ҳастанд, ки маро хомӯш кунанд.
However, you don’t have to worry.	Бо вуҷуди ин, шумо хавотир нашавед.
You no longer have to prove anything to anyone.	Шумо дигар набояд ба касе чизе исбот кунед.
The team is ready to move forward.	Команда барои пеш рафтан тайёр аст.
I was good to you.	Ман барои ту хуб будам.
This is a beautiful piece and very short.	Ин як порчаи зебо ва хеле кӯтоҳ аст.
So now we can see and hear our signal.	Ҳамин тавр, ҳоло мо метавонем сигнали худро бинем ва шунавем.
But there are costs.	Аммо хароҷот вуҷуд доранд.
Many of these websites create a website for free.	Бисёре аз ин вебсайтҳо як вебсайтро ройгон ташкил медиҳанд.
I cry because of my wife.	Аз аҳволи занам гиря мекунам.
Where right and wrong are clear.	Дар куҷо дуруст ва нодуруст равшананд.
Cooking can be one of the best choices of our lives.	Пухтупаз метавонад яке аз беҳтарин интихоби зиндагии мо бошад.
They connect very well, so this is a plus.	Онҳо хеле хуб мепайванданд, бинобар ин, ин як плюс аст.
Maybe he lost his mind.	Шояд вай ақлашро гум кардааст.
Go follow her.	Бирав, аз паи вай.
It was only when the stage lights were on that the air became warmer.	Фақат вақте ки чароғҳои саҳна фурӯзон шуданд, ҳаво гарм шуд.
The system continued this movement for the next two days.	Система ин харакатро дар давоми ду рузи минбаъда давом дод.
However, the question is fair.	Бо вуҷуди ин, савол одилона аст.
Here we present the lost empirical evidence.	Дар ин ҷо мо далелҳои таҷрибавии гумшударо пешниҳод мекунем.
The hotel is located a short distance from the main area of ​​the city.	Меҳмонхона каме дуртар аз минтақаи асосии шаҳр ҷойгир аст.
There are so many now.	Ҳоло ин қадар зиёданд.
It’s like a credit card, it’s like money.	Он ба корти кредитӣ монанд аст, ки ба пул монанд аст.
No one can change it.	Ҳеҷ кас наметавонад онро тағир диҳад.
I tried not to get angry.	Ман кӯшиш мекардам, ки хашмгин нашавам.
Let’s start with the real part.	Биёед аз қисми воқеӣ оғоз кунем.
Technology is nothing without the use of people.	Технология бидуни истифодаи одамон ҳеҷ чиз нест.
Police have never arrested anyone.	Полис ҳеҷ гоҳ касеро дастгир накардааст.
And they will, because they should.	Ва хоҳанд кард, зеро онҳо бояд.
Go home.	Ба хона равед.
Clearly, this was not the case.	Равшан аст, ки ин тавр набуд.
At first she was quiet and she was silent.	Дар аввал ӯ ором буд ва вай хомӯш буд.
Two specific changes are consistent from our point of view.	Ду тағйироти мушаххас аз нуқтаи назари мо мувофиқанд.
This is my passion and my past.	Ин ҳаваси ман ва замони гузаштаи ман аст.
He keeps to himself.	Ӯ худро ба худ нигоҳ медорад.
Believe in the process.	Ба раванд бовар кунед.
You can't do this and run at the same time.	Ин корро карда, дар як вакт давидан мумкин нест.
Other images have been added here.	Дар ин ҷо тасвирҳои дигар илова карда шуданд.
We wanted to bring him.	Хостем, ки ба назди ӯ биёрем.
He was a family man.	Ӯ шахси оилавӣ буд.
She attracted herself to this boy.	Вай худро ба ин писарча ҷалб кард.
He was on trial for life.	Ӯ барои ҳаёташ дар додгоҳ қарор дошт.
This may be true.	Ин метавонад дуруст бошад.
It's yours now.	Ин ҳоло аз они шумост.
He liked such direct human behavior.	Чунин рафтори бевоситаи инсонӣ ба ӯ писанд омад.
It is rare and useful.	Он кам ва фоиданок аст.
She didn't like the idea.	Вай ин фикрро дӯст намедошт.
His friends were in a race with time.	Дӯстони ӯ дар мусобиқа бо вақт буданд.
They will be a key part of this team.	Онҳо як қисми асосии ин даста хоҳанд буд.
I think we passed the ball three times during the whole game.	Ман фикр мекунам, ки мо дар давоми тамоми бозӣ се маротиба тӯбро гузаштем.
I have a job, damn it.	Ман як кор дорам, лаънат.
But more than that, the two men are old friends.	Вале беш аз ин, ин ду мард дӯсти дерина ҳастанд.
Accept the call.	Зангро қабул кунед.
Maybe this will be my next reading.	Эҳтимол ин хониши навбатии ман хоҳад буд.
It exists in several forms.	Он дар якчанд шакл вуҷуд дорад.
It’s just a happy accident.	Ин танҳо як садамаи хушбахтона аст.
I think that’s great.	Ман фикр мекунам, ки ин бузург аст.
Yes, no question.	Бале, савол нест.
That means taking a class.	Ин маънои гирифтани синфро дорад.
The sun came out.	Офтоб баромад.
Today I am a proud mother of a son.	Имрӯз ман модари сарбаланду соҳиби писар ҳастам.
Nothing else helped her to process and sort.	Ҳеҷ чиз дигар ба вай ба раванд ва навъ кӯмак накард.
One of the most important issues is health.	Яке аз масъалаҳои муҳим ин саломатӣ аст.
She feels what she feels.	Вай он чизеро, ки ӯ ҳис мекунад, ҳис мекунад.
No one stays here.	Ҳеҷ кас дар ин ҷо намемонад.
You can and cook well.	Шумо метавонед ва хуб пухтан кунед.
When others follow him, I stand back.	Вақте ки дигарон аз паси ӯ меоянд, ман ақиб меистам.
I don’t mind the cold as much as the darkness.	Ман ба хунукӣ мисли торикӣ зид нестам.
It seems that there is still a contradiction between these two ideas.	Ба назар чунин мерасад, ки то ҳол ихтилофи байни ин ду идея вуҷуд дорад.
I never had a problem with the finish.	Ман ҳеҷ гоҳ бо марра мушкилот надоштам.
It has to happen.	Он бояд ба амал ояд.
We provide them with medical assistance.	Мо ба онхо ёрии тиббй мерасонем.
Regardless of his age, he was actually a child.	Сарфи назар аз синну солаш, ӯ воқеан кӯдак буд.
Every time she was in front of him.	Ҳар дафъае, ки вай дар назди ӯ буд.
To create a new database with a table.	Барои сохтани базаи нав бо як ҷадвал.
I will definitely take this.	Ман бешубҳа инро мегирам.
Tell me your thoughts.	Фикрҳои худро ба ман бигӯед.
All this work has never been done before.	Хамаи ин корхо пеш аз ин хеч гох карда нашуда буданд.
I gave them your name and address.	Ман ба онҳо ном ва суроғаи шуморо додам.
Talk to a friend.	Бо дӯстатон сӯҳбат кунед.
But we had not seen him.	Аммо мо ӯро надида будем.
I had more than enough of it today.	Ман имрӯз аз он беш аз кофӣ доштам.
This work is ahead.	Ин кор дар пеш аст.
I'm sure.	Ман боварӣ ҳосил мекунам.
I mean, it can tell you more than the facts.	Ман дар назар дорам, ки он метавонад ба шумо бештар аз далелҳо бигӯяд.
Because you have my heart.	Чунки шумо дили маро доред.
But they have more to offer.	Аммо онҳо бештар аз ин пешниҳод доранд.
I recorded the second part, but haven’t watched it yet.	Ман қисми дуюмро сабт кардам, аммо то ҳол онро тамошо накардаам.
It wasn't very clear.	Он хеле равшан набуд.
I mean, the way forward is clear.	Ман дар назар дорам, ки роҳи пеш равшан аст.
It's just too slow.	Ин танҳо хеле суст аст.
At the bottom of them is a wide steppe.	Кариб дар поёни онхо дашти васеъ вокеъ аст.
Three levels of existence.	Се сатҳи мавҷудият.
His struggle, for one.	Муборизаи ӯ, барои як.
I cross my fingers.	Ман ангуштонамро убур мекунам.
Maybe he could say he was sick that day.	Шояд ӯ гуфта метавонад, ки он рӯз бемор буд.
He did not leave his name.	Номашро тарк накард.
After many years of hard work, we finally became a family.	Пас аз талошҳои чандинсола мо ниҳоят як оила шудем.
She was in the hospital.	Вай дар беморхона буд.
Users are generally not.	Истифодабарандагон, умуман, нестанд.
Room service and special reservations.	Хизматрасонии ҳуҷра ва фармоишҳои махсус.
Other games are harder because you have to decide very quickly.	Дигар бозиҳо душворанд, зеро шумо бояд хеле зуд қарор қабул кунед.
All authors performed the analyzes.	Ҳамаи муаллифон таҳлилҳо анҷом доданд.
This kept me away from red meat and meat in general.	Ин маро аз гӯшти сурх ва умуман гӯшт дуртар кард.
Conducted experiments, analyzed data, and wrote a manuscript.	Таҷрибаҳоро анҷом дод, маълумотҳоро таҳлил кард ва дастнависро навишт.
He must have been there for a long time.	Вай бояд муддати зиёде дар он ҷо истода бошад.
If the situation was slightly different.	Агар вазъ каме фарқ мекард.
It was more or less.	Аз ин зиёд ё камтар буд.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
This is very good for us when we do research.	Вақте ки мо тадқиқот мегузаронем, ин барои мо хеле хуб аст.
Try to always see the largest parts of the map.	Кӯшиш кунед, ки ҳамеша қисмҳои калонтарини харитаро бинед.
As it should have been and very little.	Тавре ки бояд буд ва хеле кам буд.
Let me help you.	Иҷозат диҳед ба шумо кӯмак кунам.
Then the process is repeated for other colors.	Пас аз он раванд барои рангҳои дигар такрор карда мешавад.
Decided, decided on it.	Қарор қабул кард, дар он қарор гирифт.
Anyway you can never say never.	Ба ҳар ҳол шумо ҳеҷ гоҳ гуфта наметавонед, ки ҳеҷ гоҳ.
He will not allow anyone to throw them away.	Вай намегузорад, ки касе ягонтои онҳоро партояд.
My decision is to get out well.	Қарори ман хуб баромадан аст.
She will be there.	Вай он ҷо хоҳад буд.
I have a disgusting love affair with this time of year.	Ман бо ин вақти сол муносибати нафратангези муҳаббат дорам.
And their share is expected to increase this year.	Ва интизор меравад, ки ин ҳиссаи онҳо имсол афзоиш ёбад.
Don't do that.	Ин корро накунед.
I ask a lot of questions.	Ман саволҳои зиёде медиҳам.
There is less food and less money.	Хӯрдан кам ва пул кам аст.
Sometimes these things happen, you can’t do anything about it.	Баъзан ин чизҳо рӯй медиҳанд, шумо дар ин бора коре карда наметавонед.
Her eyes are fixed on her back, sure she is now.	Чашмонаш ба пушташ духтаанд, мутмаин аст, ки акнун вай аст.
Probably more harmful than action.	Эҳтимол аст, ки бештар аз амали зараровар бошад.
If you still have any problems with the process, please contact us.	Агар шумо то ҳол ягон мушкилот дар бораи раванд дошта бошед, бо мо тамос гиред.
She discovered my secret almost once.	Вай қариб як бор сирри маро кашф кард.
I am about the results.	Ман дар бораи натиҷаҳо ҳастам.
This is more than normal.	Ин аз ҳама чизи муқаррарӣ бештар аст.
Another time, he thought somewhere else.	Дафъаи дигар, чои дигар фикр мекард.
Or rather, the lack of an active ear.	Ё дурусттараш, набудани гӯши фаъол.
I'm happy for you.	Ман аз шумо шодам.
Common patterns of behavior in birds are found all over the world.	Намунаҳои умумии рафтор дар паррандагон дар саросари ҷаҳон мавҷуданд.
First, you need to include a good professional image.	Аввалан, шумо бояд тасвири хуби касбии худро дохил кунед.
It’s a feeling that comes from a deep inside.	Ин эҳсосест, ки аз чуқури дарун меояд.
Police represent their main commercial risk.	Полис хатари асосии тиҷоратии худро муаррифӣ мекунад.
He didn't want to leave anything he felt.	Ӯ намехост, ки чизеро, ки ҳис мекард, тарк кунад.
You know, he was right.	Медонед, вай дуруст буд.
And none of them said anything.	Ва ҳеҷ кадоме аз онҳо чизе нагуфтаанд.
I've seen this kind before.	Ман пештар чунин намудро дида будам.
This is a great season for me.	Ин мавсими бузург барои ман.
It was the best way.	Ин беҳтарин роҳ буд.
Otherwise, the cost is very high.	Дар акси ҳол, хароҷот хеле баланд аст.
Books were written, which were later made available to the public.	Китобҳо навишта шуданд, ки минбаъд онро барои омма боз карданд.
The female is yellow and the male is red.	Модааш зард аст ва нар сурх аст.
It's not too late.	Он кадар дер нашудааст.
By entering the door, we say we want to hit.	Бо даромадан ба дар, мо мегӯем, ки мо мехоҳем, ки занем.
Get away from me and move on.	Аз ман дур шавед ва зиндагиашонро давом диҳед.
The rule is that there are no rules.	Қоида ин аст, ки ҳеҷ гуна қоида вуҷуд надорад.
We can't do it anymore.	Мо дигар кор карда наметавонем.
His attitude towards us was incredibly friendly and warm.	Муносибати ӯ ба мо бениҳоят дӯстона ва гарм буд.
Don't stop there.	Дар он ҷо бас накунед.
We include several measurements of individual health status.	Мо якчанд ченакҳои вазъи саломатии инфиродӣ дохил мекунем.
They looked at the ground, then at each other.	Онхо ба замин, баъд ба хамдигар нигох карданд.
He didn’t work, he didn’t produce.	Вай кор намекард, истехсол намекард.
She is such a gift.	Вай чунин тӯҳфа аст.
They can only provide materials.	Онҳо метавонанд танҳо мавод пешниҳод кунанд.
Accordingly, the site’s engine is very new.	Мувофиқи он, муҳаррики сайт хеле нав аст.
I'd like to see this.	Ман инро дидан мехоҳам.
The concept is good.	Дар консепсия хуб.
I hope you enjoyed the trip!	Умедворам, ки аз сафар баҳравар шудед!.
The reduction rate lasts for six months.	Меъёри коҳиш барои шаш моҳ давом мекунад.
We didn’t know what was coming.	Мо намедонистем, ки чӣ меояд.
The results are amazing.	Натичахо ачоиб аст.
I can drive later.	Ман метавонам дертар мошинам.
To our knowledge, no studies have been reported in children.	Ба маълумоти мо, ягон тадқиқот дар кӯдакон гузориш дода нашудааст.
You know, the house right behind me.	Медонед, хонае, ки бевосита дар паси ман аст.
So give me a number.	Пас ба ман рақам диҳед.
When he looked at me again, he was young.	Вакте ки боз ба ман нигарист, чавон буд.
We talk about the importance of the team.	Мо дар бораи муҳим будани даста гап мезанем.
It was so wonderful.	Ин хеле олиҷаноб буд.
So, we played with it a lot now.	Ҳамин тавр, мо ҳоло бо он бисёр бозӣ мекардем.
At least that was something.	Ақаллан ин чизе буд.
I lived with my father.	Ман бо падарам зиндагӣ мекардам.
I played a little, but not at that level.	Ман каме бозӣ мекардам, аммо на дар он сатҳ.
However, you are welcome here.	Бо вуҷуди ин, шумо дар ин ҷо хуш омадед.
She was not happy.	Вай хушбахт набуд.
They need treatment.	Онҳо ба табобат ниёз доранд.
You can't ask him.	Шумо наметавонед аз ӯ пурсед.
Here are examples of both.	Дар ин ҷо мисолҳои ҳарду ҳастанд.
Although he felt better.	Ҳарчанд худро беҳтар ҳис мекард.
Then came the language issue.	Сипас, масъалаи забон ба миён омад.
So it was.	Пас аз он буд.
Then a great light appears.	Он вақт нури бузург пайдо мешавад.
To save myself.	Барои наҷот додани худам.
My son doesn't say anything.	Писарам чизе намегӯяд.
Just look at the picture here and you will understand.	Танҳо ба расми ин ҷо нигаред ва шумо мефаҳмед.
Clearly, this debate will continue throughout the season.	Равшан аст, ки ин баҳс тамоми мавсим идома хоҳад кард.
Let the story be your guide and pay attention to the details.	Бигзор ҳикоя роҳнамои шумо бошад ва ба ҷузъиёт диққат диҳед.
I don’t know what happened to it now.	Ман намедонам, ки ҳоло ба он чӣ шудааст.
This is the project download link.	Ин аст пайванди зеркашии лоиҳа.
Some of the factors that may affect the results were discussed below.	Баъзе омилҳое, ки метавонанд ба натиҷаҳо таъсир расонанд, дар зер баррасӣ шуданд.
Or maybe they did and he just couldn’t remember.	Ё шояд онҳо карданд ва ӯ танҳо ба ёд оварда натавонист.
The service guys were good.	Бачаҳои хидматрасон хуб буданд.
Clicked to open.	Барои кушодани дар пахш карда шуд.
We haven't been able to do that yet.	Мо то хол ин корро карда натавонистем.
This is a very good success rate.	Ин як сатҳи муваффақияти хеле хуб аст.
I tell him it’s a bad idea, but not the worst idea.	Ман ба ӯ мегӯям, ки ин фикри бад аст, аммо бадтарин идея нест.
Thanks to better surgery, many are now alive.	Ба шарофати ҷарроҳии беҳтар, бисёриҳо ҳоло зинда монданд.
You’re definitely not the one to tell a woman.	Шумо бешубҳа касе нестед, ки ба зан гӯед.
This goes for your network as well.	Ин барои шабакаи шумо низ меравад.
I believe there is an easier solution.	Ман боварӣ дорам, ки ҳалли осонтар вуҷуд дорад.
It was definitely effective.	Ин бешубҳа самаранок буд.
And you can have them.	Ва шумо метавонед онҳоро дошта бошед.
Now, it looks like we’re on our way.	Ҳоло, ба назар мерасад, ки мо дар роҳ ҳастем.
We just keep it.	Мо танҳо нигоҳ медорем.
I am really interested in reading it.	Ман дар ҳақиқат ба хондани он шавқ дорам.
But now we have another problem.	Аммо ҳоло мо як мушкили дигар дорем.
Whatever happens next will happen.	Ҳар чӣ баъд аз он рӯй медиҳад, мешавад.
Overall, this was a very active period.	Умуман, ин давраи хеле фаъол буд.
Very good, then.	Хеле хуб, пас.
This time we will only take photos with simple notes.	Ин дафъа мо танҳо аксҳоро бо қайдҳои оддӣ хоҳем кард.
This can be fun.	Ин метавонад шавқовар бошад.
I felt that he cared for her.	Ман ҳис мекардам, ки ӯ барои ӯ ғамхорӣ мекунад.
She is very professional and took notes really well.	Вай хеле касбӣ аст ва қайдҳоро воқеан хуб гирифт.
Go to match.	Ба мувофиқат гузаред.
The judge had nothing.	Довар ҳеҷ чиз надошт.
So, of course, she did immediately.	Пас, албатта, вай дарҳол кард.
Others said which way they moved.	Дигарон гуфтанд, ки бо кадом роҳ кӯчиданд.
You told him you couldn't stand him.	Шумо ба вай гуфтед, ки ба вай тоб оварда наметавонед.
There is something you need to know.	Чизе ҳаст, ки шумо бояд донед.
They don’t know what to believe.	Онҳо боварӣ надоранд, ки ба чӣ бовар кунанд.
See where you stand and where everyone stands.	Нигоҳ кунед, ки шумо дар куҷо истодаед ва ҳама дар куҷо истодаанд.
I saw this post and tried it.	Ман ин постро дидам ва кӯшиш кардам.
But it still doesn't work.	Аммо он то ҳол кор намекунад.
I just wanted to go and see you.	Ман танҳо рафта, туро дидан мехостам.
He poured me a glass of water.	Ба ман як пиёла об рехт.
She looked very broken.	Вай хеле шикаста ба назар мерасид.
Activity for the next two weeks was at a normal level.	Фаъолият дар ду ҳафтаи оянда дар сатҳи муқаррарӣ буд.
He lost three games.	Вай дар се сет бозиро бохт.
It was a difficult period.	Давраи душвор буд.
But he could not risk it.	Аммо вай ин таваккал карда наметавонист.
Feeling very good.	Эҳсоси хеле хуб.
I take another step.	Ман як қадами дигар мегузорам.
So this will be a great test.	Пас, ин як имтиҳони бузург хоҳад буд.
Clearly, many of you agree.	Равшан аст, ки бисёре аз шумо розӣ ҳастанд.
We brought him into our arms.	Мо ӯро ба оғӯши худ овардем.
So he does.	Ҳамин тавр вай ҳамин тавр мекунад.
We knew that.	Мо инро медонистем.
There are definitely problems there.	Дар он ҷо бешубҳа мушкилот вуҷуд доранд.
This and the work is easy.	Ин ва кори осон аст.
But it doesn't work tonight.	Аммо имшаб кор намекунад.
I will open every part of you.	Ман ҳар як қисми туро мекушоям.
It would be nice to have this feature available for a smaller database.	Хуб мебуд, ки ин хусусият барои пойгоҳи додаҳои хурдтар мавҷуд бошад.
The girl is on a college trip.	Духтар дар як сафари коллеҷ аст.
It is your responsibility to protect yourself from such problems.	Муҳофизат аз чунин мушкилот масъулияти шумост.
He was telling the truth.	Вай ҳақиқатро мегуфт.
Each of them did.	Ҳар яке аз онҳо кард.
The night light beside the bed lit up his face.	Чароғи шабона дар паҳлӯи кат чеҳраи ӯро сабук кард.
It seems to be even more so.	Ба назар чунин мерасад, ки боз ҳам бештар.
So this is a very difficult decision.	Пас, ин як қарори хеле душвор аст.
The whole is taught.	Тамоми таълим дода мешавад.
Feeling something bigger than yourself.	Эҳсоси чизи бузургтар аз худ.
This is my sexual dream.	Орзуҳои ҷинсии ман ҳамин аст.
He has some influence.	Ӯ баъзе таъсир дорад.
No more talking.	Дигар гап нест.
But he said something against the church.	Аммо вай бар зидди калисо чизе гуфт.
She did not know how long she had been here.	Вай намедонист, ки чанд вақт дар ин ҷо буд.
They make it very clear that they were real.	Онҳо хеле равшан мегӯянд, ки онҳо воқеӣ буданд.
They are oil and water.	Онҳо равған ва об мебошанд.
They were happy.	Онҳо хушбахт буданд.
It is confirmed by measuring blood pressure, which is repeated over time.	Он тавассути андозагирии фишори хун, ки бо мурури замон такрор мешаванд, тасдиқ карда мешавад.
Information can be of great value.	Маълумот метавонад арзиши бузург дошта бошад.
I felt.	Ман ҳис кардам.
I can't thank you for that.	Ман барои ин ба шумо ташаккур гуфта наметавонам.
It is impossible to make a rule.	Қоида гузоштан ғайриимкон аст.
Outside the city was another matter.	Дар беруни шаҳр масъалаи дигар буд.
Money buys things for the village.	Пул барои деха чизхо мехарад.
I hope they will make you happy.	Умедворам, ки онҳо шуморо шод хоҳанд кард.
The state of education.	Вазъияти таълим.
Much attention has been paid to their unique properties.	Диққати зиёд ба хосиятҳои беназири онҳо равона карда шудааст.
It took me months.	Маро моҳҳо гирифт.
They won’t laugh with you at dinner.	Онҳо ҳангоми хӯроки шом бо шумо намеханданд.
Many know them at the age of two.	Бисёриҳо онҳоро дар синни дусолагӣ медонанд.
Don’t connect too much.	Набояд аз ҳад зиёд пайваст шавад.
He just gave the order.	Ӯ танҳо фармон дод.
The information obtained was used in the trial.	Маълумоти гирифташуда дар мурофиа истифода шуд.
They are with me.	Онҳо бо ман ҳастанд.
We have been talking for almost a year.	Қариб як сол мешавад, ки мо сӯҳбат мекунем.
Even sitting up on my chest or higher.	Ҳатто нишаста, ба синаи ман ё баландтар баромад.
He turned off the engine and looked at the phone.	Моторро хомуш карда, ба телефон нигарист.
No father can tell him what to do.	Ягон падар ба ӯ гуфта наметавонад, ки чӣ кор кунад.
This is not an exact science.	Ин як илми дақиқ нест.
My vision was the same as in the dream.	Дурнамои ман ҳамон тавре ки дар хоб буд.
Be happy and tell me what you think.	Хушбахт бошед ва ба ман бигӯед, ки чӣ фикр доред.
Came close.	Каме наздиктар.
He hated it then and hated it today.	Ӯ он вақт аз ин нафрат дошт ва имрӯз нафрат дошт.
It was just perfect.	Ин танҳо комил буд.
Look at my documents.	Ба ҳуҷҷатҳои ман нигаред.
He had too much work to do.	Ӯ кори аз ҳад зиёд дошт.
It follows that the remaining question is not a matter of reality.	Аз ин бармеояд, ки саволи боқимонда масъалаи воқеият нест.
It is easy to use and quick to connect.	Истифодаи он осон ва дар пайвастшавӣ зуд аст.
Often, there are no symptoms.	Аксар вақт, аломатҳо вуҷуд надоранд.
But if so, we are the first to know.	Аммо агар ин тавр бошад, мо аввалин шуда дар бораи он огоҳ ҳастем.
I didn't think about it for years and years.	Солҳо ва баъд дар ин бора фикр намекардам.
However, he had to have a job and do it.	Бо вуҷуди ин, ӯ бояд коре дошт ва ин корро кард.
You have to stay with me.	Шумо бояд бо ман бимонед.
But that, of course, won’t work.	Аммо ин, бешубҳа, кор нахоҳад кард.
Maybe his mother loved him.	Шояд модараш ӯро дӯст медошт.
Believe me, in the end you will get it.	Бовар кунед, дар ниҳоят шумо онро ба даст меоред.
Excellent quality even in late summer.	Сифати аъло ҳатто дар охири тобистон.
Looking forward to seeing your work.	Мунтазири дидани кори шумо.
You want to stay there.	Шумо мехоҳед дар он ҷо бимонед.
What he doesn’t know is that your marriage is in danger.	Он чизе ки ӯ намедонад, ки издивоҷи шумо дар хатар аст.
Or think.	Ё фикр кунед.
I just did it.	Ман танҳо онро кардам.
Many teams don’t play.	Бисёре аз дастаҳо бозӣ намекунанд.
No violence, no harm.	На зӯроварӣ, на зарар.
Before he could describe it, it was gone.	Пеш аз он ки ӯ онро тасвир кунад, он нест шуд.
And you can’t change anything.	Ва шумо ҳеҷ чизро тағир дода наметавонед.
Just not sure.	Танҳо боварӣ надорам.
The first months seemed to go well.	Моххои аввал гуё хуб гузаштанд.
No one had written him a check.	Ҳеҷ кас ба ӯ чек нанавишта буд.
You go for those who are good, but there are.	Шумо барои онҳое меравед, ки хубанд, вале ҳастанд.
Want to buy boys.	Мехоҳед писарон харед.
They were locked up.	Онҳо баста шуданд.
Shown on the right.	Дар тарафи рост нишон дода шудааст.
She started calling around.	Вай ба атроф занг заданро сар кард.
Box.	Қуттии.
The idea was more successful at the state and local levels.	Ин идея дар сатҳи давлатӣ ва маҳаллӣ муваффақияти бештар пайдо кард.
He opened the door of his office.	Дари кабинеташро кушод.
Sleep did not bring any relief.	Хобидан ягон сабукие намебахшид.
Over the last twenty years, the nature of work has changed.	Дар давоми бист соли охир, характеристикаи кор тагьир ёфт.
And certainly not in response to this specific blog post.	Ва албатта на дар посух ба ин паёми блоги мушаххас.
Some content will be hidden from you.	Баъзе мундариҷа аз шумо пинҳон карда мешаванд.
I really wish we didn’t live in the city.	Воқеан мехостам, ки мо дар шаҳр зиндагӣ намекардем.
I was very scared.	Ман хеле тарсидам.
I should have made that clear.	Ман бояд инро равшан мекардам.
Go fix them.	Бирав онҳоро ислоҳ кунед.
But now we are finally in a good place.	Аммо ҳоло мо ниҳоят дар ҷои хубе ҳастем.
But many may not believe it.	Аммо шояд бисёриҳо боварӣ надоранд.
One night my father kicked him out of the house.	Як шаб падарам ӯро аз хона берун кард.
With each other.	Бо якдигар.
born, we have a lot to learn about being a parent.	таваллуд шуд, мо бояд дар бораи падару модар будан бисёр чизҳоро омӯзем.
Now go and get him back.	Акнун рафта, ӯро баргардонед.
But this is not the case with us.	Аммо дар мо чунин ҳолат вуҷуд надорад.
The plaintiff obtained the correct result in the analysis of the evidence.	Даъвогар дар тахлили далелхо натичаи дуруст ба даст овард.
That's it.	Ин қадар.
I love falling to the floor and playing with my boys.	Ман ба фарш афтодан ва бо писаронам бозӣ карданро дӯст медорам.
I need to make a plan.	Ман бояд нақша гирам.
I look into the small waiting room.	Ман ба ҳуҷраи хурди интизорӣ назар мекунам.
His love for you will not change.	Муҳаббати ӯ ба шумо тағйир намеёбад.
Now relax a bit.	Акнун каме истироҳат кунед.
He turned his head to me.	Сарашро ба тарафи ман гардонд.
He pulled them out.	Ӯ онҳоро берун кашид.
He pushed open the door and went inside.	Вай дарро тела дода, ба дарун даромад.
They are never fast enough.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба қадри кофӣ зуд нестанд.
It works for a lot of guys.	Ин барои бисёр бачаҳо кор мекунад.
This has two consequences.	Ин ду натиҷа дорад.
I hadn’t considered this before.	Ман инро пештар ба назар нагирифта будам.
There are such areas, but it is extremely difficult to stay inside.	Чунин минтақаҳо вуҷуд доранд, аммо дар дохили он мондан ниҳоят душвор аст.
I imagine they could fill a few books.	Ман тасаввур мекунам, ки онҳо метавонанд якчанд китобро пур кунанд.
Come back to me after a look.	Пас аз як назар кардан ба ман баргардед.
It was part of it, but it wasn’t all.	Ин як қисми он буд, аммо ин ҳама чиз набуд.
About what the process was like.	Дар бораи он, ки ин раванд чӣ гуна буд.
His father was soon arrested.	Ба зудӣ падараш боздошт шуд.
It makes you want to play for the fans.	Он шуморо водор мекунад, ки барои мухлисон бозӣ кунед.
Something has happened to her hair.	Ба мӯяш чизе рух додааст.
If you have made a bad choice, change and make a different choice.	Агар шумо интихоби бад карда бошед, тағир диҳед ва интихоби гуногун кунед.
I used it extensively.	Ман онро васеъ истифода кардам.
Each of the six actions was presented once in a random order.	Ҳар як аз шаш амал як маротиба бо тартиби тасодуфӣ пешниҳод карда шуд.
Not available at.	Барои дар дастрас нест.
This is my personal blog where it happens.	Ин блоги шахсии ман аст, ки дар он ҷо рӯй медиҳад.
I know this course is done twice.	Ман медонам, ки ин курс ду маротиба иҷро карда мешавад.
Art did not see anything wrong in this.	Санъат дар ин кор ягон бадие надид.
God knows what made them do it.	Худо медонад, ки чӣ чиз онҳоро ба коре кард.
See, when you think you can do it.	Бубинед, вақте ки шумо фикр мекунед, шумо метавонед ин корро кунед.
Everything went according to plan.	Ҳама чиз мувофиқи нақша мерафт.
You have to keep it in it.	Шумо бояд онро дар он нигоҳ доред.
Don't worry about crying, if you can't feel anything, worry.	Аз гиря хавотир нашав, агар чизе хис карда натавонӣ, хавотир шав.
Before she left the hospital.	Пеш аз он ки вай аз беморхона берун равад.
And he saw something else.	Ва боз чизеро дид.
It takes a whole book.	Барои ин тамоми китоб лозим аст.
But whether this will happen this week is still unknown.	Аммо оё ин ҳафта рӯй медиҳад ё на, ҳанӯз маълум нест.
And that was it.	Ва ин буд.
I show myself.	Ман худро нишон медиҳам.
It was closed as he expected.	Он тавре ки ӯ интизор буд, баста буд.
You cut yourself.	Шумо худатонро буред.
But she was happy.	Аммо вай хурсанд буд.
I think this is very accurate and good advice.	Ман фикр мекунам, ки ин маслиҳати хеле дуруст ва хуб аст.
She manages it anyway.	Вай ба ҳар ҳол онро идора мекунад.
I have never been in this job.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин кор набудам.
Last week I had a conversation with him.	Ҳафтаи гузашта ман бо ӯ сӯҳбат доштам.
There was no day.	Руз набуд.
I saw it every day.	Ман онро ҳар рӯз медидам.
God in the human body.	Худое дар бадани одам.
She thought hard.	Вай сахт фикр мекард.
Send him.	Ӯро фиристед.
There you can not use it to open in anything.	Дар он ҷо шумо барои кушодани дар чизе истифода карда наметавонед.
This is what drives you forward.	Ин аст он чизе ки шуморо пеш мебарад.
I can do anything.	Ман ҳама чизро карда метавонам.
It was hard, it wasn’t a great time.	Ин душвор буд, он вақт бузург набуд.
I just don’t want to eat meat or fish.	Ман танҳо намехоҳам, ки гӯшт ё моҳӣ бихӯрам.
We will treat your information with respect.	Мо маълумоти шуморо бо эҳтиром муносибат хоҳем кард.
It lasted a few minutes.	Он чанд дакика давом кард.
Not just at home, but at work.	На танҳо дар хона, балки дар ҷои кор.
I dreamed that the baby was a girl.	Ман хоб дидам, ки кӯдак духтар аст.
I can say that these things are really real for you.	Ман гуфта метавонам, ки ин чизҳо барои шумо воқеан воқеӣ ҳастанд.
Because he knew.	Зеро медонист.
The team is working to implement the plan.	Коллектив барои ба амал баровардани план кор мекунад.
She is not alone in the room, and is then.	Вай танҳо дар ҳуҷра нест, ва баъд аст.
This is used as the default value.	Ин ҳамчун арзиши пешфарз истифода мешавад.
It is a great loss for him and the world.	Барои ӯ ва ҷаҳон талафоти бузург аст.
We were waiting.	Мо интизор будем.
I give him as much jump as he gave me.	Ман ба ӯ ҳамон қадар ҷаҳиш медиҳам, ки ӯ ба ман дод.
The perfect gift for someone who has everything.	Тӯҳфаи комил барои шахсе, ки ҳама чизро дорад.
It says something.	Ин чизе мегӯяд.
He had to wait weeks and months before he could actually surrender.	Пеш аз он ки ӯ воқеан таслим шавад, бояд ҳафтаҳо ва моҳҳо интизор мешуд.
Also leave your comments at the bottom of the page.	Ҳамчунин шарҳҳои худро дар поёни саҳифа гузоред.
But he also looked back.	Аммо ӯ низ ба қафо нигоҳ мекард.
We worked hard and it was perfect.	Мо сахт меҳнат кардем ва он комил буд.
We would love to hear from you!	Мо аз шумо шунидан мехостем!.
You can tell me later.	Шумо метавонед баъдтар ба ман бигӯед.
I want something else.	Ман чизи дигар мехоҳам.
This is really great.	Ин дар ҳақиқат бузург аст.
There was a small town in front.	Дар пеш шаҳраки хурде буд.
Now it's time to get dressed and eat breakfast.	Ҳоло вақти он расидааст, ки либос пӯшед ва субҳона хӯред.
None of these patients had clinical failure.	Ҳеҷ яке аз ин беморон нокомии клиникӣ надоштанд.
This coincides with the death of the post office.	Ин ба марги идораи почта рост меояд.
This is more than manageable.	Ин бештар аз он аст, ки идора кардан мумкин аст.
But it affects my project a lot.	Аммо он ба лоиҳаи ман бисёр таъсир мерасонад.
It was a dead man walking.	Ин марди мурдае буд, ки роҳ мерафт.
I was told no.	Ба ман гуфтанд, ки не.
When you talk, people listen.	Вақте ки шумо гап мезанед, одамон гӯш мекунанд.
Not enough.	Кифоя нест.
Often two or more methods are used together.	Аксар вақт ду ё зиёда усулҳо якҷоя истифода мешаванд.
We won't see his likes for a long time.	Мо дер боз лайкҳои ӯро нахоҳем дид.
But well, maybe that’s not a problem.	Аммо хуб, шояд ин мушкилот нест.
That means work, work and more work.	Ин маънои онро дорад, ки кор, кор ва кори бештар.
It will take you from camp to camp.	Он шуморо аз лагер ба лагер пайгирӣ мекунад.
It’s just a matter of time.	Ин танҳо як масъалаи вақт аст.
They are still there.	Онҳо ҳоло ҳам дар он ҷо ҳастанд.
I just want it to end.	Ман танҳо мехоҳам, ки он хотима ёбад.
She actually broke the news in this way.	Вай воқеан бо ин тартиб хабарро шикаст.
You hated your life here.	Шумо аз ҳаёти худ дар ин ҷо нафрат доштед.
Otherwise, it was very hard.	Дар акси ҳол, хеле сахт буд.
We lost our families, friends and homes.	Мо оилаҳо, дӯстон ва хонаҳои худро аз даст додем.
It makes you hard.	Ин шуморо сахт мекунад.
Neither white nor woman of color.	На сафед ва на зани ранга.
I thought about it a lot.	Ман дар ин бора бисёр фикр кардаам.
You can imagine what this trip was like.	Шумо метавонед тасаввур кунед, ки ин сафар чӣ гуна буд.
You can make them completely personal.	Шумо метавонед онҳоро комилан шахсӣ кунед.
I really have no idea.	Ман аслан андешае надорам.
Of course, he never paid her.	Албатта, ӯ ҳеҷ гоҳ ба ӯ пардохт накардааст.
But that was a long time ago.	Аммо ин чанд вақт дур буд.
She lives with constant pain.	Вай бо дарди доимӣ зиндагӣ мекунад.
But this is not true.	Аммо ин дуруст нест.
Imagine what he could do with three things.	Тасаввур кунед, ки ӯ бо се ашё чӣ кор карда метавонад.
And, indeed.	Ва, воқеан ҳам.
She had something in her heart.	Вай чизе дар дил дошт.
There is no breakfast for you. 	Барои шумо субҳона нест. 
I will.	хохам кард.
I have a responsibility to the game itself, to others.	Ман дар назди худи бозӣ, дар назди дигарон масъулият дорам.
He shared them with me.	Ӯ онҳоро бо ман мубодила кард.
However, problems were noted in the system.	Бо вуҷуди ин, мушкилот дар система қайд карда шуданд.
This had happened once before.	Ин як бор пеш аз ин рӯй дода буд.
It depends on your role and purpose.	Ин аз нақш ва ҳадафи шумо вобаста аст.
Please wait for it !.	Лутфан онро интизор шавед!.
Consider a single machine to calculate this.	Барои ҳисоб кардани ин як мошини ягонаро баррасӣ кунед.
I don’t even remember what I learned.	Ман ҳатто ёд надорам, ки омӯхтам.
One of them even had a knife.	Яке аз онҳо ҳатто корд дошт.
However, he was definitely surprised to have his best friend.	Бо вуҷуди ин, ӯ бешубҳа ҳайрон буд, ки дӯсти беҳтаринаш дошт.
And they have been out of business ever since.	Ва аз он вақт инҷониб аз тиҷорат рафтанд.
The terrible day came and went.	Рузи мудхиш омаду рафт.
Their parents are gone.	Падару модари онҳо вуҷуд надоранд.
And apparently, it gets much more complicated than that.	Ва аз афташ, он аз ин хеле мураккабтар мешавад.
I fill out the forms.	Ман шаклҳоро пур мекунам.
To us.	Ба мо.
Both methods are important and provide natural results.	Ҳарду усул муҳиманд ва натиҷаҳои табииро таъмин мекунанд.
I don't think so.	Ба фикрам ин тавр нест.
It's kind of a very small place.	Ин як навъ ҷои хеле хурд аст.
My life changed.	Ҳаёти ман дигар шуд.
We thought that was the only way.	Мо фикр мекардем, ки ин ягона роҳ аст.
Offer them a contract.	Ба онҳо шартнома пешниҳод кунед.
They have come for a big load and a feast.	Онҳо барои бор кардани калон ва зиёфат омадаанд.
For some, this just happens.	Барои баъзеҳо, ин танҳо рӯй медиҳад.
I drink my coffee and make a daily plan.	Ман қаҳваамро менӯшам ва нақшаи рӯзро тартиб медиҳам.
You have to learn to get over things.	Шумо бояд аз болои чизҳо гузаштанро ёд гиред.
The police did not tell us.	Полис ба мо нагуфт.
It is a global plant.	Растании ҷаҳонӣ аст.
It seems.	Ба назар мерасад.
He only needs to run one lap.	Ба ӯ танҳо як давр давидан лозим аст.
Please do this and write to me with what you saw.	Лутфан ин корро кунед ва бо он чизе, ки дидед, ба ман нависед.
I just have to see him.	Ман танҳо бояд ӯро бубинам.
This is not the time and place to repeat them.	Ин вақт ва ҷои такрори онҳо нест.
That must be the real reason.	Он бояд сабаби воқеӣ бошад.
Not now, he's gone.	Ҳоло не, ӯ рафт.
Not much damage.	Зарари зиёд нест.
You don't need a phone call.	Ба шумо занги телефон лозим нест.
But love.	Аммо муҳаббат.
By definition, if you’re sure, you’re careful.	Мувофиқи таъриф, агар шумо боварӣ ҳосил кунед, шумо эҳтиёткор ҳастед.
And that’s where everything goes wrong.	Ва он ҷоест, ки ҳама чиз нодуруст меравад.
It seems to have been created for their purpose.	Гуё он барои максади онхо офарида шуда бошад.
She came to the office and looked for a moment.	Вай ба офис омад ва лахзае нигох кард.
I will remember.	ёд хохам кард.
She is there with her friends ahead.	Вай дар он ҷо бо дӯстонаш дар пеш аст.
This was the dream of my great master.	Ин орзуи устоди бузурги ман буд.
This is not surprising.	Ин тааҷҷубовар нест.
He was well paid for his services, but then he left.	Вай барои хидматҳои худ маоши хуб мегирифт, аммо баъд аз он рафт.
We can do it in two months.	Мо онро дар давоми ду мох ичро карда метавонем.
He wanted a lot, a lot more.	Ӯ бисёр, хеле бештар мехост.
Then he did something he would never do.	Пас аз он ӯ кореро кард, ки ҳеҷ гоҳ иҷро намекунад.
They felt that they were made of metal.	Онҳо ҳис мекарданд, ки онҳо аз металл сохта шудаанд.
Don't ask, order.	Напурс, фармон.
In fact, he had two left legs.	Аслан, ӯ ду пои чап дошт.
But that’s not the worst part.	Аммо ин қисми бадтарин нест.
She gets used to things.	Вай ба чизҳо одат мекунад.
Examples of analyzes are shown.	Намунаҳои таҳлилҳо нишон дода шудаанд.
Don't pay for anything.	Барои чизе пардохт накунед.
I only have the first object.	Ман танҳо объекти аввал дорам.
As long as you stay there.	То он даме, ки шумо дар он ҷо мемонед.
He told the team he would win.	Вай ба даста гуфт, ки ғалаба хоҳад кард.
This place is definitely not going to be used anymore, he thought.	Ин ҷой бешубҳа дигар истифода намешавад, фикр мекард ӯ.
She had running exercises.	Вай машқҳои давидан дошт.
So, the guy he was working for was looking for me.	Ҳамин тавр, бачае, ки ӯ кор мекард, маро ҷустуҷӯ кард.
It was difficult.	Ин мушкил буд.
Oh, fill it up.	Оҳ, ӯро пур кунед.
The search for political struggle is never good.	Ҷустуҷӯи муборизаи сиёсӣ ҳеҷ гоҳ хуб нест.
And she tells you.	Ва вай ба шумо мегӯяд.
Wind and weather reading.	Хониши шамол ва ҳаво.
The other half was gone.	Нисфи дигараш рафт.
The surgery went well.	Ҷарроҳӣ хуб гузашт.
Therefore, we consider this issue for a simple error.	Аз ин рӯ, мо ин масъаларо барои хатои оддӣ баррасӣ мекунем.
However, it is something that is needed and can happen.	Бо вуҷуди ин, он чизест, ки лозим аст ва метавонад рӯй диҳад.
I only got one.	Ман танҳо якашро гирифтам.
It had to be put into operation immediately.	Онро фавран ба кор андохтан лозим буд.
I'd like to see you there.	Мехостам шуморо дар он ҷо бубинам.
Most of this spring was my place.	Аксари ин чашма ҷои ман буд.
We will lose you for a while.	Мо туро муддате гум мекунем.
Maybe a little more.	Шояд каме бештар.
If we want to fix it, that’s one thing.	Агар мо онро ислоҳ кардан хоҳем, ин як чиз аст.
Or some such.	Ё баъзе чунин.
His face changed once or twice.	Чеҳраи ӯ як-ду маротиба тағйир ёфт.
It is clear that we both enjoy water.	Бешубҳа равшан аст, ки ҳардуи мо аз об лаззат мебарем.
It's as simple as that.	Ин содда аст, чунон ки ба даст меояд.
People talk about it.	Одамон дар ин бора гап мезананд.
Many people try to take advantage of its light.	Бисёр одамон кӯшиш мекунанд, ки аз ҷониби равшании он истифода баранд.
We want him to feel a little in control here.	Мо мехоҳем, ки ӯ дар ин ҷо каме назорат ҳис кунад.
Her apartment is sold.	Квартираи вай фурӯхта шудааст.
I was relieved.	Бар ман оромӣ фаро расид.
I wish him all the best there.	Ман дар он ҷо ба ӯ беҳтарин орзу дорам.
It was too bad.	Ин хеле бад буд.
They listen to him without even saying a word.	Онҳо ӯро ҳатто бидуни гуфтан гӯш мекунанд.
In any case, he cannot win.	Дар ҳар сурат вай наметавонад ғолиб шавад.
Now that’s about an hour later.	Ҳоло ин тақрибан дар як соати дигар аст.
I think there are good people who spend time with me.	Ба назари ман одамони хубе ба назар мерасанд, ки бо ман вақт мегузаронанд.
I grabbed your back.	Ман пушти туро гирифтам.
See how he couldn’t.	Набинед, ки чӣ тавр ӯ натавонист.
Can't say more.	Аз ин зиёд гуфта наметавонад.
The best design is selected for the clinical trial.	Беҳтарин тарҳ барои санҷиши клиникӣ интихоб карда мешавад.
I wish my mother a lot.	Ба модари зоидаам бисёр чизҳоро таманно дорам.
He saw people.	Вай одамонро дид.
Before service.	Пеш аз хидмат.
The law is very clear about this.	Дар ин бора қонун комилан равшан аст.
I can't leave the house without it.	Ман бе он аз хона намебароям.
He felt funny to be caught with flowers.	Ӯ худро хандовар ҳис мекард, ки бо гулҳо дастгир карда мешавад.
She loves to read.	Вай хонданро дӯст медорад.
Share your thoughts with other customers.	Фикрҳои худро бо муштариёни дигар мубодила кунед.
Every week, the top and bottom of the country.	Ҳар ҳафта, боло ва поёни кишвар.
Don’t, stay away, stay away.	Нагузоред, дурӣ ҷӯед, дурӣ ҷӯед.
His father helped him get a place in the hospital.	Падараш ба ӯ кӯмак кард, ки дар беморхона ҷой ёбад.
I knew better to talk about it at school.	Ман беҳтар медонистам, ки дар ин бора дар мактаб сӯҳбат кунам.
But because you ask.	Аммо азбаски шумо мепурсед.
You are an important part of the treatment team.	Шумо як қисми муҳими дастаи табобат ҳастед.
He wondered if they had done it on purpose.	Вай фикр мекард, ки оё онҳо қасдан ин корро кардаанд?
It’s the same thing as nothing else.	Ин ҳамон чизест, ки чизи дигаре нест.
No matter what you do, make sure you exercise enough.	Новобаста аз он ки шумо мекунед, боварӣ ҳосил кунед, ки шумо ба таври кофӣ машқ мекунед.
True, they are many.	Дуруст аст, ки онҳо бисёранд.
He pulled it away from her and raised his other hand.	Ӯ онро аз вай дур кард ва дасти дигарашро боло бурд.
He can't do anything to us.	Вай ба мо чизе карда наметавонад.
I was just a small child.	Ман танҳо кӯдаки хурдсол будам.
Its marine memory.	Хотираи баҳрии он.
And it’s not as big as you think.	Ва он он қадар калон нест, ки шумо фикр мекунед.
She gets weird sometimes.	Вай баъзан аҷиб мешавад.
It will be released next week.	Он ҳафтаи оянда бароварда мешавад.
She has a small house, not far away.	Вай як хонаи хурд дорад, дур нест.
He knew his name.	Номашро медонист.
I would say start simple and work your way up.	Ман гуфта метавонам, ки оддӣ оғоз кунед ва роҳи худро боло баред.
We are grateful to him for that.	Мо барои ин ба у миннатдорем.
It affected me a lot.	Ин ба ман хеле дахл дошт.
Get a few levels.	Якчанд сатҳҳоро ба даст оред.
You cannot do things directly.	Шумо наметавонед корҳоро ба таври мустақим анҷом диҳед.
Fun to read.	Хондан шавковар.
Our lives were lost.	Ҳаёти мо гум шуд.
Then add it again.	Сипас, онро боз илова кунед.
Also use a little.	Ҳамчунин каме истифода баред.
It's a little confusing to me.	Он бо ман каме ошуфтааст.
We couldn’t keep him.	Мо натавонистем ӯро нигоҳ дорем.
Someone is responsible for this ugliness.	Касе барои ин зишт масъул аст.
I really like the song and I start to cry.	Суруд ба ман хеле писанд меояд ва ман гиря карданам мешавад.
I'm really sorry.	Ман дар ҳақиқат пушаймонам.
The source was written by people.	Манбаъро одамон навиштаанд.
A lot of examples.	Як мисоли бисёр.
This is one way of doing it.	Ин як роҳи иҷрои он аст.
This method may fail in some cases.	Ин усул метавонад дар баъзе ҳолатҳо ноком шавад.
Of course, the biggest one will play hard all season.	Албатта, бузургтаринаш дар тӯли тамоми мавсим сахт бозӣ хоҳад кард.
There was no press.	Ягон матбуот набуд.
The room went silent.	Ҳуҷра хомӯш шуд.
Because his character is inside and out of the ring.	Зеро хислати у дар дохил ва берун аз ринг.
But everyone has something to say about him.	Аммо ҳар кас дар бораи ӯ чизе гуфтан дорад.
This newspaper reports the first results of our observations.	Ин газета дар бораи натичахои аввалини мушохидахои мо хабар медихад.
She went to go, but stopped, getting to the handle.	Вай ба рафтан рафт, аммо бозистод, даст ба дастаки дар.
I have complete confidence in you and your men.	Ман ба шумо ва мардонатон боварии комил дорам.
That was my only truth.	Ин ягона ҳақиқати ман буд.
Please sit down.	Лутфан нишастед.
So be it.	Ҳамин тавр ҳам.
He can still get your number for later.	Ӯ ҳоло ҳам метавонад рақами шуморо барои дертар гирад.
Many women go through it.	Бисёре аз занон аз он мегузаранд.
I just need your credit card.	Ба ман танҳо корти кредитии шумо лозим аст.
This is how culture changes.	Маданият хамин тавр тагьир меёбад.
Make us proud.	Моро сарбаланд гардон.
I think it might take a few more weeks.	Ман фикр мекунам, ки шояд чанд ҳафтаи дигар давом кунад.
Things are out of control.	Корҳо аз назорат хеле дуранд.
Change the law.	Қонунро тағир диҳед.
These usually consist of two family groups.	Инҳо одатан аз ду гурӯҳи оилавӣ иборатанд.
Otherwise, there was no clear difference in the result.	Дар акси ҳол, дар натиҷа фарқияти возеҳ вуҷуд надошт.
Here we can fully comply with the law of value.	Дар ин ҷо мо метавонем қонуни арзишро комилан иҷро кунем.
They want us to continue our efforts.	Онҳо мехоҳанд, ки мо кӯшишҳои худро идома диҳем.
Only he had a weapon.	Танҳо ӯ силоҳ дошт.
If she came back to it.	Агар вай ба он бармегашт.
God will not force you to change your ways.	Худо шуморо маҷбур намекунад, ки роҳи худро тағйир диҳед.
If you get close, see.	Агар наздик шавед, бубинед.
Examples of such terms include, but are not limited to.	Намунаҳои чунин шартҳо инҳоро дар бар мегиранд, аммо бо онҳо маҳдуд нестанд.
That's how he saw me.	Хамин тавр вай маро дид.
The trial ended last year.	Ин мурофиа дар соли гузашта анҷом ёфт.
They smiled and shook my hand.	Онҳо табассум карданд ва ба ман дасти дил доданд.
When we do that, we kill ourselves.	Вақте ки мо ин корро мекунем, мо худамонро мекушем.
We have never been afraid to accept this challenge.	Мо ҳеҷ гоҳ аз қабули ин мушкилот натарсидаем.
The impact there was negligible.	Таъсири он ҷо ночиз буд.
All the time he kept talking about the wedding.	Тамоми вақт ӯ дар бораи тӯй идома дод.
The answer is not much.	Ҷавоб ин аст, ки зиёд нест.
We did it right.	Мо ин корро дуруст мекардем.
In some cases it rained.	Дар баъзе мавридҳо борон борид.
Really came.	Дар ҳақиқат омад.
It includes a contract for free services for the first five years.	Ба он шартномаи хидматрасонии ройгон барои панҷ соли аввал дохил мешавад.
In this way he could enjoy his freedom.	Бо ин роҳ ӯ метавонист озодии худро ҳаловат бурд.
I mean, that’s a lot.	Ман дар назар дорам, ки ин хеле зиёд аст.
We brought him to you because we can no longer bear it.	Мо ӯро ба назди шумо овардем, зеро дигар тоқат карда наметавонем.
We loved it.	Мо онро дӯст медоштем.
With both of them is pure business.	Бо ҳардуи онҳо тиҷорати пок аст.
Well, if so.	Хуб, агар ин тавр бошад.
As they say, a picture is worth a thousand words.	Чи хеле ки мегуянд, расм ба хазор сухан меарзад.
Appreciate any help.	Ҳар гуна кӯмакро қадр кунед.
That’s what’s interesting.	Ин аст он чизе ки ҷолиб аст.
Claims she was the love of her life.	Иддао мекунад, ки вай муҳаббати ҳаёти ӯ буд.
I don't want to lose anything.	Ман чизеро аз даст додан намехоҳам.
Never take them for granted.	Ҳеҷ гоҳ онҳоро ҳамчун чизи муқаррарӣ қабул накунед.
There will be more lunch tomorrow.	Пагоҳ нисфирӯзӣ бештар хоҳад буд.
It took me a while to process.	Барои коркарди ман вақт лозим буд.
Think about it for a moment.	Лаҳзае дар ин бора фикр кунед.
I definitely didn’t know its name existed.	Ман бешубҳа намедонистам, ки номи он вуҷуд дорад.
Photographs were taken within an hour.	Дар давоми як соат суратҳо гирифта шуданд.
Trying to deal with the fact that he was dead.	Кӯшиши бо он, ки ӯ мурда буд, мубориза барад.
It is a quick read, perfectly practical and to the point.	Ин хондани зуд, комилан амалӣ ва ба нуқта аст.
And his poor wife.	Ва зани бечорааш.
This is a clinical diagnosis.	Ин ташхиси клиникӣ аст.
It's too big.	Ин хеле калон аст.
I wanted to have a full training camp.	Ман мехостам, ки лагери таълимии пурра дошта бошам.
The variables are as follows.	Тағйирёбандаҳо инҳоянд.
He doesn't have to worry.	Ӯ набояд хавотир шавад.
It was nice to have a kitchen.	Ошхона доштан ҳам хуш буд.
If it were possible, he would not be here.	Агар ин имкон мебуд, ӯ дар ин ҷо намешуд.
My parents brought tea.	Падару модарам чой оварда буданд.
At first the board is empty.	Дар ибтидо тахта холист.
For some things, you can record your progress every day.	Барои баъзе чизҳо, шумо метавонед ҳар рӯз пешрафти худро нависед.
Packages come from somewhere.	Маҷмӯаҳо аз ҷое меоянд.
The patients could not write in their plans that they wanted to die.	Беморон дар нақшаи худ навишта наметавонистанд, ки мурдан мехоҳанд.
Maybe this is just a short statement for something.	Шояд ин танҳо як изҳороти кӯтоҳ барои чизе бошад.
Thank you very much !.	Ташаккури зиёд!.
This is a community.	Ин ҷомеа аст.
If the need is met, we will survive.	Агар эҳтиёҷот қонеъ карда шавад, мо зинда мемонем.
Yes, it's too late here.	Бале, ин ҷо дер шудааст.
It lacks power over many local issues.	Он ба бисёр масъалаҳои маҳаллӣ қудрат намерасад.
She knew the answer.	Вай ҷавобро медонист.
If anyone came for him by boat.	Агар касе барои вай бо киштй омада бошад.
But he now knew that was not true.	Аммо ӯ акнун медонист, ки ин ҳақиқат нест.
But now it seemed that everyone knew it.	Аммо акнун ба назар чунин менамуд, ки ҳама инро медонистанд.
Both sides were happy.	Хар ду тараф хурсанд буданд.
It is important to know when to help.	Донистани он муҳим аст, ки кай кӯмак кардан лозим аст.
Undoubtedly so shown.	Бешубҳа чунин нишон дода шудааст.
My father inspected the object and checked it with his fingers.	Падарам ашёро аз назар гузаронида, бо ангуштонаш санҷид.
If she has.	Агар вай дошта бошад.
He grabbed me and threw me to one side.	Маро гирифта, ба як тараф партофт.
It's too bad.	Бади холис аст.
But many things are missing.	Аммо бисьёр чизхо намерасанд.
It depends on us.	Ин ба мо вобаста аст.
I never agreed with him on that.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ӯ дар ин бора розӣ набудам.
It may try for you anyway.	Он метавонад ба ҳар ҳол барои шумо кӯшиш кунад.
It’s just science.	Ин танҳо илм аст.
Yes, it is heavy and dark in places.	Бале, дар чойхо вазнин ва тира аст.
But as he did so, a vision appeared to him.	Аммо чун ин тавр кард, дар пеши назараш рӯъёе пайдо шуд.
This is a big risk for a variety of reasons.	Ин як хатари калон бо сабабҳои гуногун аст.
I think this is a team effort at the end of the day.	Ман фикр мекунам, ки ин як кӯшиши даста дар охири рӯз аст.
We see the sun go dark in a day.	Мо мебинем, ки офтоб дар як рӯз торик мешавад.
To make matters worse actually enjoyed it properly.	Барои он бадтар дар асл баҳравар он дуруст.
That, as you probably know, failed.	Ки, чунон ки шумо эҳтимол медонед, ноком шуд.
I will have more later.	Ман дертар бештар хоҳам дошт.
So get in touch with this page.	Пас бо ин саҳифа дар тамос бошед.
It was a very special time.	Он вақт хеле махсус буд.
Please plan your trip to be on time.	Лутфан сафаратонро ба нақша гиред, то сари вақт бошад.
They have to make a decision.	Онҳо бояд қарор қабул кунанд.
I didn’t realize it, but it stuck.	Ман инро нафаҳмидам, аммо он часпида монд.
She seemed to be thinking very hard.	Ба назар чунин менамуд, ки вай хеле сахт фикр мекард.
We need to be strong, to be together.	Мо бояд қавӣ бошем, якҷоя бошем.
We are still married.	Мо то ҳол оиладорем.
It’s big enough to hold up to four people.	Он кофӣ калон аст, ки то чор нафарро нигоҳ дорад.
Someone, you say.	Касе, худат мегуй.
Some guys are different.	Баъзе бачаҳо гуногунанд.
But for me the diagnosis was quick.	Аммо барои ман ташхис зуд буд.
See for yourself.	Худатон бубинед.
I didn't want to leave a message.	Ман намехостам паём гузорам.
Makes a wonderful gift.	Тӯҳфаи олиҷанобе месозад.
The rules were simple.	Қоидаҳо оддӣ буданд.
Even when they hate each other, they hate the police.	Ҳатто вақте ки онҳо аз ҳамдигар нафрат доранд, онҳо аз полис нафрат доранд.
She found peace and quiet there.	Вай дар он ҷо оромӣ ва оромиро ёфт.
It was something new.	Ин чизи нав буд.
However, no action has been taken on this proposal.	Аммо аз руи ин таклиф ягон чорае дида нашудааст.
Here the responsibility for learning lies with the students.	Дар ин ҷо масъулияти омӯзиш ба дӯши донишҷӯён гузошта шудааст.
That was a few years ago.	Ин чанд сол пеш буд.
You can also make your own if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед худатонро низ созед.
But now it's yours.	Аммо ҳоло он аз они шумост.
Sometimes they were torn to pieces.	Баъзан пора-пора мешуданд.
Maybe she does, but it’s very unusual.	Шояд вай мекунад, аммо ин хеле ғайриоддӣ аст.
Watch this space.	Ин фосиларо тамошо кунед.
She said she could no longer have children.	Вай гуфт, ки дигар фарзанддор шуда наметавонад.
Therefore, it is impossible to get the right information.	Аз ин рӯ, маълумоти дурустро гирифтан мумкин нест.
In this work, we have presented only two examples of the application of our theory.	Дар ин кор мо танҳо ду мисоли татбиқи назарияи худро муаррифӣ кардем.
I had questions, yes.	Саволҳо доштам, ҳа.
You have to really believe in the plan, buy it.	Шумо бояд дар ҳақиқат ба нақша бовар кунед, онро харид кунед.
The right thing to do is to stop.	Чизи дурусте, ки бояд кард, бас кардан аст.
Follow these ideas until you reach them.	Ба ин ғояҳо пайравӣ кунед, то он даме, ки ба онҳо ноил шавед.
I'm tired of winter.	Ман аз зимистон хаста шудам.
This has happened in most parts of the state.	Ин дар минтақаҳои бештари иёлот рух дод.
Not anymore, with any other man.	Дигар ин тавр нест, бо ягон марди дигар.
It has been a while since he last used it.	Муддате буд, ки ӯ бори охир онро истифода бурд.
Now, it seemed like the right thing to do.	Акнун, ба назар чунин менамуд, ки ин кори дуруст аст.
He couldn't run there as fast as he could.	Вай дар он ҷо ҳар қадар тез давида натавонист, ӯро зада тавонад.
She asked her friends with great interest.	Вай аз паси дугонахояш бо шавки калон пурсид.
Keep things in place.	Чизҳоро дар ҷои худ нигоҳ доред.
This could have been done in two ways.	Ин корро бо ду рох ичро кардан мумкин буд.
It was impossible to look back.	Ба қафо нигоҳ кардан мумкин набуд.
But he liked it.	Аммо ба вай писанд омад.
Keep up the wonderful work.	Кори аҷибро давом диҳед.
Take what you need and leave the rest behind.	Он чизеро, ки ба шумо лозим аст, гиред ва боқимондаро паси сар кунед.
Oh, that's good.	Оҳ, хуб аст.
What will he do next?	Ӯ минбаъд чӣ кор хоҳад кард?
True, but the authors have never made this claim.	Дуруст аст, аммо муаллифон ҳеҷ гоҳ ин иддао накардаанд.
However, current findings suggest that this was not an important factor.	Аммо, бозёфтҳои ҳозира нишон медиҳанд, ки ин омили муҳим набуд.
Their house is paid.	Хонаи онҳо пулакӣ аст.
This window can be moved like the previously described windows.	Ин равзанаро мисли тирезаҳои қаблан тавсифшуда кӯчондан мумкин аст.
Towards.	Ба суи.
I made a mistake in the first guess and right in the second.	Ман дар тахмини аввал хато кардам ва дар дуюмаш дуруст.
They covered our every move.	Онҳо ҳар як ҳаракати моро фаро мегирифтанд.
They knew who they were.	Онҳо медонистанд, ки онҳо кистанд.
By me, however, things can be said in several ways.	Аз ҷониби ман, аммо чизҳоро бо чанд роҳ гуфтан мумкин аст.
Our staff is very friendly and helpful.	Кормандони мо хеле дӯстона ва муфид.
All authors contributed to the discussion of the results.	Ҳамаи муаллифон дар муҳокимаи натиҷаҳо саҳм гузоштанд.
However, in order to make this decision, we need to have the necessary information.	Аммо, барои қабули ин қарор, мо бояд маълумоти заруриро дошта бошем.
So they are there to do it.	Барои ҳамин онҳо дар он ҷо ҳастанд, то ин корро кунанд.
They are good decisions.	Онҳо қарорҳои хубанд.
She probably felt that this gave her a little control over me.	Вай шояд ҳис мекард, ки ин ба ӯ каме назорат бар ман медиҳад.
And so, this process is really right.	Ва ҳамин тавр, ин раванд воқеан дуруст аст.
This is something else you can’t get it back.	Ин чизи дигар аст, ки шумо онро дубора гирифта наметавонед.
That is, you are wrong.	Яъне шумо хато мекунед.
It's only been a day.	Ин танҳо як рӯз аст.
The video also received a positive response.	Видео ҳам ижобий жавоб олди.
It would be good to avoid both.	Хуб мебуд, ки ҳардуро бо ягон роҳ канорагирӣ кунем.
We were thinking about going to the other side of town.	Мо дар бораи ба тарафи дигари шаҳр рафтан фикр мекардем.
Now let me ask you a question.	Акнун биёед ба шумо як савол диҳам.
The animals respond to him.	Ҳайвонот ба ӯ ҷавоб медиҳанд.
He could not escape this time.	Вай ин дафъа гурехта натавонист.
He knew what it was.	Ӯ медонист, ки ин чӣ буд.
Maybe it's because he's worried.	Шояд ин аз ташвиши у бошад.
I went to calm down.	Ман рафтам, то ором бошам.
She fled.	Вай гурехт.
That same day, my father enlisted in the army.	Худи ҳамон рӯз падарам ба хизмати ҳарбӣ муроҷиат кард.
And we find a happy life beyond that.	Ва мо берун аз он зиндагии хушбахтона пайдо мекунем.
Different methods were observed.	Усулҳои гуногун мушоҳида карда шуданд.
They target more children.	Онҳо бештар кӯдаконро ҳадаф қарор медиҳанд.
It's kind of a sign.	Ин як навъ аломат аст.
To one animal and a day.	Ба як чорво ва руз.
I want to think about myself that every man’s dream will come true.	Ман мехоҳам дар бораи худ фикр кунам, ки орзуи ҳар як мард амалӣ мешавад.
Tests, even vs.	Озмоишҳои санҷишӣ, ҳатто против.
You told me to stay, but then you called for help.	Ту ба ман амр додӣ, ки бимонам, вале баъд ба кӯмак даъват кардӣ.
It worked twice without a problem.	Он ду маротиба бе мушкилот кор мекард.
To feel inside her.	Барои он ки худро дар дохили вай ҳис кунад.
Like many of us, no matter what this house is.	Мисли бисёре аз мо, новобаста аз он ки ин хона аст.
But we are better.	Аммо мо беҳтар аст.
Instead, we should take their concerns seriously.	Баръакс, мо бояд ба нигарониҳои онҳо ҷиддӣ муносибат кунем.
This has not changed.	Ин тагьир наёфтааст.
However, he did not pay attention to it.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба ин аҳамият надод.
This will be his last professional season.	Ин охирин мавсими касбии ӯ хоҳад буд.
His condition was good enough to take him to the hospital.	Вазъияти ӯ ба қадри кофӣ хуб буд, ки худро ба беморхона барад.
The birth doctor had a telephone.	Духтури модари таваллуд телефонӣ дошт.
If we want to live, we must act.	Агар мо зиндагӣ кардан хоҳем, бояд амал кунем.
Like a proud father.	Мисли падари сарбаланд.
Your love is deeper than usual.	Муҳаббати шумо аз муқаррарӣ амиқтар аст.
This allowed the company to move forward.	Ин ба корхона имконият дод, ки пеш равад.
Or the walls need to be moved.	Ё деворҳо бояд кӯчонида шаванд.
But don't talk to me first, don't do anything.	Аммо то аввал бо ман гап назанед, ҳеҷ коре накунед.
Don't decide to change to please anyone but yourself.	Қарор надиҳед, ки тағир диҳед, то ба ғайр аз худатон ба касе писанд ояд.
Feel free to take your time.	Озод ҳис кунед, ки вақт ҷудо кунед.
Friendly office, clean.	Офиси дӯстона, тоза.
It's time to talk openly.	Вақти он расидааст, ки ошкоро гап занем.
It was a busy night.	Шаби серкор буд.
They have a rich emotional language. 	Онҳо забони ғании эҳсосотӣ доранд. 
even for me.	ҳатто барои ман.
People are born again, not talk.	Одамон аз нав таваллуд мешаванд, на сухан.
I will fill out this card and send it straight to you.	Ман ин кортро пур мекунам ва рост ба шумо мефиристам.
I could see his own face slowly rising above the camera.	Ман дидам, ки чеҳраи худи ӯ оҳиста аз болои камера боло меравад.
I made a small application.	Ман аризаи хурде кардам.
Find out what we think here.	Фикри моро дар ин ҷо бифаҳмед.
I looked back at him.	Ман баргашта ба ӯ нигоҳ кардам.
When we arrive.	Вакте ки мо меоем.
It often happens with young players.	Бисёр вақтҳо бо бозигарони ҷавон рӯй медиҳанд.
And the name is great.	Ва ном бузург аст.
She spent most of her time at the center or at home.	Вай бештари вақти худро дар марказ ё дар хона мегузаронд.
I don't know what went wrong.	Ман намедонам, ки чӣ хато шуд.
There are problems with the sound level and image quality.	Дар сатҳи садо ва сифати тасвир мушкилот вуҷуд дорад.
was looking for.	ҷустуҷӯ мекард.
I just love riding and driving.	Ман танҳо ба мошин савор шудан ва ронданро дӯст медорам.
The testing phase began the next day.	Марҳилаи санҷиш рӯзи дигар оғоз ёфт.
If they get high, they will be thrown.	Агар онҳо баланд шаванд, онҳо партофта мешаванд.
I don’t think the command below is that complicated.	Ман фикр намекунам, ки фармони зер он қадар мураккаб аст.
Things he photographed.	Чизҳое, ки ӯ аксбардорӣ кардааст.
Then I prepared myself.	Баъд худамро тайёр кардам.
I removed his hand.	Ман дасташро дур кардам.
Terms.	Шартҳо.
But even that failed.	Аммо ҳатто ин ноком буд.
Test yourself and see how strong your body and mind can be.	Худро санҷед ва бубинед, ки ҷисм ва ақли шумо то чӣ андоза қавӣ буда метавонад.
You will see a pair of playing cards.	Шумо як ҷуфт кортҳои бозиро хоҳед дид.
She never had it in that condition.	Вай ҳеҷ гоҳ онро дар ин шароит надошт.
They were expecting this.	Онҳо инро интизор буданд.
You can make it as interesting as you want.	Шумо метавонед онро ба қадри дилхоҳатон шавқовар созед.
And so, of course, that’s what they call beer after all.	Ва аз ин рӯ, албатта, он чизест, ки онҳо пиворо пас аз он меноманд.
You can really see everything.	Шумо дар ҳақиқат ҳама чизро дида метавонед.
I had nothing but respect for that.	Ман ба ин ҷуз эҳтиром чизе надоштам.
He had a great company.	Ӯ як ширкати бузург дошт.
At least they think they are.	Ақаллан онҳо фикр мекунанд, ки онҳо ҳастанд.
This is a real pain.	Ин дарди воқеӣ аст.
But this is my daughter, which we are talking about.	Аммо ин духтари ман аст, ки мо дар бораи он гап мезанем.
Failure to do so will result in a yellow card.	Набудани ин кор боиси корти зард мегардад.
But it was not easy.	Аммо ин осон набуд.
The materials are the same, whether it is public or private.	Материалхо якхелаанд, хох кори давлатй бошад, хох хусусй.
We know what we want to do in the game.	Мо медонем, ки дар бозӣ чӣ кор кардан мехоҳем.
She knows.	Вай медонад.
He was taken away.	Уро бурданд.
Our daughter has just fallen asleep, sorry you missed her.	Духтари мо навакак хоб рафт, афсӯс, ки шумо ӯро ёд кардаед.
Two true and one false.	Ду рост ва як дурӯғ.
If you are three years old, this is much more difficult.	Агар шумо сесола бошед, ин хеле мушкилтар аст.
So that’s a difficult point.	Пас, ин як нуқтаи душвор аст.
I define you as myself and I can judge whether you have changed.	Ман шуморо ҳамчун худ муайян мекунам ва метавонам ҳукм кунам, ки оё шумо тағир ёфтаед.
Click Next to continue.	Барои идома додан тугмаи навбатиро интихоб кунед.
Show them what happens, how it works.	Ба онҳо нишон диҳед, ки чӣ рӯй медиҳад, он чӣ гуна кор мекунад.
Easy for him.	Барои ӯ осон.
We must speak, listen, and watch.	Мо бояд сухан гӯем, гӯш кунем ва нигоҳ кунем.
An hour must pass.	Як соат бояд гузашт.
Click on his picture to read his story.	Барои хондани ҳикояи ӯ тасвири ӯро клик кунед.
We are talking about the market in general.	Мо умуман дар бораи бозор сухан меронем.
Can anyone tell me what is wrong.	Оё касе метавонад ба ман бигӯяд, ки дар он чӣ нодуруст аст.
Mothers love their children, not their judgment.	Модаронро ба фарзандони худ дӯст медоранд, на ҳукми онҳоро.
Each bed is full.	Ҳар як кат пур аст.
There he went for a walk with my father or my parents.	Он ҷо бо падарам ё бо волидонам сайру гашт.
She was very new here and no one saw it.	Вай дар ин ҷо хеле нав буд ва касе инро надид.
Unfortunately, this did not happen.	Мутаассифона, дар ин маврид ин тавр нашуд.
Often, this means the opposite.	Аксар вақт, ин маънои баръаксро дорад.
These kids change.	Ин кӯдакон тағир медиҳанд.
The experiment was conducted three times with similar results.	Таҷриба се маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ гузаронида шуд.
You are a part of it.	Шумо як қисми ин ҳастед.
Twice he was asked what was going on, but could not answer.	Ду бор аз ӯ пурсид, ки чӣ гап аст, аммо ҷавоб дода натавонист.
Maybe he was a customer who had been thinking for a long time.	Шояд вай муштарӣ буд, ки кайҳо боз фикр мекард.
We need to look deeper and not just accept the media.	Мо бояд амиқтар назар кунем ва на танҳо расонаҳоро қабул кунем.
Most had some form of sexual activity.	Аксарият ягон намуди фаъолияти ҷинсӣ доштанд.
But that keeps me from doing that.	Аммо ин маро аз ин кор бозмедорад.
Just think and be safe.	Танҳо фикр кунед ва бехатар бошед.
There is nothing to save.	Ҳеҷ чиз барои наҷот нест.
This work did not end with a long blow.	Ин кор бо як зарбаи дуру дароз ба охир нарасидааст.
S apartment was part of the workers ’lunch break.	S квартира як кисми танаффуси нисфирузии коргарон буд.
At the time, he was really important.	Дар он лаҳза ӯ воқеан муҳим буд.
The government came late.	Ҳукумат дер омад.
There was too much pain between them.	Дар байни онҳо дард аз ҳад зиёд буд.
This is the default behavior.	Ин рафтори пешфарз аст.
It is said that the global fish industry is a simple thing.	Гуфта мешавад, ки саноати ҷаҳонии моҳӣ чизи оддӣ аст.
Do not forget that they are normal.	Фаромӯш накунед, ки онҳо муқаррарӣ ҳастанд.
I wondered how they could leave me like that.	Ман фикр мекардам, ки чӣ тавр онҳо маро чунин тарк карда метавонанд.
The song received positive reviews after its release.	Суруд пас аз нашраш баррасиҳои мусбат гирифт.
I didn’t know anything else.	Ман чизи дигарро намедонистам.
I only knew the old stuff.	Ман танҳо чизҳои кӯҳнаро медонистам.
Try smaller.	Кӯшиш кунед, ки хурдтар.
If he died tonight, he would die too.	Агар ӯ имшаб мурд, вай низ мурд.
His foot stepped on something.	Пойаш ба чизе кадам зад.
Say five hundred is your value.	Бигӯ, ки панҷсад қимати ту аст.
Boys and girls in these jobs.	Писарону духтарон дар ин корхо.
I didn’t fabricate stories either.	Ман ҳам ҳикояҳоро бофта накардаам.
He tried to reach her and couldn’t.	Ӯ кӯшиш кард, ки ба ӯ бирасад ва натавонист.
I was like a small child.	Ман мисли кӯдаки хурдсол будам.
Not like she was worried or anything.	На мисли вай хавотир буд ё чизе.
But she was very happy.	Аммо вай хеле хурсанд рафт.
She knew it was a way to achieve something.	Вай онро роҳи ба даст овардани чизе медонист.
But I want to reduce it.	Аммо ман мехоҳам кам кунам.
Also, get away from price controls.	Инчунин, дур шудан аз назорати нархҳо.
I told him to go out.	Ман ба ӯ гуфтам, ки берун равад.
And they both have to bring it in the fall.	Ва ҳардуи онҳо бояд онро тирамоҳ биёранд.
I'm looking forward to it.	Ман хуб интизорам.
The house was perfect for us, perfectly clean and quiet.  	Хона барои мо комил буд, комилан тоза ва ором буд.  
в.	в.
As long as they are far from the sea.	То он даме, ки онҳо дар баҳр дуранд.
Maybe I still have.	Шояд ман ҳоло ҳам дошта бошам.
Please come back soon !.	Лутфан ба зудӣ баргардед!.
He did it for her.	Ӯ инро барои вай карда буд.
I like to get out of bed and start working right away.	Ман дӯст медорам, ки аз бистар бархоста, фавран ба кор шурӯъ кунам.
I myself sometimes get sick of him.	Ман худам баъзан аз ӯ бемор мешавам.
I'll let you know again.	Ман шуморо аз нав хабар медиҳам.
Bill wants to give peace a chance.	Билл мехоҳад, ки ба сулҳ имконият диҳад.
These are things that people cannot control.	Ин чизҳоест, ки одамон онҳоро идора карда наметавонанд.
Before anything or anyone else enters between them or stops them.	Пеш аз он ки чизе ё ягон каси дигар байни онҳо ворид шавад ё онҳоро боздорад.
It was not the end.	Охири он набуд.
It was wine.	Ин шароб буд.
It hasn't worked for me since then.	Аз он вақт инҷониб барои ман кор намекунад.
Obviously this is not me.	Аён аст, ки ин ман нестам.
The solution appeared in the form of a special system of comparing the results.	Ҳалли дар шакли системаи махсуси муқоисаи натиҷаҳо пайдо шуд.
But it made me look at myself differently.	Аммо ин маро маҷбур кард, ки ба худам аз нигоҳи дигар нигоҳ кунам.
I do not know.	Ман намедонам.
They took my baby.	Онҳо кӯдаки маро гирифтанд.
They were perfect size and really awesome.	Онҳо андозаи комил буданд ва дар ҳақиқат олӣ буданд.
There was no doubt that we were needed.	Шубхае набуд, ки мо лозим будем.
Then add another.	Сипас, дигарашро илова кунед.
They were taken care of.	Онҳо нигоҳубин карда шуданд.
Try it for yourself.	Онро худатон санҷед.
You guess one thing and you get another.	Шумо як чизро тахмин мекунед ва чизи дигарро ба даст меоред.
She has her own year other than her own.	Вай гайр аз звенои худаш соли худро дорад.
Sorry, she said, however.	Бубахшед, гуфт вай, аммо.
It’s so nice and easy to hear.	Ин қадар хуб ва ба гӯшам осон аст.
The center is the only location where we were good.	Марказ ягона мавқеъест, ки мо хуб будем.
People like it.	Ба одамон маъқул аст.
No, not now.	Не, ҳоло не.
I can't help it.	Ман ба ин кӯмак карда наметавонам.
It was once the main language of information science.	Он замоне забони асосии илми маълумот буд.
There was no common food in such a family.	Дар чунин оила хуроки умумй набуд.
However, the expression appears to be controlled by additional mechanisms.	Аммо, ба назар чунин мерасад, ки ифода тавассути механизмҳои иловагӣ идора карда мешавад.
The woman slept in the place where he had laid her.	Зан дар ҷое хобид, ки ӯ ӯро гузошта буд.
Now that he could work without seeing.	Акнун, ки вай метавонист бидуни надида кор кунад.
You opened it.	Шумо онро кушодед.
And we can’t spend any more time playing games.	Ва мо наметавонем дигар вақтро барои бозиҳо сарф кунем.
Yes of course.	Ҳан аллбата.
Please let me know if that makes sense.	Лутфан ба ман хабар диҳед, агар ин маъно надорад.
In paper form.	Дар шакли коғаз.
You are empty too.	Ту ҳам холӣ.
He fell.	Ӯ меафтид.
As mentioned earlier, this did not happen.	Чунон ки пештар гуфта шуд, ин руй надодааст.
I will bring them with me tomorrow, if possible.	Ман онҳоро пагоҳ бо худ меорам, агар имкон бошад.
We live within our means.	Мо дар доираи имкониятҳои худ зиндагӣ мекунем.
How we see ourselves as human beings.	Чӣ тавр мо худро ҳамчун одамон мебинем.
It makes me sick.	Ин маро бемор мекунад.
He stayed there with his mother and father.	Ӯ дар он ҷо бо модару падараш монд.
Written statement.	Изҳороти хаттӣ.
After a while, thoughts came to mind.	Пас аз чанд муддат фикрҳо ба миён омаданд.
I have a pain.	Ман дард дорам.
We'll be back.	Мо бармегардем.
And my word means a lot to me.	Ва каломи ман барои ман бисёр маъно дорад.
So in this situation just keep following the rules.	Аз ин рӯ, дар ин вазъият танҳо риояи қоидаҳоро идома диҳед.
And more was expected.	Ва бештар интизор шуд.
For me, it was a positive surprise.	Барои ман ин як сюрпризи мусбӣ буд.
She is the best on the big stage.	Вай дар бузургтарин саҳна беҳтарин аст.
And, if it’s too hot, how hard the core is.	Ва, агар он хеле гарм бошад, ядро ​​чӣ гуна сахт аст.
This request was denied by law.	Ин дархост бо амали қонун рад карда шуд.
He did the same.	Ӯ низ ин корро кард.
Half the country did not know what the war was about.	Нисфи мамлакат намедонист, ки чанг чй буд.
All in one.	Ҳама дар як.
I commanded the mind to think about something.	Ман ба ақл фармон додам, ки дар бораи чизе фикр кунам.
The back door here.	Дари паси ин ҷо.
Most people do.	Аксарияти одамон чунин мекунанд.
But like this war, we have no choice.	Аммо мисли ин ҷанг, мо дигар интихоб надорем.
Maybe even hours.	Шояд ҳатто соатҳо.
Maybe so.	Шояд чунин чиз бошад.
Get out of there.	Аз он ҷо дур шавед.
You can deal with them.	Шумо метавонед бо онҳо мубориза баред.
No complaints were received.	Дар ин маврид ягон шикоят қабул нашудааст.
It is difficult to accept the truth.	Ҳақиқатро қабул кардан душвор аст.
Oh hell, yes.	Оҳ ҷаҳаннам, ҳа.
We do our best.	Мо тамоми кори аз дастамон меомадагиро мекунем.
And their number is growing.	Ва шумораи онҳо афзоиш меёбад.
However, this is not a reason not to be proud of your gender.	Бо вуҷуди ин, ин сабаб нест, ки аз ҷинси худ ифтихор накунед.
A man had to submit to work.	Марде лозим буд, ки ба кор тобеъ шавад.
What kept us together for so long eventually separated us.	Он чизе ки моро ин қадар тӯлонӣ бо ҳам нигоҳ дошт, оқибат моро аз ҳам ҷудо кард.
Our thoughts are with him.	Фикрҳои мо бо ӯ ҳастанд.
It even seemed stupid to him.	Ин ҳатто ба ӯ беақл менамуд.
The lips are actually blue.	Лабҳо аслан кабуданд.
Eating is a big thing for me.	Барои ман хӯрок хӯрдан як чизи бузург аст.
They were still looking for him.	Онҳо то ҳол ӯро ҷустуҷӯ мекарданд.
Ideas of art would have emerged later if they had ever come to light.	Идеяхои санъат баъдтар пайдо шуданд, агар онхо ягон вакт равшан пайдо мешуданд.
I want one, though.	Ман як мехоҳам, ҳарчанд.
The key issue is the user experience here.	Масъалаи асосӣ таҷрибаи корбар дар ин ҷо аст.
Very similar to his father.	Ба падараш хеле монанд аст.
Both teams finished.	Ҳарду даста ба анҷом расиданд.
And they get it.	Ва онҳо онро мегиранд.
Now he knew exactly where my mouth was.	Акнун ӯ аниқ медонист, ки даҳони ман дар куҷост.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
There is calm and order.	Дар он ҷо ором ва тартибот.
It is your responsibility to know where you are.	Донистани куҷо буданатон масъулияти шумост.
You have to let it go.	Шумо бояд онро раҳо кунед.
The reading is very fast and very well written.	Хониши хеле зуд ва хеле хуб навишта шудааст.
This video is no longer available.	Ин видео дигар дастрас нест.
If he hadn't felt sick before, he would now.	Агар ӯ пештар худро бемор ҳис намекард, ҳоло албатта мебуд.
There is only one answer and it is simple.	Танҳо як ҷавоб вуҷуд дорад ва он оддӣ аст.
Soon the music was reduced to a reasonable level.	Дере нагузашта мусиқӣ ба сатҳи оқилона паст карда шуд.
It was also considered war.	Он ҳам кори ҷангӣ ҳисобида мешуд.
On one level.	Дар як сатҳ.
She wanted to write, but her right hand was shaking.	Вай мехост нависад, вале дасти росташ меларзид.
For me, it was just amazing.	Барои ман, он танҳо аҷиб буд.
He is amazing with her.	Ӯ бо вай аҷиб аст.
And you have been that way most of the time.	Ва шумо дар аксари мавридҳо ҳамин тавр будед.
We need to add and nurture people from time to time.	Мо бояд дар вакт-вакташ одамонро илова ва тарбия кунем.
They grew up very quickly.	Онҳо хеле зуд калон шуданд.
Our story is our future.	Ҳикояи мо ояндаи мост.
And did not explain.	Ва шарҳ надод.
It was a very task.	Ин хеле вазифа буд.
The distance between the two points.	Масофаи байни ҳарду нуқта аст.
It was his first personality, his life he knew.	Ин шахсияти аввалиндараҷаи ӯ буд, ҳаёти ӯ медонист.
It scares you.	Он шуморо метарсонад.
So, this song can bring anyone home.	Ҳамин тавр, ин суруд метавонад ҳар касро ба хона баргардонад.
It was as if nothing from the air itself was missing.	Чунин буд, ки чизе аз худи ҳаво намерасид.
The number of them.	Шумораи онхо.
I shouldn't have gone.	Ман бояд намерафтам.
When you’re injured, that’s the biggest task.	Вақте ки шумо маҷрӯҳ мешавед, ин бузургтарин вазифа аст.
She can't look at him.	Вай наметавонад ба ӯ нигоҳ кунад.
I understand.	Ман мефаҳмам.
In any case, everything has to have a beginning.	Дар ҳар сурат, ҳама чиз бояд ибтидо дошта бошад.
We can understand why.	Мо метавонем фаҳмем, ки чаро.
We don't like it.	Ба мо маъкул нест.
But it turned out that the meal was just an open action.	Аммо маълум шуд, ки хӯрок танҳо як амали кушода буд.
I don’t think he showed up.	Ман фикр намекунам, ки ӯ ҳозир нашуд.
This was not the time to retreat.	Ин вақт барои ақибнишинӣ набуд.
It was another joy to jump on top of the device.	Ба болои дастгох чахидан боз як шодй гардид.
They were about to enter the water.	Онҳо ба об даромаданӣ буданд.
Oh and one more thing.	Оҳ ва як чизи дигар.
Unfortunately, this is often not the case.	Мутаассифона, аксар вақт ин тавр нест.
It can scale.	Он метавонад миқёси.
These companies can be searched for a long time.	Ин ширкатҳо метавонанд муддати тӯлонӣ ҷустуҷӯ кунанд.
But let's get started.	Аммо биёед оғоз кунем.
He will call you.	Ба ту занг мезанад.
Not a gift.	Не падараш.
You have the biggest car deal you’ve ever seen.	Шумо бузургтарин созишномаи мошинро, ки шумо ягон бор дидаед, доред.
The more expensive you will find comfort.	Қиматбаҳотар шумо тасаллӣ хоҳед ёфт.
Then silence grew between them.	Пас аз он сукут миёни онҳо афзоиш ёфт.
I open my arms.	Ман дастҳоямро мекушоям.
He decided it was bad, this change.	Ӯ қарор кард, ки ин бад аст, ин тағирот.
Not at your age.	На дар синну соли шумо.
It was clear that we needed help.	Маълум буд, ки мо ба кӯмак ниёз дорем.
He could go right or turn left.	Вай метавонист рост равад ё ба чап баргардад.
Many aspects of this song naturally amaze us.	Бисёр паҳлӯҳои ин суруд табиатан моро ба ҳайрат меорад.
Even relaxing was very difficult.	Ҳатто истироҳат кардан хеле душвор буд.
And this is not new.	Ва ин нав нест.
It’s never complicated.	Он ҳеҷ гоҳ мураккаб нест.
This decision may have legal consequences.	Ин қарор метавонад оқибатҳои ҳуқуқӣ дошта бошад.
Of course, he couldn’t say or do anything.	Албатта, ӯ чизе гуфта наметавонист ва ё карда наметавонист.
It is likely to affect birth rates.	Эҳтимол дорад, ки ба сатҳи таваллуд таъсир расонад.
The threat was very real, even still.	Таҳдид хеле воқеӣ буд, ҳатто ҳанӯз ҳам.
I'm not going down.	Ман намефуроям.
Some make you just sleep.	Баъзеҳо шуморо танҳо хоб мекунанд.
I remember the boy.	Ман бачаро дар ёд дорам.
Game.	Бозӣ.
Well, of course.	Хуб, албатта.
His eyes were fixed on my face.	Чашмонаш ба руи ман духта шуданд.
We heard them and fell to the ground again.	Мо онҳоро шунидем ва боз ба замин афтодем.
When no one was around.	Вакте ки дар атроф касе набуд.
Although the people are very kind.	Ҳарчанд одамон хеле меҳрубонанд.
They are like brothers who understand each other.	Онхо мисли бародароне хастанд, ки якдигарро аз хар чихат мефахманд.
My job is to make people aware of the power.	Тавсифи кори ман ин аст, ки мардумро аз қудрат огоҳ созам.
A good view is something interesting for a change, except.	Як назари хуб чизе ҷолиб барои як тағйирот, ба истиснои.
They do not exist.	Онҳо вуҷуд надоранд.
Return it at.	Баргардонидани он дар.
It looked at us.	Он ба мо нигоҳ мекард.
I could close my eyes again to relax a bit.	Ман метавонистам боз чашмонамро пӯшам, то каме истироҳат кунам.
You’ve even wondered how they work.	Шумо ҳатто фикр кардаед, ки онҳо чӣ гуна кор мекунанд.
Both involved staff at different levels.	Ҳарду ба кормандон дар сатҳҳои гуногун ҷалб карда шуданд.
Minutes pass like seconds.	Дақиқаҳо мисли сонияҳо мегузаранд.
I really like the music you sent me.	Мусиқие, ки шумо ба ман фиристодед, ба ман хеле маъқул аст.
Saying it made reality.	Гуфтани он воқеият дод.
I’m sitting on top of one now.	Ман ҳоло дар болои яке нишастаам.
We had counted more.	Мо бештар ҳисоб карда будем.
She is dressed herself.	Вай худаш либос пӯшидааст.
Therefore, he has an advantage.	Аз ин рӯ, ӯ бартарӣ дорад.
You don’t have to do this right now.	Ба шумо ҳоло лозим нест, ки ин корро кунед.
In my time I met a few like him.	Дар замони ман чанде мисли ӯ вохӯрдам.
The snowfall is expected to continue until tomorrow.	Қарор аст, барф то фардо идома кунад.
He was the father of it all.	Ӯ падари ин ҳама чиз буд.
The method has an additional advantage.	Усул бартарии иловагӣ дорад.
It was really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб буд.
I have done so much for him that every father has done.	Ман барои ӯ он қадар коре кардаам, ки ҳар падаре карда бошад.
He was in the deep.	Ӯ дар чуқур буд.
Send him your worst.	Ба вай бадтарин худро фиристед.
Come with me now.	Ҳоло бо ман биё.
You smile naturally and often.	Шумо табиатан ва зуд-зуд табассум мекунед.
I never tried to kill him.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯшиш намекардам, ки ӯро бикушам.
I will never, under any circumstances, try to find my birth parents.	Ман ҳеҷ гоҳ, дар ҳеҷ сурат, кӯшиш намекунам, ки волидони таваллудамро пайдо кунам.
I know he has questions, but he doesn’t ask them.	Ман медонам, ки вай саволҳо дорад, аммо ӯ онҳоро намепурсад.
Why didn't he come with them to wait?	Чаро вай барои интизор шудан бо онҳо наомадааст.
The only right granted is the right of conformity.	Ягона ҳуқуқе, ки дода шудааст, ҳуқуқи мувофиқат аст.
It was a cold afternoon.	Нимаи сарду ором буд.
Anyway, the same fact.	Ба ҳар ҳол, ҳамон далел.
Three shots were fired in one condition.	Дар як шарт се майдон тир холй карда шуд.
The young man followed him.	Ҷавон аз паси ӯ рафт.
That way you will know they really are.	Бо ин роҳ шумо хоҳед донист, ки онҳо воқеан ҳастанд.
Tell him to do things.	Ба он бигӯед, ки корҳоро анҷом диҳад.
A kind of magic.	Як навъ ҷоду.
I had nothing to offer that anyone here wanted.	Ман чизе барои пешниҳоде надоштам, ки касе дар ин ҷо мехост.
The boy was born with a hearing impairment.	Писарбача бо заъфи шунавоӣ таваллуд шудааст.
This is growing.	Ин меафзояд.
Birds in the garden.	Паррандагон дар боғ.
Avoid cheap tools.	Аз асбобҳои арзон худдорӣ намоед.
I don’t even remember.	Ман ҳатто дар ёд надорам.
There is no local church with this name.	Ягон калисои маҳаллӣ бо ин ном вуҷуд надорад.
He has no control over this.	Вай аз болои ин назорат намекунад.
A few more may be discovered in the future.	Дар оянда шояд боз чанде дигар кашф карда шаванд.
I never know what the hell to buy.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонам, ки чӣ харидани ҷаҳаннам.
It is no longer clear.	Дигар равшан нест.
Snow on the ground.	Барф дар замин.
We are in constant contact.	Мо дар тамоси доимӣ ҳастем.
In his case, the biggest issue of his work seems to be.	Дар мавриди вай масъалаи бузургтарин кори ӯ ба назар мерасад.
It was so clear.	Ин қадар равшан буд.
Data for each location are analyzed and compared.	Маълумот барои ҳар як макон таҳлил ва муқоиса карда мешавад.
There were a lot of things that were added to it.	Бисёр чизҳое буданд, ки ба он илова карда шуданд.
Don't worry about the last minute.	Парво накунед, ки охирин лаҳза.
She became a woman again.	Вай боз зан шуд.
We didn’t understand them at first.	Мо дар аввал онҳоро нафаҳмидем.
I wanted her to hate it.	Ман мехостам, ки вай аз он нафрат кунад.
Anyway I had a plan to give it back to him.	Ба ҳар ҳол ман нақша доштам, ки онро ба ӯ баргардонам.
The information flow did not dry out.	Ҷараёни иттилоот хушк нашуд.
Something was wrong here.	Дар ин ҷо чизе нодуруст буд.
This is a victory for everyone.	Ин ғалаба барои ҳама аст.
She closed her eyes.	Вай чашмонашро пушид.
He pointed to the central window of the second floor.	Вай тирезаи марказии ошёнаи дуюмро нишон дод.
My bedroom is full and I can hardly walk.	Хонаи хобам пур аст, дар он базӯр роҳ рафтан мумкин аст.
He tried to speak, but could not.	Ӯ кӯшиш кард, ки сухан гӯяд, аммо натавонист.
Often.	Аксар вақт.
She either falls for it, or falls for him.	Вай ё ба он меафтад, ё ба вай меафтад.
No need to tell a story.	Ҳикоя лозим нест.
There was a light in the kitchen.	Дар ошхона чароғ фурӯзон буд.
The work was done and finished, she thought.	Кор ба охир расид ва тамом шуд, фикр мекард вай.
It was a special memory lost.	Он хотираи махсус гум шуда буд.
Most of them, at least.	Аксарияти онҳо, ҳадди аққал.
I think that's good.	Ман фикр мекунам, ки хуб аст.
I didn’t think that was a good idea.	Ман фикр намекардам, ки ин фикри хуб аст.
That too must be accounted for.	Ин ҳам бояд барои чизе ҳисоб карда шавад.
It makes me dream of what they have.	Ин маро ба он чизе ки онҳо доранд, орзу мекунад.
That would be great.	Ин хеле хуб мебуд.
He hasn’t given up on the previous night’s scene yet.	Ӯ ҳанӯз аз саҳнаи шаби қаблӣ даст накашидааст.
You have to see it.	Шумо бояд онро бубинед.
I thought it was kind of cold.	Ман фикр мекардам, ки ин як навъ сард буд.
Explain this to him.	Инро ба ӯ равшан кунед.
This did not happen often.	Ин зуд-зуд рӯй намедод.
Just for a bit.	Танҳо барои каме.
If you have a child there, you want the best.	Агар шумо дар он ҷо кӯдак дошта бошед, шумо беҳтаринро мехоҳед.
But this is not the case.	Аммо ин чунин ҳодиса нест.
I wish he would remember to bring himself together.	Кош худаш ба ёд меовард, худро ба ҳам оварад.
I was there every step of the way.	Ман ҳар қадам дар он ҷо будам.
You know, I'm not comfortable.	Медонед, ман роҳат нестам.
Right now the river was clear and blue.	Худи хозир дарьё соф ва кабуд буд.
We want their money.	Мо пули онҳоро мехоҳем.
They were happy together.	Онҳо якҷоя хушбахт буданд.
Yes, she is very hot.	Бале, вай хеле гарм аст.
He told her he wanted everything from her.	Ӯ ба ӯ гуфта буд, ки ҳама чизро аз ӯ мехоҳад.
He says you are a weak man.	Мегӯяд, ки ту марди заиф ҳастӣ.
Ideas are important.	Идеяҳо муҳиманд.
The score was superior to his.	Хол аз ӯ бартарӣ дошт.
Every day, single.	Ҳар рӯз, ягона.
You can still find it in our store.	Шумо ҳоло ҳам метавонед онро дар мағозаи мо пайдо кунед.
I'll make room for you.	Ман барои шумо ҷой тайёр мекунам.
It looked good.	Ин хуб менамуд.
No thanks voice.	На овози ташаккур.
They are just people.	Онҳо танҳо одамонанд.
Some students felt the same way.	Баъзе донишҷӯён низ ҳамин тавр ҳис мекарданд.
Tonight he will eat and rest.	Имшаб у хурок мехурду дам мегирад.
That's all right.	Хамаи ин дуруст аст.
This is not easy to do.	Ин корро кардан осон нест.
It is no longer comfortable outside.	Дар беруни он дигар бароҳат нест.
Yes of course.	Ҳан аллбата.
Those who need more support.	Онҳое, ки бештар ба дастгирӣ ниёз доранд.
I know you know you want a piece of it.	Ман медонам, ки шумо медонед, ки шумо як пораи онро мехоҳед.
She didn’t believe his story, which didn’t work.	Вай ба қиссаи ӯ, ки кор нест, бовар намекард.
Another bullet is fired at him.	Як тири дигар ба сӯи вай парронда мешавад.
Never doubt it.	Ҳеҷ гоҳ ба он шубҳа накунед.
I saw him around.	Ман ӯро дар атроф дидам.
Finally, the skills taught are designed to prepare children for working life.	Дар ниҳоят, малакаҳои таълим додашуда барои омода кардани кӯдакон ба ҳаёти корӣ пешбинӣ шудаанд.
I will continue reading.	Ман хонданро давом медиҳам.
I kept going and realized that there were many houses there.	Ман рафтанро давом додам ва фаҳмидам, ки дар он ҷо хонаҳои зиёде ҳастанд.
And it really wasn’t true.	Ва дар ҳақиқат ин ҳақиқат набуд.
Things are very different in body shape.	Дар шакли бадан чизҳо хеле гуногунанд.
He can't cross to the other side.	Вай ба тарафи дигар убур карда наметавонад.
He has to win.	Вай бояд ғалаба кард.
You can't see that.	Шумо инро дида наметавонед.
However, I was never able to do these things.	Бо вуҷуди ин, ман ҳеҷ гоҳ ин корҳоро иҷро карда наметавонистам.
Some are born that way and some are built.	Баъзеҳо ҳамин тавр таваллуд мешаванд ва баъзеҳо сохта мешаванд.
We think that the lines between good and evil are clearly drawn.	Мо фикр мекунем, ки хатҳои байни некӣ ва бад ба таври равшан кашида шудаанд.
You don’t ask these questions.	Шумо ин саволҳоро намедиҳед.
Have a good rest.	Хуб истироҳат кунед.
I feel.	Ман ҳис мекунам.
He did nothing.	Худаш ягон кор намекард.
Call me a man.	Маро мард хонед.
Or in a bad relationship.	Ё дар муносибатҳои бад.
We say.	Мо мегуем.
Halfway out.	Нисфи куча баромад.
The original.	Асли аслӣ.
He cannot be replaced for a year.	Уро як сол иваз карда наметавонанд.
It just kind of happened.	Ин танҳо як навъ рӯй дод.
They believe that natural and pure products are the right of every customer.	Онҳо боварӣ доранд, ки маҳсулоти табиӣ ва пок ҳуқуқи ҳар як муштарӣ аст.
And then it wasn't like that.	Ва он гоҳ ин тавр набуд.
I never heard from him again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ аз ӯ нашунидам.
Give them a little more life.	Ба онҳо каме умри бештар диҳед.
But there is plenty of evidence to the contrary.	Аммо далелҳои зиёде мавҷуданд, ки баръаксро нишон медиҳанд.
Soon a baby came.	Ба зудӣ кӯдаке омад.
In less than a week they were married.	Дар муддати камтар аз як ҳафта онҳо издивоҷ карданд.
That doesn’t mean you have to kill them every time.	Ин маънои онро надорад, ки шумо бояд онҳоро ҳар дафъа куштан кунед.
Demonstrations increase some months and decrease some months.	Намоишҳои баъзе моҳҳо зиёданд ва баъзе моҳҳо кам мешаванд.
Because there was still a bond between them.	Барои он ки як пайванде то ҳол байни онҳо буд.
At a time when she’s not around, they talk about it.	Дар як вақт, вақте ки вай дар атроф нест, онҳо дар ин бора сӯҳбат мекунанд.
And that’s exactly what most people choose to do.	Ва ин маҳз ҳамон чизест, ки аксари одамон ин корро интихоб мекунанд.
You told me yourself.	Шумо худатон ба ман гуфтаед.
There are actually two ways to model gas.	Дар ҳақиқат ду роҳи моделсозии газ вуҷуд дорад.
Enter their minds.	Ақли онҳоро ворид кунед.
It will never be a hit and will never last.	Он ҳеҷ гоҳ хит нахоҳад шуд ва ҳеҷ гоҳ давом нахоҳад кард.
I was excited about the plane.	Ман дар бораи ҳавопаймо ба ҳаяҷон омадам.
They looked like they had been shot while in bed.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо ҳангоми бистарӣ тир холӣ кардаанд.
In the end I turned everything off.	Дар охир ман ҳама чизро хомӯш кардам.
Let them name me and let me be found.	Бигзор номамро номбар кунаму маро пайдо кунанд.
Look, this is better.	Ана, ин беҳтар аст.
Have a nice weekend !.	Рӯзи истироҳати хуб доред!.
We work for each other.	Мо барои якдигар кор мекунем.
And so, basically, he showed up without anything.	Ва ҳамин тавр, аслан, ӯ бе ҳеҷ чиз нишон дод.
And other things like that, you want to mention.	Ва чизҳои дигаре, ки ба ин монанд, шумо мехоҳед зикр кунед.
I love your books, though.	Ман китобҳои шуморо дӯст медорам, аммо.
In the past, these methods worked consistently.	Пештар, ин усулҳо пайваста кор мекарданд.
The fact of being good took its responsibility with it.	Факти хуб будан масъулияти худро бо худ мебурд.
He may have done this before.	Вай шояд ин корро пештар карда бошад.
In a way, you are something that is bad with you.	Ба як ҷиҳат, шумо он чизест, ки бо шумо бад аст.
A good place to have coffee across the street is next to my company.	Ҷойи хуби қаҳва дар саросари кӯча дар паҳлӯи ширкати ман аст.
That's right.	Хамин тавр аст.
I wrote the second one.	Ман дуюмро навиштам.
I love you	Ман туро дӯст медорам.
He couldn't do anything about the shoes.	Дар бораи пойафзол ҳеҷ кор карда наметавонист.
I think of his world.	Ман ҷаҳони ӯро фикр мекунам.
Will be going to see you again, of course.	Боз як бори дигар дидан меравам, бешубҳа.
At least that’s what we think is the best.	Ҳадди ақал он чизе ки мо фикр мекунем, беҳтарин аст.
The man who left me two years ago to another woman.	Марде, ки ду сол пеш маро ба зани дигар партофта рафт.
Their last song was very good.	Суруди охирини онҳо хеле хуб буд.
You are in the fireball business.	Шумо дар тиҷорат тӯби оташ ҳастед.
There seemed to be a problem at every step.	Ба назар чунин менамуд, ки дар ҳар қадам мушкилот вуҷуд доранд.
This is a social good.	Ин як неъмати иҷтимоӣ аст.
No support site.	Ҳеҷ як сайти дастгирии худро надорад.
The work of these men can stand by the people.	Кори ин мардон дар пахлуи халк истода метавонад.
It is impossible to say that they were there.	Гуфтан мумкин нест, ки онҳо дар он ҷо буданд.
She took more risks than she enjoyed.	Вай назар ба он ки лаззат мебурд, бештар таваккал мекард.
He went to get it himself.	Барои гирифтани он худаш мерафт.
Well, close enough to it.	Хуб, ба он кофӣ наздик.
My argument was set.	Далели ман муқаррар карда шуд.
And maybe not.	Ва шояд лозим нест.
I started crying.	Ман гиря карданро сар кардам.
If I do that, she is generally sweet and happy.	Агар ман ин корро кунам, вай умуман ширин ва хушбахт аст.
He did not hear the train coming.	Вай омадани поездро нашунид.
However, this was my chance.	Бо вуҷуди ин, ин имкони ман буд.
We were right then.	Мо он вақт дуруст будем.
This is ‘where’.	Ин 'куҷо' аст.
Everyone was pointing their fingers.	Ҳар яке ангушташро нишон медод.
I never understood why.	Ман ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам, ки барои чӣ.
You know what happens.	Шумо медонед, ки чӣ мешавад.
I need to listen to this call.	Ман бояд ин зангро гӯш кунам.
Emotions increased.	Эҳсосот афзоиш ёфт.
I love going back and reading.	Ман баргаштан ва хонданро дӯст медорам.
She didn't even know where to start.	Вай ҳатто боварӣ надошт, ки аз куҷо сар кунад.
After that, the plants return to their previous growing conditions.	Пас аз он, растаниҳо ба шароити пештараи афзоиш бармегарданд.
Let's see what they can do.	Биёед бубинем, ки онҳо чӣ кор карда метавонанд.
Just call me if you need anything.	Агар ба шумо чизе лозим бошад, танҳо ба ман занг занед.
Unfortunately, that means you can’t get the full experience.	Мутаассифона, ин маънои онро дорад, ки шумо таҷрибаи пурраро гирифта наметавонед.
You will see this in education.	Шумо инро дар соҳаи маориф хоҳед дид.
You can’t get ahead of everyone.	Шумо наметавонед аз ҳама пеш гузаред.
Some dogs prefer that you only sleep in the sun.	Баъзе сагҳое, ки шумо беҳтар аст, ки танҳо дар офтоб хобида бошед.
Thanks for the support !.	Ташаккур барои дастгирӣ!.
You will be what you are.	Шумо он чизе, ки ҳастед, хоҳед шуд.
I regret that it has to be this way.	Ман пушаймонам, ки он бояд ба ин расад.
You are certainly not very good.	Шумо албатта хеле хуб нестед.
He cannot be president.	Вай президент шуда наметавонад.
In the pepper market.	Дар бозори ќаламфури.
The village is only two years old.	Деҳа ҳамагӣ ду сол дорад.
Finally fixed.	Ниҳоят ислоҳ шудааст.
He slept very quietly in the dark, listening.	Ӯ дар торикӣ хеле ором хобида, гӯш мекард.
You ask another family member to remember you.	Шумо аз дигаре аз оила хоҳиш мекунед, ки ба шумо дар хотир доред.
We are looking for lengthy answers that provide explanation and context.	Мо дар ҷустуҷӯи ҷавобҳои тӯлонӣ ҳастем, ки тавзеҳот ва контекстро таъмин мекунанд.
I accepted it as an invitation to publish.	Ман онро ҳамчун даъват барои нашр кардан қабул кардам.
Now what about that live performance?	Акнун дар бораи он иҷрои зинда чӣ гуфтан мумкин аст?
For the first time, dust was brought to their home.	Бори аввал чанг ба хонаашон оварда шудааст.
We hope others believe that our personal development is real.	Мо умедворем, ки дигарон боварӣ доранд, ки рушди шахсии мо воқеӣ аст.
All in one city.	Ҳама дар як шаҳр.
On his first weekend, he started.	Дар рӯзи истироҳати аввалини худ, ӯ оғоз кард.
That changed quickly.	Ин ба зудӣ тағйир ёфт.
Not yet alive, not yet growing.	Ҳанӯз зинда нест, ҳанӯз афзоиш намеёбад.
He allowed her to give him a sweet wine.	Ӯ ба ӯ иҷозат дод, ки шароби ширин диҳад.
Be with your friends.	Бо дӯстони худ бошед.
Please open the doors for me.	Лутфан дарҳоро барои ман кушоед.
Season with a little salt.	Бо каме намак гузоред.
Then the walls around me close.	Он гоҳ деворҳо дар атрофи ман баста мешаванд.
They talked about it.	Дар ин бора сухан ронданд.
She looked at the door.	Вай ба дар нигарист.
She knew a lot about herself.	Вай дар бораи худ бисёр чизро медонист.
It really depends on how you go about your game.	Ин дар ҳақиқат аз он вобаста аст, ки шумо бо бозии худ чӣ гуна меравед.
Walk down the side streets to find out.	Гузаштан дар кӯчаҳои паҳлӯ барои фаҳмидан.
I was so happy he was available.	Ман хеле хушбахт будам, ки ӯ дастрас буд.
They will talk closely.	Онҳо наздик сӯҳбат хоҳанд кард.
She didn't listen.	Вай гӯш намекард.
He has the best hand.	Ӯ беҳтарин даст дорад.
She was wearing her best clothes.	Вай беҳтарин либоси худро пӯшида буд.
And there your mother.	Ва он ҷо модари шумо.
Still my favorite game.	То ба ҳол бозии дӯстдоштаи ман.
Asked what happened.	Пурсид, ки чӣ шуд.
I just looked at him.	Ман танҳо ба ӯ нигоҳ кардам.
Good things and bad things.	Чизи хуб ва чизҳои бад.
I still recommend it.	Ман то ҳол онро тавсия медиҳам.
I know this is exactly what happened.	Ман медонам, ки ин ҳамон тавре ки рӯй дод.
Just a lot of walking.	Танҳо бисёр роҳ рафтан.
In addition, more study of the mechanisms is needed.	Илова бар ин, омӯзиши бештари механизмҳо лозим аст.
We got to know each other.	Мо якдигарро фахмидем.
Not a good sign.	Аломати хуб нест.
But, he knew the job was done.	Аммо, ӯ медонист, ки кор тамом шудааст.
We will continue to receive, print and send your orders.	Мо қабул, чоп ва фиристодани фармоишҳои шуморо идома медиҳем.
I have a couple of quick questions.	Ман як ду саволи фаврӣ дорам.
The next child will not be.	Кӯдаки оянда нахоҳад буд.
At least that’s what the laws will tell you.	Ҳадди ақал он чизе ки қонунҳо ба шумо хоҳанд гуфт.
Let us show that this is impossible.	Биёед нишон диҳем, ки ин ҳолат ғайриимкон аст.
were very common.	хеле маъмул буданд.
And then he goes back to waiting.	Ва он гоҳ ба интизорӣ бармегардад.
And they in turn found me, it seems.	Ва онҳо дар навбати худ маро пайдо карданд, ба назар мерасад.
I wasn’t even there all his life.	Ман ҳатто дар тӯли тамоми умри ӯ набудам.
Leave me a comment.	Ба ман як шарҳ гузоред.
Her face felt warm.	Чеҳраи вай гарм ҳис мекард.
And that was probably good.	Ва ин шояд хуб буд.
Stay in jail.	Дар ҳабс бимонед.
I could feel them.	Ман онҳоро ҳис мекардам.
I can still play.	Ман ҳоло ҳам бозӣ карда метавонам.
Three times a week.	Дар як ҳафта се маротиба.
The authorities will play three very important roles.	Мақомот се вазифаи хеле муҳимро иҷро хоҳанд кард.
But we can enjoy what we have here and now.	Аммо мо метавонем аз он чизе ки дар ин ҷо ва ҳоло дорем, лаззат барем.
She’s beautiful, she’s beautiful, but it’s not.	Вай зебост, вай зебост, аммо ин тавр намешавад.
Hair and hide.	Мӯй ва пинҳон.
Come on in, take a look.	Кам-кам биёед.
Easy to book, find and enjoy.	Брон кардан, ёфтан ва лаззат бурдан осон аст.
I clear everything from my other books.	Ман ҳама чизро аз китобҳои дигарам тоза мекунам.
This means that your decision is confidential.	Ин маънои онро дорад, ки қарори шумо махфӣ аст.
It was not a way of life.	Ин роҳи зиндагии одам набуд.
It works for me.	Барои ман кор мекунад.
He hit well this season and was very good last season.	Вай дар ин мавсим хуб зарба зад ва дар мавсими гузашта хеле хуб буд.
I have to run and cover the court.	Ман бояд давида, судро пӯшонам.
You will not remember me.	Ту маро ёд нахоҳӣ кард.
Thus, they fought there as individuals without guidance.	Ҳамин тариқ, онҳо дар он ҷо ҳамчун шахсони алоҳида бидуни роҳнамоӣ мубориза бурданд.
He is as great as you.	Ӯ мисли шумо бузург аст.
That seems like a bad idea.	Ин як фикри бад ба назар мерасад.
I just smiled.	Ман танҳо табассум кардам.
Later it worked well.	Баъдтар ин хуб кор кард.
I am new to web development and need a little advice.	Ман дар таҳияи веб нав ҳастам ва ба маслиҳати каме ниёз дорам.
But only if you accept my offer.	Аммо танҳо агар шумо пешниҳоди маро қабул кунед.
There are several reasons that may be behind this difference.	Якчанд сабабҳо мавҷуданд, ки метавонанд паси ин фарқият бошанд.
Probably dangerous.	Эҳтимол хатарнок ҳам бошад.
It was also removed.	Онро ҳам хориҷ карданд.
"Here," he said, getting up and sitting next to her.	Ана, — гуфт вай аз чо бархоста, дар пахлуяш нишинад.
I was thinking about you.	Ман дар бораи ту фикр мекардам.
I had never seen that man before.	Ман пештар он мардро надида будам.
I stayed with it.	Ман бо он мондам.
It was small white and just a circle.	Он хурд сафед ва танҳо як доира буд.
Then he did a good job.	Баъд вай кори хубе кард.
This is your chance to solve the problem instead.	Ин имкони шумост, ки ба ҷои мушкилот ҳал кунед.
They want to lift the body.	Онҳо баданро бардоштанӣ мешаванд.
About things that will never go wrong for you.	Дар бораи чизҳое, ки ҳеҷ гоҳ барои шумо нодуруст намераванд.
And he is a bad man.	Ва ӯ як одами бад аст.
You learn how to deal with people.	Шумо бо одамон чӣ гуна муносибат карданро меомӯзед.
The baby looked amazing.	Кӯдак аҷиб менамуд.
He heard nothing but the wind.	Вай гайр аз шамол ва дигар чизе намешунид.
So, we started our story again.	Ҳамин тавр, мо боз ҳикояи худро оғоз кардем.
Not about me.	На дар бораи ман.
I really missed the music.	Ман воқеан мусиқиро пазмон шудам.
The press is there.	Матбуот дар он чост.
The only difference is that the bag is larger.	Ягона фарқият дар он аст, ки халта калонтар аст.
The next article was much more interesting.	Мақолаи навбатӣ хеле ҷолибтар буд.
Four hundred dollars, another sign.	Чаҳорсад доллар, аломати дигар.
That's a terrible deal.	Ки як созишномаи даҳшатбор аст.
Share your story.	Ҳикояи худро мубодила кунед.
No more corpses.	Дигар ҷасад нест.
Probably hard in life.	Эҳтимол дар зиндагӣ душвор аст.
I'm not talking.	Ман гап намезанам.
I ask him where you are going.	Ман аз ӯ мепурсам, ки шумо куҷо меравед.
The accused then left the bedroom and went to the kitchen.	Сипас айбдоршаванда аз хонаи хоб баромада, ба тарафи ошхона рафт.
You can go back and look at the whole person.	Шумо метавонед ба ақиб биравед ва ба тамоми шахс назар кунед.
This seems very wrong.	Ин хеле нодуруст ба назар мерасад.
They were given the opportunity to fight for a salary.	Онхо имконият доданд, ки бо музд мубориза баранд.
I love that moment in the cold.	Ман он лаҳзаро дар сардӣ дӯст медорам.
The results showed the following important results.	Натиҷаҳо натиҷаҳои зерини муҳимро нишон доданд.
Our court agreed.	Додгоҳи мо розӣ шуд.
It was probably the least they did with him.	Эҳтимол ин камтарин коре буд, ки онҳо бо ӯ карданд.
But they weren’t a few years ago.	Аммо онҳо чанд сол пеш набуданд.
It’s still very focused.	Ин ҳоло ҳам хеле мутамарказ аст.
That was it.	Ин тавр буд.
Not in the car, not at home, not where.	На дар мошин, на дар хона, на дар куҷо.
Everything has a positive time and a negative time.	Ҳама чиз вақти мусбат ва вақти манфӣ дорад.
The laws of nature are absolute.	Қонунҳои табиат мутлақанд.
Rain is a completely different component than snow.	Борон ҷузъе аз барф комилан фарқ мекунад.
I want to be sure.	Ман мехоҳам итминон дошта бошам.
Because they can see it.	Зеро онҳо метавонанд онро бубинанд.
This, you just have to see for yourself.	Ин, шумо бояд танҳо худатон бубинед.
Their behavior changed.	Рафтори онҳо тағйир ёфт.
To be.	То ки бошад.
I just think it was a bad comparison.	Ман танҳо фикр мекунам, ки ин муқоисаи бад буд.
We thought it was perfect.	Мо фикр мекардем, ки ин комил аст.
Therefore, data from day one were not used for further analysis.	Аз ин рӯ, маълумот аз рӯзи аввал барои таҳлилҳои минбаъда истифода нашуд.
No, that was not possible.	Не, ин мумкин набуд.
Nothing serious, just different ways of getting a job.	Ҳеҷ чизи ҷиддӣ нест, танҳо роҳҳои гуногуни ба даст овардани як кор.
Our task is to get it right.	Вазифаи мо дуруст ба даст овардани он аст.
Not once, for more than thirty years together.	На як бор, дар давоми зиёда аз сӣ сол якҷоя.
It gave me a great idea.	Ин ба ман як идеяи олӣ дод.
She seems to be making beds for her children.	Гӯё барои фарзандонаш кат месозад.
You can’t have it both ways.	Шумо наметавонед онро ҳарду роҳ дошта бошед.
I gave him time to catch his breath.	Ман ба ӯ вақт додам, то нафасашро гирад.
Whether by target or by default.	Новобаста аз он ки ҳадаф ё бо нобаёнӣ.
You were there.	Шумо дар он ҷо будед.
Any method can be used to warm the hair.	Ҳар гуна усулро барои гарм кардани мӯй истифода бурдан мумкин аст.
Exactly what is needed in this situation.	Маҳз ба ин вазъият чӣ лозим аст.
He didn't like it very much.	Ӯ бисёр дӯст намедошт.
We didn’t have the money to look good.	Мо пул надоштем, ки хуб ба назар гирем.
That's not right.	Ин дуруст нест.
Enthusiasm must continue to flow because it controls the person.	Шавқу ҳавас бояд ҷараёни худро идома диҳад, зеро он шахсро идора мекунад.
Another week is ahead.	Як ҳафтаи дигар дар пеш аст.
I will accept your comments and respond to each of your posts.	Ман шарҳҳои шуморо қабул мекунам ва ба ҳар як навиштаатон ҷавоб медиҳам.
We have horses and we go down the trail.	Мо аспҳо дорем ва мо аз пайраҳа меравем.
However, there are some differences.	Бо вуҷуди ин, баъзе фарқиятҳо вуҷуд доранд.
I'm lying.	Ман дурӯғ мегӯям.
The new war was like no other war ever.	Чанги нав мисли ягон чанге буд, ки аз ин пеш набуд.
We could not talk for a few minutes.	Чанд дакика мо сухбат карда натавонистем.
Before their surname.	Пеш аз насабашон.
And really, we had no limits.	Ва дар ҳақиқат, мо маҳдудият надоштем.
They stopped talking and followed him with their eyes.	Суханро бас карда, бо чашмони худ аз паси у рафтанд.
I now hear them constantly.	Ман ҳоло онҳоро пайваста мешунавам.
He felt things more deeply than anyone else.	Вай чизҳоро нисбат ба дигарон амиқтар ҳис мекард.
I loved my father.	Ман падарамро дӯст медоштам.
He loves it and he loves me.	Ӯ онро дӯст медорад ва ӯ маро дӯст медорад.
I'd like to meet him later.	Ман мехоҳам бо ӯ дертар вохӯрам.
You know, sex.	Медонед, алоқаи ҷинсӣ.
I have never seen a regime.	Ман ҳеҷ гоҳ режимро надидаам.
And now, he won't.	Ва ҳоло, ӯ нахоҳад кард.
I have never been so scared in my entire life.	Ман дар тамоми умрам ҳеҷ гоҳ ин қадар тарсида будам.
Loud noise.	Садои баланд.
The dots show the growth of the person.	Нуқтаҳо афзоиши шахсро нишон медиҳанд.
I know you know things.	Ман медонам, ки шумо чизҳоро медонед.
The finish line could be seen.	Хатти марраро дидан мумкин буд.
But not for me and him.	Аммо на барои ману ӯ.
Even with his sister.	Ҳатто бо хоҳараш.
Now she is well again.	Холо вай боз саломат аст.
The smell was stronger here.	Дар ин ҷо бӯй сахттар буд.
His writing is incredibly clean after more than a hundred years.	Навиштани ӯ пас аз беш аз сад сол бениҳоят тоза аст.
If your comparison standard is last year.	Агар стандарти муқоисаи шумо соли гузашта бошад.
All is well.	Ҳама хеле хубанд.
We have love.	Мо муҳаббат дорем.
I want to bring you something.	Ман мехоҳам ба шумо чизе биёрам.
Just for a few days.	Танҳо барои чанд рӯз.
Inside the lights were on.	Дарун чароғҳо фурӯзон мешуданд.
I’m done with thinking now.	Ман ҳоло бо фикр кардан тамом шудаам.
There is no such model.	Чунин модел вуҷуд надорад.
And he will fight.	Ва ҷанг хоҳад кард.
I try not to interfere.	Ман кӯшиш мекунам, ки дахолат накунам.
He can smell it.	Ӯ метавонад бӯи он.
I think the working class is something.	Ба фикрам синфи коргар чизе аст.
Especially with a man.	Хусусан бо мард.
It just kills the business.	Ин танҳо бизнесро мекушад.
Distributed bedroom floor plan.	Нақшаи ошёнаи хоби тақсимшуда.
It really makes a difference.	Ин дар ҳақиқат фарқият мекунад.
Otherwise, it will stop.	Дар акси ҳол, он қатъ мешавад.
We become more aware of ourselves and the lives around us.	Мо дар бораи худ ва ҳаёти атрофамон бештар огоҳ мешавем.
He will be arrested later.	Ӯ дертар боздошт мешавад.
Our analysis unit is the user community.	Воҳиди таҳлили мо ҷомеаи корбарон мебошад.
But our analysis did not show this relationship.	Аммо тахлилхои мо ин муносибатро нишон надоданд.
Wait a few months to make sure she wasn’t with the baby.	Чанд моҳ интизор шавед, то боварӣ ҳосил кунед, ки вай бо кӯдак набуд.
You are the key.	Шумо калид ҳастед.
I’m sure the guys next to me believe that.	Ман бовар дорам, бачаҳои дар паҳлӯям ба ин бовар мекунанд.
Details of this process will be provided in the next section.	Тафсилоти ин раванд дар қисми оянда пешниҳод карда мешавад.
But the name of the village was also familiar.	Аммо номи деха низ шинос буд.
He seems to be working on some new material.	Чунин ба назар мерасад, ки вай дар болои ягон маводи нав кор мекунад.
This became the norm of his profession.	Ин тарзи муътадилонаи касби ӯ гардид.
Now go to sleep.	Акнун ба хоб.
I wanted to walk a little by the water.	Ман мехостам каме дар канори об роҳ равам.
I suggest that we put our differences aside and resolve them.	Ман пешниҳод мекунам, ки мо ихтилофҳои худро як сӯ гузошта, онро ҳал кунем.
If anyone does evil, you do good in return.	Агар касе бадӣ кунад, шумо дар ивази он некӣ мекунед.
In fact, it doesn’t affect me.	Дар асл, ин ба ман таъсир намекунад.
And it's worth the wait.	Ва он меарзад, ки интизор шавед.
It’s just unfortunate.	Ин танҳо бадбахтист.
In fact, this is natural for most people.	Дар асл, ин барои аксари одамон табиӣ аст.
The bigger factor in that was them.	Омили бузургтар дар он онҳо буд.
Running in the middle of the city was amazing.	Давидан дар байни шаҳр аҷиб буд.
At least that was when it opened last year.	Ҳадди ақал он вақте буд, ки соли гузашта кушода шуд.
It was good for both of us.	Ин ба ҳардуи мо хуб буд.
Their results speak for themselves.	Натичахои онхо барои худ шаходат медиханд.
The sound of the river fills the house.	Садои дарьё хонаро фаро мегирад.
This in itself should intimidate women.	Ин худаш бояд занонро тарсонд.
That would be interesting.	Ин ҷолиб мебуд.
Now let me think.	Акнун биёед фикр кунам.
This will give you two points.	Ин ба шумо ду хол медиҳад.
Mistake is a mistake and writing is writing.	Хато хато аст ва навиштан навиштан аст.
Feel your love.	Муҳаббати худро ҳис кунед.
So what are they.	Пас онҳо чист.
The energy stayed in the room with me long after the incident.	Энергия дар ҳуҷра бо ман хеле пас аз ин ҳодиса монд.
Very.	Хеле.
I can't stand in bed.	Ман дар бистар истода наметавонам.
Not so bad now.	Холо он кадар бад нест.
Many of them do it.	Бисёре аз онҳо онро иҷро мекунанд.
It can protect against certain classes of security problems.	Он метавонад аз синфҳои муайяни мушкилоти амниятӣ муҳофизат кунад.
I went too.	Ман ҳам мерафтам.
Here you can save some images.	Дар ин ҷо шумо метавонед якчанд тасвирҳоро захира кунед.
Please read the terms and conditions, rules and style of play carefully.	Лутфан шарту шартҳо, қоидаҳо ва тарзи бозӣ бодиққат хонед.
Be careful with text effects.	Бо эффектҳои матн эҳтиёт шавед.
Last year was a good year.	Соли гузашта соли хуб буд.
They are something at a time and nothing.	Онҳо дар як вақт чизе ҳастанд ва ҳеҷ чиз нестанд.
I don’t know because no one told me.	Ман намедонам, зеро касе ба ман нагуфт.
After.	Баъд аз.
How are you.	Шумо чӣ хел.
He loved it.	Ӯ онро дӯст медошт.
Die forever.	Бимиред, то абад.
Everything went according to plan.	Ҳама чиз мувофиқи нақша рафт.
This was his first.	Ин аввалинаш буд.
Restart using them.	Истифодаи онҳоро дубора оғоз кунед.
It was definitely a turning point in my life.	Ин бешубҳа як нуқтаи гардиш дар ҳаёти ман буд.
An opportunity for one person.	Як имконият барои як шахс.
This section was quickly closed.	Ин қисм зуд пӯшида шуд.
Everything went really smoothly.	Ҳама чиз воқеан ҳамвор рафт.
He is right in his own way.	Ӯ дар роҳи худ ҳақ аст.
Some items will ask you to choose your price.	Баъзе ашёҳо аз шумо хоҳиш мекунанд, ки нархи худро интихоб кунед.
But she didn't believe him.	Аммо вай ба вай бовар накард.
This is not an improvement of the situation.	Ин бехбудии вазъият нест.
He sent her to another place.	Ӯ ӯро ба ҷои дигар фиристод.
Few bones were found.	Каме устухонхо ёфт мешуданд.
I enjoyed it.	Ман аз ин кор хурсанд мешудам.
I tried to solve it.	Ман кӯшиш кардам, ки инро ҳал кунам.
They hardly started with it, actually.	Онҳо базӯр бо он оғоз карданд, дар асл.
In the worst case, maybe someone wanted to get him out of the way.	Дар бадтарин ҳолат, шояд касе мехост ӯро аз роҳ дур кунад.
He did it.	Вай ин корро кард.
For your protection.	Барои муҳофизати шумо.
The hospital was locked, the bodies left in place.	Беморхона қулф шуда буд, ҷасадҳо дар ҷое монданд.
I hope this player works as well as possible.	Умедворам, ки ин бозигар ба қадри имкон хуб кор мекунад.
This war was lost.	Ин ҷанг бохт.
See what you learn from it.	Бубинед, ки аз он чӣ меомӯзед.
Don't shoot.	Тир накунед.
It was a week for me.	Ин як ҳафта барои ман буд.
It’s a very, very difficult job.	Ин як кори хеле ва хеле душвор аст.
Support the decision.	Қарорро дастгирӣ кунед.
She started to move forward.	Вай ба пеш оғоз кард.
I think that’s why we’re in financial trouble.	Ман фикр мекунам, ки барои ҳамин мо дар мушкили молиявӣ қарор дорем.
You hope others will believe you.	Шумо умедворед, ки дигарон ба шумо бовар мекунанд.
He was on his way to the river.	Вай дар рох ба суи дарьё буд.
Experiments don’t have to work on some real problems.	Таҷрибаҳо лозим нест, ки дар баъзе мушкилоти воқеӣ кор кунанд.
Their life had to be very difficult and now my life was easy.	Зиндагии онҳо бояд хеле душвор буд ва ҳоло зиндагии ман осон буд.
I couldn't stand it anymore.	Ман дигар тоқат карда натавонистам.
Experience makes you a better leader.	Таҷриба шуморо роҳбари беҳтар месозад.
She includes everyone, even those who don’t really like her.	Вай ҳар як шахсро дар бар мегирад, ҳатто онҳое, ки ба ӯ воқеан маъқул нестанд.
We will put it again in the article tomorrow.	Мо онро пагоҳ боз дар мақола мегузорем.
I rock harder.	Ман сахттар санг мезанам.
She has a problem.	Вай мушкилот дорад.
You will see what you get.	Шумо хоҳед дид, ки чӣ ба даст меоред.
It then reads the file again and checks it for errors.	Он гоҳ он файлро боз хонда, онро барои хатогиҳо тафтиш мекунад.
The reason is not clear.	Сабабаш дақиқ нест.
Each of them uses only one other method to transport air through them.	Ҳар яки онҳо танҳо як усули дигарро барои интиқоли ҳаво тавассути онҳо истифода мебаранд.
Just a thought and words.	Танҳо як фикр ва калимаҳо.
This is how their parents raise them.	Онҳоро волидонашон ҳамин тавр тарбия мекунанд.
He left the city.	Вай аз шаҳр баромад.
And now think about my father.	Ва ҳоло дар бораи падарам фикр кунед.
A man in black reads their names one by one.	Марди сиёхпуш як ба як номи онхоро мехонад.
We tried to make ourselves happy.	Мо кӯшиш мекардем, ки худамонро шод кунем.
And no one had seen him.	Ва ҳеҷ кас ӯро надида буд.
Well, not so much.	Хуб, на он қадар зиёд.
He could hear it.	Ӯ инро шунида метавонист.
The thought of distance brought him closer to me.	Фикри масофа уро ба ман наздик намуд.
She was moving fast.	Вай ба зудӣ ҳаракат мекард.
So the answer to this question depends on your culture.	Пас, ҷавоб ба ин савол аз фарҳанги шумо вобаста аст.
But it does bring a lot of benefits to his family.	Аммо ин ба оилаи ӯ бисёр фоида меорад.
There is nothing more important here.	Дар ин ҷо муҳимтар аз он нест.
A group of patients was selected and clinical data collected.	Як гурӯҳи беморонро интихоб кард ва маълумоти клиникиро ҷамъ овард.
Obviously.	Аён аст.
The real question is how to do it.	Саволи аслӣ ин аст, ки чӣ тавр ин корро анҷом дод.
See how they do it.	Бинед, ки онҳо ин корро мекунанд.
I was too much.	Ман аз ҳад зиёд будам.
Sometimes it’s hard to know how to get started.	Баъзан донистани он ки чӣ тавр оғоз кардан душвор аст.
None of us want to feel pain.	Ҳеҷ яке аз мо намехоҳад, ки дардро эҳсос кунем.
It doesn't belong to you anymore.	Дигар аз они шумо нест.
But his color is now sweet in the sky, actually.	Аммо ранги ӯ ҳоло дар осмон ширин аст, воқеан.
It is a mistake to sit too close.	Аз наздик нишастан хатост.
There is too much heat in their system.	Дар системаи онҳо гармӣ аз ҳад зиёд аст.
They respond to changes in pressure.	Онҳо ба тағирёбии фишор ҷавоб медиҳанд.
Not so black and white.	На он қадар сиёҳу сафед.
They want to know if they should get away from them.	Онҳо мехоҳанд бидонанд, ки оё онҳо бояд аз онҳо дур шаванд.
If not, mostly male.	Агар не, асосан мард.
Thanks in advance for any help anyone can offer.	Пешакӣ ташаккур барои ҳама гуна кӯмаке, ки касе метавонад пешниҳод кунад.
I knew something was coming.	Ман медонистам, ки чизе меояд.
Tragedy struck them.	Ба сари онҳо мусибате омад.
And there are men like you.	Ва мардоне мисли шумо ҳастанд.
And it doesn’t have any major examples.	Ва он ягон мисоли асосӣ надорад.
Health claims sell out.	Даъвоҳои саломатӣ фурӯшанд.
I'm afraid of work.	Ман аз коре метарсам.
The error bar shows the standard errors of the tools.	Сатри хатогиҳо хатогиҳои стандартии воситаҳоро нишон медиҳанд.
My face turned black.	Рӯям сиёҳ шуд.
Second, if you don’t like them, stop reading them.	Дуюм, агар ба шумо маъқул набошад, хондани онҳоро бас кунед.
But the following code works well.	Аммо рамзи зерин хуб кор мекунад.
It must be a fact.	Он бояд факт бошад.
My heart was pounding between the deep and silent water.	Дилам аз байни оби амиқ ва хомӯш ҳаракат мекард.
I can't do it myself.	Ман худам ин корро карда наметавонам.
We both said at the same time.	Хар ду дар як вакт гуфтем.
Unfortunately, she believed him.	Мутаассифона, вай ба вай бовар кард.
He hit me very hard when he picked up the subject.	Вақте ки ӯ ин мавзӯъро бардошт, ба ман хеле сахт зад.
The more things change, the more they remain.	Чӣ қадаре ки чизҳо тағйир диҳанд, ҳамон қадар онҳо ҳамон қадар боқӣ мемонанд.
Any payment must be fair and really represent the costs involved.	Ҳар гуна пардохт бояд одилона бошад ва дар ҳақиқат хароҷоти марбутро ифода кунад.
It wasn’t too hard.	Ин хеле душвор набуд.
Both are good players.	Ҳарду бозигарони хубанд.
Sometimes twice a day.	Баъзан ду маротиба дар як рӯз.
She could smell the burning of his tongue.	Вай бӯи сӯзиши забони ӯро ҳис мекард.
In the past, surgery was the mainstay of treatment.	Дар гузашта ҷарроҳӣ усули асосии табобат буд.
They can't get away from it.	Онхо аз ин дур шуда наметавонанд.
I called him every three or four months.	Ҳар се-чор моҳ ба ӯ занг задам.
I'll tell you what happens.	Ман ба шумо мегӯям, ки чӣ мешавад.
You go straight ahead.	Шумо рост пеш равед.
I didn't think so.	фикр намекардам.
It was too late to go back now.	Ҳоло барои баргаштан хеле дер шуда буд.
It's hard for me to read.	Барои ман хондани он душвор аст.
Politics went its own way.	Сиёсат бо роҳи худ мерафт.
She wanted to be away from the crowd one night.	Вай мехост, ки як шаб аз ин издиҳом дур бошад.
And there it is.	Ва ин ҳам вуҷуд дорад.
He knows we are in the deep.	Ӯ медонад, ки мо дар чуқур ҳастем.
She didn't just talk like that.	Вай танҳо ин тавр гап намезад.
It's nice to hear that now.	Ҳоло шунидан хеле хуш аст.
So, there are many things we don’t know.	Ҳамин тавр, чизҳои зиёде ҳастанд, ки мо намедонем.
My job was just a matter of time.	Кори ман танҳо як масъалаи вақт буд.
He knocked on her door.	Вай ба хонааш зада даромад.
If things don't work out for you, plan ahead for better times.	Агар корҳо ба шумо пеш наоянд, барои вақтҳои беҳтар пешакӣ нақша кунед.
I tested it and it works.	Ман озмоиш кардам ва он кор мекунад.
It's the sound of his name.	Ин садои номи вай аст.
Here come the girls.	Ана, духтарон меоянд.
Stupid like you the other way around.	Беақл мисли шумо бо роҳи дигар.
We will definitely inform others in this area.	Мо ҳатман ба дигарон дар ин соҳа хабар медиҳем.
Move to fresh air.	Ба ҳавои тоза ҳаракат кунед.
They work from home.	Онҳо аз хона кор мекунанд.
Only send emails when you have something really valuable or useful to say.	Танҳо вақте ки шумо чизи воқеан арзишманд ё муфид барои гуфтан дошта бошед, почтаи электронӣ ирсол кунед.
Now is the time to be happy.	Ҳоло вақти хушбахт шудан аст.
We have technology that makes us more capable.	Мо технологияе дорем, ки қобилиятро бештар мекунад.
Try different programs and see which ones can be useful for you.	Барномаҳои гуногунро кӯшиш кунед ва бубинед, ки кадоме аз онҳо барои шумо муфид буда метавонанд.
With a broken heart.	Бо дили шикаста.
It was their fault.	Ин хатои онҳо буд.
I'm not in pain.	Бедард намегуям.
You may not think that small things do things like this.	Шумо шояд фикр накунед, ки чизҳои хурд ба ин монанд коре мекунанд.
We are going to trial.	Мо ба мурофиа меравем.
It’s between a truck and the ground or something.	Он дар байни мошини боркаш ва замин ё чизи дигар.
Tell me how you found the play.	Ба ман бигӯед, ки пьесаро чӣ гуна ёфтед.
This is probably the best coffee you’ve ever eaten.	Ин эҳтимолан беҳтарин қаҳваест, ки шумо ягон вақт хӯрдаед.
Anyway, back to the topic.	Ба ҳар ҳол, баргардем ба мавзӯъ.
He drove very slowly and carefully.	Вай машинаро хеле суст ва эхтиёткорона меронд.
Let them sit for an hour.	Бигзор онҳо як соат нишинанд.
But the last third of the film happens to us.	Аммо сеяки охирини филм ба мо рӯй медиҳад.
Here we consider some of these issues from a general point of view.	Дар ин ҷо мо баъзе аз ин масъалаҳоро аз нуқтаи назари умумӣ баррасӣ мекунем.
But it was just music and life was not like that.	Аммо ин танҳо мусиқӣ буд ва зиндагӣ ин тавр набуд.
The sun was rising.	Офтоб тулӯъ мекард.
She did not sleep well.	Вай нагз хоб намекард.
Maybe he should do it.	Шояд ӯ бояд ин корро анҷом диҳад.
It depends on the specific circumstances.	Он ба шарту шартҳои мушаххас вобаста аст.
He took her hands and lifted them over his head.	Ӯ дастҳои ӯро гирифта, болои сараш бардошт.
They did not look at him.	Онҳо ба ӯ нигоҳ намекарданд.
Hard work in the heat.	Кори душвор дар гармӣ.
And while another was touching him, he did not stand aside.	Ва дар ҳоле ки дигаре ба вай ламс мекард, ӯ дар канор намеистод.
I am no longer afraid of the dark.	Ман дигар аз торикӣ наметарсам.
We helped and supported each other.	Мо ба хамдигар ёрй мерасондем ва якдигарро дастгирй мекардем.
I could feel his fingers in my teeth.	Ман ангуштони ӯро дар дандонҳоям ҳис мекардам.
This can have serious consequences.	Ин метавонад оқибатҳои сахт дошта бошад.
Here we present an initial analysis of this region.	Дар ин ҷо мо таҳлили аввалини ин минтақаро пешкаш мекунем.
Practice with him a few times, then he will be himself.	Якчанд маротиба бо ӯ машқ кунед, пас ӯ худаш мешавад.
Release of children.	Баровардани кӯдакон.
It was a good left turn for me, though.	Ин як гардиши хуби чап барои ман буд, ҳарчанд.
A small one.	Як хурд.
Amazing game.	Бозии аҷиб.
At present the estimated increase is only half that.	Дар айни замон афзоиши ҳисобшуда танҳо нисфи ин аст.
Finally you can see.	Ниҳоят метавон дид.
And it is growing.	Ва он меафзояд.
Everyone had a share.	Ҳама ҳисса доштанд.
You can make a little noise.	Шумо метавонед каме садо кунед.
It caught everyone’s attention in the hall.	Ин диққати ҳама дар толорро ҷалб кард.
It was her.	Ин вай буд.
Vision ensures existence, not sound.	Биниш мавҷудиятро таъмин мекунад, садо нест.
Please don’t force me to explain it in detail.	Лутфан маро маҷбур накунед, ки онро муфассал шарҳ диҳед.
So they became a problem.	Ҳамин тавр онҳо ба мушкилот табдил ёфтанд.
Because in holding it is a show of love.	Зеро дар холдинг ба ин нишон додани муҳаббат аст.
And definitely so.	Ва ҳатман ҳамин тавр.
If you want, this is not the solution.	Агар хоҳед, ин ҳалли масъалаҳо нест.
And whoever said that he did it is lying.	Ва ҳар кӣ гуфт, ки ин корро кардааст, дурӯғ мегӯяд.
I was not given a number.	Рақамро ба ман надоданд.
The first thing was a new calm.	Аввалин чизе, ки оромии нав буд.
There is no more contract.	Шартнома дигар вуҷуд надорад.
Do amazing things that you enjoy.	Он чизҳои аҷибе кунед, ки ба шумо маъқул аст.
As I breathed out, my chest burned.	Чун нафасам аз ман берун шуд, қафаси синаам сӯхт.
Every age is beautiful.	Ҳар синну сол зебост.
His thoughts were not hard to imagine.	Фикрҳои ӯро тасаввур кардан душвор набуд.
Of course, as usual free.	Албатта, чун маъмулӣ ройгон.
No damage was found.	Ягон хисорот ёфт нашуд.
But there is no picture.	Аммо тасвир нест.
Everything sold out a week later.	Ҳама чиз пас аз як ҳафта фурӯхта шуд.
Camera check of statement, or.	Тафтиши камеравии изҳорот, ё.
As he did so, he was amazed at their conversation.	Вақте ки ӯ ин корро мекард, ӯ дар бораи сӯҳбати онҳо дар ҳайрат монд.
This is a small change that only affects their land.	Ин як тағироти ночиз аст, ки танҳо ба замини онҳо таъсир мерасонад.
I want someone to share my life.	Ман мехоҳам, ки касе ҳаёти маро мубодила кунад.
To stay in the text.	Барои дар матн мондан.
Finding a job out of college is hard.	Ҷустуҷӯи кор аз коллеҷ душвор аст.
I missed another week to find a new direction.	Ман як ҳафтаи дигарро аз даст додам, ки бо самти нав пайдо кунам.
I don’t think that’s a bad deal.	Ман фикр намекунам, ки ин як созишномаи бад аст.
Maybe there was a claim that they could stick.	Шояд даъвое бошад, ки онҳо метавонистанд чӯб кунанд.
This is what happened at this time.	Дар ин вақт ҳамин тавр рӯй дод.
From inside he heard his father, he heard that he was ill.	Аз дарун падарашро мешунид, мешунид, ки бемор аст.
Went to the office.	Ба офис рафт.
I love watching people eat.	Ман тамошои хӯрдани одамонро дӯст медорам.
They are very popular, especially among women.	Онҳо хеле маъмуланд, махсусан дар байни занон.
This world is no longer for us.	Ин дунё барои мо дигар нест.
He pointed to the bone of his hand.	Вай ба устухони дасташ ишора кард.
And you can eat its white flowers too.	Ва шумо метавонед гулҳои сафеди онро низ бихӯред.
The user can enter an area where the location is not defined.	Истифодабаранда метавонад ба минтақае ворид шавад, ки дар он макон муайян карда намешавад.
It was a way to keep his mind off his security.	Ин як роҳе буд, ки ақли ӯро аз амнияти худ дур кунад.
If possible, please adjust the image to it as well.	Агар имконпазир бошад, тасвирро ба он ҳам мувофиқ созед, лутфан.
Up and then down.	Боло ва баъд поён.
Second, no control group was included in this study.	Дуюм, ягон гурӯҳи назоратӣ ба ин тадқиқот дохил карда нашудааст.
And that is a fact.	Ва ин факт аст.
Second, we go to the masses and see what happens.	Дуюм, мо ба омма меравем ва мебинем, ки чӣ мешавад.
You don’t take on the problem.	Шумо мушкилотро ба дӯш намегиред.
But we see the situation we are in.	Аммо мо вазъиятеро, ки дар он дорем, мебинем.
That’s all he has.	Ин ҳама чизи ӯ аст.
Our trip, we learned, will be late.	Сафари мо, мо фаҳмидем, дер мешавад.
What we have not seen in our own village.	Он чизе, ки мо дар деҳаи худамон надидаем.
They try to reduce traffic, but vice versa.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки ҳаракати нақлиётро кам кунанд, балки баръакс.
Not another ten years or more.	Даҳ соли дигар ё бештар аз он не.
Very little pain.	Дарди хеле кам.
The camp was closed a few years ago.	Лагер чанд сол пеш баста шуд.
One is a strong culture and the other is scale.	Яке фарҳанги қавӣ ва дигаре миқёс аст.
A friend came to my house.	Як дӯстам ба хонаи ман омад.
You are ready to focus on physical design issues.	Шумо омодаед, ки диққати худро ба масъалаҳои тарроҳии ҷисмонӣ равона кунед.
For appearance and sound it is worth the money.	Барои намуди зоҳирӣ ва садо он ба маблағи пул аст.
Again and again until the end of the war.	Боз ва боз то ба охир расидани иродаи ҷанг.
I hope they understand.	Умедворам, ки онҳо мефаҳманд.
She goes over her head in her head.	Вай дар сари худ аз болои имконоти худ мегузарад.
Think about taking this idea to the extreme.	Андешед, ки ин идеяро то ҳадд бардоред.
I am no more.	Ман дигар нестам.
Make it quickly and put that fish back in the water.	Онро зуд созед ва он моҳиро ба об баргардонед.
Experienced drug users.	Истеъмолкунандагони ботаҷрибаи маводи мухаддир.
The brown man sat on the tree and laughed.	Марди қаҳваранг дар сари дарахт нишаста хандид.
We even lost a little bit.	Мо ҳатто каме аз даст додем.
We'll see how it goes.	Мо мебинем, ки ин чӣ гуна мешавад.
Pay for yourself first.	Аввал ба худ пардохт кунед.
They make it for you at the place of drinking.	Онҳо онро барои шумо дар ҷои нӯшидан тайёр мекунанд.
She drank him.	Вай ӯро менӯшид.
I will help you in this way.	Ман ба шумо дар ин роҳ кӯмак мекунам.
They are still back.	Онҳо ҳанӯз баргарданд.
The reason is that many people share stories without reading them.	Сабаб дар он аст, ки бисёр одамон ҳикояҳоро бидуни хондани онҳо мубодила мекунанд.
Bigger and better plans.	Нақшаҳои калонтар ва беҳтар.
He can jump and throw them more distance.	Вай метавонад ҷаҳида онҳоро ба масофаи бештар партояд.
Do it this way, not that way.	Инро ин тавр кунед, на ин тавр.
For the future.	Барои оянда.
They gave him a chance.	Онҳо ба ӯ имкон доданд.
She checked it out.	Вай онро тафтиш кард.
Contributed to the design of the project and the critical reading of the paper.	Дар тарҳрезии лоиҳа ва хондани интиқодии коғаз саҳм гузоштааст.
I heard what the villagers were saying about you.	Ман шунидам, ки мардуми деҳа дар бораи шумо чӣ мегӯянд.
The first notes are very short.	Аввалан қайдҳои хеле кӯтоҳ мебошанд.
I try to be like you.	Ман кӯшиш мекунам, ки мисли шумо бошам.
I thought we would each get half of them.	Ман фикр мекардам, ки ҳар яки мо нисфи онҳоро мегирем.
She told me they couldn’t get the heat.	Вай ба ман гуфт, ки онҳо гармиро гирифта наметавонанд.
She continued from where she was left.	Вай аз ҷое ки монда буд, идома дод.
The area around the city was closed.	Гирду атрофи шаҳр баста шуданд.
Problems of body and being human.	Мушкилоти бадан ва инсон будан.
I knew from the beginning that he was not going to walk.	Ман аз аввал медонистам, ки ӯ ба роҳ намеравад.
And under the skin, he placed the other animal completely.	Ва дар зери пӯст, ӯ ҳайвони дигарро комилан ҷойгир кард.
There was a relatively equal distribution of the type of wood.	Тақсимоти нисбатан баробари навъи ҳезум вуҷуд дошт.
They can be cut deep inside.	Онҳо метавонанд дар дохили чуқур бурида шаванд.
And, if you win, they change the rules to win.	Ва, агар шумо ғолиб шавед, онҳо қоидаҳоро тағир медиҳанд, то ғолиб шаванд.
They both knew the truth, but it was nice to hear that.	Ҳардуи онҳо ҳақиқатро медонистанд, аммо шунидани ин суханҳо хуш буд.
No, that wasn't good.	Не, ин хуб набуд.
I can't make the next appointment.	Ман вохӯрии навбатӣ карда наметавонам.
Everyone lowered their hair.	Ҳама мӯи худро паст карданд.
Conducted experiments and analyzed the data.	Тачрибахо гузаронда, маълумотхоро тахлил карданд.
People did it because it looked interesting.	Одамон ин корро карданд, зеро он ҷолиб ба назар мерасид.
People love it.	Одамон инро дӯст медоранд.
Yes, the voice.	Ҳа, овоз.
Don't waste your pain.	Дарди худро зоеъ накунед.
Good luck to them.	Муваффақият ба онҳо.
The tool.	Восита.
Walked for a month.	Дар давоми як моҳ роҳ мерафт.
I wanted to talk to him differently now.	Ман ҳоло мехостам бо ӯ ба таври дигар сӯҳбат кунам.
She processes.	Вай коркард мекунад.
Return as soon as possible.	Агар имконпазир бошад, ҳарчи зудтар баргардед.
I tried, but couldn't.	Ман кӯшиш кардам, аммо имкон надошт.
I did the same.	Ман низ ҳамин тавр.
He got up and went to the window, but saw nothing.	Аз чояш хесту ба назди тиреза рафт, вале чизеро надид.
I should have heard there was no answer.	Ман бояд шунидам, ки ҷавоб не буд.
Three things come out.	Се чиз берун мебарояд.
In a basic sense.	Ба маънои асосӣ.
Take it home today.	Имрӯз онро ба хона баред.
I had lunch with him two days ago.	Ман ду рӯз пеш бо ӯ хӯроки нисфирӯзӣ хӯрдам.
She was making tea.	Вай чой дам карда буд.
We see here that you have just moved to the city.	Мо дар ин ҷо мебинем, ки шумо навакак ба шаҳр кӯчидед.
Well, we regret your departure.	Хуб, аз рафтани шумо пушаймонем.
I still own it.	Ман то ҳол соҳиби он ҳастам.
My father also worked there.	Дар он ҷо падар низ кор дошт.
People play them, finish and forget.	Одамон онҳоро бозӣ мекунанд, тамом мекунанд ва фаромӯш мекунанд.
We hit a few big games and that’s what we want.	Мо якчанд бозиҳои калонро задем ва ин чизест, ки мо мехоҳем.
We talked about how beautiful she is.	Мо дар бораи чӣ гуна зебо будани вай сӯҳбат кардем.
With your people.	Бо халки худ.
Do not think that no one else has heard.	Фикр накунед, ки каси дигар нашунидааст.
Apparently he's in bed now.	Эҳтимол ӯ ҳоло дар бистар бошад.
But he could have.	Аммо метавонист дошт.
It looks good to look good.	Ба назар хуб нигоҳ кардан ин ҳисси хуб аст.
No one wanted to be the first to open the door.	Ҳеҷ кас намехост, ки аввалин шуда дарро кушояд.
It was the first flavor.	Аввалин мазза буд.
The name will be set later.	Ном дертар муқаррар карда мешавад.
I thought it would be better if you went in the cold.	Ман фикр мекардам, ки беҳтараш шумо дар сардӣ рафтед.
The ability to lift means to turn.	Қобилияти бардоштан маънои гардиш карданро дорад.
I don’t look back from my next game.	Ман дигар аз бозии навбатии худ назар намекунам.
Apparently the guys were using drugs.	Эҳтимол бачаҳо истеъмоли маводи мухаддир доштанд.
The conversation went quietly.	Сухбат оромона гузашт.
Then again, once started it is hard to stop playing.	Он гоҳ бори дигар, як бор оғоз он душвор аст, ки бас кардани бозӣ.
The wine, when used, was probably redder than white.	Шароб, ҳангоми истифода, эҳтимолан сурхтар аз сафед буд.
It was really amazing, though.	Ин дар ҳақиқат аҷиб буд, ҳарчанд.
Read the full article.	Мақолаи пурраро хонед.
Often it was the only line running in the city.	Аксар вақт он ягона хатти дар шаҳр ҳаракат мекард.
When it came out, it was really good.	Вақте ки он баромад, дар ҳақиқат хуб буд.
Nothing will happen to you.	Ба шумо ҳеҷ чиз рӯй нахоҳад дод.
I never went with them.	Ман ҳеҷ гоҳ бо онҳо нарафтам.
Men don't understand these things and we shouldn't ask them.	Мардон ин чизҳоро намефаҳманд ва мо набояд аз онҳо талаб кунем.
It's too soft.	Ин хеле нарм аст.
They will never forget.	Онҳо ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунанд.
This gave him a reason to live.	Ин ба ӯ барои зиндагӣ асос дод.
In our opinion, neither side seems to be absolutely right.	Ба назари мо ҳеҷ кадоме аз тарафҳо комилан дуруст ба назар намерасанд.
When finished, you should have something that looks like the following.	Вақте ки ба итмом мерасад, шумо бояд чизе дошта бошед, ки ба таври зерин ба назар мерасад.
Not that we have a problem with girls who are good people.	На ин ки мо бо духтароне, ки одамони хубанд, мушкил дорем.
The march was five or ten minutes on each side.	Раҳпаймоӣ дар ҳар тараф панҷ ё даҳ дақиқа буд.
I have worked with him before.	Ман қаблан бо ӯ кор кардаам.
I needed to reach more people.	Ман бояд ба одамони бештар муроҷиат мекардам.
It was impossible to talk.	Гап имконнопазир буд.
However, it was very easy to build.	Аммо, сохтани ин хеле осон буд.
Background music makes every event great.	Мусиқии пасзамина ҳар як рӯйдодро олӣ мегардонад.
Then he cut his head in half and immediately turned it back on.	Баъд сарашро ним гардонд ва дарҳол онро аз нав гардонд.
He ran and got up.	Ӯ давида бархост.
In fact, you never said a word.	Дар асл, шумо ҳеҷ гоҳ сухане нагуфтед.
We were out of it, not out of it.	Мо аз он будем, на дар он.
He was forced to.	Ӯ маҷбур шуд.
However, he did not live to see it complete.	Бо вуҷуди ин, ӯ то ба анҷом расидани он зиндагӣ накард.
This is very much like the real thing.	Ин хеле ба чизи воқеӣ монанд аст.
Phone calls will not be interrupted.	Зангҳои телефонӣ қатъ намешаванд.
I just list things and people can pick them up or leave them.	Ман танҳо чизҳоро қайд мекунам ва одамон метавонанд онҳоро гиранд ё тарк кунанд.
It was worth it.	Ин арзанда буд.
He was sitting now.	Ӯ ҳоло нишаста буд.
Some authors say so, and some say so.	Баъзе муаллифон инро ҳамин тавр баён мекунанд ва баъзе дигар онро баён мекунанд.
, were born.	, таваллуд шудаанд.
Where there is nothing.	Дар куҷо чизе нест.
I just looked out the back door.	Ман танҳо аз дар ба қафо нигоҳ кардам.
It works well with me.	Он бо ман хуб кор мекунад.
I’m glad you decided to start all over again.	Ман шодам, ки шумо тасмим гирифтед, ки аз нав оғоз кунед.
Whatever you tell me, call me.	Ҳар чизе ки шумо ба ман бигӯед, ба телефон занг занед.
I think I did a very good job with the fire.	Ман фикр мекунам, ки ман бо оташ хеле хуб кор кардам.
One of them was hoping he would never make it.	Яке аз ӯ умедвор буд, ки ҳеҷ гоҳ набояд созад.
You see it in the crime.	Шумо инро дар ҷиноят мебинед.
He had a very best friend.	Дӯсти хеле беҳтарини ӯ дошт.
I love that age of a child.	Ман он синну соли кӯдакро дӯст медорам.
Several guys heard this in the news.	Якчанд бачаҳо инро дар хабар шуниданд.
We can't get it back now.	Мо ҳоло наметавонем онро баргардонем.
We don't have any.	Мо ягонто надорем.
He was killed by one of his men.	Ӯро яке аз мардонаш куштааст.
The stories continue.	Ҳикояҳо идома доранд.
The effect was mixed.	Таъсири омехта буд.
It just opened here today.	Он танҳо имрӯз дар ин ҷо кушода шудааст.
She put it aside to look at our work.	Вай онро як сӯ гузошт, то ба кори мо назар кунад.
But this time he was forced to.	Аммо ин дафъа ӯ маҷбур шуд.
It was different, although the situation was different.	Ин дигар буд, гарчанде ки вазъ дигар мешуд.
Life after this was never the same.	Пас аз ин зиндагӣ ҳеҷ гоҳ як хел набуд.
She really wanted something more.	Вай дар ҳақиқат чизи бештареро мехост.
We're back.	Мо баргардем.
Contact me if you have any questions.	Агар ягон савол дошта бошед, бо ман тамос гиред.
I agree with that.	Ман ҳам ба ин розӣ ҳастам.
The food is bad.	Хӯрок бад аст.
At first we liked it.	Дар аввал ба мо писанд омад.
Until then, it was safe for them to do so.	То он вақт ин кор барои онҳо бехатар буд.
Life demands it.	Хаёт инро талаб мекунад.
We knew who they were.	Мо медонистем, ки онҳо кистанд.
She’s not just interested in people, you know.	Вай на танҳо ба одамон таваҷҷӯҳ дорад, шумо медонед.
Tomorrow was a big day for both of them.	Пагоҳ барои ҳардуи онҳо рӯзи бузург буд.
Though the times were difficult, the situation was improving.	Ҳарчанд замонҳои ҳозир душвор буданд, вазъ беҳтар мешуд.
It has to be done.	Инро бояд кард.
I can't believe she's here.	Ман бовар намекунам, ки вай дар ин ҷост.
About my mother.	Дар бораи модарам.
And then there was sex.	Ва он гоҳ ҷинсӣ буд.
It was just hot here.	Танҳо дар ин ҷо гарм буд.
Recorded the first conversation.	Аввалин гуфтугуро сабт кард.
I was glad I was able to help.	Ман хурсанд будам, ки тавонистам кумак кунам.
Communication was possible because we were very close.	Муошират имконпазир буд, зеро мо хеле наздик будем.
They go in and out.	Онҳо дар дохил мешаванд ва берун мераванд.
Anyway for a while.	Ба ҳар ҳол барои муддате.
For more information about her.	Барои маълумоти бештар дар бораи вай.
I get the same thing now.	Ман ҳоло ҳамон як чизро мегирам.
I couldn't believe my ears.	Ман ба гӯшҳоям бовар намекардам.
I thought that was good.	Ман фикр кардам, ки ин хуб аст.
I have to worry.	Ман бояд хавотир шавам.
Start your free trial.	Озмоиши ройгони худро оғоз кунед.
He can’t wait until he’s old enough to think about things.	Ӯ наметавонад интизор шавад, то он даме ки синну солаш ба қадри кофӣ эҳсос кунад, ки дар бораи чизҳо фикр кунад.
He does not move.	Ӯ намеҷунбонад.
I read this in one sitting.	Ман инро дар як нишаст хондам.
I called my husband.	Ман ба шавҳарам занг задам.
People start going.	Одамон ба рафтан оғоз мекунанд.
Now the workers are sick.	Холо коргарон беморанд.
She is no longer afraid of her husband.	Вай дигар аз шавхараш натарсад.
However, young people can take care of themselves very quickly.	Бо вуҷуди ин, ҷавонон хеле зуд метавонанд ба худ ғамхорӣ кунанд.
The show was not good.	Намоиш чандон хуб набуд.
The number of white blood cells in his blood increased again.	Шумораи ҳуҷайраҳои сафеди хуни ӯ дубора афзоиш ёфт.
It means a lot to you and it did it for him.	Ин барои шумо бисёр маъно дорад ва ин барои ӯ кард.
They know better.	Онхо бехтар медонанд.
I am for law students, law students and law students.	Ман барои донишҷӯёни ҳуқуқшиносӣ, донишҷӯёни ҳуқуқшиносӣ ва донишҷӯёни ҳуқуқшиносӣ ҳастам.
I will not risk his life.	Ман ҳаёти ӯро дар хатар намегузорам.
Time seems to be running out.	Ба назараш вақт кам шуда истодааст.
But she is four.	Аммо вай чор аст.
It would be great if someone could help me with this.	Хеле хуб мебуд, агар касе ба ман дар ин кор кӯмак кунад.
He did not know what pleasure was.	Намедонист, ки лаззат чист.
I can't keep him.	Ман ӯро нигоҳ дошта наметавонам.
She is amazing and makes it very simple.	Вай аҷиб аст ва онро хеле содда мекунад.
His personal life was difficult.	Ҳаёти шахсии ӯ душвор буд.
Tell your parents that you love them.	Ба волидонатон бигӯед, ки онҳоро дӯст медоред.
He says it's good this time.	Ӯ мегӯяд, ки ин дафъа хуб аст.
He set himself daily goals.	Ӯ дар назди худ ҳадафҳои ҳаррӯза гузошт.
For one thing you need money.	Барои як чиз ба шумо пул лозим аст.
It was an amazing season.	Ин як мавсими аҷибе буд.
People helped each other to stay healthy.	Одамон ба якдигар ёрй расонданд, ки саломатй баранд.
It’s not a race way.	Ин як роҳи мусобиқа нест.
And in a few other places.	Ва дар чанд ҷои дигар.
I agree with you that the problem starts with this feeling.	Ман бо шумо розӣ ҳастам, ки мушкилот аз ҳамин эҳсосот сар мешавад.
The most amazing place.	Ҷои аҷибтарин.
And this was measured in success.	Ва ин дар муваффақият чен карда шуд.
They don’t count.	Онҳо ҳисоб намекунанд.
So go ahead and tell yourself we are different.	Пас, пеш равед ва ба худ бигӯед, ки мо дигар ҳастем.
Usually the left is harder, so it was a little weird.	Одатан, чап сахттар аст, бинобар ин, ин каме аҷиб буд.
They can't keep up.	Онҳо нигоҳ дошта наметавонанд.
This is why some relationships only last for a very short time.	Ин аст, ки чаро баъзе муносибатҳо танҳо барои муддати хеле кӯтоҳ давом мекунанд.
Your environment is changing.	Муҳити шумо тағир меёбад.
He died at an early age.	Дар синни барвақт мурдааст.
We shook hands.	Мо даст ба даст гирифтем.
I know these cases are interrelated.	Ман медонам, ки ин парвандаҳо бо ҳам алоқаманданд.
It is based on shared values.	Он ба арзишҳои муштарак асос ёфтааст.
I am in such a situation.	Ман дар чунин вазъият ҳастам.
It was an impossible shot, he ran immediately.	Ин як тири ғайриимкон буд, вай дарҳол давидааст.
I made sure the text was rich in high frequency words.	Ман боварӣ ҳосил кардам, ки матн аз калимаҳои басомади баланд бой бошад.
We found people who understood that.	Мо одамонеро ёфтем, ки инро мефаҳмиданд.
Knowing when and how to break it is appropriate.	Донистани он, ки кай ва чӣ гуна онро вайрон кардан мувофиқ аст.
He tried to sleep on a comfortable bed, but he couldn't.	Ӯ кӯшиш кард, ки рӯи кати бароҳат хобад, аммо хобаш намебаромад.
More than good.	Бештар аз хуб.
While there his friends denied any information about him.	Дар ҳоле ки дар он ҷо дӯстонаш ҳеҷ гуна маълумот дар бораи ӯ рад карда шуданд.
She can also move the size up or down.	Вай инчунин метавонад андозаро боло ё поён андозад.
We want to try to keep it, if possible.	Мо мехоҳем кӯшиш кунем, ки онро нигоҳ дорем, агар имкон бошад.
We have private parking.	Мо таваққуфгоҳи хусусӣ дорем.
You have to record everything that happens tonight.	Шумо бояд ҳама чизеро, ки имшаб рӯй медиҳад, сабт кунед.
It may be an activity, but it is not an action.	Шояд фаъолият бошад, аммо амал не.
He looked back.	Ӯ ба қафо нигоҳ кард.
He did not want to do that.	Вай ин корро кардан намехост.
He was the first to pay.	Вай аввалин шуда пул дод.
I just felt inferior.	Ман танҳо худро паст ҳис кардам.
For such work may rain better than the sun.	Барои чунин корҳо шояд борон беҳтар аз офтоб.
This is a beautiful show.	Ин намоиши зебост.
Maybe in the next life.	Шояд дар ҳаёти оянда.
It was really easy.	Ин воқеан осон буд.
Three is the magic number.	Се рақами ҷодугар аст.
Sometimes they came together.	Баъзан онҳо якҷоя меомаданд.
Then the actual period may be closer to the lower number.	Он гоҳ давраи ҳақиқӣ метавонад ба рақами поёнтар наздик бошад.
None of the major green groups seem to be on the catch.	Ҳеҷ яке аз гурӯҳҳои асосии сабз ба назар мерасад, ки дар бораи сайд.
I can only imagine what these people are going through.	Ман танҳо тасаввур карда метавонам, ки ин одамон чиро аз сар мегузаронанд.
I thought you were at home now.	Ман фикр мекардам, ки шумо ҳоло дар хона ҳастед.
Many people saw us.	Бисьёр одамон моро диданд.
I was really glad they did.	Ман дар ҳақиқат хурсанд будам, ки онҳо ин корро карданд.
I have a dog that is my child.	Ман як саг дорам, ки фарзанди ман аст.
I don't think so.	Ман фикр намекунам.
He was afraid he would be killed.	Метарсид, ки ӯро мекушанд.
So, we’ve observed that you know carefully.	Ҳамин тавр, мо мушоҳида кардем, ки шумо бодиққат медонед.
Remember that each case is unique.	Дар хотир доред, ки ҳар як ҳолат беназир аст.
Kids do that.	Кӯдакон ин корро мекунанд.
But it’s not the only government card game.	Аммо ин ягона бозии корти ҳукуматӣ нест.
Only after the publication of his second book.	Танҳо пас аз нашри китоби дуюмаш.
Someone who is a white man.	Касе, ки марди сафедпӯст аст.
Night after night he was worried about it.	Шаб ба шаб аз он хавотир мешуд.
Now it works for natural gas.	Холо он барои гази табий кор карда мешавад.
She was very quiet.	Вай хеле ором буд.
In this case, we offer the best part available.	Дар ин ҳолат, мо беҳтарин қисми дастрасро пешниҳод мекунем.
It’s an accident to look forward to.	Ин як садамаест, ки интизори он аст.
There are a lot of people who need what you need to share.	Бисёр одамоне ҳастанд, ки ба он чизе, ки шумо бояд мубодила кунед, ниёз доранд.
I have my numbers.	Ман рақамҳои худро дорам.
At the top of a word or title.	Дар болои калима ё унвон.
People are scattered every day because of these issues.	Одамон аз сабаби ин масъалаҳо ҳамарӯза пароканда мешаванд.
I cut him short.	Ман ӯро кӯтоҳ кардам.
In any case, events have developed rapidly over the past two years.	Дар ҳар сурат, воқеаҳо дар давоми ду сол зуд инкишоф ёфтанд.
He was getting there.	Ӯ ба он ҷо мерасид.
I saw that was important to me too.	Дидам, ки барои ман ҳам муҳим аст.
And this is one of them.	Ва ин яке аз онҳост.
It works.	Он кор мекунад.
Let me know when you get serious on this topic.	Вақте ки шумо дар ин мавзӯъ ҷиддӣ мешавед, ба ман хабар диҳед.
Everything goes on.	Ҳама чиз идома дорад.
And the latter understood.	Ва охирин фаҳмид.
Listen carefully when they talk.	Вақте ки онҳо сӯҳбат мекунанд, хуб гӯш кунед.
Her eyes were big and scared all around.	Чашмони вай аз тарс бузург ва гирду атроф буданд.
Words cannot describe.	Калимаҳо наметавонанд тавсиф кунанд.
Today there are only eight.	Имрӯз ҳамагӣ ҳашт нафаранд.
I still have photos.	Ман то ҳол аксҳоро дорам.
In my mother's room, really.	Дар хучраи модарам, дар хакикат.
A school bag in front of his desk.	Халтаи мактабӣ дар назди мизи ӯ.
All images are provided by third parties.	Ҳама тасвирҳо аз ҷониби шахсони сеюм пешниҳод карда мешаванд.
We took a break with this.	Мо бо ин танаффус гирифтем.
I'm sure not.	Ман боварӣ дорам, ки не.
She was present and she was mine.	Вай ҳузур дошт ва ӯ аз они ман буд.
This is very specific.	Ин хеле мушаххас аст.
He looked at the cars on his right and left.	Вай ба мошинхои тарафи росту чапаш нигарист.
I built everything.	Ман ҳама чизро сохтам.
And one good thing.	Ва як чизи хуб.
That would be a good solution.	Ин як ҳалли хуб мебуд.
A signal is received from the mobile phone.	Аз телефони мобилӣ сигнал қабул карда мешавад.
The officer, who was pale and heavy, sat down at the table.	Саркор, ки рангаш рангубор ва вазнин буд, дар сари миз нишаст.
In both cases as a defendant.	Дар ҳарду парванда ҳамчун айбдоршаванда.
Design of a kind.	Тарҳрезии як навъ.
I tried to call him, but I couldn’t.	Ман кӯшиш кардам, ки ба ӯ занг занам, аммо натавонистам.
Therefore, do not think of them as a complete set of unit tests.	Аз ин рӯ, онҳоро ҳамчун маҷмӯи пурраи санҷишҳои воҳид фикр накунед.
How long she had been asleep, she did not know.	Чанд муддат вай дар хоб буд, вай намедонист.
I don't want to be that person anymore.	Ман дигар он шахс шудан намехоҳам.
Trade everything for it.	Ҳама чизро барои он савдо кунед.
that we have been for many years.	ки мо солхои зиёд будем.
This is not their place to argue.	Ин ҷои баҳси онҳо нест.
She was soft.	Вай нарм буд.
And you will.	Ва шумо хоҳед.
Please click here for more information.	Лутфан барои маълумоти бештар ин ҷо клик кунед.
Bad guys are bad when they are bad, but they feel real.	Бачаҳои бад бад ҳастанд, вақте ки онҳо бад ҳастанд, аммо худро воқеӣ ҳис мекунанд.
This is exactly the problem you are facing.	Маҳз ҳамон мушкилотест, ки шумо ба он дучор мешавед.
When they stopped running, he offered to ride.	Азбаски онҳо давиданро қатъ карданд, ӯ ба ӯ савор шуданро пешниҳод кард.
He was not sure how to solve this problem.	Вай комилан боварӣ надошт, ки ин масъаларо чӣ гуна ҳал кунад.
This review is divided into two parts.	Ин барраси ба ду қисм тақсим мешавад.
All birth control.	Ҳама назорати таваллуд.
It's time to start over.	Вақти он расидааст, ки аз нав оғоз кунем.
Several new problems were raised.	Якчанд проблемахои нав ба миён гузошта шуданд.
We are not the same.	Мо як хел нестем.
They are in a difficult period.	Онҳо дар давраи душвор ҳастанд.
You know the name and address.	Шумо ном ва суроғаро медонед.
Well, for her.	Хуб, барои вай.
They are now car people.	Онҳо ҳоло одамони мошинанд.
But we just got it.	Аммо мо танҳо онро гирифтем.
Life should be more.	Ҳаёт бояд бештар бошад.
The dark side.	Тарафи торик.
So I keep my eyes on this.	Аз ин рӯ, ман чашмони худро ба ин нигоҳ медорам.
He never stopped working to improve the team.	Вай ҳеҷ гоҳ кор карданро барои беҳтар кардани даста бас намекард.
This is my original.	Ин аслии ман аст.
Every last piece of it.	Ҳар як пораи охирини он.
He got up after tea and put on his clothes.	Пас аз чояш хест ва либосхояшро пушид.
Two for the price of one.	Ду ба нархи як.
Here is the file of the last trip of the car.	Ана файли сафари охирини машина.
You have to think ahead.	Шумо бояд пешакӣ фикр кунед.
This, in turn, affects two parts of the brain.	Ин, дар навбати худ, ба ду қисми майна таъсир мерасонад.
Expected to be open, no problem.	Интизор меравад, ки кушода бошад, мушкилоте вуҷуд надорад.
Strange, and not for the reasons you think.	Аҷиб, ва на бо сабабҳое, ки шумо фикр мекунед.
I didn't know when you were leaving.	Намедонистам, ки кай мешавӣ.
A collection is nothing more than a collection of data related to it.	Маҷмӯа ба ҷуз аз маҷмӯи додаҳои марбут ба он маъное надорад.
I could have loved him.	Ман метавонистам ӯро дӯст дошта бошам.
The beating was very fast.	Зарб хеле тез буд.
I'm not happy.	Ман хушбахт нестам.
Someone else does.	Каси дигар мекунад.
People who believe it don’t know why they do it.	Одамоне, ки ба он бовар мекунанд, намедонанд, ки чаро ин корро мекунанд.
The more parts, the more mistakes can be made.	Чӣ қадаре ки қисмҳо зиёд бошанд, ҳамон қадар хатогиҳо метавонанд хато кунанд.
And that’s a good thing.	Ва ин як чизи хуб аст.
And you’re probably right.	Ва шумо эҳтимол дуруст ҳастед.
I wanted to create art.	Ман мехостам санъат эҷод кунам.
No one had such power.	Ҳеҷ кас чунин қувва надошт.
There are no soldiers behind us.	Дар паси мо ягон солдат нест.
I want to access it through a public address.	Ман мехоҳам ба он тавассути суроғаи ҷамъиятӣ дастрасӣ пайдо кунам.
You brought me to life.	Шумо маро ба ҳаёт овардед.
It is good to have everything else.	Ҳама чизи дигар доштан хуб аст.
It was just me.	Ин танҳо ман буд.
Other companies will pay for good work.	Дигар ширкатҳо барои кори хуб пардохт хоҳанд кард.
Both boys stopped.	Ҳарду писар бозистоданд.
They take action.	Онхо чорахо мебинанд.
You right-click it and select Copy.	Шумо онро рост клик кунед ва нусхабардориро интихоб кунед.
A year ago, it was eight hours, sometimes less.	Як сол пеш аз гузашта, он ҳашт соат, баъзан камтар буд.
Although they help in every way.	Ҳарчанд онҳо ба ҳар тараф кӯмак мекунанд.
Sometimes, you have to seize the opportunity.	Баъзан, шумо бояд имкониятро истифода баред.
She really wanted to.	Дар хакикат вай хеле мехост.
The cause of death was not disclosed.	Сабаби марг оварда нашудааст.
More risk, but we were able to deal with it.	Хавфи бештар, аммо мо тавонистем онро ҳал кунем.
Many people came and went.	Одамони бисьёре омаданду рафтанд.
I was trying to throw him away, it would have been great.	Ман кӯшиш мекардам, ки ӯро партоям, ин хеле хуб мешуд.
But they were strong at first.	Аммо онҳо аввал қавӣ буданд.
But that doesn't even calm them down.	Аммо ин ҳатто онҳоро ором карда наметавонад.
I had to figure out who the man in that car was.	Ман бояд дарк мекардам, ки он мард дар он мошин кист.
Each turn on this map shows a month in the game.	Ҳар як гардиш дар ин харита як моҳро дар бозӣ нишон медиҳад.
Probably arrest me now.	Эҳтимол ҳоло маро дастгир кунанд.
Do more now.	Акнун бештар кор кунед.
I should have known the soldiers were coming.	Ман бояд медонистам, ки сарбозон меоянд.
He cut them.	Ӯ онҳоро бурида.
Of course, this will surprise you.	Албатта, ин шуморо ба ҳайрат меорад.
And with his board.	Ва бо тахтаи худ.
And then people want to read it.	Ва он гоҳ одамон онро хондан мехоҳанд.
First, the number of studies was relatively small.	Аввалан, шумораи тадқиқот нисбатан хурд буд.
But it is likely that he will not try this place.	Аммо эҳтимол дорад, ки ӯ ин ҷойро кӯшиш намекунад.
He can't feel them again.	Ӯ наметавонад онҳоро дубора эҳсос кунад.
You know what that is.	Шумо медонед, ки ин чист.
He returned.	У баргашт.
All your people are dead.	Тамоми мардуми шумо мурдаанд.
What happens next is the same as it should be.	Он чизе, ки баъдтар рӯй медиҳад, ҳамон тавр аст, ки он бояд бошад.
There was a common element in every conversation.	Дар ҳар як сӯҳбат як унсури умумӣ вуҷуд дошт.
She told herself she didn't want to.	Вай ба худ гуфта буд, ки намехоҳад.
But in my experience, this has never been difficult.	Аммо дар таҷрибаи ман, ин ҳеҷ гоҳ мушкил набуд.
I don't know what he did to you.	Ман намедонам, ки ӯ ба ту чӣ кардааст.
They want it.	Онҳо инро мехоҳанд.
He was not interested in living in his new body.	Ӯ ба зиндагӣ дар бадани наваш манфиатдор набуд.
So we have to use it properly.	Бинобар ин мо бояд онро дуруст истифода барем.
These are just clear examples from last year.	Инҳо танҳо мисолҳои равшани соли гузашта мебошанд.
I went to a local college.	Ман ба коллеҷи маҳаллӣ рафтам.
You are like a boy to me.	Ту барои ман мисли писар ҳастӣ.
Often they were successful.	Аксар вақт онҳо муваффақ буданд.
She did it in one game.	Вай инро дар як бозӣ кард.
It was actually their last place in the lot.	Ин воқеан охирин ҷои онҳо дар лот буд.
None is given from his own experience.	Ягон маврид аз таҷрибаи худаш дода намешавад.
It doesn’t tell you how serious the situation is.	Он ба шумо намегӯяд, ки вазъ то чӣ андоза ҷиддӣ аст.
And her tears were not wet.	Ва ашкҳои ӯ тар набуданд.
That was right enough.	Ки кофӣ дуруст буд.
We will determine this.	Мо инро муайян мекунем.
You know it’s coming and coming.	Шумо медонед, ки он меояд ва меояд.
Accordingly, air resistance can be minimized.	Мувофиқи он, муқовимати ҳаво метавонад то ҳадди имкон кам карда шавад.
What an awesome concept.	Чӣ консепсияи олӣ.
This happens in two ways.	Ин дар ду роҳ рух медиҳад.
I don't know anything about that.	Ман дар ин бора чизе намедонам.
So, he fired again.	Ҳамин тавр, ӯ боз тир холӣ кард.
Both on time.	Худи ҳам сари вақт.
His hands wrapped around her.	Дастонаш гирдогирди вай шуданд.
Eventually, you get there and feel like it was before.	Ниҳоят, шумо ба он ҷо мерасед ва ҳис мекунед, ки қаблан буд.
Things that were important two months ago are not so important now.	Чизҳое, ки ду моҳ пеш муҳим менамуданд, ҳоло чандон муҳим нестанд.
In some ways this is a more complicated stage.	Дар баъзе ҷиҳатҳо ин марҳилаи мураккабтар аст.
She was confident that the doctor would be happy to see them.	Вай боварӣ дошт, ки духтур аз вохӯрии онҳо хушҳол хоҳад буд.
I don’t mind doing it again.	Ман зид нестам, ки бори дигар ин корро кунам.
She said she had never heard that before.	Вай гуфт, ки қаблан ҳеҷ гоҳ ин суханро нашунида буд.
Maybe a lot of time.	Шояд вақти зиёд.
The same will be true for parts of memory.	Барои қисмҳои хотира низ ҳамин тавр хоҳад буд.
We make sure that older children help younger children.	Мо боварӣ ҳосил мекунем, ки кӯдакони калонсол ба кӯдакони хурдсол кӯмак мекунанд.
It broke my heart a little that he didn’t win today.	Диламро каме шикаст, ки ӯ имрӯз ғолиб наомад.
And there is such a deep respect among them.	Ва дар байни онҳо чунин эҳтироми амиқ вуҷуд дорад.
They say.	Онҳо мегӯянд.
It is certainly not a legal error that such a reference is not made.	Ин ки чунин истинод дода нашудааст, албатта хатои ҳуқуқӣ нест.
I never saw her go that way.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки вай ба ин роҳ рафтааст.
So very long.	Пас, хеле дароз.
Do not touch his hair.	Ба сари ӯ мӯйе даст нарасонед.
It has been used ever since.	Аз он вақт инҷониб истифода бурда мешавад.
In fact, reason and reality never collide.	Дар асл, ақл ва воқеият ҳеҷ гоҳ ба ҳамдигар дучор намеоянд.
And that, my friends, was great.	Ва ин, дӯстони ман, хеле хуб буд.
She looks very young and sounds very pretty.	Вай хеле ҷавон ба назар мерасад ва хеле зебо садо медиҳад.
I know you can.	Ман медонам, ки шумо метавонед.
It sounds like a truck engine.	Он мисли мотори боркаш садо медиҳад.
Well, more or less.	Хуб, бештар ё камтар.
They don’t even care about people.	Онҳо ҳатто дар бораи одамон ғамхорӣ намекунанд.
What it takes.	Ба он чй лозим аст.
But soon they started asking questions.	Аммо дере нагузашта онҳо ба саволҳо шурӯъ карданд.
Sorry, sorry.	Бубахшед, пушаймон.
This is how it was taught.	Ҳамин тавр таълим дода шуд.
But that can change.	Аммо ин метавонад тағир ёбад.
Come on, she thought.	Биёед, вай фикр мекард.
You have to take care.	Шумо бояд ғамхорӣ кунед.
Everyone is watching and listening.	Ҳама менигаранд ва гӯш мекунанд.
In fact, they were quite the opposite in their poverty.	Дарвоқеъ, онҳо дар камбизоат буданашон тамоман баръакс буданд.
People just want to believe.	Одамон танҳо мехоҳанд бовар кунанд.
I can't talk to you.	Ман бо шумо гап зада наметавонам.
I regret that she was.	Ман пушаймонам, ки вай буд.
They don’t know how to get started.	Онҳо намедонанд, ки чӣ тавр ба кор шурӯъ кунанд.
Especially at a high price.	Махсусан бо нархи баланд.
They were the point.	Онҳо нукта буданд.
His best friend.	Дӯсти беҳтарини ӯ.
You are very new.	Шумо хеле нав ҳастед.
You are not real.	Шумо воқеӣ нестед.
Yes, we are talking about money.	Бале, сухан дар бораи пул меравад.
We don’t have this color in our world.	Мо дар ҷаҳони худ ин рангро надорем.
I have never seen these people.	Ман ҳеҷ гоҳ ин одамонро надидаам.
I now know enough to talk about what happened.	Ман ҳоло ба қадри кофӣ медонам, ки дар бораи он чӣ буд, сухан гӯям.
She didn't know what she wanted to do.	Вай намедонист, ки чӣ кор кардан мехоҳад.
Jobs is friends.	Ҷобс дӯстон аст.
And sit down.	Ва шинед, нишастед.
She is a piece of my heart.	Вай як пораи дили ман аст.
I could have been more with my daughter.	Ман метавонистам бештар бо духтарам бошам.
Fear of not being loved.	Тарс аз дӯст надоштан.
He has done just that for the last fifteen years.	Вай дар давоми понздаҳ соли охир маҳз ҳамин тавр карда буд.
The milk kept its promise.	Шир ба кавли худ вафо кард.
Software programs work with data in the form of files.	Барномаҳои барномавӣ бо маълумот дар шакли файлҳо кор мекунанд.
He had a heavy gold ring on his finger.	Дар ангушташ ангуштарини тиллоии вазнине дошт.
But only here.	Аммо танҳо дар ин ҷо.
In fact, this should not be so surprising.	Воқеан, ин набояд чунин тааҷҷубовар бошад.
I understand this better now.	Ман инро ҳоло беҳтар фаҳмидам.
He had no idea how much he missed the woman.	Ӯ нафаҳмида буд, ки чӣ қадар занро пазмон шуда буд.
Heat the water to a high level until the water boils.	То он даме, ки об ҷӯшидани обро дар сатҳи баланд гарм кунед.
We saw the writing on the wall for some time.	Мо чанд вакт боз навиштачоти руи деворро дидем.
For more details you can see here.	Барои тафсилоти бештар шумо метавонед инҷоро бубинед.
The variable has not yet been set.	Тағйирёбанда то ҳол муқаррар карда нашудааст.
His tongue was weakening.	Забонаш суст мешуд.
They had five children, four daughters and a son.	Онҳо панҷ фарзанд доштанд, ки чаҳор духтар ва як писар буданд.
In your personal opinion.	Дар андешаҳои шахсии шумо.
Remove from heat and leave to cool.	Аз гармо дур кунед ва то хунук гузоред.
She stepped towards him.	Вай ба сӯи ӯ қадам гузошт.
I hope he never signs.	Умедворам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ имзо намекунад.
I didn't know it then.	Он вақт ман инро намедонистам.
On the obvious side is money.	Дар тарафи аён пул аст.
He breaks his left leg during spring exercises.	Дар вакти машкхои бахорй пои чапашро мешиканад.
The latter is still my favorite.	Охирин то ҳол дӯстдоштаи ман аст.
The more control, the more value.	Чӣ қадаре ки назорат бештар бошад, ҳамон қадар арзиши бештар дорад.
I tried very hard to explain something.	Ман хеле кӯшиш мекардам, ки чизеро фаҳмонам.
None of them worked.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо кор намекарданд.
Or maybe after that.	Ё шояд пас аз он.
We have to keep our title this year.	Мо бояд имсол унвони худро нигоҳ дорем.
The day of his power.	Рӯзи қудрати ӯ.
I did it for him.	Ман инро барои ӯ кардам.
It creates a variety of music.	Он мусиқии гуногун эҷод мекунад.
Of course, it will not be perfect.	Албатта, он комил нахоҳад буд.
He drove you out of the will.	Ӯ шуморо аз ирода берун кард.
I have a zero dog in this race.	Ман дар ин мусобиқа саги сифр дорам.
We have to pass the ball the same number of times.	Мо бояд тӯбро ҳамон миқдор маротиба гузаронем.
They have a beautiful place.	Онҳо ҷои зебо доранд.
But they continue to move.	Аммо онҳо ҳаракатро идома медиҳанд.
Why do people look like their parents?	Чаро одамон ба падару модари худ монанданд.
If we don't have another city.	Агар ба мо дигар шахре набошад.
She wondered if they really needed them.	Вай фикр мекард, ки оё дар ҳақиқат ба онҳо лозим аст?
Technical progress is being made.	Тараккиёти техникй анчом дода мешавад.
The species of this family can sometimes be difficult to distinguish.	Намудҳои ин оиларо баъзан фарқ кардан душвор буда метавонад.
These are people.	Инҳо одамонанд.
There was no difference between the treatments.	Дар байни табобатҳо фарқият вуҷуд надошт.
That was when we took him to school with his book bag.	Ин буд, ки мо ӯро бо сумкаи китобаш ба мактаб гусел кардем.
They have to go out and check a lot of things.	Онҳо бояд берун раванд ва чизҳои зиёдеро санҷанд.
It is closed for the season.	Он барои мавсим баста аст.
And, brother, you know they did it right.	Ва, бародар, шумо медонед, ки онҳо ин корро дуруст кардаанд.
Sometimes it is corrected.	Баъзан он ислоҳ карда мешавад.
I can’t wait to produce with it.	Ман интизор шуда наметавонам, ки бо он истеҳсол кунам.
It's there.	Дар он ҷо аст.
Besides, he couldn't get out.	Гайр аз ин вай баромада наметавонист.
You are like him.	Ту ба ӯ монандӣ.
I could hear that.	Ман инро шунида метавонистам.
I still have this problem.	Ман то ҳол ин мушкилот дорам.
He understood correctly.	Ӯ дуруст мефаҳмид.
And provided for him.	Ва ӯро таъмин кард.
Our ways are different.	Роҳҳои мо гуногунанд.
And he had no better job.	Ва ӯ кори беҳтаре надошт.
I'll see you tomorrow night.	Ман пагоҳ бегоҳ онро бубинам.
They are not after small things.	Онҳо аз паси чизҳои хурд нестанд.
Absolutely no problem.	Мутлақо ҳеҷ мушкиле надорад.
That day the world changed.	Он рӯз ҷаҳон дигар шуд.
You live too.	Шумо ҳам зиндагӣ мекунед.
This is not mentioned.	Ин зикр нашудааст.
Thirty thousand people here.	Дар ин ҷо сӣ ҳазор нафар.
She told me you would call and look for me.	Вай ба ман гуфт, ки шумо занг мезанед ва маро меҷӯед.
It was not my job to please.	Вазифаи ман хурсандӣ кардан набуд.
They were good people.	Онҳо одамони хуб буданд.
It doesn’t say it was built to make everyone happy.	Дар он гуфта нашудааст, ки барои хушбахт кардани ҳама сохта шудааст.
This is a matter of public policy.	Ин масъалаи сиёсати давлатй аст.
But there are no weapons yet.	Аммо ҳанӯз силоҳ ҳам нест.
Kids love them too.	Кӯдакон низ онҳоро дӯст медоранд.
Anyway, good luck and let us know.	Ба ҳар ҳол, барори кор ва моро огоҳ кунед.
More on that later.	Бештар дар ин бора баъдтар.
Nor does it make the world that way.	На ин ҷаҳонро ба ин роҳ табдил намедиҳад.
Material structure design.	Тарҳрезии сохтори моддӣ.
Looking for a problem.	Дар ҷустуҷӯи мушкилот.
Your thoughts, questions and comments are important.	Андешаҳо, саволҳо ва шарҳҳои шумо муҳиманд.
Check out a few of them that are used around it.	Якчанд онҳоро санҷед, ки дар атрофи он истифода мешаванд.
Later, the brothers were exposed and taken to court.	Баъдтар, бародарон ошкор ва ба додгоҳ кашида шуданд.
Not all models are the same.	Ҳама моделҳо якхела нестанд.
A little more.	Каме дигар.
I’ve done this before with other classes.	Ман инро қаблан бо синфҳои дигар карда будам.
They live.	Онҳо зиндагӣ мекунанд.
My brother told me to leave the room and hide.	Бародарам ба ман гуфт, ки аз ҳуҷра баромада пинҳон шавам.
I’m not trying to put pressure on him or anything like that.	Ман кӯшиш намекунам, ки ба ӯ фишор диҳам ва ё ба ин монанд.
It doesn't seem that way.	Чунин ба назар намерасад.
When we get out for a minute, I’ll give you a radio signal.	Вақте ки мо як дақиқа берун мешавем, ман ба шумо тавассути радио сигнал медиҳам.
A little explanation is correct.	Як каме тавзеҳот дуруст аст.
When you are right, you are right.	Вақте ки шумо ҳақ ҳастед, шумо ҳақ ҳастед.
hearing the wrong thing.	шунидани гапи нодуруст.
These two are no exception.	Ин ду истисно нестанд.
But now I am happy.	Аммо ҳоло хушбахтам.
This is politics guys.	Ин сиёсат аст бачаҳо.
I fell out of projects with a group of kids.	Ман бо як гурӯҳи кӯдакон аз лоиҳаҳо афтодам.
You can start these games online.	Шумо метавонед ин бозиҳоро онлайн оғоз кунед.
He was one of those people.	Вай яке аз он одамон буд.
He did not want to discuss his situation.	Ӯ намехост, ки вазъияти худро муҳокима кунад.
She doesn't ask any questions.	Вай ягон савол намедихад.
But you are something very different.	Аммо шумо чизи хеле дигар ҳастед.
She told me that her friend was waiting for her.	Вай ба ман гуфт, ки дӯсташ ӯро интизор аст.
The desire is what people look at him for.	Хоҳиши он чизест, ки одамон ба ӯ нигоҳ мекунанд.
Physical location is less important.	Ҷойгиршавии ҷисмонӣ камтар аҳамият дорад.
Now he did not have to walk.	Ҳоло ба ӯ лозим набуд, ки роҳ равад.
I am a man of words.	Ман одами сухан ҳастам.
Therefore, the final scores are calculated.	Аз ин рӯ, холҳои ниҳоӣ ҳисоб карда мешаванд.
I was in it again.	Ман боз дар он будам.
They are the ones who said don’t report.	Онҳо ҳамон касе ҳастанд, ки гуфтанд, ки хабар надиҳед.
With the end of the war, construction became possible again.	Бо ба охир расидани чанг боз сохтмон имконпазир гардид.
Anyway, that was the idea.	Ба ҳар ҳол, ин идея буд.
Therefore the cost of the product is very high.	Бинобар ин арзиши аслии махсулот хеле баланд аст.
I can't identify individual faces.	Ман чеҳраҳои алоҳидаро муайян карда наметавонам.
I recommend that you study this topic before moving on.	Ман тавсия медиҳам, ки пеш аз он ки ба пеш ҳаракат кунед, ин мавзӯъро омӯзед.
Again, he felt only fear.	Боз ҳам ӯ танҳо тарсу ҳаросро ҳис мекард.
The heat was absolutely amazing.	Гармо комилан аҷиб буд.
Important and not so important.	Муҳим ва на он қадар.
The product works great.	Маҳсулот аъло кор мекунад.
However, these previous studies were smaller in size.	Аммо, ин таҳқиқоти қаблӣ андозаи хурдтар буданд.
And not in a sexual sense.	Ва на ба маънои ҷинсӣ.
It is a character full of life.	Ин хоси пур аз ҳаёт аст.
And the shell came.	Ва снаряд омад.
And anyone can do it.	Ва ҳар кас метавонад ин корро кунад.
No one knows the names we know.	Номҳоеро, ки мо медонем, ҳеҷ кас намедонад.
You had a bad day and everything changed.	Шумо рӯзи бад доштед ва ҳама чиз тағйир ёфт.
No one was sure what would happen then.	Дар бораи он ки он вақт чӣ мешавад, ҳеҷ кас итминон надошт.
Crowds of children followed him as usual.	Анбӯҳи кӯдакон чун одат аз паси ӯ мерафтанд.
Soon the rest of the crowd got to their feet.	Ба зудӣ боқимондаи издиҳом низ ба по хеста шуданд.
We clean up after a while together.	Мо баъд аз чанд вақт якҷоя тоза мекунем.
Food companies want to sell the product.	Ширкатҳои хӯрокворӣ мехоҳанд, ки маҳсулотро фурӯшанд.
Buy something.	Барои чизе харид.
He eats everything, even what is not food.	Ӯ ҳама чизро мехӯрад, ҳатто он чизе ки ғизо нест.
There was no link.	Ягон пайванд набуд.
I looked, but was not lucky.	Ман назар кардам, аммо бахт нарасид.
Everyone had a place there.	Ҳар он ҷо ҷои буд.
Do whatever it takes.	Ҳар коре кор кунад.
From here they could escape and even escape.	Аз ин ҷо онҳо метавонистанд гурезанд ва ҳатто гурезанд.
I mean his mother.	Ман модарашро дар назар дорам.
You cannot control their experience.	Шумо наметавонед таҷрибаи онҳоро назорат кунед.
You should consider other options as suggested in the comments.	Шумо бояд вариантҳои дигарро, тавре ки дар шарҳҳо пешниҳод шудаанд, баррасӣ кунед.
Think about what is most important to you.	Фикр кунед, ки чӣ барои шумо муҳимтар аст.
We have people waiting here again.	Мо одамоне дорем, ки дар ин ҷо боз интизоранд.
Actually busy is the only thing people said.	Аслан банд ягона чизе, ки одамон гуфтанд.
She looked at her watch.	Вай ба соаташ нигарист.
It depends on what kind of services a person provides.	Ин аз он вобаста аст, ки шахс чӣ гуна хидматҳоро пешкаш мекунад.
This is very clear now !.	Ин ҳоло хеле равшан аст!.
It’s just that it left me behind.	Ин танҳо он аст, ки он маро дар паси худ гузоштааст.
Try and keep him safe.	Кӯшиш кунед ва ӯро бехатар нигоҳ доред.
The hotel and staff were great and really friendly.	Меҳмонхона ва кормандон бузург ва дар ҳақиқат дӯстона буданд.
He didn't want to think about it.	Дар ин бора фикр кардан намехост.
If there was anything, he would find it.	Агар дар он ҷо чизе мебуд, вай онро меёфт.
A few days later, my mother received the same diagnosis.	Рӯзҳо пас модарам ҳамин ташхисро мегиранд.
You put water in a bottle and it becomes a bottle.	Шумо обро ба шиша мегузоред ва он шиша мешавад.
There was a lot of time to tell the truth.	Барои гуфтани ҳақиқат вақти зиёд буд.
This and what they experienced while in school.	Ин ва он чиро, ки онҳо ҳангоми дар мактаб буданашон аз сар гузаронданд.
Others come to get it.	Дигарон барои гирифтани он меоянд.
The experiment continues to this day.	Таҷриба то имрӯз идома дорад.
You will grow as a person and on my journey through this.	Шумо ҳамчун шахс ба воя мерасед ва дар сафари ман ба воситаи ин.
But that did not stop him from finding her.	Аммо ин мушкилиҳоро дар ёфтани ӯ бознадошт.
I don’t buy it regularly, just for that reason.	Ман онро ба таври мунтазам харидорӣ намекунам, танҳо барои ҳамин.
She was in love with a dog.	Вай ба саге ошиқ буд.
The answer here may help to provide this information.	Ҷавоб дар ин ҷо метавонад ба пешниҳоди ин маълумот кӯмак расонад.
On the edge of the world that seemed to end here.	Дар канори дунё, ки гуё дар ин чо тамом мешуд.
Made a large circle.	Доираи калоне сохт.
This is a street man.	Ин одами кӯча аст.
We helped him start his own business.	Мо ба ӯ кумак кардем, ки тиҷорати худро оғоз кунад.
I called once and not again.	Як бор занг задам ва дигар не.
Years will be an issue, not dollars.	Солҳо масъала хоҳанд буд, на доллар.
It’s a long shot.	Ин як зарбаи дароз аст.
He was lying at my feet.	Ӯ дар назди пойҳои ман хобидааст.
If such a loop does not exist, you are mistaken.	Агар чунин ҳалқа вуҷуд надошта бошад, шумо хато мегиред.
I can’t say how amazing this place is.	Ман гуфта наметавонам, ки ин ҷой чӣ қадар аҷиб аст.
She was busy with pre-planning.	Вай бо банақшагирии пешакӣ банд буд.
It's as if he's taking it from me.	Гӯё вай онро аз ман мегирад.
I can't even do my show.	Ман ҳатто намоиши худро иҷро карда наметавонам.
I love different original music depending on what you choose.	Ман мусиқии аслии гуногунро вобаста аз он ки шумо интихоб мекунед, дӯст медорам.
Think the digital world needs me.	Фикр кунед, ки ҷаҳони рақамӣ ба ман ниёз дорад.
This is a small sign on the side of the body direction.	Ин аломати хурд дар канори самти бадан аст.
The girls are first asked to lie in court.	Аввал аз духтарон хоҳиш карда мешавад, ки дар додгоҳ дурӯғ гӯянд.
I want them to see it.	Ман мехоҳам, ки онҳо онро бубинанд.
You need to calm down.	Шумо бояд ором шавед.
You see where this goes.	Шумо мебинед, ки ин ба куҷо меравад.
We share a lot of values.	Мо арзишҳои зиёдеро мубодила мекунем.
There was no going.	Рафтан набуд.
Of course, we were closer once.	Албатта, мо як вақтҳо наздиктар будем.
It was all wonderful.	Ҳамаи ин олиҷаноб буд.
If you can play these cards, you will.	Агар шумо метавонед ин кортҳои бозӣ, шумо хоҳад кард.
He turned to the others.	Вай ба дигарон ру овард.
Maybe you saw it right through them.	Шояд шумо ба воситаи онҳо дуруст дидед.
She did not know what would happen.	Вай нафаҳмид, ки чӣ мешавад.
I, like you, regret it.	Ман ҳам мисли шумо аз ин пушаймонам.
I can ask you the same question.	Ман метавонам ба шумо ҳамин саволро диҳам.
But there are other activities that can have a big impact on you.	Аммо фаъолиятҳои дигаре ҳастанд, ки метавонанд ба шумо таъсири калон расонанд.
We thought so too.	Мо хам хамин тавр фикр мекардем.
Responsible for experimental work and data analysis.	Барои корҳои таҷрибавӣ ва таҳлили маълумот масъул буд.
He likes this place because he can watch others without seeing them.	Ин ҷой ба ӯ маъқул аст, зеро ӯ метавонад дигаронро бидуни дидан тамошо кунад.
The reason for this is very simple.	Сабаби ин хеле оддӣ аст.
Then he was forced to allow me to pick him up.	Баъд ӯ маҷбур шуд, ки ба ман иҷозат диҳад, ки ӯро бардошта барам.
A letter came from her school.	Аз мактабаш мактубе омадааст.
This is especially important for community leaders.	Ин барои роҳбарони ҷомеа махсусан муҳим аст.
Please help me to understand the issue.	Лутфан ба ман барои фаҳмидани масъала кӯмак кунед.
I had to think fast.	Ман бояд зуд фикр мекардам.
I continued to look around the building.	Ман тамошои биноро давом додам.
I don't have it in my house.	Ман онро дар хонаи худ надорам.
I said that we are missing some important information.	Ман гуфтам, ки мо якчанд маълумоти муҳимро аз даст медиҳем.
If that happened to us.	Агар бо мо чунин мешуд.
However, this was also impossible.	Аммо, ин ҳам имконнопазир буд.
For a moment they looked at each other very straight.	Лаҳзае онҳо ба ҳамдигар хеле рост нигоҳ карданд.
You are a wonderful friend, she will find so much comfort in it.	Шумо як дӯсти олиҷаноб ҳастед, вай дар он чунин тасаллӣ хоҳад ёфт.
If what you do works for you, that’s fine.	Агар коре, ки шумо мекунед, барои шумо кор кунад, ин хуб аст.
Maybe this and more.	Шояд ин ва бештар.
A lot of guys do that.	Бисёре аз бачаҳо ин корро мекунанд.
The people he needs to see.	Одамонеро, ки ӯ бояд бубинад.
In fact, they did.	Дар ҳақиқат, онҳо карданд.
Remember not only what it is, but how it feels.	Дар хотир доред, ки на танҳо он чӣ гуна аст, балки чӣ гуна ҳис мекунад.
It is a closed area.	Майдони пӯшидаи он аст.
He has no one to protect him but me.	Вай ҷуз ман касе надорад, ки ӯро муҳофизат кунад.
I used a public phone.	Ман телефони ҷамъиятӣ истифода кардам.
It won't.	Ин тавр нахоҳад кард.
We can put on a little music.	Мо метавонем каме мусиқӣ гузорем.
So please give me a break.	Пас, лутфан ба ман танаффус диҳед.
By no means could he save them.	Ба ҳеҷ ваҷҳ ӯ онҳоро наҷот дода наметавонист.
I cut below.	Ман дар поён буридам.
Both turned to him in surprise.	Ҳарду бо тааҷҷуб ба ӯ рӯ оварданд.
Her image changed completely.	Симои вай тамоман дигар шуд.
Education was achieved as the highest level of education.	Маориф ҳамчун сатҳи баландтарини таҳсилот ба даст оварда шуд.
She walked away and reached the edge.	Вай дуртар рафт ва ба канор расид.
The duty to the court is a legal matter.	Вазифа барои суд як масъалаи ҳуқуқӣ аст.
This is really a true explanation.	Ин дар ҳақиқат шарҳи ҳақиқӣ аст.
Find out what happens in college.	Бифаҳмед, ки дар коллеҷ чӣ рӯй медиҳад.
She got up.	Вай бархоста.
There were six of them, three on either side.	Онҳо шаш нафар буданд, се нафарашон дар ду тараф.
Responsible and happy.	Масъулиятнок ва хушбахт.
But it’s nothing special.	Аммо он чизи махсусе нест.
And two hours later he appears with a story.	Ва пас аз ду соат ӯ бо як ҳикояе пайдо мешавад.
There was no sound from that side.	Аз он тарафи дар садое намешунид.
It is very, very difficult to reach us.	Ба мо расида гирифтан хеле ва хеле душвор аст.
She passed the bottle to me.	Вай аз ман шиша гузашт.
He wanted to grow up.	Ӯ мехост, ки калонтар шавад.
To save women and the sick and the weak and the old.	Барои наҷот додани занон ва бемор ва заиф ва пир.
Well, so far.	Хуб, то ҳоло.
However, changes in this perspective are expected soon.	Бо вуҷуди ин, тағирот дар ин дурнамо ба зудӣ интизор аст.
His pale skin against him is cold.	Пӯсти самандаш бар зидди ӯ сард аст.
He made this very clear through public comments.	Вай инро тавассути шарҳҳои оммавӣ хеле равшан кард.
You killed a child that our family will never know.	Шумо кӯдакро куштаед, ки оилаи мо ҳеҷ гоҳ намедонад.
I met a lot of beautiful women there.	Ман дар он ҷо бисёр занони зеборо вохӯрдам.
We are not heard.	Мо шунида намешавем.
Just a reality that you have to deal with.	Танҳо як воқеият, ки шумо бояд бо он мубориза баред.
Our sign burned.	Нишони мо сӯхт.
They had it everywhere on the boards.	Онҳо онро дар ҳама ҷо дар лавҳаҳо доштанд.
We are greeted on the battlefield of that great battle.	Моро дар майдони чанги бузурги он чанг пешвоз мегиранд.
Except for the driver.	Ба гайр аз ронанда.
It should be the same all over the country.	Дар тамоми мамлакат бояд як хел бошад.
Don't throw anything away now.	Ҳоло чизе напартоед.
They saw what they wanted to see.	Он чизеро, ки дидан мехостанд, диданд.
I’ve been to this property before and I really like it.	Ман қаблан дар ин амвол монда будам ва ба он хеле маъқул аст.
I threw the ball.	Ман тӯбро партофтам.
The first four patients were removed.	Дар аввал чаҳор бемор хориҷ карда шуданд.
Look at your code.	Ба коди худ нигаред.
It can even work for a horse.	Он ҳатто метавонад барои асп кор кунад.
If he is fast enough and smart enough.	Агар вай ба қадри кофӣ зуд ва оқил бошад.
It's amazing.	Аҷиб аст.
Learning cannot take place without a safe environment.	Омӯзиш бидуни муҳити бехатар сурат гирифта наметавонад.
He must have a proof, a sign.	Вай бояд далел дошта бошад, нишоне дошта бошад.
I needed to hear him.	Ба ман лозим буд, ки ӯро шунидам.
She was denied her first request.	Вай барои чанде аз аввалин дархосташ рад карда шуд.
I stood up to help him.	Ман барои кӯмак ба ӯ истодам.
I don’t really have anyone else to represent me.	Ман аслан каси дигаре надорам, ки маро намояндагӣ кунад.
I give it a five out of five.	Ман ба он панҷ аз панҷ медиҳам.
Look carefully at the numbers.	Ба рақамҳо бодиққат назар андозед.
Don't move.	Наҷунбед.
I mean, more than one way, of course.	Ман дар назар дорам, ки беш аз як роҳ, албатта.
I really should.	Ман дар ҳақиқат бояд.
That sounds amazing.	Ин аҷиб садо медиҳад.
He died without a sound.	Бе садое мурд.
It remains the same size.	Он андозаро тавре боқӣ мемонад.
Only after three.	Танҳо баъд аз се.
This is someone who is interested in me for a specific reason.	Ин касест, ки бо як сабаби мушаххас ба ман таваҷҷӯҳ дорад.
Writing a list will force you to keep track of your thoughts over time.	Навиштани рӯйхат шуморо маҷбур мекунад, ки бо мурури замон фикрҳои худро пайгирӣ кунед.
Maybe tomorrow, maybe a year later.	Шояд фардо, шояд баъд аз як сол.
You killed him.	Шумо ӯро кушта будед.
I never have.	Ман ҳеҷ гоҳ надорам.
She was very quick for others.	Вай барои дигарон хеле зуд буд.
She tried to drink coffee, but it wasn’t good.	Вай кӯшиш кард, ки қаҳва бинӯшад, аммо ин хуб набуд.
Therefore, they can be recognized again.	Аз ин рӯ, онҳоро дубора шинохтан мумкин аст.
Not at all for me.	Умуман барои ман ин тавр набуд.
She had a very interesting interview.	Вай мусоҳибаи хеле шавқовар буд.
Get it right.	Инро дуруст кунед.
He doesn't find anything he can fix.	Ӯ чизеро намеёбад, ки ислоҳ карда метавонад.
As soon as you go to college in the fall, we move.	Ҳамин ки шумо тирамоҳ ба коллеҷ меравед, мо мекӯчем.
The level of completion of my program was excellent.	Сатҳи пур кардани барномаи ман аъло буд.
There was no other choice.	Дигар интихоб набуд.
So it was a business.	Пас, ин тиҷорат буд.
His eyes were blue, cold blue.	Чашмонаш кабуд, кабуди сард буданд.
To our knowledge, only one study is available.	Ба маълумоти мо, танҳо як тадқиқот дастрас аст.
Just follow the signs from here.	Танҳо аз ин ҷо аломатҳоро пайравӣ кунед.
People naturally jump into their teams.	Одамон табиатан ба дастаҳои худ ҷаҳиш мекунанд.
We have basically gone through that now.	Мо ҳоло асосан аз он гузаштаем.
It was not about falling.	Гап дар бораи афтидан набуд.
I don't see anyone else.	Дигар касеро намебинам.
I can raise my head and smile at the world.	Ман метавонам сарамро баланд дошта, ба ҷаҳон табассум кунам.
It seemed like a big deal.	Чунин менамуд, ки як чизи бузург.
Probably very perfect.	Шояд хеле комил.
Think about the leaders and politicians you see.	Дар бораи рохбарон ва ходимони сиёсии дидаатон фикр кунед.
I believe there are ways to improve it.	Ман боварӣ дорам, ки роҳҳои беҳтар кардани он вуҷуд доранд.
So we asked him first, but there was a problem.	Аз ин рӯ, мо аввал аз ӯ пурсидем, аммо дар ин масъала мушкиле вуҷуд дошт.
That's not enough.	Ин кифоя нест.
Sound quality comes mainly from listening training.	Сифати садо асосан аз омӯзиши гӯш меояд.
It can't be missed.	Инро аз даст додан мумкин нест.
Let's take a look.	Биёед як назар кунем.
Click here to read the full letter.	Барои хондани пурраи мактуб ин ҷо клик кунед.
It is a pleasure to meet you in person.	Ниҳоят бо шумо шахсан вохӯрдан хеле шод аст.
It’s just that it’s hard to do.	Танҳо он аст, ки ин корро кардан душвор аст.
In another style, it is the main symbol before and after.	Бо услуби дигар, он пеш аз ва пас аз рамзи асосӣ аст.
Some of his best friends had small eyes.	Баъзе дӯстони беҳтаринаш чашмони хурд доштанд.
Please tell me if you can think of a better solution.	Лутфан ба ман бигӯед, ки оё шумо роҳи ҳалли беҳтареро фикр карда метавонед.
The same can be said of other members of my family.	Ба дигар аъзоёни оилаи ман низ чунин гуфтан мумкин аст.
I don't like it.	Ба ин маъқул нест.
But we still have a lot of work to do.	Вале мо хануз кори бисьёре дорем.
I was talking about your argument about the biological basis of love.	Ман дар бораи баҳси шумо дар бораи заминаи биологии ишқ сухан ронда будам.
This can provide a means of escape for the tumor.	Ин метавонад василаи фирор барои варамро таъмин кунад.
The rest, as they say, is history.	Боқимонда, чунон ки мегӯянд, таърих аст.
And this is me.	Ва ин манам.
I took this one night.	Ман инро як шаб гирифтам.
It has a modern style.	Он услуби муосир дорад.
In the universe.	Дар олами.
You guys are amazing.	Шумо бачаҳо аҷиб ҳастед.
There is no.	Мавҷуд нест.
It is not about his poor wife.	Гап дар бораи зани бечорааш нест.
I couldn't believe it for a moment.	Лаҳзае бовар намекардам.
Such a right can be granted only by law.	Бундай ҳуқуқ фақат қонун билан берилиши мумкин.
Therefore, the local error limit is not maintained.	Аз ин рӯ, маҳдудияти хатогии маҳаллӣ нигоҳ дошта намешавад.
She is more interested in his work.	Вай ба фаъолияти ӯ бештар таваҷҷӯҳ зоҳир мекунад.
He was not really in the land of the dead.	Ӯ воқеан дар замини мурдагон набуд.
They appear in the list on the left.	Онҳо дар рӯйхат дар тарафи чап пайдо мешаванд.
I am the mother of a girl in college.	Ман модари духтаре дар коллеҷ ҳастам.
If he likes you, he will come back to you.	Агар ба ӯ маъқул бошад, ӯ ба шумо бармегардад.
I have covered a lot of history.	Ман хеле таърихро фаро гирифтаам.
We have moved the economy forward.	Мо иқтисодиётро пеш гирифтем.
It took very little effort to fix it.	Барои ислоҳ кардани он кӯшиши хеле кам лозим буд.
Another man appeared next to him.	Дар паҳлӯяш марди дигар пайдо шуд.
These are the future leaders of your organization.	Инхо рохбарони ояндаи ташкилоти шумо мебошанд.
They refused medical help for me.	Онҳо ба ман ёрии тиббиро рад карданд.
There must be evidence here.	Дар ин ҷо бояд далелҳо бошанд.
So, improve your customer experience.	Ҳамин тавр, таҷрибаи муштарии худро такмил диҳед.
He has seven children.	Ӯ ҳафт фарзанд дорад.
In ten minutes you will be there.	Пас аз даҳ дақиқа шумо дар он ҷо хоҳед буд.
As you can see, our results are a little bigger.	Чунон ки дида мешавад, натичахои мо каме калонтаранд.
But it actually works very well.	Аммо ин воқеан хеле хуб кор мекунад.
There was no room, no bed.	На як ҳуҷра буду на як кат.
Or start the other way.	Ё аз роҳи дигар оғоз кунед.
He knew both.	Ӯ ҳардуро медонист.
She just didn’t know where to start.	Вай танҳо намедонист, ки аз куҷо сар кунад.
You can write apps for screenshots, maybe.	Шумо метавонед барои намоишҳои экран барномаҳо нависед, шояд.
It makes sense to me.	Ба ман маъно дорад.
So they have to run away from home.	Аз ин рӯ, онҳо маҷбуранд аз хонаашон гурезанд.
If not, then offer to create it for you.	Агар ин тавр набошад, он гоҳ пешниҳод мекунад, ки онро барои шумо эҷод кунад.
There are many ways to work on an issue.	Роҳҳои зиёде барои кор кардан дар як масъала вуҷуд доранд.
They had come a long way, and nothing could stop them.	Онҳо роҳи дурро тай кардаанд ва ҳеҷ чиз онҳоро боздошта наметавонист.
It is displayed only as plain text.	Он танҳо ҳамчун матни оддӣ нишон дода мешавад.
Instructions can be found here and here.	Дастурҳоро дар ин ҷо ва дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
I was happy to be a part of it.	Ман хушбахт будам, ки як қисми он будам.
It is very interesting and amazing to watch them.	Онҳоро тамошо кардан хеле шавқовар ва аҷиб аст.
They shook their heads when we put everything away.	Онҳо сар ҷунбонданд, вақте ки мо ҳама чизро гузоштем.
His voice is no longer quiet.	Овозаш дигар ором нест.
So each person is unique.	Пас ҳар як шахс беназир аст.
I took a few of them when he was fully grown.	Ман чанде аз ӯро гирифтам, вақте ки ӯ пурра ба воя расид.
Her behavior was cold.	Рафтори вай сард буд.
The first goal is very important in such difficult games.	Бундай қийин ўйинларда биринчи гол жуда муҳим.
Instead, ask questions.	Ба ҷои ин, саволҳо диҳед.
He wasn’t there, but he knows.	Ӯ дар он ҷо набуд, аммо ӯ медонад.
I can't say when.	Ман гуфта наметавонам, ки кай.
I still have symptoms all the time and again.	Ман то ҳол аломатҳоро ҳар вақт ва боз дорам.
The result will be as follows.	Оқибати ин чунин хоҳад буд.
The money you spend can help you find a better job.	Маблағе, ки шумо сарф мекунед, метавонад ба шумо кӯмак кунад, ки кори беҳтаре пайдо кунед.
Rest in peace.	Равонаш шод.
I wonder what made me dream like this.	Ман ҳайронам, ки чӣ маро маҷбур кард, ки чунин орзу кунам.
In this article, we have found some limitations of the current system.	Дар ин мақола мо баъзе маҳдудиятҳои системаи кунуниро пайдо кардем.
Even the main blue area.	Ҳатто майдони асосии кабуд.
This year we can halve these concerns.	Имсол мо метавонем ин ташвишҳоро дучанд кам кунем.
But next weekend it will be.	Аммо рӯзи истироҳати оянда он хоҳад буд.
So far there is no such happiness.	То ҳол чунин бахт нест.
She used him only for drugs.	Вай ӯро танҳо барои маводи мухаддир истифода бурд.
When our problems were hidden from them, they liked it more.	Вақте ки мушкилоти мо аз онҳо пинҳон мемонд, ба онҳо бештар писанд омад.
Of course, as an exception.	Албатта, як истисно.
He just came in.	Ӯ танҳо даромад.
As it is, he can't.	Тавре ки ҳаст, ӯ наметавонад.
No mission organization.	На кадом ташкилоти миссия.
We reported.	Мо хабар додем.
Today was no exception.	Имрӯз низ истисно набуд.
Well, you see what that means.	Хуб, шумо дидед, ки ин чӣ арзиш дорад.
I'm not participating.	Ман иштирок надорам.
Behind the house plate.	Дар паси табақи хона.
Sometimes it is later in life after this.	Баъзан дертар дар ҳаёти пас аз ин ҳаёт аст.
She paused for her breath.	Вай барои нафаскашии худ бозистод.
She needed to let go of her little anger.	Вай лозим буд, ки каме хашми худро раҳо кунад.
This is it.	Ин аст.
But thanks for the other points.	Аммо ташаккур барои нуктаҳои дигар.
They found me one way or another.	Онҳо маро бо ин ё он роҳ пайдо мекарданд.
She has done a lot for me.	Вай барои ман бисёр кор кардааст.
None of these differences were observed in the control group.	Ҳеҷ яке аз ин фарқиятҳо дар гурӯҳи назоратӣ мушоҳида карда нашуд.
They missed the point.	Онҳо нуктаро аз даст доданд.
Religion was the main force.	Дин қувваи асосӣ буд.
He has a beautiful face, not a good appearance, just beautiful.	Ӯ чеҳраи зебо дорад, намуди зоҳирии хуб нест, танҳо зебо.
He was forced to leave her.	Ӯ маҷбур шуд, ки ӯро тарк кунад.
I love your system.	Ман системаи шуморо дӯст медорам.
It was a great place.	Он ҷой бузург буд.
I want to get rid of it.	Ман мехоҳам аз он озод шавам.
They came from somewhere.	Онҳо аз ҷое омаданд.
There was life and there is no more.	Ҳаёт буд ва дигар нест.
Trust us when we are sick.	Вақте ки мо бемор ҳастем, ба мо бовар кунед.
Now give me the phone.	Акнун телефонро ба ман деҳ.
Then the man appears.	Баъд ин мард пайдо мешавад.
He held out his hand.	Ӯ даст дароз кард.
This will probably protect you while playing.	Ин эҳтимол ҳангоми бозӣ муҳофизат мекунад.
No one could.	Ҳеҷ кас наметавонист.
Tomorrow you will feel better.	Пагоҳ шумо худро беҳтар ҳис мекунед.
They just have sex and then she leaves.	Онҳо танҳо алоқаи ҷинсӣ мекунанд ва баъд вай меравад.
They come in and know they can’t go out.	Онҳо дохиланд ва медонанд, ки берун баромада наметавонанд.
But he said it would not happen.	Аммо ӯ гуфт, ки ин тавр нахоҳад шуд.
If you are really upset about this, take it with them.	Агар шумо дар ҳақиқат аз ин ғамгин бошед, онро бо онҳо гиред.
There is actually no definition of an order property.	Дар таърифи амволи фармоиш воқеан вуҷуд надорад.
This time the issue is different.	Ин дафъа масъала дигар аст.
Because she doesn't know.	Зеро вай намедонад.
It seemed to be true.	Чунин менамуд, ки ин ҳақиқат аст.
I want to feel good.	Ман мехоҳам худро хуб ҳис кунам.
I’m not even sure it’s even possible.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки ин ҳатто имконпазир аст.
I’m weird, but my tea is safe.	Ман аҷибам, аммо чойи ман бехатар аст.
They got a green light to jump.	Онҳо чароғи сабзро барои ҷаҳидан гирифтанд.
Many of these options have been described in detail before.	Бисёре аз ин вариантҳо қаблан ба таври муфассал тавсиф шуда буданд.
These women and men are ready to follow you everywhere.	Ин занҳо ва мардон омодаанд, ки дар ҳама ҷо шуморо пайравӣ кунанд.
Now the red line will be placed under the blue.	Акнун сатри сурх дар зери кабуд ҷойгир хоҳад шуд.
But experience has shown that this is not entirely true.	Аммо тачриба нишон дод, ки ин тамоман дуруст нест.
He said nothing and looked away.	Ӯ чизе нагуфт ва ба дур нигоҳ кард.
He finally did.	Ӯ ниҳоят ин корро кард.
There is an opportunity to discuss the numbers.	Имконият дорад, ки рақамҳоро баҳс кунад.
If they threw it away, they would go out.	Агар онҳо онро партофтанд, онҳо берун мешуданд.
Still moved.	Бо вуҷуди ин ҳаракат кард.
Whatever it is, you can keep it to yourself.	Ҳар чӣ бошад, шумо метавонед онро дар худ нигоҳ доред.
We met for coffee and immediately hit it off.	Мо барои қаҳва вохӯрдем ва фавран онро задем.
Unfortunately, this term is not used at all.	Мутаассифона, ин истилоҳ умуман истифода намешавад.
She reached out quickly.	Вай дасти тез дароз кард.
That's my problem.	Ана мушкили ман.
There was nothing else for him here.	Дар ин ҷо барои ӯ дигар чизе набуд.
This time he looked like another man.	Ин дафъа ӯ ба одами дигар монанд буд.
It can be anything.	Он метавонад ҳама чиз бошад.
We know very little about their visit.	Мо дар бораи сафари онҳо хеле кам медонем.
In our context, food is what we want most.	Дар шароити мо ғизо он чизест, ки мо бештар мехоҳем.
I'm sorry last night.	Аз шаби гузашта пушаймонам.
However, one day is not enough.	Бо вуҷуди ин, як рӯз кофӣ нест.
Call for information on each call.	Барои маълумот дар бораи ҳар як занг занед.
Hopefully this can continue throughout the year.	Умедворам, ки ин метавонад дар давоми сол идома ёбад.
There is no relationship without my help.	Ягон муносибат берун аз кумаки ман нест.
For three hours he did not utter a word.	Дар давоми се соат ягон сухане аз дахонаш набаромад.
I won’t go over everything again.	Ман бори дигар аз болои ҳама чиз намеравам.
She is doing the same with their six future children.	Вай бо шаш фарзанди ояндаи онҳо низ ҳамин тавр мекунад.
Everything is moving.	Ҳама чиз ҳаракат дорад.
The strategy is to take your time.	Стратегия ин аст, ки вақти худро бигиред.
Maintaining her health was difficult for this single mother.	Нигоҳ доштани саломатии ӯ барои ин модари танҳо мушкил буд.
We must continue our work now.	Мо бояд ҳоло ба кори худ идома диҳем.
You can write.	Шумо метавонед нависед.
We immediately investigated and unfortunately found out the truth.	Мо дарҳол тафтиш кардем ва мутаассифона ин ҳақиқатро фаҳмидем.
But he called.	Аммо ӯ занг зад.
I want to get married and raise children.	Мехоҳам оиладор шавам ва фарзандонро ба воя расонам.
You are on the wrong side.	Шумо дар тарафи нодуруст ҳастед.
Both had a close relationship.	Ҳарду муносибати наздик доштанд.
By contact with hot oil.	Бо тамос бо равғани гарм.
Here a few observations can be made.	Дар ин ҷо метавон якчанд мушоҳидаҳоро анҷом дод.
She fell to the floor and stared.	Вай ба фарш афтоду нигоҳ кард.
The sound affected the fish more.	Садо ба моҳӣ бештар таъсир расонд.
His poor wife and son.	Зану писари бечорааш.
But time is not on their side.	Аммо вақт ба тарафи онҳо нест.
He was beaten about it.	Ӯ дар ин бора латукӯб кард.
That is, she is the only blood on the planet.	Чунин аст, ки вай ягона хун дар сайёра аст.
To keep your eyes open.	Барои кушода нигоҳ доштани чашмонатон.
She left in the evening, when the work was done.	Вай бегоҳ, вақте ки кор анҷом ёфт, рафт.
I'm not talking about power either.	Ман ҳам дар бораи қудрат сухан намегӯям.
A few more would be great.	Якчанд боз хеле хуб мебуд.
He lay there for a moment, struggling to breathe.	Вай лахзае дар он чо хобида, барои нафас гирифтан мубориза мебурд.
Drugs are another part.	Маводи мухаддир қисми дигар аст.
Not in an early course.	На ин ки дар курс барвақт.
Such a man would never be a cat man.	Чунин одам ҳеҷ гоҳ одами гурба нахоҳад буд.
And you have another man behind him.	Ва шумо дар паси ӯ як марди дигаре доред.
By doing so, his role came to an end and his life came to an end.	Бо ин кор, нақши ӯ ба охир расид ва ҳаёти ӯ анҷом ёфт.
It still belongs to me.	Он то ҳол аз они ман аст.
I saw their kitchen.	Ман ошхонаи онҳоро дидам.
Love that you can turn it on and off.	Дӯст доред, ки шумо метавонед онро хомӯш ва фурӯзон кунед.
You can't believe the message.	Шумо ба паём бовар карда наметавонед.
He said he did not consider himself among them.	Гуфт, ки худро дар миёни онҳо намешуморад.
It is not intended for weight loss.	Он барои аз даст додани вазн пешбинӣ нашудааст.
The police didn't seem to know what they were looking for.	Ба назар чунин мерасад, ки пулис ҳам намедонист, ки онҳо чӣ меҷӯянд.
The heart rate is only part of the picture.	Сатҳи дил танҳо як қисми тасвир аст.
And she is smaller than you.	Ва вай аз шумо хурдтар аст.
I mean, you have to fight for every breath you take.	Ман дар назар дорам, ки барои ҳар нафас мубориза бурдан лозим аст.
He couldn't stand to see what he had done to her.	Ӯ истода натавонист, то бубинад, ки ба ӯ чӣ кор кардааст.
Life stories don’t just start and end.	Ҳикояҳои зиндагӣ на танҳо оғоз ва анҷом меёбанд.
That way, you get something original and inexpensive.	Бо ин роҳ, шумо чизи аслӣ ва арзон ба даст меоред.
A few of them took a serious interest in me.	Чанде аз онҳо ба ман таваҷҷӯҳи ҷиддӣ доштанд.
He then called again for a gun.	Пас аз он ӯ бори дигар барои таппонча занг зад.
Here again the opposite is true.	Дар ин ҷо боз воқеият баръакс аст.
She didn't try to stop him.	Вай кӯшиш накард, ки ӯро боздорад.
It is especially important to master the books and the written word.	Махсусан азхуд кардани китобҳо ва каломи хаттӣ муҳим аст.
At least twenty feet.	Ҳадди ақал бист фут.
If anyone was caught drinking, he would be fired immediately.	Агар касе дар нӯшидани май дастгир шавад, дарҳол аз кор озод карда мешуд.
Our findings were consistent with previous reports.	Бозёфтҳои мо бо гузоришҳои қаблӣ мувофиқ буданд.
I never wanted that.	Ман ҳеҷ гоҳ инро намехостам.
But recovery has not taken place.	Аммо барқароршавӣ ба амал наомадааст.
He lives somewhere and has a number.	Ӯ дар ҷое зиндагӣ мекунад ва рақам дорад.
But he kept talking anyway.	Аммо вай ба ҳар ҳол суханашро идома дод.
They are happy and proud just to finish.	Онҳо хурсанд ва ифтихор танҳо барои анҷом.
This is where we started.	Ин ҷоест, ки мо оғоз кардем.
Getting started is easy.	Оғоз кардан осон.
He found nothing.	Ӯ ҳеҷ чиз наёфт.
She noticed that he was looking at her.	Вай пай бурд, ки вай ба ӯ нигоҳ мекунад.
The man finished drinking.	Мард нӯшиданашро тамом кард.
Again and again and again.	Боз ва боз ва боз.
He had no choice but to keep his job.	Ӯ дигар илоҷе надошт, ки агар мехоҳад корашро нигоҳ дорад.
You seem kind of off tonight.	Шумо имшаб як навъ хомӯш ба назар мерасед.
They were like a second home for him.	Онҳо ҳамчун хонаи дуюм барои ӯ буданд.
But my book is still available.	Аммо китоби ман то ҳол дастрас аст.
But he realized once again that this was not true.	Аммо ӯ бори дигар фаҳмид, ки ин ҳақиқат нест.
It was very easy to see him.	Аз дидани ӯ хеле сабукӣ буд.
They are not the kind of mindset that supports them.	Онҳо як намуди фикрронӣ нестанд, ки онҳоро дастгирӣ мекунанд.
Some say it’s just a movie.	Баъзеҳо мегӯянд, ки ин танҳо як филм аст.
He can't even hold water.	Ӯ ҳатто обро нигоҳ дошта наметавонад.
There is nothing wrong with that.	Дар ин кор хатое нест.
But water has its own mind, its own way.	Аммо об ақли худро дорад, роҳи худро дорад.
Not far.	Дур нест.
But be quick about it.	Аммо дар ин бора зуд бошед.
It has to be human between them.	Ин бояд дар байни онҳо одам ба одам бошад.
The point was that this was the course of events.	Гап дар сари он буд, ки ин рафти вокеахо буд.
This is a good start.	Ин оғози хуб аст.
Bring letters to pick up.	Номаҳо овард, то бигирам.
There is a secret garden there.	Дар он ҷо боғи пинҳонӣ мавҷуд аст.
Such things are never mentioned in the church.	Дар калисо чунин чизҳо ҳеҷ гоҳ зикр нашудаанд.
He still didn't know everything about her.	Ӯ ҳанӯз дар бораи ӯ ҳама чизро намедонист.
In fact, they did not even feel the heat when touched.	Дарвоқеъ, онҳо ҳатто ҳангоми ламс гармиро ҳис намекарданд.
From these countries at the present time.	Аз ин кишварҳо дар айни замон.
But what is being said is the will of man.	Аммо он чизе, ки сухан меравад, иродаи инсон аст.
They were afraid they would fail.	Онҳо метарсиданд, ки ноком мешаванд.
Not to us.	На ба мо.
We play together.	Мо якҷоя бозӣ мекунем.
His murder was a terrible mistake.	Куштори ӯ хатои даҳшатнок буд.
Previously could not complete.	Пештар пурра карда наметавонист.
I looked around and had to smile.	Ман ба атроф нигаристам ва маҷбур шудам табассум кунам.
I felt stupid when he looked at me.	Вақте ки ӯ ба ман нигоҳ мекард, ман худро беақл ҳис мекардам.
It would have been wonderful, but she couldn’t make the scene.	Ин олиҷаноб мебуд, аммо вай натавонист, ки саҳнаро ба вуҷуд оварад.
This is what happened with last season.	Ин аст он чизе ки бо мавсими гузашта рӯй дод.
This is not a good security situation.	Ин як ҳолати хуби амниятӣ нест.
Imagine how you feel.	Тасаввур кунед, ки чунин ҳис мекунед.
At first, she did not think about starting a relationship with any of them.	Дар аввал вай дар бораи оғоз кардани муносибат бо ягонтои онҳо фикр намекард.
We do not see anything wrong with this practice.	Мо дар ин амал хато намебинем.
She went to the hospital to check it out.	Вай ба беморхона рафт, то онро тафтиш кунад.
And other things too.	Ва чизҳои дигар низ.
No need to go back and search again.	Бозгашт ва боз ҷустуҷӯ кардан лозим нест.
Ten years of thinking the same is not a decade of experience.	Даҳ сол як хел фикр кардан таҷрибаи даҳсола нест.
It doesn't really look.	Ин аслан нигоҳ намекунад.
In this way.	Ба хамин тарик.
There are many ways to influence society and the country.	Роҳҳои зиёде мавҷуданд, ки ба ҷомеа ва кишвар таъсир мерасонанд.
What was said there was never recorded.	Он чизе ки дар он ҷо гуфта мешуд, ҳеҷ гоҳ сабт нашудааст.
But it depends on how you develop this issue.	Аммо ин аз он вобаста аст, ки шумо ин масъаларо чӣ гуна таҳия мекунед.
Pour into a metal bowl.	Ба як косаи металлӣ резед.
It was the best part of the night.	Ин беҳтарин қисми шаб буд.
She closed her eyes, as if struggling to measure her breath.	Вай чашмонашро пўшид, гўё барои чен кардани нафасаш мубориза мебурд.
We both said we wanted to live there among the trees.	Мо ҳарду гуфтем, ки мо дар он ҷо дар байни дарахтон зиндагӣ карданро мехоҳем.
Fun night.	Шаби шавковар.
Long live a happy life.	Умри хушбахтона дароз кунед.
, and is generally much lower.	, ва умуман хеле пасттар аст.
If you don’t get it now, you never will.	Агар шумо онро ҳоло ба даст наоваред, шумо ҳеҷ гоҳ намехоҳед.
But the article was very good.	Аммо мақолаи хеле хуб буд.
He looked at both of his faces.	Ба ду руяш менигарист.
He was in a lot of trouble.	Ӯ дар душвориҳои зиёд қарор дошт.
I’m sure the latter is a better overall approach.	Ман боварӣ дорам, ки охирин як равиши умумӣ беҳтар аст.
I expect him to sit down this week.	Ман интизорам, ки ӯ ин ҳафта менишинад.
My sister will come straight down.	Хоҳарам рост ба поён хоҳад омад.
The world knows.	Ҷаҳон медонад.
It warmed my ears to read this.	Инро хондан гӯшам гарм шуд.
Just like the man will, thank you.	Ҳамон тавр, ки одам хоҳад кард, ташаккур.
The family that supported him.	Оилае, ки ӯро дастгирӣ мекарданд.
He said he wanted to write it independently.	Ӯ гуфт, ки мехоҳад онро мустақилона нависад.
Because he had put her in that position in the first place.	Зеро вайро дар ин ҳолат дар ҷои аввал гузошта буд.
And the power that comes from common goals.	Ва куввае, ки аз максадхои умумй бармеояд.
But he did it very carefully.	Аммо ӯ ин корро хеле бодиққат мекард.
I stayed there in the last half of the trip.	Ман дар нимаи охири сафар дар он ҷо мондам.
I try to be a part of it as a whole.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар маҷмӯъ як қисми он бошам.
Just apply and go.	Танҳо муроҷиат кунед ва равед.
Yours though may not be that weird.	Аз они шумо ҳарчанд онҳо шояд он қадар аҷиб набошанд.
I did everything for you.	Ман барои ту ҳама чизро мекардам.
But he knew what would happen.	Аммо ӯ медонист, ки чӣ мешавад.
Some were sweet, but most were not.	Баъзеҳо ширин буданд, аммо аксарият не.
There were three of them.	Онҳо се нафар буданд.
I decided to put it on my blog as well.	Ман тасмим гирифтам, ки онро дар блоги худ низ гузорам.
Maybe lunch was over, he thought.	Шояд хуроки нисфирузй тамом шуда бошад, фикр мекард у.
Or she wanted to ask.	Ё вай хост пурсад.
We need to relax after a break.	Мо бояд пас аз истироҳат истироҳат кунем.
I don’t even know what the course was like.	Ман ҳатто намедонам, ки курс чӣ гуна буд.
He is still the same.	Ӯ ҳоло ҳам ҳамон аст.
She looked perfect.	Вай комил менамуд.
I can't wait.	Интизор шуда наметавонам.
I was well prepared.	Ман хуб омода шудам.
That was the answer.	Ин ҷавоб буд.
Now we have two stories.	Ҳоло мо ду ҳикоя дорем.
It means the same thing.	Ин ҳамон маъно дорад.
He knew that death would come younger, perhaps more.	Ӯ медонист, ки марги ҷавонтаре меояд, эҳтимол аз он зиёдтар.
We know how to get it.	Мо медонем, ки онро чӣ тавр ба даст орем.
At the time, I didn’t know what scared me so much.	Он вақт ман намедонистам, ки чӣ маро ин қадар тарсонд.
It makes me feel at home.	Ин маро дар хона ҳис мекунад.
I remember the first day of school very well.	Рузи аввали мактабро нагз дар хотир дорам.
Do you think I can get used to it?	Ба фикри ту, ман метавонам ба ин одат кунам.
He was very natural and warm.	Ӯ хеле табиӣ ва гарм буд.
Design and participants.	Дизайн ва иштирокчиён.
We had nothing in common.	Мо ҳеҷ чизи умумӣ надоштем.
The four-button shirt is popular for its comfort and style.	Куртаи чор тугма барои роҳат ва услуби худ маъмул аст.
I think they’re actually two different things.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дар асл ду чизи гуногунанд.
The government will return it with interest.	Ҳукумат онро бо фоиз баргардонад.
We're not getting anywhere.	Мо ба ҳеҷ куҷо намерасем.
Simple but strong.	Содда, вале қавӣ.
But don't take this as an offer.	Аммо инро ҳамчун пешниҳод қабул накунед.
Last week the whole family was here.	Ҳафтаи гузашта дар ин ҷо тамоми оила буд.
I am wearing black.	Ман сиёҳ мепӯшам.
We stood in front.	Мо дар пеш истодем.
The whole fight went out of him.	Тамоми мубориза аз вай берун рафт.
I miss him.	Ман ӯро пазмон мешавам.
It made me think of my mother.	Ин маро водор кард, ки модарамро фикр кунам.
It’s a big, big deal.	Ин як созишномаи бузург, бузург аст.
And you can only see it.	Ва шумо метавонед онро танҳо бубинед.
We describe your data and answer your research questions.	Мо маълумотҳои худро тавсиф мекунем ва ба саволҳои тадқиқотии худ дар.
You throw really hard.	Шумо воқеан сахт мепартоед.
And again, this weekend is a big event in town.	Ва боз, ин рӯзи истироҳат дар шаҳр як чорабинии бузург аст.
It could have happened three or four hours earlier.	Метавонист се ё чор соат пештар рӯй диҳад.
He said fear is sold to us every day.	Ӯ гуфт, ҳар рӯз тарс ба мо фурӯхта мешавад.
Just the truth.	Фақат ҳақиқат.
No doubt everyone who looked at it said so.	Шубхае нест, ки хар касе, ки ба он нигарист, чунин мегуфт.
The mother and daughter were killed.	Модару духтар кушта шуданд.
Some players are like that.	Баъзе бозигарон чунинанд.
I had an amazing career.	Ман касби аҷибе доштам.
For the first time they love it.	Бори аввал онҳо онро дӯст медоранд.
It took a lot of time.	Дар он хеле вақт сарф кард.
I said the usual things.	Ман чизҳои муқаррариро гуфтам.
Five years of marriage.	Панҷ соли издивоҷ.
What a day, he thought.	Чй рузе, — фикр мекард у.
I just can’t imagine.	Ман танҳо тасаввур карда наметавонам.
But you’ve never seen those pictures of the patient.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ он тасвирҳои беморро надидаед.
They can’t even give you a convincing argument.	Онҳо ҳатто ба шумо далели асоснок дода наметавонанд.
He was like their father.	Вай ба падари онҳо монанд буд.
I trust his hands.	Ман ба дастҳои ӯ боварӣ дорам.
Then everything became clear to me.	Он вақт ҳама чиз ба ман равшан шуд.
And this is essentially their only important asset.	Ва ин аслан ягона моликияти муҳими онҳост.
He later denied the allegations.	Вай баъдан ин изҳоротро рад кард.
It was survival.	Ин зинда мондан буд.
Plus, you see, some of us aren’t complete.	Ғайр аз он, шумо мебинед, ки баъзеи мо пурра нестанд.
They go out.	Онҳо берун мешаванд.
And if things go wrong.	Ва агар корҳо нодуруст шаванд.
She wanted more, she needed more.	Вай бештар мехост, вай бештар лозим буд.
Now another look appeared in his eyes.	Ҳоло дар чашмони ӯ як намуди дигар пайдо шуд.
I don't know why he doesn't talk.	Намедонам чаро гап намезанад.
As a place of resistance.	Ҳамчун макони муқовимат.
Then you live another life.	Он гоҳ шумо як умри дигар зиндагӣ мекунед.
But no one was left helpless.	Аммо ҳеҷ кадоме дармонда набуд.
But you couldn't stand it without me.	Аммо ту бе ман ҳам тоқат карда наметавонистӣ.
I haven’t seen where the drugs are involved.	Ман надидаам, ки маводи мухаддир дар куҷо ҷалб карда шаванд.
I’m talking about feelings that are based around love.	Ман дар бораи эҳсосоте, ки дар атрофи муҳаббат асос ёфтаанд, гап мезанам.
I try to show a happy face.	Ман кӯшиш мекунам, ки чеҳраи шодмонӣ нишон диҳам.
Communication is still difficult.	Муошират ҳоло ҳам мушкил аст.
This was not in the pictures on the website.	Ин дар расмҳои вебсайт набуд.
The key to success is mental concentration.	Калиди муваффақият ин тамаркузи равонӣ мебошад.
She had lost her home.	Вай хонаашро гум карда буд.
I wish these old parties were talking.	Кош ин хизбхои кухна сухан мегуфтанд.
However, more research is needed.	Бо вуҷуди ин, тадқиқоти бештар лозим аст.
Wonderful.	Аҷоиб.
It was so beautiful.	Ин хеле зебо буд.
But that doesn’t mean they have to.	Аммо ин маънои онро надорад, ки онҳо маҷбуранд.
She just worked.	Вай танҳо кор мекард.
I think my position is wrong.	Ман фикр мекунам, ки вазифаи ман нодуруст аст.
Some models can do this themselves.	Баъзе моделҳо метавонанд ин корро худашон кунанд.
Mine is still working, it just looks amazing.	Минаҳо ҳоло ҳам кор мекунанд, он танҳо аҷиб менамояд.
Be the first to review this product!	Аввалин шуда ин маҳсулотро баррасӣ кунед!.
For me, this is the only way to achieve it.	Барои ман, ин ягона роҳи расидан ба он аст.
But soon he could not move and lay there near death.	Аммо дере нагузашта ӯ натавонист ҳаракат кунад ва дар он ҷо дар наздикии марг хобид.
Let’s move on to the second spread.	Биёед ба паҳншавии дуюм гузарем.
They said they were trying to call you.	Онҳо гуфтанд, ки онҳо кӯшиш мекунанд, ки ба шумо занг зананд.
I had to stop more than once.	Ба ман лозим омад, ки зиёда аз як маротиба истам.
Mix together and serve.	Якҷоя омехта кунед ва хизмат кунед.
Come and join our group.	Биёед ва ба гурӯҳи мо ҳамроҳ шавед.
Three days have passed since then.	Аз он руз се руз гузашт.
Just put it in the sun and forget about it.	Танҳо онро дар офтоб гузоред ва онро фаромӯш кунед.
Two of them were shot several times in the back.	Ду нафари онҳо аз пушт чанд маротиба тир холӣ карданд.
Again, not necessarily.	Боз, ҳатман нест.
But he does.	Аммо чунин мекунад.
I’m sure he didn’t.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ ин корро накардааст.
She hated her parents and the kitchen table.	Падару модар ва мизи ошхона нафрат дошт.
Send me a link to your work.	Истиноди коратонро ба ман фиристед.
I told him it was a good job.	Ман ба ӯ гуфтам, ки кори хуб.
She died two years ago.	Вай ду сол пеш мурд.
She felt the need to get out of there.	Вай ҳис кард, ки бояд аз он ҷо биравад.
Maybe not just freedom of speech.	Шояд танҳо озодии гуфтани не.
Season with salt and white pepper.	Мавсими бо намак ва ќаламфури сафед.
I don’t know if she sleeps or not.	Ман намедонам, ки вай хоб мекунад ё не.
We must protect our rights.	Мо бояд ҳуқуқҳои худро ҳифз кунем.
Then he put his tongue to his mouth, weeping.	Сипас забонашро гирякунон ба даҳон бурд.
It makes me feel strong.	Ин маро қавӣ ҳис мекунад.
It must die.	Он бояд бимирад.
But now, with the increase in numbers, the losses are greater.	Аммо ҳоло, бо афзоиши шумораҳо, талафот бештар аст.
It was like a message.	Он мисли паём буд.
I know you know this operation.	Ман медонам, ки шумо ин амалиётро медонед.
There is no magic.	Ҳеҷ ҷодуе нест.
Changing the perspective is displayed.	Тағйир додани дурнамо нишон дода мешавад.
We need it as much as you can imagine.	Ба мо хеле лозим аст, чунон ки шумо тасаввур карда метавонед.
We had to meet every weekend.	Мо бояд ҳар рӯзи истироҳат бо ҳам мулоқот мекардем.
Good football, good players, great success.	Футболи хуб, бозигарони хуб, муваффақияти бузург.
No, anyone can create technology, man can destroy.	Не, ҳар як инсон метавонад технология эҷод кунад, инсон метавонад вайрон кунад.
If you want to argue, fine.	Агар шумо хоҳед, ки баҳс кунед, хуб.
Of course, just for fun.	Албатта, танҳо барои фароғат.
Each of these approaches has significant limitations.	Ҳар яке аз ин равишҳо маҳдудиятҳои назаррас доранд.
There is really nothing to go on.	Аслан чизе барои рафтан нест.
She knew something was wrong, but could make no diagnosis.	Вай медонист, ки чизе хеле нодуруст аст, аммо ҳеҷ гуна ташхис карда натавонист.
Although you never think this will happen to you.	Ҳарчанд шумо ҳеҷ гоҳ фикр намекунед, ки ин бо шумо рӯй хоҳад дод.
It was hard, hard.	Сахт буд, сахт буд.
He works for his father, but not voluntarily.	Барои падараш кор мекунад, аммо на бо ихтиёр.
At least that time will run out.	Ақаллан он вақт тамом мешавад.
My father wrote very difficult music.	Падарам мусиқии хеле душвор навиштааст.
But I don’t go to college.	Аммо ман ба коллеҷ намеравам.
I just need you to sign it.	Ман танҳо лозим аст, ки шумо онро имзо кунед.
I took it with me.	Ман онро бо худ бурдам.
A few days ago it was working fine.	Пеш аз чанд рӯз он хуб кор мекард.
Then another six hours.	Сипас шаш соати дигар.
Someone who promises.	Касе, ки ваъда медиҳад.
In this blog.	Дар ин блог.
That said, he used to be a regular of yours.	Гуфт, ки ӯ пештар як доимии шумо буд.
You drink longer.	Шумо дигар менӯшед.
I knew this for sure.	Ман инро аниқ медонистам.
Listen, we are in a difficult situation here.	Гӯш кунед, мо дар ин ҷо дар ҳолати сахт қарор дорем.
I haven't heard.	Ман шунида нашудаам.
It made things better.	Он чизҳоро беҳтар кард.
The situation was getting worse by the hour.	Вазъият соат ба соат бадтар мешуд.
We chose.	Мо интихоб кардем.
Mark.	Марк.
At least until it was our little secret.	Ақаллан то он даме, ки ин сирри хурди мо буд.
And they all departed.	Ва ҳама рафтанд.
You will be.	Шумо мешавед.
He never said why.	Ӯ ҳеҷ гоҳ нагуфт, ки чаро.
Some of my favorite music was performed by him at the time.	Баъзе аз мусиқиҳои дӯстдоштаи ман аз ҷониби ӯ дар он вақт иҷро карда шуданд.
You just have to wait for them to happen.	Шумо бояд танҳо интизор шавед, ки онҳо рӯй медиҳанд.
She is famous at work.	Вай дар кор машхур аст.
He was very tired and just wanted to go home.	Ӯ хеле хаста буд ва танҳо мехост ба хона равад.
The idea was great.	Идея бузург буд.
This confirmed that sales in the app store are strong.	Ин тасдиқ кард, ки фурӯш дар мағозаи барномаҳо қавӣ аст.
You don’t have to leave town.	Ба шумо лозим нест, ки шаҳрро тарк кунед.
She had a right to be present.	Вай ҳақ дошт, ки ҳозир шавад.
Three families did not succeed.	Ба се оила муяссар нашуд.
Of course, such orders are not enforced here.	Албатта, дар ин чо чунин фармонхо чорй карда нашудаанд.
It had a good place in schools.	Дар мактабхо чои хуберо ишгол карда буд.
In addition, each level can apply for help at a higher level.	Ғайр аз он, ҳар як сатҳ метавонад барои кӯмак ба сатҳи болотар муроҷиат кунад.
I’m looking for signs of how much time has passed.	Ман аломатҳоро меҷӯям, ки чӣ қадар вақт гузашт.
One day he took us outside to the football field.	Як рӯз вай моро берун ба майдони футбол бурд.
I could feel his body heat.	Ман гармии баданашро ҳис мекардам.
Then a new idea came to her mind.	Баъд ба сари вай андешаи нав омад.
Your sister is also welcome.	Хоҳари шумо низ хуш омадед.
It makes your mind work.	Ин ақли шумо кор мекунад.
We discuss specific arguments for compliance in the following chapter.	Мо далелҳои мушаххаси мувофиқатро дар боби зерин баррасӣ мекунем.
I can only describe my personal experience about it.	Ман метавонам танҳо таҷрибаи шахсии худро дар бораи он тавсиф кунам.
But what those examples were, is debatable.	Аммо он намунаҳо чӣ гуна буданд, баҳс аст.
I will not mention any names.	Ман ягон номро зикр намекунам.
Thus, jobs were created.	Ҳамин тариқ, ҷойҳои корӣ таъсис дода шуданд.
I love our team.	Ман дастаи моро дӯст медорам.
Growing demand raises market value.	Талаботи афзоянда арзиши бозорро боло мебарад.
She will not listen to your rules.	Вай ба қоидаҳои шумо гӯш намедиҳад.
One video is worth a thousand words.	Як видео ба ҳазор калима арзиш дорад.
Many of those who stay are thinking of leaving.	Бисёре аз онҳое, ки мемонанд, дар фикри рафтан ҳастанд.
No one went to school on my street that day.	Он рӯз дар кӯчаи ман касе ба мактаб нарафт.
You will see that this call was very friendly and perfectly appropriate.	Шумо хоҳед дид, ки ин занги хеле дӯстона ва комилан мувофиқ буд.
Just ready for normal life.	Танҳо барои зиндагии муқаррарӣ омода аст.
Especially at the elementary level.	Хусусан дар сатҳи ибтидоӣ.
The other two follow.	Ду нафари дигар пайравӣ мекунанд.
But how to buy it.	Аммо чӣ тавр онро харидан мумкин аст.
There is so much to learn and enjoy.	Барои омӯхтан ва лаззат бурдан бисёр чизҳо вуҷуд доранд.
To a point.	Ба як нукта.
He can do anything with the ball.	У тўп билан ҳар нарса қилиши мумкин.
I turned and cried.	Ман рӯй гардондам ва гиря кардам.
Basically, this is my money.	Асосан, ин пули ман аст.
He can only take your ship.	Вай метавонад танҳо киштии шуморо гирад.
You need a background to live.	Барои зиндагӣ замина лозим аст.
It is better to have one or two floors.	Беҳтар аст, ки дар як ё ду қабат дошта бошед.
Not discussed in this debate.	Дар ин баҳс муҳокима карда намешавад.
It will never be.	Ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
Finally he opened the door and entered.	Ниҳоят дарро кушод ва ворид шуд.
They made me a very fair offer.	Онҳо ба ман пешниҳоди хеле одилона доданд.
We are really concerned about this.	Мо аз ин воқеан дар ташвишем.
Only one person worked.	Танҳо як нафар кор мекард.
Usually, you don’t pay attention to this.	Одатан, шумо ба ин аҳамият намедиҳед.
Everything you need.	Ҳар чизе ки ба шумо лозим аст.
Of course, we can talk now if you want.	Албатта, агар хоҳед, мо ҳоло сӯҳбат карда метавонем.
But it made him cold.	Аммо ин ба вай хунук кард.
We were kids and best friends together.	Мо якҷоя кӯдакон ва дӯстони беҳтарин будем.
It was the word that described him.	Ин калимае буд, ки вайро тавсиф кард.
However, they take it less seriously.	Бо вуҷуди ин, онҳо ба он камтар ҷиддӣ муносибат мекунанд.
Like it never happened.	Мисли он ки ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
We have a good thing.	Мо як чизи хуб дорем.
I could have saved it until next year.	Ман метавонистам онро то соли оянда захира кунам.
The main problem is resistance.	Мушкилоти асосӣ муқовимат аст.
None of them did anything.	Ҳеҷ яке аз онҳо коре накардааст.
We have a lot of experience.	Мо таҷрибаҳои зиёде дорем.
Three or four people are drawn after each point.	Пас аз ҳар як нуқта се-чор нафар кашида мешаванд.
It was a record, better than anything built by other research teams.	Ин рекорд буд, беҳтар аз ҳама чизест, ки аз ҷониби дигар гурӯҳҳои тадқиқотӣ сохта шудааст.
Here we have a completely different situation.	Дар ин ҷо мо вазъияти тамоман дигар дорем.
She wanted to know, she needed to know.	Вай донистан мехост, бояд донад.
This is a security issue.	Ин масъалаи бехатарӣ аст.
Make something useful that their money is very heavy.	Як чизи муфид созед, ки пулашон хеле вазнин аст.
They fall in love.	Онҳо ошиқ мешаванд.
It seems to be at least in high school.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳадди аққал дар мактаби миёна.
Take things in stride.	Чизро гиред.
I tried to go to her.	Ман кӯшиш кардам, ки назди вай равам.
I knew he believed.	Ман медонистам, ки ӯ бовар дорад.
She doesn't care about us.	Вай ба мо парвое надорад.
And the latest version is mine.	Ва охирин версияи ман аст.
In short, it gave me the confidence to write.	Хулоса, ба ман боварии навиштан дод.
Steps into any problem.	Ба ҳама гуна мушкилот қадам мегузорад.
I will list them.	Ман онҳоро номбар мекунам.
The fans spoke behind the goal with their behavior at the end.	Мухлисон дар паси гол бо рафтори худ дар охир сухан гуфтанд.
My parents refused to come.	Падару модарам омаданро рад карданд.
I mean it from the bottom of my heart.	Ман инро аз тахти дил дар назар дорам.
The people he loves will always die.	Одамоне, ки ӯ дӯст медорад, ҳамеша мурда мешаванд.
It scared me.	Ин маро тарсонд.
The evidence in this case was excluded.	Далелҳо дар ин парванда истисно карда шуданд.
I had a reason.	Ман сабаб доштам.
I try the exact code he showed in class.	Ман рамзи дақиқеро, ки ӯ дар синф нишон дод, кӯшиш мекунам.
They will fall in love.	Онҳо ошиқ хоҳанд шуд.
However, they do not tell the whole story.	Бо вучуди ин онхо тамоми вокеаро накл намекунанд.
If you stop at three, it’s over.	Агар шумо дар се истед, он тамом мешавад.
From one party.	Аз як ҳизб.
I had proof and a photo.	Ман далел ва акс доштам.
These are not bad people.	Инҳо одамони бад нестанд.
Well, we don’t seem to miss anything.	Хуб, мо ба назарамон чизе намерасад.
So my friends be careful what you choose.	Пас, дӯстони ман эҳтиёт шавед, ки шумо чӣ гуна интихоб мекунед.
Not that you were.	На ин ки шумо будед.
Not anymore.	Дигар нест.
So everyone knew my father.	Пас ҳама падарамро медонистанд.
Not even my little brother.	Ҳатто бародари хурдии ман ҳам нест.
Now I’m twice that age and he is too.	Ҳоло ман ду маротиба аз ин синну сол ҳастам ва ӯ низ.
When someone has the ability to fill it.	Вақте ки касе қобилияти пур кардани онро дорад.
Silent voice, no anger.	Овози ором, хашм нест.
In fact, our findings suggest that they may not have changed much.	Дарвоқеъ, бозёфтҳои мо нишон медиҳанд, ки онҳо шояд чандон тағир наёбанд.
The exercise is just as simple.	Машқ ҳамон қадар оддӣ аст.
No one spoke to me.	Ҳеҷ кас ба ман гап назад.
Then came the wood.	Баъд чуб омад.
The order was recorded on video with the consent of the mother.	Супориш бо розигии модар видео сабт шудааст.
There was never much talk about each other's love.	Ҳеҷ гоҳ дар бораи муҳаббати якдигар гапи зиёд набуд.
He named their first daughter after his mother.	Духтари аввалини онҳоро ӯ ба номи модараш гузошт.
Think on paper.	Дар рӯи коғаз фикр кунед.
Accept it as part of a clinical trial.	Онро ҳамчун як қисми озмоиши клиникӣ қабул мекунад.
She later learned that she was not the only one in love with him.	Баъдтар ӯ фаҳмид, ки ӯ танҳо ба ӯ ошиқ нест.
They were only seven and five.	Онҳо танҳо ҳафт ва панҷ нафар буданд.
I do not know the answers.	Ҷавобҳоро намедонам.
Do not think that life is the same as having a child.	Фикр накунед, ки зиндаги бо кӯдак як хел мешавад.
We have a responsibility to take care of the land.	Мо вазифадорем, ки дар хакки замин гамхорй кунем.
Add salt, mix and then cool.	Намак илова кунед, омехта кунед ва сипас хунук кунед.
I didn’t even see the way to it.	Ман ҳатто роҳи онро надидам.
The sun is hot.	Офтоб гарм аст.
God must be seen as the personal guide of each person.	Худо бояд ҳамчун роҳнамои шахсии ҳар як шахс дида шавад.
Policy number.	Рақами сиёсат.
Once his office was dark.	Боре кабинеташ торик буд.
We knew at the time that this was a powerful technique.	Мо он вақт медонистем, ки ин як техникаи тавоно буд.
And he could not feel the pain.	Ва у дардро хис карда наметавонист.
They are secondary emotions.	Онҳо эҳсосоти дуюмдараҷа мебошанд.
But again, this was my first visit.	Аммо бори дигар, ин аввалин сафари ман буд.
The projects, at best, had mixed results.	Лоиҳаҳо, дар беҳтарин ҳолат, натиҷаҳои омехта доштанд.
She was born into a good family.	Вай дар оилаи хуб ба дунё омадааст.
Remember to use a dark glass bottle.	Дар хотир доред, ки як шиша шишаи торикро истифода баред.
While the enemy is many.	Дар ҳоле, ки душман зиёд аст.
But things are getting settled now.	Аммо корҳо ҳоло ҳал карда мешаванд.
Everything is connected.	Ҳама чиз бо ҳам пайваст аст.
Not that we have too many opportunities to try.	На ин ки мо имкони зиёде дорем, ки кӯшиш кунем.
But he could not say that.	Аммо вай инро гуфта натавонист.
I wanted to feel calm, woman.	Ман мехостам худро оромшуда ҳисоб кунам, зан.
There is no doubt about it.	Дар ин бора шубҳае нест.
And yes, we need to keep it stable.	Ва ҳа, мо бояд онро устувор нигоҳ дорем.
It's smaller here.	Ин ҷо хурдтар аст.
Too much.	Хеле зиёд.
I hope you get the job.	Умедворам, ки шумо кор мегиред.
The only one who hurt me while beating me.	Ягона касе буд, ки ҳангоми задани ман маро озор дод.
But she was surprised.	Аммо вай ҳайрон шуд.
The conditions were the same as above.	Шароит ҳамон тавре ки дар боло буд.
It made her even more beautiful.	Уро боз хам зеботар намуд.
The lights are on.	Чароғҳо фурӯзонанд.
This will be the center of the mission.	Ин маркази миссия хоҳад буд.
Five items were removed.	Панҷ унсур хориҷ карда шуданд.
Now add the oil and salt and mix again.	Акнун равған ва намак илова кунед ва боз омехта кунед.
The problem is here.	Мушкилот дар ин ҷост.
So be it.	Хамин тавр бошад.
Stop politicizing.	Сиёсат карданро бас кунед.
You don't know me.	Шумо маро намешиносед.
She is not crying.	Вай гиря намекунад.
Below are other stories with higher numbers.	Дар зер ҳикояҳои дигар бо рақамҳои баландтар пайдо мешаванд.
I started to really enjoy it.	Ман аз он воқеан лаззат бурданро сар кардам.
But it wasn’t just a reactionary story.	Аммо ин на танҳо як ҳикояи реаксия буд.
There is no possibility of learning by trial and error.	Имконияти омӯхтан бо озмоиш ва хатогӣ вуҷуд надорад.
Therefore, the source language of the rule must be a file.	Аз ин рӯ, забони сарчашмаи қоида бояд як файл бошад.
She happened to be in a very good movie.	Вай дар як филми хеле хуб рӯй дод.
She thought the problem was solved.	Вай фикр мекард, ки масъала ҳал шудааст.
From there he ran first to one room and then to another.	Аз он ҷо вай аввал ба як ҳуҷра ва баъд ба дигараш давид.
I think no one is really bad.	Ман фикр мекунам, ки ҳеҷ кас дар ҳақиқат бад нест.
I turned.	Ман ба рӯй омадаам.
After I was accepted, I had nothing but problems.	Пас аз қабул шудан ба ҷуз мушкилот чизе надоштам.
There is no form to fill out.	Ягон шакл барои пур кардан нест.
The full text changes everything.	Матни пурра ҳама чизро тағйир медиҳад.
He does not make many mental mistakes.	Вай ба хатогиҳои рӯҳии зиёд роҳ намедиҳад.
Set aside and keep warm until ready to use.	Як сӯ гузоред ва то ба истифода омода гарм нигоҳ доред.
He was forced to put his feet back under her, as it were.	Ӯ маҷбур шуд, ки пойҳои худро ба зери худ баргардонад, гӯё.
But she knew.	Аммо вай медонист.
You don’t have to think to know this.	Барои донистани ин ба шумо лозим нест, ки фикр кунед.
I was quick on the test.	Ман дар санҷиш зуд будам.
Owning it would be a great thing for me.	Моликияти он барои ман чизи бузурге мебуд.
Because he was stupid, he did not think well.	Азбаски вай аблаҳ буд, фикраш хуб набуд.
On a bright, cold night, the stars looked close.	Дар шаби равшану сард ситорахо ба наздикй менигаристанд.
It’s neither here nor there.	Ин на дар ин ҷо ва на он ҷо.
And then thanks to science.	Ва он гоҳ ба илм ташаккур.
The reasons behind this are less clear.	Сабабҳои паси ин камтар равшананд.
I need another song.	Ба ман як суруди дигар лозим аст.
There really is no special reason.	Дар ҳақиқат ягон сабаби махсус вуҷуд надорад.
This number is only constantly increasing.	Ин рақам танҳо ҳамеша меафзояд.
It was like a car accident.	Он мисли садамаи нақлиётӣ буд.
That sounds almost right.	Ин тақрибан дуруст садо медиҳад.
And really everywhere.	Ва дар ҳақиқат дар ҳама ҷо.
But that is changing.	Аммо ин дар ҳоли тағйир аст.
And went to sleep.	Ва ба хоб рафт.
The lights go out.	Чароғҳо хомӯш мешаванд.
There are thousands of people on the streets.	Ҳазорон нафар дар кӯчаҳо ҳастанд.
When they are apart, they give strength.	Вақте ки онҳо аз ҳам дуранд, қувват мебахшанд.
It wasn't as bad as he first thought.	Он тавре ки ӯ аввал фикр мекард, он қадар бад набуд.
But today is different.	Аммо имрӯз дигар аст.
When a new word is created, some new knowledge is gained.	Вақте ки калимаи нав сохта мешавад, баъзе донишҳои нав ба даст меоянд.
Everything is with the company.	Ҳама чиз бо ширкат аст.
That's what he wants.	Ки ӯ мехоҳад.
He shook his head and tried again.	Сарашро ҷунбонду бори дигар кӯшиш кард.
Image quality is good if there is nothing special.	Сифати тасвир хуб аст, агар ягон чизи махсусе набошад.
It records the date and time of saving each file.	Он сана ва вақти захира кардани ҳар як файлро сабт мекунад.
We have to be a little creative with the materials used.	Мо бояд бо масолеҳи истифодашуда каме эҷодкор бошем.
He sat down again.	Ӯ боз нишаст.
And moving forward.	Ва пеш меравад.
More the same as in the past.	Бештар ҳамон тавре ки дар гузашта.
Build systems within each business task.	Сохтани системаҳо дар дохили ҳар як вазифаи тиҷорат.
I'm not doing well on this.	Ман дар ин бора кори хуб надорам.
You can't live with them.	Шумо наметавонед бо онҳо зиндагӣ кунед.
She did not like this man.	Вай ин мардро дӯст намедошт.
When he was there, ask him what it took to convert him.	Вақте ки он ҷо буд, аз ӯ пурсед, ки барои табдил додани ӯ чӣ лозим аст.
But it was wet.	Аммо он тар буд.
It's hard to work.	Кор кардан душвор.
Place names.	Номҳои ҷойҳо.
You will love it.	Шумо инро дӯст медоред.
I can trust them.	Ман метавонам ба онҳо бовар кунам.
She walked away with difficulty.	Вай бо душворй дур шуд.
That was the law.	Ин қонун буд.
The wind is not from the air, but from the spirit.	Шамол на аз ҳаво, балки аз рӯҳ.
The song ended and the place went crazy.	Суруд ба охир расид ва ҷой девона мешуд.
For example, the statement did not explain how the samples were collected.	Масалан, дар изҳорот шарҳ дода нашудааст, ки чӣ гуна намунаҳо ҷамъоварӣ карда шудаанд.
You have been selected for this.	Шумо барои ин интихоб шудаед.
Remember this man?	Ин мардро дар хотир доред?
He denied you, so you left.	Ӯ туро инкор кард, пас ту рафтӣ.
Let's start with the last.	Биёед аз охирин сар кунем.
A box.	Як қуттӣ.
Bill was such a person.	Билл чунин шахс буд.
But it brings out the best in some.	Аммо он беҳтаринро дар баъзеҳо меорад.
I lived without insurance for several years.	Ман чанд сол боз бе суғурта зиндагӣ кардам.
I tell you many things.	Ман ба шумо бисёр корҳоро мегӯям.
She knew the taste well.	Вай маззаро хуб медонист.
You have to be a girl.	Шумо бояд духтар бошед.
I’m not trying to explain myself.	Ман кӯшиш намекунам, ки худро фаҳмонам.
I just can’t figure out how to deal with it.	Ман танҳо фаҳмида наметавонам, ки чӣ тавр инро ҳал кунам.
The models are great and the instructions are really clear.	Моделҳо бузурганд ва дастурҳо воқеан равшананд.
And that was a lot with me.	Ва ин бо ман хеле зиёд буд.
His voice was weak.	Овозаш заиф буд.
Play with the form.	Бо форма бозӣ кунед.
Then he can take different measurements to learn something.	Он гоҳ ӯ метавонад ченакҳои гуногун анҷом диҳад, то чизеро биомӯзад.
The thought of calling makes me nervous and sad.	Фикри занг задан маро асабонӣ ва ғамгин мекунад.
In other words.	Ба ибораи дигар.
women '.	зани '.
That was not his way.	Ин роҳи ӯ набуд.
The way you don’t get any of that personality.	Роҳе, ки шумо ҳеҷ як аз ин шахсиро намегиред.
The same analysis should be applied here.	Дар ин ҷо бояд ҳамин таҳлил татбиқ карда шавад.
He touched it and it became a golden table.	Ба он даст расонд ва он як мизи тилло шуд.
However, in some countries the highest rates are observed among young people.	Аммо дар баъзе кишварҳо сатҳи баландтарин дар байни ҷавонон мушоҳида мешавад.
There is a good reason for this.	Барои ин сабаби хубе дорад.
This may sound familiar.	Ин шояд шинос садо диҳад.
My husband says let's go.	Шавҳарам мегӯяд, ки меравем.
It was never difficult.	Ин ҳеҷ гоҳ мушкил набуд.
They want to have a party.	Онҳо мехоҳанд, ки базм ташкил кунанд.
I just wonder what that is.	Ман танҳо фикр мекунам, ки ин чӣ гуна аст.
There will be no going back to what you left behind.	Бозгашт ба он чизе, ки шумо дар паси худ гузоштаед, нахоҳад буд.
And so on.	Ва ғайра.
The second house was built as an office.	Хонаи дуюм ба сифати кабинет сохта шудааст.
It’s called war strategy.	Он стратегияи ҷанг номида мешавад.
In many of the heroes are my pieces.	Дар бисёре аз қаҳрамонҳо порчаҳои ман ҳастанд.
He is our primary protector.	Вай муҳофизи ибтидоии мост.
This is ideal.	Ин идеал аст.
On the date in question.	Дар санаи мавриди назар.
That’s the word for it.	Ин калима барои он аст.
I can't even.	Ман ҳатто наметавонам.
Many people lost their jobs.	Бисьёр одамон аз кор махрум шуданд.
You have to read the characters.	Шумо бояд аломатҳоро хонед.
This goal was achieved.	Ин максад ба даст омад.
I have others.	Ман дигарон дорам.
He will tell you the meaning of life.	Ӯ ба шумо маънои ҳаётро нақл мекунад.
You can have them when we come back.	Вақте ки мо бармегардем, шумо метавонед онҳоро дошта бошед.
Because you do not know.	Зеро шумо намедонед.
We have a hard time figuring out how to win.	Мо мушкили фаҳмем, ки чӣ тавр ғолиб меояд.
Something is happening in this country.	Дар ин кишвар чизе рӯй медиҳад.
It was really amazing what happened.	Ин воқеан аҷиб буд, ки чӣ рӯй дод.
They want what they want as long as it is not given to them.	Онҳо мехоҳанд он чизеро, ки онҳо мехоҳанд, то он даме, ки ба онҳо дода нашавад.
Their physical distribution.	Тақсимоти ҷисмонии онҳо.
I'll wait for him.	Ман ӯро интизор мешавам.
It wasn’t something that caught his eye.	Ин чизе набуд, ки чашми ӯро ҷалб кард.
He pushed the cup away.	Вай косаро ба дур тела дод.
Everything has its time.	Ҳама чиз вақти худро дорад.
Just upload the image to the hard drive and start the machine.	Танҳо тасвирро ба диски сахт бор кунед ва мошинро оғоз кунед.
It doesn't get any worse.	Он бадтар намешавад.
In most cases, this is what you want.	Дар аксари мавридҳо ин корест, ки шумо мехоҳед.
Maybe you hit something.	Шояд шумо ба чизе задед.
Cost is another thing to keep in mind.	Арзиш чизи дигаре аст, ки бояд дар назар дошта шавад.
In fact, it never was.	Дар ҳақиқат, ҳеҷ гоҳ ин тавр набуд.
I think this can happen.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад рӯй диҳад.
I'm going upstairs.	Ман аз ӯ боло мебарам.
She looked around and made sure she had enough space to run.	Вай ба атроф нигарист ва боварӣ ҳосил кард, ки барои давидан ҷои кофӣ дорад.
Love motivates us to care for others and ourselves.	Муҳаббат моро бармеангезад, ки ба дигарон ва худамон ғамхорӣ кунем.
She looked very calm.	Вай хеле ором менамуд.
I showed a face to the world and my family.	Ба дунё ва оилаам як чеҳра нишон додам.
You are sitting on it.	Шумо дар он нишастаед.
This is a very good improvement.	Ин як беҳбудии хеле хуб аст.
Everything could be done.	Ҳама чизро анҷом додан мумкин буд.
At least with homes, they usually cost more.	Ҳадди ақал бо хонаҳо, онҳо одатан арзиши зиёд мекунанд.
Sex is different.	Секс дигар аст.
Maybe he wasn’t perfect, but he was there for us.	Шояд ӯ комил набуд, аммо ӯ дар он ҷо барои мо буд.
Here are the songs as well as the stories.	Дар ин ҷо сурудҳо ҳастанд, инчунин ҳикояҳо.
There is nothing to fear.	Ҳеҷ чиз барои тарс нест.
It was very rare.	Он хеле кам буд.
It didn’t hurt, but it made me sad.	Дард накард, вале маро ғамгин кард.
And one of them was just coming to an end.	Ва яке аз онҳо нав ба охир мерасид.
Maybe an hour or more has passed.	Шояд як соат ё бештар аз он вақт гузашт.
It was certainly not love.	Ин албатта муҳаббат набуд.
This is what adults call understanding.	Ҳамин тавр калонсолонро фаҳмиш меноманд.
We lift each other up.	Мо якдигарро боло мебардорем.
What you know, you can’t explain, but you feel it.	Он чизе, ки шумо медонед, шумо шарҳ дода наметавонед, аммо шумо онро ҳис мекунед.
We accept this conclusion as others do now.	Мо ин хулосаро мисли дигарон холо кабул мекунем.
She stated that she would be back.	Вай изҳор дошт, ки бармегардад.
She showed me how to imagine things.	Вай ба ман нишон дод, ки чӣ гуна чизҳоро тасаввур кунам.
It's rich.	Ин бой аст.
Time is on their side and they know it.	Вакт ба тарафи онхост ва онхо инро медонанд.
I never had my old life again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ зиндагии кӯҳнаи худро надоштам.
I knew it was a death knell.	Ман медонистам, ки ин ба замин афтодани қатл аст.
Keep your eyes on your target.	Чашмони худро ба ҳадафи худ нигоҳ доред.
There was a ring and a crowd.	Дар он ҷо як ангуштарӣ ва издиҳом пайдо шуданд.
When he arrived, they were in bed.	Вақте ки ӯ омад, онҳо дар бистар буданд.
What has made this country great is the individuals.	Он чизе ки ин кишварро бузург кардааст, шахсони алоҳида мебошанд.
And, for the first time in my life, I actually kept them.	Ва, бори аввал дар ҳаёти ман, воқеан онҳоро нигоҳ доштам.
She began to laugh.	Вай ханда кардан гирифт.
Everything seems right.	Ҳама чиз дуруст ба назар мерасад.
It makes me smile that he loves my hair so much.	Ин маро табассум мекунад, ки ӯ мӯи маро хеле дӯст медорад.
I cut his hair.	Ман мӯи ӯро буридам.
Some things just take time.	Баъзе чизҳо танҳо вақтро талаб мекунанд.
She was ready to sleep.	Вай ба хоб омода шуд.
But the problems are side effects.	Аммо мушкилот таъсири тараф мебошанд.
He didn't give it to her.	Ӯ онро ба вай надод.
Apply as soon as you discover them.	Ҳамин ки шумо онҳоро кашф кардед, муроҷиат кунед.
Sometimes you kill him.	Баъзан шумо ӯро мекушед.
Together we can find a solution that makes you feel good.	Якҷоя мо метавонем роҳи ҳалли худро ҷӯем, ки шуморо хуб ҳис мекунад.
Of course, he had friends, family.	Албатта, ӯ дӯстон, оила дошт.
Must be provided.	Бояд таъмин карда шавад.
He is in trouble.	Ӯ дар душворӣ қарор дорад.
So, he came through a search for a recording company.	Ҳамин тавр, ӯ тавассути ҷустуҷӯи ширкати сабт омад.
He took everything from me.	Ҳама чизро аз ман гирифт.
No one else did.	Ҳеҷ каси дигар ин корро накардааст.
One of the main problems.	Яке аз мушкилоти асосӣ.
Going, it will be a good test of the lines.	Меравад, он як санҷиши хуби хатҳо хоҳад буд.
Maybe I'll leave you there.	Шояд ман туро дар он ҷо тарк кунам.
In some cases, a combination of the two was detected.	Дар баъзе ҳолатҳо, омезиши ҳарду ошкор карда шуд.
Another area is food.	Соҳаи дигар ғизо аст.
He liked it.	Ба вай писанд омад.
And he didn't have time to think.	Ва ӯ барои андеша кардан вақт надошт.
We want her to love us as much as we do.	Мо мехоҳем, ки вай моро мисли мо дӯст дорад.
Don’t take anything for granted.	Ҳеҷ чизро ба таври муқаррарӣ қабул накардан.
You saw him the next day fighting.	Шумо рӯзи дигар дидед, ки ӯ ҷанг мекард.
Lunch between the two became a normal one.	Хӯроки нисфирӯзии байни ин ду ба як муқаррарӣ табдил ёфт.
And very seriously.	Ва хеле ҷиддӣ.
She can make him follow her around the world.	Вай метавонад ӯро водор кунад, ки ӯро дар саросари ҷаҳон пайравӣ кунад.
His wife found out about me.	Занаш аз ман хабар ёфт.
Well, that thing might as well be possible.	Хуб, ин чиз низ метавонад имконпазир бошад.
She has one child to deal with.	Вай як фарзанд дорад, ки бо ӯ сарукор дорад.
Let me talk.	Бигзор ман гап занам.
But there was no time to wait any longer.	Аммо барои интизории бештар вақт набуд.
He entered the camera again.	Боз ба камера даромад.
It should be pale and attractive.	Он бояд саманд ва ҷолиб бошад.
The questions should be clear, the answers should answer the question.	Саволҳо бояд равшан бошанд, ҷавобҳо бояд ба савол ҷавоб диҳанд.
I didn’t put pressure on him.	Ман ба вай фишор наовардам.
Oh, thanks for the reference.	Оҳ, ташаккур барои истинод.
It was time to leave.	Вақти рафтани мо буд.
But eventually he was there.	Аммо дар ниҳоят ӯ дар он ҷо буд.
You can even say that today is the day of judgment.	Шумо ҳатто метавонед бигӯед, ки имрӯз рӯзи доварӣ аст.
Return to normal.	Бозгашт ба муқаррарӣ.
He was missing.	У бедарак гоиб шуда буд.
Take a look at some of the services we offer.	Ба баъзе хидматҳое, ки мо пешниҳод мекунем, назар андозед.
She is absolutely essential to the project.	Вай барои лоиҳа комилан муҳим аст.
Don't fight it anymore.	Дигар бо он мубориза накунед.
Make sure it fits.	Боварӣ ҳосил кунед, ки он мувофиқ аст.
Not a bad start to the day.	Оғози рӯз бад нест.
It was hell on earth.	Он дӯзах дар рӯи замин буд.
Make the best guess.	Беҳтарин тахмин кунед.
They will offer you the best possible solution for your case.	Онҳо ба шумо беҳтарин ҳалли имконпазирро барои парвандаи шумо пешниҳод мекунанд.
If so, it would definitely help balance the books.	Агар ин тавр бошад, он бешубҳа ба мувозинати китобҳо кӯмак мекард.
Offer your help.	Кӯмаки худро пешниҳод кунед.
And the people were angry.	Ва мардум хашмгин шуданд.
She worked hard to get better every year.	Вай барои хар сол бехтар шуданаш бисьёр мехнат мекард.
She wanted to run again.	Вай боз давидан мехост.
To exit.	Барои баромадан.
I just returned the sample to its original design!	Ман танҳо намунаро ба тарҳи аслии худ баргардондам!
We didn’t just play at the end of the game.	Мо танҳо дар охири бозиҳо бозӣ намекардем.
It was nice to meet you.	Бо шумо шинос шудан хуш буд.
Stories change.	Ҳикояҳо тағир меёбанд.
We used a lot of them in the film.	Мо дар фильм бисьёр онхоро истифода бурдем.
I had to bring something to give him.	Ман бояд чизе меовардам, ки ба ӯ бидиҳам.
Therefore, you will not get the desired results.	Аз ин рӯ, шумо натиҷаҳои дилхоҳ ба даст намеоред.
But he did not open the door.	Аммо дарро ҳам накушод.
I looked at my hand.	Ман ба дастам нигаристам.
I don’t need to explain this to you.	Ба ман лозим нест, ки инро ба шумо фаҳмонам.
This can cause serious health concerns.	Ин метавонад боиси нигарониҳои ҷиддии саломатӣ гардад.
I have several properties.	Ман якчанд моликият дорам.
A special road is a road that people usually do not allow.	Роҳи махсус роҳест, ки одамон одатан онро намегузошт.
Create your own songs with your class too !.	Бо синфи худ низ сурудҳои худро эҷод кунед!.
However, this situation is very strong.	Бо вуҷуди ин, ин ҳолат хеле қавӣ аст.
But often this is not done.	Аммо аксар вакт ин кор ичро намешавад.
You just have to deal with it.	Шумо танҳо бояд бо он мубориза баред.
We wondered if he would ever succeed.	Мо фикр мекардем, ки оё ӯ ягон вақт муваффақ хоҳад шуд.
We first present the population involved in this study.	Мо пеш аз ҳама аҳолии дар ин тадқиқот ҷалбшударо пешниҳод мекунем.
This was an important issue.	Ин як масъалаи муҳим буд.
It makes perfect sense.	Маънои комил дорад.
He just doesn’t like to hear about it.	Ӯ танҳо шунидани ин бора дӯст надорад.
There seemed to be no other evidence.	Чунин ба назар мерасид, ки ягон далели дигар вуҷуд надорад.
Written consent was obtained from patients.	Аз беморон розигии хаттӣ гирифта шуд.
No, you should sit and listen, not stand.	Не, шумо бояд нишаста гӯш кунед, на истода.
They got one.	Онҳо якто гирифтанд.
So just watch.	Пас танҳо тамошо кунед.
You should have paid him when you had the chance.	Шумо бояд ба ӯ пардохт мекардед, вақте ки шумо имконият доред.
Well, part of us anyway.	Хуб, дар ҳар сурат қисми мо.
The situation now.	Вазъият хозир.
See the list below.	Ба рӯйхат дар зер нигаред.
He did not have time to think so.	Вай барои чунин фикр кардан вақт надошт.
Please have a good time.	Лутфан вақтро хуб гузаронед.
He belongs to me.	Он кас аз они ман аст.
And the men stayed longer.	Ва мардон дарозтар монданд.
The only problem was that he went straight through the war.	Ягона мушкилот ин буд, ки ӯро мустақиман аз ҷанг гузашт.
She had a lot of fun.	Вай хеле шавковар буд.
The colors change.	Рангҳо тағир меёбанд.
She has become a child.	Вай кудак шудааст.
It was a great race between the three of us.	Ин мусобиқаи бузург байни ҳар сеи мо буд.
She wouldn't.	Вай намебуд.
I want him.	Ман ӯро мехоҳам.
It was so dark.	Ин қадар торикӣ буд.
I learned that these patterns can be broken.	Ман фаҳмидам, ки ин намунаҳоро шикастан мумкин аст.
The man was unknown there.	Дар он ҷо мард номаълум буд.
I didn’t want her parents to know about us.	Ман намехостам, ки волидонаш дар бораи мо огоҳ бошанд.
Human nature is not two things, but one thing.	Табиати инсон ду чиз нест, балки як чиз аст.
Of course, the guard wouldn’t let me in.	Албатта, посбон маро ба дарун нагузошт.
She looked at me and smiled.	Вай ба ман нигарист ва табассум кард.
The murder weapon was not burned.	Силоҳи кушторро сӯзонда набуд.
We can't take it back.	Мо онро аз он бозпас гирифта наметавонем.
It is unknown at this time what role he will play in the film.	Ҳанӯз маълум нест, ки ӯ дар ин филм чӣ нақш бозидааст.
They take their work seriously and pay close attention to detail.	Онхо ба кори худ чиддй муносибат карда, ба чузъй диккати калон медиханд.
They are usually white.	Онҳо одатан сафед мешаванд.
I saw our relationship as one of the causes and consequences.	Ман муносибатҳои моро ҳамчун яке аз сабабҳо ва натиҷаҳо дидам.
They had gone too far.	Онҳо хеле дур рафта буданд.
Now it turns out that this is my least problem.	Ҳоло маълум шуд, ки ин камтарин мушкилоти ман аст.
We saw people who had children.	Мо одамонеро дидем, ки фарзанд доштанд.
His mother never had a chance to go to college.	Модараш ҳеҷ гоҳ имкони ба коллеҷ рафтанро надошт.
I try to support my family.	Кӯшиш мекунам, ки оилаамро дастгирӣ кунам.
I have a medical interest.	Ман таваҷҷӯҳи тиббӣ дорам.
Otherwise, save the paper and share the link on your class website.	Дар акси ҳол, коғазро сарфа кунед ва истинодро дар вебсайти синфи худ мубодила кунед.
He loved us.	Ӯ моро дӯст медошт.
The correct answer is no.	Ҷавоби дуруст нест.
It was what was in my heart.	Он чизеро, ки дар дилам буд, гуфта буд.
Four days later they were married.	Пас аз чор рӯз онҳо издивоҷ карданд.
But there should be no one here.	Аммо дар ин ҷо набояд касе бошад.
Trust him.	Вайро ба ӯ бовар кун.
The answer to the third question is obvious.	Ҷавоби саволи сеюм маълум аст.
Then he decided to lift his button as well.	Пас аз он ӯ тасмим гирифт, ки тугмаи худро низ бардорад.
And so it is.	Ва ин тавр аст.
I hope you enjoy staying here.	Умедворам, ки дар ин ҷо нигоҳ доштан ба шумо маъқул аст.
Oh, that's right.	Оҳ, ин дуруст аст.
I’ll tell you how bad the show was last night.	Ман ба шумо мегӯям, ки намоиши шаби гузашта чӣ қадар бад буд.
This is something that makes you feel crazy.	Ин чизест, ки шуморо девона ҳис мекунад.
Can anyone do that.	Оё касе ин корро карда метавонад.
Watch this game live and online for free.	Ин бозиро мустақиман ва онлайн ройгон тамошо кунед.
This is the main result used in the debate.	Ин натиҷаи асосӣест, ки дар баҳс истифода мешавад.
He wondered if he would ever get there.	Вай фикр мекард, ки оё ягон вақт ба он ҷо мерасад?
They are the tools we use to think.	Онҳо асбобҳое мебошанд, ки мо барои фикр кардан истифода мебарем.
I change activities.	Ман фаъолиятро тағир медиҳам.
Unfortunately, the interview is no longer available.	Афсӯс, ки мусоҳиба дигар нагузаштааст.
God, his legs were weak.	Худоё, пойҳояш заиф буданд.
But injuries happen.	Аммо ҷароҳатҳо рӯй медиҳанд.
He checked his camera for a while longer.	Вай муддате боз камераашро тафтиш кард.
They certainly do.	Онҳо албатта мекунанд.
This will be a new beginning.	Ин як оғози нав хоҳад буд.
The start date must be before the end date.	Санаи оғоз бояд пеш аз санаи анҷомёбӣ бошад.
They are very quiet and beautiful.	Онҳо хеле ором ва зебо ҳастанд.
I don't know what will happen.	Ман намедонам, ки чӣ мешавад.
This may be true.	Ин метавонад дуруст бошад.
You can see right up to the bone.	Шумо метавонед рост то устухон дидед.
See the full story here.	Ҳикояи пурраро дар ин ҷо бубинед.
She said she knows.	Вай гуфт, ки медонад.
We can't go back.	Мо наметавонем баргардем.
But when he tested them, they weren’t fast enough.	Аммо вақте ки ӯ онҳоро санҷид, онҳо ба қадри кофӣ зуд набуданд.
This happens in the film room and the weight room.	Ин дар ҳуҷраи филм ва ҳуҷраи вазн рӯй медиҳад.
Go ahead, write a check.	Пеш равед, чекро нависед.
He couldn't keep his hands to himself.	Ӯ дастонашро дар худ нигоҳ дошта натавонист.
I was sold.	Ман фурӯхта шудам.
We report three treated patients.	Мо дар бораи се беморони табобатшуда хабар медиҳем.
It's a little easier to read.	Хондан каме осонтар аст.
A tree before dark.	Дарахте пеш аз торикӣ.
I smiled in fear.	Ман аз тарси худ табассум кардам.
There was no way to save him.	Барои наҷоти ӯ чорае наандешидан як амал буд.
And they understand us.	Ва онҳо моро мефаҳманд.
And so we went.	Ва ҳамин тавр мо пеш рафтем.
This is not a good dream.	Ин хоби хуб нест.
The type is equal to the family name.	Навъ ба номи оила баробар аст.
With one good day, the base could be established.	Бо як рузи обу хавои хуб база гузоштан мумкин буд.
They brought out the worst in themselves.	Онҳо бадтаринро дар худ бароварданд.
She is somewhere in the sea.	Вай дар ҷое дар баҳр аст.
One more look at the body.	Боз як назар ба бадан.
Not everyone knew the answers.	На ҳама ҷавобҳоро медонистанд.
Think about who came.	Фикр кунед, ки кӣ омада буд.
There are many potential features.	Бисёр хусусиятҳои потенсиалӣ мавҷуданд.
You can download the source code.	Шумо метавонед рамзи сарчашмаро зеркашӣ кунед.
Mix it.	Онро омехта кунед.
No secondary signal was detected.	Ягон сигнали дуюмдараҷа ошкор нашудааст.
We were able to maintain our home and car.	Мо тавонистем, ки хонаву мошинамонро нигоҳ дорем.
The hours of my life have passed.	Соатҳои умрам гузаштанд.
Mark won’t let me help.	Марк иҷозат намедиҳад, ки ба ман кӯмак кунам.
I thought it would be released at this time next year.	Ман фикр мекардам, ки он соли оянда дар ҳамин вақт бароварда мешавад.
The lights went out.	Чароғҳо торик мешуданд.
It has to go.	Ин рафтан лозим аст.
They stay on the computer and do not require much change for the code.	Онҳо дар компютер мемонанд ва барои код тағйироти зиёд талаб намекунанд.
But she doesn’t describe it.	Аммо вай дар он тасвир намекунад.
I thought it was going on in my head.	Ман фикр мекардам, ки ин дар сари ман меравад.
It is still early days.	Ҳанӯз рӯзҳои барвақт аст.
As you point out, there are limitations that a unit test can achieve.	Тавре ки шумо қайд мекунед, маҳдудиятҳое вуҷуд доранд, ки санҷиши воҳид метавонад ба даст орад.
I can order.	Ман фармоиш гирифта метавонам.
I'm glad to hear that you're making it easy.	Аз шунидани он, ки шумо ин корро осон карда истодаед, шодам.
I love the tone of his voice.	Ман оҳанги овозашро дӯст медорам.
Plan a family project that will benefit your family.	Лоиҳаи оилавиеро ба нақша гиред, ки ба оилаи шумо фоида меорад.
We watch it carefully all evening.	Мо тамоми бегоҳ онро бодиққат нигоҳ медорем.
Access to them will be relatively easy.	Дастрасӣ ба онҳо нисбатан осон хоҳад буд.
Show a good example.	Намунаи хуб нишон диҳед.
One player does not form a team.	Як бозигар дастаро ташкил намекунад.
You distance yourself from some people.	Шумо худро аз баъзе одамон дур мекунед.
And he realized something else.	Ва ӯ чизи дигареро дарк кард.
Please be patient when we do this.	Лутфан сабр кунед, вақте ки мо ин корро мекунем.
The situation improved and it did not.	Вазъият беҳтар шуд ва ин тавр нашуд.
We had enough to destroy a small country.	Мо барои аз байн бурдани як кишвари хурд кофӣ будем.
She went through the doors, came down two steps, and walked toward me.	Вай аз дарҳо даромада, ду зина поин омад ва ба сӯи ман равон шуд.
Then, on this trip, he delayed her.	Сипас, дар ин сафар, ӯ ӯро ба таъхир андохтааст.
Shown with solid lines.	Бо хатҳои сахт нишон дода шудааст.
That is changing now.	Ин ҳоло тағир меёбад.
She took one of the photos and kept it nearby.	Вай яке аз аксҳоро гирифта, ба наздикӣ нигоҳ дошт.
Maybe you haven't tried anything.	Шояд шумо чизеро озмоиш накардаед.
Maybe someone will answer this, who knows ?.	Шояд касе ба ин посух диҳад, кӣ медонад?.
So we take this on a return trip.	Пас, мо инро дар сафари бозгашт мегирем.
She knew it.	Вай инро медонист.
I love the idea of ​​this process.	Ман идеяи ин равандро дӯст медорам.
It hurts as much.	Вай хамон кадар зарар мерасонад.
This is a city that everyone comes to.	Ин шаҳрест, ки ҳама ба он меоянд.
She couldn't help it, she didn't even feel it coming.	Вай ба ин ёрӣ дода наметавонист, ҳатто ҳис намекард, ки омадани он.
It was the worst.	Ин бадтарин буд.
Your laws require us to change our physical background.	Қонунҳои шумо талаб мекунанд, ки мо заминаи ҷисмонии худро тағир диҳем.
There was no progress.	Хеч пешравй шуда наметавонист.
It was a happy marriage.	Ин издивоҷи хушбахт буд.
But he can allow her to think that way to be interesting.	Аммо ӯ метавонад ба ӯ иҷозат диҳад, ки ин тавр фикр кунад, то ҷолиб бошад.
I say this from personal experience.	Ман дар ин бора аз таҷрибаи шахсии худ мегӯям.
Now she just wanted to sleep.	Ҳоло вай танҳо хоб кардан мехост.
This is an important detail of character.	Ин як ҷузъиёти муҳими характер аст.
They did not have the resources or system to make the necessary changes.	Онҳо барои ворид кардани тағйироти зарурӣ захира ё система надоштанд.
They are about the same age.	Теъдоди онҳо тақрибан ҳамин синну соланд.
These can be used in conjunction with the agreement.	Инҳо метавонанд дар якҷоягӣ бо мувофиқа истифода шаванд.
For us, every user is important.	Барои мо, ҳар як корбар муҳим аст.
It is supposed to be a surprise.	Гумон меравад, ки сюрприз бошад.
Then it was dark.	Пас аз торикӣ буд.
I want to work for you and care for you.	Ман мехоҳам барои шумо кор кунам ва барои шумо ғамхорӣ кунам.
This position itself is nothing new.	Худи ин мавкеъ чизи нав нест.
They refused, so no more money was added.	Онҳо рад карданд, бинобар ин дигар пул илова карда нашуд.
She used to come here a lot with her family.	Вай бо оилааш ба ин чо бисьёр меомад.
Life no doubt ends in balance.	Ҳаёт бешубҳа аз мувозинат ба охир мерасад.
This latter process is not seen in the current study.	Ин раванди охирин дар таҳқиқоти ҷорӣ дида намешавад.
They never did.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ин корро намекарданд.
If it is multiple, there are problems in the methods.	Агар он якчанд бошад, дар усулҳо мушкилот вуҷуд доранд.
I know a double game.	Ман бозии дукаратаро медонам.
Here are the details.	Дар ин ҷо тафсилоти.
We're sorry.	Мо ранҷем.
You need to go and relax.	Шумо бояд рафта истироҳат кунед.
If so.	Агар хамин тавр бошад.
Needed for growth.	Барои афзоиш лозим аст.
I was moving forward no matter what.	Ман новобаста аз он ки ба пеш ҳаракат мекардам.
This was known in business as trading.	Ин дар тиҷорат ҳамчун савдо маълум буд.
This is my letter.	Ин номаи ман аст.
And then he stopped.	Ва баъд истод.
Then keep that in mind.	Он гоҳ инро дар хотир нигоҳ доред.
You never asked me anything.	Шумо ҳеҷ гоҳ аз ман чизе напурсид.
Search for what needs to be found.	Ҷустуҷӯи он чизе, ки бояд пайдо шавад.
Every year.	Ҳар як сол.
Thus, the use of expectation was also.	Ҳамин тавр, истифодаи интизорӣ низ буд.
Help is on the way.	Кӯмак дар роҳ аст.
Yes, she had.	Бале, вай дошт.
But we are here.	Аммо мо дар ин ҷо ҳастем.
People in the past could have followed better.	Одамон дар гузашта метавонистанд беҳтар пайгирӣ кунанд.
I tried to talk.	Ман кӯшиш кардам, ки сӯҳбат кунам.
This is very important to him.	Ин барои ӯ хеле муҳим аст.
This means without exception.	Ин маънои онро дорад, ки бидуни истисно.
Both men died.	Ҳарду мард мурданд.
No one tells me anything.	Ҳеҷ кас ба ман чизе намегӯяд.
Games with a goal.	Бозиҳо бо ҳадаф.
She loved the way she laughed and threw her head back.	Вай тарзи хандидан сари худро ба қафо партофтанашро дӯст медошт.
He divided the practice into separate areas.	Вай амалияро ба соҳаҳои алоҳида тақсим кард.
Make a difference.	Фарқият эҷод кардан.
I think this is my only and serious one on the list.	Ман фикр мекунам, ки ин ягона ва ҷиддии ман дар рӯйхат аст.
All involved entities signed an informed consent.	Ҳама субъектҳои ҷалбшуда розигии огоҳона имзо карданд.
There should be a better word.	Бояд сухани беҳтаре бошад.
If done well, it really works.	Агар хуб анҷом дода шавад, он дар ҳақиқат кор мекунад.
Remove them from heat immediately.	Онҳоро фавран аз гармӣ дур кунед.
Events have to happen the way they happen.	Ҳодисаҳо бояд тавре рӯй диҳанд, ки онҳо рӯй медиҳанд.
We have still received some good reports from last week.	Мо то ҳол аз ҳафтаи гузашта якчанд гузоришҳои хуб гирифтем.
I understand where you came from and I want you to be happy.	Ман мефаҳмам, ки шумо аз куҷо омадаед ва мехоҳам, ки шумо хушбахт бошед.
That was his interpretation.	Ин таъбири ӯ буд.
And so they had an internal investigation.	Ва ҳамин тавр онҳо тафтишоти дохилӣ доштанд.
I love that girl.	Ман он духтарро дӯст медорам.
It definitely does, though.	Ин бешубҳа мекунад, ҳарчанд.
There were no windows, no doors, no walls.	На панҷараҳо, на дарҳо ва на деворҳо буданд.
I need to go home as soon as possible.	Ман бояд ҳарчи зудтар ба хона равам.
The building did not catch fire.	Бино оташ нагирифтааст.
The Spirit has more power than anything else.	Рӯҳ аз ҳар чизи дигар қудрати бештар дорад.
They never met again.	Онҳо дигар ҳеҷ гоҳ вохӯрданд.
Most teams start with their guard.	Аксари дастаҳо бо посбони худ оғоз мекунанд.
You say you serve me.	Шумо мегӯед, ки ба ман хизмат мекунед.
Not much was found there either.	Дар он ҷо ҳам чандон зиёд ёфт нашуд.
They killed him.	Онҳо ӯро куштанд.
I think now that has changed a lot.	Ман фикр мекунам, ки ҳоло он хеле тағйир ёфтааст.
If we hold on, he should attack us.	Агар мо нигоҳ дошта бошем, ӯ бояд ба мо ҳамла кунад.
He must believe in security.	Ӯ бояд ба амният бовар кунад.
During the game, two other players removed the third player from the field.	Дар рафти бозй ду нафари дигар бозингари сеюмро аз майдон дур карданд.
He has to take the dog to the baby.	Ӯ бояд ба кӯдак саг гирад.
Otherwise, the data will not be analyzed.	Дар акси ҳол, маълумот таҳлил карда намешавад.
For more information please see our terms and conditions.	Барои маълумоти бештар лутфан ба шартҳо ва шартҳои мо нигаред.
I could live without any of these.	Ман метавонистам бидуни ҳеҷ яке аз инҳо зиндагӣ кунам.
He needed a victory.	Ба ӯ ғалаба лозим буд.
These women had nothing to eat with them and to feed their children.	Ин занҳо чизе надоштанд, ки бо онҳо хӯрок хӯранд ва фарзандонашонро сер кунанд.
One more thing for the new season.	Боз як чизи дигар барои мавсими нав.
It is important that their growing season is as long as possible.	Муҳим он аст, ки мавсими парвариши онҳо то ҳадди имкон дарозтар шавад.
Or parts of the eye.	Ё қисмҳои чашм.
People don’t understand how cold the weather was.	Мардум намефаҳманд, ки ҳаво чӣ гуна сард буд.
I went back to it.	Ман ба он баргаштам.
No one was smart enough to notice them.	Ҳеҷ кас ба қадри кофӣ оқил набуд, ки онҳоро пайхас кунад.
It is interesting for me to watch them.	Барои ман тамошои онҳо шавқовар аст.
This will eventually make the ball smooth and even.	Ин дар ниҳоят тӯбро ҳамвор ва ҳамвор мекунад.
She broke her nose during the game.	Вай ҳангоми бозӣ бинӣ шикастааст.
And well, you should.	Ва хуб аст, ки шумо бояд.
The fight itself felt good and right.	Худи мубориза хуб ва дуруст хис мекард.
We were incredibly weak.	Мо бениҳоят заиф будем.
They hardly travel.	Онҳо базӯр сафар мекунанд.
Thirty seconds of feeling this.	Сӣ сония аз ин эҳсос.
This market is not controlled.	Ин бозор назорат карда намешавад.
Account.	Ҳисоб.
We think he might be stuck on the other side.	Мо фикр мекунем, ки ӯ шояд дар тарафи дигар часпида бошад.
Strong game, as you would expect from these two.	Бозии қавӣ, тавре ки шумо аз ин ду интизор будед.
But the result was negative.	Аммо натиҷа манфӣ буд.
We know this is probably crazy.	Мо медонем, ки ин эҳтимол девона аст.
The time of blood collection was recorded.	Вакти гирифтани хун кайд карда шуд.
I think he's trying to get on the boat.	Ман фикр мекунам, ки вай кӯшиш мекунад, ки ба киштӣ биравад.
Nothing will be out of your hands.	Аз он ҷо ҳеҷ чиз аз дасти шумо нахоҳад буд.
Now they have a path to peace.	Холо дар назди онхо рохи сулх гузошта шудааст.
And sometimes he didn't have the strength to continue living.	Ва баъзан барои идомаи зиндагӣ қувват надошт.
I just want a fair share.	Ман танҳо ҳиссаи одилона мехоҳам.
In order.	Бо максад.
See if this makes it easier for you to prove your result.	Бубинед, ки оё ин барои шумо исбот кардани натиҷаи худро осон мекунад.
He is never able to prove anything.	Ӯ ҳеҷ гоҳ қодир нест, ки як чизро исбот кунад.
She had lost something she could never bring back.	Вай чизеро гум карда буд, ки ҳеҷ гоҳ баргардонида наметавонист.
You have proved it.	Шумо инро исбот кардед.
These guys are not interested in war.	Ин бачаҳо ба ҷанг манфиатдор нестанд.
I hit the board.	Ман ба тахта зада будам.
can be mentioned.	зикр кардан мумкин аст.
Writing has a place to breathe.	Навиштан як ҷой барои нафаскашӣ дорад.
Bad weather limited outdoor activities for both groups.	Ҳавои бад фаъолияти берунаро барои ҳарду гурӯҳ маҳдуд кард.
Print as much as you want.	Чӣ қадаре ки мехоҳед, чоп кунед.
This update is required.	Ин навсозӣ ҳатмист.
Then cool it and set before cooking.	Сипас онро сард кунед ва пеш аз пухтан муқаррар кунед.
They saw my body.	Онҳо ҷасади маро диданд.
To keep him.	Барои нигоҳ доштани ӯ.
Or her hair.	Ё мӯи вай.
He is now sleeping in the hotel.	Ӯ ҳоло дар меҳмонхона хоб аст.
You are more than enough.	Шумо беш аз кофӣ ҳастед.
One naturally returns.	Яке табиатан бармегардад.
I know this is the same for many others.	Ман медонам, ки ин барои бисёре аз дигарон низ ҳамин аст.
He was not.	Ӯ набуд.
In the dust.	Дар чанг.
All or nothing.	Ҳама ё ҳеҷ чиз.
He did not treat us well.	У ба хардуи мо нагз муносибат накард.
But later it became a kind of creative gift.	Аммо баъдтар ин як навъ тӯҳфаи эҷодӣ гардид.
I’m probably just a random target.	Ман шояд танҳо як ҳадафи тасодуфӣ бошам.
In terms of appearance, there was a big difference.	Дар масъалаи намуди зоҳирӣ, фарқияти калон вуҷуд дошт.
She was still standing.	Вай то ҳол истода буд.
You will be safe on the plane.	Шумо дар ҳавопаймо бехатар хоҳед буд.
Now she was safe.	Ҳоло вай бехатар буд.
No, she was very quiet that day.	Не, вай он руз хеле хомуш буд.
Everything makes sense.	Ҳама чизҳои оқилона.
This is a bad sign.	Ин як аломати бад аст.
What he liked, no one cared about.	Он чизе ки ба ӯ маъқул буд, касе ба он таваҷҷӯҳ надошт.
His hands were wrapped around it and his hands were tied.	Дастонаш гирди он гашта, дастонаш баста буданд.
God, this is power.	Худоё, ин қудрат аст.
Loves to be transformed.	Табдил карданро дӯст медорад.
There are many technical problems at the station.	Дар истгоҳ мушкилоти зиёди техникӣ вуҷуд дорад.
This will still be an effective part of your treatment.	Ин қисми самараноки табобати шумо то ҳол хоҳад буд.
You always choose.	Шумо ҳамеша интихоб мекунед.
And yet we start again with the night.	Ва ҳол он ки мо боз бо шаб оғоз мекунем.
I was very surprised and asked if it was really there.	Ман хеле ҳайрон шудам ва пурсидам, ки оё он дар ҳақиқат дар он ҷо буд.
She closed her eyes and decided to go to sleep.	Вай чашмонашро пушид ва тасмим гирифт, ки хоб кунад.
How did he want to become a teacher?	Ӯ мехост бо кадом роҳ устод шавад.
So who is it.	Пас он кист.
We live here now.	Мо ҳоло дар ин ҷо зиндагӣ мекунем.
The long wait had changed him.	Интизории тӯлонӣ ӯро дигар карда буд.
I keep running, faster and faster.	Ман давиданро идома медиҳам, тезтар ва тезтар.
Pain and energy were no longer fun, just for fighting.	Дард ва энергия дигар шавқовар набуд, танҳо барои ҷанг.
I have a lot of followers who are made up of young girls.	Ман пайравони зиёде дорам, ки аз ҷониби духтарони ҷавон ташкил карда шудаанд.
Each gives you a unique experience.	Ҳар яке ба шумо таҷрибаи беназири худро медиҳад.
Growing up, eating out was even fast food.	Калон шудан, хӯрдани хӯрок дар берун, ҳатто хӯрокҳои зудхӯрда буд.
I went out to watch.	Барои тамошо баромадам.
But that’s because of who they are.	Аммо ин аз он сабаб аст, ки онҳо кистанд.
She is very nice, friendly and helpful.	Вай хеле хуб, дӯстона ва муфид аст.
I wanted to share these new ideas with him.	Ман мехостам ин ғояҳои навро бо ӯ мубодила кунам.
I couldn’t bear it if you were killed.	Ман тоқат карда наметавонистам, агар ту кушта бошӣ.
There was peace because there was no self.	Сулҳ дар он ҷо буд, зеро худӣ вуҷуд надошт.
Just let us choose which parts we want to use.	Танҳо ба мо интихоб диҳед, ки кадом қисмҳоро истифода бурдан мехоҳем.
Instead in history.	Ба ҷои ин дар таърих.
There is no money.	Пул нест.
As they passed through the city, no one was visible.	Вақте ки онҳо аз шаҳр гузаштанд, касе ба назар намерасид.
You’ve passed enough code for my comfort level.	Шумо рамзи кофӣ барои сатҳи бароҳатии ман гузаштед.
You don’t have to hear it.	Ба шумо лозим нест, ки онро бишнавед.
We can accept one player.	Мо метавонем як бозигарро қабул кунем.
However, no evidence has been presented to support this claim.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ далеле ба ин даъво оварда нашудааст.
She had a friend, it seemed.	Вай як дӯст дошт, ба назар чунин менамуд.
Please continue to save.	Лутфан нигоҳ доштанро идома диҳед.
It was less and less.	Камтар ва камтар буд.
He gave his best blow to it.	Вай беҳтарин зарбаи худро ба он дод.
Throughout the snow.	Дар саросари барф.
Books are for sale.	Китобҳо фурӯхта мешаванд.
It’s a reality that no one wants to talk about.	Ин воқеият аст, ки касе дар бораи он сухан гуфтан намехоҳад.
But it seems very clear.	Аммо он хеле равшан ба назар мерасад.
I want to bring my power with numbers.	Ман мехоҳам қудрати худро бо рақамҳо оварам.
I always get an error message.	Ман ҳамеша паёми хатогиро мегирам.
It contains several lines of text.	Он дорои якчанд сатрҳои матн аст.
There is no middle ground.	Роҳи миёна нест.
Take a deep breath and ask what you can do to help.	Як нафаси чуқур кашед ва пурсед, ки чӣ кор карда метавонед, то кӯмак кунед.
I felt weak.	Ман худро суст ҳис мекардам.
One thought you wanted to know.	Як фикр мекард, ки шумо мехоҳед бидонед.
Everything went well for me.	Ҳама чиз барои ман хуб шуд.
I could barely contain my anxiety.	Ман изтироби худро базӯр нигоҳ дошта метавонистам.
She married in her home country.	Вай ба кишвари худ издивоҷ кард.
Just a small landscape and so on.	Танҳо як манзараи хурд ва ҳамин аст.
But this is only the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидо аст.
Unfortunately, the reality is quite different.	Мутаассифона, воқеият тамоман дигар аст.
It should have ended that way.	Он бояд хамин тавр тамом мешуд.
Let's just go.	Биёед танҳо биравем.
It was the center of attention.	Он дар маркази таваҷҷӯҳ буд.
The hands and feet are dark or black.	Дастҳо ва пойҳо торик ё сиёҳ мебошанд.
Especially in the field of game sets, less cost is required.	Махсусан дар соҳаи маҷмӯи бозӣ, арзиши камтар талаб карда мешавад.
He knew her well enough that he was afraid.	Ӯ ӯро ба қадри кофӣ медонист, ки метарсад.
Thanks again for everything.	Боз ташаккур, барои ҳама чиз.
Because everyone's body and mind are different.	Чунки ҳар кимнинг бадани ва ақли бошқача.
Luck was one.	Бахт як буд.
We will provide better support and care to the people who raise them.	Мо ба одамоне, ки онҳоро тарбия мекунанд, беҳтар дастгирӣ ва ғамхорӣ хоҳем кард.
We felt very safe.	Мо худро хеле бехатар ҳис кардем.
I recognized them.	Ман онҳоро шинохтам.
If possible, treat yourself to something you enjoy.	Агар имконпазир бошад, худатонро бо коре муомила кунед, ки аз он лаззат мебаред.
I could have lost him.	Ман метавонистам ӯро гум кунам.
This is the heart of the game itself.	Ин дили худи бозӣ аст.
I was not asked anything else.	Аз ман дигар чизе напурсиданд.
I'm ready now.	Ман ҳоло омодаам.
Then he went to work, writing a play.	Баъд ба кор даромад, пьеса менависад.
Basically, they are different sets of cells.	Аслан, онҳо маҷмӯи гуногуни ҳуҷайраҳо мебошанд.
He is the only one who does not believe this.	Ӯ ягона касест, ки ба ин бовар намекунад.
To use these you both need to log in.	Барои истифодаи инҳо ҳардуи шумо бояд ворид шавед.
There are no street names.	Номи кӯчаҳо нест.
System.	Система.
This season looks unique in two ways.	Ин мавсим аз ду ҷиҳат беназир ба назар мерасад.
Work in progress.	Кор давом дорад.
There was a long war between him and him.	Дар байни ӯ ва ӯ ҷанги тӯлонӣ буд.
It doesn't feel good.	Ин хуб ҳис намекунад.
Please help me.	Лутфан ба ман кӯмак кунед.
In fact, it was his way of life.	Дарвоқеъ, ин тарзи ҳаёти ӯ буд.
She was not afraid of him.	Вай аз ӯ наметарсид.
And as it turned out, the latter.	Ва чунон ки маълум шуд, охиринаш.
He did all he could to reduce our numbers.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадагиро кард, ки шумораи моро паст кунад.
All this work.	Ҳамаи ин кор.
The plot was empty.	Қитъа холӣ буд.
My stuff is enough to get them out.	Чизҳои ман барои баровардани онҳо кофӣ аст.
Just sitting there.	Танҳо дар он ҷо нишаста.
Your will is my command.	Хоҳиши ту фармони ман аст.
Let me clarify this.	Биёед инро равшан кунам.
It's not money.	Ин пул нест.
Tomorrow she will work even harder than today.	Фардо вай аз имруза хам зиёдтар кор мекунад.
I never liked extravagance.	Ман ҳеҷ гоҳ исрофкориро дӯст намедоштам.
But if you want, we can have dinner here tomorrow night.	Аммо агар шумо хоҳед, мо метавонем фардо бегоҳ дар ин ҷо хӯроки шом хӯрем.
You know, just kind of getting into his brain.	Медонед, танҳо як навъ ворид шудан ба майнаи ӯ.
The places he was, the things he saw and did.	Ҷойҳое, ки ӯ буд, чизҳоеро, ки ӯ дидааст ва анҷом додааст.
He saw her future.	Ӯ ояндаи ӯро дид.
I love sex.	Ман сексро дӯст медорам.
I write stories.	Ман ҳикояҳо менависам.
A few months ago I was thirty years old.	Чанд моҳ пеш ман сӣ сол доштам.
I can't do one task.	Ман як вазифаро иҷро карда наметавонам.
She laughed to beat the group and said she was confident.	Вай хандид, ки гурӯҳро латукӯб кунад ва гуфт, ки боварӣ дорад.
Another gift.	Боз як тӯҳфа.
We know they think so over the years.	Мо медонем, ки онҳо дар тӯли солҳо чунин фикр мекунанд.
Naturally, you are offended.	Табиист, ки шумо хафа ҳастед.
You used to mislead me and now you try.	Шумо пештар маро ба иштибоҳ андохта будед ва ҳоло кӯшиш мекунед.
And there is a reason.	Ва сабаб дорад.
Let me know what you think now.	Ба ман хабар диҳед, ки шумо ҳоло дар бораи он чӣ фикр мекунед.
He went his own way throughout his life.	Ӯ роҳи худро дар тӯли ҳаёт гузашт.
More important than anything was that it wasn’t something that was what it was.	Муҳимтар аз он чизе буд, ки он чизе набуд, назар ба он чизе ки он буд.
Loss of a child.	Аз даст додани кӯдак.
No, you support.	Не, шумо пуштибонӣ мекунед.
You can find the map below.	Шумо метавонед харитаи зеринро пайдо кунед.
And this argument is likely to spend the day with enough people.	Ва ин баҳс эҳтимолан рӯзро бо одамони кофӣ гузаронад.
Both sound amazing.	Ҳарду аҷиб садо медиҳанд.
But cost remains an issue.	Аммо хароҷот як масъала боқӣ мемонад.
Most of the lights the men were carrying were on.	Аксари чароғҳое, ​​ки мардон мебурданд, фурӯзон буданд.
So we decided to leave it.	Бинобар ин мо тасмим гирифтем, ки онро тарк кунем.
But it still has a real dimension.	Аммо он ҳанӯз ҳам андозаи воқеӣ дорад.
However, there are important limitations.	Бо вуҷуди ин, маҳдудиятҳои муҳим вуҷуд доранд.
He entered the crowd again.	Вай боз ба байни издихом даромад.
She didn't say that.	Вай ин тавр нагуфт.
It makes sense to me.	Ин ба ман маъно дорад.
These systems are not as modern as they should be.	Ин системаҳо он қадар замонавӣ нестанд, ки бояд бошад.
I told him he didn’t live there.	Ман ба ӯ гуфтам, ки вай дар он ҷо зиндагӣ намекунад.
He didn't keep it either.	Ӯ ҳам онро нигоҳ надошт.
His teacher shook his head again.	Боз устодаш сар ҷунбонд.
The sun is on my face, the wind is in my hair.	Офтоб бар рӯи ман, шамол дар мӯйи ман.
The subject is silent.	Дар ин мавзӯъ хомӯш аст.
Maybe you are a little.	Шояд шумо каме.
It is too late to understand.	Ҳоло барои фаҳмидани он каме дер шудааст.
Of course, there are some differences.	Албатта, баъзе фарқиятҳо вуҷуд доранд.
They do not know the truth.	Онҳо ҳақиқатро намедонанд.
And after a few hours he comes back.	Ва пас аз чанд соат бармегардад.
She is helpful to me.	Вай ба ман муфид аст.
The reason is as follows.	Сабабаш дар зер аст.
The statement said.	Дар изхорот гуфта мешавад.
In general, the image data has a very large size.	Умуман, маълумоти тасвир дорои андозаи хеле калон аст.
The room was otherwise empty, but it served well enough.	Ҳуҷра дар акси ҳол холӣ буд, аммо он ба қадри кофӣ хизмат мекард.
And so on and so forth.	Ва гайра ва гайра.
This is a free tour.	Ин як сафари ройгон аст.
Just sitting there tried so hard, it sounded like that.	Танҳо дар он ҷо нишастан бисёр кӯшиш кард, чунин садо дод.
As long as they have to go there.	То он даме, ки онҳо бояд ба он ҷо раванд.
Know that there is nothing wrong with you.	Бидонед, ки дар шумо ҳеҷ бадӣ нест.
I’m not sure why that is.	Ман боварӣ надорам, ки чаро ин тавр аст.
I'm just telling the truth.	Ман танҳо ҳақиқатро мегӯям.
To her credit, she activated it for the final round.	Ба эътибори вай, вай онро барои даври ниҳоӣ фаъол кард.
The error bar shows the average standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартии миёнаро нишон медиҳанд.
Human behavior in any society depends on previous study.	Рафтори инсон дар ҳама гуна ҷомеа аз омӯзиши қаблӣ вобаста аст.
This is the first time.	Ин бори аввал аст.
This opportunity is not particularly interesting.	Ин имконият махсусан ҷолиб нест.
O poor woman, poor thing.	Эй зани бечора, бечора.
He will be here.	Ӯ дар ин ҷо хоҳад буд.
This is the moment.	Ин лаҳза аст.
However, it is difficult to remember when you can focus your attention on the work.	Бо вуҷуди ин, вақте ки диққати худро ба кор ҷалб кардан мумкин аст, дар хотир доштан душвор аст.
I could only see it when it was away from me.	Ман онро танҳо медидам, вақте ки аз ман дур мешуд.
He didn't need to.	Ба вай лозим набуд.
And to no avail.	Ва фоида надорад.
Clearly, we are back to where we started.	Равшан аст, ки мо ба он ҷое, ки оғоз кардем, бармегардем.
Representation results from repetitive experiments are shown.	Натиҷаҳои намояндагӣ аз таҷрибаҳои такрорӣ нишон дода шудаанд.
It was low frequency at first and then high.	Он дар аввал басомади паст буд ва баъд баланд шуд.
I love playing like that.	Ман ҳамин тавр бозӣ карданро дӯст медорам.
Contributed to the analysis of data from human samples.	Дар таҳлили маълумоти намунаҳои инсон саҳм гузоштааст.
But still he has to be careful.	Аммо ба ҳар ҳол ӯ бояд эҳтиёт бошад.
Until last night.	То шаби гузашта.
I told you that.	Ман инро ба шумо гуфтам.
And this is just the beginning.	Ва ин танҳо ибтидо аст.
Not after.	Баъди не.
You learn something new every day.	Шумо ҳар рӯз чизи навро меомӯзед.
I think this could have happened when he entered.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад ҳангоми ворид шуданаш рӯй дод.
Everything is smooth here.	Дар ин ҷо ҳама чиз ҳамвор аст.
I had to.	ба ман лозим омад.
I can’t imagine going to work in the community.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки ба ҷои кор дар ҷомеа равам.
There is only one way to fix this problem.	Танҳо як роҳи ислоҳи ин мушкилот вуҷуд дорад.
But there is a balance.	Аммо мувозинат вуҷуд дорад.
Let me know if it is not close to you.	Ба ман хабар диҳед, ки агар он ба шумо наздик набошад.
But he didn't really catch us.	Аммо ӯ воқеан моро дастгир намекард.
Other countries have chosen different systems.	Дигар кишварҳо системаҳои гуногунро интихоб кардаанд.
That’s what killed him.	Он чизе ки ӯро куштааст.
That was good.	Ки хуб буд.
Be sure to come see me in the morning.	Боварӣ ҳосил кунед, ки саҳар ба дидани ман биёед.
Why not look around a little more? 	Чаро каме бештар ба атроф нигоҳ накунед?
he thought.	фикр мекард у.
I agreed so much.	Ман ба ин қадар розӣ шудам.
I love making them and their families feel better.	Ман дӯст медорам, ки онҳо ва оилаҳои онҳоро беҳтар ҳис кунам.
We treat cases.	Мо парвандаҳоро табобат мекунем.
The best male model.	Бехтарин модели мард.
I think there is a fear.	Ман фикр мекунам, ки тарс вуҷуд дорад.
I can't put his book down.	Ман китоби ӯро гузошта наметавонам.
Individual devices on the network often have different security concerns.	Дастгоҳҳои инфиродӣ дар шабака аксар вақт нигарониҳои гуногуни амниятӣ доранд.
Think about the hot concept.	Дар бораи консепсияи гарм фикр кунед.
We have many choices.	Мо интихоби зиёде дорем.
My heart will come back to life.	Дилам дубора зинда мешавад.
But that wasn’t what you think.	Аммо он чизе, ки шумо фикр мекунед, набуд.
That it had nothing.	Ки он чизеро надошт.
Instead, they both exist as subjects.	Ба ҷои ин, ҳардуи онҳо ҳамчун субъект вуҷуд доранд.
I can’t see this music in that beauty.	Ман метавонам, ки ин мусиқӣ дар он зебоӣ набинад.
You can't answer that.	Шумо ба ин ҷавоб дода наметавонед.
We have a professional team to perform after-sales service.	Мо як дастаи касбӣ дорем, ки хидматрасонии пас аз фурӯшро анҷом диҳад.
It's simple, easy to read and very quick.	Ин содда, хондан осон ва хеле зуд аст.
I want you to understand that.	Ман мехоҳам, ки шумо инро фаҳмед.
I think he can help you.	Ман фикр мекунам, ки ӯ метавонад ба шумо кӯмак кунад.
This does not seem to be the case here.	Дар ин ҷо чунин ба назар намерасад.
But they did not need water.	Аммо онҳо ба об ниёз надоштанд.
He was never seen or heard from again.	Ӯро дигар на дидаанд ва на аз ӯ хабар.
She was a kind young woman and loved to talk.	Вай ҷавонзани меҳрубон буд ва сӯҳбат карданро дӯст медошт.
That they will definitely be back in a short time.	Ки онҳо бешубҳа дар муддати кӯтоҳ хоҳанд буд.
I know you brother.	Ман туро мешиносам бародар.
Its age is like a thousand years for me.	Синну соли он барои ман мисли ҳазор сол аст.
Cooking increased the value of our food.	Хӯрокпазӣ арзиши таомамонро зиёд кард.
Well, someone asks.	Хайр, касе мепурсад.
Many of those who were injured never even looked sick.	Бисёре аз онҳое, ки зарардида буданд, ҳеҷ гоҳ ҳатто бемор ба назар намерасанд.
It still doesn't work.	То ҳол он кор намекунад.
Like really hot.	Мисли воқеан гарм.
I wrote a little.	Ман каме навиштам.
They are told what to say.	Ба онҳо гуфта мешавад, ки чӣ мегӯянд.
He never talked about his work.	Вай боре дар бораи кори худ сухан намегуфт.
He began to open.	Ӯ ба кушодан шурӯъ кард.
I was just like that with women.	Ман танҳо бо занон ин тавр будам.
He will be good enough for a while.	Ӯ барои муддате кофӣ хуб хоҳад буд.
Four o'clock in the morning.	Субҳи чорум.
Think of it from their point of view.	Онро аз нуқтаи назари онҳо фикр кунед.
These were the first men.	Инҳо аввалин мардон буданд.
Eventually, we bought a house and started a family.	Оқибат мо хонаамонро мехарем ва оилаамонро барпо мекунем.
I am renting an apartment.	Ман хонаи истиқоматиро мегирам.
Winter view under the glass.	Манзараи зимистона дар зери шиша.
They forget the old ways.	Онхо роххои кухнаро фаромуш мекунанд.
Like everything else, it’s a matter of scale.	Мисли ҳама чизи дигар, ин масъалаи миқёс аст.
We can't get it.	Мо инро гирифта наметавонем.
She is afraid of the police.	Вай аз полис метарсад.
Hopefully we can do that next year.	Умедворам, ки мо соли оянда ин корро карда метавонем.
But at that moment he returned home.	Аммо дар ин лаҳза ӯ ба хона баргашт.
As usual, they start by talking about the goals of the cross.	Чун маъмулӣ, онҳо аз сӯҳбат бо ҳадафҳои салиб оғоз мекунанд.
The earth could not be seen.	Замин дида намешуд.
Very simple and easy to use.	Хеле оддӣ ва осон ба истифода.
She didn't understand it better.	Вай инро беҳтар намефаҳмид.
You are not one of them.	Шумо яке аз онҳо нестед.
To see what you are made of.	То бубинед, ки шумо аз чӣ офарида шудаед.
I think this year will be bigger and better than the last.	Фикр мекунам, ки имсол назар ба гузашта бузургтар ва беҳтар хоҳад буд.
But he wasn’t just serious.	Аммо ӯ на танҳо ҷиддӣ буд.
They turn around and run with us.	Онҳо рӯй гардонда, ҳамроҳи мо медаванд.
They later have a marriage plan.	Онҳо баъдтар нақшаи издивоҷро доранд.
Oh, and your friend's teacher.	Оҳ, ва муаллим дӯсти шумо.
The beginning and the end are what they demand.	Аввал ва интиҳо он чизест, ки онҳо талаб мекунанд.
You need to listen more.	Шумо бояд бештар гӯш кунед.
What have you done with your life?	Ту бо зиндагии худ чӣ кор кардаӣ?
The kitchen was small.	Ошхона хурд буд.
Enjoy in the kitchen !.	Дар ошхона лаззат баред!.
You don’t want to beat me in this case.	Шумо намехоҳед, ки маро дар ин парванда ғолиб кунед.
And see where they are today.	Ва бубинед, ки онҳо имрӯз дар куҷоянд.
I’m moving on to this project.	Ман ба ин лоиҳа ҳаракат мекунам.
Nothing is out of them.	Ҳеҷ чиз аз онҳо берун нест.
This war continued during the summer months.	Ин ҷанг дар моҳҳои тобистон идома дошт.
It is absolutely impossible to break it.	Онро шикастан комилан ғайриимкон аст.
There are so many wonderful moments in this book.	Дар ин китоб лаҳзаҳои ҳайратангез зиёданд.
I mean, we’re not sure.	Ман дар назар дорам, ки мо боварӣ надорем.
A little more pain.	Чанде дигар дард.
Another easy.	Дигар осон.
I mean that.	Ман инро дар назар дорам.
Or talk about it.	Ё дар бораи он сухан меронад.
It offered more choices and more customers.	Он интихоби бештар ва муштариёни бештарро пешниҳод кард.
Moreover, it is said that character is beautiful.	Гузашта аз ин, гуфтаанд, ки хислат зебоист.
This is a busy day.	Ин рӯзи банд аст.
I agree, but for different reasons.	Ман розӣ ҳастам, аммо бо сабабҳои гуногун.
Still an earache.	Ҳанӯз дарди гӯш.
We just have to continue on the right path.	Мо танҳо бояд дар роҳи дуруст идома диҳем.
Known individuals have not been identified.	Шахсони маълум муайян карда нашудаанд.
It can’t help but be what it is.	Он наметавонад кӯмак кунад, ки он чӣ гуна аст.
So you can be like me.	Пас шумо метавонед мисли ман бошед.
Look at those fingers.	Ба он ангуштон нигаред.
In both cases, the old material was better.	Дар ҳарду ҳолат, маводи кӯҳна беҳтар буд.
Participants will learn how to develop effective teaching methods.	Иштирокчиён тарзи таҳияи усулҳои самараноки омӯзишро меомӯзанд.
It lasted nine years.	Он нӯҳ сол давом кард.
He goes there.	Ӯ ба он ҷо меравад.
It is usually used when the test and reference images are similar.	Он одатан вақте истифода мешавад, ки тасвирҳои санҷиш ва истинод ба ҳам монанданд.
For him.	Барои ӯ.
However, their strength declined.	Бо вуҷуди ин, қувваи онҳо паст шуд.
You should read the rules first.	Шумо бояд аввал қоидаҳоро хонед.
The stories were true.	Ҳикояҳо дуруст буданд.
There was a chance until he saw and heard.	То он даме, ки мебинад ва мешунавад, фурсат буд.
The best treatment strategy remains unclear.	Беҳтарин стратегияи табобат номаълум боқӣ мемонад.
The problem is that big games take lives.	Масъала дар он аст, ки бозиҳои калон ҳаётро мегиранд.
I didn't answer him.	Ман ба вай ҷавоб надодам.
You feel it.	Шумо инро ҳис мекунед.
And it is definitely no different today than ever.	Ва он бешубҳа имрӯз аз ҳарвақта фарқ надорад.
I do not trust the government.	Ман ба ҳукумат бовар надорам.
He’s not the only one who’s been hurt.	Ӯ танҳо касе нест, ки осеб дидааст.
It wasn't her soft smile.	Ин табассуми нарми вай набуд.
It’s kind of a failure.	Ин як навъ нокомӣ аст.
His eyes were wide open.	Чашмонаш калон кушода буданд.
The project has started and has made some tremendous progress.	Лоиҳа оғоз ёфт ва баъзе пешрафтҳои бениҳоят ба даст овард.
New request.	Дархости нав.
Learn more.	Маълумот гиред.
It didn't seem important anymore.	Ба назар чунин менамуд, ки дигар муҳим нест.
I know the guys work at it.	Ман медонам, ки бачаҳо дар он кор мекунанд.
The staff could be on the boat.	Кормандон метавонистанд дар қаиқ бошанд.
They both pay interest.	Ҳардуи онҳо фоиз медиҳанд.
We have our best officers in it.	Мо беҳтарин афсарони худро дар он дорем.
But he kept looking.	Аммо ӯ нигоҳ карда буд.
We are stronger than you.	Мо аз шумо тавонотарем.
A good place to get a lot of work-related training.	Ҷои хуб барои гирифтани омӯзиши зиёди марбут ба кор.
Run to an open business or group of people.	Ба сӯи як тиҷорати кушод ё гурӯҳи одамон давед.
She answered at once.	Вай якбора ҷавоб дод.
But the feeling was different.	Аммо ҳисси пештара дигар шуд.
I know him well.	Ман ӯро хуб мешиносам.
One day, it definitely felt great to have someone with me.	Боре, бешубҳа, бо ман доштани касе хеле хуб ҳис мекард.
I can't get it back.	Ман онро баргардонида наметавонам.
Give me that box.	Он қуттӣ ба ман диҳед.
But he did not give up.	Аммо у аз ин хам дур нарафт.
Don’t wait, don’t talk, just to do it.	Интизор нашавед, гап назанед, танҳо барои иҷрои он.
Some did it well, others weren’t that great.	Баъзеҳо ин корро хуб карданд, дигарон он қадар бузург нестанд.
This is a really amazing place.	Ин дар ҳақиқат ҷои аҷибест.
It just hurts it.	Ин танҳо ба он зарар мерасонад.
This can significantly slow down the process.	Ин метавонад равандро ба таври назаррас суст кунад.
There were no books.	Ягон китоб набуд.
But she could not be sure.	Аммо вай комилан итминон дошта наметавонист.
There was a copy effect.	Таъсири нусхабардорӣ вуҷуд дошт.
We will tell you what challenges lie ahead.	Мо ба шумо мегӯям, ки кадом мушкилот дар пешанд.
It seemed very clear.	Ин хеле равшан менамуд.
Apply statistical analysis to a data set.	Татбиқи таҳлилҳои мувофиқи оморӣ ба маҷмӯи маълумот.
I just wanted someone else to be.	Ман танҳо мехостам, ки ягон каси дигар бошад.
The manuscript provides a detailed table.	Дар дастнавис ҷадвали муфассал оварда шудааст.
And we didn't know them before.	Ва мо онҳоро пеш аз вақт намешинохтем.
It felt soft against my skin.	Он бар зидди пӯсти ман нарм ҳис мекард.
Treat yourself the best.	Худро беҳтарин табобат кунед.
Finally he ordered me to leave.	Ниҳоят вай ба ман фармон дод, ки равам.
It makes me want to see you so much.	Ин маро хеле зиёд дидан мехоҳад.
He lived outside and we brought him home.	Ӯ дар берун зиндагӣ мекард ва мо ӯро ба хона овардем.
I know that without asking, he thinks about his brother.	Ман медонам, ки напурсида, вай дар бораи бародараш фикр мекунад.
Dead red cells and living green cells appear.	Ҳуҷайраҳои мурда сурх ва ҳуҷайраҳои зинда сабз пайдо мешаванд.
I am on night watch.	Ман дар посбонии шабона мебошам.
I don't know what to do now.	Ман намефаҳмам, ки ҳоло чӣ бояд равам.
Changing the position takes one turn.	Тағир додани мавқеъ як гардишро мегирад.
Then it was a call.	Он гоҳ ин занг задан буд.
The results show the location and size of the active area.	Натиҷаҳо ҷойгиршавӣ ва андозаи минтақаи фаъолро нишон медиҳанд.
People are standing around.	Одамон дар гирду атроф истода.
I just want a little experience.	Ман танҳо каме таҷриба мехоҳам.
But, that doesn’t mean there’s nothing in it.	Аммо, ин маънои онро надорад, ки дар он чизе нест.
She came out on top in the first round.	Вай дар даври аввал баромад.
It will never be him.	Ин ҳеҷ гоҳ ӯ нахоҳад буд.
They are growing.	Онхо меафзояд.
Once they had an advantage over it.	Як бор онҳо бартарии бештар аз он доштанд.
Maybe to her.	Шояд ба вай.
His whole life was designed for him.	Тамоми ҳаёти ӯ барои ӯ тарҳрезӣ шуда буд.
We are all family, actually.	Ҳамаи мо оила, воқеан.
Her skin was soft and smooth.	Пӯсташ нарм ва ҳамвор буд.
Yes, you don’t know what you’re doing to get started.	Бале, шумо намедонед, ки шумо барои оғози кор чӣ кор карда истодаед.
A student test was used to compare the two groups.	Барои муќоисаи ду гурўњ t тести донишљўён истифода шуд.
Then he went back to his radio.	Баъд ба радиои худ баргашт.
I came back and she was there.	Ман баргаштам ва вай дар он ҷо буд.
He will never be like our son again.	Дигар ҳеҷ гоҳ мисли писари мо нахоҳад буд.
We cannot take another step due to memory limitations.	Мо аз сабаби маҳдудияти хотира қадами дигарро иҷро карда наметавонем.
And he knew me.	Ва ӯ маро медонист.
They will not be done with the show after this season.	Онҳо пас аз ин мавсим бо нишон анҷом дода намешавад.
He had taken the girl into the river.	Вай духтарро дар дарё бурда буд.
Well, then, it was different every night.	Хуб, пас, ин ҳар шаб дигар буд.
She wants to have nothing to do with me.	Вай мехоҳад, ки бо ман коре надошта бошад.
More than enough to freeze your drink.	Барои ях кардани нӯшокии худ беш аз кофӣ кофӣ аст.
Identified samples were collected.	Намунаҳои ҷамъовардашударо муайян карданд.
They exist in the physical world.	Онҳо дар ҷаҳони ҷисмонӣ вуҷуд доранд.
And here we see nothing.	Ва дар ин ҷо мо ҳеҷ чизро намебинем.
They have their own point of view.	Онҳо нуқтаи назари худро доранд.
Configure the site.	Сайтро танзим кунед.
I can use your help in this work.	Ман метавонам аз кӯмаки шумо дар ин кор истифода кунам.
I'll call you in the morning.	Ман субҳ ба шумо занг мезанам.
On my body.	Бар ҷасади ман.
But let's get started.	Аммо биёед оғоз кунем.
I heard you talking.	Ман шунидам, ки шумо гап мезанед.
Subsequent construction took several years.	Сохтмони минбаъда дар давоми якчанд сол сурат гирифт.
He said he didn't like it.	Ӯ гуфт, ки ба вай маъқул нест.
Just start building something.	Танҳо ба сохтани чизе шурӯъ кунед.
Bring the letter.	Мактубро биёред.
It will be too.	Ин ҳам хоҳад буд.
Snow is the most common problem.	Барф мушкилоти маъмултарин аст.
She is not looking forward to your meeting.	Вай интизори вохӯрии шумо нест.
The good news is that there are only four hours left.	Хабари хуш ҳамагӣ чор соат мондааст.
Of course, she was brought up on it.	Албатта, вай ба он тарбия карда шуд.
Wish them well.	Ба онҳо некӣ орзу кунед.
Enthusiasm burned in his soul.	Шавқу ҳавас дар ҷонаш аланга зад.
Someone raised his head.	Касе сарашро бардошт.
The hospital doesn’t want you to sleep.	Беморхона намехохад, ки шумо хоб равед.
I’ve been through it twice.	Ман ду маротиба аз он гузашта будам.
It is better to get a higher rate without scoring.	Беҳтар аст, ки меъёри баландтарро бидуни хол бигиред.
He was very sick at the time.	Он вақт ӯ хеле бемор буд.
Fruit is not offered.	Мева пешниҳод карда намешавад.
Someone has to stand between our society and danger.	Касе бояд дар байни ҷомеаи мо ва хатар истода бошад.
It looks good to me.	Ба ман хуб менамояд.
I watch the news and read the newspapers.	Ман хабарҳоро тамошо мекунам ва рӯзномаҳоро мехонам.
Its elements are a set of possible system states.	Унсурҳои он маҷмӯи ҳолатҳои эҳтимолии система мебошанд.
They don't know about it.	Онҳо дар ин бора намедонанд.
Also called a private warrior.	Инчунин марди хусусии ҷангӣ номида мешавад.
You have to keep this wall.	Шумо бояд ин деворро нигоҳ доред.
Diagnosis is difficult and is often done at a late stage.	Ташхис душвор аст ва аксар вақт дар марҳилаи дер анҷом дода мешавад.
Within about twenty years later, they became very close.	Дар давоми тақрибан бист соли баъд, онҳо хеле наздик шуданд.
He looked out the window again.	Боз ба тиреза нигарист.
It changes everything.	Ҳама чизро тағйир медиҳад.
He did not know which way to go now.	Ӯ намедонист, ки ҳоло ба кадом роҳ равад.
There was a lot to say.	Гуфтан бисёр буд.
There may be other values ​​in the path variable.	Эҳтимол дар тағирёбандаи роҳ арзишҳои дигар вуҷуд дошта бошанд.
I mean, you can imagine what it’s like for them.	Дар назар дорам, шумо метавонед тасаввур кунед, ки ин барои онҳо чӣ гуна аст.
It's past eight.	Даҳ аз ҳашт гузашт.
I couldn’t believe it at all.	Ман комилан бовар карда наметавонистам.
He would win.	Ӯ пирӯз мешуд.
He must stay with us.	Ӯ бояд бо мо бимонад.
It will soon be dark.	Ба зудӣ торик мешавад.
I shook him again.	Ман ӯро боз такон додам.
Another was that we had a lot of new ideas.	Дигар ин буд, ки мо бисёр идеяҳои нав доштем.
But we did not come to this choice easily.	Вале мо ба ин интихоб ба осонй наомадаем.
This has important consequences.	Ин оқибатҳои муҳим дорад.
I smiled at him.	Ман ба ӯ табассум кардам.
You have to go more in the game.	Шумо бояд дар бозӣ бештар равед.
You have to try.	Шумо бояд кӯшиш кунед.
I had the same problem.	Ман ҳамин масъаларо доштам.
Take turns speaking.	Ба навбат сухан рондан.
Stay with me, he said.	Бо ман бимон, гуфт ӯ.
When he died, he waited for the dress.	Вақте ки ӯ мурд, интизори либос буд.
Class not found.	Синф ёфт нашуд.
When he did, I didn’t watch.	Вақте ки ӯ ин корро мекард, ман тамошо накардаам.
His style shows strong signs of improvement.	Услуби ӯ аломатҳои қавии такмилро нишон медиҳад.
He asked me what it was.	Ӯ аз ман пурсид, ки ин чӣ аст.
It had a definite complaint.	Он шикояти муайяне дошт.
Otherwise your left hand.	Дар акси ҳол дасти чапи шумо.
The map is shown on the screen.	Харита дар экран нишон дода шудааст.
This is completely different.	Ин тамоман дигар аст.
Another camp was nearby.	Лагери дигар наздик буд.
And this is not a technical rule.	Ва ин қоидаи техникӣ нест.
We need to learn and develop together.	Мо бояд якҷоя омӯзем ва инкишоф диҳем.
It’s just my nature and attitude.	Ин танҳо табиат ва муносибати ман аст.
More than him, actually.	Бештар аз ӯ, дар асл.
Contact us now and we can discuss the role further !.	Ҳоло муроҷиат кунед ва мо метавонем дар бораи нақш минбаъд муҳокима кунем!.
Good too.	Хубҳо низ.
This requires a home.	Ин хона талаб мекунад.
Of course, this was something we didn’t expect.	Албатта, ин чизе буд, ки мо дар назар надоштем.
We talked about religion.	Мо дар бораи дин сӯҳбат мекардем.
I never wanted to forget a single memory of him.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам як хотираи ӯро фаромӯш кунам.
Without clothes, he looked like a thin, pale child.	Бе либосаш лоғару рангпаридаи кӯдак барин буд.
He walked alone in the dark.	Ӯ танҳо дар торикӣ роҳ мерафт.
It just wasn’t for the time being.	Фақат барои ин вақт набуд.
I have two variables.	Ман ду тағирёбанда дорам.
Her parents watch her on a computer screen.	Волидонаш ӯро дар экрани компютер тамошо мекунанд.
This is serious.	Ин ҷиддӣ аст.
In the current analysis, we did not use a control group.	Дар таҳлили ҳозира мо гурӯҳи назоратро истифода набурдем.
I know you're worried about her.	Ман медонам, ки шумо дар бораи вай хавотир ҳастед.
We hate conflict.	Мо аз низоъ нафрат дорем.
He did so.	Вай чунин кардааст.
You got what you wanted, you got your touch.	Шумо он чизеро, ки мехостед, гирифтед, тамоси худро пайдо кардед.
Several white men saw this fall.	Ин афтиданро чанд марди сафедпӯст дидаанд.
Source.	Сарчашма.
This is actually the same song.	Ин дар асл ҳамон суруд аст.
Nothing we asked for was ever difficult.	Ҳеҷ чизе, ки мо дархост кардем, ҳеҷ гоҳ мушкил набуд.
It is important that you know exactly what happened between us.	Муҳим аст, ки шумо аниқ медонед, ки дар байни мо чӣ рӯй дод.
It won't last long.	Вай ин тавр дер давом намекунад.
He thought I was asleep.	Ӯ гумон мекард, ки маро хоб рафтааст.
The little green notes have nothing to do with me on their own.	Қайдҳои хурди сабз барои ман худ аз худ ҳеҷ чиз надоранд.
As much as possible.	Ба қадри имкон.
I lost my composure and lost myself.	Ман оромии худро гум кардам ва худамро аз даст додам.
She comes to our house regularly.	Вай пайваста ба хонаи мо меояд.
Inside was a man.	Дар дарун марде буд.
Sweet, now dead, acted for me.	Ширин, акнун мурда, барои ман амал.
Everything seemed normal.	Ҳама чиз муқаррарӣ менамуд.
Still waiting for this to happen.	То ҳол интизори он аст, ки ин рӯй медиҳад.
But that’s how she says nothing.	Аммо ин тавр аст, ки вай чизе намегӯяд.
This does not suit me.	Ин ба ман дуруст намеояд.
Full circle.	Доираи пурра.
We have to accept it and get out of there.	Мо бояд инро қабул кунем ва аз он ҷо равем.
The story was just ending and starting all over again.	Ҳикоя танҳо ба охир мерасид ва аз аввал боз оғоз мешавад.
Well, do what you think is best.	Хуб, он чизеро, ки шумо беҳтар мепиндоред, кунед.
He walks towards the trees.	Ӯ ба сӯи дарахтон меравад.
There is one person in each school.	Дар ҳар мактаб як нафар ҳаст.
Seeing and hearing new.	Дидани ва шунидани нав.
Thus, a large number of our members have animals.	Ҳамин тавр, шумораи зиёди аъзоёни ҳайати мо ҳайвонот доранд.
I didn't even know anyone's name in my building.	Ман ҳатто номи касеро дар бинои худ намедонистам.
They failed.	Онҳо ноком шуданд.
Both were top three.	Ҳарду се боло буданд.
Someone will do it for you.	Касе инро барои шумо хоҳад кард.
If you use this method, they will believe it.	Агар шумо ин усулро истифода баред, онҳо ба он бовар мекунанд.
Many did not have physical contact for many months.	Бисёриҳо дар давоми моҳҳои зиёд алоқаи ҷисмонӣ надоштанд.
He gets a point first.	Вай аввал нуқтаи якро мегирад.
It was really a beautiful thing.	Ин дар ҳақиқат як чизи зебо буд.
Tell me.	Бигӯед.
You can find it at any music store or order it.	Шумо метавонед онро дар ҳама гуна мағозаи мусиқӣ пайдо кунед ё фармоиш диҳед.
But you have a good idea.	Аммо фикри шумо хуб аст.
I wish they were.	Кош мебуданд.
Wait until the plant blooms.	То гул кардани растанӣ интизор шавед.
You have to be honest.	Шумо бояд ростқавл бошед.
One cannot exist without the other.	Яке бе дигаре вуҷуд дошта наметавонад.
I knew he was trying to find the right words.	Ман медонистам, ки ӯ кӯшиш мекунад, ки калимаҳои дурустро пайдо кунад.
We walked slowly and looked around.	Мо охиста-охиста кадам зада, ба атроф назар афкандем.
There are two hands of healing.	Ду дасти табобат вуҷуд дорад.
One of the soldiers fired several shots at him.	Яке аз сарбозон ба ӯ чанд тир холӣ карда буд.
Do this a lot.	Инро бисёр кунед.
Maybe a key driver or something.	Шояд ронандаи калидӣ ё чизе бошад.
And this is where they live.	Ва ин онҳо зиндагӣ мекунанд.
Now, the stars are available to three women and three men.	Ҳоло, ситораҳо дар дастрасии се зан ва се мард ҳастанд.
Schedule too.	Реҷа низ.
He just hoped it wasn’t him.	Ӯ танҳо умедвор буд, ки ин ӯ нест.
Please help me with this.	Лутфан ба ман дар ин бора кӯмак кунед.
Change plans.	Тағйир додани нақшаҳо.
You never know who you’re going to face.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки бо кӣ дучор мешавед.
He took every element and perfected it.	Вай ҳар як элементро гирифта, онро такмил дод.
I have an article about this on my blog.	Ман дар ин бора дар блоги худ як мақола дорам.
Then use their feedback to improve your site.	Сипас фикру мулоҳизаҳои онҳоро барои беҳтар кардани сайти худ истифода баред.
It made me feel that way.	Ин ба ман чунин ҳис мекард.
I sat down and saw my college friends there with me.	Ман нишастам ва дӯстони коллеҷамро дар он ҷо бо ман мебинам.
We are free today because we are a stronger party.	Мо имруз озодем, зеро мо партияи пурзуртарем.
I had to try to kill it.	Ман бояд кӯшиш мекардам, ки онро бикушам.
We had planned to meet by the end of the year.	Мо нақша доштем, ки то охири сол мулоқот кунем.
The first month after the marriage, they were apparently happy.	Моҳи аввали баъди издивоҷ онҳо зоҳиран хушбахт буданд.
I hope you find it interesting.	Ман умедворам, ки шумо онро ҷолиб хоҳед ёфт.
The animals had no previous medical history.	Ҳайвонот таърихи тиббии қаблӣ надоштанд.
There seemed to be a lot of oil.	Чунин менамуд, ки равғани зиёд.
Therefore, there are three needs to control the processing of such materials.	Бинобар ин, се зарурати назорати коркарди чунин мавод аст.
They hit the ball better.	Онҳо тӯбро беҳтар заданд.
More information here, as well as more photos.	Маълумоти бештар дар ин ҷо, инчунин аксҳои бештар.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
And the great news is that you can get out of it.	Ва хабари олӣ ин аст, ки шумо метавонед аз он берун шавед.
Super local support.	Дастгирии супер маҳаллӣ.
I didn’t pay for everything.	Ман ҳама чизро пардохт накардаам.
This way, go to the river access point, where there is a parking lot.	Бо ин роҳ ба нуқтаи дастрасии дарё равед, ки дар он ҷо таваққуфгоҳ мавҷуд аст.
There is security in thought, there is danger in practice.	Дар андеша амният ҳаст, дар амал хатар ҳаст.
But later in the film we learn that this is not the case.	Аммо баъдтар дар филм мо мефаҳмем, ки ин тавр нест.
I wonder where she lives now.	Ман ҳайронам, ки вай ҳоло дар куҷо зиндагӣ мекунад.
I followed them to the station.	Аз паси онҳо то истгоҳ мерафтам.
Believe what it tells you.	Ба он чизе ки ба шумо мегӯяд, бовар кунед.
Most schools have physical buildings.	Аксарияти мактабхо бинохои физикй доранд.
I think people forget that.	Ман фикр мекунам, ки одамон инро фаромӯш мекунанд.
She still has her health, her life, her future.	Вай хануз хам саломатй, хаёт, ояндаи худро дорад.
Like, the whole city has your case on it.	Мисли, тамоми шаҳр ба парвандаи шумо дар бораи он.
All the kids like you.	Ҳама кӯдакон ба шумо маъқуланд.
I saw you coming to the boat.	Ман туро дидам, ки ба киштӣ меомадӣ.
But we are not interested in this detail.	Аммо мо ба ин тафсилот манфиатдор нестем.
We feel that our world is the only world.	Мо ҳис мекунем, ки ҷаҳони мо ягона дунёст.
I can't see them.	Ман онҳоро дида наметавонам.
In both experiments, experimental animals were studied, but much less than in controls.	Дар ҳарду озмоиш, ҳайвоноти таҷрибавӣ омӯхтанд, аммо назар ба назорат хеле камтар.
We keep people safe.	Мо одамонро бехатар нигоҳ медорем.
The drug is safe.	Маводи мухаддир бехатар аст.
Their blood is mine forever.	Хуни онҳо то абад аз они ман аст.
Thanks, and have a good weekend.	Ташаккур, ва истироҳати хуб доред.
He was tall, very tall.	Ӯ қоматбаланд, хеле баланд буд.
I’m too old now, anyway.	Ман ҳоло хеле пир шудаам, ба ҳар ҳол.
If you did, thank you.	Агар шумо ин корро карда бошед, ташаккур.
He saw it as a vehicle for it.	Вай инро ҳамчун воситаи нақлиёт барои он дид.
I look forward to hearing your news soon.	Ман бесаброна интизори шунидани хабари шумо ба зудӣ.
We divided our patients into two groups.	Мо беморони худро ба ду гурӯҳ тақсим кардем.
I turned to the stage.	Ман ба сӯи саҳна рӯ овардам.
He didn't, though he didn't know why.	Вай ин тавр накард, гарчанде ки ӯ намедонист, ки чаро.
Nothing seems to matter.	Ба назар чунин мерасад, ки ҳеҷ чиз муҳим нест.
I can't leave.	Ман тарк карда наметавонам.
Different team weights lead to different strategies.	Вазни гуногуни даста боиси стратегияи гуногун мегардад.
Ask them to vote for your photo.	Аз онҳо хоҳиш кунед, ки ба акси шумо овоз диҳанд.
Apparently, this is due to the limited amount of training data.	Эҳтимол, ин ба андозаи маҳдуди маълумоти омӯзишӣ вобаста аст.
A long journey old, but what a player.	Сафари тӯлонии кӯҳна, аммо чӣ гуна бозигар.
We need financial help to save them.	Барои наҷоти онҳо ба мо кӯмаки молиявӣ лозим мешавад.
I was more worried about getting the dog.	Ман бештар дар бораи ворид кардани саг нигарон будам.
The people were good.	Мардум хуб буданд.
We followed you, though.	Мо аз паси шумо рафтем, ҳарчанд.
He still wanted to beat her.	Ӯ ҳанӯз ҳам мехост ӯро ғолиб кунад.
is a long season.	мавсими дароз аст.
Especially after children, you will hate them the most.	Хусусан пас аз кӯдакон, шумо аз ҳама бештар ба онҳо нафрат хоҳед кард.
And so the days passed.	Ва хамин тавр рузхо мегузаштанд.
I have not considered this approach.	Ман ин равишро баррасӣ накардаам.
This fact is a rare moment.	Ин факт лахзаи кам аст.
I think she makes him too much.	Ман фикр мекунам, ки вай ӯро аз ҳад зиёд мекунад.
I can't tell you if your husband followed me here.	Ман ба ту гуфта наметавонам, ки шавҳарат дар ин ҷо аз паси ман рафт ё не.
Not much to do.	Кори зиёде ба чо намеояд.
We did not water the plants.	Мо ба нихолхо об намедидем.
But keep in mind that this reference is positive.	Аммо дар хотир доред, ки ин истинод мусбат аст.
I bought them, but the price is very high.	Ман онҳоро харида будам, аммо арзиши он хеле баланд аст.
Well, now they knew.	Хуб, акнун онҳо медонистанд.
You need to have money to get started.	Барои оғоз кардан шумо бояд пул дошта бошед.
I would like very much.	Хеле мехохам.
Both questions can be answered.	Ба ҳар ду савол ҷавоб додан мумкин аст.
Someone from the walls asked why.	Касе аз деворхо чаро мепурсид.
There was no list of his wishes.	Рӯйхати хоҳишҳои ӯ набуд.
Let me go a little myself.	Бигзор худам каме равам.
I heard him last night.	Ман шаб ӯро шунида будам.
Clinical and empirical evidence does not support these views.	Далелҳои клиникӣ ва таҷрибавӣ ин ақидаҳоро дастгирӣ намекунанд.
He was here.	Ӯ дар ин ҷо буд.
And they are very friendly.	Ва онҳо хеле дӯстонаанд.
When you can sell air, man, you built it.	Вақте ки шумо метавонед ҳаво фурӯшед, одам, шумо онро сохтаед.
Thus, the resistance in this case is less.	Ҳамин тариқ, муқовимат дар ин ҳолат камтар аст.
You have to choose from excellent to poor.	Шумо бояд аз аъло то камбизоатро интихоб кунед.
They were so happy to this day, no one had seen them.	Онҳо то имрӯз хеле хушбахт буданд, ҳеҷ кас онҳоро надидааст.
I’ve been on this camera for the last few weeks.	Ман чанд ҳафтаи охир дар ин камера будам.
This is too bad.	Ин хеле бад аст.
They lie to get something.	Онҳо барои гирифтани чизе дурӯғ мегӯянд.
They can tell you everything about him.	Онҳо метавонанд ба шумо ҳама чизро дар бораи ӯ нақл кунанд.
There are many points and solutions to this situation.	Нуқтаҳо ва роҳҳои ҳалли ин вазъият хеле зиёданд.
I want to do a show.	Ман мехоҳам намоише кунам.
Failure is a part of every life.	Нокомӣ як ҷузъи ҳар як ҳаёт аст.
You can change your mind.	Шумо метавонед фикри худро тағир диҳед.
As a brother.	Ҳамчун бародар.
But this move takes us beyond science.	Аммо ин иқдом моро аз доираи илм берун мебарад.
There was not enough space to sit up straight.	Барои рост нишастан ҷои кофӣ набуд.
But then he knew what to do.	Аммо баъд ӯ фаҳмид, ки чӣ кор кардан лозим аст.
She was released and then moved to her husband's house.	Вай озод шуд ва баъдан ба хонаи шавҳараш кӯчид.
The policy was then proposed and removed.	Пас аз он сиёсат пешниҳод карда шуд ва хориҷ карда шуд.
I have to protect you.	Ман бояд шуморо муҳофизат кунам.
I know what to do with my gift.	Ман медонам, ки бо тӯҳфаи худ чӣ кор кунам.
This is a statement of radical change.	Ин изҳороти тағироти шадид аст.
Any idea why, please.	Ягон фикри чаро, лутфан.
Give valuable feedback.	Фикри арзишманд баён кунед.
I brought him.	Ман ӯро овардам.
So he controls everything.	Ҳамин тавр ӯ ҳамаро назорат мекунад.
I read what you said.	Ман гуфтаҳои шуморо хондам.
The role in the battle begins immediately.	Нақш дар ҷанг ҳамон лаҳза оғоз мешавад.
And it was kind of a job.	Ва он як навъ кор буд.
I just know.	Ман танҳо медонам.
Water is found only in two places.	Об танҳо дар ду ҷой пайдо мешавад.
This project takes less than an hour.	Ин лоиҳа камтар аз як соат вақт мегирад.
He hated the description.	Ӯ аз тавсиф нафрат дошт.
You never did that.	Шумо ҳеҷ гоҳ ин корро накардаед.
They do everything they can to maintain power.	Онҳо ҳама кори аз дасташон меомадаро мекунанд, то қудратро нигоҳ доранд.
Slowly I got up and entered the hotel room.	Охиста аз чо бархоста, ба хонаи мехмонхона даромадам.
And in my opinion, not a minute too soon.	Ва ба андешаи ман, як дақиқа ҳам ба зудӣ нест.
The sun was very high at that time.	Он вақт офтоб хеле баланд буд.
I don't need a job.	Ба ман кор лозим нест.
I was just wondering how happy she was to be rich.	Ман танҳо фикр мекардам, ки чӣ қадар хушбахт аст, ки вай сарватманд аст.
I love the idea.	Ман ин идеяро дӯст медорам.
I choose to love others who are different.	Ман интихоб мекунам, ки дигаронро дӯст медорам, ки фарқ мекунанд.
She can also use her mind to try to grow trees.	Вай инчунин метавонад бо истифода аз ақли худ кӯшиш кунад, ки дарахтонро афзоиш диҳад.
Just to provide the army with horses.	Факат барои бо асп таъмин кардани армия.
I hope to keep this marriage together.	Ман умедворам, ки ин издивоҷро якҷоя нигоҳ медорам.
I had to learn to keep my mouth shut.	Ба ман лозим буд, ки даҳонамро пӯшида нигоҳ доштанро ёд гирам.
She has a plus speed.	Вай суръати плюс дорад.
Our hope is in you.	Умеди мо ба шумост.
What a wonderful age. 	Чӣ синну соли олиҷаноб. 
they were more friendly than friendly.	аз дустй дида дустонатар буданд.
Maybe I’ve even played with it a bit.	Шояд ман ҳатто бо он каме бозӣ карда бошам.
Some of them are clear.	Баъзеи онҳо равшананд.
That he thought the film was a bad idea.	Ки ӯ фикр мекард, ки филм як идеяи бад аст.
Definitely one of the best ways to fill the weekend.	Бешубҳа, яке аз роҳҳои беҳтарини пур кардани рӯзҳои истироҳат.
Patients experienced complications, severe pain and even death.	Беморон ба мушкилиҳо, дарди шадид ва ҳатто марг дучор шуданд.
I better get it.	Ман онро гирифтан беҳтар аст.
And now he wants their weapons.	Ва ҳоло ӯ силоҳҳои онҳоро мехоҳад.
We just open the door and check.	Мо танҳо дарро мекушоем ва тафтиш мекунем.
It was what he wanted.	Он чизе ки ӯ мехост.
In the evening we were able to cook in his kitchen.	Бегоҳӣ мо тавонистем дар ошхонаи ӯ хӯрок пухтан.
You may lose sleep or feel sick.	Шумо метавонед хобро аз даст диҳед ё худро бемор ҳис кунед.
There was a record store next to my house.	Дар канори хонаи ман як дӯкони сабтгоҳҳе мавҷуд буд.
And it seemed to me that one of these had moved.	Ва ба назарам чунин менамуд, ки яке аз инҳо кӯчидааст.
I know it was weird, but right.	Ман медонам, ки ин аҷиб буд, аммо дуруст аст.
He tied his son and drew a heavy knife.	Писарашро баста, корди вазнинро кашид.
Please find my code below.	Лутфан рамзи маро дар зер пайдо кунед.
Resolved.	Хал карда шуд.
I ran away, barely.	Ман гурехтам, базӯр.
Someone else was in trouble.	Каси дигар дар душворӣ қарор дошт.
The one she remembers.	Он кас, ки вай ба ёд меорад.
I am not dismounting.	Ман аз асп намефуроям.
I went inside.	Ман ба дарун даромадам.
Well, that’s exactly what we want too.	Хуб, ин маҳз ҳамон чизест, ки мо низ мехоҳем.
When they do, my team takes over.	Вақте ки онҳо мекунанд, дастаи ман бар ӯҳда мегирад.
It seems like we have a really great car today.	Ба назарам чунин менамояд, ки мо имрӯз мошини воқеан олӣ дорем.
I learned new skills.	Ман малакаҳои навро омӯхтам.
Fewer men have seen the world more.	Теъдоди ками мардон бештар ҷаҳонро дидаанд.
Even my older brothers didn't do it.	Ҳатто бародарони калониам ин корро накарда буданд.
I didn’t think this would improve the quality of the knife.	Гумон надоштам, ки ин сифати кордро бардошта мебаранд.
All he said and then some.	Ҳамаи ӯ гуфт ва баъд баъзе.
I’ve been down a bit in the last two days.	Ман дар ду рӯзи охир каме паст шудам.
Thus, it is known in the global space.	Ҳамин тавр, ин дар фазои ҷаҳонӣ маълум аст.
Maybe he would never say what was in his heart.	Шояд вай ҳеҷ гоҳ чизеро, ки дар дил дошт, намегӯяд.
I checked my phone for a while.	Ман телефонамро барои вақт тафтиш кардам.
Behind closed doors he threw himself into his work.	Дар паси дарҳои баста худро ба кори худ партофт.
It's too hot.	Хеле гарм шуд.
Some of them had long brown legs.	Баъзеи онҳо пойҳои дарози қаҳваранг доштанд.
Police asked at once if they had the wrong guy.	Полис дар як лаҳза пурсид, ки оё онҳо бачаи нодуруст доранд.
He was much older than those guys.	Ӯ аз он бачаҳо хеле калонтар буд.
In addition, anxiety should be reasonable.	Илова бар ин, изтироб бояд оқилона бошад.
I met him later and asked what happened.	Ман баъдтар бо ӯ вохӯрдам ва мепурсам, ки чӣ шуд.
This should be the second line.	Ин бояд хати дуюм бошад.
Because he was here again.	Чунки боз дар ин ҷо буд.
The man looked back.	Мард ба қафо нигоҳ кард.
Here's the dot on the outside.	Дар ин ҷо нукта дар берун аст.
This is what has made companies great.	Ин аст он чизе ки ширкатҳоро бузург кардааст.
Just repeat with a light color.	Танҳо бо ранги сабук такрор кунед.
I slowly turned my face to that side.	Ман охиста-охиста руямро ба он тараф гардондам.
We have to leave.	Мо бояд тарк кунем.
They decided to live their lives like their master.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки зиндагии худро мисли устодашон зиндагӣ кунанд.
It will take so long.	Ин қадар вақт лозим аст.
And we did.	Ва мо ин корро мекардем.
Read a book instead.	Ба ҷои он китоб хонед.
This is a plan of what we will do.	Ин нақшаи он чизест, ки мо анҷом медиҳем.
In fact, anger can be very good.	Дар асл, хашм метавонад хеле хуб бошад.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
They looked at each other and took a deeper interest.	Онҳо ба ҳамдигар нигоҳ карда, амиқтар таваҷҷӯҳ карданд.
If you think about it, it makes sense.	Агар шумо дар бораи он фикр кунед, ин маъно дорад.
These are men and women who have responsibilities and authority.	Ин мардон ва занон ҳастанд, ки масъулият ва салоҳият доранд.
I love that place.	Ман он ҷойро дӯст медорам.
He knows everyone.	Ҳама касеро мешиносад.
It can never be achieved completely, but it can go a long way.	Инро ҳеҷ гоҳ пурра ба даст овардан мумкин нест, аммо он метавонад хеле дур равад.
This time her face was sad.	Ин дафъа чеҳраи вай ғамгин буд.
Damn, his mouth was very dry.	Лаънат, даҳонаш хеле хушк шуда буд.
They tried to keep costs down.	Онҳо кӯшиш мекарданд, ки хароҷотро нигоҳ доранд.
The following general observations can be made.	Мушоҳидаҳои умумии зеринро метавон анҷом дод.
They are in a dark dark background.	Онҳо дар заминаи торик ториканд.
I chose voluntarily.	Ман бо ихтиёри худ интихоб кардам.
No one here is going to oppose him.	Ҳеҷ кас дар ин ҷо ба ӯ муқобилат намекунад.
Of course, easy access to hot water is also very helpful.	Албатта, дастрасии осон ба оби гарм низ хеле муфид аст.
I was with him and didn’t notice our speed.	Ман бо вай будам ва суръати моро пай набурдам.
One day they had an argument in church.	Боре онҳо дар калисо ҷанҷол карданд.
Construction must be completed without error.	Сохтмон бояд бе хато анҷом дода шавад.
So, it is too early to think about them.	Ҳамин тавр, дар бораи онҳо фикр кардан хеле пеш аст.
As in previous years, there was a huge tree in front.	Мисли солхои гузашта дар пеш дарахти азим буд.
The war changed.	Ҷанг дигар шуд.
He hoped I would not hear from him until he received an answer.	Умед дошт, ки то он даме, ки ҷавоб нагирифт, дигар намешунавам.
Full details are available here.	Тафсилоти пурра дар ин ҷо дастрас аст.
You will like it.	Вай ба шумо маъқул мешавад.
It was dark outside the windows.	Дар беруни тирезаҳо торикӣ буд.
It can work that way, in some specific areas it definitely works.	Он метавонад ҳамин тавр кор кунад, дар баъзе соҳаҳои мушаххас ин бешубҳа кор мекунад.
Seeing that pattern makes it easier to appreciate.	Бо дидани он намунаро қадр кардан осонтар аст.
Every function you go to, every public bathroom you use.	Ҳар як функсияе, ки шумо ба он меравед, ҳар як ҳаммоми ҷамъиятӣ, ки шумо истифода мебаред.
You don't hit.	Шумо намезанед.
There are problems in the basic analysis and in the description of the analysis.	Дар тахлили асосй ва тавсифи тахлил проблемахо мавчуданд.
Often combined treatment with many different medications is required.	Аксар вақт табобати якҷоя бо бисёр доруҳои гуногун талаб карда мешавад.
This game seems to be something really familiar.	Ин бозӣ як чизи воқеан шинос ба назар мерасад.
I found my faults.	Ман айбҳои худро ёфта будам.
The lines show the tools.	Хатҳо воситаҳоро нишон медиҳанд.
Thanks to him.	Ташаккур ба ӯ.
What they do with me doesn’t matter much.	Он чизе ки онҳо бо ман мекунанд, аҳамияти кам надорад.
More than once, maybe.	Бештар аз як бор, шояд.
But, it was cold.	Аммо, хунук буд.
They asked what to do with her.	Онҳо пурсиданд, ки бо вай чӣ бояд кард.
I know you will feel free.	Ман медонам, ки шумо худро озод ҳис хоҳед кард.
That part of the story was really sad.	Он қисми ҳикоя воқеан аламовар буд.
Maybe you like it.	Шояд ба шумо маъқул бошад.
He also didn’t want to have one.	Ӯ ҳам намехост, ки як нафар дошта бошад.
There is no problem with the text message.	Дар паёми матнӣ мушкилот вуҷуд надорад.
For me, this is not necessarily a matter of gender identity.	Барои ман ин ҳатман як масъалаи ҳувияти гендерӣ нест.
In fact, the family was far away from the world.	Дар асл, оила аз ҷаҳон хеле дур буд.
I'll come and get you out of the bottle.	Ман омада туро аз шиша берун мекунам.
Not in his body, exactly, but completely in his mind.	На дар баданаш, маҳз, балки комилан дар ақли ӯ.
Everyone happily went home.	Ҳама хушҳол ба хона рафтанд.
Certainly not, he thought.	Албатта не, фикр мекард ӯ.
I missed the people who were a family to me.	Ман пазмон шудам одамонеро, ки барои ман як оила буданд.
The end was near.	Охират наздик буд.
Overall, this makes a big difference.	Умуман, ин фарқияти калон медиҳад.
You are interesting.	Шумо ҷолиб ҳастед.
I am going to the bathroom.	Ман ба сӯи ҳаммом меравам.
The back door was locked.	Дари хонаи қафо баста буд.
The money was raised within six weeks.	Дар давоми шаш ҳафта пул ҷамъ карда шуд.
We have a hard time !.	Мо хеле душвор дорем!.
I have experienced this.	Ман инро аз сар гузаронидаам.
The latter can be seen as follows.	Охиринро ба таври зерин дидан мумкин аст.
Put yourself in their shoes.	Худро ба ҷои онҳо гузоред.
However, his passion was birds.	Бо вуҷуди ин, ҳаваси ӯ паррандагон буд.
This can be good for boys.	Ин метавонад барои писарон хуб бошад.
We need people who are willing to put their words into action.	Ба мо одамоне лозиманд, ки тайёр бошанд, ба сухани худ бо амал амал кунанд.
Tired of the silence of others.	Аз сукути дигарон хаста шудааст.
This was not necessarily true, but the truth had never taken him forward.	Ин ҳатман дуруст набуд, аммо ҳақиқат ҳеҷ гоҳ ӯро пеш нагирифта буд.
She thought she meant a little more to him than that.	Вай фикр мекард, ки вай барои ӯ каме бештар аз ин маъно дорад.
It was dark by the end of the conversation.	То ба охир расидани сухбатхо хаво торик шуда буд.
But you will live long with it.	Аммо шумо бо он умри дароз мебаред.
I didn’t really want to know.	Ман аслан донистан намехостам.
They only take two legs.	Онҳо танҳо ду пой мегиранд.
You need to have an answer in mind.	Шумо бояд ҷавоберо дар назар дошта бошед.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	То имруз касе бо ман дар ин бора сухан нагуфтааст.
Then again, it was me old.	Он гоҳ бори дигар, он ман кӯҳна будам.
I don’t know what to think.	Ман намедонам, ки чӣ фикр кунам.
If you don’t want to be friends with me, fine.	Агар шумо бо ман дӯстӣ кардан нахоҳед, хуб аст.
We both get there about the same time.	Ҳардуи мо тақрибан дар як вақт ба он ҷо мерасем.
That was a lie.	Ин дурӯғ буд.
A woman’s perspective will definitely help.	Дурнамои зан бешубҳа кӯмак хоҳад кард.
Each of them showed their respect.	Ҳар яки онҳо эҳтироми худро нишон доданд.
I just love it.	Ман танҳо онро дӯст медорам.
We have to force the truth.	Мо бояд ҳақиқатро маҷбур кунем.
Not sure what it is and then looking at the person.	Боварӣ надоред, ки ин чӣ аст ва сипас ба одам нигоҳ мекунад.
He held it without a hand, pulled it towards him without a hand.	Онро бе даст нигоҳ дошт, бе даст ба сӯи худ кашид.
The soldiers did not answer me.	Аскарон ба ман ҷавоб намедоданд.
I can't say.	Ман гуфта наметавонам.
But I am a little surprised by the result.	Аммо ман аз натиҷа каме ҳайронам.
That’s when he won me over in our first conversation.	Он вақт ӯ дар сӯҳбати аввалини мо маро ғолиб кард.
Or do something.	Ё ягон коре кунед.
But there must be another way.	Аммо бояд роҳи дигар вуҷуд дошта бошад.
This is incredibly annoying.	Ин бениҳоят хашмгин менамояд.
Yes, just a few things.	Бале, танҳо чанд чиз.
However, they are thought to be less effective for this purpose.	Аммо, чунин мешуморанд, ки онҳо барои ин мақсад камтар самараноканд.
That's how it is.	Хамин тавр мешавад.
It took the pressure off me.	Ин фишорро аз ман бардошт.
For progress.	Барои пешрафт.
They are asked to cross again.	Аз онҳо хоҳиш карда мешавад, ки дубора гузаранд.
No one had much.	Ҳеҷ кас чизи зиёд надошт.
I really got into it.	Ман дар ҳақиқат ба он дохил шудам.
The whole issue made me think.	Тамоми масъала маро ба андеша водор кард.
You need to get wet.	Шумо бояд тар шавед.
Don't be one of them.	Яке аз онҳо набошед.
I hated it, though.	Ман аз он нафрат доштам, ҳарчанд.
He did what he could.	Он чиро, ки карда метавонист, карда буд.
We've been through this before.	Мо аз ин пеш гузашта будем.
He worked on this for years.	Вай дар ин кор солхо кор кард.
I was not very good at it.	Ман дар ин кор чандон хуб набудам.
I didn’t see much of him going out.	Ман бисёр надидаам, ки вай берун рафт.
I just believe in the movement of the ball and attracting everyone.	Ман танҳо ба ҳаракати тӯб ва ҷалб кардани ҳама бовар дорам.
They should have found something, but they don’t tell me how.	Онҳо бояд чизе ёфтанд, аммо онҳо ба ман намегӯянд, ки чӣ тавр.
Just then he came to the door.	Факат хамин вакт у ба назди дар баромад.
Something has to stay.	Чизе бояд боқӣ монад.
I tested them and they felt great.	Ман онҳоро озмоиш кардам ва онҳо худро олӣ ҳис карданд.
I will never forget who gave birth to me.	Ман ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам, ки маро кӣ таваллуд кардааст.
Everyone believed it.	Хама ба он бовар карданд.
She knew what it was like.	Вай медонист, ки ин чӣ гуна аст.
We have to let him go and that’s something we don’t understand.	Мо бояд ӯро раҳо кунем ва ин чизест, ки мо намефаҳмем.
One day is a thousand years.	Як рӯз ҳазор сол аст.
This was a real situation for me.	Ин барои ман вазъияти воқеӣ буд.
The room around me came back.	Ҳуҷраи гирду атрофам баргашт.
The solution can be as simple as opening a window.	Ҳалли он метавонад ба мисли кушодани тиреза осон бошад.
With him, it was a turning point.	Бо ӯ, ин нуқтаи гардиш буд.
And we.	Ва мо.
His father sent everyone home to find him.	Падараш ҳамаро дар хона фиристод, то ӯро пайдо кунанд.
Instead, the war showed its limitations.	Ба ҷои ин, ҷанг маҳдудиятҳои худро нишон дод.
Very bad.	Хеле бадтарин.
The views are mine.	Назарҳо аз они мананд.
The unit worked perfectly for a long time.	Агрегат муддати дароз мукаммал кор кард.
This was done by design.	Ин аз ҷониби тарҳрезӣ анҷом дода шуд.
That's the right thing to do.	Ин кори дуруст аст.
You have done what anyone can do.	Шумо кореро кардед, ки ҳар як одам карда метавонад.
Discussions, of course, but not about the real sex.	Муҳокимаҳо, албатта, аммо на дар бораи ҷинсҳои воқеӣ.
He could not stand it.	Вай барои ин истодагарӣ намекард.
I think it’s a little weird.	Ман онро каме аҷиб меҳисобам.
He was a man who tried to understand.	Ӯ шахсе буд, ки кӯшиш мекард, ки бифаҳмад.
It’s a powerful feeling.	Ин як эҳсоси пурқувват аст.
The key to any successful trip starts with planning.	Калиди ҳар як сафари муваффақ аз банақшагирӣ оғоз мешавад.
But still something.	Аммо ҳанӯз чизе.
We only formed one language very quickly.	Мо танҳо як забонро хеле зуд ташаккул додем.
Maybe he wanted to send her a message.	Шояд ӯ мехост, ки ба ӯ ягон хабар фиристад.
He loved her very much.	Ӯ ӯро хеле дӯст медошт.
So this may not work for me.	Пас, ин метавонад барои ман кор накунад.
Overall, he looked very good.	Дар маҷмӯъ, ӯ хеле хуб ба назар мерасид.
You will need him now more than ever.	Шумо ҳоло аз ҳарвақта бештар ба ӯ ниёз хоҳед дошт.
And for no reason did he not love her that way.	Ва бесабаб уро ин тавр дуст намедошт.
You have a voice, so use it.	Шумо овоз доред, аз ин рӯ истифода баред.
We are not happy.	Мо хурсанд нестем.
From my experience, it will probably come close to the top.	Аз таҷрибаи ман, он эҳтимолан ба боло наздик хоҳад буд.
The children were adults and had their own lives.	Кӯдакон калонсолон буданд ва ҳаёти шахсии худро доштанд.
And open source is the best way to get there.	Ва манбаи кушода роҳи беҳтари расидан ба он ҷост.
This is done in three main stages.	Ин дар се марҳилаи асосӣ амалӣ карда мешавад.
He had never been so scared.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин қадар тарсида набуд.
I took a different approach.	Ман равиши дигарро пеш гирифтам.
And with that said, we’re leaving.	Ва бо ин гуфтаҳо, мо меравем.
The actual shape of the cell may vary.	Шакли воқеии ҳуҷайра метавонад гуногун бошад.
He fled.	Ӯ гурехт.
The news is not good.	Хабар хуб нест.
Or get skin cancer.	Ё ба саратони пӯст гирифтор шавед.
As much as you can.	Ба қадри имкон, ки шумо метавонед.
But he was still half away from home.	Аммо вай хануз нимчахон дур аз ватан буд.
She wondered what he meant.	Вай ҳайрон буд, ки вай чӣ гуфтан мехоҳад.
It was the best thing she had ever hoped for.	Ин беҳтарин чизе буд, ки вай дар айни замон умедвор буд.
We recommend that you join the meeting now.	Мо тавсия медиҳем, ки ҳозир ба вохӯрӣ ҳамроҳ шавед.
On my last trip.	Дар сафари охиринам.
I never seem to.	Ман ҳеҷ гоҳ ба назар намерасад.
Now imagine that this actually happens.	Акнун тасаввур кунед, ки ин воқеан рӯй медиҳад.
Their faces will still be remembered, even if their names are not.	Чеҳраи онҳо то ҳол дар хотираҳо боқӣ мемонад, ҳатто агар номашон набошад.
He wanted to talk, but he thought better of it.	Ӯ мехост сухан гӯяд, аммо дар бораи он беҳтар фикр мекард.
She was outside, somewhere in front.	Вай дар берун, дар ҷое дар пеш буд.
She could smell him.	Вай бӯи ӯро ҳис мекард.
Maybe she wanted to.	Шояд вай мехост.
I should be happy to stay.	Ман бояд аз мондан шод бошам.
Lower scores indicate a higher risk of falling.	Холҳои пасттар хатари баланди афтиданро нишон медиҳанд.
Wait a few seconds and the hair will fall out.	Якчанд сония интизор шавед ва мӯй мерезад.
Just don’t know how to use user input.	Танҳо намедонам, ки чӣ гуна воридоти корбарро истифода барем.
All experiments were repeated at least three times with similar results.	Ҳама таҷрибаҳо ҳадди аққал се маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуданд.
She was walking away.	Вай дур мерафт.
People should watch it.	Мардум бояд онро тамошо кунанд.
Hard.	Сахт.
He put his hand to his mouth and bit hard.	Вай дастеро ба дахон оварда, сахт газид.
And then he did.	Ва он гоҳ чунин кард.
They now play an important role in business decisions.	Ҳоло онҳо дар қабули қарорҳои тиҷорат нақши муҳим мебозанд.
This information may not apply to the current year.	Ин маълумот метавонад ба соли ҷорӣ дахл надошта бошад.
Suddenly, the face can be anyone.	Ногаҳон, чеҳра метавонад ҳар кас бошад.
Maybe this woman will protect us.	Шояд ин зан моро муҳофизат кунад.
It happens everywhere.	Дар ҳама ҷо он рӯй медиҳад.
Along the way you have to show a character.	Дар роҳ шумо бояд як хислат нишон диҳед.
It was seen that the three men left the field at high speed.	Дида шуд, ки ин се нафар бо суръати баланд аз майдон баромада рафтанд.
That means the weekend starts tomorrow at noon.	Ин маънои онро дорад, ки рӯзи истироҳат пагоҳ нисфирӯзӣ оғоз мешавад.
Why not do some real research.	Чаро ягон тадқиқоти воқеӣ накунед.
I was suddenly worried for him.	Ман ногаҳон барои ӯ хавотир шудам.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
When you lose a third of your population, that’s a huge impact.	Вақте ки шумо сеяки аҳолии худро аз даст медиҳед, ин таъсири бузург аст.
I will definitely check the website you mentioned.	Ман ҳатман вебсайтеро, ки шумо зикр кардаед, тафтиш мекунам.
And not so good.	Ва на он қадар хуб.
The results were the same.	Натичахо як хел буданд.
He gave her everything she asked for.	Ба ӯ ҳама чизеро, ки аз ӯ талаб мекард, дод.
Knowing me is my job.	Донистани ман кори ман аст.
I don’t know how to describe it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр онро тавсиф кунам.
It will be there for years.	Он солҳо дар он ҷо хоҳад буд.
In communication light and kind.	Дар муошират сабук ва меҳрубон.
How strange it is to think of that lost time.	Фикр кардан дар бораи он вақти гумшуда чӣ қадар аҷиб аст.
Not valid with a special lunch break.	Бо танаффуси махсуси нисфирӯзӣ эътибор надорад.
Get to know each other.	Бо хамдигар шинос шавед.
Less.	Камтар.
So sometimes it is better to do it earlier.	Аз ин рӯ, баъзан беҳтар аст, ки онро барвақттар кунед.
He was taken care of enough, they were not mistaken.	Уро ба кадри кифоя нигохубин мекарданд, хато накарданд.
To change policy for the middle class, we need to change policy.	Барои тағир додани сиёсат барои синфи миёна, мо бояд сиёсатро тағир диҳем.
I have nothing.	Ман чизе надорам.
It sounds perfect.	Ин комил садо медиҳад.
My wife, she liked it.	Зани ман, ин ба ӯ маъқул буд.
I could not do this without the help of my family.	Ман бе ёрии оилаам ин корро карда наметавонистам.
At the time, this was a widespread story.	Дар замони худ ин як ҳикояи васеъ паҳншуда буд.
They returned.	Онҳо бозгаштанд.
Think about it, there are only three of us in our family.	Фикр кунед, дар оилаи мо ҳамагӣ се нафар ҳастем.
A review of the relevant literature is included.	Баррасии адабиёти дахлдор дохил карда шудааст.
But you are not dead.	Аммо шумо мурда нестед.
I am dependent on him to provide the latest.	Ман ба ӯ вобаста шудаам, то навтаринҳоро таъмин кунад.
Plenty house.	Хонаи фаровон.
No wonder she looked tired.	Тааҷҷубовар нест, ки вай хаста менамуд.
Like a book.	Мисли китоб.
A few years old.	Якчанд сола.
Either you control the day, or the day controls you.	Ё шумо рӯзро идора мекунед, ё рӯз шуморо идора мекунад.
Do you want to easily get a funny photo.	Оё шумо мехоҳед, ки ба осонӣ як акси хандаоварро ба даст оред.
Please consider giving such a valuable job.	Лутфан ба чунин як кори арзанда додан фикр кунед.
From their knowledge.	Аз донишашон.
We're hitting.	Мо зарба мезанем.
Pay in cash.	Бо пули нақд пардохт кунед.
Confidence is about action.	Эътимод дар бораи амал аст.
I barely fired a shot.	Ман базӯр як тир холӣ кардам.
I know this makes her memory possible for her children.	Ман медонам, ки ин хотираи ӯро барои фарзандонаш имконпазир месозад.
But then he quickly changed his mind.	Аммо баъд ӯ зуд аз ақидааш дигар шуд.
He can't do anything.	Ӯ ҳеҷ кор карда наметавонад.
Each experiment was performed at least five times.	Ҳар як таҷриба камаш панҷ маротиба гузаронида шуд.
If the material is good enough, none of this is necessary.	Агар мавод ба қадри кофӣ хуб бошад, ҳеҷ кадоме аз ин лозим нест.
I told my sister she was crying.	Ба хоҳарам гуфтам, гиря мекард.
This material begins to accumulate.	Ин мавод ба ҷамъшавӣ оғоз мекунад.
Ready to go.	Ба рафтан тайёр.
Take it slowly.	Оҳиста-оҳиста гирифтан.
He felt very, very good.	Ӯ худро хеле хуб ҳис мекард, хеле хуб.
I love being in my space.	Ман дар фазои ман буданро дӯст медорам.
Finally they got up, he got dressed.	Ниҳоят онҳо бархостанд, ӯ либоспӯшӣ кард.
The dead are dead.	Мурда мурдааст.
One was open.	Як дар кушода буд.
It will be a good meeting of a woman and a very sensible conversation.	Ин як вохӯрии хуби зан ва сӯҳбати хеле оқилона хоҳад буд.
The lines of his smile make him old.	Хатхои табассумаш уро пир мегардонанд.
Now let me say this investigation.	Ҳоло бигӯям, ки ин тафтишот.
Nothing can stop him.	Ҳеҷ чиз ӯро боздошта наметавонад.
We will see if there is any improvement.	Мо мебинем, ки оё ягон беҳбудӣ вуҷуд дорад.
Arriving without a date makes it worse.	Бе сана омадан онро бадтар мекунад.
It got to the point where we often talked on the phone.	Он ҷое расид, ки мо зуд-зуд бо телефон сӯҳбат мекардем.
He cared for me too.	Ӯ низ ба ман ғамхорӣ мекард.
But, that was not his job.	Аммо, ин кори ӯ набуд.
She was obviously tired too.	Вай низ баръало хаста буд.
In this judgment he may or may not be right.	Дар ин ҳукм ӯ метавонад дуруст бошад ё не.
I see that one of you is a police officer.	Ман мебинам, ки яке аз шумо корманди полис аст.
I don't have to thank you.	Ба ман ташаккур гуфтан лозим нест.
Still, she could feel their eyes on him.	Бо вуҷуди ин, вай чашмони онҳоро ба ӯ ҳис мекард.
The last enemy to be destroyed is death.	Охирин душмане, ки нест карда мешавад, марг аст.
Well simple for me.	Хуб барои ман оддӣ.
I still don't understand them.	Ман то ҳол онҳоро намефаҳмам.
It led to the river and then stopped.	Он ба дарё мебурд ва сипас бозистод.
Instead of air, just travel by train.	Ба ҷои ҳаво, танҳо бо қатора сафар кунед.
Life is cold.	Ҳаёт сард аст.
Bill used it about nine years before our marriage.	Билл онро тақрибан нӯҳ сол пеш аз издивоҷи мо истифода бурд.
I’m sure you are.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ҳастед.
The program does not work properly.	Барнома дуруст кор намекунад.
He was three at the time.	Он вақт ӯ се буд.
The struggle seemed short.	Мубориза кӯтоҳ менамуд.
Then this is true.	Он гоҳ ин дуруст аст.
Sometimes there is no face on our table.	Баъзан дар сари дастархони мо чеҳрае намерасад.
I work with women.	Ман бо занон кор мекунам.
And no team was safe.	Ва ягон даста бехатар набуд.
We have to wait and see how this problem is solved.	Мо бояд интизор шавем ва бубинем, ки ин мушкилот чӣ гуна ҳал мешавад.
This is a full eight months before the release of the kit.	Ин ҳашт моҳи пурра пеш аз баровардани маҷмӯа аст.
It’s amazing how many people see it.	Аҷиб аст, ки чӣ қадар одамон онро мебинанд.
She is no longer here.	Вай дигар дар ин ҷо нест.
I shook my head, but did not know who he was.	Ман сар ҷунбондам, аммо намедонистам, ки ӯ кист.
The government of the time.	Ҳукумати замон.
You don’t know what you did.	Шумо намедонед, ки чӣ кор кардаед.
You walk there.	Шумо он ҷо роҳ меравед.
This is too open for comment.	Ин барои тафсир хеле кушода аст.
I have no effect on him.	Ман ба ӯ ҳеҷ таъсире надорам.
It sounded good.	Ин садои хубе дошт.
We take these moments and hang out with them.	Мо ин лаҳзаҳоро мегирем ва бо онҳо меғелем.
I'll call her.	Ман ба вай занг мезанам.
He never offered to pay for the meal.	Ӯ ҳеҷ гоҳ пешниҳод накардааст, ки барои хӯрокхӯрӣ пул диҳад.
So, the other three children in this room.	Ҳамин тавр, се кӯдаки дигар дар ин ҳуҷра.
What girls do.	Духтарон чӣ кор мекунанд.
She is the case of a missing person.	Вай парвандаи шахси гумшуда аст.
Thus, their improvement by choice is needed for at least two reasons.	Ҳамин тариқ, такмили онҳо бо роҳи интихоб ҳадди аққал ду сабаб лозим аст.
They were covered in blood.	Онхоро хун фаро гирифта буданд.
I don't feel anything.	Ман ҳеҷ чизро ҳис намекунам.
I need to sleep.	Ман бояд хоб кунам.
Of course not.	Албатта, муяссар нашуд.
She is an animal.	Вай ҳайвон аст.
I love you with all my heart.	Ман туро бо тамоми дилам дӯст медорам.
The main doors were open.	Дархои асосй кушода буданд.
But take a step back and think about it for a moment.	Аммо ба ақиб қадам занед ва лаҳзае дар бораи он фикр кунед.
I felt very comfortable.	Ман худро хеле бароҳат ҳис мекардам.
The other I probably knew more about.	Дигар ман шояд дар ин бора бештар медонист.
She walked over to him and they made their way to him.	Вай ба паҳлӯи ӯ рафт ва онҳо ба сӯи ӯ роҳ доданд.
This could easily be my favorite story in the book.	Ин метавонад ба осонӣ ҳикояи дӯстдоштаи ман дар китоб бошад.
However, it is not time to take the necessary measures directly.	Бо вуҷуди ин, вақти он нарасидааст, ки бевосита чораҳои зарурӣ андешад.
Changes continue.	Тағиротҳо идома доранд.
But his success shouldn’t be really surprising.	Аммо муваффақияти ӯ набояд воқеан тааҷҷубовар бошад.
It filled my heart with joy.	Он диламро аз шодй пур кард.
We would do our employees the best to run our business.	Мо беҳтар мебудем, ки кормандони мо тиҷорати моро пеш баранд.
It was a great trip.	Ин як сафари бузург буд.
That didn’t mean they were bold.	Ин маънои онро надошт, ки онҳо ғафс буданд.
He was still asleep.	Хануз хобида буд.
And enter.	Ва дохил шавед.
This is not necessarily true.	Ин ҳатман дуруст нест.
You can't have.	Шумо наметавонед дошта бошед.
I could no longer follow the new rules.	Ман дигар қоидаҳои навро риоя карда наметавонистам.
But the experience was not in vain.	Аммо тачриба бехуда нарафт.
I had an interesting experience.	Ман як воқеаи ҷолибе рӯй дода будам.
Bring them back and tell them what’s new in your business.	Онҳоро баргардонед ва ба онҳо бигӯед, ки дар тиҷорати шумо чӣ нав аст.
A promise his government failed to deliver.	Ваъдае, ки хукуматаш онро ичро карда натавонист.
Colors were everywhere.	Рангҳо дар ҳама ҷо буданд.
Half of us were sick.	Нисфи мо бемор будем.
Because you live from the outside inside.	Чунки шумо аз берун дар дохил зиндагӣ мекунед.
Breakfast is waiting.	Субҳона интизор аст.
But now you have forced my hand.	Аммо акнун шумо дасти маро маҷбур кардед.
That's what she did, if you will.	Он чизе, ки вай кард, пас аз он буд, агар шумо мехоҳед.
But there will be important differences.	Аммо фарқиятҳои муҳим хоҳанд буд.
It may be fun to try.	Кӯшиш кардан шояд шавқовар бошад.
I checked and it should be the right length.	Ман тафтиш кардам ва ин бояд дарозии дуруст бошад.
I loved heroes good and bad.	Ман қаҳрамонҳоро хуб ва бад дӯст медоштам.
There is no conflict.	Ҳеҷ гуна низоъ вуҷуд надорад.
The last thing he needed was this.	Охирин чизе, ки ба ӯ лозим буд, ин буд.
No one followed him, he believed.	Ҳеҷ кас ба ӯ пайравӣ намекард, ки ӯ боварӣ дошт.
No one is missing.	Ҳеҷ кас гум нашудааст.
He had a supreme judgment.	Ӯ доварии олӣ дошт.
The heart of it is everywhere.	Дил аз он аст, дар ҳама ҷо.
We can't even get around it.	Мо хам аз атрофи он гузашта наметавонем.
Or when they finish it.	Ё вақте ки онҳо онро тамом мекунанд.
The smoke from his clothes and body disappeared.	Дуди либосу баданаш аз байн рафт.
That's it.	Маҳз ҳамин аст.
Now we just had to wait.	Акнун танҳо интизор шудан лозим буд.
The wall is not built.	Девор сохта нашудааст.
If they are not, it is not.	Агар онҳо набошанд, ин тавр нест.
And he did not know how it happened.	Ва ӯ намефаҳмид, ки ин чӣ гуна ба амал омадааст.
So he has to wait.	Аз ин рӯ, ӯ бояд интизор шавад.
Read his blog.	Блоги ӯро хонед.
But otherwise they don’t.	Аммо ба таври дигар онҳо ин корро намекунанд.
She was their friend.	Вай дӯсти онҳо буд.
The air in the room was close and heavy.	Ҳаво дар ҳуҷра наздик ва вазнин буд.
Just another text.	Танҳо як матни дигар.
Then he fell to the ground and died.	Баъд ба замин афтода мурд.
Representation data of at least two independent experiments are shown.	Маълумоти намояндагии ҳадди аққал ду таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
I know a lot of amazing people.	Ман бисёр одамони аҷибро медонам.
Maybe he won't come for three or even six months.	Шояд ӯ се ва ҳатто шаш моҳ наояд.
I think this is the right time to stop.	Ман фикр мекунам, ки ин вақти дуруст барои бас кардан аст.
It doesn’t last a year.	Он сол давом намекунад.
And the sound that comes out of it.	Ва садое, ки аз он мебарояд.
A wealthy doctor wanted him for his son.	Як табиби сарватманд ӯро барои писараш мехост.
It should be added to your regular meal plan.	Ба нақшаи хӯроки муқаррарии худ илова кардан лозим аст.
Everything was clear.	Ҳама чиз равшан буд.
We never met, but still we talked for lunch.	Мо ҳеҷ гоҳ вохӯрда будем, аммо ба ҳар ҳол мо нисфирӯзиро сӯҳбат мекардем.
His silence in such circumstances cannot be an argument against him.	Хомӯшии ӯ дар чунин шароит наметавонад далели зидди ӯ бошад.
She tries to get him out.	Вай кӯшиш мекунад, ки ӯро берун кунад.
This feeling is very strong.	Ин эҳсос хеле қавӣ аст.
Good to go back !.	Бозгаштан хуб аст!.
Gradually they became closer and closer over the past year.	Оҳиста-оҳиста онҳо дар давоми соли гузашта наздиктар ва наздиктар шуданд.
All of this and many other things made a big impression on me.	Ҳамаи ин ва бисёр чизҳои дигар ба ман таъсири калон расониданд.
There were a total of seven samples.	Дар маҷмӯъ ҳафт намуна вуҷуд дошт.
As long as you were silent, he didn't mind keeping me.	То он даме, ки ту хомӯш будӣ, ӯ зид набуд, ки туро нигоҳ дорам.
The people of the road are very friendly and love this road.	Мардуми роҳ хеле дӯстонаанд ва ин роҳро дӯст медоранд.
And online is still half and half.	Ва онлайн ҳоло ҳам ним ва ним аст.
If he was somewhere, he needed a plan.	Агар ӯ дар ҷое бошад, ба ӯ нақша лозим буд.
When one of their members was arrested, his court costs were paid.	Вақте ки яке аз аъзои онҳо боздошт шуд, хароҷоти додгоҳии ӯ пардохта шуд.
Finally arrived.	Ниҳоят омад.
My books and stories.	Китобҳо ва ҳикояҳои ман.
Anyway, she's here.	Ба ҳар ҳол, вай дар ин ҷост.
At times, this can cause problems.	Баъзан, ин метавонад боиси мушкилот гардад.
Additional reviews were included.	Баррасиҳои иловагӣ дохил карда шуданд.
I never wanted to do that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро кардан намехостам.
It is not known if these were the original part of the money.	Маълум нест, ки инҳо қисми аслии пул буданд.
The screen changes colors for each game.	Экран рангҳоро барои ҳар як бозии бозӣ иваз мекунад.
It was very clear that this is.	Хеле равшан буд, ки ин аст.
Now you have a problem.	Акнун шумо мушкиле доред.
I see trees cut down.	Ман дарахтонро бурида мебинам.
Notified consent was obtained after a full explanation of the study.	Розигии огоҳшуда пас аз шарҳи пурраи таҳқиқот гирифта шуд.
Those kids, he said, were really ready to learn.	Он кӯдакон, гуфт ӯ, воқеан омодаанд, ки омӯзиш диҳанд.
It can be short or long.	Он метавонад кӯтоҳ ё дароз бошад.
She was happy to be back.	Вай аз баргаштан шод буд.
As usual for normal distribution.	Мисли муқаррарӣ барои тақсимоти муқаррарӣ.
I was curious to see what the situation was.	Ман шавқманд будам, ки вазъият чӣ гуна буд.
This is really the biggest challenge in my life.	Ин дар ҳақиқат мушкилоти бузург дар ҳаёти ман аст.
My city doesn’t just offer online choices.	Шаҳри ман танҳо интихоби онлайнро пешниҳод намекунад.
It was really important to find it.	Дар ҳақиқат пайдо кардани он муҳим буд.
They are brothers to me.	Онҳо барои ман бародаранд.
Keep trying new things.	Кӯшиши чизҳои навро давом диҳед.
You need to see what they have to say about you.	Шумо бояд бубинед, ки онҳо дар бораи шумо чӣ мегӯянд.
So, you put the problem.	Ҳамин тавр, шумо мушкилотро гузоштаед.
He did not know.	Намедонист.
But, at the same time, she showed signs of relief.	Аммо, дар айни замон, вай нишонаҳои сабукиро нишон дод.
Other times he was nervous.	Дигар вақтҳо ӯ асабонӣ мекард.
She said crazy things.	Вай чизҳои девона гуфт.
And that's not the same thing.	Ва ин ҳамон чизе нест.
I didn't count.	Ман ҳисоб накардам.
To a private home.	Ба хонаи шахсӣ.
No one knows what to do.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ кор кунад.
I like to keep things simple.	Ман оддӣ нигоҳ доштани чизҳоро дӯст медорам.
Give as little evidence as possible.	То ҳадди имкон каме далелҳо гузоред.
Children have.	Кӯдакон доранд.
Evidence was presented at trial.	Далелҳо дар мурофиа пешниҳод карда шуданд.
But that he was still here.	Аммо, ки ӯ то ҳол дар ин ҷо буд.
That told him he might not be crazy.	Ин ба ӯ гуфт, ки шояд девона набошад.
This is important to me, baby.	Ин барои ман муҳим аст, кӯдак.
This information is missing.	Ин маълумот гум шудааст.
One option was outstanding.	Як вариант барҷаста буд.
I can look at them.	Ман ба онҳо нигоҳ карда метавонам.
It gives us another ten years.	Ин ба мо даҳ соли дигар медиҳад.
I would like to read another value after that.	Мехостам пас аз он арзиши дигареро бихонам.
They were right in front of my face.	Онҳо рост ба рӯи ман буданд.
With the rights of the user who started the program.	Бо ҳуқуқҳои он корбаре, ки барномаро оғоз кардааст.
Someone took him there.	Касе ӯро дар он ҷо гирифт.
She was a person who does everything for you.	Вай як шахсе буд, ки барои шумо ҳама чизро мекунад.
It just shows you where to look.	Он танҳо ба шумо нишон медиҳад, ки ба куҷо нигаред.
Limit yourself to adding these colors.	Барои илова кардани ин рангҳо худатонро маҳдуд кунед.
Work in groups and give feedback.	Кор дар гурӯҳҳо ва додани фикру мулоҳизаҳо.
I can’t say I missed it a bit.	Ман гуфта наметавонам, ки каме ҳам пазмон шудам.
I moved to the wall and started down.	Ман ба девор ҳаракат карда, ба поён сар кардам.
Such is the nature of religion.	Чунин аст табиати дин.
You are logged in.	Шумо ворид мешавед.
I missed that person.	Он шахсро пазмон шудам.
One was an animal.	Яке ҳайвонот буд.
He was never abusive.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бадгӯӣ набуд.
There is real interest there.	Дар он ҷо шавқоварии ҳақиқӣ аст.
Thus, it is considered a primary system.	Ҳамин тариқ, он системаи ибтидоӣ ҳисобида мешавад.
I thought it was very funny and interesting.	Ман фикр мекардам, ки ин хеле хандовар ва ҷолиб буд.
Finally, it was time to go to bed.	Ниҳоят, вақти хоб рафтанам расид.
You can no longer resist this.	Шумо дигар наметавонед ба ин муқобилат кунед.
Your mind is full of questions.	Ақли шумо пур аз саволҳост.
Vote as if your future depends on it.	Овоз диҳед, ки гӯё ояндаи шумо аз он вобаста аст.
And they still did.	Ва ҳанӯз ҳам карданд.
She had never spoken loudly with him before.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ бо ӯ садо баланд накарда буд.
Something crazy, something crazy.	Чизи девона, чизи девона.
Passing from his father was a piece of work.	Гузаштан аз падараш як пораи кор буд.
What freedom that gives you.	Чӣ озодие, ки ба шумо медиҳад.
This was the first time the band had played in these countries.	Ин бори аввал буд, ки гурӯҳ дар ин кишварҳо бозӣ мекард.
I thought for a moment that she was asleep.	Ман як лаҳза фикр кардам, ки вай хоб аст.
However, he fits.	Бо вуҷуди ин, ӯ мувофиқ аст.
However, such studies do not exist to our knowledge.	Бо вуҷуди ин, чунин тадқиқотҳо то ба маълумоти мо вуҷуд надоранд.
It doesn't hurt to inspect my house.	Хонаи худамро аз назар гузаронам, зарар намедиҳад.
Hold your tongue.	Забони худро нигоҳ доред.
Many of these ideas had to do with what defined self-awareness.	Бисёре аз ин ақидаҳо бо он чизе, ки худшиносиро муайян мекарданд, алоқаманд буданд.
We have to find a way.	Мо бояд роҳе пайдо кунем.
He is left alone.	Ӯ танҳо мондааст.
His sister was also killed.	Хоҳари ӯ низ кушта шуд.
They had no intention of anything like that happening.	Онҳо ният надоштанд, ки чизе мисли он рӯй диҳад.
But it doesn't matter.	Аммо муҳим нест.
She is one of us.	Вай яке аз мост.
As long as we understand each other.	То он даме, ки мо якдигарро мефахмем.
Your table is waiting.	Мизи шумо интизор аст.
Suffering is not easy to understand.	Фаҳмидани ранҷу азоб осон нест.
She didn't want to hurt herself again.	Вай намехост, ки худро боз ба озор диҳад.
Love is kind.	Муҳаббат меҳрубон аст.
It's too much.	Аз ҳад зиёд аст.
Closed than open.	Пӯшидатар аз кушода.
All four died within a year.	Ҳамаи чор нафар дар давоми як сол мурданд.
It definitely works too.	Он бешубҳа низ кор мекунад.
I’m just lost in wondering where to start.	Ман танҳо дар гум кардани он ҳастам, ки аз куҷо сар кунам.
People have to control something.	Одамон бояд чизеро назорат кунанд.
And it will never happen again.	Ва ҳеҷ гоҳ дигар ин тавр нахоҳад шуд.
Distance does not change this.	Масофа инро тағир намедиҳад.
The color of his eyes had changed from green to yellow.	Ранги чашмаш аз сабз ба зард табдил ёфта буд.
I knew then.	Ман ҳамон вақт медонистам.
There is a right to appeal and there is no time limit.	Ҳуқуқи шикоят кардан вуҷуд дорад ва маҳдудияти вақт вуҷуд надорад.
Everything that came could not control him.	Ҳар он чизе ки меомад, ӯро идора карда наметавонист.
It was an emotion.	Ин эҳсосот буд.
Modern and warm.	Замонавӣ ва гарм.
Apparently, most of us do not have this energy and drink too much.	Эҳтимол, аксарияти мо ин қувват надоранд ва аз ҳад зиёд менӯшанд.
Maybe you are trying to distract yourself from other things.	Шояд шумо кӯшиш карда истодаед, ки ақли худро аз чизҳои дигар дур кунед.
In many cases, two treatments are needed.	Дар бисёр ҳолатҳо, ду табобат зарур аст.
He liked where he was now.	Ба ӯ маъқул буд, ки ҳоло дар куҷост.
Our thoughts don’t count for anything.	Фикрҳои мо ҳеҷ чиз ҳисоб карда намешаванд.
Don't expect the problem to go away over time.	Интизор нашавед, ки мушкилот бо мурури замон бартараф мешавад.
He knows what you need and will provide it.	Ӯ медонад, ки ба шумо чӣ лозим аст ва онро таъмин мекунад.
Other reviews were more negative.	Баррасиҳои дигар манфӣ бештар буданд.
He put the phone to his ear and started walking.	Вай телефонро ба гушаш ни-гох карда, ба рох баромад.
You know the consolation.	Шумо тасаллӣ медонед.
I like this very much.	Ин ба ман хеле маъқул аст.
Some values ​​can be stored longer than the area.	Баъзе арзишҳо метавонанд дарозтар аз майдони нигоҳ дошта шаванд.
She is in good condition but needs testing.	Вай дар ҳолати хуб аст, аммо ба озмоиш ниёз дорад.
She was two minutes late.	Вай ду дақиқа дер карда буд.
However, five lines with higher values ​​were identified.	Бо вуҷуди ин, панҷ хатти дорои арзишҳои баландтар муайян карда шуданд.
Provides such a bag.	Чунин халтаро таъмин мекунад.
It can receive calls but cannot make calls.	Он метавонад зангҳоро қабул кунад, аммо занг зада наметавонад.
There is a lot of space.	Ҷои зиёд вуҷуд дорад.
She was a summer person.	Вай шахси тобистон буд.
Global Conflict.	Муноқишаи ҷаҳонӣ.
This worried him.	Ин ӯро ташвиш медод.
It was a funny thing that made people angry.	Он чизе хандаовар буд, ки одамонро ба хашм овард.
They applied for a new trial.	Онҳо барои баргузории мурофиаи нав дархост пешниҳод карданд.
It is open all year round.	Он тамоми сол кушода аст.
All study participants provided informed informed consent.	Ҳама иштирокчиёни тадқиқот розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
Use the activities in the classroom or at home.	Фаъолиятҳоро дар синф ё хона истифода баред.
Eight players make up two teams of four players.	Ҳашт бозигар ду дастаро аз чаҳор бозигар ташкил медиҳанд.
To believe.	Барои имон доштан.
He surrendered.	Ӯ таслим шуд.
An officer's pistol was found next to his body.	Дар паҳлӯи ҷасади вай таппончаи афсар ёфт шуд.
He knows our future as well as our past.	Вай ояндаи моро низ медонад, чунон ки гузаштаи моро медонад.
I will succeed.	Ман муваффақ хоҳам шуд.
Water quality is included in this list for two reasons.	Сифати об бо ду сабаб ба ин рӯйхат дохил карда шудааст.
Nice to meet you.	Хуш аз дидани шумо.
There is no dream out of our hands.	Орзуе берун аз дасти мо нест.
Only.	Фақат.
People have freedom in the country.	Дар мамлакат одам озодй дорад.
We don't hurt each other too much.	Мо якдигарро аз ҳад зиёд озор намедиҳем.
And it was good.	Ва хуб буд.
New model for group selection.	Модели нав барои интихоби гурӯҳ.
When your father left, I threw it away.	Вақте ки падарат рафт, ман онро партофтам.
I was standing at the door of the hall.	Ман дар назди дари толор истодам.
If he had to walk home.	Агар ба вай лозим омад, ки ба хона пиёда равад.
However, there are some differences.	Бо вуҷуди ин, баъзе фарқиятҳо мавҷуданд.
We now have a game.	Мо ҳоло як бозӣ дорем.
Details of each type of cash.	Тафсилоти ҳар як намуди пули нақд.
An average of three measurements was used as the final value.	Миёнаи се андозагирӣ ҳамчун арзиши ниҳоӣ истифода шудааст.
She didn’t know if this would work or not.	Вай намедонист, ки ин кор кор мекунад ё не.
He had no words.	Вай сухане надошт.
Write what you want.	Он чизе ки мехоҳед, нависед.
Do us what you want and we still love you.	Ба мо он чи мехоҳед, бикунед ва мо то ҳол шуморо дӯст медорем.
I was not interested in that.	Ман ба ин манфиатдор набудам.
Decide and see what this tells you.	Ҳал кунед ва бубинед, ки ин ба шумо чӣ мегӯяд.
None of us are as unique as we think.	Ҳеҷ яке аз мо он қадар беназир нест, ки мо фикр мекунем.
She looked at her shoes.	Вай ба пойафзоли худ нигарист.
That's what she wants.	Ин аст он чизе ки вай мехоҳад.
But it seemed to be another planet.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки сайёраи дигар.
Together we create our shared reality.	Якҷоя мо воқеияти муштараки худро эҷод мекунем.
I really need it.	Ба ман хеле лозим аст.
The parents were happy.	Падару модар хурсанд буданд.
And it can be.	Ва ин метавонад бошад.
Learned a lot.	Бисьёр чизхоро омухт.
You don’t really want that to happen.	Шумо аслан намехоҳед, ки ин рӯй диҳад.
The balance between these groups has changed over time.	Мувозинати байни ин гурӯҳҳо бо мурури замон тағйир ёфт.
But such a loss is not felt here.	Аммо дар ин чо чунин талафот хис карда намешавад.
We read them differently.	Мо онҳоро ба таври дигар мехонем.
Or if it doesn't end, at least be aware of it.	Ё агар хотима наёбад, ҳадди аққал аз он огоҳ бошед.
I must have caught someone.	Ман бояд якеро дастгир карда бошам.
I don't know what to do with the money.	Намедонам бо пулаш чи кор мекунад.
Even the earthworkers know him by name.	Ҳатто кормандони замин ӯро бо ном мешиносанд.
He didn’t ignore me.	Ӯ ба ман беэътиноӣ накард.
You don’t say that about your party.	Шумо дар бораи ҳизби худ ин тавр намегӯед.
Keep it up.	Инро нигоҳ доред.
Very good.	Хеле хуб аст.
She should have known better.	Вай бояд хубтар медонист.
Still, it was not difficult to begin with.	Ба ҳар ҳол, оғоз кардани ин мавзӯъ душвор набуд.
For me, in the last six months it has been very clear.	Барои ман, дар шаш моҳи охир ин хеле равшан буд.
He was now in big trouble.	Ӯ ҳоло дар мушкилии калон қарор дошт.
Thank you for still being in the world.	Ташаккур барои он ки шумо то ҳол дар ҷаҳон ҳастед.
It was fresh dark blood.	Ин хуни тару тозаи тира буд.
They did not give up and could not.	Онҳо таслим намешуданд ва наметавонистанд.
Things just work and they just work well.	Чизҳо танҳо кор мекунанд ва онҳо танҳо хуб кор мекунанд.
Let's talk at the table so everyone can hear.	Биёед сари миз гап занем, то ҳама шунаванд.
My daughter really enjoyed playing with it when we entered.	Духтари ман воқеан аз бозӣ бо он лаззат мебурд, вақте ки мо ворид мешудем.
Nothing can be further from the truth.	Ҳеҷ чиз наметавонад аз ҳақиқат дуртар бошад.
They are nothing.	Онҳо ҳеҷанд.
His father is important.	Падараш муҳим аст.
I’m sure it will be somewhere on our site.	Ман боварӣ дорам, ки он дар сайти мо дар ҷое хоҳад буд.
Some cells in this address may have no address.	Баъзе ячейкаҳои ин суроға метавонанд бидуни он дошта бошанд.
I had a lot of fun reading it.	Ман аз хондани он хеле шавқовар будам.
But now he had been removed from it, ignored.	Аммо ҳоло ӯ аз он хориҷ карда шуда буд, нодида гирифта шуд.
I just wanted to check it out again.	Ман танҳо мехостам, ки онро дубора тафтиш кунам.
He was not a big man.	Марди калон набуд.
I felt the call as a little girl.	Ман зангро ҳамчун духтараки хурдсол ҳис кардам.
For them, this may be the only thing that makes sense.	Барои онҳо ин метавонад ягона чизе бошад, ки маъно дорад.
Offending her was the worst idea.	Хафа кардани вай бадтарин идея буд.
The reason is easy to understand.	Сабабашро фаҳмидан осон аст.
Too much to lose.	Аз ҳад зиёд барои гум кардан.
There has to be a way to do that.	Барои ин бояд ягон роҳе бошад.
The mixture fills most of the dish.	Омехта қисми зиёди табақро пур мекунад.
I hope you enjoyed this special, as we did.	Умедворам, ки шумо аз ин махсус баҳравар шудед, чунон ки мо кардем.
It seemed to call me.	Чунин менамуд, ки ба ман занг мезанад.
They showed me how to live.	Онҳо ба ман нишон доданд, ки чӣ гуна зиндагӣ кардан лозим аст.
Then again, maybe they were.	Он гоҳ бори дигар, шояд онҳо буданд.
But that is not our job.	Аммо ин вазифаи мо нест.
Of course, it is natural for her to ask about my life.	Албатта, табиист, ки вай дар бораи зиндагии ман пурсон шавад.
Is it? 	Оё он?
she says.	вай мегуяд.
And we listen.	Ва мо гӯш мекунем.
In my room.	Дар ҳуҷраи ман.
That includes my sister.	Ба он хоҳари ман низ дохил мешавад.
Write your text to fill in the field.	Матни худро барои пур кардани майдон нависед.
The difference is not what patients talk about.	Фарқият дар он чизе нест, ки беморон дар бораи он сӯҳбат мекунанд.
You totally go through there.	Шумо комилан аз он ҷо мегузаред.
My father was just as bad.	Падари ман ҳам ҳамон қадар бад буд.
Why is this a really stupid idea.	Чаро ин як идеяи воқеан беақл аст.
It seems like everything starts like any other interview.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама чиз мисли ҳама гуна мусоҳибаи дигар оғоз мешавад.
If you don’t get off that train, you’ll never have anything else.	Агар шумо аз он қатора нафуроваред, шумо ҳеҷ гоҳ чизи дигаре нахоҳед дошт.
His teeth were very white.	Дандонҳояш хеле сафед буданд.
You ride well.	Шумо хуб саворед.
We can explain this result using two main factors.	Мо метавонем ин натиҷаро бо истифода аз ду омили асосӣ шарҳ диҳем.
She chose between the two.	Вай аз ҳарду интихоб мекард.
They must change quickly or die.	Онҳо бояд зуд тағйир ё мурданд.
Perhaps death would not come second to me or to myself.	Шояд марг на барои ман на барои худам дуюм меомад.
The direction of movement was determined by the location of the impact.	Самти ҳаракат аз рӯи ҷойгиршавии таъсир муайян карда шуд.
She never thought about what that meant.	Вай ҳеҷ гоҳ дар бораи он ки ин чӣ маъно дорад, фикр намекард.
There seemed to be no strong emotion.	Чунин ба назар мерасид, ки эҳсосоти сахт вуҷуд надорад.
Don’t bring everything to heart.	Ҳама чизро ба дил наздик накунед.
But we are no less.	Аммо мо дигар кам нестем.
The control was so simple that the child could control it.	Назорати он қадар оддӣ буд, ки кӯдак метавонад онро идора кунад.
Take it out.	Онро берун кунед.
Not around us.	На дар атрофи мо.
This is individual.	Ин фардӣ аст.
She thought the pain would pass.	Вай фикр мекард, ки дард мегузарад.
This is what will help him get through it.	Ин аст он чизе, ки ба ӯ кӯмак мекунад, ки аз он гузашт.
This is it.	Ин он аст.
He no longer threatens me.	Ӯ дигар ба ман таҳдид намекунад.
This procedure was repeated three times for each frame.	Ин тартиб се маротиба барои ҳар як кадр такрор карда шуд.
They have been doing this for so many years.	Онҳо ин қадар сол ин корро кардаанд.
Others on earth observed the development of the storm.	Дигарон дар рӯи замин рушди тӯфонро мушоҳида карданд.
I took a group photo.	Ман як акси гурӯҳӣ кашидам.
Clearly, the boy did not want to go.	Равшан аст, ки писарбача рафтан намехост.
And the cycle continues.	Ва давра идома дорад.
But this is very comforting.	Аммо ин хеле кам тасаллӣ медиҳад.
I tried it, it worked well.	Ман онро кӯшиш кардам, хуб кор кардам.
I just wanted drugs.	Ман танҳо маводи мухаддир мехостам.
This made me stronger as a person, especially as a single mother.	Ин маро ҳамчун як шахс, махсусан ҳамчун модари танҳо қавитар кард.
It’s out of the question.	Он берун аз баҳс аст.
Use the light you need to process the image.	Нуреро истифода баред, ки шумо бояд тасвирро кор кунед.
Never established.	Ҳеҷ гоҳ таъсис дода нашудааст.
When you do that, they hate it.	Вақте ки шумо ин корро мекунед, онҳо аз он нафрат мекунанд.
I can feel the power.	Ман қудратро ҳис карда метавонам.
Everyone reads.	Хар кас мехонад.
These are my random thoughts.	Инҳо фикрҳои тасодуфии мананд.
Hold him.	Ӯро нигоҳ доред.
Turn your attention now and look again.	Диққатро ба ҳозир баргардонед ва бори дигар назар кунед.
Suddenly it began to rain lightly.	Ногох борони сабук борид.
But boy this applies to me.	Аммо писарбача ин ба ман дахл дорад.
He does not want you to be afraid of anything.	Ӯ намехоҳад, ки шумо аз чизе битарсед.
Does not know home address and work.	Суроғаи хона ва корашро пай намебарад.
In this study, we will do this.	Дар ин омӯзиш, мо ин корро хоҳем кард.
But look at you.	Аммо ба шумо нигоҳ кунед.
Change direction if you want.	Агар хоҳед, самтро тағир диҳед.
Not by medical or technical means, of course.	На бо воситахои тиббй ва на техникй, албатта.
Probably every moment of every day.	Шояд ҳар лаҳзаи ҳар рӯз.
The whole process was fun from start to finish.	Тамоми процесс аз аввал то охир хурсандй буд.
I did what you said.	Ман он чи гуфтед, кардам.
And really, there is so much more.	Ва дар ҳақиқат, хеле бештар вуҷуд дорад.
Death is not what it used to be.	Марг на он чизест, ки пештар буд.
However, security was very good throughout the process.	Аммо, амният дар тамоми раванд хеле хуб буд.
You’ve been a professional player for so long.	Шумо ин қадар вақт боз як бозигари касбӣ будед.
Photography was the biggest crime in their eyes.	Аксбардорӣ дар назари онҳо бузургтарин ҷиноят буд.
To build something new.	Барои сохтани чизи нав.
Everyone who knew him loved him.	Ҳар касе, ки ӯро медонист, ӯро дӯст медошт.
He or no one else could do it.	У ва ё ягон каси дигар коре карда наметавонист.
I asked him to join the river and he did too.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки ба дарё ҳамроҳ шавад ва ӯ ҳам кард.
Good high points.	Нуқтаҳои баланди хуб.
I did it myself.	Ман худам ин корро кардаам.
Above the ground line.	Дар болои хати замин.
The man is cool and funny.	Мард сард ва хандовар аст.
Imagine where he was then.	Тасаввур кунед, ки он вақт ӯ дар куҷо буд.
What he didn't need was trouble.	Он чизе ки ба вай лозим набуд, душворӣ буд.
They just come to kill you or they kill you.	Онҳо танҳо меоянд, то шумо онҳоро бикушед ё онҳо шуморо бикушанд.
There are no costs to use the database.	Барои истифодаи базаи маълумотҳо ҳеҷ гуна хароҷот вуҷуд надорад.
But now it is the fifth minute.	Аммо ҳоло дақиқаи панҷум аст.
The question may be on the subject.	Савол метавонад дар мавзӯъ бошад.
She knew exactly what she was doing.	Вай аниқ медонист, ки чӣ кор карда истодааст.
What he needed was something heavy to defend himself.	Он чизе ки ба ӯ лозим буд, барои муҳофизати худ чизи вазнине буд.
Maybe you didn’t make a mistake two years ago.	Шояд шумо ду сол пеш хато накардаед.
It was much easier to look around this way.	Дар ин тараф нигоҳ кардан ба атроф хеле осонтар буд.
There was no talk.	Ҳеҷ гап набуд.
We left about a week ago.	Мо тақрибан як ҳафта пештар рафтем.
Yes, they are complete.	Бале, онҳо пурраанд.
Wall said.	Уол мегуфт.
There was a light in her.	Дар вай нур омад.
But we do not have to wait long.	Аммо дар ин бора муддати дароз мондан лозим нест.
I couldn’t help but wonder how this man was so lucky.	Ман наметавонистам ҳайрон шавам, ки чӣ тавр ин мард ин қадар бахт кардааст.
Slowly but surely.	Оҳиста-оҳиста, вале бешубҳа.
This means that usually it should be slightly larger than actually needed.	Ин маънои онро дорад, ки одатан он бояд каме калонтар аз воқеан лозим бошад.
However, he knew he had to do it.	Бо вуҷуди ин, ӯ медонист, ки бояд ин корро кунад.
It is still dark outside.	Дар берун њанўз торик аст.
You have to be strict.	Шумо бояд сахтгир шавед.
I just mean that no one even cares or really cares.	Ман танҳо дар назар дорам, ки ҳеҷ кас ҳатто аҳамият намедиҳад ё воқеан парво намекунад.
They are on the run.	Онҳо дар гурезанд.
She does not return to the hotel at once.	Вай якбора ба мехмонхона барнамегардад.
He was able to get out of town.	Вай тавонист аз шаҳр канорагирӣ кунад.
In my country.	Дар кишвари ман.
It doesn’t change anything.	Он чизеро тағир намедиҳад.
She showed more than willingness to leave.	Вай бештар аз омодагӣ ба рафтани вай зоҳир шуд.
They stood there for a moment in silence.	Онҳо дар он ҷо як лаҳза хомӯш истоданд.
Just a clean place.	Танҳо ҷои тоза.
The team.	Дастаи.
Always, always, always.	Ҳамеша, ҳамеша, ҳамеша.
Recently.	Чанде пеш.
These are our points.	Инҳо нуктаҳои мо ҳастанд.
Within four or five days it was very close.	Дар давоми чор-панҷ рӯз хеле наздик буд.
I asked you to move home, this is your house now.	Ман аз шумо хоҳиш кардам, ки ба хона ҳаракат кунед, ин ҳоло хонаи шумост.
I was silent.	Ман хомӯш истодам.
She is very special.	Вай хеле махсус аст.
I have a loud voice.	Ман овози баланд дорам.
He took my hand in his and pulled me to him.	Вай дасти маро ба дасташ гирифт ва маро ба наздаш кашид.
But he has lost the ability to do so.	Аммо вай кобилияти ин корро гум кардааст.
His music will continue !.	Мусиқии ӯ идома хоҳад дод!.
But it's hard.	Аммо сахт аст.
He can't go.	Ӯ рафта наметавонад.
Management was very helpful at every stage of the planning process.	Роҳбарият дар ҳар як марҳилаи раванди банақшагирӣ хеле муфид буданд.
You are crazy, they say.	Ту девона ҳастӣ, мегӯянд.
Especially not yours.	Махсусан аз они шумо не.
Every house tells a story.	Ҳар хона ҳикоят мекунад.
I have no problem with that.	Ман бо он кас мушкиле надорам.
See examples here.	Намунаҳоро дар ин ҷо бубинед.
And of course you are not.	Ва албатта, шумо нестед.
But this is unclear.	Аммо ин норавшан аст.
This is not an interesting situation.	Ин вазъияти шавковар нест.
But he found out he loved coffee.	Аммо ӯ фаҳмид, ки қаҳвахонаро дӯст медорад.
People learned to do it and they did it.	Одамон ин корро ёд гирифтанд ва ин корро карданд.
You wanted to go first.	Шумо мехостед, ки аввал равед.
It's been ten years.	Ин даҳ сол аст.
There are not many fans in this country.	Дар ин кишвар мухлисон зиёд намешаванд.
There is nothing more interesting in the meeting.	Дар вохӯрӣ чизи дигаре ҷолиб нест.
And the number of people is growing.	Ва шумораи одамон торафт бештар мешавад.
It doesn't work today.	Имрӯз кор намекунад.
Win a little, lose some, like this series.	Каме бурд кунед, баъзеро аз даст диҳед, мисли ин силсила.
Another thing you should check out is this.	Дигаре, ки шумо бояд тафтиш кунед, ин аст.
I have a lot of friends who love me.	Ман дӯстони зиёде дорам, ки маро дӯст медоранд.
There is a separate interview option for parents.	Варианти алоҳидаи мусоҳиба барои волидон вуҷуд дорад.
This may take more than an hour.	Ин метавонад зиёда аз як соат вақт гирад.
At first she can't move forward, she doesn't want to.	Дар аввал вай пеш рафта наметавонад, намехоҳад.
I knew then what it was.	Ман он вақт медонистам, ки ин чӣ буд.
This is important.	Ин муҳим аст.
You know this kind of work is done that way.	Шумо медонед, ки ин гуна корҳо ҳамин тавр анҷом дода мешаванд.
It really depends on what is most important to your game.	Ин дар ҳақиқат аз он вобаста аст, ки барои бозии шумо чӣ муҳимтар аст.
This can damage internal components.	Ин метавонад ба ҷузъҳои дохилӣ зарар расонад.
There are others you can practice with.	Дигароне ҳастанд, ки шумо метавонед бо онҳо тамрин кунед.
Now, it’s very popular.	Ҳоло, он хеле маъмул аст.
This is very clear now.	Ин ҳоло хеле равшан аст.
I am proud of my life.	Ман аз хаёти худ фахр мекунам.
They want you to be better than yourself.	Онҳо мехоҳанд, ки шумо аз худатон беҳтар бошед.
This is their chance.	Ин як имконияти онҳост.
He reached down to touch the cold black metal.	Ӯ даст ба поён расид, то ба металли сиёҳи хунук даст расонад.
They wanted him to do something.	Онҳо мехостанд, ки ӯ коре кунад.
Inside and outside.	Дарун ва берун.
She gently touched his hand.	Вай нарм ба дасташ ламс кард.
Depending on the mode of use, you will be using something else.	Вобаста аз ҳолати истифода, шумо як чизи дигарро истифода мебаред.
Bring me home.	Маро ба хона биёред.
Release the discard with your eyes closed.	Бо чашмони пӯшида партофти озод кунед.
Please continue to be the same person.	Лутфан ҳамон одам буданро давом диҳед.
She helped him to his feet.	Вай ба ӯ кӯмак кард, ки ба по бархезад.
She was given to herself.	Вай ба худаш дода шуда буд.
They were both in tears while riding in the car.	Ҳардуи онҳо ҳангоми савори мошин ашк мерехтанд.
Finally he was able to close the door.	Ниҳоят ӯ тавонист дарро пӯшад.
Here is everything he has to say.	Дар ин ҷо ҳама чизест, ки ӯ бояд бигӯяд.
I was totally at sea.	Ман комилан дар баҳр будам.
It needs a great power like its own to stop it.	Барои боздоштани он қудрати бузурге ба мисли қудрати худаш лозим аст.
He designed the research, developed the model, and wrote the manuscript.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард, моделро таҳия кард ва дастнависро навишт.
Do not push each other.	Ба хамдигар тела надихед.
We have to solve problems.	Мо бояд масъалаҳоро ҳал кунем.
This process will be unique for you.	Ин раванд барои шумо беназир хоҳад буд.
I don’t know how popular my experience is.	Ман намедонам, ки таҷрибаи ман то чӣ андоза маъмул аст.
I can take you to them.	Ман туро ба назди онҳо бурда метавонам.
Here and there.	Дар ин ҷо ва он ҷо.
Imagine a group of people who have the power to make money.	Тасаввур кунед, ки як гурӯҳи одамоне, ки қудрати эҷоди пул доранд.
There is too much blood.	Дар он ҷо хун аз ҳад зиёд.
But not in animals.	Аммо на дар ҳайвон.
To do this they are really going to fly to you.	Барои ин онҳо дар ҳақиқат ба зудӣ ба шумо мепаранд.
This is the task.	Ин вазифа чунин аст.
One step back.	Як қадам ба ақиб.
I will describe every detail.	Ман ҳар як ҷузъиётро тасвир мекунам.
I will do everything for you.	Ман барои шумо ҳама чизро мекунам.
These good players are often not available through trading.	Бозингарони ин хуб аксар вақт тавассути савдо дастрас нестанд.
We only saw a few, but they are of excellent quality.	Мо танҳо чанд нафарро дидем, аммо онҳо сифати аъло доранд.
I would recommend his services to everyone with military legal issues.	Ман хидматҳои ӯро ба ҳама бо масъалаҳои ҳуқуқии ҳарбӣ тавсия медиҳам.
I never fully understood this.	Ман инро ҳеҷ гоҳ пурра нафаҳмидам.
Peppers in a jar.	Қаламфури дар як банка.
Or just out of old age.	Ё танҳо аз пиронсолӣ.
Both stories are about people.	Ҳарду ҳикояҳо дар бораи одамонанд.
Yes, the sound was not so bad.	Бале, садо он қадар бад набуд.
Others just watched him from the window.	Дигарон танҳо ӯро аз тиреза тамошо мекарданд.
I think you are the one.	Ман фикр мекунам, ки шумо як ҳастед.
This may explain the results of the current study.	Ин метавонад натиҷаҳои тадқиқоти кунуниро шарҳ диҳад.
Try to change the school system.	Кӯшиш кунед, ки системаи мактабро тағир диҳед.
That makes perfect sense.	Ин комилан маъно дорад.
You can focus on the individual components.	Шумо метавонед ба ҷузъҳои инфиродӣ диққат диҳед.
And that’s something you don’t see with blood types.	Ва ин чизест, ки шумо бо намудҳои хун намебинед.
Five days a week.	Панҷ рӯз дар як ҳафта.
I am really proud of the end result.	Ман дар ҳақиқат аз натиҷаи ниҳоӣ фахр мекунам.
Oh, she liked him.	Оҳ, вай ба ӯ маъқул буд.
But they wanted it to be “bigger” than it just meant to have more volume.	Аммо онҳо мехостанд, ки агар "калонтар аз" бошад, танҳо маънои доштани ҳаҷми бештарро дошт.
This is definitely important.	Ин бешубҳа муҳим аст.
She went upstairs and out of it to be for me.	Вай дар боло ва берун аз он рафт, то ки барои ман бошад.
The police are investigating.	Полис онро дида мебарояд.
There were three reasons not to tell him.	Се сабабе надоштанд, ки ба ӯ бигӯянд.
However, she was more determined to complete her education first.	Бо вуҷуди ин, вай азми бештар дошт, ки аввал таҳсилашро ба анҷом расонад.
It was kind of.	Як навъ буд.
He then showed two lines on the map.	Баъд дар харита ду хатро нишон дод.
Let's go.	Биёед.
It did him no good.	Ин ба вай фоидае наовард.
He put people in danger.	Вай одамонро дар хатар гузошт.
They could not have done otherwise.	Дигар хел карда наметавонистанд.
Like we never love anyone.	Мисли он ки мо ҳеҷ гоҳ касеро дӯст намедорем.
I started pointing at him and then stopped.	Ман ба ӯ ишора карданро сар кардам ва баъд қатъ кардам.
Let cool to room temperature.	Бигзор то ҳарорати хонагӣ хунук шавад.
He had ten brothers and one sister.	Ӯ даҳ бародар ва як хоҳар дошт.
I feel like this can be at work.	Ман ҳис мекунам, ки ин метавонад дар кор бошад.
I don’t really like to be strict.	Ман аслан сахтгир буданро дӯст намедорам.
She looked dead.	Вай мурда ба назар монда буд.
But maybe that's the case.	Аммо шояд ин ҳам ҳамин тавр бошад.
I laughed easily too.	Ман ҳам осон механдам.
He will still be an easy target.	Ӯ ҳоло ҳам ҳадафи осон хоҳад буд.
Today we take another step forward.	Имруз мо боз як кадам ба пеш мегузорем.
Now give it to me.	Акнун онро ба ман деҳ.
Contact the appropriate person below.	Бо шахси дахлдор дар поён тамос гиред.
One day was too much.	Як рӯз хеле зиёд буд.
I also have thousands of other customers.	Ман инчунин ҳазорҳо муштариёни дигар дорам.
This could happen to anyone.	Чунин ходиса ба сари хар кас руй дода метавонист.
And he looks at himself.	Ва ӯ ба худ нигоҳ мекунад.
They just have to show up.	Онҳо танҳо бояд зоҳир шаванд.
Over the years, she has moved between homes.	Солҳост, ки вай дар байни хонаҳо кӯчонида шуд.
The truth is the problem now.	Ҳақиқат ҳоло масъала аст.
I've heard that name before.	Ман ин номро пештар шунида будам.
Pictures are shown at times.	Суратҳо дар вақтҳои нишон дода шудаанд.
The frequency can range from very small to very large.	Басомад метавонад аз хеле хурд то хеле калон бошад.
This, of course, was easier said than done.	Ин, албатта, гуфтан осонтар аз иҷро буд.
Learn with interest.	Бо шавқ омӯхтан.
I chose it there.	Ман дар он ҷо интихоб кардам.
I need the biggest refund.	Ман бояд бузургтарин баргардонида бошам.
He didn't say anything, just didn't shake his head.	Ӯ чизе нагуфт, танҳо сар ҷунбонд не.
I have to go back.	Ман бояд баргардам.
We are one now.	Мо ҳоло як ҳастем.
It’s one thing or another.	Ин як чиз ё чизи дигар аст.
Major is simple.	Майор оддӣ аст.
I'm just telling you something.	Ман танҳо ба шумо чизе мегӯям.
He died later that year.	Вай баъдтар худи ҳамон сол мурд.
If you have any questions, send it to me.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, онро ба ман фиристед.
She kept me.	Вай маро нигоҳ дошт.
Our child will be fine.	Кӯдаки мо хуб мешавад.
And with this era of insurance came history.	Ва бо ин даврони суғурта таърих пайдо шуд.
And get us out of the building.	Ва моро аз бино берун кунед.
We were not under guard at this time.	Мо дар ин вақт зери посбон набудем.
There we stopped.	Дар он ҷо мо истодем.
Probably not.	Эҳтимол ин муҳим нест.
This is definitely not a new statement.	Ин бешубҳа изҳороти нав нест.
This is just for us.	Ин танҳо барои мост.
Still looking at it.	Ҳанӯз ба он менигаранд.
I'll talk to her.	Ман бо вай сӯҳбат мекунам.
However, they have been here for the last two days.	Бо вуҷуди ин, онҳо ду рӯзи охир дар ин ҷо буданд.
And he can get a better hotel.	Ва ӯ метавонад меҳмонхонаи беҳтаре гирад.
All this was now part of the sea.	Ҳамаи ин ҳоло як қисми баҳр буд.
Review of relevant literature.	Баррасии адабиёти дахлдор.
Finally, she forced herself to look up.	Ниҳоят, вай худро маҷбур кард, ки боло нигарад.
I know exactly what you are doing.	Ман аниқ медонам, ки шумо чӣ кор карда истодаед.
We will gladly offer you a copy.	Мо бо камоли майл ба шумо нусхаи онро пешниҳод мекунем.
My father was in the mine.	Падар дар кон буд.
We'll talk about that later.	Мо дар ин бора баъдтар гап мезанем.
He did not believe.	Ӯ имон надошт.
Twenty minutes to kill.	Бист дақиқа барои куштан.
Pour the oil from the dish over the fish.	Равғанро аз табақ болои моҳӣ рехт.
At that time the only child.	Дар он вақт фарзанди ягона.
There are other games that have done this.	Боз бозиҳои дигаре ҳастанд, ки ин корро карданд.
The police asked me that.	Полис аз ман инро пурсид.
For this I was in the hole for six days.	Барои ин ман шаш рӯз дар сӯрох будам.
That was my decision.	Ин қарори ман буд.
Someone asked her if this was her practice.	Касе аз вай пурсид, ки оё ин амалияи вай нест?
He loves us and lights the way to Him.	Ӯ моро дӯст медорад ва роҳро ба сӯи ӯ равшан мекунад.
That sounds crazy.	Ки девона садо медиҳад.
It's too fast.	Ин хеле зуд аст.
Stayed at the station.	Дар истгоҳ монд.
So read on.	Пас, як хонед.
Therefore, this term is often overlooked.	Аз ин рӯ, ин истилоҳ аксар вақт сарфи назар карда мешавад.
Something changed in his life.	Дар ҳаёти ӯ чизе тағйир ёфт.
But it is very carefully constructed.	Аммо ин хеле бодиққат сохта шудааст.
I know you see them too.	Ман медонам, ки шумо низ онҳоро мебинед.
And failure now means their end and their goal.	Ва нокомӣ ҳоло маънои анҷоми онҳо ва ҳадафҳои онҳоро дорад.
And in the short to medium term, they’re right.	Ва дар муддати кӯтоҳ ва миёна, онҳо дурустанд.
My mother never said a word.	Модарам ҳеҷ гоҳ ҳарфе намегуфт.
I don't want to hear that.	Ман инро шунидан намехоҳам.
She still didn't understand it.	Вай ҳанӯз инро фаҳмида натавонист.
Mix in the sugar.	Дар шакар омехта кунед.
This is the truth.	Ин ҳақиқат аст.
I know what it is.	Ман медонам, ки ин чӣ гуна аст.
He chose not to do so.	Ӯ интихоб карда буд, ки ин корро накунад.
But that was never an option.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ интихоб набуд.
Give and you will get what really works.	Бидеҳ ва шумо хоҳед гирифт, ки дар ҳақиқат коре мекунад.
You loved him, of course.	Шумо ӯро дӯст медоштед, албатта.
So read the features, determine which one is perfect for you.	Пас, хусусиятҳоро хонед, муайян кунед, ки кадоме аз онҳо барои шумо комил аст.
Let's go and have some fresh coffee.	Биёед рафта, қаҳваи тару тоза нӯшем.
Call me.	Ба ман занг занед.
You just want to go out.	Шумо танҳо мехоҳед берун равед.
Go straight to the point.	Рост ба нукта равед.
It's up to me.	Он ба ман аст.
Representation images are provided.	Тасвирҳои намояндагӣ пешкаш карда мешаванд.
Place them in the image.	Дар симои онҳо ҷойгир кунед.
So go to the station, get a number, and wait your turn.	Пас, ба истгоҳ равед, рақам гиред ва навбати худро интизор шавед.
He gives her a look that she can read.	Ӯ ба вай нигоҳе медиҳад, ки вай хонда метавонад.
Not just a world.	На танҳо як ҷаҳон.
Now she had three.	Акнун вай се нафар дошт.
But they are not standard.	Аммо онҳо стандартӣ нестанд.
Guess right and you win.	Дуруст тахмин кунед ва шумо ғолибед.
Or the sun can break through.	Ё офтоб метавонад рахна кунад.
We need to follow science and develop public policy around it.	Мо бояд ба илм пайравӣ кунем ва сиёсати давлатиро дар атрофи он таҳия кунем.
I’ve never been close to it.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он наздик нашудаам.
It would be dangerous to walk without it.	Бе он роҳ рафтан хатарнок хоҳад буд.
The building itself was clean and well maintained.	Худи бино тоза ва хуб нигоҳ дошта мешуд.
We do not have a good explanation for this.	Мо дар ин бора шарҳи хубе надорем.
If possible, move in that direction.	Агар мумкин бошад, ба он самт ҳаракат кунед.
They go through things.	Онҳо чизҳоро аз сар мегузаронанд.
This is the first step in construction.	Ин кадами аввалини сохтмон аст.
This will help me a lot to create my own program.	Ин ба ман барои эҷоди барномаи худ кӯмаки зиёде хоҳад кард.
It looked like an old man.	Он ба одами солхурда монанд буд.
There could be nothing.	Ҳеҷ чиз буда наметавонист.
A new day is born.	Рӯзи нав таваллуд мешавад.
I was forced to fight for what should be my right.	Ман маҷбур шудам, ки барои он чизе ки бояд ҳуқуқи ман бошад, мубориза барам.
The ball is in your field.	Тӯб дар майдони шумост.
It's out of my hands.	Ин аз дасти ман аст.
He was six feet tall and probably ten years older than us.	Ӯ шаш фут қад буд ва эҳтимолан аз мо даҳ сол калонтар буд.
There are no mental health issues either.	Масъалаҳои солимии равонӣ низ нестанд.
With the exception of three or four big things, everything has to go.	Ба истиснои се-чор ашёи калон, ҳама чиз бояд рафт.
So it helps.	Пас, ин кӯмак мекунад.
There is just no way around this.	Танҳо ҳеҷ роҳе дар атрофи ин нест.
We decided it didn’t happen.	Мо тасмим гирифтем, ки ин тавр нашуд.
Each test was repeated three times and the mean time was calculated.	Ҳар як санҷиш се маротиба такрор карда шуд ва вақти миёна ҳисоб карда шуд.
Life should remain normal.	Ҳаёт бояд муқаррарӣ боқӣ монад.
I took it down to find him in his office.	Ман онро ба поён овардам, то ӯро дар идораи ӯ пайдо кунам.
Don't fight me.	Бо ман ҷанг накунед.
The answer is yes, it is possible.	Ҷавоб ҳа, имконпазир аст.
I didn't think I'd make you a good turn.	Ман фикр намекардам, ки туро як гардиши хуб кунам.
They know it’s safe, they don’t go on ice.	Онҳо медонанд, ки ин бехатар аст, онҳо дар болои ях намераванд.
I can't figure out how to fix the error.	Ман фаҳмида наметавонам, ки чӣ тавр хатогиро ислоҳ кунам.
I crossed my fingers at the top.	Ман ангуштонамро дар болои бурида гузаштам.
This is just another layer of security.	Ин танҳо як қабати дигари амният аст.
Third, the sample size of this study was not large enough.	Сеюм, андозаи намунаи ин тадқиқот ба қадри кофӣ калон набуд.
You go on.	Шумо давом диҳед.
They are deeper.	Онҳо амиқтаранд.
I said very little.	Ман хеле кам гуфтам.
They help me.	Онҳо ба ман кӯмак мекунанд.
Not a hair out of place.	Як мӯе аз ҷои худ нест.
Come on, girls.	Биёед, духтарон.
He left his younger brother behind.	Бародари хурдиашро партофта рафтанд.
The taste was still in his mouth.	Таъми ӯ ҳанӯз дар даҳони ӯ буд.
No one has the right to judge him for this.	Ҳеҷ кас ҳақ надорад, ки ӯро барои ин ҳукм кунад.
This is simply not required.	Ин танҳо талаб карда намешавад.
It was cut into pieces.	Онро пора ба порча ҷудо карданд.
So maybe you need to change a bit.	Пас, шояд шумо бояд каме тағир диҳед.
His hand rose to his throat and fell again.	Дасташ ба суи гулӯяш бархост ва боз афтод.
I study.	Ман таҳсил мекунам.
He was good with numbers.	Ӯ бо рақамҳо хуб буд.
I am not an example.	Ман намунаи ибрат нестам.
He was about five hours ahead of her.	Ӯ тақрибан панҷ соат пеш аз ӯ буд.
Developing critical thinking skills is the key to success in the program.	Рушди малакаҳои тафаккури интиқодӣ калиди муваффақият дар барнома мебошад.
She said who she was.	Вай гуфт, ки вай кист.
But so far we have not been able to do that.	Вале то хол мо ин корро карда натавонистем.
I loved being easy with my clothes.	Ман бо либосам осон буданро дӯст медоштам.
Perhaps you can find out if they are together on social media.	Эҳтимол шумо метавонед фаҳмед, ки оё онҳо дар шабакаҳои иҷтимоӣ якҷоя ҳастанд.
It is very, very difficult to talk about.	Дар бораи он сухан рондан хеле ва хеле душвор аст.
Exactly what you want.	Маҳз он чизе ки шумо мехоҳед.
To those who had nothing to lose, little was lost.	Ба онҳое, ки чизе барои гум кардан надоштанд, каме гум шуд.
But you have something that they never have, whatever they do.	Аммо шумо чизе доред, ки онҳо ҳеҷ гоҳ надоранд, ҳар коре, ки онҳо мекунанд.
I hope you like the book.	Умедворам, ки китоб ба шумо маъқул аст.
But at the end of the day, you also have a family.	Аммо дар охири рӯз шумо низ оила доред.
Get an honest distance from the game.	Ба даст овардани масофаи ростқавл аз бозӣ.
I felt the weight of his length, heavy and hot.	Ман вазни дарозии ӯро ҳис мекардам, вазнин ва гарм.
How will you benefit them?	Шумо барои онҳо чӣ фоида хоҳед ёфт?
In particular, we prove that some of these decisions are sustainable.	Аз ҷумла, мо исбот мекунем, ки баъзе аз ин қарорҳо устуворанд.
He did not like to talk about magic in front of them.	Дар пеши назари онҳо дар бораи ҷодугарӣ сӯҳбат карданро дӯст намедошт.
So they came to us from both sides.	Хамин тавр аз ду тараф ба суи мо омаданд.
Everyone was leaving.	Ҳама мерафтанд.
Through your link I found a lot of interest.	Тавассути истиноди шумо ман таваҷҷӯҳи зиёде пайдо кардам.
We want to test.	Мо мехоҳем озмоишро санҷем.
Track the value returned by the device's location service.	Қимати аз ҷониби хадамоти ҷойгиршавии дастгоҳ баргардонидашударо гузаронед.
The mother came out.	Модар баромад.
The stories were about people.	Ҳикояҳо дар бораи одамон буданд.
He himself did not do much better.	Ӯ худаш чандон беҳтар кор намекард.
From the man of the car, that is.	Аз одами мошин, яъне.
I did very well.	Ман хеле хуб кардам.
I should never show up inside the mother ship.	Ман ҳеҷ гоҳ набояд даруни киштии модариро нишон диҳам.
When someone brings a doctor, I will find you a place to rest.	Вақте ки касе духтур меорад, ман ба шумо ҷои истироҳат меёбам.
It was do or die.	Ин буд, бикун ё бимир.
We were at her house.	Мо дар хонаи вай будем.
But it still doesn’t help.	Аммо он то ҳол кӯмак намекунад.
Take it to the office.	Онро ба идора баред.
Some people want it, not me.	Баъзе одамон инро мехоҳанд, на ман.
But this method does not seem to be the case.	Аммо ин усул ба назар намерасад.
His writing style is good and a little dry.	Услуби навиштанаш хуб ва каме хушк аст.
Obviously, this is no longer a theory.	Аён аст, ки ин дигар назария нест.
She put me in a room next to the kitchen.	Вай маро дар як утоқе, ки дар назди ошхона ҷойгир буд, гузошт.
He felt confused.	Ӯ худро ошуфта ҳис кард.
Oh, no, no, no.	Оҳ, не, не, не.
This is a lie.	Ин дурӯғ аст.
For some specific study parameters, cut flowers were used in addition.	Барои баъзе параметрҳои мушаххаси омӯзиш, гулҳои бурида ба таври илова истифода шуданд.
They really gave up.	Онҳо дар ҳақиқат таслим шуданд.
However, there is still no answer.	Бо вуҷуди ин, то ҳол ҷавоб нест.
It's not that simple.	Ин он қадар оддӣ нест.
He needed a handful.	Ба ӯ як даста даст лозим буд.
But he had a way of overcoming it.	Аммо ӯ роҳи мағлуб кардани онро дошт.
This has not been tested.	Ин санҷида нашуд.
She doesn't look at it in any way.	Вай ба ҳеҷ ваҷҳ аз ин нигоҳ намекунад.
This hurt him badly.	Ин ба ӯ сахт осеб расонд.
One.	Яке.
I can't get enough of this song.	Ман аз ин суруд сер шуда наметавонам.
Share your thoughts to make our site better!	Фикрҳои худро мубодила кунед, то сайти моро беҳтар созед!
Now I was under contract.	Ҳоло ман зери шартнома будам.
Our friend had heart surgery.	Дӯстамон ҷарроҳии дил дошт.
His first book.	Аввалин китоби ӯ.
Through thick and thin, we are here.	Ба воситаи ғафс ва борик, мо дар ин ҷо ҳастем.
Tell me again.	Боз ба ман бигӯед.
None of them spoke.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо сухан нагуфтанд.
We were just people.	Мо танҳо одамон будем.
But she doesn't pay me to bring her there.	Аммо вай барои ба он ҷо овардан ба ман пул намедиҳад.
You will see your image appear in the product image.	Шумо мебинед, ки тасвири шумо дар тасвири маҳсулот пайдо мешавад.
Especially using a full frame.	Хусусан бо истифода аз чаҳорчӯбаи пурра.
The actors stood and watched the show.	Актёрхо истода, намоишро тамошо мекарданд.
He needs to find the right spiritual food.	Ӯ бояд ғизои дурусти рӯҳро пайдо кунад.
He didn’t want it to go off and accidentally kill someone.	Вай намехост, ки он хомӯш шавад ва тасодуфан касеро бикушад.
We will find the means to be present.	Мо воситаҳои ҳозир буданро пайдо хоҳем кард.
The results were discussed in the previous section.	Натиҷаҳо дар фасли қаблӣ муҳокима карда шуданд.
This was my first race.	Ин аввалин мусобиқаи ман буд.
I earned it.	Ман аз он касб кардам.
Race to the hospital, not listening to the news.	Мусобика ба суи беморхона, ба хабархо гуш надода.
Never turn your back on your family.	Ҳеҷ гоҳ аз оилаатон пушт нагардонед.
In fact, it was.	Дар хакикат хамин тавр буд.
Several strong languages.	Якчанд забони қавӣ.
He is waiting for me.	Ӯ маро интизор аст.
On the gift of the mother.	На падару модарат.
This is an area that controls the language.	Ин ҷо минтақаест, ки забонро назорат мекунад.
And we definitely accepted that.	Ва мо инро аниқ қабул кардем.
The savings have increased even more.	Маблаги сарфашуда боз хам афзуд.
The ground is too wet to work.	Замин барои кор хеле намнок аст.
It all happens.	Ҳама ба амал меоянд.
It's out of music.	Он аз мусиқӣ.
I highly recommend this company.	Ман ин ширкатро хеле тавсия медиҳам.
Help me find her.	Ба ман кӯмак кунед, ки вайро пайдо кунам.
It is dry.	Он хушк аст.
We need to be open.	Мо бояд кушода бошем.
It helps to open your mind to new people and new experiences.	Он барои кушодани ақли шумо ба одамони нав ва таҷрибаҳои нав кӯмак мекунад.
But let there be no violence or demonstration of violence.	Аммо бигзор зӯроварӣ ё намоиши зӯрӣ набошад.
I lead, never push.	Ман роҳбарӣ мекунам, ҳеҷ гоҳ тела намедиҳам.
We will display a message for each error.	Мо барои ҳар як хато паём нишон медиҳем.
No, not just need.	Не, на танҳо ниёз.
Here, we find lower values ​​in both cases.	Дар ин ҷо, мо дар ҳарду ҳолат арзишҳои камтарро пайдо мекунем.
It was a difficult moment for both of us.	Ин барои ҳардуи мо як лаҳзаи душвор буд.
These were just memories that were once.	Инҳо танҳо хотираҳое буданд, ки як вақтҳо буданд.
The point is, there are no mistakes.	Гап дар сари он аст, ки ягон хатогӣ вуҷуд надорад.
She knew this feeling well.	Вай ин ҳиссиётро хуб медонист.
Broken recordings sound better than you.	Сабтҳои шикаста аз шумо беҳтар садо медиҳанд.
But it served its purpose.	Аммо он ба максади худ хизмат кард.
I even developed a voice.	Ман ҳатто овозро инкишоф додаам.
Two studies are reported.	Ду тадқиқот гузориш дода мешавад.
If anyone calls, I will tell you.	Агар касе занг занад, ба шумо мегӯям.
They were full of pain.	Онҳо пур аз дард буданд.
But there is some truth.	Аммо баъзе ҳақиқат вуҷуд дорад.
I told my husband it was time to press him.	Ман ба шавҳарам гуфтам, ки вақти он расидааст, ки ӯро зер кунед.
This is suitable for adults.	Ин ба калонсолон мувофиқ аст.
The key to freedom is also in thoughts.	Калиди озодӣ низ дар андешаҳост.
It was an event of paramount importance.	Ин вокеаи дорой ахамияти якумдарача буд.
He had a long night ahead, but didn’t mind.	Ӯро шаби тӯлонӣ дар пеш буд, аммо зид набуд.
The skin of the upper arm was examined for control purposes.	Барои мақсадҳои назорат пӯст аз дасти боло тафтиш карда шуд.
So maybe this is different.	Пас, шояд ин дигар аст.
No family life is perfect without sex.	Ҳеҷ як зиндагии оилавӣ бе алоқаи ҷинсӣ комил нест.
But this is not the case here.	Аммо дар ин ҷо ин тавр нест.
I had special needs.	Ман эҳтиёҷоти махсус доштам.
But he stood firm.	Аммо ӯ устувор истода буд.
We thought we were doing the right thing.	Мо фикр мекардем, ки мо корро дуруст карда истодаем.
If it happened to me, it happened to others.	Агар ба ман рӯй дода бошад, ба дигарон низ рӯй дод.
He went for a walk with him in the afternoon.	Нимаи нисфирӯзӣ бо ӯ сайру гашт мекард.
Talk about resources.	Дар бораи захираҳо гап занед.
It’s entirely up to you.	Ин комилан ба шумо вобаста аст.
We will not terrify them.	Мо онҳоро даҳшатнок нахоҳем кард.
Just a family friend.	Танҳо як дӯсти оила.
The loan is issued depending on age and status.	Қарз вобаста ба синну сол ва мақом дода мешавад.
These rooms often do not have a bathroom or kitchen.	Ин ҳуҷраҳо аксар вақт ҳаммом ё ошхона надоранд.
Before you have anything or nothing.	Пеш аз он, ки шумо чизе доред ё чизе надоред.
But, of course, she found it in her.	Аммо, албатта, вай инро дар вай ёфт.
They stood very close and talked.	Онхо хеле наздик истода, сухбат мекарданд.
The whole text was used by him for a year.	Тамоми матн аз ҷониби ӯ дар давоми як сол истифода шудааст.
Show it as if natural causes were responsible.	Онро тавре нишон диҳед, ки гӯё сабабҳои табиӣ масъуланд.
I’m not sold into this.	Ман ба ин фурӯхта нашудаам.
But again the picture, the picture is the same.	Аммо боз тасвир, сурат як хел аст.
This is definitely a good exercise and will keep you in touch with nature.	Ин бешубҳа машқи хуб аст ва шуморо дар тамос бо табиат водор мекунад.
He puts his survival above all else.	Вай зинда мондани худро аз ҳама чизи дигар болотар мегузорад.
Some made us sad.	Баъзеҳо моро ғамгин карданд.
Cars are parked next to him.	Дар паҳлӯи ӯ мошинҳо меистанд.
But those behind us are still there.	Аммо онҳое, ки дар паси мо ҳастанд, ҳанӯз ҳам ҳастанд.
Then we sit down and wait for the insurance money.	Баъд мо нишаста, пули суғуртаро интизор мешавем.
Now, let’s make a copy.	Акнун, биёед нусхабардорӣ кунем.
The check that came out was different from the check that didn’t come out.	Чеке, ки берун мебарояд, аз чеки наомадан фарқ мекард.
So far so good.	То хол хуб.
You did not set it to value or return it.	Шумо онро ба арзиш муқаррар накардаед ё онро баргардонед.
And when it came out, it was from here.	Ва ҳангоме ки он баромад, аз ин ҷо буд.
We have to go side by side.	Мо бояд пахлу ба пахлу равем.
We ask for your help.	Мо аз шумо кумак мепурсем.
One point, one victory, nothing else.	Як хол, як ғалаба, дигар чизе нест.
Four of us.	Чор мост.
Thanks for this information.	Ташаккур барои ин маълумот.
Make it one.	Онро якто кунед.
It seems that no one knows what is happening.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ рӯй дода истодааст.
The lamp above his head is not a working lamp.	Чароғи болои сари ӯ чароғи корӣ нест.
It was something instant and natural.	Ин як чизи фаврӣ ва табиӣ буд.
It was another sign.	Ин як аломати дигар буд.
It can be anything you want.	Он метавонад ҳар чизе ки шумо мехоҳед.
It also shows that you don’t understand it.	Инчунин, нишон медиҳад, ки шумо онро намефаҳмед.
So he knew how to do it.	Пас, ӯ медонист, ки чӣ тавр ин корро кунад.
I was happy, though.	Ман хушбахт будам, аммо.
A woman who knew dogs.	Зане, ки сагҳоро медонист.
Leave a little space between them as they are usually spread out.	Дар байни онҳо каме фосила гузоред, зеро онҳо одатан паҳн мешаванд.
Similar results were observed in our work.	Дар кори мо низ хамин гуна натичахо мушохида карда шуданд.
It gets a great picture.	Ин тасвири бузургро ба даст меорад.
A lot of amazing things happened.	Бисьёр вокеахои ачоиб руй доданд.
It should be over now.	Ҳоло бояд тамом шавад.
Other times the reasons are unknown.	Дигар вақтҳо сабабҳо маълум нестанд.
Of course, we had some very difficult moments.	Албатта, мо лахзахои хеле душвор доштем.
Just gives you a high head.	Танҳо ба шумо як сари баланд медиҳад.
In the period under consideration.	Дар давраи мавриди назар.
To read the book files, you probably need a compatible program.	Барои хондани файлҳои китоб, шумо эҳтимолан барномаи мувофиқ лозим аст.
Your beauty is for your husband.	Зебогии ту барои шавҳарат аст.
This happens often.	Ин зуд-зуд рӯй медиҳад.
Not in college.	На дар коллеҷ.
Things that stay with you.	Чизҳое, ки бо шумо мемонанд.
We got a double meal.	Пули хуроки дукарата гирифтем.
They give us a name, but no address or phone number.	Онҳо ба мо ном медиҳанд, аммо суроға ё рақами телефон надоранд.
But that was not enough explanation.	Аммо ин шарҳи кофӣ набуд.
They want to move forward.	Онхо пеш рафтан мехоханд.
This is a useful way to see our thoughts.	Ин як роҳи муфид барои дидани фикрҳои мост.
Of course, voting for it, but something else.	Албатта, овоздиҳӣ барои он, аммо чизи дигар.
It will be recorded here in the office.	Он дар ин ҷо дар офис сабт хоҳад шуд.
He couldn't believe he could see.	Бовар намекард, ки ӯ дида метавонад.
They are a means to an end.	Онҳо воситаи ба даст овардани ҳадаф мебошанд.
You have to be careful.	Шумо бояд эҳтиёт бошед.
The cash went a certain way, but it didn’t go that far.	Пули нақд бо роҳи муайян рафт, аммо он қадар дур нарафт.
It works really well.	Ин дар ҳақиқат хуб кор мекунад.
In the future, this can lead to skin cancer.	Дар оянда ин метавонад боиси саратони пӯст гардад.
This is the land where they are on earth.	Ин замин аст, ки онҳо дар рӯи замин ҳастанд.
They see that it has not succeeded at all.	Онҳо мебинанд, ки он умуман муваффақ нашудааст.
We have to be careful not to get caught.	Мо бояд эҳтиёт бошем, ба даст афтода наметавонем.
He was soon arrested.	Дере нагузашта буд, ки ӯро дастгир карданд.
The players are better.	Бозингарон беҳтаранд.
And the last time they did it was during working hours after lunch.	Ва бори охир онҳо ин корро дар давоми соати корӣ пас аз хӯроки нисфирӯзӣ карданд.
A hole was drilled in his chest and he was cut.	Аз қафаси синааш сӯрох гузашт ва ӯро буриданд.
A good relationship will make your day easier.	Муносибати хуб рӯзи шуморо осонтар мекунад.
All the great ones are gone.	Ҳама бузургон рафтанд.
The number came up enough.	Рақам ба қадри кофӣ омад.
Treat with pleasure, I recommend and use again.	Бо хушнудӣ муносибат кардан, тавсия медиҳам ва дубора истифода баред.
I couldn’t even tell you how it started.	Ҳатто ба шумо гуфта наметавонистам, ки он чӣ гуна оғоз меёбад.
He turned them right around.	Ӯ онҳоро рост ба гирду атроф табдил дод.
I have never accepted myself less in church.	Ман ҳеҷ гоҳ худро дар калисо камтар қабул накардаам.
They have common interests.	Онҳо манфиатҳои муштарак доранд.
It didn't make a sound.	Он садо надошт.
It may just be to kill you.	Он метавонад танҳо барои куштани шумо бошад.
We didn't have any money to spare.	Мо ягон пули захира на-доштем.
Most patients want to go back and get better soon.	Аксари беморон мехоҳанд, ки баргарданд ва зудтар беҳтар шаванд.
He did not feel, understand, or care.	Вай инро ҳис намекард, намефаҳмид ё парвое надошт.
He needed a wife.	Ба ӯ зан лозим буд.
I'll be faster next time.	Ман дафъаи оянда тезтар хоҳам шуд.
They have lost three consecutive and four times in their last five games.	Онҳо дар панҷ бозии охирини худ се паиҳам ва чаҳор маротиба бохтанд.
It’s a writing style that works well.	Ин як услуби навишт аст, ки ӯ хуб кор мекунад.
Probably mark the word.	Эҳтимол калимаро қайд кунед.
I breathe a little and get a tone.	Ман каме нафас мекашам ва оҳанг мегирам.
When he spoke, the others listened.	Вақте ки ӯ сухан мегуфт, дигарон гӯш мекарданд.
I wear it with white shoes.	Ман онро бо пойафзоли сафед мепӯшам.
There are better jobs.	Корҳои беҳтар вуҷуд доранд.
I just sat and watched the wall press.	Ман танҳо нишаста, пахш кардани деворро тамошо кардам.
So we went in search of them.	Аз ин рӯ, мо ба ҷустуҷӯи онҳо рафтем.
Crying was not a big deal for my father.	Гиря барои падарам кори бузург набуд.
But maybe not.	Аммо шояд не.
Science is beyond me.	Илм аз ман берун аст.
So let’s not play this.	Пас, биёед ин бозӣ накунем.
That's another story.	Ин гапи дигар аст.
You should be able to play the file.	Шумо бояд файлро бозӣ карда тавонед.
Just know that it will be worth your time.	Танҳо бидонед, ки ин маблағи вақти шумо хоҳад буд.
This leads to a dry and hard piece of meat.	Ин ба як пораи хушк ва сахти гӯшт оварда мерасонад.
He was killed in the line of duty when he was fifteen.	Вақте ки вай понздаҳсола буд, ҳангоми иҷрои вазифа кушта шуд.
The government tried to make his life as easy as possible.	Ҳукумат кӯшиш мекард, ки зиндагии ӯро то ҳадди имкон осон кунад.
It seemed natural to him.	Ба назар чунин менамуд, ки ин барои ӯ як чизи табиист.
They’re just not fun.	Онҳо танҳо шавқовар нестанд.
It seems that whatever they decide is the wrong decision.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳар чизе ки онҳо тасмим мегиранд, ин қарори нодуруст аст.
Released to the wild.	Ба ваҳшӣ озод карда шудааст.
Do your best and don’t be slow in doing so.	Кори беҳтаринро иҷро кунед ва дар ин кор суст нашавед.
I was given a small house near the kitchen.	Дар назди ошхона ба ман як хонаи хурдакак доданд.
I looked towards the house.	Ман ба сӯи хона нигоҳ кардам.
My last games.	Бозиҳои охирини ман.
They don’t care if you’re a man.	Онҳо парво надоранд, ки шумо мард ҳастед.
We have a big heart.	Мо дили калон дорем.
Those he did not kill in his sleep.	Онҳоеро, ки ӯ дар хоби худ накуштааст.
In less than thirty seconds.	Дар камтар аз сӣ сония.
People heard something was happening and wanted to follow up.	Одамон шуниданд, ки чизе рӯй дода истодааст ва мехостанд пайгирӣ кунанд.
Those years were not enough money to go.	Он солҳо барои рафтан пул намерасид.
It's nothing to do.	Ин коре нест.
I am not afraid of evil.	Ман аз бадӣ наметарсам.
But it would be ideal, it would be perfect.	Аммо ин идеал мебуд, он комил мебуд.
You work much better.	Шумо хеле беҳтар кор мекунед.
If you can check it out, you should.	Агар шумо метавонед онро санҷед, шумо бояд.
Or it is not safe.	Ё ин ки он бехатар нест.
Both sides complain.	Ҳарду ҷониб шикоят мекунанд.
She was nervous, but she knew what she was seeing.	Вай асабонӣ буд, аммо медонист, ки чӣ дидааст.
She returned to her old state immediately after that.	Вай дарҳол пас аз он ба ҳолати кӯҳнаи худ баргашт.
But this approach is not exhaustive.	Аммо ин равиш далели пурра нест.
When it's done.	Он вақте анҷом дода мешавад.
We have no corner on recovery.	Мо дар бораи барқароршавӣ гӯшае надорем.
A few days ago a friend lost his life.	Якчанд рӯз пеш як дӯсташ ҷони худро аз даст дод.
We will consider what is best for the country.	Мо дида мебароем, ки чӣ барои кишвар беҳтар аст.
We do not love each other.	Мо якдигарро дӯст намедорем.
Just by saying his name.	Танҳо бо гуфтани номи ӯ.
Instead, he knew he had to speak.	Ба ҷои ин, ӯ медонист, ки бояд сухан гӯяд.
It works well from the test program.	Он аз барномаи санҷишӣ хуб кор мекунад.
He later called it a book that changed his life.	Вай баъдтар онро китобе номид, ки ҳаёти ӯро тағир дод.
It is closed under the main volume.	Он дар зери ҳаҷми асосӣ баста аст.
Well, good for a project, but what about families.	Хуб, барои лоиҳа хуб аст, аммо дар бораи оилаҳо чӣ гуфтан мумкин аст.
But it is.	Аммо он аст.
There would be more than a hundred thousand people.	Дар он чо зиёда аз сад хазор кас мебуд.
This was not news to him.	Ин барои ӯ хабар набуд.
You made me sad there for a moment.	Шумо маро дар он ҷо як лаҳза ғамгин кардед.
For some people, anyway.	Барои баъзе одамон, ба ҳар ҳол.
Or is it just me.	Ё ин танҳо ман аст.
Don’t try to control it.	Кӯшиш накунед, ки онро назорат кунед.
I don't remember how many.	Дар хотир надорам, ки чанд нафар.
Many of these forces are leading the current debate.	Бисёре аз ин қувваҳо баҳсҳои ҳозираро пеш мебаранд.
Then he stands on top of me.	Он гоҳ ӯ дар болои ман истодааст.
He will be at his best.	Ӯ дар рафтори беҳтарини худ хоҳад буд.
However, this is not the most effective way to make money.	Аммо, ин роҳи аз ҳама самараноки пул кор кардан нест.
But the same thing happens.	Аммо ҳамин масъала рӯй медиҳад.
You can actually get more out of this.	Шумо воқеан метавонед аз ин бештар ба даст оред.
We have a story to tell.	Мо як ҳикояе дорем, ки мо нақл мекунем.
The people laughed when they saw this.	Мардум инро дида хандиданд.
She said she had nothing.	Вай гуфт, ки вай ҳеҷ чиз нест.
People are happy here.	Дар ин чо одамон хушбахтанд.
She closed the book.	Вай китобро пӯшид.
There is sleep in the eyes.	Бо хоб дар чашмон вуҷуд дорад.
This is what they call themselves.	Ин аст он чизе ки онҳо худро худашон меноманд.
However, both movements seem impossible at the moment.	Бо вуҷуди ин, ҳарду ҳаракат дар айни замон ғайриимкон ба назар мерасанд.
Many questions were asked.	Саволҳои зиёд медоданд.
The first of him.	Аввалин аз ӯ.
And the idea had something interesting.	Ва ин идея як чизи ҷолибе дошт.
It worked well.	Ин хуб кор кард.
The issues are well understood.	Масъалаҳо хуб фаҳмида мешаванд.
I couldn’t say if it was one or ten points.	Ман гуфта наметавонистам, ки ин якто аст ё даҳ нуқта.
Kill it first.	Аввал онро кушед.
I just want you to know.	Ман танҳо мехоҳам, ки шумо бидонед.
This business has been removed from the collection of services.	Ин тиҷорат аз коллексияи хидматҳо хориҷ карда шуд.
And for the most part it was good.	Ва барои қисми бештари он хуб буд.
Time was running out with him too.	Вақт ҳам бо ӯ қатъ шуд.
We need to get both of you out of here.	Мо бояд ҳардуи шуморо аз ин ҷо берун кунем.
I'll start again.	Боз сар мекунам.
This morning in sleep.	Ин субҳ дар хоб.
Don’t trade for his treatment.	Барои муомилаи ӯ тиҷорат накунед.
It is unknown why.	Чаро маълум нест.
They looked back.	Онҳо ба ақиб нигоҳ карданд.
At first glance, this rule does not seem to have a specific procedure.	Дар назари аввал ин қоида ба назар чунин менамояд, ки ягон тартиби мушаххасе надорад.
And this is it.	Ва ин аст.
Here are the important facts.	Дар ин чо фактхои мухими зеринро кайд мекунем.
But don't expect too much from home.	Аммо аз хона чизи зиёдеро интизор нашавед.
I didn’t even see the officers coming.	Ман ҳатто надидам, ки афсарон меоянд.
Most of these girls don’t repeat themselves in front of the camera.	Аксари ин духтарон дар назди камера такрор намешаванд.
Focus on production and needs.	Ба истеҳсолот ва ниёзҳо диққат диҳед.
For more information on the film vs.	Барои маълумоти бештар дар бораи филм vs.
I like the smooth style of police reporting.	Ба ман услуби ҳамвори гузоришҳои полис маъқул аст.
The first word.	Калимаи аввал.
There were no significant differences between treatments for any measure.	Дар байни табобатҳо барои ягон тадбир фарқияти назаррас мушоҳида карда нашудааст.
Participants must bring their own lunch.	Иштирокчиён бояд хӯроки нисфирӯзии худро биёранд.
This research is directly related to improving public health.	Ин тадкикот ба бехтар намудани нигахдории тандурустии халк бевосита дахл дорад.
People stop talking.	Одамон гапро бас мекунанд.
Of course, there are many challenges that each of these ideas creates.	Албатта, мушкилоти зиёде вуҷуд дорад, ки ҳар яке аз ин ақидаҳо эҷод мекунанд.
Family to many.	Оила ба бисёриҳо.
I can wait until you feel ready.	Ман метавонам интизор шавам, то шумо эҳсос кунед, ки омода ҳастед.
It will be difficult to explain.	Инро шарҳ додан душвор хоҳад буд.
In that country, too, everyone wondered why separation was absolutely necessary.	Дар он кишвар низ ҳама дар ҳайрат буданд, ки чаро ҷудоӣ комилан зарур аст.
My father has done nothing wrong.	Падарам ҳеҷ гуноҳе накардааст.
He didn't even try to fall asleep.	Вай хатто ба хоб рафтан кушиш намекард.
He was.	У буд.
Everything was as it should be.	Ҳама чиз тавре буд, ки бояд бошад.
I could feel his eyes on me.	Ман чашмони ӯро ба ман ҳис кардам.
This is worrying for several reasons.	Ин барои якчанд сабаб нигарон аст.
She got another idea.	Вай фикри дигар гирифт.
I need to see something.	Ман бояд чизеро бубинам.
If it worked, the answer should be zero.	Агар он кор мекард, ҷавоб бояд сифр бошад.
Excellent condition.	Ҳолати аъло.
I really couldn’t stand it anymore.	Ман дар ҳақиқат дигар тоқат карда натавонистам.
It didn't matter how you dressed.	Ки чӣ тавр либос пӯшидан муҳим набуд.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
I want to love someone.	Ман касеро дӯст доштан мехоҳам.
He looked at the woman on the ground as he spoke.	Вай хангоми сухан ба зане, ки дар замин буд, нигох кард.
I missed his birth.	Ман таваллуди ӯро пазмон шудам.
It was another hectic but exciting night.	Ин боз як шаби серташвиш, вале шавқоварро фароҳам овард.
Tears welled up again.	Бори дигар ашк рехт.
He came down and smiled at me.	фуромаду ру ба руям истода табассум кард.
I have to send it to your father.	Ман бояд ба падарат фиристам.
A busy day, he says.	Рӯзи банд, мегӯяд ӯ.
Management says your area did well.	Роҳбарият мегӯяд, ки минтақа шумо хуб кор кард.
Very descriptive, it was.	Хеле тасвир, он буд.
Someone who is different.	Касе, ки фарқ мекунад.
You can give them to family, friends and stakeholders.	Шумо метавонед онҳоро ба оила, дӯстон ва шахсони манфиатдор диҳед.
Should have killed me and if it had been smaller.	Бояд маро мекушт ва агар хурдтар мебуд.
However, there seems to be a problem.	Аммо, ба назар чунин мерасад, ки мушкилот вуҷуд дорад.
You should still be able to write well, yes.	Шумо ба ҳар ҳол бояд хуб навишта тавонед, ҳа.
It was a very nice store.	Ин мағозаи хеле зебо буд.
Make sure your cat is getting plenty of rest.	Боварӣ ҳосил кунед, ки гурбаатон ба таври фаровон истироҳат мекунад.
There is no sign of children.	Аз кӯдакон нишоне нест.
On the way home she never said anything.	Дар роҳ ба хона вай ҳеҷ гоҳ чизе нагуфт.
Not everything is about him.	На ҳама чиз дар бораи ӯ аст.
There are three of them.	Се нафари онҳо ҳастанд.
But you are a busy person.	Аммо шумо одами серкоред.
Then she came clean.	Баъд вай тоза омад.
I have other music besides him.	Дар ман мусиқии дигаре ҳаст, ҷуз аз ӯ.
I should have known that from the beginning.	Ман бояд инро аз аввал медонистам.
Never give up on people.	Ҳеҷ гоҳ аз одамон таслим нашавед.
Anyway, the soldiers went out and went to work for my son.	Ба ҳар ҳол, аскарон берун баромада, ба назди писарам ба кор рафтанд.
In addition, you can do much better.	Илова бар ин, шумо метавонед хеле беҳтар кор кунед.
Not from the thing itself.	На аз худи чиз.
What if my anxiety had taken over my feelings forever.	Чӣ мешавад, агар изтироби ман ҳиссиёти маро то абад мегирифт.
However, little experimental research has been conducted on this effect.	Бо вуҷуди ин, дар бораи ин таъсир каме тадқиқоти таҷрибавӣ гузаронида шудааст.
Those guys are in incredible shape.	Он бачаҳо дар шакли бениҳоят ҳастанд.
Better yet, they play inside.	Беҳтараш, онҳо дар дохили худ бозӣ мекунанд.
It looks like we can win.	Чунин ба назар мерасад, ки мо метавонем ғолиб ояд.
The number must be entered in context.	Рақамро ба контекст ворид кардан лозим аст.
Your important person leaves you.	Шахси муҳими шумо шуморо тарк мекунад.
Well, who was capable.	Хуб, кӣ қобилият дошт.
And it was planned to continue the business as usual.	Ва ба нақша гирифта буд, ки тиҷоратро ҳамчун маъмул идома диҳад.
All the proceedings were carried out according to plan.	Ҳама мурофиаро мувофиқи нақша анҷом доданд.
That could be the end.	Ин метавонад интиҳо бошад.
I agree with other users that it can be very expensive.	Ман бо дигар корбарон розӣ ҳастам, ки он метавонад хеле гарон шавад.
You just sit there and eat.	Шумо танҳо дар он ҷо нишаста хӯрок мехӯред.
One good thing he didn’t want to break.	Як чизи хубе, ки ӯ хоҳиши шикастан надошт.
However, they are not one and the same.	Бо вуҷуди ин, онҳо як ва якхела нестанд.
I was a little hurt.	Ман каме осеб дидам.
It will be easy for parents to use this book and teachers too.	Волидон барои истифода аз ин китоб осон хоҳанд буд ва муаллимон низ.
Determine how many cars the involved team will have next year.	Муайян кунед, ки дастаи ҷалбшуда соли оянда чанд мошин дорад.
Do not drink water that is too hot.	Оберо, ки хеле гарм аст, нагиред.
I knew it had to be them.	Ман медонистам, ки ин бояд онҳо бошад.
I could see the landscape very easily.	Ман манзараро хеле осон дида метавонистам.
Naturally, my game is much better than before.	Табиист, ки бозии ман нисбат ба пештара хеле беҳтар аст.
Now sit back and wait for the market.	Акнун нишастан ва интизор шудан ба бозор.
This should be about a week before the deadline.	Ин бояд тақрибан як ҳафта пеш аз анҷоми мӯҳлат бошад.
I pass him.	Ман аз ӯ мегузарам.
The code does what it is supposed to do.	Рамз он чизеро, ки ба назар гирифта шудааст, иҷро мекунад.
It really helps !.	Ин дар ҳақиқат кӯмак мекунад!.
If I see something, it means it works.	Агар ман чизеро бубинам, ин маънои онро дорад, ки он кор мекунад.
Here, in my house, it seems like we do it every week.	Дар ин ҷо, дар хонаи ман, ба назар чунин мерасад, ки мо ҳар ҳафта инро мекунем.
Because when they die, it is too late to change anything.	Зеро вақте ки онҳо мемиранд, барои тағир додани чизе хеле дер мешавад.
They are outside the mass layer.	Онҳо аз қабати оммавӣ берунанд.
This is not done through central planning.	Ин бо рохи баплангирии марказй ба амал намеояд.
You just wanted to see your daughter.	Шумо танҳо мехостед духтаратонро бубинед.
Give yourself a chance and choose now !.	Ба худ имконият диҳед ва ҳоло интихоб кунед!.
Again, this method is common.	Боз, ин усул умумӣ аст.
It's so cold now.	Ҳоло ҳамон қадар сард.
It did me a lot of good.	Ин ба ман бисёр хуб кард.
To think that love also has a memory.	Фикр кардан, ки ишқ ҳам хотира дорад.
Many other things changed then.	Он вақт боз бисёр чизҳо дигар шуданд.
They might say we did a good job.	Онҳо шояд мегӯянд, ки мо кори хуб кардем.
I couldn’t find any evidence that they cursed us.	Ман ягон далеле пайдо карда натавонистам, ки онҳо дар бораи мо лаънат кардаанд.
You need to be close to that crowd.	Шумо бояд ба он издиҳом наздик бошед.
The next moment it may land somewhere else.	Дар лаҳзаи оянда он метавонад ба ҷои дигар фуруд ояд.
She talked and laughed at everything he said.	Вай гап мезад ва ҳар чизе ки мегуфт, ӯро ханда мекард.
Unfortunately, that means getting even closer.	Мутаассифона, ин маънои боз ҳам наздиктар шуданро дорад.
He knew that day would come.	Ӯ медонист, ки ин рӯз фаро мерасад.
Whatever you want to improve, you can do it right now.	Ҳар он чизе, ки шумо мехоҳед такмил диҳед, шумо метавонед онро худи ҳозир иҷро кунед.
Times will change.	Замон дигар мешавад.
But when I do that, I get an exception now.	Аммо вақте ки ман онро иҷро мекунам, ман ҳоло як истисноро мегирам.
You can go round and round if you don’t have numbers.	Шумо метавонед давр ва давр гардед, агар шумо рақамҳоро надоред.
I understood myself much better.	Ман худамро хеле беҳтар фаҳмидам.
I have done this for your people as well.	Ман ин корро барои мардуми шумо низ кардам.
He could do no sin and would never give too much.	Ӯ ҳеҷ гуноҳ карда наметавонист ва ҳеҷ гоҳ аз ҳад зиёд дода намешавад.
You should definitely check them out !.	Шумо бешубҳа бояд онҳоро тафтиш кунед!.
Soon began to find new customers.	Ба зудӣ пайдо кардани мизоҷони нав оғоз кард.
The child looks up.	Кӯдак ба боло менигарад.
It's too cold.	Ин хеле сард аст.
The energy of the group was low.	Энергияи гурӯҳ паст буд.
Therefore, in this article we will only consider this method.	Бинобар ин, дар ин мақола мо танҳо ин усулро баррасӣ мекунем.
And that, my friends, is what you want.	Ва ин, дӯстони ман, он чизест, ки шумо мехоҳед.
Teeth that break.	Дандонҳое, ки мешикананд.
Therefore, it is made of the same material that has the supporting element.	Аз ин рӯ, он аз ҳамон маводе сохта шудааст, ки унсури дастгирӣ дорад.
Everything was bad from all sides.	Ҳама чиз аз ҳар тараф бад буд.
It hurt me to see her in pain.	Аз дидани дарди вай маро алам кард.
You cannot use them independently.	Шумо онҳоро мустақилона истифода бурда наметавонед.
On your own, you probably did very well.	Дар бораи худ, шумо эҳтимол хеле хуб кор мекардед.
They don't laugh anymore.	Онҳо дигар намеханданд.
These are some of the results his website has brought him.	Ин баъзе аз натиҷаҳое аст, ки вебсайти ӯ ба ӯ овардааст.
It was still valuable for his work.	Ҳанӯз барои кори ӯ арзишманд буд.
Every major military operation requires a careful plan or thinking.	Ҳар як амалиёти бузурги низомӣ нақшаи бодиққат ё тафаккурро талаб мекунад.
What is real for you is what you imagine and what you feel.	Он чизе, ки барои шумо воқеӣ аст, он чизест, ки шумо тасаввур мекунед ва он чизе ки шумо ҳис мекунед.
She loved her hair.	Вай мӯи худро дӯст медошт.
Maybe he won’t be arrested in the first group.	Шояд ӯ дар гурӯҳи аввал боздошт нашавад.
I have a new perspective and will write a new post.	Ман назари нав дорам ва як паёми нав хоҳам навишт.
Whether it is maintained or not. ”	Новобаста аз он ки нигоҳ дошта мешавад ё не».
I didn’t have to go and do what they did.	Ба ман лозим набуд, ки равам ва кореро, ки онҳо мекарданд, кунам.
Feel free to contact me directly with all your questions by email.	Озод ҳис кунед, ки ба ман мустақиман бо ҳама саволҳои шумо бо почтаи электронӣ муроҷиат кунед.
Generally, when they fail, they are not reported.	Умуман, вақте ки онҳо ноком мешаванд, онҳо гузориш дода намешаванд.
I didn’t expect anything less.	Ман ҳеҷ чизи камтареро интизор набудам.
She can be much smaller.	Вай метавонад хеле камтар бошад.
However, in my case it was not so.	Аммо, дар ҳолати ман ин тавр набуд.
Just a father.	Фақат падар.
He did not use a knife.	Вай аз корд истифода набурд.
I can't make a statement.	Ман изҳорот дода наметавонам.
And do not be afraid.	Ва натарс.
He needs treatment and care.	Ӯ ба табобат ва нигоҳубин ниёз дорад.
There were problems in each option.	Дар ҳар як вариант мушкилот вуҷуд дошт.
I had no plans to tell my story, no one would believe me.	Ман нақша надоштам, ки саргузашти худро нақл кунам, касе ба ман бовар намекунад.
Pay attention to it.	Ба он диққат диҳед.
Women often win.	Занон аксар вақт ғолиб меоянд.
I know the impact has been brought to it.	Ман медонам, ки таъсир ба он оварда шудааст.
Let me.	Бигзор ман.
He looked at his wife.	Ба занаш нигарист.
They had to have someone sign.	Онҳо маҷбур буданд, ки касе имзо кунад.
He heard no more news from her.	Аз ӯ дигар ҳеҷ хабаре нашунид.
I just laughed out loud.	Ман танҳо бо овози баланд хандидам.
However, this issue is not directly before us.	Аммо, ин масъала бевосита дар назди мо нест.
This may change.	Ин метавонад тағир ёбад.
For example, many men hate sexual intercourse.	Масалан, бисёр мардон аз амали ҷисмонии ҷинсӣ нафрат доранд.
There should have been more serious issues.	Бояд масъалаҳои ҷиддитар мебуд.
So they go there and they take a look.	Пас, онҳо ба он ҷо мераванд ва онҳо як назар мекунанд.
I'm not sure what that means.	Боварӣ надорам, ки ин чӣ маъно хоҳад дошт.
A little over a year ago.	Каме бештар аз як сол пеш.
He does not suffer.	Ӯ азоб намекашад.
He would not stop, and he would not sleep.	Вай намеистод ва хобаш намерафт.
Moving is better than standing.	Ҳаракат кардан беҳтар аз истодан аст.
Everyone wants this task.	Ин вазифаро ҳама мехоҳанд.
We need to be together.	Мо бояд якҷоя бошем.
Don't worry about us.	Ба мо парво накунед.
I believe there is no such thing as happiness.	Ман боварӣ дорам, ки чунин чизе ба монанди бахт вуҷуд надорад.
I remember thinking how easy it was to go.	Ман дар ёд дорам, ки фикр мекардам, ки рафтан чӣ қадар осон аст.
And maybe we can reach them.	Ва шояд мо ба онҳо расида метавонем.
You have to help me.	Шумо бояд ба ман кумак кунед.
He had just learned of this man.	Ӯ навакак аз ин мард огоҳ шуда буд.
The ball must be straight in all directions.	Тӯб бояд дар ҳама самт рост гардад.
But, it wasn’t from him.	Аммо, ин аз ӯ набуд.
It hurts when you look up, double vision when you look down.	Вақте ки шумо ба боло нигоҳ мекунед, дард мекунад, вақте ки шумо ба поён нигоҳ мекунед, биниши дукарата.
We waited six days.	Мо шаш рӯз интизор шудем.
You love people.	Шумо одамонро дӯст медоред.
To the fish.	Ба моҳӣ.
Use real-life experience.	Аз таҷрибаи воқеии ҳаёт истифода баред.
The next evening was even worse.	Бегохии дигар боз хам бадтар буд.
Do the numbers yourself.	Рақамҳоро худатон иҷро кунед.
My husband works.	Шавҳарам кор мекунад.
Over time.	Бо гузашти вақт.
And that’s not as stupid as it seems.	Ва ин он қадар беақл нест, ки ба назар мерасад.
It was all right next door.	Ҳамаи ин дар назди дар буд.
Below is my code for this thing.	Дар зер рамзи ман барои ин чиз аст.
Beautiful skin, good features, strong and attractive body.	Пӯсти зебо, хусусиятҳои хуб, қавӣ ва ҷисми ҷолиб.
But it never creates a problem.	Аммо он ҳеҷ гоҳ мушкилот эҷод намекунад.
What we need is to see you off properly and correctly.	Ба мо чй лозим аст, ки шуморо дуруст ва дуруст гусел кунем.
Distribution balance point.	Нуқтаи тавозуни тақсимот.
At a low level.	Дар сатҳи паст.
But even she was not surprised.	Аммо ҳатто вай ҳайрон нашуд.
I must have an enemy.	Ман бояд душман дошта бошам.
She was shocked to see him.	Вай аз дидааш дар хайрат афтод.
This party is not right.	Ин ҳизб дуруст нест.
And you were paid.	Ва шумо низ музд гирифтед.
They just seemed to me that they should be a pair.	Онҳо танҳо ба ман чунин менамуданд, ки онҳо бояд як ҷуфт бошанд.
It was shot and burned.	Онро парронданд ва сӯзонданд.
This makes the design more complex in this area.	Ин тарҳро дар ин минтақа мураккабтар мекунад.
She said it could help.	Вай гуфт, ки ин метавонад кӯмак кунад.
She had to see him because she felt sorry for him.	Вай маҷбур буд, ки ӯро бубинад, зеро ба ӯ раҳм мекард.
She’s such an amazing thing.	Вай чунин як чизи аҷибест.
But it was the truth.	Аммо ин ҳақиқат буд.
People said he might one day become president himself.	Мардум мегуфтанд, ки шояд худи ӯ рӯзе президент шавад.
But it is presented as a reference for test comparison.	Аммо он ҳамчун истинод барои муқоисаи санҷиш пешниҳод карда мешавад.
I tried once.	Ман як маротиба кӯшиш кардам.
But she never stopped writing.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ навиштанро бас намекард.
This work must be stopped.	Ин кор бояд бас карда шавад.
People make tools out of metal instead of stone.	Одамон ба чои санг аз металл асбобсозй месозанд.
I'll give it to you.	Ман онро медиҳам.
This is a powerful machine.	Ин мошини пурқувват аст.
In the last case.	Дар сурати охирин.
Use our letter template to help you create your own.	Намунаи мактуби моро истифода баред, ки барои эҷоди худатон кӯмак мекунад.
Finally the wait was over.	Ниҳоят интизорӣ ба охир расид.
He passed away today.	Ӯ имрӯз даргузашт.
We don’t even know, even we can only hope.	Мо ҳатто намедонем, ҳатто мо метавонем танҳо умедворем.
What she didn't have was her husband.	Он чизе ки вай надошт, шавҳараш буд.
Someone put it here.	Касе онро дар ин ҷо гузоштааст.
She died of cancer.	Вай аз саратон вафот кард.
I even blog about him.	Ман ҳатто дар бораи ӯ блог менависам.
So there is no question about quality.	Пас, дар бораи сифат ягон саволе нест.
He got up from the bed and got up.	Ӯ худро назди кат бардошта, аз ҷой бархост.
I’m not trying to control you.	Ман кӯшиш намекунам, ки шуморо идора кунам.
I pay when they take the time to respond.	Ман пардохт мекунам, вақте ки онҳо вақти худро барои ҷавоб додан мегиранд.
She tried to do everything she could, but the best, of course, was not enough.	Вай кӯшиш мекард, ки ҳама чизи аз дасташ меомадаро кард, аммо беҳтаринаш, албатта, кофӣ набуд.
I could add a little and write.	Ман метавонистам каме илова ва нависам.
He does not need to say bad things.	Ба ӯ лозим нест, ки суханони бад бигӯяд.
Actually a lot of money.	Аслан пули хеле зиёд.
However, she could not list her problems.	Бо вуҷуди ин, вай наметавонист, ки мушкилоти худро номбар кунад.
There is no reason to doubt that this is true.	Бунинг ҳақиқатлигига шубҳа қилишга асос йўқ.
We can help each other.	Мо метавонем ба якдигар кумак кунем.
We are worse.	Мо бадтарем.
Well, you enjoy it.	Хуб, шумо хурсандӣ мекунед.
The truncated version of the table can be seen below.	Варианти буридашудаи ҷадвалро дар зер дидан мумкин аст.
I can see this happening two ways.	Ман дида метавонам, ки ин ду роҳ рух медиҳад.
At the time of birth.	Дар вакти таваллуд.
At the limit, as required.	Дар лимити, мувофики талаб.
He is coming for me.	Ӯ барои ман меояд.
We learned, but in time.	Мо омӯхтем, аммо дар вақташ.
So get ready.	Пас омода шавед.
His phone showed us that he was worried about the weather.	Телефонаш ба мо нишон дод, ки аз обу ҳаво нигарон аст.
Not a day.	На рӯз.
It's just been too long.	Ин танҳо хеле дароз шудааст.
They see themselves as a human race.	Онҳо худро ҳамчун як насли инсонӣ медонанд.
Sometimes he would make a strange comment.	Баъзан вай шарҳи аҷибе мекард.
Maybe the mother is right.	Шояд модар дуруст бошад.
Check out the rest of his work.	Боқимондаи кори ӯро тафтиш кунед.
I couldn't do it anymore.	Ман дигар ин корро карда наметавонистам.
This is a tough group.	Ин як гурӯҳи сахт аст.
Put the doors in the room, the air is good, if not, oh good.	Дарҳоро дар ҳуҷра гузоред, ҳаво хуб аст, агар не, оҳ хуб.
But the result was worth the wait.	Аммо натиҷа сазовори интизорӣ буд.
Gives them experience, a little confidence.	Ба онҳо таҷриба, каме эътимод мебахшад.
Probably not before two or three, so be it.	Мумкин пеш аз ду-се на-бошад, ин тавр аст.
After that, it was just a question of the level of power and the opposite.	Баъд аз ин, он танҳо як савол дар бораи сатҳи қудрат ва муқобил буд.
Ideal for students at all levels.	Беҳтарин барои донишҷӯён дар ҳама сатҳҳо.
Significant events had taken place.	Ҳодисаҳои муҳим рӯй дода буданд.
I am not a person who is not independent of the culture of our species.	Ман шахсе нестам, ки аз фарҳанги намуди мо мустақил нест.
Not for more experiments.	На барои таҷрибаҳои бештар.
He had a lot of time.	Ӯ вақти зиёд дошт.
This body is not designed to speak.	Ин бадан барои суханронӣ пешбинӣ нашудааст.
We are here not just for our family or our own enjoyment.	Мо дар ин ҷо на танҳо барои оилаамон ё лаззати худем.
But there were three.	Аммо се буд.
We are not going to give you money.	Мо ба шумо пул доданӣ нестем.
People use them for good or bad purposes.	Одамон онҳоро ба мақсадҳои нек ё бад истифода мебаранд.
For more information on what we are working on, click here.	Барои маълумоти бештар дар бораи он ки мо кор карда истодаем, ин ҷо клик кунед.
We can go on with it.	Мо метавонем бо он идома диҳем.
If so, this is a process failure.	Агар ин тавр бошад, ин нокомии раванд аст.
Art is wonderful, but man finds the source material amazing.	Санъат олиҷаноб аст, аммо инсон маводи сарчашмаро аҷиб менамояд.
Or in this case.	Ё дар ин ҳолат.
But they are moving forward in the first place.	Аммо онҳо аз ҷои аввал пеш мераванд.
I couldn't sleep there.	Ман дар он ҷо хобида наметавонистам.
Do the right thing and good things will happen.	Кори дуруст кунед ва чизҳои хуб рӯй медиҳанд.
As a result, the mark is recorded in the appropriate position.	Дар натиҷа, тамға дар мавқеи мувофиқ сабт карда мешавад.
The person goes out in one step backwards.	Шахси берун аз дар як қадам ба ақиб меравад.
I ran away.	гурехтам.
I got it for free.	Ман онро ройгон гирифтам.
It looks like rain.	Ба назар борон.
Maybe they wanted to.	Шояд онҳо инро мехостанд.
I only remember his voice.	Овозаш танҳо дар ёдам буд.
Create flowers with your fingers and tools.	Бо истифода аз ангуштҳо ва асбобҳои худ бо он гулҳо созед.
You are tough.	Шумо сахт ҳастед.
I thought about it.	Ман дар ин бора фикр кардам.
Please don't tell him anything.	Лутфан ба ӯ чизе нагӯед.
That’s how you put your name.	Ҳамин тавр шумо номи худро мегузоред.
This is something we know how to do.	Ин чизест, ки мо медонем, ки чӣ тавр бояд кард.
I hope your work gets much better.	Ман умедворам, ки кори шумо хеле беҳтар мешавад.
And it was done exactly seven minutes later.	Ва расо ҳафт дақиқа пас анҷом ёфт.
But they were too late.	Аммо онҳо хеле дер карда буданд.
He couldn't do anything else.	Дигар коре карда наметавонист.
They are online.	Онҳо онлайнанд.
Time travel is possible.	Саёҳати вақт имконпазир аст.
They know the purpose.	Онхо махз аз максад огоханд.
My dad doesn’t want to lose the sweetness.	Падарам намехоҳад шириниро аз даст бидиҳад.
He didn't say a word.	Як сухан намегуфт.
I read the account.	Ман ҳисобро хондам.
But he feels that someone is coming.	Аммо ӯ ҳис мекунад, ки касе меояд.
There is no reason for us not to be parents.	Ҳеҷ сабабе нест, ки мо волидон нашавем.
Then he might be worth listening to.	Он гоҳ ӯ шояд арзандаи шунидан бошад.
She knew he was right.	Вай медонист, ки ӯ ҳақ аст.
But maybe he didn't need both of them.	Аммо шояд ҳардуи онҳо ба ӯ лозим набуд.
Just try and keep going.	Танҳо кӯшиш кунед ва идома диҳед.
Half of his face was gone.	Нисфи рӯйу сараш аз байн рафт.
Something went wrong.	Чизе ки гарданаш гашт.
Everyone knew.	Ҳама медонистанд.
Talk about bad news.	Дар бораи хабарҳои бад сӯҳбат кунед.
So far it works.	То хол он кор мекунад.
He had heard it before.	Ӯ инро пештар шунида буд.
Two of the three would be perfect.	Аз се дутоаш хеле идеалӣ хоҳад буд.
Don't worry, it happens to everyone.	Парво накунед, ин бо ҳама рӯй медиҳад.
She changed her mind.	Вай фикрашро дигар кард.
Printing is a very important tool for us.	Чоп барои мо воситаи хеле муҳим аст.
I got six hundred.	Ман шашсадро гирифтам.
The people couldn't do their job.	Мардум кори худро карда наметавонистанд.
These people were far from good.	Ин одамон аз хубӣ дур буданд.
She really needed to use my name.	Вай воқеан лозим буд, ки номи маро истифода барад.
Then we came to see the college.	Баъд мо ба тамошои коллеҷ омадем.
To imagine her, she must really love him.	Барои тасаввур кардани ӯ, вай бояд ӯро дар ҳақиқат дӯст дорад.
To get started, use the form at the top of this page.	Барои оғоз кардан, формаро дар болои ин саҳифа истифода баред.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
When the camera suddenly turned off.	Вакте ки камера ногахон хомуш шуд.
Listening to people is definitely not the answer.	Гӯш кардани одамон бешубҳа роҳи ҳалли масъала нахоҳад буд.
No one listened.	Ҳеҷ кас гӯш намекард.
The game was greeted with mixed reviews after its release.	Бозӣ пас аз озод шудан бо баррасиҳои омехта пешвоз гирифт.
You have to find them.	Шумо бояд онҳоро пайдо кунед.
Pick up your gift and go.	Тӯҳфаи худро бигиред ва равед.
Let’s start with the laws of war.	Биёед бо қонунҳои ҷанг оғоз кунем.
What they see is what they get.	Он чизе ки онҳо мебинанд, ҳамон чизест, ки ба даст меоранд.
And then she gave him something.	Ва он гоҳ вай ба ӯ чизе дод.
I quickly looked back.	Ман зуд ба қафо нигоҳ кардам.
All it has to do is gain people’s trust.	Он чизе, ки бояд кунад, боварии мардумро ба даст оваранд.
She wanted it.	Вай инро мехост.
You had to play music.	Шумо бояд мусиқиро иҷро мекардед.
But not today.	Аммо имрӯз не.
He was the one who needed the fire.	Ӯ ҳамон касе буд, ки ба оташ ниёз дошт.
Just the first.	Танҳо аввалин.
From its position !? 	Аз мавқеъи он!?
from being.	аз будан.
Then remove from the heat.	Сипас оташро дур кунед.
This may be an easier option.	Ин шояд варианти осонтар бошад.
Amazing life.	Ҳаёти аҷиб.
They look and sound awesome.	Онҳо назар ва садои олӣ.
Call or check the website for daily class hours.	Занг занед ё вебсайтро барои соатҳои дарсҳои ҳаррӯза санҷед.
And if you have any questions, feel free to contact me!	Ва агар шумо ягон савол дошта бошед, ройгон ба ман тамос гиред!
It was the season of light, the season of darkness.	Фасли рӯшноӣ буд, мавсими зулмот буд.
The fathers knew better and would not run away.	Падарон хуб медонистанд ва намегурезанд.
Then his stomach ached.	Баъд шикамаш дарднок шуд.
Now, back to business.	Акнун, бозгашт ба тиҷорат.
If she’s surprised, she won’t show it.	Агар вай ҳайрон бошад, вай инро нишон намедиҳад.
Nothing is more important than that.	Ҳеҷ чиз муҳимтар аз он нест.
He became more aware of the people around him.	Вай дар бораи одамони гирду атрофаш бештар бохабар шуд.
Life was no longer simple.	Зиндагӣ дигар оддӣ набуд.
The focus group information is at the center of this article.	Маълумоти гурӯҳи фокусӣ дар маркази ин мақола мебошад.
If he gets a chance, he kills more.	Агар фурсат ёбад, вай бештар мекушад.
He looks at the pictures and is sad.	Ба суратхо нигариста гамгин мешавад.
I struggle with what is in me.	Ман бо он чизе, ки дар ман аст, мубориза мебарам.
We know each other by name.	Мо якдигарро бо ном мешиносем.
Short but sweet, I wanted to see more.	Кӯтоҳ, вале ширин, мехостам бештар бинам.
I hope you follow too.	Умедворам, ки шумо низ пайравӣ кунед.
My part in this world is slowly coming to an end.	Қисми ман дар ин ҷаҳон оҳиста ба охир мерасад.
She never really did.	Вай ҳеҷ гоҳ аслан накард.
I will never leave you.	Ман ҳеҷ гоҳ туро тарк намекунам.
Much has been written about this issue.	Дар бораи ин масъала бисёр навиштаанд.
Magic didn’t help me escape, science.	Ҷодугарӣ ба ман кӯмак накард, ки фирор кунам, илм.
This is my first argument.	Ин далели аввалини ман аст.
He must come.	Ӯ бояд биёяд.
A new “object” as he calls us.	«Объект»-и нав, чунон ки ӯ моро даъват мекунад.
It arrived two weeks before the dust cap.	Он ду хафта пеш аз cap шудани чанг расид.
In high heat, bring to a high pressure.	Дар гармии баланд, ба фишори баланд расонед.
My shoulder hurts.	Китфи ман месузад.
One is too broken and the other just doesn’t move.	Яке аз ҳад шикаста аст ва дигаре танҳо ҳаракат намекунад.
The whole game changed a lot after that.	Тамоми бозӣ баъд аз он хеле дигар мешуд.
Everyone has the right to see everything there.	Ҳама ҳуқуқ доранд, ки ҳама чизро дар он ҷо бубинанд.
I didn't talk to you.	Ман бо ту гап намезадам.
This is your brain.	Ин мағзи шумост.
I didn't sit for a while after he left.	Пас аз рафтани ӯ чанде нанишастам.
But again, we didn’t come to get anything from anyone.	Аммо боз ҳам, мо барои гирифтани чизе аз касе наомадаем.
Naturally, they were sitting next to each other.	Табиист, ки онҳо дар паҳлӯи ҳамдигар нишаста буданд.
There was definitely a divided house.	Дар он ҷо бешубҳа як хонаи тақсимшуда буд.
However, this is not by design.	Аммо, ин аз рӯи тарҳрезӣ нашудааст.
They came out very well.	Онҳо хеле хуб баромаданд.
Because it is foolish to try.	Зеро кӯшиш кардан ба ин кор беақл аст.
The previous order was lost.	Тартиби пештара барбод рафт.
Finally the sound was very close.	Ниҳоят садо хеле наздик буд.
If busy, the service may be slow, but worth the wait.	Агар банд бошад, хидмат метавонад суст бошад, аммо интизор шудан меарзад.
I told myself it was over.	Худ ба худ гуфтам, шуд.
We had enough.	Мо кофӣ будем.
The data transfer was stopped within a few minutes.	Дар давоми чанд дақиқа интиқоли маълумот қатъ шуд.
The literature does not need to prove this point.	Адабиёт ба исботи ин нукта ниёз надорад.
Imagine how much joy you will have.	Тасаввур кунед, ки шумо чӣ қадар хурсандӣ хоҳед дошт.
Not that he could do anything about it.	На ин ки ӯ дар ин бора коре карда метавонист.
They are the same.	Онҳо якхелаанд.
She made direct eye contact.	Вай бевосита бо чашм тамос гирифт.
But you will not find it in this life.	Аммо шумо онро дар ин ҳаёт намеёбед.
We sit down and can't do anything else.	Мо мешинем ва дигар коре карда наметавонем.
If he didn't bring his own materials, there would be no work.	Агар масолехашро худаш наовард, кор набуд.
I’m a person who goes out and has fun being around.	Ман як шахсе ҳастам, ки дар берун меравам ва дар атрофи будан шавковарам.
But now the city wants to get them out.	Аммо ҳоло шаҳр мехоҳад онҳоро берун кунад.
This is the most important thing.	Муҳимтарин чиз ҳамин аст.
But watch them.	Аммо онҳоро тамошо кунед.
The general condition of the patient was good.	Вазъияти умумии бемор хуб буд.
They considered a kind of business, but never reached an agreement.	Онҳо як навъ тиҷоратро баррасӣ карданд, аммо ҳеҷ гоҳ ба созиш нарасиданд.
They are right.	Онҳо ҳуқуқ доранд.
And they changed him.	Ва онҳо ӯро дигар карданд.
Never showed more fire and spirit.	Ҳеҷ гоҳ бештар оташу рӯҳ нишон надодааст.
And unfortunately, the population of that region is zero.	Ва мутаассифона, аҳолии он минтақа ба сифр баробар аст.
It can sometimes be seen on the ground with the naked eye.	Онро баъзан дар рӯи замин бо чашм дидан мумкин аст.
I allowed them to ask that person a question.	Ман ба онҳо иҷозат додам, ки ба он шахс савол диҳанд.
They have been separated ever since.	Аз он вақт инҷониб онҳо ҷудо монданд.
Again, this is true.	Боз, ин дуруст аст.
You can now close your eyes.	Шумо ҳоло метавонед чашмони худро пӯшед.
We'd better put him here and give him time.	Мо беҳтараш ӯро дар ин ҷо гузошта, ба ӯ вақт медиҳем.
Just give me a try.	Танҳо маро кӯшиш кунед.
That would be a beautiful one.	Ин як зебо мебуд.
My problem was where to start.	Мушкилоти ман аз куҷо оғоз кардан буд.
Note that only the main series characters are detailed here.	Дар хотир доред, ки танҳо аломатҳои силсилаи асосӣ дар ин ҷо муфассал мебошанд.
It is very difficult to form a fresh shape.	Ташаккул додани шакли тоза хеле душвор аст.
I remember everything.	Ман ҳама чизро дар ёд дорам.
That's enough.	Кифоя.
And leave me.	Ва маро тарк кунед.
Love does not know the parents and certainly does not know the religion.	Муҳаббат волидайнро намешиносад ва бешубҳа динеро намедонад.
Take the time in advance to define your game for yourself.	Пешакӣ вақт ҷудо кунед, то бозии худро барои худ муайян кунед.
I just can’t leave anymore.	Ман танҳо каме дигар тарк карда наметавонам.
It was a rock.	Ин санг буд.
Later in the process, the models show how different aspects can work.	Баъдтар дар ин раванд, моделҳо нишон медиҳанд, ки ҷанбаҳои гуногун чӣ гуна кор карда метавонанд.
There is a noise behind the door.	Садо аз паси дар нест.
As you can see, there are several options, which are explained below.	Тавре ки шумо мебинед, якчанд вариант вуҷуд дорад, ки дар зер шарҳ дода мешаванд.
Easy money in game content.	Пули осон дар мундариҷаи бозӣ.
Perform the experiment for two years.	Таҷрибаро ду сол иҷро кунед.
So no matter what anyone says, we’re not done.	Пас, новобаста аз он ки касе чӣ мегӯяд, мо тамом нашудааст.
It took him a while to get out.	Барои аз қафои худ баромаданаш каме вақт лозим буд.
Event processing.	Коркарди рӯйдодҳо.
Only when we were very close.	Танҳо вақте ки мо хеле наздик будем.
The fourth stage of construction.	Давраи чоруми сохтмон.
All we need is a set of characters.	Он чизе ки ба мо лозим аст, маҷмӯи аломатҳост.
It was just a standing room.	Он танҳо ҳуҷраи истода буд.
You still live through the spiritual structure.	Шумо ҳоло ҳам тавассути сохтори рӯҳӣ зиндагӣ мекунед.
I like it when he uses his hand.	Вақте ки ӯ дасташро истифода мебарад, ба ман маъқул аст.
Great man.	Инсони бузург.
He can do whatever he wants.	Ӯ ҳар чизеро, ки мехоҳад, карда метавонад.
We get what we can.	Мо чизеро, ки аз дастамон меояд, мегирем.
She should be proud to show her personality.	Вай бояд барои нишон додани шахсияти худ ифтихор кунад.
Therefore, more research is needed to calculate individual differences.	Аз ин рӯ, барои ҳисоб кардани фарқиятҳои инфиродӣ таҳқиқоти бештар лозим аст.
Music was playing.	Мусиқӣ навохта мешуд.
To test the water.	Барои санҷидани об.
I couldn’t think of it.	Ман дар бораи он фикр карда наметавонистам.
So we go.	Пас мо меравем.
Of course it is.	Албатта ин тавр аст.
They will definitely be there.	Онҳо ҳатман дар он ҷо хоҳанд буд.
I just wanted to update you for those who follow this blog.	Танҳо мехостам барои шумо, ки ин блогро пайравӣ мекунанд, навсозӣ кунам.
They just go there and have fun.	Онҳо танҳо ба он ҷо мераванд ва вақтхушӣ мекунанд.
Maybe he should go home.	Шояд ӯ бояд ба хона баргардад.
I am a week away and the place is neglected.	Ман як ҳафта дур ҳастам ва ҷои ғафлат ҷудо.
Heaven is a limit if you will.	Агар шумо хоҳед, осмон маҳдудият аст.
It may have been much earlier than that.	Мумкин аст, ки хеле пештар аз он бошад.
This effect is usually considered a significant effect, viz.	Ин таъсир одатан таъсири муҳим ҳисобида мешавад, яъне.
And seemingly for the more beautiful.	Ва гӯё барои он зеботар.
The food was good.	Хӯроки хуб буд.
Yes, that's another.	Бале, ин дигар аст.
You disappeared when you first reported the crime.	Вақте ки шумо бори аввал дар бораи ҷиноят хабар додед, бедарак шудед.
Another may go to war.	Дигар метавонад ба ҷанг равад.
The police need to find him.	Полис бояд ӯро пайдо кунад.
But not my people.	Аммо мардуми ман не.
Change the transfer function.	Тағйир додани функсияи интиқол.
He wants his company to be loved.	Ӯ мехоҳад, ки ширкаташ дӯст дошта шавад.
It's a screen.	Экран аст.
The situation calmed down.	Вазъият ором шуд.
You can even get a better deal with your current company.	Шумо ҳатто метавонед бо ширкати ҳозираи худ созиши беҳтаре ба даст оред.
This cannot be true.	Ин ҳақиқӣ буда наметавонад.
Let it sit.	Бигзор нишинад.
She still loves beer.	Вай то ҳол ба пиво муҳаббат дорад.
It shows everything too much.	Ин ҳама чизро аз ҳад зиёд нишон медиҳад.
Eventually, I was able to go to the hospital to talk to someone.	Ниҳоят, ман метавонистам ба беморхона равам, то бо касе сӯҳбат кунам.
He fell into a bad crowd.	Ӯ дар байни издиҳоми бад афтод.
It’s okay if you can’t make friends with everyone.	Хуб аст, агар шумо бо ҳама дӯстӣ карда наметавонед.
She told me she wanted to go to sleep now.	Вай ба ман гуфт, ки вай ҳоло дар хоб рафтан мехоҳад.
Do not look at the body.	Ба бадан нигоҳ накунед.
The streets were dirty.	Кӯчаҳо ифлос буданд.
Or style.	Ё услуб.
All of this took many days.	Хамаи ин рузхои зиёдеро талаб мекард.
She said she never told anyone.	Вай гуфт, ки ҳеҷ гоҳ ба касе нагуфтааст.
However, they will never be.	Бо вуҷуди ин, онҳо ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
I will kill him.	Ман ӯро мекушам.
I don’t really know how to do that.	Ман аслан намедонам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
I don’t know if I’m the one.	Ман намедонам, ки як нестам.
But this is just a personal opinion.	Аммо ин танҳо як андешаи шахсӣ аст.
He does nothing for me.	Ӯ барои ман ҳеҷ кор намекунад.
But the working day was much longer.	Аммо рӯзи корӣ хеле дарозтар буд.
But that’s about it.	Аммо ин дар бораи он аст.
Her past medical history didn’t matter.	Таърихи тиббии гузаштаи вай аҳамияте надошт.
It was a very important moment.	Ин як лаҳзаи хеле муҳим буд.
He made such a statement.	Чунин изхорот дод.
In the voice we hear the mind behind it.	Дар овоз мо ақли паси онро мешунавем.
This is the most important thing that has happened to me.	Ин чизи муҳимтаринест, ки бо ман рӯй додааст.
These images are free for your personal use.	Ин тасвирҳо барои истифодаи шахсии шумо ройгонанд.
Provided you are ready to work.	Ба шарте, ки шумо ба кор омода бошед.
I myself am in for the first time in eight months.	Ман худам бори аввал дар ҳашт моҳ ҳастам.
Society is set.	Ҷамъият муқаррар шудааст.
It’s not just about being smart.	Ин танҳо дар бораи оқил будан нест.
And you will be released later.	Ва дертар ба шумо озод карда мешаванд.
However, this effect has not been reported in large animal models.	Аммо, ин таъсир дар моделҳои калони ҳайвонот гузориш нашудааст.
The parameters are transferred to the method.	Параметрҳо ба усул интиқол дода мешаванд.
They didn't really think about it.	Онҳо воқеан дар ин бора фикр намекарданд.
Then let them take care of things.	Пас аз онҳо бигзоред, ки чизҳоро нигоҳубин кунанд.
He could not stay here long.	Ӯ дар ин ҷо дароз истода натавонист.
The couple has a son and a daughter.	Ин ҳамсарон як писару як духтар доранд.
You don’t have to look at her anymore.	Ба шумо лозим нест, ки дигар ба вай нигоҳ кунед.
Don't give him anything.	Ба вай чизе надиҳед.
The experiment was repeated three times.	Тачриба се маротиба такрор карда шуд.
I am happy with our team.	Ман аз дастаи мо хурсандам.
They looked good.	Онҳо хуб менамуданд.
These belong to the government.	Инҳо ба ҳукумат дахл доранд.
Growth of bone cells.	Афзоиши ҳуҷайраҳои устухон.
He didn't want me.	Ӯ маро намехост.
In addition, you will meet friendly young people from all over the world.	Илова бар ин, шумо бо ҷавонони дӯстона аз саросари ҷаҳон вохӯред.
I do my job.	Ман кори худамро мекунам.
I am now married and have children.	Ҳоло ман зани шавҳардор ва соҳиби фарзанд будам.
Not with him, that’s for sure.	На бо ӯ, ин бешубҳа.
These are the two main reasons for this.	Ин ду сабаби асосии ин аст.
Material is, material is.	Мавод аст, мавод аст.
I had to get myself in shape.	Ба ман лозим буд, ки худро дар шакли шакл гирам.
I don’t judge the weight by the bag.	Ман вазнро аз рӯи халта ҳукм намекунам.
We do it every day.	Мо онро ҳар рӯз мекунем.
Promise me now.	Акнун ба ман ваъда деҳ.
For more details, click here.	Барои тафсилоти бештар, ин ҷо клик кунед.
It's up to you.	Аз худат вобаста аст.
I am a student and a topic model who has many connections with many.	Ман як донишҷӯ ва модели мавзӯъ дорам, ки бо бисёриҳо ба бисёр робитаҳо доранд.
I ran towards the door, but it was locked.	Ман ба сӯи дар давидам, аммо он қулф буд.
This definitely seemed to be the case.	Ин бешубҳа эҳтимол ба назар мерасид.
Rose was the best choice we could make.	Роза беҳтарин интихобе буд, ки мо карда метавонем.
We can't go tonight or tomorrow.	Мо имшаб ё пагох рафта наметавонем.
When the accused saw the officers, he quickly walked away.	Вақте ки айбдоршаванда афсаронро дид, зуд дур шуд.
On this hot summer evening, everything was interesting.	Дар ин шоми гарми тобистон ҳама чиз ҷолиб буд.
We'll wait a few more minutes.	Мо чанд дақиқаи дигар интизор мешавем.
Now, that doesn’t sound too bad.	Ҳоло, ин чандон бад садо намедиҳад.
This game is designed to be played against people.	Ин бозӣ барои он сохта шудааст, ки бар зидди одамон бозӣ карда шавад.
Thus, a true miracle.	Ҳамин тариқ, мӯъҷизаи ҳақиқӣ.
Such a position was associated with power.	Чунин мавқеъ бо қудрат алоқаманд буд.
I imagine this could be something you miss.	Ман тасаввур мекунам, ки ин метавонад чизе бошад, ки шумо онро аз даст медиҳед.
It seems we have a choice.	Гӯё мо интихоб дорем.
Probably going back to get more.	Эҳтимол барои ба даст овардани бештар бармегардад.
An appropriate test was performed before the experiment.	Санҷиши мувофиқ пеш аз таҷриба гузаронида шуд.
I see this as a sign.	Ман инро ҳамчун нишона мебинам.
She was a great role model.	Вай намунаи олӣ буд.
We liked it, but it was dusty.	Ба мо маъкул шуд, аммо ин чанг буд.
Or maybe you never love your job, first of all.	Ё шояд шумо ҳеҷ гоҳ кори худро дӯст надоред, аввал аз он.
He fell on my side.	Ӯ дар паҳлӯям афтод.
All resistance was over.	Ҳама муқовимат ба охир расид.
We buy what we need in the city.	Мо дар шахр чизи заруриро мехарем.
But they probably knew.	Аммо онҳо шояд медонистанд.
I admire him.	Ман аз ӯ дар ҳайратам.
We want such a person.	Мо чунин одамро мехоҳем.
Based on her opinion.	Дар асоси фикри вай.
His face was pale and serious.	Чеҳрааш рангпарида ва ҷиддӣ буд.
We have to fight them.	Мо бояд бо онҳо мубориза барем.
When your best friend gets married, they have less time for you.	Вақте ки дӯсти беҳтарини шумо издивоҷ мекунад, онҳо барои шумо вақти камтар доранд.
I turned the corner and saw myself for the first time.	Ман кунҷро гаштам ва бори аввал худро дидам.
Workers too.	Коргарон хам.
The men stayed down.	Мардон дар поён монданд.
If he had, he would have been appointed for life.	Агар ӯ медошт, вай барои ҳаёт таъин карда мешуд.
I could not put one foot in front of the other.	Як пояшро пеши пои дигар гузошта натавонистам.
My life is over.	Умри ман тамом шуд.
Like many of them too.	Мисли бисёре аз онҳо низ.
Is this good.	Оё ин хуб аст.
I threw my shoulder into it.	Ман китфи худро ба он партофтам.
All samples were performed together.	Ҳама намунаҳо якҷоя иҷро карда шуданд.
You never asked what happened.	Шумо боре напурсидед, ки чӣ шуд.
They are still dangerous.	Онҳо ҳанӯз хатарноканд.
But that is not what history has shown.	Аммо ин тавр нест, ки таърих нишон дод.
I'll buy it.	Ман онро мехарам.
Just like in a real classroom environment, interact with other students.	Ҳамон тавре ки дар муҳити воқеии синфӣ, бо дигар донишҷӯён робита кунед.
The answer must be himself.	Ҷавоб бояд худаш бошад.
It was early anyway.	Ба ҳар ҳол барвақт буд.
For many, it now only expresses something obvious.	Барои бисёриҳо, он ҳоло танҳо чизи аёнро баён мекунад.
I think most of them are human.	Ман фикр мекунам, ки аксари онҳо инсонанд.
At least we try.	Ақаллан, мо кӯшиш мекунем.
Incredibly comfortable from top to bottom.	Аз боло то поён бениҳоят бароҳат.
He decided what to do.	Ӯ тасмим гирифт, ки чӣ кор кунад.
All three men were dead on the street.	Ҳар се мард дар кӯча мурда буданд.
He thought he was in bed.	Ӯ фикр мекард, ки дар бистар аст.
Build a house.	Хона созед.
But I don’t know much about the experience involved.	Аммо ман дар бораи таҷрибаи ҷалбшуда маълумоти зиёд надорам.
There is no need to touch or pull it to come naturally.	Зарурати ламс кардан ё кашидан лозим нест, ки он худ аз худ ояд.
From the next day.	Аз рузи дигар.
Because she can accept it.	Зеро вай метавонад онро қабул кунад.
I'll see you later.	Ман туро пас аз пушт мебинам.
They come with water.	Онҳо бо об меоянд.
She doesn't even seem to know who her friends are.	Вай ҳатто ба назар намерасад, ки дӯстони ӯ кистанд.
No one gets “free” money.	Ҳеҷ кас пули «муфт» намегирад.
Now imagine you are talking to your computer in the same situation.	Акнун тасаввур кунед, ки дар ҳамон шароит бо компютери худ сӯҳбат мекунед.
She can figure out what to do about it.	Вай метавонад бифаҳмад, ки дар ин бора чӣ кор кунад.
She laughed often and loudly.	Вай тез-тез ва баланд хандид.
They were eating somewhere down the road.	Онҳо дар ҷое дар поёни роҳ хӯрок мехӯрданд.
We just need to consider a little bit.	Мо танҳо бояд каме баррасӣ кунем.
He seems to be a good guy.	Вай ба назар мерасад, ки бачаи хуб.
This man, this pair was very important to many.	Ин мард, ин ҷуфт барои бисёриҳо хеле муҳим буд.
She spoke with enthusiasm.	Вай бо шавк сухан мегуфт.
He dreamed that he had planned the opening scene.	Ӯ хобаш бурд, ки саҳнаи ифтитоҳро ба нақша гирифта буд.
It is still used for this purpose.	Он ҳоло ҳам барои ин мақсад истифода мешавад.
For a few days he had to lie down completely calm.	Чанд рӯз ба ӯ лозим омад, ки комилан ором хобида бошад.
Don't talk about him.	Дар бораи вай сухан нагӯед.
Something to read is more important than how.	Чизе хондан муҳимтар аз он аст, ки чӣ тавр.
I would stay on foot if it sounded like an emergency call.	Ман пиёда мемонам, агар он ба зангҳои наҷот монанд бошад.
He wondered who they were, but decided it didn’t matter.	Ӯ ҳайрон шуд, ки онҳо кистанд, аммо қарор кард, ки ин муҳим нест.
The product was good.	Маҳсулот хуб буд.
I felt safe.	Ман шуморо бехатар ҳис кардам.
His head is too big.	Сараш хеле калон.
I separated this last year.	Ман инро соли гузашта ҷудо карда будам.
The rest have very different lifestyles.	Боқимондаҳо тарзи зиндагӣ хеле гуногун доранд.
Don't change your mind now.	Ҳоло фикри худро дигар накунед.
I could have done this part.	Ман метавонистам ин қисмро иҷро кунам.
You have to be more careful.	Шумо бояд бештар эҳтиёт бошед.
Be on their side.	Дар тарафи онҳо бошед.
I know you can’t see everything.	Ман медонам, ки шумо ҳама чизро дида наметавонед.
I just found out with this particular fortune.	Ман танҳо бо ин бахти махсус пайдо кардам.
Maybe at one point it was.	Шояд дар як лаҳза ин буд.
Enjoy other features on the ice as well.	Аз дигар хусусиятҳо дар ях низ баҳра баред.
You should.	Шумо бояд.
Make things happen.	Ҳодисаҳоро ба амал оваред.
They are mostly single men who don’t have families.	Онҳо асосан мардони муҷаррад ҳастанд, ки оилаҳо надоранд.
We have access to some of the best products in the country.	Мо ба баъзе аз беҳтарин маҳсулоти кишвар дастрасӣ дорем.
She wanted to step back again and walk away.	Вай мехост, ки боз ақибнишинӣ кунад ва дуртар равад.
You want to be a man.	Шумо мехоҳед мард бошед.
They were just friends, but they were in a group together.	Онҳо танҳо дӯстон буданд, аммо онҳо дар як гурӯҳ якҷоя буданд.
It's okay to go like that.	Хуб аст, ки мисли он равед.
Let me ask around and find out what you need to do.	Биёед ман аз атроф пурсам ва бифаҳмам, ки шумо чӣ кор кардан лозим аст.
We will try to give our decision to the authors within ten weeks.	Мо кӯшиш мекунем, ки қарори худро дар давоми даҳ ҳафта ба муаллифон диҳем.
Everyone hated this man.	Ҳама аз ин мард нафрат доштанд.
I decided to act at once.	Ман тасмим гирифтам, ки якбора амал кунам.
I was not worried about them.	Ман аз онҳо хавотир набудам.
Each system requires the user to pay a fixed price.	Ҳар як система аз корбар талаб мекунад, ки нархи собит пардохт кунад.
I played a good game that day.	Ман он рӯз як бозии хуб бозӣ кардам.
Another calls him.	Дигараш ба ӯ занг мезанад.
I didn’t know he would be here.	Ман намедонистам, ки ӯ дар ин ҷо хоҳад буд.
And it didn't matter.	Ва ин муҳим набуд.
She wants to live somewhere.	Вай мехоҳад дар ҷое зиндагӣ кунад.
I know the past few weeks have not been easy for you.	Ман медонам, ки ҳафтаҳои гузашта барои шумо осон набуданд.
Four or five times our camp was surprised.	Чор-панч бор бошишгохи моро хайрон карданд.
Your website is very good.	Вебсайти шумо хеле хуб аст.
But the point he made was correct.	Аммо нуктае, ки у баён кард, дуруст буд.
It is so much fun to watch the family!	Мушоҳида кардани оила хеле шавқовар аст!.
Another day.	Як рузи дигар.
They don’t have to visit.	Онҳо набояд дидан кунанд.
Just show up.	Танҳо нишон диҳед.
They should have been overlooked.	Онҳо бояд аз назар дур мемонданд.
It’s not that hard as it should be.	Ин он қадар душвор нест, ки бояд бошад.
I know you listen.	Ман медонам, ки шумо гӯш мекунед.
They are very kind and sweet.	Онҳо хеле меҳрубон ва ширин ҳастанд.
Also, she makes it very easy.	Инчунин, вай онро хеле осон мекунад.
She clearly didn’t want to talk about the box.	Вай равшан намехост, ки дар бораи қуттӣ гап занад.
I do not love you.	Ман туро дӯст намедорам.
It was not a house.	Ин хона набуд.
If it had, we would have heard it before.	Агар медошт, мо пештар мешунидем.
Then she met her friends.	Сипас, вай бо дӯстонаш вохӯрд.
A little too good.	Каме хеле хуб.
Making a movie is actually very difficult.	Сохтани филм воқеан хеле душвор аст.
All eyes are on me.	Ҳама чашмҳо ба ман аст.
And as politics got tougher.	Ва чун сиёсат сахттар шуд.
Come on out.	Биё, берун шав.
For this experiment we find.	Барои ин озмоиш мо пайдо мекунем.
He never thinks about where he has been.	Ҳеҷ гоҳ фикр намекунад, ки ӯ дар куҷо буд.
Very active treatment with excellent results.	Табобати хеле фаъол бо натиҷаҳои аъло.
I watch and listen.	Ман тамошо мекунам ва гӯш мекунам.
First my mother, now you.	Аввал модарам, акнун ту.
People were invited.	Одамон даъват карда шуданд.
These issues need to have a solid foundation within the organization.	Ин масъалаҳо бояд дар дохили созмон заминаи мустаҳкам дошта бошанд.
The government may go to war.	Ҳукумат метавонад ба ҷанг ворид шавад.
She was completely different now.	Вай ҳоло тамоман дигар буд.
Usually, this was more technical.	Одатан, ин аз нуқтаи назари техникӣ бештар буд.
However, it must now be done with the parameters of the new biological tumors.	Бо вуҷуди ин, он бояд ҳоло бо параметрҳои варамҳои нави биологӣ анҷом дода шавад.
The words have no effect.	Калимаҳо ҳеҷ таъсире надоранд.
We worked there for about a year.	Мо дар он ҷо тақрибан як сол кор кардем.
If a woman is talking, it should be about a man.	Агар зан гап занад, бояд дар бораи мард бошад.
He tried to pull himself together.	Ӯ кӯшиш кард, ки худро ба ҳам кашад.
They went by the last train.	Онхо бо поезди охирин рафтанд.
For example, the approach of your boat.	Масалан, наздикшавии киштии шумо.
We find each other just to lose each other.	Мо якдигарро танҳо барои гум кардани ҳамдигар меёбем.
I hope someone can help.	Ман умедворам, ки касе метавонад кӯмак кунад.
He had never seen anyone in his life who did not drive.	Вай дар умраш ҳеҷ гоҳ касеро надида буд, ки ронандагӣ надошта бошад.
I made sure of it.	Ман ба он боварӣ ҳосил кардам.
Do not do this with the remaining stock.	Ин корро бо захираи боқимонда накунед.
But he refused.	Аммо ӯ рад кард.
I really thought we had something for them today.	Ман дар ҳақиқат фикр мекардам, ки мо имрӯз барои онҳо чизе дорем.
Any request we had could be fulfilled.	Ҳар дархосте, ки мо доштем, метавонист иҷро кард.
Easy to clean and sanitize.	Тоза кардан ва тоза кардан осон.
Instructions were given, including three people involved in the appeal.	Дастурҳо дода шуданд, аз ҷумла се нафар, ки дар ин муроҷиат иштирок доранд.
And one that had a lot to say about society and social responsibility.	Ва яке, ки дар бораи ҷомеа ва масъулияти иҷтимоӣ суханронии зиёд дошт.
But they were limited in practice.	Аммо онҳо дар амал маҳдуд буданд.
This is really important for safety.	Ин дар ҳақиқат барои бехатарӣ муҳим аст.
Beloved, you are not only my heart, you are my whole soul.	Азизам, ту танҳо дили ман нест, ту тамоми ҷони маро дорӣ.
So far, dinner has been amazing.	То ҳол, хӯроки шом аҷиб буд.
She will recover in a few weeks, of course.	Вай пас аз чанд ҳафта сиҳат мешавад, албатта.
How interesting.	Чӣ қадар шавқовар.
She picked it up and put it in her mouth again.	Вай онро бардошт ва боз ба даҳонаш кашид.
It is not clear for this information.	Ин ба таври возеҳ барои ин маълумот нест.
Obviously, this event is becoming more popular from year to year.	Аён аст, ки ин чорабинӣ сол то сол маъмултар мешавад.
With more real risk.	Бо хатари воқеӣ бештар.
The best leaders do the opposite.	Роҳбарони беҳтарин баръакси онро мекунанд.
He is human.	Вай одам аст.
I went there and had sex.	Ман он ҷо рафта, алоқаи ҷинсӣ кардам.
Give what you want to get.	Он чизеро, ки шумо гирифтан мехоҳед, диҳед.
He had none of these.	Ӯ ҳеҷ яке аз инҳоро надошт.
Please check the details below.	Лутфан тафсилоти зерро санҷед.
We define it.	Мо онро муайян мекунем.
It was completely dark, but there were lights on the water.	Торикии пурра меафтид, вале дар руи об чарогхо намоён буданд.
You know it will be because you feel yourself with something bigger.	Шумо медонед, ки ин хоҳад буд, зеро шумо худро бо чизи бузургтар ҳис мекунед.
I don't know where to start.	Намедонам аз куҷо сар кунам.
There we have to be.	Дар он ҷо мо бояд бошем.
You can do whatever you decide.	Шумо метавонед ҳама чизеро, ки қарор кунед, иҷро кунед.
Most of them look very old or very young.	Аксари онҳо хеле пир ё хеле ҷавон ба назар мерасанд.
I couldn't contain myself.	Ман худро дошта натавонистам.
There is only one record in this table per file.	Дар ин ҷадвал дар як парванда танҳо як сабт мавҷуд аст.
She was shaking hands with an older man.	Ӯ бо як марди калонсол даст ба даст меовард.
It could only help me to look at everything.	Он танҳо ба ман кӯмак карда метавонист, ки ҳама чизро ба назар гирам.
He could not help but smile.	Уро дида табассум накарда натавонист.
You have to do it.	Шумо бояд иҷро кунед.
They did things that not many people could do.	Онҳо кореро карданд, ки на бисёр одамон карда метавонанд.
We are human.	Мо одамем.
But it starts and the guys come out.	Аммо он оғоз мешавад ва бачаҳо берун мебароянд.
But he knew that love was not enough.	Аммо ӯ медонист, ки муҳаббат кофӣ нест.
At most two, three hours.	Дар ҳадди аксар ду, се соат.
Those guys know how hard it is.	Он бачаҳо медонанд, ки ин чӣ қадар душвор аст.
If things go according to plan, everyone will work.	Агар корхо мувофики план пеш раванд, хама кор мекунанд.
This baby is taken.	Ин тифл гирифта мешавад.
There will be more tomorrow and after.	Фардо ва баъд аз он бештар хоҳад буд.
Second, a fair question.	Дуюм, саволи одилона.
Years helped them.	Солҳо ба онҳо кӯмак карданд.
I love his stories.	Ман ҳикояҳои ӯро дӯст медорам.
Glad you moved.	Хурсанд, ки шумо кӯчидед.
Probably not.	Шояд, дар сурате, ин тавр набошад.
She loved the boy.	Вай бачаро дӯст медошт.
Well, friends, get up.	Хуб, дустон, бархезед.
Be prepared to wait in line.	Омода бошед, ки дар навбат интизор шавед.
All products are of the highest quality.	Ҳама маҳсулот сифати баландтарин мебошанд.
How he was ready to help in difficult moments.	Чӣ тавр ӯ дар лаҳзаҳои душвор кӯмаки омода буд.
If he uses it, that’s his argument.	Агар вай онро истифода барад, ин далели ӯст.
There were white lines between the numbers.	Дар байни рақамҳо хатҳои сафед буданд.
Most of all, she was surprised that they wanted to ask her.	Бештар, вай дар ҳайрат буд, ки онҳо мехостанд ӯро пурсанд.
Most of these people need it more than I do.	Аксарияти ин одамон ба он бештар аз ман ниёз доранд.
We understand each other very well.	Мо ҳамдигарро хеле хуб мефаҳмем.
You, above all, want to live.	Шумо, беш аз ҳама, мехоҳед зиндагӣ кунед.
Act like an adult.	Мисли калонсолон рафтор кунед.
So ran fast.	Ҳамин тавр зуд давид.
Many could not drink that much.	Бисёриҳо ин қадар нӯшидан наметавонистанд.
They are deeply personal.	Онҳо амиқ шахсӣ мебошанд.
Again, let the pressure drop naturally.	Боз, бигзор фишор ба таври табиӣ паст шавад.
This did not happen without serious debate.	Ин бе баҳси ҷиддӣ сурат нагирифтааст.
Looking at it was like seeing something inside him.	Ба он нигоҳ кардан мисли дидани чизе дар даруни ӯ буд.
Anyone can get one of them.	Ҳар кас метавонад яке аз онҳоро ба даст орад.
I got a lot at home, even from my family.	Ман бисёр чизҳоро дар хона гирифтам, ҳатто аз оилаам.
This is a serious mistake.	Ин хатои ҷиддӣ аст.
The things you forget are funny.	Чизҳое, ки шумо фаромӯш мекунед, хандовар аст.
I had the same reaction to the part you did.	Ман ҳамон вокунишро ба он қисмате доштам, ки шумо кардед.
The doctor tells him to push.	Духтур ба ӯ мегӯяд, ки тела диҳад.
It changes things for them.	Ин барои онҳо чизҳоро тағир медиҳад.
I didn't try.	Ман кӯшиш накардам.
Because of this situation, I had to quit my job.	Барои ин вазъият ман маҷбур шудам, ки корро қатъ кунам.
Beautiful house, because it is, of course.	Хонаи зебо, зеро ин, албатта.
Other teams did it and couldn’t.	Дигар дастаҳо ин корро карданд ва натавонистанд.
See id.	Нигаред id.
The game went smoothly.	Бозӣ ҳамвор шуд.
There is no real increase in jobs.	Афзоиши воқеии ҷойҳои корӣ вуҷуд надорад.
I heard that too.	Ман ҳам инро шунидам.
Officers returned fire each time a hand was found.	Офицерон хар дафъае, ки даст пайдо шуд, оташро баргардонданд.
Maybe he really was.	Шояд ӯ дар ҳақиқат ҳамин буд.
It tells you that you can treat digital like the old media.	Он ба шумо мегӯяд, ки шумо метавонед рақамиро мисли расонаҳои кӯҳна муносибат кунед.
They are much worse than you know or even imagine.	Онҳо хеле бадтар аз он ки шумо медонед ё ҳатто тасаввур мекунед.
It was different from everything that was published later.	Он аз ҳама чизҳое, ки баъдтар нашр шуда буданд, фарқ мекард.
Several people are active during the day.	Дар давоми рӯз чанд нафар фаъоланд.
However, he actually has one point.	Бо вуҷуди ин, ӯ воқеан як нукта дорад.
To use this feature.	Барои истифода бурдани ин хусусият.
About me and you.	Дар бораи ману ту.
And that changed.	Ва он тағир ёфт.
No one knows how much the company is worth.	Ҳеҷ кас намедонад, ки ширкат чӣ қадар арзиш дорад.
Everyone is looking for something else.	Ҳама дар ҷустуҷӯи он чизи дигар.
We enjoy getting to know the families.	Мо аз шиносоӣ бо оилаҳо лаззат мебарем.
But you are born with more power to do that.	Аммо шумо бо қудрати бештаре барои иҷрои ин кор таваллуд шудаед.
She had never felt anything before.	Вай пештар ҳеҷ гоҳ чизеро ҳис намекард.
Blood and hair samples were taken for analysis.	Барои таҳлил намунаҳои хун ва мӯй гирифта шуданд.
However, she does not want to go.	Бо вуҷуди ин, вай рафтан намехоҳад.
On the contrary, we can assume that the neck has a constant and representative cut.	Баръакс, мо метавонем фарз кунем, ки гардан як буриши доимӣ ва намояндагӣ дорад.
They feel a complete lack of control.	Онҳо пурра набудани назоратро эҳсос мекунанд.
That's how we talked.	Хамин тавр сухбат кардем.
There is no human contact.	Ягон тамоси инсонӣ нест.
Replace them quickly.	Ба онҳо зуд иваз кунед.
All additional fees must be paid by him.	Ҳама маблағи иловагӣ бояд аз ҷониби вай пардохт карда шавад.
Obviously he has a bad chest, a poor soul.	Аён аст, ки синаи бад дорад, ҷони бечора.
It's still wonderful to think about it, our daughter.	Дар ин бора фикр кардан то хол аҷоиб аст, духтари мо.
My father was a driver.	Падар ронанда буд.
His decision is based on the quality of life in the future.	Қарори ӯ ба сифати зиндагӣ дар оянда асос ёфтааст.
Probably right.	Шояд дуруст бошад.
This has caused much controversy.	Ин боиси баҳсҳои зиёд гардид.
In fact, this is just a sign of the overall result.	Дар асл, ин танҳо як нишонаи натиҷаи умумӣ аст.
I hear that this works out of twenty-one mistakes.	Ман мешунавам, ки ин корҳо аз бист як нафар хато мекунанд.
It is intended as a surprise.	Он ҳамчун сюрприз пешбинӣ шудааст.
This argument can no longer be put forward.	Ин далелро акнун ба миён гузоштан мумкин нест.
That it passed and in what form I missed it.	Ки он гузашт ва ба кадом шакл маро пазмон шуд.
You have to go out.	Шумо бояд берун равед.
We have discussed this issue many times.	Мо борҳо ин мавзӯъро баррасӣ карда будем.
These were just a few of them.	Инҳо танҳо чанде аз онҳо буданд.
I don’t want to repeat this experience.	Ман намехоҳам ин таҷрибаро такрор кунам.
And that's not really the way to use it.	Ва ин аслан роҳи истифодаи он нест.
If not, read it again and again until you get it.	Агар не, пас то он даме, ки онро ба даст оред, такрор ба такрор хонед.
We can have, he said.	Мо метавонем дошта бошем, гуфт.
I can't believe he's doing this to you.	Ман бовар намекунам, ки ӯ бо ту ин корро мекунад.
I am ready to just meet them.	Ман омодаам танҳо бо онҳо вохӯрам.
And it works.	Ва кор мекунад.
It may have come from his last ship.	Шояд аз киштии охирини у омада бошад.
They are difficult to solve for two reasons.	Бо ду сабаб ҳалли онҳо душвор аст.
Oh, of course he does.	Оҳ, албатта мекунад.
A possible setting is the initial interview.	Танзимоти имконпазир мусоҳибаи ибтидоӣ мебошад.
You can’t be serious.	Шумо наметавонед ҷиддӣ бошед.
Buy a little more time.	Каме бештар вақт харед.
I had a house there.	Ман дар он ҷо хона доштам.
The idea was to go up.	Идеяи он буд, ки боло равад.
Besides, she had a good place to stay if.	Ба гайр аз ин, вай чои хубе барои истикомат дошт, агар.
Maybe to keep my movement.	Шояд барои нигоҳ доштани ҳаракати ман.
They had no children of marriage.	Фарзандони издивоҷ набуданд.
I am here for service and support.	Ман дар ин ҷо барои хидмат ва дастгирӣ ҳастам.
I wanted my life back.	Ман мехостам, ки ҳаёти ман баргардад.
I can't wait for you to see it.	Ман интизор шуда наметавонам, ки шумо онро бубинед.
It all depends on you.	Ҳамаи ин интихобҳо ба шумо вобаста аст.
The money was in front of her.	Пул дар пеши назари вай буд.
This is not unlikely.	Ин аз эҳтимол дур нест.
This difference has a big impact on the child.	Ин фарқият ба кӯдак таъсири калон мерасонад.
When working, make sure each rock is stable.	Ҳангоми кор, боварӣ ҳосил кунед, ки ҳар як санг устувор аст.
You will stay there as you pass.	Ҳангоми гузаштан шумо дар он ҷо мемонед.
Books do the same.	Китобҳо низ ҳамин тавр.
I began to see light, not just dark. 	Ман ба дидани рӯшноӣ шурӯъ кардам, на танҳо торик. 
and you can find them easy enough.	ва шумо метавонед онҳоро ба қадри кофӣ осон пайдо кунед.
We don’t even look at the passage.	Мо хатто ба гузаргох нигох намекунем.
However, this project did not use the form loading event.	Аммо, ин лоиҳа ҳодисаи боркунии формаро истифода набурд.
The project comes first.	Лоиҳа дар ҷои аввал меояд.
They were responsible for collecting the data.	Барои ҷамъоварии маълумот масъул буданд.
It was an interesting scene to write about.	Ин як саҳнаи ҷолиб барои навиштан буд.
I don't want to see anyone.	Ман ҳеҷ касро дидан намехоҳам.
Inside this object is another database service object.	Дар дохили ин объект объекти дигари хидматрасонии базаи маълумот мавҷуд аст.
There are no additional costs.	Хароҷоти иловагӣ нест.
Stay safe in your home.	Дар хонаатон бехатар бошед.
Never walk through an unknown door if you can help it.	Ҳеҷ гоҳ аз дари номаълум нагузаред, агар шумо ба он кӯмак карда тавонед.
Of course, this is not the best news for us.	Албатта, ин барои мо беҳтарин хабар нест.
These were aspects he had complete control over.	Ин ҷанбаҳое буданд, ки ӯ пурра назорат мекард.
And another test.	Ва санҷиши дигар.
She had a very strong presence.	Вай ҳузури хеле қавӣ буд.
These issues are not before us.	Ин масъалаҳо дар назди мо нестанд.
No one wants to feel powerless.	Ҳеҷ кас намехоҳад худро нотавон ҳис кунад.
She worked for both of them.	Вай барои ҳардуи онҳо кор мекард.
And a man came to you and struck you in the face.	Ва марде назди ту омада, ба рӯи ту зад.
Unfortunately, it is impossible to give a general answer.	Мутаассифона, ҷавоби умумӣ додан ғайриимкон аст.
I have that cold in the back of my head right now.	Ман ҳоло дар пушти сарам он хунукӣ дорам.
Even if I couldn’t pay it.	Ҳатто агар онро пардохт карда натавонистам.
He made a decision.	У карор кабул кард.
He first came six or eight years ago.	Бори аввал ӯ шаш ё ҳашт сол пеш омада буд.
It occurred to me.	Ба сарам омад.
However, he did not think about death.	Бо вуҷуди ин, вай дар бораи марг фикр намекард.
For example, I see when your son dies.	Масалан, ман мебинам, ки писари шумо кай мемирад.
I received an email today.	Имрӯз почтаи электронӣ гирифтам.
It was another man.	Ин буд, ки марди дигар.
They seemed to have disappeared.	Чунин менамуд, ки онҳо нопадид шудаанд.
Some mothers contributed up to six children.	Баъзе модарон то шаш фарзанд саҳм гузоштанд.
Late last year.	Охирхои соли гузашта.
Often patients come with quick problems to correct.	Аксар вақт беморон бо мушкилоти зуд барои ислоҳ меоянд.
It is really hard to give general advice.	Дар ҳақиқат маслиҳати умумӣ додан душвор аст.
There was nothing to do but tell stories.	Ба ҷуз қисса кардан дигар коре набуд.
It's too dark.	Ин хеле торик аст.
They take our work and this and that.	Онҳо кори моро мегиранду ину он.
Straight from the blue.	Рост аз кабуд.
It was very painful.	Ин хеле аламовар буд.
She was still in her show dress.	Вай ҳанӯз дар либоси намоишии худ буд.
Therefore, we must find a way to cooperate in peace.	Аз ин рӯ, мо бояд ягон роҳи ҳамкорӣ дар сулҳро пайдо кунем.
In the wood.	Дар чӯб.
Click to learn more about that product.	Барои гирифтани маълумоти бештар дар бораи он маҳсулотро зер кунед.
And then, let’s try this third thing.	Ва он гоҳ, биёед ин чизи сеюмро санҷем.
Let me speak.	Иҷозат диҳед сухан гӯям.
It's like cancer.	Он мисли саратон аст.
One guy feels really good because he found it.	Як бача худро дар ҳақиқат хуб ҳис мекунад, зеро вай онро ёфт.
He never had such a thing and never intended to.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чунин чизе надошт ва ҳеҷ гоҳ ният надошт.
When he comes every morning, it makes an impact.	Вақте ки ӯ ҳар саҳар меояд, ин таъсир мекунад.
It was progress.	Ин пешрафт буд.
See you next week!	Ҳафтаи оянда вохӯред!.
Really expensive.	Дар ҳақиқат гаронбаҳо.
Your task is to perform your role well.	Вазифаи шумо ин аст, ки нақши худро хуб иҷро кунед.
He was lying flat on the ground.	Вай дар замин хамвор мехобид.
Sitting with the family, he realized he had left nothing to her.	Бо оила нишаста, фаҳмид, ки ӯ ба вай чизе нагузоштааст.
Tell them your food will take longer.	Ба онҳо бигӯед, ки ғизои шумо тӯл мекашад.
Your daughter is like my son.	Духтари шумо ба писари ман монанд аст.
It was a very difficult experience.	Ин як таҷрибаи хеле душвор буд, ки.
When my life changes.	Вақте ки ҳаёти ман тағйир меёбад.
It was like being a child again.	Ин мисли боз кӯдак будан буд.
And the fans loved it.	Ва мухлисон онро дӯст медоштанд.
Form is the knowledge of existence.	Шакл дониши мавҷудият аст.
We now give the paper structure.	Мо ҳоло сохтори коғазро медиҳем.
I love the real action of cooking.	Ман амали воқеии пухтупазро дӯст медорам.
The world was different.	Ҷаҳон ҷои дигар буд.
Like your question.	Мисли саволи шумо.
They are things you need to know.	Онҳо ба шумо лозим аст, ки бидонед.
All experiments were repeated at least twice.	Ҳама таҷрибаҳо ҳадди аққал ду маротиба такрор карда шуданд.
I got the code to give me a single refund.	Ман кодро гирифтам, то ба ман арзиши ягона баргардонад.
It is best to keep the conversation going.	Беҳтараш сӯҳбатро идома диҳед.
We are in.	Мо дар.
And it will only work when you ask.	Ва он танҳо вақте ки шумо мепурсед, кор хоҳад кард.
I don’t do it often, but it happened.	Ман онро зуд-зуд иҷро намекунам, аммо ин рӯй дод.
There is a sad smile again.	Боз табассуми ғамангез меояд.
She gave a sincere answer.	Вай чавоби самимона дод.
But I don’t feel bad.	Аммо ман худро бад ҳис намекунам.
I never expected that from you.	Ман ҳеҷ гоҳ аз шумо интизор набудам.
They did not allow him to enter.	Онҳо ӯро нагузоштанд, ки дарояд.
You have nothing to do with defense.	Шумо бо дифоъ ҳеҷ коре надоред.
He was fighting.	Вай ҷанг мекард.
This is the first time I am building a site.	Ин бори аввал аст, ки ман сайт месозам.
These data pose problems for analysis.	Ин маълумотҳо барои таҳлил мушкилот эҷод мекунанд.
Show others how to respect women.	Ба дигарон нишон диҳед, ки чӣ тавр занонро эҳтиром кунед.
There is a good reason.	Сабаби хубе дорад.
But instead she falls in love with him.	Аммо ба ҷои ӯ ба ӯ ошиқ мешавад.
You will enjoy the story.	Шумо аз ҳикоя лаззат хоҳед бурд.
I’m not saying that’s the case.	Намегӯям, ки ин тавр аст.
The teachers refrained from discussing the issue with me.	Муаллимон аз мухокимаи масъала бо ман худдорй карданд.
He should never have tested his plan.	Ӯ ҳеҷ гоҳ набояд нақшаи худро санҷида бошад.
We have a common enemy.	Мо як душмани умумӣ дорем.
It is better if they have.	Беҳтар аст, агар онҳо дошта бошанд.
The police have a description of you and they will continue the search.	Полис тавсифи шуморо дорад ва онҳо ҷустуҷӯро идома медиҳанд.
We cannot be comfortable.	Мо бароҳат шуда наметавонем.
The strategy works.	Стратегия кор мекунад.
This will be your room.	Ин ҳуҷраи шумо хоҳад буд.
They need rest.	Онҳо ба истироҳат ниёз доранд.
We lived there for a year and a half.	Дар он чо якуним сол зиндагй кардем.
Stand up for your rights.	Барои ҳуқуқи худ бархез.
Start small and just give it a try.	Аз хурд оғоз кунед ва танҳо як кӯшиш кунед.
Complex treatment will not be cheap.	Табобати мураккаб арзон нахоҳад буд.
He was their leader, he was their guard.	Ӯ сарвари онҳо буд, вай посбонаш буд.
Of course, you do not have to wait for complete approval.	Албатта, ризоияти комилро интизор шудан лозим нест.
Everyone knows how much we love this place.	Ҳама медонанд, ки мо ин ҷоро чӣ қадар дӯст медорем.
She took her time.	Вай вақти худро гирифт.
As varieties.	Ҳамчун навъҳои.
It is four hundred feet high.	Чорсад фут баланд аст.
My mother is very busy now.	Модарам ҳоло хеле банд аст.
She’s too cold for better and worse for school.	Вай барои беҳтар ва бадтар барои мактаб хеле сард аст.
Your dreams should be.	Орзуҳои шумо бояд бошад.
Gold had a kind of decoration.	Тилло як намуди ороиш дошт.
It was a place.	Ин макон буд.
Hope it was good for you too.	Умедворам, ки барои шумо низ хуб буд.
Usually, these reports do not affect your credit score.	Одатан, ин гузоришҳо ба холҳои кредитии шумо таъсир намерасонанд.
We both have nothing to lose.	Ҳардуи мо чизе барои гум кардан надорем.
I will never forget this day for the rest of my life.	Ман ин рӯзро то охири умр фаромӯш намекунам.
However, it will have to wait another time.	Бо вуҷуди ин, он бояд вақти дигар интизор шавад.
He seemed to be angry in a different way.	Чунин менамуд, ки ӯ ба таври дигар хашмгин мешуд.
I think they tried, maybe even tried.	Ман фикр мекунам, ки онҳо кӯшиш карданд, шояд ҳатто кӯшиш кунанд.
Progress has been made.	Пешрафт ба даст омад.
Probably more than normal.	Эҳтимол, бештар аз муқаррарӣ.
A waste of time.	Беҳудаи вақт.
He wanted to fill his vision with them before he died.	Мехост, ки пеш аз маргаш рӯъёи худро бо онҳо пур кунад.
Anyway, that's the job.	Ба ҳар ҳол, кор ҳамин аст.
I did it on time.	Ман онро дар вақташ кардам.
One roll failed.	Як рол ноком буд.
So that’s great for it.	Пас, ин барои он хеле хуб аст.
There was a door on the far wall.	Дар девори дур даре буд.
I know you were just a good friend.	Ман медонам, ки шумо танҳо як дӯсти хуб будед.
He examined the body.	Ӯ ҷасадро аз назар гузаронд.
I'd better go now.	Ман беҳтараш ҳозир равам.
It can be expected, you know.	Он метавонад интизор шавад, шумо мефаҳмед.
Each of us.	Хар яки мо.
No improvement was observed.	Бехбудй дида нашуд.
The third room.	Ҳуҷраи сеюм.
Besides, it was just another day.	Ғайр аз ин, он танҳо як рӯзи дигар буд.
There is no evidence that such a decision was made.	Ягон далеле нест, ки чунин тасмим гирифта шудааст.
Kill them and you're right for more soldiers.	Онҳоро бикушед ва ҳуқуқи шумо барои сарбозони бештар.
Blood pressure was measured.	Фишори хун чен карда шуд.
You said he talked to you.	Шумо гуфтед, ки ӯ бо шумо сӯҳбат кардааст.
You are solely responsible for their use.	Шумо барои истифодаи онҳо комилан масъул ҳастед.
So you don’t have to worry about me.	Пас шумо набояд бо ман ғамхорӣ кунед.
But I don’t know what he said.	Аммо ман намедонам, ки ӯ чӣ гуфт.
I prepare us a little.	Ман ба мо каме тайёр мекунам.
And really that seems right.	Ва дар ҳақиқат ин дуруст ба назар мерасад.
We give an example that shows how prices are determined.	Мо мисоле меорем, ки нишон медиҳад, ки нархҳо чӣ гуна муайян карда мешаванд.
So, the thought of you entering says you do it.	Ҳамин тавр, фикре, ки шумо ворид мешавед, мегӯяд, ки шумо ин корро мекунед.
However, what was not done was done.	Бо вуҷуди ин, он чизе, ки иҷро карда намешуд, анҷом дода шуд.
Dinner, then storm.	Хӯроки шом, баъд тӯфон.
I couldn't see very well.	Ман хеле хуб дида натавонистам.
Feel healthy.	Дар солим буданатонро ҳис кунед.
So, one more question you have to ask yourself.	Пас, боз як саволе, ки шумо бояд ба худ диҳед.
Cook.	Кук.
She gave it a score of three out of ten.	Вай ба он аз даҳ баҳои се баҳо дод.
In short, he has to get out of the front of the store.	Хулоса, вай бояд аз пеши магазин берун равад.
But we believe in another force.	Вале мо ба кувваи дигар боварй дорем.
She wanted to be away from him.	Вай мехост, ки аз ӯ дур бошад.
I have to give you something to relieve your pain.	Ман бояд ба ту чизе диҳам, то дарди ту.
Any conditions.	Ҳар гуна шароит.
In practice, this means eating more fresh food.	Дар амал ин маънои харчи бештар хуроки тару тозаро дорад.
In the end, it seems like other people are using it.	Дар ниҳоят, чунин ба назар мерасад, ки одамони дигар онро истифода мебаранд.
Someone had to throw it away and shoot it.	Ба кас лозим буд, ки онро партофт ва парронад.
It will not be like real life.	Он чизе монанди ҳаёти воқеӣ нахоҳад буд.
From this thought.	Аз ин фикр.
He was a good man.	Ӯ одами хубе буд.
I'm still going through it.	Ман то ҳол аз он гузашта истодаам.
And well worth it, too.	Ва ба маблағи хуб низ.
The result is something completely new and at the same time familiar.	Дар натиҷа як чизи комилан нав ва ҳамзамон шинос аст.
I want to think of it as marriage.	Ман мехоҳам инро ҳамчун издивоҷ фикр кунам.
He took my hand.	Ӯ дасти маро гирифт.
At least four hours.	На камтар аз чор соат.
Yes, it is very important that people learn about it, it is very important.	Бале, хеле муҳим аст, ки одамон дар ин бора омӯзанд, хеле муҳим аст.
It is felt.	Ҳис карда мешавад.
We explained one of the reasons for this above.	Мо яке аз сабабхои инро дар боло шарх додем.
You really had to fight your way back.	Ба шумо аслан лозим омад, ки бо роҳи бозгашт мубориза баред.
She found very little.	Вай хеле кам ёфт.
Learning can take many forms.	Омӯзиш метавонад шаклҳои гуногун дошта бошад.
I was tired of fighting him.	Аз мубориза бо ӯ хаста шудам.
We have changed the way our special teams work.	Мо тарзи кор кардани гурӯҳҳои махсуси худро тағир додем.
She wants to have another child and so on.	Ӯ мехоҳад, ки кӯдаки дигар дошта бошад ва ҳамин тавр.
Several horses were killed and most had to be abandoned.	Якчанд асп кушта шуд ва бештари аспҳоро партофтан лозим омад.
We use it or a version of it every day.	Мо онро ё версияи онро ҳар рӯз истифода мебарем.
Four false negatives were found.	Чор манфии бардурӯғ пайдо шуданд.
Offer options, but limit them.	Интихобҳоро пешниҳод кунед, аммо онҳоро маҳдуд кунед.
Just to be clear to everyone.	Танҳо барои он ки ба ҳама равшан шавад.
It's too fat.	Ин хеле фарбеҳ аст.
Another, but one and the same.	Дигар, аммо як ва як.
You pay for it.	Шумо барои ин нарх мепардозед.
Remove water from the sun.	Обро аз офтоб дур кунед.
Not every player, maybe, but most.	На ҳар як бозигар, шояд, балки аксарият.
However, it seems to be hidden.	Бо вуҷуди ин, ба назар мерасад, ки он пинҳон аст.
Therefore, it is impossible.	Аз ин рӯ, ин имконнопазир аст.
Soon the city changed its hand again.	Дере нагузашта, шаҳр боз дасти худро иваз кард.
He changed his name.	Номашро иваз кард.
They produce each other.	Онҳо якдигарро истеҳсол мекунанд.
But at another moment he was beside her.	Аммо дар як лаҳзаи дигар ӯ дар паҳлӯи ӯ буд.
But nothing happened, of course, because the world was no longer visible.	Аммо ҳеҷ чиз рӯй надода буд, албатта, зеро ҷаҳон дигар ба назар намерасид.
The moment knows when it is set.	Лахза медонад, ки кай гузошта шудааст.
This is exactly the business.	Ин тиҷорат маҳз ҳамин тавр аст.
I didn't do any good here.	Ман дар ин ҷо ҳеҷ кори хубе накардаам.
Three of them survived.	Се нафари онҳо зинда монданд.
He had seen her in a dream, but the dreams were safe.	Ӯ ӯро дар хоб дида буд, аммо хобҳо бехатар буданд.
I just want you.	Ман фақат туро мехоҳам.
He was doing it.	Ӯ ин корро мекард.
I need to work harder.	Ман бояд бештар кор кунам.
This applies to weapons.	Ин ба аслиҳа дахл дорад.
It is growing rapidly in this area.	Дар ин ҳудуд зуд афзоиш меёбад.
And it is very happy that we got married to each other.	Ва ин хеле хушбахт аст, ки мо бо ҳамдигар издивоҷ кардем.
The horses were coming fast.	Аспхо тез меомаданд.
Believe me, politics is on your side.	Ба ман бовар кунед, сиёсат дар тарафи шумост.
Many are too young to run away.	Бисёриҳо хеле ҷавонанд, ки гурезанд.
It took less than thirty minutes.	Ин камтар аз сӣ дақиқа вақт лозим буд.
Remember to follow the blog circle until you get back here !.	Дар хотир доред, ки доираи блогро пайгирӣ кунед, то даме ки ба ин ҷо баргардед!.
And at the same time a deeper understanding.	Ва ҳамзамон фаҳмиши амиқтар.
However, the exact opposite may be more likely to occur.	Бо вуҷуди ин, баръакси дақиқ метавонад эҳтимоли бештар пайдо шавад.
We knew who we were.	Мо медонистем, ки кӣ ҳастем.
She laughed and walked over.	Вай хандида ба суи бар рафт.
At least they stayed in the family.	Ақаллан онҳо дар оила монданд.
God has a plan, a people.	Худо як нақша дорад, як мардум.
It's both easy and healthy to build.	Сохтани он ҳам осон ва ҳам солим.
The results seemed to improve with it.	Чунин менамуд, ки натиҷаҳо бо он беҳтар шудаанд.
His mouth was open.	Даҳонаш кушода буд.
It’s really an art form.	Ин дар ҳақиқат як намуди санъат аст.
This is general knowledge.	Ин дониши умумӣ аст.
I like this a lot.	Ман аз ин бисёр.
Still, it was worth it.	Бо вуҷуди ин, он арзанда буд.
I was like that.	Ман ҳамин тавр будам.
Most of them, including this one, are still in print.	Аксари онҳо, аз ҷумла ин то ҳол дар чоп ҳастанд.
If you believe in your idea, go for it.	Агар шумо ба идеяи худ бовар кунед, ба он равед.
It brings to light what was done in the dark.	Он чизеро, ки дар торикӣ карда шуда буд, ба рӯшноӣ меорад.
Anything else they want to showcase.	Ҳар чизи дигаре, ки онҳо мехоҳанд, барои намоиш додан.
But that’s not the worst problem.	Аммо ин бадтарин мушкилот нест.
His death left me.	Марги ӯ маро тарк кард.
Other players may have hit him too.	Бозингарони дигар низ шояд ба ӯ даст заданд.
I wondered what she really said.	Ман ҳайрон шудам, ки вай дар ҳақиқат чӣ гуфт.
I agree, there is no better way.	Ман розӣ ҳастам, роҳи беҳтаре нест.
That brings us back to this day, or rather, this night.	Ки моро ба ин рӯз, дурусттараш, ин шаб бармегардонад.
This makes ice protection more complex and therefore more expensive.	Ин муҳофизати яхро мураккаб ва аз ин рӯ, гарон мегардонад.
We can share this country without violence.	Мо метавонем ин кишварро бидуни зӯроварӣ мубодила кунем.
Several data samples were used in this study.	Дар ин тадқиқот якчанд намунаҳои маълумот истифода шуданд.
They were not afraid of suffering.	Онҳо аз ранҷу азоб наметарсиданд.
Preliminary results of the test system are presented.	Натиҷаҳои ибтидоии системаи тестӣ пешниҳод карда мешаванд.
He may come in the morning or stay away by himself.	Ӯ метавонад саҳар биёяд, ё худаш дур монад.
Although not all technologies are implemented, there will be many.	Гарчанде ки на ҳама технологияҳо амалӣ мешаванд, бисёриҳо хоҳанд буд.
Find out a few more details.	Якчанд маълумоти бештарро пайдо кунед.
This is just a girl.	Ин танҳо духтар аст.
But that’s not really a big deal.	Аммо ин дар ҳақиқат як чизи бузург нест.
In speech they sound exactly the same.	Дар нутқ онҳо комилан якхела садо медиҳанд.
However, the response time in any case was days.	Бо вуҷуди ин, вақти вокуниш дар ҳар сурат рӯзҳо буд.
I don’t believe it will work.	Ман бовар надорам, ки ин кор хоҳад шуд.
Now, let's finish.	Акнун, биёед тамом шавем.
The task is not easy.	Вазифаи осон нест.
There were two others in the third house.	Дар хонаи сеюм ду нафари дигар буданд.
It was as if he had been sent on a mission and he had failed.	Мисли он буд, ки ӯро ба як миссия фиристодаанд ва ӯ ноком шуд.
My very close friends supported me, but not many others.	Дӯстони хеле наздикам маро дастгирӣ карданд, вале бисёре аз дигарон не.
Wanted to be in fifth.	Мехост, ки дар панҷум бошад.
It took resources.	Ин захираҳоро гирифт.
I love saving money.	Ман сарфа кардани пулро дӯст медорам.
It usually works well.	Он одатан хуб кор мекунад.
I'll throw it away.	Ман онро мепартоям.
And it did the plane.	Ва ин ҳавопаймо кард.
This is the best feature.	Ин беҳтарин хусусият аст.
It was a different world then.	Он вақт дунёи дигар буд.
People should be free, he thought.	Одамон бояд озод бошанд, фикр мекард ӯ.
Some stayed, but probably not as you think.	Баъзеҳо монданд, аммо эҳтимол на он тавре ки шумо фикр мекунед.
I don’t know what they are.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ гунаанд.
I love this story so much.	Ман ин ҳикояро хеле дӯст медорам.
This model has been extensively studied in the literature.	Ин модел дар адабиёт мавриди омӯзиши васеъ қарор гирифтааст.
They want to do well, they want to.	Онҳо мехоҳанд, ки хуб кор кунанд, онҳо мехоҳанд.
But look deeper.	Аммо амиқтар нигаред.
His relationship with his wife improved and he supported the application.	Муносибати ӯ бо занаш беҳтар шуд ва ӯ ин аризаро дастгирӣ кард.
And the show continues.	Ва намоиш давом мекунад.
What remains is my own.	Он чизе ки боқӣ мондааст, моли худи ман аст.
Every woman will be.	Ҳар як зан хоҳад буд.
The key was to be.	Калимаи калидӣ будан буд.
I am only one person.	Ман танҳо як нафар ҳастам.
I couldn't believe it.	Ман ба ин бовар намекардам.
He pulled out a piece of shoulder.	Ӯ як пораи китфро баровард.
He didn't either, so.	Ӯ ҳам надошт, барои ҳамин.
He was not married.	Ӯ оиладор набуд.
She uses her left hand to cover her mouth and nose.	Вай дасти чапашро истифода бурда, даҳону бинии худро пӯшидааст.
You seem to be avoiding it.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо аз он канорагирӣ мекунед.
From another person or presence.	Аз шахс ё ҳузури дигаре.
I recognized him at once.	Ман ӯро якбора шинохтам.
I hope you agree to this.	Умедворам, ки шумо ба ин розӣ мешавед.
But they are no longer there.	Аммо онҳо дигар дар он ҷо нестанд.
This is your world.	Ин ҷаҳони шумост.
They will return.	Онҳо бармегарданд.
Has anyone seen such a thing?	Касе чунин чизеро дидааст?
I can stop them.	Ман метавонам онҳоро боздорам.
They only came on the field at the last second.	Онҳо танҳо дар сонияи охир ба майдон афтоданд.
Because of this, he lost everything.	Аз ин сабаб вай ҳама чизро аз даст дод.
Even half a day may be enough.	Ҳатто ним рӯз шояд кофӣ бошад.
This price page is the heart of finding what you need.	Ин саҳифаи нархҳо қалби дарёфти чизест, ки ба шумо лозим аст.
Well, maybe you can explain that.	Хуб, шояд шумо инро фаҳмонед.
We talked about it and came to a conclusion.	Мо дар ин бора сухбат карда, ба як хулоса омадем.
Not only my close family but also my close friends.	На танҳо оилаи наздики ман, балки дӯстони наздикам низ.
I give you an easy assessment.	Ман ба шумо баҳои осон медиҳам.
Well said.	Гуфт хуб.
You may need a green card to stay.	Шояд барои мондан корти сабз лозим шавад.
Obviously, for some, the opposite is true.	Аён аст, ки барои баъзеҳо баръакс дуруст аст.
That is why they protect us.	Барои ҳамин онҳо моро муҳофизат мекунанд.
Together with me.	Якҷоя бо ман.
There are many of them.	Бисёре аз онҳо ҳастанд.
This is very clear.	Ин хеле равшан аст.
With a big change comes the challenge of change.	Бо тағирёбии бузург душвории тағир додан ба миён меояд.
Strong went into his bedroom.	Стронг ба хонаи хобаш даромад.
The kids loved it.	Кӯдакон онро дӯст медоштанд.
I don't know anything about that.	Ман дар ин бора чизе намедонам.
Keeping our army is not the best in the world.	Нигоҳ доштани артиши мо дар ҷаҳон беҳтарин нест.
Here you have three choices.	Дар ин ҷо шумо се интихоб доред.
Here we present the final report of this project.	Дар ин ҷо мо гузориши ниҳоии ин лоиҳаро пешкаш мекунем.
I wanted to swap places with them.	Ман мехостам бо онҳо ҷой иваз кунам.
And he told me he would consider it.	Ва ӯ ба ман гуфт, ки вай инро дида мебарояд.
We can all hope.	Ҳамаи мо метавонем умедворем.
But that stopped long ago.	Аммо ин хеле пештар қатъ шуд.
Both survived the production of the first film.	Ҳарду аз истеҳсоли филми аввал наҷот ёфтанд.
No, still nothing.	Не, ҳанӯз чизе.
And there was nothing to be said about the meat.	Ва дар бораи гӯшт чизе ба назар намерасид.
You should not talk to him if it is not necessary.	Шумо набояд бо ӯ сухан гӯед, агар лозим набошад.
His eyes closed again.	Чашмонаш боз баста шуд.
You are looking for a big man.	Шумо марди калонро меҷӯед.
He found the baby.	Ӯ кӯдакро ёфт.
After leaving with friends last night they stayed there.	Пас аз рафтан бо дӯстон шаби гузашта онҳо дар он ҷо монданд.
The game was played in detail.	Ба таври муфассал бозӣ карда шуд.
He had to play as hard as the other side was playing.	Ӯ бояд ҳамон қадар сахт бозӣ кунад, ки тарафи дигар бозӣ мекард.
It will serve you later.	Он ба шумо дертар хизмат мекунад.
We can hide here.	Мо метавонем дар ин ҷо пинҳон шавем.
The other players have also gotten much better by then.	Бозингарони дигар низ то он замон хеле беҳтар шуданд.
If anyone can get us out of here, he can.	Агар касе моро аз ин ҷо берун кунад, вай метавонад.
Consider the following context.	Контексти зеринро баррасӣ кунед.
It turned into a bright but not white wall.	Он ба девори дурахшон, вале на сафед шуд.
The mouth should have a sweet taste.	Даҳон бояд таъми ширин дошта бошад.
It doesn't matter.	Ин муҳим нест.
Great job, though.	Кори бузург, ҳарчанд.
But we are perfecting them at the same time.	Аммо мо онҳоро дар айни замон комил мекунем.
The baby survived only a few minutes.	Кӯдак ҳамагӣ чанд дақиқа зинда монд.
He kept it on purpose because it was what he had hoped for.	Вай инро қасдан нигоҳ дошт, зеро он чизе ки ӯ умед дошт.
This is the first material in the world to do so.	Ин аввалин мавод дар ҷаҳон аст, ки ин корро мекунад.
Violence changes things and does nothing else.	Зӯроварӣ чизҳоро тағир медиҳад ва ҳеҷ чизи дигар намекунад.
But he felt something else was calling to him.	Аммо ӯ ҳис кард, ки чизи дигаре ӯро даъват мекунад.
The rest, if any, depended on him.	Боқимонда, агар бошад, ба ӯ вобаста буд.
He makes you go to two and three.	Ӯ шуморо водор мекунад, ки ба ду ва се.
Problems abounded on both sides of the ball.	Мушкилот дар ҳар ду тарафи тӯб зиёд буданд.
She couldn't think straight.	Вай дуруст фикр карда наметавонист.
We don’t really need to publish them.	Мо аслан лозим нест, ки онҳоро интишор кунем.
Details on opening hours.	Маълумоти муфассал дар бораи соатҳои кушод.
He lived with us for years.	Солҳову солҳо бо мо зиндагӣ мекард.
She definitely grew up on me.	Вай бешубҳа бар ман калон шудааст.
I'm going home too.	Ман ҳам ба хона меравам.
The type of cash that is worth your life.	Навъи пули нақд, ки ҳаёти шуморо арзиш дорад.
Where are we going with this?	Мо бо ин ба куҷо меравем?
So testing is to some extent an art.	Аз ин рӯ, санҷиш то андозае санъат аст.
On top of the water.	Дар болои об.
He is not coming.	Ӯ намеояд.
I'm very tired.	Ман аз бисёр хаста шудаам.
I've never seen that.	Ман ҳеҷ гоҳ инро надида будам.
We have to win this game.	Мо бояд дар ин бозӣ ғалаба кунем.
Code and login.	Код ва вуруд.
But it was their house and they were hurt.	Аммо ин хонаи онҳо буд ва онҳо осеб дидаанд.
A person's social life begins in the family.	Ҳаёти иҷтимоии шахс аз оила оғоз меёбад.
I was surprised that he was so nervous.	Ман ҳайрон шудам, ки ӯ ин қадар асабонӣ аст.
You have zero value for them.	Шумо барои онҳо арзиши сифр доред.
I have the same dreams.	Ман ҳам чунин орзуҳо дорам.
We walk higher and his voice is louder.	Мо баланд қадам мезанем ва овозаш пурқувваттар аст.
It was demolished a year ago.	Як сол пеш вайрон шуд.
Is she still waiting for him?	Оё вай ҳоло ҳам ӯро интизор аст?
"Seriously, ma'am," he continued.	Ҷиддӣ, хонум, - идома дод ӯ.
About the client.	Дар бораи муштарӣ.
When he came to the ordinary door, he stopped.	Вакте ки пеши дари оддй меомад, вай бозистод.
But the rest of the line just couldn’t match his performance.	Аммо қисми боқимондаи хат танҳо ба иҷрои ӯ мувофиқат карда натавонист.
And no one has seen it.	Ва ҳеҷ кас инро надидааст.
All players accept this offer.	Ҳамаи бозигарон ин пешниҳодро қабул мекунанд.
You are as sweet as possible.	Шумо то ҳадди имкон ширин ҳастед.
Usually his family was in local help.	Одатан оилаи ӯ дар кӯмаки маҳаллӣ буд.
He was one of the security guards there.	Ӯ яке аз кормандони амният дар он ҷо буд.
The reality must be completely different.	Воқеият бояд комилан дигар бошад.
It wasn’t that she wanted him anymore.	Ин набуд, ки вай дигар ӯро мехост, нахост.
Although she wasn’t crazy about him, she was still his sister.	Гарчанде ки ӯ дар бораи ӯ девона набуд, вай ҳанӯз хоҳари ӯ буд.
Maybe it was just a political thing.	Шояд ин танҳо як чизи сиёсӣ буд.
I didn’t do it for the money.	Ман инро барои пул накардаам.
However, despite our efforts, some content may contain errors.	Аммо, сарфи назар аз кӯшишҳои мо, баъзе мундариҷа метавонанд хатогиҳо дошта бошанд.
This fall is the complete opposite.	Ин тирамоҳ комилан баръакс аст.
She was excited.	Вай ба ҳаяҷон омад.
He recommended you to me.	Ӯ шуморо ба ман тавсия дод.
You are sick.	Шумо беморед.
Towards his eyes.	Ба сӯи чашмонаш.
All participants reported hearing as normal.	Ҳама иштирокчиён шунидани худро ҳамчун муқаррарӣ гузориш доданд.
I want to learn from you.	Мехохам аз шумо ибрат гирам.
The image of the bright field shows the location of the cell.	Тасвири майдони дурахшон ҷойгиршавии ҳуҷайраро нишон медиҳад.
He had a gun.	Вай таппонча дошт.
They both went out.	Ҳарду берун рафтанд.
I don’t think he did that.	Ман фикр намекунам, ки вай ин корро накардааст.
It brings a lot of energy.	Вай энергияи зиёд меорад.
She wanted to push the ad to the bottom.	Вай хост, ки эълонро ба таги дар тела диҳад.
What is usually sought is a lower tone.	Он чизе ки одатан ҷустуҷӯ карда мешавад, оҳанги пасттар аст.
Return to the station.	Ба истгоҳ баргардед.
And if it is not known.	Ва агар маълум набошад.
This is definitely not a good luck.	Ин бешубҳа барори хуб нест.
When you get into that routine, it becomes second nature.	Вақте ки шумо ба реҷаи он дохил мешавед, он табиати дуюм мешавад.
In fact, some are popular.	Дар асл, баъзеҳо оммавӣ мебошанд.
There was no sign of age in their routine.	Дар реҷаи онҳо ягон аломати синну сол дида намешуд.
She was in a difficult situation.	Вай дар вазъияти душвор буд.
Participants are required to provide positive feedback.	Аз иштирокчиён талаб карда мешавад, ки ба таври мусбӣ фикру мулоҳизаҳои худро пешниҳод кунанд.
I felt disappointed.	Ман худро ноумед ҳис кардам.
Biological evidence is, in my opinion, the best evidence.	Далели биологӣ, ба назари ман, беҳтарин далел аст.
Both men are easily recognizable.	Ҳарду мард ба осонӣ шинохта мешаванд.
Turn off the heat and remove the chicken.	Гармро хомӯш кунед ва мурғро хориҷ кунед.
He ran his eyes over the text.	Чашмашро аз болои матн давид.
That’s half the trouble in the world.	Ин нисфи мушкилии ҷаҳон аст.
We want to make it easy for you.	Мо мехоҳем ҳамин корро барои шумо осон кунем.
There is no such case in the literature.	Дар адабиёт чунин ҳолат вуҷуд надорад.
We will be a light in the city.	Мо дар шаҳр чароғе хоҳем буд.
You have to straighten your head.	Шумо бояд сари худро рост кунед.
This man had ten times that number.	Ин мард даҳ маротиба аз ин рақам дошт.
Maybe ten.	Шояд даҳ.
The question is, why is he not being fired?	Саволе ба миён меояд, ки чаро уро аз кор холй намекунанд?
We are still up to date.	Мо ҳоло то рӯзи чорабинӣ ҳастем.
You see, that was not the case.	Шумо мебинед, ки ин тавр набуд.
She comes out with the others behind me.	Вай бо дигарон аз паси ман берун меояд.
It’s important to my users that they don’t have to do this.	Барои корбарони ман муҳим аст, ки онҳо набояд ин корро кунанд.
You will find something.	Шумо чизе хоҳед ёфт.
But no houses or buildings were destroyed.	Аммо ягон хонаю бино вайрон нашудааст.
I want someone to know about it.	Ман мехоҳам дар бораи он касе донам.
They are really worried.	Онҳо дар ҳақиқат нигаронанд.
Every system of your body depends on water.	Ҳар як системаи бадани шумо аз об вобаста аст.
As a result, security equipment has improved.	Дар нати-ча техникаи мухофизат бехтар гардид.
My client loved the cell phone cover.	Муштарии ман сарпӯши телефони мобилиро дӯст медошт.
Now it will be ready to drink.	Ҳоло он барои нӯшидан омода хоҳад шуд.
We crossed the line very quickly.	Мо аз хатти хеле тез гузаштем.
Conducted an experiment.	Тачриба гузаронд.
He did this when they were in the military.	Вакте ки онхо дар аскарй буданд, ин корро мекард.
I think she’s right, especially at the last point.	Ман фикр мекунам, ки вай дуруст аст, махсусан дар нуқтаи охирин.
It seemed that some people were talking about serious things.	Чунин ба назар мерасид, ки баъзе одамон дар бораи чизҳои ҷиддӣ сӯҳбат мекунанд.
I was happy to continue working at night.	Ман хурсанд будам, ки шабона корро идома диҳам.
I kept talking.	гапро давом додам.
Prices may vary at our local store.	Нарх метавонад дар мағозаи маҳаллии мо фарқ кунад.
He was strong.	Ӯ қавӣ буд.
I'm not out.	берун нестам.
You have never been there.	Шумо ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набудед.
He started a fire.	Ӯ оташ сохт.
Went to everything.	Ба ҳама чиз рафт.
Even these pass.	Ҳатто инҳо ҳам мегузаранд.
But other people.	Аммо одамони дигар.
That was his job.	Ин вазифаи ӯ буд.
They can never accept anything.	Онҳо ҳеҷ гоҳ чизеро қабул карда наметавонанд.
We can't do anything with him.	Мо бо вай коре карда наметавонем.
Unfortunately, there are such facts.	Мутаассифона, чунин фактхо хастанд.
They were no longer very interesting.	Онҳо дигар хеле шавқовар набуданд.
I decided not to do it that day.	Ман қарор додам, ки он рӯз ин корро накунам.
They say that's not the case.	Онҳо мегӯянд, ки ин тавр нест.
Only he could lift her.	Танҳо ӯ метавонист, ки ӯро бардошта барад.
She had passed right up close.	Вай рост аз наздик гузашта буд.
It's getting slow.	Он суст мешавад.
There was a normal atmosphere on the front screen, as if nothing had happened.	Дар экрани пеш фазои муқаррарӣ пайдо шуд, гӯё ҳеҷ чиз рӯй надода бошад.
We want their attention.	Мо таваҷҷӯҳи онҳоро мехоҳем.
There was little.	Дар он ҷо кам буд.
The tree is beautiful and well built.	Дарахт зебост ва хуб сохта шудааст.
She didn’t want to create a scene.	Вай намехост, ки саҳнаеро ба вуҷуд орад.
It should be that page with numbers.	Он бояд он саҳифа бо рақамҳо бошад.
They are very complex.	Онҳо хеле мураккабанд.
Don't use it.	Онро истифода набаред.
She is an amazing woman who still gives a lot.	Вай як зани аҷибест, ки то ҳол бисёр чизҳоро медиҳад.
I think this woman is bad for these interests.	Ман фикр мекунам, ки ин зан барои ин манфиатҳо бад аст.
She is my wife.	Вай зани ман аст.
No one should give up on this for me.	Ҳеҷ кас набояд аз ин барои ман даст кашад.
I could have told them this before they started.	Ман метавонистам инро пеш аз он ки онҳо оғоз кунанд, ба онҳо гуфта метавонистам.
She had three children.	Вай се фарзанд дошт.
It goes back to the reality of suffering.	Ин боз ба ҳақиқати ранҷу азоб бармегардад.
I get zero results.	Ман натиҷаҳои сифр мегирам.
The government is the enemy of freedom.	Ҳукумат душмани озодист.
This is amazing for many reasons.	Ин барои бисёр сабабҳо аҷиб аст.
We are still going.	Мо ҳоло ҳам меравем.
And work hard and expect to do well.	Ва сахт кор кардан ва интизор шудан ба кори хуб.
She said her sons can wait in the car.	Вай гуфт, ки писаронаш метавонанд дар мошин интизор шаванд.
Let’s split it up and take one piece at a time.	Биёед онро тақсим кунем ва як порчаро дар як вақт гирем.
He was their second child.	Ӯ фарзанди дуюми онҳо буд.
And maybe she will miss me.	Ва шояд вай маро пазмон шавад.
Click on that water.	Ба он об клик кунед.
They should never release them.	Онҳо ҳеҷ гоҳ набояд онҳоро озод кунанд.
Your life is busy.	Ҳаёти шумо банд аст.
We gave up a lot of leaders and were finally defeated.	Мо аз бисёр пешсафон даст кашида, дар охир мағлуб шудем.
I’m sure she wasn’t wrong.	Ман боварӣ дорам, ки вай хато намекард.
We do not recommend it.	Мо онро тавсия намедиҳем.
My friend is in a better place now.	Дӯсти ман ҳоло дар ҷои беҳтар аст.
Now she had to bring it home.	Акнун ба вай лозим омад, ки онро ба хона биёрад.
And the girl.	Ва духтар.
I didn’t hear what he asked, but it didn’t matter.	Ман нашунидам, ки вай чӣ пурсид, аммо муҳим нест.
But she wasn't and isn't.	Аммо вай набуд ва не.
Yes, it should be.	Бале, ҳа, бояд ҳамин тавр бошад.
He had more children to go and find fruit.	Ӯ буд, ки фарзандони бештар рафта, мева пайдо кунанд.
I was standing in my house.	Ман дар хонаи худ истода будам.
Again no one answered.	Боз касе ҷавоб надод.
He had a baby on his back and a baby in each hand.	У дар пушташ як кудак ва дар хар дасташ як кудак дошт.
Not just her face.	На танҳо рӯи вай.
No one wants to be called crazy and fired.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки девона номида, аз кор маҳрум шавад.
Progress is being made.	Пешравй дида мешавад.
Choose your language.	Забони худро интихоб кунед.
And it lasted more than two hours.	Ва зиёда аз ду соат давом кард.
These soldiers were really happy that the city was destroyed.	Ин сарбозон воқеан аз хароб шудани шаҳр шод буданд.
This is a very quiet area.	Ин як минтақаи хеле ором аст.
As much as you want.	Ҳар қадаре ки мехоҳед.
And it was easy to look at him.	Ва ба ӯ нигоҳ кардан осон буд.
I and many others took them on.	Ман ва бисёр дигарон онҳоро ба ӯҳда гирифтанд.
Sometimes this was easier than in other circumstances.	Баъзан ин назар ба шароитҳои дигар осонтар буд.
We prove in two different ways that this is not true.	Мо бо ду роҳи гуногун исбот мекунем, ки ин дуруст нест.
Brown saw the car, but did not see his son.	Браун мошинро дид, аммо писарашро надид.
That's right enough.	Ин кофӣ дуруст аст.
Our research is consistent with the literature.	Таҳқиқоти мо ба адабиёт мувофиқат мекунад.
We allow it.	Мо ба он иҷозат медиҳем.
She took a look at the older girl.	Вай пеши назари духтари калонсолро гирифт.
They did not think that their god would turn away.	Онҳо фикр намекарданд, ки худои онҳо рӯяшро бармегардонад.
Never off our screen.	Ҳеҷ гоҳ аз экрани мо.
He looked around and quickly counted his people.	Вай ба атроф нигариста, одамони худро зуд ҳисоб мекард.
Because they were not.	Зеро набуданд.
This study has some limitations.	Ин тадқиқот баъзе маҳдудиятҳо дорад.
I had a good evening, which was good.	Ман як шоми хубе доштам, ки хуб буд.
When he is at home, everything stays the same.	Вақте ки ӯ дар хона аст, ҳама чиз ҳамон тавр боқӣ мемонад.
I thought it was a stupid decision.	Ман фикр мекардам, ки ин як қарори беақл аст.
I met his eyes and tried to feel him.	Ман бо чашмони ӯ вохӯрдам ва кӯшиш кардам, ки ӯро ҳис кунам.
We will return them at any time to complete.	Мо онҳоро дар вақти дилхоҳ барои анҷом додан бармегардонем.
But you had no way of knowing that.	Аммо шумо ҳеҷ роҳе надоштед, ки инро бидонед.
She lived with her father.	Бо падараш зиндагӣ мекард.
He never went out of his way to make friends.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз роҳи худ барои дӯстӣ кардан берун намешуд.
This is my demo code that shows the text.	Ин аст рамзи намоишии ман, ки матнро нишон медиҳад.
Hand tools, electric tools.	Асбобхои дастй, асбобхои электрики.
And his throat.	Ва гулӯяш.
Their social media workers are not yet at work.	Кормандони шабакаҳои иҷтимоии онҳо ҳанӯз дар ҷои кор нестанд.
Here's what you need to do.	Ин аст он чизе ки шумо бояд кунед.
If it works for you, then it works.	Агар он барои шумо кор кунад, пас он кор мекунад.
I try to be there early.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар он ҷо барвақт бошам.
So relax in peace.	Аз ин рӯ, дар осоиштагӣ истироҳат кунед.
Depending on system limitations.	Вобаста ба маҳдудиятҳои система.
If you don’t add enough, you can add it next season.	Агар шумо ба қадри кофӣ илова накунед, шумо метавонед онро дар мавсими оянда илова кунед.
You have to be honest with that.	Шумо бояд ба ин ростқавл бошед.
Nothing is legal advice here.	Ҳеҷ чиз дар ин ҷо маслиҳати ҳуқуқӣ нест.
I appreciate your reasons why you did this.	Ман сабабҳои шуморо қадр мекунам, ки чаро шумо ин корро кардед.
No more pain.	Дигар дард нест.
She was like the first.	Вай ба мисли аввалин буд.
The memory card that comes with the camera does not.	Корти хотира, ки бо камера меояд, чунин намекунад.
Here is your new home.	Ана хонаи нави шумо.
Also, each character will definitely feel different.	Инчунин ҳар як аломат бешубҳа худро гуногун ҳис мекунад.
There are some reasons for hope in this direction.	Дар ин самт баъзе сабабҳои умед вуҷуд доранд.
Supply point.	Нуқтаи таъминот.
And speak kindly to the people.	Ва ба мардум сухани нек бигӯед.
I saw what was happening.	Ман дидам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
She was happy for me, but a little sad.	Вай барои ман хурсанд буд, аммо каме ғамгин менамуд.
But we need you.	Аммо мо ба шумо лозим аст.
There is no good or evil, there is only desire.	Не некиву бадӣ вуҷуд надорад, фақат хоҳиш вуҷуд дорад.
Were there for the last two days.	Дар давоми ду рӯзи охир буданд.
He could mark my documents.	Ӯ метавонист ҳуҷҷатҳои маро қайд кунад.
Unfortunately, there are people in my life who do not share this goal.	Мутаассифона, дар ҳаёти ман одамоне ҳастанд, ки ба ин ҳадаф шарик нестанд.
There was nothing sexual about him touching her.	Дар бораи он ки ӯ ба ӯ даст расонд, ҳеҷ чизи ҷинсӣ набуд.
Just like this arrangement is on the table.	Ҳамон тавре ки ин ҷобаҷо дар рӯи миз аст.
I need to take a break.	Ман бояд як танаффус тоза кунам.
Here we prove that this is so.	Дар ин ҷо мо исбот мекунем, ки ин чунин аст.
They say they know your husband.	Мегӯянд, ки шавҳаратро мешиносанд.
As others have said, many of them are around.	Тавре ки дигарон гуфтанд, бисёре аз онҳо дар гирду атроф.
You go back to that bed.	Шумо ба он кат бармегардед.
And it is very easy to know him.	Ва ӯро донистан хеле осон аст.
People don’t look at me the same.	Одамон ба ман як хел нигох намекунанд.
I wanted it to be better.	Ман мехостам, ки он беҳтар бошад.
Other newspapers across the country covered the incident.	Дигар рӯзномаҳо дар саросари кишвар ин ҳодисаро ба даст оварданд.
We must use our tools for the benefit of others.	Мо бояд асбобҳои худро ба манфиати дигарон истифода барем.
I want to continue on that basis.	Ман мехоҳам, ки дар асоси он идома диҳам.
I know exactly what you mean.	Ман аниқ медонам, ки шумо чиро дар назар доред.
Thank you so much to her.	Ташаккури зиёд ба вай.
I never knew my father.	Ман падарамро ҳеҷ гоҳ нашинохтам.
She does not hide the way she writes.	Вай тарзи навишташро пинхон намедорад.
My nose was red.	Биниам сурх мешуд.
It won’t be easy, believe me.	Ин осон нахоҳад буд, ба ман бовар кунед.
I hope you get enough.	Ман умедворам, ки шумо кофӣ мегиред.
Pull your arms and face.	Дастҳо ва рӯйро кашед.
There would be no book without the people below.	Бе одамони зер китоб вучуд намедошт.
He didn't mean much to me.	Ӯ барои ман он қадар аҳамият надошт.
God has given me a mission on this planet.	Худо маро дар ин сайёра бо як вазифа гузошт.
Stay here until we find out.	То он даме, ки мо инро фаҳмем, дар ин ҷо бимонед.
The man gave her nothing.	Мард ба ӯ ҳеҷ чиз надод.
I think they loved the first reading.	Ман фикр мекунам, ки онҳо хондани аввалро хеле дӯст медоштанд.
They all died. 	Ҳама аз олам гузашта буданд. 
there must be something else.	чизи дигаре бояд бошад.
And every time his foot cries out.	Ва ҳар дафъа пои ӯ фарёд мезанад.
This is the stage where most of the conflict occurs.	Ин марҳилаест, ки бештари муноқиша рух медиҳад.
It was something she hadn’t felt in a long time.	Ин чизе буд, ки вай муддати дароз эҳсос намекард.
This vision repeatedly drove him away from our camp.	Ин рӯъё борҳо ӯро аз лагери мо дур мекард.
Please take a look.	Лутфан як назар андозед.
Not for nothing.	На барои чизе.
Offers may only be for a limited time.	Пешниҳодҳо метавонанд танҳо барои як муддати маҳдуд бошанд.
It will probably continue for years.	Эҳтимол он солҳо идома хоҳад ёфт.
Then he shook his head.	Баъд сарашро ҷунбонд.
He gave her whatever she wanted.	Ҳар чизе ки ӯ мехост, ба ӯ медод.
I said that part of the body.	Ман он қисми баданро гуфтам.
I am not a child.	Ман кӯдак нестам.
Usually the effect is not great.	Одатан таъсири он калон нест.
Tell me to shut up.	Ба ман гуфтан, ки хомӯш бошам.
She looked around to see what she could do.	Вай ба атроф нигарист, то бубинад, ки чӣ кор карда метавонад.
Of course, they never tell us that.	Албатта, онҳо ҳеҷ гоҳ инро ба мо намегӯянд.
I was in such a dark place.	Ман дар чунин ҷои торик будам.
This work has been going on for years.	Ин кор солхо боз давом дорад.
I had to drive his car instead.	Ман маҷбур шудам, ки мошини ӯро ба ҷои ӯ ронам.
They brought out food samples.	Онҳо намунаҳои ғизоро бароварданд.
But it took time and money.	Аммо ин вақт ва пулро талаб мекард.
Military, but never sold to them.	Ҳарбӣ, аммо ҳеҷ гоҳ ба онҳо фурӯхта нашудааст.
After what happened was up to them.	Баъд аз он чӣ рӯй дод, ба ихтиёри онҳо буд.
Therefore, they have different degrees.	Аз ин рӯ, онҳо дараҷаи гуногун доранд.
They knew how to sound really good.	Онҳо медонистанд, ки чӣ гуна садоҳои воқеан хуб ба даст оранд.
I wondered what they were watching.	Ман ҳайрон будам, ки онҳо чӣ тамошо мекунанд.
She was much older than he was.	Вай аз ӯ хеле калонтар буд.
We are another family.	Мо як оилаи дигарем.
It needed national security.	Он ба амнияти миллӣ ниёз дошт.
Two is good, one is better.	Ду хуб аст, як беҳтар аст.
This map was used in these experiments.	Ин харита дар ин таҷрибаҳо истифода шудааст.
There have been many since then.	Аз он вақт инҷониб бисёр буданд.
The children also missed their father.	Фарзандон низ падарашонро ёд карданд.
In the end, it came anyway.	Дар ниҳоят, ин ба ҳар ҳол омад.
He looked back at the woman.	Ба акиб ба зан нигарист.
Something was about to happen.	Чизе рӯй доданаш буд.
They put it in a tall bottle.	Онҳо онро дар як шишаи баланд мегузоранд.
Please send me a message if you have any questions.	Лутфан, агар шумо ягон савол дошта бошед, ба ман паём фиристед.
They have access to other knowledge.	Онҳо ба донишҳои дигар дастрасӣ доранд.
I allow half of my wife to come out in full view.	Ман иҷоза медиҳам, ки нисфи зани ман дар пеши назари пурра берун оянд.
One is practical and open.	Яке амалӣ ва кушода аст.
I want to know how the game plays out.	Ман мехоҳам бидонам, ки чӣ гуна бозӣ бозӣ мекунад.
Even if they are dead.	Ҳатто агар онҳо мурда бошанд.
It would end badly.	Ин кори бад ба охир мерасид.
Be sure if you just see.	Боварӣ, агар шумо танҳо бубинед.
Her hair came out beautiful.	Мӯи вай зебо баромад.
Favorite.	Аз ҳама дӯстдошта.
There is no luck in this.	Дар ин кор бахт нест.
Just enter the important.	Танҳо муҳимро дохил кунед.
If it works, no one will say anything.	Агар кораш шавад, касе чизе намегӯяд.
I bought some online without any problems.	Ман якчанд онлайнро бе мушкилот харидам.
Therefore, it was chosen as the target.	Аз ин рӯ, он ҳамчун ҳадаф интихоб карда шуд.
The officer followed the accused.	Саркор аз паси айбдоршаванда рафт.
Anyway, this is a point on earth for me like home.	Ба ҳар ҳол, ин як нуқтаи рӯи замин барои ман мисли хона аст.
So, we have a good atmosphere in this area.	Ҳамин тавр, мо дар ин самт фазои хуб дорем.
This man has to walk.	Ин мард бояд қадам занад.
There is no such test.	Чунин санҷиш вуҷуд надорад.
Parents or other family members become ill and die.	Волидайн ё дигар аъзоёни оила бемор мешаванд ва мемиранд.
I'll be back soon.	Ман ба зудӣ бармегардам.
Move on to people, this is in the past.	Ба одамон ҳаракат кунед, ин дар гузашта аст.
Only it doesn’t work and it doesn’t work.	Танҳо ин кор намекунад ва он кор намекунад.
I didn't tell her otherwise.	Ман ба вай дигар хел нагуфтам.
He made his way out.	Ӯ роҳи худро берун кард.
Maybe he could live at their expense.	Шояд ӯ метавонист аз ҳисоби онҳо зиндагӣ кунад.
The culture of security differed significantly between married and unmarried subjects.	Фарҳанги бехатарӣ дар байни субъектҳои оиладор ва муҷаррад ба таври назаррас фарқ мекард.
In contrast to the above factors, this factor should be more important.	Дар муқоиса бо омилҳои боло ин омил бояд муҳим бошад.
All children must be safe.	Ҳама кӯдакон бояд бехатар бошанд.
You've done this before.	Шумо инро пештар карда будед.
He tells you the same thing.	Ӯ ба шумо ҳамон чизеро мегӯяд.
Many family members said they would help when they could.	Бисёре аз аъзоёни оила гуфтаанд, ки вақте ки имкон доранд, кӯмак хоҳанд кард.
There are still so many things you don’t know.	Ҳанӯз он қадар чизҳое ҳастанд, ки шумо намедонед.
Her room was very different from hers.	Ҳуҷраи вай аз ҳуҷраи ӯ хеле фарқ мекард.
The woman returned a few days later.	Зан баъди чанд руз баргашт.
Very very.	Хеле хеле.
Protecting devices you don’t even know about is hard.	Муҳофизати дастгоҳҳое, ки шумо ҳатто онҳоро намедонед, душвор аст.
This test issue has been discussed in the statistical literature.	Ин масъалаи санҷиш дар адабиёти оморӣ баррасӣ шудааст.
I wonder how long it has been there.	Ман ҳайронам, ки он ҷо чанд вақт аст.
Can anyone suggest something that can help.	Оё касе метавонад чизе пешниҳод кунад, ки метавонад кӯмак кунад.
Most of them actually are.	Аксари онҳо дар асл.
I don't know where he is.	Ман намедонам, ки ӯ дар куҷост.
He had never seen a girl before.	Вай аз ин пеш ҳеҷ гоҳ духтареро надида буд.
He was now a free man.	Вай акнун одами озод буд.
I saw trouble.	Ман душвориро дидам.
You see me every day.	Шумо маро ҳар рӯз мебинед.
And there is no telling how long it will take.	Ва ҳеҷ гуфта намешавад, ки он чӣ қадар вақт мегирад.
Otherwise, it’s best to consider quick varieties.	Дар акси ҳол, беҳтар аст, ки навъҳои зудро баррасӣ кунед.
Seeing him with more knowledge gave fresh meaning to everything he did.	Бо дониши бештар дидани ӯ ба ҳар коре, ки ӯ мекард, мазмуни тоза мебахшид.
I’ve changed a lot over the last year.	Дар давоми як соли охир ман хеле тағйир ёфтам.
We are going there tomorrow.	Мо пагоҳ ба он ҷо меравем.
You know it doesn’t have to be this way.	Шумо медонед, ки ин набояд ин тавр бошад.
So we need to make sure everything is working properly.	Пас, мо бояд боварӣ ҳосил кунем, ки ҳама чиз дуруст кор мекунад.
He went home.	Хонааш рафт.
Come on in, please.	Дароед, лутфан.
Or he thought he had it.	Ё ӯ фикр мекард, ки онро дорад.
These findings are consistent with the work reported by others.	Ин бозёфтҳо бо корҳое, ки дигарон гузориш додаанд, мувофиқат мекунанд.
You received them as they were.	Шумо онҳоро ҳамон тавре ки буданд, қабул кардед.
Faith in the future.	Имон ба оянда.
Well, maybe school.	Хуб, шояд мактаб.
The details are beyond the scope of this book.	Тафсилот аз сатҳи ин китоб берун аст.
I’m glad we played first in the guest.	Ман хурсандам, ки мо аввал дар меҳмонӣ бозӣ мекунем.
Remove from the dish.	Аз табақ хориҷ кунед.
But still, the government.	Аммо ба ҳар ҳол, ҳукумат.
And then, perhaps most importantly, you keep going.	Ва он гоҳ, шояд муҳимтар аз ҳама, шумо идома медиҳед.
Seeing their white faces inside, something died.	Аз дидани чеҳраҳои сафедашон дар даруни ӯ чизе мурда шуд.
She did everything she could for her family.	Вай ҳар кореро, ки барои оилааш кардан лозим буд, мекард.
I don't have much cash.	Ман пули нақд зиёд надорам.
Then we go to another village.	Баъд мо ба деҳаи дигар меравем.
There is a table on each page.	Дар ҳар як саҳифа ҷадвал мавҷуд аст.
She couldn't think about it anymore.	Вай акнун дар ин бора фикр карда наметавонист.
He touched part of the circle and pulled back from the blow.	Ӯ як қисми давраро ламс кард ва аз зарба ба ақиб кашид.
She told me she loved the questions and was very happy.	Вай ба ман гуфт, ки саволҳоро дӯст медорад ва хеле хурсанд буд.
But at the moment, national projects are being agreed.	Аммо дар айни замон лоиҳаҳои миллӣ мувофиқа карда мешаванд.
The data represent five independent experiments.	Маълумот намояндаи панҷ таҷрибаи мустақил мебошанд.
Well, there it is.	Хуб, он ҷост.
See, this is a long story.	Бубинед, ин як ҳикояи дароз аст.
Nothing will be hidden from the media.	Ҳеҷ чиз аз ВАО пинҳон нахоҳад шуд.
First with and then with.	Бори аввал бо буд ва баъд бо.
Just to help them on the weekends.	Танҳо барои кӯмак ба онҳо дар охири ҳафтаи корӣ.
In addition, they were afraid of him.	Илова бар ин, онҳо аз ӯ метарсиданд.
I need a job.	Ба ман кор лозим аст.
The old method took about twenty minutes to make the dish.	Усули кӯҳна барои тавлиди табақ тақрибан бист дақиқа лозим буд.
He didn't think he could open them now if he tried.	Ӯ фикр намекард, ки агар кӯшиш кунад, ҳоло онҳоро боз кушода метавонад.
This process improves both the community and the defendant.	Ин раванд ҳам ҷомеа ва ҳам судшавандаро беҳтар мекунад.
Lots of eggs.	Бисёр тухм.
The men of her city.	Мардони шахри вай.
These are just features, you know.	Ин танҳо хусусиятҳост, шумо медонед.
That was the situation.	Ин вазъият буд.
I thought my voice and their voice would go crazy together.	Ман фикр мекардам, ки садои ман ва садои онҳо якҷоя девона мешаванд.
I will never hear the end of it.	Ман ҳеҷ гоҳ охири онро намешунавам.
Stay around as long as you want.	То он даме, ки мехоҳед, дар атрофи худ бимонед.
For me, throughout my experience, it’s really good.	Барои ман, дар тӯли таҷрибаи ман, он воқеан хуб аст.
How do we move forward?	Мо чй тавр пеш меравем?.
I loved this show and that person so much.	Ман ин намоишнома ва он касро хеле дӯст медоштам.
Students become more aware of the feelings of others.	Донишҷӯён аз эҳсосоти дигарон огоҳтар мешаванд.
I knew it.	Ман инро медонистам.
I’m still into it again.	Ман то ҳол ба он боз ҳастам.
What it felt like to keep him back.	Чӣ ҳис мекард, ки ӯро боз нигоҳ доштан.
He took my arm.	Ӯ бозуи маро гирифт.
This is great if you have kids at home.	Ин хеле хуб аст, агар шумо дар хона кӯдакон дошта бошед.
I am no more.	Ман дигар нестам.
These results are consistent with previous observations.	Ин натиҷаҳо бо мушоҳидаҳои қаблӣ мувофиқат мекунанд.
She did not feel much other than her family.	Вай ба гайр аз ахли оилааш бисьёр хиссиёт намекард.
There will be a big party tonight.	Имшаб як зиёфати калон барпо мешавад.
Turn them over and repeat.	Онҳоро гардонед ва такрор кунед.
Shop with confidence.	Бо боварӣ харид кунед.
But we show this here to the third degree.	Аммо мо инро дар ин ҷо то дараҷаи сеюм нишон медиҳем.
The film proves it.	Филм исбот мекунад.
Night for hours.	Шаб барои соатҳо.
I can appreciate that.	Ман инро қадр карда метавонам.
It took effort.	Ин саъю кӯшиш ба харҷ дод.
Keep yourself flat.	Худро ҳамвор нигоҳ доред.
I don't know why he wants me to die.	Ман намедонам, ки чаро ӯ маро мурдан мехоҳад.
But at some level this is true of most games.	Аммо дар баъзе сатҳҳо ин ба аксари бозиҳо рост меояд.
They are in the back.	Онҳо дар қафо ҳастанд.
No one else understood.	Дигар касе нафаҳмид.
That sounds a little weird, maybe.	Ин каме аҷиб садо медиҳад, шояд.
This is my opportunity to grow.	Ин имконияти ман барои афзоиш аст.
Not with our current understanding, anyway.	На бо фаҳмиши ҳозираи мо, ба ҳар ҳол.
This was important.	Ин муҳим буд.
But still make your presence known.	Аммо ба ҳар ҳол маълум кардани ҳузури худ.
She had a close relationship with him.	Вай бо вай муносибати наздик дошт.
This is what an ordinary person feels.	Инро одами оддӣ эҳсос мекунад.
He has heavy hands.	Ӯ дастони вазнин дорад.
Measurements were repeated until excellent quality was obtained.	То ба даст овардани сифати аъло ченкунӣ такрор карда шуд.
Take time off work to vote and then don't vote.	Барои овоздиҳӣ аз кор вақт ҷудо кунед ва баъд овоз надиҳед.
This is very useful.	Ин хеле муфид аст.
Again, they probably aren’t.	Боз ҳам, онҳо шояд не.
Yes, she was an early influence.	Бале, вай таъсири барвақт буд.
Often the first two.	Аксаран дуи аввал.
However, this method has its limitations.	Бо вуҷуди ин, ин усул маҳдудиятҳои худро дорад.
None of this is certain.	Ҳеҷ яке аз ин боварӣ нест.
It's too fast to tell.	Гуфтан хеле зуд аст.
Put it this way.	Ин тавр гузоред.
I won’t even repeat them.	Ман ҳатто онҳоро такрор намекунам.
This was a serious problem.	Ин як мушкили ҷиддӣ буд.
I think it will be soon.	Ман фикр мекунам, ки он ба зудӣ хоҳад буд.
I still understand that this is true.	Ман то ҳол мефаҳмам, ки ин дуруст аст.
She had a decision.	Вай қароре дошт.
But it was stupid.	Аммо ин аблаҳӣ буд.
So he walked away.	Пас, ӯ дур шуд.
There are two guys in the car with him.	Дар мошин бо ӯ ду бача ҳастанд.
He gave you coffee.	Ӯ ба шумо қаҳва дод.
I missed my daughter.	Ман духтарамро ёд кардам.
Everything hurts in me.	Ҳама чиз дар ман дард мекунад.
It works, but it's very slow.	Он кор мекунад, аммо он хеле суст аст.
It felt like the wrong direction.	Ин мисли самти нодуруст ҳис мекард.
I became a creative chef.	Ман ошпази эҷодкор шудам.
But it can be everywhere.	Аммо он метавонад аз ҳама ҷо бошад.
This will make your job much easier.	Ин кори шуморо хеле осон мекунад.
I've been there before.	Ман пештар дар он ҷо будам.
Call it.	Ба он занг занед.
I don't know what happened to me.	Намедонам бо ман чӣ шуд.
We didn't want to bother him.	Мо нахостем, ки вайро ба ташвнш оварем.
Now you have to find your way to do it.	Акнун шумо бояд роҳи худро барои ин кор кунед.
Dirty fingers too.	Ангуштонҳои ифлос низ.
Keep up the good work!	Кореро, ки мекунед, давом диҳед!.
She went ahead and waited.	Вай пеш рафту интизор шуд.
Well, we thought.	Хуб, мо фикр кардем.
A year ago we took third place.	Соле пеш аз он мо чои сеюмро гирифтем.
You did incredibly well.	Шумо бениҳоят хуб кардед.
Then you don’t have to pay them.	Он гоҳ шумо набояд ба онҳо пардохт кунед.
Nothing in life.	На чизе дар зиндагӣ.
The economy is seeing big changes.	Иқтисодиёт тағироти бузургро мушоҳида мекунад.
Your case will never be kept in court.	Парвандаи шумо ҳеҷ гоҳ дар додгоҳ нигоҳ дошта намешавад.
He did not want to say it out loud.	Вай ин суханро бо овози баланд гуфтан намехост.
Don't listen to him.	Ба гапи ӯ гӯш надиҳед.
Everything you remember about his life.	Ҳама чизеро, ки шумо дар бораи ҳаёти ӯ дар ёд доред.
They raised a large family.	Онхо оилаи серфарзандро ба воя расонданд.
The ability to get it right and get results.	Қобилияти дуруст ба даст овардани он ва ба даст овардани натиҷа.
She looks very young.	Вай хеле ҷавон менамояд.
Oh, no problem.	Оҳ, ҳеҷ мушкиле нест.
He felt his mother in every room.	Модарашро дар ҳар ҳуҷра ҳис мекард.
He was well known and appreciated in the community.	Ӯро дар ҷомеа хуб мешинохтанд ва писандиданд.
It’s even better than the others.	Ин ҳатто аз дигарон беҳтар аст.
My fingers are missing.	Ангуштонам гум шуданд.
You have to be fast, you have to think fast, be smart.	Шумо бояд тез бошед, шумо бояд зуд фикр кунед, оқил бошед.
Apparently, the boy's nose has been broken for some time.	Аён аст, ки бинии бача чанд вакт шикастааст.
And in public.	Ва дар омма.
He wanted to live.	Ӯ зиндагӣ кардан мехост.
His place was clear at the table.	Чои у дар сари дастархон аён буд.
You need to get to know me.	Шумо бояд бо ман шинос шавед.
We mean exactly.	Мо айнан дар назар дорем.
You have no control.	Шумо ҳеҷ гуна назорат надоред.
We are not.	Мо не.
All steps of time are taken into account.	Ҳама қадамҳои вақт ба назар гирифта мешаванд.
She had trouble sleeping.	Вай дар хоб душворӣ мекашид.
No one could see him, but he could not see anyone.	Ҳеҷ кас ӯро дида наметавонист, вале ӯ касеро намедид.
I had two sexual experiences.	Ман ду таҷрибаи ҷинсӣ доштам.
Maybe she's here.	Шояд вай дар ин ҷо бошад.
A hundred more.	Сад боз.
But she didn't know why.	Аммо вай намедонист, ки чаро.
He was hoping for one.	Ӯ ба як нафар умед дошт.
I could believe him or forget him.	Ман метавонистам ба ӯ бовар кунам ё фаромӯш кунам.
But he is the complete opposite.	Аммо ӯ комилан муқобил аст.
This football team can’t hide.	Ин дастаи футбол пинҳон шуда наметавонад.
We started to get nervous.	Мо ба асабонӣ шурӯъ кардем.
Men like you will enter there.	Дар он ҷо мардоне мисли шумо ворид мешаванд.
He saw no activity.	Вай ягон фаъолиятро надид.
And here it is.	Ва ин ҷост.
This is not necessarily a good way to do it.	Ин на ҳатман роҳи хуби иҷрои он аст.
Start with one or two books.	Бо як ё ду китоб оғоз кунед.
The following is a sample table.	Дар зер ҷадвали намунавӣ оварда шудааст.
Everyone succeeded.	Ҳама муваффақ шуданд.
There is no right way to lead.	Ягон роҳи дурусти роҳбарӣ вуҷуд надорад.
I don’t think it got too bad.	Ман фикр намекунам, ки ин хеле бад шуд.
One big and one small.	Як калон ва як хурд.
We probably talked about every three hours for the first few weeks.	Мо шояд дар давоми чанд ҳафтаи аввал дар бораи ҳар се соат сӯҳбат мекардем.
He had never seen anything like it before.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чунин чизеро пештар надида буд.
It was a sad feeling, but it was beautiful.	Ин як эҳсоси аламовар буд, аммо зебо буд.
No wonder it had such a big impact.	Тааҷҷубовар нест, ки он ин қадар таъсири бузург дошт.
We had a lot of experiences.	Мо хеле зиёд аз сар гузаронида будем.
Smile.	Табассум.
Maybe there is a new one.	Шояд дар он ҷо як наве бошад.
My clients are satisfied with their overall experience.	Мизоҷони ман аз таҷрибаи умумии худ қаноатманданд.
It is actually nearing completion.	Он воқеан ба анҷом расидан наздик аст.
You know you have to leave him.	Шумо медонед, ки шумо бояд ӯро тарк кунед.
For him to come, therefore.	Барои ӯ меоянд, барои ҳамин.
But then he never has an idea of ​​who he is.	Аммо он гоҳ ӯ ҳеҷ гоҳ тасаввуроте надорад, ки вай кист.
Not much time.	Вақти зиёд нест.
Everything is fine.	Ҳама чиз хуб аст.
We are running on snow.	Мо дар болои барф давида истодаем.
Although real, his experience is not from one person.	Ҳарчанд воқеӣ бошад ҳам, таҷрибаи ӯ аз як шахс нест.
Don't know what I'm doing, please help.	Намедонам, ки ман чӣ кор карда истодаам, лутфан кӯмак кунед.
But something came into her.	Аммо чизе вориди вай шуд.
ten thousand people were present.	дах хазор нафар одамон хозир буданд.
The father, however, died recently.	Падар, вале ба наздикӣ вафот кард.
I start with the form first.	Ман аввал аз форма оғоз мекунам.
Or at least it’s what you say to yourself.	Ё ҳадди аққал он чизест, ки шумо ба худ мегӯед.
But you have to try.	Аммо шумо бояд кӯшиш кунед.
They needed help.	Онҳо ба кӯмак ниёз доштанд.
And yet.	Ва ҳанӯз.
The window where they were sitting was open and the door was open.	Тирезае, ки дар онҷо нишаста буданд, кушода буд ва дар кушода буд.
You are sick.	Шумо беморед.
The world is big.	Дунё бузург аст.
She was very helpful and friendly and knew her stuff.	Вай хеле дастӣ ва дӯстона аст ва чизҳои худро медонист.
Sometimes you have to force yourself to go into the world.	Баъзан шумо бояд худро маҷбур кунед, ки ба ҷаҳон равед.
Now, repeat after me.	Акнун, пас аз ман такрор кунед.
No one was hurt.	Ҳеҷ кас осеб намебинад.
At first he couldn't separate it.	Дар аввал онро ҷудо карда натавонист.
She was tired, very tired.	Вай хаста шуд, хеле хаста шуд.
Therefore, we took them as free parameters.	Аз ин рӯ, мо онҳоро ҳамчун параметрҳои ройгон гирифтаем.
She should not be surprised.	Вай набояд тааҷҷуб кунад.
It can receive a phone call.	Он метавонад як занги телефонро қабул кунад.
Maybe it's gone a little far.	Шояд ин каме дур рафта бошад.
Gender was reported as male or female.	Ҷинс ҳамчун мард ё зан гузориш дода шуд.
They haven't come here yet.	Онҳо ҳанӯз ба ин ҷо наомадаанд.
The mother says some people have more than a fair share of problems.	Модар мегӯяд, ки баъзе одамон бештар аз ҳиссаи одилонаи мушкилот доранд.
Keep it short.	Онро кӯтоҳ нигоҳ доред.
It can be done.	Иҷро кардан мумкин аст.
You have to have some kind of pattern.	Шумо бояд як навъ намунае дошта бошед.
Feeling lost or possessed too much.	Эҳсоси гум кардан ё доштани аз ҳад зиёд.
The court accepted the claim.	Додгоҳ даъворо қабул кард.
We found that this window size is a good choice.	Мо дарёфтем, ки ин андозаи тиреза интихоби хуб аст.
I don’t think anyone would mind.	Ман фикр намекунам, ки касе зид бошад.
And sometimes you don’t have a choice.	Ва баъзан шумо интихоби интихоб надоред.
It doesn't matter, though.	Ҳарчанд муҳим нест.
In general, they are not.	Умуман, онҳо нестанд.
And yet he has changed very little in his progress over the course of his life.	Ва ҳол он ки ӯ дар пешрафти худ дар тӯли ҳаёт хеле кам тағир ёфтааст.
Both had seen years of use, but worked very well.	Ҳарду солҳои истифодаро дида буданд, аммо хеле хуб кор карданд.
I'm glad you agreed.	Ман шодам, ки шумо розӣ шудед.
Overall I really enjoyed the game and gave it up.	Дар маҷмӯъ бозӣ ба ман хеле писанд омад ва аз он даст кашид.
I thought she was calling.	Ман фикр мекардам, ки вай занг мезанад.
I really couldn’t get so much longer.	Ман дар ҳақиқат ин қадар дигарро гирифта наметавонистам.
The others laughed at him.	Дигарон ба ӯ хандиданд.
For a long time, not many people knew.	Дар муддати тӯлонӣ, на бисёр одамон медонистанд.
No interest is provided in this note.	Дар ин ёддошт ягон фоиз пешбинӣ нашудааст.
That was his nature.	Табиати ӯ ҳамин буд.
She was standing about six feet from the side.	Вай тақрибан шаш фут аз канор истода буд.
You hardly remember going over.	Шумо аз бар рафтанро базӯр дар хотир доред.
It is there or not.	Он ҷост ё нест.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
But she decided that now was not the time.	Аммо вай тасмим гирифт, ки ҳоло вақти он набуд.
We do the right thing for our customers and for each other.	Мо барои мизоҷони худ ва барои ҳамдигар кори дуруст мекунем.
The old man stepped forward to accept, and the others followed.	Муйсафед барои кабул кадам нихода, дигарон хам аз пасаш рафтанд.
The cat was mistreated.	Ба гурба бад муносибат кард.
Some children can succeed without a father.	Баъзе аз кӯдакон метавонанд бе падарашон муваффақ бошанд.
Let me do it.	Бигзор онро кор кунам.
I believe the government will give it away for free.	Ман боварӣ дорам, ки ҳукумат онро бепул медиҳад.
They fought for me.	Онҳо барои ман ҷанг мекарданд.
I found a letter.	Ман мактуб ёфта будам.
In fact, this is not true.	Дар асл, ин дуруст нест.
There is not much time to waste.	Барои аз даст додани вақти зиёд нест.
But there is no pain.	Аммо дард нест.
Too much for that.	Барои ин хеле зиёд.
It’s time guys.	Вақти он бачаҳо расидааст.
You have to start somewhere.	Шумо бояд аз ҷое оғоз кунед.
Listen to him, he is an animal.	Ба гапаш гӯш кун, вай ҳайвон аст.
My lifestyle is incredibly healthy.	Тарзи зиндагии ман бениҳоят солим аст.
He's been playing great for a long time.	У дер боз аъло бозида истодааст.
I only use this product.	Ман танҳо ин маҳсулотро истифода мебарам.
This is the same as it was a few years ago.	Ин ҳамон тавре аст, ки чандин сол пеш буд.
It was very rare.	Ин хеле кам буд.
We found some good things and some not so good.	Мо баъзе чизҳои хубро ёфтем ва баъзеашон чандон хуб нестанд.
He was, but the moments still remained in the course.	Ӯ буд, вале лаҳзаҳои ҳанӯз дар рафти монд.
While your father never said such a thing to me.	Дар ҳоле ки падарат ҳеҷ гоҳ бо ман чунин чизе нагуфтааст.
So we see the problem.	Ҳамин тавр мо масъаларо мебинем.
See the methods at the end of the article for details.	Барои тафсилот ба усулҳо дар охири мақола нигаред.
And good for them.	Ва барои онҳо хуб.
Absolutely worth the money.	Комилан ба маблағи пул.
Manages young players really well.	Бозингарони ҷавонро воқеан хуб идора мекунад.
We see where this takes us.	Мо мебинем, ки ин моро ба куҷо мебарад.
This can be useful.	Ин метавонад муфид бошад.
I never put my fingers through it.	Ман ҳеҷ гоҳ ангуштонамро аз он нагузарондам.
Medical science is wrong.	Илми тиб хато аст.
I thought she was leaving.	Ман фикр мекардам, ки вай меравад.
Dogs can go crazy like humans.	Сагҳо метавонанд мисли одамон девона шаванд.
If you can, never mention it.	Агар тавонед, ҳеҷ гоҳ онро зикр накунед.
In your own way.	Бо роҳи худ.
Many of us are starting to do the same.	Бисёре аз мо низ ба ин кор шурӯъ мекунем.
It’s just open action, guys !.	Ин танҳо амали кушод аст, бачаҳо!.
Young people in particular are at risk.	Бахусус ҷавонон дар хатаранд.
I wanted to answer.	Ман мехостам ҷавоб диҳам.
Worst of the worst.	Бадтарин аз бадтарин.
Here will be the product.	Дар ин ҷо маҳсулот хоҳад буд.
Now everything has changed.	Акнун ҳама чиз тағйир ёфт.
This time she went straight to me.	Ин дафъа вай рост ба назди ман рафт.
I can’t stress enough that there is a difference.	Ман ба қадри кофӣ таъкид карда наметавонам, ки фарқият вуҷуд дорад.
But when I try to get that value, it shows me.	Аммо вақте ки ман кӯшиш мекунам, ки ин арзишро ба даст орам, он ба ман нишон медиҳад.
Maybe she wanted to know what to expect.	Шояд вай мехост бидонад, ки чӣ интизор аст.
Those sources have good names that are actually well known in the industry.	Он манбаъҳо номҳои хубе доранд, ки воқеан дар соҳа маъруфанд.
We never met.	Мо ҳеҷ гоҳ вохӯрдаем.
I didn't talk to him.	Ман бо вай сӯҳбат накардаам.
A factor of success.	Як омили муваффақият.
It brings back everything we liked about the series.	Он ҳама чизеро, ки ба мо дар бораи силсила маъқул буд, бармегардонад.
I was given a second chance.	Ба ман имкони дуюм дода шуд.
Cut them against each other.	Онҳоро дар муқобили ҳамдигар буред.
We have to go.	Мо бояд равем.
She does not mind.	Вай зид нест.
It was worse than the last, much worse.	Он аз охиринаш бадтар буд, хеле бадтар.
No, it must be something else.	Не, ин бояд чизи дигар бошад.
This is not an easy task, as one might think.	Ин кори осон нест, чунон ки кас гумон мекунад.
It seems like we’re a big deal here.	Чунин ба назар мерасад, ки мо дар ин ҷо як чизи бузург ҳастем.
The service was terrible.	Хизмат даҳшатнок буд.
You can't get any information from this past.	Шумо наметавонед аз ин гузашта ягон маълумот гиред.
Start from the first page, slow down.	Аз саҳифаи аввал оғоз кунед, суст кашед.
However, not everyone is like that.	Бо вуҷуди ин, на ҳама чунинанд.
Safety first.	Пеш аз ҳама бехатарӣ.
That is why we are here.	Барои ҳамин мо дар ин ҷо ҳастем.
A few more minutes passed.	Боз чанд дакика гузашт.
I should never have told you that.	Ман набояд ҳеҷ гоҳ ба шумо ин суханонро нагуфтам.
Her sister drove away.	Хохараш бо мошинаш ба рох баромад.
Now is the time to listen to your point of view.	Ҳоло вақти он аст, ки нуқтаи назари худро бишнавед.
The main source of misunderstandings.	Манбаи асосии нофаҳмиҳо.
I have no such memories anymore.	Ман дигар чунин хотираҳо надорам.
This method involves the following steps.	Ин усул қадамҳои зеринро дар бар мегирад.
His only wish was himself.	Хоҳиши ӯ танҳо худаш буд.
This is likely to keep the message complete.	Ин эҳтимол барои нигоҳ доштани паёми пурра бошад.
If you find a place, get it.	Агар шумо ҷой пайдо кунед, онро гиред.
And he wrote to me every day.	Ва ӯ ҳар рӯз ба ман навишт.
So far we have killed six people.	То ҳол мо шаш нафар кушта шудем.
You come back from the conclusion you want.	Шумо аз хулосае, ки мехоҳед, бармегардед.
Every day was in danger.	Ҳар рӯз дар хатар буд.
I guess that’s why they eat it.	Ман гумон мекунам, ки барои ҳамин онҳо онро мехӯранд.
There were such days.	Чунин рӯзҳо буданд.
Go back to your school days.	Ба рӯзҳои мактабхонии худ баргардед.
I know that now.	Ман инро медонам, ҳоло.
Obviously it was chosen carefully and everything is very perfect.	Аён аст, ки он бо эҳтиёт интихоб карда шуд ва ҳама чиз хеле комил аст.
None of the fingers pointed.	Ягон ангуштон ишора намекарданд.
Both of these are very good in my opinion.	Ҳардуи инҳо ба назари ман хеле хубанд.
I am writing in bed.	Ман дар бистар менависам.
The first is especially interesting for our purposes.	Аввалин барои мақсадҳои мо махсусан ҷолиб аст.
They wanted to know about it.	Онҳо мехостанд дар бораи он маълумот пайдо кунанд.
The important thing is that he did well.	Муҳим он аст, ки ӯ хуб кор кардааст.
And he knows how happy he is.	Ва ӯ медонад, ки чӣ қадар хушбахт аст.
Deep down, these are the things you want.	Дар умқи дарун, ин чизҳоест, ки шумо мехоҳед.
And the food also sounds amazing.	Ва ғизо низ аҷиб садо медиҳад.
Some followed him from a distance.	Баъзехо аз дур аз паси вай рафтанд.
But it seems that such natural laws were not created.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки ин гуна қонунҳои табиӣ офарида нашудаанд.
I mean that, though.	Ман инро дар назар дорам, аммо.
It's hard for me to sleep.	Барои ман хоб рафтан душвор аст.
To the police, that is.	Ба полис, яъне.
I tried the solution below and it worked for me.	Ман ҳалли зерро кӯшиш мекунам ва он барои ман кор кард.
He has to go at once.	Вай бояд якбора равад.
Even a small one.	Ҳатто як хурд.
They benefit from work and require a lot of physical activity.	Онҳо аз кор кардан манфиат мегиранд ва ҳаракати зиёди ҷисмониро талаб мекунанд.
He knew nothing.	Ӯ чизе намедонист.
I’m here and ready to go there and play hard.	Ман дар ин ҷо ҳастам ва омодаам ба он ҷо биравам ва сахт бозӣ кунам.
I let things happen.	Ман иҷозат медиҳам, ки ҳодисаҳо рӯй диҳанд.
A very small one.	Як хеле хурд.
And so on for the rest.	Ва ғайра барои боқимонда.
I highly recommend it.	Ман онро комилан тавсия медиҳам.
She is on the water.	Вай болои об аст.
I get angry.	Ман хашмгин мешавам.
In fact, they seem very satisfied with the situation.	Дар ҳақиқат, онҳо аз вазъият хеле қаноатманд ба назар мерасанд.
It shouldn't be.	Ин набояд буд.
These guys and this community really feel like their own kids.	Ин бачаҳо ва ин ҷомеа воқеан худро фарзандони худам эҳсос мекунанд.
Opportunity plays a role in some actions.	Имконият дар баъзе амалҳо нақш мебозад.
Seriously, someone will touch it.	Ҷиддӣ, касе ба он даст мезанад.
But let's be fair.	Аммо биёед одилона бошем.
If you’ve experienced this, you know it’s true.	Агар шумо инро аз сар гузаронида бошед, шумо медонед, ки ин ҳақиқат аст.
Their eyes fell down.	Чашмонашон ба поён афтод.
Fear of the future.	Тарс аз оянда.
She did not want to share her version of events with them.	Вай намехост, ки версияи воқеаҳои худро ба онҳо нақл кунад.
It’s about drugs.	Ин гап дар бораи маводи мухаддир аст.
But anyway, we try to read it.	Аммо ба ҳар ҳол, мо кӯшиш мекунем, ки онро бихонем.
I needed him.	Ӯ ба ман лозим буд.
Things could have been better though.	Ҳарчанд корҳоро беҳтар кардан мумкин буд.
Suddenly he hit his head.	Ногаҳон ба сараш зарба зад.
He takes care of himself.	Ӯ худаш ғамхорӣ мекунад.
His father was a kind man, and he loved him very much.	Падараш одами меҳрубон буд ва ӯро хеле дӯст медошт.
It never occurred to me that this would happen.	Хеч гох ба хаёлам наомада буд, ки чунин мешавад.
They want to be healthy.	Онҳо мехоҳанд солим бошанд.
Make as much space as possible between the big trees and your garden.	Дар байни дарахтони калон ва боғи худ ҳарчи бештар фосила гузоред.
I want to get it.	Ман мехоҳам ба он даст занам.
He has thin skin.	Ӯ пӯсти борик дорад.
I only get my stuff online.	Ман танҳо аз тариқи интернет чизҳои худро мегирам.
I’m not sure if that’s possible.	Ман боварӣ надорам, ки оё ин имконпазир аст.
Music.	Мусиқӣ.
Think of days, weeks, and months.	Аз рӯи рӯзҳо, ҳафтаҳо ва моҳҳо фикр кунед.
It worked after a while.	Он пас аз муддате кор кард.
But there is every possibility that the storm will face new challenges.	Аммо ҳама имкониятҳо вуҷуд доранд, ки тӯфон мушкилоти навро паси сар кунад.
Turn into fat.	Табдил додан ба фарбеҳ.
That, I think, is what he is trying to do.	Ки ман фикр мекунам он чизест, ки ӯ кӯшиш мекунад.
They didn’t look exactly like the picture.	Онҳо комилан ба расм монанд набуданд.
Pictures are in the camera's memory.	Суратҳо дар хотираи камера ҳастанд.
This is a great class of states.	Ин як синфи бузурги давлатҳост.
We can run.	Мо метавонем давида тавонем.
Live with it.	Бо он зиндагӣ кунед.
I just signed a great deal.	Ман навакак як созишномаи бузургро имзо карда будам.
And it’s about making long-term decisions.	Ва он дар бораи қабули қарорҳои дарозмуддат аст.
I see the reasons for that.	Ман сабабҳои онро мебинам.
Many parents said they had never seen children laugh so much.	Бисёре аз волидон гуфтанд, ки ҳеҷ гоҳ кӯдаконро ин қадар хандида надида буданд.
At least one.	Ақаллан як.
We identified participants using a database of injuries.	Мо иштирокчиёнро бо истифода аз пойгоҳи додаҳои ҷароҳат муайян кардем.
Your date of birth.	Санаи таваллуди шумо.
That’s pretty good.	Ки хеле хуб аст.
Nothing does anything.	Ҳеҷ чиз чизе намекунад.
Some things are black and white.	Баъзе чизҳо сиёҳ ва сафед мебошанд.
Both patients were adults.	Ҳарду беморон калонсолон буданд.
Now they are back and we knew what it would be like.	Акнун онҳо баргаштанд ва мо медонистем, ки ин чӣ гуна хоҳад буд.
They work silently.	Онхо хомуш кор мекунанд.
Of course, of course.	Албатта, албатта.
This is a bad luck.	Ин як бахти бад аст.
Her anxiety grows as she continues.	Ташвиши вай дар баробари идомаи минбаъдааш меафзояд.
These values ​​seem correct.	Ин арзишҳо дуруст ба назар мерасанд.
The design of this work and the manuscript is based on notes.	Тарҳрезии ин асар ва дастнависро дар асоси ёддоштҳо навиштааст.
No tub, sar.	Туб не, сар.
But it was a lot of fun.	Аммо ин хеле шавқовар буд.
I have a well-prepared crew.	Ман як экипажи хуб омода дорам.
She didn't want him to leave.	Вай намехост, ки ӯ биравад.
I just don’t look at things like you.	Ман танҳо ба корҳое мисли шумо нигоҳ намекунам.
She has no choice.	Вай илоҷе надорад.
Then we get to the important things.	Пас аз он мо ба чизҳои муҳим мерасем.
No, he could not speak now.	Не, у хозир гап зада наметавонист.
They look like any other couple eating.	Онҳо ба ҳар як ҷуфти дигар ба хӯрокхӯрӣ монанданд.
No related symptoms were seen.	Ягон нишонаҳои алоқаманд дида нашуданд.
Not sure if she was on this trip.	Боварӣ надорам, ки оё вай дар ин сафар буд.
No one was trying to take her place.	Ҳеҷ кас барои гирифтани ҷои вай ҳаракат накарда буд.
Put him to the test.	Ӯро ба озмоиш гузоред.
I just want to win.	Ман танҳо мехоҳам ғалаба кунам.
Use duplicate text from last season.	Истифодаи матни такрорӣ аз мавсими гузашта.
I want to see what you do in the future.	Ман мехоҳам бубинам, ки шумо дар оянда чӣ кор мекунед.
The important thing is that we use it for good or bad.	Муҳим он аст, ки мо онро барои хуб ё бад истифода мебарем.
I wanted to pause for a moment and take a closer look.	Хостам лахзае таваккуф карда, аз наздик назар кунам.
Others joined it.	Дигарон ба он ҳамроҳ шуданд.
You see, life has its conditions.	Бубинед, зиндагӣ шароити худро дорад.
Just give me the video.	Танҳо видеоро ба ман диҳед.
Every day you were at home, I was with each of you.	Ҳар рӯзе, ки дар хона будед, ман бо ҳар яки шумо будам.
Think about it for a second.	Дар ин бора як сония фикр кунед.
This is due to several reasons.	Ин барои якчанд сабаб алоқаманд аст.
They just lost their best friends.	Онҳо танҳо дӯстони беҳтарини худро аз даст доданд.
It's not a few days.	Ин чанд рӯз нест.
I needed this business.	Ин тиҷорат ба ман лозим буд.
You call about them.	Шумо дар бораи онҳо занг мегиред.
But the bear is not born at once.	Аммо хирс якбора таваллуд намешавад.
The man smiled.	Мард табассум кард.
I know there is no cure.	Ман медонам, ки илоҷе нест.
He was thinking about how to do it right.	Дар бораи он ки чӣ тавр дуруст кор кардан фикр мекард.
All of you smart young women need to have a voice.	Ҳамаи шумо ҷавонзанони оқил бояд овоз дошта бошед.
She is happy and it makes me happy that things are moving forward.	Вай хушбахт аст ва ин маро шод мекунад, ки корҳо пеш рафта истодаанд.
She is a cat.	Вай гурба аст.
This gives you an advantage to some extent.	Ин ба шумо то андозае бартарӣ медиҳад.
But it doesn't have to be this way anymore.	Аммо дигар набояд чунин бошад.
He did not wear anything as usual.	Ӯ мисли маъмулӣ чизе напӯшид.
It’s not even legal, it’s not.	Ин ҳатто қонунӣ нест, ин тавр нест.
I loved my country and thought it would love me again.	Ман ватани худро дӯст медоштам ва фикр мекардам, ки он маро боз дӯст медорад.
You can't straighten both of your cancers.	Шумо ҳарду саратонро рост карда наметавонед.
This is a great project that awaits us next year.	Ин як лоиҳаи бузурги бузургест, ки соли оянда моро интизор аст.
You go ahead.	Шумо пеш равед.
Soldiers as members of a brigade.	Солдатхо хамчун аъзоёни бригадам.
Recently, a young man went home late.	Чанде пеш чавоне дер хонааш рафт.
I wanted to see him.	Ман ӯро дидан мехостам.
Nothing even comes close to such a system.	Ҳеҷ чиз ҳатто ба чунин система наздик намешавад.
He said he would be there by two o'clock in the afternoon.	Вай гуфта буд, ки соати дуи нисфирӯзӣ дар он ҷо хоҳад буд.
I love the band.	Ман гурӯҳро дӯст медорам.
There are two main changes.	Ду тағйироти асосӣ вуҷуд доранд.
No one else will do it.	Дигар ҳеҷ кас ин корро намекунад.
When it didn't kill them.	Вақте ки он онҳоро накушт.
Get out of the war.	Аз ҷанг берун шавед.
She was lying on my arm, breathing very fast.	Вай дар дасти ман хобида, хеле тез нафас мекашид.
However, little is known in this area.	Бо вуҷуди ин, дар ин соҳа чандон маълум нест.
If it’s low, you won’t be doing well.	Агар он паст бошад, шумо хуб кор карда наметавонед.
I have no doubt.	Ман шубҳа надорам.
You have no appearance.	Шумо намуди зоҳирӣ надоред.
I love my gift.	Ман тӯҳфаи худро дӯст медорам.
She thought so.	Вай чунин фикр мекард.
You have been in this business from the beginning.	Шумо аз аввал дар ин кор будед.
This may not be right for you.	Шояд ин барои шумо дуруст набошад.
Consider two cases.	Ду ҳолатро баррасӣ кунед.
She seemed to enjoy it.	Ба назар чунин менамуд, ки вай аз ин лаззат мебарад.
To those in your ranks, so be it, yes.	Ба онҳое, ки дар ҳайати шумо ҳастанд, ҳамин тавр аст, ҳа.
I’ve seen men fall underfoot before.	Ман пештар дида будам, ки мардон зери по меафтанд.
There was so much to enjoy.	Барои лаззат бурдан хеле зиёд буд.
I've heard enough of your lies.	Дурӯғҳои туро ба қадри кофӣ шунидам.
This is what they usually call it.	Ин аст он чизе ки онҳо онро одатан меноманд.
Or has a younger sister.	Ё хоҳари хурдиаш ҳаст.
They stood in complete silence in the dark outside.	Онҳо дар торикии беруни дар комилан ором меистоданд.
It was in the eyes.	Дар чашмон буд.
I approached it myself.	Ман худам ба он наздик шудам.
When the game started, he stood for hours.	Вақте ки бозӣ оғоз шуд, ӯ соатҳо бар по меистод.
But that was only the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидо буд.
Maybe next year.	Шояд соли оянда.
A good job came in as to why they should start too.	Як кори хубе ворид шуд, ки чаро онҳо низ бояд оғоз кунанд.
They didn’t even know what to do.	Онҳо ҳатто намедонистанд, ки чӣ кор мекунанд.
I tried many ways to do this, but nothing worked.	Ман роҳҳои зиёдеро барои ин кор кӯшиш кардам, аммо ҳеҷ чиз нашуд.
The last stage in the last house.	Марҳилаи охирин дар хонаи охирин.
You know what happened after that.	Шумо медонед, ки пас аз он чӣ шуд.
We use such techniques here.	Мо дар ин ҷо чунин техникаҳоро истифода мебарем.
I have to give it to him.	Ман бояд инро ба вай диҳам.
He was cold, though, not in front of a drop of vodka.	Ӯ сард буд, ҳарчанд, дар пеши назари як қатра арақ нест.
Then he came to the front again.	Баъд вай боз ба фронт омад.
It was usually summer.	Одатан тобистон буд.
Your website is no different.	Вебсайти шумо фарқ надорад.
I mean and continue.	Ман дар назар дорам ва минбаъд.
Their children had grown up and moved elsewhere.	Фарзандони онҳо калон шуда, ба ҷои дигар рафта буданд.
I didn’t think more of that.	Ман аз ин бештар фикр накардаам.
But there is no reason to participate.	Аммо барои иштирок кардан ба ин кор ягон сабабе нест.
There is nothing to choose from.	Ҳеҷ чиз барои интихоб нест.
When he saw them, a look of concern appeared on his face.	Вакте ки онхоро дид, дар чехрааш як хавотир пайдо шуд.
In addition, this location information is often not very accurate.	Илова бар ин, ин маълумоти ҷойгиршавӣ аксар вақт чандон мушаххас нест.
I am learning names.	Ман номҳоро меомӯзам.
He is there.	Ӯ дар он ҷост.
A similar situation was observed in the working group.	Чунин ахвол дар гурухи коргарон мушохида карда шуд.
That's how it went.	Ин тавр гузашт.
I am tired and very busy.	Ман хаста ва хеле банд ҳастам.
I hope this guide has helped you in setting up your chair.	Ман умедворам, ки ин дастур ба шумо дар ташкили курсии худ кӯмак кард.
He treated everyone well.	Ба ҳама хуб муносибат мекард.
She received a good general education at school.	Вай дар мактаб маълумоти хуби умумй гирифт.
Now he has to distract himself.	Акнун ӯ бояд диққати худро тақсим кунад.
But in reality, none of that is true.	Аммо дар асл, ҳеҷ яке дуруст нест.
I’m not happy if that’s what you’re asking.	Ман хурсанд нестам, агар ин чизест, ки шумо мепурсед.
You won’t have your best appearance.	Шумо беҳтарин намуди зоҳирии худро нахоҳед дошт.
However, it seems that other men have joined the company to date.	Бо вуҷуди ин, ба назар мерасад, ки мардони дигар то ин сана ба ширкат ҳамроҳ шудаанд.
The phone was pressed directly to the ground.	Телефон рост ба замин пахш карда шуд.
You didn't follow me.	Ту аз пушти ман намерафтӣ.
He thought the sun would rise and set on his father.	Вай гумон кард, ки офтоб барояд ва бар падараш ғуруб кунад.
His body was moving until he lost his mind.	То он даме, ки ақлаш аз даст рафт, баданаш ҳаракат мекард.
They seem to be doing everything right.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо ҳама чизро дуруст мекунанд.
This makes the hardest part of the game much easier.	Ин қисми душвортарини бозӣро хеле осонтар мекунад.
My question is, is this the right approach to do this?	Саволи ман ин аст, ки оё ин равиши мувофиқ барои ин кор аст?
I read his name, he didn't answer.	Номашро хондам, ҷавоб надод.
Learning with computer games.	Омӯзиш бо бозиҳои компютерӣ.
Finally, he did.	Ниҳоят, ӯ кард.
I wanted to be tested.	Ман мехостам, ки ба озмоиш дучор шавам.
This will not be a military operation.	Ин амалиёти низомӣ нахоҳад буд.
I lied all my life.	Ман тамоми умр дурӯғ гуфта будам.
Win or lose.	Ғолиб ё мағлуб.
Pick it up.	Онро бардоред.
Maybe you want to try it.	Шояд шумо мехоҳед онро санҷед.
And on an empty stomach it takes even less.	Ва дар меъдаи холӣ он ҳатто камтар мегирад.
He looked around and saw the world differently.	Вай ба атроф нигарист ва дуньёро дигар хел медид.
But below is an amazing picture.	Аммо дар зер як тасвири ҳайратангез вуҷуд дорад.
That’s right, she has a point.	Ин хеле дуруст аст, вай як нукта дорад.
After that, the woman had no problems for a minute.	Баъд аз ин, зан ягон дакика душворй надошт.
I look forward to seeing it !.	Ман интизори дидани он!.
There were no significant differences between these groups.	Дар байни ин гурӯҳҳо фарқияти ҷиддӣ вуҷуд надошт.
Full policy statement.	Изҳороти пурраи сиёсатгузорӣ.
The people looked really beautiful.	Одамон дар ҳақиқат зебо менамуданд.
I shook my head as they continued to work.	Ман сар ҷунбондам, ки онҳо корро идома диҳанд.
There are only a few to mention.	Факат баъзеро зикр кардан лозим аст.
At the same time, the question must be closed.	Дар айни замон, савол бояд пӯшида бошад.
Well, here you are.	Хуб, шумо дар ин ҷо ҳастед.
The shock was real.	Шок воқеӣ буд.
I thought he would be great.	Ман фикр мекардам, ки ӯ бузург хоҳад буд.
The code is too simple, so it probably won’t work.	Рамз хеле содда аст, аз ин рӯ эҳтимол он кор намекунад.
The claim was accepted.	Талабнома кабул карда шуд.
I almost drowned myself.	Ман қариб худамро тар кардам.
She looked at it herself.	Вай худаш ба он нигоҳ мекард.
I can do the next part as a long page.	Ман метавонам қисми навбатиро ҳамчун як саҳифаи дароз иҷро кунам.
Accidentally entered there.	Тасодуфан ба он ҷо даромад.
Another thing is education.	Боз як чизи дигар маориф аст.
It was dark outside.	Дар берун хаво торик буд.
It makes me feel better to have this argument.	Ин маро беҳтар ҳис мекунад, ки ин далел дошта бошам.
She looked into the empty room.	Вай ба ҳуҷраи холӣ нигоҳ кард.
We lived with what we had in our local environment.	Мо бо он чизе, ки дар муҳити маҳаллии худ доштем, зиндагӣ мекардем.
In this case, how to avoid writing action lessons.	Дар ин ҳолат чӣ гуна бояд аз навиштани дарсҳои амал канорагирӣ кард.
This saves a lot of time and money.	Ин як миқдори зиёди вақт ва маблағро сарфа мекунад.
He made new friends at school.	Дар мактаб дӯстони нав пайдо кард.
I remember it very well.	Ман онро хеле хуб дар ёд дорам.
As you say, most of the time it wasn’t what it seemed.	Тавре ки шумо мегӯед, аксар вақт он чизе ки ба назар менамуд, набуд.
The game had good moments.	Бозӣ лаҳзаҳои хуб дошт.
Maybe they need it.	Шояд онҳо ба он ниёз доранд.
There is very little debate about its impact.	Дар бораи таъсири он баҳс хеле кам аст.
It could take a month.	Метавонист як моҳ вақт гирад.
Personal stories of our relationships.	Ҳикояҳои шахсии муносибатҳои мо.
At the time, it was a personal decision to resist.	Он вақт ин як қарори шахсӣ буд, ки муқобили он истодагарӣ кунад.
Surprisingly, that was exactly what he needed.	Аҷоиб, маҳз он чизе ки ба ӯ лозим буд.
She couldn't stand it.	Вай токат карда натавонист.
His words, however, were different.	Ҳарчанд суханони ӯ дигар буданд.
And have fun.	Ва хурсандӣ кардан.
You can explain it.	Шумо метавонед онро шарҳ диҳед.
This leads to other problems we may have in our relationships.	Ин боиси мушкилоти дигаре мегардад, ки мо дар муносибатҳои мо дошта метавонем.
When the car drove them off the road.	Вақте ки мошин онҳоро аз роҳ берун кард.
Worse than putting your finger on it.	Бадтар аз он ки ангушти худро бар шумо гузоред.
We love the big boy !!.	Мо писари калонро дӯст медорем !!.
And really this may or may not be.	Ва дар ҳақиқат ин метавонад бошад ё не.
But not in this case.	Аммо на дар ин маврид.
Thus, it was delayed from year to year.	Ҳамин тавр, он сол то сол ба таъхир афтод.
I thought about this moment for a long time.	Ман муддати дароз дар бораи ин лахза фикр мекардам.
They didn’t hit the biggest.	Онҳо калонтаринро назадаанд.
There was only a phone call.	Танҳо занги телефонӣ дошт.
If you hit them, you get one point.	Агар шумо онҳоро задед, шумо як хол мегиред.
We held our breath.	Мо нафаси худро нигоҳ доштем.
We want to have our say.	Мо мехоҳем фикри худро бигӯем.
It is much more difficult for a woman to get rid of it.	Барои зан халос шудан аз он хеле мушкилтар аст.
Their home life is usually difficult.	Ҳаёти хонагии онҳо одатан душвор аст.
Someone needs to remember.	Касе бояд дар хотир дошта бошад.
I have never seen them before.	Ман онҳоро пештар ҳеҷ гоҳ надидаам.
It’s such a good feeling.	Ин чунин як эҳсоси хуб аст.
We are strong.	Мо қавӣ ҳастем.
Not out yet.	Ҳанӯз берун нашудааст.
She was gaining weight, she knew it.	Вай вазни худро зиёд мекард, вай инро медонист.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
Your download was an addition that this file could be a complete spring.	Зеркашии шумо иловае буд, ки ин файл метавонад комилан баҳор бошад.
This is the biggest key for us.	Ин барои мо калиди калонтарин аст.
No, five.	Не, панҷ.
Something about the day felt wrong.	Чизе дар бораи рӯз нодуруст ҳис мекард.
I came here to pick up the kids.	Ман ба ин ҷо омадам, то кӯдаконро бигирам.
The statement misled me.	Изҳорот маро ба иштибоҳ овард.
Obviously, much of it comes from our own lives.	Аён аст, ки бисёре аз он аз ҳаёти худи мо бармеояд.
Its use is enjoyable.	Истифодаи он хурсандиовар аст.
Please feel free to contact us if you are hoping this book has a page.	Лутфан, агар шумо умедворед, ки ин китоби саҳифа дорад, ба мо дастрас кунед.
We do not create a program.	Мо барномае намесозем.
Maybe they eat small fish somehow.	Шояд онҳо бо ягон роҳ моҳии хурдро мехӯранд.
At least not by us.	Ҳадди ақал, на аз ҷониби мо.
Check it out today!	Имрӯз онро санҷед!.
No effect was observed.	Ягон таъсир дида нашуд.
I’m not sure, really.	Ман боварӣ надорам, дар ҳақиқат.
I thought we were friends.	Ман фикр мекардам, ки мо дӯстон ҳастем.
And then.	Ва он гоҳ.
But this is not because of a lack of will.	Аммо ин аз сабаби набудани ирода нест.
Since there are only three, the choice is not very difficult.	Азбаски танҳо се аст, интихоби он хеле душвор нест.
They had not been in contact for three years.	Се сол боз бо онҳо тамос надоштанд.
Not by a bear.	На аз ҷониби хирс.
That's what he wanted.	Он чизе ки ӯ мехост.
I like that we do something special.	Ба ман маъқул аст, ки мо як чизи махсусе мекунем.
There was another word.	Сухани дигар буд.
Crowds should not be a factor because they are not on the field.	Издиҳом набояд омиле бошад, зеро онҳо дар майдон нестанд.
I wanted to know my next steps.	Ман мехостам қадамҳои навбатии худро донам.
When filled with salt, the leaves fall off.	Вақте ки аз намак пур мешавад, баргҳо мерезанд.
You just smoke more here because it’s easier.	Шумо танҳо дар ин ҷо бештар тамокукашӣ мекунед, зеро ин осонтар аст.
Definitely was ahead of time.	Бешубҳа, пеш аз вақт буд.
The reason remains very simple.	Сабаб хеле оддӣ боқӣ мемонад.
This happened over and over again.	Ин такрор ба такрор рӯй дод.
You can go and listen to live music.	Шумо метавонед рафта мусиқии зинда гӯш кунед.
Adults talk.	Калонсолон гап мезананд.
No one went to bed on time.	Ҳеҷ кас сари вақт ба хоб нарафт.
There is no inner life.	Ҳаёти дохилӣ нест.
It’s what they sleep on.	Он чизе ки онҳо хоб мекунанд.
I can't identify the error I made here.	Хатогие, ки ман дар ин ҷо кардаам, муайян карда наметавонам.
The door is half closed.	Дари ним баста аст.
Trading has increased the chances of success for peace of mind.	Савдо имкони муваффақиятро барои оромии рӯҳ афзоиш дод.
I wish the best for everyone. '	Ман барои ҳама беҳтаринро мехоҳам'.
Actually a unique location.	Дар асл як макони нодир.
This is one such volume.	Ин яке аз чунин ҷилдҳост.
But you’ll be amazed at how quickly the three hours fill up.	Аммо шумо ҳайрон мешавед, ки се соат чӣ қадар зуд пур мешавад.
Things were taken care of.	Корҳо ғамхорӣ карда мешуданд.
Anxiety reappeared in his voice.	Ташвиш боз дар овозаш пайдо шуд.
The thought answered him.	Ин фикр ба у чавоб дод.
However, be aware of the cost.	Бо вуҷуди ин, аз хароҷот огоҳ бошед.
Dinner last night and tonight from one.	Нашуст, шаби гузашта ва имшаб аз як.
These are important for applications.	Инҳо барои барномаҳо муҳиманд.
You and only you will.	Шумо ва танҳо шумо хоҳед.
There are horses on one side of the stable.	Дар як тарафи огил аспхо хастанд.
I saw a message that was so much more.	Ман як паёмро дидам, ки ин қадар зиёд аст.
This is the only explanation.	Ин ягона шарҳ аст.
Now tell yourself that you will never want to feel that way again.	Акнун ба худ бигӯед, ки шумо дигар ҳеҷ гоҳ чунин ҳис кардан намехоҳед.
This is understandable.	Ин фахмост.
No one from the crew told you.	Ҳеҷ кас аз экипаж ба шумо нагуфт.
It has an end.	Ин охир дорад.
Everyone is dead now.	Ҳама ҳоло мурдаанд.
I believe this had something to do with their survival.	Ман боварӣ дорам, ки ин ба зинда мондани онҳо рабте дошт.
I knew this for the truth.	Ман инро барои ҳақиқат медонистам.
Over the years, they have struggled to find work.	Солҳост, ки онҳо базӯр кор ёфтанд.
And it didn't happen.	Ва ин тавр нашуд.
Who knows you are with us.	Кӣ медонад, ки ту бо мо ҳастӣ.
There is something to see here as well.	Дар ин ҷо низ чизеро дидан лозим аст.
We live in freedom to do whatever we want.	Мо дар озодӣ зиндагӣ мекунем, ки ҳар чӣ мехоҳем, кунем.
And breath is life.	Ва нафас ҳаёт аст.
That is why it is happening.	Барои хамин хам ин тавр шуда истодааст.
Shows, movies and stage shows.	Намоишҳо, филмҳо ва намоишҳои саҳнавӣ.
Maybe they'll arrest him for me.	Шояд барои ман ӯро дастгир кунанд.
He didn't seem very worried.	Ӯ ба назар чандон нигарон набуд.
They need to get their lives back.	Онҳо бояд ҳаёти худро баргардонанд.
I haven't looked back since.	Ман аз он вақт инҷониб ба қафо нигоҳ накардаам.
Access log.	Сабти дастрасӣ.
They talked again.	Боз гап заданд.
I just work.	Ман танҳо кор мекунам.
Everything happens.	Ҳама чиз мешавад.
We love it so much.	Мо аз ҳад зиёд дӯст медорем.
I had a fever.	Ман гармӣ доштам.
Never feel like you have to prove anything to anyone.	Ҳеҷ гоҳ эҳсос накунед, ки шумо бояд ба касе чизе исбот кунед.
I might have to wait and see what the answer is.	Ман шояд интизор шавам, то бубинам, ки ба ин ҷавоб чӣ гуна аст.
Fear of death.	Тарс аз марг.
And then there’s the other music room.	Ва он гоҳ ҳуҷраи дигар мусиқӣ аст.
He asked you.	Ӯ туро пурсид.
Raise the heat.	Гармро баланд кунед.
We can't do anything.	Мо ҳеҷ коре карда наметавонем.
This means that the audience for this publication may be a bit limited.	Ин маънои онро дорад, ки аудиторияи ин нашр метавонад каме маҳдуд бошад.
They just mean better.	Онҳо танҳо маънои беҳтаре доранд.
Or maybe.	Ё шояд.
But she had no choice.	Аммо вай илоҷе надошт.
It felt like a living thing.	Он мисли як чизи зинда ҳис мекард.
If your issue is not discussed, please create a new issue.	Агар масъалаи шумо баррасӣ нашавад, лутфан масъалаи нав эҷод кунед.
When you meet him, you can ask him about it.	Вақте ки шумо бо ӯ вохӯред, шумо метавонед аз ӯ дар ин бора пурсед.
Nothing more and nothing less.	Ҳеҷ чиз бештар ва ҳеҷ чиз камтар.
Each time you die a little.	Ҳар дафъа шумо каме мемиред.
Access is closed.	Дастрасӣ баста аст.
They do not know who to trust or where to hide.	Онҳо намедонанд, ки ба кй бовар кунанд ва дар куҷо пинҳон шаванд.
Behind him was a silent silence.	Дар паси у бе садо баста шуд.
Thus, blood is drawn.	Ҳамин тариқ, хун кашида мешавад.
They really want to do that.	Онҳо дар ҳақиқат мехоҳанд ин корро кунанд.
But it was very deep.	Аммо он хеле амиқ буд.
I remember that.	Ман инро аз ёд медонам.
I just remember the treatment.	Ман танҳо табобатро дар ёд дорам.
There seemed to be no real life for him.	Ба назар чунин менамуд, ки барои ӯ ҳаёти воқеӣ вуҷуд надорад.
Then we went ahead and got there.	Баъд мо пеш рафтем ва ба он чо омадем.
Where the user can create their own game and play it.	Дар куҷо корбар метавонад бозии худро эҷод кунад ва онро бозӣ кунад.
Among the masses.	Дар байни омма.
He is broken.	Ӯ шикастааст.
To name a few.	Барои номбар кардани чанде.
He never showed her things.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чизҳоро ба ӯ нишон надодааст.
What file does it contain.	Чӣ файл дорад.
This made me even more respectful.	Ин маро боз хам бештар хурмату эхтиром кард.
Everyone seemed to be happy.	Хама гуё хурсанд буданд.
I thought you meant that.	Ман фикр кардам, ки шумо инро дар назар доред.
One hundred and twenty people are now ahead.	Холо саду бист нафар дар пеш.
There is still much work to be done.	Ҳанӯз бояд корҳои зиёде анҷом дода шаванд.
I needed to be away for a while.	Ба ман лозим буд, ки муддате вуҷуд надошта бошам.
It felt like it wasn't his hand.	Чунин ҳис мекард, ки ин дасти ӯ нест.
He desperately wants to be a part of us.	Ӯ сахт мехоҳад, ки қисми мо бошад.
However, he can.	Бо вуҷуди ин, ӯ метавонад.
There were some rocks, holes, and so on.	Баъзе сангҳо, сӯрохҳо ва ғайра зиёд буданд.
It wasn’t a movie and so he didn’t either.	Ин филм набуд ва аз ин рӯ ӯ ҳам накард.
He put his foot down again.	Боз пои худро ба по гузошт.
This is huge.	Ин хеле бузург аст.
She smiled softly.	Вай хандаи нарм дод.
Use this rule parameter.	Истифодаи ин параметри қоида.
There is very little going on in each ball.	Дар ҳар як тӯб хеле кам меравад.
Science was lost.	Илм гум шуд.
You should check with us.	Шумо бояд бо мо тафтиш кунед.
I like working.	Ман кор карданро дӯст медорам.
It was something that seemed very interesting.	Ин чизе буд, ки хеле ҷолиб ба назар мерасид.
We have lost ways that most of us never know.	Роҳҳоеро гум кардем, ки аксарияти мо ҳеҷ гоҳ намедонем.
I'll get you back.	Ман туро бармегардонам.
I have never seen it before.	Ман онро пештар надидаам.
She put her hand in her hair.	Вай дасташро дар мӯяш гузаронид.
I never thought you would choose me.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки шумо маро интихоб мекунед.
Live and learn.	Зиндагӣ ва омӯхтан.
She will be happy.	Вай хурсанд мешавад.
Stay in bed if it makes you feel better.	Дар бистар монед, агар ин шуморо беҳтар ҳис кунад.
I loved these things.	Ман ин чизҳоро дӯст медоштам.
The infection process was analyzed at the indicated times.	Раванди сироят дар лаҳзаҳои нишондодашуда таҳлил карда шуд.
There is a large table where I spread out a few sheets of paper.	Дар он ҷо як мизи калоне ҳаст, ки чанд коғазро паҳн кунам.
The idea of ​​power is familiar even to children.	Идеяи қудрат ҳатто ба кӯдакон шинос аст.
I hope to find a good match to play.	Ман умедворам, ки бозии хубе барои бозӣ пайдо мекунам.
The construction there is very good.	Дар он чо сохтмон хеле хуб аст.
You still have them.	Шумо ҳоло ҳам онҳоро доред.
But what happened happened.	Аммо он чи шуд, рӯй дод.
See if you can get a better deal for yourself.	Бубинед, ки оё шумо метавонед барои худ як созишномаи беҳтар ба даст оред.
But take a moment and see.	Аммо лаҳзае ҷудо кунед ва бубинед.
Both attempts are necessary.	Ҳарду кӯшиш зарур аст.
I need a cat.	Гурба ба ман лозим аст.
One patient is excluded.	Як бемор истисно карда мешавад.
Not only the rich signed.	На танҳо сарватмандон имзо карданд.
Here they should drink a little.	Дар ин ҷо онҳо бояд каме менӯшанд.
We'll get out of here before we talk.	Мо пеш аз он ки гап дарояд, аз ин ҷо меравем.
Killing me would not solve their problem.	Маро куштан мушкилоти онҳоро ҳал карда наметавонист.
He called his father and his father told him to come home.	Ба падараш занг зада буд ва падараш гуфтааст, ки ба хона биё.
She is from a large family.	Вай аз оилаи калон аст.
They were just awesome.	Онҳо танҳо олӣ буданд.
But this new doctor scared him.	Аммо ин духтури нав ӯро аз худаш тарсонд.
We came as far as possible.	Мо ба қадри имкон омадем.
I really like the picture.	Ман тасвирро хеле дӯст медорам.
This is just wrong.	Ин танҳо нодуруст аст.
It gives us a goal to go after.	Он ба мо ҳадафе медиҳад, ки пас аз он биравем.
Required by the user.	Аз ҷониби корбар зарур аст.
I choose students over adults every day.	Ман ҳар рӯз донишҷӯёнро бар калонсолон интихоб мекунам.
And that’s what we used to do.	Ва он чизе ки мо пештар мекардем.
Absolutely in cash.	Комилан бо пули нақд.
The other men got closer.	Мардони дигар наздиктар шуданд.
No black hole needed.	Сӯрохи сиёҳ лозим нест.
Maybe that was the problem.	Шояд ин мушкилот буд.
Then my memory problems completely disappeared.	Пас аз он мушкилоти хотираи ман комилан аз байн рафтанд.
He will be.	Ӯ хоҳад буд.
I took the gift and went to the guard.	Ман тӯҳфаро гирифта, ба назди посбон рафтам.
I am a man, not a movement.	Ман мард ҳастам, на ҳаракат.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
She only succeeds for a moment.	Вай танҳо як лаҳза муваффақ мешавад.
One day his daughter suddenly called him.	Рузе духтараш уро ногахон даъват кард.
We are going to my house.	Мо ба хонаи ман меравем.
Or right now.	Ё худи ҳозир.
They don't know each other.	Онхо якдигарро намешиносанд.
Learn how to play.	Чӣ тавр бозӣ карданро омӯзед.
Death is a busy place.	Марг ҷои банд.
This is for the care of the infection.	Ин барои нигоҳубини сироят аст.
I thought they were leaving.	Гумон кардам, ки онҳо мераванд.
She didn't smile.	Вай табассум накард.
The concept of peppers.	Консепсияи қаламфури.
It was cold again.	Боз хунук шуд.
They are not afraid to be themselves.	Аз худ будан наметарсанд.
It was closed too.	Ин ҳам баста буд.
Not so.	Ин тавр нест.
He got up and went to her.	Ӯ бархост ва ба назди вай рафт.
Pour in the eggs, then reduce the heat to a minimum.	Тухмро резед, пас гармиро то ҳадди ақал кам кунед.
There are no questions on the table.	Ҳеҷ саволе аз рӯи миз нест.
Except for one thing.	Ба чуз як чиз.
I don't see him happy.	Ман ӯро хушбахт намебинам.
There is a group of people for his blood.	Як гурӯҳ одамон барои хуни ӯ ҳастанд.
Probably too light.	Шояд хеле сабук.
I was told to eat them because the weather is hot.	Ба ман гуфт, ки онҳоро бихӯрам, зеро ҳаво гарм аст.
Or at least this information has not been made public.	Ё ҳадди аққал ин маълумот ба мардум нашр нашудааст.
Do you think you can eat this way?	Оё шумо фикр мекунед, ки шумо метавонед ин тавр бихӯред?
He put his hands on the table and leaned on them.	Дастонашро болои миз гузошта, ба онҳо такя кард.
We have a user.	Мо корбар дорем.
His body burned.	Баданаш сӯхт.
The wall is wide and high.	Девор васеъ ва баланд аст.
I know what happened and you too.	Ман медонам, ки чӣ шуд ва шумо низ.
In the middle of winter, a perfect red rose.	Дар миёнаи зимистон, як садбарги сурхи комил.
See for more details.	Барои тафсилоти бештар нигаред.
But there were many ways to get hurt.	Аммо роҳҳои зиёде барои осеб дидан вуҷуд дошт.
However, none of them claim to actually have much information about it.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке аз онҳо иддао намекунад, ки воқеан дар бораи он маълумоти зиёд дорад.
I've seen it.	Ман инро дидаам.
I do not know.	Ман намедонам.
Receive feedback, encrypt and send.	Гирифтани фикру мулоҳизаҳо, рамз сохтан ва фиристодан.
Then you can see the importance of each variable.	Пас шумо метавонед аҳамияти ҳар як тағирёбандаро бубинед.
I only knew one way.	Ман танҳо як роҳро медонистам.
Finding a job was difficult.	Ҷустуҷӯи кор душвор буд.
The children are still at home from school.	Кӯдакон то ҳол аз мактаб дар хонаанд.
Surprisingly, you forget.	Аҷибаш он аст, ки шумо фаромӯш мекунед.
I finally told them they wanted to hear.	Ман дар охир ба онҳо гуфтам, ки онҳо шунидан мехостанд.
Treatment should continue until recovery.	Табобат бояд то шифо ёфтан давом мекард.
His mind is weak and even when he wasn’t.	Ақли ӯ заиф аст ва ҳатто вақте ки набуд.
I hope this will be interesting.	Ман умедворам, ки ин шавқовар хоҳад буд.
Do this easily without anyone noticing.	Инро бидуни ҳеҷ кас фаҳмидан ба осонӣ иҷро кунед.
You bring such joy with your music.	Шумо бо мусиқии худ чунин шодӣ меоред.
Yes, this is a long story.	Бале, ин як ҳикояи дароз аст.
I don't do that.	Ман ин корро намекунам.
He was not at home yet.	Ӯ ҳанӯз дар хона набуд.
It can be completely different.	Он метавонад тамоман гуногун бошад.
We need to know what is in our food.	Мо бояд донем, ки дар ғизои мо чӣ мавҷуд аст.
If you’re in shape throughout the year, you exercise all year.	Агар шумо дар давоми сол дар шакл бошед, шумо тамоми сол машқ мекунед.
A very interesting set, without any special event.	Маҷмӯи хеле шавқовар, бе ягон чорабинии махсус.
You have great power to make a business trip.	Шумо қудрати бузурге доред, ки сафари тиҷоратӣ анҷом диҳед.
Samples were analyzed during collection.	Намунаҳо ҳангоми ҷамъоварӣ таҳлил карда шуданд.
Let's get back to the point.	Биёед ба қазия баргардем.
You have done a lot of work today.	Шумо имрӯз кори зиёдеро анҷом додед.
That's enough.	Бо он бас аст.
Look at each other's deaths.	Ба марги ҳамдигар нигаред.
But here's what happens.	Аммо дар ин ҷо чӣ рӯй медиҳад.
He intended to listen to everyone.	Вай ният дошт, ки ҳар якро бишнавад.
It makes sense to them.	Ин ба онҳо маъно дорад.
On the function parameters.	Дар бораи параметрҳои функсия.
I grew up in such a business.	Ман дар чунин тиҷорат ба воя расидаам.
I told him no.	Ман ба ӯ гуфтам, ки не.
She felt the light touch of the morning sun.	Вай ламси сабуки офтоби субҳро ҳис кард.
You do the same.	Шумо низ ҳамин тавр.
But she didn’t stop there.	Аммо вай дар ин ҷо бас накард.
That way they could get back five hundred dollars.	Бо ин роҳ онҳо метавонистанд панҷсад долларро баргардонанд.
Take your place among the stars and watch us.	Дар байни ситораҳо ҷои худро ишғол кунед ва моро назорат кунед.
It still depends on the position.	Хануз ба вазифа вобаста аст.
There are different approaches to this issue.	Ба ин масъала равишҳои гуногун вуҷуд доранд.
It was his only season.	Ин ягона мавсими ӯ буд.
I don’t remember what kind of support that was.	Дар ёд надорам, ки ин чӣ гуна дастгирӣ буд.
I started thinking about the future.	Ман дар бораи оянда фикр карданро сар кардам.
I think that's about it.	Ба назарам ин тақрибан ҳамин аст.
I know everything.	Ман ҳама чизро медонам.
We are the ones who stay the people.	Мо касоне ҳастем, ки мардум мемонем.
It’s like it’s completely changing my tone.	Ин мисли он аст, ки оҳанги маро комилан тағир медиҳад.
He will be the last man up.	Ӯ охирин марди боло хоҳад буд.
I still, as they say.	Ман то ҳол, чунон ки мегӯянд,.
When you see large groups, hide and let them pass you by.	Вақте ки шумо гурӯҳҳои калонро мебинед, пинҳон шавед ва бигзоред, ки онҳо аз шумо гузаранд.
I really do.	Ман дар ҳақиқат ин корро мекунам.
Songs you don’t know, songs you’ve never heard before.	Сурудҳое, ки шумо намедонед, сурудҳое, ки то ҳол касе нашунида буд.
Data not corrupted.	Маълумот вайрон нашудааст.
They looked at him in amazement.	Онҳо ба ӯ нигоҳ карда, ҳайрон шуданд.
We prove the if part.	Мо қисми if-ро исбот мекунем.
THE MEDIA.	ВАО.
Just as we care about him.	Ҳамон тавре ки мо дар бораи ӯ ғамхорӣ мекунем.
We keep our eyes peeled.	Мо чашмони худро нигоҳ медорем.
The adventure will be exciting.	Саёҳати шавқовар хоҳад буд.
And so normal.	Ва ҳамин тавр муқаррарӣ.
I have now.	Ман ҳоло дорам.
I have breakfast for you.	Ман барои шумо субҳона дорам.
All this and so on.	Ҳамаи инҳо ва ғайра.
She could do better than that.	Вай метавонад аз ин беҳтар кор кунад.
You don’t put them on stage.	Шумо онҳоро дар саҳна намегузоред.
Everyone drank and ate a little.	Ҳама чизе нӯшидан ва каме хӯрок хӯрданд.
Thus, this figure could be improved.	Ҳамин тавр, ин рақам метавонад беҳтар шавад.
The good times are over for more than a few months.	Вақтҳои хуб зиёда аз чанд моҳ ба охир расиданд.
Maybe this isn’t for you guys.	Шояд ин барои шумо бачаҳо набошад.
I took the exam.	Ман дар имтиҳон кардам.
He excelled in his work.	Вай аз рУи нишондодхои кораш хеле зиёд баромад.
If you are late, you will use force.	Агар шумо дер кунед, шумо қувваро истифода мебаред.
Personal things that were really off.	Чизҳои шахсӣ, ки воқеан хомӯш буданд.
And he thought he had done a very good job of them.	Ва ӯ фикр мекард, ки вай дар бораи онҳо хеле хуб кор кардааст.
I came across some small things that didn’t define it.	Ман ба баъзе чизҳои хурде дучор шудам, ки онро муайян накарданд.
At least, not immediately.	Ҳадди ақал, на дарҳол.
It just happened on its own.	Ин танҳо худ аз худ рӯй дод.
All questions, with the exception of the last question, were multiple choice.	Ҳама саволҳо, ба истиснои саволҳои охирин, интихоби чандкарата буданд.
Start the thought process early, before jumping.	Раванди фикрро барвақт оғоз кунед, пеш аз ҷаҳидан.
With her.	Бо вай.
It was not about freedom of speech.	Гап дар бораи озодии баён набуд.
There is enough evidence to act on it.	Барои амал кардан аз рӯи он далелҳои кофӣ мавҷуданд.
But there is one thing.	Аммо як чиз ҳаст.
And she is dead.	Ва вай мурдааст.
It just collected data.	Он танҳо маълумот ҷамъоварӣ кард.
Please tell us a new story.	Лутфан, касе ба мо ҳикояи нав гӯяд.
Maybe they did it to others, but not to me.	Шояд онҳо ин корро ба дигарон карда бошанд, аммо на ба ман.
What he saw surprised him.	Он чизе, ки дид, ӯро ба ҳайрат овард.
He was a really good guy.	Вай дар ҳақиқат як бачаи хуб буд.
I didn’t have to agree to go out with them.	Ман бояд розӣ набудам, ки бо онҳо берун равам.
Last night was tested for the first time.	Шаби гузашта бори аввал санҷида шуд.
With our company.	Бо ширкати мо.
It involves one or more people.	Он як ё якчанд шахсро дар бар мегирад.
Nothing was saved in the battle.	Дар ҷанг ҳеҷ чиз наҷот наёфт.
As of now.	Тавре ки дар айни замон.
A fair field of life.	Майдони одилонаи ҳаёт.
It will be for others.	Он барои дигарон хоҳад буд.
They broke the record later that day.	Онхо дер хамон руз рекордро шикастанд.
I got back there a few minutes later.	Ман пас аз чанд дақиқа ба он ҷо баргаштам.
Melody is a component of meaning.	Оҳанг як ҷузъи маъно аст.
I turn my emotions on and off.	Ман эҳсосоти худро фурӯзон ва хомӯш мекунам.
No one has so many friends in real life.	Ҳеҷ кас дар ҳаёти воқеӣ ин қадар дӯстон надорад.
Or maybe worse.	Ё шояд бадтар.
I’m still a little dark here, but I’m getting there.	Ман то ҳол дар ин ҷо каме торикӣ ҳастам, аммо ба он ҷо мерасам.
Given the effective area.	Бо назардошти майдони самаранок.
We were lost.	Мо гум карда будем.
Change it if necessary.	Агар лозим бошад, онро тағир диҳед.
But it scares me.	Аммо ин ба ман тарс медиҳад.
Don't even look for me.	Хатто маро чустучу накун.
You did it.	Шумо инро ба амал овардед.
They became part of the record.	Онҳо як қисми рекорд шуданд.
He didn't ask about me.	Дар бораи ман напурсид.
I offered you another way.	Ман ба шумо роҳи дигарро пешниҳод кардам.
There is no vodka, he says.	Арақ нест, - мегӯяд ӯ.
Without each other it just doesn’t work.	Бе якдигар он танҳо кор намекунад.
This is a difficult place to be.	Ин ҷои душворест, ки дар он ҷойгир аст.
Now suppose the claim was false.	Акнун фарз кунед, ки даъво дурӯғ буд.
We will definitely win.	Мо албатта ғалаба мекунем.
When he paid his bill, I noticed him.	Вақте ки ӯ ҳисобашро пардохт мекард, ман ӯро пайхас кардам.
I just wanted someone else to know.	Ман танҳо мехостам, ки каси дигар донад.
that they go to schools.	ки онхо ба мактабхо мераванд.
The white movement caught his eye.	Харакати муйсафеде чашмашро ба худ кашид.
Not to mention its marketing tool.	Дар бораи воситаи маркетинги он сухан нагӯем.
Other sources say that a is estimated at the time of the call.	Манбаъҳои дигар мегӯянд, ки a дар вақти занг арзёбӣ мешавад.
And they laughed.	Ва хандиданд.
After six minutes it was ten minutes.	Пас аз шаш дақиқа даҳ дақиқа буд.
Now you have to make a decision.	Акнун шумо бояд қарор қабул кунед.
There is nothing special about either of them.	Дар бораи ҳардуи онҳо ҳеҷ чизи махсусе нест.
I didn't see it on the table.	Ман онро дар сари суфра надидаам.
Maybe you are still in the dark.	Шояд шумо то ҳол дар торикӣ ҳастед.
As a class we were presented with new challenges that they had to complete.	Ҳамчун синф мо мушкилоти наверо пешниҳод кардем, ки онҳо бояд анҷом диҳанд.
The volume has not changed yet.	Ҳаҷм то ҳол тағир наёфтааст.
We are not what happens to us.	Мо он чизе нестем, ки бо мо рӯй медиҳад.
I'd like to buy a large bag.	Ман халтаи калон мехарам.
They met twice more over the next three days.	Онхо дар давоми се рузи оянда боз ду маротиба вохурданд.
Then he left them.	Сипас онҳоро тарк кард.
But she gave it up.	Аммо вай онро дод.
Values ​​take two forms.	Арзишҳо ду шакл мегиранд.
That we were kind of.	Ки мо як навъ будем.
Well, let me ask you this.	Хуб, биёед инро аз шумо ин тавр пурсам.
It's hair.	Мӯй аст.
Before our meeting.	Пеш аз вохӯрӣ мо.
Everything was that and where and how and why, why, why.	Ҳама чиз буд, ки ва дар куҷо ва чӣ гуна ва чаро, чаро, чаро.
It had fruit.	Он мева дошт.
Stop trading with people who support your enemy.	Аз тиҷорат бо одамоне, ки душмани шуморо дастгирӣ мекунанд, бас кунед.
Maybe we will be one of them.	Шояд мо яке аз онҳо бошем.
Five additional drawings were used for the study phase.	Панҷ расми иловагӣ барои марҳилаи омӯзиш истифода шуд.
However, he did not choose.	Бо вуҷуди ин, ӯ интихоб накард.
He could have given a false name.	Вай метавонист номи бардурӯғ диҳад.
But that may not be so bad.	Аммо ин шояд он қадар бад набошад.
I love it.	Ман инро дӯст медорам.
There was no doubt.	Шубхае набуд.
But then he more or less returned to his former example.	Аммо баъд ӯ каму беш ба намунаи пешинаи худ баргашт.
My son did not come to see me.	Писарам ба дидани ман наомад.
I hope you come back.	Умедворам, ки шумо бармегардед.
Maybe it’s not dark, it may not be energy.	Шояд он торик набошад, он метавонад энергия набошад.
A lot of success is coming.	Муваффакиятхои бисьёре меоянд.
But no steps are needed.	Аммо ҳеҷ як қадам лозим нест.
But he had his reasons.	Аммо ӯ сабабҳои худро дошт.
This is really my point.	Ин дар ҳақиқат нуқтаи ман аст.
We will never return.	Мо ҳеҷ гоҳ барнамегардем.
It was mostly wine.	Он асосан шароб буд.
I don’t know if this is a good thing.	Намедонам, ки ин кори хуб аст.
All are included in the price.	Ҳама ба нарх дохил карда шудаанд.
This is usually not intentional, but it can happen.	Ин одатан қасдан нест, аммо он метавонад рӯй диҳад.
It was a great run.	Ин дави бузург буд.
Bookmark me because I’m totally friendly.	Маро қайд кунед, зеро ман комилан дӯстона ҳастам.
He did not want to comment on this.	Ӯ намехост, ки дар ин бора шарҳ диҳад.
I'm afraid of the city.	Ман аз шаҳр метарсам.
The rest is technical.	Боқимондааш техникӣ аст.
It needs to be taken home.	Онро ба хона бурдан лозим аст.
Some moments are meant to be private.	Баъзе лаҳзаҳо барои хусусӣ будан пешбинӣ шудаанд.
No one could say what they were for.	Ҳеҷ кас гуфта наметавонист, ки онҳо барои чӣ буданд.
They respect the game.	Онҳо бозӣ эҳтиром мекунанд.
He knew the perfect person for him.	Ӯ шахси комилро барои ӯ медонист.
It is not too late for us.	Барои мо холо хам дер нашудааст.
Now, she thought.	Акнун, вай фикр мекард.
Other sources say that the test case is the only test method.	Манбаъҳои дигар мегӯянд, ки парвандаи санҷишӣ усули ягонаи санҷиш аст.
You are dealing with the person you are today.	Шумо бо шахсе, ки имрӯз ҳастанд, муносибат доред.
But she is.	Аммо вай аст.
Music and social contract.	Мусиқӣ ва шартномаи иҷтимоӣ.
Because the truth will soon be revealed.	Чунки ҳақиқат ҳамон вақт ошкор мешавад.
There is no school in the city.	Дар шахр мактаб нест.
More goes to the rich and comes from the poor.	Бештар ба сарватмандон меравад ва аз камбизоатон меояд.
He hadn’t seen the point of trying.	Вай нуқтаи кӯшишро надида буд.
The hand came down.	Даст поин омад.
I left my parents.	Ман падару модарамро тарк кардам.
I don’t see anything else we can do now.	Ман дигар чизе намебинам, ки мо ҳоло карда метавонем.
When you want to cross over, you give a signal.	Вақте ки шумо мехоҳед аз болои он убур кунед, шумо сигнал медиҳед.
I hope your message helps them.	Ман умедворам, ки паёми шумо ба онҳо кӯмак мекунад.
Today has been a very big day.	Имрӯз як рӯзи хеле бузург буд.
Go right this afternoon.	Ин нисфирӯзӣ дуруст равед.
Now you know.	Акнун шумо медонед.
Don’t let anyone pick a side.	Нагузоред, ки касе ҷонибро интихоб кунад.
Our results show that this is an area of ​​future research.	Натиҷаҳои мо нишон медиҳанд, ки ин як майдони тадқиқоти оянда мебошад.
There is even action in the form element.	Дар унсури форма ҳатто амал вуҷуд дорад.
I was surprised too.	Ман ҳам ҳайрон шудам.
The same behavior is observed in the second mode.	Дар режими дуюм низ ҳамин гуна рафтор мушоҳида мешавад.
I needed something to do once.	Ба ман чизе лозим буд, ки як маротиба кор кунам.
But he could not sleep.	Аммо хоб намеомад.
The balance needs to be better.	Бояд мувозинат беҳтар бошад.
She took her time on that.	Вай дар ин бора вақти худро гирифт.
I saw him pass by here.	Ман дидам, ки аз ин ҷо мегузарад.
Just put yourself there and make friends.	Танҳо худро дар он ҷо гузоред ва дӯстон пайдо кунед.
She was highly recommended by my wife.	Вай аз ҷониби зани ман хеле тавсия дода шуд.
No one knew what to do.	Ҳеҷ кас намедонист, ки чӣ кор кардан мумкин аст.
However, this is no longer so true.	Аммо, ин дигар он қадар дуруст нест.
They had their own history.	Онҳо таърихи худро доштанд.
I don't like the look of it.	Ба ман намуди зоҳирии он ҷо маъқул нест.
That’s because your brain is what makes you, well, you.	Ин аз он сабаб аст, ки мағзи шумо он чизест, ки шуморо, хуб, шумо месозад.
In short, the experiment was as follows.	Хулоса, таҷриба чунин сурат гирифт.
She chose last night as her moment.	Вай шаби гузаштаро ҳамчун лаҳзаи худ интихоб кард.
He can't do that.	Вай ин корро карда наметавонад.
They laugh a little and my music.	Онҳо каме механданд ва мусиқии ман.
I see everything, I hear everything.	Ман ҳама чизро мебинам, ҳама чизро мешунавам.
I’m really happy to be here and get better.	Ман воқеан хурсандам, ки дар ин ҷо ҳастам ва беҳтар мешавам.
I still can't say anything.	Ман то ҳол чизе гуфта наметавонам.
Let’s start with the fillet we just drew.	Биёед бо филфиле, ки мо навакак кашида будем, оғоз кунем.
How he learned from his brothers.	Ӯ аз бародаронаш чӣ гуна омӯхтааст.
I stopped myself from asking for his number.	Аз пурсидани рақами ӯ худамро дастгир кардам.
Now there were careful observations and accurate data.	Акнун мушоҳидаҳои бодиққат ва маълумоти дақиқ вуҷуд доштанд.
I was just surprised he was in us.	Ман танҳо ҳайрон шудам, ки ӯ дар мо буд.
I was built.	сохта шудаам.
She didn’t say so much and never said.	Вай ин қадар нагуфт ва ҳеҷ гоҳ намегуфт.
We play them too.	Мо низ ба онҳо бозӣ медиҳем.
We do not advise them.	Мо ба онҳо маслиҳат надорем.
Not a ridiculous business.	Не тиҷорати хандаовар.
Yes.	Бале.
But it could not last forever.	Аммо он то абад давом карда наметавонист.
My stomach felt bad.	Шикамам бад ҳис мекард.
It is very dangerous now.	Ҳоло хеле хатарнок аст.
My will is strong for power.	Иродаи ман барои қудрат қавӣ аст.
My children are sleeping at home.	Фарзандонам дар хона хобанд.
Just as he taught me not to judge people.	Ҳамон тавре ки вай ба ман таълим дод, ки одамонро доварӣ накунам.
Today you are just on the road.	Имрӯз шумо танҳо дар роҳ мешавед.
I knew this was going on.	Ман медонистам, ки ин идома дорад.
Check your computer.	Компютери худро тафтиш кунед.
Slow them down.	Онҳоро суст кунед.
Awesome hours for the money.	Соатҳои олӣ барои пул.
He felt it was the best.	Ӯ ҳис мекард, ки ин беҳтарин аст.
There is a reality there.	Дар он ҷо як воқеият вуҷуд дорад.
It will be like your father.	Ин мисли падари шумо хоҳад буд.
And yes, it may need an eye.	Ва ҳа, шояд ба чашм ниёз дошта бошад.
You just try to get better and play the next game.	Шумо танҳо кӯшиш кунед, ки беҳтар шавед ва бозии ояндаро бозӣ кунед.
I don’t know why anyone should have this problem.	Ман намедонам, ки чаро касе бояд бо ин мушкилӣ дошта бошад.
Yes, we are part of the program.	Бале, мо як қисми барнома ҳастем.
He is a common enemy.	Ӯ душмани умумӣ аст.
He really isn't.	Ӯ дар ҳақиқат не.
The best team appears at the top.	Дастаи беҳтарин дар боло пайдо мешавад.
We have a room here.	Мо дар ин ҷо як ҳуҷра дорем.
I cried and went home.	Гиря карда ба хона рафтам.
Not to me.	Ба ман не.
Ask why they say something in a certain way.	Пурсед, ки чаро онҳо чизеро ба таври муайян мегӯянд.
Especially if it’s the first time with that person.	Хусусан, агар бори аввал бо он шахс бошад.
You are my best friend.	Ту дӯсти беҳтарини ман ҳастӣ.
If you feel like you want to be arrested.	Агар шумо эҳсос кунед, ки мехоҳед ҳабс шавед.
Remember the name.	Номро дар хотир доред.
You are back with your first favorite man.	Шумо бо аввалин марди дӯстдоштаатон баргаштед.
The number of unique values ​​that have been tested so far.	Шумораи арзишҳои беназире, ки то ҳол санҷида шудаанд.
Sorry for everything.	Барои ҳама чиз бубахшед.
The next night, it could be reduced to ten minutes.	Шаби дигар, он метавонад ба даҳ дақиқа кам шавад.
Maybe they have sex, for example, now.	Шояд онҳо алоқаи ҷинсӣ доранд, масалан, ҳоло.
That being said, it could be important in the future.	Гуфта мешавад, ки он метавонад дар оянда муҳим бошад.
I knew he knew that too.	Ман медонистам, ки ӯ низ инро медонист.
We prefer to have high ground from low.	Мо бартарӣ дорем, ки замини баландро аз пастӣ дошта бошем.
Well, maybe you can do it right.	Хуб, шояд ин корро дуруст кунед.
I have a daughter, he thought.	Ман як духтар дорам, фикр мекард ӯ.
In addition, he did not have a police ID.	Ба гайр аз ин, вай хуччати милиция надошт.
He walked right past them.	Ӯ рост аз назди онҳо мерафт.
Remember, brother.	Эй бародар, дар хотир доред.
Stand in your place and carry out your orders.	Дар ҷои худ истода, фармонҳои худро иҷро кунед.
Read it to play if you want.	Агар хоҳед, онро бозӣ хонед.
It needs to stop.	Онро бас кардан лозим аст.
We have to go now.	Мо бояд ҳозир равем.
We didn’t reduce the pressure, we changed the nature of the pressure.	Мо фишорро кам накардем, мо табиати фишорро дигар кардем.
And it will be.	Ва ин хоҳад буд.
She doesn't care.	Вай парво надорад.
Only after the first step can you start taking your second.	Танҳо пас аз қадами аввал шумо метавонед ба гирифтани дуюми худ шурӯъ кунед.
We were able to design those lines.	Мо тавонистем он хатҳоро тарҳрезӣ кунем.
When there was doubt, there was hope.	Вақте ки шубҳа буд, умед буд.
Each place has a little something to offer differently.	Ҳар як ҷой як чизи каме барои пешниҳоди гуногун дорад.
This act of his even surprised him.	Ин амали ӯ ҳатто худро ба ҳайрат овард.
However, this is exactly what happened.	Бо вуҷуди ин, маҳз ҳамин чиз рӯй дод.
The interior of the house was small and low.	Дохили хона хурдакак ва паст буд.
It was that he was one of my favorite people.	Ин буд, ки ӯ яке аз одамони дӯстдоштаи ман буд.
Focus.	Фокус.
Do this before you lose weight.	Пеш аз он ки шумо вазни худро гум кунед, ин корро кунед.
This can help.	Ин метавонад кӯмак кунад.
Plants were the basis of life.	Растаниҳо асоси таъминоти ҳаёт буданд.
If they can't reach my number, they can call another file number.	Агар онҳо ба рақами ман расида натавонанд, онҳо ба рақами дигари файл занг зананд.
They should have entered after she returned home.	Онҳо бояд пас аз он ки вай ба хона баргашт, ворид шуданд.
I just don’t know about that guy.	Ман танҳо дар бораи он бача намедонам.
In fact, this happened to me recently.	Дарвоқеъ, ин ба наздикӣ бо ман рӯй дод.
The most important thing for you is to keep it fast and light.	Барои шумо аз ҳама муҳим он аст, ки онро зуд ва сабук нигоҳ доред.
My father was never a happy man.	Падари ман ҳеҷ гоҳ марди хушбахт набуд.
But they stayed there for a while.	Вале дар он чо муддате монданд.
I cry when freedom is taken away from people.	Ман гиря мекунам, вақте озодиро аз мардум мегиранд.
So they have to find something to write about.	Аз ин рӯ, онҳо бояд чизе пайдо кунанд, ки дар бораи он бинависанд.
Have a few completely different friends.	Якчанд дӯстони тамоман гуногун дошта бошед.
She didn't want to talk.	Вай гап задан намехост.
The change is good, you say.	Тағйирот хуб аст, шумо мегӯед.
I also love direct people, but only if they are children.	Ман ҳам одамони мустақимро дӯст медорам, аммо танҳо агар онҳо кӯдакон бошанд.
Really amazing thing.	Дар ҳақиқат чизи аҷиб.
It has to be a process.	Он бояд як раванд бошад.
He designed the experiments and wrote the manuscript.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ кард ва дастнависро навишт.
I was so dead about it.	Ман дар ин бора хеле мурда будам.
They all have some truth.	Уларнинг ҳаммаси бироз ҳақиқатга эга.
This is part of the game.	Ин як қисми бозӣ аст.
That's the point.	Гап дар ин чост.
This is the absolute solution.	Ин роҳи ҳалли мутлақ аст.
She has to fight.	Вай бояд мубориза барад.
I have included parts of my code time.	Ман қисмҳои вақти коди худро дохил кардам.
Maybe there is an easier way.	Шояд роҳи осонтаре вуҷуд дошта бошад.
God, it could have done without it.	Худоё, бе ин кор метавонист.
Because it is too high.	Зеро он хеле баланд аст.
What do you think.	Шумо чи фикр мекунед.
He was not against fire now.	Ӯ ҳоло ба оташ зид намебуд.
Unfortunately, this did not happen.	Вале мутаассифона, ин тавр нашуд.
I totally understand.	Ман комилан мефаҳмам.
What they did to me.	Он чизе ки онҳо ба ман карданд.
If we find children’s clothes, we get them.	Агар либоси бачагона пайдо кунем, мегирем.
I felt a little like that myself.	Ман худам каме чунин ҳис мекардам.
Pushing out of the way, he said.	Аз рох тела дода, гуфг.
But only now does the country seem to agree.	Аммо танҳо ҳоло ба назар чунин мерасад, ки кишвар розӣ аст.
That was one of the first things you noticed about her.	Ин яке аз аввалин чизҳое буд, ки шумо дар бораи вай пай бурдед.
And the result was very pleasing, even loved by many.	Ва натиҷа хеле писанд омад, ҳатто аз ҷониби бисёриҳо дӯст медошт.
Someone did the same to me.	Касе ба ман низ чунин кард.
It seemed clear.	Ба назар равшан менамуд.
That should not be the case.	Набояд ин тавр шавад.
I waited a few hours and tried again.	Ман чанд соат интизор шудам ва боз кӯшиш кардам.
confirmed.	тасдиқ карда будам.
If it’s music, then he’s lost.	Агар ин мусиқӣ бошад, пас ӯ гум шудааст.
Look into my eyes.	Ба чашмони ман нигар.
I was not in danger.	Ман дар хатар набудам.
That was the beginning.	Ин ибтидо буд.
There were no significant differences between groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
The nose is the same.	Бини ҳамон аст.
This is a difficult topic for my family.	Ин барои оилаи ман як мавзӯи душвор аст.
It is as if the world is gone.	Ин аслан гӯё ҷаҳон аз байн рафтааст.
It doesn’t have to be complicated.	Он набояд мураккаб бошад.
He sometimes encounters living on another planet.	Вай баъзан дучор меояд, ки дар сайёраи дигар зиндагӣ мекунад.
Let’s start with red and green.	Биёед бо сурх ва сабз оғоз кунем.
It will be a great and full season for him.	Ин барои ӯ як мавсими бузург ва пурра хоҳад буд.
I work very hard on this.	Ман дар ин бора хеле сахт кор мекунам.
She doesn’t want to cause an incident.	Вай намехоҳад, ки ҳодисаеро ба вуҷуд орад.
I currently have four games on the phone.	Дар айни замон ман дар телефон чор бозӣ дорам.
A set of services can occupy at least one service.	Маҷмӯи хидматҳо метавонанд ҳадди аққал як хидматро ишғол кунанд.
We are interested in the division of two different characteristics.	Мо ба тақсимоти ду хусусияти гуногун манфиатдорем.
We tried to do something else.	Мо кӯшиш кардем, ки чизи дигаре кунем.
Your body gets used to it.	Бадани шумо ба он одат мекунад.
If he had survived, there would have been no car tomorrow.	Агар аз ин зинда мемонд, фардо мошин намешуд.
People, please help me.	Мардум, лутфан ба ман кӯмак кунед.
And yes, we need good work.	Ва бале, ба мо кори хуб лозим аст.
Worth to be in our group.	Меарзад, ки ӯ дар гурӯҳи мо бошад.
However, he never returned.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳеҷ гоҳ барнагашт.
There are other things that need to be done.	Дигар чизҳое ҳастанд, ки бояд татбиқ карда шаванд.
Because they had something amazing.	Зеро онҳо як чизи аҷибе доштанд.
I almost fell.	Ман қариб афтодам.
I didn't like where he was going with his words.	Бо суханонаш ба куҷо рафтанаш ба ман маъқул набуд.
The process and procedure were established.	Процесс ва тартибе мукаррар карда шуд.
Then came the big day when the floor was laid.	Баъд рузи калон фаро расид, ки фарш гузошта шуд.
When you stop, you start dying.	Вақте ки шумо бас мекунед, шумо мурданро сар мекунед.
Life became easier for me.	Зиндагӣ бароям осон мешуд.
And in fact, he loved it.	Ва дар асл, ӯ онро дӯст медошт.
There is no standing in line.	Дар саф истода ҳам нест.
The driver was killed immediately.	Ронанда фавран кушта шуд.
God help me.	Худоё мададгорам.
The family thought it was good for him.	Хонавода гумон карданд, ки ин барои ӯ хуб аст.
In my head, there should be no problem.	Дар сари ман, ҳеҷ мушкиле набояд бошад.
I tell you it will happen.	Ман ба шумо мегӯям, ки ин рӯй медиҳад.
We can do this by increasing the sample size.	Мо метавонем ин корро тавассути зиёд кардани андозаи намуна иҷро кунем.
So it was a very crowded place.	Аз ин рӯ, он ҷои хеле серодам буд.
We are not completely good or bad.	Мо комилан хуб ё бад нестем.
You are getting younger day by day.	Шумо рӯз аз рӯз ҷавонтар мешавед.
She looked left and right.	Вай ба росту чап нигарист.
Because it’s something deeper than a second.	Зеро он чизе амиқтар аз як сония аст.
Now let’s get back to work and put it into practice.	Акнун биёед ба кор баргардем ва онро амалӣ кунем.
Some popular options are shown below.	Баъзе вариантҳои маъмул дар зер нишон дода шудаанд.
Let's all.	Биёед, ҳама.
It's all over.	Ҳамааш тамом шуд.
But that policy could change.	Аммо ин сиёсат метавонад тағир ёбад.
He did not have a wide nose.	Вай бинии васеъ надошт.
I am here instead of him.	Ман дар ин ҷо ба ҷои ӯ ҳастам.
But he could not sleep.	Аммо хоб карда натавонист.
He just wanted the guy to go.	Ӯ танҳо мехост, ки бача биравад.
We are talking about examples for a reason.	Мо бо сабабе дар бораи намунаҳои ибрат гап мезанем.
His job was just to implement it.	Кори ӯ танҳо татбиқ кардани он буд.
Of course it was funny.	Албатта хандовар буд.
She didn't know what it could be.	Ин чӣ буда метавонад, вай намедонист.
I lived both ways.	Ман ҳар ду роҳ зиндагӣ кардам.
It was a serious mistake.	Ин хатои ҷиддӣ буд.
It works perfectly well.	Он комилан хуб кор мекунад.
Example many, many, many.	Мисоли бисьёр, бисьёр, бисьёр.
I reached out to him.	Ман ба сӯи ӯ расидам.
When you tap on the screen, it turns off.	Вақте ки шумо дар экран пахш мекунед, он хомӯш мешавад.
This history was in development.	Ин таърих дар таҳия буд.
He was standing in front of the gun wall.	Ӯ дар назди девори силоҳ истода буд.
It will never be useful.	Ин ҳеҷ гоҳ фоидаовар нахоҳад буд.
We need to make it happen.	Мо бояд онро ба амал барорем.
Things are going well between us again.	Дар байни мо кор боз хуб пеш меравад.
It should be so.	Бояд хамин тавр бошад.
None of us spoke for a while.	Муддате ягонтои мо сухан нагуфтем.
This is for performance reasons.	Ин бо сабабҳои иҷроиш аст.
It was hard until the end.	То ба охир сахт буд.
But know that there are differences.	Аммо бидонед, ки фарқиятҳо вуҷуд доранд.
You have to go through this.	Шумо бояд аз ин гузашт кунед.
You can turn off the lights.	Шумо метавонед чароғҳоро хомӯш кунед.
I felt a lot of energy, but it felt smooth now.	Ман энергияи зиёдро ҳис мекардам, аммо он ҳоло ҳамвор ҳис мекард.
No one tells him to shut up.	Ҳеҷ кас ба ӯ намегӯяд, ки хомӯш шавад.
It kept his power.	Он қудрати ӯро нигоҳ дошт.
Available in brown only.	Танҳо дар ранги қаҳваранг дастрас аст.
He did not move forward.	Вай пеш нарафт.
Thanks to the efforts of his mother.	Ба туфайли чидду чахди модараш.
Young children also lived here.	Дар ин ҷо кӯдакони хурдсол низ зиндагӣ мекарданд.
My legs felt good and there were no physical problems.	Пойҳои ман хуб ҳис мекарданд ва ҳеҷ мушкили ҷисмонӣ набуд.
He was trying to get the key out.	Ӯ кӯшиш мекард, ки калидро берун кунад.
No, we don’t, well.	Не, мо ин корро намекунем, хуб.
This leads to poor sleep.	Ин боиси хоби пастсифат мегардад.
I took nothing from him.	Ман аз вай чизи дигаре намегирифтам.
Yes you are right.	Бале шумо дуруст мегӯед.
See the latest activity.	Фаъолияти охиринро бубинед.
The only answer is this.	Ягона ҷавоб ҳамин аст.
Some may see the movement and he is forced to kill.	Баъзеҳо метавонанд ҳаракатро бубинанд ва вай маҷбур мешавад, ки кушад.
Really good recording.	Сабти воқеан хуб.
And at the same time, they will live forever.	Ва дар баробари ин, онҳо то абад зиндагӣ мекунанд.
A week later, he lost his first service.	Пас аз як ҳафта, ӯ хидмати аввалини худро аз даст дод.
Every breath he took made the situation worse.	Ҳар нафасе, ки ӯ мегирифт, вазъро бадтар мекард.
We live in the information age.	Мо дар асри иттилоот зиндагӣ мекунем.
I’m really happy about this and scared at the same time.	Ман аз ин воқеан хеле шодам ва дар айни замон метарсам.
He did not ask why.	Ӯ напурсид, ки сабаб чист.
The end of the movie.	Охири фильм.
It was so long ago, you can’t wait for me to remember.	Он қадар пеш буд, шумо интизор шуда наметавонед, ки ман ба ёд меорам.
Her window was open.	Тирезаи вай кушода буд.
And some weren't.	Ва баъзеҳо буданд, ки не.
I tried to talk.	Ман кӯшиш кардам, ки сӯҳбат кунам.
As we move forward.	Вакте ки мо пеш меравем.
It was another week in the first place.	Он як ҳафта боз дар ҷои аввал буд.
I saw him walking towards the city.	Ман дидам, ки вай ба сӯи шаҳр меравад.
It then pushes it to one side or the other.	Он гоҳ онро ба ин ё он тараф тела медиҳад.
I mentioned the truth.	Ростӣ зикр кардам.
But it will not be so simple.	Аммо он қадар оддӣ нахоҳад буд.
Baby, he thought.	Кӯдак, фикр мекард ӯ.
I understand this business less than he does.	Ман ин тиҷоратро нисбат ба ӯ камтар мефаҳмам.
I think you will fall in love.	Ман фикр мекунам, ки шумо ошиқ мешавед.
Part of it falls to the ground.	Як кисми он ба замин меафтад.
It's been a long day.	Рӯзи дароз шуд.
They could run their own business.	Онҳо метавонистанд тиҷорати худро пеш баранд.
We are generally very good and want to help.	Мо умуман хеле хуб ҳастем ва мехоҳем кӯмак кунем.
Oh, thank you.	Оре, саг.
So no need to worry.	Пас хавотир шудан лозим нест.
As long as you aren’t really satisfied, how can you not feel happy.	То он даме, ки шумо дар ҳақиқат қаноатманд нашавед, шумо чӣ гуна худро хушбахт ҳис карда наметавонед.
When the opportunity arises to dine with the powerful, we take it.	Вақте ки имкони хӯрокхӯрӣ бо қудратмандон меояд, мо онро мегирем.
However, it gives you an interesting effect.	Бо вуҷуди ин, он ба шумо таъсири ҷолиб медиҳад.
What they say in the case is not evidence.	Он чизе, ки дар парванда мегӯянд, далел нест.
You need to continue learning new skills and tools.	Шумо бояд омӯзиши малакаҳо ва воситаҳои навро идома диҳед.
There was a calm and manageable pain.	Дар он ҷо як дарди ором ва идорашаванда вуҷуд дошт.
Two bright lights.	Ду чароғҳои дурахшон.
Offering a bad face.	Пешниҳоди рӯи бадӣ.
Get out of hell.	Аз ҷаҳаннам берун шудан.
Read it here.	Дар ин ҷо бихонед.
We will definitely be back in the spring or summer.	Мо бешубҳа шояд дар баҳор ё тобистон бармегардем.
Similarly, the limitations of each study were clearly defined.	Ба ҳамин монанд, маҳдудиятҳои ҳар як тадқиқот ба таври возеҳ муайян карда шуданд.
While taking care of the baby, I couldn’t do everything.	Ҳангоми нигоҳубини кӯдак ман ҳама корро карда натавонистам.
Religion was like everything humans created.	Дин мисли ҳама чизҳое буд, ки одамон офаридаанд.
The water comes out in a very short time.	Об дар муддати хеле кутоҳ берун мешавад.
We are not aware of an experimental solution to this problem.	Мо аз роҳи таҷрибавии ҳалли ин мушкилот огоҳ нестем.
I wanted to run away then.	Ман ҳамон вақт мехостам гурезам.
As a result, their disease was very advanced.	Аз ин рӯ, бемории онҳо хеле пешрафта буд.
No one really wants anyone to know who they really are.	Ҳеҷ кас аслан намехоҳад, ки касе бидонад, ки онҳо дар асл кӣ ҳастанд.
Only some cases have been corrected.	Танҳо баъзе ҳолатҳо ислоҳ карда шудаанд.
This is out of politics.	Ин берун аз сиёсат аст.
Maybe it was just a good year for ideas.	Шояд он танҳо соли хубе барои идеяҳо буд.
Again, simple and easy.	Боз, оддӣ ва осон.
That's not the point.	Гап дар ин ҷо нест.
He didn't look at her.	Ӯ аз ӯ нигоҳ накардааст.
Really? 	Дар ҳақиқат?
you said.	шумо гуфтед.
Technology has changed our lives.	Технология ҳаёти моро тағир дод.
I wait, wait and wait again.	Ман интизорам, интизорам ва боз интизорам.
But the city is a city.	Аммо шаҳр шаҳр аст.
They knew from our work.	Онҳо аз кори мо медонистанд.
I am sad and someone is comforting me.	Ман ғамгинам ва касе маро тасаллӣ медиҳад.
You want money in the bank and models within.	Шумо мехоҳед пул дар бонк ва моделҳои дар доираи.
Don't just fight for a check.	Оё танҳо барои чек мубориза намебарад.
She looked at him in response.	Вай дар ҷавоб ба ӯ нигоҳ кард.
Once with luck, the second time with help.	Боре бо насиб, дафъаи дуюм бо кумак.
She is ready for you to enter it.	Вай омода аст, ки шумо ба он дохил шавед.
Everyone leaves here.	Ҳама аз ин ҷо мераванд.
What he was doing was very simple.	Он чизе ки ӯ мекард, хеле оддӣ буд.
They don't seem to have been treated very well.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо чандон хуб муомила накардаанд.
I loved the sound of the game.	Ман садои бозиро дӯст медоштам.
It does not judge you.	Он шуморо ҳукм намекунад.
But nothing short of music could explain this idea to him.        	Аммо ҳеҷ чизи кӯтоҳе аз мусиқӣ ин фикрро ба ӯ шарҳ дода наметавонист.        
third version.	версияи сеюм.
I am worried about the political situation and my anxiety is rising.	Ман аз вазъияти сиёсӣ нигаронам ва изтироби ман боло меравад.
Love the bright colors in this color!	Рангҳои дурахшонро дар ин ранг дӯст доред!
I just loved everything he did.	Ман танҳо ҳама чизеро, ки ӯ мекард, дӯст медоштам.
Interesting face vs.	Чеҳраи шавқовар vs.
It was a very good trip.	Ин як сафари хеле хуб буд.
You don’t want to get in trouble.	Шумо намехоҳед, ки ба душворӣ дучор шавед.
These skills are not very well developed in most of us.	Ин малакаҳо дар аксари мо чандон хуб инкишоф наёфтаанд.
She touched me to my nose.	Вай маро ба бинии ман ламс кард.
He’s generally a low key guy out of my understanding.	Ӯ умуман як бача калиди паст аз фаҳмиши ман.
Bad decisions were made, bad company was maintained.	Қарорҳои бад қабул карда шуданд, ширкати бад нигоҳ дошта шуд.
Here are some details about the program itself.	Инҳоянд баъзе тафсилот дар бораи худи барнома.
Maybe that was good.	Шояд ин хуб буд.
No serious problems were observed.	Ҳеҷ мушкилии ҷиддӣ мушоҳида нашудааст.
We need to talk to him as much as possible.	Мо бояд ба қадри имкон бо ӯ сӯҳбат кунем.
I didn’t know you could make a career out of design.	Ман намедонистам, ки шумо аз тарроҳӣ касб карда метавонед.
reached me.	ба ман расида будам.
Not so pleasant, perhaps, but very close.	На он қадар маъқул аст, шояд, аммо хеле наздик.
It doesn't make sense to me.	Ин барои ман маъно надорад.
It felt wonderful to laugh again.	Боз хандидан олиҷаноб ҳис мекард.
There was nothing to see.	Ҳеҷ чиз барои дидан набуд.
Oh, look, don't fire.	Оҳ, бубин, оташ назан.
I don't want to hear that.	Ман инро шунидан намехоҳам.
But for some reason, they all work for victory.	Аммо аз чй сабаб бошад, ки онхо барои галаба хама кор мекунанд.
But give it a try.	Аммо як кӯшиш кунед.
The next course will begin in two weeks.	Курси навбатӣ пас аз ду ҳафта оғоз меёбад.
The girls weren't too hot either.	Духтарон низ чандон гарм набуданд.
Not all that sugar is good for you.	Ҳама он шакар барои шумо хуб нест.
You can’t get past them.	Шумо наметавонед аз онҳо пушти сар кунед.
This is the second time the case has come before us.	Бори дуюм аст, ки парванда ба пеши мо меояд.
That's a lot of work.	Ин кори бисьёр аст.
I actually went there.	Ман воқеан ба он ҷо рафтам.
I want to tell you more.	Ман мехоҳам ба шумо боз ҳам бештар бигӯям.
You were young.	Шумо ҷавон будед.
Try to learn from them.	Кӯшиш кунед, ки аз онҳо ибрат гиред.
He has a lot to hide.	Вай бояд бисьёр чизхоро пинхон дошта бошад.
States had to offer land for location.	Давлатҳо бояд заминро барои ҷойгиршавӣ пешниҳод мекарданд.
If you meet the requirements, what is the problem.	Агар шумо ба талабот ҷавобгӯ бошед, мушкилот чист.
The next morning it was empty.	Субҳи дигар он холӣ буд.
It starts in the middle.	Аз мобайн сар мешавад.
You can still send him a gift.	Шумо ба ҳар ҳол метавонед ба ӯ тӯҳфа фиристед.
You can find them added in this message.	Шумо метавонед онҳоро дар ин паём иловашуда пайдо кунед.
I changed my mind about the teacher.	Ман дар бораи муаллим фикрамро дигар кардам.
But wait, you can join that evening.	Аммо интизор шавед, шумо метавонед он шом ҳамроҳ шавед.
I haven't spoken to you properly for three days.	Ман се рӯз боз бо шумо дуруст сӯҳбат накардаам.
Almost every one of them did.	Қариб ҳар яки онҳо ин корро карданд.
I think that’s what it’s all about now.	Ман фикр мекунам, ки ин ҳоло дар бораи он аст.
But its success deserved it.	Аммо муваффакияти он сазовори он буд.
I don’t want to risk going back.	Ман хавфи баргаштан намехоҳам.
I feel like this is happening a little more every day.	Ман ҳис мекунам, ки ин ҳар рӯз каме бештар рух медиҳад.
We are crazy.	Мо девонаем.
I kept my fingers in his hair.	Ман ангуштонамро дар мӯи ӯ давом медодам.
I don’t care about magic.	Ман ба ҷодугарӣ аҳамият надорам.
You forget why you are there.	Шумо фаромӯш мекунед, ки чаро дар он ҷо ҳастед.
It only lasted a year.	Он танҳо як сол боз монд.
She is doing well too.	Вай хам нагз кор мекунад.
What you want, you can get yourself.	Он чизе ки шумо мехоҳед, шумо метавонед худатон гиред.
Then he told himself not to go back.	Он вақт ӯ ба худ мегуфт, ки барнагардед.
Sometimes they even spend the night.	Баъзан онҳо ҳатто шабро мегузаронанд.
Reduce heat to medium.	Гармро то миёна кам кунед.
And cold beer.	Ва пивои хунук.
I’m still afraid they’ll fly.	Ман то ҳол метарсам, ки онҳо парвоз мекунанд.
However, this is not the case.	Бо вуҷуди ин, ин тавр нест.
I am on guard duty.	Ман дар посбонӣ ҳастам.
So, it seems that this is a major problem.	Ҳамин тавр, ба назар чунин мерасад, ки ин як мушкилоти асосӣ аст.
Instead, focus on the first step.	Ба ҷои ин, ба қадами якум диққат диҳед.
The mother did not move or speak.	Модар на ҷунбид ва на сухан.
In that hospital.	Дар он беморхона.
I took him out and released him.	Ман ӯро ба берун баровардаму озод кардам.
A sound that at first he couldn’t make it.	Садое, ки дар аввал ӯ онро ҷой дода натавонист.
They said they would do it.	Гуфтанд, ки ин корро мекунанд.
I don’t want you to be late for work.	Ман намехоҳам, ки шумо ба кор дер кунед.
Why should they stop today.	Чаро онҳо бояд имрӯз бас кунанд.
When you first mentioned the boy, you said his fingers were burned.	Вақте ки шумо бори аввал дар бораи писар ёдовар шудед, гуфтед, ки ангуштонаш сӯхтаанд.
We do not judge by age, politics, race, or appearance.	Мо аз рӯи синну сол, сиёсат ё нажод ё чеҳра ҳукм намекунем.
They had no way.	Онҳо роҳе надоштанд.
Keep your eyes on it.	Чашмони худро дар он нигоҳ доред.
It does not pay to protect their security.	Барои ҳифзи амнияти онҳо пардохт намекунад.
Still looking for a search engine.	Ба ҳар ҳол барои як системаи ҷустуҷӯӣ.
She does not speak during meals.	Вай дар вакти хурокхурй гап намезад.
Fat period per day.	Давраи фарбеҳ дар як рӯз.
I need to fix this.	Ман бояд инро ислоҳ кунам.
During hospitalization, both patients were active and mobile.	Дар давоми бистарӣ дар беморхона, ҳарду беморон фаъол ва ҳаракаткунанда буданд.
I didn’t want it to be shown.	Ман намехостам, ки он нишон дода шавад.
Hope this solves the problem.	Умедворам, ки ин мушкилотро ҳал мекунад.
There is nothing that others can do for you.	Ҳеҷ коре, ки дигарон мекунанд, ба хотири шумо нест.
They think you’re still inside it.	Онҳо фикр мекунанд, ки шумо ҳанӯз дар дохили он ҳастед.
He said the whole town is talking about it.	Вай гуфт, ки тамоми шаҳр дар ин бора сӯҳбат мекунад.
It was my escape.	Ин гурези ман буд.
I ran and got lost.	Ман давидаму гум шудам.
He believed in nothing but words.	Вай ба ҷуз суханон ба чизе бовар намекард.
Everything seemed calm.	Ҳама чиз ором ба назар мерасид.
I found out about this recently.	Ман дар ин бора ба наздикӣ фаҳмидам.
I learned to love them more than I loved myself.	Ман онҳоро аз худам бештар дӯст доштанро омӯхтам.
Doubt for them is the same as it is for you.	Шубҳа барои онҳо ҳамон аст, ки бар шумост.
She lives in me.	Вай дар ман зиндагӣ мекунад.
There are many opportunities for many people.	Барои бисёр одамон имкониятҳои зиёд вуҷуд доранд.
Things were moving forward.	Корҳо пеш мерафтанд.
He came to save me.	Вай омада буд, ки маро наҷот диҳад.
I shouldn’t have given you this list of names.	Ман набояд ин рӯйхати номҳоро ба шумо медодам.
He was still wearing black.	Ӯ ҳанӯз либоси сиёҳ дошт.
Unfortunately, it’s not a physical print.	Мутаассифона, он чопи ҷисмонӣ нест.
However, you can be very young.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед хеле ҷавон бошед.
They were enough.	Онҳо кофӣ буданд.
Eventually I got the chance.	Дар ниҳоят ман ин имкониятро пайдо мекардам.
But there was a problem.	Аммо дар ин бобат мушкилие пеш омад.
You were here to have a child and you have no children.	Шумо барои соҳиби фарзанд шудан дар ин ҷо будед ва фарзанд надоред.
He was himself.	Ӯ худаш буд.
I have no strength in this debate.	Ман дар ин баҳс қувва намеёбам.
She was a school teacher.	Вай муаллими мактаб буд.
Think and think.	Фикр кардан ва фикр кардан.
This is completely removed.	Ин комилан хориҷ карда шудааст.
It seemed as if she only thought she knew the pain before.	Ба назар чунин менамуд, ки вай танҳо фикр мекард, ки пештар дардро медонад.
I made a few changes to it.	Ман ба он чанд тағйирот ворид кардам.
Four animals were used in one group.	Дар як гурӯҳ чор ҳайвон истифода мешуд.
But, it’s up to you.	Аммо, ин ба шумо вобаста аст.
It was brought to us.	Инро ба мо оварданд.
It was neither white nor black.	Садранг набуд ва сиёҳ ҳам набуд.
I can't say anything about that.	Ман дар ин бора чизе гуфта наметавонам.
Maybe it’s the way you think it should be.	Шояд ҳамин тавр бошад, ки шумо фикр мекунед, ки бояд бошад.
So now he knew more about what his work involved.	Пас, ҳоло ӯ бештар дар бораи он ки кори ӯ дар бар мегирад, медонист.
This can be for several reasons.	Ин метавонад бо якчанд сабаб бошад.
He could not remember the names.	Ӯ номҳоро дар хотир надошт.
If they saw me, I was lost.	Агар маро диданд, гум шудам.
There is no answer.	Ҳеҷ чиз ҷавоб нест.
There really is a realization of this freedom.	Дар ҳақиқат дарк кардани ин озодӣ вуҷуд дорад.
Very sad work, really very sad.	Кори хеле аламовар, воқеан хеле ғамгин.
His wife died the following year.	Занаш соли дигар вафот кард.
You know like I do.	Ту ҳам мисли ман девона медони.
I have definitely taken a lot of steps in this direction.	Ман комилан дар ин самт иқдомҳои зиёде кардам.
I go into the details below.	Ман ба тафсилот дар зер меравам.
For their own safety.	Барои бехатарии худашон.
She was now confused in her emotions.	Вай ҳоло дар эҳсосоти худ ошуфта буд.
We could have put the ball in at the end of the game.	Мо метавонистем дар охири бозӣ тӯбро ворид кунем.
But we tried to live a normal life.	Аммо мо кӯшиш мекардем, ки зиндагии муқаррарӣ дошта бошем.
That's why he lived.	Вай барои ҳамин зиндагӣ мекард.
The light is still off.	То ҳол чароғ фурӯзон намешавад.
They did not know it.	Онҳо инро намедонистанд.
It was seen as me against other people.	Он ҳамчун ман бар зидди шахсони дигар дида мешуд.
There is no money for them.	Барои онҳо пул нест.
You just want it so bad for the baby.	Шумо танҳо инро барои кӯдак хеле бад мехоҳед.
She has more free time.	Вай бештар вакти холй дорад.
It doesn’t change things.	Ин чизҳоро тағир намедиҳад.
But that's not what we're talking about anymore.	Аммо он чизе, ки гап дигар дар бораи он нест.
That’s a lot more than that.	Ин аз ин хеле зиёд аст.
I never thought this was important.	Ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин муҳим аст.
She waited and waited.	Вай интизор шуд ва интизор шуд.
Keep up the good work.	Боғайрат кор карданро давом диҳед.
For some, these questions keep them out.	Барои баъзеҳо ин саволҳо онҳоро дар берун нигоҳ медоранд.
I thought maybe you want a rose.	Ман фикр мекардам, ки шояд шумо садбарг мехоҳед.
I don't have anyone.	Ман касе надорам.
This has been going on for a long time.	Ин қадар вақт боз идома дорад.
Experiments are planned and designed.	Таҷрибаҳо ба нақша гирифта ва тарҳрезӣ шудаанд.
And there’s a part of me that has time to pity him.	Ва як қисми ман вуҷуд дорад, ки он вақт ба ӯ раҳм мекунад.
We have nothing else to discuss.	Мо дигар чизе барои муҳокима надорем.
There weren't many.	Бисёр набуд.
Maybe he even loves you.	Шояд ҳатто туро дӯст медорад.
Not so with me.	Бо ман чунин нест.
And well, it was for me.	Ва хуб, он барои ман буд.
We took that time.	Мо он вақтро гирифтем.
The details of the general case are somewhat relevant.	Тафсилоти парвандаи умумӣ то андозае алоқаманд аст.
The situation had changed.	Вазъият дигар шуда буд.
Turn off the disk and check it on the computer.	Дискро хомӯш кунед ва онро дар компютер тафтиш кунед.
In the end, he worked out a perfect law.	Дар охир вай конуни мукаммалро кор карда баромад.
She was sorry, but very tired.	Вай пушаймон буд, аммо хеле хаста буд.
Not that he has a lot.	На ин ки вай бисёр дорад.
And he knew so much about it.	Ва ӯ дар бораи он қадар чизҳо медонист.
Another day or two, maybe three.	Боз як ё ду рӯзи дигар, шояд се.
I had good reasons.	Ман сабабҳои хуб доштам.
We know the family.	Мо оиларо медонем.
I chose my part.	Ман қисми худро интихоб кардам.
So when you cook, it becomes soft again.	Пас, вақте ки шумо пухтан, он боз нарм мешавад.
God help me, but part of me wants to see this happen.	Худо ба ман кӯмак мекунад, аммо як қисми ман мехоҳам бубинам, ки ин рӯй медиҳад.
I’m also moving to a bigger board.	Ман инчунин ба тахтаи калонтар ҳаракат мекунам.
I said, it's over.	Гуфтам, тамом шуд.
There is no season we are waiting for.	Мавсим нест, ки мо интизори он ҳастем.
Here is an easier example.	Дар ин ҷо як мисоли осонтар аст.
Back to the truck.	Бозгашт ба мошини боркаш.
But their written communication skills are often.	Аммо малакаҳои муоширати хаттии онҳо аксар вақт ҳастанд.
You do it right.	Шумо ин корро дуруст мекунед.
And he wrote many letters to his friends.	Ва ба дустонаш мактубхои бисьёре менавишт.
His heart was broken.	Дилаш шикаст.
I can't even read it.	Ман инро ҳатто хонда наметавонам.
And she is very white.	Ва вай хеле сафед аст.
Because you are his friend, as you say.	Чунки шумо дӯсти ӯ ҳастед, чунон ки шумо мегӯед.
Even for himself.	Ҳатто барои худаш.
It was definitely an advantage.	Он бешубҳа бартарӣ дошт.
No one had a problem with that.	Ҳеҷ кас бо ин мушкилие надошт.
Let me just go and tell him we are here.	Биёед ман танҳо рафта ба ӯ гӯям, ки мо дар ин ҷо ҳастем.
Operation planning.	Банақшагирии амалиёт.
How to warm up.	Чӣ тавр гарм кардан.
You hate the taste of it.	Шумо аз таъми он нафрат доред.
I think it was a good move.	Ман фикр мекунам, ки ин як иқдоми хуб буд.
They just want results.	Онҳо танҳо натиҷа мехоҳанд.
I'm waiting for them in the car.	Ман онҳоро мошине интизорам.
She dies.	Вай мемирад.
To date, things seem to be returning to normal.	То имрӯз, ба назар чунин мерасад, ки корҳо ба ҳолати муқаррарӣ бармегарданд.
She does well in class.	Вай дар дарсхо нагз баромад мекунад.
Everything went well.	Ҳамааш хуб гузашт.
That's what she did.	Ки вай кард.
A good example of this is work.	Мисоли хуби ин кор аст.
This will be my death.	Ин марги ман хоҳад буд.
He had a copy of the book in his hand.	Дар дасташ як нусхаи китоб дошт.
It's a poor child.	Он кӯдаки бечора.
This is a dream.	Ин хоб аст.
When it comes to that, we don’t have enough information about them.	Вақте ки сухан дар бораи он меравад, мо дар бораи онҳо маълумоти кофӣ надорем.
I’m afraid most of these people hate me.	Метарсам, ки аксари ин одамон ба ман нафрат доранд.
Social media, as you know, is a dangerous world.	ВАО иҷтимоӣ, тавре ки шумо медонед, як ҷаҳони хатарнок аст.
I would like to buy more, but they are incredibly expensive.	Ман мехостам бештар харидорӣ кунам, аммо онҳо бениҳоят гарон ҳастанд.
And there was a big line to get in here.	Ва барои ворид шудан ба ин ҷой хати бузурге буд.
See details below.	Тафсилотро дар зер бубинед.
It was a decision that made him feel safe.	Ин тасмиме буд, ки барои ӯ бехатар ҳис мекард.
Families die for water.	Оилаҳо барои об мемиранд.
It took years to change that.	Барои тағир додани он солҳо лозим шуд.
It is and will be.	Ин аст ва мешавад.
I highly recommend this tool.	Ман ин асбобро хеле тавсия медиҳам.
I work with this.	Ман бо ин кор мекунам.
But these are my terms.	Аммо ин шартҳои ман ҳастанд.
Now the wood has to work.	Ҳоло чӯб бояд кор кунад.
This is the main thing.	Чизи асосй хамин аст.
In fact, it helped.	Дар асл, он кӯмак кард.
She filled me up.	Вай маро пур кард.
In my heart, young man.	Дар дилам, чавон.
He was not cold.	Ӯ хунук набуд.
But the memories are cheap.	Аммо хотираҳо арзон ҳастанд.
It's like scoring a goal, man.	Ин ба худ гол задан монанд аст, одам.
Life can lead a person to anything.	Зиндагӣ метавонад инсонро ба ҳама чиз ронад.
Her knees gave way.	Зонуҳояш роҳ доданд.
It looked like something in my dreams.	Он мисли чизе дар хобҳои ман тамошо мекард.
We shared everything, we didn’t hide anything.	Мо ҳама чизро тақсим кардем, чизеро пинҳон намекардем.
These methods do not require any training data.	Ин усулҳо ягон маълумоти омӯзишӣ талаб намекунанд.
Faith is not a human endeavor.	Имон кӯшиши инсон нест.
It is night and day.	Шабу рӯз аст.
Wear good shoes.	Пойафзолҳои хуб пӯшед.
They need to find what we sell.	Онҳо бояд чизҳоеро пайдо кунанд, ки мо фурӯшем.
I have my own car.	Ман мошини шахсии худро дорам.
You have to live with it.	Шумо бояд бо он зиндагӣ кунед.
Sometimes without real form.	Баъзан бе шакли воқеӣ.
As far as I know, they were created to protect workers.	То ҷое ки ман медонам, онҳо барои ҳифзи коргарон офарида шудаанд.
Sometimes we can’t even eat our own food.	Баъзан мо ҳатто хӯроки худро хӯрда наметавонем.
More than 6,000 people have signed since then.	Аз он вақт инҷониб беш аз шаш ҳазор нафар имзо гузоштанд.
It was perfect for his project.	Ин барои лоиҳаи ӯ комил буд.
We want who and what was taken from us to be returned.	Мо мехоҳем, ки кй ва чӣ аз мо гирифта шуд, баргардонда шавад.
I took a side picture with a few measurements.	Ман бо якчанд андозагирӣ тасвири тарафро гирифтам.
She looked like that.	Вай чунин назар кард.
Sometimes it helps to talk to someone about my story.	Баъзан ба касе дар бораи ҳикояи ман сӯҳбат кардан кӯмак мекунад.
I will not replace a word.	Ман як калимаро иваз намекунам.
There is a slight birthmark under his left eye.	Дар зери чашми чапаш аломати ночизи таваллуд дорад.
I want you to do what you want.	Ман мехоҳам, ки шумо он чизеро, ки мехоҳед, кунед.
What a good woman he is.	Чӣ зани хубе сохтааст.
Good settings for a good game.	Танзимоти хуб барои бозии хуб.
We need a bigger support team.	Мо ба дастаи калонтари дастгирӣ ниёз дорем.
This is most of us.	Ин аксарияти мост.
And never about politics, for the reasons mentioned above.	Ва ҳеҷ гоҳ дар бораи сиёсат, бо сабабҳои дар боло зикршуда.
Sometimes you can force it.	Баъзан шумо метавонед онро маҷбур кунед.
He hadn't heard anything.	Ӯ чизе нашунида буд.
Good job if you get it.	Кори хуб, агар шумо онро ба даст оред.
In fact, he uses it as a comparison.	Дар асл, вай инро ҳамчун муқоиса истифода мебарад.
Wrote the original manuscript.	Дастнависи ибтидоиро навиштааст.
I am back.	Ман боз бормегардам.
Sorry we treated you badly.	Мебахшед, ки мо ба шумо муносибати бад кардем.
We mean more than that.	Мо аз ин бештар дар назар дорем.
I don't know where he is now.	Ман намедонам, ки ҳоло дар куҷост.
Pull the bar down.	Барро ба поён кашед.
She was just standing there.	Вай танҳо дар он ҷо истода буд.
The cat is hit by a car.	Гурбаро мошин пахш мекунад.
The man was not in any form.	Мард дар ягон шакл набуд.
These are best served within an hour.	Инҳо беҳтарин дар давоми як соат хизмат мекунанд.
I was wondering how to get this done.	Ман фикр мекардам, ки ин корро чӣ тавр ба даст орам.
Maybe you will too.	Шояд ин шумо низ хоҳед буд.
He never looked at her again.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ ба вай нигоҳ накард.
I could stay for hours.	Ман метавонистам соатҳо бимонам.
It works properly.	Он ба андоза дуруст кор мекунад.
Its basic mechanisms are not fully understood.	Механизмҳои асосии он пурра фаҳмида намешаванд.
I looked better at him this time.	Ман ин дафъа ба ӯ беҳтар нигоҳ кардам.
He would return late, at three or four in the morning.	У дер, соати се-чор пагох бармегашт.
And they didn’t look like glass.	Ва онҳо ба шиша монанд набуданд.
Guess for some.	Барои баъзеҳо тахмин кунед.
The sun came out on another beautiful spring day.	Офтоб дар рӯзи дигари зебои баҳор баромад.
But the situation is very rare.	Аммо вазъият хеле кам аст.
She is standing here with you.	Вай дар ин ҷо бо шумо истодааст.
You are in the right place.	Шумо дар ҷои дуруст ҳастед.
You have to work harder to give more to others.	Шумо бояд бештар кор кунед, то ба дигарон бештар диҳед.
It will be a good day.	Он рӯз хуб мешавад.
He loves you very much.	Ӯ шуморо хеле дӯст медорад.
We started planning this thirty-one years ago.	Мо ба нақша гирифтани ин сию як сол пеш шурӯъ карда будем.
She wanted information.	Вай маълумот мехост.
The mother did what she had to do.	Модар коре кард, ки бояд кард.
I think there is still room for improvement.	Ман фикр мекунам, ки ҳанӯз ҳам ҷой барои такмил вуҷуд дорад.
You should do the same.	Шумо бояд ҳамин тавр рафтор кунед.
She must be a memory.	Вай бояд як хотира бошад.
I can't believe it.	Ман бовар намекунам.
So far, so familiar.	То хол, чунон шинос.
This was the beginning of many health problems for him.	Ин барои ӯ ибтидои мушкилоти зиёди саломатӣ буд.
These things only happen with certain types of players.	Ин чизҳо танҳо бо баъзе намудҳои бозигарон рӯй медиҳанд.
In fact, this may not be necessary.	Дар асл, ин метавонад лозим набошад.
She tried not to think about anything.	Вай кушиш мекард, ки дар бораи чизе фикр накунад.
Like it or not.	Мехоҳед ё не.
She became more and more ill.	Вай торафт бештар бемор мешуд.
Others are for insurance.	Дигарон барои суғурта мебошанд.
I can't sit still.	Ман ором нишаста наметавонам.
Faith is everything.	Имон ҳама чиз аст.
We go through some very stupid things.	Мо аз баъзе чизҳои хеле беақл мегузарем.
It’s all about skill.	Ин бештар аз ҳама дар бораи маҳорат аст.
It was full of peace and hope.	Он пур аз сулҳу умед буд.
I don't know how anything works on my phone.	Ман намедонам, ки чизе дар телефони ман чӣ гуна кор мекунад.
A large number of them come.	Шумораи зиёди онҳо меоянд.
Transfer the mixture to a bowl and cover to keep warm.	Омехтаро ба як коса интиқол диҳед ва пӯшед, то гарм нигоҳ доред.
But no, no one was like him.	Аммо не, ҳеҷ кас мисли ӯ набуд.
One in particular stood out in my mind.	Махсусан яке дар хаёлам монд.
Other terms and conditions apply.	Шарту шартҳои дигар татбиқ мешаванд.
Colors are useful, but not necessary.	Рангҳо муфиданд, аммо зарур нестанд.
He loves us very much.	Ӯ моро хеле дӯст медорад.
Select the book type, size and design and create it.	Навъи китоб, андоза ва тарҳро интихоб кунед ва онро созед.
I don't help much.	Ман кӯмаки зиёд намерасонам.
At least it doesn't snow.	Ақаллан барф намеборад.
One political group against another.	Як гурӯҳи сиёсӣ бар зидди гурӯҳи дигар.
Know your judge.	Довари худро бидонед.
I don’t know if this is possible.	Ман намедонам, ки оё ин имконпазир аст.
But nothing could happen.	Аммо ҳеҷ чиз буда наметавонист.
Imagine the pressure.	Фишорро тасаввур кунед.
She lived just a block from my house.	Вай танҳо як блок аз хонаи ман зиндагӣ мекард.
For each number once.	Барои ҳар як рақам як маротиба.
Nothing is said about what they will be like when each of them is fully formed.	Ҳеҷ чиз гуфта намешавад, ки онҳо вақте ки ҳар яки онҳо пурра ташаккул меёбанд, чӣ хоҳанд буд.
Now the question is where to hide the weapon.	Ҳоло гап дар он аст, ки силоҳро дар куҷо пинҳон кунед.
This is their fourth season together.	Ин чорумин мавсими якҷояи онҳост.
The game has to be fun.	Бозии он бояд шавқовар бошад.
Three steps back.	Се қадам қафо.
This is normal for them.	Ин барои онҳо муқаррарӣ аст.
And we come to an empty room.	Ва мо ба як ҳуҷраи холӣ меоем.
There was a guard behind me.	Дар паси ман посбон истода буд.
We are not the first people he has talked to.	Мо аввалин одамоне нестем, ки вай бо ӯ сӯҳбат кардааст.
Then they left.	Баъд онҳо рафтанд.
Please tell us about any errors you find.	Лутфан дар бораи хатогиҳое, ки пайдо мекунед, ба мо бигӯед.
I don’t know if this is true.	Ман намедонам, ки ин ҳақиқат аст.
I should have turned it off.	Ман бояд инро хомӯш карда бошам.
It was a clear day.	Рузи равшан буд.
Bacha.	Бача.
But it did not start to raise them.	Аммо аз он оғоз нест, ба онҳо баланд бардоштани.
No one should be killed.	Ҳеҷ кас набояд кушта шавад.
We strive to find products that meet the needs of our customers.	Мо меҷӯем, ки маҳсулоте пайдо кунем, ки ба талаботи мизоҷони худ ҷавобгӯ бошад.
Nothing more than two hours and six minutes.	Зиёда аз ду соату шаш дақиқа чизе нест.
Stories are dangerous.	Ҳикояҳо хатарноканд.
Go ahead, you can't see anything here.	Пеш равед, дар ин ҷо ҳеҷ чиз дидан мумкин нест.
You just need to add music and people.	Танҳо ба шумо лозим аст, ки илова кунед, мусиқӣ ва одамон.
What power does such an image have?	Чунин тасвир чй куввае дошта бошад.
The direction of the flow.	Самти ҷараёни.
We did a good job.	Мо кори хуб кардем.
But they did not.	Аммо онҳо ин корро накарданд.
Several other authors have observed similar results.	Якчанд муаллифони дигар натиҷаҳои шабеҳро мушоҳида кардаанд.
Everything else can be expected.	Ҳама чизи дигар метавонад интизор шавад.
I missed it for a few hours, but it’s true.	Ман инро чанд соат аз назар гум кардам, аммо ин дуруст аст.
I wish we had more time.	Кош бештар вақт медоштем.
I had to let her fall somewhere.	Ман бояд иҷозат додам, ки вай ба ҷое афтад.
In front, on the bridge, you can see a man.	Дар пеш, дар болои купрук одамеро дидан мумкин аст.
Talk about it.	Дар бораи он гап занед.
He thought of the role differently.	Ӯ дар бораи нақш ба таври дигар фикр мекард.
I fully plan to get it when we’re there next week.	Ман пурра нақша дорам, ки онро вақте ки ҳафтаи оянда дар он ҷо ҳастем, ба даст орам.
This leads to a better overall environment.	Ин ба муҳити умумии беҳтар оварда мерасонад.
There is no traffic.	Трафик намеояд.
My blog is open source.	Блоги ман манбаи кушода аст.
The bodies lay here and there.	Ҷасадҳо дар ин ҷо ва он ҷо хобида буданд.
He lost two days of work.	Вай ду рузи корро аз даст дод.
He felt as if he shared in their loss.	Ӯ ҳис мекард, ки гӯё аз талафоти онҳо шарик бошад.
I left him.	Ман ӯро тарк карда будам.
There is no better gun and the price is amazing.	Ягон таппончаи беҳтаре вуҷуд надорад ва нархи он аҷиб аст.
So the spirit was great.	Ҳамин тавр, рӯҳ бузург буд.
This is the only right way to advance society.	Ин ягона роҳи дурусти пешрафти ҷомеа аст.
Two questions will be considered.	Ду савол баррасӣ мешавад.
These people need to know and respect you.	Ин одамон бояд шуморо донанд ва эҳтиром кунанд.
I do this a lot.	Ман инро хеле зиёд мекунам.
Taste as you go.	Ҳангоми рафтан бичашед.
I was never his wife.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ӯ зан набудам.
He said something and then shook his head.	Вай чизе гуфтан гирифту баъд сарашро ҷунбонд.
This was the place where he chose to return.	Ин ҷое буд, ки вай баргаштанро интихоб кард.
This is true for many proud animals.	Ин барои бисёр ҳайвоноти мағрур дуруст аст.
It made me think.	Ин маро ба фикр кардан водор кард.
It never, ever happened.	Ҳеҷ гоҳ, ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
I discovered it.	Ман онро кашф кардам.
It had never been so far in camp.	Ҳеҷ гоҳ дар лагер ин қадар дур наомада буд.
Each is used to present different information.	Ҳар яке барои пешниҳоди маълумоти гуногун истифода мешавад.
You just didn’t care how it ended.	Шумо танҳо парвое надоштед, ки ин чӣ гуна анҷом меёбад.
We went out.	Мо баромадем.
He was no longer afraid of his brother.	Вай дигар аз бародараш наметарсид.
You can do the same.	Шумо метавонед ҳамин корро кунед.
More than the day before.	Бештар аз рӯзи пеш.
Not from personal experience, but things happened in my family.	На аз таҷрибаи шахсӣ, балки дар оилаи ман чизҳое рӯй доданд.
Breathing is the most important focus in everything you do.	Нафаскашӣ диққати муҳимтарин дар ҳама коре, ки шумо мекунед, мебошад.
I want you to come too.	Ман ҳам мехоҳам, ки шумо биёед.
No one knows we have a contract.	Ҳеҷ кас намедонад, ки мо шартнома бастаем.
But don’t expect it.	Аммо онро интизор нашавед.
Outside the city, in front of the people, with your father.	Дар беруни шаҳр, дар назди мардум, бо падарат.
Another man pulled a gun at the door.	Марди дигар дар назди дарҳо силоҳ кашид.
The work ended with the transfer of my room.	Кор бо додани ҳуҷраи ман анҷом ёфт.
They could not talk about it.	Дар ин бора сухан ронда натавонистанд.
The actual numbers are given in the text.	Рақамҳои воқеӣ дар матн оварда шудаанд.
It brings so much joy.	Ин қадар хурсандӣ меорад.
I finally understood.	Ман ниҳоят фаҳмидам.
He wanted something else, something personal from your father.	Ӯ мехост, ки чизи дигаре, чизи шахсӣ аз падари шумо.
Feel free to add me as a friend.	Озод ҳис кунед, ки маро ҳамчун дӯст илова кунед.
He was just as sad as he is now.	Ӯ ҳам мисли ҳозир ғамгин буд.
You just go ahead and cry.	Шумо танҳо пеш равед ва гиря кунед.
When they grow up, release them.	Вақте ки онҳо калон мешаванд, онҳоро озод кунед.
Myself.	Худам хам.
It was not as if she knew anyone.	Чунин набуд, ки вай касеро мешиносад.
Let everyone dress up.	Бигзор ҳама либос пӯшанд.
This was just the beginning.	Ин танҳо оғози кор буд.
You are here to put your heart at risk.	Шумо дар ин ҷо ҳастед, то дили худро зери хатар гузоред.
It was clear that something was wrong.	Маълум буд, ки чизе ҳаст.
This would be a very healthy option.	Ин як варианти хеле солим хоҳад буд.
We worked hard to get here.	Мо барои ба ин чо расидан бисьёр мехнат кардем.
Here is my phone number.	Ана рақами телефони ман.
They may be very advanced, but we have the advantage of a home field.	Шояд онҳо хеле пешрафта бошанд, аммо мо бартарии майдони хонагӣ дорем.
Here, we are working on what we need to improve more.	Дар ин ҷо, мо кор карда истодаем, ки он чизеро, ки мо бояд бештар такмил диҳем.
People shouldn’t make fun of people who use free models.	Одамон набояд бо одамоне, ки моделҳои ройгонро истифода мебаранд, масхара кунанд.
He found a city to be lost.	Вай шаҳреро пайдо кард, ки дар он гум шавад.
They are beautiful.	Онҳо зебоанд.
But such measures are costly.	Аммо ин гуна тадбирхо харочот доранд.
I fell in love.	Ман ошиқ шудам.
They are not the team they have been in most seasons.	Онҳо дастае нестанд, ки дар аксари мавсим буданд.
She didn’t care what the video said.	Вай парвое надошт, ки видео чӣ мегӯяд.
It happens at the moment of falling asleep.	Он дар лаҳзаи ба ҳолати хоб рафтан рӯй медиҳад.
They do what they have to do.	Онҳо кореро мекунанд, ки бояд кунанд.
I don't know where, but somewhere.	Намедонам дар куҷо, балки дар ҷое.
Something needs to be done.	Ягон чорае бояд кард.
They don't want to do that.	Онҳо ин корро кардан намехоҳанд.
I really liked the heroes of this book.	Ба ман қаҳрамонҳои ин китоб хеле писанд омад.
The same old man and the same old joke.	Ҳамон мани кӯҳна ва ҳамон шӯхии кӯҳна.
If you still want to read it, move yourself.	Агар шумо ба ҳар ҳол мехоҳед, ки онро хонед, худатонро кӯч кунед.
Try to move on with your life.	Кӯшиш кунед, ки ҳаёти худро идома диҳед.
They took us to a small room.	Онҳо моро ба як ҳуҷраи хурде оварданд.
Red flame.	Оташи сурх.
I am not a member of any church.	Ман узви ягон калисо нестам.
The old woman came in.	Зани пиру кампир даромад.
Five minutes later, she was on her way.	Пас аз панҷ дақиқа, вай дар роҳ буд.
So trust it yourself.	Пас, онро худатон таваккал кунед.
No one can stop me.	Ҳеҷ кас маро боздошта наметавонад.
I don't remember exactly.	Ман аниқ дар ёд надорам.
The details are as follows.	Тафсилот чунин аст.
Every business is now focused on online business.	Ҳар як бизнес ҳоло ба тиҷорати онлайн равона шудааст.
I had the same problem.	Ман ҳамин мушкилот доштам.
The road above is very beautiful.	Роҳи боло хеле зебо аст.
Not all other methods are used.	Ҳамаи усулҳои дигар истифода намешаванд.
I will not say a word.	Ман як сухан намегӯям.
This claim is not supported by science alone.	Ин иддао танҳо аз ҷониби илм дастгирӣ намешавад.
This is something in the way of blood beyond logic.	Ин чизе дар роҳи хун берун аз мантиқ аст.
It was as quiet as inside the house.	Он мисли дохили хона ором буд.
Let me be very brief here.	Биёед ман дар ин ҷо хеле мухтасар гузарам.
The score is based on data from one center.	Хол ба маълумоти як марказ асос ёфтааст.
You have to be a team player.	Шумо бояд як бозигари даста бошед.
But this is neither here nor there.	Аммо ин на дар ин ҷо аст ва на он ҷо.
We got off the horses and they walked me.	Мо аз аспҳо кам шудем ва онҳо маро роҳ рафтанд.
He has a choice.	Ӯ интихоб дорад.
Relax with a beautiful breakfast.	Ором бо субҳонаи зебо.
There is no other time and need for this.	Барои ин дигар вақт ва талабот нест.
They are not trying to kill you.	Онҳо кӯшиш намекунанд, ки туро бикушанд.
Now, two things shed extra light.	Акнун, ду чиз ба таври илова равшанӣ меандозад.
I decided to wear it behind my ear.	Ман қарор додам, ки онро дар паси гӯш пӯшам.
But in this work we have lost information that can be useful.	Аммо дар ин кор мо маълумотеро аз даст додем, ки метавонад муфид бошад.
There was no woman like him.	Ҳеҷ зане мисли ӯ набуд.
Wait, says the voice inside my head.	Истед, мегӯяд он овоз даруни сарам.
In the project.	Дар лоиха.
He designed the research and led the analysis and writing.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард ва ба таҳлилҳо ва навиштан роҳбарӣ кард.
I said this very clearly last time.	Ман инро дафъаи гузашта хеле равшан гуфтам.
I can't feel my hands.	Ман дастҳоямро ҳис карда наметавонам.
But more needs to be done.	Аммо бештар кор кардан лозим аст.
This is not specific enough.	Ин ба таври кофӣ мушаххас нест.
Private bathroom.	Ҳаммоми хусусӣ.
It is also very convenient there.	Он ҷо низ хеле қулай аст.
These three possible mechanisms are discussed in this review.	Ин се механизми имконпазир дар ин барраси муҳокима карда мешаванд.
Tomorrow, we will both get better.	Пагоҳ, ҳардуи мо беҳтар мешавем.
But it protects you.	Аммо он шуморо муҳофизат мекунад.
The boy knows better than to do what he is told.	Писар хубтар медонад, ки он чиро, ки ба ӯ гуфта буданд, иҷро кунад.
True fans are still waiting.	Мухлисони ҳақиқӣ ҳоло ҳам интизоранд.
Exercise every weekend for two years.	Дар давоми ду сол ҳар рӯзи истироҳат машқ кунед.
A zone was drawn around each cell to be measured.	Дар атрофи ҳар як ҳуҷайра минтақае кашида шуд, ки чен карда шавад.
The first month may be just that.	Моҳи аввал шояд танҳо ҳамин бошад.
Goes to the top of the device.	Ба сари дастгох меравад.
It drove him crazy.	Ин ӯро девона кард.
But it was too late.	Аммо дар ин бора коре кардан дер шуда буд.
The water felt hot.	Об гарм хис кард.
This is simply impossible.	Ин танҳо имконнопазир аст.
People have really contributed to this.	Дар ин бобат одамон воқеан саҳм гузоштаанд.
Important tasks still lie ahead.	Вазифахои мухим хануз дар пешанд.
It is part of a brain injury.	Он як қисми осеби мағзи сар аст.
They should not be affected by brain injury.	Онҳо набояд аз осеби мағзи сар таъсир расонанд.
It's not lost.	Он гум нашудааст.
She can beat him to it.	Вай метавонад ӯро ба он зада тавонад.
In general, such behavior is observed.	Умуман, чунин рафтор мушохида карда мешавад.
Then you have to shoot the same move twice.	Пас шумо бояд ҳамон як ҳаракатро ду маротиба тирандозӣ кунед.
No one can say he doesn’t love his children.	Ҳеҷ кас наметавонад бигӯяд, ки ӯ фарзандонашро дӯст намедорад.
We didn't go out long before we got married.	Мо хеле пеш аз издивоҷ кардан берун нарафтем.
Tonight more people want.	Ин шаб одамон бештар мехоҳад.
Make eye contact.	Бо чашм тамос гиред.
Not even that.	Ҳатто ин нест.
Especially the energy will be different in both cases.	Хусусан энергия дар ҳарду ҳолат гуногун хоҳад буд.
Find out where it came from.	Бифаҳмед, ки он аз куҷо пайдо шудааст.
I had no plans.	Ман нақша надоштам.
In space, and a little easier access.	Дар фазо, ва дастрасии каме осонтар.
However, forming this can be difficult.	Аммо, ташаккул додани ин метавонад душвор бошад.
She was replaced.	Вай иваз карда шуд.
See for yourself.	Инро худатон бубинед.
Anyway, maybe I'll be covered for an hour tomorrow.	Ба ҳар ҳол, шояд фардо маро як соат дар бар кунанд.
He said nothing for a moment.	Лаҳзае чизе нагуфт.
I will explain this to your mother.	Ман инро ба модарат мефаҳмонам.
Usually, you give the girl a little something.	Одатан, шумо ба духтар каме чизе мегиред.
None of this feels real.	Ҳеҷ яке аз инҳо воқеӣ ҳис намекунад.
He was said to be a savage.	Гуфтанд, ки вай одами ваҳшӣ аст.
I hold tight.	Ман сахт нигоҳ дорам.
So if he still wanted to work, he had to stay around.	Аз ин рӯ, агар ӯ ҳанӯз ҳам кор кардан мехост, бояд дар атрофи худ бимонад.
From this group.	Аз ин гурух.
You will be fine.	Шумо хуб хоҳед буд.
She had recently lost weight and her skin was stretched.	Вай ба наздикӣ вазни худро гум карда буд ва пӯсташ кашида шудааст.
No chance, they told them.	Имконият нест, гуфтанд ба онҳо.
But maybe we should look at it that way.	Аммо шояд мо бояд ба он ин тавр назар кунем.
You need a lot of people to support you.	Ба шумо одамони зиёде лозим аст, ки шуморо дастгирӣ кунанд.
That’s how we soldiers talk.	Маҳз ҳамин тавр мо сарбозон гап мезанем.
Create again.	Боз эҷод кунед.
She checked it out.	Вай онро тафтиш кард.
Anything is possible.	Ҳама чиз имконпазир аст.
He had planned to change it, but never thought of anything better.	Ӯ нақша дошт, ки онро тағир диҳад, аммо ҳеҷ гоҳ дар бораи чизи беҳтаре фикр намекард.
It broke my heart.	Диламро шикаст.
How can I solve the problem.	Чӣ тавр ман метавонам мушкилотро ҳал кунам.
This is really a special place for fishing.	Ин дар ҳақиқат ҷои махсус барои моҳидорӣ аст.
I want to take a long trip, he said.	Ман мехоҳам як сафари дуру дарозе кунам, гуфт ӯ.
I hope they can sleep through the night with their decisions.	Ман умедворам, ки онҳо метавонанд шабона бо қарорҳои худ хоб кунанд.
But he still did not understand the mechanism.	Аммо вай хануз чй тавр, механизмро нафахмид.
His character really appeared.	Хусусияти ӯ воқеан пайдо шуд.
We never.	Мо ҳеҷ гоҳ.
She looked at his hands.	Вай ба дастонаш нигарист.
In those districts.	Дар он районхо.
It was definitely a nice and very welcome change.	Ин бешубҳа як тағйироти хуб ва хеле хуш омадед буд.
will be sent.	фиристода мешавад.
Nothing more to say.	Дигар чизе гуфтан нест.
We conducted two experiments.	Мо ду тачриба гузарондем.
The surface layer of the skin changes every two weeks.	Қабати рӯи пӯст ҳар ду ҳафта дигар мешавад.
It doesn't take much.	Ин бисёр лозим нест.
He could do it with one hand.	Вай инро бо як даст кор карда метавонист.
Keep an eye on my blog for more stories from the trip !.	Чашмони худро дар блоги ман нигоҳ доред, то ҳикояҳои бештар аз сафар!.
It used to be for others.	Ин пештар барои дигарон буд.
Thank you all.	Ташаккур ба ҳар яки шумо.
She usually takes my word for it.	Вай одатан каломи маро барои он мегирад.
This woman is walking away.	Ин зан дур меравад.
There was no relief.	Ягон сабукие набуд.
But let's not get away from it.	Аммо биёед аз худ дур нашавем.
Because before you know it, they’ll probably be together.	Зеро пеш аз он ки шумо инро фаҳмед, онҳо эҳтимолан якҷоя хоҳанд шуд.
He knew it was a fact.	Онро як далел медонист.
The incident happened at her checkpoint.	Ин воқеа дар посгоҳи вай рӯй дод.
Most of us can't see it and can't believe it.	Аксарияти мо инро дида наметавонем ва ба он бовар карда наметавонем.
It was good fun.	Ин хурсандии хуб буд.
But he kept his word.	Аммо ӯ ин суханонро нигоҳ дошт.
But they will see.	Аммо онҳо хоҳанд дид.
A large number of people live in small rooms.	Шумораи зиёди одамон дар утоқҳои хурд зиндагӣ мекунанд.
Soon, all the time is going very well.	Ба қарибӣ, ҳама вақтро хеле хуб мегузаронанд.
They flew before he could catch them.	Пеш аз он ки ӯ онҳоро дастгир кунад, онҳо парвоз карданд.
Not fast enough, but in reality.	Ба зудӣ кофӣ нест, аммо дар асл.
I don't appreciate it and I don't think I have a reason.	Ман инро қадр намекунам ва ба назарам сабабе ҳам надорам.
Obviously, these teams have been together for a long time.	Аён аст, ки ин дастаҳо муддати тӯлонӣ якҷоя буданд.
We chose the plans together.	Мо нақшаҳоро якҷоя интихоб кардем.
Otherwise, the conditions were impossible.	Дар акси ҳол, шароит имконнопазир буд.
But it’s definitely interesting.	Аммо он бешубҳа шавқовар аст.
I heard the order as clearly as you.	Ман фармонро мисли шумо равшан шунидам.
Some things were added in the middle and at the end.	Баъзе чизҳо дар миёна ва дар охир илова карда шуданд.
Now consider the second statement.	Акнун изҳороти дуюмро баррасӣ кунед.
I will be his father.	Ман падари ӯ мешавам.
They stepped into the darkness of the front hall.	Онхо ба торикии зали пеш кадам гузоштанд.
Lots of files.	Бисёр файлҳо.
And yet, here, in the bottle, we have the sun.	Ва аммо, дар ин ҷо, дар шиша, мо офтоб дорем.
It’s a way to go to the dark side.	Ин як роҳи рафтан ба тарафи торик аст.
She would be even taller.	Вай боз хам баландтар мебуд.
In fact, they are likely to spend years in development.	Дар асл, онҳо эҳтимол дорад, ки солҳоро дар рушд сарф кунанд.
No conclusions will be drawn and no decisions will be made.	Ягон хулоса баро-варда намешавад ва ягон карор кабул намешавад.
You only have to do it once.	Шумо бояд онро танҳо як маротиба кунед.
Poor thing.	Бечора.
And let me tell you, the process was not easy.	Ва ба шумо бигӯям, ки ин раванд осон набуд.
The experience became the central influence of the new music.	Таҷриба таъсири марказии мусиқии нав гардид.
Of course, all for our own safety.	Албатта, ҳама ба хотири амнияти мо.
It knows no peace and calls for light.	Он оромиро намедонад ва ба нур даъват мекунад.
Type of exception.	Навъи истисно.
It is possible to have contributed to it.	Мумкин аст, ки дар он саҳм гузошта бошад.
Well, let's not go crazy.	Хайр, биёед девона нашавем.
There was no boat on board.	Дар болои онҳо киштӣ набуд.
I have to do what is best for him.	Ман бояд он чизеро, ки барои ӯ беҳтар аст, кунам.
We now have plenty of resources.	Мо ҳоло захираи фаровон дорем.
I can't go.	Ман рафта наметавонам.
As my sister.	Ҳамчун хоҳарам.
I can’t believe how fast the numbers grew.	Ман бовар карда наметавонам, ки рақамҳо чӣ қадар зуд афзоиш ёфтанд.
He did not mention the name of the company, did not see the truck.	Вай номи ширкатро қайд накарда буд, мошини боркашро надида буд.
Maybe he should wait for her to call.	Шояд ӯ бояд интизор шавад, ки вай занг занад.
I loved that movie.	Ман он филмро дӯст медоштам.
I will be a bad person.	Ман одами бад хоҳам шуд.
Since then, the house has declined in emotional value.	Аз он вақт инҷониб, хона дар арзиши эмотсионалӣ коҳиш ёфт.
We have known each other for a long time.	Мо якдигарро дер боз медонистем.
They don't even want it.	Онҳо ҳатто инро намехоҳанд.
I didn't do well in school.	Ман дар мактаб чандон хуб набудам.
Give it time and these songs will always be in your head.	Ба он вақт диҳед ва ин сурудҳо ҳамеша дар саратон хоҳанд буд.
Access was the first thing that got me.	Дастрасӣ аввалин чизест, ки маро ба даст овард.
Some decisions have more consequences and impact than others.	Баъзе қарорҳо нисбат ба дигарон оқибатҳо ва таъсири бештар доранд.
I will continue.	Ман идома медиҳам.
The samples were divided into an experimental group and a control group.	Намунаҳо ба гурӯҳи таҷрибавӣ ва гурӯҳи назоратӣ тақсим карда шуданд.
He must have done almost three hundred.	Бояд кариб сесад-тоашро ичро карда бошад.
We have seen this many times in recent years.	Мо инро дар солхои охир борхо дида истодаем.
Further reading here.	Хониши минбаъда дар ин ҷо.
Now I can take some time.	Ҳоло ман метавонам каме вақт гирам.
Patient with low vision.	Бемор аз нигоҳи паст.
You know, people come and go.	Медонед, одамон меоянду мераванд.
And that’s what the fight is all about.	Ва он чӣ гуна мубориза аст.
If they are, then the list should not change.	Агар онҳо бошанд, пас рӯйхат набояд тағир ёбад.
We have been trying for a long time to have children.	Мо муддати дароз кушиш мекардем, ки фарзанддор шавем.
But none of my clients can reach the outside world.	Аммо ҳеҷ як аз муштариёни ман наметавонанд ба ҷаҳони беруна бирасанд.
I have never felt a woman.	Ман ҳеҷ гоҳ занро ҳис накардаам.
But it didn't happen.	Аммо он намешуд.
I didn't find anything.	Ман чизе наёфтам.
A few more select words come out of my mouth.	Боз чанд калимаи интихобӣ аз даҳони ман мебарояд.
It was really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб буд.
Once, maybe she put it down.	Як бор, шояд вай онро гузошта бошад.
Now he decided that was enough.	Акнун ӯ қарор кард, ки кофӣ аст.
Here we describe this face.	Дар ин ҷо мо ин чеҳраро тавсиф мекунем.
Work, go to school, be helpful.	Кор кунед, ба мактаб равед, муфид бошед.
I'm not feeling well.	Ман каме осеб надорам.
We play our lives in it.	Мо умри худро дар он бозӣ мекунем.
I realized this relatively quickly and went back.	Ман инро нисбатан зуд фаҳмидам ва баргаштам.
So she became a good mother.	Барои ҳамин ӯ модари хуб мешуд.
I was able to do things that were impossible.	Ман тавонистам корҳоеро анҷом диҳам, ки ғайриимкон бошанд.
We will miss this place.	Мо ин ҷойро пазмон мешавем.
Everything was included in the book.	Ҳама чиз ба китоб дохил шуд.
Your father has entrusted my care to you.	Падарат нигоҳубини маро ба ту вогузор кард.
I knew how hard it was to look good there.	Ман медонистам, ки дар он ҷо хуб нигоҳ кардан чӣ қадар душвор аст.
But not yet.	Аммо то ҳол не.
You would too.	Шумо ҳам мехостед.
Not because you have research.	На аз он сабаб, ки шумо тадқиқоте доред.
Glad to hear from you!	Аз шунидани суханони шумо шод!.
The girl later dropped the case.	Духтар баъдтар парвандаро қатъ кард.
In addition, there is a great need and limited service.	Илова бар ин, эҳтиёҷоти калон ва хизматрасонӣ маҳдуд аст.
I will not hide it.	Ман инро пинҳон намекунам.
Take a deep breath.	Як нафаси чуқур гиред.
This is very dangerous.	Ин хеле хатарнок аст.
I hope you are doing well.	Умедворам, ки шумо хуб кор мекунед.
A kind of success rate.	Як навъ сатҳи муваффақият.
His eyes were hard and dark and cold.	Чашмонаш сахту тира ва сард буданд.
My morning.	Субҳони ман.
He had good hands.	Ӯ дастони хуб дошт.
At least one.	Ақаллан як.
Some of these mean a lot, but some don’t.	Баъзе аз инҳо бисёр маъно доранд, аммо баъзеҳо не.
There will be no argument.	Ҳеҷ гуна баҳс нахоҳад буд.
I have access to resources that you don’t have.	Ман ба захираҳое дастрасӣ дорам, ки шумо надоред.
Someone else will publish.	Каси дигар интишор хоҳад кард.
That was my call.	Ин даъвати ман буд.
I had a dream.	Ман орзуи худро доштам.
She is satisfied.	Вай қаноатманд аст.
We love success stories.	Мо ҳикояҳои муваффақиятро дӯст медорем.
We agree with the first court.	Мо бо суди якум розӣ ҳастем.
She smiled, but she could see the fear in her eyes.	Вай табассум кард, аммо ӯ тарсу ҳаросро дар чашмони вай медид.
I don’t know how, but it’s a connection.	Ман намедонам, ки чӣ тавр, аммо ин робита аст.
Lunch on the boat.	Хӯроки нисфирӯзӣ дар киштӣ.
Learn about it and learn from it, of course.	Дар бораи он маълумот гиред ва аз он омӯзед, албатта.
Let them sit down.	Инҳо бинишанд.
He was finished.	Ӯ тамом шуд.
Men do it.	Мардон ин корро мекунанд.
Now, long and even, long and even.	Акнун, дароз ва ҳатто, дароз ва ҳатто.
And never will.	Ва ҳеҷ гоҳ нахоҳад.
The third floor consists of three rooms, including two large houses.	Дар ошёнаи сеюм се ҳуҷра, аз ҷумла ду хонаи калон иборат аст.
Because we require it for other purposes.	Зеро мо онро барои дигар мақсадҳо талаб мекунем.
But the political strategy was many.	Аммо стратегияи сиёсӣ бисёр буд.
He says everything will be fine.	Ӯ мегӯяд, ки ҳамааш хуб мешавад.
I want her to have a better life.	Ман мехоҳам, ки вай зиндагии беҳтаре дошта бошад.
It should be fun.	Ин бояд шавқовар бошад.
She could have dreamed.	Вай орзу карда метавонист.
Below the king, society was divided into classes.	Поёнтар аз подшох чамъият ба синфхо таксим шуда буд.
He had a heart attack at his desk.	Дар сари мизи кориаш сактаи дил.
I made it.	Ман онро сохтам.
Now that statement was a little late, hurt.	Акнун он изҳорот каме дер шуд, зарар расид.
It is sold to many countries around the world.	Он ба кишварҳои сершумори ҷаҳон фурӯхта мешавад.
But my investigation was never completed.	Аммо тафтишоти ман ба ҳеҷ ваҷҳ анҷом наёфт.
Mark went straight to him and touched his face.	Марк рост ба назди ӯ рафт ва ба рӯи ӯ даст расонд.
He did not know.	Ӯ намедонист.
I’m glad, so glad, you’ve found a fit to follow.	Ман шодам, хеле шодам, шумо барои пайравӣ кардан мувофиқат дидед.
I mean, after they’re done, it’s hard to see what’s left.	Ман дар назар дорам, ки пас аз анҷоми онҳо дидан душвор аст, ки чӣ боқӣ мондааст.
Come on, he said.	Биё, гуфт.
Music is the future of sound.	Мусиқӣ ояндаи садо аст.
There are many of them and there are probably many reasons.	Аксарияти онҳо ҳастанд ва эҳтимолан сабабҳои зиёде вуҷуд доранд.
But in the end.	Аммо дар охир.
To make sure you don’t get hurt.	То боварӣ ҳосил кунед, ки шумо осеб надиҳед.
A positive attitude towards people.	Назари мусбат ба инсон.
He hated her too.	Ӯ низ аз ӯ нафрат дошт.
Even when they die, they want to be a part of it.	Ҳатто ҳангоми марг онҳо мехоҳанд як қисми ҳаёти он шаванд.
I shook my head and he shook his head.	Ман сар ҷунбондам ва ӯ сарашро ҷунбонд.
I had him.	Ман вайро доштам.
But they are very safe.	Аммо онҳо хеле бехатаранд.
Thanks for this good morning.	Ташаккур барои ин субҳи хуб.
It didn't help much.	Ин чандон кӯмак накард.
You are out of politics if you enter like this.	Шумо аз сиёсат дур шудаед, агар ин хел ворид шавед.
This is his city.	Ин шаҳри ӯ аст.
It should not be in this position.	Он набояд дар ин мавқеъ бошад.
I don’t have the opportunity to put my creative ideas into practice.	Ман имкон надорам, ки андешаҳои эҷодии худро амалӣ созам.
You do this first.	Шумо аввал ин корро мекунед.
I reached back and just touched the top of my ear.	Ман ба қафо расидам ва танҳо болои гӯшам ламс кардам.
Things are not as bad as they were twenty years ago.	Ахвол мисли бист сол пеш бад нест.
Do it in person.	Онро шахсан иҷро кунед.
He could not understand what she was saying.	Вай чи гуфтани духтаракро фахмида наметавонист.
I don't know if it works or not.	Ман намедонам, ки он кор мекунад ё не.
In a support note.	Дар ёддошти дастгирӣ.
From the outside there must be a clear and present danger.	Аз берун бояд хатари равшан ва ҳозира вуҷуд дошта бошад.
There was another guy out there who wanted my network.	Дар он ҷо бача дигаре буд, ки шабакаи ман мехост.
Some people just judge the setting and work with it.	Баъзе одамон танҳо танзимотро доварӣ мекунанд ва бо он кор мекунанд.
They worry about your mother.	Онҳо модари шуморо ташвиш медиҳанд.
I want him there.	Ман ӯро дар он ҷо мехоҳам.
He did not recognize any of them.	Ҳеҷ яке аз онҳоро вай нашинохт.
No, don't think so.	Не, чунин фикр накунед.
In the end he wanted to tell us everything.	Дар охир вай мехост, ки ҳама чизро ба мо нақл кунад.
I think we have to be careful.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд эҳтиёт бошем.
Careful planning is required.	Банақшагирии бодиққат лозим аст.
My name was.	Номи ман буд.
Itself is very similar.	Худаш ҳам хеле монанд аст.
It took me a while to learn to count to ten.	Ба ман чанд вақт лозим шуд, ки то даҳ ҳисоб карданро ёд гирам.
All treated patients reported that their condition had improved.	Ҳамаи беморони табобатшуда гузориш доданд, ки вазъи онҳо беҳтар шудааст.
White was selected to a number of third-team teams.	Сафед ба як қатор дастаҳои сеюм интихоб карда шуд.
However, it was full of hope.	Бо вуҷуди ин, он пур аз умед буд.
Learn about your system.	Дар бораи системаи шумо маълумот гиред.
And it gets even better because.	Ва он боз ҳам беҳтар мешавад, зеро.
At the bottom of the surface.	Дар поёни сатҳи.
Get out of my city.	Аз шаҳри ман бирав.
She needs more time.	Вай вақти бештар лозим аст.
She looks like an easy bridge in the woods here.	Вай дар ин ҷо мисли пули осон дар чӯб ба назар мерасад.
And can't sleep.	Ва хоб рафта наметавонад.
I will do it.	Ман инро мекунам.
Give it a go.	Онро бидиҳед.
It's like trying to light a fire.	Ин мисли кӯшиши даргиронидани оташ аст.
This makes the explanation a very difficult procedure.	Ин шарҳро як тартиби хеле душвор мегардонад.
By the end of the series, he had become an action personality.	Дар охири силсила, ӯ як шахсияти амал шуд.
Now she believed without question.	Акнун вай бе ягон савол бовар мекард.
I am working very hard for this now.	Ман ҳоло барои ин хеле сахт кор мекунам.
I opened the door.	Ман дарро кушодам.
There was no security here.	Дар ин ҷо ягон бехатарӣ вуҷуд надошт.
But there are no default methods.	Аммо усулҳои пешфарз нестанд.
So we can do a little bit.	Аз ин рӯ, мо каме коре карда метавонем.
But she seemed proud, beautiful, and honest to me.	Аммо вай ба назари ман мағрур, зебо ва ростқавл менамуд.
And he realized how worried he was.	Ва ӯ фаҳмид, ки ӯ чӣ қадар хавотир аст.
You have to tell them no.	Шумо бояд ба онҳо бигӯед, ки не.
I asked him where he was going.	Ман аз ӯ пурсидам, ки куҷо меравад?
No one knows why and what happened.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чаро ва чӣ ба ин рӯй дод.
This is a new team.	Ин як дастаи нав аст.
So they did.	Ҳамин тавр онҳо ин корро карданд.
We have no idea what the future might hold.	Мо тасаввуроте дорем, ки оянда чӣ гуна метавонад бошад.
Their cries seemed louder than theirs.	Гиряи онҳо аз онҳо бузургтар ба назар мерасид.
We are both.	Мо ҳарду ҳастем.
I hope we can get the full version tomorrow!	Ман умедворам, ки мо фардо версияи пурраи онро дастрас карда метавонем!.
His real life.	Ҳаёти воқеии ӯ.
She saw the kitchen knife and picked it up.	Вай корди ошхонаро дида, онро бардошт.
I saw others trying to escape.	Ман дигаронро дида будам, ки фирор карданӣ буданд.
It had a number of benefits.	Ин як қатор манфиатҳо дошт.
Or at least feel with us.	Ё ҳадди аққал худро бо мо ҳис кунед.
The bad guys are here.	Бачаҳои бад дар ин ҷо ҳастанд.
I wanted him to be loved.	Ман мехостам, ки ӯро дӯст медоштанд.
After the war it becomes very important.	Баъд аз чанг ин хеле мухим мешавад.
You did it with me, son.	Ту бо ман ин корро кардӣ, писарам.
It's been easier since then.	Аз он вақт инҷониб осонтар шуд.
He apparently realized his mistake and spoke honestly about it.	У аз афташ хатои худро фахмид ва дар ин бора поквичдонона гуфт.
Let me know if you find a better number.	Агар шумо рақами беҳтареро пайдо кунед, ба ман хабар диҳед.
The responsibility lies with the parents.	Масъулият бар души падару модар аст.
Everyone is fine with me.	Ҳар яке бо ман хуб аст.
Beat in the eggs.	Дар тухм латукӯб кунед.
Recently closed.	Ба наздикӣ баста шуд.
And he lost his focus.	Ва ӯ диққаташро гум кард.
As you said, we don’t really need you.	Тавре ки шумо гуфтед, мо аслан ба шумо ниёз надорем.
Fasting is healthy.	Рӯза гирифтан солим аст.
There were too many people and too few.	Одамон хеле зиёд буданд ва хеле кам буданд.
None of that is easy.	Ҳеҷ яке аз он осон нест.
In the film they were used together.	Дар филм онҳо якҷоя истифода мешуданд.
None won.	Ҳеҷ яке ғолиб нашудааст.
It was published in the book.	Он дар китоб пахш карда шуд.
important for science, he said.	барои илм мухим аст, гуфт у.
We did an equal job on this paper.	Мо дар ин коғаз кори баробар анҷом додем.
And he noticed her.	Ва ӯ ӯро пайхас мекард.
No! 	Не!
you have to be able to answer.	шумо бояд ҷавоб дода тавонед.
Ask others if they need anything.	Аз дигарон пурсед, ки оё чизе лозим аст.
This is something none of us can control.	Ин чизест, ки ҳеҷ яки мо назорат карда наметавонем.
I'm not talking out of fear of you.	Ман бо тарси шумо гап намезанам.
He did two sets.	Ду комплект кард.
Obviously, this was new information for him.	Аён аст, ки ин барои ӯ маълумоти нав буд.
But it works well.	Аммо он хуб кор мекунад.
Here's the same.	Дар ин ҷо ҳамон.
I'm really glad to see you.	Ман аз дидани шумо воқеан шодам.
That was the plan.	Ин нақша буд.
He returned to the woman.	Вай ба зан баргашт.
He could smell the food.	Ӯ бӯи ғизоро ҳис мекард.
He lived just two blocks away.	Ӯ ҳамагӣ ду дар дуртар зиндагӣ мекард.
He had said a lot over the years.	Ӯ дар тӯли солҳо бисёр гуфта буд.
They come here and touch.	Онҳо ба ин ҷо меоянд ва ламс мекунанд.
Both were black.	Ҳарду сиёҳ буданд.
The finish line was empty, and so was he.	Хатти марра холй буд ва у хам.
The mind says her body is failing.	Ақл мегӯяд, ки ҷисми вай ноком аст.
Let's start on the road.	Биёед, роҳро сар кунем.
The results represent at least four independent experiments.	Натиҷаҳо ҳадди аққал чаҳор таҷрибаҳои мустақилро намояндагӣ мекунанд.
You were not in the parking lot.	Шумо дар таваққуфгоҳ набудед.
I haven't seen it.	Ман онро надида будам.
It doesn't grow well here.	Ин чо нашъунамо наёфтааст.
It was something that looked and felt comfortable.	Он чизе ки ба назар ва эҳсос мекард, бароҳат буд.
Further work is needed in this regard.	Дар ин бобат кори минбаъда лозим аст.
There was blood, still moving.	Хун буд, то ҳол ҳаракат мекард.
I usually come here myself.	Ман одатан ба ин ҷо худам омадаам.
I just couldn’t do it.	Ман танҳо ин корро карда наметавонистам.
That day I learned a few things about myself.	Он рӯз ман дар бораи худам чанд чизро омӯхтам.
Enjoy the summer, enjoy now and stay healthy!	Аз тобистон лаззат баред, ҳоло лаззат баред ва саломат бошед!.
You know it can't.	Шумо медонед, ки ин наметавонад.
She makes me beautiful.	Вай маро зебо мекунад.
But here's the thing.	Аммо гап дар хамин аст.
Turn on the music.	Мусиқиро даргиронед.
This is really a great thing.	Ин дар ҳақиқат як чизи бузург аст.
I think we would be lucky.	Ман фикр мекунам, ки мо бахти худ мебудем.
So you sit down and think about it, talk to yourself about it.	Пас шумо нишаста дар бораи он фикр кунед, дар ин бора бо худ сӯҳбат кунед.
We thought it was wonderful.	Мо фикр мекардем, ки ин олиҷаноб буд.
I had a lot of close calls.	Ман бисёр занги наздик доштам.
Not that they leave the third.	На ин ки онҳо сеюмро тарк мекунанд.
I was proud of that.	Ман аз ин фахр мекардам.
She could no longer see his face.	Вай акнун чеҳраеро дида наметавонист.
Everything was the same.	Ҳама чиз як буд.
That’s the only word for it.	Ин ягона калима барои он аст.
They needed to get out of there and quickly.	Ба онҳо лозим буд, ки аз он ҷо берун раванд ва зуд.
You know, you haven’t changed much.	Медонед, шумо каме тағйир наёфтаед.
There are a lot of people.	Мардуми зиёде ҳастанд.
Yes character.	Бале характер.
Often, this system works well.	Аксар вақт, ин система хуб кор мекунад.
And yet they waited.	Ва аммо онҳо интизор буданд.
He refused to do so either.	Вай аз ин ҳам даст кашид.
From what happened between us.	Аз он чи ки дар байни мо руй дод.
This is contrary to his entire career.	Ин ба тамоми карераи ӯ мухолиф аст.
However, training can make the job faster.	Бо вуҷуди ин, омӯзиш метавонад корро тезтар кунад.
I waited for him, but he never came.	Ман ӯро интизор будам, аммо ӯ ҳеҷ гоҳ наомад.
The ground is very soft.	Замин хеле нарм аст.
That year I watched him a lot.	Он сол ман ӯро бисёр тамошо кардам.
Their time is the day before.	Вақти онҳо рӯзи гузашта.
My youth.	Чавони ман.
Make me fill out the forms.	Маро водор кун варақҳоро пур кунам.
Six and zero.	Шаш ва сифр.
It hurt, but it also helped.	Ин дард кард, аммо он ҳам кӯмак кард.
I was building something to deal with it.	Ман барои мубориза бо он чизе месохтам.
Although his drink was more expensive than his marriage.	Ҳарчанд нӯшокии вай нисбат ба издивоҷаш гаронтар буд.
I sat next to him.	Ман дар паҳлӯяш нишастам.
But it came at a very high price.	Аммо он бо нархи хеле баланд омад.
He had never heard of such a thing.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи чунин чизе нашунидааст.
This is a huge amount of data.	Ин миқдори бузурги маълумот аст.
There are two things that need to happen.	Ду чиз вуҷуд дорад, ки бояд рӯй диҳад.
He stuck his neck out for me.	Ӯ барои ман гарданашро берун кард.
I didn’t do it to get in trouble.	Ман инро барои он накардаам, ки ба душворӣ дучор шавам.
There is no way to go.	Ягон роҳи рафтан ҳаст.
He created them.	Ӯ онҳоро офарид.
We could have done it, but he refused.	Мо метавонистем ин корро кунем, аммо ӯ рад кард.
Cut the windows out of the big windows and you have an interesting house.	Тирезаҳоро аз тирезаҳои калон буред ва шумо хонаи шавқовар доред.
Most importantly.	Муҳимтар аз ҳама.
The factor analysis supports eight factors.	Таҳлили омилҳо ҳашт омилро дастгирӣ мекунад.
Do not touch the hair.	Ба мӯй даст нарасонед.
Very strange, really.	Хеле аҷиб, воқеан.
This is a very good card.	Ин як корти хеле хуб аст.
Otherwise, it would have made the test much easier.	Дар акси ҳол, ин санҷишро хеле осон мекард.
This is my concern.	Ин нигаронии ман аст.
It was a little cold and was calculated for me.	Он каме сард буд ва барои ман ҳисоб карда шуд.
They go up as they go down.	Онҳо ҳамон тавре ки ба поён мерасанд, боло мебароянд.
I kill them myself.	Ман онҳоро худам мекушам.
We call them extra people.	Мо онҳоро одамони иловагӣ меномем.
You listen to him.	Шумо ӯро гӯш кунед.
Little is known about his life.	Дар бораи ҳаёти ӯ маълумоти кам мавҷуд аст.
It will not be so simple.	Ин на он қадар оддӣ хоҳад буд.
Being an adult is part of being alive.	Як қисми калонсолон будан аст, зиндагӣ кардан аст.
I asked about his health and he asked about my health.	Ман аз саломатии ӯ пурсидам ва ӯ аз саломатии ман пурсид.
Five people were killed.	Панҷ нафар кушта шуданд.
I need you to count to a hundred.	Ба ман лозим аст, ки шумо то сад ҳисоб кунед.
And that's the point.	Ва ин аст нукта.
We follow this method.	Мо ин усулро риоя мекунем.
It was just different.	Танҳо фарқ мекард.
For myself.	Барои худам.
Of course, she gets worse.	Албатта, вай бадтар мешавад.
We need to make sure that does not happen.	Мо бояд боварӣ ҳосил кунем, ки ин тавр нашавад.
Early missing mother.	Модари барвакт гумшуда.
She hurried to the front door and opened it.	Вай зуд ба назди дари даромадгоҳ рафт ва онро кушод.
I also changed my name.	Ман ҳам номамро иваз кардам.
Just do what you want.	Танҳо он чизеро, ки мехоҳед, кунед.
The media is just one.	Васоити ахбори омма танҳо як.
Someone made a mistake.	Касе хато кард.
But first he had something to take away from his chest.	Аммо аввал чизе дошт, ки аз синааш дур шавад.
I hope you enjoy the new job.	Умедворам, ки кори нав ба шумо маъқул аст.
He didn't have to ask twice.	Ба ӯ лозим набуд, ки ду бор пурсад.
God is not an easy question friends.	Худо саволи осон нест дустон.
And with that, you didn’t do anything.	Ва бо ин, шумо коре накардаед.
You can tell him exactly what you thought.	Шумо метавонед ба ӯ аниқ чизеро, ки шумо фикр мекардед, бигӯед.
He hit my brother.	Вай бародарамро зад.
I’m sure we can do it.	Ман боварӣ дорам, ки мо метавонем онро кор кунем.
This is an amazing time to write.	Вақти аҷибе барои навиштан аст.
They killed several people.	Онҳо чанд нафарро куштанд.
I'm running out of coffee.	Ман қаҳваамро тамом мекунам.
Immediately, he begins to develop plans.	Дарҳол, ӯ ба таҳияи нақшаҳо шурӯъ мекунад.
I am glad to be free from him.	Ман шодам, ки аз ӯ озод шудаам.
Blood does not recur.	Хун такрор намешавад.
I can't be surprised.	Ман ҳайрон шуда наметавонам.
He was addicted to drugs.	Ӯ ба маводи мухаддир машғул буд.
I don’t understand why you think everything too much.	Ман намефаҳмам, ки чаро шумо ҳама чизро аз ҳад зиёд фикр мекунед.
It's worse than that.	Аз ин хам бадтар аст.
Be very careful when cooking butter.	Ҳангоми тайёр кардани равған хеле эҳтиёткор бошед.
So he survived.	Ҳамин тавр ӯ зинда монд.
You have a way with words.	Шумо бо калимаҳо роҳе доред.
We will probably meet him this week.	Мо эҳтимол вайро дар ин ҳафта мулоқот хоҳем кард.
Characters choose race and class.	Аломатҳо нажод ва синфро интихоб мекунанд.
The food was just good, but good enough to fill us.	Дар озуқаворӣ танҳо хуб буд,, вале кофӣ хуб моро пур.
We can focus their attention on me.	Мо метавонем диққати онҳоро ба ман равона кунем.
We haven't heard again.	Мо боз нашунидаем.
But that was only half of it.	Аммо ин танҳо нисфи он буд.
Then nothing happened.	Баъд ҳеҷ чиз рӯй надод.
Then we were in my place.	Баъд мо дар ҷои ман будем.
He bought the papers for sale.	Ӯ коғазҳоро барои фурӯш гирифта буд.
Different types of relationships with different people.	Намудҳои гуногуни муносибатҳо бо одамони гуногун.
It killed my sister.	Он хоҳари маро кушта буд.
We needed fresh air.	Ба мо ҳавои тоза лозим буд.
There is a perfect book to write on this topic.	Барои навиштани ин мавзӯъ як китоби комил вуҷуд дорад.
Yes, summer is coming.	Бале, тобистон пеш меояд.
I know the secret.	Ман сирро медонам.
There was no benefit in those with other health problems.	Дар онҳое, ки дигар мушкилоти саломатӣ доранд, ҳеҷ фоидае пайдо нашудааст.
But you have no choice if you want to go somewhere.	Аммо шумо илоҷ надоред, агар шумо хоҳед, ки ба ягон ҷо равед.
Your mother is not well.	Модарат хуб нест.
I love my job.	Ман кори худро дӯст медорам.
We answer this question in the affirmative.	Мо ба ин савол ҷавоби мусбӣ медиҳем.
She noticed that she was not asleep.	Вай пай бурд, ки вай дар хоб нест.
You understood each other even though you were so different.	Шумо сарфи назар аз он ки хеле гуногун будед, якдигарро фаҳмидед.
The tool is used in different ways.	Восита бо роҳҳои гуногун истифода мешавад.
No more now.	Ҳоло бештар нест.
And an important part of it is in the word “ingredients”.	Ва қисми муҳими он дар калимаи "компонентҳо" аст.
Awesome attitude, very happy to find something that will finally keep everything to myself.	Муносибати олӣ, хеле шодам, ки чизе пайдо кунам, ки ниҳоят ҳама чизро дар худ нигоҳ дорад.
Sounds ideal.	Идеалӣ садо дод.
To display images.	Барои намоиш додани тасвирҳо.
In addition, the number of children present was recorded.	Илова бар ин, шумораи кӯдакони ҳозиршуда ба қайд гирифта шудааст.
I can write to the machine without error.	Ман метавонам ба мошин бе хато нависам.
Many things are reported, but they are not.	Бисёр чизҳо гузориш дода мешаванд, аммо онҳо он гуна нестанд.
I don’t think he’s reached the peak of his abilities yet.	Ман фикр намекунам, ки ӯ ҳанӯз ба қуллаи қобилияташ нарасидааст.
For some good change.	Барои баъзе тағйироти хуб.
This is a love song.	Ин як суруди ишқ аст.
Let us return the joy you give us.	Биёед он шодие, ки шумо ба мо мебахшед, баргардонем.
They are like the stars on the earth.	Онҳо мисли ситораҳои рӯи заминанд.
This convinced me to do more business with you.	Ин ба ман боварӣ бахшид, ки бо шумо тиҷорати бештар анҷом диҳам.
And it is true that we played our part.	Ва дуруст аст, ки мо нақши худро бозидем.
She had been thinking about it every time she saw him for the past year.	Вай дар давоми як соли охир ҳар боре, ки ӯро медид, дар ин бора фикр мекард.
She was cold and didn’t want to go out anyway.	Вай хунук буд ва ба ҳар ҳол намехост, ки берун барояд.
Her arms and legs bothered me.	Дасту пои у маро ба ташвиш меовард.
Even when it makes me wet.	Ҳатто вақте ки он маро тар мекунад.
No one will shoot you.	Ҳеҷ кас ба шумо тир намеандозад.
He has to be what he should be.	Ӯ бояд он чизе шавад, ки ӯ бояд бошад.
Use that group for everything.	Он гурӯҳро барои ҳама чиз истифода баред.
But then it didn't get any worse.	Аммо баъд аз ин мушкилтар нашуд.
But in some cases they can.	Аммо дар баъзе мавридҳо онҳо метавонанд.
We were actually starting to do that.	Мо воқеан ба ин кор шурӯъ карда будем.
She later asked an old school friend for dinner.	Вай дертар аз як дӯсти кӯҳнаи мактабӣ барои хӯроки шом хоҳиш карда буд.
It is strong enough to stand on top of it.	Он ба қадри кофӣ қавӣ аст, ки дар болои он истода бошад.
Young family.	Оилаи ҷавон.
I made it easy for him.	Ман онро барои ӯ осон кардам.
Not most, though, he thought.	На аксарият, ҳатто, фикр мекард ӯ.
I tried to get back on my feet.	Ман кӯшиш кардам, ки ба по баргардам.
You wanted to leave.	Шумо мехостед тарк кунед.
It was a good time and I can’t wait until next year.	Чунин вақт хуб дошт ва то соли оянда интизор шуда наметавонам.
Of course, that was half of their problem, they make shoes for durability.	Албатта, ин нисфи мушкилии онҳо буд, онҳо пойафзолро барои давомнок месозанд.
I forgot what his name was.	Ман фаромӯш кардам, ки номи ӯ чӣ буд.
These are briefly as follows.	Инхо ба таври мухтасар чунинанд.
This is a great job.	Ин як кори бузург аст.
It is very easy to shoot this way.	Бо ин роҳ тир андохтан хеле осон аст.
They have no plans to fight.	Онҳо нақшаи ҷангро надоранд.
Thank you so much for the great service.	Ташаккури зиёд барои хидмати олӣ.
This is your last chance.	Ин охирин имкони шумост.
Bigger was better than before.	Калонтар пештар беҳтар буд.
And so the name remained.	Ва ҳамин тавр ном боқӣ монд.
The man left.	Мард рафт.
So many emotions, so many amazing moments.	Ин қадар эҳсосот, бисёр лаҳзаҳои аҷиб.
These are the things that make people sick or die.	Ин чизҳоест, ки одамонро бемор ё мурдан мекунанд.
It votes for employees.	Он ба кормандон овоз медиҳад.
Just one thing.	Танҳо як чиз.
There is no doubt that you are right.	Шубҳае нест, ки шумо ҳақ ҳастед.
In addition, you need to think about your writing.	Илова бар ин, шумо бояд дар бораи навиштани худ фикру мулоҳиза гиред.
That's right enough.	Ин кофӣ дуруст аст.
That’s when we actually started looking around.	Ин буд, ки мо воқеан ба атроф нигоҳ карданро сар кардем.
If it appears, you will be asked to remove it.	Агар пайдо шавад, аз шумо талаб карда мешавад, ки онро хориҷ кунед.
No one here.	Ҳеҷ кас дар ин ҷо.
Everything that has been taught fits together.	Ҳар он чизе, ки таълим дода шуд, ба ҳам мувофиқат мекунад.
No problems were reported in any of the patients.	Дар ҳеҷ кадоме аз беморон ягон мушкилот ба қайд гирифта нашудааст.
Overall I really like it.	Умуман ба ман хеле маъқул аст.
He had no government, but the people were with him.	Вай ҳукумат надошт, аммо мардум бо ӯ буданд.
You will need to wear eye protection on the first day.	Ба шумо лозим меояд, ки дар рӯзи аввал муҳофизати чашм пӯшед.
However, he does not know anyone in the business.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар тиҷорат касеро намешиносад.
But the new boy was rich.	Аммо бачаи нав бой буд.
Maybe someone out there knew this was just the beginning.	Шояд касе дар он ҷо медонист, ки ин танҳо ибтидо аст.
This helped her watch the women of the village at work.	Ин кӯмак кард, ки вай занони деҳаро ҳангоми кор тамошо мекард.
I like this best because of the options available.	Ба ман ин беҳтарин маъқул аст, зеро имконоти имконпазир.
I’m not really worried anyway.	Ман ба ҳар ҳол дар ҳақиқат хавотир нестам.
You don’t want to know why someone did something.	Шумо намехоҳед бидонед, ки чаро касе коре кардааст.
I’m not sure if this is “correct”.	Ман боварӣ надорам, ки оё ин "дуруст аст".
Definitely not something that should happen often.	Бешубҳа чизе нест, ки бояд зуд-зуд рӯй диҳад.
It's like another planet.	Он мисли сайёраи дигар аст.
Jobs will be lost.	Корҳо аз даст хоҳанд рафт.
That someone brought them to their living room.	Ки касе ба утоқи истироҳати онҳо овардааст.
You have to produce.	Шумо бояд истеҳсол кунед.
We need to keep records for many students.	Мо бояд сабтҳоро барои бисёре аз донишҷӯён нигоҳ дорем.
As you say.	Чунон ки шумо мегуед.
The freedom to be recognized would be really sweet.	Озодии эътироф шудан воқеан ширин мебуд.
This is another building.	Ин бинои дигар аст.
There was no death.	Марг набуд.
However, he did them.	Бо вуҷуди ин, ӯ онҳоро кард.
All admitted patients gave their written consent.	Ҳама беморони дохилшуда розигии хаттии худро доданд.
And they knew where to go.	Ва онҳо медонистанд, ки ба куҷо бираванд.
I just kept him.	Ман танҳо ӯро нигоҳ доштам.
However, this is not the only case.	Аммо, ин танҳо чунин нест.
You need not fear.	Шумо набояд тарсид.
He was told things he did not understand.	Ба ӯ чизҳое мегуфтанд, ки нафаҳмид.
But the reality.	Аммо вокеият.
All relevant clinical data from medical records, such as survival time, were analyzed.	Ҳама маълумоти дахлдори клиникӣ аз сабтҳои тиббӣ, ба монанди вақти зиндамонӣ, таҳлил карда шуданд.
In more complex examples, the following parameters are measured.	Дар мисолҳои мураккабтар, параметрҳои минбаъда чен карда мешаванд.
He didn't look.	Ӯ нигоҳ накард.
You really aren't.	Шумо дар ҳақиқат не.
You are still in danger.	Шумо ҳоло ҳам дар хатар ҳастед.
They did not expect this.	Онҳо инро интизор набуданд.
Someone raised his hand.	Як кас даст бардошт.
All the different ways you can learn.	Ҳамаи роҳҳои гуногун, ки шумо метавонед омӯзед.
She was probably waiting for me.	Вай шояд маро интизор буд.
Then do nothing.	Он гоҳ ҳеҷ коре накунед.
There are several different ways this can happen.	Якчанд роҳҳои гуногун вуҷуд доранд, ки ин метавонад рӯй диҳад.
I am an ordinary person who wants simple things.	Ман як одами оддӣ ҳастам, ки чизҳои оддиро мехоҳад.
So be patient.	Пас сабр кунед.
The water was still flowing.	Об хануз равон буд.
All five were staring at the door.	Хамаи панч нафарашон ба дари хона нигох мекарданд.
I follow straight lines.	Ман бо хатҳои рост меравам.
The pressure is off.	Фишор хомӯш аст.
Four people followed them.	Чор нафар аз паси онҳо рафтанд.
Developed the analysis.	Таҳлилро таҳия кардааст.
If he had lived that long.	Агар ин кадар умр медошт.
Internal story.	Ҳикояи дохилӣ.
Or maybe someone else will tell him.	Ё шояд ягон каси дигар барои ӯ бигӯяд.
It was bad for him.	Ин ба вай бад буд.
One court was interested.	Як суд манфиатдор буд.
The experiment was repeated several times to have the same results.	Таҷриба якчанд маротиба такрор карда шуд, ки натиҷаҳои якхела доранд.
They just pick it up and go again.	Онҳо танҳо мебардоранд ва боз мераванд.
The brain is like any other organ in the human body.	Майна мисли дигар узвҳои бадани инсон аст.
You just want to know them.	Шумо танҳо мехоҳед онҳоро бидонед.
Of course, the rest of the distance can take a few minutes.	Албатта, қисми боқимондаи масофа метавонад якчанд дақиқа интизор шавад.
Until he was.	То он даме, ки ӯ набуд.
True power comes from within.	Қувваи ҳақиқӣ аз дарун меояд.
I think they did.	Ман фикр мекунам, ки онҳо карданд.
Maybe I just have something for you.	Шояд ман танҳо барои шумо чизе дошта бошам.
There are two big names on the list.	Ду номи бузург дар рӯйхат ҳастанд.
Don't worry about the special request.	Дар бораи дархости махсус хавотир нашавед.
Thanks to everyone who helped, the function now works.	Ташаккур ба ҳама, ки кӯмак карданд, функсия ҳоло кор мекунад.
First, read the article.	Аввалан, мақоларо хонед.
If we buy the main contract, the market should go up.	Агар мо шартномаи асосиро харем, бозор бояд боло равад.
You really need to gain some weight.	Шумо дар ҳақиқат бояд каме вазн гиред.
That day, from a distance, they both looked white.	Он рӯз аз дур ҳарду ба назари вай сафед менамуданд.
There is no single standard we have to go back to.	Ягон стандарти ягонае нест, ки мо бояд ба он баргардем.
It's between the two.	Ин дар байни ду аст.
They are out of style.	Онҳо аз услуб берунанд.
We test things and repeat working parts.	Мо чизҳоро месанҷем ва қисмҳои коркунандаро такрор мекунем.
I want you to know that this is not you.	Ман мехоҳам, ки шумо бидонед, ки ин шумо нестед.
Your video has met the ground that this lot can take a lot.	Видеои шумо бо замине вохӯрд, ки ин лот ба қадри кофӣ гирифта метавонад.
So while you can make full use of it.	Ҳамин тавр, дар ҳоле, ки шумо метавонед онро пурра истифода баред.
That's what happened.	Ин тавр шуд.
Let them take care of you.	Бигзор онҳо ба шумо ғамхорӣ кунанд.
There are people who need you as their friend.	Одамоне ҳастанд, ки ба шумо ҳамчун дӯсти худ ниёз доранд.
No matter how many ideas you have.	Новобаста аз он ки шумо чӣ қадар идеяҳо доред.
Like me.	Монанди ман.
At first, it was difficult to get him out.	Дар аввал вайро берун кардан душвор буд.
Don’t push your luck.	Бахти худро тела надиҳед.
Also, the symbol is in black and white.	Инчунин, рамз бо сиёҳ ва сафед аст.
This city was a burnt house.	Ин шаҳр хонаи сӯхта буд.
But, really, everything will be.	Аммо, дар ҳақиқат, ҳама чиз хоҳад буд.
I will consider this.	Ман инро дида мебароям.
The boys are aware of the series.	Писарон аз силсила огоҳ мешаванд.
She was filled with peace and joy.	Вай аз оромӣ ва шодӣ пур шуд.
He died two days ago.	Ду рӯз пеш мурд.
The other direction is more interesting.	Самти дигар ҷолибтар аст.
He is still very healthy.	Ӯ ҳанӯз хеле солим аст.
We used this approach in the previous code example.	Мо ин равишро дар мисоли коди қаблӣ истифода кардем.
This question is not before us.	Ин савол дар назди мо нест.
If she doesn’t, you can sit in the kitchen.	Агар вай не, шумо метавонед дар ошхона нишинед.
I have confirmed this from my own sources.	Ман инро аз манобеи худам тасдиқ карда будам.
But not so deep.	Аммо на он қадар чуқур.
Land on top of him.	Ба болои ӯ замин.
By continuing to use this site, you accept such use.	Бо истифодаи идомаи ин сайт шумо чунин истифодаро қабул мекунед.
It's almost like the real thing.	Он тақрибан ба чизи воқеӣ монанд аст.
If so, select your model using the drop-down box.	Агар ҳа, бо истифода аз қуттии афтанда модели худро интихоб кунед.
I am really satisfied with this.	Ман аз ин воқеан қаноатмандам.
I had a look at him.	Ман нигоҳи ӯро доштам.
And so, gone.	Ва ғайра, рафт.
I certainly hope not.	Ман албатта умедворам, ки ин тавр нест.
"Don't think you're rich."	— Гумон накунед, ки шумо сарватмандед.
I was angry with him, but I didn’t understand why.	Ман аз ӯ хашмгин шудам, аммо сабаби онро нафаҳмидам.
After the closure, the patient can return home in an hour.	Пас аз басташавӣ бемор метавонад пас аз як соат ба хона баргардад.
We spent every free moment together.	Мо ҳар лаҳзаи озодро якҷоя мегузаронидем.
Everything old is tired.	Ҳама чизи кӯҳна хаста шудааст.
Let's go.	Биёед, меравем.
I prefer dinner with one person rather than with several.	Ман бо як нафар хӯроки шомро беҳтар медонам, на бо якчанд нафар.
Here their production is interesting to us.	Дар ин ҷо истеҳсоли онҳо ба мо ҷолиб аст.
We wanted to.	Мо мехостам.
It is not even under construction.	Он ҳатто дар ҳоли сохтмон нест.
I should have talked to you.	Ман бояд бо шумо сӯҳбат мекардам.
Three weeks later, he was released from the hospital.	Пас аз се ҳафта, ӯро аз беморхона ҷавоб доданд.
Both sides are appealing the decision.	Ҳарду ҷониб аз ин қарор шикоят мекунанд.
He just brings bad news.	Ӯ танҳо хабари бад меорад.
I’m not so sure about anything good.	Ман дар бораи чизи хуб он қадар боварӣ надорам.
It's interesting, and we can send it to us.	Ин ҷолиб аст, ва мо метавонем онро фиристод, то ки мо.
They either took the city tonight or died in their attempt.	Онҳо ё имшаб шаҳрро гирифтанд ё дар кӯшиши худ мурданд.
Take them out.	Онҳоро берун кунед.
Life is precious.	Ҳаёт қиммат.
Further planning and construction can take up to ten years.	Банақшагирӣ ва сохтмони минбаъда метавонад то даҳ сол тӯл кашад.
Two people he knew died.	Ду нафаре, ки ӯ медонист, мурданд.
All the members of our team gave me a dirty look.	Ҳама аъзоёни дастаи мо ба ман нигоҳи ифлос карданд.
Even his voice.	Ҳатто овози ӯ.
What they told us is not very similar.	Он чизе ки онҳо ба мо гуфтанд, чандон монанд нест.
Everything, and nothing.	Ҳама чиз, ва ҳеҷ чиз.
That didn't mean she didn't have the right thing to say.	Ин маънои онро надошт, ки вай чизи дурусте барои гуфтан надошт.
In both cases there is a change in the white matter.	Дар ҳарду ҳолат тағирот дар моддаи сафед мушоҳида мешавад.
Direct access from the street.	Дастрасӣ бевосита аз кӯча.
People need a home.	Мардум ба хона ниёз доранд.
If he’s broken there, it ends up in the right set.	Агар ӯ дар он ҷо шикаста бошад, он чиз дар маҷмӯи рост ба охир мерасад.
I enjoyed the work because it was different.	Ман аз кор лаззат бурдам, зеро он дигар буд.
I thought they were very comfortable.	Ман фикр мекардам, ки онҳо хеле бароҳатанд.
Didn't get enough sleep.	Оё хоби кофӣ надоштанд.
Feel free to leave me a line.	Озод ҳис кунед, ки ба ман як сатр гузоред.
Because schools have to choose.	Зеро мактабҳо бояд интихоб кунанд.
The house is full of strange men.	Хона пур аз мардони бегона аст.
In fact, she wasn’t either.	Дар асл, вай ҳам набуд.
The food is sometimes very bad.	Хӯрок баъзан хеле бад аст.
But over the last three years he has become a new person.	Аммо дар давоми се соли охир вай як одами нав шуд.
I couldn’t figure out which one was the main one.	Ман фаҳмида натавонистам, ки кадомаш асосист.
I reviewed his book.	Ман китобашро аз назар гузарондам.
She actually looked better.	Вай дар асл беҳтар ба назар мерасид.
I think when we broke up, we broke up.	Фикр мекунам, вақте ки мо аз ҳам ҷудо шудем, мо аз ҳам ҷудо шудем.
My mother took me to the train.	Модарам маро ба қатора бурд.
She tried not to think about it.	Вай кушиш мекард, ки дар ин бора фикр накунад.
Really good design.	Тарҳрезии воқеан хуб.
Go ahead, go with it.	Пеш равед, бо он равед.
We lose sight of the fact that action can only be taken against individuals.	Мо чунин нуктаро аз даст медихем, ки танхо дар хакки шахсони алохида чора дида мешавад.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
And she is fine.	Ва вай хуб аст.
She was very scared.	Вай хеле тарсид.
This time he was convinced.	Ин дафъа ӯ боварӣ дошт.
There will be serious problems.	Мушкилоти ҷиддӣ хоҳад дошт.
The woman does it.	Зан ин корро мекунад.
That's what the book said.	Он чизе ки китоб гуфта буд.
She was crying on his shoulder or something.	Вай ба китфи у гиря мекард ё чизе.
I think we’re really creative.	Ман фикр мекунам, ки мо воқеан эҷодкорем.
He had no intention.	Ӯ ният надошт.
That is, not now.	Яъне, ҳоло не.
Think about her a lot.	Дар бораи вай бисёр фикр кардан.
He hadn't said anything yet.	Ӯ то ҳол чизе нагуфта буд.
The man who was with him was pulled out, but died.	Он кас, ки бо ӯ буд, берун кашида шуд, вале мурд.
If white people are happy, we are happy.	Агар одамони сафедпӯст хушнуданд, мо шодем.
Learn the true religion.	Дини ҳақиқиро омӯзед.
But his face is strong.	Аммо чехраи у азму иродаи кавй дорад.
The days of big men.	Рузхои мардони калон.
But not from people.	Аммо на аз одамон.
Take our name out of your mouth.	Номи моро аз забонат дур кун.
I know this was discussed.	Ман медонам, ки ин муҳокима карда шуд.
The business is dead in the water.	Тиҷорат дар об мурдааст.
Eventually, you come to rest.	Дар ниҳоят, шумо ба истироҳат меоед.
They are not under this country.	Онҳо зери ин кишвар нестанд.
Waiting will help.	Интизорӣ кӯмак хоҳад кард.
I offered my hand to him.	Ман дастамро ба ӯ пешниҳод кардам.
They liked my work and they liked working with us.	Кори ман ба онхо маъкул шуд ва бо хам кор кардани мо маъкул шуд.
She told them they were going on a trip together.	Вай ба онҳо гуфт, ки онҳо якҷоя ба сафар мебароянд.
Within about fifteen minutes, you think.	Дар давоми тақрибан понздаҳ дақиқа, шумо фикр мекунед.
Very popular.	Хеле маъмул.
Boy or girl, didn’t know.	Писар ё духтар, намедонист.
We couldn’t, but the results are the same.	Мо натавонистем, аммо натиҷаҳо ҳамонанд.
He was tired of thinking about it.	Худаш хаста шуда буд, ки дар ин бора фикр мекард.
I’m not that surprised.	Ман он қадар ҳайрон нестам.
She wouldn't let him leave her.	Вай намегузошт, ки ӯро тарк кунад.
We do this before writing a line of code.	Мо инро пеш аз навиштани як сатри код мекунем.
For one thing, my feet were cold.	Барои як чиз, пойҳоям сард буданд.
After these stories he suggested that we work after dinner.	Пас аз ин ҳикояҳо ӯ пешниҳод кард, ки пас аз хӯроки шом кор кунем.
Give a regular course in community service.	Ба кори чамъият курси доимй дихед.
At least, if my sense of direction still remains.	Ақаллан, агар ҳисси самти ман то ҳол боқӣ мемонад.
They were not there to hurt him or anyone.	Онҳо дар он ҷо набуданд, ки ӯро ё касеро озор диҳем.
More than one possible combination.	Зиёда аз як комбинатсияи имконпазир.
It was no secret to anyone.	Ин ба ҳеҷ кас пӯшида набуд.
I took him with me too.	Ман ҳам ӯро бо худ гирифтам.
The discussion was about what our message would be.	Муҳокима ба он буд, ки паёми мо чӣ гуна бошад.
In the future at no cost.	Дар оянда бе хароҷот.
For travel and beyond.	Барои сафар ва берун аз он.
When we started, it was very early in the morning.	Вақте ки мо оғоз кардем, субҳ хеле барвақт буд.
In fact, the man could not stand inside completely.	Дарвоқеъ, дар дохили он мард пурра истода наметавонист.
He stood up and went out.	Ӯ истод ва берун баромад.
Not only that, but the game looked more beautiful in terms of color.	На танҳо ин, балки бозӣ аз ҷиҳати ранг зеботар ба назар мерасид.
They were paid.	Барои онҳо пул дода шудааст.
They just don’t believe it.	Онҳо танҳо бовар намекунанд.
We will meet in the morning.	Мо саҳар вомехӯрем.
It was good to be happy.	Хурсанд шуданашон хуш буд.
Luckily my answer helped.	Хушбахтона ҷавоби ман кӯмак кард.
But he returns.	Аммо ӯ бармегардад.
My end is my beginning.	Дар охири ман ибтидои ман аст.
She picked it up and kept it for them to see.	Вай онро бардошт ва нигоҳ дошт, то онҳо бубинанд.
Here, things are a little different.	Дар ин ҷо, чизҳо каме фарқ мекунанд.
Basically, there is something for everyone.	Аслан, чизе барои ҳама вуҷуд дорад.
None of this seemed to have happened yet.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳеҷ яке аз инҳо ҳанӯз ба амал наомадаанд.
But they will get behind it.	Аммо онҳо аз он пушти сар хоҳанд кард.
It was replaced for obvious reasons.	Он бо сабабҳои маълум иваз карда шуд.
In fact, they were happy.	Дарвоқеъ, онҳо хушбахт буданд.
She should at least try to help them.	Вай бояд ҳадди аққал кӯшиш кунад, ки ба онҳо кӯмак кунад.
We wanted to enter the stage with ourselves.	Мо мехостем ба саҳна бо худамон ворид шавем.
I would recommend them to anyone.	Ман онҳоро ба касе тавсия медиҳам.
It was a bit of a fight, but things looked good.	Ин каме ҷанг буд, аммо корҳо хуб ба назар мерасид.
The silence felt good again.	Хомӯшӣ дубора хуб ҳис мекард.
His eyes quickly shifted from one to the other.	Чашмонаш зуд аз як ба дигараш гузаштанд.
It turns yellow.	Он ба зард меравад.
But a simple song against our science! 	Аммо суруди одди зидди илми мо!
she, of course, lost.	вай, албатта, аз даст дод.
Close to home.	Ба хона наздик аст.
So three weeks.	Пас, се ҳафта.
No one made a promise.	Ҳеҷ кас ваъда надошт.
I just couldn’t make it happen.	Ман танҳо наметавонистам, ки ин рӯй диҳад.
But damn, green eyes.	Аммо лаънат, чашмони сабзаш.
Then add the wine and butter.	Сипас шароб ва равған илова кунед.
He doesn't have to be.	Ӯ набояд бошад.
The work of our will comes from ideas.	Фаъолияти иродаи мо аз идеяҳо бармеояд.
Maybe there is.	Шояд вуҷуд дошта бошад.
I have to go back there.	Ман бояд ба он ҷо баргардам.
Well, anyway.	Офарин, ба ҳар ҳол.
We heard the baby crying.	Мо гиряи кӯдакро шунидем.
The registration process was very easy.	Раванди бақайдгирӣ хеле осон буд.
A little bit of it can kill your brain.	Каме аз он метавонад мағзи шуморо бикушад.
This is my friend.	Ин дӯсти ман аст.
This does not mean that less training leads to better work.	Ин маънои онро надорад, ки камтар омӯзиш боиси беҳтар шудани корҳо мегардад.
I don’t really know how single parents do that.	Ман аслан намедонам, ки волидони танҳо чӣ тавр ин корро мекунанд.
Didn't claim today.	Имрӯз даъво накардааст.
She is single.	Вай муҷаррад аст.
He was not dead, not even wet.	У гуё мурда набуд ва хатто нам хам набуд.
I was glad to see it.	Аз дидани он шод шудам.
It was a test.	Ин озмоиш буд.
In fact, none.	Дар асл, ҳеҷ кадоме нест.
Think about it and ask a question.	Дар ин бора фикр кунед ва савол диҳед.
Things like the passing of the season.	Чизҳое мисли гузариш мавсим.
She smiled at him again.	Вай ба ӯ боз табассум кард.
She felt good there and it showed.	Вай дар он ҷо худро хуб ҳис кард ва ин нишон дод.
Her skin was cold.	Пӯсташ сард буд.
It just seems so wrong.	Ин танҳо хеле нодуруст ба назар мерасад.
It was black coffee, you know.	Он қаҳваи сиёҳ буд, шумо мефаҳмед.
This is a simple task.	Ин кори оддӣ аст.
It doesn't work normally.	Ин ба таври оддӣ кор намекунад.
He shot someone through the nose, not the brain.	Вай якеро ба воситаи бинӣ, на аз майнааш паррондааст.
There are so many negative emotions in the world.	Дар ҷаҳон эҳсосоти манфӣ хеле зиёданд.
This year is different.	Имсол дигар хел аст.
Everyone was excited.	Ҳама ба ҳаяҷон омаданд.
This is their nature.	Ин табиати онҳост.
She even felt close to him.	Вай ҳатто ҳис кард, ки ӯ ба ӯ наздик аст.
I think it depends on you.	Ман фикр мекунам, ки ин аз шумо вобаста аст.
This must be obtained before shipping the product.	Ин бояд пеш аз фиристодани маҳсулот ба даст оварда шавад.
So you don’t see these things anymore.	Пас, шумо дигар ин чизҳоро намебинед.
We live here too.	Мо ҳам дар ин ҷо зиндагӣ мекунем.
Now we want to end the journey with another victory.	Энди биз сафарни яна бир ғалаба билан якунлашни истаймиз.
But more than that.	Аммо бештар аз он.
Other features, however, seemed completely changeable.	Хусусиятҳои дигар, аммо комилан тағйирёбанда менамуданд.
She later learns that they bought her life with them.	Вай баъдтар мефаҳмад, ки онҳо ҳаёти ӯро бо худашон хариданд.
Part of you does that anyway.	Як қисми шумо ба ҳар ҳол чунин мекунад.
They felt this in the change of orders they received.	Онхо инро дар тагйироти заказхои кабулкардаашон хис карданд.
She wasn't particularly surprised.	Вай махсусан дар ҳайрат набуд.
It only shows a black screen.	Он танҳо экрани сиёҳро нишон медиҳад.
The show has to go on, the game has to be moved.	Намоиш бояд идома ёбад, бозӣ бояд интиқол дода шавад.
For me, this is not a big deal.	Барои ман ин як созишномаи бузург нест.
Such a picture came true to me.	Чунин манзара ба назари ман рост омад.
Go to the wall with your right hand.	Бо дасти рости худ ба девор гузаред.
That is a real point.	Ки як нуқтаи воқеӣ аст.
In order not to be hindered, he stopped.	Барои он ки монеа нашавад, пас меистод.
In fact, it played an important role.	Дар асл, он нақши муҳим бозид.
The part is attached to the construction board as it is built.	Қисм ба лавҳаи сохтмон пайваст карда мешавад, зеро он сохта мешавад.
At least in the fire of the moment.	Ақаллан дар оташи лаҳзаи.
The government has a large amount of money.	Ҳукумат миқдори зиёди маблағ.
After two hours, the same.	Пас аз ду соат, ҳамон.
That way, you keep things regular and fair.	Бо ин роҳ шумо чизҳоро мунтазам ва одилона нигоҳ медоред.
Get outside feedback if needed.	Агар лозим бошад, фикри берунаро гиред.
Beauty is always a joy.	Чизи зебоӣ ҳамеша шодӣ аст.
This is just our problem.	Ин танҳо мушкили мост.
Like they still had work to do.	Мисли онҳо ҳанӯз коре доштанд.
Of course, our parents were upset and sent him to his room.	Албатта волидайни мо нороҳат шуданд ва ӯро ба ҳуҷрааш фиристоданд.
No, they haven't seen him yet.	Не, онҳо ҳанӯз ӯро надидаанд.
I was nothing to him.	Ман барои ӯ ҳеҷ набудам.
They don't love me, they don't accept me.	Маро дӯст намедоранд, қабул намекунанд.
He will start work in his new job tomorrow.	Ӯ пагоҳ дар кори наваш ба кор шурӯъ мекунад.
So, that saved me.	Ҳамин тавр, ин маро наҷот дод.
I'm not saying that.	Ман инро намегӯям.
The end is near.	Охират ба зудӣ меояд.
It was a dark period.	Давраи тира буд.
My mother.	Модари ман.
Just look at the real data.	Фақат ба маълумоти воқеӣ назар кардан лозим аст.
Every morning and every night.	Ҳар саҳар ва ҳар шаб.
He was taken, A man under every hand.	Уро гирифтанд, Марде дар зери ҳар даст.
I can put them together.	Ман онҳоро якҷоя карда метавонам.
None of us could do that.	Ҳеҷ кадоме аз мо чунин корро карда наметавонистанд.
Most of them we have never considered in detail.	Аксари онҳоро мо ҳеҷ гоҳ ба таври муфассал баррасӣ накардаем.
Feel free to do so.	Озод ҳис кунед, ки ин корро кунед.
Damn, did it again.	Лаънат, боз ин корро кард.
I don't know exactly.	Ман аниқ намедонам.
I didn't have to move at first.	Барои ман аввал ҳаракат кардан лозим набуд.
I’ve seen it at least once before.	Ман онро ақаллан як маротиба пештар дида будам.
Under the pepper tree.	Дар зери дарахти ќаламфури.
He walked closer.	Ӯ наздиктар рафт.
While we waited, no one moved or made a sound.	Дар ҳоле ки мо интизор будем, касе ҷунбонд ва садое надод.
They raised my blood pressure.	Онҳо фишори хунамро баланд карданд.
Those around him looked at him.	Касоне, ки дар гирду атроф истода буданд, ба ӯ нигоҳ карданд.
Apparently, everyone will start by saying what’s wrong with the others.	Эҳтимол, ҳар яке аз гуфтани он ки бо дигарон чӣ бад аст, оғоз хоҳад кард.
The answer is.	Ҷавоб ба.
And he couldn't sleep.	Ва ӯ хоб карда наметавонист.
This way you can get their attention first and foremost.	Бо ин роҳ шумо метавонед диққати онҳоро пеш аз ҳама, пеш аз ҳама ба худ ҷалб кунед.
There are many long-term challenges.	Мушкилоти дарозмуддат бисёранд.
I give it to you.	Ман инро ба шумо медиҳам.
She will sleep in that room behind the kitchen.	Вай дар он ҳуҷра дар паси ошхона хоб хоҳад кард.
This scene made me so sad.	Ин манзара маро чи кадар аламовар кард.
I was somewhat familiar with this story.	Ман бо ин ҳикоя то андозае ошно будам.
There were different types in each line.	Дар ҳар як сатр навъҳои гуногун вуҷуд дошт.
She could do the best she could from now on.	Вай метавонист аз ҳоло беҳтарин кореро, ки аз дасташ меомад, анҷом диҳад.
I won't talk to you anymore.	Ман дигар бо шумо гап намезанам.
I call the class out of it with a variable like the method.	Ман синфро берун аз он бо тағирёбанда ба монанди метод даъват мекунам.
Work together if you can.	Агар тавонед, якҷоя кор кунед.
We were both thinking the same thing.	Мо ҳарду дар як чиз фикр мекардем.
On the other hand.	Ба тарафи дигар.
He doesn't want to talk to me.	Ӯ бо ман сӯҳбат кардан намехоҳад.
Do they even have a guide.	Оё онҳо ҳатто дастур доранд.
Well, you know, it has never been so bad.	Хуб, медонед, ҳеҷ гоҳ ин қадар бад набуд.
The important thing is to change.	Муҳим он аст, ки тағир диҳед.
Pay attention to the light.	Ба нур диққат диҳед.
I sometimes looked inside them.	Ман баъзан ба дохили онҳо назар мекардам.
Let's have a few more stories.	Биёед боз чанд ҳикояи дигар дошта бошем.
The summer sun is wonderful, wonderful and important.	Офтоби тобистон олиҷаноб, аҷиб ва муҳим аст.
The bed is empty.	Бистар холист.
Most of these systems are complex and expensive.	Аксарияти ин системаҳо мураккаб ва қимат мебошанд.
I don't eat this.	Ман инро намехӯрам.
Just give you your soul and everything he had.	Танҳо ба ту ҷони худ ва ҳама чизеро, ки вай дошт, дод.
You should meet with one of my programs.	Шумо бояд бо яке аз барномаҳои ман вохӯред.
The rooms were very, very clean and comfortable.	Ҳуҷраҳо хеле, хеле тоза ва бароҳат буданд.
Go and do it.	Бирав ва ин корро кунед.
Both are true.	Ҳарду ростанд.
Now we are told that we cannot get food.	Ҳоло ба мо мегӯянд, ки ғизо гирифта наметавонем.
I had never been in the back of a police car before.	Ман қаблан ҳеҷ гоҳ дар паси мошини полис нишаста будам.
And there is no one to stop it.	Ва касе нест, ки онро боздорад.
Very good, very good.	Хеле хуб, хеле хуб.
Support our call.	Даъвати моро дастгирӣ кунед.
We are standing at the door.	Мо дар назди дар истодаем.
I never knew you.	Ман ҳеҷ гоҳ туро нашинохтам.
She looked up to see.	Вай ба боло нигарист, то бубинад.
She was happy and loud.	Вай хурсанд ва баланд буд.
After half a day we left.	Пас аз ним рӯз рафтем.
There were people who understood.	Аз одамоне буданд, ки фаҳманд.
But there is a problem.	Аммо мушкилот дар он аст.
Music fans, by definition, listen to music.	Мухлисони мусиқӣ, аз рӯи таъриф, мусиқӣ гӯш мекунанд.
It poses a threat to the safety and health of the population.	Ба бехатарӣ ва саломатии аҳолӣ хатар эҷод мекунад.
No one has traveled before.	Ҳеҷ кас пеш аз ин сафар накардааст.
I’m sure he will do with you.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ бо шумо мекунад.
Understand me.	Маро фаҳмед.
There is a new struggle every day to survive.	Дар он ҷо ҳар рӯз муборизаи нав барои зинда мондан аст.
He could not understand it.	Вай инро дарк карда наметавонист.
Bad nose.	Бини бад аст.
You have to push the kids into the field.	Шумо бояд кӯдаконро ба майдон тела диҳед.
In any case, we can no longer give it up.	Дар ҳар сурат, мо дигар наметавонем аз он даст кашем.
What you know is that they want to buy them a car.	Он чизе ки шумо медонед, онҳо мехоҳанд ба онҳо мошин бихаранд.
She shows him where to sit and walks away.	Вай ба ӯ куҷо нишастанро нишон медиҳад ва меравад.
Do nothing stupid.	Ҳеҷ чизи аблаҳӣ накунед.
You cannot be helped.	Ба шумо ёрй расондан мумкин нест.
Maybe the engine or something.	Шояд ба муҳаррик ё чизе.
I'm glad she's gone.	Ман шодам, ки вай рафтааст.
I know what you are looking for and where it is.	Ман медонам, ки шумо чӣ меҷӯед ва он дар куҷост.
They deserve to be considered.	Онҳо сазовори андешаанд.
She ran to the other side.	Вай ба он тараф давид.
This book is my commentary.	Ин китоб тафсири ман аст.
He should have owned the people.	Ӯ мебоист соҳиби мардум бошад.
Evidence shows that, unfortunately, both are correct.	Далелҳо нишон медиҳанд, ки мутаассифона, ҳарду чиз дуруст аст.
Only one person left.	Танҳо як нафар монд.
I probably can't feel anything else.	Эҳтимол ман дигар чизеро ҳис карда наметавонам.
Memory, in fact, was not affected.	Хотира, воқеан, таъсир нарасонд.
And it worked.	Ва он кор кард.
Yes, enough about him.	Бале, дар бораи ӯ кофӣ аст.
Since then.	Аз он вақт инҷониб.
Put him here.	Ӯро дар ин ҷо гузоред.
They never went back to it.	Онҳо дигар ба он барнагаштанд.
The same is true of the latest news.	Дар бораи хабарҳои охирин низ ҳамин тавр аст.
I’m sure we’ll be raining soon.	Ман боварӣ дорам, ки мо ба зудӣ борон мебошем.
It doesn't come with a check.	Он бо чек намеояд.
This is definitely better than ever.	Ин бешубҳа аз пештара беҳтар шудааст.
We live in different times.	Мо дар замонҳои гуногун зиндагӣ мекунем.
Read it for yourself.	Онро барои худ хонед.
I decided to give it up.	Ман қарор додам, ки аз он даст кашам.
I did the right thing.	Ман кори дуруст кардам.
This is a very familiar place for the common sense.	Ин ҷои хеле барои ақли солим огоҳ аст.
But development cannot be at the expense of the environment.	Аммо рушд наметавонад аз ҳисоби муҳити зист бошад.
Then everything can change.	Дар он вақт ҳама чиз метавонад тағир ёбад.
This is the place you created.	Ин ҷойест, ки шумо офаридаед.
It was a moment.	Лахзада шид.
I could hardly understand what he was saying.	Ман базӯр фаҳмидам, ки ӯ чӣ мегӯяд.
They really want to believe in their best children.	Онҳо хеле мехоҳанд, ки ба беҳтарин фарзандони худ бовар кунанд.
Four years is enough time.	Чор сол вақти кофӣ аст.
Everyone has to move on.	Хама бояд пеш равад.
He did not like to give things to people.	Ба одамон чизҳо доданро дӯст намедошт.
This is consistent with previous research.	Ин ба тадқиқоти қаблӣ мувофиқ аст.
List of words.	Рӯйхати калимаҳо.
How practical is this?	Ин то чӣ андоза амалӣ аст?
We have an idea.	Мо як фикрем.
There is no way to live.	Ҳеҷ роҳе барои зиндагӣ нест.
Don't hate me for leaving you.	Аз ман барои тарки ту нафрат накун.
A number of interesting questions are asked.	Як катор саволхои шавковар дода мешаванд.
Each member of the family helped when he or she arrived.	Хар як аъзои оила хангоми омаданаш худаш ёрй медод.
I found a place on the internet.	Ман дар интернет ҷой ёфтам.
And not good either.	Ва ҳам хуб нест.
Listen to last fall's date, I have one.	Гӯш санаи тирамоҳи гузашта, ман як.
It happens.	Чунин мешавад.
And it was just above the neck.	Ва ин танҳо аз гардан боло буд.
open your bag.	сумкаи худро кушоед.
He did not know why he had come.	Ӯ намедонист, ки чаро омадааст.
Some of it was just a natural way to grow up.	Баъзеи он танҳо тартиби табиии калон шудан буд.
We never spent time together.	Мо ҳеҷ гоҳ бо ҳам вақт нагузаронидем.
I cried like him.	Ман мисли ӯ гиря мекардам.
I can’t answer for others here.	Ман дар ин ҷой барои дигарон ҷавоб дода наметавонам.
There should have been a lack of social practice.	Бояд набудани амалияи иҷтимоӣ буд.
My father was at the meeting.	Падарам дар маҷлис буд.
So don’t worry yet.	Пас, ҳанӯз хавотир нашав.
It just didn't belong to him.	Фақат ин аз они ӯ набуд.
More details will be published about a week before the event.	Тафсилоти бештар тақрибан як ҳафта пеш аз ин чорабинӣ нашр хоҳад шуд.
All information on this site is subject to change.	Ҳама маълумот дар ин сайт бояд тағир дода шавад.
The same is true of women.	Дар бораи занон низ ҳаминро гуфтан мумкин аст.
Click both of these options and wait a bit.	Ҳардуи ин интихобҳоро клик кунед ва каме интизор шавед.
They said nothing.	Онҳо чизе нагуфтанд.
It's paper.	Ин когаз.
And that’s exactly the results that are the goal of sex.	Ва маҳз ҳамон натиҷаҳое ҳастанд, ки ҳадафи алоқаи ҷинсӣ мебошанд.
If you want.	Агар Шумо хоҳед.
There is no gold.	Тилло нест.
But it was good, she thought.	Аммо ин хуб буд, фикр мекард вай.
Everything you need to do your job.	Ҳама чизе лозим аст, ки вазифаи худро иҷро кунед.
They looked cold.       	Онҳо хунук менамуданд.       
.	.
Now my wife will pick you up and put you to bed.	Акнун занам туро бардошта хобонад.
Mix well and bring to a boil.	Хуб омехта кунед ва ба напазед.
I only try once.	Ман танҳо як маротиба кӯшиш мекунам.
Cover completely with cold water.	Бо оби хунук пурра пӯшонед.
She had made her choice and they brought her here.	Вай интихоби худро карда буд ва онҳо ӯро ба ин ҷо оварданд.
Phone only.	Фақат телефон.
What we see here is an obvious double standard.	Он чизе, ки мо дар ин ҷо мебинем, стандарти дугонаи ошкор аст.
And that was no turning back.	Ва ин буд, ки бозгашт нест.
Let’s talk about your chair.	Биёед дар бораи курсии шумо сӯҳбат кунем.
Run for a few seconds.	Якчанд сония давед.
The other was an older man, tall and thin.	Дигараш марди калонсоле буд, ки қоматбаланду борик буд.
And of course, at first she will be limited, but that’s with any work.	Ва албатта, дар аввал вай маҳдуд хоҳад буд, аммо ин бо ҳама гуна кор аст.
Furthermore, violence to life is not insignificant.	Ғайр аз он, зӯроварӣ ба ҳаёт ночиз нест.
One of these days you will regret it.	Яке аз ин рӯзҳо пушаймон мешавӣ.
The horses will be around again in a few minutes.	Аспҳо пас аз чанд дақиқа боз дар гирду атроф хоҳанд буд.
Apparently he never saw the gun.	Эҳтимол дорад, ки ӯ ҳеҷ гоҳ таппончаро надидааст.
No one was needed.	Ҳеҷ кас лозим набуд.
You are running out of hope.	Шумо умеди моро тамом мекунед.
I entered, but only for one night.	Ман ворид шудам, аммо танҳо барои як шаб.
Power has only recently become such an issue.	Ҳокимият танҳо ба наздикӣ ба чунин масъала табдил ёфт.
To tell me the truth.	Барои ба ман рост гуфтан.
You gave me every part of it.	Ту ба ман ҳар як қисми худро додӣ.
If you think you are nothing special, look again.	Агар шумо фикр кунед, ки шумо чизи махсус нестед, бори дигар назар кунед.
He felt sorry for himself.	Худаш раҳм кард.
I’m not trying to say anything.	Ман кӯшиш намекунам, ки чизе бигӯям.
I have to do the right thing.	Ман бояд кори дурустро иҷро кунам.
Context is the object of the answer that is your answer.	Контекст объекти ҷавобӣ дорад, ки посухи шумост.
He had not spoken to them yet.	Ӯ ҳоло бо онҳо сӯҳбат намекард.
What has been missing so far is that the case is about that.	Он чизе, ки то имрӯз гум шудааст, ин аст, ки парванда дар бораи он аст.
She was as beautiful as her mother.	Вай ба мисли модараш зебо мешуд.
I enjoyed it and made great pictures with it too.	Ман аз он лаззат бурдам ва бо он тасвирҳои олӣ низ сохтам.
That is, women should not be left in charge of the camera.	Ин аст, ки занон набояд масъулияти камераро вогузор кунанд.
Without love we die.	Бе муҳаббат мо мемирем.
During the day, when we set out, it was very nice.	Дар давоми рӯз, вақте ки мо ба роҳ баромадем, хеле хуб буд.
This method of analysis has not been reported in most other studies.	Ин тарзи таҳлил дар аксари таҳқиқоти дигар гузориш дода нашудааст.
But he is not the man of the moment.	Аммо вай марди ин лаҳза нест.
I say it again and again.	Гапхоро гаштаю баргашта мегуям.
It is said that this will be the last time.	Гуфта мешавад, ки ин охирин бор хоҳад буд.
This is the whole basis of this exercise.	Ин тамоми асоси ин машқ аст.
It goes both ways.	Ин ду тараф меравад.
Only one lamp was on.	Танҳо як чароғ фурӯзон буд.
Be confident in your product and get the word out.	Ба маҳсулоти худ боварӣ дошта бошед ва каломро ба даст оред.
You know the reason for the silence.	Сабаби хомуширо шумо медонед.
And there a terrible thing happened.	Ва дар он ҷо як ҳодисаи даҳшатнок рӯй дод.
I could have had the last shot.	Ман метавонистам зарбаи охиринро дошта бошам.
There are many other types of secret orders offered in the literature.	Дар адабиёт бисёр навъҳои дигари фармоишҳои пинҳонӣ пешниҳод карда шудаанд.
And do what you love most.	Ва он чизеро, ки шумо бештар дӯст медоред, иҷро кунед.
This is wonderful.	Ин олиҷаноб аст.
I want you to be better than me.	Ман мехоҳам, ки ту аз ман беҳтар бошӣ.
I sat down with a few friends.	Ман бо чанде аз дӯстон нишастам.
And do things.	Ва корҳо кунед.
I didn't have it.	Ман онро надоштам.
The game is over.	Бозй дуранг шуд.
As the first.	Ҳамчун аввалин.
Did he start doing that? 	Оё ӯ ин корро оғоз карда буд?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
The car windows were open.	Тирезаҳои мошин кушода буданд.
They wanted to go home.	Онҳо мехостанд ба хона раванд.
'members.	' аъзоёни.
I knew those days were over.	Ман медонистам, ки он рӯзҳо гузаштанд.
Clearly, the species may not be unique.	Равшан аст, ки намуд метавонад беназир набошад.
Because I can.	Зеро ман метавонам.
Thus, that period comes to an end.	Ҳамин тавр, он давра пурра меояд.
I can't say exactly where.	Ман аниқ гуфта наметавонам, ки дар куҷо.
I have time to blog, but I struggle to have the energy.	Ман вақт дорам, ки блогнависӣ кунам, аммо барои доштани энергия мубориза мебарам.
This request was denied.	Ин дархост рад карда шуд.
We thank our customers for the support and trust they have shown us.	Мо ба мизоҷони худ барои дастгирӣ ва эътимоде, ки ба мо нишон додаанд, ташаккур мегӯем.
She looked away, but only for a moment.	Вай ба дур нигоҳ кард, аммо танҳо як лаҳза.
Hopefully community support will change.	Умедворам, ки дастгирии ҷомеа тағйир меёбад.
Other parameters can be considered.	Дигар параметрҳоро метавон баррасӣ кард.
I don't remember that day anymore.	Дигар он рӯзро дар ёд надорам.
Do not push him to his feet.	Вайро ба пойҳояш тела надиҳед.
I will not leave anyone unanswered.	Ман ҳеҷ касро бе ҷавоб намедиҳам.
He needs to be more confident in his shot.	Вай бояд ба зарбаи худ бештар бовар кунад.
I don't accept the answer.	Ман ҷавоби неро қабул намекунам.
How can he be stupid.	Чӣ тавр ӯ метавонад беақл бошад.
Some he knew, others.	Баъзеро вай медонист, дигарон.
I wanted to see him like I was reading him.	Ман мехостам, ки ӯро бубинам, мисли ман хонданаш.
Come to the hotel tomorrow.	Пагоҳ ба меҳмонхона биёед.
So he went and saw for himself.	Аз ин рӯ, худаш рафта дид.
However, what he says is a lie.	Бо вуҷуди ин, он чизе ки ӯ мегӯяд, дурӯғ аст.
I'll give it back too.	Ман ҳам онро бармегардонам.
Or let it die.	Ё бигзор он бимирад.
We both know who he means.	Мо ҳарду медонем, ки ӯ киро дар назар дорад.
No one received a letter and no one wrote.	Ҳеҷ кас мактуб нагирифт ва касе нанавишт.
His disciple lived.	Шогирдаш зиндагӣ мекард.
You work very hard for others.	Шумо барои дигарон хеле сахт кор мекунед.
My work at that time was my main focus in my life.	Кори ман дар он вақт диққати асосии ман дар ҳаёти ман буд.
You look at the problem.	Шумо ба мушкилот назар андозед.
And so do we.	Ва мо низ.
His opinion on this was not the source of his action.	Андешаи ӯ дар ин бора манбаи амали ӯ набуд.
We will return to this later.	Мо дертар ба ин қазия бармегардем.
If not, it’s safety, his fear for his family.	Агар ин тавр набошад, ин бехатарӣ, тарси ӯ барои оилааш аст.
But the consequences can be immediate.	Аммо оқибатҳои он метавонад фавран бошад.
They are me.	Онҳо ман ҳастанд.
You can, but I can't.	Шумо метавонед, аммо ман не.
They could not decide what to do with you.	Онҳо тасмим гирифта натавонистанд, ки бо шумо чӣ кор кунанд.
And every day after that you want it.	Ва ҳар рӯз пас аз он шумо инро мехоҳед.
I just want to be sure.	Ман танҳо мехоҳам боварӣ дошта бошам.
In space, no one hears that you are breaking the law.	Дар кайҳон, ҳеҷ кас намешунавад, ки шумо қонунро вайрон мекунед.
It also didn’t work for me close things down.	Он инчунин барои ман чизҳои наздики поён кор намекард.
I could wear brown every day.	Ман метавонистам ҳар рӯз қаҳваранг бипӯшам.
Of course, the opposite was true.	Албатта, баръакси он дуруст буд.
The people are silent.	Мардум хомушанд.
Someone turns this into a reality show.	Касе инро ба намоиши реалити табдил медиҳад.
I have a call to make when we log in.	Ман занг дорам, ки ҳангоми ворид шуданамон занг занам.
They seem to be expecting something.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо чизеро интизоранд.
She can thrive.	Вай метавонад инкишоф ёбад.
As they say.	Чунон ки мегуянд.
Cut over the cut, line by line.	Бурида бар бурида, хат ба хат.
It was far enough away.	Он ба қадри кофӣ дур буд.
Think with me.	Бо ман фикр кунед.
Honestly with you, we don’t know how this could happen.	Ростқавлона бо шумо, мо намедонем, ки ин чӣ гуна рӯй дода метавонад.
None of them moved.	Ҳеҷ яке аз онҳо ҳаракат намекард.
What's happening? 	Чӣ мегузарад?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
I’m not just saying that.	Ман инро танҳо намегӯям.
Maybe he doesn’t even want that.	Шояд ӯ ҳатто инро намехоҳад.
We grew up fast.	Мо зуд калон шудем.
I don’t know to what extent this is true.	Ман намедонам, ки то чӣ андоза ин ҳақиқат аст.
There was no reason to think he didn’t mean it.	Ҳеҷ асосе вуҷуд надошт, ки фикр кунад, ки ӯ ин маънои онро надорад.
She could only assume that he had decided to respect her decision.	Вай танҳо тахмин карда метавонист, ки ӯ тасмим гирифтааст, ки қарори ӯро эҳтиром кунад.
This is a double.	Ин дугона аст.
I think decisions should be in the hands of states.	Ман фикр мекунам, ки қарорҳо бояд дар дасти давлатҳо бошанд.
So we are either a part of the body or not.	Пас, мо ё як қисми бадан ҳастем ё не.
They then offered food choices to two groups of men.	Сипас онҳо ба ду гурӯҳи мардон интихоби ғизо пешниҳод карданд.
It was so much fun to have so many girls in my room.	Дар ҳуҷраи ман доштани ин қадар духтарон хеле шавқовар буд.
She looked up in surprise.	Вай ҳайрон ба боло нигарист.
I feel your eyes on me every second of the day.	Ман ҳар сонияи рӯз чашмони туро ба ман ҳис мекунам.
That is our goal in this sector.	Ҳадафи мо дар ин бахш ин аст.
This post looks good.	Ин вазифа хуб ба назар мерасад.
The little girl in the corner.	Духтари хурдсол дар кунҷ.
They don’t want people to take advantage of them.	Онҳо намехоҳанд, ки одамон ба манфиати худ истифода шаванд.
I am traveling this week.	Ман ин ҳафта сафар дорам.
Why they chose to do this over something else is because it’s interesting.	Чаро онҳо ин корро бар чизи дигар интихоб кардаанд, аз он сабаб аст, ки он ҷолиб аст.
They are deeper than you imagined.	Онҳо амиқтар аз он, ки шумо тасаввур карда будед.
But at least you will be safe here.	Аммо ҳадди аққал шумо дар ин ҷо бехатар хоҳед буд.
She was in front of me.	Вай дар пеши назари ман буд.
She took a deep breath, then another.	Вай нафаси дароз кашид, баъд дигар.
You have a lot of pressure on your shoulders.	Шумо дар дӯши худ фишори зиёд доред.
It is declining.	Он торафт кам шуда истодааст.
which he naturally proved.	ки вай табиист, ки исбот кард.
These are popular in the winter.	Инҳо дар фасли зимистон маъмуланд.
Life was hard for him.	Зиндагӣ барояш душвор менамуд.
At this time the import control was collected.	Дар ин вақт назорати воридот ҷамъоварӣ карда шуд.
She was the heart of our family.	Вай дили оилаи мо буд.
You don’t even have a customer.	Шумо ҳатто муштарӣ надоред.
The answer was immediately obvious.	Ҷавоб дарҳол маълум шуд.
Then the clock tells you to hold on.	Он гоҳ соат ба шумо мегӯяд, ки барои гузоштан нигоҳ доред.
A patient man.	Марди пурсабр.
He has lost his point of view.	Ӯ нуқтаи назари худро гум кардааст.
The wait is not good.	Интизорӣ хуб нест.
But not so much that their companies trust you.	Аммо на он қадар, ки ширкатҳои онҳо ба шумо бовар мекунанд.
Not just in terms of human rights.	На танҳо аз ҷиҳати ҳуқуқи инсон.
For some reason it doesn’t work for me.	Бо баъзе сабабҳо он барои ман кор намекунад.
We have to use them and often work without thinking.	Мо бояд онҳоро истифода барем ва аксар вақт бе андеша кор кунем.
You see in that.	Шумо дар ин мебинед.
He was far ahead of his time.	Вай аз замони худ хеле пеш буд.
Instead, he looked at his bowl.	Ба ҷои ин, ӯ ба косаи худ нигоҳ кард.
The millennium of history is coming to an end.	Хазорсолаи таърих ба охир мерасад.
To help other people.	Барои кӯмак ба одамони дигар.
Nothing changes that.	Ҳеҷ чиз инро тағир намедиҳад.
Well, well, well.	Хуб хуб хуб.
This is the end result.	Ин натичаи нихой аст.
We like it.	Ба мо ин маъқул аст.
Let's take a look.	Биёед як назар андозед.
For every negative word you have to say one positive.	Барои ҳар як калимаи манфӣ шумо бояд як мусбат бигӯед.
She sat up and looked at the cover.	Вай нишаст ва сарпӯшро аз назар гузаронд.
He took a step between the two.	Ӯ дар байни ин ду қадам гузошт.
It seems like it could be fun.	Чунин ба назар мерасад, ки он метавонад шавқовар бошад.
The idea may have come from me.	Идеяи ин шояд аз ман пайдо шуда бошад.
The display of each color must be completed during this time.	Намоиши ҳар як ранг бояд дар ин муддат анҷом дода шавад.
It was clear from the beginning.	Ин аз аввал маълум шуд.
Let him know that he still has a choice.	Ба вай бигзоред, ки ӯ ҳанӯз интихоби худро дорад.
People don't want to know him.	Мардум намехоҳанд ӯро бишиносанд.
His right foot was on his nose.	Пои росташ дар биниаш буд.
In many cases it is only secondary.	Дар бисёр мавридҳо он танҳо дуюмдараҷа аст.
It just has to be you.	Он танҳо бояд шумо бошед.
One last question.	Як саволи охирин.
And my energy is more.	Ва энергияи ман бештар аст.
I knew his spirit.	Ман рӯҳи ӯро медонистам.
Parts of government want more.	Қисмҳои ҳукумат мехоҳанд дигар.
There are four more games left until the season.	То мавсим боз чор бозии дигар мондааст.
I'm tired of violence.	Ман аз зӯроварӣ хаста шудаам.
One of them did not answer.	Яке аз онҳо посух надод.
She decided to stay.	Вай тасмим гирифт, ки бимонад.
Happy weekend, everyone.	Рӯзи истироҳат муборак, ҳама.
Yes, the time has come.	Бале, вақт расидааст.
The city itself was destroyed.	Худи шаҳр хароб карда шуд.
Now there were only two.	Акнун танҳо ду нафар буданд.
Some may not.	Баъзеҳо шояд набошанд.
But the president made those comments.	Аммо президент ин эродхоро баён кард.
In the past, he was comforted and reassured by the outside world.	Дар гузашта ҷаҳони беруна ба ӯ тасаллӣ ва умед мебахшид.
The doctor came in and shook my hand.	Духтур даромада бо ман даст фушурд.
She had little time to go to the market or cook.	Вай барои рафтан ба бозор ё пухтан вақти кам дошт.
Additional deaths were reported in the country.	Дар кишвар марги иловагӣ ба қайд гирифта шуд.
I wish she would come.	Кошки вай биёяд.
I liked that aspect of it.	Ба ман ин ҷанбаи он писанд омад.
He was injured in his next race and never ran again.	Ӯ дар мусобиқаи навбатии худ маҷрӯҳ шуд ва дигар ҳеҷ гоҳ давидааст.
Maybe they won’t stay.	Шояд онҳо намемонанд.
Yes very rarely.	Бале хеле кам аст.
For them, smell is the main source of information.	Барои онҳо бӯй манбаи асосии иттилоот аст.
It was amazing to see the guys in excitement and questions.	Дидани бачаҳо дар ҳаяҷон ва саволҳо хеле аҷиб буд.
No one knew you were white except you.	Ҳеҷ кас намедонист, ки ту сафед нестӣ, ба ҷуз аз нигоҳи ту.
They knew he had killed someone where he had left off.	Онҳо медонистанд, ки ӯ касеро дар ҷое ки тарк карда буд, куштааст.
For example, it can make any necessary changes in the store.	Масалан, он метавонад ҳама гуна тағироти лозимиро дар мағоза татбиқ кунад.
Your couple.	Ҷуфти шумо.
And kill more.	Ва куштани бештар.
When we get there, you will see where we are going.	Вақте ки мо ба он ҷо мерасем, шумо хоҳед дид, ки мо ба куҷо меравем.
All three models share a model structure that our method uses.	Ҳар се модел як сохтори моделиеро, ки усули мо истифода мебарад, мубодила мекунанд.
He was defeated in this battle, but won in the battle.	Вай дар ин чанг маглуб шуд, вале дар чанг галаба кард.
There is another explanation here.	Дар ин ҷо як шарҳи дигар вуҷуд дорад.
For a while he seemed right.	Барои муддате чунин менамуд, ки вай дуруст аст.
Maybe we won’t take our moment.	Шояд мо лаҳзаи худро нагирем.
Be sure to refer to the sources in full.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ба манбаъҳо пурра истинод кунед.
I hate it so much.	Ман аз он хеле нафрат дорам.
Her words obviously surprised him and he tried not to laugh.	Суханони у баръало уро ба хайрат овард ва кушиш мекард, ки нахандад.
From now on, it has a new purpose.	Аз ҳоло сар карда, он ҳадафи нав дорад.
But we didn't think much about it.	Аммо мо дар ин бора чандон фикр намекардем.
Of course, complex numbers.	Албатта, рақамҳои мураккаб.
The exact nature does not matter.	Табиати дақиқ аҳамият надорад.
It was silent until the murder began.	То оғози куштор хомӯш буд.
We know they will not give up.	Мо медонем, ки онҳо таслим намешаванд.
You should go and see him.	Шумо бояд рафта ӯро бубинед.
If someone takes a picture of someone, it’s a picture of them.	Агар касе акси касеро гирад, тасвири онҳост.
A man and his wife grow old quickly.	Мард ва занаш зуд пир мешаванд.
This proved to be true.	Ин дуруст будани худро исбот кард.
We didn't have a chance to work for a long time.	Мо муддати дароз барои коре кардан фурсат наёфта будем.
I came here.	Ман ба ин ҷо омадаам.
Research is still limited.	Тадқиқот то ҳол маҳдуд аст.
New growth occurs in spring and early summer.	Нашъунамои нав дар баҳор ва аввали тобистон рух медиҳад.
love.	дӯст медорам.
He has a chance without us.	Вай бе мо имконият дорад.
Make a list.	Рӯйхат тартиб диҳед.
It was as cold as the ground.	Он мисли замин хунук буд.
Excessive availability.	Дастрасии аз ҳад зиёд.
Sprinkle immediately with salt.	Дарҳол бо намак резед.
But in reality he was making a deeper claim.	Аммо дар ҳақиқат ӯ даъвои амиқтаре мекард.
So the rich are powerful.	Аз ин рӯ, сарватмандон қудратманданд.
It was a very nice place.	Ин ҷои хеле хуб буд.
Find ideas to help you grow your business and personal growth.	Идеяҳое пайдо кунед, ки ба шумо дар рушди тиҷорат ва рушди шахсии худ кӯмак расонанд.
And it struggles to survive.	Ва он барои зинда мондан мубориза мебарад.
It still didn't work.	Он ҳанӯз кор намекард.
This is exactly what your father wants.	Ин ҳамон чизест, ки падари шумо мехоҳад.
My day is over.	Рӯзи ман гузашт.
My father was a big part of my life.	Падари ман як қисми бузурги ҳаёти ман буд.
I tried to press it.	Ман кӯшиш кардам, ки онро пахш кунам.
It will only be months and years.	Он танҳо моҳ ва сол хоҳад буд.
With two daughters.	Бо ду духтар.
He was amazed at how high they were.	Ӯ аз он ки чӣ қадар баланд будани онҳо дар ҳайрат монд.
And some characters have other unique options.	Ва баъзе аломатҳо имконоти дигари беназир доранд.
For ourselves, for us, for others.	Барои худ, барои мо, барои дигарон.
The game is fun even without objects.	Бозӣ ҳатто бидуни ашё шавқовар аст.
We enjoyed it.	Мо аз он лаззат бурдем.
Determine the first high point.	Аввалин нуқтаи баландро муайян кунед.
The direct answer, on the other hand, wants to be personal.	Ҷавоби мустақим, аз тарафи дигар, мехоҳад шахсӣ шавад.
You can read it if you want.	Агар хоҳед, метавонед онро хонед.
I regret that they are right.	Ман афсӯс мехӯрам, ки онҳо дурустанд.
However, many of his best works were still in the future.	Бо вуҷуди ин, бисёре аз беҳтарин асарҳои ӯ ҳанӯз дар оянда буданд.
It won’t be fun.	Ин шавқовар нахоҳад буд.
We were on fire.	Мо оташ мегирифтем.
It’s not an action, it’s an idea.	Ин амал не, идея аст.
They cannot change the weather.	Онҳо обу ҳаворо тағир дода наметавонанд.
She conveyed the news with a smile.	Вай ин хабарро бо табассум расонд.
My eyes widened.	Чашмони ман хашмгин шуданд.
The same boy was found dead with two friends.	Ҳамон писар бо ду дӯсташ мурда ёфт шуд.
That seems like a good thing.	Чунин ба назар мерасад, ки чизи хуб.
Accidentally disappeared.	Тасодуфан аз байн рафт.
The street itself was a free area for wild dogs.	Худи кӯча як майдони озод барои сагҳои ваҳшӣ буд.
As before, my eyes were closed.	Мисли пештар чашмонам баста буданд.
He thought they were at least sent.	Вай фикр мекард, ки онҳо ҳадди аққал фиристода шудаанд.
This is especially helpful at the end of a fast break.	Ин махсусан дар охири танаффуси рӯза муфид аст.
However, they must have died for obvious reasons.	Бо вуҷуди ин, онҳо бояд бо сабабҳои маълум мурданд.
We go out to lunch together and spend time for work.	Мо якҷоя хӯроки нисфирӯзӣ меравем ва вақтро барои корҳо мегузаронем.
Really an awesome house.	Дар ҳақиқат як хонаи олӣ.
She looks good with the weight she has gained.	Вай бо вазни ба даст овардааш хуб менамояд.
He was very bad.	Ӯ хеле бад буд.
There is a spirit behind every story.	Дар паси ҳар як ҳикоя рӯҳ аст.
As a matter of practice.	Хамчун масъалаи амалй.
I want to get old.	Ман мехоҳам, ки кӯҳнаро баргардонам.
This core is recommended for different ages.	Ин аслӣ синну соли гуногун тавсия дода мешавад.
I never thought she would have so much to see.	Ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки вай барои диданаш бисёр аст.
She waved her hand to hold his hand.	Вай дасташро ҷунбонд, то дасташро дошта бошад.
She didn’t believe me, of course.	Вай ба ман бовар накард, албатта.
It was a horrible interview.	Ин мусоҳибаи даҳшатовар буд.
We see him at birth.	Мо ӯро ҳангоми таваллуд шуданаш мебинем.
And good luck.	Ва барори кор.
Some have an amazing job.	Баъзеҳо кори аҷиб доранд.
I can't tomorrow.	Ман фардо наметавонам.
It's your gun.	Он таппончаи шумост.
For today, either.	Барои имруз, ё.
More on food.	Бештар дар бораи ғизо.
But it is very difficult to build.	Аммо сохтани он хеле душвор аст.
They don’t know to be a symbolic statement.	Онҳо намедонанд, ки изҳороти рамзӣ бошанд.
Bring something with you.	Бо худ чизе ба даст оред.
The child was not here.	Кӯдак дар ин ҷо набуд.
He begins to speak.	Ӯ ба сухан оғоз мекунад.
Power was its cause.	Қудрат сабаби худ буд.
But it was nothing like that.	Аммо ин чизе ба ин монанд набуд.
We want to be free.	Мо мехоҳем озод бошем.
Just to thank him.	Танҳо барои ташаккур ба ӯ.
She was silent for a few minutes and then cried.	Вай чанд дакика хомуш монд ва баъд гиря кард.
She had a lot of faith in him.	Вай ба ӯ хеле бовар карда буд.
The other half will be the board, their families and friends.	Нисфи дигараш раёсат, оилаҳо ва дӯстони онҳо хоҳад буд.
He stopped her from doing stupid things.	Вайро аз кори аблаҳона боздошт.
Their demonstrations did not begin until noon.	Намоишҳои онҳо то нисфирӯзӣ оғоз нашуданд.
We need to be careful.	Мо бояд эҳтиёт бошем.
She steps back.	Вай ба акиб медарояд.
You have him.	Шумо ӯро доред.
I just know how to use my hand.	Ман танҳо медонам, ки чӣ тавр дастамро истифода барам.
Most of us eat more meat than it is healthy for us.	Аксарияти мо бештар аз он ки барои мо солим аст, бештар гӯшт мехӯрем.
All to see them.	Ҳама барои дидани онҳо.
I brought you a bottle of water.	Ман барои ту як шиша об баровардам.
Great people and great prices.	Одамони олӣ ва нархи олӣ.
Just read his documents to prove it.	Барои исбот танҳо ҳуҷҷатҳои ӯро хонед.
Do not overdo it, otherwise it will be muted when pressed.	Аз ҳад зиёд нагузоред, вагарна ҳангоми пахш кардан хомӯш мешавад.
She had good ears.	Вай гӯшҳои хуб дошт.
But that was not the case.	Фақат, ин набуд.
The group is strong.	Гурӯҳ қавӣ аст.
When you are ready, call me in your sleep.	Вақте ки шумо омодаед, маро дар хобатон даъват кунед.
The image of these guys may be important in the future.	Тасвири ин бачаҳо шояд дар оянда муҳим бошад.
I'm not going.	Ман намеравам.
Excessive eating problems.	Мушкилоти аз ҳад зиёди хӯрокхӯрӣ.
They have a target age that they can expect.	Онҳо синну соли мақсаднок доранд, ки онҳо метавонанд интизор шаванд.
But she was dead.	Аммо вай мурда буд.
There were no significant changes in the control group.	Дар гурӯҳи назоратӣ тағйироти назаррас ба амал наомадааст.
If necessary, contact can be made under the influence of heat.	Дар ҳолати зарурӣ тамос метавонад зери таъсири гармӣ анҷом дода шавад.
Free money, free content !.	Пул бепул, мундариҷа бепул!.
No problems were reported using this technique.	Ҳеҷ мушкилие бо истифода аз ин техника ба қайд гирифта нашудааст.
I like ordinary people more.	Ба ман одамони оддии худ бештар маъқуланд.
I knew that now.	Ман инро акнун медонистам.
I'll find him.	Ман ӯро меёбам.
You won't take anything from me until this cup is empty.	То холӣ шудани ин коса аз ман дигар чизе нахоҳед гирифт.
I looked good.	Ман хуб нигоҳ кардам.
I have never been so excited about anything in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ аз чизе ин қадар ба ҳаяҷон омадаам.
We think that could be the case.	Мо чунин мешуморем, ки ин хам метавонад бошад.
They just had a heart.	Онҳо танҳо дил доштанд.
He should have stopped you from coming here.	Вай мебоист шуморо аз омадан ба ин ҷо бозмедорад.
She loves to write a lot, as you can see.	Вай бисьёр навиштанро дуст медорад, чунон ки мебинед.
You read my statement too much.	Шумо изҳороти маро аз ҳад зиёд мехонед.
I don't know how many charges were dropped that day.	Намедонам он рӯз чанд айб бардошта шуд.
Maybe it was just a feeling and not really a game.	Шояд ин танҳо як эҳсос буд ва аслан бозӣ набуд.
The government, in the dark about its next move.	Ҳукумат, дар торикӣ дар бораи иқдоми навбатии худ.
It actually developed faster than the others.	Он воқеан назар ба дигарон тезтар инкишоф ёфт.
I was very broken, friends.	Ман хеле шикаста будам, дӯстон.
Our task is to address it.	Вазифаи мо хамин аст, ки ба он мурочиат кунем.
He meant it both times.	Ӯ ҳарду дафъа инро дар назар дошт.
Yes, it is short.	Бале, он кӯтоҳ аст.
I just want to continue with it.	Ман танҳо мехоҳам бо он идома диҳам.
Something we can't even see.	Чизе, ки ҳатто мо дида наметавонем.
She just won’t.	Вай танҳо нахоҳад кард.
We are taking this path.	Мо ин рохро пеш мегирем.
Well, maybe another time.	Хуб, шояд вақти дигар.
I started thinking about work.	Ман дар бораи кор фикр карданро сар кардам.
It was complicated.	Ин мураккаб буд.
She was very angry.	Вай хеле хашмгин буд.
I love the show now.	Ман ҳоло намоишро дӯст медорам.
If we can’t give you what you want, we’ll tell you.	Агар мо он чизеро, ки шумо мехоҳед ба шумо дода натавонем, мо ба шумо мегӯям.
I'm here with you.	Ман дар ин ҷо бо шумо ҳастам.
It was a completely new experience for him.	Ин барои ӯ таҷрибаи комилан нав буд.
And everything was between them.	Ва ҳама чиз дар байни онҳо буд.
I think we need an adult staff.	Ман фикр мекунам, ки мо ба ҳайати калонсолон ниёз дорем.
I think I hear something.	Ман фикр мекунам, ки ман чизе мешунавам.
Please do not consider this a closed case.	Лутфан инро як парвандаи пӯшида нашуморед.
And he couldn’t imagine not coming home with his mother’s warm smile.	Ва ӯ тасаввур карда наметавонист, ки бо табассуми гарми модараш ба хона наояд.
It was nothing like that.	Ин ба чизе монанд набуд.
He decided to continue his existence.	Вай тасмим гирифт, ки мавҷудияти худро идома диҳад.
But he still could not return to them.	Аммо ӯ то ҳол натавонист ба назди онҳо баргардад.
I do not choose to live this way.	Ман ин тавр зиндагӣ карданро интихоб намекунам.
She got up, dressed in the dark, and went outside.	Вай бархоста, дар торикй либос пушид ва ба куча баромад.
Of course, there is power.	Албатта, қудрат ҳаст.
Every blow is important.	Ҳар як зарба муҳим аст.
This is especially true when it comes to children.	Ин хусусан вақте ки сухан дар бораи кӯдакон меравад.
One was black.	Яке сиёҳ буд.
Select Stop.	Қатъ карданро интихоб кунед.
I’m the only person who gets so angry.	Ман ягона шахсе ҳастам, ки вай аз ин қадар хашмгин мешавад.
But they load really slowly.	Аммо онҳо дар ҳақиқат суст бор мекунанд.
Let me tell you a story.	Биёед ман ба шумо як ҳикояе нақл кунам.
She immediately realized that something was wrong.	Вай дарҳол фаҳмид, ки чизе нодуруст аст.
She hoped he hadn’t seen it.	Вай умедвор буд, ки ӯ инро надидааст.
She wanted to feel them.	Вай мехост, ки онҳоро эҳсос кунад.
Move, be like water.	Ҳаракат, мисли об бош.
I don't like people.	Ман одамонро дӯст намедорам.
I am grateful to hear your opinion and hope we can change that.	Ман аз шунидани андешаи шумо миннатдорам ва умедворам, ки мо метавонем инро тағир диҳем.
Four or five years ago it was a big event.	Чор-панҷ сол пеш ин як ҳодисаи бузург буд.
I could tell.	Ман метавонистам бигӯям.
I want to believe her.	Ман мехоҳам ба вай бовар кунам.
He had killed her.	Ӯ ӯро кушта буд.
He would not let these people die.	Вай намегузошт, ки ин одамон мурданд.
And it gets worse.	Ва торафт бадтар мешавад.
No one can take that freedom away from us.	Ҳеҷ кас наметавонад ин озодиро аз мо бигирад.
There are good areas, there are no good areas and there are bad areas.	Майдонҳои хуб вуҷуд доранд, минтақаҳои хуб нестанд ва минтақаҳои бад.
Get it done quickly and get out of there.	Онро зуд анҷом диҳед ва аз он ҷо равед.
He came to kill us.	Ӯ барои куштани мо омад.
This is why it gives you a mistake.	Ин аст, ки чаро он ба шумо хато медиҳад.
I did better than others.	Ман нисбат ба дигарон беҳтар кор кардам.
This is truly unique.	Ин дар ҳақиқат беназир аст.
People say that in many ways.	Одамон инро бисёр роҳҳо мегӯянд.
Any cost methods you can get.	Ягон усулҳои хароҷоте, ки шумо метавонед ба даст оред.
Separating or keeping families together failed.	Ҷудо ё якҷоя нигоҳ доштани оилаҳо ноком шуд.
Taken very quickly.	Хеле зуд гирифта шуд.
Everyone believed them, but then something strange happened.	Ҳама ба онҳо бовар карданд, аммо баъд як чизи аҷибе рӯй дод.
I need to make some progress in this life.	Ман бояд дар ин зиндагӣ каме пешравӣ кунам.
Everything we did together.	Ҳар чизе ки мо якҷоя кардем.
Each of their actions is in their own interest.	Ҳар як амали онҳо ба манфиати худ аст.
As long as it's there.	То он даме, ки он ҷо аст.
She has a lot in common with them.	Вай бо онҳо умумияти зиёд дорад.
Only water passes through it.	Фақат об аз он мегузарад.
This is not fair to me.	Ин барои худам одилона нест.
Then the question takes them out again.	Он гоҳ савол боз онҳоро берун мекунад.
I still remember the trip.	Саёҳат то ҳол дар ёдам аст.
It was something his father had once taught him.	Ин чизе буд, ки падараш боре ба ӯ таълим дода буд.
As they set up camp that night, a noise was heard.	Ҳангоме ки он шаб бошишгоҳ барпо карданд, садое шуниданд.
She is friendly and easy to talk to.	Вай шахси дӯстона аст ва бо онҳо сӯҳбат кардан осон аст.
There were amazing things he could do, especially with plants.	Корҳои аҷибе буданд, ки ӯ метавонист, махсусан бо растаниҳо.
There should be water.	Дар он ҷо бояд об бошад.
The rest time was very short and interesting.	Вақти истироҳат хеле кӯтоҳ ва ҷолиб буд.
Earlier, someone else called to look for him.	Пештар каси дигар занг зада ӯро ҷустуҷӯ мекард.
Applications are accepted in the order in which they are accepted.	Аризахо мувофики тартиби кабули онхо кабул карда мешаванд.
His voice took over.	Овозаш гирифт.
No further details were given.	Маълумоти бештаре дода нашуд.
Everyone has their own job.	Хар кас кори худро дорад.
This is bad news.	Ин хабари бад аст.
His feeling was different.	Эҳсоси ӯ дигар буд.
This becomes easier with practice.	Ин бо амалия осонтар мешавад.
Enough time to break his heart the next day.	Вақти кофӣ барои шикастани дили ӯ дар рӯзи дигар.
He was very popular and had a beautiful presence.	Ӯ хеле машҳур буд ва ҳузури зебое дошт.
Ask for the name of the selected card.	Номи корти интихобшударо пурсед.
Today it is there to buy shoes.	Имрӯз он ҷо барои харидани пойафзол аст.
That he knew he would work at the time of his presentation.	Ки ӯ медонист, ки ӯ дар лаҳзаи пешниҳод шуданаш кор хоҳад кард.
Anger gave him strength.	Ғазаб ба ӯ қувват бахшид.
I know better.	Ман беҳтар медонам.
From parents who fall somewhere.	Аз волидайне, ки дар ҷое меафтанд.
We watched him, trying not to catch him any more fire.	Мо уро мушохида мекардем, кушиш мекардем, ки вайро оташи дигар нагирад.
That's a lot to say.	Ин қадар гуфтан лозим аст.
People expect them.	Мардум аз онҳо интизоранд.
Let him write down the main points he heard.	Ба ӯ бигузоред, ки дар бораи нуктаҳои асосии шунидашуда қайд кунад.
One sees things as they are.	Яке чизҳоро ҳамон тавре ки ҳаст, мебинад.
I never go to a man.	Ман ҳеҷ гоҳ ба назди мард намеоям.
I'm going to help him.	Ман барои кӯмак ба ӯ меравам.
People are looking for us.	Мардум моро ҷустуҷӯ мекунанд.
But let's do it differently today.	Аммо биёед имруз ба таври дигар кор кунем.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ҳанӯз маълум нест, ки ӯ таҳти тафтишот қарор дорад ё на.
I had the same choice.	Ман ҳамин хел интихоб доштам.
I have to wear it.	Ман бояд онро пӯшам.
I say something, and people have no choice but to listen.	Ман чизе мегӯям, ва мардум илоҷе ба ҷуз гӯш кардан надоранд.
It wasn't about anyone.	Дар бораи касе набуд.
Perfectly so that none of us die.	Ба таври комил, то ки ҳеҷ яке аз мо намирад.
That was your plan.	Ин нақшаи шумо буд.
Eat elsewhere.	Дар ҷои дигар бихӯред.
It just gets worse.	Он танҳо бадтар мешавад.
I saw a report about it.	Ман дар бораи он гузориш дидам.
Wise horses.	Аспҳои оқил.
I report to the press and radio.	Ба матбуот ва радио хабар медихам.
It occurred to him that there might not be a time system.	Ба сараш омад, ки шояд дар он чо системаи вахт вучуд надошта бошад.
She not only opened it to find someone.	Вай на танҳо онро кушод, то касе пайдо кунад.
Instead, they require more drugs.	Ба ҷои ин, онҳо аз маводи мухаддир бештар талаб мекунанд.
I found an amazing effect.	Ман як таъсири аҷибе пайдо кардам.
We offered to help.	Мо кумак пешниҳод кардем.
Sit down again.	Боз нишинед.
But the exact mechanism of this improvement is not clear.	Аммо механизми дақиқи ин беҳбудӣ рӯшан нест.
We found out it was just a contact movement.	Мо фаҳмидем, ки ин танҳо ҳаракати тамос буд.
It’s really even fun, he said.	Ин воқеан ҳатто шавқовар аст, гуфт ӯ.
Check it out and comment on it.	Онро санҷед ва дар бораи он шарҳ диҳед.
There is no way he is still with those two women.	Ҳеҷ роҳе нест, ки ӯ то ҳол бо он ду зан бошад.
I am very happy to be here.	Ман хеле шодам, ки дар ин ҷо ҳастам.
He saw a woman coming toward him.	Вай дид, ки зане ба суи у меояд.
It’s kind of funny.	Ин як навъ хандаовар аст.
I'm watching TV.	Ман телевизор тамошо мекунам.
Because it is political.	Зеро он сиёсӣ аст.
Just be careful not to use them too much.	Танҳо эҳтиёт шавед, ки онҳоро аз ҳад зиёд истифода набаред.
The pain was greatly reduced.	Дард хеле кам шуд.
The building where a few friends lived.	Биное, ки дар он чанде аз дӯстон зиндагӣ мекарданд.
Bill has money.	Билл пул дорад.
There is something for you in the whole deal.	Дар тамоми созишнома барои шумо чизе ҳаст.
That would be a great blow.	Ин як зарбаи олӣ хоҳад буд.
I built a good career.	Ман касби хубе бунёд кардам.
I am a friend of hers.	Ман як дӯсти дӯстони вай ҳастам.
Good summer meat and better winter fat.	Гӯшти тобистонаи хуб ва равгани зимистон беҳтар.
We have the opportunity.	Мо имконият дорем.
I loved her so much and everyone said how beautiful she was.	Ман ӯро хеле дӯст медоштам ва ҳама мегуфтанд, ки ӯ чӣ қадар зебост.
When asking a question.	Ҳангоми савол додан.
Otherwise, the number seems less appropriate.	Дар акси ҳол, рақами камтар мувофиқ ба назар мерасад.
Even worse.	Аз ин хам бадтар.
We observed very similar results in our study.	Мо дар таҳқиқоти худ хеле ҳамин натиҷаҳоро мушоҳида кардем.
I realized that we are social animals.	Ман фаҳмидам, ки мо ҳайвоноти иҷтимоӣ ҳастем.
My audience doesn’t end there.	Шунавандагони ман бо ин тамом намешаванд.
He definitely looked at the part.	Ӯ бешубҳа ба қисмат назар кард.
It shows the sky for the present time and date.	Он осмонро барои вақт ва санаи ҳозира нишон медиҳад.
This is the first morning in the world.	Ин субҳи нахустини ҷаҳон аст.
He took one of them.	Ӯ яке аз онҳоро гирифт.
Education will be in second place.	Маориф дар ҷои дуюм хоҳад буд.
If you weren’t, you really just need to fix these two parts.	Агар шумо намебудед, шумо воқеан танҳо бояд ин ду қисмро ислоҳ кунед.
The room is in the dark.	Ҳуҷра дар торикӣ аст.
They know about the services available.	Онҳо дар бораи хидматҳои дастрас медонанд.
Navash.	Наваш.
The diagnosis was confirmed only after that.	Ташхис танҳо пас аз он тасдиқ карда шуд.
Let me read them to you.	Иҷозат диҳед онҳоро ба шумо хонам.
Unless you give birth.	Магар туро зоидан.
They were brought out.	Онҳоро берун оварданд.
I went to bed early.	Ман барвақт хоб рафтам.
A policy that can easily change in the future.	Сиёсат, ки метавонад дар оянда ба осонӣ тағйир ёбад.
This is not a common approach.	Ин як равиши маъмул нест.
Think about your family.	Дар бораи оилаи худ фикр кунед.
Which is good or bad depends on your opinion.	Кадомаш хуб аст ё бад, вобаста ба назари шумо.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
We can do this using the included.	Мо метавонем ин корро бо истифода аз дохил.
This is just the nature of where we are now.	Ин танҳо табиати он ҷоест, ки мо ҳоло ҳастем.
I just won’t go for a while.	Ман танҳо барои муддате намеравам.
By nature it is perfectly fair and accurate.	Аз рӯи табиат он комилан одилона ва дақиқ аст.
That he really likes.	Ки ба ӯ дар ҳақиқат маъқул аст.
Things change over time.	Бо мурури замон чизҳо тағир меёбанд.
I never wanted anything else from him.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ӯ чизи дигаре намехостам.
The team allowed me to be here for the first time.	Даста ба ман имкон дод, ки бори аввал дар ин ҷо бошам.
She spoke in a deep and meaningful voice.	Вай бо овози чуқур ва пурмаъно сухан гуфт.
In fact, she later began to enjoy it.	Дарвоқеъ, дертар вай лаззат бурданро сар мекард.
They got both with this group.	Онҳо ҳардуро бо ин гурӯҳ гирифтанд.
However, he soon returned with another attack.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба зудӣ бо ҳамлаи дигар баргашт.
This is your area.	Ин минтақаи шумост.
That is, it is really difficult to discuss such a problem.	Ин аст, ки муҳокимаи ин гуна мушкилот воқеан душвор аст.
That’s a lot of what things are like around my house today.	Ин хеле зиёд аст, ки чизҳои имрӯза дар атрофи хонаи ман чӣ гунаанд.
He was about to pay.	Ӯ пардохт карданӣ буд.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
I just wanted a size.	Ман танҳо андоза мехостам.
It's not worth it.	Ин арзанда нест.
Don’t be afraid to start small.	Натарсед аз хурд оғоз кунед.
It depends on your information.	Ин аз маълумоти шумо вобаста аст.
Let me give you a piece of advice.	Биёед ман ба шумо як маслиҳат диҳам.
This may mean that some of you will lose interest in reading.	Ин метавонад маънои онро дошта бошад, ки баъзеи шумо шавқу рағбати хонданро гум мекунанд.
At the time, they were really best friends.	Он вақт онҳо дар ҳақиқат дӯстони беҳтарин буданд.
I am here for you.	Ман дар ин ҷо барои шумо ҳастам.
It’s important, but go for balance first.	Муҳим аст, аммо аввал барои мувозинат равед.
He was one of the last players to cut.	Ӯ яке аз охирин бозигарони бурида буд.
I don't own it.	Ман соҳиби вай нестам.
He didn't want to lose his choice.	Ӯ намехост, ки интихоби ӯро аз даст диҳад.
Check out this page for more examples.	Барои мисолҳои бештар ин саҳифаро санҷед.
He is a great guy.	Вай як бачаи бузург аст.
But in those days the police could not.	Аммо дар он рӯзҳо пулис натавонист.
They didn’t end up with him.	Онҳо бо ӯ тамом нашуданд.
It's your decision.	Ин қарори шумост.
It will only get worse when he returns to his people.	Вақте ки ӯ ба мардуми худ бармегардад, ин бадтар мешавад.
She was him.	Вай вай буд.
It only takes a few seconds.	Ин танҳо чанд сонияро мегирад.
Here comes my question.	Ана саволи ман меояд.
He had a hard time living with music.	Ӯ бо мусиқӣ зиндагӣ кардан душвор буд.
I look at it today.	Ман имрӯз ба он назар мекунам.
This is very clear, and yet.	Ин хеле равшан аст, ва ҳанӯз.
I look forward to it very much.	Ман хеле бесаброна интизорам.
The same logic is here.	Ҳамин мантиқ дар ин ҷо.
Sometimes they felt more important to me than my family.	Баъзан онҳо барои ман бештар аз оилаи худам ҳис мекарданд.
This was the first for us.	Ин барои мо аввалин буд.
There is nothing worse than a dead silence.	Ҳеҷ чиз бадтар аз хомӯшии мурда нест.
We were at the party for an hour when the bell rang.	Мо як соат дар зиёфат будем, ки занг заданд.
I think that’s the feeling.	Ман фикр мекунам, ки ин эҳсос аст.
I feel like we were a real team, close friends.	Ман ҳис мекунам, ки мо як дастаи воқеӣ будем, дӯстони наздик будем.
It would be great if you could help me.	Агар шумо ба ман кӯмак мекардед, хеле хуб мешуд.
Try to make the most of this.	Кӯшиш кунед, ки аз ин беҳтарин истифода баред.
Hands on my shoulder.	Дастҳо дар китфи ман.
These are issues that affect our world and our daily lives.	Инҳоянд масъалаҳое, ки ба ҷаҳон ва ҳаёти ҳаррӯзаи мо таъсир мерасонанд.
And we must work for this peace every day.	Ва мо бояд ҳар рӯз барои ин сулҳ кор кунем.
My dreams were no longer like mine.	Орзуҳои ман дигар мисли худам набуданд.
The relationship between the three species is not clear.	Муносибати байни се намуд равшан нест.
There are at least two reasons for this.	Барои ин камаш ду сабаб вуҷуд дорад.
Ultimately, this is a personal choice.	Дар ниҳоят, ин интихоби шахсӣ аст.
Never change, girls.	Ҳеҷ гоҳ тағир нашавед, духтарон.
Yes, this is my job.	Бале, ин кори ман аст.
Lots of credit history.	Таърихи кредитии зиёд.
And maybe it doesn't work exactly as expected.	Ва шояд он пурра тавре ки интизор мерафт, кор намекунад.
But that may not be my decision.	Аммо ин шояд қарори ман набошад.
We don’t work together, but they help me stay on track.	Мо якҷоя кор намекунем, аммо онҳо ба ман кӯмак мекунанд, ки дар роҳ нигоҳ дошта бошам.
There were no bright stars outside the top two.	Дар берун аз дуи боло ягон ситораи равшан набуд.
The report sounded once and not again.	Маъруза як бор садо доду дигар не.
It was a will that would disappear.	Ин ирода буд, ки аз байн мерафт.
I could have cared less.	Ман метавонистам камтар ғамхорӣ кунам.
For others, the goal is actually to pass.	Барои дигарон, ҳадаф воқеан гузаштан аст.
She wanted to join them.	Вай мехост, ки ба онҳо ҳамроҳ шавад.
Life to live.	Ҳаёт барои зиндагӣ.
Below, there is no answer.	Дар поён, ягон ҷавоб нест.
This gate can be dangerous.	Ин дарвоза метавонад хатарнок бошад.
This is exactly what happens in our experience.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки дар таҷрибаи мо рӯй медиҳад.
I haven't received it yet.	Ман онро ҳанӯз нагирифтаам.
They have not left the house yet.	Онҳо ҳанӯз аз хона набаромадаанд.
It will only make it easier for us.	Ин танҳо барои мо осонтар хоҳад кард.
I have to go as far as I can.	Ман бояд то ҳадди имкон пеш равам.
These are friends and members of your community.	Инҳо дӯстон ва аъзоёни ҷомеаи шумо ҳастанд.
Completed the data analysis and wrote the manuscript.	Таҳлили маълумотро анҷом дод ва дастнависро навишт.
At the same time, we need to take care of people.	Дар баробари ин дар бораи одамон гамхорй кардан лозим аст.
Cash in person or money transfer.	Пули нақд дар шахс ё интиқоли пул.
That’s not what makes it interesting.	Ин он чизе нест, ки онро шавқовар мекунад.
But she didn't want to think about it anymore.	Аммо вай дигар дар ин бора фикр кардан намехост.
I was very busy.	Ман хеле банд будам.
Soon they entered the house and tried to kill him.	Дере нагузашта онҳо вориди хона мешуданд ва кӯшиш мекарданд, ки ӯро бикушанд.
Not so much mine.	На он қадар аз они ман.
Even such a life requires parental support.	Ҳатто чунин зиндагӣ ба дастгирии волидон ниёз дорад.
She decided she absolutely had to meet the man who wrote them.	Вай тасмим гирифт, ки комилан бояд бо марде, ки онҳоро навишт, мулоқот кунад.
Do this type of exercise.	Ин намуди машқро иҷро кунед.
Some reach more than others.	Ба баъзеҳо бештар аз дигарон мерасад.
You won't get away from it.	Шумо аз ин дур намешавед.
It does not change shape or color.	Он шакл ё рангро тағир намедиҳад.
I hate those guys.	Ман аз он бачаҳо нафрат дорам.
Keep your hands on your hips.	Дастҳои худро дар паҳлӯҳои худ нигоҳ доред.
Now he was gone.	Акнун ӯ мерафт.
He had to live.	Ӯ бояд зиндагӣ мекард.
If you have any questions or need more help, please contact me.	Агар шумо саволе дошта бошед ё ба кӯмаки бештар ниёз доред, лутфан бо ман тамос гиред.
I wouldn’t be surprised if that was the case.	Ман ҳайрон намешавам, агар ин тавр бошад.
He picked it up and put it in his hand.	Вай онро бардошта, дар дасташ гардонд.
He was kept there.	Он ҷо ӯро нигоҳ медоштанд.
He did not receive an answer.	Ӯ ҷавобе нагирифтааст.
The cost of living is rising.	Арзиши зиндагӣ меафзояд.
It would be faster and better.	Ин тезтар ва беҳтар мебуд.
You just have to be careful.	Фақат эҳтиёт бўлиш лозим.
It would be somewhere else for everyone.	Барои ҳама дар ҷои дигар мебуд.
Whether they pay or not.	Новобаста аз он ки онҳо пардохт мекунанд, ё намедиҳанд.
We will call you when we are done.	Вақте ки корамон анҷом ёфт, мо ба шумо занг мезанем.
Not to be used with children under five.	Бо кӯдакони то панҷсола истифода намешавад.
It’s funny how much he wanted to stay and enjoy his company.	Хандаовар аст, ки ӯ чӣ қадар мехост, ки монад ва аз ширкаташ лаззат барад.
They were very helpful.	Онҳо хеле муфид буданд.
She left a message.	Вай паёме гузошт.
The age and sex of the deceased are unknown.	Синну сол ва ҷинси шахси фавтида маълум нест.
I do not want.	Ман намехоҳам.
Not what we expected.	На он чизе ки мо дар назар доштем.
I have your letter in front of me.	Мактуби ту дар пеши назарам.
Here we are again.	Ана боз мо.
Such issues are of little importance to me.	Чунин масъалаҳо барои ман кам аҳамият доранд.
Something funny happened today.	Имрӯз як чизи хандаовар рӯй дод.
Line on the team.	Хат дар даста.
Thank you for being here for us.	Ташаккур ба шумо барои дар ин ҷо барои мо буданатон.
I’m sure to ask the audience.	Ман бовар дорам, ки аз тамошобин пурсем.
The food is here.	Ғизо дар ин ҷост.
Group players into three or more teams.	Бозингаронро ба се ё зиёда дастаҳо гурӯҳбандӣ кунед.
Suddenly things are moving much faster for this blog.	Ногаҳон корҳо барои ин блог хеле тезтар ҳаракат мекунанд.
That feeling was very strong to me that night.	Ин ҳиссиёт он шаб бар ман хеле сахт буд.
I don’t like the feeling of just working for a check.	Ман ҳисси танҳо барои чек кор карданро дӯст намедорам.
What a great group of guys.	Чӣ гурӯҳи бузурге аз бачаҳо.
This information seems to have come from other sources.	Чунин ба назар мерасад, ки ин маълумот аз дигар манбаъҳо омадааст.
Get to know me.	Бо ман шинос шавед.
And he helped her find her feet.	Ва ӯ ба ӯ кӯмак кард, ки пойҳояшро пайдо кунад.
This case will be resolved.	Ин парванда ҳал мешавад.
But let's go and see.	Аммо биёед рафта бинем.
I want to change that.	Ман мехоҳам инро тағир диҳам.
We have to accept him.	Мо бояд ӯро қабул кунем.
In the case of the person in question, he or she should get his or her own blog.	Дар мавриди шахси мавриди назар, ӯ бояд блоги шахсии худро гирад.
One was different from the others.	Яке аз дигарон фарқ мекард.
The trial court did so.	Додгоҳи аввалия ин корро кард.
I stayed with the first one.	Ман бо аввалинаш мондам.
Remember, you never put your camera down.	Дар хотир доред, ки шумо ҳеҷ гоҳ камераи худро ба поён намегузоред.
Again we agreed to run together.	Боз розй шудем, ки якчоя ran занем.
But it got harder and harder.	Аммо он торафт душвортар мешуд.
I covered myself with food.	Ман маро бо ғизо фаро гирифтам.
It is recommended to take great interest in your work.	Тавсия дода мешавад, ки дар кори худ таваҷҷӯҳи калон дошта бошед.
It was really helpful.	Ин дар ҳақиқат муфид буд.
You don’t want to be exposed, he says.	Шумо намехоҳед, ки шуморо ошкор кунанд, мегӯяд ӯ.
A time of magic.	Замони ҷодугарӣ.
As you can see, she has her own show.	Тавре ки шумо мебинед, вай намоиши худро дорад.
You can pull it up.	Метавонед онро боло кашед.
No one can see me.	Ҳеҷ кас маро дида наметавонад.
Their love was genuine.	Муҳаббати онҳо ҳақиқӣ буд.
Oh, she.	Оре, вай.
The details, of course, just keep repeating and they keep repeating forever.	Тафсилот, албатта, танҳо такрор мешаванд ва онҳо то абад такрор мешаванд.
And her heart.	Ва дили вай.
There are cats and him.	Гурба ва ӯ ҳастанд.
The first taste of my freedom went to my head.	Аввалин таъми озодии ман ба сарам рафт.
I really wanted him back.	Ман дар ҳақиқат мехостам, ки ӯ баргардад.
This debate is now over.	Ин баҳс ҳоло ба охир расид.
She looked at them carefully.	Вай онҳоро бодиққат аз назар гузаронд.
How could he feel that he had restrained himself.	Чӣ тавр вай тавонист эҳсос кунад, ки ӯ худро боздорад.
However, the mechanisms of this interaction are not yet clear.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои ин ҳамкорӣ ҳанӯз равшан нестанд.
But it is very difficult to read.	Аммо хондан хеле душвор аст.
Finally, he came to her side.	Ниҳоят, ӯ дар паҳлӯяш омад.
Something impressed me.	Ба ман чизе таъсир кард.
That would be nice.	Ин хуб мебуд.
You have little time.	Шумо вақти кам доред.
They need to be taught by our parents.	Онҳоро волидони мо бояд таълим диҳанд.
They turned on the lights.	Онҳо чароғҳоро фурӯзон карданд.
But it is good that at least some people do it.	Аммо хуб аст, ки ақаллан баъзе одамон ин корро мекунанд.
The taste surprised me.	Мазза маро ба ҳайрат овард.
If they don’t like it, they can leave the market.	Агар ба онҳо маъқул набошад, онҳо метавонанд бозорро тарк кунанд.
She did everything right.	Вай ҳама чизро дуруст кард.
It means believing what you want.	Ин маънои онро дорад, ки он чизеро, ки шумо мехоҳед бовар кунед.
You don’t have to do this, but you can’t help it.	Шумо набояд ин корро кунед, аммо шумо наметавонед ба он кӯмак кунед.
All these measures have yielded positive results.	Хамаи ин тадбирхо натичахои мусбат бахшиданд.
I will read it and review it as soon as possible.	Ман онро хонда ва ҳарчи зудтар аз назар гузаронам.
There was no sound from inside.	Аз дарун садое наомад.
In fact, you should see this as an opportunity for development.	Дар асл, шумо бояд инро ҳамчун як имконият барои рушд бинед.
She filled my mind with her own image and pushed me away.	Вай зеҳнамро бо симои худаш пур карда, маро пеш кард.
No, you totally go to your mom.	Не, шумо комилан ба модаратон меравед.
My wife loved it because she can’t throw it away very far now.	Зани ман онро дӯст медошт, зеро вай ҳоло хеле дур партофта наметавонад.
None of the companies wanted any part of it.	Ҳеҷ яке аз ширкатҳо ягон қисми онро намехост.
I went to bed late last night.	Ман шаби гузашта дер хоб рафтам.
There were many things to choose from.	Барои интихоб кардан бисёр чизҳо буданд.
It can be used multiple times per user per day.	Дар як корбар дар як рӯз метавонад якчанд маротиба истифода шавад.
All eyes are on you.	Ҳама чашмҳо ба туанд.
Think about real project applications.	Дар бораи барномаҳои воқеии лоиҳа фикр кунед.
We had several schools there.	Мо дар он чо якчанд мактаб доштем.
One point for the whole game.	Як хол барои тамоми бозӣ.
Probably, at most, in a day.	Шояд, ҳадди аксар, дар як рӯз.
She was very small.	Вай хеле хурд буд.
Everyone was there.	Ҳама дар он ҷо буданд.
It's not fun.	Ин шавқовар нест.
Easy to say and remember.	Гуфтан ва дар хотир доштан осон.
Now, if you just sign up, we’ll almost run out of time.	Ҳоло, агар шумо танҳо имзо гузоред, мо қариб вақтамонро тамом мекунем.
I don't know this person.	Ман ин шахсро намешиносам.
No birth control is perfect.	Ягон назорати таваллуд комил нест.
I don't know what we did.	Намедонам чи кор кардем.
All he wanted was a bear that had completely disappeared.	Он чизе ки ӯ мехост, хирсаш буд, ки тамоман нопадид шуда буд.
They love him there.	Онҳо ӯро дар он ҷо дӯст медоранд.
I think we will see good things from this team.	Фикр мекунам, ки мо аз ин даста чизҳои хуб хоҳем дид.
The numbers don’t seem to be enough.	Чунин ба назар мерасад, ки рақамҳо кофӣ нестанд.
Nothing ahead, nothing in return.	Ҳеҷ чиз дар пеш, ҳеҷ чиз дар иваз.
They ask each other questions.	Аз якдигар чизе мепурсанд.
The characteristics of the cells located in this region were calculated.	Хусусиятҳои ҳуҷайраҳои дар ин минтақа ҷойгиршуда ҳисоб карда шуданд.
They are essentially the same thing.	Онҳо аслан як чиз мебошанд.
This will be bad in a difficult situation.	Ин дар ҳолати душворӣ бад хоҳад буд.
I feel that way.	Ман чунин ҳис мекунам.
They went beyond what was said.	Онҳо аз он чизе ки суханон гирифта буданд, фаротар буданд.
It consists of five different colors.	Он аз панҷ рангҳои гуногун иборат аст.
Written and signed consent was obtained.	Розигии хаттӣ ва имзошуда гирифта шуд.
Look at that guy, people were saying.	Он бачаро бинед, мардум мегуфтанд.
I love that they look like my feet.	Ман дӯст медорам, ки онҳо пойҳои маро ба назар меоранд.
He asked us if we wanted women.	Ӯ аз мо пурсид, ки оё мо занонро мехоҳем?
It is a matter of life and death.	Ин аслан масъалаи ҳаёт ва марг аст.
But the show was key.	Аммо спектакль калид буд.
My hands were covered.	Дастҳоям пӯшида буданд.
She needs your help.	Вай ба кӯмаки шумо ниёз дорад.
Well, they couldn’t.	Хуб, онҳо натавонистанд.
This word took shape in my brain.	Ин калима дар майнаи ман шакл гирифт.
I tried something else this time.	Ман ин дафъа чизи дигареро кӯшиш кардам.
Then it’s just a matter of making another money, not the other way around.	Он гоҳ ин танҳо як пул задани дигар аст, ҳамин тавр не.
That puts low trees behind it.	Ки он дар паси он дарахтони паст мекунад.
I didn’t know how valuable it was.	Ман намедонистам, ки чӣ қадар арзишманд аст.
So, my love for writing started.	Ҳамин тавр, ишқи ман ба навиштан оғоз шуд.
Some of the observed effects do not apply to some of these models.	Баъзе эффектҳои мушоҳидашуда ба баъзе аз ин моделҳо мувофиқат намекунанд.
End of story.	Охири ҳикоя.
I got a royal bed.	Як кати шоҳӣ гирифтам.
And it took them more than an hour to put out the fire.	Ва барои хомӯш кардани оташ ба онҳо беш аз як соат лозим шуд.
Otherwise, we live apart.	Дар акси ҳол, мо ҷудо зиндагӣ мекунем.
We are short enough.	Мо ба қадри кофӣ кӯтоҳ ҳастем.
Now everything was quiet.	Акнун ҳама чиз ором буд.
Thus, two things are connected.	Ҳамин тавр, ду чиз ба ҳам пайвастанд.
This seems to be changing.	Чунин ба назар мерасад, ки ин тағир меёбад.
This is something we must always fight for.	Ин чизест, ки мо бояд ҳамеша барои он мубориза барем.
He was shot five times.	Ба вай панч маротиба тир холй карда шуд.
It is used for your import address.	Он барои суроғаи воридоти шумо истифода мешавад.
Now it is a typical town.	Ҳоло он як шаҳраки ба худ хос аст.
I could have started again.	Ман метавонистам аз нав оғоз кунам.
Try to say what this good thing is and say it.	Кӯшиш кунед, ки ин чизи хуб чист ва онро бигӯед.
A month passed.	Як мох гузашт.
The morning was perfect and quiet.	Субҳи комил ва хомӯш буд.
We said he was treated very well.	Гуфтем, ки бо ӯ хеле хуб муносибат карданд.
We were severely defeated.	Мо сахт мағлуб шудем.
It was crazy to increase five times in one pass.	Дар як гузаш-та панч баробар зиёд кардан девона буд.
Keeping any record is dangerous.	Нигоҳ доштани ҳама гуна сабт хатар аст.
He did not want to talk.	У гап задан намехост.
And so he is.	Ва ҳамин тавр ӯ.
Nothing is lost.	Ҳеҷ чиз гум намешавад.
That was just the first thing.	Ин танҳо аввалин чизе буд.
Look at you and your men.	Ба шумо ва мардонатон нигоҳ кунед.
You can request a room with a window.	Шумо метавонед ҳуҷраеро бо тиреза дархост кунед.
He planned to tell this woman.	Вай нақша дошт, ки ба ин зан бигӯяд.
Finally he passed.	Ниҳоят ӯ гузашт.
He gave me half of it.	Ӯ ба ман нисфи арзиши онро дод.
Where they were going and where they were coming from.	Онҳо ба куҷо мерафтанд ва аз куҷо омада буданд.
After lunch it's a long way.	Пас аз хӯроки нисфирӯзӣ он роҳи дароз.
But the weight of the image of the sun is very heavy.	Аммо вазни тасвири офтоб хеле вазнин аст.
He could go to any class he wanted.	Ӯ метавонист ба ҳар синфе, ки мехоҳад, равад.
I don't like to lie.	Ман дурӯғ гуфтанро дӯст намедорам.
And the fact that we weren’t, means they didn’t exist.	Ва он, ки мо набудем, маънои онро дорад, ки вуҷуд надоштанд.
And they could.	Ва онҳо метавонистанд.
People could not survive without animals.	Одамон бе хайвонхо зинда намемонданд.
Do not try to explain the situation.	Кӯшиш накунед, ки вазъиятро шарҳ диҳед.
Suddenly he didn't like it.	Ногаҳон ин ба ӯ маъқул нашуд.
We may have had the best years there.	Мо шояд беҳтарин солҳоро дар он ҷо дошта бошем.
You can ask them to make a list.	Шумо метавонед аз онҳо хоҳиш кунед, ки рӯйхат тартиб диҳед.
We will not lie to you.	Мо ба шумо дурӯғ намегӯем.
You go to the health office and see a doctor.	Шумо ба идораи тандурустӣ меравед ва ба духтур муроҷиат мекунед.
I couldn’t ask about the other man.	Ман дар бораи марди дигар пурсида наметавонистам.
Thus, each of us touched him three times.	Ҳамин тариқ, ҳар яки мо ба ӯ се маротиба даст расондем.
Have a wonderful afternoon.	Нимаи олиҷаноб доред.
I never heard from them.	Ман ҳеҷ гоҳ аз онҳо ҷавоб нашунидам.
I'll be back by then.	Ман то он вақт кайҳо меравам.
She was very green.	Вай хеле сабз буд.
That doesn’t mean it’s not there.	Ин маънои онро надорад, ки он дар он ҷо нест.
But in the code it doesn't work.	Аммо дар код он кор намекунад.
Then she tells him to go home.	Баъд вай ба ӯ мегӯяд, ки ба хона меравад.
It was his heart that killed him.	Ин дили ӯ буд, ки ӯро кушт.
Please be aware of this.	Лутфан аз ин огоҳ бошед.
It tells us very little.	Он ба мо хеле кам мегӯяд.
Proper sleep is very important for proper weight.	Барои вазни дуруст хоби дуруст хеле муҳим аст.
This is an example of cultural differences.	Ин як мисоли фарқияти фарҳанг аст.
He has not been replaced.	Вай иваз нашудааст.
Thus, we have different areas of “problem”.	Ҳамин тариқ, мо соҳаҳои гуногуни "мушкилот" дорем.
When we bought it, you grew up.	Вақте ки мо онро харидем, шумо калон шудаед.
My brother and sister.	Бародар ва хоҳари худам.
Otherwise, one of the symptoms looks positive.	Дар акси ҳол, яке аз нишонаҳо мусбат ба назар мерасанд.
She’s a little weird.	Вай каме аҷиб аст.
He measured them or measured something, we don’t know what.	Ӯ онҳоро чен кард ё чизеро чен кард, мо намедонем, ки чӣ.
Other things are more important to him than money.	Дигар чизҳо барои ӯ назар ба пул хеле муҳимтаранд.
It was cold to the touch.	Барои ламс сард буд.
I have to let others.	Ман бояд ба дигарон иҷозат диҳам.
There was no one around.	Дар атроф касе набуд.
It turns out that this is not the case at all.	Маълум мешавад, ки умуман ин тавр нест.
We have a good place for that.	Мо барои он ҷои хуб дорем.
It was an interesting and simple project.	Ин як лоиҳаи ҷолиб ва оддӣ буд.
If there were no corpses, there would be no evidence.	Агар ҷасадҳо намебуданд, далел намебуд.
That was it, she could see now.	Хамин буд, вай акнун медид.
Some examples are described above.	Баъзе мисолҳо дар боло тавсиф шудаанд.
They seem to go back to a time before the cold.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо ба замоне пеш аз сардӣ бармегарданд.
It was he who really changed my life.	Ин буд, ки ӯ воқеан ҳаёти маро дигар кард.
And as mentioned above, money can be tracked.	Ва чунон ки дар боло зикр гардид, пулро метавон пайгирӣ кард.
Not on foot.	На дар по.
Some days it hurts a lot.	Баъзе рӯзҳо он хеле сахт дард мекунад.
Science of diagnosis and treatment.	Илми ташхис ва табобат.
She smiled hard.	Вай табассуми сахте маҷбур кард.
We would.	Мо мешудем.
Even his behavior in the city improved.	Ҳатто рафтори ӯ дар шаҳр беҳтар шуд.
You will not need it.	Шумо ба он ниёз нахоҳед дошт.
Let me know if you need or want anything.	Агар ба шумо чизе лозим бошад ё мехоҳед, ба ман хабар диҳед.
I think data is one way to do this on a scale.	Ман фикр мекунам, ки маълумот як роҳи иҷрои ин дар миқёс аст.
But it shouldn't be.	Аммо набояд.
Feel free to come anytime.	Озод ҳис кунед, ки ҳар вақт биёед.
But he came back again.	Аммо ӯ боз бармегашт.
His eyes were the same color as yours.	Чашмонаш хам ранги чашмони ту буд.
My message is who you are.	Паёми ман ин аст, ки шумо кӣ ҳастед.
But now he wanted more.	Аммо ҳоло ӯ бештар мехост.
At the time, it seemed to make sense.	Ба назар чунин менамуд, ки дар он вақт ин маъно дорад.
Assume the useful life is seven years.	Фарз мекунем, ки мӯҳлати фоидаовар ҳафт сол аст.
By looking at the word.	Бо тамошои калима.
She just doesn’t know what it’s about.	Вай танҳо намедонад, ки ин дар бораи чӣ аст.
He knows where you live.	Ӯ медонад, ки шумо дар куҷо зиндагӣ мекунед.
The first night was really cold.	Шаби аввал воқеан сард буд.
The current plant does not appear.	Заводи ҳозира ба назар намерасад.
It is very difficult to properly review this film.	Ин филмро дуруст баррасӣ кардан хеле душвор аст.
This is a perfect airplane film.	Ин як филми ҳавопаймои комил аст.
It was a show and a saying.	Ин намоиш ва гуфтан буд.
Many thought their time had come.	Бисёриҳо фикр мекарданд, ки вақти онҳо расидааст.
But this is normal and natural.	Аммо ин муқаррарӣ ва табиӣ аст.
For some reason, his lack of warmth made him even more nervous.	Аз чй сабаб бошад, ки гармии баданаш нарасидани вай уро бештар ба хаячон меовард.
In other patients the results were normal.	Дар беморони дигар натиҷаҳо муқаррарӣ буданд.
This is not a big deal.	Ин чизи бузург нест.
Very expensive, though.	Хеле гарон, ҳарчанд.
You have done your research.	Шумо тадқиқоти худро анҷом додед.
It was so awful !.	Ин хеле даҳшатнок буд!.
Some people are like that.	Баъзе одамон чунинанд.
But it was for a good cause.	Аммо ин барои як кори хайр буд.
I feel like this isn’t what I really want.	Ман ҳис мекунам, ки ин ман нестам, ки шумо воқеан мехоҳед.
Look at the hell.	Нигоҳ кунед, ки ҷаҳаннам.
The world is not ahead, but in our brains.	Ҷаҳон пеш нест, балки дар майнаи мост.
They are amazing at every turn.	Онҳо дар ҳар марҳила аҷибанд.
Besides, it just happened today.	Ғайр аз ин, ин танҳо имрӯз ба миён омад.
He needed to be careful running this speed.	Ба ӯ лозим буд, ки бодиққат бошад, ин суръат давида.
I didn't want to pay for it.	Ман инро пардохт кардан намехостам.
Two men were kneeling on the floor.	Дар руи фарш ду марди дасту зону нишаста буданд.
Questions about the games will be a big part of it.	Саволҳо дар бораи бозиҳо қисми зиёди он хоҳад буд.
If the theory is published.	Агар назария чоп шавад.
Fight evil, change.	Мубориза бар бадӣ, тағир додан.
In this case it is necessary.	Дар ин ҳолат лозим аст.
I quickly noticed that the pictures had one thing in common.	Ман зуд пай бурдам, ки тасвирҳо як чизи умумӣ доранд.
However, most people may not like it.	Бо вуҷуди ин, шояд ба аксари одамон маъқул набошад.
He is a very strict child.	Ӯ як кӯдаки хеле сахтгир аст.
We hope you enjoy this article.	Мо умедворем, ки ин мақола ба шумо маъқул мешавад.
Not necessary in other processes.	Дар равандҳои дигар зарур нест.
I don't know why it doesn't work.	Намедонам, ки чаро он кор намекунад.
I was not their leader.	Ман сарварии онҳо набудам.
They have a long way to go.	Онхо бояд рохи дуру дарозеро тай кунанд.
There was peace.	Сулҳ буд.
It was a season of teamwork.	Ин мавсими якҷоя кор кардани дастаҳо буд.
I tried to calm myself down.	Ман кӯшиш кардам, ки худро ором кунам.
We will return to this point in future work.	Мо дар кори оянда ба ин нукта бармегардем.
We have to force something.	Мо бояд ягон амалро маҷбур кунем.
I saw some of this from him.	Ман баъзе аз инро аз ӯ дидам.
Life never dies.	Ҳаёт ҳеҷ гоҳ намемирад.
If you do not know what they are.	Агар шумо намедонед, ки онҳо чистанд.
At least not immediately.	Ҳадди ақал на дарҳол.
I guess you don’t have much to offer anyone.	Фикр мекунам, ки шумо чизи зиёде надоред, ки ба касе пешниҳод кунед.
I want to be with my friends.	Ман мехоҳам бо дӯстонам бошам.
I love modern technology.	Ман технологияи муосирро дӯст медорам.
We were worried.	Мо нигарон будем.
I expected him to say something against it.	Ман интизор будам, ки вай бар зидди он чизе мегӯяд.
The closed low idea from last week is off the table.	Идеяи пасти пӯшида аз ҳафтаи гузашта аз ҷадвал берун аст.
There was nothing in the air.	Дар ҳаво чизе набуд.
One such link could be knowledge.	Яке аз чунин пайвандҳо метавонад дониш бошад.
I want to hear everything.	Ман ҳама чизро шунидан мехоҳам.
I try to be nice to my fans.	Ман кӯшиш мекунам, ки ба мухлисонам хуб бошам.
The leaves are long and spotted.	Баргҳои растанӣ дароз ва доғ доранд.
This could only take a few minutes.	Ин метавонист танҳо чанд дақиқа идома ёбад.
He now had a gun in his hand.	Ҳоло ӯ таппонча дар даст дошт.
This is a difficult task.	Ин кори душвор аст.
Everyone enjoys the dress.	Ҳама лаззат дар либос аст.
Write him down.	Ӯро нависед.
Now go back to the man.	Акнун ба одам баргардед.
He was approaching his last home.	Ӯ ба хонаи охиринаш наздик мешуд.
Probably nine years would be better.	Эҳтимол, нӯҳ сол беҳтар мебуд.
But we worked on it and were successful enough.	Аммо мо дар ин бора кор кардем ва ба таври кофӣ муваффақ шудем.
I have failed again and again in my life.	Ман дар ҳаётам такрор ба такрор ноком шудаам.
We never really stopped.	Мо ҳеҷ гоҳ воқеан қатъ накардаем.
He seemed to be somewhere else.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ дар ҷои дигар буд.
At least then you’re on the move.	Ақаллан пас шумо дар ҳаракат ҳастед.
She joined us right from the hospital.	Вай рост аз беморхона ба мо ҳамроҳ шуд.
She said it would mean a lot to her.	Вай гуфт, ки ин барои ӯ бисёр маъно хоҳад дошт.
But don't be late.	Аммо дер накунед.
It has such power over him.	Он бар вай чунин қудрат дорад.
If you can’t protect the right, it doesn’t matter.	Агар шумо ҳуқуқро ҳифз карда натавонед, он арзише надорад.
It is also important that you do each task.	Инчунин муҳим аст, ки вақте ки шумо ҳар як вазифаро иҷро мекунед.
There was tea in the room.	Дар ҳуҷра чой мавҷуд буд.
All of these things add to the real power.	Ҳамаи ин чизҳо ба қудрати воқеӣ илова мекунанд.
The latter condition is the most common.	Ҳолати охирин маъмултарин аст.
It wasn't long before it covered my head.	Дере нагузашта буд, ки он сарамро фаро гирифт.
Pray for the air you breathe and hear your voice.	Ҳавоеро, ки нафас мекашед, даъво кунед ва овози худро бишнавед.
Sample tools and standard errors are reported.	Воситаҳои намунавӣ ва хатогиҳои стандартӣ гузориш дода мешаванд.
He doesn't like to drive anymore.	Ӯ дигар шаб ронданро дӯст намедорад.
The other three steps.	Се қадами дигар.
To suspend production.	Барои боздоштани истеҳсолот.
This time he took another boy.	Ин дафъа бачаи дигар гирифт.
Particular attention is paid to the probable causes and their treatment.	Диққати махсус ба сабабҳои эҳтимолӣ ва табобати онҳо дода мешавад.
All of this was evolving as we progressed.	Хамаи ин дар баробари пеш рафтани мо инкишоф меёфт.
If not, it kills your mother.	Агар не, модаратро мекушад.
He seems to have escaped the murder.	Вай гуё аз куштор халос мешавад.
You have to join.	Шумо бояд ҳамроҳ шавед.
I am still doing well and my recovery plan is being implemented.	Ман ҳоло ҳам хуб кор карда истодаам ва нақшаи барқарорсозии ман иҷро мешавад.
Two are being built here.	Дар ин чо дуто сохта шуда истодаанд.
I wish we had kept that name.	Кош ин номро нигоҳ медоштем.
I was surprised to find it there.	Ман дар он ҷо ёфтам, ҳайрон шудам.
Or rather, a lot of talking.	Дурусттараш, бисьёр гап мезад.
She wasn’t quite ready to give up on the beautiful look.	Вай комилан омода набуд, ки аз намуди зебо даст кашад.
In general, even the direction can be wrong.	Умуман, ҳатто самт метавонад нодуруст бошад.
It has been going on for years.	Солҳо боз идома дорад.
That will change.	Ин тағир хоҳад ёфт.
Everyone seems to like each other.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама ба ҳамдигар маъқуланд.
She is as happy as possible.	Вай то ҳадди имкон хушбахт аст.
Conditions here.	Шароит дар ин чо.
Stir over low heat until smooth.	Дар гармии паст то ҳамвор омехта кунед.
But they did not follow.	Аммо онҳо пайравӣ надоштанд.
And news does not make things easy.	Ва ахбор корро осон намекунад.
Someone who gives him strength and confidence.	Касе, ки ба ӯ қувват ва эътимод мебахшад.
He could not give up.	Вай таслим шуда наметавонист.
We wanted to get married.	Мо хостем издивоҷ кунем.
He found me earlier.	Ӯ маро пештар пайдо кард.
We talked about this recently.	Мо ба карибй дар ин бора сухбат кардем.
He refrained from showing them and said it was not their job.	Вай аз нишон додани онҳо худдорӣ кард ва гуфт, ки ин кори онҳо нест.
Be careful not to leave any pieces of skin left.	Эҳтиёт бошед, ки ягон пораи пӯст боқӣ нагузорад.
But there are a few cases where you can, especially in the summer.	Аммо якчанд ҳолатҳое ҳастанд, ки шумо метавонед, махсусан дар тобистон.
No, they have no right to judge.	Не, онҳо ҳақ надоранд доварӣ кунанд.
It was clear that he just didn’t have the strength.	Маълум буд, ки ӯ танҳо қуввае надошт.
Well, you don’t know anything about rigor.	Хуб, шумо дар бораи сахтгирӣ чизе намедонед.
The track he creates makes you feel strong and powerful.	Треке, ки вай эҷод мекунад, шуморо қавӣ ва тавоно ҳис мекунад.
You are a good girl and a good specialist.	Шумо духтари хуб ва мутахассиси хуб ҳастед.
The man did his job well.	Мард вазифаи худро нагз ичро карда буд.
I didn’t believe them.	Ман ба онҳо бовар намекардам.
The last thing he wanted was to kill him.	Охирин чизе, ки ӯ мехост, ӯро куштан буд.
Good or bad has its day.	Хуб ё бад рӯзи худро дорад.
But it was just a dream.	Аммо ин танҳо хоб буд.
I feel bad for this guy.	Ман аз ин бача бад ҳис мекунам.
Then there is such a thing.	Он гоҳ чунин вуҷуд дорад.
She took my hand and died.	Вай дастони маро дошта мурд.
Also, the tongue is in the middle of the mouth.	Инчунин, забонаш дар мобайни даҳон аст.
Struggle, that is.	Мубориза, яъне.
They were light, but came from a few people.	Онҳо сабук буданд, аммо аз якчанд нафар меомаданд.
It moved on four legs and was very large.	Он бо чор по ҳаракат мекард ва хеле калон буд.
But without a doubt, she was an amazing and beautiful woman.	Аммо бешубҳа, вай зани аҷиб ва зебо буд.
However, she was not afraid.	Бо вуҷуди ин, вай наметарсид.
In fact, it’s just a movie.	Дар ҳақиқат, ин танҳо як филм аст.
Both I get out of service.	Ҳарду ман аз хидмат мегирам.
Fast and loud.	Тез ва баланд.
Little is known about its direct effect on tumor cells.	Дар бораи таъсири бевоситаи он ба ҳуҷайраҳои варам кам маълум аст.
I saw this picture this morning.	Ман ин расмро субҳ дидам.
I think it affected my health.	Ман фикр мекунам, ки ин ба саломатии ман таъсир расонд.
Third place is not our real position.	Ҷои сеюм мавқеи воқеии мо нест.
Remove and allow to cool completely.	Хориҷ кунед ва комилан хунук кунед.
He didn't know because he knew what she was like.	Ӯ намедонист, зеро медонист, ки вай чӣ гуна аст.
I took him everywhere with me.	Ман ӯро дар ҳама ҷо бо худ бурдам.
You and I can no longer sit alone.	Ману ту дигар наметавонем танҳо нишаста бошем.
His ability to understand increased.	Кобилияти фахмиданаш афзуд.
His condition did not matter.	Унинг аҳволи ҳам фарқ қилмади.
I was able to get home, but went straight to sleep.	Ман тавонистам ба хона барам, аммо рост ба хоб рафтам.
She took care of everything.	Вай ҳама чизро нигоҳубин мекард.
Then there is no human, it is very simple.	Он гоҳ ҳеҷ инсон вуҷуд надорад, ин хеле оддӣ аст.
There are a number of problems with these existing devices.	Дар робита ба ин дастгоҳҳои мавҷуда як қатор мушкилот вуҷуд доранд.
I haven't called him yet.	Ман то ҳол ба ӯ занг назадаам.
We must hold the government accountable.	Мо бояд ҳукуматро ба ҷавобгарӣ кашем.
But that’s what they needed.	Аммо он чизест, ки ба онҳо лозим буд.
When students see this, the discussion becomes less personal.	Вақте ки донишҷӯён инро мебинанд, баҳс камтар шахсӣ мешавад.
Or continue.	Ё идома диҳед.
I was a child then.	Он вақт ман кӯдак будам.
She had no other relevant symptoms.	Вай дигар аломатҳои дахлдор надошт.
This, unfortunately, can have two things.	Ин, мутаассифона, метавонад ду чизро дошта бошад.
You will not have anything.	Шумо чизе нахоҳед дошт.
Just the right temperature.	Танҳо ҳарорати дуруст.
I hope it will be useful for others in the community.	Ман умедворам, ки он барои дигарон дар ҷомеа муфид хоҳад буд.
Its use is very good.	Истифодаи он хеле хуб аст.
Your physical body can go a lot more than what you believe.	Ҷисми ҷисмонии шумо метавонад хеле бештар аз он чизе ки шумо бовар кардаед, биравад.
I just thought maybe she knew this dog.	Ман танҳо фикр мекардам, ки шояд вай ин сагро мешиносад.
I look forward to dinner with him.	Ман бесаброна интизори хӯроки шом бо ӯ ҳастам.
And it is studied for style options.	Ва он барои вариантҳои услуб омӯхта мешавад.
The data were entered into a computer database.	Маълумот ба базаи компютерӣ ворид карда шуданд.
The larger the sample, the louder the sample.	Чӣ қадаре ки намуна калон бошад, садои намуна ҳамон қадар баландтар мешавад.
First, he denied any information about the crime.	Аввалан, ӯ ҳама гуна маълумот дар бораи ҷиноятро рад кард.
Details are available on the support page.	Тафсилот дар саҳифаи дастгирӣ мавҷуданд.
Thanks a lot, too.	Ташаккури зиёд, хеле.
They talked again.	Боз гап заданд.
There is a fact for you.	Барои шумо як факт ҳаст.
This definitely means that he is not poor in spirit either.	Ин бешубҳа маънои онро дорад, ки дар рӯҳ низ камбағал нест.
Once or twice, once or twice vs.	Як ё ду бор, як ё ду бор vs.
I will publish about this later.	Ман дар ин бора баъдтар нашр хоҳам кард.
Let them go their own way.	Бигузор онхо рохи худро пеш гиранд.
There was nothing left but it.	Ҳеҷ чиз намонд, ҷуз.
He did not know what to do.	У хам чй кор карданашро намедонист.
Now they return to the same place after a completely different journey.	Ҳоло онҳо пас аз як сафари тамоман дигар ба ҳамон ҷо бармегарданд.
And we don’t have any close corners in the market.	Ва мо дар бозор ягон гӯшаи наздик надорем.
But this is not a game for me.	Аммо ин барои ман бозӣ нест.
Can be produced.	Истеҳсол кардан мумкин аст.
But we had a real connection.	Аммо мо робитаи воқеӣ доштем.
And it really makes one a part of it.	Ва он воқеан касро як ҷузъи он месозад.
Let's just get over it.	Биёед танҳо аз болои он.
He couldn't either.	Ӯ ҳам натавонист.
But the only thing was that you couldn’t show the light.	Аммо танҳо чизе ин буд, ки шумо нур нишон дода натавонистед.
Take a simple matter of sugar in her tea.	Масъалаи оддии шакарро дар чойи вай гиред.
That guy is the same.	Он ҷавон ҳамон аст.
This greatly affects the taste of beef.	Ин ба таъми гушти чорво таъсири калон мерасонад.
Really, really smart.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат оқил.
Otherwise, nothing big, just go back.	Дар акси ҳол, чизи бузург нест, танҳо баргардед.
But life is sometimes strange, complicated and even fun.	Аммо ҳаёт баъзан аҷиб, мураккаб ва ҳатто шавқовар аст.
Out of six subjects, five performed this task moderately.	Аз шаш нафар фанхо панч нафар ин вазифаро муътадил ичро карданд.
And he loves to walk.	Ва ӯ пиёда рафтанро дӯст медорад.
But they re-enter.	Аммо онҳо дубора ворид мешаванд.
This house, of course.	Ин хона, албатта.
Just one.	Танҳо як.
We still drove enough.	Мо то ҳол ба қадри кофӣ ронандагӣ кардем.
And continue.	Ва давом.
I actually met him through his father.	Воқеан ман бо ӯ тавассути падараш шинос шудам.
Beautiful in its own way, though.	Ба таври худ зебо, ҳарчанд.
Any comments are welcome.	Ҳама гуна шарҳҳо хуш омадед.
And not just any outfit.	Ва на танҳо ягон либос.
We live in modern times.	Мо дар замони муосир зиндагӣ мекунем.
They are smart people, very smart.	Онҳо одамони оқил ҳастанд, хеле доно.
In general, you may not know exactly.	Умуман, шумо наметавонед аниқ бидонед.
I barely got it out of the corner of my eye.	Базӯр онро бо гӯшаи чашмам гирифтам.
This call works in the rain.	Ин даъват дар боран кор мекунад.
Maybe next time.	Шояд дафъаи оянда.
The light of the body feels the light of the heart.	Нури бадан, нури дилро хис мекунад.
We live in darkness.	Мо дар торикӣ зиндагӣ мекунем.
There he served in the army.	Дар он чо хизмати харбиро адо мекунад.
He seemed to be pushing the kids off the street.	Чунин менамуд, ки ӯ бачаҳоро аз кӯча дур кардааст.
Someone has to get up and start taking responsibility.	Касе бояд аз ҷой бархезад ва ба ӯҳдаи масъулият шурӯъ кунад.
It is probably best not to identify others.	Эҳтимол беҳтар аст, ки дигаронро муайян накунед.
You wonder where to go.	Шумо ҳайрон мешавед, ки ба куҷо меравед.
I also love him as a player.	Ман ҳам ӯро ҳамчун як бозигар дӯст медорам.
These patients were included in this study as disease controls.	Ин беморон ба ин тадқиқот ҳамчун назорати беморӣ дохил карда шуданд.
Something is happening now, but we don’t know what and where.	Ҳоло чизе рӯй дода истодааст, аммо мо намедонем, ки чӣ ва дар куҷо.
It also stood up and came towards her up the beach.	Он ҳам истода, ба тарафи соҳили боло ба сӯи вай омад.
This issue definitely needs further study.	Ин масъала бешубҳа омӯзиши минбаъдаро тақозо мекунад.
People look at us like animals.	Одамон ба мо мисли хайвон менигаранд.
I can go in the morning if you want.	Агар хоҳед, ман саҳар рафта метавонам.
Keep in the game so you don’t get sick.	Дар бозӣ нигоҳ доред, то бемор нашавед.
Such problems are usually very difficult.	Чунин мушкилот одатан хеле душворанд.
Yes, that was a lot.	Бале, ин хеле зиёд буд.
Because time is wasted.	Чунки вақтро аз даст додан лозим аст.
I think that’s the perfect picture.	Ман фикр мекунам, ки ин тасвири комил аст.
I repeated this process a third time.	Ман ин равандро бори сеюм такрор кардам.
But he knew he had to win.	Аммо ӯ фаҳмид, ки бояд ғалаба кунад.
I didn't sleep that well.	Ман ин қадар хуб хоб накарда будам.
Thousands more lived outside the city walls.	Ҳазорон нафари дигар берун аз деворҳои шаҳр зиндагӣ мекарданд.
Tini shook her head.	Тини сарашро ҷунбонд.
I pointed out that this is not true.	Ман қайд кардам, ки ин дуруст нест.
He showed me the groups and told me to choose.	Ӯ ба ман гурӯҳҳоро нишон дод ва гуфт, ки интихоб кунам.
Of course, he wanted to take the exam.	Албатта, ӯ имтиҳон карданӣ буд.
I couldn’t think of what to say.	Ман фикр карда наметавонистам, ки чӣ гӯям.
He was not very strong.	Ӯ чандон қавӣ набуд.
It is not necessary.	Ба ин лозим нест.
Draw a save line in the middle of your page.	Дар миёнаи саҳифаи худ хати нигоҳдорӣ кашед.
And he left the game.	Ва ӯ аз бозӣ баромад.
It seems so anyway.	Ба ҳар ҳол чунин ба назар мерасад.
Remember.	Ба хотир биёед.
Another benefit of our methods is the speed of planning.	Фоидаи дигари усулхои мо суръати планкашй мебошад.
And very few could read it.	Ва хеле камтар метавонистанд онро бихонанд.
We have been waiting in our dream home for years.	Мо дар хонаи орзуи худ солҳои зиёдро интизорем.
Someone else is using it.	Каси дигар онро истифода мебарад.
To date.	То имрӯз.
Well, we have to come here.	Хуб, мо бояд ба ин ҷо биёем.
Well, he will do as well as anyone else.	Хуб, ӯ мисли дигараш хуб кор хоҳад кард.
So no one read it.	Пас касе онро нахондааст.
And parts of her eldest daughter.	Ва қисмҳои духтари калони вай.
I quickly stepped back.	Ман зуд ба ақиб баргаштам.
Finally, he opened them.	Ниҳоят, ӯ онҳоро кушод.
For example, see.	Масалан, бинед.
I played with a good level of confidence.	Ман бо сатҳи эътимоди хуб бозӣ мекардам.
In this kind of work.	Дар ин гуна кор.
He had a plan and he carried it out.	Вай нақша дошт ва онро иҷро кард.
The camera is just a tool.	Камера танҳо як асбоб аст.
We don't have much time.	Мо вақти зиёд надорем.
I help my daughter and she follows them.	Ман ба духтарам кӯмак мекунам ва ӯ ба онҳо пайравӣ мекунад.
He says he smells it on me.	Ӯ мегӯяд, ки бӯи онро бар ман бӯй мекунад.
These differences can be zero, negative, or positive.	Ин фарқиятҳо метавонанд сифр, манфӣ ё мусбат дошта бошанд.
I told them how to do it, but they didn’t care.	Ман ба онҳо гуфтам, ки чӣ тавр ин корро кардан лозим аст, аммо онҳо аҳамият надоданд.
One day everything will be gone.	Як рӯз ҳама чиз нест мешавад.
And sometimes, that’s true.	Ва баъзан, ин дуруст аст.
He needed a moment to get over it.	Ба вай лаҳзае лозим буд, ки ба даст ояд.
There were no differences between groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқият мушоҳида нашудааст.
I met him on the first day of school this year.	Ман бо ӯ дар рӯзи аввали таҳсили имсола шинос шудам.
But then take a step forward.	Аммо баъд як қадам ба пеш гузоред.
All the children completed their education.	Хамаи бачахо тахсилро ба охир расонданд.
When it’s clearer, I have to read it again.	Вақте ки равшантар аст, ман бояд онро бори дигар хонам.
So what we needed was a new direction.	Пас, он чизе, ки ба мо лозим буд, як самти нав буд.
More, interesting programs were presented.	Бештар, барномаҳои ҷолиб пешниҳод карда шуданд.
Maybe I missed a step or two.	Шояд ман як ё ду қадамро аз даст додаам.
She had killed the man.	Вай мардро кушта буд.
It made me feel better.	Ин маро беҳтар ҳис кард.
You have been for years, according to our hearing.	Шумо солҳо будед, аз рӯи шунидани мо.
Visit the library.	Ба китобхона ташриф оред.
No science was involved.	Ягон илм иштирок надошт.
I am in college.	Ман дар коллеҷ ҳастам.
There are two ways to share files.	Ду роҳи мубодилаи файлҳо вуҷуд дорад.
This should not happen.	Ин набояд рӯй диҳад.
How to listen.	Чӣ тавр гӯш кардан.
Do not save them.	Онҳоро наҷот надиҳед.
There were many factors for this.	Барои ин омилҳои зиёде буданд.
She wanted to keep the baby.	Вай мехост, ки кӯдакро нигоҳ дорад.
This happened every two months.	Ин ҳар ду моҳ рӯй медод.
Answer the questions people ask.	Ба саволҳое, ки одамон мепурсанд, ҷавоб диҳед.
He meant it.	Вай инро дар назар дошт.
They feel like he can be pushed.	Онҳо ҳис мекунанд, ки ӯро тела додан мумкин аст.
We need to have a website.	Мо бояд вебсайт дошта бошем.
You're big, other.	Ту калон, дигар.
He will not need her.	Ӯ ба вай лозим нахоҳад шуд.
Well done.	Офарин.
I have a camera.	Ман камера дорам.
Stand by Me.	Бо ман бимон.
It's too big.	Ин хеле калон аст.
His mouth opened.	Даҳонаш кушода шуд.
However, knowledge was not relevant to each outcome variable.	Аммо, дониш ба ҳар як тағирёбандаи натиҷа алоқаманд набуд.
They are waiting and waiting.	Онҳо интизоранд ва интизоранд.
She goes to her window and looks out.	Вай ба назди тирезаи худ меравад ва ба берун менигарад.
Left kitchen, right new.	Чап кухна, росташ нав.
And that is the end of the game.	Ва ин охири бозӣ аст.
This means better opportunities in financial security and peace of mind.	Ин маънои онро дорад, ки имконияти беҳтар дар амнияти молиявӣ ва оромии рӯҳ.
You know, they were there to travel.	Шумо медонед, ки онҳо барои сафар дар он ҷо буданд.
That scared me a lot.	Ин буд, ки маро хеле тарсонд.
Some of them knew things.	Баъзеи онҳо чизҳоро медонистанд.
He spent the rest of his life in a chair.	Боқимондаи умрашро дар курсӣ гузаронд.
The act itself was dangerous.	Худи ин кирдор хатарнок буд.
And then go on a journey.	Ва он гоҳ ба сафар равед.
The other two looked around.	Ду нафари дигар ба гирду атроф нигаристанд.
The woman does not eat.	Зан намехӯрад.
One patient never achieved access function.	Як бемор ҳеҷ гоҳ ба функсияи дастрасӣ ноил нашуд.
Maybe I want to know where my change is.	Шояд ман мехоҳам бидонам, ки тағироти ман дар куҷост.
I sat in the kitchen until morning.	То саҳар дар ошхона нишастам.
I usually eat my lunch at the same time.	Ман одатан хӯроки нисфирӯзии худро дар як вақт мехӯрам.
I said he had to buy one.	Ман гуфтам, ки ӯ бояд яке бихарад.
For him, it served as a chair.	Барои ӯ, он ҳамчун курсӣ хизмат мекард.
We are confident that you will find others.	Мо боварӣ дорем, ки шумо дигаронро хоҳед ёфт.
I go to sleep after that.	Ман баъд аз он хоб меравам.
It is easy to use.	Аз вай истифода бурдан осон аст.
Far, far away.	Дур аст, хеле дур аст.
The nature of the claims.	Табиати даъвоҳо.
Some of them sound straight.	Баъзеи онҳо рост садо медиҳанд.
I just worked.	Ман танҳо кор кардам.
I designed it for it.	Ман онро барои он тарҳрезӣ кардам.
You know what's in there.	Шумо медонед, ки дар он ҷо чӣ аст.
He did the same thing the next morning.	Худи пагохй хам хамин корро карда буд.
You can even produce white.	Шумо ҳатто метавонед сафед истеҳсол кунед.
At the bottom of the hall on your left is a commercial computer.	Дар поёни толор дар тарафи чапи шумо компютери тиҷоратӣ мавҷуд аст.
There are a lot of issues in this film.	Дар ин фильм бисьёр масъалахое хастанд.
We just need to understand its purpose and why it exists.	Мо танҳо бояд фаҳмем, ки ҳадафи он ва барои чӣ вуҷуд дорад.
I'm scared.	Ман метарсам.
Write down your goals and fight for them.	Ҳадафҳои худро нависед ва барои онҳо мубориза баред.
Do this for yourself.	Инро барои худ кунед.
It felt like it would last forever.	Чунин ҳис мекард, ки то абад мегирад.
This difference usually increases with increasing reading speed.	Ин фарқият одатан бо афзоиши суръати хониш меафзояд.
They will eventually leave.	Онҳо ниҳоят тарк хоҳанд кард.
They were sitting next to him during lunch.	Онхо хангоми хуроки нисфирузй дар пахлуи у нишаста буданд.
When I was there, we got very close.	Вақте ки ман дар он ҷо будам, мо хеле наздик шудем.
I was there.	Ман дар он ҷо будам.
That seems perfectly reasonable to me.	Ин ба ман комилан оқилона менамояд.
People walked instead of driving.	Мардум ба ҷои мошин рондан роҳ мерафтанд.
They just wanted to participate.	Онҳо танҳо мехостанд, ки иштирок кунанд.
I know you want kids.	Ман медонам, ки шумо кӯдакон мехоҳед.
Religion is not a matter of literature, but of life.	Дин масъалаи адабиёт не, балки аз хаёт аст.
I don’t really need them.	Ман аслан ба онҳо ниёз надорам.
Perhaps that is why they often fail.	Шояд барои ҳамин онҳо зуд-зуд ноком мешаванд.
All the words that follow him are taken from different works.	Ҳама калимаҳое, ки пас аз ӯ ҳастанд, аз асарҳои гуногун гирифта шудаанд.
Going there and recording was a good ride.	Ба он ҷо рафтан ва сабт кардан як савори хубе буд.
I could never die.	Ман ҳеҷ гоҳ мурда наметавонистам.
I wouldn’t do that.	Ман ин корро намекардам.
This requires little explanation.	Ин шарҳи каме талаб мекунад.
The worst is over now, please don't worry.	Бадтарин чиз акнун гузашт, лутфан хавотир нашав.
You must be saved.	Шумо бояд наҷот ёбед.
Let me explain.	Биёед инро шарҳ диҳам.
That's really it.	Ин дар ҳақиқат ҳамин аст.
It’s usually bad, but in this case it’s really good.	Ин одатан бад аст, аммо дар ин ҳолат он воқеан хуб аст.
We can call you, send you an email, or write down what we found out.	Мо метавонем ба шумо занг занем, почтаи электронӣ фиристем ё он чизеро, ки фаҳмидем, нависед.
She says they should forget each other.	Вай мегӯяд, ки онҳо бояд ҳамдигарро фаромӯш кунанд.
Five series of experiments were conducted.	Панҷ силсилаи таҷрибаҳо гузаронида шуд.
Although it solves the problem.	Гарчанде ки ин мушкилотро ҳал мекунад.
They left.	Онҳо рафтанд.
She couldn't find it, she couldn't feel anything.	Вай онро ёфта наметавонист, чизеро хис намекард.
The science of physics could not be improved.	Илми физика бехтар шуда наметавонист.
Then he took a step back.	Баъд як қадам ба ақиб рафт.
I'm a little nervous about that.	Ман аз он каме асабонӣ ҳастам.
I feel like it’s a little closer.	Ман ҳис мекунам, ки он каме наздиктар аст.
This is your right.	Ин ҳуқуқи шумост.
It has an effect.	Ин таъсир дорад.
They stopped running.	Онҳо давиданро бас карданд.
We don’t know how much he will fight.	Мо намедонем, ки ӯ чӣ қадар мубориза хоҳад бурд.
Objects of general government do not have this character.	Объектхои хокимияти умумй ин характер надоранд.
Long hours that never end.	Соатҳои тӯлоние, ки ҳеҷ гоҳ хотима намеёбанд.
Your game was not good enough.	Бозии шумо ба қадри кофӣ хуб набуд.
Fans felt the same way about any group of players.	Мухлисон дар хакки ягон гурухи бозингарон хамин хел хис мекарданд.
Cancer patients feel better when they go out in nature.	Беморони саратон ҳангоми берун рафтан дар табиат худро беҳтар ҳис мекунанд.
It reaches me every time.	Ҳар дафъа ба ман мерасад.
Well, maybe more than a little scared.	Хуб, шояд бештар аз каме тарс.
Young players are cheap.	Бозингарони ҷавон арзон ҳастанд.
You know you still look good in the pictures and everything.	Шумо медонед, ки шумо ба ҳар ҳол дар тасвирҳо ва ҳама чиз хуб назар мекунед.
All authors contributed to the interpretation of the results and the final manuscript.	Ҳамаи муаллифон дар тафсири натиҷаҳо ва дастнависи ниҳоӣ саҳм гузоштаанд.
I stood and listened for a moment.	Лаҳзае истода гӯш кардам.
And it’s not enough to clean you up.	Ва он барои тоза кардани шумо кофӣ нест.
Now let's go back, girl.	Акнун биёед баргардем, духтарам.
I hope you don’t mind.	Ман умедворам, ки шумо зид нестед.
Health seems to be a common area.	Ба назар чунин мерасад, ки саломатӣ соҳаи маъмул аст.
He didn't need it after his death.	Баъд аз марги ӯ ба ӯ лозим набуд.
Of course, it will never really end.	Албатта, он ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат тамом нахоҳад шуд.
Their lives are different.	Ҳаёти онҳо гуногун аст.
They were better.	Онҳо беҳтар буданд.
These were the three most common risk factors in the population.	Ин се омили маъмултарини хатар дар аҳолӣ буданд.
It's been a long time.	Муддати зиёде гузашт.
Excellent initial experience.	Таҷрибаи ибтидоии аъло.
Exactly thirty minutes, no more, no less.	Расо сӣ дақиқа, на бештар, на камтар.
Repeat the procedure twice more.	Тартибро боз ду маротиба такрор кунед.
I know what you are resisting here.	Ман медонам, ки шумо дар ин ҷо чӣ муқобилият доред.
Finally, they respected me.	Ниҳоят, онҳо маро эҳтиром карданд.
She doesn't even have a name.	Вай ҳатто ном надорад.
They didn't need it.	Ба онҳо лозим набуд.
He usually left because of a disagreement with the Progressive Office.	Ӯ одатан аз сабаби ихтилофи назар бо идораи пешравӣ тарк мекард.
She turned a wicked smile on him.	Вай табассуми бадхоҳонаеро ба сӯи ӯ гардонд.
Things are going very well.	Корхо хеле хуб пеш рафта истодаанд.
Everyone wanted to get rich from this big baby.	Ҳама мехостанд аз ин кӯдаки бузург сарватманд шаванд.
Suddenly he heard his mother's cruel voice.	Ногох садои вахшиёнаи модарашро шунид.
They usually think only of themselves.	Онҳо одатан танҳо дар бораи худ фикр мекунанд.
I talked to you.	Ман бо шумо сӯҳбат кардам.
I just want to perform the function.	Ман фақат мехоҳам, ки функсияро иҷро кунам.
Pain somewhere.	Дард ҷое.
Special will be in the next update.	Special дар навсозии оянда хоҳад буд.
They think we are like them.	Онҳо фикр мекунанд, ки мо мисли онҳо ҳастем.
He mentioned you by name.	Ӯ шуморо бо номаш зикр кард.
Your teacher will be your representative.	Муаллими шумо намояндаи шумо хоҳад буд.
It was an interesting shooting.	Ин як тирандозии шавқовар буд.
I immediately took a mental photo of him.	Ман дарҳол акси равонии ӯро гирифта будам.
But, that’s just my personal opinion.	Аммо, ин танҳо фикри шахсии ман аст.
But there was a bad effect.	Аммо таъсири бад ба вуҷуд омад.
The more you struggle with the flow, the worse it gets.	Ҳар қадаре ки шумо бо ҷараён мубориза баред, ҳамон қадар бадтар мешавад.
Kill them from a distance.	Онҳоро аз дур кушед.
It was a very dangerous time.	Он замон хеле хатарнок буд.
However, this should be considered as a lower limitation.	Бо вуҷуди ин, ин бояд ҳамчун маҳдудияти поёнтар баррасӣ карда шавад.
You cannot copy it.	Шумо онро нусхабардорӣ карда наметавонед.
And a sign of her stupidity.	Ва аломати аблаҳии вай.
She was kind and friendly with everyone.	Вай бо ҳама меҳрубон ва дӯстона буд.
However, there is still room for improvement.	Бо вучуди ин барои бехтар намудани фаъолият хануз имконият мавчуд аст.
He designed the experiment, analyzed the data, and wrote the paper.	Таҷрибаро тарҳрезӣ кард, маълумотро таҳлил кард ва коғаз навишт.
However, the tree did not reach me.	Бо вуҷуди ин, дарахт ба ман нарасид.
You don’t get matter out of anything.	Шумо материяро аз ҳеҷ чиз ба даст намеоред.
We offer classes when students are available to study.	Мо дарсҳоро пешниҳод менамоем, вақте ки донишҷӯён барои хондан дастрасанд.
You just need to manage them properly.	Ба шумо танҳо лозим аст, ки онҳоро дуруст идора кунед.
Let me try to explain.	Биёед ман кӯшиш кунам, ки шарҳ диҳам.
I sat in my chair with my phone in front of me.	Ман дар курсии худ нишастам, ки телефонам дар пеши худам буд.
Fighting for peace.	Мубориза барои оромӣ.
He could not talk to us.	Вай бо мо гап зада наметавонист.
Then she met the man.	Баъд вай бо он мард вохӯрд.
Simple but beautiful.	Содда, аммо зебо.
Get a drink.	Нӯшидан гиред.
She never had a chance.	Вай ҳеҷ гоҳ имкон надошт.
There is something strange in the car.	Дар мошин чизи аҷибе ҳаст.
I'll take a few myself.	Ман худам чанд нафарро мегардонам.
I started writing about it.	Ман дар ин бора навиштанро сар кардам.
And keep a close account.	Ва ҳисоби наздик нигоҳ доред.
We are lost, we cannot be guided by the sun and the stars.	Мо гумроҳ шудаем, наметавонем бо офтобу ситораҳо роҳнамоӣ кунем.
A white college kid.	Кӯдаки сафедпӯсти коллеҷ.
A lot of things are funny.	Бисёр чизҳо хандаоваранд.
They just loved it.	Онҳо танҳо онро дӯст медоштанд.
It took a lot of work.	Ин кори зиёдеро талаб мекард.
I think the work was good for him.	Ман фикр мекунам, ки кор ба ӯ хуб буд.
I will be so happy.	Ман чунин хурсандӣ хоҳам кард.
Yes, none of this is funny.	Бале, ҳеҷ яке аз ин хандаовар нест.
This service is not ready.	Ин хидмат омода нест.
This now happens every day.	Ин ҳоло ҳар рӯз рӯй медиҳад.
People will now have order.	Мардум акнун тартибот хоханд дошт.
I wonder what they did with it.	Ман ҳайронам, ки онҳо бо ин чӣ кор карданд.
The book is lying on the floor, open to the side, face down.	Китоб дар паҳлӯяш кушода, рӯ ба поён, дар фарш хобидааст.
She told herself to go for it.	Вай ба худ гуфт, ки ба ин кор равад.
I want to know who did this.	Ман мехоҳам фаҳмам, ки ин корро кӣ кардааст.
I can never find enough time from week to week.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ҳафта ба ҳафта вақти кофӣ ёфта наметавонам.
I leave you to agree with the rest.	Ман шуморо мегузорам, ки боқимонда бо ӯ розӣ шавед.
If so, brother, the end.	Агар бошад, бародар, охираш.
Someone else beat me for minutes.	Боз як каси дигар маро ба дақиқаҳо заданд.
I’m not your threat, they are.	Ман таҳдиди шумо нестам, онҳо ҳастанд.
It didn't matter.	Ин муҳим набуд.
Data are the average of three independent experiments.	Маълумотҳо миёнаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
David, I'm talking to myself.	Давида, бо худ гап мезанам.
The staff were friendly.	Кормандони дӯстона буданд.
That's just as good.	Ин ҳамон қадар хуб аст.
There is a lot of good work being done on the ship.	Дар киштй бисьёр корхои фоиданок ичро карда мешаванд.
The cost of food depends on where you eat.	Арзиши хӯрок аз он ҷое, ки шумо мехӯред, вобаста аст.
Suddenly his eyes were fixed on me.	Ногаҳон чашмонаш ба ман духта шуданд.
Only the girl cried.	Фақат духтар садо дод.
It doesn’t matter how much you feel connected to someone.	Муҳим нест, ки шумо то чӣ андоза шумо бо касе робита ҳис мекунед.
I didn’t leave it.	Ман онро нагузоштам.
Adults have heart failure.	Калонсолон нокомии дил доранд.
She can't keep it though.	Ҳарчанд вай онро нигоҳ дошта наметавонад.
He could travel.	Ӯ метавонист сафар кунад.
You try to copy and read it there, but you can’t.	Шумо кӯшиш мекунед, ки онро дар он ҷо нусхабардорӣ кунед ва хонед, аммо наметавонед.
For the first time in his life, he felt healthy.	Бори аввал дар тамоми умраш худро солим ҳис кард.
Involved in experimental work.	Ба кори тачрибавй чалб карда шуданд.
It's not common, but you should know.	Ин маъмул нест, аммо бояд донист.
Everything moves at a slow pace.	Ҳама чиз бо суръати суст ҳаракат мекунад.
To our knowledge, this is the second registered case.	Ба иттилои мо, ин дуввумин ҳодисаи ба қайд гирифташуда мебошад.
Her son is dead.	Писараш мурдааст.
In addition, the perceptions of the heroes about their situation may change.	Илова бар ин, фаҳмиши қаҳрамонҳо дар бораи вазъияти онҳо метавонад тағир ёбад.
There the individual components were identified.	Дар он ҷо ҷузъҳои алоҳида муайян карда шуданд.
So what are you waiting for?	Пас шумо чӣ интизоред?
I thought he was in a much better position.	Ман фикр мекардам, ки ӯ дар мавқеи хеле беҳтар аст.
We want her to be the worst of our industry.	Мо мехоҳем, ки вай аз саноати мо хеле бад аст.
That was not fair.	Ин одилона набуд.
And how to share it.	Ва чӣ гуна онро мубодила кардан мумкин аст.
Now into business.	Акнун ба тиҷорат.
Like, nothing about it just doesn’t seem real.	Мисли, чизе дар бораи он танҳо воқеӣ ба назар намерасад.
There were wise people there.	Дар он ҷо одамони оқил буданд.
The others were asleep.	Дигарон дар хоб буданд.
He fell in the village.	Ӯ дар деҳа афтодааст.
Time will comfort you.	Вақт шуморо тасаллӣ медиҳад.
He thought, hoping that in time he would stop doing this.	Ӯ фикр мекард, умедвор буд, ки бо мурури замон ин корро бас мекунад.
No side effects were observed during the study period.	Дар давраи омӯзиш ягон таъсири тараф мушоҳида нашудааст.
Within a few days, a maximum of a week.	Дар давоми чанд рӯз, ҳадди аксар як ҳафта.
For a moment our hands could not move away from each other.	Як лахза дасти моро аз хамдигар дур карда натавонист.
He had analyzed the matter.	Вай масъаларо тахлил карда буд.
The man came to the other boy and gave the same order.	Мард ба назди писари дигар омада, ҳамон фармон дод.
Maybe they didn’t notice me, maybe.	Шояд маро пай набурданд, шояд.
I bought a TV.	Ман яке аз телевизор харидаам.
And that color.	Ва он ранг.
It was in the context of art.	Он дар заминаи санъат буд.
All security is really low.	Ҳама амният воқеан паст мешавад.
But then the police came and closed the party.	Аммо баъдан полис омада, ҳизбро бастааст.
Download it now.	Онро фавран зеркашӣ кунед.
It has two aspects.	Он ду ҷанба дорад.
And he never saw it.	Ва ӯ ҳеҷ гоҳ онро надидааст.
I also don’t know how to handle it.	Ман инчунин намедонам, ки чӣ гуна онро идора кунам.
Even here, there are significant differences between products.	Ҳатто дар ин ҷо, дар байни маҳсулот фарқиятҳои назаррас мавҷуданд.
Finally away from our story.	Ниҳоят аз достони мо дур.
You can learn a lot about what you do.	Шумо метавонед дар бораи коре, ки мекунед, бисёр чизҳоро омӯзед.
It can be once a year.	Он метавонад дар як сол як маротиба бошад.
He was wrong from the beginning, he thought.	Вай аз аввал хато мекард, фикр мекард.
Individuals were expected to provide their own equipment.	Интизор мерафт, ки шахсони алоҳида таҷҳизоти худро таъмин кунанд.
In practice we see.	Дар амал мо мебинем.
The political system must develop from within.	Системаи сиёсй бояд аз дарун инкишоф ёбад.
He knew he couldn't do it.	Вай медонист, ки ин корро карда наметавонад.
But it ended.	Аммо ба охир расид.
He must also bring her back.	Ӯ низ бояд ӯро баргардонад.
I checked it out.	Ман онро тафтиш кардам.
Their mission is life.	Вазифаи онҳо ҳаёт аст.
The distance between things is important.	Масофаи байни чизҳо муҳим аст.
Everything is possible now that was never possible.	Ҳама чиз ҳоло имконпазир аст, ки ҳеҷ гоҳ имконпазир набуд.
This usually occurs the night before surgery or in the morning of surgery.	Ин одатан шаб пеш аз ҷарроҳӣ ё субҳи ҷарроҳӣ рух медиҳад.
One question I have is this.	Як саволи ман ин аст.
If he does, the team should be fine.	Агар ӯ ин корро кунад, даста бояд хуб бошад.
In the car, driving, it was serious.	Дар мошин, рондан, ин ҷиддӣ буд.
The culprit stepped back after a few steps.	Айбдор баъди чанд қадам ба ақиб гашт.
My husband and several others died in the fire.	Шавҳарам ва чанд нафари дигар дар сӯхтор ҷон бохтанд.
I definitely hated the taste of it.	Ман бешубҳа аз таъми он нафрат доштам.
We keep them here.	Мо онҳоро дар ин ҷо нигоҳ медорем.
That gets worse at night.	Ки шабона бадтар мешавад.
If it sounds too good to be true, then it probably is.	Агар он барои ҳақиқат будан хеле хуб садо диҳад, пас ин эҳтимол аст.
They did nothing.	Онҳо ҳеҷ коре накардаанд.
You have to say whether it will?	Шумо бояд бигӯед, ки оё чунин хоҳад кард?
Give them a reason.	Ба онҳо сабаб диҳед.
Anyway, you'll be home soon.	Ба ҳар ҳол шумо ба зудӣ ба хона меоед.
He doesn't know what to think.	Ӯ намедонад, ки чӣ фикр кунад.
Most of the previously published articles were conducted on healthy topics.	Аксари мақолаҳои қаблан нашршуда дар мавзӯъҳои солим гузаронида мешуданд.
My concerns are basically two.	Нигаронии ман асосан ду аст.
This is what is in the book.	Ин аст он чизе ки дар китоб аст.
I need your guidance.	Ман ба дастури шумо ниёз дорам.
He wanted a war.	Ӯ ҷанг мехост.
You can learn a lot about sex in a used bookstore.	Шумо метавонед дар бораи алоқаи ҷинсӣ дар мағозаи китобҳои истифодашуда бисёр чизҳоро омӯзед.
They are rare.	Онҳо каманд.
Here she is with her mother and father.	Дар ин ҷо вай бо модару падараш аст.
You go out.	Шумо берун меравед.
But it is legal.	Аммо он қонунист.
It shouldn't hurt.	Он набояд дард кунад.
Pull a lot.	Бисёр кашед.
They just don’t make them that way anymore.	Онҳо танҳо онҳоро дигар ин тавр намекунанд.
It is said that this will help us to descend to earth.	Гуфта мешавад, ки ин ба мо дар замин фуромадан кӯмак мекунад.
We saw each other whenever we could and wrote a lot.	Вакте ки имкон доштем, якдигарро медидем ва бисёр менависем.
Thus, the wall stands up.	Ҳамин тариқ, девор ба по меистад.
She thought about it for a long time.	Муддати дароз вай дар ин бора фикр мекард.
Participants gave informed written consent.	Иштирокчиён розигии хаттии огоҳона доданд.
Friends would tell friends and so on.	Дӯстон ба дӯстон мегуфтанд ва ғайра.
The program is easy to follow.	Барномаро пайгирӣ кардан осон аст.
We are just here to see what issues we can raise for you.	Мо танҳо дар ин ҷо ҳастем, то бубинем, ки кадом масъалаҳоро барои шумо ба миён гузошта метавонем.
It’s about saying yes or no.	Ин дар бораи гуфтани ҳа ё не аст.
There was no market research.	Тадқиқоти бозор вуҷуд надошт.
He had the basic idea of ​​learning.	Идеяи ибтидоии омӯзишро дошт.
The story was very normal.	Ҳикоя хеле муқаррарӣ буд.
This is where you can get started.	Ин аст, ки шумо метавонед оғоз кунед.
It has to do with the program you build and run.	Он бо барномае, ки шумо сохта ва иҷро мекунед, алоқаманд аст.
They have a clear meaning.	Онҳо маънои равшанро доранд.
The good thing is that you can start small and grow quickly.	Чизи хуб он аст, ки шумо метавонед аз хурд оғоз кунед ва зуд ба воя расад.
We said it was nothing.	Мо гуфтем, ки ин ҳеҷ чиз нест.
No more need.	Дигар лозим нест.
Those families get what they need because you brought them.	Он оилаҳо чизҳои лозимаро мегиранд, зеро шумо онҳоро овардаед.
Standing outside.	Дар берун истода.
He is not going to shoot her.	Вай ба вай тир холй карданй нест.
Confidence is there.	Боварӣ дар он ҷост.
This is a beautiful place for people to come.	Ин ҷои зебоест барои омадани одамон.
Here we can come in and help.	Дар ин ҷо мо метавонем ворид шавем ва кӯмак кунем.
Life, as we know, ends.	Ҳаёт, чунон ки мо медонем, тамом мешавад.
It was time to build the camp.	Вакти сохтани лагерь гузашта буд.
Both soon realized that this was not the case.	Ҳарду ба зудӣ фаҳмиданд, ки ин тавр нест.
It seemed slow.	Ба назар суст менамуд.
It was difficult and sometimes dangerous.	Ин душвор ва баъзан хатарнок буд.
No one else plays like him.	Ҳеҷ каси дигар мисли ӯ бозӣ намекунад.
Then we knew the fight was over.	Он гоҳ мо фаҳмидем, ки мубориза ба охир расидааст.
But they completely lose the point.	Аммо онхо нуктаро тамоман гум мекунанд.
She arrived on time.	Вай сари вақт меомад.
That was part of her action.	Ин як қисми амали вай буд.
Most of them are not intended for a long time.	Аксарияти онҳо барои муддати тӯлонӣ пешбинӣ нашудаанд.
refused to be.	буданро рад кардам.
Much better than being given a loan.	Хеле беҳтар аз он ки ба ӯ қарз дода мешавад.
It's too cheap.	Ин хеле арзон аст.
You take care of his parents.	Шумо ба падару модараш ғамхорӣ мекунед.
It was his eyes.	Ин чашмони ӯ буд.
I know you have a job.	Ман медонам, ки шумо коре доред.
I took the kids.	Ман кӯдаконро гирифтам.
Now they have to think that they have won the world.	Ҳоло онҳо бояд фикр кунанд, ки онҳо дар ҷаҳон ғолиб омадаанд.
Other than reasonable doubt.	Ғайр аз шубҳаи оқилона.
They are needed to live somewhere.	Онҳо барои зиндагӣ дар ҷое лозиманд.
But he was happy to receive the money.	Аммо аз гирифтани пул хурсанд шуд.
But she didn't say.	Аммо вай нагуфт.
We need to talk about everything right.	Мо бояд дар бораи ҳама чиз дуруст сӯҳбат кунем.
This is for fans.	Ин барои мухлисон.
So what happened next.	Пас, баъд чй шуд.
The girls couldn't talk about anything else.	Духтарон дар бораи чизи дигар гап зада наметавонистанд.
Although one is better than the other.	Ҳарчанд яке аз он беҳтар аз истодан беҳтар аст.
For example, it could be a construction number.	Масалан, он метавонад рақами сохтмон бошад.
i can	ман метавонам.
Take responsibility.	Масъулиятро ба ӯҳда гиред.
Everyone else stays silent.	Дигар ҳама хомӯш мемонанд.
Whatever we have, you will have.	Ҳар чизе ки мо дорем, шумо низ хоҳед дошт.
The snow melted quickly.	Барф зуд мерехт.
High blood pressure usually does not cause symptoms.	Фишори баланди хун одатан аломатҳоро ба вуҷуд намеорад.
That would be the worst thing we could do.	Ин бадтарин коре мебуд, ки мо карда метавонем.
Long time no see.	Хеле вақт шуд надида будем.
Keep the faith.	Имонро нигоҳ доред.
I have to taste this version.	Ман бояд ин версияро бичашам.
It was dark outside and the stars were shining.	Дар берун њаво торик буд ва ситорањо баромаданд.
I was with him only a few times, but we were careful.	Ман ҳамагӣ чанд маротиба бо ӯ будам, аммо мо эҳтиёткор будем.
An average of four experiments were shown.	Миёнаи чор таҷриба нишон дода шудааст.
I have seen this happen many times.	Ман бисёр вақт ин ҳодисаро дида будам.
I have to have it.	Ман бояд онро дошта бошам.
I had never been there before.	Ман пеш аз ин ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набудам.
Families of all ages.	Оилаҳои ҳар синну сол.
She was right from one angle.	Вай аз як чихат дуруст буд.
They were well prepared.	Онхо нагз тайёрй диданд.
It was called months ago.	Инро моҳҳо пеш даъват карданд.
His father held his hands together behind his back.	Падараш дастонашро бо ҳам аз пушти пушт медошт.
I was angry too.	Ман ҳам хашмгин будам.
You can read it here.	Шумо метавонед аз ин ҷо бихонед.
Ten years was a very short time.	Даҳ сол муддати хеле кӯтоҳ буд.
The street was hidden, everything was hidden as it looked.	Куча пинхон буд, хама чиз пинхон буд, чунон ки нигох мекард.
It's a terrible place.	Он ҷои даҳшатнок.
But these are my comments about the facts.	Аммо инҳо шарҳҳои ман дар бораи далелҳоянд.
Naturally, it was never the same twice.	Табиист, ки он ҳеҷ гоҳ ду маротиба як хел набуд.
Unfortunately, this is often not possible.	Мутаассифона, ин аксар вақт имконпазир нест.
He told me to stay alive for something.	Ӯ ба ман гуфт, ки барои чизе зинда монам.
And no one else was able to enter it.	Ва он гоҳ ҳеҷ каси дигар ба он ворид шуда натавонист.
However, the situation has changed and this option is no longer used.	Бо вуҷуди ин, вазъ тағйир ёфт ва ин вариант дигар истифода намешавад.
I smile at him for the first time in days, maybe weeks.	Ман бори аввал дар тӯли рӯзҳо, шояд ҳафтаҳо ба ӯ табассум мекунам.
Adult and obviously sick.	Калонсол ва ошкор бемор.
The price is based entirely on supply and demand.	Нарх комилан ба талабот ва пешниҳод асос ёфтааст.
I was very young.	Ман хеле ҷавон будам.
We will consider this.	Мо инро дида мебароем.
However, she thought it was the same night.	Бо вуҷуди ин, вай фикр мекард, ки ҳамон шаб аст.
We don’t have much information, but maybe you don’t either.	Мо маълумоти зиёд надорем, аммо шояд шумо низ надоред.
You can then save it in a file and use it.	Пас шумо метавонед онро дар файл захира кунед ва онро истифода баред.
But you know the guys are talking.	Аммо шумо медонед, ки бачаҳо гап мезананд.
Most stands offer one or the other.	Аксари стендҳо як ё дигарро пешниҳод мекунанд.
But there are other methods you can use.	Аммо усулҳои дигаре ҳастанд, ки шумо метавонед истифода баред.
The data analyzed and the main responsibility for the final content.	Маълумоти таҳлилшуда ва масъулияти асосӣ барои мундариҷаи ниҳоӣ дошт.
Finally came the return page for next year.	Ниҳоят варақаи бозгашти соли оянда омад.
You can take it for a few weeks and see where it goes.	Метавонед онро чанд ҳафта бигиред ва бубинед, ки он ба куҷо меравад.
They live in the back.	Онҳо дар қафо зиндагӣ мекунанд.
I brought it to our heads.	Ман онро ба сари мо овардаам.
Clearly, there are differences.	Равшан аст, ки фарқиятҳо мавҷуданд.
Click here to access my article.	Барои дастрасӣ ба мақолаи ман ин ҷо клик кунед.
I wondered if he really believed that.	Ман фикр мекардам, ки оё ӯ дар ҳақиқат ба ин бовар мекунад?
You own the company.	Шумо соҳиби ширкат ҳастед.
That was seven years ago.	Ин ҳафт сол пеш буд.
This is not a true command.	Ин фармони ҳақиқӣ нест.
Time flies really fast.	Вақт воқеан тез мегузарад.
Her children too.	Унинг фарзандлари ҳам.
He knew his stuff well because he quickly identified the problem.	Вай чизҳои худро хуб медонист, зеро мушкилотро зуд муайян кард.
We have never been paid.	Мо ҳеҷ гоҳ маош нагирифтаем.
In addition, a control group was selected.	Илова бар ин, гурӯҳи назоратӣ интихоб карда шуд.
We should not just see negative things.	Мо набояд на танҳо чизҳои манфиро бинем.
Of course he was.	Албатта, ӯ буд.
I’m so excited to continue.	Ман хеле ҳаяҷон дорам, ки идома медиҳам.
Feel it and see it.	Онро ҳис кунед ва бубинед.
The analysis process is as follows.	Ҷараёни таҳлил чунин аст.
You don't like it.	Ин ба шумо маъқул нест.
Maybe you just feel like you’ve hit the bottom of a rock.	Шояд шумо танҳо ҳис кунед, ки шумо ба қаъри санг задаед.
Nothing seemed out of place.	Ҳеҷ чиз аз ҷои худ ба назар намерасид.
He worked with her for three years.	Ӯ бо ӯ се сол кор мекард.
But neither the schools nor the parents take it seriously.	Аммо на мактабҳо ва на волидон ба ин ҷиддӣ муносибат намекунанд.
Just enter right.	Танҳо рост ворид шавед.
It was a man, or rather a remnant of a man.	Ин одам буд, дурусттараш боқимондаи одам буд.
And they found the front door and the door open.	Ва ҳам дарҳои пеш ва ҳам дарро боз ёфтанд.
They came and sat down beside us.	Онҳо омада, дар паҳлӯи мо нишастанд.
I finally answered no.	Ман дар охир ҷавоб додам, ки не.
It was a sound to be heard.	Ин садое барои шунидан буд.
I am not forced to do anything.	Маро ба коре маҷбур намекунанд.
To report that she was too sick to get a job.	Барои хабар додан, ки вай хеле бемор буд, ки ба кор даромад.
Technique is learned by watching more and working even harder.	Техника тавассути тамошои зиёд ва ҳатто бештар кор кардан омӯхта мешавад.
Read on to see how well it works.	Барои дидани он, ки он то чӣ андоза хуб кор мекунад, хонед.
It was still the same thing.	Ҳоло ҳам ҳамин чиз буд.
From three experiences.	Аз се тачриба.
If anyone can help, just call the police and ask for an answer.	Агар касе кӯмак карда метавонад, танҳо ба полис занг занед ва ҷавоб талаб кунед.
I can't breathe for a second.	Ман як сония нафас намекашам.
And she wanted to.	Ва вай мехост.
Each has a specific function.	Ҳар як вазифаи мушаххас дорад.
The mother came in.	Модар даромад.
And the amount of each must be attached.	Ва маблағи ҳар як бояд замима карда шавад.
For the first time we have a physical presence.	Бори аввал мо ҳузури ҷисмонӣ дорем.
It was impossible to say what they thought.	Гуфтан мумкин набуд, ки онҳо чӣ фикр доранд.
A top and beautiful.	Як боло ва зебо.
People are very used to it.	Одамон ба он хеле одат кардаанд.
This is done only after the fight is over.	Ин танҳо пас аз тамом шудани мубориза анҷом дода мешавад.
They wanted the show to be different.	Онҳо мехостанд, ки намоиш дигар бошад.
We made our own fortune.	Мо бахти худро худамон сохтем.
I love information.	Ман маълумотро дӯст медорам.
All the pain was gone.	Ҳама дардҳо аз байн рафтанд.
However, she still has amazing power over me.	Бо вуҷуди ин, вай то ҳол бар ман қудрати аҷибе дорад.
Our results are consistent with the literature of other countries.	Натиҷаҳои мо бо адабиёти кишварҳои дигар мувофиқат мекунанд.
Because, like, the same time.	Зеро, ба мисли, ҳамон вақт.
She knew what that meant, even if she had never seen it happen.	Вай медонист, ки ин чӣ маъно дорад, ҳатто агар вай ҳеҷ гоҳ ин ҳодисаро надида бошад.
Or elsewhere, but we get there.	Ё дар ҷои дигар, аммо мо ба он ҷо мерасем.
The girls look at me, maybe worried.	Духтарон ба ман менигаранд, ки шояд хавотир шаванд.
Changes this fall.	Тағйироти ин тирамоҳ.
It was a car that day.	Он руз вай машина буд.
You wait here.	Шумо дар ин ҷо интизор шавед.
Bars represent standard errors.	Барҳо хатогиҳои стандартиро ифода мекунанд.
I stood up and put on a twenty bar.	Ман истодам ва ба бари бист гузоштам.
I once asked him why he loves me?	Боре аз ӯ пурсидам, ки чаро маро дӯст медорад?
Personal acquisition does not make them interested.	Гирифтани шахсӣ онҳоро водор намекунад, ки таваҷҷӯҳ кунанд.
Sometimes think of other things.	Баъзан дар бораи чизҳои дигар фикр кунед.
The average value of the three independent experiments.	Арзиши миёнаи се таҷрибаҳои мустақил.
You should be very proud of the quality.	Шумо бояд аз сифат хеле фахр кунед.
It would not be repeated.	Дигар такрор намешуд.
I felt it was a good move for us.	Ман ҳис мекардам, ки ин барои мо як иқдоми хуб аст.
All the rooms are also very amazing.	Ҳама утоқҳо низ хеле аҷибанд.
It was now open.	Он ҳоло кушода буд.
I could not eat.	Ман хӯрок хӯрда натавонистам.
I don’t remember who told me that.	Дар хотир надорам, ки кӣ ба ман гуфт.
I thank the people of my country and the media.	Ман ба мардуми кишварам ва расонаҳои хабарӣ ташаккур мегӯям.
Remember why you started running in the first place.	Дар хотир доред, ки чаро шумо дар ҷои аввал ба давидан шурӯъ кардед.
You know we had that responsibility.	Шумо медонед, ки мо ин масъулият будем.
She was not wearing a beautiful dress.	Вай либоси зебо надошт.
Look at the street and you will be it.	Ба кӯча нигоҳ кунед ва шумо он мешавед.
People like us need to know this.	Мо барин одамон инро бояд донанд.
This is the left side of the house.	Ин тарафи чапи хона аст.
Thus, they fall into the first jobs they can find.	Ҳамин тавр, онҳо ба аввалин корҳое, ки метавонанд пайдо кунанд, меафтанд.
Her story runs throughout the report.	Ҳикояи вай дар тамоми гузориш мегузарад.
So so.	Пас, ҳамин тавр.
But fight for it as long as possible.	Аммо барои он вақт то ҳадди имкон мубориза баред.
Therefore, he will never get the real truth.	Аз ин рӯ, ӯ ҳеҷ гоҳ ҳақиқати ҳақиқиро ба даст намеорад.
Claim that God did it.	Даъво кунед, ки Худо ин корро кардааст.
Everything goes back to communicating with me.	Ҳама чиз ба муошират бо ман бармегардад.
It is their protection.	Муҳофизати онҳост.
Let s.	Бигзор с.
It had been five years since she had last seen him.	Панҷ сол буд, ки вай бори охир ӯро дида буд.
When he said that, I laughed with the others.	Вақте ки вай инро гуфт, ман бо дигарон хандидам.
There is no evidence that the dog forced him to shoot himself.	Ҳеҷ далеле вуҷуд надорад, ки саг ӯро маҷбур кардааст, ки худро парронад.
She couldn't take time to relax.	Вай наметавонист, барои истироҳат вақт ҷудо намекард.
It has been stamping ever since.	Аз он вақт инҷониб штамп мепартофт.
Lots of time.	Вақти зиёд.
Start focusing.	Оғози тамаркуз.
Fifteen seconds of electricity consumes up to half an hour.	Понздаҳ сонияи барқ ​​​​то ним соат истифода мебарад.
She saw.	Вай дид.
The data show the mean values ​​of the three independent experimental series.	Маълумот арзишҳои миёнаро аз се силсилаи мустақили таҷрибавӣ нишон медиҳанд.
She has not read the letter in full.	Вай мактубро пурра нахондааст.
But it was a big city.	Аммо ин шаҳри калон буд.
I now knew that he had led them in battle.	Ман акнун медонистам, ки ӯ онҳоро дар ҷанг роҳбарӣ мекард.
Some are design issues.	Баъзеҳо масъалаҳои тарроҳӣ мебошанд.
The search for wildlife became more difficult.	Ҷустуҷӯи ҳайвоноти ваҳшӣ душвортар мешуд.
She can see too much.	Вай аз ҳад зиёд дида метавонад.
Blood on his head.	Хун дар сари ӯ.
All other factors that could affect the results were ignored.	Ҳама омилҳои дигаре, ки метавонанд ба натиҷаҳо таъсир расонанд, сарфи назар карда шуданд.
Community rights.	Ҳуқуқҳои ҷомеа.
I haven't finished my work yet.	Хануз корамро тамом накардаам.
There was a man sitting at the table.	Дар сари миз одаме нишаста буд.
He tried to throw me out, but he couldn’t.	Ӯ кӯшиш кард, ки маро партояд, аммо натавонист.
An idea that took her heart and mind.	Идеяе, ки дилу шуури уро гирифт.
It is better to start running.	Беҳтараш давиданро оғоз кунед.
His mother followed him.	Модараш аз пасаш рафт.
They wanted him to shut up and leave.	Онҳо мехостанд, ки ӯ хомӯш шавад ва биравад.
She really enjoyed working my train set.	Вай аз кор кардани маҷмӯи қатораи ман хеле лаззат бурд.
You have to come to this issue yourself.	Шумо бояд худатон ба ин масъала биёед.
Why are you special.	Чаро шумо махсус ҳастед.
We have to make money, people often forget that.	Мо бояд пул кор кунем, одамон аксар вақт инро фаромӯш мекунанд.
It has been done before.	Он пештар анҷом дода шудааст.
Must be very tired.	Бояд хеле хаста бошад.
She no longer has to worry about anything.	Вай дигар набояд дар бораи чизе ғамхорӣ кунад.
But it drove me crazy.	Аммо ин маро девона кард.
Here we describe the model, including its limitations.	Дар ин ҷо мо моделро, аз ҷумла маҳдудиятҳои онро тавсиф мекунем.
We will find out.	Мо инро мефахмем.
Men and women had homes.	Мардхо кору занхо хона доштанд.
It is clear that they have.	Маълум аст, ки онхо доранд.
You have heard many of his stories.	Шумо бисёр ҳикояҳои ӯро шунидаед.
He got up and then sat down again.	Вай бархост ва баъд боз нишаст.
Some have a human body that has human heads.	Баъзеҳо бадани инсонӣ доранд, ки сарҳои одам доранд.
Our law firm will work to protect these rights.	Ширкати ҳуқуқии мо барои ҳифзи ин ҳуқуқҳо кор хоҳад кард.
Things were not for everyone.	Корҳо барои ҳама набуданд.
Not since then have they laughed together.	На он вақт инҷониб, ки онҳо якҷоя хандиданд.
Find her.	Ҷустуҷӯи вай.
You can't watch every game.	Ҳар як бозиро тамошо карда наметавонед.
I am his daughter and his mother.	Ман духтари ӯ ва модараш ҳастам.
I like soaking.	Ман тар карданро дӯст медорам.
I could understand that.	Ман инро фаҳмида метавонистам.
Not just anyone can apply.	На танҳо касе метавонад муроҷиат кунад.
We looked at each other for a few minutes.	Мо якчанд дақиқа ба ҳамдигар нигоҳ кардем.
It is possible to apply.	Мурочиат кардан мумкин аст.
Whatever you think is better is the same thing you need to do.	Ҳар он чизе, ки шумо фикр мекунед, беҳтар аст, ҳамон чизест, ки шумо бояд кунед.
We were in the area of ​​the last battles of the war.	Мо дар райони мухорибахои охирини чанг будем.
Of course, enough to keep him.	Албатта, барои нигоҳ доштани ӯ кофӣ аст.
Nothing from the past.	Ҳеҷ чиз аз гузашта.
Get both now.	Ҳоло ҳардуро гиред.
Or tried.	Ё кушиш кард.
It seemed that people did not fully understand this.	Ба назар чунин менамуд, ки одамон инро пурра фаҳмида наметавонанд.
Then he had to wait.	Баъд ба ӯ лозим омад, ки интизор шавад.
I need you to do something.	Ман ба шумо лозим аст, ки коре кунед.
The results represent three independent experiments.	Натиҷаҳо намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
I worked there.	Ман дар он ҷо кор мекардам.
He died the way he wanted to.	Ӯ ҳамон тавре ки мехост, мурд.
And then they planned and planned something else.	Ва он гоҳ онҳо ба нақша гирифтанд ва боз як чизи дигарро ба нақша гирифтанд.
Her desk and her computer.	Мизи миз ва компютери вай.
We must not forget it.	Мо набояд онро фаромуш кунем.
There was only one man he could be.	Дар он ҷо танҳо як мард буд, ки ӯ метавонад бошад.
As they say, that's why they play.	Тавре ки мегӯянд, барои ҳамин онҳо бозӣ мекунанд.
We did both and really enjoyed both.	Мо ҳардуро кардем ва дар ҳақиқат ҳарду лаззат бурдем.
Many lost their lives.	Бисёриҳо ҷони худро аз даст доданд.
He ordered his officers to finish the job.	Вай ба афсарони худ фармон дод, ки корро ба охир расонанд.
It was just so perfect.	Ин танҳо хеле комил буд.
But for some, that may not be enough.	Аммо барои баъзеҳо ин метавонад кофӣ набошад.
At least it wasn't yellow.	Ақаллан он зард набуд.
And a small mistake can make a difference.	Ва як хатои хурд метавонад фарқият бошад.
In fact, the project got even better than we expected.	Дарвоқеъ, лоиҳа боз ҳам беҳтар шуд, ки мо интизор будем.
I think he loves girls more than me.	Ман фикр мекунам, ки вай аз ман бештар духтаронро дӯст медорад.
I don't know his last name.	Ман фамилияашро намедонам.
The bed was comfortable and the room was dark and warm.	Бистар бароҳат ва ҳуҷра торик ва гарм буд.
She is OK, but she needs to rest.	Вай хуб мешавад, аммо бояд истироҳат кунад.
This is created above the bank, for many reasons.	Ин аст, ки дар боло бонки эҷод, як сабаби бисёр.
Within an hour she knew more about all this.	Дар давоми як соат вай дар бораи инҳо бештар аз ҳама чиз медонист.
Let’s see what we can create here.	Биёед бубинем, ки мо дар ин ҷо чӣ эҷод карда метавонем.
It was determined at different times.	Дар вақтҳои гуногун муайян карда шуд.
This is exactly what he needed.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки ба ӯ лозим буд.
It was a beautiful place.	Ин ҷои зебое буд.
It was a bear walking around.	Ин хирс буд, ки дар гирду атроф мегашт.
But it's funny.	Аммо хандаовар аст.
Wait and see that is protected.	Ин интизор ва бубинед, ки муҳофизат аст.
It does not perform the same function.	Он вазифаи якхеларо иҷро намекунад.
Well, you know what men think of their mother.	Хуб, шумо медонед, ки мардон нисбати модари худ чӣ гунаанд.
What a guy.	Чӣ бача.
When he was found the next day, he was dead.	Вақте ки рӯзи дигар ӯро ёфтанд, вай мурда буд.
I hope this trend will continue.	Умедворам, ки бо ин ҷараён идома хоҳад ёфт.
There are two main methods of the method.	Ду барномаи асосии усул вуҷуд дорад.
However, there are some significant differences.	Бо вуҷуди ин, баъзе фарқиятҳои назаррас вуҷуд доранд.
There was nothing in me that wanted to stop.	Дар ман чизе набуд, ки бас кардан мехост.
Their parents abandoned them.	Волидонашон онҳоро партофта рафтанд.
I appreciate it!!.	Ман инро қадр медонам!!.
Here's a little energy, let's go.	Дар ин ҷо каме энергия, биёед.
I surrendered.	Ман худро таслим кардам.
You need to do a little research yourself.	Шумо бояд худатон каме тафтишот гузаронед.
The crew wanted to go home.	Экипаж мехост, ки ба хона равад.
I want to play this moment.	Ман мехоҳам ин лаҳза бозӣ кунам.
I could have chosen.	Ман метавонистам интихоб кунам.
Four measurements were performed for each sample.	Барои ҳар як намуна чор андозагирӣ гузаронида шуд.
However, in the framework of his work, many find points in which they can fit.	Бо вуҷуди ин, дар доираи кори ӯ бисёриҳо нуктаҳоеро пайдо мекунанд, ки дар онҳо мувофиқат карда метавонанд.
None of us want to spend our tax dollars on this.	Ҳеҷ кадоми мо намехоҳем, ки доллари андози худро барои ин сарф кунем.
And he knew the human race a little better than the animal.	Ва насли инсонро каме беҳтар аз ҳайвон медонист.
He loves them.	Ӯ онҳоро дӯст медорад.
Another go and another.	Дигар рафту дигаре.
A little sleep went a long way with him.	Як хоби андаке бо ӯ роҳи дарозе рафт.
Below is the first page code.	Дар зер коди саҳифаи аввал оварда шудааст.
In a moment the look was light.	Дар як лахзаи кутох назаре сабук шуд.
I think it will be awesome.	Ман дар назар дорам, ки он олӣ хоҳад буд.
My legs were burnt and now I am on my feet.	Пойҳоям сӯхта буданд ва ҳоло дар пойҳоям.
This team includes both health and social workers.	Ба ин даста ҳам кормандони соҳаи тандурустӣ ва ҳам ҳифзи иҷтимоӣ дохил мешаванд.
Something like memory.	Чизе монанди хотира.
But now it is too late because he is dying.	Аммо ҳоло хеле дер шудааст, зеро ӯ мемирад.
Let’s see how you get out.	Биёед бубинем, ки шумо чӣ гуна берун мешавед.
And who will ever oppose this?	Ва кӣ ҳаргиз бар зидди ин мебарояд?
The bill provides for a number of actions related to this reason.	Лоиҳаи қонун чанд кореро, ки бо ин сабаб алоқаманданд, пешбинӣ мекунад.
Go ahead and you will do well.	Давом диҳед ва шумо хуб кор хоҳед кард.
Why do people get sick.	Чаро одамон бемор мешаванд.
In educating people who weren’t really me.	Дар тарбияи одамоне, ки аслан ман набуданд.
Then, if successful, it executes the code through a series of tests.	Сипас, агар муваффақ шавад, он кодро тавассути як қатор санҷишҳо иҷро мекунад.
But it can take longer.	Аммо он метавонад дарозтар шавад.
And I'm happy.	Ва хушнудам.
He got up and left.	Вай аз чо бархоста, рафт.
There is a lot of work to be done.	Корҳои зиёдеро бояд анҷом дод.
There is no one there either.	Дар онҷо ҳам касе нест.
In other words, it’s not like we’re against the world.	Ба ибораи дигар, он мисли мо бар зидди ҷаҳон нест.
You know your room.	Шумо ҳуҷраи худро медонед.
He left.	Аз он ҷо рафт.
One child also died today.	Имрӯз як кӯдак ҳам мурд.
We live in a special time.	Мо дар замони махсус зиндагӣ мекунем.
The others laughed.	Дигарон хандиданд.
Get excited.	Ҳаяҷон кунед.
He never lived to give it up.	Ӯ ҳеҷ гоҳ барои додани он зиндагӣ намекард.
Match your message with their message.	Паёми худро бо паёми онҳо мувофиқ созед.
Just a few more steps to complete the whole process.	Танҳо чанд қадами дигар барои анҷом додани тамоми раванд.
She thought about the heat.	Вай дар бораи гармӣ фикр мекард.
The cat came out of the bag.	Гурба аз халта баромад.
Patterns of community activities vary by gender and season.	Намунаҳои фаъолият дар доираи ҷомеа вобаста ба ҷинс ва мавсим фарқ мекунанд.
They had to be removed.	Онҳоро хориҷ кардан лозим буд.
Give it a rest.	Онро истироҳат диҳед.
So before you know it, he will be home.	Пас, пеш аз он ки шумо инро фаҳмед, ӯ дар хона хоҳад буд.
Another like you.	Дигар мисли ту.
I didn’t want to tell him how good it was for him.	Ман намехостам ба ӯ бигӯям, ки ин барои ӯ чӣ қадар хуб буд.
And maybe you’re the one.	Ва шояд шумо як ҳастед.
At first, she thought that they could handle it.	Дар аввал вай фикр мекард, ки онҳо аз ӯҳдаи ин мебароянд.
We look forward to seeing you !.	Мо бесаброна интизори дидани шумо!.
I didn't want anyone to see me.	Ман намехостам, ки касе маро бубинад.
I did this tonight and they were great.	Ман инро имшаб кардам ва онҳо хеле хуб шуданд.
No one has met them yet.	Улар билан ҳали ҳеч ким учрашмаган.
Not that most people have seen them.	На ин ки аксари одамон онҳоро дидаанд.
I'm here with you.	Ман дар ин ҷо бо шумо ҳастам.
Grease it frequently.	Онро зуд-зуд равған кунед.
Leave the mothers.	Модаронро тарк кунед.
Within an hour many topics were covered.	Дар давоми як соат бисёр мавзӯъҳо фаро гирифта шуданд.
You will be in business.	Шумо ба тиҷорат машғул хоҳед шуд.
But at least we know it’s not a wall.	Аммо ҳадди аққал мо медонем, ки ин девор нест.
No, some things he could never say to another spirit.	Не, баъзе чизҳоро ӯ ҳеҷ гоҳ ба рӯҳи дигар гуфта наметавонист.
The boys kill them for fun.	Писарон барои кайф кардан онҳоро мекушанд.
I'm not proud of it.	Ман аз он фахр намекунам.
We even went to your old house.	Мо ҳатто ба хонаи кӯҳнаи шумо мерафтем.
It's been about six years.	Тақрибан аз шаш сол аст.
He was for everything and people wanted him around.	Ӯ барои ҳама чиз буд ва одамон ӯро дар атрофи худ мехостанд.
This never surprised me.	Ин маро ҳеҷ гоҳ ба ҳайрат наовард.
Everyone in the room knew what had happened.	Ҳама дар ҳуҷра медонистанд, ки чӣ ҳодиса рӯй додааст.
They were not married.	Онҳо издивоҷ накарда буданд.
There was nothing else he specifically wanted, except maybe a letter.	Дигар чизе набуд, ки вай махсусан мехост, ба ҷуз шояд нома.
Maybe it's just my mom.	Шояд танҳо модарам бошад.
Some buildings have been cut in half.	Баъзе бинохо ду баробар бурида шудаанд.
Girls and boys, men and women.	Духтарону писарон, марду зан.
Make sure you drink water before you start your meal.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо пеш аз оғози хӯроки худ об менӯшед.
A definite number appears in front.	Дар пеш ракамм муайян пайдо мешавад.
The dog must sleep.	Саг бояд хобад.
Suddenly spring came.	Ногаҳон баҳор омад.
Those lines give it to you.	Он сатрҳо онро ба шумо медиҳанд.
And they need to be able to understand the issues.	Ва онҳо бояд қодир бошанд, ки масъалаҳоро дарк кунанд.
It happens in my room and in the hospital.	Ин дар ҳуҷраи ман ва беморхона рӯй медиҳад.
The company was never formed.	Ширкат ҳеҷ гоҳ ташкил карда нашудааст.
It was about half a foot wide.	Бари он қариб ним фут буд.
I consider myself one of them.	Ман худро дар катори онхо хисоб мекунам.
I think this is a step forward.	Ман фикр мекунам, ки ин як қадам ба пеш аст.
She clearly wanted to get out of there.	Вай равшан мехост, ки аз он ҷо биравад.
Think about the snow.	Дар бораи барф фикр кунед.
I know what she’s asking.	Ман медонам, ки вай чӣ мепурсад.
They are in.	Онҳо дар.
I gave up.	ман таслим шудам.
This project should not require new money.	Ин лоиҳа набояд пули навро талаб кунад.
However, he had physical evidence that something had happened.	Бо вуҷуди ин, ӯ далели ҷисмонӣ дошт, ки чизе рӯй дод.
Including his own family.	Аз ҷумла оилаи худаш.
I wanted a big black bag to look professional.	Ман як халтаи калони сиёҳ мехостам, ки ба назар касбӣ.
But so far it’s a very interesting story.	Аммо то ҳол он як ҳикояи хеле ҷолиб аст.
My research began as a personal search for meaning.	Тадқиқоти ман ҳамчун ҷустуҷӯи шахсии маъно оғоз ёфт.
Excellent customer service is sometimes difficult these days.	Хидматрасонии олӣ ба мизоҷон дар ин рӯзҳо баъзан душвор аст.
I did not touch the code in any way.	Ман ба ҳеҷ ваҷҳ кодро ламс накардаам.
Notified consent forms for students and teachers.	Варақаҳои розигии огоҳшуда барои донишҷӯён ва муаллимон.
day.	рӯз.
Now put the book down and memorize it completely.	Акнун китобро ба поён гузоред ва онро пурра аз хотир бигӯед.
Be your own best. '	Беҳтарин худат бошед'.
But nothing could give me more pleasure.	Аммо ҳеҷ чиз ба ман лаззати бештаре дода наметавонист.
But this is not so important, because it is ignored.	Аммо ин чандон муҳим нест, зеро он сарфи назар карда мешавад.
But this interpretation is wrong.	Аммо ин тафсир нодуруст аст.
There is no sign of recent violence.	Аз хушунатҳои ахир нишонае нест.
In this case it is not necessarily a big problem.	Дар ин ҳолат ҳатман як мушкили калон нест.
I put my warning.	Ман огоҳии худро гузоштам.
I could not understand why.	Сабабашро фаҳмида натавонистам.
Both lines are relatively weak.	Ҳарду хатҳо нисбатан заифанд.
Look at his family information.	Ба маълумоти оилаи ӯ назар кунед.
The meat is cold.	Гӯшт хунук аст.
Those 9 countries will be very complex.	Он 9 кишвар хеле мураккаб хоҳанд буд.
See full image.	Надидани тасвири пурра.
The lie came out easily.	Дурӯғ ба осонӣ баромад.
I had to stand on the other side of the road.	Маҷбур шудам дар он тарафи роҳ истодам.
You will take time to make an informed decision.	Шумо барои қабули қарори огоҳона вақт хоҳед гирифт.
It is cheap and safe.	Ин арзон ва бехатар аст.
He then asked her if she understood the guilt.	Сипас ӯ аз ӯ пурсид, ки оё айбро фаҳмид?
I did a very good job.	Ман кори хеле хуб кардам.
He did not want to be separated.	Ӯ намехост, ки ҷудо шавад.
Also, they can take something out of context.	Инчунин, онҳо метавонанд чизеро аз контекст берун баранд.
That was right, of course.	Ин дуруст буд, албатта.
He is not so stupid !!.	Ӯ он қадар беақл нест!!.
I just shook my head.	Ман танҳо сар ҷунбондам.
Dealing with politics.	Муносибат бо сиёсат.
Only you know.	Танҳо шумо медонед.
They fell silent.	Онҳо хомӯш шуданд.
One track per group.	Як трек барои як гурӯҳ.
Nothing is missing.	Ҳеҷ чиз намерасад.
She makes you feel comfortable and special.	Вай шуморо бароҳат ва махсус ҳис мекунад.
Life is good.	Зиндагӣ хуб аст.
Three groups of dogs were trained.	Се гурухи сагхо омухта шуданд.
Stay safe, have fun and enjoy time with family and friends!	Бехатар бошед, хурсандӣ кунед ва вақтро бо оила ва дӯстон лаззат баред!.
This or that is a concept.	Ин ё он чиз мафхум аст.
This is a very dangerous place.	Ин ҷои хеле хатарнок аст.
The air was dark and he could not see the hole.	Ҳаво торик буд ва сӯрохиро дида наметавонист.
He can never buy extra corpses.	Вай ҳеҷ гоҳ ҷасадҳои иловагӣ харида наметавонад.
Or process a larger problem.	Ё мушкилоти калонтарро коркард кунед.
It happens in every family.	Он дар ҳар як оила рӯй медиҳад.
Consider the second case as the most common.	Ҳолати дуюмро ҳамчун маъмултарин баррасӣ кунед.
But there are some.	Аммо дар он ҷо баъзеҳо ҳастанд.
It was dark then.	Он вакт хаво торик шуд.
But he walked a little later.	Аммо вай каме дертар роҳ мерафт.
It helps your brain !.	Ин ба майнаи шумо кӯмак мекунад!.
We may be wrong, but there is evidence to support the claim.	Мумкин аст, ки мо хато кунем, аммо далелҳо мавҷуданд, ки даъворо тасдиқ мекунанд.
I have never read anything like this story.	Ман ҳеҷ гоҳ чизе монанди ин ҳикояро нахондаам.
There may be other reasons.	Сабабҳои дигар метавонанд вуҷуд дошта бошанд.
They accepted.	Онхо кабул карданд.
I don't know what's the problem.	Намедонам мушкил дар чист.
I went down the stairs so he could follow me.	Ман аз зинаҳо поин шудам, то ки ӯ маро пайравӣ кунад.
Here are the medical reports for me and the children.	Дар ин ҷо ҳисоботи тиббӣ барои ман ва кӯдакон ҳастанд.
I have never seen so many golden eyes.	Ман ҳеҷ гоҳ чашмони ин қадар тиллоро надидаам.
I’m pretty sure all the time goes by.	Ман комилан боварӣ дорам, ки ҳама вақт аз вақт аз он мегузарад.
But that’s probably not the case here.	Аммо ин эҳтимол дар ин ҷо нест.
He was drenched in skin.	Ӯ ба пӯст тар шуда буд.
We have less and less.	Мо каму кам дорем.
I'm new here.	Ман дар ин ҷо навам.
As he does, and we met several times.	Тавре ки ӯ мекунад, ва мо якчанд маротиба вохӯрдем.
I appreciate the fact that people have strong emotions on a variety of issues.	Ман он чизро қадр мекунам, ки одамон дар масъалаҳои гуногун эҳсосоти қавӣ доранд.
I talked to him this morning.	Ман субҳи имрӯз бо ӯ сӯҳбат кардам.
Worse, make friends with someone who has a big disk.	Бадтараш, бо касе, ки диски калон дорад, дӯстӣ кунед.
I flipped through my books and searched for it.	Ман китобҳои худро варақ зада, онро ҷустуҷӯ кардам.
You use less energy and don’t sweat that much.	Шумо энергияи камтар сарф мекунед ва он қадар арақ намекунед.
Oh, no, she thought.	Оҳ, не, вай фикр мекард.
Each to himself.	Ҳар як ба худаш.
Amazing when you knew something was wrong.	Аҷиб, вақте ки шумо медонистед, ки чизе нодуруст аст.
I used the appropriate group as a vehicle to share with others.	Ман гурӯҳи мувофиқро ҳамчун воситаи нақлиёт истифода бурдам, то ба дигарон нақл кунам.
You can actually be the target.	Шумо метавонед воқеан ҳадаф шавед.
The answer is that treatment is like all other diseases.	Ҷавоб ин аст, ки табобат мисли ҳама бемориҳои дигар.
She is the focal point.	Вай нуқтаи марказӣ аст.
The structure is successful at many levels.	Сохтор дар бисёр сатҳҳо муваффақ аст.
I wish you had told me about it.	Кош дар ин бора ба ман хабар медодед.
Undoubtedly, the music industry has realized this.	Бешубҳа, саноати мусиқӣ инро дарк кардааст.
In fact, the case took the army against itself.	Дарвоқеъ, парванда артишро бар зидди худ ба додгоҳ кашид.
Ten years ago.	Даҳ сол пеш.
Business relationships are complicated and that happens.	Муносибатҳои тиҷорӣ мураккабанд ва ин рӯй медиҳад.
Sleep your beauty.	Зебогии худро хоб кунед.
And it had many responses to these on many levels.	Ва он дар бисёр сатҳҳо ба ин ҷавобҳои зиёде дошт.
Now online is terrible.	Ҳоло онлайн даҳшатнок аст.
Then he pushed the big bottle towards him.	Баъд шишаи калонеро ба суи худ тела дод.
A serious illness is usually associated with a first or second infection.	Бемории ҷиддӣ одатан бо сирояти якум ё дуюм алоқаманд аст.
Many workers would have worked harder if they had been paid.	Бисьёр коргарон, агар барои он музд гирифта мешуданд, бештар мехнат мекарданд.
I couldn't look anymore.	Дигар нигоҳ карда натавонистам.
They accepted the information provided and the proposed plan.	Онҳо маълумоти додашуда ва нақшаи пешниҳодшударо қабул карданд.
She was crying and very emotional.	Вай гиря мекард ва хеле эҳсосотӣ буд.
It was a special night.	Ин шаби махсус буд.
Most say yes and in the end do not ask again.	Аксарият бале мегӯянд ва дар охир дигар намепурсанд.
They don’t make sense to me.	Онҳо барои ман маъно надоранд.
It was one.	Ин як буд.
I do not want to die suddenly, but I want to see death come slowly.	Ман намехоҳам ногаҳон бимирам, балки оҳиста-оҳиста омадани маргро бубинам.
You get what you can, from where you can get it.	Шумо он чизеро, ки шумо метавонед, аз он ҷое, ки метавонед онро гиред.
Very active.	Хеле фаъол аст.
You don’t need any of us.	Шумо ба ҳеҷ яке аз мо лозим нестед.
It was clear enough.	Ин кофӣ равшан буд.
First and last.	Аввал ва охир.
They loved to play with food.	Онҳо бо ғизо бозӣ карданро дӯст медоштанд.
Credit card type.	Навъи корти кредитӣ.
And they weren’t finished yet.	Ва онҳо ҳанӯз тамом нашуда буданд.
But at the same time all sleep is better than nothing.	Аммо дар айни замон ҳама хоб беҳтар аз ҳеҷ чиз аст.
We are looking forward to such a period.	Мо ба ин гуна давра дар пеши назар мерасем.
was completely removed.	пурра бардошта мешуд.
We expect more from them.	Мо аз онҳо бештар интизорем.
Get there.	Он ҷо гиред.
Another comparison can be found here and here.	Муқоисаи дигарро метавон дар инҷо ва инҷо пайдо кард.
He wanted to eat and drink.	Мехост май бихӯрад ва бинӯшад.
They shook their heads.	Онҳо ба ақиб сар ҷунбонданд.
And in fact it is so much better.	Ва дар ҳақиқат ин аст, ҳамон қадар беҳтар аст.
Every bedroom showed up.	Ҳар як хонаи хобро нишон дод.
And you too.	Ва шумо низ.
Put the windows down.	Тирезаҳоро ба поён гузоред.
What an event it was.	Он чи гуна ходисае буд.
But his tone was different.	Аммо оҳанги ӯ дигар шуда буд.
There was no one in the building.	Дар бино касе набуд.
Give them a break.	Ба онҳо танаффус диҳед.
Burning body fat.	Сӯхтани равғанҳои ҷисмонӣ.
I write great books in that palace.	Ман дар он сарой китобҳои олӣ менависам.
I called them too.	Ман ҳам ба онҳо занг задам.
Something like school.	Мисли чизи мактаб.
He knows that we can help ourselves and help each other.	Медонад, ки ба худамон ёрй расондан ва ба якдигар ёрй расондан мумкин аст.
And so the price goes to zero.	Ва ҳамин тавр нарх ба сифр мерасад.
I can see it in her eyes.	Ман инро дар чашмони вай мебинам.
It takes time to develop a blog.	Барои таҳияи блог ба ҳама вақт лозим аст.
The following year, he returned to work.	Соли оянда вай боз ба кор даромад.
But there was something even better.	Аммо чизи боз ҳам беҳтаре вуҷуд дошт.
All these are political questions, not for us to judge.	Ҳамаи ин саволҳои сиёсатанд, на барои мо доварӣ кунем.
It must be mobile.	Он бояд мобилӣ бошад.
She looks into my eyes.	Вай ба чашмони ман менигарад.
Things were going well.	Корҳо хуб буданд.
I'm not even a morning person.	Ман каме ҳам одами субҳ нестам.
I am sure there are such people in this hospital.	Ман боварӣ дорам, ки дар ин беморхона чунин одамон ҳастанд.
You get us.	Шумо моро ба даст меоред.
We will now show that it is at least one.	Мо ҳоло нишон медиҳем, ки он ҳадди аққал як аст.
This gives an idea of ​​the resources needed in the study.	Ин дар бораи захираҳои зарурӣ дар омӯзиш тасаввурот медиҳад.
You do not need to check.	Шуморо тафтиш кардан лозим нест.
But it also seems to us that we are.	Аммо ин ба назари мо ҳам чунин менамояд, ки гӯё мо.
How his hands remember the road.	Чи хел дастонаш рохро ба хотир меоваранд.
That is a good start.	Ки оғози хуб аст.
Not that any of them are left.	На ин ки дигар аз онҳо боқӣ мондааст.
This is something you practice every day for thirty days.	Ин чизест, ки шумо ҳар рӯз дар тӯли сӣ рӯз машқ мекунед.
She was very good at fighting.	Вай дар мубориза хеле хуб буд.
It is ten thousand of the requested price.	Он даҳ ҳазор аз нархи дархостшуда аст.
His eyes met hers as he spoke.	Ҳангоми суханронӣ чашмонаш ба ӯ бархӯрд.
He should not touch this meat.	Ба ин гӯшт ӯ набояд даст расонад.
It’s still in cold water, but the experience is very different.	Он ҳанӯз дар оби хунук аст, аммо таҷриба хеле фарқ мекунад.
They are on a date.	Онҳо дар санаанд.
As for me, this is something else.	Ман бошам, ин чизи дигар аст.
I just don’t know what to get.	Ман танҳо намедонам, ки чӣ гирам.
Violence is the only way to respond to violence.	Зӯроварӣ ягона роҳи ҷавоб додан ба зӯроварӣ аст.
I did it right.	Ман инро дуруст мекардам.
The right question.	Саволи дуруст.
Elements of stress management and social support are also important.	Унсурҳои идоракунии стресс ва дастгирии иҷтимоӣ низ муҳиманд.
He was out of sight in their eyes.	Ӯ дар назари онҳо аз расм берун буд.
The scenery here was much better.	Манзараи ин ҷо хеле беҳтар буд.
This will not happen again.	Ин дигар такрор нахоҳад шуд.
Our relationship took four steps.	Муносибати мо чор қадамро дар бар гирифт.
She didn't know why.	Вай намедонист, ки чаро.
Eventually I became part of a real family.	Ниҳоят ман қисми оилаи ҳақиқӣ мешудам.
At least no one mentioned it.	Ақаллан касе инро қайд накардааст.
I just found out something now.	Ман танҳо ҳоло чизеро фаҳмидам.
I was interested in food.	Ман ба ғизо шавқ доштам.
This is good or bad for the country.	Ин аст, ки барои кишвар хуб ё бад аст.
But no one told them.	Аммо касе ба онҳо нагуфт.
I took another shot.	Ман як тири дигар гирифтам.
Do not harm people.	Ба одамон бадкорӣ накунед.
Not on the boat, but it’s not new.	На дар қаиқ, аммо ин нав нест.
All you need is a web connection and you’re ready to go.	Ба шумо танҳо пайвасти веб лозим аст ва шумо барои рафтан омодаед.
She didn't tell them anything.	Вай ба онҳо чизе нагуфт.
So, the room inside is as cold as the outside.	Ҳамин тавр, ҳуҷраи дарун мисли беруни он сард аст.
Those who are not are mine.	Онҳое, ки нестанд, аз они мананд.
Dad recently gave up trying to understand me.	Падар чанде пеш аз кӯшиши фаҳмидани ман даст кашид.
At the age of five.	Дар синни панҷсолагӣ.
I see this happening one day.	Ман мебинам, ки ин рӯзе рӯй медиҳад.
The pictures filled me.	Тасвирҳо маро пур карданд.
I say people.	Ман мегӯям, ки одамон.
She made it easy there.	Вай онро дар он ҷо осон намуд.
Or both.	Ё ҳарду.
I need to go faster.	Ман бояд зудтар равам.
What do you tell him about me.	Шумо дар бораи ман ба ӯ чӣ мегӯед.
In the presence of his parents.	Бо ҳузури падару модараш.
But nothing is ever lost.	Аммо ҳеҷ гоҳ чизе гум намешавад.
The man has experienced enough.	Мард ба қадри кофӣ аз сар гузаронидааст.
I had a lot of great moments.	Ман бисёр лаҳзаҳои олӣ доштам.
Written without his knowledge.	Бе огоҳии ӯ навишта шудааст.
He says we can use it.	Ӯ мегӯяд, ки мо метавонем онро истифода барем.
People are searching for meaning and purpose.	Мардум дар чустучуи маьно ва максад.
Death also continued.	Марг низ идома дошт.
But after a while his father came to the door.	Аммо пас аз чанд лаҳза падараш дар назди дар меомад.
He played dead and the bear came out of the field.	Вай мурда бозӣ кард ва хирс аз майдон баромад.
His number was very small.	Шумораи ӯ хеле кам буд.
I’ve seen a few men in my time who look like this.	Ман дар замони худ чанд мардонро дидаам, ки ба ин монанданд.
There is no time for fear at this time.	Дар ҳамин лаҳза вақти тарс нест.
Your successful man.	Марди бомуваффақияти шумо.
For some reason we call it the boss.	Бесабаб беса-баб онро сардор меномем.
And apparently those men were like rock stars.	Ва зоҳиран он мардон мисли ситораҳои рок буданд.
No one seemed to know what had happened to them.	Ҳеҷ кас гӯё намедонист, ки ба онҳо чӣ зад.
Even to a friend.	Ҳатто ба як дӯст.
I can upload information via ID or email.	Ман метавонам маълумотро тавассути ID ё почтаи электронӣ бор кунам.
What he just said to himself.	Он чизе ки ӯ танҳо худаш гуфта буд.
The player cannot run with the ball.	Бозингар бо тӯб давида наметавонад.
Everything was covered with a weight of snow.	Хама чоро як вазни барф пушонда буд.
We need to do something else.	Мо бояд кори дигаре кунем.
The same is true with this war.	Бо ин ҷанг низ ҳамин тавр аст.
I know what that sounds like.	Ман медонам, ки ин чӣ гуна садо медиҳад.
had beautiful things.	чизҳои зебо дошт.
I usually don’t fast more than a day.	Ман одатан аз як рӯз зиёд рӯза намегирам.
One day he even thought about his friend in a state of death.	Боре ҳатто дар бораи дӯсташ дар ҳолати марг фикр мекард.
We see the boy through the eyes of the father.	Мо писарро бо чашми падар мебинем.
To serve education and society.	Барои хизмат ба маориф ва чамъият.
There is very little that can be said about it.	Дар бораи он чизе гуфтан мумкин аст, ки хеле кам аст.
They are less smooth and have energy problems.	Камтар ҳамвор ва мушкилоти энергетикӣ доранд.
The pain was good.	Дард хуб буд.
It gives professional results for one, maybe two cars a year.	Он барои як, шояд ду мошин дар як сол натиҷаҳои касбӣ медиҳад.
So it was possible.	Пас, имконпазир буд.
My order was broken.	Тартиби ман вайрон шуда буд.
There is little movement noise in the front rooms.	Дар утоқҳои пеш каме садои ҳаракат аст.
I don't have an ID.	Ман ID надорам.
It was necessary.	Ин зарур буд.
It’s not good for him right now, so we take a break.	Ин ҳоло барои ӯ хуб нест, аз ин рӯ мо танаффус мекунем.
She was writing a letter.	Вай мактуб менавишт.
This is important for its success.	Ин барои муваффақияти он муҳим аст.
People don’t come to the games because the teams don’t win.	Одамон ба бозиҳо наомадаанд, зеро дастаҳо ғалаба намекунанд.
I also know what bad fatigue is.	Ман ҳам медонам, ки хастагии бад чист.
This is not just a small number.	Ин танҳо як рақами хурд нест.
Then again, they do.	Баъд боз, онҳо мекунанд.
He did not want to interfere in their lives.	Ӯ намехост, ки ба ҳаёти онҳо дахолат кунад.
And if the situation changes, don't worry about it.	Ва агар вазъ тағйир ёбад, дар бораи он хавотир нашавед.
It drives me crazy.	Ин маро девона мекунад.
I think the evidence continues to come in.	Ман фикр мекунам, ки далелҳо ворид шуданро идома медиҳанд.
Maybe it was, or maybe it was just a reaction of fear.	Шояд ин буд, ё шояд ин танҳо як вокуниши тарс буд.
One reason may be a small example in our study.	Яке аз сабабҳо метавонад намунаи хурд дар омӯзиши мо бошад.
Even if it came from a source other than your application.	Ҳатто агар он аз манбаи дигар ба ҷуз аризаи шумо омада бошад.
Then the system becomes less important.	Он гоҳ система камтар муҳим мешавад.
We never miss anything, which is good.	Мо ҳеҷ гоҳ чизеро аз даст намедиҳем, ки ин хуб аст.
But we didn't hear anything else about them.	Аммо дар бораи онҳо дигар чизе нашунидем.
And he felt proud.	Ва ӯ худро ифтихор ҳис мекард.
The best times to play are spring and fall.	Вақтҳои хуби бозӣ баҳор ва тирамоҳ мебошанд.
She didn’t once.	Вай як бор накард.
It’s so much worse than when she asked me about everything.	Ин хеле бадтар аз он вақтест, ки вай маро дар ҳама чиз мепурсид.
This is also true in other cases of execution.	Ин дар дигар ҳолатҳои иҷроиш низ дуруст аст.
Not that it matters.	На ин ки муҳим аст.
It was one of those crazy success stories.	Ин яке аз он ҳикояҳои муваффақияти девона буд.
Great job with the place.	Кори олӣ бо ҷой.
Waiting for hours.	Соат ба соат интизор мешуд.
I hope we never are.	Умедворам, ки мо ҳеҷ гоҳ чунин нестем.
Having a family is an option.	Оила доштан як вариант аст.
It’s just another day, another year, another date.	Ин танҳо як рӯзи дигар, соли дигар, санаи дигар аст.
That period is over.	Он давра ба охир расид.
Just describe it.	Танҳо онро тавсиф кунед.
It would be nice if you could do that, actually.	Хуб мебуд, агар шумо ин корро мекардед, воқеан.
The product does not work.	Маҳсулот кор намекунад.
Very good value for money, will probably stay there again.	Арзиши хеле хуб барои пул, эҳтимол боз он ҷо хоҳад монд.
I’m not repeating the same thing over and over again.	Ман як чизро такрор ба такрор намекунам.
People love the show.	Одамон намоишро дӯст медоранд.
Don't waste your time explaining things to people.	Вақти худро барои фаҳмондани чизҳо ба одамон сарф накунед.
She doesn’t go for girls.	Вай барои духтарон намеравад.
Huge buildings are left empty and many things are destroyed.	Бинохои азим холй мемонанд ва бисьёр чизхо нобуд мешаванд.
According to your doctor, you have no chance of recovery.	Ба ақидаи духтури шумо, шумо имкони барқароршавӣ надоред.
The little thing never breathed.	Чизи майда ҳеҷ гоҳ нафас намегирифт.
Now he looked like an old man.	Акнун вай ба одами кухансол монанд менамуд.
He knows this is not good for him.	Ӯ медонад, ки ин барои ӯ хуб нест.
Another group of men was coming from the opposite direction.	Аз самти муқобил як гурӯҳи дигари мардон меомаданд.
But that can be a little far-fetched.	Аммо ин метавонад каме дур бошад.
That's right.	Ин тавр аст.
He opened one side by pressing his finger.	Бо пахши ангушташ як тарафашро кушод.
Of course, achieving vision is more difficult.	Албатта, ноил шудан ба биниши душвортар аст.
They have experience, sometimes years.	Онхо тачриба доранд, баъзан солхо.
You belong to me, my daughter.	Ту аз они ман ҳастӣ, духтарам.
At the very least, it was difficult and accurate to show production costs.	Ҳадди ақал хароҷоти истеҳсолиро нишон додан дақиқан ва душвор буд.
And take a big stick.	Ва як чӯби калон гиред.
I think there is no place for comment on this.	Ман фикр мекунам, ки дар ин бора ҷои тафсир вуҷуд надорад.
I felt the use of printing on paper.	Ман он будам, ки истифодаи чоп дар коғаз эҳсос мешуд.
I never want you to do anything else.	Ман ҳеҷ гоҳ намехоҳам, ки шумо кори дигаре кунед.
But sometimes this information is very small and sometimes it can be big.	Аммо баъзан ин маълумот хеле хурд аст ва баъзан метавонад калон бошад.
In any case, those sitting at the table do not help him.	Дар ҳар сурат онҳое, ки дар сари дастархон нишаста буданд, ба ӯ кӯмак намекунанд.
It returns a map of the desired value.	Он харитаи арзиши дилхоҳро бармегардонад.
And now this.	Ва акнун ин.
The father does not stop them.	Падар ба онҳо монеъ намешавад.
It still seems to be working very well.	Чунин ба назар мерасад, ки то ҳол хеле хуб кор мекунад.
Put it this way.	Чунин гузоред.
I paused and then stepped back.	Ман кӯтоҳ истодам ва баъд ба ақиб баргаштам.
I never wanted that, you know.	Ман ҳеҷ гоҳ инро намехостам, шумо медонед.
I just want to go faster than they can.	Ман танҳо мехоҳам зудтар биравам, аз он ки онҳо тавонанд.
In addition to pain, several studies have examined other outcomes in this condition.	Ба ғайр аз дард, чанд тадқиқот натиҷаҳои дигарро дар ин шароит тафтиш кардаанд.
I thought breathing would help to buy myself some time.	Ман фикр мекардам, ки нафас гирифтан барои харидани худ каме вақт кӯмак мекунад.
They play with other children with the same feeling.	Онҳо бо кӯдакони дигар бо ҳамин эҳсос бозӣ мекунанд.
We went to high school together.	Мо якҷоя дар мактаби миёна таҳсил кардем.
There is no other purpose for such creatures on earth.	Барои ин гуна мавҷудот дар рӯи замин ягон мақсади дигар вуҷуд надорад.
Find your goal and release.	Ҳадафи худро пайдо кунед ва озод кунед.
Most men do not go to church, but some do.	Аксари мардон ба калисо намераванд, вале баъзеҳо мераванд.
We know the truth.	Мо ҳақиқатро медонем.
But not to each other.	Аммо на ба якдигар.
He had to take some time before reading it.	Пеш аз хондани он ба ӯ лозим буд, ки каме вақт ҷудо кунад.
It was eight thirty o'clock.	Соат ҳашт сӣ буд.
I myself have never tried.	Ман худам ҳеҷ гоҳ кӯшиш накардаам.
They are different, but the difference does not mean death.	Онҳо гуногунанд, аммо фарқият маънои маргро надорад.
And it was so beautiful because one person met so many interesting people.	Ва ин хеле зебо буд, зеро як нафар бо одамони бисёр ҷолиб вохӯрд.
Everyone told him a story.	Ҳар яке ба ӯ як ҳикояро нақл карданд.
Everyone you talk to will say that they are very wrong.	Ҳар касе, ки шумо бо ӯ сӯҳбат мекунед, хоҳад гуфт, ки онҳо хеле хато мекунанд.
They are so happy to have a father like you.	Онҳо хеле хушбахтанд, ки падари мисли шумо доранд.
It was never a choice between him or his deal.	Ин ҳеҷ гоҳ интихоби байни ӯ ё созишномаи ӯ набуд.
Their heads went out.	Сари онҳо берун шуд.
I remember having lunch with him recently.	Дар ёд дорам, ки чанде пеш бо ӯ хӯроки нисфирӯзӣ хӯрда будам.
She didn't see where and how.	Вай дар куҷо ва чӣ тавр надид.
Very different performance characteristics.	Хусусиятҳои иҷрои хеле гуногун.
However, they were helpful.	Бо вуҷуди ин, онҳо муфид буданд.
Especially when it comes to people.	Хусусан, вақте ки сухан дар бораи одамон меравад.
For, like, fun.	Барои, мисли, шавқовар.
Maybe someone will find it useful.	Шояд касе онро муфид пайдо кунад.
I’m done with everything behind me.	Ман бо ҳама чизе, ки паси ман аст, тамом шудаам.
But you did it.	Аммо шумо ин корро кардед.
I think the latter is better.	Ман фикр мекунам, ки охирин беҳтар аст.
The cook appeared to know what to do.	Ошпаз зоҳир шуд, ки чӣ кор карданашро медонист.
It was getting dark.	Ҳаво торик мешуд.
The work that has been done is very cheap.	Корхое, ки ба вучуд оварда шудаанд, хеле арзон мебошанд.
My eyes couldn’t focus for another week.	Чашмони ман дар давоми ҳафтаи дигар натавонистанд диққат диҳем.
He went with his mother, and we never heard from them again.	Ӯ бо модараш рафтанд ва мо дигар аз онҳо хабар нагирифтем.
I'm not going now.	Ман ҳоло намеравам.
This is very good and it is signed.	Ин хеле хуб аст ва он имзо шудааст.
However, things get a little harder here.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷо корҳо каме мушкилтар мешаванд.
Green vs.	Сабз vs.
In the end, something had to be given.	Дар ниҳоят, чизе додан лозим буд.
He took a step to stop falling.	У кадаме бардошт, то афтиданро боздорад.
I'll do whatever it takes.	Ман ҳар чӣ лозим бошад, мекунам.
Church service is finally over.	Хизмати калисо ниҳоят ба охир расид.
It's hard to describe.	Инро тавсиф кардан душвор аст.
I was showing off.	Ман худнамоӣ мекардам.
I had two boys at the hospital at one time.	Ман дар як вақт дар беморхона ду писар доштам.
The patient's condition is the unit of analysis.	Ҳолати бемор воҳиди таҳлил аст.
In this way, the product can be introduced into production on time.	Ба хамин тарик, махсулотро дар сари вакт дар истехсолот чорй кардан мумкин аст.
His face is white.	Руяш сафед аст.
We need help with extra work.	Мо дар кори иловагӣ ба кӯмак ниёз дорем.
Week of the same number to share the existence of the brain.	Ҳафтаи ҳамон адад барои мубодилаи мавҷудияти мағзи сар.
Policy style.	Сиёсат услуб.
Life is a very different kind of game.	Ҳаёт як намуди бозии хеле гуногун аст.
As if the position of these objects are fixed.	Мисли он ки мавқеи ин объектҳо муқаррар карда шудаанд.
He is here.	Ӯ дар ин ҷост.
I think it’s a shared feeling.	Ман фикр мекунам, ки ин як эҳсоси муштарак аст.
It was not going anywhere.	Он ба ҳеҷ куҷо намерафт.
He must have hated it.	Ӯ бояд аз ин нафрат мекард.
She was with the child, poor.	Вай бо кӯдак буд, бечора.
Someone is coming.	Касе меояд.
You get the feeling.	Шумо эҳсосотро ба даст меоред.
Dad let him in and their fight was high and long.	Падар ӯро ба дарун иҷозат дод ва ҷанги онҳо баланд ва тӯлонӣ буд.
One thing is gone and something else is in its place.	Чизе рафт ва дар ҷои худ чизи дигаре ҳаст.
Room prices vary depending on the landscape and the season.	Нархи ҳуҷраҳо вобаста ба манзара ва мавсим фарқ мекунад.
He appeared in her house.	Ӯ дар хонаи вай зоҳир шуд.
Many did so very quickly.	Бисёриҳо ин корро хеле зуд карданд.
This has changed.	Ин дигар шудааст.
I don’t even have my own house.	Ман ҳатто хонаи шахсии худ надорам.
Education student.	Донишҷӯи маориф.
I see the world getting smaller.	Ман мебинам, ки ҷаҳон хурдтар мешавад.
Stay away from your mother.	Аз модарат дур бош.
Food quality and safety are the property of the trust.	Сифат ва бехатарии хурокворй моликияти трест мебошад.
Not to start.	На барои оғоз кардан.
It felt like a weapon.	Он мисли як силоҳ ҳис мекард.
From the door and the bottom of the block was a straight line.	Аз дар ва поёни блок хати рост буд.
He took a deep breath and tried to calm himself.	Нафаси калон гирифту худро ором карданй шуд.
I saw that she was happy.	Ман дидам, ки вай шодӣ мекунад.
You decide to tell him about them.	Шумо қарор медиҳед, ки ба ӯ дар бораи онҳо нақл кунед.
And then don’t force him to do it anymore.	Ва он гоҳ дигар ӯро маҷбур накунед, ки ин корро кунад.
It took several days to get an answer.	То гирифтани ҷавоб чанд рӯз лозим шуд.
She wants to see what’s out there.	Вай мехоҳад бубинад, ки берун аз он чӣ аст.
He took his own life.	Ҷони худро гирифт.
The good thing about this website is that people are finally talking.	Чизи хуб дар бораи ин вебсайт дар он аст, ки одамон ниҳоят сухан мегӯянд.
I get sick every two hours of eating and never feel full.	Ман ҳар ду соат хӯрок хӯрдан бемор мешавам ва ҳеҷ гоҳ сериро ҳис намекунам.
Remove and refrigerate.	Хориҷ кунед ва хунук кунед.
His father never signed them.	Падараш ҳеҷ гоҳ онҳоро имзо накардааст.
In fact, some time before he opened his eyes.	Дар ҳақиқат, чанд вақт пеш аз он ки ӯ чашмонашро кушояд.
This is very personal.	Ин хеле шахсӣ аст.
I, of course, had an explanation for that.	Ман, албатта, дар ин бора тавзеҳоте доштам.
They didn't feed me here.	Онҳо маро дар ин ҷо ғизо надоданд.
She doesn’t know there’s a problem if everyone doesn’t tell her.	Вай намедонад, ки мушкилие ҳаст, агар ҳама ба ӯ нагӯянд.
This sometimes works better than other times.	Ин баъзан назар ба дигар вақтҳо беҳтар кор мекунад.
He understands.	Ӯ мефаҳмад.
On top of the ice.	Дар болои ях.
At first we understood.	Дар аввал мо фаҳмидем.
I still do it often.	Ман ҳоло ҳам аксар вақт мекунам.
I don’t expect you to be able to answer that question.	Ман интизор нестам, ки шумо ба ин савол ҷавоб дода метавонед.
We were both wearing nice clothes and everyone knew my dad.	Мо ҳарду либоси зебо дар бар доштем ва ҳама падарамро медонистанд.
It turns out that this is a connection.	Маълум мешавад, ки ин пайваст аст.
The connection from the first call remains restored during the second call.	Пайвастшавӣ аз занги аввал дар давоми занги дуюм барқарор боқӣ мемонад.
I want to work for you.	Ман мехоҳам барои шумо кор кунам.
The point is not to determine the exact size of the impact.	Гап дар он аст, ки андозаи дақиқи таъсирро муайян кардан нест.
We stuck with it.	Мо бо он часпидем.
This time it was about testing.	Ин дафъа сухан дар бораи санҷиш буд.
However, the metal reaction is the same for both cases.	Бо вуҷуди ин, вокуниши металл барои ҳарду ҳолат яксон аст.
A wise man.	Одами оқил.
I felt sorry for him a little.	Ман ба ӯ каме раҳм кардам.
Therefore, these are the best systems for testing our model.	Аз ин рӯ, инҳо системаҳои беҳтарин барои санҷиши модели мо мебошанд.
This is my favorite part of this.	Ин қисми дӯстдоштаи ман дар ин аст.
And phone numbers, if you know them.	Ва рақамҳои телефон, агар шумо онҳоро медонед.
It can do the opposite.	Он метавонад баръакс кунад.
There were six people here.	Дар ин ҷо шаш нафар буданд.
He was very angry.	Хеле хашмгин буд.
In the darkness of the night you can see the stars.	Дар торикии шаб ситорахоро дидан мумкин аст.
Anything you say can be used against you in court.	Ҳар чизе, ки шумо мегӯед, метавонад дар суд бар зидди шумо истифода шавад.
I think she enjoys it.	Ман фикр мекунам, ки вай аз ин лаззат мебарад.
Different names, people coming in and out.	Номҳои гуногун, одамоне, ки даромаданд ва берун меоянд.
But think about it.	Аммо дар бораи он фикр кунед.
And he immediately wants to work on it.	Ва у якбора дар болои он кор карданй мешавад.
And look at the identity documents we sent you.	Ва ба ҳуҷҷатҳои шахсияте, ки мо ба шумо фиристодаем, нигаред.
The number of seeds reaches thousands.	Шумораи тухмҳо ба ҳазорҳо мерасад.
More than once they bled.	Зиёда аз як бор онҳо хун кашиданд.
I turned away from the window.	Аз тиреза ру гардондам.
The city was not a big city.	Шаҳр як шаҳри калон набуд.
He could not lift his head.	Вай сарашро бардошта натавонист.
Project requirements at a high level.	Талаботи лоиҳа дар сатҳи баланд.
That was the news for me.	Ин барои ман хабар буд.
I have never seen him again.	Ман ӯро дигар ҳеҷ гоҳ надидаам.
He won't tell me.	Ӯ ба ман намегӯяд.
This is a group game.	Ин бозии гурӯҳӣ аст.
Really a lot.	Дар ҳақиқат бисёр.
Just stay away.	Фақат дурӣ ҷӯед.
Just to be clear and make a point.	Танҳо барои равшан будан ва баён кардани як нукта.
They talk again.	Боз гап мезананд.
The result is an image that is out of focus.	Дар натиҷа тасвире аст, ки аз фокус берун мешавад.
It doesn't work, the numbers don't add up.	Ин кор намекунад, рақамҳо ҷамъ намешаванд.
He is a grounded character.	Вай хислати заминавист.
Vote for those of you who are in the primary states today.	Барои онҳое, ки шумо имрӯз дар иёлоти ибтидоӣ ҳастед, овоз диҳед.
It lives there.	Он дар он ҷо зиндагӣ мекунад.
Eventually, it started to get better.	Дар ниҳоят, он беҳтар шудан гирифт.
He was fired for political reasons.	Бо сабабҳои сиёсӣ аз вазифа дур карда шуд.
It will definitely be worth it.	Ин бешубҳа ба маблағи он хоҳад буд.
Better sound quality.	Сифати беҳтари садо.
She stayed as she was.	Вай ҳамон тавре ки буд, монд.
And it wasn't that he was in real danger.	Ва ин ҳам набуд, ки ӯ дар хатари воқеӣ қарор дошт.
She started.	Вай оғоз дод.
The result of treatment is good.	Натичаи табобат хуб аст.
Most of them also work well.	Аксарияти онхо хам нагз мехнат мекунанд.
It takes effort.	Барои ин кор кушиш кардан лозим аст.
And here he was dealing with a deeper human reality.	Ва дар ин чо ба хакикати амики инсонй дахл кард.
Some of the questions were even from the same students or teachers.	Баъзе саволҳо ҳатто аз ҳамон донишҷӯён ё муаллимон буданд.
I said one of us had to do something.	Ман гуфтам, ки яке аз мо бояд коре кунем.
She accepted it.	Вай инро кабул кард.
Everything can be broken down even smaller and everything makes something bigger.	Ҳама чизро ҳатто хурдтар тақсим кардан мумкин аст ва ҳама чиз чизи бузургтар мекунад.
The child did not say a word about it.	Кӯдак дар ин бора сухане надошт.
We will wait and see what happens in his career.	Мо интизор мешавем ва бубинем, ки дар касби ӯ чӣ мешавад.
I address their concerns.	Ман нигарониҳои онҳоро ҳал мекунам.
But there was no sign of him.	Аммо аз вай нишоне набуд.
She fell.	Вай афтод.
No one should.	Ҳеҷ кас набояд.
But he was really the same man.	Аммо ӯ дар ҳақиқат ҳамон одам буд.
Otherwise there is no problem.	Дар акси ҳол масъала нест.
It takes time, clear thinking and clean hands.	Ин вақт, тафаккури равшан ва дастони тозаро талаб мекунад.
The more people who vote, the better.	Шумораи бештари одамон овоз диҳанд, ҳамон қадар беҳтар аст.
We don’t think that’s right.	Мо фикр намекунем, ки ин дуруст аст.
Write it down and it happens.	Онро нависед ва он рӯй медиҳад.
This level lot has many options for building your home.	Ин лот сатҳ дорои имконоти зиёде барои сохтани хонаи шумо мебошад.
Of course, it should also be beautiful and comfortable.	Албатта, он ҳам бояд зебо ва бароҳат бошад.
I wrote to him and gave him an update.	Ман ба ӯ навиштам ва ба ӯ навсозӣ додам.
Consider the following story.	Ҳикояи зеринро дида бароед.
Call and forget, don’t wait.	Занг занед ва фаромӯш кунед, интизор нест.
The girl looked tired and old from her age.	Духтарак аз синну солаш хаставу калонсол менамуд.
This is a war.	Ин ҷанг аст.
This was our main concern.	Ин нигаронии асосии мо буд.
I was not like my sister.	Ман мисли хоҳарам набудам.
When he was away, something changed.	Вақте ки ӯ дур буд, чизе тағйир ёфт.
He looked at his desk again.	Боз ба мизи кориаш нигарист.
They continue in one game.	Онҳо дар як бозӣ идома доранд.
Don't let her sleep.	Нагузоред, ки вай хоб кунад.
I’m not sure how to achieve this.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ гуна ба ин ноил шавам.
The site is easy to use.	Истифодаи сайт осон аст.
The woman knocked.	Зани ноком.
There is no threat.	Дар он ҷо таҳдид нест.
Just do it quickly.	Танҳо онро зуд кунед.
She never felt right.	Вай ҳеҷ гоҳ дуруст ҳис намекард.
This result can be explained as follows.	Ин натиҷаро ба таври зайл шарҳ додан мумкин аст.
Each saw the other.	Хар яке дигареро медид.
Consider two new examples.	Ба ду мисоли нав нигаред.
Baptize it well.	Онро хуб таъмид кунед.
Maybe he was getting married.	Шояд ӯ издивоҷ мекард.
The reason is very simple.	Сабабаш хеле содда аст.
We were comfortable and satisfied.	Мо бароҳат ва қаноатманд будем.
If you do not agree, please leave immediately.	Агар шумо розӣ набошед, лутфан фавран тарк кунед.
The solution is natural gas.	Халли он гази табиист.
I loved it.	Ман онро дӯст медоштам.
This is a man who knows how to do things.	Ин мардест, ки медонад, ки чӣ гуна корҳоро анҷом диҳад.
I love flowers.	Ман гулҳоро дӯст медорам.
She said she doesn't remember.	Вай гуфт, ки дар ёд надорад.
It generally sounds that way.	Умуман бо он садо медиҳад.
She was an independent woman with very little common sense.	Вай як зани мустақил бо ақли солим хеле кам буд.
I tried to go through it, but I couldn’t.	Ман кӯшиш кардам, ки онро аз сар гузаронам, аммо натавонистам.
Cor.	Кор.
Or maybe it was just me.	Ё шояд ин танҳо ман буд.
Many children are affected by the behavior of their parents.	Бисёре аз кӯдакон аз рафтори волидонашон осеб мебинанд.
You cannot download in one day.	Шумо наметавонед дар як имрӯз зеркашӣ кунед.
I have no special interest in him.	Ман ба ӯ таваҷҷӯҳи махсус надорам.
Now is your time.	Акнун вақти шумост.
The rest of the room is dark.	Қисми боқимондаи ҳуҷра торик аст.
There were two rooms.	Ду ҳуҷра буд.
She passed it on to me.	Вай онро ба ман гузашт.
At least in the case of children.	Ақаллан дар мавриди кӯдакон.
But the link is a little different.	Аммо пайванд каме дигар аст.
There are age differences between the three countries.	Дар байни се кишвар тафовут дар маҳдудияти синну сол вуҷуд дорад.
And you got up very quickly.	Ва шумо хеле зуд бархостед.
Don't think this can't happen here.	Фикр накунед, ки ин дар ин ҷо рӯй дода наметавонад.
In this case, the page becomes a member of the group.	Дар ин ҳолат, саҳифа узви гурӯҳ мешавад.
There was a strong relationship between them.	Дар байни онҳо муносибати қавӣ вуҷуд дошт.
He can be with you after lunch.	Ӯ метавонад баъд аз нисфирӯзӣ бо шумо бошад.
I poured vodka.	Ман аз арақ рехтам.
He gives it to you.	Ӯ онро ба шумо медиҳад.
It should have storage space only after you buy it.	Он бояд фазои нигоҳдорӣ дошта бошад, танҳо пас аз он харед.
I lost weight.	Ман вазн гум кардам.
We agree with this statement.	Мо бо ин изҳорот розӣ ҳастем.
I didn’t wet anyone.	Ман ҳеҷ касро тар кардам.
You can select one or more functions at a time.	Як ё якчанд функсияро дар як вақт интихоб кардан мумкин аст.
But the following description is only done for one step.	Аммо тавсифи зерин танҳо барои як марҳила анҷом дода мешавад.
I am here to help you save them.	Ман ин ҷо ҳастам, то ба шумо дар наҷот додани онҳо кӯмак кунам.
We are very young.	Мо хеле ҷавонем.
The pain is there.	Дард он ҷост.
Immediately they became three more.	Дарҳол онҳо боз се навъ шуданд.
You were absolutely right this time.	Шумо ин дафъа комилан дуруст будед.
And let's be honest.	Ва биёед ростқавл бошем.
I love this part.	Ман ин қисматро дӯст медорам.
Let me in.	Ба ман иҷозат диҳед.
This was the first time.	Ин бори аввал буд.
He did not need a weather report to know that a storm was imminent.	Ба ӯ гузориши обу ҳаво лозим набуд, то бидонад, ки тӯфон наздик аст.
Perhaps the best was yet to come.	Шояд беҳтаринаш ҳанӯз дар пеш буд.
Thus, a lot of pressure arose.	Ҳамин тавр, фишори зиёд ба миён омад.
They were expecting to ship a lot of products.	Онҳо интизор буданд, ки маҳсулоти зиёдеро интиқол диҳанд.
But they did not find it.	Аммо наёфтанд.
She looks stern.	Вай катъй назар мекунад.
We have shown improvement.	Мо беҳбудиро нишон додем.
I created that moment.	Ман он лаҳзаро офаридаам.
Most of them showed death.	Аксари онҳо маргро нишон доданд.
And they move.	Ва онҳо ҳаракат мекунанд.
Take a look at our changes.	Ба тағиротҳои мо назар андозед.
And every weekend people run and they get in the car.	Ва ҳар рӯзи истироҳат мардум мерезанд ва онҳо мошин медароянд.
It looked like they were wearing new shoes.	Чунин менамуд, ки онҳо пойафзоли навро мепӯшанд.
You just have to make sure it’s not easy for him.	Шумо танҳо бояд боварӣ ҳосил кунед, ки ин барои ӯ осон нест.
His mother was at the door, so it was over.	Модараш дар назди дар буд, бинобар ин тамом шуд.
The key is to know where you are going before you start a business.	Чизи асосиаш он аст, ки пеш аз ба тиҷорат машғул шудан ҷойеро донед.
Still, he couldn't believe he had heard that.	Ба ҳар ҳол ӯ боварӣ надошт, ки инро шунидааст.
Just to let people know that he is still there.	Танҳо барои он ки одамон бидонанд, ки вай ҳанӯз дар он ҷост.
It's not that interesting.	Ин чандон шавқовар нест.
She looked at one book, then another.	Вай як китобро аз назар гузаронд, баъд ба китоби дигар.
We didn’t use it.	Мо истифода набурдем.
Come in a green dress and enjoy the party all night.	Дар либоси сабз биёед ва тамоми шаб аз зиёфат лаззат баред.
It was at least rejected.	Он ҳадди аққал рад карда шуд.
Now that’s the question.	Акнун ин савол.
It is the same in everything.	Дар хар кор хамин тавр аст.
So put it on.	Пас гузоред.
Food and drink.	Хӯрок ва нӯшокӣ.
Those elements will be called again on another page later.	Он унсурҳо баъдтар дар саҳифаи дигар дубора даъват карда мешаванд.
It starts at the top and goes down here.	Он аз боло оғоз мешавад ва дар ин ҷо ба поён мегузарад.
If it works for you, then stick with it.	Агар он барои шумо кор кунад, пас бо он пайваст шавед.
She must have wanted him so much.	Вай бояд, ки ӯро ин қадар мехост.
I have no problem with them.	Ман бо онҳо ҳеҷ мушкиле надорам.
The idea was in his head as he said it.	Идея дар сари ӯ буд, зеро ӯ дар ин бора гуфт.
It's yellow.	Ин зард аст.
No sense, of course.	Бе маъное, бешубҳа.
It can often draw the audience out.	Он аксар вақт метавонад шунавандагонро берун кашад.
Dad is too old to enter.	Падар барои дохил шудан хеле пир аст.
To enter the product key.	Барои ворид кардани калиди маҳсулот.
We don’t have to do what we don’t want to do.	Мо набояд коре кунем, ки мо намехоҳем.
My father is not happy.	Падарам хурсанд нест.
But he knew it was a good sign.	Аммо вай инро як аломати хуб медонист.
Then check the camera in front of you.	Сипас камераро дар назди дар тафтиш кунед.
He knew her smile.	Ӯ хандаи ӯро медонист.
He determined that the target population had been considered.	Ӯ муайян кард, ки аҳолии мақсаднок мавриди баррасӣ қарор гирифтанд.
He did not think that he would own it.	Ӯ фикр намекард, ки ӯ худаш соҳиби он мешавад.
Such rights and authority must exist in every form of society.	Чунин ҳуқуқ ва қудрат бояд дар ҳар як шакли ҷомеа вуҷуд дошта бошад.
There are many possible solutions.	Роҳҳои зиёди ҳалли эҳтимолӣ мавҷуданд.
Of course, no one does.	Албатта, ҳеҷ кас ин корро намекунад.
And now, that’s fine.	Ва ҳоло, ин хуб аст.
No outcome measures were used in this study.	Дар ин тадқиқот ягон чораи натиҷавӣ истифода нашудааст.
Watching him in person is another matter.	Уро шахсан тамошо кардан чизи дигар аст.
High-pressure sales focus on the bottom line instead of the customer.	Фурӯши фишори баланд ба ҷои фармоишгар ба сатри поён тамаркуз мекунад.
I never had a dog.	Ман ҳеҷ гоҳ саг надоштам.
You cannot run an application without running a database.	Шумо наметавонед иҷрои барномаро бе иҷрои пойгоҳи додаҳо ба даст оред.
And he can't escape without his plane.	Ва у хам бе самолёташ гурехта наметавонад.
I thought that was true.	Ман фикр мекардам, ки ин ҳақиқат аст.
The advantage of this method is that you can easily find a solution to the problem.	Бартарии ин усул он аст, ки ҳалли мушкилотро ба осонӣ пайдо кунед.
She looks strong, ten shows.	Вай ба назар қавӣ, даҳ нишон медиҳад.
But doing so seems wrong.	Аммо ин корро дар назар нодуруст менамояд.
It’s about the only thing that works.	Ин дар бораи ягона чизест, ки кор мекунад.
I just had the time of my life.	Ман танҳо вақти ҳаёти худро доштам.
As she saw, their goals were the same.	Тавре ки вай дид, ҳадафҳои онҳо як буд.
But in the end he shook his head.	Аммо дар охир вай сарашро ҷунбонд.
I love to be comfortable and mix and match everything.	Ман дӯст медорам, ки бароҳат бошам ва ҳама чизро омехта ва мувофиқат кунам.
They never make sense.	Онҳо ҳеҷ гоҳ маъно надоранд.
Out of eight areas.	Аз хашт майдон.
I knew she would do it.	Ман медонистам, ки вай ин корро мекунад.
However, this does not seem to be the case.	Аммо, чунин ба назар намерасад.
They continued throughout the day with a few moments of rest.	Онҳо дар давоми рӯз бо чанд лаҳзаи истироҳат идома доданд.
So everything is a slow movement towards health.	Пас, ҳама чиз як ҳаракати суст ба сӯи солим аст.
Here was an opportunity to rectify the situation.	Дар ин ҷо як фурсат барои ислоҳи вазъият буд.
Jump to read more !.	Барои хондани бештар ҷаҳед!.
Here is an example.	Ана як мисол.
I could no longer agree.	Ман дигар розӣ шуда наметавонистам.
Your heart, she tells them to me.	Дили ту, вай онҳоро ба ман мегӯяд.
Then my brain started working.	Баъд майнаам ба кор даромад.
Probably not soon.	Шояд ба зудӣ не.
But they have something to tell us.	Аммо онҳо чизе доранд, ки ба мо мегӯянд.
Tell her.	Ба вай бигӯед.
You are not wrong.	Шумо хато намекунед.
Let me ask you to do this.	Иҷозат диҳед аз шумо хоҳиш кунам, ки ин корро кунед.
I have a few ideas and they can work.	Ман чанд идея дорам ва онҳо метавонанд кор кунанд.
Of course she was, otherwise she would have stayed in the hospital.	Албатта вай буд, вагарна дар беморхона мемонд.
I didn't want to hear it anymore.	Ман дигар шунидан намехостам.
So imagine moving straight through.	Пас, тасаввур кунед, ки рост ба воситаи ҳаракат кунед.
That has changed him in the last few weeks.	Ин чанд ҳафтаи охир ӯро дигар карданд.
Thanks for the reply.	Ташаккур барои посух.
It looks great.	Ин хеле хуб менамояд.
These figures are discussed in detail in the article for each war.	Ин рақамҳо дар мақола барои ҳар як ҷанг пурра баррасӣ карда мешаванд.
Being on the ice every day.	Ҳар рӯз дар болои ях будан.
I don't remember much more than that.	Ман аз ин зиёд дар ёд надорам.
I look at this.	Ман ба ин нигоҳ мекунам.
They went into the bedroom.	Онҳо ба хонаи хоб даромаданд.
I don’t know how it came to my mobile.	Ман намедонам, ки чӣ тавр он ба мобилии ман омад.
Then he laughed at us until it was too late.	Он гоҳ ӯ моро ханда мекард, то дер шуд.
But everything has changed.	Ва аммо ҳама чиз тағйир ёфт.
This is the situation here.	Вазъият дар ин чо чунин аст.
But maybe they are right.	Аммо шояд онҳо ҳақ доранд.
This is negative.	Ин манфӣ аст.
We need to talk about interesting things.	Мо бояд дар бораи чизҳои шавқовар сӯҳбат кунем.
There is still time for our friend to make a mistake.	Ҳанӯз вақт ҳаст, ки дӯсти мо хато кунад.
This cannot continue.	Ин давом карда наметавонад.
I wanted to be clean.	Ман мехостам тоза бошам.
It has never been a part of my life.	Ҳеҷ гоҳ қисми ҳаёти ман набуд.
Do nothing else.	Дигар коре накунед.
I wanted to do it twice this year.	Ман мехостам, ки имсол ду маротиба.
I'll review it right now.	Ман худи ҳозир онро дида мебароям.
This time, we noticed that it could use a little love.	Ин дафъа, мо пай бурдем, ки он метавонад каме муҳаббатро истифода барад.
No more rights.	Дигар хукук дода намешавад.
However, the structure of our core results remains the same.	Бо вуҷуди ин сохтори натиҷаҳои асосии мо ҳамчунон боқӣ мемонад.
It should happen immediately.	Он бояд фавран рӯй диҳад.
I was too weak to move.	Ман барои ҳаракат кардан хеле заиф будам.
This is far from the final version.	Ин аз версияи ниҳоӣ дур аст.
I had never known so little about myself.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи худ ин қадар кам медонистам.
You have lived the way people have lived for thousands of years.	Шумо тарзи зиндагии одамонро дар тӯли ҳазорсолаҳо аз сар гузаронидаед.
Then choose them as a daily experience.	Сипас онҳоро ҳамчун як таҷрибаи ҳаррӯза интихоб кунед.
Maintenance is a game of confidence, especially at his age.	Нигоҳдорӣ як бозии эътимод аст, махсусан дар синни ӯ.
Not that they taste less wonderful.	На ин аст, ки онҳо таъми камтар олиҷаноб.
We can do more members this way.	Мо метавонем аъзоёни бештарро бо ин роҳ анҷом диҳем.
He goes on with a brief description of his argument.	Ӯ бо шарҳи кӯтоҳи далели худ меравад.
Three men were detained.	Се мард нигоҳ медоштанд.
They just didn’t think people would pay for it.	Онҳо танҳо фикр намекарданд, ки одамон барои он пул медиҳанд.
But it was his fault.	Аммо ин хатои ӯ буд.
Check it out for a few months.	Онро барои чанд моҳ санҷед.
I don't want you to go.	Ман намехоҳам, ки шумо биравед.
It remains to be determined his future.	Барои муайян кардани ояндаи ӯ боқӣ мемонад.
But it doesn't matter now.	Аммо ҳоло муҳим нест.
In this regard, this is really a great field.	Дар ин бобат ин дар ҳақиқат як соҳаи олӣ аст.
We know that the above situation exists.	Мо медонем, ки вазъияти дар боло зикршуда вуҷуд дорад.
It should be everywhere.	Он бояд дар ҳама ҷо бошад.
And he doesn't know anything now.	Ва ӯ ҳоло чизе намедонад.
The weekend turns into a week.	Рӯзи истироҳат ба як ҳафта табдил меёбад.
No changes were made to the discussion guide.	Дар дастури муҳокима ягон тағйирот ворид карда нашудааст.
You can see the screen with various configuration options.	Шумо метавонед экранеро бо имконоти гуногуни танзимот бинед.
I think you bought it and read it.	Ман фикр мекунам, ки шумо онро харидед ва хонед.
This is a real village and he sees it.	Ин деҳаи ҳақиқӣ аст ва ӯ онро мебинад.
We faced many challenges.	Мо ба душвориҳои зиёд дучор шудем.
Many do not even do it themselves.	Аксарият ҳатто худашон ин корро намекунанд.
I hope you are not alone tonight.	Умедворам, ки шумо ин шом танҳо нестед.
It’s broken in a way that’s very painful.	Он ба тарзе шикаста шудааст, ки хеле аламовар аст.
It’s a show of strength, simple and straightforward.	Ин як намоиши қувват аст, оддӣ ва оддӣ.
Those days are over for me.	Он рӯзҳо барои ман гузаштанд.
Now many years ago.	Холо бисьёр солхо пеш.
A voice that sounds both sad and happy.	Овозе, ки ҳам ғамгин ва ҳам шодӣ садо медиҳад.
We don't care who you are or what you believe.	Ба мо фарқ надорад, ки шумо кӣ ҳастед ва ба чӣ бовар мекунед.
I never touched him.	Ман ҳеҷ гоҳ ба вай даст нарасондам.
It was too late to change.	Барои тағир додан хеле дер шуда буд.
And they did not trade in gold.	Ва онҳо бо тилло савдо намекарданд.
He loved to go out, to see the world, to see.	Ба берун рафтан, дидани дунё, диданро дӯст медошт.
I was not there.	Ман дар он ҷо набудам.
God created us with a purpose in life.	Худо моро бо сабабе офаридааст, ки дар оила зиндагӣ кунем.
I hope someone can help me.	Умедворам касе метавонад ба ман кӯмак кунад.
Thanks for your comment.	Ташаккур барои шарҳи шумо.
I won't go through it anymore.	Ман дигар аз он гузар намекунам.
Situations are also different.	Вазъиятҳо низ гуногунанд.
But we never learn.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ намеомӯзем.
The correct primary key is the year and month.	Калиди дурусти ибтидоӣ сол ва моҳ аст.
His voice filled my whole brain.	Овозаш тамоми майнаи маро пур кард.
I hope your girls found it.	Умедворам, ки духтарони шумо онро пайдо карданд.
But let the person move in a safe area.	Аммо бигзор шахс дар як минтақаи бехатар ҳаракат кунад.
I have done nothing for my family.	Ман ба оилаам ҳеҷ коре накардаам.
She stared for a few moments.	Вай чанд лахза нигох карда монд.
You can't sit back.	Шумо наметавонед ақиб нишинед.
He was fine.	Ӯ хуб буд.
I know the right man.	Ман марди дурустро медонам.
Yes, he is very good in this role.	Бале, ӯ дар ин нақш хеле хуб аст.
Please try to use our search function to find your content.	Лутфан, кӯшиш кунед, ки функсияи ҷустуҷӯии моро барои пайдо кардани мундариҷаи худ истифода баред.
But we need to check a few things first.	Аммо мо бояд аввал якчанд чизро тафтиш кунем.
We put the building up for sale every night.	Мо ҳар шаб биноро ба фурӯш мегузорем.
To be happy.	Барои хушбахт шудан.
She has her own house.	Вай хонаи худро дорад.
None of them are in favor of this appeal.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҷонибдори ин муроҷиат нестанд.
A boy who loves his school wrote a wonderful work.	Бачае, ки мактабашро дуст медорад, асари ачоиб навишт.
She said she loved his head, how smooth it was.	Вай гуфт, ки вай сари ӯро дӯст медорад, он чӣ гуна ҳамвор буд.
Still, he felt bad.	Ба ҳар ҳол ба ӯ бад ҳис мекард.
We were just waiting for the disease to come.	Мо танҳо мунтазири он будем, ки беморӣ фаро мерасад.
Data will be shared and compared.	Маълумот мубодила ва муқоиса карда мешавад.
The first type of data includes measures.	Навъи якуми маълумот тадбирҳоро дар бар мегирад.
You are an important part of your favorite healing and recovery.	Шумо як қисми муҳими табобат ва барқароршавии дӯстдоштаи худ ҳастед.
When she is ready, she walks away !.	Вақте ки ӯ омода аст, вай роҳ меравад!.
The first night I enjoyed it, make no mistake.	Шаби аввал ман аз он лаззат мебарам, хато накунед.
The other team members didn't get anything.	Дигар аъзоёни даста чизе нагирифтанд.
A surprised animal can be dangerous to you, others, and yourself.	Ҳайвони ҳайрон метавонад барои шумо, дигарон ва худаш хатарнок бошад.
Because he had something, something serious.	Зеро чизе дошт, чизи ҷиддӣ.
She wore them everywhere.	Вай онҳоро дар ҳама ҷо мепӯшид.
not finished.	тамом нашудааст.
The difference is what needs to be addressed.	Тафовут он чизест, ки бояд таваҷҷӯҳ кард.
Let him change the world.	Бигзор ӯ ҷаҳонро тағир диҳад.
We can't make this happen.	Мо наметавонем ба ин рух диҳад.
We will have our own set of work.	Мо маҷмӯи кори худро хоҳем дошт.
They were a good couple.	Онҳо як ҷуфти хуб буданд.
It was part of a larger family photo.	Он як қисми акси калонтари оилавӣ буд.
I have enough hair, as it is.	Ман мӯйҳои кофӣ дорам, чунон ки ҳаст.
There was something more serious.	Боз як чизи ҷиддӣтар буд.
And for this kind of book they also want some photos.	Ва барои ин гуна китоб онҳо низ чанд акс мехоҳанд.
What makes it different is what we decide to buy.	Чизе, ки аз ҳама фарқ мекунад, он чизест, ки мо қарор медиҳем, ки харид кунем.
Family life was wonderful.	Ҳаёти оилавӣ аҷиб буд.
But otherwise, its design is very robust.	Аммо дар акси ҳол, тарҳи он хеле мустаҳкам аст.
The one we are sitting here can’t even imagine.	Онеро, ки мо дар ин ҷо нишастаем, ҳатто тасаввур карда наметавонем.
We are direct.	Мо бевосита.
It was very cold.	Ин хеле сард буд.
And you can stop it.	Ва шумо метавонед онро қатъ кунед.
My camera could no longer find him.	Камераи ман дигар ӯро ёфта натавонист.
He did not accept accepted ideas.	Вай идеяҳои қабулшударо қабул намекард.
They are fine, but they age very quickly.	Онҳо хубанд, аммо онҳо хеле зуд пир мешаванд.
No more than a few years.	На бештар аз чанд сол.
The perfect place to relax for our weekend.	Ҷои беҳтарин барои истироҳат барои истироҳати мо.
We do this for several reasons.	Мо инро бо чанд сабаб мекунем.
If they stand.	Агар онҳо истода бошанд.
He sent him for me.	Ӯ ӯро барои ман фиристод.
No cash required.	Нақд лозим нест.
I was treated like an animal.	Ба ман мисли ҳайвон муносибат карданд.
And put your finger on my face.	Ва ангушти худро ба рӯи ман гузоред.
I have been doing this for many years.	Ман солхои зиёд ба ин кор машгулам.
No, he wouldn't if he knew about it.	Не, агар вай дар ин бора медонист, намехост.
He saw me standing in the storm.	Вай маро дид, ки дар тӯфон истодаам.
I couldn’t believe it happened so quickly.	Ман бовар намекардам, ки ин ин қадар зуд рух додааст.
She stopped calling.	Вай зангро бас кард.
It didn’t take long and it was an interesting project.	Бисёр вақт нагирифт ва ин як лоиҳаи шавқовар буд.
Our society requires adults to be alive.	Ҷомеаи мо аз калонсолон талаб мекунад, ки зинда бошанд.
You didn’t even touch the camera.	Шумо ҳатто камераро ламс накардаед.
Skills are important.	Маҳорат муҳим аст.
I called his number several times, but never reached him.	Ман чанд маротиба ба рақами ӯ занг задам, аммо ҳеҷ гоҳ ба ӯ нарасидам.
All other garden plants work well.	Хамаи дигар нихолхои бог нагз кор мекунанд.
Your conversation was amazing.	Суҳбати шумо аҷиб буд.
We fight because when someone needs to be killed, we do it.	Мо мубориза мебарем, зеро вақте ки касе куштан лозим аст, мо ҳамин тавр мекунем.
Now consider the shape of a physical object.	Акнун шакли объекти физикиро баррасӣ кунед.
She cried when she talked to me about it.	Вақте ки ӯ дар ин бора бо ман сӯҳбат мекард, гиря мекард.
And in hell what could be the third answer.	Ва дар ҷаҳаннам ҷавоби сеюм чӣ гуна буда метавонад.
I mean, it’s a lot more important.	Ман дар назар дорам, ки ин хеле муҳимтар аст.
That’s fine with me.	Ки бо ман хуб аст.
Basically, this is the result of the law of value.	Асосан, ин натиҷаи қонуни арзиш аст.
You can come with me if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед бо ман роҳ равед.
My wife could not do it without him.	Занам бе вай ин корро карда наметавонист.
She was incredibly worried.	Вай бениҳоят нигарон буд.
We have laws.	Мо қонунҳо дорем.
I didn’t know how anyone would take his face there.	Намедонистам, ки чӣ тавр касе чеҳраи ӯро дар он ҷо хоҳад гирифт.
Sometimes we decided on a key, but mostly it was very random.	Баъзан мо дар бораи як калид қарор қабул мекардем, аммо асосан он хеле тасодуфӣ буд.
So far no horse has reached the finish line.	То хол ягон асп ба даври тоза ноил нагардидааст.
Repeat the pattern three times.	Намунаро се маротиба такрор кунед.
We should not solve this problem.	Мо набояд ин масъаларо ҳал кунем.
Your friends still need you.	Дӯстони шумо то ҳол ба шумо ниёз доранд.
But my father sent him here.	Аммо падарам ӯро ба ин ҷо фиристод.
You slept for him.	Шумо барои ӯ хобидаед.
Now, maybe people out there are used to it.	Ҳоло, шояд мардум дар он ҷо ба ин одат карда бошанд.
Remove from the heat and stir in the sugar.	Аз гармо дур кунед ва шакарро омехта кунед.
Let no one tell you anything else.	Бигзор ҳеҷ кас ба шумо чизи дигаре нагӯяд.
But with one condition.	Аммо бо як шарт.
At the time, she sometimes thought about it.	Он вақт вай баъзан дар ин бора фикр мекард.
He was a leader in all endeavors.	Ӯ дар тамоми кӯшишҳо пешсаф буд.
But sometimes.	Аммо баъзан.
He had been waiting for this moment for the last five months.	Ӯ панҷ моҳи ахир ин лаҳзаро интизор буд.
However, I don’t pressure him.	Бо вуҷуди ин, ман ӯро фишор намедиҳам.
You shouldn’t let someone you don’t know well lead your children.	Шумо набояд ба касе иҷозат надиҳед, ки шумо хуб намешиносед, фарзандони шуморо роҳбарӣ кунанд.
He looked at his father from a distance.	Аз дур ба падараш нигарист.
That’s a big part.	Ин як қисми калон аст.
Then we went very slowly towards the door.	Баъд хеле охиста ба суи дар рафтем.
This made the incident with him worse.	Ин ҳодисаи бо вайро бадтар кард.
There was work to be done.	Корҳое буданд, ки бояд анҷом дода шаванд.
Art saved my life.	Санъат ҳаёти маро наҷот дод.
From the present stage.	Аз марҳилаи ҳозира.
Clearly, many aspects of these cells need to be fully understood.	Равшан аст, ки бисёр ҷанбаҳои ин ҳуҷайраҳо бояд пурра фаҳмида шаванд.
But he could not cry.	Аммо гиря карда наметавонист.
You can even smell it.	Шумо ҳатто метавонед онро бӯй кунед.
But this is not the case.	Аммо ин ҳолат он мошин нест.
Then you put your money in the bank.	Пас шумо пули худро ба бонк мегузоред.
She started a beat with it.	Вай бо он як заданро оғоз кард.
The wall is completely in my possession.	Девор комилан дар моликияти ман мавҷуд аст.
There was a lot of conversation.	Гуфтугӯи зиёд буд.
You need a little support.	Ба шумо каме дастгирӣ лозим аст.
It was then that an idea came to him.	Он вақт ба ӯ як идея омад.
He has changed his name, but not his ideas.	Номашро дигар кардааст, аммо ғояҳояшро не.
But no one knows him.	Аммо касе ӯро намешиносад.
You heard me.	Шумо маро шунидед.
But she does not love him with all her heart.	Аммо вай онро бо тамоми дилу чон дуст намедорад.
I need to give you more control.	Ман бояд ба шумо назорати бештар медодам.
Without it, he is not afraid.	Бидуни ин, ӯ наметарсад.
I said what that meant.	Ман гуфтам, ки чӣ маъно дорад.
I want people to watch the movie and enjoy it.	Ман мехоҳам, ки одамон филмро тамошо кунанд ва лаззат баранд.
And there are many reasons for this.	Ва сабабҳои зиёде барои ин вуҷуд дорад.
One of them looked like a police car.	Яке аз паси онҳо ба мошини полис монанд буд.
On the one hand, they had.	Ба як тараф, онҳо доштанд.
This is an amazing atmosphere.	Ин фазои аҷиб аст.
But no one does everything.	Аммо касе нест, ки ҳама чизро мекунад.
The average man can't stand it.	Марди миёна инро тоқат намекунад.
The two discussed the direction of their relationship and decided to separate.	Ҳарду самти муносибатҳои худро баррасӣ карданд ва тасмим гирифтанд, ки аз ҳам ҷудо шаванд.
Several women were also killed.	Якчанд зан низ кушта шуданд.
But there is only one thing that you do not explain.	Аммо танҳо як чиз ҳаст, ки шумо шарҳ намедиҳед.
Like not being able to tolerate physical pain.	Мисли тоқат накардан ба дарди ҷисмонӣ.
She looked straight back.	Вай рост ба қафо нигарист.
This will be his last week.	Ин ҳафтаи охирини ӯ хоҳад буд.
I took this to heart.	Ман инро худам ба дил гирифта будам.
The most important thing with him was that he really wanted to learn.	Чизи аз ҳама муҳим бо ӯ дар он аст, ки ӯ воқеан омӯхтан мехост.
There were soldiers in front.	Дар пеш сарбозон буданд.
I took note of the situation.	Ман вазъиятро ба назар гирифтам.
It was absolutely amazing.	Ин комилан аҷиб буд.
And he ran back.	Ва вай худаш ба қафо медавид.
Those years were happy.	Он солхо хушбахтона буданд.
It does for us this week, friends.	Ин барои мо ин ҳафта мекунад, дӯстон.
This is just wrong in my opinion.	Ин танҳо ба назари ман нодуруст аст.
Click the note to update its content.	Барои навсозии мундариҷаи он ёддоштро клик кунед.
She did a perfect show.	Вай намоиши комил кард.
Dangerous conditions led to the closure of many schools.	Шароити хавфнок боиси баста шудани бисьёр мактабхо гардид.
And he plays in their hands.	Ва ӯ дар дасти онҳо бозӣ мекунад.
They both knew things were beyond that.	Ҳардуи онҳо медонистанд, ки корҳо аз ин берунанд.
But there is one condition.	Аммо як шарт ҳаст.
I turned it off, but she still won’t come close to it.	Ман онро хомӯш кардам, аммо вай то ҳол ба он наздик намешавад.
Unfortunately, they made a mistake in their design.	Мутаассифона, онҳо тарҳи худро хато кардаанд.
No one can beat us.	Ҳеҷ кас моро зада наметавонад.
Find another job and then come back.	Кори дигаре пайдо кунед ва сипас баргардед.
We didn’t see him for weeks.	Пас аз он ҳафтаҳо ӯро надидем.
Anyway, they came.	Ба ҳар ҳол онҳо омаданд.
I feel very proud, full of myself.	Ман худро хеле ифтихор, пур аз худ ҳис мекунам.
He found his way.	Ӯ роҳи худро пайдо мекард.
I mean, anything is possible.	Ман дар назар дорам, ки ҳама чиз имконпазир аст.
He has one older sister and one younger sister.	Як хоҳари калонӣ ва як хоҳари хурдӣ дорад.
In other words, there was a deep purpose in their work.	Ба ибораи дигар, дар кори онҳо ҳадафи амиқ вуҷуд дошт.
It was summer.	Давраи тобистон буд.
It helps people to have focus and attention.	Ин ба одамон кӯмак мекунад, ки диққат ва таваҷҷӯҳ дошта бошанд.
Well, it can’t be helped and it probably doesn’t matter.	Хуб, ба он кӯмак кардан мумкин нест ва шояд муҳим нест.
Just saying it is.	Танҳо гуфтани он ки ҳаст.
He dies.	Ӯ мемирад.
Bars have average values ​​from three independent experiments.	Барҳо арзишҳои миёна аз се таҷрибаи мустақил мебошанд.
That's it.	Ана хамин.
I wanted to meet more people.	Ман мехостам, ки ҳарчи бештар бо одамон вохӯрдам.
Pour into a large bowl.	Ба як косаи калон резед.
But she knew little about it.	Аммо вай дар ин бора кам медонист.
But we knew the water.	Аммо мо обро медонистем.
The option that they came back to me.	Варианте, ки онҳо ба ман баргаштанд.
He had not yet waited to manage any of them.	Вай ҳанӯз интизор набуд, ки ягонтои онҳоро идора кунад.
I mean, just look at this scene.	Дар назар дорам, танҳо ба ин манзара нигаред.
I was like an extra man.	Ман мисли як марди иловагӣ будам.
There was no parking space.	Ягон майдони таваққуфгоҳ ба назар намерасид.
She wrapped her arms around him.	Вай дасти ӯро бо дасти худ пӯшонд.
It was a really amazing night.	Ин шаби воқеан аҷибе буд.
It just doesn’t go far enough.	Он танҳо кофӣ дур наравад.
But not about how to get there.	Аммо на дар бораи чӣ гуна ба он ҷо расидан.
Amazing location.	Ҷойгоҳи аҷиб.
Of course there was something that made them look at me.	Албатта чизе буд, ки онҳоро ба ман нигарист.
Unfortunately, today was not our day.	Мутаассифона имруз рузи мо набуд.
Not too much.	На хеле зиёд.
It’s hard on your mind.	Ин ба ақли шумо сахт аст.
This is your nature.	Ин табиати шумост.
I think this is coming.	Ман фикр мекунам, ки ин меояд.
The man is present.	Мард ҳузур дорад.
So she is in a good position to consider both of them.	Аз ин рӯ, вай дар ҳолати хубе қарор дорад, ки ҳардуи онҳоро баррасӣ кунад.
Anyway, it was months ago.	Ба ҳар ҳол, моҳҳо пеш буд.
Return the mixture to the dish.	Омехтаро ба табақ баргардонед.
Now that she is here, she will never leave.	Ҳоло, ки вай дар ин ҷост, вай ҳеҷ гоҳ тарк намекунад.
Your cards are very good.	Кортҳои шумо хеле хубанд.
She has to get him out of here.	Вай бояд ӯро аз ин ҷо дур кунад.
Baby, you are what you are.	Бачам, ту он чи ҳастӣ.
She looked at them herself.	Вай худаш ба онҳо нигарист.
We just need the love that women say.	Ба мо танҳо муҳаббат лозим аст, ки занон мегӯянд.
It is still white, the color does not change at all.	Он ҳанӯз сафед аст, ранг ба ҳеҷ ваҷҳ тағир намеёбад.
Players fight on foot and have the ability to jump.	Бозингарон пиёда меҷанганд ва қобилияти ҷаҳидан доранд.
I didn’t want to believe in its dark magic.	Ман намехостам ба ҷодуи торикии он бовар кунам.
The current claim is such a claim.	Даъвои хозира хамин гуна даъво аст.
They are big enough to move around there.	Онҳо ба қадри кофӣ калонанд, ки дар он ҷо гардиш кунанд.
I don’t know what they’ll find on their blog.	Ман намедонам, ки онҳо дар блоги худ чӣ гуна чизе пайдо мекунанд.
In fact, they get their hands on it.	Дарвоқеъ, онҳо даст ба даст меоранд.
He couldn't do it.	Вай ин корро карда натавонист.
I'm not.	Ман не.
You should also keep your own records.	Шумо инчунин бояд сабтҳои худро нигоҳ доред.
A good change that I consider myself a part of.	Тағйироти хубе, ки худро як қисми он ҳисоб мекунам.
I know this better than anything.	Ман ин корро аз ҳама чиз беҳтар медонам.
So we chose this place.	Барои ҳамин мо ин ҷойро интихоб кардем.
I didn’t start it, she didn’t start it.	Ман онро оғоз накардаам, вай онро оғоз накардааст.
You accidentally caught me at a good time.	Шумо тасодуфан маро дар вақти хуб дастгир кардаед.
I was afraid not for myself, but for her.	Ман на барои худам, балки барои вай метарсидам.
I wish things would be different.	Кошки корхо дигар хел мешуд.
And things were lost.	Ва чизҳо гум шуданд.
It just gets worse.	Он танҳо бадтар мешавад.
In this case, two things need to be said.	Дар ин маврид ду чизро бояд гуфт.
When she returns, you can plan how to proceed.	Вақте ки вай бармегардад, шумо метавонед ба нақша гиред, ки чӣ гуна идома диҳед.
We understand the cause, we control it.	Мо сабабашро мефах-мем, назорати онро мефахмем.
To get better now.	Барои беҳтар шудан ҳоло.
He immediately called the police.	Вай фавран ба полис занг зад.
But in some studies, this only applied to very young children.	Аммо дар баъзе таҳқиқот, ин танҳо ба кӯдакони хеле хурдсол дахл дошт.
But it seems we are in it.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки мо дар онем.
I'm not going to parties this year.	Ман имсол ба зиёфатҳо намеравам.
God, you don't want to.	Худоё, намехоҳӣ.
Other people were waiting for the next show to come.	Мардуми дигар мунтазири омадани намоиши навбатӣ буданд.
Start another line of study.	Хатти дигари омӯзиширо оғоз кунед.
The neighbor boy was doing the same.	Бачаи ҳамсоя ҳамин корро мекард.
That was two years ago.	Ин ду сол пеш буд.
I was against it.	Ман зидди он будам.
Get at least some evidence before you offer your opinion.	Пеш аз он ки фикри худро пешниҳод кунед, ҳадди аққал далелҳоро гиред.
And maybe a lot more.	Ва шояд бисёр бештар.
Season with salt and pepper if necessary.	Агар лозим бошад, бо намак ва ќаламфури мавсими.
So, you don’t even know that this will even work.	Ҳамин тавр, шумо ҳатто намедонед, ки ин ҳатто кор хоҳад кард.
Few people are happy to give him money.	Теъдоди ками одамон аз додани пул ба ӯ хушҳол ҳастанд.
Systems have been widely recognized in recent years.	Системаҳо дар солҳои охир ба таври васеъ эътироф карда шуданд.
They should try not to blur the images.	Онҳо бояд кӯшиш кунанд, ки тасвирҳоро равшан накунанд.
Go back enough.	Ба қадри кофӣ баргардед.
Finally the man died.	Ниҳоят мард мурдааст.
A list of changes is attached to this letter.	Рӯйхати тағйирот ба ин мактуб замима карда мешавад.
None of them worked.	Ҳеҷ яке аз онҳо кор намекард.
I liked the language of food.	Ба ман забони таом писанд омад.
That is the sole purpose of this letter.	Ин танҳо ҳадафи ин мактуб аст.
And no one has ever been able to help his breed.	Ва ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ натавонистааст ба зоти худ кӯмак кунад.
You can do this under hot water.	Шумо метавонед ин корро дар зери оби гарм иҷро кунед.
The following table shows a set of such methods.	Дар ҷадвали зер маҷмӯи чунин усулҳо оварда шудааст.
With color you can show who you are.	Бо ранг шумо метавонед кӣ будани худро нишон диҳед.
I loved my time here.	Ман вақти худро дар ин ҷо дӯст медоштам.
Not that month.	На он моҳ.
Investigate their technology.	Технологияи онҳоро таҳқиқ кунед.
In the past he destroyed them within a few days.	Дар гузашта ӯ онҳоро дар давоми чанд рӯз нест кард.
I could see the anxiety on their faces.	Ман дар чеҳраи онҳо изтиробро медидам.
Walid stated his purpose for coming and what he hoped for.	Валид максади аз омадан ва ба чй умед бастани худро баён кард.
Sometimes much larger.	Баъзан хеле калонтар.
I know my work is slowly killing me.	Ман медонам, ки корам оҳиста маро мекушад.
He took the other with him.	Дигарашро бо худ бурд.
However, this was only for the first month’s draw.	Аммо, ин танҳо барои қуръакашии моҳи аввал буд.
Press the key combination of your choice.	Комбинатсияи калидҳои интихобкардаи худро пахш кунед.
It's not that high.	Он қадар баланд нестанд.
Your research is years ahead of its time.	Тадқиқоти шумо солҳо пеш аз замони худ аст.
Everything that happened happened here.	Ҳар он чизе ки рӯй медод, дар ин ҷо рӯй медод.
A moment met with his eyes.	Лаҳзае бо чашмони ӯ вохӯрд.
His luck came perfectly.	Бахти ӯ ба таври комил фаро расид.
Animals were much easier to understand and live.	Ҳайвонҳоро фаҳмидан ва зиндагӣ кардан хеле осонтар буданд.
I agree with what most people say.	Ман бо он чизе ки аксарият мегӯянд, розӣ ҳастам.
I know that doesn’t make sense.	Ман медонам, ки ин маъно надорад.
It was just the first game.	Ин танҳо бозии аввал буд.
Unfortunately, this is a little helpful when changing prices.	Мутаассифона, ин ҳангоми тағирёбии нархҳо каме муфид аст.
But the solution remains unclear.	Аммо роҳи ҳалли ин масъала норавшан боқӣ монд.
He says, hey you know.	Ӯ мегӯяд, эй шумо медонед.
We know this can be done.	Мо медонем, ки ин корро кардан мумкин аст.
She is my second issue.	Вай масъалаи дуюми ман аст.
I saw that he was at home.	Ман дидам, ки ӯ дар хона аст.
His father was far away.	Падараш хеле дур буд.
It was not a show.	Ин намоиш набуд.
She tried that morning.	Вай ҳамон субҳ кӯшиш кард.
I don’t know what the words are for such things.	Ман намедонам, ки калимаҳо барои чунин чизҳо чӣ гунаанд.
It makes you feel better.	Он шуморо беҳтар ҳис мекунад.
Moreover, most first-line treatments are incomplete.	Гузашта аз ин, аксари табобатҳои марҳилаи якум ба итмом намерасанд.
Use only first names.	Танҳо номҳои аввалро истифода баред.
A lot of people like me get lost.	Бисёр одамон мисли ман гум мешаванд.
She has a lot of fun in the garden, she says.	Вай дар бог бисьёр шавковар аст, мегуяд у.
Check out a few below.	Якчандро дар зер санҷед.
The great crowd mixed and the people there were awesome and friendly.	Анбӯҳи бузурги омехта ва мардуми онҷо олӣ ва дӯстона буданд.
I think that’s what it’s all about.	Ман фикр мекунам, ки сухан дар бораи он аст.
Try to remember where it went wrong.	Кӯшиш кунед, ки дар хотир нигоҳ доред, ки он дар куҷо хато кардааст.
They were strong-willed and ran.	Онхо азму иродаи кавй доштанд ва ба дав-да баромаданд.
And there was nothing.	Ва ҳеҷ чиз набуд.
He raised his hand.	Ӯ дасташро бардошт.
Talking to you makes me sick.	Бо ту гап задан маро бемор мекунад.
But it is clear that this is not true.	Аммо маълум аст, ки ин дуруст нест.
He opened his hand, as if to say five thousand.	Вай дасташро кушод, гуё панч хазор гуяд.
This court acts from the latter point of view.	Ин суд аз нуқтаи назари охирин амал мекунад.
They have to educate themselves.	Онҳо бояд худро таълим диҳанд.
Work as hard as you can.	Ба қадри имкон кор кунед.
This is not something we observed.	Ин чизе нест, ки мо мушоҳида кардем.
It was useful to say that this happened.	Гуфтан муфид буд, ки ин воқеа рӯй дод.
They also have different properties.	Онҳо инчунин хосиятҳои гуногун доранд.
But they definitely knew these things were going to happen.	Аммо онҳо бешубҳа медонистанд, ки ин чизҳо рӯй медиҳанд.
These should be close to the bottom as they will go.	Инҳо бояд ба поён наздик бошанд, зеро онҳо хоҳанд рафт.
And there are a large number of them.	Ва шумораи зиёди онҳо вуҷуд дорад.
He was something special.	Ӯ чизи махсусе буд.
I was busy with other things.	Ман бо корҳои дигар машғул будам.
Clinical findings are important.	Натиҷаҳои клиникӣ муҳиманд.
Apparently, they came willingly.	Эҳтимол, онҳо бо омодагӣ омадаанд.
They gave him a dirty look.	Онҳо ба вай нигоҳи ифлос карданд.
If you don’t, none of these animals will survive.	Агар шумо ин корро накунед, ҳеҷ яке аз ин ҳайвонҳо наҷот намеёбанд.
All authors contributed to the writing of the final manuscript.	Ҳамаи муаллифон дар навиштани дастнависи ниҳоӣ саҳм гузоштаанд.
Even fear did not help.	Ҳатто аз тарс ҳам фоидае надошт.
I have my own house.	Ман хонаи шахсии худро дорам.
The marriage did not succeed.	Издивоҷ муваффақ набуд.
If you don’t like it, start your blog.	Агар ба шумо маъқул набошад, блоги худро оғоз кунед.
I make sure I take care of my body.	Ман боварӣ ҳосил мекунам, ки баданамро нигоҳубин мекунам.
Everyone in this set is important.	Ҳар як шахс дар ин маҷмӯа муҳим аст.
My legs were heavy.	Пойҳои ман вазнин буданд.
On the same day.	Дар худи хамон руз.
Like, really stuck.	Мисли, дар ҳақиқат часпида.
Music to listen to.	Мусиқӣ ба гӯшам.
He told me he was tired.	Ӯ ба ман гуфт, ки хаста шудааст.
It just stuck in my head.	Он танҳо дар сари ман часпида буд.
She worked hard.	Вай бисьёр кор мекард.
And he knew me.	Ва ӯ маро медонист.
The room was quiet, except for his high, heavy breathing.	Ҳуҷра ором буд, ба ҷуз нафаскашии баланду вазнини ӯ.
Less stress.	Аз стресс.
There were very few differences between the men.	Дар байни мардон фарқиятҳо хеле кам буданд.
But he probably didn't take a step forward.	Аммо у шояд як кадам хам пеш нарафт.
We were very close.	Мо хеле наздик будем.
I just knew they were parts.	Ман танҳо медонистам, ки онҳо қисмҳо буданд.
But you know, he probably didn’t appreciate this or that.	Аммо шумо медонед, ки вай шояд ин ё чизеро қадр намекард.
This is not his behavior.	Ин рафтори ӯ нест.
But we have heard this many times.	Аммо мо инро борхо шунидаем.
I saw.	Ман дидам.
I only went to a few direct games.	Ман танҳо ба чанд бозиҳои мустақим рафтам.
However, this is not a software story.	Аммо, ин як ҳикояи нармафзор нест.
They had stories.	Онҳо ҳикояҳо доштанд.
It was only taken after we got married.	Он танҳо пас аз издивоҷ кардани мо гирифта шуд.
She often has to stay home.	Вай аксар вақт бояд дар хона бимонад.
She felt stupid.	Вай худро беақл ҳис мекард.
Like none of it is real.	Мисли ҳеҷ яке аз он воқеӣ нест.
The harder these two vodkas are, the more beneficial they are.	Ин ду арақ ҳар қадар сахттар бошанд, ҳамон қадар фоиданоктаранд.
Give us a try.	Ба мо кӯшиш кунед.
All those young things.	Ҳама он чизҳои ҷавон.
And this is to be a lifelong customer.	Ва ин барои як умр муштарӣ шудан аст.
You have come to a new place.	Шумо ба ҷои нав омадед.
Of course, he was waiting in the truck.	Албатта, ӯ дар мошини боркаш интизор буд.
I have to go in and see him to get them.	Ман бояд ворид шуда, ӯро бубинам, то онҳоро бигирам.
Things would be fine.	Чизхо хуб мешуд.
That's why he works.	Барои хамин хам у кор мекунад.
Before and after two years.	Пеш аз ва баъд аз дусолагӣ.
Just beer and wine.	Танҳо пиво ва вино.
Based on real events.	Дар асоси воқеаҳои воқеӣ.
I really enjoyed building it.	Ман аз сохтани он хеле лаззат бурдам.
And so on throughout the garden.	Ва ғайра дар саросари боғ.
We were the only other couple there.	Мо дар он ҷо ягона ҷуфти дигар будем.
They know we are here.	Онҳо медонанд, ки мо дар ин ҷо ҳастем.
A work unit should work this way.	Як воҳиди кор бояд ҳамин тавр кор кунад.
So it won't be in it. 	Пас, он дар он нахоҳад буд. 
does not occur with the finale.	бо финал рух намедихад.
There is no way.	Ҳеҷ роҳе нест.
Get out, get out.	Бароед, берун равед.
At the end of these three months we were done.	Дар охири ин се моҳ мо тамом шудем.
Decisions about how to get there depend on you.	Қарорҳо дар бораи чӣ гуна ба он ҷо расидан ба шумо вобаста аст.
Bad sign reference.	Истиноди аломати бад.
So some values ​​need to appear more than once.	Пас, баъзе арзишҳо бояд бештар аз як маротиба пайдо шаванд.
But the man is good.	Аммо мард хуб аст.
Morning church family.	Оилаи калисои субҳ.
I didn’t know this as a child.	Ман инро дар кӯдакӣ намедонистам.
No shooting damage.	Зарари тир нест.
Many white men love them.	Бисёре аз мардони сафедпӯст ба онҳо муҳаббат доранд.
She was not asleep.	Вай хоб набуд.
This agreement should not be in writing.	Ин созишнома набояд дар шакли хаттӣ бошад.
It wasn’t my favorite.	Ин дӯстдоштаи ман набуд.
The situation is completely different before us.	Дар назди мо вазъияти тамоман дигар истодааст.
She continues.	Вай гапашро давом медихад.
He wanted me to stay.	Ӯ мехост, ки ман бимонам.
I went deeper.	Ман амиқтар боло рафтам.
There was no significant gender difference.	Тафовути ҷинсии ҷиддие пайдо нашуд.
She allowed him to help on the animal.	Вай иҷозат дод, ки ба ӯ дар болои ҳайвон кӯмак кунад.
Just listening was good.	Танҳо гӯш кардан хуб буд.
Lots of interesting things to see.	Бисёр чизҳои ҷолиб барои дидан.
I really appreciate any help or advice.	Ман дар ҳақиқат ҳама гуна кӯмак ё маслиҳатро қадр мекунам.
You feel like you’re totally honest with yourself.	Шумо ҳис мекунед, ки шумо комилан ба худ ростқавл ҳастед.
If you are unsure, don’t do it.	Агар шумо боварӣ надошта бошед, ин корро накунед.
Please explain to me.	Лутфан ба ман фаҳмонед.
I could be wrong about that.	Ман дар ин бора хато карда метавонам.
Don't play with him.	Бо ӯ бозӣ накунед.
It was what they needed.	Он чизе ки ба онҳо лозим буд.
I think that could be the reason.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад сабаб бошад.
You don't care about these people.	Шумо ба ин одамон парвое надоред.
You want to take your time.	Шумо мехоҳед вақти худро бигиред.
In our opinion.	Ба назари мо.
His friends greeted him and gave him advice.	Дустонаш уро дар бар пешвоз гирифта, ба у маслихат доданд.
Today is an opportunity to listen deeply without judgment.	Имрӯз фурсатест барои гӯш кардани амиқ бидуни доварӣ.
It only reached above his knee.	Он танҳо дар болои зонуяш расид.
There are no teeth.	Дандон нест.
It was a good day.	Он рӯзи хубе буд.
This is very clear.	Ин хеле равшан аст.
It’s a good idea if you like it.	Ин як идеяи хуб аст, агар он ба шумо маъқул бошад.
That is a fact.	Ин як факт аст.
He must continue the work he started.	Вай бояд кори оғозкардаашро идома диҳад.
Survival is difficult or almost impossible.	Зинда мондан душвор ё қариб ғайриимкон аст.
I was here.	Ман дар ин ҷо будам.
We are best friends.	Мо дӯстони беҳтаринем.
Let's act.	Биёед амал кунем.
I'll take it.	Ман онро мегирам.
No one knew where they were.	Ҳеҷ кас намедонист, ки онҳо дар куҷоянд.
It was hard to spend time with friends.	Барои бо дӯстон вақт ҷудо кардан душвор буд.
Both companies open their books to employees.	Ҳарду ширкат китобҳои худро ба коргарон мекушоянд.
Her head felt better with her mouth closed.	Сараш бо даҳони пӯшида беҳтар ҳис мекард.
I laughed and laughed and laughed.	Ман хандидам ва хандидам ва хандидам.
Meat for dogs.	Гӯшт барои сагҳо.
No one else has the knowledge.	Ҳеҷ каси дигар дониш надорад.
And they didn't seem to find a way to start again.	Ва гӯё онҳо роҳи дубора оғоз карданро наёфтанд.
Suddenly the street gave way.	Ногаҳон кӯча роҳ дод.
He gave me half the value.	Ӯ ба ман нисфи арзишро дод.
Now he is a completely different player for me.	Ҳоло вай барои ман як бозигари тамоман дигар аст.
So it's our turn again.	Пас боз навбати мост.
It makes financial sense.	Ин маънои молиявӣ дорад.
How to study in college.	Чӣ тавр дар коллеҷ таҳсил кардан мумкин аст.
The book will be published later in the day.	Қарор аст, китоб дар давоми рӯз нашр шавад.
He lived with us, walked with us, talked to us.	Ӯ бо мо зиндагӣ мекард, бо мо мерафт, бо мо сӯҳбат мекард.
It meant a lot to him.	Ин ба вай хеле арзиш дошт.
But enough is enough.	Аммо басанда аст.
I don’t want you to move.	Ман намехоҳам, ки шумо ҳаракат кунед.
I turn my back on him.	Ман аз ман рӯй мегардонам.
The experiment was conducted twice with similar results.	Таҷриба ду маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ гузаронида шуд.
But he never stood up to anyone.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ дар болои касе истода ин корро намекард.
They are no problem for you.	Онҳо барои шумо душворӣ надоранд.
This is a mistake that will not happen again.	Ин хатоест, ки дигар такрор намешавад.
I think we did.	Ман фикр мекунам, ки мо кардем.
It didn't feel great.	Эҳсоси олӣ набуд.
Our identities are at stake.	Шахсияти мо зери хатар аст.
Especially when he said he was single.	Хусусан вақте ки ӯ мегуфт, ки муҷаррад аст.
Everything was sold in them.	Ҳама чиз дар онҳо фурӯхта шуд.
I use them for serious reasons.	Ман онҳоро бо сабабҳои эҳтимолии ҷиддӣ истифода мебарам.
He took them first.	Ӯ онҳоро аввал гирифт.
With controlled anger.	Бо хашми идорашаванда.
Not sure what you want to do here.	Боварӣ надоред, ки шумо дар ин ҷо чӣ кор кардан мехоҳед.
One of the many likes.	Аз бисёриҳо ба як нафар маъқул аст.
We had a nice walk.	Мо сайру гашти зебое доштем.
So turn the argument over to them.	Пас баҳсро бар онҳо бигардон.
Or from what’s left.	Ё аз он чӣ боқӣ мондааст.
Otherwise, a bad will can be a bad thing.	Дар акси ҳол, иродаи бад метавонад чизи бад бошад.
No business is bigger than its employees.	Ҳеҷ як тиҷорат аз коргаронаш калонтар нест.
She looked out the window.	Вай ба тиреза нигарист.
Search for words to explain it.	Ҷустуҷӯи калимаҳо барои шарҳ додани он.
Some days he doesn't pay to get out of bed.	Баъзе рӯзҳо барои аз бистар хестан пул намедиҳад.
Now wrap them up to keep them dry.	Ҳоло онҳоро печонида нигоҳ доред, то онҳоро хушк нигоҳ доред.
But others also died.	Аммо дигарон низ мурданд.
I am against the slow progress of the country.	Ман зидди пешравии сусти кишварам.
Then he looked around and picked up the unit again.	Баъд ба атроф нигаристу боз агрегатро бардошт.
Individual values ​​are the average value of the three dimensions.	Арзишҳои инфиродӣ арзиши миёнаи се андозагирӣ мебошанд.
After a while we start helping each other.	Пас аз чанде мо ба ҳамдигар дасти ёрӣ дароз карданро оғоз мекунем.
We need real enthusiasm.	Ба мо ҳаваси воқеӣ лозим аст.
So we knew nothing about them.	Аз ин рӯ, мо дар бораи онҳо чизе намедонистем.
Sexual violence against women a.	Зӯроварии ҷинсӣ нисбати занон а.
My question is this.	Саволи ман ин аст.
It was like we were going through a season.	Чунин буд, ки мо як мавсимро паси сар кардаем.
This shows the woman that you do not accept the situation as normal.	Ин ба зан нишон медиҳад, ки шумо вазъиятро ба таври оддӣ қабул намекунед.
I would not know the world without them.	Ман дунёро бе онҳо намедонистам.
Maybe we should go.	Шояд мо бояд равем.
The moment of the small figure.	Лаҳзаи фигураи хурдсол.
It takes faith to be heard.	Барои бовар кардан лозим аст, ки шунида шавад.
However, there are two special cases where this is not the case.	Аммо, ду ҳолати махсус вуҷуд дорад, ки ин тавр нест.
Click here to vote now.	Ҳоло барои овоздиҳӣ ин ҷо клик кунед.
Women just want you to be healthy from your point of view.	Занҳо танҳо аз нигоҳи шумо мехоҳанд, ки шуморо сиҳат кунанд.
Not good, but awesome.	Хуб нест, аммо олӣ.
It's too small.	Ин хеле хурд аст.
I didn't like the office very much.	Ба ман офис чандон маъқул набуд.
Boys and girls.	Писарону духтарон.
Maybe they don’t know what your day is like.	Шояд онҳо намедонанд, ки рӯзи шумо чӣ гуна аст.
And when you’re done, you’re back.	Ва вақте ки шумо тамом мекунед, шумо бармегардед.
Only one available.	Танҳо як дастрас.
Give us so many chances to survive this day.	Ба мо ин қадар имконият диҳед, ки дар ин рӯз зинда монем.
You’re not in your place, he says.	Шумо дар ҷои худ нестед, мегӯяд ӯ.
Emotions were high and some violence ensued.	Эҳсосот баланд шуд ва баъзе зӯроварӣ ба амал омад.
It was the home of my heart.	Ин хонаи дилам буд.
He is dangerous and he will serve his purpose.	Вай хатарнок аст ва ӯ ба ҳадафи худ хидмат хоҳад кард.
As cheap as it is, like no other place.	Чӣ қадаре ки арзон бошад, мисли дигар ин ҷой.
But he could not do it himself.	Аммо худаш ин корро карда наметавонист.
Waiting for digital distribution.	Интизори паҳнкунии рақамӣ.
There was a lot of media around that first week.	Дар атрофи он ҳафтаи аввал ВАО бисёр буд.
He sat there and burned.	Он ҷо нишаст ва сӯхт.
The rules are simple.	Қоидаҳо оддӣ мебошанд.
They just go ahead and do what they want.	Онҳо танҳо пеш мераванд ва он чизеро, ки мехоҳанд, иҷро кунанд.
Lots of this here.	Бисёре аз ин дар ин ҷо.
Be honest with yourself about the future you want.	Дар бораи ояндае, ки мехоҳед, бо худ ростқавл бошед.
He had never done that in his life.	Ӯ дар умраш ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
Let her.	Бигзор вай.
I couldn't find anything there.	Дар он ҷо чизе ёфтан ба ман муяссар нашуд.
He felt he had to worry.	Ӯ ҳис мекард, ки бояд хавотир шавад.
He did not feel happy.	У хурсандиро хис намекард.
She is amazing.	Вай аҷиб аст.
I have better health insurance than him.	Ман суғуртаи саломатии беҳтар аз ӯ дорам.
Falling is usually a bad thing.	Афтодан одатан кори бад аст.
She was asleep, her face calm.	Вай хоб буд, чеҳрааш ором буд.
I couldn't control the weather.	Ман обу ҳаворо идора карда натавонистам.
In this case, she is wrong.	Дар ин ҳолат, вай хато мекунад.
Worth a few thousand dollars.	Ба арзиши чанд ҳазор доллар.
She wanted to enjoy it as much as possible.	Вай ба қадри имкон аз ин лаззат бурдан мехост.
We have to assume that he saw them.	Мо бояд тахмин кунем, ки ӯ онҳоро дидааст.
I was not there at first.	Ман дар аввал набудам.
However, it is clear that they did not.	Бо вуҷуди ин, маълум аст, ки онҳо ин корро накардаанд.
However, we chose another option.	Бо вуҷуди ин, мо боз интихоби дигареро интихоб кардем.
I’ve never done so much.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар калон кор накардаам.
This is a simple truth.	Ин як ҳақиқати оддӣ аст.
She was no longer the seventh dimension.	Вай дигар андозаи ҳафтум набуд.
Also, the economy was doing better than before.	Инчунин, иқтисод назар ба пештара беҳтар кор мекард.
And he knew.	Ва ӯ медонист.
You have been a great help.	Шумо ёрии калон расондед.
From now on I will only direct them to this blog post.	Минбаъд ман онҳоро танҳо ба ин паёми блог равона мекунам.
The shoulder bones of the animals were examined.	Устухони китфи хайвонот аз назар гузаронда шуданд.
They are too big.	Онҳо хеле калонанд.
Prove it, he said to himself.	Далел кун, гуфт ба худ.
Therefore, we keep the full information here.	Аз ин рӯ, мо маълумоти пурраро дар ин ҷо нигоҳ медорем.
But he refused to lie.	Аммо вай дурӯғ гуфтанро рад кард.
Every time he steps on the ice, something special happens.	Ҳар дафъае, ки ӯ рӯи ях қадам мегузорад, чизи махсусе рӯй медиҳад.
Whatever it is.	Ин ҳар чӣ бошад.
But no, not at all.	Аммо не, аслан не.
He was so weak that he could not stand.	Вай чунон заиф буд, ки истода натавонист.
It's faster and easier.	Ин тезтар ва осонтар аст.
We need to change that.	Мо бояд инро тағир диҳем.
Entrance door to the house of modern open concept.	Дари даромадгоҳ ба хонаи консепсияи кушоди муосир ворид шавед.
But I can't stand him.	Аммо ман ба ӯ тоқат карда наметавонам.
His foreign trade.	Тиҷорати берунии ӯ.
It took a while.	Ин каме вақт лозим буд.
Then the thought came back.	Пас аз он фикру мулоҳиза баргашт.
Not valid for purchasing gift cards.	Барои хариди кортҳои тӯҳфа эътибор надорад.
And all my crazy message was scattered.	Ва тамоми паёми девонаи ман пароканда шуд.
I have a service method that does this.	Ман як усули хидмати худ дорам, ки ин корро мекунад.
However, the decision is hers.	Бо вуҷуди ин, қарор вай аст.
I want to cry too.	Ман ҳам мехоҳам гиря кунам.
It doesn't matter what you think.	Фарқ надорад, ки шумо чӣ фикр мекунед.
The camp was set up at night.	Шабона лагерь сохта шуд.
Men just want to spend time with beautiful women.	Мардон танҳо мехоҳанд, ки бо занони зебо вақт гузаронанд.
I don't know exactly why.	Ман аниқ намедонам, чаро.
Cover with water as much as possible.	То ҳадди имкон обро пӯшонед.
It was no longer possible.	Дигар имкон надошт.
I doubt it will be a good thing.	Ман шубҳа дорам, ки ин чизи хубе хоҳад буд.
We thought you'd love to see them again.	Мо фикр кардем, ки шумо мехоҳед онҳоро бори дигар бубинед.
Therefore, the device is not practical to use.	Аз ин рӯ, дастгоҳ амалӣ нест, истифода мешавад.
This girl wants everything.	Ин духтар ҳама чизро мехоҳад.
You have to experiment to find what works for you.	Шумо бояд озмоиш кунед, то он чизе ки барои шумо кор мекунад, пайдо кунед.
I think in the long run, it will work against you.	Ман фикр мекунам, ки дар дарозмуддат, ин бар зидди шумо кор мекунад.
Help the wine.	Ба шароб кӯмак кунед.
The current period is expected to be longer than normal.	Интизор меравад, ки давраи ҷорӣ аз муқаррарӣ дарозтар бошад.
Several new projects.	Якчанд лоиҳаи нав.
Two more.	Боз ду.
He was someone else once.	Ӯ як бор каси дигар буд.
It would have been three years before he appeared in another film.	То он даме, ки вай дар филми дигар пайдо шавад, се сол мебуд.
Before they lived there, they came back a lot.	Пеш аз он ки онҳо дар он ҷо зиндагӣ мекарданд, хеле бозгаштанд.
The service did not elaborate on the nature of the investigation.	Ин хадамот хусусияти тафтишотро муфассал шарҳ надодааст.
He could not remember falling to his knees.	Ба ёдаш намеомад, ки дар паҳлӯяш ба зону афтода буд.
His words will live on.	Суханони вай зинда хоҳанд монд.
I think he gave a great deal for your past.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ба хотири гузаштаи шумо як чизи бузург дод.
Memories remain, of course.	Хотираҳо боқӣ мемонанд, албатта.
Their eyes reach the point.	Чашмони онхо ба нукта мерасад.
A minute later he was back.	Пас аз як дақиқа ӯ баргашт.
She smiled to herself, hoping it would pass in her voice.	Вай худро табассум кард, умедвор буд, ки ин дар овози вай мегузарад.
You hated each other from the moment you met.	Шумо аз лаҳзаи вохӯрӣ аз ҳамдигар нафрат доштед.
Look, it's in the other.	Инак, он дар дигараш аст.
Not so easily stopped.	На он қадар ба осонӣ боздошта намешавад.
He kills her.	Вай ӯро мекушад.
I better not go.	Ман беҳтараш нарафтам.
The first week went well.	Ҳафтаи аввал хуб гузашт.
He won’t sell another record.	Вай як рекорди дигарро намефурӯшад.
The army allows both of you to go if you want.	Сипоҳ иҷозат медиҳад, ки ҳардуи шумо биравед, агар хоҳед.
Communication is not like that.	Муошират ин тавр нест.
Write your business plan this way.	Нақшаи тиҷорати худро ҳамин тавр нависед.
I don't know what to believe anymore.	Дигар намедонам ба чи бовар кунам.
Our task is to make full use of them.	Вазифаи мо пурра истифода бурдани онхост.
He must first prove that he can play in special teams.	Вай бояд пеш аз ҳама исбот кунад, ки метавонад дар дастаҳои махсус бозӣ кунад.
They are very serious.	Онҳо хеле ҷиддӣ ҳастанд.
But there is another cell value.	Аммо як арзиши дигари ҳуҷайра вуҷуд дорад.
But she has a problem.	Аммо вай мушкиле дорад.
Therefore, our method does not apply to that control.	Бинобар ин усули мо ба он назорат дахл надорад.
It was so much better.	Ин хеле беҳтар буд.
These things are just part of the picture.	Ин чизҳо танҳо як қисми тасвир мебошанд.
This eventually never brought it to the screen.	Ин дар ниҳоят ҳеҷ гоҳ онро ба экран наовард.
Try it once, you might like it.	Онро як бор кунед, шояд ба шумо маъқул шавад.
Because she did.	Зеро вай кард.
No one was able to report the incident during the investigation.	Дар рафти тафтишот касе аз ин хусус хабардор карда натавонист.
None of these things are bad in any way.	Ҳеҷ яке аз ин чизҳо ба ҳеҷ ваҷҳ чизи бад нестанд.
This has rarely happened.	Ин хеле кам рӯй дод.
You know we can’t print it.	Шумо медонед, ки мо онро чоп карда наметавонем.
It's absolutely beautiful.	Ин комилан зебост.
We will get back to you in a moment.	Мо дар як лаҳза ба назди шумо бармегардем.
This is a matter of debate the next day.	Ин масъалаи баҳси рӯзи дигар аст.
But this is a familiar story.	Аммо ин як ҳикояи шинос аст.
It didn't make sense to me.	Ин барои ман маъное надошт.
I didn’t really understand why he was spending so much money.	Ман аслан нафаҳмидам, ки чаро ӯ ин қадар пул сарф мекунад.
I think it was never built.	Ман фикр мекунам, ки он ҳеҷ гоҳ сохта нашудааст.
I have to tell you during dinner.	Ман бояд ба шумо ҳангоми хӯроки шом гуфтам.
When there is only one element, you don’t have to do anything.	Вақте ки танҳо як унсур вуҷуд дорад, ба шумо ҳеҷ кор кардан лозим нест.
It has not been worn since.	Аз он вақт инҷониб касе онро напӯшида буд.
That we can be together and escape.	Ки мо метавонем якҷоя бошем ва гурезем.
There seemed to be thousands of things that had never been heard of.	Гӯё ҳазорон чизе набуд, ки ҳеҷ гоҳ шунида нашудааст.
He liked them.	Ӯ ба онҳо маъқул шуд.
It is clear enough.	Ба қадри кофӣ равшан аст.
They are only used against you.	Онҳо танҳо бар зидди шумо истифода мешаванд.
The population growth here is amazing.	Афзоиши аҳолӣ дар ин ҷо аҷиб аст.
You need less information.	Ба шумо маълумоти камтар лозим аст.
Some additional limitations should be noted.	Баъзе маҳдудиятҳои иловагӣ бояд қайд карда шаванд.
I just didn’t know what she was doing.	Ман танҳо намедонистам, ки вай чӣ кор мекард.
I don’t want you to change your position.	Ман намехоҳам, ки шумо мавқеи худро тағир диҳед.
But it cannot come to life on its own.	Аммо он худ аз худ ба ҳаёт ворид шуда наметавонад.
You are a good man, a beautiful child.	Шумо одами хуб, кӯдаки зебо доред.
It turns out he is still there.	Маълум мешавад, ки ӯ ҳоло ҳам ҳаст.
And then she heard it again.	Ва он гоҳ вай онро боз шунид.
Probably better that way.	Эҳтимол ин тавр беҳтар буд.
They understand the fans.	Онҳо мухлисонро мефаҳманд.
When one person is late, everyone is saved.	Вақте ки як нафар дер мекунад, ҳама нигоҳ дошта мешаванд.
Your face is red.	Рӯи ту сурх аст.
Maybe he did at the same time.	Шояд ӯ дар як вақт кард.
They fight, they win, they come together.	Онҳо мубориза мебаранд, ғалаба мекунанд, якҷоя ҷамъ меоянд.
Talk about intimacy and privacy.	Дар бораи наздик ва шахсӣ сӯҳбат кунед.
Do a little research and make money from people like me.	Як каме тадқиқот кунед ва аз одамони мисли ман пул кор кунед.
There was something else about him.	Дар бораи вай чизи дигар буд.
This is for your own safety.	Ин барои бехатарии худи шумост.
It was windy most of the day.	Аксар рузхо шамол мевазид.
Most importantly, it made me feel good about the whole project.	Муҳимтар аз ҳама, он маро дар бораи тамоми лоиҳа эҳсоси хуб кард.
Now, tell me.	Акнун, ба ман бигӯй.
The right to own property.	Ҳуқуқ ба моликияти худ.
This is an agreement.	Ин созишнома аст.
She does everything she can.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадагиро мекунад.
Just start him for you.	Танҳо ӯро барои шумо оғоз кунед.
He followed his father.	Аз паси падараш гирифт.
The main problem is language.	Мушкилоти асосӣ ин забон аст.
This figure will be the length out.	Ин рақам дарозии берун хоҳад буд.
I don't know where he is.	Ман намедонам, ки ӯ дар куҷост.
He leaned a little against her mouth.	Ӯ каме ба даҳони вай такя кард.
He is what we need.	Ӯ он чизест, ки ба мо лозим аст.
The face is the key to security.	Чеҳра калидест, ки амниятро таъмин мекунад.
I talked and forced them to listen to me.	Ман сӯҳбат мекардам ва онҳоро маҷбур мекардам, ки маро гӯш кунанд.
It was a moment of silence.	Ин як лаҳзаи хомӯш буд.
The car didn’t matter now.	Мошин ҳоло муҳим набуд.
We will tell you at the end.	Мо онҳоро дар охир ба шумо мегӯям.
But not mine.	Аммо аз они ман не.
His friends joined.	Дустонаш хамрох шуданд.
I set it to false and it works now.	Ман онро ба дурӯғ муқаррар кардам ва ҳоло кор мекунад.
They can raise prices and people still pay for them.	Онҳо метавонанд нархҳоро баланд бардоранд ва мардум то ҳол онҳоро пардохт мекунанд.
I didn’t even graduate from college.	Ман ҳатто коллеҷро хатм накардаам.
Not so big.	На он қадар калон.
We don’t really know anything about girls.	Мо аслан дар бораи духтарон чизе намедонем.
He should be back now.	Ӯ бояд ҳоло бармегардад.
This is not a real conversation.	Ин сӯҳбати воқеӣ нест.
We talked to him.	Мо бо ӯ сӯҳбат кардем.
She stood next to me.	Вай дар паҳлӯи ман истод.
You will regret it.	Шумо пушаймон мешавед.
He could not ignore it.	Вай инро аз назар дур карда наметавонист.
Until then, he was not entirely confident in his findings.	То он даме, ки ӯ ба бозёфтҳои худ комилан боварӣ надошт.
He is not a fairy tale man.	Вай одами афсона нест.
He must be our secret weapon.	Вай бояд аслихаи махфии мо бошад.
As shown in this figure.	Чунон ки дар ин сурат нишон дода шудааст.
Decided to delete it.	Қарор дод, ки онро тоза кунед.
Soon he was eating the food that the woman had left in front of him.	Дере нагузашта ӯ хӯрокеро, ки зан дар пешаш гузошта буд, мехӯрд.
He changed clothes, she saw.	Ӯ либос иваз кардааст, вай дид.
At least for tonight they had each other.	Ақаллан барои имшаб онҳо ҳамдигарро доштанд.
It should be a pleasure.	Ин бояд як лаззат бошад.
Details are here.	Тафсилот инҷост.
However, she used it.	Бо вуҷуди ин, вай аз он истифода бурд.
He never dreamed he would say it out loud.	Ӯ ҳеҷ гоҳ орзу намекард, ки онро бо овози баланд бигӯяд.
At least my kids weren’t around.	Ҳадди ақал фарзандони ман дар атроф набуданд.
Let's go to the garden.	Биёед ба боғ равем.
You have been allowed.	Ба шумо иҷозат дода шуд.
As the devices get smaller, this problem becomes more severe.	Вақте ки дастгоҳҳо хурд мешаванд, ин мушкилот шадидтар мешавад.
Many were still asleep at the time of the attack.	Ҳангоми ҳамла бисёриҳо ҳанӯз дар хоб буданд.
It requires two things.	Ин ду чизро талаб мекунад.
Good luck with everyone.	Барори кор бо ҳама.
Just a minute.	Танҳо як дақиқа.
Then they rule the world in their own way.	Он гоҳ онҳо ҷаҳонро бо роҳи худ идора мекунанд.
To fix it.	Барои ислоҳ кардани он.
Really.	Дар ҳақиқат.
I'm going out.	Ман берун меравам.
I have experience.	Ман таҷриба дорам.
The two have just disappeared.	Он ду навакак нопадид шуданд.
This is perfect, thank you.	Ин комил аст, ташаккур.
Now we have to educate these young people.	Ҳоло мо бояд ин ҷавононро тарбия кунем.
This is a journey.	Ин сафар аст.
She was a different man.	Он зан одами дигар буд.
Maybe not later.	Шояд на дертар.
Many people can sell books.	Бисёр одамон метавонанд китоб фурӯшанд.
I can never have enough flowers.	Ман ҳеҷ гоҳ гулҳои кофӣ дошта наметавонам.
They are very compatible with experimental images.	Онҳо бо тасвирҳои таҷрибавӣ хеле мувофиқанд.
The workers of the city are sure that everything is ready.	Мехнаткашони шахр боварй доранд, ки хама чиз тайёр аст.
Using different processes.	Истифодаи равандҳои гуногун.
There is nothing harder than that.	Ҳеҷ чиз сахттар аз он нест.
I could tell she was a little shocked.	Ман гуфта метавонистам, ки вай каме дар шок буд.
My death does not change anything.	Марги ман ҳеҷ чизро тағир намедиҳад.
She believed him, she said.	Вай ба вай бовар кард, мегуфт вай.
It was more of a choice to change my focus.	Ин интихоби бештаре буд, ки диққати маро тағйир диҳад.
We didn't have a place for that either.	Мо ҳам барои он ҷой надоштем.
Just believe me.	Танҳо ба ман бовар кунед.
There is no way to know if it worked or not.	Ҳеҷ роҳе барои фаҳмидани он, ки он кор кардааст ё не.
I found myself standing in a room.	Ман худро дар як ҳуҷра истода дидам.
He is everywhere and everywhere.	Ӯ дар ҳама ҷо ва дар ҳама ҷост.
The baby was born healthy.	Кӯдак солим таваллуд шудааст.
The boys were lying on each other's arms.	Писарбачаҳо бо дастони якдигар хобида буданд.
At least he couldn't see.	Ҳадди ақалл, ки ӯ дида наметавонист.
Business is good.	Тиҷорат хуб аст.
The tools he offers are very easy to use.	Воситаҳое, ки ӯ пешниҳод мекунад, истифода бурдан хеле осон аст.
As he should have, he is a soldier.	Ончунон ки бояд дошта бошад, вай сарбозон.
Every company is different.	Ҳар як ширкат гуногун аст.
Usually, if a player gets a pair, he can continue.	Одатан, агар бозигар як ҷуфт гирад, вай метавонад идома диҳад.
A man in the audience called him to take his time.	Марде аз ҳозирон ба ӯ занг зад, то вақташро бигирад.
This has been their nature for thousands of years.	Хазорхо сол боз табиати онхо чунин будааст.
No one knows what results will be sold.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ натиҷаҳо фурӯхта мешаванд.
Especially not based on words.	Хусусан ба калимаҳо асос наёфтааст.
The older you get, the more you need to do this.	Чӣ қадаре ки шумо калонтар шавед, ҳамон қадар ба шумо лозим аст, ки ин корро кунед.
Such a great man.	Чунин одами калон.
She is definitely very powerful, but time will show that she is so good.	Вай бешубҳа хеле тавоно аст, аммо вақт нишон медиҳад, ки вай ин қадар хуб аст.
He wants to go back.	Ӯ мехоҳад, ки баргардад.
The show is not over.	Намоиш тамом нашудааст.
One blow and we died.	Як зарба ва мо мурдаем.
There had to be a strategy.	Бояд стратегияе буд.
Cooking depended on me, of course.	Пухтупаз ба ман вобаста буд, албатта.
We have to go tonight.	Мо бояд имшаб равем.
They wanted to replace it.	Онҳо мехостанд, ки онро иваз кунанд.
He sees the world as truly creative and free.	Ӯ ба ҷаҳон дар ҳақиқат эҷодкор ва озод менигарад.
He grew up in fear and did not understand what he was.	Ӯ дар тарсу ҳарос калон шуда буд, ки чӣ будани худро намефаҳмад.
His first day, when fast, but not fast enough.	Рӯзи аввали ӯ, вақте ки зуд, вале зуд кофӣ нест.
The financial situation is due to this.	Вазъияти молиявй ба ин сабаб шудааст.
House without windows.	Хонаи бе тиреза.
I have no doubt about that.	Ман ба ин шубҳа надорам.
We have done our job in the coming years.	Мо кори худро дар солхои наздик ба чо овардаем.
She is a doctor here.	Вай дар ин ҷо духтур аст.
For energy growth, the difference is expected to be less.	Барои афзоиши энергия фарқият, тавре интизор меравад, камтар мешавад.
I think anything is possible.	Ман фикр мекунам, ки ҳама чиз имконпазир аст.
It can be used for both cooking and tea.	Онро ҳам барои пухтан ва ҳам барои чой истифода бурдан мумкин аст.
I know this is a lie.	Ман медонам, ки ин дурӯғ аст.
More ideas, style, stories.	Бештар аз ғояҳо, услуб, ҳикояҳо.
These things really became popular.	Ин чизҳо воқеан маъмул шуданд.
And he didn't see anything else as beautiful.	Ва ӯ дигар чизеро мисли зебо надид.
He shortened the moment he looked at them.	Ӯ лаҳзае, ки ба онҳо нигоҳ кард, кӯтоҳ кард.
He added that he was tired of talking to the press.	Вай афзуд, ки аз сӯҳбат бо матбуот хаста шудааст.
I asked him.	Ман аз ӯ пурсидам.
You must kill them and then save him.	Шумо бояд онҳоро кушед ва сипас ӯро наҷот диҳед.
They did not come to town for any reason.	На бо ягон сабаб ба шаҳр наомадаанд.
I could not see the details.	Ман тафсилотро дида натавонистам.
His sight lifted us up.	Дидори у моро ба боло бурд.
I didn’t put the two and the two together.	Ман ду ва дуро якҷоя накардаам.
She was in a rare situation.	Вай дар вазъияти нодир буд.
That night I wanted to go to sleep, but I didn't have much luck.	Он шаб хостам хоб равам, аммо бахти зиёд наёфт.
This meant that the baby would be born.	Ин маънои онро дошт, ки кӯдак таваллуд мешавад.
I walked every street.	Ман ҳар кӯчаро пиёда кардам.
I wanted to keep my focus.	Ман мехостам, ки диққати худро нигоҳ дорам.
I found him that morning in the kitchen.	Ман ӯро дар ҳамон саҳар дар ошхона ёфтам.
When they saw the boys and girls, they fired.	Он чавонписарону духтаронро дида, тир холй карданд.
They returned to their first home and her home.	Онҳо ба хонаи аввалини худ ва хонаи вай баргаштанд.
He became a great leader.	Вай пешвои бузург гардид.
When you are done, enter the room.	Пас аз анҷоми ин, ба ҳуҷра ворид шавед.
She eventually became someone else.	Вай дар охир каси дигар мешуд.
Of course, she doesn’t know about this blog.	Албатта, вай дар бораи ин блог хабар надорад.
His social security number.	Рақами амнияти иҷтимоии ӯ.
A happy effect must be generated.	Таъсири хушбахтона бояд тавлид шавад.
He knew the real danger lay in their radio power.	Ӯ медонист, ки хатари аслӣ дар қудрати радиои онҳост.
We don’t really think about them.	Мо аслан дар бораи онҳо фикр намекунем.
Last year is very, very far away.	Соли гузашта хеле ва хеле дур аст.
She used it.	Вай онро ба кор бурд.
I can hardly sleep.	Ман базӯр хоб карда метавонам.
Name a time when you need to be strong.	Замонеро номбар кунед, ки шумо бояд қавӣ бошед.
Well, you can imagine what that did.	Хуб, шумо метавонед тасаввур кунед, ки ин чӣ кор кард.
I was getting closer.	Ман торафт наздиктар мешудам.
Then it would be worth it to sell for it.	Он гоҳ он ба маблағи он мебуд, ки барои он фурӯхта мешавад.
Only now will not wait.	Танҳо ҳозира интизор нахоҳад шуд.
As people are rarely mentioned in history.	Чун мардум дар таърих кам зикр мешаванд.
Patients who were able to agree for themselves signed their consent forms.	Бемороне, ки тавонистанд барои худашон розӣ шаванд, варақаҳои розигии худро имзо карданд.
This phone is specifically designed for active users in an office environment.	Ин телефон махсусан барои корбарони фаъол дар муҳити офисӣ пешбинӣ шудааст.
Youth.	Ҷавонон.
I hadn’t seen him or his dog outside.	Ман ӯро ва ё сагашро дар берун надида будам.
This idea is wrong.	Ин фикр нодуруст мебарояд.
In my experience, the response is shocking.	Дар таҷрибаи ман, вокуниш шок аст.
I doubt you remember me.	Ман шубҳа дорам, ки оё маро дар ёд доред.
For use in summer, in dry and wet weather.	Барои истифода дар тобистон, дар ҳавои хушк ва тар.
That’s why this blog exists.	Маҳз барои ҳамин ин блог вуҷуд дорад.
They are not going anywhere.	Онҳо ба ҳеҷ куҷо намераванд.
Sometimes right and sometimes right.	Баъзан дуруст аст ва баъзан.
He was left to deal with the consequences.	Ӯ барои мубориза бо оқибатҳои он гузошта шуд.
He was in a cursed state.	Ӯ дар ҳолати лаънатӣ буд.
We helped choose that company.	Мо дар интихоби он ширкат кумак кардем.
When you see something for yourself, it’s different.	Вақте ки шумо барои худ чизе мебинед, ин дигар аст.
After a few steps, the officer ordered him to stop.	Пас аз чанд қадам задан, афсар фармон дод, ки истад.
I choose the best.	Ман беҳтаринро интихоб мекунам.
Incident at the point.	Ҳодиса дар нукта.
But the current economic situation of the parties is unknown.	Аммо вазъи кунунии иқтисодии ҷонибҳо маълум нест.
I needed to know if he could influence that decision.	Ман бояд медонистам, ки оё ӯ метавонад ба ин қарор таъсир расонад.
In our own backyard.	Дар кучаи худи мо.
There is someone there who wants to talk to you.	Дар он ҷо касе ҳаст, ки мехоҳад бо шумо сӯҳбат кунад.
After a week.	Пас аз як ҳафта.
But no one is as great as he is.	Аммо ҳеҷ кас ба мисли ӯ бузург нест.
I wondered what was going through his mind.	Ман ҳайрон шудам, ки аз хаёлаш чӣ мегузарад.
But standing here never works.	Аммо истодан дар ин ҷо ҳеҷ гоҳ кор намекунад.
We will be ready.	Мо омода хоҳем шуд.
We have to start all over again.	Мо бояд аз нав оғоз кунем.
He listens.	Гӯш мекунад.
But that may not be enough.	Аммо ин метавонад кофӣ набошад.
We could laugh at that with our heads.	Мо метавонистем аз ин бо сари худ хандем.
So you just go to work.	Пас шумо танҳо ба кор меравед.
Maybe we had.	Шояд доштем.
It’s just a dream.	Ин танҳо як хоб аст.
He allowed it to call the message bank.	Ӯ иҷозат дод, ки онро ба бонки паёмҳо занг занад.
From the beginning he was on the side of the poor.	Аз аввал дар тарафи бечорагон буд.
She looked at the boy.	Вай ба писарак нигарист.
So instead of promising, the future is now a threat.	Пас, ба ҷои ваъда, оянда ҳоло таҳдид аст.
A group of them before.	Гурӯҳе аз онҳо пеш.
You are right.	Шумо дуруст гуфтед.
The movement and direction of the flow depends on several parameters.	Ҳаракат ва самти ҷараён аз якчанд параметрҳо вобаста аст.
If something happens to them, it is sad.	Агар ба онҳо чизе рӯй диҳад, ин аламовар аст.
No one had anything to say.	Ҳеҷ кас чизе гуфтан надошт.
So, it’s back down the road again.	Ҳамин тавр, он боз дар роҳи поён аст.
The film didn’t have much of an emotional impact on me.	Филм ба ман чандон таъсири эмотсионалӣ наовард.
Here are a few brief reasons to remember today.	Инҳоянд чанд сабабҳои кӯтоҳе, ки имрӯз ба хотир омадаанд.
Just don’t give up the game.	Фақат аз бозӣ даст накашед.
They must learn to live properly and be properly educated.	Онҳо бояд дуруст зиндагӣ карданро ёд гиранд ва дуруст тарбия кунанд.
You want peace.	Шумо сулҳ мехоҳед.
My problem has changed a bit this year.	Мушкилоти ман имсол каме тағйир ёфт.
The boy, who knew nothing, had nothing to say to anyone there.	Писарбача, ки чизе намедонист, дар он ҷо ба касе чизе гуфтан надошт.
I know he knew.	Ман медонам, ки ӯ медонист.
She did not end the phone call.	Вай занги телефонро ба охир нарасонд.
I turned it off before the end of the movie.	Ман пеш аз ба охир расидани филмро хомӯш кардам.
That would be a mistake too.	Ин ҳам хато мебуд.
Of course, this is a small change.	Албатта, ин як тағйироти хурд аст.
Sea level.	Сатҳи баҳр.
The work is especially good next year.	Корхо махсусан дар соли оянда хеле хубанд.
They stayed there for the rest of their lives.	Онҳо то охири умр дар он ҷо монданд.
There was no time for that.	Барои ин вақт набуд.
I have a job, kind of.	Ман кор дорам, як навъ.
Everything went dark.	Ҳама чиз торик шуд.
I want the exact opposite.	Ман комилан баръакс мехоҳам.
Yes, of course, very good.	Бале, албатта, хеле хуб.
How do you know the officer was on duty.	Шумо аз куҷо медонед, ки афсар навбатдор буд.
There was no point in lying.	Дурӯғ гуфтан маъно надошт.
I didn’t want to tell him.	Ман ба ӯ гуфтан намехостам.
It didn't break the code, but it didn't fix it either.	Он кодро вайрон накард, аммо онро низ ислоҳ накард.
I will never forget that week.	Ман он ҳафтаро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
It makes me feel so sighted !.	Ин маро хеле дида ҳис мекунад!.
Several answers were provided.	Якчанд ҷавобҳо пешниҳод карда шуданд.
Who shouldn't be here until later.	Кӣ бояд то дертар дар ин ҷо намешуд.
Two of them were left behind.	Ду нафари онҳо дар қафо монданд.
This is great.	Ин аъло аст.
I knew what they were.	Ман медонистам, ки онҳо чӣ буданд.
In this case, there is nothing.	Дар ин ҳолат, ҳеҷ чиз вуҷуд надорад.
However, this system has many limitations.	Бо вуҷуди ин, ин система маҳдудиятҳои зиёд дорад.
I didn’t want the baby to go through it.	Ман намехостам, ки кӯдакро аз он гузаронам.
Now we don't know anymore.	Акнун мо дигар намедонем.
Just forget about it.	Танҳо дар бораи он фаромӯш.
The animals were divided into six groups.	Ҳайвонот ба шаш гурӯҳ тақсим карда шуданд.
I will be there soon.	Ман баъд аз чанде дар он ҷо хоҳам буд.
How we listen to music.	Чӣ тавр мо мусиқӣ гӯш мекунем.
I know this enough.	Ман инро ба қадри кофӣ медонам.
This is not the case for parameter methods.	Барои усулҳои параметрҳо ин тавр нест.
He tried another way to press his point.	Вай роҳи дигареро кӯшиш кард, ки нуқтаи худро пахш кунад.
There were no secondary incidents.	Ҳодисаҳои дуюмдараҷа вуҷуд надоштанд.
The walls are for the people.	Деворҳо барои мардуманд.
We were fine there for a while, but something happened last night.	Мо муддате дар он ҷо хуб будем, аммо шаби гузашта чизе рӯй дод.
I think that makes perfect sense.	Ба назарам ман маънои комил дорам.
She lets work in her clothes.	Вай имкон медиҳад, ки дар либоси худ кор кунад.
Recently, a number of major discoveries have been made.	Ба наздикӣ як қатор бозёфтҳои асосӣ ба даст оварда шуданд.
You are out of the modern financial system.	Шумо аз системаи молиявии муосир берун ҳастед.
Check it out and tell us what you think.	Онро санҷед ва ба мо бигӯед, ки чӣ фикр доред.
You will win.	Шуморо ғалаба мекунад.
If you can help.	Агар шумо кумак карда тавонед.
I am trying to win the war we are in.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар ҷанге, ки мо дар он ҳастем, ғолиб шавам.
It goes well.	Хуб меравад.
He did it for money.	Ӯ ин корро барои пул кор мекард.
I totally understand what you’re talking about.	Ман комилан мефаҳмам, ки шумо дар бораи чӣ мегӯед.
He was watching her.	Ӯ ӯро назорат мекард.
She had never felt so sick.	Вай ҳеҷ гоҳ худро ин қадар бемор ҳис намекард.
Perhaps he himself will come soon.	Эҳтимол худи ӯ ба зудӣ меояд.
A year that tried not to fix the past.	Соле, ки кӯшиш кард, ки гузаштаро ислоҳ накунад.
I was a little scared.	Ман каме тарсидам.
It had only one thing.	Ин танҳо як чизро дошт.
This is now a real problem.	Ин ҳоло як мушкили воқеӣ аст.
Well, my application for unpaid leave was rejected.	Хуб, аризаи маро дар бораи рухсатии бемузд рад карданд.
Go to his room and select this option.	Ба ҳуҷраи ӯ равед ва ин интихобро интихоб кунед.
My father calls me.	Падарам ба ман занг мезанад.
This is a group.	Ин гурӯҳ аст.
After eight.	Пас аз ҳашт.
Resets it.	Онро аз нав танзим мекунад.
My whole family.	Тамоми оилаи ман.
It turned out that this was just a side effect of a bigger problem.	Маълум шуд, ки ин танҳо як таъсири ҷониби мушкилоти бузургтар буд.
I could offer his place.	Ман метавонистам ҷои ӯро пешниҳод кунам.
There should be more.	Бояд бештар бошад.
We are both healthy.	Мо ҳарду саломатем.
Now we can get it and do what we want.	Акнун мо метавонем онро ба даст орем ва мувофиқи хоҳишамон кор кунем.
It was eternal.	Он ҷовидона буд.
We really had it both ways.	Мо дар ҳақиқат онро ҳар ду роҳ доштем.
They didn’t care to mention their business name.	Онҳо парвое надоштанд, ки номи тиҷоратии худро зикр кунанд.
Because the evil was so great.	Зеро бадӣ хеле бузург буд.
I was not afraid of anything.	Ман аз чизе наметарсидам.
We don’t want to wait.	Мо интизор шудан намехоҳем.
Never taken too seriously.	Ҳеҷ гоҳ хеле ҷиддӣ гирифта нашудааст.
He used to mean father and husband.	Ӯ пештар ҳамчун падар ва шавҳар маъно дошт.
No one has seen him.	Ҳеҷ кас ӯро надидааст.
Let me know when it’s ready.	Вақте ки он тайёр аст, ба ман хабар медиҳад.
That has been his attitude ever since.	Аз он вақт инҷониб муносибати ӯ ҳамин буд.
It felt good to sit and pull out.	Нишаста ва берун кашидан хуб ҳис мекард.
No one else felt the urge.	Ҳеҷ як хоҳиши дигареро эҳсос накардааст.
Something pressed images of his idea in my brain.	Чиз тасвирҳои андешаи худро дар майнаи ман пахш кард.
We should not do that.	Мо набояд ин корро кунем.
Literature brings out the best and the worst of us.	Адабиёт бехтарин ва бадтарин цисмати моро ба миён меоварад.
I start to rock.	Ман ба санг сар мекунам.
I don't really believe in that kind of thing.	Ман аслан ба ин гуна чиз бовар надорам.
There was a deep cut.	Буриши амиқ вуҷуд дошт.
She had plans to publish soon.	Вай ба зудӣ нақшаи нашр кардан дошт.
So far, he has too.	То ҳол, ӯ низ дорад.
And it will take years.	Ва барои гузаштан солҳо лозим аст.
I remember being tired.	Ман дар ёд дорам, ки хаста будам.
I wanted to show everyone.	Ман мехостам ба ҳама нишон диҳам.
I could have taken it.	Ман метавонистам онро гирам.
Every day when we exercise, we try to get better.	Ҳар рӯз вақте ки мо машқ мекунем, кӯшиш мекунем, ки беҳтар шавем.
Just knowing that made me feel powerful.	Танҳо донистани он маро тавоно ҳис мекард.
Because it happened to you, you know better.	Зеро он бо шумо рӯй дод, шумо беҳтар медонед.
And the solution worked with relatively little effort.	Ва ҳалли он бо кӯшиши нисбатан кам кор мекард.
Or maybe it was something.	Ё шояд чизе буд.
Soon he stopped moving.	Дере нагузашта вай харакатро бас кард.
it is a lie not to suffer.	ранҷу азоб надодан дурӯғ аст.
He killed his sister for no reason.	Вай хоҳари худро бе ягон сабаб куштааст.
Some serious emotional content in this scene.	Баъзе мундариҷаи ҷиддии эмотсионалӣ дар ин саҳна.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
I now know how to manage you.	Ман ҳоло медонам, ки чӣ тавр туро идора кунам.
We asked them to sing a scene together and they did.	Мо аз онҳо хоҳиш кардем, ки як саҳнаеро якҷоя бихонанд ва онҳо ҳам карданд.
Although he was not abusive.	Гарчанде ки ӯ бадгӯӣ набуд.
Others are less so.	Дигарон камтар.
Moments passed, at which time and reality seemed to come to an end.	Лаҳзаҳо мегузаштанд, ки дар он замон ва воқеият гӯё ба поён меистод.
Damn you too	Туро хам бало.
If you are interested, please contact me.	Агар таваҷҷӯҳ дошта бошед, лутфан бо ман тамос гиред.
Think for a moment.	Як лаҳза фикр кунед.
However, one can find another complex solution for example.	Бо вуҷуди ин, кас метавонад барои мисол дигар ҳалли мураккаб ёфт.
We will keep this meeting secret.	Мо ин вохуриро махфй нигох медорем.
My friend saw a small bottle and asked me what it was.	Дӯстам шишаи хурдакакро дида, аз ман пурсид, ки ин чист?
We can do something about it.	Мо метавонем дар ин бора коре кунем.
Theory of functions.	Назарияи функсияҳо.
We will solve this and other problems.	Мо ин ва дигар мушкилотро ҳал мекунем.
I love this little tool, it’s great for small businesses.	Ман ин асбоби хурдро дӯст медорам, он барои тиҷорати хурд бузург аст.
I felt free and at the same time my mind was amazed.	Ман худро озод ҳис мекардам ва ҳамон вақт ақли ман ҳайрон шуд.
One by itself.	Яке аз худаш.
She will be back in an hour.	Вай баъди як соат боз бармегардад.
It seems to be the real deal.	Чунин ба назар мерасад, ки созишномаи воқеӣ.
I would like to have this dress.	Ман мехостам соҳиби ин либос бошам.
Maybe it would be nice to hear more about it.	Шояд хуб мешуд, ки дар бораи он бештар шунидам.
Let me learn more about this.	Биёед ман дар ин бора бештар маълумот гирам.
I don’t really understand how such an event can happen.	Ман аслан фаҳмида наметавонам, ки чӣ гуна чунин ҳодиса рӯй медиҳад.
And he never saw the woman who raised him again.	Ва ӯ дигар ҳеҷ гоҳ занеро, ки ӯро тарбия кардааст, надид.
She finds someone new.	Вай каси нав пайдо мекунад.
Now that’s a good example if you think about it.	Ҳоло ин як намунаи хубест, агар шумо дар бораи он фикр кунед.
It's not fun.	Ин шавковар нест.
I’ve never done that, but damn it.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардаам, аммо чӣ бало.
None of them waited or stopped.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо интизор нашуданд ва наистоданд.
They agree to wait outside and be on guard.	Онҳо розӣ ҳастанд, ки дар берун интизор шаванд ва посбон бошанд.
And not in a good way.	Ва на ба таври хуб.
I don’t know, I don’t want to know.	Ман намедонам, донистан намехоҳам.
As adults, they were in touch.	Чун калонсолон, онҳо дар тамос буданд.
She is racing.	Вай мусобиқа мекунад.
He greeted everyone with a smile.	Вай хамаро бо табассум пешвоз гирифт.
I'm fine with that.	Ман бо ин хуб ҳастам.
So they shot him.	Пас, онҳо ӯро парронданд.
We did a lot of good things.	Мо бисьёр корхои нек мекардем.
Not you, of course.	На шумо, албатта.
He could not get away.	Вай дур шуда натавонист.
The police have it.	Полис онро дорад.
Good food, healthy.	Хӯроки хуб, солим.
I didn’t have any of this.	Ман ҳеҷ як аз ин надоштам.
Along the way you laughed a couple.	Дар роҳ шумо як-ду хандед.
But the answer came quickly.	Аммо ҷавоб зуд омад.
These factors usually increase with the size of the system.	Ин омилҳо одатан бо андозаи система афзоиш меёбанд.
This is nothing new.	Ин чизи нав нест.
There was no better way to put it.	Роҳи беҳтаре барои гузоштани он вуҷуд надошт.
Not all are like that, but there are many gods.	На ҳама чунинанд, аммо худоёни зиёде ҳастанд.
He has a lot to learn, but it’s coming.	Ӯ бояд бисёр чизҳоро омӯзад, аммо ин меояд.
There was a tree.	Дар он ҷо дарахт буд.
If you have any questions, consult your doctor.	Агар шумо савол дошта бошед, бо духтур муроҷиат кунед.
Then, members of the research team discussed whether anything needed to change.	Сипас, аъзоёни гурӯҳи тадқиқотӣ муҳокима карданд, ки оё ягон чизро тағир додан лозим аст.
Although it was there, I was lucky.	Ҳарчанд он ҷо буд, бахти ман.
I had no idea that.	Ман инро тасаввур намекардам.
This was not previously reported.	Дар ин бора қаблан хабар дода нашудааст.
But she knew otherwise. 	Аммо вай ба таври дигар медонист. 
depends on how many sets.	ба чанд маҷмӯа вобаста аст.
But it was in the open.	Аммо он дар кушод буд.
And the library.	Ва китобхона.
The word here refers to the will.	Дар ин ҷо сухан ба ирода дахл дорад.
Give me the details.	Ба ман тафсилот диҳед.
Well, two people can play.	Хуб, ду нафар метавонанд бозӣ кунанд.
Not words, but just seeing.	На сухан, балки фақат дидан.
They enter.	Онҳо ворид мешаванд.
I'll be back later.	Ман дертар меоям.
Not only that, but we write software for people like us.	На танҳо ин, балки мо барои одамони мисли мо нармафзор менависем.
This is definitely something that changes people’s perspectives.	Ин бешубҳа чизест, ки нуқтаи назари одамонро тағир медиҳад.
Clearly, the earth is not completely destroyed.	Равшан аст, ки замин тамоман нобуд нашудааст.
He is constantly looking for a bathroom.	Ӯ пайваста дар ҷустуҷӯи ҳаммом аст.
Looks like you want more.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо бештар мехоҳед.
He was doing the only work that needed to be done.	Вай ягона кореро, ки дар он ҷо кардан лозим буд, иҷро мекард.
And in trouble.	Ва дар душворӣ.
But you can find several solutions.	Аммо шумо метавонед якчанд ҳалли худро пайдо кунед.
This is a moment of presence.	Ин як лаҳзаи ҳузур аст.
I'm not angry.	Ман хашмгин намешавам.
I want something big to happen, something special.	Ман мехоҳам, ки чизи бузурге рӯй диҳад, чизи махсус.
She says she won't go.	Вай мегӯяд, ки намеравад.
There is no way to go down.	Ҳеҷ роҳе барои поён рафтан нест.
It was a very good wine.	Ин шароби хеле хуб буд.
An army came and took him away.	Сипоҳ омада ин мардро бурданд.
I had never seen him before.	Ман ӯро пештар ҳеҷ гоҳ надида будам.
Wait for us.	Моро интизор шавед.
But they need to break through the corner and safety quickly.	Аммо онҳо бояд ба зудӣ дар кунҷ ва бехатарӣ рахна кунанд.
I want to meet someone who has the same point of view.	Ман мехоҳам бо касе вохӯрам, ки нуқтаи назари якхела дорад.
All three of them are absolutely top notch.	Ҳар сеи онҳо комилан боло ҳастанд.
Or someone else, for that.	Ё ягон каси дигар, барои ин.
This is how our story begins.	Ҳикояи мо ҳамин тавр оғоз мешавад.
Everything is expensive, but no one does the right thing.	Ҳама чиз қимат аст, аммо касе кори дуруст надорад.
This was very helpful to them in many ways.	Ин ба онҳо аз бисёр ҷиҳат хеле муфид буд.
Come and sit by the fire.	Биё, назди оташ нишин.
I use it a lot.	Ман онро бисёр истифода мебарам.
However, we learned that this was not the case.	Бо вуҷуди ин, мо фаҳмидем, ки ин тавр нест.
He is still in training.	Ӯ ҳоло ҳам дар тамрин аст.
Also, this is for a school project.	Инчунин, ин барои лоиҳаи мактаб аст.
This is very true.	Ин хеле дуруст аст.
There is no information on damages and damages.	Дар бораи хисорот ва хисорот маълумоте нест.
It only took a few minutes.	Ин ҳамагӣ чанд дақиқа тӯл кашид.
Same idea, actually.	Худи ҳамон фикр, воқеан.
The pain returned, but not as quickly as before.	Дард баргашт, аммо мисли пештара тез набуд.
Then we start now.	Он гоҳ мо ҳоло оғоз мекунем.
And the girls did the same.	Ва духтарон низ ҳамин тавр карданд.
I couldn’t spend any more time with this.	Ман наметавонистам дигар вақтро бо ин сарф кунам.
It is not up to us to solve this problem.	Ин масъаларо ҳал кардан ба мо нест.
Please don't miss them.	Лутфан онҳоро гум накунед.
Try to escape, you will die.	Кӯшиш кунед, ки гурезед, шумо мемиред.
Over the next two weeks.	Дар давоми ду ҳафтаи оянда.
There is a good chance that one day our society will fail.	Имконияти хубе вуҷуд дорад, ки рӯзе ҷомеаи мо шикаст хӯрад.
You really can.	Шумо дар ҳақиқат метавонед.
This may or may not be a good thing.	Ин метавонад як чизи хуб бошад ё не.
The code below does not work, please help.	Рамзи зер кор намекунад, лутфан кӯмак кунед.
Let him do good to us.	Бигзор вай барои мо кори хайре кунад.
He was not inside.	Ӯ дар дохил набуд.
Each level is related to the wage range.	Ҳар як сатҳ ба доираи музди меҳнат алоқаманд аст.
This is an amazing thing.	Ин чизи аҷиб аст.
That, as it happens, is in great danger.	Ки, чунон ки рӯй медиҳад, дар хатари бузург аст.
I know you write as soon as possible.	Ман медонам, ки шумо ҳарчи зудтар менависед.
Ice and mud.	Ях ва лой.
You can throw it away and go.	Шумо метавонед онро партоед ва равед.
The work was not done properly.	Кор дуруст ба чо оварда нашудааст.
The situation is getting worse.	Вазъият ҳам бадтар мешавад.
This is just a statement of reality.	Ин танҳо як изҳороти воқеият аст.
I couldn’t believe how many people were housed in this tiny cell.	Ман бовар намекардам, ки чӣ қадар одамон дар ин ҳуҷайраи хурдакак ҷойгиранд.
But there is still room for error.	Аммо дар ин ҷо як ҷой барои хатогӣ боқӣ мемонад.
I have no information, no information about anything.	Ман маълумот надорам, дар бораи чизе маълумот надорам.
However, it was late at night that surprised him.	Бо вуҷуди ин, бевактии шаб ин боиси тааҷҷуби ӯ гардид.
I walk faster.	Ман тезтар қадам мезанам.
But the relationship was less smooth.	Аммо ин муносибат камтар ҳамвор буд.
He found them and never lost another pair.	Ӯ онҳоро пайдо кард ва ҳеҷ гоҳ ҷуфти дигарро гум накард.
An accident occurred.	Фалокат руй дод.
Except this time, it wasn't.	Ба истиснои ин дафъа, ин тавр набуд.
Because you.	Зеро ки шумо.
Our information comes from a variety of sources.	Маълумоти мо аз сарчашмаҳои гуногун меояд.
I just joined to do something.	Ман танҳо барои коре кардан ҳамроҳ шудам.
I just ask you to consider the political aspects of the situation.	Фақат аз шумо хоҳиш мекунам, ки ҷанбаҳои сиёсии вазъиятро баррасӣ кунед.
The experiments were repeated twice.	Тачрибахо ду маротиба такрор карда шуданд.
But they had the opposite view.	Аммо онҳо ба чизҳо назари баръакс доштанд.
The secret life of search clocks.	Ҳаёти махфии соатҳои ҷустуҷӯӣ.
Many people were amazed.	Бисёр одамон дар ҳайрат монданд.
I saw that she was scared.	Ман дидам, ки вай метарсад.
It is in their best interest.	Манфиати он манфиати онхост.
I was not responsible for that.	Ман дар ин кор масъул набудам.
But later.	Аммо дертар.
He and the team have the same desire to win.	У ва команда як хел хохиши галаба карданро доранд.
Keep the noise as low as possible.	То ҳадди имкон садои кам.
You did this from the beginning.	Шумо аз аввал ин корро карда будед.
Please put them in groups.	Лутфан онҳоро ба гурӯҳҳо гузоред.
And thought more about her.	Ва бештар дар бораи вай фикр мекард.
We need to keep you for at least a while.	Мо бояд шуморо ақаллан муддате нигоҳ дорем.
He still plays it in the car.	Ӯ то имрӯз онро дар мошин бозӣ мекунад.
These were my goals.	Ин ҳадафҳои ман буданд.
I turn it over and open the special door.	Ман онро мегардонам ва дари махсусро мекушоям.
There are ten questions that will give you four answers.	Даҳ савол вуҷуд дорад, ки ба шумо чаҳор имкони ҷавоб додан ба он медиҳад.
We got to know him.	Мо бо ӯ шинос мешудем.
You can’t buy that kind of success.	Шумо ин гуна муваффақиятро харида наметавонед.
Unfortunately, no one else.	Мутаассифона, ҳеҷ каси дигар низ нест.
I felt.	хис кардам.
This has shown itself since the last security update.	Ин худро пас аз навсозии охирини амният нишон дод.
Maybe you think.	Шояд шумо фикр кунед.
He puts the knife down.	Вай кордро ба поён ме-гузорад.
So you have to add yourself.	Пас, шумо бояд худатонро илова кунед.
At this material point the information is specific.	Дар ин нуқтаи моддӣ маълумот мушаххас аст.
I don’t have a dog in this political struggle.	Ман дар ин муборизаи сиёсӣ саг надорам.
Soon, like last week.	Ба наздикӣ, мисли ҳафтаи гузашта.
But naturally, there is more.	Аммо табиист, ки чизи бештаре вуҷуд дорад.
I let him home.	Ман ӯро ба хона роҳ додам.
We hope you enjoy this event.	Умедворем, ки ин чорабинӣ ба шумо маъқул аст.
It can take more than five years.	Он метавонад зиёда аз панҷ солро дар бар гирад.
They want to get out.	Онҳо мехоҳанд берун.
I started running with him.	Ман бо ӯ давиданро сар кардам.
I run and get them.	Ман давида меравам ва онҳоро мегирам.
This offended him and he left the table.	Ин ӯро хафа кард ва ӯ аз миз рафт.
The blow hit him hard.	Зарбаи он ба у сахт зад.
His words came out slowly.	Суханони у охиста-охиста баромад.
In front of him, behind me, sat another man.	Дар рӯ ба рӯи ӯ, пушт ба ман, як нафари дигар менишаст.
I didn’t say that, but it was definitely true.	Ман инро нагуфтам, аммо ин ҳатман дуруст буд.
The list of references is excellent.	Рӯйхати истинодҳо аъло аст.
Just because it can.	Танҳо аз сабаби он ки он метавонад.
And you have so many good things.	Ва шумо чизҳои хеле хуб доред.
Suddenly he started.	Ногаҳон ӯ оғоз кард.
Players as shown in the picture.	Бозингарон тавре ки дар расм ҷойгиранд.
All the time, you are told that you are wrong.	Ҳама вақт, ба шумо мегӯянд, ки шумо хато мекунед.
The physical process was also completed.	Раванди физикӣ низ анҷом ёфт.
He had the same deep and personal thing.	Ӯ ҳамон як чизи амиқ ва шахсиро дошт.
The children were distracted.	Кӯдакон парешон шуданд.
And when they hit me.	Ва вақте ки онҳо маро заданд.
She stood and listened.	Вай истода сухбати уро гуш мекард.
Everyone is a player.	Ҳама бозигарон ҳастанд.
Seeing his friend aroused so much interest.	Аз дидани дӯсташ ин қадар шавқу рағбат пайдо шуд.
The people began to separate.	Мардум ба ҷудо шудан шурӯъ карданд.
You felt that they were too low.	Шумо ҳис мекардед, ки онҳо хеле пастанд.
And we have them.	Ва мо онҳоро дорем.
They don't work.	Онҳо кор намекунанд.
Not when did he finally find another friend.	На вақте ки ӯ ниҳоят дӯсти дигар пайдо кард.
The answer is absolutely yes.	Ҷавоб комилан ҳа аст.
To move forward.	Барои пеш рафтан.
I thought you would like it.	Ман фикр мекардам, ки ба шумо маъқул мешавад.
So I know I can encrypt.	Пас, ман медонам, ки ман метавонам рамзгузорӣ кунам.
He didn't.	Ӯ накард.
Can't eat.	Хӯрок хӯрдан наметавонад.
So come with me.	Пас бо ман биё.
Before any experimental procedure is performed.	Пеш аз он ки ягон тартиби таҷрибавӣ анҷом дода шавад.
He did not know what to do with young children.	Ӯ намедонист, ки бо кӯдакони хурдсол чӣ кор кунад.
Try a few groups until you find a group that feels comfortable.	То он даме, ки гурӯҳеро, ки бароҳат ҳис мекунад, пайдо кунед, чанд гурӯҳро санҷед.
This death does not change anything.	Ин марг ҳеҷ чизро тағир намедиҳад.
And a few days feel this.	Ва чанд рӯз ин эҳсос.
Nothing happened.	Ҳеҷ чиз рӯй надода буд.
Something that had passed his previous life.	Чизе ки умри пешинааш гузашт.
I didn’t tell anyone, not even the group.	Ман ба касе нагуфтам, ҳатто ба гурӯҳ.
We found that the proposed amount yielded the desired benefit.	Мо дарёфтем, ки маблағи пешниҳодшуда фоидаи дилхоҳ медиҳад.
She doesn’t care what she sounds like.	Вай маънои онро надорад, ки вай чӣ гуна садо медиҳад.
He was not alone.	Ӯ на танҳо рафта буд.
Why were everyone behind me.	Чаро ҳама аз паси ман буданд.
She did even better on the second and third days.	Вай дар рузхои дуюму сеюм боз хам бехтар кор кард.
They need to see my passage.	Онҳо бояд гузаргоҳи маро бубинанд.
Yes, it is very dangerous, but it has its benefits.	Бале, ин хеле хатарнок аст, аммо он манфиатҳои худро дорад.
He learned that the accused had been arrested.	Ӯ фаҳмид, ки муттаҳам боздошт шудааст.
Even what didn’t surprise me didn’t surprise me.	Ҳатто он чизе, ки маро ба ҳайрат наовард, маро ба ҳайрат наовард.
But some of these things are not at your disposal.	Аммо баъзе аз ин чизҳо дар ихтиёри шумо нестанд.
She pressed her head against the glass.	Вай сарашро ба шиша зер кард.
With my men.	Бо мардонам.
No plans to go out.	Нақшаи берун рафтан нест.
This was clear to me before.	Ин барои ман қаблан равшан буд.
Don't try this.	Инро кӯшиш накунед.
I don't care.	Ман аҳамият намедиҳам.
I think that’s why most seniors are happy.	Ман фикр мекунам, ки барои ҳамин аксари пиронсолон хушбахтанд.
It seemed to be finally happening.	Ба назар чунин менамуд, ки ниҳоят рӯй дода истодааст.
We are more hopeful.	Мо бештар умедворем.
He went to town.	Ӯ ба шаҳр рафт.
He can feel what you are going for.	Ӯ метавонад ҳис кунад, ки шумо барои чӣ меравед.
I'd like to submit it.	Ман мехостам онро супорам.
The positive element is clearly isolated and defined against its negative atmosphere.	Унсури мусбат ба таври возеҳ ҷудо ва бар зидди фазои манфии он муайян карда мешавад.
There is nothing there.	Дар он ҷо ҳеҷ чиз нест.
Yes, she has a lot of good things.	Бале, вай бисёр чизҳои хуб дорад.
As you were.	Тавре ки шумо будед.
This is the best choice you will ever make !.	Ин беҳтарин интихобест, ки шумо ҳамеша мекунед!.
If you like anything here, please let me know.	Агар чизе дар ин ҷо ба шумо маъқул бошад, лутфан ба ман хабар диҳед.
It works well and has stable quality.	Он хуб кор мекунад ва сифати устувор дорад.
That was absolutely right.	Ин комилан дуруст буд.
She has to think about him.	Вай бояд дар бораи ӯ фикр кунад.
He hit two.	Ӯ дуро зад.
I can’t be creative “in a group”.	Ман "дар як гурӯҳ" эҷодкор шуда наметавонам.
Life comes first.	Зиндагӣ дар ҷои аввал меояд.
That’s what my friends are up to.	Ин аст он чизе ки дӯстони ман.
The facts were at odds.	Далелҳо дар ихтилоф буданд.
They had common interests in music and horses.	Онҳо ба мусиқӣ ва аспҳо манфиатҳои муштарак доштанд.
We try not to change what we do.	Мо кӯшиш мекунем, ки кореро, ки мекунем, тағир надиҳем.
She just flipped through the pages.	Вай танҳо саҳифаҳоро дубора варақ кард.
Even the very definition of ownership.	Ҳатто худи таърифи моликият.
My mother finally left him with my two brothers and myself.	Модар ниҳоят ӯро бо ду бародарам ва худам тарк кард.
We were given higher education and they could not help us enough.	Ба мо маълумоти олӣ дода шуд ва онҳо ба мо ба қадри кофӣ кӯмак карда натавонистанд.
It remains the same.	Ҳамин тавр боқӣ мемонад.
He has to get out of the way.	Ӯ бояд аз роҳ берун равад.
During the show.	Дар рафти намоиш.
Some like it, some don't.	Ба баъзеҳо маъқул аст, ба баъзеҳо не.
Time played with him.	Вақт бо ӯ бозӣ мекард.
Both are full of details and the details are good.	Ҳарду аз тафсилот пур шудаанд ва тафсилот хуб аст.
Let's go tomorrow.	Биёед пагоҳ равем.
Make sure you eat here.	Боварӣ ҳосил кунед, ки дар ин ҷо хӯрок мехӯред.
He would never sell it to such a guy.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро ба чунин бача намефурӯшад.
There should be no power here.	Дар ин ҷо ҳеҷ гуна қудрат набояд буд.
This solution is well known and is therefore no longer of interest.	Ин ҳалли хуб маълум аст ва аз ин рӯ дигар манфиатдор нест.
They are also not popular names.	Онҳо инчунин номҳои маъмул нестанд.
To a paper card.	Ба як корти коғазӣ.
You know, people move on.	Медонед, одамон пеш мераванд.
It is known that tea is very useful for health.	Маълум аст, ки чой барои саломатӣ хеле муфид аст.
Looking at every possible step and looking helped me.	Ба ҳар як қадами имконпазир нигоҳ кардан ва нигоҳ кардан ба ман кӯмак кард.
Current activity may be higher or lower than indicated data.	Фаъолияти ҷорӣ метавонад аз маълумоти нишондодашуда баландтар ё пасттар бошад.
I have to do this.	Ман бояд ин корро кунам.
She is in control.	Вай назорат мекунад.
We will make this situation public and visible.	Мо ин вазъиятро оммавй ва намоён мегардонем.
I'll talk to you later.	Ман бо шумо баъдтар сӯҳбат мекунам.
Users want this feature.	Истифодабарандагон ин функсияро мехоҳанд.
They are not really taught to respect others and their own property.	Онҳо воқеан таълим дода нашудаанд, ки ба дигарон ва моликияти худ эҳтиром кунанд.
And no one came to see it.	Ва касе ба дидани он наомад.
They were everything we were and we defeated them.	Онҳо ҳама чизе буданд, ки мо бошем ва мо онҳоро мағлуб кардем.
It seems like we’ve tested everything over the years.	Чунин ба назар мерасад, ки дар тӯли солҳо мо ҳама чизро санҷидаем.
Let’s start from the beginning, because it’s very standard.	Биёед аз аввал оғоз кунем, зеро он хеле стандартист.
And a lot of people.	Ва бисьёр одамон.
Maybe he was dead for a while.	Шояд ӯ муддате мурда буд.
, you get a good idea of ​​what’s going on.	, шумо тасаввуроти хубе пайдо мекунед, ки чӣ рӯй дода истодааст.
It was an amazing feeling.	Ин як эҳсоси аҷибе буд.
There are other such shows, but most of the shows are not.	Чунин намоишҳои дигар вуҷуд доранд, аммо аксари намоишҳо нестанд.
I think we need to prepare for that.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд инро омода кунем.
But it happens.	Аммо чунин мешавад.
And that lasted for years.	Ва ин чанд сол давом кард.
We can apply from the outside.	Мо метавонем аз берун муроҷиат кунем.
We quickly figured out which one we wanted and how much it cost.	Мо зуд муайян кардем, ки кадомашро мехоҳем ва он чӣ қадар арзиш дорад.
However, the current work has a number of potential limitations.	Бо вуҷуди ин, кори ҳозира як қатор маҳдудиятҳои эҳтимолӣ дорад.
At the moment and if we should act.	Дар айни замон ва агар мо бояд амал кунем.
Now he entered the room.	Ҳоло ӯ ба ҳуҷра даромад.
Throughout the trip he could feel his eyes on her.	Дар давоми тамоми сафар ӯ чашмҳоро ба ӯ ҳис мекард.
Maybe it's a cat.	Шояд он гурба бошад.
She has to look really good.	Вай бояд дар ҳақиқат хуб ба назар расад.
I can't wait anymore.	Ман дигар интизор шуда наметавонам.
Or enjoy it.	Ё аз он лаззат баред.
The bed itself is very comfortable and easy to use.	Худи кат хеле бароҳат ва истифодааш осон аст.
Not so.	Ин тавр нест.
Government buildings.	Биноҳои ҳукуматӣ.
She helped her father years ago.	Вай солхои пеш ба падараш ёрй расонд.
There was no point in trying.	Саъй кардан ба ӯ маъное надошт.
However, attitudes of boys were stronger than those of girls.	Бо вуҷуди ин, муносибати писарон нисбат ба духтарон қавитар буд.
These are the only people you can talk to on this mission.	Инҳо танҳо одамоне ҳастанд, ки шумо метавонед бо ин миссия сӯҳбат кунед.
I try like hell, though.	Ман ба мисли ҷаҳаннам кӯшиш мекунам, аммо.
Work on it.	Дар он кор кунед.
It's simple.	Ин оддӣ аст.
I create new reports and forms.	Ман гузоришҳо ва шаклҳои нав месозам.
But the police were not really late in responding.	Аммо полис дар вокуниш воқеан дер нашудааст.
You know a lot about me, but not enough.	Шумо дар бораи ман бисёр медонед, аммо кофӣ нест.
You should have seen him.	Шумо бояд ӯро медидед.
It's hard to leave it.	Инро тарк кардан душвор аст.
None of the studies yielded any negative results.	Ягон тадқиқот ягон натиҷаи манфӣ надод.
Besides, there is a boat there.	Гайр аз ин, дар он чо киштй мавчуд аст.
It is important that we maintain our strength.	Муҳим аст, ки мо қувваи худро нигоҳ дорем.
I will be a part of it.	Ман як қисми он хоҳам буд.
Forces on the ground.	Қувваҳо дар замин.
Please go outside.	Лутфан берун равед.
I asked him if anyone still knew about it.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё то ҳол касе дар ин бора хабар дорад?
It was a choice.	Ин интихоб буд.
This is easy to do because they depend on variable names.	Ин корро кардан осон аст, зеро онҳо ба номҳои тағирёбанда вобастаанд.
They were definitely.	Онҳо бешубҳа буданд.
The buildings came in the form of trains and boats, in the form of materials.	Бинохо ба воситаи поезду киштй, дар шакли масолех меомаданд.
You have to win your first game.	Шумо бояд дар бозии аввалини худ ғалаба кунед.
Production is carried out for the year.	Истехсоли махсулот барои сол ичро карда мешавад.
resources are available.	захирахо мавчуданд.
Nothing crazy, but a good season, especially after losing half a year.	Ҳеҷ чиз девона нест, аммо мавсими хуб, махсусан пас аз гум кардани ним сол.
There was a moment, then another, but the two were not connected.	Лаҳзае буд, баъд дигар, аммо ҳарду пайваст набуданд.
They may even talk nonsense at times.	Онҳо ҳатто метавонанд баъзан бе ягон маъно гап зананд.
Various family members attended.	Аъзоёни гуногуни оила иштирок доштанд.
They want to question me.	Онҳо мехоҳанд маро пурсиш кунанд.
It was in a public house.	Он дар хонаи ҷамъиятӣ буд.
It’s a good place to remember that less is more.	Ин ҷои хубест, ки дар хотир доред, ки камтар аст, бештар аст.
But we can start doing our part.	Аммо мо метавонем ба иҷрои қисми худ шурӯъ кунем.
That was probably enough.	Ин шояд кофӣ буд.
At the time, science thought that only humans could use and build tools.	Дар он вақтҳо илм фикр мекард, ки танҳо одамон асбобҳоро истифода мебаранд ва месозанд.
Go do more of what you like.	Меравед бештар коре кунед, ки ба шумо маъқул аст.
To do this, they may have access to your property.	Барои ин онҳо метавонанд ба моликияти шумо дастрасӣ дошта бошанд.
Efforts were made to do so.	Ба он саъю кушиш карда шуд.
It's been about three months.	Он тақрибан се моҳ аст.
He could not see anyone.	Ҳеҷ касро дида натавонист.
All part of the pattern.	Ҳама қисми намуна.
We will learn how to have fun.	Мо мефаҳмем, ки чӣ тавр вақтхушӣ кардан мумкин аст.
The house is very comfortable.	Хона хеле кулай аст.
I grew up in that world, but now it’s completely different.	Ман дар он дунё ба воя расидаам, аммо ҳоло тамоман дигар аст.
The difference is significant.	Фарқият назаррас аст.
But light was coming from somewhere.	Аммо аз ким-кучо нур меомад.
He must be very careful.	Ӯ бояд хеле эҳтиёткор бошад.
We asked the chief specialist what you need for your school.	Ба мактабатон чй даркор, пурсидем аз сармутахассис.
But it turns out that this is not the case.	Аммо маълум мешавад, ки ин тавр нест.
I feel a little stressed over time.	Ман каме фишори вақтро ҳис мекунам.
You need to talk to me.	Шумо бояд бо ман сӯҳбат кунед.
It was a really nice room.	Ин як ҳуҷраи воқеан хуб буд.
You have given me a world of goodness.	Ба ман як ҷаҳон некӣ кардӣ.
It used image processing to find good features.	Он коркарди тасвирро барои дарёфти хусусиятҳои хуб истифода бурд.
This is a great, important and very interesting story.	Ин як ҳикояи бузург, муҳим ва хеле аҷиб аст.
He came in with questions.	Ӯ бо саволҳо ворид шуд.
This business makes sense and is the right thing to do.	Ин бизнес маъно дорад ва кори дуруст аст.
I changed and went back to the party.	Ман иваз шудам ва ба ҳизб баргаштам.
It’s not that I don’t have a free spirit.	Ин на он аст, ки дар ман рӯҳи озод вуҷуд надорад.
This is my style.	Ин услуби ман аст.
I tried another hour to get the fire going, but to no avail.	Ман як соати дигар кӯшиш кардам, ки оташ гирам, бенатиҷа анҷом додам.
She didn't think that would be enough.	Вай фикр намекард, ки ин кофӣ хоҳад буд.
He had never seen his father so angry in his life.	Дар умраш падарашро ин кадар хашмгин надида буд.
See if things get better.	Бубинед, ки оё кор беҳтар мешавад.
Luck was still smiling on my face.	Бахт то ҳол ба рӯи ман табассум мекард.
They are different from us.	Онҳо аз мо фарқ мекунанд.
So, it was part of the record.	Ҳамин тариқ, он як қисми рекорд буд.
You will stay calm.	Шумо ором хоҳед монд.
But who knows.	Аммо боз кй медонад.
They did nothing for her.	Онҳо барои вай ҳеҷ коре накарданд.
I'll try.	Ман кӯшиш мекунам.
The structure can provide security.	Сохтор метавонад амниятро таъмин кунад.
You know people.	Шумо мардумро мешиносед.
He set the table for dinner.	Барои хурокхурй дастархон гу-зошт.
I really appreciated it.	Ман онро хеле қадр мекардам.
And then the original purpose of the structure hit me.	Ва он гоҳ ҳадафи аслии сохтор ба ман зад.
This time the situation was different.	Ин дафъа кор дигар мешуд.
She has a class.	Вай синф дорад.
The signal flow is from left to right.	Ҷараёни сигнал аз чап ба рост аст.
Thanks for reading it.	Ташаккур барои хондани он.
Here we can do something new every day.	Дар ин ҷо мо метавонем ҳар рӯз як чизи наве кунем.
Find a good website and play games.	Як вебсайти хубро ҷустуҷӯ кунед ва бозиҳоро бозӣ кунед.
Two books a year.	Ду китоб дар як сол.
I picked them by hand.	Ман онҳоро дастӣ интихоб кардам.
The army was less than horses.	Армия аз аспҳо кам буд.
He went in, bowed his head, and went to work.	Даро-мад, сарашро хам карда, ба кор даромад.
Take action at your school.	Дар мактаби худ чора андешед.
This is how the scene ends.	Ҳамин тавр саҳна ба охир мерасад.
It made me think about things.	Ин маро водор кард, ки дар бораи чизҳо фикр кунам.
The boy looked at least a year old.	Бача камаш яксола менамуд.
This leads to long games.	Ин ба бозиҳои тӯлонӣ оварда мерасонад.
She didn't want his money.	Вай пули ӯро намехост.
We are very interested in what you have to say.	Мо ба он чизе ки шумо мегӯед, хеле манфиатдорем.
There will be little meat on the bones.	Дар устухонҳо каме гӯшт хоҳад буд.
Because she could.	Зеро вай метавонист.
She is different from the other men she has met.	Вай аз мардони дигаре, ки вай вохӯрдааст, фарқ мекунад.
It was just that it appeared in the newspapers.	Танҳо он буд, ки он дар рӯзномаҳо пайдо шуд.
I didn’t follow these as I wanted at first.	Ман ба инҳо, тавре ки дар аввал мехостам, пайравӣ накардаам.
I made a little progress.	Ман каме пешрафт кардам.
Same as everyone.	Ҳамон тавре ки ҳама.
My faith became skeptical.	Имони ман ба шубҳа табдил ёфт.
Suffice it to say that a good structure of life is not produced.	Танҳо гуфтан кифоя нест, ки сохтори хуби зиндагӣ истеҳсол карда намешавад.
The patient had no other symptoms.	Бемор ягон аломати дигар надошт.
Not an important financial component.	Ҷузъи муҳими молиявӣ нест.
But then he spoke again.	Аммо баъд боз гап зад.
The control groups received only drinking water.	Гуруххои назоратй танхо оби нушокй гирифтанд.
We need to test the human method.	Мо бояд усули инсониро санҷем.
It kind of takes you away.	Ин як навъ шуморо дур мекунад.
When the money ran out, we walked under the bridge again.	Вақте ки пулаш тамом шуд, мо боз зери купрук мегаштем.
We have no way of knowing.	Мо роҳи донистан надорем.
He did not understand.	Ӯ нафаҳмид.
We can say that it was very popular.	Мо гуфта метавонем, ки он хеле маъмул буд.
For high performance.	Барои иҷрои баланд.
It's not about the names.	Гап дар бораи номҳо нест.
It looked like twenty seconds of age.	Он бист сония мисли синну сол ба назар мерасид.
Anyone can earn money in free time.	Ҳар як шахс метавонад дар вақти ройгон пул кор кунад.
Everything that can lead me to him deserves to be followed.	Ҳар чизе, ки метавонад маро ба сӯи ӯ барад, сазовори пайравӣ кардан аст.
Probably had to be said.	Шояд гуфтан лозим буд.
It was cold there.	Он ҷо хунук буд.
And, you can give them the same in return.	Ва, шумо метавонед ба онҳо дар ивази ҳамин дод.
He needed her there and he will have her there.	Ӯ дар он ҷо ба вай лозим буд ва вайро дар он ҷо хоҳад дошт.
I thought we did a good job in our movement.	Ман фикр мекардам, ки мо дар ҳаракати худ корҳои хуб кардем.
Some of them will laugh.	Баъзеи онҳо ханда хоҳанд кард.
I know he's there.	Ман медонам, ки ӯ дар он ҷост.
It's too dark.	Ин хеле торик аст.
I actually had to get out of bed this morning.	Ман аслан маҷбур будам, ки ин субҳ худро аз бистар хезондам.
He fell to the ground and moved from his post.	Вай ба замин паст шуда, аз пости худ харакат кард.
Do not disclose your presence.	Ҳузури худро маълум накунед.
I hear them.	Ман онҳоро мешунавам.
If the word takes over.	Агар калима мегирад.
I didn’t ask him.	Ман аз вай напурсидаам.
I will monitor the visit.	Ман боздидро назорат мекунам.
We are proud of our daughter.	Мо бо духтарамон фахр мекунем.
His wife did not stop there.	Занаш дар ин чо бас на-кард.
You can’t just kill people on the street and not report it.	Шумо наметавонед танҳо дар кӯча одамонро кушед ва дар ин бора хабар надиҳед.
I just can’t believe you’re ready to give it up.	Ман танҳо бовар надорам, ки шумо омодаед аз ӯ даст кашед.
Myself and others.	Худи ман ва дигарон.
Developed the design of the study.	Тарҳрезии омӯзишро таҳия кардааст.
She goes home to spend time with her children.	Ӯ ба хона меравад, то бо фарзандонаш вақт гузаронад.
I definitely wasn’t.	Ман бешубҳа набудам.
Even then, she doesn’t know where you went.	Ҳатто дар он сурат, вай намедонад, ки шумо куҷо рафтаед.
She had every reason not to believe him.	Вай тамоми сабабҳоро дошт, ки ба ӯ бовар накунад.
We both love her hair a little longer.	Ҳардуи мо мӯи ӯро каме дарозтар дӯст медорем.
Limitations and uses of this system are discussed.	Маҳдудиятҳо ва истифодаи ин система муҳокима карда мешаванд.
I felt like sharing the update.	Ман ҳис кардам, ки навсозиро мубодила кунам.
But still the world is moving forward.	Аммо ба ҳар ҳол ҷаҳон пеш меравад.
She did everything she could to live a simple life.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадагиро кард, то зиндагии оддиро давом дихад.
I never tell myself.	Ман ҳеҷ гоҳ аз худам намегӯям.
Others are familiar.	Дигарон шиносанд.
Start early a.	Барвақт оғоз кунед а.
If you like the new look, go for it.	Агар ба шумо намуди нав маъқул бошад, рафтан хуб аст.
But it could add new states.	Аммо он метавонад давлатҳои нав илова кунад.
The women in particular were horrified.	Махсусан, занхо дахшатнок буданд.
It is not clear how they found the girl.	Маълум нест, ки онҳо чӣ гуна духтарро пайдо кардаанд.
I went to you very easily.	Ман ба ту хеле осон рафтам.
In fact, they still remember that day.	Аслан он рӯзро то ҳол дар хотир доранд.
Not surprisingly, most women hate drinking.	Тааҷҷубовар нест, ки аксари занон нӯшиданро бад мебинанд.
He finally found the love of his life.	Ӯ ниҳоят муҳаббати ҳаёташро пайдо кард.
He was kind to us.	Ӯ ба мо меҳрубон буд.
There is no logic here.	Дар ин ҷо мантиқ нест.
In fact it is very simple.	Дар асл он хеле оддӣ аст.
His speech is free and open to the public.	Суханронии ӯ озод ва барои мардум кушода аст.
Perhaps the most important and crucial is the excellent development of character.	Шояд аз ҳама муҳим ва муҳимтар ин рушди аълои хислат аст.
He knows we’ll get him back.	Ӯ медонад, ки мо ӯро бармегардонем.
I’ll tell you what they did.	Ман ба шумо мегӯям, ки онҳо чӣ кор карданд.
A night job.	Як кори шабона.
Some of these methods have actually been evaluated.	Баъзе аз ин усулҳо воқеан арзёбӣ шудаанд.
Just follow it.	Танҳо онро пайравӣ кунед.
And while it’s hard to believe, it’s true.	Ва ҳарчанд бовар кардан душвор аст, ин ҳақиқат аст.
No magic in the world can bring them back.	Ҳеҷ ҷодуе дар ҷаҳон онҳоро барнагардонад.
Change is needed.	Тағйирот ниёз дорад.
When struck, these glass elements can break and injure the user.	Ҳангоми зарба ин унсурҳои шиша метавонанд шикаста ва ба корбар зарар расонанд.
They paid really well.	Онҳо дар ҳақиқат хеле хуб пардохт карданд.
She was not used to it.	Вай ба ин одат накарда буд.
Both agreed on the concept.	Ҳарду дар бораи консепсия розӣ шуданд.
It must be something terrible, something terrible.	Бояд чизи даҳшатнок бошад, чизи даҳшатнок.
Please point me in the right direction.	Лутфан маро ба самти дуруст нишон диҳед.
And our source code is open.	Ва рамзи сарчашмаи мо кушода аст.
The language is clear here.	Дар ин ҷо забон равшан аст.
It’s really amazing and powerful.	Ин дар ҳақиқат аҷиб ва тавоно аст.
To drink more.	Барои нӯшидан бештар нӯшидан.
I'll be back.	Ман бармегардам.
I saw the last few songs.	Ман чанд суруди охиринро дидам.
I don’t even like to think about it.	Ман ҳатто дар бораи он фикр карданро дӯст намедорам.
But just so far.	Аммо танҳо то ҳол.
Let me make this happen.	Ман иҷозат медиҳам, ки ин рӯй диҳад.
His mother was not married.	Модараш оиладор набуд.
Again the donkey's hand went up quickly.	Боз хар даст зуд боло рафт.
She was admitted to the hospital for a full week of tests.	Вай барои як ҳафтаи пурраи санҷишҳо ба беморхона ворид шуд.
She never stops trying to protect me.	Вай ҳеҷ гоҳ кӯшиши муҳофизати маро бас намекунад.
Love that series.	Он серияро дӯст доред.
Since then he has forced me to sell.	Аз он вақт инҷониб вай маро маҷбур кард, ки фурӯшад.
But he didn't even have a horse.	Аммо вай хатто асп надошт.
Neither before nor after.	На пештар ва на баъд аз он.
That’s how we amaze them.	Ҳамин тавр мо онҳоро ба ҳайрат меорем.
I'll take this.	Ман инро мегирам.
It has a single connection component.	Он як ҷузъи пайвасти ягона дорад.
This is another.	Ин дигар аст.
Keep things current.	Нигоҳ доштани чизҳои ҷорӣ.
She doesn't know how to worry.	Вай хавотириро намедонад.
This could have happened.	Ин метавонист рӯй диҳад.
He wanted to have us.	Ӯ мехост, ки моро дошта бошад.
God, she was beautiful.	Худоё, вай зебо буд.
No casualties were reported.	Бар асари сӯхтор дар бораи осебдидагон гузориш нашудааст.
Bigger than them.	Аз онҳо калонтар.
She needs to learn more about it.	Вай бояд дар бораи он бештар маълумот гирад.
We have been in each other’s company for two hours.	Мо ду соат аст, ки дар ширкати якдигар будем.
But they too followed others.	Аммо онҳо низ аз паси дигарҳо рафтанд.
But it is too late for that.	Аммо барои ин хеле дер шудааст.
Many of the wounds in the hospital were taken from the witch.	Бисёре аз ҷароҳатҳо дар беморхона аз ҷодугарӣ гирифта шудаанд.
They were clearly ready to fight me.	Онҳо ба таври равшан омода буданд, ки бо ман ҷанг кунанд.
They will not miss you.	Онҳо шуморо пазмон нахоҳанд шуд.
My goals were different.	Ҳадафҳои ман дигар буданд.
It was dirty, loud.	Он ифлос, баланд буд.
Several problems were reported.	Якчанд мушкилиҳо гузориш дода шуданд.
Applications create a demand that in turn promotes design.	Барномаҳо талаботро ба вуҷуд меоранд, ки дар навбати худ тарроҳиро пеш мебаранд.
She knows exactly what to do.	Вай чи кор карданашро пурра медонад.
You need a fresh look.	Ба шумо як намуди тоза лозим аст.
In general terms.	Ба ибораи умумӣ.
Life changes.	Ҳаёт тағйир меёбад.
Probably after his death.	Шояд пас аз маргаш.
This is a good example of his work.	Ин як мисоли хуби кори ӯ аст.
Depending on your needs, an entry event can make more sense.	Вобаста ба эҳтиёҷоти шумо, ҳодисаи воридшавӣ метавонад бештар маъно дошта бошад.
It has to come out.	Он бояд баромад.
I thought at the time it was a good idea.	Ман фикр мекардам, ки он вақт ин як фикри хуб буд.
The girl woke up.	Духтаракро бедор кард.
Two very different types of work are needed here.	Дар ин ҷо ду намуди кор хеле гуногун лозим аст.
He was no longer a soldier and had no orders.	Ӯ дигар ҳарбӣ набуд ва ягон фармон надошт.
This is a very professional environment.	Ин як муҳити хеле касбӣ аст.
Thirty minutes passed.	Сӣ дақиқа гузашт.
To appreciate it.	Барои қадр кардани он.
They are in a place where they are useless.	Онҳо дар ҷойе ҳастанд, ки бефоида ҳастанд.
I want to know who they think did it.	Ман мехоҳам бидонам, ки онҳо фикр мекунанд, ки ин корро кӣ кардааст.
Maybe I like it.	Шояд ин ба ман маъқул бошад.
And they wanted very little.	Ва онҳо хеле кам мехостанд.
So I create this method.	Пас, ман ин усулро эҷод мекунам.
Or not yourself.	Ё худ не.
Then his phone went off.	Пас аз ин телефонаш хомӯш шуд.
In short, no one knows your name.	Хулоса, касе номи шуморо намедонад.
Not a good memory.	Хотираи хуб нест.
He pulled her against him.	Ӯ ӯро ба муқобили худ кашид.
And I felt relatively safe.	Ва худро нисбатан бехатар ҳис мекардам.
This is exactly what happens.	Маҳз ҳамин чиз рӯй медиҳад.
Thanks for being her.	Ташаккур барои он ки барои вай будан.
Unfortunately, the time is up.	Мутаассифона, вақт тамом шуд.
You just have to know them one by one.	Ба шумо танҳо лозим аст, ки онҳоро як ба як бидонед.
She was the most beautiful woman in town.	Вай зани зеботарин боғи шаҳр буд.
It all shook him up.	Ин ҳамаро то ба худ такон дод.
You can help me here.	Шумо метавонед дар ин ҷо ба ман кӯмак кунед.
This time, it was my job to correct me a little.	Ин дафъа, ин кори ман буд, ки ба ман каме ислоҳ кард.
Anyway we wanted to clean it up.	Ба ҳар ҳол мо онро тоза карданӣ будем.
That, frankly, wasn’t my idea.	Ки, равшан бошад, фикри ман набуд.
One goal will win this.	Як гол ин ғалаба хоҳад кард.
A person who has the power to make decisions.	Шахсе, ки қудрати қабули қарорро дорад.
He is to blame.	Айбдоршаванда аст.
No one talked much.	Ҳеҷ кас зиёд сухан намегуфт.
That’s what made the game better.	Маҳз ҳамон чизест, ки бозиро беҳтар кард.
The main goal was to continue towards this goal.	Мақсади асосӣ ин буд, ки идома ба сӯи ин ҳадаф.
That night he came again.	Он шаб боз он кас омад.
Slow it down, but not too slowly.	Онро суст кунед, аммо на он қадар суст.
Please help me find my solution from now on.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, ки роҳи ҳалли худро аз ин пас бигирам.
He did not see anyone else.	Дигар одамро надид.
She knows what’s good for her.	Вай медонад, ки барои ӯ чӣ хуб аст.
At first it was fast.	Дар аввал зуд буд.
It wasn't easy before.	Пештар чандон осон набуд.
Once again you understand.	Бори дигар шумо фаҳмидед.
Don't worry, we'll take care of everything on time.	Парво накунед, мо ҳама чизро сари вақт ҳал мекунем.
So it never worked for me.	Пас, он ҳеҷ гоҳ барои ман кор намекард.
You play everything by heart.	Шумо ҳама чизро аз рӯи дил бозӣ мекунед.
God is not over with them yet.	Худо бо онҳо ҳанӯз ба охир нарасидааст.
Thanks for your help.	Сипос аз ёрмандии шумо.
Time points are given on the right.	Нуқтаҳои вақт дар тарафи рост дода шудаанд.
And here you are.	Ва шумо дар ин ҷо ҳастед.
They come back after a while.	Онҳо баъд аз каме бармегарданд.
Finally, he allows us to understand the mystery.	Ниҳоят, ӯ ба мо иҷозат медиҳад, ки сиррро фаҳмем.
Most of them are women and children.	Бисьёрии онхо занону бачагон.
She didn't want to betray him.	Вай намехост, ки ӯро таслим кунад.
Some others did the same.	Баъзеи дигарон низ ҳамин тавр карданд.
It was a lot of fun to play with you in the first round.	Дар даври аввал бозӣ кардан бо шумо хеле шавқовар буд.
He did not go.	Ӯ нарафтааст.
Contact us today.	Имрӯз бо мо тамос гиред.
You saw the proof of it.	Шумо далели онро дидед.
Time can only be wasted.	Вақтро танҳо сарф кардан мумкин аст.
She still had it.	Вай то ҳол онро дошт.
Video games and stuff.	Бозиҳои видеоӣ ва чизҳо.
It was perfect for that purpose.	Он барои ин мақсад комил буд.
He has placed me in such wonderful places.	Ӯ маро дар чунин ҷойҳои аҷиб ҷой додааст.
To get him out of it.	Барои он ки ӯ аз ӯ берун барояд.
And then she laughed out loud.	Ва баъд вай сахт хандид.
It's in her name.	Ин ба номи вай аст.
I can certainly see that.	Ман албатта инро дида метавонам.
I have to stop.	Ман бояд бас.
there was no killing.	куштан набуд.
We have created a better world for better people.	Мо худамон ҷаҳони беҳтареро барои одамони беҳтар сохтем.
And now, let's not waste any time.	Ва акнун, биёед ягон вақтро беҳуда сарф накунем.
The guide took us on a tour.	Роҳбалад моро ба сайёҳӣ бурд.
And if they find you, hope to play well with you.	Ва агар онҳо шуморо пайдо кунанд, умедворед, ки бо шумо хуб бозӣ мекунанд.
It should be so.	Бояд ҳамин хел бошад.
You have to be different.	Шумо бояд гуногун бошед.
Now we started to hurt the teams.	Акнун мо ба дастаҳо зарар расонданро сар карда будем.
He goes and gets on the ball.	Вай меравад ва ба туб мебарояд.
I was his friend, but he didn’t care.	Ман дӯсти ӯ будам, аммо ӯ парвое надошт.
I have photos with a lot of people.	Ман бо одамони зиёд аксҳо дорам.
One is an image and the other is a piece of text.	Яке тасвир ва дигаре порчаи матн аст.
The dog was examined and its weight was determined.	Сагро аз назар гузаронда, вазни уро муайян карданд.
He saw me coming back.	Ӯ медид, ки ман бармегардам.
However, their lives will never be the same.	Бо вуҷуди ин, зиндагии онҳо ҳеҷ гоҳ яксон нахоҳад буд.
Their eyes met.	Чашмони онхо ба хам вохурданд.
Turned the key.	Калидро гардонд.
A small blow passed.	Як зарбаи хурде гузашт.
He does not think about tomorrow.	У дар бораи фардо фикр намекунад.
I could feel him inside.	Ман ӯро дар дохили худ ҳис мекардам.
You need to understand that too.	Инро низ шумо бояд фаҳмед.
Then he turned his head again.	Баъд вай боз сарашро гардонд.
I had no idea what would happen.	Ман намедонистам, ки чӣ мешавад.
He is not happy.	Ӯ хушбахт нест.
He wants it until the last day of his life.	То рузи охирини умраш мехохад.
I’ve never seen anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ чизе монанди он надидаам.
You have good friends here.	Шумо дар ин ҷо дӯстони хуб доред.
And if they do not want to, then no one should grow old.	Ва агар нахоҳанд, ҳеҷ кас набояд пир шавад.
He raised his hand.	Ӯ даст бардошт.
The results of our research tell a different story.	Натичахои тадкикоти мо вокеаи дигар накл мекунанд.
They just want free food.	Онҳо танҳо ғизои ройгон мехоҳанд.
The hair on his chest was soft on his face.	Мӯйи сари синааш бар рӯи вай нарм буд.
It was just a course, you know.	Ин ҳамагӣ як курс буд, шумо медонед.
Please do not stop now.	Лутфан, ҳоло бас накунед.
Everyone on the list was black.	Ҳама дар рӯйхат сиёҳ буданд.
No one knew how to handle it.	Ҳеҷ кас намедонист, ки чӣ тавр онро ба роҳ монад.
I can't understand that.	Ман инро фаҳмида наметавонам.
I left everything to chance.	Ман ҳама чизро ба тасодуф гузоштам.
However, he could do nothing to stop her.	Бо вуҷуди ин вай ҳеҷ коре карда натавонист, ки ӯро боздорад.
Good stress even has health benefits.	Стресси хуб ҳатто фоидаи саломатӣ дорад.
power.	қудрат.
I get up from my chair.	Ман аз курсии худ бархезам.
I think the elements are compatible and the others are not.	Ман фикр мекунам, ки унсурҳо мувофиқанд ва дигарон мувофиқ нестанд.
The client can be an individual or a company.	Муштарӣ метавонад шахси воқеӣ ё ширкат бошад.
There were a few movements that we liked.	Якчанд ҳаракатҳое буданд, ки ба мо маъқул буд.
This is where the problems begin.	Дар ин ҷо мушкилот сар мешаванд.
I read the passage before your arrival.	Ман порчаро пеш аз омадани шумо хонда будам.
Now keep cool.	Акнун сард монед.
In memory, it will be different and larger in size.	Дар хотира, он андозаи гуногун ва калонтар хоҳад дошт.
We didn't even have time to put on our clothes.	Ҳатто барои пӯшидани либосҳоямон вақт набуд.
I wanted them most in myself.	Ман аз ҳама бештар мехостам, ки онҳоро дар худам.
Hell, some of these injuries can be very serious.	Ҷаҳаннам, баъзе аз ин ҷароҳатҳо метавонанд хеле ҷиддӣ бошанд.
These are features that were not previously required.	Инҳо хусусиятҳое мебошанд, ки қаблан талаб карда нашуда буданд.
It was not a good environment.	Ин муҳити хуб набуд.
It was an amazing experience.	Ин як таҷрибаи аҷибе буд.
I'm proud of you, son.	Ман бо ту фахр мекунам, писарам.
Nothing seems familiar.	Ҳеҷ чиз шинос ба назар намерасад.
She will never talk to you again.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ бо шумо сӯҳбат намекунад.
They saw me coming in and shook their heads.	Онҳо маро диданд, ки даромадам ва сар ҷунбонданд.
Do what you need to do.	Он чизеро, ки ба шумо лозим аст, кунед.
I used the floor.	Ман фаршро истифода кардам.
It is still true today.	Он имрӯз ҳам воқеӣ аст.
I understand you were out of work for lunch.	Ман мефаҳмам, ки шумо нисфирӯзӣ аз кор будед.
Maybe that was the problem.	Шояд ин мушкилот буд.
He grew up in that environment and eventually worked there.	Ӯ дар ҳамин муҳит ба воя расида ва ниҳоят дар он ҷо кор кардааст.
It definitely looked like he had nothing good to do.	Ин бешубҳа ба назар чунин менамуд, ки гӯё ӯ ҳеҷ чизи хубе надошт.
Yes, more pictures of food.	Бале, тасвирҳои бештари ғизо.
Then he smiled and pointed to the side.	Баъд табассум карду ба тарафи дар ишора кард.
Remove from heat and allow to cool.	Аз гармо дур кунед ва хунук кунед.
Numbers represent real people.	Рақамҳо одамони воқеиро ифода мекунанд.
Other times, he loved a good and challenging ride.	Дигар вақтҳо, вай савори хуб ва душворро дӯст медошт.
However, he did not receive an answer.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҷавобе нагирифтааст.
All the states we are considering are one of three types.	Ҳамаи давлатҳое, ки мо баррасӣ мекунем, яке аз се намуд мебошанд.
I had no idea and it made me nervous.	Ман тасаввуроте надоштам ва ин маро асабонӣ мекард.
The horse went clean, clean again.	Асп тоза рафт, боз тоза шуд.
Yes, it should.	Бале, бояд.
There were soldiers everywhere.	Дар ҳама ҷо сарбозон буданд.
He did not want her to leave him again.	Ӯ намехост, ки вай дигарбора аз ӯ ҷудо шавад.
Just tell them you only need a few hours.	Танҳо ба онҳо бигӯед, ки ба шумо танҳо якчанд соат лозим аст.
I couldn't catch it.	Ман онро дастгир карда натавонистам.
Doing this will be the main work of this article.	Иҷрои ин кори асосии ин мақола хоҳад буд.
She was healthy.	Вай солим буд.
This is because the whole society has to die.	Ин дар он аст, ки тамоми ҷомеа бояд бимирад.
Two months ago it was much bigger.	Ду моҳ пеш хеле калонтар буд.
It means that you care a lot about your friends.	Аз ин бармеояд, ки шумо дар бораи дӯстонатон хеле ғамхорӣ мекунед.
I followed her.	Ман аз паси вай рафтам.
But dreams don’t come true just because you dream them.	Аммо орзуҳо танҳо аз он сабаб амалӣ намешаванд, ки шумо онҳоро орзу мекунед.
Your goal is to be the first to get zero cards in hand.	Ҳадафи шумо аввалин шудан бо кортҳои сифр дар даст аст.
Most importantly thank you.	Муҳимтарин раҳмат ба шумост.
Include both degree and specialty.	Ҳам дараҷа ва ҳам ихтисосро дар бар гиред.
We passed each other on the second floor with our heads bowed.	Мо дар ошьёнаи дуюм аз хамдигар гузаштему бо сари хам.
I picked him up.	Ман ӯро бардоштам.
It may be time to open again in the future.	Он вақт метавонад дар оянда боз шавад.
It was not a good area.	Ин майдони хуб набуд.
And you will see this huge village.	Ва шумо ин деҳаи азимро хоҳед дид.
And I love the hidden button design.	Ва ман тарҳи тугмаи пинҳониро дӯст медорам.
We will determine this.	Мо инро муайян мекунем.
You call them.	Шумо онҳоро даъват мекунед.
Some of these ideas are great.	Баъзе аз ин идеяҳо бузурганд.
A beauty that could not be removed from his eyes.	Зебое, ки аз чашмонаш дур намешуд.
Between them we expect a word every day.	Дар байни онҳо мо ҳар рӯз сухане интизорем.
So, we love to be alone.	Ҳамин тавр, мо танҳо худ буданро дӯст медорем.
It was accepted.	Ин кабул шуд.
It broke from the beginning.	Он аз аввал шикаст хӯрд.
Anyway, she was with us every minute.	Ба ҳар ҳол, вай ҳар дақиқа бо мо буд.
Open for the first time.	Барои аввалин касб кушода.
She agreed to come to the office and did so.	Вай розй шуд, ки ба идора биёяд ва хамин тавр кард.
He never raised his weapon.	Ӯ ҳеҷ гоҳ силоҳашро баланд намекард.
We were running empty.	Мо холӣ медавидем.
Two people are out of it.	Ду одам берун аз он аст.
The policy has not changed.	Сиёсат тагьир наёфтааст.
But that would not be possible because he saw it.	Аммо ин тавр намешуд, зеро вай инро мебинад.
Defendant did not make a statement about the physical evidence.	Айбдоршаванда дар бораи далелҳои шайъӣ изҳорот пешниҳод накардааст.
That's why he succeeds.	Барои хамин хам вай ба ин муваффак мешавад.
It was a band and it starts in the front office.	Ин як гурӯҳ буд ва он дар офиси пеш оғоз мешавад.
They may be good things, but they are not easy to use.	Онҳо метавонанд чизҳои хуб бошанд, аммо истифодаи онҳо осон нест.
I can't bear to look at him.	Ман тоқат карда наметавонам, ки ба ӯ нигоҳ кунам.
This is no longer true.	Ин дигар дуруст нест.
She was the same, but completely different.	Вай як хел буд, аммо тамоман дигар буд.
Not now, 'said his face.	Холо не, — гуфт чехраи у.
Undoubtedly there is growing evidence that this is happening now.	Бешубҳа далелҳои афзоянда вуҷуд доранд, ки ин ҳоло рӯй медиҳад.
We don't even care.	Ба мо хатто парвое надоред.
Now they were free.	Акнун онҳо озод буданд.
Ball game.	Бозии тӯб.
I'll try the show.	Ман намоишро санҷида медиҳам.
New on my take.	Нав дар бораи гирифтани ман.
And now there is no food at home.	Ва ҳоло дар хона хӯрок нест.
I believe that real magic in the world is done by people.	Ман боварӣ дорам, ки ҷодугарии воқеӣ дар ҷаҳон аз ҷониби одамон анҷом дода мешавад.
To support the program.	Барои дастгирии барнома.
They are part of what makes a species a species.	Онҳо як қисми он чизе мебошанд, ки намудро як намуд месозад.
You have no choice here.	Шумо дар ин ҷо интихоб надоред.
I want a community.	Ман ҷомеа мехоҳам.
Five items were examined and analyzed for each cancer.	Барои ҳар як саратон панҷ ашё баррасӣ ва таҳлил карда шуданд.
No luck again.	Боз бахт нест.
Try not to laugh.	Кӯшиш кунед, ки нахандед.
The man's mind did not open.	Хаёли мард кушода нашуд.
A material proof.	Як далели моддӣ.
He saw a lot and went through a lot of the cap.	Вай бисьёр чизхоро дидааст ва бисьёр чизхоро аз cap гузарондааст.
This evening was the fourth member of our small team.	Ин шоми чорумин узви дастаи хурди мо буд.
There are many reasons to choose one technique over another.	Барои интихоби як техника бар дигараш сабабҳои зиёд мавҷуданд.
I expressed my thoughts with the food.	Ман фикру худамро бо ғизо гуфтам.
On the side.	Дар тарафи.
You stay away.	Шумо дур бошед.
In addition, claim data on each patient have little clinical data.	Илова бар ин, маълумоти даъво дар бораи ҳар як бемор маълумоти ками клиникӣ доранд.
She is very active now.	Вай холо хеле фаъол аст.
Hell, my dad did it and he did it before.	Ҷаҳаннам, падари ман ин корро кард ва ӯ пеш аз ӯ.
He said he heard something.	Ӯ гуфт, ки чизе шунидааст.
Placed in a group house.	Дар як хонаи гурӯҳӣ ҷойгир карда шуд.
It should not be available for other needs.	Он набояд барои эҳтиёҷоти дигар дастрас бошад.
Salt to taste.	Намак ба бичашед.
If he couldn't have her.	Агар вай вайро дошта наметавонист.
Then select the tree.	Пас аз он дарахтеро интихоб кунед.
He was proud of how far he had come.	Вай аз он фахр мекард, ки то чӣ андоза дур рафтааст.
As he followed them.	Вақте ки вай аз паси онҳо мерафт.
Get access to the app !.	Бо барнома дастрас шавед!.
So, it seems at first glance.	Ҳамин тавр, он дар назари аввал ба назар мерасад.
The officer who received the report thought so too.	Афсаре, ки гузоришро гирифта буд, низ чунин фикр мекард.
He was obviously a bad man, and the controversy was clear.	Вай баръало одами бад буд ва ихтилоф равшан буд.
They never think about themselves anymore.	Онҳо дигар ҳеҷ гоҳ дар бораи худ фикр намекунанд.
This includes every message you write.	Ин ҳар як паёми навиштаи шуморо дар бар мегирад.
There is no natural right of one race to dominate others.	Ҳуқуқи табиии як нажод барои ҳукмронӣ бар дигарон вуҷуд надорад.
That's good.	Ин хуб аст.
His strategy is basically to reduce.	Стратегияи вай асосан паст кардан аст.
You have been given a world and you have stayed in it.	Ба шумо як ҷаҳон дода шудааст ва дар он мондаед.
You just have to trust in the judgment of others.	Шумо бояд каме ба доварии дигарон бовар кунед.
But this was not unusual.	Аммо ин чизи ғайриоддӣ набуд.
Continue the service in a cheaper way.	Хизматрасониро бо роҳи арзонтар идома диҳед.
It’s just the way they talk in these parts.	Ин танҳо як тарзи суханронии онҳо дар ин қисматҳост.
He will come tomorrow to pay the rest.	Ӯ пагоҳ меояд, то боқимондаи онро пардохт кунад.
But that was not until the second day.	Аммо ин то рӯзи дуюм набуд.
You do the opposite.	Шумо баръакс мекунед.
The President is asleep.	Президент дар ҳолати хобидан.
I got it.	Ман онро гирифтам.
Five minutes before my meeting.	Панҷ дақиқа пеш аз вохӯрии ман.
I just think he didn’t really believe it.	Ман танҳо фикр мекунам, ки ӯ воқеан ба ин бовар намекард.
He hears the word.	Ӯ калимаро мешунавад.
I did not follow him.	Ман аз паи ӯ нарафтам.
We are only five minutes from your hotel.	Мо ҳамагӣ панҷ дақиқа аз меҳмонхонаи шумо ҳастем.
I'm not going away at all.	Ман тамоман дур намешавам.
Only one person commented.	Факат як кас фикр баён кард.
You have to test it to make sure.	Шумо бояд озмоиш кунед, то боварӣ ҳосил кунед.
are not enough.	кифоя нестанд.
To turn me off.	Барои хомӯш кардани ман.
Five days a week.	Ҳар ҳафта панҷ рӯз.
You did it, he said.	Шумо ин корро кардаед, гуфт у.
It was set up to look out the window.	Он тавре гузошта шуда буд, ки аз тиреза дидан кунад.
But his main ideas were not understood.	Аммо идеяҳои асосии ӯ дарк нашуданд.
He wanted me to let him in.	Ӯ мехост, ки ман ба ӯ иҷозат диҳам, ки дарояд.
At the very least, you will see what the plan should include.	Ҳадди ақал шумо хоҳед дид, ки нақша бояд чиро дар бар гирад.
That’s part of their job.	Ин як қисми кори онҳост.
She was worried.	Вай хавотир буд.
This is a smart bird.	Ин як мурғи оқил аст.
White on white over white.	Сафед бар сафед бар сафед.
She amazes you every day.	Вай ҳар рӯз шуморо ба ҳайрат меорад.
And we need to understand that.	Ва мо бояд инро фаҳмем.
Each example represents an image.	Ҳар як мисол тасвирро ифода мекунад.
This is my favorite post.	Ин пости дӯстдоштаи ман аст.
I wanted to understand.	Ман мехостам фаҳмам.
We take care of each other in this work.	Мо дар ин кор ба якдигар гамхорй мекунем.
Wouldn’t you give such an answer to the fair ?.	Оё шумо ба ярмарка чунин ҷавоб намедиҳед?.
We could state the point this way.	Мо метавонистем нуктаро ин тавр баён кунем.
Four people entered.	Чор нафар ба дарун даромаданд.
No more calls.	Боз ягон занг зада нашуд.
They were good, open people.	Онҳо одамони хуб, кушода буданд.
Gone, gone.	Рафт, рафт.
Consent is not a condition of any purchase.	Ризоият шарти ягон харид нест.
It doesn't play anymore.	Он дигар бозӣ намекунад.
We wonder why we don’t influence our children.	Мо ҳайронем, ки чаро мо ба фарзандони худ таъсир намерасонем.
The relationship is shown in the following figure.	Муносибатҳо дар тасвири оянда нишон дода шудаанд.
It is home to us.	Он барои мо хона аст.
Everyone should be at the table.	Ҳама бояд дар сари дастархон бошанд.
You still haven't answered my question.	Шумо то ҳол ба саволи ман ҷавоб надодаед.
Now there is no future, he cannot see anyone.	Ҳоло оянда нест, вай ҳеҷ касро дида наметавонад.
It almost changed my life.	Ҳаёти маро қариб тағйир дод.
Clearly, he did not know much about children.	Равшан аст, ки ӯ дар бораи кӯдакон чандон намедонист.
I saw it myself.	Ман худам дидаам.
And they have these rules for a reason.	Ва онҳо ин қоидаҳоро барои як сабаб доранд.
Either found or not, but here.	Ё пайдо мешуд ё не, аммо дар ин ҷо.
No real attempt was made on his life.	Ҳеҷ гуна кӯшиши воқеӣ ба ҷони ӯ сурат нагирифтааст.
This is the worst feeling in the world.	Ин бадтарин эҳсос дар ҷаҳон аст.
I really knew what was going on and there were no misunderstandings.	Ман воқеан медонистам, ки чӣ рӯй дода истодааст ва ҳеҷ гуна нофаҳмиҳо вуҷуд надошт.
There were tears in her eyes.	Ашк дар чашмонаш меистод.
Therefore, the network can use this information.	Аз ин рӯ, шабака метавонад ин маълумотро истифода барад.
It doesn’t bring me close to perfection.	Ин маро ба комилият наздик намекунад.
Any comments ?.	Ягон шарҳ?.
She knew it would be his exam.	Вай медонист, ки ин имтиҳони ӯ хоҳад буд.
Many changes are taking place in our lives today.	Ҳоло дар ҳаёти мо дигаргуниҳои зиёд ба амал меоянд.
It will not be impossible.	Ин имконнопазир нахоҳад буд.
Too many questions, can’t focus on just one person.	Саволҳои зиёд, наметавонанд танҳо ба як нафар тамаркуз кунанд.
Very time consuming.	Хеле вақт.
All patients signed an informed consent form.	Ҳама беморон варақаи розигии огоҳшударо имзо карданд.
But listen anyway.	Аммо ба ҳар ҳол гӯш кунед.
He wrote the manuscript and analyzed the data.	Дастнависро навишт ва маълумотро тахлил кард.
It only took half an hour.	Ин ҳамагӣ ним соат вақт лозим буд.
It’s not worth it and your fear becomes your life.	Ин арзанда нест ва тарси шумо ҳаёти шумо мегардад.
Although some are small, others are much larger.	Гарчанде ки баъзеҳо хурданд, дигарон хеле калонтаранд.
Here is where he was laid.	Инак, он ҷоест, ки ӯро гузоштаанд.
They may feel differently.	Онҳо метавонанд ба таври дигар эҳсос кунанд.
We don’t think this is the right procedure.	Мо фикр намекунем, ки ин тартиби дуруст аст.
Everyone is looking at this and that.	Ҳама ба ину он нигоҳ мекунанд.
Eventually, he might struggle with it.	Дар ниҳоят, ӯ шояд бо он мубориза барад.
But half a page more.	Аммо ним саҳифа бештар.
My mother used it.	Модарам онро истифода бурд.
The state began to retreat.	Давлат ба ақибнишинӣ шурӯъ кард.
I could not identify his expression.	Ман ифодаи ӯро муайян карда натавонистам.
There has been some controversy over this name.	Дар бораи ин ном чанд баҳс сурат гирифт.
But the photos, the tapes show you the cold truth.	Аммо аксҳо, наворҳо ба шумо ҳақиқати сардро нишон медиҳанд.
A little normal, not a lot.	Каме муқаррарӣ аст, бисёр нест.
This was the first for me.	Ин барои ман аввалин буд.
She needs to think and plan.	Вай бояд фикр кунад ва ба нақша гирад.
I was wrong again.	Ман боз хато кардам.
And you, too, as it turns out.	Ва шумо низ, чунон ки маълум мешавад.
They didn't always want to stay there.	Онҳо ҳамеша дар он ҷо истоданӣ набуданд.
Such are the rules.	Чунинанд қоидаҳо.
We knew then that he didn’t want us.	Мо он вақт медонистем, ки вай моро намехоҳад.
The day that changed my whole life.	Рузе, ки тамоми хаёти маро дигар кард.
She looked at everyone else in the room.	Вай ба ҳар каси дигар дар ҳуҷра нигоҳ кард.
He was good at his job.	Ӯ дар кори худ хуб буд.
He had built it.	Ӯ ӯро сохта буд.
Make sure you leave a path to contact.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо роҳеро барои тамос бо шумо тарк мекунед.
It was my home for two years, just my ozone.	Ин ду сол хонаи ман буд, танҳо азони ман.
Most of the people were there.	Аксарияти одамон дар он ҷо буданд.
I’ll write about those other things here.	Ман дар бораи он чизҳои дигар дар ин ҷо менависам.
His enemy was too big.	Душманаш хеле калон буд.
Tell him what we still know.	Он чизеро, ки мо то ҳол медонем, ба ӯ бигӯед.
Also, it was a very good fire.	Инчунин, он оташи хеле хуб буд.
But then they stop for a moment.	Аммо баъд онҳо лаҳзае бас мекунанд.
Anyway part of it !.	Ба ҳар ҳол як қисми он!.
He keeps them for years.	Ӯ онҳоро солҳо нигоҳ медорад.
Where he grew up.	Дар куҷо вай ба воя расидааст.
She knows you’re coming.	Вай медонад, ки шумо меоед.
It was confirmed, really.	Онро тасдиқ карда буд, дар ҳақиқат.
Very few people know this.	Инро хеле кам одамон медонанд.
All parties at home are now limited.	Ҳама ҳизбҳо дар хона ҳоло маҳдуданд.
He said everything was very quiet.	Ӯ гуфт, ки ҳама чиз хеле ором буд.
Was this the right decision.	Оё ин қарори дуруст буд.
That boat was long gone.	Он киштй кайхо аз ман гузашта буд.
The remaining half an hour went by to find another rider.	Ним соати боқимонда барои дарёфти савори дигар рафт.
He held out his hand to me.	Ӯ ба дасти ман дароз кард.
That is a fact of life.	Ин факти хаёт аст.
And you are right.	Ва шумо ҳақ ҳастед.
I pulled it out and read my mother’s message.	Ман онро берун кашида, паёми модарамро хондам.
I told him there was something wrong.	Ман ба ӯ гуфтам, ки дар он чизе нодуруст аст.
They don't really know each other.	Онҳо аслан якдигарро намешиносанд.
It is very difficult to get exactly what he wants.	Ба даст овардани маҳз он гунае, ки ӯ мехоҳад, хеле душвор аст.
In some weeks we talk about thousands of dollars.	Дар баъзе ҳафтаҳо мо дар бораи ҳазорҳо доллар гап мезанем.
Last night we failed.	Шаби гузашта мо ноком шудем.
Yes, something is missing.	Бале, чизе намерасад.
Add water.	Обро илова кунед.
I would recommend him for any party planning.	Ман ба ӯ барои ҳама гуна банақшагирии ҳизб тавсия медиҳам.
She is very good at her job.	Вай дар кори худ хеле хуб аст.
A person or something.	Шахсе ё чизе, ки.
If you have a phone, this goes for calls as well.	Агар шумо телефон дошта бошед, ин барои зангҳо низ меравад.
You will never see him again, don't worry about it.	Шумо ӯро дигар ҳеҷ гоҳ нахоҳед дид, аз ин ғам нахӯред.
These will not happen again.	Инҳо дигар рӯй намедиҳанд.
Not one person.	На як шахс.
Then he thought about food.	Пас аз он ӯ дар бораи ғизо фикр мекард.
Let us explain this in more detail.	Биёед инро муфассалтар шарҳ диҳем.
That is not my purpose in life.	Ҳадафи ман дар зиндагӣ ин нест.
I want to work on it.	Ман мехоҳам дар болои он кор кунам.
When they were old enough, he started killing them.	Вақте ки онҳо ба қадри кофӣ калон шуданд, ӯ ба куштани онҳо шурӯъ кард.
People can die.	Одамон метавонанд бимиранд.
If so, what are your symptoms.	Агар ин тавр бошад, нишонаҳои шумо чӣ гунаанд.
Yes, that's it.	Бале, ин тамом шуд.
On top of that, it became a big hit-office. 	Бар замми ин, он ба як хит-офиси калон табдил ёфт. 
that life was a task.	ки хаёт вазифа буд.
I have to laugh.	Ман бояд хандидам.
I saw a sign.	Ман аломате дидам.
Any body parts that should not be in the diet.	Ягон узвҳои бадан, ки набояд дар ғизо бошанд.
So soon the house will be full of them. ”	Пас, шояд ба наздикӣ хона аз онҳо пур шавад».
She shouldn’t be here, neither in the back nor anywhere.	Вай набояд дар ин ҷо бошад, на дар қафо ва на дар ҳеҷ ҷо.
Giving and touching are probably words and maybe a service.	Додан ва ламс вуҷуд дорад, эҳтимол калимаҳо ва шояд хидмат.
Both are one and the same.	Ҳарду як ва як нестанд.
The last was a step down and a turn.	Дар охир як қадами поён ва гардиш буд.
The city is full of things.	Шаҳр бисёр чизҳост.
A thousand a week.	Ҳазор дар як ҳафта.
Short course.	Курси кӯтоҳ.
These data were compared with the available literature.	Ин маълумотҳо бо адабиёти мавҷуда муқоиса карда шуданд.
It was kind of funny.	Ин як навъ хандаовар буд.
They are not included in the email.	Онҳо ба почтаи электронӣ дохил карда нашудаанд.
And a lot of other things out there definitely.	Ва бисёр чизҳои дигар дар он ҷо бешубҳа.
It’s the same for everyone.	Ин барои ҳама як хел аст.
So, we do nothing but replace the horses.	Ҳамин тавр, мо ба ҷуз иваз кардани аспҳо мекунем.
You lose, you pay.	Шумо гум мекунед, шумо пардохт мекунед.
This person is not the one at the entrance.	Ин шахс касе нест, ки аз дар даромад.
He still had a fat, scared baby in his eyes.	Хануз дар чашмонаш тифли фарбеху тарс дошт.
You see, they got results and they are happy.	Бинед, онхо натичае ба даст оварданд ва хурсанданд.
Using this knowledge you will get the ball.	Бо истифода аз ин дониш шумо тӯб хоҳед гирифт.
There is a general lack of size.	Норасоии умумии андоза вуҷуд дорад.
Some of them are very large.	Баъзеи онҳо хеле калонанд.
It took fifteen seconds to find them.	Барои дарёфти онҳо понздаҳ сония лозим шуд.
In both groups, the majority of participants were able to walk.	Дар хар ду гурух аксарияти иштироккунан-дагон рох гашта тавонистанд.
She couldn't believe he was dead.	Вай бовар намекард, ки ӯ мурдааст.
He kept his eyes down.	Ӯ чашмонашро ба поён нигоҳ дошт.
The husband is mostly at work.	Шавҳар асосан дар ҷои кор аст.
That was not the case.	Гап дар ин набуд.
I threw myself out.	Ман худро ба берун партофтам.
It was not his first crime.	Аввалин ҷинояти ӯ набуд.
All the details had to be shown in the reports.	Ҳама тафсилотро дар гузоришҳо нишон додан лозим буд.
This is a big number.	Ин рақами калон аст.
He called again.	Боз занг зад.
Completes the whole experience.	Тамоми таҷрибаро пурра мегардонад.
This is repeated until the appropriate number of parents is selected.	Ин такрор карда мешавад, то даме ки шумораи мувофиқи волидон интихоб карда шавад.
She could only look at him and understand these things.	Вай метавонист, ки танҳо ба вай нигоҳ карда, ин чизҳоро бифаҳмад.
The control group did not receive any treatment.	Гурӯҳи назоратӣ ягон табобат нагирифтааст.
Regardless, this magic is very powerful.	Новобаста аз он, ки ин ҷодугарӣ хеле қавӣ аст.
The line will be discussed in the next chapter.	Хатти назар дар боби оянда муҳокима карда мешавад.
The player showed up and said it was my boyfriend.	Бозингар ҳозир шуд ва гуфт, ки ин бачаи ман аст.
The incident happened at night.	Ин ҳодиса шаб рух дод.
In the end everything isn’t even here.	Дар охири ҳама чиз ҳатто дар ин ҷо нест.
He needs a warm place.	Ӯ бояд ҷои гарм дошта бошад.
The problem is that we do this too much in our community.	Мушкилот дар он аст, ки мо ин корро дар ҷомеаи худ хеле зиёд мекунем.
He stood outside all day playing cards.	Ӯ тамоми рӯз дар берун истода, карта бозӣ мекард.
A little conversation.	Каме сӯҳбат.
It was exactly where he expected the enemy to be.	Маҳз ҳамон ҷое буд, ки ӯ интизор дошт, ки душман хоҳад буд.
I'll pay the price.	Ман нархашро медиҳам.
This is before understanding anything about the world.	Ин пеш аз фаҳмидани чизе дар бораи ҷаҳон аст.
He tried to move and it was impossible.	Ӯ кӯшиш кард, ки ҳаракат кунад ва имконнопазир буд.
They did so immediately after he became president.	Онҳо ин корро дарҳол пас аз президент шуданаш анҷом доданд.
She was not ready.	Вай тайёр набуд.
But, of course, there are problems.	Аммо, албатта, мушкилот вуҷуд дорад.
Few people had these skills.	Кам одамон ин малакаҳоро доштанд.
If it works, I'll drink it.	Агар фоидааш бошад, бинӯшам.
I don’t understand how this should work.	Ман намефаҳмам, ки ин чӣ гуна бояд кор кунад.
Anyway you.	Ба ҳар ҳол шумо.
In college.	Дар коллеҷ.
You can see it here.	Шумо метавонед онро аз ин ҷо бубинед.
But we will.	Вале мо хохем кард.
Maybe you understood, but still didn’t understand.	Шояд шумо фаҳмидед, аммо боз ҳам нафаҳмидаед.
Your problem should be something else.	Мушкилоти шумо бояд чизи дигар бошад.
Again this is a series of short stories.	Боз ин як силсила ҳикояҳои кӯтоҳ аст.
Let her answer that.	Бигзор вай ба ин ҷавоб диҳад.
There is no right or wrong situation during the judgment call.	Ҳангоми занги доварӣ ягон ҳолати дуруст ё нодуруст вуҷуд надорад.
At present, that number is less than four months.	Дар айни замон, ин рақам камтар аз чор моҳ аст.
He was not a happy man.	Вай одами хушбахт набуд.
A chance that came with an unexpected element.	Имконияте, ки бо унсури ногаҳонӣ омад.
The plaintiff did not do so.	Даъвогар ин корро накардааст.
There was no significant background difference between the two groups.	Дар байни ин ду гурӯҳ фарқияти ҷиддии замина вуҷуд надошт.
We consider relief from this court appropriate.	Мо сабукӣ аз ин судро мувофиқ мешуморем.
My father was a strict man.	Падари ман як одами сахтгир буд.
Actually, this plan is very old.	Вокеан, ин чихати план хеле кухна аст.
This is the perfect place to do it.	Ин ҷои беҳтарин барои ин кор аст.
It should go and take any potential extra skin with you.	Он бояд биравад ва ҳама гуна пӯсти эҳтимолии иловагиро бо худ бигирад.
Something happened earlier tonight and they don’t believe me.	Имшаб пештар чизе рӯй дод ва онҳо ба ман бовар намекунанд.
I was behind him at the store the next day.	Ман рӯзи дигар дар мағоза дар паси ӯ будам.
A strong man entered.	Марди пурқуввате ворид шуд.
Here are the numbers.	Дар ин ҷо рақамҳо ҳастанд.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
Please fix it later.	Онро баъдтар ислоҳ кунед.
There have been many times when she has worked like this.	Бисёр вақтҳо буданд, ки вай ба ин монанд кор мекард.
Learning is the only thing for you.	Омӯзиш барои шумо ягона чизест.
They could not do it.	Онхо аз ухдаи ин кор баромада натавонистанд.
Why do you want this.	Чаро шумо инро мехоҳед.
We need to be able to say no to ourselves.	Мо бояд ба худамон не гуфта тавонем.
He locked the door because he did not want to follow her.	Ӯ дари худро баст, зеро намехост, ки аз паи ӯ равад.
I have to though.	Ман бояд ҳарчанд.
He was fired.	Вай аз кор озод карда шуд.
In the beginning it was a theory.	Дар ибтидо назария буд.
It was time to be released.	Вакти озод шудан фаро расид.
Life was good between them now.	Ҳоло байни онҳо зиндагӣ хуб буд.
She is amazing.	Вай аҷиб аст.
I guess it was me.	Гумон мекунам, ки ин ман будам.
And we are only good at speaking.	Ва мо танҳо дар сухан хуб ҳастем.
He must do the same.	Ӯ бояд ҳамин тавр кунад.
He had no right to take his place.	Ӯ ҳақ надошт, ки ҷои ӯро гирад.
Both reports were false.	Ҳардуи ин хабарҳо дурӯғ баромаданд.
The music is absolutely amazing.	Мусиқӣ комилан аҷиб аст.
The conversation was easy.	Суҳбат осон буд.
He is a cold cat.	Ӯ як гурбаи сард аст.
You know how you can.	Шумо медонед, ки чӣ тавр метавонед.
She had an advantage.	Вай як афзалият дошт.
And it still was.	Ва он ҳанӯз ҳам буд.
No one should leave this taste in their mouth.	Ҳеҷ кас набояд бо ин мазза дар даҳони худ тарк кунад.
I told him nothing had happened.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ҳеҷ чиз нашудааст.
Training is too much volume and the risk of injury.	Тренинг аз ҳад зиёд ҳаҷм ва хатари ҷароҳат аст.
And she does.	Ва вай мекунад.
But that doesn't mean he can't be found.	Аммо ин маънои онро надорад, ки вайро пайдо кардан мумкин нест.
He enters through the door of my bedroom.	Аз дари хонаи хобам медарояд.
This can be very difficult.	Ин метавонад хеле душвор бошад.
He never thought he would forget this horse.	Ҳеҷ гоҳ фикр намекард, ки ин аспро фаромӯш мекунад.
But before you do that, clarify your reasons.	Аммо пеш аз он ки ин корро кунед, сабабҳои худро равшан кунед.
Like her life, he thought.	Мисли зиндагии вай, фикр мекард ӯ.
There is no problem between you.	Дар байни шумо ҳеҷ мушкиле нест.
Decide with your doctor.	Қарор бо духтуратон.
Not by any means.	На бо ягон андоза.
This morning two men are looking for you.	Ин субҳ ду мард туро меҷӯянд.
You can learn something from him.	Шумо метавонед аз ӯ чизе омӯзед.
I'm less happy than you.	Ман аз ту камтар хурсандам.
Don't be for her.	Барои вай нашавед.
Children grow up and have many children.	Кӯдакон калон мешаванд ва фарзандони зиёд мекунанд.
It was a great opportunity for him.	Ин як имконияти бузурги ӯ буд.
You have a spirit.	Шумо рӯҳ доред.
I can make a decision for myself here.	Ман дар ин ҷо метавонам барои худам қарор қабул кунам.
Now they know.	Акнун медонанд.
At one point, they accepted the assignment.	Дар як маврид онҳо ин вазифаро айнан қабул карданд.
We need to understand them.	Мо бояд онҳоро фаҳмем.
It can bloom even in mid-winter.	Он метавонад ҳатто дар миёнаи зимистон гул кунад.
Then, suddenly, it changed.	Баъд, ногаҳон, он тағир ёфт.
I was ignored.	Маро нодида гирифт.
He was very professional and explained the procedure in detail.	Вай хеле кордон буд ва тартиби корро муфассал фаҳмонд.
They are usually taken on a black background.	Онҳо одатан дар заминаи сиёҳ гирифта мешаванд.
Both approaches are necessary.	Ҳарду равиш зарур аст.
Everything in your life will be fresh and new.	Ҳама чиз дар ҳаёти шумо тару тоза ва нав мешавад.
Sometimes the improvement is not recognized until a few days have passed.	Баъзан беҳбудӣ то чанд рӯз гузаштан эътироф карда намешавад.
Especially if we are both at the same time.	Хусусан, агар мо ҳарду дар як вақт бошем.
She can go further.	Вай метавонад минбаъд хам равад.
Everyone is different.	Ҳар яке гуногун аст.
I have all the freedom to experience a different culture.	Ман тамоми озодиро дорам, ки фарҳанги дигарро аз сар гузаронам.
But other than that, they are amazing.	Аммо ғайр аз ин, онҳо аҷибанд.
Construction began immediately.	Сохтмон фавран оғоз ёфт.
On his side.	Дар пахлуи у.
Because there was someone like him.	Зеро касе буд, ки ба ӯ монанд буд.
Unable to move.	Ҳаракат карда натавонистан.
All from one service.	Ҳама аз як хидмат.
Death is silent because it has no mouth.	Марг хомӯш аст, зеро даҳон надорад.
Often they come first.	Бисёр вақт онҳо аввал меоянд.
He is perfect, my God.	Ӯ комил аст, эй Худои ман.
There was no work to be done.	Коре кардан лозим набуд.
I didn't mean to suggest.	Ман таклиф карданй набудам.
I loved the part where you knew you weren’t afraid.	Ман қисматеро дӯст медоштам, ки шумо медонистед, ки шумо наметарсед.
I also try to accept the situation.	Ман ҳам кӯшиш мекунам, ки вазъиятро қабул кунам.
The most obvious project was to turn it into a dry bar.	Лоиҳаи аёнтарин ба бари хушк табдил додани он буд.
I sat down and waited to die.	Ман нишастам ва интизори мурдан будам.
But that was never done.	Аммо ин кор ҳеҷ гоҳ анҷом наёфтааст.
They don’t know why they hated me.	Онҳо намедонанд, ки чаро аз ман нафрат карданд.
They only walked half an hour to get there.	Онҳо танҳо барои расидан ба он ним соат роҳ рафтанд.
Because he wants to do it.	Зеро ӯ мехоҳад, ки ин корро анҷом диҳад.
We try to prepare everything so that you feel at home.	Мо кӯшиш мекунем, ки ҳама чизро омода созем, то шумо худро дар хона ҳис кунед.
There was no other way.	Дигар роҳе набуд.
This is not true at all.	Ин умуман дуруст нест.
He is our only child.	Ӯ фарзанди ягонаи мост.
They stand side by side.	Онхо пахлу ба пахлу истода.
Well, here you have to get them.	Хуб, дар ин ҷо шумо бояд онҳоро гиред.
They did it.	Онхо ин корро карданд.
He drew them to himself to test his strength.	Вай онҳоро ба худ кашид, то қувваташро санҷад.
It was in his air system.	Он дар системаи ҳавоии худ буд.
They have a choice.	Онҳо интихоб доранд.
However, no such measure has been reported yet.	Бо вуҷуди ин, дар бораи чунин чора ҳанӯз гузориш дода нашудааст.
This afternoon I was in the garden, behind the house.	Ин нисфирӯзӣ дар боғ, дар паси хона будам.
They are not going to leave.	Онҳо рафтанӣ нестанд.
He is currently in critical condition.	Ҳоло дар ҳолати вазнин қарор дорад.
But here it is very different.	Аммо дар ин ҷо хеле гуногун аст.
It was another.	Ин дигаре буд.
The evidence for this is as follows.	Далели ин чунин аст.
Anyway, so fight.	Ба ҳар ҳол, то ҷанг.
So the short answer is that you don’t have to do anything.	Пас, ҷавоби кӯтоҳ ин аст, ки шумо набояд ҳеҷ коре кунед.
The will of man is and remains the thing for which everything depends.	Иродаи инсон он чизест ва боқӣ мемонад, ки ҳама чиз барои ӯ вобаста аст.
Anyway, there was no difference here.	Дар ҳар сурат, дар ин ҷо ҳеҷ тафовуте надошт.
I left tonight.	Ман имшаб рафтам.
But he gave them no choice.	Аммо ӯ ба онҳо интихоби дигаре надод.
This is a source of confusion.	Ин манбаи нофаҳмиҳост.
I need to figure out what the child can do.	Ман бояд бифаҳмам, ки кӯдак чӣ кор карда метавонад.
This is not the case with true religion.	Ин аз дини ҳақиқӣ чунин нест.
So for comparison, we can use one of them.	Аз ин рӯ, барои муқоиса, мо метавонем яке аз онҳоро истифода барем.
She was now lost to him.	Вай ҳоло ба ӯ гум шуда буд.
Sometimes they even ask for food.	Баъзан онҳо ҳатто ғизо мепурсанд.
Set aside to cool.	Онро ҷудо кунед, то хунук шавад.
which the industry needs.	ки ба саноат лозим аст.
In this case the number of songs is two.	Дар ин ҳолат шумораи сурудҳо ду аст.
It is stored for months.	Он моҳҳо нигоҳ дошта мешавад.
You were so beautiful.	Шумо хеле зебо будед.
You walk towards the door.	Шумо ба сӯи дар меравед.
Like shoes or other.	Ба монанди пойафзол ё дигар.
His video is available for you to watch and share.	Видеои ӯ барои тамошо ва паҳн кардани шумо дастрас аст.
She put her head in his hands again.	Вай бори дигар сарашро ба дастонаш андохт.
However, I question the legal aspects of this decision.	Бо вуҷуди ин, ман ҷанбаҳои ҳуқуқии ин қарорро зери шубҳа мегузорам.
This often made me very sick.	Ин аксар вақт маро хеле бемор мекард.
Pour water over them and bring to a boil.	Ба болои онҳо об рехт ва то напазед.
We live in a time of increasing challenges and change.	Мо дар замони афзудани душворихо ва дигаргунихо зиндагй мекунем.
She knows what to do.	Вай медонад, ки чӣ кор кунад.
It is very easy for them.	Ин барои онҳо хеле осон аст.
We are still in the field.	Мо ҳанӯз дар саҳро ҳастем.
Instead, you want to find it faster.	Ба ҷои ин, шумо мехоҳед, ки зудтар онро пайдо кунед.
They are just trying to guide us.	Онҳо танҳо кӯшиш мекунанд, ки моро роҳнамоӣ кунанд.
It's nothing.	Ин чизе нест.
The film proved to be a box office hit as well.	Филм собит кард, ки прокати кассаро низ нишон дод.
Yes, that’s a good idea.	Бале, ин фикри хуб аст.
Tell me what that means.	Ба ман бигӯед, ки ин чӣ маъно дорад.
Married for thirty years.	Сӣ сол издивоҷ кард.
Accept what is happening.	Қабул кунед, ки ҳодиса рӯй медиҳад.
Little dogs ran here and there.	Сагхои хурдакак ин чову он чо давиданд.
To learn many things.	Барои омӯхтани бисёр чизҳо.
His friends say good things about him.	Дӯстонаш дар бораи ӯ хуб мегӯянд.
I went and did.	Ман рафтам ва кардам.
The whole country belongs to me.	Тамоми кишвар аз они ман аст.
Keep in mind that this does not include any temperature effects.	Дар хотир доред, ки ин ягон таъсири ҳароратро дар бар намегирад.
Imagine the existence of a sector.	Тасаввур кунед, ки мавҷудияти бахш.
Here is an example.	Ана як мисол.
It seemed like a parent’s evening we were telling him what he could do.	Чунин ба назар мерасад, ки шоми волидон мо ба ӯ мегуфтем, ки ӯ чӣ кор карда метавонад.
Showed that he understood.	Нишон дод, ки ӯ фаҳмид.
Whether I know it or not, it remains my favorite song.	Медонам ё не, он суруди дӯстдоштаи ман боқӣ мемонад.
Stop and go.	Истед ва равед.
It’s amazing how people change when they have money.	Аҷиб аст, ки чӣ тавр одамон вақте пул доранд, тағир меёбанд.
They don’t have to ask questions.	Онҳо набояд савол диҳанд.
In each treatment group, one death from infection was recorded.	Дар ҳар як гурӯҳи табобат як марг аз сироят ба қайд гирифта шудааст.
Let them beat.	Бигзор онҳо зананд.
This is better for you.	Ин бароят беҳтар аст.
He took my place on that cross.	Ӯ дар он салиб ҷои маро гирифт.
In fact, the world is not under control.	Дар асл, ҷаҳон зери назорат нест.
I just couldn’t handle them.	Ман танҳо онҳоро идора карда наметавонистам.
You answer, unfortunately, it does not shed light on it.	Шумо ҷавоб медиҳед, мутаассифона, ба он равшанӣ намеандозад.
You can choose the house.	Шумо метавонед хонаро интихоб кунед.
Good people are not enough.	Одамони хуб кофӣ нестанд.
I hear someone taking a deep breath through their nose.	Ман мешунавам, ки касе аз бинии худ нафаси тез мегирад.
I'm sure you want to be kind to us.	Ман боварӣ дорам, ки шумо нисбати мо меҳрубонӣ кардан мехоҳед.
I think the point should be clear.	Ба фикрам, нукта бояд равшан бошад.
Yes, we do this for the whole world.	Бале, мо инро барои тамоми ҷаҳон мекунем.
It's getting dark.	Ҳаво торик шуданро оғоз мекунад.
He did not fight me.	Ӯ бо ман ҷанг накард.
There is more to learning about what is on earth.	Барои омӯхтани чизҳое, ки дар рӯи замин аст, чизи бештаре вуҷуд дорад.
Basically, something you need to pay more attention to.	Асосан, чизе, ки шумо бояд ба он диққати бештар диҳед.
They want to go home.	Онҳо ба хона рафтан мехоҳанд.
She thought to go and get help.	Вай фикр кард, ки рафта, ёрӣ гирад.
But that's not good, she told herself.	Аммо ин хуб нест, ба худ гуфт вай.
No time to think.	Вақт барои фикр кардан нест.
Seeing things ahead of time.	Чизҳоро пеш аз вақт дидан.
We know where the oil is.	Мо медонем, ки нафт дар куҷост.
But she did not sleep.	Аммо вай хоб набурд.
It was important to finish it.	Ба охир расидани он муҳим буд.
Look at your record.	Ба рекорди худ нигоҳ кунед.
But they don’t apply here.	Аммо онҳо дар ин ҷо муроҷиат намекунанд.
I have a runny nose.	Ман бинӣ гирифтам.
The original computer program was built.	Барномаи аслии компютерӣ сохта шуд.
It was very hard and a real test.	Ин хеле сахт ва санҷиши воқеӣ буд.
He had to decide when he would return to work.	Ӯ бояд тасмим мегирифт, ки кай ба кор бармегардад.
This book is no different.	Ин китоб фарқ надорад.
I was surprised by the weight of the bag.	Ман аз вазнин будани халта ҳайрон шудам.
No less pain.	Камтар дард надорад.
We have reduced the following problems.	Мо ба мушкилоти зерин кам кардем.
And good food.	Ва ғизои хуб.
She had both hands tied around her neck.	Вай ду дасташро ба гарданаш баста буд.
Over time, you will become acquainted with each world.	Бо гузашти вақт шумо бо ҳар як ҷаҳон шинос мешавед.
This can be considered in different ways.	Инро метавон бо роҳҳои гуногун баррасӣ кард.
And the remaining three samples are free.	Ва боқимонда се намунаи ройгон мебошанд.
But you know these animals have such a name.	Аммо шумо медонед, ки ин ҳайвонҳо чунин ном доранд.
And they did not explicitly call him back.	Ва онҳо ба таври возеҳ даъват накарданд, ки вай баргардад.
He was looking for some things he wanted to buy.	Баъзе чизҳоеро, ки ӯ харидан мехост, ҷустуҷӯ кард.
You can do this easily at home.	Шумо метавонед инро дар хона ба осонӣ созед.
He was right.	Тарзи тафаккураш рост буд.
She didn't even think about escaping.	Вай ҳатто дар бораи фирор фикр намекард.
He got up.	Ӯ бархост.
However, it was too late now.	Бо вуҷуди ин, ҳоло хеле дер шуда буд.
Run or die.	Иҷро кунед ё бимиред.
In some cases, this may be appropriate.	Дар баъзе ҳолатҳо, ин метавонад мувофиқ бошад.
We take turns.	Мо навбат мегирем.
My money is in the “no”.	Пули ман дар "не" аст.
I hate decisions.	Ман аз қарорҳо нафрат дорам.
Someone who is not the boy's mother tells him to go ahead.	Касе, ки модари писар нест, ба ӯ мегӯяд, ки пеш рав.
She ran around the car and shot the man.	Вай дар гирди мошин давида, мардро паррондааст.
Let me tell you the story from the beginning.	Ичозат дихед ба шумо вокеаро аз аввал накл кунам.
So he stops.	Пас вай меистад.
Change your body for yourself.	Бадани худро барои худ иваз кунед.
We make different choices for different reasons.	Мо бо сабабҳои гуногун интихоби гуногун мекунем.
Just looking at him made me nervous.	Танҳо ба ӯ нигоҳ кардан маро асабонӣ кард.
We will release them.	Мо онҳоро озод мекунем.
You can’t choose where to lose fat.	Шумо наметавонед интихоб кунед, ки аз куҷо фарбеҳро гум мекунед.
She wanted it so long.	Вай муддати дароз ин қадар мехост.
I want to go back to that mode a bit.	Ман мехоҳам каме ба он режим баргардам.
Still makes sense.	Бо вуҷуди ин маънои онро дорад.
Our team strives to give you rich information.	Гурӯҳи мо кӯшиш мекунад, ки ба шумо маълумоти бой диҳад.
So let’s get to it.	Пас биёед ба он биравем.
Although this may seem obvious, it is often not done.	Гарчанде ки ин метавонад равшан ба назар расад, он аксар вақт иҷро намешавад.
Talk to him as you wish.	Бо ӯ сухан гӯй, чунон ки бо ман мехоҳӣ.
To worry.	Ба ташвиш.
The vision is preserved because the vision is true.	Биниш нигоҳ дошта мешавад, зеро рӯъё рост аст.
The best thing we can do is try to get out of it.	Беҳтарин коре, ки мо метавонем ин аст, ки кӯшиш кунем, ки аз он берун равем.
Everyone should know that this is not necessarily true.	Ҳама одамон бояд донанд, ки ин ҳатман дуруст нест.
He was early.	Ӯ барвақт буд.
Raise your voice.	Овозатонро баланд кунед.
She doesn't do anything.	Вай коре намекунад.
It uses the reasons to determine the best course.	Он сабабҳоро барои муайян кардани беҳтарин курс истифода мебарад.
She was definitely right.	Вай бешубҳа дуруст буд.
This difference represents the error lines.	Ин фарқият сатрҳои хатогиҳоро ифода мекунад.
Even out of fear for your life.	Ҳатто аз тарси ҷони шумо.
Very big, of course.	Хеле калон, албатта.
So don’t worry, we have everything in hand.	Пас, хавотир нашав, мо ҳама чизро дар даст дорем.
I found a way to halve the cooking time.	Ман роҳе ёфтам, ки вақти пухтупазро ду маротиба кам кунам.
We sat face to face.	Мо дар ру ба руи хамдигар нишастем.
We are snowing outside the window.	Мо дар беруни тиреза барф меборад.
Enter her.	Вайро дароед.
One more thing will be absolutely fine.	Боз як чизи дигар комилан хуб мешавад.
Excellent value for small groups.	Арзиши аъло барои гурӯҳҳои хурд.
Now please just believe me.	Акнун лутфан танҳо ба ман бовар кунед.
I have to do it.	Ман бояд онро кор кунам.
Men and women died for it.	Барои он мардону занон мурданд.
He knows everything in this country.	Дар ин кишвар ҳама чизро медонад.
Apparently, this happened to her.	Эҳтимол, ин ҳодиса бо вай рӯй дод.
Come out.	Биё берун.
She is very worried these days.	Вай дар ин рӯзҳо бисёр ташвиш дорад.
It was so decent, it really took up the whole room.	Ин хеле арзанда буд, он дар ҳақиқат тамоми ҳуҷраро бардошт.
Can't get close to people.	Ба одамон наздик шуда наметавонад.
He got up and walked over to her.	Вай бархоста, ба суи у кадам гузошт.
She kept her eyes on him and he was distracted.	Вай нигоҳашро ба ӯ нигоҳ дошт ва ӯ парешон шуд.
But her parents agreed.	Аммо волидонаш розӣ шуданд.
The pain is there and the movement doesn’t make anything worse.	Дард ҳамон ҷост ва ҳаракат чизеро бадтар намекунад.
It has to do with real history.	Он бо таърихи воқеӣ алоқаманд аст.
She turned to leave.	Вай ба рафтан рӯй овард.
But they just say no.	Аммо онҳо танҳо мегӯянд, ки не.
Or bad for you.	Ё барои шумо бад.
But he was out of the answer.	Аммо ӯ аз ҷавоб берун буд.
She picks it up and he takes her to bed.	Вай онро мегирад ва ӯ ӯро ба бистар мебарад.
I just came to see my father.	Танҳо барои дидани падарам омадам.
Three other women were expelled due to lack of information.	Се зани дигар аз сабаби набудани маълумот хориҷ карда шуданд.
Not because it showed me what I was wearing.	На барои он ки он ба ман нишон дод, ки дар бар нишастаам.
She didn't know if she could do it or not.	Вай намедонист, ки ин корро карда метавонад ё не.
In others, the result took too long.	Дар дигарон, ин натиҷа хеле тӯл кашид.
No one moved.	Ҳеч ким ҳаракат қилмади.
I just remember that song was played everywhere.	Ман танҳо дар ёд дорам, ки он суруд дар ҳама ҷо садо медод.
Then he came home and took her.	Баъд вай ба хона омад ва ӯро гирифт.
I left the rest to him and went back to the river.	Ман боқимондаашро ба вай гузоштам ва ба дарё баргаштам.
Almost there, now.	Қариб он ҷо, ҳоло.
All participants gave their written consent before the test.	Ҳама иштирокчиён пеш аз санҷиш розигии хаттӣ дода буданд.
He died later that evening.	Ӯ дертар ҳамон бегоҳ мурд.
The first year was difficult for me.	Соли аввал барои худам душвор буд.
If children are educated.	Агар бачагон таълим гиранд.
There is a real art to this.	Бунинг ҳақиқий санъати бор.
I knew you were coming.	Ман медонистам, ки ту меоӣ.
How amazing.	Чӣ хеле аҷиб.
The presence was complete.	Ҳузур пурра буд.
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally.	Эҳсоси боздоштани чизе, чизи дуруст нест.
The pain brought tears.	Дард ашкро кашид.
Never to a woman who did not have a family before.	Ҳеҷ гоҳ ба зане, ки қаблан оила надошт.
She shook herself and a firm expression appeared on her face.	Вай худро чунбонд ва дар чеҳрааш як ифодаи қатъӣ пайдо шуд.
But we do.	Аммо мо ин корро мекунем.
She works for me.	Вай барои ман кор мекунад.
That means he wants to get back what he paid for me.	Ин маънои онро дорад, ки ӯ мехоҳад он чизеро, ки барои ман пардохт карда буд, баргардонад.
Your personal protection system.	Системаи муҳофизати шахсии шумо.
You change the world.	Шумо ҷаҳонро тағир медиҳед.
There was something wrong with the room with him.	Дар утоқ бо ӯ чизи баде буд.
He did not have to continue.	Ба ӯ лозим набуд, ки идома диҳад.
But we are a little bit ahead of ourselves.	Аммо мо аз худамон каме пеш рафта истодаем.
Second, the sample size was limited.	Дуюм, андозаи намуна маҳдуд буд.
It did not cover other aspects of the economy.	Он чихатхои дигари иктисодиётро дарбар нагирифт.
When you lose, you feel like you have disappointed them.	Вақте ки шумо аз даст медиҳед, эҳсос мекунед, ки шумо онҳоро ноумед кардаед.
I have a break after an hour.	Ман баъд аз як соат танаффус дорам.
I had a small portion.	Ман як қисми хурд доштам.
In addition, look at the rest of the card.	Илова бар ин, ба қисми боқимондаи корт нигаред.
It is very valuable to be lost for a long time.	Барои муддати тӯлонӣ гум шудан хеле арзанда аст.
It's just the same.	Танҳо худи ҳамон аст.
Some still have the wrong treatment.	Баъзеҳо то ҳол табобати нодуруст доранд.
Say there’s a cafe that’s been there for eight years.	Бигӯед, ки қаҳвахонае ҳаст, ки ҳашт сол боз он ҷост.
This is her dreams and goals.	Ин аст орзуҳо ва ҳадафҳои вай.
We will watch you.	Мо шуморо тамошо мекунем.
Now it plans to open its instruments to everyone.	Ҳоло он нақша дорад, ки асбобҳои худро барои ҳама кушояд.
That did not seem to be the case now.	Чунин менамуд, ки ҳоло ин тавр нахоҳад буд.
There are two ways to do this.	Дар ин бора ду роҳ нест.
However, this does not work for me.	Аммо, ин барои ман кор намекунад.
Not that he said when he would be here.	На ин ки ӯ гуфта буд, ки кай дар ин ҷо хоҳад буд.
He did everything.	Ӯ ҳама чизро кард.
It turns out that the character behind the art is also very interesting.	Маълум мешавад, ки хислати паси санъат низ хеле ҷолиб аст.
I had a strange feeling.	Ман ҳисси аҷибе доштам.
Most of the reviews are black and white.	Аксари таҳлилҳо сиёҳ ва сафед мебошанд.
Definitely keep up.	Бешубҳа нигоҳ доштан.
There is no free market system.	Системаи бозори озод нест.
Once again, when we stopped, we looked at each other.	Бори дигар, вақте ки мо истодем, мо ба ҳамдигар нигоҳ кардем.
He never missed a class.	Ӯ ягон рӯз аз дарс намерафт.
Not your usual blog.	На блоги муқаррарии шумо.
He is a man who has seen the race before.	У одамест, ки пеш аз ин дам роди пойгаро дидааст.
This development is usually accomplished through a specific learning process.	Ин рушд одатан тавассути як раванди мушаххаси омӯзиш анҷом дода мешавад.
Go get the ones that are inside right now.	Бирав, онҳоеро, ки ҳоло дар дохил ҳастанд, гиред.
The things you use are very useful and helpful.	Чизҳое, ки шумо истифода мебаред, хеле муфид ва муфид аст.
Not many, but several.	На бисёр, балки якчанд.
I can tell you that it was very real.	Ман ба шумо мегӯям, ки ин хеле воқеӣ буд.
It was a good time.	Он вақт хуб буд.
It was clear that he had lost his will to fight.	Маълум буд, ки вай иродаи чангро гум кардааст.
I look forward to reading it.	Ман интизори хондани он ҳастам.
They were not old.	Онҳо пир набуданд.
Everyone else, sit on the floor.	Ҳар каси дигар, ба фарш нишинед.
Play it every day in the evening or morning.	Онро ҳар рӯз дар шом ё субҳ бозӣ кунед.
We need to find you.	Мо бояд туро пайдо кунем.
I don't want anything else to do with this place.	Ман дигар чизе намехоҳам, ки бо ин ҷой кор кунам.
People were wandering around the company.	Мардум аз самти ширкат сарсону саргардон буданд.
I tried so hard to break the ice.	Ман хеле кӯшиш кардам, ки яхро шикастам.
I saw the bottle in my hand.	Ман шишаро дар даст дидам.
It wasn't like that with him.	Бо вай, гӯё ин тавр набуд.
You may even want to plant it.	Шумо ҳатто метавонед онро шинондан мехоҳед.
And now we are with his release next week.	Ва ҳоло мо бо озодшавии ӯ ҳафтаи ояндаем.
Bad behavior, yes, but not a crime.	Рафтори бад, ҳа, аммо ҷиноят нест.
The problem was the same.	Масъала ҳамон буд.
He just heard her voice.	Ӯ танҳо овозашро шунид.
Well, they’re a little crazy about records.	Хуб, онҳо дар бораи сабтҳо каме девонаанд.
I just don’t want to jump on her bones.	Ман танҳо хоҳиши ҷаҳидан ба устухонҳои вай надорам.
No evidence was presented for sentencing.	Ягон далел барои ҳукм оварда нашудааст.
I look at my book again.	Ман боз ба китоби худ назар мекунам.
That's wrong.	Ки он нодуруст аст.
I know what he wants and what he doesn’t want.	Ман медонам, ки ӯ чӣ мехоҳад ва чӣ мехоҳад.
First, select the problem.	Аввалан, мушкилотро интихоб кунед.
She talked about what happened at school today.	Вай дар бораи он чизе, ки имрӯз дар мактаб рӯй дода буд, нақл мекард.
The plan can be for the organization of your choice.	Нақша метавонад барои ташкилоти интихобкардаи шумо бошад.
Something is definitely wrong.	Чизе бешубҳа нодуруст аст.
But you thought about it.	Аммо шумо дар ин бора фикр кардаед.
Now he could hear her lying on the snow.	Акнун вай дар болои барф хобида шунид.
We need answers.	Мо ба ҷавобҳо ниёз дорем.
He picked up the cup.	Вай косаро бардошт.
She could have been there for a while.	Вай метавонист дар он ҷо муддате бошад.
Overall, there was good consistency with the data.	Дар маҷмӯъ бо маълумот мувофиқати хуб пайдо шуд.
As you can see, you don’t risk anything.	Тавре ки шумо мебинед, шумо ҳеҷ чизро таваккал намекунед.
He wondered what would happen to art now.	Вай фикр мекард, ки акнун ахволи санъат чй мешавад?
I saw him alive before anyone you know.	Ман ӯро пеш аз ҳар касе, ки шумо медонед, зинда дидам.
But they began to fear him.	Аммо онҳо аз тарси Ӯ сар карданд.
Click here to read about our new series.	Барои хондан дар бораи силсилаи нави мо ин ҷо клик кунед.
It really made a difference.	Ин дар ҳақиқат фарқияте ба вуҷуд овард.
You can be a stay-at-home mom or a working mom.	Шумо метавонед модари дар хона мондан ё модари коргар бошед.
The release order was prepared.	Фармони озодкунӣ омода карда шуд.
It is important to change the name.	Ин тағир додани ном муҳим аст.
I did not add the code.	Ман код илова накардаам.
Needless to say, I was.	Бояд гуфт, ки ман будам.
, which is in the state.	, ки дар долат аст.
She has been living with this family for the last few years.	Вай чанд соли охир бо ин оила зиндагӣ мекард.
They did not try to save five people.	Онҳо кӯшиш намекарданд, ки панҷ нафарро наҷот диҳанд.
It will be clear in a second.	Як сония равшан мешавад.
If he doesn’t feel right, he probably won’t.	Агар ӯ худро дуруст ҳис накунад, эҳтимол ӯ не.
We had sex once.	Мо як маротиба алоқаи ҷинсӣ кардем.
In fact, you agreed with his comments.	Дарвоқеъ шумо бо шарҳҳои ӯ розӣ будед.
It’s a very powerful experience.	Ин як таҷрибаи хеле пурқувват аст.
I feel the same way about you.	Ман нисбати шумо чунин ҳис мекунам.
I use it in projects.	Ман онро дар лоиҳаҳо истифода мебарам.
We walk from here to class every day.	Мо ҳар рӯз дар роҳ ба дарс аз ин ҷо мегузарем.
We will not discuss this question here again.	Мо ин саволро дар ин ҷо дигар баррасӣ намекунем.
They developed this thing.	Онҳо ин чизро таҳия карданд.
This is likely to be seen in every setting.	Ин эҳтимол дар ҳар як танзимот ба назар мерасад.
With great pleasure, we took the time to read your comments.	Бо камоли мамнуният, мо барои хондани шарҳҳои шумо вақт ҷудо кардем.
This website provides details.	Ин вебсайт тафсилотро пешниҳод мекунад.
Of course, you can choose not to return.	Албатта, шумо метавонед интихоб кунед, ки барнагардед.
They committed a kind of suicide.	Онҳо як навъ худкушӣ карданд.
It was the last game of its kind.	Ин охирин бозии чунин бозӣ буд.
He was taught that way.	Уро хамин тавр таълим медоданд.
At least then your claim to the media will be true.	Ҳадди ақал он гоҳ иддаои шумо ба расонаҳо дуруст хоҳад буд.
But it doesn’t stay there.	Аммо он дар он ҷо намемонад.
You know enough to explain it.	Барои фаҳмондани он кофӣ медонед.
This process will never end.	Чунин раванд ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
About two minutes later the child crossed a square.	Тақрибан ду дақиқа пас кӯдак аз як мураббаъ гузашт.
And he is the right person to lead us now.	Ва аз ин рӯ, вай шахси дурустест, ки ҳоло моро роҳбарӣ кунад.
I can't produce.	Ман истеҳсол карда наметавонам.
Of course, there were other rooms as well.	Албатта, утоқҳои дигар низ буданд.
She was there for ten days.	Вай даҳ рӯз дар он ҷо буд.
I still ask them questions myself.	Ман то ҳол худам ба онҳо савол медиҳам.
Three years in preparation.	Се сол дар тайёр.
He took her hand and led her to the side of the bed.	Вай дасташро гирифта, ба тарафи кат бурд.
He could see them, so they were there.	Вай онҳоро медид, бинобар ин онҳо дар он ҷо буданд.
There was no bathroom or running water in the shop.	Дар цех на хаммом буд, на оби равон.
He will never want to see them again.	Ҳеҷ гоҳ онҳоро дигар дидан намехоҳад.
You will make many new friends.	Шумо бисёр дӯстони нав пайдо мекунед.
I hear you.	Ман шуморо мешунавам.
I have to be honest with you.	Ман бояд бо шумо ростқавл бошам.
Now he never knew.	Ҳоло ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист.
No matter what we tried, he didn’t fit.	Новобаста аз он ки мо чӣ кӯшиш кардем, ӯ мувофиқат намекард.
They do not know.	Онҳо намедонанд.
I want you to stay here with me.	Ман мехоҳам, ки ту дар ин ҷо бо ман бимонӣ.
She looked at him and said to smile.	Вай ба вай нигарист ва гуфт, ки табассум кунад.
When he regained consciousness, he was in the bathroom.	Вақте ки ӯ ба худ омад, ӯ дар ҳаммом буд.
I couldn't push him.	Ман ӯро тела дода натавонистам.
Feel free to see previous reviews of our customers.	Озод ҳис кунед, ки баррасиҳои пешинаи муштариёни моро бубинед.
Then again, no one said success would be easy.	Он гоҳ бори дигар ҳеҷ кас нагуфт, ки муваффақият осон хоҳад буд.
But we can’t get that out of our way.	Аммо мо наметавонем, ки ин моро аз роҳи худ дур кунад.
All fears have a place of birth.	Ҳама тарс ҷои таваллуд дорад.
It took me a while to get through it.	Ба ман чанд вақт лозим шуд, то аз он гузарам.
Our first findings hit the target.	Бозёфтҳои аввалини мо ба ҳадаф расиданд.
Please show us now.	Лутфан, ҳозир ба мо нишон диҳед.
There is no difference in care and treatment.	Дар нигоҳубин ва табобат фарқият вуҷуд надорад.
And it was a dark night.	Ва шаби тира буд.
I didn’t know how much damage he had done.	Ман намедонистам, ки ӯ чӣ қадар осеб дидааст.
In some cases we hit the bottom of the bag.	Дар баъзе мавридҳо мо ба поёни халта задем.
He covered my head.	Ӯ сари маро пӯшонд.
From in.	Аз дар он.
In fact, the constraint can be obtained as follows.	Дарвоқеъ, маҳдудиятро ба таври зерин ба даст овардан мумкин аст.
I am usually cold.	Ман одатан сард ҳастам.
You weren't there.	Дар он ҷо набудед.
But just do your usual work.	Аммо танҳо кори муқаррарии худро иҷро кунед.
Again, start slowly.	Боз, оҳиста оғоз кунед.
Of course he couldn't see me.	Албатта вай маро дида наметавонист.
We are valuable.	Мо арзишмандем.
It seemed so to me.	Ба назари ман чунин буд.
This corrects the numbers.	Ин рақамҳоро дуруст мекунад.
Most of these women have very little education.	Аксарияти ин занон маълумоти хеле кам доранд.
You see, we think we are like them, but we are not.	Бубинед, мо фикр мекунем, ки мо мисли онҳо ҳастем, аммо надорем.
The children also helped.	Бачахо хам ёрй расонданд.
I heard tears in his voice.	Дар овозаш ашкро мешунидам.
I can’t imagine it taking that long.	Ман тасаввур намекунам, ки ин муддати тӯлонӣ мегирад.
When you point to something, you also look at it.	Вақте ки шумо ба чизе ишора мекунед, шумо низ ба он назар мекунед.
It was great.	Ин хеле хуб буд.
There is nothing else to do.	Дигар коре нест.
Unfortunately, there is a price.	Мутаасифона, нархе ҳаст.
We were able to do that today and get a few early runs.	Мо имрӯз тавонистем ин корро кунем ва якчанд давиданҳои барвақт ба даст орем.
Please suggest me a possible solution.	Лутфан ба ман роҳи ҳалли имконпазирро пешниҳод кунед.
This is the host team.	Ин дастаи мизбон аст.
I could not imagine that their blood was on top of them.	Тасаввур карда наметавонистам, ки хуни баданашон дар болои онҳост.
It is designed as.	Он тавре тарҳрезӣ шудааст.
Spend some time with the animals.	Бо ҳайвонот каме вақт гузаронед.
I’m not trying to answer that question and you shouldn’t either.	Ман кӯшиш намекунам, ки ба ин савол ҷавоб диҳам ва шумо низ набояд.
Don’t they need more money for more food?	Оё онҳо барои ғизои бештар пули бештар лозим нестанд?
Of course, her teeth were perfect.	Албатта, дандонҳои вай комил буданд.
I can't figure out how to start it.	Ман фаҳмида наметавонам, ки чӣ тавр онро оғоз кунам.
This call did not take place.	Ин тамос сурат нагирифт.
Of the six separate animals.	Аз шаш хайвоноти алохида.
You probably love it or hate it.	Шумо эҳтимол онро дӯст медоред ё нафрат доред.
But you belong to me.	Аммо шумо аз они ман ҳастед.
Anyway he kept me.	Ба ҳар ҳол вай маро нигоҳ дошт.
But he never really produced.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ воқеан истеҳсол накардааст.
Keep your focus on the target while shooting.	Ҳангоми тирандозӣ диққати худро ба ҳадаф нигоҳ доред.
And the dust was very close, both in time and in space.	Ва чанг хам аз чихати замон ва хам дар фазо наздик, хеле наздик буд.
This is the default behavior for most other applications.	Ин рафтори пешфарз барои аксари барномаҳои дигар аст.
Yes, there wasn't even a window.	Бале, дар онҷо ҳатто тиреза набуд.
But it succeeded.	Аммо он муваффақ шуд.
The crew was found dead.	Экипаж мурда ёфт шуд.
It is located in the parking lot near the public market.	Он дар таваққуфгоҳи назди бозори ҷамъиятӣ ҷойгир аст.
Yes, but it was with my good hands.	Бале, аммо ин бо дасти хуби ман буд.
It's hard to say.	Гуфтан душвор.
She made me drink a lot of water.	Вай маро водор кард, ки оби зиёд нӯшид.
Lots of interesting places, as it turned out.	Бисёр ҷойҳои ҷолиб, чунон ки маълум шуд.
There is no choice in the matter.	Дар ин масъала ягон интихоб нест.
But know that we will not die.	Аммо бидонед, ки мо намемирем.
News market.	Бозори ахбор.
Now, someone had.	Акнун, касе дошт.
Don't worry.	Не хавотир.
It was really amazing how much difference it made.	Ин воқеан аҷиб буд, ки чӣ қадар фарқият ба вуҷуд овард.
But she could definitely take care of herself.	Аммо бешубҳа вай метавонист худро нигоҳубин кунад.
This dream kind of pleased me.	Ин хоб ба ман як навъ писанд омад.
But there are a few things you need to take care of with him.	Аммо якчанд чизҳое ҳастанд, ки шумо бояд бо ӯ ғамхорӣ кунед.
Something very big stopped me.	Чизи хеле бузург маро боздошт.
This is the task before him.	Ин вазифаи дар наздаш истода аст.
It seems that more is expected.	Чунин ба назар мерасад, ки бештар интизор аст.
It felt amazing.	Ин аҷиб ҳис мекард.
It just means it’s different.	Ин танҳо маънои онро дорад, ки он гуногун аст.
She became a great teacher.	Вай муаллими бузург гардид.
This will be our focus in the second round of data collection.	Ин диққати мо дар даври дуюми ҷамъоварии маълумот хоҳад буд.
He speaks, but does not open his mouth.	У гап мезанад, аммо дахон намекушояд.
It is free to the public.	Он барои омма ройгон аст.
Things did not go as he had hoped.	Корҳо тавре ки ӯ интизор буд, пеш намерафтанд.
She turned this way, then that way.	Вай ба ин тараф, баъд ба он тараф гашт.
It was finally two seconds, then five seconds.	Ниҳоят ду сония, баъд панҷ сония шуд.
It doesn’t seem to come out of their mouths at every hard turn.	Ба назар намерасад, ки дар ҳар як гардиши душвор аз даҳони онҳо берун равад.
I gave up and let it go.	Ман таслим шудам ва онро раҳо кардам.
See details in the text.	Тафсилотро дар матн бубинед.
He chose the latter and died in poverty.	Ӯ охиринро интихоб кард ва дар ҳолати бенаво мурд.
There is no way this guy can represent me.	Ҳеҷ роҳе нест, ки ин бача метавонад маро намояндагӣ кунад.
He plays for the national team.	Вай дар тими миллӣ бозӣ мекунад.
It was an amazing show.	Ин як намоиши аҷибе буд.
Now some people say it’s very kind.	Акнун баъзе одамон мегӯянд, ки ин хеле меҳрубон аст.
To serve the religion and the local government.	Барои хизмат ба дин ва ҳукумати маҳаллӣ.
She looked around.	Вай ба атроф нигарист.
The mother, of course, was white.	Модар, албатта, сафед буд.
Some people had no experience.	Баъзе одамон тачриба надоштанд.
Because now he can't run fast.	Зеро акнун вай тез давида наметавонад.
It was well thought out.	Ин хуб фикр карда шуда буд.
But we think they change.	Аммо мо фикр мекунем, ки онҳо тағир медиҳанд.
I am nothing now.	Ман ҳоло ҳеҷ нестам.
And the race.	Ва мусобиқа.
If it is zero, then there is no limit.	Агар ин сифр бошад, пас маҳдудият вуҷуд надорад.
I know she is calm.	Ман медонам, ки вай ором аст.
If you are not happy, say so.	Агар шумо хушбахт набошед, бигӯед.
I don’t want to get into it, though.	Ман ба он дохил шудан намехоҳам, аммо.
I didn't plan this.	Ман инро ба нақша нагирифтаам.
I did not understand the request.	Ман дархостро нафаҳмидам.
And how to get it.	Ва чӣ тавр ба даст овардани он.
Have a smile on your face when you speak or write.	Ҳангоми сухан гуфтан ё навиштан дар чеҳраи худ табассум бошад.
No matter what anyone says, he made that decision on his own.	Новобаста аз он ки касе чӣ мегӯяд, ӯ ин тасмимро танҳо худаш қабул кард.
His mouth is perfect.	Даҳонаш комил аст.
I looked straight ahead.	Ман рост ба пеш нигоҳ кардам.
There is no time limit.	Маҳдудияти вақт нест.
Not so much what you people bring you.	На он қадар зиёд чизе, ки шумо одамон, ба шумо фоидаи зиёд меорад.
They must choose carefully.	Онҳо бояд бодиққат интихоб кунанд.
Keep it up!.	Давом диҳед!.
Children under five are free.	Кӯдакони то панҷсола ройгонанд.
Of course, they are no less.	Албатта, онҳо аз ин кам нестанд.
You have to fight for it.	Шумо бояд барои он мубориза баред.
He picked one up.	Ӯ якеро боло гирифт.
It definitely won’t make you beautiful.	Ин бешубҳа шуморо зебо намекунад.
He must have ordered room service.	Вай бояд хидмати ҳуҷраро фармоиш дода бошад.
It did him no good.	Ин ба ӯ фоидае наовард.
I hope she comes back soon.	Ман умедворам, ки вай ба зудӣ бармегардад.
He didn't ask because he had no choice.	Ӯ напурсид, зеро вай илоҷе надошт.
The next morning he was released.	Субҳи рӯзи дигар ӯро озод карданд.
Unfortunately, the concept is not so simple.	Мутаассифона, консепсия ин қадар оддӣ нест.
I try to update frequently.	Ман кӯшиш мекунам, ки зуд-зуд навсозӣ кунам.
They know themselves.	Онҳо худро медонанд.
No problem.	Ҳеҷ мушкилие рух надодааст.
This is a terrible financial move.	Ин як иқдоми даҳшатноки молиявӣ аст.
I was there to guide the board through this process.	Ман дар он будам, ки раёсатро тавассути ин раванд роҳнамоӣ кунам.
Someone is talking about his father.	Касе дар бораи падараш гап мезанад.
Join our family, yes we mean family.	Ба оилаи мо ҳамроҳ шавед, бале мо оиларо дар назар дорем.
However, it keeps my interest.	Бо вуҷуди ин, он таваҷҷӯҳи маро нигоҳ медорад.
We are still fighting for the name.	Мо то ҳол барои ном мубориза мебарем.
The pictures are beautiful.	Тасвирҳо зебоанд.
I think that’s it anyway.	Ман фикр мекунам, ки ба ҳар ҳол он аст.
Changes that make the game different.	Тағйироте, ки бозиро фарқ мекунанд.
Many questions.	Ба бисьёр саволхо.
The action was horrible.	Амал даҳшатнок буд.
Now go and leave me alone.	Акнун бирав ва маро ором бигузор.
There are many others.	Бисёр дигарон ҳастанд.
She just wants you to be happy.	Вай танҳо мехоҳад, ки шумо хушбахт бошед.
She was a very special woman.	Вай зани хеле махсус буд.
We were never paid much there.	Мо дар он ҷо ҳеҷ гоҳ маоши зиёд нагирифтаем.
One day the games lost their appeal.	Як рӯз бозиҳо ҷолибияти худро гум карданд.
It was nice to meet her.	Бо вай вохӯрдан хуш буд.
Yes, he was.	Бале, ӯ буд.
I dropped the mechanism on the table and looked a little closer.	Механизмро ба руи миз партофта, каме наздиктар нигаристам.
She ran away from him.	Вай аз ӯ гурехт.
Written consent was obtained prior to surgery.	Пеш аз ҷарроҳӣ розигии хаттӣ гирифта шудааст.
Write them down.	Онҳоро нависед.
Explain the day.	Рӯзро маънидод кунед.
She is following my heart.	Вай дар паи дили худам аст.
But this is your day.	Аммо ин рӯзи шумост.
She left immediately.	Вай фавран баромад.
I look forward to reading more.	Ман бесаброна хондани бештар интизорам.
I have a lot of grounds to rebuild it.	Ман заминаҳои зиёде дорам, ки онро барқарор кунам.
In fact, most will help you, but only to one point.	Дар асл, аксарият ба шумо кӯмак мекунанд, аммо танҳо ба як нуқта.
It includes the code and its current activity.	Он код ва фаъолияти ҷории онро дар бар мегирад.
The women were tougher.	Занҳо сахттар буданд.
I give myself up and go to lunch.	Ман худамро дода, ба хӯроки нисфирӯзӣ меравам.
You can never say.	Шумо ҳеҷ гоҳ гуфта наметавонед.
And that's something else, too.	Ва ин чизи дигар низ.
They have nothing to do with me.	Онҳо бо ман коре надоранд.
He needs to find meat.	Ӯ бояд гӯшт пайдо кунад.
She could not sleep.	Вай хоб карда наметавонист.
It was just a matter of when.	Ин танҳо масъалаи кай буд.
Someone has to produce something.	Касе бояд чизе истеҳсол кунад.
No wonder they didn’t fit.	Тааҷҷубовар нест, ки онҳо мувофиқат намекарданд.
Or, more likely, closed.	Ё, эҳтимоли бештар, баста.
I put a line on him.	Ман ба ӯ як сатр мегузорам.
There is another option.	Варианти дигар вуҷуд дорад.
In fact, this is not necessarily the case.	Дар асл, ин ҳатман чунин нест.
The money should be there.	Пул бояд дар он ҷо бошад.
It should be.	Бояд бошад.
The meeting was short.	Мулоқот кӯтоҳ буд.
However, these systems are rarely prepared in pure state.	Аммо, ин системаҳо дар ҳолати пок хеле кам омода карда мешаванд.
His hands fell to his sides.	Дастонаш ба паҳлуяш афтоданд.
can be accessed.	дастрас шудан мумкин аст.
Let's take this.	Биёед, инро бигиред.
She was talking about real life.	Вай дар бораи ҳаёти воқеӣ сӯҳбат мекард.
Remove and refrigerate before use.	Пеш аз истифода онҳоро хориҷ кунед ва хунук кунед.
It can be slow, fast or wild.	Он метавонад суст, зуд ё ваҳшӣ бошад.
It can handle a large file or many small files.	Он метавонад файли калон ё бисёр файлҳои хурдро идора кунад.
Most of the time, we built them.	Бештари вақт, мо онҳоро сохтаем.
We look forward to seeing you.	Мо бесаброна интизори доштани шумо ҳастем.
Yes, this can be an exception.	Бале, ин метавонад истисно бошад.
I’m meeting guys on the go.	Ман бо бачаҳо дар бар вохӯрда истодаам.
As long as that was true.	То он даме, ки ин ҳақиқат буд.
Tell them winter is coming.	Ба онҳо бигӯед, ки зимистон меояд.
They cared about my soul.	Онҳо дар бораи ҷони ман ғамхорӣ карданд.
The frame makes this table very stable.	Чорчӯба ин ҷадвалро хеле устувор мекунад.
She was very happy.	Вай хеле шод буд.
Waiting for their man.	Интизори марди онҳо.
For breakfast.	Барои хӯроки субҳона.
He knew what was going to happen.	Ӯ медонист, ки чӣ рӯй медиҳад.
In fact, he looked good with everything.	Аслан, ӯ бо ҳама чиз хуб ба назар мерасид.
He does nothing.	Ӯ ҳеҷ кор намекунад.
And if you want to see the show, there’s still time.	Ва агар шумо хоҳед, ки намоишро бубинед, ҳанӯз вақт ҳаст.
She knew her job.	Вай кори худро медонист.
When it comes to love, nothing stops.	Вақте ки сухан дар бораи муҳаббат меравад, ҳеҷ чиз боздошта намешавад.
However, this should not be the case.	Бо вуҷуди ин, ин набояд бошад.
Our children will not see anything we do not want them to see.	Фарзандони мо чизеро нахоҳанд дид, ки мо намехоҳем, ки онҳо бубинанд.
Several were lying dead at the front and others were seriously injured.	Якчанд кас дар фронт мурда мехобид ва дигарон сахт ярадор шуданд.
Whatever it is, it will be fine.	Ҳар чӣ бошад, хуб мешавад.
The one you never got.	Онеро, ки шумо ҳеҷ гоҳ нагирифтаед.
If anything, he should expect to approach them with advantage.	Агар чизе бошад, вай бояд интизор шавад, ки ба онҳо бо бартарӣ наздик шавад.
We’ve played it before.	Мо онро қаблан бозӣ карда будем.
Instead, the file is built for the third version.	Ба ҷои ин, парванда барои варианти сеюм сохта шудааст.
And it makes no sense.	Ва дар он ҳеҷ маъно нест.
Now she said she’s five feet by nine to six feet.	Ҳоло вай гуфт, ки вай панҷ фут аз нӯҳ то шаш фут аст.
The same story was repeated in the second period.	Дар давраи дуюм низ ҳамин ҳикоя такрор шуд.
Flowers in summer until early autumn.	Гул дар тобистон то аввали тирамоҳ.
Well, that made it very easy.	Хуб, ин корро хеле осон кард.
This is probably her first video.	Эҳтимол, ин аввалин видеои вай аст.
No one asked the crew why.	Ҳеҷ кас аз экипаж сабабашро напурсид.
The general nature of these two reasons for action is the same.	Табиати умумии ин ду сабаби амал як аст.
For example, night comes after day, but it is not from day.	Масалан, шаб пас аз рӯз меояд, аммо он аз рӯз нест.
And yet they were friends years, years ago.	Ва ҳол он ки онҳо солҳо, солҳо пеш дӯст буданд.
If she doesn’t know, try it together.	Агар вай намедонад, якҷоя озмоиш кунед.
They are easy to build and inexpensive to buy.	Сохтани онхо осон ва харидани онхо арзон аст.
Today the church service was also empty.	Имрӯз хидмати калисо ҳам холӣ буд.
He must have something interesting.	Ӯ бояд чизи ҷолибе дошта бошад.
Seriously thank you very much !.	Ҷиддӣ ба шумо ташаккури зиёд!.
It seems that it tends to have a constant value.	Чунин ба назар мерасад, ки он ба арзиши доимӣ майл мекунад.
I never learn.	Ман ҳеҷ гоҳ намеомӯзам.
Examples of specific applications are given.	Намунаҳои барномаҳои мушаххас оварда шудаанд.
When you know better, you live better.	Вақте ки шумо беҳтар медонед, шумо беҳтар зиндагӣ мекунед.
She was a busy woman, she knew it.	Вай зани серкор буд, вай инро медонист.
That's not a good thing.	Ки ин кори хуб нест.
He understood me.	Ӯ маро фаҳмид.
Enjoy and learn this song for your leisure time.	Барои вақти ороми худ аз ин суруд лаззат баред ва омӯзед.
If not, we keep the block and stop.	Агар не, мо блокро нигоҳ медорем ва қатъ мекунем.
It is more common in boys than in girls.	Он дар писарон нисбат ба духтарон бештар маъмул аст.
I will change that.	Ман инро тағир медиҳам.
She didn't believe me.	Вай ба ман бовар намекард.
It was something else.	Ин чизи дигар буд.
People are excited by the image in their minds.	Одамон аз симои дар зеҳни худ ба ҳаяҷон меоянд.
So consider the same situation as mentioned above.	Пас ҳамон ҳолатеро, ки дар боло зикр шудааст, баррасӣ кунед.
In four starts against.	Дар чор старт против.
They have value in themselves.	Онҳо дар худ арзиш доранд.
Other than that.	Гайр аз ин.
It’s a conversation “an idea you need to know”.	Ин як сӯҳбати "фикрест, ки шумо бояд донед".
Please tell me your opinion on this.	Лутфан фикри худро дар ин бора ба ман бигӯед.
Unfortunately, the other answer will not be correct.	Мутаассифона, ҷавоби дигар дуруст нахоҳад буд.
I have no doubt that your personal experience will tell you this.	Шубҳае надорам, ки таҷрибаи шахсии шумо инро ба шумо мегӯяд.
However, this is not the only possible story.	Аммо, ин ягона ҳикояи имконпазир нест.
We have to go somewhere.	Мо бояд ба ҷое равем.
There was no telephone in his apartment.	Дар манзилаш телефон набуд.
Feel free to follow me there too !.	Озод ҳис кунед, ки дар он ҷо низ пайравӣ кунед!.
Then the hands were raised.	Пас аз он дастҳо бардошта шуданд.
They didn't just want to look at death.	Онҳо на танҳо ба рӯи марг нигоҳ кардан мехостанд.
The list below provides country-wide restrictions.	Рӯйхати дар поён овардашуда маҳдудиятҳоро аз рӯи кишвар медиҳад.
No one can even notice.	Ҳеҷ кас ҳатто пайхас карда наметавонад.
He has to tell her.	Ӯ бояд ба ӯ бигӯяд.
So he wanted to do it.	Барои хамин хам вай мехост, ки ба ин кор фарояд.
It sounds very good.	Ин хеле хуб садо медиҳад.
I ask his name.	Ман номи ӯро мепурсам.
Think of a number for a report and double it.	Рақамро барои ҳисобот фикр кунед ва онро дучанд кунед.
But sometimes we have no choice.	Аммо баъзан мо дигар илоҷ надорем.
Maybe you can start here.	Шояд шумо аз ин ҷо сар кунед.
However, you should do it immediately.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд онро фавран иҷро кунед.
If, in fact, they were there.	Агар, дар асл, онҳо дар он ҷо буданд.
He understood.	Ӯ мефаҳмид.
Coming soon.	Ба наздикӣ, мешавад.
I have been very sick for the last eight days.	Ман ҳашт рӯзи охир сахт бемор будам.
His wife and daughter came to me for help.	Зану духтараш барои ёрй ба наздам ​​омаданд.
This is a tree, this is number three.	Ин дарахт аст, ин рақами се аст.
I did not work to get this information.	Барои гирифтани ин маълумот на ман кор кардам.
I know my father was there.	Ман медонам, ки падарам дар он ҷо буд.
But the best moment takes from him.	Аммо лаҳзаи беҳтарин аз ӯ мегирад.
Her senior functions were normal.	Функсияҳои олии вай муқаррарӣ буданд.
This time we will decide for ourselves.	Мо ин дафъа худамон тасмим мегирем.
They can get me out.	Онҳо метавонанд маро берун кунанд.
I had no idea what would happen.	Ман намедонистам, ки чӣ мешавад.
There was never a proper time.	Ҳеҷ гоҳ вақти муносиб набуд.
This is a problem.	Ин як мушкилот аст.
I can't agree more.	Ман розӣ шуда наметавонам.
I worked hard.	Ман сахт меҳнат кардам.
You haven't seen anything.	Шумо чизе надидаед.
I know you will welcome me again with open arms.	Ман медонам, ки шумо маро боз бо оғӯши кушод истиқбол мекунед.
I say we have to pay directly for parking.	Ман мегӯям, ки мо бояд мустақиман барои таваққуфгоҳ пардохт кунем.
I could hardly eat or sleep.	Ман базӯр хӯрок мехӯрдам ва хоб карда наметавонистам.
This was definitely my favorite in this series, to say the least.	Ин бешубҳа дӯстдоштаи ман дар ин силсила буд, ки ҳадди аққал мегӯянд.
Kids will love it.	Кӯдакон онро дӯст хоҳанд дошт.
The second method gives a new expression for the degree.	Усули дуюм барои дараҷа ифодаи нав медиҳад.
She can take my friends.	Вай метавонад дӯстони маро гирад.
You can talk to them even without talking.	Шумо метавонед бо онҳо ҳатто бидуни сӯҳбат сӯҳбат кунед.
None of the problems require repeated surgery.	Ҳеҷ яке аз мушкилот ҷарроҳии такрориро талаб намекунад.
And, in the end, it was great for her.	Ва, дар ниҳоят, ин барои вай хеле хуб буд.
And sometimes, this place is closer to hell.	Ва баъзан, ин макон ба дӯзах наздиктар аст.
You did well, son.	Ту хуб кардӣ, писарам.
There were many series that we discussed.	Силсилаҳои зиёде буданд, ки мо муҳокима кардем.
I couldn’t let him.	Ман ӯро иҷозат дода натавонистам.
If it is good or bad, it is very difficult to decide.	Агар он хуб ё бад аст, тасмим гирифтан хеле душвор аст.
They may even have good reasons to work with food companies.	Онҳо ҳатто метавонанд барои кор бо ширкатҳои хӯрокворӣ сабабҳои хуб дошта бошанд.
This is good news.	Ин хабари хуб аст.
He died of a cold stone.	Ӯ аз санг сард мурдааст.
It was ice cold, but it wasn’t hard.	Он ях хунук буд, аммо он сахт набуд.
And there is something else.	Ва як чизи дигар ҳаст.
So there is no pressure.	Пас фишор нест.
The two forms of love are not the same.	Ду шакли ишқ яксон нестанд.
Do this so that she at least gets the message.	Ин корро ба анҷом расонед, то вай ҳадди аққал хабарро дастрас кунад.
Who is better to die with.	Бо кӣ мурдан беҳтар аст.
This will alert your customers.	Ин муштариёни шуморо огоҳ мекунад.
Ultimately it is your choice.	Дар ниҳоят интихоби шумост.
He wasn't scared, exactly, but something close to it.	Ӯ тарс нагуфт, маҳз, балки чизе ба он наздик буд.
The game will be shown on the show floor.	Бозӣ дар ошёнаи намоишӣ намоиш дода мешавад.
And there are some who believe, as you have written.	Ва баъзе касоне ҳастанд, ки имон овардаанд, чунон ки шумо навиштаед.
Crazy high is better than crazy low.	Девона баланд аз пасти девона беҳтар аст.
She said the balance between coffee and milk is perfect.	Вай гуфт, ки тавозуни байни қаҳва ва шир комил аст.
This opening can be done anywhere with the right equipment.	Ин кушодан мумкин аст дар ҳама ҷо бо таҷҳизоти дуруст анҷом дода шавад.
I looked at the crowd and could not see a dry eye.	Ман ба издиҳом нигаристам ва чашми хушкро дида натавонистам.
He refused it.	Ӯ онро рад кард.
Our results show that there are two solid solutions.	Натиҷаҳои мо нишон медиҳанд, ки ду ҳалли сахт вуҷуд доранд.
I thought he was very happy.	Ман фикр мекардам, ки ӯ хеле хушбахт аст.
As a result, your point is a big one.	Дар натиҷа, нуқтаи шумо як чизи бузург аст.
She could not be more excited.	Вай аз ин бештар ба ҳаяҷон омада наметавонист.
The room was bright and he was not used to the lighting.	Ҳуҷра равшан буд ва ӯ ба рӯшноӣ одат накарда буд.
I was fed up with his lying to his father.	Ман аз дурӯғгӯии ӯ ба падараш безор шудам.
God continued.	Худо идома дод.
If you do something stupid, bad things will happen to you.	Агар шумо кори аблаҳӣ кунед, бо шумо чизҳои бад рӯй медиҳанд.
You were younger then.	Он вақт шумо ҷавонтар будед.
And if anything, the job was a little easier.	Ва агар чизе бошад, кор каме осонтар буд.
It is said that this has nothing to do with cooking.	Мегӯянд, ки ин ба пухтупаз рабте надорад.
I really like this fit.	Дар ҳақиқат ин мувофиқат маъқул аст.
But then they released him.	Аммо баъд онҳо ӯро озод карданд.
I don't have a picture of my father.	Ман худам расми падарам надорам.
It seemed like I just knew what I needed.	Ба назар чунин менамуд, ки ман танҳо медонистам, ки чӣ лозим аст.
It’s not just about information, it’s about communication.	Ин на танҳо дар бораи иттилоот, балки дар бораи муошират аст.
It looked very different and sounded.	Он хеле гуногун менамуд ва садо медод.
For one thing, many good things are still happening.	Барои як чиз, хануз бисьёр чизхои хуб руй медиханд.
The image seems to be in motion.	Ба назар чунин мерасад, ки тасвир дар ҳаракат аст.
The media is unhappy with the two of them.	Васоити ахбори омма аз ду нафари онҳо нороҳатанд.
If you are familiar with one, then you know how the other works.	Агар шумо бо яке шинос бошед, пас шумо медонед, ки дигаре чӣ гуна кор мекунад.
Again, we disagree.	Боз, мо розй нестем.
This is class property.	Ин моликияти синфӣ аст.
It’s just that they often don’t see us.	Ин танҳо он аст, ки аксар вақт моро дида наметавонанд.
My skin caught fire.	Пӯстам оташ гирифт.
I tried.	Ман кӯшиш кардам.
But in reality it was more like that.	Аммо дар ҳақиқат ин бештар ба ин монанд буд.
But it seems to be the opposite.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки гуё баръакс бошад.
The language is very powerful.	Забон хеле пурқувват аст.
I really need your advice.	Ман дар ҳақиқат ба маслиҳати шумо ниёз дорам.
If you don’t, you won’t know until you get there.	Агар надошта бошед, шумо то он даме, ки ба он ҷо расед, намедонед.
There were two.	Ду буд.
This is what we do with others, for others.	Ин корест, ки мо бо дигарон, барои дигарон мекунем.
If you don’t have these three things, don’t go to college.	Агар шумо ин се чиз набошед, ба коллеҷ наравед.
Or it could be the whole story.	Ё ин метавонад тамоми ҳикоя бошад.
And it's a very interesting "lot".	Ва дар он як "бисёр" хеле ҷолиб.
On seeing their last.	Дар бораи дидани охирини онҳо.
I'm so tired of lying and you're so upset.	Ман аз дурӯғгӯӣ хеле хаста шудаам ва ту хеле ранҷӣ.
Oh, they were still out of town.	Оҳ, онҳо ҳанӯз берун аз шаҳр буданд.
I saw that you do it for them.	Ман дидам, ки шумо ин корро барои онҳо мекунед.
It has become our way of working.	Он ба тарзи кори мо табдил ёфтааст.
Imagine the power these people have.	Тасаввур кунед, ки ин одамон чӣ гуна қудрат доранд.
He never gave up.	Вай ҳеҷ гоҳ таслим нашуд.
I made two different types.	Ман ду намуди гуногун сохтам.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
He put his hand on her shoulder.	Ӯ дасташро ба китфи вай гузошт.
For them, it’s just a business.	Барои онҳо, ин танҳо тиҷорат аст.
It has a long way to go.	Рохи дуру дарозе дорад.
And so do we.	Ва мо ҳам.
How much, they still don’t know.	Чӣ қадар, онҳо ҳанӯз намедонанд.
In the system.	Дар система.
I don't know what happened.	Ман намедонам, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
Shows that this is a special letter.	Нишон медиҳад, ки ин як номаи махсус аст.
Tests were conducted.	Санҷишҳо гузаронида шуданд.
Mental and physical testing.	Санҷиши рӯҳӣ ва ҷисмонӣ.
Often, this time is too short.	Аксар вақт, ин вақт хеле кӯтоҳ аст.
That part of him was still there for me.	Ин як қисми ӯ то ҳол барои ман вуҷуд дошт.
No one will ever know about it.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ дар ин бора намедонад.
I don't know why it doesn't work now.	Намедонам, ки чаро он ҳоло кор намекунад.
They are followed everywhere.	Дар хама чо ба онхо пайравй мекунанд.
With them I can walk anywhere and my feet get dry.	Бо онҳо ман метавонам дар ҳама ҷо роҳ равам ва пойҳоям хушк мешаванд.
It is completely out of control.	Он комилан аз назорат аст.
Well, he would have put an end to that somehow.	Хуб, ӯ ба ин ягон роҳе хотима медод.
You have to go at once.	Шумо бояд якбора равед.
Get it here.	Ин ҷо гиред.
In a second he was gone.	Дар як сония ӯ аз байн рафт.
The more one does, the less aware.	Ҳар қадаре ки касе коре кунад, ҳамон қадар камтар огоҳ аст.
I helped them get to college.	Ман ба онҳо кӯмак кардам, то онҳо ба коллеҷ раванд.
Benefit of time !.	Фоидаи вақт!.
Not good guys.	Бачаҳои хуб нест.
I missed my first service.	Ман хидмати аввалинамро пазмон шудам.
The children were then divided into two groups depending on the success of the treatment.	Пас аз он, кӯдакон вобаста ба муваффақияти табобат ба ду гурӯҳ тақсим карда шуданд.
Otherwise, both high and low limits are given.	Дар акси ҳол, ҳам маҳдудиятҳои баланд ва ҳам паст дода мешаванд.
I was probably too little in him.	Ман шояд дар ӯ хеле кам будам.
She was sitting somewhere in her skin, watching the world go by.	Вай дар ҷое дар дохили пӯсти худ нишаста, ҷаҳонро тамошо мекард.
I really wanted to finish my degree.	Ман дар ҳақиқат мехостам, ки дараҷаи худро тамом кунам.
She watched it.	Вай инро тамошо кард.
They were really good.	Онҳо дар ҳақиқат хуб буданд.
was angry.	хашмгин буд.
It took a few days.	Ин чанд рӯз лозим шуд.
This will help you prepare for it a little better.	Ин ба шумо кӯмак мекунад, ки ба он каме беҳтар омода шавед.
Parents will never win these games.	Волидон ҳеҷ гоҳ дар ин бозиҳо ғолиб меоянд.
From the fees paid by the customer.	Аз пардохтҳое, ки фармоишгар пардохт кардааст.
He had hurt people before, and he liked it.	Ӯ пештар одамонро ранҷонда буд ва ин маъқул буд.
Click here to get a copy.	Барои гирифтани нусха ин ҷо клик кунед.
If anything, my background makes it harder.	Агар чизе бошад, пасзаминаи ман онро душвортар мекунад.
But these look just as good and you can use them.	Аммо инҳо ҳамон қадар хуб ба назар мерасанд ва шумо метавонед онҳоро истифода баред.
And you feel amazing.	Ва шумо худро аҷиб ҳис мекунед.
It was a kind of game that we played secretly.	Ин як навъ бозӣ буд, ки мо пинҳонӣ бозӣ мекардем.
He paused.	Ӯ кӯтоҳ истод.
I never thought I would be able to do it.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки онро анҷом диҳам.
So, we started from there and here we are.	Ҳамин тавр, мо аз он ҷо оғоз кардем ва дар ин ҷо ҳастем.
This means that the case becomes very expensive.	Ин маънои онро дорад, ки ин парванда хеле гарон мешавад.
It was under the bed.	Дар зери кат буд.
But they don’t have to.	Аммо онҳо набояд дошта бошанд.
Besides, it could have been much worse for me.	Ғайр аз он, ин барои ман метавонист хеле бадтар бошад.
The values ​​were analyzed by testing t.	Арзишҳо тавассути санҷиши t таҳлил карда шуданд.
For many women, this is the body.	Барои бисёре аз занон, ин бадан аст.
It rained harder than ever.	Борон аз харвакта дида сахттар борид.
Here is the same idea again.	Дар ин ҷо боз ҳамон фикр аст.
Not what you wanted, however.	На он чизе ки шумо мехостед, аммо.
This tool is intended for other purposes.	Ин восита барои мақсадҳои дигар пешбинӣ шудааст.
He’s interesting.	Ӯ шавқовар аст.
But not a cat.	Аммо гурба не.
His mother thought it was bad luck, a bad birth.	Модараш фикр мекард, ки ин бахти бад, таваллуди бад аст.
All information is for the original cause of death.	Ҳама маълумот барои сабабҳои аслии марг аст.
Not working means not getting paid.	Кор накардан маънои маош нагирифтанро дорад.
Asked a lot of questions and maybe sent for the law.	Саволҳои зиёд медоданд ва шояд барои қонун фиристанд.
So she called me.	Барои ҳамин вай ба ман занг зад.
It offended and affected many others.	Он бисёр дигаронро ранҷонд ва таъсир кард.
First, the article itself.	Якум, худи мақола.
Love now, give now.	Ҳоло дӯст доред, ҳоло бидиҳед.
In both cases, the person feels cold and finds it difficult to keep warm.	Дар ҳарду ҳолат, шахс сард ҳис мекунад ва дар гарм нигоҳ доштан душвор аст.
This is one of those moments where the video would have been better.	Ин яке аз он лаҳзаҳоест, ки видео беҳтар мебуд.
All lines were busy.	Хамаи хатхо банд буданд.
Something has to come first, something last.	Чизе бояд аввал биёяд, чизи охирин.
He is not a good man.	Вай одами хуб нест.
This is my daughter.	Ин духтари ман аст.
Some of them will be.	Баъзеи онҳо хоҳанд буд.
He raised his hand.	Ӯ дасташро бардошт.
There is something else instead.	Ба ҷои он чизи дигаре ҳаст.
This happened several times a day in the store.	Ин гуна ходиса дар магазин хар руз чанд маротиба руй медод.
The plaintiff in the main case falls into such a class.	Даъвогар дар парвандаи асосӣ ба чунин синф дохил мешавад.
This makes sense in some areas.	Ин дар баъзе минтақаҳо маъно дорад.
But they were not his people.	Аммо онҳо одамони ӯ набуданд.
The first is related to the selection of the control group.	Якум бо интихоби гурӯҳи назоратӣ алоқаманд аст.
I doubt anyone will.	Ман шубҳа дорам, ки касе хоҳад.
We play there.	Мо дар он ҷо бозӣ мекунем.
I heard what you did.	Ман шунидам, ки шумо чӣ кор кардед.
If or when you change your mind, you can go back.	Агар ё вақте ки шумо фикри худро тағир диҳед, шумо метавонед баргардед.
I can still smell it.	Ман ҳоло ҳам бӯи онро ҳис мекунам.
Chicken with fried pepper.	Чӯҷаро бо ќаламфури пухта.
I also shook my head.	Ман ҳам сар ҷунбондам.
Hold for a minute.	Як дақиқа нигоҳ доред.
The wrong way.	Роҳи нодуруст.
See if anything comes out of it.	Бубинед, ки оё чизе аз он бармеояд.
The range would increase again, always slightly.	Диапазон аз нав зиёд мешуд, ҳамеша каме.
Or maybe you can make friends and help each other survive.	Ё шояд шумо метавонед дӯстон пайдо кунед ва ба ҳамдигар дар зинда мондан кӯмак кунед.
You have more skills.	Шумо малакаҳои бештар доред.
A player cannot be on more than one team.	Бозингар наметавонад дар зиёда аз як даста бошад.
The results of the study are as follows.	Натичаи тадкикот инхо мебошанд.
There is no cutting.	Дар он ҷо буриш нест.
But even with this interaction, these lines are straight lines.	Аммо ҳатто бо ин мутақобила, ин хатҳо хатҳои рост мебошанд.
Running is a real challenge.	Давидан душвории воқеӣ аст.
The way of the law.	Роҳи қонун.
We want to make sure that our family relationships are strong and healthy.	Мо мехоҳем боварӣ ҳосил кунем, ки муносибатҳои оилавии мо мустаҳкам ва солим бошанд.
We just had something.	Мо танҳо чизе доштем.
He realizes that money does not grow on a tree.	Ӯ мефаҳмад, ки пул дар дарахт намерӯяд.
The same is true of books.	Айнан ҳамин чиз ба китоб низ дахл дорад.
This will definitely play into their minds.	Ин бешубҳа дар зеҳни онҳо бозӣ хоҳад кард.
He then spent another year learning how to live without a building.	Пас аз он ӯ як соли дигарро сарф кард, ки чӣ гуна зиндагӣ карданро бидуни бино омӯзад.
Very sharp when stopped.	Хеле тезу тунд ҳангоми боздошт.
Not online or in the library.	На дар интернет ё китобхона.
It kept my hands from getting dirty.	Он дастҳои маро аз ифлос шудан нигоҳ дошт.
I look forward to your second letter.	Номаи дуюми шуморо бесаброна интизорам.
It had that black-haired man on it.	Онро он марди мӯи сиёҳпӯст дошт.
If that’s your opinion, it’s amazing.	Агар фикри шумо бошад, ин аҷиб аст.
She raised her head and looked back, her lips tight and firm.	Вай сарашро бардошт ва ба қафо нигоҳ кард, лабонаш сахт ва қатъӣ буд.
I was not there for twenty minutes when we were introduced.	Вақте ки моро муаррифӣ карданд, ман дар он ҷо бист дақиқа набудам.
Sometimes too much work is needed.	Баъзан кори аз ҳад зиёд лозим аст.
I tied it behind you and waited.	Ман онро аз паси ту бастам ва интизор шудам.
Everything was ready.	Ҳама чиз тайёр буд.
Like a man.	Мисли мард.
Which is pretty amazing.	Ки хеле аҷиб аст.
I want to try this too, but maybe on a larger scale.	Ман ҳам мехоҳам инро санҷам, аммо шояд дар миқёси калонтар.
We had sex when the girls.	Мо ҳангоми духтарон ҷинсӣ доштем.
This argument makes no sense.	Ин далел ҳеҷ маъно надорад.
It works really well.	Ин дар ҳақиқат хуб кор мекунад.
In one study, the approach was unclear.	Дар як тадқиқот, равиш норавшан буд.
The obvious benefits.	Фоидаи равшан.
Below you can see a small sample of my data.	Дар зер шумо метавонед як намунаи хурди маълумоти маро бубинед.
I needed answers.	Ба ман ҷавобҳо лозим буд.
This means that our work is not over yet.	Ин маънои онро дорад, ки кори мо ҳанӯз анҷом наёфтааст.
It was a great test.	Ин озмоиши бузург буд.
The family will be there.	Оила дар он ҷо хоҳад буд.
His way, if you can accept it, was the living word.	Роҳи ӯ, агар шумо онро қабул карда тавонед, каломи зинда буд.
It looks absolutely amazing.	Ин комилан аҷиб менамояд.
It was just one.	Ин танҳо як буд.
She stopped breathing.	Вай нафаскаширо қатъ кардааст.
He knew he had to get out of this water.	Ӯ медонист, ки бояд аз ин об берун равад.
In fact, he did not agree with the idea.	Дарвоқеъ, ӯ аз ин идея розӣ набуд.
The connection was immediate.	Пайвастшавӣ фавран буд.
In that short time the officer could see the shell.	Дар ин муддати кутох офицер снарядро дида метавонист.
I'll take out the knife.	Ман кордро берун мекунам.
The offer to suspend it was granted.	Таклиф дар бораи боздоштани он қонеъ карда шуд.
However, you can stand.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед истода бошед.
It’s amazing how we change.	Аҷиб аст, ки мо чӣ гуна тағир медиҳем.
It disappeared like everything else.	Он мисли ҳама чизи дигар нест шуд.
Together we find him.	Якҷоя мо ӯро пайдо мекунем.
It’s very long and rich and full of events.	Ин хеле дароз ва бой ва пур аз ҳодиса аст.
You can’t stay in one place and move forward.	Шумо наметавонед дар ҷое бимонед ва ба пеш ҳаракат кунед.
Now he needed time for himself.	Ҳоло барои худаш вақт лозим буд.
It was just beautiful.	Ин танҳо зебо буд.
They play and you just feel how good they are.	Онҳо бозӣ мекунанд ва шумо танҳо ҳис мекунед, ки онҳо чӣ қадар хубанд.
So, you can see now how much bigger it is.	Ҳамин тавр, шумо ҳоло мебинед, ки он чӣ қадар калонтар аст.
I just ask you to see.	Ман танҳо аз шумо хоҳиш мекунам, ки бубинед.
You are of different types.	Шумо навъҳои гуногун ҳастед.
Stomach and mouth cancer did not increase.	Саратони меъда ва даҳон афзоиш надод.
People ask how they can do that.	Одамон мепурсанд, ки чӣ тавр онҳо метавонанд ин корро кунанд.
She has to say no, though.	Вай бояд гуфт, ки не, аммо.
I continue to look for new ways to improve my game.	Ман ҷустуҷӯи роҳҳои нави беҳтар кардани бозии худамро идома медиҳам.
Take another.	Дигарро гиред.
Each of these components is described in more detail below.	Ҳар яке аз ин ҷузъҳо дар зер муфассалтар тавсиф карда мешаванд.
You are angry because he is dead.	Шумо хашмгин ҳастед, зеро ӯ мурдааст.
It’s better to hear about his day than to discuss his day.	Вай беҳтар аст, ки дар бораи рӯзи ӯ бишнавад, аз он ки рӯзи худро муҳокима кунад.
Get the best out of your food.	Аз ғизои худ беҳтаринро ба даст оред.
We cannot make that decision.	Мо наметавонем ҳамин тавр қарор қабул кунем.
I would like to see a gold wedding ring.	Ман бандҳои арӯсии тиллоиро қайд мекунам.
It's up to you, you know.	Ин ба шумо расид, медонед.
Every market is different.	Ҳар як бозор гуногун аст.
We are very good and maybe we will say yes.	Мо хеле хуб ҳастем ва эҳтимол мо ҳа гӯем.
He arranged the house exactly the way he wanted it to.	Хонаашро махз тавре, ки мехост, ба тартиб оварда буд.
Advances in technology will make it even greater.	Тараккиёти техника онро минбаъд хам афзун мегардонад.
Others work for me like their children.	Дигарон хам мисли фарзандонашон ба ман кор мекунанд.
You can download everything you want.	Шумо метавонед ҳама чизеро, ки мехоҳед, зеркашӣ кунед.
This can be serious.	Ин метавонад ҷиддӣ бошад.
He had done it once before.	Ӯ ин корро як бор пеш карда буд.
They could not keep him alone.	Онҳо ӯро танҳо нигоҳ дошта натавонистанд.
We will talk about this in more detail below.	Мо дар ин бора дар зер муфассалтар сӯҳбат мекунем.
You are not perfect, no one is.	Шумо комил нестед, ҳеҷ кас нест.
You need to ask yourself what you want from him.	Шумо бояд аз худ бипурсед, ки аз ӯ чӣ мехоҳед.
We really didn't know each other very well.	Дар хакикат хамдигарро кам медонистем.
The truth is what you are.	Ҳақиқат он чизест, ки шумо ҳастед.
She looks so sweet.	Вай хеле ширин менамояд.
Each layer of the network represents a different environment.	Ҳар як қабати шабака муҳити гуногунро ифода мекунад.
I haven't had coffee yet.	Ман то ҳол қаҳва нахӯрдаам.
Everything that was there was suddenly not there.	Ҳар он чизе ки дар он ҷо буд, ногаҳон дар он ҷо набуд.
All this writing and no action.	Ҳамаи ин навиштан ва ҳеҷ амале нест.
The back part allows.	Қисми қафо имкон медиҳад.
Remember the scariest pictures.	Даҳшатноктарин тасвирҳоро ба хотир оред.
She is of no use to us now.	Вай ҳоло ба мо фоида надорад.
The parties have agreed on this.	Дар ин бора тарафҳо ба мувофиқа расидаанд.
Like, he’s really tough.	Мисли, ӯ дар ҳақиқат сахт аст.
The movement of the car quickly closed his eyes again.	Харакати машина зуд чашмони уро боз пушид.
She couldn't keep her eyes on his face.	Вай наметавонист, ки чашмонаш дар рӯи ӯ монад.
Stand tall and look forward, not to the floor.	Баланд истода, ба пеш нигоҳ кунед, на ба фарш.
Even animals could feel it.	Инро ҳатто ҳайвонҳо эҳсос мекарданд.
I didn’t even think so much about myself.	Ман ҳатто ин қадар дар худам фикр накарда будам.
Balance is health.	Мувозинат саломатӣ аст.
And their meeting turns into a journey.	Ва мулоқоти онҳо ба сафар табдил меёбад.
The production of the film took several years.	Тарҳрезии истеҳсоли филм чанд сол тӯл кашид.
It was a few hours before they took him out.	Пеш аз он ки онҳо ӯро берун кунанд, чанд соат гузашт.
I need an answer for that.	Барои ин ба ман ҷавоб лозим аст.
Today is a run and a party of the end of the season.	Имрӯз як давидан ва як ҳизби охири мавсим аст.
Apparently, a very critical book.	Аз афташ, як китоби хеле танқидӣ.
They did not leave immediately, but they are gone now.	Онҳо дарҳол намерафтанд, аммо ҳоло рафтаанд.
I remember now.	Ман ҳоло дар ёд дорам.
They really are, really.	Онҳо дар ҳақиқат, дар ҳақиқат.
We are called to be in the world, not out of it.	Мо даъват шудаем, ки дар ҷаҳон бошем, на аз он.
In each shirt.	Дар ҳар як курта.
But she still knew.	Аммо вай ба ҳар ҳол медонист.
They are fast asleep.	Онҳо сахт хобанд.
You love my place.	Шумо ҷои маро дӯст медоред.
This is a girl's thing.	Ин чизи духтар аст.
We can work.	Мо метавонем кор кунем.
Such things are used in his city.	Чунин чизҳоро дар шаҳри ӯ истифода мебаранд.
The construction period should be three years.	Мухлати сохтмон бояд се сол бошад.
She was, of course, right.	Вай, албатта, дуруст буд.
She knew how to touch him sometimes.	Вай аз тарзи ламс кардани ӯ баъзан медонист.
I have my own personal experience on such a case with the solution as well.	Ман таҷрибаи шахсии худро дар бораи чунин ҳолат бо ҳалли низ дорам.
In the case of №.	Дар парвандаи судии №.
Those who want to spend time and effort.	Онҳое, ки мехоҳанд вақт ва кӯшишро сарф кунанд.
He tells her.	Ӯ ба вай мегӯяд.
They spent more time fighting each other.	Онҳо вақти бештарро барои мубориза бо ҳамдигар сарф мекарданд.
She goes back to her sheets.	Вай ба варақаҳои худ бармегардад.
She knew what she wanted.	Вай медонист, ки чӣ мехоҳад.
None of us were stupid.	Ҳеҷ кадоми мо беақл набудем.
The other has twice as much money.	Дар яке аз дигараш ду баробар зиёд пул дорад.
You are not going.	Шумо намеравед.
Keep writing this line.	Ин қатори навиштанро идома диҳед.
I can eat everything.	Ман метавонам ҳама чизро бихӯрам.
They wanted to be an example for us.	Онҳо ният доштанд, ки барои мо намуна бошанд.
Create a clean left part.	Як қисми чапи тоза эҷод кунед.
I fell in love with this child and his family.	Ман ба ин кӯдак ва оилааш ошиқ шудам.
I liked it more when you didn’t talk.	Вақте ки шумо гап намезанед, ба ман бештар писанд омад.
We talked about our bodies.	Мо дар бораи бадани худ сӯҳбат кардем.
One guy said.	Як бача гуфт.
Anyway he loves you better.	Ба ҳар ҳол ӯ шуморо беҳтар дӯст медорад.
His face was white and thin.	Руяш сафеду борик буд.
What did he do to the child.	Ба кудак чи коре кард.
There were no adults in the house at that time.	Он вақт дар хона калонсолон набуданд.
This book was wonderful.	Ин китоб олиҷаноб буд.
I came to make the team better.	Ман барои он омадаам, ки дастаро беҳтар созам.
However, after a year, you will be happy to have started today.	Бо вуҷуди ин, пас аз як сол, шумо хушбахт хоҳед буд, ки имрӯз оғоз кардаед.
Therefore, the behavior of the current test participants was normal.	Аз ин рӯ, рафтори иштирокчиёни озмоиши ҳозира муқаррарӣ буд.
I just want to focus on it.	Ман мехоҳам танҳо ба он таваҷҷӯҳ кунам.
The station has two sides.	Истгоҳ ду ҷанба дорад.
No matter what it costs you.	Новобаста аз он ки ин ба шумо чӣ арзиш дорад.
I don’t think that changed him too much.	Ман фикр намекунам, ки ин ӯро аз ҳад зиёд тағйир додааст.
Not so much, but this is just the beginning.	На он қадар зиёд, аммо ин ибтидо аст.
They are popular among health workers.	Онҳо дар байни кормандони соҳаи тандурустӣ маъмуланд.
Maybe this is impossible.	Шояд ин имконнопазир бошад.
This is very reasonable and fair.	Ин хеле асоснок ва одилона аст.
These are just a few of the things that make me feel this way.	Инҳо чанде аз он чизҳое ҳастанд, ки ба ман ин эҳсосро мебахшанд.
She can't finish.	Вай тамом карда наметавонад.
Here, of course, the defendant was present at home.	Дар ин чо, албатта, судшаванда дар хона хозир буд.
I put him in his place.	Ман ӯро ба ҷояш шинонам.
The thing was, he didn't know if he could.	Гап дар он буд, ки ӯ намедонист, ки оё метавонад.
You showed them the same face you show your subjects.	Шумо ба онҳо ҳамон чеҳраеро, ки ба субъектҳои худ нишон медиҳед, нишон додед.
She can't meet him more than once.	Вай на як бор бо вай вохӯрда наметавонад.
But what if she didn't come with me, he thought.	Аммо чӣ мешавад, агар вай бо ман наояд, фикр мекард ӯ.
Other studies have reported relatively close numbers.	Таҳқиқоти дигар рақамҳои нисбатан наздиктарро гузориш доданд.
And he never returned.	Ва ӯ ҳеҷ гоҳ барнагашт.
They will hit.	Онҳо хоҳанд зад.
There was no wine in his breath tonight.	Имшаб дар нафасаш май набуд.
So you have to find the right types.	Пас шумо бояд навъҳои мувофиқро пайдо кунед.
That part was a success.	Он қисмат муваффақ буд.
It is visible.	Он намоён аст.
That’s where we go to the second aspect of it.	Ин аст, ки мо ба ҷанбаи дуюми он меравем.
The parameters of the model were evaluated.	Параметрҳои моделро арзёбӣ карданд.
At least that was his best guess.	Ҳадди ақал ин беҳтарин тахмини ӯ буд.
I want this right now.	Ман инро худи ҳозир мехоҳам.
Then focus on that system for the next month.	Сипас ба он система барои моҳи оянда диққат диҳед.
Time was running out.	Вақт танг мешуд.
She was not surprised to see me.	Вай аз дидани ман ба тааҷҷуб наовард.
This is fire.	Ин оташ аст.
Now, check this connection.	Акнун, ин пайвастро санҷед.
Very slow boat.	Киштии хеле суст.
I can't see normally.	Ман ба таври муқаррарӣ дида наметавонам.
I don't think anymore.	Ман дигар фикр намекунам.
This is not necessarily a problem.	Ин ҳатман мушкилот нест.
It just didn’t work.	Ин танҳо натиҷа надод.
At the moment he was staying.	Айни замон ӯ мемонд.
It includes it.	Он ба он дохил аст.
From the outside and from the inside.	Аз берун ва аз дарун.
I’ll show you how to write it.	Ман нишон медиҳам, ки чӣ тавр онро нависед.
He was a very clear man.	Вай одами хеле равшан буд.
So make reality great.	Пас аз воқеият бузург кунад.
I couldn't believe my eyes.	Ман ба чашмони худ бовар намекардам.
I sold some of my equipment.	Ман як қисми таҷҳизотамро фурӯхтам.
I said bring it.	Гуфтам биёр.
Screen glass can break as a result of impact, causing serious damage.	Шишаи экран метавонад дар асари зарба шикаста, осеби ҷиддӣ расонад.
He could not get there quickly.	Вай ба он ҷо зуд расида натавонист.
Before she went to sleep.	Пеш аз он ки вай ба хоб равад.
It was clear that he had something to say again.	Маълум буд, ки вай боз гуфтани гапро дорад.
I wanted to be like that tree.	Ман мехостам мисли он дарахт бошам.
Wait, write down what the boys do.	Интизор шавед, ки писарон чӣ кор мекунанд, нависед.
The main issue.	Масъалаи асосй.
It helps me keep up with your life.	Ин ба ман кӯмак мекунад, ки бо ҳаёти шумо нигоҳ дошта бошам.
However, the main advantage is the effect on attention and memory.	Аммо, бартарии асосӣ ин таъсир ба диққат ва хотира аст.
For some people, the bear is easy to see.	Барои баъзе одамон хирсро дидан осон аст.
This may not be for long.	Ин метавонад муддати тӯлонӣ набошад.
The connection was disconnected after a second.	Пайвастшавӣ пас аз як сония қатъ шуд.
You will move around the world.	Шумо дар саросари ҷаҳон ҳаракат хоҳед кард.
They only breathed a moment and left the next moment.	Онҳо танҳо як лаҳза нафас мегиранд ва дар лаҳзаи дигар рафтанд.
Then there is a very long table behind.	Он гоҳ дар қафо мизи хеле дароз вуҷуд дорад.
You see, there were so few women.	Шумо мебинед, ин қадар занон кам буданд.
Just calm down and see what happens.	Фақат ором гиред ва бубинед, ки чӣ мешавад.
The event was a huge media event.	Тартиб як чорабинии бузурги ВАО буд.
It has no power, no power, and no light.	На қудрат дорад, на қудрат ва на нур.
None of these parts are particularly special or expensive.	Ҳеҷ яке аз ин қисмҳо махсусан махсус ё гарон нест.
She wanted to die herself.	Вай мехост, ки худаш бимирад.
Three steps down.	Се зина поён.
There are two ways to get rid of it.	Ду роҳи наҷот аз он вуҷуд дорад.
Add some of these features.	Баъзе аз ин хусусиятҳоро илова кунед.
The guy loves to play, but especially loves to win.	Бача бозӣ карданро дӯст медорад, аммо махсусан ғолиб шуданро дӯст медорад.
He collected about two thousand names.	Вай тақрибан ду ҳазор ном ҷамъ овард.
We have to stop now.	Мо бояд ҳоло бас кунем.
So here it goes.	Пас, ин ҷо меравад.
Roll and jump and play with the stick men.	Меғелонед ва ҷаҳед ва бо мардони чӯб бозӣ кунед.
However, he barely made it into the game.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар бозӣ базӯр баромад.
Among them was a man who was very careful with his money.	Дар байни онхо марде хам буд, ки пули худро хеле эхтиёт мекард.
Sometimes more, sometimes less.	Баъзан бештар, баъзан камтар.
You can leave my church and wear men’s clothing.	Метавонед калисои маро тарк кунед ва либоси мардона пӯшед.
Butter.	Равған.
They were ready for it.	Онхо ба ин тайёр буданд.
With women, how beautiful.	Бо занон, чӣ қадар зебо.
She hated to think about him and his case.	Вай фикр кардан дар бораи ӯ ва парвандаи ӯ нафрат дошт.
I told you about those people, what they did.	Ман ба шумо дар бораи он одамон гуфтам, ки онҳо чӣ кор кардаанд.
It’s not perfect, just to be clear.	Ин комил нест, танҳо барои равшан шудан.
This is half of our lives.	Ин нисфи умри мост.
Then they take off their clothes and go to bed.	Сипас, онҳо либосҳои худро кашида, ба кат мезананд.
It follows from any of his claims.	Ин аз ягон даъвои ӯ бармеояд.
Nice knife, but it was too small for my hand.	Корди хуб, аммо он барои дастам хеле хурд буд.
The stick fell on me.	Чуби он ба наздам ​​афтод.
An interesting place if you also like good beer.	Ҷои ҷолиб, агар шумо низ пивои хубро дӯст доред.
The race was taken out of our control.	Мусобиқа аз назорати мо гирифта шуда буд.
But they are strong-willed.	Вале онхо азму иродаи кавй доранд.
They are looking forward now, not next week.	Онҳо ҳоло дар назар доранд, на ҳафтаи оянда.
It can light his way.	Он метавонад роҳи ӯро равшан кунад.
Well, tomorrow morning.	Хуб, пагоҳ субҳ.
And myself to the sea.	Ва худам ба баҳр.
Breakfast was much easier.	Субҳона хеле осонтар буд.
An example of a representation is given here.	Мисоли намояндагӣ дар ин ҷо оварда шудааст.
Two observations should be added here.	Дар ин ҷо бояд ду мушоҳида илова карда шавад.
It's no secret.	Ин махфӣ нест.
She runs to you and your board.	Вай ба назди шумо ва тахтаи шумо медавад.
So we are talking about a relatively small and new team.	Пас, сухан дар бораи як дастаи нисбатан хурд ва нав меравад.
I remember the construction.	Ман сохтмонро дар ёд дорам.
You can increase or decrease as much as you want.	Шумо метавонед ба қадре, ки мехоҳед, кам ё зиёд кунед.
It could be a new list.	Он метавонад рӯйхати нав бошад.
Previous reviews were mixed.	Баррасиҳои қаблӣ омехта буданд.
It's time for everyone to get to work.	Вақти он расидааст, ки ҳама ба кор машғул шаванд.
I stopped asking.	Ман пурсиданро бас кардам.
I'm just waiting for the end of the game.	Ман танҳо интизори анҷоми бозӣ.
I want to work outside.	Ман мехоҳам дар берун кор кунам.
Others did not.	Дигарон наёфтанд.
But sad, man.	Аммо ғамгин, одам.
White and gold were considered the highest quality.	Сафед ва тилло сифати баландтарин ҳисобида мешуданд.
And it is important when it comes to trees.	Ва он вақте ки сухан дар бораи дарахтон меравад, муҳим аст.
I was running a few simple programs.	Ман якчанд барномаҳои оддиро иҷро мекардам.
But they did not pay attention.	Аммо эътибор надоданд.
Several limitations of our study should be noted.	Якчанд маҳдудиятҳои омӯзиши мо бояд қайд карда шавад.
But now there is no doubt.	Аммо хозир шубхае нест.
Participants take what they prepare home.	Иштирокчиён он чизеро, ки тайёр мекунанд, ба хона мебаранд.
Like, really hard.	Мисли, дар ҳақиқат душвор.
You feel like something is missing, but you don’t know what it is.	Шумо ҳис мекунед, ки чизе намерасад, аммо шумо намедонед, ки он чӣ аст.
I walked again.	Боз ба роҳ баромадам.
Sometimes it gets mixed up.	Баъзан он омехта мешавад.
You should take a week off.	Шумо бояд як ҳафта истироҳат кунед.
I knew he knew me, but he couldn’t speak.	Ман медонистам, ки ӯ маро шинохт, аммо гап зада наметавонист.
High quality finished card.	Корти тайёри баландсифат.
However, it will be difficult to get first place.	Бо вуҷуди ин, гирифтани ҷои аввал душвор хоҳад буд.
I’ve seen similar questions, but they don’t seem to matter.	Ман саволҳои шабеҳро дидам, аммо онҳо ба назар намерасанд.
Girls spend long hours dressing.	Духтарон барои пӯшидани либос соатҳои тӯлонӣ вақт сарф мекунанд.
It really hit the spot, he said.	Ин дар ҳақиқат ба ҷои зад, гуфт ӯ.
I pay for everything.	Ман барои ҳар чизе пардохт мекунам.
Don't let them get to you.	Нагузоред, ки онҳо ба шумо бирасанд.
We are more than that.	Мо аз ин хеле зиёдем.
I have it here.	Ман онро дар ин ҷо дорам.
The results are from a representative experience.	Натиҷаҳо аз як таҷрибаи намояндагӣ мебошанд.
The wait is over.	Интизорӣ тамом шуд.
His value is not far from the established.	Арзиши ӯ аз муқарраршуда дур нест.
Go to the right.	Ба тарафи рост равед.
It was not for him.	Ин барои ӯ набуд.
I don’t have a brief for anyone.	Ман барои касе мухтасар надорам.
I pointed at him and he just laughed.	Ман ба ӯ ангушт додам ва ӯ танҳо хандид.
We get very involved with the story, the protagonist or the concept.	Мо бо ҳикоя, қаҳрамон ё консепсия бисёр ҷалб мешавем.
He never met a friend.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо дӯсте вохӯрд.
Students will eventually find these resources.	Донишҷӯён ин захираҳоро дар ниҳоят пайдо мекунанд.
He’s just worried about his magic and his control of it.	Ӯ танҳо дар бораи ҷодугарӣ ва назорати худ аз он нигарон аст.
I lost interest.	Ман таваҷҷӯҳро гум кардам.
Later my brother did the same.	Баъдтар бародарам ин корро кард.
Then he rejoices that he has not heard the names.	Пас аз он шод мешавад, ки номҳоро нашунидааст.
The final program and map are available for viewing.	Барномаи ниҳоӣ ва харита барои дидан дастрас аст.
This was definitely the case with us.	Ин бешубҳа дар ҳолати мо буд.
And they will never understand.	Ва онҳо ҳеҷ гоҳ намефаҳманд.
If you would like more information, please ask !.	Агар шумо хоҳед, ки маълумоти бештар гиред, лутфан пурсед!.
And so it went.	Ва ҳамин тавр рафт.
We had a game in the bag, but now everything was different.	Мо бозӣ дар халта доштем, аммо ҳоло ҳама чиз дигар буд.
I have my records and files.	Ман сабтҳо ва файлҳои худро дорам.
And he couldn't always sit here in the parking lot.	Ва ӯ наметавонист ҳамеша дар ин ҷо дар таваққуфгоҳ нишинад.
He died soon after.	Вай дере нагузашта мурдааст.
In addition, being active will help you feel better.	Илова бар ин, фаъол шудан ба шумо кӯмак мекунад, ки худро беҳтарин ҳис кунед.
I can take you to a place where you are safe.	Ман метавонам туро ба ҷое барам, ки дар он ҷо бехатар бошӣ.
Much recognized.	Бисёр эътироф шудааст.
Such arguments are unlikely to be accepted.	Гумон меравад, ки чунин далелҳо набояд қабул карда шаванд.
We want to build on that.	Мо мехоҳем, ки дар асоси он бунёд кунем.
Heat the oil in a deep frying pan.	Равғанро дар як табақи чуқур гарм кунед.
I was very satisfied with the price.	Ман аз нарх хеле қаноатманд будам.
I really think you should look at an example.	Ман дар ҳақиқат фикр мекунам, ки шумо бояд ба мисол нигаред.
It worked really well.	Ин дар ҳақиқат хуб кор кард.
Contact the Human Resources Department with questions.	Бо саволҳо ба идораи захираҳои инсонӣ муроҷиат кунед.
She was distracted.	Вай парешон шуд.
We are working on things.	Мо дар болои чизҳо кор карда истодаем.
You hate our freedom.	Шумо озодии моро бад мебинед.
Twice before that.	Ду маротиба пеш аз ин.
This will not be the case until it is successful.	То он даме, ки он муваффақ набуд, ин тавр нахоҳад буд.
It should definitely be unknown.	Он бешубҳа бояд номаълум бошад.
Do as much preliminary work as possible.	То ҳадди имкон кори пешакиро анҷом диҳед.
I have a lot of other things.	Ман бисёр чизҳои дигар дорам.
However, a relationship between size and temperature can be observed.	Бо вуҷуди ин, муносибати байни андоза ва ҳароратро мушоҳида кардан мумкин аст.
One for large dogs and another for small dogs.	Яке барои сагҳои калон ва дигаре барои сагҳои хурд.
There is nothing local in them.	Дар онхо ягон чизи махаллй нест.
You did it yourself.	Шумо инро худатон кардаед.
None left due to side effects.	Ҳеҷ кадоме аз сабаби таъсири тараф тарк накардааст.
But for him, the whole world was his next possible job.	Аммо барои ӯ, тамоми ҷаҳон кори навбатии эҳтимолии ӯ буд.
So much information on the screen is so good.	Ин қадар маълумот дар экран хеле хуб аст.
You mentioned this on the phone.	Шумо инро дар телефон қайд кардед.
Often there are things that people want but don’t need.	Аксар вақт чизҳое ҳастанд, ки одамон мехоҳанд, аммо лозим нестанд.
He took a warm hand from my hand and helped the floor.	Дасти гарм аз дастам гирифту ба фарш ёрӣ расонд.
So go ahead if you want.	Пас, агар хоҳед, давом диҳед.
Apparently his friend read it to him.	Аён аст, ки дӯсташ онро ба ӯ хондааст.
No identity is possible.	Ҳеҷ як шахсият имконпазир нест.
What he heard in his head no one will ever know.	Он чизе, ки ӯ дар сараш шунидааст, ҳеҷ гоҳ касе намедонад.
Place a few in the house.	Дар хона якчанд дона ҷойгир кунед.
I give him my hand.	Ман ба ӯ дастамро медиҳам.
I added what you gave to the main message.	Ман он чизеро, ки шумо додаед, ба паёми асосӣ илова кардам.
Right now.	Худи ҳозир.
I closed my eyes.	Ман чашмонамро баста будам.
No one came forward.	Касе пеш наомад.
This is one of those stories that needs to be investigated carefully.	Ин яке аз он ҳикояҳоест, ки бояд бодиққат тафтиш карда шавад.
Because it feels, it’s called feeling.	Азбаски он ҳис мекунад, онро эҳсос меноманд.
No one will be harmed.	Ҳеҷ кас зарар намебинад.
He did not believe what he was doing.	Ба кори кардааш бовар намекард.
Give the audience a chance to laugh.	Ба тамошобинон имконият диҳед, ки ханданд.
It’s just beautiful.	Он танҳо зебо аст.
You will never see him again.	Шумо ӯро дигар ҳеҷ гоҳ намебинед.
In a press release.	Дар баённомаи матбуот.
We need to know that the customer is completely satisfied.	Мо бояд донем, ки муштарӣ комилан қаноатманд аст.
They lived in it and protected it for the king.	Онҳо дар он зиндагӣ мекарданд ва онро барои подшоҳ муҳофизат мекарданд.
An email will be sent with instructions.	Почтаи электронӣ бо дастурҳо фиристода мешавад.
Don't tell anyone what really happened.	Ба касе нагӯед, ки воқеан чӣ мешавад.
I use yours, just as there is no change in your structure.	Ман аз они туро истифода мебарам, ҳамон тавре ки дар сохти худ ягон тағирот нест.
Everyone was running around.	Ҳама дар гирду атроф давида буданд.
Less.	Камтар.
I know you can’t help yourself.	Ман медонам, ки шумо ба худ кӯмак карда наметавонед.
The more you exercise, the better.	Чӣ қадаре ки шумо машқ кунед, ҳамон қадар беҳтар мешавед.
And that's just the thing.	Ва ин танҳо чизест.
Working in these cases was my decision and things happened.	Кор дар ин парвандаҳо қарори ман буд ва воқеаҳо рӯй доданд.
We passed your parking lot.	Мо аз таваққуфгоҳи шумо гузаштем.
She gave him a son.	Вай ба ӯ писаре медод.
If you want him, you have to come through me.	Агар шумо ӯро хоҳед, шумо бояд ба воситаи ман биёед.
The number can be very high.	Шумораи он метавонад хеле зиёд бошад.
I hope these comments are helpful.	Умедворам, ки ин шарҳҳо муфиданд.
Now this is a very difficult and very high command.	Акнун ин амри хеле душвор ва хеле баланд аст.
It will be signed.	Он имзо карда мешавад.
It will be cold here tonight.	Имшаб дар ин чо хаво хунук мешавад.
It’s part of everything you do.	Он як қисми ҳама чизест, ки шумо мекунед.
He could no longer run.	Вай дигар давида натавонист.
Hope to see some of you there !.	Умедворам, ки баъзеи шуморо дар он ҷо мебинам!.
They had to be.	Онҳо бояд буданд.
We are not the only species of animals that do this.	Мо ягона намуди ҳайвонот нестем, ки ин корро мекунанд.
That is how we make our decisions.	Ҳамин тавр мо қарорҳои худро қабул мекунем.
I don’t judge them for that.	Ман онҳоро барои ин ҳукм намекунам.
Something has to be off.	Чизе бояд хомӯш бошад.
Go.	Рав кунед.
I think I just get more questions.	Ба назарам ман танҳо саволҳои бештаре пайдо мекунам.
And finally she gave him the ring.	Ва дар охир вай ба ӯ ангуштарин дод.
There are many parts to this story.	Дар ин ҳикоя қисматҳои зиёде мавҷуданд.
Water was everywhere.	Об дар ҳама ҷо буд.
Experiment with this.	Бо ин озмоиш кунед.
It's a lot of fun to work with.	Бо ҳама кор кардан хеле шавқовар аст.
Now we are in another world.	Ҳоло мо дар ҷаҳони дигар ҳастем.
It was difficult to find his way.	Рохи худро ёфтан душвор буд.
But that only explains what needs to be explained.	Аммо ин танҳо чизеро баён мекунад, ки бояд шарҳ дода шавад.
Three times.	Се маротиба.
It worked that way on the street.	Дар куча хамин тавр кор мекард.
I ask you	Аз ту мепурсам.
The last ten of the two.	Даҳ гузашта аз ду.
And your field of vision becomes smaller and smaller.	Ва майдони назари шумо торафт хурдтар мешавад.
To parents.	Ба падару модарон.
This did not last.	Ин давом накард.
The way food is prepared affects its temperature.	Тарзи тайёр кардани хӯрок ба ҳарорати он таъсир мерасонад.
From there the remaining half of the distance and so on.	Аз он ҷо нисфи масофаи боқимонда ва ғайра.
Clearly this was a “business” or mistake.	Равшан аст, ки ин "тиҷорат" ё хато буд.
She never left me.	Вай ҳеҷ гоҳ аз ҷониби ман нарафтааст.
Families often ate it with every meal.	Оилаҳо аксар вақт онро бо ҳар хӯрок мехӯрданд.
That was good.	Ки хуб буд.
A few people and a few animals.	Чанд нафар ва чанд ҳайвон.
We are very busy, especially in the spring months.	Махсусан, дар моххои бахор мо хеле серкор мешавем.
I live my dream.	Ман орзуи худро зиндагӣ мекунам.
And the animals.	Ва ҳайвонот.
Another building collapses.	Боз як бинои дигар меафтад.
Therefore, the results are not shown.	Аз ин рӯ, натиҷаҳо нишон дода намешаванд.
I fell on my face.	Ман ба рӯи худ афтодам.
Does anyone believe that the power of evil should be hidden among us?	Оё касе бовар мекунад, ки қудрати бадӣ бояд дар байни мо пинҳон кунад?
I don't think they liked it.	Ман фикр намекунам, ки ин ба онҳо чандон писанд омад.
Actually, it wasn’t difficult, but it makes me want to find it.	Дар асл, ин мушкил набуд, аммо ин маро водор мекунад, ки онро пайдо кунам.
Each of us plays a role.	Ҳар яки мо нақш мебозад.
This leads to different results and.	Ин боиси натичахои гуногун ва.
Really amazing you have to visit.	Дар ҳақиқат аҷиб шумо бояд боздид кунед.
The pieces don’t fit me perfectly.	Парчаҳо барои ман комилан мувофиқ нестанд.
It was just crazy how fast it happened.	Ин танҳо девона буд, ки чӣ тавр зуд рӯй дод.
Let cool on a plate and enjoy.	Бигзор дар табақ хунук шавед ва лаззат баред.
But many others like him.	Аммо бисёр дигарон мисли ӯ.
This is a much better way of life.	Ин роҳи хеле беҳтари зиндагӣ аст.
I still don't have a name for him.	Ман то ҳол номе барои ӯ надорам.
Some put more marks than others.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон нишони бештар гузоштанд.
I just thought you might like this too.	Танҳо фикр мекардам, ки ин ба шумо низ маъқул аст.
Space in rare objects.	Фазо дар объектҳои нодир.
Events are happening and will continue.	Ҳодисаҳо рӯй медиҳанд ва идома хоҳанд дод.
Provide interpretation of analyzed data.	Таъмини тафсири маълумоти таҳлилшуда.
At the same time, no one takes responsibility for what is happening to them.	Дар айни замон, ҳеҷ кас масъулиятро барои он чизе, ки бо онҳо рӯй дода истодааст, ба дӯш намегирад.
It is really important to understand that this is not over yet.	Фаҳмидани он дар ҳақиқат муҳим аст, ки ин ҳанӯз ба охир нарасидааст.
Things work that way.	Корҳо ҳамин тавр кор мекунанд.
They know exactly when an explosion will happen.	Онҳо дақиқ медонанд, ки вақте таркиш рух медиҳад.
I loved it and wanted to produce it.	Ман онро дӯст медоштам ва мехостам онро истеҳсол кунам.
I was better prepared.	Ман беҳтар омода мешудам.
He pointed to the phone.	Ба телефон ишора кард.
They want to be strong.	Онҳо мехоҳанд қавӣ бошанд.
A man appeared.	Марде ба назар даромад.
I hated it.	Ман бад мехостам.
She underwent a full examination.	Вай аз муоинаи пурра гузашт.
We stay together and no one is left out.	Мо бо ҳам мемонем ва ҳеҷ кас дар канор намемонад.
You tell me everything you have in your heart.	Шумо ба ман ҳар чизе ки дар дил доред, бигӯед.
Anyway, all this was nothing.	Ба ҳар ҳол, ҳамаи ин ҳеҷ чиз нашуд.
So suddenly the big man stopped and just looked at us.	Хамин тавр, ки ногахон марди калон-калон бозистод ва танхо ба мо нигох кард.
Indeed, action could have been taken and action taken.	Воқеан ҳам метавонист чорае андешида шавад ва коре анҷом дода шавад.
And he told stories.	Ва ӯ ҳикояҳо нақл кард.
Dollars and several credit cards.	Доллар ва якчанд кортҳои кредитӣ.
Then I tried without that class and it stopped working.	Пас аз он ман бе он синф кӯшиш кардам ва он корашро қатъ кард.
So it had no value and no meaning.	Пас аз он на арзиш дошту на маъно.
That this could not have happened.	Ки ин шуда наметавонист.
He could have though.	Ҳарчанд ӯ метавонист дошт.
Additional investigations are ongoing.	Тафтишоти иловагӣ идома дорад.
And here's the small, you know.	Ва дар ин ҷо хурд, шумо медонед.
A little music possible.	Мусиқии каме имкон.
As the number of features increases, the associated model becomes more complex.	Бо зиёд шудани шумораи хусусиятҳо, модели алоқаманд мураккабтар мешавад.
All the differences are clear.	Ҳама фарқиятҳои равшан.
We talked, but he didn't respect her.	Сӯҳбат доштем, аммо ӯро эҳтиром намекард.
This is the purpose of the present article.	Мақсади мақолаи ҳозира ин аст.
Maybe he’s too young for that.	Шояд ӯ барои ин хеле ҷавон бошад.
One hundred and ten.	Саду даҳ.
This is the exception of the state.	Ин истисно давлат аст.
The knife fell from the man's fingers.	Корд аз ангуштони мард афтид.
Don’t wait before a big event.	Пеш аз рӯйдоди бузург интизор нашавед.
We found consistency in the range of statistical errors.	Мо дар доираи хатогиҳои оморӣ мувофиқат пайдо кардем.
Usually, this is not an effective education.	Одатан, ин таҳсилоти муассир нест.
Everyone knew about it.	Дар ин бора ҳама медонистанд.
I am very proud to be your wife.	Ман хеле фахр мекунам, ки зани шумо ҳастам.
He talked to the men again.	Боз бо мардон гап мезад.
He had come.	Ӯ омада буд.
I know this has something more.	Ман медонам, ки ин чизи бештаре дорад.
It can be a little less than that.	Он метавонад каме аз он каме камтар бошад.
He did not even ask them where they were going.	Хатто ба кучо рафтани онхоро напурсид.
I have an eye.	Ман чашм дорам.
But this is not an easy process.	Аммо ин раванди осон нест.
Hope is not a strategy.	Умед стратегия нест.
We never want to.	Мо ҳеҷ гоҳ намехоҳем.
There is no help from anyone.	Аз касе кумаке нест.
This time, the fish.	Ин дафъа, моҳӣ.
Red came here at noon.	Сурхи нисфирӯзӣ ба ин ҷо омадӣ.
Space loss.	Талафоти фазо.
There was no warm smile.	Ягон табассуми гарм набуд.
I will be the first to agree with this.	Ман аввалин шуда бо ин розӣ мешавам.
This is easily the most common reaction.	Ин ба осонӣ аксуламали маъмултарин аст.
Once the method is complete, another activity begins.	Пас аз анҷом додани усул, фаъолияти дигар оғоз мешавад.
I once loved him.	Боре ӯро дӯст доштам.
But he didn’t cash it out.	Аммо ӯ онро нақд накард.
That ten minute open never gets old.	Он даҳ дақиқаи кушода ҳеҷ гоҳ кӯҳна намешавад.
This became my second home.	Ин хонаи дуюми ман шуд.
She was young and white and beautiful.	Вай ҷавон ва сафед ва зебо буд.
We kids loved them.	Мо кӯдакон онҳоро дӯст медоштем.
See a doctor for a diagnosis.	Барои ташхис ба духтур муроҷиат кунед.
And this has happened in the past.	Ва ин дар гузашта рӯй дод.
Buy, download, play.	Харед, зеркашӣ кунед, бозӣ кунед.
And not just girls.	Ва на танҳо духтарон.
It just doesn’t increase.	Он танҳо зиёд намеояд.
Now I can note this so that others can follow.	Ҳоло ман метавонам инро қайд кунам, то дигарон пайравӣ кунанд.
Rejected.	Рад карда мешаванд.
We will stay here and see what fear is.	Мо дар ин ҷо мемонем ва бубинем, ки тарс чист.
They have not spoken to each other since.	Аз он вақт инҷониб онҳо бо ҳамдигар сӯҳбат накардаанд.
We talk and sometimes write.	Мо сӯҳбат мекунем ва баъзан менависем.
He may have killed his son, but we can never prove it.	Шояд вай писарашро кушта бошад, аммо мо ҳеҷ гоҳ инро исбот карда наметавонем.
We are based from an old school.	Мо аз мактаби кӯҳна асос ёфтаем.
You can trust me.	Шумо метавонед ба ман бовар кунед.
I appreciate it.	Ман онро қадр мекунам.
As long as she was worried, her life was full.	То он даме, ки вай нигарон буд, ҳаёти ӯ пурра буд.
He knew this and used it to his advantage.	Вай инро медонист ва онро ба манфиати худ истифода бурд.
She was playing music on her phone.	Вай дар телефонаш мусиқӣ менавохт.
Within three minutes we had a plan.	Дар давоми се дақиқа мо нақша доштем.
I was walking on a dark path.	Ман ба роҳи торик мерафтам.
It was the same with her son.	Бо писараш ҳам ҳамин тавр буд.
And it’s not hard to see that this is.	Ва дидан душвор нест, ки ин аст.
It's all about yourself.	Ҳама дар бораи худ.
This may make children different.	Ин шояд кӯдакон фарқ кунанд.
And it was a lot of fun.	Ва он хеле шавқовар буд.
I hear you have a gift for us.	Мешунавам, ки шумо барои мо тӯҳфае доред.
It worked very well and gave me extra time.	Ин хеле хуб кор кард ва ба ман вақти иловагӣ дод.
It is also not set in stone.	Он ҳам дар санг гузошта нашудааст.
Here is the case.	Дар ин ҷо чунин ҳолат аст.
Being a father is a shock.	Як зарбаи падар будан.
I will never forget the stories you tell.	Ман ҳикояҳоеро, ки шумо мегӯед, ҳеҷ гоҳ фаромӯш кардан намехоҳам.
There are many soldiers.	Сарбозон зиёданд.
His dreams did not end there.	Орзуҳои ӯ бо ин қатъ нашуданд.
He is in the wrong place at the wrong time.	Ӯ дар ҷои нодуруст дар вақти нодуруст аст.
She did not know what to do or where to go.	Вай намедонист, ки чӣ кор кунад ва ба куҷо равад.
By construction it should not be so.	Аз руи сохтмон ин тавр набояд бошад.
I needed an idea and a quick.	Ба ман як идея ва зуд лозим буд.
It’s not accurate, but it gets you very close.	Ин дақиқ нест, аммо он шуморо хеле наздик мекунад.
It was a hot night.	Шаби гарм буд.
If you have any questions, he wants to answer them.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, ӯ мехоҳад ба онҳо ҷавоб диҳад.
Do not be afraid of him.	Аз ӯ натарс.
This made it easier for him to leave.	Ин тарки ӯро осонтар мекард.
She followed him out the screen door.	Вай аз паи ӯ аз дари экран баромад.
I might go out.	Ман шояд берун равам.
This is very true.	Ин хеле дуруст аст.
She did an excellent job.	Вай кори аъло карда буд.
Your husband has appointed you.	Шавҳарат туро таъин кард.
He knows whether we should tell him or not.	Ӯ медонад, ки оё мо бояд ба ӯ бигӯем ё не.
I don’t know if this is her at first.	Ман намедонам, ки ин дар аввал вай аст.
No one could say it was a bad death.	Ҳеҷ кас гуфта наметавонист, ки ин марги бад аст.
You can download this project and source from here.	Шумо метавонед ин лоиҳа ва сарчашмаро аз ин ҷо зеркашӣ кунед.
I sat on the front steps.	Ман дар зинаҳои пеш нишастам.
She was a friend of my parents for many years.	Вай солхо боз дусти падару модарам буд.
Such a light touch.	Чунин ламси сабук.
And they mix.	Ва онҳо омехта мекунанд.
Stay here and keep your eyes open.	Дар ин ҷо бимонед ва чашмони худро кушода нигоҳ доред.
The first letter.	Ҳарфи аввал.
I could warm up.	Ман метавонистам гарм шавам.
This means that anger can be good or bad.	Ин маънои онро дорад, ки хашм метавонад хуб ё бад бошад.
The water around him turned green with blood.	Оби гирду атрофаш аз хунаш сабз шуд.
We were safe.	Мо бехатар будем.
Just started it.	Танҳо ба он сар кард.
A military hospital arrived with the base and soldiers.	Бо база ва солдатхо госпитали харбй омад.
A large number of them look very sick this morning.	Шумораи зиёди онҳо субҳи имрӯз хеле бемор ба назар мерасанд.
Not working with me first, but to hurt others.	Бо ман кор аввал нест, балки барои озор додани дигарон.
There was no other option.	Дигар имконот набуд.
Heavy fighting in the streets.	Дар кучахо чангхои шадид.
We will not allow this to happen.	Мо намегузорем, ки ин сурат гирад.
They do not know how long.	Онҳо намедонанд, ки чанд вақт аст.
It really was.	Ин дар ҳақиқат буд.
The decision is not an easy one with a far cry.	Қарори осон бо зарбаи дур нест.
I told the woman it was you.	Ман ба зан гуфтам, ки ин ту ҳастӣ.
I never heard from him.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ӯ нашунидаам.
The night air was cold on his face and body.	Ҳавои шаб дар рӯйу баданаш сард буд.
We wanted to play like them.	Мо мехостем мисли онҳо бозӣ кунем.
I really love him.	Ман дар ҳақиқат ӯро дӯст медорам.
A bright thought came to his mind.	Фикри дурахшоне ба сараш омад.
Maybe that's a good thing.	Шояд ин кори хубе бошад.
Maybe your own.	Шояд худи шумо.
But he could train for it like hell.	Аммо ӯ метавонист барои он мисли ҷаҳаннам машқ кунад.
There is something in my throat and it is not moving.	Дар гулӯям чизе ҳаст ва он ҳаракат намекунад.
Will not forget.	Фаромӯш нахоҳад кард.
She kills again.	Вай боз мекушад.
That means something is wrong.	Ин маънои онро дорад, ки чизе нодуруст аст.
It was all called our learning management system.	Ҳама онро системаи идоракунии омӯзиши мо меномиданд.
There were tears in his eyes.	Дар чашмонаш ашк мерехт.
The user can click this form in two different places.	Истифодабаранда метавонад ин формаро дар ду ҷои гуногун пахш кунад.
I bought another.	Ман дигарашро харидам.
As it turned out, it is impossible to run.	Чунон ки маълум шуд, давидан имкон надорад.
We could only guess.	Мо танҳо метавонистем тахмин кардан буд.
In fact, you are not broken and can never get better.	Дар ҳақиқат, шумо шикаста нестед ва ҳеҷ гоҳ беҳтар шуда наметавонед.
There's little business.	Дар он ҷо каме тиҷорат.
I looked up and smiled at him as usual.	Ман ба боло нигоҳ кардам ва ба ӯ ба таври муқаррарии худ табассум кардам.
These were small things, too.	Ин чизҳои хурд низ буд.
Getting away doesn’t help.	Дур шудан кӯмак намекунад.
Her smile disappeared.	Табассумаш нопадид шуд.
Sometimes people make it weird.	Баъзан одамон онро аҷиб мекунанд.
And I'm glad you're like normal.	Ва шодам, ки шумо мисли муқаррарӣ ҳастед.
And now he was gone.	Ва ҳоло ӯ рафта буд.
I think the fans were surprised.	Ман фикр мекунам, ки мухлисон ҳайрон шуданд.
She was in a car accident.	Вай дар садамаи автомобилӣ қарор дошт.
Check it out above !.	Онро дар боло санҷед!.
I will call you later and tell you everything.	Ман ба шумо баъдтар занг мезанам ва ҳама чизро ба шумо мегӯям.
No one knows his identity or whereabouts.	Ҳеҷ кас шахсият ё макони ӯро намедонад.
Count to ten, he thought.	То даҳ ҳисоб кунед, фикр мекард ӯ.
The concept is very simple.	Консепсия хеле содда аст.
They didn't care about him, they just wanted to see him die.	Онҳо ба ӯ парвое надоштанд, танҳо мурдани ӯро дидан мехостанд.
He will continue to win seven.	Вай ба ҳафт ғалаба идома хоҳад дод.
He won't turn her down.	Ӯ ӯро рӯй намегардонад.
He had a gold title and control.	Унвон ва назорати тиллоро дошт.
No one wants to be ignored or removed.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки нодида гирифта шавад ё хориҷ карда шавад.
It's hard to control.	Онро назорат кардан душвор аст.
At least she was now.	Ақаллан вай ҳоло буд.
This means you can pay more.	Ин маънои онро дорад, ки шумо метавонед бештар пардохт кунед.
She was afraid of it.	Аз он метарсид.
Against each other.	Бар зидди якдигар.
From our own bed.	Аз бистари худи мо.
Anyway, that means he has to go back.	Ба ҳар ҳол, ин маънои онро дорад, ки ӯ бояд баргардад.
The correct date is accepted.	Санаи дуруст қабул карда мешавад.
Keep talking while you work.	Ҳангоми кор сӯҳбат карданро давом диҳед.
The sound of it.	Садои он.
I feel responsible for it.	Ман дар назди он масъулият хис мекунам.
Our dreams are our teachers.	Орзуҳои мо муаллимони мо мебошанд.
And put the old one down.	Ва кӯҳнаро ба поён гузоред.
And even more.	Ва ҳатто бештар.
There are many other bones as well.	Дар он ҷо бисёр устухонҳои дигар низ мавҷуданд.
But there are no details about what was actually returned.	Аммо дар бораи он чизе, ки воқеан баргардонида шудааст, тафсилот нест.
Otherwise it makes no sense.	Дар акси ҳол ин маъно надорад.
There is definitely a meaning behind it.	Дар паси он бешубҳа маъное ҳаст.
Each member church makes many decisions.	Ҳар як калисои аъзо бисёр қарорҳои худро қабул мекунад.
A time that was still ahead of him all his life.	Замоне, ки ҳанӯз тамоми умраш дар пеш буд.
This is not because he wants to hurt himself or others.	Ин аз он сабаб нест, ки вай мехоҳад ба худ ё дигарон зарар расонад.
I think he opened them to the public today.	Ман фикр мекунам, ки вай имрӯз онҳоро ба мардум кушод.
The original idea was a show set in complete darkness.	Идеяи ибтидоӣ як намоише буд, ки дар торикии пурра гузошта шудааст.
I'm not looking for him.	Ман ӯро ҷустуҷӯ надорам.
This is a situation that requires some immediate action.	Ин вазъиятест, ки то андозае амали фаврӣ лозим аст.
She is into early and natural country music.	Вай ба мусикии кантри барвакт ва табиист.
Hurt him.	Ӯро озор диҳед.
But he was not there.	Аммо ӯ дар он ҷо набуд.
In this game you run for the police.	Дар ин бозӣ шумо барои полис давида мешавед.
But empty came.	Аммо холӣ омадаанд.
It was removed.	Он хориҷ карда шуд.
It is not a bad thing to wet your tongue.	Забонатро тар кардан кори бад нест.
You did it.	Шумо инро кардед.
We are beginning to approach an important mass.	Мо ба массаи муҳим наздик шуданро сар карда истодаем.
I told her it was beautiful food to make her happy.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ғизои зебост, то ӯро хушбахт созам.
Experimental tests also do not accept me in my current condition.	Озмоишҳои таҷрибавӣ низ маро дар ҳолати кунунии ман қабул намекунанд.
They seem to love my fat black body.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо бадани сиёҳи фарбеҳи маро дӯст медоранд.
I don't care about that.	Ман дар ин бора парво надорам.
This was just the beginning.	Ин танҳо ибтидо буд.
We are never given what we can handle.	Ба мо ҳеҷ гоҳ аз он чизе, ки аз ӯҳдаи худ гирифта метавонем, дода намешавад.
It looks like a small difference.	Он ба як фарқияти хурд назар мекунад.
In general, it is what is used.	Умуман, он чизест, ки истифода мешавад.
Getting started is easy.	Оғози кор осон аст.
Enter.	Дароед.
Come to me tonight.	Имшаб назди ман биё.
This is a title that has a very positive feel.	Ин унвонест, ки эҳсоси хеле мусбат дорад.
The food here was expensive, very expensive, if you ask me.	Хӯроки ин ҷо гарон буд, хеле гарон, агар аз ман пурсед.
Still good.	То ҳол хуб.
You’ve been through all ages.	Шумо тамоми синну солро аз сар гузаронидаед.
There is no traffic for about two hours.	Тақрибан ду соат дар он ҷо ҳаракати нақлиёт ҳаракат намекунад.
It was signed by him.	Мувофики он аз тарафи у имзо карда шуд.
We still have a lot of differences of opinion.	Мо то ҳол дар ақидаҳои худ ихтилофи зиёд дорем.
The people loved him.	Мардум ӯро дӯст медоштанд.
She needs a doctor.	Ба вай духтур лозим аст.
Think about what they plan to do.	Фикр кунед, ки онҳо чӣ нақша доранд.
Movement and mediation.	Ҳаракат ва миёнаравӣ.
I knew he didn’t really see the scene.	Ман медонистам, ки ӯ воқеан манзараро намебинад.
This status of the debate depends on itself.	Ин мақоми баҳс аз худи худ вобаста аст.
The same is true of politics.	Дар бораи сиёсат низ хаминро гуфтан мумкин аст.
Not just beauty.	На танҳо зебоӣ.
I let the kids see him too.	Ман иҷозат медиҳам, ки кӯдакон низ ӯро бубинанд.
When he was there, he turned and smiled.	Вақте ки ӯ дар он ҷо буд, ӯ рӯй гардонда, табассум кард.
However, this study has limitations.	Аммо, ин таҳқиқот маҳдудиятҳо дорад.
Army life was good for me.	Ҳаёти артиш барои ман хуб буд.
You have to leave this hotel.	Шумо бояд аз ин меҳмонхона берун шавед.
Luckily for him.	Бахти он.
One less drop.	Як қатра камтар.
Listen to your body when it comes to food.	Вақте ки сухан дар бораи хӯрок меравад, баданатонро гӯш кунед.
But you better be right about that.	Аммо шумо беҳтараш дар ин бора дуруст бошед.
But they will probably continue to play the same way.	Аммо онҳо эҳтимолан ҳамон тавр бозӣ карданро идома медиҳанд.
Probably not forever.	Шояд то абад не.
Even the whole settled.	Ҳатто тамоми ҳалшуда.
How much they meant.	Чӣ қадар онҳо маънои онро доштанд.
We picked my ring out the window.	Мо ангуштарини маро аз тиреза интихоб карда будем.
I was lying on a white metal bed.	Ман дар болои кати металлии сафед хобидам.
Unfortunately, you can’t do much for this.	Мутаассифона, шумо барои ин кор бисёр кор карда наметавонед.
They are very good.	Онҳо хеле хубанд.
This sentence is definitely very harsh.	Ин ҳукм бешубҳа хеле сахт аст.
But he did not say that.	Аммо вай инро нагуфт.
He had power.	Вай қудрат дошт.
Transfer to a bowl.	Ба як коса интиқол диҳед.
I don’t know how to set goals or events, we can help.	Намедонам, ки чӣ гуна ҳадафҳо ё рӯйдодҳоро муқаррар кунем, мо метавонем кӯмак кунем.
Today, certain gender differences remain.	Имрӯз фарқиятҳои муайяни ҷинсӣ боқӣ мондаанд.
Another remedy is needed, otherwise progress will not be made.	Дигар илоч лозим, вагарна пешравие ба амал намеояд.
They arrived on time.	Онхо дар вакташ расида омаданд.
But she did not want to be released.	Аммо вай намехост озод бошад.
You don't have anyone right now.	Шумо ҳоло ҳеҷ кас надоред.
I hope this makes at least some sense.	Ман умедворам, ки ин ҳадди аққал каме маъно дорад.
I just want to enjoy life a little bit.	Ман фақат мехоҳам, ки каме аз зиндагӣ лаззат барам.
But not until then.	Аммо на то он вақт.
Your guide will tell you a lot of interesting facts.	Роҳбалади шумо бисёр далелҳои ҷолибро нақл мекунад.
The conversation was easy enough to guess.	Гуфтугӯро тахмин кардан ба қадри кофӣ осон буд.
Certainly not at once.	Албатта, якбора не.
It's like money.	Ба пул монанд аст.
I did well.	Ман хуб кор кардам.
As it should be.	Чи тавре ки бошад.
I look forward to it.	Ман инро бесаброна интизорам.
I will be human.	Ман одам мешавам.
My goal is to refrain from doing so.	Ҳадафи ман ин аст, ки аз ин кор худдорӣ кунам.
It was a storm.	Он як тӯфон фурӯ рафт.
I do not enter.	дохил намешавам.
Transfer to a plate.	Ба табақ интиқол диҳед.
Assume that the process has an input.	Фарз мекунем, ки раванд дорои вуруд аст.
Check the glass and check the table.	Шишаро санҷед ва ҷадвалро тафтиш кунед.
Therefore, economic freedom and individual freedom are intertwined.	Аз ин ру, озодии иктисодй ва озодии шахей ба хам пайвастаанд.
Sit at your table and listen.	Дар сари дастархони худ нишинед ва гӯш кунед.
Too much religion.	Дини аз ҳад зиёд.
You want to feel everything.	Шумо мехоҳед ҳама чизро ҳис кунед.
He knew there was something better for him.	Ӯ медонист, ки чизи беҳтаре барои ӯ вуҷуд дорад.
Even worse, they do not respect adults.	Аз ин хам бадтар аст, ки онхо нисбат ба калонсолон эхтиром намекунанд.
So this is the truth.	Пас, ин ҳақиқат аст.
He seemed to do it.	Чунин ба назар мерасид, ки вай ин корро кард.
But they had no choice.	Аммо дар дифои онҳо илоҷе надоштанд.
However, this does not work.	Бо вуҷуди ин, ин кор намекунад.
It is better to use common sense.	Беҳтар аст, ки ақли солимро истифода баред.
The only problem was the way we lived.	Ягона мушкил ин роҳе буд, ки мо дар он зиндагӣ мекардем.
It made sense, but it was far from what he considered evidence.	Ин маъно дошт, аммо ин аз он чизе ки ӯ далел меҳисобад, дур буд.
You have to love it.	Шумо бояд онро дӯст доред.
The animals were divided into three groups of six animals.	Ҳайвонот ба се гурӯҳ аз шаш ҳайвон тақсим карда шуданд.
Some looked very young and green.	Баъзеҳо хеле ҷавон ва сабз менамуданд.
I felt good caring.	Ман ғамхорӣ карданро хуб ҳис мекардам.
People often say that they remember two things.	Одамон аксар вақт мегӯянд, ки ду чизро дар хотир доранд.
But for good reason.	Аммо бо сабаби хуб.
Let's do this together.	Биёед ин корро якҷоя кунем.
All patients had improved symptoms during follow-up after surgery.	Ҳама беморон ҳангоми пайгирӣ пас аз ҷарроҳӣ нишонаҳо беҳтар шуданд.
When everything is working properly, the ear cleans itself.	Вақте ки ҳама чиз дуруст кор мекунад, гӯш худашро тоза мекунад.
I really hate winter.	Ман дар ҳақиқат аз зимистон нафрат дорам.
This is very early.	Ин хеле пешакй аст.
I could ride a horse with him.	Ман метавонистам бо ӯ асп савор шавам.
The object moves once and stops.	Объект як маротиба ҳаракат мекунад ва қатъ мешавад.
You will refrain otherwise.	Шумо дар акси ҳол худдорӣ мекунед.
I am very concerned about it for several reasons.	Ман бо якчанд сабабҳо аз он хеле нигаронам.
I will not say.	Ман намегӯям.
No one believes it.	Ҳеҷ кас боварӣ надорад.
Cold and dark.	Хунук ва торик.
Given these two arguments, the rest is more or less standard.	Бо назардошти ин ду далел, боқимонда бештар ё камтар стандартӣ аст.
They are usually not the same size.	Онҳо одатан андозаи якхела нестанд.
I am not a perfect person and never will be.	Ман шахси комил нестам ва ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
I didn’t get close to the good sound of the roll.	Ман ба садои хуби рол наздик нашудам.
If this is your only job, of course, work a few hours.	Агар ин кори ягонаи шумо бошад, албатта, кори чанд соат.
Or any other country.	Ё ягон кишвари дигар.
In the case of the golden color, well, one step at a time.	Дар мавриди ранги тиллоӣ, хуб, як қадам ба як вақт.
His voice was loud and clear.	Овозаш баланд ва равшан буд.
Contact us if we can assist in the development of technical training for your organization.	Бо мо тамос гиред, агар мо метавонем дар рушди омӯзиши техникӣ барои ташкилоти шумо кӯмак расонем.
We didn't like it.	Ба мо маъкул нашуд.
Play a few video games, whatever.	Якчанд бозиҳои видеоиро бозӣ кунед, ҳар чӣ.
Sometimes this caused him trouble.	Баъзан ин ӯро ба мушкилӣ меовард.
And rightly so.	Ва ин дуруст буд.
People joined him.	Одамон ба вай хамрох шуданд.
The company may agree.	Ширкат метавонад розӣ бошад.
If anyone can do it, he can.	Агар касе ин корро карда тавонад, вай метавонад.
You can't see the white text at the top of the image.	Шумо матни сафедро дар болои тасвир дида наметавонед.
And it changed.	Ва он тағирот дод.
One day he went alone.	Як рӯз ӯ танҳо рафт.
There were significant differences between the two groups.	Дар байни ин ду гурӯҳ фарқиятҳои назаррас вуҷуд доштанд.
I want to stop feeling so much.	Ман мехоҳам, ки ин қадар эҳсосро бас кунам.
Not after the last time he did that.	На пас аз он ки бори охир ин корро карда буд.
Everyone needs to hear this.	Ҳама бояд инро бишнаванд.
Pay attention to the guard along the way.	Диққат ба посбон дар саросари роҳ.
His answers were excellent.	Ҷавобҳои ӯ аъло буданд.
Takes up a lot of space together.	Якҷоя ҷои сершуморро мегирад.
Let the answer come from within and accept it for the moment.	Бигзор ҷавоб аз дарун биёяд ва онро барои лаҳза қабул кунед.
Now they are killing someone.	Ҳоло онҳо касеро мекушанд.
I enter the house.	Ман ба хона медароям.
He passed it to her.	Ӯ онро ба вай гузашт.
Very, very large.	Хеле, хеле калон.
Or maybe it could be, but not tonight.	Ё шояд ин метавонад бошад, аммо имшаб не.
He was seen as a guy who could take land for them.	Ӯ ҳамчун бачае дида мешуд, ки метавонад ба онҳо замин бигирад.
The other mechanism should work.	Механизми дигар бояд дар кор бошад.
Too big for my bones.	Барои устухонҳои ман хеле калон.
It forms the basis of trade.	Он асоси савдоро ташкил медихад.
This happened two or three times.	Ин ду-се бор руй дод.
It was definitely not his best week.	Ин бешубҳа беҳтарин ҳафтаи ӯ набуд.
And that found an interesting message.	Ва ин як паёми ҷолибро пайдо кард.
But it is very white for you.	Аммо он барои шумо хеле сафед аст.
It means being in touch with yourself and being honest.	Ин маънои дар тамос будан бо худ ва ростқавл буданро дорад.
This is not a game.	Ин бозӣ нест.
We imported them.	Мо онҳоро ворид кардем.
I don't expect anything from others.	Ман аз дигарон чизе интизор нестам.
It made sense, but it didn’t make me feel better.	Ин маъно дошт, аммо ин маро беҳтар ҳис намекард.
She was impressed.	Вай таъсир дошт.
After that, it returns to a white background.	Пас аз ин, он ба заминаи сафед бармегардад.
There should be no advantage.	Дар он ҷо бояд ягон бартарӣ вуҷуд дошта бошад.
Inside the box you will find small items.	Дар дохили қуттӣ шумо ашёи хурдеро хоҳед ёфт.
Then you feel how great this show is.	Он гоҳ шумо ҳис мекунед, ки ин намоиш чӣ қадар бузург аст.
They spent the night at the hotel.	Онҳо шабро дар меҳмонхона гузарониданд.
He knew a lot.	Вай бисьёр чизхоро медонист.
And today we walked out of his event.	Ва имрӯз мо аз чорабинии ӯ берун рафтем.
I turned to look over his shoulder at him.	Ман рӯй гардондам, ки аз болои китф ба ӯ нигоҳ кунам.
They are usually safe and stable to work with.	Онҳо одатан барои кор бо онҳо бехатар ва устувор мебошанд.
Met for lunch.	Барои хӯроки нисфирӯзӣ мулоқот карданд.
It occurs several times a day, sometimes in an hour.	Он дар як рӯз якчанд маротиба, баъзан дар як соат рух медиҳад.
The war is over.	Ҷанг ба охир расид.
His story is a means to an end.	Саргузашти у василаест барои расидан ба максад.
Eventually his vision returned to normal.	Ниҳоят диди ӯ ба ҳолати муқаррарӣ баргашт.
The time factor is added to this problem.	Ба ин мушкилот омили вақт илова карда мешавад.
What was to be seen was like nothing.	Он чизе ки бояд дида мешуд, ба ҳеҷ чиз монанд набуд.
The same thing is done on the right side of the case.	Айнан ҳамин чиз дар тарафи рости парвандаҳо анҷом дода мешавад.
I moved out of my first house.	Ман аз хонаи якумам кӯчидам.
It took four months to complete the record.	Барои анҷом додани рекорд чор моҳ тӯл кашид.
He refused to do the same.	Айнан ҳамин корро рад кард.
But you can't get that.	Аммо шумо инро гирифта наметавонед.
It seemed to rise to a higher level.	Чунин ба назар мерасид, ки ба сатҳи баландтар барояд.
He did not come.	Ӯ наомад.
That he won.	Ки ӯ ғолиб омад.
You know.	Шумо ҳам медонед.
Success in making the right decision for you.	Муваффақият дар қабули қароре, ки барои шумо дуруст аст.
You have called their power and made it your own.	Шумо қудрати онҳоро даъват кардаед ва онро азони худ кардаед.
I called him, but he wasn’t.	Ман ба ӯ занг задам, аммо ӯ нест.
This is a paid product.	Ин маҳсулоти пулакӣ аст.
I didn't need another customer.	Ба ман муштарии дигар лозим набуд.
This is a crime.	Ин ҷиноят аст.
A few years late, but still awesome.	Якчанд сол дер, аммо ба ҳар ҳол олӣ.
I have to go back.	Ман бояд баргардам.
I know how you feel.	Ман ҳиссиёти шуморо медонам.
Finally silence reigned.	Ниҳоят хомӯшӣ ҳукмфармо буд.
I give my life for him.	Ман ҷони худро барои ӯ мебахшам.
It wasn't good.	Ин хуб набуд.
The head may be given to his wife.	Мумкин аст сарвариро ба занаш диҳанд.
Now the point is that it is in its early stages.	Ҳоло гап ин аст, ки он дар марҳилаи ибтидоии худ аст.
It was closed too.	Он ҳам баста буд.
To determine this, there are various additional options.	Барои муайян кардани он, имконоти гуногуни иловагӣ вуҷуд доранд.
You have been like this for four days.	Шумо чор рӯз боз ҳамин тавр ҳастед.
Then it happened.	Пас аз он рӯй дод.
He can talk, but he can't.	Гап карда метавонад, аммо гап намезанад.
And now he is here again.	Ва ҳоло ӯ боз дар ин ҷост.
Trust him, and he will help you.	Ба ӯ бовар кунед, ва ӯ ба шумо кӯмак мекунад.
I wish she would go back to class.	Кошки вай ба синф бармегардад.
People went to work in the morning and returned home at night.	Мардум саҳар ба кор мерафту шаб ба хона бармегашт.
It is possible that a similar conclusion was reached in our study.	Мумкин аст, ки дар таҳқиқоти мо низ чунин натиҷа ба амал омад.
Critical review of the evidence.	Баррасии танқидии далелҳо.
During this time the males are interested, but the females are asleep.	Дар ин муддат мардҳо таваҷҷуҳ мекунанд, вале занон хоб мекунанд.
There were no rules then.	Он вақт ягон қоида вуҷуд надошт.
I will never forget his eyes.	Ман чашмони ӯро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
It would not be possible without the help of so many people.	Бе ёрии ин кадар одамон имконнопазир мебуд.
Even though he was older than me, it was easy.	Ҳарчанд аз ман калонтар буд, осон буд.
We should have done that.	Мо бояд ҳамин тавр мекардем.
Use the jump station and land in balance.	Истгоҳи ҷаҳишро истифода баред ва дар мувозинат фуруд ояд.
It became a popular saying.	Ин ба гапи мардум табдил ёфт.
She felt well prepared.	Вай худро нагз тайёр хис кард.
Play with fire, as they say.	Бо оташ бозй, чунон ки мегуянд.
To understand each other.	Барои фаҳмидани якдигар.
If the man saw it, he would not believe it.	Агар мард дид, боварӣ надошт.
Looking for more complete answers to research questions.	Дар ҷустуҷӯи ҷавобҳои пурратар ба саволҳои тадқиқотӣ.
I am against meeting such a person.	Ман зидди вохӯрӣ бо чунин одам ҳастам.
Maybe he'll be shot.	Шояд вай тир холӣ шавад.
It is an act that tells you who the man is.	Ин амалест, ки ба шумо мегӯяд, ки мард кист.
There is a fear of defeat in the first round.	Дар даври аввал тарси мағлуб шудан вуҷуд дорад.
His heart was very big.	Дилаш хеле калон буд.
In fact, this is just the beginning.	Дар асл, ин танҳо ибтидо аст.
I never did that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардаам.
I started that letter, but it never stopped.	Ман он номаро оғоз кардам, аммо он ҳеҷ гоҳ қатъ нашуд.
He began his comment.	Ӯ шарҳи худро оғоз кард.
I say animal.	Ман мегӯям, ҳайвон.
A woman picked it up.	Зане бардошт.
We help the children of such people.	Мо ба фарзандони ин гуна одамон ёрй мерасонем.
Just my reception.	Танҳо қабули ман.
What a day for both of them.	Чӣ рӯз барои ҳардуи онҳо.
They follow a small path and soon reach the river.	Онхо бо пайрахаи хурдакак пеш мераванд ва дере нагузашта ба дарьё мерасанд.
This returns to the station at the top of the video.	Ин ба истгоҳ дар болои видео бармегардад.
It was a good job, he thought.	Ин кори хуб буд, гумон мекард.
The sound remains.	Садо боқӣ мемонад.
Unfortunately, the situation is a little more complicated.	Мутаассифона, вазъият аз ин каме мураккабтар аст.
We put everything there in the corner.	Мо ҳама чизро дар он ҷо дар кунҷ ҷойгир мекунем.
The human experience has something for me.	Таҷрибаи инсонӣ барои ман чизе дорад.
He was prosecuted and lost command.	Вай ба чавобгарй кашида шуд ва дар натича фармондехиро аз даст дод.
The people of your world often talk about good and evil.	Одамони ҷаҳони шумо аксар вақт дар бораи некӣ ва бадӣ сухан мегӯянд.
This is what people did in the books and worked there.	Ин ҳамон чизест, ки одамон дар китобҳо кор мекарданд ва он ҷо кор мекард.
Feeling very good.	Эҳсоси хеле хуб.
I can tell.	Ман гуфта метавонам.
He refused to come.	Ӯ омаданро рад кард.
Her men had to take her out.	Мардонаш маҷбур буданд, ки ӯро берун баранд.
This section does not attempt to review this literature.	Ин бахш кӯшиш намекунад, ки ин адабиётро баррасӣ кунад.
This time she had a choice, albeit a difficult one.	Ин дафъа вай интихоб дошт, гарчанде душвор бошад ҳам.
Good movement.	Ҳаракати хуб.
Sorry if that wasn't clear.	Бубахшед, агар ин равшан набуд.
It’s the smell, it’s the appearance.	Он бӯй аст, он намуди зоҳирӣ аст.
This is exactly what he needed.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки ба ӯ лозим буд.
About five weeks passed without a word.	Тақрибан панҷ ҳафта бе ҳарфе гузашт.
You are the only person who can say.	Шумо ягона шахсе ҳастед, ки гуфта метавонед.
It failed.	Ин ноком шуд.
We were deep in the fight scene.	Мо дар саҳнаи мубориза амиқ будем.
I have never seen him so painful and angry.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро ин қадар дарднок ва хашмгин надидам.
The ball hit him right between his legs.	Туб ба у рост ба байни пойхояш зад.
Thanks anyway.	Ба ҳар ҳол ташаккур.
Please take it.	Лутфан, онро гиред.
And the government seemed to be afraid to do anything.	Ва ба назар чунин мерасид, ки ҳукумат аз иҷрои коре ҳам метарсад.
So here you are.	Пас шумо омадед.
No casualties have been reported so far.	То ҳол дар бораи осебдидагон гузориш нашудааст.
We will take your word for it.	Мо сухани шуморо мегирем.
I find it difficult.	Ман онро душвор меҳисобам.
It does not keep the country free.	Ин кишварро озод нигоҳ намедорад.
These are the constant costs that kill us.	Инҳо хароҷоти доимӣ мебошанд, ки моро мекушад.
Everything was a fair game.	Ҳама чиз бозии одилона буд.
In addition to the press.	Ба гайр аз матбуот.
I offered them, not knowing what to use.	Ман онҳоро пешниҳод кардам, ки намедонистам, ки чӣ истифода кунам.
I have lived here for over three years.	Зиёда аз се сол аст, ки дар ин ҷо зиндагӣ мекунам.
The data set includes data and records.	Маҷмӯи маълумот маълумот ва сабтро дар бар мегирад.
I want to do the right thing.	Ман мехоҳам кори дуруст кунам.
The front door was open.	Дари пеш кушода шуда буд.
Nothing could be further from the truth.	Аз ин ҳеҷ чиз наметавонист.
He could no longer explain it.	Ӯ дигар инро шарҳ дода натавонист.
Same as in his room before.	Ҳамон тавре ки дар ҳуҷраи ӯ қаблан.
And they just keep coming.	Ва онҳо танҳо омаданро идома медиҳанд.
She did a very good job.	Вай кори хеле хуб кард.
My heart was full.	Дилам пур шуд.
The left will never pay attention to him for his good work.	Чап барои кори хубаш хеч гох ба у эътибор намедихад.
I know what love is.	Ман медонам, ки муҳаббат чист.
He did it this morning.	Ӯ ин субҳ кард.
If he saw anyone again.	Агар вай бори дигар касеро медид.
And now let's break up.	Ва акнун биёед ҷудо шавем.
We had the last two offers.	Мо ду пешниҳоди охирин доштем.
We need his strength.	Мо ба қувваи ӯ ниёз дорем.
He still couldn't prove it, but he knew it.	Вай ҳанӯз инро дақиқ исбот карда натавонист, аммо медонист.
Then she lost her husband.	Баъд шавҳарашро аз даст дод.
We will work it out.	Мо онро кор карда мебароем.
Read the previous statement again.	Изҳороти қаблиро бори дигар хонед.
Although this seems very clear, it is no longer the case in schools.	Гарчанде ки ин хеле равшан ба назар мерасад, дигар дар мактабҳо ин тавр нест.
He told me to pay attention to my breathing.	Ӯ гуфт, ки ба нафаси ман диққат диҳед.
In fact, it will not.	Дар асл, ин тавр нахоҳад шуд.
Home calls are good.	Зангҳои хонагӣ хубанд.
Everyone around him enjoyed being around.	Ҳама дар атрофи ӯ будан лаззат мебурданд.
Of course, it was too late.	Албатта, хеле дер шуда буд.
Everything was possible, but not in a good way.	Ҳама чиз имконпазир буд, аммо на ба таври хуб.
I almost gave up.	Ман қариб таслим шудам.
I chose my favorite.	Ман дӯстдоштаи худро интихоб кардам.
Just love them.	Танҳо онҳоро дӯст доред.
I was forced to start over again too late in life.	Ман маҷбур шудам, ки дар ҳаёт хеле дер аз нав оғоз кунам.
Maybe you can make him a man.	Шояд шумо метавонед аз ӯ мард созед.
You just have to listen.	Шумо танҳо бояд гӯш кунед.
I got a lot of heat for two days.	Ман ду рӯз гармии зиёд гирифтам.
These are children.	Инҳо кӯдаконанд.
Four or five minutes.	Чор ё панҷ дақиқа.
Your bag is old.	Сумкаи шумо кӯҳна аст.
Hard type.	Навъи сахт.
Every action has consequences.	Ҳар як амал оқибат дорад.
She didn't want to say anything more.	Вай дигар дар бораи чизе гуфтан намехост.
These decisions have never been government policy.	Ин қарорҳо ҳеҷ гоҳ сиёсати ҳукумат набуданд.
When it comes down to it, I really hate it.	Вақте ки ин ба миён меояд, ман дар ҳақиқат нафрат дорам.
The third part is much larger than the other two.	Қисмати сеюми он аз дуи дигар хеле калонтар аст.
Hands pass through your hair.	Дастҳо дар мӯи шумо мегузаранд.
I hope he comes back.	Ман умедворам, ки ӯ бармегардад.
We know what to see.	Мо медонем, ки чӣ бояд дид.
It didn’t work and we won’t go back.	Ин кор накард ва мо барнамегардем.
I never saw him drink.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро надидаам, ки менӯшад.
Well, maybe they do.	Хуб, шояд онҳо кунанд.
He couldn't tell anyone, he couldn't turn to anyone.	Ба касе гуфта наметавонист, ба касе ру оварда натавонист.
This is what the memory management rules say.	Ин аст он чизе ки қоидаҳои идоракунии хотира мегӯянд.
He gets his hands dirty.	Ӯ дастҳояшро чиркин мекунад.
Her brain had found a connection she didn’t have.	Мағзи сараш алоқае пайдо карда буд, ки вай надошт.
Where there is a will, there is a way.	Дар куҷо ирода ҳаст, роҳ ҳаст.
I had seen him in the building before.	Ман ӯро қаблан дар бино дида будам.
With them we grow and create jobs.	Бо онҳо мо меафзоем ва ҷойҳои корӣ месозем.
They have to be forced.	Ба онҳо маҷбур кардан лозим меояд.
This book tells another story.	Ин китоб як ҳикояи дигарро нақл мекунад.
I work in a church.	Ман дар калисо кор мекунам.
Or be flat.	Ё ҳамвор бошед.
I refrain from it now.	Ман ҳоло аз он худдорӣ мекунам.
As if no one had gone before them.	Гуё касе аз онхо пеш нагузашта бошад.
Absolutely necessary does not make it more necessary.	Комилан зарурӣ онро бештар зарур намегардонад.
So they do not open the door to the truth.	Аз ин рӯ, онҳо дареро, ки ба сӯи ҳақиқат мебарад, намекушоянд.
I started with five other kids.	Ман бо панҷ кӯдаки дигар сар кардам.
He did not know anyone.	Касеро намешинохт.
I smiled to myself.	Ман ба худ табассум кардам.
The boy picked up the knife.	Писарак кордро ба даст гирифт.
I see you go and go.	Мебинам, ки ту меравӣ ва меравӣ.
But things did not improve there.	Аммо дар он ҷо кор беҳтар нашуд.
It’s so incredibly beautiful there.	Он ҷо он қадар бениҳоят зебо аст.
But the gas ran out.	Аммо бензин тамом шуд.
Six of the ten fled in fear.	Аз байни дах кас шаш нафараш тарсида гурехт.
I didn’t really tell my kids too much.	Ман аслан ба фарзандонам аз ҳад зиёд нагуфтам.
We hope they come up with something better in the future.	Мо умедворем, ки онҳо дар оянда бо чизи беҳтаре мебароянд.
This is the most.	Ин аз ҳама бештар аст.
He saw everything at once.	Вай ҳама чизро якбора дид.
You don't have to talk about me.	Шумо набояд дар бораи ман гап занед.
She never heard from him again.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ аз ӯ чизе нашунид.
Then you choose the door.	Пас шумо дареро интихоб мекунед.
We can all run.	Ҳамаи мо метавонем давидан аст.
It didn't work, but we didn't know it then.	Ин кор накард, аммо мо он вақт инро намедонистем.
He did this because he had to.	Ӯ ин корҳоро барои он мекард, ки маҷбур буд.
What an interesting place you found.	Чӣ ҷои ҷолибе ёфтед.
She had a very medium face and young and smooth skin.	Вай чеҳраи хеле миёна ва пӯсти ҷавону ҳамвор дошт.
He hated it.	Ӯ аз ин нафрат дошт.
This procedure is repeated until further improvement is achieved.	Ин тартиб то он даме, ки беҳбудии минбаъда ба даст наояд, такрор карда мешавад.
One day he slept on the key.	Боре ӯ болои калид хоб кард.
The second life is still interesting.	Ҳаёти дуюм ҳанӯз ҳам шавқовар аст.
The idea should reach as many people as possible.	Идея бояд ҳарчи бештари одамонро фаро гирад.
He had no home life.	Ӯ зиндагии хонагӣ надошт.
Worse than you can ever imagine.	Бадтар аз он ки шумо ҳаргиз тасаввур карда метавонед.
Drink now, but it will go on forever.	Ҳоло менӯшед, аммо то абад хоҳад рафт.
More than twenty years, it’s a tough life together.	Зиёда аз бист сол, ин зиндагии сахти якҷоя.
The mother herself had said.	Модар худаш гуфта буд.
I really love everything.	Ман дар ҳақиқат ҳама чизро дӯст медорам.
Just as we are.	Маҳз ҳамон тавре ки мо ҳастем.
And now, now she knew more.	Ва акнун, акнун вай бештар медонист.
Below are a selection of places worth seeing.	Дар зер интихоби ҷойҳоест, ки сазовори дидан аст.
She was proud to show me to her friend.	Вай фахр мекард, ки маро ба дусташ нишон медихад.
This is not surprising.	Ин тааҷҷубовар нест.
They can occupy any interior and exterior space.	Онҳо метавонанд ҳар гуна фазои дохили ва беруниро ишғол кунанд.
Contributed to the interpretation and discussion of the results.	Дар тафсир ва муҳокимаи натиҷаҳо саҳм гузоштааст.
It’s not much, but we don’t do it for money.	Ин зиёд нест, аммо мо ин корро барои пул намекунем.
But it really made me step back and think.	Аммо ин воқеан маро водор кард, ки ба ақиб қадам занам ва фикр кунам.
I understand the general situation.	Ман вазъияти умумиро мефаҳмам.
Apparently he is right.	Эҳтимол ӯ дуруст аст.
I wish my heart weren’t like lead.	Ман дилам меомад, агар ба сурб монанд набуд.
He could understand that.	Вай инро фахмида метавонист.
It is now known that they will never be returned.	Ҳоло маълум аст, ки онҳо ҳеҷ гоҳ баргардонида намешаванд.
Clearly, we cannot be who we are.	Равшан аст, ки мо наметавонем ҳамчунон ки ҳастем.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
Managing an organization is simple.	Идоракунии созмон оддӣ аст.
Everything is perfect.	Ҳама комил.
It is even difficult to return to your place.	Ҳатто дар ҷои худ баргаштан душвор аст.
With him on his knees on the floor.	Бо ӯ дар рӯи зону дар рӯи фарш.
Now, here it is.	Акнун, ин ҷост.
I was very excited to learn to drive.	Ман аз омӯхтани ронандагӣ хеле ҳаяҷон будам.
He just didn't care.	Ӯ танҳо парвое надошт.
Suddenly a bright thought came to mind.	Ногох як фикри дурахшоне ба миён омад.
Please believe, believe, please.	Лутфан бовар кунед, бовар кунед, лутфан.
It bought them an hour.	Он ба онҳо як соат харид.
People will come out of their homes and get ready to face the day.	Мардум аз хонаҳояшон берун хоҳанд омад ва омодаи рӯ ба рӯ шудан ба рӯз мешаванд.
Here we shake hands.	Дар ин ҷо мо дастҳоро мекашем.
Unless we did.	Магар ин ки мо накардем.
That's why he was here.	Барои ҳамин ӯ дар ин ҷо буд.
As we sat down, a family passed by.	Вақте ки мо нишастем, як оила аз пешинааш гузашт.
I don't want this message to come.	Ман намехоҳам, ки ин паём биёяд.
You see, it costs money to make good beer.	Барои тайёр кардани пивои хуб, мебинед, пул сарф мешавад.
The effect spread.	Таъсир паҳн шуд.
I need this information.	Ба ман ин маълумот лозим аст.
I’m just a busy man.	Ман танҳо як марди коре ҳастам.
People want to make sure you know where this is going.	Одамон мехоҳанд боварӣ дошта бошанд, ки шумо медонед, ки ин ба куҷо меравад.
They were now standing at the door.	Онҳо ҳоло дар назди дари он истода буданд.
It was very serious.	Ин хеле ҷиддӣ буд.
This time he did not listen to his friend.	Ин дафъа ба гапи рафикаш гуш надод.
I did openly.	Ман ошкоро кардам.
He cannot protect you if he does not.	Ӯ наметавонад шуморо муҳофизат кунад, агар ин тавр набошад.
We have a lot of vocabularies here.	Мо дар ин чо бисьёр вокеахо дорем.
Sometimes we looked at each other, but said nothing.	Баъзан мо ба ҳамдигар нигоҳ мекардем, аммо чизе намегуфтем.
I look back.	Ба гузаштаи худ нигоҳ мекунам.
I just hope this never happens to me or anyone else.	Ман танҳо умедворам, ки ин ҳеҷ гоҳ бо ман ё ягон каси дигар рӯй надиҳад.
An unusual name.	Номи ғайриоддӣ.
I’m sure there are still some who listen to reason.	Ман боварӣ дорам, ки ҳанӯз ҳам баъзеҳо ҳастанд, ки ба ақл гӯш медиҳанд.
And spend more time with your kids.	Ва бо вақти бештаре, ки бо кӯдаконатон сарф кунед.
Go out for a moment.	Лаҳзае берун рав.
We have what we need.	Мо он чизеро дорем, ки ба мо лозим аст.
But it can be incredibly difficult.	Аммо он метавонад бениҳоят душвор бошад.
We see it as we are.	Мо онро тавре мебинем, ки ҳастем.
He did not have a complete story in his life.	Вай дар хаё-ти худ хикояти мукаммал надошт.
The comment is just a comment.	Шарҳ танҳо як шарҳ аст.
He wants to be free in his youth.	Ӯ мехоҳад, ки дар ҷавонӣ озод бошад.
It gives strength and power to the mind, body, and spirit.	Он ба ақл, ҷисм ва рӯҳ қувват ва қувват мебахшад.
I prepared my camera.	Ман камераамро омода кардам.
There has been so much blood, so much death in the last days.	Рӯзҳои охир ин қадар хун, ин қадар марг ба амал омад.
You gave me the idea for my next video.	Шумо ба ман идеяи видеои навбатии ман додед.
The risk was very high.	Хавф хеле баланд буд.
Life seems to go that way.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳаёт ҳамин тавр мегузарад.
Once again, leaders failed to achieve positive results.	Бори дигар, роҳбарон натавонистанд натиҷаҳои мусбӣ ба даст оранд.
It's not too late.	Ҳоло ҳам дер нашудааст.
She tried to cover the light with her hand.	Вай бо дасташ нурро пушонданй шуд.
Try to stay calm.	Кӯшиш кунед, ки ором бошед.
The meal was followed by a drunken feast.	Пас аз таомхурй базми майнушй барпо мегардид.
I control the internal data.	Ман маълумоти дохилиро назорат мекунам.
It still works.	Он ҳоло ҳам кор мекунад.
It's basically about things in between.	Ин асосан дар бораи чизҳои байни.
I am a normal person.	Ман як одами оддӣ ҳастам.
But what time to choose.	Аммо чӣ вақт барои интихоб кардан.
What a shot.	Чӣ тир.
I was a cook.	Ман ошпаз будам.
She looked at him.	Вай ба ӯ нигоҳ кард.
That doesn’t mean it happened.	Ин маънои онро надорад, ки он рӯй дод.
That's how they live.	Ҳамин тавр онҳо зиндагӣ мекунанд.
At least it seemed so.	Ақаллан чунин менамуд.
No one could help you.	Ҳеҷ кас ба шумо кӯмак карда наметавонист.
Now he was respected.	Акнун ӯ эҳтиром пайдо мекард.
I did my best to choose joy.	Ман тамоми кори аз дастам меомадаро мекардам, то шодиро интихоб кунам.
I didn’t need to know the details.	Ба ман лозим набуд, ки ҷузъиётро донам.
She made everyone afraid of her.	Вай маҷбур кард, ки ҳама аз ӯ битарсанд.
Yes, that's right, he said.	Бале, ин дуруст аст, гуфт у.
This is another way to get this message out.	Ин аст роҳи дигари баровардани ин паём.
She didn't say anything, just held his hand.	Вай чизе нагуфт, танҳо дасти ӯро дошт.
I know this is for our safety.	Ман медонам, ки ин барои бехатарии мост.
He smiled at me.	Ӯ ба рӯи ман хандид.
So we apply to both.	Аз ин рӯ, мо ба ҳарду муроҷиат мекунем.
Listen to me, don't come back.	Маро гӯш кун, барнагардӣ.
We can walk.	Мо метавонем роҳ равем.
You would be fair.	Шумо одилона мебудед.
Therefore, the norm compared to	Аз ин рӯ, меъёр нисбат ба
Because it should.	Зеро бояд.
I love hearing what everyone has to say !.	Ман шуниданро дӯст медорам, ки ҳама чӣ мегӯянд!.
It didn't seem like he was actually asking us.	Чунин ба назар намерасид, ки ӯ воқеан аз мо мепурсад.
He enjoyed this part.	Ӯ аз ин қисм лаззат бурд.
Each is set here for a purpose.	Ҳар яке барои мақсаде дар ин ҷо гузошта шудааст.
We will sell our land to the state whenever we can.	Мо дар холе ки имкон дорем, заминамонро ба давлат боз мефурушем.
Write that fact in your own words.	Он фактро бо суханони худ нависед.
But this increase was not much.	Аммо ин афзоиш чандон зиёд набуд.
Cost patterns were consistent among companies.	Намунаҳои хароҷот дар байни ширкатҳо мувофиқ буданд.
No task is easily accomplished.	Ҳеҷ як вазифа ба осонӣ ба даст наомадааст.
You shouldn't either.	Шумо ҳам набояд.
Unfortunately, this is not the case.	Мутаассифона, ин тавр нест.
You can feel this click.	Шумо метавонед ин кликро эҳсос кунед.
At his parties, there are three girls for each boy.	Дар шабнишиниҳои ӯ ба ҳар як бача се духтар рост меояд.
And the space between.	Ва фосилаи байни.
This would take him away from his race forever.	Ин ӯро аз зоти худ абадан дур мекард.
Because when people are separated.	Зеро вақте ки мардум аз ҳам ҷудо мешаванд.
Because he couldn’t choose, he didn’t want to.	Азбаски ӯ интихоб карда наметавонист, намехост.
This is used to test the overall results.	Ин барои санҷиши натиҷаҳои умумӣ истифода мешавад.
This is a small place.	Ин ҷои хурд аст.
Look at these two bones.	Ба ин ду устухон нигаред.
You might be a few months later now.	Шумо шояд чанд моҳ пас аз ҳоло.
To read the full article, click here.	Барои хондани мақолаи пурра, ин ҷо клик кунед.
Often this is not the case.	Аксар вақт ин тавр нест.
I think you’ll cross that bridge when you get to it.	Ман гумон мекунам, ки шумо аз он купрук мегузаред, вақте ки ба он меоед.
It made no difference.	Ҳеҷ фарқе надошт.
My friend is here now.	Дӯсти ман ҳоло дар ин ҷост.
Everyone uses their own products.	Хар кас махсулоти худро истифода мебарад.
He is still there.	Ӯ ҳоло ҳам дар он ҷост.
But they are slowly learning.	Аммо онҳо оҳиста-оҳиста омӯхта истодаанд.
Women are different.	Занон гуногунанд.
And if they were.	Ва агар онҳо буданд.
You need to have a place to direct people.	Шумо бояд як маконе дошта бошед, ки одамонро ба он равона кунед.
It seems that this is still impossible.	Ба назар чунин мерасад, ки ин ҳанӯз имконнопазир аст.
Her eyes were watering, or tears, or substance.	Чашмонаш мерехт, ё ашк ё модда.
It was opened for positive reviews.	Он барои баррасиҳои мусбӣ кушода шуд.
To wait.	Барои интизорӣ.
You have so much time.	Ин қадар вақт доред.
I'll give it up.	Ман аз он даст мекашам.
But it was too much.	Аммо аз ҳад зиёд буд.
It should be a team effort.	Ин бояд як кӯшиши даста бошад.
You have lost control.	Шумо назоратро гум кардаед.
You will spend amazing minutes looking at their clean body.	Шумо дақиқаҳои аҷоибро ба бадани тозаи онҳо нигоҳ хоҳед кард.
It was nice to hear her laugh.	Аз шунидани хандаи вай хуш буд.
He was left out after the game.	Ӯро пас аз бозӣ тарк карданд.
One text, then another.	Як матн, баъд дигар.
What he does is secret.	Он чизе ки ӯ мекунад, пинҳонӣ аст.
We will review the progress of this project within two weeks.	Мо дар давоми ду ҳафта пешрафти ин лоиҳаро баррасӣ хоҳем кард.
We have no children.	Мо фарзанд надорем.
I am no longer afraid.	Ман дигар тарс надорам.
I had no place in this value for me.	Ман барои ин арзиш дар ман ҷой надоштам.
Trust him.	Ба вай бовар кардан.
We tried to keep them out of our room.	Мо кӯшиш кардем, ки онҳоро аз ҳуҷраи худ нигоҳ дорем.
Or watch this video ten thousand times.	Ё ин видеоро даҳ ҳазор маротибаи дигар тамошо кунед.
They were made with the wrong contract.	Бо шартномаи нодуруст баста шуданд.
I have never argued and that is the truth.	Ҳеҷ гоҳ баҳсу ҷанҷол накардаам ва ин ҳақиқат аст.
There was nothing left on earth.	Дар рӯи замин чизе намемонд.
They don’t want me to put the car with it on top of my own person.	Онҳо намехоҳанд, ки ман мошинро бо он ба болои шахси худам гузорам.
But he did not know how to make that decision.	Аммо ӯ намедонист, ки чӣ гуна қарор қабул мекунад.
She came out with her camera.	Вай бо камерааш баромад.
I understand you are nervous.	Ман мефаҳмам, ки шумо асабӣ ҳастед.
The good news is that you don’t need it.	Хабари хуш ин аст, ки шумо ба он ниёз надоред.
Not so beautiful landscape.	На он қадар манзараи зебо.
I have to help them remove the body.	Ман бояд ба онҳо дар хориҷ кардани ҷасад кумак кунам.
It was like a city inside a city.	Он мисли шаҳре дар дохили шаҳр буд.
The songs ended on the last tour.	Сурудҳо дар сафари охирин анҷом ёфтанд.
I don't want to do anything about it.	Ман намехоҳам дар ин бора коре кунам.
It’s harder.	Он кас душвортар аст.
I couldn’t just shoot him.	Ман натавонистам ӯро танҳо парронам.
You are ex.	Шумо собиқ ҳастед.
Tonight will be a tour of him, somehow.	Имшаб як сафари ӯ хоҳад буд, гӯё.
Check that the object exists in the database.	Тафтиш кунед, ки объект дар базаи маълумот мавҷуд аст.
It was a key part of his personality.	Ин як қисми асосии шахсияти ӯ буд.
You thought.	Шумо фикр мекардед.
She knew.	Вай медонист.
I’m so glad it fell.	Ман хеле шодам, ки он афтод.
She may have returned home.	Вай шояд ба хона баргашт.
She smiled and asked you to make her laugh.	Вай табассум кард ва аз шумо хоҳиш кард, ки ӯро ханда кунед.
The trees are tall.	Дарахтон баланд шудаанд.
Women can see you.	Занҳо метавонанд шуморо бубинанд.
That is, people have work or school the next day.	Ин аст, ки одамон рӯзи дигар кор ё мактаб доранд.
This will now shape his thinking.	Ин ҳоло тафаккури ӯро ташаккул хоҳад дод.
It's hard to be patient.	Токат кардан вазнин аст.
Please go ahead.	Лутфан пеш равед.
Easy, but wrong.	Осон, аммо хато.
His mother and father laughed.	Модару падараш хандиданд.
There is a fireplace in the apartment.	Дар хонаи истиқоматӣ оташдон мавҷуд аст.
It was very simple and to the point.	Ин хеле содда ва ба нукта буд.
We just came.	Мо танҳо омадем.
I got used to her tears and one day they stopped.	Ба ашкҳои ӯ одат кардам ва рӯзе онҳо бас шуданд.
The doors are open.	Дархои хона кушодаанд.
To be calm.	Барои ором будан.
Nothing will ever happen.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ рӯй намедиҳад.
She hadn’t finished with me yet.	Вай то ҳол бо ман тамом нашуда буд.
More than you think.	Бештар аз он ки шумо фикр мекунед.
Go on and move on.	Давом ва пеш меравад.
He needed another five minutes to place the teams.	Барои ҷойгир кардани дастаҳо ба ӯ панҷ дақиқаи дигар лозим буд.
Just read his books.	Танҳо китобҳои ӯро хонед.
They really take you to a place that is full of miracles and beauty.	Онҳо шуморо дар ҳақиқат ба ҷое меоранд, ки пур аз мӯъҷизот ва зебоӣ аст.
I didn't really understand the number.	Ман аслан номеро нафаҳмидам.
It is a lie.	Худ дурӯғ аст.
That gives me an idea.	Ки ба ман як идея медиҳад.
Start by installing your system and get ready to go.	Бо насби системаи худ оғоз кунед ва ба кор омода шавед.
This is impossible without society.	Ин бе чамъият имконнопазир аст.
But please.	Аммо лутфан.
Above, for the development of the disease.	Дар боло, барои рушди беморӣ.
Space is a big factor.	Фазо омили бузург аст.
I kept the scene in the movie.	Ман саҳнаро дар филм нигоҳ доштам.
Similar results were obtained from at least two independent experiments.	Натиҷаҳои шабеҳ аз ҳадди аққал ду таҷрибаи мустақил ба даст оварда шуданд.
For good reason these symptoms are not uncommon.	Бо сабаби хуб ин гуна аломатҳо кам нестанд.
They put actions into their beliefs.	Онҳо амалҳоро ба эътиқоди худ мегузоранд.
The stars knew.	Ситорахо медонистанд.
I didn't feel very well at the time.	Он вақт ман худро хеле хуб ҳис намекардам.
They are well kept in this way for weeks.	Онҳо дар тӯли ҳафтаҳо бо ин роҳ хуб нигоҳ дошта мешаванд.
This is natural.	Ин табиист.
And there is a simple reason.	Ва як сабаби оддӣ вуҷуд дорад.
She sat across from me and went straight to the point.	Вай дар рӯ ба рӯи ман нишаст ва рост ба нукта расид.
Well, imagine for a second his mother couldn't see him often.	Хайр, худатон тасаввур кунед, ки модараш уро зуд-зуд дида наметавонист.
It wasn’t something he did much.	Ин чизе набуд, ки ӯ бисёр мекард.
He sent the baby.	Ӯ кӯдак фиристод.
Besides, when we are on earth, we definitely need it.	Ғайр аз он, вақте ки мо дар рӯи замин ҳастем, ба мо бешубҳа лозим мешавад.
Their conclusion is that this is wrong.	Хулосаи онҳо ин аст, ки ин нодуруст аст.
We call this case a general case.	Мо ин парвандаро парвандаи умумӣ меномем.
We never mentioned you.	Мо ҳеҷ гоҳ шуморо зикр накардаем.
Rafik turned and looked at me.	Рафик ру оварда ба ман нигарист.
Each group represents a single animal of each group.	Ҳар як гурӯҳ як ҳайвони ягонаи ҳар як гурӯҳро ифода мекунад.
The procedure is described in detail as follows.	Тартиби муфассал ба таври зерин тавсиф карда мешавад.
In fact, all five get it.	Дар асл, ҳама панҷ нафар мегиранд.
They get used to you, you know.	Онҳо ба шумо одат мекунанд, шумо медонед.
But this is not the case.	Аммо ин ҳам чунин нест.
Users will then be asked to provide their support for the project.	Пас аз корбарон хоҳиш карда мешавад, ки дастгирии худро барои лоиҳа ба даст оранд.
Two sets of analyzes are conducted.	Ду маҷмӯи таҳлилҳо гузаронида мешаванд.
It's no secret.	Он сир нест.
This makes it important.	Ин онро муҳим мекунад.
He threw him against the wall and held him.	Ӯро ба девор андохт ва ӯро нигоҳ дошт.
These things are necessary.	Ин чизҳо заруранд.
So the earth is yours.	Пас замин аз они шумост.
It took eight years to get there.	Барои расидан ба он ҷо ҳашт сол лозим шуд.
This is what you want to do.	Ин шуморо чӣ кор кардан мехоҳад.
His father sent him to good schools.	Падараш ӯро ба мактабҳои хуб фиристода буд.
The same argument was made there as it was made here.	Дар он чо хамон далеле баён карда шуд, ки дар ин чо баён карда шуда буд.
You can only play with your color.	Шумо метавонед танҳо ранги худро бозӣ кунед.
Just run the analysis.	Танҳо таҳлилро иҷро кунед.
In addition, maintenance costs are low.	Илова бар ин, хароҷоти нигоҳдорӣ кам аст.
My education allowed me to have a successful future.	Таҳсилоти ман ба ман имкон дод, ки ояндаи муваффақ дошта бошам.
Better finish it.	Беҳтараш онро тамом кунед.
Just keep it.	Танҳо нигоҳ доштан.
I hear you ask.	Мешунавам, ки шумо мепурсед.
The people were scattered by their families.	Мардум аз рӯи хонаводаашон паҳн шуда буданд.
We needed both time and peace.	Ба мо хам вакт ва сулх лозим буд.
The results of our research should shed light on that.	Натиҷаҳои таҳқиқоти мо бояд ба он равшанӣ андозанд.
You can check them out here if you are interested.	Шумо метавонед онҳоро дар ин ҷо тафтиш кунед, агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед.
You can see some of them below.	Шумо метавонед баъзе аз онҳоро дар зер бинед.
The water would be fresh.	Об тару тоза мебуд.
He’s a good guy and we like him.	Ӯ як бачаи хуб аст ва ба мо маъқул аст.
Thus, the cost of production increases.	Ҳамин тариқ, арзиши истеҳсолот меафзояд.
The boy was there, a real threat.	Писарбача дар он ҷо буд, таҳдиди воқеӣ.
I remember it so hard.	Ман ин қадар базӯр дар ёд дорам.
It shouldn't.	На бояд.
Talk to your men.	Бо мардони худ сӯҳбат кунед.
They are my world, the two of them.	Онҳо дунёи ман ҳастанд, дуи онҳо.
We introduced ourselves as a group.	Мо худро як гурӯҳ муаррифӣ кардем.
It was a strong thing.	Ин чизи қавӣ буд.
Each phone has its own support.	Ҳар як телефон пуштибонии худро дорад.
This is how God made me.	Худо маро чунин офарид.
I stepped forward to get my nose close to the wall.	Ман пеш рафтам, то биниам ба девор наздик шавад.
They had no idea.	Онҳо тасаввуроте надоштанд.
Men work together.	Мардон якҷоя кор мекунанд.
Both her hair and her eyes were medium brown.	Ҳам мӯяш ва ҳам чашмонаш қаҳваранги миёна буданд.
No problems were observed.	Ягон мушкилӣ мушоҳида нашудааст.
The guard was very quick.	Посбон хеле зуд буд.
These days different techniques are actually introduced.	Дар ин рӯзҳо техникаҳои гуногун воқеан ҷорӣ карда мешаванд.
Just for business.	Танҳо барои тиҷорат.
Fingers were pointed.	Ангуштон ишора карда шуданд.
I do one or two.	Ман як ё ду кор мекунам.
Something went wrong.	Чизе хато кард.
Never slept much.	Ҳеҷ гоҳ бисёр хоб накардааст.
I can be there for them.	Ман метавонам дар он ҷо барои онҳо бошам.
I have almost everything you are looking for.	Ман қариб ҳама чизеро, ки шумо ҷустуҷӯ мекунед, дорам.
Make it good.	Онро хуб созед.
It never worked well.	Он ҳеҷ гоҳ хуб кор намекард.
Knowing things makes you amazing, not powerful.	Донистани чизҳо шуморо аҷиб мекунад, на тавоно.
Many women think this is a difficult task.	Бисёре аз занҳо фикр мекунанд, ки ин як кори душвор аст.
I offer it to you.	Ман онро ба шумо пешниҳод мекунам.
They panicked and ran back to let me know.	Онҳо хавотир шуданд ва давида баргаштанд, то ба ман хабар диҳанд.
This is his battle plan.	Ин нақшаи ҷангии ӯ аст.
It improves patient care and communication between team members.	Он нигоҳубини беморон ва муоширати байни аъзоёни дастаро беҳтар мекунад.
This was not observed.	Ин мушохида карда нашуд.
No more shows.	Боз намоиш нест.
In the end, the stone didn’t really add anything.	Дар охир, санг аслан чизе илова накард.
Well, get in here.	Хуб, ба ин ҷо дароед.
If it didn’t kill you, it wasn’t rock-n-roll.	Агар он шуморо намекушад, ин рок-н-рол набуд.
He used three words.	Вай се калимаро истифода бурд.
You feel free, ready to fight and ready for anything.	Шумо худро озод ҳис мекунед, ба ҷанг омодаед ва ба ҳама чиз омодаед.
There were no limitations in the design of the study.	Дар тарҳрезии омӯзиш ҳеҷ гуна маҳдудият вуҷуд надошт.
Now they keep me in the office.	Ҳоло маро дар идора нигоҳ медоранд.
But the movement was so bad, we had to do something.	Аммо ҳаракат хеле бад буд, мо маҷбур шудем, ки коре кунем.
After that it was stopped.	Пас аз он ки он боздошта шуд.
I once thought about it as a profession.	Ман як маротиба дар бораи он ҳамчун касб фикр мекардам.
You had really good things.	Шумо чизҳои воқеан хубе доштед.
Only the physical has now and then.	Танҳо ҷисмонӣ ҳоло ва баъд дорад.
These would have worked better if he had spent time on a solid level.	Инҳо беҳтар кор мекарданд, агар вай вақтро дар сатҳи сахт гузаронд.
It’s easy for kids to start believing.	Ба боварии худ барои кӯдакон оғоз кардан осон аст.
Contact names or information may be out of date.	Номҳои тамос ё маълумот метавонанд кӯҳна бошанд.
Just work, focus and dream.	Фақат меҳнат, диққат ва орзу.
All five times.	Ҳама панҷ маротиба.
This is a decision.	Ин як қарор аст.
Maintain a proper balance between maintenance values ​​and cost values.	Тавозуни мувофиқро байни арзишҳои нигоҳубин ва арзишҳои арзиш нигоҳ доред.
I was expecting a bit of a response, yes.	Ман каме вокунишро интизор будам, ҳа.
They did not have to be told what to do.	Ба онҳо гуфтан лозим набуд, ки чӣ кор кунанд.
It’s better to get more people, more scenes in front of her.	Беҳтар аст, ки шумораи бештари одамон, саҳнаҳои бештарро дар пеши назари вай гиред.
He would take his money, but only if he was silent.	Вай пулашро мегирифт, аммо агар хомӯш бошад.
She actually works side by side with them there.	Вай воқеан дар он ҷо бо онҳо паҳлӯ ба паҳлӯ кор мекунад.
We will be in touch.	Мо дар тамос хоҳем буд.
Students love to hear these words from teachers.	Донишҷӯён ин суханонро аз муаллимон шуниданро дӯст медоранд.
There was no doubt about breaking it.	Ба шикастани он шубхае набуд.
The current document will focus on this model.	Ҳуҷҷати ҳозира ба ин модел тамаркуз хоҳад кард.
I can give you a run for your money.	Ман метавонам ба шумо барои пулатон давида диҳам.
That’s what we do.	Ин корест, ки мо мекунем.
Light is dark, light is dark.	Нуру торик, равшану торик.
I saw the same views on the trip.	Ман ҳам дар сафар худам ҳамин гуна нигоҳҳоро медидам.
Take this as an advantage.	Инро ҳамчун бартарӣ қабул кунед.
And nothing can.	Ва ҳеҷ чиз наметавонад.
She talks about us.	Вай дар бораи мо гап мезанад.
It was a great thing.	Ин чизи олӣ буд.
Then he comes home at lunchtime.	Пас аз он дар вақти хӯроки нисфирӯзӣ ба хона меояд.
Participants were taught that they are responsible for the results of their lives.	Ба иштирокчиён таълим дода шуд, ки онҳо барои натиҷаҳои ҳаёти худ масъуланд.
She never felt better.	Вай ҳеҷ гоҳ худро беҳтар ҳис накардааст.
There are many levels in the song.	Дар суруд сатҳҳои зиёде мавҷуданд.
A big one.	Як калон.
Two days later, he allegedly faced his own death.	Пас аз ду рӯз, гӯё ӯ бо марги худ рӯбарӯ шудааст.
You had a problem with your surgery.	Шумо аз ҷарроҳии худ мушкилот доштед.
Of course, this has been tested before.	Албатта, ин пештар санҷида шуда буд.
There are many other ways.	Бисёр роҳҳои дигар вуҷуд дорад.
Nothing but errors.	Ҳеҷ чиз ба ҷуз хатогиҳо.
This is your right.	Ин ҳуқуқи шумост.
But this is the best thing we can do.	Аммо ин беҳтарин чизест, ки мо карда метавонем.
I also know that this was our last call.	Ман ҳам медонам, ки ин занги охирини мо буд.
An example is shown at the end of this section.	Намунае дар охири ин бахш нишон дода шудааст.
Blood like this.	Хун мисли ин.
It will help you to overcome any credit worries.	Он ба шумо кӯмак мекунад, ки ҳама гуна нигарониҳои кредитиро ғолиб кунед.
Drop on top of another rock and keep going up!	Ба болои санги дигаре фуруд оваред ва болоро давом диҳед!.
He is above.	Ӯ боло аст.
This is what happened to other people.	Ин аст он чизе ки бо одамони дигар рӯй дод.
I knew where it was going so early in the film.	Ман медонистам, ки ин қадар барвақт дар филм куҷо меравад.
My second week is here.	Ҳафтаи дуюми ман дар ин ҷо аст.
It works perfectly for families who don’t agree with the choice of dinner.	Он барои оилаҳое, ки дар интихоби хӯроки шом розӣ нестанд, комилан кор мекунад.
And there’s a red touch.	Ва як ламси сурх вуҷуд дорад.
All thoughts of doing something spiritual were over.	Ҳама гуна фикру андешаҳо дар бораи анҷом додани ягон чизи маънавӣ тамом шуданд.
I mean physical pain.	Ман дарди ҷисмониро мегӯям.
None of them work.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо кор намекунад.
When they were waiting for their meal, they didn’t talk about anything important.	Ҳангоме ки онҳо интизори хӯроки худ буданд, дар бораи ҳеҷ чизи муҳиме сӯҳбат намекарданд.
The name he uses does not belong to him.	Номе, ки вай истифода мебарад, аз они ӯ нест.
It was the only car on the road.	Ин ягона мошин дар роҳ буд.
Let’s quickly tap on the information associated with each key.	Биёед зуд ба маълумоте, ки бо ҳар як калид алоқаманданд, ламс кунем.
Writing was never an issue.	Навиштан ҳеҷ гоҳ масъала набуд.
Make a new bottle.	Як шишаи нав созед.
He has the right to do so.	Вай хак дорад ин корро кунад.
He wanted to die in a gun accident.	Ӯ аз сабаби садама бо таппонча мурдан мехост.
One lunch was forgotten for him.	Як нисфирӯзӣ барои ӯ фаромӯш кард.
We didn’t know we were actually going up, of course.	Мо намедонистем, ки мо воқеан боло мебароем, албатта.
In books he is a complex character.	Дар китобҳо вай як хислати мураккаб аст.
This process will definitely take much longer than you used to.	Ин раванд бешубҳа назар ба он ки шумо истифода бурдед, хеле зиёдтар вақтро мегирад.
There is full network support.	Дастгирии пурраи шабака аст.
Then it seems so.	Он гоҳ ба назар чунин менамояд.
Eventually, it can help the dog to live longer.	Дар ниҳоят, он метавонад ба саг кӯмак кунад, ки умри дарозтар ба даст орад.
If it is to change direction, it must be stopped first.	Агар он барои тағир додани самт, он бояд аввал қатъ шавад.
God created you for a purpose.	Худо туро барои як мақсад офаридааст.
But it still lingered in my mind.	Аммо он то ҳол дар як қафои хаёлам монда буд.
This result is very common for tree species.	Ин натиҷа барои намудҳои дарахт хеле маъмул аст.
He thought they made her look like a crazy woman.	Ӯ фикр мекард, ки онҳо ӯро ба зани девона монанд кардаанд.
The trip was three hours.	Сафар се соат буд.
However, only two of them are independent.	Аммо, танҳо дутои онҳо мустақиланд.
In fact, it is.	Дар ҳақиқат, он аст.
He doesn't want anything.	Ӯ ҳеҷ чиз намехоҳад.
They had one goal in mind.	Онхо дар кори худ як максад доштанд.
Everyone just stared.	Ҳама танҳо нигоҳ мекарданд.
Such a unique increase is explained using a growth model.	Чунин афзоиши беназир бо истифода аз модели афзоиш шарҳ дода шудааст.
But it's there.	Аммо он ҷост.
Where to stay.	Дар куҷо мондан лозим буд.
This happens with several people at the same time.	Ин дар як вақт бо чанд нафар рӯй медиҳад.
It doesn’t matter what someone tells you.	Ҳеҷ чизе, ки касе ба шумо мегӯяд, фарқ намекунад.
On the right, you can see what the real picture looks like.	Дар тарафи рост, шумо мебинед, ки тасвири воқеӣ чӣ гуна аст.
I love your style.	Ман услуби шуморо дӯст медорам.
The rules were simple enough.	Қоидаҳо кофӣ оддӣ буданд.
My mother had it and no one else could get it.	Модарам онро доштааст ва дигар касе онро гирифта наметавонад.
You hear us.	Шумо моро мешунаванд.
And you will be happier than the customer.	Ва шумо аз муштарӣ хушбахттар хоҳед буд.
The first three lines are the same.	Се сатри аввал якхелаанд.
These rules are set by processing and design limitations.	Ин қоидаҳо бо маҳдудиятҳои коркард ва тарҳрезӣ муқаррар карда мешаванд.
However, he observes something.	Бо вуҷуди ин, ӯ чизеро мушоҳида мекунад.
He felt good today.	Ӯ имрӯз худро хуб ҳис кард.
My wife almost died.	Занам ҳам қариб мемурд.
I learned it myself.	Ман худам омӯхтам.
Add water and salt.	Об ва намак илова кунед.
They will no longer be college employees.	Онҳо дигар кормандони коллеҷ нахоҳанд буд.
But everything in its time.	Аммо ҳама чиз дар вақти худ.
The house was quiet.	Хона ором буд.
A word in your ear.	Як сухан дар гӯши шумо.
My ear was silenced.	Гӯши ман хомӯш шуд.
Every game is different.	Ҳар як бозӣ гуногун аст.
It was more than their job.	Ин аз кори онҳо зиёдтар буд.
Unfortunately, this will not happen soon.	Мутаассифона, ин ба зудӣ рӯй нахоҳад дод.
I was just worried about you.	Ман танҳо барои ту хавотир будам.
I want to start using such a structure for my work.	Ман мехоҳам барои кори худ истифода бурдани чунин сохторро оғоз кунам.
He finally found her with one eye closed.	Ниҳоят вайро бо як чашмаш пӯшида ёфт.
Just talk to me a little more.	Танҳо бо ман каме бештар сӯҳбат кунед.
I don’t listen to everyone.	Ман ба ҳар кас гӯш намедиҳам.
I am glad that patients can take it at home.	Ман шодам, ки беморон метавонанд онро дар хона гиранд.
Only you want me to do a little practice and occasionally.	Фақат шумо аз ман мехоҳед, каме амал ва гоҳе.
I just had sad stories.	Ман танҳо ҳикояҳои аламовар доштам.
She let him.	Вай ӯро иҷозат дод.
Midnight phone call.	Нисфи шаб занги телефон.
It is presented with different functions.	Он бо вазифаҳои гуногун пешниҳод шудааст.
He is produced like everything.	Ӯ мисли ҳама чиз истеҳсол карда мешавад.
You didn't give him a chance.	Шумо ба вай ягон имконият надодаед.
Life is a roadblock, work is a roadblock.	Хаёт садди рох мешавад, мехнат садди рох мешавад.
For four days he had nothing to eat.	Дар давоми чор рӯз ӯ ҳеҷ гоҳ чизе хӯрдан надошт.
I almost knew him.	Ман ӯро қариб медонистам.
She was clearly worried.	Вай равшан хавотир буд.
Not much work, but nothing.	Кори зиёд нест, аммо чизе.
The second return is on the button light.	Бозгашти дуюм дар чароғи тугма аст.
You are a criminal.	Шумо ҷинояткор ҳастед.
Go watch the video.	Рафта видеоро тамошо кунед.
The economy has fallen from the sky.	Иқтисодиёт аз осмон фуромадааст.
He said you need my help.	Гуфт, ки ба ту кумаки ман лозим.
He would come in and no doubt everyone knew who he was.	Ӯ ворид мешуд ва бешубҳа ҳама медонистанд, ки ӯ кист.
So are you.	Пас шумо.
Coming soon, coming soon.	Ба зудӣ, ба зудӣ.
From the end of them.	Аз охири онҳо.
It was just a part of my life.	Ин танҳо як қисми ҳаёти ман буд.
And maybe next month too.	Ва шояд моҳи оянда низ.
On top of that it’s really funny.	Ба болои ин дар ҳақиқат хандаовар аст.
It was so much closer, closer than she had been in a year.	Ин қадар наздик, наздиктар аз он ки вай дар як сол буд.
Too much sun, too much sea.	Аз ҳад зиёд офтоб, аз ҳад зиёд баҳр.
So it doesn’t apply to your situation.	Пас, он ба вазъияти шумо дахл надорад.
Those who have economic power and those who do not.	Онҳое, ки қудрати иқтисодӣ доранд ва онҳое, ки надоранд.
With the results above, this is easy.	Бо натиҷаҳои дар боло овардашуда ин осон аст.
The woman who drove me said not to tell my mother.	Зане, ки маро ронда буд, гуфт, ки ба модарам нагӯям.
This process makes them white and firm.	Ин раванд онҳоро сафед ва мустаҳкам мекунад.
Fell on top of another student.	Ба болои донишҷӯи дигар афтод.
He allows us to be together.	Ӯ ба мо иҷозат медиҳад, ки якҷоя бошем.
Getting stronger every day, alone.	Ҳар рӯз қавитар шудан, танҳо.
We were not.	Мо набудем.
I am very smart.	Ман хеле доно ҳастам.
Who is your spiritual animal?	Ҳайвони рӯҳии шумо кист?
No special level of land is required.	Сатҳи махсуси замин талаб карда намешавад.
His house shows no signs of destruction.	Хонаи ӯ ягон аломати вайроншавӣ надорад.
But the problem is that this will be the right answer for everyone.	Аммо мушкилот дар он аст, ки ин барои ҳама ҷавоб дуруст хоҳад буд.
Let’s see if we can solve some things this way.	Биёед бубинем, ки оё мо метавонем баъзе чизҳоро бо ин роҳ ҳал кунем.
Some may not like it.	Шояд ба баъзеҳо маъқул набошад.
The boy's voice becomes smoother and deeper.	Овози писарак ҳамвор ва амиқтар мешавад.
He said he wanted to stay in that house.	Гуфта буд, ки мехоҳад дар он хона бимонад.
Let it be just your name, title and website.	Бигзор он танҳо ном, унвон ва вебсайти шумо бошад.
Of course, everyone has their own experience.	Албатта, ҳар як шахс таҷрибаи худро дорад.
It's just not good.	Ин танҳо хуб нест.
I ran away from home.	Ман аз хона гурехтаам.
I enjoyed being there.	Ман дар он ҷо буданаш маъқул будам.
And more than once.	Ва зиёда аз як маротиба.
She practiced with me a little.	Вай бо ман каме машқ мекард.
Progress has been slow, but progress has been.	Пешравй суст буд, вале пешравй буд.
I boarded the train and sat in the corner.	Ба ин қатора савор шуда, дар кунҷе нишастам.
Now put it together.	Акнун онро якҷоя кунед.
It would not be professional in this context.	Дар ин шароит ин касбй намебуд.
But my daughter loved it.	Аммо духтари ман онро дӯст медошт.
Perhaps it’s a change of air or a return home.	Эҳтимол, ин иваз кардани ҳаво ё баргаштан ба хона аст.
Her older brother is missing, perhaps dead.	Бародари калониаш бедарак аст, шояд мурда бошад.
There is no question about that.	Дар ин бора саволе нест.
Apparently he was much younger.	Гӯё ки ӯ хеле ҷавонтар буд.
It was great before they ran the system.	Пеш аз он ки онҳо системаро иҷро кунанд, хеле хуб буд.
All the more reasons to travel there.	Ҳамаи сабабҳои бештар барои сафар ба он ҷо.
I think he really has a good game.	Ман фикр мекунам, ки вай дар ҳақиқат як бозии хуб дорад.
It seems like you have to prove yourself to these people.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо бояд худро ба ин одамон исбот кунед.
I look forward to using more of these.	Ман бесаброна интизори истифодаи бештари инҳо ҳастам.
Their father has a window seat next to me.	Падари онҳо дар назди ман курсии тиреза дорад.
It is not as if they have destroyed a structure.	Чунин нест, ки онҳо як сохторро вайрон карда бошанд.
Click here for full terms and conditions.	Барои шартҳо ва шартҳои пурра ин ҷо клик кунед.
The problem is that it definitely works.	Мушкилот дар он аст, ки он бешубҳа кор мекунад.
She was in the car.	Вай дар мошин буд.
But the weight of the box is measured.	Аммо вазни куттй чен карда мешавад.
What will he choose?	Ӯ чӣ интихоб хоҳад кард?.
Power handed the note to the police.	Пауэр нотаро ба полиция дод.
It doesn’t necessarily prove anything.	Он ҳатман чизеро исбот намекунад.
May be seen as a necessary evil.	Мумкин аст ҳамчун як бадии зарурӣ.
Most of them are just for money and money.	Аксари онҳо танҳо барои пул ва пул мебошанд.
I need to feed some babies.	Ман бояд чанд кӯдакро ғизо диҳам.
It took time.	Ин вақт гирифт.
By the way, this song was good.	Зимнан, ин суруд хуб буд.
People like to slow down and look at disaster.	Одамон суръатро суст карда, ба фалокат нигох карданро дуст медоранд.
Suddenly she wanted to.	Ногаҳон вай мехост.
It was impossible to walk more than five feet.	Аз панҷ фут дуртар рафтан мумкин набуд.
But it was normal.	Аммо ин муқаррарӣ буд.
I watched the game many times.	Ман бозиро борҳо тамошо кардам.
Then another and another.	Баъд дигар ва дигаре.
Here’s his master’s touch, though.	Дар ин ҷо ламси устоди ӯ аст, ҳарчанд.
She tried to sit up straight, but she couldn't.	Вай хост рост нишинад, аммо натавонист.
It was safe to keep his eyes on his hands.	Чашмашро дар дастонаш нигоҳ доштан бехатар буд.
But this is a moral argument.	Аммо ин далели маънавӣ аст.
If successful, return zero.	Дар сурати муваффақ шудан, сифрро баргардонед.
It seems to be autumn time.	Ба назар чунин мерасад, ки вақти тирамоҳ аст.
No one ever does.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ намекунад.
I shook them.	Ман онҳоро такон додам.
It was fast.	Ин зуд буд.
They never waited.	Онҳо ҳеҷ гоҳ интизор набуданд.
This is not the way to build community and understanding.	Ин роҳи бунёди ҷомеа ва фаҳмиш нест.
I don't like it.	Ба ман маъқул нест.
These people are pure evil.	Ин одамон бади холис ҳастанд.
She didn't look at anything specific.	Вай ба ягон чизи мушаххас нигоҳ намекард.
Yes, you heard right.	Бале, шумо дуруст шунидаед.
There were two different approaches to this issue.	Ба ин масъала ду равиши гуногун вуҷуд дошт.
Of course, we are aware of many remaining open questions.	Албатта, мо аз бисёр саволҳои кушод боқимонда огоҳем.
We finally have it.	Мо дар охир онро дорем.
We have to keep the trip for less than an hour.	Мо бояд сафарро камтар аз як соат нигоҳ дорем.
However, it seemed to work.	Бо вуҷуди ин, ба назар чунин менамуд, ки он кор мекунад.
This person asked not to use his real name.	Ин шахс хоҳиш кард, ки номи аслии ӯ истифода нашавад.
But life does not have to be this way.	Аммо зиндагӣ набояд чунин бошад.
Therefore, the experimental design was very similar.	Бинобар ин, тарҳи таҷрибавӣ хеле монанд буд.
No one tried to stop him.	Уро касе боздоштанй нашуд.
If you do, you know what you did.	Агар шумо ин корро кунед, шумо медонед, ки чӣ кор кардаед.
I didn't want to think anymore.	Ман дигар фикр кардан намехостам.
Thank you for being you.	Ташаккур ба шумо барои шумо будан.
He seemed to be doing what he said.	Чунин ба назар мерасид, ки вай суханро иҷро мекунад.
And they think they do it because they are serious people.	Ва онҳо гумон мекунанд, ки ин корро мекунанд, зеро онҳо одамони ҷиддӣ ҳастанд.
Come on out and let's talk.	Бароед ва биёед сӯҳбат кунем.
Please help me.	Лутфан ба ман кӯмак кунед.
No one asked me to return the money.	Ҳеҷ кас аз ман талаб накардааст, ки пулро баргардонам.
Please check out my actual post below.	Лутфан паёми воқеии маро дар зер санҷед.
He had to deal with organizational issues.	Ба вай лозим омад, ки масъалахои ташкилиро хал кунад.
I recommend this stay for any temperature.	Ман тавсия медиҳам, ки ин будубош барои ҳама гуна ҳарорат.
Well and well, then.	Хуб ва хуб, пас.
And then twenty.	Ва он гоҳ бист.
But beyond that, this book is perfect.	Аммо ғайр аз ин, ин китоб комил аст.
This summer shows.	Ин тобистон нишон медиҳад.
His driving distance decreased.	Масофаи ронандагии ӯ кам шуд.
He had arrived.	Ӯ расида буд.
It’s slow, but it can keep your focus.	Ин суст аст, аммо он метавонад диққати шуморо нигоҳ дорад.
You have to listen to everything he says.	Шумо бояд ҳар чизеро, ки ӯ мегӯяд, гӯш кунед.
He has to wait.	Ӯ бояд интизор шавад.
If it was locked, it was locked for good reason.	Агар он қулф шуда бошад, он бо сабаби хуб баста буд.
He died at almost two thousand.	Вай қариб дар ду ҳазор мемурд.
That is just a fact.	Ин танҳо як факт аст.
Today, most software is for users.	Имрӯз, аксари нармафзор барои корбарон аст.
Not out of tears.	На аз ашк.
There is no degree.	Дараҷа нест.
But the court did not have to consider the date of construction.	Аммо ба суд лозим набуд, ки санаи сохтмонро баррасӣ кунад.
Here he went to school for the first time.	Дар ин ҷо ӯ бори аввал ба мактаб рафт.
They were waiting to hear from him.	Онхо мунтазири шунидани ахволи у буданд.
Generally, a third party associated with the government.	Умуман, шахси сеюм, ки бо ҳукумат алоқаманд аст.
But those people who are there know.	Аммо он одамоне, ки дар он ҷо ҳастанд, медонанд.
Use of this kit is not required.	Истифодаи ин маҷмӯа шарт нест.
I thought she was crazy.	Ман фикр мекардам, ки вай девона аст.
The other girl was waiting for a call.	Духтари дигар интизори занг буд.
They are relatively healthy.	Онҳо нисбатан солим мебошанд.
You set the standard.	Шумо стандартро муқаррар кардаед.
He will be himself again.	Ӯ боз худаш хоҳад буд.
No one knows how much their lives have been affected.	Ҳеҷ кас намедонад, ки ҳаёти онҳо таъсир кардааст.
I have a plan and it can just work.	Ман нақша дорам ва он метавонад танҳо кор кунад.
There is no point in feeling sorry for yourself.	Аз худ пушаймон шудан фоидае надорад.
It was just a picture.	Ин танҳо як тасвир буд.
He looked the same.	Ӯ ҳамон хел менамуд.
It makes you very emotional.	Он шуморо хеле эҳсосотӣ мекунад.
I'm watching this.	Ман инро мушоҳида мекунам.
Everything was dark.	Ҳама чиз торик буд.
You have a place for everything and love everything in its place.	Шумо барои ҳама чиз ҷой доред ва ҳама чизро дар ҷои худ дӯст доред.
He left one and went and ate another.	Якеро партофта, рафт ва дигареро хӯрдан гирифт.
They look good.	Онҳо хуб ба назар мерасанд.
The walls of the lower part are flat without any windows.	Деворхои кисми поён бе ягон тиреза хамворанд.
I think she just wanted him around.	Ман фикр мекунам, ки вай танҳо ӯро дар атрофи худ мехост.
Lots of fun.	Бисёр шавқовар.
People can be active day and night.	Одамон метавонанд шабу рӯз фаъол бошанд.
It goes with the job.	Он бо кор меравад.
I have never looked at them like that.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро чунин нигоҳ накардаам.
The sea does the same to men.	Баҳр ба мардон чунин мекунад.
He is.	Он кас.
After six months.	Пас аз шаш моҳ.
We took tea with us.	Мо бо худ чой гирифтем.
And then take it out of there.	Ва он гоҳ онро аз он ҷо гиред.
Father's thoughts.	Фикри падар.
She was dressed for the meeting with him.	Вай бо назардошти вохӯрӣ бо ӯ либос пӯшида буд.
His wife was missing.	Занаш бедарак буд.
He has nothing to do with politics.	Вай бо сиёсат коре надорад.
However, it was not the same.	Бо вуҷуди ин, он як хел набуд.
I'm very tired.	Ман хеле хаста шудаам.
But there is only one computer on one floor.	Аммо дар як ошёна танҳо як компютер вуҷуд дорад.
There is death for dogs.	Барои сагҳо марг вуҷуд дорад.
Most of them are laid out.	Аксари онҳо гузошта шудаанд.
This is a success for me.	Ин барои ман муваффақият аст.
And he is not alone.	Ва ӯ ягона нест.
And in the end, you don’t want to lose both.	Ва дар ниҳоят, шумо намехоҳед ҳардуро аз даст диҳед.
He never keeps the girl long.	Вай ҳеҷ гоҳ духтарро дароз нигоҳ намедорад.
The world is full.	Дунё фаровон аст.
No one gave us a chance, but we got it.	Ҳеҷ кас ба мо имконият надод, аммо мо онро ба даст овардем.
He opened the doors that others could not.	Ӯ дарҳоро кушод, ки дигарон натавонистанд.
Not just any tree.	На танҳо ягон дарахт.
However, we are only looking for guys who can help this team.	Аммо, мо танҳо бачаҳоеро меҷӯем, ки метавонанд ба ин даста кӯмак расонанд.
The approach road is now a privately owned car.	Роҳи наздикшавӣ ҳоло як мошини хусусӣ ба моликият аст.
A wonderful idea.	Як идеяи олиҷаноб.
Real change begins in the heart.	Тағйироти воқеӣ аз дил сар мешавад.
It does not use direct physical contact with the person.	Он алоқаи мустақими ҷисмониро бо шахс истифода намекунад.
The other guys don’t care anymore either.	Дигар бачаҳо низ дигар парво надоранд.
Everyone has serious problems.	Ҳама мушкилоти ҷиддӣ доранд.
Therefore, they demand more from you.	Аз ин рӯ, онҳо аз шумо зиёдтар аз шумо талаб мекунанд.
I have work to do.	Ман корҳо дорам.
But he saw nothing.	Аммо ӯ чизе надид.
She looks me in the eye and says harder.	Вай ба чашмони ман нигоҳ мекунад ва сахттар мегӯяд.
I told you what she was like.	Ман ба шумо гуфтам, ки вай чӣ гуна аст.
And that’s what he wanted to talk about economics.	Ва он чизе, ки ӯ мехост дар бораи иқтисод сӯҳбат кунад.
How quiet they are.	Онҳо чӣ қадар ороманд.
You don’t have to read books back and forth.	Ба шумо лозим нест, ки китобҳоро паси дигар хонед.
Every part of the world that is perfectly visible is a world.	Ҳар як қисми ҷаҳон, ки комилан дида мешавад, ҷаҳон аст.
This website is national.	Ин вебсайт, миллӣ.
It is not yet known how much money was raised.	Ҳанӯз маълум нест, ки чӣ қадар маблағ ҷамъоварӣ шудааст.
He passed away.	Аз ин дунё рафт.
Let me go, open the window and let in some fresh air.	Биёед ман равам, тирезаро кушоям ва каме ҳавои тоза ворид кунам.
These special small cards can be your personal time machine.	Ин кортҳои махсуси хурд метавонанд мошини вақти шахсии шумо бошанд.
She immediately understood what was happening.	Вай дарҳол фаҳмид, ки чӣ рӯй дода истодааст.
The image of the earth has changed.	Симои замин дигар шуд.
This time he took even more time.	Ин дафъа ӯ боз ҳам зиёдтар вақт гирифт.
Whether or not this risk is worth it to you.	Новобаста аз он ки ин хатар ба шумо меарзад ё не.
His past medical history was not important.	Таърихи тиббии гузаштаи ӯ муҳим набуд.
This can probably be explained by differences in the characteristics of the sample.	Инро эҳтимол бо фарқияти хусусиятҳои намуна шарҳ додан мумкин аст.
It could also arrest a few people.	Ин метавонад чанд нафарро низ дастгир кунад.
Both crying and dreaming.	Ҳам гиряву ҳам орзу.
In light of these changes, a review of current practice was presented.	Бо дарназардошти ин дигаргуниҳо баррасии амалияи ҷорӣ нишон дода шуд.
Now it is a world war.	Ҳоло он як ҷанги ҷаҳонӣ аст.
It’s while sitting at a red light.	Он ҳангоми нишастан дар чароғаки сурх.
The next day we killed five of them.	Дар ҳамон рӯзи дигар мо панҷ нафари онҳоро куштем.
However, the basic machine and concept will change.	Бо вуҷуди ин, мошини асосӣ ва консепсия тағир хоҳад ёфт.
But for most purposes this is not necessary.	Аммо барои аксари мақсадҳо ин зарур нест.
She should not be found.	Вай набояд ёфт шавад.
She is very simple.	Вай хеле содда аст.
They had time.	Онҳо вақт доштанд.
I want to move my things to the main dormitory.	Ман мехоҳам чизҳои маро ба хобгоҳи асосӣ кӯчонанд.
I want to tell him about what is happening.	Ман мехоҳам ба ӯ дар бораи он чизе ки рӯй медиҳад, нақл кунам.
They set out on a journey.	Онҳо ба сафар баромаданд.
She is just as proud as we are.	Вай хам мисли мо аз ин фахр мекунад.
She had an excellent career in high school.	Вай дар мактаби олй касби аъло дошт.
They believed that things could change there.	Онҳо боварӣ доштанд, ки дар он ҷо чизҳо метавонад тағир ёбад.
It's worth a try.	Ин арзанда аст, ки кӯшиш кунед.
It's just ridiculous.	Ин танҳо хандаовар аст.
Now in another case.	Акнун дар мавриди дигар.
But this is not a complete story.	Аммо ин як ҳикояи пурра нест.
But perhaps the explanation was more complicated.	Аммо шояд шарҳ мураккабтар буд.
Feel free to email any questions.	Озод ҳис кунед, ки ҳама гуна саволҳоро ба почтаи электронӣ фиристед.
We treat it very well.	Мо хеле хуб муносибат мекунем.
About your injuries.	Дар бораи ҷароҳати шумо.
That's not fair.	Ин одилона нест.
Despite such a large group of patients, no other problems were reported.	Сарфи назар аз чунин гурӯҳи зиёди беморон ягон мушкилии дигар ба қайд гирифта нашудааст.
This is probably the fourth most important.	Ин шояд чорумин муҳимтарин бошад.
It is called being responsible for one's actions.	Он масъул будан барои аъмоли худ номида мешавад.
And sometimes she has a good quick point.	Ва баъзан вай нуқтаи хуби тез дорад.
That was his style.	Ин услуби ӯ буд.
Whether it’s your personal body or your home.	Новобаста аз он ки агар ҷисми шахсии шумо бошад ё хонаи шумо.
And a headache.	Ва дарди сараш.
Now you can go back to work.	Акнун шумо метавонед ба кор баргардед.
Just please let us know in advance.	Танҳо лутфан ба мо пешакӣ хабар диҳед.
I can't imagine living anywhere else.	Ман дар ҷои дигар зиндагӣ карданро тасаввур карда наметавонам.
Now is the only moment.	Ҳоло лаҳзаи ягона аст.
It was interesting to read.	Хондан ҷолиб буд.
Ask about what you don’t understand, it’s your responsibility.	Дар бораи он чизе, ки намефаҳмед, пурсед, масъулияти шумост.
I didn’t know what to feel, what to hope for.	Ман намедонистам, ки чӣ ҳис кунам, чӣ умед кунам.
Bring him in.	Ӯро дароваред.
In any such place you can perform a specific action.	Дар ҳар як чунин ҷой шумо метавонед як амали мушаххасро иҷро кунед.
He just wouldn’t accept it.	Ӯ танҳо онро қабул намекард.
But look at the numbers and you won’t feel good.	Аммо ба рақамҳо нигаред ва шумо худро хуб ҳис нахоҳед кард.
Believe me, you don’t want to know.	Ба ман бовар кунед, шумо донистан намехоҳед.
She didn't move, her body was cold.	Вай наҷунбид, баданаш сард буд.
She was sold.	Вай фурӯхта шуд.
More needs to be done.	Кори бештаре бояд кард.
To see you	Туро дидан.
You don’t know as much as you think.	Шумо он қадар, ки шумо фикр мекунед, намедонед.
They don’t allow it either.	Онҳо низ ба он иҷозат намедиҳанд.
But get an empty file, without data.	Аммо гирифтани файли холӣ, бе маълумот.
He has nothing to prove and do.	Вай чизе барои исбот ва коре надорад.
I made a mistake that I only had one plan.	Ман хато кардам, ки танҳо як нақша доштам.
She is yours now.	Вай ҳоло аз они шумост.
We certainly don’t know that.	Мо албатта инро намедонем.
In this case there were both.	Дар ин ҳолат ҳарду буданд.
This is called the beginning of the weather.	Ин оғози ҳаво номида мешавад.
There are different breathing techniques around.	Дар атроф усулҳои гуногуни нафаскашӣ мавҷуданд.
She is asleep.	Вай хоб аст.
He wanted to hear more.	Ӯ бештар шунидан мехост.
Suddenly he hit her.	Ногаҳон ба ӯ зад.
Black people can win.	Одамони сиёҳ метавонанд ғолиб шаванд.
Our choice.	Интихоби мост.
Not loud, but solid.	Баланд не, балки сахт.
He didn’t want to risk it.	Ӯ намехост, ки онро таваккал кунад.
It was a lot of fun, though.	Ин хеле шавқовар буд, ҳарчанд.
Nothing was said, nothing happened.	Ҳеҷ чиз гуфта нашуд, чизе нашуд.
She can go in or out.	Вай метавонад ба дарун равад, ё берун равад.
Please do not try to claim them as your property.	Лутфан кӯшиш накунед, ки онҳоро ҳамчун моликияти худ талаб кунед.
They are still a new concept for me.	Онҳо то ҳол барои ман консепсияи нав ҳастанд.
The base station communicates the calculated result to the user equipment.	Истгоҳи базавӣ натиҷаи ҳисобшударо ба таҷҳизоти корбар хабар медиҳад.
Maybe you should watch this video.	Эҳтимол шумо бояд ин видеоро тамошо кунед.
However, he is green.	Бо вуҷуди ин, ӯ сабз аст.
She was very cold.	Вай хеле сард буд.
There is something better for these people.	Барои ин одамон чизи беҳтаре вуҷуд дорад.
This process was repeated four times.	Ин раванд чор маротиба такрор карда шуд.
He didn't want to do anything with it.	Ӯ намехост, ки бо он чизе кор кунад.
It was an agreement.	Ин созишнома буд.
And it's not over.	Ва тамом нашудааст.
We last met exactly a year ago.	Мо бори охир расо як сол пеш ҷамъ шуда будем.
Of course, it must be included.	Албатта, он бояд дохил карда шавад.
But he did.	Аммо вай ин корро кард.
And it will take a long time to send it.	Ва барои фиристодани он вақти зиёд лозим аст.
You were young and had many years ahead.	Шумо ҷавон будед ва солҳои зиёд дар пеш буданд.
There is a limited amount we can eat at one time.	Миқдори маҳдуде ҳаст, ки мо метавонем дар як вақт бихӯрем.
It is completely short on details.	Он дар бораи тафсилот комилан кӯтоҳ аст.
You are happy to work with him.	Шумо хушбахт ҳастед, ки бо ӯ кор мекунед.
There are many ideas.	Бисёр идеяҳо вуҷуд доранд.
We had a good ride.	Мо савори хуб доштем.
No doubt he was responsible for it.	Шубҳае нест, ки вай масъули он буд.
I think this is an interesting story.	Ман фикр мекунам, ки ин як ҳикояи шавқовар аст.
Then keep it.	Пас аз он нигоҳ доред.
I’m really still open to this.	Ман дар ҳақиқат ҳоло ҳам ба ин кушода ҳастам.
We need to create a better future for ourselves.	Мо бояд барои худ ояндаи беҳтаре созем.
Very well, you can come if you want.	Хеле хуб, агар хоҳед, метавонед биёед.
He gave you good advice.	Ӯ ба шумо маслиҳати хуб дод.
There is no sick child.	Кӯдаки бемор нест.
You can use it for every day or for work.	Шумо метавонед онро барои ҳар рӯз ё барои кор истифода баред.
It changes the garden.	Он боғро дигар мекунад.
It has been done in thousands of other cases.	Он дар ҳазорҳо ҳолатҳои дигар анҷом дода шудааст.
They talked together.	Онҳо якҷоя сӯҳбат мекарданд.
It follows that he was on earth.	Мебарад, ки вай дар замин пайравӣ мекард.
It was part of that great.	Он қисми он бузург буд.
That conversation continues.	Он сӯҳбат идома дорад.
I have a lot on hand.	Дар дасти ман бисёр аст.
And you can talk more or less naturally.	Ва шумо метавонед бештар ё камтар табиатан гап занед.
Take a look at your options.	Имкониятҳои худро аз назар гузаронед.
I love the sound of it.	Ман садои онро дӯст медорам.
How you feel is very important.	Чӣ гуна шумо ҳис мекунед, хеле муҳим аст.
They were true friends.	Онҳо дӯстони ҳақиқӣ буданд.
We have to laugh.	Мо бояд хандидем.
It is too early for that, but it had to be done.	Барои ин хеле барвақт аст, аммо ин корро кардан лозим буд.
Try to remove it somehow.	Кӯшиш кунед, ки онро бо ягон роҳ хориҷ кунед.
She was expecting him to decide to remarry.	Вай интизор буд, ки ӯ тасмим гирифт, ки дубора издивоҷ кунад.
The guy in front of me decided to roll through it.	Бачае, ки дар пешам истода буд, қарор дод, ки ба воситаи он меғелонад.
This is a good story, although the threat is real.	Ин як ҳикояи хуб аст, ҳарчанд таҳдид воқеӣ аст.
Finding a healthy choice was extremely difficult.	Пайдо кардани интихоби солим ниҳоят душвор буд.
Games just don’t go smoothly.	Бозиҳо танҳо ҳамвор намегузаранд.
In general, you can’t drink it too much.	Умуман, шумо наметавонед онро аз ҳад зиёд бинӯшед.
The city makes its contribution.	Шаҳр саҳми худро мегузорад.
Obviously, he didn't want to go in there.	Равшан аст, ки ӯ намехост ба он ҷо дарояд.
Next, consider these.	Баъдан, инҳоро баррасӣ кунед.
And it actually does it well.	Ва он дар асл онро хуб мекунад.
We can turn you over to the police right now.	Мо метавонем шуморо худи ҳозир ба полис супорем.
If we want, he sends a message.	Агар мо мехоҳем, вай паёме мефиристад.
This should be an exception.	Ин бояд истисно бошад.
I'm very happy about this.	Ман аз ин хеле шодам.
He opened the books face down on the floor.	Ӯ китобҳоро рӯ ба поён дар рӯи фарш кушод.
No, it was great to get into it.	Не, ба он дохил шудан хеле хуб буд.
I want to be near a friend.	Ман мехоҳам дар наздикии як дӯст бошам.
So let's find out now.	Пас биёед инро зуд фаҳмем.
We set off again.	Мо боз ба роҳ баромадем.
I didn't think long about that.	Ман дер ин бора фикр кардан надоштам.
However, it is not enough to control with other measures more likely.	Бо вуҷуди ин, кофӣ нест, то назорат бо чораҳои дигар эҳтимолияти бештар дошта бошад.
Thus, the upper limit gives us very strong new information.	Ҳамин тавр, маҳдудияти болоӣ ба мо маълумоти нави хеле пурқувват медиҳад.
Now I can never play this game.	Ҳоло ман ҳеҷ гоҳ ин бозӣ карда наметавонам.
No, I'm not saying that.	Не, ман инро намегӯям.
The heavier the weight, the stronger the team.	Вазни калонтар бошад, даста ҳамон қадар қавитар мешавад.
This is a real time strategy game.	Ин бозии стратегияи вақти воқеӣ аст.
More faces turned to him.	Чеҳраҳои бештар ба ӯ рӯ меоварданд.
We can choose to follow his will next year.	Мо метавонем интихоб кунем, ки дар соли оянда мувофиқи васияти ӯ рафтор кунем.
Nine were male and five were female.	Нӯҳ ҳолат мард ва панҷ ҳолат зан буданд.
Or someone can.	Ё касе метавонад.
Probably not.	Шояд ин тавр нашуд.
He disappeared into the water.	Ӯ дар об ғайб зад.
I was too interested in screen reading.	Ман аз ҳад зиёд ба хондани экран таваҷҷӯҳ карда будам.
They didn't need it.	Ба онҳо лозим набуд.
But still, it was a quiet and small moment.	Аммо ба ҳар ҳол, ин як лаҳзаи ором ва хурд буд.
Simple, easy and one process, just another website.	Содда, осон ва як раванд, танҳо як вебсайти дигар.
Society does not want strong people.	Ҷамъият одамони қавӣ намехоҳад.
He couldn't say anything.	Ҳеҷ чиз гуфта натавонист.
It's just their job.	Ин танҳо кори тарафи онҳост.
For the hour is coming.	Зеро ки соати торик меояд.
They were active in management.	Дар идоракунӣ фаъол буданд.
And so it was.	Ва ҳамин тавр шуд.
Outside of this window, the signal is much more stable.	Дар беруни ин тиреза, сигнал хеле устувортар аст.
However, it can be done.	Бо вуҷуди ин, он метавонад анҷом дода шавад.
His hand dropped and he held the other girl in his chair.	Дасташ парида, духтари дигарро дар курсии худ нигоҳ дошт.
The growth tools were replaced daily.	Воситаҳои афзоиш ҳар рӯз иваз карда мешуданд.
You are young others.	Шумо дигарон ҷавонед.
They followed our sons home.	Онҳо аз паи писарони мо дар хона мерафтанд.
This is just one of them.	Ин танҳо яке аз онҳост.
I found a rock.	Ман санг ёфтам.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
Now he could just wait.	Акнун ӯ метавонист танҳо интизор шавад.
When he told us his name, we were distracted.	Вакте ки у номашро ба мо гуфт, мо парешон шудем.
Decided in some cases to go over.	Қарор, дар баъзе мавридҳо барои рафтан ба бар.
The name is a name.	Ном ном аст.
I was a little upset.	Ман каме хафа шудам.
I basically started from the bottom.	Ман асосан аз поён сар кардам.
I never did anything else.	Ман ҳеҷ гоҳ кори дигаре намекардам.
Great events are happening intensively and quickly at the same time.	Ҳодисаҳои бузург дар айни замон пуршиддат ва зуд меоянд.
It is something else.	Чизе дигар аст.
This was one of the turning points in his life.	Ин яке аз нуктаҳои гардиши ҳаёти ӯ буд.
So we work with patterns.	Аз ин рӯ, мо бо намунаҳо кор мекунем.
And that changes everything.	Ва ин ҳама чизро тағйир медиҳад.
The court did not reach a signed conclusion.	Додгоҳ хулосаҳои имзошуда наовард.
I was very wrong.	Ман хеле хато кардам.
Train your body the way your body needs it.	Бадани худро тавре омӯзед, ки бадани шумо ниёз дорад.
Well, maybe so.	Хуб, шояд ҳамин тавр.
Now, he’s just analyzing what things will win.	Ҳоло, ӯ танҳо таҳлил кард, ки кадом чизҳо ғолиб хоҳанд шуд.
Someone had his shirt on.	Касе куртаашро дошт.
They are in front of us.	Онҳо дар пеши назари мо ҳастанд.
But he could do a little, though it was hard.	Аммо ӯ метавонист каме кор кунад, ҳарчанд ин душвор буд.
Of course, considering where they were.	Албатта, бо назардошти он ки онҳо дар куҷо буданд.
There are two ways.	Ду роҳ вуҷуд дорад.
However, the result can be ultimately positive.	Бо вуҷуди ин, натиҷа метавонад дар ниҳоят мусбат бошад.
They were right.	Онҳо дуруст буданд.
Just look at me from a distance.	Фақат маро аз дур нигоҳ кун.
From another box absolutely.	Аз қуттии дигар комилан.
On the contrary !!!.	На баръакс!!!.
You made it now.	Шумо инро ҳозир сохтаед.
This is just stupid.	Ин танҳо аблаҳӣ аст.
I tell him everything.	Ман ҳама чизро ба ӯ мегӯям.
He fulfilled his duty and served the Motherland.	Ӯ вазифаи худро иҷро кард ва ба Ватан хидмат кард.
We are in your hands.	Мо дар дасти шумоем.
He is the one who told me to do it.	Ӯ ҳамон касест, ки ба ман гуфт, ки ин корро кунам.
The oil companies will operate on their own.	Ширкатҳои нафтӣ худашон амал хоҳанд кард.
From this range, you can’t miss it.	Аз ин диапазон, шумо наметавонед аз даст диҳед.
Sometimes it just doesn’t fit.	Баъзан он танҳо мувофиқ нест.
We searched for hours for her to find it.	Мо соатҳо ҷустуҷӯ кардем, то вай инро ёбад.
Those were wonderful days, wonderful days.	Он рузхои ачоиб, рузхои ачоиб буданд.
I just ask them what they do before bed.	Ман танҳо аз онҳо мепурсам, ки пеш аз хоб чӣ кор мекунанд.
Take things in stride.	Корҳои худро ҳал кунед.
The rules of the game have changed only slightly.	Қоидаҳои бозӣ танҳо каме тағйир ёфтанд.
She lost time to think.	Вай вақти фикр карданро аз даст дод.
Pressure on us.	Фишор бар мост.
She was never sold and maybe she had a chance.	Вай ҳеҷ гоҳ фурӯхта нашудааст ва шояд вай имкон дошт.
There is no comparison.	Ҳеҷ гуна муқоиса вуҷуд надорад.
He killed a man.	Ӯ одамро куштааст.
I like it very much.	Ба ман хеле маъқул аст.
No one was injured.	Ҳеҷ кас осеб надидааст.
Once or twice people were thrown at him, but he did not succeed.	Як-ду бор одамонро ба суи вай андохтанд, вале муяссар нашуд.
They offer advanced technology systems, products and services.	Онҳо системаҳои технологияи пешрафта, маҳсулот ва хидматҳоро пешниҳод мекунанд.
There was very little bad language.	Миқдори хеле ками забони бад вуҷуд дошт.
However, they did none of this.	Бо вуҷуди ин, онҳо ҳеҷ яке аз ин корро накарданд.
But first you have to get there.	Аммо аввал шумо бояд ба он ҷо расед.
Fear not, ever.	Натарс, ки ҳаргиз.
We haven't fully understood this for years.	Мо солҳост, ки ин чизеро пурра нафаҳмидем.
The reason is that these other guys just wanted and tried.	Сабаб он аст, ки ин бачаҳои дигар танҳо мехостанд ва кӯшиш карданд.
It may now be in the testing phase.	Он метавонад ҳоло дар марҳилаи санҷиш бошад.
The problem is beyond comprehension, you see.	Масъала аз болои ақл, шумо мебинед.
Their order has not changed.	Фармони онҳо то ҳол тағйир наёфтааст.
They don’t see him, but the wind blows.	Онҳо ӯро намебинанд, вале шамол медиҳанд.
I have another task for you.	Ман ба шумо як вазифаи дигар дорам.
All this is your next book.	Ҳамаи ин китоби навбатии шумост.
If anyone could help him, he certainly could.	Агар касе ба ӯ кӯмак карда тавонист, ӯ албатта метавонист.
They still give a heavy emotional assessment.	Онҳо то ҳол баҳои вазнини эмотсионалӣ медиҳанд.
He could not be released from the army.	Уро аз сафи армия озод кардан мумкин набуд.
They saw things, they noticed things.	Онҳо чизҳоро диданд, чизҳоро пай бурданд.
And he did his life.	Ва ҳаёти худро кард.
I describe it as a child.	Ман мисли кӯдак тасвир мекунам.
I forget myself.	Ман худамро фаромӯш мекунам.
I have been using it ever since.	Ман аз он вақт инҷониб истифода мебарам.
We do the same.	Мо хам хамин корро мекунем.
I cannot save the world.	Ман ҷаҳонро наҷот дода наметавонам.
This area was tough.	Ин минтақа сахт буд.
I was surprised and pleased.	Ман ҳайрон ва хушнуд шудам.
She was proud of it.	Вай аз ин фахр мекард.
I could not find any example of such a thing.	Ман ягон мисоли ин гуна чизеро ёфта натавонистам.
Bad, but she tried to make them work.	Бад, аммо вай кӯшиш кард, ки онҳоро кор кунад.
I planned that we would spend a lot of quality time together.	Ман нақша доштам, ки мо якҷоя вақти зиёди босифат гузаронем.
Do them if you want.	Агар хоҳед, онҳоро иҷро кунед.
I could not identify this text.	Ман ин матнро муайян карда натавонистам.
It was a threat.	Ин таҳдид буд.
His biological parents later remarried and had other children.	Волидайни биологии ӯ баъдтар бо ҳам издивоҷ карданд ва соҳиби фарзандони дигар шуданд.
Simple, quick, warm relief.	Релефи оддӣ, зуд, гарм.
I have not decided.	Ман қарор надодаам.
No one seemed to be breathing.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳеҷ яке нафас намекашад.
I think it would be better if no one.	Ман фикр мекунам, ки агар касе набошад, беҳтар мебуд.
I hope a small gift will help.	Ман умедворам, ки тӯҳфаи хурде кӯмак хоҳад кард.
So think about your interests, think about what you love.	Пас, дар бораи манфиатҳои худ фикр кунед, дар бораи он чизе, ки дӯст медоред, фикр кунед.
They live with me in a group house.	Онҳо бо ман дар хонаи гурӯҳ зиндагӣ мекунанд.
Knowing the source of the water will be helpful.	Донистани манбаи об муфид хоҳад буд.
This target model depends on the sample size change.	Ин модели мақсаднок аз тағирёбии андозаи намуна вобаста аст.
I have this.	Ман инро дорам.
She had lost a lot of weight.	Вай вазни зиёдеро гум карда буд.
He told us he was going to kill us.	Ӯ ба мо гуфт, ки моро мекушад.
I just knew we could handle the ball on any team.	Ман танҳо медонистам, ки мо метавонем тӯбро дар ҳама гуна даста идора кунем.
Or move here.	Ё ба ин ҷо кӯчидан.
The whole job took at least three minutes.	Тамоми кор на камтар аз се дақиқаро гирифт.
They leave left and right.	Онҳо чапу ростро тарк мекунанд.
At first, everything went well.	Дар аввал ҳамааш хуб рафт.
No one saw him in the city after the war.	Пас аз чанг касе уро дар шахр надидааст.
This patient is discussed in more detail below.	Ин бемор ба таври муфассал дар поён муҳокима карда мешавад.
This is what you hope for.	Ин аст он чизе ки шумо умедворед.
I like to keep it simple, but make it good.	Ман дӯст медорам, ки онро оддӣ нигоҳ дорам, аммо онро хуб созам.
It was the same in all wars.	Дар ҳама ҷангҳо ҳамин тавр буд.
None of us said anything.	Ҳеҷ яке аз мо чизе нагуфт.
But we have to try.	Аммо мо бояд кӯшиш кунем.
I believed that loving someone would make me happy.	Ман бовар доштам, ки касеро дӯст доштан маро хушбахт мекунад.
Not just us.	На танҳо мо.
Full of books, ideas, questions.	Пур аз китобҳо, ғояҳо, саволҳо.
Most people need seven to nine hours.	Аксарияти одамон аз ҳафт то нӯҳ соат лозиманд.
I allowed myself to see what would happen next.	Ман иҷозат додам, то бубинам, ки минбаъд чӣ мешавад.
I want to make my way in this world.	Ман мехоҳам дар ин ҷаҳон роҳи худро созам.
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Save the whole country.	Тамоми кишварро нигоҳ доред.
Even the guys.	Ҳатто бачаҳо.
It will be just as bad because some other people have it.	Ин ҳамон қадар бад хоҳад буд, зеро баъзе одамони дигар онро доранд.
It was the end of the blue sky.	Ин охири осмони кабуд буд.
As a result, different ways to achieve this goal have been published.	Дар натиҷа, роҳҳои гуногуни расидан ба ин ҳадаф нашр шудаанд.
He knew it perfectly.	Инро вай комилан медонист.
Only ten.	Фақат он.
And then there was that valuable book.	Ва он гоҳ он китоби арзишманд вуҷуд дошт.
I don’t think you get much rest.	Ман фикр намекунам, ки шумо бисёр истироҳат мекунед.
We have to live with it.	Мо бояд бо он зиндагӣ кунем.
Everyone tries to win every day.	Ҳама кӯшиш мекунанд, ки ҳар рӯз ба даст оранд.
It's in my way.	Он дар роҳи ман аст.
You don't do everything you can.	Шумо ҳар кори аз дастатон меомадаро намекунед.
This means you reduce the chances of players.	Ин маънои онро дорад, ки шумо имконоти бозигаронро кам мекунед.
Red is not afraid of relationships.	Сурх аз муносибатҳо наметарсад.
Dressing takes a little time.	Либос каме вақт мегирад.
It’s a personal trip to a place where responsibility comes naturally.	Ин як сафари шахсӣ ба ҷое аст, ки масъулият табиатан меояд.
I stayed there for a while, just waiting.	Муддате дар он ҷо мондам, танҳо интизор будам.
I get feedback.	Ман назарҳо мегирам.
Or in religion.	Ё дар дин.
I just tried it and it seems to work.	Ман танҳо инро кӯшиш кардам ва ба назар чунин мерасад, ки он кор мекунад.
So let me answer this question differently.	Пас ичозат дихед ба ин савол дигар хел чавоб дихам.
That’s one reason we chose it.	Ин як сабабест, ки мо онро интихоб кардем.
I have no children.	Ман ягон фарзанд надорам.
This makes the practice easier.	Ин амалияи корро осон мекунад.
It must have been the officer who took him.	Ин бояд афсаре бошад, ки ӯро бурда буд.
I couldn’t even stand in front.	Ман ҳатто дар пеш истода натавонистам.
Creates jobs.	Ҷойҳои корӣ эҷод мекунад.
One by one.	Як ба як.
Eat as much as you want.	Ҳар қадаре ки мехоҳед бихӯред.
No late problems were noted.	Ягон мушкилии дер қайд карда нашудааст.
Keep your words, they will be acted upon.	Суханони худро нигоҳ доред, онҳо амал мешаванд.
Talk about the weather or something.	Дар бораи обу ҳаво ё чизе сӯҳбат кунед.
I mean, you look at his record.	Дар назар дорам, ки шумо ба сабти ӯ нигаред.
Nothing else for me.	Барои ман чизи дигаре нест.
Happiness in both cases, of course, can be enormous.	Хушбахтӣ дар ҳарду ҳолат, албатта, метавонад хеле бузург бошад.
He didn’t know it was so bad.	Ӯ намедонист, ки ин қадар бад аст.
Not you.	На ту ман.
I don’t think he knew anyway.	Ман фикр намекунам, ки ӯ ба ҳар ҳол медонист.
And my job is to enjoy the results.	Ва вазифаи ман аз натиҷаҳо лаззат бурдан аст.
Not much to say.	Бисёр нагуфтаанд.
She only knew she had a son.	Вай танҳо медонист, ки писар дорад.
The people here are great.	Мардуми ин ҷо бузурганд.
One good thing is worth the money.	Як чизи хуб ба маблағи пул аст.
You must have it on board.	Шумо бояд онро дар киштӣ дошта бошед.
A year passed.	Аз байн як сол гузашт.
Now give me your phone.	Акнун телефонатро ба ман деҳ.
He himself asked her to come and inform him.	Худаш аз ӯ хоҳиш мекард, ки биёяд ва ӯро хабардор кунад.
This is a rule we follow.	Ин қоидаест, ки мо риоя мекунем.
It was an easy exam for him, no.	Ин барои ӯ имтиҳони осон буд, ҳеҷ нест.
This relationship is very complex and very changeable.	Ин муносибат хеле мураккаб ва хеле тағйирёбанда аст.
And best friends trust each other.	Ва дӯстони беҳтарин ба ҳамдигар боварӣ доранд.
This should be well done and it is easy to follow.	Ин бояд хуб иҷро шавад ва онро пайгирӣ кардан осон аст.
Each contributed in significant ways.	Ҳар яке бо роҳҳои назаррас саҳм гузоштанд.
But in my opinion, they look exactly the same as they should.	Аммо ба назари ман, онҳо маҳз ҳамон тавре ки лозим аст, ба назар мерасанд.
Almost everywhere she looked, she found it.	Тақрибан дар ҳама ҷо, ки вай нигоҳ мекард, вай онро ёфт.
It just has to be.	Он танҳо бояд бошад.
What could we do to better answer your question?	Мо чӣ кор карда метавонистем, то ба саволи шумо беҳтар ҷавоб диҳем?
You get high.	Шумо баланд мешавед.
I can't lie to you.	Ман ба шумо дурӯғ гуфта наметавонам.
They reported it working.	Онхо хабар доданд, ки ин кор мекунад.
But this time it’s not far.	Аммо ин дафъа дур нест.
Then he picked up the bottle and followed the two men inside.	Пас аз он шишаро бардошт ва аз паси ду марди дарун даромад.
You are evil.	Ту бадкорӣ.
They come to you and they know who you are.	Онҳо ба назди шумо меоянд ва онҳо медонанд, ки шумо кистед.
Sometimes he didn’t know what to do more.	Баъзан ӯ намедонист, ки чӣ кор карданро бештар ҳис мекунад.
All for what you can.	Ҳама барои он ки шумо метавонед.
He hardly knew where he was.	Вай дар куҷо будани худро базӯр шинохт.
Of course, do not want any part of it for themselves.	Албатта, намехоҳанд, ки ягон қисми онро барои худашон.
We humans also need the right oil.	Мо одамон низ ба равғани дуруст ниёз дорем.
These are the first part of the work.	Инҳо қисми якуми корро ташкил медиҳанд.
You need to talk quickly before the door closes.	Пеш аз он ки дар баста шавад, шумо бояд зуд сӯҳбат кунед.
I was not at home.	Ман дар хона набудам.
It takes about three weeks to turn it into a plant.	Барои ба растанӣ табдил додани он тақрибан се ҳафта лозим аст.
Last year proved it.	Соли гузашта инро исбот кард.
There was no one to clean it.	Дар он ҷо касе набуд, ки онро тоза кунад.
You have to be thin.	Шумо бояд лоғар кунед.
It’s a part of her life, a part of a woman.	Ин як қисми ҳаёти ӯ, як қисми зан аст.
None of them know here.	Ҳеҷ кадоми онҳо дар ин ҷо намедонанд.
I was just content with writing.	Ман танҳо бо навиштан қаноатманд будам.
His office staff were friendly and helpful.	Кормандони идораи ӯ дӯстона ва муфид буданд.
Simply put, they are the best of their kind.	Ба таври оддӣ, онҳо беҳтарин намуди онҳо мебошанд.
You are a little like him.	Шумо каме ба ӯ монанд ҳастед.
He said it was easy for him to focus in that environment.	Ба гуфтаи ӯ, дар он муҳит тамаркуз кардан барояш осон буд.
Now the pain was much less.	Ҳоло дард хеле камтар буд.
Things got really interesting here.	Дар ин ҷо чизҳо воқеан ҷолиб шуданд.
Then he raised his glass.	Баъд стаканашро боло бардошт.
I knew how to work there.	Ман медонистам, ки дар он ҷо чӣ гуна кор кунам.
Someone needs to feel needed.	Касе бояд худро лозим ҳис кунад.
Finding a place was difficult.	Ҷустуҷӯи ҷой душвор буд.
It was clear she had a cold.	Маълум буд, ки вай хунук шудааст.
They are mine.	Онҳо азони мананд.
It can't stand it.	Ин истода наметавонад.
She took it and broke it in her hand.	Вай онро гирифта, дар дасташ шикаст.
But that was never an option for me.	Аммо ин барои ман ҳеҷ гоҳ интихоб набуд.
The prosecutor did not object to this procedure.	Айбдоркунанда ба ин тартиб эътироз накард.
The difference today was definitely the driver.	Фарқияти имрӯз бешубҳа ронанда буд.
The back and knees are hard.	Дар пушт ва зонуҳо душвор аст.
As a rule, the higher you go, the faster the wind.	Чун қоида, ҳар қадаре ки шумо боло равед, суръати шамол меафзояд.
But it still exists.	Аммо он ҳанӯз ҳам мавҷуд аст.
Same thing, really.	Худи ҳамон чизе, дар ҳақиқат.
Hours, he thought.	Соатхо, фикр мекард у.
This is a special property in a special location.	Ин амволи махсус дар макони махсус аст.
Let the man explain.	Бигзор мард фаҳмонад.
It was fun to watch and the teams played well.	Тамошо кардан шавқовар буд ва дастаҳо хуб бозӣ карданд.
It didn't matter at the time what name you used.	Дар он лаҳза муҳим набуд, ки шумо кадом номро истифода мебаред.
Two samples were used from №1 patients.	Ду намуна аз беморони №1 истифода шуданд.
But people can’t.	Аммо одамон наметавонанд.
Some things were not obvious and were only learned through trial and error.	Баъзе чизҳо аён набуданд ва танҳо бо роҳи озмоиш ва хато омӯхта шуданд.
There was something wrong with them.	Дар байни онҳо чизе хато буд.
You can have them if you want.	Шумо метавонед онҳоро дошта бошед, агар шумо мехоҳед.
He didn't look at her.	Ӯ ба вай нигоҳ намекард.
Bad money made good money.	Пули бад пули хубро берун мекард.
But his ideas of peace were not so dangerous.	Аммо идеяҳои вай дар бораи сулҳ чунин хатар надоштанд.
He was an only child.	Ӯ фарзанди ягона буд.
You know this, but you do not know the good.	Шумо инро медонед, вале некиро намедонед.
I said don't worry.	Гуфтам, ки хавотир нашав.
They have parents who have given them life.	Онҳо волидоне доранд, ки ба онҳо ҳаёт бахшидаанд.
The fans are amazing too.	Мухлислар ҳам ажойиб.
Take as much as you want.	Ҳар қадаре ки мехоҳед бигиред.
But let's get to it.	Аммо биёед ба он бирасем.
This is a crazy story.	Ин як ҳикояи девона аст.
When our friend was here, he came to me.	Вақте ки дӯсти мо дар ин ҷо буд, ба ман омад.
Find a game.	Бозӣ пайдо кунед.
Turn on the lights.	Чароғҳоро фурӯзон кунед.
We take information science seriously.	Мо ба илми маълумот ҷиддӣ муносибат мекунем.
I know the city well.	Ман шаҳрро хуб мешиносам.
It's over now.	Акнун тамом шуд.
Everyone knows that it was created for society.	Ҳар як фард медонад, ки барои ҷомеа офарида шудааст.
It's hard to see.	Дидани он душвор аст.
And there is no soul.	Ва дар он ҷо ҷон нест.
It is difficult to have evidence for this.	Барои ин далел доштан душвор аст.
I walked through an empty and dark village.	Ман аз деҳаи холӣ ва тира қадам задам.
I don't want you here.	Ман туро дар ин ҷо намехоҳам.
There is no technique behind it.	Дар паси он техника нест.
Then look for signs.	Сипас аломатҳоро ҷустуҷӯ кунед.
He didn't seem to be in pain.	У гуё дард надошт.
He took questions.	Ӯ саволҳо гирифт.
He thought they were open.	Ӯ фикр мекард, ки онҳо кушодаанд.
I immediately felt a relief in my head.	Ман фавран дар сарам сабукиро ҳис кардам.
The elements were there.	Унсурҳо дар он ҷо буданд.
And there is no sign to prove its legitimacy.	Ва ҳеҷ нишонае вуҷуд надорад, ки қонунӣ будани онро нишон диҳад.
Make it your strength.	Онро қуввати худ созед.
Even at this point it doesn’t matter.	Ҳатто дар ин лаҳза муҳим нест.
He had skill.	У махорат дошт.
That was six years ago.	Ин шаш сол пеш аст.
We’ll see how much damage we actually do.	Мо бубинем, ки мо воқеан чӣ гуна зарар дидаем.
It's just amazing and awesome.	Он танҳо аҷиб ва олӣ.
Before the time was up.	Пеш аз он ки вақт тамом шуд.
My husband wrote them a nice letter.	Шавҳарам ба онҳо мактуби хуб навишт.
Recent diagnostic findings are discussed here.	Бозёфтҳои охирини ташхис дар ин ҷо баррасӣ карда мешаванд.
Your meeting was pleasant.	Вохӯрии шумо хуш буд.
A woman too.	Як зан ҳам.
There the water is barely above the entrance door.	Дар он ҷо об базӯр болотар аз дари даромад аст.
Deep down, they want it and they want it badly.	Дар чуқур, онҳо инро мехоҳанд ва бад мехоҳанд.
This is the cover.	Ин сарпӯши он аст.
No one notices anything wrong.	Ҳеҷ кас чизи нодурустро пай намебарад.
For the price you pay, it’s more than worth it.	Барои нархе, ки шумо мепардозед, он аз арзиши он зиёдтар аст.
Maybe some did.	Шояд баъзеҳо карданд.
I know this sounds stupid, but it’s true.	Ман медонам, ки ин беақл садо медиҳад, аммо ин ҳақиқат аст.
He saw it out of the corner of his eye.	Вай инро бо кунчи чашмаш дид.
She could do it, she had to do it.	Вай ин корро карда метавонист, вай бояд ин корро кунад.
I didn’t try to photograph it.	Ман кӯшиш накардаам, ки онро акс гирам.
I run or exercise.	Ман давидаам ё машқ мекунам.
That was a wise thing to do.	Ин кори оқилона буд.
President two.	Президент ду.
They did all they could, and life consists of it.	Онҳо тамоми кори аз дасташон меомадаро карданд ва ҳаёт аз он иборат аст.
Let's get him.	Биёед, ӯро гиред.
Not so much putting it into the movie, but just making people listen.	На он қадар гузоштани он ба филм, балки танҳо одамон гӯш мекунанд.
They are friends now.	Онҳо ҳоло дӯстонанд.
You can learn faster.	Шумо метавонед зудтар омӯзед.
But it remains somewhat unclear what it really means.	Аммо то андозае норавшан боқӣ мемонад, ки он воқеан чӣ маъно дорад.
It's nice to be around.	Дар атроф буданаш хурсандист.
Awesome concept.	Консепсияи олӣ.
This is confirmed by experimental evidence.	Инро далелҳои таҷрибавӣ тасдиқ мекунанд.
You had a good job safely.	Шумо кори хуби бехатар доштед.
Thinking becomes the worst thing.	Фикр кардан бадтарин чиз мешавад.
We can't execute orders fast enough.	Мо наметавонем фармоишҳоро ба қадри кофӣ зуд иҷро кунем.
Keep your distance.	Масофаи худро нигоҳ дошт.
I found the problem.	Ман мушкилотро ёфтам.
Start moving.	Ҳаракатро оғоз кунед.
There is no politics.	Сиёсат нест.
It’s not great, but it’s better than rock.	Ин олиҷаноб нест, аммо беҳтар аз рок аст.
No wonder.	Тааҷҷубовар нест.
She knew a guy who would take us to a new life.	Вай бачаеро медонист, ки моро ба ҳаёти нав мебарад.
Their love is their love.	Муҳаббати онҳо муҳаббати он аст.
He knew his father better than before.	Падарашро беш аз пеш медонист.
She loves to calm him down or at least try.	Вай дӯст медорад, ки ӯро ором кунад ё ҳадди аққал кӯшиш кунад.
Just the thought of a dream made him feel good.	Танҳо ёди хоб ӯро эҳсоси хуш кард.
For one, the process was similar to analysis.	Барои як, ин раванд ба таҳлил монанд буд.
An exam of a sort.	Имтиҳони як навъ.
This is a serious debate, very serious issues.	Ин як баҳси ҷиддӣ аст, масъалаҳои хеле ҷиддӣ.
However, at the moment, there is a clinical problem here.	Бо вуҷуди ин, дар айни замон, дар ин ҷо мушкилоти клиникӣ ҷойгир аст.
That is why we are here.	Барои ҳамин мо дар ин ҷо ҳастем.
There is still very little water.	Ҳанӯз об хеле кам.
And as you say, he never had much to write.	Ва чунон ки шумо мегӯед, ӯ ҳеҷ гоҳ барои навиштани бисёр набуд.
It doesn't help, he thought.	Ин кумак намекунад, фикр мекард у.
It drove me crazy.	Маро девона кард.
This may change.	Ин метавонад тағир ёбад.
Suffice it to say.	Гуфтан кифоя нест.
If we give you advice, don’t fight it.	Агар ба шумо маслиҳат диҳем, бо он мубориза накунед.
Take from me whatever you need.	Ҳар чизе ки ба ту лозимӣ аз ман бигир.
So, anyway, things failed at work and then at home.	Ҳамин тавр, ба ҳар ҳол, корҳо дар ҷои кор ва баъд дар хона ноком шуданд.
This vision should be the cause of all our work.	Ин дидгоҳ бояд сабаби ҳамаи корҳои мо бошад.
Not even for a moment.	Ҳатто як лаҳза.
It worked for about two hours.	Он тақрибан ду соат кор кард.
I closed my eyes and wanted to go to sleep.	Ман чашмонамро бастаму хоб рафтан хостам.
The food is very convenient.	Хӯроки хеле мувофиқ аст.
The clock is really awesome !.	Соат дар ҳақиқат олӣ!.
So far so good.	То ин дам чунин буд.
I need to fix it.	Ман бояд онро ислоҳ кунам.
All of our previous research was conducted in tree level order.	Тамоми таҳқиқоти қаблии мо бо тартиби сатҳи дарахт гузаронида шуда буд.
I read them.	Ман ба онҳо хонда будам.
It's time to check it out.	Вақти он расидааст, ки онро санҷед.
But you won't find me anymore.	Аммо шумо маро дигар намеёбед.
And the military takes over.	Ва ҳарбӣ бар ӯҳда мегирад.
I understand that the people watching are from this world.	Ман мефаҳмам, ки одамоне, ки тамошо мекунанд, аз ин ҷаҳон ҳастанд.
This is just one aspect of the agreement.	Ин танхо як чихатест, ки созишнома ба он ёрй мерасонад.
She has been sick for a very long time.	Вай муддати хеле дароз бемор аст.
You need to know how to test the software.	Шумо бояд донед, ки чӣ гуна озмоиш кардани нармафзор.
She now understood who her mind was connected to.	Вай акнун фаҳмид, ки ақли ӯ бо кӣ алоқаманд аст.
The marriage went smoothly.	Издивоҷ бе мушкилот буд.
It may be difficult for you to find another job.	Мумкин аст, ки шумо кори дигарро пайдо кардан душвор бошад.
Maybe even more.	Шояд аз ин хам зиёдтар бошад.
But now he has a lot of work to do.	Аммо ҳоло барои ӯ кор хеле зиёд аст.
By that time, she was very active and involved in life.	То он вақт, вай хеле фаъол ва дар зиндагӣ иштирок дошт.
This is to be expected.	Инро бояд интизор шуд.
I remember how so abusive it was.	Ман дар хотир дорам, ки ин қадар бадхоҳӣ чӣ гуна аст.
Nothing but a small closed window and wall.	Ҳеҷ чиз ҷуз тирезаи хурди пӯшида ва девор.
This is the most interesting example.	Ин аст мисоли ҷолибтарин.
All the best!.	Ҳамаи Беҳтарин хушиҳо!.
It may take a little longer.	Шояд каме дарозтар равад.
I thought he was angrier than me.	Ман фикр мекардам, ки ӯ аз ман хашмгин аст.
This is death.	Ин марг аст.
I put my ear to his chest.	Ман гӯшамро ба сари синааш мегузорам.
Follow this link.	Ин пайвандро пайгирӣ кунед.
It generally applies to the longer zone.	Он ба таври умум ба минтақаи дарозтар дахл дорад.
We met the enemy and it is us.	Мо бо душман вохурдем ва он моем.
It's not that simple.	Ин чандон оддӣ нест.
She is from the village.	Аз деҳа аст.
I wish it was different sometimes.	Кош, баъзан дигар хел мешуд.
Men are not left in the service like women.	Мардон мисли занон дар хидмат намондаанд.
This will show you the image and the download button for that image.	Ин ба шумо тасвир ва тугмаи зеркашии он тасвирро нишон медиҳад.
I read a little about him this week.	Ман ин ҳафта дар бораи ӯ каме хондам.
I did not give up.	Ман таслим нашудам.
Computer memory limited this study.	Хотираи компютер тадқиқоти мазкурро маҳдуд кард.
Straight in the air.	Рост дар ҳаво.
The design system does not seem to have a good scale.	Ба назар чунин мерасад, ки системаи тарҳрезӣ миқёси хуб надорад.
This can have a number of negative consequences.	Ин метавонад як қатор оқибатҳои манфӣ дошта бошад.
It made even less sense.	Ин боз ҳам камтар маъно дошт.
But no one called except you.	Аммо ба чуз ту касе занг назад.
It is important to ask about everything a person takes.	Муҳим аст, ки дар бораи ҳама чизе, ки шахс мегирад, пурсед.
Maybe the books are there.	Шояд китобҳо дар он ҷо бошанд.
The animals were then divided into three groups.	Баъд ҳайвонҳо ба се гурӯҳ тақсим карда шуданд.
It helped me a lot.	Ин ба ман хеле кӯмак кард.
I gave my best to them.	Ман беҳтарин чизҳои худро ба онҳо додам.
She is eight and a half years old.	Вай ҳаштунимсола аст.
I'd like two more.	Ман ду тани дигар мехоҳам.
It touches a little and goes a little.	Он каме ламс мешавад ва каме меравад.
There were no police there at the time.	Он вақт дар он ҷо ягон полис вуҷуд надошт.
There are other issues as well.	Масъалахои дигар хам хастанд.
I had a lot to say.	Гуфтаниам бисёр буд.
However, none of them found a clinical application.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке аз онҳо дархости клиникиро пайдо накарданд.
And that makes sense.	Ва ин маъно дорад.
The light is too much.	Нур аз ҳад зиёд аст.
That's what they thought.	Он чизе ки онҳо фикр мекарданд.
Then came the wait.	Баъд интизорӣ омад.
She has to look at herself long and hard.	Вай бояд ба худаш дуру дароз ва сахт нигоҳ кунад.
Work for your own health and the health of the people around you.	Барои саломатии худ ва саломатии одамони атрофатон кор кунед.
Maybe it’s the beauty of the season that you love.	Шояд ин зебоии фаслест, ки шумо онро дӯст медоред.
It makes what we have enough and more.	Он чизеро, ки мо дорем, ба кофӣ ва бештар табдил медиҳад.
They both want security.	Ҳардуи онҳо амният мехоҳанд.
It was successful even in the most difficult situations.	Он ҳатто дар ҳолатҳои душвортарин муваффақ буд.
They need to focus on the task at hand.	Онхо бояд диккатро ба вазифаи дар наздашон истода равона кунанд.
And it’s far, far away, easier said than done.	Ва он дур, дур, гуфтан осонтар аз иҷро аст.
That’s right, and you know it.	Ин дуруст аст ва шумо инро медонед.
I know you can both get away for a long time.	Ман медонам, ки шумо ҳарду метавонед барои муддати тӯлонӣ дур шавед.
And the animal rights will take care of itself.	Ва ҳуқуқи ҳайвонот худаш ғамхорӣ хоҳад кард.
Sorry for the long post.	Бубахшед барои пости дароз.
I thought my heart was broken.	Гумон кардам, ки дилам шикастааст.
They were just trying to help.	Онҳо танҳо кӯшиш мекарданд, ки кӯмак кунанд.
This was difficult in the model.	Ин дар модел душвор буд.
Then he goes in search of his daughter.	Сипас ӯ ба ҷустуҷӯи духтараш мебарояд.
I don’t know exactly how much we see.	Ман аниқ намедонам, ки чӣ қадар мо мебинем.
In fact, she had two.	Дар асл, вай ду нафар дошт.
I can give you a few names.	Ман метавонам ба шумо чанд ном диҳам.
She did not want to say that to her son.	Вай намехост, ки ин суханонро ба фарзандаш бигӯяд.
But it's worth it.	Аммо он меарзад.
Unfortunately, it’s not something that goes away.	Мутаассифона, он чизе нест, ки аз байн меравад.
This is discussed below.	Дар ин бора дар поён муҳокима карда мешавад.
It needs to be heated.	Он бояд гарм шавад.
Here, let me show you.	Ана, биёед ба шумо нишон диҳам.
However, it definitely does its job.	Бо вуҷуди ин, он бешубҳа вазифаи худро иҷро мекунад.
I waited six thousand years.	Ман шаш ҳазор сол интизор шудам.
You are in a very, very long night.	Шумо дар як шаби хеле ва хеле дароз ҳастед.
Moved this darkness.	Ҳаракат мекард, ин торикӣ.
One day nothing but the truth.	Як рӯз аз чизе ҷуз ҳақиқат.
I love your feedback.	Ман фикру мулоҳизаҳои шуморо дӯст медорам.
Keep working.	Корро давом диҳед.
The show is business.	Шоу бизнес аст.
My mom was really awesome.	Модари ман дар ҳақиқат олӣ буд.
Too much war is still ahead.	Ҷанги аз ҳад зиёд ҳанӯз дар пеш аст.
This whole book is burnt.	Ин ҳама китоб сӯхтааст.
She looked at the phone, her eyes closed for a second.	Вай ба телефон нигарист, ки чашмонаш як сония баста шуданд.
Not one group, but two groups.	На як гурӯҳ, балки ду гурӯҳ.
No one thought it could be cooked with the skin.	Ҳеҷ гумон надошт, ки онро бо пӯст пухтан мумкин аст.
It was a perfectly clean job.	Ин кори комилан тоза буд.
Things made him happy.	Чизҳо ӯро шод карданд.
But this is not the only thing in common.	Аммо ин ягона чизи умумӣ нест.
Or maybe he wasn't.	Ё шояд ӯ набуд.
I have never heard of such a thing.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи чунин чизе нашунидаам.
However, we cannot see it.	Бо вуҷуди ин, мо онро дида наметавонем.
His voice will be missed.	Овозаш пазмон мешавад.
You are welcome to stay on the boat.	Шумо хуш омадед, ки дар киштӣ бимонед.
I have to, but thirty years is a long time.	Ман бояд, аммо сӣ сол муддати дароз аст.
She wants to help.	Вай мехоҳад, ки кӯмак кунад.
But not now.	Аммо ҳоло ин тавр нест.
But some states are starting to take action.	Аммо баъзе давлатҳо ба амалҳо шурӯъ мекунанд.
This is incredible.	Ин бениҳоят аст.
My life is full of joy.	Ҳаёти ман пур аз шодӣ аст.
The tone was friendly, but still.	Оҳанги дӯстона буд, аммо ба ҳар ҳол.
But then you’re next.	Аммо баъд шумо оянда ҳастед.
Dogs only know where to lie so they don’t get wet.	Сагон танҳо медонанд, ки дар куҷо дурӯғ гӯянд, то тар нашаванд.
Things that need to change.	Чизҳое, ки бояд тағир дода шаванд.
No one knew exactly what was going to happen.	Ҳеҷ кас аниқ намедонист, ки чӣ рӯй медиҳад.
I mean a lot of people have this experience.	Ман дар назар дорам, ки бисёр одамон ин таҷриба доранд.
All of this has caused me a great deal of anxiety.	Ҳамаи ин чизҳо барои ман изтироби зиёдеро ба вуҷуд оварданд.
Comments or opinions also play a big role.	Шарҳҳо ё фикру мулоҳизаҳо низ нақши бузург доранд.
And my eyes were running.	Ва чашмони ман давида буданд.
Finally, we show.	Ниҳоят, мо нишон медиҳем.
Maybe he can.	Шояд ӯ метавонад.
She believed it was short before, but not so short.	Вай боварӣ дошт, ки ин пештар кӯтоҳ буд, аммо на ин қадар кӯтоҳ.
Everyone had their hearing.	Ҳар кас шунидани худро дошт.
Let's be together.	Биёед якҷоя бошем.
Smaller numbers indicate that the model is better.	Рақамҳои хурдтар нишон медиҳанд, ки модел беҳтар аст.
The drugs only took his best.	Маводи мухаддир танҳо беҳтарини ӯро гирифтанд.
Just don't listen to him.	Фақат мазмуни суханони ӯро нашунавед.
Two good weeks passed.	Ду ҳафтаи хуб гузашт.
Not for long now.	Ҳоло муддати тӯлонӣ нест.
If you think you can play, you can play.	Агар шумо фикр кунед, ки шумо метавонед бозӣ кунед, шумо метавонед бозӣ кунед.
Next week will be different.	Ҳафтаи оянда дигар хоҳад буд.
And one leg.	Ва як по.
I find it hard to listen just for fun.	Ман танҳо барои лаззат гӯш кардан душвор аст.
If you don’t, it probably won’t work for you.	Агар шумо ин корро накунед, эҳтимол он барои шумо кор намекунад.
Every building and every object.	Хар як бино ва хар як объект.
He knows you.	Ӯ шуморо мешиносад.
All participants receive something valuable.	Ҳама иштирокчиён чизи арзишманд мегиранд.
We meet now for breakfast and then go for coffee.	Мо ҳоло барои наҳорӣ вомехӯрем ва сипас барои қаҳва меравем.
Be there tomorrow morning.	Пагоҳ субҳи дигар бош.
We are told.	Ба мо мегуянд.
Defendant asked what was going on in the case.	Айбдоршаванда пурсид, ки дар парванда чӣ рӯй медиҳад.
Life is real.	Ҳаёт ҳақиқий.
When your goals are in place, build your training plan from there.	Вақте ки ҳадафҳои шумо ҷой доранд, нақшаи таълимии худро аз он ҷо созед.
It requires an answer from us.	Он аз мо посух талаб мекунад.
Death is the end of human life on earth.	Марг охири умри инсон дар рӯи замин аст.
It is not clear if this is good for workers or not.	Маълум нест, ки ин барои коргарон хуб аст ё не.
During this time compared to what was reported.	Дар ин муддат нисбат ба он чи ки хабар дода шуда буд.
I really was.	Ман дар ҳақиқат будам.
That's what they had to do.	Он чизе ки онҳо бояд анҷом медоданд.
At every stop he refused.	Дар ҳар як истгоҳ ӯ рад мекард.
I don't know how she will accept my infusion.	Намедонам вай сукути маро чӣ гуна қабул мекунад.
As it should be.	Чунон ки бояд бошад.
To do this, you need to be healthy.	Барои ин корҳо шумо бояд саломат бошед.
It's the same minute.	Ин ҳамон дақиқа аст.
No one will hurt you.	Ҳеҷ кас шуморо ранҷонад.
The days were full and difficult.	Рӯзҳо пур ва душвор буданд.
I know she is.	Ман медонам, ки вай аст.
Practical woman.	Зани амалӣ.
I never understood why.	Ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам, ки чаро.
Enjoy your weekend!	Аз рӯзҳои истироҳати худ лаззат баред!
And the situation will get worse before it gets better.	Ва вазъият пеш аз он ки беҳтар шавад, бадтар мешавад.
The house is a place to live.	Хона ҷои зист аст.
I love the future of this team.	Ман ояндаи ин дастаро дӯст медорам.
Take care of the elderly and learn from them.	Дар хакки пиронсолон гамхорй кунед ва аз онхо ибрат гиред.
But it is better to be prepared.	Аммо беҳтар аст, ки омода бошед.
So magical things are usually better.	Аз ин рӯ, чизҳои ҷодугарӣ одатан беҳтаранд.
These are our values.	Ин арзишҳои мост.
I have a copy of this book.	Ман як нусхаи ин китоб дорам.
I never thought I would ask you to do something.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки аз шумо хоҳиш кунед, ки коре кунед.
Not being there is hard and different for me.	Дар он ҷо набудан барои ман душвор ва гуногун аст.
But he was not crazy.	Аммо вай девона набуд.
It was the first time she had seen him.	Ин бори аввал буд, ки вай ӯро медид.
I was nervous from this move.	Ман аз ин ҳаракат асабонӣ будам.
But it was there.	Аммо он ҷо буд.
The new ball fell from his hand.	Тӯби нав гирифтааш аз дасташ афтод.
So he will be ready to go.	Пас, ӯ барои рафтан омода хоҳад буд.
I want to reduce it.	Ман мехоҳам онро кам кунам.
Your body is your responsibility, not mine.	Бадани шумо масъулияти шумост, на аз они ман.
Still, he doesn't believe it.	Ба ҳар ҳол ӯ боварӣ надорад.
The law, often after a period of public comment.	Қонун, аксар вақт пас аз як давраи шарҳи ҷамъиятӣ.
Even at the age of five and thirty, she still had her appearance.	Ҳатто дар синни панҷ ва сӣ, вай ҳанӯз ҳам намуди зоҳирии худро дошт.
They walked around again and again.	Дар гирду атроф онҳо гаштаву баргашта мерафтанд.
So it is better to buy metal.	Пас аз он беҳтар аст, ки металлӣ харед.
It is an attempt to be sensible in crime.	Ин кӯшишест, ки дар ҷиноят оқил бошад.
Nothing was left out.	Ҳеҷ чиз берун намемонд.
At the moment, they give a success message, but don’t actually send an email.	Дар айни замон, онҳо паёми муваффақият медиҳанд, аммо воқеан почтаи электронӣ намефиристанд.
Names of family members.	Номи аъзоёни оила.
What a stupid question.	Чӣ саволи беақл.
You have to see them looking at each other.	Шумо бояд бубинед, ки онҳо ба ҳамдигар менигаранд.
His safety is your responsibility.	Амнияти ӯ масъулияти шумост.
She had very good logic for this.	Вай барои ин мантиқи хеле хуб дошт.
But we have never felt that way.	Вале мо чунин хис-сае надидаем.
It didn't seem to matter to him.	Гӯё барои вай аҳамияте надошт.
It was a task that words could not.	Ин вазифае буд, ки суханон натавонистанд.
Yes, I am very happy that our conversation is available under my name.	Бале, хеле шодам, ки сӯҳбати мо зери номи ман дастрас аст.
Now imagine being a child and meeting such a person.	Акнун тасаввур кунед, ки кӯдак будан ва бо чунин шахс вохӯрдан.
When you smoke it, when you go to sleep.	Вақте ки шумо онро мекашед, вақте ки шумо ба хоб меравед.
She probably knew.	Вай шояд донист.
That means you know what you want.	Ин маънои онро дорад, ки шумо медонед, ки чӣ мехоҳед.
Then they saw it together.	Сипас онҳо якҷоя онро дида буданд.
It's too cold.	Хеле сард аст.
The boat quickly boarded the plane.	Киштй зуд ба самолёт баромад.
However, the study has several limitations.	Аммо, тадқиқот якчанд маҳдудиятҳо дорад.
You are the only one who has understood before.	Шумо ягона касеед, ки пештар фаҳмидед.
The idea was right.	Идея дуруст буд.
The best schools are private.	Беҳтарин мактабҳо хусусӣ мебошанд.
You are as strong as a man.	Шумо мисли мард қавӣ ҳастед.
It came for another first, it shouldn’t have happened.	Ин барои дигаре аввал омад, он набояд буд.
But so far no other measures have been taken in this regard.	Аммо дар ин бора то имрӯз ягон чораи дигар андешида нашудааст.
Your name appeared in the conversation today.	Номи ту имруз дар сухбат баромад.
Construction work has expanded.	Кори сохтмон вусъат ёфт.
If this allows them to win, it is legal.	Агар ин ба онҳо имкон диҳад, ки пирӯз шаванд, ин қонунист.
Those who were in business were working.	Онҳое, ки дар тиҷорат машғул буданд, кор мекарданд.
Two of them are married.	Ду нафари онҳо издивоҷ кардаанд.
He needed a way out.	Ба ӯ роҳи берун шудан лозим буд.
Tell us what the problem is and why.	Ба мо бигӯед, ки мушкилот чист ва чаро.
Some people are more creative with their language.	Баъзе одамон бо тарзи бештари забон эҷодкортаранд.
The apartment project was finally built according to plan.	Лоиҳаи квартира дар ниҳоят мувофиқи нақша сохта шуд.
And it was fun.	Ва он шавқовар буд.
They were so amazing.	Онҳо хеле аҷиб буданд.
So try to understand it or tell him the word.	Пас кӯшиш кунед, ки онро фаҳмед ё ба ӯ калимаро гӯед.
The others followed him.	Дигарон аз паси ӯ рафтанд.
Occupy the space.	Ишғол кардани фазо.
I really believe that now.	Ман дар ҳақиқат ба ин ҳоло боварӣ дорам.
My skin no longer feels clean.	Пӯсти ман дигар худро тоза ҳис намекунад.
Everything was moving towards winter preparations.	Ҳама чиз ба сӯи омодагӣ ба зимистон ҳаракат мекард.
I needed them to help me.	Ман ба онҳо лозим буд, ки ба ман кӯмак кунанд.
You do not need an internet connection to do this.	Барои ин ба шумо пайвасти интернет лозим нест.
He did not have to leave school to get a job.	Барои қабули кор ба ӯ лозим набуд, ки мактабро тарк кунад.
There was no difference between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқият вуҷуд надошт.
They had no friends to call to work for me.	Онҳо дӯстоне надоштанд, ки занг зананд, то маро кор кунанд.
I just watched you.	Ман танҳо туро тамошо кардам.
Deep brown eyes.	Чашмони чуқури қаҳваранг.
Prices have dropped twice.	Нарххо ду баробар арзон шуданд.
I'll miss it.	Ман онро пазмон мешавам.
They treated me like a child.	Онҳо ба ман мисли кӯдак муносибат мекарданд.
It was something confusing in his head.	Ин дар сараш чизе нофаҳмиҳо буд.
Leaving the scene.	Тарк аз ҷойи ҳодиса.
He fell with eight runs still needed.	Ӯ бо ҳашт давидан ҳанӯз лозим буд, афтод.
She is a severe example of uncontrolled violence.	Вай намунаи шадиди зӯроварии назоратшаванда аст.
You know how important each game is.	Шумо медонед, ки ҳар як бозӣ чӣ қадар муҳим аст.
I am very happy here, getting more comfortable year after year.	Ман дар ин ҷо хеле хушбахтам, сол аз сол бароҳаттар мешавам.
It kept me focused, kept my head down.	Он маро тамаркуз кард, сарамро паст нигоҳ дошт.
The man had tied her inside.	Мард ӯро ба дарун баста буд.
And you have to stop listening to outside noises.	Ва шумо бояд гӯш кардани садоҳои берунаро бас кунед.
These are separate tables because they have different data.	Инҳо ҷадвали алоҳида мебошанд, зеро онҳо маълумоти гуногун доранд.
They were good, but not so good.	Онҳо хуб буданд, аммо на он қадар хуб.
Or someone threw a glass of water at him.	Ё касе ба болои ӯ як пиёла об партофтааст.
It ate his heart.	Ин дили ӯро мехӯрд.
They just sound different.	Онҳо танҳо гуногун садо медиҳанд.
I don't really want to understand that.	Ман аслан инро фаҳмидан намехоҳам.
I'm excited.	Ман ба ҳаяҷон омадам.
It was where she wanted to be.	Он ҷое буд, ки вай мехост.
Clearly, this car was sick.	Равшан аст, ки ин машина бемор буд.
I am very skeptical of this fact.	Ман ба ин далел хеле шубҳа дорам.
He thought about it again.	Боз ба он фикр мекард.
The boat went down.	Кишти ба поён рафт.
It doesn’t mistake me, it doesn’t really update anything.	Он ба ман хато намедиҳад, он воқеан чизеро нав намекунад.
He didn't like it and rolled the ball around again.	Ба у писанд наомад ва боз ба туби тез печид.
About my brother, he says something true.	Дар бораи бародарам, ӯ як чизи ҳақиқӣ мегӯяд.
She went straight to bed and lay down.	Вай рост ба рахти хоб рафт ва дароз кашид.
The idea was not available to him.	Ин идея барои ӯ дастрас набуд.
Let their “client” speak as much as possible.	Бигзоред, ки «мизоҷ»-и онҳо ба қадри имкон гап занад.
If you are powerful.	Агар шумо тавоно бошед.
It took a lot more time.	Ин вақти хеле зиёдтарро гирифт.
The results are similar to the results of the community structure.	Натиҷаҳо ба натиҷаҳои сохтори ҷомеа монанданд.
Thoughts with his family.	Андешаҳо бо оилааш.
This was not my problem anyway.	Ин чиз ба ҳар ҳол мушкили ман набуд.
The war was lost, but the war was still going on.	Ҷанг бохт, аммо ҷанг ҳанӯз идома дошт.
The man was not needed, although there were many presenters.	Ба мард лозим набуд, гарчанде ки пешниҳодкунандагон зиёд буданд.
This is the nature of human love.	Ин табиати муҳаббати инсонист.
I hope you do too.	Умедворам, ки шумо низ ҳамин тавр мекунед.
I’m pretty sure he won’t do it.	Ман комилан боварӣ дорам, ки ӯ ин корро намекунад.
That they missed me.	Ки онҳо маро пазмон шуданд.
It was stuck there.	Он ҷо часпида буд.
I have been in this problem for some time.	Ман чанд вақт дар ин мушкилот қарор доштам.
Usually, there won’t be more than one answer anyway.	Одатан, ба ҳар ҳол бештар аз як посух нахоҳад буд.
I've been there before.	Ман пештар дар он ҷо будам.
The negative effects on resistance and respiratory function were minimal.	Таъсири манфӣ ба муқовимат ва кори нафаскашӣ хеле кам буд.
I'm not really here.	Ман аслан дар ин ҷо нестам.
I don’t ask about his mother.	Ман дар бораи модараш намепурсам.
Then he got up.	Баъд аз ҷой бархост.
I received information that would not have been available otherwise.	Ман маълумоте гирифтам, ки дар акси ҳол дастрас намешуд.
However, we did everything we could with the rest of the house.	Бо вуҷуди ин, мо бо боқимондаи хона ҳар кори аз дастамон меомадаро кардем.
I broke the connection.	Ман алоқаро вайрон кардам.
She had been married not once but three times.	Вай на танҳо як бор, балки се маротиба издивоҷ карда буд.
I want it for my child too.	Ман ҳам барои фарзандам мехоҳам.
It was a tough fight.	Ин муборизаи сахт буд.
I will be ahead.	Ман дар пеш хоҳам буд.
They are usually young, fit and healthy.	Онҳо одатан ҷавон, солим ва солим мебошанд.
Months and months.	Моххо ва моххо.
And today there is another way.	Ва имрӯз дар роҳи дигар вуҷуд дорад.
My father was shot.	Падарамро парронданд.
It happens often.	Он зуд-зуд рӯй медиҳад.
The main responsibility was for the concept of learning and the final content.	Масъулияти асосӣ барои консепсияи омӯзиш ва мундариҷаи ниҳоӣ буд.
I can give you a good deal on this.	Ман метавонам ба шумо дар ин бора як созишномаи хуб диҳам.
S does not have a clear physical meaning.	S маънои равшани физикӣ надорад.
I ordered a summary of the case.	Ман мухтасари парвандаро фармоиш додам.
Let's start with the first.	Биёед бо аввалин сар кунем.
Cold in summer and hot in winter.	Дар тобистон хунук ва дар зимистон гарм.
She went back to the bedroom to get dressed.	Вай барои пӯшидан ба хонаи хоб баргашт.
We are on our way to freeing him.	Мо дар роҳи озод кардани ӯ ҳастем.
I just wanted to get away.	Ман танҳо мехостам дур шавам.
She calls it very good.	Вай онро хеле хуб меномад.
He needed the most money.	Дар ин маврид ба ӯ бештар аз ҳама пул лозим буд.
I call her immediately after church.	Ман фавран пас аз калисо ба вай занг мезанам.
As a result, it provides better support.	Дар натиҷа, он дастгирии беҳтарро таъмин мекунад.
Now there was no sign of last year’s incident.	Ҳоло аз ҳодисаи соли гузашта ҳеҷ нишонае набуд.
If they had seen us, they would not have warned us.	Агар моро диданд, огоҳӣ намедоданд.
And the result, oh, the result.	Ва натиҷа, оҳ, натиҷа.
There should be no doubt about it.	Ба он набояд шубха бошад.
It won't take me long.	Ин маро дер намегирад.
But even worse than before.	Аммо ҳатто даҳшатноктар аз пештара.
The floor was raised.	Фарш баланд шуд.
But she did not stop there.	Аммо вай бо ин бас на-кард.
Place on a flat surface.	Дар рӯи ҳамвор ҷойгир кунед.
But she closed her eyes and reached down.	Аммо вай чашмонашро пушид ва даст ба поён расонд.
But the other part of him kept his composure and looked in the other direction.	Аммо қисми дигари вай худро нигоҳ дошта, ба самти дигар менигарист.
You couldn't hear it.	Шумо онро шунида натавонистед.
From an early age he had a special interest in music.	Вай аз хурдсолй ба мусикй шавку хаваси махсус зохир мекард.
I lost his address.	Ман суроғаи ӯро гум кардам.
More violence, more pain, more death.	Зӯроварии бештар, дарди бештар, марги бештар.
So, this is actually going very well.	Ҳамин тавр, ин воқеан хеле хуб меравад.
Often, these uses work together.	Аксар вақт, ин истифодаҳо якҷоя кор мекунанд.
These actions, in his view, were good and right.	Ин амалҳо, ба назари ӯ, хуб ва дуруст буданд.
I had such a great experience with it.	Ман бо он чунин таҷрибаи бузург доштам.
Rarely used and works in good condition.	Кам истифода шудааст ва дар ҳолати хуб кор мекунад.
I love the show.	Ман спектакльро дӯст медорам.
Most importantly, it proved that others are like him.	Муҳимтар аз ҳама, ин исбот кард, ки дигарон низ мисли ӯ ҳастанд.
Some have it up, some have it down.	Баъзеҳо онро боло доранд, баъзеҳо поён доранд.
His friends believe this.	Дустонаш ба ин бовар мекунанд.
There was usually only one telephone line all over the place.	Одатан дар тамоми ҷой танҳо як хати телефон мавҷуд буд.
Then his world collapsed.	Он гоҳ ҷаҳони ӯ пош хӯрд.
There are many.	Бисёр аст.
She comes from a large family.	Вай аз оилаи бузург аст.
Today the war continues.	Имрӯз ҷанг идома дорад.
But it would be crazy to tell them that she can't help it.	Аммо ба онҳо гуфтан девона мебуд, ки вай кӯмак карда наметавонад.
She is an early day.	Вай як рӯз барвақт аст.
This is our problem.	Ин мушкили мост.
It's a relief.	Ин сабукӣ аст.
Another argument was that their marriage could not work.	Далели дигари он, ки издивоҷи онҳо кор карда наметавонист.
I never want to see that.	Ман ҳеҷ гоҳ хоҳиши дидани инро надорам.
I knew he was coming forward.	Ман медонистам, ки ӯ пеш омад.
I met him the day before.	Ман бо ӯ як рӯз пеш вохӯрдам.
I stayed here one night, but not anymore.	Ман дар ин ҷо як шаб мемондам, аммо дигар не.
We cry there.	Мо дар он ҷо гиря мекунем.
Signs of real life memories.	Нишонаҳои хотираҳои ҳаёти воқеӣ.
And through space.	Ва ба воситаи фазо.
Send a report immediately.	Дарҳол гузориш фиристед.
Thanks so much to both.	Ташаккури зиёд ба ҳарду.
I don’t want to be.	Ман намехоҳам, ки бошам.
But this is not a perfect performance.	Аммо ин як иҷрои комил нест.
You are very good to us.	Шумо ба мо хеле хуб ҳастед.
Another real service is to the poor.	Дигар хидмати воқеӣ ба камбизоатон аст.
Together they create stories.	Якҷоя онҳо ҳикояҳо эҷод мекунанд.
But it was very strong and powerful.	Аммо он хеле қавӣ ва тавоно буд.
Our teeth are built this way.	Дандонҳои мо ҳамин тавр сохта шудаанд.
Stand up and give him a voice and a message.	Истед ва ба ӯ овоз ва паём диҳед.
We just thought we needed to figure out what it was.	Танҳо фикр мекардем, ки мо бояд мушаххас кунем, ки он чӣ буд.
Peace never lasts long.	Сулҳ ҳеҷ гоҳ дер давом намекунад.
It has been and will be a long shot.	Ин як тири дуру дароз буд ва хоҳад буд.
Found by someone whose car was passing by.	Аз ҷониби касе, ки мошинаш аз он ҷо мегузарад, ёфт.
They usually sleep on the floor.	Онхо чун коида дар руи фарш хоб мекунанд.
You can find him there.	Шумо метавонед ӯро аз он ҷо пайдо кунед.
It’s a lot of photos and it’s a lot of movement.	Ин бисёр аксҳо ва ин бисёр ҳаракат аст.
I had no idea how far this road really went.	Ман дар бораи он ки ин роҳ воқеан чӣ қадар дур рафтааст, дар хотир надоштам.
However, both methods have a number of problems associated with them.	Бо вуҷуди ин, ҳарду усул як қатор мушкилоти марбут ба онҳо доранд.
Money is just a tool.	Пул танҳо як асбоб аст.
As expected, it will take years to load the page, and that's fine.	Тавре интизор мерафт, барои бор кардани саҳифа солҳо лозим мешавад ва ин хуб аст.
Their school will find new ways to keep them safe.	Мактаби онҳо роҳҳои нави бехатарии онҳоро пайдо хоҳад кард.
Each song has a different impact on your environment.	Ҳар як суруд ба муҳити атрофатон таъсири гуногун дорад.
The mother is not well.	Модар хуб нест.
You didn't care before.	Шумо пештар парво надоштед.
Just a couple, to start.	Танҳо як ҷуфти, барои оғоз.
I don't care anymore.	Ман дигар парво надорам.
We need a place soon.	Ба зудӣ ҷой лозим аст.
The biggest exception to this statement is the first general election.	Бузургтарин истиснои ин изҳорот интихоби умумии аввал аст.
You remember to do him a favor.	Шумо дар хотир доред, ки ба ӯ некӣ кунед.
Let me tell you one more thing.	Биёед ман як чизи дигарро ба шумо баён кунам.
And you are good.	Ва шумо хубед.
It seemed so.	Ба назар чунин менамуд.
We should not think that the ideal object is perfect.	Мо набояд фикр кунем, ки объекти идеалӣ комил аст.
People who fit your target market.	Одамоне, ки ба бозори мақсадноки шумо мувофиқанд.
It was the shape of a city.	Он шакли шаҳр буд.
I was not involved in the death of the security guard.	Ман дар марги корманди амният ширкат надоштам.
I will save you.	Ман туро наҷот медиҳам.
In fact, there is no way it can be.	Воқеан, ҳеҷ роҳе нест, ки ин бошад.
Something had changed.	Чизе уро дигар карда буд.
I have to finish the job.	Ман бояд корро тамом кунам.
His long, deep breath shook him.	Нафаси дуру дарози чукур уро такон дод.
But there is no perfect security.	Аммо бехатарии комил вуҷуд надорад.
Then he looked at the others.	Баъд ба дигарон нигарист.
There was blood everywhere.	Ҳама ҷо хун буд.
But again, the record does not support this argument.	Аммо бори дигар, сабт ин далелро дастгирӣ намекунад.
Remember what you have learned, and live by it.	Он чизеро, ки омӯхтаед, дар хотир доред ва аз рӯи он зиндагӣ кунед.
They have no way of dealing with it.	Онҳо роҳи мубориза бо он надоранд.
Please tell me you do these things for a living.	Лутфан ба ман бигӯед, ки шумо ин чизҳоро барои зиндагӣ мекунед.
That's why he will be in the first place.	Аз ин чост, ки вай дар навбати аввал ба вазифа меистад.
Beat him.	Ӯро латукӯб кунед.
Your friend doesn't want it taken away from her.	Дӯсти шумо намехоҳад, ки он аз вай гирифта шавад.
We have to tell the truth.	Мо бояд ҳақиқатро гӯем.
Or the weather.	Ё обу ҳаво.
I feel really strong.	Ман воқеан худро қавӣ ҳис мекунам.
It is time for the people to return to their homeland.	Вакти он расидааст, ки мардум ватани худро баргардонанд.
You don’t have to let them lose you money.	Шумо набояд ба онҳо иҷозат надиҳед, ки ба шумо пул аз даст диҳанд.
Not that these methods can’t succeed.	На ин ки ин усулҳо муваффақ шуда наметавонанд.
His medical records testify to further progress.	Сабтҳои тиббии ӯ аз пешрафти минбаъда шаҳодат медиҳанд.
So she asked for time.	Аз ин рӯ, вай вақт мепурсид.
I’ve gone over the exact things you describe.	Ман чизҳои дақиқеро, ки шумо тавсиф мекунед, гузаштам.
It was something.	Ин чизе буд.
I'll keep it short.	Ман онро кӯтоҳ мекунам.
This was the second problem.	Ин мушкилии дуюм буд.
We do it full time.	Мо онро пурравақт иҷро мекунем.
Therefore, this value changes over time as interest rates change.	Аз ин рӯ, ин арзиш бо мурури замон тағир меёбад, зеро меъёрҳои фоизӣ тағир меёбанд.
This is of course good.	Ин албатта хуб аст.
If nothing is done.	Агар коре карда нашавад.
They could find it.	Онҳо инро ёфта метавонистанд.
That would be a great story if there was one story out there.	Ин як ҳикояи олӣ мебуд, агар дар он ҷо як ҳикоя вуҷуд дошта бошад.
This is terrible.	Ин даҳшатнок аст.
It should suit you and he won’t mind.	Он бояд ба шумо мувофиқ бошад ва ӯ зид нахоҳад буд.
You must have faith.	Шумо бояд имон дошта бошед.
He did what he had to do.	Вай он чизеро, ки бояд иҷро мекард, иҷро кард.
When he did, he broke all the rules.	Вақте ки ӯ ин корро мекард, ҳама қоидаҳоро вайрон мекард.
It develops faces.	Ин чеҳраҳоро инкишоф медиҳад.
But you can turn these off.	Аммо шумо метавонед инҳоро хомӯш кунед.
They keep me in their place.	Онҳо маро дар ҷои худ нигоҳ медоранд.
Data interpretation contributed.	Тафсири маълумот саҳм гузоштааст.
I don't think we should look at him.	Фикр намекунам, ки ба вай нигоҳ кунем.
Nothing is ever born out of fear.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ аз тарс таваллуд намешавад.
This is our practical experience.	Ин тачрибаи амалии мост.
Not only life, there is an individual spirit.	На танҳо ҳаёт, рӯҳи инфиродӣ вуҷуд дорад.
Or price.	Ё нарх.
She will be great for us in the long run.	Вай барои мо дар муддати тӯлонӣ бузург хоҳад буд.
No information, just thinking.	Маълумот нест, танҳо фикр.
Your lips are up.	Лабҳои шумо боло шудаанд.
But never such a thing.	Аммо ҳеҷ гоҳ чунин чизе.
Up and again.	Боло ва боз.
There are many ways to work around this.	Роҳҳои зиёде барои кор дар атрофи ин вуҷуд доранд.
Install some changes that have caused a lot of damage.	Баъзе тағиротҳоро насб кунед, ки зарари зиёд расониданд.
Like you, beautiful.	Мисли ту, зебо.
He could have done it with joy.	Метавонист бо хурсандӣ ин корро кунад.
But we cannot stay in this state.	Вале мо дар ин долат монда наметавонем.
Good type, of course.	Навъи хуб, албатта.
The dust had stopped below.	Дар зер чанг бас карда шуда буд.
If you want to get together, send me an email.	Агар шумо хоҳед, ки якҷоя шавед, ба ман почтаи электронӣ фиристед.
There is no physical evidence that a crime was committed.	Ягон далели шайъӣ дар бораи содир шудани ҷиноят вуҷуд надорад.
What they needed was some kind of help that we could give them.	Он чизе ки ба онҳо лозим буд, як навъ кӯмаке буд, ки мо ба онҳо дода метавонем.
Good communication is very helpful during the treatment process.	Муоширати хуб дар ҷараёни табобат хеле муфид аст.
This time, she was right, oh right.	Ин дафъа, вай дуруст буд, оҳ дуруст.
I wish you were here to see my dream come true.	Кош шумо дар ин ҷо мебудед, то амалӣ шудани орзуи маро бубинед.
Red or green lines.	Хатҳои сурх ё сабз.
He pressed her down.	Ӯ ӯро зер кард.
It seems to at least answer the question for me.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳадди аққал барои ман ба савол ҷавоб медиҳад.
You don’t have to talk about negative things.	Шумо набояд дар бораи чизҳои манфӣ сӯҳбат кунед.
It was good for everyone, including women and children.	Ин барои ҳама, аз ҷумла занон ва кӯдакон хуб буд.
These letters are still coming.	Ин мактубхо холо хам меоянд.
I want to be published.	Ман мехоҳам нашр шавам.
The book was an instant success.	Китоб муваффақияти фаврӣ буд.
To get restless at night.	Барои гирифтани изтироб шабона.
I did this with the help of this question.	Ман инро бо кӯмаки ин савол кардам.
She had her problems.	Вай мушкилоти худро дошт.
All he has to do is look out the window.	Ба вай факат аз тиреза нигох кардан лозим аст.
I’m still trying to figure out why so many people died.	Ман то ҳол кӯшиш мекунам, ки чаро ин қадар одамон мурданд.
It was hard to grow up.	Калон шудан душвор буд.
Then measure it and make sure it fits.	Сипас онро чен кунед ва боварӣ ҳосил кунед, ки он мувофиқ аст.
Then it starts to slow down.	Он гоҳ он ба суст шудан оғоз мекунад.
We had three new members at the meeting to welcome us.	Мо дар ҷаласа се аъзои нав доштем, то истиқбол кунем.
I thought he would do it.	Ман фикр мекардам, ки ӯ ин корро мекунад.
This victory brought him back to the top ten.	Ин ғалаба ӯро ба даҳгонаи беҳтарин баргардонд.
And took a photo.	Ва акс гирифт.
The night was bright.	Шаб равшан буд.
That led to the next clear question.	Ки ба саволи навбатии равшан оварда расонд.
Everything is the same, except the expression.	Ҳама чиз монанд аст, ба истиснои ифода.
We just want to do the right thing.	Мо танҳо мехоҳем дуруст кор кунем.
I had to control it.	Ман бояд инро назорат мекардам.
I am not interested in such a question.	Ман ба ин гуна савол таваҷҷӯҳ надорам.
His eyes widen.	Чашмонаш калон мешаванд.
That means you have the power to differentiate it.	Ин маънои онро дорад, ки шумо қудрат доред, ки онро фарқ кунед.
No sexual effects were detected.	Таъсири ҷинсӣ ошкор нашудааст.
I think he is busy with the work of the leader.	Гумон мекунам, ки вай ба кори рохбар банд аст.
Great place to go with friends.	Ҷои хубе барои рафтан бо дӯстон.
This is their land.	Ин замин замини онҳост.
You not only gave them a chance to be friends.	Шумо на танҳо имконият додед, ки онҳо дӯстӣ кунанд.
It's no secret.	Ин сир нест.
There was no doubt that they would clean me up.	Шубҳае набуд, ки онҳо маро тоза мекунанд.
I'd like a larger bottle.	Ман як шиша калонтар мегирам.
He was also on duty with them.	Ӯ низ дар назди онҳо вазифадор буд.
He never beats a woman or a child.	Ӯ ҳеҷ гоҳ зан ё кӯдакро намезанад.
This takes you to the other side, the process continues.	Ин шуморо ба сӯи дигар мебарад, раванд идома дорад.
The man lives on the street and has no telephone.	Мард дар кӯча зиндагӣ мекунад ва телефон надорад.
Besides, if they were really satisfied, they wouldn’t run.	Ғайр аз он, агар онҳо воқеан қаноатманд бошанд, онҳо давида намешуданд.
Some things needed to be said.	Баъзе чизҳоро гуфтан лозим буд.
It will be our turn soon.	Ба наздикӣ навбати мо хоҳад расид.
It's in the background and a bad sound.	Дар ин замина аст ва як садои бад.
Today is no different from other days.	Имруз аз дигар рузхо фарке надорад.
He showed some good games for their team.	Вай барои дастаи онҳо якчанд бозиҳои хуб нишон дод.
You have to do these things.	Шумо бояд ин корҳоро кунед.
Only those who were very close saw them.	Танҳо онҳое, ки хеле наздик буданд, онҳоро диданд.
I choose to support the community.	Ман интихоб мекунам, ки ҷомеаро дастгирӣ кунам.
I was badly injured.	Ман сахт ярадор шудам.
Now he was inside me.	Акнун ӯ дар дохили ман буд.
On our last night together, he told us about the feeling of being lost.	Дар шаби охирини якҷояи мо ӯ ба мо дар бораи эҳсоси гумшуда сӯҳбат кард.
I recommend everyone to go online and read it.	Ман ба ҳама тавсия медиҳам, ки ба интернет равед ва онро хонед.
The right eye served as a control.	Чашми рост ҳамчун назорат хизмат мекард.
I thought that meant he was working on a radio.	Ман фикр мекардам, ки ин маънои онро дорад, ки ӯ дар як радио кор мекунад.
She was scared and didn't go near the window.	Вай тарсида, ба тиреза наздик нашуд.
I’m glad we’re doing that.	Ман шодам, ки мо ин корро карда истодаем.
What is the third largest value?	Кадом арзиши сеюми калонтарин аст?
And he took my hand under the table.	Ва дастамро зери миз гирифт.
We know the truth, just like the whole world.	Мо ҳақиқатро медонем, мисли тамоми ҷаҳон.
He couldn't fight the same way he once did.	Ӯ наметавонист ҳамон тавре ки як вақтҳо дошт, ҷаҳад.
I have a solution, however.	Ман як роҳи ҳалли худро дорам, аммо.
The fact that sex is impossible is not normal.	Далели он, ки алоқаи ҷинсӣ ғайриимкон аст, муқаррарӣ нест.
Just disappeared, she said again.	Танҳо нопадид шуд, вай боз гуфт.
What else.	Дигар чй бошад.
I was there to cry with him and feel his pain.	Ман он ҷо будам, то бо ӯ гиря кунам ва дарди ӯро ҳис кунам.
I got this from the sample data of a fish customer example.	Ман инро аз маълумоти намунавии мисоли муштарии моҳӣ гирифтам.
Well, because we knew it shouldn’t be there.	Хуб, зеро мо медонистем, ки он набояд дар он ҷо бошад.
He was right, of course.	Ӯ дуруст буд, албатта.
It seemed that Dad thought nothing was coming.	Ба назар чунин менамуд, ки падар фикр мекард, ки ҳеҷ чиз намеояд.
The rest is a secret.	Боқимондааш махфӣ аст.
She loves animals, so this set was natural.	Вай ҳайвонотро дӯст медорад, бинобар ин ин маҷмӯа табиӣ буд.
It was a beautiful city.	Шаҳри зебое буд.
He certainly couldn't go back to the woman, not like that.	Вай албатта ба назди зан баргашта наметавонист, на ин тавр.
Then we went to sleep.	Баъд мо ба хоб рафтем.
The pain was completely gone.	Дард тамоман аз байн рафт.
It was nice, but not as light and soft as yours.	Ин хуб буд, аммо мисли шумо нест, хеле сабук ва нарм.
They say he shouldn't die.	Онҳо мегӯянд, ки ӯ набояд мурд.
For now.	Барои ҳозир.
His eyes narrowed.	Чашмонаш аз таваҷҷӯҳ кардан худдорӣ карданд.
I don't see any difference.	Ман ҳеҷ фарқияте намебинам.
I was so excited that the two would finally come together.	Ман хеле ба ҳаяҷон омадам, ки ин ду ниҳоят ба ҳам меоянд.
Overall a simple and smooth experience.	Умуман як таҷрибаи оддӣ ва ҳамвор.
The challenge is huge and he is ready to work.	Мушкилот бузург аст ва ӯ ба кор омода аст.
The best of.	Беҳтарин аз.
There was nothing else to be there.	Дигар чизе набуд, ки дар он ҷо бошад.
My younger sister finished my career.	Хоҳари хурдиам касбамро ба охир расонд.
The security forces wanted him to work for them.	Нерӯҳои амниятӣ мехостанд, ки вай барои онҳо кор кунад.
Big changes were taking place.	Дигаргунихои калон ба амал меомаданд.
For more than two hours, there was no sign of the truck.	Зиёда аз ду соат ва аз он мошини боркаш нишоне набуд.
You have put the whole world to its ears.	Шумо тамоми ҷаҳонро ба гӯши он гузоштаед.
Your children are no different.	Фарзандони шумо аз ин фарқ надоранд.
The main conclusion of this section is as follows.	Хулосаи асосии ин бахш чунин аст.
He could not help it.	Ӯ ба ин кӯмак карда наметавонист.
I had a schedule.	Ман як реҷа доштам.
Only the rain saved me.	Фақат борон маро наҷот дод.
This is fear.	Ин тарс аст.
Doesn’t anyone still care about the outcome?	Оё касе то ҳол дар бораи натиҷа ғамхорӣ намекунад?
This can never be true.	Ин ҳеҷ гоҳ дуруст буда наметавонад.
I have no plans to do this.	Ман ягон нақшаи ин корро надорам.
We had met before.	Мо пештар вохӯрда будем.
We'll probably work tonight.	Эҳтимол ин бегоҳ кор кунем.
You are not welcome in this country.	Шумо дар ин кишвар хуш омадед нест.
It seemed a year ago.	Як сол пеш ба назар мерасид.
Hope it helps someone.	Умедворам, ки он ба касе кӯмак мекунад.
She needs to stop doing that.	Вай бояд инро бас кунад.
We need to think for a moment.	Мо бояд як лаҳза фикр кунем.
You then order the phone to turn off.	Он гоҳ шумо ба телефон фармон медиҳед, ки хомӯш шавад.
Well, maybe not completely.	Хуб, шояд пурра не.
And that was also a beautiful goal.	Ва он ҳам чӣ ҳадафи зебое буд.
Her eyes fell on hers.	Чашмонаш ба чашмони вай афтод.
There is no key around.	Дар атроф калид нест.
Maybe she was “other” with him.	Шояд вай бо вай «дигар» буд.
These findings are confirmed by our research.	Ин бозёфтҳо аз ҷониби тадқиқоти мо тасдиқ карда мешаванд.
I was fighting at work.	Ман дар сари корам ҷанг мекардам.
Talk to your inner self.	Бо худи дохилии худ сӯҳбат кунед.
There were three of them, big enough to sleep on.	Онҳо се нафар буданд, ки барои хоб кардан кофӣ калон буданд.
Go outside and buy each piece of wood to test.	Ба берун равед ва аз ҳар як чӯб харидед, то озмоиш кунед.
Check, one two three.	Санҷиш, як ду се.
Yes, he enjoyed his work.	Бале, аз кораш лаззат мебурд.
She passed the first test.	Вай дар озмоиши аввал муваффақ шуд.
Management is a process.	Менеҷмент як раванд аст.
A physical reaction occurs.	Реаксияи ҷисмонӣ ба вуҷуд меояд.
They are quiet, friendly and easy to manage.	Онҳо ором, дӯстона ва идора кардан осонанд.
We just hope someone has heard.	Мо танҳо умедворем, ки касе шунидааст.
She had never seen anyone like him.	Вай ҳеҷ гоҳ касеро мисли ӯ надида буд.
They are easy enough to kill.	Онҳо барои куштан кофӣ осонанд.
Some were small.	Баъзеҳо хурд буданд.
However, it is definitely fun to watch.	Бо вуҷуди ин, тамошо кардан бешубҳа шавқовар аст.
And he needed my help.	Ва ӯ ба кӯмаки ман ниёз дошт.
But it didn’t work at all.	Аммо он комилан кор накард.
Many infantry were on the road.	Бисьёр аскарони пиёда дар рох буданд.
I belong to you as you belong to me.	Ман аз они туям, чунон ки ту аз они ман бошӣ.
But in theory this is not the case.	Аммо аз рӯи назария ин тавр нест.
Two experiments were conducted.	Ду таҷриба гузаронида шуд.
He called the relevant files.	Вай файлҳои дахлдорро даъват кард.
Business comes first, not art.	Бизнес дар ҷои аввал меояд, на санъат.
This is absolutely amazing.	Ин комилан аҷиб аст.
Police operations.	Амалиёти полис.
We are not alone.	На танҳо мо ҳам ҳастем.
The smell was something harder.	Бӯй чизе сахттар буд.
Nothing he wants better.	Ҳеҷ чиз ӯ беҳтар намехоҳад.
Two separate experiments are shown.	Ду таҷрибаҳои алоҳида нишон дода шудаанд.
It's just not possible.	Фақат мумкин эмас.
My cat is just a cat.	Гурбаи ман танҳо як гурба аст.
But there will also be some moments and memories.	Аммо баъзе лаҳзаҳо ва хотираҳо низ хоҳанд буд.
Separate it and act as one.	Онро ҷудо кунед ва ҳамчун як амал кунед.
He took her hand as he took his last breath.	Вакте ки нафаси охиринашро мегирифт, дасташро гирифт.
Therefore, the thin glass is easy to break.	Аз ин рӯ, шишаи борик шикастан осон мешавад.
All patients were divided into two equal groups.	Ҳамаи беморон ба ду гурӯҳи баробар тақсим карда шуданд.
This finding has not been confirmed in our study.	Ин бозёфт дар таҳқиқоти мо тасдиқ нашудааст.
There is no reason for me to repeat.	Барои такрор кардани ман сабаб нест.
We used to be close.	Мо пештар наздик будем.
She was there.	Вай дар он ҷо буд.
We have been a couple ever since.	Аз он вақт мо як ҷуфти ҳамсарон будем.
In addition, they analyze the results and write them down together.	Гайр аз ин онхо натичахоро тахлил намуда, якчоя когаз менависанд.
Then he has to put them and take me.	Он гоҳ ӯ барои гузоштани онҳо ва маро бигирад.
Whatever it took.	Ҳар чизе ки гирифт.
It doesn't hurt.	Ин дард намекунад.
The reason for this difference is difficult to determine.	Сабаби ин фарқиятро муайян кардан душвор аст.
He kept it.	Ӯ онро нигоҳ дошт.
Come back soon.	Ба зудӣ баргардед.
Or they may miss it.	Ё онҳо метавонанд пазмон шаванд.
The present tense.	Замони хозира.
Their phone number does not work.	Рақами телефони онҳо кор намекунад.
I consider this a step towards recovery.	Ман инро як қадам ба сӯи барқароршавӣ мешуморам.
He did not know what his next move would be.	Ӯ намедонист, ки иқдоми ояндааш чӣ гуна бошад.
We applied the same analysis steps described above.	Мо ҳамон қадамҳои таҳлили дар боло тавсифшударо татбиқ кардем.
Parents demand it, and even most schools require it.	Волидайн инро талаб мекунанд ва ҳатто аксари мактабҳо инро талаб мекунанд.
Don’t worry you weren’t sold to him.	Парво накунед, ки шумо ба ӯ фурӯхта нашудаед.
The patient should move one leg to the side.	Бемор бояд як пои худро ба паҳлӯ ҷудо кунад.
I’m not sitting here, just saying this.	Ман дар ин ҷо нишаста нестам, танҳо инро мегӯям.
If you feel that way.	Агар шумо чунин ҳис мекунед.
Everything went well.	Ҳама чиз хуб баргашт.
And so it goes on here.	Ва ҳамин тавр ин ҷо идома дорад.
What you see is God.	Он чизе ки шумо мебинед, Худост.
We have a lot of the same feelings.	Мо бисёр ҳиссиёти якхела дорем.
This meant that they were not at home.	Ин маънои онро дошт, ки онҳо дар хона набуданд.
They never stopped talking the whole game.	Онҳо ҳеҷ гоҳ тамоми бозӣ сӯҳбатро бас намекарданд.
This forces me to become involved in crime.	Ин маро водор мекунад, ки ба ҷиноят шарик шавам.
I doubt that any serious confusion will result.	Ман шубҳа дорам, ки ҳар гуна ошуфтагии ҷиддӣ натиҷа хоҳад дод.
You will reach more members of your community.	Шумо ба шумораи бештари ҷомеаи худ хоҳед расид.
He is a strict child and loved communication.	Ӯ кӯдаки сахтгир аст ва алоқаро дӯст медошт.
Damn a movie.	Лаънат як филм.
It came slowly.	Оҳиста омад.
That girl has to be weak.	Он духтар бояд суст шавад.
In that case, everything will be destroyed.	Дар он сурат, ҳама чиз нобуд мешавад.
We used the default input parameters.	Мо параметрҳои вуруди пешфарзро истифода бурдем.
Sometimes he hardly knew himself.	Баъзан ӯ худро базӯр медонист.
Please do not reply to this message directly.	Лутфан ба ин паём мустақиман посух надиҳед.
This is just an event.	Ин танҳо як воқеа аст.
A life full of love.	Ҳаёти пур аз муҳаббат.
A review of the protocol will indicate that the request was properly denied.	Баррасии протокол нишон медиҳад, ки дархост дуруст рад карда шудааст.
I couldn't sleep.	Ман хоб карда натавонистам.
This is very dangerous.	Ин хеле хатарнок аст.
I quickly ordered more.	Ман зуд бештар фармоиш додам.
We talked about the garden and talked about our situation.	Мо дар бораи бог сухбат кардем ва аз ахволи худ сухбат кардем.
At the time, it was really intense.	Дар он вақт, ин воқеан шадид буд.
They are very sweet.	Онҳо хеле ширинанд.
She knew it now.	Вай инро акнун медонист.
The first in the case was really welcome.	Аввалин дар парванда, ки воқеан хуш омадед буд.
It seemed like a good system that worked well for me.	Чунин менамуд, ки системаи хубе, ки барои ман хуб кор мекунад.
Only the words you taught me made sense.	Фақат он калимаҳое, ки ба ман таълим додаӣ, маъно доштанд.
On the big day, the staff and management were amazing.	Дар рӯзи бузург, кормандон ва роҳбарият аҷиб буданд.
Three minutes later a second signal sounded.	Баъди се дакика сигнали дуйум садо дод.
If necessary, add water or water so that everything is just covered.	Агар лозим бошад, об ё об илова кунед, то ҳама чиз танҳо пӯшида шавад.
It was a good night.	Шаби хубе буд.
Thanks for the help.	Ташаккур барои кумак гуфт.
I was very nervous.	Ман хеле асабӣ будам.
These issues are still the focus of communication learning.	Ин масъалаҳо то ҳол маркази омӯзиши коммуникатсия мебошанд.
The choice was clear in his mind.	Интихоб дар зеҳни ӯ равшан буд.
Research is conducted using sound and careful methods.	Таҳқиқот бо усулҳои солим ва эҳтиёт гузаронида мешавад.
I didn't say that.	Ман инро нагуфтам.
We have to give them so much space.	Мо бояд ба онҳо ин қадар ҷой ҷудо кунем.
He took it very seriously.	Вай ба ин кор хеле чиддй муносибат мекард.
I want to use part of it to buy your building.	Ман мехоҳам як қисми онро барои харидани бинои шумо истифода барам.
The pain in my legs and back was increasing day by day.	Дарди пойҳо ва пуштам рӯз аз рӯз зиёд мешуд.
Discuss which of them are right and which are not.	Муҳокима кунед, ки кадоме аз онҳо дуруст ва кадоме не.
With my own hands.	Бо дастони худам.
He seemed to be getting too much attention.	Ба назар чунин менамуд, ки диққати аз ҳад зиёд ба ӯ нигаронида шудааст.
They say she kept him out of touch.	Онҳо мегӯянд, ки вай ӯро аз алоқа нигоҳ дошт.
A few had told a few.	Якчанд нафар ба чанд нафар гуфта буданд.
No more music, no more public places.	Дигар мусиқӣ, дигар ҷойҳои ҷамъиятӣ нест.
He looked shocked at his injury.	Аз захмдор шуданаш ба ҳайрат афтода ба назар мерасид.
Please kill each other now.	Лутфан, ҳоло якдигарро кушед.
With what, we could never determine.	Бо чӣ, мо ҳеҷ гоҳ муайян карда натавонистем.
I wish someone was with me now, God.	Кош касе ҳозир бо ман буд, зеро Худоё.
We need to discuss this.	Мо бояд инро мухокима кунем.
Never used, local variable never read, and so on.	Ҳеҷ гоҳ истифода намешавад, тағирёбандаи маҳаллӣ ҳеҷ гоҳ хонда намешавад ва ғайра.
We usually imagine the worst.	Мо одатан бадтаринро тасаввур мекунем.
There are big challenges now.	Мушкилоти калон ҳоло ҳастанд.
People behave in such a way that when they lose the ark, it is a bad thing.	Одамон чунин рафтор мекунанд, ки вақте ки киштиро аз даст медиҳанд, ин кори бад аст.
Come on in, take a seat.	Боз дароед ва нишинед.
To their digital video source.	Ба манбаи видеои рақамии онҳо.
They were thinking of surviving.	Онҳо дар бораи зинда мондан фикр мекарданд.
We sat around the coffee table on the floor.	Мо дар атрофи мизи қаҳва дар фарш нишастем.
I was close enough to hear it.	Ман ба қадри кофӣ наздик будам, ки онро шунидам.
So be it.	Пас, ҳамин тавр бошад.
There were a lot of friends like that last night.	Ин гуна рафикон шаби гузашта бисьёр буданд.
But in fact the opposite happened.	Аммо дар асл баръакс рӯй дод.
Apparently, they did not have additional children of their own.	Эҳтимол, онҳо фарзандони иловагии худ надоштанд.
This takes a very long time and is often a mistake.	Ин хеле тӯлонӣ мегирад ва аксар вақт хато аст.
Not all programs can say that.	На ҳама барномаҳо инро гуфта метавонанд.
It was the same man who had killed his own people.	Ин ҳамон шахсе буд, ки одамони худро кушта буд.
Or maybe he made some bad moves.	Ё шояд вай баъзе ҳаракатҳои бад кардааст.
That way, you feel both sad and cold.	Ҳамин тавр, шумо худро ҳам ғамгин ва ҳам сард ҳис мекунед.
We arrived at the meeting place in the small school hall.	Мо дар толори хурди мактаб ба ҷои вохӯрӣ расидем.
In real life, this cannot be taken for granted.	Дар хаёти реалй инро ба таври хакконй кабул кардан мумкин нест.
But it seems that there is something wrong here.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки дар ин ҷо ягон хатогӣ вуҷуд дорад.
He tried to accommodate them, the way they were going.	Ӯ кӯшиш кард, ки онҳоро ҷойгир кунад, роҳе, ки онҳо мерафтанд.
Just let me know when.	Фақат ба ман хабар диҳед, ки кай.
That was a very good point.	Ин нуктаи хеле хуб буд.
Two negative controls and one positive control were prepared.	Ду назорати манфӣ ва як назорати мусбат омода карда шуд.
Therefore, increasing efficiency and faster loading time.	Аз ин рӯ, баланд бардоштани самаранокӣ ва вақти боркунии тезтар.
I enjoyed that show.	Ман аз он намоиш лаззат бурдам.
And the second time it didn’t go better.	Ва бори дуюм ин беҳтар маъқул нашуд.
This afternoon, it starts !.	Ин нисфирӯзӣ, он оғоз мешавад!.
No one else can write a book that you can write.	Ҳеҷ каси дигар наметавонад китоберо, ки шумо метавонед нависад.
There are many ways to do this.	Роҳҳои зиёде барои ин кор вуҷуд доранд.
She learned more and thought of everything.	Вай бештар меомӯхт ва ҳама чизро фикр мекард.
And it was signed for.	Ва барои ин имзо шуд.
We communicate with them often and yes, we love them.	Мо аксар вақт бо онҳо робита дорем ва ҳа, мо онҳоро дӯст медорем.
The same cannot be said here.	Дар ин чо хаминро гуфтан мумкин нест.
Suffice it to stop my process.	Кифоя аст, ки раванди маро боздорад.
This will not be the last time.	Ин бори охирин нахоҳад буд.
Two patients died during the study.	Дар ҷараёни таҳқиқот ду бемор фавтиданд.
In any case, he needs your help.	Дар ҳар сурат, ӯ ба кӯмаки шумо ниёз дорад.
During the entire talk, he listened to only half of them.	Дар давоми тамоми суханронии онҳо ӯ танҳо нисфи онҳоро гӯш мекард.
It is active now.	Ҳоло фаъол аст.
You need to save this time.	Шумо бояд ин мӯҳлатро захира кунед.
According to them, it was too terrible.	Ба гуфтаи онҳо, ин аз ҳад даҳшатнок буд.
I just asked myself a simple question.	Ман танҳо ба худ як саволи оддӣ додам.
I have my reasons.	Ман сабабҳои худро дорам.
Get wet as before.	Чун пештара тар шавад.
Basically, we don’t use them.	Асосан, мо аз онҳо истифода набарем.
The young woman was often on the officer's mind.	Ҷавонзан аксар вақт дар фикри афсар буд.
You’ve tried to feel it and can’t.	Шумо кӯшиш кардед, ки онро ҳис кунед ва наметавонед.
Customer service and he is here.	Хизматрасонии муштариён ва ӯ дар ин ҷо.
And of course on the computer too.	Ва албатта дар компютер низ.
Memory is an experience.	Хотира таҷриба аст.
The money was there.	Пул он ҷо буд.
I feel good about cooking healthy food for kids.	Ман аз тайёр кардани ғизои солим барои кӯдакон хуб ҳис мекунам.
You let people know you’re standing there.	Шумо ба одамон иҷозат медиҳед, ки шумо дар он ҷо истодаед.
The fact is that we need to take some time.	Гап дар он аст, ки мо бояд каме вақт ҷудо кунем.
When we started.	Вақте ки мо оғоз кардем.
And ask him.	Ва аз вай пурсед.
It’s a look at the other world for me.	Ин барои ман як назар ба дунёи дигар аст.
Still, maybe he was right.	Бо вуҷуди ин, шояд ӯ дуруст буд.
Look at the right ear.	Ба гӯши рост нигаред.
The feeling of being busy is not fun.	Эҳсоси банд будан шавқовар нест.
So they sent a message.	Пас онҳо паём фиристоданд.
He wants success.	Ӯ муваффақият мехоҳад.
I can't think of anyone else.	Ман дар бораи ягон каси дигар фикр карда наметавонам.
The mother and child were driving her crazy.	Байни модару кӯдак ӯро девона мекарданд.
Very little will change.	Хеле кам тағир хоҳад ёфт.
Drop your weapons.	Силоҳҳои худро партоед.
However, my legs feel light.	Бо вуҷуди ин, пойҳои ман сабук ҳис мекунанд.
But there are other ways we can help.	Аммо роҳҳои дигаре ҳастанд, ки мо метавонем кӯмак кунем.
It seems less common now.	Он ҳоло камтар маъмул ба назар мерасад.
And keeps you ready.	Ва шуморо омода нигоҳ медорад.
When he becomes king, he will have more power.	Вақте ки ӯ подшоҳ мешавад, ӯ қудрати бештаре хоҳад дошт.
They have bad debts.	Онҳо қарзи бад доранд.
Each card is associated with a different activity.	Ҳар як корт бо фаъолияти гуногун алоқаманд аст.
Students can live together with specific characteristics and behaviors.	Донишҷӯён бо хусусиятҳо ва рафтори мушаххас метавонанд якҷоя зиндагӣ кунанд.
She wants her friend to join her.	Вай мехоҳад, ки дӯсташ ба ӯ ҳамроҳ шавад.
That does not exist without a solution.	Ки бе ҳалли мушкилот вуҷуд надорад.
Create your website today.	Имрӯз вебсайти худро эҷод кунед.
Fat and happy.	Фарбеҳ ва хушбахт.
He didn't miss a beat.	Вай ягон зарбаро аз даст надод.
I was ready to work.	Ман ба кор омода шудам.
Closing at this point can result.	Дар ин лаҳза пӯшидан метавонад натиҷа диҳад.
You will not be healthy.	Шумо солим нахоҳед шуд.
It was a form of expression for me.	Ин як шакли баён барои ман буд.
I know a lot of other songs.	Ман бисёр сурудҳои дигарро медонам.
The data do not show that most women and children were killed.	Маълумот нишон намедиҳад, ки бештари занону кӯдакон кушта шудаанд.
Use the right amount of water.	Миқдори дурусти обро истифода баред.
Keep it to yourself.	Ба худ нигоҳ доред.
I'm so sorry I left you behind.	Ман хеле пушаймонам, ки туро пушти сар гузоштам.
He was outside the house.	Ӯ берун аз он хона буд.
You have to wait.	Шумо бояд интизор шавед.
The reason for this is still being determined.	Сабаби ин ҳанӯз муайян карда мешавад.
This information will be important during the learning process.	Ин маълумот ҳангоми гузаронидани раванди таълим муҳим хоҳад буд.
Three techniques gave the same results.	Се техника натичахои якхела доданд.
We play a long game.	Мо як бозии тӯлонӣ бозӣ мекунем.
Remove from heat, cool slightly.	Аз гармо дур кунед, каме хунук кунед.
A very strong film otherwise for me.	Филми хеле қавӣ дар акси ҳол барои ман.
Towards the row of trees in front.	Ба суи катори дарахтон дар пеш.
Give what you want to receive.	Он чизеро, ки мехоҳед қабул кунед, диҳед.
He just stood there thinking.	Ӯ танҳо дар он ҷо истода фикр мекард.
I'm totally in.	Ман комилан дар.
They were young, so death was a distant thought.	Онҳо ҷавон буданд, аз ин рӯ марг фикри дур буд.
We looked at them.	Мо ба онҳо нигоҳ мекардем.
You are looking for these rooms.	Шумо ин ҳуҷраҳоро ҷустуҷӯ мекунед.
Strange, but true.	Аҷиб, аммо рост.
Near the point where his last battle took place.	Наздик ба нуқтае, ки ҷанги охирини ӯ сурат гирифт.
I really enjoyed it.	Ман дар ҳақиқат аз он лаззат бурдам.
Show what could be.	Нишон диҳед, ки чӣ метавонад бошад.
That amazing new woman is horrible.	Он зани аҷиби нав даҳшатнок аст.
She realized that she missed her husband.	Ӯ фаҳмид, ки вай шавҳарашро пазмон шудааст.
Good hours for our test subjects.	Соатҳои хуш барои субъектҳои санҷишии мо.
The bedroom door was fully open, mouth high.	Дари хонаи хобаш пурра кушода, даҳони баланд.
They will only see what is right.	Онҳо танҳо хоҳанд дид, ки чӣ дуруст аст.
My kids needed my best.	Кӯдаконам ба беҳтарини ман ниёз доштанд.
This could have easily been reversed.	Ин метавонист ба осонӣ баръакс бошад.
So they live one day at a time.	Пас, онҳо як рӯз дар як вақт зиндагӣ мекунанд.
Four meters away.	Чор метр дуртар.
He died with his own hands.	Бо дасти худаш мурд.
She couldn't tell him what to do.	Вай ба ӯ гуфта наметавонист, ки чӣ кор кунад.
Slow down, make sure, but the direction is clear.	Оҳиста-оҳиста, боварӣ ҳосил кунед, аммо самт равшан аст.
Finally I fell asleep.	Ниҳоят ман хоб рафтам.
But it had a perfect survival mechanism.	Аммо он механизми зинда мондани комил дошт.
And yet.	Ва ҳанӯз.
Model not found.	Модел пайдо нашуд.
A good sign definitely.	Аломати хуб бешубҳа.
We read and laughed.	Мо хондем ва хандидем.
She was looking for something new to listen to.	Вай дар ҷустуҷӯи чизи наве буд, ки гӯш кунад.
A boat can crash.	Як киштӣ метавонад садама гардад.
Your hands hurt.	Дастҳои шумо дард мекунанд.
I love the rain.	Ман боронро дӯст медорам.
I have a ten-minute production meeting.	Ман дар давоми дах дакика мачлиси истехсолй дорам.
If he starts to move, so will you.	Агар ӯ ба ҳаракат шурӯъ кунад, шумо низ ҳамин тавр хоҳед шуд.
Life is now.	Ҳаёт ҳозир аст.
With this volume, it usually takes about a minute or two.	Бо ин ҳаҷм, он одатан тақрибан як ё ду дақиқа мегирад.
This is the sun.	Ин офтоб аст.
Only the wish remained.	Танҳо хоҳиш боқӣ монд.
She never did that.	Вай ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
It was only before ten.	Ин танҳо пеш аз даҳ буд.
That means he’s a serious favorite.	Ин маънои онро дорад, ки ӯ дӯстдоштаи ҷиддӣ аст.
Of course we knew him.	Албатта, мо ӯро медонистем.
I could see the movement from the corner of my eye.	Ман ҳаракатро аз гӯшаи чашмам дидам.
You did it.	Шумо инро кардаед.
I still think we have that.	Ман то ҳол фикр мекунам, ки мо инро дорем.
I wonder if he saw anything that left him.	Ман ҳайронам, ки оё вай чизеро дидааст, ки ӯро тарк кардааст.
You’re not really that deep.	Шумо, дар асл, он қадар амиқ нестед.
I didn't like war, and I didn't pay much attention to the stars.	Ман ҷангро дӯст намедоштам ва ба ситораҳо он қадар таваҷҷӯҳ намекардам.
They offer a little more of a challenge.	Онҳо як каме бештар мушкилотро пешниҳод мекунанд.
First to the right, then to the left.	Аввал ба рост, баъд ба чап.
Of course, he is interested.	Албатта, ӯ манфиатдор аст.
The subject is considered as a random variable.	Мавзӯъ ҳамчун як тағирёбандаи тасодуфӣ баррасӣ карда мешавад.
Nine hundred thousand inhabitants, give or take.	Нӯҳсад ҳазор аҳолӣ, бидеҳ ё бигир.
Relationships between the remaining families were less clear.	Муносибати байни оилаҳои боқимонда камтар равшан буд.
I knew him at once from the descriptions of others.	Уро якбора аз тавсифи дигарон мешинохтам.
And later he realized that he had passed.	Ва баъдтар фаҳмид, ки вай гузашт.
And he can shoot.	Ва ӯ метавонад тирандозӣ кунад.
This top is very comfortable and looks really good.	Ин боло хеле бароҳат аст ва дар ҳақиқат хуб ба назар мерасад.
You know better.	Шумо беҳтар медонед.
This is different from a football game.	Ин аз бозии футбол фарқ мекунад.
I think two things happen there.	Ман фикр мекунам, ки дар он ҷо ду чиз рӯй медиҳад.
At the time, he was probably moving faster.	Он вақт ӯ шояд тезтар ҳаракат мекард.
The people went out and did their duty.	Мардум баромада, вазифаи худро ичро карданд.
But that was another time.	Аммо он замон замони дигар буд.
Samples were prepared as follows.	Намунаҳо ба таври зерин омода карда шуданд.
And yet, quite the same.	Ва аммо, хеле ҳамон.
He did not ask to be identified.	Вай талаб накард, ки худро муаррифӣ кунад.
But something must have happened.	Вале бояд чизе руй дода бошад.
The worst thing was just sitting there doing nothing.	Бадтарин чиз танҳо нишастан буд, ки ҳеҷ коре накардааст.
I know everyone is busy.	Ман медонам, ки ҳама банд аст.
And you got one of me.	Ва шумо яке аз манро гирифтаед.
So she is better than nothing with a little money.	Аз ин рӯ, вай бо каме пул аз ҳеҷ чиз беҳтар аст.
And then you end me.	Ва он гоҳ шумо ба ман хотима медиҳед.
I think that's right.	Ман фикр мекунам, ки ин дуруст аст.
The investigation may take several hours.	Тафтишот метавонад якчанд соат давом кунад.
Three studies compared clinical and healthy samples.	Се тадқиқот намунаҳои клиникӣ ва солимро муқоиса карданд.
So he took the fall.	Барои ҳамин ӯ тирамоҳро гирифт.
She slowly returned to her desk.	Вай охиста-охиста ба сари мизи кориаш баргашт.
They want me to call them.	Онҳо мехоҳанд, ки ман ба онҳо занг занам.
The boat was fun.	Дар киштӣ шавқовар буд.
If you don’t have it, you won’t understand it.	Агар шумо онро надошта бошед, шумо онро фаҳмида наметавонед.
However, go easy.	Бо вуҷуди ин, осон равед.
This component is very important.	Ин компонент хеле муҳим аст.
She was not satisfied.	Вай қаноатманд набуд.
And they played new music for me.	Ва онҳо ба ман мусиқии навро навохтанд.
Only after nine.	Танҳо баъд аз нӯҳ.
I didn’t know why, but it didn’t matter.	Ман намедонистам, ки чаро, аммо ин муҳим набуд.
Talk about the future.	Сухбат дар бораи оянда.
But the tone was clear.	Аммо оҳанг равшан буд.
I could not find any solution.	Ман ҳеҷ гуна ҳалли худро ёфта натавонистам.
More than other people.	Бештар аз одамони дигар.
Children are kept away from school.	Кӯдакон аз мактаб дур нигоҳ дошта шудаанд.
Some whole body.	Баъзе тамоми бадан.
I think they can't imagine the world without them.	Гумон мекунам, ки онҳо дунёро бе худ тасаввур карда наметавонанд.
I did not mention them.	Ман онҳоро зикр накардаам.
The latter was impossible.	Охирин имконнопазир буд.
You have chosen.	Шумо интихоб кардед.
Maybe that’s the only thing that exists.	Шояд ин танҳо чизест, ки вуҷуд дорад.
But too much is definitely not a good thing.	Аммо аз ҳад зиёд бешубҳа чизи хуб нест.
It was a conversation between the two of us.	Ин сӯҳбати байни ҳардуи мо буд.
His parents disagree with his decision.	Волидонаш аз ин тасмими ӯ ихтилоф доранд.
But some of the major consequences of the war are clear.	Аммо баъзе окибатхои калони чанг равшан ба назар мерасанд.
I was sick.	ман бемор будам.
That was his reaction.	Ин вокуниши ӯ буд.
These days we are there.	Дар ин рӯзҳо мо дар он ҷо ҳастем.
I hope this makes him better.	Ман умедворам, ки ин ӯро беҳтар мекунад.
But, of course, no.	Аммо, албатта, не.
Create a community of people who are interested in your product.	Ҷамъияти одамоне эҷод кунед, ки ба маҳсулоти шумо таваҷҷӯҳ доранд.
He never knew what made it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист, ки онро чӣ офаридааст.
The plan failed.	План барбод рафт.
It was good until the end.	Он то охир хуб буд.
But that only allowed us to tell an awesome story.	Аммо ин танҳо ба мо вогузор кард, ки як ҳикояи олӣ нақл кунем.
The problem is that they are not.	Мушкилот дар он аст, ки онҳо нестанд.
Two or more heads are better than one head.	Ду ё зиёда сар аз як сар беҳтар аст.
Place a second one.	Як чизи дуюмро ҷойгир кунед.
She was ten years old.	Вай даҳсола буд.
Thus, reading position errors remain.	Ҳамин тариқ, хатогиҳои мавқеи хониш боқӣ мемонанд.
Stir in the field.	Дар саҳро омехта кунед.
There was no explanation.	Ягон шарҳ вуҷуд надошт.
They are all out of the country.	Ҳамаи онҳо берун аз кишвар мебошанд.
I want them to know that.	Ман мехоҳам, ки онҳо инро донанд.
The bones were connected.	Устухон алоқаманд буд.
If he does, he can win.	Агар вай ин корро кунад, вай метавонад ғалаба кунад.
At the moment, we have other issues that need our attention.	Дар айни замон мо дигар масъалахое дорем, ки диккати моро талаб мекунанд.
But this technical approach is not accepted by the circumstances.	Аммо ин равиши техникӣ аз ҷониби ҳолатҳо қабул карда намешавад.
I need to get to you in a few days.	Ман бояд пас аз чанд рӯз ба ту расидам.
So he was forced to move.	Барои ҳамин ӯ маҷбур шуд, ки ҳаракат кунад.
Perhaps something similar has happened here.	Эҳтимол, дар ин ҷо як чизи монанд рӯй дода бошад.
We cannot agree that this is true.	Мо розӣ шуда наметавонем, ки ин дуруст аст.
Loved the light before the rain.	Пеш аз борон нурро дӯст медошт.
It even helped me feel good about myself.	Ин ҳатто ба ман кӯмак кард, ки дар бораи худам хуб ҳис кунам.
It just doesn’t mean you have to help.	Ин танҳо маънои онро надорад, ки шумо бояд кӯмак кунед.
Apparently, the film is missing.	Эҳтимол, филм гум шудааст.
Dere naguzashta.	Дере нагузашта.
Many and one.	Бисёр ва як.
The move with the highest score is the best move.	Ҳаракате, ки холҳои баландтарин дорад, беҳтарин ҳаракат интихоб карда мешавад.
It was a little like you.	Он каме ба худат монанд набуд.
It was good, but it was still not enough.	Ин хуб буд, аммо он ҳанӯз кофӣ набуд.
He knows his part.	Ӯ қисми худро медонад.
He pushed it down and leaned forward, but the door did not open.	Онро ба поин тела дода, ба пеш хам шуд, вале дари он чо на-рафт.
One day he was found dead in a cage.	Рузе уро дар огил мурда диданд.
I’m sure it will be.	Ман боварӣ дорам, ки ин хоҳад буд.
No one does, actually.	Ҳеҷ кас намекунад, воқеан.
I knew the area well.	Ман минтақаро хуб медонистам.
They were the only ones who were saved.	Онҳо ягона чизҳое буданд, ки наҷот ёфта буданд.
Or, she may have realized that it was her first time.	Ё, вай метавонад фаҳмид, ки аввалинаш барои ӯ буд.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
Then a terrible silence reigned.	Баъд хомушии мудхиш хукмфармо буд.
Live people will serve you for technical support.	Одамони зинда ба шумо барои дастгирии техникӣ хизмат мекунанд.
This number, of course, does not exist.	Ин рақам, албатта, вуҷуд надорад.
But in my case, it’s the opposite.	Аммо дар ҳолати ман, ин баръакс аст.
They calm you down.	Онҳо шуморо ором мекунанд.
We do not claim that the list is complete.	Мо даъво надорем, ки рӯйхат пурра аст.
And you will never know the truth.	Ва шумо ҳеҷ гоҳ ҳақиқатро дониста наметавонед.
The bigger the file, the better.	Чӣ қадаре ки файл калонтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
The results of this section are known.	Натичахои ин бахш маълуманд.
I never got it again, so.	Ман ҳеҷ гоҳ онро дигар нагирифтам, бинобар ин.
The team loves him.	Коллектив уро дуст медорад.
Well, you go.	Хуб, шумо меравед.
I think she's getting old for work.	Ман фикр мекунам, ки вай барои кор пир шуда истодааст.
She told me to read it.	Вай ба ман гуфт, ки онро хонед.
She was hospitalized for a month.	Вай як моҳ дар беморхона бистарӣ буд.
We really can’t do more than that.	Мо дар ҳақиқат аз ин бештар кор карда наметавонем.
I don’t know exactly and you certainly don’t.	Ман аниқ намедонам ва шумо албатта намедонед.
A complete change of clothes.	Тағйири пурраи либос.
I asked if he had done this.	Ман пурсидам, ки оё ӯ инҳоро кардааст?
It needs to be monitored.	Он бояд назорат карда шавад.
This block has no parameters and no return value.	Ин блок на ягон параметр дорад ва на арзиши бозгашт.
This was the second time he had been offered the position.	Бори дуюм буд, ки ба ӯ ин мақом пешниҳод мешуд.
I know how to adjust it to a button.	Ман медонам, ки чӣ тавр онро ба як тугма танзим кунам.
I could use any company, even for a minute.	Ман метавонистам ягон ширкатро истифода барам, ҳатто барои як дақиқа.
The product must be available on time and in the right place.	Маҳсулот бояд сари вақт ва дар ҷои дуруст дастрас бошад.
You have decided that you want your marriage to work.	Шумо тасмим гирифтед, ки издивоҷатонро кор кардан мехоҳед.
The matter was settled out of court.	Масъ-ала аз суд хал карда шуд.
Brown never moved into the house he had built for his appointment.	Браун ҳеҷ гоҳ ба хонае, ки барои таъини худ сохта буд, накӯчид.
The house is next door.	Хона дар пахлуи он.
A little is enough.	Каме кифоя аст.
But you have to be lucky.	Аммо шумо бояд бахт дошта бошед.
I learned a lot there.	Ман дар он ҷо бисёр чизҳоро омӯхтам.
I think he was looking for books.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дар ҷустуҷӯи китобҳо буд.
Like, you really love it.	Мисли, дар ҳақиқат онро дӯст медоред.
You need to talk to me about this.	Шумо бояд дар ин бора бо ман сӯҳбат кунед.
A few months later.	Баъди чанд мох.
And it’s serious.	Ва он ҷиддӣ аст.
It was an incredible challenge to stand on top of.	Ин як душвории бениҳоят дар боло истода буд.
I'd like to come in, if you don't mind.	Ман мехоҳам дохил шавам, агар зид набошӣ.
Usually, this means that something good happened early.	Одатан, ин маънои онро дорад, ки чизи хубе барвақт рух додааст.
The user enters such information into the database.	Истифодабаранда чунин маълумотро ба базаи маълумот ворид мекунад.
It's hard to explain.	Фаҳмондан душвор аст.
Now the tea can be served hot or cold.	Акнун чойро гарм ё хунук додан мумкин аст.
For that.	Барои он.
I have two young children running around.	Ман ду кӯдаки хурдсол дорам, ки дар гирду атроф медаванд.
But that hasn’t been confirmed, of course.	Аммо ин тасдиқ нашудааст, албатта.
He looked at the car as he leaned forward.	Ҳангоме ки ӯ ба пеш такя мекард, ба мошин нигоҳ кард.
The girl belonged.	Духтар аз они буд.
She quickly looked away.	Вай зуд ба дур нигоҳ кард.
One will be saved, but will be killed.	Яке наҷот хоҳад ёфт, аммо кушта мешавад.
She was a while after a new one.	Вай муддате пас аз як нав буд.
Since then, it has become easier.	Аз он вақт инҷониб, он осон мешавад.
They seem to have a truck for every taste.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо барои ҳар завқ мошини боркаш доранд.
I expected him to continue on his way, but he kept moving.	Ман интизор будам, ки ӯ роҳро идома медиҳад, аммо ӯ ҳаракат мекард.
I believe this is possible.	Ман боварӣ дорам, ки ин имконпазир аст.
Among the best you can check, it's the policy.	Дар байни беҳтарин шумо тафтиш карда мешавад, он ба сиёсати.
I won't take it anymore.	Ман дигар онро намегирам.
It worked well.	Ин хуб кор мекард.
I can't find the error.	Ман хатогиро ёфта наметавонам.
I dropped the bed.	Ман бистро партофтам.
In the human race, we see people who have these four aspects.	Дар насли башар низ мо одамонеро мебинем, ки ин чаҳор ҷанба доранд.
It was a good thing he didn’t have to understand.	Ин кори хубе буд, ки ӯ набояд фаҳмад.
This is where things start to fall apart.	Дар ин ҷо чизҳо ба пошхӯрӣ шурӯъ мекунанд.
Thanks for asking me.	Ташаккур барои пурсидани ман.
He could not go that way.	Бо хамин рох пеш рафта наметавонист.
Don't keep it anymore.	Дигар нигоҳ надоред.
Wait, the old man is dead.	Мунтазир бошед, ки пирамард мурд.
This is exactly what you feel.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки шумо ҳис мекунед.
Then this, then that.	Баъд ин, баъд он.
Do the opposite.	Баръакс амал кунед.
Since they do not grow, we consider them stable.	Азбаски онҳо калон намешаванд, мо онҳоро устувор меҳисобем.
Or they can see what you know.	Ё онҳо метавонанд он чизеро, ки шумо медонед, мебинанд.
He took the ball in the goal.	Вай тубро дар дарвоза гирифт.
The reason is that it does not reduce the amount of things we throw away.	Сабаб он аст, ки он миқдори ашёи партофтаи моро кам намекунад.
He didn't even believe he could say anything.	Ӯ ҳатто боварӣ надошт, ки чизе гуфта метавонад ё не.
It works at different levels.	Он дар сатҳҳои гуногун кор мекунад.
I write excitedly.	Ман ба ҳаяҷон менависам.
Construction should be completed by the end of the summer.	Сохтмон бояд охири тобистон ба анҷом расад.
The patient does not remember the wound.	Бемор захмро дар хотир надорад.
He didn't.	Вай ин тавр накард.
I didn’t want to get him involved in this.	Ман он қадар намехостам, ки ӯро ба ин кор ҷалб кунам.
Look at this beautiful layer.	Ба ин қабати зебо нигаред.
Just too long.	Танҳо хеле дароз.
At that time, they did not even smoke.	Он вақт онҳо ҳатто тамоку намекашиданд.
We will only be on the road for two hours.	Мо танҳо ду соат дар роҳ хоҳем буд.
Because when you die, your suffering will end.	Зеро вақте ки шумо мемиред, ранҷу азоби шумо тамом мешавад.
Promise me you'll think about it.	Ба ман ваъда деҳ, ки дар ин бора фикр мекунӣ.
You start to think.	Шумо ба фикр кардан шурӯъ мекунед.
But he did not go and get the teacher.	Аммо дигар рафта муаллимро нагирифт.
Glad you joined us.	Шодам, ки шумо ба мо ҳамроҳ шудед.
I am directly involved in this.	Ман бевосита ин ҳастам.
Take the first door on your left.	Дари аввалро дар тарафи чапи худ гиред.
That she thought he did.	Ки вай гумон мекард, ки ӯ кардааст.
Let customer resources handle this.	Бигзор захираҳои муштариён ин корро ҳал кунанд.
This is a global concern.	Ин як ташвиши ҷаҳонӣ аст.
Generally, you go at half speed.	Умуман, шумо бо суръати нисфи роҳ меравед.
We want it back.	Мо мехоҳем онро баргардонем.
It's too late.	Ин хеле дер шуд.
At the same time.	Ҳамзамон.
None of you will repeat what you saw.	Ҳеҷ яке аз шумо чизеро, ки дидаед, такрор намекунед.
He knew the language, though they knew little.	Ӯ забонро шинохт, ҳарчанд кам медонистанд.
I gave him twenty dollars.	Ман ба ӯ бист доллар додам.
This was very important.	Ин хеле муҳим буд.
She loves school and goes.	Вай мактабро дӯст медорад ва меравад.
She gets angry and doesn't give him lunch.	Вай ба газаб меояду ба у хуроки нисфирузй намедихад.
You said you could.	Шумо гуфтед, ки метавонед.
Participated in data collection and analysis.	Дар ҷамъоварӣ ва таҳлили маълумот иштирок карданд.
It’s more of an art.	Ин бештар санъат аст.
Nice to meet you.	Хуш аз дидани шумо.
Not too many, but several.	На хеле зиёд, балки якчанд.
Growth from within.	Афзоиш аз дарун.
I am still young.	Ман ҳанӯз ҷавонам.
So that's the same.	Пас, ин ҳамон аст.
gave, did not use.	додам, истифода накардам.
Data were collected before the operation and a year later.	Маълумот пеш аз амалиёт ва як сол пас аз он ҷамъоварӣ карда шуд.
When she was released, I felt the energy change.	Вақте ки вай раҳо шуд, ман ҳис кардам, ки энергия тағир меёбад.
But this I’m not against anymore guy.	Аммо ин ман зидди бача дигар нестам.
Noah gave me a picture of heaven.	Нӯҳ ба ман тасвире аз осмон доданд.
Maybe so.	Шояд чунин бошад.
looking straight into my eyes.	рост ба чашми ман менигарад.
I never break my third rule to stay on the move.	Ман ҳеҷ гоҳ қоидаи сеюми худро вайрон намекунам, то дар ҳаракат бимонам.
It can be achieved more.	Онро бештар ба даст овардан мумкин аст.
The pain is excruciating.	Дард эҳсос аст.
Our study was similar.	Таҳқиқоти мо низ ҳамин тавр сурат гирифт.
She knew she couldn't say no.	Вай медонист, ки не гуфта метавонад.
We will discuss this soon.	Мо инро ба зудӣ муҳокима хоҳем кард.
There is education for children.	Дар он ҷо таълими кӯдакон ҳаст.
I saw you when you walked away from them.	Ман туро вақте дидаам, ки ту аз онҳо дурӣ.
And he didn't seem to have a chance to escape.	Ва чунин ба назар намерасид, ки ӯ имкони фирор карданро пайдо кунад.
In many ways she is confused.	Дар бисёр чиз вай ошуфтааст.
Try different methods.	Усулҳои гуногунро санҷед.
It was written months ago.	Он моҳҳо пеш навишта шуда буд.
Both have developed the proposed idea and model.	Ҳарду идея ва модели пешниҳодшударо таҳия кардаанд.
However, she didn’t ask for anything more than him.	Бо вуҷуди ин, вай чизе бештар аз ӯ талаб накард.
Serious problems have been reported.	Дар бораи мушкилоти ҷиддӣ гузориш дода шудааст.
I can do something for you.	Ман барои шумо коре карда метавонам.
Developed an experiment and discussed its results.	Тачриба тартиб дода, натичахои онро мухокима кард.
There seemed to be no way out.	Чунин ба назар мерасид, ки роҳи халосӣ аз он нест.
I know people who have been helped by this.	Ман одамонеро медонам, ки ин кӯмак кард.
But her lips did not form words.	Аммо лабони вай калимаҳоро ташкил намекарданд.
It may be worth the wait.	Шояд барои интизор шудан арзанда бошад.
God really cared for me.	Худо дар ҳақиқат маро ғамхорӣ кардааст.
We set some basic rules.	Мо баъзе қоидаҳои асосиро муқаррар мекунем.
Can I use one over the other.	Оё ман метавонам якеро бар дигаре истифода кунам.
I think that meant something else.	Ман фикр мекунам, ки ин ба чизи дигар ишора мекард.
You really aren't.	Шумо дар ҳақиқат не.
Live the right kind of life.	Навъи дурусти ҳаётро зиндагӣ кунед.
And you can still watch the movement on both sides.	Ва шумо то ҳол ҳаракат ба ҳарду ҷонибро мушоҳида мекунед.
Control him, control him.	Ӯро идора кунед, ӯро идора кунед.
They themselves provided an interesting study.	Онҳо худашон омӯзиши ҷолибро пешкаш карданд.
She doesn't know which of these she needs.	Вай намедонад, ки кадоме аз инҳо ба ӯ лозим аст.
The point is to make money from it.	Гап бояд аз он пул кор кардан бошад.
It was not easy to do better.	Бехтар кор кардан осон набуд.
Rebuilding the physical stuff felt good.	Аз нав сохтани чизҳои ҷисмонӣ хуб ҳис мекард.
Make sure you deal with the problem immediately.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо фавран бо мушкилот мубориза баред.
But part of the responsibility is personal action.	Аммо як қисми масъулият ин амали шахсӣ аст.
Well grown up.	Хуб калон шуд.
I think I'm much better.	Ба назарам ман хеле беҳтар шудаам.
She looked after him for years.	Вай солхои дароз аз паси у нигох мекард.
Or so we might think.	Ё мо ба ҳар ҳол чунин мешуморем.
Experiments show that this force is a very short distance.	Таҷрибаҳо муайян мекунанд, ки ин қувва масофаи хеле кӯтоҳ аст.
But we do not know who he is or where he comes from.	Аммо мо намедонем, ки ӯ кист ва аз куҷост.
You did everything to make sure it was perfect.	Шумо ҳама чизро кардед, то боварӣ ҳосил кунед, ки он комил аст.
Others can be very upset, especially if they see this happening.	Дигарон метавонанд хеле хафа шаванд, алахусус агар диданд, ки ин ҳодиса рӯй медиҳад.
I hope to hear from you again.	Ман умедворам, ки боз аз шумо шунавам.
The car was nearby.	Мошин наздик буд.
Of course, when looking for the final decision.	Албатта, ҳангоми ҷустуҷӯи қарори ниҳоӣ.
I tried to imagine what it was like.	Ман кӯшиш кардам, ки тасаввур кунам, ки ин чӣ гуна аст.
They worked even harder.	Онхо аз ин хам бештар кор карданд.
I know this is true.	Ман медонам, ки ин дуруст аст.
I even met some.	Ман ҳатто бо баъзеҳо вохӯрдам.
He did not understand what was happening.	Ӯ намефаҳмид, ки чӣ рӯй дода истодааст.
But she did not spring.	Аммо вай бахор нашуд.
I knew this thing was funny.	Ман медонистам, ки ин чиз хандаовар аст.
Exactly the same as the previous three.	Айнан ҳамон чизест, ки се пештара.
There is no sign of the storm that has left us here.	Аз тӯфоне, ки моро дар ин ҷо тарк кардааст, нишоне нест.
He took one step and another.	У як кадам гузошту дигараш.
There is a reason.	Сабаб аст.
He turned around and looked behind them.	Вай ба акиб баргашта, ба паси онхо нигарист.
It does not work by default.	Он ҳамчун пешфарз кор намекунад.
I want something long, but not too long.	Ман чизи дароз мехоҳам, аммо на он қадар дароз.
He loved to touch people.	Ба одамон даст расонданро дӯст медошт.
In any building, inside or outside.	Дар ҳама гуна бино, дар дохил ё берун.
I know it’s not easy, but you can take a good look at it.	Ман медонам, ки ин осон нест, аммо шумо метавонед онро хуб ба назар гиред.
Do not submit multiple credit applications at the same time.	Дар як вақт якчанд дархостҳои кредитиро пешниҳод накунед.
What, she didn't know.	Чӣ, вай намедонист.
Both things are very beautiful.	Ҳарду чизҳоро хеле зебо мекунанд.
There may be a few or even many others.	Шояд якчанд ё ҳатто бисёри дигар вуҷуд дошта бошанд.
Well, if he had, he could have stayed there.	Хуб, агар ӯ мебуд, метавонист дар он ҷо бимонад.
Everything was different then.	Он вақт ҳама чиз дигар буд.
Maybe he had a strange desire to do something else.	Шояд вай хоҳиши аҷибе дошт, ки кори дигар кунад.
It doesn't look good.	Ба назар хуб нест.
He looked at me for a moment.	Лаҳзае ба ман нигоҳ кард.
We will not conduct any other analysis at this stage.	Мо дар ин марҳила ягон таҳлили дигар намегузаронем.
For each ball you get game points.	Барои ҳар як тӯб шумо нуқтаҳои бозӣ мегиред.
This means they have to cover their mouths all over the body.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо бояд даҳони худро дар тамоми бадан гиранд.
This beer doesn't come close.	Ин пиво наздик намешавад.
They come with their own unique entry.	Онҳо бо вуруди беназири худ меоянд.
You meet her.	Шумо бо вай вохӯред.
Day or night.	Руз ё шаб.
It was too much and too deep to be enjoyed on the surface.	Он аз ҳад зиёд ва хеле амиқ буд, то дар сатҳи рӯизаминӣ лаззат бурд.
It is a pleasure to meet you at last.	Ниҳоят бо шумо вохӯрдан шодам.
But just get him.	Аммо танҳо ӯро гиред.
He doesn't have to run.	Ба ӯ лозим нест, ки гурезад.
I was like that.	Ман ҳамин хел будам.
At most levels, the game is easy to complete.	Дар аксари сатҳҳо, бозиро ба осонӣ анҷом додан мумкин аст.
You still lose.	Шумо ҳоло ҳам аз даст медиҳед.
It was a long journey and the parts were difficult.	Ин як сафари тӯлонӣ буд ва қисматҳо душвор буданд.
His recorded speed was.	Суръати сабтшудаи ӯ буд.
However, we should not do that.	Бо вуҷуди ин, мо набояд ин корро кунем.
My teachers didn’t show it at school.	Муаллимонам инро дар мактаб нишон надоданд.
Neither the first nor the second way worked.	На роҳи якум ва на роҳи дуюм натиҷа надод.
This is an amazing thing.	Ин чизи аҷиб аст.
Now that they were together, he didn’t know what to do.	Акнун, ки онҳо якҷоя буданд, ӯ намедонист чӣ кор кунад.
I just try to sing for it and write from the heart.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки барои суруд ва аз таҳти дил нависам.
I left a message, but I still haven't heard from him.	Паём гузоштам, аммо то ҳол аз ӯ хабаре надидаам.
Parents can help if needed.	Волидон метавонанд дар ҳолати зарурӣ кӯмак расонанд.
We need to get some rest.	Мо бояд каме истироҳат кунем.
Very little has been said.	Хеле кам гуфта шуд.
So get in touch so we can do our magic !.	Пас, дар тамос шавед, то мо метавонем ҷодуи худро кор кунем!.
When they are on the real cover, it is very difficult to hit them.	Вақте ки дар сарпӯши воқеӣ ҳастанд, зарба задан онҳо хеле душвор аст.
Maybe my stock is not well designed.	Шояд захираи ман хуб тарҳрезӣ нашудааст.
Please help me get a good hotel.	Лутфан ба ман дар гирифтани як меҳмонхонаи хуб кӯмак кунед.
It is a pity that you hear so little while playing.	Афсӯс, ки шумо ҳангоми бозӣ ин қадар кам мешунавед.
Of course, such a decision has consequences.	Албатта, чунин карор окибат дорад.
It just means that they are looking for personal information.	Ин танҳо маънои онро дорад, ки онҳо маълумоти шахсиро меҷӯянд.
No place, just drugs.	Ҷой нест, танҳо маводи мухаддир.
In the long run this has become normal.	Дар муддати тӯлонӣ рӯй додани ин муқаррарӣ шудааст.
He threw his book on the ground and went out.	Китобашро ба замин партофт ва берун баромад.
Now there was only a page.	Ҳоло танҳо саҳифа вуҷуд дошт.
She could lie here and just think.	Вай метавонист дар ин ҷо хобида, танҳо фикр кунад.
Maybe you slept too late last night.	Шояд шумо шаби гузашта хеле дер хобидаед.
The reality was more complicated.	Воқеияти воқеӣ мураккабтар буд.
You need to stick to tried and true methods.	Шумо бояд ба усулҳои озмудашуда ва ҳақиқӣ пайваст шавед.
Oh, no, wait.	Оҳ, не, интизор шавед.
They say it is a matter of law.	Онҳо мегӯянд, ки ин як масъалаи қонун аст.
These days go on and on and on and on.	Ин рӯзҳо идома меёбад, хомӯш мешавад ва давом мекунад.
There are a few others who have to go.	Боз чанд нафари дигар ҳастанд, ки бояд бираванд.
And there are issues that are harder to solve together.	Ва ин масъалаҳое ҳастанд, ки якҷоя ҳал кардан душвортар аст.
The media.	Воситаҳои ахбори омма.
I use both.	Ман дуро истифода мебарам.
I understand for you.	Ман барои шумо мефаҳмам.
The court may.	Суд метавонад.
And he is my friend.	Ва ӯ дӯсти ман аст.
I understand how rock stars feel.	Ман мефаҳмам, ки ситораҳои рок чӣ ҳис мекунанд.
People change.	Одамон тағир меёбанд.
This is very interesting.	Ин хеле ҷолиб аст.
They miss the heart of it.	Онҳо дилро аз он пазмон мешаванд.
It just should never happen.	Он танҳо набояд ҳеҷ гоҳ рӯй диҳад.
He did not know who she was or where to find her.	Ӯ намедонист, ки вай кист ва ӯро аз куҷо пайдо кунад.
But so far this is only a guess.	Аммо то ҳол ин танҳо тахмин аст.
However, she could not be absolutely sure.	Бо вуҷуди ин, вай комилан боварӣ дошта наметавонист.
These findings were confirmed in an ongoing study.	Ин бозёфтҳо дар таҳқиқоти ҷорӣ тасдиқ карда шуданд.
Take it at a time.	Онро дар як вақт гиред.
They go because they go.	Онҳо мераванд, зеро онҳо мераванд.
Thanks for suggesting great book ideas !.	Ташаккур барои пешниҳоди идеяҳои бузурги китоб!.
Lack of information is changing.	Норасоии иттилоот тағйир меёбад.
He tries, but he doesn’t have full access to his magic.	Ӯ кӯшиш мекунад, аммо ӯ ба ҷодугарии ӯ дастрасии пурра надорад.
First written.	Аввалин бор навишта шудаанд.
As he studied the image, it moved slowly.	Вақте ки ӯ тасвирро меомӯхт, он оҳиста ҳаракат мекард.
Men return significantly more than women.	Мардон ба таври назаррас бештар аз занон бармегарданд.
It was about feeling.	Он дар бораи эҳсос буд.
Maybe too much.	Шояд аз ҳад зиёд.
She knows me very well.	Вай маро хеле хуб мешиносад.
And it's worth the trouble in the system.	Ва он меарзад, ки мушкилот дар система.
In fact, they are.	Дар ҳақиқат, онҳо ҳастанд.
Head to her shoulder.	Сар ба китфи вай.
If you knew enough, you could get rich.	Агар шумо кофӣ медонистед, шумо метавонистед сарватманд шавед.
She looks down and becomes silent.	Вай ба поён менигарад ва хомуш мешавад.
These last two weeks have been free for us.	Ин ду ҳафтаи охир барои мо озодӣ буд.
It's not too late, you know.	Хануз дер нашудааст, медонед.
This is a big risk.	Ин як хатари калон аст.
How she managed to control her smile almost broke him.	Чӣ тавр вай табассуми худро идора мекард, қариб ки ӯро шикаст.
Getting feedback is probably the harder part of the problem.	Гирифтани фикру мулоҳизаҳо эҳтимолан қисми душвортари мушкилот аст.
She was not a friend.	Вай дӯст набуд.
She says they then went to a bar and stayed out late.	Вай мегӯяд, ки онҳо баъд аз он ба баре рафтанд ва дер берун монданд.
In any city.	Дар ягон шаҳр.
The second person goes and the first person comes back.	Шахси дуюм мераваду якум бармегардад.
It is important to us.	Барои мо муҳим аст.
Just place a trade and move away.	Танҳо савдоро ҷойгир кунед ва дур шавед.
He did not know where it came from.	Ӯ намедонист, ки ин аз куҷо пайдо шудааст.
It was recently taken that I am at a banquet.	Чанде пеш гирифта шудааст, ки ин ман дар як зиёфат ҳастам.
She looked very, very happy.	Вай хеле ва хеле хушбахт менамуд.
This can hurt the business.	Ин метавонад ба тиҷорат зарар расонад.
It's very easy.	Ин хеле осон аст.
The sound was silent.	Садо хомӯш буд.
The old man saw the woman.	Пирамард занро дид.
Wherever he showed, there was movement.	Дар куҷое, ки вай нишон дод, ҳаракат буд.
I take photos for life.	Ман барои зиндагӣ акс мегирам.
I have never enjoyed cooking.	Ман ҳеҷ гоҳ аз пухтупаз лаззат нагирифтаам.
On top of his problems at school.	Дар болои мушкилоташ дар мактаб.
This is where the big brother's job comes into play.	Ана дар хамин чо кори бародари калон ба миён меояд.
After that, she didn’t raise the issue with him much.	Баъд аз ин вай бо ӯ ин масъаларо зиёд наовард.
Over the next two years, the problem got worse.	Дар давоми ду соли оянда ин мушкилот боз ҳам бадтар шуд.
The term “enemy” was completely new to many.	Мафҳуми «душман» барои бисёриҳо комилан нав буд.
They wore beautiful shoes.	Онҳо пойафзоли зебо мепӯшиданд.
I know something will happen.	Ман медонам, ки чизе рӯй медиҳад.
We want everyone everywhere to build our future.	Мо мехоҳем, ки ҳама дар ҳама ҷо ояндаи моро созанд.
I wonder if they ever had my experience.	Ман ҳайронам, ки оё онҳо ягон бор таҷрибаи ман доштанд.
We rolled like soldiers until we got to where we were.	Мо мисли сарбозон ғелонда шудем, то ба куҷое расидем.
Our group does not come up with an answer to this question.	Гурухи мо ба ин масъала бо чавоб намеояд.
He soon tried to kill them both with his knife.	Дере нагузашта бо корди худ ҳардуро куштанӣ мешуд.
Nothing left.	Ҳеҷ чиз намонд.
In other cases, the decision may be different.	Дар ҳолатҳои дигар, қарор метавонад гуногун бошад.
I’ve seen a lot too.	Ман ҳам бисёр дидаам.
I need a new direction.	Ба ман як самти нав лозим аст.
I learned a lot from you.	Ман аз шумо бисёр чизҳоро омӯхтам.
I will buy from your website again.	Ман боз аз вебсайти шумо харид мекунам.
Apparently he didn’t feel it.	Эҳтимол дорад, ки ӯ ин корро ҳис намекард.
He must no longer hide, he must not run away.	Ӯ дигар набояд пинҳон шавад, набояд гурезад.
He threw the knife to her side again.	Вай кордро боз ба тарафи вай партофт.
You get out of here.	Шумо аз ин ҷо меравед.
It was just added to the context.	Он танҳо ба контекст илова карда шуд.
Thus, without one of the first.	Ҳамин тавр, бе яке аз аввалинҳо.
Each image was a film that told its own story.	Хар як образ ба худ фильме буд, ки вокеаи худро накл мекард.
That is why they are so worried.	Фақат барои ҳамин онҳо ташвиши калон доранд.
I have to be patient.	Ман бояд сабр кунам.
my only sister.	хоҳари ягонаи ман.
Sometimes it is only in their family that someone raises the issue.	Баъзан танҳо дар байни оилаи онҳо касе ин масъаларо ба миён меорад.
They only opened early that year.	Онҳо танҳо дар аввали ҳамон сол кушода шуданд.
A presence that could have stopped everything, but it couldn’t.	Ҳузуре, ки метавонист ҳама чизро боздорад, аммо наметавонист.
This is our starting point.	Ин нуқтаи ибтидоии мост.
I knew you couldn’t be far away.	Ман медонистам, ки шумо дур буда наметавонед.
I only had one clear idea.	Ман танҳо як фикри равшан доштам.
How we need music on a normal human level.	Чӣ тавр мо ба мусиқӣ дар сатҳи оддии инсон ниёз дорем.
After a while he looked up.	Пас аз чанде у ба боло нигарист.
We only consider for obvious error.	Мо танҳо барои хатои ошкоро баррасӣ мекунем.
However, the scope of our choices is limited by our situation.	Бо вуҷуди ин, доираи интихоби мо бо вазъияти мо маҳдуд аст.
The process is briefly described below.	Раванд ба таври мухтасар дар зер тавсиф карда мешавад.
All children from these three schools were included in this study.	Ҳамаи кӯдакони ин се мактаб ба ин тадқиқот дохил карда шуданд.
But that section is a description of a real event.	Аммо он бахш тавсифи як воқеаи воқеӣ аст.
Some of its tools are specific to crime analysis.	Баъзе асбобҳои он барои таҳлили ҷиноятҳо хосанд.
The rest of my family is the same.	Боқимондаи оилаи ман низ ҳамин тавр аст.
It was a real ball.	Ин тӯби ҳақиқӣ буд.
I also did this one after another.	Ман низ ин корро яке аз паси дигар кардам.
However, this study was not without limitations.	Бо вуҷуди ин, ин тадқиқот бе маҳдудият набуд.
She is a type of my player.	Вай як намуди бозигари ман аст.
At least, that’s what it was like to be back home.	Ҳадди ақал, он чизест, ки бозгашт ба хона буд.
remains open.	кушода мемонад.
The lights went out and they turned it into a man.	Аз он чароғҳо хомӯш шуда, онро ба одам табдил доданд.
My opinion is that the new mobile phone is expensive.	Фикри ман ин аст, ки телефони мобилии нав гарон аст.
I can't play like that.	Ман ин тавр бозӣ карда наметавонам.
Except that she is very small.	Ба истиснои он, ки вай хеле хурд аст.
I don't want to be late.	Ман дер мондан намехоҳам.
They didn't even wait for an order.	Ба онхо хатто мунтазири фармон нашуданд.
Just a minute or so.	Танҳо як дақиқа ё чанд дақиқа.
This is mine, you know.	Ин аз они ман аст, шумо медонед.
Probably because of my age.	Шояд аз сабаби синну соли ман.
But he is proud of it.	Аммо аз ин фахр мекунад.
Some don’t pay very well.	Баъзеҳо чандон хуб пардохт намекунанд.
Listen to me.	Маро хуб бишнавед.
Both techniques gave the same values.	Ҳарду техника арзишҳои якхела доданд.
There are several limitations in our study.	Дар омӯзиши мо якчанд маҳдудиятҳо мавҷуданд.
We go with the flow of the game.	Мо бо ҷараёни бозӣ меравем.
I don't like it here.	Ин ҷо ба ман маъқул нест.
The elders fell.	Пирон афтоданд.
Success in the hospital.	Муваффақият дар беморхона.
There are two main issues in your question.	Дар саволи шумо ду масъалаи асосӣ вуҷуд дорад.
To my surprise, nothing.	Ба ҳайратам, ҳеҷ чиз.
Audience reaction was reported as mixed.	Реаксияи шунавандагон ҳамчун омехта гузориш дода шуд.
It was a great day and a beautiful wedding.	Рӯзи олӣ ва тӯйи зебо буд.
O poor girl.	Эй духтари бечора.
If you want a light beer, look for this.	Агар шумо хоҳед, ки пивои сабук дошта бошед, инро ҷустуҷӯ кунед.
You were alone.	Шумо танҳо будед.
Now to expand it.	Акнун барои васеъ кардани он.
She didn't want the conversation to be like this.	Вай намехост, ки сӯҳбат ин тавр шавад.
I shouldn’t let the game get so close.	Ман набояд роҳ дод, ки бозӣ ин қадар наздик шавад.
I was exhausted from everything.	Ман аз ҳама чиз тамом мешудам.
The only way to stop the events is not to live anywhere.	Ягона роҳи боздоштани ҳодисаҳо ин аст, ки дар ҳеҷ ҷо зиндагӣ накунем.
This is a beautiful place in a beautiful setting.	Ин ҷои зебо дар муҳити зебо аст.
And then they don’t either.	Ва он гоҳ онҳо низ намекунанд.
She could not hold back the tears.	Вай ашкро боздошта натавонист.
No one had asked me that before.	Пеш аз ин ҳеҷ кас аз ман инро напурсида буд.
We are not a third world population.	Мо аҳолии ҷаҳони сеюм нестем.
No one had eye contact with us.	Ҳеҷ кас бо мо тамоси чашм надошт.
It's hard to see.	Дидани он душвор аст.
The small line came back.	Хатти хурд ба қафо расид.
I think we chose a good footballer.	Ман фикр мекунам, ки мо як футболбози хуберо интихоб кардем.
That, as you know, is unusual.	Ки, чунон ки шумо медонед, ғайриоддӣ аст.
He has big hands.	Ӯ дастони бузург дорад.
No one can throw it away the same way.	Ҳеҷ кас наметавонад онро ҳамон тавр партояд.
It's hard for you too, check it out.	Ин ба шумо ҳам душвор аст, инро санҷед.
I haven't received a call in days.	Рӯзҳои зиёд ба ман занг нагирифтам.
Someone was supporting him with one hand.	Касе уро бо як даст дастгирй мекард.
He does not deny these other conditions when appealing.	Вай ин шартҳои дигарро ҳангоми шикоят рад намекунад.
Plan for them in advance.	Барои онҳо пешакӣ нақша кунед.
His call, whatever.	Даъвати ӯ, ҳар чӣ бошад.
The process is slow.	Раванд суст аст.
Politics and business.	Сиёсат ва тиҷорат.
His service movement is good.	Ҳаракати хидматрасонии ӯ хуб аст.
She doesn't care.	Вай парвое надорад.
The present phase will not last forever.	Марҳилаи ҳозира то абад давом нахоҳад кард.
Mix together and to taste.	Якҷоя омехта кунед ва барои бичашед.
The night continued.	Шаб давом кард.
He started from the front.	Вай аз фронт сар кард.
There were no trucks in the area.	Дар район хатто мошини боркаш надоштанд.
I looked at the other children.	Ман ба дигар кӯдакон нигоҳ кардам.
It changes everything about you.	Он ҳама чизро дар бораи шумо тағир медиҳад.
Both were lost.	Ҳарду гум шуданд.
Let's look at him.	Биёед ба ӯ нигоҳ кунем.
The letter went on and on.	Ин мактуб боз хам пеш рафт.
She is afraid that if she earns money, her hand will dry up.	Метарсад, ки агар пул кор кунад, дасташ хушк мешавад.
We appreciate your feedback and will respond to any request.	Мо фикру мулоҳизаҳои шуморо қадр мекунем ва ба ҳар як дархост ҷавоб медиҳем.
You are absolutely wrong.	Шумо комилан хато мекунед.
Never in our lives.	Ҳеҷ гоҳ дар ҳаёти мо.
I’m sure you understand what I mean.	Ман боварӣ дорам, ки шумо маънои маро мефаҳмед.
I never thought this would happen to me.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин бо ман рӯй медиҳад.
Now they have only four.	Ҳоло онҳо танҳо чор доранд.
Like a really good attraction.	Мисли як ҷолиби воқеан хуб.
They were part of it.	Онҳо як қисми он буданд.
It gave me strength.	Ин ба ман қувват бахшид.
We don’t want a chat shop.	Мо мағозаи сӯҳбат намехоҳем.
This is something we recommend you to enjoy.	Ин чизест, ки мо ба шумо тавсия медиҳем, ки аз он баҳра баред.
It was definitely not a sleeping wagon train.	Ин бешубҳа қатори вагони хоб набуд.
Conducting security made me nervous.	Гузаронидани амният маро асабонӣ кард.
Time flies.	Вақт хеле зуд мегузарад.
They made a big difference.	Онҳо фарқияти калон ба даст оварданд.
I still felt like a child.	Ман худро то ҳол кӯдак ҳис мекардам.
Even when closed.	Ҳатто вақте ки баста.
In love you may find the future.	Дар ошиқ шояд ояндаро пайдо кунед.
My hair was almost finished.	Мӯйҳои ман тақрибан ба охир мерасиданд.
We can’t get the ball out.	Мо наметавонем тӯбро берун кунем.
It all depends on the code you use.	Ҳамааш аз коде, ки шумо истифода мебаред, вобаста аст.
What is wrong is wrong and not right.	Чизе, ки хато аст, нодуруст аст ва дуруст нест.
The defense got too big.	Мудофиа хеле калон шуд.
I want him to touch me.	Ман мехоҳам, ки ӯ ба ман ламс кунад.
She is stuck there now.	Вай ҳоло дар он ҷо часпидааст.
We took the weekend to be together.	Мо рӯзи истироҳатро барои он гирифтем, ки якҷоя бошем.
A few more minutes.	Боз чанд дақиқа.
It can be a matter of survival.	Ин метавонад масъалаи зинда мондан бошад.
It turned out that the plan was not implemented.	Маълум шуд, ки нақша иҷро намешавад.
Apparently, they didn’t.	Эҳтимол, онҳо ин корро накардаанд.
We took him away.	Мо ӯро дур кардем.
His strategy is very simple.	Стратегияи ӯ хеле оддӣ аст.
Your feet do not move.	Пойҳои шумо ҳаракат намекунанд.
Set the birds aside.	Паррандагонро як сӯ гузоред.
Thus, changes in lines can occur.	Ҳамин тариқ, тағирот дар хатҳо метавонанд ба амал оянд.
One green, one blue.	Яке сабз, як кабуд.
The organization still wants him to play, but it’s too late.	Ташкилот то ҳол мехоҳад, ки ӯ бозӣ кунад, аммо хеле дер шудааст.
I don’t even know myself.	Ман ҳатто аз худамро намедонам.
Consider public schools, for example.	Масалан, мактабҳои давлатиро дида мебароем.
They become friends.	Онҳо дӯстон мешаванд.
Considerations for adult writing.	Баррасиҳо барои навиштани калонсолон.
There is no brain.	Майнаи мо нест.
He then drove her home.	Баъд ӯро бо мошини худ ба хонааш бурд.
He looked at my face.	Ӯ ба рӯи ман нигарист.
And yet we are here.	Ва ҳол он ки мо дар ин ҷо ҳастем.
Both of these pose a serious risk to users.	Ҳардуи инҳо барои корбарон хатари ҷиддӣ ба назар мерасанд.
In this case, then yes.	Дар ин ҳолат, пас ҳа.
Parents are watching.	Падару модарон тамошо мекунанд.
Maybe not you.	Шояд шумо набошед.
She could see his face more clearly now.	Вай акнун чеҳраи ӯро равшантар медид.
That's right, that's right.	Ин дуруст аст, дуруст аст.
But you might have shown me.	Аммо шумо шояд ба ман намоиш медодед.
The system was solid outside of this issue.	Система берун аз ин масъала сахт буд.
It takes both of us.	Ин ҳардуи моро мегирад.
It seems to have made me a new person.	Чунин ба назар мерасад, ки аз ман одами нав сохтааст.
Including his friends.	Аз ҷумла дӯстонаш.
It cannot be seen, heard, or touched.	Онро дидан, шунидан ва ламс кардан мумкин нест.
And the reasons for that.	Ва сабабҳои он.
This can be done in several ways.	Инро метавон бо чанд роҳ анҷом дод.
Let her listen to your conversations with other people.	Бигзор вай бо одамони дигар сӯҳбати шуморо бишнавад.
I am very happy with the purchase.	Аз харид хеле хушҳолам.
He gave no other details.	Ӯ ҷузъиёти дигар надод.
Still trying to fix this.	Ҳанӯз кӯшиши ислоҳ кардани ин.
Such an approach is accepted in all this work.	Чунин муносибат дар тамоми ин кор қабул карда мешавад.
A small red light came on.	Чароғи хурди сурх фурӯзон шуд.
I accepted that it would never go away.	Ман қабул кардам, ки он ҳеҷ гоҳ аз байн нахоҳад рафт.
He is here now.	Ӯ ҳоло дар ин ҷост.
In fact, you can use anything you like.	Дар ҳақиқат, шумо метавонед ҳама чизеро, ки ба шумо маъқул аст, истифода баред.
It should be to explain what happened.	Бояд бошад, то фаҳмонад, ки чӣ рӯй дод.
I actually learned things.	Ман воқеан чизҳоро омӯхтам.
Remember, this is not just a home, but a place.	Дар хотир доред, ки ин на танҳо хона, балки макон аст.
And he doesn’t know how long that will last.	Ва ӯ намедонад, ки ин чӣ қадар давом мекунад.
Bring a friend because the event is open to the public.	Дӯстатонро биёред, зеро ин чорабинӣ барои омма кушода аст.
It is necessary to say this several times.	Инро чанд маротиба гуфтан лозим аст.
Data are presented as average values.	Маълумот ҳамчун арзишҳои миёна пешниҳод карда мешаванд.
Just told me.	Танҳо ба ман гуфт.
No one dies if it is not perfect.	Ҳеҷ кас намемирад, агар он комил набошад.
And not having a goal is a goal.	Ва надоштани ҳадаф ҳадаф аст.
Suddenly it's not so quiet anymore.	Ногаҳон дигар он қадар ором нест.
There is at least one element out of the ring that anyone can enjoy.	Ақаллан як унсури берун аз ҳалқа вуҷуд дорад, ки ҳар кас метавонад лаззат барад.
She just didn’t tell me.	Вай танҳо ба ман нагуфт.
I feel the ground with my hands.	Ман заминро бо дастонам ҳис мекунам.
I look out the window.	Ман аз тиреза ба берун нигоҳ мекунам.
It's on his face and arm his poor guy.	Он дар рӯи ва бозуи ӯ бачаи бечора.
Now that this had actually happened, he said nothing.	Акнун, ки ин воқеан рӯй дод, ӯ чизе нагуфт.
Not that it came naturally to him.	На ин ки ин ба вай табиатан омад.
Not many take this opportunity.	На бисёриҳо ин имкониятро мегиранд.
And they had little success in the initial tests.	Ва онҳо дар санҷишҳои ибтидоӣ каме муваффақият ба даст оварданд.
They picked me up each time and he started again.	Онҳо маро ҳар дафъа боло бардоштанд ва ӯ дубора оғоз кард.
I consider it a good practice to keep my code as safe as possible.	Ман рамзи худро то ҳадди имкон бехатар карданро як таҷрибаи хуб мешуморам.
As a result, the number of processes can be reduced.	Дар натиҷа, шумораи равандҳо метавонад кам карда шавад.
Five years after the publication of their book, the evidence becomes even stronger.	Пас аз панҷ соли нашри китоби онҳо, далелҳо боз ҳам қавӣтар мешаванд.
You will meet people everywhere you go.	Шумо дар ҳама ҷое, ки меравед, бо одамоне дучор хоҳед шуд.
It’s on the TV screen.	Он дар экрани телевизион аст.
We have a good start.	Мо оғози хуб дорем.
It will be explained later.	Он баъдтар шарҳ дода мешавад.
If you need an answer, contact support.	Агар ба шумо посух лозим бошад, бо дастгирии дастгирӣ тамос гиред.
I see a few problems with this.	Ман бо ин якчанд мушкилотро мебинам.
I could feel their presence.	Ман метавонистам ҳузури онҳоро эҳсос кунам.
Changed two minutes ago.	Ду дақиқа пеш тағир ёфт.
Oh, yes, of course.	Оҳ, ҳа, албатта.
Some of us were a little happier than others.	Баъзеи мо нисбат ба дигарон каме бештар бахт доштем.
The working class.	Синфи коргар.
We need to listen to what other people think and do.	Мо бояд шунавем, ки одамони дигар чӣ фикр мекунанд ва чӣ кор мекунанд.
There is just no way.	Танҳо ҳеҷ роҳе нест.
This movie is about how short life is, go for it now.	Ин филм дар бораи он ки чӣ тавр зиндагӣ кӯтоҳ аст, ҳоло ба он равед.
She won’t miss it.	Вай онро аз даст намедиҳад.
This is a double standard that is not tolerated.	Ин як стандарти дукарата аст, ки тоқат намекунад.
She helped him inside.	Вай ба вай дар дарун ёрй расонд.
This is very dangerous.	Ин хеле хатарнок аст.
Sometimes you have to let it go.	Баъзан шумо бояд онро раҳо кунед.
Every important event is based on them.	Хар як вокеаи мухим ба онхо асос меёбад.
There was only one thing for it.	Барои он танҳо як чиз буд.
But that was not enough.	Аммо ин кифоя набуд.
There were no differences between groups.	Дар байни гурӯҳҳо ягон фарқият пайдо нашуд.
We observed significant differences in the sex of the patients.	Мо фарқиятҳои назаррасро аз рӯи ҷинси беморон мушоҳида кардем.
The boy knew he had to be in school.	Писарак хуб медонист, ки бояд дар мактаб бошад.
You are as perfect as you are.	Шумо ҳамон тавре ки ҳастед, комил ҳастед.
I felt bad.	Ман худро бад ҳис кардам.
I know someone died.	Ман медонам, ки касе мурд.
And in my own name too.	Ва ба номи худам низ.
For me, this was never difficult.	Барои ман, ин ҳеҷ гоҳ мушкил набуд.
There is nothing.	Ҳеҷ чиз вуҷуд надорад.
This time, she.	Ин дафъа, вай.
We were not followed.	Моро пайгирӣ накарданд.
He has written many books on the subject.	Ӯ дар ин мавзӯъ китобҳои зиёде навиштааст.
I just had a chance to review this list.	Ман навакак фурсат ёфтам, ки ин рӯйхатро аз назар гузаронам.
Statistical analyzes were conducted.	Таҳлилҳои оморӣ гузаронида шуданд.
They knew their only hope was to escape.	Онҳо медонистанд, ки ягона умедашон фирор аст.
Let's talk first.	Биёед аввал гап занем.
You just have to do your research.	Шумо танҳо бояд тадқиқоти худро анҷом диҳед.
There is a need in the white community that they can fill.	Дар ҷомеаи сафед ниёзе вуҷуд дорад, ки онҳо метавонанд пур кунанд.
I don’t really think that’s enough warning.	Ман аслан фикр намекунам, ки ин огоҳии кофӣ аст.
We enjoyed a wonderful lunch together.	Мо якҷоя аз хӯроки нисфирӯзии олиҷаноб баҳравар шудем.
You have to be there.	Шумо бояд дар он ҷо бошед.
Just take it in one piece.	Танҳо онро дар як порча гиред.
There's a lot of energy.	Дар он ҷо энергияи зиёд.
It was 10 o'clock and he hadn't said anything to her yet.	Он соати 10 мерасид, то ҳол аз вай чизе нагуфтааст.
However, even managers need to take a break.	Бо вуҷуди ин, ҳатто роҳбарон бояд танаффус гиранд.
He didn't realize he was holding his breath.	Ӯ нафаҳмид, ки нафасашро бастааст.
Don’t expect to have perfect focus everywhere on the screen.	Интизор нашавед, ки дар ҳама ҷо дар экран фокуси комил дошта бошед.
He turns the car off.	Вай мошинро хомӯш мекунад.
He must be dead.	Ӯ бояд мурда бошад.
It only applied to the military.	Вай факат ба тарафи харбй дахл мекард.
Who and where, how and why, when and what.	Кӣ ва дар куҷо, чӣ гуна ва чаро, кай ва чӣ.
I'm not here to look for a shoulder.	Ман ба ин ҷо барои ҷустуҷӯи китф наомадаам.
This is not true.	Ин воқеият нест.
Stir, add ice and serve immediately.	Абр кунед, ях илова кунед ва фавран хизмат кунед.
I was most surprised.	Ман аз ҳама дар ҳайрат мондам.
This is true in both men and women.	Ин ҳам дар мардон ва ҳам дар занон дуруст аст.
The world will not have it.	Ҷаҳон онро нахоҳад дошт.
Most importantly, the team wins.	Энг муҳими, жамоа ғалаба қозонади.
Economic recovery is complete.	Барќарорсозии иќтисодї ба охир расид.
This in itself is the subject of another book.	Ин худ аз худ мавзӯи китоби дигар аст.
The mine brought fresh blood.	Шахта хуни тоза меовард.
In some of them, they begin to grow.	Дар баъзеи онҳо, онҳо ба афзоиш оғоз мекунанд.
You have freedom of speech.	Шумо озодии баён доред.
I am no longer young.	Ман дигар ҷавон нестам.
There is a simple solution to this problem.	Як роҳи ҳалли оддии ин мушкилот вуҷуд дорад.
Because he is human.	Чунки у инсон.
No elements are added to the main frame.	Ягон элемент ба чаҳорчӯбаи асосӣ илова карда намешавад.
We list some of the future work as follows.	Мо якчанд кори ояндаро ба таври зерин номбар мекунем.
I just have another vision for myself.	Ман танҳо барои худ як диди дигар дорам.
Others, only once every three years.	Дигарон, танҳо як маротиба дар се сол.
Other times it made less sense.	Дар вақтҳои дигар вай камтар маъно дошт.
We had no orders, no experience.	Мо на фармоиш, на таҷриба доштем.
Not knowing what to do, she came to our room.	Вай чӣ кор карданашро надониста, ба ҳуҷраи мо омад.
His parents had a small collection of old country music.	Волидони ӯ як коллексияи хурди мусиқии кӯҳнаи кишвар доштанд.
This is just an unusual name.	Ин танҳо як номи ғайриоддӣ аст.
You told me that.	Шумо инро ба ман гуфтед.
On top of this the next stage of construction was built.	Дар болои ин марҳилаи минбаъдаи сохтмон сохта шуд.
Close relatives.	Наздиктар наздиктар.
It's different from you.	Он аз шумо фарқ мекунад.
I'll be back tomorrow.	Ман пагоҳ бармегардам.
A man who lost most of his head.	Марде, ки қисми зиёди сараш гум шудааст.
Don't spend too much time on anything.	Барои ягон чиз бисёр вақт сарф накунед.
Sorry for the late publication.	Бубахшед, барои интишори дер.
I doubt it will take a lot of work to find another company.	Ман шубҳа дорам, ки барои ёфтани як ширкати дигар кори зиёде лозим аст.
At least two people were near the heart.	Ҳадди ақал ду нафар дар наздикии дил буданд.
The human race.	Насли инсон.
You were the one who called me and asked for help.	Шумо будед, ки ба ман занг зада, кумак хостед.
None of them are state-owned companies.	Ҳеҷ яке аз онҳо ширкатҳои давлатӣ нестанд.
It’s just the nature of things.	Ин танҳо табиати чизҳост.
That's not fair, you know.	Ин одилона нест, шумо медонед.
You will be given money to think outside the box, but not too far away.	Ба шумо пул дода мешавад, ки берун аз қуттӣ фикр кунед, аммо на он қадар дур.
Went to him for two months.	Ду моҳ назди ӯ рафт.
Love will be the answer here.	Муҳаббат дар ин ҷо ҷавоб хоҳад буд.
It didn't make sense at all.	Ин тамоман маъно надошт.
If you use the old version, you’re still fine.	Агар шумо версияи кӯҳнаро истифода баред, шумо ҳоло ҳам хуб ҳастед.
This is called a sleep disk or sleep disk.	Ин диски хоб ё диски хоб номида мешавад.
In the church.	Дар калисо.
He wrote this code below.	Вай ин кодро дар зер навишт.
The whole plan.	Тамоми план.
She was full of energy and she was very sweet to me.	Вай пур аз нерӯ буд ва ӯ барои ман хеле ширин буд.
If you have any questions, please contact us.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, бо мо тамос гиред.
Otherwise, we’re talking fifteen lives.	Дар акси ҳол, мо понздаҳро ба ҳаёт гап мезанем.
Everyone wants it, but not many get it.	Ҳама инро мехоҳанд, аммо на бисёриҳо инро мегиранд.
He looked at her.	Ба ӯ нигоҳ кард.
However, more people means more cars.	Бо вуҷуди ин, шумораи бештари одамон маънои мошинҳои бештарро дорад.
Suddenly the dogs went silent.	Ногаҳон сагҳо хомӯш шуданд.
And they can’t learn these life skills.	Ва ин малакаҳои ҳаётро омӯхта наметавонанд.
Blue is suddenly your favorite color.	Кабуд ногаҳон ранги дӯстдоштаи шумост.
They gave us food.	Онҳо ба мо хӯрок доданд.
Say you have to do ten of them.	Бигӯед, ки шумо бояд даҳтои онҳоро иҷро кунед.
First you need to know the requirements to the player.	Аввал шумо бояд донед, ки талабот ба бозингар.
It absolutely has to be positive.	Он комилан бояд мусбат бошад.
On average a little more than half the victory. 	Ба ҳисоби миёна каме бештар аз нисфи ғалаба. 
does not mean that.	маънои онро надорад, ки маънои онро дорад.
It felt like an original idea.	Он мисли як идеяи аслӣ ҳис мекард.
Account now.	Ҳисоб ҳоло.
Below is its code.	Дар зер рамзи он аст.
However, there are positive aspects.	Бо вуҷуди ин, ҷанбаҳои мусбат вуҷуд доранд.
Be strong with them, but be steadfast.	Бо онҳо қавӣ бошед, аммо устувор бошед.
We will do everything we can to overcome this together.	Мо ҳар кори аз дастамон меомадаро мекунем, то ин корро якҷоя мағлуб кунем.
I have a responsibility to the public.	Ман дар назди омма масъулият дорам.
I love her so much.	Ман вайро хеле дӯст медорам.
I will return to this point in the next chapter.	Ман ба ин нукта дар боби оянда бармегардам.
This is exactly what he wants to work with.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки ӯ бо он кор кардан мехоҳад.
It has a default size.	Он андозаи пешфарз дорад.
Like, moment.	Лайк, лахза.
The real damage must have been worse than that.	Зарари аслӣ бояд бадтар аз он буд.
She never understood how you could have both.	Вай ҳеҷ гоҳ фаҳмида наметавонист, ки чӣ тавр шумо ҳардуро дошта метавонед.
It's hard to believe.	Бовар кардан душвор аст.
They get the same treatment here with us.	Онҳо дар ин ҷо бо мо як хел табобат мегиранд.
It can't last.	Он давом дода наметавонад.
Three of them lived here.	Се нафари онҳо дар ин ҷо зиндагӣ мекарданд.
It depends on how many lines the agreement is reached.	Ин аз бисьёр чи-хат ба кадом созиш хосил мешавад, вобаста аст.
It looked very long in terms of page length.	Он аз нигоҳи дарозии саҳифа хеле дароз менамуд.
They know they have every reason to be afraid.	Онҳо медонанд, ки барои тарс тамоми сабабҳоро доранд.
I made the wrong choice this time.	Ман ин дафъа интихоби нодуруст кардам.
It has some awesome features, but can definitely use some work.	Он дорои баъзе хусусиятҳои олӣ, вале бешубҳа метавонад баъзе корҳоро истифода барад.
It’s a smart TV and it comes with real sound.	Ин телевизиони оқил аст ва он бо садои воқеӣ меояд.
I like their opinion, I want to add their conversation to my opinion.	Ман фикри онҳоро мехоҳам, мехоҳам сӯҳбати онҳоро ба фикри худам илова кунам.
That was the reason for their meeting.	Ин буд сабаби вохӯрии онҳо.
I'm so glad you stayed with me.	Ман хеле шодам, ки шумо бо ман мондед.
We have enough.	Мо кофӣ дорем.
This is a big story.	Ин вокеаи калон аст.
But its promise.	Аммо ваъдаи он.
This is the time to remember to change the version number.	Ин вақти он аст, ки тағир додани рақами версияро фаромӯш накунед.
He later married and had at least five children.	Вай баъдтар издивоҷ кард ва ҳадди аққал панҷ фарзанд дошт.
I think to myself.	Ман худамро фикр мекунам.
You have to run away.	Шумо бояд гурезед.
No one knows where he went.	Ҳеҷ кас намедонад, ки вай куҷо рафт.
It didn't do any good to look at them with a friendly "no."	Ба онхо бо «не»-и дустона нигаристан хеч коре накард.
We do that.	Мо ин корро мекунем.
What was she up to.	Вай дар чӣ буд.
He took us down.	Ӯ моро ба поён бурд.
Our game against them.	Бозии мо бар зидди онҳо.
No, you don’t have to do everything yourself.	Не, ба шумо лозим нест, ки ҳама чизро худатон анҷом диҳед.
I had a gun.	Ман таппончаро сахт доштам.
If this is not in your hands, please be honest with me.	Агар ин дар дасти шумо набошад, лутфан бо ман ростқавл бошед.
However, we still miss some things.	Бо вуҷуди ин, мо ҳоло ҳам баъзе чизҳоро аз даст медиҳем.
We can say that he is lying.	Мо гуфта метавонем, ки ӯ дурӯғ мегӯяд.
God will prevail.	Худо пирӯз хоҳад шуд.
I don't know what will happen.	Ман намедонам, ки чӣ мешавад.
So what you hear is not a story.	Пас он чизе, ки шумо мешунавед, ҳикоя нест.
He didn’t want to be popular.	Ӯ намехост, ки маъмул бошад.
I have to go to sleep.	Ман бояд ба хоб равам.
Sometimes the bodies are children.	Баъзан ҷасадҳо кӯдакон мебошанд.
Dead like everything.	Мурда мисли ҳама чиз.
I don’t have to save their answer.	Ба ман лозим нест, ки ҷавоби онҳоро захира кунам.
This is the worst thing that can ever happen.	Ин бадтарин чизест, ки ҳамеша рӯй дода метавонад.
They have to go back to it.	Ба он бояд баргарданд.
They were really, really smart.	Онҳо дар ҳақиқат, дар ҳақиқат оқил буданд.
That's how we got in.	Ҳамин тавр мо даромадем.
And the main client data file should be opened only once.	Ва файли асосии маълумоти муштарӣ бояд танҳо як маротиба кушода шавад.
She is talking on her phone and can’t see me approaching.	Вай бо телефонаш гап мезанад ва маро намебинад, ки наздик шудам.
This may lead to some interesting interpretation tests.	Ин метавонад ба баъзе санҷишҳои ҷолиби тафсир оварда расонад.
She went without it for a long time.	Вай муддати тӯлонӣ бидуни он рафт.
That being said, this is not necessarily a bad thing.	Бо ин гуфта мешавад, ки ин ҳатман як чизи бад нест.
Its existence depends on the law of the land.	Мавҷудияти он ба қонуни давлат вобаста аст.
You’re less crazy because he’s crazy.	Шумо камтар девона ҳастед, зеро ӯ девона аст.
If you would like to do so, please contact us for assistance.	Агар шумо хоҳед, ки ин корро кунед, лутфан бо мо тамос гиред, то кӯмак расонед.
He shouldn't die here.	Ӯ набояд дар ин ҷо бимирад.
I saw his mouth move.	Ман дидам, ки даҳони ӯ ҳаракат мекунад.
Even the speech goes really well.	Ҳатто нутқ воқеан хуб меравад.
Trust me, it actually works.	Ба ман бовар кунед, он воқеан кор мекунад.
This collaboration was confirmed using a variety of approaches.	Ин ҳамкорӣ бо истифода аз равишҳои гуногун тасдиқ карда шуд.
He looked the other way.	Ба тарафи дигар нигарист.
They are as dangerous as I am.	Барои онҳо ҳам мисли ман хатарнок.
Data are from seven independent experiments.	Маълумот аз ҳафт таҷрибаи мустақил мебошанд.
Defendant said the water was too hot.	Айбдоршаванда гуфт, ки об хеле гарм буд.
However, there are other reasons.	Бо вуҷуди ин, сабабҳои дигар низ вуҷуд доранд.
Decided to conduct research on this.	Қарор дод, ки дар ин бора тадқиқот гузаронад.
She can run there with the best of them.	Вай метавонад бо беҳтарини онҳо ба он ҷо давида.
I have no teeth.	Ман дандон надорам.
We move closer.	Мо наздиктар ҳаракат мекунем.
This is what he brings to his stories.	Ин аст он чизе ки ӯ ба ҳикояҳои худ меорад.
Then he pointed out that something was wrong.	Баъд вай кайд кард, ки ягон чиз нодуруст аст.
Or nothing between groups.	Ё ҳеҷ чиз дар байни гурӯҳҳо.
So take a look at our website.	Пас, ба вебсайти мо нигаред.
I was angry.	Ман хашмгин шудам.
It was big, even bigger than the first bag.	Ин калон, ҳатто аз халтаи аввал калонтар буд.
It was early in the morning and everyone was asleep.	Субҳи барвақт буд ва ҳама дар хоб буданд.
You need someone like me.	Шумо ба касе мисли ман лозим аст.
This game has ten levels.	Ин бозӣ даҳ сатҳ дорад.
I really did.	Ман дар ҳақиқат кардам.
That's right.	Ин рост аст.
Have an idea.	Андеша дошта бошед.
In most cases, the latter combination will be the main value.	Дар аксари ҳолатҳо, комбинатсияи охирин арзиши асосӣ хоҳад буд.
He designed the research and wrote the manuscript.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард ва дастнависро навишт.
Just to be president.	Танҳо барои президент будан.
But we do our best.	Вале мо тамоми кори аз дастамон меомадагиро мекунем.
No wonder he didn’t tell me.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ ба ман нагуфт.
Guess what else to say?	Фикр кунед, боз чӣ гуфтан лозим аст?.
They don’t know what hit them.	Онҳо намедонанд, ки чӣ ба онҳо зарба зад.
The difference remains between us.	Тафовут дар байни мо боқӣ мемонад.
I'll get one soon.	Ман ба зудӣ якто мегирам.
Thanks for telling me it works better this morning.	Ташаккур барои он ки ба ман гуфт, ки он субҳ беҳтар кор мекунад.
This is less true now.	Ин ҳоло камтар дуруст аст.
There is no movement yet.	То ҳол ҳаракат нест.
The child is difficult.	Кӯдак мушкил аст.
I didn't want to be silent anymore.	Ман дигар хомуш мондан намехостам.
Just then two young officers followed me.	Ҳамин вақт аз паси ман ду афсари ҷавон омаданд.
It didn't really matter.	Аслан муҳим набуд.
How did this little man understand things?	Чӣ тавр ин марди хурдсол чизҳоро фаҳмид.
She wanted to survive.	Вай мехост, ки зинда монад.
One pulls forward and then another.	Яке пеш мекашад ва баъд дигаре.
When we met, there were only four of us.	Вақте ки мо вохӯрдем, ҳамагӣ чор нафар будем.
The main problem was heaven.	Мушкилоти асосӣ ин осмон буд.
If this is true, be busy.	Агар ин дуруст бошад, банд бошед.
Like every hour or so.	Мисли ҳар соат ё бештар.
There was nothing to do but wait.	Ба чуз интизор шудан кори дигаре набуд.
This is the beginning.	Ин ибтидо аст.
She had grown up under her father's care for many years.	Вай солхои тулонй дар зери нигохи падар калон шуда буд.
When he enters, he follows a woman.	Вақте ки дарун шуд, ӯ аз паси як зан мебарояд.
Your review should be available soon.	Баррасии шумо бояд ба зудӣ пайдо шавад.
He sent you.	Вай туро фиристод.
This is really a simple question.	Ин дар ҳақиқат як саволи оддӣ аст.
Of course, they have the right to make money.	Албатта, онҳо ҳақ доранд, ки пул кор кунанд.
Better here than there.	Дар ин ҷо беҳтар аз он ҷо.
And he didn't even drink.	Ва ӯ ҳатто нӯшокӣ намекард.
Not out of love, mind you.	На аз муҳаббат, фикр кунед.
That seems right.	Ин дуруст ба назар мерасад.
You can avoid this.	Шумо метавонед аз ин пешгирӣ кунед.
But they have their lives.	Аммо онҳо зиндагии худро доранд.
It was really about something.	Он дар ҳақиқат дар бораи чизе буд.
Be real and the right man will find you.	Ҳақиқӣ бошед ва ҳатман марди дуруст шуморо пайдо мекунад.
He heard nothing more.	Боз чизе нашунид.
I finished the market.	Ман бозорро тамом кардам.
To cure it.	Барои табобат кардани он.
Take one hand and pull it away.	Як дастамро гирифта дур кун.
Or maybe it didn't.	Ё шояд ин тавр нашуд.
She woke up late last night.	Вай шаби гузашта дер бедор буд.
You can tell me.	Шумо метавонед ба ман бигӯед.
In the silence of nature he felt a part of something greater.	Дар сукути табиат вай як ҷузъи чизи бузургтареро ҳис мекард.
You know you don’t have to sleep.	Шумо медонед, ки ба шумо хоб кардан лозим нест.
They definitely know how to work.	Онҳо бешубҳа медонанд, ки чӣ тавр кор кунанд.
We need to move fast.	Мо бояд зуд ҳаракат кунем.
So look at them.	Пас, ба онҳо нигоҳ кунед.
Not as people think.	На ба тавре ки одамон фикр мекунанд.
That's it.	Чунин аст.
I liked wearing it.	Ба ман маъқул буд, ки ӯро дар бар кунам.
Definitely brings my sons to go.	Бешубҳа писаронамро барои рафтан меорад.
Mother was young and beautiful.	Модар ҷавон ва зебо буд.
Just make sure you turn it off first.	Танҳо боварӣ ҳосил кунед, ки аввал онро хомӯш кунед.
It actually ended after a few days.	Он воқеан пас аз чанд рӯз тамом шуд.
Because she is a dog.	Барои он ки вай саг аст.
I just want to be the best for the team.	Ман танҳо мехоҳам он чизе ки барои даста беҳтарин бошад.
Available for viewing on supported devices.	Барои тамошо дар дастгоҳҳои дастгирӣ дастрас аст.
We know everything.	Мо ҳама чизро медонем.
I'll give you time.	Ман ба шумо вақт медиҳам.
But she doesn't have to worry.	Аммо вай набояд хавотир шавад.
The trial court was of the same opinion.	Суди марҳилаи аввал низ дар ҳамин фикр буд.
We.	Мо.
From the middle.	Аз миёна.
Based on.	Бар асоси.
That way, no one will see you.	Ҳамин тавр, ҳеҷ кас шуморо намебинад.
They were all completely normal forever.	Ҳамаи онҳо то абад комилан муқаррарӣ буданд.
Accept only.	Фақат қабул.
Yes, that's right.	Бале, ин дуруст аст.
Let me turn it off.	Биёед ман онро хомӯш кунам.
Try again, old man. 	Боз кӯшиш кунед, пирамард. 
the language in which it is used is incredible.	забоне, ки дар он аст, бениҳоят аст.
I could drink a case.	Ман метавонистам як парвандаро бинӯшам.
While you were in the hall, I heard the sound of his door.	Вақте ки шумо дар толор будед, ман садои дари ӯро шунидам.
We will start again.	Мо аз нав оғоз мекунем.
I also almost never go to church.	Ман ҳам қариб ҳеҷ гоҳ ба калисо намеравам.
A lot has happened here.	Дар ин чо бисьёр чизхо руй доданд.
This is of course true on some levels.	Ин албатта дар баъзе сатҳҳо дуруст аст.
They identified the city.	Онҳо шаҳрро муайян карданд.
I told him how he could do it and he did.	Ман ба ӯ гуфтам, ки чӣ тавр вай ин корро карда метавонад ва ӯ кард.
It doesn't have to be.	Набояд бошад.
Let's read our books.	Биёед китобҳои худро хонем.
That wouldn't be right.	Ин дуруст намешуд.
He was not in town long.	У дер дар шахр набуд.
He could not die.	Вай мурда наметавонист.
There was no time for anything.	Барои ҳеҷ чиз вақт набуд.
Children are morning people.	Кӯдакон одамони субҳ мебошанд.
Of course it was the cook.	Албатта, ин ошпаз буд.
We leave this for future study.	Мо инро барои омӯзиши оянда мегузорем.
But they are not, they are opposed.	Аммо онҳо не, онҳо мухолифанд.
Anyway I enjoy writing, so no big loss.	Ба ҳар ҳол ман аз навиштан лаззат мебарам, аз ин рӯ талафоти калон нест.
The man was older.	Мард калонтар буд.
I never planned this.	Ман ҳеҷ гоҳ инро ба нақша нагирифтаам.
His eyes are dark.	Чашмонаш ториканд.
They still didn't know he was here.	Онҳо ҳанӯз намедонистанд, ки вай дар ин ҷост.
I forget exactly what was done on the boat.	Ман маҳз дар болои киштӣ чӣ кор карда шуд, фаромӯш мекунам.
Even for his younger years.	Ҳатто барои солҳои худ ҷавон аст.
There was nothing that a person could forget.	Ин гуна чизе набуд, ки одам фаромӯш карда метавонад.
In fact, this is confirmed by a previously published study.	Дар ҳақиқат, ин аз ҷониби таҳқиқоти қаблан нашршуда тасдиқ карда мешавад.
This caught his attention.	Ин диққати ӯро ба худ ҷалб мекард.
He suffered a lot, but made the most of every moment.	Вай бисёр азоб кашид, аммо аз ҳар лаҳза самаранок истифода бурд.
Clothes look good because they fit your body.	Либосҳои хуб хуб ба назар мерасанд, зеро онҳо ба бадани шумо мувофиқанд.
Please let me know if you have any questions.	Лутфан ба ман хабар диҳед, агар шумо ягон савол дошта бошед.
But he can't go back from them.	Аммо ӯ наметавонад аз онҳо баргардад.
Will be back tomorrow afternoon.	Пагоҳ нисфирӯзӣ бармегардад.
However, something bigger is happening.	Бо вуҷуди ин, чизи бузургтаре рӯй медиҳад.
I know you didn't mean to hurt anyone.	Ман медонам, ки ту касеро озор додан намехостӣ.
They influence and influence our questions.	Онҳо ба саволҳои мо таъсир мерасонанд ва таъсир мерасонанд.
But not from this.	Аммо на аз ин.
She liked it.	Ин ба вай писанд омад.
It was the same danger.	Ин ҳамон хатар буд.
I learned the secret of your previous photo in a white dress.	Ман сирри акси пешинаатро дар либоси сафед фаҳмидам.
However, it does not help.	Бо вуҷуди ин, он кӯмак намекунад.
We had no science.	Мо илм надоштем.
But when he came out of the door he said my name.	Аммо ҳангоми баромадан аз дар вай номи маро гуфт.
This was especially true in the latter case.	Ин хусусан дар охири охирон дуруст буд.
Just sitting here while we were driving, it came over me.	Танҳо дар ин ҷо нишаста, вақте ки мо мошин мерондем, он ба болои ман омад.
She was.	Вай буд.
That was good news.	Ин хабари хуб буд.
So stop doing that.	Пас ин корро бас кунед.
You know where you want to eat, just tell me.	Шумо медонед, ки дар куҷо хӯрдан мехоҳед, танҳо ба ман бигӯед.
I was five and my sister was three.	Ман панҷсола будам ва хоҳарам сесола буданд.
At the same time giving.	Дар айни замон додан.
Knowledge requires it.	Дониш инро талаб мекунад.
He then orders that the body be taken to another room.	Сипас ӯ фармон медиҳад, ки ҷасадро ба ҳуҷраи дигар бурданд.
I just need a break.	Ба ман танҳо танаффус лозим аст.
Whether you win or lose, your free game is used.	Новобаста аз он ки шумо ғолиб мешавед ё аз даст медиҳед, бозии ройгони шумо истифода мешавад.
The bars show standard tool errors.	Барҳо хатогиҳои стандартии воситаҳоро нишон медиҳанд.
And they don’t work.	Ва онҳо кор намекунанд.
It still did.	Он ҳанӯз ҳам кард.
But the case was delicate.	Аммо парванда нозук буд.
I listen to everything they say.	Ман ҳар чизеро, ки онҳо мегӯянд, гӯш мекунам.
I have good friends.	Ман дӯстони хуб дорам.
She fell ill during the wedding week and died.	Вай ҳафтаи тӯй бемор шуд ва мурд.
The body was never found.	Ҷасад ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
Other than that, there are facts that are told.	Гайр аз ин фактхо вокеахое хастанд, ки гуфта мешаванд.
She came closer to listening to the debate.	Вай барои шунидани мубохиса наздиктар шуд.
But please don't come back.	Аммо лутфан дигар барнагардед.
Then he went to the front door.	Баъд ба тарафи дари пеш рафт.
I just need to know where you are going to part with him.	Ман танҳо бояд донам, ки шумо бо ӯ дар куҷо ҷудо мешавед.
The new settings were also good.	Танзимоти нав низ хуб буд.
All the others were dead.	Ҳамаи дигарон мурда буданд.
Culture is one thing.	Фарҳанг як чиз аст.
I like dogs.	Ман сагро дӯст медорам.
He seems to be a real person.	Чунин ба назар мерасад, ки вай шахси воқеӣ аст.
Good.	Хуб.
The meeting will be held without any reasons.	Мачлис бечуну чаро гузаронда мешавад.
I tried many times to get into it and couldn’t.	Ман борҳо кӯшиш кардам, ки ба он ворид шавам ва натавонистам.
This is the most popular place in town for high school kids.	Ин ҷои маъмултарин дар шаҳр барои кӯдакони мактаби миёна аст.
We talked about this in turn.	Мо дар ин бора дар навбати худ сӯҳбат кардем.
But maybe it’s just me.	Аммо шояд ин танҳо ман бошад.
If this is more than that, the problem mentioned above will arise.	Агар ин бештар аз он бошад, мушкилоти дар боло зикршуда ба миён меояд.
She left.	Вай рафт.
This is another game for them.	Ин барои онҳо бозии дигар аст.
The difference between the above terms depends on the size.	Фарқи истилоҳҳои дар боло зикршуда аз андоза вобаста аст.
Everything remains the same, the game is more important.	Ҳама чиз баробар боқӣ мемонад, бозӣ муҳимтар аст.
Reviews, see photos.	Баррасиҳо, суратҳо нигаред.
It made me nervous.	Ин маро асабонӣ мекард.
See the website for events.	Барои рӯйдодҳо ба вебсайт нигаред.
I just used what I was given.	Ман танҳо он чизеро, ки ба ман дода шудааст, истифода кардам.
Anyway, it doesn't seem to bother him.	Ба ҳар ҳол, ба назар мерасад, ки ин ӯро нигарон намекунад.
Steps must be taken towards it.	Ба суи он бояд кадамхо гузошта шаванд.
The point is to show the direction.	Гап дар он аст, ки самт нишон дода шавад.
Oh, twenty-five sweet.	Оҳ, бисту панҷ ширин.
Not that teachers are not good.	На ин ки муаллимон хуб нестанд.
Everyone was silent.	Хама хомуш буданд.
And you don't have to sleep with me.	Ва шумо набояд бо ман хоб кунед.
If so, he was wrong.	Агар ин тавр бошад, ӯ хато кардааст.
Start with the basics.	Бо асос оғоз кунед.
I hope they find someone who can help.	Ман умедворам, ки онҳо касеро мефаҳманд, ки кӯмак мекунад.
That was not the case.	Ин воқеият набуд.
They were aware.	Онхо огох буданд.
This was important.	Ин муҳим буд.
Even the children knew where this great man lived.	Ҳатто кӯдакон медонистанд, ки дар куҷо зиндагӣ мекунад ин бузургвор.
Is this a.	Оё ин а.
We will meet now, or be separated forever.	Мо ҳозир вохӯрем, ё то абад ҷудо мешавем.
We have our solution for you.	Мо ҳалли худро барои шумо дорем.
A lot of research needs to be done to prepare them for the public.	Барои ба омма тайёр кардани онхо бояд бисьёр тадкикот гузаронда шавад.
I'm sure they have your name.	Ман боварӣ ҳосил мекунам, ки онҳо номи шуморо доранд.
Thanks again for your efforts.	Бори дигар ташаккур барои кӯшишҳоятон.
Only his nose looked bigger.	Фақат биниаш калонтар менамуд.
I think this is a valuable service.	Ман фикр мекунам, ки ин хидмати арзишманд аст.
Tired of the pain.	Аз дард хаста.
Immediately and there.	Дарҳол ва дар он ҷо.
I called it.	Ман онро даъват кардам.
I brought the book forward and showed him my choice.	Ман китобро ба пеш овардам ва ба ӯ интихоби худро нишон додам.
The air fills it.	Ҳаво аз он пур мешавад.
I left him.	Ман ӯро тарк кардам.
On that day, the accused refused to be arrested.	Дар он рӯз айбдоршаванда баста шуданро рад кард.
However, there was a window.	Бо вуҷуди ин, тиреза вуҷуд дошт.
However, this is not for man.	Аммо, ин барои одам нест.
Everything was carefully planned.	Ҳама чиз бодиққат ба нақша гирифта шуда буд.
He did not go down.	Ӯ нафуромад.
Then something happened.	Баъд чизе рӯй дод.
As if we weren’t enough.	Гӯё ки мо намерасидем.
This is the system we have.	Ин системаест, ки мо дорем.
Hold for a minute.	Як дақиқа нигоҳ доред.
We wanted to know what happened and why.	Мо мехостем бидонем, ки чӣ шуд ва чаро.
It wasn't like him.	Ин ба ӯ монанд набуд.
Such models can then be studied from different perspectives.	Пас аз ин чунин моделҳоро метавон аз нуқтаи назари гуногун омӯхтан мумкин аст.
Now it is in the hands of the police.	Ҳоло ин кор дар дасти пулис аст.
No one said we should wear things.	Ҳеҷ кас нагуфт, ки мо бояд чизҳоро пӯшем.
She looked back at him.	Вай бозгашт ба ӯ нигарист.
She is not your friend.	Вай дӯсти шумо нест.
The compromise was good enough.	Созиш ба қадри кофӣ хуб буд.
I don't understand that.	Ман инро намефаҳмам.
People do this every day.	Одамон ин корро ҳар рӯз мекунанд.
Actually, that’s your job.	Воқеан, ин вазифаи шумост.
there was a wall.	деворе буд.
I reached for his free hand.	Ман ба дасти озодаш расидам.
So move on to where you are sitting.	Пас ба ҷое, ки менишинед, ҳаракат кунед.
One way to save them.	Як роҳи наҷоти онҳо.
Of course, this does not explain what is actually a crime.	Албатта, ин шарҳ намедиҳад, ки дар асл чӣ ҷиноят аст.
No child enjoys this.	Ҳеҷ кӯдак аз ин лаззат намебарад.
After a few minutes.	Пас аз чанд дақиқа.
I have the power to see the second.	Ман қудрати дидани дуюмро дорам.
My daughter has a unique name.	Духтари ман як номи беназир дорад.
Each breath increases towards the last.	Ҳар як нафас ба сӯи охиринаш меафзояд.
At a time when less.	Дар замоне, ки кам.
He had his own plan.	Ӯ нақшаи шахсии худро дошт.
It just feels.	Он танҳо ҳис мекунад.
He followed his father everywhere.	Дар ҳама ҷо аз паи падараш мерафт.
He was in bed with a woman, who seemed to be fighting.	Ӯ бо як зан дар бистар буд, ба назар чунин менамуд, ки онҳо ҷанг мекунанд.
It doesn’t hurt the whole tree.	Ин тамоми дарахтро бад намекунад.
I've never heard you cry.	Ман ҳеҷ гоҳ гиря кардани туро нашунидаам.
Apparently he had sex the night before.	Эҳтимол ӯ шаби пеш алоқаи ҷинсӣ карда буд.
That’s what we need to play on the left.	Ин аст, ки мо бояд дар чап бозӣ кунем.
The risk of losing a real positive impact.	Хавфи аз даст додани таъсири мусбии ҳақиқӣ.
Nor does he tell her that this is not going to work for her.	Ҳамчунин вай ба ӯ намегӯяд, ки ин ба роҳи ӯ намеояд.
The check is clearly back.	Чек равшан баргашт.
God knows what it was, but it really worked.	Худо медонад, ки ин чӣ буд, аммо дар ҳақиқат кор кард.
Instead, she closed her eyes again and focused on her breathing.	Ба ҷои ин, вай боз чашмонашро пӯшида, ба нафаскашӣ диққат дод.
I'll take something from your house.	Ман аз хонаи шумо чизе мегирам.
He wanted to call.	Ӯ мехост занг занад.
Based on what was said, the deal was dead.	Бар асоси он чизе, ки гуфта шуд, муомила мурда буд.
It just brings us to the position of hitting the ball.	Ин танҳо моро ба мавқеъи задани тӯб меорад.
No voice answered him.	Ҳеҷ овозе ба ӯ ҷавоб надод.
Everything is a theory.	Ҳама чиз назария аст.
I don’t enjoy tracking plans.	Ман аз пайгирии нақшаҳо лаззат намебарам.
They forget what people hear.	Он чизеро, ки одамон мешунаванд, фаромӯш мекунанд.
Year, month, date.	Сол, моҳ, сана.
We set our clocks.	Мо соатҳои худро муқаррар кардем.
Neither lives nor lives.	На зиндагӣ мекунад ва на ҳаёт.
This is a terrible idea.	Ин як идеяи даҳшатнок аст.
We were very in love.	Мо хеле ошиқ будем.
But they dry it.	Аммо онҳо онро хушк мекунанд.
I love you now and probably forever.	Ман туро ҳоло ва эҳтимол то абад дӯст медорам.
Refrigerate for as long as needed.	То он даме, ки лозим аст, хунук кунед.
So, they may be the best choice for your hair.	Ҳамин тариқ, онҳо метавонанд беҳтарин интихоби мӯи шумо бошанд.
She was nice and beautiful.	Вай хуб ва зебо буд.
But in the end the fight is good.	Аммо дар ниҳоят мубориза хуб аст.
I know right.	Ман ҳақ медонам.
They were people everyone hated.	Онҳо одамоне буданд, ки ҳама нафрат доштанд.
By doing so, they showed love for one another.	Бо ин кор онҳо ба ҳамдигар муҳаббат зоҳир карданд.
But what pictures.	Аммо чӣ гуна тасвирҳо.
But it is not technical for the masses.	Аммо он барои омма техникй нест.
I loved them, even though they were very cold.	Ман онҳоро дӯст медоштам, гарчанде ки онҳо хеле сард буданд.
Someone will stand in your way, hit them to fall.	Касе пеши роҳи шумо мешавад, онҳоро занед, то афтанд.
I started compiling the list.	Ман ба тартиб додани рӯйхат шурӯъ кардам.
We knew his staff would see the other side.	Мо медонистем, ки кормандони ӯ як паҳлӯи дигарро мебинанд.
I think that makes me weak.	Ман фикр мекунам, ки ин маро заиф мекунад.
She had to cook.	Ба вай лозим буд, ки пухтупаз кунад.
Theory of planned behavior.	Назарияи рафтори банақшагирифташуда.
No one is watching.	Ҳеҷ кас тамошо намекунад.
The earth was filled with violence.	Замин аз зӯроварӣ пур шуд.
We ran out of corpses.	Мо аз ҷасадҳо тамом шудем.
Then to test a stroke.	Сипас барои санҷидани як зарба.
Only you have the right to put your life on the scales.	Танҳо шумо ҳақ доред, ки ҳаёти худро дар тарозу гузоред.
It was not like before.	Он мисли пештара набуд.
And now he was hers.	Ва акнун ӯ аз они вай буд.
Then he started working again.	Баъд боз ба кор даромад.
Just go, you.	Фақат бирав, ту.
But it is not so easy to test surgery.	Аммо ба озмоиш гузоштани ҷарроҳӣ он қадар осон нест.
This will be the best way to get things done.	Ин роҳи беҳтарини иҷрои корҳо хоҳад буд.
Maybe next summer.	Шояд тобистони оянда.
But there are different days.	Аммо рӯзҳои гуногун ҳастанд.
Good food.	Хӯроки хуб.
It was too soft, maybe a strong mother's voice.	Ин ҳам нарм буд, шояд овози модари қавӣ.
By boat, of course.	Бо киштй, албатта.
But now it has become more of a focus.	Аммо ҳоло он бештар дар маркази таваҷҷӯҳ қарор гирифт.
She took a step back.	Вай қадам гузошт.
Fayer held him back.	Файр ӯро нигоҳ дошт.
It was too late then.	Дар он вақт хеле дер шудааст.
They did more than they could handle.	Ондо аз уддадо-риашон зиёд кор карданд.
So you have to work full time.	Пас, шумо бояд дар ин вақти пурра кор кунед.
He told her the truth.	Ӯ ба вай рост гуфт.
And she was good to him.	Ва вай ба ӯ хуб буд.
That was not the solution, but it was the beginning.	Ин роҳи ҳал набуд, балки ибтидо буд.
Two of them came out and took him away.	Ду нафари онҳо берун омада, ӯро аз он ҷо бурданд.
I'll give you a drink.	Ман ба шумо нӯшокӣ медиҳам.
You found us.	Шумо моро ёфтед.
I love you, you were my brothers.	Ман шуморо дӯст медорам, шумо бародарони ман будед.
This has been discussed in various places.	Дар ин бора дар ҷойҳои гуногун сухан ронда шуд.
We never heard from them.	Мо ҳеҷ гоҳ аз онҳо ҷавоб нашунидем.
It seems harder.	Ба назар душвортар аст.
And he thought he would tell her.	Ва ӯ гумон мекард, ки ба ӯ хабар медиҳад.
Same size, approx.	Андозаи якхела, тақрибан.
She said she brought something to school.	Вай гуфт, ки ба мактаб чизе овардааст.
You have to decide if you want these features.	Шумо бояд қарор кунед, ки оё шумо ин хусусиятҳоро мехоҳед.
The resources listed below are of two types.	Захираҳои дар поён овардашуда ду намуд мебошанд.
You like the team.	Коллектив ба шумо маъкул аст.
I have something to say.	Ман бояд чизе гуфтан мехоҳам.
I wanted to make sure she understood me.	Ман мехостам бовар кунам, ки вай маро мефаҳмад.
It’s funny to watch big dogs with him.	Бо у тамошо кардани сагхои калон хандаовар аст.
They took his boat, which had a lighthouse built in front of it.	Онҳо киштии ӯро гирифтанд, ки дар пеш чароғе сохта шуда буд.
This is my job.	Ин кори ман аст.
Not used at all.	Умуман истифода намешавад.
So when you do, you wish you had never wanted it so badly.	Пас, вақте ки шумо мекунед, шумо мехоҳед, ки ҳеҷ гоҳ инро ин қадар бад намехостед.
It caused a change of heart and mind.	Ин як тағйироти дил ва ақлро ба вуҷуд овард.
If you make everything move, nothing moves.	Агар шумо ҳама чизро ба ҳаракат табдил диҳед, ҳеҷ чиз ҳаракат нест.
We go to earth.	Мо ба рӯи замин меравем.
In fact, content changes await.	Дар ҳақиқат, тағйироти мундариҷа интизоранд.
I'm very sorry.	Ман хеле пушаймонам.
And the film technology is now pretty amazing.	Ва технологияи филм ҳоло хеле аҷиб аст.
Search for the dead young man.	Ҷавони мурдаро ҷустуҷӯ кунед.
I hope this helps you to know more about the game.	Ман умедворам, ки ин ба шумо кӯмак мекунад, ки дар бораи бозӣ беҳтар донед.
It is rich, but sometimes very detailed and therefore difficult to follow.	Он сарватманд аст, аммо баъзан хеле муфассал ва аз ин рӯ пайравӣ кардан душвор аст.
I am not interested in this case and its consequences.	Ман ба ин қазия ва натиҷаи он таваҷҷӯҳ надорам.
Keep it up.	Инро давом диҳед.
He was seriously injured.	Ӯ сахт осеб дидааст.
I’m still incredibly excited about it.	Ман то ҳол аз он бениҳоят ҳаяҷон дорам.
No one has ever worked in the medical community.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ дар ҷомеаи тиббӣ кор намекунад.
We can call it good or bad.	Мо метавонем онро хуб ё бад гӯем.
In fact, the camera can be a favorite part of my phone.	Дар асл, камера метавонад қисми дӯстдоштаи телефони ман бошад.
Worse, actually.	Бадтараш, дар асл.
I don't think so.	Ба гумонам не.
Just don’t cross the river.	Фақат аз дарё нагузаред.
He was never angry with the disease.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз ин беморӣ ба хашм намеомад.
It was a hot night in late spring.	Дар охири бахор шаби гарм буд.
Well, that's fine.	Хуб, ин хуб аст.
He gets a great answer.	Ӯ ҷавоби олӣ мегирад.
If they met, they wouldn’t.	Агар онҳо вохӯрданд, ки онҳо намехоҳанд.
No one else has said that about me.	Ҳеҷ каси дигар дар бораи ман чунин нагуфтааст.
Finally our friend came.	Ниҳоят дӯсти мо омад.
There was less here.	Дар ин ҷо камтар буд.
Knowledge easily fell on his mind.	Дониш ба осонӣ дар зеҳни ӯ афтод.
And attractive and forgiving.	Ва ҷолиб ва бахшанда.
Obviously, it doesn’t have to be there.	Маълум аст, ки он набояд дар он ҷо бошад.
All right, all right.	Хуб, дуатон хуб.
I was there for six months.	Ман шаш моҳ дар он ҷо будам.
That shed my hair.	Ки мӯи ман рехт.
But dark, very dark.	Аммо торик, хеле торик.
This is the period.	Ин давра аст.
Or maybe “invalid” is a better way to express it.	Ё шояд "беэътибор" роҳи беҳтари баён кардани он аст.
Until late in the evening.	То бевактии бегохй.
I can’t wait to read more from you.	Ман интизор шуда наметавонам, ки аз шумо бештар бихонам.
Even when she said that, she knew the answer.	Ҳатто вақте ки вай инро гуфт, вай ҷавобро медонист.
I see that you feel better.	Ман мебинам, ки шумо худро беҳтар ҳис мекунед.
The whole procedure is repeated three times.	Тамоми тартиб се маротиба такрор карда мешавад.
We are more than the scale of our salary or the stock option.	Мо бештар аз миқёси музди худ ё опсияи саҳҳомӣ ҳастем.
She seemed to know about my sister.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дар бораи хоҳарам хабардор буд.
You were not afraid.	Шумо наметарсид.
Track your progress.	Пешрафти худро пайгирӣ кунед.
We now sell a thousand cars a month.	Холо мо дар як мох хазор мошин мефурушем.
They live here.	Онҳо дар ин ҷо зиндагӣ мекунанд.
It makes things more interesting for everyone.	Ин чизҳоро барои ҳама ҷолибтар нигоҳ медорад.
This is a truly amazing and unique learning experience.	Ин таҷрибаи омӯзиши воқеан аҷиб ва беназир аст.
Yes, this group.	Бале, ин гурӯҳ.
Or they are just guessing.	Ё онҳо танҳо тахмин мекунанд.
I have the content type and added the content to the content type.	Ман намуди мундариҷа дорам ва мундариҷаро ба намуди мундариҷа илова кардам.
Do your research.	Таҳқиқоти худро анҷом диҳед.
You have no children.	Фарзанд надоред.
You can go online and learn more.	Шумо метавонед онлайн равед ва маълумоти бештар гиред.
Make it better.	Онро беҳтар кунед.
This is called production.	Инро истеҳсолот меноманд.
Went down.	Ба поён рафт.
Even what the truth really means will change.	Ҳатто он чизе ки ҳақиқат маънои онро дорад, тағир меёбад.
They need to worry.	Онҳо бояд хавотир бошанд.
The only difference is the technology used for this work.	Ягона фарқият технологияест, ки барои ин кор истифода мешавад.
This is a salary.	Ин музд аст.
They will break their skins and taste their blood.	Пӯсташонро бишкананд ва хунашонро бичашанд.
I said it wasn’t a mistake.	Ман гуфтам, ки ин кори хатое нест.
I knew she was crying too.	Ман медонистам, ки вай низ гиря мекунад.
The good news, he says.	Хабари хуш, мегӯяд ӯ.
It takes a lot of work.	Барои ин кори бисьёре лозим аст.
Don't miss him.	Ӯро гум накунед.
I didn't tell her anything.	Ман ба вай чизе нагуфтам.
Text, image and text again.	Матн, тасвир ва боз матн.
One of the two must be given.	Яке аз он ду бояд дод.
It used to work today.	Он имрӯз пештар кор мекард.
He never gave up.	Ӯ ҳеҷ гоҳ таслим нашуд.
I will handle this business for you.	Ман ин тиҷоратро барои шумо ҳал мекунам.
Are you sure?.	Шумо мутмаъин ҳастед?.
You have to put these people behind bars.	Шумо бояд ин одамонро паси панҷара гузоред.
We have these quiet times for a reason.	Мо барои як сабаб ин вақтҳои ором дорем.
Find different stories.	Ҳикояҳои гуногунро пайдо кунед.
The technology is applicable.	Технология татбиқ аст.
You have made the mind your god.	Шумо ақлро худои худ кардаед.
I can read it with your tone.	Ман онро бо оҳанги шумо хонда метавонам.
You don’t know what you’re talking about.	Шумо намедонед, ки шумо дар бораи чӣ гап мезанед.
This shut everyone out of the account.	Ин ҳама каси дигарро аз ҳисоб маҳкам кард.
I don’t really have the necessary level of access to do this.	Ман воқеан дар сатҳи зарурӣ барои ин кор дастрасӣ надорам.
He will be a great addition to our crew.	Вай ба экипажи мо иловаи олй хохад шуд.
See if your company can stop him.	Бубинед, ки оё ширкати шумо ӯро боздорад.
Eight days later, it returned the same way.	Пас аз ҳашт рӯз, он ҳамон тавр баргашт.
They can't fix it.	Онҳо инро дуруст карда наметавонанд.
This is a whole new life.	Ин ҳаёти тамоман нав аст.
See what they look like.	Онҳоро бубинед, ки чӣ гунаанд.
I will not change anything.	Ман чизеро тағир намедиҳам.
These changes are measured over time.	Ин тағиротҳо бо мурури замон чен карда мешаванд.
New member with question.	Аъзои нав бо савол.
To enjoy a healthy sex life, you need to be fit.	Барои лаззат бурдан аз ҳаёти солими ҷинсӣ шумо бояд мувофиқ бошед.
I don’t hear that the word is always used in normal conversation.	Ман намешунавам, ки дар сӯҳбати муқаррарӣ ин калимаро ҳамеша истифода мекунанд.
They did not share my desire.	Онҳо ба хоҳиши ман шарик набуданд.
In our city.	Дар шахри мо.
So sorry, she says.	Пас пушаймон, мегӯяд вай.
It incorporates new elements and improves the original work.	Он унсурҳои навро дар бар мегирад ва кори аслиро беҳтар кардааст.
All patients signed a written informed consent.	Ҳама беморон розигии хаттии огоҳшударо имзо карданд.
I feel like this will be different.	Ман ҳис мекунам, ки ин дигар хоҳад буд.
Not exactly, she said.	Айнан не, гуфт вай.
But my mind was clear now.	Аммо фикри ман акнун равшан буд.
He had made up his mind.	Ӯ тасмим гирифта буд.
Her voice was meaningful and meaningful.	Овози у пурмазмун ва пурмазмун буд.
I hope you didn’t get some of it.	Умедворам, ки шумо баъзеи онро нагирифтаед.
Be prudent about how you spend your marketing dollars.	Дар бораи чӣ гуна сарф кардани долларҳои маркетингии худ оқилона бошед.
I try to be funny.	Ман кӯшиш мекунам хандовар бошам.
His hand fell to his chest.	Дасташ ба синааш афтод.
This is not an easy task.	Ин кори осон нест.
I wasn’t really sure what that meant.	Ман аслан боварӣ надоштам, ки ин чӣ маъно дорад.
Then the party has a large majority control.	Баъд партия аксарият назорати калон дорад.
Now, you have a lot of darkness.	Акнун, шумо торикии зиёде доред.
It sounds sad.	Садои аламовар.
They are then compared with the measured data.	Он гоҳ онҳо бо маълумоти ченшуда муқоиса карда мешаванд.
She said, well, she'll take notes with the order.	Вай гуфт, хуб аст, вай бо фармон ёддошт мегузорад.
Let cool, then eat with milk.	Бигзор хунук шавад, пас бо шир бихӯред.
I turned to go.	Ман ба рафтан рӯ овардам.
No more answering my phone calls.	Дигар ба зангҳои телефони ман ҷавоб намедиҳад.
Out of fear of me.	Аз тарси ман.
I hope that means both.	Ман умедворам, ки ин маънои ҳарду буданро дорад.
But he understood his ideas about how the world works.	Аммо вай идеяҳои худро дар бораи тарзи кор кардани ҷаҳон фаҳмид.
Maybe that was reasonable, given his life.	Шояд ин оқилона буд, бо назардошти ҳаёти ӯ.
But he does not want to help us either.	Вале у хам ба мо ёрй расондан намехохад.
It's just not safe.	Ин танҳо бехатар нест.
I didn’t have a hard time getting to them.	Ман ба онҳо даст задан душвор набуд.
A key component of natural gas used in the home.	Як ҷузъи асосии гази табиӣ, ки дар хона истифода мешавад.
This will negatively affect your relationship.	Ин ба муносибатҳои шумо таъсири манфӣ мерасонад.
Season to taste with sea salt and pepper.	Мавсими ба бичашед бо намак баҳр ва ќаламфури.
This gives us the form, form and limitations of our interpretation.	Ин шакл, шакл ва маҳдудиятҳои шарҳи моро медиҳад.
We are at a height.	Мо дар баландй.
The corpses should not remain on the cross.	Ҷасадҳо набояд дар салиб бимонанд.
The rest I will give you without any money.	Боқимондаашро ман бе ягон пул ба шумо медиҳам.
No, that's not true.	Не, ин дуруст нест.
It's cheap.	Гап арзон аст.
I feel good.	Ман худро хуб ҳис мекунам.
Anything that didn’t kill them made them stronger.	Ҳар чизе ки онҳоро намекушт, онҳоро қавӣ мегардонд.
That is the goal.	Ин максад аст.
We only have two.	Мо ҳамагӣ ду дорем.
Well, they did.	Хуб, онҳо карданд.
You can stand up as an adult in court.	Метавонед ҳамчун калонсолон дар додгоҳ истодагарӣ кунед.
None of this changed the situation.	Ҳеҷ яке аз инҳо вазъиятро тағйир надод.
My memory for numbers and facts certainly fails me.	Хотираи ман барои рақамҳо ва далелҳо албатта маро ноком мекунад.
I am still proud of him.	Ман то ҳол бо ӯ фахр мекунам.
I imagined it was still standing there.	Ман тасаввур мекардам, ки он ҳоло ҳам дар он ҷо истодааст.
That's a good name.	Ин номи хуб аст.
That's what he wanted.	Ин аст он чизе ки хост.
What an amazing day and what an amazing experience !!!.	Чӣ рӯзи аҷиб ва чӣ таҷрибаи аҷибе!!!.
I started from the bottom to see what would happen.	Ман аз паст сар кардам, то бубинам, ки чӣ мешавад.
But let me suggest this.	Аммо бигзор ман инро пешниҳод кунам.
Can taste them.	Метавонад онҳоро бичашад.
Destroyed my mother, now she is worse than him.	Модарамро нобуд кард, акнун вай аз у бадтар аст.
He raised his weapon in my direction.	Вай аслиҳаашро ба самти ман боло бурд.
At least he thought it was.	Ақаллан ӯ фикр мекард, ки ин аст.
And he helped.	Ва ӯ кӯмак кард.
It happened quickly.	Ин зуд рӯй дод.
You never know what you will find.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки шумо чӣ хоҳед ёфт.
I really want to do that.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам ин корро кунам.
To learn more about the team to work everywhere.	Барои гирифтани маълумоти бештар дар бораи даста барои кор дар ҳама ҷо.
They are a player.	Онҳо як бозигар ҳастанд.
So, yes, be prepared for a large crowd.	Пас, бале, ба издиҳоми зиёд омода бошед.
They saw him now with a new light.	Онҳо ӯро акнун бо нури нав диданд.
You can’t just work.	Шумо наметавонед танҳо кор кунед.
Will wanted to touch her, but wasn't sure he should.	Уил мехост, ки ба вай даст занад, аммо боварӣ надошт, ки бояд.
So the cost is very high.	Бинобар ин харочот хеле зиёд аст.
She still has them and one of them includes it.	Вай то ҳол онҳоро дорад ва яке аз онҳо инро дар бар мегирад.
The patient had no other symptoms and was feeling well.	Бемор ягон аломати дигар надошт ва худро хуб ҳис мекард.
If you feel overwhelmed, just keep writing.	Агар шумо худро дармонда ҳис кунед, танҳо навиштанро давом диҳед.
Take a picture of your new friend walking around town.	Сурат гиред, ки дӯсти нави худро дар атрофи шаҳр мебурд.
She is my personal friend.	Вай дӯсти шахсии ман аст.
She has been sick for a long time.	Вай дер боз бемор аст.
They just have different ways of going about it.	Онҳо танҳо роҳҳои гуногуни рафтан дар ин бора доранд.
But it is also a practice.	Аммо ин ҳам амал аст.
I wasn’t working hard yet.	Ман ҳанӯз сахт кор намекардам.
The crowd didn't seem to mind.	Мардум ба назар намерасид.
They found nothing.	Онҳо ҳеҷ чиз наёфтанд.
Just a moment.	Як лаҳза.
She looked into my eyes.	Вай ба чашмони ман нигарист.
At the time of his injury.	Дар вакти захмдор шуданаш.
But you have to change your clothes.	Аммо шумо бояд либосатонро иваз кунед.
After about eight hours, the child stopped breathing.	Пас аз тақрибан ҳашт соат кӯдак нафаскаширо қатъ кард.
The front door led to his apartment.	Дари пешаш ба хонаи истиқоматиаш мебурд.
She managed to put her foot on his shoulder.	Вай муяссар шуд, ки пои худро ба китфи у барорад.
They didn’t have it.	Онҳо онро надоштанд.
There were no women.	Занон набуданд.
The faster you fall, the faster you go.	Ҳар қадар тезтар афтидан, ҳамон қадар тезтар меравӣ.
They have to cover me very well.	Онҳо бояд маро хеле хуб фаро гиранд.
Your thoughts change.	Фикрҳои шумо тағир меёбанд.
Call a doctor.	Пизишкро ҷеғ занед.
This is really the basis.	Ин дар ҳақиқат асос аст.
However, this conclusion does not apply.	Бо вуҷуди ин, ин хулоса ба амал намеояд.
She moved faster.	Вай тезтар ҳаракат кард.
And the night was not for me immediately.	Ва шаб ба ман дарҳол набуд.
None of that made sense.	Ҳеҷ кадоме аз он маъно надошт.
I loved it there.	Ман онро дар он ҷо дӯст медоштам.
They may cry for the rest of their lives.	Онҳо метавонанд то охири умр гиря кунанд.
Just keep your mouth shut.	Танҳо даҳони худро баста нигоҳ доред.
My breath came faster.	Нафаси ман тезтар омад.
These results are very similar to our findings.	Ин натиҷаҳо ба бозёфтҳои мо хеле монанданд.
Then for a long time nothing happens.	Он гоҳ барои муддати тӯлонӣ ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
I’m old enough to remember when it was a positive.	Ман ба қадри кофӣ синну сол дорам, ки ба ёд орам, вақте ки он як мусбат буд.
Tell me one.	Ба ман як бигӯед.
The reasons may be.	Сабабҳо буда метавонанд.
Bad situation.	Вазъияти бад.
And he still continued.	Ва ӯ то ҳол идома дод.
There was or was a person there.	Дар он ҷо одам ҳаст ё вуҷуд дошт.
This food gives you a sense of value, presence and personality.	Ин ғизо ба шумо ҳисси арзиш, мавҷудият ва шахсиятро медиҳад.
And some animals.	Ва баъзе ҳайвон.
What they did together changed everything.	Он чизе ки онҳо якҷоя карда буданд, ҳама чизро тағйир медиҳанд.
Or send it to us.	Ё ба мо фиристед.
Everyone finds a comfortable place to sleep.	Хама чои кулай ёфта хобида.
And I try to send an email form.	Ва ман кӯшиш мекунам, ки шакли почтаи электрониро фиристам.
Little is known about his personal history.	Дар бораи таърихи шахсии ӯ каме маълум аст.
He is the only son.	Ӯ писари ягона аст.
So don't eat me.	Пас маро нахӯред.
May your soul rest in peace.	Бигзор ҷони шумо ором бошад.
And my oil.	Ва равғани ман.
That’s the biggest reason they let me.	Ин бузургтарин сабаби он аст, ки онҳо ба ман иҷозат доданд.
One year my father was fired.	Як сол падарамро аз кор озод карданд.
The direction if clear.	Самти агар равшан аст.
We knew we might have to spend the winter somewhere.	Мо медонистем, ки шояд дар ҷое зимистонгузаронӣ кунем.
But this is not the case.	Аммо ин не.
We need to change the policy for them.	Мо бояд сиёсатро барои онҳо тағир диҳем.
She told me to do my own thing.	Вай ба ман гуфт, ки ба кори худам машғул шавам.
I couldn’t say or know what would happen next.	Ман гуфта наметавонистам ё бидонам, ки пас аз он чӣ мешавад.
This is to protect family members who need care.	Ин барои муҳофизат кардани аъзои оилае, ки ба нигоҳубин ниёз дорад.
But maybe he is smart enough not to share his thoughts.	Аммо шояд вай ба қадри кофӣ доно бошад, ки ақидаҳои худро мубодила накунад.
He also did not like the presence of women.	Ҳузури занон низ ба ӯ маъқул набуд.
I wanted you to call me by my name.	Ман мехостам, ки шумо маро бо номи ман бихонед.
We were late one day.	Мо як рӯз хеле дер будем.
Light and truth.	Нур ва ҳақиқат.
It’s not in my current company.	Он дар ширкати ҳозираи ман нест.
So, they take their half and run.	Ҳамин тавр, онҳо нисфи худро мегиранд ва медаванд.
In different places.	Дар ҷойҳои гуногун.
And you grow out of it.	Ва шумо аз он ба воя мерасед.
She showed it to me and explained some things about that camera.	Вай онро ба ман нишон дод ва баъзе чизҳоро дар бораи он камера шарҳ дод.
When you press the increase button, the frequency increases.	Ҳангоми пахш кардани тугмаи афзоиш басомад зиёд мешавад.
This still does not make space travel easy.	Ин ҳоло ҳам сафари кайҳонро осон намекунад.
In front of everyone.	Дар пеши назари хама.
Cold beer.	Пивои хунук.
Well, let her sleep.	Хуб, бигзор вай хоб кунад.
It can even take you back in time.	Он ҳатто метавонад шуморо ба замон баргардонад.
Clean and very well maintained.	Тоза ва хеле хуб нигоҳ дошта мешавад.
I touch my shoulder with my hand.	Ман бо дастам китфамро ламс мекунам.
When you say something, you give birth to it.	Вақте ки шумо чизеро баён мекунед, шумо онро таваллуд мекунед.
I am very happy.	Ман хеле хушбахтам.
You have to choose.	Шумо бояд интихоб кунед.
You have to give them that.	Шумо бояд ба онҳо ин корро диҳед.
She is really beautiful.	Вай воқеан зебост.
That was the low point.	Ин нуқтаи паст буд.
We cannot continue in the same way as we have before.	Мо наметавонем бо ҳамон роҳе, ки дар пеш истодаем, идома диҳем.
Now, show us your style!	Акнун, ба мо услуби худро нишон диҳед!
Can the player respond to the call?	Оё бозигар метавонад ба даъват ҷавоб диҳад?
Don't test this ugliness with me.	Бо ман ин зиштро насанҷед.
And the boys.	Ва писарон.
Day said he could not answer that question.	Дэй гуфт, ки ба ин савол ҷавоб дода наметавонад.
Find out about a program written by someone else.	Барномаеро, ки ягон каси дигар навиштааст, фаҳмед.
Business and life.	Бизнес ва ҳаёт.
This is very difficult because we can hardly see each other.	Ин хеле душвор аст, зеро мо ҳамдигарро базӯр мебинем.
This is power, this is power.	Ин қудрат, ин қудрат аст.
Call and they will come and check.	Садо кунед ва онҳо омада тафтиш мекунанд.
They are a business.	Онҳо тиҷоратанд.
We just want the best for everyone.	Мо танҳо мехоҳем он чизе ки барои ҳама беҳтар аст.
However, he did not consider it worthwhile to fight.	Бо вуҷуди ин, вай ин масъаларо барои мубориза бурдан арзанда намедонист.
Many of us care about family.	Бисёре аз мо дар бораи оила ғамхорӣ мекунанд.
They just came here and played.	Онҳо танҳо ба ин ҷо омада, бозӣ мекарданд.
Enjoy these experiences.	Аз ин таҷрибаҳо лаззат баред.
Awesome, friendly and awesome place.	Ҷои олӣ, дӯстона ва олӣ.
And that was an idea that lived in my head.	Ва ин фикре буд, ки дар сарам зиндагӣ мекард.
It will be to his ability to close it.	Ин ба қобилияти ӯ бастани он хоҳад буд.
I have a meeting.	Ман мулоқот дорам.
They were there then.	Он вақт онҳо дар он ҷо буданд.
Be a man, boy.	Мард бош, бача.
Let's go down the list.	Биёед ба рӯйхат поён равем.
That will not happen.	Ин тавр нахоҳад шуд.
And this is exactly what was done.	Ва маҳз ҳамин тавр карда шуд.
But she didn't make a sound anymore.	Аммо вай дигар садое набаровард.
I watch everyone pass by the stage.	Ман тамошо мекунам, ки ҳама аз саҳна мегузарад.
All the people of the city.	Тамоми мардуми шаҳр.
They should have been here.	Онҳо бояд дар ин ҷо мебуданд.
You are an amazing woman.	Шумо як зани аҷибед.
They do not want an answer.	Онҳо ҷавоб намехоҳанд.
Their children were not their own.	Фарзандонашон азони худ набуданд.
This does not mean that it is wrong to build them.	Ин маънои онро надорад, ки онҳоро сохтан нодуруст аст.
But there are problems with this approach.	Аммо бо ин муносибат мушкилот вуҷуд доранд.
I just take it out of the way.	Ман инро танҳо аз роҳ дур мекунам.
The only place in the world where he always felt at home.	Ягона ҷой дар ҷаҳон, ки ӯ ҳамеша худро дар хона ҳис мекард.
I can't believe them.	Ман ба онҳо бовар карда наметавонам.
My feet just stick out from under me.	Пойҳоям танҳо аз зери ман берун мешаванд.
He randomly chose a room and entered it.	Ӯ ба таври тасодуфӣ як ҳуҷра интихоб кард ва ба он дохил шуд.
I can’t wait to see what it is.	Ман интизор шуда наметавонам, то бубинам, ки он чӣ аст.
On the other hand, it means that the boy is probably safe.	Аз тарафи дигар, ин маънои онро дорад, ки писар эҳтимол бехатар аст.
Maybe stay here and work here.	Шояд дар ин ҷо бимонед ва дар ин ҷо кор кунед.
It was the first time that military service had won the tests.	Ин бори аввал буд, ки хидматҳои низомӣ дар озмоишҳо ғолиб омаданд.
I have never had any evidence of harm from their use.	Ман ҳеҷ гоҳ ягон далели зарар аз истифодаи онҳо надоштам.
A nice touch, really.	Як ламси хуб, дар ҳақиқат.
Treatment problems were rare.	Мушкилоти табобат хеле кам буданд.
Everyone exists for a reason.	Ҳама барои як сабаб вуҷуд доранд.
That’s exactly what I wanted to try.	Ман мехостам, ки маҳз барои ҳамин кӯшиш кунам.
And then it disappears.	Ва он гоҳ он нест мешавад.
Same as before, but this time a little different.	Ҳамон тавре ки қаблан буд, аммо ин дафъа каме фарқ мекунад.
My scent entered the house with him.	Бӯи ман ҳамроҳи ӯ ба хона даромад.
You just kind of hope they’ll be gone after a while.	Шумо танҳо як навъ умедворед, ки онҳо пас аз муддате аз байн хоҳанд рафт.
The door is open and you are very welcome.	Дар кушода аст ва шумо хеле хуш омадед.
If that’s what you mean, it can certainly be done.	Агар он чизе, ки шумо дар назар доред, ин албатта метавонад иҷро шавад.
In the city just take the train.	Дар шаҳр танҳо ба қатора равед.
Click here for details.	Барои тафсилот, ин ҷо клик кунед.
The guy in the video didn't know what to wear.	Бачаи видео намедонист чиро пӯшонад.
When standing or sitting.	Ҳангоми кор истодан ё нишастан.
They came to hear the authors talk about their books.	Онҳо барои шунидани суханронии муаллифон дар бораи китобҳои худ омада буданд.
We ate very well.	Мо хӯроки хеле хуб хӯрдем.
It was his eyes that shook him the most.	Аз хама бештар уро махз чашмонаш такон медоданд.
They helped each other no matter what.	Онхо ба хамдигар ёрй мерасонданд, чй ояд.
I didn’t expect to do that.	Ман интизор набудам, ки ин корро кунам.
I don’t know if that was against the law.	Ман намедонам, ки оё ин хилофи қонун буд.
Not like we weren’t in love yet.	На ончунон ки мо ҳанӯз ошиқ набудем.
Three of the patients were adults.	Се нафар беморон калонсолон буданд.
Don't be mad at me anymore.	Дигар ба ман ғазаб накун.
But at the time, they were a huge blow to me.	Аммо он вақт онҳо барои ман як зарбаи бузург буданд.
She was thinking about leaving.	Вай дар бораи баромадан фикр мекард.
She had two children.	Вай ду фарзанд дошт.
Its products offer the best prices.	Маҳсулоти худ беҳтарин нархҳоро пешниҳод мекунад.
The bedroom is too big.	Хонаи хоб хеле калон аст.
Of course, there is a problem.	Албатта, душворӣ ҳаст.
You write things down and then ask what they mean.	Шумо чизҳоро менависед ва сипас мепурсед, ки онҳо чӣ маъно доранд.
Look at their homes again.	Боз ба хонаҳои онҳо назар кунед.
Love it so much.	Инро хеле дӯст доред.
That is why she loved him.	Аз ин сабаб вай ӯро дӯст медошт.
He falls.	Меафтад.
This makes it difficult to defend.	Ин барои муҳофизат мушкилот меорад.
It had never been so strong before.	Пеш ҳеҷ гоҳ ин қадар қавӣ набуд.
Up to six people can play at a time.	Дар як вақт то шаш нафар метавонанд бозӣ кунанд.
But this can be some rare cases.	Аммо ин метавонад баъзе ҳолатҳои нодир бошад.
My food was excellent.	Хӯроки ман аъло буд.
This is a cultural blow.	Ин як зарбаи фарҳангӣ аст.
I had to keep him inside and warm.	Ман маҷбур будам, ки ӯро дарун ва гарм кунам.
As long as they are alive, they will learn new songs.	Ондо то даме, ки зиндаанд, суруддои нав меомузанд.
It didn't stop.	Ин қатъ нашуд.
We tried to follow it.	Мо кӯшиш кардем, ки онро пайгирӣ кунем.
I applied for help online and paid for the training.	Ман онлайн ба кӯмак муроҷиат кардам ва барои омӯзиш пул пардохт кардам.
It's very easy.	Ин хеле осон аст.
Ever since I was in it.	Аз он вакте ки ман дар он будам.
You can sell it if you need to.	Агар лозим бошад, шумо метавонед онро фурӯшед.
I would never want to see another movie.	Ман ҳеҷ гоҳ намехоҳам, ки филми дигарро бубинам.
He was raised by a single mother, and it was very difficult.	Ӯро модари танҳо ба воя расонд ва ин хеле душвор буд.
He just wanted to get closer to the girl of his dreams.	Ӯ танҳо мехост, ки ба духтари орзуяш наздик шавад.
She left the room.	Вай аз ҳуҷра баромад.
He helped to bring us back from the dead.	Ӯ барои аз мурдагон баргардонидани мо кӯмак кард.
He then created an account to track his movements.	Пас аз он ӯ як ҳисоб эҷод кард, то ҳаракатҳои худро пайгирӣ кунад.
So she doesn't go.	Пас вай намеравад.
And you probably won't.	Ва шумо эҳтимол хоҳад кард.
We refrain from doing so.	Мо аз инҳо худдорӣ мекунем.
Determine how much we can endure.	Муайян кунед, ки то чӣ андоза мо метавонем тоқат кунем.
I don’t feel like it’s anymore.	Ман ҳис намекунам, ки он мисли дигар аст.
This may be the beginning if they care.	Ин шояд ибтидо бошад, агар онҳо ғамхорӣ кунанд.
He hit me as he spoke.	Вақте ки ӯ гап мезад, ба ман зад.
This company is doing very well.	Ин ширкат хеле хуб кор мекунад.
It was an amazing mix of both.	Ин омехтаи аҷиби ҳарду буд.
I didn't care about life.	Парвои зиндагӣ надоштам.
I went to the boat.	Ман ба сӯи киштӣ рафтам.
Making the best choice of food can be easy and natural.	Қабули беҳтарин интихоби ғизо метавонад осон ва табиӣ шавад.
However, he had no criminal record.	Бо вуҷуди ин, ӯ собиқаи ҷиноятӣ надошт.
Then she looks me straight in the eye.	Баъд вай бевосита ба чашмони ман менигарад.
Usually they call.	Одатан онҳо занг мезананд.
But we are not giving up.	Вале мо таслим шуданй нестем.
It was her last chance.	Ин охирин имкони вай буд.
It's about you.	Ин дар бораи шумост.
Whatever it is.	Ҳар чӣ бошад.
Nothing matters now.	Ҳоло ҳеҷ чиз муҳим нест.
One day this beautiful horse disappeared.	Рузе ин аспи зебо гайб зад.
Make your phone sound beautiful!	Телефонатонро садои зебо созед!.
She leaned over to us.	Вай ба тарафи мо хам шуд.
The location is perfect.	Ҷойгиршавӣ комил аст.
Very good question.	Саволи хеле хуб.
That was not the question.	Ин савол набуд.
I haven't looked like that since.	Аз он вақт инҷониб ман то ҳол чунин нигоҳ накардаам.
But one thing is certain.	Аммо як чиз аниқ аст.
More than a few people it wasn’t so easy.	Бештар аз чанд нафар он қадар осон набуданд.
There was a moment of silence.	Чанд лахза хомушй хукмфармо буд.
Very good article.	Мақолаи хеле хуб.
Data were obtained from three independent experiments.	Маълумоте, ки аз се таҷрибаҳои мустақил гирифта шудааст.
I just know people are scared.	Ман танҳо медонам, ки одамон метарсанд.
These are my commands.	Инҳо фармонҳои мананд.
Having power is not the same as being in power.	Доштани ҳокимият ба қудрат будан баробар нест.
She quickly fell back.	Вай зуд қафо меафтод.
She may not think so, but she is.	Вай шояд чунин фикр намекунад, аммо вай чунин аст.
They are, really.	Онҳо, дар ҳақиқат.
I stopped him.	Ман ӯро боздоштам.
He did not like to think about other children.	Ӯ дар бораи дигар кӯдакон фикр карданро дӯст намедошт.
This is one of the main reasons for starting this project.	Ин яке аз сабабҳои асосии оғози ин лоиҳа аст.
It will have the same behavior as mentioned above.	Он ҳамон рафтори дар боло зикршуда хоҳад дошт.
I followed him.	Ман аз паси ӯ рафтам.
These are similar goals in my opinion.	Инҳо ба назари ман ҳадафҳо монанданд.
In most cases, we did not even have a common language.	Дар аксари мавридҳо мо ҳатто забони муштарак надоштем.
We drink water.	Мо об менӯшем.
What they did was without me being there.	Он чизе ки онҳо карданд, бе он ки ман дар он ҷо будам.
Situation, they said, probably five hours.	Вазъият, онҳо гуфтанд, ки эҳтимолан панҷ соат.
Not the kind of person you want to cross.	На он гуна шахсе, ки шумо мехоҳед убур кунед.
This can happen once or twice a month.	Ин метавонад дар як моҳ як ё ду маротиба рӯй диҳад.
Again, it is not known if the person is aware of this.	Боз ҳам маълум нест, ки шахс аз ин огоҳ аст.
I stood there, standing on top of the tormented boy.	Ман дар он ҷо истода, болои бачаи азобдида истодам.
It meant more to him at the time than anything else.	Ин барои ӯ дар он вақт бештар аз ҳама чиз маъно дошт.
As soon as he enters the house he calls his son.	Баробари аз дар даромадан ба писараш занг мезанад.
We're back.	Мо баргаштем.
She is used to it.	Вай ба ин одат кардааст.
It is possible and necessary.	Мумкин ва ҳатмист.
We spend a lot of time on it.	Мо вақти зиёди худро ба он сарф мекунем.
It would be great to hear from you.	Аз шумо шунидан хеле хуб мешуд.
Now we can both enjoy it.	Ҳоло ҳардуи мо аз ин лаззат бурда метавонем.
We only do breakfast.	Мо танҳо субҳона мекунем.
If you can dream it, you can make it happen.	Агар шумо онро орзу карда тавонед, шумо метавонед онро иҷро кунед.
With my watch.	Бо соати ман.
A person can play until old age.	Инсон метавонад то синни пирӣ бозӣ кунад.
Stir and bring to a boil.	Абрҳоро ва биёваред ба напазед.
She has plans for her life.	Ӯ нақшаҳои зиндагии вай дорад.
It didn't hurt.	Он ягон зарба надошт.
It will work every time.	Он ҳар дафъа кор хоҳад кард.
I see your ship is gone.	Ман мебинам, ки киштии шумо рафтааст.
Food security is an important and growing issue.	Амнияти озуқаворӣ масъалаи муҳим ва рӯзафзун аст.
He doesn't have to be.	Ӯ набояд бошад.
No, other help would be needed.	Не, ёрии дигар лозим мебуд.
But that did not end there.	Аммо саъю кушиш бо ин тамом нашуд.
He didn't know how long ago.	Ӯ намедонист, ки чанд вақт пеш аз ин.
Clearly, they were a team.	Равшан аст, ки онҳо як даста буданд.
This exception is one of our recognized cases.	Ин истисно яке аз ҳолатҳои эътирофшудаи мост.
Not in this case.	Дар ин ҳолат нест.
I loved him so much.	Ман ӯро хеле дӯст медоштам.
Most are the difference between the former and the latter.	Аксарият фарқияти байни пешин ва охирин аст.
She hadn't touched him.	Вай ба ӯ даст нарасонда буд.
This time it was not easy.	Ин дафъа ба осонй наомадааст.
I know my nature.	Ман табиати худро медонам.
I just knew my path was different.	Ман танҳо медонистам, ки роҳи ман дигар аст.
While you are living it, do not plan other important events.	Дар ҳоле, ки шумо аз он зиндагӣ мекунед, дигар рӯйдодҳои муҳимро ба нақша нагиред.
The transition was not difficult.	Гузариш душвор набуд.
I have known him for some time.	Ман ӯро чанд вақт боз мешиносам.
Well, it didn't work.	Хуб, ин кор накард.
Ability to trust the challenge.	Қобилияти эътимод ба душворӣ.
This does not seem to me to be an argument.	Ин ба назари ман ба баҳс монанд нест.
By the end of the period, the weather had changed dramatically.	Дар охири давра обу хаво якбора тагьир ёфт.
This is necessary information.	Ин маълумоти зарурист.
I will report to both of them.	Ман ба ҳардуи онҳо хабар медиҳам.
This is not done here.	Дар ин чо ин кор карда нашудааст.
We will start a new operation in a week.	Мо як амалиёти навро пас аз як ҳафта оғоз мекунем.
The change in animal weight was within the normal range.	Тағйироти вазни ҳайвонот дар ҳудуди муқаррарӣ буд.
So we accepted the transfer.	Бо ҳамин мо интиқолро қабул кардем.
Let me guess.	Биёед тахмин кунам.
It didn't matter what she looked like now.	Ҳоло муҳим набуд, ки вай ба чӣ нигоҳ мекунад.
This website content is entirely intended for employees.	Ин мундариҷаи вебсайт комилан барои кормандон пешбинӣ шудааст.
You have made great and great strides.	Шумо қадамҳои бузург ва бузург гузоштаед.
This is an excellent addition to any library.	Ин як иловаи аъло ба ҳама китобхона аст.
Control can be both probable and real.	Назорат метавонад эҳтимолӣ ва воқеӣ бошад.
All authors contributed to the writing of the article.	Ҳамаи муаллифон дар навиштани мақола саҳм гузоштаанд.
The world is closed in the struggle between love and fear.	Ҷаҳон дар муборизаи байни муҳаббат ва тарс баста аст.
Good deeds have good consequences, and bad deeds have bad consequences.	Амалҳои нек оқибати хуб доранд ва амали бад оқибатҳои бад дорад.
We cannot do anything without the possibility of gun violence.	Мо бе имкони зӯроварии силоҳ ҳеҷ кор карда наметавонем.
I knew his wife well and now they are together.	Ман занашро хуб мешинохтам ва ҳоло онҳо якҷоя ҳастанд.
Just so they can have more children and be fat and old.	Танҳо барои он ки онҳо фарзанди серфарзанд ва фарбеҳу пир шаванд.
But each agreement is unique.	Аммо ҳар як созишнома беназир аст.
You don't care.	Шумо аҳамият намедиҳед.
It has been used for a very long time.	Он барои хеле дароз истифода шудааст.
Slow down.	Оҳиста шав.
The boat is sounding.	Кишти садо дорад.
I'm going to college.	Ман ба коллеҷ меравам.
There are two different issues here.	Дар ин ҷо ду масъалаи гуногун вуҷуд дорад.
Come on up.	Биё боло.
There were lights.	Дар он ҷо чароғҳо буданд.
It was with him.	Он бо ӯ буд.
So simple.	Ҳамин тавр оддӣ.
And it feels a little closer to ‘a’.	Ва худро ба 'а' каме наздиктар хис мекунад.
They will start in the morning.	Онҳо субҳ оғоз хоҳанд кард.
that he should go back there.	ки вай бояд ба он чо баргардад.
There was never anything wrong in any form, shape or form.	Ҳеҷ гоҳ чизе дар ягон шакл, шакл ё шакл нодуруст набуд.
Team members were expected to meet at least five times.	Интизор мерафт, ки аъзоёни даста ҳадди аққал панҷ маротиба вохӯранд.
She wanted more time.	Вай вақти бештар мехост.
His life is very difficult.	Зиндагии ӯ хеле душвор аст.
What he said was wrong.	Чизе, ки вай гуфта буд, нодуруст буд.
People help me.	Одамон ба ман ёрй мерасонанд.
The other man died.	Марди дигар мурд.
I went back to business.	Ман ба тиҷорат баргаштам.
In fact, they didn’t know.	Дар асл, онҳо намедонистанд.
The parents' response was mixed.	Ҷавоби волидон омехта буд.
This is our job.	Ин кори мост.
No one else came in with him.	Ҳеҷ каси дигар бо ӯ ворид нашуд.
Something is out of reach.	Чизе аз дастнорас аст.
In this case the negative pressure must be increased.	Дар ин ҳолат фишори манфӣ бояд зиёд карда шавад.
All of this can change.	Ҳамаи ин метавонад тағир ёбад.
The fight had taken his arm.	Ҷанг дасту бозуи ӯро гирифта буд.
Please help me.	Илимос ба ман кӯмак кунед.
The region continues to grow and change.	Минтақа афзоиш ва тағирёбандаро идома медиҳад.
After a year or two this may be the case.	Пас аз як ё ду сол ин метавонад бошад.
Give them a try and tell us what it is !.	Ба онҳо кӯшиш кунед ва ба мо бигӯед, ки ин чӣ гуна аст!.
My father is my rock.	Падарам санги ман аст.
They treated him accordingly.	Онхо ба у муво-фики муносибат мекарданд.
Thanks for the info.	Ташаккур барои маълумот.
So, these two images were in this game.	Ҳамин тавр, ин ду тасвир дар ин бозӣ буданд.
I love my family and friends the most.	Ман оила ва дӯстонамро аз ҳама бештар дӯст медорам.
They can be defeated and they can win, just like us.	Онҳо метавонанд мағлуб шаванд ва онҳо метавонанд ғалаба кунанд, мисли мо.
You are there just to do what you can.	Шумо дар он ҷо танҳо барои он ҳастед, ки ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед.
But not bad.	Аммо бад нест.
For example, can be provided.	Масалан, метавонад таъмин карда шавад.
Anyway, my son helps me.	Ба ҳар ҳол, писарам ба ман кӯмак мекунад.
And it’s not good to just think about your taste.	Ва танҳо фикр кардан дар бораи лаззати худ низ хуб нест.
I took care of you.	Ман туро ғамхорӣ кардам.
This is determined by state law.	Инро қонуни давлатӣ муайян мекунад.
This is a good fight.	Ин муборизаи хуб аст.
I have to be patient.	Ман бояд сабр кунам.
Measure.	Чен кардан.
He looked into my eyes and slowly took my hand.	Ба чашмони ман нигарист ва оҳиста дастамро гирифт.
And the most useful people.	Ва одамони муфидтарин.
He liked her behavior.	Рафтори ӯ ба ӯ маъқул буд.
However, they found it and returned it.	Бо вуҷуди ин, онро ёфтанд ва баргардонданд.
I didn’t actually see any top or bottom of it.	Ман аслан ягон боло ё поёни онро надидам.
The dream date of every man.	Санаи орзуи ҳар як мард.
The police are involved in this.	Полиция дар ин кор машгул аст.
I grew old here.	Ман дар ин ҷо пир шудам.
It was beyond his ability and dangerous.	Ин аз қобилияти ӯ болотар ва хатарнок буд.
But the week passed without a trace.	Аммо хафта бе нишоне аз онхо гузашт.
He had to control his mouth.	Ба ӯ лозим буд, ки даҳони худро идора кунад.
And earning a living was not easy.	Ва ба даст овардани рӯзгор осон набуд.
It was so effective that it is still used today.	Ин хеле самаранок буд, ки он ҳоло ҳам истифода мешавад.
Until then, he was unknown.	То ин вақт ӯ номаълум буд.
One by one, their vision became a reality.	Як ба як дидаи онхо ба вокеият табдил ёфт.
She had made a note.	Вай ёддошт гузошта буд.
There is no special status.	Ҳеҷ гуна мақоми махсус вуҷуд надорад.
This is exactly what we understand today.	Ин аслан он чизест, ки мо имрӯз дарк мекунем.
I'm not a costume guy.	Ман як бачаи костюм нестам.
I am very different.	Ман хеле дигар шудаам.
These are their stories.	Ин ҳикояҳои онҳост.
He needed answers.	Ӯ ба ҷавобҳо лозим буд.
My strategy was clear from the beginning.	Стратегияи ман аз аввал равшан буд.
Sleep is an important part of your health.	Хоб як ҷузъи муҳими саломатии шумост.
Because of this, my clients are bigger companies.	Аз ин сабаб, мизоҷони ман ширкатҳои бузургтаранд.
I didn’t have time for that.	Ман барои ин вақт надоштам.
I can't go to his office tonight either.	Ман ҳам имшаб ба идораи ӯ даромада наметавонам.
Everything he said seemed to curse them.	Ҳар чизе ки вай гуфт, ба назарашон лаънат мекард.
Of the two one represented experience.	Аз ду як таҷрибаи намояндагӣ нишон дода шудааст.
Here we are.	Ана, мо вобастаем.
I tried to turn it off.	Ман кӯшиш мекардам, ки онро хомӯш кунам.
First, participants were asked to agree with an informed consent form.	Аввалан, аз иштирокчиён хоҳиш карда шуд, ки бо варақаи розигии огоҳона розӣ шаванд.
I want you with me.	Ман туро бо ман мехоҳам.
First, the size of our experimental sample is not large.	Аввалан, андозаи намунаи таҷрибавии мо калон нест.
He drew up a master plan for the construction of the city.	Вай плани генералии сохтмони шахрро тартиб дод.
That she took.	Ки вай гирифт.
She did.	Вай кард.
Others had similar hopes.	Дигарон низ чунин умед доштанд.
Well, for most of them.	Хуб, барои аксари онҳо.
He raised his head.	Сарашро баланд кард.
It's not until tomorrow.	Он то пагоҳ нест.
I think this has been given.	Ман фикр мекунам, ки ин дода шудааст.
Later there was time for such feelings.	Баъдтар барои чунин эҳсосот вақт пайдо мешуд.
Oh, you don't have to tell me that.	Оҳ, инро ба ман гуфтан лозим нест.
We only have to take the first half of them.	Мо бояд танҳо нимаи аввали онҳоро гирем.
It’s what you feel.	Он чизест, ки шумо ҳис мекунед.
We go through this.	Мо аз ин мегузарем.
No one wants to talk about winning.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки дар бораи ба даст овардан гап занад.
That is the reality.	Ин воқеият аст.
My favorite food is chicken.	Хӯроки дӯстдоштаи ман мурғ аст.
This is a big issue.	Ин як масъалаи бузург аст.
It's not just that.	Ин танҳо чунин нест.
You have changed so much.	Шумо хеле дигар шудаед.
It was right on target.	Ин дуруст ба ҳадаф буд.
And if there were three, it would feel a lot.	Ва агар се нафар бошанд, ин бисёр ҳис мекард.
The voice did not work for our purposes.	Овоз барои мақсадҳои мо кор намекард.
I wanted to race.	Ман мехостам, ки мусобиқа кунам.
See, he added these lines.	Бубинед, вай ин сатрхоро илова кардааст.
After talking to him, you were not the same person.	Пас аз он ки бо ӯ сӯҳбат кардед, шумо ҳамон шахс набудед.
You could come home.	Шумо метавонистед ба хона биёед.
Yes, that was his word.	Бале, ин сухани ӯ буд.
They camped away from the others.	Онхо аз дигарон дур лагерь мекарданд.
I'll tell you something else.	Ман ба шумо чизи дигаре мегӯям.
That may change as the season progresses.	Шояд бо идомаи мавсим ин тағир ёбад.
But he doesn’t say.	Аммо ӯ намегӯяд.
I had trouble sleeping.	Ман дар хоб мушкилӣ доштам.
I didn't even have a chance to fight.	Ман ҳатто имкони ҷанг кардан надоштам.
No physical unit has been released.	Ягон ягонаи ҷисмонӣ озод карда нашудааст.
The heat put pressure on them.	Гармо ба болои онҳо фишор овард.
But you brought them together and that was your goal.	Аммо шумо онҳоро ба ҳам овардед ва ин ҳадафи шумо буд.
They are still lying on the bed.	Онхо хануз дар болои кат хобидаанд.
She was very old.	Вай хеле пир буд.
Reference works are a great way to get ideas on a topic.	Корҳои истинодӣ як роҳи олии ба даст овардани идеяҳо оид ба мавзӯъ мебошанд.
And now you’re stuck with them.	Ва акнун шумо бо онҳо часпидаед.
Some are more important than others.	Баъзеҳо аз дигарон муҳимтаранд.
So keep in mind what is really important.	Пас, дар хотир нигоҳ доред, ки чӣ воқеан муҳим аст.
I don’t want to lose them.	Ман намехоҳам онҳоро аз даст диҳам.
They are hoping for a new element.	Онҳо ба унсури нав умед мебанданд.
He designed the experiment and wrote the manuscript.	Таҷрибаро тарҳрезӣ кард ва дастнависро навишт.
He has to have everything private, every detail.	Ӯ бояд ҳама чизи хусусӣ, ҳар як ҷузъиётро дошта бошад.
And he was done.	Ва ӯ тамом шуд.
It wasn’t a good laugh.	Ин ханда хуб набуд.
This is a bad idea.	Ин фикри бад аст.
We were students together.	Мо якҷоя донишҷӯ будем.
Looking at him.	Ба у нигариста.
We can wait another two days for the train to arrive.	То омадани қатора ду рӯзи дигар истода метавонем.
This is expensive in large processing plants.	Ин дар корхонаҳои коркарди калон гарон аст.
When the rain stopped, it was as if time had started again.	Вақте ки борон қатъ шуд, гӯё вақт дубора оғоз шуд.
Speech is one thing.	Сухан як чиз аст.
The boat knows that something is wrong at the water's edge.	Киштӣ медонад, ки дар канори об чизе нодуруст аст.
My legs refused to move.	Пойҳоям аз ҳаракат кардан худдорӣ карданд.
A few horses have to go.	Якчанд аспҳо бояд рафтанд.
And so, at least another year remains.	Ва ҳамин тавр, ҳадди аққал як соли дигар боқӣ мемонад.
Laugh at yourself.	Ба худ хандед.
Just being on the list will help you.	Танҳо дар рӯйхат будан ба шумо кӯмак мекунад.
This thought may bother you.	Ин фикр метавонад шуморо ба ташвиш орад.
That’s enough money so you don’t have to worry.	Ин маблағи кофӣ аст, ки шумо хавотир нашавед.
We believe that politics is clearly on the other side.	Мо чунин мешуморем, ки сиёсат равшан ба тарафи дигар аст.
You have to work harder.	Шумо бояд сахттар кор кунед.
They stuck with me for a month and a half.	Онхо якуним мох бо ман часпиданд.
We can go back more than that.	Мо метавонем аз он бештар баргардем.
But it also passes.	Аммо ин ҳам мегузарад.
I went out and bought them.	Ман берун рафта, онҳоро харидам.
But as often happens, the first time is just an attempt.	Аммо чунон ки аксар вақт рӯй медиҳад, бори аввал танҳо як кӯшиш аст.
Then he went to the door.	Пас аз он ба назди дар рафт.
You make these decisions like everyone else.	Шумо ин қарорҳоро мисли ҳама қабул мекунед.
But that was not the reason for the king's request.	Аммо ин аслан сабаби талаб кардани подшоҳ набуд.
No one got rich.	Ҳеҷ кас бой нашуд.
It was too much for me.	Ин барои ман аз ҳад зиёд буд.
They were more interested in the image of a man.	Онҳо бештар ба симои мард таваҷҷӯҳ мекарданд.
Don't get involved in politics.	Дар сиёсат иштирок накунед.
And do it well.	Ва онро хуб кунед.
And he knew where to find him.	Ва ӯ медонист, ки ӯро аз куҷо пайдо кунад.
The conflict between the two men was both professional and personal.	Муноқишаи байни ин ду мард ҳам касбӣ ва ҳам шахсӣ буд.
They were sitting at a table facing each other.	Онхо дар ру ба руи миз аз хамдигар нишаста буданд.
You.	Шумо.
No one should go to war.	Ҳеҷ кас набояд ба ҷанг равад.
This is much deeper than that.	Ин аз он хеле амиқтар аст.
But she did.	Аммо вай кард.
She knew she was her father's daughter.	Вай медонист, ки духтари падараш аст.
It didn't make sense.	Ин маъно надошт.
Many thought he shouldn't.	Бисёриҳо фикр мекарданд, ки ӯ набояд.
Silence was the worst.	Хомӯшӣ бадтарин буд.
I think it worked sick, but it didn’t work.	Ман фикр мекунам, ки он бемор кор мекард, аммо он ба даст наомад.
I’m never used to anything.	Ман ҳеҷ гоҳ ба чизе одат намекунам.
The focus should be made of glass.	Фокус бояд аз шиша сохта шавад.
However, their experience was very different.	Бо вуҷуди ин, таҷрибаи онҳо хеле гуногун буд.
It can really be both.	Ин дар ҳақиқат метавонад ҳарду чиз бошад.
So you’re not really a friend.	Пас шумо аслан дӯст нестед.
But one thing.	Аммо як чиз.
In and out of others.	Дар байни ва берун аз дигарон.
Taking care of yourself will help not only you but also those around you.	Нигоҳубини худ на танҳо ба шумо, балки ба атрофиёнатон низ кӯмак мекунад.
Not meant to test.	Не маънои санҷиш.
No agreement reached.	Ягон созиш ҳосил нашуд.
Information on different lengths and ranges.	Маълумот дар бораи дарозӣ ва диапазони гуногун.
Of course, there was nothing to worry about.	Албатта, ҳеҷ чизи ташвишовар набуд.
Have a wonderful weekend!	Рӯзи истироҳати олиҷаноб доред!.
She made some decisions last night.	Вай шаби гузашта баъзе қарорҳо қабул карда буд.
This was not a source of danger.	Ин манбаи хавф набуд.
I thought they ran the ball very well.	Ман фикр мекардам, ки онҳо тӯбро хеле хуб дав карданд.
Unfortunately, this is the only job.	Мутаассифона, ин ягона корест.
She looked at her feet.	Вай ба пои худ нигарист.
You can see for yourself.	Шумо худатон дида метавонед.
It was as if she was there.	Чунин буд, ки вай дар он ҷо буд.
There were questions to be asked.	Саволҳое буданд, ки бояд дода шаванд.
She is perfectly designed for you.	Вай комилан барои шумо тарҳрезӣ шудааст.
Maybe it's time to buy new things.	Шояд вақти он расидааст, ки чизҳои навро харед.
This is the science of women’s lives.	Ин илм дар бораи ҳаёти занон аст.
They supported their money, time and morale for the project.	Онҳо маблағ, вақт ва маънавии худро барои лоиҳа дастгирӣ карданд.
He turned away from them.	Ӯ аз онҳо рӯй гардонд.
They stop getting married.	Онҳо издивоҷро бас мекунанд.
Couldn't figure out what they wanted at the moment.	Наметавонист бифаҳмад, ки онҳо дар ин лаҳза чӣ мехоҳанд.
As he spoke, his voice echoed in the distance.	Вақте ки ӯ сухан мегуфт, овозаш аз дур садо медод.
I had to find a job.	Ба ман лозим омад, ки кори худамро пайдо кунам.
There are several ways to do this.	Якчанд роҳҳо барои ин вуҷуд доранд.
No one else has lived out your exact experience.	Ҳеҷ каси дигар аз таҷрибаи дақиқи шумо зиндагӣ накардааст.
So many words.	Ин қадар калимаҳо.
We know where we are going and why.	Мо медонем, ки ба куҷо ва барои чӣ меравем.
Data on the stage is lost.	Маълумот дар бораи марҳила гум мешавад.
The protection mechanism worked in two ways.	Механизми муҳофизат бо ду роҳ кор мекард.
But there was more.	Аммо бештар буд.
Their families can come almost any time.	Оилаҳои онҳо метавонанд қариб ҳар вақт биёянд.
The search process was completed in two stages.	Раванди ҷустуҷӯ дар ду марҳила анҷом дода шуд.
I have to show you this.	Ман бояд инро ба шумо нишон диҳам.
But we can solve it.	Аммо мо метавонем инро ҳал кунем.
One of them recorded it in a video.	Яке аз онҳо онро дар видео сабт кардааст.
We have started work in this area.	Мо дар ин соҳа корҳоро оғоз кардем.
Breathing is part of breathing.	Нафаскашӣ як қисми нафаскашӣ аст.
He didn't have to do that.	Ба вай лозим набуд, ки ин корро кунад.
He raised his hand and commanded silently.	Вай даст бардошт ва хомуш фармон дод.
Well, you can’t look at the ball like that.	Хуб, шумо наметавонед ба тӯб чунин нигоҳ кунед.
I decided.	ман карор додам.
I wonder why you are so negative about us?	Ман шавқ дорам, ки чаро шумо нисбати мо ин қадар манфӣ доред?
Study participants provided notified written consent.	Иштирокчиёни тадқиқот розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
The child had grown up since the last time he saw her.	Кӯдак аз замони охирин диданаш калон шуда буд.
It’s best to have everyone in your group drink it.	Беҳтар аст, ки ҳама дар гурӯҳи шумо онро бинӯшанд.
And he said, "No, you don't love him."	Ва гуфт: не, ту ӯро дӯст намедорӣ.
He was known at school as a big hit.	Ӯро дар мактаб ҳамчун як зарбаи бузург медонистанд.
The two lay side by side in the dark.	Ду тан дар торикӣ паҳлӯ ба паҳлӯ.
Nor is it his first choice.	Инчунин интихоби аввалини ӯ нест.
I left my family home.	Ман хонаи оилаамро тарк кардам.
When she looked, she cried.	Ҳангоме ки вай нигоҳ мекард, ӯ гиря кард.
It didn't give enough range.	Он диапазони кофӣ надод.
He decided to take up arms.	Ӯ тасмим гирифт, ки силоҳро гирад.
I wondered what he was thinking.	Ман ҳайрон будам, ки ӯ чӣ фикр мекунад.
Second.	Дуюм.
Both are connected via social media.	Ҳарду тавассути шабакаҳои иҷтимоӣ пайвастанд.
I hope they don’t ask me to give a quick assessment.	Умедворам, ки онҳо аз ман талаб намекунанд, ки ба зудӣ баҳо диҳам.
Then We lit a fire for ourselves and went to the stars.	Баъд барои худ оташ афрӯхтем ва ба сӯи ситораҳо рафтем.
There are two possible approaches.	Ду равиши имконпазир вуҷуд дорад.
Yes, there was still hope.	Ҳа, ҳали ҳам умид бор эди.
But he doesn't make them anymore because he's dead.	Аммо вай дигар онҳоро намесозад, зеро вай мурдааст.
I don’t understand this and never will.	Ман инро намефаҳмам ва ҳеҷ гоҳ намефаҳмам.
But the call did not come.	Аммо занг нарасид.
I couldn’t tell his age.	Ман синну соли ӯро гуфта натавонистам.
Just those words.	Фақат ўша сўзлар.
It was a click.	Клик шуд.
However, this was not an example for copying.	Аммо, ин намунае барои нусхабардорӣ набуд.
He killed the people.	Ӯ мардумро кушт.
Maybe look into it.	Шояд ба он ҷо нигоҳ кунед.
There is a plan.	Нақша ҳаст.
So you have a choice.	Пас шумо интихоб доред.
Well, thankfully, our leaders never let that happen.	Хуб, шукр, ки роҳбарони мо ҳеҷ гоҳ нагузоштанд, ки чунин ҳодиса рӯй диҳад.
Change or your life will end.	Тағйир диҳед ё ҳаёти шумо тамом мешавад.
No one should guess anything.	Ҳеҷ кас набояд чизеро тахмин кунад.
I'm not doing this right.	Ман ин корро дуруст намекунам.
Maybe their music.	Шояд мусиқии онҳо.
In this study, only initial plans were analyzed.	Дар ин тадкикот танхо планхои ибтидой тахлил карда шуданд.
Treat your child as a normal person.	Ба фарзандатон мисли як шахси муқаррарӣ муносибат кунед.
She loved the scenery here.	Вай манзараи ин ҷоро дӯст медошт.
We prove it first.	Мо аввал исбот мекунем.
Forget the picture.	Тасвирро фаромӯш кунед.
Other days, like this video, are just amazing.	Рӯзҳои дигар, ба монанди ин видео, танҳо аҷибанд.
This point will definitely be considered for future work.	Ин нукта бешубҳа барои кори оянда баррасӣ хоҳад шуд.
You have to accept the level of risk for your freedom.	Шумо бояд сатҳи хатарро барои озодии худ қабул кунед.
His life passed as he knew it.	Зиндагии ӯ ҳамон тавре ки медонист, гузашт.
The fund receives new books every month.	Ба фонда хар мох китобхои нав дохил мешаванд.
her smile fell.	табассуми вай афтод.
Of course, it can wait until tomorrow.	Бешубҳа, он метавонад то фардо интизор шавад.
He was overjoyed.	Ӯ аз шодӣ ваҳшӣ буд.
You can see it.	Шумо метавонед онро бубинед.
And then they didn’t finish, they were closed the next day.	Ва баъд тамом накарданд, як рӯзи дигар баста шуданд.
Your story should not end here.	Ҳикояи шумо набояд дар ин ҷо хотима ёбад.
I know she did.	Ман медонам, ки вай кард.
He seemed to have lost control.	Ба назар чунин менамуд, ки вай назоратро аз даст додааст.
This will now be explained in more detail.	Ин ҳоло ба таври муфассал шарҳ дода мешавад.
Keep it with you throughout the day.	Онро дар давоми рӯз бо худ нигоҳ доред.
Well, she could no longer worry about that.	Хуб, вай акнун дар ин бора хавотир шуда наметавонист.
He hoped no one had heard of it.	Вай умедвор буд, ки касе дар ин бора нашунидааст.
I have to find myself.	Ман бояд худамро пайдо кунам.
These are the two cases mentioned above.	Ин ду ҳолатест, ки дар боло зикр шудааст.
But first the phone.	Аммо аввал телефон.
Now many men did not go.	Акнун бисьёр мардон нарафтанд.
She had to think about it.	Вай бояд дар ин бора фикр мекард.
It was taken ten years ago, he thought.	Инро даҳ сол пеш гирифта буданд, фикр мекард ӯ.
We were defeated and they won.	Мо мағлуб шудем ва онҳо ғалаба карданд.
I don’t understand what it’s hard to understand.	Ман намефаҳмам, ки дар бораи он чӣ фаҳмидан душвор аст.
Tell me who did it.	Ба ман бигӯед, ки ин корро кӣ кардааст.
Both practiced at least once a day.	Ҳарду дар як рӯз камаш як маротиба машқ мекарданд.
It is slowly getting better.	Оҳиста-оҳиста беҳтар шуда истодааст.
The weather was warm and sweet.	Ҳаво гарм ва ширин буд.
This information is not used to identify an individual.	Ин маълумот барои муайян кардани шахси мушаххас истифода намешавад.
His eyes were very serious.	Чашмонаш хеле ҷиддӣ буданд.
Only then can we truly claim to work in their favor.	Танҳо дар он сурат мо метавонем ҳақиқӣ даъво кунем, ки ба манфиати онҳо кор мекунем.
There is no judge.	Судя нест.
Sometimes he was not sure if he could survive it.	Баъзан ӯ боварӣ надошт, ки оё ӯ метавонад аз он наҷот ёбад.
This is a great story, really and needs to be done.	Ин як ҳикояи бузург аст, дар ҳақиқат ва бояд анҷом дода шавад.
This is one of those songs.	Ин яке аз он сурудҳост.
He has nothing to say to her.	Ҳеҷ чизи ба ӯ гуфтан надорад.
Very few will read this.	Инро хеле кам хоҳанд хонд.
Nothing changes, except one thing.	Ҳеҷ чиз тағир намеёбад, ҷуз як чиз.
The company went bankrupt.	Ширкат аз байн рафт.
If we get the reports right, we’ll talk to those companies.	Агар мо гузоришҳоро дуруст ёбем, мо бо он ширкатҳо сӯҳбат мекунем.
Most problems can be solved independently.	Аксари мушкилотро мустақилона ҳал карда метавонанд.
When the crew was working on the problem, the start time was delayed.	Вақте ки экипаж дар болои мушкилот кор мекард, вақти оғоз ба ақиб андохта шуд.
She stopped trying.	Вай кӯшишро бас кард.
I thought maybe she was looking for something she had lost.	Ман фикр кардам, ки шояд вай чизеро, ки гум карда буд, меҷӯяд.
Maybe it’s the result of my own strong emotions.	Шояд ин натиҷаи эҳсосоти пурқуввати худи ман бошад.
I hated it the most, you know.	Ман аз ҳама дар он нафрат доштам, шумо медонед.
She was here, in this bed.	Вай дар ин ҷо, дар ин кат буд.
She begins to understand and struggles with her anxiety.	Вай ба фаҳмиш шурӯъ мекунад ва бо изтироби худ мубориза мебарад.
I don’t see any change from my previous comments.	Ман аз шарҳҳои қаблии худ ягон тағйирот намебинам.
All of this will be paid for with respect, if done well enough.	Ҳамаи инҳо бо эҳтиром пардохт карда мешаванд, агар ба қадри кофӣ хуб анҷом дода шаванд.
We have to master some very difficult issues.	Мо бояд баъзе масъалахои хеле душворро азхуд кунем.
I can tell when someone comes after my husband.	Ман гуфта метавонам, ки вақте касе аз паи шавҳарам меояд.
This position is appropriate.	Ин мавқеъ мувофиқ аст.
It just came out in the movie.	Он танҳо дар филм баромад.
You've been in it for a long time.	Шумо муддати дароз дар он будед.
You, my son.	Ту, писарам.
It felt like wood.	Он мисли ҳезум ҳис мекард.
Then you will be resurrected.	Пас шумо зинда хоҳед шуд.
She is growing rapidly.	Вай босуръат меафзояд.
He threw his arms around her as if he had been burned.	Ӯ дастони вайро партофта, гӯё ӯро сӯзонданд.
It was, as we said before, gas.	Ин, чунон ки пештар мегуфтем, газ буд.
I hope this is true for you too.	Умедворам, ки ин барои шумо низ дуруст мешавад.
I went with this one or closer to the facts.	Ман бо ин як ё ба далелҳо наздик ба далелҳо мерафтам.
By one of his own children.	Аз ҷониби яке аз фарзандони худаш.
We give them a chance to get to know some of the players.	Мо ба онҳо имкон медиҳем, ки бо баъзе бозигарон шинос шаванд.
If we can, we need to think about what is best for everyone.	Агар тавонем, мо бояд фикр кунем, ки чӣ барои ҳама беҳтар аст.
I will not discuss it with you tonight.	Ман имшаб бо шумо онро муҳокима намекунам.
I hope you can understand this important point.	Умедворам, ки шумо метавонед дар ин нуқтаи муҳим бифаҳмед.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
You came for a reason.	Шумо бо як сабаб омадед.
Spring was almost here.	Баҳор дар ин ҷо қариб буд.
Subsequent authors were divided on this topic.	Муаллифони баъдӣ дар ин мавзӯъ тақсим шуданд.
The points were really good.	Нуқтаҳои воқеан хуб ба даст оварда шуданд.
Others have seen it too.	Дигарон низ диданд.
It moves faster than anything else.	Он аз ҳама чизи дигар зудтар ҳаракат мекунад.
Or maybe he failed.	Ё шояд ӯ натавонист.
Not far now.	Ҳоло дур нест.
It can be just one or the other.	Он метавонад танҳо як ё дигар бошад.
This effect can be very serious.	Ин таъсир метавонад хеле ҷиддӣ гардад.
Long hair.	Мӯи дароз.
The question will be about the structure of the contract.	Масъала дар бораи сохтори шартнома хоҳад буд.
All additional dishes and photos are available.	Ҳама хӯрокҳо ва аксҳои иловагӣ мавҷуданд.
Well, here’s the mix.	Хуб, ин ҷо омехта аст.
This is what he was trying to do.	Ин аст он чизе ки ӯ кӯшиш мекард.
It was an amazing day.	Ин як рӯзи аҷибе буд.
Cut the relief from the corner.	Аз кунҷ рельефро буред.
Two new options are now available.	Ҳоло ду имконоти нав дастрасанд.
It was a controlled thing for both of us.	Ин як чизи назорат буд, барои ҳардуи мо.
He approached my ear.	Ӯ ба гӯши ман наздик шуд.
The form of protection that was there quickly became clear.	Шакли му-хофизате, ки дар он чо буд, зуд равшан гардид.
She is not looking forward to seeing her daughter.	Вай мунтазири дидани духтараш нест.
And they are a family.	Ва як оилаанд.
Beautiful hotel, country style with very friendly staff.	Меҳмонхонаи зебо, услуби кишвар бо кормандони хеле дӯстона.
We will bring you.	Мо шуморо меорем.
We keep it simple.	Мо онро оддӣ нигоҳ медорем.
We’ve been in touch over the years, no doubt.	Мо дар тӯли солҳо дар тамос будем, бешубҳа.
It was a journey.	Ин як сафар буд.
Conducted research and collected data.	Тадқиқот анҷом дод ва маълумот ҷамъоварӣ кард.
Most of his patients are at high risk.	Аксарияти беморони ӯ хатари баланд доранд.
Her experience was lost.	Тачрибаи вай барбод рафт.
Until next time, stay cool !.	То дафъаи дигар, сард монед!.
And he knows it too.	Ва ӯ низ инро медонад.
She may have a broken nose.	Шояд биниаш шикаста бошад.
It means a lot.	Ин бисёр маъно дорад.
I have to go to work.	Ман бояд ба кор равам.
Just ask one of our repeat customers !.	Танҳо аз яке аз муштариёни такрории мо пурсед!.
He knew, he knew, and everyone knew they were a team.	Ӯ медонист, вай медонист ва ҳама медонистанд, ки онҳо як даста буданд.
However, in front of him was his place card.	Бо вуҷуди ин, дар пеши ӯ корти ҷои ӯ буд.
Therefore, this is not an option for real production code.	Аз ин рӯ, барои коди истеҳсолии воқеӣ ин интихоб нест.
I sat at the table myself.	Ман худам дар сари миз нишастам.
She came to me and my men several times.	Вай чанд бор ба назди ман ва мардонам омад.
The only difference is the size of the ring.	Ягона фарқият андозаи ҳалқа аст.
Things can be reset.	Корҳоро дубора муқаррар кардан мумкин аст.
Greater than zero.	Бузургтар аз сифр.
We have to move forward because the work is not over.	Мо бояд пеш равем, зеро кор ба охир нарасидааст.
And they knew why.	Ва онҳо медонистанд, ки чаро.
There should be two of them.	Бояд ду нафари онҳо бошанд.
This is definitely not the case.	Ин бешубҳа нест.
All participants gave informed consent.	Ҳама иштирокчиён розигии огоҳона доданд.
Even just walking around the block.	Ҳатто танҳо дар атрофи блок қадам мезананд.
We never hear about them.	Мо ҳеҷ гоҳ дар бораи онҳо намешунавем.
All the original sounds are also here, for better or worse.	Ҳама садоҳои аслӣ низ дар ин ҷо ҳастанд, беҳтар ё бадтар.
Even more now than before.	Ҳатто ҳоло бештар аз пеш.
My face is wet.	Руям тар аст.
It was clear that he had read each passage several times.	Маълум буд, ки вай ҳар як порчаро чанд маротиба хондааст.
To do this, I need to do research.	Барои ин ман бояд тадқиқот гузаронам.
This is the end of the world.	Ин охири дунё аст.
I myself have suffered from this.	Ман худам аз ҳамин чиз азоб кашидаам.
At least.	Ба камияш.
She said she missed me.	Вай гуфт, ки маро пазмон шудааст.
I think this is a very important decision.	Ба назарам ин як қарори хеле муҳим аст.
He did not want to be a criminal.	Ӯ намехост, ки ҷинояткор бошад.
I learned a lot about my body.	Ман дар бораи бадани худ бисёр чизҳоро омӯхтам.
People who said negative things would not go to our place.	Одамоне, ки суханони манфӣ мегӯянд, дар ҷои мо намерафтанд.
I smell smoke, he thought, just better.	Ман бӯи дуд мекашам, фикр мекард ӯ, танҳо беҳтар аст.
For me, this is not life.	Барои ман ин зиндагӣ нест.
She couldn't tell how much time had passed.	Вай гуфта наметавонист, ки чанд вакт гузашт.
A month to pay.	Дар як моҳ, то пардохт.
Our whole life will be a war.	Тамоми ҳаёти мо ҷанг хоҳад буд.
We will define it in the next chapter.	Мо онро дар боби оянда муайян мекунем.
But they don’t.	Аммо онҳо надоранд.
If it’s good, they make money.	Агар ин хуб бошад, онҳо пул кор мекунанд.
I enjoyed racing cars.	Ба ман рондани мошинҳои мусобиқа маъқул буд.
Usually, the use of the service is better.	Одатан, истифодаи хидмат беҳтар аст.
I can't even imagine.	Ман ҳатто тасаввур карда наметавонам.
At least you know it will be sex for you.	Ақаллан шумо медонед, ки барои шумо ҷинсӣ хоҳад буд.
Two obstacles stood in the way.	Ду душворй садди рох шуданд.
This time he was allowed to.	Ин дафъа ба ӯ иҷозат доданд.
But the night is very clear.	Аммо шаб хеле равшан аст.
It was a cold day.	Руз хунук буд.
This is described below.	Ин дар зер тавсиф шудааст.
You are so happy to have so many friends.	Шумо хеле хушбахтед, ки ин қадар дӯстон доред.
For a while.	Барои муддате.
I wonder where you fit.	Ман ҳайронам, ки шумо дар куҷо мувофиқат мекунед.
I was very happy with this work.	Ман аз ин кор хеле хурсанд шудам.
I saw your team cross the steppe.	Ман дидам, ки дастаи шумо аз дашт гузашт.
It is for those who have been abandoned and ignored.	Он барои онҳое, ки ба як сӯ партофта шудаанд ва нодида мегиранд.
However, something told him that was important in this case.	Бо вуҷуди ин, чизе ба ӯ гуфт, ки дар ин парванда муҳим аст.
I just asked you what you wanted.	Ман танҳо аз шумо пурсидам, ки шумо чӣ мехоҳед.
He looked at me.	Ба ман нигарист.
I ordered them as follows.	Ман онҳоро ба таври зерин фармоиш додам.
Match them.	Онҳоро мувофиқ созед.
Then he begins to read.	Баъд ба хондан шуруъ мекунад.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
This is important for three reasons.	Ин барои се сабаб муҳим аст.
No close friend is looking for a friend.	Ҳеҷ дӯсти наздикаш дӯсти худро намеҷӯяд.
Sometimes we make mistakes.	Баъзан мо хатогиҳо мекунем.
These results are easy to understand.	Ин натиҷаҳоро ба осонӣ фаҳмидан мумкин аст.
So, he was stuck with the text.	Ҳамин тавр, ӯ бо матн часпида буд.
I decided to give it one last try.	Ман қарор додам, ки бори охир кӯшиш кунам.
This is the season.	Ин фасли сол.
To have power over your body.	Барои бадани худ қудрат доштан.
I think it will still be worth it.	Ман фикр мекунам, ки ҳоло ҳам арзиш хоҳад буд.
If someone doesn't come later.	Агар касе дертар наояд.
My answer would be quite different if the investigation shows a different order.	Ҷавоби ман тамоман дигар хоҳад буд, агар тафтишот тартиби дигареро нишон диҳад.
Here is the code.	Дар ин ҷо рамзи он аст.
Teachers and students.	Муаллимон ва студентон.
We note the force against	Мо қайд мекунем, ки қувва бар зидди
Just a little talk.	Фақат майда гап.
Prices for mobile calls vary.	Нархи зангҳои мобилӣ гуногун аст.
But he was wrong.	Аммо вай хато карда буд.
You don’t want to take life advice from me.	Шумо намехоҳед, ки аз ман маслиҳати ҳаёт гиред.
But none of this makes him strong.	Аммо ҳеҷ яке аз ин чизҳо ӯро қавӣ намегардонад.
They refused to go.	Онҳо рафтанро рад карданд.
Return to the hotel.	Ба меҳмонхона баргардед.
That’s what we need to do in the end.	Он чизе ки мо бояд анҷом диҳем, дар охир.
After that, we play a lot of games.	Баъд аз ин, мо бисёр бозиҳо мекунем.
She can meet these men in her game.	Вай метавонад бо ин мардон дар бозии худ вохӯрад.
That's not right.	Ин дуруст нест.
Oh, that’s fun.	Оҳ, ин шавқовар аст.
It can.	Метавонад.
The whole area was damaged.	Тамоми ин майдон зарар дидааст.
His face shows the pain he feels.	Чеҳраи ӯ ранҷеро, ки ҳис мекунад, нишон медиҳад.
From my point of view, there is a great positive.	Аз нуқтаи назари ман як мусбати бузург вуҷуд дорад.
Says it is a state of life or death.	Мегӯяд, ки ин як ҳолати ҳаёт ё мамот аст.
He wondered if his findings would ever be useful to anyone.	Вай фикр мекард, ки оё бозёфтҳои ӯ ягон вақт барои касе муфид хоҳад буд.
It's that simple.	Он чунон оддӣ аст.
Love it with hair.	Бо он мӯи дӯст.
They didn't try.	Онҳо кӯшиш намекарданд.
I couldn’t really enjoy the date.	Ман аслан аз сана лаззат бурда наметавонистам.
The document presented here is based on the results of this research project.	Ҳуҷҷати дар ин ҷо пешниҳодшуда ба натиҷаҳои ин лоиҳаи тадқиқотӣ асос ёфтааст.
He could have been killed for that.	Барои ин ӯро куштан мумкин буд.
Everyone knew where and when we were going.	Ҳама медонистанд, ки мо ба куҷо ва кай меоем.
It’s better to love him, no matter how short he’s been.	Беҳтар аст, ки ӯро дӯст дошта бошед, новобаста аз он ки муддати кӯтоҳе буд.
They are great.	Онҳо бузурганд.
It doesn’t even take you to the first base.	Он ҳатто шуморо ба пойгоҳи аввал намерасонад.
In both cases, the effect on the cell is the same.	Дар ҳар ду ҳолат, таъсир ба ҳуҷайра якхела аст.
But we wake up every morning and face it.	Аммо мо ҳар саҳар аз хоб хеста, рӯ ба рӯ мешавем.
You can see the smoke appear before opening them.	Шумо мебинед, ки дуд пеш аз кушодани онҳо пайдо мешавад.
But your personal blog is important.	Аммо блоги шахсии шумо муҳим аст.
Believe in the process, as they say.	Ба раванд бовар кунед, чунон ки мегӯянд.
And click.	Ва пахш кунед.
And they will be very excited to see you.	Ва онҳо аз дидани шумо хеле ҳаяҷон хоҳанд кард.
Useless to me.	Ба ман бефоида.
I didn't make a hole.	Ман сӯрох накардаам.
Why, it doesn’t matter.	Чаро, муҳим нест.
He no longer had to protect her.	Вай дигар лозим набуд, ки ӯро муҳофизат кунад.
The game is likely to be released this year.	Бозӣ эҳтимолан имсол мебарояд.
He does not have to talk to you every day.	Ӯ набояд ҳар рӯз бо шумо сӯҳбат кунад.
I love eating them right away when they’re still hot.	Ман онҳоро дарҳол хӯрданро дӯст медорам, вақте ки онҳо ҳанӯз гарманд.
I didn’t expect to tell him.	Ман интизор набудам, ки ба ӯ бигӯям.
It was a small town, but there was life in it.	Ин як шаҳраки хурд буд, аммо дар он ҳаёт вуҷуд дошт.
Our thoughts are definitely with him and his family and friends.	Фикрҳои мо бешубҳа бо ӯ ва оила ва дӯстонаш ҳастанд.
She was wrong.	Вай хато кард.
I decided to do a few simple tests.	Ман қарор додам, ки якчанд санҷишҳои оддиро анҷом диҳам.
In fact, it described almost the entire city.	Дар асл, он тақрибан тамоми шаҳрро тавсиф мекард.
Six cases were reported among men.	Дар байни мардон шаш ҳолат ба қайд гирифта шудааст.
There are two most important cases.	Ду ҳолати муҳимтарин вуҷуд дорад.
That would be a story.	Ин як ҳикоя мебуд.
That’s a lot to think about.	Ин бисёр фикр аст.
He noticed no movement, no sound.	Ӯ ҳеҷ ҳаракатеро пай бурд, на садо.
I think it should be the next day.	Ман фикр мекунам, ки он бояд рӯзи дигар бошад.
In fact, in most cases you probably shouldn’t do that.	Дар асл, дар аксари мавридҳо шумо эҳтимол набояд ин корро кунед.
Greater than you probably know.	Бузургтар аз он, ки шумо эҳтимол медонед.
If you love, you will hate too.	Агар дӯст медоред, шумо низ нафрат хоҳед кард.
Go for it, man.	Ба он равед, одам.
Apparently, he still has something else to say.	Маълум аст, ки вай ҳанӯз чизе гуфтани дигар дорад.
It happens in the end.	Он дар охир рӯй медиҳад.
I really love the idea.	Ман аслан ин идеяро дӯст медорам.
There I was given my name.	Дар он ҷо ба ман номи маро доданд.
He was one of two.	Ӯ яке аз ду нафар буд.
I saw something on the paper.	Ман дар коғаз чизе дидам.
The idea is this.	Идея ин аст.
Instead, hard work is done by the players.	Ба ҷои ин, кори душвор аз ҷониби бозингарон анҷом дода мешавад.
I am	Ман мебошам.
Sit on the right for the best views.	Барои беҳтарин манзараҳо дар тарафи рост нишинед.
In fact, this was one of their demands.	Дарвоқеъ, ин яке аз талаботи онҳо буд.
Everyone else was doing it.	Ҳамаи дигарон ин корҳоро мекарданд.
Mind, body, spirit.	Ақл, ҷисм, рӯҳ.
The effect, of course, is the same.	Таъсир, албатта, якхела аст.
They entered my house.	Онҳо ба хонаи ман даромаданд.
The plaintiff was unable to explain his wrongdoing.	Даъвогар натавонистааст кори бади худро шарҳ диҳад.
You take things very seriously.	Шумо чизҳоро хеле ҷиддӣ қабул мекунед.
This is the sixth year.	Ин соли шашум аст.
He has something to say and what he says deserves to be heard.	Вай чизе гуфтан дорад ва он чи мегуяд, сазовори шунидан аст.
It will take some time before it gets together.	Пеш аз он ки он якҷоя шавад, каме вақт лозим аст.
The value is worth it to me.	Арзиш барои ман арзанда аст.
White represents patients who were still on the waiting list.	Сафед беморонеро ифода мекунад, ки ҳанӯз дар рӯйхати интизорӣ буданд.
Control subjects were included only if they had never used any drugs.	Субъектҳои назоратӣ танҳо дар сурате дохил карда шуданд, ки онҳо ҳеҷ гоҳ ягон маводи мухаддирро истифода накардаанд.
Women don't trust him.	Занон ба вай бовар намекунанд.
I sat on the floor next to him and settled down.	Ман дар ошёнаи назди ӯ нишастам ва ҷойгир шудам.
No, this is a cat, never mind me.	Не, ин гурба аст, ҳеҷ гоҳ маро парво накунед.
She looked like that.	Вай ба назар чунин менамуд.
They were constantly at war with each other.	Онҳо пайваста бо ҳам ҷанг мекарданд.
I feel like a completely different person.	Ўзимни бутунлай бошқа одамдек ҳис қиламан.
Therefore, such studies are necessary.	Аз ин рӯ, чунин тадқиқотҳо заруранд.
He will not allow this to happen again.	Вай намегузорад, ки ин такрор шавад.
The population is about nine hundred people.	Аҳолӣ тақрибан нуҳсад нафар.
All patients underwent the study.	Ҳамаи беморон тадқиқотро анҷом доданд.
He decided to ask her again.	Ӯ тасмим гирифт, ки бори дигар аз ӯ пурсад.
You are not here to fight.	Шумо ин ҷо барои ҷанг кардан нестед.
They paid me.	Онҳо ба ман пардохт карданд.
This does not make my mother happy.	Ин модарамро хурсанд намекунад.
And here she was.	Ва дар ин ҷо вай буд.
That is why the earth does not grow here.	Аз ин чост, ки дар ин чо замин нашъунамо намекунад.
Like me, she wants it.	Мисли ман, вай инро мехоҳад.
Remove from heat, set aside.	Гармро хориҷ кунед, як сӯ гузоред.
I would like to ask here again.	Мехостам боз дар ин ҷо пурсам.
Light training is required from night training and day work.	Аз омӯзиши шабона ва кори рӯзона сабукии сабук талаб карда мешавад.
This is the message.	Ин хабар аст.
This makes it a little weird to play in the background.	Ин барои навозиш дар замина каме аҷиб менамояд.
She was playing, she gave him so much.	Вай бозӣ буд, вай ба вай ин қадар зиёд дод.
As long as you want either.	То он даме, ки шумо мехоҳед ё.
This process requires many tests, many months.	Ин раванд санҷишҳои бисёр, моҳҳои зиёдро талаб мекунад.
Imagine the impact.	Таъсирро тасаввур кунед.
And in fact it may be a problem.	Ва дар асл шояд ин мушкилот бошад.
The two men sat there.	Дар он ду мард нишастанд.
They have said a lot about it.	Онҳо дар ин бора бисёр гуфтаанд.
She was very good at her job, he knew.	Вай дар кори худ хеле хуб буд, ӯ медонист.
And he disappeared again.	Ва боз нопадид шуд.
Too much time has passed.	Вақти аз ҳад зиёд гузашт.
No one inside or out.	Ҳеҷ кас дарун ё берун.
I'd like more time.	Ман вақти бештар мехоҳам.
At this point you know where he is.	Дар ин лаҳза шумо медонед, ки дар куҷост.
This is the next thing you need to write.	Ин чизи навбатиест, ки барои шумо навиштан лозим аст.
She wondered if she would go to church.	Вай фикр мекард, ки оё вай ба калисо меравад?
I'm sorry to hear that.	Аз шунидани он ки ин ҳодиса рӯй дод, афсӯс мехӯрам.
Let me speed you up.	Ичозат дихед ба шумо суръат бахшам.
Not random people.	На одамони тасодуфӣ.
This kind of work is not cheap.	Ин гуна кор арзон нест.
Many people have high hopes for this story.	Бисёр одамон ба ин ҳикоя умеди зиёд доранд.
Follow people.	Одамонро пайгирӣ мекунанд.
Everyone and everything died.	Ҳама ва ҳама чиз мемурданд.
As usual, we do things the old-fashioned way.	Чун одат, мо корҳоро бо усули кӯҳна анҷом медиҳем.
They showed us their strength.	Онхо ба мо кувваи худро нишон доданд.
At the same time, his father is very sick.	Дар баробари ин падараш сахт бемор аст.
But again, it may be a simple explanation.	Аммо боз такрор мекунам, шояд шарҳи оддӣ бошад.
And now running seems like a good idea.	Ва ҳоло давидан як идеяи хуб ба назар мерасад.
She pointed to the hallway.	Вай ба долон ишора кард.
He has to shoot a horse.	Ӯ бояд аспро парронад.
He has not appeared on stage since.	Аз он вақт инҷониб ӯ ба саҳна наомадааст.
Your mother did the same.	Модарат низ ҳамин тавр кард.
This has contributed to the growth of this market.	Ин ба афзоиши ин бозор мусоидат кард.
His aspect was from someone sitting in an empty room.	Ҷанбаи ӯ аз касе буд, ки дар як ҳуҷраи холӣ менишаст.
If indeed we address the following two questions.	Агар воқеан мо ба ду саволи зерин муроҷиат кунем.
It seems to be a mystery.	Чунин ба назар мерасад, ки сирре аст.
You will be the future.	Шумо оянда хоҳед буд.
I have to help develop the team first.	Ман бояд аввал ба рушди даста кумак кунам.
Wealth did not elevate it.	Сарват онро баланд накарда буд.
Another boy did the same with his wife.	Як бачаи дигар бо зан ҳамин тавр мекард.
The news may not be pleasant.	Хабари овардааш шояд хуш наояд.
I wonder why.	Ман ҳайронам, ки чаро.
There are really amazing people there.	Дар он ҷо одамони воқеан аҷибе ҳастанд.
We will discuss these cases below.	Мо ин ҳолатҳоро дар зер баррасӣ хоҳем кард.
Its name must be unique in the system.	Номи он бояд дар система ягона бошад.
I won’t lose my job.	Ман корро аз даст намедиҳам.
You have thirty.	Шумо сӣ доред.
It's only five.	Танҳо панҷ аст.
There are no false marks on his face.	Дар чеҳрааш осори дурӯғ нест.
But she closed it again.	Аммо вай онро боз бастааст.
However, political relations are important.	Бо вуҷуди ин, муносибатҳои сиёсӣ муҳиманд.
No serious problems were observed in any of the patients.	Дар ягон беморон ягон мушкилии ҷиддӣ мушоҳида нашудааст.
But it is necessary.	Аммо зарур аст.
These were there.	Инҳо дар он ҷо буданд.
This value is compared with other values ​​in the literature.	Ин арзиш бо арзишҳои дигар дар адабиёт муқоиса карда мешавад.
It can happen to you whether you have a weapon or not.	Он метавонад бо шумо рӯй диҳад, ки шумо силоҳ доред ё не.
It would disintegrate.	Он пароканда мешуд.
She was only five years old when she disappeared.	Вақте ки вай нопадид шуд, вай ҳамагӣ панҷсола буд.
But it is necessary.	Аммо ин лозим аст.
He would not stop doing it.	Вай ин корро бас намекард.
He is weak in crime.	Ӯ дар ҷиноят суст аст.
But he controls it to the end.	Аммо вай онро то охир назорат мекунад.
She hoped that life still had good things ahead of her.	Вай умедвор буд, ки ҳаёт ҳанӯз чизҳои хубе дар пеш аст.
Then he ran himself.	Баъд худаш давид.
But she was happy.	Аммо вай хушбахт буд.
Good day for a trip.	Рӯзи хуб барои саёҳат.
Suppose that.	Фарз мекунем, ки.
I tried to calm myself down.	Ман кӯшиш мекардам, ки худро ором кунам.
I knew his background.	Ман заминаҳои ӯро медонистам.
He is the first to die.	Вай аввалин шуда мемирад.
His hands reach out to her and pull her close.	Дастонаш ба гирди вай расида, ӯро ба наздикӣ кашед.
They can be used by almost anyone, anywhere.	Қариб ҳама, дар ҳама ҷо метавонанд корбар шаванд.
My family and friends provided support and shared their stories and personal experiences.	Оила ва дӯстони ман дастгирӣ ва ҳикояҳо ва таҷрибаи шахсии худро пешниҳод карданд.
You can imagine the rest of the story.	Шумо метавонед боқимондаи ҳикояро тасаввур кунед.
It’s not just black or white, it’s not either.	Ин танҳо сиёҳ ё сафед нест, ин ҳам нест.
Maybe not.	Шояд набошам.
It offers two ways to reach the answer.	Он ду роҳи расидан ба ҷавобро пешниҳод мекунад.
He went to the fire escape.	Вай ба фироргоҳи оташ баромад.
There are only night workers and they probably don’t know.	Дар он ҷо танҳо кормандони шабона ҳастанд ва онҳо шояд намедонанд.
It seems we hear more and more these days.	Чунин ба назар мерасад, ки мо дар ин рӯзҳо бештар ва бештар мешунавем.
The parties often discussed their future together.	Тарафхо аксар вакт ояндаи худро якчоя мухокима мекарданд.
The quality of the panel is still very good.	Сифати панел ҳанӯз ҳам хеле хуб аст.
He can move your case in the right direction.	Вай метавонад парвандаи шуморо ба самти дуруст пеш барад.
We have a lot of respect for him.	Мо ӯро хеле эҳтиром мекунем.
However, he remembers the blood.	Бо вуҷуди ин, ӯ хунро дар хотир дорад.
Well, that’s the wrong choice of words.	Хуб, ин интихоби нодурусти калимаҳост.
At least for him, she was important.	Ақаллан барои ӯ, вай муҳим буд.
Then she wanted to cry so much she couldn't.	Баъд вай бисёр мехост, ки гиря кунад ва ин корро карда натавонист.
We will make things wrong.	Мо чизҳоро хато хоҳем кард.
There was nothing else, 'she said,' other than space.	Дигар чизе набуд, 'гуфт вай, 'гайр аз фазо.
The male dog.	Саги мард.
He was interested in her handle.	Ӯ ба дастаки вай таваҷҷӯҳ дошт.
Perhaps you can think of a few for yourself.	Эҳтимол шумо метавонед дар бораи чанде худатон фикр кунед.
The tape doesn't go well.	Навор хуб намегузарад.
They were very strong in most cases.	Онҳо дар аксари мавридҳо хеле мустаҳкам буданд.
That doesn’t mean our work is done.	Ин маънои онро надорад, ки кори мо анҷом ёфт.
I thought it was just me.	Ман фикр мекардам, ки ин танҳо ман аст.
A true leader in every way.	Пешвои ҳақиқӣ аз ҳар ҷиҳат.
And if not, they are not.	Ва агар не, онҳо нестанд.
More than that, probably on the other side.	Бештар аз ин, эҳтимол, дар тарафи дигар.
It has eight members.	Он хашт нафар аъзо дорад.
I can never be.	Ман ҳеҷ гоҳ шуда наметавонам.
This means that lunch is a weekend for everyone.	Ин маънои онро дорад, ки нисфирӯзӣ барои ҳама истироҳат аст.
It makes him feel good.	Ин ӯро хуб ҳис мекунад.
Our friendly staff is ready to help you.	Кормандони дӯстонаи мо омодаанд ба шумо кӯмак расонанд.
They can get you in touch with the right people.	Онҳо метавонанд шуморо бо одамони мувофиқ дар тамос кунанд.
Don't wait any longer.	Дигар интизор нашавед.
Find a style that works for you.	Услуберо, ки барои шумо мувофиқ аст, пайдо кунед.
I thought about it a lot.	Ман дар ин бора бисёр фикр кардаам.
You can.	Шумо метавонед аз рӯи.
Keep in mind that this system is not necessarily positive.	Дар хотир доред, ки ин система ҳатман мусбат нест.
No matter how bad things get, they will end one day.	Новобаста аз он ки чизҳо чӣ қадар бад шаванд, онҳо як рӯз тамом мешаванд.
It is likely that you will check this out.	Ин эҳтимол аст, ки шумо инро санҷед.
Not all possibilities are realized.	На ҳама имкониятҳо амалӣ карда мешаванд.
Get your body back in balance.	Бадани худро ба мувозинат баргардонед.
I would recommend this good and easy strategy to others.	Ман ин стратегияи хуб ва осонро ба дигарон тавсия медиҳам.
They are still with me.	Онҳо то ҳол бо ман ҳастанд.
It was very strong.	Ин хеле қавӣ буд.
We played a set of twenty minutes.	Мо як маҷмӯи бист дақиқа бозӣ кардем.
It was really bad.	Ин дар ҳақиқат бад буд.
They did not expect him to live.	Онҳо интизор набуданд, ки вай зиндагӣ мекунад.
We don’t have to ask why.	Мо набояд пурсем, ки чаро.
It looks to the past, you can’t change it.	Он ба гузашта назар мекунад, ки шумо онро тағир дода наметавонед.
However, some options are not included in this rule.	Аммо баъзе вариантҳо ба ин қоида дохил намешаванд.
Thanks for the review !.	Ташаккур барои баррасии!.
And use software that gives you value for money.	Ва аз нармафзоре истифода баред, ки ба шумо арзиши пулро медиҳад.
For your main race this is likely.	Барои мусобиқаи асосии шумо ин эҳтимол дорад.
The reaction to his character is generally positive.	Вокуниш ба хислати вай умуман мусбат аст.
Tell me about your day.	Дар бораи рӯзи худ ба ман нақл кунед.
It was hard to imagine a day without it.	Як рузро бе он тасаввур кардан душвор буд.
Me too, actually.	Ман ҳам, воқеан.
Make a note of it.	Онро қайд кунед.
The results show the following.	Натичахои зеринро нишон медиханд.
He released his arm and continued walking.	Вай бозуяшро озод карду рохашро давом дод.
I am confident that the company will grow in the coming years.	Ман боварӣ дорам, ки ширкат дар солҳои оянда рушд хоҳад кард.
Now it is out of print.	Ҳоло он аз чоп баромад.
Of course, it is impossible for anyone to support everything.	Албатта, имконнопазир аст, ки касе ҳама чизро дастгирӣ кунад.
He needs your common sense.	Ӯ ба ақли солими шумо ниёз дорад.
I can't sleep.	Ман хоб намеравам.
I need to learn a little.	Ман бояд каме омӯзиш гирам.
She leaves the house immediately.	Вай фавран аз хона мебарояд.
Before he arrived, I had to stop working.	То омаданаш ман бояд корро бас мекардам.
Such a request was denied by the court.	Чунин дархост аз ҷониби додгоҳ рад карда шуд.
Photo.	Сурат.
These are our solutions.	Инҳо ҳалли мо мебошанд.
He was a more perfect character.	Вай хислати мукаммалтар буд.
We had a community.	Мо ҷомеа доштем.
I wish they had.	Кош медошти.
If he can’t fight himself, that’s probably the best thing to do.	Агар ӯ бо худ мубориза бурда натавонад, ин шояд беҳтарин чизест.
We did the last cut.	Мо буридани охиринро кардем.
They stood firm in solid places.	Онхо дар чойхои сахт устувор истоданд.
I burned them.	Ман онҳоро сӯзондам.
It may seem like a small thing, but it’s pretty amazing.	Ин як чизи хурде ба назар мерасад, аммо ин хеле аҷиб аст.
Maybe it won't be either.	Шояд ин ҳам нахоҳад буд.
However, each style has very suitable features.	Бо вуҷуди ин, ҳар як услуб дорои хусусиятҳои хеле мувофиқ аст.
They will return.	Онҳо бармегарданд.
For twenty minutes she was asleep.	Дар давоми бист дақиқа вай хоб буд.
The work is hard for her, but she doesn’t give up.	Кор барои вай душвор аст, аммо вай таслим намешавад.
It is always necessary to lie in order to cover up previous lies.	Барои пӯшонидани дурӯғҳои пешина ҳамеша дурӯғ гуфтан лозим аст.
It was the same in other countries.	Дар дигар кишварҳо ҳам ҳамин хел буд.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
And who keeps it moving in the right direction.	Ва кӣ онро нигоҳ медорад, ки ба самти дуруст ҳаракат кунад.
It went on awesome too.	Он ҳам олӣ давом кард.
Home in small hours, first in, last out.	Хона дар соатҳои хурд, аввал дар, охирин берун.
The room we were offered was perfectly clean and warm.	Ҳуҷрае, ки ба мо пешниҳод карда шуд, комилан пок ва гарм буд.
He was not open to hearing the truth.	Ӯ барои шунидани ҳақиқат кушода набуд.
Another hand hit him on the way and seriously injured him.	Дасти дигаре дар роҳ ба ӯ дучор шуда, сахт осеб расонд.
I am very happy with the results.	Ман аз натиҷаҳо хеле шодам.
It took me a while to find my voice.	Барои пайдо кардани овозам лаҳзае лозим шуд.
I appreciate it.	Ман инро қадр медонам.
This is because the rule increases the home side against the player.	Ин аст, зеро қоида зиёд канори хона бар зидди бозингар.
A box under the window.	Сандуқ дар зери тиреза.
However, sometimes a single plant is done.	Бо вуҷуди ин, баъзан як ниҳол танҳо анҷом дода мешавад.
The end of people who work in two jobs.	Хотимаи одамоне, ки дар ду кор кор мекунанд.
Add another day every two weeks.	Ҳар ду ҳафта як рӯзи дигарро илова кунед.
The morning did not go as he had hoped.	Субҳ он тавре ки ӯ интизор буд, нагузашт.
In fact, he fell.	Дар асл, ӯ афтод.
It takes faith to move.	Барои ҳаракат кардан имон лозим аст.
I am very happy to be here.	Ман хеле шодам, ки дар ин ҷо ҳастам.
Several of his teeth were broken or missing.	Якчанд дандонаш шикаста ё гум шуда буд.
This could be our great end.	Ин метавонад анҷоми бузурги мо бошад.
On the same night of the incident, however, he was not found.	Дар ҳамон шаби ҳодиса, вале ӯро наёфтанд.
This cannot be done all at once.	Инро якбора кардан мумкин нест.
There is a middle ground.	Заминаи миёна вуҷуд дорад.
These things are sent for testing.	Ин чизҳо барои озмоиш фиристода мешаванд.
Three to five experiences.	Аз се то панҷ таҷриба.
Many people do not grow old.	Бисёр одамон пир намешаванд.
I look over the shoulder at the door, but it's still closed.	Ман аз китф ба дар менигарам, аммо он ҳанӯз баста аст.
I was free for half a day and went on this trip.	Ман ним рӯз озод будам ва ба ин сафар рафтам.
They came straight to the ark.	Онҳо рост ба киштӣ омаданд.
I went to the opposite side of the river.	Ман ба тарафи муқобили дарё рафтам.
You understand the war.	Шумо ҷангро мефаҳмед.
I need to see where this path takes me.	Ман бояд бубинам, ки ин роҳ маро ба куҷо мебарад.
You need them.	Шумо ба онҳо ниёз доред.
I thought we were a family.	Ман фикр мекардам, ки мо оила ҳастем.
If you get a positive reaction, feel free to do it.	Агар шумо вокуниши мусбӣ ба даст оред, онро озод ҳис кунед.
In this way he controls the world around him.	Ҳамин тавр ӯ ҷаҳони одамони гирду атрофро идора мекунад.
It's soft, man.	Ин нарм аст, одам.
Need to go.	Рафтан лозим.
Not wise eyes, he thought.	Чашмони доно не, фикр мекард у.
She didn't say for sure, though.	Вай инро аниқ нагуфт, аммо.
I like that my sister had this idea.	Ба ман маъқул аст, ки хоҳари ман ин идеяро дошт.
Also, why has he been waiting for surgery so far.	Ҳамчунин, чаро ӯ то кунун интизори ҷарроҳӣ шуд.
Like your mother.	Монанди модарат.
It would come later.	Ин дертар меомад.
Blindfolded.	Бо чашмонаш баста.
They were worried and scared.	Онхо хавотир ва метарсиданд.
Benefits and security.	Манфиатҳо ва амният.
Someone wrote these pages recently, in the summer.	Касе ин саҳифаҳоро ба наздикӣ, дар тобистон навиштааст.
We are dividing this land.	Мо ин заминро тақсим мекунем.
I didn’t really know how to do it.	Ман аслан наметавонистам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
It seemed to fit in some way.	Чунин ба назар мерасид, ки ба андозае мувофиқ аст.
You are a man and make no mistake.	Шумо мард ҳастед ва хато нест.
That just stood inside the door.	Ки танҳо дар дохили дар истода буд.
Those days are long gone.	Он рузхо кайхо гузаштанд.
Their changes will be recorded.	Тағйироти онҳо сабт карда мешаванд.
It is said that my job requires me to get up early.	Гуфта мешавад, ки кори ман аз ман талаб мекунад, ки барвақт бархезам.
It was a point of connection.	Ин нуқтаи пайвастшавӣ буд.
The event is free to the public.	Чорабинӣ барои омма ройгон аст.
There will be his kitchen garden.	Дар он ҷо боғи ошхонаи ӯ хоҳад буд.
I was single.	Ман марди муҷаррад будам.
She was still in the car.	Вай ҳанӯз дар мошин буд.
Then we will have plenty.	Он гоҳ мо фаровон хоҳем шуд.
She had the paper with her.	Вай коғазро бо худ дошт.
She dropped it and looked up.	Вай онро партофт ва ба боло нигарист.
We have a lot of kids.	Мо бачаҳои зиёде дорем.
It keeps me from opening my eyes.	Ин маро аз кушодани чашмон бозмедорад.
All three groups are still involved.	Ҳар се гурӯҳ то ҳол иштирок доранд.
The car sat on the street and drew attention.	Мошин дар куча нишаста диккатро ба худ чалб кард.
It includes their sex life.	Он ҳаёти ҷинсии онҳоро дар бар мегирад.
He didn't even feel it.	Ӯ ҳатто инро ҳис намекард.
There are so many different things here.	Дар ин ҷо бисёр чизҳои гуногун мавҷуданд.
However, we know how to fix it.	Бо вуҷуди ин, мо медонем, ки чӣ тавр онро ислоҳ кунем.
He meant it, he told me.	Ӯ инро дар назар дошт, ба ман мегуфт.
This man vs.	Ин инсон vs.
Sorry for that.	Бубахшед барои ин.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
I don't like the look of it.	Ба ман намуди зоҳирии он маъқул нест.
It makes you better.	Он шуморо беҳтар мекунад.
So, quickly before the finish.	Ҳамин тавр, ба зудӣ пеш аз анҷом.
You talk to the family.	Шумо бо оила сӯҳбат мекунед.
It taught me a lot about gender expression.	Он ба ман дар бораи ифодаи гендерӣ бисёр чизҳоро омӯхт.
Just let me.	Танҳо ба ман иҷозат диҳед.
You just have to describe it yourself.	Шумо танҳо бояд онро худатон тасвир кунед.
This is the stage you are sure of.	Ин марҳилаест, ки шумо боварӣ ҳосил мекунед.
Eventually, the whole world will face the moment of truth.	Дар ниҳояти кор, тамоми ҷаҳон бо лаҳзаи ҳақиқат рӯ ба рӯ мешавад.
Wishing after a dream.	Хохиш пас аз орзу.
Practice makes perfect.	Амалия мукаммал мегардонад.
She made another noise.	Вай садои дигаре баровард.
It was another rock.	Ин санг дигар буд.
There is a lot more to fix this time.	Ин дафъа барои ислоҳи боз бисёр чизҳо ҳаст.
It will be closed if no further activity occurs.	Он баста мешавад, агар ягон фаъолияти минбаъда рух надиҳад.
The camp behind him is empty.	Бошишгохи паси вай холй аст.
The indicator is ready.	Нишондиҳанда омода аст.
In this case, two heads are better than one head.	Дар чунин ҳолат ду сар беҳтар аз як сар аст.
Go where we are not.	Ба ҷое равед, ки мо нестем.
They can work for you, even if not for me.	Онҳо метавонанд барои шумо кор кунанд, ҳатто агар барои ман набошад.
But after my sister was born, things changed.	Аммо баъд аз таваллуди хоҳарам вазъ дигар шуд.
She makes a second cry.	Вай гиряи дуюм мебарорад.
I haven’t seen anyone move so fast in a while.	Ман дар муддати чанд вақт касе надидам, ки ин қадар зуд ҳаракат кунад.
He killed it.	Ӯ онро кушт.
We’ll show you what our engine can do.	Мо ба шумо нишон медиҳем, ки муҳаррики мо чӣ кор карда метавонад.
He did not tell anyone what he had seen.	Аз он чи дида буд, ба касе нагуфт.
Use it only when necessary.	Онро танҳо ҳангоми зарурат истифода баред.
And they do it on purpose.	Ва ин корро қасдан мекунанд.
Some were better than others, and some were superior.	Баъзеҳо аз дигарон беҳтар буданд ва баъзеҳо олӣ буданд.
Nothing should happen without the payment of the original company.	Ҳеҷ чиз набояд бидуни пардохти ширкати аслӣ рӯй диҳад.
In fact she grew up before him.	Дар асл вай пеш аз ӯ инкишоф ёфт.
Probably won't work for you.	Эҳтимол барои шумо кор намекунад.
The woman was big.	Зан калон буд.
Two moments are shown.	Ду лаҳза нишон дода мешавад.
I asked her how she did.	Ман пурсидам, ки вай чӣ гуна кор кардааст.
The finished shaft was long, wide, and thick around.	Шахтаи тайёр дароз, васеъ ва гирду атрофи ғафс буд.
The women laughed again.	Занхо боз хандиданд.
There is nothing wrong with that.	Дар он ҷо ҳеҷ чизи бад нест.
Learn about it here and here.	Дар бораи он дар ин ҷо ва ин ҷо маълумот гиред.
But even so.	Аммо ҳатто ҳамин тавр.
She was.	Вай буд.
It was a very difficult night to say.	Ин шаби хеле душвор буд, ки гуфтан мумкин аст.
She hated him for what he had done.	Вай барои ин коре, ки ӯ карда буд, аз ӯ нафрат дошт.
Even his wife can't.	Ҳатто занаш наметавонад.
Sit for a minute, darling.	Як дақиқа нишин, азизам.
She chose to come.	Вай омаданро интихоб кард.
She held out one hand.	Вай як дасташро дароз кард.
Group by your influence.	Ба воситаи таъсири худ гурӯҳбандӣ кунед.
I hope this is fixed.	Ман умедворам, ки ин ислоҳ мешавад.
See examples and learn from them.	Намунаҳоро дидан ва аз онҳо омӯхтан.
Otherwise.	Набошад.
No, that's not a good way to put it.	Не, ин роҳи хубе барои гузоштани он нест.
It keeps coming.	Пайваста меояд.
I think this is a beautiful picture.	Ман фикр мекунам, ки ин як тасвири зебо аст.
She wore a cap year after year and grew old.	Вай сол ба сол умр ба cap бурда, пир шуд.
I see this more in my patients.	Ман инро бештар дар беморони худ мебинам.
The class initially moved only to limited production.	Синф дар аввал танҳо ба истеҳсоли маҳдуд гузашт.
This is a work in progress.	Ин кори вазифадор аст.
Politics as an example for other countries.	Сиёсат ҳамчун намуна барои кишварҳои дигар.
The girl goes home.	Духтар ба хона меравад.
Finally, he joined them.	Ниҳоят, ӯ ба онҳо ҳамроҳ шуд.
Check out your public library.	Китобхонаи ҷамъиятии худро санҷед.
Otherwise, if there is lost data, it will not work.	Дар акси ҳол, агар маълумоти гумшуда мавҷуд бошад, он кор намекунад.
This is our third station.	Ин истгоҳи сеюми мост.
The total blood count was within the normal range.	Шумораи умумии хун дар ҳудуди муқаррарӣ буд.
I couldn't stand it anymore.	Ман дигар тоқат карда натавонистам.
I'm a little better than them.	Ман аз онҳо каме беҳтарам.
Below we present a description of our study and methods.	Дар зер мо тавсифи омӯзиш ва усулҳои моро пешниҳод мекунем.
And even then.	Ва ҳатто он гоҳ.
He was not here all those years.	Хамаи он солхо вай дар ин чо набуд.
I couldn’t go back to sleep.	Ман ба хоб баргашта натавонистам.
He entered the room without making a sound.	Ӯ бе садо вориди ҳуҷра шуда буд.
In this section, we will discuss it in more detail.	Дар ин бахш мо онро ба таври муфассал муҳокима хоҳем кард.
You can solve the problem quickly and easily.	Шумо метавонед мушкилотро зуд ва осон ҳал кунед.
I should have been with you.	Ман бояд бо ту мебудам.
And it wasn’t over yet.	Ва ҳанӯз тамом нашуда буд.
Maybe you will be like me or very similar.	Эҳтимол шумо ба ман монанд ё хеле монанд хоҳад буд.
The bill was not adopted.	Лоиҳаи қонун қабул нашуд.
And he disrespected us. ”	Ва ба мо эҳтироме наовард».
We calculated in comparison with the observed.	Мо дар муқоиса бо мушоҳидашуда ҳисоб кардем.
It is more common in women and the cause is unknown.	Он дар занон бештар маъмул аст ва сабабаш маълум нест.
Or started.	Ё оғоз кард.
This required them to get an apartment.	Ин талаб мекард, ки хонаи истиқоматиро ба даст оранд.
I didn’t know it was a disease.	Ман намедонистам, ки ин беморӣ аст.
Our business uses what you expect.	Тиҷорати мо ҳамонеро истифода мебарад, ки шумо интизор мешавед.
Let the place be quiet.	Бигзор ҷояш ором бошад.
Clean car and excellent drive.	Мошини тоза ва гардонандаи аъло.
And here he ruled.	Ва дар ин ҷо ӯ ҳукмронӣ мекард.
There seems to be no way to beat them.	Чунин ба назар мерасанд, ки ҳеҷ роҳе барои задани онҳо нест.
I think it says something about our culture.	Ман фикр мекунам, ки он дар бораи фарҳанги мо чизе мегӯяд.
They knew they were likely to drive them to their deaths.	Онҳо медонистанд, ки онҳо эҳтимолан онҳоро ба маргашон меронанд.
I say this only in advance.	Ман инро танҳо дар пешакӣ мегӯям.
He was the law.	Ӯ қонун буд.
Of course, this is an impossible goal.	Албатта, ин ҳадафи ғайриимкон аст.
From us to you.	Аз мо ба шумо.
So to your point.	Пас ба нуқтаи шумо.
This is the same time frame for this.	Ин ҳамон чаҳорчӯбаи вақт барои ин аст.
Buy food.	Хӯрок бихаред.
Now, here it is.	Акнун, ин ҷост.
High quality tool for professional or home use.	Воситаи баландсифат барои истифодаи касбӣ ё хонагӣ.
They never, of course.	Онҳо ҳеҷ гоҳ, албатта.
Today is the first day, still very good.	Имрӯз рӯзи аввал аст, то ҳол хеле хуб.
I’ll start right away.	Ман фавран оғоз мекунам.
A short month ago we were apparently on the stage of success.	Як моҳи кӯтоҳе пеш мо зоҳиран дар марҳилаи муваффақият будем.
Things happen a little faster.	Ҳодисаҳо каме зудтар ба амал меоянд.
Please login.	Лутфан, ворид шавед.
Users fill out and submit the form.	Истифодабарандагон варақаро пур мекунанд ва мефиристанд.
So why.	Пас чаро.
It was not an easy decision.	Ин тасмими осон набуд.
He thought it was possible.	Ӯ фикр мекард, ки имкон дорад.
She still had a choice to make.	Вай ҳанӯз интихоби интихоб дошт.
Someone in the crowd suggested that we were still at home.	Касе аз издиҳом пешниҳод кард, ки мо ҳанӯз дар хона ҳастем.
They seemed to have no end.	Ба назар чунин менамуд, ки онҳо интиҳо надоранд.
Game development began more than three years ago.	Рушди бозӣ беш аз се сол пеш оғоз ёфт.
Clinical work can be done in any of these states.	Корҳои клиникиро дар ҳар яке аз ин давлатҳо анҷом додан мумкин аст.
It is hidden in a beautiful print.	Он дар чопи зебо пинҳон аст.
But, you know, the only reason is in it.	Аммо, шумо медонед, ки сабаби ягонаи он дар он аст.
There was such a thing as responsibility.	Масъулият барин чизе буд.
The words that come out of my mouth.	Ба суханоне, ки аз даҳони ман мебароянд.
But nothing serious.	Аммо ҳеҷ чизи ҷиддӣ.
However, he does not pay attention to the words.	Бо вуҷуди ин, вай ба гапҳо аҳамият намедиҳад.
And he goes.	Ва ӯ меравад.
The total damage to the state was negligible.	Зарари умумӣ ба давлат ночиз буд.
One was today.	Яке имрӯз буд.
Ground testing is almost impossible.	Озмоиши заминӣ қариб ғайриимкон аст.
It was the next moment for me.	Ин барои ман як лаҳзаи оянда буд.
It was not happy.	Ин хушбахт набуд.
This is our world.	Ин ҷаҳони мост.
Maybe.	Шояд бошад.
The school certificate asked me.	Варақаи мактаб аз ман пурсид.
It was harder than they thought.	Аз он ки онҳо фикр мекарданд, душвортар буд.
This actually opens it up to the market.	Ин воқеан онро ба бозор мекушояд.
It worked perfectly well there.	Он ҷо комилан хуб кор мекард.
Rest was the most common method of management.	Истироҳат усули маъмултарини идоракунӣ буд.
And so, for most people, this is too much work.	Ва аз ин рӯ, барои аксари одамон, ин кори аз ҳад зиёд аст.
But not everyone is so happy.	Аммо на ҳама ин қадар хушбахтанд.
And that answer would be wrong.	Ва ин ҷавоб хато мебуд.
I really want it to be good.	Ман хеле бад мехоҳам, ки он хуб бошад.
And so he stayed with me.	Ва ҳамин тавр бо ман монд.
Stone for useful discussions.	Санг барои муҳокимаҳои муфид.
Oh, that's good.	Оҳ, ин хуб аст.
That makes a difference to her.	Ки ӯ барои вай фарқ мекунад.
I think this is a very important part of being human.	Ман фикр мекунам, ки ин як ҷузъи хеле муҳими инсон аст.
It shouldn’t be hard to separate them if you want to.	Агар шумо хоҳед, онҳоро аз ҳам ҷудо кардан набояд душвор бошад.
She shouldn't drink that much.	Вай набояд ин қадар нӯшад.
Maybe your ozone will do the same.	Шояд азони шумо низ ин корро кунад.
Maybe they will go out into the open.	Шояд онҳо ба майдони кушод бароянд.
She decided to live her life this way.	Вай тасмим гирифт, ки зиндагии худро ҳамин тавр мегузаронад.
Nothing shows that he knew anything about it.	Ҳеҷ чиз нишон намедиҳад, ки вай дар ин бора чизе медонист.
Like everything was possible.	Мисли ҳама чиз имконпазир буд.
I can’t write them, they don’t sound right.	Ман онҳоро навишта наметавонам, онҳо дуруст садо намедиҳанд.
She is too young to choose her clothes.	Барои интихоби либоси худ хеле ҷавон аст.
They write their own music because they have to.	Онҳо мусиқии худро менависанд, зеро онҳо низ доранд.
Check out my library here.	Дар ин ҷо ба китобхонаи ман нигаред.
This fire started.	Ин сӯхтор оғоз шуд.
How long had he slept.	Чӣ қадар ӯ хобида буд.
Please keep our trip private.	Лутфан сафари моро махфӣ нигоҳ доред.
Work, work.	Кор, кор.
I just decided to take my time and do other things.	Ман танҳо тасмим гирифтам, ки бо вақти худ ба корҳои дигар машғул шавам.
I don't talk to my father.	Ман бо падарам гап намезанам.
I tried to see his point.	Ман кӯшиш мекардам, ки нуқтаи ӯро бубинам.
Never got it.	Ҳеҷ гоҳ онро нагирифтааст.
Maybe it's a lottery.	Шояд бахти қуръакашӣ бошад.
Sometimes normal, as you can tell, this room is pleasant at the moment.	Баъзан муқаррарӣ, чунон ки шумо гуфта метавонед, ин ҳуҷра дар айни замон маъқул аст.
His fingers were wet.	Ангуштонаш тар шуданд.
You have to pay your employees.	Шумо бояд кормандони худро пардохт кунед.
But it’s kind of like this group of them was like that.	Аммо ин як навъ аст, ки ин гурӯҳи онҳо буд, ҳамин тавр.
Overall an amazing experience.	Дар маҷмӯъ як таҷрибаи аҷиб.
But do a lot.	Аммо бисёр кардан.
Box and no more.	Қуттӣ ва дигар намехоҳед.
I can't really come up with a solution.	Ман аслан ба ҳалли масъала омада наметавонам.
He gave up the idea of ​​dust.	Вай аз фикри чанг даст кашид.
She gathers.	Вай гирд меояд.
I think he knew he had been given a gift.	Ман фикр мекунам, ки ӯ медонист, ки ба ӯ тӯҳфа дода шудааст.
In some subsequent issues both stories were original.	Дар баъзе шумораҳои баъдӣ ҳарду ҳикоя аслӣ буданд.
Anyone can block anyone else.	Ҳар кас метавонад ҳар каси дигарро маҳкам кунад.
It works too.	Он ҳам кор мекунад.
Most of the time we don’t talk about it, it’s private.	Аксаран мо дар бораи он сухан намегӯем, он хусусӣ аст.
He could do nothing about it.	Ӯ дар ин бора ҳеҷ кор карда наметавонист.
But when he turns, the bottle suddenly disappears.	Аммо вақте ки ӯ рӯй гардонад, шиша ногаҳон нест мешавад.
We will return a lot of money.	Мо пули зиёдеро бармегардонем.
And he decided to lose even more.	Ва ӯ тасмим гирифтааст, ки боз ҳам бештар аз даст диҳад.
I’m just saying it doesn’t apply to me at all.	Ман танҳо мегӯям, ки он ба ман комилан дахл надорад.
And no shoes.	Ва ҳеҷ пойафзол.
Only one point was given for the correct answer.	Танҳо ба ҷавоби дуруст як хол дода шуд.
Or how to deal with them.	Ё бо онҳо чӣ гуна мубориза бурдан мумкин аст.
I thought there was.	Ман фикр мекардам, ки вуҷуд дорад.
At least not to him.	Ақаллан ба ӯ не.
He was her best friend.	Ӯ дӯсти беҳтарини вай буд.
If one of them gets better, the other gets sick.	Агар яке аз онҳо беҳтар бошад, дигараш бемор мешавад.
I turned around the table and sat across from him.	Ман дар гирди миз баргашта, дар муқобили ӯ нишастам.
But today was different.	Аммо имрӯз дигар буд.
The man was not surprised to see them.	Мард аз дидани онҳо ҳайрон нашуд.
You were me.	Ту ман будӣ.
He was killed.	Ӯ кушта шуд.
What he knew was not it.	Он чизе, ки вай медонист, он нест.
Both biological parameters are very different in the study area.	Ҳарду параметрҳои биологӣ дар минтақаи тадқиқот хеле фарқ мекунанд.
I didn’t want to lose my advantage.	Ман намехостам бартарии худро аз даст диҳам.
But he stood tall and upright in this office.	Аммо вай дар ин кабинет баланду рост меистод.
Not everyone can get everything they want.	На ҳар кас метавонад ҳама чизеро, ки мехоҳад, ба даст орад.
He hit a little wall in the training congregation.	Ӯ дар ҷамъомади тамринӣ девори каме зад.
If he had come, we would have done a little more.	Агар ӯ ҳозир мешуд, боз каме кор мекардем.
I felt better.	Ман худро беҳтар ҳис мекардам.
You didn't grow up inside me.	Ту дар даруни ман ба воя нарасидӣ.
I see your mother in your face.	Дар симои ту модаратро мебинам.
I will try to explain the second possibility.	Ман кӯшиш мекунам, ки имконияти дуюмро шарҳ диҳам.
Don't give up too quickly.	Хеле зуд таслим нашавед.
All this work will probably take a year or two.	Хамаи ин корхо эхтимол як-ду солро ба анчом расонанд.
But the number is likely to increase with two new policy changes.	Аммо эҳтимол аст, ки шумора бо ду тағироти нави сиёсат афзоиш ёбад.
I don't know how he knows, but he knows.	Намедонам аз куҷо медонад, аммо медонад.
What does that mean? '	Ин чӣ маъно дорад'.
See this for more details.	Барои тафсилоти бештар ба ин нигаред.
I am on the level.	Ман дар сатҳ ҳастам.
Maybe that’s not something he should ask about, he thought.	Шояд ин чизе нест, ки вай бояд дар бораи он пурсад, фикр мекард ӯ.
If an error occurs, this is set to zero.	Агар хатогӣ рух диҳад, ин ба сифр муқаррар карда мешавад.
Maybe, just maybe, this can work.	Шояд, танҳо шояд, ин метавонад кор кунад.
That part has been studied.	Он қисмат омӯхта шудааст.
The service we received that day was the most equal.	Дар он рӯз хидмате, ки мо гирифтем, аз ҳама баробар буд.
This time forever.	Ин дафъа то абад.
We will never get to where we intend to go.	Мо ҳеҷ гоҳ ба он ҷое, ки нияти рафтанамонро дорем, нарасонем.
Gradually, methods were used against them.	Сипас оҳиста-оҳиста усулҳои зидди онҳо истифода мешуданд.
So they fell silent.	Пас, онҳо хомӯш шуданд.
Next to that tree.	Дар назди он дарахт.
It was all around me.	Ҳама гирду атрофам буд.
She obviously used a little for him.	Вай баръало барои ӯ каме истифода мекард.
Everyone laughed a lot.	Хама бисьёр хандиданд.
He didn’t have what was on the list.	Ӯ он чизеро, ки дар рӯйхат буд, надошт.
It went well though.	Ҳарчанд хуб гузашт.
I don’t even know if we can work with them.	Ман ҳатто намедонам, ки оё мо бо онҳо коре карда метавонем.
But really, I like it.	Аммо дар ҳақиқат, ба он маъқул аст.
The latter, at least, proved an impossible task.	Охирин, акаллан, вазифаи имконнопазирро исбот кард.
All of her.	Хамаи вай.
In a week your sleep pattern will improve.	Дар як ҳафта тарзи хоби шумо беҳтар мешавад.
But the position did not open for another two months.	Аммо мавқеъ ду моҳ боз кушода нашуд.
Stock images are critical to the success of any creative project.	Тасвирҳои саҳҳомӣ барои муваффақияти ҳар як лоиҳаи эҷодӣ муҳиманд.
In life, language is everything.	Дар зиндагӣ забон ҳама чиз аст.
Too big, too much force was needed to build it is expensive.	Хеле калон, қувваи аз ҳад зиёд лозим буд, барои сохтани он гаронарзиш аст.
There is no right or wrong way.	Ягон усули дуруст ё нодуруст вуҷуд надорад.
But our happiness was over.	Аммо бахти мо тамом шуд.
The teacher asked why.	Устод сабабашро пурсид.
You have to tell me the truth.	Шумо бояд ба ман ҳақиқатро гӯед.
It was especially interesting during this relationship.	Хусусан ҷолиби давраи ин муносибат буд.
This currently includes the basic model.	Ин дар айни замон модели асосиро дар бар мегирад.
I’m really surprised by this.	Ман дар ҳақиқат ба ин ҳайронам.
His energy is strong and pure.	Энергияи ӯ қавӣ ва пок аст.
As it turns out, it came from someone else.	Чуноне ки рӯй медиҳад, аз каси дигар омадааст.
It was a good job.	Ин кори хуб буд.
Or at least think about sex.	Ё ҳадди аққал дар бораи ҷинсӣ фикр кунед.
I don’t know the answer, but let me know if you know !.	Ман ҷавобро намедонам, аммо агар шумо медонед, ба ман хабар диҳед!.
It was also a lifelong endeavor.	Ин ҳам кори як умр буд.
I eat it every morning.	Ман онро ҳар саҳар мехӯрам.
Maybe it's all crazy.	Шояд ин ҳама девона аст.
long ago	кайхо гузаштааст.
Natural human food.	Хӯроки табиии инсон.
I told you they were gone.	Ман ба шумо гуфтам, ки онҳо рафтанд.
Agree to that material and come up with another.	Аз он мавод розӣ шавед ва дигаре биёед.
He looked up and down the stairs.	Дар болои зинахо ба росту чап нигох кард.
He had three sons and five daughters.	Ӯ се писар дошту панҷ духтар.
I will correct them.	Ман онҳоро ислоҳ мекунам.
They know there are limitations to what the government can and should do.	Онҳо медонанд, ки дар он корҳое, ки ҳукумат карда метавонад ва бояд анҷом диҳад, маҳдудият вуҷуд дорад.
Now death is less familiar to most of us.	Ҳоло марг барои аксари мо чизи камтар шинос аст.
Completely, completely quiet.	Пурра, комилан ором.
His game is about speed.	Бозии ӯ бар суръат аст.
She looks very old.	Вай хеле кӯҳнаи худро ба назар мерасад.
I found them just by accident.	Ман онҳоро танҳо тасодуфан ёфтам.
They smell good.	Онҳо бӯи хуб доранд.
You can't fail.	Шумо наметавонед ноком.
Thirty seconds ago he thought he was going to kill her.	Сй сония пеш вай фикр мекард, ки вай уро мекушад.
First you need to relax.	Аввал шумо бояд истироҳат кунед.
You have to be this thing.	Шумо ин чиз бошед.
Then I went to school.	Баъд ман ба мактаб рафтам.
Lead and sign why we represent the best.	Роҳбарӣ кунед ва имзо кунед, ки чаро мо беҳтаринро муаррифӣ мекунем.
It made no difference to any of them.	Барои ҳеҷ кадоми онҳо фарқе надошт.
We know what we did.	Мо медонем, ки чӣ кор кардем.
The way they look.	Тарзи назарашон.
Your eyes say a lot.	Чашмони ту бисёр мегӯянд.
Maybe he is your friend.	Шояд ӯ дӯсти шумо бошад.
For several reasons.	Бо якчанд сабаб.
He has to decide what is most important to him.	Ӯ бояд қарор диҳад, ки барои ӯ чӣ муҳимтар аст.
And she is very good at it.	Ва вай дар ин кор хеле хуб аст.
His whole back was open.	Тамоми пушташ кушода буд.
The only real exception here are books.	Ягона истиснои воқеӣ дар ин ҷо китобҳост.
I'm there too.	Ман ҳам онҷо ҳастам.
She knew what he was asking her to do.	Вай медонист, ки ӯ аз ӯ чӣ мепурсад.
His request was granted.	Дархости ӯ қонеъ карда шуд.
I saw it as an invitation.	Ман онро ҳамчун як даъват дидам.
It's so visible.	Он то ба назар намоён аст.
Many modern students think of culture as a certain amount of information.	Бисёре аз донишҷӯёни муосир фарҳангро ҳамчун миқдори муайяни иттилоот тасаввур мекунанд.
He was too.	Ӯ низ буд.
Please stay with me, please.	Лутфан, лутфан, бо ман бимонед.
Or it would fail without someone else.	Ё бе дигаре ноком мешуд.
He seemed to be about to speak.	Ба назар чунин менамуд, ки вай сухан гуфтанист.
From three independent experiments.	Аз се таҷрибаи мустақил.
She is talking on her phone.	Вай бо телефонаш гап мезанад.
But the point was that he had valuable information.	Аммо гап дар он буд, ки ӯ маълумоти пурарзиш дошт.
Therefore, the flow can be defined in several ways.	Аз ин рӯ, ҷараёнро бо чанд роҳ муайян кардан мумкин аст.
The accused was in a hotel room.	Айбдоршаванда дар утоқи меҳмонхона буд.
If a woman gets married, her life will change.	Агар зан хонадор шавад, зиндагиаш дигар мешавад.
Therefore, how we approach each test problem is unique.	Аз ин рӯ, мо ба ҳар як мушкилоти санҷиш чӣ гуна муносибат мекунем, беназир аст.
The lights are on, but no one is coming.	Чароғҳо фурӯзонанд, аммо касе намеояд.
There is a running time.	Вақти давидан вуҷуд дорад.
She is very fast and powerful.	Вай хеле зуд ва тавоно аст.
And that company will be a software company.	Ва он ширкат як ширкати нармафзор хоҳад буд.
She was not happy about it.	Вай аз ин хурсанд набуд.
It was time to start.	Вақти оғоз шудан буд.
She told her story.	Вай саргузашти худро нақл кард.
Suddenly he put his hand on my shoulder.	Ногох дасташро ба китфи ман гузошт.
So there must be a solution.	Пас бояд чорае бошад.
He was quiet in the teeth of the storm.	Ӯ дар дандонҳои тӯфон ором буд.
This is exactly what is happening now.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки ҳоло рӯй дода истодааст.
But the care was really good.	Аммо нигоҳубин дар ҳақиқат хеле хуб буд.
We could talk inside it.	Мо метавонистем дар дохили он сӯҳбат кунем.
Subscribe to an art class instead.	Ба ҷои ин дар синфи санъат обуна шавед.
Then we have to eat.	Он вақт мо бояд бихӯрем.
Check out the video.	Видеоро санҷед.
She wants to still be on TV.	Вай мехоҳад, ки то ҳол дар телевизион бошад.
You have to vote.	Шумо бояд овоз диҳед.
Here it is and trying to help or just find the answers.	Дар ин ҷо ва кӯшиши кӯмак кардан ё танҳо ҷавобҳоро дарёфт кардан аст.
That’s one reason we made that decision.	Ин як сабабест, ки мо ин тасмимро гирифтем.
It will take time to get the full list.	Барои гирифтани рӯйхати пурра вақт лозим аст.
You should not forget.	Шумо набояд фаромӯш кунед.
Happy with me.	Бо ман хушбахт.
The page appears.	Саҳифа пайдо мешавад.
As you should understand.	Тавре ки шумо бояд фаҳмидед.
Born of human mothers and raised as human beings.	Аз модарони одам ба дунё омада, чун инсон тарбия ёфтаанд.
Thus, we are nearing the end of the race.	Ҳамин тавр, мо ба охири мусобиқа наздик мешавем.
Or maybe it only makes sense in one direction.	Ё шояд он танҳо дар як самт маъно дорад.
I could force them and take them somewhere else.	Ман метавонистам онҳоро маҷбур созам ва ба ҷои дигар барам.
They, too, found nothing.	Онҳо низ чизе наёфта буданд.
I didn't think about it.	Дар ин бора фикр накардаам.
To be honest, not much has changed for us.	Рости гап, барои мо чизи зиёд тагьир наёфтааст.
See title.	Сарлавҳаро бубинед.
Small classes are easy to understand.	Синфҳои хурдро фаҳмидан осон аст.
I came for him and he no longer notices me.	Ман барои ӯ омадаам ва ӯ дигар маро пайхас намекунад.
She was really good.	Вай дар ҳақиқат хеле хуб буд.
Thus, this difference does not affect our observations.	Ҳамин тариқ, ин фарқият ба мушоҳидаҳои мо таъсир намерасонад.
So, my friends were silent.	Ҳамин тавр, дӯстонам хомӯш буданд.
They soon became the girl's parents.	Онҳо ба зудӣ падару модари духтар шуданд.
But he didn't really see anything.	Аммо вай аслан чизеро намедид.
He was well paid and stood beside them.	Вай музди хуб дода, дар паҳлӯи онҳо истода буд.
The incident turned into a music video.	Ин ҳодиса ба клипи мусиқӣ табдил ёфт.
He is believed to have taught as or.	Гумон меравад, ки ӯ ҳамчун ё таълим додааст.
Winter vacation and spring break came.	Таътили зимистон ва таътили баҳорӣ омад.
She used to look nervous.	Вай пештар ба назар асабонӣ менамуд.
Just get in touch with us.	Фақат бо мо дар тамос шавед.
I'm glad you have money.	Ман шодам, ки шумо пул доред.
He’s the only boy you can’t have here.	Ӯ ягона писарест, ки дар ин ҷо шумо наметавонед дошта бошед.
No feedback, good or bad, mistakes or otherwise.	Ягон фикру мулоҳизае, хуб ё бад, хатогиҳо ё ба таври дигар надоданд.
Apparently, the accused was on the list.	Эҳтимол, айбдоршаванда дар рӯйхат буд.
I couldn't think without it.	Ман бе ин фикр карда наметавонистам.
Maybe there is a common understanding between them.	Шояд байни онҳо як фаҳмиши умумӣ вуҷуд дошта бошад.
He was never seen again.	Ӯро дигар ҳеҷ гоҳ надиданд.
I didn’t say anything to one side or the other.	Ман ба ин ё он тараф чизе нагуфтам.
Most of them went to the actress.	Аксари онҳо ба ҳунарпешаи он рафтанд.
We have been doing this for many weeks of the year.	Мо дар давоми бисьёр хафтахои сол ба ин муваффак шудем.
You’ve never said that in years.	Шумо ҳеҷ гоҳ дар тӯли солҳо дар ин бора нагуфтаед.
However, I consider myself lucky.	Бо вуҷуди ин, ман худро хушбахт меҳисобам.
I have insurance.	Ман суғурта дорам.
I know this is possible.	Ман медонам, ки ин имконпазир аст.
She was practical.	Вай амалй буд.
The exact mechanism is still unclear.	Механизми аслӣ то ҳол равшан нест.
Not because she has hope, but because she has no hope.	На аз он сабаб, ки вай умед дорад, балки барои он ки умед надорад.
But he didn't even look up.	Аммо у хатто ба назар нарасид.
The number of records in this table is several times less.	Шумораи сабтҳо дар ин ҷадвал чанд маротиба камтар аст.
Very, very quiet.	Хеле, хеле ором.
This remains the only choice.	Ин ягона интихоби боқӣ мемонад.
A picture of his dead wife on the table.	Акси зани мурдааш дар руи миз.
He has lost control.	Ӯ назоратро аз даст додааст.
In the last two years, they have sold seven sites.	Дар ду соли охир онҳо ҳафт сайтро фурӯхтаанд.
This will make your life much easier in the beginning.	Ин ҳаёти шуморо дар ибтидо хеле осон мекунад.
It's so much easier.	Ин хеле осонтар аст.
Probably very well others were too.	Шояд хеле хуб дигарон низ буданд.
This article will show us some important discoveries.	Ин мақола ба мо баъзе бозёфтҳои муҳимро нишон медиҳад.
He tries to pull everything off.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки ҳама чизро кашад.
It suddenly went a long way.	Ин ногаҳон роҳ хеле дароз шуд.
He did not approach the drop.	Ӯ ба қатра наздик нашуд.
No need to go back to it.	Боз ба он баргаштан лозим нест.
She is fat and has big teeth.	Вай фарбех менамояд ва дандонхои калон дорад.
I can only feel it.	Ман инро танҳо ҳис карда метавонам.
I love you!	Шуморо дӯст медорам!.
Maybe too much.	Шояд аз ҳад зиёд.
Girl, seven months.	Духтарча, хафтмоха.
The food comes very quickly.	Хӯрок хеле зуд меояд.
You've probably passed it.	Шумо эҳтимол аз назди он гузаштаед.
You were beautiful when you smiled, baby.	Зебо будӣ, вақте ки табассум мекардӣ, кӯдак.
We know we have to help ourselves.	Мо медонем, ки мо бояд ба худамон кӯмак кунем.
Thank you for being a part of my trip so far.	Ташаккур ба шумо барои як қисми сафари ман то ҳол.
There were some trials and tribulations.	Баъзе озмоишҳо ва озмоишҳо буданд.
She repeated six times.	Вай шаш маротиба такрор кард.
Man and woman.	Мард ва зан.
They should go out as much as possible.	Онҳо бояд то ҳадди имкон берун раванд.
She is looking to be safe.	Вай дар ҷустуҷӯи бехатар будан аст.
I put it just one more step in my mind.	Ман онро танҳо як қадами дигар дар зеҳнам гузоштам.
I think we worked very well with this.	Ман фикр мекунам, ки мо бо ин хеле хуб кор кардем.
The word that is registered, that the people may keep it.	Калом, ки ба қайд гирифта шудааст, то ки мардум нигоҳ дошта шаванд.
I go to everything.	Ман ба ҳама чиз меравам.
I can understand.	Ман фаҳмида метавонам.
Sleep dragged him down.	Хоб ба ӯ кашид.
Mix in water and bring to a boil.	Дар об омехта кунед ва ба напазед.
This step was performed under the same conditions as described above.	Ин қадам дар ҳамон шароите, ки дар боло тавсиф шудааст, анҷом дода шуд.
Because they are really interesting.	Зеро онҳо дар ҳақиқат ҷолибанд.
Even here, however.	Ҳатто дар ин ҷо, аммо.
The staff were amazing.	Кормандони аҷиб буданд.
I know people have been pushed and pushed.	Ман медонам, ки одамонро тела медоданд ва тела додаанд.
They are of no use to this argument.	Онҳо аз ин баҳс ҳеҷ фоидае надоранд.
There is only peace, quiet and tranquility here.	Дар ин ҷо танҳо оромӣ, оромӣ ва осоиштагӣ.
We can go on a nature walk later.	Мо метавонем баъдтар сайри табиат кунем.
The black lines indicate the structure of the group.	Хатҳои сиёҳ сохтори гурӯҳро нишон медиҳанд.
Version information.	Маълумот дар бораи версия.
Yes, someone who has a drink in it is fine.	Бале, касе, ки дар он нӯшокӣ дорад, хуб аст.
Do nothing, and it will get worse over the years.	Ҳеҷ чиз накунед, ва он солҳо боз бадтар мешавад.
How many active players are at a certain level.	Чӣ қадар бозигарони фаъол дар сатҳи муайян.
For my mother and three children.	Барои модарам ва се фарзандам.
Others do the same.	Дигарон низ ҳамин тавр мекунанд.
How many did you buy?	Шумо чандто харидед.
It didn't take ten seconds.	Даҳ сония вақт нагирифт.
I measured the time in the wrong way.	Ман вақтро бо роҳи нодуруст чен кардам.
You can be sure that part of it will come back to you.	Шумо боварӣ дошта метавонед, ки як қисми он ба шумо бармегардад.
You go to war and the soldiers die.	Шумо ба ҷанг меравед ва сарбозон мемиранд.
I like good guys.	Ман бачаҳои хуб мехоҳам.
Thus, the solution is a flat space.	Ҳамин тариқ, ҳалли фазои ҳамвор аст.
Make sure they are available to see it.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо барои дидани он дастрасанд.
Nothing is too big or too small for them.	Ягон кор барои онхо хеле калон ё хурд нест.
I wrote a blog post on this topic.	Ман дар ин мавзӯъ як мақолаи блог навиштам.
I think the anxious tone of my voice stopped him.	Гумон мекунам, ки оҳанги нигаронии овозам ӯро боздошт.
Were produced at the same time.	Дар як вақт истеҳсол карда шуданд.
The material off the main road was where the force of reality was.	Маводи берун аз роҳи асосӣ дар он ҷое буд, ки қувваи воқеият буд.
Including your mother.	Аз ҷумла модари шумо.
I hadn’t heard much about it.	Ман дар бораи он бисёр нашунида будам.
They create value.	Онҳо арзиш эҷод мекунанд.
Not particularly friendly.	На махсусан дӯстона.
The answer is no.	Ҷавоб не.
Something was so wrong, he knew why.	Чизе хеле нодуруст буд, ӯ медонист, ки чаро.
My nose wants more than that.	Биниам аз он бештар мехоҳад.
But he probably didn’t.	Аммо ӯ шояд надошта бошад.
And he did not take advantage of this.	Ва ӯ аз ин фоида истифода накардааст.
Just a simple behavior will help your overall health.	Танҳо як рафтори оддӣ ба саломатии умумии шумо кӯмак мекунад.
So if you want to go, do it first.	Пас, агар шумо хоҳед, ки рафтан мехоҳед, аввал ин корро кунед.
There was very little energy.	Энергия хеле кам буд.
Just to compare you.	Танҳо барои он ки ба шумо муқоиса кунам.
He finds a room for them to live in.	Ӯ барои онҳо ҳуҷрае пайдо мекунад, ки якҷоя зиндагӣ кунанд.
She loved watching him move.	Вай тамошои ҳаракати ӯро дӯст медошт.
First, there was a lack of data set samples.	Аввалан, набудани намунаҳои маҷмӯи маълумот вуҷуд дошт.
I see you have it.	Ман мебинам, ки шумо онро доред.
The younger you start, the better.	Чӣ қадаре ки шумо ҷавонтар сар кунед, ҳамон қадар беҳтар хоҳед буд.
Clearly, two things are very different.	Равшан аст, ки ду чизи хеле гуногун.
I'm not going away from him.	Ман аз ӯ дур намешавам.
And maybe heavy.	Ва шояд вазнин.
It was too much for him.	Ин барои ӯ аз ҳад зиёд буд.
This will be very important in the next game.	Ин дар бозии оянда хеле муҳим хоҳад буд.
Space didn’t matter as long as the load didn’t increase.	Фазо аҳамият надошт, то даме, ки бор намеафзояд.
The rest of her set was very appropriate.	Қисми боқимондаи маҷмӯи вай хеле мувофиқ буд.
I don’t know what you call it now.	Ман намедонам, ки шумо ҳоло онро чӣ гуна меномед.
Was that it? 	Ин буд?
Asked my driver.	— пурсид ронандаи ман.
We have now added an object.	Мо ҳоло объектро илова кардем.
There are three things we can do with our money.	Се чиз ҳаст, ки мо бо пули худ карда метавонем.
That was the beginning.	Ин ибтидо буд.
And those who kill in the fire will die in the fire.	Ва онҳое, ки дар оташ мекушанд, аз оташи оташ хоҳанд мурд.
With him more dreams.	Бо ӯ орзуҳои бештар.
That's fine, though.	Хуб аст, ҳарчанд.
It doesn’t matter that it’s not perfect.	Муҳим нест, ки он комил нест.
The noises were loud.	Садоҳо баланд шуданд.
She put it in front of him.	Вай онро дар назди ӯ гузошт.
Try to get better.	Кӯшиш кунед, ки беҳтар шавед.
We're done.	Мо тамом шудем.
So I decided to wait for him.	Аз ин рӯ, ман қарор додам, ки ӯро интизор шавам.
Although his business is a little difficult.	Ҳарчанд тиҷораташ каме мушкил аст.
Here was the real deal.	Дар ин ҷо созишномаи воқеӣ буд.
There are many different opinions.	Бисёр фикрҳои гуногун вуҷуд доранд.
But the children had gone too far.	Аммо кӯдакон хеле дур рафта буданд.
The young woman had nothing.	Ҷавонзан ҳеҷ чизро надошт.
Very strange message.	Паёми хеле аҷиб.
Now people would come one by one or in groups to buy.	Акнун одамон як-як ё гурух-гурух барои харида меомаданд.
They were “bound” in spirit.	Онҳо дар рӯҳ «баста» шуда буданд.
He ran to the river.	Ӯ ба сӯи дарё давид.
Our lives are here.	Ҳаёти мо дар ин ҷо.
Maybe they haven't heard.	Шояд онҳо нашунидаанд.
I was nervous, of course.	Ман, албатта, асабонӣ будам.
They don’t try to move the crowd.	Онҳо кӯшиш намекунанд, ки издиҳомро ба ҳаракат баранд.
There was a sense of understanding even from the beginning.	Ҳисси фаҳмиш ҳатто аз ибтидо вуҷуд дошт.
We’ve worked on things called “set pieces”.	Мо дар болои чизҳое кор кардем, ки "порчаҳои муқарраршуда" ном доранд.
But this is definitely annoying.	Аммо ин бешубҳа хашм аст.
And he worked for her, too.	Ва ӯ низ барои ӯ кор мекард.
No brother can do anything to stop him.	Ҳеҷ як бародар ҳеҷ коре намекунад, ки ӯро боздорад.
I have worked for you for a long time.	Ман барои шумо муддати дароз кор кардам.
I'm not stupid.	Ман аблаҳ нестам.
The death of a child.	Марги кӯдак.
When he couldn't give up, he tried again.	Вақте ки дода натавонист, боз кӯшиш кард.
Where you have everything, but nothing.	Дар куҷо шумо ҳама чизро доред, аммо ҳеҷ чиз.
There is time and place for that.	Барои он вақт ва ҷой вуҷуд дорад.
Hell, they never felt so real.	Ҷаҳаннам, онҳо ҳеҷ гоҳ ин қадар воқеӣ ҳис намекарданд.
I really have to think.	Ман дар ҳақиқат бояд фикр кунам.
To the flowing river.	Ба дарьёи равон.
They know that when we are in pain or suffering in any way.	Онҳо медонанд, ки вақте ки мо бо ягон роҳ дард мекашем ё азоб мекашем.
If you need anything else, we’ll tell you.	Агар ба шумо чизи дигаре лозим бошад, мо ба шумо мегӯям.
Not so.	Ин тавр нест.
In this example, another approach is used to access large objects.	Дар ин мисол равиши дигар барои дастрасӣ ба объектҳои калон истифода мешавад.
The key is poured.	Калид рехта мешавад.
I didn’t mean to, though.	Ман ният надоштам, аммо.
This means that your body is in very good condition.	Ин маънои онро дорад, ки ҷисми шумо дар ҳолати хеле хуб аст.
We hurt ourselves in confusion.	Мо дар ошуфтагӣ худамонро озор медиҳем.
I was getting in hard and was in danger of losing it.	Ман сахт ворид мешудам ва хавфи аз даст рафтани он буд.
I am now trying to take care of my body in a different way.	Ман ҳоло кӯшиш мекунам, ки баданамро ба таври дигар нигоҳубин кунам.
It was a bad thing.	Ин кори бад буд.
He did not care about his family.	Дар бораи оилааш ғамхорӣ намекард.
Like it was a long time ago.	Мисли он замон хеле пеш.
As you said, she has been a family friend for years.	Тавре ки шумо гуфтед, вай солҳо боз дӯсти оила буд.
My head was equal to his feet.	Сарам бо пойҳояш баробар буд.
It was an amazing experience.	Ин як таҷрибаи аҷибе буд.
I can't see it.	Ман инро дида наметавонам.
However, we are unable to verify this.	Бо вуҷуди ин, мо имкон надорем, ки инро тафтиш кунем.
Put my thoughts in this beautiful mix.	Фикрҳои маро дар ин омехтаи зебо гузоред.
It is never a waste of time.	Ин ҳеҷ гоҳ беҳуда сарф кардани вақт нест.
You could say he held back the tears.	Метавонед бигӯед, ки ӯ ашкро нигоҳ доштааст.
Then, suddenly, it came to him.	Баъд аз ин, ногаҳон, ба ӯ омад.
But there is something else.	Аммо чизи дигаре низ ҳаст.
Recently, several variable selection methods have been introduced to consider group effects.	Ба наздикӣ, якчанд усулҳои интихоби тағирёбанда барои баррасии эффектҳои гурӯҳӣ ҷорӣ карда шуданд.
But the key, they explain, is not just more communication.	Аммо калид, онҳо мефаҳмонанд, танҳо муоширати бештар нест.
It leads to support.	Он ба дастгирӣ оварда мерасонад.
When he returned, he learned that she was dead.	Вақте ки вай баргашт, ӯ фаҳмид, ки ӯ мурдааст.
Beautiful new apartment complex.	Маҷмааи нави истиқоматии зебо.
Now tell me about your early years.	Акнун ба ман дар бораи солҳои аввали худ нақл кунед.
He can go left and immediately turn right.	Вай метавонад ба чап равад ва фавран ба рост баргардад.
However, it does not create a love of learning.	Бо вуҷуди ин, он муҳаббати омӯзишро эҷод намекунад.
They go every day or you can email us properly.	Онҳо ба ҳар рӯз мераванд ё шумо метавонед ба мо дуруст почтаи электронӣ фиристед.
And it's not very original.	Ва он хеле аслӣ нест.
A kind of legal framework must be created for the system.	Барои система бояд як навъ заминаи ҳуқуқӣ фароҳам оварда шавад.
In this life you have a blow.	Дар ин ҳаёт шумо як зарбаи худро доред.
It lies otherwise.	Он ба таври дигар дурӯғ мегӯяд.
Judge me for me.	Маро барои ман доварӣ кунед.
Save time and money.	Вақт ва пули худро сарфа кунед.
Written that their study has limitations.	Навиштааст, ки омӯзиши онҳо маҳдудиятҳо дорад.
If he’s out, he can’t be far away.	Агар вай берун бошад, вай дур буда наметавонад.
Everyone did the same.	Хама хамин тавр карданд.
One is a woman with long, straight hair.	Яке зане бо мӯи дарозу рост аст.
We are proud of our two daughters.	Мо бо ду духтар фахр мекунем.
That's not my opinion.	Ин фикри ман нест.
We will tell you how.	Мо ба шумо мегӯям, ки чӣ тавр.
But he could talk.	Аммо ӯ метавонист сӯҳбат кунад.
She tried to raise her hand.	Вай кушиш кард, ки дасташро баланд кунад.
I’m sure this will really only end this.	Ман боварӣ дорам, ки ин воқеан танҳо ба ин хотима мебахшад.
Such a picture.	Чунин сурат.
I wanted to show him the lie of the earth.	Ман мехостам ба ӯ дурӯғи заминро нишон диҳам.
I take them before they take me.	Ман онҳоро пеш аз он ки маро гиранд.
He was sorry to hear that.	Аз шунидани ин гуна гапхо пушаймон шуд.
Prices may vary depending on the market.	Нархҳо метавонанд вобаста ба бозор фарқ кунанд.
I looked down and saw.	Ман ба поён нигаристам ва бубинам.
When the accused saw the officer, he immediately stopped running.	Вақте ки айбдоршаванда афсарро дид, ӯ дарҳол давиданро бас кард.
Maybe I was in the middle of class.	Шояд ман дар миёнаи дарс будам.
I’m not in love with him or anything.	Ман ба ӯ ё чизе ошиқ нестам.
I totally understand why.	Ман комилан мефаҳмам, ки чаро.
In a good group, each of them takes five to ten minutes.	Дар гурӯҳи хуб ҳар кадоми онҳо аз панҷ то даҳ дақиқа вақт мегиранд.
Maybe I was dead, instead of saying these words.	Шояд ман мурда будам, ба ҷои он ки ин суханонро бигӯям.
Remember that children, in particular, understand words more literally than adults.	Дар хотир доред, ки кӯдакон, махсусан, калимаҳоро нисбат ба калонсолон бештар айнан мефаҳманд.
She started a family.	Вай оила барпо мекард.
This is something you want to focus on.	Ин чизест, ки шумо мехоҳед ба он диққат диҳед.
Everyone loves him.	Ҳама ӯро дӯст медоранд.
Or at least what his best friend was.	Ё ҳадди аққал чӣ дӯсти беҳтарини ӯ буд.
In this city.	Дар ин шахр.
I wasn’t even home.	Ман ҳатто дар хона набудам.
You didn't touch my eyes.	Ту ба чашми ман нарасидӣ.
You can’t wait to get started.	Шумо наметавонед интизор шавед, ки оғоз кунед.
But this technique actually had the exact opposite effect.	Аммо ин техника воқеан таъсири комилан муқобил дошт.
There was something that was not added to it.	Чизе буд, ки ба он илова намешуд.
As a result, the following results were obtained.	Дар натича натичахои зерин ба даст оварда шуданд.
He did it because he could.	Вай ин корро кард, зеро тавонист.
They are very different.	Онҳо хеле гуногунанд.
Then she told me what happened.	Баъд вай ба ман гуфт, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
Men like him still have some rules.	Мардон мисли ӯ то ҳол баъзе қоидаҳо доранд.
It was really helpful.	Дар ҳақиқат муфид буд.
I looked at it.	Ман ба он нигаристам.
It never presented itself to him as a decision.	Ин ҳеҷ гоҳ худро ба ӯ ҳамчун як қарор пешниҳод накардааст.
In my opinion, this should be true.	Ба назари ман, ин бояд дуруст бошад.
It doesn’t really talk to me.	Он воқеан бо ман гап намезанад.
One has to make sure to visit them in a better way.	Яке бояд боварӣ ҳосил кунад, ки ба онҳо ба таври беҳтар боздид кунад.
She had a good time.	Вай вақти хубе дошт.
We live only a few minutes apart.	Мо аз ҳамдигар ҳамагӣ чанд дақиқа дур зиндагӣ мекунем.
If you want, close your eyes to them.	Агар хоҳед, ба онҳо чашм пӯшед.
I have nothing.	Ман чизе надорам.
His father worked in the government.	Падараш дар ҳукумат кор мекард.
She just wanted to get out of his hands.	Вай танҳо мехост, ки аз дасти ӯ раҳо шавад.
I did not know where my children and my husband were.	Ман намедонистам, ки фарзандонам ва шавҳарам дар куҷоянд.
The big man thought for a moment.	Марди бузург лахзае андеша кард.
Everything about it was different.	Ҳама чиз дар бораи он гуногун буд.
However, the results were very different.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳо хеле гуногун буданд.
You don’t know that, though.	Шумо инро намедонед, аммо.
Here, there is no hope.	Дар ин ҷо, умед нест.
She had never asked before.	Вай пештар ҳеҷ гоҳ напурсида буд.
You don't either.	Шумо ҳам не.
Without saying another word, they turned and continued down the street.	Дигар чизе нагуфта, онҳо рӯй гардонда, ба кӯча идома доданд.
Children clean, check.	Кӯдакон тоза, тафтиш.
Therefore, in this case the result is correct.	Бинобар ин, дар ин ҳолат натиҷа дуруст аст.
With weapons we cannot understand.	Бо силоҳ мо наметавонем фаҳмем.
The warm building knew a moment of relief in his skin.	Бинои гармӣ дар пӯсташ як лаҳзаи сабукиро медонист.
At that moment, everything was slowing down.	Дар он лаҳза ҳама чиз суст мешуд.
Overall a good experience.	Дар маҷмӯъ як таҷрибаи хуб.
It was a little cramped for them, but they loved it.	Ин барои онҳо каме танг буд, аммо онҳо онро дӯст медоштанд.
We came to another car for the first time.	Бори аввал ба мошини дигар омадем.
But one connection remained.	Аммо як робита боқӣ монд.
Thus, we discuss only these two explanations.	Ҳамин тариқ, мо танҳо ин ду шарҳро муҳокима мекунем.
New evidence needs to be found.	Бояд далелҳои нав пайдо шаванд.
He needed to protect her.	Ба ӯ лозим буд, ки ин занро муҳофизат кунад.
He did the same with the rest of them.	Вай бо чизҳои боқимондаи онҳо низ ҳамин тавр кард.
Similarly.	Ба ҳамин монанд.
A broken man as a city.	Марди шикаста ҳамчун шаҳр.
At that time, the sound continued as before.	Он вакт хам садо мисли пештара давом мекард.
And yet not in any way.	Ва аммо ин тавр не, бо кадом роҳе.
Some come a lot, some come a little.	Баъзеҳо бисёр меоянд, баъзеҳо каме меоянд.
It was a hot night.	Шаби гарм буд.
You have nothing to risk and everything to win.	Шумо чизе надоред, ки таваккал кунед ва ҳама чиз барои ғолиб шудан.
They will wait too long.	Онҳо аз ҳад зиёд интизор хоҳанд шуд.
It serves best at room temperature.	Он беҳтарин дар ҳарорати хонагӣ хизмат мекунад.
But they can't move through the rocks.	Аммо онҳо наметавонанд тавассути санг ҳаракат кунанд.
We have a lot of exercises.	Мо машқҳои зиёд дорем.
I have two reasons.	Ман ду сабаб дорам.
No one on this earth spends more time than anyone else.	Ҳеҷ як шахс дар ин замин аз дигараш зиёдтар вақт намегирад.
But this is not a conversation.	Аммо ин сӯҳбат нест.
You look different.	Шумо дигар ба назар мерасед.
Clinical specimens, isolated.	Намунаҳои клиникӣ, яккаву ягона.
There is too much information out there.	Дар он ҷо маълумот аз ҳад зиёд аст.
I hear something.	Ман чизе мешунавам.
Or maybe he does.	Ё шояд мекунад.
The window is closed, there is nothing there.	Тиреза баста аст, дар он ҷо ҳеҷ чиз нест.
You can work very little and still make a profit.	Шумо метавонед хеле кам кор кунед ва ба ҳар ҳол фоида гиред.
But often it is the dead.	Аммо аксар вақт сухан дар бораи мурдагон меравад.
Ideal for families, there are many offers for children.	Идеалӣ барои оилаҳо, барои кӯдакон пешниҳодҳои зиёде мавҷуданд.
There was no marriage.	Издивоҷ набуд.
I felt so sorry for her.	Ман ба вай хеле раҳм кардам.
Cancer does the same.	Саратон низ ҳамин тавр кор мекунад.
Try it because you want it to work.	Кӯшиш кунед, зеро шумо мехоҳед, ки он кор кунад.
That probably is.	Ки эҳтимол дорад.
These functions are not permanent in general.	Ин функсияҳо дар маҷмӯъ доимӣ нестанд.
I’ve never been so strict.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар сахтгир намешавам.
Maybe you hate that beer.	Шояд шумо аз он пиво нафрат доред.
They really believed that a personal computer was a free engine.	Онҳо воқеан боварӣ доштанд, ки компютери шахсӣ муҳаррики озодист.
I'm happy.	Ман хурсандӣ мекунам.
I can make my choice.	Ман метавонам интихоби худро гирам.
Very quickly he returned to school while the minor was following him.	Хеле зуд ба мактаб баргашт, дар ҳоле ки ноболиғ аз паси ӯ мерафт.
They keep themselves in shape.	Онҳо худро дар шакл нигоҳ медоранд.
They could go wherever they wanted.	Онҳо метавонистанд ба ҷое, ки мехоҳанд бираванд.
Like a key, a key.	Мисли калид, калид.
His wife and children were there.	Зану фарзандонаш дар он ҷо буданд.
She couldn’t guess where it would fit.	Вай наметавонист тахмин кунад, ки дар куҷо мувофиқат кунад.
Maybe it was someone who didn’t love me.	Шояд ин касе бошад, ки маро дӯст намедошт.
You have just undergone surgery, so the treatment is now more effective.	Шумо навакак ҷарроҳиро анҷом додед, бинобар ин табобат ҳоло самараноктар аст.
I asked him to come and stay with me.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки биёяд ва бо ман бимонад.
But that did not happen.	Аммо кор ин тавр нашуд.
He got a hint that he would only be there for a minute.	Ӯ ишораи даст дод, ки ӯ танҳо як дақиқа хоҳад буд.
This is actually what she wants.	Ин дар асл он чизест, ки вай мехоҳад.
There was no physical source.	Ягон манбаи ҷисмонӣ вуҷуд надошт.
There, keep that smile.	Он ҷо, ин табассумро нигоҳ доред.
The first part is over.	Кисми якум ба охир расид.
But it's there.	Аммо он дар он ҷост.
I just appreciate that fact, you know.	Ман танҳо ин далелро қадр мекунам, шумо медонед.
I think.	Ман фикр мекунам.
I quickly found the problems and fixed them.	Ман ба зудӣ мушкилотро ёфтам ва онҳоро ислоҳ кардам.
He made little progress, but not enough.	Ӯ каме пешрафт кардааст, аммо кофӣ набуд.
Maybe another war.	Шояд ҷанги дигар бошад.
Don’t have children to have them.	Фарзанд надоред, то ки онҳо дошта бошанд.
Very very sweet full of energy.	Хеле хеле ширин пур аз энергия.
Players are the game.	Бозингарон бозӣ ҳастанд.
That ended the game.	Бо ин бозӣ анҷом ёфт.
Women and men are different.	Занон ва мардон гуногунанд.
They can succeed in at least one of these things.	Онҳо метавонанд ҳадди аққал дар яке аз ин корҳо муваффақ шаванд.
She wanted to test me on the radio.	Вай мехост, ки маро дар радио озмоиш кунад.
The problem is in the rules.	Мушкилот дар қоидаҳост.
This causes the same problem as described above.	Ин боиси ҳамон мушкилоти дар боло тавсифшуда мегардад.
She didn’t know what it was like to be a mother.	Вай намедонист, ки модар будан чӣ гуна аст.
He was a little farther away.	Ӯ каме дуртар буд.
With this, he was able to perform his magic.	Бо ин, ӯ тавонист ҷодугарии худро иҷро кунад.
This figure was twice higher than the national average.	Ин нишондод нисбат ба миёнаи республика ду баробар зиёд буд.
That way, your process can help for someone else.	Ҳамин тариқ, раванди шумо метавонад барои ягон каси дигар кӯмак кунад.
They are determined to continue until the last man is found.	Онхо азми кавй доранд, ки то пайдо шудани одами охирин давом диханд.
This was not my first choice.	Ин интихоби аввалини ман набуд.
That's their idea.	Ин фикри онҳост.
They still care about you.	Онҳо то ҳол дар бораи шумо ғамхорӣ мекунанд.
Just go back and wait.	Танҳо ба ақиб равед ва интизор шавед.
We knew the walls would fall.	Мо медонистем, ки деворҳо меафтанд.
This can be done with the same treatment.	Ин метавонад бо ҳамон табобат анҷом дода шавад.
Each group has one vote.	Ҳар як гурӯҳ як овоз.
And then she did.	Ва он гоҳ вай кард.
None of the drug therapies can benefit.	Ҳеҷ кадоме аз терапияи доруворӣ манфиат наоварда метавонанд.
Get some sleep to stay healthy.	Барои солим мондан, каме хоб кунед.
These are positive steps in the right direction.	Ин қадамҳои мусбат дар самти дуруст мебошанд.
This is the best thing they should offer to anyone.	Ин беҳтарин чизест, ки онҳо бояд ба касе пешниҳод кунанд.
Don't say no.	Не нагӯед.
His best days were a few years away.	Рӯзҳои беҳтарини ӯ чанд сол дур буданд.
He put it together.	Ӯ онро якҷоя кард.
You don’t want to ask, you just want to get it.	Шумо намехоҳед бипурсед, шумо танҳо мехоҳед бигиред.
As a younger man, he never understood that.	Чун марди ҷавонтар, ӯ ҳеҷ гоҳ инро намефаҳмид.
You were right the first time.	Шумо бори аввал ҳақ будед.
The really interesting question is, what does it want?	Саволи воқеан ҷолиб ин аст, ки он чӣ мехоҳад?
You were asleep, but no longer in danger.	Шумо хоб будед, аммо дигар дар хатар нест.
I don't like to see things like that.	Ман дидани чунин чизҳоро дӯст намедорам.
We must use technology to save lives.	Мо бояд воситаҳои технологияро барои наҷот додани ҳаёт истифода барем.
I have a lot of work to do.	Ман корҳои зиёде дорам.
This is his program and he is no exception.	Ин барномаи ӯст ва аз он истисно нест.
He goes out with his friend to walk his dog.	Ӯ бо дӯсташ берун меравад, то сагашро сайру гардонад.
The cause of the fire is unknown.	Сабаби сар задани сӯхтор маълум нест.
high emotions are involved.	эҳсосоти баланд ҷалб карда мешаванд.
One file at a time.	Як файл дар як вақт.
When you arrived, I returned home.	Вақте ки шумо омадед, ман ба хона баргаштам.
Everyone was talking to us.	Ҳама бо мо сӯҳбат мекарданд.
But she did not stop.	Аммо вай бас накард.
Most people only have one.	Аксарияти одамон танҳо як доранд.
I throw it behind me.	Ман онро аз паси худ мепартоям.
Your library can only be used by one person at a time.	Китобхонаи шумо метавонад танҳо аз ҷониби як шахс дар як вақт истифода шавад.
He is here to give.	Ӯ дар ин ҷост, то диҳад.
Not now, not when she is far away.	На ҳоло, на вақте ки вай хеле дур аст.
It then became active.	Он гоҳ фаъол шуд.
This is natural.	Ин табиист.
I could not cover the details.	Ман натавонистам ҷузъиётро фаро гирам.
The children were there.	Кӯдакон дар он ҷо буданд.
The main production was capped as soon as the tour was over.	Истехсоли асосй баробари ба охир расидани гастроль cap шуд.
At least out loud.	Ақаллан бо овози баланд.
Your answer does not matter.	Ҷавоби шумо муҳим нест.
We are moving forward.	Мо пеш рафта истодаем.
If it was still open.	Агар он хануз кушода мебуд.
She has.	Вай дорад.
Their price is fair.	Нархи онҳо одилона аст.
And that’s more of what they need.	Ва ин бештари он чизест, ки ба онҳо лозим аст.
But then things got more complicated.	Аммо баъд кор боз мураккабтар шуд.
But to make matters worse, these situations can change.	Аммо барои боз ҳам бадтар кардани он, ин вазъиятҳо метавонанд тағир ёбанд.
What has changed is the evolving form of state violence.	Он чизе ки дигар шудааст, шакли инкишофи зӯроварии давлат аст.
You can, of course.	Метавонед, албатта.
She works very well, is playful and happy.	Вай хеле хуб кор мекунад, бозӣ ва хушбахт аст.
That wasn't really a question.	Ин аслан савол набуд.
He probably saved very few people.	Эҳтимол вай хеле кам одамонро наҷот медод.
Mother and child remain in constant contact.	Модару кудак дар алокаи доимй мемонанд.
It meant too much.	Ин маънои аз ҳад зиёд дошт.
But not completely safe.	Аммо на комилан бе хатар.
Maybe you want to look around.	Шояд шумо мехоҳед ба гирду атроф назар кунед.
You give me great food.	Шумо ба ман хӯроки олӣ медиҳед.
Each area of ​​each table must be understood.	Ҳар як майдони ҳар як ҷадвал бояд дарк карда шавад.
I have seen this only twice in my life.	Ман инро дар ҳаёти худ танҳо ду бор дидам.
I heard about it.	Ман дар ин бора шунидам.
We tried a few more times until he did the right thing.	Мо чанд маротибаи дигар кӯшиш кардем, то он даме, ки ӯ дуруст кор кард.
Everything you can have.	Ҳама чизеро, ки шумо метавонед дошта бошед.
He has to come back tomorrow.	Ӯ бояд пагоҳ баргардад.
He told her to use the back way.	Ӯ ба ӯ гуфта буд, ки роҳи қафоро истифода барад.
I'm trying to photograph the damage.	Ман кӯшиш мекунам, ки зарарро аксбардорӣ кунам.
It wasn't good.	Ин хуб набуд.
At least it seems so.	Ақаллан чунин ба назар мерасад.
Nothing can change that.	Ҳеҷ чиз наметавонад онро тағир диҳад.
She wants to fill her card tree.	Вай мехоҳад дарахти корти худро пур кунад.
Or every night, at least.	Ё ҳар шаб, ҳадди аққал.
We do not lose any weight.	Мо ба ягон вазн даст намезанем.
You can get a heart attack, you can die there.	Шумо метавонед сактаи дил гиред, шумо метавонед дар он ҷо бимиред.
The baby was very quiet and is still very calm.	Кӯдаки хеле ором буд ва ҳоло ҳам хеле ором аст.
A girl and a boy.	Духтару як писар.
All people are just people who have an opinion.	Ҳама одамон танҳо одамоне ҳастанд, ки ақида доранд.
Make it about her.	Онро дар бораи вай созед.
I don’t understand the reason why.	Ман сабаби онро намефаҳмам, ки чаро.
It was a sign of respect for the enemy.	Ин нишонаи эхтиром нисбат ба душман буд.
If the husband could not provide it, the state would.	Агар шавҳар онро таъмин карда наметавонист, давлат медод.
What worked, worked.	Чи кор кард, кор кард.
So let's clarify that.	Пас биёед инро равшан кунем.
Neither the first nor the last had a significant effect on the earth.	На аввал ва на охирин ба замин таъсири назаррас нарасонданд.
I repeat, it is not necessary to do this, especially today.	Боз такрор мекунам, ки ин корро кардан лозим нест, хусусан имруз.
Place on a plate and set aside.	Дар табақе ҷойгир кунед ва як сӯ гузоред.
He said time is the best test of confidence.	Вай гуфт, ки вақт беҳтарин озмоиши эътимод аст.
The mother said she did something far away.	Модар гуфт, ки ӯ дар дур коре кардааст.
Power is in your soul.	Қудрат дар ҷони шумост.
Whatever it is, it moves hard and fast.	Ҳар чӣ бошад, он сахт ва тез ҳаракат мекунад.
Several reasons can lead to loss of function.	Якчанд сабабҳо метавонанд ба гум шудани функсия оварда расонанд.
The men stood there talking for a while.	Мардҳо дар он ҷо истода, муддате сӯҳбат мекарданд.
In fact, he said it more than once.	Вай дар асл инро на як бор гуфта буд.
So, not surprisingly, there are some differences.	Ҳамин тавр, тааҷҷубовар нест, ки баъзе фарқиятҳо вуҷуд доранд.
We loved him very much.	Мо ӯро хеле дӯст медоштем.
Open it and be your judge.	Онро боз кунед ва довари худ бошед.
On the other hand, groups of accounts are not yet supported.	Дар бораи он, ки гурӯҳҳои ҳисобҳо ҳанӯз дастгирӣ намешаванд.
But it is a matter of luck.	Аммо ин як масъалаи бахт аст.
It should come out after a few weeks.	Он бояд пас аз чанд ҳафта берун шавад.
My father told me to go home.	Падар ба ман фармуд, ки ба хона равам.
Half my weight.	Нисфи вазни ман.
That’s part of it.	Ин як қисми он аст.
This is often associated with sleep problems.	Ин аксар вақт бо мушкилоти хоб алоқаманд аст.
Let me show you something.	Биёед ман ба шумо чизе нишон диҳам.
That wasn't right.	Ин дуруст набуд.
One simple thing.	Як чизи оддӣ.
I wanted to go out.	Ман мехостам берун равам.
All but me.	Ҳама, ғайр аз ман.
My whole family was taken away from me in one night.	Тамоми оилаамро дар як шаб аз ман гирифтанд.
You ask for tea in the future.	Шумо дар оянда барои чойи нисфирӯзӣ мепурсед.
I am interested in that person.	Ман ба он шахс таваҷҷӯҳ дорам.
I thought it might be impossible to understand.	Ман фикр мекардам, ки шояд фаҳмидани он ғайриимкон бошад.
She doesn't believe in anything anymore.	Вай дигар ба чизе боварӣ надорад.
Repeat for each model.	Барои ҳар як модел такрор кунед.
I really think this guy is going somewhere.	Ман дар ҳақиқат фикр мекунам, ки ин кас ба ҷое меравад.
Not so.	Ин тавр нест.
I can spend my time with people much better than you.	Ман метавонам вақти худро бо одамони хеле беҳтар аз шумо гузаронам.
Also, please do not use the first or second person.	Инчунин, лутфан шахси якум ё дуюмро истифода набаред.
These wear out easily.	Инҳо ба осонӣ фарсуда мешаванд.
Thus, it made the debate somewhat more difficult to play.	Ҳамин тавр, он баҳсро бозӣ кардан то андозае душвортар кард.
For a date.	Барои сана.
She was very tired.	Вай хеле хаста буд.
When he returned, he asked the student what he had seen.	Вақте ки ӯ бармегардад, ӯ аз донишҷӯ чӣ дидааст, мепурсид.
Here you get the best deal of the move.	Дар ин ҷо шумо беҳтарин созишномаи ҳаракатро ба даст меоред.
In fact, far from it.	Дар асл, аз он дур.
We consider the following description of these observations.	Мо шарҳи зерини ин мушоҳидаҳоро баррасӣ мекунем.
Now your goods are on the line.	Акнун моли шумо дар хат аст.
Above.	Дар боло.
Thanks for following.	Ташаккур барои пайравӣ.
The judge said nothing more.	Судя дигар чизе нагуфт.
She waits as long as she needs to.	Вай то даме ки лозим бошад, интизор мешавад.
I really think they should get it.	Ман дар ҳақиқат фикр мекунам, ки онҳо бояд онро гиранд.
Limited weekends are open only in winter.	Рӯзҳои истироҳати маҳдуд танҳо дар фасли зимистон кушода мешаванд.
And you take him out of business.	Ва шумо ӯро аз тиҷорат дур мекунед.
You have to make both.	Шумо бояд ҳардуро созед.
This is very important for us.	Ин барои мо хеле муҳим аст.
Or you had it.	Ё шумо онро доштед.
We offer breakfast that is unbelievable.	Мо субҳона пешкаш мекунем, ки бовар кардан мумкин нест.
He moves well and he is thick.	Хуб ҳаракат мекунад ва ӯ ғафс аст.
It will be more.	Ин бештар хоҳад буд.
Make your choice.	Интихоби худро бигиред.
You have to love.	Шумо бояд дӯст доред.
I can't figure out where to place this update.	Ман наметавонам ин навсозиро дар куҷо ҷойгир кунам.
I'm not told.	Ба ман намегӯянд.
Yes, it has to be awesome and has new awesome things.	Бале, он бояд олӣ бошад ва чизҳои нави олӣ дорад.
The customer service representative will respond to you within one business day.	Намояндаи хидматрасонии муштариён дар давоми як рӯзи корӣ ба шумо ҷавоб медиҳад.
How they managed their daily lives was a new version of normalcy.	Чӣ тавр онҳо зиндагии ҳаррӯзаро идора мекарданд, як версияи нави муқаррарӣ буд.
But in my case, the affected code is very small.	Аммо дар ҳолати ман, рамзи зарардида хеле хурд аст.
Often, the impact of our actions is what we intended.	Аксар вақт, таъсири амали мо он чизест, ки мо ният доштем.
It was full.	Он пур буд.
Experiments were conducted.	Тачрибахо гузаронданд.
Finally, gender differences were observed in our sample.	Ниҳоят, дар намунаи мо фарқияти гендерӣ мушоҳида шуд.
In court, everyone wanted something from you.	Дар суд ҳама аз шумо чизе мехостанд.
It wasn’t because she wanted to be close to him.	Ин на аз он сабаб буд, ки вай мехост, ки ба ӯ наздик шавад.
So let me do that.	Пас, иҷозат диҳед, ки ин корро кунам.
Now, we will summarize the main steps.	Акнун, мо қадамҳои асосиро мухтасар баён мекунем.
He was just glad she was gone.	Ӯ танҳо шод буд, ки вай рафтааст.
But the smile did not reach his blue eyes.	Аммо табассум ба чашмони кабудаш нарасид.
It works more for us than email.	Он барои мо нисбат ба почтаи электронӣ бештар кор мекунад.
But if they leave, it will be their decision.	Аммо агар онҳо рафтанд, ин тасмими онҳо хоҳад буд.
Do you have a plan.	Оё шумо нақша доред.
Men and women were the same age.	Мардон ва занон дар синну соли якхела буданд.
I’m a little interested in it.	Ман ба он каме таваҷҷӯҳ дорам.
We thought this was the most obvious work.	Мо фикр мекардем, ки ин кори аз ҳама аёнтарин аст.
The application from space to itself.	Ариза аз фазо ба худи он.
You can see the sound box in front of your neck.	Шумо метавонед қуттии овозиро дар пеши гарданатон мебинед.
This is against the law.	Ин хилофи қонун аст.
Let people talk as much as they want.	Бигзор одамон ҳар қадар, ки хоҳанд, гап зананд.
His father could hardly protest.	Падараш акнун ба ин базӯр эътироз карда наметавонист.
In some areas, only bad men had access to positive information.	Дар баъзе минтақаҳо танҳо мардони бад ба маълумоти мусбӣ дастрасӣ доштанд.
I just got better from working with him.	Ман танҳо аз кор бо ӯ хуб шудам.
Prepared samples and performed data analysis.	Намунаҳоро омода кард ва таҳлили маълумотро анҷом дод.
It’s not perfect though.	Ҳарчанд он комил нест.
But we actually had a solution.	Аммо мо аслан роҳи ҳалли мушкилоте доштем.
This is what they are designed to do.	Ин аст он чизе, ки онҳо барои иҷрои онҳо тарҳрезӣ шудаанд.
I know this sea.	Ман ин баҳрро медонам.
Apply directly to the skin.	Бевосита ба пӯст муроҷиат кунед.
Apparently, he lived on the street for a while.	Аён аст, ки вай муддате дар кӯча зиндагӣ мекард.
We feel things deeper and sometimes before they arrive.	Мо чизҳоро амиқтар ва баъзан пеш аз омаданашон ҳис мекунем.
A moment, and it was gone.	Лаҳзае, ва он нест шуд.
She showed less.	Вай камтар нишон дод.
And now the government is worried about our impact.	Ва ҳоло ҳукумат дар бораи таъсири мо нигарон аст.
Back is important.	Бозгашт муҳим аст.
Those people are real.	Он одамон воқеӣ ҳастанд.
Unfortunately, this made her even more confused.	Мутаассифона, ин вайро бештар ошуфтатар кард.
The default sentence can be overturned.	Ҳукми пешфарз метавонад бекор карда шавад.
You did them well.	Шумо онҳоро хуб кардед.
It just doesn’t make sense.	Ба назар чунин мерасад, ки ин танҳо маъно надорад.
We are women.	Мо занем.
We create it naturally.	Мо онро ба таври табиӣ эҷод мекунем.
But the result is not what I am looking for.	Аммо натиҷа он чизе нест, ки ман меҷӯям.
Happy New Year!.	Соли Нав Муборак!.
You keep both there.	Шумо ҳарду он ҷойро нигоҳ доред.
Eight for each character.	Ҳашт барои ҳар як аломат.
However, one thing seems very clear.	Бо вуҷуди ин, як чиз хеле равшан ба назар мерасад.
Decide what to do and how to proceed.	Қарор кунед, ки чӣ кор кунед ва чӣ гуна амал кунед.
A man and a woman entered.	Як марду зан даромаданд.
Yes, you heard that.	Бале, шумо инро шунидаед.
But everyone is doing business as usual.	Аммо ҳама мисли муқаррарӣ ба тиҷорат машғуланд.
I shouldn’t have moved so suddenly.	Ман набояд ин қадар ногаҳон ҳаракат мекардам.
She was clearly working.	Вай равшан кор мекард.
This is yours.	Ин аз они шумост.
The boy never says.	Писар ҳеҷ гоҳ намегӯяд.
Gentle but perfectly commanding.	Нарм, вале комилан фармон.
If you need help, look to one another.	Агар ба шумо кӯмак лозим бошад, ба яке аз дигарҳо назар кунед.
I only have five things to add.	Ман танҳо панҷ чизе дорам, ки илова кунам.
She changed her mind.	Вай фикрашро дигар кард.
At least, her face.	Ақаллан, чеҳраи вай.
Especially when you are at work.	Хусусан вақте ки шумо дар ҷои кор ҳастед.
We try, but we can't meet the demand.	Мо кушиш мекунем, вале ба талаб чавоб дода наметавонем.
Its true purpose is unknown.	Мақсади аслии он маълум нест.
There is nothing in front of us.	Дар пеши мо чизе нест.
We examined these two patients.	Мо ин ду беморро муоина кардем.
There is a second silence.	Хомушии дуюм аст.
Apparently he didn't need any more advice.	Эҳтимол вай ба маслиҳати дигар ниёз надошт.
It became a normal thing.	Ин як чизи муқаррарӣ гардид.
It is managed by the network, not by the government.	Онро шабака идора мекунад, на аз ҷониби ҳукумат.
Animals as raw materials, workers as raw materials.	Ҳайвонот ҳамчун ашё, коргарон ҳамчун ашё.
But when it becomes a reality, that’s another story.	Аммо кай ба воқеият табдил меёбад, ин як ҳикояи дигар аст.
He told his mother.	Ба модараш гуфт.
Apply now to experience a profession that will love you again.	Ҳоло муроҷиат кунед, то касберо, ки шуморо дубора дӯст медорад, таҷриба кунед.
To help people.	Барои кӯмак ба одамон.
Yes, I married her, but she is not really my wife.	Бале, ман бо ӯ издивоҷ кардам, аммо вай аслан зани ман нест.
I immediately started teaching him.	Ман фавран ӯро ба таълим додан шурӯъ кардам.
Thanks for the high head.	Ташаккур барои сари баланд.
It will be clean and beautiful in any modern home.	Он дар ҳама гуна хонаҳои муосир тоза ва зебо хоҳад буд.
I want to lose myself in it.	Ман мехоҳам худро дар он гум кунам.
She was the second daughter of her parents.	Вай духтари дуюми волидонаш буд.
I saw people lying around and being shot.	Ман дидам, ки одамон дар атроф хобида, тирборон карда шудаанд.
There is no closed mind.	Ақли пӯшида нест.
That's how it goes.	Хамин тавр меравад.
It's been two days.	Аз байн ду руз гузашт, чй хел.
There is nothing else to enter.	Дигар чизе барои ворид шудан нест.
In the end, the weather helped.	Ба охир обу хаво ёрй расонд.
They cause each other.	Онҳо ба ҳамдигар сабаб мешаванд.
At least ten minutes after our last update.	Ҳадди ақал даҳ дақиқа пас аз навсозии охирини мо.
The book becomes a standard source of reference.	Китоб манбаи стандартии истинод мегардад.
I definitely did.	Ман бешубҳа кардам.
There we stand.	Дар он ҷо мо истодаем.
A completely different character.	Як хислати тамоман дигар.
So there is really nothing to be afraid of.	Аз ин рӯ, дар ҳақиқат ҳеҷ чизи тарс нест.
The one who told me he can’t tell me.	Касе, ки ба ман гуфт, вай наметавонад ба ман бигӯяд.
On that date.	Дар он сана.
Unfortunately, she now has some that started around her eyes.	Мутаассифона, вай ҳоло баъзеҳо дорад, ки дар атрофи чашмонаш оғоз шудаанд.
Black hole.	Сӯрохи сиёҳ.
He repeated this procedure twice.	Вай ин тартибро ду маротиба такрор кард.
To show what we can do with less money.	Барои нишон додани он ки мо бо пули кам чӣ кор карда метавонем.
This was difficult for some time.	Ин чанд вақт боз мушкил буд.
Now you can see what he did before marriage.	Акнун шумо метавонед бубинед, ки пеш аз издивоҷ чӣ кор карда буд.
No sound yet.	То ҳол садо нест.
These objects will be introduced in the future.	Ин объектҳо дар оянда муаррифӣ карда мешаванд.
These studies will continue.	Ин омӯзишҳо идома хоҳанд ёфт.
It was often associated with playing in rain or water.	Он аксар вақт бо бозӣ дар борон ё об алоқаманд буд.
This is what you have.	Ин чизест, ки шумо доред.
He died at the scene.	Вай дар ҷои ҳодиса ба ҳалокат расидааст.
She tried to call her husband, but he was too far away.	Вай кӯшиш кард, ки ба шавҳараш занг занад, аммо ӯ хеле дур буд.
But absolutely no one accepted him to this offer.	Аммо мутлақо ҳеҷ кас ӯро ба ин пешниҳод қабул накардааст.
And they are just an excellent product.	Ва онҳо танҳо як маҳсулоти аъло.
It’s just the way he talks.	Ин танҳо тарзи гуфтугӯи ӯ аст.
It can be important.	Он метавонад муҳим бошад.
I was totally on the level.	Ман комилан дар сатҳ будам.
We have to find the bodies again.	Мо бояд ҷасадҳоро дубора пайдо кунем.
In other words, twenty minutes is too long.	Ба ибораи дигар, бист дақиқа хеле дароз аст.
You only need four people to complete the set.	Барои анҷом додани маҷмӯа ба шумо танҳо чор нафар лозим аст.
It’s what they want, and they have.	Он чизе ки онҳо мехоҳанд, ва онҳо доранд.
She can't take her nose off my work.	Вай биниашро аз кори ман дур карда наметавонад.
I ask him and go there immediately.	Ман аз ӯ мепурсам ва фавран ба он ҷо меравам.
Other patients need to be considered.	Дигар беморонро ба назар гирифтан лозим аст.
Some of his friends come for dinner.	Баъзе дӯстонаш барои хӯроки шом меоянд.
If the car is not behind us, then somewhere nearby.	Агар дар мошин аз паси мо набошад, пас дар ягон ҷо наздик.
You can move while working with the camera.	Ҳангоми кор бо камера шумо метавонед ҳаракат кунед.
Each page represents a day.	Ҳар як саҳифа як рӯзро ифода мекунад.
We need great songs.	Мо ба сурудҳои олӣ ниёз дорем.
Very close.	Хеле наздик.
I now understood what made him so amazing.	Ман акнун фаҳмидам, ки чӣ ӯро ин қадар аҷиб намуд.
If your theory is correct, your patient will get better.	Агар назарияи шумо дуруст бошад, беморатон беҳтар мешавад.
It’s amazing how well it makes us feel like we’re creating something.	Тааҷҷубовар аст, ки чӣ қадар хуб он моро ҳис мекунад, ки коре эҷод кунем.
His wife and four children survived.	Зан ва чор фарзанд аз ӯ зинда монданд.
This is it.	Ин аст.
He no longer cared about the intellectual complex.	Ӯ дигар ба маҷмӯи интеллектуалӣ парвое надошт.
This coffee is very good.	Ин қаҳва хеле хуб аст.
He sat down at the table.	Ба сари миз нишаст.
She looked inside.	Вай ба даруни худ нигарист.
She said the damn place is good.	Вай гуфт, ки ҷои лаънатӣ хуб аст.
Months pass and you still don’t have time.	Моҳҳо мегузаранд ва шумо ҳоло ҳам вақт наёфтаед.
She could not give in to anxiety.	Вай наметавонист ба изтироб таслим шавад.
And so, periodically.	Ва ғайра, давра ба давра.
It’s a good time to figure out what worked and what didn’t.	Вақти хубест барои муайян кардани он, ки чӣ кор кард ва чӣ не.
If you give them something, they want more.	Агар шумо ба онҳо чизе диҳед, онҳо боз ҳам бештар мехоҳанд.
It was one night that we were on.	Як шаб буд, ки мо дар бар будем.
She helps me understand something.	Вай ба ман дар фаҳмидани чизе кӯмак мекунад.
And instead we got it.	Ва ба ҷои ин мо онро гирифтем.
One moment you are here and the next you are not.	Як лаҳза шумо дар ин ҷо ҳастед ва дигар шумо нестед.
By doing so, you are killing someone.	Бо ин шумо касеро мекушед.
Don't say that now.	Ҳоло ин тавр нагӯед.
He passed her, then shrugged his shoulders in front of her.	Ӯ аз вай гузашта, баъд ба китф дар пеши вай кашид.
They saw death pouring down from there.	Онҳо диданд, ки марг аз он ҷо мерезад.
The rain was the worst.	Борон бадтарин буд.
There is no floor.	Фарш нест.
Each of them follows my approach.	Ҳар яке аз онҳо ба равиши ман пайравӣ мекунанд.
The little finger of each was out of reach.	Ангушти хурди ҳар як даст намерасид.
At first I could not understand why.	Дар аввал фахмида наметавонистам, ки чаро.
Or she may just lose herself.	Ё вай метавонад танҳо худро аз даст диҳад.
I didn't mean you.	Ман туро дар назар надоштам.
But it is coming.	Аммо меояд.
Here you are.	Ана шумо.
State waste is a fact of life.	Партови давлатй факти хаёт аст.
Plus, it’s great for you.	Илова бар ин, он барои шумо хеле хуб аст.
I have three different goals in different parts of my life.	Ман дар қисматҳои гуногуни ҳаёти худ се ҳадафи гуногун дорам.
You lose a part of yourself.	Шумо як қисми худро аз даст медиҳед.
I had discovered this for myself before.	Ман инро барои худам пеш аз ин кашф карда будам.
He was only average in strength.	Вай аз чихати кувва факат миёна буд.
It goes back to prehistoric times.	Он ба замони пеш аз ибтидо бармегашт.
She was only here for a month.	Вай танҳо як моҳ дар ин ҷо буд.
I was stuck.	Ман часпида будам.
Look at the map.	Ба харита назар андозед.
Then sleep low.	Он гоҳ паст хобед.
Hand off.	Бе даст.
He kills the pain as much as he kills himself.	Ӯ дардро ҳамон қадар мекушад, ки худашро мекушад.
The equipment was much smaller than he expected.	Таҷҳизот назар ба интизории ӯ хеле хурдтар буд.
Just hope your accident is safe.	Танҳо умедворед, ки садамаи шумо бехатар бошад.
Her appearance has never changed.	Намуди зоҳирии вай ҳеҷ гоҳ тағйир наёфтааст.
The exercise parameters were compared.	Параметрҳои машқҳо муқоиса карда шуданд.
Others were concerned.	Дигарон дар ташвиш буданд.
Nothing touched him.	Ҳеҷ чиз ба вай нарасид.
This is basically another way of saying private.	Ин аслан роҳи дигари гуфтани хусусӣ аст.
Her people are not.	Мардуми вай не.
Like in the book.	Мисли дар китоб.
No one else has time to read.	Дигар касе барои хондан вақт надорад.
The following experiments were conducted through this system.	Тавассути ин система таҷрибаҳои зерин гузаронида шуданд.
Dad has to go to the game.	Падар бояд ба бозӣ равад.
She got to work.	Вай ба кор даромад.
Six and seven runs.	Шаш ва ҳафт давидан.
Let’s add a photo credit to the story.	Биёед дар кредити ҳикоя як кредити аксро илова кунем.
The main game of the game consists of up to five characters.	Ҳизби асосии бозӣ то панҷ аломатро дар бар мегирад.
But even that was not enough.	Аммо ҳатто ин кофӣ набуд.
Approach them from above.	Ба онҳо аз боло наздик шавед.
When we buy.	Вақте ки мо мехарем.
They need to be somewhere.	Онҳо бояд дар ҷое бошанд.
So it is clear that this claim is not evidence.	Пас, равшан аст, ки ин даъво аст, на далел.
Be prepared to answer that question.	Барои ин ҷавоб додан омода бошед.
Remember the name.	Номро дар хотир доред.
He discussed the idea with the accused.	Вай ин идеяро бо айбдоршаванда муҳокима кард.
A strong push.	Як такони сахт.
I'm not going anywhere.	Ман ба ҳеҷ куҷо намеравам.
No worries about snow on this day.	Дар ин рӯз аз барф хавотир нест.
Or, you can ask this last question.	Ё, шумо метавонед ин саволи охиринро диҳед.
The information was provided in the form of questions and answers.	Маълумот дар шакли саволу ҷавоб пешниҳод гардид.
There was no one here.	Дар ин ҷо касе набуд.
There are no lights inside.	Дар дохили он чароғҳо сӯзонда нашудаанд.
We publish funny photos and pictures on our blog every day.	Мо ҳар рӯз дар блоги худ аксҳо ва тасвирҳои хандовар нашр мекунем.
It was a common group.	Ин як гурӯҳи умумӣ буд.
When he appeared, she smiled.	Чун ба назар расид, вай табассум кард.
The boat asked him what he wanted to do.	Киштӣ аз ӯ мепурсид, ки чӣ кор кардан мехоҳад.
Five patients were white men and one was a white woman.	Панҷ бемор марди сафедпӯст ва як нафар зани сафедпӯст буданд.
But she wanted him to continue his political activities at home.	Аммо вай мехост, ки ӯ дар хонааш фаъолияти сиёсии худро идома диҳад.
And it kills me.	Ва он маро мекушад.
I write it.	Ман онро менависам.
It seems to work.	Ба назар кор мекунад.
And the people he liked the most died last.	Ва одамоне, ки ба ӯ бештар маъқул буданд, охирин мурданд.
He wanted to interact and attract the attention of the crowd.	Ӯ мехост, ки мутақобила ва таваҷҷӯҳи издиҳом.
And then, it’s not pretty.	Ва он гоҳ, он зебо нест.
Maybe a few minutes.	Шояд чанд дақиқа.
The mind does not create these things completely by itself.	Ақл ин ашёҳоро комилан худаш намеофарад.
At least his mind is like that.	Ақаллан ақли ӯ ҳамин тавр аст.
I’m not forcing you to go to the bathroom.	Ман шуморо маҷбур намекунам, ки ба ҳаммом равед.
A bit of both seem likely, but we can’t really be sure.	Каме аз ҳарду эҳтимол ба назар мерасад, аммо мо аслан итминон дода наметавонем.
Others believe that it is time to move on.	Дигарон бошанд, боварӣ доранд, ки вақти ҳаракат кардан расидааст.
His mother joined him.	Модараш ба у хамрох шуд.
But look what happens when you suddenly take that ear away from you.	Аммо бубинед, ки вақте ки шумо ногаҳон он гӯшро аз худ дур мекунед, чӣ мешавад.
You are very happy.	Шумо хеле хушбахт ҳастед.
It was perfect until two minutes ago.	То ду дақиқа пеш комил буд.
I hear what makes the difference.	Ман мешунавам, ки чӣ фарқият дорад.
She knew it was time to make a decision.	Вай фаҳмид, ки ин вақти қабули қарор аст.
Let the children set the table.	Бигзор кӯдакон дастархон гузоранд.
Then it happened.	Пас аз он рӯй дод.
You can find many maintenance companies that offer this type of service.	Шумо метавонед бисёре аз ширкатҳои нигоҳдорӣ пайдо кунед, ки ин намуди хидматҳоро пешниҳод мекунанд.
He seemed to understand the problem of his struggle.	Вай гуё дарк мекард, ки муборизаи у чй гуна проблема буд.
She didn't seem to be threatening me.	Чунин набуд, ки вай ба ман ягон таҳдиде дошта бошад.
You were hoping he would make up for his injuries.	Шумо умедвор будед, ки ӯ аз ҷароҳатҳои худ гузаштааст.
With this you can have the full story.	Бо ин шумо метавонед ҳикояи пурра дошта бошед.
This also applies to our system.	Ин ба системаи мо низ дахл дорад.
If you think this is stupid, just leave.	Агар шумо фикр кунед, ки ин беақл аст, танҳо тарк кунед.
I need to enter this.	Ман бояд инро ворид кунам.
These are the best, the best guys.	Инҳо беҳтарин, беҳтарин бачаҳо ҳастанд.
Don't worry.	Парво накунед.
Well that year.	Инчунин он сол.
There was no more talk.	Дигар гап набуд.
The taste of salt water on my tongue was from crying.	Аз гиря таъми оби шӯр дар забонам буд.
Nothing else was familiar.	Дигар ҳеҷ чиз шинос набуд.
Depending on how you want to do this for a few colors.	Вобаста аз он, ки шумо мехоҳед ин корро барои чанд ранг иҷро кунед.
I'll press it.	Ман онро пахш мекунам.
Someone who didn’t want him here.	Касе, ки ӯро дар ин ҷо намехост.
Just a very simple picture to remember.	Танҳо як тасвири хеле оддӣ барои дар хотир доштан.
You don't have to do that.	Шумо набояд ба ин корҳо машғул шавед.
There was more here.	Дар ин ҷо бештар буд.
Student because they are interested in their work.	Донишҷӯ, зеро онҳо ба кори худ таваҷҷӯҳ доранд.
This is an established truth that is repeated everywhere.	Ин як ҳақиқати муқарраршуда аст, ки дар ҳама ҷо такрор мешавад.
I read it cover.	Ман онро сарпӯш хондам.
Heaven does terrible things to itself.	Осмон ба худ корҳои даҳшатовар мекунад.
However, there is no process without problems.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ як раванд бе мушкилот нест.
Must have a full report.	Бояд гузориши пурра дошта бошад.
She could not spend much time on the phone.	Вай вақти зиёдро бо телефон сарф карда наметавонист.
I really met you.	Ман дар ҳақиқат бо шумо вохӯрдам.
And I grew up fast.	Ва ман бо суръат афзоиш ёфтам.
I think this is wonderful.	Ман фикр мекунам, ки ин олиҷаноб аст.
However, the models worked very well and taught us a lot.	Бо вуҷуди ин, моделҳо хеле хуб кор карданд ва ба мо бисёр чизҳоро таълим доданд.
She was very old.	Вай хеле дер пир шуда буд.
Some of these are trials and errors and learning while on the go.	Баъзе аз ин озмоишҳо ва хатогиҳо ва ҳангоми рафтан омӯхтан мебошанд.
They are not focused on making money in the market.	Онҳо ба пул кор кардан дар бозор нигаронида нашудаанд.
You look beautiful.	Шумо зебо мебинед.
That may be the case.	Ки шояд ҳамин тавр бошад.
The distribution of injuries in the two groups was compared.	Тақсимоти ҷароҳат дар ду гурӯҳ муқоиса карда шуд.
You can sit in the car here if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед дар ин ҷо дар мошин нишинед.
But over time, that is likely to change.	Аммо бо мурури замон тафсир дигар шуд.
No one had touched him.	Ҳеҷ кас ба ӯ даст нарасонда буд.
I knew it.	Ман медонистам.
Every high school student knows these things.	Ҳар як хонандаи мактаби миёна ин чизҳоро медонад.
No one saw me, but like the first time there were two guys.	Маро касе надид, аммо мисли бори аввал ду бача буданд.
I want the camera to track the ball.	Ман мехоҳам, ки камера тӯбро пайгирӣ кунад.
He felt dirty.	Ӯ худро чиркин ҳис мекард.
That should be enough.	Ин бояд кофӣ бошад.
I worked in a bank.	Ман дар бонк кор мекардам.
You can run only one version at a time, not both.	Шумо метавонед дар як вақт танҳо як версияро иҷро кунед, на ҳарду.
But it’s much deeper than that.	Аммо он хеле амиқтар аз он аст.
This is amazing because he was more into flowers.	Ин аҷиб аст, зеро ӯ бештар ба гулҳо машғул буд.
Try to see how you like it.	Кӯшиш кунед, ки бубинед, ки чӣ гуна ба шумо маъқул аст.
He has a number of thoughts.	Ӯ дорои як қатор фикрҳо ташаккул меёбад.
This is shown in.	Ин дар нишон дода шудааст.
Someone who put his hand on it couldn’t change it.	Касе, ки даст ба он гузошта, онро иваз карда наметавонист.
Of course, such a situation is often difficult.	Бешубҳа, чунин ҳолат аксар вақт мушкил аст.
No wonder it’s not a reserve.	Тааҷҷубовар нест, ки он захира нест.
See if he comes back.	Бубинед, ки оё ӯ бармегардад.
And he might get even better information, at least he thought.	Ва ӯ шояд ҳатто маълумоти беҳтаре гирад, ҳадди аққал фикр мекард.
We did not know exactly until the end.	Мо то охир аниқ намедонистем.
Keep my head down.	Сарамро нигоҳ доштан.
You are not protected and you are not a family.	Шумо муҳофизат нестед ва шумо оила нестед.
I accept responsibility.	Ман масъулиятро қабул мекунам.
You don't want that.	Шумо инро намехоҳед.
Family members.	Аъзои оила.
And that’s a big issue right now.	Ва ин ҳоло як масъалаи бузург аст.
Physical limitations prevent him from being active.	Маҳдудиятҳои ҷисмонӣ ӯро аз фаъол будан бозмедоранд.
She tried the doors, but they were locked.	Вай дарҳоро кӯшиш кард, аммо онҳо баста буданд.
But you are not free.	Аммо шумо озод нестед.
You should probably only call this if the value has actually changed.	Эҳтимол шумо бояд инро танҳо дар сурате занг занед, ки арзиш воқеан тағир ёбад.
I could hardly look.	Базӯр нигоҳ накардам.
There is nothing between you and me.	Миёни ману ту ҳеҷ чиз нест.
Maybe nothing connected.	Шояд ҳеҷ чиз пайваст набуд.
Currently on our site is only one book from the series.	Дар айни замон дар сайти мо танҳо як китоб аз силсила.
It is called trial and error.	Он озмоиш ва хато номида мешавад.
We decided it wasn’t that bad and we started.	Мо тасмим гирифтем, ки ин он қадар бад нест ва мо оғоз кардем.
I didn’t know how to work.	Ман намедонистам, ки чӣ тавр кор кунам.
All one piece with the rest of it.	Ҳама як порча бо боқимондаи он.
They need to meet again.	Онҳо бояд бори дигар мулоқот кунанд.
I thought it was just a great dinner.	Ман фикр мекардам, ки ин танҳо як зиёфати бузург аст.
I think over time you will feel better.	Ман фикр мекунам, ки бо гузашти вақт шумо худро беҳтар ҳис мекунед.
A friend without a face and without a voice.	Дӯсти бе чеҳра ва бе овоз.
I never wanted to talk to him more in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ нахостам бо ӯ бештар сӯҳбат кунам.
It is at the heart of everything.	Он дар дили ҳама чиз аст.
But he did not want them to worry.	Аммо ӯ намехост, ки онҳо низ хавотир шаванд.
He is such a player.	Вай чунин бозигар аст.
I'll call everyone tomorrow.	Ман пагоҳ ба ҳама занг мезанам.
There are many other options.	Бисёр вариантҳои дигар вуҷуд доранд.
I smiled at it.	Ман ба он табассум кардам.
Life is good and writing helps us remember that.	Зиндагӣ хуб аст ва навиштан ба мо кӯмак мекунад, ки инро дар хотир дорем.
Now everything is working well for him.	Ҳоло ҳама чиз барои ӯ хуб кор мекунад.
I’ve never actually seen a show.	Ман ҳеҷ гоҳ аслан намоишро надидаам.
And there are still the same questions.	Ва ҳанӯз ҳам ҳамон саволҳо вуҷуд доранд.
Well, that will definitely be a study.	Хуб, ин бешубҳа таҳсил хоҳад буд.
She wanted to save me.	Вай мехост маро наҷот диҳад.
Today he was in front of us.	Имруз вай дар пеши назари мо буд.
He never stopped.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намеистод.
Instead, he found a middle ground between the two.	Ба ҷои ин, ӯ дар байни ин ду заминае ёфт.
Do not select unique authors from the collection.	Муаллифони беназирро аз маҷмӯа интихоб накунед.
She lives at the bottom of the hallway.	Вай дар поёни долон зиндагӣ мекунад.
So don’t let them search your car.	Пас, нагузоред, ки онҳо мошини шуморо ҷустуҷӯ кунанд.
None of this will be easy.	Ҳеҷ яке аз ин осон нахоҳад буд.
The game days were better.	Рӯзҳои бозӣ беҳтар буданд.
This is a deeper level than the previous model.	Ин сатҳи амиқтар аз намунаи қаблӣ аст.
Someone is ready to get married or move into a house.	Касе омода аст, ки издивоҷ кунад ё ба хона кӯчида шавад.
You probably only get one chance, you can’t have any.	Шумо шояд танҳо як шансиро ба даст оред, шумо наметавонед ҳеҷ.
We are here tonight to continue his struggle, to continue his dream.	Мо имшаб барои давом додани муборизаи у, давом додани орзуи у.
If these are the most important workers, they should be paid more.	Агар инҳо коргарони муҳимтарин бошанд, онҳо бояд бештар музд гиранд.
Odd numbers only look better in this context.	Рақамҳои тоқ танҳо дар ин замина беҳтар ба назар мерасанд.
There is definitely a kind of truth behind it.	Дар паси он бешубҳа як навъ ҳақиқат ҳаст.
And there is no going back for me.	Ва барои ман бозгашт нест.
But the threat was no less felt.	Аммо таҳдид камтар эҳсос нашуд.
If you have your personal office, leave the door open.	Агар шумо дафтари шахсии худро дошта бошед, дарро боз гузоред.
I thought you might like it.	Фикр мекардам, ки шояд ба шумо маъқул бошад.
She tried to pull herself away, but she grabbed him.	Вай кӯшиш кард, ки худро дур кунад, аммо ӯ ӯро ба даст гирифт.
How far away he does not know.	Чӣ қадар дур аст, вай намедонад.
However, I have to break the rules a little bit.	Бо вуҷуди ин, ман бояд қоидаҳоро каме вайрон кунам.
Either way, it will be long enough.	Дар ҳар сурат, он кофӣ дароз хоҳад буд.
I am a person, not a telephone tree.	Ман як шахс ҳастам, на дарахти телефон.
Apparently, this can be done in one step.	Эҳтимол, ин метавонад дар як қадам анҷом дода шавад.
As it was.	Чунон ки ин буд.
This now happens once a week.	Ин ҳоло дар як ҳафта як маротиба рӯй дод.
Serve with coffee or tea.	Бо қаҳва ё чой хизмат кунед.
I decided to give it a try and find and give it a try.	Ман қарор додам, ки кӯшиш кунам ва пайдо кунам ва кӯшиш кунам.
I would like us to have more wait staff in general.	Ман мехостам, ки мо дар маҷмӯъ кормандони интизории бештар дошта бошем.
At first he got me out of the way.	Аввал ӯ маро аз роҳ дур кард.
When we see them, we love them.	Вақте ки мо онҳоро мебинем, мо онҳоро дӯст медорем.
Are you angry about what happened.	Оё шумо аз он чӣ рӯй дод, хашмгинед.
There seems to be no related appendix.	Чунин ба назар мерасад, ки замимаи алоқаманд вуҷуд надорад.
Some of us tried to have a double life.	Баъзеи мо кӯшиш мекарданд, ки зиндагии дугона дошта бошанд.
My mother used the term.	Модарам ин истилоҳро истифода бурд.
Enjoy with friends and family.	Бо дӯстон ва оила лаззат баред.
You should read his book.	Шумо бояд китоби ӯро хонед.
Yes, no.	Бале, не.
The perfect mix of blue and green.	Омехтаи комили кабуд ва сабз.
I mean, you know what he's going to say.	Ман дар назар дорам, ки шумо медонед, ки ӯ чӣ хоҳад гуфт.
Then it was six.	Баъд шаш шуд.
But it is worth the wait.	Аммо ин ба интизор шудан меарзад.
They only scored one goal.	Онҳо танҳо як гол гирифтанд.
I think you should keep it.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд онро нигоҳ доред.
One of the best events in town.	Яке аз беҳтарин чорабиниҳо дар шаҳр.
I don't go once a week.	Ман дар як ҳафта як бор намеравам.
But many others probably don’t.	Аммо бисёре аз дигарон шояд не.
He must be someone to speak for him.	Вай бояд касе бошад, ки барои ӯ сухан гӯяд.
I didn’t want to die, really.	Ман мурдан намехостам, ростӣ.
I put up a picture and made coffee.	Ман расмро гузоштам ва қаҳва тайёр кардам.
There is no sign of children.	Аз кӯдакон нишоне нест.
Everyone wants them.	Ҳама онҳоро мехоҳанд.
No, he was not like them.	Не, ӯ мисли онҳо набуд.
After an hour, my core temperature was checked.	Пас аз як соат, ҳарорати асосии ман санҷида шуд.
Now the conversation season is over.	Ҳоло мавсими сӯҳбат ба охир расид.
You better do it.	Шумо беҳтараш ин корро кунед.
They were transported from one place to another without notice.	Онҳо аз як ҷой ба ҷои дигар бе огоҳӣ интиқол дода мешуданд.
It is difficult to understand the shortcomings of this work.	Фахмидан душвор аст, ки дар ин кор чй камбудихо дорад.
He was steadfast.	Ӯ устувор буд.
It is not known which of them causes the disease.	Маълум нест, ки кадоме аз онҳо боиси беморӣ мегардад.
They told me to make myself at home.	Онҳо ба ман гуфтанд, ки худамро дар хона созам.
It was a party house.	Ин хонаи партиявй буд.
I would have better go back to everything.	Ман беҳтар мебуд, ки ҳама чизро бозгардам.
We need to get out.	Мо бояд берун шавем.
I saw them coming and going.	Ман дидам, ки онҳо меоянду мераванд.
But we know the standard model can’t be the whole story.	Аммо мо медонем, ки модели стандартӣ наметавонад тамоми ҳикоя бошад.
I’m afraid to stand outside with a sign.	Ман метарсам, ки дар берун бо аломат истода бошам.
His conditions were simple.	Шартҳои ӯ оддӣ буданд.
We love to read about sex.	Мо дар бораи ҷинсӣ хонданро дӯст медорем.
Do not go where the road may lead.	Аз паи он ҷое, ки роҳ метавонад мебарад, нашавед.
That night the camera breaks again.	Он шаб боз камера вайрон мешавад.
I have very few male friends.	Ман хеле кам дӯстони мард дорам.
If this is correct, the test case will continue to work.	Агар ин дуруст бошад, парвандаи санҷишӣ корро идома медиҳад.
I never enjoyed driving.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ронандагӣ лаззат намебарам.
So you told me.	Пас шумо ба ман гуфтед.
I'm going to push it out.	Ман барои тела додан ба берун меҷадам.
It helps, but it’s not necessary.	Ин кӯмак мекунад, аммо ин зарур нест.
This happens with drug users.	Ин бо истеъмолкунандагони маводи мухаддир рӯй медиҳад.
He knows the answer to every problem.	Ҷавоби ҳар мушкилиро медонад.
I am aware of this.	Ман аз ин хабар дорам.
You must define it based on this code.	Шумо бояд онро дар асоси ин код муайян кунед.
He was just not right.	Ӯ танҳо дуруст набуд.
The only problem was that no one was hurt except himself.	Ягона мушкилӣ ин буд, ки ба ҷуз худаш касе осеб надид.
I couldn't tell him the last words.	Суханони охиринашро ба ман гуфта натавонистам.
But this plane will only be decided gradually.	Аммо ин ҳавопаймо танҳо оҳиста-оҳиста тасмим гирифта мешавад.
I don’t think you understand it.	Ман фикр намекунам, ки шумо онро намефаҳмед.
This is definitely an example of how it can go wrong.	Ин бешубҳа як мисолест, ки чӣ тавр он метавонад хато кунад.
She said she loved it.	Вай гуфт, ки вай инро дӯст медорад.
She hated him.	Вай аз ӯ нафрат дошт.
I think we need a little bit of science here.	Ба назари ман, дар ин ҷо ба мо каме илм лозим аст.
Many specific examples are easy to find.	Бисёр мисолҳои мушаххасро ёфтан осон аст.
Exactly with milk.	Айнан бо шир.
It was not like he could go out and find a job.	Чунин набуд, ки вай ба берун баромада, кор ёфта метавонад.
Usually, our answer is a little different from the truth.	Одатан, ҷавоби мо аз ҳақиқат то андозае фарқ мекунад.
But in this case they do not.	Аммо дар ин маврид онҳо ин корро намекунанд.
But this is not much different.	Аммо ин чандон фарқ намекунад.
And you rejoice in him and smile at him.	Ва ту аз ӯ шодӣ мекунӣ ва ба ӯ табассум мекунӣ.
This is just one method you can try.	Ин танҳо як усулест, ки шумо метавонед онро санҷед.
Stay away from your critical thoughts.	Аз фикрҳои интиқодии худ дур шавед.
I can't take care of myself.	Ман худамро нигоҳубин карда наметавонам.
They were so heavy that he could no longer move quickly.	Онҳо чунон вазнин буданд, ки ӯ дигар зуд ҳаракат карда натавонист.
To him it is like death.	Барои ӯ ин мисли марг аст.
It will be.	Ин хоҳад буд.
Place both in a bowl.	Ҳардуро дар як коса ҷойгир кунед.
It was during the test that something went wrong.	Маҳз дар вақти санҷиш чизе хато кард.
I treat myself very well.	Ман ба худам хеле хуб муносибат мекунам.
He could not imagine what would happen to him at that time.	Ӯ тасаввур карда наметавонист, ки он вақт бо ӯ чӣ кор мекунанд.
He will face criminal charges.	Вай ба ҷавобгарии ҷиноӣ кашида мешавад.
I think that would be awesome.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле олӣ хоҳад буд.
However, there was no difference between the two groups of patients.	Бо вуҷуди ин, дар байни ду гурӯҳи беморон фарқият вуҷуд надошт.
But they are bad for her teeth.	Аммо онҳо барои дандонҳои вай бад ҳастанд.
My question is that she is coming two days ago.	Саволи ман ин аст, ки вай ду рӯз пеш меояд.
Even if they are a little off.	Ҳатто агар онҳо каме хомӯш бошанд.
Finding an insurance solution is just a phone call.	Ҷустуҷӯи ҳалли суғурта танҳо як занги телефон аст.
And he was angry, very angry.	Ва ӯ хашмгин буд, хеле хашмгин буд.
Otherwise, he was very good.	Дар акси ҳол, ӯ хеле хуб буд.
But that doesn't change anything.	Аммо ин кор чизеро тағир намедиҳад.
It looks very clean and professional, which makes it very easy to use.	Он хеле тоза ва касбӣ менамояд, ки истифодаи онро хеле осон мекунад.
The next chapter details economic regulation.	Боби оянда тафсилоти танзими иқтисодиро медиҳад.
You weren’t even born.	Шумо ҳатто таваллуд нашудаед.
It didn't matter what you thought at the time.	Он вақт ба андешаи шумо аҳамият надошт.
This procedure will be very expensive for complex data, such as images.	Ин тартиб барои маълумоти мураккаб, ба монанди тасвирҳо, хеле гарон хоҳад буд.
Love, love, love.	Ишк, ишк, ишк.
She decided to make her own.	Вай тасмим гирифт, ки худашро созад.
They didn't know why.	Онҳо намедонистанд, ки чаро.
The man does not want to see any future signs.	Мард намехоҳад нишонаҳои ояндаро бубинад.
But it wasn’t big enough.	Аммо ин кофӣ калон набуд.
However, almost everyone got up in the room.	Бо вуҷуди ин, қариб ҳар як даст дар ҳуҷра боло рафт.
Examples of each case are given below.	Намунаҳои ҳар як ҳолат дар зер оварда шудаанд.
If only you could do it.	Агар шумо танҳо инро карда тавонед.
Let's take a chance.	Биёед, имконият гиред.
And the computer.	Ва компютер.
What he is can change hell for the better.	Он чизе ки вай аст, метавонад ҷаҳаннамро ба некӣ тағйир диҳад.
He is the one you want to be around.	Ӯ касест, ки шумо мехоҳед дар атроф бошед.
It doesn't matter if it is hidden or not.	Фарқ надорад, ки он пинҳон аст ё не.
I am not your responsibility.	Ман масъулияти шумо нестам.
This is a correct statement of the law.	Ин изҳороти дурусти қонун аст.
Works great, no problem with that.	Аҷоиб кор мекунад, бо ин мушкилот нест.
In the development phase, there were only three of us, including me.	Дар марҳилаи рушд, мо танҳо се нафар будем, аз ҷумла ман.
But he knew the right answer.	Аммо ӯ ҷавоби дурустро медонист.
The decision doesn't work that way.	Қарор чунин кор намекунад.
Therefore, they are best in the early stages of development.	Аз ин рӯ, онҳо дар марҳилаи аввали рушд беҳтаринанд.
It didn't really make any difference.	Он воқеан ягон тағйирот ба вуҷуд наовард.
Or maybe it was the last tear.	Ё шояд ин охирин ашк буд.
Four thousand plus.	Чор ҳазор плюс.
I am free every afternoon.	Ман ҳар нисфирӯзӣ озод ҳастам.
And stayed about an hour.	Ва тақрибан як соат монд.
Therefore, a national marketing policy is now needed.	Аз ин рӯ, ҳоло сиёсати миллӣ оид ба маркетинг зарур аст.
And noted that it was.	Ва қайд кард, ки он буд.
I think it should be on the table.	Ман фикр мекунам, ки он бояд дар рӯи миз бошад.
He was really in love with her, you know, his first love.	Ӯ дар ҳақиқат ба ӯ ошиқ буд, шумо медонед, ишқи аввалини худ.
She wanted to tell him about her father.	Вай мехост, ки ба ӯ дар бораи падараш нақл кунад.
Now let me go back.	Акнун иҷозат диҳед, ки баргардам.
Maybe he shouldn't.	Шояд ӯ набояд.
One has to imagine what it means to continue.	Кас бояд тасаввур кард, ки ин чӣ маъно дорад, идома додан.
I don’t think the data confirms this claim.	Ман фикр намекунам, ки маълумот ин даъворо тасдиқ мекунад.
It provides the service in the following order.	Он хидматро бо тартиби зерин таъмин мекунад.
Then you can check if it is empty or not.	Пас шумо метавонед санҷед, ки ин холӣ аст ё не.
She looked nervous.	Вай ба назар асабонӣ менамуд.
We appreciate your confidence in our reviews !.	Мо боварии шуморо ба баррасиҳои мо қадр мекунем!.
For them, anyway, whatever they were, it was too late.	Барои онҳо, ба ҳар ҳол, ҳар чӣ буданд, хеле дер шудааст.
Ready to touch and touch.	Омода барои ламс кардан ва ламс кардан.
He even has my name.	Ӯ ҳатто номи маро дорад.
I am leaving.	ман меравам.
She didn't want to talk.	Вай сӯҳбатро намехост.
But it happened.	Аммо он рӯй дода буд.
I know she is married.	Ман медонам, ки вай оиладор аст.
If you have any comments, questions, comments, please contact me.	Агар шумо ягон шарҳ, савол, фикру мулоҳиза дошта бошед, лутфан бо ман тамос гиред.
He didn't even know how to move.	Ӯ ҳатто аз ҳаракат кардан хабар надошт.
Web design is a profession within itself.	Таҳияи веб як касб дар дохили худ аст.
They really made it as comfortable as possible.	Онҳо дар ҳақиқат онро то ҳадди имкон бароҳат карданд.
He gave me my first computer.	Ӯ ба ман аввалин компютери маро дод.
They say it’s impossible to reach you.	Онҳо мегӯянд, ки ба шумо расидан ғайриимкон аст.
There was no such thing in the market.	Дар бозор чунин чизе ба фурӯш намерафт.
I'm actually sick of it.	Ман аслан аз он беморам.
Power was given each time.	Хар дафъа кувва дода мешуд.
Nothing was clear, of course.	Ҳеҷ чиз аниқ набуд, албатта.
The sound seemed to never end.	Ба назар чунин менамуд, ки садо ҳеҷ гоҳ тамом намешавад.
The main project is completed.	Лоиҳаи асосӣ анҷом ёфт.
I don’t tell others.	Ман ба дигарон намегӯям.
I will say this again.	Ман инро бори дигар мегӯям.
It won't take long to review.	Аз назар гузаронии он дер давом намекунад.
Of course, this is an impossible mission for man.	Албатта, ин барои инсон рисолати ғайриимкон аст.
Not that it was necessary.	На ин ки лозим буд.
That would be a bad way to kill.	Ин як роҳи бад барои куштан хоҳад буд.
He believed he had another wife somewhere.	Вай боварӣ дошт, ки ӯ дар ҷое зани дигар дорад.
There is no place for me to judge him and this is not your place.	Ҷои ман нест, ки ӯро доварӣ кунам ва ин ҷои шумо нест.
Now they both have the same shape.	Ҳоло ҳардуи онҳо як шакл доранд.
This is my story.	Ин ҳикояи ман аст.
We work hard every day in practice.	Мо хар руз дар амал гайратмандона мехнат мекунем.
For me, it doesn’t matter, man or woman.	Барои ман фарқ надорад, мард ё зан.
No one noticed.	Ҳеҷ яке пайхас намекард.
I wanted to help you.	Ман мехостам ба шумо кумак кунам.
Naturally, his books are the same.	Табиист, ки китобҳои ӯ якхела доранд.
Oh, wait, you weren’t.	Оҳ, интизор шавед, шумо набудед.
No one else uses cash.	Дигар ҳеҷ кас пули нақдро истифода намекунад.
His name was familiar.	Номаш шинос буд.
You are perfect for each other.	Шумо барои якдигар комил ҳастед.
He pulled his hand out from under his shirt.	Дасташро аз таги куртааш баровард.
They were taught this song.	Ба онҳо ин суруд таълим дода шуд.
The charges were later dropped.	Баъдтар айбномаҳо бекор карда шуданд.
It was harder for me not to tell her.	Ба ӯ чизе нагӯям, бароям душвортар мешуд.
But then a problem arose.	Аммо баъд мушкилие ба миён омад.
Three independent experiments have been shown.	Аз се таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудаанд.
Such silence.	Чунин сукут.
My current code is below.	Рамзи кунунии ман дар зер оварда шудааст.
It's your maturity, son.	Ин ба камол расидани ту, писарам.
Even harder than usual.	Ҳатто аз муқаррарӣ душвортар аст.
She wants you to call her when you can.	Вай мехоҳад, ки вақте ки шумо имкон доред, ба ӯ занг занед.
Road.	Роҳ.
It was not in the phone book.	Он дар китоби телефон набуд.
He did everything.	Ӯ ҳама корро мекард.
I’m talking about what she did.	Ман дар бораи он чизе ки вай кард, гап мезанам.
Well, we see, we have a lot of money to spend.	Хуб, мебинем, мо пули зиёде дорем, ки сарф кунем.
I say this is very true, but you have to allow it.	Ман мегӯям, ки ин хеле дуруст аст, аммо шумо бояд ба он иҷозат диҳед.
So you were wrong.	Ҳамин тавр шумо хатое доштед.
T is the absolute temperature.	T ҳарорати мутлақ аст.
Let each step be seen as part of the overall plan.	Бигузор хар як кадам хамчун як кисми плани умумй дида шавад.
We were very open about it.	Мо дар ин бора кушоду равшан будем.
None of them moved.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҳаракат накарданд.
But it's nice to hear you say that.	Аммо шунидани ин гуфтани шумо хуш аст.
In fact, it does.	Дарвоқеъ, мекунад.
I even take time to care for my wife.	Ҳатто вақт ҷудо карда, ба занам ғамхорӣ зоҳир кунам.
But not everyone is in favor of them.	Аммо на ҳама тарафдори онҳо ҳастанд.
Write to the person.	Ба шахсе нависед.
i am older	ман калонам.
We work as much as possible.	Мо ба қадри имкон кор мекунем.
Plan your movements early.	Ҳаракатҳои худро барвақт ба нақша гиред.
I can't think of anything else.	Ман дигар чизеро фикр карда наметавонам.
But after my time.	Аммо баъд аз замони ман.
And one of those people, for me, is me.	Ва яке аз он одамон, барои ман, ман аст.
Don't sleep in his bed.	Дар бистараш хоб набаред.
However, the failure hurt him.	Бо вуҷуди ин, нокомӣ ба ӯ зарар расонд.
The less time they spend together, the better.	Чӣ қадаре ки онҳо бо ҳам камтар вақт сарф кунанд, ҳамон қадар беҳтар аст.
She had something in her hand.	Вай дар даст чизе дошт.
He did not say he killed her.	Ӯ нагуфтааст, ки вай ӯро куштааст.
It was a sign of that age.	Ин нишонаи он синну сол буд.
Still not interesting.	То ҳол ҷолиб нест.
The test is not important to them.	Санҷиш барои онҳо муҳим нест.
We were told where to go, we had to do it.	Гуфтанд, ки ба куҷо равем, мо бояд ин корро кунем.
He had to be patient.	Вай бояд сабр мекард.
Little red lady.	Лиди хурди сурх.
She couldn't believe what was happening.	Вай бовар намекард, ки чӣ мешавад.
It really needs to stop.	Онро аслан бас кардан лозим аст.
But it’s not an easy sale.	Аммо ин фурӯши осон нест.
They didn't read much this time.	Онҳо ин дафъа чандон нахонданд.
My mother was not happy.	Модарам хурсанд набуд.
Two hundred workers work here.	Дар ин чо дусад нафар коргарон кор мекунанд.
They paid.	Онҳо пардохт мекарданд.
Not much happens in this story.	Дар ин ҳикоя чизи зиёд рӯй намедиҳад.
But he may not have much time.	Аммо шояд вақти зиёд надошта бошад.
Memories of what they were.	Хотираҳои он чизе ки онҳо буданд.
It wouldn’t be, it couldn’t be, it can’t be.	Ин намебуд, наметавонист бошад, наметавонад бошад.
For the first time, the two men met.	Бори аввал ин ду мард бо ҳам рӯ ба рӯ шуданд.
Mechanisms of action need to be better understood.	Механизмҳои амалро беҳтар фаҳмидан лозим аст.
In many ways this is good.	Дар бисёр ҷиҳатҳо ин хуб аст.
I felt it, anyway.	Ман инро ҳис мекардам, ба ҳар ҳол.
Damage to the environment is because it is cheap.	Зарар ба муҳити зист аст, зеро он арзон аст.
End of day.	Охири рӯз.
The house needs people.	Хона ба одамон ниёз дорад.
Other studies yield mixed results.	Таҳқиқоти дигар натиҷаҳои омехта пайдо мекунанд.
Not a second too fast.	Як сония ҳам ба зудӣ нест.
We decided to make it a weekend.	Мо тасмим гирифтем, ки онро як рӯзи истироҳат кунем.
He did not wait for her answer.	Ӯ ҷавоби ӯро интизор набуд.
It is large enough to fit most human bodies.	Он ба қадри кофӣ калон аст, ки аксари бадани инсон ба он мувофиқат кунанд.
He definitely wrote.	Ӯ бешубҳа навишт.
I’ll explain this in a moment.	Ман инро дар як лаҳза шарҳ медиҳам.
As a child, I played with them for many hours.	Ман дар кӯдакӣ бо онҳо соатҳои зиёд бозӣ мекардам.
If so, add sugar.	Агар ин тавр бошад, шакар илова кунед.
She never even mentioned that she was married.	Вай ҳатто ҳеҷ гоҳ қайд накардааст, ки ӯ издивоҷ кардааст.
I got out of it easier, running an hour or more every day.	Ман осонтар аз он баромадам, ҳар рӯз як соат ё бештар аз он давида.
There are still some elements that could be improved.	Ҳанӯз баъзе унсурҳо мавҷуданд, ки онҳоро такмил додан мумкин буд.
It had not been opened for more than ten years.	Зиёда аз дах сол боз кушода нашуда буд.
I don’t know what they will do either.	Ман намедонам, ки онҳо низ чӣ гуна кор хоҳанд кард.
You just need to learn more about yourself.	Ба шумо танҳо лозим аст, ки дар бораи худ маълумоти бештар гиред.
She had him.	Вай ӯро дошт.
Everyone in the movie knows him, just like us.	Ҳама дар филм аз ӯ огоҳ мешаванд, мисли мо.
This is just an amazing movie.	Ин танҳо як филми аҷиб аст.
And it will continue to do so.	Ва ин корро идома медиҳад.
I can work in one or a group.	Ман метавонам дар як ё гурӯҳ кор кунам.
Features usually change and more does not mean improvement.	Хусусиятҳо одатан тағир меёбанд ва бештар маънои беҳтар шуданро надорад.
A great balance of future planning and immediate impact.	Тавозуни бузурги банақшагирии оянда ва таъсири фаврӣ.
I was not yet familiar with their organization.	Ман то кунун бо созмони онҳо ошно набудам.
Worse, she was worried.	Бадтараш, вай хавотир буд.
Intimate and personal.	Ба наздикӣ ва шахсӣ.
But he was not interested.	Аммо ӯ таваҷҷӯҳ надошт.
We will definitely be back.	Мо бешубҳа бармегардем.
I think your strategy was very good.	Ман фикр мекунам, ки стратегияи шумо хеле хуб буд.
Mark asked me to add you to the list.	Марк аз ман хоҳиш кард, ки шуморо ба рӯйхат дохил кунам.
Or that he was.	Ё ки ӯ буд.
I will come back to see what they do.	Ман бармегардам, то бубинам, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
He offered to drive.	Ӯ пешниҳод кард, ки ронандагӣ кунад.
This is not my business plan.	Ин нақшаи тиҷоратии ман нест.
Those classes also helped a little.	Он синфҳо низ каме кӯмак карданд.
A really important event.	Ҳодисаи воқеан муҳим.
Just so far.	Танҳо он қадар дур.
She was arrested.	Вай дастгир шуд.
Freedom from anxiety.	Озодӣ аз ташвиш.
I have a place to go.	Ман ҷое дорам, ки мо равем.
I would like this dress.	Ман ин либос мехоҳам.
I would be grateful for any help.	Ман аз ҳар гуна кӯмак миннатдор хоҳам буд.
I know this has more to do.	Ман медонам, ки ин чизи бештаре дорад.
Six groups of four will be formed.	Шаш гурухи чорнафара ташкил карда мешавад.
I couldn't sit in bed.	Дар бистар нишаста натавонистам.
He felt the pressure of the crowd in the hall above them.	Фишори издиҳомро дар толори болои онҳо ҳис кард.
He has to open the door.	Ӯ бояд дарро кушояд.
I need this.	Ба ман ин лозим аст.
And someone else gets up again.	Ва каси дигар боз мехезад.
If you want love, give love.	Агар ишқ хоҳӣ, ишқ бидеҳ.
It was too early for him to go to sleep.	Барои хоб рафтани ӯ ҳанӯз барвақт буд.
You go and study it.	Шумо рафта онро омӯзед.
At that point, the stock is zero.	Дар он лаҳза, саҳмия ба сифр баробар аст.
He walks slowly past the school.	Аз назди мактаб охиста-охиста мегузарад.
Context is everything.	Контекст ҳама чиз аст.
I’m definitely glad to be back.	Ман бешубҳа шодам, ки бармегардам.
Happily, she is at our school.	Боиси хушнудист, ки вай дар мактаби мост.
See, some of you forget.	Бубинед, баъзеи шумо фаромӯш мекунед.
My brain refused to process the data.	Майнаи ман аз коркарди маълумот худдорӣ кард.
The rest follow.	Боқимондаҳо пайравӣ мекунанд.
I came straight from work to bring you this.	Ман рост аз кор омадам, то ба шумо инҳоро биёрам.
We did.	Мо кардем.
You have to take it from them.	Шумо бояд онро аз онҳо бигиред.
This is useful for their situation and condition.	Ин барои вазъият ва ҳолати онҳо муфид аст.
It doesn't make sense to me.	Барои ман ин маъно надорад.
That’s my way or not.	Ин роҳи ман аст ё не.
None of this is happening.	Ҳеҷ кадоме аз ин рӯй намедиҳад.
Good quality for this price.	Сифати хуб барои ин нарх.
I made baby steps with the kitchen today.	Ман имрӯз бо ошхона қадамҳои кӯдакро гузоштам.
She cares for him too.	Вай низ ба ӯ ғамхорӣ мекунад.
It will never be.	Ин ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
Near the end, before we part.	Дар наздики ба охир, пеш аз он ки мо ҷудо шавем.
She really should.	Вай дар ҳақиқат бояд.
He’s good at whichever of the story situations is better.	Ӯ хуб аст, ки кадоме аз ҳолатҳои ҳикоя беҳтар аст.
We cannot change that.	Мо инро тағир дода наметавонем.
The only way to know the latter is the former practice.	Ягона роҳи донистани охирин ин амалияи пешин аст.
Now no cars were moving in either direction.	Ҳоло ягон мошин ба ҳарду тараф ҳаракат намекард.
It is true that he does not know anything about wine, but it can be learned.	Дуруст аст, ки вай дар бораи шароб чизе намедонад, аммо инро омӯхтан мумкин аст.
The rain stopped.	Борон тамом шуду рафт.
This is probably the most advanced car on the planet.	Ин эҳтимолан пешрафтатарин мошин дар сайёра аст.
Where health is nothing but business.	Дар куҷо саломатӣ ҷуз тиҷорат чизи дигаре нест.
I trust the teachers.	Ман ба муаллимон бовар дорам.
And I saw you and your life.	Ва ту ва зиндагии туро дидам.
He learned to be tough and to survive.	Вай сахтгир будан ва зинда монданро ёд мегирифт.
Representation experiments were performed on two of the seven independent experiments.	Таҷрибаи намояндагии ду аз ҳафт таҷрибаҳои мустақил гузаронида шуд.
The solid line to the top is the long-term average.	Хатти сахт ба боло миёнаи дарозмуддат аст.
I went to the table.	Ман ба назди миз рафтам.
It just brings things back.	Он танҳо чизҳоро бармегардонад.
But they did it locally.	Аммо онҳо дар сатҳи маҳаллӣ ин корро карданд.
Three minutes to four.	Се дақиқа то чор.
She got into trouble with my blog.	Вай бо блоги ман мушкилот гирифт.
Think about it for a second.	Дар ин бора як сония фикр кунед.
He had now learned the ways of things about her.	Ӯ ҳоло роҳҳои чизҳоро дар бораи ӯ омӯхта буд.
I publish every day and I really enjoy your blog.	Ман ҳар рӯз интишор мекунам ва аз блоги шумо хеле лаззат мебарам.
Now we are broken.	Ҳоло мо шикастаем.
Perfect for short or long term stays.	Комил барои будубоши кӯтоҳмуддат ё дарозмуддат.
But not so much.	Аммо на он қадар.
But sometimes written communication doesn’t work.	Аммо баъзан муоширати хаттӣ кор намекунад.
But it happened.	Аммо ӯ рӯй дод.
There was only one hole.	Танҳо як сӯрох буд.
At first he did not know where and why.	Дар аввал ӯ намедонист, ки дар куҷост ва чаро.
I can’t interrupt you, just ask a few questions.	Ман сухани шуморо бурида наметавонам, танҳо чанд савол диҳед.
He never called her a friend.	Ҳеҷ гоҳ ӯро дӯст нагуфтааст.
And hold on, he’ll have his hand.	Ва нигоҳ доштан, ӯ дасти ӯро хоҳад дошт.
This mechanism is unique and will be reported for the first time.	Ин механизм беназир аст ва бори аввал гузориш дода мешавад.
The work included good money and travel.	Кор пули хуб ва сафарро дар бар мегирифт.
The best thing you have.	Беҳтарин чизе, ки шумо доред.
I think it will be good.	Ман фикр мекунам, ки хуб мешавад.
However, there is room for improvement.	Бо вуҷуди ин, ҷой барои такмил вуҷуд дорад.
I wanted to go home.	Ман мехостам ба хона равам.
But it was more than that.	Аммо аз ин зиёдтар буд.
Well, sometimes we did.	Хуб, баъзан мо кардем.
She looked a little pale.	Вай каме рангпарида менамуд.
They often deal with the same issues.	Онхо аксар вакт бо хамин масъалахо машгул мешаванд.
They are worried.	Онхо нигаронанд.
She was very happy.	Вай хеле хурсанд буд.
Therefore, the family includes the father, mother and their children.	Бинобар ин, оила падар, модар ва фарзандони онҳоро дар бар мегирад.
He liked it very much.	Ин ба ӯ хеле маъқул буд.
But there were things about us.	Аммо дар бораи мо чизҳое буданд.
And that will change.	Ва ин тағирот хоҳад дод.
Everything was in working order.	Ҳама чиз дар ҳолати корӣ буд.
It depends on your organization.	Ин ба ташкилоти шумо вобаста аст.
Focus on a healthy lifestyle.	Таваҷҷӯҳ ба ҳаёти солим.
This does not happen with real people.	Бо одамони воқеӣ ин тавр рӯй намедиҳад.
Maybe the man was right.	Шояд он мард дуруст буд.
I love watching his work.	Ман тамошои кори ӯро дӯст медорам.
Members decide.	Аъзоён қарор медиҳанд.
As you say, the content can be different.	Тавре ки шумо мегӯед, мундариҷа метавонад гуногун бошад.
She doesn’t paint beyond the lines.	Вай берун аз сатрҳо ранг намекунад.
I don’t like to order or order.	Ман фармоиш додан ё фармоиш доданро дӯст намедорам.
The time of action was before the start of the project.	Вақти амал пеш аз оғози лоиҳа буд.
Find out more on the page.	Маълумоти бештарро дар саҳифа пайдо кунед.
You choose.	Шумо интихоб мекунед.
Really a big help for us.	Дар ҳақиқат кӯмаки бузург барои мо.
If you don’t like it, fine.	Агар ба шумо маъқул набошад, хуб аст.
They have to raise their heads.	Онҳо бояд сари худро баланд кунанд.
He held it in one hand.	Онро дар як даст нигоҳ дошт.
That’s why they want you to ask great questions.	Чунин аст, ки онҳо мехоҳанд, ки шумо саволҳои олӣ диҳед.
We know this is a unique place.	Мо медонем, ки ин ҷои беназир аст.
Everything is quiet in the room.	Дар ҳуҷра ҳама чиз хомӯш аст.
Other than that, you think you can’t get out of it.	Дигар, шумо фикр мекунед, ки аз он берун баромада наметавонед.
They were trying to get through the city quickly.	Онҳо кӯшиш мекарданд, ки бо суръат аз шаҳр гузаранд.
These are the women who are in the game.	Инҳо заноне ҳастанд, ки дар бозии худ ҳастанд.
I knew it was.	Ман медонистам, ки ин аст.
I am white.	Ман сафедпӯстам.
There are many limitations in this study.	Маҳдудиятҳои зиёде дар ин омӯзиш вуҷуд доранд.
Fair enough if you are confident.	Ба қадри кофӣ одилона, агар шумо боварӣ дошта бошед.
Someone has to say.	Касе бояд гуфт.
It definitely seems like we’ve lost movement.	Ин бешубҳа ба назар мерасад, ки мо ҳаракатро аз даст додаем.
The police officer pulled him to one side.	Корманди полис ӯро ба як тараф кашид.
They are limited.	Онҳо маҳдуданд.
So, it was a stupid business idea.	Ҳамин тавр, ин як идеяи тиҷорати беақл буд.
I’m not surprised she was crazy.	Ман ҳайрон нестам, ки вай девона буд.
I took them home in a bag.	Ман онҳоро дар халта ба хона бурдам.
I did it once.	Ман як бор кардам.
But he found more than that.	Аммо вай аз ин хам зиёдтарро ёфт.
However, the letter was very strange in some ways.	Бо вуҷуди ин, нома аз баъзе ҷиҳатҳо хеле аҷиб буд.
It was his fault.	Ин хатои ӯ буд.
The clinical features of our cases were compared in the literature.	Хусусиятҳои клиникии ҳолатҳои мо ва дар адабиёт муқоиса карда шуданд.
However, I am not a party girl.	Аммо, ман духтари ҳизб нестам.
It is against the law.	Бар хилофи конун.
That was it.	Хамин тавр буд.
The problem only gets worse, not better.	Мушкилот танҳо бадтар мешавад, беҳтар нест.
But it was not as if we had another choice.	Аммо ин чунин набуд, ки гӯё мо интихоби дигаре дошта бошем.
This is a great opportunity.	Ин як имконияти калон аст.
Maybe you feel this way every winter.	Шояд шумо ҳар зимистон чунин ҳис мекунед.
Too tired to move, more like it.	Барои ҳаракат кардан хеле хаста шудааст, бештар ба он монанд аст.
Stop the train.	Поездро боздоред.
Everything you need.	Ҳар чизе ки ба шумо лозим аст.
Nothing could change that.	Ҳеҷ чиз инро тағир дода наметавонист.
She could not remember the last time she had been so excited.	Вай дар хотир надошт, ки кай бори охир ин кадар ба хаячон омада буд.
Computer diagnostics, type of tissue.	Ташхиси компютер, навъи бофта.
This must be done by the book.	Инҳоро бояд китоб анҷом диҳад.
I'm confused about that.	Ман дар ин бора ошуфтаам.
It is not within walking distance, but very close by car.	Ин дар масофаи пиёда нест, балки бо мошин хеле наздик аст.
I hope you see this and get in touch with me.	Умедворам, ки шумо инро мебинед ва бо ман тамос гиред.
Usually two people are present to speak.	Одатан барои сухан гуфтан ду нафар ҳозир мешаванд.
He turned his head to one side and held his breath.	Сарашро ба тарафе гардонд ва нафасашро нигоҳ дошт.
Look for different men and girls in it.	Дар он мардон ва духтарони гуногунро ҷустуҷӯ кунед.
The struggle of the two lines is a class struggle.	Муборизаи ду катор муборизаи синфй аст.
He knew that if he did too much, he would be killed.	Ӯ медонист, ки агар аз ҳад зиёд бошад, кушта мешавад.
I will not die for you or for anyone.	На барои ту мемирам на барои касе.
You don’t go to sleep at noon.	Шумо ба хоби нисфирӯзӣ намеравед.
I can't hold the key at all.	Ман калидро тамоман тоб дода наметавонам.
I have heard about such things before.	Ман пештар дар бораи чунин чизҳо шунида будам.
Moreover, my solution is far from simple.	Гузашта аз ин, ҳалли ман аз оддӣ дур аст.
Your age is very important to me, everything is a matter of feeling.	Синну соли шумо барои ман хеле муҳим аст, ҳама чиз як масъалаи эҳсос аст.
He didn't come back and looked at me.	У барнагашт ва ба ман нигарист.
He falls in love.	Дар ӯ меафтад.
I will not drink or talk about the cross.	На нушидан буду на гапи хач.
I think you can do him a favor.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонед ба ӯ некӣ кунед.
Yes, we can talk.	Бале, мо метавонем сӯҳбат кунем.
The first car passed without incident.	Мошини аввал бе ягон ҳодиса гузашт.
In the early years of life, symptoms were rare.	Дар солҳои аввали ҳаёт, аломатҳо кам буданд.
This can be used in one of two ways.	Ин метавонад дар яке аз ду роҳ истифода шавад.
This approach may work well for some applications.	Ин равиш метавонад барои баъзе барномаҳо хуб кор кунад.
We closed the store here.	Мо дар ин ҷо мағозаро бастаем.
I didn't answer them.	Ман ба онҳо чизе ҷавоб надодам.
Not about health.	На дар бораи саломатӣ.
So when he came out, we were in touch.	Ҳамин тавр, вақте ки ӯ баромад, мо робита доштем.
You hold it right.	Шумо дуруст нигоҳ доред.
Maybe it's my sweat.	Шояд ин арақи ман бошад.
will be.	мешавад.
One to survive, the other to live.	Яке барои зинда мондан, дигаре барои зиндагӣ.
You say that.	Шумо инро мегӯед.
It’s a free country and you definitely have a lot of money.	Ин як кишвари озод аст ва шумо бешубҳа пули зиёд доред.
Obviously, this is not something like that.	Аён аст, ки ин чизе монанди он нест.
I'm leaving my hotel room.	Ман утоқи меҳмонхонаамонро тарк мекунам.
I feel crazy.	Ман худро девона ҳис мекунам.
Nothing in the news.	Ҳеҷ чиз дар хабар нест.
They haven't actually heard.	Онҳо аслан нашунидаанд.
However, parking is available around the area.	Бо вуҷуди ин, дар атрофи минтақа таваққуфгоҳ дастрас кардан мумкин аст.
I didn’t play great.	Ман олӣ бозӣ накардам.
His hand was heavy.	Дасташ вазнин буд.
They were talking about me.	Онҳо дар бораи ман гап мезаданд.
From your team.	Аз дастаи худ.
The clock was ticking and he was tired.	Соат бевакт мешуду хаста шуда буд.
I see a direct cause and effect.	Ман сабаб ва оқибати мустақимро мебинам.
This was of course true for me.	Ин албатта барои ман дуруст буд.
They were much younger, I remember.	Онҳо хеле ҷавонтар буданд, ки ман дар ёд дорам.
These are books you don’t want to lose.	Инҳо китобҳое ҳастанд, ки шумо аз даст додан намехоҳед.
You've been through a lot, poor thing.	Ту аз сараш бисёр гузаштӣ, бечора.
Now he is gone.	Ҳоло ӯ рафт.
So it's bad.	Бинобар ин бад аст.
Many have changed, but most have not.	Бисёриҳо тағйир ёфтанд, вале аксарияташон не.
Have a stable home.	Хонаи устувор дошта бошед.
Part of my thinking had to be hidden because no one wanted that.	Қисми тафаккури ман маҷбур буд, ки пинҳон монад, зеро ҳеҷ кас инро намехост.
Suddenly he was tired.	Ногаҳон ӯ хаста шуд.
Read the article for more information.	Барои маълумоти бештар мақоларо хонед.
In this regard, we share the same experience.	Дар ин бобат мо тачрибаи якхеларо мубодила мекунем.
The user answered the set questions before and after the test.	Истифодабаранда ба саволҳои муқарраршуда пеш аз ва баъд аз озмоиш ҷавоб дод.
Hot weather is coming.	Ҳавои гарм омада истодааст.
It takes less time to complete an operation than to explain it.	Барои иҷрои амалиёт назар ба фаҳмондани он вақти камтар лозим аст.
Then choose the future.	Сипас, ояндаро интихоб кунед.
It is true that we are very good in the family.	Дуруст аст, ки мо дар оила хеле хуб ҳастем.
He is much shorter than the others.	Ӯ нисбат ба дигарон хеле кӯтоҳ аст.
No one in the show suffered from falling.	Ҳеҷ кас дар намоиш аз афтидан азоб накашидааст.
Many children just wanted to play.	Бисёре аз кӯдакон танҳо мехостанд бозӣ кунанд.
Moreover, the mechanisms of generating false memories are not yet clear.	Гузашта аз ин, механизмҳои тавлиди хотираҳои бардурӯғ ҳанӯз рӯшан нестанд.
I am a happy boy.	Ман писари хушбахтам.
You have to make sure these players get the information.	Шумо бояд боварӣ ҳосил кунед, ки ин бозигарон маълумот мегиранд.
Each panel looks great, but they are old.	Ҳар як панел ба назар мерасад, аммо онҳо кӯҳнаанд.
Clearly the right to a defense.	Ба таври возеҳ ҳуқуқи пешниҳоди дифоъ аст.
This made it very important for me to make the film.	Ин барои ман хеле муҳим сохтани филм гардонд.
He plays us.	Ӯ моро бозӣ мекунад.
There are some diseases.	Баъзе бемориҳо вуҷуд доранд.
Individual decisions are entirely based on the individual.	Қарорҳои инфиродӣ комилан ба шахс асос ёфтаанд.
The light makes the space very bright.	Равшанӣ фазоро хеле равшан мекунад.
Or because you could not find another way out of the situation.	Ё аз сабаби он ки шумо роҳи дигари баромадан аз вазъиятро пайдо карда натавонистед.
When I dropped it for the first time, it broke.	Вақте ки ман онро бори аввал партофтам, он шикаст.
But we have a good team of workers.	Вале мо коллективи хуби коргарон дорем.
At this point the pressure on the bag is low or non-existent.	Дар ин лаҳза фишор ба халта кам аст ё тамоман нест.
She had grown up a lot.	Вай хеле калон шуда буд.
Our room was not so bad.	Ҳуҷраи мо он қадар бад набуд.
Really bad logic by her.	Дар ҳақиқат мантиқи бад аз ҷониби вай.
Such an example is simply called a string.	Чунин мисолро ба таври оддӣ, сатр меноманд.
Take her to the station.	Вайро ба истгоҳ баред.
More than one person was killed there.	Дар он ҷо зиёда аз як нафар мурда буд.
This routine works for me.	Ин реҷа барои ман кор мекунад.
And yet it should not be so.	Ва ҳол он ки набояд ин тавр бошад.
These data are useful for testing learning models.	Ин маълумотҳо барои санҷиши моделҳои омӯзиш муфиданд.
His previous life offered nothing.	Ҳаёти қаблии ӯ ҳеҷ чизро пешниҳод намекард.
But change has been slow.	Аммо дигаргунихо суст ба амал омаданд.
The economy is an issue.	Иқтисодиёт як масъала аст.
So you can help him.	Ҳамин тавр шумо метавонед ба ӯ кӯмак кунед.
I have to return it.	Ман бояд онро баргардонам.
We do this to let you know that we are serious.	Мо ин корро мекунем, то бидонед, ки мо ҷиддӣ ҳастем.
Yes, context is everything.	Бале, контекст ҳама чиз аст.
Add a little ice.	Як каме ях илова кунед.
But something inside him refused.	Аммо чизе дар дохили ӯ рад кард.
But it's there.	Аммо он ҷост.
Where is he now?	Ҳоло дар куҷост.
It’s the easy part.	Он қисми осон аст.
They had him in their eyes.	Онҳо ӯро дар назари худ доштанд.
We had plans.	Мо нақшаҳо доштем.
I am selling items.	Ман ашёро мефурӯшам.
When they came to me, his hand was shot.	Вақте ки онҳо ба назди ман омаданд, дасташ тир баромад.
I never knew what love was.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки муҳаббат чӣ гуна аст.
His wife and children survived.	Аз ӯ зану фарзандонаш зинда монданд.
I don't need to talk to you.	Ба ман лозим нест, ки бо шумо сӯҳбат кунам.
But it was a positive experience.	Аммо ин як таҷрибаи мусбат буд.
It helps me create art and things more interesting.	Ин ба ман кӯмак мекунад, ки санъат ва чизҳои ҷолибтар эҷод кунам.
You are not limited to three items.	Шумо бо се ҷузъ маҳдуд нестед.
This video is not the target of an attack on religion.	Ин видео ҳадафи ҳамла ба дин нест.
I had had enough of both.	Ман ҳам аз ин кофӣ будам.
He was inside her.	Ӯ дар дохили вай буд.
But in the last hundred years.	Аммо дар сад соли охир.
The worst mistake of his life.	Бадтарин хатои умраш.
Believe it or not, he really was.	Ки, бовар кунед ё не, ӯ аслан чунин буд.
They are just records in the database.	Онҳо танҳо сабт дар базаи маълумот мебошанд.
Late for dinner.	Ба хӯроки шом дер.
But they finally understand that.	Аммо онҳо инро дар ниҳоят мефаҳманд.
We have a serious situation here.	Мо дар ин чо вазъияти чиддй дорем.
Anyway, there is no skin on my teeth.	Ба ҳар ҳол, аз дандонҳоям пӯст нест.
She won’t tell me.	Вай ба ман намегӯяд.
Parents go out with their children.	Волидон бо фарзандони худ ба берун мераванд.
They followed it.	Онхо ба он пайравй карданд.
Every individual is different.	Ҳар як фард гуногун аст.
And yes, we asked for it.	Ва ҳа, мо онро пурсидем.
This is similar to the differences between a child and an adult.	Ин ба фарқиятҳои байни кӯдак ва калонсолон монанд аст.
So, by default, this is my favorite.	Ҳамин тавр, бо нобаёнӣ, ин дӯстдоштаи ман аст.
Fall into the hole and climb to the other side.	Ба сӯрох афтед ва ба тарафи дигар боло равед.
He threw his hand over my shoulder.	Вай дасташро аз китфи ман партофт.
Another hour until the dust.	Як соати дигар то чанг.
We are being dragged here and there.	Моро ин тарафу он тараф мекашанд.
They will return.	Онҳо бармегарданд.
Something can happen twice.	Чизе метавонад ду маротиба рӯй диҳад.
The company recently announced two major moves.	Ширкат ба наздикӣ дар бораи ду иқдоми бузург хабар дод.
It does not terminate the action on any claim.	Амалро аз рӯи ягон даъво хотима намедиҳад.
This status is rarely discussed in the previous literature.	Ин маќом дар адабиёти пешин хеле кам мавриди баррасї ќарор дорад.
I often think about it for ten minutes.	Ман аксар вақт дар бораи он даҳ дақиқа фикр мекунам.
And he had just told her he loved her.	Ва ӯ навакак ба ӯ гуфта буд, ки ӯро дӯст медорад.
She needs to contribute to this and understand a little bit.	Вай бояд дар ин бора саҳм гирифта, каме фаҳмид.
Let me find a solution to this problem.	Иҷозат диҳед роҳи ҳалли ин масъаларо пайдо кунам.
If you live in a quiet house, this will be a problem.	Агар шумо дар хонаи ором зиндагӣ кунед, ин мушкилот хоҳад буд.
Be who you are, and be proud of it.	Ки бошӣ, ва аз он фахр кун.
This could be a possible reason for your exclusion.	Ин метавонад сабаби эҳтимолии истиснои шумо бошад.
I still didn't feel anything.	Ман то ҳол чизе ҳис намекардам.
This is where we were before.	Ин ҷоест, ки мо қаблан будем.
Sex was part of the cost of the trip.	Ҷинсӣ як қисми хароҷоти сафар буд.
Thick smoke billowed from above.	Дар боло дуди гафс базур баланд мешуд.
And it has to be from the bottom up.	Ва он бояд аз поён ба боло бошад.
Conversation takes its place to eat.	Гуфтугӯ ҷои худро ба хӯрдан медиҳад.
That was the last thing on his mind.	Ин охирин чизест, ки дар фикри вай буд.
Seriously, shut up.	Ҷиддӣ, гапро пӯш.
I don’t go much to eat these days.	Ман дар ин рӯзҳо барои хӯрок хӯрдан зиёд намеравам.
He worked hard for his success.	Ӯ барои муваффақияти худ сахт меҳнат мекард.
He won’t miss it, says your wife.	Вай инро аз даст намедиҳад, мегӯяд зани шумо.
But now, public places seem to have become a new target.	Аммо ҳоло, чунин ба назар мерасад, ки ҷойҳои ҷамъиятӣ ҳадафи нав шудаанд.
I don't want that.	Ман инро намехоҳам.
I entered the store.	Ман ба мағоза даромадам.
Not to death.	На ба марг.
Just thinking about it was a crime.	Фақат дар бораи он фикр кардан ҷиноят буд.
She couldn't find it.	Вай онро ёфта натавонист.
The details are unclear.	Тафсилот норавшан аст.
It's even bigger.	Он аз ин хам калонтар аст.
Until the end, not the end of the tool.	То ба охир, на ба охир расидан ба восита.
The law.	Қонун.
It's in your hands now.	Ин ҳоло дар дасти шумост.
They are more in power.	Онҳо бештар дар қудратанд.
Because it has.	Зеро он дорад.
Hope this was helpful in some way.	Умедворам, ки ин дар ягон роҳ муфид буд.
Not much to say.	Бисёр гуфтан нест.
You will feel differently during the day.	Шумо дар рӯз худро дигар хел ҳис хоҳед кард.
I need to.	Ман бояд ба.
So when they win the fight, they think that nothing can stop them.	Ҳамин тавр, вақте ки онҳо дар мубориза пирӯз мешаванд, фикр мекунанд, ки ҳеҷ чиз онҳоро боздошта наметавонад.
The kids are a year older.	Бачаҳо як сол калонтаранд.
I’m not sure this is something that can be taught.	Ман боварӣ надорам, ки ин чизест, ки онро таълим додан мумкин аст.
After ten seconds, she is released.	Пас аз даҳ сония, вай озод мешавад.
This is the second time you have surprised us.	Ин бори дуюм аст, ки шумо моро ба ҳайрат меоред.
They will kill you.	Онҳо шуморо мекушанд.
Feel free to contact us to discuss any of the above.	Озод ҳис кунед, ки бо мо дар тамос шавед, то ҳар яке аз чизҳои дар боло зикршударо муҳокима кунед.
You will find time.	Шумо вақт меёбед.
I hated everything they advocated.	Ман аз ҳар чизе ки онҳо тарафдорӣ мекарданд, нафрат доштам.
Or they have a purpose.	Ё онҳо ҳадафи худро доранд.
But then you have to go out.	Аммо пас шумо бояд берун равед.
This is one.	Ин як аст.
I did the last show, just like I did a few days ago.	Ман намоиши охиринро, мисли чанд рӯз пеш анҷом додам.
There are no notes at this stage.	Дар ин марҳила қайдҳо нест.
I went ahead.	Ман пеш рафтам.
Look at religion.	Ба дин нигаред.
And get ready to cry.	Ва ба гиря омода шавед.
His parents divorced at a young age.	Волидонаш дар ҷавонӣ аз ҳам ҷудо шуданд.
My staff didn’t know.	Кормандони ман намедонистанд.
But that’s not really the issue here.	Аммо ин аслан масъала дар ин ҷо нест.
That seemed to be the case.	Ба назар чунин менамуд, ки ин дуруст гуфтан аст.
This processing depends on the type of field.	Ин коркард аз намуди майдон вобаста аст.
I have two pieces of code for each button.	Ман барои ҳар як тугма ду дона код дорам.
Not that it was an option.	На ин ки ин як вариант буд.
Nobody believes him.	Ба ҳарфи ӯ касе бовар намекунад.
Check it out today to find out!	Имрӯз онро санҷед, то бидонед!.
That’s hard, man.	Ки сахт аст, одам.
Or be human.	Ё ин ки инсон бошад.
You didn't ask any of that.	Шумо ҳеҷ яке аз инҳоро напурсидаед.
Book in advance in high season as it is a boat.	Дар мавсими баланд пешакӣ брон кунед, зеро он як қаиқ аст.
I mean, cars are less of a problem.	Ман дар назар дорам, ки мошинҳо камтар мушкилот доранд.
This is beyond crazy.	Ин берун аз девона аст.
Behind them was a stone building.	Дар паси онхо бинои сангин буд.
People should not live here.	Одамон набояд дар ин ҷо зиндагӣ кунанд.
So take things in stride.	Пас, оҳиста-оҳиста гиред.
There was a lot of damage.	Дар он ҷо хисороти калон рух дод.
At least that’s where we need to start.	Ҳадди ақал аз он ҷое ки мо бояд оғоз кунем.
You know, do whatever they get.	Медонед, ҳар коре, ки онҳо ба даст меоранд, кунед.
This is not easy for him.	Ин барои вай осон нест.
He still couldn't move.	Ӯ ҳанӯз ҳам ҳаракат намекард.
But that was until the conversation went on.	Аммо ин то он даме буд, ки сӯҳбат рафт.
It hit their eyes.	Он ба чашмони онҳо зад.
That probably didn’t help either.	Ин ҳам шояд кӯмак накард.
Both methods have been extensively studied in the literature.	Ҳарду усул дар адабиёт васеъ омӯхта шудаанд.
I don't know who your mother was.	Намедонам модарат ки буд.
We would like to say more and will say more in the future.	Мо мехостем боз бештар бигӯем ва дар оянда ҳам хоҳем гуфт.
He felt his heart pounding.	Ӯ ҳис мекард, ки дилаш мезад.
This is a short step up.	Ин як қадами кӯтоҳ ба боло аст.
And yet he needs the help of this man.	Ва ҳол он ки ӯ ба кӯмаки ин мард ниёз дорад.
I love the picture below.	Ман тасвири зерро дӯст медорам.
We changed.	Мо дигар шудем.
He makes us talk about it.	Ӯ моро водор мекунад, ки дар ин бора сӯҳбат кунем.
I had to spend the extra money for a better phone.	Ман бояд пули иловагиро барои телефони беҳтар сарф мекардам.
We are talking about a middle-class family.	Сухан дар бораи оилаи миёна меравад.
Many returned home.	Бисёриҳо ба хона баргаштанд.
I will be with you.	Ман бо ту хоҳам буд.
I, of course, refused.	Ман, албатта, рад кардам.
The findings should be seen in light of some limitations.	Бозёфтҳо бояд дар партави баъзе маҳдудиятҳо дида шаванд.
You will not be able to return there for years.	Шумо солҳо боз ба он ҷо баргашта наметавонед.
Game to game, day to day.	Бозӣ ба бозӣ, рӯз ба рӯз.
He was in charge.	Ӯ сарварӣ мекард.
The reason was simple.	Сабаб оддӣ буд.
But someone recognized me and pulled me into the boat.	Аммо касе маро шинохт ва ба киштӣ кашид.
Two terms are useful here.	Дар ин ҷо ду истилоҳ муфид аст.
We need to talk.	Мо бояд сӯҳбат кунем.
I don't want to go down there.	Ман намехоҳам ба он ҷо фуроям.
I mean, if anyone can, say yes.	Дар назар дорам, агар касе имкон дошта бошад, ҳа бигӯед.
Each of these three components is important for healthy sexual activity.	Ҳар яке аз ин се ҷузъ барои фаъолияти солими ҷинсӣ муҳиманд.
I am more of a possible artist.	Ман бештар санъати имконпазир ҳастам.
They came in third.	Онҳо сеюм меомаданд.
I was scared because it was so real.	Ман тарсидам, зеро ин хеле воқеӣ аст.
I have a new case now.	Ман ҳоло як парвандаи нав дорам.
Love is beautiful.	Муҳаббат зебост.
Let's do a little work with these hands.	Биёед бо ин дастҳо каме кор кунем.
I did not try to escape.	Ман кӯшиш накардаам, ки гурезам.
She starts looking for someone else.	Вай ба ҷустуҷӯи каси дигар шурӯъ мекунад.
The world was open.	Ҷаҳон кушода буд.
Then he came back.	Пас аз он баргашт.
They seem to have come a long way.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо роҳи тӯлониро пеш гирифтаанд.
I don't know who.	Ман намедонам, ки кӣ.
No matter how many people were around.	Новобаста аз он ки дар атроф чӣ қадар одамон набуданд.
The parties remain open.	Тарафҳо кушода мондаанд.
This is exactly what they wanted.	Ин ҳамон чизест, ки мехостанд.
It is a matter of life and death.	Ин масъалаи ҳаёт ва мамот аст.
God, if.	Худоё, агар.
There was this field of power around him.	Дар атрофи ӯ ин майдони қувва вуҷуд дошт.
They knew what to do, and they did a very good job.	Онхо чй кор карданашонро медонистанд ва корашон хеле хуб буд.
He said it wasn't.	Ӯ гуфт, ки ин тавр нест.
Now let her go.	Акнун вайро бигзоред.
We saw this young girl there too.	Мо ин духтараки ҷавонро дар онҷо ҳам дидем.
Please check your phone number.	Лутфан рақами телефонро аз назар гузаронед.
It was a relief.	Ин як сабукӣ буд.
So, everything goes on.	Ҳамин тавр, ҳама чиз идома дорад.
No additional information is currently available.	Дар айни замон маълумоти иловагӣ дастрас нест.
In fact, the news is not just bad.	Дар асл, хабар на танҳо бад аст.
Life would be impossible without it.	Зиндагӣ бе он ғайриимкон мебуд.
Let's think.	Биёед, фикр кунед.
He now took the bone.	Ӯ ҳоло устухонро гирифт.
There was only one job.	Факат як кор буд.
They never refused us to record.	Онҳо ҳеҷ гоҳ моро рад накарданд, барои сабт.
But that did not help either of them.	Аммо аз ин барои ҳардуи онҳо ҳеҷ фоидае намеомад.
Representation examples are shown.	Намунаҳои намояндагӣ нишон дода шудаанд.
Remember what we say.	Дар хотир доред, ки мо чӣ мегӯем.
My first wife remarried.	Зани аввалинам боз оиладор шуд.
I find out for myself what this class does.	Ман худам мефаҳмам, ки ин синф чӣ кор мекунад.
i have	ман дорам.
Let's try and get through them.	Биёед кӯшиш кунем ва аз онҳо гузарам.
The results shown are from two independent experiments.	Натиҷаҳои нишон додашуда аз ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
There will be some of our things.	Дар он ҷо баъзе чизҳои мо хоҳанд буд.
She definitely never told me that.	Вай бешубҳа ҳеҷ гоҳ инро ба ман нагуфтааст.
He definitely didn't think about it.	Вай бешубҳа дар ин бора фикр намекард.
There was something familiar about him.	Дар бораи вай чизе шинос буд.
Skills require practice and practice requires effort.	Маҳорат амалияро талаб мекунад ва амалия кӯшишро талаб мекунад.
I’ll check it out, though.	Ман онро тафтиш мекунам, аммо.
Many made the military their profession.	Бисёриҳо низомиёнро касби худ карданд.
Still, he survived.	Ба ҳар ҳол ӯ зинда монд.
But they are often not the best.	Аммо онҳо аксар вақт беҳтарин нестанд.
It doesn’t carry much weight, so it shouldn’t be too technical.	Вай бори зиёд намебардорад, аз ин рӯ он набояд аз ҳад зиёд техникӣ бошад.
That's the only way.	Ин ягона роҳи ин аст.
Not after noon.	На баъд аз нисфирӯзӣ.
You don’t love your husband.	Шумо шавҳари худро дӯст намедоред.
But this is not unusual.	Аммо ин ғайриоддӣ нест.
Communication technology is not just a means to an end.	Технологияи коммуникатсионӣ на танҳо як воситаи ба даст овардани ҳадаф аст.
Security return.	Бозгашти бехатарӣ.
This is a five-step process.	Ин як раванди панҷ марҳила аст.
I was satisfied watching them.	Ман аз тамошои онҳо қаноатманд будам.
Two cards are played.	Ду карта бозӣ мекунанд.
And two, nothing.	Ва ду, чизе нест.
About a third of them chose not to have children.	Тақрибан сеяки онҳо фарзанддор нашуданро ихтиёр кардаанд.
She was a girl like these girls.	Вай хам мисли ин духтарон духтар буд.
Could show that not primitive in comparison	Метавонист нишон диҳад, ки на ибтидоӣ нисбат ба
She just called it the back of her head.	Вай танҳо онро пушти сараш номид.
This is the original code.	Ин аст рамзи аслӣ.
From five independent experiments.	Аз панҷ таҷрибаҳои мустақил.
The hospital was hit.	Беморхона зарба зад.
I move well.	Ман хуб ҳаракат мекунам.
The bag trade has grown from there.	Тиҷорати халтаҳо аз он ҷо рушд кардааст.
On average, well she’s between these two.	Миёна, хуб вай дар байни ин ду аст.
Then it is wrong.	Он гоҳ нодуруст аст.
Enjoy and share.	Баҳра баред ва мубодила кунед.
It lags far behind in life.	Он аз ҳаёт дуртар ақиб мемонад.
His father could, but never chose.	Падари ӯ метавонист, аммо ҳеҷ гоҳ интихоб накард.
We are going to see this person.	Мо ба дидани ин шахс равем.
This is taken as evidence of perfect or very good memory.	Ин ҳамчун далели хотираи комил ё хеле хуб гирифта шудааст.
I definitely thought so.	Ман бешубҳа фикр мекардам.
And this can happen several times.	Ва ин метавонад якчанд маротиба рӯй диҳад.
That's how I got the money.	Ман ҳамин тавр пул гирифтам.
Sometimes a boy or a girl would come to visit and play with me.	Баъзан писар ё духтаре ба меҳмонӣ омада, бо ман бозӣ мекард.
He knew what to do.	Ӯ медонист, ки чӣ кор кардан лозим аст.
You need rest.	Ба шумо истироҳат лозим аст.
The memory experience is incredible.	Таҷриба хотира, ақл аст.
His parents were dead, though he was unaware of this.	Падару модараш мурда буданд, гарчанде ки ӯ аз ин хабар надошт.
It has to go.	Ин бояд рафт.
Feel healthy and good about yourself.	Дар бораи худ солим ва хуб ҳис кунед.
Nothing is given.	Ҳеҷ чиз дода намешавад.
The cleanup took more than seven hours.	Тозакунӣ зиёда аз ҳафт соат тӯл кашид.
But if she is.	Аммо агар вай бошад.
He could not or could not say anything about it.	Дар ин бора вай чизе гуфта наметавонист ё наметавонист.
Use it for your own protection.	Онро барои муҳофизати худ истифода баред.
She felt a little better now.	Ҳоло худро каме беҳтар ҳис мекард.
This high ground changed hands three times during the day.	Ин замини баланд дар давоми руз се маротиба даст иваз кард.
None of them had anything negative to say.	Ҳеҷ яке аз онҳо чизе гуфтани манфӣ надошт.
She went to check and found him.	Вай барои тафтиш рафт ва вайро ёфт.
If you are unsure, get one.	Агар шумо боварӣ надошта бошед, якеро гиред.
And this is not in the law.	Ва ин дар қонун нест.
When you think of someone you love, that thought is not love.	Вақте ки шумо дар бораи касе, ки дӯст медоред, фикр кунед, ин фикр муҳаббат нест.
Now, she thought.	Акнун, вай фикр мекард.
Or more.	Ё бештар аз он.
I believe in the right of the people to rule.	Ман ба ҳуқуқи мардум ба ҳукмронӣ бовар дорам.
I could feel it even without looking right back.	Ман инро ҳатто бе он ки дуруст ба қафо нигоҳ кунам, ҳис мекардам.
You only need to add images for new locations.	Шумо бояд танҳо барои ҷойҳои нав тасвирҳо илова кунед.
I want you to tell me what you think.	Ман мехоҳам, ки шумо ба ман бигӯед, ки чӣ фикр доред.
He should give her a little more.	Ӯ бояд барои вай каме бештар диҳад.
All he needed was one word.	Ба ӯ танҳо ҳамин як калима лозим буд.
For example, consider the words you use every day in your work.	Масалан, калимаҳоеро, ки шумо ҳар рӯз дар кори худ истифода мекунед, баррасӣ кунед.
Plus, we can do everything you can.	Ба ғайр аз ин, мо метавонем ҳама чизеро, ки шумо ба даст меоред, иҷро кунем.
It is also a gift.	Он ҳам тӯҳфа аст.
Probably never.	Шояд ҳеҷ гоҳ.
I’ll be back later, or someone can comment on the following.	Ман дертар бармегардам, ё касе метавонад дар бораи зерин шарҳ диҳад.
The problem is that the story doesn’t end there.	Мушкилот дар он аст, ки ҳикоя бо ин тамом намешавад.
Fix in.	Ислоҳ дар.
And he is the main hero.	Ва ӯ қаҳрамони асосӣ аст.
Now there were seven brothers.	Ҳоло ҳафт бародар буданд.
You have no power.	Шумо қудрат надоред.
I thought of the house as a football field.	Ман хонаро ҳамчун майдони футбол фикр мекардам.
I saw it.	Ман онро дидам.
You are still here.	Шумо ҳоло ҳам дар ин ҷо ҳастед.
You need your own car.	Ба шумо мошини шахсии худ лозим аст.
Of course, he was interested.	Албатта, ӯ манфиатдор буд.
He was definitely strong.	Ӯ бешубҳа қавӣ буд.
But people don't think so.	Аммо одамон ин тавр фикр намекунанд.
Immediate request results.	Натиҷаҳои дархости фаврӣ.
His body is perfect.	Бадани ӯ комил аст.
The two were beaten for a reason.	Ин ду нафарро бо сабаб задаанд.
He hasn't been back in a while.	Чанд вакт боз наомадааст.
It was a great meal.	Ин як хӯроки олӣ буд.
And it feels good.	Ва эҳсоси хуб хуб аст.
There is a comment field in this part of the data field.	Дар ин қисми майдонҳои маълумот майдони шарҳ мавҷуд аст.
The ones on the bottom left are the same.	Онҳое, ки дар поён аз чап ҳастанд, ҳамонанд.
Maybe there were more of them.	Шояд шумораи онҳо бештар буд.
This has never happened before.	Ин ҳоло ҳеҷ гоҳ рӯй намедод.
The previous afternoon.	Нимаи пештара.
No, no, no.	Не, не, не.
They are of no use.	Онҳо ҳеҷ фоидае надоранд.
Share them and talk about why they are effective.	Онҳоро мубодила кунед ва дар бораи он ки чаро онҳо самараноканд, сӯҳбат кунед.
Some were good students.	Баъзеҳо донишҷӯёни хуб буданд.
This is weird because it really isn’t that long.	Ин аҷиб аст, зеро он дар ҳақиқат он қадар тӯлонӣ нест.
I wouldn’t replace it.	Ман онро иваз намекардам.
This was not a safe lie.	Ин дурӯғи бехатар набуд.
Get away now.	Ҳоло дур шавед.
She just has to trust him to take care of herself.	Вай танҳо бояд ба ӯ бовар кунад, ки худаш ғамхорӣ кунад.
The cause of death was not disclosed.	Сабаби марг оварда нашудааст.
The man who killed him has never been arrested.	Шахсе, ки ӯро кушт, ҳеҷ гоҳ дастгир нашудааст.
But she didn't say that when she shook hands.	Аммо вай ин тавр нагуфт, вақте ки ба ӯ даст дод.
But that was not his nature.	Аммо ин табиати ӯ набуд.
I remember being called to work.	Дар хотир дорам, ки ба ҷои кор занг заданд.
Art and regret the day if it came to get two days.	Санъат ва пушаймон рузи агар омад ду руз ба даст.
Maybe it can hurt you.	Шояд он метавонад ба шумо зарар расонад.
Worse, it could allow him five people.	Бадтараш, он метавонад ба ӯ панҷ нафар иҷозат диҳад.
One points to my hair.	Яке ба мӯи ман ишора мекунад.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
We have a lot of young people in this team.	Мо дар ин даста ҷавонони зиёде дорем.
Not other women.	Дигар занҳо не.
She loves to please.	Вай писанд карданро дӯст медорад.
Even if your teams are good, we can help them get better.	Ҳарчанд дастаҳои шумо хуб бошанд, мо метавонем ба онҳо барои беҳтар шудан кӯмак кунем.
Over the years after the first four games were released.	Дар тӯли солҳо пас аз аввалин чор бозии аввал озод карда шуданд.
I want them to go.	Ман мехоҳам, ки онҳо бираванд.
I thought for a long time how to say it.	Ман муддати тӯлонӣ фикр мекардам, ки чӣ тавр инро бигӯям.
Therefore, a legal framework is first proposed.	Аз ин рӯ, аввал заминаи ҳуқуқӣ пешниҳод карда мешавад.
He held his breath and waited.	Нафасашро баста, интизор шуд.
I didn't want that.	Ман инро намехостам.
If it works, it’s magic.	Агар он кор кунад, ин ҷоду аст.
Then you will see that your actions are affected.	Он гоҳ шумо хоҳед дид, ки амалҳои шумо таъсир мерасонанд.
We are working hard.	Мо сахт кор карда истодаем.
Of course, they should have told you that it was a meeting.	Албатта, онҳо бояд ба шумо мегуфтанд, ки ин вохӯрӣ буд.
He had found me.	Ӯ маро пайдо карда буд.
Surprised by the creative vision to start such a place at first.	Дар ҳайрат аз биниши эҷодӣ барои оғози чунин ҷой дар аввал.
Come on up.	Биё боло.
He can't shoot without them.	Вай бе онхо тирпарронй карда наметавонад.
If you see something amazing you want to play with, ask.	Агар шумо чизи аҷиберо бинед, ки бо он бозӣ кардан мехоҳед, пурсед.
We didn’t talk, but he was watching me.	Мо гап назадем, аммо ӯ маро тамошо мекард.
With a female friend.	Бо як дӯсти зан.
I don't know how it happened.	Намедонам, ки ин чӣ гуна шуд.
He was easy with his friends.	Ӯ бо дӯстонаш осон буд.
So let's look at the numbers.	Пас биёед ба рақамҳо назар андозем.
The film was really good.	Филм воқеан хуб буд.
There was no threat here.	Дар ин ҷо ягон таҳдид набуд.
I think he will be here soon.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ба зудӣ дар ин ҷо хоҳад буд.
Other effects can be block effects.	Дигар эффектҳо метавонанд таъсири блок бошанд.
At the end of the week they were really excited about this.	Дар охири ҳафта онҳо воқеан аз ин ба ҳаяҷон омаданд.
In fact, only my eyes are useful.	Дар асл, танҳо чашмони ман фоидаоваранд.
Even in this case, the comparison with their results is not straightforward.	Ҳатто дар ин ҳолат, муқоиса бо натиҷаҳои онҳо мустақиман нест.
Not a stable system.	На як системаи устувор.
Symptoms have become very common in the last year.	Аломатҳо дар як соли охир хеле маъмул гаштанд.
She was not much better.	Вай чандон беҳтар набуд.
Success is entirely determined by you.	Муваффақият комилан аз ҷониби шумо муайян карда мешавад.
Or plan.	Ё нақша.
I see some evidence that this is happening.	Ман баъзе далелҳоро мебинам, ки ин ба амал омада истодааст.
Nothing should be lost.	Ҳеҷ чиз набояд гум шавад.
Fall in love and fall in love.	Ошиқ шавед ва ошиқ бошед.
Hopefully he will return after his training.	Умедворем, ки ӯ пас аз анҷоми тамринаш бармегардад.
They are no more.	Онҳо дигар нестанд.
I can't think of where it is.	Фикр карда наметавонам, ки он дар куҷост.
We think so too.	Мо хам хамин тавр фикр мекунем.
He was deported.	Ӯро аз кишвар хориҷ карданд.
It will take some time to train experienced officers.	Барои ба воя расондани афсарони ботаҷриба чанд вақт лозим аст.
I wanted the man to have a gun.	Ман мехостам, ки марди таппонча дошта бошад.
The money just went away so far.	Пул танҳо то ҳол рафт.
He found them interesting now.	Ӯ онҳоро ҳоло ҷолиб меёфт.
This is like an example of a hand.	Ин мисли мисоли даст аст.
Then it happens.	Он гоҳ чунин мешавад.
I was sure she would help me.	Ман боварӣ доштам, ки вай ба ман кӯмак мекунад.
I decided to move the process forward.	Ман қарор додам, ки равандро пеш барам.
Share your thoughts on social media.	Андешаҳои худро дар шабакаҳои иҷтимоӣ мубодила кунед.
We need to think well and be good in order to be happy.	Мо бояд хуб фикр кунем ва хуб бошем, то хушбахт бошем.
We can’t just find our way to growth.	Мо наметавонем танҳо роҳи худро ба афзоиш бурем.
You have been very important to many of us.	Шумо барои бисёре аз мо хеле муҳим будед.
But she couldn't think about it.	Аммо вай дар ин бора фикр карда наметавонист.
I realized that their love for him was deep.	Ман фаҳмидам, ки муҳаббати онҳо ба ӯ чуқур аст.
I didn't really care.	Ман аслан парвое надоштам.
Or does he, but he has no interest.	Ё мекунад, аммо ӯ таваҷҷӯҳ надорад.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Дафъаи дигар дар калисо буданатон дар бораи ӯ пурсед.
Her shoulders moved up and down, breathing constantly.	Китфҳои вай боло ва поён мерафтанд, нафаскашии доимӣ.
Around them was a city in its youth.	Дар гирду атрофи онҳо шаҳр дар ҷавонӣ буд.
A lot can happen.	Бисёр чиз метавонад рӯй диҳад.
We feel pain.	Мо дардро ҳис мекунем.
I love you, remember.	Ман туро дӯст медорам, ба ёд ор.
The dog is bigger, stronger.	Саг калонтар, қавитар аст.
People are against your skin.	Одамон дар муқобили пӯсти шумо ҳастанд.
This was done without prior notice to the mother.	Ин бе огоҳии пешакӣ ба модар анҷом дода шуд.
And then we only have this region.	Ва он гоҳ мо танҳо ин минтақа дорем.
Green and red are yellow.	Сабз ва сурх зард аст.
Then they can slowly pull him out.	Он гоҳ онҳо метавонанд ӯро оҳиста берун кашанд.
And she wasn't pretty at the time, at the time.	Ва он вақт вай зебо набуд, дар он лаҳза.
I am sitting here.	Ман дар ин ҷо менишинам.
And gradually life got better.	Ва оҳиста-оҳиста зиндагӣ беҳтар шуд.
They were at his last wedding.	Онҳо дар тӯи охирини ӯ буданд.
Be sure to read.	Ҳатман хондан.
We need to be comfortable and set the pace.	Мо бояд бароҳат шавем ва суръатро муайян кунем.
They will never see him again.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ӯро намебинанд.
Maybe he gave up.	Шояд ӯ таслим шуда рафт.
It's still there.	Он ҳоло ҳам дар он ҷост.
He lost both his friend and his son.	Ӯ ҳам дӯст ва ҳам писарашро аз даст дод.
Really not even sure about what.	Дар ҳақиқат ҳатто боварӣ надорам, ки дар бораи чӣ.
Pour in the remaining wine and stock and bring to a boil.	Ба шароб ва захираи боқимонда бирезед ва ба напазед.
He also wanted to rest tomorrow.	Ӯ ҳам хост, ки фардо истироҳат кунад.
But that seemed an important point.	Аммо ин як нуктаи муҳим ба назар мерасид.
This fits the calculation perfectly.	Ин ба ҳисоб комилан мувофиқат мекунад.
We note this.	Мо инро кайд мекунем.
Because we were used to having more space in the second door.	Чунки мо одат карда будем, ки дар дари дуюм ҷойи бештар дошта бошем.
However, one thing has not changed.	Аммо, як чиз тагьир наёфтааст.
And my link did it a lot.	Ва звенои ман ин корро бисьёр кард.
And, obviously, this can happen by accident.	Ва, равшан бошад, ин метавонад тасодуфан рӯй диҳад.
We still have a lot of work to do.	Мо хануз кори бисьёре дорем.
It definitely was.	Ин ҳатман буд.
The world was different.	Ҷаҳон ҷои дигар буд.
You can count on me to be a good customer.	Шумо метавонед ба ман барои муштарии хуб такя кунед.
And then we found out that everyone is in touch.	Ва он гоҳ мо дарёфтем, ки ҳама тамос доранд.
Finding laughter in it.	Дарёфти ханда дар он.
Remove from the dish and set aside.	Аз табақ дур кунед ва ба як тараф нигоҳ доред.
When he returns, he will die for her.	Вақте ки ӯ баргашт, вай барои ӯ мурда хоҳад буд.
Location map is attached.	Харитаи ҷойгиршавӣ замима карда мешавад.
I love each and every one of you for who you are.	Ман ҳар яки шуморо барои он ки шумо дӯст медорам.
You knew he would.	Шумо медонистед, ки ӯ хоҳад кард.
It was like any other job.	Ин кор мисли дигар кор буд.
It can bring peace to my brain.	Ин метавонад ба майнаи ман оромӣ биёрад.
Starting to lie they had five more come back.	Оғози бардурӯғ онҳоро боз панҷ нафар баргашт.
I felt that it was written for me, about me.	Ман ҳис мекардам, ки он барои ман, дар бораи ман навишта шудааст.
I can appreciate that.	Ман инро қадр карда метавонам.
It was power, but in perfect control.	Ин қудрат буд, аммо дар назорати комил.
That brings me to another defense of different people by him.	Ки он маро ба дигар дифоъ аз одамони гуногун аз ҷониби ӯ меорад.
Returns the reference to the value.	Истинодро ба арзиш бармегардонад.
That you don’t want to buy something that doesn’t fit.	Ки шумо намехоҳед чизе бихаред, ки мувофиқат намекунад.
At one time, she was somewhat funny and interesting.	Дар як вақт, вай то андозае хандовар ва ҷолиб буд.
We don’t know what they can do.	Мо намедонем, ки онҳо чӣ кор карда метавонанд.
In a way she is.	Ба як тарз вай.
Still, she could not reach him.	Ба ҳар ҳол вай ба ӯ расида наметавонист.
Not to think my mom is fat.	На ин ки модари ман фарбеҳ аст фикр кунед.
They can die.	Онҳо метавонанд бимиранд.
Cashier on weekends.	Касса дар рӯзҳои истироҳат.
Read what you want.	Он чизеро, ки хоҳед, хонед.
In detail.	Ба таври муфассал.
Maybe you can help me.	Шояд шумо ба ман кӯмак карда метавонед.
There are two important things.	Ду чизи муҳим вуҷуд дорад.
You guide and structure them and then allow them to play.	Шумо ба онҳо роҳнамоӣ ва сохтор медиҳед ва сипас ба онҳо иҷозат диҳед, ки бозӣ кунанд.
Take half an hour to read it in an instant.	Ним соат вақт ҷудо кунед, то онро дар як лаҳза мутолиа кунед.
There is no window glass.	Шишаи тиреза нест.
In any case, the transfer is segregated.	Дар ҳар сурат, интиқол ҷудо карда мешавад.
Everything goes down.	Ҳама чиз поён меравад.
However, the performance characteristics are slow.	Бо вуҷуди ин, хусусиятҳои иҷроиш суст аст.
She created so much joy with her music.	Вай бо мусиқии худ ин қадар шодӣ эҷод кард.
It seemed like a story was about to begin.	Чунин ба назар мерасид, ки як ҳикоя сар мешавад.
He liked the sound.	Садои ин ба у писанд омад.
They wanted to make a name for themselves, just to attract attention.	Онҳо мехостанд, ки худашон ном баранд, танҳо барои ҷалби таваҷҷӯҳ.
For best results, place them everywhere.	Барои натиҷаҳои беҳтарин онҳоро дар ҳама ҷое ҷойгир кунед.
Then select the section in which you want the link.	Сипас бахшеро интихоб кунед, ки дар он истиноди шумо мехоҳед.
He had never seen a driver.	Вай ҳеҷ гоҳ ронандаро надида буд.
Although they have won a few games this season.	Гарчанде ки онҳо дар ин мавсим якчанд бозиҳоро ба даст овардаанд.
This is something we need to do and implement.	Ин чизест, ки мо бояд иҷро кунем ва татбиқ кунем.
But the race was over.	Аммо мусобика ба охир расид.
Both were present to share and help.	Ҳарду барои мубодила ва кӯмак кардан ҳозир буданд.
Performed the analysis.	Таҳлилҳоро анҷом дод.
I felt bad.	Ман худро бад ҳис кардам.
The only thing that changes in the body.	Ягона чизе, ки дар бадан тағир меёбад.
I think he wants to start with his political family.	Ман фикр мекунам, ки ӯ мехоҳад аз оилаи сиёсии худ оғоз кунад.
There are a few things you are looking for.	Якчанд чизҳое ҳастанд, ки шумо ҷустуҷӯ доред.
It was the best time.	Он вақт беҳтарин буд.
Mark did everything for his family.	Марк барои оилааш ҳама корро мекард.
Yes, he could have had it.	Бале, ӯ метавонист ӯро дошта бошад.
The whole definition of life is changing.	Тамоми таърифи хаёт тагйир меёбад.
I know the first hours will be hard, but worth it.	Ман медонам, ки соатҳои аввал душвор хоҳад буд, аммо меарзад.
Faces fell into the sky everywhere.	Чеҳраҳо дар ҳама ҷо ба осмон афтоданд.
I mean, you don’t do that.	Ман дар назар дорам, ки шумо ин корро намекунед.
Establishing a time period on earth helped to harmonize the books.	Муқаррар кардани давраи вақт дар рӯи замин ба мувофиқати китобҳо кӯмак кард.
Because he didn't think he could get there before.	Азбаски ӯ фикр намекард, ки пеш аз он ба он ҷо расида метавонад.
He designed the study and wrote the main text of the manuscript.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард ва матни асосии дастнависро навишт.
Tomorrow they may change their minds.	Пагоҳ онҳо шояд фикрашон дигар шавад.
Business will be different.	Бизнес дигар мешавад.
He stood and listened.	Ӯ истода, гӯш мекард.
It can be a trade.	Он метавонад савдо бошад.
She was looking forward to leaving work and going home for the weekend.	Вай бесаброна интизори тарки кор ва ба хона рафтани истироҳат буд.
Their mother did not have it.	Модари онҳо онро надошт.
Mothers cry and children are lost.	Модарон гиря мекунанду фарзандон гум мешаванд.
We appreciate your feedback, because that’s how we improve.	Мо фикру мулоҳизаҳои шуморо қадр мекунем, зеро ҳамин тавр мо такмил медиҳем.
But now, finally, everything came together.	Аммо ҳоло, ниҳоят, ҳама чиз ба ҳам меомад.
The best insurance policy is one that you should never use.	Беҳтарин полиси суғурта онест, ки шумо ҳеҷ гоҳ набояд истифода баред.
There was a lot to do with it.	Бо ин кор бисёр буд.
It was the most popular.	Ин маъмултарин буд.
She then returned to the sitting room.	Пас аз он вай ба утоқи нишаст баргашт.
Someone who loves us is for us.	Касе, ки моро дӯст медорад, барои мост.
That was right.	Ин дуруст буд.
It looks a little crazy.	Ин каме девона ба назар мерасад.
It was there in black and white.	Он ҷо буд, дар сиёҳ ва сафед.
When the reaction temperature is not given, calculate the room temperature.	Вақте ки ҳарорати реаксия дода нашудааст, ҳарорати хонаро ҳисоб кунед.
I imagine it’s still somewhere in there and waiting to be found.	Ман тасаввур мекунам, ки он ҳанӯз дар ҷое дар он ҷост ва интизори пайдо шудан аст.
Again and again no effect was found.	Боз ва боз ягон таъсире ёфт нашуд.
Check before use.	Пеш аз истифода санҷед.
You have to stop it.	Шумо бояд инро бас кунед.
It was the same thing.	Ин ҳамон ашё буд.
Make sure you don’t go too short.	Боварӣ ҳосил кунед, ки хеле кӯтоҳ наравед.
On the kitchen floor.	Дар ошёнаи ошхона.
But life goes on.	Аммо ҳаёт пеш меравад.
To take care of him without conditions.	Ба нигоҳубини ӯ бе шароит.
You don’t know how much trouble she can cause.	Шумо намедонед, ки вай то чӣ андоза душворӣ оварда метавонад.
After that, a little more enthusiasm.	Пас аз он, каме бештар ҳавас.
Then he put his head in his hands.	Баъд сарашро ба дастонаш гузошт.
When it’s hard, they walk.	Вақте ки душвор аст, онҳо қадам мезананд.
They expect us to give it.	Онҳо интизоранд, ки мо онро медиҳем.
She was used to being recognized, especially these days.	Вай ба шинохта шудан одат карда буд, хусусан дар ин рузхо.
I also did a few other things.	Ман низ чанд кори дигар кардам.
I hate to say it, but it may be true.	Ман аз гуфтани он нафрат дорам, аммо ин метавонад дуруст бошад.
I’m not done yet and he’s not done either.	Ман ҳанӯз тамом нашудаам ва ӯ ҳам тамом нашудааст.
He has a great first step.	Ӯ як қадами аввалини олӣ дорад.
To get a chance, one has to die.	Барои ба даст овардани имконият касе бояд ҷони худро аз даст диҳад.
They have another brief conversation.	Онхо боз як сухбати мухтасар доранд.
He had reached a point where he did not return.	Вай ба дараҷае расида буд, ки барнагашт.
And the bigger you get, the harder it gets.	Ва чӣ қадаре ки шумо калонтар шавед, он қадар душвортар мешавад.
Similar findings are also available for humans.	Бозёфтҳои шабеҳ барои одамон низ мавҷуданд.
I never went far.	Ман ҳеҷ гоҳ дур нарафтам.
The only difference is in the size of the message.	Фарқият танҳо дар андозаи паём аст.
When we grow up, we will be.	Вақте ки мо калон мешавем, мо хоҳем буд.
Then it went.	Пас аз он рафт.
In one hotel, they were in front of a hall.	Дар як меҳмонхона, онҳо дар рӯ ба рӯи толор буданд.
This time her son had the opportunity to help her.	Ин дафъа писараш имкон дошт, ки ба ӯ кумак кунад.
She can give him at least that much.	Вай метавонад ба ӯ ҳадди аққал ин қадарро диҳад.
We put it to work.	Мо онро ба кор меандозем.
I am currently on a mobile phone without access to a computer.	Ман ҳоло дар телефони мобилӣ бе дастрасӣ ба компютер ҳастам.
I can sit and accept it.	Ман метавонам онро нишинам ва қабул кунам.
More and more of our world is managed through software.	Бештар ва бештари ҷаҳони мо тавассути нармафзор идора карда мешавад.
It was very clear that this was not an average test of your weapon.	Ин хеле равшан буд, ки ин озмоиши миёнаи силоҳи шумо нест.
That same month, music reached the number.	Дар ҳамон моҳ мусиқӣ ба рақами расид.
Some people want to know the details of their care.	Баъзе одамон мехоҳанд, ки тафсилоти ғамхории худро бидонанд.
And the first woman.	Ва аввалин зан.
The next day the stone.	Рӯзи дигар санг.
If they see a gun on you, they will kill both of us.	Агар дар болои шумо таппонча бубинанд, ҳардуи моро мекушанд.
It was a smart game.	Ин бозии оқилона буд.
He tries for her.	Ӯ барои вай кӯшиш мекунад.
As the most valuable part.	Ҳамчун қисми пурарзиштарин.
You can place it anywhere in your room.	Шумо метавонед онро дар ҳама ҷойҳои ҳуҷраи худ ҷойгир кунед.
No other measured variables had a significant effect.	Дигар ягон тағирёбандаи ченшуда таъсири назаррас надошт.
They did not represent a house.	Онҳо як хонаро намояндагӣ намекарданд.
She called several times.	Вай чандин маротиба занг зад.
I can't stand him.	Ман ба ӯ тоб оварда наметавонам.
It is not difficult to get them.	Ба даст овардани онҳо душвор нест.
Please make sure you have installed it yourself.	Лутфан боварӣ ҳосил кунед, ки шумо худатонро насб кардаед.
The people knew he was around and he would not give up.	Мардум медонистанд, ки ӯ дар атроф аст ва ӯ таслим нахоҳад шуд.
He wanted to be human, but he didn't want to.	Ӯ мехост, ки одам шавад, аммо нахост.
You will get yours.	Шумо аз они худ хоҳед гирифт.
Put them on your doorstep.	Онҳоро дар дари худ гузоред.
Dimensions were measured in water.	Андозаҳо дар об гузаронида шуданд.
They are tied to their lives through the security they have built.	Онҳо ба ҳаёти худ тавассути амнияте, ки сохтаанд, баста шудаанд.
They are in trouble.	Онҳо дар мушкилӣ қарор доранд.
Not just animals, people too.	На танҳо ҳайвонот, одамон низ.
No one else does this on a regular basis.	Ҳеҷ каси дигар ин корро ба таври мунтазам намекунад.
The cost of the trip is five dollars for adults and four dollars for children.	Арзиши сафар барои калонсолон панҷ доллар ва барои кӯдакон чор доллар аст.
I just moved in and chose to stay with them.	Ман танҳо кӯчидам ва бо онҳо монданро интихоб кардам.
Think about them for the next few days.	Дар бораи онҳо дар давоми чанд рӯзи оянда фикр кунед.
I didn’t want to do anything with it.	Ман намехостам, ки бо он чизе кор кунам.
15 of them could die in a second.	15 нафари онҳо метавонанд дар як сония мурданд.
All of a sudden the stone changed.	Хама якбора санг ба тагйир даромад.
Finally, they cut and widened the hole enough.	Ниҳоят, онҳо буриданд ва сӯрохи кофӣ васеъ карданд.
The bodies range from dark brown to black.	Ҷасадҳо аз қаҳваранги торик то сиёҳ мебошанд.
We'll stay here until we get back.	Мо то баргаштан дар ин ҷо мемонем.
No difference was found between each cell line.	Дар байни ҳар як хати ҳуҷайра ҳеҷ фарқияте ёфт нашуд.
Stay in one place for a long time.	Дар як ҷой дар муддати тӯлонӣ монед.
Nothing to be excited about, both of them thought.	Ҳеҷ чиз барои ба ҳаяҷон омадан нест, ҳарду аз онҳо фикр мекарданд.
I started to use it.	Ман барои истифодаи он сар кардам.
He could not move.	Ӯ ҳаракат карда наметавонист.
It is an example for us to live by today.	Ин барои мо намунаест, ки имрӯз бо он зиндагӣ кунем.
The dream is over.	Хоб тамом шуд.
There is no soul.	Дар он ҷо ҷон нест.
A very young man who had lost both his arms and legs.	Ҷавони хеле ҷавоне, ки ду дасту поашро гум карда буд.
And no one is lying.	Ва ҳеҷ кас дурӯғ намегӯяд.
Talk to them.	Бо онҳо сӯҳбат кунед.
Someone has to say what we did.	Касе бояд гуфт, ки мо чӣ кор кардаем.
There are different ways to do this.	Роҳҳои гуногуни иҷрои ин кор вуҷуд доранд.
What we are going through now is the next step.	Он чизе ки мо ҳоло аз сар мегузаронем, қадами оянда аст.
They were married three weeks after the meeting.	Онҳо се ҳафта пас аз вохӯрӣ издивоҷ карданд.
The bathroom was clean, small and the room was for one person.	Ҳаммом тоза, хурд ва ҳуҷра барои як нафар буд.
It's hard to ignore him.	Ба ӯ аҳамият надодан душвор аст.
Bad materials were spread in front of my eyes.	Дар пеши назарам материалхои бадей пахн карда шуданд.
She believed that she would do all she could.	Вай бовар дошт, ки вай тамоми кори аз дасташ меомадагиро мекунад.
Someone will benefit from this.	Касе аз ин манфиат мегирад.
There were days and days.	Рӯзҳо ва рӯзҳо буданд.
I really am.	Ман дар ҳақиқат ҳастам.
Our players took the lead one by one.	Бозингарони мо як-як ба даст гирифтан гирифтанд.
The first and fourth parts are told from his point of view.	Қисмҳои якум ва чорум аз нуқтаи назари ӯ нақл карда мешаванд.
That's where we are.	Дар он ҷо мо ҳастем.
I have had it several times.	Ман якчанд маротиба доштам.
I had never looked at him like that.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро ин гуна нигоҳ накарда будам.
I hope this is not true.	Ман умедворам, ки ин дуруст нест.
Only a few people know it exists.	Танҳо чанд нафар медонанд, ки он вуҷуд дорад.
And other video sources.	Ва дигар сарчашмаҳои видео.
Get started below !.	Дар зер оғоз кунед!.
This year I made a new friend.	Дар ин сол худамро дӯсти нав пайдо кардам.
These options can play with your head.	Ин вариантҳо метавонанд бо сари шумо бозӣ кунанд.
We really need your brother.	Бародари шумо ба мо сахт лозим аст.
And your wife loves it.	Ва зани шумо онро дӯст медорад.
Their lives change forever.	Ҳаёти онҳо абадан тағйир меёбад.
It was just for fun.	Ин танҳо барои фароғат буд.
It seems to be a simple task, pointing and shooting.	Чунин ба назар мерасад, ки вазифаи оддӣ, ишора ва тир.
He did not need them to know more.	Ба вай лозим набуд, ки онҳо бештар аз ин фаҳманд.
She is afraid of their influence.	Вай аз таъсири онҳо метарсад.
The authorities are tired.	Чизи макомот хаста шудааст.
So, the dog looked fast.	Ҳамин тавр, саги тез нигоҳ кард.
Still far away.	Хануз хеле дур.
It has something for everyone.	Барои ҳама чизе дорад.
What it was like seven years ago.	Ҳафт сол пеш чӣ гуна буд.
This leads to an increase in money in the market.	Ин боиси афзоиши пул дар бозор мегардад.
Or a car?	Ё мошин?.
The flowers were small but perfect.	Гулҳо хурд, вале комил буданд.
You can find it instantly.	Шумо метавонед онро фавран пайдо кунед.
I try not to cry.	Ман кӯшиш мекунам, ки гиря накунам.
I denied it.	Ман инро рад кардам.
I broke my seat in a car accident.	Ман дар як садамаи автомобилӣ тахтамро шикастам.
This was clear enough to me.	Ин ба ман кофӣ равшан буд.
She was fine.	Вай хуб буд.
Not that year, not any year.	На он сол, на ягон сол.
There was one bathroom.	Яке ҳаммом буд.
It went a little like that.	Каме чунин рафт.
What happened to you was horrible.	Он чизе, ки ба шумо рӯй дод, даҳшатнок буд.
No, not later.	Не, на дертар.
In software development, this takes the form of code review.	Дар таҳияи нармафзор, ин шакли баррасии кодро мегирад.
I will not comment.	Ман шарҳ намедиҳам.
In fact, there is nothing too much here.	Дар ҳақиқат, дар ин ҷо чизи аз ҳад зиёд нест.
Everyone was working on something different.	Ҳама дар рӯи чизи гуногун кор мекарданд.
Looking at her.	Ба вай нигариста.
I feel so sorry for those poor kids.	Ман барои он кӯдакони бечора хеле алам мекунам.
But so far no luck.	Аммо то ҳол бахт наомадааст.
See how you do.	Бубинед, ки чӣ тавр мекунед.
There should be an easier way of life.	Бояд роҳи осонтари зиндагӣ вуҷуд дошта бошад.
He was just hoping she was waiting for him now.	Ӯ танҳо умедвор буд, ки вай ҳоло ӯро интизор аст.
Using our software has never been easier.	Истифодаи нармафзори мо ҳеҷ гоҳ осон набуд.
His boat had just entered, you see.	Киштии вай навакак даромада буд, мебинед.
If this car.	Агар ин машина.
This is a set key.	Ин як калиди танзим аст.
And her skin was never better.	Ва пӯсти вай ҳеҷ гоҳ беҳтар набуд.
If this sounds bad, the situation will get worse.	Агар ин бад садо диҳад, вазъ бадтар мешавад.
But that was not enough for him.	Аммо ин барои вай кофӣ набуд.
He thought she lived in the city.	Ӯ фикр мекард, ки вай дар шаҳр зиндагӣ мекунад.
He did not write anything.	Ӯ чизе нанавишт.
I took a deep breath and walked towards my light.	Ман нафаси чуқур кашидам ва ба сӯйи нури худ рафтам.
Eternal home.	Хонаи абадӣ.
If you want me.	Агар шумо хоҳед, ки ман.
I intend to go there in a few years.	Ман ният дорам, ки пас аз чанд сол ба он ҷо равам.
It is no longer laughed at, as it was the first time.	Онро дигар ханда намекунанд, чунон ки бори аввал омада буд.
This is a green bottle.	Ин як шиша сабз аст.
Then the tone changes.	Сипас оҳанг тағйир меёбад.
Please see details below.	Лутфан тафсилоти зерро бубинед.
He grew up there.	Дар он ҷо ба воя расидааст.
This is a legal argument.	Ин як далели ҳуқуқӣ аст.
She was now full of money lights.	Вай ҳоло дар чароғҳои пул пур буд.
It seems that a lot could have happened.	Чунин ба назар мерасад, ки чизҳои зиёде рӯй дода метавонистанд.
The exact number of dead is unknown.	Шумораи дақиқи кушташудагон маълум нест.
Maybe have a date too.	Шояд санаи ҳам дошта бошад.
What matters is not the size, but the content.	Муҳим он нест, ки андоза, балки мундариҷа аст.
Fish ran every day in the newspaper.	Моҳӣ ҳар рӯз дар рӯзнома давида.
We are not like that with a child.	Мо бо кӯдак ин тавр нест.
It can't be.	Ин шуда наметавонад.
Nothing is over about it.	Дар бораи он чизе ба итмом нарасид.
However, they have lost a point of life.	Бо вуҷуди ин, онҳо нуқтаи ҳаётро аз даст додаанд.
He took a few steps, stood in front of her, and walked away.	Вай чанд кадам монда, пешопеши у истод ва гашт.
On land too that night had to deal with big problems.	Дар хушкӣ низ он шаб бояд масъалаҳои бузургро ҳал мекард.
Thanks so much for this piece.	Ташаккури зиёд барои ин порча.
It has a lot to do with trust.	Он дорои бисёр чизҳои марбут ба эътимод аст.
The device is great, but it’s old technology.	Дастгоҳ бузург аст, аммо он технологияи кӯҳна аст.
Such big eyes.	Чунин чашмони калон.
You can log in.	Шумо метавонед ворид шавед.
There is a power in this that should not explain anything.	Дар ин як қудрат вуҷуд дорад, ки набояд чизеро шарҳ диҳад.
They need to stay where they are.	Онҳо бояд дар ҷое, ки ҳастанд, бимонанд.
None of you told anyone.	Ҳеҷ яке аз шумо ба касе нагуфтед.
I couldn’t get that word out of my mouth.	Ман наметавонистам, ки ин калима аз даҳонам барояд.
While this may seem best, it can lead to problems.	Гарчанде ки ин беҳтарин ба назар мерасад, он метавонад ба мушкилот оварда расонад.
If you don’t like political debates here, don’t read them.	Агар шумо баҳсҳои сиёсиро дар ин ҷо дӯст надоред, онҳоро нахонед.
Now tell him while we still have a chance.	Ҳоло ба ӯ бигӯед, дар ҳоле ки мо ҳанӯз фурсат дорем.
From what was left.	Аз он чй монда буд.
You will be mine.	Ту аз они ман мешавӣ.
I lost my breath in surprise and impact.	Аз тааҷҷуб ва таъсир нафасамро гум кардам.
She reached out and put herself on top of him.	Вай даст дароз карда, худро ба болои ӯ гузошт.
Let's go here.	Биёед ба ин ҷо равем.
I have never considered this question.	Ман ҳеҷ гоҳ ин саволро баррасӣ накардаам.
But the language is ignored by all.	Аммо забонро ҳама нодида мегиранд.
He says he needs money.	Мегӯяд, ки ба пул ниёз дорад.
And she started with something.	Ва вай бо чизе оғоз кард.
He raised his voice against it.	Вай ба мукобили он овози худро баланд кард.
But there is.	Аммо вуҷуд дорад.
But then she shook her head.	Аммо баъд вай сар ҷунбонд.
The challenge will be in marketing.	Мушкилот дар маркетинг хоҳад буд.
It was like the first sign on the wall.	Он мисли аломати аввалини девор буд.
Even in the real world, some are waiting.	Ҳатто дар ҷаҳони воқеӣ баъзеҳо интизоранд.
But you came much later.	Аммо шумо хеле дертар омадед.
He somehow managed to beautify these damn things.	Вай бо кадом роҳ ин чизҳои лаънатиро зебо намуд.
I have to deal with every different action.	Ба ман лозим аст, ки бо ҳар як амали гуногун анҷом диҳам.
Better than he knows, maybe.	Беҳтар аз он ки худаш медонад, шояд.
About the car.	Дар бораи мошин.
He wrote the paper and is primarily responsible for the final content.	Коғазро навишт ва барои мундариҷаи ниҳоӣ масъулияти асосӣ дорад.
However, we need to get it back easily.	Бо вуҷуди ин, мо бояд онро ба осонӣ баргардонем.
The insurance took on the first coverage or whatever the target offered.	Суғурта ба фарогирии аввал ё он чизе, ки ҳадаф пешниҳод карда буд, гирифт.
You have to notice.	Шумо бояд пай бурдед.
That they got.	Ки онҳо гирифтанд.
A house that had seen better days.	Хонае, ки рӯзҳои беҳтареро дида буд.
If you can do it, it’s very simple, really very simple.	Агар шумо ин корро карда тавонед, ин хеле содда аст, дар ҳақиқат хеле содда.
Letters should focus on one issue.	Мактубхо бояд ба як масъала нигаронида шаванд.
Contributed to the interpretation of experimental data.	Дар тафсири маълумоти таҷрибавӣ саҳм гузоштааст.
You will have friends on the boat, my parents told me.	Шумо дар киштӣ дӯстон хоҳед дошт, волидонам ба ман гуфтанд.
They left the old man in his chair.	Онҳо пирамардро дар курсии худ гузошта монданд.
He never realized how determined his mother was.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дарк намекард, ки модараш чӣ қадар азми қавӣ дорад.
About this amount, in addition to the interest was ordered.	Дар бораи ин маблағ, илова бар фоизҳо ҳукм бароварда шуд.
I have seen a lot of progress.	Ман пешравии зиёдеро дидам.
We just need constant care.	Мо танҳо ба нигоҳубини доимӣ ниёз дорем.
Its size is good, not too small and not too big.	Андозаи он хуб аст, на хеле хурд ва на хеле калон.
You will see him now.	Шумо ҳоло ӯро хоҳед дид.
It will be a nice warm day, it’s comfortable.	Рӯзи гарми хубе хоҳад буд, ин роҳат аст.
Day to day, week to week, year to year.	Руз ба руз, хафта ба хафта, сол ба сол.
About a week after the accident.	Тақрибан як ҳафта пас аз садама.
I’m not sure what she is.	Ман боварӣ надорам, ки вай чӣ аст.
Then the three of them go on stage together.	Баъд се нафар якчоя ба сахна мебароянд.
Then he locked it.	Баъд онро қуфл кард.
We go from road to road.	Мо аз роҳ ба ҳар ҷое меравем.
I think this story will help you become a better person.	Ман фикр мекунам, ки ин ҳикоя ба шумо кӯмак мекунад, ки шахси беҳтар шавед.
As long as you did that, it didn’t exist in that form.	То он даме, ки шумо ин корро кардед, дар он шакл вуҷуд надошт.
My task is to improve my players.	Вазифаи ман такмил додани бозигарони худ аст.
Friends who were like family.	Дӯстон, ки мисли оила буданд.
Probably related.	Шояд алоқаманд бошад.
He was approaching, very close.	Ӯ наздик мешуд, хеле наздик буд.
Let me in.	Ба ман иҷозат диҳед.
Putting things right can lead to stress recovery.	Дуруст гузоштани чизҳо метавонад ба барқароршавии стресс оварда расонад.
When they see their mistakes.	Вақти он ки онҳо хатогиҳои роҳашонро бубинанд.
Performances in late summer.	Намоишҳо дар охири тобистон.
Or at least he says so.	Ё ҳадди аққал ӯ ҳамин тавр мегӯяд.
And we need to change.	Ва мо бояд тағир диҳем.
Actually, that's enough.	Воқеан, ҳамин кифоя аст.
My mind began to run.	Ақли ман ба давидан шурӯъ кард.
Add the necessary lights to make it visible.	Барои намоён шудани он чароғҳои заруриро илова кунед.
For some, this may be their choice.	Барои баъзеҳо, ин метавонад бо интихоби худ бошад.
You can even save the logs for later use.	Шумо ҳатто метавонед гузоришҳоро барои истифодаи минбаъда захира кунед.
You see, it happens everywhere.	Шумо мебинед, ки он дар ҳама ҷо рӯй медиҳад.
I followed you.	Ман аз паси шумо рафтам.
At least, that’s the term used here.	Ҳадди ақал, ин истилоҳест, ки дар ин ҷо истифода шудааст.
It is difficult to defeat in all respects.	Дар ҳама ҷиҳат мағлуб шудан душвор аст.
He could not escape his life.	Ӯ аз ҳаёти худ гурехта натавонист.
As if they are afraid of something.	Гуё аз чизе метарсанд.
The method has no identity.	Усул шахсияти худро надорад.
We were ordered to force them.	Мо фармон гирифтем, ки онҳоро маҷбур кунем.
The trial court did not consider the request.	Додгоҳи ибтидоӣ ин дархостро баррасӣ накардааст.
However, they have others.	Аммо, онҳо дигарон доранд.
I have pictures.	Ман расмҳо дорам.
No, he decided.	Не, ӯ қарор кард.
Let's not be sad.	Биёед, ки ғамгин нашавем.
Details are shown below.	Тафсилот ба таври зерин нишон дода шудааст.
Still, she needs to smile.	Бо вуҷуди ин, вай бояд табассум кунад.
I entered some codes.	Ман баъзе кодҳоро дохил кардам.
I knew him.	Ман ӯро медонистам.
On the day of the meeting.	Дар рузи мачлис.
I'll start now.	Ман ҳоло оғоз мекунам.
That sounds good.	Ин хуб садо медиҳад.
It was a business.	Ин тиҷорат буд.
This should come as no surprise to him.	Ин барои ӯ тааҷҷубовар шуда наметавонад.
I found this activity very impressive.	Ман фаҳмидам, ки ин фаъолият хеле таъсирбахш аст.
At least, she was absolutely convinced it was great.	Ақаллан, вай комилан боварӣ дошт, ки ин бузург аст.
She still didn't agree to anything.	Вай то ҳол ба чизе розӣ нашуда буд.
At first we were part of a family.	Дар аввал мо узви як оила ҳастем.
You don’t want to anyway.	Шумо ба ҳар ҳол намехоҳед.
We didn’t move.	Мо ҳаракат намекардем.
She better drink it.	Вай беҳтараш онро бинӯшад.
I saw enough.	Ман кофӣ дидам.
I think it seems less!	Ман фикр мекунам, ки ин камтар ба назар мерасад!
Less time for family.	Вақти кам барои оила.
It’s just not fair.	Ин танҳо одилона нест.
And accept it as it comes.	Ва онро тавре қабул кунед, ки меояд.
The material on this site may be used for personal reference only.	Маводи ин сайт метавонад танҳо барои истинодҳои шахсӣ истифода шавад.
Support.	Дастгирӣ.
So do not lie now or try to avoid anger.	Аз ин рӯ, ҳоло дурӯғ нагӯед ё кӯшиш кунед, ки аз ғазаб дур шавед.
But there are two practical issues.	Аммо ду масъалаи амалӣ вуҷуд дорад.
Such things.	Чунин чизҳо.
Minute by minute.	Дакика ба дакика.
No, not peace.	Не, сулҳ не.
I have to say you did an amazing job with this.	Ман бояд бигӯям, ки шумо бо ин кори аҷибе кардаед.
You can train your player the same way you want.	Шумо метавонед бозигари худро ҳамон тавре ки мехоҳед, таълим диҳед.
I had a few unpleasant moments, but in the end everything was fine.	Ман якчанд лаҳзаҳои нохуш доштам, аммо дар охир ҳама чиз хуб буд.
You are an old man.	Шумо марди солхӯрдаед.
This is important in terms of freedom of expression and freedom of the press.	Ин аз нигоҳи озодии баён ва озодии матбуот муҳим аст.
We will consider this in turn.	Мо инро дар навбати худ баррасӣ мекунем.
I am grateful to these fans.	Ман ба ин мухлисон миннатдорам.
Several parameters can be included in the overall strategy.	Якчанд параметрҳоро метавон ба стратегияи умумӣ дохил кард.
We saw the exact opposite right.	Мо комилан баръакси онро дуруст дидем.
Anyway, at least the other one was more or less dry.	Ба хар хол, акаллан дигараш каму беш хушк буд.
One spirit, different instructions.	Як рӯҳ, дастурҳои гуногун.
It really makes no sense.	Ин аслан ҳеҷ маъно надорад.
Buy a gift for the baby at the hospital.	Барои кӯдак дар беморхона тӯҳфа харед.
Everything is clear and focused.	Ҳама чиз равшан ва мутамарказ аст.
They wanted to see.	Онҳо дидан мехостанд.
Maybe you can do the same, but for language help.	Шояд шумо низ ҳамин корро карда метавонед, аммо барои кӯмаки забон.
Standing in front of them was a man dressed in black.	Дар назди онҳо марде меистод, ки либоси сиёҳ дошт.
Still, he seemed to be right with her.	Бо вуҷуди ин, гӯё бо вай дуруст ба назар мерасид.
I absolutely loved it.	Ман инро комилан дӯст медоштам.
Be sure to leave yourself plenty of room to breathe.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ба худ ҳуҷраи нафаскашии зиёдеро тарк кунед.
I never expected him to understand.	Ман ҳеҷ гоҳ интизор набудам, ки ӯро ба фаҳмиш оварам.
The rule of law.	Волоияти қонун.
Pulling her wide and the point came to an end.	Кашида вай васеъ ва нуқтаи ба охир расид.
So very seriously.	Пас хеле ҷиддӣ.
Consider another situation.	Вазъияти дигарро баррасӣ кунед.
No questions asked.	Савол надоданд.
Eventually, he had his way.	Дар ниҳоят, ӯ роҳи худро дошт.
I never enjoyed playing them.	Ман ҳеҷ гоҳ аз бозӣ кардани онҳо лаззат набурдам.
No casualties have been reported so far.	То ҳол дар бораи осебдидагон гузориш нашудааст.
What is this?	Ин чист?.
Surprisingly, one day came.	Ҳайратовар буд, ки рӯзе омад.
Nothing is needed here.	Дар ин ҷо чизе лозим нест.
I moved another code as well, but it doesn’t matter.	Ман як рамзи дигарро низ кӯчидам, аммо ин муҳим нест.
I said that at the time and you agreed.	Ман дар вакташ инро гуфта будам ва шумо розй шудед.
But they never read.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ намехонанд.
We connect the two together.	Мо ҳардуро бо ҳам пайваст мекунем.
He covered his face.	Ӯ рӯи худро пӯшида буд.
Just the clothes that are on your back.	Танҳо либосҳое, ки дар пушти шумо ҳастанд.
Patients did not have access to the Internet.	Беморон ба интернет дастрасӣ надоштанд.
He sees his lies correctly.	Вай дурӯғҳои ӯро дуруст мебинад.
And this is exactly what was required.	Ва ин маҳз ҳамон чизест, ки талаб карда мешуд.
Now he could have a bigger role.	Ҳоло ӯ метавонад нақши бузургтаре дошта бошад.
Everyone should go to lunch.	Ҳар кас бояд ба хӯроки нисфирӯзӣ равад.
It was my favorite subject in high school.	Ин фанни дӯстдоштаи ман дар мактаби миёна буд.
This is a plane.	Ин як ҳавопаймо аст.
They need to be taken seriously.	Онҳо бояд ҷиддӣ қабул карда шаванд.
In fact, he has no choice.	Дарвоқеъ, вай илоҷи дигаре надорад.
The message is that there is no message.	Хабар ин аст, ки хабаре нест.
Very good then.	Хеле хуб баъд.
That is not its purpose.	Ин максади он нест.
Like we have in developed countries.	Мисли мо дар кишварҳои пешрафта доранд.
We were there and did it.	Мо дар он ҷо будем ва ин корро кардем.
But that was my contract.	Аммо ин шартномаи ман буд.
A little for a while.	Каме барои муддате.
Your situation may be different.	Вазъияти шумо метавонад гуногун бошад.
She had children.	Вай фарзандон дошт.
Please don't play with us.	Лутфан бо мо бозӣ накунед.
To this day, his number has grown even more.	То ин рӯз шумораи ӯ боз ҳам афзоиш ёфт.
I can feel his eyes on me.	Ман чашмони ӯро ба ман ҳис мекунам.
She makes me feel at least three hundred years old.	Вай маро камаш сесадсола хис мекунад.
It was easily enough for two people.	Ин ба осонӣ барои ду нафар кофӣ буд.
That's a good thing.	Ин як чизи хуб аст.
Apparently, he took it and sent it.	Эҳтимол, вай онро гирифта, фиристодааст.
Or so he wants.	Ё ки ӯ мехоҳад.
I try to keep everything in the future.	Ман кӯшиш мекунам, ки ҳама чизро дар оянда нигоҳ дорам.
It works on everything.	Он дар ҳама чиз кор мекунад.
It was not hard to understand what he was saying.	Фахмидани он чизе, ки вай мегуфт, душвор набуд.
This is a dream for me.	Ин барои ман хоб аст.
It's completely free.	Он комилан ройгон аст.
And if he did not like his terms, he set his own terms.	Ва агар ба ӯ шартҳои ӯ писанд наояд, вай шартҳои худро муқаррар кард.
But this man is full of great evil.	Аммо ин одам аз бадии бузург пур шуд.
Well, what matters.	Хуб, чӣ аҳамият дорад.
It doesn’t really matter when or when this happens.	Ин воқеан муҳим нест, ки ин кай ва кай рӯй медиҳад.
Not long ago.	Чанде набуд.
After a show I met my wife.	Пас аз як намоиш бо занам шинос шудам.
I can't think of that.	Ман дар ин бора чунин фикр карда наметавонам.
Looking at six months, the results show similar.	Ба шаш моҳ нигоҳ кардан, натиҷаҳои шабеҳро нишон медиҳанд.
It seemed that they would be interested in working with clients.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо барои кор бо муштариёни шавқовар хоҳанд буд.
Thanks for listening !!.	Ташаккур барои гӯш кардан!!.
It’s like this clock is real in front of my eyes.	Он мисли ин соат дар пеши назари ман воқеӣ аст.
He still had his weapons in his hand.	Ӯ ҳанӯз силоҳҳои ӯро дар даст дошт.
All these faces change.	Ҳамаи ин чеҳраҳои тағирот.
They were the moments behind us with more vigor.	Онҳо лаҳзаҳои паси мо бо қувваи бештар буданд.
In all, seven runs were completed.	Дар маҷмӯъ, ҳафт давидан анҷом дода шуд.
So it is with love.	Муҳаббат ҳам ҳамин тавр аст.
Without a written word.	Бе калимаи навишташуда.
He moves a little closer.	Ӯ каме наздиктар ҳаракат мекунад.
Now though they can’t get new people.	Ҳоло ҳарчанд онҳо одамони навро ба даст оварда наметавонанд.
He refrained from resisting.	Вай аз истодагарӣ худдорӣ кард.
I’m sure it was right.	Ман боварӣ дорам, ки ин дуруст буд.
She doesn't talk to me like she used to.	Вай бо ман мисли пештара гап намезанад.
I’m sure it doesn’t show anything private.	Ман боварӣ ҳосил мекунам, ки ҳеҷ чизи хусусӣ нишон намедиҳад.
I was in the second group again.	Ман боз дар гурӯҳи дуюм будам.
This may require some real market research.	Ин метавонад баъзе тадқиқоти воқеии бозорро талаб кунад.
I hear them.	Ман онҳоро мешунавам.
Below we present a number of results, some of which are new.	Дар зер мо як қатор натиҷаҳоро пешниҳод мекунем, ки як қисми онҳо нав мебошанд.
At least he had called.	Ақаллан ӯ занг зада буд.
Before he surrendered, we had some wonderful sex.	Пеш аз он ки ӯ таслим шуд, мо якчанд ҷинси олиҷаноб доштем.
Just stand and watch him.	Танҳо истода, ӯро тамошо кунед.
We have to prove it.	Мо бояд инро исбот кунем.
However, they left.	Бо вуҷуди ин, онҳо рафтанд.
I was more comfortable now.	Ман акнун бароҳаттар будам.
It didn't sound right.	Ин чандон дуруст садо надод.
He has my face now.	Ӯ ҳоло чеҳраи маро дорад.
At least he was connected from place to place.	Ҳадди ақал ӯ аз ҷое ба ҷое пайваста буд.
This can make the finished stock very sweet.	Ин метавонад захираи тайёрро хеле ширин кунад.
Maybe she wasn’t pretty enough to appear in her film.	Шояд вай кофӣ зебо набуд, ки дар филми ӯ пайдо шавад.
You don’t want to accept any consequences of any of your actions.	Шумо мехоҳед, ки ҳеҷ гуна оқибати ягон амали худро қабул накунед.
And it comes and goes very quickly.	Ва он хеле зуд меояд ва меравад.
Then she tried to end it.	Баъд вай кӯшиш кард, ки онро хотима диҳад.
This is a very clear fact.	Ин хеле равшан факт аст.
Only.	Фақат.
Go and look for him.	Рафта, ӯро ҷустуҷӯ кунед.
If she can.	Агар вай метавонад.
I'm not even good at this point.	Ман дар ин лаҳза ҳатто хуб нестам.
I saw him next week.	Ман ӯро ҳафтаи дигар дидам.
It won't get any easier.	Ин осонтар намешавад.
The user can log in and change it.	Истифодабаранда метавонад ба он ҷо ворид шавад ва онро тағир диҳад.
Suddenly it's just there.	Ногаҳон он танҳо дар он ҷо аст.
That’s what people want me to be.	Ин аст, ки одамон ман чунин буданамро мехоҳанд.
No one should lose a husband or a father so young.	Ҳеҷ кас набояд шавҳар ё падарашро ин қадар ҷавон аз даст диҳад.
Instead, leave and continue.	Баръакс бигзоред ва идома диҳед.
She was absolutely serious.	Вай комилан ҷиддӣ буд.
Our hope is to find it.	Умеди мо пайдо кардани он аст.
Make sure to test it and keep it in a safe place.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онро санҷида дар ҷои бехатар нигоҳ доред.
However, it was a long time coming.	Бо вуҷуди ин, ин муддати тӯлонӣ буд.
She kept putting her hands behind her back and smiling.	Вай пайваста даст ба пушт гузошта, чеҳра мекард.
People know where they are standing.	Одамон медонанд, ки дар куҷо истодаанд.
Most of them fail.	Аксари онҳо ноком мешаванд.
But it is worth following.	Аммо он меарзад, ки пайравӣ кунед.
To protect against fire.	Барои муҳофизат аз сӯхтор.
Also, you have a little girl who needs to be taken care of.	Инчунин, шумо як духтарчаи хурдсоле доред, ки бояд нигоҳубин кунед.
I got a new number.	Ман рақами нав гирифтам.
I thought so much that my life was over.	Ман хеле фикр мекардам, ки ҳаёти ман тамом шуд.
I am on your side.	Ман тарафи шумо ҳастам.
But no longer than contact.	Аммо муддати дарозтар аз тамос нест.
But you have to think about tomorrow.	Аммо шумо бояд дар бораи фардо фикр кунед.
Here she was.	Ана вай буд.
I don't mean him.	Ман вайро дар назар надорам.
All patients signed an informed consent to participate in the study.	Ҳама беморон розигии огоҳона барои иштирок дар таҳқиқот имзо кардаанд.
In the case of gradual change of things, this is easily seen.	Дар сурати оҳиста-оҳиста тағир додани чизҳо, ин ба осонӣ дида мешавад.
His words were just the words of others.	Суханони ӯ танҳо суханони дигарон буданд.
He is like my older brother.	Ӯ мисли бародари калонии ман аст.
I’m not sure what to do here.	Ман боварӣ надорам, ки дар ин ҷо чӣ кор аст.
It is very, very expensive.	Ин хеле ва хеле гарон аст.
I really have nothing more to say.	Ман дар ҳақиқат чизи дигаре барои гуфтан надорам.
Get as much water as possible.	Ба қадри имкон об гиред.
Look at him again.	Боз нигоҳ аз ӯ.
Honest people were mostly silent.	Одамони поквичдон асосан хомуш буданд.
The war was not a direct cause.	Ҷанг сабаби мустақим набуд.
This product is the best.	Ин маҳсулот беҳтарин аст.
That's it.	Хамин тавр тамом шуд.
Not much more than that.	На он қадар бештар аз он.
Basically about the places and times our new members want to see.	Асосан дар бораи ҷойҳо ва вақтҳо аъзоёни нави мо дидан мехоҳанд.
So you really noticed that.	Пас шумо дар ҳақиқат инро пай бурдед.
They need to be replaced.	Онҳо бояд иваз карда шаванд.
He knew the region and the people.	Ӯ минтақа ва мардумро медонист.
This has been going on for years.	Ин солхо боз давом дорад.
That day our goal was achieved.	Дар он руз максади мо ба амал омад.
And then his family offered to pay to see them.	Ва он гоҳ оилаи ӯ пешниҳод кард, ки барои дидани онҳо пул диҳад.
It turned out to be an accident.	Тасодуфан маълум шуд.
They come from abroad and do bad things in our country.	Аз берун омада, дар мамлакати мо кори бад мекунанд.
Because it wasn’t just me.	Зеро ин на танҳо ман буд.
I don’t think you get the information you expected.	Ман фикр мекунам, ки шумо маълумоти пешбинишударо ба даст намеоред.
Please help.	Лутфан кӯмак кунед.
Again, this is totally related to driving in my car.	Боз ҳам, ин комилан бо рондан дар мошини ман алоқаманд аст.
That was the truth, and they knew it.	Ин ҳақиқат буд ва онҳо инро медонистанд.
It was left out of the deal.	Он аз муомила берун монд.
Two men and I.	Ду мард ва ман.
The air was very weak but clean.	Ҳаво хеле заиф, вале тоза буд.
I made them for school parties and for a family party.	Ман онҳоро барои шабнишиниҳои мактабӣ ва барои ҳизби оилавӣ сохтаам.
In this way, a significant comparison is possible.	Бо ин роҳ, муқоисаи назаррас имконпазир аст.
It was late.	Дер шуда буд.
And yet, he wanted to hear them.	Ва ба ҳар ҳол, ӯ мехост онҳоро бишнавад.
It doesn't even make sense.	Ҳатто маъно надорад.
Take small steps from challenges and mental health.	Аз мушкилот ва қадамҳои хурд ба саломатии рӯҳӣ қадамҳои хурд гузоред.
It knows how to eat.	Ин медонад, ки чӣ тавр хӯрдан.
It may rain.	Шояд борон меборад.
I taught students for free.	Ман ба донишҷӯён ройгон таълим додаам.
The feet hit the ground.	Пойхо ба замин зад.
More than he knew about her.	Бештар аз он ки ӯ дар бораи вай медонист.
Thus, a change of position can occur at any time.	Ҳамин тавр, дар ҳар лаҳза метавонад тағирёбии мавқеъ рух диҳад.
Contact us today to learn more!	Имрӯз бо мо тамос гиред, то маълумоти бештар гиред!.
Several articles explore this issue.	Якчанд мақолаҳо ин масъаларо меомӯзанд.
One time is enough.	Як бор басанда аст.
The man hated her.	Мард аз ӯ нафрат дошт.
No one looked at us again.	Ҳеҷ кас ба мо бори дигар нигоҳ накард.
Stay with me.	Ҳамроҳи ман исто.
Such a beautiful style and technique.	Чунин услуб ва техникаи зебо.
Find a size.	Як андоза пайдо кунед.
I don't work that much.	Ман ин қадар кор намекунам.
The full names were left behind.	Номҳои пурра паси сар шуданд.
But he was looking at me with sad eyes.	Аммо бо чашмони махзун ба ман менигарист.
I can see it for myself.	Ман инро худам дида метавонам.
She is sick.	Вай бемор аст.
Whatever happens, happens.	Ҳар чӣ мешавад, рӯй медиҳад.
Bring it in.	Онро дарун оваред.
Calm, kind and full of hope.	Ором, меҳрубон ва пур аз умед.
They built a door to the house.	Онҳо ба дари хона сохтанд.
I hate going there.	Ман ба он ҷо рафтан нафрат дорам.
Maybe this is just a promise to you.	Шояд ин танҳо ваъда ба шумо бошад.
The request was granted.	Дархост қонеъ карда шуд.
Then we will learn more.	Он гоҳ мо маълумоти бештар хоҳем гирифт.
The other boy did the same.	Бачаи дигар низ ҳамин тавр буд.
Just say and show.	Фақат мегӯянд ва нишон медиҳанд.
If they can do that, you can too.	Агар онҳо ин корро карда тавонанд, шумо низ метавонед.
I have never bought a gun from an online store.	Ман ҳеҷ гоҳ аз мағозаи онлайн таппонча нахаридаам.
She is fine now and will get better after my visit.	Вай ҳоло хуб аст ва пас аз ташрифи ман боз ҳам беҳтар хоҳад шуд.
Let's get a check and go.	Биёед чекро гирем ва равем.
It’s the perfect weekend in every way.	Ин дар ҳама ҷиҳат истироҳати беҳтарин аст.
Other factors we consider are scale, cost, and price point.	Дигар омилҳое, ки мо баррасӣ мекунем, миқёс, арзиш ва нуқтаи нарх мебошанд.
Fear is not a management strategy.	Тарс стратегияи идоракунӣ нест.
That picture is no longer valid.	Он расм дигар эътибор надорад.
My own mind is my own church.	Ақли худи ман калисои худи ман аст.
And don’t worry about the office.	Ва дар бораи офис хавотир нашавед.
They will not be fired.	Онхо аз кор озод карда намешаванд.
I'm not sure what to call it.	Ман боварӣ надорам, ки онро чӣ ном кунам.
It turns out that the sign has not changed yet.	Маълум мешавад, ки аломат то ҳол тағйир наёфтааст.
I allowed myself to open up to him.	Ман иҷозат додам, ки худро ба ӯ кушоям.
It wasn’t even a year when it was broken.	Ҳангоме ки онро шикастанд, ҳатто як сол набуд.
A rally was held in the village.	Дар посёлка митинг барпо гардид.
I smiled and shook my head.	Ман табассум кардам ва сарамро ҷунбондам.
Therefore, it was reported as the average of the values.	Аз ин рӯ, ҳамчун миёнаи арзишҳо гузориш дода шуд.
Deeper and deeper.	Амиқтар ва амиқтар.
I put his hand on my side.	Ман дасти ӯро ба паҳлӯям гузоштам.
But you leave it to me.	Аммо шумо ин корро ба ман вогузоред.
Dark fingers came towards him.	Ангуштони тира ба сӯи ӯ омаданд.
She spent the night with her mother.	Вай он шабро дар назди модараш гузаронд.
Some may do so.	Баъзеҳо шояд ин корро кунанд.
I could have experienced the worst without it.	Ман метавонистам бе он бадтаринро аз сар гузаронам.
The difference between the two is the growth conditions.	Фарқи байни ин ду шароити афзоиш аст.
He was believed to have caused more damage.	Ӯ боварӣ дошт, ки зарари бештаре расонидааст.
Some people really loved it and still dream that it will be here.	Баъзе одамон онро дар ҳақиқат дӯст медоштанд ва ҳоло ҳам орзу доранд, ки он дар ин ҷо бошад.
In fact it had to be closed.	Дар хакикат он бояд баста мешуд.
Stress is a big factor.	Стресс омили бузург аст.
The change is good and the history is now.	Тағйирот хуб аст ва таърих ҳоло аст.
It must be too late.	Бояд хеле дер бошад.
But she did it anyway.	Аммо вай ба ҳар ҳол кард.
We put the details into the definition of the method.	Мо тафсилотро ба таърифи усул мегузорем.
She has special needs.	Эҳтиёҷоти махсус дорад.
They found no evidence that this was the case.	Онҳо ҳеҷ далеле наёфтанд, ки ин буд.
It had an immediate effect.	Он фавран таъсир расонд.
And don't worry about me.	Ва аз ман хавотир нашав.
So this is our answer.	Пас, ин ҷавоби мост.
Some will return.	Баъзеҳо бармегарданд.
But it is important to have the quality of medication.	Аммо муҳим аст, ки сифати доруворӣ дошта бошад.
That's how much she understood.	Он қадар вай фаҳмид.
Among the animals this is an old story.	Дар байни ҳайвонот ин як ҳикояи кӯҳна аст.
You have a lot to say.	Шумо бисёр гуфтан доред.
Some of the best things have remained in the past.	Баъзе чизҳо беҳтарин дар гузашта боқӣ мондаанд.
And that was until I got there before.	Ва ин то он даме буд, ки ман пештар гирифта будам.
I was fifteen.	Ман понздаҳ будам.
Of course it would.	Албатта мебуд.
You told them about the earth.	Шумо ба онҳо дар бораи замин сухан гуфтед.
The first week passed without comment.	Ҳафттои аввал бидуни шарҳу эзоҳ гузаштанд.
I don’t know what the problem might be.	Ман намедонам, ки чӣ мушкилот метавонад бошад.
And the day of delivery.	Ва рӯзи интиқол.
That’s what we need to work on.	Ин аст, ки мо бояд дар болои он кор кунем.
And when he opened it, the hall was full.	Ва ҳангоме ки ӯ кушода шуд, он толор пур буд.
He soon realized that gambling was a part of his life.	Дере нагузашта ӯ фаҳмид, ки бозӣ як қисми ҳаёти ӯ аст.
And we need your help.	Ва мо ба кумаки шумо ниёз дорем.
I was not given to public speaking.	Ман ба суханронии оммавӣ дода нашудаам.
But you know we’re probably going to die anyway.	Аммо шумо медонед, ки мо эҳтимол ба ҳар ҳол мемирем.
This is the first human speech in the film.	Ин аввалин баромади суханронии инсон дар филм аст.
It starts right and works well.	Он дуруст оғоз меёбад ва хуб кор мекунад.
If something is wrong with you, ask it.	Агар чизе ба шумо нодуруст бошад, онро пурсед.
I need to keep the connection between us open.	Ман бояд робитаи байни моро кушода нигоҳ дорам.
That puts you first and foremost.	Ин шумо пеш аз ҳама чизест, ки шуморо месозад.
Keep your ear out.	Гӯшро берун нигоҳ доред.
This is not common.	Ин маъмул нест.
My face felt like it was on fire.	Чеҳраи ман ҳис мекард, ки дар оташ аст.
But food is another matter.	Аммо ғизо масъалаи дигар аст.
This gave the show a very different and fresh tone.	Ин ба намоишнома як оҳанги хеле дигар ва тоза бахшид.
It gets harder.	Ин мушкилтар мешавад.
And it works well.	Ва он хуб кор мекунад.
And the color red.	Ва ранги сурх.
And you have the right to be who you are.	Ва шумо ҳақ доред, ки маҳз кӣ бошед.
But, every now and then, this change is important.	Аммо, ҳар гоҳ ва баъд, ин тағирот муҳим аст.
I take it out of life.	Ман аз ҳаёт мебарам.
Everything in the driver should remain the same.	Ҳама чиз дар ронанда бояд тавре боқӣ монад.
They must be entered before the main characters to which they refer.	Онҳо бояд пеш аз ҳарфҳои асосие, ки ба онҳо муроҷиат мекунанд, ворид карда шаванд.
She sat down again.	Вай боз нишаст.
Both need to listen.	Ҳарду бояд гӯш кунанд.
Therefore, many considered him to be very strict and pioneering.	Аз ин рӯ, бисёриҳо ӯро бисёр сахтгир ва пешрав медонистанд.
Of course, they were very comfortable.	Албатта, онҳо хеле бароҳат буданд.
The driver knew his profession.	Ронанда касби худро медонист.
She didn't want to look anymore.	Вай дигар назар кардан намехост.
She made him do that.	Вай ӯро ҳамин тавр кард.
But we survived, came home, and moved on.	Аммо мо зинда мондем, ба хона омадем ва зиндагиро пеш гирифтем.
Everyone looks like an object to you.	Ҳама барои шумо як объект ба назар мерасанд.
They keep you.	Онҳо шуморо нигоҳ медоранд.
I was surprised because she really liked it.	Ман ҳайронам, зеро вай дар ҳақиқат писанд омад.
However, they are still important.	Бо вуҷуди ин, онҳо ҳанӯз муҳиманд.
I'm really sorry.	Ман дар ҳақиқат пушаймонам.
I didn’t even understand what had happened to me.	Ман ҳатто нафаҳмидам, ки бо ман чӣ шудааст.
There are four hours left.	Чор соат мондааст.
She made the decision.	Вай карор кабул кард.
He knew some facts.	Вай баъзе фактхоро медонист.
You touch the ground.	Шумо ба рӯи замин ламс мекунед.
This is not for us.	Ин барои мо не нест.
So click it.	Пас, онро пахш кунед.
Not here.	На дар ин ҷо.
She knew she had to work fast.	Вай медонист, ки вай бояд зуд кор кунад.
She wrote to me and wanted to see me.	Вай ба ман навишт ва мехост маро бубинад.
Wrong door, wrong way.	Дари нодуруст, роҳи нодуруст.
There was so much to learn.	Барои омӯхтан хеле зиёд буд.
Did he bring you anything.	Оё ӯ ба шумо чизе овард.
Not the enemy soldiers.	На аскарони душман.
Just go and see.	Танҳо рафта бубинед.
Everything was dark and quiet.	Ҳама торик ва ором буд.
Damn, you idiot.	Лаънат, ту аблаҳӣ.
We've seen this before.	Мо инро пештар дида будем.
However, there were problems here again.	Аммо, дар ин ҷо боз мушкилот пайдо шуданд.
The original expression is creative.	Ифодаи аслии эҷодӣ мекунад.
Now open that outer line again.	Акнун он хати берунаро боз кушоед.
Move, no.	Ҳаракат, не.
Paper people passed by him.	Одамони коғазӣ аз ӯ мегузаштанд.
They looked at each other in silence for a second.	Онхо сония хомушона ба хамдигар нигох карданд.
The basic logic of the business was simple.	Мантиқи аслии тиҷорат оддӣ буд.
Your file is too large.	Файли шумо хеле калон аст.
But help was near.	Аммо ёрй наздик буд.
Then they ask for more food for their advice.	Сипас онҳо барои маслиҳати худ ҳиссаи бештари ғизо талаб мекунанд.
There is no wind.	Шамол нест.
The previous work is the best.	Кори пештара беҳтарин аст.
I'm very tired.	Ман хеле хаста шудам.
I'm sure too.	Ман ҳам боварӣ дорам.
Tell everyone what we are doing.	Ба ҳама бигӯед, ки мо чӣ кор карда истодаем.
Maybe other places he didn’t know.	Шояд дигар ҷойҳое, ки ӯ намедонист.
He led the guys and led them to the back of the team.	Ӯ бачаҳоро ба роҳ монд ва онҳоро дар паси даста гирифт.
It was more about numbers and money.	Ин бештар дар бораи рақамҳо ва пул буд.
This is confirmed by two more lines of evidence.	Инро боз ду хати далелҳо тасдиқ мекунанд.
Now is the time to attend.	Ҳоло вақти он расидааст, ки иштирок кунем.
He did not come.	Ӯ наомад.
The source you probably know best.	Манбае, ки шумо эҳтимол аз ҳама беҳтар медонед.
Well, get over it.	Хуб, аз он гузашт кунед.
Well, that’s not really the word.	Хуб, ин аслан сухан нест.
Have a wonderful day with two young people of your choice.	Рӯзи олиҷаноб бо ду ҷавони интихобкардаи шумо.
This should not cause any problems.	Ин набояд ягон мушкилотро ба вуҷуд орад.
She stopped and read the board.	Вай истод ва тахтаро хонд.
Resources and contributions to the project were presented.	Захираҳо ва саҳм дар лоиҳа пешниҳод карда шуданд.
There was no idea.	Ягон фикре набуд.
You make it with your hands.	Шумо онро бо дасти худ ташкил медиҳед.
I was told it would be easier.	Ба ман гуфтанд, ки ин осонтар мешавад.
The house feels cold and empty.	Хона худро хунук ва холӣ ҳис мекунад.
This is the ride we usually do.	Ин саворест, ки мо одатан мекунем.
According to sources, it still exists.	Ба гуфтаи манбаъҳо, он ҳанӯз ҳам вуҷуд дорад.
You can't tell me not to get married.	Шумо наметавонед ба ман фармон диҳед, ки издивоҷ накунам.
But they don’t have to be.	Аммо онҳо набояд бошанд.
You are absolutely right.	Шумо комилан дуруст мегӯед.
It took him more than three hours.	Ба ӯ зиёда аз се соат вақт лозим буд.
If you’re with the wrong person, it feels like too much work.	Агар шумо бо шахси нодуруст бошед, ин кори аз ҳад зиёдро ҳис мекунад.
Otherwise you were the last person they helped.	Дар акси ҳол шумо охирин касе будед, ки онҳо кӯмак карданд.
The list was long, so we divided it into two parts.	Ин рӯйхат дароз мешуд, аз ин рӯ мо онро ба ду қисм тақсим кардем.
Her heart ached at the sight.	Аз дидани ин дилаш дард мекард.
We now know how close they were to finding it.	Мо ҳоло медонем, ки онҳо то чӣ андоза ба дарёфти он наздик буданд.
However, it must be a dream.	Бо вуҷуди ин, он бояд хоб бошад.
Leave the rest to the boys who know better.	Боқимондаро ба писароне гузоред, ки беҳтар медонанд.
She slowly dressed one by one.	Вай як-як пои охиста либос мепушид.
She was on her own.	Вай дар ҷустуҷӯи худ буд.
Good afternoon to all.	Нимаи хуб ба ҳама.
I was very scared.	Ман хеле тарсидам.
This is interesting.	Ин шавқовар аст.
What was the real reason, of course, we never know.	Сабаби ҳақиқӣ чӣ буд, албатта, мо ҳеҷ гоҳ намедонем.
Heart rate was calculated every minute in active and calm sleep.	Сатҳи дил ҳар дақиқа дар ҳолати хоби фаъол ва ором ҳисоб карда шуд.
Maybe she can deal with some of them.	Шояд вай метавонад бо баъзеи онҳо мубориза барад.
And lo and behold, our teams worked on the weekends.	Ва инак, дастаҳои мо дар рӯзҳои истироҳат кор карданд.
The result was the same.	Натичаи хамин буд.
You don’t love anyone, you don’t love anyone.	Ҳеҷ касро дӯст намедоред, касеро дӯст намедоред.
I was devastated in my anger.	Ман дар хашми худ хароб кардам.
Sexual intercourse.	Алоқаи ҷинсӣ.
Not that it matters now.	На ин ки ҳоло муҳим аст.
And they have a bright green.	Ва онҳо сабзи дурахшон доранд.
A very sensible way to do this.	Роҳи хеле оқилонаи ин кор.
Yes, he went to school.	Бале, ӯ ба мактаб мерафт.
My brother was too old to be our friend.	Бародари ман хеле пир шуда буд, ки мо дӯст бошем.
She turned and looked over her shoulder at me.	Вай баргашт ва аз болои китфаш ба ман нигарист.
I sat up in bed and looked around the room.	Ман дар бистар нишастам ва ба гирду атрофи ҳуҷра нигоҳ кардам.
Select one of them and connect to it.	Яке аз онҳоро интихоб кунед ва ба он пайваст шавед.
Or maybe he just thought of killing someone.	Ё шояд танҳо фикри куштани одам ин корро кардааст.
She is very good.	Вай хеле хуб аст.
He still needs to be killed.	Ӯро ҳанӯз куштан лозим аст.
They see people and how they use technology.	Онҳо одамон ва тарзи истифодаи технологияро мебинанд.
All the examples they give are still false examples.	Ҳама мисолҳое, ки онҳо медиҳанд, ба ҳар ҳол мисолҳои дурӯғанд.
There was no escape.	Танҳо роҳи гурез аз он набуд.
She is no longer just a guy who had a good month.	Дигар вай танҳо як бача нест, ки моҳи хуб дошт.
They approach a girl who is raising her arms.	Онҳо ба назди духтарчае меоянд, ки дастонашро боло мебарад.
I wanted something better.	Ман чизи беҳтареро мехостам.
Values ​​are the average of the three independent experiences.	Арзишҳо миёнаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
Good leaders are returned.	Роҳбарони хуб баргардонида мешаванд.
Perform the experiments.	Таҷрибаҳоро иҷро кунед.
He called the police and filled out a report.	Вай ба полис занг зад ва протокол пур кард.
This can sometimes lead to mental and physical problems.	Ин баъзан боиси мушкилоти равонӣ ва ҷисмонӣ мегардад.
We are not very good at this.	Мо дар ин кор чандон хуб нестем.
Now put your hands down and take a deep breath.	Ҳоло дастҳои худро ба поён гузоред ва нафаси чуқур гиред.
And we are one.	Ва мо як хелем.
Green letters of any kind except the letter in question.	Сабз ҳарф аз ҳар навъ ғайр аз номаи мавриди назар.
For the purpose of this one case.	Бо максади ин як маврид.
We are leaving.	Мо меравем.
Go home every night as soon as possible.	Ҳар шаб ҳарчӣ зудтар ба хона.
They are afraid.	Онҳо метарсанд.
The place was homeless.	Ҷои бе хона буд.
It means detail.	Ин маънои тафсилотро дорад.
We also planned to sell more products.	Аз ин хам зиёд фурухтани махсулотро пешбинй карда будем.
Even in winter.	Ҳатто дар зимистон.
The results showed that he had this disease.	Натиҷаҳо нишон доданд, ки ӯ ин беморӣ дорад.
I was around him.	Ман дар атрофи ӯ будам.
This is what we are for them.	Ин аст он чизе ки мо барои онҳо ҳастем.
It's really cold in there.	Дар он ҷо воқеан сард аст.
Almost never use them.	Онҳоро қариб ҳеҷ гоҳ истифода набаред.
He waited for her to leave.	То рафтани вай интизор шуд.
It will never happen.	Ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
I wondered when this would happen.	Ман ҳайрон шудам, ки ин кай рӯй медиҳад.
By the time he arrived, he was strengthening his strength.	То фаро расидани вақташ қувваи худро мустаҳкам мекард.
I was being monitored at that moment.	Дар ин лаҳза маро назорат мекарданд.
You can help me decide on one of them.	Шумо метавонед ба ман кӯмак кунед, ки дар бораи яке аз онҳо қарор қабул кунам.
The days of hard selling are over.	Рӯзҳои фурӯши сахт гузаштанд.
You are locked to the ground.	Шумо ба замин бастаед.
There seemed to be more snow, sleet and snow all the way.	Дар тамоми рох гуё барф, барф ва барф бештар буд.
The difference is in the choice of the basic model.	Фарқият дар интихоби модели асосӣ аст.
I hope you can enjoy the rest of your trip.	Умедворам, ки шумо метавонед аз боқимондаи сафари худ лаззат баред.
In his last days there he no longer paid attention to it.	Дар рӯзҳои охирини худ дар он ҷо ӯ дигар ба он аҳамият надод.
But they will eventually be released to you.	Аммо онҳо дар ниҳоят ба шумо озод карда мешаванд.
You see in the movie what it is.	Шумо дар филм мебинед, ки он чӣ гуна аст.
There you can add logic to give the user what he bought.	Дар он ҷо шумо метавонед мантиқро илова кунед, то ба корбар чизи харидаашро диҳад.
He was not a great man.	Вай одами бузург набуд.
We went through old high school.	Мо аз мактаби миёнаи кухна гузаштем.
I am a girl.	Ман духтарам.
That is, it is not particularly funny.	Яъне, он махсусан хандаовар нест.
This is the main way.	Ин роҳи асосӣ аст.
It worked well for everyone.	Ин барои ҳама хуб кор кард.
Then he came up with a brilliant idea.	Баъд вай як фикри дурахшоне пайдо кард.
And then they were just kind of accommodated.	Ва он гоҳ онҳо танҳо як навъ ҷойгир шуданд.
The feedback form is sent to customers after leaving the store.	Шакли фикру мулоҳиза ба муштариён пас аз тарк кардани мағоза фиристода мешавад.
Some of the changes are real physical changes.	Баъзе аз тағиротҳо тағироти воқеии ҷисмонӣ мебошанд.
But there are restrictions on the use of weapons.	Аммо маҳдудияти истифодаи силоҳ вуҷуд дорад.
I was older then.	Он вақт ман калонсол будам.
I had never met him.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ӯ вохӯрда будам.
He did not mention any of these people.	Вай ҳеҷ яке аз ин одамонро зикр накардааст.
This is the victory of the people.	Ин ғалабаи мардум аст.
She has a medical problem and needs to be treated like this.	Вай як мушкили тиббӣ аст ва бояд чунин табобат карда шавад.
But first, a moment of silence.	Аммо аввал, лаҳзае хомӯшӣ.
How they heard that he did not know Him.	Чӣ тавр онҳо шуниданд, ки Ӯро намедонист.
He did not try to find someone like his father.	Вай кӯшиш намекард, ки мисли падараш одамеро пайдо кунад.
The opportunity was missed.	Имконият аз даст рафт.
We thought we could win so we knew we could win.	Мо аз он фикр кардем, ки мо метавонем ғалаба кунем, то бидонем, ки мо метавонем ғалаба кунем.
They want to go in white shoes.	Онҳо мехоҳанд бо пойафзоли сафед бираванд.
I get comments every day.	Ман ҳар рӯз шарҳҳо мегирам.
The first is as follows.	Аввалин чунин аст.
In addition, the song itself is very good.	Илова бар ин, худи суруд хеле хуб аст.
Their strategy was exactly the strategy we used on the street.	Стратегияи онҳо маҳз ба стратегияе буд, ки мо дар кӯча истифода мебурдем.
It was very light.	Ин хеле сабукӣ буд.
It is also important that data is not collected.	Инчунин муҳим аст, ки маълумот ҷамъоварӣ нашудааст.
One day it will be too much for you.	Як рӯз он барои шумо аз ҳад зиёд мешавад.
In addition, they add interesting work.	Илова бар ин, онҳо корҳои шавқоварро илова мекунанд.
The staff was friendly and the service was good.	Кормандони дӯстона ва хизматрасонӣ хуб буд.
But that’s something to think about.	Аммо он чизест, ки дар бораи он фикр кардан лозим аст.
If we are not honest with ourselves, we will not value ourselves.	Агар мо нисбати худ ростқавл набошем, мо худро қадр намекунем.
I think this is a great improvement.	Ман фикр мекунам, ки ин як беҳбудии бузург аст.
Maybe she grew up too fast.	Шояд вай хеле зуд калон шуда бошад.
Look around.	Ба атроф назар андозед.
I came home which was amazing and it was amazing.	Ман ба хона омадам, ки ҳайратовар буд ва он аҷиб буд.
The economy in general.	Иқтисодиёт умуман.
You are on the street.	Шумо кӯча ҳастед.
It is unknown where.	Аз куҷо маълум нест.
Other things they understood, he knew.	Чизҳои дигаре, ки онҳо мефаҳманд, ӯ медонист.
I read it in my room a few years ago.	Ман онро чанд сол пеш дар хучраи худ хонда будам.
That's ten more.	Ин боз даҳ нафар аст.
He lives in the same building.	Ӯ дар ҳамин бино зиндагӣ мекунад.
His eyes were closed.	Чашмонаш баста буданд.
At least one active attempt failed.	Ақаллан як кӯшиши фаъол кард, ки моро ноком кунад.
I don't want to do anything wrong.	Ман ягон кори бад кардан намехоҳам.
For general areas, there is still no better.	Барои соҳаҳои умумӣ, то ҳол беҳтар нест.
You have a bad drug reaction.	Шумо реаксияи бади маводи мухаддир доред.
Let us consider it carefully on two occasions.	Биёед онро дар ду маврид бодиққат баррасӣ кунем.
He was glad to see her.	Аз диданаш шод шуд.
Here is a surprise for us.	Ин ҷо барои мо сюрприз.
Since most of these people were shell people, misunderstandings can arise.	Азбаски аксарияти ин одамон одамони снаряд буданд, нофаҳмиҳо вуҷуд дошта метавонанд.
Bring this mixture to a boil.	Ин омехтаро то напазед.
Plans need to be discussed and developed.	Планхо бояд мухокима ва тартиб дода шаванд.
But they also have something worthwhile.	Аммо онҳо ҳам чизҳои арзанда доранд.
These findings support previous research.	Ин бозёфтҳо таҳқиқоти қаблиро дастгирӣ мекунанд.
A quick hand grabs him and lifts him to his feet.	Дасте зуд ӯро дошта, ба по хезонад.
Most people are not there to get you.	Аксарияти одамон барои ба даст овардани шумо нестанд.
There is a lot of time to get away from the car.	Барои канорагирӣ аз мошин вақти зиёд аст.
Human events have been confirmed.	Ҳодисаҳои инсонӣ тасдиқ карда шуданд.
They were not young women.	Онҳо занони ҷавон набуданд.
And we don’t know what to do.	Ва мо намедонем, ки чӣ кор кунем.
Otherwise, make the water longer.	Дар акси ҳол, обро дарозтар кунед.
It can really add to the story.	Дар ҳақиқат метавонад ба ҳикоя илова кунад.
I wonder if this is what you see in him.	Тааҷҷубовар аст, ки оё шумо ин ӯро мебинед.
Because the box was a good piece of wood.	Зеро сандуқ чуби хубе буд.
But something, something.	Аммо чизе, чизе.
Police did not arrive at the scene.	Ба ҷои ҳодиса пулис нарасидааст.
She just starts with her fingers and works in her depth.	Вай танҳо бо ангуштони худ оғоз карда, дар чуқурии худ кор мекунад.
And he basically rejected everything.	Ва ӯ асосан ҳама чизро рад кард.
They don’t last long.	Онҳо муддати дароз надоранд.
Your systems will die one way or another.	Системаҳои шумо ба ин ё он роҳ мемиранд.
I will never forget that sound.	Ман ин садоро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
Each piece costs four hundred dollars.	Ҳар як дона чорсад доллар арзиш дорад.
It was a girl.	Духтар буд.
But what is bad is their treatment.	Аммо он чизе ки бад аст, табобати онҳост.
If you do this, your audience will appeal to you.	Агар шумо ин корро кунед, шунавандагони шумо ба шумо муроҷиат мекунанд.
The most important thing is to feel it on your skin.	Муҳимтар аз ҳама он аст, ки дар пӯстатон эҳсос кунед.
The following questions were answered.	Ба саволхои зерин чавоб дода шуд.
Here in this room.	Ана, дар ин ҳуҷра.
We distributed more than food.	Мо бештар аз ғизо тақсим кардем.
Stop! 	Ист!
she wanted to say to his hands.	вай хост ба дастонаш гӯяд.
Wait a minute, son.	Як дақиқа сабр кун, писарам.
However, there is not much in this article.	Бо вуҷуди ин, дар ин мақола ҳеҷ чиз зиёд нест.
First, they went to college.	Якум, онҳо ба коллеҷ рафтанд.
She also realized the amazing value.	Вай инчунин арзиши ҳайратоварро фаҳмид.
So, it was the same house.	Ҳамин тавр, он ҳамон хона буд.
Eventually, the women give up.	Ниҳоят, занҳо таслим мешаванд.
Talk about it until then !.	То он вақт муҳокима кунед!.
We will look at these briefly.	Мо ба инҳо мухтасар назар мекунем.
I was surprised.	Ман ҳайрон шудам.
There are several new players on the block.	Дар блок якчанд бозигарони нав ҳастанд.
The file is empty when you create it.	Файл ҳангоми сохтани он холӣ аст.
I was a person who came to people.	Ман шахсе будам, ки ба назди мардум меомад.
I am glad that you and your men are with us.	Ман шодам, ки шумо ва мардони шумо дар назди мо ҳастед.
It was just too big.	Ин танҳо хеле калон буд.
Find something that works for you !.	Он чизеро, ки барои шумо кор мекунад, пайдо кунед!.
However, the child still needs to get out.	Бо вуҷуди ин, кӯдак ҳанӯз бояд берун барояд.
Look to the future.	Ба ояндаи вай назар андозед.
Learn a lesson from this.	Аз ин ибрат гиред.
Often tears follow.	Аксар вақт ашк аз паи он меояд.
He could not get out of the car.	Ӯ натавонист худро аз мошин дур кунад.
We are sitting on.	Мо дар бар нишастаем.
It makes it comfortable for the kids around it.	Он барои бачаҳои гирду атрофаш бароҳат месозад.
My daily life with my family is also here.	Ҳаёти ҳаррӯзаи ман бо оила низ дар ин ҷост.
Seriously, that would be wonderful.	Ҷиддӣ, ин олиҷаноб мебуд.
However, before he could find the right street, he heard them.	Бо вуҷуди ин, пеш аз он ки ӯ кӯчаи дурустро ёфт, ӯ онҳоро шунид.
Life at that time was slow and easy.	Он вақт зиндагӣ суст ва осон буд.
Newly built.	Нав сохтанд.
You don’t have to start every time.	Ба шумо лозим нест, ки ҳар дафъа оғоз кунед.
Although not tested, it works perfectly for me.	Гарчанде ки санҷида нашудааст, барои ман комилан кор мекунад.
And if not.	Ва агар мавҷуд набошад.
It was the first film of its kind.	Ин аввалин филми навъи он буд.
I said at the beginning that this was about a crime.	Ман дар аввал гуфтам, ки ин дар бораи ҷиноят аст.
Go to his house and wait there.	Ба хонаи ӯ равед ва дар он ҷо интизор шавед.
It's been a while since we've done that.	Муддате аст, ки мо ин корро анҷом додем.
Fourth, join support groups.	Чорум, ба гурӯҳҳои дастгирӣ ҳамроҳ шавед.
It would be good to have such a structure.	Хуб мебуд, ки чунин сохтор вуҷуд дошта бошад.
What we wanted.	Он чизе ки мо мехостем.
Both sides won the score and lost the issues.	Ҳарду ҷониб дар ин ҳисоб ғолиб шуданд ва масъалаҳоро аз даст доданд.
Enjoy here !.	Дар ин ҷо лаззат баред!.
But these countries are exceptions.	Аммо ин кишварҳо истисноанд.
End of story.	Охири ҳикоя.
She realized it was clean and amazing.	Вай фаҳмид, ки он тоза ва аҷиб аст.
He only recognized the economic potential of science.	Вай факат иктидори иктисодии илмро эътироф кард.
How long have these been the last war, because when you talk about it.	То кай инҳо ҷанги охирин доранд, зеро вақте ки шумо дар бораи он гап мезанед.
That is, he spoke my language.	Яъне бо забони ман гап мезад.
Check people’s reactions to your performance.	Вокуниши мардумро ба иҷрои шумо санҷед.
At least one course must be outside the student’s primary field.	Ҳадди ақал як курс бояд берун аз соҳаи ибтидоии донишҷӯ бошад.
And this should not be one of them.	Ва ин набояд яке аз онҳо бошад.
With his mother and sister.	Бо модару хохараш.
It has everything.	Ҳама чиз дорад.
I can't explain.	Ман шарҳ дода наметавонам.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Аз ӯ хоҳиш кунед, ки ҳангоми муқовимат ба шумо каме муқовимат кунед.
The extra work is not that big.	Кори иловагй он кадар калон нест.
That means you can take action.	Ин маънои онро дорад, ки шумо метавонед амал кунед.
Creating music was one thing.	Мусиқӣ эҷод кардан як кор буд.
I’ve heard people say this doesn’t work at all.	Ман шунидаам, ки одамон мегӯянд, ки ин ҳеҷ кор намекунад.
The results of the other two models were much worse.	Натиҷаҳои ду модели дигар хеле бадтар буданд.
Name what you want.	Он чизеро, ки мехоҳед, номбар кунед.
She opened the doors.	Вай дарҳоро кушод.
The causes and consequences of this are varied.	Сабабҳо ва оқибатҳои ин гуногунанд.
Model performance in a real application should be considered.	Иҷрои модел дар як барномаи воқеӣ бояд ба назар гирифта шавад.
We just need your father.	Мо танҳо ба падарат ниёз дорем.
You know that as long as you don’t sit, no one can sit.	Шумо медонед, ки то он даме, ки шумо нашинед, ҳеҷ кас наметавонад нишаст.
You want to sound.	Шумо мехоҳед садо диҳед.
It was just my life.	Ин танҳо ҳаёти ман буд.
He did the same.	Ӯ низ ҳамин тавр.
Everything else changes the subject.	Ҳама чизи дигар мавзӯъро тағир медиҳад.
Death is life, their war cry.	Марг хаёт аст, — хитоби чангии онхост.
You were the smartest choice and highly recommended.	Шумо интихоби оқилонатарин будед ва хеле тавсия додаед.
He can't stop the fight because it would be against the rules.	Вай чангро боздошта наметавонад, зеро ин хилофи коидахо мебуд.
The data presented represent three independent experiments.	Маълумоти нишон додашуда намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
They wanted to cut and run.	Мехостанд, ки бурида даванд.
It became clear immediately.	Дарҳол маълум шуд.
We were forced to work with things found around the house.	Мо маҷбур шудем, ки бо чизҳои дар атрофи хона ёфтшуда кор кунем.
Sometimes these photos can put them in a difficult situation.	Баъзан ин аксҳо онҳоро дар ҳолати душвор қарор дода метавонанд.
One group went here, one group went there.	Як гурух ба ин чо рафт, як гурух он чо рафт.
This is just another way to learn other than reading.	Ин танҳо як роҳи дигари омӯхтан ба ғайр аз хондан аст.
He did not want to be kept here against his will.	Вай намехост, ки ин ҷо бар хилофи иродаи вай нигоҳ дошта шавад.
When you enter, it feels like a mystery.	Вақте ки шумо ворид мешавед, ин як сирро ҳис мекунад.
They were a very mobile social class.	Онҳо як табақаи иҷтимоӣ хеле мобилӣ буданд.
There is no doubt about it in the letter.	Дар ин бора дар бар-нома шубхае нест.
If you look for help, we won’t get help.	Агар шумо ба кӯмак назар кунед, мо кӯмак намегирем.
The final list.	Рӯйхати ниҳоӣ.
I had never lived at home that long.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар вақт дар хона зиндагӣ намекардам.
Some bring the car to the parking lot.	Баъзехо мошинро ба истгох меоранд.
And their technique doesn’t work.	Ва техникаи онҳо кор намекунад.
It was their wish.	Ин хохиши онхо буд.
Instead, we should be here.	Ба ҷои ин, мо бояд дар ин ҷо бошем.
To serve.	Хизмат кардан.
I thought about it again.	Боз дар бораи он фикр кардам.
So, on the right.	Ҳамин тавр, дар тарафи рост.
They are not promoting peace.	Онхо сулхро пеш намебаранд.
She was almost calm.	Вай қариб ором буд.
The development of the book was much longer than planned.	Дар таҳияи китоб назар ба нақшаи пешбинишуда хеле дарозтар буд.
What mattered was how he held on when he said it.	Муҳим он буд, ки ҳангоми гуфтани ӯ чӣ гуна нигоҳ дошт.
He was older.	Ӯ калонтар буд.
But his eyes are not closed.	Аммо чашмонаш пӯшида намешаванд.
Before the race I was very worried about this.	Пеш аз мусобиқа ман аз ин хеле нигарон будам.
Picked up and cut.	Бардошт ва бурид.
Only one more small touch was needed.	Танҳо як ламси хурди дигар лозим буд.
You don’t know what they are.	Шумо намедонед, ки онҳо чӣ гунаанд.
This eye has never been sick before.	Ин чашм то ин дам бемор нашуда буд.
Well, she waited and saw how it was with him.	Хуб, вай интизор мешуд ва бубинад, ки бо ӯ чӣ гуна буд.
He was walking.	Ӯ мерафт.
They spend as much as they can to use it.	Онҳо ҳар қадаре ки барои истифода бурдани он маблағ сарф мекунанд.
But dying in battle was the best.	Аммо дар ҷанг мурдан беҳтарин буд.
You can't identify any of the people killed.	Шумо наметавонед ягон нафари кушташударо муайян кунед.
I just want to thank you.	Ман танҳо мехоҳам ба шумо ташаккур гӯям.
And just to show you there are no strong emotions.	Ва танҳо барои нишон додан ба шумо эҳсосоти сахт вуҷуд надорад.
There is nothing to do there now.	Ҳоло дар он ҷо коре нест.
Trying and continuing the journey was very dangerous.	Кӯшиш кардан ва идома додани сафар хеле хатарнок буд.
She has to do it.	Вай бояд ин корро кунад.
Maybe I'll never see him again.	Шояд ман ӯро дигар ҳеҷ гоҳ набинам.
The public is divided on whether this is the case.	Ҷомеа дар мавриди дуруст будани ин масъала ихтилоф доранд.
Apparently, it costs more than that.	Эҳтимол, он аз ин бештар арзиш дорад.
Everything is very clear.	Ҳамааш хеле равшан.
But they still hurt, some say.	Аммо онҳо ҳанӯз ҳам дард мекунанд, мегӯянд баъзеҳо.
You have an amazing family.	Шумо оилаи аҷибе доред.
The study was conducted using the following method.	Тадқиқот бо усули зерин анҷом дода шуд.
I said yes and reported to work the next day.	Бале гуфтам ва рузи дигар ба кор рапорт додам.
You will not die.	Шумо намемиред.
This is my horse that is in the service of the horse.	Ин аспи ман аст, ки дар хидмати асп аст.
Find another way to get money.	Роҳи дигари гирифтани пулро пайдо кунед.
We found that she was more engaged in school.	Мо пай бурдем, ки вай дар мактаб бисьёртар машгул аст.
I was standing right behind her.	Ман рост дар паси вай истодам.
I broke my other shoulder.	Дар ҳамон китфи дигараш шикаста будам.
How did he know we were together.	Аз куҷо вай медонист, ки мо якҷоя бошем.
Those people were very excited.	Он одамон хеле ба ҳаяҷон омаданд.
The first week of classes came to an end.	Ҳафтаи аввали дарсҳо поён ёфт.
But what surprised the boy the most was his behavior and presence.	Аммо он чизе, ки писарро бештар ба ҳайрат овард, рафтор ва ҳузури ӯ буд.
Maybe they have a problem, maybe not.	Шояд онҳо мушкилоте дошта бошанд, шояд не.
It was the wrong thing to do on a summer morning.	Ин кори нодурусте буд, ки дар субҳи тобистон анҷом дода шавад.
But you know it was.	Аммо шумо медонед, ки ин буд.
When achieving daily monetary goals.	Ҳангоми ноил шудан ба ҳадафҳои пулии ҳаррӯза.
No one inside sounded a little disturbing.	Ҳеҷ кас дар дохили он каме нигаронкунанда садо надод.
Life is short.	Ҳаёт кӯтоҳ аст.
Actually a chance to meet someone face to face and have it.	Дар асл имкони вохӯрӣ бо касе рӯ ба рӯ ва он доранд.
We never did that.	Мо ҳеҷ гоҳ ин корро намекардем.
You talked about thousands of people.	Шумо дар бораи ҳазорон одамон гап мезадед.
eat wisely and exercise.	оқилона бихӯред ва машқ кунед.
He was aware of the rule.	Ӯ аз қоида огоҳ буд.
I’m not sure why five years.	Ман боварӣ надорам, ки чаро панҷ сол.
These are very rare.	Инҳо хеле каманд.
If any two parts are known, a third can be identified.	Агар ягон ду қисм маълум бошад, сеюмро метавон муайян кард.
Really looked at the people.	Дар хакикат ба мардум нигарист.
During heavy rains it becomes a river.	Дар вакти борони сахт ин дарьё мешавад.
I can see again.	Ман боз дида метавонам.
A big step forward for the president and the country.	Қадами бузурге ба пеш барои президент ва кишвар.
You let people shoot you.	Шумо иҷозат медиҳед, ки одамон шуморо тир диҳанд.
And no one else knows about it.	Ва ҳеҷ каси дигар дар бораи он намедонад.
We talked a lot over the years.	Мо дар тӯли солҳо бисёр сӯҳбат кардем.
This is determined in.	Ин дар муайян карда мешавад.
The work was very cold because of how hot it was.	Кор хеле сард аст, зеро он чӣ қадар гарм буд.
We have a company.	Мо ширкат дорем.
This is at least less risky.	Ин ҳадди аққал хатари камтар дорад.
Well, think again.	Хуб, бори дигар фикр кунед.
You can do this.	Шумо ин корро карда метавонед.
If it is just physical.	Агар он танҳо ҷисмонӣ бошад.
They were there to get it.	Онҳо барои гирифтани он ҷо буданд.
This has definitely not changed.	Ин бешубҳа тағйир наёфтааст.
My situation was very similar to yours.	Вазъияти ман ба вазъияти шумо хеле монанд буд.
They are free and do not take all day.	Онҳо ройгонанд ва тамоми рӯзро намегиранд.
Again with the amount of work we do, this will be impossible.	Боз бо ҳаҷми он, ки мо мекунем, ин имконнопазир хоҳад буд.
This will not encourage you to read it.	Ин шуморо ба хондани он ҳавасманд намекунад.
If you actually look, it was a great game.	Агар шумо ба асл назар кунед, ин бозии олӣ буд.
Consider an additional point.	Ба як нуктаи иловагӣ низ таваҷҷӯҳ кунед.
I think the garlic should belong to you.	Ман фикр мекунам, ки сир бояд аз они шумо бошад.
I have included many of them here.	Ман бисёре аз онҳоро дар ин ҷо дохил кардам.
This was not an easy task.	Ин кори осон набуд.
Let's go straight to it.	Биёед рост ба он равем.
In some cases, things got even better.	Дар баъзе мавридҳо, кор ҳатто беҳтар шуд.
I want to be with them.	Ман мехоҳам бо онҳо бошам.
I remember sitting in his hospital room for a day or two.	Дар ёд дорам, ки як рӯз, ду рӯз дар ҳуҷраи беморхонааш нишаста будам.
Calm down, please.	Ором шав, лутфан.
In fact she was my right hand.	Дар асл вай дасти рости ман буд.
You will see this when we get to where we are going.	Шумо инро вақте хоҳед дид, ки мо ба он ҷое ки меравем.
All cases were adults of the opposite sex.	Ҳама ҳолатҳо калонсолони ҷинси муқобил буданд.
Do not see or hear anyone else.	Дигар касеро набинед ва нашунавед.
These various claims are no longer enduring.	Ин даъвоҳои гуногун дигар пойдор нестанд.
You do not.	Ти намекуни.
If this is your first trip, take your time and look around.	Агар ин аввалин сафари шумо бошад, вақти худро сарф кунед ва ба атроф нигаред.
He turned to us.	У ба мо ру овард.
I was proud of him.	Ман бо ӯ фахр мекардам.
I really want to finish this section.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам ин бахшро тамом кунам.
They were obtained in different experiments.	Онҳо дар таҷрибаҳои гуногун ба даст оварда шуданд.
If you need additional description, please ask.	Агар ба шумо тавсифи иловагӣ лозим бошад, лутфан пурсед.
Anyway, she was here now and she definitely wants to heal me.	Ба ҳар ҳол, вай ҳоло дар ин ҷо буд ва ӯ бешубҳа мехоҳад, ки маро сиҳат кунад.
Everyone is welcome.	Ҳама хуш омадед.
Position is the only variable of experience measurement.	Мавқеъ ягона тағирёбандаи ченкунии таҷриба мебошад.
That makes it difficult for this business.	Ки ин корро барои ин тиҷорат мушкил мекунад.
However, the mental and physical problems were severe.	Бо вуҷуди ин, мушкилоти равонӣ ва ҷисмонӣ сахт буданд.
They give you the wrong amount.	Онҳо ба шумо маблағи нодуруст медиҳанд.
Offered.	Пешниҳод карда мешавад.
They are the most common injury that occurs on the hand.	Онҳо осеби маъмултаринест, ки дар даст рух медиҳанд.
Be aware of the differences between culture and education.	Аз фарқияти фарҳанг ва маориф огоҳ бошед.
Maybe there was something in between.	Шояд дар байни он чизе буд.
At least sometimes.	Ақаллан баъзан.
He was still worried.	Ӯ ҳанӯз дар ташвиш буд.
She lost her gold watch on the table this morning.	Вай соати тиллоиашро, ки дар руи миз буд, сахар гум кардааст.
We hope to return to this point in the near future.	Мо умедворем, ки дар ояндаи наздик ба ин нукта бармегардем.
The door was constantly blocked.	Дари хона пайваста садди роҳ буд.
Just improve it.	Танҳо онро такмил диҳед.
At least as far as football goes.	Ҳадди ақал то ҷое ки футбол меравад.
You need to create some movement.	Шумо бояд ягон ҳаракат эҷод кунед.
Comes with a cold.	Бо хунукӣ фаро мерасад.
Then there was the long leg test.	Пас аз он озмоиши пойҳои дароз буд.
His characters follow the word.	Аломатҳои ӯ дорад, аз паи калом.
She looked up from the flowers.	Вай аз гулхо боло нигарист.
It was very cold.	Ҳаво хеле хунук буд.
This can take a few seconds or even minutes.	Ин метавонад чанд сония ё ҳатто дақиқаҳо бошад.
I decided to stay calm and not be afraid.	Ман қарор додам, ки ором бошам ва натарсам.
If there really is anything to eat, anyway.	Агар дар ҳақиқат чизе барои хӯрдан вуҷуд дошта бошад, ба ҳар ҳол.
For example, next year.	Масалан, соли дигар.
If she would let me.	Агар вай ба ман иҷозат диҳад.
I could hardly talk to him.	Ман базӯр имкони сӯҳбат бо ӯ надоштам.
I don’t know if we can do more.	Ман намедонам, ки оё мо метавонем боз ҳам бештар кор кунем.
And let him be quick about it.	Ва ӯро бигзоред, ки дар ин бора зуд бошад.
No windows were open.	Ягон тиреза кушода набуд.
It's hard to dislike a guy.	Ба бача писанд наомадан душвор аст.
They quickly became friends.	Онхо зуд дуст шуданд.
I wanted to say the last word first.	Хостам дар аввал сухани охиринро гуям.
I am not a model woman.	Ман зани намунавӣ нестам.
He didn't seem to have a name.	Ба назар чунин менамуд, ки вай ном надошт.
None of this made sense.	Ҳеҷ кадоме аз ин маънои онро надошт.
He was very, very happy that evening.	Ӯ он бегоҳ хеле ва хеле шод буд.
She went with a piece of paper.	Вай бо як когаз рафт.
And now they can pass over my head.	Ва акнун онҳо метавонанд аз болои сари ман гузаранд.
You don't know anyone.	Ҳеҷ касро намешиносед.
We just need light.	Ба мо танҳо нур лозим аст.
You have never been like that.	Шумо ҳеҷ гоҳ чунин набудед.
I don’t think you can just go and watch it.	Ман фикр намекунам, ки шумо танҳо рафта, онро тамошо карда метавонед.
I can't wait.	Ман интизор нестам.
Really her.	Дар ҳақиқат вай.
He can't be far away.	Вай дур буда наметавонад.
They use different languages.	Онҳо забони гуногунро истифода мебаранд.
Round.	Давра.
I was excited to share this experience with him.	Ман ба ҳаяҷон омадам, ки ин таҷрибаро бо ӯ мубодила кунам.
Even inside the unit.	Ҳатто дар дохили воҳид.
Only once was I forced to flee from the police.	Фақат як бор маҷбур шудам, ки аз пулис фирор кунам.
Everything was there.	Ҳама чиз вуҷуд дошт.
These findings are well supported.	Ин бозьёфтхо нагз дастгирй карда мешаванд.
We live in the light until we choose the dark hours.	Мо дар рӯшноӣ зиндагӣ мекунем, то даме ки соатҳои торикиро интихоб кунем.
So far, so good.	То ҳол, пас, хеле хуб.
I don't think there should be time.	Ба ҳаваси ман набояд вақт ҷудо шавад.
They have the same right.	Хамин хукук доранд.
I feel that way.	Ман чунин ҳис мекунам.
It is light and very well built.	Он сабук ва хеле хуб сохта шудааст.
At worst, it made the soldiers sick.	Дар бадтаринаш ин сарбозонро бемор мекард.
And you know this is true when you see their death.	Ва шумо медонед, ки ин дуруст аст, вақте ки шумо марги онҳоро мебинед.
What you give to the world will come back to you.	Он чизе, ки шумо ба ҷаҳон додаед, ба шумо бармегардад.
You don’t push me.	Шумо маро тела намедиҳед.
You gave a great example.	Шумо мисоли олӣ додед.
Or a large part of the land.	Ё қисми зиёди замин.
Eventually we find the building and get access soon.	Дар ниҳоят мо биноро пайдо мекунем ва ба зудӣ дастрасӣ пайдо мекунем.
In another month, a month and a half, maybe.	Дар як моҳи дигар, якуним моҳ, шояд.
This will definitely be an example.	Ин бешубҳа як мисол хоҳад буд.
I will not approach him.	Ман ба ӯ наздик намешавам.
I will make it worth your time.	Ман онро ба маблағи вақти шумо мегардонам.
To do everything you can yourself.	Барои он ки ҳар чизеро, ки шумо метавонед худатон анҷом диҳед.
There is no answer either.	Дар он ҷо низ ҳеҷ гуна ҷавоб пайдо карда намешавад.
He is still asleep.	Ӯ ҳанӯз хоб аст.
Such hair needs a really well-defined cut.	Чунин мӯй ба буридани воқеан хуби муайян ниёз дорад.
It seems that in the future this will be a paid service.	Чунин ба назар мерасад, ки дар оянда ин хидмати пулакӣ хоҳад буд.
Background art can also be sold.	Санъати замина низ метавонад фурӯхта шавад.
There must be hell.	Он ҷо бояд дӯзах бошад.
Often it is much higher than what people have shown them.	Аксар вақт аз он чизе ки одамон ба онҳо нишон дода буданд, хеле болотаранд.
But you asked.	Аммо шумо пурсидед.
The idea was mixed.	Андеша омехта буд.
Even you know it.	Ҳатто шумо инро медонед.
Think about it a little.	Дар ин бора каме андеша кунед.
But at least we get something out of it.	Аммо ҳадди аққал мо аз он чизе ба даст меорем.
There are several reasons for this.	Бунинг бир неча сабаблари бор.
This letter is not for you.	Ин мактуб ба шумо нест.
They are college kids.	Онҳо кӯдакони коллеҷанд.
I felt terrible.	Ман худро даҳшатнок ҳис мекардам.
Love is a real thing.	Муҳаббат як чизи воқеӣ аст.
From their own point of view.	Аз нуқтаи назари худашон.
Especially to crazy kids.	Хусусан ба кӯдакони девона.
I didn't need to.	Ба ман лозим набуд.
He looked at his hands.	Ба дастонаш нигарист.
We suffered from communication problems.	Мо аз мушкилоти коммуникатсия азоб мекашидем.
Because so you see.	Зеро ки ҳамин тавр аст, шумо мебинед.
Pay attention to the little things.	Ба чизҳои хурд диққат диҳед.
She wasn’t real, none of it was.	Вай воқеӣ набуд, ҳеҷ яке аз он набуд.
We checked him out.	Мо ӯро тафтиш кардем.
A boy and a man.	Писар ва як мард.
Called when he was asleep.	Занг мезанад, вақте ки ӯ хоб буд.
We are not there now.	Мо ҳоло дар он ҷо нестем.
There is a bridge in front.	Дар пеш купрук аст.
If the situation doesn’t change, there are no more photos.	Агар вазъият тағир наёбад, дигар аксҳо нест.
Thanks for the high head.	Ташаккур барои сари баланд.
I really need you.	Ман дар ҳақиқат ба ту ниёз дорам.
This system is interesting for several reasons.	Ин система бо якчанд сабаб ҷолиб аст.
And then write these values ​​in a text file.	Ва он гоҳ ин арзишҳоро дар файли матнӣ нависед.
And looked at the others.	Ва ба дигарон нигарист.
Our design did not include normal day workers.	Тарҳи мо коргарони рӯзи муқаррариро дар бар намегирифт.
They did what they liked.	Онҳо он чизеро, ки ба онҳо маъқул буд, мекарданд.
But they don’t matter.	Аммо онҳо муҳим нестанд.
We have all heard.	Ҳамаи мо шунидаем.
She is learning to play.	Вай бозиро меомӯзад.
I saw it.	Ман онро дидаам.
Blood is not really terrible.	Хун аслан даҳшатнок нест.
They don't seem to know each other.	Гуё онхо якдигарро нашинохта бошанд.
There was another source of difference between us.	Боз як манбаи дигари тафовут байни мо буд.
It doesn’t matter to me how they define it.	Барои ман муҳим нест, ки онҳо чӣ гуна муайян мекунанд.
The gate gave way.	Дарвоза рох дод.
This level of activity provides additional health benefits.	Ин дараҷаи фаъолият манфиатҳои иловагии саломатӣ медиҳад.
In the end.	Дар охир.
You get there with the right consistent effort.	Шумо ба он ҷо бо кӯшиши дурусти пайваста мерасед.
He knew what was going to happen.	Ӯ медонист, ки чӣ мешавад.
New political employee.	Корманди нави сиёсӣ.
I don’t think it helped the show.	Ман фикр намекунам, ки ин ба намоиш кӯмак мекард.
I think it contributes to good television.	Ман фикр мекунам, ки он барои телевизиони хуб мусоидат мекунад.
If there is no government, then how many friends and family does he have.	Агар ҳукумат набошад, пас ӯ чӣ қадар дӯстону оила дорад.
The heroes themselves are interesting, but not completely unique.	Худи қаҳрамонҳо ҷолибанд, аммо комилан беназир нестанд.
So were many of us.	Ҳамин тавр бисёре аз мо буданд.
Read the article and write something about it.	Мақоларо хонед ва дар бораи он чизе нависед.
I had no idea.	Ман ҳеҷ фикре надоштам.
Control animals did not receive treatment.	Ҳайвоноти назоратӣ табобат нагирифтаанд.
I was both of those people.	Ман ҳарду он одамон будам.
His eyes were closed.	Чашмонаш баста шуд.
Like the number we set.	Мисли рақаме, ки мо муқаррар кардем.
They make a lot of money.	Онҳо пули зиёд ба даст меоранд.
I want to take full control of the experience.	Ман мехоҳам, ки таҷрибаро пурра назорат кунам.
Typically, it is designed to protect a business at a loss.	Одатан, он барои муҳофизат кардани тиҷорат дар зиён пешбинӣ шудааст.
Don't fall for such a man again.	Нагузоред, ки дигар ба ин гуна мард афтода бошед.
I see a training manual published by any company.	Ман мебинам, ки як дастури омӯзишӣ аз ҷониби ягон ширкат нашр шудааст.
This is my house, he thought.	Ин хонаи ман аст, фикр мекард ӯ.
News is what you want.	Ахбор он чизест, ки шумо мехоҳед.
To build this room should cost two hundred thousand.	Барои сохтани ин ҳуҷра бояд дусад ҳазор арзиш дошта бошад.
Bad luck, misery.	Барори бад, бадбахтӣ.
That makes perfect sense.	Ин маънои комил дорад.
But, in the second opinion, it was not so unusual.	Аммо, ба андешаи дуюм, он қадар ғайриоддӣ набуд.
In the main part, two girls tried.	Дар қисми асосӣ ду духтар кӯшиш карданд.
Today was perfect for the job.	Имрӯз барои ин кор комил буд.
They send power.	Онҳо қувва мефиристанд.
Then there was society.	Он гоҳ ҷомеа вуҷуд дошт.
He does this to bring it all together.	Вай ин корро мекунад, то ҳамаро ба ҳам биёрад.
There was no difference in difficulties.	Дар мушкилиҳо фарқият вуҷуд надошт.
Wealth vs.	Сарватҳо vs.
Determine what your main theme is doing.	Муайян кунед, ки мавзӯи асосии шумо чӣ кор мекунад.
Your business and your project are important to us.	Бизнеси шумо ва лоиҳаи шумо барои мо муҳим аст.
Please help us to change it!	Лутфан ба мо барои тағир додани он кӯмак кунед!
You may feel that something is missing.	Шумо шояд эҳсос кунед, ки гӯё чизе намерасад.
Ultimately, it’s a matter of personal taste.	Дар ниҳоят, ин масъалаи табъи шахсӣ аст.
He did a lot of shows in the background.	Вай бисёр намоишҳоро дар замина иҷро мекард.
Nobody paid much attention to anything else.	Ба чизи дигар касе чандон эътибор намедод.
This was my first number.	Ин аввалин рақамии ман буд.
We stood next to them.	Мо дар паҳлӯи онҳо истодем.
Seeing the face of an old friend made the long night easier.	Дидани чеҳраи дӯсти дерина шаби дарозро осон кард.
You can change their values ​​in real time and see the effects.	Шумо метавонед арзишҳои онҳоро дар вақти воқеӣ тағир диҳед ва эффектҳоро бубинед.
And it took him about five minutes to shake my world.	Ва ин ба ӯ тақрибан панҷ дақиқа вақт лозим буд, то ҷаҳони маро такон диҳад.
He just needs a big break.	Ба ӯ танҳо як танаффуси калони ӯ лозим аст.
The next day I saw that someone had published it.	Рӯзи дигар дидам, ки касе онро нашр кардааст.
She didn't even believe she wanted another.	Вай ҳатто боварӣ надошт, ки дигар мехоҳад.
Do what you have to do.	Он чизеро, ки шумо бояд кунед, кунед.
And we need a boat.	Ва ба мо қаиқ лозим аст.
I hope you have an amazing time.	Умедворам, ки шумо вақти аҷибе доред.
Do it well together.	Хуб якҷоя кунед.
The evening started very interesting.	Бегохй хеле шавковар огоз ёфт.
I am here and you have to learn to live with me.	Ман дар ин ҷо ҳастам ва шумо бояд бо ман зиндагӣ карданро ёд гиред.
I will never leave the country without them, but they will soon be over.	Ман ҳеҷ гоҳ кишварро бе онҳо тарк намекунам, аммо онҳо зуд тамом мешаванд.
He could not find his footprints on the ground.	Ӯ дар рӯи замин изи худро пайдо карда натавонист.
It was the only ship of its class.	Вай ягона киштии синфи худ буд.
In another experiment, similar results were obtained.	Дар озмоиши дигар чунин натиҷаҳо ба даст оварда шуданд.
In such a situation.	Дар чунин вазъият.
Listen to your body and don’t try to relieve the pain.	Баданатонро гӯш кунед ва кӯшиш накунед, ки дардро бартараф кунед.
And no one.	Ва ҳеҷ кас.
He threw me to the ground.	Маро ба замин андохт.
A small amount of fear is healthy.	Миқдори ками тарс солим аст.
However, it is not.	Бо вуҷуди ин, он нест.
Oh, don’t worry about the cost of the dress.	О, дар бораи арзиши либос хавотир нашавед.
He had never seen them, not even said anything about them.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онҳоро надида буд, ҳатто дар бораи онҳо чизе нагуфта буд.
Let me know what you want to do.	Ба ман хабар диҳед, ки чӣ кор кардан мехоҳед.
I really need it.	Ман дар ҳақиқат ба он ниёз дорам.
Cool the butter.	Равғанро хунук кунед.
I still don't understand why we couldn't stand it for a while.	То ҳол намефаҳмам, ки чаро мо каме истода натавонистем.
He knew what to do.	Ӯ медонист, ки чӣ кор кунад.
Wait for someone to join.	Мунтазир бошед, ки касе ҳамроҳ шавад.
She is happy.	Вай хушбахт аст.
They are not as strong as we thought.	Онҳо чунон қавӣ нестанд, ки мо фикр мекардем.
However, he could not do anything about it.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар ин бора коре карда натавонист.
Limited ringtone selection.	Интихоби оҳанги занг маҳдуд.
He felt rich and happy in life.	У худро дар зиндагй бой ва хушбахт хис мекард.
I have a few questions.	Ман чанд савол дорам.
She returned the message.	Вай паёмро баргардонд.
I asked them to remove them.	Ман хоҳиш кардам, ки онҳоро хориҷ кунанд.
One morning I realized that this was just a deal.	Як саҳар ман фаҳмидам, ки ин танҳо созишнома аст.
No one knew him.	Ҳеҷ кас ӯро намешинохт.
I had no idea how this was possible.	Ман нафаҳмидам, ки чӣ тавр ин имконпазир аст.
Well, this is the final message.	Хуб, ин аст паёми ниҳоӣ.
Well, if the first solution works.	Хуб, агар ҳалли аввал кор кунад.
I am more concerned about the above error.	Ман аз хатои дар боло зикршуда бештар нигаронам.
Don't be so surprised.	Ин қадар ҳайрон нашавед.
I definitely wanted to stay there.	Ман, албатта, мехостам, ки дар он ҷо бимонам.
He was a good addition.	Ӯ як иловаи хуб буд.
I haven't tried it since.	Ман аз он вақт инҷониб кӯшиш накардаам.
Later, she said, but not now.	Баъдтар, вай гуфт, аммо ҳоло не.
When the weather is really hot, I can’t take it.	Вақте ки ҳаво воқеан гарм мешавад, ман ӯро гирифта наметавонам.
Such a long time.	Чунин муддати дароз.
Why is it worth it.	Барои чӣ арзише дорад.
Not far from it.	Аз он дур нест.
We need to focus on jobs.	Мо бояд ба ҷойҳои корӣ диққат диҳем.
I spend a lot of time in my garden.	Ман вақти зиёдро дар боғи худ мегузаронам.
I didn’t have to continue him.	Ман маҷбур набудам, ки ӯро идома диҳам.
But such cases are very rare.	Аммо чунин ҳолатҳо хеле каманд.
Just to see if she’s there.	Танҳо барои дидани он ки вай дар он ҷо аст.
He was more than his brother.	Ӯ аз бародараш кофӣ буд.
I understand now.	Ман ҳоло фаҳмидам.
This is your game.	Ин бозии шумост.
There are a lot of them these days too.	Шумораи зиёд дар ин рӯзҳо низ вуҷуд дорад.
There was no movement.	Ҳаракат набуд.
No, we don't.	Не, мо ин корро намекунем.
We divided the patients into two groups.	Мо беморонро ба ду гурӯҳ тақсим кардем.
Now watch the screen.	Акнун экранро тамошо кунед.
When he did, his symptoms disappeared.	Вақте ки вай ин корро кард, аломатҳои ӯ аз байн рафтанд.
Well, it's too late now.	Хуб, ҳоло хеле дер шудааст.
In fact a woman reads.	Дар хакикат зане мехонад.
We can make it better than before.	Мо метавонем онро аз пештара беҳтар созем.
This is a perfect option for summer.	Ин як варианти комил барои тобистон аст.
It was a great description of what it was like at the time.	Ин як шарҳи олие буд, ки он вақт чӣ гуна буд.
She needs our support.	Вай ба дастгирии мо ниёз дорад.
This is a feast for you.	Ин як зиёфат барои шумост.
One mistake and his future was past.	Як хато ва ояндаи ӯ гузашта буд.
They later started a relationship.	Онҳо баъдтар муносибатро оғоз карданд.
She met my mother.	Вай бо модарам шинос шуд.
She takes a deep breath.	Вай нафаси чуқур мегирад.
I am wearing black.	Ман сиёҳ пӯшидам.
I will consider each strategy in turn.	Ман ҳар як стратегияро бо навбат баррасӣ мекунам.
It will definitely get better.	Он бешубҳа беҳтар мешавад.
It was difficult to process.	Коркарди он душвор буд.
She just wasn’t used to it.	Вай танҳо ба он одат накарда буд.
I knew what he was like.	Ман медонистам, ки ӯ чӣ гуна аст.
This is my business.	Ин тиҷорати ман аст.
Again, the model was likely a representative of the population.	Боз ҳам, намуна эҳтимолан намояндаи аҳолӣ буд.
She knew he was lying.	Вай медонист, ки вай дурӯғ мегӯяд.
The problem was that he was right.	Мушкилот ин буд, ки ӯ дуруст буд.
Her mind was still fully functioning.	Ақли вай ҳоло ҳам комилан кор мекард.
I can produce it if needed.	Агар лозим шавад, ман метавонам онро истеҳсол кунам.
It gives the house a sweet smell.	Он ба хона бӯи ширин медиҳад.
I think he finally decided on a date.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ниҳоят дар як сана қарор гирифт.
Let me know if you have any further questions.	Агар шумо ягон саволи минбаъда дошта бошед, ба ман хабар диҳед.
I want to believe him.	Ман мехоҳам ба ӯ бовар кунам.
No doubt he had seen such things before.	Бешубҳа, ӯ ин гуна чизҳоро қаблан дида буд.
I don't know anyone else.	Дигар касеро намедонам.
So the mind and the heart are not separate things.	Пас, ақл ва дил чизҳои ҷудогона нестанд.
This book is for everyone and everyone.	Ин китоб барои ҳама ва ҳама аст.
The wind is behind you.	Шамол дар пушти ту.
Lots and lots of black coffee.	Бисёр ва бисёр қаҳва сиёҳ.
Many people died well.	Бисьёр одамон нагз мурданд.
You will no longer have a business from my family.	Шумо аз оилаи ман дигар тиҷорат нахоҳед дошт.
I couldn’t even look at it.	Ман ҳатто ба он нигоҳ карда натавонистам.
Apparently they are right.	Эҳтимол онҳо дурустанд.
There was no part of the wall behind the room.	Як қисми девори паси ҳуҷра набуд.
This as.	Ин ҳамчун .
Here's a bad feeling.	Дар ин ҷо як эҳсоси бад.
I’ve spent the last twenty years trying to make sure it’s possible.	Ман бист соли охирро сарф кардам, то боварӣ ҳосил кунам, ки ин имконпазир аст.
Their lights are right.	Аз рӯи чароғҳояшон дурустанд.
Everything in it is true and false.	Ҳама чиз дар он рост ва дурӯғ аст.
I missed that short window of opportunity where they fit.	Ман он равзанаи кӯтоҳи фурсатро, ки онҳо мувофиқанд, аз даст додам.
Or, it has.	Ё, дорад.
To date, no one has been elected.	То имрӯз касе интихоб нашудааст.
Cool and perfect.	Хунук ва комил.
It worked really well for him.	Барои ӯ воқеан хуб кор кард.
Your brother, he said.	Бародари шумо, гуфт ӯ.
Their lips were black.	Лабонашон сиёҳ буд.
You have to be kind enough to let me know.	Шумо бояд ба қадри кофӣ меҳрубон бошед, то ба ман хабар диҳед.
This is an important position.	Ин мавқеи муҳим аст.
You will not suffer.	Шумо азоб намекашед.
No doubt his parents wanted to kill him completely.	Бешубҳа, волидонаш ӯро комилан куштанӣ буданд.
Without showing anyone else.	Бе нишон додани ягон каси дигар.
This is the work of our lives.	Ин кори зиндагии мост.
And working conditions are worse.	Ва шароити кор бедтар.
Think that makes sense.	Фикр кунед, ки ин маъно дорад.
She was too perfect for the role.	Вай барои нақш аз ҳад зиёд комил буд.
So, it goes for information.	Ҳамин тавр, он барои маълумот меравад.
Some things work for some and others don’t.	Баъзе чизҳо барои баъзеҳо кор мекунанд ва дигарон не.
A few more minutes and he realized it.	Чанд дақиқаи дигар ва ӯ инро дарк мекард.
This is the reason.	Ин сабаб аст.
It is open to the public.	Он барои омма кушода аст.
Now I have to read the book !.	Ҳоло ман бояд китобро хонам!.
But the flow we have to be very good.	Аммо ҷараён мо бояд хеле хуб бошем.
If it had stopped there.	Агар он ҷо бас мешуд.
This meeting would be short and to the point.	Ин мулокот кутох ва ба максад мувофик мебуд.
This is what it means to liberate people.	Ин аст, ки озод кардани одамон чӣ маъно дорад.
Relationships at risk.	Муносибатҳо дар хатар.
The next morning it was.	Субҳи дигар ин буд.
I don't think so.	Ман фикр намекунам.
Yes, she feels amazing.	Бале, вай худро аҷиб ҳис мекунад.
Now he got what he wanted.	Акнун он чизе, ки ӯ мехост, аз они ӯ шуд.
In this space we place them as they enter.	Дар ин фазо мо онҳоро ҳангоми ворид шуданашон ҷойгир мекунем.
Then I was taken to a side room.	Баъд маро ба як ҳуҷраи паҳлӯ бурданд.
This process requires work at high pressure and cold temperatures.	Ин раванд кор дар фишори баланд ва ҳарорати хунукро талаб мекунад.
High blood pressure usually does not cause symptoms.	Фишори баланди хун одатан аломатҳоро ба вуҷуд намеорад.
She follows him.	Вай аз паи вай меравад.
Only then can we resolve the situation.	Факат баъди ин вазъиятро хал карда метавонем.
Just for.	Танҳо барои.
Most people think he’s going to do that.	Аксарият фикр мекунанд, ки вай бо ин кор мебарояд.
But then I heard a voice.	Аммо ниҳоят садое ба гӯшам даромад.
We made a mistake.	Мо хато фаҳмидем.
To buy or not to buy is a question.	Харидан ё нахаридан, ин савол аст.
This is common.	Ин маъмул аст.
I know by experience.	Ман бо таҷрибаи худ медонам.
I love this item and the price is great.	Ман ин ашёро дӯст медорам ва нарх аъло аст.
That won't be good for me either.	Ин ҳам барои ман хуб нахоҳад буд.
We just want to do something if they have value.	Мо мехоҳем танҳо коре кунем, агар онҳо арзиш дошта бошанд.
We tested another car.	Мо мошини дигарро санҷидем.
In the corner she saw him half a block earlier.	Дар кунҷ вай ӯро ним блок пештар дид.
She looks straight ahead.	Вай рост ба пеш менигарад.
From the beginning they wanted me to see them.	Аз аввал онҳо мехостанд, ки ман онҳоро дидан кунам.
Stay in bed.	Дар бистар бимонед.
The authors did not.	Муаллифон ин корро накардаанд.
I think that would be wonderful.	Ман фикр мекунам, ки ин олиҷаноб мебуд.
Friends are for friends.	Дӯстон барои дӯстон ҳастанд.
We told them the stories we wanted to tell.	Мо ба онҳо ҳикояҳоеро, ки мехостем нақл кунем, нақл кардем.
There is now.	Ҳоло вуҷуд дорад.
She stood up and walked to the window.	Вай истода, ба сӯи тиреза рафт.
These are our streets.	Инҳо кӯчаҳои мо ҳастанд.
Get a room.	Ҳуҷра гиред.
There are no dreams.	Орзуҳо вуҷуд надоранд.
I thought, read and thought a little more.	Ман фикр кардам, хондам ва каме бештар фикр кардам.
As always, it was great to work with him.	Чун ҳамешагӣ бо ӯ кор кардан хеле хуб буд.
Later that night we had dinner and read stories.	Баъд аз он шаб мо хӯроки шом хӯрдем ва ҳикояҳо хондем.
I was with someone.	Ман бо касе будам.
You need to keep them carefully.	Шумо бояд онҳоро бодиққат нигоҳ доред.
Your infusion allows them to do whatever they want.	Сукути шумо ба онҳо розигӣ медиҳад, ки ҳар коре кунанд.
It was an agreement.	Ин созишнома буд.
Bigger task.	Вазифаи калонтар.
She is the best sister.	Вай беҳтарин хоҳар аст.
It is not clear who received the deal.	Маълум нест, ки ин созишномаро кӣ гирифтааст.
However, there is nothing wrong with the game itself.	Бо вуҷуди ин, дар худи бозӣ ҳеҷ чизи нодурусте вуҷуд надорад.
They know there's something there, but they can't reach it.	Онҳо медонанд, ки дар он ҷо чизе ҳаст, аммо ба он расида наметавонанд.
Let them vote against us.	Бигузор ба мукобили мо овоз диханд.
We'll see what happens this week.	Мо мебинем, ки ин ҳафта чӣ мешавад.
She understood what had happened.	Вай фаҳмид, ки чӣ рӯй дода буд.
They are what we created from.	Онҳо ҳамон чизест, ки мо аз он офаридаем.
My thoughts are not limited to cars.	Фикрҳои ман танҳо бо мошинҳо маҳдуд нестанд.
It can be from one to three square meters.	Он метавонад аз як то се метри мураббаъ бошад.
You know, we have so many people in government, even me.	Медонед, мо дар ҳукумат ин қадар одамони зиёд дорем, ҳатто ман.
Something was wrong here.	Дар ин ҷо чизе нодуруст буд.
I will try to describe it.	Ман кӯшиш мекунам, ки чӣ гуна онро тасвир кунам.
It was very common then.	Он вақт ин хеле маъмул буд.
Just because.	Факат аз он сабаб.
The horses began.	Аспҳо оғоз карданд.
I had to forget him.	Ман маҷбур будам, ки ӯро фаромӯш кунам.
Now, maybe he will do it again.	Ҳоло, шояд, вай боз ин корро кунад.
It’s about the game.	Ин дар бораи бозӣ аст.
Otherwise, this is a very good book.	Дар акси ҳол, ин як китоби хеле хуб аст.
It was really scary.	Дар ҳақиқат, даҳшатнок буд.
Then, we explain the data in detail.	Сипас, мо маълумотро ба таври муфассал шарҳ медиҳем.
And it was probably just that he was surprised.	Ва ин шояд танҳо аз он буд, ки ӯ ба ҳайрат афтод.
I have no choice, really.	Ман дигар илоҷ надорам, воқеан.
But if we do, it can say more who doesn’t like it.	Аммо агар мо ин корро кунем, он метавонад бештар бигӯяд, ки ба кӣ маъқул нест.
That was my second point.	Ин нуктаи дуюми ман буд.
He did it very, very slowly.	Вай ин корро хеле ва хеле суст мекард.
You have to keep moving.	Шумо бояд ҳаракатро давом диҳед.
The record was published.	Рекорд нашр шуд.
The boy was walking.	Писарбача мерафт.
He loved it too.	Ӯ низ онро дӯст медошт.
That was a good thing.	Ин чизи хуб буд.
Solid matter is scattering before our eyes.	Моддаи сахт дар пеши назари мо пароканда шуда истодааст.
This is a clear example.	Ин мисоли равшан аст.
This is the last few minutes of the game.	Ин чанд дақиқаи охирини бозӣ аст.
And to be present.	Ва ҳузур доштан.
The first option is language.	Варианти аввал забон аст.
Not many products can be marketed just because they are available.	На бисёр маҳсулот танҳо аз сабаби мавҷудияти онҳо ба бозор баромада метавонанд.
All line lines should be as short as possible.	Ҳама рахҳои ҷузъҳо бояд то ҳадди имкон кӯтоҳ бошанд.
She shook her head slowly.	Вай охиста сарашро чунбонд.
The end of politics is the end of politics.	Охири сиёсат интиҳои сиёсат аст.
This should give them confidence.	Ин бояд ба онҳо эътимод бахшад.
One has to actually solve the theory.	Яке бояд аслан назарияро ҳал кунад.
I can offer other examples.	Ман метавонам мисолҳои дигар пешниҳод кунам.
At least she did the right thing this year.	Акаллан вай имсол дуруст кор кард.
What seems random is absolutely certain.	Он чизе ки тасодуфӣ ба назар мерасад, комилан муайян аст.
It is necessary to dream.	Бояд орзу кард.
There is no girl with that name here.	Дар ин ҷо ягон духтар бо ин ном нест.
I just wanted to talk to him, talk to him.	Ман танҳо мехостам бо ӯ сӯҳбат кунам, бо ӯ сӯҳбат кунам.
This is your problem.	Ин мушкилии шумост.
However, participants in our study did not think so.	Бо вуҷуди ин, иштирокчиёни тадқиқоти мо чунин фикр намекарданд.
The race will start in an hour and a half.	Мусобиқа баъди якуним соат оғоз мешавад.
Previous studies have not focused on this approach.	Тадқиқотҳои қаблӣ ба ин муносибат тамаркуз накардаанд.
They spoke another language.	Онҳо бо забони дигар сӯҳбат мекарданд.
One of them found it.	Яке аз онҳо онро пайдо мекард.
I don’t know everyone who shared the video.	Ман на ҳама касонеро, ки видеоро мубодила кардаанд, намедонам.
It will look great in your bedroom or hotel.	Он дар хонаи хоб ё меҳмонхонаи шумо олиҷаноб менамояд.
Definitely will use this service again.	Бешубҳа ин хидматро дубора истифода хоҳад кард.
So, that was actually the beginning of it.	Ҳамин тавр, ин воқеан ибтидои он буд.
You can’t just throw it away.	Шумо наметавонед онро танҳо партоед.
As a result, the solution remains red.	Дар натиҷа, маҳлул сурх боқӣ мемонад.
Now they don’t work for you anymore.	Ҳоло онҳо дигар барои шумо кор намекунанд.
Finally, she was able to get up.	Ниҳоят, вай тавонист аз ҷой бархезад.
You did not come.	Шумо наомадед.
They knew better.	Онҳо беҳтар медонистанд.
Of course it is possible.	Албатта, мумкин аст.
Therefore, we report results by age group over five years.	Бинобар ин, мо аз рӯи гурӯҳи синну сол дар тӯли панҷ сол натиҷаҳоро гузориш медиҳем.
You just love to be with me to hurt me.	Шумо танҳо дӯст медоред, ки бо ман бошед, то маро озор диҳед.
There was no traffic light.	Светофор набуд.
They should be taken as food.	Онҳо бояд ҳамчун ғизо гирифта шаванд.
Hope is here.	Умед дар ин ҷост.
I would wet their hair and then follow them home.	Ман мӯйҳои онҳоро тар мекардам, баъд аз паи онҳо дар хона меравам.
It is clear that this team has a good future ahead.	Равшан аст, ки ин коллективро ояндаи хубе дар пеш аст.
And to hell with the consequences.	Ва ба ҷаҳаннам бо оқибатҳои.
That's a good name.	Ин номи хуб аст.
It could have gone very, very long.	Он метавонист хеле, хеле дигар равад.
Anyway, these guys want to put it to sleep again.	Дар ҳар сурат, ин бачаҳо мехоҳанд онро дубора ба хоб баранд.
They tried to do the same with us, but we were strong.	Онҳо кӯшиш карданд, ки бо мо низ ҳамин тавр кунанд, аммо мо қавӣ будем.
Some may be right.	Баъзеҳо шояд рост бошанд.
There was no doubt.	Шубҳае набуд.
No doubt he was in bad shape.	Бешубҳа, ӯ дар ҳолати бад қарор дошт.
She is lying to you.	Вай ба ту дурӯғ мегӯяд.
She could see well enough.	Вай ба қадри кофӣ хуб медид.
I’m glad we’re in the final game tomorrow.	Ман хурсандам, ки пагоҳ мо дар бозии ниҳоӣ ҳастем.
I can’t wait to order more.	Ман интизор шуда наметавонам, ки бештар фармоиш диҳам.
We didn’t know how many games we would win.	Мо намедонистем, ки дар чанд бозӣ пирӯз мешавем.
His views may not be limited to sex.	Баррасиҳои ӯ метавонад бо ҷинсӣ маҳдуд нашавад.
He sent her away and locked the doors.	Ӯ ӯро фиристод ва дарҳоро қулф кард.
He began to cry.	Ӯ гиря кардан гирифт.
You don't need another reason.	Ба шумо дигар сабаб лозим нест.
She said she slept there for hours in amazement and fear.	Вай гуфт, ки вай дар ҳайрат ва тарс дар он ҷо соатҳо хобид.
So he was ready to do it.	Ба тавре ки ӯ ба ин кор омода буд.
You learn one or two things, yes.	Шумо як ё ду чизро меомӯзед, ҳа.
Maybe my dad is right.	Шояд падарам дуруст бошад.
We can put it there.	Мо метавонем онро дар он ҷо гузорем.
Especially in the first year.	Хусусан дар соли аввал.
In some places they have to be spread across the road.	Дар баъзе ҷойҳо онҳо бояд дар саросари роҳ паҳн шаванд.
Apparently, no one else did.	Аз афташ, дигар касе хам на-кард.
They both knew it.	Ҳардуи онҳо инро медонистанд.
Thus, the question may not be right for us.	Ҳамин тариқ, савол шояд дар назди мо дуруст набошад.
They got up at the first light.	Онҳо дар нури аввал бархостанд.
The journey is smooth.	Сафар ҳамвор аст.
I still can’t write about what happened here.	Ман то ҳол наметавонам дар бораи он чизе, ки дар ин ҷо рух дод, нависам.
This is their biggest opportunity to date.	Ин то имрӯз бузургтарин имконияти онҳост.
My horses can't work anymore.	Аспҳои ман дигар кор карда наметавонанд.
Of course, one day he told me to do something.	Албатта, рӯзе ӯ ба ман гуфт, ки коре кунам.
He has gained a lot of power.	Ӯ қудрати зиёдеро ба даст овардааст.
Here is an example that illustrates this very well.	Ана як мисоле, ки инро хеле равшан нишон медихад.
I wanted more people to contact me by email.	Ман мехостам, ки шумораи бештари одамон ба почтаи электронӣ муроҷиат кунанд.
She's not right now, so.	Вай ҳоло дуруст нест, барои ҳамин.
I will never feel this way.	Ман ҳеҷ гоҳ инро ҳис намекунам.
On that day, the world will change.	Дар он рӯз ҷаҳон воқеан тағир хоҳад ёфт.
If they let me come in and play a little bit, yes.	Агар онҳо ба ман иҷозат диҳанд, ки ворид шуда, каме бозӣ кунам, ҳа.
I'll see you again.	Ман туро боз мебинам.
So please forward the message.	Пас, лутфан, паёмро интиқол диҳед.
People talk about me.	Одамон дар бораи ман гап мезананд.
Thus, it must be reasonable.	Ҳамин тариқ, он бояд оқилона бошад.
I think you are in a very bad situation when this happens.	Ман фикр мекунам, ки шумо дар ҳолати хеле бад ҳастед, вақте ки ин рӯй медиҳад.
Because you want to.	Зеро шумо мехоҳед.
The last two are married.	Ду нафари охирин зану шавҳар мебошанд.
I looked surprised.	Ба назарам ҳайрон шудам.
The children attend a mixed school.	Бачахо дар мактаби омехта мехонанд.
I didn’t know why he chose them.	Ман намедонистам, ки чаро онҳоро интихоб кардааст.
He calmed down and disappeared.	Х,арор шуд ва аз байн рафт.
How can we expect them to run the table?	Чӣ тавр мо метавонем интизор шавем, ки онҳо мизро идора кунанд?
We feel like human beings, like adults and women.	Мо худро одам, мисли калонсолон ва зан хис мекунем.
But without the right explanation, this can be a dangerous explanation.	Аммо бидуни тавзеҳи дуруст, ин метавонад як шарҳи хатарнок бошад.
I'm going back to work.	Ман ба коре бармегардам.
It is impossible to provide for many people.	Ин имконнопазир аст, ки барои бисёр одамон таъмин.
I was there this morning.	Ман ин субҳ дар он ҷо будам.
The parts are extra thick and everything is a top function.	Қисмҳо ғафси иловагӣ мебошанд ва ҳама чиз вазифаи олӣ аст.
He loved being at the center of controversy.	Ӯ дар маркази баҳсҳо буданро дӯст медошт.
A number of limitations were identified for this study.	Барои ин тадқиқот як қатор маҳдудиятҳо муайян карда шуданд.
Jump with both feet and do not look back.	Бо ҳарду по ҷаҳед ва ба қафо нигоҳ накунед.
I think this guy thought he could handle anything.	Ман фикр мекунам, ки ин писарбача фикр мекард, ки аз ӯҳдаи ҳама кор баромада метавонад.
Please try to keep the volume low here.	Лутфан кӯшиш кунед, ки садоро дар ин ҷо паст нигоҳ доред.
I think you will find it interesting.	Ман фикр мекунам, ки шумо онро ҷолиб хоҳед кард.
They are not like you.	Онҳо мисли шумо нестанд.
I was in one place.	Ман дар як ҷой будам.
She was a card.	Вай карта буд.
Other family members were not studied.	Дигар аъзоёни оила омӯхта нашудаанд.
Don't pay attention to what they look like.	Онҳоро ба назарашон аҳамият надиҳед.
I decided not to make the same mistake twice.	Ман тасмим гирифтам, ки ду маротиба ба як хатогӣ роҳ надиҳам.
However, if you have any problems, you can comment below.	Аммо, агар шумо ягон мушкилот дошта бошед, шумо метавонед дар зер шарҳ диҳед.
Keep in mind that some health concerns need to be considered.	Дар хотир доред, ки баъзе нигарониҳои саломатӣ бояд дар назар дошта шаванд.
The mind is like a computer that runs many programs.	Ақл ба компютер монанд аст, ки барномаҳои зиёдеро иҷро мекунад.
So I don’t expect him.	Пас, ман ӯро интизор намешавам.
It falls.	Ин афтад.
It just can’t be me.	Ин танҳо ман шуда наметавонад.
She loved to exercise.	Вай машқ карданро дӯст медошт.
She can’t explain why this is so, but it is.	Вай наметавонад шарҳ диҳад, ки чаро ин тавр аст, аммо ин аст.
You hit.	Шумо занед.
It was defensive.	Муҳофизат буд.
And to see her step.	Ва барои дидани қадами вай.
It gives you strength.	Ин ба шумо қувват мебахшад.
Therefore, we need to weigh these two errors differently in different applications.	Аз ин рӯ, мо бояд ин ду хаторо дар барномаҳои гуногун ба таври гуногун вазн кунем.
He pushed my hair behind my ear and made me smile.	Мӯйҳоямро ба паси гӯшам тела дод ва ба ман табассум кард.
You go without me.	Шумо бе ман меравед.
Will work with it tomorrow.	Пагоҳ бо он кор хоҳад кард.
Through stories we connect with each other and ourselves.	Тавассути ҳикояҳо мо ба ҳамдигар ва худамон пайвастем.
Parking in the main square.	Таваққуф дар майдони асосӣ.
They have been paired for a long time.	Онҳо муддати тӯлонӣ ҷуфт шудаанд.
Such driving is really difficult.	Чунин ронандагӣ воқеан душвор аст.
They were like that then.	Он вақт онҳо ҳамин тавр буданд.
However, she understood.	Бо вуҷуди ин, вай фаҳмид.
The exact mechanism of this reaction is unknown.	Механизми дақиқи ин реаксия маълум нест.
That’s what we’re going through.	Ин аст, ки мо аз он мегузарем.
Just what came later.	Танҳо он чизе ки баъдтар омад.
We have to put it there.	Мо бояд онро дар он ҷо гузорем.
Well, he seemed happy, but that didn’t make any sense.	Хуб, ӯ хушбахт менамуд, аммо ин ҳеҷ маъно надошт.
It won't be so bad.	Он қадар бад нахоҳад буд.
Lots and lots of money.	Пули бисьёр ва бисьёр.
Any lower and it just doesn’t look right or feel right.	Ҳар гуна пасттар ва он танҳо ба назар дуруст намеояд ё ҳис намекунад.
From here you move up and to the right.	Аз ин ҷо шумо ба боло ва ба рост ҳаракат мекунед.
He did not want to hear it.	Ӯ ин сухани ӯро шунидан намехост.
He is known for having several children.	Ӯ бо доштани чанд фарзанд маълум аст.
One knows better.	Яке беҳтар медонад.
The art of trade.	Санъати савдо.
To protect.	Барои муҳофизат.
She was strong, healthy.	Вай қавӣ, солим буд.
I'm fine with everything.	Ман бо ҳама ҷо хуб ҳастам.
She looked very normal.	Вай хеле муқаррарӣ менамуд.
Instead, they had a new story idea for me to write.	Ба ҷои ин, онҳо барои навиштани ман як идеяи нави ҳикояе доштанд.
I’m glad you feel better.	Ман шодам, ки шумо худро беҳтар ҳис мекунед.
But sometimes it works well, sometimes not.	Аммо баъзан он хуб кор мекунад, баъзан не.
In the summer you have to order a few weeks in advance.	Дар тобистон шумо бояд якчанд ҳафта пештар фармоиш диҳед.
In short, nothing works.	Хулоса, ҳеҷ чиз кор намекунад.
And there was a third son.	Ва писари сеюм ҳам буд.
The lights went out in his eyes.	Дар чашмонаш чароғҳо хомӯш шуданд.
Whatever it means.	Ҳар чӣ маъно дорад.
He had heard the name before.	Ӯ пештар ин номро шунида буд.
I can cope with a lack of sleep.	Ман метавонам бо набудани хоб мубориза барам.
The game was out of your hands.	Бозӣ аз дасти шумо буд.
She does not break the man's neck.	Вай гардани мардро нашиканад.
This is what a team does.	Ин аст он чизе ки як даста кор мекунад.
She was beautiful.	Вай зебое буд.
At the time of diagnosis, the stage is often advanced.	Дар вақти ташхис аксар вақт марҳила пеш меравад.
Thus, each other is a major power.	Ҳамин тавр, ҳар як қудрати асосии дигар.
To live.	Барои зиндагӣ.
At first, everything looked the same.	Дар аввал ҳама чиз мисли пештара ба назар мерасид.
She found the camera she wanted.	Вай камераи дилхоҳашро пайдо кард.
It happened by accident.	Ин тасодуфан рӯй дод.
Both did not return home from the last train.	Ҳарду аз қатораи охирин ба хона нарафтаанд.
I'm not asking you.	Ман аз шумо хоҳиш намекунам.
Shaking his head, he continued.	Сарашро ҷунбонда, идома дод.
Being a mother broke my heart for you.	Модар буданам дилам барои ту тамоман шикастааст.
None of us.	Ҳеҷ яке аз мо нест.
If they can’t, they’re different types.	Агар онҳо натавонанд, онҳо навъҳои гуногун мебошанд.
I just, time is up.	Ман танҳо, вақт тамом шуд.
This meant a completely new model to deal with.	Ин маънои онро дошт, ки модели комилан нав барои мубориза бо он.
Not a tall man.	На марди баланд.
She was excited and happy.	Вай ба хаячон меомад, аз ин хурсанд мешуд.
She is one of us.	Вай яке аз мост.
To make a profit you need to do them.	Барои фоида ба шумо лозим аст, ки онҳоро иҷро кунед.
Get in your car and drive back to town.	Ба мошини худ савор шавед ва ба шаҳр баргардед.
I don’t shy away from fear of women.	Ман аз тарс аз занон дур намешавам.
Wait a minute with me.	Як лаҳза бо ман сабр кунед.
But they really loved it.	Аммо онҳо воқеан онро дӯст медоштанд.
It went on forever.	Он ҷовидона рафт.
He was in too much pain.	Ӯ аз ҳад зиёд дард дошт.
The transition to globalization is a strategy.	Гузариш ба глобалӣ як стратегия аст.
He was under investigation for the murder.	Вай дар тафтишоти куштор буд.
Again he did not answer.	Боз вай ҷавоб надод.
You’ve noticed some things and let them go.	Шумо баъзе чизҳоро мушоҳида кардед ва онҳоро раҳо кунед.
That was the end of the story.	Ин охири ҳикоя буд.
Each of us works in different ways.	Ҳар яки мо бо роҳҳои гуногун кор мекунем.
And the end is not in sight.	Ва интиҳо дар назар нест.
There was no more question in his heart.	Дар дилаш дигар саволе набуд.
And his struggle is global.	Ва муборизаи ӯ ҷаҳонӣ аст.
She was circling slowly for a while.	Вай дар як давра суст гардиш мекард.
This is much better.	Ин хеле беҳтар аст.
Look at the birth of evil.	Ба таваллуди бадӣ нигоҳ кунед.
Maybe for you it just felt good.	Шояд барои шумо ин танҳо хуб ҳис мекард.
I kind of a.	Ман як навъ а.
Others consider me white.	Дигарон маро сафед меҳисобанд.
And he read it.	Ва ӯ онро хонда буд.
Instead, patients will be comfortable during treatment.	Ба ҷои ин, беморон ҳангоми табобат бароҳат хоҳанд буд.
I have an important job.	Ман як кори муҳиме дорам.
How it felt to keep you.	Шуморо нигоҳ доштан чӣ ҳис мекард.
Something new to draw.	Чизи нав барои кашидан.
Intention for file.	Ният барои файл.
He looked up and his anger increased.	Нигаристу нигоҳ кард ва хашму ғазаб афзуд.
I was recently given a family photo of my wife.	Ба ман навакак як акси оилавӣ аз ҳамсарам дода шуд.
Relevant information was collected from the case notes.	Маълумоти дахлдор аз қайдҳои парванда ҷамъоварӣ карда шуд.
There was no other way to enter the store.	Дигар роҳи ворид шудан ба мағоза набуд.
We will try it your way.	Мо онро бо роҳи шумо кӯшиш мекунем.
It would be harder to stay human.	Инсон мондан душвортар мебуд.
As a result, the guard was removed.	Дар натиҷа, посбон хориҷ карда шуд.
Now I feel good about it.	Ҳоло ман худро дар он хуб ҳис мекунам.
Also one of the most complicated.	Инчунин яке аз мураккабтарин.
Overall I liked it.	Умуман ба ман маъқул шуд.
I want to support that girl.	Ман мехоҳам, ки он духтарчаро дастгирӣ кунам.
A bottle of wine.	Шиша шароб.
Everything has changed and everything is getting better.	Ҳама чиз тағир ёфт ва ҳама чиз беҳтар аст.
I held my breath and saw his face change.	Ман нафасамро нигоҳ дошта, чеҳраи ӯро дидам, ки тағирот пайдо кунад.
He slept well.	Ӯ хуб хоб буд.
Finding a way out of a situation where you feel lost.	Ҷустуҷӯи роҳи раҳоӣ аз вазъияте, ки худро гумшуда ҳис мекунад.
Or people have to write down their information.	Ё одамон бояд маълумоти худро нависанд.
It had a panel that fell to create a flat surface.	Он панеле дошт, ки барои сохтани сатҳи ҳамвор афтода буд.
I think the list is very long.	Дар назар дорам, ки рӯйхат хеле дароз аст.
I never called you that and you are my mother.	Ман ҳеҷ гоҳ туро ин тавр ном накардаам ва ту модари ман ҳастӣ.
I will definitely rebuild them.	Ман бешубҳа онҳоро боз месозам.
If you can’t, this deal isn’t for you.	Агар шумо наметавонед, ин муомила барои шумо нест.
Here, as, is different.	Дар ин ҷо, ба мисли, гуногун аст.
Get him out of it.	Ӯро аз он дур кунед.
Sometimes it happens due to temperature changes.	Баъзан он аз сабаби тағирёбии ҳарорат рӯй медиҳад.
Ten minutes passed, then twenty minutes.	Даҳ дақиқа гузашт, баъд бист дақиқа.
I didn’t really mind the lack of space.	Ман аслан ба набудани ҷой зид набудам.
They welcomed me.	Онҳо маро пазироӣ карданд.
She walked away.	Вай дур рафт.
But these guys have a good week and everyone goes crazy.	Аммо ин бачаҳо як ҳафтаи хуб доранд ва ҳама девона мешаванд.
Now let's go home.	Акнун биёед ба хона равем.
Deep, funny, moving parts.	Қисмҳои амиқ, хандовар, ҳаракаткунанда.
But now, it has more space that we need.	Аммо ҳоло, он фазои бештаре дорад, ки ба мо лозим аст.
Even put things off until tomorrow.	Ҳатто корҳоро барои фардо гузоред.
There is no secret room or anything.	Ҳеҷ як ҳуҷраи махфӣ ё чизе нест.
I just needed to help myself.	Ман танҳо лозим буд, ки дар дасти худам кӯмак кунам.
Participants in the clinical trials experienced a decrease in heart rate and anxiety levels.	Иштирокчиёни озмоишҳои клиникӣ паст шудани суръати дил ва сатҳи изтиробро эҳсос карданд.
I want to hurt those who hurt me.	Мехоҳам онҳоеро, ки маро озор додаанд, озор диҳам.
You can't play with them.	Бо онҳо бозӣ кардан мумкин нест.
This is not one of the difficult cases in this matter.	Ин яке аз ҳолатҳои душвор дар ин масъала нест.
We are on earth now.	Мо ҳоло дар рӯи замин ҳастем.
It arrived here within three days of ordering.	Он дар давоми се рӯз пас аз фармоиш ба ин ҷо расид.
I'll be back and we'll go.	Ман бармегардам ва мо меравем.
More than one guy is needed, definitely.	Бештар аз як бача лозим аст, бешубҳа.
Nothing has happened with these books.	Бо ин китобҳо чизе нашудааст.
With their help we can do this.	Бо ёрии онхо мо метавонем ин корро кунем.
Be an example for our country.	Барои кишвари худ намунаи ибрат бошем.
This is not just a word.	Ин танҳо як сухан нест.
This difference is not significant.	Ин фарқият назаррас нест.
There is very important information on how to work on this site.	Дар ин сайт маълумоти хеле муҳим дар бораи кор кардан вуҷуд дорад.
I would like to report this to the higher authorities.	Мехохам дар ин бора ба зинахои боло хабар дихам.
It is known that he has five children.	Маълум аст, ки ӯ панҷ фарзанд дорад.
However, there was more to the story.	Бо вуҷуди ин, дар бораи ҳикоя чизи бештаре вуҷуд дошт.
I'm afraid he'll never get out of it.	Ман метарсам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ аз он берун наояд.
Low values ​​show models that describe the data well.	Арзишҳои паст моделҳоеро нишон медиҳанд, ки маълумотро хуб тавсиф мекунанд.
It seems like a very bad experience.	Чунин ба назар мерасад, ки ин як таҷрибаи хеле бад аст.
Nothing to be interested in.	Ҳеҷ чиз манфиатдор нест.
The woman has become a working machine.	Зан ба мошини кор табдил ёфтааст.
There would be no more.	Дигар намебуд.
Maybe that’s how they were happy together.	Шояд ҳамин тавр онҳо якҷоя хушбахт буданд.
And very different experiences.	Ва таҷрибаҳои хеле гуногун.
This is especially true.	Ин махсусан.
But his eyes were fixed on it.	Аммо чашмаш ба он нигаронида шуда буд.
We really won.	Ҳақиқатан ҳам ғалаба қозондик.
I laid down my life to save his life.	Ман барои наҷоти ҷони ӯ ҷонамро фидо мекардам.
Hard life.	Зиндагии сахт.
With my students.	Бо шогирдонам.
I'm not here yet.	Ман ҳоло нестам.
For example, one type of network is a home network.	Масалан, як намуди шабака шабакаи хонагӣ мебошад.
You are tired of being hurt.	Аз озор шудан хаста шудед.
We were defeated by a great team.	Моро як дастаи бузург мағлуб кард.
No more surprises.	Дигар тааҷҷуб накунед.
There is plenty of room for growth here.	Дар ин ҷо барои афзоиш фазои зиёд вуҷуд дорад.
You know those people.	Шумо он одамонро мешиносед.
All this information was previously available for years.	Ҳамаи ин маълумот қаблан барои солҳо дастрас буд.
Judgment is a risk that comes with a diagnosis.	Доварӣ хатарест, ки бо ташхис меояд.
Another difference is in the age distribution.	Фарқияти дигар дар тақсимоти синну сол аст.
I wanted to transfer a lot of books.	Ман мехостам китобҳои зиёдеро интиқол диҳам.
Now there is nothing but a train station.	Ҳоло дар он ҷо ҷуз вокзал чизе нест.
But sometimes they are very, very, very clear.	Аммо баъзан онҳо хеле, хеле ва хеле равшананд.
Then it remained for many years.	Пас аз он солҳои зиёд боқӣ монда буд.
I usually agree with the article.	Ман одатан бо мақола розӣ ҳастам.
The couple falls into a fight.	Ҷуфт ба ҷанг меафтад.
You remember.	Шумо дар хотир доред.
Another son had the same problem and died.	Писари дигар низ ба ҳамин мушкилӣ дучор шуд ва мурд.
The item must be removed.	Чиз бояд хориҷ карда шавад.
I need them to show up.	Ба ман лозим аст, ки онҳо нишон диҳанд.
I have a message.	Ман як паём дорам.
At least the service was good.	Ақаллан хидмат хуб буд.
I do not know.	Ман намедонам.
If we don't score, we won't win the game.	Агар гол нагирем, мо дар бозиҳо пирӯз намешавем.
And he looks at the letters.	Ва ӯ ба ҳарфҳо нигоҳ мекунад.
Like one, two, three fires.	Мисли як, ду, се оташ.
He says nothing else is known.	Ӯ мегӯяд, ки чизи дигаре маълум нест.
I couldn’t tell where it was.	Ман гуфта наметавонистам, ки дар куҷост.
You need to remember the names of these six cards and their order.	Шумо бояд номҳои ин шаш корт ва тартиби онҳоро дар хотир доред.
Just above my head.	Танҳо аз болои сари ман.
He was not doing so well.	Ӯ ин қадар хуб кор намекард.
How it was created. 	Он чӣ гуна эҷод шудааст. 
I don’t know why it bothers me.	намедонам, ки чаро он ба ман душворӣ меорад.
I was thinking about that night.	Ман дар бораи он шаб фикр мекардам.
The ring of fire reached his chest.	Ҳалқаи оташ то сари синааш расид.
We have to work with great care.	Мо бояд бо диккати калон кор кунем.
Very strong, if anything.	Хеле қавӣ, агар чизе бошад.
It's not a secret.	Ин махфй нест.
There is never any case.	Ҳеҷ гоҳ ягон ҳолат нест.
Everyone can be one.	Ҳар кас метавонад як бошад.
If she likes to drink, she should be open to sexual activity again.	Агар вай нӯшиданро дӯст дорад, вай бояд ба фаъолияти ҷинсӣ боз бошад.
I haven't heard from him since.	Аз он вақт инҷониб ман аз вай чизе нашунидам.
But she called back.	Аммо вай занг назад.
That is a good question.	Ин саволи хуб аст.
She probably knew what that meant.	Вай шояд медонист, ки ин чӣ маъно дорад.
Let's remember.	Биёед ба ёд орем.
Anyway what money does he have.	Ба ҳар ҳол вай чӣ пул дорад.
Eventually he told her the whole story.	Оқибат ӯ тамоми воқеаро ба ӯ нақл мекард.
Maybe they ordered and now they take.	Шояд фармон медоданду акнун мегиранд.
Others share photos.	Дигарон аксҳоро мубодила мекунанд.
Maybe tried another strategy.	Шояд стратегияи дигарро кӯшиш мекард.
A wonderful example.	Намунаи олиҷаноб.
I just tried to keep up.	Ман танҳо кӯшиш кардам, ки нигоҳ дорам.
He had done it there.	Дар он ҷо ин корро карда буд.
Not that time.	На он вақт.
He looked around carefully.	Ба атроф бодиккат назар кард.
You need to know things about him that others do not know.	Шумо бояд дар бораи ӯ чизҳоеро донед, ки дигарон намедонанд.
And it is still in this form.	Ва он то ҳол дар ин шакл аст.
At the same time, the technical structure will be completed.	Дар баробари ин структурам техникй хам анчом дода мешавад.
Attitude to conflict.	Муносибат ба низоъ.
You didn’t even have to give them things.	Шумо ҳатто лозим набудед, ки ба онҳо чизҳо диҳед.
The hair itself has no blood supply and no nervous system.	Худи мӯй на таъминоти хун дорад ва на системаи асаб.
See, the lights are off, there is no sound.	Бинед, чароғҳо хомӯш, садо нест.
It also took no other action.	Он низ чораи дигаре надид.
I’m crazy about girls.	Ман дар бораи духтарон девонаам.
More than twenty people were seen.	Зиёда аз бист нафар одамон дида шуданд.
Consider the following argument.	Далели зеринро баррасӣ кунед.
He is a person who should not be president.	Ӯ шахсест, ки набояд президент бошад.
It has sound control and media features.	Он дорои назорати садо ва хусусиятҳои медиа мебошад.
Only then can they succeed.	Танҳо дар он сурат онҳо муваффақ шуда метавонанд.
Not anymore.	Дигар нест.
I have information and memories that you don’t have.	Ман маълумот ва хотираҳое дорам, ки шумо надоред.
He was probably about twenty years old.	Эҳтимол вай тақрибан бистсола буд.
There will be no argument between them and me.	Байни сухани онҳо ва сухани ман, ҳеҷ баҳсе нахоҳад буд.
I learned to watch myself.	Ман худамро тамошо карданро ёд гирифтам.
But there is more to it than just not fighting.	Аммо дар он на танҳо ҷанг накардан чизи бештаре вуҷуд дорад.
He looked back.	Ӯ ба ақиб нигоҳ кард.
Glad our light got on early.	Хурсанд буд, ки нури моро барвакт гирифт.
However, it will connect to all the tools you use.	Аммо, он ба ҳама асбобҳое, ки шумо истифода мебаред, пайваст хоҳад шуд.
He thought his son could go, but he didn't.	Ӯ фикр мекард, ки бачааш метавонад биравад, аммо нарафт.
You sit here and relax.	Шумо дар ин ҷо нишаста истироҳат кунед.
Other patients listened to him.	Дигар беморон ба гапи ӯ гӯш медоданд.
We show only the main argument.	Мо танҳо далели асосиро нишон медиҳем.
And this is just the first stage.	Ва ин танҳо марҳилаи аввал аст.
You have to think.	Шумо бояд андеша дошта бошед.
And most of us do.	Ва бисёрии мо ин тавр мекунем.
As long as your idea with someone else has become a reality.	То он даме, ки фикри шумо бо каси дигар ба воқеият табдил ёфт.
This turned into a fire test.	Ин ба озмоиши оташ табдил ёфт.
The economy is based on coffee.	Иқтисодиёт ба қаҳва асос ёфтааст.
Collective confidence is high.	Боварии коллектив баланд аст.
That would be perfect.	Ин комил мебуд.
Thank you, man.	Ташаккур, одам.
There were many reasons why we chose this.	Сабабҳои зиёде буданд, ки мо ин интихоб кардем.
This is a true discovery.	Ин бозёфти ҳақиқӣ аст.
It is only three feet deep.	Он ҳамагӣ се фут чуқур аст.
But it doesn't work.	Аммо он кор намекунад.
Please bring the children back to me.	Фақат хоҳиш мекунам, ки кӯдаконро ба ман баргардонед.
Yes, it's too late.	Бале, хеле дер шуд.
The whole fight went away from me.	Ҳама мубориза аз ман рафт.
If value is not an object, they will probably be your best choice.	Агар арзиш объект набошад, онҳо эҳтимолан интихоби беҳтарини шумо хоҳанд буд.
He wanted to replace them with something more useful.	Ӯ мехост, ки онҳоро ба чизи муфидтар иваз кунад.
You do your part.	Шумо қисми худро иҷро мекунед.
Maybe even have a job elsewhere for you.	Шояд ҳатто барои шумо дар ҷои дигар коре дошта бошад.
You just need to know how to do it right.	Шумо бояд танҳо бидонед, ки чӣ тавр онро дуруст иҷро кунед.
I thought it was an experience.	Ман фикр мекардам, ки ин як таҷриба аст.
When you write, I will correct it.	Вақте ки шумо менависед, ман онро ислоҳ мекунам.
Throw the ball out and your dog should return it.	Тубро ба берун партоед ва саги шумо бояд онро баргардонад.
Apparently she was more than that.	Гӯё вай аз ин бештар буд.
Now it's all over.	Акнун ҳама чиз тамом шуд.
He didn't seem to know how to play with the children.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ бо кӯдакон чӣ гуна бозӣ карданро намедонист.
You are a rock, an example.	Шумо санг ҳастед, намунаед.
But no one can serve as the next friend.	Аммо ҳеҷ кас наметавонад ҳамчун дӯсти навбатӣ хизмат кунад.
She could play the game.	Вай метавонист бозӣ бозӣ кунад.
Where are we going from here?	Мо аз ин ҷо ба куҷо меравем?
Silence, this was your first weapon in those early days.	Хомӯшӣ, ин аввалин силоҳи шумо дар он рӯзҳои аввал буд.
It has become a song with space.	Он ба суруд бо фазо табдил ёфтааст.
We even try to question who created us.	Мо ҳатто кӯшиш мекунем, ки касеро, ки моро офаридааст, зери шубҳа гузорем.
We came to three main conclusions.	Мо се хулосаи асосиро ба даст овардем.
The book is good, he said, however.	Китоб хуб аст, гуфт ӯ, аммо.
I was absolutely sure this would happen.	Ман комилан боварӣ доштам, ки ин рӯй медиҳад.
Select the support library.	Китобхонаи дастгирӣро интихоб кунед.
They just knew.	Онҳо танҳо донистанд.
Then the man died.	Баъд ин одам мурд.
That solved it.	Ин онро ҳал кард.
Just some people in it.	Танҳо баъзе одамон дар он.
Nothing is impossible to find.	Ҳеҷ чиз ёфтан ғайриимкон аст.
It was the only chance for him to escape.	Ин ягона имкони фирор барои ӯ буд.
Follow the instructions!	Ба дастур пайравӣ кунед!.
I was amazed at how popular it was.	Ман ҳайрон шудам, ки он чӣ қадар маъмул буд.
You have to laugh.	Шумо бояд хандед.
Insurance companies are struggling with that.	Бо он ширкатҳои суғурта мубориза мебаранд.
And it’s good that you have a younger sister.	Ва хуб аст, ки шумо хоҳари хурдӣ доред.
He did not know where he was going.	Вай ба куҷо рафтанашро намедонист.
If you want, put it right where you are.	Агар хоҳед, дар куҷо буданатонро рост гузоред.
Their work may be changed without their consent.	Кори онҳо бе розигии онҳо тағир дода мешавад.
We will definitely stay here again.	Мо бешубҳа боз дар ин ҷо мемонем.
However, one needs to know how to manage it.	Бо вуҷуди ин, кас бояд донист, ки чӣ гуна онро идора мекунад.
Feel free to join me wherever you feel comfortable.	Озод ҳис кунед, ки дар он ҷое, ки худро бароҳат ҳис мекунед, ҳамроҳ шавед.
This is a hell of a problem.	Ин як мушкили дӯзах аст.
This is the worst thing that can happen.	Ин бадтарин чизест, ки метавонад рӯй диҳад.
The way is written.	Роҳ навишта шудааст.
When you have completed this exercise, write to me.	Вақте ки шумо ин машқро анҷом додед, ба ман нависед.
I didn’t touch it.	Ман ба он даст нарасондам.
This will be stated at the end of the discussion.	Дар ин бора дар охири мухокима гуфта мешавад.
Maybe our real actions will determine our dreams.	Шояд амалҳои воқеии моро орзуҳои мо муайян кунанд.
I’m sure this is something you don’t want to miss.	Ман боварӣ дорам, ки ин чизест, ки шумо намехоҳед аз даст диҳед.
But with that comes the price.	Аммо бо ин нарх ба миён меояд.
Can anyone suggest a way to do this, if possible.	Оё касе метавонад як усули ин корро пешниҳод кунад, агар имконпазир бошад.
Better to work.	Беҳтараш кор кардан.
They may feel that you are the same.	Онҳо шояд эҳсос кунанд, ки шумо ҳамон як ҳастед.
To participate in the debate.	Барои иштирок дар баҳс.
Let him follow us.	Бигзор вай ба мо пайравӣ кунад.
The results of this study suggest that the results need to be improved.	Натичахои ин тадкикот нишон медиханд, ки натичахо бояд бехтар карда шаванд.
However, I may need a little help.	Бо вуҷуди ин, шояд ба ман каме кӯмак лозим аст.
We have great tasks ahead of us.	Дар назди мо вазифахои азим истодаанд.
But then he killed her too in the fifth.	Аммо баъд вай ӯро низ дар панҷум куштааст.
I can't stay.	Ман наметавонам бимонам.
You’re not actually in the storm.	Шумо дар асл дар тӯфон нестед.
And that is why this is a personal matter.	Ва ин аст, ки чаро ин як масъалаи шахсӣ аст.
Must still be running.	Бояд то ҳол давида бошад.
This can be a long list.	Ин метавонад рӯйхати дароз бошад.
that.	ки.
Moreover, they are responsible for religion and politics.	Зиёда аз ин, онҳо масъули дин ва сиёсат ҳастанд.
I learned a lot myself, you see.	Ман худам бисёр чизҳоро омӯхтам, мебинед.
No one likes to hear that.	Ҳеҷ кас шунидани инро дӯст намедорад.
He will kill you before you pass.	Вай шуморо пеш аз гузаштанатон мекушад.
I want her to meet.	Ман мехоҳам, ки вай вохӯрад.
The trial court denied the request for a new review.	Додгоҳи ибтидоӣ дархост барои баррасии навро рад кард.
She won’t do it with him.	Вай бо ӯ ин корро намекунад.
She ignored him.	Вай ба ӯ аҳамият надод.
You were running then.	Он вақт шумо давида будед.
The answer is just a few lines of code.	Ҷавоб танҳо чанд сатри рамз аст.
I asked the client what happened, she said she fell into something.	Аз муштарӣ пурсидам, ки чӣ шуд, вай гуфт, ки ба чизе афтод.
Of course, he refused to die.	Албатта, вай мурданро рад кард.
The future is for us.	Дар оянда барои мо.
It is a crime to make it worse.	Ба бад шудани он рох додан чиноят аст.
How can I do this.	Чӣ тавр ман ин корро карда метавонам.
Especially one and three.	Хусусан як ва се.
At present, we have no explanation for this effect.	Дар айни замон, мо ҳеҷ гуна шарҳи ин таъсирро надорем.
There is no place for strangers in your world.	Дар ҷаҳони шумо ҷой барои ношиносе вуҷуд надорад.
It’s in the gaming sector.	Он дар бахши бозиҳо аст.
The car is lifeless.	Мошин ҷон надорад.
I don’t believe the law is like that.	Ман бовар надорам, ки қонун чунин бошад.
Knowing him doesn’t lie to me.	Донистани ӯ ба ман дурӯғ намегӯяд.
It can only be returned to the place of purchase.	Он метавонад танҳо ба макони харид баргардонида шавад.
He seems to have a better reason to be offended.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ метавонад сабаби беҳтаре барои хафа шудан дошта бошад.
He wanted to make a living by trading cars.	Мехост, ки аз мошин тиҷорат кунад, аз ин ҳам бештар пул ба даст орад.
The man moved toward the sound.	Мард ба сӯи садо ҳаракат кард.
You can worry about everything after seeing a doctor.	Шумо метавонед дар бораи ҳама чиз пас аз дидани духтур хавотир шавед.
Let's find out why.	Биёед бифаҳмам, ки чаро.
Something very clean.	Чизи хеле пок.
It was a society that followed another society.	Ин љомеа буд, ки як љомеаи дигарро пайравї мекард.
But you get a clear run.	Аммо шумо як давиши равшан ба даст меоред.
Some users do stupid things.	Баъзе корбарон корҳои аблаҳӣ мекунанд.
No matter.	Муҳим нест.
I will not eliminate this threat.	Ман ин таҳдидро аз байн намебарам.
And she was fine.	Ва вай хуб буд.
Check what they say.	Санҷед, ки онҳо чӣ мегӯянд.
An improved model has now been released.	Ҳоло модели такмилёфта бароварда шудааст.
I walked the streets one day.	Ман як рӯзро дар кӯчаҳо сайр кардам.
You solved your own problems, or died.	Шумо худатон мушкилоти худро ҳал мекардед, ё мурд.
The people fell to the ground.	Одамон ба замин афтоданд.
All three children were incredibly bright.	Ҳар се кӯдак бениҳоят дурахшон буданд.
Not much has been written about this.	Дар ин бора бисёр навишта нашудааст.
No more people.	Дигар одамон нест.
In numbers, even among women, there was safety.	Дар рақамҳо, ҳатто дар байни занон, бехатарӣ вуҷуд дошт.
I never thought about it or thought about calling.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр намекардам ё фикр намекардам, ки занг занам.
Please clear my doubts.	Лутфан шубҳаи маро тоза кунед.
She was not ready.	Вай омода набуд.
Good for everyone.	Барои ҳама хуб.
Season with salt to taste.	Мавсими бо намак мечашонем.
But she told him about her mother.	Аммо вай ба вай дар бораи модараш гуфт.
But the cost of this technology is still declining.	Аммо нархи ин технология то ҳол коҳиш меёбад.
This may not be good.	Ин шояд хуб набошад.
For example, you could use simple, yes, simple questions.	Масалан, шумо метавонед саволҳои оддии ҳа, неро истифода баред.
I had complete freedom with them.	Ман бо онҳо озодии комил доштам.
There they were left alone.	Дар он ҷо онҳо танҳо партофта шуданд.
Imagine how such stories have affected your people.	Тасаввур кунед, ки ин гуна ҳикояҳо ба одамони шумо чӣ гуна таъсир расонидааст.
That way, he thought.	Ба хамин тарик, фикр мекард у.
All charges against him were dropped.	Ҳама иттиҳомоти зидди ӯ лағв карда шуданд.
It was never much.	Ин ҳеҷ гоҳ зиёд набуд.
Share with the parties that this is a good thing.	Бо тарафҳо мубодила кунед, ки ин як чизи хуб аст.
Not on top of her, but on top of their heads.	На дар болои вай, балки болои сари онҳо.
The evidence was presented to me.	Далелҳо ба ман пешниҳод карда шуданд.
She was wrong.	Вай хато кард.
I am an example of this.	Ман ба ин мисол ҳастам.
Focus on the things that make you happy.	Ба чизҳое диққат диҳед, ки шуморо хушбахт мекунанд.
There is no master plan.	Плани генералй нест.
People need to understand the workers, reach out to them.	Одамон бояд коргаронро фахманд, ба онхо расида гиранд.
And it had nothing to do with me in the first place.	Ва он дар ҷои аввал бо ман ҳеҷ коре набуд.
That would be wonderful.	Ин олиҷаноб мебуд.
We present such information in our research.	Мо дар таҳқиқоти худ чунин маълумотро пешниҳод мекунем.
A picture on the wall shows the scene.	Сурате дар девор манзараро нишон медихад.
It gets harder with age.	Бо мурури синну сол он боз ҳам душвортар мешавад.
Tell him to slow down.	Ба ӯ бигӯед, ки суръатро суст кунад.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
They were appropriate, but in perspective.	Онҳо мувофиқ буданд, аммо ба нуқтаи назар.
The thick smell of coffee, like brown ground.	Бӯи ғафси қаҳва, мисли хоки қаҳваранг.
All the way.	Ҳама роҳ.
One day, of course.	Як рӯз, албатта.
Even if they are human.	Ҳатто агар онҳо одам бошанд.
Something for everyone.	Чизе барои ҳама.
He said what he had to say, and it was.	Ӯ он чизеро, ки бояд бигӯяд, гуфта буд ва ин буд.
In fact, I’m neither here nor there.	Дар асл, ман на дар ин ҷо ҳастам ва на дар он ҷо.
The technique is as follows.	Техника чунин аст.
He divided the women into two parts.	Занҳоро ба ду қисм ҷудо кардааст.
To hear their opinions.	Барои шунидани фикру ақидаҳои онҳо.
No other details were released.	Тафсилоти дигарро нашр накардааст.
Everything was energy.	Ҳама чиз энергия буд.
Medical records were reviewed and analyzed.	Хуччатхои тиббй дида баромада, тахлил карда шуданд.
I turned away with complete violence.	Ман бо зӯроварии комил рӯй гардондам.
This is where a whole new industry comes into play.	Дар ин чо саноати тамоман нав ба кор медарояд.
In his view, more effort is needed.	Ба назари вай, саъю кӯшиши бештар даркор аст.
The last panel was signed.	Дар панели охирин ба имзо расид.
I definitely want to play him again.	Ман бешубҳа мехоҳам ӯро дубора бозӣ кунам.
I don’t think about food.	Ман дар бораи ғизо фикр намекунам.
You think it gets closer to him, but it doesn’t.	Шумо фикр мекунед, ки ин ба вай наздиктар мешавад, аммо ин тавр нест.
The show was very interesting.	Намоиши хеле ҷолиб буд.
It is impossible to know for sure.	Чизеро аник донистан мумкин нест.
But that was not his final position.	Аммо ин мавқеи ниҳоии ӯ набуд.
Contributed to the discussion of the results.	Дар мухокимаи натичахо хисса гузоштанд.
Be kind and help as much as you can.	Меҳрубон бошед ва ба қадри имкон кӯмак кунед.
A boat with a beautiful woman inside.	Киштие бо зани зебое дар дарун.
Not so strong.	На он қадар қавӣ.
It makes me happy.	Ин маро шод мегардонад.
I'm in no pain.	Ман ягон дард надорам.
We could have cut ourselves.	Мо метавонистем, ки худро бурида ёбем.
The result of the focus was overall survival.	Натиҷаи таваҷҷӯҳ зинда мондани умумӣ буд.
Man must be himself.	Одам бояд худаш бошад.
That you just lost two people you’ve always loved.	Ки шумо танҳо ду нафареро, ки шумо ҳамеша дӯст медоштед, аз даст додед.
There are some who love both.	Баъзеҳо ҳастанд, ки ҳардуро дӯст медоранд.
Such days are many and many.	Чунин рӯзҳо бисёр ва бисёр.
My eye drew the table above the room.	Чашми ман мизро дар болои ҳуҷра ба худ кашид.
I got to work.	Ман ба кор даромадам.
I look forward to reading your message.	Ман интизори хондани паёми шумост.
People have learned how to get through the winter.	Одамон тарзи аз зимистон гузаштанро ёд гирифтанд.
Anyway, he didn't think so.	Ба ҳар ҳол, ӯ фикр намекард.
And for security reasons there is no control here.	Ва бо сабабҳои амниятӣ дар ин ҷо ягон назорат вуҷуд надорад.
All showed that direct observation treatment was provided.	Ҳама нишон доданд, ки табобати бевоситаи мушоҳидашуда таъмин карда шудааст.
I felt human again.	Ман худро боз одам ҳис кардам.
Yes, a movie.	Бале, як филм.
The task must be impossible.	Вазифа бояд ғайриимкон бошад.
It doesn't matter what.	Фарқ надорад, ки чӣ.
I am very sorry, ”she said.	Ман хеле пушаймонам "гуфт вай.
The village was busy with life.	Деҳа бо ҳаёт тез буд.
If you want to have a good landscape, make sure you get it.	Агар шумо хоҳед, ки манзараи хуб дошта бошед, боварӣ ҳосил кунед, ки онро ба даст меоред.
But we should not be afraid that something will happen.	Аммо мо набояд аз тарс маҷбур кунем, ки чизе рӯй диҳад.
Suddenly, he was close to every home game.	Ногаҳон, ӯ ба ҳар як бозии хонагӣ наздик буд.
That was not fair.	Ин одилона набуд.
By default, only three bars are visible.	Бо нобаёнӣ, танҳо се панҷара намоёнанд.
Don’t just be with them in the room or at dinner.	Бо онҳо на танҳо дар ҳуҷра ё дар хӯроки шом бошед.
You have to help me.	Шумо бояд ба ман кӯмак кунед.
In the past, he had never helped her dress up.	Дар гузашта ӯ ҳеҷ гоҳ ба либоспӯшии ӯ кӯмак накарда буд.
Except for himself.	Ба чуз худаш.
I’m not sure how appropriate this is.	Ман боварӣ надорам, ки ин чӣ гуна мувофиқ аст.
The snow stopped.	Боридани барф бозистод.
More money this time.	Ин дафъа пули бештар.
But in the last three or four years even more.	Аммо дар се-чор соли охир боз хам бештар.
He was a man.	Он кас буд.
The way to go is by using exemplary methods.	Роҳи рафтан бо истифода аз усулҳои намунавӣ мебошад.
So much more.	Ин қадар бештар.
Your information is in no way used for my personal use.	Маълумоти шумо ба ҳеҷ ваҷҳ барои истифодаи шахсии ман истифода намешавад.
Having vision is the birth of our opportunity.	Доштани биниш таваллуди имкони мост.
I love autumn.	Ман тирамоҳро дӯст медорам.
And all that was of him was destroyed.	Ва он чи аз ӯ буд, нест карда шуд.
I tell hell with the system.	Ман ба ҷаҳаннам бо система мегӯям.
That was the problem.	Ин буд, ки мушкилотро ба вуҷуд овард.
This is the fifth step.	Ин қадами панҷум аст.
There aren’t many long-term things right now.	Ҳоло чизҳои дарозмуддат чандон зиёд нестанд.
But it is not valid.	Аммо эътибор надорад.
However, many of us still do not know how to do this.	Бо вуҷуди ин, бисёре аз мо то ҳол намедонем, ки чӣ тавр ин корро кунем.
I want you to get him a message.	Ман мехоҳам, ки шумо ба ӯ паёме гиред.
We don't get anything right now.	Мо ҳоло чизе ба даст намеорем.
Oh, it was cold.	Оҳ, сард буд.
His father was one of those men.	Падари ӯ яке аз он мардон буд.
It sounds very good.	Ин хеле хуб садо медиҳад.
Please see the comment in the code below.	Лутфан шарҳро дар коди зер бубинед.
Examples show how we can learn from differences and conflicts.	Намунаҳо нишон дода шудаанд, ки чӣ гуна аз фарқиятҳо ва низоъҳо омӯхта метавонем.
We have heard your every word.	Мо ҳар як сухани шуморо шунидем.
He threw his hands into the air.	Вай дастонашро ба ҳаво партофт.
Just hope you have a fast car or get ready for battle.	Танҳо умедворед, ки шумо мошини тез доред ё ба ҷанг омода шавед.
But this is certainly not the case.	Аммо ин албатта чунин нест.
I was just saddened by the facts.	Ман танҳо аз далелҳо ғамгин шудам.
Grow up, play him, and face the facts.	Калон шавед, ӯро бозӣ кунед ва бо далелҳо рӯ ба рӯ шавед.
I feel tired.	Ман худро хаста ҳис мекунам.
That doesn’t mean he’s not into anything, though.	Ин маънои онро надорад, ки ӯ ба чизе нест, ҳарчанд.
This was not the most important information.	Ин маълумоти муҳимтарин набуд.
And then we can try and find our way forward.	Ва он гоҳ мо метавонем кӯшиш кунем ва роҳи худро ба пеш ёбем.
I think each of them can win this season.	Ўйлашимча, бу мавсумда уларнинг ҳар бири ғалаба қозониши мумкин.
The information here helps.	Дар ин ҷо маълумот кӯмак мекунад.
I have a hard time finding such a school.	Ман дар ёфтани чунин мактаб душворй мекашам.
Her fingers ran around her character.	Ангуштони худро дар атрофи хислатҳои вай давида.
She was really confused and showed it.	Вай дар ҳақиқат ошуфта буд ва онро нишон дод.
At the same time, survival is more important.	Дар айни замон, зинда мондан муҳимтар аст.
However, he said the gun looked real.	Бо вуҷуди ин, вай гуфт, ки таппонча воқеӣ ба назар мерасид.
It was a free gift, six free spins.	Ин тӯҳфаи бепул буд, шаштои ройгон.
We will not.	Мо нахоҳем шуд.
Also don’t forget to share your observations.	Ҳамчунин пешниҳод кардани мушоҳидаҳои худро фаромӯш накунед.
He pulled the chair away from the fire and sat down.	Вай курсиро аз оташ дуртар кашид ва нишаст.
She is not.	Вай не.
Don't tell anyone else.	Ба ҳеҷ каси дигар нагӯед.
You just have to believe in yourself.	Фақат ба худ бовар кардан лозим аст.
In addition, the measurement of the contact area is provided.	Илова бар ин, ченаки майдони тамос таъмин карда мешавад.
I don’t know what this is about.	Ман намедонам, ки ин дар бораи чӣ аст.
There is no war here.	Дар ин ҷо ҷанг нест.
This was the last place his mother was.	Ин ҷо охирин ҷое буд, ки модараш буд.
She stood up and fell again.	Вай истода, боз афтод.
Only the data signal can be considered as a physical object.	Танҳо сигнали маълумотро метавон ҳамчун объекти физикӣ баррасӣ кард.
Because what comes out comes back with interest again.	Зеро он чизе, ки мебарояд, боз бо фоиз бармегардад.
Each of us maintains a service and is looking to break open.	Ҳар яки мо хидматрасониро нигоҳ медорем ва дар ҷустуҷӯи кушодани шикастан ҳастем.
This block of code has been called several times.	Ин блоки код якчанд маротиба даъват карда шуд.
Not my enemy.	На душмани ман.
He has a great clear position.	Ӯ мавқеи равшани бузург аст.
It just gets better.	Он танҳо беҳтар мешавад.
Other areas are also available.	Майдонҳои дигар низ дастрасанд.
You have to be very light with her.	Шумо бояд бо вай хеле сабук бошед.
Also, one person for each class.	Инчунин, як нафар барои ҳар як синф.
A long way to go.	Рохи дароз.
They didn't seem to do that.	Ба назар чунин менамуд, ки онҳо ин корро накардаанд.
Not even a full loan.	Ҳатто кредити пурра нест.
This is a very small piece of information.	Ин як маълумоти хеле хурд аст.
So this is a tough question, this is a tough idea.	Пас, ин саволи сахт аст, ин як андешаи сахт аст.
It's been two days.	Холо ду руз.
In some tests, the traffic is recorded perfectly.	Дар баъзе озмоишҳо трафик ба таври комил сабт карда мешавад.
Both are trying to open the database.	Ҳарду кӯшиш мекунанд, ки пойгоҳи додаҳоро кушоянд.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
Don't make their job easy.	Кори онхоро осон накунад.
They have also changed.	Улар ҳам ўзгарди.
Here the people rule.	Дар ин ҷо мардум ҳукмронӣ мекунанд.
Water every second.	Ҳар сония об.
Or maybe you can create it just for yourself.	Ё шояд шумо метавонед онро танҳо барои худ эҷод кунед.
She came out and told her story.	Вай баромад ва саргузашти худро нақл кард.
I did it myself.	Ман худам инро кардам.
But some systems are less developed than others.	Аммо баъзе системаҳо нисбат ба дигарон камтар таҳия шудаанд.
For sex.	Барои ҷинс.
I think you are right about the general culture.	Ман фикр мекунам, ки шумо дар бораи фарҳанги умумӣ дуруст ҳастед.
She worked for the last people who lived here.	Вай барои охирин одамоне, ки дар ин ҷо зиндагӣ мекарданд, кор мекард.
I'm sure it will be fine.	Ман боварӣ дорам, ки хуб мешавад.
She smiles.	Вай табассум мекунад.
Let's go back to our numbers.	Биёед ба рақамҳои худ баргардем.
He was a spirit at every party.	Ӯ дар ҳар як шабнишинӣ рӯҳ буд.
But that was not the case.	Аммо ин ҳамон чизест, ки набуд.
He has to work on it.	Ӯ бояд дар ин кор кор кунад.
She closed her eyes and touched him.	Вай чашмонашро пушид ва бо худаш ламс кард.
Nothing about this is cool for me.	Ҳеҷ чиз дар бораи ин барои ман сард нест.
I was brought up in such a way that you don’t talk about yourself.	Маро чунин тарбия карданд, ки шумо дар бораи худ гап намезанед.
It was too much for us.	Ин барои мо аз ҳад зиёд буд.
He needs to understand.	Ӯ бояд фаҳмид.
However, this season has seen another interest.	Бо вуҷуди ин, ин мавсим таваҷҷӯҳи дигарро дидааст.
I agree with that.	Ман бо ин розӣ ҳастам.
I was at school.	Ман дар мактаб будам.
I understand you have chosen someone else.	Ман мефаҳмам, ки шумо каси дигарро интихоб кардаед.
The sun is low.	Офтоб паст аст.
He was assigned to a specific job.	Уро барои кори муайян чудо карданд.
She started sweating.	Вай арақ кардан гирифт.
To go out.	Барои берун рафтан.
Everything had its place, even me.	Ҳама чиз ҷои худро дошт, ҳатто ман.
Sorry it didn't fix anything.	Бубахшед, ки ҳеҷ чизро ислоҳ намекард.
So he gets his ideas out of it.	Аз ин рӯ, ӯ ақидаҳои худро аз он ба даст меорад.
No one was able to solve my problem.	Ҳеҷ кас натавонист масъалаи маро ҳал кунад.
I can’t imagine what she will do.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки вай аз он чӣ хоҳад кард.
That's what happened.	Ки он чи шуд.
I have a question and an answer.	Ман савол ва ҷавоб ҳастам.
This is by no means true.	Ин ба ҳеҷ ваҷҳ дуруст нест.
Of course, he can still do that.	Албатта, ӯ ҳоло ҳам ин корро карда метавонад.
She went in a little and ran her fingers through his hair.	Вай каме ба дарун даромад ва ангуштонашро дар мӯи ӯ гузаронид.
I want to make sure you’re okay.	Ман мехоҳам боварӣ ҳосил кунам, ки шумо хуб ҳастед.
This is a perfect moment.	Ин як лаҳзаи комил аст.
I tested some of them and it worked, others didn’t.	Ман баъзеи онҳоро санҷидам ва он кор кард, дигарон не.
You told me no.	Шумо ба ман гуфтед, ки не.
The reality is that it doesn’t matter.	Воқеият ин аст, ки муҳим нест.
I could touch him, his hair and his skin.	Ман метавонистам ба ӯ, мӯяш ва пӯсташ даст занам.
They are also broken.	Онҳо низ шикастаанд.
You need to understand how common a combination of features is.	Шумо бояд фаҳмед, ки омезиши хусусиятҳо то чӣ андоза маъмул аст.
This is a mistake that someone may have made.	Ин хатоест, ки шояд касе содир карда бошад.
He can hardly walk.	Базӯр роҳ гашта метавонад.
From eight to eight thirty waited.	Аз соати ҳашт то ҳашт сию интизорӣ кашиданд.
There was a startled look in his eyes.	Дар чашмони ӯ як нигоҳи ҳайратангез.
Sometimes this is because you are stupid and make the wrong decisions.	Баъзан ин сабаби он аст, ки шумо аблаҳ ҳастед ва қарорҳои нодуруст қабул мекунед.
He hit.	Ӯ зад.
At first, he was in his place.	Дар аввал, ӯ дар ҷои худ буд.
Kutti just didn't feel right.	Қуттӣ танҳо худро дуруст ҳис намекард.
The day began to warm up.	Рӯз гарм шудан гирифт.
I can't hear these things.	Ман ин чизҳоро шунида наметавонам.
Be sure to include plenty of pictures of your baby as well.	Боварӣ ҳосил кунед, ки тасвирҳои зиёди кӯдаки худро низ дохил кунед.
They love it.	Онҳо ин корро дӯст медоранд.
It feels like home.	Он мисли хона ҳис мекунад.
Three limbs alone.	Се дасту по танҳо дар.
I think that’s it here.	Ман фикр мекунам, ки дар ин ҷо аст.
There was bad defense.	Муҳофизати бад вуҷуд дошт.
I work inside you myself.	Ман худам дар дохили ту кор мекунам.
What makes this book so wonderful is what it has to do with personal feelings.	Он чизе, ки ин китобро ин қадар олиҷаноб мекунад, он аст, ки он чӣ гуна эҳсосоти шахсӣ дорад.
Many were shocked by the news.	Аксари онҳо аз ин хабар дар ҳайрат монданд.
Or in general in their lives.	Ё умуман дар ҳаёти онҳо.
He stood there and listened for a long time.	Он ҷо истода, як лаҳзаи дароз гӯш кард.
I sat back down.	Ман баргашта нишастам.
We're back.	Мо баргаштем.
His eyes were big and full of surprise, killing me.	Чашмонаш калону пур аз тааҷҷуб буданд, маро мекушад.
My father hated him.	Падарам аз ӯ нафрат дошт.
Results and times vary from person to person.	Натиҷаҳо ва вақтҳо аз ҳар як шахс фарқ мекунанд.
Well, maybe happy.	Хуб, шояд хушбахт.
He won’t even be in the same room with a gun.	Ӯ ҳатто дар як ҳуҷра бо таппонча нахоҳад буд.
The government has started showing the cards.	Ҳукумат ба нишон додани кортҳо шурӯъ кардааст.
Patients with severe vs.	Беморони гирифтори вазнинӣ vs.
That means it’s real.	Ин маънои онро дорад, ки он воқеӣ аст.
And yet here it is.	Ва ҳол он ки дар ин ҷост.
You need to be clear.	Шумо бояд равшан бошед.
I love everything.	Ман ҳама чизро дӯст медорам.
I will not buy any of these.	Ман ҳеҷ яке аз инҳоро намехарам.
One of our best.	Яке аз беҳтаринҳои мо.
After three minutes the dish was heated.	Пас аз се дақиқа табақ гарм шуд.
I do not consider this as a negative factor.	Ман инро ҳамчун омили манфӣ ҳисоб намекунам.
The voice was loud.	Овоз баланд шуд.
It really excited me.	Ин маро воқеан ба ҳаяҷон овард.
You have to forget it.	Шумо бояд онро фаромӯш кунед.
Your daughter is on your side.	Духтари шумо дар канори худ аст.
To save my friends.	Барои наҷот додани дӯстонам.
Now, slowly return to the room.	Акнун, оҳиста-оҳиста ба ҳуҷра баргардед.
Block.	Блок.
If you do these three things, you will bring it into balance.	Агар шумо ин се чизро иҷро кунед, шумо онро ба мувозинат меоред.
I'd like a bigger back.	Ман пушти калонтар мехостам.
And you have to take every opportunity to be the best.	Ва шумо бояд ҳар як имкониятро ба даст оред, то беҳтарин бошед.
He will eventually get there.	Ӯ дар ниҳоят ба он ҷо мерасад.
Many will actually use it.	Бисёриҳо воқеан аз он истифода хоҳанд кард.
Single people have interesting years, just against.	одамони муҷаррад солҳои шавқовар, танҳо бар зидди.
He did it well.	Ӯ ин корро хуб мекард.
I think it's too hot.	Ман фикр мекунам, ки он хеле гарм аст.
Their lives are completely different.	Ҳаёти онҳо тамоман дигар аст.
I only know about him.	Ман дар бораи ӯ танҳо медонам.
You have to leave before he comes here.	Шумо бояд пеш аз он ки ӯ ба ин ҷо биёяд, тарк кунед.
They came weeks before anyone noticed.	Онҳо ҳафтаҳо меомаданд, пеш аз он ки касе пай набурд.
I read it two or three times.	Ман онро ду-се маротиба хондаам.
Details of the methods can be found in this report.	Тафсилоти усулҳоро дар ин гузориш пайдо кардан мумкин аст.
Second, later on, you care about what others think.	Дуюм, баъдтар, шумо дар бораи он чизе, ки шумо фикр мекунед, дигарон ғамхорӣ мекунанд.
I didn't have to come and find you.	Ба ман лозим набуд, ки омада туро пайдо кунам.
Using it, we will update the version if necessary.	Бо истифода аз он мо версияро дар ҳолати зарурӣ навсозӣ мекунем.
Together we will try to make you enjoy our unique location.	Якҷоя мо кӯшиш мекунем, ки шумо аз макони беназири мо баҳра баред.
Positive stress on the system.	Стресси мусбӣ дар система.
This can make your money even more.	Ин метавонад пули шуморо боз ҳам зиёдтар кунад.
Everything to keep the conversation going.	Ҳама чиз барои нигоҳ доштани сӯҳбат.
The availability of such information is standard.	Мавҷудияти чунин маълумот стандартӣ аст.
It took him a while.	Ин ба ӯ вақт лозим буд.
We are happy to create a wonderful experience for you.	Мо хурсандем, ки барои шумо як таҷрибаи олиҷаноб эҷод кунем.
If the vote were close, this point would be correct.	Агар овоздихй наздик мебуд, ин нукта дуруст мебуд.
The girl's heart is in my hands.	Дили духтар дар дасти ман аст.
Your brother got to know my family and knows they are fine.	Бародари шумо бо оилаи ман шинос шуд ва медонад, ки онҳо хубанд.
It never occurred to me.	Ин ҳеҷ гоҳ ба сарам наомада буд.
Well, let’s jump into it.	Хуб, биёед ба он ҷаҳида шавем.
The software can change the function immediately.	Нармафзор метавонад вазифаро фавран тағир диҳад.
Maybe something will happen to him, so you need to find him quickly.	Шояд бо ӯ чизе рӯй диҳад, бинобар ин шумо бояд ӯро зуд пайдо кунед.
Not just today.	Фақат имрӯз не.
I walked away.	Ман дур рафтам.
She was furious with the fire.	Вай аз оташ ба хашм омад.
Fix your car.	Мошини худро дуруст кунед.
I picked up the item and put my hand in my hair.	Ман ашёро бардоштам ва дастамро дар мӯям гузарондам.
She was at home.	Вай дар хона буд.
The news, the press release said.	Хабархо, гуфта мешавад дар хабари матбуот.
Variable.	Тағйирёбанда.
My leg was injured and I was taken off the field.	Пойам захмӣ шуд ва маро аз майдон бурданд.
We have no right to talk together.	Мо ҳақ надорем, ки якҷоя сӯҳбат кунем.
Therefore, we did not consider the questions they posed.	Аз ин рӯ, мо саволҳои пешниҳодкардаи онҳоро баррасӣ накардаем.
The general method of proof would be as follows.	Усули умумии исбот чунин хоҳад буд.
It made me tired and sad.	Ин маро хаста кард ва ғамгин кард.
Tell me again.	Боз ба ман бигӯед.
I think the president got some bad information.	Ман фикр мекунам, ки президент ягон маълумоти бад гирифт.
Feed until it disappears.	То он даме, ки он нест шавад, ғизо диҳед.
Or we can put it together.	Ё мо метавонем онро якҷоя кунем.
It defined my profession.	Ин касби маро муайян кард.
When I write a name, it goes straight in a line.	Вақте ки ман ном менависам, он рост дар як сатр меравад.
He was locked up.	Ӯ баста буд.
However, much remains to be done.	Бо вуҷуди ин, корҳои зиёдеро бояд анҷом дод.
She was very surprised.	Вай хеле ҳайрон менамуд.
The success of your sale is important to us.	Муваффақияти фурӯши шумо барои мо муҳим аст.
I'm looking for a lot.	Ман бисёр ҷустуҷӯ мекунам.
This storm looks dangerous.	Ин тӯфон хатарнок ба назар мерасад.
The difference is still not well understood.	Фарқияте, ки то ҳол хуб дарк нашудааст.
I thought you could use them in your new home.	Ман фикр мекардам, ки шумо метавонед онҳоро дар хонаҳои наватон истифода баред.
The total population of each higher level was calculated.	Шумораи умумии аҳолии ҳар як сатҳи олӣ ҳисоб карда шуд.
A little weird.	Каме аҷиб.
Glad to have brought such a happy letter.	Хурсанд шуд, ки чунин мактуби бахт овардааст.
Tend to push people.	Моил ба тела додани одамон.
I heard it calling me and telling me not to linger.	Ман шунидам, ки он ба ман занг мезанад ва мегуфт, ки дароз нашавам.
I heard a movie in the background.	Ман дар замина филмеро шунидам.
And you know she has no problem.	Ва шумо медонед, ки вай ҳеҷ мушкиле надорад.
One day at that time.	Як рӯз дар он вақт.
Out of the corner of his eye he saw that his brothers had fallen.	Аз тарафи чашмаш дид, ки бародаронаш афтодаанд.
That's not entirely true.	Он комилан дуруст нест.
We must be in this absolute.	Мо бояд дар ин мутлақ бошем.
The problem was that they were hard to reach.	Мушкилот дар он буд, ки расидан ба онҳо душвор буд.
She started running.	Вай ба давидан шурӯъ кард.
She looked out the window.	Вай ба беруни тирезааш нигарист.
It needs to stop.	Инро бас кардан лозим аст.
I don’t spend my time with my long list.	Ман вақти худро бо рӯйхати дарози худ сарф намекунам.
It’s several things at once, but none of them.	Ин дар як вақт якчанд чиз аст, аммо ҳеҷ яке аз онҳо.
This is a very good explanation.	Ин як шарҳи хеле хуб аст.
Now that freedom is quickly lost.	Ҳоло он озодӣ зуд аз даст меравад.
Pleased with the device, but not from the stand.	Аз дастгох хушнуд, вале аз стенд не.
You will get the desired results.	Шумо натиҷаҳои дилхоҳ хоҳед гирифт.
But that, well, that’s another.	Аммо ин, хуб, ин дигар аст.
However, this can draw a very clear line.	Аммо, ин метавонад хати хеле равшан кашад.
I feel for them.	Ман нисбати онҳо ҳис мекунам.
He had been one of those children before.	Ӯ пеш аз ин яке аз он кӯдакон буд.
Instead of opening the door, he walked through it.	Ба чои он ки дарро кушояд, вай аз он гузашт.
No similar changes were observed among women.	Тағйироти шабеҳ дар байни занон мушоҳида нашудааст.
The body itself was sick.	Худи бадан бемор шуда буд.
Next to her, then her world made sense.	Дар паҳлӯи вай, он гоҳ ҷаҳони ӯ маъно дошт.
The analysis did.	Таҳлилҳо карданд.
I am new to this job and really need help.	Ман дар ин кор нав ҳастам ва дар ҳақиқат ба кӯмак ниёз дорам.
This will be a good opportunity to get back in shape.	Ин як имконияти хубе барои баргаштан ба шакл хоҳад буд.
There were people who looked poor.	Одамоне буданд, ки камбағал менамуданд.
He should never touch me or touch my heart.	Ӯ ҳеҷ гоҳ набояд маро дастгир кунад ё дили маро ба даст орад.
Click the link below to see a working example.	Барои дидани намунаи корӣ истиноди зеринро клик кунед.
They were beaten.	Онҳо зада буданд.
But we both love it.	Аммо ҳардуи мо онро дӯст медорем.
Then, meditate on your problem or question.	Сипас, мулоҳизакорона фикрҳои худро ба масъала ё саволи худ бармегардонед.
And we lived, but it wasn’t enough.	Ва мо зиндагӣ мекардем, аммо ин кофӣ набуд.
Welcome to a crazy look.	Хуш омадед ба як намуди девона.
You are different than before.	Шумо аз пештара фарқ мекунед.
No one knows it.	Ҳеҷ кас онро намедонад.
We must continue to fight.	Мо бояд муборизаро давом дихем.
It can play in your brain like a movie.	Он метавонад дар майнаи шумо мисли филм бозӣ кунад.
Maybe there was a connection.	Шояд робитае буд.
We observed significant gender differences in the findings.	Мо дар бозёфтҳо фарқиятҳои ҷиддии гендериро мушоҳида кардем.
Out of nothing comes nothing.	Аз ҳеҷ чиз чизе ба вуҷуд меояд.
It is good to listen.	Гӯш кардан хуб аст.
She was funny.	Вай хандовар буд.
You can create a new image.	Шумо метавонед тасвири нав созед.
At least from what he sees.	Ақаллан аз он чизе ки ӯ мебинад.
They do this over and over again until the end of the work.	Онхо то ба охир расидани кор ин корро такрор ба такрор мекунанд.
However, the mechanism of action is not yet clear.	Бо вуҷуди ин, механизми амал ҳанӯз равшан нест.
Three were empty.	Сето холӣ буданд.
I have never been like this.	Ман ҳеҷ гоҳ ин гуна набудам.
I am on the cover.	Ман дар муқова ҳастам.
Email will only be sent to users.	Танҳо почтаи электронӣ ба корбарон фиристода мешавад.
But the identity of the authorities is against	Аммо шахсияти мақомот бар зидди
I started to keep my face.	Ман ба нигоҳ доштани чеҳра шурӯъ кардам.
Enjoy there!	Дар он ҷо лаззат баред!.
Not that anyone could trust them, of course.	На ин ки кас ба онҳо бовар карда метавонист, албатта.
Stay away from yourself, eyes fixed on the ground.	Аз худ дур бошед, чашмони ба замин духташуда.
Sometimes the two come together.	Баъзан ин ду ба ҳам мепайвандад.
It will take months.	Он моҳҳо хоҳад кард.
It's ahead again.	Боз дар пеш аст.
I wanted to know everything.	Ман мехостам ҳама чизро донам.
This has never happened before.	Пеш ҳеҷ гоҳ чунин набуд.
The rest of the analysis was done in the same way.	Қисми боқимондаи таҳлил низ ҳамин тавр анҷом дода шуд.
I don't know where to go from here.	Намедонам аз ин ҷо ба куҷо равам.
Listen to them with your eyes and ears open.	Онҳоро бо чашм ва гӯши кушода гӯш кунед.
I started playing with his wife last night.	Шаби гузашта бо занаш бозӣ карданро сар кардам.
It's over now and there's nothing to say about it.	Ҳоло тамом шуд ва дар ин бора чизе гуфтан лозим нест.
We see this.	Инро мо мебинем.
She was with him when the incident happened.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, вай бо ӯ буд.
If it weren’t for him, we wouldn’t be moving.	Агар вай намебуд, мо ҳаракат намекардем.
You need to get up and try again.	Бархостан ва бори дигар кӯшиш кардан лозим аст.
don't be angry.	хашмгин нашавед.
They lie to students.	Онҳо ба донишҷӯён дурӯғ мегӯянд.
Not so much.	На он қадар зиёд.
When he was released, I had a criminal record.	Вақте ки ӯ озод шуд, ман сабти ҷиноятӣ доштам.
Apparently I’m not going to give up on putting them on.	Эҳтимол ман барои гузоштани онҳо даст намекашам.
I don’t want it to end now.	Ман намехоҳам, ки ҳоло тамом шавад.
But then, it was nothing new.	Аммо баъд, ин чизи нав набуд.
And part of what I really wanted.	Ва як қисми ман дар ҳақиқат мехостам.
Of course it was a ship.	Албатта, он киштӣ буд.
But she didn't smile anymore.	Аммо вай дигар табассум намекард.
Don't help them, just stay out of their way.	Ба онҳо ёрӣ надиҳед, танҳо аз роҳи онҳо дур шавед.
We must do what we can with them.	Мо бояд бо онҳо кори аз дастамон меомадаро кунем.
Not just me, but them too.	На танҳо ман, балки онҳо низ.
I really like this feature.	Ман ин хусусиятро хеле дӯст медорам.
That was my job.	Ин вазифаи ман буд.
Any help would be great.	Ҳар гуна кӯмак бузург хоҳад буд.
They cannot share.	Онҳо наметавонанд мубодила кунанд.
I had a job.	Ман коре доштам.
This is a big house.	Ин хонаи калон аст.
Everyone knows who you are.	Ҳама медонад, ки шумо ҳастед.
Some tax records.	Баъзе сабтҳои андоз.
Even if you prepare a quick meal, serve it with love.	Ҳатто агар шумо хӯроки зуд тайёр кунед, онро бо муҳаббат хизмат кунед.
A funny story about the most interesting guy in the world.	Ҳикояи хандовар дар бораи ҷолибтарин бача дар ҷаҳон.
Then there is the sound problem.	Он гоҳ мушкилии садо вуҷуд дорад.
At first, they looked like any other group in the church.	Дар аввал, онҳо мисли ҳар як гурӯҳи дигари калисо ба назар мерасид.
This was not the case.	Ин чунин набуд.
Try to get some money for it.	Кӯшиш кунед, ки барои он каме пул гиред.
Anger is obvious, anger instead of reason.	Ғазаб ошкор аст, хашм ба ҷои ақл.
I know that face.	Ман он чеҳраро медонам.
This is a major black eye.	Ин як чашми асосии сиёҳ аст.
I believe in magic and many other things.	Ман ба ҷодугарӣ ва бисёр чизҳои дигар бовар дорам.
Some may not, of course.	Баъзеҳо шояд набошанд, албатта.
So he stayed.	Пас ӯ монд.
She is my family.	Вай оилаи ман аст.
I have to say we couldn’t have asked for anything better.	Бояд бигӯям, ки мо чизе беҳтар талаб карда наметавонистем.
That was never enough.	Ин ҳеҷ гоҳ кофӣ набуд.
The above should be correct now.	Дар боло бояд ҳоло дуруст бошад.
Generally have.	Умуман доранд.
Pass the tube to me.	Тубро ба ман гузаронед.
Her smile doesn't change.	Табассумаш дигар намешавад.
I called him over and over again.	Номашро гаштаю баргашта ба телефон занг задам.
In those days they drank a lot of this beer.	Дар он рӯзҳо аз ин пиво бисёр менӯшиданд.
But these were not for their protection, he says.	Аммо инҳо барои муҳофизати онҳо набуданд, мегӯяд ӯ.
We are afraid we may fail.	Мо метарсем, ки ноком шуда метавонем.
Do your part and everything will work itself out.	Ҳиссаи худро иҷро кунед ва ҳама чиз худаш кор хоҳад кард.
Consider the current balance.	Тавозуни ҷорӣро баррасӣ кунед.
And they are no bigger than that.	Ва онҳо аз он калонтар нестанд.
I'm as good as you.	Ман мисли шумо хуб ҳастам.
Both treatments have many side effects.	Ҳарду усули табобат таъсири зиёди тараф доранд.
Several reports were published in the press.	Дар матбуот якчанд хабар чоп шуд.
I wanted an easy way out.	Ман роҳи осонро мехостам.
I know some say this is a tax.	Ман медонам, ки баъзеҳо мегӯянд, ки ин андоз аст.
They had just won on three legs.	Онҳо навакак дар се пой пирӯз шуда буданд.
There may be some parties in his house.	Шояд баъзе аз шабнишиниҳо дар хонаи ӯ бошанд.
However, the user can still click the back button in the history.	Аммо, корбар то ҳол метавонад дар таърих тугмаи бозгаштро пахш кунад.
Again, on average.	Боз, ба ҳисоби миёна.
I am three years old.	Ман аз сесолагиамон дорам.
This is a significant difference.	Ин фарқияти назаррас аст.
The question is whether they are worth it.	Савол ин аст, ки оё онҳо ба арзиши онҳо меарзанд.
I appreciate and respect you.	Ман шуморо қадр мекунам ва эҳтиром мекунам.
Every day new ideas for book marketing are tested.	Ҳар рӯз ғояҳои нав барои маркетинги китоб санҷида мешаванд.
Some believe his mind was behind his words.	Баъзеҳо боварӣ доранд, ки ақли ӯ дар паси суханони ӯ буд.
If possible, take a video or photo about what went wrong.	Агар имконпазир бошад, видео ё аксеро дар бораи он ки чӣ хато кардааст, гиред.
You see them a lot.	Шумо онҳоро бисёр мебинед.
Imagine how many people are missing.	Тасаввур кунед, ки чанд нафарро гум кардаанд.
Mother was beautiful.	Модар зебо буд.
I believe so.	Ман бовар мекунам.
This is my first post here.	Ин аввалин паёми ман дар ин ҷо аст.
Individual results may vary.	Натиҷаҳои инфиродӣ метавонанд фарқ кунанд.
This game starts now.	Ин бозӣ ҳоло оғоз мешавад.
But today the weather was very hot.	Аммо имрӯз ҳаво хеле гарм буд.
But that did not happen.	Аммо ин кор нашуд.
I understand some of the features.	Ман баъзе хусусиятҳоро мефаҳмам.
You can get acquainted with the player on the field.	Шумо метавонед бо бозигар дар майдон шинос шавед.
With this, the.	Бо ин, ба.
They try to figure out the magic.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки ҷодуро муайян кунанд.
I'll see you at school tomorrow.	Ман туро пагоҳ дар мактаб мебинам.
They will come home.	Онҳо ба хона хоҳанд омад.
One fire and one ice.	Яке аз оташ ва яке аз ях.
I have worked with you for years.	Солҳо бо шумо кор кардам.
It seems that they now have one or two brothers.	Чунин аст, ки онҳо ҳоло як-ду бародар доранд.
She had just read about it on the train.	Вай навакак дар поезд дар ин бора хонда буд.
I only found out when the police told me.	Ман танҳо вақте фаҳмидам, ки полис ба ман гуфт.
Now she wanted to go home.	Акнун вай мехост ба хона равад.
Probably.	Мумкин ки.
Free parking is possible.	Таваққуфгоҳи ройгон имконпазир аст.
His mother also heard.	Модараш низ шуниданд.
He was pushed down two steps from where he had been before.	Ӯро аз ҷойе, ки қаблан буд, ду зина поён тела доданд.
He had saved her life once before.	Вай қаблан як бор ҷони ӯро наҷот дода буд.
I was thinking about my neck.	Ман дар бораи гардани худ фикр мекардам.
I need a spring.	Ман бояд баҳор.
He didn't even know why.	Ӯ ҳам намедонист, ки чаро ин тавр аст.
I remember what it was like.	Ман дар ёд дорам, ки чӣ гуна буд.
They provide a number of benefits.	Онҳо як қатор манфиатҳоро таъмин мекунанд.
He can do whatever he wants in life.	Ӯ метавонад ҳар чизеро, ки мехоҳад дар зиндагӣ кунад.
For a while they said nothing and looked at each other.	Муддате онҳо чизе нагуфта, ба ҳамдигар нигоҳ карданд.
You have to really experience it.	Шумо бояд дар ҳақиқат онро таҷриба кунед.
It was as safe as the houses.	Он ҳамчун хонаҳо бехатар буд.
This man was not out of the song.	Ин мард аз суруд набуд.
They run out.	Онҳо тамом мешаванд.
This game looks very beautiful.	Ин бозӣ хеле зебо менамояд.
They will never take you on the basis of facts.	Онҳо ҳеҷ гоҳ шуморо бар асоси далелҳо намегиранд.
No known human contacts have been identified.	Ягон тамоси маълуми одамон муайян карда нашудааст.
However, high brain function has nothing to do with it.	Бо вуҷуди ин, функсияи баланди мағзи сар бо он коре надорад.
Still, she was kind.	Бо вуҷуди ин, вай меҳрубон буд.
Maybe we don’t have what others have, that’s fine.	Шояд мо он чизеро, ки дигарон доранд, надорем, ин хуб аст.
Not from him or you in bed, but from something else.	На аз ӯву шумо дар бистар, балки аз чизи дигар.
But this time we didn't see anything.	Аммо ин дафъа мо чизе надидем.
But research shows that people get better over time.	Аммо тадқиқот нишон медиҳад, ки одамон бо мурури замон беҳтар мешаванд.
He took out his watch to check the clock again.	Вай соаташро баровард, то бори дигар соатро тафтиш кунад.
The following is a list of options.	Дар зер рӯйхати вариантҳо оварда шудааст.
Exactly with you inside.	Айнан бо даруни шумо.
And took the cold box with him as evidence.	Ва ҳамчун далел қуттии сардро бо худ гирифт.
I was wrong to ask you to put this aside.	Ман хато кардам, ки аз шумо инро як сӯ гузоред.
I have to say no.	Бояд бигӯям, ки не.
Or where he was supposed to face.	Ё дар куҷое, ки ӯ бояд рӯ ба рӯ мешуд.
This is clearly wrong.	Ин ошкоро нодуруст аст.
It is not really meant to solve economic problems.	Он воқеан барои ҳалли мушкилоти иқтисодӣ пешбинӣ нашудааст.
They could not be wrong.	Онҳо хато карда наметавонистанд.
If the weather was cold, you would want to drive.	Агар ҳаво сард мебуд, шумо мехостед, ки мошин рондан.
It looks like he's in the same place right now.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ ҳоло дар ҳамон ҷост.
It was also nice to spend the afternoon with them.	Нимаи нисфирӯзиро бо онҳо гузаронидан низ хуш буд.
Its overall appeal is its challenges.	Ҷолибияти умумии он мушкилоти он аст.
However, it leaves us with two problems.	Бо вуҷуди ин, он моро бо ду мушкилот мегузорад.
She said she has an important dream.	Вай гуфт, ки орзуи муҳиме дорад.
A lot of things happened.	Бисьёр чизхое, ки ба амал омаданд.
The same role is repeated throughout the song.	Дар тамоми суруд низ ҳамин нақш такрор мешавад.
He brought more money.	Бо худ пули бештаре овард.
They can be dotted or flat on top.	Онҳо метавонанд дар боло нуқта ё ҳамвор бошанд.
When he caught himself, he pulled his finger back.	Вақте ки ӯ худро дастгир кард, ангушти худро ба ақиб кашид.
However, the group can be designed to serve specific survival goals.	Бо вуҷуди ин, гурӯҳ метавонад барои хидмат ба ҳадафҳои мушаххаси зинда мондан тарҳрезӣ шавад.
It shows two options.	Он ду вариантро нишон медиҳад.
I'm missing words.	Ман аз калимаҳо гум шудаам.
I don't want to wear white.	Ман либоси сафед пӯшидан намехоҳам.
She's just here, in this room.	Вай танҳо дар ин ҷо, дар ин ҳуҷра аст.
There was an open window on the third floor.	Дар ошёнаи сеюм тирезаи кушода буд.
It looks thick enough.	Он ба қадри кофӣ ғафс менамояд.
To the blood.	Ба хун.
We will find out who did it.	Мо мефаҳмем, ки ин корро кӣ кардааст.
I told them that.	Ман инро ба онҳо гуфтам.
He doesn't talk much, but he comes.	Ӯ бисёр гап намезанад, аммо меояд.
Keep it confident.	Бо боварӣ нигоҳ доред.
The guys do too.	Бачаҳо низ мекунанд.
Instead of one for each.	Ба ҷои як барои ҳар як.
Clear selection rules cannot be followed.	Қоидаҳои равшани интихобро риоя кардан мумкин нест.
It looks very cool.	Ин хеле сард менамояд.
This means that multiple records become one.	Ин маънои онро дорад, ки якчанд сабтҳо як мешаванд.
Displayed.	Намоиш дода мешаванд.
It’s amazing to try and turn around.	Кӯшиш кардан ва гардиш кардан аҷиб аст.
Then he saw movement among the dead.	Баъд вай дар байни мурдагон ҳаракатро дид.
This will be the morning for it.	Ин аст, ки субҳ барои он хоҳад буд.
At least in an ideal world.	Ақаллан дар ҷаҳони идеалӣ.
It is rare.	Кам аст.
The arrow works.	Тир кор мекунад.
No false positive results were recorded.	Ягон натиҷаи мусбати бардурӯғ сабт нашудааст.
I am a man of my word.	Ман одами сухани худам.
You will just laugh.	Шумо танҳо ханда хоҳед кард.
Because it’s not just her.	Зеро ин танҳо вай нест.
Of course, we remember that we were tired when we went to school.	Албатта, мо дар ёд дорем, ки вақте ки ба мактаб мерафтем, хаста шуда будем.
We approached the full group.	Мо ба ҳайати пурраи гурӯҳ наздик мешудем.
We are approaching a critical mass.	Мо ба массаи критикй наздик мешавем.
You don’t fit anywhere.	Шумо ба ҳеҷ ҷо мувофиқат намекунед.
Take time to focus on all the positive things in your life.	Вақт ҷудо кунед, то ба ҳама чизи мусбати ҳаёти худ тамаркуз кунед.
You need to know your limitations.	Шумо бояд маҳдудиятҳои худро бидонед.
Amazing work.	Кори аҷиб.
Too much water increases costs.	Микдори зиёди об харочотро зиёд мекунад.
They were there now.	Онҳо ҳоло дар он ҷо буданд.
There were very few tears from her body.	Ашк аз баданаш хеле кам мерехт.
I didn’t expect anything less.	Ман ҳеҷ чизи камтареро интизор набудам.
But the last few weeks have been crazy.	Аммо чанд ҳафтаи охир девона буданд.
The settings were exactly that.	Танзимот маҳз ҳамин буд.
I just sat there and showed interest.	Ман танҳо нишастам ва таваҷҷӯҳ зоҳир кардам.
Who can be different, right?	Кӣ метавонад фарқ кунад, дуруст?
And he spread it before me.	Ва онро пеши ман паҳн кард.
They thought we were crazy.	Онҳо фикр мекарданд, ки мо девонаем.
For some states, the results were not pretty.	Барои баъзе штатҳо, натиҷаҳо зебо набуданд.
But it dried up.	Аммо хушк шуд.
This method is very important and should be called for.	Ин усул хеле муҳим аст ва бояд даъват карда шавад.
They will have more than that by the end of the season.	Онҳо то охири мавсим аз ин зиёдтар хоҳанд шуд.
And now it is complete.	Ва ҳоло он пурра аст.
I got better.	Ман беҳтар шуд.
There is a similar style.	Як услуби монанд вуҷуд дорад.
This also seemed very real.	Ин ҳам хеле воқеӣ менамуд.
And you can't.	Ва шумо наметавонед.
I love drinking beer.	Ман нӯшидани пиворо хеле дӯст медорам.
You can use a data source.	Шумо метавонед манбаи маълумотро истифода баред.
That way, you have more resources.	Ҳамин тавр, шумо захираҳои бештаре доред.
This is the value of war.	Ин арзиши ҷанг аст.
I started thinking.	Ман фикр карданро сар кардам.
There he sat as still as possible.	Дар он ҷо вай то ҳадди имкон ором нишаст.
It does not change.	Он тағир намеёбад.
This company is very professional in its approach.	Ин ширкат дар муносибати худ хеле касбӣ аст.
She stood at the door, where it was safe.	Вай дар назди дарҳо, ки дар он бехатар буд, мемонд.
That's right, with.	Ин дуруст аст, бо.
After that, they could not enter the land.	Баъд аз ин онҳо натавонистанд ба замин ворид шаванд.
I now own one.	Ман ҳоло соҳиби як.
They are not resolved.	Онҳо ҳал карда нашудаанд.
You need to have something that people can pay you to do.	Шумо бояд чизе дошта бошед, ки одамон ба шумо барои иҷрои он пардохт карда метавонанд.
I wanted to listen to her voice.	Ман мехостам ба овози вай гӯш диҳам.
I'm sorry, I didn't catch your order.	Бубахшед, ки ман тартиби шахсии шуморо риоя накардаам.
I believe them.	Ман ба онҳо бовар дорам.
Make sure my mother is released soon.	Коре кун, ки модарам зуд озод шавад.
It brought me to the reality of things.	Ин кор ба ман воқеияти чизҳоро овард.
Everything was clean and incredibly comfortable.	Ҳама чиз тоза ва бениҳоят бароҳат буд.
Enough to see and reach.	Барои дидан ва расидан кофӣ аст.
He grabbed it and tried to hit me.	Ӯ онро дошта, маро заданӣ буд.
Her husband saw her then and knew her in his bones.	Шавҳараш он вақт ӯро дида, дар устухонаш медонист.
That should take a fair amount of time.	Ки бояд миқдори одилона вақтро гирад.
She is not that person.	Вай он кас нест.
We were not perfect.	Мо комил набудем.
To understand why, let us consider this.	Барои фаҳмидани сабаб, биёед дар ин бора фикр кунем.
Of course, power systems want to kill you.	Албатта, системаҳои бари барқ ​​​​мехоҳанд шуморо куштанд.
The date and place of his death are unknown.	Сана ва макони марги ӯ маълум нест.
She looked horrible.	Вай даҳшатнок менамуд.
It is very well organized.	Он хеле хуб ба роҳ монда шудааст.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
Keep your eyes closed and just listen.	Чашмони худро пӯшида нигоҳ доред ва танҳо гӯш кунед.
He had experienced such things on a smaller scale before.	Вай пеш аз ин дар миқёси хурдтар чунин чизҳоро аз сар гузаронида буд.
It can be fixed this way.	Онро бо ин роҳ ислоҳ кардан мумкин аст.
Then he looked back.	Баъд ба қафо нигоҳ кард.
Or to none of them.	Ё ба ҳеҷ кадоми онҳо.
Contributed to data collection and sample management.	Дар ҷамъоварии маълумот ва идоракунии намуна саҳм гузоштааст.
The people loved it.	Мардум онро дӯст медоштанд.
What are tens of thousands.	Даҳ ҳазорҳо чист.
The more you read, the more you enter.	Чӣ қадаре ки шумо бештар хонед, ҳамон қадар бештар ворид мешавед.
She is another teacher in my camp.	Вай муаллими дигар дар лагери ман аст.
Search your memory and tell me this.	Хотираи худро ҷустуҷӯ кунед ва инро ба ман бигӯед.
He will not agree with it.	Ӯ бо он розӣ нахоҳад шуд.
This is a significant update with a wide range of changes.	Ин як навсозии назаррас бо доираи васеи тағйирот аст.
Many years without running.	Солҳои зиёд бе давидан.
However, things were not as they used to be.	Бо вуҷуди ин, корҳо мисли пештара набуданд.
I love the color and feel.	Ман ранг ва эҳсосро дӯст медорам.
But he has his own issues.	Аммо ӯ масъалаҳои ба худ хос дорад.
They did not move.	Онҳо ҳаракат накарданд.
I will be.	хоҳам буд.
He took it all with him.	Ӯ ҳамаро бо худ бурда буд.
There was nothing else he needed to do.	Дигар коре набуд, ки ба вай лозим буд.
This group is very appropriate.	Ин гурӯҳ хеле мувофиқ аст.
It is important that patients die without pain.	Муҳим он аст, ки беморон бе дарду ранҷ мемуранд.
I need to understand something else.	Ман бояд чизи дигареро фаҳмам.
The truth was finally revealed.	Ниҳоят ҳақиқат ошкор шуд.
Both patients had previously received treatment.	Ҳарду бемор қаблан табобат гирифтаанд.
Maybe he said that because he started talking to her.	Шояд ӯ инро гуфта бошад, зеро вай бо ӯ сӯҳбат кардан гирифт.
And very cheap.	Ва хеле арзон.
The work is difficult.	Кор душвор аст.
Now he knows better.	Акнун ӯ беҳтар медонад.
To his credit, it still worked.	Ба эътибори ӯ, он то ҳол кор кардааст.
I use the following command.	Ман фармони зерро истифода мебарам.
I hadn’t seen this report either.	Ман ҳам ин гузоришро надида будам.
Voting shall be by secret ballot and in person.	Овоздиҳӣ пинҳонӣ ва шахсан сурат мегирад.
She threw herself into his arms and held on tight.	Вай худро ба оғӯши ӯ партофта, сахт нигоҳ дошт.
This is public information.	Ин маълумоти оммавӣ аст.
We have to do something.	Мо бояд коре кунем.
She absolutely loves being with people and is good with kids.	Вай комилан бо одамон буданро дӯст медорад ва бо кӯдакон хуб аст.
Very good service and very friendly and nice people.	Хизматрасонии хеле хуб ва одамони хеле дӯстона ва хуб.
In my heart.	Дар дили ман.
That seemed perfectly reasonable.	Ин комилан оқилона менамуд.
I've never seen that.	Ман инро ҳеҷ гоҳ надида будам.
They were not in front of him, they were at the top.	Онҳо дар пеши ӯ набуданд, дар боло буданд.
I asked him what he was doing.	Ман аз ӯ пурсидам, ки ӯ чӣ кор мекунад.
I had to take a double.	Ман маҷбур будам, ки дукарата гирам.
It's too hot.	Ин хеле гарм аст.
A is just a set of kits.	A танҳо маҷмӯи маҷмӯаҳо аст.
Very nice apartment.	Квартираи хеле хуб.
We took the morning slowly and enjoyed it very much.	Мо субҳро оҳиста гирифтем ва аз он хеле лаззат бурдем.
Safety results were similar among treatment groups.	Натиҷаҳои бехатарӣ дар байни гурӯҳҳои табобат шабеҳ буданд.
This in no way leads to vegetation.	Ин ба ҳеҷ ваҷҳ аз растанӣ намебарад.
The flow was there.	Ҷараён дар он ҷо буд.
He was patient with his father.	Вай ба ҳамин кори падараш тоқат карда буд.
I've never seen one before.	Ман пештар ягон бор надида будам.
And all the members of the family agreed.	Ва ҳамаи аъзоёни оила розӣ шуданд.
I stand up and extend my hand to him.	Ман истода, дастамро ба ӯ дароз мекунам.
Hands on his hips.	Дастҳо дар паҳлӯяш.
But these systems are not born equal.	Аммо ин системаҳо баробар таваллуд намешаванд.
I love this land.	Ман ин заминро дӯст медорам.
We thank the staff for their support.	Мо ба кормандон барои дастгирӣ миннатдорем.
With that.	Бо он.
Every five days people try to wear new clothes.	Ҳама панҷ рӯз одамон кӯшиш мекунанд, ки либосҳои нав пӯшанд.
Use them.	Аз онҳо истифода баред.
Her car was still there.	Мошини вай ҳанӯз дар он ҷо буд.
This is a great place to start, but not the whole story.	Ин ҷои хубест барои оғоз, аммо на тамоми ҳикоя.
It spoke to me.	Он ба ман гап зад.
He never offended her.	Вай боре ҳам ӯро хафа накардааст.
So, in an instant, it’s over.	Пас, дар ҳамон лаҳза, он тамом мешавад.
I can’t really say good things about this hotel.	Ман дар ҳақиқат дар бораи ин меҳмонхона чизҳои хуб гуфта наметавонам.
However, it was a surprise.	Бо вуҷуди ин, ин ногаҳонӣ буд.
He will finish it after six weeks.	Уро баъд аз шаш хафта ба охир мерасонад.
There is a possibility that you have taken this damage in vain.	Имконияти он вуҷуд дорад, ки шумо ин зарарро бефоида гирифтаед.
Rest before killing.	Оромии пеш аз куштан.
You poor girl.	Ту духтари бечора.
Everything that isn’t really right.	Ҳама чизҳое, ки воқеан дуруст нестанд.
I don't care what happened and what you are doing.	Ба ман парвое нест, ки чӣ шуд ва чӣ кор карда истодаӣ.
That one thing left the rest out of my mind.	Ин як чиз боқимондаашро аз хаёлам берун кард.
His wife knew the other.	Занаш дигарашро медонист.
She tells him what he wants to hear.	Вай ба ӯ мегӯяд, ки он чизеро, ки ӯ шунидан мехоҳад.
No, tea is good.	Не, чой хуб аст.
You can't reach these people.	Шумо ба ин одамон расида наметавонед.
We don't know who shot your brother.	Мо намедонем, ки бародаратро кӣ паррондааст.
And get what he wants without a fight.	Ва он чизеро, ки ӯ мехоҳад, бидуни ҷанг ба даст оред.
Taste the air.	Ҳаворо бичашед.
You wanted it, you got it.	Шумо инро мехостед, онро гирифтед.
We get things done.	Мо корҳоро анҷом медиҳем.
Anyway, that was my experience.	Ба ҳар ҳол, ин таҷрибаи ман буд.
This was not a mistake.	Ин хато набуд.
He knew nothing about it.	Ӯ дар ин бора чизе намедонист.
It's just that the bed itself is soft and the table is full.	Факат ин чост, кати худаш нарм, дастархонаш пур.
Really complicated things.	Дар ҳақиқат чизҳои мураккаб.
All seven feet nine of him.	Ҳама ҳафт фут нӯҳ аз ӯ.
Same music as it was last time.	Ҳамон мусиқие, ки бори гузашта буд.
Maybe I'll find out about my dad tonight.	Шояд имшаб дар бораи падарам хабар гирам.
Not so.	Ин тавр нест.
Also, many books will be published soon.	Инчунин китобҳои зиёде ба зудӣ мебароянд.
When she was cut like that, it meant she was satisfied.	Вақте ки вай ин тавр бурида шуд, ин маънои онро дошт, ки вай қаноатманд буд.
The family declined to comment.	Хонавода аз ҷавоб додан худдорӣ карданд.
He took a deep breath.	Нафас гирифт.
This is more important than any book or training course.	Ин аз ҳама китоб ё курсҳои омӯзишӣ муҳимтар аст.
Instead, we took the opportunity to have a party.	Баръакс, мо аз фурсат истифода бурдем, ки базм барпо кунем.
Then he shook his head again.	Баъд боз сарашро љунбонд.
She can't hear her voice.	Вай овози худро шунида наметавонад.
Therefore, we need some control parameters, which are usually called order parameters.	Аз ин рӯ, мо ба баъзе параметрҳои назорат ниёз дорем, ки одатан параметрҳои фармоиш номида мешаванд.
His father will never change.	Падараш ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
It was clear that he would fight to the last breath.	Маълум буд, ки вай то нафаси охиринаш мубориза мебарад.
They should not live like us.	Онҳо набояд мисли мо зиндагӣ кунанд.
No matter what it is.	Новобаста аз он ки ин чӣ гуна аст.
Definitely sure he will have a very good read.	Бешубҳа мутмаин аст, ки ӯ хондани хеле хуб хоҳад дошт.
It’s not like you came up with an original idea.	Чунин нест, ки шумо як идеяи аслӣ сохтаед.
He was so stupid.	Вай ҳамин тавр беақл буд.
He does everything he can.	Он ҳар кори аз дасташ меомадаро мекунад.
Let us help you save money and free you from your desktop.	Биёед ба шумо кӯмак кунем, ки пулро сарфа кунем ва шуморо аз мизи корӣ озод кунем.
Anyone can see.	Ҳар касе метавонад бубинад.
She needs to know if she feels the same way.	Вай бояд донад, ки оё ӯ низ ҳамин тавр ҳис мекунад.
She asked me. 	Вай аз ман пурсид. 
people like it.	одамон маъкул аст.
Unfortunately, this is exactly what happened to us.	Мутаассифона, барои мо махз хамин тавр шуд.
In an instant he recognized them.	Дар як лаҳза ӯ онҳоро шинохт.
And this time it was even better.	Ва ин дафъа боз ҳам беҳтар буд.
I know it was good.	Ман медонам, ки ин хуб буд.
It was the same girl he had married.	Ин ҳамон духтаре буд, ки ӯ издивоҷ карда буд.
I asked if he needed help to move.	Ман пурсидам, ки оё ба ӯ барои ҳаракат кардан кӯмак лозим аст?
The man was old and out of shape.	Мард пир шуда буд ва шаклаш аз даст рафта буд.
But be sure to pay attention to the following words.	Аммо ҳатман ба калимаҳои баъдӣ диққат диҳед.
His mother did not like sound.	Модараш садоро дӯст намедошт.
I want to take him in the open.	Ман мехоҳам ӯро дар замини кушод бигирам.
He came to a high rock and sat down.	Ба назди санги баланд омаду нишаст.
You know it’s a movie, so you’re just involved in it.	Шумо медонед, ки ин як филм аст, бинобар ин шумо танҳо дар он иштирок мекунед.
Lots of music.	Мусиқии зиёд.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
It's difficult.	Ин душвор аст.
All prices are subject to change from time to time without notice.	Ҳама нархҳо бояд вақт аз вақт бидуни огоҳӣ тағир дода шаванд.
I loved what that meant.	Ман дӯст медоштам, ки ин маъно дорад.
This was definitely a false positive.	Ин бешубҳа як мусбати бардурӯғ буд.
We must then determine whether it is given.	Мо бояд пас аз ин муайян кунем, ки оё он дода шудааст.
The problem is definitely.	Мушкилот бешубҳа.
Like when you keep your money, you manage it.	Мисли вақте ки шумо пулатонро нигоҳ доред, шумо онро идора мекунед.
I really need to be more careful.	Ман дар ҳақиқат бояд эҳтиёткортар бошам.
It was a great course and ultimately challenging.	Ин як курси олӣ ва ниҳоят душвор буд.
We need to work to eliminate demand.	Мо бояд кор кунем, ки талаботро аз байн барем.
His friends were scared to go and invite someone.	Дӯстонаш тарсида рафта буданд, то касеро даъват кунанд.
And now it may be too late.	Ва ҳоло шояд хеле дер бошад.
We know it makes money.	Мо медонем, ки ин пул медиҳад.
I can't believe it came.	Ман бовар намекунам, ки он омадааст.
I’m not just worried about these things.	Ман танҳо дар бораи ин чизҳо хавотир намешавам.
No fat works though.	Ҳарчанд ягон фарбеҳ кор намекунад.
Now it has become a place of my happiness.	Ҳоло он ба ҷои хушбахтии ман табдил ёфтааст.
I’m standing there right now trying to figure out what to do.	Ман дар ҳоли ҳозир истода, кӯшиш мекунам, ки чӣ кор кунам.
All this time.	Хамаи ин муддат.
Previously, various plays were performed.	Пештар пьесахои гуногун намоиш дода мешуданд.
Keep in touch.	Дар тамос бош.
Even if you think this is unlikely.	Ҳатто агар шумо фикр кунед, ки ин аст, эҳтимол нест.
Your plans will fail.	Нақшаҳои шумо барбод хоҳанд рафт.
We are standing.	Мо истодаем.
Again, natural causes.	Боз сабабҳои табиӣ.
Maybe I’ll find my luck.	Шояд ман бахти худро пайдо кунам.
It was the wrong hole.	Ин сӯрохи нодуруст буд.
No way.	Ҳеҷ роҳе.
I want him to be strict.	Ман мехоҳам, ки ӯ сахтгир бошад.
This is especially true for someone your age.	Ин махсусан барои шахси синну соли шумо дуруст аст.
Thus, each of our cores comes into play.	Ҳамин тариқ, ҳар як ядрои мо ба бозӣ меояд.
This print has two main colors, yellow and blue.	Ин чоп ду ранги асосӣ дорад, зард ва кабуд.
I never saw him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро надидаам.
Adults tell children to do this.	Калонсолон ба кӯдакон мегӯянд, ки ин корро мекунанд.
I have heard two reports on this.	Ман дар ин бора ду гузориш шунидам.
They scared people that they could hurt them.	Онҳо одамонро метарсонданд, ки метавонанд ба онҳо зарар расонанд.
You will feel better.	Шумо худро беҳтар ҳис хоҳед кард.
And then, finally, she doesn’t try.	Ва он гоҳ, дар ниҳоят, вай кӯшиш намекунад.
The will is there.	Ирода дар он ҷост.
The computer was pushed back and the TV was turned off.	Компютер ба қафо тела дода шуда буд ва телевизор хомӯш буд.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Биёед ва аз беҳтарини он лаззат баред.
We do not find any simple errors.	Мо ягон хатои оддиро намеёбем.
He had his arm around her.	Ӯ бозуяшро дар атрофи ӯ дошт.
Then everyone descends except me and my brother.	Пас аз он, ба ҷуз ману бародарам ҳама мефароянд.
So they can be confident.	Пас, онҳо метавонанд боварӣ дошта бошанд.
I can do anything for you.	Ман ба ту чизе карда метавонам.
Some of my questions were answered, but many remained.	Ба баъзе саволҳои ман ҷавоб доданд, вале бисёриҳо боқӣ мондаанд.
The teacher talks to another student.	Муаллим бо шогирди дигар сӯҳбат мекунад.
She loved him and gave him a great home.	Вай ӯро дӯст медошт ва ба ӯ хонаи олӣ медиҳад.
She changed her head.	Вай сарашро дигар кард.
His black hair stood on all sides.	Мӯйҳои сиёҳи ӯ рост ба ҳар тараф рост меистоданд.
The room took a deep breath.	Ҳуҷра нафасамро гирифт.
I have something in my ear.	Дар гӯшам чизе ҳаст.
Working in the real world is another story.	Дар ҷаҳони воқеӣ кор кардани он як ҳикояи дигар аст.
Numerous bones in the chest and back are broken.	Дар қафаси сина ва пушт устухонҳои сершумор шикастаанд.
The address indicates where it is.	Суроға дар куҷо будани онро нишон медиҳад.
The same is true for a wedding.	Барои тӯй низ ҳамин тавр аст.
And don't cross me anymore.	Ва дигар маро убур накун.
Don't accept the answer.	Ҷавоби неро қабул накунед.
It did not occur to him.	Ин ба сари вай намеомад.
This is something special between us.	Ин дар байни мо чизи махсус аст.
I believe he needs a father as much as you need him.	Боварӣ дорам, ки вай ба падар ниёз дорад, чунон ки шумо ба ӯ ниёз доред.
This is very strange to me at times.	Ин барои ман баъзан хеле аҷиб аст.
Online reviews are usually a good place to start your research.	Баррасиҳои онлайн одатан ҷои хубе барои оғози тадқиқоти шумо мебошанд.
At present, many changes have taken place in the state legislation.	Дар айни замон дар қонунгузории давлатӣ тағйироти зиёд ба амал омадааст.
But people don't do that.	Аммо одамон ин корро намекунанд.
But he is just wrong.	Аммо ӯ танҳо хато мекунад.
I read the first one yes.	Аввалашро хондам ҳа.
He is very similar to you in many ways.	Ӯ аз бисёр ҷиҳат ба шумо хеле монанд аст.
But there is no cure.	Вале илоче нест.
Or so from the beginning.	Ё аз худи аввал ҳамин тавр.
After using bear meat, the time is approaching.	Пас аз истифода бурдани гӯшти хирс вақт наздик мешавад.
I ran out of time.	Ман вақт тамом шуд.
The meaning of this statement depends on its context.	Маънои ин изҳорот аз контексти он вобаста аст.
I was glad I did.	Ман шод будам, ки анҷом додам.
Half of the brain cells we are born with die quickly.	Нисфи ҳуҷайраҳои мағзи сар, ки мо бо онҳо таваллуд мешавем, зуд мемиранд.
Maybe one day he will get it.	Шояд рӯзе онро ба даст орад.
He was silent and never spoke.	Ӯ хомӯш буд ва ҳеҷ гоҳ сухан намегуфт.
It just happens to happen.	Ин танҳо рӯй медиҳад, ки чӣ рӯй медиҳад.
Contact our community council to share your thoughts.	Ба шӯрои ҷомеаи мо муроҷиат кунед, то фикру мулоҳизаҳои худро мубодила кунед.
Most understand.	Аксарият мефаҳманд.
The man's eyes looked at him.	Чашми одам ба у нигарист.
You go and see him.	Шумо рафта, ӯро бубинед.
That claim is enough.	Ин даъво кифоя аст.
This should never happen.	Ин ҳеҷ гоҳ набояд рӯй диҳад.
I absolutely don't know.	Ман комилан намедонам.
The music played again.	Боз мусиқӣ садо дод.
Some of these skills will be more valuable on average.	Баъзе аз ин малакаҳо ба ҳисоби миёна бештар арзишманд хоҳанд буд.
Someone is coming.	Касе меояд.
I was nine years old and probably nine years old.	Ман нӯҳсола будам ва эҳтимолан нӯҳсола будам.
By its size, it was definitely a man.	Аз рӯи андозаи он, бешубҳа, мард буд.
She was not well when she lived with me.	Вақте ки бо ман зиндагӣ мекард, саломатии вай хуб набуд.
This will be my dad’s addition.	Ин иловаи падари ман хоҳад буд.
They just have my say.	Онҳо танҳо сухани маро доранд.
He put them on the table.	Ӯ онҳоро рӯи миз гузошт.
Five of them.	Панҷ нафари онҳо.
For some reason.	Бо сабабхое, ки.
Everyone else did.	Хамаи дигарон карданд.
Everything moves and is centered around this common center.	Ҳама чиз ҳаракат мекунад ва дар атрофи ин маркази умумӣ нигаронида шудааст.
The check is cut several times.	Чанд маротиба чек бурида мешавад.
But they deserve the peace of mind they give you.	Аммо онҳо ба оромии рӯҳӣ, ки ба шумо медиҳанд, сазоворанд.
We will not list them here.	Мо онҳоро дар ин ҷо номбар намекунем.
This issue was also discussed.	Ин масъала хам мухокима шуд.
I wanted them to be at home.	Ман мехостам, ки онҳо дар хона бошанд.
It's very strange to me.	Барои ман хеле аҷиб аст.
You want a different lifestyle.	Шумо тарзи ҳаёти дигарро мехоҳед.
This scared and excited me.	Ин маро ҳам тарсонд ва ҳам ба ҳаяҷон овард.
I have to go.	Ман бояд гузаштам.
Looking back, we realized that this was a mistake.	Ба қафо нигоҳ карда, фаҳмидем, ки ин хатост.
You can test it in two ways.	Шумо метавонед онро бо ду роҳ санҷед.
She had very light skin and hoped this could save them.	Вай пӯсти хеле сабук дошт ва умедвор буд, ки ин метавонад онҳоро наҷот диҳад.
We never gave it directly to us.	Мо ҳеҷ гоҳ онро мустақиман ба мо надодем.
But no one did.	Аммо касе ин корро намекард.
Get the hell out of here.	Аз ин ҷо ҷаҳаннам равед.
She was worried about this.	Вай аз ин ба ташвиш афтод.
That was the only solution.	Ин ягона роҳи ҳалли он буд.
I’m really, really excited and happy for him.	Ман дар ҳақиқат, хеле ҳаяҷон ва аз ӯ шодам.
I made it to the final cut.	Ман онро ба буридани ниҳоӣ расонидам.
Even from beginning to end.	Ҳатто аз аввал то ба охир.
The fact that there is no self is very, very obvious.	Далели он, ки худӣ вуҷуд надорад, хеле ва хеле намоён аст.
I still can't believe the team is back.	Ҳанӯз бовар карда наметавонам, ки даста баргашт.
I'm not in a good place.	Ман дар ҷои хуб нестам.
You don't have to put your money where your mouth is.	Зарур нест, ки пулатонро ба ҷое ки даҳони шумост, гузоред.
He ate his lunch from a separate plate on a separate table.	Хӯроки нисфирӯзиро аз табақи алоҳида, дар сари суфраи алоҳида мехӯрд.
They failed their dead friends.	Онҳо дӯстони мурдаи худро ноком карданд.
They used straight lines.	Онҳо хатҳои ростро истифода бурданд.
We have found many resources on this topic.	Мо дар бораи ин мавзӯъ захираҳои зиёде пайдо кардем.
They moved easily.	Онҳо ба осонӣ ҳаракат карданд.
It didn't help me.	Ин ба ман кӯмак накард.
The strategy consisted of two parts.	Стратегия аз ду қисм иборат буд.
He was a happy person.	Ӯ шахси хушбахт буд.
But it's out of my sight.	Аммо он аз назари ман дур шудааст.
That’s half the fun.	Ин нисфи шавқовар аст.
This is the starting point.	Ин нуқтаи ибтидоӣ аст.
This is our father.	Ин падари мост.
The place was badly damaged.	Ҷой хеле хароб шуда буд.
Software development is our complete job.	Сохтмони нармафзор кори пурраи мост.
You depend on me.	Ту ба ман бастагӣ.
So, in general, we can expect improvement.	Ҳамин тавр, дар маҷмӯъ, мо метавонем беҳбудиро интизор шавем.
But he refused to stop.	Аммо ӯ аз қатъ кардан худдорӣ кард.
It was just that.	Ин танҳо ҳамин буд.
And he made another decision about this driver.	Ва ӯ дар бораи ин ронанда як қарори дигар гирифт.
Regardless of the number of independent parts.	Новобаста аз шумораи қисмҳои мустақил.
The last step was taken away.	Қадами охирин дур карда шуд.
He knew it was company, not food.	Ӯ медонист, ки ин ширкат аст, на ғизо.
Just normal work in a security company.	Танҳо кори муқаррарӣ дар як ширкати амниятӣ.
When it came back, it was empty.	Вақте ки он баргашт, он холӣ буд.
Jobs are now part-time, short-term or call.	Корҳо ҳоло қисми вақти корӣ, кӯтоҳмуддат ё занг мебошанд.
But he is no longer in that context.	Аммо вай дигар дар ин замина нест.
There were no significant differences in other parameters.	Дар дигар параметрҳо фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
Common sense vs.	Ақли солим vs.
I need to know how you got involved in this.	Ман бояд бидонам, ки шумо дар ин кор чӣ гуна иштирок кардаед.
But find a way to reach out to those around you.	Аммо роҳе пайдо кунед, ки ба атрофиёнатон муроҷиат кунед.
The dog did as he was told.	Саг ончунон ки фармуда буд, амал кард.
Because now people are going to search.	Зеро акнун одамон ба ҷустуҷӯ мераванд.
I have never seen anyone with it.	Ҳеҷ гоҳ касеро бо он надидаам.
I died on the way out.	Ман ҳангоми баромадан мурд.
He then orders him to open it and show it to her.	Сипас ба ӯ амр мекунад, ки онро кушояд ва ба ӯ нишон диҳад.
Nothing can really stop us.	Ҳеҷ чиз воқеан моро боздошта наметавонад.
Maybe it’s a class thing.	Шояд ин як чизи синфӣ бошад.
She was asleep at her desk.	Вай дар сари мизи кориаш хоб буд.
Please share any of your experiences and solutions.	Лутфан ҳама гуна таҷриба ва ҳалли худро мубодила кунед.
Tell him your favorite food, whatever it is, it cooks.	Ба ӯ гӯед, ки ғизои дӯстдоштаатонро гӯед, ҳар чӣ бошад, ӯ мепазад.
The water was very bad.	Об хеле бад буд.
But be careful.	Аммо эҳтиёт шавед.
It gets more interesting here.	Ин ҷо ҷолибтар мешавад.
For good reason.	Бо сабаби хуб.
For most management jobs, it’s still not close.	Барои аксари корҳои идоракунӣ он ҳанӯз ҳам наздик нест.
Do extra work.	Ба кори иловагӣ машғул шавед.
No need to take pictures.	Ба сурат лозим нест.
Leave a message for him.	Барои ӯ паём гузорад.
Now that sound pleased him.	Акнун, ки садои он ба ӯ писанд омад.
And it works to survive.	Ва он барои зинда мондан кор мекунад.
But that is not enough in my case.	Аммо ин дар ҳолати ман кофӣ нест.
There are two ways to get smaller.	Ҳангоми хурд шудан ду роҳ вуҷуд дорад.
He invited her home.	Ӯ ӯро ба хона даъват кард.
Everything went according to the laws of nature.	Ҳама чиз аз рӯи қонуни табиат мерафт.
No scale or measure in this world can be constant.	Ҳеҷ як миқёс ё ченак дар ин ҷаҳон наметавонад доимӣ бошад.
They are lost in the system.	Онҳо дар система гум мешаванд.
It does not look like a normal hospital room.	Он ба ҳуҷраи муқаррарии беморхона монанд нест.
This was not possible in the current test.	Ин дар озмоиши ҳозира имконнопазир буд.
There were three people with him.	Бо ӯ се нафар буданд.
She doesn't speak.	Вай гап намезанад.
But it became an interesting source of material.	Аммо он манбаи ҷолиби мавод гардид.
From now on the hospital will be on duty.	Минбаъд беморхона дар посгоҳ хоҳад буд.
Naturally, the best thing to do is to kill his character.	Табиист, ки беҳтарин кор куштани хислати ӯ аст.
The first frame can show the body at rest.	Чорчубаи аввал метавонад баданро дар ҳолати истироҳат нишон диҳад.
The movement is particularly noticeable.	Ҳаракат махсусан ба назар мерасад.
Something was wrong with me.	Чизе бо ман буд.
Please bring me back.	Лутфан маро баргардонед.
Everyone has a story to share.	Ҳар як шахс як ҳикояе дорад, ки мубодила кунад.
Never, ever feel that way.	Ҳеҷ гоҳ, ҳеҷ гоҳ чунин ҳис накунед.
I felt like this was really, my wrong thing to do.	Ман ҳис мекардам, ки ин дар ҳақиқат, кори нодурусти ман буд.
With the police wall in front of us is a little difficult.	Бо девори полис дар пеши мо каме душвор аст.
We thank them for their attention and comments.	Мо ба онҳо барои таваҷҷуҳ ва шарҳҳояшон миннатдорем.
It should be so.	Хамин тавр бояд бошад.
He didn't want that.	Ӯ инро намехост.
His own son did the same.	Писари худаш низ ҳамин корро кардааст.
You can, you can do it perfectly.	Шумо метавонед, шумо онро комилан иҷро карда метавонед.
Enter any comments, questions or answers on this topic.	Ҳама гуна шарҳ, савол ё ҷавобро дар бораи ин мавзӯъ ворид кунед.
Time was like nothing.	Вақт мисли ҳеҷ чиз набуд.
Enter the dormitory.	Ба хобгоҳ ворид шавед.
It’s a lot of extra effort, so keep it simple.	Ин бисёр кӯшиши иловагӣ аст, бинобар ин онро оддӣ нигоҳ доред.
Please call me someone.	Лутфан касе ба ман занг занед.
It was a common thing at the time.	Дар он вақт ин як чизи маъмулӣ буд.
Everyone struggles with their corner.	Ҳар кас бо гӯшаи худ мубориза мебарад.
The dogs seemed to know what was going on.	Сагон гуё медонистанд, ки чй мешавад.
This was not a normal policy.	Ин сиёсати муқаррарӣ набуд.
However, this control was costly.	Бо вуҷуди ин, ин назорат арзиши гарон дошт.
It's all true.	Хама хак аст.
So we don’t get much out of this.	Бинобар ин мо аз ин самараи калон ба даст намеоварем.
She looked as if she had just come out of a beauty shop.	Вай ба назар чунин менамуд, ки навакак аз дӯкони зебоӣ баромадааст.
He felt his shirt wet on the bottom of his back.	Эҳсос мекард, ки куртааш дар пушти поёнаш тар шудааст.
Talk to me.	Ба ман гап занед.
I never learned to live with it.	Ман ҳеҷ гоҳ бо он зиндагӣ карданро ёд нагирифтаам.
Then he thought about it for a few minutes.	Баъд чанд дакика дар ин бора фикр кард.
We have only described the characteristics of the study groups.	Мо танҳо хусусиятҳои гурӯҳҳои омӯзиширо тавсиф кардем.
They go down.	Онҳо поён мераванд.
They could not do anything with him.	Бо ӯ коре карда натавонистанд.
And that's how much.	Ва он чӣ қадар аст.
She didn't really care about anyone or anything.	Вай воқеан ба касе ва чизе парвое надошт.
They usually use it as a loan for future payments.	Онҳо одатан онро ҳамчун қарз барои пардохтҳои оянда истифода мебаранд.
It killed the game for me.	Ин бозиро барои ман кушт.
The more time you try to save, the more you spend.	Чӣ қадаре ки шумо кӯшиш кунед, ки вақтро сарфа кунед, ҳамон қадар зиёдтар сарф мекунед.
Whatever you ask of him, he will do for you.	Ҳар чизе ки шумо аз ӯ талаб мекардед, ӯ барои шумо иҷро мекунад.
But she is wrong.	Аммо вай хато мекунад.
But it was on the side, like.	Аммо ин дар тараф буд, ба монанди.
I am wearing a dress.	Ман либос мепӯшам.
This is probably not what most people expected.	Ин эҳтимол он чизе нест, ки аксари одамон интизор буданд.
And very much in love.	Ва хеле дар муҳаббат.
This makes it easier to do.	Ин корро осонтар мекунад.
I don't have a link anymore, it was recently.	Ман дигар пайванд надорам, чанде пеш буд.
Life is random.	Ҳаёт тасодуфӣ аст.
Maybe that’s the only thing you need to know.	Шояд ин ягона чизест, ки шумо бояд донед.
Five patients in each group died.	Дар ҳар гурӯҳ панҷ нафар беморон фавтиданд.
I doubt there are too many kids like you.	Ман шубҳа дорам, ки оё кӯдакони мисли шумо хеле зиёданд.
Some were even lying on the floor.	Баъзеҳо ҳатто дар рӯи фарш хобида буданд.
He threw his right hand forward.	Вай дасти росташро ба пеш партофт.
I lived in the upper part.	Ман дар қисми боло зиндагӣ мекардам.
A large number of the educated population will provide a higher statistical power.	Шумораи зиёди аҳолии омӯзишӣ қудрати баландтари оморро таъмин хоҳад кард.
But winter came.	Аммо зимистон омад.
If we do this together.	Агар мо ин корро якчоя кунем.
Imagine it’s my baby.	Тасаввур кунед, ки он кӯдак ман аст.
This is no longer an issue.	Ин дигар масъала нест.
Maybe he’ll finally do another thing and sell it here.	Шояд ӯ дар ниҳоят як масъалаи дигарро анҷом дода, онро дар ин ҷо фурӯшад.
Five dollars a day was a huge amount.	Панҷ доллар дар як рӯз маблағи бузург буд.
Today there are no such factories, no plans.	Имруз на ин гуна заводхо, на накшахо.
You read the first few questions.	Шумо якчанд саволҳои аввалро хонед.
Now there were too many people.	Акнун одамон хеле зиёд буданд.
They really run away from it.	Онҳо дар ҳақиқат аз он гурезанд.
This is hell.	Ин як дӯзах аст.
Ordinary people could not do that.	Мардуми оддӣ ин корро карда наметавонистанд.
In his experience, mostly young women worked.	Дар таҷрибаи ӯ бештар занони ҷавон кор мекарданд.
The Master continued.	Устод суханашро давом дод.
But they themselves knew no better.	Вале худи онхо аз ин бехтар намедонист.
I thought maybe he did it for fun.	Ман фикр кардам, ки шояд вай ин корро барои масхара карда бошад.
How futile it was.	Ин чй хел бехуда буд.
This book is now out of print.	Ин китоб ҳоло аз чоп баромад.
This can be from one to many.	Ин метавонад аз як то бисёр бошад.
You’ll find out when it’s appropriate, what’s so special about it.	Шумо мефаҳмед, вақте ки он мувофиқ аст, он чизи махсус чист.
She can only do one thing at a time.	Вай дар як вакт факат як кор карда метавонад.
Of these, only two are active.	Аз инҳо танҳо ду нафарашон фаъоланд.
You don’t want me to think for myself.	Шумо намехоҳед, ки ман худам фикр кунам.
Our guys do.	Бачахои мо мекунанд.
If she’s here, fine.	Агар вай дар ин ҷо бошад, хуб.
Requirements may vary from state to state.	Талабот метавонад аз як ҳолат ба ҳолати дигар фарқ кунад.
I really enjoy it.	Ман дар ҳақиқат аз он лаззат мебарам.
He at least believed in his mission.	Вай ҳадди аққал ба рисолати худ бовар дошт.
We are here for work.	Мо дар ин ҷо барои коре ҳастем.
I just picked them up and led them to the door.	Ман танҳо онҳоро бардоштаму ба назди дар бурдам.
Many of the methods he used today are still relevant today.	Бисёре аз усулҳои истифодакардаи ӯ имрӯз аҳамияти худро нигоҳ медоранд.
She may be busy.	Вай шояд банд бошад.
That is his goal.	Ин ҳадафи ӯ аст.
However, you need to test your systems.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд системаҳои худро санҷед.
Fill with individual flowers as needed to create a smoother pattern.	Ҳангоми зарурат гулҳои инфиродӣ пур кунед, то намунаи ҳамвортар созед.
Maybe he was told more.	Шояд ба ӯ бештар гуфта мешуд.
Oh and bring him clothes.	Оҳ ва ба ӯ либос биёред.
The reason for this is unknown.	Сабаби ин маълум нест.
There were three heat sources in the building.	Дар бино се манбаи гармй мавчуд буд.
It was the first time we could walk.	Ин бори аввал буд, ки мо метавонем сайру гашт кунем.
I remember exactly what that room was like.	Ман аниқ дар ёд дорам, ки он ҳуҷра чӣ гуна буд.
Space has been added for free comments.	Фазо барои шарҳҳои ройгон илова карда шуд.
I didn’t want to, but I had no choice.	Ман намехостам, аммо илоҷе набуд.
At this low temperature we could not withstand the winter.	Дар ин харорати паст мо аз зимистон тоб оварда натавонистем.
The end is near.	Охираш зуд аст.
You have a round face and he was tall.	Шумо чеҳраи мудаввар доред ва ӯ дароз буд.
Get reformed.	Ислоҳот гиред.
However, this is possible in every way and from every point of view.	Бо вуҷуди ин, ин аз ҳар ҷиҳат ва аз ҳар нуқтаи назар имконпазир аст.
I would like to.	Ман ҳам мехостам.
Because those were not my words.	Зеро ин суханони ман набуданд.
You are my father.	Шумо падари ман ҳастед.
For someone like me, lightness and comfort are enough.	Барои ман барин одам сабукӣ ва роҳат басанда аст.
But as a unit, it’s not enough to win games.	Аммо ҳамчун як воҳид, он барои ғолиб шудан ба бозиҳо кофӣ нест.
I absolutely feel like this guy can be hit every day.	Ман комилан ҳис мекунам, ки ин бача метавонад ҳар рӯз зарба занад.
All the animals we have here still need attention.	Ҳама ҳайвоноте, ки мо дар ин ҷо дорем, то ҳол ба таваҷҷӯҳ ниёз доранд.
Turn off my thoughts and leave.	Фикрҳои маро хомӯш кунед ва тарк кунед.
My head was in the bag and I was outside.	Сарам дар халта бошад хам, дар берун будам.
Different terms are associated with the provision of such services.	Шартҳои гуногун бо пешниҳоди чунин хидматҳо алоқаманданд.
Watch the video below !.	Дар зер видеоро тамошо кунед!.
There have been a few incidents this week.	Дар ин ҳафта чанд ҳодиса рӯй дод.
I knew what others thought of them.	Ман медонистам, ки дигарон дар бораи онҳо чӣ фикр мекунанд.
Every day of the week burned in my memory.	Ҳар рӯзи он ҳафта дар ёди ман сӯхт.
This lasted several hours.	Ин якчанд соат давом кард.
It would be easy.	Ин осон мешуд.
They were, of course, very busy people.	Онхо, албатта, одамони хеле серкор буданд.
If it turns brown, reduce the heat immediately.	Агар он қаҳваранг шавад, фавран гармиро паст кунед.
This man is special.	Ин мард махсус аст.
No one moved.	Ҳеҷ кас ҳаракат накард.
The administration pushed us harder than ourselves.	Маъмурият моро нисбат ба худамон сахттар ронда буд.
Or had a key.	Ё калид дошт.
The three of us went there to wait for him.	Мо се нафар ба он ҷо рафтем, то ӯро интизор шавем.
She is your friend.	Вай дӯсти шумост.
This does not exist in our country.	Ин дар кишвари мо вуҷуд надорад.
The power of what we can create.	Қувваи он чизе ки мо метавонем эҷод кунем.
However, this was not the case.	Аммо, ин тавр набуд.
Thus, the city turned against the country.	Ҳамин тариқ, шаҳр бар зидди кишвар қарор гирифт.
And if they do, do not answer them.	Ва агар чунин кунанд, ба онҳо ҷавоб надиҳед.
Start with two hours.	Бо ду соат оғоз кунед.
I think you will be satisfied with the quality of your soldiers.	Ман фикр мекунам, ки шумо аз сифати сарбозонатон қаноатманд хоҳед буд.
You can hurt your feelings.	Шумо метавонед эҳсосоти худро дарднок кунед.
But we couldn’t influence the radio.	Аммо мо ба радио таъсир карда натавонистем.
We have never laughed so much in our lives.	Мо дар умри худ ин кадар хандида набудем.
Now I feel like a bigger part of the world.	Ҳоло ман худро қисми бештари ҷаҳон ҳис мекунам.
There is no way to get past this.	Ҳеҷ роҳе барои гузаштан аз ин нест.
That's why we chose this material.	Барои ҳамин мо ин маводро интихоб кардем.
But what was overlooked was another matter.	Аммо он чи ки аз назар дур шуд, масъалаи дигар буд.
He sat up again.	Боз аз ҷой нишаст.
A real smile.	Як табассуми воқеӣ.
It felt time to do it.	Вақти анҷом додани он ҳис мекард.
I click them.	Ман онҳоро зер мекунам.
In both models, the results were the same.	Дар ҳарду модел натиҷаҳо якхела буданд.
Everyone has a step-by-step plan to use to get started. 	Ҳар касе нақшаи зина ба зина дорад, ки барои оғози кор истифода кунад. 
came back to form a network.	баргашта омад, ки шабака ташкил кард.
She could no longer think.	Вай дигар фикр карда наметавонист.
I think we need to get you well before this, we do everything.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд шуморо пеш аз ин хуб гирем, мо ҳама корро мекунем.
He did not know what would happen.	Ӯ нафаҳмид, ки чӣ мешавад.
She is not afraid.	Вай наметарсад.
I didn’t think of anything else about it.	Ман дар ин бора чизи дигаре фикр намекардам.
He stepped forward and put his hand on hers.	Ба пеш кадам зада, дасташро болои вай гузошт.
It was impossible to guess his age.	Синну соли ӯро тахмин кардан ғайриимкон буд.
There are many opportunities to improve it.	Барои такмил додани он бисьёр имкониятхо мавчуданд.
Don't tell others.	Ба дигарон хабар надиҳед.
For some reason, we didn’t give up at all.	Бо кадом сабаб, мо тамоман таслим нашудем.
This is just a piece.	Ин танҳо як порча аст.
He had changed.	Ӯ дигар шуда буд.
She looked up to see the light source.	Вай ба боло нигарист, то манбаи нурро бубинад.
He did not remember getting on the plane.	Вай ба самолёт савор шуданашро дар хотир надошт.
I didn't try to answer.	Ман кӯшиш накардам, ки ҷавоб диҳам.
You just have to activate them and point to them.	Шумо танҳо ин аст, ки онҳоро фаъол созед ва ба онҳо ишора кунед.
This is my condition.	Ин ҳолати ман аст.
Even the king had his own territory.	Ҳатто подшоҳ ҳам ҳудудҳои худро дошт.
You have a goal and you have to live it.	Шумо ҳадаф доред ва шумо бояд онро зиндагӣ кунед.
But there is more to it than that.	Аммо аз ин ҳам бештар аст.
You’re not just a storyteller, you have multiple stories.	Шумо танҳо як ҳикоя нестед, шумо якчанд ҳикоя доред.
So it is important to be clear.	Аз ин рӯ, равшан будан муҳим аст.
But usually they do, but they are not required.	Аммо одатан онҳо мекунанд, аммо онҳо талаб карда намешаванд.
And it's easy to understand.	Ва инро фаҳмидан осон аст.
Think about it.	Инро фикр кунед.
She was safe now.	Вай ҳоло бехатар буд.
That’s hard to accept.	Ки қабул кардан душвор аст.
Although not at all.	Гарчанде ки тамоман нест.
In addition, this is natural.	Илова бар ин, ин табиист.
No one knows who did it and why.	Ҳеҷ кас намедонад, ки кӣ ва барои чӣ ин корро кардааст.
He got up from the table and threw them away.	Вай аз миз хеста, онхоро партофт.
This happens and happens a lot.	Ин ҳодиса рӯй медиҳад ва бисёр рӯй медиҳад.
Miss it and you probably won’t have a job.	Онро пазмон шавед ва шумо шояд кор надоред.
It just says thank you for the feedback.	Он танҳо мегӯяд, ки ташаккур барои фикру мулоҳиза.
Without realizing it, they got up.	Онхо инро нафахмида, бархостанд.
And it wasn’t just art.	Ва ин танҳо санъат набуд.
They happened hours later.	Онҳо пас аз соатҳо рух доданд.
You can do anything.	Шумо метавонед ҳар коре кунед.
This is from our childhood.	Ин аз айёми кӯдакии мост.
The tour looks beautiful.	Тур ба назар зебо менамояд.
We looked out the windows.	Мо аз тирезаҳо нигоҳ кардем.
Thanks, good to know it worked.	Ташаккур, хуб донистани он, ки он кор кардааст.
He wanted to make a difference.	Ӯ мехост, ки тағирот ворид кунад.
The police, they call more than them.	Полис, ки онҳо бештар аз онҳо даъват мекунанд.
And if you have, let me tell you again.	Ва агар дошта бошед, бигзоред, ки боз ба шумо мегӯям.
Tell those around you that they love you.	Ба атрофиёнатон бигӯед, ки онҳоро дӯст медоранд.
Now for the other two.	Акнун барои дуи дигар.
This is definitely not ideal.	Ин бешубҳа идеалӣ нест.
He was angry.	Ӯ хашмгин буд.
We love something so much.	Мо чизеро хеле дӯст медорем.
We need more than anything.	Мо бештар аз ҳама чиз лозим аст.
I was probably too young.	Ман шояд хеле хурд будам.
And we bring it home.	Ва мо онро ба хона меорем.
This time the opposite happened.	Ин дафъа баръакс рӯй дод.
But he escaped.	Аммо ӯ гурехт.
That's why.	Барои ҳамон.
That makes us two.	Ин моро ду нафар мекунад.
They are at war.	Онҳо дар ҷанг ҳастанд.
I can read the storm of time by reading movement patterns.	Ман метавонам тӯфони вақтро бо хондани намунаҳои ҳаракат хонам.
He wanted to do whatever he wanted, but with her.	Ӯ мехост, ки ҳама чизеро, ки мехост, иҷро кунад, аммо бо вай.
Maybe she didn't want to bother me anymore.	Шояд вай нахост, ки маро дигар ба ташвиш андозад.
If so, we had it.	Агар ин тавр бошад, мо онро доштем.
Very helpful and clean.	Хеле муфид ва тоза.
So, now I can be on stage.	Ҳамин тавр, ҳоло ман метавонам дар саҳна бошам.
No charges were filed in the latest case.	Дар парвандаи охирин ҳатто айбнома пешниҳод карда нашуд.
I am not a beautiful woman.	Ман зани зебо нестам.
And no eyes.	Ва чашм нест.
The latter term has the same character as the second term.	Истилоҳи охирин дорои хусусияти шабеҳ ба истилоҳи дуюм аст.
But you have to give love a chance.	Аммо шумо бояд ба муҳаббат имконият диҳед.
She was waiting for you to come home.	Вай интизори ба хона омадани ту буд.
Sugar until thickened.	Шакар то он даме ки ғафс шуд.
Financial issues are important.	Масъалаҳои молиявӣ муҳиманд.
It doesn't actually send parameters.	Он воқеан параметрҳоро намефиристад.
But you are wrong.	Аммо шумо хато мекунед.
The conversation was over, the mind games were over.	Гуфтугӯ тамом шуд, бозиҳои ақл тамом шуд.
Since then, his business has been limited to the arts.	Аз он вақт инҷониб тиҷорати ӯ танҳо ба санъат маҳдуд шуд.
She was a dog.	Вай саг буд.
Receiving a duplicate frame limits the client's choice.	Гирифтани як кадри такрорӣ интихоби муштариро маҳдуд мекунад.
Nice to see that he keeps his point of view.	Хуш аз дидани он ки вай нуқтаи назари худро нигоҳ медорад.
He could see the sea.	Ӯ баҳрро медид.
This is a clear example of that.	Ин мисоли равшани он аст.
There were beautiful women and beautiful boys on the stage.	Дар саҳнаи навор занони зебо ва бачаҳои зебо буданд.
I wonder what that means after that.	Ман ҳайронам, ки пас аз ин масъала чӣ маъно дорад.
You are not poor, you are broken now.	Шумо камбағал нестед, ҳоло шикастед.
I understand and support him.	Ман ӯро мефаҳмам ва дастгирӣ мекунам.
I have to get used to this new emerging power.	Ман бояд ба ин қудрати нави пайдошуда одат кунам.
These are discussed here.	Инҳо дар ин ҷо баррасӣ мешаванд.
Your emotions are exactly what they are trying to influence.	Эҳсосоти шумо маҳз ҳамон чизест, ки онҳо кӯшиш мекунанд таъсир расонанд.
But the idea was to protect them as much as possible.	Аммо идея ин буд, ки онҳоро то ҳадди имкон муҳофизат кунем.
There is no story.	Ҳикоя нест.
From the back of the horse.	Аз пушти асп.
My car is far from it.	Мошини ман аз он дур аст.
This is the usual way of working.	Ин роҳи муқаррарии кор аст.
But she says at least she's getting better.	Аммо ба гуфтаи ӯ, ҳадди аққал вай беҳтар мешавад.
No other effects were observed.	Ягон таъсири дигар мушоҳида нашудааст.
Maybe something.	Шояд чизе бошад.
Three people were arrested.	Се нафар боздошт шуданд.
Everything works as it should.	Ҳама чиз тавре кор мекунад, ки бояд бошад.
Thus, under certain conditions, we have a maximum in group performance.	Ҳамин тариқ, дар шароити муайян, мо дар иҷрои гурӯҳ як ҳадди боло дорем.
They don’t even meet with me to discuss the project.	Онҳо ҳатто барои муҳокимаи лоиҳа бо ман мулоқот намекунанд.
He covered his face with his hands.	Бо дастонаш руяшро пушид.
Everyone must find their own survival.	Ҳар як шахс бояд зиндамонии худро пайдо кунад.
Click for more information !.	Барои гирифтани маълумоти бештар клик кунед!.
Accepted because it is short.	Қабул карда мешавад, зеро он кӯтоҳ аст.
But each of us must have our own personal life.	Аммо ҳар яки мо бояд зиндагии шахсии худро дошта бошем.
The default is off.	Пешфарз хомӯш аст.
I went back twice to check my levels.	Ман ду маротиба баргаштам, то сатҳҳои худро тафтиш кунам.
Just give me a reason to stay.	Фақат сабаби монданамро деҳ.
He can't find her here.	Ӯ ӯро дар ин ҷо намеёбад.
You did everything you could to live life to the fullest.	Шумо ҳама кори аз дастатон меомадаро кардед, то пурра зиндагӣ кунед.
Decided to buy it.	Қарор дод, ки онро харад.
Maybe you should go now.	Шояд шумо бояд ҳоло равед.
But how much life there is is still unknown.	Аммо дар он ҷо чӣ қадар зиндагӣ вуҷуд дорад, то ҳол маълум нест.
The train was moving.	Поезд ҳаракат мекард.
has a.	дорад а.
The situation, in my opinion, was very dangerous.	Вазъият, ба назари ман, хеле хатарнок буд.
It is a call that goes beyond any law.	Ин даъватест, ки аз ҳар қонун берун аст.
I wanted to help me in the worst way.	Мехостам ба ман дар роҳи бадтарин кумак кунад.
Don't come any closer.	Ягон наздик нашавед.
It is necessary to work to determine the implementation of such actions.	Барои муайян кардани иҷрои ин гуна амалҳо кор кардан лозим аст.
Let me stand here and catch my breath.	Биёед ман дар ин ҷо истода, нафасамро гирам.
In my opinion much better.	Ба андешаи ман хеле беҳтар аст.
Maybe in four or five cases we’ll find them.	Шояд дар чор ё панҷ ҳолат мо онҳоро пайдо мекунем.
Me, me, me.	Ман, ман, ман.
I asked him to call and he called.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки занг занад ва ӯ занг зад.
I listen, but I hear nothing.	Ман гӯш мекунам, аммо чизе намешунавам.
He explained that the situation is very serious.	Вай фахмонд, ки вазъият хеле вазнин аст.
Obviously, this has a big impact on the network.	Аён аст, ки ин ба шабака таъсири калон мерасонад.
She looked at her friend.	Вай ба дугонааш нигарист.
I would definitely say no.	Ман, албатта, мегуфтам, ки не.
She just laughed.	Вай танҳо хандид.
They go from one life to another.	Онҳо як умрро паси сар карда, ба дигараш мегузаранд.
His line ended.	Хатти ӯ ба охир расид.
I have a week's notice, maybe two.	Ман як ҳафта огоҳӣ дорам, шояд ду.
Maybe more.	Мумкин аст бештар.
And something else.	Ва чизи дигар.
We can't make this happen.	Мо наметавонем ба ин рух диҳад.
I just sent someone to cover up the double murder.	Ман танҳо касеро фиристодам, то куштори дукаратаро пӯшонад.
Very tall, but still a young boy.	Хеле баланд, вале ҳанӯз писарбачаи хурдсол.
I went to her room.	Ман ба ҳуҷраи вай рафтам.
If she didn't.	Агар вай намешуд.
Details went back to him.	Тафсилот ба ӯ баргашт.
He took out four pieces of paper with his name written on them.	Вай чор когазеро, ки дар он номаш навишта шуда буд, баровард.
Bring them back.	Онҳоро баргардонед.
They are fully aware of this.	Онхо аз ин комилан огоханд.
I am talking about a radical change.	Ман дар бораи дигаргунии куллй сухан меронам.
Smaller than before.	Аз пештара хурдтар.
And it works well in most cases.	Ва дар аксари ҳолатҳо хуб кор мекунад.
And the arm of a dangerous man.	Ва бозувони одами хатарнок.
In the past, these users had only two options.	Дар гузашта ин корбарон танҳо ду имкон доштанд.
The small warehouse was almost full.	Анбори хурд қариб пур буд.
It's the new year.	Соли нав аст.
I’m not surprised you’ve never been married.	Ман ҳайрон нестам, ки шумо ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардаед.
That day changed my life.	Он рӯз ҳаёти ман дигар шуд.
The first thing dogs need to do is walk.	Аввалин чизе, ки сагҳо бояд роҳ гарданд.
That was when the program started.	Ин буд, ки барнома оғоз шуд.
Make changes if not needed or find something new.	Тағйироте, агар лозим набошад ё ягон чизи нав пайдо кунад.
This made it easier to think.	Ин фикр карданро осон мекард.
She didn’t want to do things she knew would help.	Вай намехост корҳоеро иҷро кунад, ки медонист, ки кӯмак мекунад.
So they can learn.	Пас, онҳо метавонанд омӯзанд.
This can last for days or even weeks.	Ин метавонад рӯзҳо ё ҳатто ҳафтаҳо идома ёбад.
I got the job done.	Ман корҳоро анҷом додам.
I could have had another life.	Ман метавонистам як умри дигар дошта бошам.
He had many of them.	Ӯ аз онҳо фаровон буд.
The woman asked her father what to do.	Зан аз падараш пурсид, ки чӣ кор кунад.
He knew they only had one chance.	Ӯ медонист, ки онҳо танҳо як имконият доранд.
At least we have books.	Ҳадди аққал мо китобҳо дорем.
You made a mistake.	Шумо хато фикр кардаед.
However, it is necessary to add it once to the project.	Бо вуҷуди ин, зарур аст, ки онро як маротиба ба лоиҳа илова кунед.
First, he has to solve a problem.	Аввалан, ӯ бояд як масъаларо ҳал кунад.
Unless, of course, you can create the right situation.	Магар он ки, шумо метавонед вазъияти мувофиқро ба вуҷуд оред.
They saw this as important to their male employees.	Онҳо инро барои кормандони марди худ муҳим медонистанд.
He did what he had to do.	Вай кореро, ки бояд кард, кард.
But not within our society.	Аммо на дар дохили ҷомеаи мо.
If he knew me, he wouldn’t have tried.	Агар ӯ маро медонист, кӯшиш намекард.
Yes, we can.	Бале, мо метавонем.
No problems were reported.	Ҳеҷ гуна мушкилот гузориш дода нашудааст.
But he didn't have it.	Аммо ӯ онро надошт.
Try to talk directly to your clients and potential customers.	Кӯшиш кунед, ки мустақиман бо мизоҷон ва мизоҷони эҳтимолии худ сӯҳбат кунед.
And then, of course, we laughed.	Ва баъд, албатта, хандидем.
This defense is not before us in this appeal.	Ин мудофиа дар ин мурочиатнома дар назди мо нест.
In this article, we will conduct a detailed analysis of this issue.	Дар ин мақола мо таҳлили муфассали ин масъаларо анҷом медиҳем.
But we are human.	Вале мо одамем.
I even kept a small bottle of it in front of my bed.	Ман ҳатто як шишаи хурди онро дар назди кати худ нигоҳ доштам.
You are in a cell.	Шумо дар як ҳуҷайра ҳастед.
So, if we think it is correct.	Ҳамин тавр, агар мо онро дуруст мешуморем.
But these are not normal times.	Аммо ин вақтҳои муқаррарӣ нестанд.
She can't remember the words.	Вай калимаҳоро дар хотир надорад.
He did not tell anyone what he had seen.	Он чи дидааст, ба касе нагуфт.
But I doubt I can do that.	Аммо ман шубҳа дорам, ки ин корро карда метавонам.
It was him again.	Боз худаш буд.
All labor, years of study are useless.	Хамаи мехнат, солхои тахсил бефоида.
Why, of course, he could get up.	Чаро, албатта, вай метавонист аз ҷой хеста равад.
It's just around the corner.	Ин танҳо дар атрофи кунҷ аст.
Little said.	Кам гуфт.
The error bar shows the average standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартии миёнаро нишон медиҳанд.
It needs to be reviewed.	Онро дида баромадан лозим аст.
Everything can be found there.	Дар он ҷо ҳар чизеро ёфтан мумкин аст.
There was little opposition.	Як каме зид набуд.
The management was great.	Менеҷмент бузург буд.
The result is what he expected.	Натиҷа он чизест, ки ӯ интизор буд.
Nothing was missing.	Ҳеҷ чиз намерасид.
You don’t have to say a word.	Ба шумо лозим нест, ки як сухан бигӯед.
Here again, you need to know that this is half the truth.	Дар ин ҷо боз, шумо бояд бидонед, ки ин нисфи ҳақиқат аст.
I loved him.	Ман ӯро дӯст медоштам.
Let them do what they want.	Бигзор онҳо он чизеро, ки мехоҳанд, кунанд.
However, under pressure, this control can go out the window.	Аммо, дар зери фишор, ин назорат метавонад аз тиреза берун равад.
He raised his hands.	Ӯ ба дастонаш боло бархост.
Basically they have to show how to use the system.	Асосан онҳо бояд нишон диҳанд, ки системаро чӣ гуна истифода мебаранд.
She had made her choice.	Вай интихоби худро карда буд.
It was amazing for him.	Ин барои ӯ аҷиб буд.
In fact, part of the contract.	Дар асл, як қисми шартнома.
I said no, it doesn't work.	Ман гуфтам, ки не, ин кор намекунад.
Try to think of them in a general sense, not in a specific sense.	Кӯшиш кунед, ки дар бораи онҳо ба маънои умумӣ фикр кунед, на ба маънои мушаххас.
Reduce heat to low.	Гармро то пасттар кам кунед.
Who can you trust?	Ба кӣ бовар кардан мумкин аст.
You can take my bag.	Шумо метавонед сумкаи маро гиред.
All the young people have moved because there is no future here.	Хамаи чавонон кучида рафтанд, зеро дар ин чо оянда надоранд.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
He was not indifferent.	Ӯ бепарво набуд.
Although poor, she was a proud woman.	Ҳарчанд камбағал зани сарбаланд буд.
I just love reading your comments.	Ман танҳо хондани шарҳҳои шуморо дӯст медорам.
There is a "allow" card in that window.	Дар он равзана корти "ба иҷозат додан" мавҷуд аст.
When he had done so, he examined him for injuries.	Ин корро анҷом дод, ӯ ӯро барои ҷароҳат тафтиш кард.
Just old people.	Танҳо мардуми кӯҳна.
But there was only one answer.	Аммо танҳо як ҷавоб буд.
It stopped every player.	Он ҳар як бозигарро боздошт.
He almost fell into his bowl.	Ӯ қариб буд, ки ба косаи худ афтод.
No significant differences were found between the groups.	Тафовутҳои назаррас дар байни гурӯҳҳо ошкор карда нашудаанд.
The main river is indicated by a blue line.	Дарьёи асосй бо хати кабуд нишон дода шудааст.
Anyway, he had disappeared.	Ба ҳар ҳол, ӯ нопадид шуда буд.
Whatever it was.	Ҳар чӣ буд.
He took a slightly different approach to the issue.	Ба масъала каме дигар муносибат кард.
But we do things differently.	Аммо мо корро ба таври дигар мекунем.
And it turned out very well.	Ва ин хеле хуб баромад.
This mind before him was so powerful and limited.	Ин ақли пеши ӯ чунон тавоно ва маҳдуд буд.
Learn more procedure.	Тартиби бештарро омӯзед.
What does this mean for you?	Ин барои шумо чист?.
She checked to see if the man on the floor was breathing.	Вай тафтиш кард, ки оё марди дар фарш буда нафас мекашад ё не.
I wanted him to be scared.	Ман мехостам, ки ӯ битарсад.
I thought he was talking about his girlfriend.	Ман фикр мекардам, ки ӯ дар бораи дӯстдухтари худ гап мезанад.
There can be only one chance.	Фақат битта имконият бўлиши мумкин.
Every cell and feeling.	Ҳар як ҳуҷайра ва ҳиссиёт.
They headed for the building we had just left.	Онҳо ба сӯи биное, ки мо ба наздикӣ тарк карда будем, равон шуданд.
We only offer one test.	Мо танҳо як санҷишро пешниҳод мекунем.
No material with better properties has been applied in practice.	Ягон маводи дорои хосиятҳои беҳтаре дар амал татбиқ карда нашудааст.
They need help.	Онҳо бояд кӯмак кунанд.
God brought him to me to save my soul.	Худо ӯро назди ман овард, то ҷонамро наҷот диҳад.
Choose these three and then let’s move on.	Ин се нафарро интихоб кунед ва пас биёед идома диҳем.
She has made great friends.	Вай дӯстони бузург пайдо кардааст.
The war had begun.	Ҷанг сар шуда буд.
Keeps them.	Онҳоро нигоҳ медорад.
It's not like a game.	Он мисли бозӣ нест.
This is very well done.	Ин хеле хуб кор карда шудааст.
Gives you a way to fit your audience.	Ба шумо роҳе медиҳад, ки ба аудиторияатон мувофиқат кунед.
I got the same answer from them.	Ман аз онҳо ҳамон ҷавобро гирифтам.
Some are missing.	Баъзеҳо гум шудаанд.
None of them moved.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҳаракат накард.
If we travel far, we should travel lightly.	Агар мо дур сафар кунем, мо бояд сабук сафар кунем.
The truth was there, suddenly, he shot her in the face.	Ҳақиқат дар он ҷо буд, ногаҳон, ба рӯи вай тир парронд.
She went to see him.	Вай ба дидани вай рафт.
You will not necessarily find these ideas in a book.	Шумо ҳатман ин ғояҳоро дар дохили як китоб пайдо карда наметавонед.
However, this task is difficult.	Бо вуҷуди ин, ин вазифа душвор аст.
Make no mistake, there is a lot of work to be done.	Хато накунед, кори зиёдеро ба чо овардан лозим аст.
We covered the world.	Мо ҷаҳонро фаро мегирифтем.
These figures were higher than those shown in the individual components.	Ин нишондиҳандаҳо нисбат ба нишондиҳандаҳои дар ҷузъҳои алоҳида дидашуда баландтар буданд.
I have made some changes in my life.	Ман дар ҳаёти худ баъзе тағйирот ворид кардам.
She never completed her studies.	Вай ҳеҷ гоҳ барномаи таълимиро тамом накардааст.
The music was on his body and head.	Мусиқӣ дар бадан ва сараш буд.
Look here.	Ба ин ҷо нигоҳ кунед.
People put every detail into a song for a specific reason.	Одамон ҳар як ҷузъиётро бо як сабаби мушаххас ба суруд мегузоранд.
That’s just what works for me.	Ин танҳо он чизест, ки барои ман кор мекунад.
Good for her.	Барои вай хуб.
I believe it.	Ман ба он боварй дорам.
It felt so good, baby, he made me come.	Ин хеле хуб ҳис мекард, кӯдак, ӯ маро водор кард, ки биёям.
This could be one of those things.	Ин метавонад яке аз ин чизҳо бошад.
Name the law of nature and he broke it.	Қонуни табиатро номбар кунед ва ӯ онро вайрон кард.
Another may look comfortable or they may not like the look.	Дигаре метавонад бароҳат ба назар расад ё намуди зоҳирӣ ба онҳо маъқул бошад.
And it may not be the only one.	Ва он метавонад ягона набошад.
I never moved.	Ман ҳеҷ гоҳ ҳаракат накардаам.
Please let me know if you have any ideas.	Лутфан ба ман хабар диҳед, агар шумо ягон фикре доред.
We need to figure out what that is.	Мо бояд муайян кунем, ки ин чӣ гуна аст.
Other people are struggling.	Дигар одамон мубориза мебаранд.
You keep me.	Шумо маро нигоҳ доред.
It's that high.	Ин ҳамон қадар баланд аст.
He looked back to his right, but then found me.	Ӯ ба тарафи росташ ба ақиб нигарист, вале баъд маро ёфт.
And very young.	Ва хеле ҷавон.
But it is unique.	Аммо он аз беназир аст.
It may not be possible to say forever.	Шояд то абад гуфтан имконнопазир бошад.
I am always in internal conflict with it.	Ман ҳамеша дар муноқишаи дохилӣ бо он ҳастам.
It was green.	Ин сабз буд.
Something is there, you know.	Чизе дар он ҷост, шумо медонед.
remained negative.	манфӣ боқӣ монд.
So we both decided to go our separate ways.	Аз ин рӯ, мо ҳарду тасмим гирифтем, ки бо роҳи худ равем.
And we must learn where to draw the line.	Ва мо бояд ҳатман омӯзем, ки дар куҷо хат кашем.
Also, the symptoms look very familiar.	Инчунин, нишонаҳо хеле шинос ба назар мерасанд.
The review found limited and mixed evidence on the impact.	Барраси далелҳои маҳдуд ва омехтаро дар бораи таъсир пайдо кард.
It's like telling someone to be happy.	Ин мисли гуфтани касе аст, ки хушбахт бош.
They can’t be serious that he’s playing with the game.	Онҳо наметавонанд ҷиддӣ бошанд, ки ӯ бо бозӣ бозӣ мекунад.
The service was second to none.	Хизматрасонӣ ба ҳеҷ кас дуюмдараҷа буд.
Note the presence of a military orchestra.	Ба ҳузури оркестри ҳарбӣ таваҷҷӯҳ кунед.
When we hear from him, we update this story.	Вақте ки аз ӯ шунидаем, мо ин ҳикояро нав мекунем.
As a result, he turned around and fired.	Дар натиҷа, ӯ рӯй гардонда, тир холӣ кард.
This is a basic guide to burning wood.	Ин дастури асосии сӯхтании ҳезум аст.
They don’t really want to go.	Онҳо воқеан рафтан намехоҳанд.
I am doing a good job today.	Ман имрӯз кори хубе мекунам.
It just stuck deep.	Он танҳо чуқур часпидааст.
We love the movie.	Мо филмро дӯст медорем.
There was no significant difference between the four devices.	Дар байни чор дастгох фарки чиддие набуд.
I need to get dressed.	Ман бояд либос дошта бошам.
She looks at the device on her fingers.	Вай ба дастгоҳ дар ангуштони вай менигарад.
The kids loved it.	Ба кӯдакон маъқул буд.
She followed his gaze.	Вай ба нигоҳи ӯ пайравӣ кард.
It was like night out of day.	Он мисли шаб аз рӯз буд.
You can deal with this.	Шумо метавонед бо ин мубориза баред.
I think he was smart.	Ман фикр мекунам, ки ӯ оқил буд.
There was a real moment of silence as these characters did not change.	Як лаҳзаи воқеӣ хомӯшӣ буд, зеро ин аломатҳо тағир намеёбанд.
So let's put that aside.	Пас биёед инро як сӯ гузорем.
This is a technique.	Ин техника аст.
Just to calm down.	Барои танҳо ором шудан.
Especially in very emotional situations.	Хусусан дар ҳолатҳои хеле эмотсионалӣ.
However, it doesn’t get anything.	Бо вуҷуди ин, он чизеро гирифта наметавонад.
He actually did it, so he did it.	Ӯ дар асл ин корро кард, бинобар ин ӯ ин корро кард.
But this is the original art used.	Аммо ин санъати аслии истифодашуда аст.
The one you stopped searching for.	Он касе, ки шумо ҷустуҷӯро бас кардед.
They have no common sense, no values, no concern for anything else.	Онҳо на ақли солим доранд, на арзишҳо, на ғамхорӣ ба чизи дигар.
More in one direction.	Бештар дар як самт.
As a result.	Дар натиҷа.
This call will do nothing.	Ин занг ҳеҷ коре нахоҳад кард.
He has a job to do.	Ӯ бояд коре дошт.
After he gave up on me, his life changed.	Пас аз он ки вай маро дод, ҳаёти ӯ дигар шуд.
And that may be a good thing he doesn’t do.	Ва ин шояд кори хубе бошад, ки вай ин корро намекунад.
We don’t really beat them.	Мо аслан онҳоро намезанем.
This is about to change.	Ин тақрибан тағир меёбад.
However, do not do this for more than four days.	Бо вуҷуди ин, ин корро бештар аз чор рӯз накунед.
Really, really amazing.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат аҷиб.
Provided training materials and other resources needed to conduct the experiments.	Маводҳои омӯзишӣ ва дигар захираҳоеро, ки барои гузаронидани таҷрибаҳо заруранд, таъмин намуд.
I slowly turned to him.	Ман охиста ба суи у ру овардам.
I know you want a little.	Ман медонам, ки шумо каме мехоҳед.
Not so old.	На он қадар кӯҳна.
You can read it and talk about it later.	Шумо метавонед онро хонед ва баъд дар ин бора сӯҳбат карда метавонем.
We never talk politics.	Мо ҳеҷ гоҳ сиёсат намегӯем.
It is natural to get tired.	Хаста шудан табиист.
The findings need to be considered in two ways.	Бозёфтҳо бояд дар ду ҷиҳат баррасӣ шаванд.
She was considering options during the weekend.	Вай дар вақти истироҳат имконотро баррасӣ мекард.
They left unnoticed, then returned and resumed work.	Онхо бехабар рафтанд, баъд баргашта, боз ба кор шуруъ карданд.
But she didn't give him time.	Аммо вай ба ӯ вақт надод.
The internet age is calling.	Асри интернет занг мезад.
Never forget that when you read it.	Ҳангоми хондани ӯ ҳеҷ гоҳ инро фаромӯш накунед.
We just needed another moment.	Ба мо танҳо як лаҳзаи дигар лозим буд.
Someone with a fresh face.	Касе бо чеҳраи тару тоза.
Here were such arguments.	Дар ин ҷо чунин далелҳо буданд.
And what a year.	Ва чй соле шуд.
It must belong to him.	Ин бояд аз они вай бошад.
My father did not learn to separate from us at that time.	Падарам он вақт аз мо ҷудо шуданро ёд нагирифта буд.
But so are many children.	Аммо бисёр кӯдакон низ чунинанд.
Then the sound stopped.	Баъд садо қатъ шуд.
One day, no problem.	Як рӯз, бе мушкилот.
I worked hard for my money.	Ман барои пулам сахт меҳнат кардам.
You don’t actually send them your tax returns.	Шумо аслан ба онҳо эъломияҳои андози худро намефиристед.
All this is very normal.	Ҳамаи ин хеле муқаррарӣ аст.
These players have given birth to a relationship and an object.	Ин бозигарон муносибат ва объектро таваллуд кардаанд.
But now the full meaning of the group has reached me.	Аммо ҳоло маънои пурраи гурӯҳ ба ман расидааст.
We love everyone.	Мо ҳамаро дӯст медорем.
Don't think about anything.	На дар бораи чизе, фикр кунед.
Most people don’t.	Аксарияти одамон не.
And the amount the user has to learn can be even less.	Ва маблағе, ки корбар бояд омӯзад, метавонад боз ҳам камтар бошад.
She was not here for them.	Вай дар ин ҷо барои онҳо набуд.
Why he came here.	Чаро вай ба ин ҷо омадааст.
Stay as complex as before.	Мисли пештара мураккаб монед.
You know he does it himself.	Шумо медонед, ки вай ин корро худаш мекунад.
I missed them last night and wondered what it was.	Ман шаби гузашта онҳоро пазмон шудам ва ҳайрон шудам, ки ин чист.
This will not happen here.	Ин дар ин ҷо рӯй нахоҳад дод.
She also sounded good.	Вай низ хуб садо медод.
However, both studies were limited by the small size of their sample.	Бо вуҷуди ин, ҳарду тадқиқот бо андозаи хурди намунаи худ маҳдуд буданд.
I can't leave the house without my phone.	Ман бе телефонам аз хона баромада наметавонам.
They put pressure on him.	Онҳо ба муқобили ӯ фишор меоранд.
No one can question his speed and power.	Ҳеҷ кас наметавонад суръат ва қудрати ӯро зери шубҳа гузорад.
It’s the ideas that other players use and provide.	Он ғояҳоеро, ки бозигарони дигар истифода мебаранд ва таъмин мекунад.
That, at least, was true.	Ин, ҳадди аққал, дуруст буд.
Keep them out of the conversation.	Онҳоро аз сӯҳбат нигоҳ доштан.
At least, from his point of view.	Ҳадди ақал, аз нуқтаи назари ӯ аз даст дод.
This is the culture of money.	Ин фарҳанги пул аст.
Never open or read one.	Ҳеҷ гоҳ якеро накушодаед ё нахонед.
Individuals don’t matter.	Шахсони алоҳида аҳамият надоранд.
She doesn’t accept it because she doesn’t have to.	Вай онро қабул намекунад, зеро лозим нест.
I'm tired of you.	Ман аз ту безорам.
I think they want to do something.	Ман фикр мекунам, ки онҳо мехоҳанд чизе кунанд.
Almost every day.	Аслан ҳар рӯз.
There was no way to understand what was going on inside.	Ҳеҷ роҳе барои фаҳмидани он ки дарун чӣ рӯй дода истодааст, вуҷуд надошт.
So, of course, nothing can change.	Ҳамин тариқ, албатта, дигар шуда наметавонад.
He did not understand why.	Ӯ нафаҳмид, ки чаро.
And apparently it worked.	Ва аз афташ кор кард.
With me, with your father, with this boy.	Бо ман, бо падарат, бо ин писар.
But that took a long time.	Аммо ин хеле тӯл мекашид.
It wasn’t the least like him.	Ин камтарин ба вай монанд набуд.
Our sons share our bed.	Писарони мо бистари моро тақсим мекунанд.
The light source is at the top and right.	Манбаи рӯшноӣ дар боло ва рост аст.
He made as many memories as possible for his children.	Барои фарзандонаш то қадри имкон хотираҳои зиёде эҷод мекард.
Then here, like us, awaits you.	Он гоҳ дар ин ҷо, мисли мо, шуморо интизор мешавад.
The move is over.	Ҳаракат ба анҷом расид.
He didn't want to have it.	Намехост, ки онро дошта бошад.
They were detained within an hour of the incident.	Онҳо дар давоми як соати ҳодиса боздошт шуданд.
Getting a cup of water can be almost impossible.	Гирифтани як пиёла об метавонад қариб ғайриимкон бошад.
The road.	Роҳ.
These are the real surface state and have fast energy.	Инҳо ҳолати ҳақиқии рӯизаминӣ буда, энергияи тез доранд.
Because he sees nothing to fear.	Чунки у чизе барои тарс намебинад.
Higher and higher.	Баландтар ва баландтар.
The hope is very strong.	Умед хеле қавӣ аст.
Don’t mistake the “pattern” for your “self”.	"Нақш" -ро барои "худ"-и худ хато накунед.
The same can be said of the second.	Дуюмро низ айнан ҳамин тавр исбот кардан мумкин аст.
Of course, one can look at multiple situations.	Албатта, кас метавонад ба ҳолатҳои сершумор назар кунад.
Please take some time to tell me which one you like best.	Лутфан каме вақт ҷудо кунед, то ба ман бигӯед, ки кадоме аз онҳо ба шумо бештар маъқул аст.
They were expected to work in the fields alongside their children.	Интизор мерафт, ки онҳо дар баробари соҳиби фарзанд ҳам ба корҳои саҳроӣ машғул шаванд.
Above.	Дар боло.
His speech showed that this experience had inspired him.	Суханронии ӯ нишон дод, ки ин таҷриба ӯро рӯҳбаланд кардааст.
Their feedback complements it.	Фикру маслихатхои онхо онро пурра мегардонанд.
Not now, especially.	Ҳоло не, махсусан.
In some things good, in some things right.	Дар баъзе чиз хуб, дар баъзе чиз дуруст.
There was no one downstairs to stand.	Дар поён, ки дар он истодан лозим буд, ҳеҷ кас набуд.
It is the source of the will to believe.	Ин сарчашмаи иродаи бовар кардан аст.
There, in the arms room.	Дар он ҷо, дар ҳуҷраи силоҳ.
He lifts his left leg and seems to take a step.	Пои чапашро бардошта, гуё кадам ме-гузорад.
Not on the first day.	На дар рӯзи аввал.
You know, it just doesn’t collect.	Шумо медонед, ки он танҳо ҷамъ намекунад.
She tried every treatment to overcome this problem.	Вай барои бартараф кардани ин мушкилот ҳар гуна табобатро кӯшиш мекард.
However, it is very complicated and expensive.	Бо вуҷуди ин, он хеле мураккаб ва гарон аст.
Well, that makes it right for the style.	Хуб, ин онро барои услуб дуруст мекунад.
We talk about everything.	Мо ҳама чизро гап мезанем.
I should never come here.	Ман набояд ҳеҷ гоҳ ба ин ҷо намеоям.
Blood type.	Навъи хун.
Many people go through such things.	Бисёр одамон аз чунин чизҳо мегузаранд.
From where the driver was found.	Аз он ҷое, ки ронандагӣ пайдо шуд.
No, it didn’t provide much.	Не, он чизи зиёдеро таъмин накард.
I can tell you too.	Ман ҳам метавонам ба шумо бигӯям.
It is up to you to tell the world.	Ба ҷаҳониён гуфтан ба шумо вобаста аст.
About ten years later he completely lost the building.	Тақрибан пас аз даҳ сол ӯ биноро тамоман гум кард.
I wasn’t very good at it.	Ман дар он хеле хуб намебудам.
That was not the point.	Ин гап набуд.
I don't want to open them.	Ман онҳоро кушоданӣ нестам.
See what he is like.	Бубинед, ки ӯ чӣ гуна аст.
Think with your head, not your heart.	Бо сари худ фикр кунед, на дилатон.
In these cases, surgical treatment is required.	Дар ин ҳолатҳо табобати ҷарроҳӣ лозим аст.
We'll talk later.	Мо баъдтар гап мезанем.
It seems that there are more and more imports every day.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳар рӯз воридоти бештар ва бештар вуҷуд дорад.
Click to watch the video.	Барои дидани видео клик кунед.
Lying on the street, eating on the street.	Дар куча хобида, дар куча мехурад.
It seems that no one is considering the overall benefit.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ кас нафъи куллиро ба назар намегирад.
Both survived.	Ҳарду аз мурда монданд.
We work better.	Мо бехтар кор мекунем.
And the fire he experienced was not a vision.	Ва оташе, ки ӯ аз сар гузаронида буд, рӯъё набуд.
Six was against one.	Шаш бар зидди як буд.
With good intentions.	Бо нияти нек.
And the law could not do that.	Ва ҳуқуқ аз ӯҳдаи ин кор намебаромад.
It performs three steps.	Он се қадамро иҷро мекунад.
This is what makes your blog unique.	Ин аст он чизе ки блоги шуморо беназир мекунад.
It's so close, so close.	Ин қадар наздик, хеле наздик.
And I don’t know how to fix it.	Ва ман намедонам, ки чӣ гуна онро ислоҳ кунам.
Maybe so.	Шояд хамин тавр хам шавад.
Think about how the law can test power.	Дар бораи он фикр кунед, ки чӣ гуна қонун қудратро тафтиш карда метавонад.
This difference was not observed in men.	Ин тафовут дар мардон мушоҳида нашудааст.
A friend of mine did.	Як дӯсти ман кард.
It helped me a lot.	Ин ба ман ёрии калон расонд.
Surprised, but no one asked.	Ҳайрон шуд, аммо касе набуд, ки пурсад.
I'm fine now.	Ман ҳоло хубам.
We thought we could get in with a bang.	Мо фикр мекардем, ки мо метавонем бо зарбае ворид шавем.
My body felt completely normal, as if nothing had happened to it.	Бадани ман худро комилан муқаррарӣ ҳис мекард, гӯё бо он ҳеҷ чиз рӯй надода бошад.
For a minute or two.	Барои як ё ду дақиқа.
As was much of the rest of the story.	Тавре ки бисёре аз боқимондаи ҳикоя буд.
And that's not the way to go.	Ва ин роҳи сафар нест.
He also shot someone else.	Вай каси дигарро хам паррондааст.
I really didn’t have time this year.	Ман дар ҳақиқат ин сол вақт надоштам.
I'll see you later.	Ман туро баъдтар мебинам.
And she was sick.	Ва вай бемор буд.
I tried to exist.	Ман кӯшиш кардам, ки мавҷуд аст.
It’s more of what we were talking about.	Ин бештар он чизест, ки мо бо онҳо сӯҳбат мекардем.
It was a late death.	Як марги дер буд.
Unfortunately, this is not the case.	Мутаассифона, ин тавр нест.
Then he realized he was free.	Баъд фахмид, ки озод аст.
Finally another great storm came.	Ниҳоят боз як тӯфони бузурге омад.
They had nothing for me.	Онҳо барои ман чизе надоштанд.
It was definitely a sight to behold.	Ин бешубҳа таҷрибаи дидан буд.
I’ve never seen one.	Ман ҳеҷ гоҳ ҳеҷ гоҳ надидаам.
She ran and won.	Вай давид ва ғолиб омад.
I don't need to see you again.	Ба ман бори дигар дидан лозим нест.
From most of the works seen here.	Аз аксарияти асархое, ки дар ин чо дида мешаванд.
Additional evidence is discussed below.	Дар зер далелҳои иловагӣ муҳокима карда мешаванд.
They play hard.	Онҳо бозӣ сахт бозӣ мекунанд.
Okay, yes, but there is nothing you can do to help me.	Хуб, бале, аммо чизе нест, ки шумо ба ман кӯмак карда метавонед.
You can tell more.	Шумо метавонед бештар бигӯед.
, to provide for his family.	, барои таъмини оилааш.
I’m just pointing out something clear.	Ман танҳо чизи равшанро қайд мекунам.
They have been a great help to me in this return.	Онҳо дар ин бозгашт ба ман кӯмаки калон карданд.
It's not very common.	Он қадар маъмул нест.
I never saw the children again.	Дигар ҳеҷ гоҳ кӯдаконро надидам.
How these actions did not matter.	Чӣ гуна ин амалҳо аҳамият надоштанд.
Just a cold feeling at the end of my arm.	Танҳо як эҳсоси сард дар охири бозуи ман.
However, as you get more practice, these mistakes should resolve themselves.	Бо вуҷуди ин, вақте ки шумо амалияи бештар ба даст меоред, ин хатогиҳо бояд худро ҳал кунанд.
What a great message.	Чӣ паёми олӣ.
I noticed a sign.	Ман аломатро пай бурдам.
There seemed to be some sort of answer.	Чунин ба назар мерасид, ки як навъ ҷавобе буд.
But this does not solve the main problem.	Аммо ин проблемаи асосиро хал намекунад.
A father who is a father.	Падаре, ки падар.
When you call someone, you have to have love.	Вақте ки шумо ба касе занг мезанед, шумо бояд муҳаббат дошта бошед.
It’s not that the latter make mistakes.	Ин тавр нест, ки охиринҳо хато мекунанд.
See, it’s just a matter of time.	Нигоҳ кунед, ин танҳо як масъалаи вақт аст.
During the dust.	Дар давоми он чанг.
A possible explanation for these differences is as follows.	Шарҳи эҳтимолии ин фарқиятҳо чунин аст.
It wouldn't be so bad.	Он қадар бад намебуд.
She didn't say much.	Вай бисьёр нагуфт.
The best we can do.	Беҳтарин чизе ки мо метавонем.
I couldn't do that.	Ман ин корро карда наметавонистам.
We want to know.	Мо мехоҳем фаҳмем.
It was hope that he could only do something.	Ин умед буд, ки танҳо тавонистани чизе буд.
This is a big and dangerous mystery.	Ин як сирри калон ва хатарнок аст.
I could hear the voices of others behind me.	Ман овози дигаронро аз паси худ мешунидам.
I promise you won’t hurt my feelings.	Ман ваъда медиҳам, ки шумо ба эҳсосоти ман осеб нахоҳед дод.
This makes the situation worse.	Ин вазъиятро бадтар мекунад.
Boat or small plane.	Қаиқ ё ҳавопаймои хурд.
But that was at least the beginning.	Аммо ин ҳадди аққал ибтидо буд.
First names can be used if desired.	Агар хоҳед, номҳои аввал метавонанд истифода шаванд.
It meant the end of the world.	Ин маънои охири дунёро дошт.
But it was the best thing we could do.	Аммо ин беҳтарин коре буд, ки мо карда метавонем.
She went straight to work.	Вай рост ба кор рафт.
Frighten me.	Маро тарсонед.
And that's not necessarily a bad thing.	Ва ин ҳатман як чизи бад нест.
I will tell you an amazing story about him.	Ман ба шумо як ҳикояи аҷибе дар бораи ӯ нақл мекунам.
It will cost a lot forever.	То абад арзиши зиёде хоҳад дошт.
And yet it was necessary.	Ва ҳол он ки ин зарур буд.
You can easily get a big head in this business.	Шумо метавонед дар ин тиҷорат ба осонӣ сари калон ба даст оред.
I look forward to it most of all on the team.	Ман онро беш аз ҳама дар даста интизорам.
So none of this is set in stone.	Пас, ҳеҷ яке аз ин дар санг гузошта нашудааст.
His next fight was for the world title.	Муборизаи навбатии ӯ барои унвони қаҳрамони ҷаҳон буд.
At low temperatures, the reaction is very slow.	Дар ҳарорати паст, реаксия хеле суст аст.
She knew the answer, didn't really expect anything new to be said.	Вай ҷавобро медонист, аслан интизор набуд, ки ягон чизи нав гуфта шавад.
The economy could weaken by the end of this year.	Иқтисодиёт метавонад дар охири соли равон суст шавад.
Do not drink.	Нанӯшед.
It should remain smooth.	Он бояд ҳамвор боқӣ монад.
Really liked the low heel.	Дар ҳақиқат болопӯши паст писанд омад.
And here comes my question.	Ва ин ҷо саволи ман меояд.
It is really useful to expand something like this.	Барои васеъ кардани он чизе ба монанди ин воқеан муфид аст.
And it is clear that the current government is aware of this.	Ва возеҳ аст, ки ҳукумати кунунӣ аз ин огоҳ аст.
She was a kind of fire.	Вай як навъи оташ буд.
She tried more to focus her attention.	Вай бештар кӯшиш мекард, ки диққати худро равона кунад.
Cover, cover and reduce heat to a minimum.	Абр кунед, пӯшед ва гармиро то ҳадди аққал кам кунед.
Some do not mind.	Баъзеҳо зид нестанд.
In practice the problem is one of finding the right information.	Дар амал масъала яке аз дарёфти маълумоти дуруст аст.
No rights have been granted or taken away from any of my works.	Ба ягон асари ман ҳеҷ ҳуқуқе дода ё гирифта нашудааст.
So they were defeated.	Барои ҳамин онҳо мағлуб шуданд.
This is real work.	Ин кори воқеӣ аст.
You have to wait for it to fill up.	Шумо бояд интизор шавед, ки он пур шавад.
I want to see this every week.	Ман мехоҳам, ки ҳар ҳафта чунин бинам.
I'm surprised he didn't follow you.	Ман ҳайронам, ки ӯ аз паси ту нарафт.
I’m just interested in what’s going on.	Ман танҳо ба он чӣ манфиат дорам.
If this is too complicated, just start with what you can.	Агар ин хеле мураккаб бошад, танҳо бо он чизе, ки шумо метавонед оғоз кунед.
But believe me, it’s important.	Аммо ба ман бовар кунед, ин муҳим аст.
It probably seemed.	Ин эҳтимол ба назар мерасид.
This time he had the answers.	Ин дафъа ӯ ҷавобҳо дошт.
Anyway, so be it.	Ба ҳар ҳол, ҳамин тавр аст.
God, and came for download.	Худоё, ва барои зеркашӣ омад.
Love is the only absolute.	Муҳаббат ягона мутлақ аст.
Sometimes this happens whether the file needs information or not.	Баъзан ин ҳолат рӯй медиҳад, ки оё парванда ба маълумот ниёз дорад ё не.
Something poor.	Чизи камбағал.
Of course, no one was with him at the time.	Албатта, он вакт бо у касе набуд.
Others said they did not see any bodies.	Дигарон гуфтанд, ки ягон ҷасадро надидаанд.
Second, raw.	Дуюм, ашё.
Some were very large and some were very small.	Баъзеҳо хеле калон буданд ва баъзеҳо хеле хурд буданд.
She wanted the company to benefit from her experience and succeed.	Вай мехост, ки ширкат аз таҷрибаи ӯ баҳра барад ва муваффақ шуд.
It wasn't funny.	Ин хандаовар набуд.
This is their point of view.	Ин нуқтаи назари онҳост.
Or if someone is there.	Ё агар касе дар он ҷо бошад.
We heard that this morning.	Мо ин субҳ шунидем.
But keep up the good work.	Аммо кореро, ки мекунед, давом диҳед.
Surprisingly, I really like it.	Тааҷҷубовар аст, ки ба ман хеле маъқул аст.
We've been talking about this for years.	Мо солхо боз дар ин бора сухан мерондем.
No one has a problem with this kind of “purpose” or “ultimate cause”.	Ҳеҷ кас бо ин гуна "мақсад" ё "сабаби ниҳоӣ" мушкилот надорад.
She answered in her latest book.	Вай дар китоби охирини худ ҷавоб дод.
It happens on and off the record.	Дар сабт ва берун аз он рӯй медиҳад.
People are just busy.	Одамон танҳо банд мешаванд.
I recommend it to a lot of people.	Ман онро барои бисёр одамон тавсия медиҳам.
She takes more time to prepare than I do.	Вай нисбат ба ман барои омода шудан вақти зиёдтар мегирад.
The theory surrounding it has not been resolved.	Назарияи атрофи он ҳал нашудааст.
I called them.	Ман ба онҳо занг задам.
It would be better to forget him.	Уро фаромуш кардан бехтар мебуд.
It feeds both at night and during the day.	Он ҳам шабона ва ҳам рӯзона ғизо медиҳад.
You did a very good article on dog training.	Шумо дар бораи тарбияи саг мақолаи хеле хубе кардед.
Your time has passed.	Вақти шумо гузашт.
I can't do any of them anymore.	Ман дигар аз онҳо наметавонам.
This result is the average time for the event.	Ин натиҷа вақти миёна барои чорабинӣ аст.
He had been dead for some time.	Вай чанд муддат мурда буд.
I am no longer a housewife.	Дигар барои ман зани хонагӣ нест.
She walks out into the daylight.	Вай ба равшании рӯз мебарояд.
Get in trouble.	Ба душворӣ дучор шавед.
They use it, then continue.	Онҳо онро истифода мебаранд, баъд идома медиҳанд.
Hell on earth.	Ҷаҳаннам дар рӯи замин.
But don’t expect me to stay.	Аммо ба ман умед набандед, ки мемонам.
Later, when the girls were in bed.	Баъдтар, вақте ки духтарон дар бистар.
The girl's argument was clear and timely.	Далели духтар равшан ва бамаврид буд.
We need you now more than ever.	Мо ҳоло ба шумо аз ҳарвақта бештар ниёз дорем.
I turned my back.	Ман пушт кардам.
It will not be available to the public.	Он барои омма дастрас нахоҳад буд.
But this comes from the wrong approach to the issue.	Аммо ин аз муносибати нодуруст ба масъала бармеояд.
We will lose our influence forever.	Мо таъсири худро то абад гум мекунем.
Return to the way they came.	Ба роҳе, ки омада буданд, баргардед.
Name and address of each person who heard it.	Ном ва суроғаи ҳар як шахсе, ки онро шунидааст.
There is definitely a better system than this.	Бешубҳа, системаи беҳтар аз ин вуҷуд дорад.
I mean living with my mind and dying.	Ман бо ақли худ зиндагӣ кардану мурданро дар назар дорам.
Sometimes you have to go for a break, man.	Баъзан ба шумо лозим меояд, ки барои шикаста равед, мард.
Everyone should look at this.	Ҳама бояд ба ин нигоҳ кунанд.
Nothing in his body feels a part of him.	Ҳеҷ чиз дар баданаш як ҷузъи ӯро ҳис намекунад.
He thought he ate a good and healthy breakfast every day.	Ӯ фикр мекард, ки ҳар рӯз субҳонаи хуб ва солим мехӯрад.
There will be no rest of the world.	Боқимондаи ҷаҳон нахоҳад буд.
He took a deep breath and let it out.	Ӯ нафаси чуқур кашид ва онро берун кард.
The scale bar is shown on the bottom left.	Сатри миқёс дар тарафи чапи поён нишон дода шудааст.
I thought he was just late.	Ман фикр мекардам, ки ӯ танҳо дер карда истодааст.
Nice to meet you.	Бо шумо вохӯрдан шодам.
Better stay away from there.	Беҳтараш, аз он ҷо дур монед.
It has become our favorite species.	Он ба намуди дӯстдоштаи мо табдил ёфтааст.
We have never seen such an incident here.	Мо ҳеҷ гоҳ дар ин ҷо чунин ҳодисаро надидаем.
However, there is good news.	Бо вуҷуди ин, хабари хуб вуҷуд дорад.
For two processes,.	Барои ду раванд, .
My doctor examined the object and examined the inside of my mouth.	Духтури ман ашёро аз назар гузаронида, даруни даҳони маро аз назар гузаронд.
That’s good, that’s how you do it.	Ин хуб аст, шумо чӣ тавр мекунед.
It was a very favorite trait of everyone to work with.	Ин як хислати хеле дӯстдоштаи ҳама барои кор кардан буд.
We hear you.	Мо шуморо мешунавем.
Share prices can sometimes increase or decrease significantly.	Нархи саҳмияҳо метавонад баъзан ба таври назаррас афзоиш ё коҳиш ёбад.
We did a good job of keeping them.	Мо барои нигох доштани онхо нагз кор кардем.
However, it is not as effective in the real world.	Аммо, он дар муҳити воқеӣ он қадар самаранок нест.
Well, what should you have done? 	Хуб, шумо бояд чӣ кор мекардед?
she thought.	фикр мекард вай.
But the image of the whole space is not like that.	Аммо симои тамоми фазо чунин нест.
He didn't really know why he was here tonight.	Вай аслан намедонист, ки чаро имшаб ба ин ҷо омадааст.
As in, study.	Чунон ки дар, омузиши.
I’m just trying to keep myself.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки худро нигоҳ дорам.
And the data just shows that.	Ва маълумотҳо танҳо инро нишон медиҳанд.
There was no cure.	Илоче набуд.
Any event, any show, any photography.	Ҳама гуна ҳодиса, ҳама гуна намоиш, ҳама гуна аксбардорӣ.
I thought about it a lot there.	Ман дар он ҷо дар бораи он бисёр фикр мекардам.
We just never see each other.	Мо танҳо ҳеҷ гоҳ якдигарро намебинем.
None of them said anything until they got inside the car.	Ҳеҷ яке аз онҳо то дар дохили мошин нашаванд, чизе нагуфтанд.
I made it, this is mine.	Ман инро сохтаам, ин аз они ман аст.
Maybe then her.	Шояд пас вай.
And he never denied being there.	Ва ӯ ҳеҷ гоҳ дар он ҷо буданашро рад кард.
Everyone will be answered.	Ба ҳама ҷавоб дода мешавад.
Not much there.	Дар он ҷо чандон зиёд нест.
Think before you act.	Пеш аз он ки кор кунед, фикр кунед.
A music education college student recently got married.	Донишҷӯи коллеҷи таълими мусиқӣ ба наздикӣ оиладор шуд.
After that, he was regular.	Баъд аз ин, ӯ мунтазам буд.
They didn't tell me anything.	Онҳо ба ман чизе нагуфтаанд.
The young brain does not stop there.	Майнаи ҷавон бо ин қатъ намешавад.
This keeps them from crying.	Ин онҳоро аз гиря нигоҳ медорад.
Six of them followed me.	Шаш нафари онҳо аз паси ман даромаданд.
There were men here.	Дар ин ҷо мардон буданд.
This is a surprise.	Ин сюрприз аст.
I can’t say she was excited about this.	Ман гуфта наметавонам, ки вай аз ин ба ҳаяҷон омад.
Now he just looked worried.	Ҳоло ӯ танҳо нигарон ба назар мерасид.
I wish he had a brain.	Кошки майна медошт.
I took every class that was available to me.	Ман ҳар як синферо, ки ба ман дастрас буд, гирифтам.
I have to be more important than that.	Ман бояд аз ин муҳимтар бошам.
Either way is fine with me.	Ҳар ду роҳ бо ман хуб аст.
I felt so stupid to do this with myself.	Ман худро хеле аблаҳ ҳис мекардам, ки ин корро бо худ кардам.
Mix well and cover.	Хуб омехта кунед ва пӯшед.
Sometimes it was that they were caught in another relationship.	Баъзан ин буд, ки онҳо дар муносибатҳои дигар бурда шуданд.
He did not move.	Ӯ ҳаракат накарда буд.
But that’s what we have.	Аммо он чизест, ки мо дорем.
We lived the way we wanted to.	Мо тавре зиндагӣ мекардем, ки мехостем.
I offered to take him home and he agreed.	Ман пешниҳод кардам, ки ӯро ба хона барам ва ӯ розӣ шуд.
If he didn't want to do something, he wouldn't do it.	Агар вай чизе кардан намехост, вай ин корро намекард.
There are several ways to fix the problem.	Якчанд роҳҳо барои ислоҳи мушкилот вуҷуд доранд.
This can lead to bad sex or worse, dangerous sex.	Ин метавонад ба ҷинсии бад ё бадтараш, ҷинси хатарнок оварда расонад.
As long as they don’t hit it, we won’t transfer the features.	То он даме, ки онҳо ба он зарба назананд, мо хусусиятҳоро интиқол намедиҳем.
Here we briefly mention these differences.	Дар ин ҷо мо ин фарқиятҳоро ба таври мухтасар зикр мекунем.
I think they can do very good things.	Ман фикр мекунам, ки онҳо метавонанд чизҳои хеле хубро иҷро кунанд.
Success has been achieved in this regard.	Дар ин бобат муваффакият пайдо кард.
There is nothing in them that you want to present under the skin.	Ҳеҷ чиз дар онҳо вуҷуд надорад, ки шумо мехоҳед дар зери пӯст муаррифӣ кунед.
The difficult thing is to know that the right thing to do.	Чизи мушкил ин аст, ки донистани он ки кори дуруст кардан лозим аст.
This way, you can incorporate private projects into another project.	Ҳамин тавр, шумо метавонед лоиҳаҳои хусусиро ба лоиҳаи дигар дохил кунед.
A real, real war.	Ҳақиқий, ҳақиқий жанг.
These words made my blood cold.	Ин суханон хуни маро сард кард.
But we didn’t see that attitude.	Вале мо ин муносибатро надидем.
She had never thought so fast in her life.	Вай дар умраш ҳеҷ гоҳ ин қадар зуд фикр намекард.
Love this shirt absolutely.	Ин куртаро комилан дӯст доред.
Sex that is slow and soft and ends in sleep.	Љинс, ки суст ва нарм аст ва дар хоб ба охир мерасад.
Her body is built for pleasure.	Бадани вай барои лаззат сохта шудааст.
I think she’s about your age.	Ман фикр мекунам, ки вай тақрибан синну соли шумост.
And he couldn’t avoid direct contact.	Ва ӯ натавонист аз тамоси мустақим канорагирӣ кунад.
He was safe again, at least for a few more moments.	Ӯ бори дигар, ҳадди аққал чанд лаҳзаи дигар дар амн буд.
I’ve heard a few people do that.	Ман шунидам, ки чанд нафаре, ки ин корро мекунанд.
But maybe that wasn’t right.	Аммо шояд ин дуруст набуд.
I’ve never played anyone so big.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро ин қадар калон бозӣ накардаам.
And the feeling usually passed in another minute.	Ва эҳсос одатан дар дақиқаи дигар гузашт.
Even in clear situations, it took him a long time to think.	Ҳатто дар ҳолатҳои равшан фикр кардан ба ӯ вақти хеле дароз лозим буд.
It’s just as easy, though, to come.	Ин ҳамон қадар осон аст, гарчанде ки меояд.
I would say there is something else to study.	Ман мегӯям, ки чизи дигаре барои омӯзиш вуҷуд дорад.
This time based on previous results.	Ин дафъа ба натичахои пештара асос ёфтааст.
Love this product.	Ин маҳсулотро дӯст доред.
All four other teams advanced to the first round.	Хамаи чор дастаи дигар ба даври аввал дохил шуданд.
But in the short term this is now completely impossible.	Аммо дар муддати кӯтоҳ ин ҳоло комилан ғайриимкон аст.
He lived day by day.	Ӯ рӯз ба рӯз зиндагӣ мекард.
We haven’t even seen it.	Мо ҳатто онро надидаем.
I said another.	Гуфтам дигар.
Some features of this pattern are shown.	Баъзе хусусиятҳои ин намуна нишон дода шудаанд.
I ran the training for a few seconds.	Ман дар давоми якчанд сония омӯзишро дав кардам.
At sea, yes.	Дар баҳр, ҳа.
It seems to be working well.	Чунин ба назар мерасад, ки хуб кор мекунад.
It was a terrible blow to me.	Ин барои ман як зарбаи даҳшатнок буд.
Thanks for watching !.	Ташаккур барои тамошо!.
Last year, 1,600 people came to see him.	Соли гузашта хазору шашсад нафар ба тамошои у омада буданд.
Thank you and keep up the good work, love this map!	Ташаккур ва кори хубро давом диҳед, ин харитаро дӯст доред!.
But you knew it.	Аммо шумо инро медонистед.
Tracking someone is easy.	Пайгирии касе осон аст.
Still trying to figure out what happened.	Ҳанӯз кӯшиши фаҳмидани он ки чӣ рӯй дод.
They were friendly, sometimes fell in love, helped now and then.	Дӯстона буданд, баъзан афтода буданд, ҳоло ва гоҳ кӯмак мекарданд.
Maybe both were right.	Шояд ҳарду рост буданд.
Seems like a while ago.	Чанд вакт пеш ба назар мерасад.
He was a guy who was on fire.	Ӯ як бачаест, ки дар оташи ҷанг буд.
What he takes is education in sex policy.	Он чизе ки ӯ мегирад, таҳсил дар сиёсати ҷинсӣ аст.
Or your family.	Ё оилаи шумо.
List the first things.	Аввал чизҳои аввалро номбар кунед.
This may change.	Ин метавонад тағир ёбад.
We really miss you.	Мо шуморо дар ҳақиқат хеле пазмон мешавем.
There was no sound from inside the room.	Аз даруни ҳуҷра садое ба гӯш намерасид.
It gives you cheap and fast energy.	Он ба шумо энергияи арзон ва зуд медиҳад.
Two great names, a very special meeting.	Ду номи бузург, як вохӯрии хеле махсус.
He is sitting very close.	Ӯ хеле наздик нишастааст.
I am the only person standing next to him.	Ман ягона шахсе ҳастам, ки дар канори ӯ истодаам.
Limit time on social networks.	Вақтро дар шабакаҳои иҷтимоӣ маҳдуд кунед.
See how he moves.	Нигоҳ кунед, ки ӯ чӣ гуна ҳаракат мекунад.
Or from another point of view.	Ё аз нуқтаи назари дигар.
At his request, his application was considered.	Бо хохиши у мухокимаи аризаи у барпо гардид.
More on this later.	Дар ин бора дертар бештар хоҳад буд.
She was surprised to see that not all are perfect solutions.	Вай аз дидани он, ки на ҳама ҳалли комил аст, ҳайрон шуд.
To care for another, to live for another.	Барои дигаре ғамхорӣ кардан, барои дигаре зиндагӣ кардан.
The other three parts are the same.	Се қисми дигар низ ҳамонанд.
However, there are big differences between them.	Бо вуҷуди ин, байни онҳо фарқиятҳои калон мавҷуданд.
This was its last war.	Ин охирин ҷанги он буд.
Thanks so much for the comments.	Ташаккури зиёд барои шарҳҳо.
It was given to me.	Он ба ман дода шуда буд.
She carries the plate on her shoulder.	Вай табақро ба китфаш меорад.
No one to talk to.	Ҳеҷ кас барои сӯҳбат кардан.
But apparently no one needs him.	Аммо аз афташ касе ба ӯ ниёз надорад.
I don’t think there is any rule.	Ман фикр намекунам, ки ягон қоида вуҷуд дорад.
He knew he had to lose her anyway.	Ӯ медонист, ки ба ҳар ҳол бояд ӯро аз даст диҳад.
She really enjoyed it.	Вай аз ин хеле лаззат бурд.
These are matters of faith.	Инҳо масъалаҳои имонанд.
It was so funny.	Ин хеле хандаовар буд.
I didn't really want the truth.	Ман аслан ҳақиқатро намехостам.
We are ready to go.	Мо ба рафтан тайёрем.
They were very clear, punctual and serious.	Онҳо хеле равшан, ба нукта ва ҷиддӣ буданд.
It loved him too.	Ин ҳам ӯро дӯст медошт.
It’s a different species, but interconnected.	Ин як намуди гуногун, вале бо ҳам алоқаманд аст.
He did not see any significant action during the war.	Вай дар давраи чанг ягон амали назаррасро надид.
But I’m not sure that was the only sound issue.	Аммо мутмаин нестам, ки ин ягона масъалаи садо буд.
But not often.	Аммо на аксар вақт.
This is where love comes into play.	Дар ин ҷо муҳаббат ба амал меояд.
For every good deed he will do.	Барои ҳар кори хайре, ки хоҳад кард.
We know nothing more than that.	Мо аз ин бештар намедонем.
The figure below shows the different colors produced using the primary colors.	Дар расми зер рангҳои гуногуне, ки бо истифода аз рангҳои асосӣ истеҳсол шудаанд, нишон дода шудаанд.
No specific salary or other important details were mentioned in writing.	Дар бораи музди мушаххас ва дигар ҷузъиёти муҳим дар шакли хаттӣ зикр нашудааст.
You don’t have to wait for the job to finish.	Шумо набояд интизор шавед, ки кор ба охир мерасад.
I just can't find anything.	Ман танҳо чизе ёфта наметавонам.
I add chicken stock.	Ман захираи мурғ илова мекунам.
To date, very familiar.	То имрӯз, хеле шинос.
Poor writing quality and incomplete information.	Сифати сусти навиштан ва маълумоти нопурра.
Sometimes people are still fishing.	Баъзан одамон ҳанӯз ҳам моҳидорӣ мекунанд.
We just feel our way, as if in the dark.	Мо танҳо роҳи худро ҳис мекунем, ки гӯё дар торикӣ бошад.
He loved girls.	Вай духтаронро дӯст медошт.
Six or seven of the students did this.	Шаш-ҳафт нафар аз донишҷӯён ин корро карданд.
Believe it or not, this is often true.	Ба он бовар кунед ё не, аксар вақт ин дуруст аст.
He was in shock.	Ӯ дар шок буд.
Really an unusual thing.	Дар ҳақиқат як чизи ғайриоддӣ.
Then, each sample was divided into two parts.	Сипас, ҳар як намуна ба ду қисм тақсим карда шуд.
Memory and history are two different things.	Хотира ва таърих ду чизи дигаранд.
We made the most of every moment.	Мо аз ҳар лаҳза бештар истифода бурдем.
I don't know when you will be here.	Ман намедонам, ки шумо кай дар ин ҷо хоҳед буд.
The conversation was briefly recorded.	Сухбат мухтасар кайд карда шуд.
There was no difference compared to the remaining variables studied.	Нисбат ба тағирёбандаҳои боқимондаи омӯхташуда фарқият вуҷуд надошт.
Don’t force yourself to spend as much time as you want.	Худро маҷбур накунед, ки вақти бештареро, ки мехоҳед, сарф кунед.
You definitely want something from me.	Шумо бешубҳа аз ман чизе мехоҳед.
However, a man tried to kill her.	Бо вуҷуди ин, марде кӯшиш кард, ки ӯро бикушад.
I didn't know if I was laughing or crying.	Намедонистам хандам ё гиря кунам.
Hope it helps you.	Умедворам, ки он ба шумо кӯмак мекунад.
No one else can enter the area.	Ҳеҷ каси дигар наметавонад ба минтақа ворид шавад.
He was their leader.	Ӯ роҳбари онҳо буд.
I don’t know if this will be a problem.	Ман намедонам, ки оё ин мушкилот хоҳад буд.
Part at a time.	Дар як вақт қисм.
I am very nervous.	Ман хеле асабӣ ҳастам.
It is very expensive to eat healthy.	Барои хӯрдани солим он хеле гарон аст.
But this was not the only one.	Аммо ин ягона набуд.
Immediately to where she started.	Дарҳол ба он ҷое ки вай оғоз кард.
And some people hear more than others.	Ва баъзе одамон нисбат ба дигарон шунавоӣ доранд.
We have the same needs as others.	Мо ҳамон ниёзҳое дорем, ки дигарон доранд.
You lead them.	Шумо онҳоро роҳбарӣ мекунед.
I would recommend you to anyone.	Ман шуморо ба касе тавсия медиҳам.
But that’s my job.	Аммо ин кори ман аст.
I didn’t have to do that.	Ба ман лозим набуд, ки ин корро кунам.
The color bar represents the pressure.	Сатри ранг фишорро ифода мекунад.
It will take years.	Он солхо лозим мешавад.
The job search was definitely in the first place.	Ҷустуҷӯи кор бешубҳа дар ҷои аввал буд.
They had a choice.	Онҳо интихоб доштанд.
They were given enough money.	Ба онҳо маблағи кофӣ дода шуда буд.
The results look good.	Натичахо хуб ба назар мерасанд.
They were able to rule out infection.	Онҳо тавонистанд сироятро истисно кунанд.
She has to tell them.	Вай бояд ба онҳо бигӯяд.
I started working on the same day that the interview took place.	Ман дар ҳамон рӯзе, ки мусоҳиба шуда буд, ба кор шурӯъ кардам.
They found hair in that house.	Онҳо дар он хона мӯй меёфтанд.
I'm very sick of it.	Ман аз он хеле беморам.
You know how it brings people together.	Шумо медонед, ки чӣ тавр он одамонро ба ҳам меорад.
There was no reason for it.	Дар вай ягон сабаб намемонд.
They, like humans, face very real problems.	Онҳо мисли одамон бо мушкилоти хеле воқеӣ рӯ ба рӯ мешаванд.
Because the truth is, she has one leg in each camp.	Зеро ҳақиқат ин аст, ки вай дар ҳар як лагер як пой дорад.
It will be a lot of work.	Ин кори бисьёре мешавад.
He was my brother.	Вай бародари ман буд.
You can still live your life.	Шумо ҳоло ҳам метавонед ҳаёти худро зиндагӣ кунед.
It is important to take care of yourself and yourself.	Муҳим аст, ки ба шумо ва худатон ғамхорӣ кунед.
I mean, it’s bad for business.	Ман дар назар дорам, ки ин барои тиҷорат бад аст.
To the state.	Ба давлат.
At night he would go to his office.	Шабона ӯ ба идораи ӯ мерафт.
I knew a lot.	Ман хеле медонистам.
His third half.	Нимаи сеюми ӯ.
She loves this hotel.	Вай ин меҳмонхонаро дӯст медорад.
You hear a lot about how things are different now.	Шумо дар бораи он, ки ҳоло корҳо чӣ гуна фарқ мекунанд, бисёр мешунавед.
If your insurance company and call different insurance decisions.	Агар ширкати суғуртаи шумо ва даъват кардани қарорҳои суғуртаи гуногун.
I loved your smile.	Ман хандаи туро дӯст медоштам.
There are small differences between the two.	Байни ин ду фарқияти хурд вуҷуд дорад.
It was a good place.	Ин ҷои хубе буд.
All lights must be turned off.	Ҳама чароғҳо бояд хомӯш карда шаванд.
At that time, this joy is absolutely your strength.	Дар он вақтҳо ин шодӣ комилан қуввати шумост.
Think about how you want to eat.	Дар бораи он фикр кунед, ки чӣ гуна шумо мехоҳед бихӯред.
It won't ring.	Он занг зада намешавад.
Which is the second largest value? 	Кадом арзиши дуюми калонтарин аст?
.	.
I am leaving for work later tomorrow.	Ман пагоҳ дертар ба кор меравам.
But she is in town.	Аммо вай дар шаҳр аст.
That's right.	Дуруст буд.
That was the plan.	Ин нақша шуд.
They are very clear.	Онҳо хеле равшананд.
They can't get past this.	Онҳо аз ин гузашта наметавонанд.
Here is an example of what is being done in the field.	Ана як мисоли он чи ки дар сахро кор карда мешавад.
But it seemed that he could not write without it.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки вай бе ин навишта наметавонад.
It sounded like.	Ба мисли садое баромад.
I went outside and took a moment to find you.	Ман ба берун баромадам ва лаҳзае гирифтам, ки туро пайдо кунам.
Well, nothing else.	Хуб, дигар ҳеҷ.
My own understanding of the subject is enhanced by working on the commentary.	Фаҳмиши худи ман дар бораи ин мавзӯъ тавассути кор кардан дар бораи шарҳ меафзояд.
He doesn’t pay any of it.	Ӯ ҳеҷ яке аз онро пардохт намекунад.
Recovery went up.	Барқароршавӣ ба боло рафт.
You wouldn’t believe it.	Шумо бовар намекардед.
Her home was open for family and friends.	Хонаи вай барои оила ва дӯстон боз буд.
I hurt them and kill them.	Ман онҳоро меранҷонам ва мекушам.
No serious side effects were reported.	Таъсири ҷиддии тарафҳо гузориш нашудааст.
Hopefully his return seemed reasonable.	Умедворам, ки вай бармегардад, оқилона менамуд.
So much faster than those around me.	Ин қадар тезтар аз атрофиёнам.
Putting the production team together was easy enough.	Якҷоя кардани дастаи истеҳсолӣ ба қадри кофӣ осон буд.
Everything was of top quality.	Ҳама чиз сифати олӣ буд.
People come back when they feel safe.	Одамон вақте ки худро бехатар ҳис мекунанд, бармегарданд.
This did not apply to me.	Ин ба ман дахл надошт.
Audience has more limited meaning.	Шунавандагон маънои боз маҳдуд доранд.
I told everyone there to wait for you.	Ман ба ҳама он ҷо гуфтам, ки шуморо интизор шаванд.
It was nothing here.	Дар ин ҷо он чизе набуд.
You have a good outlook on life that needs to be shared.	Шумо назари хубе ба ҳаёт доред, ки бояд мубодила шавад.
However, there is little evidence of its use in children.	Бо вуҷуди ин, далелҳои ками истифодаи он дар кӯдакон вуҷуд доранд.
Take them with you.	Онҳоро бо худ гиред.
This made our mother proud.	Ин боиси ифтихори модари мо гардид.
She took it, but with difficulty.	Вай онро гирифт, аммо базӯр.
It left room for comment.	Он барои тафсир ҷой гузошт.
His hair was really long.	Мӯи ӯ воқеан дароз буд.
Nothing can be found here today.	Имрӯз ӯро дар ин ҷо ҳеҷ чиз ёфта наметавонад.
I don't want to hurt him anyway.	Ман ба ҳар ҳол намехоҳам ӯро озор диҳам.
I didn’t even know you had a family there.	Ман ҳам намедонистам, ки шумо дар онҷо оилае доред.
We need to talk about it.	Мо бояд дар ин бора сухан ронем.
It should be the other way around.	Он бояд баръакс бошад.
I wanted to put some of that influence into my music.	Ман мехостам баъзе аз ин таъсирро ба мусиқии худ гузорам.
My findings supported this.	Бозёфтҳои ман инро дастгирӣ карданд.
If he wants to have her, he has to break his power.	Агар ӯ мехоҳад, ки вайро дошта бошад, бояд қувваи ӯро бишканад.
But it works more than that.	Аммо он аз ин бештар кор мекунад.
This is not a situation to be two or ten.	Ин вазъияте нест, ки хоҳ ду буд ё даҳ.
Yes, the facts may surprise you.	Бале, далелҳо шуморо ба ҳайрат меоранд.
So, that’s what video is all about.	Ҳамин тавр, он чизест, ки ба видео алоқаманд аст.
It’s good if you understand this risk.	Ин хуб аст, агар шумо ин хатарро дарк кунед.
We think she gave him some information.	Мо фикр мекунем, ки вай ба ӯ баъзе маълумот дод.
Even their own people.	Ҳатто мардуми худашон ҳам.
The guys did it.	Бачахо ин корро карданд.
And it shows immediately.	Ва он фавран нишон медиҳад.
One of the features of good location is security.	Яке аз хусусиятҳои ҷойгиршавии хуб ин амният аст.
He entered.	Ӯ даромад.
Sometimes four girls do this.	Баъзан ин корро чор духтар анҷом медиҳад.
They may return shortly.	Онҳо метавонанд пас аз чанде баргарданд.
Others think there is no direct connection.	Дигарон фикр мекунанд, ки ягон робитаи мустақим вуҷуд дорад.
I mean people get hurt while playing this game.	Дар назар дорам, ки одамон ҳангоми бозӣ кардани ин бозӣ зарар мебинанд.
I learned how to get home.	Ман фаҳмидам, ки чӣ тавр ба хона баргаштан.
Still around, just a link change.	Ҳанӯз дар атрофи, танҳо як тағири пайванд.
You liked it very much.	Ба шумо хеле писанд омад.
What changes are needed for this.	Барои ин чӣ гуна тағйирот лозим аст.
I can't let him.	Ман ӯро иҷозат дода наметавонам.
Basically, they stuck.	Асосан, онҳо часпиданд.
This is legal.	Ин қонунист.
This is just for traveling there.	Ин танҳо барои сафар дар он ҷо аст.
This was to show them clearly.	Ин барои он буд, ки онҳо возеҳ нишон диҳанд.
Bill will be there to watch.	Билл он ҷо барои тамошо хоҳад буд.
Call us today or email us to let us know what you think.	Имрӯз ба мо занг занед ё бо почтаи электронӣ ба мо хабар диҳед, ки чӣ фикр доред.
This is for you to understand it.	Ин барои шумо барои фаҳмидани он аст.
I can't get enough of it.	Ман аз он сер шуда наметавонам.
During this time he was asked to join the group.	Дар ин муддат аз ӯ хоҳиш карданд, ки ба гурӯҳ шомил шавад.
I did not fail.	Ман ноком намешудам.
In addition, a large amount of sugar.	Илова бар ин, миқдори зиёди шакар.
I have a question.	Ман як савол дорам.
We will see what the answer is.	Мо мебинем, ки ҷавоб чӣ гуна аст.
He was out of the scene.	Ӯ аз ҷои ҳодиса берун буд.
We are still waiting for the result.	Мо ҳоло ҳам интизори натиҷа ҳастем.
You probably don’t understand.	Шумо эҳтимол намефаҳмед.
Well, you think.	Хуб, шумо фикр мекунед.
That would be too sweet.	Ин хеле ширин мебуд.
Thanks guys.	Ташаккур бачаҳо.
There is movement and light and heat.	Ҳаракат ва нур ва гармӣ вуҷуд дорад.
It was too much for you.	Ин барои шумо аз ҳад зиёд буд.
In fact, we cannot forget our power and value.	Аслан мо қудрат ва арзиши худро фаромӯш карда наметавонем.
We are not talking about that.	Мо дар ин бора гап намезанем.
I understood that.	Ман инро фаҳмидам.
You are now on the opposite side of the ball.	Шумо ҳоло дар тарафи муқобили тӯб ҳастед.
As noted earlier.	Чунон ки пештар кайд карда шуд.
The more things change, the more they remain.	Чӣ қадаре ки чизҳо тағйир диҳанд, ҳамон қадар онҳо ҳамон қадар боқӣ мемонанд.
They have never been carefully planned.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба таври дақиқ ба нақша нагирифтаанд.
This will change your body now.	Ин бадани шумо ҳоло тағир меёбад.
Then she falls.	Баъд вай меафтад.
I had to get the whole story.	Ба ман лозим омад, ки тамоми ҳикояро гирам.
Any action of the enemy.	Ягон амали душман.
I was reluctant to join the conversation.	Ман майл надоштам, ки ба сӯҳбат ҳамроҳ шавам.
A much more natural and sensible reaction.	Вокуниши хеле табиӣ ва оқилонатар.
Enter the name of the court.	Номи судро ворид кунед.
I’m pretty sure you don’t know what that means.	Ман комилан боварӣ дорам, ки шумо намедонед, ки ин чӣ маъно дорад.
Their argument in this case will no longer be.	Баҳси онҳо дар ин маврид дигар нахоҳад буд.
Everything that is dead begins to rise again.	Ҳар он чи мурда аст, дубора зинда шуданро оғоз мекунад.
And it’s not that the two are somewhat unrelated.	Ва ин нест, ки ин ду то ҳадде алоқаманд нестанд.
The whole city was dead, now it was really dead.	Тамоми шаҳр мурда буд, ҳоло дар ҳақиқат мурда буд.
As long as there is a place to put my beer.	То он даме, ки ҷои гузоштани пивои ман вуҷуд дорад.
This is an object.	Ин объект аст.
9 of them were analyzed during treatment at our center.	9 нафари онҳо ҳангоми табобат дар маркази мо таҳлил карда шуданд.
This is the first developed country to do so.	Ин аввалин кишвари пешрафта аст, ки ин корро мекунад.
Not only did he not listen, but his attack intensified.	Вай на танхо гуш накард, балки хучуми вай боз хам пурзуртар шуд.
This resistance may affect future treatment options.	Ин муқовимат метавонад ба имконоти табобати оянда таъсир расонад.
Not sure what that means, so it might have something.	Боварӣ надоред, ки ин чӣ маъно дорад, то он метавонад чизе дошта бошад.
Just leave it to me.	Танҳо инро ба ман гузоред.
Everything else went out the window at that moment.	Ҳама чизи дигар дар ҳамон лаҳза аз тиреза берун рафт.
Don't use it.	Онро истифода намебарад.
Or any other lie.	Ё ягон дурӯғи дигар.
He showed the exact location where the teacher saved his life.	Ӯ макони дақиқеро нишон дод, ки муаллим ҷони ӯро наҷот додааст.
My wife loves this beauty.	Занам ин зебоиро дӯст медорад.
It seemed so.	Ба назар чунин менамуд.
It's also a great length.	Дар он низ дарозии бузург.
But he was here.	Аммо ӯ дар ин ҷо буд.
Check your changes.	Тағироти худро санҷед.
But we don’t have that.	Аммо мо ин надорем.
You need to determine what results you want in this sidebar file.	Шумо бояд муайян кунед, ки кадом натиҷаҳоро дар ин парвандаи канорӣ мехоҳед.
I don't know myself.	Ман худамро намедонам.
They have to come and pick me up.	Онҳо бояд омада, маро гиранд.
Go on, take it.	Давом, гир.
It is good to have a new body.	Аз нав бадан доштан хеле хуб аст.
The issue was too much.	Масъалаи аз ҳад зиёд буд.
But that was many years ago.	Аммо ин ҳоло солҳои зиёд пеш буд.
I’m here, that’s the point.	Ман дар ин ҷо ҳастам, гап дар он аст.
These things happen, though not often.	Ин чизҳо зуд-зуд набошанд ҳам рӯй медиҳанд.
Apparently, they have done the same in this area.	Эҳтимол, онҳо дар ин минтақа ҳамин корро карда бошанд.
She never said anything to him.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ӯ чизе нагуфт.
I was sent.	фиристода шудаам.
It was lunch time.	Вақти хӯроки нисфирӯзӣ буд.
There were so many boys.	Ин қадар писарон буданд.
That's cold.	Ки сард аст.
We have a bad problem.	Мо мушкилии бад дорем.
This is really interesting.	Ин дар ҳақиқат ҷолиб аст.
No one was interested in what we were doing.	Ҳеҷ кас ба он чизе ки мо мекардем, шавқ надошт.
Just tell him what the problem is because he cries out loud.	Фақат ба ӯ бигӯед, ки мушкил дар чист, зеро бо овози баланд гиря мекунад.
What can I do.	Ман бояд чи кор кунам.
Both of these types of drugs have side effects.	Ҳардуи ин намуди маводи мухаддир таъсири тараф доранд.
He didn't really understand the problem with this idea.	Ӯ воқеан мушкили ин идеяро нафаҳмид.
I mean, really, really bad.	Ман дар назар дорам, дар ҳақиқат, дар ҳақиқат бад.
The most interesting question, perhaps, is how.	Саволи ҷолибтарин, шояд ин аст, ки чӣ тавр.
Everything is done slowly.	Ҳама оҳиста анҷом дода мешавад.
And red lips.	Ва лабони сурх.
I will meet them.	Ман бо онҳо вохӯрам.
But that doesn’t seem to be a problem here.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки мушкил дар ин ҷо нест.
But this code does not work.	Аммо ин код кор намекунад.
A woman is with me.	Як зан бо ман аст.
Most people want every new year to be the best.	Аксарияти одамон мехоҳанд, ки ҳар як соли нав беҳтарин бошад.
Suddenly your new car isn’t as good as you thought.	Ногаҳон мошини нави шумо он қадар хуб нест, ки шумо фикр мекардед.
With one exception.	Бо як истисно.
Low voice and bold.	Овози паст ва ғафс.
She wanted bad.	Вай бад мехост.
I read the program.	Ман барномаро хондам.
It is his property.	Амволи вай аст.
I'd better get used to it.	Ман беҳтараш ба он одат кунам.
However, our example presented three limitations.	Аммо, намунаи мо се маҳдудиятро пешниҳод кард.
Wealth is my younger brother.	Сарват бароям бародари хурдӣ аст.
After a long time it was very quiet.	Пас аз муддати тӯлонӣ он хеле ором буд.
We have no special right to test them.	Мо ҳуқуқи махсус надорем, ки дар онҳо озмоиш кунем.
Great job for both of you.	Кори бузург барои ҳардуи шумо.
Same thing with keeping his cash.	Айнан ҳамин чиз бо нигоҳдории пули нақди ӯ.
She talked about it.	Вай дар ин бора сухан ронд.
I'm tired of this.	Ман аз ин безорам.
We fell in love and it was real.	Мо ошиқ будем ва ин воқеӣ буд.
Some are worse than others.	Баъзеҳо аз дигарон бадтаранд.
So sorry, he said.	Аз ин рӯ бубахшед, гуфт ӯ.
I name the names, actually.	Ман номҳоро номбар мекунам, воқеан.
Market forces determine the price.	Қувваҳои бозор нархро муайян мекунанд.
I did it to stay alive.	Ман инро барои зинда мондан кардам.
They happened very quickly and got very deep.	Онҳо хеле зуд рух доданд ва хеле чуқур шуданд.
She shouldn't have forced me to do that.	Вай набояд маро ба ин гуна ҳаракат водор мекард.
And that is not the only way to gain freedom.	Ва ягона роҳи ба даст овардани озодӣ нест.
Interpretation process.	Ҷараёни тафсир.
You don’t know why he left.	Шумо намедонед, ки чаро вай рафт.
He could not focus on anything.	Диққати худро ба ягон ашё равона карда наметавонист.
Otherwise, you are close to solving the problem.	Дар акси ҳол, шумо ба ҳалли мушкилот наздикед.
It was great for me.	Ин барои ман бузург буд.
I didn't know anything about him at the time.	Он вақт ман дар бораи ӯ чизе намедонистам.
But that doesn't stop me from facing them.	Аммо ин ба ман халал намерасонад, ки ба онҳо дучор шавам.
There was a problem and he faced it.	Мушкилот буд ва ӯ ба он дучор шуд.
Keep this in mind when planning your cultivation.	Ҳангоми банақшагирии парвариши худ инро ба назар гиред.
These were the exact words he was looking for.	Инҳо суханони дақиқе буданд, ки ӯ ҷустуҷӯ мекард.
Listening to these words was only the first step.	Гӯш кардани ин суханон танҳо қадами аввалин буд.
Love the color.	Рангро дӯст доред.
First, you have to guess what it is.	Аввалан, шумо бояд тахмин кунед, ки он чӣ аст.
Don't answer me, please.	Ба ман ҷавоб надиҳед, лутфан.
Very fast, very quiet.	Хеле зуд, хеле ором.
I was surprised too.	Ман ҳам ҳайрон шудам.
Anyone from our team will contact you immediately.	Ҳар касе аз дастаи мо дарҳол тавассути шумо тамос хоҳад гирифт.
Maybe it was even his personal interest in the situation.	Шояд ин ҳатто манфиати шахсии ӯ ба вазъият буд.
Unfortunately, the state of art here is more than science.	Мутаасифона, дар ин ҷо вазъи санъат бештар аз илм аст.
We’ll keep him inside, no doubt.	Мо ӯро дар дохили он нигоҳ медорем, бешубҳа.
Bring the sun.	Офтобро биёред.
First, they increase costs.	Якум, онҳо хароҷотро зиёд мекунанд.
I want him to go to college.	Ман мехоҳам, ки ӯ ба коллеҷ равад.
He didn't know how to calm me down anymore.	Ӯ намедонист, ки дигар чӣ тавр маро ором кунад.
So do my children.	Ҳамин тавр фарзандони ман мегӯянд.
You can even ask him questions sometimes.	Шумо ҳатто метавонед баъзан ба ӯ савол диҳед.
It was negative.	Ин манфӣ буд.
He decided to risk his life alone.	Ӯ тасмим гирифт, ки танҳо ҷони худро зери хатар гузорад.
The hotel was less than first class.	Меҳмонхона аз дараҷаи аввал камтар буд.
You keep it now.	Шумо ҳоло нигоҳ доред.
From half past seven to half past eight.	Аз ними ҳафт то ними ҳашт.
Shoot us and no one cares.	Моро парронед ва касе парвое надорад.
I understand the spirit of it.	Ман рӯҳияи онро мефаҳмам.
This was true in modern times.	Ин дар замони муосир дуруст буд.
This is a responsibility.	Ин масъулият аст.
But it's hard to think about.	Аммо дар ин бора фикр кардан душвор аст.
He looked again at the woman in the corner.	Боз ба зане, ки дар гуша буд, нигарист.
We have to answer.	Мо бояд ҷавоб диҳем.
I will put the second part in a separate article.	Ман қисми дуюмро дар як мақолаи алоҳида мегузорам.
I will never return to this planet again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ ба ин сайёра барнамегардам.
This is a very personal decision.	Ин як қарори хеле шахсист.
Age score influenced the choice of formality.	Холи синну сол ба интихоби расмият таъсир расонд.
This is not news.	Ин хабар нест.
I will help you find them.	Ман ба шумо дар ёфтани онҳо кӯмак мекунам.
I liked this part of my brain.	Ин қисми майнаам ба ман маъқул шуд.
Let us know.	Биёед ба мо хабар гиред.
Two things hit me hard.	Ду чиз маро сахт зад.
But there was a problem with this idea.	Аммо дар ин идея як мушкилот вуҷуд дошт.
You won’t get stuck.	Шумо часпида нахоҳед шуд.
You can get the job of your dreams.	Шумо метавонед кори орзуи дилхоҳатонро ба даст оред.
But you can do it for me.	Аммо шумо метавонед ин корро барои ман кунед.
And they are good.	Ва онҳо хубанд.
The world is taken as a given.	Ҷаҳон ҳамчун додашуда гирифта мешавад.
She said it wouldn't happen.	Вай гуфт, ки ин тавр нахоҳад шуд.
He could go out and use the hall phone.	Ӯ метавонист берун баромада, аз телефони толор истифода барад.
It would be ready.	Ба он тайёр мебуд.
Enter to select.	Барои интихоб ворид кунед.
I'll give you a note.	Ман ба шумо ёддошт медиҳам.
The other was the same.	Дигараш ҳамин буд.
This house is part of us.	Ин хона як қисми мост.
She had her chance too.	Вай ҳам имкони худро дошт.
He cares.	Ӯ ғамхорӣ мекунад.
There was something he didn’t tell her.	Чизе буд, ки ӯ ба ӯ намегуфт.
The play should work as a story.	Пьеса бояд хамчун хикоя кор кунад.
I try to read things.	Ман кӯшиш мекунам, ки чизҳоро хонам.
What you see is what you get with these guys.	Он чизе ки шумо мебинед, он чизест, ки шумо бо ин бачаҳо мегиред.
She seems to think rationally.	Чунин ба назар мерасад, ки вай оқилона фикр мекунад.
Each of them knew this until the horses.	Ҳар яке аз онҳо то аспҳо инро медонистанд.
I dialed his number and waited.	Рақами ӯро пахш кардам ва интизор шудам.
He lived.	Ӯ зиндагӣ мекард.
Maybe it’s because we met for the first time.	Шояд аз он сабаб бошад, ки мо аввалин бор вохӯрдаем.
She touched my head.	Вай даст ба сари ман расонд.
You go to your office and sit at your desk.	Шумо ба идораи худ меравед ва ба сари мизи худ менишинед.
However, we have little time.	Бо вуҷуди ин, мо каме вақт дорем.
They can run, eat and play.	Онҳо метавонанд давида, бихӯранд ва бозӣ кунанд.
So now, with a new life, we thought of them a little bit.	Ҳамин тавр, ҳоло, бо ҳаёти нав, мо онҳоро каме фикр мекардем.
I can say that these moves are a very wise one.	Ман гуфта метавонам, ки ин иқдомҳои як шахси хеле оқил мебошанд.
But how we play is open.	Аммо мо чӣ гуна бозӣ мекунем, кушода аст.
But give me a few details.	Аммо ба ман чанд тафсилот диҳед.
It can save lives.	Он метавонад ҳаёти одамонро наҷот диҳад.
Everyone, in fact, sells and does a little bit of everything.	Ҳар кас, дар асл, фурӯш ва каме ҳама чизро мекунад.
He looked at my photos and shook his head.	Ӯ ба аксҳои ман нигоҳ карда, сар ҷунбонд.
As with the same address.	Тавре ки бо ҳамон суроға.
You have a good father and mother.	Шумо падар ва модари хуб доред.
I watched his training.	Ман тамрини ӯро тамошо кардам.
Seems like a good place to be.	Ба назар чунин мерасад, ки ҷои хубе барои будан.
Another argument is that our model was relatively young.	Боз як далели зикр аст, ки намунаи мо нисбатан ҷавон буд.
I had seen this look on his face before.	Ман ин намуди чеҳраи ӯро қаблан дида будам.
And you probably know why.	Ва шумо шояд бидонед, ки чаро.
The key is healthy skin.	Калиди пӯст солим аст.
A few children are playing.	Чанд кӯдак бозӣ мекунанд.
The example discussed in this article is the power of positive thinking.	Намунае, ки дар ин мақола баррасӣ мешавад, қудрати тафаккури мусбӣ мебошад.
We both knew what he was dealing with.	Мо ҳарду медонистем, ки ӯ бо ин чӣ кор мекунад.
They met somewhere in the middle.	Онҳо дар ҷое дар миён вохӯрданд.
I'll take him inside.	Ман ӯро ба дарун мегирам.
Maybe this is too new.	Шояд ин хеле нав бошад.
Season with salt and white pepper, and very short processing.	Мавсими намак ва ќаламфури сафед, ва коркарди хеле кӯтоҳ.
He had seen the ring.	Вай ҳалқаро дида буд.
He could not understand it.	Вай инро фаҳмида наметавонист.
He worked in his local church.	Ӯ дар калисои маҳаллии худ кор мекард.
Everyone thinks he was released on the day of his release.	Ҳар касе гумон мекунад, ки ӯро дар рӯзи озодӣ раҳо кардаанд.
You are not the only one working on the project.	Шумо на танҳо касе ҳастед, ки дар лоиҳа кор карда истодаед.
Go, stop.	Бирав, бас.
If we agree, we agree.	Агар розй шавем, розием.
They are all dead.	Ҳама мурдаанд.
She doesn't want him now, not like that.	Вай ҳоло ӯро намехоҳад, на ин тавр.
Comes twice a year.	Дар як сол ду маротиба меояд.
Apparently, there is a lot to grow.	Аз афташ, барои парвариши он чо бисьёр аст.
Answer button.	Тугмаи ҷавоб.
To me, she’s just a party member.	Барои ман, вай танҳо узви ҳизб аст.
It's hard to keep up.	Пайгирӣ кардан душвор аст.
Although no one else.	Гарчанде ки ҳеҷ каси дигар набуд.
You know you are.	Шумо медонед, ки шумо.
This exercise will help you get the finish you like.	Ин машқ ба шумо кӯмак мекунад, ки марра ба шумо маъқул шавад.
Just a little.	Танҳо каме.
He knew it wasn't a picture.	Ӯ медонист, ки ин расм нест.
I didn’t want to push things too far.	Ман намехостам чизҳоро аз ҳад зиёд тела диҳам.
I don’t really believe in anything.	Ман аслан ба чизе боварӣ надорам.
I know this may not be what you wanted.	Ман медонам, ки ин наметавонад он чизест, ки шумо мехостед.
Like a serious amount.	Мисли маблағи ҷиддӣ.
By phone and credit to keep in touch with your families.	Бо телефон ва кредит барои тамос бо оилаҳои худ.
People are only here one day, gone the next day.	Одамон танҳо як рӯз дар ин ҷо ҳастанд, рӯзи дигар рафтанд.
He opened his hands.	Дастонашро кушод.
In eight executive performances, there were eight savings performances.	Дар ҳашт спектакли иҷроӣ, ҳашт спектакли пасандозӣ буд.
One dog goes out and the other dog enters.	Як саг берун мебарояд ва саги дигар ворид мешавад.
This means that you refrain from storing too many resources.	Ин маънои онро дорад, ки шумо аз нигоҳ доштани захираҳои зиёд худдорӣ мекунед.
Look.	Нигоҳ кунед.
I thought that none of us would give up a hard blow.	Фикр мекардам, ки ягон нафари мо аз зарбаи сахт даст накашад.
Doesn't make it off topic.	Оё ин онро аз мавзӯъ берун мекунад, не.
The side on which you stand represents your past weight problems.	Тарафе, ки шумо дар он истодаед, мушкилоти вазни гузаштаи шуморо ифода мекунад.
I mean, they were a lot.	Дар назар дорам, ки онҳо бисёр буданд.
The first case was used as a result.	Ҳодисаи аввал ҳамчун натиҷа истифода шуд.
Life is not fair.	Ҳаёт одилона нест.
He and his will.	Ӯ ва иродаи ӯ.
Therefore, only the first claim is before us.	Аз ин рӯ, танҳо даъвои аввал дар назди мост.
I love numbers.	Ман рақамҳоро дӯст медорам.
That, of course, she did.	Ки, албатта, вай кард.
It happens.	Он рӯй медиҳад.
For security reasons.	Бо сабабҳои бехатарӣ.
You are just a spirit.	Ту фақат рӯҳ ҳастӣ.
And there were good times, too.	Ва вақтҳои хуб низ буданд.
They have a long list of product ideas to test in the future.	Онҳо рӯйхати дарози ғояҳои маҳсулот доранд, ки дар оянда санҷида шаванд.
It was unique.	Он беназир буд.
This thing is definitely weird.	Ин чиз бешубҳа аҷиб аст.
I fell in love with everything.	Ман ба ҳама чиз ошиқона гаштам.
We went there.	Мо ба он ҷо рафтем.
Strict measures must be taken.	Чораҳои шадид бояд андешида шаванд.
Leave those people.	Лайх кун он одамон.
A great place to start and finish a great trip.	Ҷои олӣ барои оғоз ва анҷом додани сафари олӣ.
I don't know why.	Ман намедонам, ки чаро.
Don’t do this out of emotion.	Ба ҳисси эҳсосоти худ ин корро накунед.
The only issue was price.	Ягона масъала нарх буд.
Now everything is over.	Ҳоло ҳама чиз паси сар шудааст.
My growth game is strong.	Бозии афзоиши ман қавӣ аст.
There was no loss of range of motion.	Аз даст додани доираи ҳаракат вуҷуд надошт.
But he couldn't see anything.	Аммо вай чизеро дида наметавонист.
I was in it for ten years.	Ман даҳ сол боз дар он будам.
No, in your light you have given me light.	Не, дар нури худ ба ман нур додӣ.
Very creative and original too.	Хеле эҷодӣ ва аслӣ низ.
All of this changes as soon as he begins to speak.	Хамаи ин лахзае, ки вай ба сухан шуруъ мекунад, дигар мешавад.
I'll stay there.	Ман дар он ҷо меистам.
He really needed to pass this class.	Ба ӯ воқеан лозим буд, ки ин синфро гузарад.
To her neck.	Ба гардани вай.
And it was warm white.	Ва он гарм сафед буд.
When there is a collective, there is a culture.	Вакте ки коллектив вучуд дорад, маданият хам мешавад.
The third man forced his head to open his eyes.	Шахси сеюм сарашро маҷбур кард, ки чашмонашро боз кард.
In addition, a complex support mechanism is provided to maintain the roll.	Ғайр аз он, механизми мураккаби дастгирӣ барои нигоҳ доштани рол пешбинӣ шудааст.
This card feels really good.	Ин корт худро дар ҳақиқат хуб ҳис мекунад.
I'm having trouble.	Ман душворӣ мекашам.
This is especially true for men of the same age.	Ин ҳолат махсусан дар байни мардони ҳамсинну сол дида мешавад.
We can give the next comment as well.	Мо метавонем тафсири навбатиро низ диҳем.
Her daughter looked really fit.	Духтараш дар ҳақиқат мувофиқ ба назар мерасид.
You are there to win the fight.	Шумо дар он ҷо ҳастед, то дар мубориза ғалаба кунед.
I can’t wait for this paper to be done.	Ман интизор шуда наметавонам, ки ин коғаз иҷро шавад.
I just love wearing this dress.	Ман танҳо пӯшидани ин либосро дӯст медорам.
He hoped she was fine.	Ӯ умедвор буд, ки вай хуб аст.
But there was no storm.	Аммо тӯфон набуд.
I care about that.	Ман дар ин бора ғамхорӣ мекунам.
This is the best thing we can do.	Ин беҳтарин корест, ки мо карда метавонем.
It seems that the theory of personality is applied at the level of single psychological events.	Чунин ба назар мерасад, ки назарияи шахсият дар сатҳи рӯйдодҳои ягонаи равонӣ татбиқ мешавад.
There is enough time for other players to work into the position.	Вақт кофӣ аст, то бозигарони дигар ба мавқеъ кор кунанд.
Race is not gender.	Нажод ҷинс нест.
Sorry about that.	Бубахшед аз ӯ.
He needs some time.	Ба ӯ каме вақт лозим аст.
Sorry to be direct.	Бубахшед барои бевосита будан.
His father sat down.	Падараш ба ҷой нишаст.
He is not the man he used to be.	Вай он одаме нест, ки пештар буд.
I was cold.	Ман хунук будам.
One handled it better than the other.	Яке онро аз дигараш хубтар идора мекард.
None of them were angry.	Ҳеҷ яке аз онҳо хашмгин набуд.
But it looked like snow.	Аммо ба назар барф монанд буд.
There are elements of it.	Унсурҳои он вуҷуд доранд.
But it was over.	Аммо тамом шуд.
However, in practice it is quite the opposite.	Аммо, дар амал он комилан баръакс мекунад.
I'll call if anything happens.	Агар чизе пайдо шавад, ман занг мезанам.
I really did, she thought.	Ман дар ҳақиқат ин корро кардам, фикр мекард вай.
It’s just a big group and sometimes people aren’t there.	Ин танҳо як гурӯҳи калон аст ва баъзан одамон дар он ҷо нестанд.
We don't understand that.	Мо инро намефаҳмем.
She is beautiful inside and out.	Вай дар дохил ва берун зебо аст.
Defendant was unable to challenge these instructions at trial.	Айбдоршаванда дар мурофиаи судӣ ба ин дастурҳо эътироз карда натавонист.
Here’s another lie you’ve put in it.	Дар ин ҷо як дурӯғи дигаре ҳаст, ки шумо дар он ҷойгир кардаед.
But he definitely knew he hated her.	Аммо ӯ бешубҳа медонист, ки вай аз ӯ нафрат дорад.
My love for his music begins and moves.	Ишқи ман барои мусиқии ӯ оғоз мешавад ва ҳаракат мекунад.
Everyone else went on the flight.	Дигар ҳама ба парвоз рафтанд.
It was the worst wind.	Ин бадтарин шамол буд.
The initial event of the fall works as expected.	Ҳодисаи ибтидоии афтанда тавре кор мекунад, ки интизор мерафт.
I'll take him.	Ман ӯро мегирам.
They never did that.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ин корро накарданд.
This is not ideal.	Ин идеал нест.
I don’t know who they were.	Ман намедонам, ки онҳо кӣ буданд.
Just thinking about it makes my mind dirty.	Танҳо фикр кардан дар бораи он ақли ман ифлос мешавад.
But when we got here, we found him dead.	Аммо вақте ки мо ба ин ҷо расидем, ӯро мурда ёфтем.
This is the promotion price of the shares.	Ин нархи пешбарии саҳмияҳост.
Maybe so, he says.	Шояд ҳамин тавр бошад, ки ӯ мегӯяд.
Maybe take a break.	Шояд танаффус кунед.
Most mothers did not work.	Аксари модарон кор намекарданд.
Who it is, we think we should be.	Он кист, мо фикр мекунем, ки мо бояд бошем.
Remember that confidence is built on the example of success.	Дар хотир доред, ки эътимод бар намунаи муваффақият сохта мешавад.
No need to worry.	Ба хавотир шудан лозим нест.
He will guide you.	Ӯ шуморо роҳбарӣ мекунад.
Not just technical.	На танҳо техникӣ.
It looked new.	Он нав ба назар мерасид.
The key, he says, is to change your behavior.	Калиди, чунон ки у мегуяд, ин аст, ки рафтори худро дигар кунед.
Not far away.	На аз дур.
I will put it this way.	Ман инро ҳамин тавр хоҳам гузошт.
It was a big part of it.	Қисми бузурги он буд.
Definitely coming back.	Албатта бармегардад.
Sustainability and steps.	Пойдор ва қадамҳо.
As he did not know that there was a child in his life.	Чун намедонист, ки дар зиндагиаш кӯдаке ҳаст.
But these events are provoking public opinion.	Аммо ин ҳодисаҳо афкори ҷомеаро шадидан таҳрик медиҳанд.
You can choose different types of study in this field.	Шумо метавонед намудҳои гуногуни таҳсилро дар ин соҳа интихоб кунед.
If someone offers to help you, accept it and accept their offer.	Агар касе ба шумо кӯмак пешниҳод кунад, онро қабул кунед ва пешниҳоди онҳоро қабул кунед.
That was my opinion.	Ин фикри ман буд.
I can get you there.	Ман метавонам моро ба он ҷо бирасонам.
Only small parts of it.	Танҳо қисмҳои хурди он.
This is an interesting part of this type of work.	Ин як қисми шавқовари ин намуди кор аст.
I just watched to learn the rules.	Ман танҳо барои омӯхтани қоидаҳо тамошо кардам.
To use.	Барои истифода.
Therefore, the desired results are obtained.	Аз ин рӯ, натиҷаҳои дилхоҳ ба даст меоянд.
You can’t get to every station every time.	Шумо наметавонед ҳар дафъа ба ҳар як истгоҳ расед.
About your leaders.	Дар бораи рохбарони худ.
Changes them.	Онҳоро тағир медиҳад.
The train left.	Поезд рафт.
She is managed here.	Вай дар ин ҷо идора карда шудааст.
They fight over a high cold pass.	Онҳо дар болои ағбаи сарди баланд мубориза мебаранд.
Simple music, but still.	Мусиқии оддӣ, вале ба ҳар ҳол.
This is a major crime.	Ин аст ҷинояти асосӣ.
But it was a step in the right direction.	Аммо ин як қадам дар роҳи дуруст буд.
He never survived.	Вай ҳеҷ гоҳ зинда намемонд.
You never know what you’re going to face.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки шумо бо чӣ дучор мешавед.
So let me ask you this.	Пас иҷозат диҳед инро аз шумо пурсам.
We were proud of the difference.	Мо аз фарқияти он фахр мекардем.
Love him so much, here in your hometown.	Ӯро хеле дӯст медоранд, дар ҳамин ҷо, дар шаҳри худатон.
I need to spend a little time finding more information or working.	Ман бояд каме вақтро барои дарёфти маълумоти бештар ё кор кардан сарф кунам.
Giving him no more than that to start with.	Додани ӯ на бештар аз он ки бо оғоз.
But this movie is wrong.	Аммо ин филм нодуруст аст.
The game only starts when you stop the game.	Бозӣ танҳо вақте оғоз мешавад, ки шумо бозиро қатъ мекунед.
So imagine where public opinion will likely be in ten years.	Пас тасаввур кунед, ки афкори умум пас аз даҳ сол эҳтимол дар куҷо хоҳад буд.
As a kind.	Як навъ.
They did the same thing to him.	Онҳо ҳам бар зидди ӯ ин корро карданд.
The film.	Филм.
They love us.	Онҳо моро дӯст медоранд.
I saw that you were doing them yourself.	Ман дидам, ки шумо онҳоро худатон кор карда истодаед.
Wait your turn.	Навбати худро интизор шавед.
He has something that other guys don’t have.	Ӯ чизе дорад, ки бачаҳои дигар надоранд.
In fact, this situation became clear.	Дарвоқеъ, ин ҳолат маълум шуд.
Maybe you eat something wrong and they get into your bloodstream.	Шояд шумо чизи нодуруст мехӯред ва онҳо ба хуни шумо дохил мешаванд.
You need to be loved.	Туро дӯст доштан лозим аст.
Enjoy your sons.	Ба писаронатон лаззат баред.
I went out to fight the heat.	Ман барои мубориза бо ҳарорат баромадам.
See you again and let me know.	Боз бубинед ва ба ман хабар диҳед.
One hand was in plaster.	Як даст дар гипс буд.
Men usually do this around him.	Мардон одатан дар атрофи ӯ ин корро мекунанд.
Oil production.	Истеҳсоли нафт.
I can read a book.	Ман китоб хонда метавонам.
No building is too high.	Ягон бино хеле баланд нест.
Not just at home, but on the boat.	На танҳо дар хона, балки дар киштӣ.
I try to prepare myself as much as possible.	Ман кӯшиш мекунам, ки худро то ҳадди имкон омода созам.
I can also send these words to him.	Ман инчунин метавонам ин суханонро ба ӯ фиристам.
We are on the right path.	Мо дар роҳи дуруст ҳастем.
They realize it was a big, big storm.	Онҳо мефаҳманд, ки ин тӯфони бузург ва бузург буд.
Of course, there is no charge.	Албатта, ҳеҷ гуна пардохт нест.
However, they have to play this game first.	Бо вуҷуди ин, онҳо бояд аввал ин бозӣ бозӣ кунанд.
She is my child, he thought.	Вай фарзанди ман аст, фикр мекард ӯ.
It sounded very good.	Ин хеле хуб садо дод.
I think you know.	Ба фикрам шумо медонед.
She can miss people.	Вай метавонад одамонро пазмон кунад.
This happened years ago.	Ин солҳо пеш рӯй дода буд.
Death is behind me and birth is too.	Марг дар паси ман аст ва таваллуд низ.
I will run.	Ман давида хоҳам рафт.
I’ve seen a lot of similar questions, but I haven’t solved the problem.	Ман бисёр саволҳои шабеҳро дидаам, аммо мушкилотро ҳал накардам.
I want him to tell me he had everything that day.	Ман мехоҳам, ки ӯ ба ман бигӯяд, ки он рӯз ҳама чизро дошт.
Following the trial, a verdict will be handed down for the accused.	Пас аз мурофиаи судӣ барои айбдоршаванда ҳукм бароварда мешавад.
I tried very hard.	Ман хеле кӯшиш кардам.
I can’t believe he does that.	Ман бовар намекунам, ки ӯ ин корро мекунад.
This means that both solutions are completely identical to each other.	Ин маънои онро дорад, ки ҳарду ҳалли бо ҳамдигар комилан якхелаанд.
I think you have to press a button or stop.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд тугмачаро пахш кунед ё истода бошед.
I took you here.	Ман туро ба ин ҷо бурдам.
A person has the right to represent himself.	Шахс ҳақ дорад худро намояндагӣ кунад.
Stop thinking like that.	Чунин фикр карданро бас кунед.
This is just a clear argument.	Ин танҳо як далели равшан аст.
Instead, they buy your story, your mission, and your values.	Ба ҷои ин, онҳо ҳикояи шумо, рисолати шумо ва арзишҳои шуморо мехаранд.
For those with serious cases, there is no clear evidence.	Барои онҳое, ки парвандаҳои вазнин доранд, далели равшане вуҷуд надорад.
She does not have health insurance.	Вай суғуртаи тиббӣ надорад.
We are here to provide you with your library needs.	Мо дар ин ҷо ҳастем, ки ба шумо эҳтиёҷоти китобхонаи шуморо пешкаш кунем.
This requires further study.	Ин омӯзиши минбаъдаро талаб мекунад.
And you can say that in the room.	Ва шумо метавонед инро дар ҳуҷра бигӯед.
They mean you’re sick.	Онҳо дар назар доранд, ки шумо бемор ҳастед.
Our past and future.	Гузашта ва ояндаи мо.
I remember very well the day after the final.	Як рӯзи баъд аз финал хеле хуб дар хотир дорам.
He gave me control, but not the command of the plane.	Ӯ ба ман идоракуниро дод, аммо фармондеҳии ҳавопаймо не.
Finally, he raised his hand in response.	Ниҳоят, ӯ дар ҷавоб даст бардошт.
The point of the policy.	Нуқтаи сиёсат.
He did not disappear.	Ӯ нопадид нашуда буд.
Let's find out what happened.	Биёед бифаҳмам, ки чӣ рӯй дод.
Maybe stay there for thirty seconds.	Шояд барои сӣ сония он ҷо боқӣ мемонад.
I know this a little.	Ман инро каме медонам.
It got worse.	Он бадтар шуд.
A new layer of strength.	Як қабати нави қувват.
There the record remains at the moment.	Дар он ҷо рекорд дар айни замон боқӣ мемонад.
This will not come as a surprise to anyone.	Ин барои касе тааҷҷубовар нахоҳад буд.
I checked you before, but your phone was broken.	Ман шуморо пештар санҷидам, аммо телефонатон корношоям буд.
Falling frequently.	Тез-тез афтода.
I had to stay there.	Дар он ҷо мондан лозим буд.
I can't leave you.	Ман наметавонам туро равам.
An idea came to his mind as he said this.	Вакте ки вай гуфт, фикре ба сари у омад.
But it does not separate them.	Аммо онро аз онхо чудо намекунад.
Let's do our job.	Биёед кори худро кунем.
Almost half of the city was unemployed.	Қариб нисфи шаҳр бекор буд.
I put this experience against the other.	Ман ин таҷрибаро дар муқобили дигар гузоштам.
Please help me figure out how I can achieve this.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, ки чӣ гуна метавонам ба ин ноил шавам.
I used this last morning.	Ман ин субҳ охиринро истифода кардам.
But it was perfect.	Аммо он комил буд.
The way to make more friends is to help others.	Роҳи пайдо кардани дӯстони бештар ин кӯмак ба дигарон аст.
And there was a smell in the air.	Ва дар ҳаво бӯй пайдо шуд.
It has nothing to do with it.	Ба ин коре надорад.
She looks at me, breathing.	Вай ба ман менигарад, нафас мегирад.
The mother is very sad.	Модар хеле ғамгин.
It was a man's face.	Ин чеҳраи мард буд.
We did not go to church today.	Мо имрӯз ба калисо нарафтем.
So far we have been better with what we have.	Дар ҳоли ҳозир мо бо он чизе ки дорем, беҳтар будем.
I think we can.	Ба фикрам мо метавонем.
But it is.	Аммо чунин аст.
We know the stories.	Мо ҳикояҳоро медонем.
You can work from there.	Шумо метавонед аз он ҷо кор кунед.
Apparently, he may have intended to kill.	Аён аст, ки ӯ шояд қасди куштор дошта бошад.
The people who run the organization.	Одамоне, ки ташкилотро идора мекунанд.
He is an old man, as you know, an experienced man.	Вай марди кухансол, чунон ки шумо медонед, одами тачрибанок аст.
You can bring your own coffee.	Шумо метавонед қаҳваатонро бо худ биёред.
Personal influences were his least concern.	Таъсири шахсӣ камтарин нигарониҳои ӯ буданд.
Good morning to you.	Субҳ ба хайр ба шумо.
Reading and seeing are two different ways to understand a situation.	Хондан ва дидан ду роҳи гуногуни фаҳмидани вазъият мебошанд.
This made me angry.	Ин маро ба хашм овард.
In fact, our religious teachers do.	Дарвоқеъ, устодони диндори мо ин корро мекунанд.
If the customer makes his purchase beyond this date.	Агар муштарӣ хариди худро берун аз ин сана анҷом диҳад.
Perhaps even more than adults, children need to understand what is happening.	Шояд ҳатто бештар аз калонсолон, кӯдакон бояд фаҳманд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Only their public records should be checked.	Танҳо сабти ҷамъиятии онҳо бояд тафтиш карда шавад.
Only each of us needs to make this day closer.	Танҳо ҳар яки мо бояд ин рӯзро наздиктар созем.
You know, it’s a good thing you don’t wear a shirt.	Медонед, ин кори хуб аст, ки шумо курта напӯшед.
Boil on high heat.	Дар оташи баланд напазед.
Give us some tea.	Ба мо чой дех.
But it should only happen once.	Аммо он бояд танҳо як маротиба рӯй диҳад.
This is certainly the case for more serious cases.	Ин албатта барои ҳолатҳои вазнинтар аз ин аст.
Her anger was terrible.	Ғазаби вай даҳшатнок буд.
None of them look back.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ба қафо нигоҳ намекунад.
But how close are these reports to reality?	Аммо ин гуна хабарҳо то куҷо ба воқеият наздиканд?
He showed no resistance.	Ӯ ҳеҷ гуна муқовимат нишон надод.
He left his energy.	Вай энергияи худро тарк кард.
If anyone could, it would be him.	Агар касе тавонист, ин ӯ хоҳад буд.
Others will read your comments and leave comments.	Дигарон гуфтаҳои шуморо мехонанд ва шарҳҳои худро мегузоранд.
It should not boil, but only remain hot.	Он набояд напазад, балки танҳо гарм боқӣ мемонад.
The situation was now impossible.	Вазъият ҳоло ғайриимкон буд.
It is very easy to understand and prove.	Фаҳмидани он ва далел овардан хеле осон аст.
I look at him.	Ман ба ӯ нигоҳ мекунам.
We were sitting in his house, it was dark outside.	Мо дар хонаи ӯ нишаста будем, берун торик буд.
Progress is progress, no matter how small.	Пешравй пешравй аст, хар кадар хурд бошад хам.
She looked down.	Вай ба поён нигарист.
Do you wear them?	Оё шумо онҳоро мепӯшед?
Even you calm down.	Ҳатто шумо ором мешавед.
It was an amazing existence.	Ин мавҷудияти аҷибе буд.
Value-added design.	Тарҳрезии арзиши иловашуда.
I looked at him.	Ман ба ӯ нигоҳ мекардам.
There was a lot of fighting here.	Дар ин ҷо хеле задухӯрд ба амал омад.
You say something is on time, by giving it time, well.	Шумо мегӯед, ки чизе дар вақташ куҷост, бо додани вақт, хуб.
Some are closer to the truth than others.	Баъзеи онҳо нисбат ба дигарон ба ҳақиқат наздиктаранд.
They can be the same or they can be different.	Онҳо метавонанд якхела бошанд ё метавонанд гуногун бошанд.
We watched the cooking process in the open kitchen.	Мо рафти таомпазиро дар ошхонаи кушод мушохида кардем.
I don't like him here.	Ман ӯро дар ин ҷо дӯст намедорам.
Some tried to fall while running.	Баъзеҳо ҳангоми давидан мехостанд афтоданд.
But she kept trying.	Аммо вай кӯшишро давом дод.
You watch the games.	Шумо бозиҳоро тамошо мекунед.
His hands were tied around his chest.	Дастонаш дар сари синааш пайваст буданд.
Such an approach is not possible in clinical trials of patients.	Чунин равиш дар озмоиши клиникии беморон имконнопазир аст.
I don't know if anyone but me has noticed.	Намедонам, гайр аз ман касе пай бурда бошад.
Obviously, this is not the law.	Аён аст, ки ин қонун нест.
But the evil continues to grow.	Аммо бадӣ пайваста меафзояд.
I added a new list.	Ман рӯйхати нав илова кардам.
It's roasting.	Ҳаво гарм аст.
I have always loved him so much.	Ман ӯро ҳамеша хеле дӯст медорам.
However, there was a catch.	Бо вуҷуди ин, як сайд вуҷуд дошт.
Nothing was lost.	Ҳеҷ чиз аз даст нарафт.
His brother will never change.	Бародараш ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
Overall, the impact on women was greater than on men.	Умуман, таъсир ба занон нисбат ба мардон бештар буд.
There was nothing more to do.	Дигар коре набуд, ки корро ором гузорем.
This is very common.	Ин хеле маъмул аст.
Woman, not man.	Зан, на мард.
I was offered a light beer.	Ман пивои сабукро пешниҳод кардам.
It was so worthwhile.	Ин қадар арзанда буд.
She didn't smile.	Вай табассум накард.
I'm getting a little cold, sitting under the trees.	Ман каме хунук шуда истодаам, дар зери дарахтон нишастаам.
I would have been better.	Ман беҳтар мебудам.
Click it.	Онро зер кунед.
On its screen was a live video of a woman.	Дар экрани он видеои мустақими як зан буд.
Have a good camera.	Камераи хуб дошта бошед.
Their goals show how they want to grow.	Ҳадафҳои онҳо нишон медиҳанд, ки чӣ гуна онҳо мехоҳанд рушд кунанд.
She wants me to vote with her.	Вай мехоҳад, ки ман бо ӯ овоз диҳам.
The picture of the scores is also out.	Тасвири холҳо низ берун аст.
Something good happened to him.	Бо ӯ чизи хубе рӯй дод.
She wasn’t sure what she wanted.	Вай мутмаин набуд, ки мехоҳад.
It was different.	Ин дигар шуд.
He did not know what was happening.	Вай намедонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
On the way home he tried to tell her.	Дар роҳ ба хона ӯ кӯшиш мекард, ки ба ӯ бигӯяд.
But I don't write anymore.	Аммо дигар нанависам.
This is the promise of this country.	Ин ваъдаи ин кишвар аст.
Here we see the problem and the answer.	Дар ин ҷо мо мушкилот ва ҷавобро мебинем.
This topic will be discussed by other authors in this volume.	Ин мавзӯъро муаллифони дигар дар ин ҷилд баррасӣ мекунанд.
Or touch him.	Ё ба ӯ ламс кунед.
He can do with them and with them everything.	Ӯ метавонад бо онҳо ва бо онҳо ҳама чизро кунад.
You make them.	Шумо онҳоро водор мекунед.
Or has a lot of natural resources.	Ё дорои захираҳои зиёди табиӣ.
She needs to be able to.	Вай бояд қодир бошад.
There was no one behind him.	Аз паси вай касе набуд.
This can be done in more detail as follows.	Инро ба таври муфассал ба таври зерин анҷом додан мумкин аст.
But that was what we chose.	Аммо он чизе буд, ки мо интихоб кардем.
His hands were cold and wet.	Дастонаш сард ва тар буданд.
Yes, she needs to know that she can’t have what she wants.	Бале, вай бояд донад, ки вай наметавонад чизеро, ки мехоҳад, дошта бошад.
But it sounds great.	Аммо ин хеле садо медиҳад.
It was small but very beautiful.	Он хурд, вале хеле зебо буд.
Based on the critical reaction, he was convinced he was right.	Дар асоси вокуниши интиқодӣ, ӯ боварӣ дошт, ки ӯ дуруст аст.
Growth and activity were close to normal.	Афзоиш ва фаъолият наздик ба муқаррарӣ буд.
We start with an amazing case.	Мо бо парвандаи аҷиб оғоз мекунем.
I asked him.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам.
The accused refused to be examined.	Айбдоршаванда аз гузаронидани санҷиш даст кашид.
He looked up to see that they had reached the training ground.	Ба боло нигох карда дид, ки онхо ба майдони машк расидаанд.
But in most cases, the differences were very small.	Аммо дар аксари мавридҳо, фарқиятҳо хеле хурд буданд.
We are sitting at the table.	Мо дар сари миз нишастаем.
Fit the car very well.	Ба мошин хеле хуб мувофиқат кунед.
Our decision was a sign of the times.	Қарори мо нишонаи замон буд.
Mother, guide me.	Модар, маро роҳнамоӣ кун.
It was actually one of the best days of our lives.	Он воқеан яке аз беҳтарин рӯзҳои ҳаёти мо буд.
And then, stop showing sad faces.	Ва он гоҳ, нишон додани чеҳраҳои ғамгинро бас кунед.
Where horses should be, but too small to be a horse.	Дар куҷо аспҳо бояд бошанд, аммо барои асп будан хеле хурд.
You will not return.	Шумо барнамегардед.
You’ve just met the right woman, yet.	Шумо танҳо бо зани дуруст вохӯрдаед, ҳанӯз.
I could have used it last week.	Ман метавонистам онро ҳафтаи гузашта истифода барам.
Especially if it’s in an area where customers pass by.	Хусусан, агар он дар минтақае бошад, ки муштариён аз он ҷо мегузаранд.
She got out of it.	Вай аз он баромад.
When he got out of it, they were both different.	Вақте ки ӯ аз он дар баромад, ҳардуи онҳо фарқ мекарданд.
I could never escape it.	Ман ҳеҷ гоҳ аз он гурехта наметавонистам.
And so on and so forth and so on.	Ва гайра ва гайра ва гайра.
Go and do it.	Равед ва ин корро кунед.
About changing things.	Дар бораи тағир додани чизҳо.
I have never heard of a place.	Ҳеҷ гоҳ дар бораи ҷой нашунидам.
Both were needed more.	Ҳардуи онҳо бештар лозим буданд.
Ask again.	Боз пурсед.
This can point to two things.	Ин метавонад ба ду чиз ишора кунад.
I saw someone who had a purpose.	Ман касеро дидам, ки ҳадаф дорад.
I felt helpless.	Ман худро ноком ҳис мекардам.
No one was injured on either ship.	Дар ҳарду киштӣ касе осеб надидааст.
It closes at the end of this function.	Он дар охири ин функсия баста мешавад.
Everyone here is helping us along the way.	Ҳама дар ин ҷо ба мо дар роҳи мо кӯмак мекунанд.
Different experimental cases were likely responsible for different outcomes.	Ҳолатҳои гуногуни таҷрибавӣ эҳтимолан барои натиҷаҳои гуногун масъул буданд.
Then everything can follow to something else.	Он гоҳ ҳама чиз метавонад ба чизи дигар пайравӣ кунад.
You want something else, he says.	Шумо дигареро мехоҳед, мегӯяд ӯ.
And finally the answer came to me.	Ва ниҳоят ҷавоб ба ман расид.
I liked it even better than the first one.	Он ба ман ҳатто аз аввалинаш беҳтар писанд омад.
I didn't have any phone debt.	Ман қарзи телефон надоштам.
You know the players.	Шумо бозигаронро медонед.
It's rainingy.	Борон медарояд.
My anxiety is mostly physical.	Ташвиши ман асосан ҷисмонӣ аст.
His voice was soft.	Овозаш нарм буд.
I have a stomach ache.	Ман шикам доштам.
I just enjoy it.	Ман танҳо аз он лаззат мебарам.
I was allowed to read a few, but that was a long time ago.	Ба ман иҷозат доданд, ки чанд нафарро бихонам, аммо ин хеле пеш буд.
The game was very fast, but very fun.	Ин бозӣ хеле зуд буд, аммо хеле шавқовар буд.
You did not provide context.	Шумо контекст пешниҳод накардед.
She tried not to think about the dream.	Вай кушиш мекард, ки дар бораи хоб фикр накунад.
That doesn’t necessarily mean he doesn’t love you yet.	Ин ҳатман маънои онро надорад, ки ӯ ҳанӯз шуморо дӯст намедорад.
For the bed I bought the wrong size, I have to sell them.	Барои кати ман андозаи нодуруст харидаам, бояд онҳоро фурӯшам.
The clock is coming as shown.	Соат тавре нишон дода шудааст, меояд.
Because he does.	Чунки ӯ ҳамин тавр мекунад.
However, it brought you together.	Бо вуҷуди ин, он шуморо гирд овард.
But I’m going to stop myself now.	Аммо ман ҳоло худамро бас мекунам.
I mean, it was for me.	Ман дар назар дорам, ки он барои ман буд.
If you are interested, please let us know.	Агар таваҷҷӯҳ дошта бошед, лутфан ба мо хабар диҳед.
The answer is no.	Ҷавоб нест.
Then you move on his hands.	Пас шумо дар болои дастони ӯ ҳаракат мекунед.
You both just know.	Ҳардуи шумо танҳо медонед.
She could see it in his eyes.	Вай инро дар чашмони ӯ медид.
No more benefits.	Дигар фоидае надорад.
Ten days later, the workers stopped eating.	Пас аз дах руз коргарон аз хурокхурй даст кашиданд.
I hope I understood your question.	Умедворам, ки ман саволи шуморо фаҳмидам.
They laughed for about five minutes.	Онҳо тақрибан панҷ дақиқа хандиданд.
She could not remember the last time she had this opportunity.	Вай ба ёд оварда наметавонист, ки кай бори охир ин фурсатро дошт.
Numerous mechanisms are involved.	Механизмҳои сершумор ҷалб карда мешаванд.
You may have another child.	Шумо метавонед фарзанди дигар дошта бошед.
Comes with a free book and the opportunity to buy others.	Бо як китоби ройгон ва имкони харидани дигарон меояд.
The front door was white.	Дари даромадгоҳ сафед буд.
The government has offered these companies significant tax incentives.	Ҳукумат ба ин ширкатҳо имтиёзҳои зиёди андоз пешниҳод кардааст.
Hold me.	Маро нигоҳ доред.
These are the differences that make the difference.	Инҳо фарқиятҳое мебошанд, ки фарқиятро ба вуҷуд меоранд.
Sometimes he would.	Баъзан вай ин корро мекард.
Come home with me.	Бо ман ба хона биё.
This woman was the day before.	Ин зани рӯзи гузашта буд.
I just want to keep playing and writing.	Ман танҳо мехоҳам бозӣ ва навиштанро идома диҳам.
The government is now addressing its people significantly.	Ҳукумат ҳоло ба таври назаррас ба мардуми худ муроҷиат мекунад.
Death cannot take it away.	Марг наметавонад онро аз худ дур кунад.
I did not use other services because it was a business trip.	Дигар хизматрасониҳоро истифода набурдам, зеро ин сафари корӣ буд.
Then give the new file a unique name.	Сипас ба файли нав номи беназир диҳед.
However, this is not true.	Бо вуҷуди ин, ин дуруст нест.
I felt dirty just by driving.	Ман ҳис ифлос танҳо тавассути рондани.
He wanted me to take action only if he died.	Ӯ мехост, ки ман танҳо дар сурати мурданаш чорае бинам.
The reason led the day.	Сабаб рӯзро пеш бурд.
Only beauty can be measured.	Танҳо зебоиро метавон чен кард.
However, they do not report it.	Аммо, онҳо дар ин бора хабар намедиҳанд.
It took him a long time to do that.	Барои ин кор вай муддати зиёд лозим буд.
The area near the scene was dry.	Майдони рӯи наздикии ҷои ҳодиса хушк буд.
She thought she might run away again.	Вай фикр кард, ки шояд боз гурезад.
I called my father from the hotel phone to his place of work.	Ман аз телефони меҳмонхона ба падарам ба ҷои кораш занг задам.
These are the services for it.	Ин хидматҳо барои он аст.
We have every reason to fear that this past wants to return.	Мо ҳама асосҳо дорем, ки битарсем, ки ин гузашта мехоҳад баргардад.
He learned a new voice he could.	Овози наверо, ки ӯ карда метавонист, ёд гирифт.
The government was closed.	Ҳукумат баста шуд.
He doesn't have time for that.	Ӯ барои ин вақт надорад.
If you allow me to do these things, you will love the game.	Агар шумо ба ман иҷозат диҳед, ки ин корҳоро иҷро кунам, шумо бозӣ дӯст медоред.
I, on the other hand, am the complete opposite.	Ман, аз тарафи дигар, комилан муқобил ҳастам.
But people who love me understand.	Аммо одамоне, ки маро дӯст медоранд, мефаҳманд.
Be careful of the truth.	Ҳақиқатдан эҳтиёт бўлинг.
If you knew, you wouldn’t have to do the research.	Агар шумо медонистед, ба шумо лозим набуд, ки тадқиқот гузаронед.
I could understand that.	Ман инро фаҳмида метавонистам.
So we'll see.	Пас мо мебинем.
His head did not feel right.	Сараш дуруст ҳис намекард.
What a notorious little girl.	Чӣ духтари хурдсол бадном.
Most product processing equipment is large, complex, and expensive.	Аксарияти тачхизоти коркарди махсулот калон, мураккаб ва кимат аст.
I watched to see if he would do it.	Ман тамошо кардам, то бубинам, ки вай ин корро мекунад.
However, the main mechanisms are not yet fully defined.	Аммо механизмхои асосй хануз пурра муайян карда нашудаанд.
I basically do everything I can to make it work.	Ман аслан ҳама корро мекунам, то ин амал кунад.
I will remove your name from it too.	Ман номи туро низ аз он дур хоҳам кард.
It just gives a sense of security.	Он танҳо намуди бехатариро медиҳад.
You give it a few more seconds.	Шумо ба он чанд сонияи дигар медиҳед.
Tea and coffee.	Чой ва қаҳва.
In both days.	Дар ҳарду рӯз.
He dragged me into the room and closed the door.	Ӯ маро ба ҳуҷра кашид ва дарро баст.
Share your thoughts and be a part of the conversation.	Фикрҳои худро мубодила кунед ва қисми сӯҳбат бошед.
Sometimes we did both.	Баъзан мо ҳардуро мекардем.
No, don't laugh.	Не, нахандед.
It’s not about that.	Ин дар бораи он нест.
You are looking at the size of the whole false system.	Шумо ба андозаи тамоми системаи дурӯғин назар карда истодаед.
My job is to see these things.	Вазифаи ман дидани ин чизҳост.
I really mean that.	Ман дар ҳақиқат инро дар назар дорам.
In short, yes.	Хулоса, бале.
He did not say why.	Ӯ нагуфт, ки чаро.
However, that moment was enough.	Бо вуҷуди ин, он лаҳза кофӣ буд.
That in itself is wonderful, in my opinion.	Ин худаш олиҷаноб аст, ба андешаи ман.
Can you help me to help him?	Метавонед ба ман кӯмак кунед, то ба ӯ кӯмак кунам?
This update is now available.	Ин навсозӣ ҳоло дастрас аст.
And they will keep for months and improve.	Ва онҳо моҳҳо нигоҳ медоранд ва такмил хоҳанд дод.
And the people saw what they were waiting for.	Ва мардум он чизеро диданд, ки интизораш буданд.
And so it went.	Ва хамин тавр давом кард.
They cared about what was given to him.	Онҳо дар бораи он чизе, ки ба ӯ дода шуда буд, ғамхорӣ карданд.
The taste has changed.	Таъмаш дигар шудааст.
When he didn't answer, he pushed a little harder.	Вақте ки вай ҷавоб надод, ӯ каме сахттар тела дод.
Please let me know if you can discuss the project.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки оё шумо лоиҳаро муҳокима карда метавонед.
A systematic model of the impact of education on physical activity.	Модели системавии таъсири таълим ба фаъолияти ҷисмонӣ.
Anyway, you have a story now.	Дар ҳар сурат, шумо ҳоло ҳикояро доред.
It made me nervous.	Ин маро асабонӣ кард.
It happened every day for eight days.	Ин ҳашт рӯз ҳар рӯз рӯй дод.
The friend makes a very interesting point.	Дӯст як нуктаи хеле ҷолибро баён мекунад.
If not, let me know.	Агар не, ба ман хабар диҳед.
Previous work.	Кори пештара.
Second, the study was conducted in one country.	Дуюм, тадқиқот дар як кишвар гузаронида шуд.
It eliminates a little stress.	Ин каме стрессро нест мекунад.
No matter what it is, she knows everything we do.	Новобаста аз он ки он чӣ аст, вай ҳама кореро, ки мо мекунем, медонад.
He surprised her.	Ӯ ӯро ба ҳайрат оварда буд.
They loved each other.	Онҳо якдигарро дӯст медоштанд.
His blood has the power to bring them back.	Хуни вай қудрат дорад, ки онҳоро баргардонад.
On the target site.	Дар сайти мақсаднок.
It was then that he looked at her.	Он вақт ӯ ба вай нигоҳ карда буд.
I got a book for my gift.	Ман барои тӯҳфаи худ китоб гирифтам.
It was pretty amazing.	Ин хеле аҷиб буд.
There has to be something serious about this kid.	Дар ин кӯдак бояд чизи ҷиддӣ бошад.
Then we didn’t feel anything.	Он гоҳ мо ҳеҷ чизро ҳис накардем.
He was interested in me.	Ӯ ба ман таваҷҷӯҳ дошт.
It's not the same.	Ин як хел нест.
She was right about forcing me to give up.	Вай дар бораи даст кашидан аз ман водор кардани гапи дуруст.
The point is, you have to get the ball.	Нуқта ин аст, ки шумо бояд тӯбро ба даст оред.
We really meant that.	Мо дар ҳақиқат инро дар назар доштем.
It can be found here.	Онро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
I never thought my personal stuff would increase so much.	Ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки маводи шахсии ман хеле зиёд мешавад.
Again, you are inclined.	Боз, шумо майл доред.
You need to take a break.	Шумо бояд танаффус гиред.
I understand how you want to help.	Ман фаҳмидам, ки шумо чӣ гуна кӯмак кардан мехоҳед.
More wild work.	Бештар кори ваҳшӣ.
Get home below.	Дар поён хона гиред.
I'm going home today.	Ман имрӯз ба хона меравам.
I had no choice, believe me.	Дигар илоҷ надоштам, бовар кунед.
She didn't say she would ignore him.	Вай нагуфт, ки вайро нодида мегирад.
I have not forgotten.	фаромуш накардаам.
He would not let that happen.	Вай намегузошт, ки ин тавр шавад.
Oh, but it's hard for me to say.	Оҳ, аммо гуфтани он барои ман душвор аст.
Please do this for me.	Лутфан инро барои ман кунед.
That seemed right.	Ин дуруст менамуд.
The judge found out for the defendant.	Судя барои судшаванда ёфт.
The best part of it is that it’s incredibly simple.	Беҳтарин қисми он дар он аст, ки он бениҳоят содда аст.
A black boy came down the street.	Аз байни куча як бачаи сиёхпуст фуромад.
A small team can grow into a larger team over time.	Як дастаи хурд метавонад бо мурури замон ба як дастаи калонтар табдил ёбад.
But that is history.	Аммо ин таърих аст.
We talk about life.	Мо дар бораи ҳаёт сӯҳбат мекунем.
Examples include inspection costs and staff time.	Мисолҳо хароҷоти тафтишот ва вақти кормандонро дар бар мегиранд.
What is written is written.	Он чи навишта шудааст, навишта мешавад.
At first a decision was made for me.	Дар аввал барои ман қарор қабул карда шуд.
You don’t sound sensible.	Шумо оқилона садо намедиҳед.
Again there was no result.	Боз ягон натиҷае набуд.
But the reality could be worse.	Аммо воқеият метавонад бадтар бошад.
It came straight into production.	Он ба истеҳсолот рост омад.
Even the weather was amazing.	Ҳатто ҳаво аҷиб буд.
I slept with him for three months.	Ман се моҳ бо ӯ хоб будам.
And he saw another.	Ва ӯ дигарро дид.
Leave for a few days and send out.	Якчанд рӯз монед ва ба берун фиристед.
Half of them can't explain why.	Нисфи онҳо сабаби инро шарҳ дода наметавонанд.
He seems to be doing really well.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ воқеан хуб кор мекунад.
You just have to understand that this is a little difficult for me.	Шумо танҳо бояд фаҳмед, ки ин барои ман каме душвор аст.
The rest left.	Боқимондаҳо рафтанд.
I tried to give you a leg up.	Ман кӯшиш кардам, ки ба шумо як по гузорам.
The technology is cool.	Технология сард аст.
No one was rescued.	Ҳеҷ кас якеро наҷот надод.
Anyway, it works now.	Дар ҳар сурат, он ҳоло кор мекунад.
Be careful if there is running water here, which is often the case.	Эҳтиёт бошед, агар дар ин ҷо об ҷорӣ бошад, ки аксар вақт вуҷуд дорад.
So it may not be important.	Пас, он наметавонад муҳим бошад.
However, the work has not been done.	Аммо, кор ичро нашудааст.
She smiled at him.	Вай ба вай табассум кард.
No extra steps.	Ҳеҷ гуна қадамҳои иловагӣ.
Blood samples were taken from an animal at four points in time.	Намунаҳои хун дар чор нуқтаи вақт аз як ҳайвон гирифта шуданд.
And your baby is not yet in love with you.	Ва кӯдаки шумо ҳанӯз ба шумо ошиқ нест.
The average value was calculated on the basis of subsequent statistical analysis.	Арзиши миёна ҳисоб карда шуд, ки ба он таҳлили баъдӣ оморӣ асос ёфтааст.
They create reality with their faith.	Онҳо бо имони худ воқеият эҷод мекунанд.
When you travel there a lot, you actually know the place.	Вақте ки шумо дар он ҷо бисёр сафар мекунед, шумо воқеан ҷоеро мешиносед.
If you remove it, it works fine.	Агар шумо онро хориҷ кунед, он хуб кор мекунад.
You had a game relationship.	Шумо муносибатҳои бозӣ доштед.
However, the following differences were noted.	Бо вуҷуди ин, фарқиятҳои зерин қайд карда шуданд.
I remember that day very well.	Он рӯзро хеле хуб дар ёд дорам.
It consists of me.	Ин аз ман иборат аст.
They are interested in a few questions.	Онҳо ба чанд савол таваҷҷӯҳ доранд.
Great parents can help their daughter.	Волидони бузург метавонанд ба духтарашон кӯмак расонанд.
Pay for your wine and go out.	Шаробатонро пардохт кунед ва берун равед.
I love that boy.	Ман он писарбачаро дӯст медорам.
The strength of each attack is determined by the players.	Қувваи ҳар як ҳамларо бозигарон муайян мекунанд.
She had been saying this to herself for months.	Вай моҳҳо ба худ чунин мегуфт.
No one is coming to save you.	Ҳеҷ кас намеояд, ки шуморо наҷот диҳад.
The contract remains in place.	Шартнома дар ҷои худ боқӣ мемонад.
I’m not sure if that was fair either.	Ман боварӣ надорам, ки оё ин ҳам одилона буд.
They listen to more rock here.	Онҳо дар ин ҷо бештар рок гӯш мекунанд.
It is unlikely to strike again.	Эҳтимол нест, ки дубора зарба занад.
Gives one every month.	Ҳар моҳ як дона медиҳад.
We both stood there waiting for something.	Ҳардуи мо дар он ҷо истода, мунтазири чизе мешудем.
It will never do.	Ин ҳеҷ гоҳ нахоҳад кард.
It was a big job at the time.	Дар он вақт ин як кори бузург буд.
Art was something else.	Санъат чизи дигар буд.
Or busy hands.	Ё дастони банд.
The weather is really good.	Ҳаво воқеан хуб аст.
His ways are higher.	Роҳҳои ӯ баландтаранд.
There were many things that could have been improved.	Бисёр чизҳое буданд, ки онҳоро беҳтар кардан мумкин буд.
I didn’t know it would be so beautiful.	Ман намедонистам, ки ин қадар зебо мешавад.
It was broken eight years ago.	Он ҳашт сол пеш шикаста буд.
Our task is to find it.	Вазифаи мо пайдо кардани он аст.
It’s a huge building block.	Ин як блоки бузурги сохтмон.
Add hot water to a larger bowl.	Ба косаи калонтар оби гарм илова кунед.
She pursed her lips.	Вай лабонашро пушид.
But it got worse.	Аммо бадтар мешуд.
On the other hand, this refers to resources to improve quality.	Аз тарафи дигар, ин ба захираҳои беҳтар кардани сифат ишора мекунад.
However, their resources are limited.	Бо вуҷуди ин, захираҳои онҳо маҳдуд аст.
He was their father and he was dead.	Ӯ падари онҳо буд ва ӯ мурда буд.
I immediately know what he is saying.	Ман дарҳол медонам, ки ӯ чӣ мегӯяд.
His style of play is very straightforward.	Услуби бозии ӯ хеле мустақим аст.
There is no beginning, no end.	Ибтидо нест, охир нест.
One day you will regret it, they say.	Рузе пушаймон мешави, мегуянд.
And now it has taken the child to an evil heart.	Ва акнун ин кӯдакро ба дили бадӣ бурдааст.
Help is just a cell phone call away if needed.	Кӯмак танҳо як занги телефони мобилӣ дур аст, агар лозим бошад.
And this time he didn't call.	Ва ин дафъа ӯ занг назад.
But it is still in his head.	Аммо он ҳоло ҳам дар сари ӯ ҳаст.
Our open example is one of many.	Намунаи кушоди мо яке аз бисёриҳост.
So, good things come to mind.	Ҳамин тавр, чизҳои хубе пеш меоянд.
She was tired, but satisfied with where she was.	Вай хаста буд, аммо аз куҷо буданаш қаноатманд буд.
So they give it to each other.	Пас, онҳо онро ба якдигар медиҳанд.
After his death, everything went wrong.	Пас аз марги ӯ ҳама чиз нодуруст рафт.
This is a very rare plant that is now here.	Ин як растании хеле нодир аст, ки ҳоло дар ин ҷо аст.
And he went in again, and hid himself there.	Ва ӯ боз ба дарун даромад ва дар он ҷо чизи дигаре пинҳон дошт.
Oh and there is red wine.	Оҳ ва шароби сурх ҳаст.
But this is a powerful feature of language.	Аммо ин як хусусияти тавонои забон аст.
Some of them are not.	Баъзеи онҳо не.
He held her to his shoulder.	Ӯ ба китфи вай нигоҳ дошт.
Again you get cold.	Боз шумо сард мешавед.
The food is simple but effective.	Хӯроки оддӣ, вале самаранок аст.
We really saw him.	Мо дар ҳақиқат ӯро дидем.
I just want to say this.	Ман танҳо инро гуфтан мехоҳам.
At the level of the skin of the foot.	Дар сатҳи пӯсти пой.
Given that we have this conversation.	Бо дарназардошти он, ки мо ин сӯҳбатро дорем.
He says his right shoulder feels good.	Ӯ мегӯяд, китфи росташ худро хуб ҳис мекунад.
Life is too short to live in the past.	Ҳаёт барои зиндагӣ дар гузашта хеле кӯтоҳ аст.
It’s not the window display itself that makes them feel that way.	Худи намоиши тиреза нест, ки онҳоро чунин ҳис мекунад.
He made sure.	Ӯ боварӣ ҳосил кард.
Population in general.	Аҳолӣ дар маҷмӯъ.
However, the best performance is achieved by using scale-specific models.	Бо вуҷуди ин, иҷрои беҳтарин бо истифода аз моделҳои мушаххаси миқёс ба даст оварда мешавад.
Well, because we know that, we don’t have to save it.	Хуб, азбаски мо инро медонем, мо набояд онро захира кунем.
Open this file.	Ин файлро кушоед.
But in a new way.	Аммо ба тарзи нав.
Sometimes we buy things.	Баъзан мо чизҳо мехарем.
I don’t know what she’s talking about.	Ман намедонам, ки вай дар бораи чӣ гап мезанад.
Just be prepared to pay for quality.	Танҳо омода бошед, ки барои сифат пардохт кунед.
Data collection and technical support will be provided.	Ҷамъоварии маълумот ва дастгирии техникӣ таъмин карда мешавад.
It's too big.	Ин хеле калонтар аст.
It wasn’t the angry look she gave me, but an informed look.	Ин як нигоҳи хашмгин набуд, ки вай ба ман дод, балки як нигоҳи огоҳона буд.
There is one for every tool that can be used at any time.	Яке аз ҳар як асбобе ҳаст, ки ҳар вақт истифода мешавад.
The lamp is on.	Чароғ фурӯзон шуд.
Similar problems arise.	Хамин гуна проблемахо ба миён меоянд.
Nothing is like other times.	Ҳеҷ чиз мисли замонҳои дигар нест.
It will be the same.	Он ҳамон хоҳад буд.
The world is back.	Ҷаҳон баргашт.
They are going their own way.	Онҳо роҳи худро аз сар мегузаронанд.
All that was needed for this place was security.	Он чизе ки ба ин ҷой лозим буд, амният буд.
Only life can create life.	Танҳо ҳаёт метавонад ҳаётро эҷод кунад.
This list has never been that long.	Ин рӯйхат ҳеҷ гоҳ он қадар тӯлонӣ нест.
But they felt like families.	Аммо онҳо худро оилаҳое ҳис мекарданд.
We measure their weight by our own experience.	Мо вазни онҳоро бо таҷрибаи худамон чен мекунем.
That’s what he is.	Ин ҳамон чизест, ки ӯ аст.
He wants her and she’s used to getting what she wants.	Ӯ ӯро мехоҳад ва ӯ одат кардааст, ки он чизеро, ки мехоҳад, ба даст орад.
Yes, they are.	Бале, онҳо хубанд.
She didn't see anyone outside, just an empty street dead.	Вай дар берун касеро надид, танҳо як кӯчаи холии мурда.
There is no help.	Дар он ҷо кӯмак нест.
She was a little aware of something.	Вай як чизи каме огоҳ буд.
And they have their reasons.	Ва онҳо сабабҳои худро доранд.
The bathroom was on the other side of the space.	Ҳаммом дар канори дигари фазо буд.
They try to make sure they get their money back.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки боварӣ ҳосил кунанд, ки пулҳои худро баргардонанд.
I think his father has real money.	Ман фикр мекунам, ки падараш пули ҳақиқӣ дорад.
Give me the game.	Бозиро ба ман деҳ.
They have been working here for the last twenty years.	Онхо бист соли охир дар ин чо машгули коранд.
All you need to choose.	Ҳамаи шумо лозим аст, ки интихоб кунед.
I'm very tired.	Ман хеле хаста шудаам.
His head shook a little.	Сараш каме ҷунбонд.
After the old man's death, the boy just took up his post.	Пас аз марги пирамард, писар танҳо вазифаи худро гирифт.
If he was beaten.	Агар вай зада мешуд.
This thing was hot.	Ин чиз гарм буд.
It was not then.	Баъд набуд.
Now his relief was only a matter of time.	Акнун сабукии ӯ танҳо масъалаи вақт буд.
I'm better now.	Ман ҳоло беҳтарам.
Register here !.	Дар ин ҷо сабти ном кунед!.
She is apparently in the area.	Вай аз афташ дар район аст.
Thank you so much guys.	Ташаккури зиёд ба шумо бачаҳо.
That's what he said.	Он чизе ки вай гуфта буд.
Some of the art there was just amazing.	Баъзе аз санъат дар он ҷо танҳо аҷиб буданд.
Everyone is talking about the story.	Ҳама дар бораи ҳикоя гап мезананд.
I did not save you.	Ман туро наҷот надодам.
I’m not sure which is the best.	Ман боварӣ надорам, ки беҳтарин кадом аст.
Hope for his victory remains.	Умед ба пирӯзии ӯ боқӣ мондааст.
Below we show that this is not the case.	Дар зер мо нишон медиҳем, ки ин тавр нест.
She has also made some progress.	Вай низ каме пешрафт кардааст.
In this case, they are not.	Дар ин ҳолат, онҳо нестанд.
Never seeks a friend.	Ҳеҷ гоҳ дӯст намеҷӯяд.
She wants to be useful to him.	Вай мехоҳад, ки ба ӯ муфид бошад.
Best day to visit another house.	Рӯзи беҳтарин барои боздид аз хонаи дигар.
I need blood.	Ба ман хун лозим аст.
Oil makes us sick.	Равған моро бемор мекунад.
It used to happen once a year.	Он пештар дар як сол як маротиба рӯй медод.
And he had records to prove it.	Ва ӯ барои исботи он сабтҳо дошт.
Well, the same thing again.	Хуб, боз ҳамон чиз.
Different countries have reported this differently.	Кишварҳои гуногун дар ин бора ба таври гуногун хабар доданд.
I am currently looking for a job.	Ман дар айни замон кор меҷӯям.
It's someone else.	Он каси дигар шумоед.
He didn't even have to say that.	Ба ӯ ҳатто лозим набуд, ки ин тавр бигӯяд.
Sometimes you can even see the scale go up.	Баъзан шумо ҳатто мебинед, ки миқёс боло меравад.
It got stronger and he checked his shoes.	Он пурқувваттар шуд ва ӯ пойафзолашро тафтиш кард.
I want to be real.	Ман мехоҳам воқеӣ бошам.
Link to their site below.	Истинод ба сайти онҳо дар зер.
She was looking for an escape, finding two legs instead.	Вай дар ҷустуҷӯи фирор буд, ба ҷои он ду пой пайдо кард.
That meant we could make a lot of money.	Ин маънои онро дошт, ки мо пули зиёд ба даст оварда метавонем.
There is information about the meeting.	Дар бораи вохӯрӣ маълумот мавҷуд аст.
She lost weight within a year of their separation.	Вай дар тӯли як сол аз ҷудо шудани онҳо вазни худро гум кард.
He gives her his hands and helps her to get up.	Ӯ дастҳояшро ба ӯ медиҳад ва ба ӯ кӯмак мекунад, ки аз ҷой бархезад.
Everything that happens after that is true.	Ҳар он чизе, ки пас аз он меравад, дуруст аст.
It wasn't far.	Он дур набуд.
Anyway, I decided to leave.	Ба ҳар ҳол ман қарор додам, ки тарк кунам.
He felt like he had new legs.	Ӯ ҳис мекард, ки пойҳои нав дорад.
Although a good job, you should be proud of it.	Ҳарчанд кори хуб, шумо бояд аз он фахр кунед.
I can't either.	Ман ҳам наметавонам.
This is something else.	Ин чизи дигар аст.
However, they were amazing and the room was amazing.	Бо вуҷуди ин, онҳо аҷиб буданд ва ҳуҷра аҷиб буд.
Not here yet, I ask every question.	Ҳанӯз ба ин ҷо наомада, ҳар саволро медиҳам.
Then they start again.	Сипас онҳо дубора оғоз мекунанд.
We definitely know this.	Мо инро бешубха медонем.
There is no reason not to have it.	Барои надоштани он ягон сабаб нест.
He wants to share the successful model with other schools.	Ӯ мехоҳад модели муваффақро бо дигар мактабҳо мубодила кунад.
This is a very bad time.	Ин вақти хеле бад аст.
I have to agree with you there.	Ман дар он ҷо бояд бо шумо розӣ шавам.
Finally said.	Дар охир гуфт.
This has the advantage of being very simple.	Ин бартарии хеле содда буданро дорад.
He was walking in the dark himself.	Вай худаш дар байни торикй харакат мекард.
They play dirty, talk dirty, and do everything they can to win.	Онҳо ифлос бозӣ мекунанд, ифлос гап мезананд ва ҳар кори аз дасташ меомадаро мекунанд, то ғолиб шаванд.
But that was not his struggle.	Аммо ин муборизаи ӯ набуд.
Good with me.	Хуб бо ман.
Thanks for visiting and commenting.	Ташаккур барои боздид ва шарҳ.
But that property doesn’t work.	Аммо он моликият кор намекунад.
She accepted it with both hands.	Вай бо ду даст онро кабул кард.
They have changed in little ways.	Онҳо бо роҳҳои каме тағйир ёфтанд.
Vote.	Овоз диҳед.
You were planning to see him.	Шумо нақша доштед, ки ӯро бубинед.
There were no significant differences between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти назаррас пайдо нашуд.
That’s what finds style.	Ин ҳамон чизест, ки услубро пайдо мекунад.
And go.	Ва равед.
The conditions are defined as follows.	Шартҳо ба таври зерин муайян карда мешаванд.
Sometimes this can even feel impossible.	Баъзан ин метавонад ҳатто имконнопазир ҳис кунад.
She still didn't understand.	Вай ҳанӯз нафаҳмид.
Really imagine.	Дар ҳақиқат тасаввур кунед.
These brothers have my heart.	Ин бародарон соҳиби дили ман.
Both groups started with a high stress response.	Ҳарду гурӯҳ бо вокуниши баланди стресс оғоз карданд.
I totally recommend his services.	Ман хидматҳои ӯро комилан тавсия медиҳам.
She paid me well.	Вай ба ман хуб пардохт кард.
I like that.	Ба ман ин тавр маъқул аст.
So this part is easy.	Пас, ин қисм осон аст.
I think this is a lie.	Ман гумон мекунам, ки ин дурӯғ аст.
Maybe the quality is different.	Шояд сифат фарқ кунад.
You have to be the same person.	Шумо бояд ҳамон касе бошед.
After a while she looks up.	Пас аз чанде вай ба боло менигарад.
We remove them to show respect.	Мо онҳоро хориҷ мекунем, то эҳтиром зоҳир кунем.
A lot has happened during the year.	Дар сол бисьёр вокеахо руй доданд.
It should be just in front of these trees.	Он бояд танҳо дар пеш аз ин дарахтон бошад.
I appreciate the situation you are facing.	Ман вазъиятеро, ки шумо дар он дучор шудаед, қадр мекунам.
His job is to make bad decisions.	Вазифаи ӯ қабул кардани қарорҳои бад аст.
I need to find something to fill my days.	Ман бояд чизе пайдо кунам, ки рӯзҳои худро пур кунам.
Out of her love.	Аз муҳаббати вай.
I didn't talk to him.	Ман бо ӯ сӯҳбат накардам.
It was just his seat.	Ин танҳо курсии ӯ буд.
I got a set to review.	Ман як маҷмӯаро барои баррасӣ гирифтам.
We are here to win the games and we have come for it.	Мо ин ҷо барои пирӯзӣ дар бозиҳо ҳастем ва мо барои он омадаем.
I don't want you to see.	Ман намехоҳам, ки шумо бубинед.
It got out of control, actually.	Он аз назорат берун шуд, воқеан.
Of course, there was no release date.	Албатта, санаи аз он берун омадан набуд.
I missed my service for the first time.	Ман бори аввал хидмати худро пазмон шудам.
And in those days things were very different from now.	Ва дар он рӯзҳо чизҳо аз ҳоло хеле фарқ мекарданд.
I offer a list with each option in it.	Ман як рӯйхатро бо ҳар як интихоб дар он пешниҳод мекунам.
You have to remember how bad that day was.	Шумо бояд дар хотир доред, ки он рӯз чӣ қадар бад буд.
What did he mean.	Ӯ чӣ маъно дошт.
Here the procedure is performed.	Дар ин ҷо ин тартиб анҷом дода мешавад.
They cannot work in public.	Онхо дар байни омма кор карда наметавонанд.
I agree with most of his points.	Ман бо аксари нуктаҳои гуфтааш розӣ ҳастам.
And we work very hard in our marriage.	Ва мо дар издивоҷамон хеле сахт кор мекунем.
I don't like it that much.	Ба ман он қадар маъқул нест.
I forced myself not to look.	Худро маҷбур кардам, ки нигоҳ накунам.
You can change it at will.	Шумо онро бо хоҳиши худ иваз мекунед.
Everything happened at the same time.	Ҳама чиз дар як вақт рӯй дод.
The results came late at night.	Натичахо бевактии шаб омад.
Your support and that of you.	Дастгирии шумо ва он шумо.
He looks at everyone in the crowd.	Ӯ ба ҳама дар байни мардум нигоҳ мекунад.
You said it before.	Шумо пештар гуфтед.
If we go around.	Агар мо давр занем.
Sometimes you just need something that you can actually do.	Баъзан ба шумо танҳо чизе лозим аст, ки шумо воқеан анҷом дода метавонед.
Another reason is that some people want them.	Сабаби дигар ин аст, ки баъзе одамон онҳоро мехоҳанд.
I can speak.	Ман сухан гуфта метавонам.
First of all, an explanation is needed.	Пеш аз ҳама тавзеҳот лозим аст.
Keep the list short.	Нигоҳ доштани рӯйхат кӯтоҳ.
This requires a lot of energy.	Барои ин кор энергияи аз ҳад зиёд лозим аст.
However, there were people who saw enough.	Бо вуҷуди ин, одамоне буданд, ки ба қадри кофӣ диданд.
Life is fire.	Ҳаёт оташ аст.
We write more.	Мо бештар менависем.
He was wrong.	Ӯ хато карда буд.
If there are, fine.	Агар вуҷуд дошта бошанд, хуб.
Business, through detailed project planning.	Бизнес, тавассути банақшагирии муфассали лоиҳа.
He had a plan and he acted on it.	Вай нақша дошт ва ба он амал мекард.
In fact, here it is.	Дар асл, дар ин ҷо аст.
Use cars in the wrong lane.	Аз мошинҳо дар хатти нодуруст истифода баред.
We shouldn't either.	Мо набояд ҳам.
I don’t even know there are sides.	Ман ҳатто намедонам, ки тарафҳо вуҷуд доранд.
Secondary meaning takes time to develop.	Маънои дуюмдараҷа барои инкишоф вақт лозим аст.
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone.	У одами мехрубон ва хам бакувват буд.
They can access the internet.	Онҳо метавонанд ба интернет дастрасӣ пайдо кунанд.
Show you who you didn’t expect to meet.	Ба шумо нишон диҳед, ки бо кӣ мулоқот карданро интизор набудед.
No, there is no fair fight.	Не, муборизаи одилона нест.
Instead, it lost its way and tried to be something else.	Ба ҷои ин, он роҳи худро гум кард ва кӯшиш кард, ки чизи дигаре бошад.
Loss of power.	Аз даст додани қудрат.
We will wait until the new crew is sent.	Мо то фиристодани экипажи нав мемонем.
With such measures a certain degree of efficiency can be achieved.	Бо чунин тадбирхо дарачаи муайяни самара ба даст овардан мумкин аст.
I just remember being in my room.	Ман танҳо дар ёд дорам, ки дар ҳуҷраи худам будам.
She is a thing of the past.	Вай чизи гузашта аст.
Ten families lost loved ones.	Даҳ оила наздикони худро аз даст доданд.
Now his eyes were only on the door.	Ҳоло бошад, чашмаш танҳо ба дар буд.
Topic features were monitored.	Хусусиятҳои мавзӯъ назорат карда шуданд.
So tell me a little bit about yourself.	Пас, ба ман каме дар бораи худ нақл кунед.
You can’t even hope for this city.	Шумо ҳатто ба ин шаҳр умед карда наметавонед.
You have a leader.	Шумо пешвое доред.
I think a lot of people don’t get the book.	Ман фикр мекунам, ки бисёр одамон китобро намегиранд.
She then came to the bathroom and took my wedding ring.	Вай баъд ба ҳаммом омад ва ангуштарини арӯсии маро гирифт.
It was beaten.	Онро заданд.
He was coming down.	Вай фуруд меомад.
The situation is different in each case.	Вазъият дар ҳар як ҳолат гуногун аст.
You can see how happy she is.	Шумо мебинед, ки ин уро чй кадар хурсанд кардааст.
You have to do new things the old way.	Шумо бояд корҳои навро бо роҳҳои кӯҳна анҷом диҳед.
I have to wear them the next day.	Ман бояд рӯзи дигар онҳоро мепӯшам.
Reduced once.	Як маротиба кам карда шудааст.
The local food and drinks were excellent.	Хӯрок ва нӯшокиҳои маҳаллӣ аъло буд.
You should if they broke a leg or something.	Шумо бояд, агар онҳо пои ё чизе шикастанд.
Anything that gets in the way is bad.	Ҳар чизе, ки монеа мешавад, бад аст.
This information is not available in our surgical database.	Ин маълумот дар базаи ҷарроҳии мо мавҷуд нест.
My heart stopped short.	Дили ман дар наздики қатъ шуд.
Like what it meant.	Мисли он чизе ки маънои онро дошт.
They didn’t kick you out.	Онҳо шуморо хориҷ накардаанд.
Please leave a comment to let me know you were here.	Лутфан як тавзеҳи худро гузоред, то ба ман хабар диҳед, ки шумо дар ин ҷо будед.
Others consider me dangerous.	Дигарон маро хатарнок меҳисобанд.
No one could have done better.	Ҳеҷ кас ин корро беҳтар карда наметавонист.
They lose or gain value at the same rate.	Онҳо бо ҳамон суръат арзиши худро гум мекунанд ё ба даст меоранд.
There was a lack of traffic.	Набудани трафик буд.
Energy has life for us.	Энергия барои мо ҳаётро дорад.
She doesn’t seem to be ready for more work.	Вай ба назар намерасад, ки вай барои кори бештаре омода аст.
You can and will be great again.	Шумо метавонед ва боз бузург хоҳед буд.
I’m not lying though.	Ҳарчанд ман дурӯғ намегӯям.
The plan is just a general guide to community development.	Нақша танҳо як дастури умумӣ барои рушди ҷомеа аст.
He had not seen her for more than two years.	Зиёда аз ду сол боз вайро надида буд.
They call him king.	Онҳо ӯро подшоҳ меноманд.
I grew up a lover and never needed anything.	Ман дӯстдошта калон шудам ва ҳеҷ гоҳ ба чизе ниёз надоштам.
The physical examination was essentially normal.	Муоинаи ҷисмонӣ аслан муқаррарӣ буд.
He wants to do the right thing, they say.	Вай кори дуруст кардан мехохад, мегуянд.
I have to pay attention.	Ман бояд диққат диҳам.
On any scale.	Дар ҳама гуна миқёс.
This is a theory.	Ин назария аст.
His future was ruined.	Ояндаи ӯро вайрон кард.
Once a year, ie.	Дар як сол як маротиба, яъне.
Furthermore, the production of point source samples is difficult.	Ғайр аз он, истеҳсоли намунаҳои манбаи нуқта душвор аст.
And then it went off.	Ва он гоҳ хомӯш шуд.
I definitely got the best end of the deal.	Ман бешубҳа охири беҳтарини созишномаро гирифтам.
She has to take him to the doctor.	Вай бояд ӯро ба духтур расонад.
My only hope was to make him tired.	Ягона умеди ман ин буд, ки ӯро хаста кунам.
Let me call you for tea and get your rooms ready.	Иҷозат диҳед, ки ба чой занг занам ва ҳуҷраҳои шуморо омода созам.
They do not want to know about the real human race.	Онҳо намехоҳанд, ки дар бораи насли воқеии инсон маълумот дошта бошанд.
I offered to help and started calling.	Ман пешниҳод кардам, ки кӯмак кунам ва занг заданро сар кардам.
Heart and mind work together.	Дил ва ақл якҷоя кор мекунанд.
You’re just a part of her game.	Шумо танҳо як қисми бозии вай ҳастед.
Its area.	Майдони он.
Outside my door is a big world.	Дар беруни дари ман дунёи бузург аст.
For the impact of the study group vs.	Барои таъсири гурӯҳи омӯзишӣ vs.
Or maybe you just don’t feel old.	Ё шояд шумо танҳо худро кӯҳнаи худ ҳис накунед.
Go to sleep, boys.	Ба хоб равед, писарон.
There was not much time.	Вақти зиёд набуд.
He lost eight other games last season.	Ӯ дар мавсими гузашта ҳашт бозии дигарро аз даст дод.
Our details about his last known location make no sense.	Тафсилоти мо дар бораи макони охирини маълуми ӯ ҳеҷ маъно надорад.
But this seems pointless.	Аммо ин ба назар беҳуда аст.
Most importantly, get yourself moving.	Муҳимтар аз ҳама, ин аст, ки худро ба ҳаракат ҷалб кунед.
It's been a week here.	Дар ин ҷо як ҳафта шудааст.
She was not a close family, you see.	Вай оилаи наздик набуд, шумо мебинед.
She opens the doors to my face.	Вай дарҳоро ба рӯи ман боз мекунад.
It's not good to talk.	Гап кардан хуб нест.
At that moment, a bright light shone all over the house.	Дар ин лахза дар тамоми хона нури равшан намоён шуд.
She didn't know what to say.	Вай намедонист, ки чӣ гӯяд.
Given the strong wind, he can fly.	Бо назардошти шамоли сахт, вай метавонад парвоз кунад.
No one has made a definite decision.	Ҳеч ким аниқ қарор қабул қилмаган.
What works today will not work tomorrow.	Он чизе, ки имрӯз кор мекунад, фардо кор намекунад.
But let's look at the answer.	Аммо биёед ба ин ҷавоб назар андозем.
Surprisingly, he fell asleep.	Ҳайратовар буд, ки ӯ хоб кард.
I am not the one who is lost.	Ман он касе нестам, ки гум шудааст.
There are currently two people in the garden.	Дар айни замон ду нафар дар боғ.
Try to keep this in mind.	Кӯшиш кунед, ки инро дар хотир доред.
They were wrong.	Онҳо хато карданд.
Probably it won't happen.	Эҳтимол он рӯй нахоҳад дод.
There is no danger.	Ҳеҷ хатаре нест.
The only person who can help is the girl’s own brother.	Ягона шахсе, ки метавонад кӯмак кунад, бародари худи духтар аст.
This is my first statement.	Ин аввалин изҳороти ман аст.
This woman is from a working family.	Ин зан аз оилаи коргар аст.
Except that it was more than a show, they were testing me.	Ба истиснои он, ки ин бештар аз як намоиш буд, онҳо маро озмоиш мекарданд.
With two free variables.	Бо ду тағирёбандаи озод.
Your house is working ahead.	Хонаи шумо кор дар пеш аст.
Just learn what others believe and what they do.	Танҳо омӯзед, ки дигарон ба чӣ бовар мекунанд ва чӣ кор мекунанд.
He took it and the battle continued.	Ӯ онро гирифт ва ҷанг идома дошт.
Greater than you.	Аз ту бузургтар.
I answer for the same reason.	Ман бо ҳамин сабаб ҷавоб медиҳам.
She still wears the clothes in which she was sick.	Вай то ҳол либосҳоеро, ки дар он бемор шуда буд, мепӯшад.
Had seen better days.	Рӯзҳои беҳтареро дида буд.
It burned anyway.	Ба ҳар ҳол он сӯхт.
To create a war.	Барои эҷод кардани ҷанг.
I met him there.	Ман бо ӯ дар он ҷо вохӯрдам.
This is a stupid mistake.	Ин хатои аблаҳист.
You are at the center of this program.	Шумо дар маркази ин барнома ҳастед.
Corner of the state.	Гӯшаи давлат.
Everyone is there.	Ҳар яки он ҷост.
He did not listen, and he did not know what to do.	Ӯ гӯш намекард ва ӯ чӣ кор карданашро намедонист.
It may not last another year.	Шояд як соли дигар давом накунад.
Very professional but personal.	Хеле касбӣ, вале шахсӣ.
Or it may have a different analysis.	Ё шояд таҳлили гуногун дошта бошад.
We do what they demand and our loved ones have a better life.	Мо он чизеро, ки онҳо талаб мекунанд, иҷро мекунем ва наздикони мо зиндагии беҳтар доранд.
There were tears in his eyes.	Дар чашмонаш ашк ҷорӣ шуд.
Risk, or not.	Хавф, ё не.
It does not include the language of trust.	Он забони эътимодро дар бар намегирад.
It was very sad.	Ин хеле ғамгин буд.
I gave my daughter a protective device for her college apartment.	Ман ба духтарам як дастгоҳи муҳофизатӣ барои манзили коллеҷаш додам.
It really hurt my head.	Ин воқеан сарамро дард кард.
We stand in a straight line in front of him.	Мо дар ру ба руи вай дар як хати рост истодаем.
But apparently he does.	Аммо аз афташ вай мекунад.
Our lives are more than a struggle.	Ҳаёти мо бештар аз мубориза аст.
He went to the kitchen and turned off the lights.	Ӯ ба сӯи ошхона рафт ва чароғҳоро хомӯш кард.
He arrives by plane for breakfast.	Ӯ бо ҳавопаймои субҳона меояд.
He did not like the idea.	Ин фикр ба у писанд наомад.
We made this completely clear.	Мо инро комилан равшан кардем.
Your choice is to stay the same or change.	Интихоби шумо ин аст, ки ҳамин тавр бимонед ё тағир диҳед.
If he leaned against the wall, it became a wall.	Агар ба девор такя кунад, девор шуд.
However, one family did.	Бо вуҷуди ин, як оила кард.
It took a kind of life from us.	Ин як навъ ҳаётро аз мо гирифт.
They want their children to have a good education.	Онҳо мехоҳанд, ки фарзандонашон таҳсилоти хуб дошта бошанд.
But they are back now.	Аммо онҳо ҳоло бозгаштанд.
This should solve the problem.	Ин бояд масъаларо ҳал кунад.
They just looked more at each other.	Онҳо танҳо бештар бо ҳам нигоҳ мекарданд.
You are not his friend.	Шумо дӯсти ӯ нестед.
No one, except their father, and he refrained from speaking.	Ҳеҷ кас, яъне ҷуз падарашон ва ӯ аз гуфтан худдорӣ кард.
He is standing in front of you.	Ӯ дар пеши шумо истодааст.
Its people are great.	Одамони он бузурганд.
The times are given for example only.	Вақтҳо танҳо барои мисол оварда шудаанд.
However, he says he is the exception to the rule.	Бо вуҷуди ин, ӯ мегӯяд, ки ӯ истиснои қоида аст.
Now he is a big thing on the football team.	Ҳоло ӯ дар дастаи футбол як чизи бузург аст.
But the station had no equipment.	Аммо станция ягон техника надошт.
She went back and then tried again.	Вай баргашт ва сипас бори дигар кӯшиш кард.
Yes, he thought.	Бале, фикр кард ӯ.
This seems to be causing the problem.	Чунин ба назар мерасад, ки ин мушкилотро ба вуҷуд меорад.
Now it's very cold.	Ҳоло ин хеле сард аст.
It would be nice to have both of these available!	Хуб мешуд, ки ҳардуи инҳо дастрас бошанд!.
It was very quiet here.	Ин ҷо хеле ором буд.
The wall was not built and probably never will be.	Девор сохта нашудааст ва шояд ҳеҷ гоҳ сохта нашавад.
I have to pay attention to him for that.	Ман бояд барои ин ба ӯ эътибор диҳам.
There is no sound.	Садо нест.
I realized he was actually listening to me.	Ман фаҳмидам, ки ӯ воқеан маро гӯш мекунад.
All participants gave informed informed consent.	Ҳама иштирокчиён розигии хаттии огоҳшуда доданд.
I'm hardly here.	Ман базӯр дар ин ҷо ҳастам.
Everyone knows how to manage them.	Ҳама медонанд, ки чӣ гуна онҳоро идора кардан лозим аст.
I couldn’t go back in the middle of the storm.	Дар байни туфон баргашта натавонистам.
I've only been here a few days.	Ман ҳамагӣ чанд рӯз дар ин ҷо будам.
Everything and everything.	Ҳама чиз ва ҳама.
So it was a crime.	Аз ин рӯ, ҷиноят буд.
They look completely different.	Онҳо тамоман гуногун ба назар мерасанд.
This provides a number of benefits.	Ин як қатор манфиатҳоро таъмин мекунад.
He must hide, or no one will be able to find him.	Вай бояд пинҳон монад, вагарна касе ӯро пайдо карда наметавонад.
But only make as many people as you need tonight.	Аммо танҳо ҳамон қадар одамонро, ки имшаб лозим аст, гардонед.
I don’t feel it often.	Ман онро аксар вақт эҳсос намекунам.
Parking near the hotel is available at an additional cost.	Таваққуфгоҳ дар наздикии меҳмонхона бо пардохти иловагӣ дастрас аст.
I could have everything.	Ман метавонистам ҳама чизро дошта бошам.
If you have any questions, call me or it doesn’t make sense.	Агар шумо саволе дошта бошед, ба ман занг занед ё ин маънои онро надорад.
But she did bad things that night.	Аммо вай он шаб кори бад кард.
I have to touch her, make sure she’s fine.	Ман бояд ӯро ламс кунам, боварӣ ҳосил кунед, ки вай хуб аст.
This is the mode in which the procedure itself takes place.	Ин режимест, ки худи тартиб сурат мегирад.
Or put him under pressure.	Ё ӯро ба он фишор диҳед.
This is usually an extra step.	Ин одатан як қадами иловагӣ аст.
You need to know how to help people save money.	Шумо бояд донед, ки ба сарфаи пул ба одамон кӯмак кунед.
Immediately out of the box they felt amazing.	Дарҳол берун аз қуттӣ онҳо худро аҷиб ҳис карданд.
Points for a good review of your development.	Нуқтаҳо барои баррасии хуби рушди шумо.
They know nothing about history, religion and art.	Онҳо аз таърих, дин ва санъат чизе намедонанд.
Have enough information.	Оё маълумоти кофӣ.
This is because you don’t want to keep the data in two places.	Ин аст, ки шумо намехоҳед маълумотро дар ду ҷой нигоҳ доред.
Many of their people were killed and many buildings were destroyed.	Бисёре аз мардуми онҳо кушта ва бисёр биноҳо хароб шудаанд.
I see the world through the eyes of a man.	Ман дунёро бо чашми мард мебинам.
I know this may sound crazy.	Ман медонам, ки ин метавонад девона садо диҳад.
I'm waiting for you.	Ман туро дар пеш интизорам.
We know this is something for our security.	Мо медонем, ки ин чизе барои амнияти мост.
You are not my brother, he said.	Шумо бародари ман нестед, гуфт ӯ.
You can be strong and patient.	Шумо метавонед қавӣ ва пурсабр бошед.
He said he saw the baby when he got closer.	Гуфт, ки вақте наздиктар шуд, кӯдакро дидааст.
It doesn’t matter why you are, it’s just that you are here now.	Муҳим нест, ки чаро ҳастед, танҳо он аст, ки шумо ҳоло дар ин ҷо ҳастед.
It seems like love is strong, but it is necessary.	Чунин ба назар мерасад, ки муҳаббати сахт аст, аммо ин зарур аст.
He was badly cut.	Ӯро бад буриданд.
Of course it does to me.	Албатта ба ман мекунад.
It can be more sustainable.	Он метавонад устувортар бошад.
The color is pale to dark orange.	Рангаш саманд то зарди торик аст.
He was forced to set another goal.	Мачбур шуд, ки дар назди худ максади дигар гузорад.
Then he took her hand.	Баъд дасти вайро гирифт.
It is strong, safe and comes in a variety of colors.	Он қавӣ, бехатар аст ва дар рангҳои гуногун меояд.
Of course, you have to pay attention to money.	Албатта, шумо бояд ба пул диққат диҳед.
In this case, each system requires a playing card.	Дар ин ҳолат, ҳар як система корти бозӣ талаб мекунад.
If you do not have any type of resource management system, get one.	Агар шумо ягон намуди системаи идоракунии манбаъ надошта бошед, онро гиред.
I know he lost control of his drink, especially in the end.	Ман медонам, ки ӯ назорати нӯшокии худро аз даст дод, махсусан дар охир.
I slowly started to break the ice.	Ман охиста-охиста ба шикастани ях шуруъ кардам.
Somewhere no one notices me.	Дар ҷое касе маро пайхас намекунад.
They are good too.	Онҳо ҳам хубанд.
Several people were reported missing.	Гузориш шуда буд, ки чанд нафар бедарак шудаанд.
The direct question gives less space for such an interpretation.	Саволи мустақим барои чунин тафсир ҷойгоҳи камтар медиҳад.
If he knew, he would call you.	Агар медонист, худаш ба ту занг мезад.
Then the work took on a different color.	Баъд кор ранги дигар гирифт.
An idea came to her mind.	Ба сари вай фикре омад.
It will be worth a shot.	Он ба маблағи як зарба хоҳад буд.
Let it be large.	Бигзор калон бошад.
He knew it could only be a second.	Ӯ медонист, ки ин метавонад танҳо як сония бошад.
Use such rights to.	Аз чунин ҳуқуқҳо истифода баред, ки.
I stayed in my place.	Ман дар ҷои худ мондам.
You cannot and will not win.	Шумо наметавонед ва ғолиб нахоҳед шуд.
The idea belonged to him.	Идея аз они буд.
Even more people will leave.	Ҳатто бештари одамон тарк хоҳанд кард.
I can never stand.	Ман ҳеҷ гоҳ истода наметавонам.
It can be great again.	Он метавонад боз бузург бошад.
But there is no return address.	Аммо суроғаи бозгашт нест.
But still.	Аммо ба ҳар ҳол.
She wondered if she would join them soon.	Вай фикр мекард, ки оё вай ба зудӣ ба онҳо ҳамроҳ мешавад.
But that was another argument.	Аммо ин баҳс дигар буд.
We did not hurt anyone.	Мо касеро озор надодаем.
I’ve been following your story for a while.	Ман чанд муддат достони шуморо пайгирӣ кардам.
Keep your eyes on him, not on his struggle.	Чашмони худро ба ӯ нигоҳ доред, на ба муборизаи худ.
She is even happier.	Вай ҳатто хурсанд аст.
Another stone wall.	Боз як девори сангин.
The draw was conducted at random.	Қуръакашӣ ба таври тасодуфӣ гузаронида шуд.
You have every right to be concerned.	Шумо ҳақ ҳастед, ки дар ташвиш бошед.
But some wanted older.	Аммо баъзеҳо калонсолтар мехостанд.
For example, they could do other things.	Масалан, онҳо метавонистанд кори дигарро иҷро кунанд.
It can be achieved.	Ба даст овардан мумкин аст.
Just a general idea.	Танҳо як фикри умумӣ.
House members, determined by population.	Аъзоёни хона, ки аз рӯи шумораи аҳолӣ муайян карда мешавад.
They do what they love and the results are consistent.	Онҳо коре мекунанд, ки дӯст медоранд ва натиҷаҳо мувофиқанд.
The exact mechanism of this cooperation remains unclear.	Механизми дақиқи ин ҳамкорӣ номаълум боқӣ мемонад.
I will never live with you for another hour.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ту як соат дигар зиндагӣ намекунам.
Please help me.	Илимос ба ман кӯмак кунед.
Power can be easily lost.	Ҳокимият метавонад ба осонӣ аз даст берун шавад.
Let me know.	Ба ман хабар деҳ.
The device was generally well received.	Дастгоҳ умуман хуб қабул карда шуд.
So many things.	Ин қадар чизҳо.
Join and get the best software in the world.	Ҳамроҳ шавед ва беҳтарин нармафзорро дар ҷаҳон гиред.
Save our place.	Ҷои моро нигоҳ доред.
Under my control.	Дар зери назорати ман.
After a moment he looked up.	Пас аз лаҳзае ӯ ба боло нигарист.
I know the law.	Ман қонунро медонам.
However, be careful how you choose to listen.	Бо вуҷуди ин, бодиққат бошед, ки чӣ гуна гӯш карданро интихоб мекунед.
And with how much they get paid.	Ва бо чӣ қадар онҳо музд мегиранд.
Thank you for making me a mother.	Ташаккур ба шумо, ки маро модар кардед.
They make their own choices.	Онҳо интихоби мустақилона мекунанд.
She opened her eyes and looked straight at me.	Вай чашмонашро кушод ва рост ба ман нигарист.
Because at its center is control, not love.	Зеро дар маркази он назорат аст, на муҳаббат.
You are tall and strong.	Шумо баланд ва қавӣ ҳастед.
To do this, you need an example.	Барои ин ба шумо як мисол лозим аст.
But on the other hand, he wasn’t so much around.	Аммо аз тарафи дигар, ӯ он қадар дар атроф набуд.
That would not be the case.	Ин тавр намешуд.
The same is true here.	Дар ин ҷо низ ҳамин тавр.
There are young people who hope you get them right.	Ҷавононе ҳастанд, ки ба шумо умед мебанданд, ки онҳоро дуруст кунед.
A few weeks here and there.	Якчанд ҳафта дар ин ҷо ва он ҷо.
It passed with a strong wind.	Он бо шамоли сахт гузашт.
I have no problem with that.	Ман бо он ҳеҷ мушкиле надорам.
You should have taken me.	Шумо бояд маро мегирифтед.
All good sign.	Ҳама аломати хуб.
I can't explain it.	Ман инро шарҳ дода наметавонам.
Others.	Дигарон.
It seemed to have a history.	Ба назар чунин менамуд, ки он таърих дорад.
He built models.	Ӯ моделҳо сохтааст.
As long as it’s still fun to watch.	То он даме, ки тамошои он ҳанӯз шавқовар аст.
Well, let's go.	Хуб, биёед.
They had been shot several times.	Онҳо борҳо тир хӯрда буданд.
Nothing they did seemed to do.	Ҳеҷ коре, ки онҳо карданд, ба назар намерасид.
That means we.	Ин маънои онро дорад, ки мо.
Thus, children are divided in ways that love does not support.	Ҳамин тавр, кӯдакон бо роҳҳое тақсим мешаванд, ки муҳаббат дастгирӣ намекунад.
Only current symptoms were recorded.	Танҳо нишонаҳои ҷорӣ сабт карда шуданд.
They just feel good in your hands.	Онҳо танҳо дар дасти шумо хуб ҳис мекунанд.
They can get closer.	Онҳо метавонанд наздиктар шаванд.
We also get privileges.	Мо хам имтиёз мегирем.
The film does not attempt to offer any solution to the problem.	Филм кӯшиш намекунад, ки ягон ҳалли масъаларо пешниҳод кунад.
At least the background is not white.	Ақаллан замина сафед нест.
I don't know the area.	Ман минтақаро намедонам.
I proved this above.	Ман инро дар боло исбот кардам.
Tried to catch you.	Кӯшиш кард, ки шуморо дастгир кунад.
I don’t even put my things first.	Ман ҳатто чизҳои худро дар ҷои аввал намегузорам.
Nobody wrote about them.	Дар бораи онҳо касе нанавишт.
I am not a close friend.	Ман дӯсти наздик нестам.
I think it was you.	Ман гумон мекунам, ки ин шумо будед.
They were found.	Онҳоро пайдо карданд.
It definitely works for me.	Ин бешубҳа барои ман кор мекунад.
My wish was the last thing on my mind.	Хоҳиши ман охирин чизе дар сари ман буд.
In the middle of summer.	Дар миёнаи тобистон.
Ask them when they are alone.	Аз онҳо пурсед, вақте ки онҳо танҳо ҳастанд.
Lots of activities and awesome choices.	Бисёре аз фаъолиятҳо ва интихоби олӣ.
I know you want to be with me.	Ман медонам, ки шумо бо ман мехоҳед.
Never say it.	Ҳеҷ гоҳ онро нагӯед.
Often, this is the end of medical care.	Аксар вақт, ин охири нигоҳубини тиббӣ аст.
Some of them lied.	Дурӯғ мегуфтанд, баъзеашон.
He was there for long-term results.	Ӯ дар он барои натиҷаҳои дарозмуддат буд.
That's the thing.	Гап хамин аст.
So something happens.	Аз ин рӯ, чизе рӯй медиҳад.
We are one of the services you want today.	Мо аз хидматҳое ҳастем, ки имрӯз шумо мехоҳед.
A good person to deal with.	Шахси хубе барои муомила кардан.
More of an edge.	Бештар аз канор.
Not great.	Не бузург.
Sit in the heat and wait.	Дар гарм нишинед ва интизор шавед.
This means that the map function must be available.	Ин маънои онро дорад, ки функсияи харита бояд дастрас бошад.
And there have been many other times since then.	Ва аз он вақт инҷониб бисёр вақтҳои дигар буданд.
She was his heart and soul.	Вай дилу ҷони ӯ буд.
All three of them turned away.	Ҳар сеи онҳо рӯй гардонданд.
And yes, worth a lot less.	Ва ҳа, ба маблағи хеле камтар.
That his brothers were right and his mother.	Ки бародаронаш дуруст буданд ва модараш.
We also talked to people later.	Мо дертар бо мардум хам сухбат кардем.
Nothing was too difficult.	Ҳеҷ чиз аз ҳад зиёд мушкил набуд.
And guess what.	Ва тахмин кунед, ки чӣ.
That doesn't make sense.	Ин маънои онро надорад.
So we had hope in the past few days.	Аз ин рӯ, мо дар рӯзҳои гузашта умед доштем.
It is time to fight in the only way.	Вақти он расидааст, ки бо роҳи ягона мубориза барем.
No one will ever know.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ намедонад.
I have no sexual feelings with them.	Ман бо онҳо эҳсоси ҷинсӣ надорам.
They work hard and earn good money.	Онҳо сахт меҳнат мекунанд ва ба хонаашон маоши хуб мегиранд.
We have the technology.	Мо технология дорем.
You only got this tree once.	Шумо ин дарахтро танҳо як маротиба гирифтед.
If you don’t have anything, find something you have.	Агар шумо чизе надошта бошед, чизеро пайдо кунед, ки доред.
That seemed like a perfectly reasonable explanation.	Ин як тавзеҳи комилан оқилона менамуд.
He became a man.	У одам шуд.
There was no government left.	Боқимондаи ҳукумат ҳам набуд.
And so you grieve.	Ва ҳамин тавр шумо ғамгинед.
So, we walk for our breath.	Ҳамин тавр, мо барои нафаскашии худ роҳ меравем.
It has nothing to do with anything.	Он чизҳо ба чизе рабте надоранд.
It was like going back when the situation wasn’t bad.	Он мисли бозгашт буд, вақте ки вазъ бад набуд.
She wanted to die.	Вай мурдан мехост.
The government was exposed.	Ҳукумат ошкор карда шуд.
This is your home.	Ин хонаи шумост.
This is our responsibility.	Ин масъулияти мост.
Other recent studies have yielded similar findings.	Дигар таҳқиқоти охирин бозёфтҳои шабеҳро ба даст оварданд.
The price is good.	Нархи хуб аст.
We will have such a small family.	Мо соҳиби чунин оилаи хурдакак хоҳем буд.
Listen to the signs.	Ба аломатҳои он гӯш диҳед.
All the lights in his house were still on.	Ҳама чароғҳои хонааш ҳанӯз фурӯзон буданд.
Most problems were relatively easy to solve.	Аксари мушкилотро ҳал кардан нисбатан осон буд.
They want the best they can get.	Онҳо беҳтарин чизҳоеро, ки метавонанд ба даст оранд, мехоҳанд.
Or you feel bad for keeping them.	Ё ин ки шумо барои нигоҳ доштани онҳо бад ҳис мекунед.
The man loves the woman to take an interest in him.	Мард дӯст медорад, ки зан ба ӯ таваҷҷӯҳ кунад.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
When the trip ended, it was not quick for him.	Вақте ки сафар ба охир расид, барои ӯ зуд набуд.
My paper is full.	Когази ман пур аст.
Not that person.	На он кас.
It felt amazing.	Ин аҷиб ҳис мекард.
It was not comfortable for both.	Барои ҳар ду роҳат набуд.
She has different methods.	Вай усулҳои гуногун дорад.
But it was real.	Аммо ин воқеӣ буд.
This is now the law of the land.	Ин ҳоло қонуни замин аст.
And it was an act of respect.	Ва ин як амали эҳтиром буд.
If you remember it, you weren’t there.	Агар шумо онро ба ёд оред, шумо дар он ҷо набудед.
You never said that.	Шумо ҳеҷ гоҳ чунин чизе нагуфтаед.
I tried very hard to find it.	Ман хеле кӯшиш кардам, ки онро пайдо кунам.
And it wasn't my mother either.	Ва он модари ман ҳам набуд.
Also connected to each other.	Инчунин ба ҳамдигар пайваст.
We feel connected to it.	Мо худро ба он вобаста ҳис мекунем.
However, at one important point he made a mistake.	Бо вуҷуди ин, дар як нуқтаи муҳим ӯ хато кард.
I went to him instead to get some water.	Ман ба ҷои он каме об ба назди ӯ мерафтам.
That’s at least something.	Ин ҳадди аққал чизе аст.
I can’t believe what’s happening right now.	Ман ба чизе, ки ҳоло рӯй дода истодааст, бовар карда наметавонам.
I haven't talked to him in years.	Солҳои зиёд бо ӯ сӯҳбат накардаам.
Resources are there.	Захираҳо дар он ҷо ҳастанд.
She continued as before.	Вай мисли пештара давом дод.
Identify possible solutions.	Роҳҳои ҳалли эҳтимолиро муайян кунед.
And water too.	Ва об ҳам.
Or two weeks.	Ё ду ҳафта.
I appreciate your blog.	Ман блоги шуморо қадр мекунам.
See code at the end of this article.	Рамзро дар охири ин мақола бубинед.
But she was right, she said to herself.	Вале вай дуруст аст, — мегуфт худ ба худ.
I tried to sit up.	Ман кӯшиш кардам, ки нишинам.
They are not good.	Онҳо хуб нестанд.
Write to me soon.	Ба зудӣ ба ман нависед.
The morning passed into the afternoon and the afternoon passed into the evening.	Субҳ ба нисфирӯзӣ ва нисфирӯзӣ ба шом гузашт.
The rules get you into trouble.	Қоидаҳо шуморо ба душворӣ мебаранд.
Unfortunately, this is not true at all.	Мутаассифона, ин умуман дуруст нест.
Not when we are so close.	На вақте ки мо ин қадар наздикем.
They want to talk to our leaders.	Онҳо мехоҳанд бо раҳбарони мо сӯҳбат кунанд.
He was not himself and he could not bear it.	Ӯ худаш набуд ва ӯ тоқат карда наметавонист.
I need more exercise.	Ман ба машқҳои бештар ниёз дорам.
In my opinion anyway.	Ба андешаи ман ба ҳар ҳол.
Her words stuck in her mind.	Суханони вай дар хаёлаш часпиданд.
Some of them, unfortunately, are in the field of medicine.	Баъзеи онҳо, мутаассифона, дар соҳаи тиб ҳастанд.
This is your problem, not mine.	Ин мушкили шумост, на аз они ман.
This is not the world today.	Ин ҷаҳони имрӯз нест.
He is a good boy.	Ӯ писари хуб аст.
We were still visible.	Мо ҳанӯз ҳам намоён будем.
We are now showing that this is indeed the case.	Мо ҳоло нишон медиҳем, ки ин воқеан чунин аст.
I couldn’t help but smile.	Ман табассум накарда натавонистам.
He was weak.	Ӯ заиф буд.
This is what happened to our family.	Оилаи мо чунин шудааст.
And now you go and start your new job.	Ва акнун шумо равед ва кори нави худро оғоз кунед.
I just wanted you to be aware of this.	Танҳо мехостам, ки шумо аз ин огоҳ бошед.
I like you the best for him.	Ман мисли шумо барои ӯ беҳтаринро мехоҳам.
We can even change our surroundings.	Мо ҳатто метавонем атрофиёнамонро тағир диҳем.
People like to seize power, and powerful people like to seize people.	Одамон ба қудрат даст заданро дӯст медоранд ва одамони тавоно ба одамон даст заданро дӯст медоранд.
That’s what happens when men mix with boys.	Он чизе, ки вақте ки мардон бо писарон омехта мешаванд, рӯй медиҳанд.
It depends, though.	Ин вобаста аст, ҳарчанд.
We don’t remember that night.	Он шаб мо дар хотир надорем.
This is a complete waste of time.	Ин тамоман бехуда сарф кардани вақт аст.
But we didn’t run into that.	Вале мо ба ин ran намезанем.
Well, you have it.	Хуб, шумо онро доред.
This can affect the final price.	Ин метавонад ба нархи ниҳоӣ таъсир расонад.
She could be so quiet or so loud that she could choose for herself.	Вай метавонист он қадар ором ё баланд бошад, ки худаш интихоб кунад.
Let someone get on the plane with whatever they want.	Бигзор касе дар ҳавопаймо бо ҳар чизе ки мехоҳад, роҳ равад.
About your projects and contact information.	Дар бораи лоиҳаҳои худ ва маълумот барои тамос.
It was not one.	Ин як набуд.
The child stepped back, pulled out a gun, and pointed at me.	Кӯдак ба ақиб гашт, таппончаро кашид ва ба ман ишора кард.
But they have an advantage over us.	Аммо онҳо нисбат ба мо бартарӣ доранд.
I am going to the hospital.	Ман ба беморхона меравам.
It would take a little practice.	Барои ин одат кардан каме лозим мебуд.
I don’t know the third way.	Ман роҳи сеюмро намедонам.
This is just a game.	Ин танҳо як бозӣ аст.
In fact using only an important feature to delete a variable can be dangerous.	Дарвоқеъ истифодаи танҳо хусусияти муҳим барои нест кардани тағирёбанда метавонад хатарнок бошад.
I have been very good at this before.	Ман пештар дар ин кор хеле хуб будам.
This is an area where most authors fail.	Ин соҳаест, ки дар он аксари муаллифон ноком мешаванд.
That was the beginning.	Ин ибтидо буд.
Last night’s dinner was a good example.	Хӯроки шоми гузашта намунаи хуб буд.
Our first example was mentioned above.	Аввалин мисоли мо дар боло зикр гардид.
There are several facts to consider.	Якчанд фактхоро ба назар гирифтан лозим аст.
I love that movie.	Ман он филмро дӯст медорам.
The same is true of your thoughts and feelings.	Ҳамин чиз ба фикрҳо ва эҳсосоти шумо дахл дорад.
Seems easy !.	Ба назар осон аст!.
Applications, while others offer a degree through online study.	Барномаҳо, дар ҳоле ки дигарон дараҷаро тавассути омӯзиши онлайн пешниҳод мекунанд.
However, this did not happen.	Аммо, ин тавр нашуд.
Bring to a slow boil.	Биёваред ба напазед суст.
She could feel the change in her.	Вай дигаргунихои дар вай ба амал омадаистодаро хис карда метавонист.
She doesn't take her eyes off me.	Вай чашмонашро аз ман намеканад.
You don’t think clearly.	Шумо равшан фикр намекунед.
That is the only thing that can save us.	Ин ягона чизест, ки метавонад моро наҷот диҳад.
And how amazing that is.	Ва ин чӣ қадар аҷиб аст.
He was the second child of healthy parents.	Вай фарзанди дуюми волидони солим буд.
Everything we didn’t get.	Ҳама чизеро, ки мо ба даст наовардем.
Then the lights come on.	Баъд аз чароғҳо фурӯзон.
I mean, just between you and me.	Дар назар дорам, танҳо байни ману ту.
There is no other way to see it.	Роҳи дигаре барои дидани он нест.
Can you help?	Оё шумо кӯмак карда метавонед?
I think they have to make money somehow.	Ман фикр мекунам, ки онҳо бояд бо ягон роҳ пул кор кунанд.
I asked him how much money he wanted.	Ман аз ӯ пурсидам, ки чӣ қадар пул мехоҳад.
There is a good chance that you will get your money back.	Имконияти хубе вуҷуд дорад, ки шумо пули худро баргардонед.
These are the most complete records for this environment.	Инҳо мукаммалтарин сабтҳо барои ин муҳит мебошанд.
A sick man.	Марди бемор.
Additional research using a larger sample is required.	Таҳқиқоти иловагӣ бо истифода аз намунаи калонтар талаб карда мешаванд.
I don’t know why, but it surprised us.	Намедонам чаро, аммо ин моро ба ҳайрат овард.
I didn’t know it was so much worse.	Ман намедонистам, ки ин хеле бадтар аст.
In a large bowl, combine the milk and eggs.	Дар як косаи калон шир ва тухмро омехта кунед.
Then it was completely filled.	Он гоҳ он пурра пур карда шуд.
It may be the same for girls.	Шояд барои духтарон низ ҳамин тавр бошад.
She was really sweet.	Вай воқеан ширин буд.
Fight it.	Бо он мубориза баред.
The best idea for a computer to date.	Беҳтарин идея барои компютер то имрӯз.
The other characters seem to be working well.	Ҳарфҳои дигар ба назар мерасанд, ки хуб кор мекунанд.
I’m here to tell you how it starts.	Ман ба ин ҷо омадаам, то ба шумо бигӯям, ки он чӣ гуна оғоз мешавад.
This is the quality you are looking for.	Ин хислатест, ки шумо ҷустуҷӯ мекунед.
She was probably in bed.	Вай эҳтимол дар бистар буд.
If they get in the way, go back.	Агар монеа шаванд, ақиб равед.
Everyone goes crazy after a while in the car.	Ҳама пас аз муддате дар мошин будан девона мешаванд.
The whole production team just focused on it.	Тамоми коллективи истехсолот факат ба он равона шуд.
She told herself to stop being stupid.	Вай ба худ гуфт, ки беақл буданро бас кунад.
Click, click, click the camera went.	Ангушт занед, клик кунед, пахш кунед камера рафт.
Use these words.	Ин калимаҳоро истифода баред.
But this case is different.	Аммо ин парванда дигар аст.
It was like first love to you.	Барои ту он мисли ишқи аввал буд.
After trying it, a new world opened up.	Пас аз кӯшиши он, як ҷаҳони нав кушода шуд.
Unfortunately, there is no real answer to this question.	Мутаассифона, ба ин савол ҷавоби воқеӣ вуҷуд надорад.
You know the answer to your question.	Шумо медонед, ки ба саволи шумо ҷавоб медиҳанд.
We will identify your needs and tailor them with the right product.	Мо эҳтиёҷоти шуморо муайян мекунем ва онҳоро бо маҳсулоти мувофиқ мувофиқ мекунем.
So they slowed it down.	Аз ин рӯ, онҳо онро суст карданд.
The death of a loved one.	Марги шахси наздик.
The cells were collected.	Ҳуҷайраҳо ҷамъ карда шуданд.
The book is over.	Китоб тамом шуд.
All the other kids loved it.	Ҳамаи кӯдакони дигар ба он хеле маъқул буданд.
No one is afraid of him though.	Ҳеҷ кас бо вуҷуди тарсидан аз ӯ.
I mean, they exist, but that’s for me.	Ман дар назар дорам, ки онҳо вуҷуд доранд, аммо ин барои ман аст.
She did not want to give up this life now.	Вай намехост, ки ҳоло аз ин ҳаёт даст кашад.
However, you have to eat it.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд инро бихӯред.
I didn’t really think she would give me a new ride.	Ман аслан фикр намекардам, ки вай ба ман савори нав медиҳад.
Exactly this expression can vary from line to line.	Дақиқ аз ин ифода метавонад аз сатр ба сатр фарқ кунад.
I can’t be expected to remember every little thing.	Аз ман интизор шудан мумкин нест, ки ҳар як чизи хурдро дар хотир дорам.
The fall was very close now and people saw me.	Фурӯпошӣ ҳоло хеле наздик буд ва одамон маро диданд.
Then came another surprise for the defense.	Баъд барои мудофиа боз як сюрприз омад.
That would be great.	Ин хеле хуб мебуд.
Your new book was published that day.	Он рӯз китоби нави шумо нашр шуд.
I have to work and jump it often.	Ман бояд кор кунам ва онро зуд-зуд ҷаҳида бошам.
The piece we saw probably did that.	Порчае, ки мо дидем, эҳтимол ин корро мекард.
Instead of a head there was a question mark.	Ба ҷои сари он аломати савол буд.
Apparently, this did not happen.	Эҳтимол, воқеан чунин чизе рӯй надодааст.
When they think you can’t resist.	Вақте ки онҳо фикр мекунанд, ки шумо наметавонед муқобилат кунед.
Now you need to combine these events into two different actions.	Акнун шумо бояд ин чорабиниҳоро ба ду амали гуногун ҳамроҳ кунед.
So we have to reduce things.	Пас, мо бояд чизҳоро кам кунем.
Miss you too.	Ман ҳам туро ёд кардам.
Located in the city.	Ҷойгир дар шаҳр.
His head was bad.	Сараш бад буд.
All are possible sources of interaction.	Ҳама сарчашмаҳои имконпазири мутақобила мебошанд.
Thanks once for the truth.	Як бор ташаккур барои ҳақиқат.
He says they will be children again.	Ӯ мегӯяд, ки онҳо боз кӯдак мешаванд.
I couldn’t cry.	Ман натавонистам гиря кунам.
Any additional code will be provided if required.	Агар лозим бошад, ҳама гуна рамзи иловагӣ дода мешавад.
I understand and share my share with them.	Ман мефаҳмам ва ҳиссаи худро аз онҳо гузаштам.
My father waited.	Падарам интизор шуд.
But it wasn’t terrible.	Аммо ин даҳшатнок набуд.
This has consequences.	Ин окибат дорад.
To do this, you need to bookmark this place.	Барои ин, шумо бояд ин ҷойро қайд кунед.
Maybe there were others.	Шояд дигарон низ буданд.
I don’t really believe there are any problems with the plane.	Ман аслан бовар надорам, ки бо ҳавопаймо ягон мушкилот вуҷуд дошта бошад.
It’s interesting to see how long it takes.	Ин шавқовар аст, ки дидани он чӣ қадар лозим аст.
Sorry this is happening to you.	Бубахшед, ки ин бо шумо рӯй дода истодааст.
Then he went back into the house.	Баъд боз ба хона даромад.
Our young people were ready to play.	Ҷавонони мо ба бозӣ омода буданд.
I mean, come on.	Дар назар дорам, биёед.
That's not right here.	Ин ҷо дуруст нест.
Anyway, I love the title.	Ба ҳар ҳол, ман унвонро дӯст медорам.
They trust me as a player and a personality.	Онҳо ба ман ҳамчун бозингар ва шахсият бовар мекунанд.
To follow.	Барои пайравӣ кардан.
Until then, there is work to be done.	То он вақт коре ҳаст.
Lack of sleep.	Набудани хоб.
Hope and change were everywhere.	Умед ва тағирот дар ҳама ҷо буданд.
All this can be done in seconds.	Хамаи инро дар давоми сонияхо ичро кардан мумкин аст.
The more love you get, the more you get.	Чӣ қадаре ки шумо муҳаббатро ба даст оред, ҳамон қадар зиёдтар ба даст меоред.
Some people really want to reduce their drinking.	Баъзе одамон воқеан мехоҳанд, ки нӯшокии худро кам кунанд.
However, it does not work.	Бо вуҷуди ин, он кор намекунад.
Employees were offered better jobs and chose to stay.	Ба кормандон ҷойҳои кори беҳтар пешниҳод карда шуданд ва монданро интихоб карданд.
If this is the last one, you do.	Агар ин охирин бошад, шумо мекунед.
Their number does not change anything.	Шумораи онҳо ҳеҷ чиз тағйир намеёбад.
The heart pounded on the column faster.	Дил ба сутун тезтар зад.
By following these steps we can see the results.	Бо риояи ин қадамҳо мо метавонем натиҷаҳоро бубинем.
The article contains comments from three people who have never seen me.	Мақола шарҳҳои се нафарро дар бар мегирад, ки ҳеҷ гоҳ маро надида буданд.
Just give us something else.	Фақат як чизи дигарро ба мо диҳед.
We make our choices.	Мо интихоби худро мекунем.
If you use a different address, the order will be rejected.	Агар шумо суроғаи дигарро истифода баред, фармоиш рад карда мешавад.
It is your best will to tell the truth.	Иродаи он беҳтарин худи шумост, ки ба шумо рост мегӯяд.
That must change, he thought.	Ин бояд тағир ёбад, фикр мекард ӯ.
A bad movie is not fun.	Филми бад шавқовар нест.
You need to be serious and strong in running your business.	Шумо бояд дар пешбурди тиҷорати худ ҷиддӣ ва қавӣ бошед.
A lot goes into this part of the business.	Ба ин қисми тиҷорат бисёр чиз меравад.
I had nothing to do to tell him what to do.	Ман коре надоштам, ки ба ӯ корашро гӯям.
I turned to the girl.	Ба духтар ру овардам.
We have a big mistake of the crowd.	Мо хатои бузурги издиҳом дорем.
And it was amazing.	Ва он хеле аҷиб буд.
You have stepped into a unique situation with that film.	Шумо бо он филм ба вазъияти беназир қадам гузоштед.
He allowed them.	Ӯ ба онҳо иҷозат дод.
I did this to help my health.	Ман ин корро кардам, то ба саломатиам кумак кунам.
I get out of the program.	Ман аз барнома мегирам.
You know, especially at the decision-making level.	Шумо медонед, махсусан дар сатҳи қабули қарор.
So he has nothing to lose.	Пас, ӯ чизе барои аз даст додан надорад.
Bring a shed.	Сарой биёред.
His eyes closed and he breathed again.	Чашмонаш баста шуда, нафасаш боз як бори дигар шуд.
We reviewed this record.	Мо бо назардошти ин сабтро аз назар гузаронидем.
With cats, for scale.	Бо гурба, барои миқёс.
This is because the mind and the body do not work together.	Ин аз он сабаб аст, ки ақл ва ҷисм якҷоя кор намекунанд.
It was my chance.	Ин имкони ман буд.
I offer him a third.	Ман ба ӯ сеюмиро пешниҳод мекунам.
These were dangerous times.	Ин замонҳои хатарнок буданд.
Probably.	Эҳтимол мекунам.
It wasn't particularly great.	Махсусан бузург набуд.
He controlled himself better than anyone he knew.	Вай нисбат ба ҳар касе, ки ӯ медонист, худро беҳтар назорат мекард.
However, most of their training took place at home.	Аммо аксари омӯзиши онҳо дар хона сурат мегирифт.
The account balance is not zero.	Бақияи ҳисоб сифр нест.
А А.	А А.
The latter can work well in some conditions, very bad in others.	Охирин метавонад дар баъзе шароит хуб кор кунад, дар дигар ҳолатҳо хеле бад.
I am really loved and watched.	Маро дар ҳақиқат дӯст медоранд ва назорат мекунанд.
I mean the river itself.	Ман худи дарьёро дар назар дорам.
However, it is far from the only one.	Бо вуҷуди ин, он аз ягона дур аст.
You can decide for yourself.	Шумо метавонед худатон қарор қабул кунед.
These people say they want a job.	Ин одамон мегӯянд, ки кор мехоҳанд.
It looked amazing.	Ин аҷиб менамуд.
He did not want to move.	Ӯ хоҳиши ҳаракат кардан надошт.
However, there is still room for improvement.	Бо вуҷуди ин, ҳанӯз ҳам барои такмилдиҳӣ ҷой вуҷуд дорад.
Or try to actually test it and try it out.	Ё кӯшиш кунед, ки воқеан онро санҷед ва онро таҷриба кунед.
I was a small child then.	Он вақт ман кӯдаки хурдсол будам.
We want to continue to see these things.	Мо мехоҳем дидани ин чизҳоро идома диҳем.
As long as he was happy.	То он даме, ки ӯ хушбахт буд.
It turns out that this is not necessary.	Маълум мешавад, ки ин лозим нест.
The power was wasted.	Қувваи сарфшуда буд.
I don’t have the heart to go into details.	Ман дил надорам, ки бо тафсилот шинос шавам.
People fell on each other, fell.	Одамон ба якдигар афтоданд, афтоданд.
From.	Аз.
She is ready to do it.	Вай ба ин кор тайёр аст.
I have a lot of work to do.	Ман бисьёр кор карда истодаам.
We just knew something was wrong.	Мо танҳо медонистем, ки чизе нодуруст аст.
He was not the one to weaken them.	Вай касе набуд, ки онҳоро нотавон намуд.
But this is not really the case.	Аммо ин аслан ҳақиқат нест.
When that happens, it happens.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, он рӯй медиҳад.
As it happened.	Чунон ки вокеа руй дод.
They had a lot of work to do.	Онхо бо ин кори бисьёре доштанд.
My body began to warm up.	Баданам гарм шудан гирифт.
She followed the man.	Вай аз паи назари он мард рафт.
You can get the baby out of here.	Шумо метавонед кӯдакро аз ин ҷо берун кунед.
It was more about states, not people.	Ин бештар дар бораи давлатҳо буд, на ба одамон.
Repeat the above procedure several times.	Тартиби дар боло зикршударо якчанд маротиба такрор кунед.
This responsibility can lead to stress.	Ин масъулият метавонад ба фишор оварда расонад.
Everyone who cares for us dies.	Ҳар касе, ки ба мо ғамхорӣ мекунад, мемирад.
But not completely on the right track.	Аммо на пурра дар рохи дуруст.
I got up and he reached for me.	Ман аз ҷой хестам ва ӯ ба дастам расид.
I didn’t value him at all.	Ман ба ӯ чизе арзиш намедодам.
But this is a matter of taste.	Аммо ин як масъалаи таъми аст.
It works well.	Ин хуб кор мекунад.
An angry look flashed across his face in an instant.	Нигоҳи хашм дар як лахза аз чехраи у гузашт.
His second year passed.	Соли дуюмашро гузашт.
Really, very interesting things.	Дар ҳақиқат, чизҳои хеле шавқовар.
I am sleeping in the middle of the bed.	Ман дар мобайни кат хобам.
And he even sounded dangerous.	Ва ӯ ҳатто хатарнок садо дод.
Well, then.	Хуб, пас.
He was such a real man.	Ӯ чунин як марди воқеӣ буд.
My husband had just undergone open heart surgery.	Шавҳарам навакак ҷарроҳии дили кушод дошт.
I could not hear.	Ман шунида наметавонистам.
Second is the effect of temperature value itself.	Дуюм, таъсири худи арзиши ҳарорат аст.
Three, four, five.	Се, чор, панҷ.
Please answer me.	Лутфан ба ман ҷавоб диҳед.
That it is somehow wrong.	Ки он ягон хел нодуруст аст.
No one wanted to be left behind.	Ҳеҷ кас намехост, ки паси сар шавад.
I have to give them something.	Ман бояд ба онҳо чизе диҳам.
Get the child out of the situation.	Кӯдакро аз вазъият дур кунед.
You work for your client.	Шумо барои муштарии худ кор мекунед.
He may not have time to talk.	Шояд ӯ барои сӯҳбат вақт надошта бошад.
And this is a story that ends with enlightenment.	Ва ин ҳикояест, ки бо равшанӣ анҷом меёбад.
This is what you do not understand.	Ин аст он чизе ки шумо намефаҳмед.
It turned out that the driver was just living at the bottom of the block.	Маълум шуд, ки ронанда танҳо дар поёни блок зиндагӣ мекардааст.
That was a lie.	Ин дурӯғ буд.
I was convinced it was a bad idea.	Ман боварӣ доштам, ки ин фикри бад аст.
Expect some to see their drop soon.	Интизор шавед, ки баъзеҳо ба зудӣ тарки худро хоҳанд дид.
He ran away from home three times.	Се бор аз хона гурехта.
Unfortunately, sometimes the next day goes around like this.	Мутаассифона, баъзан рӯзи дигар тақрибан ҳамин тавр мегузарад.
I'm not afraid.	Ман наметарсам.
These are small houses.	Ин хонаҳои хурд.
This pressure changes.	Ин фишор тағир меёбад.
The degree to which independently	Дараҷае, ки мустақилона нисбат ба
Go to the first right and you will see a set of other doors.	Ба тарафи рости аввал гардед ва шумо маҷмӯи дарҳои дигарро хоҳед дид.
Or for a little longer.	Ё барои каме дигар.
This is no longer required.	Ин акнун дигар талаб карда намешавад.
Try to smile at least once and feel the difference.	Кӯшиш кунед, ки ҳадди аққал як маротиба табассум кунед ва фарқиятро эҳсос кунед.
They do a really beautiful show as a group.	Онҳо ҳамчун як гурӯҳ намоиши воқеан зебо мекунанд.
He didn't go to women either.	Вай ҳам ба занҳо намерафт.
Or tomorrow night.	Ё фардо шаб.
This is a generally accepted standard and its use was appropriate.	Ин як стандарти аз ҷониби умум қабулшуда аст ва истифодаи он мувофиқ буд.
What we are waiting for.	Он чизе ки мо интизор ҳастем.
Don't worry.	Парво накунед.
Now next, down.	Акнун навбатӣ, поён.
You have to do your research.	Шумо бояд тадқиқоти худро кунед.
Not good or bad, just.	На хуб ё бад, танҳо аст.
Now I control my eating again.	Ҳоло ман бори дигар хӯрдани худро назорат мекунам.
He could only imagine what the other man was going through.	Ӯ танҳо тасаввур карда метавонист, ки марди дигар чӣ аз сар мегузаронад.
Put on the ball.	Ба тӯб гузоред.
I want to work with you.	Ман мехоҳам бо шумо кор кунам.
They are fighting for their country.	Онхо барои мамлакати худ мубориза мебаранд.
However, we are not hopeless.	Аммо, мо бе умед нестем.
This is of course true.	Ин албатта дуруст аст.
In fact, it can be the first and never the last.	Дарвоқеъ, он метавонад аввалин бошад ва ҳеҷ гоҳ охирин набошад.
Your opinion is as good as mine.	Фикри шумо мисли ман хуб аст.
So measure your answer carefully.	Пас, ҷавоби худро бодиққат чен кунед.
That’s a good thing, ”she says.	Ин як чизи хуб аст "мегӯяд вай.
The tournament team gave their lottery to this or that person.	Дастаи мусобиқа қуръаи худро бо ин ё он кас дод.
Everyone serves in the army.	Хама дар армия хизмат мекунанд.
Thus, this is not actually implemented.	Ҳамин тариқ, ин воқеан амалӣ карда намешавад.
Money was his biggest scene.	Пул саҳнаи бузургтарини ӯ буд.
We fell into darkness.	Мо ба торикӣ афтодем.
Remember to keep it simple.	Дар хотир доред, ки онро оддӣ нигоҳ доред.
Such moments shake my heart.	Чунин лахзахо диламро ба ларза меоваранд.
Someone asked if we should do anything about them.	Касе пурсид, ки оё мо бояд дар бораи онҳо коре кунем.
I can hardly read the music.	Ман мусиқиро базӯр хонда метавонам.
They will take care of every detail.	Онҳо ба ҳар як ҷузъиёт ғамхорӣ хоҳанд кард.
It was what he wanted and what he kept for it.	Ин ҳамон чизест, ки ӯ мехост ва он чизеро, ки ӯ барои он нигоҳ дошт.
This was our building.	Ин бинои мо буд.
I need you now.	Худи ҳозир ту ба ман даркор.
He was a guide.	Ӯ роҳнамо буд.
Necessary processing requirements were met.	Талаботи коркарди зарурӣ риоя карда шуд.
No parts of the fourth secondary school have been identified.	Ягон кисмхои мактаби миёнаи чорум муайян карда нашудааст.
But there is evidence to see.	Аммо далелҳо барои дидан вуҷуд доранд.
You go and do one.	Шумо рафта якто кунед.
The leader did two.	Пешсафон ду кард.
The message was loud and clear.	Паём баланд ва равшан буд.
Put it back together, it will break again.	Онро дубора ба ҳам гузоред, боз пора мешавад.
I know what you mean.	Ман медонам, ки шумо чиро дар назар доред.
I accept this role.	Ман ин нақшро қабул мекунам.
Or worse, before student lives are ruined.	Ё бадтараш, пеш аз он ки ҳаёти донишҷӯён аз байн равад.
I’m sure my mom loves it too.	Боварӣ дорам, ки модарам низ онро дӯст медорад.
Giving your website number is not appropriate for the name.	Додани рақами саҳифаи интернетии шумо барои ном мувофиқ нест.
This was not surprising.	Ин тааҷҷубовар набуд.
I didn’t have to read the rest of the book.	Ба ман лозим набуд, ки қисми боқимондаи китобро мутолиа кунам.
You can't be my friend anymore.	Шумо дигар дӯсти ман шуда наметавонед.
Social listening tools have been around for a while.	Воситаҳои гӯш кардани иҷтимоӣ барои чанд вақт вуҷуд доранд.
This is a small office.	Ин як идораи хурд аст.
He rolled over on his side.	Ба паҳлӯяш чаппа шуд.
The city had left its workers behind.	Шахр мехнаткашонро дар канор гузошта буд.
You have nothing.	Шумо чизе надоред.
Both of these values ​​vary over the course of a day.	Ҳардуи ин арзишҳо дар тӯли як рӯз фарқ мекунанд.
I think we can achieve that.	Ман фикр мекунам, ки мо метавонем ба он муваффақ шавем.
She turns around and confronts him.	Вай ба ақиб бармегардад ва ба ӯ рӯ ба рӯ мешавад.
Social Marketing in Public Health.	Маркетинги иҷтимоӣ дар саломатии ҷамъиятӣ.
There was no sign of her husband.	Аз шавҳараш нишоне набуд.
The conversation was my opinion.	Суҳбат фикри ман буд.
It turned out right.	Дуруст баромад.
Back to line.	Бозгашт ба хат.
There is something wrong.	Дар он ҷо чизе нодуруст аст.
Then it’s not really magic.	Он гоҳ ин аслан ҷоду нест.
But that is never enough.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ кофӣ нест.
They finally surrendered.	Ниҳоят таслим шуданд.
I listen instead of speak.	Ман ба ҷои сухан гуфтан гӯш мекунам.
Why don’t you actually talk to some black people at once.	Чаро шумо дар асл баъзе сиёҳ одамони як бор гап намезанед.
He sat down at the table.	У ба сари миз нишаст.
I lean to my side, facing the window.	Ба паҳлӯям меғелам, рӯям ба сӯи тиреза.
It didn't matter that the house was completely burnt down.	Фарқ надошт, ки хона пурра сӯхта бошад.
That's why it's not.	Барои хамин хам нест.
I want you to know something.	Ман мехоҳам, ки шумо чизе донед.
The best way is to check your store from your mobile device.	Беҳтарин роҳ ин тафтиш кардани мағозаи худ аз дастгоҳи мобилӣ мебошад.
This is really very interesting.	Ин дар ҳақиқат хеле ҷолиб аст.
I have never received one.	Ман то ҳол ҳеҷ гоҳ нагирифтаам.
The first was released at the time and was not well received.	Аввалин дар он вақт озод карда шуд ва онро хуб қабул накарданд.
If you don’t know what to look for, it’s easy to miss.	Агар шумо намедонед, ки чиро ҷустуҷӯ кунед, пазмон шудан осон аст.
He used to dress up in front of the girls who were lying in bed.	Ӯ қаблан дар назди духтароне, ки дар бистар хобида буданд, либос мепӯшид.
More confused.	Бештар ошуфтааст.
Trust me.	Ба ман бовар кунед.
And there were no songs.	Ва сурудҳо вуҷуд надоштанд.
I see it from you.	Ман онро аз тарафи шумо мебинам.
It was on a ship, you know.	Он дар киштӣ буд, шумо медонед.
This is risky and not a project to undertake.	Ин хатарнок аст ва лоиҳае нест, ки ба ӯҳдаи худ бигирад.
There are several productions.	Якчанд истеҳсолот мавҷуданд.
It all depends on how it affects us.	Ҳама чиз аз он вобаста аст, ки он ба мо чӣ гуна таъсир мерасонад.
Also, many things need to change in the next book.	Инчунин, дар китоби оянда бисёр чизҳо бояд тағир дода шаванд.
But we have made progress.	Вале мо пешравй кардем.
Now this is impossible.	Акнун ин имконнопазир аст.
At this time of day the light is very beautiful.	Дар ин вақти рӯз нур хеле зебо аст.
In the afternoon, repeat the process.	Дар нимаи дуюми рӯз, равандро такрор кунед.
She and the other girls.	Вай ва духтарони дигар.
They did not agree with us.	Онҳо аз мо розӣ набуданд.
Some people said they were trying to improve their cooking skills.	Баъзе одамон гуфтанд, ки онҳо кӯшиш мекарданд, ки малакаҳои ошпазии худро такмил диҳанд.
She wanted to push the point that the group is good.	Вай мехост, ки ин нуктаро тела диҳад, ки гурӯҳ хуб аст.
There will be a small cover.	Сарпӯши хурде хоҳад буд.
We are open and available seven days a week.	Мо ҳафт рӯз дар як ҳафта кушода ва дастрас ҳастем.
That would be great.	Ин бузург мебуд.
When you click, nothing happens.	Вақте ки шумо клик мекунед, ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
You have a relationship.	Шумо муносибат доред.
That means it was probably his knife.	Ин маънои онро дорад, ки ин эҳтимол корди вай буд.
People are in different places.	Одамон дар ҷойҳои гуногун ҳастанд.
It’s not just for the back.	Ин танҳо барои бозгашт нест.
This was his last role.	Ин охирин нақши ӯ буд.
But they did not want the light.	Аммо онҳо нур намехостанд.
In the end, there were only two words that could match it.	Дар ниҳоят, танҳо ду калимае вуҷуд дошт, ки он метавонад ба он мувофиқат кунад.
I would recommend this hospital to everyone.	Ман ин беморхонаро ба ҳама тавсия медиҳам.
Start with real memory.	Бо хотираи воқеӣ оғоз кунед.
This is the result of experience.	Ин натичаи тачриба аст.
You must create a reference for each new operation added.	Шумо бояд барои ҳар як амалиёти нави илова истинод эҷод кунед.
There is a social experience.	Таҷрибаи иҷтимоӣ вуҷуд дорад.
Immediately the general caught his eye.	Худи ҳамон вақт генерал ба чашмаш афтод.
She works hard and takes care of us.	Вай нагз мехнат карда, дар хакки мо гамхорй мекунад.
But it is dangerous.	Аммо ин хатарнок аст.
She looks very average and normal.	Вай хеле миёна ва муқаррарӣ менамояд.
He was not surprised to see them.	Вай аз дидани онҳо дар ҳайрат намонд.
need a little sleep.	каме хоб кардан лозим аст.
Let's start with that.	Биёед бо ин сар кунем.
And that was something else.	Ва он чизи дигар буд.
We have to wait.	Мо бояд интизор шавем.
This is a war.	Ин ҷанг аст.
Then, we turn to the main result of this section.	Сипас, мо ба натиҷаи асосии ин қисмат муроҷиат мекунем.
I hate that people can say anything.	Ман нафрат дорам, ки одамон чизе гуфта метавонанд.
This process works better.	Ин раванд беҳтар кор мекунад.
It was like being in the middle of a war. 	Ин мисли он буд, ки дар байни ҷанг. 
but can't do it at all.	аммо ин корро тамоман карда наметавонад.
All available data and research samples were used for study analysis.	Ҳама маълумот ва намунаҳои мавҷудаи таҳқиқот барои таҳлили омӯзиш истифода шуданд.
This is pure hell.	Ин ҷаҳаннам пок аст.
For some applications, this is simply not possible.	Барои баъзе барномаҳо, ин танҳо имконнопазир аст.
But you don’t explain it.	Аммо шумо ӯро шарҳ намедиҳед.
For the most part, the company was successful.	Дар аксари мавридҳо, ширкат муваффақ буд.
I still want to.	Ман то ҳол мехоҳам.
Everyone gets tired of you.	Хама аз ту хаста мешавад.
Some fell on their faces.	Баъзеҳо ба рӯи худ афтоданд.
Maybe she was right.	Шояд вай дуруст буд.
It's painful.	Ин аламовар аст.
Yes, you can come.	Бале, шумо метавонед биёед.
We are really very strong.	Мо воқеан хеле қавӣ ҳастем.
No one else.	Ҳеҷ каси дигар.
The injury required six months of rest.	Ҷароҳат шаш моҳи истироҳатро талаб мекард.
I think people will see that.	Ман фикр мекунам, ки мардум инро хоҳанд дид.
This is, of course, in an area where no problems have been reported.	Ин, албатта, дар минтақае, ки ҳеҷ гуна мушкилот гузориш нашудааст.
Especially if the money is scarce.	Хусусан, агар пул камчин бошад.
I like heavy metal.	Ман металли вазнинро дӯст медорам.
They are very strong.	Онҳо хеле қавӣ ҳастанд.
This is a secret operation.	Ин як амалиёти махфӣ аст.
Close in your way.	Дар роҳи худ пӯшед.
I hated him for that.	Ман аз ӯ барои ин нафрат доштам.
You can cook a poor chicken just a few times.	Шумо метавонед мурғи бечораро танҳо чанд маротиба пухтан мумкин аст.
No thanks.	Не, ташаккур.
He knew he couldn't stand it anymore.	Ӯ медонист, ки дигар тоб оварда наметавонад.
Being physically will be a big problem for us.	Ҷисмонӣ барои мо як мушкилоти бузург хоҳад буд.
The others were ready to follow us.	Дигарон тайёр буданд, ки аз паси мо раванд.
So much power in something simple.	Ин қадар қудрат дар як чизи оддӣ.
But moving seems better than not moving.	Аммо ҳаракат кардан беҳтар аз ҳаракат накардан ба назар мерасад.
It depends a lot on the picture.	Ин аз расм бисёр вобаста аст.
The set of options may vary from page to page.	Маҷмӯи интихобҳо метавонанд аз саҳифа ба саҳифа фарқ кунанд.
The control variables were the same as in the previous analysis.	Тағйирёбандаҳои назоратӣ ҳамон тавре ки дар таҳлили қаблӣ буданд, буданд.
He would not leave it for any of you.	Вай онро барои ҳеҷ яки шумо намегузошт.
At first it didn’t require anything.	Дар аввал он чизеро талаб намекард.
But nothing was found.	Аммо чизе ёфт нашуд.
Designed and conducted experiments and analyzed data.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ ва анҷом дод ва маълумотҳоро таҳлил кард.
Nor is the issue of global oil supply in this regard.	Инчунин масъалаи таъминоти ҷаҳонии нафт дар ин бора нест.
Never a good sign.	Ҳеҷ гоҳ аломати хуб нест.
Something in his nose.	Чизе дар биниаш.
She could not live with them, not like that.	Вай бо онҳо зиндагӣ карда наметавонист, на ин тавр.
Why, there were two other people in the room.	Чаро, дар ҳуҷра ду нафари дигар буданд.
Calm down, or you will hurt yourself more.	Ором шавед, вагарна шумо ба худ осеби бештар мерасонед.
I opened it randomly and explored the page.	Ман онро ба таври тасодуфӣ кушодаму саҳифаеро омӯхтам.
Without them, there are no new trials and treatments.	Бе онҳо озмоишҳо ва табобатҳои нав вуҷуд надоранд.
This is happening.	Ин тавр шуда истодааст.
But don’t let that stop you.	Аммо нагузоред, ки ин шуморо боздорад.
Assisted in data management.	Дар идоракунии маълумот кӯмак кард.
Both provide very important information, but there is no connection between them.	Ҳарду маълумоти хеле муҳим медиҳанд, аммо робитаи байни онҳо мавҷуд нест.
When he had a young family, he started doing it himself.	Вакте ки оилаи чавон дошт, худаш ба ин кор шуруъ кард.
This is not necessarily true.	Ин ҳатман дуруст нест.
But this reason is not yet active.	Аммо ин сабаб ҳанӯз фаъол нест.
It usually plays well here.	Дар ин ҷо одатан хуб бозӣ мекунад.
His voice was different now.	Овозаш акнун дигар буд.
Check out the place, or go to t.	Санҷед, аз ҷои, ё рафта, ба т.
Follow the leader.	Дунболи роҳбар.
Or rather, everything went on.	Дурусттараш, ҳама чиз идома дошт.
The goal is not to stay in it.	Мақсад дар он мондан нест.
It might be easier.	Ин шояд осонтар бошад.
I did this for several reasons.	Ман ин корро бо якчанд сабаб кардам.
We wait for our chance and then run.	Мо фурсати худро интизор мешавем ва сипас давида меравем.
Men were called to this work as a mission.	Мардон ба ин кор ҳамчун рисолати даъват шуда буданд.
You can point out some issues that they can’t control.	Шумо метавонед ба баъзе масъалаҳое ишора кунед, ки онҳо назорат карда наметавонанд.
Within a few minutes or even seconds.	Дар тӯли якчанд дақиқа ё ҳатто сония.
We can understand how the nervous system can have certain effects.	Мо метавонем фаҳмем, ки чӣ тавр системаи асаб метавонад таъсири муайян ба вуҷуд орад.
The function exists without reference to the machine.	Функсия бидуни истинод ба мошин вуҷуд дорад.
Open, ventilate.	Кушодан, ҳаво додан.
You hand it over to the police.	Шумо онро ба полис месупоред.
I knew he wouldn’t stay that close.	Ман медонистам, ки ӯ то наздик намемонад.
They needed food.	Ба онҳо ғизо лозим буд.
She gave me a shirt.	Вай ба ман курта дод.
Everyone kills them and no one fights for them.	Ҳама онҳоро мекушанд ва ҳеҷ кас барои онҳо намеҷангад.
You thought you could use them as your attack dogs.	Шумо фикр мекардед, ки шумо метавонед онҳоро ҳамчун сагҳои ҳамлаи худ истифода баред.
I have other clothes, but I rarely wear them.	Ман либосҳои дигар дорам, аммо хеле кам мепӯшам.
I don’t mind having eye contact with him.	Ман зид нестам, ки бо ӯ тамоси чашм дошта бошам.
The opposite is true.	Баръакс дуруст аст.
Therefore, we do not report here.	Аз ин рӯ, мо дар ин ҷо гузориш намедиҳем.
So no reason to walk around it.	Пас, сабабе нест, ки дар атрофи он қадам занед.
Download it for free here.	Дар ин ҷо ройгон зеркашӣ кунед.
There were five of them.	Онҳо панҷ нафар буданд.
However, at one important point very little has changed.	Бо вуҷуди ин, дар як нуқтаи муҳим хеле кам тағйир ёфт.
But this is only true to one point.	Аммо ин танҳо то як нукта дуруст аст.
You are silent.	Шумо хомӯш бошед.
None of this showed further growth.	Ҳеҷ кадоме аз афзоиши минбаъда нишон надод.
Yellow represents a high expression, while blue represents a low expression.	Зард ифодаи баландро ифода мекунад, дар ҳоле ки кабуд ифодаи пастро ифода мекунад.
Quickly, now, before he was out of the circle.	Зуд, ҳоло, пеш аз он ки ӯ аз доираи доираи берун буд.
Use one or the other.	Як ё дигарро истифода баред.
Crying, really.	Гиря мекунад, дар ҳақиқат.
And it hurt.	Ва ин дард кард.
You will not bring me back.	Ту маро барнагардони.
Maybe this is just this page.	Шояд ин танҳо ин саҳифа бошад.
All measurements and sample collection were performed at room temperature.	Ҳама андозагирӣ ва ҷамъоварии намуна дар ҳарорати хонагӣ анҷом дода шуданд.
Too much fat.	Равғани зиёд.
When they feel safe, they are completely different.	Вақте ки худро бехатар ҳис мекунанд, онҳо комилан фарқ мекунанд.
Nothing ever worked.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ кор намекард.
I thought you were the only one.	Ман фикр мекардам, ки ту ягона ҳастӣ.
That's the way it is.	Ин роҳ аст.
Apparently, their profession or reputation was in danger.	Эҳтимол, касб ё обрӯи онҳо дар хатар буд.
Let me give you a simple example.	Биёед як мисоли оддие диҳам.
Which.	Кадом.
Each page is a treat.	Ҳар як саҳифа як лаззат аст.
No financial assistance or benefits were received by the authors.	Аз ҷониби муаллифон ягон кӯмаки молиявӣ ё имтиёзҳо гирифта нашудааст.
If you can’t, that’s fine too.	Агар шумо наметавонед, ин ҳам хуб аст.
I didn't want to ask him.	Ман намехостам аз ӯ пурсам.
The bottom line is the same as the bottom line.	Хатти поён ҳамон сатри поён аст.
Things we never thought their weapons could reach.	Чизҳое, ки мо ҳеҷ гоҳ фикр намекардем, ки силоҳи онҳо ба онҳо расида метавонад.
Yes, they can.	Бале, метавонанд.
There must be something ahead.	Дар пеш бояд чизе бошад.
You know what you have.	Шумо медонед, ки шумо чӣ доред.
He could not answer the question.	Вай ба савол ҷавоб дода натавонист.
Children will be children.	Кӯдакон кӯдакон хоҳанд шуд.
You are so happy, you can hardly stand it.	Шумо хеле хурсанд ҳастед, базӯр тоқат карда метавонед.
This one goes bad, although others are good.	Ин як бад меравад, гарчанде ки дигарон хубанд.
The choice of parameters was determined from experiments.	Интихоби параметрҳо аз таҷрибаҳо муайян карда шуд.
The latter also applies today.	Охирин имрўз низ амал мекунад.
I accepted the job.	Ман корро қабул кардам.
If you do this, you will reap significant benefits.	Агар шумо ин корро кунед, шумо фоидаи назаррас мегиред.
He expressed this in his own words.	Вай инро дар суханони худ баён кард.
For some guys, it takes a little longer.	Барои баъзе бачаҳо, он каме зиёдтар мегирад.
You think something needs to be done.	Ба фикри шумо чизе бояд кард.
Prices are based on all seconds.	Нархҳо ба тамоми сонияҳо асос ёфтаанд.
He is a physical presence.	Ӯ ҳузури ҷисмонӣ аст.
I couldn’t sleep.	Ман худамро ба хоб бурда наметавонистам.
You never know!	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед!.
And it seems like a lot.	Ва ба назар чунин мерасад, ки ин бисёр аст.
But the facts show otherwise.	Аммо фактхо вокеаи дигарро нишон медиханд.
Many times.	Бисёр маротиба.
I waited for him to bring me closer or push me.	Ман мунтазири он будам, ки ӯ маро наздиктар кунад ё тела диҳад.
Now he has a tax problem.	Ҳоло ӯ мушкилоти андоз дорад.
But the second time brought him back together.	Аммо бори дуюм ӯро дубора якҷоя кард.
I knew strange things would happen in politics.	Ман медонистам, ки дар сиёсат чизҳои аҷибе рух медиҳанд.
I missed her so much.	Ман он занро хеле пазмон шудам.
Tomorrow we go home.	Пагоҳ мо ба хона меравем.
Very good quality.	Дар сифат хеле хуб.
Other than that, the game is a lot, definitely.	Ба ғайр аз ин, бозӣ бисёр, бешубҳа.
But the answer is not yet.	Аммо ҷавоб ҳанӯз нест.
We need to act now.	Мо бояд ҳоло амал кунем.
She turned to him and looked up and down.	Вай ба ӯ рӯ оварда, ба боло ва поён нигарист.
And they were right.	Ва онҳо ҳақ буданд.
Sometimes these changes quickly create new species.	Баъзан ин тағиротҳо зуд намудҳои навро ба вуҷуд меоранд.
I have been this way many times.	Ман борҳо ин роҳро тай кардаам.
These are sweet.	Инҳо ширинанд.
Maybe they were right.	Шояд онҳо рост мегуфтанд.
There wasn’t even time to fight.	Ҳатто вақти мубориза бурдан набуд.
I know you can do it.	Ман медонам, ки шумо ин корро карда метавонед.
If he gets into her life, everything could be different.	Агар вай ба ҳаёти ӯ ворид шавад, ҳама чиз метавонад дигар бошад.
I hate that kind of sound.	Ман аз ин гуна садо нафрат дорам.
This method helps to find the right driver for the system.	Ин усул барои ёфтани драйвери дуруст барои система кӯмак мекунад.
She was so sweet.	Вай хеле ширин буд.
I don’t even know how you do it.	Ман ҳатто намедонам, ки шумо чӣ гуна ин корро мекунед.
It’s a sense of being part of the world.	Ин ҳисси қисми ҷаҳон будан аст.
He had never seen such a thing before.	Вай пештар чунин ходисаро надида буд.
I can't find a way to claim the required fields.	Ман роҳи талаб кардани майдонҳои заруриро ёфта наметавонам.
We find that the trial court obtained the correct result.	Мо мефаҳмем, ки суди марҳилаи аввал натиҷаи дуруст ба даст овард.
Maybe he fell from a tree.	Шояд вай аз дарахт афтодааст.
He asked reasonable questions about our strategy.	Вай дар бораи стратегияи мо саволҳои оқилона бардошт.
Now.	Ҳозир.
More plants, ie.	Растаниҳои бештар, яъне.
It doesn't come easily to me.	Гап ба осонй ба ман намеояд.
Many years ago, there were shootings in the area.	Солхои зиёд пеш аз ин дар ин район тир холй карда шуда буд.
If he hadn’t left her, he would have been happy.	Агар вай ӯро тарк намекард, ӯ хушбахт буд.
I was silent.	Ман хомӯш будам.
I should never have left you in this situation.	Ман ҳеҷ гоҳ набояд туро дар ин ҳолат гузоштам.
Requires a high level of spirituality.	Дараҷаи баланди рӯҳиро талаб мекунад.
One is as thick as the other.	Яке мисли дигараш ғафс аст.
Maybe we should look elsewhere for money.	Шояд барои пул дар ҷои дигар ҷустуҷӯ кунем.
I thought so too.	Ман ҳам ҳаминро фикр мекардам.
I don’t want you to try to figure things out.	Ман намехоҳам, ки шумо барои фаҳмидани чизҳо кӯшиш кунед.
And blue was very simple.	Ва кабуд хеле содда буд.
Apparently, the results were not good.	Аз афташ, бо натичахои хуб нарасидааст.
He brought me here.	Ӯ маро ба ин ҷо овард.
Back to the past.	Бозгашти гузашта.
That night is nothing else.	Он шаб дигар чизе нест.
Let's see what it is.	Биёед бубинем, ки он чӣ гуна аст.
The better you know the course, the more your advantage will increase.	Чӣ қадаре ки шумо курсро беҳтар донед, ҳамон қадар бартарияти шумо бештар мешавад.
Part of the land itself.	Як кисми худи замин.
Also, please comment below, whether positive or negative.	Инчунин, лутфан дар зер шарҳ диҳед, хоҳ мусбат ё манфӣ.
I didn't even want to come here.	Ман ҳатто намехостам ба ин ҷо биёям.
That means constantly talking about things that are wrong, wrong, and wrong.	Ин маънои онро дорад, ки доимо дар бораи он ки чизҳо нодуруст, нодуруст ва нодурустанд.
You need to do these two things before planning another.	Шумо бояд ин ду чизро пеш аз банақшагирии дигар иҷро кунед.
Actually your scene.	Воқеан саҳнаи шумост.
You have come for an experience.	Шумо барои таҷриба омадаед.
I can’t separate my writing from myself.	Ман навиштаи худро аз худам ҷудо карда наметавонам.
He was tough.	Ӯ сахт буд.
About a month ago.	Кариб як мох пеш.
It comes in like books all the time.	Он мисли китобҳо пайваста ворид мешавад.
But it’s pretty weird.	Аммо ин хеле аҷиб аст.
You said you don’t have to do a lot of work during the day sometimes.	Шумо гуфтед, ки дар давоми рӯзҳо баъзан корҳои зиёдеро анҷом додан лозим нест.
That year they made their first trip.	Он сол онҳо аввалин сафари худро анҷом доданд.
Your concept isn’t bad, but you can make it better.	Консепсияи шумо бад нест, аммо шумо метавонед онро беҳтар созед.
I am your customer.	Ман муштарии шумо ҳастам.
He never wanted to see her sad.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намехост, ки ӯро ғамгин бинад.
And he killed others too.	Ва он кас дигаронро низ куштааст.
My experiences were intense.	Таҷрибаҳои ман шадид буданд.
She can be awake at any time of the night.	Вай метавонад дар ҳар соати шаб бедор бошад.
This is what growth needs to be achieved.	Ин аст он чизе ки афзоиш бояд ба даст ояд.
He never wanted anything else.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чизи дигареро намехост.
I'm not in a position to ask.	Ман дар ҷое нестам, ки пурсам.
They see the need and take steps to fill it.	Онҳо эҳтиёҷотро мебинанд ва барои пур кардани он қадам мезананд.
I want you to call me.	Ман мехоҳам, ки ту маро ҷӯйӣ.
He is not dead at all.	Ӯ тамоман мурда нест.
But we are moving forward.	Вале мо пеш меравем.
However, his field of activity was limited.	Бо вуҷуди ин, соҳаи фаъолияти ӯ маҳдуд буд.
It is reported.	Дар хабар аст.
I am the only person who has sex with him.	Ман ягона шахсе ҳастам, ки бо ӯ алоқаи ҷинсӣ мекунад.
She, as you say, is not.	Вай, чунон ки шумо мегуед, ин тавр нест.
As it turns out, a lot happens to him.	Тавре маълум мешавад, бо ӯ бисёр чиз рӯй медиҳад.
We both smiled because we knew it was true.	Мо ҳарду табассум кардем, зеро медонистем, ки ин ҳақиқат аст.
Look, it doesn't matter.	Нигоҳ кунед, ин муҳим нест.
Don't take them.	Онҳоро нагиред.
You cannot recommend a series.	Шумо наметавонед як силсиларо тавсия диҳед.
I saw my parents ’dormitory set.	Ман маҷмӯи хобгоҳи волидонамро дидам.
You give it to him to create a show right there.	Шумо онро ба ӯ медиҳед, ки худи ҳамон ҷо намоишнома эҷод кунад.
She doesn't object.	Вай эътироз намекунад.
I called my mother and told her everything.	Ман ба модарам занг зада, ҳама чизро ба ӯ гуфтам.
This is your leg.	Ин пои шумост.
His eyes opened back and he slowly moved his head forward.	Чашмонаш қафо кушода шуд ва оҳиста сарашро ба пеш овард.
You don't want to talk.	Шумо гап задан намехоҳед.
She loves to play.	Вай бозӣ карданро дӯст медорад.
Maybe you did in the old days.	Шояд дар айёми пешин шумо кардед.
Because there is more.	Зеро бештар вуҷуд дорад.
At least, that’s when the world was young.	Ҳадди ақал, вай вақте ки ҷаҳон ҷавон буд.
She pressed her face to his chest.	Вай руяшро ба сари синаи у зер кард.
It was something he could definitely do.	Ин чизе буд, ки вай бешубҳа карда метавонист.
It is difficult to follow your heart.	Аз паи дили худ рафтан душвор аст.
His every sound cut him like a hot knife.	Ҳар як садои ӯ мисли корди тафсон ӯро бурида мебурд.
His eyes were sad.	Чашмонаш пиру гамгин буданд.
There is a funny look on his face.	Дар чеҳрааш як намуди хандаовар пайдо мешавад.
We did this for the customers.	Мо ин корро барои муштариён кардем.
You know what to do.	Шумо медонед, ки чӣ кор кардан лозим аст.
We would love to know what makes you special.	Мо дӯст медорем, ки бидонед, ки чӣ шуморо махсус месозад.
He had never seen weapons that were as big as their hands.	Ӯ ҳеҷ гоҳ силоҳҳоеро надида буд, ки мисли дастони онҳо калон буданд.
Everything is out of balance on this trip.	Ҳама чиз аз тавозун дар ин сафар.
They played in high school.	Онҳо дар мактабҳои миёна бозӣ мекарданд.
Then we go another round.	Он гоҳ мо як даври дигар меравем.
I am extremely important.	Ман ниҳоят муҳимам.
Some of their opinions were shared, others were not.	Баъзе фикру ақидаҳои онҳо муштарак буданд, дигарон онҳо не.
I have seen several similar incidents in my time.	Ман дар замони худ чанд ҳодисаи ба ин монандро дидаам.
I’m sure he had his signs.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ аломатҳои худро дошт.
So let him stay out of any camp.	Пас бигзор вай берун аз ягон лагерь бимонад.
You have to do this because you are in love.	Шумо бояд ин корро кунед, зеро шумо ошиқ ҳастед.
True, this is good, the change is really small.	Дуруст, ин хуб аст, тағирот воқеан хурд аст.
This is what gives you your advantage.	Ин аст он чизе ки ба шумо бартарии шуморо медиҳад.
I know a lot about you.	Ман дар бораи ту бисёр медонам.
I was not sick after that.	Ман баъд аз он бемор набудам.
His room is now in complete darkness.	Ҳуҷраи ӯ ҳоло дар торикии комил қарор дорад.
At the time, no one even knew who he was.	Он вақт ҳатто касе намедонист, ки ӯ кӣ буд.
This field trip changed my life.	Ин сафари саҳроӣ ҳаёти маро дигар кард.
We just put these resources together so they look like a chair.	Мо танҳо ин захираҳоро якҷоя мекунем, то онҳо ба курсӣ монанд бошанд.
Small differences were found between the study types.	Дар байни намудҳои тадқиқот фарқиятҳои хурд пайдо шуданд.
Wait and be ready for it.	Интизор шавед ва ба он омода бошед.
He needed them.	Онҳо ба вай лозим буданд.
It was then that we saw the patient for the first time.	Дар он вакт мо беморро бори аввал дидем.
We just couldn’t believe it.	Мо танҳо ба он бовар карда наметавонистем.
This secret will be kept forever and may be kept forever.	Ин сир то абад нигоҳ дошта мешавад ва шояд то абад нигоҳ дошта шавад.
I think there is one here.	Ман фикр мекунам, ки дар ин ҷо як нафаре ҳаст.
But he refused to tell us.	Аммо ӯ аз гуфтани мо худдорӣ кард.
I wondered what the meeting would be about.	Ман фикр мекардам, ки вохӯрӣ дар бораи чӣ бошад.
The two ways in which practice is related to theory are interrelated.	Ду роҳе, ки дар он амалия барои назария алоқаманд аст, алоқаманданд.
Everyone should look at others.	Ҳар кас бояд ба дигарон нигоҳ кунад.
This can significantly reduce the efficiency of the system over time.	Ин метавонад бо мурури замон самаранокии системаро ба таври назаррас коҳиш диҳад.
It will be interesting to see what everyone has to say about it.	Шавқовар аст, ки бубинед, ки ҳама дар бораи он чӣ мегӯянд.
It took some time to find a new car.	Барои пайдо кардани мошини нав чанд вақт лозим шуд.
We cannot fix everything.	Мо ҳама чизро ислоҳ карда наметавонем.
Except for my parents.	Гайр аз падару модарам.
No problems were observed in any of the patients.	Дар ягон беморон ягон мушкилот мушоҳида нашудааст.
She was not found.	Вай пайдо нашуд.
But they were very happy to be back.	Аммо хеле шоданд, ки онҳо баргаштанд.
They are separate issues and should still be considered.	Онҳо масъалаҳои алоҳидаанд ва бояд ҳамчунон баррасӣ шаванд.
I had a dog myself.	Ман худам саг доштам.
Year after year.	Сол ба сол.
Reality is what it is.	Воқеият он чизест, ки он аст.
Then he sat back in his chair, still silent.	Баъд боз ба курсии худ нишаст, то ҳол хомӯш буд.
The words family and friend had something for these guys.	Калимаҳои оила ва дӯст барои ин бачаҳо чизе доштанд.
You think you are your own body.	Шумо фикр мекунед, ки шумо ҷисми худ ҳастед.
Can anyone out there help me with this.	Оё касе дар он ҷо метавонад ба ман дар ин кор кӯмак кунад.
Well, let's get into that a little bit.	Хуб, биёед каме ба ин масъала ворид шавем.
There is still time to repair the ark.	Барои дуруст кардани киштӣ ҳанӯз вақт ҳаст.
Cross was not among them.	Кросс дар байни онҳо набуд.
But it didn’t stop there completely.	Аммо комилан қатъ нашудааст.
I didn't know you were.	Ман намедонистам, ки ту ҳастӣ.
I had a sense of history and the future.	Ман ҳисси таърих ва ояндаро доштам.
Go out with me a little.	Каме бо ман берун рав.
Make sure you order enough to cover your entire project.	Боварӣ ҳосил кунед, ки барои фарогирии тамоми лоиҳаи худ кофӣ фармоиш диҳед.
She went to her knees and then to her side.	Вай ба зонуяш рафт ва баъд ба паҳлуяш.
He did not provide any evidence that he did or could have done so.	Вай ҳеҷ далеле пешниҳод накардааст, ки ин корро кардааст ё карда метавонад.
You think about it and do what it means.	Шумо дар бораи он фикр мекунед ва он чизеро, ки маъно дорад, мекунед.
But don’t hit me in the face and don’t go over my head.	Аммо ба рӯи ман назанед ва аз болои сари ман нагузаред.
Bring your hands to the side of your body.	Дастҳоро ба паҳлӯи бадан баргардонед.
He says no.	Ӯ мегӯяд, не.
She turned her gaze to the TV.	Вай нигохашро ба телевизор гардонд.
Maybe some people want to.	Шояд баъзе одамон мехоҳанд.
This is why different names are used here.	Ин аст, ки чаро дар ин ҷо номҳои гуногун истифода мешаванд.
Why not go to every table and take out my information.	Чаро ба ҳар як миз рафта, маълумоти маро берун набаред.
They have lived there ever since.	Аз он вақт инҷониб онҳо дар он ҷо зиндагӣ мекунанд.
What a waste.	Чӣ беҳуда сарфи.
But thanks to you, they are like new.	Аммо ба шарофати шумо, онҳо мисли нав ҳастанд.
I apologize for the image quality.	Ман барои сифати тасвирҳо бахшиш.
It was simple.	Ин оддӣ буд.
I often send answers to old questions.	Ман аксар вақт ҷавобҳоро ба саволҳои сола мефиристам.
You don’t go against them.	Шумо ба муқобили онҳо намеравед.
It is very free and easy in my place.	Он дар ҷои ман хеле ройгон ва осон аст.
God, he loved that girl.	Худоё, он духтарро дӯст медошт.
It's kind of cold.	Ин як навъ сард аст.
The best way to stop him now is to cut him.	Роҳи беҳтарини боздоштани ӯ ҳоло буридани ӯ аст.
It costs a hundred thousand.	Он кас сад ҳазор арзиш дорад.
I had to stay by his side.	Ман бояд дар паҳлӯи ӯ мемондам.
She tried to sleep late, but couldn't.	Вай кӯшиш кард, ки дер хобад, аммо натавонист.
The race never stopped.	Мусобиқа ҳеҷ гоҳ қатъ карда нашуд.
They never showed themselves or participated in any work, except when necessary.	Онҳо ҳеҷ гоҳ худро нишон надоданд ё дар ягон кор иштирок намекарданд, ба истиснои ҳолатҳои зарурӣ.
And he just laughed and laughed.	Ва ӯ танҳо хандид ва хандид.
The absolute answer is no.	Ҷавоби мутлақ дуруст нест.
This is not a coincidence.	Ин тасодуфй нест.
And see how good that was.	Ва бубинед, ки ин чӣ гуна хуб шуд.
They had to join.	Онҳоро ҳамроҳ кардан лозим буд.
There is no doubt.	Шубхае нест.
But she didn't want to be anymore.	Аммо вай намехост, ки дигар бошад.
Clearly, we cannot sit still and hope that the situation will improve.	Равшан аст, ки мо нишаста наметавонем ва умедворем, ки ин вазъият беҳтар мешавад.
So we allowed her to cry.	Аз ин рӯ, мо ба ӯ иҷозат додем, ки гиря кунад.
And it's a little better there.	Ва он ҷо каме беҳтар аст.
You weren't.	Шумо набудед.
It happened.	Он чиз шуд.
At first we refused.	Дар аввал мо рад кардем.
This item is in working condition.	Ин ашё дар ҳолати корӣ аст.
It was the worst of all the questions.	Ин бадтар аз ҳама саволҳо буд.
No one knows who killed the most.	Кӣ бештар куштааст, ҳеҷ кас намедонад.
We didn't understand that.	Мо инро нафаҳмидем.
We asked for lunch.	Мо хӯроки нисфирӯзӣ пурсидем.
All were achieved.	Ҳама ба даст омаданд.
Just go home.	Танҳо ба хона баргардед.
It would be easier if you just changed your name.	Агар шумо танҳо номи худро иваз кунед, осонтар мешуд.
However, he became more involved in the war.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба ҷанг бештар ҷалб карда шуд.
The staff were incredibly helpful.	Кормандон бениҳоят муфид буданд.
She tossed it aside.	Вай онро як сӯ партофт.
Personal development takes time.	Рушди шахсӣ вақтро талаб мекунад.
I don’t know how they see the world.	Ман намедонам, ки онҳо ҷаҳонро чӣ гуна мебинанд.
I think it’s time to retire.	Ман фикр мекунам, ки вақти ба истеъфо рафтан расидааст.
However, she sticks to her style.	Бо вуҷуди ин, вай ба услуби худ часпидааст.
The public interest was taken seriously.	Ба манфиати чамъият ба таври чиддй дахл карда шуд.
And the evidence is in your explanation.	Ва далел дар шарҳи шумост.
On the other hand, many other examples have not yet been described.	Аз тарафи дигар, бисёр намунаҳои дигар то ҳол тавсиф карда нашудаанд.
Both sides could not be more different.	Ҳарду ҷониб аз ин бештар фарқ карда наметавонистанд.
Work and become one.	Кор кардан ва шудан як аст.
We are both ready to meet our daughter.	Мо ҳарду омодаем, ки бо духтарамон вохӯрем.
This minute should last forever.	Ин дақиқа бояд то абад давом кунад.
It’s something that can seem like an ideal player.	Он чизе, ки метавонад як бозигари беҳтарин ба назар расад.
Well, there is only one and I will force it on them.	Хуб, танҳо як аст ва ман онро ба онҳо маҷбур мекунам.
We walked and the road led us to the office.	Мо пиёда рафтем ва роҳ моро ба назди идора бурд.
Many do not understand this.	Бисёриҳо инро намефаҳманд.
Continue to love me, change me, and save me from myself.	Маро дӯст доштанро давом деҳ, маро тағир деҳ ва маро аз худам наҷот деҳ.
As a result, the use of this combination is not recommended.	Дар натиҷа, истифодаи ин комбинатсия тавсия дода намешавад.
At the hospital, I felt sick.	Дар беморхона ман худро бемор ҳис мекардам.
The end of the road.	Охири роҳ.
He did not understand people and their needs.	Ӯ одамон ва ниёзҳои бештари онҳоро намефаҳмид.
So, it was with the old and the new.	Ҳамин тавр, он бо кӯҳна ва дар нав буд.
He doesn’t tell me why.	Ӯ ба ман намегӯяд, ки чаро.
I am buying a new set of beds.	Ман як маҷмӯи нави кат мехарам.
We are very happy.	Мо хеле хурсандем.
Most of the practical work was done.	Аксарияти кори амалиро ба чо меовард.
It was briefly available in a home video.	Он ба таври мухтасар дар видеои хонагӣ дастрас буд.
The child was safe.	Кӯдак бехатар буд.
Our teams are fun, friendly and professional.	Дастаҳои мо шавқовар, дӯстона ва касбӣ мебошанд.
That's a lot of money.	Ин пули зиёд аст.
The face was not the same.	Чеҳра ҳамон чеҳра набуд.
His thoughts changed.	Унинг фикрлари ўзгарди.
She pointed to the screen.	Вай ба экран ишора кард.
Be with us.	Бо мо бошед.
Like, just weird things.	Мисли, танҳо чизҳои аҷиб.
Thousands of men.	Ҳазорон мардон.
She is much more practical than you think.	Вай назар ба он ки шумо фикр мекунед, хеле амалӣтар аст.
This place used to be interesting.	Ин ҷой пештар шавқовар буд.
And it's hard.	Ва ин душвор аст.
Our system is no different.	Системаи мо аз он фарқ надорад.
Maybe he did something wrong and made a mistake.	Шояд вай кори нодуруст карда бошад ва хато карда бошад.
I saw the movie once.	Ман як маротиба филм дидам.
Try it and please let us know what you think !.	Кӯшиш кунед ва лутфан ба мо хабар диҳед, ки чӣ фикр доред!.
From the background of the image.	Аз заминаи тасвир.
But she was gone.	Аммо вай рафта буд.
Then look around you.	Сипас ба атрофатон нигоҳ кунед.
I love the new look.	Ман намуди навро дӯст медорам.
Learn the name of a key person who works in the health field.	Номи шахси асосиро омӯзед, ки дар соҳаи тандурустӣ кор мекунад.
You know whether.	Шумо медонед, ки оё.
I have to kill him.	Ман бояд ӯро бикушам.
was not.	набуд.
I wondered how he got there.	Ман ҳайрон будам, ки ӯ чӣ гуна ба он ҷо расид.
We have no one here.	Мо дар ин ҷо касе надорем.
But she had to speak up, if only for the record.	Аммо ба вай лозим буд, ки сухани худро баён кунад, агар танҳо барои сабт.
We have to fight for it, otherwise we will lose it!	Мо бояд барои он мубориза барем, вагарна онро аз даст медиҳем!.
Performed data analysis.	Таҳлили маълумотро анҷом дод.
It's getting hot.	Ҳаво гарм мешавад.
Electrical appliances are a great help.	Асбобхои электрики ёрии калон мерасонанд.
If you believe me, follow me.	Агар ба ман бовар кунед, маро пайравӣ кунед.
I can see it in his face.	Ман аз чеҳраи ӯ мебинам.
But that photo at the end of the article seriously scared me.	Аммо он акс дар охири мақола маро ҷиддӣ тарсонд.
This is one of those things.	Ин яке аз он чизҳост.
It was not about what it would bring to others.	Гап дар бораи он набуд, ки он ба дигарон чӣ хоҳад овард.
These two, even if they survived.	Ин ду, ҳатто агар зинда мемонданд.
Getting it can make you feel above the world.	Гирифтани он метавонад шуморо дар болои ҷаҳон ҳис кунад.
Especially me, a history major.	Махсусан, ман, ихтисоси таърих.
He played more physically and struggled.	Ӯ бештар ҷисмонӣ бозӣ мекард ва мубориза мебурд.
Everything for young people.	Ҳама чиз барои ҷавонон.
Both face each other.	Ҳарду рӯ ба рӯ мешаванд.
Our concern is the latter.	Нигаронии мо аз охирин аст.
We don't have any plans to do that yet.	Мо ҳоло ягон нақшаи иҷрои ин корро надорем.
She can go a little crazy.	Вай метавонад каме девона шавад.
This was done twice, on different days.	Ин ду маротиба, дар рӯзҳои гуногун анҷом дода шуд.
I still have them.	Ман то ҳол онҳоро дорам.
You don’t even make sense.	Шумо ҳатто маъно надоред.
You see, you will see.	Шумо мебинед, шумо хоҳед дид.
His eyes were cold.	Чашмонаш сард буданд.
I think we are both the same.	Ман фикр мекунам, ки мо ҳардуи якхела ҳастем.
The tools of four independent experiments are shown.	Воситахои чор тачрибаи мустакил нишон дода шудаанд.
But that has changed.	Аммо ин дигар шудааст.
Remember, they ran to their office.	Дар хотир доред, ки онҳо ба идораи худ давидаанд.
And it worked for a while.	Ва он барои муддате кор кард.
Just click on the picture of the book for more information.	Барои маълумоти бештар танҳо тасвири китобро клик кунед.
No one seems to notice.	Чунин ба назар мерасад, ки касе пай набурдааст.
Ultimately, this is a personal choice.	Дар ниҳоят, ин интихоби шахсӣ аст.
Eventually she settled down enough to go back.	Ниҳоят вай ба қадри кофӣ ҷойгир шуд, ки баргардад.
The bar is small and busy.	Бар хурд ва серкор аст.
They talk to me about everything.	Онҳо бо ман дар бораи ҳама чиз сӯҳбат мекунанд.
This feature is widely used.	Ин хусусият ба таври васеъ истифода мешавад.
Besides, it was not possible to run.	Гайр аз ин, давидан имкон надошт.
Sometimes this procedure works and sometimes it doesn’t.	Баъзан ин тартиб кор мекунад ва баъзан кор намекунад.
I'm afraid we both fell to the ground.	Метарсам, ки ҳардуи мо ба замин афтодем.
It was not an agreement.	Ин созишнома набуд.
I want to win.	Ман мехоҳам ғолиб шавам.
She's on the radio.	Вай дар радио.
With the internet, you never know where your music will spread.	Бо интернет шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки мусиқии шумо дар куҷо паҳн мешавад.
There is no fear.	Ҳеч қандай қўрққан йўқ.
I'm glad you called.	Ман хеле шодам, ки шумо занг задаед.
He just wanted to die and get over it.	Ӯ танҳо мехост, ки бимирад ва аз он хотима ёбад.
The incident is not new.	Ҳодиса нав нест.
But reality has other plans.	Аммо воқеият нақшаҳои дигар дорад.
I turned my head and opened my eyes.	Ман сарамро гардонда, чашмонамро кушодам.
And then we got into negative money.	Ва он гоҳ мо ба пули манфӣ даромадем.
So that's good.	Пас, ин хуб аст.
Yes, we made a mistake.	Бале, мо хато кардем.
Shut up your mind.	Ақли худро хомӯш кунед.
No, unless there is something for him.	Не, магар он ки дар он чизе барои ӯ набошад.
He was weak.	Ӯ заиф меафтод.
I can in a minute.	Ман метавонам дар як дақиқа.
We just want to kill it.	Мо танҳо мехоҳем онро бикушем.
But he did not come.	Аммо наомад.
So full of yourself.	Ҳамин тавр пур аз худ.
They were the most beautiful animals.	Онҳо зеботарин ҳайвонҳо буданд.
The average of several values ​​was more stable.	Миёнаи якчанд арзишҳо устувортар буд.
If you are looking for the same thing, please contact me.	Агар шумо ҳамон чизро ҷустуҷӯ кунед, лутфан бо ман тамос гиред.
That is the problem here.	Дар ин ҷо масъала ҳамин аст.
No one was like that.	Ҳеҷ кас ба ин монанд набуд.
And he refused to meet with me.	Ва ӯ аз мулоқот бо ман худдорӣ кард.
A good approach option.	Варианти равиши хуб.
But the inscription was recently written on the wall.	Аммо навиштаҷот ба наздикӣ дар девор сабт шудааст.
People have a right to know the danger we have put them there.	Одамон ҳақ доранд бидонанд, ки хатареро, ки мо онҳоро дар он ҷо гузоштаем, бидонанд.
How much or how little.	Чӣ қадар зиёд аст ё хеле кам.
I wasn’t sure you were ready, but you did it together.	Ман боварӣ надоштам, ки шумо омодаед, аммо шумо онро якҷоя кардед.
I will do it.	Ман инро мекунам.
The plaintiff failed to show such.	Даъвогар натавонистааст чунин нишон диҳад.
Players have high potential.	Бозингарон потенсиали баланд доранд.
We have no choice.	Мо дигар интихоб надорем.
Her three children were walking in a line.	Се фарзандашро дар як саф мегаштанд, оварданд.
My brother makes his own beer.	Бародарам пивои худро худаш месозад.
But there was one thing she had to do first.	Аммо як коре буд, ки вай аввал бояд анҷом диҳад.
Place it directly on the table.	Онро рост ба рӯи миз гузоред.
I don’t know how he did it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ӯ ин корро кард.
But think about what will happen when we get home.	Аммо фикр кунед, ки вақте ки мо ба хона бармегардем, чӣ гуна хоҳад буд.
Best to you.	Беҳтарин ман ба шумо.
They kill without thinking.	Бе андеша мекушанд.
However, changes have taken place over the years.	Бо вуҷуди ин, дар давоми сол тағйирот ба амал омад.
To date, no such tool has been developed.	То имрӯз, чунин асбоб таҳия карда нашудааст.
It’s not something you have to feel bad about.	Ин чизе нест, ки шумо бояд худро бад ҳис кунед.
You have never seen such a program before.	Шумо ҳеҷ гоҳ чунин барномаро пештар надидаед.
We can get sick like everyone else.	Мо метавонем мисли дигарон бемор шавем.
If he has significant dreams, they are not relevant in the story.	Агар ӯ хобҳои назаррас дошта бошад, онҳо дар ҳикоя алоқаманд нестанд.
Spontaneously.	Худ аз худ,.
The figures show the numbers of the experiments included.	Рақамҳо рақамҳои таҷрибаҳои дохилшударо нишон медиҳанд.
He just worked with it.	Ӯ танҳо бо он кор кард.
The show doesn't really change.	Намоиш воқеан тағир намеёбад.
And besides, it is not necessary.	Ва ғайр аз ин, зарур нест.
I asked her on a date and.	Ман аз вай дар санаи пурсидам ва.
Now her children had something to eat.	Акнун фарзандонаш чизе хурдан доштанд.
She seems very happy and is here.	Ба назар чунин менамояд, ки вай хеле хушбахт ва дар ин чо карор гирифтааст.
Just the questions you should also ask yourself.	Танҳо саволҳое, ки шумо низ бояд аз худ бипурсед.
So he changed his mind.	Пас, вай амалашро дигар кард.
My mother went to her room and closed the door.	Модарам ба ҳуҷраи худ рафт ва дарро баст.
Not in practice.	На дар тачриба.
Everything is stronger.	Ҳама чиз қавитар аст.
If you have, it’s time to use it.	Агар шумо дошта бошед, вақти он аст, ки онро истифода баред.
He is the last hope of his people.	Вай умеди охирини халки худ аст.
I couldn’t answer them.	Ман натавонистам ба онҳо ҷавоб диҳам.
He leaned back.	Ӯ ба ақиб такя кард.
We both need some time to control our breathing.	Ҳардуи мо каме вақт лозим аст, то нафаскашиамонро зери назорат гирем.
I just meant.	Ман танҳо дар назар доштам.
Ask staff when the meeting is open for them and why.	Аз кормандон пурсед, ки кадом вақт барои онҳо вохӯрӣ кор мекунад ва чаро.
You've got the wrong person.	Шумо шахси нодурустро гирифтаед.
Nice and amazing.	Хуб ва аҷиб.
Feel the energy !.	Энергияро ҳис кунед!.
Just look inside.	Танҳо ба дохили он назар кунед.
It may be mixed with something else, but it’s hard to say.	Шояд бо чизи дигар омехта бошад, аммо гуфтан душвор аст.
And even more recently.	Ва ҳатто ба наздикӣ.
Quality rest increases your ability to exercise more often.	Истироҳати босифат қобилияти шумо барои тез-тез машқ карданро зиёд мекунад.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
But when you love someone, it can be hard to do.	Аммо вақте ки шумо касеро дӯст медоред, ин корро кардан душвор буда метавонад.
Old version, not new.	Версияи кӯҳна, на нав.
My family and friends are a big part of my life.	Оила ва дӯстони ман як қисми бузурги ҳаёти ман мебошанд.
She knows they won't be looking for her for long.	Вай медонад, ки онҳо дар ҷустуҷӯи ӯ муддати тӯлонӣ нахоҳанд гирифт.
This error score was used as a measure of learning performance.	Ин холи хатогӣ ҳамчун ченаки иҷрои омӯзиш истифода шудааст.
This program is free and it comes with a problem.	Ин барнома ройгон аст ва он бо як мушкилот меояд.
I want to listen to you.	Ман мехоҳам шуморо гӯш кунам.
Although rare, some additional side effects may occur.	Ҳарчанд нодир, баъзе таъсироти иловагии иловагӣ метавонанд ба амал оянд.
Put on medium heat and bring to a slow boil.	Ба оташи миёна гузоред ва оҳиста-оҳиста ба напазед.
Card access systems are a good example.	Системаҳои дастрасии кортҳо намунаи хубанд.
That made sense.	Ки маъно дошт.
We love him here.	Мо ӯро дар ин ҷо дӯст медорем.
It never lasted.	Он ҳеҷ гоҳ давом намекард.
It contained more than a hundred files.	Дар он зиёда аз сад файл мавҷуд буд.
You think that’s perfect.	Шумо фикр мекунед, ки хеле комил аст.
I often cut the green, or cut the green down.	Ман аксар вақт сабзро бурида, ё сабзро поён мебарам.
They tie you up.	Онҳо шуморо мебанданд.
Whether you join me or not is up to you.	Ба ман ҳамроҳ шудан ё не, ба шумо вобаста аст.
Feels good, though not so much sex.	Эҳсосоти хуб, ҳарчанд на он қадар ҷинсӣ.
It's so beautiful.	Ин хеле зебост.
After a while he called me.	Пас аз лаҳзае ӯ ба ман занг зад.
So let's get out of here first.	Пас биёед аввал аз ин ҷо берун шавем.
But not with him here, once lifted.	Аммо бо ӯ дар ин ҷо набуд, боре бардошта шуд.
He was needed for two purposes.	Ӯ барои ду мақсад лозим буд.
It looks like you have several identical pieces.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо якчанд порчаҳои якхела доред.
I wish he would get a passport from this fruit.	Кош вай аз ин мева гузарнома мегирифт.
Just let it be there.	Танҳо бигзор он дар он ҷо бошад.
I said it applies.	Гуфтам дахл дорад.
I have to write it.	Ман бояд онро нависам.
If you have any questions, we will advise.	Агар шумо савол дошта бошед, мо маслиҳат медиҳем.
There was no one else there.	Дар он ҷо дигар касе набуд.
We are proud of him.	Мо бо вай фахр мекунем.
That remains true.	Ин ҳақиқат боқӣ мемонад.
Such a shot takes a few seconds and is very expensive.	Чунин тир чанд сонияро мегирад ва хеле гарон аст.
I’m not sure it will ever be.	Ман боварӣ надорам, ки ин ҳеҷ гоҳ хоҳад буд.
I am still thinking about the future.	Ман то ҳол дар бораи оянда фикр мекунам.
Blood samples are analyzed for drug levels.	Намунаҳои хун барои сатҳи маводи мухаддир таҳлил карда мешаванд.
It worked, but it wasn’t a good job.	Ин кор кард, аммо ин кори хуб набуд.
They are getting closer.	Онхо торафт наздик шуда истодаанд.
You should stop doing this immediately.	Шумо инро фавран бас кунед.
Just imagine.	Танҳо тасаввур кунед.
Typically, data is hot for a limited amount of time.	Одатан, маълумот барои миқдори маҳдуди вақт гарм аст.
People were no exception.	Одамон низ истисно набуданд.
They had nine children.	Онҳо нӯҳ фарзанд доштанд.
I sleep seven to eight hours a night.	Ман шабона аз ҳафт то ҳашт соат хоб мекунам.
Or maybe it's right for us, but not right for him.	Ё ин ки ин барои мо дуруст аст, аммо барои вай дуруст нест.
It never mattered to me.	Ҳеҷ гоҳ барои ман муҳим набуд.
There is no secret method.	Усули махфӣ нест.
I knew it would go away.	Ман медонистам, ки ин аз байн меравад.
He never had his own home.	Ӯ ҳеҷ гоҳ манзили шахсии худро надошт.
Finally, the news reached him.	Ниҳоят, хабар ба ӯ расид.
This was probably a mistake.	Ин эҳтимол хато буд.
One was looking at the camera, the other at the floor.	Яке ба камера, дигаре ба фарш менигарист.
We do not know.	Мо намедонем.
Murder is absolute and final.	Куштор мутлақ ва ниҳоӣ аст.
Other food companies do the same whenever possible.	Дигар ширкатҳои озуқаворӣ низ ҳангоми имкон ин корро мекунанд.
My father succeeded.	Падарам ин корро муваффақ кард.
However, it was really the war that brought the two together.	Бо вуҷуди ин, дар ҳақиқат ин ҷанг буд, ки ҳардуро ба ҳам овард.
This time a lot of noise.	Ин дафъа садои зиёд.
Like a circle, it is easy to follow the eye.	Мисли доира, аз паи чашм осон аст.
Some days are better than others.	Баъзе рӯзҳо аз дигарон беҳтаранд.
He is actually a professional.	У аслида профессионал.
However, other reports did not show a positive effect.	Бо вуҷуди ин, гузоришҳои дигар таъсири мусбӣ наёфтаанд.
People were eating.	Одамон мехӯрданд.
According to him he said and the day was determined.	Мувофиқи он ӯ гуфт ва рӯз муайян шуд.
I felt clean.	Ман худро тоза ҳис кардам.
All perfectly successful.	Ҳама комилан муваффақ.
Headache.	Дарди сараш.
There is only one place where you can stop talking.	Танҳо ҷое ҳаст, ки шумо сӯҳбатро бас мекунед.
He had a boat.	Ӯ қаиқ дошт.
Seconds and minutes became a unit of time.	Сонияҳо ва дақиқаҳо як воҳиди вақт шуданд.
Thanks so much for reading my stories.	Ташаккури зиёд барои хондани ҳикояҳои ман.
Not in between.	Дар байни он нест.
You are here a lot.	Шумо дар ин ҷо бисёр.
Young people stay at home.	Ҷавонон дар хона мемонанд.
He needed to focus.	Ба ӯ лозим буд, ки тамаркуз кунад.
The reality of war can be very different.	Воқеияти ҷанг метавонад хеле гуногун бошад.
You will see them here.	Шумо онҳоро дар ин ҷо хоҳед дид.
I am not a serial person.	Ман одами сериал нестам.
When he stopped, she went to his side.	Вақте ки ӯ истод, вай ба паҳлӯяш рафт.
I can live with them.	Ман метавонам бо онҳо зиндагӣ кунам.
This is a simple exercise.	Ин як машқи оддӣ аст.
His work must be very difficult.	Кори у бояд хеле душвор бошад.
This, in other words, is the word of the fathers.	Ин, ба ибораи дигар, сухани падарон аст.
And we have suffered from it.	Ва мо аз он азоб кашидаем.
I had never seen him before.	Ман ӯро пештар ҳеҷ гоҳ надида будам.
The only thing we have to be afraid of.	Ягона чизе, ки мо бояд битарсем.
Maybe they’ll let me, you can never say.	Шояд онҳо ба ман иҷозат диҳанд, шумо ҳеҷ гоҳ гуфта наметавонед.
Killing was in his design.	Куштан дар тарҳи ӯ буд.
My father saw me.	Падар маро дид.
Take a few seconds to think and decide on your answer.	Якчанд сония вақт ҷудо кунед, то фикр кунед ва дар бораи ҷавоби худ қарор қабул кунед.
In the.	Дар.
God, she loved him so much.	Худоё, вай ӯро хеле дӯст медошт.
They made good sense.	Онҳо маънои хуб доштанд.
We’ll be back and we’ll see what the action will be like.	Мо бармегардем ва мо мефаҳмем, ки амал чӣ гуна хоҳад буд.
Mark was amazing.	Марк аҷиб буд.
This process usually leads to the death of the tree.	Ин раванд одатан ба марги дарахт оварда мерасонад.
I didn't mean to offend you.	Ман намехостам туро хафа кунам.
We never expected to get it for something like that.	Мо ҳеҷ гоҳ интизор набудем, ки онро барои чунин чизе ба даст орем.
Please check it.	Лутфан онро санҷед.
They may offer some places.	Онҳо метавонанд баъзе ҷойҳоро пешниҳод кунанд.
And very good.	Ва хеле хуб аст.
I think there are major differences.	Ман фикр мекунам, ки фарқиятҳои асосӣ вуҷуд доранд.
It was a page that finally turned.	Ин як саҳифае буд, ки ниҳоят табдил ёфт.
Now please yourself.	Акнун худатро писанд кун.
I have a lot of doubts as to whether we will be given a second chance.	Ман бисёр шубҳа дорам, ки оё ба мо имкони дуюм дода мешавад.
Apparently black clothes were also a part of it.	Эҳтимол либосҳои сиёҳ низ як қисми он буданд.
The results showed such an increase in speed among patients.	Натиҷаҳо дар байни беморон чунин афзоиши суръатро нишон доданд.
Things change often.	Чизхо зуд-зуд тагьир меёбанд.
But he never told anyone and now he can’t tell her.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ ба касе нагуфтааст ва ҳоло ба ӯ гуфта наметавонад.
When it reached the floor, a man passed by.	Вақте ки он ба фарш расид, марде аз он ҷо гузашт.
The approach was interesting, but very easy to find.	Равиш ҷолиб буд, аммо пайдо кардан хеле осон буд.
However, I have to be very careful.	Бо вуҷуди ин, ман бояд хеле эҳтиёткор бошам.
Don't be afraid to make mistakes.	Аз хато кардан натарсед.
Her range is so amazing.	Диапазони вай ин қадар аҷиб аст.
This is where the real problem lies.	Дар ин ҷо мушкилоти воқеӣ ба миён меояд.
Everyone answered me in that short time.	Ҳама ба ман дар ин муддати кӯтоҳ ҷавоб доданд.
See you next time.	Дафъаи дигар вомехӯрем.
She shortened the story.	Вай ҳикояро кӯтоҳ кард.
He had just escaped.	Вай чанде пеш аз он чо гурехта рафт.
He won’t let you touch him.	Ӯ намегузорад, ки шумо ба ӯ даст занед.
Let’s hope the army does it again.	Биёед умедворем, ки артиш боз ин корро мекунад.
There is no law against such things.	Бар зидди ин гуна чизҳо қонун вуҷуд надорад.
Again, who knows where the game might go in the future?	Боз, кӣ медонад, ки бозӣ дар оянда ба куҷо рафта метавонад?
They will break your group.	Онҳо гурӯҳи шуморо мешикананд.
And then it happened a year later.	Ва он гоҳ як сол рӯй дод.
When we are at home, we don’t.	Вақте ки мо дар хона ҳастем, мо намекунем.
It gets worse, not better.	Бадтар мешавад, беҳтар нест.
I put the bottle down.	Ман шишаро гузоштам.
I worry about those kids.	Ман дар бораи он кӯдакон хавотирам.
Only then is communication effective.	Танҳо дар он сурат муошират самаранок аст.
She didn't seem to want to answer.	Чунин менамуд, ки вай ҷавоб додан намехост.
That is why you are doing this.	Барои ҳамин шумо чунин рафтор мекунед.
But this is an area we need to address.	Аммо ин соҳаест, ки мо бояд ҳал кунем.
We will consider each of these three issues in turn.	Мо ҳар яке аз ин се масъаларо бо навбат баррасӣ хоҳем кард.
It does not apply in the other direction.	Он дар самти дигар татбиқ намегардад.
It's too late in the game.	Дар бозӣ хеле дер шудааст.
Inside was a red light.	Дарун чароғи сурх буд.
I didn't mean that.	Ман инро дар назар надоштам.
The days get longer.	Рӯзҳо дарозтар мешаванд.
Your life is not in danger.	Ҳаёти шумо дар хатар нест.
He could have dragged more.	Ӯ метавонист бештар кашад.
After each lesson, students have a week off to travel.	Пас аз ҳар як дарс донишҷӯён як ҳафта истироҳат мекунанд, то сафар кунанд.
But in the right patients, they can be life-changing.	Аммо дар беморони дуруст, онҳо метавонанд ҳаётро тағир диҳанд.
There is a lot of crying.	Гиряи зиёд аст.
It is weak, but it may be enough for us.	Ин заиф аст, аммо он метавонад барои мо кофӣ бошад.
Five years was a long time.	Панч сол мухлати калон буд.
There was never a clock because they never wanted to keep running for him.	Ҳеҷ гоҳ соат нест, зеро онҳо ҳеҷ гоҳ намехостанд, ки барои ӯ давиданро давом диҳанд.
Then you should ask them to check instead.	Пас шумо бояд аз онҳо хоҳиш кунед, ки ба ҷои он тафтиш кунанд.
We could stay warm until the fire broke out.	То даме ки оташ мезад, мо метавонистем гарм бимонем.
In his view, both were part of the same map.	Ба назари ӯ, ҳарду қисмати як харита буданд.
I created this.	Ман инро офаридаам.
There is nothing on earth to feed them.	Дар рӯи замин чизе нест, ки ба онҳо ғизо диҳад.
This time they will fail.	Ин дафъа онҳо ноком хоҳанд шуд.
And maybe it doesn’t matter.	Ва шояд муҳим нест.
We are tied to each other.	Мо якдигарро бастаем.
Performed statistical analysis of the data.	Таҳлили омории маълумотро анҷом дод.
I hear different bands.	Ман гурӯҳҳои гуногунро мешунавам.
Maybe do it yourself.	Шояд худатон ҳам кунед.
Then, as the train №.	Сипас, ҳамчун қатораи №.
No problems were observed with the use of this technique.	Бо истифода аз ин техника ягон мушкилие мушоҳида нашудааст.
We think about it.	Мо дар бораи он фикр мекунем.
Well, now he didn't have much to look forward to.	Хуб, ҳоло ӯро интизори зиёд намемонд.
These things are often known.	Ин чизҳо аксаран маълуманд.
It is best to do both a little.	Беҳтар аст, ки ҳардуро каме иҷро кунед.
We were stronger and we felt it.	Мо тавонотар будем ва мо инро ҳис мекардем.
I need it to be a pale baby blue.	Ба ман лозим аст, ки он кабуди кӯдаконаи саманд бошад.
I had no money, no cash, never.	Ман пул надорам, пули нақд, ҳеҷ гоҳ надоштам.
I didn't eat.	Ман нахӯрдам.
I’m still in the kitchen during the day, somewhat.	Ман то ҳол дар ошхона дар рӯз ҳастам, то ҳадде.
Really a boy's room.	Дар ҳақиқат як ҳуҷраи писарбача.
How do you even know that?	Чӣ тавр шумо инро ҳатто медонед?
And he has a new wife, a new child.	Ва ӯ зани нав, кӯдаки нав дорад.
Sometimes you just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Баъзан шумо бояд бо дастгирии маънавӣ қаноат кунед.
Not because of what they are, but because of what they stand for.	На аз он сабаб, ки онҳо чӣ гунаанд, балки аз он чизе ки онҳо тарафдорӣ мекунанд.
His eyes seemed to read my thoughts.	Чашмонаш гӯё фикрҳои маро хонда метавонистанд.
And you give nothing.	Ва шумо ҳеҷ чиз намедиҳед.
He did not answer at once.	Вай якбора чавоб надод.
Something he had never seen before.	Чизе, ки ӯ қаблан ҳеҷ гоҳ надида буд.
Then he came to a halt.	Баъд у ба хаячон омад.
This is done in two ways.	Ин ду роҳ анҷом дода мешавад.
These decisions eventually led to the outbreak of war.	Ин карорхо нихоят ба огози чанг оварда расонданд.
Taste the salt and fix.	Намакро бичашед ва ислоҳ кунед.
According to her parents, she will be back by noon tomorrow.	Ба гуфтаи волидайнаш, вай то нисфирӯзии пагоҳ бармегардад.
We don’t get many customers.	Мо мизоҷони зиёд намегирем.
I just turned on the radio.	Ман танҳо радиоро фурӯзон кардам.
If so, tell everyone to get up.	Агар ин тавр бошад, ба ҳама бигӯед, ки бархезанд.
Future studies should be conducted on a larger scale.	Тадқиқотҳои оянда бо андозаи калонтар бояд гузаронида шаванд.
Good course for the price.	Курси хуб барои нарх.
I could take over the world.	Ман метавонистам ҷаҳонро ба даст гирам.
But he knew that if he did, he would die.	Аммо ӯ медонист, ки агар ин корро кунад, ҳатман мемирад.
One day they will never see it again.	Боре онҳо ҳеҷ гоҳ ба дидан нанигаранд.
No, not at all.	Не, ба он.
Probably not so many men, but more than a few.	Шояд на он қадар мардон, балки бештар аз чанд нафар.
It's hard to say.	Барои ӯ чизе гуфтан душвор аст.
All the birds stopped.	Ҳама паррандагон қатъ шуданд.
That was good.	Ки хуб буд.
They give life to each other.	Онҳо ҳаётро ба якдигар медиҳанд.
I don’t think she can look at us like that anymore.	Ман фикр намекунам, ки вай дигар ба мо ҳамин тавр нигоҳ карда наметавонад.
This leaves him with only one dead body to worry about.	Ин ба ӯ танҳо як ҷасади мурда мегузорад, ки ташвишовар бошад.
He never stopped.	Вай ҳеҷ гоҳ аз ҷояш намеистод.
In fact, better control should be possible.	Дар асл, назорати беҳтар бояд имконпазир бошад.
Add more salt to taste.	Илова кардани намак бештар ба бичашед.
From this it follows.	Аз ин хулоса мебарояд.
Good stories.	Ҳикояҳои хуб.
The music was where he felt at ease.	Мусиқӣ дар он ҷое буд, ки ӯ худро ором ҳис мекард.
We came for the ball.	Мо барои туббозӣ омадем.
I don't trust anyone that much.	Ман ба касе он қадар бовар надорам.
Something happened to him.	Чизе ба сараш омад.
There is air, but it is not really possible anymore.	Ҳаво дорад, аммо аслан дигар имкон надорад.
He had come to give her a dog.	Ӯ омада буд, ки ба ӯ саг диҳад.
No serious damage was reported in the state.	Дар иёлот хисороти ҷиддӣ ба қайд гирифта нашудааст.
Actually, that's right.	Воқеан, ин дуруст аст.
She wasn't as fun as she used to be.	Вай мисли пештара шавковар набуд.
I really like this place.	Ман ин ҷойро хеле дӯст медорам.
Neither the beginning nor the end.	На ибтидо, на анҷом.
It doesn’t seem to have been achieved over the years.	Чунин ба назар намерасад, ки дар тӯли солҳо ба он даст нарасидааст.
Glad you saw a little light.	Шодам, ки шумо каме нур дидед.
I think that’s the biggest difference.	Ман фикр мекунам, ки ин бузургтарин фарқият аст.
Woman, young child.	Зан, кӯдаки хурдсол.
It was near the end of the journey.	Он наздик ба анҷоми сафар буд.
Her heart was pounding.	Дили вай зуд тапиш мекард.
It depends on what kind of person you are.	Ин аз он вобаста аст, ки шумо чӣ гуна шахс ҳастед.
It was a very difficult job.	Ин кори хеле душвор буд.
One example makes this very easy.	Як мисол ин корро хеле осон мекунад.
Both are suitable for cooking.	Ҳарду барои пухтупаз мувофиқанд.
I had enough communication with him.	Ман бо ӯ муоширати кофӣ доштам.
Organizational and professionalism has expanded.	Ташки-лотчигй ва кордонй вусъат ёфт.
No, if she has his love.	На, агар вай муҳаббати ӯро дошта бошад.
I don’t know what, but it’s bad.	Намедонам чӣ, аммо бад аст.
I learned a lot and enjoyed it.	Ман хеле омӯхтам ва лаззат бурдам.
Anyone can see.	Хар кас дида метавонад.
If not, don’t wet it.	Агар набошед, онро тар накунед.
And there is also a wide range of it.	Ва инчунин доираи васеи он вуҷуд дорад.
I have to say it was a trip.	Ман бояд бигӯям, ки ин сафар буд.
Most of this work does not last long today.	Аксарияти ин корҳо имрӯз чандон дароз давом намекунанд.
She is the love of my life.	Вай ишқи ҳаёти ман аст.
Most images in the database are clear and complete.	Аксари тасвирҳо дар базаи маълумот равшан ва пурра мебошанд.
Either way, you can have one without the other.	Дар ҳар сурат, шумо метавонед якеро бидуни дигаре дошта бошед.
He was at home with them.	Ӯ бо онҳо дар хона буд.
It will be so.	Чунин хоҳад буд.
I had to learn it myself.	Ба ман лозим омад, ки онро худам ёд гирам.
We were the first professional team to do that.	Мо аввалин дастаи касбӣ будем, ки ин корро анҷом дод.
The business of listening.	Бизнеси гӯш кардан.
I don’t think anyone even knew it was there.	Ман фикр намекунам, ки касе ҳатто медонист, ки он ҷост.
He wanted to get it right.	Вай корро дуруст карданй буд.
She had learned something good.	Вай як чизи хубро омӯхта буд.
You listened to it.	Шумо онро гӯш мекардед.
To get started, you can focus on a specific object.	Барои оғоз, шумо метавонед ба объекти мушаххас диққат диҳед.
Moves very well for an older man.	Барои марди калон хеле хуб ҳаракат мекунад.
So there.	Пас, он ҷо.
He felt his power.	Ӯ қудрати худро ҳис кардааст.
If the first does not die of old age.	Агар аввал аз пирӣ намирад.
This means that no conditions are required.	Ин маънои онро дорад, ки ҳеҷ гуна шароит лозим нест.
I am more than you now.	Ман ҳоло аз ту ҳам зиёдтар ҳастам.
I hope you don't mind.	Умедворам, ки зид нестед.
We didn’t give it a go.	Мо инро надодем.
A few people said we were created for each other.	Чанд нафар гуфтанд, ки мо барои ҳамдигар офарида шудаем.
This is someone you love.	Ин касест, ки шумо дӯст медоред.
This often happens with boys.	Аксар вақт ин бо писарон рӯй медиҳад.
This year the work is one step further.	Имсол кор боз як кадам ба пеш меравад.
No one can do this for you.	Ҳеҷ кас ин корро барои шумо карда наметавонад.
She can't sit still.	Вай ором нишаста наметавонад.
You can't talk to strangers.	Бо мардони бегона сӯҳбат кардан мумкин нест.
I hope to blog again soon !.	Ман умедворам, ки ба зудӣ боз блог хоҳам кард!.
Everything in two minutes.	Ҳама чиз дар давоми ду дақиқа.
I will be the first to mention your site.	Ман аввалин шуда сайти шуморо зикр мекунам.
It would happen.	Чунин мешуд.
This is a dangerous job.	Ин кори хатарнок аст.
They were the most important thing in life.	Онҳо чизи муҳим дар ҳаёт буданд.
This piece is so good.	Ин порча хеле хуб аст.
And here you are.	Ва инак шумо.
I got your code and I changed the code for my purpose.	Ман рамзи шуморо гирифтам ва ман кодро барои ҳадафи худ иваз кардам.
There really was no real result.	Дар ҳақиқат ягон натиҷаи воқеӣ вуҷуд надошт.
Here's more about it.	Дар ин ҷо бештар дар бораи он.
Once they are measured, they can be used to test any theory.	Вақте ки онҳо чен карда мешаванд, онҳоро барои санҷиши ҳама гуна назария истифода бурдан мумкин аст.
Not a word from it.	Як калима аз он нест.
But at least there was no wind.	Аммо ҳадди аққал шамол набуд.
As far as the stars go, now.	Чун ситораҳо дуранд, ҳоло.
You may surprise yourself.	Шумо метавонед худро ба ҳайрат оред.
I have never seen them look at each other with desire and love.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки онҳо ба ҳамдигар бо хоҳиш ва муҳаббат менигаранд.
I don't want to talk to you.	Ман намехоҳам бо шумо сӯҳбат кунам.
Her eyes closed, her perfect white neck back.	Чашмонаш баста шуд, гардани сафеди комилаш баргашт.
That really makes me laugh.	Ки маро воқеан ханда мекунад.
We are in the language.	Мо дар забон ҳастем.
Finally, we gave up.	Ниҳоят, мо таслим шудем.
In addition, try to use different colors.	Илова бар ин, кӯшиш кунед, ки рангҳои гуногунро истифода баред.
However, confidence, in itself, will not be an issue.	Бо вуҷуди ин, эътимод, худ аз худ, масъала нахоҳад буд.
Yes, it's not just us.	Бале, ин танҳо мо нест.
I ran out and those blacks were still there.	Ман давида баромадам ва он сиёҳпӯстон ҳанӯз дар он ҷо буданд.
Otherwise, it will not gain such a large market share.	Дар акси ҳол, он чунин саҳми бузурги бозорро ба даст намеорад.
I just couldn’t.	Ман танҳо натавонистам.
He will probably be the first person after that.	Эҳтимол ӯ аввалин шахсе бошад, ки баъд аз он.
No, not the lion.	Не, аслан не.
Round and small.	Давра ва хурд.
I am five thousand years old, not four thousand.	Ман панҷ ҳазор сол дорам, на чор ҳазор.
''.	''.
I’m not so much for it.	Ман он қадар барои он нестам.
No, it was bigger than before.	Не, он аз пештара бузургтар буд.
Both methods are limited in the current state of development.	Ҳарду усул дар ҳолати ҳозираи рушд маҳдудият доранд.
So we go to him together.	Барои хамин хам якчоя ба назди у меравем.
But she couldn't stop now.	Аммо вай акнун боздошта наметавонист.
Now a brief description.	Ҳоло як шарҳи мухтасар аст.
This difference is amazing.	Ин фарқият аҷиб аст.
It was not professional.	Ин касбӣ набуд.
At your request !.	Бо дархости шумо!.
From an air source under pressure.	Аз манбаи ҳаво зери фишор.
No one keeps us for long.	Ҳеҷ кас моро муддати тӯлонӣ нигоҳ медорад.
Considering how original the car is, it may be right.	Бо назардошти он, ки мошин то чӣ андоза аслӣ аст, он метавонад дуруст бошад.
A few of them answer me directly.	Чанде аз онҳо бевосита ба ман ҷавоб медиҳанд.
It works well in any case.	Он дар ҳама ҳолат хуб кор мекунад.
Mothers, fathers and children.	Модарон, падарон ва фарзандон.
Social responsibility of business.	Масъулияти иҷтимоии тиҷорат.
We conclude this section with a brief discussion of this stage.	Мо ин бахшро бо муҳокимаи мухтасари ин марҳила ба анҷом мерасонем.
Don't look at the end.	Ба охир нигоҳ накунед.
He said there is no answer in the original book.	Ӯ гуфт, ки дар китоби аслӣ ҳеҷ ҷавобе нест.
I think a lot of people will follow.	Ман фикр мекунам, ки бисёр одамон пайравӣ хоҳанд кард.
My chest caught fire.	Синаам оташ гирифт.
The future can never happen.	Оянда ҳеҷ гоҳ рӯй дода наметавонад.
He is greater than you think.	Ӯ бузургтар аз шумо фикр мекунед.
Well, so.	Хуб, то.
It is best to have a gun in your hand when you do this.	Беҳтараш, вақте ки шумо ин корро мекунед, таппонча дар даст дошта бошед.
And seeing this voice, she said she would.	Ва бо дидани ин овоз, вай гуфт, ки хоҳад кард.
The stars were in the dark sky above the trees.	Ситорахо дар осмони торик дар болои дарахтон буданд.
But they did not go far.	Вале онхо дур нарафтанд.
I took everything into account.	Ман ҳама чизро ба назар гирифтам.
It has the same thing.	Ин ҳамон чизеро дорад.
Their mission is not known today, but many ideas have been put forward.	Вазифаи онхо имруз маълум нест, вале идеяхои зиёде пешниход карда шудаанд.
Use their language to express your claim.	Забони онҳоро истифода баред, то даъвои худро баён кунед.
I followed him.	Ман аз паси ӯ рафтам.
Damage to public property.	Зарар ба моликияти чамъиятй.
There is only one wrong answer and one wrong action.	Танҳо як ҷавоби нодуруст ва як амали нодуруст вуҷуд дорад.
You can’t go to the family room without going through the kitchen.	Шумо наметавонед ба ҳуҷраи оила бидуни аз ошхона гузаред.
And a future that has not yet been seen.	Ва ояндае, ки ҳанӯз дида нашудааст.
None of us needed to speak.	Ҳеҷ яке аз мо зарурати сухан гуфтан надоштем.
I looked at the site and the site looked back.	Ман ба сайт назар кардам ва сайт ба ақиб нигарист.
Both of these features are unusual.	Ҳардуи ин хусусиятҳо ғайриоддӣ мебошанд.
They gave me something to believe.	Онҳо ба ман чизе доданд, ки ба он бовар кунам.
The same thing happened to him.	Бо ӯ ҳамин чиз рӯй дод.
Recently the date was postponed again.	Ба наздикӣ сана боз ба ақиб партофта шуд.
I am working with both sides to find a solution.	Ман бо ҳарду ҷониб барои ёфтани роҳи ҳалли масъала кор мекунам.
He pulled back so as not to get me in the womb.	Ӯ ба ақиб кашид, то маро дар шикам нагирад.
Many of you who have followed me know this about me.	Бисёре аз шумо, ки маро пайравӣ кардаед, инро дар бораи ман медонед.
By then you are dead anyway.	То он вақт шумо ба ҳар ҳол мурдаед.
We don't take anything from you.	Мо аз шумо чизе намегирем.
You are in the right place.	Шумо дар ҷои дуруст ҳастед.
I mean, it’s built in her.	Дар назар дорам, ки ин дар вай сохта шудааст.
Or we were told so.	Ё ба мо чунин гуфтанд.
Years ago we could help many of them and find a home.	Солҳои пеш мо метавонистем ба аксари онҳо кумак кунем ва хона пайдо кунем.
It was fun to build.	Сохтани он шавковар буд.
They even set fire to a living person.	Онҳо ҳатто ба як одами зинда оташ зада буданд.
In turn, we do not believe in any of these things.	Дар навбати худ, мо ба ҳеҷ кадоми ин чизҳо бовар намекунем.
For comparison, our result is shown.	Барои муқоиса натиҷаи мо нишон дода шудааст.
And my topic has chosen itself.	Ва мавзӯи ман худаш интихоб кардааст.
Something bad is happening here.	Дар ин ҷо ҳодисаи бад рӯй медиҳад.
Loving to make mistakes.	Дӯст доштани хато кардан.
There are a lot of people who don’t know that change is needed.	Бисёр одамоне ҳастанд, ки намедонанд, ки тағирот лозим аст.
Disease activity can be confirmed by photo examination.	Фаъолияти бемориро метавон тавассути баррасии акс тасдиқ кард.
No one died.	Ҳеҷ кас намемурд.
We don't need him anymore.	Мо дигар ба ӯ ниёз надорем.
We have such an amazing crew.	Мо чунин экипажи аҷиб дорем.
Do nothing else.	Ҳеҷ чизи дигар накунед.
They were forced to hide their religion and who they were.	Онҳо маҷбур буданд, ки дини худро пинҳон кунанд ва кӣ будани худро пинҳон кунанд.
You walk in the conversation.	Шумо дар сӯҳбат рафтор кунед.
I know the question has another side.	Ман медонам, ки савол як тарафи дигар дорад.
There will be an opportunity to go to the wedding.	Имконияти ба тӯй рафтан пайдо мешавад.
They simply said so.	Онҳо ба таври оддӣ инро тавре гуфтанд.
At first she was expected to stay in bed.	Дар аввал интизор мерафт, ки вай дар бистар мемонад.
Either because you are afraid, or whatever.	Ё аз сабаби он ки шумо метарсанд, ё ҳар чӣ.
But it was not.	Аммо набуд.
She looked at me with an expression that was hard to read.	Вай бо ифодае, ки хондан душвор буд, ба ман нигарист.
If something happens.	Агар чизе руй дихад.
That has to wait.	Ки бояд интизор шавад.
That was it.	Ки он буд.
The road was empty.	Рох холй менамуд.
Remember that if you see an enemy, the enemy can see you.	Дар хотир доред, ки агар шумо душманро бубинед, душман шуморо дида метавонад.
Study of objects in.	Омӯзиши ашё дар.
Of course, the danger is when you get a block.	Албатта, хатар вақте аст, ки шумо блок мегиред.
I was just trying to focus on my service.	Ман танҳо кӯшиш мекардам, ки ба хидмати худ диққат диҳам.
Although they are in demand.	Гарчанде ки онҳо талабот доранд.
They were at each other's house almost every day.	Онҳо қариб ҳар рӯз дар хонаи ҳамдигар буданд.
Our meeting is scheduled for about an hour.	Вохӯрии мо тақрибан як соат таъин шудааст.
Conducting a trial.	Баргузории мурофиаи судӣ.
Directly in front, a metal door.	Бевосита дар пеш, дари металлӣ.
After three years they live here.	Пас аз се сол онҳо дар ин ҷо зиндагӣ мекунанд.
There is no truth in the debate.	Дар баҳс ҳақиқат нест.
Or lowering the temperature can be a big advantage.	Ё паст шудани ҳарорат метавонад бартарии калон бошад.
You can plant twice a year.	Шумо метавонед ду маротиба дар як сол шинонед.
She put the jar on her desk.	Вай банкаро болои мизи у гузошт.
We play by the rules, happen.	Мо аз рӯи қоидаҳо бозӣ мекунем, рӯй.
But you knew the difference.	Аммо шумо фарқиятро медонистед.
I come from the music industry.	Ман аз саноати мусиқӣ омадаам.
He has never been married.	Ӯ ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардааст.
Not anymore.	Дигар не.
It could be us.	Он метавонад мо бошад.
It's easy to say, but harder to do.	Гуфтан осон, аммо иҷро кардан душвортар аст.
People disagree with each other on these points.	Одамон дар ин нуктаҳо бо ҳамдигар розӣ намешаванд.
This is certainly not a dead standard.	Ин албатта стандарти мурда нест.
Now that girl and this girl are one girl.	Акнун он духтару ин духтар як духтаранд.
She can tell me.	Вай метавонад ба ман бигӯяд.
I can follow them if anyone is interested.	Ман метавонам онҳоро пайгирӣ кунам, агар касе манфиатдор бошад.
I didn’t want to be there.	Ман намехостам, ки дар он ҷо бошам.
We can even do it over the phone.	Мо метавонем онро ҳатто тавассути телефон анҷом диҳем.
And we understand that.	Ва мо инро мефаҳмем.
This child committed suicide.	Ин кӯдак худкушӣ кард.
Keep it as short as possible.	То ҳадди имкон кӯтоҳ нигоҳ доред.
Please read the terms and conditions.	Лутфан шартҳо ва шартҳоро хонед.
It had its time and place.	Он вақт ва макони худро дошт.
Life still gives us good and bad.	Ҳаёт то ҳол ба мо некиву бадро медиҳад.
It grows slowly.	Он суст меафзояд.
Yes, it is difficult.	Бале, ин мушкил аст.
No, it's not like home.	Не, ин ба хона монанд нест.
That night in our bedroom.	Он шаб дар хонаи хоби мост.
Maybe she is.	Шояд вай бошад.
However, it is necessary to talk about these issues.	Бо вуҷуди ин, дар бораи ин масъалаҳо сӯҳбат кардан лозим аст.
She has no relevant experience.	Вай таҷрибаи дахлдор надорад.
When you say something bad, you think something is good.	Вақте ки шумо чизеро бад мегӯед, шумо гумон мекунед, ки чизе хуб аст.
They wanted nothing.	Онҳо ҳеҷ чиз намехостанд.
What you design is exactly what you get.	Он чизе ки шумо тарроҳӣ мекунед, маҳз ҳамон чизест, ки шумо мегиред.
Throughout life, parents provide for their children according to their needs.	Дар давоми ҳаёт волидон ба фарзандашон мувофиқи эҳтиёҷот медиҳанд.
That's what my friend called it.	Инро дӯсти ман ҳамин тавр номид.
Now something strange is coming.	Акнун чизи аҷибе меояд.
Nay, but they were driven away.	На, магар ин ки онҳоро тела дода бошанд.
Details are important.	Тафсилот муҳим аст.
They hadn't found one yet.	Онҳо ҳанӯз як нафарро наёфта буданд.
This is not a game.	Ин бозӣ нест.
I just love seeing him.	Ман танҳо дидани ӯро дӯст медорам.
Not like you.	На мисли шумо.
All participants were informed of the purpose of the study.	Ҳама иштирокчиён аз ҳадафи тадқиқот огоҳ карда шуданд.
Everything seems to be in working order.	Ҳама чиз дар ҳолати корӣ ба назар мерасад.
Each player returns their cards.	Ҳар як бозигар кортҳои худро бармегардонад.
This conclusion is confirmed by the weight of the trial.	Ин хулосаро вазъняти мурофиаи судй тасдик мекунад.
Look for them.	Онҳоро ҷустуҷӯ кунед.
The strategy worked perfectly for him.	Стратегия барои ӯ комилан кор кард.
I don't even know his second name.	Ман ҳатто номи дуюми ӯро намедонам.
He was accustomed to taking money, to buying.	Вай ба гирифтани пул, ба харида шудан одат карда буд.
Along with this and the person concerned, the amount will be applied.	Дар баробари ин ва шахси дахлдор, маблаги мурочиат карда мешавад.
He went and stood by the fire.	Вай рафта, дар назди оташ истод.
There will be many players.	Бозингарони зиёде хоҳанд буд.
For me, at least.	Барои ман, ҳадди аққал.
Obviously, this was not his room.	Аён аст, ки ин ҳуҷраи ӯ набуд.
As far as we can tell, everyone had a good time.	То ҷое ки мо гуфта метавонем, ҳама вақтҳои хуб доштанд.
They should be inside the house now.	Онҳо бояд ҳоло дар дохили хона бошанд.
They really love their personal room and their personal belongings.	Онҳо дар ҳақиқат ҳуҷраи шахсии худро ва чизҳои шахсии худро дӯст медоранд.
He did not think of offering money.	Ба хаёлаш намеомад, ки пул пешниҳод кунад.
If we have hurt each other, it is a measure of our love.	Агар мо якдигарро ранҷонда бошем, ин ченаки муҳаббати мост.
How the advantage of home space brings you a higher salary.	Чӣ тавр бартарии майдони хонагӣ ба шумо музди баланд меорад.
And she is very young.	Ва вай хеле ҷавон аст.
It can be found here.	Онро дар ин ҷо ёфтан мумкин аст.
We have reached this level in a short time.	Мо дар як муддати кутоҳ ба ин дараҷа расидаем.
She has an unknown history.	Вай таърихи номаълум дорад.
But the four factors should not be applied with the same weight.	Аммо чор омил набояд бо вазни якхела татбиқ карда шавад.
I love my community.	Ман ҷомеаи худро дӯст медорам.
But he couldn't talk.	Аммо бо кадом рох гап зада натавонист.
Ultimately, the information we have is the information we have.	Дар ниҳоят, маълумоте, ки мо дорем, ин маълумотест, ки мо дорем.
Go and help him.	Бирав ва ба ӯ кӯмак кунед.
They work every day.	Онхо хар руз кор мекунанд.
Force yourself to get up and put on more clothes.	Худро маҷбур кунед, ки аз ҷой бархезед ва либоси бештар пӯшед.
There was no limit to this power.	Дар ин қудрат маҳдудият вуҷуд надошт.
Maybe so, but no one will ever know.	Шояд ҳамин тавр бошад, аммо ҳеҷ гоҳ касе намедонад.
The problem was that the evidence box disappeared.	Мушкилот дар он буд, ки қуттии далелҳо нопадид шуд.
His fingers came out under the blood.	Ангуштонаш дар зери хун баромад.
The time unit is set.	Воҳиди вақт муқаррар карда шудааст.
Do not lead from behind.	Аз паси худ, роҳбарӣ накунед.
The bell was too far from its sound.	Занг аз садои он хеле дур буд.
We can send soldiers against them and cut them off.	Мо метавонем бар зидди онҳо сарбозон фиристем ва онҳоро бибурем.
Maybe not so sweet.	Шояд он қадар ширин набошад.
The master never knows anything about individual clients.	Устод ҳеҷ гоҳ дар бораи муштариёни инфиродӣ чизе намедонад.
I watched for a few moments.	Ман чанд лаҳза тамошо кардам.
And it gave the golden seed.	Ва он тухми тилло дод.
This attempt failed.	Ин кӯшиш ноком шуд.
He was walking.	Ӯ мерафт.
These ten songs will be very important.	Ин даҳ суруди хеле муҳим хоҳад буд.
After the accident, we found our fire again.	Баъди садама мо боз оташи худро ёфтем.
The study of this group requires constant study and planning.	Омӯзиши ин гурӯҳ омӯзиш ва банақшагирии доимиро талаб мекунад.
I have a cold.	Ман хунук шудам.
We were very tough.	Мо хеле сахт будем.
I can't check this file.	Ман ин парвандаро санҷида наметавонам.
The house was located on the main street, next to the police station.	Хона дар кӯчаи асосӣ, дар паҳлӯи идораи полис воқеъ буд.
It was actually pretty good.	Дар асл хеле хуб буд.
I’m a mechanic in a big car, he thought.	Ман дар як мошини бузург механизм ҳастам, фикр мекард ӯ.
Take them out.	Онҳоро берун кунед.
He went right after breakfast.	Ӯ рост пас аз наҳорӣ рафт.
I don't know why you pushed him.	Намедонам чаро уро тела додед.
I recommend that you create a historical table.	Ман тавсия медиҳам, ки шумо ҷадвали таърихиро эҷод кунед.
That definitely needs to change.	Ин бешубҳа бояд тағир ёбад.
Notice how much it is.	Аҳамият диҳед, ки он чӣ қадар аст.
It definitely did for me.	Ин бешубҳа барои ман кард.
To change the current name selected in the list.	Барои тағир додани номи ҳозира интихобшуда дар рӯйхат.
We granted the request and entered according to our order.	Мо дархостро қонеъ карда, мувофиқи фармони худ ворид шудем.
They were here for something.	Онҳо барои чизе дар ин ҷо буданд.
There is a good reason for this.	Бунинг ҳам ажойиб сабаби бор.
They want themselves.	Онҳо худашонро мехоҳанд.
This is done in several stages.	Ин дар якчанд марҳила анҷом дода мешавад.
I found another area of ​​confusion.	Ман як минтақаи дигари нофаҳмиҳо пайдо кардам.
You have participated in some of them.	Шумо дар баъзеи онҳо иштирок кардаед.
That was twenty years ago.	Ин бист сол пеш буд.
But it wasn’t me.	Аммо ин ман набуд.
She doesn’t do that to a white man.	Вай ба марди сафедпӯст ин корро намекунад.
And it wasn’t for lack of effort.	Ва ин барои набудани кӯшиш набуд.
One year there were even tears.	Як сол хатто ашк хам шуд.
To that end, we knew we had to have him.	Бо ин мақсад мо медонистем, ки мо бояд ӯро дошта бошем.
Can anyone explain.	Оё касе фаҳмонд.
Ideas are formed.	Идеяҳо ташаккул меёбанд.
It was a great thing.	Ин як чизи бузург буд.
She still holds this record to this day.	Вай то имрӯз ин рекордро нигоҳ медорад.
Actually ran for his life.	Аслан барои ҳаёти худ давида.
First we define the business process for this topic area.	Аввалан мо раванди бизнесро барои ин соҳаи мавзӯъ муайян мекунем.
We can have lunch together.	Мо метавонем якҷоя хӯроки нисфирӯзӣ хӯрем.
We trust you completely.	Мо ба шумо комилан боварй дорем.
The truth is on the street.	Ҳақиқат дар кӯча аст.
All those pictures.	Хамаи он суратхо.
This photo makes me take a deep breath and feel calm.	Ин акс маро водор мекунад, ки нафаси чуқур гирам ва худро ором ҳис кунам.
All colors produce a white light when mixed.	Ҳама рангҳо ҳангоми омехта кардан нури сафедро ба вуҷуд меоранд.
When we spoke to you, you told us two very important things.	Вақте ки мо бо шумо сӯҳбат кардем, шумо ба мо ду чизи хеле муҳимро гуфтед.
I can’t believe it works so well, but it works.	Ман бовар намекунам, ки он ин қадар хуб кор мекунад, аммо ин кор мекунад.
Going forward, she needs to get better.	Ба пеш, вай бояд беҳтар бошад.
His eyes were fixed on his body.	Чашмонаш ба бадан духта шуда буд.
I thought that was the way to approach it.	Ман фикр мекардам, ки ин роҳ ба ин муносибат аст.
I saw it with my own eyes.	Ман онро бо чашмони худ дидам.
From a few hours to a few days or weeks.	Аз якчанд соат то якчанд рӯз ё ҳафта.
The video received mixed and positive reviews.	Видео баррасиҳои омехта ва мусбат гирифт.
When it’s too dangerous, I can’t see it going off the main road.	Вақте ки ин хеле хатарнок аст, ман аз роҳи асосӣ рафтанро дида наметавонам.
The pattern of the lines seemed to touch the wall.	Намунаи хатҳо ба назар чунин менамуд, ки ба девор нарасидааст.
I can’t approach the character with judgment.	Ман наметавонам ба персонаж бо доварӣ наздик шавам.
Tears welled up in my eyes as I read this.	Бо хондани ин сухан ашк ба чашмонам омад.
No, that's right.	Не, ин дуруст аст.
Then his tone became more serious.	Баъд оҳанги ӯ ҷиддитар шуд.
Can anyone help me solve this problem?	Касе метавонад ба ман дар ҳалли ин масъала кӯмак кунад?
She heard them move inside.	Вай шунид, ки онҳо дар дарун ҳаракат мекунанд.
It could be something else.	Ин метавонад чизи дигаре бошад.
We will answer your questions and arrange your first meeting.	Мо ба саволҳои шумо ҷавоб медиҳем ва вохӯрии аввалини шуморо ташкил мекунем.
It’s a risky job, but it’s a big paycheck.	Ин кори хатарнок аст, аммо музди калон аст.
Welcome to our website.	Хуш омадед ба вебсайти мо.
No, she couldn't.	Не, вай натавонист.
He really asked us to love our enemy.	Дар хакикат аз мо хост, ки душмани худро дуст дорем.
But this is often a lie.	Аммо ин аксар вақт дурӯғ аст.
Reality to the world.	Воқеият ба ҷаҳон.
They are real.	Онҳо воқеӣ ҳастанд.
It was wonderful for me.	Барои ман ин олиҷаноб буд.
I have your gift with me.	Ман тӯҳфаи туро бо худ дорам.
However, the sound was disturbing.	Бо вуҷуди ин, садо ташвишовар буд.
Even plants.	Ҳатто растаниҳо.
That's exactly what happened.	Маҳз ҳамин тавр буд.
When we become emotional, we cannot think clearly.	Вақте ки мо эҳсосот мешавем, мо равшан фикр карда наметавонем.
Note that this trade has not yet been approved.	Дар хотир доред, ки ин тиҷорат ҳанӯз тасдиқ нашудааст.
I was completely shocked by this man’s statement.	Ман аз изҳороти ин мард комилан дар шок будам.
We usually get in touch with someone at a convenient distance who has an open date.	Мо одатан бо касе дар масофаи муносибе тамос мегирем, ки санаи кушода дорад.
I was just thinking about something.	Ман танҳо дар бораи чизе фикр кардам.
Apparently, both had sex.	Эҳтимол, ҳарду алоқаи ҷинсӣ кардаанд.
However, before long, each room was transformed into a banquet room.	Бо вуҷуди ин, дере нагузашта, ҳар як ҳуҷра ба як ҳуҷраи зиёфат табдил ёфт.
This will be his third time in a few months.	Ин бори сеюми ӯ дар тӯли чанд моҳ хоҳад буд.
To plan for you, to prepare for you, to listen to you.	Барои шумо нақша гирифтан, барои шумо омода кардан, шуморо гӯш кардан.
The man had lost his father.	Мард падарашро гум карда буд.
It was windy.	Онро шамол мебурд.
You can succeed at home.	Дар хона муваффақ шудан мумкин аст.
So she does a really good job of keeping her bottle.	Аз ин рӯ, вай дар нигоҳ доштани шишаи худ воқеан хуб кор мекунад.
I don't remember much.	Ман бисёр чизро дар ёд надорам.
Nothing could stop me from falling.	Ҳеҷ чиз маро водор карда наметавонист, ки афтодам.
I have to do this.	Ман бояд ин корро кунам.
Please fill out this form completely.	Лутфан ин шаклро пурра пур кунед.
Measurements were made during the work.	Ченкунихо дар вакти кор гузаронда шуданд.
Another cries, others think and learn.	Дигаре гиря мекунад, дигарон фикр мекунанду меомӯзанд.
This is terrible.	Ин даҳшатнок аст.
As you say, this is contrary to my belief.	Тавре ки шумо мегӯед, ин хилофи эътиқоди ман аст.
I thus came to me.	Ман ҳамин тавр ба назди ман омад.
But it was not a political issue.	Аммо ин масъалаи сиёсӣ набуд.
I like long runs.	Ман давиданҳои дарозро дӯст медорам.
You have to get a lot out of it through your interpretation.	Шумо бояд аз он тавассути тафсири худ бисёр чизҳоро ба даст оред.
Now you are fat.	Акнун шумо фарбеҳед.
We had a good time.	Мо вақти хуб доштем.
It may take several days.	Он метавонад якчанд рӯз давом кунад.
Small words, dry words that do not calm us down.	Сухани кучак, суханони хушку холй, ки дар байни мо ором нашаванд.
The guys thought it was funny.	Бачахо инро хеле хандаовар мепиндоштанд.
Follow their path.	Пас аз роҳи онҳо дур шавед.
He had to be a dog.	Саг будан лозим буд.
Higher order, call it what you want.	Тартиби баландтар, онро он чизе ки мехоҳед, даъват кунед.
Its final volume will be calculated later.	Ҳаҷми ниҳоии он баъдтар ҳисоб карда мешавад.
We rarely ask about our religion.	Мо дар бораи дини худ хеле кам савол медиҳем.
Even a lot of money.	Ҳатто пули бисёр.
I couldn’t stop crying.	Ман гиряро бас карда натавонистам.
Most get better over time.	Аксарият бо мурури замон беҳтар мешаванд.
But we will continue to do so.	Вале мо ин корро давом медихем.
I wasn’t good enough.	Ман кофӣ набудам.
We had a good meal together and had a good lunch.	Мо якҷоя хӯроки хуб хӯрдем ва нисфирӯзии хуб доштем.
They could not live without each other.	Онҳо танҳо бе ҳамдигар зиндагӣ карда наметавонистанд.
She is a good girl.	Вай духтари хуб аст.
Today we did.	Имрӯз мо кардем.
She worked incredibly hard.	Вай бениҳоят сахт кор кардааст.
Close did not look at him for this.	Наздик барои ин ба ӯ нигоҳ накарда буд.
Especially if you spend a lot of power on them.	Хусусан, агар шумо ба онҳо қудрати зиёд сарф кунед.
The return will be very long.	Баргаштан хеле тӯлонӣ хоҳад буд.
There you can hear it.	Дар он ҷо шумо онро шунида метавонед.
No, this is not your place.	Не, ин ҷои шумо нест.
For that number.	Барои он ракам.
He works on animals, whether people pay or not.	Ӯ дар болои ҳайвонот кор мекунад, новобаста аз он ки одамон пул медиҳанд ё не.
I don’t think he should be.	Ман фикр намекунам, ки ӯ набояд бошад.
As they got older, they came back.	Вақте ки онҳо калонтар шуданд, онҳо бармегаштанд.
He says the organization has created thousands of jobs.	Вай мегӯяд, ки ин созмон ҳазорҳо ҷойҳои корӣ фароҳам овард.
So, it will be with plants.	Ҳамин тавр, он бо растаниҳо хоҳад буд.
I have since his birth.	Ман аз замони таваллуди ӯ дорам.
He cut his hair.	Ӯ мӯи худро буридааст.
Tell us what you know.	Он чизе ки медонед, ба мо бигӯед.
He did not mention this.	Вай инро зикр накард.
In the present circumstances it was simply not enough for circulation.	Дар шароити ҳозира барои гардиш танҳо кофӣ набуд.
Tell the client to slow down.	Ба мизоҷ бигӯед, ки нафасашро суст кунад.
Their enemy was something no one had ever seen before.	Душмани онҳо чизе буд, ки то ҳол ҳеҷ кас надида буд.
Or cut.	Ё буред.
He couldn't stop it.	Онро боздошта натавонист.
We can't change it now.	Ҳоло мо онро тағир дода наметавонем.
You can answer.	Шумо метавонед ҷавоб диҳед.
It helps to increase the upper strength of your body.	Он барои баланд бардоштани қувваи болоии бадани шумо кӯмак мекунад.
The first is so personal and secret that no one knows.	Якум он қадар шахсӣ ва махфӣ аст, ки ҳеҷ кас намедонад.
The people there were not polite to each other.	Одамоне, ки дар он буданд, ба якдигар хушмуомила набуданд.
I don't know where you live.	Ман намедонам, ки шумо дар куҷо зиндагӣ мекунед.
My desire for sex is good, but it needs to be controlled.	Хоҳиши ман ба алоқаи ҷинсӣ хуб аст, аммо бояд назорат карда шавад.
The boat is too long.	Аз қаиқ хеле дароз аст.
It feels like a place of power.	Он ҳамчун ҷои қудрат ҳис мекунад.
This feedback is helpful.	Ин фикру мулоҳиза муфид аст.
This also works very well.	Ин ҳам хеле хуб кор мекунад.
And it made us bigger and better than ever.	Ва он моро водор кард, ки аз ҳарвақта бузургтар ва беҳтар бошем.
What could be better?	Чӣ метавонад беҳтар бошад?
Things are really bad.	Корҳо воқеан бад аст.
For others, it’s not a list.	Барои дигар, ин як рӯйхат нест.
Thus, the previous sentence is not an obstacle.	Ҳамин тариқ, ҳукми қаблӣ монеа нест.
Have a wonderful night.	Шаби олиҷаноб бошед.
Orders are entered.	Фармоишҳо ворид мешаванд.
And more dangerous.	Ва хатарноктар.
You’ve been with me for at least a few more months.	Шумо ақаллан чанд моҳи дигар бо ман часпидаед.
There was no water for years.	Солҳо боз об намешуд.
I try not to.	Ман кӯшиш мекунам, ки кӯшиш накунам.
We had no control over anything.	Мо ҳеҷ чизро назорат намекардем.
We ask these things on your behalf.	Ин чизҳоро мо аз номи шумо мепурсем.
Very close friends.	Дӯстони хеле наздик.
The first is indicated by a solid red line.	Аввалин бо хати сахти сурх нишон дода шудааст.
I think he talked about putting this scene on.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дар бораи гузоштани ин саҳна дар бораи дар бораи сухан.
At least six men and a woman were standing there.	Дар он ҷо камаш шаш мард ва як зан истода буданд.
Maybe they were married and couldn’t leave.	Шояд онҳо оиладор буданд ва наметавонанд тарк кунанд.
I wasn't looking for it.	Ман онро ҷустуҷӯ накарда будам.
But she could not imagine why.	Аммо вай тасаввур карда наметавонист, ки чаро.
It’s a good feeling because knowing her is behind me.	Ин як эҳсоси хуб аст, зеро донистани вай дар паси ман аст.
In some ways, that was true.	Аз баъзе ҷиҳатҳо ин дуруст буд.
There are no lost books.	Китобҳои гумшуда нест.
Yes, he knows me.	Бале, ӯ маро мешиносад.
He could not say for sure where it would go next.	Вай каме гуфта наметавонист, ки ин чиз минбаъд ба кадом тараф меравад.
It was amazing and at the same time hard to believe.	Ин аҷиб ва ҳамзамон бовар кардан душвор буд.
The battle was over, his call was over.	Ҷанг анҷом ёфт, даъвати ӯ анҷом ёфт.
Thank you.	Ташаккур.
Maybe his smile wasn't right.	Шояд табассумаш дуруст набаромада бошад.
She ran as fast as she could.	Вай ҳарчи зудтар давид.
He saw that the two men who had the upper hand were pressing the issue.	Вай дид, ки ду нафаре, ки бартарӣ доштанд, масъаларо фишор медиҳанд.
Whatever they could.	Ҳар чи метавонистанд.
She realized how difficult the decision was.	Вай фаҳмид, ки қарор чӣ қадар душвор буд.
Waited another fifteen minutes.	Боз понздаҳ дақиқа интизор шуданд.
These results are expected next week.	Ин натиҷаҳо ҳафтаи оянда интизор мешаванд.
It took me somewhere else.	Он маро ба ҷои дигар овард.
It's not a foot.	Ин пой нест.
Only time, once again, showed that his love was enough.	Танҳо вақт, бори дигар нишон медод, ки муҳаббати ӯ кофӣ аст.
Real people amaze us and do different things on different days.	Одамони воқеӣ моро ба ҳайрат меоранд ва дар рӯзҳои гуногун корҳои гуногун мекунанд.
Life is different.	Зиндагӣ дигар мешавад.
However, there was no reason to change my disciples.	Ба ҳар ҳол, барои иваз кардани шогирдонам ягон асос набуд.
He loves it.	Ӯ онро дӯст медорад.
I just mean he didn’t fall right after the first shot.	Ман танҳо дар назар дорам, ки ӯ дарҳол пас аз тири аввал наафтид.
If it is too high, then gas will form instead of oil.	Агар он хеле баланд бошад, пас ба ҷои нафт газ ба вуҷуд меояд.
It's your decision.	Ин қарори шумост.
Still, he had faith.	Бо вуҷуди ин, ӯ имони худро дошт.
The apartment was very clean and had everything you needed.	Квартира хеле тоза буд ва ҳама чизи лозимаро дошт.
I think you will be really pleased.	Ман фикр мекунам, ки шумо дар ҳақиқат хушнуд хоҳед шуд.
All the buildings are still there, but there is no information on the internet.	Ҳама биноҳо ҳоло ҳам дар он ҷо ҳастанд, аммо маълумот дар интернет вуҷуд надорад.
They needed money.	Ба онҳо пул лозим буд.
I couldn't go up anymore.	Ман дигар боло рафта наметавонистам.
Conducted experiments, designed research, and wrote a manuscript.	Таҷрибаҳоро анҷом дод, таҳқиқотро тарҳрезӣ кард ва дастнависро навишт.
Put yourself on the line.	Худро ба хатти худ гузоред.
Gradually the cattle came under control.	Охиста-охиста чорворо зери назорат гирифт.
He begins to circulate.	Ӯ ба гардиш шурӯъ мекунад.
It didn't sound good.	Ин хуб садо надод.
He took a deep breath.	Нафасаш тез баромад.
I saw that he had nothing in his hand at the time.	Ман дидам, ки он вақт дар дасташ чизе набуд.
Same way.	Ҳамон тавре.
You can’t see your audience and they can’t see you.	Шумо шунавандагони худро дида наметавонед ва онҳо шуморо дида наметавонанд.
I don’t know if that’s the reason.	Ман намедонам, ки оё сабаби ин аст.
They didn't want anything like that there.	Онҳо дар он ҷо чунин чизеро намехостанд.
She worked for him.	Вай ба манфиати вай кор мекард.
I really enjoyed it today.	Ман имрӯз дар ҳақиқат аз он лаззат бурдам.
I am your teacher.	Ман муаллими шумоям.
He realized that there was still much work to be done.	Вай фахмид, ки хануз кори бисьёре дар пеш аст.
Or even give him a note.	Ё ҳатто ба ӯ ёддошт диҳед.
They wanted to read about their team.	Онҳо мехостанд, ки дар бораи дастаи худ бихонанд.
I use the same techniques for my stories today.	Ман имрӯз барои ҳикояҳои худ ҳамин усулҳоро истифода мебарам.
He was like many people.	Ӯ мисли бисёр одамон як навъ буд.
You can't take him.	Шумо ӯро гирифта наметавонед.
Play others with roughly the same experience.	Дигаронро бо таҷрибаи тақрибан якхела бозӣ кунед.
That is why the price of our drugs is only going up.	Барои ҳамин нархи маводи мухаддири мо танҳо боло меравад.
I could not calm down.	Ман ором шуда натавонистам.
Hope this helps people remember.	Умедворем, ки ин ба одамон дар хотир доштан кӯмак мекунад.
I smiled at the thought.	Ман аз ин фикр табассум кардам.
They say they are not normal.	Онҳо мегӯянд, ки онҳо муқаррарӣ нестанд.
She came to stay with us.	Вай омад, то бо мо бимонад.
And one of the women brought a gift.	Ва яке аз занҳо туҳфа овард.
There were two in one person.	Ду нафар дар як шахс буданд.
There seemed to be nothing.	Чунин менамуд, ки ҳеҷ чиз нест.
Just us and the crew.	Танҳо мо ва экипаж.
They were busy.	Онҳо банд мешуданд.
He cannot see with the human eye.	Бо чашми одам намебинад.
They don't notice him.	Онҳо ӯро пайхас намекунанд.
He had two brothers and one sister.	Ӯ ду бародар ва як хоҳар дошт.
I have never encountered such a scene.	Ман ҳеҷ гоҳ ба чунин манзара дучор нашудаам.
They were kept for many years.	Онҳо солҳои зиёд нигоҳ дошта шуданд.
This meant that the heroes wore the same costume.	Ин маънои онро дошт, ки қаҳрамонҳо як либос мепӯшиданд.
However, I learned a lot from this trip.	Бо вуҷуди ин, ман аз ин сафар бисёр чизҳоро омӯхтам.
I only looked at it once.	Ман танҳо як маротиба ба он нигоҳ кардам.
But tell me.	Аммо ба ман бигӯед.
Or maybe it's because there aren't that many of them.	Ё, шояд ин аз он сабаб бошад, ки шумораи онҳо он қадар зиёд нест.
But it's not interesting to me.	Аммо барои ман ҷолиб нест.
He was the only subject of the tests in which these tests were performed.	Вай ягона субъекти санҷишӣ буд, ки ин санҷишҳо дар он кор карда буданд.
It seems like this is really good for you.	Чунин ба назар мерасад, ки ин барои шумо воқеан хуб аст.
Try not to miss games.	Кӯшиш кунед, ки бозиҳоро барбод надиҳед.
Well, not online anyway.	Хуб, ба ҳар ҳол онлайн нест.
The effect was immediate.	Таъсири он фавран пайдо шуд.
They had not eaten dinner.	Онҳо хӯроки шом нахӯрда буданд.
However, the effort gained remains.	Бо вуҷуди ин, саъю кӯшиши ба даст овардашуда боқӣ мемонад.
He really had a bow.	Дар хакикат хам дошт.
With hands and heart.	Бо дасту дил.
Other schoolgirls didn't like it.	Дигар духтарони мактаб ба ин писанд набуданд.
The king is not good because he is famous.	Подшоҳ хуб нест, зеро ӯ машҳур аст.
I don’t see how escape from man is possible here.	Ман намебинам, ки чӣ гуна фирор аз одам дар ин ҷо имконпазир аст.
Please do not make phone calls.	Лутфан зангҳои телефон накунед.
They just work, come home and talk.	Онҳо танҳо кор мекунанд, ба хона меоянд ва сӯҳбат мекунанд.
The women didn't seem to notice.	Занҳо гӯё пай набурданд.
It just happens, goes on and on.	Ин танҳо рӯй медиҳад, идома дорад ва идома дорад.
She wants him to know she loves him.	Вай мехоҳад, ки ӯ донад, ки ӯро дӯст медорад.
I think it's a big mistake.	Ба андешаи ман хатои бузург.
These buildings were designed to prevent people from entering.	Ин биноҳо тарҳрезӣ шуда буданд, ки одамонро аз ворид шудан боздоранд.
I was not special at the time.	Ман дар он вақт махсус набудам.
God calls many people to this way.	Худо бисёр одамонро ба ин роҳ даъват мекунад.
I felt this a lot of the time.	Ман инро бисёр вақт ҳис мекардам.
The building still stands.	Бино то ҳол боқӣ мемонад.
I can't see the man.	Ман он мардро дида наметавонам.
We can do it.	Мо ин корро карда метавонем.
There is a style for every home or business.	Барои ҳар як хона ё тиҷорат як услуб вуҷуд дорад.
Of course, in reality, this is not the case.	Албатта, дар асл, ин тавр нест.
Clearly, this is only the ownership of important points.	Равшан аст, ки ин танҳо моликияти нуқтаҳои муҳим аст.
Her eyes were still closed.	Чашмони вай хануз баста буданд.
The room seemed to get bigger and bigger.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳуҷра калонтар ва калонтар мешавад.
This was not the interest of a weak man.	Ин шавқи марди заиф набуд.
He could not force himself to speak again.	Вай худро боз ба гап задан водор карда натавонист.
This is the first time they have received medical treatment.	Бори аввал аст, ки ба онҳо ёрии тиббӣ расонида мешавад.
Not considered legal advice.	Маслиҳати ҳуқуқӣ ҳисобида намешавад.
The two cases mentioned above.	Ду ҳолати дар боло зикршуда.
Every morning to work.	Ҳар саҳар ба кор.
He tried to smile.	Ӯ кӯшиш кард, ки табассум кунад.
He was now about a year old.	Ӯ ҳоло тақрибан яксола мешуд.
The evidence showed that.	Далелхо нишон доданд, ки.
Also, they just sound like they are really enjoying their music.	Инчунин, онҳо танҳо садо медиҳанд, ки онҳо воқеан аз мусиқии худ лаззат мебаранд.
I just got back from him.	Ман навакак аз ӯ баргаштам.
All the windows were broken.	Ҳама тирезаҳо шикаста буданд.
They don’t really know what they’re talking about.	Онҳо дар ҳақиқат намедонанд, ки онҳо дар бораи чӣ гап мезананд.
She turned and walked to the window.	Вай рӯй гардонда, ба сӯи тиреза рафт.
We wouldn’t write them otherwise.	Мо онҳоро дар акси ҳол наменависем.
Maybe I have my hand in my hair.	Шояд дастамро дар мӯи худ дошта бошам.
Other studies have achieved similar results.	Тадқиқотҳои дигар ба натиҷаҳои шабеҳ ноил гардиданд.
I want it to be amazing.	Ман мехоҳам, ки он аҷиб бошад.
I planned to join them there.	Ман нақша доштам, ки дар он ҷо ба онҳо ҳамроҳ шавам.
But still.	Аммо ба ҳар ҳол.
She wants everyone to enjoy her work.	Вай мехоҳад, ки ҳама кори ӯ маъқул шавад.
We are not like these people.	Мо мисли ин одамон нестем.
In fact, this has happened even in the past.	Дарвоқеъ, ин ҳатто дар гузашта низ рӯй дода буд.
I had my profession at the time.	Ман дар он замон касби худро дорам.
A man with a hard heart, they said.	Марде, ки дили сангин дорад, мегуфтанд.
We can talk about this around the table.	Мо метавонем дар атрофи миз дар ин бора сӯҳбат кунем.
I better see what needs to be done.	Ман беҳтар мебинам, ки чӣ кор кардан лозим аст.
We need to start looking for other food sources.	Мо бояд ба ҷустуҷӯи дигар манбаъҳои ғизо шурӯъ кунем.
By this time we were close to the car.	Дар ин вақт мо ба мошин наздик будем.
Not too hot and not too cold.	На он қадар гарм аст ва на хеле сард.
And then the face.	Ва он гоҳ чеҳра.
Sometimes we learn by example.	Баъзан мо бо мисол меомӯзем.
Then they will let you.	Он гоҳ онҳо шуморо иҷозат медиҳанд.
The cool fresh air felt good.	Ҳавои тозаи салқин худро хуб ҳис мекард.
To open the second front away from home.	Барои кушодани фронти дуюм дур аз хона.
However, this is just an idea.	Аммо, ин танҳо як фикр аст.
I was thinking too much.	Ман аз ҳад зиёд фикр мекардам.
I walked past it slowly.	Ман оҳиста аз назди он гузаштам.
It will never get better than this.	Он ҳеҷ гоҳ аз ин беҳтар нахоҳад шуд.
I take my real experiences and use them in the game.	Ман таҷрибаҳои воқеии худро мегирам ва онҳоро дар бозӣ истифода мебарам.
She looks at the bag at her feet.	Вай ба халта дар пои худ менигарад.
However, look for media reactions.	Бо вуҷуди ин, аксуламали васоити ахбори оммаро ҷустуҷӯ кунед.
Very good, and very interesting food.	Хеле хуб, ва ғизои хеле ҷолиб.
They were definitely into music.	Онҳо бешубҳа ба мусиқӣ машғул буданд.
But he had two children under the age of six.	Аммо ӯ соҳиби ду фарзанди то шашсола буд.
We have to choose to follow him, their answer goes.	Мо бояд интихоб кунем, ки ба ӯ пайравӣ кунем, ҷавоби онҳо меравад.
I will only add one word by comment.	Ман бо роҳи шарҳ танҳо як калима илова мекунам.
The lesson continued until after his death.	Дарс то баъд аз маргаш идома ёфт.
We will never make that decision.	Мо ҳеҷ гоҳ ин тасмимро қабул намекунем.
It will not take long for these words to spread.	Барои паҳн шудани ин суханон вақти зиёд лозим нест.
I didn't want to sit down.	Ман нишастан намехостам.
We can get up and go.	Мо метавонем бархоста равем.
General history refers to general judgment.	Таърихи умумӣ ба ҳукми умумӣ ишора мекунад.
If you wanted to go out.	Агар шумо мехостед, ки берун равед.
This is a powerful way to get started.	Ин як роҳи пурқувват барои оғоз аст.
He had just shown what it was all about.	Ӯ навакак нишон медод, ки дар бораи чӣ буданаш буд.
Balancing species.	Мувозинат кардани намудҳо.
Only now, he thought, two months had passed.	Факат холо, — фикр кард у, ду мох гузашт.
Ultimately, they can rule the world.	Дар ниҳоят, онҳо метавонанд ҷаҳонро идора кунанд.
It was simple, really.	Ин оддӣ буд, дар ҳақиқат.
They are completely divided into two groups.	Онҳо комилан ба ду гурӯҳ тақсим мешаванд.
You ask questions or have feedback.	Шумо саволҳо ё фикру мулоҳизаҳоро мепурсед.
I don’t remember what it was.	Дар хотир надорам, ки он чӣ буд.
But it was not so simple.	Аммо ин он қадар оддӣ набуд.
I can't say anymore.	Ман дигар гуфта наметавонам.
That's stupid.	Ки беақл аст.
I work very well.	Ман хеле хуб кор мекунам.
The same goes for green companies.	Ширкатҳои сабз низ ҳамин тавранд.
It was the first.	Якум буд.
Maybe even a social ring.	Шояд, ҳатто як ҳалқаи иҷтимоӣ.
I would never suggest anything wrong about any child.	Ман ҳеҷ гоҳ пешниҳод намекунам, ки дар бораи ягон кӯдак чизе нодуруст бошад.
Five of them met him.	Панҷ нафари онҳо бо ӯ вохӯрданд.
Well, the same place it should be.	Хуб, ҳамон гуна ҷойе, ки он бояд бошад.
No, you need someone, no way.	Не, ба шумо касе лозим аст, ҳамин тавр не.
I like what you say.	Ба ман он чизе ки шумо мегӯед, маъқул аст.
I didn't like it.	Ин ба ман писанд наомад.
You can go anywhere.	Шумо метавонед ба ҳама ҷо равед.
You need to do a long rest before repeating this.	Пеш аз он ки ин корро такрор кунед, шумо бояд истироҳати дарозро анҷом диҳед.
Neither group saw the situation the same.	Ҳеҷ ду гурӯҳ вазъиятро як хел надида буданд.
And then he came back.	Ва баъд баргашт.
Then I offered him food.	Баъд ман хӯрокро ба ӯ пешкаш кардам.
We were doing a great job of our stupidity.	Мо кори бузурги аблаҳии худро мекардем.
I was there, but only for a few minutes.	Ман дар он ҷо будам, аммо танҳо чанд дақиқа.
You know, you look at the numbers.	Медонед, шумо ба рақамҳо назар мекунед.
There was another world.	Дунёи дигар буд.
She didn't see me.	Вай маро надид.
At least knowing who it was made the search easier.	Ҳадди ақал донистани он ки он кӣ буд, ҷустуҷӯро осон кард.
He was then allowed into the ring.	Баъд уро ба ринг рох медоданд.
It gave him an idea.	Ин ба ӯ идеяе дод.
His mouth twitched, but there was no sound.	Даҳонаш ҷунбид, аммо садое набаромад.
All those years ago.	Хамаи он солхо пеш.
The child no longer "lives" freely as before.	Кӯдак дигар мисли пештара озод «зиндагӣ» намекунад.
She opened the door.	Вай дарро кушод.
Like exercising.	Мисли машқ кардан.
As you say, can go for meat.	Ҳамон тавре ки шумо мегӯед, метавонад барои гӯшт равад.
He himself.	Махз худи у.
We watched for the weekend.	Мо барои истирохат тамошо кардем.
This is the best thing we can do in this situation.	Ин беҳтарин корест, ки мо дар ин вазъият мекунем.
And there are others.	Ва дигарон ҳастанд.
The main game of the night was about to begin.	Бозии асосии шаб огоз меёфт.
The tests were performed in the same order at both points in time.	Санҷишҳо бо як тартиб дар ҳарду нуқтаи вақт гузаронида шуданд.
I didn't see one.	Ман якеро надидам.
They were released this summer.	Онҳо тобистони имсол озод карда шуданд.
If he wants, he can choose for himself.	Агар хоњад, худаш интихоб карда метавонад.
I didn’t mean to offend your feelings, to be honest.	Ман ният надоштам, ки ҳиссиёти шуморо ранҷонам, ростқавлона.
Two women came and asked if he would be long.	Ду зан омада пурсиданд, ки оё ӯ дароз мешавад?
This is where it ends.	Ин ҷо ба охир мерасад.
Not so.	Ин тавр нест.
We learned it in school.	Мо онро дар мактаб омӯхтем.
The woman mishandled her “baby”.	Зан «тифли» худро нодуруст нигоҳ дошт.
She may be standing around a bit.	Вай метавонад каме дар атроф истода бошад.
We both want it.	Мо ҳарду мехоҳем.
But there is still hope.	Аммо ҳанӯз ҳам умед ҳаст.
But the weather was warm, very calm, the last night of summer.	Аммо ҳаво гарм, хеле ором, шаби охирини тобистон буд.
He was not against the wind.	Вай ба шамол зид набуд.
I know you can’t feel a huge loss.	Ман медонам, ки шумо як талафоти бузургро эҳсос карда наметавонед.
See the text for a description.	Барои тавсиф ба матн нигаред.
I have to stop right now.	Ман бояд худи ҳозир бас кунам.
It was home for you.	Он хона барои шумо буд.
She thought more.	Вай бештар фикр мекард.
But even better, this place has board games.	Аммо боз ҳам беҳтар аст, ки ин ҷой дорои бозиҳои тахта аст.
They are the same people who managed to kill him today.	Онҳо ҳамон одамоне ҳастанд, ки имрӯз тавонистаанд ӯро бикушанд.
The rest of you try to relax a bit.	Боқимондаи шумо кӯшиш кунед, ки каме истироҳат кунед.
He was too young to learn a new personality.	Ӯ барои омӯхтани шахсияти нав хеле ҷавон буд.
He thinks maybe he'll get her back.	Ӯ фикр мекунад, ки шояд ӯро баргардонад.
There were mainstream.	Ҷараёни асосӣ буданд.
In such cases.	Дар чунин мавридхо.
I need to make things easier.	Ман бояд корро осон кунам.
This policy is for you.	Ин сиёсат барои шумост.
Now that’s a big deal !.	Акнун ин як чизи бузург аст!.
We didn’t have any real knowledge at the moment.	Мо дар айни замон дониши воқеӣ надоштем.
But this is less likely.	Аммо ин эҳтимол камтар ба назар мерасад.
I experienced one and a half of them.	Ман якуним онҳоро аз сар гузаронидам.
He has not been to school since.	Аз он вакт ба мактаб кадам нагузоштааст.
Otherwise, let it warm up until it is soft.	Дар акси ҳол, бигзор он гарм шавад, то он даме ки нарм бошад.
It was like that.	Чунин буд.
This experience is based on information.	Ин таҷриба бар иттилоот аст.
The house and room were beautiful and at a very good price.	Хона ва ҳуҷра зебо ва бо нархи хеле хуб буданд.
He tries to get away from the truth.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки аз ҳақиқат дур шавад.
Then they took us to their house.	Баъд моро ба хонаи худ бурданд.
I just look at the stars after his shoulder.	Ман танҳо пас аз китфи ӯ ба ситорагон нигоҳ мекунам.
But this girl.	Аммо ин духтар.
This body.	Ин бадан.
What was real? 	Чӣ воқеӣ буд?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
This is my religion.	Ин аст дини ман.
I call it building a business model.	Ман онро сохтани он ба модели бизнес меномам.
Don't be here anymore.	Дигар ин ҷо нашавед.
And usually we see that companies are very happy to listen.	Ва одатан мо мебинем, ки ширкатҳо аз гӯш кардан хеле хушҳоланд.
Of course he did.	Албатта, у фахмид.
Then the whole family fought for who got what.	Пас аз он тамоми оила барои он ки кй чиро гирифт, мубориза бурданд.
They appear everywhere in the body.	Онҳо дар ҳама ҷо дар бадан пайдо мешаванд.
Not looking for money to play.	Дар ҷустуҷӯи пул барои бозӣ нест.
As long as you make it home, how do you check what’s inside.	То он даме, ки шумо онро ба хона дастрас мекунед, чӣ гуна шумо дар дохили он чиро тафтиш мекунед.
Seeing him, he passed by.	Вайро дида, аз он тараф гузашт.
I really thought my life was over.	Ман дар ҳақиқат фикр мекардам, ки ҳаёти ман тамом шуд.
I can't be that specific.	Ман ин қадар мушаххас буда наметавонам.
The media loved it.	Васоити ахбори омма онро дӯст медоштанд.
I didn’t make any decisions.	Ман ҳеҷ гуна қарор қабул накардам.
My mother tried to help me as much as she could.	Модарам кӯшиш мекард, ки ба қадри имкон ба ман кумак кунад.
I'm going out.	Ман берун меравам.
He seems to have little strength and certainly no joy.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ қуввати кам дорад ва албатта шодӣ надорад.
This is still very bad.	Ин ҳанӯз ҳам хеле бад аст.
This is especially useful when caught lying.	Ин махсусан вақте муфид аст, ки дар дурӯғ ба даст афтоданд.
So he decided to take it away from you immediately.	Аз ин рӯ, ӯ тасмим гирифт, ки фавран онро аз шумо дур кунад.
If we get caught, we can never live from it.	Агар мо ба даст афтем, мо ҳеҷ гоҳ аз он зиндагӣ карда наметавонем.
Otherwise what your brain is doing is completely normal.	Дар акси ҳол он чизе, ки майнаи шумо мекунад, комилан муқаррарӣ аст.
I highly recommend it.	Ман онро хеле тавсия медиҳам.
Religion is known for what it is.	Дин барои чӣ будани он маълум мешавад.
The past and the one who hired you have the same president.	Гузашт ва каси дигар шуморо ба кор овард, ҳамон президент дорад.
Looking for the same.	Дар ҷустуҷӯи ҳамон.
Good luck, part of the deal.	Барори душвор, як қисми созишнома.
Turn it into a business.	Онро ба тиҷорат табдил диҳед.
I just wanted to be outside.	Ман танҳо мехостам дар берун истода бошам.
It’s better than nothing.	Ин беҳтар аз ҳеҷ чиз аст.
There was no address above.	Дар боло суроға набуд.
I can't accept it.	Ман онро қабул накарда наметавонам.
The research is actually starting now.	Таҳқиқот воқеан ҳоло оғоз мешавад.
We are created.	Мо офарида шудаем.
More on that a little bit.	Бештар дар бораи он каме.
Her throat tightened with fear.	Гулӯяш аз тарс ғафс шуд.
But seriously, an amazing improvement.	Аммо ба таври ҷиддӣ, беҳбудии аҷиб.
The game was marked by its difficulty.	Бозӣ бо душвории худ қайд карда шуд.
Either it works or not.	Ё ин кор мекунад ё не.
Although this may not be the reason.	Гарчанде ки ин метавонад сабаб набошад.
In fact, no one came out and no one came in.	Дарвоқеъ, касе набаромадаву надаромадааст.
We talk a lot about moving out of town.	Мо дар бораи аз шахр кучидан бисьёр гап мезанем.
Order everything you need.	Ҳар чизе ки ба шумо лозим аст, фармоиш диҳед.
I think about flowers.	Ман дар бораи гул фикр мекунам.
Therefore, these participants are not representatives of the general public.	Аз ин рӯ, ин иштирокчиён намояндагони оммаи васеъ нестанд.
People of great faith became suspicious people.	Одамони имони бузург одамони шубҳанок гардиданд.
He was sent for her.	Ӯ барои вай фиристода шудааст.
Ten minutes or thirty minutes, he’s absolutely unsure.	Даҳ дақиқа ё сӣ дақиқа, ӯ комилан боварӣ надорад.
Again, the second number layer.	Боз, қабати рақами дуюм.
Boy, not so much.	Писарат, на он қадар.
We finished photography and left.	Мо аксбардориро тамом карда рафтем.
We're cold standing here.	Мо дар ин ҷо чунин истода сард мешавем.
It was a pretty good deal not to try.	Ин як созишномаи хеле хуб буд, ки кӯшиш накунед.
That’s my job, right now.	Ин кори ман аст, ҳоло.
They asked me a lot of questions.	Онҳо ба ман саволҳои зиёде доданд.
This is an important issue.	Ин як масъалаи муҳим аст.
She sounded as if she believed it.	Вай гуё ба ин боварй дошта бошад, садо дод.
It introduces you very well as a leader.	Он шуморо ҳамчун пешво хеле муаррифӣ мекунад.
You've seen this before.	Шумо инро пештар дидаед.
He threw a stone at it.	Вай ба он санг партофт.
Ask for more gifts.	Барои тӯҳфаи зиёд пурсед.
Our short and quick game.	Бозии кӯтоҳ ва зуди мо.
He needs it.	Ба вай лозим аст.
But the structure cannot exist on its own.	Аммо сохтор худ аз худ вуҷуд дошта наметавонад.
The truth.	Ҳақиқат.
Awesome purchase would definitely recommend.	Хариди олӣ бешубҳа тавсия медиҳам.
She grew up very hard.	Вай сахт калон шуд.
He didn’t realize he loved her.	Ӯ нафаҳмид, ки вай ӯро дӯст медорад.
I don't understand why.	Ман намефаҳмам, ки чаро.
You can't.	Шумо наметавонед.
And that's not good.	Ва ин хуб нест.
The woman was told that the men needed a car.	Ба зан гуфтанд, ки ба мардон мошин лозим аст.
Now he was gone.	Акнун ӯ мерафт.
She must be so sick.	Вай бояд ин қадар бемор бошад.
You will not die.	Шумо намемиред.
I knew he wouldn’t have enough workouts in this city.	Ман медонистам, ки ӯ дар ин шаҳр машқҳои кофӣ нахоҳад дошт.
May lose value.	Метавонад арзишашро гум кунад.
Everyone does that.	Ҳар кас ин корро мекунад.
Education is your future.	Маориф ояндаи шумост.
You have the right to appeal.	Шумо ҳуқуқи шикоят кардан доред.
I think it takes a little shape.	Ман фикр мекунам, ки он каме шакл мегирад.
So, that’s how we started.	Ҳамин тавр, мо ҳамин тавр оғоз кардем.
You kept the pain to yourself.	Шумо дардро барои худ нигоҳ доштаед.
It was something that saved them to this day.	Он чизе буд, ки то имрӯз онҳоро наҷот дод.
None of this will eliminate it.	Ҳеҷ яке аз инҳо онро аз байн намебарад.
Water should not reach girls.	Об набояд ба духтарон расад.
I have no control over the answers that come to me.	Ман ҷавобҳоеро, ки ба ман меоянд, назорат надорам.
It does not accept the answer of energy.	Ин ҷавоби неро қабул намекунад.
The situation is improving.	Ахвол бехтар шуда истодааст.
From the parking lot.	Аз таваққуфгоҳ.
We take this for granted now.	Мо инро акнун як чизи муқаррарӣ мегирем.
We need to do something more complicated.	Мо бояд як чизи мураккабтаре кунем.
Nobody is coming here.	Ба ин ҷо касе намеояд.
We think that makes us less so.	Мо фикр мекунем, ки ин моро камтар мекунад.
Repeat, the enemy is here.	Такрор кунед, душман ин ҷост.
I knew the book would sell well.	Ман медонистам, ки китоб хуб фурӯхта мешавад.
The general analysis gave a positive answer to this question.	Тахлили умумй ба ин савол чавоби мусбат дод.
They were the very definition of a real team.	Онҳо худи таърифи як дастаи воқеӣ буданд.
He acknowledged little difference between the two states.	Вай фарқияти каме байни ду давлатро эътироф кард.
They just decided it wasn’t good.	Онҳо танҳо қарор доданд, ки ин хуб нест.
She decided to return home.	Вай тасмим гирифт, ки ба хонааш баргардад.
It’s not like he drank outside or anything.	Чунин нест, ки ӯ дар берун нӯшид ё чизе.
They use it for their baby.	Онҳо онро барои кӯдаки худ истифода мебаранд.
You didn't have so much positive control over them.	Шумо аз болои онҳо ин қадар назорати мусбат надоштед.
Her bed was empty.	Кати пахлуи у холй буд.
And the results are exactly the same.	Ва натиҷаҳо комилан якхелаанд.
It didn't work.	Ин нашуд.
Yes, that's not true.	Бале, ин дуруст нест.
Not my favorite, but something else.	На дӯстдоштаи ман, балки чизи дигар.
And yet they have to prove it.	Ва ҳанӯз ҳам онҳо бояд исбот кунанд.
He liked it a little.	Каме ба ӯ маъқул буд.
He needs to watch.	Ӯ ба тамошо ниёз дорад.
She is a bad dog.	Вай саги бад аст.
But not what we wanted.	Аммо на он чизе ки мо мехостем.
Oh, and how she could.	Оҳ, ва чӣ тавр вай метавонист.
It’s a crazy job that you do.	Ин як кори девона аст, ки шумо мекунед.
I just hope she is safe.	Ман танҳо умедворам, ки вай бехатар аст.
They did not understand him.	Онҳо ӯро нафаҳмиданд.
None of the events described below happened in real life.	Ҳеҷ яке аз рӯйдодҳои дар зер тавсифшуда дар ҳаёти воқеӣ рӯй надодаанд.
Keep notes of what you learned from the process.	Ҳангоми кор кардан фикрҳои худро сабт кунед.
The lawsuit caused a stir among the general public.	Даъво дар байни оммаи васеъ боиси сару садое гардид.
But you can't escape.	Аммо шумо наметавонед гурезед.
But the work is not over yet.	Аммо кор хануз ба охир нарасидааст.
She never told me what it was.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ман нагуфт, ки ин чист.
All participants reported to have normal vision and hearing.	Ҳамаи иштирокчиён гузориш доданд, ки биниши муқаррарӣ ва шунавоӣ доранд.
But it was more than a few.	Аммо ин бештар аз чанд нафар буд.
I read it and made changes for medical supplies.	Ман онро мехонам ва барои маводи тиббӣ тағйирот ворид мекардам.
These are things that people do not see.	Ин гуна чизҳоест, ки одамон намебинанд.
Probably a third.	Эҳтимол сеюм.
Who is she?	Вай кист.
We usually leave it alone or push it aside.	Мо одатан онро танҳо мегузорем ё онро як сӯ тела медиҳем.
I saw that he wrote with his left hand.	Дидам, ки бо дасти чапаш навиштааст.
I have loved him for years.	Ман ӯро солҳост дӯст медорам.
You have that power.	Шумо ин қудрат доред.
They are there to break.	Онҳо дар он ҷо ҳастанд, то шикаста шаванд.
Then he took it.	Баъд гирифт.
I felt cold and grew up.	Ман худро сард ҳис мекардам ва калон шудам.
She loves him.	Вай ӯро дӯст медорад.
My function above does this.	Функсияи ман дар боло ин корро мекунад.
This is important work.	Ин кори муҳим аст.
But the bigger things remained the same.	Аммо чизҳои калонтар бетағйир монданд.
However, in reality it is much more than that.	Бо вуҷуди ин, дар асл он хеле аз он аст.
It was at home and in front of a large crowd.	Он дар хона ва дар назди издиҳоми бузург буд.
More than a human species.	Бештар аз намуди инсон.
They have to cross my land.	Онҳо бояд аз замини ман убур кунанд.
Production is people.	Истеҳсоли мардум аст.
I stared at him.	Ман чашмонамро ба ӯ дӯхтам.
The answer is therefore not easy.	Ба ин сабаб ҷавоби осон нест.
She was scared.	Вай метарсид.
Of course, everyone wants to be a doctor.	Албатта, ҳама мехоҳад табиб шавад.
This record is clearly confirmed by the record.	Ин бозёфтро сабт ба таври возеҳ тасдиқ мекунад.
I was standing very close behind.	Ман аз қафо хеле наздик истода будам.
The boat had two full-hulls.	Киштй ду-русти пурра дошт.
She shook her head, barely.	Вай сарашро ҷунбонд, базӯр.
I enter and you are there.	Ман медароям ва шумо дар он ҷо ҳастед.
It was cold enough.	Ба қадри кофӣ сард буд.
These games are easy and difficult to master.	Ин бозиҳо осон ва азхуд кардани бозиҳо душворанд.
It definitely did for me.	Ин бешубҳа барои ман кард.
Put it on high.	Онро ба баланд гузоред.
Something “should” and “can” should mean something.	Чизе, ки "бояд" ва "метавонад" бояд маънои онро дошта бошад.
It felt right.	Ин дуруст ҳис мекард.
I watched them.	Онҳоро тамошо мекардам.
Although not original.	Ҳарчанд оригинал нест.
Be fair.	Ба одилона назар кунед.
But this war is not far from victory.	Аммо ин ҷанг аз пирӯзӣ дур нест.
They were terrible.	Онҳо даҳшатнок буданд.
You can't take them from me.	Шумо онҳоро аз ман гирифта наметавонед.
He needs to talk.	Ӯ бояд сӯҳбат кунад.
Such a game should help us.	Чунин бозӣ бояд ба мо кӯмак кунад.
I opened my eyes.	Ман чашмонамро кушодам.
They are two different products.	Онҳо ду маҳсулоти гуногун мебошанд.
But they sound the same.	Аммо онҳо як хел садо медиҳанд.
Now he was separated from them.	Акнун ӯ низ аз онҳо ҷудо буд.
I am so sorry how hard it was.	Ман хеле пушаймонам, ки ин чӣ қадар душвор буд.
She didn't do very well.	Вай кори хеле хуб накард.
We are worried about a number of things.	Мо дар бораи як катор чизхо хавотирем.
And please know that everyone and everything was discussed, no topic outside the boundaries.	Ва лутфан донед, ки ҳама ва ҳама чиз муҳокима карда шуд, ҳеҷ мавзӯи берун аз ҳудуди.
Everything seemed to go well.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз хуб гузашт.
Just get to the point.	Фақат ба нукта бирасед.
Most of you are not even legal.	Аксари шумо ҳатто қонунӣ нестед.
Maybe you can think about the position of your feet.	Шояд шумо метавонед дар бораи мавқеи пойҳои худ фикр кунед.
One of them is usually broken or cut.	Яке аз онҳо одатан пора ё бурида мешавад.
So they are very small.	Пас, онҳо хеле хурд мебошанд.
This is simply impossible.	Ин танҳо имконнопазир аст.
We were not safe where we always were.	Мо дар он ҷое, ки ҳамеша будем, бехатар намешудем.
Three pieces of fabric were taken.	Се дона матоъ гирифта шуд.
She can be pretty amazing there.	Вай метавонад хеле аҷиб бошад, дар он ҷо.
In t s.	Дар т с.
She hated dressing.	Вай аз либоспӯшӣ нафрат дошт.
But it didn't matter why.	Аммо муҳим набуд, ки чаро.
Or, at least, that was it.	Ё, ҳадди аққал, ин буд.
There was no significant difference in sex or age between the two groups.	Аз рӯи ҷинс, синну сол байни ду гурӯҳ фарқияти назаррас пайдо нашуд.
Not this room.	На ин ҳуҷра.
This usually never happens, but that doesn’t mean it’s impossible.	Ин одатан ҳеҷ гоҳ рӯй намедиҳад, аммо ин маънои онро надорад, ки ин имконнопазир аст.
Prepare yourself for help.	Худро барои кӯмак омода созед.
This is a wonderful tool.	Ин як воситаи олиҷаноб аст.
It will be difficult to get back from there.	Аз он ҷо баргаштан душвор хоҳад буд.
There was a group of people.	Як гурух одамон буданд.
It went really well together.	Он дар ҳақиқат хуб якҷоя шуд.
The sample size was small in previous studies.	Андозаи намуна дар таҳқиқоти қаблӣ хурд буд.
How he made a mistake.	Чӣ тавр ӯ хато кард.
It’s all an idea.	Ҳамаи ин як андеша аст.
It was not immediately clear what caused his death.	Ҳеҷ гоҳ дақиқ муайян карда нашудааст, ки сабаби марги ӯ чӣ шудааст.
Of course he knew better than that.	Албатта аз ин беҳтар медонист.
Women are about twice as likely to be affected as men.	Занҳо тақрибан ду маротиба бештар аз мардон таъсир мерасонанд.
You can't build these things.	Шумо ин чизҳоро сохта наметавонед.
I’m not talking to a person, I’m talking to an audience.	Ман на бо одам, балки бо тамошобин сӯҳбат мекунам.
He has written very little.	Ӯ хеле кам навиштааст.
You need to take care of the property you buy.	Шумо бояд ба амволи харидаатон ғамхорӣ кунед.
They may have been together for a long time.	Онҳо шояд муддати тӯлонӣ бо ҳам пайваст буданд.
People asked him where he was going.	Мардум аз ӯ пурсиданд, ки куҷо меравад.
Mix very well using your hands.	Бо истифода аз дастҳои худ хеле хуб омехта кунед.
I just didn’t understand.	Ман танҳо нафаҳмидам.
They were what I needed and no matter what, they were my main responsibility.	Онҳо ба ман лозим буданд ва новобаста аз он, онҳо масъулияти асосии ман буданд.
I started thinking about moving.	Ман дар бораи ҳаракат кардан фикр карданро сар кардам.
Asked again where.	Боз дар куҷо пурсид.
They could never get away.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дур шуда наметавонистанд.
I didn't see any phone numbers you could call.	Ман ягон рақами телефонеро надидам, ки шумо метавонед занг занед.
Don’t get any ridiculous business.	Ҳеҷ гуна тиҷорати хандоварро ба даст наоред.
The truth is that no one knows where it came from.	Ҳақиқат ин аст, ки ҳеҷ кас намедонад, ки он аз куҷо пайдо шудааст.
Level of analysis.	Сатҳи таҳлил.
That may not seem like a big deal.	Ин шояд як чизи бузург ба назар нарасад.
So we decided to separate.	Аз ин рӯ, мо тасмим гирифтем, ки аз ҳам ҷудо шавем.
There was still so much to finish.	Ҳанӯз анҷоми он қадар зиёд буд.
I was very good at church and school.	Ман дар калисо ва мактаб хеле хуб идора мекардам.
Many of these issues have been on the table for years.	Бисьёрии ин масъалахо солхо боз дар сари миз буданд.
We have taught people not to think outside the box.	Мо ба одамон таълим додем, ки берун аз қуттӣ фикр кардан ҷоиз нест.
But still.	Аммо ба хар хол,.
There was never enough food or water.	Ҳеҷ гоҳ ғизо, об намерасид.
Except for his crowd at the grocery store, many people didn’t do it.	Ба ғайр аз издиҳоми ӯ дар мағозаи хўроки чорво, бисёр одамон ин корро накарданд.
Each ball is a feature that needs to be developed.	Ҳар як тӯб хусусиятест, ки бояд таҳия карда шавад.
Practice good shape.	Шакли хубро машқ кунед.
The time is near.	Вақт наздик аст.
Yes, they are three, but they are different.	Бале, онҳо се нафаранд, аммо онҳо гуногунанд.
After a loss, like this, the night is said to be night.	Пас аз талафот, мисли ин, шабро шаб мегуянд.
White, his father, who had no interest in the property.	Сафед, падараш, ки ба молу мулк манфиат надошт.
She must have loved him because she kept going and going.	Вай бояд ӯро дӯст медошт, зеро вай идома дод ва идома дод.
I was a woman.	Ман зан будам.
However, we try to make sure.	Бо вуҷуди ин, мо кӯшиш мекунем, ки боварӣ ҳосил кунем.
And many other things.	Ва бисёр чизҳои дигар.
It is very difficult to become a member now.	Ҳоло узвият шудан хеле душвор шудааст.
Everything goes well on the boat.	Ҳамааш дар киштӣ хуб мегузарад.
I’ve heard of long lines.	Ман дар бораи хатҳои дароз шунида будам.
There is no one there.	Дар он ҷо ҳеҷ кас нест.
His face became serious.	Чеҳраи ӯ ҷиддӣ шуд.
There can be only one person.	Танҳо як нафар буда метавонад.
Like the prospect is too much to work with.	Мисли дурнамо барои кор кардан хеле зиёд аст.
That's not right.	Ин дуруст нест.
No wonder she left him.	Тааҷҷубовар нест, ки вай ӯро тарк карда бошад.
It really depends on their market.	Ин дар ҳақиқат аз бозори худи онҳо вобаста аст.
Such are the names of creative users.	Чунин номҳои корбарони эҷодӣ.
One of them put up a map and told me how to find it.	Яке аз онхо харита гузошта, накл мекард, ки онро чй тавр ёфтан мумкин аст.
If they are well developed and hard, they are probably larger.	Агар онҳо хуб инкишофёфта ва сахт бошанд, эҳтимолан калонтар аст.
So that day the matter was settled.	Пас он рӯз қазияро ҳал карданд.
I love life.	Ман ҳаётро дӯст медорам.
I was right ten times.	Ман даҳ маротиба дуруст гуфтам.
Each story has its own unique world.	Ҳар як ҳикоя як ҷаҳони ба худ хос аст.
There are very few human children.	Бачаҳои инсонӣ хеле каманд.
But the beauty of the function was perfect.	Аммо зебоии функсия комил буд.
No other problems were observed.	Дигар мушкилот мушоҳида нашудааст.
It’s really about that.	Ин воқеан дар бораи он аст.
You never know how great that was for me.	Шумо намедонед, ки ин барои ман чӣ қадар бузург буд.
His opportunity arose.	Имконияти вай ба миён омад.
So they waited.	Пас онҳо интизор шуданд.
He himself was in this position.	Худаш дар ин вазифа буд.
The studies were selected.	Омӯзишҳоро интихоб карданд.
If the weather is calm and cold, then it is good to visit.	Агар ҳаво ором ва хунук бошад, пас боздид кардан хуб аст.
We are still making progress here.	Мо дар ин ҷо ҳоло ҳам пешрафт кардем.
Between three players.	Дар байни се бозингар.
It rained a lot.	Боришоти зиёд борида буд.
My body was telling me something.	Баданам ба ман чизе мегуфт.
Most people base their beliefs on religion or science.	Аксарияти одамон эътиқоди худро ба дин ё илм асос мекунанд.
The door to his bedroom was open and he entered.	Дари хонаи хобаш кушода буд ва ӯ ворид шуд.
No one knows what and how much.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ ва чӣ қадар.
The two became very friendly again.	Ҳардуи онҳо боз хеле дӯстона шуданд.
And besides, you’re awesome.	Ва ғайр аз ин, шумо бениҳоят ҳастед.
Here, there was only one.	Дар ин ҷо, танҳо як буд.
They really want to be kids.	Онҳо дар ҳақиқат мехоҳанд кӯдак бошанд.
In the real world, there is very little difference between them.	Дар ҷаҳони воқеӣ байни онҳо фарқият хеле кам аст.
I want you to feel completely at home.	Ман мехоҳам, ки шумо худро комилан дар хона ҳис кунед.
However, he was definitely good enough to take care of his team.	Бо вуҷуди ин, ӯ бешубҳа кофӣ буд, ки бо дастаи худ ғамхорӣ кунад.
It’s part of what you’re dealing with.	Он як қисми он чизест, ки шумо бо он сарукор доред.
But they were not separated.	Аммо онҳо аз ҳам ҷудо нашуда буданд.
Only time will tell!	Фақат вақт нишон хоҳад дод!.
This agreement may be part of your informed consent.	Ин шартнома метавонад як қисми розигии огоҳонаи шумо бошад.
It turns out that the answer is no.	Маълум мешавад, ки ҷавоб не.
They were the worst.	Онҳо бадтарин буданд.
The whole winter was nothing but talk.	Тамоми зимистон гап дар бораи чизи дигаре набуд.
We can check that our result conforms to this rule.	Мо метавонем тафтиш кунем, ки натиҷаи мо ба ин қоида мувофиқ аст.
She has done great things with her life, you are proof.	Вай бо ҳаёти худ корҳои бузург кард, шумо далел ҳастед.
Even twenty years was light for three cases.	Ҳатто бист сол барои се парванда сабук буд.
It's in your eyes.	Он дар чашмони шумост.
There was only one woman who had not changed.	Танҳо зане буд, ки тағйир наёфтааст.
It happens every day.	Ин ҳар рӯз рӯй медиҳад.
You didn't see their faces.	Шумо чеҳраи онҳоро намедидед.
Because you will have.	Зеро шумо хоҳед дошт.
You go to new schools.	Шумо ба мактабҳои нав меравед.
I'm afraid you've gone in the wrong direction.	Ман метарсам, ки шумо ба самти нодуруст рафтаед.
Like many children, you become more independent.	Мисли бисёр кӯдакон, шумо мустақилтар мешавед.
An example is a fire boat.	Мисоли киштии оташнишонӣ аст.
This will not be an easy task.	Ин кори осон нахоҳад буд.
None of them have a criminal history.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо таърихи ҷиноӣ надоранд.
The sky was black.	Осмон сиёх шуда буд.
It will never go away.	Ин ҳеҷ гоҳ аз байн намеравад.
Then the perfect bed.	Он гоҳ бистари комил.
They are out of touch.	Онҳо аз алоқа ҳастанд.
This man can play.	Ин мард метавонад бозӣ кунад.
They turned to each other.	Онхо ба якдигар ру оварда.
He saw her for the first time.	Ӯ ӯро бори аввал медид.
He wanted to convince himself of something.	Вай мехост, ки дар майнаи худ чизеро бовар кунонад.
They had no idea how to act as an individual.	Онҳо тасаввуроте надоштанд, ки чӣ гуна ҳамчун шахсият амал кунанд.
Those can be complex systems.	Онҳое, ки метавонанд системаҳои мураккаб бошанд.
The return to health will take longer than most customers imagine.	Бозгашт ба саломатӣ бештар аз он ки аксари муштариён тасаввур мекунанд, тӯл мекашад.
I am here to discuss the risks.	Ман дар ин ҷо барои муҳокима кардани хатарҳо омадаам.
She went on one last trip and never came back.	Вай дар як сафари охирин рафт ва дигар барнагашт.
But few people have achieved this.	Аммо кам одамон ба ин ноил шудаанд.
I see where you need a break.	Ман мебинам, ки дар куҷо ба шумо танаффус лозим аст.
That's not right.	Дуруст нест.
Whatever the nature of man, this decision was much easier.	Табиати инсон чӣ гуна аст, ин қарори хеле осонтар буд.
In fact, he gave me the knife.	Дарвоқеъ, ӯ кордро ба ман дод.
Social life takes place with culture.	Ҳаёти иҷтимоӣ бо фарҳанг сурат мегирад.
We couldn't do it without him.	Мо бе вай ин корро карда наметавонистем.
I think there are some very valid concerns about this.	Ман фикр мекунам, ки дар ин бора баъзе нигарониҳои хеле асоснок мавҷуданд.
Just a moment.	Як лаҳза.
Your thoughts touched my heart.	Фикру андешахои ту диламро тасхир кард.
Two groups of highly identified subjects were selected for this study.	Барои ин тадқиқот ду гурӯҳи субъектҳои хеле муайяншуда интихоб карда шуданд.
We were very stable.	Мо хеле устувор будем.
The top three teams advanced to the main round.	Се дастаи беҳтарин ба даври асосӣ роҳ ёфтанд.
We ordered food.	Мо хӯрок фармоиш додем.
This quickly became a problem.	Ин ба зудӣ ба мушкилот табдил ёфт.
But you will only be there for a short time.	Аммо шумо танҳо барои як муддати кӯтоҳ дар он хоҳед буд.
I don’t know how you fit into that.	Ман намедонам, ки шумо ба он чӣ гуна мувофиқат мекунед.
The answers were not helpful to most.	Ҷавобҳо ба аксарият муфид набуданд.
Take your time though.	Ҳарчанд вақти худро бигиред.
I had no choice.	Ман дигар илоҷ надоштам.
You can’t go out and buy any car you want.	Наметавонӣ берун рафта, ҳар мошинеро, ки мехоҳӣ, харид.
It was real.	Он воқеӣ буд.
He wants to solve the problem himself.	Вай аз ин чо корхоро худаш хал кардан мехохад.
These methods can be divided into global and local approaches.	Ин усулҳоро метавон ба равишҳои глобалӣ ва маҳаллӣ тақсим кард.
It wasn’t a lie at all, what she had told him.	Ин тамоман дурӯғ набуд, он чизе ки вай ба ӯ гуфта буд.
This evidence requires an analysis of a number of possible effects.	Ин далел таҳлили як қатор таъсироти имконпазирро талаб мекунад.
She ignored him.	Вай ба вай эътибор надод.
The subjects were then given a face test.	Пас аз он ба субъектҳо санҷиши чеҳра дода шуд.
But the image box should remain the same size.	Аммо қуттии тасвир бояд ҳамон андоза боқӣ монад.
He then led me to the smart side of the device.	Баъд у маро ба тарафи интеллектуалии дастгох рох дод.
I really love this way of starting the movie.	Ман дар ҳақиқат ин тарзи оғози филмро дӯст медорам.
Click to see what they are talking about.	Зеркашӣ кунед, ки онҳо ба он ашё гап мезананд.
I just know this is the place.	Ман танҳо медонам, ки ин макон аст.
Going there and listening to the crowd may not seem like much.	Дар он ҷо рафтан ва шунидани издиҳом, шояд ҳеҷ чиз ба назар нарасад.
I did the right thing.	Ман кори дуруст кардам.
Expect more about them in the next few years.	Дар бораи онҳо дар чанд соли оянда бештар интизор шавед.
These boys are happy to have found you.	Ин писарон хушбахтанд, ки туро ёфтаанд.
Especially children.	Хусусан бачагон.
Your husband is an officer.	Шавҳари шумо афсар аст.
The world was at work.	Ҷаҳон дар кор буд.
You have to think positively.	Шумо бояд мусбат фикр кунед.
They read the will.	Онҳо васиятномаро хонданд.
The rooms were not on the same level.	Ҳуҷраҳои як ошёна дар як сатҳ набуданд.
We could not do this without you.	Мо бе шумо ин корро карда наметавонистем.
We have to put an end to it.	Мо бояд ба вай хотима дихем.
It is good to know that this is the way to be.	Донистан, бо ин роҳ будан хуб аст.
Its task has been accomplished.	Вазифаи он ичро шуд.
Season with salt and pepper to taste.	Мавсими бо намак ва ќаламфури мечашонем.
She probably can’t take care of herself.	Вай эҳтимолан худашро нигоҳубин карда наметавонад.
We were here to help.	Мо барои кӯмак кардан дар ин ҷо будем.
A little taller, a little thicker.	Каме бой, каме ғафс.
He disappeared to the side of the stairs.	Ӯ дар канори зинапояҳо нопадид шуд.
We supported you.	Мо шуморо дастгири кардем.
It’s about the only good use for it.	Он дар бораи ягона истифодаи хуб барои он аст.
You are close.	Шумо наздикед.
His hair was still black.	Мӯйи ӯ ҳанӯз сиёҳ буд.
Anyway, it didn’t work out the way he thought it would.	Ба ҳар ҳол, он тавре ки ӯ фикр мекард, кор накард.
I certainly learned a lot from your article.	Ман албатта аз мақолаи шумо бисёр чизҳоро омӯхтам.
And he is right about that.	Ва ӯ дар ин бора дуруст аст.
Cook together.	Якҷоя хӯрок тайёр кунед.
His global model dates back to earlier times.	Модели ҷаҳонии ӯ аз замонҳои қаблӣ бармеояд.
We knew the readers very well.	Мо хонандагонро хеле хуб медонистем.
He was there for a while.	Дар он ҷо ӯ муддате буд.
These are the lives that matter.	Инҳо ҳаётест, ки муҳиманд.
One is sea water and the other is fresh water.	Яке оби баҳр ва дигаре оби тоза.
He had them in almost every picture.	Ӯ онҳоро тақрибан дар ҳама расмҳо дошт.
I tell you a great secret.	Ман ба шумо як сирри бузург мегӯям.
Well, she was in for a surprise.	Хуб, вай дар сюрприз буд.
So we had to get a guide.	Аз ин рӯ, мо маҷбур шудем, ки роҳбаладро гирем.
When we got there, she opened the door for me.	Вақте ки мо ба он ҷо расидем, вай дарро барои ман кушод.
You forget everything you know and play.	Шумо ҳама чизеро, ки медонед ва бозӣ мекунед, фаромӯш мекунед.
It took nine years.	Нӯҳ сол лозим шуд.
I have three brothers and one sister.	Ман се бародар ва як хоҳар дорам.
There is no exception to this rule.	Аз ин қоида истисно нест.
She felt the words.	Вай калимаҳоро ҳис кард.
You have life.	Шумо ҳаёт доред.
And now it is done.	Ва ҳоло он анҷом дода шуд.
It’s not just about us.	Ин танҳо дар бораи мо нест.
Read our full text.	Матни пурраи моро хонед.
None of us know anything about being human.	Ҳеҷ яке аз мо дар бораи одам будан чизе намедонем.
She started to get a little better.	Вай каме беҳтар шуданро оғоз кард.
It wasn’t long before she was expecting it.	Ин ба қарибӣ он чизе ки вай интизор буд, набуд.
She had seen more about him than she had expected.	Вай дар бораи ӯ бештар аз он ки интизор буд, дида буд.
I tried to tell him.	Ман кӯшиш кардам, ки ӯро бигӯям.
Enjoy your reading!	Аз хондани хуб лаззат баред!.
Most of the workers have been there for years.	Аксари коргарон дар он ҷо солҳо буданд.
The light hurt his eyes.	Нур ба чашмонаш осеб расонд.
I will never ask you again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ аз ту намепурсам.
That is not our job.	Чунин вазифаи мо нест.
No language restrictions apply.	Ягон маҳдудият барои забон татбиқ карда нашудааст.
I need to write about something.	Ман бояд дар бораи чизе нависам.
Violence is still with us, of course.	Зӯроварӣ ҳоло ҳам бо мост, албатта.
Copy can have one purpose or another.	Нусха метавонад як ҳадаф ё ҳадафи дигар дошта бошад.
In fact, an event can be reported in multiple reports.	Дарвоқеъ, як воқеа метавонад дар хабарҳои сершумор гузориш дода шавад.
Thanks for your question.	Ташаккур барои саволатон.
And then it ended very quickly.	Ва он гоҳ хеле зуд ба охир расид.
Being married.	Зану шавхар будан.
She could not answer.	Вай ҷавоб дода натавонист.
We have been friends for years.	Мо солхо боз дустй дорем.
Two years later, it was finally over.	Пас аз ду сол, он ниҳоят анҷом ёфт.
The emotions that follow him.	Эҳсосоте, ки ӯро пайравӣ мекунанд.
I said she wouldn’t miss it.	Ман гуфтам, ки вай онро аз даст намедиҳад.
You will need more information to do this.	Барои ин ба шумо маълумоти бештар лозим аст.
God knows we don't laugh.	Худо медонад, ки мо намехандем.
She was happy.	Вай хушбахт буд.
He couldn't see anything wrong.	Вай ягон чизи нодурустро дида наметавонист.
And it was really rare.	Ва он воқеан нодир буд.
There are so many things wrong in my life right now.	Ҳоло дар ҳаёти ман бисёр чизҳои нодуруст мавҷуданд.
Everyone wants to work with you.	Ҳар касе мехоҳад бо шумо кор кунад.
It’s about learning how to live together.	Ин дар бораи омӯхтани тарзи зиндагии якҷоя аст.
It was a big mistake.	Ин хатои бузург буд.
It was a very smooth, very professional operation.	Ин як амалиёти хеле ҳамвор, хеле касбӣ буд.
I need to be able to pick one of them and move around.	Ман бояд қодир бошам, ки яке аз онҳоро интихоб кунам ва дар гирду атроф ҳаракат кунам.
Such things are great.	Чунин чизҳо бузурганд.
We then analyzed the performance of individual activities for four methods.	Баъдан мо иҷрои чорабиниҳои алоҳидаро барои чор усул таҳлил кардем.
But not at all.	Аммо тамоман не.
We need to give him a little attention.	Мо бояд ба ӯ каме эътибор диҳем.
He was only there to protect his daughter.	Ӯ танҳо барои ҳифзи духтараш буд.
A criminal website doesn’t die.	Як вебсайти ҷиноӣ намемирад.
That was four years ago.	Ин чор сол пеш буд.
It took some snow.	Як микдор барфро ба даст гирифт.
Beautiful waiting area and beautiful staff.	Майдони интизории зебо ва кормандони зебо.
I read.	хонда будам.
I never was.	Ман ҳеҷ гоҳ набудам.
This is about the size of it.	Ин тақрибан ба андозаи он аст.
I wasn’t expecting a woman.	Ман занеро интизор набудам.
But that's not the point.	Аммо ин чизи асосй нест.
Everyone has tried.	Ҳама кӯшиш кардаанд.
Without a father.	Бе модару падар.
This increases the value of the data.	Ин арзиши маълумотро зиёд мекунад.
Three of them.	Се нафари онхо.
I lost once.	Ман як маротиба гум кардам.
There are systems and commands that we follow because they make things easier.	Системаҳо ва фармонҳое ҳастанд, ки мо риоя мекунем, зеро онҳо корҳоро осон мекунанд.
You can still do this.	Шумо ҳоло ҳам метавонед ин корро кунед.
This was the case discussed above.	Ин ҳолате буд, ки дар боло баррасӣ шуд.
It felt like just one person to me.	Он барои ман танҳо як шахс ҳис мекард.
No one knows how deep it is.	Чӣ қадар чуқур аст, ҳеҷ кас намедонад.
Now we have to work.	Акнун мо бояд кор кунем.
Big eyes open, even if tears are flowing in them.	Чашмони калон кушода, ҳатто агар ашк дар онҳо ҷорӣ шавад.
Maybe that's right.	Шояд ин дуруст бошад.
Make sure everything is ready.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳама чиз омода аст.
It was the first time she had told anyone the truth.	Ин бори аввал буд, ки вай ба касе ҳақиқатро мегуфт.
The information is used in security or marketing functions.	Маълумот дар вазифаҳои амниятӣ ё маркетинг истифода мешавад.
Because he did what was required of him.	Зеро он чизеро, ки аз ӯ талаб мекарданд, иҷро мекард.
He got up and went there.	Вай аз чо бархоста, ба он чо рафт.
Therefore, they can be cut or cut into large sizes.	Аз ин рӯ, онҳо метавонанд бурида шаванд ё ба андозаи калон табдил ёбанд.
I raised my hand to touch it.	Барои ламс кардан дастам боло кардам.
We can always be here.	Мо метавонем ҳамеша дар ин ҷо бошем.
That is, a change in the status of one group does not affect another group.	Яъне, тағирёбии ҳолати як гурӯҳ ба гурӯҳҳои дигар таъсир намекунад.
She had him there.	Вай ӯро дар он ҷо дошт.
It seemed very natural.	Ин хеле табиӣ менамуд.
She’s deep and we don’t like her.	Вай амиқ аст ва ба мо маъқул нест.
Because he wasn’t with her when he needed her.	Барои он ки вақте ки ба ӯ ниёз дошт, бо ӯ набуд.
She knew the story.	Вай ин ҳикояро медонист.
Or at least it looks like that on the face of it.	Ё ҳадди аққал дар рӯи он чунин ба назар мерасад.
People began to look away.	Одамон аз назар дур шудан гирифтанд.
We want to know the reasons for it.	Мо мехоҳем сабабҳои онро донем.
This is really good.	Ин дар ҳақиқат хуб аст.
My first attention was lost as such issues were explained.	Таваҷҷӯҳҳои аввалини ман гум шуданд, зеро чунин масъалаҳо шарҳ дода шуданд.
I can't sleep.	Хоб намеояд.
Only time and more research will show.	Танҳо вақт ва таҳқиқоти бештар нишон медиҳанд.
The property is beautiful and very well maintained.	Амволи зебо ва хеле хуб нигоҳ дошта мешавад.
Because he keeps me.	Барои он ки ӯ маро нигоҳ дорад.
Tira passes in the open air.	Тира дар хавои кушод мегузарад.
There is no doubt that we will win.	Шубҳае нест, ки мо даст ба даст меорем.
So, it works well at first.	Ҳамин тариқ, он дар аввал хуб кор мекунад.
They are more creative.	Онҳо бештар эҷодкоранд.
Vodka tears.	Араку ашки ту.
Maybe he should have gone alone with them instead.	Шояд ӯ бояд ба ҷои онҳо танҳо бо онҳо мерафт.
Good at his job.	Дар кори ӯ хуб.
Name of birth.	Номи таваллудаш.
But the money was minimal.	Аммо пул камтарин буд.
I didn't call.	Ман занг назада будам.
And then he had trouble breathing.	Ва он гоҳ ӯ дар нафаскашӣ мушкилӣ пайдо кард.
Hopefully they will see its beauty.	Умедвор буд, ки онҳо зебоии онро мебинанд.
A kind of cool to see.	Як навъ сард барои дидан.
Moreover, no other literature or books were included.	Гузашта аз ин, ягон адабиёт ва китобҳои дигар дохил карда нашудаанд.
Workers have to live there.	Дар он чо бояд коргарон зиндагй кунанд.
Creative people come in many forms.	Одамони эҷодкор дар шаклҳои гуногун меоянд.
The resulting code is given below and tested.	Рамзи натиҷа дар зер оварда шудааст ва санҷида мешавад.
Great things work.	Корҳои бузург меҳнат мекунанд.
In the stands.	Дар трибунахо.
He needs to talk to her about it.	Ӯ бояд дар ин бора бо ӯ сӯҳбат кунад.
It was something new.	Ин чизи нав буд.
The first letter was number one and so on.	Ҳарфи аввал рақами як буд ва ғайра.
It worked well at first.	Аввалаш хуб кор кард.
The apartment is quiet, bright and clean.	Квартира ором, равшан ва тоза.
You have five patients.	Шумо панҷ бемор доред.
I didn't notice.	Ман пайхас накардам.
The officer was not hit.	Ба афсар зарба назадааст.
And the key factor may be how long it lasts.	Ва омили калидӣ метавонад он бошад, ки он чӣ қадар давом мекунад.
He fell and broke his neck.	Вай афтоду гарданашро шикаст.
They shook their heads.	Онҳо сар ҷунбонданд.
Their characteristics are studied in detail.	Хусусиятҳои онҳо ба таври муфассал омӯхта мешаванд.
Room oil is solid.	Равғани ҳуҷра сахт аст.
For example, many things are red.	Масалан, бисьёр чизхо сурханд.
I see this every day in my surgery.	Ман инро ҳар рӯз дар ҷарроҳии худ мебинам.
However, the language is a little younger, which is recommended for production.	Бо вуҷуди ин, забон каме ҷавон аст, ки барои истеҳсол тавсия дода мешавад.
He knew he had to sleep.	Ӯ медонист, ки бояд худро хоб кунад.
In this case it is not.	Дар ин ҳолат он нест.
So, it actually applies to small teams.	Ҳамин тавр, он воқеан ба дастаҳои хурд рост меояд.
We want you to feel comfortable with every decision you make in the future.	Мо мехоҳем, ки шумо бо ҳар як қарори дар оянда қабулшуда худро бароҳат ҳис кунед.
I want to be the one I am new to.	Ман мехоҳам як ман нав бошам.
Second, think about it.	Дуюм, дар бораи он фикр кунед.
He must not betray her.	Ӯ набояд ӯро таслим кунад.
This is my favorite solution to all problems.	Ин ҳалли дӯстдоштаи ман барои ҳама мушкилот аст.
But look there in the middle of the plane.	Аммо дар он ҷо дар мобайни ҳавопаймо нигаред.
She had never seen him in a dream before.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ ӯро дар хоб надида буд.
The next morning additional surgery was performed.	Субҳи рӯзи дигар ҷарроҳии иловагӣ гузаронида шуд.
Moved last week.	Ҳафтаи гузашта кӯчид.
Select a movie.	Филмро интихоб кунед.
You were beautiful.	Ту зебо будӣ.
I need help to say enough.	Ман ба кӯмак ниёз дорам, то бигӯям, ки кофӣ аст.
The best answer for each patient is used for analysis.	Ҷавоби беҳтарин барои ҳар як бемор барои таҳлил истифода мешавад.
Or he can tell me no.	Ё ӯ метавонад ба ман не бигӯяд.
It was a right shot.	Ин як зарбаи рост буд.
I will be there for two weeks.	Ман ду ҳафта дар он ҷо хоҳам буд.
Something else changed behind his eyes.	Дар паси чашмонаш чизе дигар шуд.
So I called him and he took me home.	Пас ман ба ӯ занг задам ва ӯ маро ба хонааш бурд.
She lost her ability.	Вай қобилияти худро гум кард.
He wanted to tell those people something.	Вай ба он одамон чизе гуфтанй буд.
We should not turn a blind eye to this.	Мо набояд аз ин чашмонамонро напӯшем.
Give us a try and set an example for us.	Ба мо кӯшиш кунед ва кори моро намуна кунед.
We care about the community.	Мо дар бораи ҷомеа ғамхорӣ мекунем.
But the reality is that many of these women wanted children.	Аммо воқеият ин аст, ки бисёре аз ин занҳо кӯдак мехостанд.
It wants people to be weak and sick to take advantage of them.	Он мехоҳад, ки одамони заиф ва бемор бошанд, то онҳоро истифода баранд.
On the neck.	Дар гарданаш.
Oh, that.	Оҳ, он.
But last week they realized that would not be the case.	Аммо ҳафтаи гузашта онҳо фаҳмиданд, ки ин тавр нахоҳад буд.
Most kids need to see what they are doing for.	Аксарияти кӯдакон бояд бубинанд, ки онҳо барои чӣ кор мекунанд.
This process is known as form memory.	Ин раванд ҳамчун хотираи шакл маълум аст.
I got fired sometimes.	Ман баъзан аз кор баромадам.
Those who are there now have told us to deliver this message to you.	Онҳое, ки ҳоло дар он ҷо ҳастанд, ба мо гуфтанд, ки ин паёмро ба шумо расонем.
They just wanted to make sure there were no problems in their city.	Онҳо танҳо мехостанд, ки дар шаҳрашон мушкилоте набошад.
They didn't say anything to each other all day.	Онҳо тамоми рӯз ба ҳамдигар чизе нагуфтанд.
I think this is real debt.	Ман фикр мекунам, ки ин қарзи воқеӣ аст.
She had to give him a chance.	Вай бояд ба вай имконият медод.
You can’t pay him enough money to do that.	Шумо наметавонед ба ӯ пули кофӣ пардохт кунед, то ин корро анҷом диҳад.
The worst happened before we got there.	Пеш аз он ки мо ба он ҷо расем, бадтаринаш гузашт.
These steps are performed in the order described.	Ин қадамҳо бо тартиби зикршуда иҷро карда мешаванд.
With two hundred friends.	Бо дусад дуст.
They weren’t necessarily for me, but as if it still felt friendly.	Онҳо ҳатман барои ман набуданд, аммо гӯё он ҳанӯз ҳам дӯстона ҳис мекард.
Please enter the required information.	Лутфан маълумоти заруриро ворид кунед.
In fact, just the opposite is true.	Дар асл, танҳо баръакс дуруст аст.
Look into their eyes, you know what they really think.       	Ба чашмони онҳо нигоҳ кунед, шумо медонед, ки онҳо дар ҳақиқат чӣ фикр мекунанд.       
c.	в.
We knew if there were any biological consequences.	Мо медонистем, ки оё оқибатҳои биологӣ низ вуҷуд доранд.
That doesn't make sense.	Ки маъное надорад.
I saw him go down.	Ман дидам, ки ӯ ба поён меравад.
True, they should only be close to death.	Ростӣ, онҳо бояд танҳо ба марг наздик бошанд.
In my opinion, while absolutely correct, other than that.	Ба андешаи ман, дар ҳоле ки комилан дуруст аст, ғайр аз ин.
The more he studied, the more he wanted to learn.	Ҳар қадаре ки ӯ омӯзад, ҳамон қадар бештар хоҳиши омӯхтан дошт.
Can anyone shed light on this.	Оё касе метавонад дар ин бора равшанӣ андозад.
He did not expect practical action.	Вай амали амалиро интизор набуд.
However, you check out the rest of his photos.	Бо вуҷуди ин, шумо боқимондаи аксҳои ӯро тафтиш мекунед.
It paid off.	Онро пардохт.
Kill as you have never killed.	Бикушед, чунон ки шумо ҳеҷ гоҳ накуштаед.
If you like it, do it or not.	Агар ба шумо маъқул бошад, ин корро кунед, ё не.
But something funny happened.	Аммо як чизи хандаовар рӯй дод.
So be close to me.	Пас ба ман наздик бош.
She won’t let that happen.	Вай инро намегузорад.
The whole cast was from good to great.	Ҳама ҳайати ҳунарпешагон аз хуб то олӣ буданд.
Much has changed since then.	Аз он вақт инҷониб бисёр чиз тағйир ёфт.
Just let us know in the notes.	Танҳо дар қайдҳо ба мо хабар диҳед.
Feel free to add it if you can.	Агар шумо метавонед, озодона онро илова кунед.
It may take a few weeks before they start helping.	Пеш аз он ки ба кӯмак шурӯъ кунанд, онҳо метавонанд якчанд ҳафта гиранд.
I just had dinner.	Ман навакак хӯроки шом хӯрдам.
It took so long to cover such a short distance.	Ба ин кадар масофан кутох рафтан ин кадар вакт лозим буд.
But this limitation is not well understood.	Аммо ин маҳдудият хуб дарк нашудааст.
But today the story is different.	Аммо имрӯз ҳикоя дигар аст.
The request was denied by the government.	Ин дархостро ҳукумат рад кард.
Well-designed floor plan.	Нақшаи ошёнаи хуб тартиб додашуда.
I know he's dead.	Ман медонам, ки ӯ мурдааст.
Now there are only two of us.	Ҳоло танҳо ду нафар ҳастем.
I could play everything.	Ман метавонистам ҳама чизро бозӣ кунам.
You could see it.	Шумо онро дидан мумкин буд.
He began to breathe on his own.	Худ ба нафаскашӣ шурӯъ кард.
was the center.	марказ буд.
He brought me back.	Маро баргардонд.
You know where to find the room.	Шумо медонед, ки ҳуҷраро аз куҷо пайдо кунед.
You must forget that you have ever seen my little face.	Шумо бояд фаромӯш кунед, ки шумо ягон бор чеҳраи хурдакаки манро дидаед.
But you’re here, with me, in my opinion.	Аммо шумо дар ин ҷо, бо ман, дар фикри ман ҳастед.
The hall rang and the plaintiff could not answer.	Зал садо дод ва даъвогар чавоб дода натавонист.
It was by no means pure.	Он ба ҳеҷ маъно тоза набуд.
These words are sad, yes, but they are not true.	Ин суханон аламоваранд, бале, аммо онҳо ҳақиқат нестанд.
Second, they return to their homeland.	Дуюм, онҳо ба ватани худ бармегарданд.
However, this can be very useful for us.	Бо вуҷуди ин, ин метавонад барои мо хеле муфид бошад.
I know that’s the only thing that makes sense.	Ман медонам, ки ин ягона чизест, ки маъно дорад.
There he found a knife on the floor.	Дар он ҷо вай кордро дар фарш ёфт.
It's worth it.	Ин арзанда аст.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
However, the house was never built.	Бо вуҷуди ин, хона ҳеҷ гоҳ сохта нашудааст.
There to support and help you.	Он ҷо барои дастгирӣ ва кӯмак ба шумост.
But it's not there.	Аммо он ҷо нест.
This will give you more confidence.	Ин ба шумо эътимоди бештар медиҳад.
It felt very useful and was thrown at me.	Ин хеле муфид ҳис кард ва ба ман партофта шуд.
But this table is too big.	Аммо ин ҷадвал хеле калон аст.
You were close to him.	Шумо ба ӯ наздик будед.
They represent an ideal situation, but still remain a useful guide.	Онҳо вазъияти идеалиро муаррифӣ мекунанд, аммо ба ҳар ҳол дастури муфид боқӣ мемонанд.
Just impossible.	Танҳо имконнопазир аст.
Many people have achieved it and tell their stories.	Бисёр одамон ба он ноил шудаанд ва таърихи худро нақл мекунанд.
First, they can affect the forward price of the underlying contract.	Аввалан, онҳо метавонанд ба нархи форвардии шартномаи асосӣ таъсир расонанд.
It plays really well and looks much better in person.	Он воқеан дар ҳақиқат хуб бозӣ мекунад ва дар шахс хеле беҳтар ба назар мерасад.
And it can make you feel very good.	Ва ин метавонад шуморо хеле хуб ҳис кунад.
Well, look at my year, this year.	Хуб, ба соли ман нигаред, имсол.
This was not the average pistol of your mission.	Ин таппончаи миёнаи вазифаи шумо набуд.
Use feedback from the feel and direction of the ball.	Аз эҳсос ва самти тӯб фикру мулоҳизаҳоро истифода баред.
On the third day, two men and a woman followed them.	Рӯзи сеюм ду марду як зан аз паси онҳо рафтанд.
Like everything, be careful and know local laws.	Мисли ҳама чиз, эҳтиёт бошед ва қонунҳои маҳаллиро донед.
It was too big for her.	Ин барои вай хеле калон буд.
I think this amount is almost right.	Ман фикр мекунам, ки ин маблағ тақрибан дуруст аст.
Let's look at these.	Биёед ба инҳо диққат диҳем.
For example, it has a limited temperature of use.	Масалан, он ҳарорати маҳдуди истифода дорад.
I don’t like being the center of attention.	Дар маркази таваҷҷӯҳ будан ба ман маъқул нест.
Leave a message at night.	Шабона паём гузоред.
Her hair did not fall out.	Мӯйҳояш намеафтид.
But it was a gift.	Аммо ин тӯҳфа мешуд.
I miss my parents very much.	Падару модарамро кам ёд дорам.
He is not a group.	Ӯ як гурӯҳ нест.
So go to our special games.	Пас ба бозиҳои махсуси мо равед.
The accuser did not appear.	Айбдоркунанда ҳозир нашуд.
When they reached the river, the guard opened it for him.	Онҳо ба даре расиданд, ки посбон онро барояш кушод.
not described.	тавсиф нашудааст.
This is the basic year data.	Ин маълумоти соли асосиро ташкил медиҳад.
Even that is my opinion.	Ҳатто ин фикри ман аст.
Next, he created a complex pattern inside the circle.	Баъдан, ӯ дар дохили доира як намунаи мураккабро эҷод кард.
That's not the way to go.	Ин роҳ нест.
I love this car.	Ман ин мошинро дӯст медорам.
That makes sense.	Ки маънои.
They can't touch me.	Онҳо ба ман даст расонда наметавонанд.
Do this about ten times for three sets each.	Инро тақрибан даҳ маротиба барои се маҷмӯи ҳар як иҷро кунед.
But so far.	Аммо то ҳоло.
The results showed no difference in the two groups.	Натиҷа дар ду гурӯҳ фарқият нишон надод.
It doesn't make much difference today.	Имрӯз чандон фарқ надорад.
What they hated the most.	Он чизе ки онҳо аз ҳама бештар нафрат доштанд.
It is difficult to see in person without looking for it.	Бе ҷустуҷӯи он дар шахс дидан душвор аст.
I love the digital world.	Ман ҷаҳони рақамиро дӯст медорам.
It felt very familiar.	Ин хеле шинос ҳис мекард.
Others travel a lot.	Дигарон бисёр сафар мекунанд.
Though nervous, he put himself there.	Ҳарчанд асабонӣ буд, ӯ худро дар он ҷо гузошт.
We are sleeping now.	Мо ҳоло хоб мекунем.
She has these three sons.	Вай ин се писар дорад.
She protected her family like any other mother.	Вай оилаи худро мисли ҳар модар муҳофизат мекард.
No one has ever had one.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ надоштааст.
I could never get over it again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ аз он гузашта наметавонистам.
But my problem starts with that.	Аммо масъалаи ман аз он сар мешавад.
Play, set and match.	Бозӣ, танзим ва мувофиқат.
But that’s not the whole story.	Аммо ин қариб тамоми ҳикоя нест.
Maybe at school, more fun with your friends.	Шояд дар мактаб, бо дӯстонатон шавқовартар бошад.
Exercise has more than physical benefits.	Машқ аз манфиатҳои ҷисмонӣ бештар дорад.
However, it may take some time.	Бо вуҷуди ин, он метавонад каме вақт гирад.
Your father wants that.	Падари шумо инро мехоҳад.
To someone, to someone.	Ба касе, ба касе.
Some were parents, most were not.	Баъзеҳо волидон буданд, аксарият не.
I decided to go to that area if possible.	Ман тасмим гирифтам, ки агар имкон бошад, ба он минтақа равам.
I'm too old for these things.	Ман барои ин чизҳо хеле пир шудаам.
The protagonist is a girl born and raised a boy.	Қаҳрамони асосӣ духтар таваллуд шуда, бачаро ба воя расонд.
None of them were on her side.	Ҳеҷ яке аз онҳо дар тарафи вай набуд.
The words went through his mind, without accepting them.	Калимаҳо аз майнаи ӯ гузаштанд, бидуни қабули онҳо.
Points anything in a game.	Нуқтаҳои чизе дар як бозӣ.
He spent his life among them.	У умри худро дар байни онхо гузарондааст.
The proof itself is given in the second part.	Худи исбот дар қисми дуюм оварда шудааст.
Now that they were in town, she seemed to have changed.	Ҳоло онҳо дар шаҳр буданд, вай гӯё дигар шудааст.
I think you just want to get information for each item.	Ман фикр мекунам, ки шумо танҳо мехоҳед, ки барои ҳар як ашё маълумот гиред.
His fingers move to his throat.	Ангуштонаш ба гулӯяш ҳаракат мекунанд.
Three people had to pass by him.	Се нафар бояд аз наздикии ӯ гузаштанд.
As long as you want to help the team, don’t get it wet.	То он даме, ки шумо мехоҳед, ки ба даста кӯмак расонед, онро тар накунед.
It can sometimes be dry.	Он баъзан метавонад хушк бошад.
But that night something else happened.	Аммо ин шаб ногаҳон чизи дигар рӯй дод.
Then the day before.	Пас аз як рӯзи пеш.
Being a mother is hard.	Модар будан душвор аст.
It really takes a lot of work.	Дар хакикат кори бисьёреро талаб мекунад.
I have not had this problem.	Ман бо ин мушкилот надоштам.
It is better to have any life than to have no life at all.	Беҳтар аст, ки ҳама гуна зиндагӣ дошта бошӣ, пас аз он ки зиндагӣ надошта бошӣ.
It was his choice.	Ин интихоби ӯ буд.
It was very cold.	Ин хеле сард буд.
They made a great fire.	Онҳо оташи бузурге карданд.
But don’t forget to save some of them.	Аммо фаромӯш накунед, ки баъзеи онҳоро наҷот диҳед.
This is a story.	Ин як ҳикоя аст.
Having my own private bathroom was great.	Доштани ҳаммоми шахсии ман хеле хуб буд.
Because no one has taken action against them.	Барои он ки касе алайҳи онҳо чорае надидааст.
I just paid attention to them.	Ман танҳо ба онҳо диққат додам.
The level of detail is amazing.	Сатҳи тафсилот аҷиб аст.
Children take over the world as they find it.	Кӯдакон ҷаҳонро ҳамон тавре, ки пайдо мекунанд, мегиранд.
Never on the road.	Ҳеҷ гоҳ дар роҳ.
It is closed to them.	Барои онҳо баста аст.
The head of our land.	Сарвари замини мост.
However, it was too late.	Бо вуҷуди ин, хеле дер буд.
However, little is known about what will happen to them in the end.	Бо вуҷуди ин, дар бораи он ки оқибат бо онҳо чӣ мешавад, кам маълум аст.
You have to go there.	Шумо бояд ба он ҷо равед.
It’s very rich, so it goes a long way.	Ин хеле бой аст, бинобар ин каме роҳи дарозро пеш мебарад.
The hairdresser shook.	Мӯйсафед ҷунбонд.
I am one of those people.	Яке аз он одамон манам.
The truth is, most people don’t.	Ҳақиқат ин аст, ки аксари одамон ин тавр намекунанд.
After warning and listening.	Пас аз огоҳӣ ва шунидан.
I didn’t know what he was talking about.	Ман намедонистам, ки ӯ дар бораи чӣ гап мезанад.
I tried to figure out where the music was coming from last night.	Ман кӯшиш кардам фаҳмам, ки шаби гузашта мусиқӣ аз куҷо меояд.
I was against them being in our house.	Ман зидди дар хонаи мо будани онҳо будам.
The perfect ending and that is it.	Анҷоми комил ва ин аст.
They said it was not a good thing.	Гуфтанд, ки онҳо ин кори хуб набуданд.
Everyone knew their job.	Хар кас кори худро медонист.
This is not familiar.	Ин ошно нест.
You cannot be present.	Шумо наметавонед ҳузур дошта бошед.
The latter is used for travel fans.	Охирин барои мухлисони сафар истифода мешавад.
I'll try this.	Ман инро кӯшиш мекунам.
Confidence takes time.	Эътимод вақтро мегирад.
Talk to anyone you find interesting.	Бо ҳар касе, ки ба шумо ҷолиб аст, сӯҳбат кунед.
Nature had provided such a balance.	Табиат ин гуна мувозинатро таъмин карда буд.
This time we can turn off the lights.	Ин дафъа мо метавонем чароғҳоро хомӯш кунем.
I changed my usual clothes.	Ман либосҳои муқаррарии худро иваз кардам.
This was not natural.	Ин табиӣ набуд.
However, it will be done by your healthcare professional.	Бо вуҷуди ин, он аз ҷониби мутахассиси соҳаи тандурустии шумо иҷро карда мешавад.
To be near her.	Барои дар наздикии вай будан.
I love her smile.	Ман табассуми ӯро дӯст медорам.
These pictures have remained with me for years.	Ин тасвирҳо солҳо бо ман боқӣ мондаанд.
Everything is there.	Дар он ҷо ҳама чиз мавҷуд аст.
A very emotional person, he feels everything deeply.	Одами хеле эҳсосотӣ, вай ҳама чизро амиқ ҳис мекунад.
I took my son home and came back.	Писарамро ба хона бурдаму баргашта, баргаштам.
It is important to remember that it is not always the same.	Дар хотир доштан муҳим аст, ки он на ҳама вақт яксон аст.
Better yet, no one knew who she was.	Аз ин ҳам беҳтар буд, ки касе ки будани ӯро намедонист.
Instead he was here.	Ба ҷои ин ӯ дар ин ҷо буд.
Clearly, a good mix is ​​needed.	Равшан аст, ки омехтаи хуб лозим аст.
We cannot control any of this.	Мо ҳеҷ як аз инҳоро назорат карда наметавонем.
I went back to use the bathroom.	Ман барои истифодаи ҳаммом баргаштам.
The other group was told that thirty people were eating themselves, imagine.	Ба гурӯҳи дигар гуфта шуд, ки худро сӣ нафар мехӯранд, тасаввур кунед.
And no work has been seen here.	Ва ягон кор дар ин чо дида нашудааст.
No need to buy inside the box.	Дар дохили қуттӣ харид кардан лозим нест.
This is their central idea.	Ин идеяи марказии онҳост.
But the middle class is killed.	Аммо синфи миёна кушта мешавад.
If anything, it was the opposite.	Агар чизе бошад, ин баръакс буд.
That is, love first, sex later.	Яъне ишќ аввал, љинс баъдтар.
It is these ideas that revolve around the world.	Маҳз ҳамин ғояҳо ҷаҳонро давр мезананд.
You can never disappoint them and bring them back.	Шумо ҳеҷ гоҳ наметавонед онҳоро рӯҳафтода кунед ва онҳоро баргардонед.
We were advised.	Ба мо маслихат доданд.
Larger animals require more time than smaller animals.	Ҳайвоноти калон назар ба ҳайвоноти хурдтар вақтро талаб мекунанд.
It was a hell of a decision.	Ин як қарори дӯзах буд.
It’s private, but it happened last year.	Ин хусусӣ аст, аммо он соли гузашта рӯй дод.
Not enough time.	Вақти кофӣ нест.
I believe other people tried harder to save him.	Ман боварӣ дорам, ки одамони дигар барои наҷот додани ӯ бештар кӯшиш мекарданд.
The children were very proud of what they had achieved!	Кӯдакон аз он чизе, ки ба даст овардаанд, хеле ифтихор мекарданд!
People started growing up.	Одамон калон шудан гирифтанд.
That girl loves horses.	Он духтар аспҳоро дӯст медорад.
Put it all there.	Ҳамаро ба он ҷо гузоред.
He did not make eye contact with his parents or anyone else.	На бо падару модараш ва на ягон каси дигар тамоси чашм намегирифт.
You hear the ice breaking.	Шумо шикастани яхро мешунавед.
He wanted to win.	Ғолиб шудан мехост.
I have no voice as to what is happening to me today.	Ман овоз надорам, ки имрӯз бо ман чӣ рӯй медиҳад.
The perfect way to do it.	Роҳи комил барои иҷрои он.
Interesting reading.	Хониши ҷолиб.
Luckily you told me.	Хушбахтона шумо ба ман гуфтед.
They will go for it.	Онҳо барои он хоҳанд рафт.
Share your access.	Дастрасии худро мубодила кунед.
Many of the guys were more capable than I was.	Бисёре аз бачаҳо аз ман қобилият бештар доштанд.
This game was better than I expected.	Ин бозӣ беҳтар аз ман интизор буд.
I guess that was about half of that number.	Ман тахмин мекунам, ки ин тақрибан нисфи ин рақам буд.
I really hope to win this game for my son.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки дар ин бозӣ барои писарам ғалаба мекунам.
He had seen the man somewhere.	Ӯ ин мардро дар ҷое дида буд.
I gave up and gave up in the music room.	Ман дод ва дар ҳуҷраи мусиқӣ дод.
Autumn leaves, well, fall off.	Баргҳои тирамоҳӣ, хуб, меафтанд.
Second, it tells them how to avoid something bad.	Дуюм, он ба онҳо мегӯяд, ки чӣ гуна аз чизе бадӣ канорагирӣ кунанд.
And that can be really dangerous.	Ва ин метавонад дар ҳақиқат хатарнок бошад.
You just have to accept it.	Фақат онро қабул кардан лозим аст.
You both have to leave town.	Ҳардуи шумо бояд шаҳрро тарк кунед.
None of us had ever felt that way before.	Ҳеҷ яке аз мо ҳеҷ гоҳ ин тавр ҳис накарда будем.
Stop or call us today!	Истед ё имрӯз ба мо занг занед!.
It was a tough fight, but they won.	Ин мубориза душвор буд, аммо онҳо ғалаба карданд.
Or you can trust your sense of smell.	Ё шумо метавонед ба ҳисси бӯи худ бовар кунед.
Go to the store to check it out.	Барои санҷидани он ба мағоза равед.
That should be my word throughout the year.	Ин бояд дар давоми сол сухани ман бошад.
If someone really loves me, he cares enough to keep me clean.	Агар касе маро дар ҳақиқат дӯст дорад, ӯ ба қадри кофӣ ғамхорӣ мекунад, то маро пок нигоҳ дорад.
The wall suffered more.	Девор бештар азият мекашид.
I just want to be home.	Ман танҳо мехоҳам дар хона бошам.
This possibility of losing it was very obvious.	Ин имкони аз даст додани он хеле возеҳ буд.
But let's move forward.	Аммо биёед, пеш равем.
You are on your way now.	Шумо ҳоло дар роҳ ҳастед.
This is exactly my opinion.	Ин маҳз фикри ман аст.
Also one of them is a cat.	Инчунин яке аз онҳо гурба аст.
I’m sure there are very few players.	Ман боварӣ дорам, ки бозигарон хеле камтаранд.
The lights were off and he was asleep.	Чароғҳо хомӯш буданд ва ӯ хоб буд.
It’s once, and then she ends it.	Ин як бор, ва он гоҳ вай ба он хотима мебахшад.
We need to stop this.	Мо бояд инро бас кунем.
But he could not accept it.	Аммо ӯ инро қабул карда натавонист.
They offered their choice.	Онҳо интихоби худро пешниҳод карданд.
It didn't matter who lived or who died.	Кӣ зиндагӣ мекард ва кӣ мурд, муҳим набуд.
I’m not the person they need to be.	Ман шахсе нестам, ки ба онҳо лозим аст.
In this case it is a good thing.	Дар ин ҳолат як чизи хуб аст.
It would be a great blow to this level of training.	Вай барои ин сатҳи омӯзиш як зарбаи олӣ мешуд.
She left him and went home with me.	Вай ӯро тарк карда, бо ман ба хона баргашт.
He was not like that.	Вай чунин одам набуд.
Very little was known about it.	Дар бораи он хеле кам медонистанд.
And we don’t stop here.	Ва мо дар ин ҷо бас намекунем.
He touched her ear again.	Боз ба гӯшаш даст расонд.
Therefore, communication is possible.	Аз ин рӯ, муошират мумкин аст.
There is no need to give any reason.	Ҳеҷ гуна сабаб нишон додан лозим нест.
You told him the truth.	Шумо ба ӯ ҳақиқатро гуфтед.
So, any comments and answers are welcome.	Ҳамин тавр, ҳама гуна шарҳҳо ва ҷавобҳо хуш омадед.
I hate these things.	Ман аз ин чизҳо нафрат дорам.
It’s about a person who can’t forget any details.	Ин дар бораи шахсе меравад, ки ягон ҷузъиётро фаромӯш карда наметавонад.
You were a boy.	Ту писар будӣ.
She looked at my apartment and then came back to me.	Вай ба манзили ман нигоҳ кард ва баъд ба ман баргашт.
Nothing more is expected from women.	Аз занон чизи бештаре интизор нест.
Suddenly he saw a car approaching him.	Ногаҳон дид, ки мошине ба сӯи ӯ меояд.
Kids are crazy these days.	Кӯдакон дар ин рӯзҳо девонаанд.
I was sleeping.	Ман хоб мерафтам.
The power is there and we have to figure out how to achieve it.	Қувва дар он ҷост ва мо бояд бо кадом роҳе ба он ноил шавем.
She was more confident than anyone else.	Вай бештар аз дигарон ба худ боварй дошт.
The move didn’t help anything.	Ҳаракат кардан ба ҳеҷ чиз кӯмак накард.
Don't show off.	Худнамоӣ накунед.
I still don't understand why.	Ман то ҳол намефаҳмам, ки чаро.
We will follow for a while.	Мо муддате пайравӣ мекунем.
No one knows what the scene will be like.	Ҳеҷ кас намедонад, ки саҳна чӣ гуна хоҳад буд.
Because he was wearing the same clothes.	Чунки ӯ мисли либоси якхела дошт.
Just a name.	Фақат ном.
I really appreciate the help.	Ман дар ҳақиқат кӯмакро қадр мекунам.
Ask the football player to do the same, and he can.	Аз футболбози футбол хоҳиш кунед, ки ҳамин тавр кунад, ва ӯ метавонад.
Both times he killed someone.	Ҳар ду дафъа ӯ касеро кушта буд.
So, a loud bell is enough.	Ҳамин тавр, занги баланди ном кофӣ аст.
None of them affect the problem.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ба мушкилот таъсир намерасонад.
Instead, it is better to travel without losing anything.	Баръакс, беҳтар аст, ки бидуни аз даст додани чизе сафар кунед.
Let's get this straight from the start.	Биёед инро дуруст аз аввал фаҳмем.
Much more metal is rich.	Хеле бештар металл бой аст.
I knew this was my moment.	Ман медонистам, ки ин лаҳзаи ман аст.
It wasn't long.	Дере нагузашта буд.
As for the rest of you.	Дар мавриди боқимондаи шумо бошад.
My target time, which worked very well.	Вақти мақсадноки ман, ки хеле хуб кор кард.
I am proud of her.	Ман бо вай фахр мекунам.
I decided to prove myself.	Ман тасмим гирифтам, ки худро исбот кунам.
Even behind my knees.	Ҳатто пушти зонуям.
He took the opportunity to take the first step.	Вай аз фурсат истифода бурда, кадами аввалинро гузаронд.
We are in these cells for four more days.	Мо чор рӯз боз дар ин ҳуҷайраҳо ҳастем.
I will never sleep there.	Ман ҳеҷ гоҳ дар он ҷо хоб намеравам.
Don't focus on anything else.	Ба ягон чизи дигар таваҷҷӯҳ накунед.
You have to go slowly.	Шумо бояд оҳиста равед.
He reached for the book.	Ӯ даст ба сӯи китоб бурд.
She tried.	Вай кушиш кард.
Then she left with tears in her eyes.	Баъд вай бо ашк рафт.
Then I rolled over on the bed, but I couldn't get out.	Баъд дар кат ғелонида шудам, аммо аз ҷоям набаромадам.
Give him some to take away.	Ба ӯ чандто диҳед, то бибарад.
Almost any reasonable basis will work.	Қариб ҳар як асоси оқилона кор хоҳад кард.
I’ve even been there myself a few times.	Ман ҳатто худам якчанд маротиба дар он ҷо будам.
Put her down.	Вайро гузоред.
But, you know what it is.	Аммо, шумо медонед, он чӣ аст.
I think she was his only true love.	Ман фикр мекунам, ки вай ягона муҳаббати ҳақиқии ӯ буд.
You have to want it.	Шумо бояд онро мехоҳед.
Maybe it’s better to do one thing at a time.	Шояд дар як вақт як чизро иҷро кардан беҳтар аст.
That should be stopped.	Ки бояд бас карда шавад.
Click here and read it.	Ин ҷо клик кунед ва онро хонед.
Let me tell you more about the past.	Биёед ман дар бораи пештара бештар бигӯям.
There is only this natural flow when moving in clothing.	Ҳангоми ҳаракат дар либос танҳо ин ҷараёни табиӣ вуҷуд дорад.
I feel sick in the stomach.	Ман дар меъда бемор ҳис мекунам.
Until both die.	То он даме, ки ҳарду бимиранд.
They can't answer it.	Онҳо ба он ҷавоб дода наметавонанд.
You missed a point, my friend.	Шумо нуктаро аз даст додед, дӯстам.
The explosion is slow.	Таркиш суст аст.
Understanding human behavior.	Фаҳмидани рафтори инсон.
I can't, my friend.	Наметавонам, дӯстам.
They will see him.	Онҳо ба ӯ хоҳанд дид.
I only read half of it.	Ман танҳо нисфи онро хонда будам.
Both work very well.	Ҳарду хеле хуб кор мекунанд.
I feel like the sun has set.	Ман ҳис мекунам, ки офтоб фурӯ рафтааст.
It doesn't exist.	Он вуҷуд надорад.
Things seem to be moving fast.	Чунин ба назар мерасад, ки корҳо босуръат пеш мераванд.
And maybe something about how she was a really good friend.	Ва шояд чизе дар бораи он ки чӣ тавр вай дӯсти воқеан хуб буд.
I chose the mobile option for two reasons.	Ман варианти мобилиро бо ду сабаб интихоб кардам.
Contributed to the information.	Ба маълумот саҳм гузоштанд.
This makes the experience interesting.	Ин таҷрибаро шавқовар мекунад.
You don't like it.	Ин ба шумо маъқул нест.
There is nothing better than an experience.	Ҳеҷ чиз беҳтар аз таҷриба нест.
There is no other place to be.	Дигар ҷои будан нест.
I really enjoyed this movie.	Ин филм ба ман хеле маъқул буд.
A friend of mine lost his wife.	Як дӯстам занашро аз даст дод.
Many studies have shown poor results.	Бисёре аз тадқиқотҳо натиҷаҳои бад нишон доданд.
The process was repeated until full long-term data were obtained.	Раванд то ба даст овардани маълумоти пурраи дарозмӯҳлат такрор карда шуд.
I can reduce more things.	Ман метавонам чизҳои бештарро кам кунам.
She didn't say.	Вай нагуфт.
In practice, this is far from the truth.	Дар амал, ин аз ҳақиқат хеле дур аст.
He made it to the finals.	Ӯ ба даври ниҳоӣ роҳ ёфт.
A lot of things that can solve big problems are actually just small things.	Бисёр чизҳое, ки метавонанд мушкилоти калонро ҳал кунанд, воқеан танҳо чизҳои хурд мебошанд.
I’m not so good at not having plans.	Ман дар надоштани нақшаҳо чандон хуб нестам.
That's why.	Ана чаро.
I take responsibility for this.	Ман барои ин масъулиятро ба дӯш мегирам.
First, many thanks for the system design.	Аввалан, ташаккури зиёд барои таҳияи система.
The men did and built.	Мардон карданд ва сохтанд.
It is recommended that these differences be considered in future studies.	Тавсия дода мешавад, ки ин фарқиятҳо дар таҳқиқоти оянда баррасӣ карда шаванд.
It happened in a slow motion.	Чунин буд, ки дар ҳаракати суст рӯй дод.
They take effect immediately.	Онхо фавран эътибор пайдо мекунанд.
The mass reaction was mixed.	Реаксияи оммавӣ омехта буд.
All over the country.	Дар тамоми мамлакат.
You are welcome to keep them.	Шумо хуш омадед, ки онҳоро нигоҳ доред.
The story of the war.	Ҳикояи ҷанг.
We both did well ourselves.	Ҳардуи мо худамон хуб кор мекардем.
It’s a space function, of course.	Ин як вазифаи фазо аст, албатта.
Something about her was different from the other girls.	Чизе дар бораи ӯ аз духтарони дигар фарқ мекард.
You have two.	Шумо ду доред.
I never went inside.	Ман ҳеҷ гоҳ ба дарун нарафтам.
Then she cut her hands off with it.	Он гоҳ вай дастҳои худро бо он бурида буд.
It filled him with the joy of being a person.	Ин ӯро аз хурсандӣ пур кард, ки шахсе бошад.
Not on display, as.	На дар намоиш, чунон ки.
Do the numbers.	Рақамҳоро иҷро кунед.
She wanted to agree with him, but had no better plan.	Вай мехост бо ӯ розӣ шавад, аммо нақшаи беҳтаре надошт.
So he went to his bed.	Ҳамин тавр, ӯ ба бистари худаш рафт.
She explained what had happened at the camp dinner.	Вай фаҳмонд, ки дар зиёфати лагер чӣ рӯй дод.
None of that is enough.	Ҳеҷ яке аз он кофӣ нест.
They pay an agreed price for the final work product.	Онҳо барои маҳсулоти ниҳоии корӣ нархи мувофиқашуда пардохт мекунанд.
And with good reason.	Ва бо сабаби хуб.
We have to grow up to survive.	Мо бояд ба воя расем, то зинда монем.
There was never a need to prove anything.	Ҳеҷ гоҳ зарурати исбот кардани чизе набуд.
Don't get me wrong.	Инро нафаҳмед.
They dress for themselves.	Онҳо барои худ либос мепӯшанд.
I don’t think you do.	Ман фикр намекунам, ки шумо мекунед.
I mean, it should be the other way around.	Ман дар назар дорам, ки он бояд баръакс бошад.
These samples were taken during surgery.	Ин намунаҳо ҳангоми ҷарроҳӣ гирифта шудаанд.
There is no help on their phone line or website.	Дар хати телефон ё вебсайти онҳо ҳеҷ кӯмаке нест.
You are both in a lot of trouble.	Ҳардуи шумо дар мушкили зиёд ҳастед.
They were made of stone.	Онҳо аз санг сохта шуда буданд.
Some major steps have been taken in recent years.	Дар давоми чанд соли охир баъзе тадбирхои асосй андешида шуданд.
However, there is relief.	Бо вуҷуди ин, сабукӣ вуҷуд дорад.
But that doesn't matter.	Аммо ин муҳим нест.
I want the truth.	Ман сухани рост мехоҳам.
But they had a good day.	Аммо онҳо рӯзи хубе доштанд.
In fact, it sounds incredible.	Дар асл, ин бениҳоят садо медиҳад.
It was easier to get one pair than two pairs.	Як ҷуфт гирифтан аз ду ҷуфт осонтар буд.
He walks better.	Ӯ беҳтар роҳ меравад.
Keep your eyes on the target.	Чашмони худро ба ҳадаф нигоҳ доред.
She won't see me here.	Вай маро дар ин ҷо нахоҳад дид.
A deaf woman came forward.	Зане, ки гӯш надошт, пеш омад.
We're going out.	Мо берун мебароем.
State of the art.	Бо навтарин намуди равиш.
I was sure she wasn’t ready for that.	Ман мутмаин будам, ки вай ба ин омода нест.
This is within range.	Ин дар доираи диапазон аст.
That's the difference between you and me.	Фарқи байни ману ту ҳамин аст.
This is due to the following fact.	Ин ҳолат аз сабаби далели зерин аст.
Thank you so much for that.	Барои ин ба шумо ташаккури зиёд.
But not everyone can do it.	Аммо ҳар кас ин корро карда наметавонад.
Her face is full of concern.	Чеҳраи вай пур аз ташвиш аст.
Life seemed perfect and very good to be true.	Ҳаёт комил ва хеле хуб ба назар мерасид, ки ҳақиқӣ бошад.
Anyone can clean.	Ҳар кас метавонад тоза кунад.
This policy destroyed the black family.	Ин сиёсат оилаи сиёҳпӯстро несту нобуд кард.
It seemed like everyone was leaving.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама мерафтанд.
You can program this to do things.	Шумо метавонед ин корро барои иҷрои корҳо барномарезӣ кунед.
However, still very good.	Бо вуҷуди ин, ҳанӯз ҳам хеле хуб.
And set him free.	Ва ӯро озод кунед.
They only come to a place where they know they are at home.	Онҳо танҳо ба ҷое меоянд, ки медонанд, ки дар хона ҳастанд.
I am locked out of my house.	Ман аз хонаи худ бастаам.
You are logged in.	Шумо ба система даромадед.
I will never forget this baby.	Ман ин кӯдакро ҳеҷ гоҳ фаромӯш карда наметавонам.
Just write the code that you are satisfied with.	Танҳо рамзеро нависед, ки шумо аз он қаноатмандед.
It is not difficult to separate them.	Онҳоро аз ҳам ҷудо кардан душвор нест.
Thus, we choose a second-order model.	Ҳамин тариқ, мо модели дараҷаи дуюмро интихоб мекунем.
By giving money I can attract the crowd.	Бо додани пул ман метавонам издиҳомро ҷалб кунам.
This case is right in this court.	Ин парванда дуруст дар ин додгоҳ аст.
You could tell she loved every minute of it.	Шумо метавонистед бигӯед, ки вай ҳар дақиқаи инро дӯст медошт.
We are changeable.	Мо тағирёбанда ҳастем.
At the same time, we must accept this reality.	Дар айни замон, мо бояд ин воқеиятро қабул кунем.
He must accept it as a man.	Ӯ бояд онро мисли мард қабул кунад.
It doesn’t matter how much time has passed.	Муҳим нест, ки чӣ қадар вақт гузашт.
It doesn't seem that way.	Чунин ба назар намерасад.
And the new one is not so much better.	Ва наваш он қадар беҳтар нест.
Thus, such a mission is performed properly.	Ҳамин тавр, ин гуна миссия дуруст иҷро карда мешавад.
For the best opportunity to fish early and late in the day.	Барои беҳтарин фурсат моҳӣ барвақт ва дер дар рӯз.
Thus, the overall picture seems to be confirmed by observations.	Ҳамин тариқ, ба назар чунин мерасад, ки манзараи умумӣ аз ҷониби мушоҳидаҳо тасдиқ карда мешавад.
I demanded the freedom of my country from him.	Ман аз ӯ озодии кишварамро талаб кардам.
His mouth was dry.	Даҳонаш хушк шуд.
Even art is enough these days.	Ҳатто санъат дар ин рӯзҳо кофӣ аст.
I remember thinking how amazing it was that his eyes were that color.	Ман дар ёд дорам, ки фикр мекардам, ки чӣ қадар аҷиб буд, ки чашмони ӯ ин ранг буданд.
I have to say this.	Ман бояд инро гуям.
We can only guess.	Мо танҳо тахмин карда метавонем.
They will win.	Онхо галаба хоханд кард.
This request was denied.	Ин дархост рад карда шуд.
I'll be back here again.	Ман боз ба ин ҷо бармегардам.
But the shooting was there.	Аммо тир дар он ҷо буд.
One of the officers introduced himself and ordered him to stop.	Яке аз афсарон худро муаррифӣ кард ва ба ӯ амр дод, ки бас кунад.
It helped, but not too late.	Ин кӯмак кард, аммо на дер боз.
These cells were removed after the first secondary change.	Ин ҳуҷайраҳо пас аз тағирёбии аввалини миёна хориҷ карда шуданд.
Before this happened, I was running away.	Пеш аз он ки ин ҳодиса рӯй диҳад, ман гурехта мешудам.
Something he didn’t want to happen.	Чизе, ки ӯ намехост рӯй диҳад.
My husband was strong and independent.	Шавҳарам қавӣ ва мустақил буд.
His community was empowering.	Ҷамъияти ӯ қувват мебахшид.
The fans just laughed at him.	Мухлисон танҳо ба ӯ хандиданд.
The request for a new trial was denied.	Дархост дар бораи мурофиаи нав рад карда шуд.
I can’t wait these years.	Ман ин солҳоро интизор шуда наметавонам.
It's simple.	Гап содда аст.
She was as beautiful to me as ever.	Вай барои ман мисли пештара зебо буд.
The first book is winter and the second is spring.	Китоби якум зимистон ва дувум баҳор аст.
At least one, sometimes two.	Ақаллан як, баъзан ду.
I don’t know if you’ve heard this news recently or not.	Ман намедонам, ки шумо ин хабарро ба наздикӣ шунидаед ё не.
I have to explain the expression.	Ман бояд ифодаро шарҳ диҳам.
Suppose this is not true.	Фарз кунед, ки ин дуруст нест.
He liked it about him.	Ба ӯ ин дар бораи ӯ маъқул буд.
I didn't understand that.	Ман инро нафаҳмидам.
To do this, you need to select each property.	Барои ин, шумо бояд ҳар як амволро интихоб кунед.
I stopped writing notes.	Ман навиштани қайдҳоро бас кардам.
You can do two things.	Шумо метавонед ду чизро иҷро кунед.
I stand in the middle of the trees in a shirt and smoke.	Ман дар байни дарахтон дар курта истода, тамоку мекашам.
This is not an issue at the moment.	Ин масъала дар ҳолати ҳозира нест.
I tried to keep the end of my conversation.	Ман кӯшиш мекардам, ки охири сӯҳбати худро нигоҳ дорам.
He went to the bedroom.	Ӯ ба хонаи хоб рафт.
No need to add large amounts.	Илова кардани миқдори калон лозим нест.
It gives him more power.	Ба вай қудрати бештар медиҳад.
Most of them have not been used for the last three months.	Аз се мохи охир кисми зиёди онхо истифода нашудаанд.
As expected, the media reported the events as they had happened.	Тавре ки интизор мерафт, расонаҳои хабарӣ воқеаҳоро ҳамон тавре ки рӯй дода буданд, гузориш доданд.
Let's practice using the tools you have learned.	Биёед истифодаи асбобҳои омӯхтаатонро машқ кунем.
You will find a warm welcome to all our events.	Шумо ба ҳама гуна чорабиниҳои мо истиқболи гарм пайдо мекунед.
I'll get it this week.	Ман онро дар ин ҳафта мегирам.
He gave her a chance to join him.	Ӯ ба ӯ имконият дод, ки ба ӯ ҳамроҳ шавад.
When you learn something new, share it.	Вақте ки шумо чизи навро омӯхтаед, онро мубодила кунед.
And in their world, metal should be a part of normal life.	Ва дар ҷаҳони онҳо, металл бояд як ҷузъи ҳаёти муқаррарӣ бошад.
that the discussion moved on to another topic.	ки мухокима ба мавзуи дигар гузашт.
This entry is valuable.	Ин вуруд арзишманд аст.
I'm most sorry.	Аз ҳама пушаймонам.
There's no time to be cheap here, guys.	Дар ин ҷо вақт барои арзон кардан нест, бачаҳо.
I don't know what's going on.	Ман намедонам, ки чӣ гап аст.
The best marketer does it now.	Беҳтарин маркетинг ҳоло ин корро мекунад.
I opened the door and called him.	Ман дарро кушода, ба ӯ занг задам.
He was on our air today.	Ӯ имрӯз дар эфири мо буд.
I will try to explain how this can be done.	Ман кӯшиш мекунам фаҳмонам, ки чӣ тавр ин корро кардан мумкин аст.
This may not make sense to you at all right now.	Ин метавонад барои шумо ҳоло комилан маъно надошта бошад.
The hand falls once.	Даст як бор меафтад.
They shook hands.	Онхо даст фишурданд.
And then they try.	Ва он гоҳ онҳо кӯшиш мекунанд.
This process is now part of our clinical care standard.	Ин раванд ҳоло як қисми стандарти клиникии нигоҳубини мо мебошад.
She immediately had children.	Вай дарҳол кӯдакон дошт.
There is a great object that you have no idea about.	Як объекти бузурге ҳаст, ки дар бораи он тасаввуроте надорад.
I saw my friends drinking wine and talking around the table.	Дӯстонамро дидам, ки май менӯшанд ва дар гирди дастархон сӯҳбат мекунанд.
There were flowers, the food was good, but the crowd was small.	Дар он ҷо гулҳо буданд, ғизои хуб буд, аммо издиҳом кам буд.
The first thing many people saw there.	Аввалин чизе, ки бисёре аз мардуми он ҷо дида буданд.
Why don't we go to the gym.	Чаро мо ба толор намеравем.
She could feel them watching.	Вай аз тамошои онҳо ҳис мекард.
Every time you do this, you make it very easy for me.	Ҳар дафъае, ки шумо ин корро мекунед, шумо инро барои ман хеле осон мекунед.
Bring the heat to a boil and bring to a boil.	Гармро то баланд бардоред ва ба напазед.
The real enemy.	Душмани ҳақиқӣ.
Things are not the same as before.	Корҳо мисли пештара нестанд.
Maybe he understands that there are more like him.	Шояд ӯ фаҳмад, ки бештар ба ӯ монанд ҳастанд.
She is not confused.	Вай ошуфта нашудааст.
They are available in different colors.	Онҳо дар рангҳои гуногун дастрасанд.
They went there.	Ба он чо рафтанд.
They differ from the previous set.	Онҳо дар маҷмӯи қаблӣ фарқ мекунанд.
I do not recommend this method, it does not cost to try.	Ман ин усулро тавсия намедиҳам, он кӯшиш ба харҷ намедиҳад.
In real life.	Дар ҳаёти воқеӣ.
Similar changes have taken place in other developed countries.	Чунин дигаргуниҳо дар дигар кишварҳои пешрафта низ ба вуқӯъ пайваст.
He bought it.	Ӯ онро харида буд.
She left me for no apparent reason.	Он зан бе ягон сабаби узрнок аз пеши ман баромад.
This did him good.	Ин ба вай некӣ мекард.
There has been little activity over the next few months.	Дар давоми чанд моҳи оянда фаъолияти кам ба амал омад.
She felt very small.	Вай худро хеле хурд ҳис кард.
Nothing but darkness.	Ҳеҷ чиз ҷуз торикӣ.
Thus, it does not change our strategy.	Ҳамин тавр, он стратегияи моро тағир намедиҳад.
I lost my way again.	Ман боз роҳро гум кардам.
I turned to see him.	Ман ба дидани ӯ рӯ овардам.
The only concern was public opinion.	Ягона нигаронӣ афкори умум буд.
So they went to work every morning just like everyone else.	Барои ҳамин онҳо ҳар саҳар мисли дигарон ба кор мерафтанд.
I don’t know where it will go.	Ман намедонам, ки он ба куҷо мерасад.
I created it.	Ман онро офаридаам.
I lost track.	Ман пайро гум кардам.
When they did not, he raised his pistol into the air and fired.	Вакте ки на-карданд, вай таппончаашро ба фазо бардошт ва тир холй кард.
All input features appear in the model.	Ҳама хусусиятҳои вуруд дар модел пайдо мешаванд.
She had good energy and color.	Вай энергия ва ранги хубе дошт.
However, it is nothing but a hint.	Бо вуҷуди ин, он чизе ҷуз ишора нест.
We are complex people.	Мо одамон мураккабем.
And ask what you want.	Ва он чи мехоҳед, бипурсед.
But the closer he looked, the more he realized it.	Аммо хар кадар наздиктар нигарист, хамон кадар бештар фахмид, ки ин.
20 reports were identified and included.	20 маъруза муайян ва дохил карда шуданд.
They are active, but they should refrain from being visible.	Онҳо фаъоланд, аммо онҳо бояд аз намоён будан худдорӣ кунанд.
These are top quality.	Инҳо сифати олӣ мебошанд.
My hand on his shoulder.	Дасти ман дар китфҳояш.
We look forward to hearing from you, thank you.	Мо бесаброна интизори хабари шумо ҳастем, ташаккур.
I showed up here.	Ман дар ин ҷо нишон додам.
And what does that mean for many other teams.	Ва ӯ барои бисёр дастаҳои дигар чӣ маъно дорад.
But he never mentioned it.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи он ёдовар нашуд.
Make sure you don’t miss it.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онро аз даст надиҳед.
She took a few steps closer.	Вай чанд кадам наздик шуд.
And her death was a mistake.	Ва марги вай хато буд.
It has long been another line of violence.	Он дер боз як хати зӯроварӣ буд.
I need to study the area.	Ман бояд минтақаро омӯзам.
No one is saying that.	Ҳеҷ кас инро намегӯяд.
It didn't seem right, either way.	Ба назараш дуруст набуд, бо кадом роҳ.
We bought companies.	Мо ширкатҳоро харидем.
Construction was still ongoing.	Сохтмон то ҳол идома дошт.
More to smooth on the opposite.	Бештар ба ҳамвор дар муқобил.
She is right for you.	Вай барои шумо мувофиқ аст.
There is a big risk here.	Дар ин чо хавфи калон дорад.
Still going on.	То ҳол идома дорад.
When he looked, there was nothing.	Вақте ки вай нигоҳ кард, чизе набуд.
But when the time came, we did not succeed.	Аммо вақте ки вақт фаро расид, мо ба ин кор нарасидем.
We sometimes have to carry our parents' cell phones with us.	Мо баъзан маҷбур мешавем, ки телефони мобилии волидонро бо худ барем.
Although he could now tell her.	Ҳарчанд ӯ ҳоло метавонист ба ӯ бигӯяд.
He walks back to her, he is confident.	Ӯ ба назди вай бармегардад, ӯ боварӣ дорад.
There is not much oil in it.	Дар он ҷо миқдори зиёди равған вуҷуд надорад.
You are in the hospital.	Шумо дар беморхона ҳастед.
He allowed the vision to fall from his eyes into his mouth.	Ӯ иҷозат дод, ки рӯъё аз чашмонаш ба даҳони ӯ афтад.
It seems to work perfectly when you understand how they proceed.	Чунин ба назар мерасад, ки ба таври комил кор мекунад, вақте ки шумо фаҳмед, ки онҳо чӣ гуна идома доранд.
With the police.	Бо полис.
He went back to the table and sat down.	Боз ба сари миз баргашт ва нишаст.
We felt very comfortable at home.	Мо дар хона худро хеле бароҳат ҳис мекардем.
I have my own plans.	Ман нақшаҳои худро дорам.
All authors have made significant contributions to the design of the study.	Ҳамаи муаллифон дар тарҳрезии тадқиқот саҳми назаррас гузоштанд.
So, you even want to share the shows with your family.	Ҳамин тавр, шумо ҳатто мехоҳед намоишҳоро бо оилаатон мубодила кунед.
Is this a normal feeling.	Оё ин эҳсоси муқаррарӣ аст.
He had no head and no hands.	Сару як дасташ набуд.
I am in.	ман дар.
She didn't understand.	Вай нафаҳмид.
She was long and thick and filled her completely.	Вай дароз ва ғафс буд ва вайро пурра пур кард.
They were fighting for their lives.	Онхо барои хаёти худ мубориза мебурданд.
What does the world value for drugs.	Дунё барои маводи мухаддир чӣ арзише дорад.
From the first to the last.	Аз аввалини онҳо то охиринаш.
No need to spend money.	Маблағ сарф кардан лозим нест.
She didn't ask a question.	Вай савол надод.
That means we have to own.	Ин маънои онро дорад, ки мо бояд соҳиби.
And out of a few hundred injured, they may not survive.	Ва аз чандсад нафари маҷрӯҳшудаҳо шояд зинда намонанд.
Not the age of the people who use them, but the age of the services.	На синну соли одамоне, ки аз онҳо истифода мебаранд, балки синну соли хидматҳо.
We allow them to focus on the length and tone of it.	Мо ба онҳо иҷозат медиҳем, ки дарозӣ ва оҳанги онро равона кунанд.
Click that link and check it out.	Он пайвандро пахш кунед ва онро санҷед.
Please don't talk anymore.	Лутфан дигар гап назанед.
She is really what you think she is.	Вай дар ҳақиқат ҳамонест, ки шумо фикр мекунед.
This person was completely new.	Ин каси тамоман нав буд.
It’s just an idea.	Ин танҳо як фикр аст.
To cover different uses.	Барои фарогирии истифодаи гуногун.
The better he works, the better his family will be.	Кораш хар кадар бехтар бошад, оилааш хамон кадар бехтар мешавад.
You have to look at the interpretation.	Шумо бояд ба тафсир назар кунед.
I drove and drove and didn’t find.	Мерондам ва мерондам ва наёфтам.
You were amazing.	Шумо аҷиб будед.
These days it is difficult for most people to survive.	Ин рӯзҳо барои аксари одамон зинда мондан душвор аст.
There must be a reason for what they are doing.	Барои ин коре, ки онҳо мекунанд, бояд сабабе дошта бошад.
But there is more to it than that.	Аммо аз ин бештар аст.
We look outside and see a tree.	Мо ба берун нигоҳ мекунем ва дарахтеро мебинем.
This may be the best.	Ин метавонад беҳтарин бошад.
It makes no sense, really.	Ин ҳеҷ маъно надорад, дар ҳақиқат.
A number of points of view are presented.	Як катор нуктахои назар пешниход карда шудаанд.
Especially when it comes to my children.	Хусусан вақте ки сухан дар бораи фарзандони ман меравад.
You can take care of him later.	Шумо метавонед баъдтар ӯро нигоҳубин кунед.
Until then, he usually vented his anger together.	То он вақт вай одатан ғазаби худро якҷоя мекард.
Our older children moved on.	Фарзандони калонсоли мо пеш рафтанд.
I didn't even know what they meant.	Ман ҳатто намедонистам, ки ҳангоми ин суханон онҳо чӣ маъно доранд.
That's what happened.	Ин тавр шуда буд.
Now the enemy was entering.	Акнун душман дохилй мешуд.
Soon, there will be no more pain.	Ба наздикӣ, дигар дард нахоҳад буд.
Obviously, it doesn’t fit into the rest of the picture.	Аён аст, ки он ба қисми боқимондаи тасвир мувофиқат намекунад.
I have a beautiful young family and two dogs.	Ман як оилаи ҷавони зебо ва ду саг дорам.
There are no more dead women and girls.	Дигар занону духтарони мурда нест.
They will go away in about twenty minutes, which is my best guess.	Онҳо тақрибан бист дақиқа хоҳанд рафт, ин беҳтарин тахмини ман аст.
Thank you for seeing me.	Ташаккур ба шумо барои дидани ман.
Put me on a pedestrian train.	Маро дар як ҳайати пиёдагард гузоред.
Please bring me back to my camera.	Лутфан маро ба камераам баргардонед.
They shared their experiences in the rain.	Онхо дар бораи тачрибахои худ дар борон накл карданд.
They were too many.	Онҳо хеле зиёд буданд.
The analysis was performed in two phases.	Таҳлил дар ду марҳила анҷом дода шуд.
I wanted to go deeper.	Ман мехостам амиқ равам.
Only six comments supported the change.	Танҳо шаш шарҳ ин тағиротро дастгирӣ карданд.
You have a gift you need.	Шумо тӯҳфае доред, ки лозим аст.
They are like everyone else.	Онҳо мисли ҳама ҳастанд.
We couldn't believe it.	Мо ба пеши он бовар намекардем.
I am sitting in the back seat.	Ман дар курсии қафо менишинам.
Three popular classes.	Се синфи маъмул.
According to this mechanism the device is formed.	Мувофики ин механизм дастгох ташкил карда мешавад.
There was no burning and no pain anywhere.	Ҳеҷ чиз намесухт ва ҳеҷ ҷое дард намекард.
She is very small and can't stand the pain.	Вай хеле хурд аст ва ба дарди худ тоб оварда наметавонад.
She did not take any medicine for several days.	Вай чанд руз боз ягон дору нахурд.
They only plant one more seed.	Онҳо танҳо як донаи дигар мекоранд.
They take drugs to feel better.	Онҳо маводи мухаддир мегиранд, то худро беҳтар ҳис кунанд.
Now he wondered if she would ever see it again.	Ҳоло ӯ фикр мекард, ки оё вай онро дигар хоҳад дид.
I really need to go back.	Ман дар ҳақиқат бояд баргардам.
She reached out with both hands, her eyes darkening.	Вай бо ду дасташ дароз кард, ки чашмаш тира шуд.
From the video, you’re probably a better shot.	Аз видео, шумо эҳтимол як зарбаи беҳтаре ҳастед.
A girl like you.	Духтаре мисли ту.
He spoke passionately about his birth.	Дар бораи таваллуди он ҳавас нақл кард.
We brought them.	Мо онҳоро овардем.
She didn't want to think about it.	Вай дар ин бора фикр кардан намехост.
I stood for a minute at the end of their path.	Ман як дақиқа дар охири роҳи онҳо истодам.
Let me know what you think of this article.	Ба ман хабар диҳед, ки шумо дар бораи ин мақола чӣ фикр мекунед.
They will help you.	Онҳо ба шумо кӯмак хоҳанд кард.
He left the bathroom and went back to his place.	Ӯ ҳаммомро тарк карда, ба ҷои худ баргашт.
Change location.	Тағйир додани ҷойгиршавӣ.
To send or not to send.	Барои фиристодан ё нафиристодан.
She did three things to get herself into school.	Вай се кор карда буд, то худро дар мактаб гузаронад.
I gave him five choices for the meeting they had.	Ман ба ӯ барои вохӯрие, ки онҳо доштанд, панҷ интихоб додам.
In the square.	Дар майдон.
I offered my hand instead.	Ман ба ҷои он дастамро пешниҳод кардам.
This is an enforcement agency.	Ин як созмони ҳуқуқи иҷроиш аст.
It’s just very, very powerful.	Ин танҳо хеле ва хеле пурқувват аст.
And I'm here now.	Ва ман ҳоло дар ин ҷо ҳастам.
I couldn't stand it.	Ман бо ин тоқат намекардам.
Things are slowly coming together though.	Ҳарчанд корҳо оҳиста-оҳиста якҷоя мешаванд.
Or so he believed.	Ё ин ки вай бовар мекард.
Your mother told me too.	Модарат низ ба ман гуфт.
They are the salt of the earth.	Онҳо намаки замин мебошанд.
But now she was trying to get through it.	Аммо ҳоло вай кӯшиш мекард, ки онро аз сар гузаронад.
Don’t make me start in the room.	Маро водор накунед, ки дар ҳуҷра сар кунам.
They know what we did.	Онҳо медонанд, ки мо чӣ кор кардем.
It was alive.	Ин зинда буд.
They came back negative.	Онҳо манфӣ баргаштанд.
Its production is much faster and cheaper.	Истеҳсоли он хеле зудтар ва арзонтар аст.
I've used the phone before.	Ман пештар аз телефон истифода кардам.
A man who has spent his life for an idea.	Марде, ки умри худро барои идея сарф карда буд.
It is very important to resolve this in advance.	Ин хеле муҳим аст, ки пешакӣ ҳал карда шавад.
He did not start a war.	Ӯ бо ҷанг оғоз намекард.
He must force himself to think clearly.	У бояд худро мачбур кунад, ки равшан фикр кунад.
Everyone is responsible for marketing in their area.	Ҳар яке барои маркетинг дар минтақаи худ масъул аст.
He cries close to the tears, as if.	Ӯ ба ашк наздик садо медиҳад, гӯё.
She is the target.	Вай ҳадаф аст.
He was a very good man at business.	Вай хеле шахсест, ки дар тиҷорат хуб буд.
I keep it like a child.	Ман онро мисли кӯдак нигоҳ медорам.
Use within a year.	Дар давоми як сол истифода баред.
It made me tired.	Ин маро хаста кард.
He ordered them to leave and to stay away.	Ӯ фармон дод, ки онҳоро тарк кунанд ва дар канор бимонанд.
This is important to her.	Ин барои вай муҳим аст.
Then you can see.	Он гоҳ шумо метавонед бубинед.
This section does not appear to be relevant to the rest of the study.	Чунин ба назар мерасад, ки ин бахш ба қисми боқимондаи таҳқиқот алоқаманд нест.
It gave me a sense of purpose.	Ин ба ман ҳисси ҳадафи олӣ бахшид.
I mean the screen.	Ман экранро дар назар дорам.
That's how we get to know each other.	Хамин тавр мо якдигарро мешиносем.
It needs and needs sugar.	Он ба шакар ниёз дорад ва ниёз дорад.
She was walking in the open field.	Вай дар майдони кушод пиёда мерафт.
But be careful if they aren’t.	Аммо эҳтиёт шавед, агар онҳо набошанд.
Pepper, and drink it down.	Қаламфур, ва онро поён бинӯшед.
She needs to find something else.	Вай бояд чизи дигаре пайдо кунад.
The tools are shown.	Воситаҳо нишон дода шудаанд.
No one talks about the technical aspect.	Ҳеҷ кас дар бораи ҷанбаи техникӣ сухан намегӯяд.
It will be here as well as your place of stay.	Он дар ин ҷо хоҳад буд, инчунин ҷои будубоши шумо.
Then those years came to an end for everyone.	Пас он солҳо барои ҳама ба охир расиданд.
Something came in and took it.	Чизе даромада, онро гирифт.
The image was the image of those days, not the others.	Тасвири он симои он айём буд, на дигарон.
Still good.	То ҳол хуб.
There was no fruit in it.	Дар он ягон мева надошт.
We have children of the same age.	Мо фарзандони ҳамсол дорем.
Can they eat food or just blood.	Оё онҳо метавонанд хӯрок бихӯранд ё танҳо хун.
Even without voice control, it is definitely sensible.	Ҳатто бидуни назорати овоз, он бешубҳа оқилона аст.
I never had anyone to talk to.	Ман ҳеҷ гоҳ касе надоштам, ки бо онҳо сӯҳбат кунам.
What does this background test include?	Ин санҷиши замина чиро дар бар мегирад?
He wants to see you dead.	Ӯ мехоҳад, ки туро мурда бинад.
And change the order of the answer.	Ва тартиби ҷавобро тағир медиҳад.
Watch twice.	Ду бор тамошо кунед.
Rose was never found or her claim was confirmed.	Садбарг ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд ва ё даъвои ӯ тасдиқ карда шуд.
So simple.	Ҳамин тавр оддӣ.
It not only gives us good feedback from the players.	Ин на танҳо ба мо фикру мулоҳизаҳои хуби бозигарон медиҳад.
Video games, if he ever has.	Бозиҳои видеоӣ, агар ӯ ягон вақт дошта бошад.
This is his character.	Ин хислати у аст.
This has happened before.	Ин пештар рӯй дод.
Due to the limited space we choose some representative examples.	Аз сабаби маҳдуд будани фазои мо баъзе мисолҳои намояндагӣ интихоб мекунем.
Low voice, constantly talking, calling me.	Овози паст, пайваста гап мезанад, ба ман занг мезанад.
If she is under it.	Агар вай дар зери он бошад.
Some people will do really well.	Баъзе одамон воқеан хуб кор хоҳанд кард.
It’s just so hard.	Ин танҳо хеле душвор аст.
She was deep in conversation.	Вай дар сӯҳбат амиқ буд.
I couldn't take it anymore.	Дигар наметавонистам, ин қадар тоқат карда натавонистам.
She was thirty years old.	Вай сӣ сола буд.
Exactly in the middle.	Маҳз дар миёна.
One on the left and the other on the right.	Яке дар тарафи чап ва дигаре дар тарафи рост.
He must be in the hospital.	Ӯ бояд дар беморхона бошад.
God loves me as much as he loves my husband.	Худо маро ҳамон қадар дӯст медорад, ки шавҳарамро дӯст медорад.
He was the same.	Ӯ ҳамон буд.
We now take time to comfort each other.	Ҳоло мо вақт ҷудо мекунем, ки якдигарро тасаллӣ диҳем.
Basically stop what you’re doing and write down what you think.	Аслан кореро, ки мекунед, бас кунед ва он чизеро, ки шумо фикр мекунед, нависед.
But this is not the case.	Аммо ин тавр намешавад.
Even then, there is still room for error.	Ҳатто пас аз он, ҳанӯз ҳам ҷой барои хато вуҷуд дорад.
You did everything.	Шумо ҳама чизро кардед.
Education is worth its weight in gold.	Маориф бо тилло арзиш дорад.
I didn’t even know what he was talking about.	Ман ҳатто намедонистам, ки ӯ дар бораи чӣ гап мезанад.
We run our systems this way.	Мо системаҳои худро ҳамин тавр иҷро мекунем.
My daughter was with her father for a short time.	Духтарам бо падараш муддати кӯтоҳе буд.
I can’t play a game that you have to guess and guess.	Ман бозиеро бозӣ карда наметавонам, ки шумо бояд тахмин кунед ва тахмин кунед.
It all depends on how the river of sex passes through the person.	Ҳама чиз аз он вобаста аст, ки дарёи ҷинсӣ аз байни одам чӣ гуна мегузарад.
To read our letters.	Барои хондани мактубхои мо.
It gets worse.	Он бадтар мешавад.
Whatever happens, don't.	Ҳар чӣ мешавад, накун.
When you participate.	Вақте ки шумо иштирок мекунед.
So many years have passed.	Ин кадар соли тулонй гузашт.
Such cases can occur in the bones of the legs.	Чунин ҳолатҳо метавонанд дар устухонҳои по пайдо шаванд.
However, I could touch him.	Бо вуҷуди ин, ман метавонистам ба ӯ даст занам.
Focus more on love.	Ба муҳаббат бештар таваҷҷӯҳ кунед.
That's good.	Ин хуб аст.
I am going for a short walk in the morning.	Ман субҳ ба сайру гашти кӯтоҳе мебароям.
Change is a part of life.	Тағйирот як қисми ҳаёт аст.
It makes sense to me and seems to work well.	Ин ба ман маъно дорад ва ба назарам хуб кор мекунад.
The staff seemed to appreciate the customer.	Кормандон ба назар чунин менамуданд, ки фармоишгарро қадр мекунанд.
Well, the idea was that he was relatively good, but not surprising.	Хуб, идея ин буд, ки ӯ нисбатан хуб буд, аммо аҷиб нест.
Naturally, it seems that it is not very common.	Чунин ба назар мерасад, ки табиатан он хеле маъмул нест.
I'm sure men don't talk like that.	Бовар дорам, ки мардон ин хел гап намезананд.
'The lines were recorded by telephone.	' сатрхо ба воситаи телефон сабт карда шуданд.
My brother knew he had little time, but he had complete peace.	Бародарам медонист, ки вақташ кам аст, аммо оромии комил дошт.
But this information is only for you.	Аммо ин маълумот танҳо барои шумост.
And when they had finished, it was evening.	Ва ҳангоме ки онҳо ба итмом расиданд, шом шуд.
Make sure you know the rules.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо қоидаҳоро медонед.
I was resolved and secured.	Ман ҳал шудам ва таъмин шудаам.
But that doesn’t work, not with the army.	Аммо ин кор намекунад, на бо артиш.
Everyone will know your name.	Ҳама номи шуморо хоҳанд донист.
Very few showed it.	Хеле ками он нишон дод.
Only young children.	Танҳо кӯдакони хурдсол.
Creating games for social change.	Эҷоди бозиҳо барои тағироти иҷтимоӣ.
But he had to do it, and that made him happy too.	Аммо ӯ бояд ин корро кунад ва ин ӯро низ шод ​​кард.
You have to learn to protect yourself.	Шумо бояд худро муҳофизат карданро ёд гиред.
If it’s minutes, you can wait for your program.	Агар ин дақиқаҳо бошад, шумо метавонед барномаи худро интизор шавед.
But they both had to get up early the next day.	Аммо ба ҳардуяшон лозим омад, ки рӯзи дигар барвақт аз хоб бархезанд.
He will never miss it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро аз даст намедиҳад.
Everything was moving fast, but minutes.	Ҳама чиз зуд ҳаракат мекард, аммо дақиқаҳо.
From afar.	Аз дур.
This is a victory.	Ин ғалаба аст.
It's not very interesting.	Ин хеле шавқовар нест.
I was confused by so many options available.	Ман бо ин қадар имконоти дастрас ошуфта шудам.
Feeling nothing is still a thing.	Эҳсоси ҳеҷ чиз ҳанӯз ҳам чизест.
I have my own problem that needs to be solved.	Ман мушкилоти худро дорам, ки бояд ҳал кунам.
She looked tired, she thought.	Вай хаста менамуд, фикр мекард вай.
Where the boat is towed may be just for appearance.	Дар куҷо киштӣ кашида мешавад, метавонад танҳо барои намуди зоҳирӣ бошад.
And such a piece of meat was worth it.	Ва чунин як пораи гӯшт арзиш дошт.
He was not mistaken.	Ӯ хато намекард.
The old things are gone.	Чизҳои кӯҳна гузаштанд.
We really appreciate it.	Мо онро хеле қадр мекунем.
Maybe we should get this dream job.	Шояд мо бояд ин кори орзуро ба даст орем.
He, for one.	Ӯ, барои як.
A daughter's love for her father.	Мехри духтар ба падар.
I know what happened.	Ман хабар дорам, ки чӣ шуд.
Basic body temperature rose significantly.	Ҳарорати асосии бадан ба таври назаррас баланд шуд.
But in the last six years it has never been built.	Аммо дар шаш соли охир он ҳеҷ гоҳ сохта нашудааст.
The medium was changed daily.	Миёна ҳар рӯз иваз карда мешуд.
The forces are coming home.	Қувваҳо ба хона меоянд.
I only take my food and drinks with me.	Ман танҳо хӯроку нӯшокиҳои худро бо худ мебарам.
But he's gone now and you don't need to protect him anymore.	Аммо ӯ ҳоло рафтааст ва ба шумо дигар лозим нест, ки ӯро муҳофизат кунед.
A few words about it.	Аз он чанд сухан.
According to our data, this has not been tested before.	Тибқи маълумоти мо, ин пеш аз ин озмоиш нашудааст.
I have no proof.	Ман ягон далел надорам.
He could not look at his life over his shoulder.	Вай умри худро аз болои китф нигоҳ карда натавонист.
It has become a normal weapon.	Он ба аслиҳаи муқаррарӣ табдил ёфт.
Love is so amazing.	Муҳаббат ин қадар аҷиб аст.
Still keeps.	То ҳол нигоҳ медорад.
I missed my cat and he definitely missed me.	Ман гурбаамро пазмон шудам ва ӯ бешубҳа маро пазмон шуд.
It was hard to say why he thought it necessary.	Гуфтан душвор буд, ки чаро вай инро зарур мешуморад.
We do not know what species will be affected in the future.	Мо намедонем, ки минбаъд ба кадом намудҳо таъсир мерасонанд.
He made me make it to the end.	Ӯ маро водор кард, ки то ба охир расам.
But he went in and put out the fire.	Аммо вай даромада оташро хомуш карда буд.
At such times, not so much.	Дар чунин замонҳо, на он қадар зиёд.
You did very well today.	Шумо имрӯз хеле хуб кардед.
This can be good or bad.	Ин метавонад хуб ва бад бошад.
She held her breath.	Вай нафасашро нигоҳ дошт.
I said funny.	хандовар гап задам.
This is a victory.	Ин як ғалаба аст.
The room was comfortable and clean.	Ҳуҷра бароҳат ва тоза буд.
They realized that the buildings would be built without parking.	Онҳо фаҳмиданд, ки биноҳо бе таваққуфгоҳ сохта мешаванд.
The car runs very, very smooth.	Мошини мошин хеле ва хеле ҳамвор кор мекунад.
Now look at them.	Акнун ба онҳо нигаред.
I knew it wasn’t.	Ман медонистам, ки ин тавр нест.
She has to go through a lot of hard days out of the cap.	Вай бояд бисьёр рузхои душворро аз cap гузаронад.
It is important that their number is as high as possible.	Муҳим аст, ки шумораи онҳо то ҳадди имкон зиёд бошад.
All experiments and measurements were performed during the lighting phase.	Ҳама таҷрибаҳо ва ченакҳо дар марҳилаи рӯшноӣ гузаронида шуданд.
Your love and.	Муҳаббати шумо ва.
You get to it.	Шумо ба он мерасед.
We come to this point in the next chapter.	Мо дар боби оянда ба ин нукта меоем.
She looked great.	Вай хеле хуб ба назар мерасид.
It was never heavy.	Он ҳеҷ гоҳ вазнин набуд.
Please call me.	Лутфан ба ман занг занед.
Basic needs must be met.	Эҳтиёҷоти асосӣ бояд қонеъ карда шавад.
Today I learned something new.	Имрӯз чизи навро омӯхтам.
Look and look.	Нигоҳ кунед ва нигоҳ кунед.
They have no feelings.	Онҳо ҳиссиёт надоранд.
The sun rose and set.	Офтоб баромаду баъд фуру рафт.
But there are two serious problems here.	Аммо дар ин ҷо ду мушкилии ҷиддӣ вуҷуд дорад.
You cannot return your home.	Шумо хонаи худро баргардонида наметавонед.
I can’t get my thoughts off enough to go to sleep.	Ман фикрҳои худро ба қадри кофӣ хомӯш карда наметавонам, ки хоб равам.
Both parts of the building were one floor.	Ҳарду қисми бино як ошёна буданд.
He didn't agree with her.	Ӯ аз ӯ розӣ набуд.
I explained that their idea was to provide security.	Ман фаҳмонидам, ки идеяи онҳо таъмини амният аст.
She can walk there in minutes.	Вай метавонад дар тӯли дақиқаҳо дар он ҷо роҳ равад.
That which is created.	Он чи офарида шудааст.
Bringing a service dog to the public is a big responsibility.	Дар назди чамъият баровардани саги хизматй масъулияти калон аст.
I couldn't go.	Ман рафта наметавонистам.
It is best to visit on a clear day with little wind.	Беҳтар аст, ки дар рӯзи соф бо шамоли кам дидан кунед.
This is very standard and similar to me.	Ин хеле стандартист ва ба ман монанд аст.
However, she continued.	Бо вуҷуди ин, вай идома дод.
The Word will be firm.	Калом устувор хоҳад буд.
He should have stopped, but he didn't.	Мебоист бозистод, аммо нашуд.
And his ever-changing emotions.	Ва эҳсосоти тағйирёбандаи ӯ.
We can offer photos.	Мо метавонем аксҳоро пешниҳод кунем.
She sat me down and said she had something to tell me.	Вай маро нишаст ва гуфт, ки ба ман чизе гуфтан дорад.
They were there and did it.	Онҳо дар он ҷо буданд ва ин корро карданд.
They hardly knew where to start, it seemed.	Онҳо базӯр намедонистанд, ки аз куҷо сар кунанд, ба назар чунин менамуд.
But, as a user, you don’t have to care.	Аммо, ҳамчун корбар, ба шумо ғамхорӣ кардан лозим нест.
That's exactly what happened.	Маҳз ҳамин тавр буд.
But few people care so much.	Аммо кам одамон ин қадар ғамхорӣ мекунанд.
She went outside to see the pass in front of the window.	Вай барои дидани ағбаи пеш аз тиреза ба берун баромад.
I am ready.	Ман тайёр.
He was excited.	Ӯ ба ҳаяҷон омад.
So he decided to take up the post.	Аз ин рӯ, вай тасмим гирифт, ки ин вазифаро ба ӯҳда гирад.
Just a way to go.	Танҳо як роҳ барои рафтан.
I have to go back for him.	Ман бояд барои ӯ баргардам.
People say we are a complete failure.	Одамон мегӯянд, ки гӯё мо тамоман ноком ҳастем.
Just let me change my shirt.	Танҳо иҷозат диҳед, ки куртаамро иваз кунам.
I will review it.	Ман онро дида мебароям.
Let me know if you ever want to attend.	Агар шумо ягон вақт хоҳед, ки иштирок кунед, ба ман хабар диҳед.
There is no other woman in this property, only you.	Дар ин амвол дигар зан нест, танҳо шумо.
My parents were different.	Падару модарам дигар буданд.
Did not participate in the review of this article.	Дар баррасии ин мақола иштирок накардааст.
Use a behavioral management system that works for you.	Системаи идоракунии рафторро истифода баред, ки барои шумо кор мекунад.
But that was the essence of my work.	Аммо муҳимияти кори ман ин буд.
It's been a while.	Чанде буд.
I tell you this.	Ман инро ба шумо мегӯям.
They help me in every way.	Онхо ба ман аз хар чихат ёрй мерасонанд.
I can prevent it from burning out the first time.	Ман метавонам онро пешгирӣ кунам, ки ҳангоми бори аввал оташ задани он.
The word came around.	Калима гирдихам омад.
She was in business, he said.	Вай дар тиҷорат буд, гуфт ӯ.
That you're here to stay.	Ки шумо барои мондан дар ин ҷо ҳастед.
But he did not last long in this business.	Аммо ӯ дар ин тиҷорат ҳам дер давом накард.
This excited him.	Ин ӯро ба ҳаяҷон овард.
The ears are slightly larger, but have a better structure of the facial bones.	Гӯшҳо каме калон, вале сохтори хуби устухон рӯи.
I see really close.	Ман воқеан наздик мебинам.
The rest, of course, is history.	Боқимонда, албатта, таърих аст.
He doesn't call them enough.	Ӯ ба қадри кофӣ ба онҳо занг намезанад.
I didn’t have much time, so it’s not perfect.	Ман вақти зиёд надоштам, аз ин рӯ он комил нест.
We hope to start it next year.	Мо умедворем, ки дар соли оянда ба он шурӯъ мекунем.
They could have gone, of course.	Онҳо метавонистанд рафтанд, албатта.
This business is difficult.	Ин тиҷорат душвор аст.
Ordering from the website and phone is very easy.	Фармоиш аз вебсайт ва телефон хеле осон аст.
In that room.	Дар он ҳуҷра.
He repeatedly tried to explain his decision in a letter.	У борхо кушиш кард, ки карори худро бо мактуб шарх дихад.
It just doesn’t help.	Ин танҳо кӯмак намекунад.
I feel very weak.	Ман худро хеле нотавон ҳис мекунам.
Only I, looking over the shoulder.	Танҳо ман, аз болои китф нигоҳ мекунам.
I knew a few months had passed.	Ман медонистам, ки чанд моҳ гузашт.
Things were going very well.	Корҳо хеле хуб пеш мерафтанд.
There is no pain in these experiments.	Дар ин таҷрибаҳо дард нест.
This meant that he would enter and exit in record time.	Ин маънои онро дошт, ки вай дар вақти рекордӣ ворид ва берун хоҳад шуд.
This was not an easy task.	Ин кори осон набуд.
You can get into it with a completely different strategy.	Шумо метавонед ба он бо стратегияи комилан дигар ворид шавед.
And not just any old broken hand, but a hand of its own.	Ва на танҳо ягон дасти шикастаи кӯҳна, балки як дасти худаш.
Actually very easy.	Дар асл хеле осон.
They didn't catch any fish.	Онхо ягон мохй нагирифтанд.
The reality does not change.	Воқеият тағир намеёбад.
And you write too.	Ва шумо низ менависед.
This did not surprise him.	Ин ӯро ба ҳайрат наовард.
They are a necessary evil and probably not a evil.	Онҳо як бадии зарурӣ ҳастанд ва шояд бадӣ нестанд.
You are something that is wrong in society.	Шумо он чизеед, ки дар ҷомеа хато аст.
The result is the same for the heavenly source.	Натича барои манбаи осмон як хел аст.
He hadn't seen anyone, didn't notice anything interesting.	Вай ҳеҷ касро надида буд, чизи ҷолибро пай набурд.
I just put my head down for five minutes.	Ман танҳо панҷ дақиқа сарамро ба поён гузоштам.
Today the road is closed for traffic.	Имрӯз роҳи ағба барои ҳаракати нақлиёт баста шудааст.
We give it directly to you.	Мо онро бевосита ба шумо медиҳем.
Oh, tea, let me get it.	Оҳ, чой, бигзор онро гирам.
Similar observations could not be made in our study.	Мушоҳидаҳои мушобеҳро дар таҳқиқоти мо анҷом дода натавонистанд.
What is it like in these places?	Он дар ин ҷойҳо чӣ гуна аст?.
The first search bar, the second search result field, and the third form.	Сатри ҷустуҷӯи аввал, майдони дуюми натиҷаи ҷустуҷӯ ва шакли сеюм.
If you don’t have one, make it.	Агар шумо надошта бошед, онро созед.
I really didn’t.	Ман дар ҳақиқат надоштам.
It goes too far.	Ин хеле дур меравад.
It doesn't help.	Ин кӯмак намекунад.
But it didn't work.	Аммо он кор намекард.
Your first line started with a lie.	Аввалин сатри шумо бо дурӯғ оғоз шуд.
Murder should not be legal.	Куштор набояд қонунӣ бошад.
It was definitely a personal call, not a business one.	Ин бешубҳа занги шахсӣ буд, на ба тиҷорат.
Or a failed attempt.	Ё кӯшиши ноком.
To test such effects, we selected two types of cancer cell lines.	Барои санҷидани чунин таъсирот, мо ду намуди хати ҳуҷайраҳои саратонро интихоб кардем.
But their task was not easy.	Вале вазифаи онхо осон набуд.
However, it won’t be long.	Бо вуҷуди ин, он қадар тӯлонӣ нахоҳад буд.
You will feel more part of a positive network.	Шумо бештар як қисми шабакаи мусбӣ эҳсос хоҳед кард.
Everyone wants to be the center of attention.	Ҳама мехоҳад, ки ҳама мехоҳад дар маркази диққат бошад.
No time to explain.	Барои фаҳмондан вақт нест.
At first it starts very well.	Дар аввал он хеле хуб оғоз меёбад.
He tried to imagine what they were doing.	Ӯ кӯшиш мекард, ки онҳо чӣ кор карда истодаанд, тасаввур кунад.
From blue.	Аз кабуд.
There is no reason to return the money.	Барои баргардонидани пул ягон асос нест.
It is a power that should guide our daily lives.	Ин қудратест, ки бояд ҳаёти ҳаррӯзаи моро роҳнамоӣ кунад.
You just need to do it in the right place.	Ба шумо танҳо лозим аст, ки онро дар ҷои дуруст иҷро кунед.
One last laugh.	Охирин хандидан.
It will be an interesting trip.	Ин як сафари ҷолиб хоҳад буд.
It was hell.	Ҷаҳаннам буд.
She put her fingers between her hair.	Вай ангуштони худро дар байни мӯи ӯ гузошт.
Eventually, she even got into the spirit of the thing.	Дар ниҳоят, вай ҳатто ба рӯҳияи ин чиз даромад.
Be careful, he thought.	Эҳтиёт бошед, фикр мекард ӯ.
He opened the book.	Ӯ китобро кушод.
I lost my husband in the war.	Ман шавҳарамро дар ҷанг гум кардаам.
It should be used as a tool.	Он бояд ҳамчун асбоб истифода шавад.
Just not necessarily from sugar varieties.	Танҳо на, ҳатман, аз навъҳои шакар.
They passed it every time they saw each other.	Онҳо ҳар дафъае, ки якдигарро медиданд, аз он гузаштанд.
It took effort to get up and go up.	Барои истодан ва боло рафтан саъю кӯшиш лозим буд.
She decides for herself.	Вай худаш қарор қабул мекунад.
And that was the end of the problem.	Ва ин охири мушкилот буд.
Stick to it.	Ба он часпида.
It was good for him to be busy.	Ба у банд буданаш хуб буд.
Make plans to protect yourself and your family.	Барои муҳофизат кардани худ ва оилаатон нақша гиред.
This is for travel in.	Ин барои сафар дар.
When they walk in the door, they get tired.	Вакте ки аз дар даромаданд, хаста мешаванд.
We meet new people who are of great importance.	Мо бо одамони нав вомехӯрем, ки аҳамияти калон доранд.
He must also be asleep.	Ӯ низ бояд хоб бошад.
All samples were taken in one dish.	Ҳама намунаҳо дар як табақ гузаронида шуданд.
He was only slightly different.	Ӯ танҳо каме фарқ мекард.
I love every step of the process.	Ман ҳар як марҳилаи равандро дӯст медорам.
But it never starts again.	Аммо ҳеҷ гоҳ аз нав оғоз намекунад.
It seems even more true.	Ҳатто бештар ба назар рост меояд.
I had no one to show me the way.	Касе надоштам, ки ба ман роҳ нишон диҳад.
He never spent a day at school.	Ӯ ҳеҷ гоҳ як рӯз дар мактаб нагузаштааст.
We find that the answer is yes.	Мо мефаҳмем, ки ҷавоб мусбат аст.
Money kept changing hands.	Пул гаштаю баргашта дасти худро иваз кард.
They do not transfer images.	Онҳо тасвирҳоро интиқол намедиҳанд.
To hear the birds you have to click play.	Барои шунидани паррандагон шумо бояд бозӣ пахш кунед.
A few people stayed.	Чанд нафар монданд.
When he is with us, we are not afraid and we do not worry.	Вақте ки ӯ бо мост, мо наметарсем ва хавотир намешавем.
I try to talk to him, but he doesn’t seem to.	Ман кӯшиш мекунам бо ӯ сӯҳбат кунам, аммо ӯ ба назар мерасад.
She said she did too.	Вай гуфт, ки вай низ кард.
And we made a very simple dress.	Ва мо як либоси хеле содда кардем.
It was a test and he passed.	Ин як санҷиш буд ва ӯ гузашт.
Both of these methods have their limitations.	Ҳардуи ин усулҳо маҳдудиятҳои худро доранд.
But that was not enough.	Аммо ин кифоя набуд.
But he seems very calm and together.	Аммо ӯ хеле ором ва якҷоя ба назар мерасад.
According to your work, you just change the body.	Мувофиқи кори шумо, шумо танҳо баданро иваз мекунед.
Soon we were standing at the front door.	Дере нагузашта мо дар назди дари даромад истодаем.
Watch the music video for the song below.	Дар зер клипи мусиқии сурудро тамошо кунед.
But they were still very sweet.	Аммо онҳо ҳанӯз хеле ширин буданд.
Her lunch break was over.	Танаффуси нисфирузии вай ба охир расид.
It was the same for me, but something like what you experienced.	Ин барои ман низ буд, аммо чизе монанди он чизе, ки шумо аз сар гузаронидаед.
Let's go back to World War I.	Ба чанги якуми чахон баргардем.
It took a long time to write.	Барои навиштан вақти зиёд лозим шуд.
Or you lose him.	Ё шумо ӯро аз даст медиҳед.
The first thing to understand is that you are a spiritual being.	Аввалин чизест, ки фаҳмидани он аст, ки шумо рӯҳи рӯҳӣ ҳастед.
She was worried that she would lose her baby when her story became clear.	Аз он хавотир буд, ки вақте ки ҳикояаш рӯшан шуд, кӯдакашро аз даст медиҳад.
Something needs to be done about this.	Дар ин бора бояд коре кард.
She was silent for five seconds.	Вай панч сония хомуш истод.
They lost a little speed in the sea.	Онҳо суръати каме дар баҳри сарро аз даст доданд.
Because she has no one else to take care of her.	Чунки вай дигар касе надорад, ки ӯро нигоҳубин кунад.
Waited a little longer.	Боз каме интизор шуд.
We get a lot of good food and tea or coffee.	Мо ба миқдори зиёди ғизои хуб ва чой ё қаҳва мегирем.
They were not really human.	Онҳо воқеан ҳатто одам набуданд.
I've tried it myself.	Инҳоро худам санҷидаам.
I shook my head anyway.	Ман ба ҳар ҳол сар ҷунбондам.
Other people do.	Дигар одамон мекунанд.
There were only three rooms.	Ҳамагӣ се ҳуҷра буд.
I'd like a blood sample.	Ман мехоҳам намунаи хун гирам.
In this case, there is no final order.	Дар ин ҳолат фармоиши ниҳоӣ вуҷуд надорад.
You know, they push hard.	Шумо медонед, ки онҳо такони қавӣ мекунанд.
We wonder how things are going.	Мо ҳайронем, ки корҳо чӣ гунаанд.
And they didn't care what they did.	Ва онҳо парвое надоштанд, ки ин корро карданд.
After some time it should become independent.	Пас аз чанд вақт он бояд мустақил шавад.
So we need to be practical and try to prevent this from happening.	Аз ин рӯ, мо бояд амалӣ бошем ва кӯшиш кунем, ки ин ҳодисаро пешгирӣ кунем.
I don’t think it hurts anything.	Ман фикр намекунам, ки ин ба чизе зарар мерасонад.
It was all based on false information.	Ҳамааш дар асоси маълумоти бардурӯғ будааст.
Try to keep your focus on what you are doing for it.	Кӯшиш кунед, ки диққати худро ба он чизе ки шумо барои он мекунед, нигоҳ доред.
Controls were removed if associated with the patient.	Назоратҳо, агар бо бемор алоқаманд бошанд, хориҷ карда шуданд.
I don’t know why, we weren’t in the right spirit.	Намедонам, чаро, мо дар рӯҳияи дуруст набудем.
Others take a few hours or more a day.	Дигарон якчанд соат ё бештари рӯзро мегиранд.
I explained this to you.	Ман инро ба шумо фаҳмонидам.
There is one person in each seat.	Дар ҳар курсӣ як нафар нишастааст.
And their fans.	Ва мухлисони онҳо.
We agree.	Мо созиш мекунем.
It's not a big deal.	Ин чизи калон нест.
Where we were, nothing could survive.	Дар он ҷое ки мо будем, ҳеҷ чиз зинда монда наметавонист.
It hurt so much.	Ин қадар дард мекард.
It is the only constant in life.	Ин ягона доимӣ дар ҳаёт аст.
You meet him and his wife today.	Шумо имрӯз бо ӯ ва занаш вохӯред.
I would like to know more about my medical history.	Ман мехоҳам дар бораи таърихи тиббии худ маълумот гирам.
Their decision is final.	Қарори онҳо ниҳоӣ аст.
But exercise is not the same.	Аммо машқ яксон нест.
My work experience in health and care has been a long time.	Таҷрибаи кори ман дар соҳаи тандурустӣ ва нигоҳубини дарозмуддат буд.
These are rare, if ever funny.	Инҳо хеле кам, агар ҳамеша хандоваранд.
He felt rich.	Ӯ худро сарватманд ҳис мекард.
Take a brief look.	Ба таври мухтасар назар мекунад.
For some people, this may not sound like much.	Барои баъзе одамон, ин метавонад ба ҳеҷ чиз монанд набошад.
We have to eat family meals.	Мо бояд хӯроки оилавӣ хӯрем.
Global trade is weak.	Тиҷорати ҷаҳонӣ заиф аст.
I need to learn more.	Ман бояд бештар омӯзам.
They are very similar.	Онҳо хеле монанданд.
This moment will never come again.	Ин лаҳза дигар ҳеҷ гоҳ нахоҳад омад.
I don’t need to tell you what happened.	Ба ман лозим нест, ки ба шумо чӣ ҳодиса рӯй дод.
Thanks for getting my button.	Ташаккур барои гирифтани тугмаи ман.
The music stopped.	Мусиқӣ қатъ шуд.
This is called a “return address”.	Ин "суроғаи бозгашт" номида мешавад.
He gave his lunch to a student who didn’t have breakfast.	Ӯ хӯроки нисфирӯзии худро ба донишҷӯе дод, ки субҳона надошт.
The ancients, they had time to remember, to plan.	Кӯҳнаҳо, онҳо барои ёдоварӣ, вақти ба нақша гирифтан вақт доштанд.
This is a big deal for me.	Ин барои ман як чизи бузург аст.
He was not really a man.	Ӯ аслан мард набуд.
I’ve been stuck here for weeks, flat on my back.	Ман ҳафтаҳо дар ин ҷо часпидаам, дар пушташ ҳамвор будам.
Whatever you put on the plate, treat it as it is for you.	Ҳар он чизе, ки шумо ба табақ мегузоред, ба он чунон муносибат кунед, ки ин барои шумост.
maybe it's me.	шояд ман бошам.
The results of this study were compared.	Натиҷаҳои ин таҳқиқот муқоиса карда шуданд.
Just maybe, but not here.	Танҳо шояд, аммо дар ин ҷо нест.
I am your son and you have gone after me.	Ман писари туям ва ту аз пушти ман рафтӣ.
There we stay.	Дар он ҷо мо мемонем.
These are the players.	Инҳо бозигаронанд.
Those men are there to kill you, so never think of anything else.	Он мардон барои куштани шумо ҳастанд, аз ин рӯ ҳеҷ гоҳ фикри дигаре накунед.
If not, he knew where to get it.	Агар надошта бошад, медонист, ки онро аз куҷо дастрас кунад.
Or her.	Ё вай.
His hands straightened.	Дастҳо дастони ӯро рост кашиданд.
Now right-click your object to select it.	Акнун объекти худро барои интихоб кардани он рост клик кунед.
Again, with a lot of work.	Боз, бо бисьёр кор кардан.
It was really hard.	Ин дар ҳақиқат душвор буд.
In fact we don’t know if she has hair or not.	Дар асл мо намедонем, ки вай мӯй дорад ё не.
Instead, they try to join social groups, but struggle.	Ба ҷои ин, онҳо кӯшиш мекунанд, ки ба гурӯҳҳои иҷтимоӣ ҳамроҳ шаванд, аммо мубориза мебаранд.
There is right and wrong.	Ҳақ ва нодуруст вуҷуд дорад.
There is nothing unique about it.	Дар он чизе беназир нест.
No one is there on purpose.	Ҳеҷ кас қасдан вуҷуд надорад.
The plan works.	Нақша кор мекунад.
She smiled so much, she could only look at him.	Вай хеле табассум кард, вай танҳо ба ӯ нигоҳ карда метавонист.
But in doing so he could.	Аммо дар ин кор вай метавонист.
Don't hurt yourself.	Ба худатон зарар нарасонед.
He pulled up in front of the big white front door and stood.	Вай пеши дари калони сафеди пешро кашид ва истод.
This is how it works.	Хамин тавр кор карда мешавад.
Unfortunately, this just doesn’t work.	Мутаассифона, ин танҳо кор намекунад.
He knew how good he was, but it was never about him.	Ӯ медонист, ки ӯ чӣ қадар хуб аст, аммо ин ҳеҷ гоҳ дар бораи ӯ набуд.
Here is another question.	Дар ин чо саволи дигар ба миён меояд.
We need to stop this.	Мо бояд инро бас кунем.
Everything is in its place.	Ҳама чиз дар ҷои худ.
All authors contributed to the design and interpretation of the experiments.	Ҳамаи муаллифон дар тарҳрезӣ ва тафсири таҷрибаҳо саҳм гузоштаанд.
It can refer to any random part of memory.	Он метавонад ба ягон қисми тасодуфии хотира ишора кунад.
This is determined from previous company data.	Ин аз маълумоти қаблии ширкат муайян карда мешавад.
Death may be the only way to progress for someone.	Марг метавонад ягона роҳи пешрафт барои касе бошад.
That danger was over, but not anymore.	Ин хатар гузашта буд, аммо дигараш не.
But you are no longer a child.	Аммо ту дигар бачаи хурдсол нестӣ.
He could not move without one of them.	Ӯ наметавонист, ки бе яке аз онҳо гардиш кунад.
I like it very much.	Ба ман хеле маъқул аст.
No, not just anyone.	Не, на танҳо касе.
All the names on the list were used this year.	Ҳама номҳои дар рӯйхат овардашуда имсол истифода шуданд.
He had never had such a thing.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чунин чизе надошт.
He had a runny nose and felt sick.	Биниашро дошта, худро бемор ҳис мекард.
This is a long-term project.	Ин лоиҳа дарозмуддат аст.
His face was narrow.	Чеҳрааш танг буд.
He could hear the water but could not see it.	Ӯ обро мешунид, аммо онро намедид.
I’ve actually encountered this before.	Ман воқеан бо ин пештар дучор шудам.
We will miss the guard replacement.	Мо иваз кардани посбонро пазмон мешавем.
We don't know anything about his mother either.	Мо дар бораи модараш низ чизе намедонем.
One more big word.	Боз як калимаи калон.
Give it a try and if you don’t see it, we’ll try it later.	Кӯшиш кунед ва агар шумо онро набинед, мо дертар кӯшиш мекунем.
This is the world.	Дунё чунин аст.
She didn't understand it.	Вай инро нафаҳмид.
If it is incorrect, you can change it.	Агар он нодуруст бошад, шумо метавонед онро тағир диҳед.
She wasn't sure.	Вай боварӣ надошт.
My love for food and eating is great.	Ишқи ман ба ғизо ва хӯрдан бузург аст.
He wore a head covering in public.	Ӯ либоси сариро дар назди омма мепӯшид.
This required more than the law.	Ин бештар аз қонун талаб мекард.
Nothing more, nothing less.	Ҳеҷ чиз бештар, ҳеҷ чиз камтар.
But, you know, that’s true.	Аммо, шумо медонед, ин дуруст аст.
It's over, it's over.	Ба охир расид, тамом шуд.
It was well hidden.	Он хуб пинҳон карда шуд.
We will break this down again in a moment.	Мо инро дар як лаҳза боз ҳам шикаста хоҳем кард.
But no action has been taken by our company yet.	Аммо аз ҷониби ширкати мо то ҳол ягон чорае андешида нашудааст.
It would be easy.	Ин осон мебуд.
And they helped.	Ва онҳо кӯмак карданд.
You can have anything you want.	Шумо метавонед ҳар чизе ки мехоҳед дошта бошед.
She leaves it too late.	Вай онро хеле дер тарк мекунад.
Life is impossible without ideas.	Зиндагӣ бе идея ғайриимкон аст.
More details on the site will be explained later.	Тафсилоти бештари раванд дар макон баъдтар шарҳ дода мешавад.
The woman agreed.	Зан розӣ шуд.
It can be done.	Ин корро кардан мумкин аст.
But maybe that's the case.	Аммо шояд ин ҳам ҳамин тавр бошад.
And he used them.	Ва вай онҳоро истифода бурд.
Whether you like it or not, you get a second chance.	Новобаста аз он ки ба шумо маъқул аст ё не, шумо имкони дуюмро мегиред.
Well, some games don’t need them.	Хуб, баъзе бозиҳо ба онҳо ниёз надоранд.
There are still a lot of amazing things.	То ҳол бисёр чизҳои аҷиб вуҷуд доранд.
She has been silent ever since.	Аз он вақт инҷониб вай хомӯш аст.
Some don’t look at anything.	Баъзеҳо ба ҳеҷ чиз нигоҳ намекунанд.
I have a driver.	Ман ронанда дорам.
I will never really forget that.	Ман дар ҳақиқат инро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
Everything after that moment will determine not only your career but your life.	Ҳама чиз пас аз ин лаҳза на танҳо касб, балки ҳаёти шуморо муайян мекунад.
This is actually more helpful than it seems.	Ин воқеан муфидтар аз он аст, ки ба назар мерасад.
Thus, this study takes into account the structure of the population.	Ҳамин тариқ, дар ин тадқиқот сохтори аҳолӣ ба назар гирифта шудааст.
Talk about things that really matter.	Дар сӯҳбат дар бораи чизҳои воқеан муҳим.
But you must be tired.	Аммо шумо бояд хаста бошед.
Well, this is the first or second street on the left.	Хуб, ин кӯчаи якум ё дуюм дар тарафи чап аст.
Different people have to use different methods.	Одамони гуногун бояд усулҳои гуногунро истифода баранд.
This caused them mental health problems.	Ин ба онҳо мушкилоти солимии равонӣ овард.
Not being young or poor or having a young child.	На ҷавон будан ё камбизоат будан ё фарзанди хурдсол будан.
Some, as usual, came from books.	Баъзехо чун одат аз китобхо омадаанд.
As you know, here is the night.	Тавре ки шумо медонед, дар ин ҷо шаб аст.
This is the main result of the newspaper.	Ин натичаи асосии газета мебошад.
I was everywhere and everything.	Ман дар ҳама ҷо ва ҳама чиз будам.
Give up again.	Боз даст кашед.
It was something people didn’t understand.	Ин чизе буд, ки одамон намефаҳмиданд.
The people never expected them to get up.	Мардум ҳеҷ гоҳ интизор набуд, ки онҳо бархезанд.
Anyway, I have good news.	Ба ҳар ҳол ман хабари хуш меоварам.
He had another attempt and he counted it.	Ӯ як кӯшиши дигар дошт ва ӯ онро ҳисоб кард.
It was on my board for a long time.	Он муддати дароз дар тахтаи ман буд.
And he knows one or two things.	Ва ӯ як ё ду чизро медонад.
Of course they talked sometimes.	Албатта баъзан гап мезаданд.
The church came together and put pressure.	Калисо ҷамъ омада, фишор овард.
There were four of them.	Онҳо чор нафар буданд.
You are in control.	Шумо назорат доред.
This kind of game needs to be supported.	Ин гуна бозиро бояд дастгирй кард.
There was blood on his face.	Дар руяш хун месухт.
But there is no child in this picture.	Аммо дар ин расм кӯдак вуҷуд надорад.
But this is not good for me.	Аммо ин барои ман хуб нест.
People will know this when they see me.	Мардум инро ҳангоми дидани ман хоҳанд донист.
One was twenty years old.	Яке бистсола буд.
Soon he heard someone running after him.	Дере нагузашта вай шунид, ки касе аз пасаш медавад.
I brought something special from the city today.	Ман имруз аз шахр чизи махсусе овардам.
This was not a cheap option.	Ин варианти арзон набуд.
Previous records will be lost.	Сабтҳои пештара гум мешаванд.
I really hope this is true.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки ин дуруст аст.
One of them came to her.	Яке аз онҳо ба назди вай омад.
It took him a moment to answer.	Барои ҷавоб додан ба ӯ як лаҳза лозим шуд.
At first, this thought comforted me.	Дар аввал ин фикр маро тасаллй дод.
It’s a great community and it’s a joy to be a member.	Ин як ҷомеаи бузург аст ва узви он будан хурсандӣ аст.
Maybe a girl was waiting for him, two girls.	Шояд уро духтаре интизор буд, ду духтар.
This is not what we want.	Ин чизе нест, ки мо мехоҳем.
Says wait.	Мегӯяд интизор шавед.
We can get to know them, at least to some extent.	Мо метавонем бо онҳо, ҳадди аққал то андозае шинос шавем.
It is intended for women.	Он барои занон пешбинӣ шудааст.
The operation was unsuccessful.	Амалиёт бебарор буд.
Oh, wait, they're working together now.	Оҳ, интизор шавед, онҳо ҳоло якҷоя кор мекунанд.
They have seen these comments as well.	Онҳо ин шарҳҳоро низ дидаанд.
Because people are different.	Зеро, одамон гуногунанд.
They learn about different methods to influence group success.	Онҳо дар бораи усулҳои гуногун барои таъсир расонидан ба муваффақияти гурӯҳ маълумот мегиранд.
There are no bodies on earth.	Дар рӯи замин ҷасад нест.
It is simple and effective.	Ин оддӣ ва самаранок аст.
Life becomes secondary, like breathing or walking.	Ҳаёт мисли нафаскашӣ ё роҳ рафтан табиати дуюм мегардад.
Many people are killed in our schools.	Дар мактабҳои мо шумораи зиёди одамон кушта мешаванд.
I think we are safe enough now.	Ман фикр мекунам, ки мо ҳоло ба қадри кофӣ бехатарем.
When he is worried, he is usually right.	Вақте ки ӯ хавотир мешавад, ӯ одатан дуруст аст.
This does not happen every day.	Ин ҳар рӯз рӯй намедиҳад.
Except for number six.	Ба гайр аз раками шаш.
His father followed him for a second.	Падараш бо як сония аз пасаш рафт.
Not at all.	Не не.
Try to get help this week while looking forward.	Кӯшиш кунед, ки дар ин ҳафта кӯмак ба даст оред, дар ҳоле ки ба пеш менигаред.
Read friends.	Дӯстон бихонед.
She remembered everything.	Вай ҳама чизро дар хотир дошт.
This point can be seen as follows.	Ин нуктаро ба таври зайл дидан мумкин аст.
All the companies that fail do so because they give up.	Ҳама ширкатҳое, ки ноком мешаванд, ин корро мекунанд, зеро онҳо таслим мешаванд.
For some reason it does not keep users in the database.	Бо баъзе сабабҳо он корбаронро дар пойгоҳи додаҳо нигоҳ намедорад.
You need to find information on the internet.	Шумо бояд маълумотро дар интернет пайдо кунед.
She was afraid he was too angry to stay.	Метарсид, ки ӯ аз ҳад зиёд хашмгин буд, ки бимонад.
It will be in the file.	Он дар файл хоҳад буд.
We have to be silent and wait.	Мо бояд хомӯш бошем ва интизор шавем.
But she didn't want to hear it.	Аммо вай намехост, ки инро нашунавад.
In fact, it changes the meaning completely.	Дар асл, маънои онро комилан тағир медиҳад.
In addition, children are present.	Илова бар ин, кӯдакон ҳузур доранд.
Nobody needs these things.	Ин чизҳо ба касе лозим нест.
I hate to see him.	Ман аз дидани ӯ нафрат дорам.
You made me believe that you were standing by my side.	Шумо маро водор кардед, ки бовар кунед, ки шумо дар канори ман истодаед.
It's a big business.	Бизнеси калон аст.
Only one shot left.	Факат як тир монд.
I found this article I wrote a few years ago.	Ин мақолаеро пайдо кардам, ки ман чанд сол пеш навишта будам.
She is leaving.	Вай меравад.
My faith is the faith of my fathers.	Имони ман имони падарони ман аст.
You will be shown a complete list of options.	Ба шумо рӯйхати пурраи интихобҳо нишон дода мешавад.
It was midnight.	Шаб ним гузашта буд.
I ask her a few questions.	Ман ба вай якчанд савол медиҳам.
In fact, the girls will have their own secret services in addition to the media.	Дар асл, духтарон ба ғайр аз ВАО хадамоти махфии худро хоҳанд дошт.
We had the same shape.	Мо ҳамон шакл доштем.
Our knees are heavy.	Зонуҳои мо вазнинанд.
This is nothing new either.	Ин ҳам чизи нав нест.
Talk to you, have fun.	Бо шумо сухбат кардан, кайфу сафо кардан.
Not entirely myself.	На комилан худам.
It’s different.	Он гуногун аст.
And it is healthy.	Ва он солим аст.
I feel him now.	Ман ҳоло ӯро ҳис мекунам.
Now go into the kitchen and listen.	Акнун ба ошхона даромада гӯш кунед.
You were at the main event the first night.	Шумо дар шаби аввал дар чорабинии асосӣ будед.
You have five minutes.	Шумо панҷ дақиқа вақт доред.
I have to wait like everyone else.	Ман бояд мисли дигарон интизор шавам.
He knew he was right.	Ӯ медонист, ки ӯ ҳақ аст.
They can often be used for thousands of analyzes.	Онҳоро аксар вақт барои ҳазорҳо таҳлилҳо истифода бурдан мумкин аст.
They became very fat.	Онхо хеле фарбех шуданд.
I don’t want that man to interfere in any way.	Ман намехоҳам, ки он мард ба ҳеҷ ваҷҳ дахолат кунад.
I have nothing against them.	Ман зидди онҳо чизе надорам.
You can't do better for yourself or for him.	Ту на барои худ беҳтар кор карда метавонӣ ва на барои ӯ.
She was in the hospital for a long time.	Вай муддати дароз дар беморхона буд.
I just want to understand that.	Ман танҳо мехоҳам инро фаҳмам.
I move the dogs and kill them.	Ман сагҳоро ҳаракат мекунам ва мекушам.
I solved this problem myself.	Ин масъаларо худам ҳал мекард.
The images represent three experiments.	Тасвирҳо намояндаи се таҷриба мебошанд.
Of course you are right.	Албатта дуруст мегӯед.
I have a beautiful view.	Ман назари зебо дорам.
All other treatments are in the second row.	Ҳамаи табобатҳои дигар дар сатри дуюм мебошанд.
These are really good and will help you a lot.	Инҳо воқеан хубанд ва ба шумо хеле кӯмак мекунанд.
That's your opinion.	Ин фикри шумост.
I hope one of you can help me.	Умедворам, ки яке аз шумо ба ман кӯмак карда метавонад.
Jahid and land in the same place.	Ҷаҳид ва дар ҳамон ҷой фуруд ояд.
Maybe he'll do it right.	Шояд ин корро дуруст кунад.
They can flee and harm the world.	Онҳо метавонанд ба ҷаҳон гурезанд ва зарар расонанд.
He did not intend to do so much harm.	Ӯ ният надошт, ки ин қадар зарар расонад.
This is one such place.	Ин яке аз чунин ҷойҳост.
I looked around the table.	Ба гирду атрофи миз нигаристам.
He reverted to his human form.	Вай дубора ба шакли инсонии худ табдил ёфт.
The camera was locked to it.	Камера ба он баста шуд.
Another time, it appears black.	Дигар шуд, он сиёҳ пайдо мешавад.
In fact, it was one of his worst days.	Дар асл, он яке аз рӯзҳои бадтарини ӯ буд.
The results were followed by feedback.	Аз натиҷаҳо фикру мулоҳизаҳо пешниҳод карда шуданд.
Repetitive experimental design.	Тарҳрезии таҷрибавии такрорӣ.
Take as many drugs as you want.	Ҳар қадаре, ки мехоҳед, маводи мухаддир гиред.
These people forget themselves.	Ин одамон худро фаромӯш мекунанд.
He opened his arms to me.	Ӯ ба ман дастонашро кушод.
It seems to be a very good plan.	Чунин ба назар мерасад, ки нақшаи хеле хуб.
She read sometimes.	Вай баъзан мехонд.
Probably the best night show.	Эҳтимол беҳтарин намоиши шаб.
And then it happened.	Ва он гоҳ рӯй дод.
It can be quick, easy, free and in addition to trying.	Он метавонад зуд, осон, ройгон ва илова бар кӯшиш бошад.
I’m telling you the truth, you know that.	Ман рост мегӯям, шумо инро медонед.
He studied the ears.	Ӯ гӯшҳоро меомӯхт.
They are not sick.	Онҳо беморӣ нестанд.
At least it should be.	Ақаллан бояд бошад.
He doesn't even go to school anymore.	Ӯ дигар ҳатто ба ин мактаб намеравад.
You discovered it.	Шумо онро кашф кардаед.
Please give them my love.	Лутфан ба онҳо муҳаббати маро диҳед.
In other words, both sides are at least a little scary.	Ба ибораи дигар, ҳарду ҷониб ҳадди аққал каме даҳшатноканд.
There is a wide range of chores from homework.	Доираи васеи корҳо аз корҳои хонагӣ мавҷуданд.
He is not the only one who does that.	Вай ягона касе нест, ки чунин корҳоро мекунад.
I know what.	Ман чиро медонам.
From the rooms a view of the city.	Аз утоқҳо манзараи шаҳр.
She was just beautiful.	Вай танҳо зебо буд.
All were women, but especially him and his sister.	Ҳама занҳо буданд, аммо махсусан ӯ ва хоҳараш.
But she could not hear him.	Аммо вай ӯро шунида наметавонист.
Or he might have it to them.	Ё ӯ метавонад онро ба онҳо дошта бошад.
To grow up.	Барои калонтар шудан.
For example, think of a rose.	Масалан, дар бораи садбарг фикр кунед.
Honestly, that's how he liked it.	Ростй, хамин тавр ба у писанд омад.
Getting it right is important.	Дуруст ба даст овардани он муҳим аст.
I can see this now.	Ман инро ҳоло дида метавонам.
I have a good friend who analyzes the patterns incredibly deeply.	Ман як дӯсти хубе дорам, ки намунаҳоро бениҳоят амиқ таҳлил мекунад.
He no longer wore it.	Ӯ дигар онро намепӯшид.
It’s just a number that comes from his model.	Ин танҳо рақамест, ки аз модели ӯ бармеояд.
You do not agree with us.	Шумо бо мо мувофиқ нестед.
However, he had as much body as a man needed.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳамон қадар ҷисме дошт, ки ба одам ниёз дорад.
I quickly decided on something else.	Ман зуд дар бораи чизи дигар қарор додам.
He couldn't do anything.	Хеч кор карда наметавонист.
This work started immediately and is now six months old.	Ин кор фавран оғоз ёфт ва ҳоло шаш моҳ аст.
Bad search on this technology was very high.	Ҷустуҷӯи бад дар ин технология хеле баланд буд.
Those conditions no longer exist.	Он шароитҳо дигар вуҷуд надоранд.
Love listen, we cannot continue this war.	Муҳаббат гӯш кунед, мо наметавонем ин ҷангро идома диҳем.
Yes, lines must be drawn somewhere.	Бале, бояд дар ҷое хатҳо кашида шаванд.
Focus your full attention on the food you eat.	Диққати пурраи худро ба ғизое, ки мехӯред, равона кунед.
Sound, but no face.	Овоз, аммо чеҳра нест.
And no mention.	Ва ҳеҷ зикр.
This game does not exist because it currently exists without your contribution.	Ин бозӣ вуҷуд надорад, зеро он ҳоло бе саҳми шумо вуҷуд дорад.
They have no reason not to accept you.	Онҳо сабабе надоранд, ки шуморо қабул накунанд.
I was afraid to turn around.	Ман метарсидам, ки гардиш кунам.
I like the edge of the rock.	Ман канори сангро дӯст медорам.
Or sold.	Ё фурӯхта.
I can say that.	Ман инро гуфта метавонам.
I have that too.	Ман ҳам инро дорам.
We will only discuss the latter rules.	Мо танҳо қоидаҳои охиринро муҳокима мекунем.
Take a look at our services below.	Дар зер ба хидматҳои мо назар андозед.
The response was associated with an increase in cell entry resistance.	Ҷавоб бо афзоиши муқовимати вуруди ҳуҷайра алоқаманд буд.
She is just a player.	Вай танҳо як бозигар аст.
You see people who love you, usually those who love you.	Шумо одамонеро мебинед, ки дӯст медоранд, одатан онҳое, ки шуморо дӯст медоранд.
Or his other chest.	Ё дигар сандуқи ӯ.
He did not want to die.	Ӯ мурдан намехост.
Her face burned.	Чеҳрааш сӯхт.
You are an amazing person and you have a gift.	Шумо як шахси аҷибед ва шумо тӯҳфа доред.
She wants to pause and look.	Вай мехоҳад, ки таваққуф кунад ва нигоҳ кунад.
The church immediately grows.	Калисо дарҳол афзоиш меёбад.
It was in a group, here was an individual class.	Ин дар гурӯҳ буд, дар ин ҷо як синфи инфиродӣ буд.
It will be interesting to use.	Истифодаи он шавқовар хоҳад буд.
Sometimes it was there, sometimes it wasn't.	Гохо дар он чо буду гох не.
Who died and who did it.	Кй мурд ва кй ин корро кардааст.
It was a time when nothing he had done could have been damned.	Ин замоне буд, ки ҳеҷ коре, ки ӯ карда буд, бало карда наметавонист.
However, the fight is more in your mind.	Бо вуҷуди ин, мубориза бештар дар фикри шумост.
I love the way it is laid out.	Ман тарзи гузоштани онро дӯст медорам.
In the end it turned out right.	Дар нихояти кор дуруст баромад.
In a way, it was like going home.	Аз як ҷиҳат, ин ба хона баргаштан монанд буд.
I look forward to your next article.	Ман мақолаи навбатии шуморо интизорам.
This light can be in our small selection.	Ин нур метавонад дар интихоби хурди мо бошад.
However, they had little time.	Бо вуҷуди ин, онҳо каме вақт доштанд.
It is better not to get involved.	Беҳтар аст, ки ҷалб нашавед.
But they themselves showed him the opportunity.	Аммо худи онхо имкониятро ба у нишон дода буданд.
With my father.	Бо падарам.
This feeling will not go away.	Ин эҳсос аз байн нахоҳад рафт.
Basic human needs.	Эҳтиёҷоти асосии одамон.
She turned and looked out the window.	Вай рӯй гардонда, аз тиреза ба берун нигарист.
He will definitely be free.	Ӯ бешубҳа озод хоҳад буд.
This is not a personal thing.	Ин чизи шахсӣ нест.
He knew he would never come back here.	Ӯ медонист, ки ҳеҷ гоҳ ба ин ҷо барнамегардад.
I was there in the beginning.	Ман дар ибтидо он ҷо будам.
After many difficulties, of course.	Пас аз душвориҳои зиёд, албатта.
You get paid very little for the work you expect.	Шумо барои коре, ки интизоред, хеле кам музд мегиред.
Here, inside it you can see that he was right.	Дар ин ҷо, дар дохили он шумо мебинед, ки ӯ дуруст буд.
A right that people never talk about.	Як ҳуқуқе, ки одамон ҳеҷ гоҳ дар бораи он гап намезананд.
Note that there are no examples in my work.	Аҳамият диҳед, ки дар кори ман намунаҳо вуҷуд надоранд.
There is a parking lot between the church and another building.	Таваққуфгоҳ бо мошинҳо дар байни калисо ва бинои дигар аст.
As a rule, we had so many children who wanted to enroll.	Пеш аз қоида, мо ин қадар кӯдакон доштанд, ки мехоҳанд номнавис шаванд.
Now they are valuable people.	Холо онхо одамони пурарзишанд.
We know.	Мо медонем.
It should only take a few minutes.	Он бояд танҳо якчанд дақиқа вақт гирад.
These are the heroes who tell the story.	Маҳз ҳамин қаҳрамонҳо ҳикояро мебаранд.
He has to pay a heavy price.	Ӯ бояд баҳои вазнин пардохт кунад.
Few people have a car.	Кам одамон мошин доранд.
Complete data were available for these analyzes.	Барои ин таҳлилҳо маълумоти мукаммал мавҷуд буд.
Except him.	Ба ҷуз ӯ касе.
I'm very angry.	Ман хеле хашмгинам.
No, that wasn't right either.	Не, ин ҳам дуруст набуд.
I’m not saying that can’t happen.	Ман намегӯям, ки ин тавр шуда наметавонад.
They seem to be learning.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо омӯзиш доранд.
Your thoughts have no structure.	Фикрҳои шумо сохтор надоранд.
But he could not control who called and why.	Вале у худдорй карда наметавонист, ки кй ва барои чй занг зада бошад.
The man told me not to say anything.	Он мард ба ман гуфт, ки чизе нагӯям.
The patient was extremely satisfied with the overall results.	Бемор аз натиҷаҳои умумӣ бениҳоят қаноатманд буд.
No one kills anyone.	Ҳеҷ кас касеро намекушад.
The whole world was waiting for the king.	Тамоми ҷаҳон интизори подшоҳ буд.
But the door did not open.	Аммо дар кушода нашуд.
As a result, the car may stop suddenly.	Натичаи хамин аст, ки мошин метавонад ногахон истад.
You only have two feet, but a lot of shoes.	Шумо танҳо ду пой доред, аммо пойафзоли зиёд.
The children drew the children’s names and the adults drew the adults ’names.	Кӯдакон номи кӯдаконро кашиданд ва калонсолон номи калонсолонро кашиданд.
Nine participants were excluded from the analysis due to lack of data.	Нӯҳ иштирокчӣ аз сабаби набудани маълумот аз таҳлил хориҷ карда шуданд.
I would like to.	Ман ҳам мехоҳам.
Fortunately for the team.	Хушбахтона барои даста.
A football team, maybe.	Як дастаи футбол, шояд.
Can you tell me when in the video the officer is forcing the door?	Метавонед бигӯед, ки кай дар видео афсар дарро маҷбур мекунад?.
That was the day.	Ин рӯз ҳамин тавр буд.
Defense has a lot of work to do.	Мудофиа бояд кори бисьёреро анчом дихад.
We had a session recently.	Мо ба наздикй машгулият доштем.
She wanted to say everything at once.	Вай мехост, ки ҳама чизро якбора бигӯяд.
Features and their application are discussed in many articles.	Хусусиятҳо ва татбиқи онҳо дар бисёр мақолаҳо баррасӣ карда шудаанд.
She had this terrible worry about sleep.	Вай дар бораи хоб ин ташвиши даҳшатнок дошт.
I'm wrong.	Ман хато дорам.
Without requirements, testing is best random.	Бе талабот, санҷиш беҳтарин тасодуфӣ аст.
Drew, that's good.	Дрю, ин хуб аст.
When he first entered the house, there was no visible control.	Вақте ки ӯ бори аввал вориди хона шуд, ҳеҷ гуна назорат намоён набуд.
You would be angry now.	Шумо ҳоло хашмгин мешудед.
I'd like to meet him.	Ман мехоҳам бо ӯ шинос шавам.
If they go, well, they threaten death.	Агар онҳо раванд, хуб, онҳо маргро таҳдид мекунанд.
I was crazy for that guy.	Ман барои он бача девона будам.
Please let someone know about our rights.	Лутфан касе ба ман дар бораи ҳуқуқҳои мо хабар диҳад.
If you get a number.	Агар шумо рақамро гиред.
Let me know what time is best for you.	Ба ман хабар диҳед, ки кадом вақт барои шумо хуб аст.
Love short and long teeth.	Дандонҳои кӯтоҳ ва дарозро дӯст доред.
They came in.	Дар онхо омаданд.
People buy comfortable and practical cars, not things that are fun to drive.	Одамон мошинҳои бароҳат ва амалӣ мехаранд, на чизҳое, ки ронданашон шавқовар аст.
Fifteen healthy young white men.	Понздах нафар чавонмарди солими сафедпуст.
Pay attention if you know what’s best for you, son.	Таваҷҷӯҳ кун, агар донӣ, ки барои ту чӣ хуб аст, писарам.
I know people there.	Ман одамонро дар он ҷо мешиносам.
It was the best week of his life.	Ин беҳтарин ҳафтаи ҳаёти ӯ буд.
Years later.	Хануз солхо баъд.
But this time it was completely different.	Аммо ин дафъа он тамоман дигар хел буд.
I’m glad you don’t have to deal with this issue.	Ман шодам, ки шумо бо ин масъала мубориза намебаред.
There was very little talk.	Сухан хеле кам буд.
Also, look at each frame separately.	Инчунин, ба ҳар як чаҳорчӯбаи алоҳида нигаред.
He told his wife and children.	Вай ба зану фарзандонаш чунин хабар дод.
The same requirement for evidence must be met.	Айнан ҳамин талабот барои далелҳо бояд татбиқ карда шаванд.
They are very rare.	Онҳо хеле каманд.
But let this pass.	Аммо бигзор ин гузарад.
There is no place to go now.	Ҳоло ҷои рафтан нест.
One day he may ask me about it.	Як рӯз ӯ метавонад дар ин бора аз ман пурсад.
It was something that made him move around the room.	Ин ё чизе, ки ӯро дар атрофи ҳуҷра водор мекард.
Yes, that’s more work.	Бале, ин кори бештар аст.
However, as in previous cases, this conclusion is impossible.	Аммо, чун дар мавридхои пештара, ин хулоса имконнопазир аст.
And they crossed the bridge.	Ва онхо аз купрук гузаштанд.
Now it is repeated three or four times in one meeting.	Холо бошад, дар як вохурй се-чор маротиба такрор мешавад.
It was a wonderful learning experience.	Ин як таҷрибаи олиҷаноби омӯзиш буд.
Maybe tomorrow.	Шояд пагоҳ бошад.
The second man thought that the world was the first.	Дар бораи он ки ҷаҳон аввал буд, одам дуюмаш фикр мекард.
Eventually he was able to sit aside.	Ниҳоят ӯ тавонист дар канор нишинад.
The man himself, not the woman.	Худи мард, на зан.
I will never menstruate again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ ҳайз нахоҳам монд.
She thinks this is good for business.	Вай фикр мекунад, ки ин барои тиҷорат хуб аст.
My message is simple.	Паёми ман оддӣ аст.
A nice mix of beautiful buildings and beautiful trees.	Омезиши хуби биноҳо ва дарахтони зебою зебо.
Something called about that place.	Дар бораи он ҷой чизе ба ман занг зад.
She knew she had a problem.	Вай медонист, ки вай мушкилот дорад.
His father died in infancy.	Падараш дар айёми кӯдакӣ мурд.
It is changing like any other market.	Он мисли дигар бозорҳо тағйир меёбад.
I'll wait for you outside.	Ман туро дар берун интизорам.
He does not mention them, and he does not mention their names.	Ӯ онҳоро зиёд зикр намекунад ва бешубҳа номи онҳоро ба забон намеорад.
The rules were different then.	Он вақт қоидаҳо дигар буданд.
God is the friend of silence.	Худо дӯсти сукут аст.
This product is no longer available.	Ин маҳсулот дигар дастрас нест.
But they are not.	Аммо онҳо ин тавр надоранд.
She was out of pain.	Вай аз дард берун буд.
She needs love, support, and understanding.	Вай ба муҳаббат, дастгирӣ ва фаҳмиш ниёз дорад.
The last bottle of cold.	Охирин шишаи хунук.
But maybe he had his own reasons for wasting his time.	Аммо шояд ӯ сабабҳои худро дошт, ки вақташро сарф кунад.
It's hard to lose.	Аз даст додан душвор аст.
It felt like it wasn’t real, as if we were asleep.	Чунин ҳис мекард, ки ин воқеӣ нест, гӯё мо дар хоб будем.
He gets in his car to drive.	Вай барои рондан ба мошини худ савор мешавад.
And he fled like now.	Ва ӯ мисли ҳозир гурехт.
This can add this extra touch to the evening dinner.	Ин метавонад ин ламси иловагиро ба зиёфати шом илова кунад.
Its production has changed over the years depending on market demand.	Истеҳсоли он дар тӯли солҳо вобаста ба талаботи бозор тағйир ёфт.
The first is this.	Аввал ин аст.
None of this is new.	Ҳеҷ яке аз инҳо нав нест.
You will be a mother in a week.	Шумо дар як ҳафта модар мешавед.
It took an hour or two.	Ин як-ду соат лозим шуд.
She was very worried when she invited you here.	Вақте ки ӯ шуморо ба ин ҷо даъват кард, вай хеле нигарон буд.
There was none.	Ягон набуд.
Now I can provide everyone with access cards.	Ҳоло ман метавонам ҳамаро бо кортҳои дастрасӣ таъмин кунам.
And get better.	Ва беҳтар шудан.
It was an amazing shot on this trip.	Ин як зарбаи аҷибе дар ин сафар буд.
It's hard for him to say the right thing.	Бо чеҳраи рост гуфтан барояш душвор аст.
He was knocking down.	Ӯ ба поён мезад.
Be careful not to copy both.	Эҳтиёт бошед, ки ҳардуро нусхабардорӣ накунед.
His body did not move.	Баданаш ҳаракат намекард.
I kept the computer.	Ман компютерро нигоҳ доштам.
He moved in the dark and thought in the dark.	Ӯ дар торикӣ ҳаракат мекард ва дар торикӣ фикр мекард.
She was in the bathroom.	Вай дар ҳаммом буд.
It’s not just because it’s just a game.	Ин на танҳо аз он сабаб аст, ки он танҳо як бозӣ аст.
There were three of us in one room.	Дар як ҳуҷра се нафар будем.
I actually grew up in a small town.	Ман воқеан дар як шаҳри хурд ба воя расидаам.
Recently, several times.	Чанде пеш, якчанд маротиба.
I can explain even more.	Ман метавонам боз ҳам бештар шарҳ диҳам.
I used to do that.	Ман пештар ҳамин тавр мекардам.
This indicates that no progress was made in those days.	Ин аз он гувохй медихад, ки дар он рузхо пешравие ба даст наомадааст.
The overall crime risk in this area is low.	Хавфи умумии ҷиноят дар ин минтақа паст аст.
A decision was made in silence.	Дар сукут карор кабул шуд.
But it’s still one of the biggest.	Аммо он то ҳол яке аз бузургтарин аст.
It was absolutely chosen by the fans.	Он комилан аз ҷониби мухлисон интихоб карда шуд.
That needs to change.	Ин бояд тағир ёбад.
They are nice, but very big.	Онҳо хубанд, аммо хеле калонанд.
The comment below came from the left field.	Шарҳи зер аз майдони чап берун омад.
You want to get both a card and money.	Мехоҳед ҳам корт ва ҳам пул гиред.
The sound is more consistent.	Овоз мувофиқтар аст.
You can read about these terms below.	Шумо метавонед дар бораи ин шартҳо дар зер хонед.
Then we walked to the destination.	Баъд мо ба суи максад пиёда рафтем.
We will briefly explain another option below.	Мо дар зер дар бораи интихоби дигар мухтасар шарҳ медиҳем.
Call it whatever you like.	Онро ҳар чизе ки ба шумо маъқул аст, даъват кунед.
This was no small task.	Ин вазифаи хурд набуд.
Best to get ready now and get ready.	Беҳтарин ҳозир омода шавед ва омода бошед.
It was an improvement.	Ин беҳбудӣ буд.
Yes, she was worried.	Бале, вай хавотир буд.
Yes, some of us learn to play these things!	Бале, баъзеи мо ин чизҳоро бозӣ карданро ёд мегиранд!.
It was still there.	Он ҳанӯз ҳам буд.
This explained why he wanted to stay.	Ин фаҳмонд, ки чаро ӯ мондан мехоҳад.
The secret is this.	Сирри ин аст.
Or, if they had, they would never have realized it.	Ё, агар онҳо мебуданд, онҳо ҳеҷ гоҳ инро дарк намекарданд.
We hope you like this update as much as we do.	Мо умедворем, ки шумо ин навсозиро мисли мо дӯст медоред.
Perhaps the most striking feature of the book is its politics.	Шояд аҷибтарин хусусияти китоб сиёсати он бошад.
They were frozen.	Онҳо яхбаста буданд.
Return to routine.	Бозгашт ба реҷа.
It was sold before it opened.	Он пеш аз кушода шуданаш фурӯхта шуд.
Over the years, many treatments have been developed.	Дар тӯли солҳо бисёр табобатҳо таҳия карда шуданд.
They lived comfortably, but had little money.	Онҳо дар роҳат зиндагӣ мекарданд, аммо пул кам буд.
The loss was heartbreaking.	Ин талафот бар дилаш вазнин буд.
He knew he was in danger.	Ӯ медонист, ки ӯ дар хатар аст.
I couldn’t even call my mom.	Ман ҳатто натавонистам ба модарам занг занам.
But no one was there, or rather, no one was seen.	Аммо дар он чо касе набуд, дурусттараш, касе дида намешуд.
And he knows he is doing the right thing.	Ва ӯ медонад, ки ӯ кори дуруст мекунад.
We have to draw the line.	Мо бояд хатро кашем.
He was calm with this.	Ӯ бо ин ором буд.
Of course, they are probably present there.	Албатта, онҳо эҳтимол дар он ҷо ҳузур доранд.
And he should not leave.	Ва ӯ набояд тарк кунад.
The first half passed quickly.	Нимаи аввал зуд гузашт.
Interview family members or people who fit your writing.	Бо аъзоёни оила ё одамоне, ки ба навиштани шумо мувофиқанд, мусоҳиба кунед.
I’m not sure if this should be the solution.	Ман дақиқ намедонам, ки оё ин бояд роҳи ҳал бошад.
Each visit ended with her struggling with tears.	Ҳар як боздид бо ашкҳояш мубориза бурданаш анҷом меёфт.
There was a lot of discussion going on here.	Дар ин чо мубохисаи зиёде давом мекард.
I’ve been doing this a lot, really.	Ман инро бисёр вақт мекардам, воқеан.
It changes everything.	Он ҳама чизро дигар мекунад.
The mission uses.	Миссия истифода мебарад.
But then his tone changed.	Аммо баъд оҳанги ӯ дигар шуд.
And there is no way to get rid of it.	Ва ҳеҷ роҳе барои нест кардани он нест.
Her mind was full of what they had learned.	Ақли вай аз чизҳои омӯхтаашон пур буд.
But at a price that might be worse than the dust itself.	Аммо бо нархе, ки шояд аз худи чанг бадтар бошад.
If you continue it, you will drive him.	Агар шумо онро давом диҳед, шумо ӯро меронед.
Of course sleep.	Албатта хоб.
We found this weapon.	Мо ин силоҳро ёфтем.
The base works in the other direction.	Пойгоҳ дар самти дигар кор мекунад.
And real.	Ва воқеӣ.
Please suggest how to proceed.	Лутфан пешниҳод кунед, ки чӣ гуна бояд равед.
The answer is easy, a lot.	Ҷавоб осон аст, бисёр.
He was very different from his son.	Ӯ аз писараш хеле фарқ мекард.
There was still no doubt in his mind.	Ҳоло ҳам ба эҳсосоти ӯ шубҳае набуд.
The ball goes where your fingers point it.	Тӯб ба ҷое меравад, ки ангуштони шумо онро равона мекунанд.
You want a promise from me.	Шумо аз ман ваъда мехоҳед.
This was an additional cause of anxiety.	Ин як сабаби иловагии изтироб буд.
What you need to write can be found here.	Он чизе ки шумо бояд нависед, дар ин ҷо пайдо мешавад.
They need to be stopped.	Онҳо бояд қатъ карда шаванд.
Seriously, we were left speechless.	Ҷиддӣ, мо бе сухан мондем.
No matter what happened, it seemed to be very important for the players.	Новобаста аз он ки чӣ рӯй дод, ба назар чунин менамуд, ки барои бозигарон хеле муҳим аст.
I listened to them.	Ман гапи онҳоро мешунидам.
Now click outside the image.	Акнун берун аз тасвирро клик кунед.
Things may change and will likely change.	Чизҳо метавонанд тағир ёбанд ва эҳтимол тағйир хоҳанд ёфт.
Here is a living example.	Дар ин ҷо як мисоли зинда аст.
And he didn't believe it.	Ва бовар намекард.
We are not sure that you are ready for responsibility.	Мо боварӣ надорем, ки шумо барои масъулият омода ҳастед.
The same day.	Худи хамон руз.
His thoughts are bigger.	Андешаҳои ӯ бузургтаранд.
Asked about the food, what was it.	Дар бораи ғизо мепурсид, чӣ буд.
And many of them.	Ва бисёре аз онҳо.
I am in danger.	Ман хатар ҳастам.
He saw something he thought was inaccessible.	Ӯ чизеро медид, ки гумон мекард, ки дастнорас аст.
Both should be kept separate.	Ҳарду бояд аз ҳам ҷудо нигоҳ дошта шаванд.
In this article, we present a young patient with this condition.	Дар ин мақола мо як бемори ҷавони гирифтори ин ҳолатро пешниҳод мекунем.
In fact, he had done so in the past.	Воқеан, дар гузашта ин корро карда буд.
I was very happy.	Ман хеле хурсанд мешудам.
In most cases, you have to get the job done.	Дар бисёр ҳолатҳо, шумо бояд корро анҷом диҳед.
Why so much? 	Чаро ин қадар зиёд?
I have a theory.	Ман як назария дорам.
You're not.	Шумо не.
These two games are no exception.	Ин ду бозӣ истисно нестанд.
His hand was cold and wet in his hand.	Дасти дар дар дасташ сард ва тар буд.
The girl kept quiet, but occasionally smiled.	Духтар ором нигоҳ дошт, аммо гоҳ-гоҳ табассум мекард.
If a man feels small, let him feel great.	Агар инсон худро хурд ҳис кунад, бигзор инсон худро бузургтар кунад.
Have dinner at the bars at night.	Шабона дар барҳо зиёфат кунед.
There was nothing else.	Ба гайр аз он чизе набуд.
Because of the three elements.	Аз сабаби се унсур.
It was the responsibility of data analysis.	Масъулияти таҳлили маълумот буд.
No one knows where he is.	Ҳеҷ кас намедонад, ки ӯ дар куҷост.
I love the impressive game.	Ман бозии таъсирбахшро дӯст медорам.
We reached the city.	Мо ба шаҳр расидем.
I want him right now.	Ман ӯро худи ҳозир мехоҳам.
In fact, it becomes less and less over time.	Дар асл, он бо мурури замон камтар ва камтар мешавад.
We were here for hours.	Мо соатҳо дар ин ҷо будем.
I have a question about the post game though.	Ман як савол дар бораи баъди бозӣ ҳарчанд.
But now, the end is in sight.	Аммо ҳоло, интиҳо дар назар аст.
This was the next clear step for me.	Ин барои ман қадами навбатии равшан буд.
Share them with each other.	Онҳоро бо ҳамдигар мубодила кунед.
Materials will cost more.	Маводҳо бештар арзиш хоҳанд дошт.
This is not part of the case.	Ин як қисми парванда нест.
And they may be right.	Ва онҳо шояд дуруст бошанд.
Father's death.	Марги падар.
Now let's do this.	Акнун биёед ин корро кунем.
The truck was moving and passing by.	Мошини боркаш харакат мекард ва бо он вакт мегузашт.
He doesn't do anything.	Ӯ ҳеҷ кор намекунад.
Not here, not now.	На дар ин ҷо, на ҳоло.
And bigger results.	Ва натиҷаҳои калонтар.
It made an impact.	Он таъсир расонд.
They do not know when they will be well.	Онҳо намедонанд, ки кай аҳволашон хуб аст.
This is a feature.	Ин хусусият аст.
It's just better, in my opinion.	Ин танҳо беҳтар аст, ба андешаи ман.
It was as if it didn't exist.	Чунин буд, ки гӯё вуҷуд надошт.
My focus was on music and the history of culture.	Таваҷҷуҳи ман ба мусиқӣ ва таърихи фарҳанг буд.
What did your father mean to you?	Падари шумо барои шумо чӣ маъно дошт.
He refused both jobs.	Ӯ ҳарду корро рад кард.
They were only important to him.	Онҳо танҳо барои ӯ муҳим буданд.
It’s an interesting scene to be in.	Ин саҳнаи ҷолиб аст, ки дар он будан.
It doesn’t pay for itself.	Он барои худ пардохт намекунад.
You just have to love him, he loves you.	Шумо танҳо бояд ӯро дӯст доред, ки ӯ шуморо дӯст медорад.
And his son began to distance himself from the accused.	Ва писараш аз айбдоршаванда дур шудан гирифт.
Once logged in, you will be able to access your credit account.	Пас аз ворид шудан, шумо метавонед ба ҳисоби кредитии худ дастрасӣ пайдо кунед.
I think.	Ман фикр мекунам.
I also know who his father was.	Ман ҳам медонам, ки падараш кӣ буд.
We will miss them.	Мо онҳоро пазмон мешавем.
I didn't lock it.	Ман онро баста нашуда будам.
See full size.	Андозаи пурраро дидан.
I don't feel bad.	Ман худро бад ҳис намекунам.
There were no problems at work.	Дар кор ягон мушкилие набуд.
I don’t know why and how this happened.	Ман намедонам, ки чаро ва чӣ тавр ин ҳодиса рӯй дод.
I know better not to see this task until it is done.	Ман беҳтар медонам, ки ҳатто то он даме, ки иҷро шавад, ин вазифаро набинам.
She felt good about her aunt.	Вай дар бораи холаш хуб ҳис кард.
A brief moment of confusion and fear passed.	Лаҳзаи кӯтоҳи ошуфтагӣ ва тарси ӯ гузашт.
They are really trying to do two things.	Онҳо дар ҳақиқат кӯшиш мекунанд, ки ду чизро иҷро кунанд.
The rest of the red lines are forced.	Боқимондаи хатҳои сурх маҷбуранд.
We are doing well here.	Мо дар ин ҷо хуб кор карда истодаем.
She had a hard time.	Вай душвор буд.
Name, this is mine.	Ном, ин аз они ман аст.
He took many days of illness and lost his job.	Вай рӯзҳои зиёди бемориро гирифт ва корашро аз даст дод.
Just not enough.	Танҳо кофӣ нест.
It goes for good and bad.	Ин барои хуб ва бад меравад.
She can be a perfect woman.	Вай метавонад зани комил бошад.
He probably did not need any special equipment.	Шояд ба вай ягон техникаи махсус лозим набуд.
We do our best.	Мо тамоми кори аз дастамон меомадагиро мекунем.
If it’s only a minute or two, fine.	Агар ин ҳамагӣ як ё ду дақиқа бошад, хуб.
And he was very sick.	Ва ӯ хеле бемор буд.
Like someone we don’t die from using.	Мисли касе, ки мо бо истифода аз он намемирем.
They never had sea feet.	Ҳеҷ гоҳ пойҳои баҳр надоштанд.
They were very valuable.	Онҳо хеле арзишманд буданд.
He walked in on his own time.	Ӯ дар вақти худаш мерафт.
So everything is known.	Пас, ҳама чиз маълум аст.
Frightened, he entered the house.	Тарсида ба хона даромад.
We have heard about our past, future and present.	Мо дар бораи гузашта, оянда ва имрузи худ шунидем.
My wife and I were talking.	Ману занам сухбат мекардем.
Go, sit down, and cover your big face.	Бирав, биншин ва рӯи калонатро баста.
But this time it was nothing.	Аммо ин дафъа ҳеҷ чиз набуд.
It doesn’t say what that means.	Он намегӯяд, ки ин чӣ маъно дорад.
Yes, it is not.	Бале, ин тавр нест.
Full of hope that you can use it.	Пур аз умед, ки шумо метавонед онро истифода баред.
These patients had many health problems.	Ин беморон мушкилоти зиёди саломатӣ доштанд.
These were some of the latest recordings of his work.	Инҳо баъзе сабтҳои охирини фаъолияти ӯ буданд.
Get it out of here.	Онро аз ин ҷо дур кунед.
We were just very friendly.	Мо танҳо хеле дӯстона будем.
Last year, a study suggested that treatment could work for anxiety as well.	Соли гузашта як тадқиқот пешниҳод кард, ки табобат метавонад барои изтироб низ кор кунад.
To other people.	Ба одамони дигар.
The main difference is the set of parameters to which we are interested.	Фарқияти асосӣ маҷмӯи параметрҳое мебошад, ки мо ба онҳо таваҷҷӯҳ дорем.
At that time, there were only two games left until the final.	Дар он вақт то финал ҳамагӣ ду бозӣ боқӣ мондааст.
I will put this bill next to my bed and go to sleep.	Ман ин ҳисобро назди бистари худ гузошта, хоб хоҳам бурд.
My life is not normal.	Ҳаёти ман муқаррарӣ нест.
This morning, really.	Ин субҳ, дар ҳақиқат.
It made my life harder.	Ин ҳаёти маро душвортар мекард.
He welcomed it.	Ӯ ба он хуш омадед.
He could not find it.	Ӯ онро пайдо карда натавонист.
He was never nervous.	Ӯ ҳеҷ гоҳ асабонӣ намекард.
She allowed him to have fish heads.	Вай ба ӯ иҷозат дод, ки каллаҳои моҳӣ дошта бошад.
She wanted to, he thought.	Вай мехост, фикр мекард ӯ.
Danger.	Хавф.
It looked perfect, but they sold out.	Ин комил ба назар мерасид, аммо онҳо фурӯхта шуданд.
I only have one product.	Ман танҳо як маҳсулот дорам.
A hundred feet, man, no more than that.	Сад фут, одам, аз ин зиёд нест.
The argument is not absurd.	Баҳс бемаънӣ нест.
Everyone is looking for a “reality” door.	Ҳама дар ҷустуҷӯи дари "воқеият".
Even though she feels sorry for me, she loves you.	Ҳарчанд вай нисбати ман эҳсос мекунад, туро дӯст медорад.
They were very clear about that.	Онҳо дар ин бора хеле равшан буданд.
Come and see what it is.	Биёед ва бубинем, ки чӣ аст.
They were recently.	Чанде пеш буданд.
We can accept that.	Мо инро кабул карда метавонем.
Well, they love to run and have tea.	Хуб, онҳо давидан ва чойро дӯст медоранд.
She could no longer do that.	Вай дигар ин тавр шуда наметавонист.
I don’t know, the map isn’t so good, it looks very simple.	Ман намедонам, харита он қадар хуб нест, хеле оддӣ менамояд.
First, there are costs.	Аввалан, хароҷот вуҷуд дорад.
There are no stone walls around you.	Дар атрофи шумо ягон девори сангин сохта нашудааст.
So we are ready for anything that comes our way.	Аз ин рӯ, мо ба ҳар чизе ки роҳи мо меояд, омода ҳастем.
I have your review in front of me.	Ман баррасии шуморо дар пеши худ дорам.
It didn’t feel weird.	Ин аҷиб ҳис намекард.
Little did anyone know where he lived.	Кам касе намедонист, ки вай дар куҷо зиндагӣ мекунад.
They only had four more days.	Онҳо танҳо чор рӯзи дигар доштанд.
There is a red cross on the sun.	Дар руи офтоб салиби сурх аст.
But he never made that choice.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ чунин интихоб надошт.
Reinstall this child in the system.	Ин кӯдакро дубора ба система гузоред.
But she was no longer afraid.	Аммо вай дигар наметарсид.
This fact does not control itself.	Ин факт худ аз худ назорат намекунад.
Together they are strong.	Якҷоя онҳо қавӣ ҳастанд.
It paints everything.	Ҳама чизро ранг мекунад.
Even the most detailed details will help to tell the story.	Ҳатто тафсилоти дақиқтарин барои нақл кардани ҳикоя кӯмак мекунад.
But in the old days we didn’t have to work.	Аммо дар айёми пештара ба мо лозим набуд, ки кор кунем.
We agree that society needs to be taken care of.	Мо розӣ ҳастем, ки ҷомеа бояд ғамхорӣ кунад.
The final tests of the network have just been completed.	Санҷишҳои ниҳоии шабака, ки навакак анҷом ёфтанд.
He has repeatedly mentioned his name in this book.	Борҳо номи ӯро дар ин китоб гузоштааст.
Same old, same old world.	Ҳамон кӯҳна, ҳамон дунёи кӯҳна.
I still have trouble speaking.	Ман то ҳол дар нутқи худ мушкилӣ дорам.
No, don't tell me.	Не, ба ман нагӯед.
Her eyes were half closed and she looked very satisfied.	Чашмонаш ним баста буданд ва хеле қаноатманд ба назар мерасид.
This is hard work, especially on your own.	Ин кори душвор аст, махсусан дар худи шумо.
There is no sun tomorrow.	Фардо офтоб нест.
Yes, that's why he withdrew so quickly.	Бале, аз хамин сабаб у ин кадар зуд акиб кашид.
In fact, his mother had died in infancy.	Дарвоқеъ, модараш дар кӯдакӣ вафот карда буд.
In the bo.	У бо.
We were very nice now in our long gym.	Мо ҳоло дар толори дарози худ хеле хуб будем.
We need to relax a bit.	Мо бояд каме истироҳат кунем.
I'd like to have one of these.	Ман мехоҳам яке аз инҳоро дошта бошам.
Leave the fear.	Тарсро тарк кунед.
He needed something small.	Ба вай чизи хурде лозим буд.
The support of one should require the support of the other.	Дастгирии яке бояд дастгирии дигареро талаб кунад.
And they went to great lengths to do so.	Ва онҳо барои иҷрои ин кор ба душвориҳои зиёд рафтанд.
So this is never a game plan.	Инак, ин ҳеҷ гоҳ нақшаи бозӣ нест.
He just cut his hair short.	Ӯ танҳо мӯйҳои худро кӯтоҳ кард.
Without going into details, the file contains everything you could possibly need.	Ба тафсилот намеравед, файл дорои ҳама чизест, ки эҳтимолан лозим аст.
This person works.	Ин кас кор мекунад.
He is really sad now.	Ӯ ҳоло дар ҳақиқат ғамгин аст.
When he came out of the door, they locked it behind him.	Вақте ки ӯ аз дар баромад, онҳо онро аз паси ӯ қуфл карданд.
Now he has to sleep.	Акнун ӯ бояд хоб кунад.
She allows kids to blog there, so she feels young there.	Вай ба кӯдакон имкон медиҳад, ки дар онҷо блогнависӣ кунанд, аз ин рӯ он ҷо худро ҷавон ҳис мекунад.
She doesn’t want to wake up because the bedroom is too cold.	Вай аз хоб хестан намехохад, зеро хонаи хоб хеле хунук аст.
Below are some things to consider.	Дар зер баъзе чизҳое ҳастанд, ки бояд ба назар гирифта шаванд.
He does not do anything in vain.	Вай чизеро бехуда намекунад.
But it was just a drug.	Аммо ин танҳо як маводи мухаддир буд.
The reason for this difference is not clear.	Сабаби ин фарқият равшан нест.
They finally impressed me.	Онҳо дар ниҳоят ба ман таъсир карданд.
There is no one she can talk to like me.	Касе нест, ки вай мисли ман бо ӯ сӯҳбат кунад.
This is not a religion.	Ин дин нест.
She has never been married.	Вай ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардааст.
This is the expected behavior of an effective field theory.	Ин рафтори интизории назарияи самараноки соҳа аст.
But it was your world that you knew it.	Аммо он ҷаҳони шумо буд, ки шумо онро медонистед.
We went straight.	Мо рост даромадем.
But he saw nothing of it.	Аммо аз ин чизе надид.
Not in high school.	На дар мактаби миёна.
I picked a few flowers and leaves.	Ман чанд гулу барг бардоштам.
I work hard.	Ман сахт кор мекунам.
Success can be seen in public office.	Муваффакиятро дар вазифахои давлатй дидан мумкин аст.
There is no legal public access to this place.	Ба ин макон дастрасии қонунии ҷамъиятӣ вуҷуд надорад.
Even if it is said against him, keep going.	Ҳатто агар он ба муқобили ӯ гуфта шавад, идома диҳед.
This will certainly be true for many people.	Ин албатта барои бисёр одамон дуруст хоҳад буд.
He knew my name before he touched me.	Номамро пеш аз он ки ба ман даст занад, медонист.
Monitor each stage of the process.	Ҳар як марҳилаи равандро назорат кунед.
It was full and he didn’t notice me.	Он пур буд ва ӯ маро пай набурд.
I think we need to look at it a little bit.	Ман фикр мекунам, ки ба он каме назар кардан лозим аст.
I had so much.	Ман хеле зиёд доштам.
However, he had good technique.	Бо вучуди ин вай техникаи хуб дошт.
They tell me they love me.	Онҳо ба ман мегӯянд, ки маро дӯст медоранд.
This made me think about getting away.	Ин маро водор кард, ки дар бораи дур шудан фикр кунад.
The value depends on two parameters.	Қимати аз ду параметр вобаста аст.
I'm just waiting for the facts to come out.	Ман танҳо мунтазири он ҳастам, ки далелҳо ошкор шаванд.
He put his hands over his face.	У дастонашро аз руяш гузашт.
I was in the hospital most of the night.	Бештари шаб дар беморхона будам.
He was around for a long time.	Вай муддати дароз дар гирду атроф буд.
It’s basically just around the corner.	Ин аслан танҳо дар атрофи кунҷ аст.
His career came to an end.	Карераи у ба охир расид.
He had chosen his path.	Вай роҳи худро интихоб карда буд.
Oil is imported, oil is used.	Равған ворид мешавад, равган истифода мешавад.
To our knowledge, these results have never been confirmed.	Ба маълумоти мо, ин натиҷаҳо ҳеҷ гоҳ тасдиқ нашудаанд.
And it will.	Ва ҳамин тавр хоҳад кард.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
And he stopped eating.	Ва ӯ низ хӯрданро бас кард.
And maybe.	Ва шояд бошад.
Even if it’s bad, even if it’s really bad.	Ҳатто агар он бад бошад ҳам, ҳатто агар он дар ҳақиқат бад бошад.
This is of great importance in practice.	Ин дар татбиқи амалӣ аҳамияти калон дорад.
This man killed my daughter.	Ин шахс духтари маро куштааст.
It just took shape in my mind.	Он танҳо дар зеҳни ман шакл гирифт.
But he never wanted to.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ намехост.
This logic is incorrect.	Ин мантиқ дуруст нест.
They were just boys.	Онҳо танҳо писарон буданд.
She is out of the world.	Вай берун аз ҷаҳон аст.
They watched it less of each other.	Онро тамошо мекарданду якдигарро камтар.
Here are some ways to describe our team.	Инҳоянд чанде аз роҳҳои тавсифи дастаи мо.
She came back again.	Вай боз баргашт.
He saw tears welling up in his mother's eyes.	Дид, ки дар чашмони модараш ашк ҷорӣ мешавад.
However, most people have not thought about or defined the conditions.	Бо вуҷуди ин, аксари одамон дар бораи шароит фикр накардаанд ё муайян накардаанд.
I'm not talking about them.	Ман дар бораи онҳо гап намезанам.
But something told her not to do it.	Аммо чизе ба вай гуфта буд, ки ин корро накунад.
She loved her car, and her husband bought one.	Мошинашро хеле дӯст медошт, шавҳараш низ мошин харид.
No sound is more important when playing.	Ҳангоми навозиш ҳеҷ садо аз дигараш муҳимтар нест.
They stopped it because their patients died.	Онҳо онро қатъ карданд, зеро беморони онҳо мурданд.
But whatever it is, man.	Аммо ҳар чӣ бошад, одам.
She knew what had happened to her.	Вай медонист, ки бо вай чӣ шудааст.
I have known him for years.	Ман солҳо боз мешиносам.
It is difficult to see from one end to the other.	Аз як канор то дигараш базӯр дидан мумкин аст.
None of it worked well.	Ҳеҷ кадомаш хуб кор накард.
You’re different and that’s a good thing.	Шумо дигар ҳастед ва ин кори хуб аст.
Accordingly, a normal display can be performed.	Мувофиқи он, намоиши муқаррарӣ метавонад амалӣ карда шавад.
None of it succeeded.	Ҳеҷ кадоме аз он муваффақ нашуд.
What a wonderful example for your children.	Чӣ намунаи олиҷанобест барои фарзандони шумо.
Things, we now wonder how we ever missed it.	Чизҳо, мо ҳоло ҳайронем, ки чӣ гуна мо ягон вақт пазмон шудаем.
It was quickly killed.	Он зуд кушта шуд.
It was a time when special effects were really art.	Он вақт эффектҳои махсус воқеан санъат буд.
Maybe they have a happy family with beautiful children.	Шояд онхо оилаи хушбахти фарзандони зебо дошта бошанд.
Stone found support for his film.	Стоун барои филми худ дастгирӣ пайдо кард.
I have to go again.	Ман бояд боз равам.
We are now in the first phase.	Мо ҳоло дар марҳилаи аввал ҳастем.
And you will see that they just don’t work.	Ва шумо хоҳед дид, ки онҳо танҳо кор намекунанд.
So it was very successful.	Аз ин рӯ, он хеле муваффақ буд.
Well, no date.	Хуб, сана нест.
felt responsible.	масъулият хис карданд.
I don’t know if it’s pre-determined.	Ман намедонам, ки он қаблан муайян карда шудааст.
He was the only boy in the class.	Боз дар синф писари ягона буд.
She let go of his hand and made her face.	Вай дасти ӯро раҳо кард ва рӯи худро сохт.
It is now available online and you can watch it above.	Он ҳоло дар интернет дастрас аст ва шумо метавонед онро дар боло тамошо кунед.
God, less than half an hour.	Худоё, ним соат камтар.
It made a big difference for me.	Ин барои ман фарқияти бузурге кард.
I didn’t turn around fast enough.	Ман ба қадри кофӣ зуд рӯй нагардондам.
I can't even apologize.	Ман ҳатто бахшиш гуфта наметавонам.
They do not change.	Онҳо тағир намеёбанд.
This can be great.	Ин метавонад бузург бошад.
For hours and hours.	Барои соатҳо ва соатҳо.
But your focus should be on what you can control.	Аммо диққати шумо бояд ба он чизе, ки шумо метавонед назорат кунед.
As a result, the culture has changed.	Дар натича маданият тагьир ёфт.
Together they have two children.	Якҷоя онҳо ду фарзанд доранд.
I had exactly the same problem.	Ман айнан ҳамин масъаларо доштам.
They have to work.	Онҳо бояд кор кунанд.
But I don’t know how to use it to burn the game.	Аммо намедонам, ки чӣ тавр онро барои сӯхтани бозӣ истифода барем.
It was very difficult to be on fire.	Дар посбонии оташ будан хеле душвор буд.
I just can’t handle it.	Ман танҳо аз ӯҳдаи он гирифта наметавонам.
But she still felt it.	Аммо вай то ҳол инро ҳис мекард.
I checked my phone and found the text.	Ман телефонамро тафтиш кардам ва матнеро ёфтам.
We had a garden.	Мо бог доштем.
They are available with or without stones.	Онҳо бо санг ё бе санг дастрасанд.
My logic reached him.	Мантиқи ман ба ӯ расид.
I watched a few of them.	Ман чанде аз онҳоро мушоҳида кардам.
Don’t be surprised if this is something you can’t put down.	Ҳайрон нашавед, агар ин чизест, ки шумо онро гузошта наметавонед.
He never said he had a daughter.	Вай боре нагуфт, ки духтар дорад.
That doesn’t mean you will be the best at it.	Ин маънои онро надорад, ки шумо дар он беҳтарин хоҳед буд.
It makes no sense in the physical world.	Ин дар ҷаҳони ҷисмонӣ маъно надорад.
But she is his daughter, he loves her.	Аммо вай духтари ӯ аст, ӯро дӯст медорад.
You must show a ticket.	Шумо бояд билет нишон диҳед.
I did not participate in the conversation.	Ман дар сухбат иштирок накардам.
He fell into another bed.	Ба кати дигаре афтод.
Maybe too much.	Шояд аз ҳад зиёд.
Everyone in the room takes a step back.	Ҳама дар ҳуҷра як қадам ба ақиб мераванд.
I am leaving my car.	Ман аз мошинам меравам.
He needed something more.	Ба ӯ чизи бештаре лозим буд.
He has been occupying the seat ever since.	Аз он вақт инҷониб ӯ курсиро ишғол мекунад.
There is no hope without it.	Бе он умед нест.
We know your pain.	Мо дарди шуморо медонем.
Both were empty.	Ҳарду холӣ буданд.
They do not include any transfer time.	Онҳо ҳеҷ гуна вақти интиқолро дар бар намегиранд.
Here he will be safe.	Дар ин ҷо ӯ бехатар хоҳад буд.
We do it that way.	Мо инро хамин тавр мекунем.
I’m sure they’ll be a little tight for bigger hands.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо барои дастони калонтар каме танг хоҳанд буд.
You cannot use it as your variable name.	Шумо онро ҳамчун номи тағирёбандаи худ истифода карда наметавонед.
My dream is to do something for my country.	Орзуи ман ҳам барои кишвари худ коре кардан аст.
Police say it was a murder.	Полис мегӯяд, ки ин куштор будааст.
It is not safe in any way.	Он аз ягон тараф бехатар нест.
Under trees and early in the morning may be required.	Дар зери дарахтон ва субҳи барвақт метавонад талаб карда шавад.
He was playing a piece of music he had recently learned.	Вай порчаи мусикиеро, ки ба наздикй омухта буд, менавохт.
I don’t even think it’s going to be hard to achieve.	Ман ҳатто фикр намекунам, ки ба ин ноил шудан душвор бошад.
It was a little different.	Он каме дигар буд.
Now let me help you get ready for my show.	Акнун биёед ба ман кумак кунед, ки ба намоиши худ омода шавам.
They couldn’t lose it.	Онҳо онро аз даст дода натавонистанд.
It's not the same.	Ин як хел нест.
Otherwise it will turn into political football between groups.	Дар акси ҳол он ба футболи сиёсӣ байни гурӯҳҳо табдил меёбад.
We recently took photos of our family.	Мо ба наздикӣ аксҳои оилаамонро гирифтем.
If you agree with me, better.	Агар шумо бо ман розӣ бошед, беҳтар аст.
Then you can see more background.	Пас шумо метавонед бештар замина бинед.
If you don’t want to, don’t follow our example.	Агар шумо нахоҳед, набояд ба намунаи мо пайравӣ кунед.
This range is from five years to nine months and seven years.	Ин диапазон аз панҷ сол нӯҳ моҳ ва ҳафт сол аст.
Get out into the light and air.	Ба нур ва ҳаво берун кунед.
Her throat tightened.	Гулӯяш танг шуд.
What more can you ask for?	Шумо боз чӣ талаб карда метавонед?
The fact that he never wanted to do that made little difference.	Далели он, ки вай ҳеҷ гоҳ ин корро карданӣ набуд, фарқияти каме ба амал овард.
We're leaving as soon as we can.	Мо ҳарчи зудтар меравем.
Nothing, however, in reality.	Чизе, аммо, дар асл.
Interestingly, he makes this point.	Ҷолиб он аст, ки вай ин нуктаро баён мекунад.
The care after my surgery was wonderful, nothing too difficult.	Нигоҳубини пас аз ҷарроҳии ман олиҷаноб буд, ҳеҷ чизи аз ҳад зиёд мушкил набуд.
A new way for a new world.	Усули нав барои ҷаҳони нав.
I have plans, you see.	Ман нақшаҳо дорам, шумо мебинед.
His mother died last month.	Модараш моҳи гузашта даргузашт.
But they had no choice.	Аммо танҳо онҳо интихоби дигаре надоштанд.
I will start medical training.	Ман омӯзиши тиббиро оғоз мекунам.
I’m starting a public speaking business.	Ман тиҷорати суханронии оммавӣ оғоз мекунам.
He could not find effective solutions here.	Дар ин чо карорхои самарабахш пайдо карда натавонист.
We miss you.	Мо шуморо пазмон шудем.
Leave everything but ice.	Ҳама чизи дигарро ба ҷуз ях гузоред.
I am so glad you can come.	Ман хеле шодам, ки шумо омада метавонед.
We wanted to continue the party.	Мо мехостем, ки ҳизбро идома диҳем.
I am writing to you now and again.	Ман ҳоло ва боз ба шумо менависам.
We wanted to do this side of it.	Мо мехостем, ки ин тарафи онро иҷро кунем.
Her world was a little strange to me.	Ҷаҳони вай барои ман каме аҷиб буд.
Do not repeat the command.	Фармонро такрор накунед.
Time passed.	Вақт гузашту гузашт.
They had made their decision.	Онҳо қарори худро қабул карда буданд.
As he said.	Чунон ки суханашро дод.
But, that’s just part of the story.	Аммо, ин танҳо як қисми ҳикоя аст.
It works with an excellent example.	Он бо як мисол аъло кор мекунад.
You get closer to him.	Шумо ба ӯ наздиктар мешавед.
He was still in surgery.	Ӯ ҳанӯз дар ҷарроҳӣ буд.
And he told her to get ready to go to court.	Ва ба ӯ гуфт, ки барои рафтан ба додгоҳ омода шавад.
When he applied for a job, they came together.	Вақте ки ӯ барои кор муроҷиат кард, онҳо якҷоя омаданд.
They don’t even look like the families of my friends.	Онҳо ҳатто ба оилаҳои дӯстони ман монанд нестанд.
My face did not hurt.   	Рӯям дард накард.   
c.	в.
Leave the city.	Шаҳрро тарк кунед.
I'm fine now.	Ман ҳоло хубам.
I've never seen that.	Ман инро ҳеҷ гоҳ надида будам.
You have a copy of the will.	Шумо нусхаи васиятнома доред.
Just under the waterfall.	Танҳо дар зери шаршара.
So they are strict.	Пас, онҳо сахтгиранд.
The rest of the site uses many of the advanced features mentioned.	Қисми боқимондаи сайт бисёре аз он хусусиятҳои пешрафтаи зикршударо истифода мебарад.
The most important problem is the lack of wild resources.	Мушкилоти аз ҳама муҳим ин нарасидани захираҳои ваҳшӣ мебошад.
But they, of course, did not know.	Аммо онҳо, албатта, намедонистанд.
You know, that’s the standard.	Шумо медонед, ки ин стандарт аст.
She was silent for a moment.	Вай лахзае хомуш монд.
One name struck me as amazing.	Як ном маро ба таври аҷибе зад.
Most of us can barely make ends meet.	Аксарияти мо базӯр рӯзгузаронӣ карда метавонем.
Lots of time to think about it.	Вақти зиёд барои фикр кардан дар он ҷо.
And we need to stand together.	Ва мо бояд якҷоя истода бошем.
That wasn't right.	Ин дуруст набуд.
Pour the mixture into the prepared dish.	Омехта ба табақи омодашуда рехт.
He got into the car and locked the door behind him.	Ӯ мошинро ворид кард ва дарро аз пасаш баста.
From the wall.	Аз девор.
The current findings were similar to the results of related studies.	Бозёфтҳои ҳозира ба натиҷаҳои таҳқиқоти марбут монанд буданд.
He shook his head and led us outside.	Сарашро ҷунбонда, моро ба берун бурд.
You need to understand another reason why they should take you.	Шумо бояд сабаби дигареро фаҳмед, ки чаро онҳо бояд шуморо бигиранд.
It can even make you last longer.	Он ҳатто метавонад шуморо дарозтар кунад.
The president should be very different.	Президент бояд хеле гуногун бошад.
However, in general, they can be considered as two independent parameters.	Аммо, дар маҷмӯъ, онҳоро метавон ҳамчун ду параметри мустақил баррасӣ кард.
Then it happened.	Баъд ӯ рӯй дод.
And not many people do that.	Ва на бисьёр одамон ин корро мекунанд.
This is not me.	Ин ман нестам.
I understood exactly what he had experienced as a child.	Ман аниқ фаҳмидам, ки ӯ дар кӯдакӣ чӣ аз сар гузаронидааст.
We know that there is no political solution.	Мо медонем, ки ягон роҳи ҳалли сиёсӣ вуҷуд надорад.
Have in yourself something greater than yourself.	Дар худ чизе дошта бошед, ки аз худ бузургтар аст.
I finished with the radio.	Ман бо радио тамом кардам.
A show we can be proud of.	Намоише, ки мо метавонем аз он фахр кунем.
Go deep inside and determine why you need to make changes.	Ба даруни амиқ ворид шавед ва муайян кунед, ки чаро шумо бояд тағирот ворид кунед.
Except for my mother.	Ба ҷуз модарам.
And there are many ways to save energy.	Ва шумораи зиёди роҳҳои захира кардани энергия вуҷуд доранд.
Or they thought they knew.	Ё гумон мекарданд, ки медонанд.
To make more money, your usage must be included.	Барои ин пули зиёд, истифодаи шумо бояд дохил карда шавад.
The big problem is this.	Проблемаи калон ин аст.
We may take them for granted.	Мо шояд онҳоро ҳамчун як чизи муқаррарӣ қабул кунем.
We ran out of gas and knew it.	Мо бензин тамом шуд ва онро медонистем.
I had to save myself and know how.	Ман бояд худро наҷот медодам ва медонистам, ки чӣ тавр.
Years and years of hard work.	Солхо ва солхои мехнат.
I'm here, man.	Ман дар ин ҷо ҳастам, мард.
It was the only house she still had.	Ин ягона хонаест, ки вай то ҳол дошт.
I’ve only been reading his blog for the last few years.	Ман танҳо дар тӯли чанд соли охир блоги ӯро мехонам.
Taste the meat.	Гӯштро бичашед.
The first and most obvious factor is the speed of model construction.	Аввалин ва равшантарин омил ин суръати сохтани модел аст.
It may take up to ten business days.	Он метавонад даҳ рӯзи корӣ гирад.
He was still young.	Ӯ ҳанӯз ҷавон буд.
Now she was equal to him.	Акнун вай ба ӯ баробар буд.
If the job wants you to get them, pay for the job for them.	Агар кор мехоҳад, ки шумо онҳоро ба даст оред, барои онҳо кор пардохт кунед.
She knew the type well.	Вай навъро хуб медонист.
Think about your future.	Дар бораи ояндаи худ фикр кунед.
I just want to see my part clearly, you know.	Ман танҳо мехоҳам қисми худро равшан бубинам, шумо медонед.
This is part of the process.	Ин як қисми раванд аст.
Their views on social issues.	Фикру мулохизахои онхо ба масъалахои чамъиятй.
That's him now.	Ки ӯ ҳоло.
But they definitely don’t stop here.	Аммо онҳо бешубҳа дар ин ҷо бас нашудаанд.
Original art.	Санъати аслӣ.
That’s only half the story.	Ин танҳо нисфи ҳикоя аст.
If you don’t want it, learn more about the car.	Агар шумо нахоҳед, ки он дар бораи мошин маълумоти бештар гиред.
The second error is the character you used.	Хатои дуюм ин аломатест, ки шумо истифода кардед.
She was worried about him.	Вай дар бораи ӯ хавотир буд.
You don’t know where to start.	Шумо намедонед, ки аз куҷо сар кунед.
Maybe I just need to make a return trip.	Шояд ман танҳо бояд сафари бозгашт кунам.
The more problems you have, the worse it gets.	Чӣ қадаре ки шумо мушкилот дошта бошед, ҳамон қадар бадтар мешавад.
But then a minute to two.	Аммо баъд як дақиқа ба ду мешавад.
He was with me on a gun.	Ӯ бо ман дар як силоҳ буд.
As if there was never a time when they didn’t like it.	Гӯё ҳеҷ вақт набуд, ки онҳо онро дӯст намедоранд.
I couldn’t live like that.	Ман ин тавр зиндагӣ карда наметавонистам.
Some background helps.	Баъзе замина ба ин кӯмак мекунад.
The night is enough now.	Шаб ҳоло кофӣ аст.
So they haven’t heard about it.	Аз ин рӯ, онҳо дар ин бора нашунидаанд.
He was the one everyone wanted to finish high school.	Ӯ буд, ки ҳама мехостанд, ки мактаби миёнаро хатм кунанд.
I felt so much better.	Ман худро хеле беҳтар ҳис кардам.
He no longer listened to the voice.	Ӯ дигар ба овоз гӯш намедод.
If you want to have a beautiful home, you pay more.	Агар шумо хоҳед, ки хонаи зебо дошта бошед, шумо бештар пардохт мекунед.
There is magic.	Дар он ҷо ҷоду аст.
In most countries, the main force is the army.	Дар аксари кишварҳо асоси нерӯҳо артиш мебошанд.
The difference is here.	Фарқият дар ин ҷост.
Follow this link for more information.	Барои гирифтани маълумоти бештар ин пайвандро пайгирӣ кунед.
He now saw their mistake.	Вай ҳоло хатои онҳоро дид.
He forced himself to remember why he had come here.	Вай худро мачбур кард, ки чаро ба ин чо омаданашро ба хотир оварад.
Other than his life.	Дигар аз хаёти у.
Over time, this has become my thing.	Бо гузашти вақт, ин ба чизи ман табдил ёфт.
It was the most interesting thing.	Ин шавқовартарин чизе буд.
It was filled with something soft.	Он аз чизи нарм пур шуда буд.
Just get a phone and some money.	Танҳо телефон ва каме пулро гиред.
Like back in high school.	Мисли бозгашт дар мактаби миёна.
I could watch him for hours.	Ман метавонистам ӯро соатҳо тамошо кунам.
In short, they achieved mixed results.	Хулоса, онҳо натиҷаҳои омехта ба даст оварданд.
He taught these players a lot.	Вай ба ин бозингарон бисьёр чизхоро ёд дод.
But it's other bodies.	Аммо он органҳои дигар.
I saw the old man in brown.	Ман он пирамардро дар тан қаҳваранг дидам.
I can help him in this.	Ман метавонам ба ӯ дар ин кор кӯмак кунам.
I’m thinking about two now.	Ман ҳоло дар бораи ду фикр мекунам.
Too much to read this afternoon.	Барои хондани ин нисфирӯзӣ хеле зиёд аст.
Everything is threatened with age.	Ҳама чиз бо синну сол таҳдид мешавад.
The title is not a personal name.	Унвон номи шахсӣ нест.
It immediately made him play better.	Ин фавран ӯро беҳтар бозӣ кард.
But, of course, did not.	Аммо, албатта, надошт.
Well, back.	Хуб, баргашт.
Do you know what.	Оё шумо медонед, ки чӣ.
They just gave me so much.	Онҳо ба ман танҳо ҳамин қадар доданд.
However, you will continue the second call anyway.	Бо вуҷуди ин, шумо ба ҳар ҳол занги дуюмро давом медиҳед.
I am green.	Ман сабз мешавам.
In place.	Дар ҷои.
He felt the same way.	Вай низ дар ин бора чунин фикр мекард.
More to come this spring.	Бештар дар ин баҳор меояд.
The structure of the tree does not change.	Сохтори дарахт тағир намеёбад.
It’s not that we do it for fun.	Чунин нест, ки мо ин корро барои фароғат мекунем.
It may be a little and broken, but you have light.	Он метавонад каме ва шикаста бошад, аммо шумо нур доред.
My car was faster than any other car.	Мошини ман аз ҳама мошинҳои дигар тезтар буд.
I am six times stronger on earth.	Ман шаш маротиба қавӣ ҳастам, ки дар рӯи замин.
In this study, we used methods to data.	Дар ин тадқиқот мо усулҳоро ба маълумот истифода бурдем.
Again, very simple.	Боз, хеле содда.
Find someone else who loves him.	Каси дигаре пайдо кунед, ки ӯро дӯст дорад.
She went crazy.	Вай девона шуд.
The wait is over.	Сукути интизорӣ.
It was a girl.	Он духтарча буд.
He noted the difference between theory and practice.	Вай фарқияти байни назария ва амалияро қайд кард.
But it is never too late.	Аммо ҳеҷ гоҳ дер нест.
He did not find what he was looking for.	Ӯ чизеро, ки интизораш буд, наёфта буд.
These are white people, their eyes never get calm.	Ин одамони сафедпӯст, чашмонашон ҳеҷ гоҳ ором намегирад.
This could not continue.	Ин давом карда наметавонист.
It's easy and should be good.	Осон аст ва бояд хуб бошад.
My gift will join you today.	Тӯҳфаи ман имрӯз ба шумо ҳамроҳ мешавад.
We asked if they fit our player status.	Мо пурсидем, ки оё онҳо ба мақоми бозигари мо мувофиқат мекунанд, не.
Back to the story.	Бозгашт ба ҳикоя.
If the doctor says it's true, it should be.	Агар духтур гӯяд, ки ин дуруст аст, он бояд бошад.
I don’t know why he talked to me about it.	Намедонам, чаро вай дар ин бора бо ман гап зад.
In a certain society, there are two marriage groups, red and brown.	Дар ҷомеаи муайян, ду гурӯҳи издивоҷ, сурх ва қаҳваранг вуҷуд дорад.
And the boy, boy, tasted good.	Ва писарбача, эй писар, таъми хуб кард.
Give him my best.	Ба ӯ беҳтарини манро диҳед.
Afraid of what might become public.	Метарсанд, ки чӣ метавонад оммавӣ шавад.
I think that’s my job too.	Ман фикр мекунам, ки ин вазифаи ман низ аст.
There are many ways.	Роҳҳои зиёде мавҷуданд.
Nothing written.	Ҳеҷ чиз навишта нашудааст.
Listen to this.	Инро гӯш кунед.
My heart aches for you.	Дилам ба ту месузад.
It was too early for the children to return from school.	Барои аз мактаб баргаштани кӯдакон барвақт буд.
You can read it for what it costs.	Шумо метавонед онро барои чӣ арзише хонед.
It was a serious call.	Ин занги ҷиддӣ буд.
We were a super who lived in the building.	Мо як супер будем, ки дар бино зиндагӣ мекард.
The best men, except real men.	Бехтарини мардон, магар мардони асли.
Used all over the world can be a president.	Дар тамоми ҷаҳон истифодашаванда метавонад президент бошад.
The light increases.	Нур меафзояд.
Finally your night.	Дар охир шаби шумост.
We know they are not.	Мо медонем, ки онҳо нестанд.
The game continues to this day.	Бозӣ то имрӯз идома дорад.
Don't give up.	Напарҳезед.
Bring it back.	Онро баргардонед.
You said be careful with them.	Шумо гуфтед, ки бо онҳо эҳтиёт шавед.
So my background is actually performance tools.	Пас, заминаи ман воқеан абзорҳои иҷроиш аст.
So forget about improving it.	Пас, дар бораи беҳтар кардани он фаромӯш кунед.
It was a square, you know, a square.	Он чоркунҷа буд, шумо медонед, мураббаъ.
It’s natural that you can get it.	Ин табиист, ки шумо метавонед ба даст оред.
It makes me want to play such a video game right now.	Ин маро водор мекунад, ки худи ҳозир чунин бозии видеоиро бозӣ кунам.
I usually cry after reading, but it’s helpful.	Ман одатан пас аз хондан гиря мекунам, аммо ин муфид аст.
Her protection was her duty and her pleasure, like her support.	Муҳофизати вай вазифа ва лаззати ӯ буд, мисли дастгирии ӯ.
Stop thinking often.	Аксар вақт фикр карданро бас кунед.
We have to bring you back ourselves.	Мо бояд шуморо худамон баргардонем.
I took his money.	Ман пулашро гирифтам.
He told me.	Ба ман гуфт.
One of the movies.	Яке аз филм.
I tried to figure out exactly where he was standing.	Ман кӯшиш кардам, ки маҳз дар куҷо истодани ӯро ёд гирам.
I saw him lying on his bed.	Ман ӯро дидам, ки бар бистараш хобида буд.
I went to her.	Ман ба назди вай рафтам.
Greater than we can be ourselves.	Бузургтар аз он, ки мо худамон тавонем.
But there was a major problem.	Аммо дар ин бобат як мушкили асосӣ вуҷуд дошт.
Love or just sex.	Дӯст доштан ё танҳо ҷинсӣ.
The system works by itself.	Система худаш кор мекунад.
Adjust it.	Онро мувофиқ созед.
All significant statistical differences were reported.	Ҳама фарқиятҳои назарраси оморӣ гузориш дода шуданд.
Great people to stay.	Одамони олӣ барои мондан.
She knew something was wrong.	Вай медонист, ки чизе нодуруст аст.
Just one more time.	Танҳо як бори дигар.
The crowd moved to the sides and hid behind the cars.	Издиҳом ба тарафҳо ҳаракат карда, паси мошинҳоро пинҳон карданд.
He was just amazing.	Ӯ танҳо аҷиб буд.
He is the light of my life.	Ӯ нури ҳаёти ман аст.
Everyone is getting old.	Ҳама пир мешаванд.
She leaves, but she doesn’t stay.	Вай меравад, аммо ӯ намемонад.
But it is really getting closer.	Аммо он воқеан наздик мешавад.
Call me when you leave the house.	Ҳангоми аз хона баромадан ба ман занг занед.
I accepted that.	Ман инро қабул кардам.
Unfortunately, this model system has some limitations.	Мутаассифона, ин системаи модели баъзе маҳдудиятҳо дорад.
Check the floor.	Фаршро назорат кунед.
The main purpose of any species is to cause harm.	Ҳадафи асосии ҳама гуна намудҳо расонидани зарар аст.
Last year.	Дар соли гузашта.
The color is often reported as white, may be red.	Ранги аксар вақт ҳамчун сафед гузориш дода мешавад, метавонад сурх бошад.
They are so worried.	Онҳо чунин хавотиранд.
For example, my being here.	Масалан, дар ин ҷо будани ман.
She says this is the best phase of her life.	Вай мегӯяд, ки ин беҳтарин марҳилаи ҳаёти ӯ аст.
Our method consists of three steps.	Усули мо аз се марҳила иборат аст.
Eventually, they realize that change is needed.	Дар ниҳоят, онҳо мефаҳманд, ки тағирот лозим аст.
This can take anywhere from three to ten minutes.	Ин метавонад аз се то даҳ дақиқа тӯл кашад.
Customers move from one to the other, a kind of multiple choice.	Мизоҷон аз як ба дигараш мегузаранд, як навъ интихоби чандкарата.
She pulled herself out.	Вай худро берун бурд.
The important thing is that the title attracted me and didn’t leave me.	Муҳим он аст, ки унвон маро ба худ кашид ва нагузошт.
I didn’t understand this at first.	Ман инро дар аввал нафаҳмидам.
It’s a part of life.	Ин як қисми ҳаёт аст.
Probably the main stuff.	Эҳтимол маводи асосӣ.
However, the laws of physics are still independent of it.	Бо вуҷуди ин, қонунҳои физикӣ то ҳол аз он мустақиланд.
I am on guard.	Ман посбонӣ мекунам.
But never be afraid.	Аммо ҳеҷ гоҳ натарс.
Do you have that?	Оё шумо он чизеро доред?
Sometimes this means having to go to a place where there are problems.	Баъзан ин маънои онро дорад, ки ба ҷое, ки мушкилот вуҷуд доранд, рафтан лозим аст.
You can easily take it anywhere with you.	Шумо метавонед онро бо осонӣ ба ҳама ҷо бо худ баред.
His body remains straight.	Ҷисми ӯ рост боқӣ мемонад.
Beautiful place.	Ҷои зебо.
I wanted him to go.	Ман мехостам, ки ӯ биравад.
Coincidentally it was at the top.	Тасодуфи холис он дар боло буд.
They kept me there for a day and a half.	Онҳо маро дар он ҷо якуним рӯз нигоҳ доштанд.
But it can be.	Аммо он метавонад бошад.
And we took a big step forward for coffee.	Ва мо барои кахва кадами калон ба пеш гузоштем.
All were equal.	Ҳама баробар буданд.
And knowing what to write is the third.	Ва донистани он ки чӣ бояд навишт, саввум аст.
Be careful when this happens.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, эҳтиёт шавед.
I love the variety of places though.	Ҳарчанд ман гуногунии ҷойҳои гуногунро дӯст медорам.
This was definitely clear.	Ин бешубҳа равшан буд.
This is empty space.	Ин фазои холӣ.
She got to her feet.	Вай ба по хеста.
However, from our point of view, these problems are not the main problem.	Аммо, аз нуқтаи назари мо, ин мушкилот масъалаи асосӣ нестанд.
Everyone listened to each other.	Хама ба гапи якдигар гуш медоданд.
Nothing against him.	Ҳеҷ чиз бар зидди ӯ.
The first day was good.	Рӯзи аввал хуб буд.
Why do you need a member variable to return this result.	Чаро ба шумо тағирёбандаи аъзо лозим аст, то ин натиҷаро баргардонед.
Let the mixture sit for three to six days.	Бигзор омехта барои се то шаш рӯз нишинад.
But look around.	Аммо ба атроф нигоҳ кунед.
Kill or be killed.	Бикушед ё кушта шавед.
In response, they postponed new projects.	Дар ҷавоб онҳо лоиҳаҳои навро ба таъхир гузоштанд.
There is a dark period in education.	Дар соҳаи маориф давраи тира аст.
You just have to listen.	Шумо танҳо бояд гӯш кунед.
This was observed.	Ин мушохида карда шуд.
He does not know who is outside.	На киро дар берун медонад.
He was a very serious boy.	Ӯ писари хеле ҷиддӣ буд.
This is a great job.	Ин кори бузург аст.
Listen to their story.	Ҳикояи онҳоро бишнавед.
I did this several times.	Ман инро чанд маротиба кардам.
And it belongs to me.	Ва он аз они ман аст.
This is a great business.	Ин тиҷорати бузург аст.
Of course not.	Магар ин албатта не.
People actually died waiting for care.	Одамон воқеан дар интизори нигоҳубин мурданд.
Conducted research and completed study design and data analysis.	Таҳқиқотро анҷом дод ва тарҳрезии омӯзиш ва таҳлили маълумотро анҷом дод.
If you play it safe, you should be fine.	Агар шумо онро бехатар бозӣ кунед, шумо бояд хуб бошед.
And don't worry about anything.	Ва дар бораи чизе хавотир нашав.
He was born.	Ба дунё омад.
Well, she had enough time, she needed a bed.	Хуб, вай вақти кофӣ дошт, ба ӯ кат лозим буд.
Or if they did, they didn’t know what to do with it.	Ё агар ин корро карданд, намедонистанд, ки бо он чӣ кор кунанд.
Just the car.	Фақат мошин.
It will be very similar.	Ин хеле монанд хоҳад буд.
I still love beer.	Ман то ҳол пиворо дӯст медорам.
I was able to keep myself under control.	Ман тавонистам худро зери назорат нигоҳ дорам.
And I introduced myself.	Ва худро муаррифӣ кардам.
She was happy to learn that it was free.	Вай аз фаҳмидани он, ки он ройгон буд, хурсанд шуд.
A lot of work has been done.	Кори бисьёре шудааст.
His body had changed.	Баданаш дигар шуда буд.
Words still exist.	Суханҳо то ҳол вуҷуд доранд.
This is just part of my routine.	Ин танҳо як қисми реҷаи ман аст.
Don't you want to make me feel special?	Оё намехоҳед маро махсус ҳис кунед?.
Several times.	Якчанд маротиба.
We drank one or two drinks together.	Мо якҷоя як ё ду нӯшокӣ нӯшидем.
So it shouldn’t be.	Пас набояд бошад.
From the form.	Аз шакл.
It was easy.	Ин осон буд.
I could say so much.	Ман ин қадар гуфта метавонистам.
It costs more, but you get the perfect parts.	Ин арзиши бештар дорад, аммо шумо қисмҳои комил мегиред.
No matter, it passes.	Фарқ надорад, он мегузарад.
About an hour ago.	Тақрибан як соат пеш.
He opened his mouth and looked around the table.	Даҳонаш кушода шуду ба гирду атрофи миз нигарист.
I have you	Ман туро дорам.
This is also a family affair.	Ин ҳам як чизи оилавӣ аст.
Discontinue your services.	Хидматҳои худро қатъ кунед.
If something is hidden, they cannot see it.	Агар чизе пинҳон бошад, онҳо онро дида наметавонанд.
It is better to die in battle.	Беҳтараш дар ҷанг мурдан.
Oh, very easy.	Оҳ, хеле осон.
I don’t want to miss this.	Ман инро аз даст додан намехоҳам.
It had a stable ring.	Ин як ҳалқаи устуворе дошт.
I can imagine marrying a beautiful person.	Ман тасаввур карда метавонам, ки бо шахси зебо оиладор шавам.
That’s a good line, ’he said.	Ин хатти хуб аст,' гуфт ӯ.
Their only food is dog blood.	Ягона хӯроку нӯшокии онҳо хуни саг аст.
They look good.	Онҳо хуб ба назар мерасанд.
One boy was three, the other five.	Як писар се, дигаре панҷсола буд.
Parts about faith is where it comes to you.	Қисмҳо дар бораи имон он ҷоест, ки он ба шумо меояд.
At first it made no sense to him, just another sound.	Дар аввал ин барои вай ҳеҷ маъно надошт, танҳо як садои дигар.
Her husband cannot reach her.	Шавҳараш ба ӯ расида наметавонад.
I offered him many options.	Ман ба ӯ имконоти зиёде пешниҳод кардам.
He was shot at least eight times.	Дар ин чанг ба у камаш хашт маротиба тир холй карда шуд.
Indicates that she is likely to dress herself.	Нишон медиҳад, ки вай эҳтимол худаш либос мепӯшад.
He wasn’t sad in my opinion or anything like that.	Ӯ ба назари ман ғамгин ва ё ба ин монанд набуд.
Not sure how effective it is.	Боварӣ надорад, ки он то чӣ андоза самаранок аст.
We couldn’t stop him.	Мо ӯро боздошта натавонистем.
The system breaks down.	Система вайрон мешавад.
Ask your friends and get their opinion.	Аз дӯстони худ пурсед ва назари онҳоро ба даст оред.
Previous studies have also not provided relevant findings.	Тадқиқотҳои қаблӣ низ бозёфтҳои мувофиқро таъмин накарданд.
It happens and then it ends.	Ин рӯй медиҳад ва он гоҳ тамом мешавад.
He made no resistance.	Ӯ ҳеҷ гуна муқовимат накард.
They are used for completely different reasons.	Онҳо бо сабабҳои тамоман гуногун истифода мешаванд.
We wait ten minutes for them to pass.	Мо даҳ дақиқа интизор мешавем, ки онҳо мегузаранд.
We pass through a country that consists only of characters.	Мо тавассути кишваре мегузарем, ки танҳо аз аломатҳо иборат аст.
It found a few things.	Он якчанд чизро пайдо кард.
They had four children.	Онҳо чор фарзанд доштанд.
And he did it very well.	Ва ӯ ин корро хеле хуб кард.
It doesn’t help our industry.	Ин ба саноати мо кумак намекунад.
The food is better.	Хӯрок беҳтар аст.
It is worth looking at different cars.	Ба мошинҳои гуногун назар кардан меарзад.
I worked on it, of course, but they did it together.	Ман дар он кор кардам, албатта, аммо онҳо онро якҷоя карданд.
Well, maybe others.	Хуб, шояд дигарон.
You should have known that.	Шумо бояд инро медонистед.
Her child was with her.	Фарзандаш бо ӯ буд.
He initially denied this.	Вай дар аввал инро рад кард.
We can call every time we meet with a team.	Мо метавонем ҳар дафъае, ки бо вохӯрии даста вохӯрем, занг занем.
I’m in a big fix, not men.	Ман дар як ислоҳи бузург ҳастам, на мардон.
So you are not entirely moral.	Аз ин рӯ, шумо комилан ахлоқӣ нестед.
He too must be lifted up.	Ӯро низ бояд боло бардошт.
He is alone.	Ӯ танҳо аст.
I watch my dream.	Ман хобамро тамошо кунед.
We can only look at it around us.	Мо инро танҳо дар атрофи худ нигоҳ карда метавонем.
He did a lot of work.	Вай бисьёр корхоро ба чо овард.
When she said that, she knew it was true.	Вақте ки вай гуфт, вай фаҳмид, ки ин ҳақиқат аст.
I want to travel the world.	Ман мехоҳам ҷаҳонро сайр кунам.
He was just tired.	Ӯ танҳо хаста буд.
I asked about that too.	Ман ҳам дар ин бора пурсидам.
But it gets worse.	Аммо бадтар мешавад.
Dirty it.	Онро ифлос кунед.
They played me.	Онҳо маро бозӣ карданд.
Internet date service.	Хидмати санаи интернет.
But our time was running out.	Аммо вақтамон тамом мешуд.
But this has only happened once before.	Аммо ин пеш аз ин танҳо як маротиба рӯй дод.
The party starts now.	Ҳизб ҳоло оғоз мешавад.
Then, nothing happened.	Баъд, ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
We haven’t finished the final pictures yet, but people have arrived.	Мо ҳанӯз тасвирҳои ниҳоиро ба анҷом нарасондаем, аммо одамон омадаанд.
Most cars can take an apartment.	Аксари мошинҳо метавонанд як квартира гиранд.
Make it easy to understand.	Фаҳмидани онро осон кунед.
He does not know what to expect in the future or what to expect from him.	Ӯ намедонад, ки дар оянда чӣ интизор аст ё аз ӯ чӣ интизор аст.
We can trade if they want plants.	Мо метавонем савдо кунем, агар онҳо растаниҳо мехоҳанд.
My child, don't do that.	Фарзандам, ин корро накун.
It was an event.	Ин як воқеае буд.
I allow you to wash the message.	Ман ба шумо иҷозат медиҳам, ки хабарро бишӯед.
I went back to the audience.	Ман ба тамошобинон баргаштам.
He would be outside.	Ӯ дар берун мебуд.
Work was busy and my personal life was busy too.	Кор банд буд ва ҳаёти шахсии ман ҳам банд буд.
Please keep this knowledge to yourself.	Лутфан ин донишро барои худ нигоҳ доред.
But now she had no clothes.	Аммо акнун вай либос надошт.
Well, not bad.	Хуб, бад нест.
It was easy to describe.	Тасвир кардан осон буд.
I know you do, but.	Ман медонам, ки шумо кор мекунед, аммо.
I just want him to go.	Ман танҳо мехоҳам, ки ӯ биравад.
I looked at him and quickly walked away from him.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам ва зуд аз он дур шудам.
That was three days ago.	Ин се рӯз пеш буд.
Some media outlets try to report in the public interest.	Баъзе васоити ахбори омма кӯшиш мекунанд, ки ба манфиати ҷомеа гузориш диҳанд.
His voice sounded as if he were parting.	Овозаш гӯё аз ҳам ҷудо шуданаш буд.
I like beer.	Ман пиворо дӯст медорам.
All the blood on his hands and dirty.	Ҳама хун дар дастҳои ӯ ва палид.
I just wanted to say.	Ман танҳо мехостам бигӯям.
And new clothes.	Ва либосҳои нав.
Three for three.	Се барои се.
They say they will try again.	Онҳо мегӯянд, ки боз кӯшиш хоҳанд кард.
Not even important news, just random things.	Ҳатто хабарҳои муҳим нест, танҳо чизҳои тасодуфӣ.
I had to push, but when I said stop.	Ман маҷбур будам, ки тела диҳам, аммо вақте ки гуфтам, бас.
But the simple fact is that it comforts me.	Аммо далели оддӣ ин аст, ки он ба ман тасаллӣ меорад.
Words he didn't know the meaning of.	Калимаҳоеро, ки ӯ маънои онро намедонист.
Or at least, some have claimed.	Ё ҳадди ақал, иддаои баъзеҳо чунин буданд.
There was no time.	Не вақт набуд.
For me, this is not a solution to the problem.	Барои ман ин роҳи ҳалли мушкилот нест.
But they never said what was needed.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ нагуфтанд, ки чӣ лозим аст.
I was half right.	Ман нисфи рост гуфтам.
You tried to help.	Шумо кӯшиш мекардед, ки кӯмак кунед.
In my opinion, here it is.	Ба назари ман, дар ин ҷо чунин аст.
Then comes art.	Баъд санъат меояд.
Now is the time to find new customers.	Ҳоло вақти он аст, ки мизоҷони нав пайдо кунед.
He was still very weak, but now he had at least a spirit.	Ӯ ҳанӯз хеле заиф буд, аммо ҳоло ӯ ҳадди аққал рӯҳ дошт.
He knew what he was getting into.	Ӯ медонист, ки ӯ ба чӣ даромадааст.
He loved her more than life itself.	Ӯро бештар аз худи ҳаёт дӯст медошт.
And there is no reason to do so.	Ва ҳеҷ сабабе барои ин кор нест.
It was a very amazing system.	Ин як системаи хеле аҷиб буд.
You look around, there is no smile.	Ба атроф менигарй, табассум нест.
I want women to take the risk to come out and say what they mean.	Ман мехоҳам, ки занҳо таваккал кунанд, ки берун оянд ва гӯянд, ки онҳо чӣ маъно доранд.
And he knew what had happened to the little man.	Ва фаҳмид, ки бо марди хурдакак чӣ ҳодиса рӯй додааст.
Everything was in place and he was able to move it.	Ҳама чиз дар ҷои худ буд ва ӯ тавонист онро интиқол диҳад.
Obviously, this happened to others.	Аён аст, ки ин бо дигарон рӯй дод.
Everyone thought this was the worst thing you could say.	Ҳама фикр мекарданд, ки ин бадтарин чизест, ки шумо гуфта метавонед.
It’s about hope and why we should continue.	Ин дар бораи умед ва чаро мо бояд идома диҳем.
It didn't kill you.	Ин туро накушт.
It seemed as if something was on his mind.	Ба назар чунин менамуд, ки чизе дар хаёлаш буд.
Think of different outfits that are unusual but fun together.	Дар бораи либосҳои гуногуне фикр кунед, ки ғайриоддӣ, вале бо ҳам шавқоваранд.
They needed to feel that he cared for them.	Ба онҳо лозим буд, ки эҳсос кунанд, ки ӯ ба онҳо ғамхорӣ мекунад.
We played last night.	Мо шаби гузашта бозӣ кардем.
In fact, many believed that he would not die.	Дар ҳақиқат, бисёриҳо боварӣ доштанд, ки вай намемирад.
Something in him came back to life.	Чизе дар вай дубора зинда шуд.
I don’t have to ask him.	Ман набояд аз ӯ пурсам.
Finding a balance between the very weak and the very strong is difficult.	Ҷустуҷӯи мувозинат байни хеле заиф ва хеле қавӣ душвор аст.
She is on their side.	Вай дар тарафи онҳост.
This body is a woman.	Ин бадан зан аст.
Therefore, we consider his problem for obvious error.	Аз ин рӯ, мо мушкилоти ӯро барои хатои ошкоро баррасӣ мекунем.
Defendant does not object to this amount.	Ҷавобгар ба ин маблағ эътироз намекунад.
I think a lot.	Ман фикр мекунам бисёр.
There is such a thing as too late.	Чунин чизе вуҷуд дорад, ки хеле дер аст.
Still nothing useful.	Ба ҳар ҳол ҳеҷ чиз муфид нест.
The list will not be published until it is complete.	Рӯйхат то пурра шуданаш нашр намешавад.
It was someone else.	Он каси дигар буд.
He must have experience.	Ӯ бояд таҷриба дошта бошад.
Eye protection is necessary and important.	Муҳофизати чашм зарур ва муҳим аст.
Hope these were taken.	Умедворам, ки инҳо гирифта шуданд.
He didn't want to.	Нахост.
I wanted to read the play once before we left today.	Ман мехостам, ки пеш аз он ки мо имрӯз равем, як бор пьесаро мутолиа кунам.
Don’t forget to choose.	Фаромӯш накунед, ки интихоб кунед.
I passed it without a word.	Ман онро бе ягон сухан гузаштам.
I was the first to see this.	Ман аввалин касе будам, ки инро дидам.
We are not like everyone else.	Мо мисли дигарон нестем.
I hope this information was for you.	Умедворам, ки ин маълумот барои шумо буд.
You’ve never met him, but you’re in love with him.	Шумо ҳеҷ гоҳ бо ӯ надидаед, аммо шумо ба ӯ ошиқед.
Six steps on how to be attractive.	Шаш қадам дар бораи чӣ гуна ҷолиб будан.
All the guns were aimed directly at him.	Ҳама силоҳҳо рост ба сӯи ӯ нигаронида шуданд.
I’m really sure we have enough here.	Ман дар ҳақиқат боварӣ дорам, ки мо дар ин ҷо кофӣ дорем.
This will make it easier later.	Ин корро баъдтар осонтар мекунад.
You really have to visit.	Шумо дар ҳақиқат бояд боздид кунед.
It was like that for him.	Барои ӯ ҳамин хел буд.
No blood was returned in this model.	Дар ин модел ягон хун баргардонида нашудааст.
Political activity was limited.	Фаъолияти сиёсӣ маҳдуд буд.
We want to continue it.	Мо мехоҳем онро идома диҳем.
Or everywhere, at this stage of his life.	Ё дар ҳама ҷо, дар ин марҳилаи ҳаёташ.
Well, we did that.	Хуб, мо инро кардем.
I had to work on it first thing tomorrow.	Ба ман лозим омад, ки пагоҳ бо ин кор аввал кор кунам.
Even published articles are not clear on these aspects.	Ҳатто мақолаҳои чопшуда дар ин ҷиҳатҳо равшан нестанд.
He looked at me as the train went out.	Нигарист, ба ман нигоҳ кард, вақте ки қатора берун рафт.
Many are different.	Бисёриҳо гуногунанд.
We show that this is not true.	Мо нишон медиҳем, ки ин дуруст нест.
We spent a lot of money for them.	Барои онхо маблаги зиёде сарф кардем.
Everything is slow, dark and heavy.	Ҳама чиз суст, торик ва вазнин аст.
No one asked a question.	Ҳеҷ кас як савол надод.
The man was too weak to go out and kill anything.	Он мард хеле заиф буд, ки берун рафта чизеро бикушад.
The trial court denied the privileges on both grounds.	Додгоҳи ибтидоӣ имтиёзҳоро дар ҳарду асос рад кард.
Was it even possible? 	Оё ин ҳатто имконпазир буд?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
I was also thinking about including it last week.	Ман низ дар бораи дохил кардани он ҳафтаи гузашта фикр карда будам.
Over time, these changes will affect your face and your smile.	Бо гузашти вақт, ин тағиротҳо ба чеҳраи шумо ва табассуми шумо таъсир мерасонанд.
So was the temperature.	Ҳамин тавр ҳарорат буд.
I’m not sure it works, though.	Ман боварӣ надорам, ки он кор мекунад, аммо.
We now have our own independent country.	Мо холо мамлакати мустакили худро дорем.
I don't feel comfortable leaving you.	Ман бо рафтани шумо худро бароҳат ҳис намекунам.
But the analysis should not end there.	Аммо таҳлил набояд бо ин тамом шавад.
Coffee with milk in it.	Қаҳва бо шир дар он.
The bag moved from side to side.	Халта аз паҳлӯ ба он сӯ гашт.
The differences between the groups were not significant.	Тафовут байни гурӯҳҳо назаррас набуд.
However, each child may experience different symptoms.	Бо вуҷуди ин, ҳар як кӯдак метавонад аломатҳои гуногунро ҳис кунад.
But they did more than that.	Аммо онҳо аз ин ҳам бештар кор карданд.
You go after work and get the answers you want.	Шумо пас аз кор меравед ва ҷавобҳои дилхоҳатонро мегиред.
You can stay there tonight.	Шумо метавонед имшаб дар он ҷо бимонед.
We follow the same facts in the present work.	Мо дар асари хозира хам аз руи хамин далелхо пайравй мекунем.
I am a very good mother.	Ман модари хеле хуб ҳастам.
But the explanation can be powerful in many other situations.	Аммо шарҳ метавонад дар бисёр ҳолатҳои дигар пурқувват бошад.
It's not just about food.	Ин на танҳо дар бораи ғизо.
But she really wasn’t.	Аммо вай дар ҳақиқат набуд.
You are a strong woman.	Шумо зани қавӣ ҳастед.
This is incomprehensible.	Инро фаҳмидан мумкин нест.
They will be great fathers to their children.	Онҳо барои фарзандони худ падарони бузург хоҳанд буд.
They were young and in good physical condition.	Онҳо ҷавон буданд ва дар ҳолати хуби ҷисмонӣ буданд.
I’ve occupied every position that exists in the contact center.	Ман ҳар вазифаеро, ки дар маркази тамос вуҷуд дорад, ишғол кардам.
Basically you’re trying too hard.	Асосан шумо аз ҳад зиёд кӯшиш мекунед.
This is usually each person for themselves.	Ин одатан ҳар як шахс барои худ аст.
We said nothing, waited.	Мо чизе нагуфтем, интизор шудем.
It was somewhat more difficult.	Ин то андозае душвортар буд.
She did not know where to take him.	Вай намедонист, ки ӯро ба куҷо мебарад.
I couldn't work anymore.	Ман дигар кор карда наметавонистам.
They have children and you don't.	Онҳо фарзанд доранду шумо не.
She wants me to start next week.	Вай мехоҳад, ки ман ҳафтаи оянда сар кунам.
We see a broken stick.	Мо чӯби шикастаро мебинем.
I try to do it best.	Ман кӯшиш мекунам, ки онро беҳтарин иҷро кунам.
You know they love to buy.	Шумо медонед, ки онҳо хариданро дӯст медоранд.
It takes time to deal with complex thoughts and feelings.	Барои бартараф кардани фикрҳо ва эҳсосоти мураккаб вақт лозим аст.
She was the first person to listen to my play.	Вай аввалин шахсе буд, ки ба бозӣ ман гӯш дод.
Eventually we were given ourselves.	Оқибат ба мо худамонро доданд.
Each table had red, white, and blue flowers.	Хар як миз гулхои сурх, сафед ва кабуд дошт.
I love that word.	Ман ин калимаро дӯст медорам.
I decided it wasn’t in my best interest.	Ман қарор додам, ки ин ба манфиати ман нест.
Yes, you have to spend money for this procedure.	Бале, шумо бояд барои ин тартиб пул сарф кунед.
Most of the time we got here that way.	Бештари вақт мо ба ин ҷо ҳамин тавр расидем.
Everything will never be the same.	Ҳама чиз ҳеҷ гоҳ як хел нахоҳад буд.
You are not welcome here.	Шумо дар ин ҷо хуш омадед нест.
Calculated and.	Ҳисоб карда шуд ва.
Smell and, if possible, taste the fruit to make sure.	Бӯй кунед ва агар имконпазир бошад, меваро бичашед, то боварӣ ҳосил кунед.
But he will know me.	Аммо ӯ маро хоҳад шинохт.
I've looked there before.	Ман пештар ба он ҷо назар карда будам.
I only want one thing.	Ман танҳо як чизро мехоҳам.
Under my window.	Дар зери тирезаи ман.
And, of course, many more.	Ва албатта, боз бисьёранд.
He received no help.	Ӯ ҳеҷ гуна ёрӣ намегирифт.
You can go to the bridge.	Метавонед ба болои купрук равед.
They enjoy it.	Онҳо аз он лаззат мебаранд.
They want to make money.	Онҳо мехоҳанд пул кор кунанд.
Relax on the way.	Дар роҳ истироҳат кунед.
But warm it up again and try again.	Аммо онро боз гарм кунед ва бори дигар кӯшиш кунед.
Their questions are not factual.	Саволҳои онҳо далел нест.
She is not just a part of our history.	Вай танҳо як қисми таърихи мо нест.
If she were a cat, her hair would grow long.	Агар вай гурба мебуд, мӯи ӯ ба дарозӣ мерасид.
Then maybe we can talk to them about using these things.	Он гоҳ шояд мо метавонем бо онҳо дар бораи истифодаи ин чизҳо сӯҳбат кунем.
They want to see if you know what you’re doing.	Онҳо мехоҳанд бубинанд, ки оё шумо медонед, ки чӣ кор карда истодаед.
I started the conversation.	Ман сӯҳбатро оғоз кардам.
The only thing that exists is the present moment.	Ягона чизе, ки вуҷуд дорад, лаҳзаи ҳозира аст.
I think this method is better.	Ба андешаи ман ин усули беҳтар аст.
I'm interested in your letter.	Ман ба мактуби шумо шавқ дорам.
I was very special and loved myself.	Ман худро хеле махсус ва дӯст медоштам.
However, today may change your mind.	Бо вуҷуди ин, имрӯз метавонад фикри шуморо тағир диҳад.
But note my words.	Аммо суханони маро қайд кунед.
You can order online easily.	Шумо метавонед ба осонӣ онлайн фармоиш диҳед.
We were served dinner.	Барои мо дастархон доданд.
They said nothing for a while.	Онҳо муддате чизе нагуфтанд.
It did not exist.	Он вуҷуд надошт.
They are more current.	Онҳо бештар ҷорӣ мебошанд.
If so, start another.	Агар ин тавр бошад, дигарашро оғоз кунед.
I stopped fighting and he released me.	Ман муборизаи худро бас кардам ва ӯ маро озод кард.
That's good.	Ин хуб аст.
We will be here to serve you.	Мо дар ин ҷо хоҳем буд, то ба шумо хидмат кунем.
Two points can be made about this change.	Дар бораи ин тағирот ду нуктаро метавон қайд кард.
That’s right, very true.	Ин дуруст аст, хеле дуруст аст.
Five on the outside.	Панҷ дар берун.
You can walk past me.	Шумо метавонед аз пеши ман гузаред.
She never lost.	Вай ҳеҷ гоҳ аз даст надод.
I must be wrong.	Ман бояд хато кунам.
Now that my mother was gone, I couldn’t leave her.	Ҳоло, ки модарам рафта буд, ман ӯро тарк карда наметавонистам.
It was so dark and soft.	Он қадар торик ва нарм буд.
It had been his house for so long.	Ин қадар вақт хонаи ӯ буд.
And they don't seem to care.	Ва чунин ба назар мерасад, ки онҳо парво надоранд.
Unfortunately, both of them may be right.	Мутаассифона, ҳардуи онҳо метавонанд дуруст бошанд.
One thing that keeps me going.	Як чизе, ки маро нигоҳ медорад.
However, he could not answer.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҷавоб дода натавонист.
One of my favorite things.	Яке аз чизҳои дӯстдоштаи ман.
I was still crying and he didn’t want to talk to me.	Ман то ҳол гиря мекардам ва ӯ бо ман сӯҳбат кардан намехост.
I felt as if they were working for me throughout my case.	Ман ҳис мекардам, ки гӯё онҳо дар тамоми парвандаи ман барои ман кор мекунанд.
But thanks for reading.	Аммо ташаккур барои хондан.
It was time to do it again.	Вакти он буд, ки ин корро боз кунем.
Even in your first example.	Ҳатто дар мисоли аввалини шумо.
A woman who knew too much.	Зане, ки аз ҳад зиёд медонист.
Though everything is said about food.	Ҳарчанд дар бораи ғизо ҳама чизҳои олӣ мегӯянд.
Books can be sold, he thought.	Китобхоро фурухтан мумкин, фикр мекард у.
Hope you enjoy this free digital version.	Умедворем, ки шумо аз ин версияи рақамии ройгон лаззат мебаред.
However, you don’t turn away from what was right.	Бо вуҷуди ин, шумо аз он чизе, ки рост будед, рӯй нагардонед.
Just stay away from it.	Танҳо аз он дур бошед.
I will do it.	Ман инро мекунам.
Instead, he trained my face.	Ба ҷои ин, ӯ чеҳраи маро омӯзонд.
You are a great person.	Шумо одами бузургед.
It can be your happy day.	Он метавонад рӯзи хушбахтии шумо бошад.
It was like watching a movie over and over again.	Ин мисли такрор ба такрор дидани як филм буд.
You could say he had a big hand in the production.	Шумо метавонед бигӯед, ки вай дар истеҳсолот дасти бузург дошт.
I felt it in my movements.	Ман инро дар ҳаракатҳои худ ҳис кардам.
Very good player.	Бозингари хеле хуб.
Her tears.	Ашкҳои ӯ.
Began to act.	Ба амал шуруъ кард.
The quicker process of finding out that you are your new line.	Раванди зудтар поёнёбӣ дарёфт кунед, ки шумо хатти нави шумо ҳастанд.
She looked at the scene in front of her.	Вай ба манзараи пеши назараш нигарист.
They are good things, but they are just things.	Онҳо чизҳои хубанд, аммо онҳо танҳо чизҳоанд.
And with good will.	Ва бо иродаи нек.
Well, we can help you.	Хуб, мо ба шумо кӯмак мекунем.
Or when on drugs.	Ё ҳангоми маводи мухаддир.
A little more up.	Каме бештар боло.
What caused it, he could not believe.	Чӣ сабаб шуд, ӯ боварӣ надошт.
He got out of his car and looked around for a long time.	Вай аз мошинаш фаромада, дуру дароз ба атроф нигарист.
But you better have something good.	Аммо беҳтараш шумо чизи хубе дошта бошед.
He told us about the places we passed while driving.	Вай ба мо дар бораи чойхое, ки мо хангоми рондани мошинаш гузаштем, накл кард.
It was about something when we die.	Ин дар бораи он чизе буд, ки вақте мо мемирем.
This is a great place to sit.	Ин ҷои хубест барои нишастан.
Put your things together.	Чизҳои худро якҷоя кунед.
I wasn’t worried about contact to the right or left.	Ман дар бораи тамос ба рост ё чап хавотир набудам.
At the time, I hadn’t even seen an adult movie.	Он вақт ман ҳатто филми калонсолонро надида будам.
And another fled for some reason.	Ва дигаре бо ягон сабаб гурехт.
Leave her alone.	Вайро бимонед.
This is a really, really bad idea.	Ин як идеяи воқеан ва дар ҳақиқат бад аст.
I will be in touch and let you know when they leave.	Ман дар тамос хоҳам буд ва ба шумо хабар медиҳам, ки вақте онҳо мебароянд.
He wanted to hurt her or worse.	Ӯ мехост, ки ӯро озор диҳад ё бадтар.
It’s something you can control and leave the rest.	Он чизеро, ки шумо метавонед назорат кунед ва боқимондаро тарк кунед.
This woman is dead, and no one wants her.	Ин зан мурдааст ва касе ӯро намехоҳад.
Place the bottom half on top of the card at the top.	Нисфи поёнро дар болои корти дар боло ҷойгиршуда ҷойгир кунед.
It took two days to get it under control.	Барои зери назорат гирифтани он ду руз лозим шуд.
We had just met.	Мо навакак вохӯрда будем.
Apparently she could have had a problem, but she moved on.	Эҳтимол вай метавонист ба мушкилот дучор шавад, аммо вай пеш рафт.
You ask a lot of questions.	Шумо бештар аз бисёр чизҳо мепурсед.
Six participants gave eight correct answers and three gave seven correct answers.	Шаш иштирокчӣ ҳашт ҷавоби дуруст ва се нафар ба ҳафт ҷавоби дуруст доданд.
There is a fire in the city, and then another fire.	Дар шаҳр сӯхтор фурӯзон мешавад ва баъд оташи дигар.
He no longer had his hand on my back.	Ӯ дигар дасташ дар пушти ман набуд.
Mixed with people.	Бо мардум омехта шуд.
The distribution itself is shown in the top panel.	Худи тақсимот дар панели боло нишон дода шудааст.
Each of us felt it.	Ҳар яки мо инро ҳис мекардем.
He really thought you were dead somewhere.	Ӯ дар ҳақиқат фикр мекард, ки шумо дар ҷое мурдаед.
This time it was no different.	Ин дафъа ҳам фарқ надошт.
They may not kill you.	Шояд туро накушанд.
Now listen.	Акнун гӯш кунед.
hole.	сӯрох.
The child's eyes are depicted in detail in black and white.	Чашмони кӯдак бо сиёҳ ва сафед муфассал тасвир шудааст.
The game is very cash.	Бозӣ хеле нақд аст.
It shows the building.	Дар он бино нишон дода шудааст.
I still have a lot of friends there.	Ман дар он ҷо то ҳол дӯстони зиёде дорам.
After the break, participants received a complete set of cards.	Пас аз танаффус ба иштироккунан-дагон мачмуаи мукаммали карточкахо гирифтанд.
No one will beat you harder than life itself.	Ҳеҷ кас ба шумо аз худи ҳаёт сахттар нахоҳад зад.
But, first for the physical stuff.	Аммо, аввалин барои ашёи ҷисмонӣ.
The perfect theme for a dream device.	Мавзӯи комил барои дастгоҳи орзу.
This case takes two of us.	Ин парванда ду нафари моро мегирад.
After a long wait I was allowed to.	Пас аз интизории тӯлонӣ маро иҷозат доданд.
But that’s very rare, at least in the digital world.	Аммо ин хеле кам аст, ҳадди аққал дар ҷаҳони рақамӣ.
And if he couldn’t run the ball, they would throw it at him.	Ва агар ӯ тӯбро давида наметавонист, онҳо ба сӯи ӯ мепардохтанд.
I am very tired and it takes a lot from me.	Ман хеле хаста шудаам ва он аз ман бисёр чизро мегирад.
I did not want my children to be sad when they saw me crying.	Ман намехостам, ки фарзандонам гиряамро дида, ғамгин шаванд.
I did, but oh very slowly.	Ман кардам, аммо оҳ хеле оҳиста.
Third, public policy.	Сеюм, сиёсати давлатӣ.
He has meaning, and so will his life.	Ӯ маъно дорад ва ҳаёти ӯ низ хоҳад буд.
We just let him.	Мо танҳо ӯро иҷозат медиҳем.
Well, not just any child, but a bad child.	Хуб, на танҳо ягон кӯдак, балки кӯдаки бад.
Long before my time.	Хеле пеш аз замони ман.
Military operations since then.	Амалиёти ҳарбӣ аз он вақт.
She didn't know the size of the holes.	Вай андозаи сӯрохиро намедонист.
Your average turnover may take a minute.	Муомилоти миёнаи шумо шояд як дақиқа давом кунад.
I really don't know why.	Аслан намедонам, ки чаро.
We have no money for anything.	Мо барои чизе пул надорем.
Of course you didn't find him.	Албатта, шумо ӯро наёфтаед.
Eat a family dog ​​friend with him.	Дӯсти саги оилавиро бо ӯ бихӯред.
This is a human right.	Ин ҳуқуқи инсон аст.
All authors conducted the study.	Ҳамаи муаллифон тадқиқотро анҷом доданд.
This is not over yet.	Ин хануз ба анчом нарасидааст.
And they laid their hands on them.	Ва дастҳои худро бар онҳо гузоштанд.
I put it in front of the window and put everything back together.	Ман инро дар назди тиреза гузоштам ва ҳама чизро дубора якҷоя кардам.
He needs to hit something special.	Ба ӯ лозим аст, ки чизи махсусро задааст.
Tomorrow in his office.	Пагохй дар кабинеташ.
That was the only thing that made sense.	Ин ягона чизест, ки маъно дошт.
It was amazing to see.	Дидани он аҷиб буд.
I think it was really good.	Ман фикр мекунам, ки ин дар ҳақиқат хуб буд.
I didn’t know he had a website.	Ман намедонистам, ки вай вебсайт дорад.
Crew members appoint people who are interested in working with them.	Аъзоёни экипаж одамонеро, ки бо онхо кор кардан шавкманданд, таъин мекунанд.
Of course not.	Албатта, мусиқӣ нест.
She raised her face in the same way and fell silent.	Вай чеҳраи худро ҳамон тавр бардошта, хомӯш шуд.
Return it.	Онро баргардонед.
Now he is back.	Акнун ӯ баргашт.
Learn about our game library.	Дар бораи китобхонаи бозии мо маълумот гиред.
It looks really wonderful.	Ин дар ҳақиқат олиҷаноб ба назар мерасад.
This request was denied.	Ин дархост рад карда шуд.
I asked her why.	Ман аз вай пурсидам, ки чаро.
Our current leaders have failed.	Роҳбарони ҳозираи мо ноком шуданд.
Finally the answer came.	Ниҳоят ҷавоб омад.
What were you doing there.	Шумо дар он ҷо чӣ кор мекардед.
It never occurred to me to separate anything.	Ҳеҷ гоҳ ба фикрам намеомад, ки чизеро ҷудо кунам.
He turned and walked out the door.	Ӯ рӯй гардонда, аз дар баромад.
His voice was so quiet.	Овозаш чунон ором буд.
He was careful never to reveal his views.	Ӯ эҳтиёткор буд, ки ҳеҷ гоҳ ақидаҳои худро маълум накунад.
Obviously, this was not so good.	Аён аст, ки ин чандон хуб набуд.
He did not appear.	Ӯ ҳозир нашуд.
My emotions got the best of me.	Эҳсосоти ман беҳтарин маро ба даст оварданд.
I looked at him from my bed.	Ман аз бистари худ ба ӯ нигоҳ кардам.
She was gone, of course, finally gone.	Вай рафт, бешубҳа, ниҳоят рафт.
I'm not afraid of anything normal.	Ман аз ягон чизи муқаррарӣ наметарсам.
He couldn't do it.	Вай ин корро карда наметавонист.
I asked him what his research was about.	Ман аз ӯ пурсидам, ки тадқиқоти ӯ дар бораи чӣ аст.
She was studying in green.	Вай таҳсил дар сабз буд.
We want a pit.	Мо ба чоҳ мехоҳем.
It wasn't a pretty color.	Ин ранги зебо набуд.
I haven’t tried it, but it seems interesting.	Ман онро кӯшиш накардаам, аммо он шавқовар ба назар мерасад.
But it can be a very long way.	Аммо он метавонад роҳи хеле дур бошад.
They have to stay.	Онҳо бояд бимонанд.
Everything went according to plan, but then something changed.	Ҳама чиз мувофиқи нақша мерафт, аммо баъд чизе тағйир ёфт.
On the contrary, they were a large part of it.	Баръакс, онҳо қисми зиёди он буданд.
It was his first single final in more than three years.	Ин аввалин финали ягонаи ӯ дар беш аз се сол буд.
He began to think more carefully.	Бодиккаттар фикр кардан гирифт.
We were very poor and could not even feed ourselves.	Мо хеле камбағал будем ва ҳатто натавонистем худамонро сер кунем.
For both of them, it seemed to work.	Барои ҳардуи онҳо ин кор ба назар мерасид.
A show of benefit to his family.	Намоиши фоида барои оилааш.
And place yourself in front of the window.	Ва худро дар назди тиреза ҷойгир кунед.
The living and the dead do not lose their form.	Аз ту зиндаву мамот шаклашро гум намекунад.
But that is the nature of work.	Аммо ин табиати кор аст.
The law was still in force.	Қонун то ҳол татбиқ мешуд.
You are clear at this point.	Шумо дар ин хол равшан ҳастед.
He asked if he could contact us.	Ӯ пурсид, ки оё ба мо муроҷиат карда метавонад?
He was a little green.	Ӯ каме сабз буд.
But look at the big picture.	Аммо ба расми калон нигаред.
You are certainly absolutely right about the business model.	Шумо албатта дар бораи модели тиҷорат комилан дуруст ҳастед.
She went several times, see, sometimes every month.	Вай борҳо мерафт, мебинем, баъзан ҳар моҳ.
You just have to enjoy seeing them.	Шумо бояд танҳо аз дидани онҳо лаззат баред.
She is basically trying to continue as usual.	Вай аслан кӯшиш мекунад, ки мисли кори маъмулӣ идома диҳад.
I had no problem with that.	Ман аз он ҳеҷ мушкиле надоштам.
Shooting sound measurements were performed in four different modes.	Андозагирии садои тир дар чор ҳолати гуногун анҷом дода шуд.
But nothing can be outside.	Аммо ҳеҷ чиз наметавонад дар берун бошад.
These people are in something else.	Ин одамон дар чизи дигар ҳастанд.
When the sun came up, we started to see the birds.	Вақте ки офтоб баромад, мо ба дидани паррандагон шурӯъ кардем.
But what makes this organization special is the power of our people.	Аммо он чизе, ки ин созмонро махсус мекунад, қудрати мардумии мост.
I need to get this money out of here.	Ман бояд ин пулро аз ин ҷо барорам.
If you can’t decide, this article will help you choose.	Агар шумо қарор карда натавонед, ин мақола барои интихоб кӯмак хоҳад кард.
However, with difficulty it becomes possible.	Бо вуҷуди ин, бо душворӣ имконият пайдо мешавад.
We now have our own king.	Мо ҳоло шоҳи худро дорем.
In what way were they wrong.	Онҳо бо кадом роҳ дуруст набуданд.
She could probably feel the touch in my eyes.	Вай шояд ламси нигоҳи маро ҳис мекард.
First, we need to decide on the structure of our application status.	Аввалан, мо бояд дар бораи сохтори ҳолати дархости худ қарор қабул кунем.
I would like to thank each and every one of you for your time today.	Ман мехостам ба ҳар яки шумо барои вақтатон имрӯз ташаккур гӯям.
Sometimes this means some controversy.	Баъзан ин маънои баъзе баҳсу мунозираро дорад.
Some of them don’t even last an hour.	Баъзеи онхо хатто як соат давом намекунанд.
You fall in love and suddenly you know what the past love was not.	Шумо ошиқ мешавед, ки ногаҳон медонед, ки ишқи гузашта чӣ набуд.
He was just waiting for her to make his decision.	Ӯ танҳо интизор буд, ки вай тасмими худро қабул кунад.
No one should trust this site.	Ҳеҷ кас набояд ба ин сайт бовар кунад.
I can't do anything for you.	Ман барои ту коре карда наметавонам.
She has a brain tumor.	Вай варами мағзи сар дорад.
Yes, that solved it.	Бале, ин ҳал кард.
When it comes together, you probably have to use your hands.	Вақте ки он якҷоя мешавад, шумо эҳтимолан бояд дастҳои худро истифода баред.
Make sure you understand this passage.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ин порчаро фаҳмед.
The company is familiar and the people are too.	Ширкат шинос аст ва мардум низ.
For him and for his mother.	Барои ӯ ва барои модараш.
But he was still young.	Аммо ӯ ҳанӯз ҷавон буд.
And my dog ​​must love him.	Ва саги ман бояд ӯро дӯст дорад.
Apparently it was a bit of both.	Эҳтимол ин як каме аз ҳарду буд.
No one should do that.	Ҳеҷ кас набояд бо ин кор машғул шавад.
This solved a lot of problems.	Ин бисёр мушкилотро ҳал мекард.
In fact, it wasn't that good at the time.	Дар асл он вақт он қадар хуб набуд.
Lots of movies.	Бисёр филмҳо.
Men want some women to be completely self-sufficient.	Мардон мехоҳанд, ки баъзе занонро комилан ба худ дошта бошанд.
They will be missed !.	Онҳо пазмон хоҳанд шуд!.
If necessary, you can turn it off for any reason.	Агар лозим бошад, шумо метавонед онро бо ҳар сабаб хомӯш кунед.
The newspapers said nothing.	Газетахо чизе нагуфтаанд.
I'm sorry to hear that.	Аз шунидани занат пушаймонам.
That, however, is reasonable.	Ин аммо оқилона аст.
You are very open.	Шумо хеле кушода ҳастед.
And he kept his hand from killing.	Ва дасти худро аз куштан нигоҳ дошт.
That meant no one would share them with me.	Ин маънои онро дошт, ки ҳеҷ кас онҳоро бо ман мубодила намекунад.
Some were still in uniform.	Баъзехо хануз либоси корй доштанд.
I suggest four main approaches.	Ман чор равиши асосиро пешниҳод мекунам.
We also noticed.	Мо низ пай бурдем.
I cry a lot.	Ман аз ҳад зиёд мегирям.
to stay.	мондан.
At the same time the size of each would be good.	Дар айни замон андозаи ҳар як хуб мебуд.
They are unable to do so due to security concerns.	Онҳо аз сабаби вазъи амниятӣ ин корро карда наметавонанд.
Unfortunately, this is not the case.	Мутаассифона, ин тавр нест.
We were left behind again.	Мо боз қафо мондем.
If you don't, you're doing something wrong.	Агар ин тавр накунед, шумо кори нодуруст карда истодаед.
Some ignore it.	Баъзеҳо нодида мегиранд.
Plus, it’s completely free, which is amazing.	Илова бар ин, он комилан ройгон аст, ки аҷиб аст.
This has happened before and will definitely happen again.	Ин пештар ҳам буд ва бешубҳа боз такрор хоҳад шуд.
Break up, break up, and let the compromise continue.	Шикаста, ҷудо шавед ва бигзор созишро идома диҳед.
There is hope because your experience is structured.	Умед вуҷуд дорад, зеро таҷрибаи шумо сохтор дорад.
This part is the kitchen.	Ин қисм ошхона аст.
I think he is still a very good player.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ҳоло ҳам бозигари хеле хуб аст.
It went very well, she thought.	Ин хеле хуб гузашт, фикр мекард вай.
Several times, perhaps.	Якчанд маротиба, шояд.
Currently, several herbal products are used to treat cancer.	Дар айни замон якчанд маҳсулоти растанӣ барои табобати саратон истифода мешаванд.
Just imagine if you want to start a bar.	Танҳо тасаввур кунед, ки оё шумо мехоҳед бареро оғоз кунед.
This slows down the oil.	Ин боиси суст шудани нефть мегардад.
It's like a woman.	Ин мисли зан аст.
Parking is free.	Таваққуфгоҳ ройгон аст.
I get a second wind.	Ман шамоли дуюм мегирам.
If that doesn't work, we'll just do something else.	Агар натиҷа ба даст наояд, мо танҳо кори дигаре мекунем.
She described herself as typically healthy and active.	Вай худро ҳамчун маъмулан солим ва фаъол тавсиф кард.
I knew there was.	Ман медонистам, ки вуҷуд дорад.
Surgery is still the mainstay of treatment for this disease.	Ҷарроҳӣ то ҳол роҳи асосии табобати ин беморӣ мебошад.
They missed each other for hours.	Онхо соатхо хамдигарро пазмон шуда буданд.
She was afraid of him.	Вай аз вай метарсид.
He told me the story of his mother.	Ӯ ба ман саргузашти модарашро нақл кард.
Our data are consistent with these findings.	Маълумоти мо ба ин бозёфтҳо мувофиқат мекунад.
It's too slow.	Хеле суст меравад.
There are two cases.	Ду ҳолат вуҷуд дорад.
Take a brief look at my room.	Ба ҳуҷраи ман кӯтоҳ назар кунед.
I just started searching.	Ман танҳо ба ҷустуҷӯ шурӯъ кардам.
I need to find that shirt.	Ман бояд он куртаро ҷустуҷӯ кунам.
You just answered my question.	Шумо танҳо ба саволи ман ҷавоб додед.
Two survived.	Ду нафар зинда монданд.
He continued with his thought to her.	Ӯ бо андешаи худ ба вай идома дод.
When I push it, nothing happens.	Вақте ки ман онро тела медиҳам, ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
Several soldiers came and took their horses.	Чанде аз сарбозон омада, аспҳои худро гирифтанд.
There has never been anything like them in history.	Дар таърих ҳеҷ гоҳ чизе монанди онҳо набуд.
New features were built to create a deeper combat experience.	Хусусиятҳои нав барои эҷоди таҷрибаи амиқтари ҷанг сохта шуданд.
A large bottle of it.	Як шиша калони он.
Nothing you do will restart the engine.	Ҳеҷ коре, ки шумо мекунед, муҳаррикро дубора ба кор намеандозад.
It was a shock in itself.	Ин худ як шок буд.
This is a great idea, don’t get me wrong.	Ин идеяи олӣ аст, маро хато нафаҳмед.
When we saw it, we actually moved on to the story.	Вақте ки мо онро дидем, мо воқеан ба ҳикоя гузаштем.
It really brings me back.	Ин дар ҳақиқат маро бармегардонад.
If it passes, use it as a block.	Агар он гузарад, онро ҳамчун блок истифода баред.
I couldn’t send all the emails and update them.	Ман наметавонистам ба ҳама паёми электронӣ фиристам ва онҳоро навсозӣ кунам.
If it helps, have it.	Агар он кӯмак кунад, онро дошта бошед.
What it needs now is help.	Он чизе, ки ҳоло ба он ниёз дорад, кӯмак аст.
There is a scene that made me struggle with my tears.	Саҳнае ҳаст, ки маро водор сохт, ки бо ашкҳоям мубориза барам.
Give him what you want.	Ба ӯ фармон диҳед, ки шумо мехоҳед.
Please email your article today.	Лутфан мақолаи худро имрӯз ба почтаи электронӣ ирсол кунед.
We agreed.	Мо созиш кардем.
He kept it.	Ӯ онро нигоҳ дошт.
It seems that we will continue in perfect harmony.	Чунин ба назар мерасад, ки мо дар мувофиқаи комил идома медиҳем.
God is so great.	Худоё хеле бузург.
Sometimes very normal, as they would be in life.	Баъзан хеле муқаррарӣ, чунон ки онҳо дар ҳаёт мебуданд.
But she hoped to understand how to use it.	Аммо вай умедвор буд, ки чӣ тавр истифода бурдани онро мефаҳмад.
They provide the money and the government to run your country.	Онҳо пул ва ҳукуматро барои идоракунии кишвари шумо таъмин мекунанд.
First, it has an ethical component.	Аввалан, он як ҷузъи ахлоқӣ дорад.
We talked two or three times a day.	Мо дар як рӯз ду-се бор бо ҳам сӯҳбат мекардем.
I had children.	Ман фарзандон доштам.
A pair of shoes on the floor.	Як ҷуфт пойафзол дар фарш.
Maybe that was the old way of doing things.	Шояд ин тарзи пештараи корҳо буд.
It was so hot.	Ин қадар гарм буд.
They could not save anyone else.	Онҳо ҳеҷ каси дигарро наҷот дода натавонистанд.
Apparently never.	Гӯё ҳеҷ гоҳ роҳ намедиҳад.
It’s more than worth the work.	Ин бештар аз маблағи кор аст.
Most students ate only once a day.	Аксари донишҷӯён дар як рӯз танҳо як маротиба хӯрок мехӯрданд.
When you become a part of an argument, you can never win.	Вақте ки шумо як қисми баҳс мешавед, шумо ҳеҷ гоҳ ғолиб шуда наметавонед.
Thirty weeks ago today we were forcibly separated.	Сӣ ҳафта пеш имрӯз моро маҷбуран аз ҳам ҷудо карданд.
Plus, it’s all over.	Илова бар ин, ҳама чиз тамом шуд.
Young has chosen to support his latest work.	Янг барои дастгирии кори охирини худ интихоб кардааст.
One of the soldiers picked it up and walked towards the door.	Яке аз сарбозон онро бардошт ва сӯи дар рафт.
It is important to be good at your job.	Муҳим аст, ки дар кори худ хуб бошед.
In a sense, security is never absolute.	Ба як маъно, амният ҳеҷ гоҳ мутлақ нест.
This tool is very simple, but I find it very useful.	Ин асбоб хеле содда аст, аммо ман онро хеле муфид меёбам.
There you can do everything.	Дар он ҷо шумо метавонед ҳама чизро кунед.
They checked the games.	Онҳо бозиҳоро тафтиш карданд.
It felt like freedom.	Он мисли озодӣ ҳис мекард.
They have also made their choice.	Онҳо низ интихоби худро кардаанд.
And the rest of the world was excited about this.	Ва боқимондаи ҷаҳон аз ин ба ҳаяҷон омад.
Now it's my turn.	Акнун навбати ман аст.
When you come to town, you can smell it.	Вақте ки шумо ба шаҳр меоед, шумо метавонед бӯи онро ҳис кунед.
He hated her for not coming.	Ӯ аз вай нафрат дошт, ки наомадааст.
Teams don’t get any closer than that.	Дастаҳо аз ин бештар наздиктар намешаванд.
After all, everything is what they will be.	Пас аз шумо, ҳама чиз он чизест, ки онҳо хоҳанд буд.
This leads to a connection that is hard to hear.	Ин боиси пайвастагие мегардад, ки шунидан душвор аст.
It usually comes to me within the first few days.	Он одатан дар давоми чанд рӯзи аввал ба ман меояд.
In fact, it is.	Дар хакикат хамин тавр аст.
But no one could claim to know for sure.	Аммо ҳеҷ кас даъво карда наметавонист, ки дақиқ медонад.
This is what we have achieved.	Ин аст он чизе ки мо ба он расидаем.
We shouldn't either.	Мо ҳам набояд.
This is no longer the case in this village.	Дар ин деҳа дигар ин корро намекунанд.
There are other benefits as well.	Аз ин боз манфиатхои дигар ба амал меоянд.
We have to leave him.	Мо бояд ӯро тарк кунем.
Those that are very cheap or completely free.	Онҳое, ки хеле арзон ҳастанд ё комилан ройгон.
No one knew where he went.	Ҳеҷ кас намедонист, ки ӯ куҷо рафт.
Those are the ones that actually count, however.	Онҳое, ки он воқеан ҳисоб карда мешавад, аммо.
And my daughter lives.	Ва духтари ман зиндагӣ мекунад.
I'm going to talk to them.	Ман меравам, ки бо онҳо сӯҳбат кунам.
You have to be a commander, you have to be in control.	Шумо бояд фармондеҳ бошед, дар ихтиёр бошед.
I have no money to give you.	Ман пул надорам, ки ба ту диҳам.
I can't get enough shots.	Ман наметавонам тирро ба қадри кофӣ ба даст оварам.
There were no significant gender differences in each period.	Дар ҳар як давра фарқияти ҷиддии гендерӣ вуҷуд надошт.
I don’t care what he said.	Ба ман фарқ надорад, ки ӯ чӣ гуфт.
She held out her hand to her baby.	Вай ба тифлаш даст дароз кард.
It could have been run for at least a while.	Онро ҳадди ақалл муддате идора кардан мумкин буд.
And he took me.	Ва ӯ маро гирифт.
And not so funny.	Ва на он қадар хандовар.
Serious problems are rare.	Мушкилоти ҷиддӣ хеле каманд.
Reduce heat as much as possible and add fish.	Гармро то ҳадди имкон кам кунед ва моҳӣ илова кунед.
I cut it to the wrong size.	Ман онро ба андозаи нодуруст буридам.
I was not.	Ман набудам.
I laughed even harder.	Ман боз хам сахттар хандидам.
The young man has a big heart.	Ҷавон дили зиёд дорад.
No one seems to hear what others are saying.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ кас намешунавад, ки дигарон чӣ мегӯянд.
No, it has to be designed.	Не, он бояд тарҳрезӣ бошад.
He was a boy.	Ӯ писар буд.
He couldn't find anything new.	Вай чизи навтаре пайдо карда натавонист.
Everyone should keep this in mind.	Хама бояд инро дар назар дошта бошанд.
Only if you use an attack.	Фақат агар шумо ҳамларо истифода баред.
It didn't work either.	Ин ҳам кор накард.
As is well known, there are significant limitations.	Тавре ки маълум аст, маҳдудиятҳои назаррас вуҷуд доранд.
The print is yours to do with whatever you want.	Чоп аз они шумост, ки бо он чи ки хоҳед, кор кунед.
The fight began without a word.	Задухурд бе сухан огоз ёфт.
Reach for it.	Ба он бирасед.
Your product is your calling card.	Маҳсулоти шумо корти занги шумост.
It made watching easy.	Ин тамошоро осон кард.
Very good ideas.	Идеяҳои хеле хуб.
There was something else about him.	Дар бораи вай чизе дигар буд.
There was no end.	Интиҳо набуд.
He lowered his fingers.	Вай ангуштонашро ба поён фуровард.
Then, of course, there is the financial industry.	Сипас, албатта, саноати молиявӣ вуҷуд дорад.
More details about the software are available on request.	Тафсилоти бештар дар бораи нармафзор дар асоси дархост дастрас аст.
First you need to understand the skills involved.	Аввал шумо бояд малакаҳои дохилшударо фаҳмед.
But we liked how it was organized.	Вале ба мо маъкул шуд, ки он чй тавр ташкил карда шудааст.
Comments only.	Танҳо шарҳҳо.
But there were early signs that we were on a long night.	Аммо аломатҳои аввалине буданд, ки мо дар шаби тӯлонӣ будем.
I immediately went into survival mode.	Ман фавран ба ҳолати зинда мондан даромадам.
Their struggle is entirely family-oriented.	Муборизаи онхо комилан ба оила нигаронида шудааст.
It will take so long.	Ин қадар вақт лозим аст.
In fact, now two.	Дар асл, ҳоло ду.
This is the second step.	Ин қадами дуюм аст.
Other services may not work in the same process.	Дигар хидматҳо метавонанд дар як раванд кор накунанд.
This is not an object.	Ин объект нест.
Measure the results and determine what works and what doesn’t.	Натиҷаҳоро чен кунед ва муайян кунед, ки чӣ кор мекунад ва чӣ не.
And when they first came out, everything changed.	Ва вақте ки аввалини онҳо баромад, ҳама чиз тағйир ёфт.
Even if it’s just a word.	Ҳатто агар он танҳо як калима бошад.
Then there will be no more running.	Пас аз ин дигар давидан нахоҳад буд.
I could only guess it was wine.	Ман танҳо тахмин карда метавонистам, ки ин шароб аст.
And he knows it.	Ва инро медонад.
He saw me a week before everything he did.	Ӯ маро як ҳафта пеш аз ҳар коре, ки мекард, дид.
Think about him still.	Дар бораи ӯ ҳанӯз фикр кунед.
A good book is a good book.	Китоби хуб китоби хуб аст.
There are many other examples.	Бисьёр мисолхои дигар овардан мумкин аст.
Eight thousand dollars of aid was raised within a month.	Ҳашт ҳазор доллар кӯмак дар тӯли як моҳ ҷамъ оварда шуд.
Her lips were black.	Лабҳояш сиёҳ буданд.
But yes, it was just a normal school day.	Аммо бале, ин танҳо як рӯзи муқаррарии мактаб буд.
Your wife and children are with you.	Зану фарзандонат бо ту ҳастанд.
There is nothing left to play.	Ҳеҷ чиз барои бозӣ кардан боқӣ намондааст.
People can talk.	Одамлар гаплашиши мумкин.
He didn't want to lose it.	Ӯ намехост, ки инро аз даст диҳад.
Believe it or not.	Ба ин бовар мекунед.
I'll take your head.	Ман сари туро худам мегирам.
I was sure it was something else.	Ман боварӣ доштам, ки ин чизи дигар аст.
In this case, there are no signs of problems.	Дар ин ҳолат ягон аломати мушкилот вуҷуд надорад.
He will one day become king.	Ӯ рӯзе подшоҳ мешавад.
She can't come home.	Вай ба хона омада наметавонад.
But brain activity can be improved at any age.	Аммо фаъолияти майнаро дар ҳар синну сол беҳтар кардан мумкин аст.
It will be an unforgettable show.	Ин як намоиши фаромӯшнашаванда хоҳад буд.
Each of you is now free to leave.	Ҳар яке аз шумо ҳоло озод аст, ки тарк кунед.
I could not see who was driving the car.	Ман дида наметавонистам, ки мошинро кӣ мебурд.
He knew what it meant to have something you couldn’t have.	Ӯ медонист, ки он чизеро, ки шумо дошта наметавонед, чӣ маъно дорад.
He liked it very much.	Ин ба ӯ хеле маъқул буд.
It is far from perfect.	Он аз комилият дур аст.
Sometimes, too.	Баъзан, аз ҳад зиёд.
So he got up.	Ҳамин тавр, ӯ бархост.
This is the real thing.	Ин чизи воқеӣ аст.
Rest time.	Вақти истироҳат.
I had to look for money or bank books.	Ман бояд пул ё китобҳои бонкиро ҷустуҷӯ мекардам.
Now that’s a good police job.	Ҳоло ин кори хуби полис аст.
Create what is inside you.	Он чизеро, ки дар дохили шумост, созед.
That’s when he lost me.	Он вақт ӯ маро гум кард.
Boys my age don’t usually talk about things like clothes.	Писарони ҳамсоли ман одатан дар бораи чизҳое ба мисли либос сӯҳбат намекунанд.
I had bought people from me before.	Ман пештар одамонро аз ман харида буданд.
So, there he did his job.	Ҳамин тавр, он ҷо кори худро анҷом дод.
I have never seen anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизе надидаам.
But the reasons for the rest are not known.	Аммо сабабҳои боқимондаҳо маълум нест.
They just couldn't get enough of him.	Онҳо танҳо аз ӯ сер карда наметавонистанд.
Then they rushed him to safety.	Сипас онҳо ӯро зуд ба ҷои бехатар бурданд.
She doesn’t look dangerous, but you can never tell.	Вай хатарнок ба назар намерасад, аммо шумо ҳеҷ гоҳ гуфта наметавонед.
Two people are said to have been injured on the ground.	Гуфта мешавад, ки ду нафар дар замин захмӣ шудаанд.
When he got there, he saw that he had lost his key.	Вақте ки ӯ ба он ҷо расид, дид, ки калиди худро гум кардааст.
He is a very dangerous man.	Вай одами хеле хатарнок аст.
He may not have noticed it at the time.	Шояд он вакт вай инро хам пай набурда бошад.
The end user review was positive.	Баррасии корбари ниҳоӣ мусбат буд.
No children went near them.	Ба наздики онхо ягон кудак нарафт.
His hand began to move.	Дасташ ба ҳаракат даромад.
This is a difficult place for honest people.	Ин барои одамони поквиҷдон ҷои душвор аст.
The application procedure is simple.	Тартиби татбиқ оддӣ аст.
They are nothing but good to me.	Онҳо барои ман ҷуз некӣ чизе нестанд.
They told him he didn't remember anything.	Онҳо ба ӯ гуфтанд, ки ӯ ҳеҷ чизро дар ёд надорад.
Go read a good book.	Бирав, як китоби хуб хонед.
Something very strange happened.	Чизи хеле аҷибе рӯй дод.
The most common answer was the correct answer.	Ҷавоби маъмултарин ҷавоби дуруст гардид.
And there are more to look forward to.	Ва боз интизори боз ҳам бештар ҳастанд.
Instead, focus on what works.	Ба ҷои ин, ба он чизе, ки кор мекунад, диққат диҳед.
Those days, of course, are long gone.	Он рузхо, албатта, кайхо гузаштанд.
They will have five children.	Издивоҷи онҳо панҷ фарзанд хоҳад дошт.
I'm glad you didn't.	Ман хеле шодам, ки шумо ин корро накардед.
For example, I.	Масалан, ман.
The energy that separates them.	Энергияе, ки онҳоро аз ҳам ҷудо мекунад.
Her throat was incredibly dry.	Гулӯяш бениҳоят хушк буд.
It makes them understand what goes into the web.	Онҳоро водор мекунад, ки фаҳманд, ки чӣ ба веб дохил мешавад.
Some days it is like that.	Баъзе рӯзҳо чунин аст.
She was confident.	Вай ба худ боварй дошт.
But it was impossible to know the boy.	Аммо донистани он писар имконнопазир буд.
In terms of.	Дар шароите.
He just wants to be sure.	Ӯ танҳо мехоҳад боварӣ дошта бошад.
They look back.	Онҳо ба ақиб нигоҳ мекунанд.
As it should be, of course, in time.	Чи тавре ки бояд бошад, албатта, дар вакташ.
She was very slow.	Вай хеле суст буд.
I asked him why he went to the hospital.	Аз у пурсидам, ки чаро ба беморхона рафт?
And you do a good job.	Ва шумо кори хуб мекунед.
These programs can last for months.	Ин барномаҳо метавонанд моҳҳо давом кунанд.
It’s not that it should work.	Ин тавр нест, ки он бояд кор кунад.
Your opinion is very important to us.	Назари шумо барои мо хеле муҳим аст.
Contributed to the physical analysis and wrote the manuscript.	Дар таҳлили физикӣ саҳм гузошта, дастнависро навишт.
I was not yet ready to share my thoughts on the matter with him.	Ман ҳанӯз омода набудам, ки андешаҳои худро дар ин бора бо ӯ баён кунам.
They were standing outside.	Онҳо дар берун истоданд.
Put one leg forward and then the other.	Як поро ба пеш ва баъд дигарашро гузоред.
Instead of thinking about it, do something.	Ба ҷои он ки дар бораи он фикр кунед, чизе кунед.
There is no time limit.	Бо ягон давраи вақт маҳдуд намешавад.
This seemed very important.	Ин хеле муҳим менамуд.
He was called to active duty while making the film.	Вай дар вакти сохтани фильм ба вазифаи фаъол даъват карда шуд.
I did my part.	Ман қисми худро иҷро кардам.
Because she was five years old.	Азбаски вай панчсола буд.
But others know it.	Аммо дигарон инро медонанд.
This is the proof of the general case.	Исботи парвандаи умумӣ маҳз ҳамин аст.
No one was surprised.	Ҳеҷ кас ба ҳайрат намеомад.
We can grow things.	Мо метавонем чизҳоро парвариш кунем.
I am almost three years old.	Ман қариб сесолаам.
Please be very careful.	Лутфан хеле эҳтиёт шавед.
A quick question.	Саволи зуд.
However, the wind still blows.	Бо вуҷуди ин, шамол то ҳол.
But apparently he decided to bring her back.	Аммо зоҳиран вай тасмим гирифт, ки ӯро баргардонад.
Thanks for that.	Барои ин ташаккур.
The same is true of children.	Дар бораи кӯдакон низ ҳаминро гуфтан мумкин аст.
We need to get the answers right.	Мо бояд ҷавобҳоро дуруст гирем.
She's not doing anything right now.	Вай ҳоло ҳеҷ кор намекунад.
Parents can leave their children or stay.	Волидайн метавонанд фарзандони худро тарк кунанд ё бимонанд.
The light was far away.	Нур аз ин дур ҳам равшан буд.
Next, you need to take care of your children.	Баъдтар, шумо бояд дар бораи фарзандонатон ғамхорӣ кунед.
This is greater than hope.	Ин аз умед бузургтар аст.
That meant they had to go out and get out quickly.	Ин маънои онро дошт, ки онҳо бояд берун раванд ва зуд берун раванд.
No one was better in the army.	Ҳеҷ кас дар артиш беҳтар набуд.
He loves to learn.	Ӯ омӯхтанро дӯст медорад.
This is my personal website.	Ин вебсайти шахсии ман аст.
It offered nothing about the incident itself.	Он дар бораи худи ҳодиса чизе пешниҳод накард.
No one is saying that he has become two in any way.	Ҳеҷ кас намегӯяд, ки вай бо ягон роҳ ду нафар шудааст.
Or you can be free.	Ё шумо метавонед озод бошед.
I have not seen my husband in five years.	Ман панҷ сол мешавад, ки шавҳарамро надидаам.
Sometimes it’s her face, but overall it’s her face.	Баъзан ин чеҳраи ӯ аст, аммо дар маҷмӯъ ин чеҳраи вай аст.
I wanted to be important in your life.	Ман мехостам дар ҳаёти шумо муҳим бошам.
Sex is no exception.	Ҷинсӣ истисно нест.
But she didn't care.	Аммо вай парвое надошт.
This is not even the beginning of the end.	Ин ҳатто ибтидои интиҳо нест.
Some of this is by myself.	Баъзе аз ин аз ҷониби худи ман аст.
As long as everyone else plays the same way.	То он даме, ки ҳама дигарон низ ҳамин тавр бозӣ мекунанд.
They had six children.	Онҳо шаш фарзанд доштанд.
And there are other issues.	Ва дигар масъалаҳо ҳастанд.
It’s stuck behind the food.	Он дар паси хӯрок часпидааст.
We describe the current situation.	Мо вазъияти кунуниро шарҳ медиҳем.
Yes, this is earth.	Бале, ин замин ҳаст.
But this is a business opportunity not to be missed.	Аммо ин як имконияти тиҷорат аст, ки онро аз даст надиҳед.
He drew them to himself.	Ӯ онҳоро ба худ кашид.
I myself do not believe this.	Ман худам ба ин бовар надорам.
This is because they themselves have false knowledge.	Ин ба он сабаб аст, ки худашон дониши ботил доранд.
Or have mercy on me.	Ё ба ман раҳм мекунад.
This is the crazy world we live in!	Ин ҷаҳони девонаест, ки мо дар он зиндагӣ мекунем!.
There were no statistical differences in frequency between groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти оморӣ дар басомад вуҷуд надошт.
His love and passion for technology brings him to this field.	Ишқ ва муҳаббати ӯ ба технология ӯро ба ин соҳа меорад.
Happy to have a family, they say.	Хушбахт аст, мегуянд, оила дорад.
This is the story.	Ин ҳикоя чунин аст.
I can find my birth mother.	Ман модари таваллудамро ёфта метавонам.
There is such a thing.	Чунин чизе ҳаст.
Many friends are coming.	Дӯстони зиёде меоянд.
Oh very happy.	Оҳ хеле хушбахт.
All these things quickly.	Ҳамаи ин чизҳои зуд.
First, he worked hard no matter what you do.	Аввалан, ӯ новобаста аз он ки шумо мекунед, сахт меҳнат мекард.
You just said your opinion.	Шумо танҳо фикри худро гуфтед.
They respect that.	Онҳо инро эҳтиром мекунанд.
I mean, they have the right to film.	Ман дар назар дорам, ки онҳо ҳуқуқи филм доранд.
Finally, the written code is sometimes read several times.	Ниҳоят, рамзи навишташуда баъзан якчанд маротиба хонда мешавад.
I'll tell you later.	Ман ба шумо баъдтар мегӯям.
Let them fix it.	Бигузор онро ислоҳ кунанд.
That's not how it should go.	Ин тавр нест, ки ин бояд равад.
I have to go to this well.	Ман бояд ба ин хуб равам.
Your father is dead.	Падарат мурдааст.
He walked from side to side and fast.	Вай рохро аз канор ба канор ва тез меронд.
By their father.	Аз ҷониби падарашон.
Moreover, these are not the only benefits.	Гузашта аз ин, инҳо танҳо манфиатҳои он нестанд.
He stayed behind and let’s do our job.	Ӯ дар ақиб монд ва бигзор кори худро кунем.
God tells us that is common.	Худо ба мо ишора мекунад, ки умумист.
Take the high road, says a voice in my head.	Роҳи баландро пеш гиред, мегӯяд овоз дар сарам.
As they had learned from him.	Чунон ки онҳо аз ӯ омӯхта буданд.
I think this is really sad.	Ман фикр мекунам, ки ин воқеан ғамгин аст.
These things never change.	Ин чизҳо ҳеҷ гоҳ тағир намеёбанд.
He knew he was safe.	Ӯ медонист, ки бехатар аст.
A big body that physically plays.	Ҷисми калоне, ки ҷисмонӣ бозӣ мекунад.
Loving to hate.	Дӯст доштан ба нафрат.
And there is no reason to feel responsible before him.	Ва ҳеҷ сабабе барои эҳсос кардани масъулият дар назди ӯ нест.
She is very important to me.	Вай барои ман хеле муҳим аст.
They make claims that are not supported by science.	Даъвохоеро пеш меоранд, ки аз тарафи илм дастгирй нагардидаанд.
It is important to rest the voice for a few days.	Овозро чанд рӯз истироҳат кардан муҳим аст.
He was warm and gentle.	У гарм ва нарм буд.
Besides, she doesn’t drink it, she wants to sell it.	Гайр аз ин, вай онро наменушад, вай онро фурухтанист.
We looked at each other for a moment and stopped talking.	Мо як дакика ба хамдигар нигариста, харф зада мондем.
But soon I had to stop.	Аммо дере нагузашта ман маҷбур шудам, ки бас кунам.
She loves her collection.	Вай коллексияи худро дӯст медорад.
Children are sent in different ways.	Бачаҳо бо роҳҳои гуногун фиристода мешаванд.
Maybe it’s better that he be in the open.	Шояд беҳтар аст, ки ӯ дар кушод бошад.
My brother and father played it.	Бародар ва падарам онро бозӣ мекарданд.
Turn off the computer.	Компютерро хомӯш кунед.
I had the book for months.	Ман китобро моҳҳо дар ихтиёр доштам.
There are good reasons to expect this result.	Барои интизори ин натиҷа сабабҳои хуб вуҷуд доранд.
However, some were held for up to a year.	Бо вуҷуди ин, баъзеҳо то як сол гузаронида шуданд.
There was a catch.	Як сайд буд.
The second process is more complicated.	Раванди дуюм мураккабтар аст.
I win the game and he goes for lunch.	Ман дар бозӣ ғолиб мешавам ва ӯ барои хӯроки нисфирӯзӣ меравад.
However, he is very sweet.	Бо вуҷуди ин, ӯ хеле ширин аст.
Here is what he said.	Ана, ҳамон тавре ки вай гуфта буд.
And this is exactly what is happening.	Ва маҳз ҳамин чиз рӯй дода истодааст.
long points.	дароз ишора мекунад.
For most devices, it works without problems.	Барои аксари дастгоҳҳо, он бе мушкилот кор мекунад.
At least not at the moment.	Ақаллан дар айни замон не.
Complete treatments for these cases are available.	Табобатҳои пурраи ин ҳолатҳо дастрасанд.
At first, nothing happened.	Дар аввал чизе нашуд.
Hell, we had to send him to the field.	Ҷаҳаннам, мо бояд ӯро ба майдон мефиристодем.
Not much.	Бисёр не.
I still don't remember how my brother and I survived.	То ҳол дар ёд надорам, ки ману бародарам чӣ гуна зинда монданд.
There was nothing else he could do.	Дигар коре барои у кардан мумкин набуд.
Something in his eyes made him fight against her.	Чизе дар чашмонаш ӯро водор мекард, ки бар зидди ӯ мубориза барад.
That time was reality and last night was reality.	Он вақт воқеият буд ва шаби гузашта воқеият буд.
A small child.	Кӯдаки хурдсол.
It served the interests of man, not the car.	Он ба манфиати инсон хизмат мекард, на мошин.
It quickly became the standard of care.	Он зуд ба стандарти нигоҳубин табдил ёфт.
We need to give them hope.	Мо бояд ба онҳо умед бахшем.
Your words and your emotions are key.	Суханони шумо ва эҳсосоти шумо ҷузъи асосии он мебошанд.
So we are very used to this situation.	Аз ин рӯ, мо ба ин вазъият хеле одат кардаем.
She wanted to live each day as she did.	Вай мехост, ки ҳар як рӯзи онро ҳамчун баробари ӯ зиндагӣ кунад.
It was one thing too much.	Ин як чиз аз ҳад зиёд буд.
They wander about in what day and month they are.	Онхо дар кадом руз ва кадом мох буданашон сарсону саргардон мешаванд.
Or you don’t have to.	Ё ба шумо лозим нест.
The man who was supposed to be her husband was very angry.	Марде, ки бояд шавҳараш мешуд, хеле хашмгин буд.
It would be amazing to see them fighting side by side.	Дидани онҳо дар паҳлӯ ба ҳам меҷанганд, ҳайратовар мебуд.
He had the shoulders of an older girl.	Ӯ китфҳои духтари калонсолро дошт.
It took a few weeks to make him comfortable with the process.	Якчанд ҳафта лозим буд, то ӯро бо ин раванд бароҳат гардонад.
I can order blue for me.	Ман метавонам барои ман кабуд фармоиш диҳам.
It was definitely a state machine.	Ин бешубҳа мошини давлатӣ буд.
It will come later.	Ин дертар меояд.
It can occur with a number of basic conditions.	Он метавонад бо як қатор шароитҳои асосӣ ба вуҷуд ояд.
I could hardly breathe.	Ман базӯр нафас гирифтам.
However, he did not elaborate on the accident.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар бораи садама тафсилоти бештар надод.
Next time another will be ready.	Дафъаи дигар дигараш омода мешавад.
All these things happened.	Ҳамаи ин ҳодисаҳо ба амал омаданд.
Either way, you think.	Дар ҳар сурат, шумо фикр мекунед.
Number of measurements.	Шумораи ченакҳо.
Today is seven days.	Имрӯз ҳафт рӯз.
Don't give up on love.	Аз ишқ таслим нашавед.
There was something wrong with the darkness.	Дар ин торикӣ чизе нодуруст буд.
You will be amazed at how valuable this is.	Шумо ҳайрон хоҳед шуд, ки ин чӣ қадар арзишманд аст.
He felt like hell and didn’t care who knew.	Ӯ худро ҷаҳаннам ҳис мекард ва парвое надошт, ки кӣ медонад.
If you want, we can spend the whole day together.	Агар хоҳед, мо тамоми рӯзро якҷоя мегузаронем.
They slow down and stop construction.	Онхо суръати корро суст карда, сохтмонро бас мекунанд.
It made my day.	Он рӯзи маро кард.
Everything is very clear.	Ҳама чиз хеле равшан аст.
The world is dead.	Ба дунё мурда.
We take it one step further.	Мо онро як қадам мегузорем.
I have never heard of such a thing.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи чунин чизе нашунидаам.
This may take some time.	Барои ин метавонад чанд вақт лозим шавад.
Maybe they think we don’t publish it.	Шояд онҳо фикр кунанд, ки мо онро чоп намекунем.
Transfer the chicken to a bowl.	Мурғро ба коса интиқол диҳед.
His face and hair and shirt were wet with vodka.	Рую муй ва куртааш аз арак тар шуда буд.
Months passed since his return.	Аз бозгашти ӯ моҳҳо гузаштанд.
This house is much bigger than two years ago.	Ин хона назар ба ду сол пеш хеле калонтар аст.
However, it will be harder to keep him.	Бо вуҷуди ин, нигоҳ доштани ӯ душвортар хоҳад буд.
He left his mark and returned home.	Ӯ нишони худро гузошт ва ба хона баргашт.
It will be a long, long day.	Ин як рӯзи тӯлонӣ ва тӯлонӣ хоҳад буд.
There is nothing wrong with a good report.	Дар гузориши хуб ҳеҷ чиз нодуруст нест.
I don’t know what that was.	Ман намедонам, ки ин чӣ буд.
Usually he was with men.	Одатан ӯ бо мардон буд.
This is at least partly due to the selection effects.	Ин ҳадди аққал қисман ба эффектҳои интихоб вобаста аст.
He was joined by a boy who looked like about ten people.	Ба ӯ писарбачае ҳамроҳ шуд, ки тақрибан даҳ нафар менамуд.
I'll tell you the story.	Ман воқеаро нақл мекунам.
Here are my first seven photos.	Инак ҳафт акси аввалини ман.
So maybe the money will be attracted in some way.	Пас, шояд пул ба ягон роҳе ҷалб карда шавад.
If we go, we go, but we can’t.	Агар мо мерафтем, меравем, аммо наметавонем.
When he finally spoke again, he was calm.	Вақте ки ӯ ниҳоят дубора сухан гуфт, ором буд.
Her hand was small.	Дасти вай хурд буд.
Her magic was still working.	Ҷодуи вай то ҳол кор мекард.
But I sometimes give clients individual instructions.	Аммо ман баъзан ба мизоҷон дастурҳои инфиродӣ медиҳам.
His voice was clear.	Овозаш равшан буд.
She said she pushed him.	Вай гуфт, ки ӯро тела дод.
The last date of his broadcast has not been announced yet.	Санаи охирини эфири ӯ ҳанӯз эълон нашудааст.
Try to plan it out, see it very clearly.	Кӯшиш кунед, ки онро ба нақша гиред, онро хеле равшан бубинед.
However, his pain increased.	Бо вуҷуди ин, дарди ӯ афзоиш ёфт.
They follow different rules.	Онҳо аз рӯи қоидаҳои гуногун мераванд.
She is not in the service store.	Вай дар мағоза хидматрасонӣ нест.
The proof of this particular solution is here.	Далели ин ҳалли мушаххас дар ин ҷост.
As before, additional attention was paid to officers.	Мисли пештара ба офицерон диккати иловагй медоданд.
If we expect negative symptoms, then we will look for them.	Агар мо аломатҳои манфиро интизор шавем, пас мо онҳоро ҷустуҷӯ хоҳем кард.
But the exam is over.	Аммо имтихон ба охир расид.
He will not be called to the police.	Ба полис даъват карда намешавад.
I can’t tell you how happy we are.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки мо чӣ қадар хурсандем.
Everything he wore was made by him.	Ҳар чизе ки ӯ мепӯшид, ӯ сохтааст.
We turned to cover it.	Мо барои пӯшонидани он рӯй гаштем.
I just want to say.	Ман танҳо мехоҳам бигӯям.
A chair with a square.	Курси бо мураббаъ.
I, of course, allowed him to think so.	Ман, албатта, иҷозат додам, ки вай чунин фикр кунад.
I loved it so much you will perform here.	Ман он қадар дӯст медоштам, ки шумо дар ин ҷо иҷро хоҳед кард.
Down to earth.	Аз осмон то ба замин.
The actual effective working range is less than that.	Доираи кории воқеии самаранок аз он камтар аст.
But the marriage did not last.	Аммо издивоҷ давом накард.
It is impossible to learn a language without talking to people.	Бе сухбат бо одамон забон омухтан мумкин нест.
In fact, there are things that require the opposite.	Дар асл, чизҳое ҳастанд, ки баръаксро талаб мекунанд.
Select any square on the board and paint it black.	Дар тахта ягон мураббаъро интихоб кунед ва онро сиёҳ ранг кунед.
You have seen my progress.	Шумо пешрафти маро дидед.
There are many reasons why many of us have remained silent.	Сабабҳои зиёде мавҷуданд, ки бисёре аз мо хомӯш монданд.
Usually an additional set is used.	Одатан маҷмӯи иловагӣ истифода мешавад.
We lose interest in them.	Мо таваҷҷӯҳи онҳоро аз даст медиҳем.
Now, you better know how to do it.	Акнун, шумо беҳтар медонед, ки ин корро кунед.
The weather is changing, the growing environment is changing.	Обу хаво тагьир меёбад, мухити нашъунамо тагьир меёбад.
It was small.	Он хурд буд.
It will not be too late.	Ҳоло дер нахоҳад шуд.
They do nothing but get lucky, playing after the game.	Онҳо ҳеҷ коре намекунанд, ҷуз бахт ба даст, бозӣ пас аз бозӣ.
In a.	Дар а.
Just stop talking.	Фақат гапро бас.
He didn't hear anything.	Ӯ чизе нашунидааст.
This is just too much.	Ин танҳо аз ҳад зиёд аст.
This statement is only half true.	Ин изҳорот танҳо нисфи дуруст аст.
In the latter case, a random assumption is made.	Дар ҳолати охирин, тахмини тасодуфӣ анҷом дода мешавад.
Just for the window sill.	Танҳо барои тири тиреза.
There is no reason to think that his magic cannot do that.	Ҳеҷ асосе нест, ки гумон кунем, ки ҷодуи ӯ ин корро карда наметавонад.
The song ends with a positive message of love and hope.	Суруд бо паёми мусбати муҳаббат ва умед анҷом меёбад.
There were bones everywhere.	Дар ҳама ҷо устухонҳо буданд.
Four patients were male.	Чор бемор мард буданд.
They show examples before and after the change.	Онҳо намунаҳои пеш аз ва баъд аз тағиротро нишон медиҳанд.
It is unknown at this time what he did.	Маълум нест, ки ин тавр шудааст.
It seems that the mother never has a problem.	Чунин ба назар мерасад, ки модар ҳеҷ гоҳ мушкилот надорад.
I have attached the email code below.	Ман рамзи почтаи электрониро дар зер замима кардам.
Outside of that, we’re promoting the world again.	Дар беруни он, мо боз ҷаҳонро пешбарӣ мекунем.
States, as today.	Давлатҳо, мисли имрӯз.
Schedule for the community.	Ҷадвал барои ҷомеа.
I know this makes me sad too.	Медонам, ин маро ҳам ғамгин мекунад.
We want peace.	Мо сулх мехохем.
Not so scared as she had been a few minutes ago.	На он қадар тарс, ки вай чанд дақиқа пештар буд.
Enjoy the collection!	Аз коллексия лаззат баред!.
Next you prepare it for cooking.	Минбаъд шумо онро барои пухтупаз омода мекунед.
Same time, same place, same price.	Ҳамон вақт, ҳамон ҷой, ҳамон нарх.
The test in my work was random.	Санҷиш дар кори ман тасодуфӣ буд.
And what is there is the truth.	Ва он чи ҳаст, ҳақиқат аст.
Most men miss this.	Аксари мардон аз ин намерасанд.
You just have to learn how to approach and move forward.	Шумо танҳо бояд омӯзед, ки чӣ гуна муносибат кардан ва пеш рафтанро омӯзед.
This was not my end.	Ин охири ман набуд.
Some of the people we have names don’t have, some don’t.	Баъзе одамоне, ки мо ном дорем, баъзеи дигарро надорем.
No one else was seen.	Дигар касе дида намешуд.
Now let me see her, look at her.	Акнун бигзор вайро бубинам, ба вай назар кунам.
Everything has to be put into this measure of money.	Ҳама чиз бояд ба ин ченаки пул гузошта шавад.
And you will enjoy it.	Ва шумо аз ин кор лаззат хоҳед бурд.
And movie time.	Ва вақти филм.
They do everything for you.	Онҳо барои шумо ҳама чизро мекунанд.
It was a great experience for me.	Ин барои ман як таҷрибаи олӣ буд.
There were no more living souls around.	Дигар ҷони зинда дар атроф набуд.
The night continued.	Шаб давом кард.
However, I did not give up.	Бо вуҷуди ин, ман таслим нашудаам.
Or a car.	Ё мошин.
Very friendly and professional.	Хеле дӯстона ва касбӣ.
Maybe choose something else instead of this list?	Шояд ба ҷои ин рӯйхат чизи дигареро интихоб кунед?
Everything changed, except for his eyes, they remained the same.	Ҳама чиз тағйир ёфт, ҷуз чашмони ӯ, онҳо ҳамоно монданд.
That is why we exist.	Барои ҳамин мо вуҷуд дорем.
The plan provides.	План пешбинй мекунад.
And this is nothing compared to our security requirements.	Ва ин дар муқоиса бо талаботи бехатарии мо ҳеҷ чиз нест.
You are used.	Шуморо истифода мебаранд.
I never refuse a bottle of wine when I offer.	Ҳангоми пешниҳод кардани ман ҳеҷ гоҳ як шиша шаробро рад намекунам.
You put your hand over her mouth and you held her.	Шумо дастатонро ба даҳони вай доштед ва шумо ӯро нигоҳ медоштед.
Maybe he knew this girl didn't belong to him.	Шояд ӯ медонист, ки ин духтар аз они ӯ нест.
Looking for an indication of the ring itself as well.	Дар ҷустуҷӯи зикри худи ҳалқа низ.
He plays faster.	Вай тезтар бозӣ мекунад.
She could have taken anything for it.	Вай метавонист барои он чизе гирад.
Soon my parents will take me home.	Ба наздикӣ волидонам маро ба хона мебаранд.
This is my question to you.	Ин аст саволи ман ба шумо.
It can cause great harm to the family.	Он метавонад ба оила зарари калон расонад.
Nothing is said about what it can produce or not.	Ҳеҷ чиз гуфта намешавад, ки он чӣ истеҳсол карда метавонад ё не.
This is their last defense.	Ин охирин ҳимояи онҳост.
On the plane of the incident.	Дар ҳавопаймои ҳодиса.
He is very nervous.	Ӯ хеле асабонӣ аст.
Places to go.	Ҷойҳои рафтан.
Maybe it's just a matter of time.	Шояд ин танҳо вазифаи замон бошад.
We have to hurt them first.	Мо бояд аввал онҳоро ранҷонем.
I found my way.	Ман роҳ ёфтам.
Naturally, she is not dead.	Табиист, ки вай мурда нест.
They are independent of each other.	Онҳо аз ҳамдигар мустақиланд.
We learn that this is indeed the case.	Мо мефаҳмем, ки ин воқеан чунин аст.
Give him a break.	Ба ӯ танаффус диҳед.
Eventually, they are expected to be paid to conduct these discussions.	Дар ниҳоят, онҳо интизор мешаванд, ки барои гузаронидани ин муҳокимаҳо музд мегиранд.
I will take this step.	Ман ин қадамро мегузорам.
Cook your food.	Хӯроки худро пухтан.
Or sugar, on the contrary.	Ё шакар, баръакс.
Obviously, this work is related to the public expression of my position.	Аён аст, ки ин кор ба баёни оммавии мавкеи ман алокаманд аст.
Oh, about ten years.	Оҳ, тақрибан даҳ сол.
Doses were performed without prior experimental treatment.	Андозаҳо бе огоҳии табобати қаблии таҷрибавӣ анҷом дода шуданд.
I need to know for sure that you are right.	Ман бояд аниқ медонистам, ки шумо дуруст ҳастед.
But it didn’t really last.	Аммо он аслан намемонд.
This ability does not depend on his environment.	Ин қобилият аз муҳити ӯ новобаста аст.
Trying to score points, probably.	Кӯшиши ба даст овардани холҳо, эҳтимол.
This is the second bridge built in the area.	Ин купрук дуюмин аст, ки дар ин мавзеъ сохта шудааст.
This was to protect themselves.	Ин барои ҳифзи худи онҳо буд.
He wanted to know where it was.	Ӯ мехост бидонад, ки он дар куҷост.
You had a great parent, believe me.	Шумо як волидайни бузург доштед, ба ман бовар кунед.
You will not be helped.	Ба шумо ёрӣ дода намешавад.
We want freedom for ourselves, not them.	Мо озодиро барои худ мехоҳем, на онҳо.
There was nothing wrong with that.	Дар он чизе дуруст набуд.
It really saddened me.	Ин воқеан маро ғамгин кард.
It cannot be accepted.	Кабул кардан мумкин нест.
We are looking for.	Мо дар ҷустуҷӯ ҳастем.
We have to press.	Мо бояд пахш кунем.
This may be clear advice.	Ин шояд маслиҳати равшан бошад.
Set us on fire at your own risk.	Бо хатари худ ба мо оташ занед.
Anyway, this is how the conversation ends.	Ба хар хол ин сухбат хамин тавр ба охир мерасад.
You make an interesting point.	Шумо як нуктаи ҷолибро ба миён мегузоред.
Burning hair, perhaps.	Мӯйҳои сӯзон, шояд.
No fact can be overstated.	Ба ягон факт боварии бештар доштан мумкин нест.
But his ears hear different sounds, not what his mind reported.	Аммо гӯшҳои вай садоҳои гуногунро мешунаванд, на он чизе ки ақли ӯ хабар дод.
I picked it up and dropped the knife aside.	Ман онро бардоштам, кордро як сӯ партофтам.
It doesn't hurt to have a small car.   	Мошини андак сухан гуфта тавонистан ҳам зарар намерасонад.   
in.	дар.
She demanded.	Вай талаб кард.
He steps aside to let an older couple pass him.	Ӯ ба паҳлӯ қадам мезанад, то як ҷуфти калонсол аз ӯ бигзарад.
I saw what this did to my family.	Ман дидам, ки ин ба оилаи ман чӣ кор кард.
It already has.	Он пештар дорад.
She is especially smart.	Вай махсусан доно аст.
I was married to a church.	Ман ба калисо издивоҷ карда будам.
So, they tried again.	Ҳамин тавр, онҳо боз кӯшиш карданд.
But he was fine.	Аммо ӯ хуб буд.
I missed it.	Ман он чизро пазмон шудам.
She must be in a really bad financial situation.	Вай бояд дар ҳақиқат дар вазъияти бади молиявӣ бошад.
The first mystery was in the choice of words.	Аввалин сир дар интихоби калимаҳо буд.
We weren’t particularly close at school.	Мо дар мактаб махсусан наздик набудем.
It's high altitude.	Он баландии баланд.
We hoped he could appear at any moment, but he didn’t.	Мо умедвор будем, ки ӯ метавонад ҳар лаҳза пайдо шавад, аммо ӯ нашуд.
But I don’t understand it.	Аммо ман онро намефаҳмам.
Of course, he had company.	Албатта, ӯ ширкат дошт.
He soon married a woman much younger than he was.	Дере нагузашта бо зани аз худаш хеле ҷавонтар издивоҷ кард.
And it's dark.	Ва он торик аст.
The last one tonight, of course.	Охирин ин бегоҳ, албатта.
They share wonderful information about what to do and what not to do.	Онҳо маълумоти олиҷаноб дар бораи чӣ кор кардан ва накунем, мубодила мекунанд.
Take memory, for example.	Масалан, хотираро гирем.
I was in the right place and at the right time.	Ман дар ҷои дуруст ва вақти лозима будам.
In such situations, training was achieved.	Дар чунин вазъиятҳо, омӯзиш ба даст омад.
You do this over and over again.	Шумо ин корро боз ва боз мекунед.
But don’t tell me today.	Аммо имрӯз ба ман не нагӯед.
But this was not the first such attempt.	Аммо ин аввалин чунин кӯшиш набуд.
It’s new because we do it the way we want to.	Ин нав аст, зеро мо онро тавре иҷро мекунем, ки мо мехоҳем.
For a complex song it came very quickly.	Барои суруди мураккаб он хеле зуд омад.
This is a low class.	Ин синфи паст аст.
Unfortunately, many of our customers live by this logic.	Мутаассифона, бисёре аз муштариёни мо бо ин мантиқ зиндагӣ мекунанд.
He receives social security.	Ӯ таъминоти иҷтимоӣ мегирад.
If the latter was true, perhaps he was right.	Агар охирин гап рост мебуд, шояд вай рост мегуфт.
Maybe I’m saying someone hit me.	Эҳтимол ман мегӯям, ки касе маро зад.
Too much to remember.	Аз ҳад зиёд барои ёдоварӣ.
Without kitchen skills, we would have lost our means of care.	Бе малакаи ошхона, мо воситаҳои нигоҳубини худро аз даст додем.
God is not angry with us.	Худо аз мо хашмгин нест.
Interesting thoughts on it.	Андешаҳои ҷолиб дар бораи он.
We use your study time.	Мо вақти таҳсили шуморо истифода мебарем.
But this is on the right track.	Аммо ин дар роҳи рост аст.
We called our parents.	Мо ба волидонамон занг задем.
Conducted animal studies.	Тадқиқоти ҳайвонотро анҷом дод.
So more direct tests are needed.	Пас санҷишҳои мустақими бештар лозиманд.
This will be the focus of another review.	Ин диққати баррасии дигар хоҳад буд.
Learning more about accessing the environment is easy.	Тафсилоти бештар дар бораи дастрасӣ ба муҳити зист осон аст.
I need to know how wet or hot his work environment is.	Ман бояд донам, ки муҳити кории ӯ чӣ гуна тар ё гарм аст.
I am glad to see that the right measure is taken.	Аз дидани он, ки чораи дуруст дида мешавад, шодам.
This woman, in spite of everything, gave herself completely to him.	Ин зан чизеро нигоҳ накарда, худро комилан ба ӯ дод.
On top of the trees.	Дар болои дарахтон.
At family events, everyone paid attention to them.	Дар чорабиниҳои оилавӣ ҳама ба онҳо аҳамият медоданд.
And in general.	Ва умуман.
I decided not to look at any of this against him.	Ман қарор додам, ки ҳеҷ як аз ин бар зидди ӯ нигоҳ накунам.
If we had said three or four times that the cards are now available.	Агар мо се ё чор маротиба гуфта будем, ки кортҳои ҳозир дастрас мебошанд.
He missed something important.	Чизи муҳимро аз даст дод.
She apparently continued her love affair.	Вай аз афташ ишки саёхатро давом медод.
They eat a portion of free food.	Онҳо як қисми хӯроки ройгонро мехӯранд.
He seemed to be the only person who had a good time.	Ба назар чунин менамуд, ки вай ягона шахсест, ки вақташ хуб дорад.
There was a command or a demand in his eyes.	Дар чашмони у фармон ё талабе ба назар мерасид.
I could hardly move my arms.	Ман дастонамро базӯр ҳаракат дода метавонистам.
I don’t like it when people do that to me.	Вақте ки одамон бо ман чунин мекунанд, ба ман маъқул нест.
She felt powerful, in control.	Вай худро тавоно ҳис кард, дар дасти назорат.
If you allow them.	Агар шумо ба онҳо иҷозат диҳед.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
The whole city came to see him.	Тамоми шаҳр ба дидани ӯ омаданд.
Are briefly presented.	Ба таври мухтасар пешниход карда мешаванд.
Oh what a relief.	Оҳ ин чӣ сабукӣ аст.
All of this is also very interesting.	Ҳамаи ин ҳам хеле ҷолиб аст.
I hope I can help.	Ман умедворам, ки ман кӯмак карда метавонам.
I feel really loved and warm.	Ман дар ҳақиқат дӯстдошта ва гарм ҳис мекунам.
Nobody told me about it.	Дар ин бора ба ман касе нагуфт.
Vodka covered my stomach.	Шикамамро арак фаро гирифт.
Also, open the command box.	Инчунин, қуттии фармонро кушоед.
I love country music.	Ман мусиқии кишварро дӯст медорам.
I am worried about your future.	Ман дар бораи ояндаи шумо нигаронам.
He pushed the dangerous thoughts aside.	Вай фикрхои хавфнокро ба як тараф тела дод.
These are social times too.	Инҳо вақтҳои иҷтимоӣ низ ҳастанд.
She will be the third chair.	Вай курсии сеюм хоҳад буд.
The highest level occurs this evening.	Сатҳи баландтарин ин бегоҳ рух медиҳад.
The results are relatively independent of temperature.	Натиҷаҳо аз ҳарорат нисбатан новобастаанд.
I did not know for a long time how to answer.	Ман муддати дароз намедонистам, ки чӣ гуна ҷавоб диҳам.
She felt strong, as if she could grow most of herself.	Вай худро қавӣ ҳис мекард, гӯё метавонад аксарияти худро афзоиш диҳад.
I can hit.	Ман метавонам зарба занам.
We are still open.	Мо ҳоло ҳам кушодаем.
I shared more with her than anything.	Ман бо вай бештар аз ҳама чизҳоро мубодила кардам.
The cost of not doing so will be very high.	Харочоти ичро накардани он хеле зиёд мешавад.
We entered together.	Мо якҷоя ворид шудем.
Actually demanded it.	Аслан онро талаб кард.
I like this guy.	Ба ман ин бача маъқул аст.
I saw the wall of my room again.	Ман боз девори ҳуҷраамро дидам.
I wish they kept that shape.	Кош онҳо ин шаклро нигоҳ медоштанд.
He wondered who else he could work on.	Вай фикр мекард, ки боз дар болои кй кор карда метавонад.
She laughed and said it more than a thousand times.	Вай хандид ва бештар аз ҳазор бор гуфт.
I couldn’t face people.	Ман бо одамон рӯ ба рӯ шуда наметавонистам.
He has never been married.	Ӯ ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардааст.
Thanks for the question.	Ташаккур барои ин савол.
Download at your own risk.	Зеркашӣ бо хатари худ.
It was their last game season.	Ин мавсими охирини бозии онҳо буд.
In addition, data were collected from patient records.	Илова бар ин, маълумот аз сабти беморон ҷамъоварӣ карда шуд.
In the morning and before bedtime.	Дар субҳ ва пеш аз хоб.
Slow and simple and easy and natural.	Оҳиста-оҳиста ва оддӣ ва ба осонӣ ва табиӣ.
Don’t take it for granted.	Онро як чизи муқаррарӣ қабул накунед.
This is mainly because they feel a sense of helping someone.	Ин асосан аз он сабаб аст, ки онҳо эҳсоси кӯмак ба касеро дӯст медоранд.
I don’t think we can do anything about it.	Ман фикр намекунам, ки мо дар ин бора коре карда метавонем.
She goes back inside the house.	Вай ба дохили хона бармегардад.
However, she did not stay long.	Бо вуҷуди ин, вай дер намемонд.
That's right.	Ин тавр аст.
When we first signed the contract, I approached him.	Вақте ки мо бори аввал шартномаро бастаем, ман ба ӯ муроҷиат кардам.
But more than one person can play in it.	Аммо зиёда аз як нафар метавонад дар он бозӣ бозӣ кунад.
He shook them really hard.	Ӯ онҳоро воқеан сахт такон дод.
After signing this contract, go out the door.	Пас аз имзои ин шартнома аз дар берун шавед.
It's so simple.	Ин чунин содда аст.
So tell me what it is.	Пас, ба ман бигӯед, ки ин чӣ гуна аст.
Our friend had something in the bottle.	Дӯсти мо дар шиша чизе дошт.
He did not turn away.	Ӯ рӯй нагардонд.
It took some time to write, but now it's over.	Барои навиштан чанд вақт лозим шуд, аммо ҳоло ба итмом расид.
And when you look at yourself, you see your nose.	Ва вақте ки шумо ба худ нигоҳ мекунед, бинии худро мебинед.
Among the masses, at least.	Дар байни омма, ҳадди аққал.
Women go too.	Занон низ мераванд.
That will be the end of it.	Ин охири он хоҳад буд.
The system will not change until it is forced.	То он даме, ки онро мачбур накунанд, система тагьир намеёбад.
It’s far from me to do that.	Аз ман дур аст, ки ин корро кунам.
You don’t just take them out of the air.	Шумо онҳоро на танҳо аз ҳаво берун мекунед.
Apparently no one does.	Эҳтимол, ҳеҷ кас намекунад.
They were killed.	Онҳоро куштанд.
You can listen to him.	Шумо метавонед ӯро гӯш кунед.
Your life is now.	Ҳаёти шумо ҳоло аст.
But she doesn't call.	Аммо вай занг намекунад.
I didn’t know anyone who had picked it up.	Ман касеро намедонистам, ки онро бардошта буд.
Long before we reached the battlefield.	Хеле пеш аз он ки мо ба майдони чанг расидем.
The last time he couldn't get over it.	Дафъаи охир вай натавонист аз он гузарад.
I can change my mind.	Ман метавонам фикрамро иваз кунам.
If you need to know this information, you can use an app.	Агар ба шумо лозим ояд, ки ин маълумотро бидонед, шумо метавонед як барномаро истифода баред.
If he saw the window of opportunity, he would go to it.	Агар равзанаи фурсатро дид, ба сӯи он мерафт.
It may not have been easy, but it was impossible.	Шояд ин осон набуд, аммо аз имкон берун буд.
We did not love each other.	Мо якдигарро дӯст намедоштем.
Please help me find a simple old example.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, ки як мисоли оддии кӯҳнаро пайдо кунам.
They actually came from heaven.	Онҳо аслан аз осмон омадаанд.
I didn't have a cell phone.	Ман телефони мобилӣ надоштам.
He came up with the concept.	Вай консепсияро ба миён овард.
So be prepared.	Пас омода бошед.
Very young and very old were in a terrible condition.	Хеле хурдсол ва хеле пир дар ҳолати даҳшатнок қарор доштанд.
He is everything and more.	Ӯ ҳама чиз ва бештар аст.
The main public health problem remains for the whole world.	Проблемаи асосии саломатии ҷамъиятӣ барои тамоми ҷаҳон боқӣ мемонад.
Talk about the will to believe.	Дар бораи иродаи бовар кардан сӯҳбат кунед.
And then you will return to him.	Ва он гоҳ шумо дар пеши ӯ бармегардед.
The point is, people can get help when they use it.	Гап дар сари он аст, ки одамон ҳангоми истифодаи онҳо метавонанд кӯмак гиранд.
They are obtained as follows.	Онҳо ба таври зерин ба даст оварда мешаванд.
Maybe he had just started.	Шояд ӯ нав оғоз карда буд.
They are here.	Онҳо дар ин ҷо ҳастанд.
My husband is a cook in our house.	Дар хонаи мо шавҳарам ошпаз аст.
He found a message from her that was busy with him.	Ӯ аз вай паёме ёфт, ки ба ӯ банд аст.
This is good because this blog is about memories, not exact facts.	Ин хуб аст, зеро ин блог дар бораи хотираҳо аст, на далелҳои дақиқ.
He falls this way, everyone said.	Ӯ ба ин роҳ меафтад, ҳама мегуфтанд.
So there is nothing to do about it.	Аз ин рӯ, дар ин бора коре нест.
Men.	Мардон.
I knew that with him, something would happen to us.	Ман медонистам, ки бо ӯ, ба мо чизе рӯй медиҳад.
Send this email to anyone you love and care about.	Ин почтаи электрониро ба ҳар касе, ки дӯст медоред ва ғамхорӣ мекунед, фиристед.
Now he was convinced.	Акнун ӯ боварӣ дошт.
Because he never wanted his world to end.	Зеро вай ҳеҷ гоҳ намехост, ки дунёи ӯ ба охир расад.
Let's make a comparison.	Биёед як муқоиса кунем.
Create a customer list if you want to support multiple customers.	Рӯйхати муштариёнро эҷод кунед, агар шумо хоҳед, ки муштариёни сершуморро дастгирӣ кунед.
You really drew it for me.	Шумо дар ҳақиқат онро барои ман кашидед.
I wish they knew they could do it.	Кошки онҳо медонистанд, ки ин корро карда метавонанд.
Or with his parents.	Ё бо падару модараш.
The values ​​of other stars are taken from the literature.	Арзишҳои ситораҳои дигар аз адабиёт гирифта шудаанд.
There should be no development tools in the production environment.	Дар муҳити истеҳсолӣ ҳеҷ гуна асбоби рушд набояд мавҷуд бошад.
Because it has no shape.	Зеро он шакл надорад.
Now, wait.	Акнун, интизор шавед.
It’s not easy, it’s not really.	Ин осон нест, ин дар ҳақиқат нест.
We are five people.	Мо панҷ нафарем.
Power, of course, is the first problem.	Ҳокимият, албатта, мушкилоти аввалин аст.
The song was made to get him and eventually failed.	Суруд барои ба даст овардани ӯ сохта шуда буд ва дар ниҳоят ноком шуд.
And, obviously, the size of the return is very large.	Ва, аз афташ, андозаи боздех хеле калон аст.
He had places to go, people to see.	Ӯ ҷойҳои рафтан, одамоне барои дидан дошт.
You, boys, need to clean up.	Шумо, писарон, бояд тоза кунед.
Your money is not good today.	Имрӯз пули шумо хуб нест.
Life was hard, but few of them knew how to live.	Зиндагии душвор, аммо ками онҳо метавонистанд, ки чӣ гуна зиндагӣ кунанд.
Technical details and clinical outcomes are reported.	Тафсилоти техникӣ ва натиҷаҳои клиникӣ гузориш дода мешаванд.
Steps vary from industry to industry.	Қадамҳо аз саноат ба саноат фарқ мекунанд.
You can lose the magic.	Шумо метавонед ҷодуро аз даст диҳед.
She is about to cry.	Вай наздик аст, ки гиря кунад.
I have heard it many times.	Ман онро борҳо шунидам.
Then it came to his head.	Баъд ба сари ӯ омад.
I just added you as a friend.	Ман танҳо шуморо ҳамчун дӯст илова кардам.
We have a real solution.	Мо ҳалли воқеӣ дорем.
I could see your face.	Ман чеҳраи шуморо дида метавонистам.
If this component is not an independent source component, then processing will continue.	Агар ин ҷузъ ҷузъи сарчашмаи мустақил набошад, пас коркард идома меёбад.
He goes home.	Ӯ ба хона меравад.
Under his right hand.	Дар зери дасти росташ.
In fact, activate it.	Дар ҳақиқат, ӯро фаъол созед.
It was a good idea.	Ин фикри хуб буд.
God had to come and do what we could not do.	Худо бояд худаш биёяд ва кореро, ки мо аз дастамон намеомадем, мекард.
Are you sleeping.	Шумо хобед.
It is not clear what the difference is.	Маълум нест, ки фарқият чист.
Many say they are good.	Аксарият мегӯянд, ки онҳо хубанд.
There is no doubt about it.	Ба ин шубҳае нест.
It was great to be with the family.	Бо оила будан хеле хуб буд.
She was very pleased with the result.	Вай аз натиҷа хеле қаноатманд буд.
His face is towards us.	Чеҳраи ӯ ба сӯи мост.
He raised his hands halfway.	Ӯ дастонашро ним бардошта буд.
Wrote the final version of the manuscript.	Варианти ниҳоии дастнависро навишт.
I finally removed it from my computer completely.	Ман дар ниҳоят онро аз компютери худ комилан хориҷ кардам.
The formation of this particular tool is very clear.	Ташаккули ин асбоби махсус хеле равшан аст.
I liked painting.	Ба ман расмкашӣ маъқул буд.
All site content is structured accordingly.	Ҳама мундариҷаи сайт мувофиқан сохта шудаанд.
You are in the learning phase.	Шумо марҳилаи омӯзиш ҳастед.
She was looking at the building.	Вай биноро тамошо мекард.
I know he will.	Ман медонам, ки ӯ хоҳад кард.
As a result, you think differently.	Дар натиҷа, шумо ба таври дигар фикр мекунед.
We still don’t know where they get their weapons from.	Мо то ҳол намедонем, ки онҳо аслиҳаи худро аз куҷо мегиранд.
He needs to get his house in order.	Бояд хонаи худро ба тартиб оварад.
I support them and help them to determine the way forward.	Ман онҳоро дастгирӣ мекунам ва ба онҳо барои муайян кардани роҳи пеш кӯмак мекунам.
The story was clear in my mind.	Ҳикоя дар зеҳнам тоза буд.
The pressure is so high.	Фишор ин қадар зиёд аст.
Football was made for him.	Футбол барои ӯ сохта шудааст.
It was time to move nothing in my sleep.	Он вақт дар хоб ҳеҷ чиз ҷунбид.
You can see how honest we were.	Шумо метавонед бубинед, ки мо чӣ қадар ростқавл будем.
Thank you for being so open.	Ташаккур ба шумо барои ин қадар кушода будан.
He never accepted it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро қабул накардааст.
You know how big it is.	Шумо медонед, ки он чӣ қадар калон аст.
Tells me there were three hundred people on this ship, maybe more.	Ба ман мегӯяд, ки дар ин киштӣ сесад нафар буданд, шояд бештар.
Our dress is for everyone, every day.	Либоси мо барои ҳама, ҳар рӯз аст.
This is how it should be done.	Хамин тавр бояд кард.
They love you.	Онҳо шуморо дӯст медоранд.
Let her shut up.	Бигзор вай пӯшида шавад.
I have love at home.	Ман дар хона муҳаббат дорам.
I have to be ready for the science show next week.	Ман бояд ҳафтаи оянда ба намоишгоҳи илм омода бошам.
Then, something came up for a shot.	Баъд, барои як кадр чизе пайдо шуд.
You can’t expect the police to fix these things.	Шумо наметавонед интизор шавед, ки полис ин чизҳоро ислоҳ кунад.
But you say it happened, well, it happened.	Аммо шумо мегӯед, ки рӯй дод, хуб, рӯй дод.
You have no money.	Шумо пул надоред.
We settled in and quickly left for dinner.	Мо ҷойгир шудаем ва ба зудӣ барои хӯрокхӯрӣ мебароем.
Within seconds he was shot.	Дар давоми чанд сония вай тир холӣ шуд.
She doesn't seem to mind, Dad.	Вай мисли не, падар.
He was sent to bed early.	Ӯро барвақт ба хоб фиристода буданд.
There are general questions about law and evidence.	Саволҳои умумӣ оид ба қонун ва далел вуҷуд доранд.
He lost his job and did not get another job.	Вай корашро аз даст дод ва дигар кор нагирифт.
Think of work as an attitude.	Дар бораи кор ҳамчун муносибат фикр кунед.
She sat down next to him, her arm wrapped around him.	Вай дар паҳлӯи ӯ нишаст, бозуяш ӯро ба гирдаш гирифт.
She shook her head, her expression serious for her age.	Вай сарашро ҷунбонд, ки ифодаи ӯ барои синну солаш хеле ҷиддӣ аст.
I have to get ready for it.	Ман бояд ба он омода шавам.
The man's daughter may have died of fear.	Духтари одам шояд аз тарс мемурд.
So make me laugh.	Пас маро ханда кун.
It was a call to action.	Ин даъват ба амал буд.
We know little about them.	Мо дар бораи онҳо кам медонем.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
Waiting to move.	Интизорӣ ба ҳаракат.
He was unable to support or protect his family.	Ӯ натавонист оилаи худро дастгирӣ кунад ё онҳоро муҳофизат кунад.
Looks like you had a busy day.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо як рӯзи банд будед.
Although they can.	Гарчанде ки онҳо метавонанд.
I don’t know why this is.	Ман намедонам, ки чаро ин аст.
It has been developed over the years.	Он дар давоми солҳо таҳия шудааст.
We have a business to do it.	Мо тиҷорат дорем, ки ба он машғул шавем.
Here healthy and natural seeds are of interest.	Дар ин ҷо тухмҳои солим ва табиӣ таваҷҷӯҳ доранд.
Repeat with other chickens.	Бо мурғҳои дигар такрор кунед.
This room is very dirty.	Ин ҳуҷра хеле ифлос менамояд.
Listen to what you have to say about yourself.	Гӯш кунед, ки шумо дар бораи худ чӣ мегӯед.
Everything you need.	Ҳар чӣ лозим аст.
It was a collective effort and planned in advance.	Ин саъю кушиши коллектив буд ва пешакй ба накша гирифта буд.
I definitely enjoy the fight.	Ман бешубҳа аз мубориза лаззат мебарам.
Let me give you an example from this morning.	Ман ба шумо аз ин субҳ як мисол меорам.
The more of this and the more people will find me.	Ҳар қадар бештар аз ин ва мардум маро пайдо хоҳанд кард.
Last night.	Шаби гузашта.
All around the world.	Дар саросари ҷаҳон.
Every copy in the world of every book you’ve ever loved.	Ҳар як нусха дар ҷаҳони ҳар китобе, ки шумо ҳамеша дӯст медоштед.
I'll go myself, that's fine.	Ман худам меравам, ин хуб аст.
The key is to solve the problem with the help of design.	Калиди он аст, ки мушкилот бо ёрии тарҳрезӣ ҳал карда шаванд.
She drew long, clear lines.	Вай хатҳои дарозу равшан кашид.
It is more than an hour's drive to the city.	Бо мошин то шаҳр зиёда аз як соат роҳ аст.
We don’t take anything for granted here.	Мо дар ин ҷо чизеро ба таври оддӣ қабул намекунем.
But that never happened.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедод.
However, the idea does not seem to have come to fruition.	Бо вуҷуди ин, ба назар чунин мерасад, ки идея ба даст наомадааст.
I wonder what will happen.	Ман фикр мекунам, ки чӣ мешавад.
He must have prior experience as well as the necessary tools.	Вай бояд таҷрибаи қаблӣ ва инчунин асбобҳои заруриро дошта бошад.
We want you to lead this force.	Мо мехоҳем, ки шумо ин нерӯро роҳбарӣ кунед.
Even if they talk to us.	Ҳатто агар онҳо бо мо сӯҳбат кунанд.
It doesn't matter.	Маънои муҳим нест.
You bring us back.	Шумо моро баргардонед.
I felt that some problems could be solved.	Ман ҳис мекардам, ки баъзе мушкилотро метавон ҳал кард.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
We only eat one thing at a time.	Дар вақти хӯрдани хӯрок мо танҳо як чиз мехӯрем.
However, things did not return to normal.	Бо вуҷуди ин, корҳо ба тарзи пештараашон барнагаштанд.
He suffered a kind of death on the cross.	Ӯ як навъ маргро дар салиб азоб дод.
Football authorities need development this time.	Органҳои футбол барои рушд ин вақт лозиманд.
For me, it was no longer with the same joy.	Барои ман дигар бо ҳамон шодӣ набуд.
But sometimes there are.	Аммо баъзан вуҷуд дорад.
Most of our fans are now rich people.	Аксари мухлисони мо ҳоло одамони пулдор ҳастанд.
A big benefit of the conversation would be the attention of the press.	Фоидаи калони сухбат диккати матбуот мебуд.
You are in your ninth year.	Шумо соли нӯҳум ҳастед.
If you behave abnormally around them, this function is lost.	Агар шумо дар атрофи онҳо рафтори ғайриоддӣ кунед, ин функсия аз байн меравад.
They are set after thousands of years of stories.	Онҳо пас аз ҳазорон сол ҳикояҳо гузошта шудаанд.
I didn't have a car there.	Ман дар он ҷо мошин надоштам.
I continued over the mission in my head.	Ман аз болои миссия дар сари худ идома медодам.
One wrong step, they kill him.	Як қадами нодуруст, онҳо ӯро мекушанд.
Your three years.	Се соли шумо.
Cold shoulders, at least.	Китфҳои сард, ҳадди аққал.
The police asked me questions for hours.	Полиция соатҳо ба ман саволҳо дод.
But, I’m so glad we met in the blog world.	Аммо, хеле шодам, ки мо дар ҷаҳони блог вохӯрдем.
It may have come from someone else.	Шояд аз каси дигар омада бошад.
Various factors may contribute to this discovery.	Омилҳои гуногун метавонанд ба ин бозёфт мусоидат кунанд.
The second was a little more interesting.	Дуюмаш каме ҷолибтар буд.
You are still his daughter.	Ту ҳанӯз духтари ӯ ҳастӣ.
New problems may arise due to additional games.	Мумкин аст аз сабаби бозиҳои иловагӣ мушкилоти нав пайдо шаванд.
Few people knew the truth.	Ҳақиқатро ҳанӯз кам одамон медонистанд.
There was another world.	Дунёи дигар буд.
She fell in love with her life.	Вай ба зиндагии худ ошиқ шуд.
Get out and live.	Аз берун баромада, зиндагӣ кунед.
To make this a simple process, please read my notes.	Барои он ки ин як раванди оддӣ бошад, лутфан қайдҳои маро хонед.
This is definitely not a personal thing.	Ин бешубҳа чизи шахсӣ нест.
If we did, we would be fired.	Агар мо ин корро мекардем, аз кор мебароем.
This is my last day.	Ин рӯзи охирини ман аст.
I needed a plan for next year.	Ба ман нақшаи соли оянда лозим буд.
That makes it awesome.	Ин онро олӣ мегардонад.
I see it sitting on a sheet.	Ман мебинам, ки он дар варақ нишастааст.
You are looking in the wrong direction.	Шумо ба тарафи нодуруст нигоҳ мекунед.
I can work hard.	Ман сахт кор карда метавонам.
They trust children.	Онҳо ба кӯдакон бовар мекунанд.
So it was now.	Ҳамин тавр ҳоло ҳам буд.
He did not speak until closing.	То баста шудани дар сухан нагуфт.
It was a really good conversation.	Ин як сӯҳбати воқеан хуб буд.
Tonight the sky should be clear.	Имшаб осмон бояд соф бошад.
I never asked him.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ӯ напурсидаам.
This is not clear.	Ин равшан нест.
I know this is true in most cases.	Ман медонам, ки ин дар аксари ҳолатҳо дуруст аст.
Imagine that it wasn’t.	Тасаввур кунед, ки ин набуд.
Here is the letter.	Ана мактуб.
They care about your preparation for college.	Онҳо дар бораи омодагии шумо ба коллеҷ ғамхорӣ мекунанд.
An average of three experiments were shown.	Миқдори миёнаи се таҷриба нишон дода шудааст.
We agree on this approach.	Мо ба ин муносибат розием.
Of course, his wife did not come here.	Албатта, занаш ба ин ҷо наомадааст.
He did not speak.	Вай сухан нагуфт.
They had two children.	Онҳо ду фарзанд доштанд.
Give him whatever he wants.	Ба ӯ ҳар чӣ мехоҳад, бидеҳ.
She has to, does she.	Вай бояд кард, оё вай.
This may be an option for you.	Ин метавонад як вариант барои шумо бошад.
Wait until the job stops.	То қатъ шудани кор интизор шавед.
You have to stay here and protect these people.	Шумо бояд дар ин ҷо бимонед ва ин одамонро муҳофизат кунед.
It had just been formed.	Он навакак ташкил карда шуда буд.
And they don’t take them too seriously either.	Ва онҳо низ онҳоро хеле ҷиддӣ қабул намекунанд.
This week has been red, a lot.	Ин ҳафта сурх шуд, бисёр.
Only one procedure was performed.	Танҳо як расмиёт анҷом дода шуд.
It can be called given.	Он метавонад додашуда номида шавад.
This is what is used now.	Ин ҳамон чизест, ки ҳоло истифода мешавад.
But they are very affordable.	Аммо онҳо хеле дастрасанд.
It was until death.	Он то марг буд.
I went outside.	Ман ба берун баромадам.
And yes, it works very well.	Ва ҳа, он хеле хуб кор мекунад.
But this is not literature.	Аммо ин адабиёт нест.
Or if we don’t have anyone else.	Ё агар мо ягон каси дигар надорем.
It was like a burn.	Он мисли сӯхтан буд.
You can go for free.	Шумо метавонед ройгон равед.
It should be fun !.	Бояд шавковар бошад!.
You are absolutely right in everything.	Шумо дар ҳама чиз комилан дуруст ҳастед.
I hope it helps you.	Ман умедворам, ки он ба шумо кӯмак мекунад.
None of that is possible right now.	Ҳеҷ кадоме аз он ҳоло имконнопазир аст.
It creates a real problem.	Он мушкилоти воқеӣ ба вуҷуд меорад.
The police believed him and released him.	Полис ба ӯ бовар кард ва ӯро раҳо кард.
He is your friend.	Ӯ дӯсти шумост.
He wants to know who this man is.	Ӯ мехоҳад бидонад, ки ин мард кист.
When did people become like this.	Одамон кай ин тавр шуданд.
He is like the air.	Ӯ мисли ҳаво аст.
Even if they start it.	Ҳатто агар онҳо онро оғоз кунанд.
You know my rule.	Шумо қоидаи маро медонед.
Her hand was so hard on her arm that it hurt.	Дасташ ба дасти вай чунон сахт буд, ки дард мекард.
You just picked him up.	Шумо танҳо ӯро бардоштаед.
She was eight years old.	Вай ҳаштсола буд.
My father is fine.	Падарам хуб аст.
To run a map, the value must be an exact match.	Барои кор кардани харита, арзиш бояд мувофиқати дақиқ бошад.
I say one last time.	Бори охир мегӯям.
He fell into the city again.	Боз ба шаҳр афтод.
As they got older, my husband found it harder to find them.	Вақте ки онҳо калонтар шуданд, шавҳарам ҷустуҷӯи онҳоро душвортар мекард.
It looked even worse then.	Он гоҳ аз ин ҳам бадтар менамуд.
I went in, still thinking maybe there was hope of saving her.	Ман даромадам, то ҳол фикр мекардам, ки шояд умеди наҷоти вай бошад.
Unfortunately, we just missed him.	Мутаассифона, мо танҳо ӯро пазмон шудем.
Awesome design, easy to read and use.	Тарҳрезии олӣ, хондан ва истифода осон.
I want to keep my arrival a secret.	Мехоҳам омаданамро махфӣ нигоҳ дорам.
Make it an event.	Онро як чорабинӣ кунед.
The authors did not report any side effects during the study.	Муаллифон дар давоми тадқиқот ягон таъсири тарафро гузориш надоданд.
I looked on the internet.	Ман дар интернет назар кардам.
I hate him for what he has done with us.	Ман аз ӯ барои коре, ки бо мо кардааст, нафрат дорам.
Then we had two.	Баъд мо ду нафар доштем.
It will put you at their table.	Он шуморо дар сари суфраи онҳо ҷой хоҳад дод.
There was enough space for them.	Барои онҳо ҷои кофӣ вуҷуд дошт.
As if they hated me.	Гӯё аз ман нафрат доштанд.
Your search gives me a good reason.	Ҷустуҷӯи шумо ба ман сабаби хуб медиҳад.
In conversation.	Дар сухбат.
The other man was glad to hear it.	Марди дигар аз шунидани он шод шуд.
i really	ман дар ҳақиқат.
Far from you.	Дур аз ту.
I went back to the phone.	Ман ба назди телефон баргаштам.
I treat you like a man.	Ман ба ту мисли мард муносибат мекунам.
If they are different, an error occurred.	Агар онҳо гуногун бошанд, хатогӣ рух дод.
This is the most important meeting you have every day.	Ин муҳимтарин вохӯрие, ки шумо дар ҳама рӯз доред.
After that, he knew that nothing could stop him.	Баъд аз ин ӯ медонист, ки ҳеҷ чиз ӯро боздошта наметавонад.
I remember being excited from the whole scene.	Дар хотир дорам, ки аз тамоми саҳна ҳаяҷоновар будам.
The hard stick put a little pressure on his back.	Чуби сахт ба пушташ хурдакак фишор меовард.
And she was happy to think so.	Ва вай аз чунин фикр кардан хушҳол буд.
After a moment she looked straight at him.	Пас аз лаҳзае вай рост ба ӯ нигарист.
Some of these are designed to save money directly.	Баъзе аз инҳо барои сарфаи пул бевосита пешбинӣ шудаанд.
None of the companies involved in it have agreed to the incident.	Ҳеҷ кадоме аз ширкатҳое, ки ба он ҷалб шудаанд, дар бораи ҳодиса розӣ нестанд.
We girls would be nothing without you.	Мо духтарон бе шумо ҳеҷ чиз намебудем.
Very interesting news.	Хабари хеле ҷолиб.
I went there to take a photo of the wedding dress.	Ман ба он ҷо рафтам, то либоси арӯсиро акс гирам.
They don’t expect us to attack them so quickly, not here.	Онҳо интизор нестанд, ки мо ин қадар зуд ба онҳо ҳамла кунем, на дар ин ҷо.
It came as a surprise.	Ин ҳамчун ногаҳонӣ омад.
Safety was much more important.	Бехатарӣ хеле муҳимтар буд.
Moreover, many of these reported numbers appear to be low.	Беш аз ин, бисёре аз ин рақамҳои гузоришшуда, кам ба назар мерасанд.
They can create images, sounds or text.	Онҳо метавонанд тасвирҳо, садоҳо ё матн эҷод кунанд.
His face worked.	Чеҳраи ӯ кор мекард.
Some take it and some don’t.	Баъзеҳо онро мегиранд ва баъзеҳо не.
Is this correct?	Оё ин дуруст аст?.
Let them figure out what happened last night.	Бигзор онҳо муайян кунанд, ки шаби гузашта чӣ шудааст.
He can never go back there.	Ӯ дигар ба он ҷо баргашта наметавонад.
You just do.	Шумо танҳо мекунед.
I was arrested.	дастгир шудам.
We wondered if this was the case, but not.	Мо дар ҳайрат будем, ки оё ин аст, аммо не.
It brings the world into the world.	Ин дунёро ба дунё меорад.
Now it was his turn.	Инак, навбати у буд.
Or sometimes it’s the husband.	Ё баъзан ин шавҳар аст.
You have such beautiful clothes.	Шумо чунин либосҳои зебо доред.
This is the effect.	Ин таъсир аст.
I have never encountered anything like this in my life.	Ман ҳеҷ гоҳ дар умрам ба чунин чизе дучор нашудаам.
It will give you information about this book without giving you any information.	Он ба шумо дар бораи ин китоб маълумот медиҳад, бе он ки ба шумо маълумот диҳад.
I wasn’t sure it worked either.	Ман боварӣ надоштам, ки ҳам кор мекард.
And now she smells it too.	Ва ҳоло вай низ бӯи онро дорад.
To eat and listen to stories about the old country.	Барои хӯрдани хӯрок ва гӯш кардани қиссаҳо дар бораи кишвари кӯҳна.
Prices are easily controlled by a select few.	Нархҳо аз ҷониби чанд нафари интихобшуда ба осонӣ назорат карда мешаванд.
He taught that the spirit is neither male nor female.	Ӯ таълим медод, ки рӯҳ на мард аст ва на зан.
No, it didn't.	Не, ин тавр нашуд.
He becomes his wife's brother.	Вай бародари занаш мешавад.
But she didn't say much.	Аммо вай бисьёр нагуфт.
But that was not his only chance.	Аммо ин ягона имконияти аз даст рафтаи вай набуд.
Well, this pain solution provides a quick and effective.	Хуб, ин ҳалли дард зуд ва самаранокро таъмин мекунад.
Moreover, he was killed in his sleep.	Гузашта аз ин, ӯро дар хобаш куштанд.
Bless you.	Саломат бошед.
It was really slow movement.	Ин дар ҳақиқат ҳаракати суст буд.
First, there is a woman in my soul.	Якум, ки дар ҷони ман як зан вуҷуд дорад.
Some stand around talking and laughing.	Баъзехо дар атроф истода гап мезананду механданд.
Want to learn everything about everything.	Мехоҳед ҳама чизро дар бораи ҳама чиз омӯзед.
It doesn’t matter if he loves you or not, or you love him.	Фарқ надорад, ки ӯ шуморо дӯст медорад ё не, ё шумо ӯро дӯст медоред.
I separate the top layer.	Ман қабати болоро ҷудо мекунам.
I was able to take it away from you.	Ман тавонистам онро аз ту дур кунам.
I don’t know what to think of him now.	Ман намедонам, ки ҳоло дар бораи ӯ чӣ фикр кунам.
It only worked one season.	Он танҳо як мавсим кор мекард.
It was time.	Вақти он буд.
With culture you can have a shared vision.	Бо фарҳанг шумо метавонед диди муштарак дошта бошед.
Her place was sold last year.	Ҷои вай соли гузашта фурӯхта шуд.
He wants to continue his work and live a relatively simple life.	Мехоҳад, ки корашро идома диҳад ва зиндагии нисбатан содда пеш барад.
He made a terrible mistake and made it worse.	Вай ба хатой дадшатовар род дода, бадои онро дод.
What they buy, how much time and how much they spend.	Онҳо чӣ мехаранд, чанд вақт ва чӣ қадар сарф мекунанд.
One for me, another for my son and another for my daughter.	Яке барои ман, дигаре барои писарам ва дигаре барои духтарам.
The time will come when having it can be beneficial.	Замоне фаро мерасад, ки доштани он метавонад муфид бошад.
Maybe he doesn't know.	Шояд ӯ намедонад.
That did not happen today.	Имрӯз ин тавр нашуд.
I didn't get a call back.	Ман занги бозгашт нагирифтаам.
If your class doesn’t have a blog, start it.	Агар синфи шумо блог надошта бошад, онро оғоз кунед.
At this time one moves against them.	Дар ин вакт кас ба мукобили онхо харакат мекунад.
At first her mouth is closed to mys.	Дар аввал даҳони вай ба даҳони ман баста аст.
Every breath you take is one breath close to the last breath.	Ҳар нафасе, ки мегирӣ, як нафас наздики охирин нафас аст.
He will do nothing else.	Дигар ҳеҷ коре нахоҳад кард.
But that is a very small answer.	Аммо ин ҷавобест, ки хеле хурд аст.
And that’s about where we left it.	Ва ин дар бораи он аст, ки мо онро тарк кардем.
God, that was bad.	Худоё, ин бад буд.
The human face.	Чеҳраи инсонӣ.
But it makes no difference.	Аммо ин фарқият надорад.
Then he has to go the other way.	Он гоҳ ӯ бояд роҳи дигарро тай кунад.
It’s a little harder to measure, but it’s not really.	Андоза кардани он каме душвортар аст, аммо ин дар ҳақиқат нест.
It returned the case for a new trial.	Он парвандаро барои мурофиаи нав баргардонд.
I am naturally a half-baked person.	Ман табиатан як одами нимпур ҳастам.
It looked military and tough.	Он ҳарбӣ ва сахт ба назар мерасид.
Be content with the feeling and be sure it’s worth it.	Бо эҳсоси он қаноат кунед ва ба маблағи он боварӣ ҳосил кунед.
A set of her characteristics, her behavior.	Маҷмӯи хусусиятҳои вай, тарзи рафтори ӯ.
I still believe in the promise of the web.	Ман то ҳол ба ваъдаи веб бовар дорам.
He hadn't thought about it.	Ӯ дар ин бора фикр накарда буд.
She wondered what to call it.	Вай фикр мекард, ки онро чй ном бояд кард.
There is nothing wrong with that.	Ки ҳеҷ чиз нодуруст нест.
Their child.	Кӯдаки онҳо.
He is now free, of course.	Ӯ ҳоло озод шудааст, албатта.
On, you know, in the dark.	Дар бораи, шумо медонед, то дар торикӣ.
I was sure it was him.	Ман боварӣ доштам, ки ин ӯ аст.
Going home did not mean that he had to go back in time.	Ба хона рафтан маънои онро надошт, ки ӯ бояд ба замон баргардад.
It is based on love, not hatred.	Он ба муҳаббат асос ёфтааст, на нафрат.
I was standing in front of the open door.	Ман дар назди дари кушода истодам.
Then they were expelled.	Сипас онҳо ронда шуданд.
We just have to do our job.	Мо бояд танҳо кори худро иҷро кунем.
I have a problem here.	Ман дар ин ҷо мушкилӣ дорам.
We were given a copy of that contract.	Ба мо нусхаи он шартнома дода шуд.
But that couldn’t continue, of course.	Аммо ин давом карда наметавонист, албатта.
I would like more information.	Ман мехостам маълумоти бештар гирам.
That's what she said.	Он чизе, ки вай гуфт.
He may have saved my life.	Вай шояд ҷони маро наҷот дода бошад.
To do this, spend the whole evening for free.	Барои ин тамоми шоми худро ройгон гузоред.
There are other cases where this is not the case.	Ҳолатҳои дигаре ҳастанд, ки дар онҳо ин тавр нест.
Making fair public decisions.	Қабули қарорҳои одилонаи ҷамъиятӣ.
They lose a lot by default.	Онҳо дар сурати пешфарзӣ бисёр чизҳоро аз даст медиҳанд.
Sometimes it's half past one.	Баъзан вақти рафтан ним гузаштааст.
But that did not belong to him.	Фақат, ин аз они ӯ набуд.
But it has to be said.	Аммо гуфтан лозим аст.
Working with him.	Бо вай кор кардан.
We searched but did not find it.	Мо ҷустуҷӯ кардем, аммо наёфтем.
But the family is fine.	Аммо оила хуб аст.
Remember, you are now a mother.	Дар хотир доред, ки шумо ҳоло модар ҳастед.
His oil is not very valuable.	Равғани ӯ чандон арзишманд нест.
Tell me about it.	Дар ин бора ба ман бигӯед.
The wrong choice will lead to a decrease in energy.	Интихоби нодуруст боиси кам шудани энергия мегардад.
This gave him time to think.	Ин ба ӯ вақт дод, ки фикр кунад.
No one can sell you like you.	Ҳеҷ кас наметавонад шуморо мисли шумо фурӯшад.
I think you know that.	Ман фикр мекунам, ки шумо инро медонед.
I believe the time is now.	Ман боварӣ дорам, ки вақт ҳоло аст.
You looked around, but there was no light, just darkness.	Ба атроф нигаристӣ, аммо рӯшноӣ нест, танҳо торикӣ.
Only direct medical expenses are included in this analysis.	Ба ин таҳлил танҳо хароҷоти мустақими тиббӣ дохил карда шудаанд.
not observed.	мушохида карда намешавад.
Or turn it off.	Ё онро хомӯш кунед.
He knew a lot of people.	Вай бисьёр одамонро медонист.
He would come back here too.	Ӯ низ ба ин ҷо бармегашт.
But good luck trying to get him to open up about it.	Аммо барори кор кӯшиш кунед, ки ӯро дар ин бора кушоед.
Just remember that knowledge is power.	Фақат дар хотир доред, ки дониш қудрат аст.
We had no mission.	Мо миссия надоштем.
No one knew him and what he was doing.	Ҳеҷ кас ӯро намедонист ва чӣ кор мекард.
It was easier to make a list of those than not.	Рӯйхати онҳоеро тартиб додан осонтар буд, ки на.
For the sake of us children, they remained in a friendly relationship.	Ба хотири мо фарзандон, онҳо дар муносибатҳои дӯстона монданд.
I just didn’t have a place.	Ман танҳо ҷой надоштам.
They got worse.	Онҳо бадтар шуданд.
I never touched them.	Ман ҳеҷ гоҳ ба онҳо даст нарасондам.
You don’t know what you’re doing or what you need to do.	Шумо намедонед, ки чӣ кор карда истодаед ё чӣ кор кардан лозим аст.
I remember that morning inside and out.	Он саҳар дарун ва берун ба ёдам меояд.
I hope they are safe.	Умедворам, ки онҳо бехатаранд.
Marketing is a set of ever-changing situations.	Маркетинг маҷмӯи вазъиятҳои доимо тағйирёбанда аст.
I was traveling with a woman.	Ман бо зане мерафтам.
She was kind of.	Вай як навъ буд.
We see no error in these findings.	Мо дар ин бозёфтҳо хато намебинем.
He had every right to say that.	Вай хакки комил дошт, ки инро бигуяд.
But maybe, just maybe, a little magic works here.	Аммо шояд, танҳо шояд, ҷодуи каме дар ин ҷо кор мекунад.
They learned that football fans are for football.	Онҳо фаҳмиданд, ки мухлисони футбол барои футбол ҳастанд.
Yes, you knew that.	Бале, шумо инро медонистед.
It’s just a weird and amazing story.	Ин танҳо як ҳикояи аҷиб ва аҷиб аст.
These are just one example.	Инҳо танҳо як намунаанд.
Or at least he thought it was.	Ё ҳадди аққал ӯ фикр мекард, ки ин аст.
This is the nature of our minds.	Ин худи табиати ақли мост.
They were real cards.	Онҳо кортҳои воқеӣ буданд.
They are at home.	Онҳо дар хона ҳастанд.
She came out stupid.	Вай беақл баромад.
We are really glad you are here.	Мо воқеан хурсандем, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
And I was told not to return.	Ва ба ман гуфтанд, ки барнагардам.
It was really good.	Дар ҳақиқат хуб буд.
This requires immediate surgery.	Ин ҷарроҳии фаврӣ талаб мекунад.
She is worried.	Вай дар ташвиш аст.
I was looking for something new to learn.	Ман дар ҷустуҷӯи чизи наве будам, ки омӯхтам.
I closed my eyes and explained to him that I had stopped breathing.	Ман чашмонамро пӯшида, ба ӯ фаҳмондам, ки нафаскашӣ қатъ шудааст.
Imagine what is happening now.	Тасаввур кунед, ки корҳо ҳоло чӣ гуна рӯй медиҳанд.
Others look at me dirty.	Дигарон ба ман нигоҳи ифлос мекунанд.
I have them now.	Ман ҳоло онҳоро дорам.
Luckily, because he was good.	Хушбахтона, зеро ӯ хуб буд.
I have a few questions about that.	Ман дар ин бора чанд савол дорам.
Anyone can beat anyone.	Ҳар кас метавонад ҳар касро мағлуб кунад.
They were not used to having cash for a long time.	Он қадар вақт ба доштани пули нақд одат накарда буданд.
It doesn't matter.	Хамаи ин ахамияте надорад.
There was no breath of life in my body.	Дар баданам нафаси хаёт базур набуд.
They came out with nine.	Онҳо бо нӯҳ баромад.
She makes a note.	Вай ёддошт мегузорад.
He never demanded anything.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чизе талаб намекард.
When you read the map.	Вақте ки шумо харита хонед.
I just heard amazing things about you.	Ман танҳо дар бораи шумо чизҳои аҷиб шунидам.
What we build is light and simple.	Он чизе, ки мо месозем, сабук ва оддӣ аст.
Without her answer I cried.	Бе посухи ӯ маро гиря кард.
I am number six.	Ман рақами шашум.
You could feel the impact of each leg of the movement.	Шумо зарбаи ҳар як пойи ҳаракатро ҳис мекардед.
And he is not married in the family.	Ва ӯ дар оила издивоҷ накардааст.
No soldiers are seen.	Ягон солдат дида намешавад.
See what you say.	Нигоҳ кунед, ки чӣ мегӯед.
She was now standing close to his shoulder.	Вай акнун ба китфи у наздик меистод.
But this is life.	Аммо ин ҳаёт аст.
Nothing should come out of his mouth except positive words.	Набояд аз дахонаш гайр аз суханони мусбат чизе берун равад.
An excellent post.	Як пости беҳтарин.
However, treatment may limit the range of open options.	Бо вуҷуди ин, табобат метавонад доираи имконоти кушодаро маҳдуд кунад.
And it is done everywhere.	Ва он дар ҳама ҷо анҷом дода мешавад.
No, we got you here.	Не, мо шуморо дар ин ҷо гирифтем.
But no one will take us.	Аммо касе моро намегирад.
He says he can't say why he didn't protest.	Ӯ мегӯяд, ки гуфта наметавонад, ки чаро эътироз накардааст.
A missing child in a dangerous body.	Кӯдаки гумшуда дар бадани хатарнок.
But you, you are different.	Аммо шумо, шумо дигар ҳастед.
Before that, he said something about getting their stuff.	Пеш аз ин, ӯ дар бораи гирифтани чизҳои онҳо чизе гуфт.
The price was very reasonable.	Нарх хеле оқилона буд.
Look for ways you can make it more powerful.	Роҳҳоро ҷустуҷӯ кунед, ки шумо метавонед онро тавонотар кунед.
I didn't either.	Ман ҳам надоштам.
I have a long way to go.	Ман роҳи дарозе дорам.
Two for three.	Ду барои се.
This record is in front of us.	Ин сабт дар назди мост.
The next night.	Шаби дигар.
I couldn't believe my eyes.	Ман ба чашмони худ боварам надоштам.
Taken.	Гирифта шуд.
Like the others, she never looked back.	Мисли дигарон, вай ҳеҷ гоҳ ба қафо нигоҳ намекард.
The experiments were repeated at least twice with similar results.	Таҷрибаҳо ҳадди аққал ду маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуданд.
Take, for example, basic information.	Масалан, маълумоти ибтидоиро гирем.
He seems to have enough magic.	Гӯё вай ҷодуи кофӣ дошта бошад.
We just want an answer.	Мо танҳо ҷавоб мехоҳем.
Now food is provided.	Холо хурок дода мешавад.
For example, where do people come from?	Масалан, одамон аз куҷо меоянд.
She made her own decision.	Вай худаш тасмим гирифт.
I haven’t started life yet.	Ман ҳанӯз ҳаётро оғоз накардаам.
This is a good city.	Ин шаҳри хуб аст.
Everything will be, really.	Ҳама чиз мешавад, дар ҳақиқат.
We got it in three days.	Мо онро дар се рӯз ба даст овардем.
My face is very red.	Рӯи ман хеле сурх аст.
There is no way around this.	Ҳеҷ роҳе дар атрофи ин нест.
To get it, you will need to provide a doctor's letter.	Барои гирифтани он ба шумо лозим меояд, ки мактуби духтурро пешниҳод кунед.
I felt very comfortable.	Ман худро хеле бароҳат ҳис кардам.
You can use them if credit is granted.	Шумо метавонед онҳоро истифода баред, агар кредит дода шавад.
I read about him in the newspaper.	Ман дар бораи ӯ дар рӯзнома хондам.
More than one.	Зиёда аз як.
We will never give up.	Мо ҳеҷ гоҳ таслим намешавем.
You and my father need to meet.	Шумо ва падарам бояд вохӯред.
Then, take the power supply.	Сипас, таъминоти нерӯи барқ ​​​​ро мегирад.
The point is, it didn't matter.	Гап дар сари он аст, ки ин муҳим набуд.
Not after what he had seen in the war.	На пас аз он чизе, ки ӯ дар ҷанг дида буд.
He is the key.	Ӯ калид аст.
I will try to explain below.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар зер шарҳ диҳам.
We have not yet understood the in-depth study.	Мо ҳанӯз омӯзиши амиқро дарк накардаем.
Here are the key facts we need.	Фактхои асосие, ки ба мо лозиманд, инхо мебошанд.
She suddenly became.	Вай ногаҳон гашт.
They hate it because they are proof that sex is not natural.	Онҳо нафрат доранд, зеро онҳо далели он ҳастанд, ки ҷинс табиӣ нест.
Sometimes they just walked inside.	Баъзан онҳо танҳо дар дохили худ мегаштанд.
He just wanted me.	Ӯ танҳо маро мехост.
Success has to be.	Муваффақият бояд бошад.
It should have been done weeks ago.	Бояд ҳафтаҳо пеш анҷом дода мешуд.
No one wants that to happen, so please follow the rules.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки ин тавр шавад, аз ин рӯ лутфан қоидаҳоро риоя кунед.
I'll wake you today.	Ман туро имрӯз аз хоб берун мекунам.
I am very surprised by the result of the trip.	Ман аз натиҷаи сафар хеле ҳайронам.
It was a huge complex of buildings.	Ин комплекси азими бинохо буд.
Change your function to return the value instead.	Функсияи худро тағир диҳед, то ба ҷои он арзиш баргардад.
I should have been happy.	Ман бояд хурсанд мешудам.
This immediately initiates a series of actions.	Ин фавран як силсила амалҳоро оғоз мекунад.
He would not listen to it.	Ӯ ба он гӯш намедод.
The game is also available on other days if there is interest.	Агар таваҷҷӯҳ вуҷуд дошта бошад, бозӣ дар рӯзҳои дигар низ дастрас аст.
I'm not going, of course.	Ман албатта намеравам.
It was a stupid move.	Ин як иқдоми аблаҳона буд.
This is really true.	Ин дар ҳақиқат дуруст аст.
It looks worse than that.	Аз он дида бадтар ба назар мерасад.
I am just interested in moving forward and learning from this experience.	Ман танҳо ба пеш рафтан ва омӯхтани ин таҷриба манфиатдорам.
I appreciate your feedback.	Ман фикру мулоҳизаҳои шуморо қадр мекунам.
It depends a lot on what the notice is for.	Ин хеле аз он вобаста аст, ки огоҳинома барои чӣ аст.
I’d better start with a hard look at these two.	Ман беҳтараш бо як нигоҳи сахт ба ин ду оғоз кунам.
This is for recording only.	Ин танҳо барои сабт аст.
I tell them.	Ман ба онҳо мегӯям.
Knowledge or sound.	Дониш ё садо.
What is the second largest value.	Дуюмин арзиши калонтарин дар кадом аст.
Then came the injury.	Пас аз он ҷароҳат омад.
I feel sorry for him.	Ман ба ӯ раҳм мекунам.
We call more.	Мо бештар занг мезанем.
I was fine with that.	Ман дар он хуб мешудам.
We become better people.	Мо одамони беҳтар мегардем.
The main requirements of the project are as follows.	Талаботи асосии лоиҳа инҳоянд.
The only thing to do was watch a movie.	Ягона коре, ки бояд кард, тамошои филм буд.
You go, so you go.	Ту меравӣ, ҳамин тавр меравӣ.
Both ways happened.	Ҳар ду роҳ рӯй дод.
I mean, if he saw the light or something.	Дар назар дорам, ки агар нурро дида бошад ё дигар.
But that is beyond the present point.	Аммо ин берун аз нуқтаи ҳозира аст.
The best part is that anyone can do it.	Беҳтарин қисми он аст, ки ҳар кас метавонад ин корро кунад.
The store at the bottom of the apartment was closed at noon.	Мағоза дар поёни манзил нисфирӯзӣ баста буд.
Take something smaller or don’t do it.	Як чизи хурдтарро гиред ё ин корро накунед.
Like any other medically complex variant, infection is possible.	Мисли ҳар як варианти дигари мураккаби тиббӣ, сироят имконпазир аст.
But now he is killed.	Аммо ҳоло ӯ кушта шудааст.
Do some research to see where their money usually goes.	Тадқиқот кунед, то бубинед, ки пули онҳо одатан ба куҷо меравад.
His freedom is something no one can have better than that.	Озодии ӯ он чизест, ки кас наметавонад чизе беҳтар аз он дошта бошад.
Each process has its own file.	Ҳар як раванд файли худро дорад.
The distance is too far.	Масофа хеле дуртар аст.
I could give and take.	Ман метавонистам бидиҳам ва гирам.
The quality of this evidence was very low.	Сифати ин далелҳо хеле паст буд.
The young man put his hand on the old man's shoulder.	Чавон даст ба китфи пирамард гузошт.
The only way to suffer is to understand it.	Ягона равиш ба ранҷ фаҳмидани он аст.
that a.	ки а.
From here, you’re on your own.	Аз ин ҷо, шумо худатон ҳастед.
No one is deducted from the salary.	Ҳеҷ кас аз музди меҳнат кам намебарад.
You know you want to get yourself one.	Шумо медонед, ки шумо мехоҳед, ки ба худ як даст.
They are not as important as before.	Онҳо мисли пештара муҳим нестанд.
They need to be sustainable for a long time.	Онҳо бояд муддати тӯлонӣ устувор бошанд.
I just think about you.	Ман танҳо дар бораи шумо фикр мекунам.
And if you love people, that’s a huge responsibility.	Ва агар шумо одамонро дӯст доред, ин масъулияти бузург аст.
It was the right thing to do.	Аз онҳо даст кашидан кори дуруст буд.
I love how much you have connected to me this month.	Ман дӯст медорам, ки шумо дар ин моҳ чӣ қадар ба ман пайваст шудаед.
I want to be a part of society.	Ман мехоҳам як қисми ҷомеа бошам.
It doesn't have to be.	Ҳоҷат нест, ки бошад.
That doesn't help.	Ки он ба кӯмак кӯмак намекунад.
Don’t let this be the story of your life.	Нагузоред, ки ин достони ҳаёти шумо бошад.
None of the stars were set.	Ҳеҷ кадоме аз ситораҳои муқарраршуда набуданд.
In some cases, the comparison is difficult.	Дар баъзе мавридҳо, муқоиса душвор аст.
And of course, men say that.	Ва албатта, мардон инро мегӯянд.
She has a lot to say.	Вай гуфтани бисёр дорад.
It was a bad decision and it was almost over.	Ин як қарори бад буд ва он қариб ба анҷом расид.
In fact, it was a choice.	Дар асл, ин як интихоб буд.
In a second.	Дар як сония.
Huge hands were moving around him.	Дастони азим дар атрофаш харакат мекарданд.
I still see things.	Ман чизҳоро ҳамчунон мебинам.
She is really different from the others.	Вай воқеан аз дигарон фарқ мекунад.
She said no.	Вай гуфт, ки не.
I'll show them a movie.	Ман ба онҳо филм намоиш медиҳам.
Everyone is very sorry about what happened.	Ҳама аз ҳодисаи рӯйдода хеле пушаймонанд.
He forgets your past.	Ӯ гузаштаи шуморо фаромӯш мекунад.
I was very excited about this.	Ман аз ин хеле ба ҳаяҷон омадам.
I want to think that there is a better place after this.	Ман мехоҳам фикр кунам, ки пас аз ин ҷои беҳтаре вуҷуд дорад.
I walk to the station over the bridge first.	Ман аввал аз болои купрук ба истгох меравам.
I want to know what he knows.	Ман мехоҳам бидонам, ки ӯ чӣ медонад.
But he knew it was more than that.	Аммо ӯ медонист, ки ин бештар аз он аст.
I built the frame from the ground up.	Ман чаҳорчӯбро аз замин то ба замин сохтам.
She has never had this problem in any of her previous relationships.	Вай ҳеҷ гоҳ дар ягон муносибатҳои қаблии худ ин мушкилот надошт.
You did it right.	Шумо дуруст кардед.
Therefore, he should be kept at a higher level.	Аз ин рӯ, ӯ бояд ба сатҳи баландтар нигоҳ дошта шавад.
Then several classes are produced.	Сипас якчанд синфҳо истеҳсол карда мешаванд.
This violated all the laws of nature that had been taught to him.	Ин ҳама қонунҳои табиатро, ки ба ӯ таълим дода буданд, вайрон кард.
This is why nothing ever changes.	Ин аст, ки чаро ҳеҷ гоҳ ҳеҷ чиз тағир намеёбад.
It was a familiar feeling.	Ин як эҳсоси шинос буд.
He saw the death of many people and still lived with anger.	Ӯ марги бисёр одамонро дид ва то ҳол бо хашм зиндагӣ мекард.
We need to move fast.	Мо бояд зуд ҳаракат кунем.
But she wanted something.	Аммо вай чизе мехост.
Our first weekend together.	Рӯзи истироҳати аввалини мо якҷоя.
His blood cooled.	Хуни ӯ сард шуд.
Imagine how slow the connection is in one of them.	Тасаввур кунед, ки пайвастшавӣ дар яке аз онҳо чӣ қадар суст аст.
We really enjoy your share, we enjoy a lot.	Мо аз ҳиссаи шумо хеле лаззат мебарем, аз бисёр баҳра мебарем.
But it was the right thing to do.	Аммо ин кори дуруст буд.
When she got up, her bag was no longer warm.	Вақте ки вай бархост, сумкааш дигар гарм набуд.
I have no dreams.	Барои ман дидаю орзуе нест.
You know how, let's say this is it.	Шумо медонед, ки чӣ гуна, биёед бигӯем, ки ин аст.
But now I have not seen.	Аммо ҳоло ман надидаам.
They are both amazing footballers.	Ҳардуи онҳо футболбозони аҷибанд.
Among the trees.	Аз байни дарахтон.
Thus, when they come together, they form a whole.	Ҳамин тавр, вақте ки онҳо якҷоя мешаванд, як бутунро ташкил медиҳанд.
He wrote this manuscript.	Ин дастнависро навиштааст.
It took a long time for him to die.	Барои мурдани ӯ вақти зиёд лозим шуд.
But this was not possible at the time.	Аммо ин дар айни замон имкон надошт.
I don't mean that.	Ман инро дар назар надорам.
That was a good reason.	Ин як сабаби хуб буд.
Then came the new leader.	Баъд рохбари нав омад.
The other source was the people who lived in the house.	Сарчашмаи дигар одамоне буд, ки дар хона зиндагӣ мекарданд.
Where do these fears come from.	Инҳо тарс аз куҷо пайдо мешаванд.
This could have been earlier.	Ин метавонист пештар бошад.
If you’re not completely crazy about him, forget it.	Агар шумо дар бораи ӯ комилан девона набошед, онро фаромӯш кунед.
She asked the man his name.	Номашро аз мард пурсид.
This movie has a problem.	Ин филм мушкилот дорад.
You have to use your vision, touch and smell.	Шумо бояд биниш, ламс ва бӯи худро истифода баред.
She has paid for many children with cancer.	Вай барои кӯдакони сершумори саратон пардохт кардааст.
But the signs were there.	Аммо нишонаҳо дар он ҷо буданд.
I saw what he was like with her.	Ман дидам, ки ӯ бо вай чӣ гуна аст.
It was a dangerous word.	Ин як калимаи хатарнок буд.
I don’t write anything like that.	Ман ба ин монанд чизе нанависам.
But only two have created a new policy.	Аммо танҳо ду нафар сиёсати нав эҷод карданд.
That's a good thing.	Ин кори хуб аст.
I'm worried about you.	Ман аз ту хавотирам.
But he was not able to follow them.	Аммо ӯ имкон надошт, ки онҳоро пайравӣ кунад.
He was a family.	Ӯ оила буд.
I do not want to know.	донистан намехохам.
He didn’t have to touch them to know that some were missing.	Ба ӯ лозим набуд, ки ба онҳо даст занад, то бидонад, ки баъзеҳо гум шудаанд.
I don't want to lose names.	Ман намехоҳам номҳоро гум кунам.
The software in this.	Нармафзор дар ин.
A father is shown in both.	Як падар дар ҳарду нишон дода шудааст.
I get around to turn off the water.	Ман ба атрофаш даст меорам, то обро хомӯш кунам.
With his soul.	Бо ҷони худ.
I'm waiting for two more.	Ман боз ду нафарро интизорам.
He doesn't have enough speed.	Ба ӯ суръат намерасад.
No problems were observed during this surgery.	Дар ин ҷарроҳӣ ягон мушкилие мушоҳида нашудааст.
The bottom is removed.	Дар поёни он хориҷ карда мешавад.
This game was a lot of fun.	Ин бозӣ хеле шавқовар буд.
But the people fell on their own.	Аммо одамон ба худ афтоданд.
I think this will be very useful for us.	Ман фикр мекунам, ки ин барои мо хеле муфид хоҳад буд.
It would be nice to be home.	Хуб мешуд, ки дар хона мебуд.
Now there are four seconds left.	Акнун чор сония мондааст.
It’s not surprising for this ability, but it has its uses.	Ин барои ин қобилият аҷиб нест, аммо истифодаи он дорад.
Clearly, the wall was still standing.	Равшан аст, ки девор дар ҳоли ҳозир истода буд.
And yet, joy.	Ва ҳанӯз, шодӣ.
However, only a few studies have been found so far.	Бо вуҷуди ин, танҳо якчанд тадқиқот то ҳол пайдо шудаанд.
Patients gave informed consent for the study.	Беморон барои таҳқиқот розигии огоҳона доданд.
It didn’t matter that part of me felt connected to him.	Муҳим набуд, ки як қисми ман худро бо ӯ пайваст ҳис мекардам.
He lingered for a man to drink.	Ӯ барои нӯшидани як мард дароз кашид.
Just a good thing.	Танҳо чизи хуб.
Three problems with these.	Се мушкилот бо инҳо.
She knew with great pleasure that this would be the case.	Вай хеле хушнудии бузург медонист, ки ин хоҳад буд.
She didn't have him.	Вай ӯро надошт.
I say his name, but there is no answer.	Номашро мегӯям, аммо ҷавоб нест.
This was his last attempt to bring him.	Ин охирин кӯшиши ӯ барои овардани ӯ буд.
They really loved them.	Онҳо дар ҳақиқат онҳоро дӯст медоштанд.
That will never be enough.	Ин ҳеҷ гоҳ кофӣ нахоҳад буд.
That wasn't right.	Ин дуруст набуд.
We don’t have to worry about anything.	Мо набояд дар бораи чизе хавотир шавем.
And she's in trouble.	Ва вай дар изтироб аст.
Everyone looked at the library.	Ҳама дар китобхона нигоҳ карданд.
Everyone works in one day.	Ҳама дар як рӯз кор мекунанд.
That kind of surprised me.	Ин гуна маро ба ҳайрат овард.
But never more than a draw.	Аммо ҳеҷ гоҳ беш аз дуранг.
It's like our heart.	Он мисли дили мост.
The notes were good for entering data into it and working with it.	Қайдҳо барои ворид кардани маълумот ба он ва кор бо он хуб буд.
Anyway.	Ба ҳар ҳол.
Without it, it’s just not a story.	Бе он, танҳо ҳикоя нест.
It is too early to tell.	Барои гуфтан ҳанӯз барвақт аст.
So good, so good.	Ин қадар хуб, хеле хуб.
Don't forget that.	Инро фаромӯш накунед.
We take what we need and give the baby back.	Он чизеро, ки ба мо лозим аст, гирифта, кӯдакро бармегардонем.
I am in my second year of high school.	Ман дар соли дуюми мактаби миёна мебошам.
She stepped aside in time.	Вай дар вакташ ба канор рафт.
He took the high road.	Вай рохи баландро пеш гирифт.
Only then did he do everything he could to keep them safe.	Танҳо он вақт ӯ ҳама кореро мекард, ки онҳоро бехатар нигоҳ дорад.
Military presence in the last country.	Ҳузури ҳарбӣ дар кишвари охирин.
Two groups were formed.	Ду гурух ташкил карда шуд.
We did it.	Мо инро карда будем.
I could feel his pain, my own pain.	Ман дарди ӯро ҳис мекардам, ки дарди худам аст.
And maybe he would have liked it if things had been different.	Ва шояд ба ӯ маъқул мешуд, агар корҳо дигар мебуданд.
I just met you.	Ман навакак бо ту шинос шудам.
But they have additional features.	Аммо онҳо дорои хусусиятҳои иловагӣ мебошанд.
There were no other clinical signs.	Дигар аломатҳои клиникӣ вуҷуд надоштанд.
I hope to see you and you should consider the price.	Ман умедворам, ки шуморо мебинам ва шумо бояд нархро ба назар гиред.
Just don’t expect them to perform well.	Фақат аз онҳо иҷрои хуберо интизор нашавед.
He can hit the enemy.	Вай метавонад ба душман зарба занад.
Try to spend some time with my children.	Кӯшиш кунед, ки бо фарзандонам каме вақт гузаронед.
They also did not seek help in the local matter.	Инчунин онҳо дар масъалаи маҳаллӣ кӯмак талаб накарданд.
It’s a part of my life.	Ин як қисми ҳаёти ман аст.
I look forward to getting back to work soon.	Ман бесаброна интизорам, ки ба зудӣ ба кор баргардам.
His plan was interesting.	Нақшаи ӯ ҷолиб буд.
More questions followed.	Саволҳои бештар паси сар шуданд.
To my surprise, it seemed that it was still difficult.	Ба тааҷҷуби ман, ба назар чунин менамуд, ки ин ҳанӯз душвор аст.
The financial operation was successful.	Амалиёти молиявй бомуваффакият гузашт.
This piece has a side and corner injury.	Ин порча осеби канорӣ ва кунҷ дорад.
My son doesn't have shoes.	Писари ман пойафзол надорад.
Everything was bad.	Ҳама чиз бад буд.
This often happens.	Чунин ҳолат аксар вақт рӯй медиҳад.
Her face.	Чеҳраи вай.
Everyone was afraid of them.	Ҳама аз онҳо метарсиданд.
I try to take the time to actually see.	Ман кӯшиш мекунам, ки вақт ҷудо кунам, то воқеан бубинам.
It requires more than that.	Аз ин хам бисьёртарро талаб мекунад.
We had no choice but to hide.	Мо илоче на-доштем, ки ба гайр аз пинхонкорй.
For someone who doesn’t like the routine, this is very hard.	Барои касе, ки реҷаро дӯст намедорад, ин хеле сахт аст.
The world, black.	Дунё, сиёҳ.
Not that there is nothing wrong with your ship.	На ин ки дар киштии шумо ягон хатое нест.
My father is late.	Падарам дер шудааст.
We can really recommend it and will definitely visit again.	Мо дар ҳақиқат метавонем онро тавсия диҳем ва бешубҳа боз боздид хоҳем кард.
I'm afraid she's lost.	Метарсам, ки вай гум шудааст.
His eyes widened and widened.	Чашмонаш калон ва гирду атроф шуданд.
However, many students have given up their letter.	Бо вуҷуди ин, бисёре аз донишҷӯён мактуби худро додаанд.
I’m sure this is the best thing he could find.	Ман боварӣ дорам, ки ин беҳтарин чизест, ки ӯ ёфта метавонист.
Maybe we were lucky.	Шояд бахти мо меёфт.
Just a song.	Фақат суруд.
I think they are killing me now.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ҳоло маро мекушанд.
You both go.	Ҳардуи шумо меравед.
But here science is good.	Аммо дар ин ҷо илм хуб аст.
From here you go well.	Аз ин ҷо шумо рафтан хуб аст.
Tired of seeing this story.	Аз дидани ин ҳикоя хаста шудааст.
His usual position was as an attacker.	Мавқеи муқаррарии ӯ ҳамчун ҳамлагар буд.
I’m not sure they have a name.	Ман боварӣ надорам, ки онҳо ном доранд.
When he saw him, he fled.	Вақте ки ӯро дид, гурехт.
I was used to it now.	Ман ҳоло ба ин одат карда будам.
It’s really beyond your element.	Он воқеан аз унсури шумо берун аст.
I wondered where they came from.	Ман ҳайрон будам, ки онҳо аз куҷо омадаанд.
That’s not what we have here.	Ин он чизе нест, ки мо дар ин ҷо дорем.
Under the rule of black, look at it now.	Дар зери ҳукмронии сиёҳ, ҳоло ба он нигаред.
You're pale.	Шумо рангпарида истодаед.
His energy is very high now.	Энергияи ӯ ҳоло хеле баланд аст.
From both events, we enjoyed the attention and attention of our audience.	Аз ҳарду чорабинӣ мо аз таваҷҷуҳ ва таваҷҷуҳи тамошобинонамон баҳра гирифтем.
Also used for stomach ache.	Инчунин барои дарди меъда истифода мешавад.
This trip was a mistake.	Ин сафар хато буд.
Anyway, not for a while.	Ба ҳар ҳол, барои муддате не.
Because anyone can reach the goal.	Зеро ба максад хар кас расида метавонад.
This is my other choice, of course.	Ин интихоби дигари ман аст, албатта.
He just looks down.	Ӯ танҳо ба поён менигарад.
She won her first game after about three weeks of training.	Вай аввалин бозии худро пас аз тақрибан се ҳафтаи тамрин бурд.
It is unknown who and why.	Кӣ ва чаро маълум нест.
This was probably appropriate.	Ин, шояд, мувофиқ буд.
The clinical condition did not improve.	Вазъи клиникӣ беҳтар нашуд.
This is the standard procedure.	Ин тартиби стандартӣ аст.
Pass that device through my heart.	Он дастгоҳи худро аз дили ман гузаронед.
However, it still exists.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз ҳам вуҷуд дорад.
He took one step, then another.	Ӯ як қадам, баъд дигар.
And then you.	Ва он гоҳ шумо.
But it is worth a try.	Аммо ин арзанда аст, ки кӯшиш кунед.
The results were good.	Натиҷаҳо хуб буданд.
I can only report it from my point of view.	Ман метавонам онро танҳо аз нуқтаи назари худ гузориш диҳам.
There was my mind.	Дар он ҷо ақли ман буд.
Review and model.	Барраси ва модели.
And not just himself.	Ва на танҳо худаш.
We put him across the street, in the corner.	Мо ӯро дар рӯ ба рӯи кӯча, дар кунҷ мегузорем.
Take a minute to get out of the hotel.	Як дақиқа ба меҳмонхона берун рав.
I need to catch a breath of blood.	Ман бояд нафаси хун дошта бошам.
My mother was gone.	Модарам рафта буд.
Defendant has worked on plaintiff's other projects.	Ҷавобгар дар лоиҳаҳои дигари даъвогар кор кардааст.
I have to speak for women.	Ман бояд барои занон сухан гӯям.
The design is excellent.	Тарҳ аъло аст.
The source is not available in my project.	Манбаъ дар лоиҳаи ман дастрас нест.
The more time passed, the more it felt right.	Чӣ қадаре ки вақт гузашт, ҳамон қадар дуруст ҳис мекард.
This is the magic of life itself.	Ин худи ҷодугарии ҳаёт аст.
I have a simple rule for doing this.	Барои дар ин гуна кор будан ман як қоидаи оддӣ дорам.
We still don’t understand why we are doing this.	То ҳол намефаҳмем, ки чаро мо ин корро карда истодаем.
It is often used here.	Ин ҷо аксар вақт истифода мешавад.
I am healthy and working on my legs.	Ман сиҳатмандам ва дар пойҳоям кор мекунам.
Eat breakfast at home.	Дар хона субҳона бихӯред.
The body of his younger brother was found a few years ago.	Ҷасади бародари хурдии ӯро чанд сол пеш пайдо карда буданд.
Please contact us with any questions.	Лутфан бо ҳама гуна саволҳо бо мо дар тамос шавед.
Next week half my heart will be there.	Ҳафтаи оянда нисфи дили ман дар он ҷо хоҳад буд.
And you know she’s a mother.	Ва шумо медонед, ки вай модар аст.
Not that we use it, anyway.	На ин ки мо онро истифода мебарем, ба ҳар ҳол.
I take them every day, sometimes more than once.	Ман онҳоро ҳар рӯз мегирам, баъзан зиёда аз як маротиба.
There is no life.	Зиндагӣ нест.
Then he thought about it.	Баъд дар бораи он фикр кард.
The whole world seemed to lie in that small space between them.	Ба назар чунин менамуд, ки тамоми ҷаҳон дар он фазои хурди байни онҳо хобидааст.
They could no longer distinguish.	Онҳо дигар фарқ карда наметавонистанд.
There are different sound cards and special cases.	Кортҳои гуногуни садо ва ҳолатҳои махсус мавҷуданд.
A spring floor.	Як ошёнаи баҳорӣ.
Maybe not.	Мумкин аст, мумкин нест.
It really had nothing to do with music.	Он воқеан бо мусиқӣ ҳеҷ иртиботе надошт.
They see you with my gun and you die.	Туро бо таппончаи ман мебинанд ва ту мемирӣ.
I don't really know.	Ман аслан намедонам.
You can even do it.	Шумо ҳатто метавонед ӯро иҷро кунед.
In the dust.	Дар чанг.
They are weak, so it is better to limit their number.	Онҳо суст ҳастанд, бинобар ин беҳтар аст, ки шумораи онҳоро маҳдуд кунед.
And he felt he had lost them.	Ва ӯ ҳис кард, ки онҳоро гум кардааст.
This happens as follows.	Ин ба таври зерин рух медиҳад.
It also failed.	Он низ ноком шуд.
This is not politics.	Ин сиёсат нест.
I will explain this point below.	Ман ин нуктаро дар зер шарҳ медиҳам.
That would probably be great.	Шояд хеле хуб мешуд.
I don’t show myself clearly.	Ман худро равшан нишон намедиҳам.
It feels good to be here.	Дар ин ҷо будан худро хуб ҳис мекунад.
They want to do their job.	Онҳо мехоҳанд, ки кори худро иҷро кунанд.
However, the woman suddenly had a baby.	Бо вуҷуди ин, зан ногаҳон кӯдакдор шуд.
She is convinced of this.	Вай ба ин боварй хосил мекунад.
I saw the notes.	Ман қайдҳоро дидам.
In my opinion, this should end the analysis.	Ба назари ман, бо ин бояд таҳлил хотима ёбад.
Two months later they were married.	Пас аз ду моҳ онҳо издивоҷ карданд.
He spends his time in the bathroom.	Ӯ вақти худро дар ҳаммом мегузаронад.
I was not one of the famous children of the school.	Ман яке аз кӯдакони машҳури мактаб набудам.
I have never played physically with anyone like him.	Ман ҳеҷ гоҳ бо касе мисли ӯ ҷисмонӣ бозӣ накардаам.
The old man was still asleep.	Муйсафед хануз хоб набурда буд.
As it turns out.	Чунон ки маълум мешавад.
Or both at once.	Ё ҳарду якбора.
They set the standard.	Онҳо стандартро муқаррар карданд.
He was not sick for a long time.	У дер боз бемор набуд.
Turn it into a number.	Онро ба рақам табдил диҳед.
Sometimes this is true.	Баъзан ин дуруст аст.
I immediately feel in my place.	Ман дарҳол худро дар ҷои худ ҳис мекунам.
I got in the car next to him.	Ман дар паҳлӯи ӯ ба мошин савор шудам.
It should be a lot of fun.	Он бояд хеле шавқовар бошад.
It just made him cold.	Ин танҳо ӯро сард кард.
She was alone now.	Вай ҳоло танҳо буд.
The data were used for survival analysis.	Маълумот барои таҳлили зиндамонӣ истифода шудааст.
She has changed a lot since then.	Вай аз он вақт инҷониб хеле тағйир ёфтааст.
A little cold though.	Каме хунук аммо.
Doing small business is never easy.	Пешбурди тиҷорати хурд ҳеҷ гоҳ осон нест.
It should show up after a few weeks.	Он бояд пас аз чанд ҳафта нишон дода шавад.
I have to put a little space between me and this scene.	Ман бояд байни ман ва ин саҳна каме фосила гузоштам.
Everything looked different.	Ҳама чиз дигар хел менамуд.
His history remains a mystery.	То ҳол таърихи ӯ махфӣ боқӣ мемонад.
Still a free country.	То ҳол як кишвари озод.
Then he opened his chest.	Баъд сандуқи синаро кушод.
And who knows, maybe that would have changed some things.	Ва кӣ медонад, шояд ин баъзе чизҳоро тағир медод.
Her hands cover her private parts.	Дастонаш авраташро мепӯшонанд.
She is the best at her job.	Вай дар кори худ беҳтарин аст.
He was very happy.	Ӯ хеле хурсанд буд.
I wish someone would listen.	Кош касе гуш мекард.
The process took too long.	Раванд аз ҳад зиёд тӯл кашид.
I'm going to help.	Ман барои кӯмак меравам.
My next goal was parents, they never showed up.	Ҳадафи навбатии ман волидон буд, онҳо ҳеҷ гоҳ нишон надоданд.
I was afraid you would hate me.	Ман метарсидам, ки шумо аз ман нафрат доред.
And discuss your problems with them.	Ва мушкилоти худро бо онҳо муҳокима кунед.
Better go.	Беҳтараш равед.
This remains possible.	Ин имконпазир боқӣ мемонад.
It took us six days to leave everything out of fear.	Аз тарс шаш рӯз лозим шуд, ки ҳама чизро тарк кунем.
In fact, there are few of us.	Дар асл, чанде аз мо ҳастанд.
But you couldn’t get angry at these boys ’faces.	Аммо шумо аз ин чеҳраи писарбачагон ба хашм омада наметавонистед.
Then she stayed there.	Баъд вай дар он ҷо монд.
Our way out makes room for them.	Аз роҳ баромадани мо ба онҳо ҷой медиҳад.
You need to rest.	Шумо бояд истироҳат кунед.
She quickly looked away.	Вай зуд ба дур нигоҳ кард.
Now there is no one here, no soul in sight.	Ҳоло дар ин ҷо касе нест, ҷон дар назар нест.
And not just a simple thing.	Ва на танҳо як чизи оддӣ.
Shows how much time has changed.	Нишон медиҳад, ки чӣ қадар вақт тағир ёфтааст.
I can't find a driver for my car.	Ман барои мошини худ ронанда ёфта наметавонам.
We got ready and when we were ready, we left.	Мо тайёр шудем ва чун тайёр шудем, рафтем.
I think that ultimately is the source of the problem in this.	Ман фикр мекунам, ки дар ниҳоят, манбаи мушкилот дар ин аст.
We say that in the past, men and women were one.	Мо мегӯем, ки пештар зану мард як буданд.
Or their numbers.	Ё рақамҳои онҳо.
Many, many times.	Бисёр, борҳо.
The land was very bad.	Замин хеле бад буд.
That scene stuck to me a lot.	Он саҳна ба ман сахт часпидааст.
She can get into anything and everything in our house.	Вай метавонад ба ҳама чиз ва ҳама чизи хонаи мо ворид шавад.
It wants him to be.	Ин мехоҳад, ки ӯ бошад.
They are all staff members.	Хамаашон аъзоёни штаб мебошанд.
I wasted no time.	Ман вақтро аз даст надодаам.
She is safe.	Вай бехатар аст.
Sometimes even less.	Баъзан ҳатто камтар.
About five were built.	Кариб панч нафар сохта шуданд.
I love to make him laugh.	Ман ханда кардани ӯро дӯст медорам.
Confidence mode and is divided into two separate areas.	Ҳолати эътимод ва ба ду соҳаи алоҳида тақсим карда мешавад.
Everything he did was new.	Ҳар чизе ки ӯ мекард, нав буд.
They worked hard, and they were lucky.	Онхо бисьёр мехнат карданд ва бахти онхо хам омад.
My only hope is if it passes three or four sets.	Ягона умеди ман ин аст, ки агар он се ё чор сет мегузарад.
I don’t think that can be.	Ман фикр намекунам, ки ин метавонад.
He missed her.	Ӯ ӯро пазмон шуда буд.
He had his own man.	Ӯ одами худро дошт.
Not a big impact.	Таъсири бузург нест.
Then he doubled down.	Пас аз он ӯ дучанд кард.
He was in a terrible condition.	Ӯ дар ҳолати даҳшатнок буд.
But he wanted to wait.	Аммо ӯ мехост, ки интизор шавад.
Obviously, security groups are only trying to protect business.	Аён аст, ки гурӯҳҳои амниятӣ танҳо барои ҳифзи тиҷорат кӯшиш мекунанд.
And that he follows it.	Ва ин ки ӯ ба он пайравӣ мекунад.
His wife's face was lying inside.	Симои занаш дар дарун хобидааст.
Tonight we spent such a moment out of the cap.	Имшаб мо чунин лахзаро аз cap гузарондаем.
We can go anywhere.	Мо метавонем ба ҳама ҷо равем.
You followed me, if you don't mind.	Шумо, агар ба гуфтани ман зид набошед, аз паси ман рафтед.
This is a very reasonable thing to do.	Ин як кори хеле оқилона аст.
Our knowledge is in-depth.	Дониши мо дар бораи амиқ аст.
Yes, it will be an amazing year.	Бале, ин як соли аҷиб хоҳад буд.
Some spent thousands of dollars.	Баъзеҳо ҳазорҳо доллар сарф карданд.
You know how he works.	Шумо медонед, ки ӯ чӣ гуна кор мекунад.
About more serious problems.	Дар бораи мушкилоти ҷиддитар.
Please go and find him immediately.	Лутфан равед ва ӯро фавран пайдо кунед.
Or at least they were used to it anyway.	Ё ҳадди аққал онҳо ба ҳар ҳол одат мекарданд.
After church.	Баъд аз калисо рафтан.
Finally I sat down and opened my eyes.	Ниҳоят ман нишастам ва чашмонамро кушодам.
He was very sad about this.	Ӯ аз ин хеле ғамгин буд.
Two interactions between the two factors were observed.	Ду таъсири мутақобилаи байни ду омил мушоҳида шуд.
Please enter your name, city and state.	Лутфан ном, шаҳр ва штати худро нависед.
To make progress according to her circumstances.	Барои ноил шудан ба пешрафт мувофиқи шароитҳои вай.
Of course, we need to be together.	Албатта, мо бояд якҷоя бошем.
My wife is smart, he thought.	Занам доно аст, — фикр мекард у.
Above you can see the back shoulders and how they are made.	Дар боло шумо метавонед китфҳои қафоро бинед ва онҳо чӣ гуна сохта шудаанд.
We need free trade.	Ба мо савдои озод лозим аст.
There is no transition protection.	Муҳофизати гузариш нест.
We learned in the air, some of us didn’t believe it.	Мо дар хаво омухтем, баъзеи мо бовар намекардем.
Anyway I don’t like to share.	Ба ҳар ҳол ман мубодила карданро дӯст намедорам.
No problem, really.	Ҳеҷ мушкиле нест, дар ҳақиқат.
This is a gift that you think will be useful.	Ин тӯҳфаест, ки шумо фикр мекунед, ки муфид хоҳад буд.
For example, if your goal is to lose weight.	Масалан, агар ҳадафи шумо аз даст додани вазн бошад.
When the game started, we couldn’t believe our luck.	Вақте ки бозӣ оғоз шуд, мо ба бахти худ бовар намекардем.
Everything, but nothing, to an amazing view.	Ҳама чиз, вале ҳеҷ чиз, ба як намуди аҷиб.
At the end of the month we have absolutely nothing.	Дар охири моҳ мо комилан чизе надорем.
I'm looking for the same one.	Ман мунтазири ҳамон як.
She felt that there was no one to turn to.	Вай ҳис кард, ки касе надорад, ки ба ӯ муроҷиат кунад.
The interesting thing about this space is how they use it.	Чизи ҷолиб дар ин фазо он аст, ки онҳо аз он чӣ гуна истифода мебаранд.
The process is simple.	Раванди оддӣ аст.
Don't tell him what he thought the first time.	Ба ӯ нагӯед, ки бори аввал чӣ фикр мекард.
Very few people do that.	Ин корро хеле кам одамон мекунанд.
Naturally, she didn't want to.	Табиист, ки вай намехост.
At least she would tell me if she found anything.	Ақаллан вай ба ман мегуфт, ки агар чизе ёбад.
They seemed to appreciate his interest.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо таваҷҷӯҳи ӯро қадр мекарданд.
Basically the first on the list.	Асосан аввалин дар рӯйхат.
He walked over and sat down at the head of the device.	Вай рафт ва ба сари дастгох нишаст.
Slowly he came to her.	Оҳиста-оҳиста ба ӯ омад.
Touch the rock that started to move.	Даст ба санг, ки ба харакат даромад.
Otherwise you keep better.	Дар акси ҳол шумо беҳтар нигоҳ доред.
Or know how to keep them safe.	Ё бидонед, ки чӣ гуна онҳоро бехатар нигоҳ доред.
Your parents don't know.	Падару модарат намедонанд.
I can do this now.	Ман ҳоло инро карда метавонам.
But you don’t hear about calling the police.	Аммо шумо дар бораи занг задан ба полис намешунавед.
I waited long enough.	Ман ба қадри кофӣ интизор шудам.
If we want to reduce crime, we need education.	Агар мо хоҳем, ки ҷиноятро кам кунем, ба мо таълим лозим аст.
And it would get better.	Ва ин кор беҳтар мешуд.
They were not entirely successful.	Онҳо комилан муваффақ набуданд.
She grabbed him and hid him.	Вай ӯро гирифта, пинҳон карда буд.
Big step, especially with two small children.	Қадами калон, махсусан бо ду кӯдаки хурдсол.
Thus,.	Ҳамин тариқ, .
Everything was cool and easy.	Ҳама чиз сард ва осон буд.
Know how to return power to the people.	Бидонед, ки чӣ тавр қудратро ба мардум баргардонед.
Not by region.	На аз рӯи минтақа.
That was enough for the time.	Ин барои вақт кофӣ буд.
So many colored women.	Ин қадар занони ранга.
Doubt can make the way back harder.	Шубҳа метавонад роҳи бозгашти шуморо душвортар кунад.
Anyway I wanted to tell you this week.	Ба ҳар ҳол мехостам ин ҳафта ба шумо мегӯям.
His way in was the only way out.	Роҳи даромаданаш ягона роҳи баромади ман буд.
We have team rules and you have to be on time.	Мо қоидаҳои даста дорем ва шумо бояд сари вақт бошед.
But that officer did a lot of terrible things.	Аммо он афсар корҳои зиёдеро анҷом дод, ки баъдан даҳшатоваранд.
He doesn't look very clear.	Ӯ хеле равшан ба назар намерасад.
You could not do that.	Шумо ин корро карда натавонистед.
She started running around the room.	Вай дар атрофи ҳуҷра давиданро оғоз кард.
I was very scared.	Ман хеле тарсидам.
Now the whole place seemed much quieter.	Ҳоло дар муқоиса тамоми ҷой хеле ором менамуд.
But this seemed impossible for long days.	Аммо ин барои рӯзҳои дароз имконнопазир менамуд.
But growth may not come easily.	Аммо афзоиш метавонад ба осонӣ ба даст наояд.
Do something new.	Як чизи нав кунед.
It’s harder with those who are suspended.	Бо онҳое, ки боздошта шудаанд, душвортар аст.
I even offered to sleep in my room and he refused.	Ман ҳатто пешниҳод кардам, ки дар ҳуҷраам хоб кунам ва ӯ рад кард.
She turns and looks at the man.	Вай ру оварда ба он мард нигоҳ мекунад.
You will just be fine.	Шумо танҳо хуб хоҳед буд.
Everything is in place.	Ҳама чиз дар ҷои мувофиқ аст.
The mother was strong.	Модар пурқувват буд.
I am a teacher.	Ман муаллим ҳастам.
The first treatment was ineffective.	Табобати якум самарабахш набуд.
By this time her lips were dry.	То ин дам лабонаш хушк шуда буданд.
Your site is very beautiful.	Сайти шумо хеле зебо аст.
I didn’t want to tell him more than he wanted to.	Ман намехостам, ки ӯро бештар аз он ки мехост, бигӯяд.
Your goal is to attract an audience to your side.	Ҳадафи шумо ин аст, ки шунавандагонро ба тарафи худ ҷалб кунед.
If it’s not so good, they stay away.	Агар он чандон хуб набошад, онҳо дур мемонанд.
What do people do and why.	Одамон чӣ кор мекунанд ва чаро.
We just made some real music.	Мо танҳо як мусиқии воқеӣ сохтем.
He did not know what would happen.	Ӯ намедонист, ки чӣ мешавад.
He could not ask his friends to come with him.	Вай аз дугонаҳояш хоҳиш карда натавонист, ки ҳамроҳаш биёянд.
I couldn't stand it.	Ман тоқат карда натавонистам.
Keep in a cool, dark place.	Дар ҷои хунук, торик нигоҳ доред.
Get out of the way.	Аз роҳ дур шавед.
Show an example.	Намуна нишон диҳед.
The stone was laid, but construction took three years.	Санг гузошта шуд, вале сохтмон се сол давом кард.
It would have been nice if she had been a little more prepared with the advice of life.	Вай хуб буд, агар каме бо маслиҳати ҳаёт омода бошад.
It will not be simple or quick fix.	Ин оддӣ ё ислоҳи зуд нахоҳад буд.
I'm still working on it.	Ман то ҳол дар он кор мекунам.
He knew that nothing he could say would make the situation better.	Ӯ медонист, ки ҳеҷ чизе ки вай гуфта наметавонад, вазъиятро беҳтар мекунад.
They did not know who the dead girl was.	Онҳо намедонистанд, ки духтари мурда кист.
They understand our attitude and feel close to our work.	Онҳо муносибати моро мефаҳманд ва худро ба кори мо наздик ҳис мекунанд.
She hadn’t been there before, but she showed him her new parts.	Вай пештар набуд, аммо вай ба ӯ қисмҳои нави худро нишон дод.
And the price is less than half of the real book.	Ва нархи он камтар аз нисфи китоби воқеӣ аст.
You know where it is.	Шумо медонед, ки он дар куҷост.
Let us try to understand what this pattern is.	Биёед кӯшиш кунем фаҳмем, ки ин намуна чист.
I feel safe with him.	Ман бо ӯ худро бехатар ҳис мекунам.
In fact, we prove a slightly stronger statement.	Дар асл, мо як изҳороти каме қавитарро исбот мекунем.
On the importance of school.	Дар бораи ахамияти мактаб.
When you have a game the next day.	Вақте ки шумо рӯзи дигар бозӣ доред.
I know the place.	Ман он ҷойро медонам.
I started reading.	хонданро сар кардам.
This is the truth.	Ин ҳақиқат аст.
If the download does not start, click here.	Агар зеркашӣ оғоз нашавад, ин ҷо клик кунед.
Not like now.	На мисли ҳозира.
No one even missed him.	Ҳеҷ кас ҳатто ӯро пазмон нашудааст.
Many of them became very emotional.	Бисёре аз онҳо хеле эҳсосотӣ шуданд.
They later clean the air.	Онҳо баъдтар ҳаворо тоза мекунанд.
Everything else is up.	Дигар ҳама боло ҳастанд.
This is just a statement of reality.	Ин танҳо як изҳороти воқеият аст.
Again and again and again.	Боз ва боз ва боз.
They left the apartment and took advantage of the bank.	Онҳо манзилро тарк карда, аз бонк истифода бурданд.
He needs to have a job.	Зарур аст, ки вай бояд коре дошта бошад.
Get me out.	Маро берун кунед.
I forced myself to think again.	Худро мачбур кардам, ки боз фикр кунам.
This was my main mistake.	Ин хатои асосии ман буд.
He does not allow darkness to prevail.	Вай намегузорад, ки торикӣ ғалаба кунад.
I could do it.	Ман метавонистам онро иҷро кунам.
Designing a complete system is initially impossible.	Тарҳрезии системаи мукаммалро дар ибтидо ғайриимкон аст.
I will not allow this to happen again.	Ман намегузорам, ки ин такрор шавад.
I closed it early.	Ман онро барвақт бастам.
You need to get in there.	Шумо бояд ба он ҷо дохил шавед.
I don't know where to go from here.	Намедонам аз ин ҷо ба куҷо равам.
I don’t know better.	Ман беҳтар намедонам.
I support them in the digital world.	Ман онҳоро дар ҷаҳони рақамӣ дастгирӣ мекунам.
Raised a good point.	Як нуктаи хубе бардоштанд.
Those who don’t have it make the wrong choice.	Онҳое, ки надоранд, интихоби нодуруст мекунанд.
There just isn’t that much.	Дар он ҷо танҳо он қадар зиёд нест.
I do what my job requires.	Ман он чизеро, ки кори ман талаб мекунад, иҷро мекунам.
Free and open to the public.	Озод ва барои омма кушода аст.
We want to think about that.	Мо мехоҳем дар ин бора фикр кунем.
It seems that there are children everywhere.	Ба назар чунин мерасад, ки дар ҳама ҷо кӯдакон ҳастанд.
And if they get it.	Ва агар онҳо онро ба даст оранд.
That doesn’t change what we’ve done here.	Ин он чизеро, ки мо дар ин ҷо кардаем, тағир намедиҳад.
Instead, I received an email.	Ба ҷои он ман почтаи электронӣ гирифтам.
It worked this time.	Ин дафъа кор кард.
Best online experience so far.	Беҳтарин таҷрибаи онлайн то кунун.
Space was limited and few of you required materials and resources.	Ҷойгоҳ маҳдуд буд ва чанде аз шумо мавод ва захираҳоро талаб карданд.
And he wanted more.	Ва ӯ ҳам бештар мехост.
They are happening now.	Онҳо ҳоло рӯй дода истодаанд.
It was early, so there were few people in the square.	Барвакт буд, бинобар ин дар майдон одамон кам буданд.
Unfortunately, we made the difficult decision to close it.	Мутаассифона, мо қарори душворро барои бастани он қабул кардем.
However, there is something.	Бо вуҷуди ин, чизе вуҷуд дорад.
You keep your body different.	Шумо ҷисми худро ба таври дигар нигоҳ доред.
Great activity.	Фаъолияти калон.
Really try to answer it.	Дар ҳақиқат кӯшиш кунед, ки ба он ҷавоб диҳед.
She did very well in school.	Вай дар мактаб хеле хубтар буд.
This was for the benefit of others.	Ин ба нафъи дигарон буд.
These are our core values.	Инҳо арзишҳои асосии мо мебошанд.
And when you read stories with him, they gained weight.	Ва ҳангоме ки шумо бо ӯ ҳикояҳо мехонед, онҳо вазн гирифтанд.
Then she stopped herself.	Баъд вай худро бас кард.
The boy was shot in the arm.	Писарбача дар оғӯши вай тир хӯрд.
For this he was inside it three times.	Барои ин ӯ се маротиба дар дохили он буд.
Use them as you wish.	Онҳоро мувофиқи хоҳиши худ истифода баред.
Farther away, a third-floor window opened.	Дуртар аз он тирезаи ошёнаи сеюм кушода шуда буд.
Only he and his mother after that.	Танҳо ӯ ва модараш баъд аз он.
She got up and smiled at him.	Вай бархост ва ба ӯ табассум кард.
I caught his eye.	Ман чашми ӯро гирифтам.
This is absolutely true.	Ин комилан дуруст аст.
No additional surgery was performed.	Ягон ҷарроҳии иловагӣ анҷом дода нашудааст.
Good old thing.	Чизи кӯҳнаи хуб.
Come on, get up.	Биё, бархез.
They came straight.	Онҳо рост омаданд.
We can track the purchase.	Мо метавонем харидро пайгирӣ кунем.
I’m glad you like my blog.	Ман шодам, ки блоги ман ба шумо маъқул аст.
My children were born here.	Фарзандони ман дар ин ҷо таваллуд шудаанд.
He says he has a son.	Ӯ мегӯяд, ки як писар дорад.
One of you.	Яке аз шумо.
They had met before.	Онҳо қаблан вохӯрда буданд.
I want to blog.	Ман мехоҳам блог кунам.
I will make sure you have the right points with them tomorrow.	Ман фардо боварӣ ҳосил мекунам, ки нуқтаҳои дурусти шумо бо онҳо.
She misses you.	Вай пазмон шудааст.
We had a good time.	Мо он вақт хубем.
Go find yourself.	Бирав, худатро ҷустуҷӯ.
Water is a simple example of this.	Об мисоли осони ин аст.
He gave specific instructions to break the silence only in certain cases.	Вай дастурҳои мушаххас гузошт, то танҳо дар ҳолатҳои муайян хомӯширо вайрон кунад.
I love their darkness.	Ман торикии онҳоро дӯст медорам.
This is what keeps us strong.	Ин чизест, ки моро қавӣ нигоҳ медорад.
You remember what he said.	Шумо дар хотир доред, ки ӯ чӣ гуфт.
A box in that small corner.	Як қуттӣ дар он гӯшаи хурдакак.
And love the issue.	Ва муҳаббат ба ин масъала.
Like the moment she noticed it.	Мисли лаҳзае, ки вай инро пайхас кард.
Now out of town.	Ҳоло берун аз шаҳр.
There is no perfect way.	Ягон усули комил вуҷуд надорад.
Add sugar and mix well.	Шакар илова кунед ва хуб омехта кунед.
It just makes sense, really.	Ин танҳо маъно дорад, дар ҳақиқат.
Normal life will never be normal again.	Ҳаёти муқаррарӣ дигар ҳеҷ гоҳ муқаррарӣ намешавад.
He even knew the man's name.	Ӯ ҳатто номи ин мардро медонист.
And that’s where the title comes from.	Ва ин унвон аз он ҷост.
I answer the phone, but this is not my teacher.	Ман ба телефон ҷавоб медиҳам, аммо ин муаллими ман нест.
I wanted to see what people would do tomorrow.	Ман мехостам бубинам, ки фардо одамон чӣ кор мекунанд.
I hated this freedom at first.	Ман дар аввал аз ин озодӣ нафрат доштам.
No evidence is presented.	Ягон далел оварда намешавад.
Probably no file.	Эҳтимол, парванда пайдо нашавад.
It was the right of every man.	Ин ҳуқуқи ҳар як мард буд.
Feel free to contact me.	Озод ҳис кунед, ки бо ман тамос гиред.
Ask everyone to stand in a circle.	Аз ҳама хоҳиш кунед, ки дар як доира истанд.
Nothing and never.	Ҳеҷ чиз ва ҳеҷ гоҳ.
In addition, she is beautiful.	Илова бар ин, вай зебо аст.
She wanted to know where he was.	Вай мехост бидонад, ки ӯ дар куҷост.
He was called that.	Ӯро ҳамин тавр номиданд.
But about that.	Аммо дар бораи он.
We discussed many issues.	Мо бисьёр масъалахоро мухокима кардем.
Whatever you do, don’t worry.	Ҳар чӣ мекунед, хавотир нашав.
The advantages of this technique are shown by experimental results.	Бартарии ин техникаро натичахои тачрибавй нишон медиханд.
Now I have a quiet life.	Ҳоло ман зиндагии ором дорам.
He had come too far to stop.	Вай барои боздоштан хеле дур омада буд.
Everyone will make way for you now.	Ҳама ҳоло барои шумо роҳ хоҳанд дод.
And to his credit, he doesn’t look at his phone or anything.	Ва ба эътибори ӯ, ӯ ба телефони худ нигоҳ намекунад ё чизе.
She is a city dog.	Вай саги шаҳр аст.
You can meet me.	Шумо метавонед бо ман вохӯред.
I left my family.	Ман оилаамро тарк кардам.
Parents still focus on each other’s lives.	Волидон то ҳол дар бораи ҳаёт ба ҳамдигар равона мешаванд.
And people.	Ва мардум.
The problem is that the president does it.	Мушкилот дар он аст, ки президент ин корро мекунад.
You can't jump out.	Шумо наметавонед берун ҷаҳида.
But there is a way.	Аммо роҳе ҳаст.
He was very cold about it.	Ӯ дар ин бора хеле сард буд.
Just one of these things is enough, too much.	Танҳо яке аз ин чизҳои зиёд кофӣ аст, аз ҳад зиёд аст.
You have no control over your situation.	Шумо аз болои вазъияти худ назорат надоред.
You will no longer have a bright future.	Шумо дигар ояндаи дурахшон нахоҳед дошт.
I just want to see them.	Ман танҳо мехоҳам онҳоро бубинам.
Either people want more time or more money.	Ё одамон вақти бештар мехоҳанд ё пули бештар мехоҳанд.
Check it out.	Инро Санҷ.
She came back and left.	Вай баргашт ва рафт.
In one country.	Дар як кишвар.
One survives.	Яке зинда мемонад.
I’m not that simple.	Ман он қадар оддӣ нестам.
One part in my left hand and the other in my right.	Як қисмат дар дасти чапам ва дигаре дар тарафи рост.
She saved money.	Вай пулро сарфа кард.
I felt it was right to keep a little distance between us.	Ман ҳис мекардам, ки дар байни мо каме масофа нигоҳ доштан дуруст аст.
What we did was very encouraging to me.	Он чизе ки мо анҷом додем, маро хеле рӯҳбаланд кард.
It tried the other way.	Он роҳи дигарро кӯшиш кард.
When they changed direction, no one spoke.	Вақте ки онҳо самти худро иваз карданд, ҳеҷ кас сухан нагуфт.
His condition once did this a lot.	Ҳолати ӯ як бор ин бисёр кардааст.
He left a few days later.	Ӯ пас аз чанд рӯз рафт.
Please come in if you love magic and nature.	Лутфан ворид шавед, агар шумо ҷодугарӣ ва табиатро дӯст медоред.
This was our third trip.	Ин сафари сеюми мо буд.
Therefore, our construction is in line with the claim.	Аз ин ру, сохтмони мо ба даъво мувофик аст.
May is also sold here.	Дар ин чо хам май мефурушанд.
Other than that, no.	Гайр аз ин, не.
As long as my family is fine, my house is in the same place.	То он даме, ки оилаам хуб аст, хонаи ман дар ҳамон ҷост.
I try to be a good person.	Ман кӯшиш мекунам, ки одами хуб бошам.
We have the interests of the peace process.	Мо манфиатҳои раванди сулҳ дорем.
I am a girl.	Ман духтарам.
She’s just not that special about being so good.	Вай танҳо дар он аст, ки дар он қадар хуб буданаш махсус нест.
I want to change the order of the show.	Ман мехоҳам тартиби намоишро тағир диҳам.
We define the following.	Мо зеринро муайян мекунем.
Came to tea.	Ба чой омад.
Two forms are used here.	Дар ин ҷо ду шакл истифода мешаванд.
And back home vs.	Ва бозгашт ба хона vs.
How they want to please him, to know him.	Чӣ тавр онҳо мехоҳанд, ки ӯро писанд кунанд, ӯро бишносанд.
It can be much longer.	Он метавонад хеле дарозтар бошад.
It would be even better to wait for some research to be done.	Ҳатто беҳтар мебуд, ки интизор шавед, ки якчанд тадқиқот гузаронида шавад.
She fled.	Вай гурехт.
Those who don’t have don’t have the truth.	Онҳое, ки надоранд, ҳақиқат надоранд.
My whole body was in pain.	Тамоми баданам як дард буд.
I just got more of it.	Ман танҳо онро бештар гирифтам.
So much for sleeping.	Ин қадар барои хобидан.
Get acquainted with the company below !.	Бо ширкат дар зер шинос шавед!.
You can work from anywhere.	Шумо метавонед аз ҳама ҷо кор кунед.
She began to search and found many examples.	Вай ба ҷустуҷӯ оғоз кард ва мисолҳои зиёде ёфт.
She saw his smile.	Вай табассуми ӯро дид.
But the baby did not cry.	Аммо кӯдак гиря накард.
We are close, but not far from attention.	Мо наздик ҳастем, аммо аз таваҷҷӯҳ дур нестем.
We landed to see him.	Мо барои дидани вай фуруд омадем.
At the same time.	Ҳамзамон.
I was far from sure why this should be.	Ман аз он дур будам, ки чаро ин бояд бошад.
However, this is a mistake.	Бо вуҷуди ин, ин хато аст.
Suffice it to say thank you.	Барои ин ташаккур гуфтан кифоя ба назар мерасад.
During class, at work or everywhere.	Ҳангоми дарс, дар кор ё дар ҳама ҷо.
With this in mind, we have completed this project with two main objectives.	Бо назардошти ин, мо ин лоиҳаро бо ду ҳадафи асосӣ анҷом додем.
We will mention only two of them here.	Мо танҳо дутои онҳоро дар ин ҷо зикр мекунем.
Everyone wants you.	Ҳама туро мехоҳанд.
Luckily you didn’t do that, otherwise you’ll probably lose the ride.	Хушбахтона, ки шумо ин корро накардед, вагарна эҳтимол шумо саворро аз даст медиҳед.
She looked at her disciples as they looked at her.	Вай ба шогирдонаш нигоҳ кард, ки ба ӯ нигоҳ мекарданд.
Several observations appear.	Якчанд мушоҳидаҳо ба назар мерасанд.
They are very easy to build and everyone loves them.	Сохтани онҳо хеле осон аст ва ҳама онҳоро дӯст медоранд.
She was seriously ill at birth.	Ҳангоми таваллуд ӯ бемори вазнин буд.
I just couldn’t stand it.	Ман танҳо истода натавонистам.
This requires human judgment.	Ин ҳукми инсониро талаб мекунад.
No one is above that.	Ҳеҷ кас аз ин болотар нест.
She was still doing it.	Вай то ҳол ин корро мекард.
To help people in time away from the clock.	Барои кӯмак ба одамон дар вақти дур аз соат.
Well, it was worth a try.	Хуб, ин кӯшиш кардан лозим буд.
When a person starts working, the score may be lower.	Вақте ки шахс ба кор шурӯъ мекунад, хол метавонад камтар бошад.
This was not the case last year.	Соли гузашта ин тавр набуд.
Go vote for a few things.	Бирав, чанд чизро овоз диҳед.
My hair was very black.	Мӯйи ман хеле сиёҳ буд.
However, these facts can definitely cut the opposite path.	Бо вуҷуди ин, ин далелҳо бешубҳа роҳи муқобилро бурида метавонанд.
I will do everything for you.	Ман ҳама чизро барои ту мекунам.
No print comes close to real live power.	Ҳеҷ гуна чоп ба қудрати зиндаи воқеӣ наздик намешавад.
I’m sure you can’t just have a vision.	Ман боварӣ дорам, ки шумо наметавонед танҳо рӯъё дошта бошед.
But no one really uses such numbers.	Аммо ҳеҷ кас воқеан чунин рақамҳоро истифода намебарад.
Have a beautiful week!	Ҳафтаи зебо дошта бошед!.
You know you’re happy.	Шумо медонед, ки шумо хурсанд ҳастед.
There are two studies that provide data for this project.	Ду тадқиқот мавҷуд аст, ки маълумотро барои ин лоиҳа таъмин мекунанд.
She had started with his hands.	Вай бо дастони ӯ оғоз карда буд.
She tried to believe him.	Вай кӯшиш кард, ки ба ӯ бовар кунад.
Everything goes against its own.	Ҳар чизе ба муқобили худ мебарад.
And, look at me.	Ва, ба ман нигоҳ кунед.
He wanted to give it up.	Ӯ мехост, ки аз он даст кашад.
It was one of their happiest moments.	Ин яке аз лаҳзаҳои хушбахтии онҳо буд.
However, we couldn’t hurt each other.	Бо вуҷуди ин, мо наметавонистем, ки якдигарро ранҷонем.
I think that’s because we’re at a higher level.	Ман фикр мекунам, ки ин аз он сабаб аст, ки мо дар сатҳи баландтар қарор дорем.
She needs to be better than ever.	Вай бояд аз ҳарвақта беҳтар бошад.
When this process occurs, force the user to do something else.	Ҳангоми рух додани ин раванд корбарро ба кори дигаре водор кунед.
Just ask about the random details here, it won’t get you anywhere.	Танҳо дар бораи тафсилоти тасодуфӣ дар ин ҷо пурсед, шуморо ба ҷое намерасонад.
We do everything.	Мо ҳама чизро иҷро мекунем.
She is a source of great comfort, if anything.	Вай манбаи тасаллии бениҳоят аст, агар чизе бошад.
Call your dad at work and calm down.	Ба падаратон дар ҷои кор занг занед ва ором бошед.
Search this site.	Ин сайтро ҷустуҷӯ кунед.
This is our future.	Ин ояндаи мост.
It was no longer his dog.	Ин дигар саги ӯ набуд.
Anyway, the story is the same.	Ба ҳар ҳол, ҳикоя ҳамин аст.
But you are here.	Аммо шумо дар ин ҷо ҳастед.
I never knew what to expect.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонам, ки чӣ интизор шавам.
Months passed, winter came and then spring.	Моххо мегузаштанд, зимистон омаду баъд бахор.
Their team was on the right track.	Дастаи онҳо ба ин роҳи дуруст рафтанӣ буд.
She did not move or speak.	Вай на ҷунбид ва на сухан.
So it was with the human heart.	Бо дили инсон ҳамин тавр буд.
I think he should be very good.	Ман фикр мекунам, ки ӯ бояд хеле хуб бошад.
It’s amazing that people are afraid to search.	Ин аҷиб аст, ки одамон аз ҷустуҷӯ метарсанд.
Most of this is from.	Аксарияти ин аз.
At least not immediately.	Ақаллан, на дарҳол.
Farther away.	Боз дуртар.
He didn't do that, you know.	Ӯ ин корро накардааст, медонед.
He wanted to be saved.	Ӯ мехост наҷот диҳад.
Medium will not cut it.	Миёна онро бурида нахоҳад кард.
They were terrified.	Онҳо ба ҳарос афтоданд.
I take care to get him right.	Ман ғамхорӣ мекунам, ки ӯро дуруст созам.
In fact, this is not entirely true.	Дар асл, ин комилан дуруст нест.
Maybe it would be nice if you could.	Шояд хуб мебуд, агар шумо тавонед.
Hopefully none of you should use it.	Умедворем, ки ҳеҷ яке аз шумо набояд онро истифода баред.
I saw you.	Ман туро медидам.
So it was four jobs, six guys.	Ҳамин тавр, ин чор кор буд, шаш бача.
This is just the beginning, but now thank you.	Ин танҳо ибтидо аст, аммо ҳоло ташаккур.
You have to help me.	Шумо бояд ба ман кӯмак кунед.
She was forced to take him out of her life.	Вай маҷбур шуд, ки ӯро аз ҳаёти худ дур кунад.
However, the design of the study makes it difficult to interpret the findings.	Бо вуҷуди ин, тарҳрезии таҳқиқот шарҳи бозёфтҳоро душвор мегардонад.
Even people get their solution from him alone.	Хатто мардум халли мушкилиашонро танхо аз у мегиранд.
The studies reviewed were of high quality.	Тадқиқотҳои баррасишуда сифати баланд доштанд.
In short, man lives on a planet perfectly designed for his survival.	Хулоса, инсон дар сайёрае зиндагӣ мекунад, ки барои зинда мондани ӯ комилан тарҳрезӣ шудааст.
His voice was very weak.	Овозаш хеле заиф буд.
Write as soon as you can to let me know.	Ҳарчи зудтар нависед, то ба ман хабар диҳед.
A single test was used.	Озмоиши ягона истифода шуд.
See that list here.	Он рӯйхатро дар ин ҷо бубинед.
Not that it's a bad thing.	На ин ки ин кори бад аст.
I was educated.	Ман маълумот гирифта будам.
When we entered, we were completely received.	Вақте ки мо ворид шудем, моро комилан қабул карданд.
Go out this year and sign up!	Ин сол берун равед ва ба қайд гиред!.
So many young people died.	То ин қадар ҷавон мурданд.
There are several ways you can approach this.	Якчанд роҳҳое ҳастанд, ки шумо метавонед ба ин кор наздик шавед.
There is a good reason for this.	Ин як сабаби хубе дорад.
Winter came that year hard and early.	Зимистон он сол сахт ва барвакт омад.
But the standard rooms are clean and nice.	Аммо ҳуҷраҳои стандартии тоза ва хуб.
It definitely does for me.	Ин бешубҳа барои ман мекунад.
And it’s really weird that he never realized it.	Ва воқеан аҷиб аст, ки ӯ ҳеҷ гоҳ инро дарк намекард.
But she could not sleep.	Аммо вай хоб карда наметавонист.
Therefore, funding for other activities is very low.	Аз ин рӯ, маблағ барои фаъолиятҳои дигар хеле кам аст.
They didn't believe me.	Онҳо ба ман бовар намекарданд.
She just showed me.	Вай танҳо ба ман нишон дод.
We know his game.	Мо бозии ӯро медонем.
I save a little time.	Ман каме вақтро сарфа мекунам.
Or maybe just some vague points.	Ё шояд танҳо баъзе нуктаҳои норавшан.
This sign indicates right.	Ин аломат рост нишон медиҳад.
This is his favorite.	Ин дӯстдоштаи ӯ аст.
This is a very rare event if and when it happens.	Ин як ҳодисаи хеле нодир аст, агар ва кай рӯй диҳад.
It seemed like he just knew he had done his part.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ танҳо медонист, ки қисми худро иҷро кардааст.
But she was so like that.	Аммо вай хеле чунин буд.
Always so soft.	Ҳамеша ин қадар мулоим.
Seeing these numbers helps !.	Дидани ин рақамҳо кӯмак мекунад!.
But he had beautiful hair and his eyes were kind.	Аммо мӯи зебо дошт ва чашмонаш меҳрубонона менамуданд.
As they do.	Чунон ки онхо мекунанд.
It was a long but calculated shot.	Ин як зарбаи дуру дароз, вале ҳисобшуда буд.
I want to report in an hour on my desk.	Ман мехоҳам, ки дар як соат гузориш дар рӯи мизи ман.
You can't get any pieces of wood.	Шумо наметавонед ягон пораи ҳезумро гиред.
He just had to be stopped.	Ӯро танҳо боздоштан лозим буд.
They sang songs for me.	Барои ман сурудҳо суруданд.
And he knew.	Ва ӯ медонист.
He tried the door, but it was locked.	Ӯ дарро кӯшиш кард, аммо он қулф буд.
She couldn't remember anything.	Вай чизеро ба ёд оварда натавонист.
In her, they are.	Дар вай, онҳо ҳастанд.
There were many paths to progress.	Роҳҳои зиёде барои пешрафт вуҷуд доштанд.
Tell me what you know.	Чизе ки медонед, ба ман бигӯед.
You can answer the question.	Шумо метавонед ба савол ҷавоб диҳед.
We closed our eyes.	Мо чашмонамонро бастаем.
That has changed now.	Ин ҳоло дигар шудааст.
Yes, it is possible.	Бале, ин имкон аст.
All of them were able to cope.	Хамаи онхо аз ухдаи кор баромада тавонистанд.
Good video can go a long way.	Видеои хуб метавонад роҳи дарозеро тай кунад.
And don't let your door slip out when you exit.	Ва нагузоред, ки ҳангоми баромадан дари шумо барояд.
It doesn’t matter who it is.	Фарқ надорад, ки он кӣ аст.
Step in a line.	Дар як хат қадам занед.
Close, but not so close.	Наздик, аммо на он қадар наздик.
She can come home every day.	Вай метавонад ҳар рӯз ба хона биёяд.
I raised my hands.	Ман дастҳоямро бардоштам.
But the character that is there is still very good.	Аммо хислате, ки дар он ҷо аст, ҳанӯз ҳам хеле хуб аст.
We want to keep him in this clean evil box.	Мо мехоҳем, ки ӯро дар ин қуттии бадии пок нигоҳ доранд.
She is your friend and she is hurt.	Вай дӯсти шумост ва ӯ осеб дидааст.
And it doesn't matter.	Ва ин муҳим нест.
So be careful in this regard as well.	Пас, дар ин муносибат низ худатонро эҳтиёт кунед.
They need to be cooked.	Онҳо бояд пухтупаз бошанд.
You may be smart, but you can't do it yourself.	Шумо шояд оқил бошед, аммо худатон ин корро карда наметавонед.
I will train to be great every day of my life.	Ман машқ хоҳам кард, ки ҳар рӯзи ҳаёти худ бузург бошам.
She did not tell him the truth, not about her brother.	Вай ба ӯ ҳақиқатро нагуфт, на дар бораи бародараш.
Men who see them less than men by gender.	Мардоне, ки аз рӯи ҷинсашон онҳоро аз мардум камтар мебинанд.
It's too high.	Он қадар баланд аст.
Let us consider the following context.	Биёед контексти зеринро дида бароем.
You can do this again.	Шумо метавонед ин корро боз кунед.
We use the band.	Мо бандро истифода мебарем.
She is just a big baby.	Вай танҳо як кӯдаки бузург аст.
Flowers.	Гулҳо.
The numbers are growing rapidly and day by day.	Рақамҳо босуръат ва рӯз аз рӯз меафзояд.
She laughed a lot to talk to them like that.	Вай хеле хандид, ки бо онҳо ин тавр сухан гӯяд.
Give him the benefit of the doubt.	Ба ӯ фоидаи шубҳа деҳ.
Finally he took her hand and she stood beside him.	Ниҳоят ӯ дасти ӯро гирифт ва ӯ дар паҳлӯяш истод.
I broke it, finally.	Ман онро шикастам, ниҳоят.
And it will be.	Ва мешавад.
Use the length property to check if it exists.	Барои санҷидани он, ки оё он мавҷуд аст, хосияти length-ро истифода баред.
Fire offers this system.	Fire ин системаро пешниҳод мекунад.
That’s fine, but it has a better view.	Ин хуб аст, аммо манзараи беҳтаре дорад.
It was the key to love.	Калиди муҳаббат буд.
Meet your challenge.	Мушкилоти худро пешвоз гиред.
I put him in a corner.	Ман ӯро дар гӯшае гузоштам.
We will explain the procedure.	Мо тартиби онро шарҳ медиҳем.
I answer without hesitation.	Ман бе андеша ҷавоб медиҳам.
Every community has something unique to offer for your new home.	Ҳар як ҷомеа чизи беназире дорад, ки барои хонаи нави шумо пешниҳод кунад.
They don’t want me to go.	Онҳо намехоҳанд, ки ман равам.
Add it first, then add it.	Аввал инро илова кунед, баъд онро илова кунед.
Repeat until the brown comes out.	То он даме, ки қаҳваранг берун шавад, такрор кунед.
Of course, they have to go after them.	Албатта, онҳо бояд аз паси онҳо бираванд.
He didn't want to do anything.	Вай ҳеҷ коре карданӣ набуд.
It just happened at the scene.	Ин танҳо дар ҷои ҳодиса рӯй дод.
Something extra is needed to complete the second half.	Барои иҷро кардани нимаи дуюм чизи иловагӣ лозим аст.
It was hard to remember.	Дар хотир доштан душвор буд.
It was painful to imagine.	Тасаввур кардан чизи аламовар буд.
These experiences can be challenging for you and can help you.	Ин таҷрибаҳо метавонанд ба шумо душворӣ кашанд ва ба шумо кӯмак расонанд.
Some may mention the weather.	Шояд баъзеҳо дар бораи обу ҳаво ёдовар шаванд.
She disappeared in the thin air.	Вай дар хавои тунук гайб зад.
The following is a list of danger signs.	Дар зер рӯйхати аломатҳои хатарнок оварда шудааст.
Funny, but it has to be a turn.	Хандаовар, аммо ин бояд як гардиш бошад.
To do this, we need to state a few results.	Барои ин мо бояд якчанд натиҷаҳоро баён кунем.
There is no world left to fight.	Ҳеҷ ҷаҳоне барои мубориза бурдан боқӣ намондааст.
It will be very difficult.	Ин хеле душвор мешавад.
This temperature range for different species can be very different.	Ин диапазони ҳарорат барои намудҳои гуногун метавонад хеле гуногун бошад.
But if you don't, you will die in two days.	Аммо агар шумо инро нанависед, пас аз ду рӯз мемиред.
That should be fun.	Ки бояд шавқовар бошад.
However, they are perfectly clear.	Бо вуҷуди ин, онҳо комилан равшананд.
You lose the whole picture.	Шумо тамоми тасвирро аз даст медиҳед.
He trained with his father five days a week.	Ӯ дар як ҳафта панҷ рӯз бо падараш машқ мекард.
I am so happy that my love is coming back again.	Ман хеле шодам, ки ишқи ман дубора бармегардад.
People were quiet now and watching me.	Мардум акнун ором буданд ва маро тамошо мекарданд.
I had to be scared.	Ман бояд метарсидам.
They have to do it well.	Онхо бояд ин корро хуб кунанд.
The whole operation lasted seven minutes.	Тамоми амалиёт ҳафт дақиқа тӯл кашид.
But this creates two more free states.	Аммо ин боз ду давлати озодро ба вуҷуд меорад.
If the company cannot help, contact the state.	Агар ширкат кумак карда натавонад, ба давлат муроҷиат кунед.
Probably told them something.	Эҳтимол ба онҳо чизе гуфта бошад.
I used it.	Ман аз он истифода бурдам.
It is so perfectly built.	Он чунон ба таври комил сохта шудааст.
It's a month late.	Як мох дер шуд.
These are nowhere to be found.	Инҳо дар ҳеҷ ҷо вуҷуд надоранд.
It is placed where the animal can walk.	Он ҷое гузошта шудааст, ки ҳайвон метавонад роҳ равад.
You see it well.	Шумо дар он хуб мебинед.
Or at least until he copies it.	Ё ҳадди аққал, то он даме, ки ӯ нусхаи онро накунад.
This is good now.	Ин ҳоло хуб аст.
I would not recommend it to anyone.	Ман онро ба касе тавсия намедиҳам.
I can be here like everywhere.	Ман метавонам мисли ҳама ҷо дар ин ҷо бошам.
With things that are seen in the water under certain conditions.	Бо чизҳое, ки дар об дар шароити муайян дида мешаванд.
He never does anything useful.	Ӯ ҳеҷ гоҳ кори фоиданок надорад.
But, O hell.	Аммо, эй ҷаҳаннам.
They were never found.	Онҳо ҳеҷ гоҳ наёфтанд.
Well, no, he didn't.	Хуб, не, ӯ накард.
You don’t spend more than you have, or you get in trouble.	Шумо бештар аз он ки доред, харҷ намекунед ва ё дар душворӣ дучор мешавед.
I'd like more details.	Ман тафсилоти бештар мехоҳам.
We can make our own decisions as informed users.	Мо метавонем ҳамчун корбарони огоҳ худамон қарор қабул кунем.
We make the following observations.	Мо мушоҳидаҳои зеринро мекунем.
I look forward to meeting you in person one day.	Ман умедворам, ки рӯзе бо шумо шахсан вохӯрам.
I saw it in time and thought.	Ман дар вакташ дидам ва фикр кардам.
For each level you get points.	Барои ҳар як сатҳ шумо хол мегиред.
If you are selected, you are selected.	Агар шумо интихоб шуда бошед, шумо интихоб кардаед.
Love to travel.	Муҳаббат ба сафар.
They could walk.	Онҳо метавонистанд пиёда раванд.
This, or coming down.	Ин, ё поён меояд.
Then people go to special groups.	Баъд одамон ба гуруххои махсус мераванд.
At six thirty o'clock fast.	Дар соати шаш сӣ тез.
Hold hands if necessary.	Агар лозим бошад, дастҳоро нигоҳ доред.
He looked around and saw nothing but darkness.	Ба атроф нигаристу ба чуз торикй чизе надид.
I still don't really know.	Ман то ҳол аслан намедонам.
But he heard from her again.	Аммо ӯ бори дигар аз ӯ шунид.
The proof of this part is complete.	Исботи ин қисм пурра аст.
Sure, he thought.	Боварй, фикр мекард у.
So they went on foot.	Хамин тавр онхо пиёда ба рох баромаданд.
Maybe it's not a bad thing, he thought.	Шояд ин кори бад нест, фикр мекард ӯ.
He wants to go and stay again.	Ӯ мехоҳад, ки биравад ва боз ҳам бимонад.
So let’s keep it simple and straightforward.	Пас биёед инро содда ва содда кунем.
But this is an old book.	Аммо ин китоби кӯҳна аст.
There are two steps.	Ду қадам вуҷуд дорад.
You have to pass your own tests.	Шумо бояд аз санҷишҳои худ гузаред.
And they owned the land.	Ва онҳо низ соҳиби замин шуданд.
Life was long and marriage was difficult.	Умр дароз буд ва издивоҷ душвор буд.
But before that, the doors are different than before.	Аммо пеш аз он, дарҳо аз пештара фарқ мекунанд.
This is not natural.	Ин табий нест.
For some users, one of these groups does not work.	Барои баъзе корбарон, яке аз ин гурӯҳҳо кор намекунад.
Second to last.	Дуюм то охир.
So think about it, those three extra years aren’t healthy.	Пас фикр кунед, ки он се соли зиёдатӣ солим нестанд.
It was very easy outside.	Дар берун хеле осон буд.
They need to know how it happened, what led to it.	Онҳо бояд донанд, ки ин чӣ гуна рӯй дод, ба он чӣ оварда расонд.
I will be myself.	Ман худам хоҳам буд.
Even as predicted.	Ҳатто тавре ки пешбинӣ шудааст.
My mother answers and knows exactly what to do.	Модарам ҷавоб медиҳад ва дақиқ медонад, ки чӣ кор кардан лозим аст.
By default it is set to normal.	Бо нобаёнӣ он ба муқаррарӣ муқаррар карда шудааст.
We haven't heard anything about it.	Мо дар ин бора чизе нашунидем.
We can spend time together.	Мо метавонем якҷоя вақт гузаронем.
And this is only after a day.	Ва ин танҳо пас аз як рӯз аст.
I will not allow it.	Ман иҷозат намедиҳам.
Meet smart, single men and women in your city.	Вохӯред интеллектуалӣ, мардон ва занони муҷаррад дар шаҳри худ.
It’s hard for me, but it’s necessary.	Барои ман душвор аст, аммо зарур аст.
It's too far to go.	Барои ин хеле дур рафтааст.
Lots of issues.	Бисёр масъалаҳо.
Years ago, before anything went wrong.	Солҳо пеш, пеш аз он ки чизе аз байн равад.
But it’s still the best fighting environment.	Аммо ин ҳанӯз ҳам беҳтарин муҳити мубориза аст.
He said nothing but Him.	Ба ҷуз ӯ чизе нагуфт, ҷуз ӯ чизе нагуфт.
I had never made him cry before.	Ман пештар ӯро ҳеҷ гоҳ гиря накарда будам.
This changes the perspective.	Ин перспективаро дигар мекунад.
Maybe she wanted to meet someone.	Шояд вай бо касе вохӯрданӣ буд.
We started the conversation by telling her where she went to school.	Мо сӯҳбатро аз он оғоз кардем, ки вай дар куҷо ба мактаб рафтааст.
And yet she is more open in person than expected.	Ва ҳол он ки вай дар шахс назар ба интизорӣ бештар кушода аст.
And they want to fight at a higher level.	Ва онҳо мехоҳанд, ки дар сатҳи баландтар мубориза баранд.
Too much choice.	Интихоби аз ҳад зиёд.
Now is the time for me to do it for myself.	Ҳоло вақти он аст, ки ман инро барои худам мекунам.
Silence is good.	Хомӯшӣ хуб аст.
There was no way between them.	Дар байни онҳо ҳеҷ роҳе набуд.
All in one fell swoop.	Ҳама дар як зарба.
I can't understand why this happens, though.	Ман фаҳмида наметавонам, ки чаро ин тавр мешавад, ҳарчанд.
Once you know the facts, you can come up with a solution with practice.	Вақте ки шумо далелро медонед, шумо метавонед бо амалия ба ҳалли он бирасед.
A few days after the onset of symptoms, patients become very tired.	Якчанд рӯз пас аз пайдо шудани аломатҳо, беморон хеле хаста мешаванд.
And he needs you and loves you.	Ва ӯ ба ту ниёз дорад ва дӯст медорад.
But that is about to change.	Аммо ин тағир меёбад.
The tests were repeated three times.	Санҷишҳо се маротиба такрор карда шуданд.
But she was now ready to talk.	Аммо вай ҳоло ба сӯҳбат омода буд.
Call someone in the family.	Ба касе аз оила занг занед.
She was once again dressed for comfort.	Вай бори дигар барои тасаллӣ либос пӯшида буд.
The agreement between the two data sets is excellent.	Созишномаи байни ду маҷмӯи маълумот аъло аст.
But I’m glad the game is so much better.	Аммо ман шодам, ки бозӣ хеле беҳтар аст.
That is why they protect it with their lives.	Барои хамин хам онро бо чони худ мухофизат мекунанд.
They'll be warming up soon, she thought.	Ба зудӣ гарм мешаванд, фикр мекард вай.
I felt like crying.	Ман гиря карданро ҳис кардам.
Raising a child is not easy.	Тарбияи фарзанд чандон осон нест.
It becomes a player.	Он бозигар мешавад.
He says it was just luck.	Ӯ мегӯяд, ки ин танҳо бахт буд.
But now the house was dark.	Аммо акнун хона торик буд.
However, the situation was very different.	Бо вуҷуди ин, воқеа хеле гуногун буд.
Despite their differences, the two men became close friends.	Бо вуҷуди ихтилофҳои онҳо, ин ду мард дӯсти мустаҳкам шуданд.
They have to pay for it.	Онҳо бояд барои ин нарх пардохт кунанд.
I will definitely order from you again.	Ман ҳатман аз шумо боз фармоиш медиҳам.
No one can enter without good friends.	Ҳар қадар дӯсти хуб набошад, касе ворид шуда наметавонад.
It was as if they were reading his eyes.	Чунин менамуд, ки онҳо чашмони ӯро хонданд.
It makes a difference.	Он фарқиятро ба вуҷуд меорад.
I hate food.	Ман аз хӯрок нафрат дорам.
This is his word against him.	Ин сухани вай бар зидди ӯ аст.
I can’t believe they keep you up to eight.	Ман бовар намекунам, ки онҳо шуморо то ҳашт нигоҳ доранд.
There was no sign of his friends.	Аз дӯстонаш нишоне набуд.
In this case, there is no other way.	Дар ин ҳолат роҳи дигаре нест.
At least for her.	Ақаллан барои вай.
She was partially right.	Вай қисман ҳақ буд.
You said your word.	Шумо сухани худро гуфтед.
Specialist at work.	Мутахассис дар кор.
We fell in love and got married.	Мо ошиқ шудем ва издивоҷ кардем.
He does not want this life.	Ӯ ин ҳаётро намехоҳад.
She had learned as she left.	Вай ҳангоми рафтанаш омӯхта буд.
That’s what they are now, and it’s not a big deal.	Ин ҳамон чизест, ки онҳо ҳоло ҳастанд ва ин чизи бузург нест.
But the room was not so beautiful.	Аммо ҳуҷра он қадар зебо набуд.
He calms down.	Ӯ ором мешавад.
And then you have definitely done enough.	Ва он гоҳ шумо бешубҳа кофӣ кардаед.
We played well against defense tonight.	Мо имшаб бар зидди ҳимояи хуб бозӣ кардем.
I have to keep it.	Ман бояд нигоҳ доштам.
Age is not a factor in overall health.	Синну сол ҳамчун омили саломатии умумӣ нест.
The path ahead is created.	Рохи пеш ба вучуд оварда мешавад.
But he knew the real reason.	Аммо вай сабаби аслиро медонист.
She has loved him ever since.	Вай аз ҳамон лаҳза ӯро комилан дӯст медошт.
She is the love of your life.	Вай муҳаббати ҳаёти шумост.
Suddenly they heard a very loud noise.	Ногаҳон онҳо садои хеле баланд шуниданд.
It seemed that there were more important things in life that needed to be taken care of.	Ба назар чунин менамуд, ки дар ҳаёт чизҳои муҳимтаре ҳастанд, ки бояд ғамхорӣ кунанд.
Check with your hands.	Бо дасти худ санҷед.
There was no cure.	Илочи гуфтан набуд.
They do not die.	Онҳо намемиранд.
A college degree is even better, but at least finish high school.	Дараҷаи коллеҷ боз ҳам беҳтар аст, аммо ҳадди аққал мактаби миёнаро хатм кунед.
There are good examples and there are bad examples.	Намунаҳои хуб ҳастанд ва мисолҳои бад ҳастанд.
We discuss our relationship briefly here.	Мо дар ин ҷо муносибати худро ба таври мухтасар муҳокима мекунем.
And my parents are not treating him right.	Ва падару модарам ба ӯ дуруст рафтор намекунанд.
I hate lies.	Ман аз дурӯғ нафрат дорам.
You want people like that.	Шумо мехоҳед онҳоеро, ки ба ин монанданд.
It starts with researching and defining project goals.	Он аз тадқиқот ва муайян кардани ҳадафҳои лоиҳа оғоз меёбад.
You were alone.	Шумо танҳо будед.
Well, then see you.	Хуб, пас вохӯрем.
I passed the exam.	Ман аз имтиҳон гузаштам.
The panel below shows the absolute numbers of the same analysis.	Панели поён рақамҳои мутлақи ҳамон таҳлилро нишон медиҳад.
That’s just what it is.	Ин танҳо он чизест, ки он аст.
He had a lot to say about it.	Ӯ бояд дар бораи он чизҳои зиёде дошт.
The work of his hands.	Кори дастонаш.
Everything else has to fit.	Ҳама чизи дигар набояд мувофиқат кунад.
I don’t think there is anything wrong with that.	Ман фикр намекунам, ки дар ин кор ягон хатое нест.
Whether we like it or not, the war will never end.	Хох хоҳ не, ҷанг ҳеҷ гоҳ аз байн намеравад.
He couldn't believe what this little girl was talking about.	Ӯ бовар намекард, ки ин духтараки хурдакак ба чӣ гап мезанад.
Two to two.	Ду ба ду ба ду.
You can move on with your life.	Шумо метавонед ҳаёти худро идома диҳед.
We have to ride horses.	Мо бояд ба аспҳо савор шавем.
Just keep them in the appropriate local positions.	Танҳо онҳоро ба вазифаҳои дахлдори маҳаллӣ нигоҳ доред.
This confirmed his previous opinions about him.	Ин ақидаҳои қаблии ӯро дар бораи вай тасдиқ кард.
Science has helped a lot, but we don’t know.	Илм бисьёр ёрй расонд, вале мо намедонем.
We have to.	Мо бояд.
I didn't find anything useful.	Ман ҳеҷ чизи муфид наёфтам.
During treatment, they are given a short break, which includes a little rest.	Дар табобат ба онҳо танаффуси кӯтоҳе дода мешавад, ки каме истироҳатро дар бар мегирад.
There were seven.	Ҳафт нафар буданд.
The room is nice and private and comfortable and has everything you need.	Ҳуҷраи хуби хусусӣ ва бароҳат ва ҳама чизҳои лозима доранд.
Both for the same reason.	Ҳарду бо як сабаб.
Thank you for your time and support !.	Ташаккур барои вақт ва дастгирии шумо!.
There was much work for him to do.	Барои ӯ корҳои зиёде буданд.
She had a leg.	Вай пой дошт.
Their stop was short.	Истгоҳи онҳо кӯтоҳ буд.
This is his mind.	Ин ақли ӯ аст.
That has no scale.	Ки миқёс надорад.
I could have protected him.	Ман метавонистам ӯро муҳофизат кунам.
But you really have to come with us.	Аммо шумо дар ҳақиқат бояд бо мо биёед.
Or about something else for that.	Ё дар бораи чизи дигаре барои ин.
Then my husband came and then the baby.	Пас аз он шавҳарам омад ва баъд кӯдак.
The exact nature of these objects is unknown.	Табиати дақиқи ин объектҳо маълум нест.
You and I, we are one.	Шумо ва ман, мо як хелем.
You know where to send the answers.	Шумо медонед, ки ҷавобҳоро ба куҷо фиристед.
I know he wasn’t.	Ман медонам, ки ӯ набуд.
Remove from the dish and cut in half.	Аз табақ хориҷ кунед ва дар нимсола буред.
But it is.	Аммо чунин аст.
This is what we are.	Ин ҳамон чизест, ки мо ҳастем.
We have no way out.	Мо роҳи халосӣ надорем.
It was actually the best role he ever had.	Ин воқеан беҳтарин нақшест, ки ӯ дошт.
They said you both actually went there.	Гуфтанд, ки ҳардуи шумо воқеан ба он ҷо рафтаед.
However, it should not alter the results of this article.	Бо вуҷуди ин, он набояд натиҷаҳои мақолаи мазкурро тағир диҳад.
Working across the country is a challenge.	Кор дар саросари кишвар мушкили душвор аст.
Many left the army.	Бисьёрихо аз армия рафтанд.
They are the same.	Ҳамон ҳастанд.
Treatment systems are divided into primary and secondary processing.	Системаҳои табобат ба коркарди аввалия ва дуюмдараҷа тақсим мешаванд.
All in one piece.	Ҳама дар як порча.
Getting married changed things for me, for her, and for both of us.	Издивоҷ шудан барои ман, барои ӯ ва ҳардуи мо чизҳоро дигар кард.
The human body was not so beautiful.	Бадани инсон ин қадар олиҷаноб набуд.
There are several reasons to doubt such a statement.	Якчанд сабабҳо барои шубҳа кардани чунин изҳорот мавҷуданд.
This is absolutely fine.	Ин комилан хуб аст.
He did not say where we were going.	Ӯ нагуфт, ки мо ба куҷо меравем.
The reality is that more and more people are having problems now.	Воқеият ин аст, ки ҳоло шумораи бештари одамон мушкилот доранд.
I'm not talking about the cards themselves.	Дар бораи худи кортҳо сухан намегӯям.
And naturally, when they did, the baby was fine.	Ва табиатан, вақте ки онҳо карданд, кӯдак хуб буд.
But, if not, then forget it.	Аммо, агар не, пас фаромӯш кунед.
In recent years.	Дар солҳоӣ охир.
And it didn't sound right.	Ва гӯё он қадар дуруст садо надод.
It was the subject of great debate.	Мавзӯи баҳси бузург буд.
He wanted to know why they were so late.	Мехост донад, ки чаро ин кадар дер монданд.
The door is open, there is no sign of anyone there.	Дари хона кушода аст, ҳеҷ нишоне аз он ҷо касе набудааст.
People come and watch.	Мардум омада тамошо мекунанд.
A quick and easy way to get that stomach smooth and soft.	Роҳи зуд ва осон ба даст овардани он меъдаи ҳамвор ва нарм.
It is much easier to work on your own.	Бо кувваи худ кор кардан хеле кулайтар аст.
But they seemed to be doing the opposite.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки онҳо баръакс рафтор кардаанд.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
I was running on the road.	Ман дар роҳ медавидам.
The same is true for conversation.	Барои сӯҳбат ҳам ҳамин тавр аст.
Three of them died before they knew anything was wrong.	Се нафари онҳо пеш аз он ки чизе нодуруст фаҳмид, мурданд.
She loves girls, girls, girls.	Вай духтарон, духтарон, духтаронро дӯст медорад.
You call someone.	Шумо ба касе занг мезанед.
They are too tall or too big.	Онҳо хеле баланд ё хеле калонанд.
Just like her.	Чунон ки вай.
You made me take the details one by one.	Ту маро водор кардӣ, ки тафсилотро як ба як аз худат барорам.
She did not hear him approach.	Вай наздик шудани ӯро нашунидааст.
The men in our house did not think he was alive.	Мардони хонаи мо фикр намекарданд, ки ӯ зиндагӣ мекунад.
It’s also harder for you.	Инчунин, барои шумо душвортар аст.
That something was broken.	Ки чизе шикаста буд.
She has never been so good because when she is sick.	Вай ҳеҷ гоҳ ин қадар хуб нест, зеро вақте ки ӯ бемор аст.
The service ended and the lights went out.	Хизмат ба охир расид ва чароғҳо хомӯш шуданд.
You learn and maybe become a very important person.	Шумо меомӯзед ва шояд шахси хеле муҳим шавед.
I don’t fit into this or that world.	Ман ба ин ё он дунё мувофиқат намекунам.
No, we don't care.	Не, мо парвое надорем.
My voice speaks.	Овози ман гап мезанад.
If you know anyone, please let me know.	Агар шумо якеро медонед, лутфан ба ман бигӯед.
I learn quickly.	Ман зуд ёд мегирам.
I would like to	Мехоҳам.
He loved me too, and this was against his father's will.	Вай низ маро дӯст медошт ва ин бар хилофи иродаи падараш.
Tomorrow will be perfect.	Пагоҳ комил хоҳад буд.
It was a life event that changed everything.	Ин воқеаи ҳаёт буд, ки ҳама чизро тағйир дод.
Today there are four.	Имрӯз чор нафаранд.
But it never works.	Аммо он ҳеҷ гоҳ кор намекунад.
Or even not.	Ё ҳатто ин тавр нест.
And the time has come.	Ва вақти он расидааст.
You are married with a free choice.	Шумо бо интихоби озод издивоҷ кардаед.
Of course he did.	Албатта, вай бале гуфта буд.
We talked for a long time.	Мо дуру дароз сухбат кардем.
I have tried to understand this in two ways.	Ман кӯшиш кардам, ки инро бо ду усул бифаҳмам.
I am definitely looking forward to the next trip.	Ман бешубҳа саёҳати ояндаро интизорам.
His mother will soon be informed about him through the media.	Модараш ба зудӣ аз тариқи ВАО дар бораи ӯ огоҳ мешавад.
That means you have to do it yourself.	Ин маънои онро дорад, ки шумо бояд онро худатон кунед.
She didn't take a step back.	Вай як қадамро аз даст надод.
I was happy about this for many reasons.	Ман аз ин бо сабабҳои зиёд хурсанд будам.
There are bodies near the gun.	Дар назди таппонча ҷасадҳо ҳастанд.
I have a daughter who is going to college.	Ман як духтар дорам, ки ба коллеҷ меравад.
Avoid eye contact.	Аз тамос бо чашм худдорӣ намоед.
Thanks, but no.	Ташаккур, аммо не.
Our client thought a little.	Мизоҷи мо каме фикр мекард.
She wanted to watch it again.	Вай мехост, ки онро бори дигар тамошо кунад.
At the same time.	Дар баробари хамин.
Don’t let your daughter lie to you.	Нагузоред, ки духтаратон барои шумо дурӯғ мегӯяд.
I know nothing in this environment.	Ман дар ин муҳит чизе намедонам.
She knew what to do.	Вай медонист, ки чӣ кор кунад.
Sit down.	Бишинед.
Maybe another four or five hours before it fell from the trees.	Шояд чор-панч соати дигар пеш аз он ки аз болои дарахтон афтид.
What comes through it is character, person.	Он чизе, ки тавассути он меояд, хислат, шахс аст.
Here, sex plays a secondary role for desire.	Дар ин ҷо ҷинс нақши дуюмдараҷаро барои хоҳиш мебозад.
She didn’t like exercise and hated her own body.	Вай машқро дӯст намедошт ва бадани худаш нафрат дошт.
The trees grew right up to it.	Дарахтон рост то болои он сабзид.
It hurts a little to be without loved ones.	Бе наздикон мондан дилатро андаке мерезад.
She is the mother of two daughters.	Вай модари ду духтар аст.
She understood men.	Вай мардонро мефаҳмид.
Maybe by then the war would be over.	Шояд то он вақт ҷанг тамом мешуд.
A lot was possible in that space.	Дар он фазо бисьёр чиз имконпазир гардид.
We know this and he should be.	Мо инро медонем ва вай бояд бошад.
Because of this, my daily work has been affected.	Аз ин сабаб кори ҳаррӯзаи ман осеб дидааст.
What matters is what you do there.	Муҳим он аст, ки шумо дар он ҷо чӣ кор мекунед.
They hope she went home with someone.	Онҳо умедворанд, ки вай бо касе ба хона рафтааст.
His face excited her.	Чеҳраи ӯ ӯро ба ҳаяҷон овард.
Don’t forget to ask about bones and fat.	Фаромӯш накунед, ки дар бораи устухонҳо ва чарбҳо пурсед.
When his sister shook her head, she stood up.	Вақте ки хоҳараш сарашро партофт, вай аз ҷой баромад.
But he talked about guns.	Аммо ӯ дар бораи силоҳ сухан гуфт.
But this is not the case in the system.	Аммо дар система ин тавр нест.
I wonder if they do that now.	Ман ҳайронам, ки оё онҳо ҳоло ин корро мекунанд.
You will need tools to do this.	Барои ин ба шумо асбобҳо лозиманд.
They did not respond to the large-scale increase in demand.	Онхо ба афзоиши микьёси калони талабот чавоб дода натавонистанд.
In the market.	Дар бозор.
Quick question and explanation.	Саволи зуд ва шарҳ.
I need more weapons.	Ба ман силоҳҳои бештар лозим аст.
Starting from an empty mind.	Сар аз фикр холӣ.
It should be noted that the rest are the consequences of these two.	Бояд ба назар гирифт, ки боқимондаҳо оқибатҳои ин ду мебошанд.
Maybe you have a special interest.	Шояд шумо таваҷҷӯҳи махсус дошта бошед.
In turn, they make a profit in ways that drive their business.	Дар навбати худ, онҳо дар роҳҳое фоида мебинанд, ки тиҷорати худро пеш мебаранд.
This is how the two of us met for the first time.	Хамин тавр хардуи мо бори аввал вохурдем.
I'm not sure yet.	Ман ҳанӯз боварӣ надорам.
It is then saved to a database.	Он гоҳ он ба пойгоҳи додаҳо захира карда мешавад.
The data represent an average of three independent experiments.	Маълумот ба ҳисоби миёна се таҷрибаи мустақилро ифода мекунад.
This is what we need to find to help your wife.	Ин аст он чизе ки мо бояд пайдо кунем, то ба зани шумо кумак кунем.
Then eat it.	Сипас онро бихӯред.
The world is more concerned with what it should be.	Ҷаҳон бештар аз он чизе, ки бояд бошад, нигарон аст.
Today it's light.	Имрӯз ҳаво сабук буд.
For seven years.	Дар давоми хафт сол.
He opened it again and then closed it.	Онро боз кушод ва сипас онро пӯшид.
The room was very nice, if a little small.	Ҳуҷра хеле хуб буд, агар каме хурд бошад.
You will need to change your code in two places.	Шумо бояд рамзи худро дар ду ҷой иваз кунед.
Take care of what you do with things.	Ғамхорӣ, ки шумо бо чизҳое мекунед.
We are independent.	Мо мустақил ҳастем.
It moves really fast.	Дар ҳақиқат хеле зуд ҳаракат мекунад.
Nothing serious, just a little business.	Ҳеҷ чизи ҷиддӣ нест, танҳо як тиҷорати каме.
Give us what we want, and let no one be harmed.	Он чизеро, ки мехоҳем, ба мо деҳ ва ҳеҷ кас осеб набинад.
The same steps are repeated for other treatment conditions.	Ҳамин қадамҳо барои дигар шароитҳои табобат такрор карда мешаванд.
Try to be free from stress and give yourself another chance.	Кӯшиш кунед, ки аз стресс озод бошед ва ба худ боз як имконият диҳед.
We are beautiful children.	Мо кӯдакони зебо ҳастем.
She had nowhere else to go.	Вай ҷои дигаре барои рафтан надошт.
She can see it, but she can’t get it right.	Вай инро дида метавонад, аммо вай онро дақиқ ба даст оварда наметавонад.
And these are some of the companies that are in the tourism industry.	Ва инҳо баъзе ширкатҳое ҳастанд, ки дар соҳаи сайёҳӣ ҳастанд.
It's just coming, something.	Он танҳо меояд, чизе аст.
Nothing is more dangerous.	Ҳеҷ чиз хатарноктар нест.
By the way.	Дар омади гап.
There is little left to lose them.	Барои аз даст додани онҳо кам мондааст.
I can tell right away what is inside a person.	Ман дарҳол гуфта метавонам, ки дар дохили одам чӣ ҳаст.
Yes, the camera is bad.	Бале, камера бад аст.
This is the best !.	Ин беҳтарин аст!.
I could hardly see what was in front of me.	Базӯр дидам, ки чӣ дар пешам буд.
I hate them.	Ман аз онҳо нафрат дорам.
She is single.	Вай ягона аст.
Let me think about it.	Биёед ман дар бораи он фикр кунам.
Practice based on what your people tell you.	Таҷрибаҳоро дар асоси он чизе ки одамони шумо ба шумо мегӯянд, иҷро кунед.
And this is not clear.	Ва ин равшан нест.
The first is the type of knowledge it uses.	Якум, навъҳои донишест, ки он истифода мебарад.
The man does not show movement.	Мард аз ҳаракат нишон намедиҳад.
It doesn't matter.	Ин муҳим нест.
Like waiting for their limbs.	Ба монанди интизори дасту пои онҳо.
And therefore the most important.	Ва аз ин рӯ, муҳимтарин.
I also love the book.	Ман ҳам китобро дӯст медорам.
But we have to go through the levels a little bit at a time.	Аммо мо бояд каме дар як вақт аз сатҳҳо гузарем.
I make it hard.	Ман онро сахт мекунам.
She's in one piece, more or less.	Вай дар як порча, бештар ё камтар.
Does not move to the side.	Ба тараф ҳаракат намекунад.
This is a good thing for me.	Ин барои ман як чизи хуб аст.
This is the only time he is mentioned.	Ин ягона вақт аст, ки ӯ зикр мешавад.
So her future husband needs money.	Аз ин рӯ, шавҳари ояндааш ба пул ниёз дорад.
You do not need a specialist to manage it.	Барои роҳбарӣ кардани он ба шумо мутахассис лозим нест.
She saw that he did not understand.	Вай дид, ки ӯ намефаҳмад.
It changed my life completely.	Ин ҳаёти маро комилан тағир дод.
Others sit on their hands.	Дигарон ба дасти худ мешинанд.
I think it works.	Ман фикр мекунам, ки ин кор мекунад.
To this end, some solutions are proposed.	Ба ин максад баъзе роххои халли масъала пешниход карда шудаанд.
A car is waiting for you.	Шуморо мошин интизор аст.
That seems like the real thing.	Чунин ба назар мерасад, ки чизи воқеӣ.
He should have known.	Ӯ бояд медонист.
They don’t have to, they said.	Ба онҳо лозим нест, гуфтанд онҳо.
I don’t even think he knew about it.	Ман ҳатто фикр намекунам, ки ӯ дар ин бора медонист.
I don’t remember how it started.	Дар хотир надорам, ки он чӣ гуна оғоз шуд.
On a plane.	Дар як ҳавопаймо.
She learned a few things that might be important.	Вай якчанд чизро фаҳмид, ки шояд муҳим бошанд.
And she tries to understand me.	Ва вай кӯшиш мекунад, ки маро бифаҳмад.
I doubt they will always be.	Ман шубҳа дорам, ки онҳо ҳамеша хоҳанд буд.
It was difficult for her to escape.	Раҳо кардан барояш душвор буд.
One enters.	Яке медарояд.
And it grew.	Ва он афзоиш ёфт.
Prepare food another way.	Хӯрокро бо роҳи дигар омода кунед.
I don’t think he ended up in a dark place.	Ман фикр намекунам, ки ӯ дар ҷои торик анҷом ёфт.
They have weapons that work.	Онҳо силоҳҳое доранд, ки кор мекунанд.
I just gained a lot of experience.	Ман танҳо таҷрибаи зиёд гирифтам.
It’s so easy that even a child can use it and they do.	Ин хеле осон аст, ки ҳатто кӯдак метавонад онро истифода барад ва онҳо мекунанд.
Actually, we have two, to be honest.	Воқеан, мо дуто дорем, рости гап.
She was not in any other room.	Вай дар ягон ҳуҷраи дигар набуд.
I left the man's house and ran into a large field.	Ман аз хонаи он мард баромада, ба киштзори калон давидам.
They say and everything.	Онҳо мегӯянд ва ҳама чиз.
One on the left.	Яке дар тарафи чап.
When he started to cry, he was picked up.	Вақте ки ӯ гиря кардан гирифт, ӯро бардоштанд.
I would love to see you again, he added.	Ман бисьёр мехостам, ки шуморо бори дигар бубинам, илова намуд у.
Now, three weeks later, it’s still not there.	Ҳоло, пас аз се ҳафта, он ҳанӯз ҳам нест.
They had to wait until the bottom of the water.	Онҳо маҷбур буданд, ки то поёни об интизор шаванд.
Even the frame in it was beautiful.	Ҳатто чаҳорчӯбе, ки дар он буд, зебо буд.
We have to send it tonight.	Мо бояд имшаб фиристем.
This was not the first family.	Ин аввалин оила набуд.
I still didn't want him to open the door.	Ман ҳанӯз намехостам, ки ӯ дарро кушояд.
This is recorded as an upper limit.	Ин ҳамчун лимити болоӣ сабт шудааст.
It is noon.	Нимаи нисфирӯзӣ аст.
This is one of them.	Ин яке аз онҳо рӯй медиҳад.
We work to get better and better every day.	Мо кор мекунем, ки ҳар рӯз беҳтар ва беҳтар шавем.
It’s nice and original.	Ин хуб ва аслӣ аст.
And his father, too, apparently.	Ва падараш низ, аз афташ.
Put everything behind you.	Ҳама чизро дар паси худ гузошта.
Let’s break this down into key areas.	Биёед инро ба соҳаҳои асосӣ тақсим кунем.
The shoes were too big.	Пойафзолҳо хеле калон буданд.
Stay home.	Дар хона бимонед.
In fact, these are the rules.	Дар асл, ин қоидаҳо ҳастанд.
She looked back.	Вай ба қафо нигоҳ кард.
Maybe it will help.	Шояд он кӯмак кунад.
I listen to the reasons.	Ман сабабҳоро гӯш мекунам.
We chose not to be parents.	Мо интихоб кардем, ки волидайн нашавем.
We don’t know what it was.	Мо намедонем, ки он чӣ буд.
Maybe next summer will come.	Шояд тобистони оянда биёяд.
It was a huge success, even with older people.	Ин муваффақияти бузург буд, ҳатто бо одамони солхӯрда.
Run away from home.	Аз хонааш гурезед.
This can be a very dangerous game.	Ин метавонад як бозии хеле хатарнок бошад.
We create with our emotions.	Мо бо эҳсосоти худ эҷод мекунем.
The two had it.	Ин ду он чизро доштанд.
Any help would be amazing.	Ҳар гуна кӯмак аҷиб хоҳад буд.
Thus, some objects are in memory for further use.	Ҳамин тавр, баъзе объектҳо барои истифодаи минбаъда дар хотира ҳастанд.
You may have heard of it.	Шояд шумо дар ин бора шунидаед.
I may be known.	Ман шояд маълум бошад.
We prove it only for the sake of progress.	Мо инро танҳо барои самти пешравии ҷараён исбот мекунем.
After a few moments we heard the sound of the door closing.	Пас аз чанд лаҳза садои пӯшида шудани дарро шунидем.
This is news for me.	Ин барои ман хабар аст.
Press after the break.	Матбуот баъди танаффус.
I felt it might have taken half an hour.	Эҳсос мекардам, ки шояд ним соат тӯл кашид.
I'll get my address book.	Ман дафтарчаи суроғаи худро мегирам.
I don’t think she is.	Ман фикр намекунам, ки вай чунин аст.
She based her article on what she had said in court.	Вай мақолаи худро ба он чизе ки вай дар додгоҳ гуфта буд, асоснок кард.
And how to hate.	Ва чӣ гуна нафрат кардан.
She was a little worried because she hadn't done it before.	Вай каме хавотир буд, зеро пештар ин корро накарда буд.
A basic method of treatment is used by all.	Як услуби асосии табобат бо ҳама истифода мешавад.
But it's good.	Аммо хуб аст.
The image appears in the left image box.	Тасвир дар қуттии тасвири чап пайдо мешавад.
I love it, though.	Ман онро дӯст медорам, ҳарчанд.
We haven't seen anyone.	Мо ҳеҷ касро надидаем.
All women do.	Ҳама занҳо мекунанд.
A wise man, a good man.	Одами оқил, одами хуб.
And here it must be so.	Ва дар ин ҷо бояд ҳамин тавр бошад.
She opened one eye.	Вай як чашм кушод.
Even when we ran in the red, we still had faith.	Ҳатто вақте ки мо дар сурх медавидем, мо ҳанӯз имон доштем.
This, of course, is not a completely new idea.	Ин, албатта, идеяи комилан нав нест.
It seemed a thousand years ago.	Чунин менамуд, ки ҳазор сол пеш.
He didn't shoot me.	Ӯ маро напаррондааст.
It's about a good radio show.	Гап дар бораи намоиши хуби радио мебошад.
Undoubtedly, there will be better ways to perform the entire analysis.	Бешубҳа, роҳҳои беҳтари иҷрои тамоми таҳлил вуҷуд хоҳанд дошт.
These are your home fans.	Инҳо мухлисони хонаи шумо ҳастанд.
However, there is no experimental data to confirm this claim.	Бо вуҷуди ин, ягон маълумоти таҷрибавӣ барои тасдиқи ин иддао вуҷуд надорад.
We need easy access to information.	Мо ба дастрасии осон ба маълумот ниёз дорем.
It's high.	Баланд аст.
No one followed him and did not appear.	Ҳеҷ кас ба ӯ пайравӣ намекард ва ба назар намерасид.
There is a difference between fact and fact.	Байни факт ва факт фарқият вуҷуд дорад.
There are three more parts ahead.	Дар пеш се қисми дигар ҳаст.
Not yet.	Ҳанӯз гап нест.
It has to happen.	Ин бояд рӯй диҳад.
The second table shows when the work on the site was completed.	Дар ҷадвали дуюм нишон дода шудааст, ки вақте кор дар сайт анҷом дода шудааст.
You’re worried you might hurt me, but you don’t want to.	Шумо хавотир ҳастед, ки шояд ба ман зарар расонед, аммо намехоҳед.
The cars are very specific.	Мошинҳо хеле мушаххасанд.
Everyone knows inside, everyone outside knows.	Ҳама дарун медонанд, дар берун ҳама медонанд.
She was walking to the other side.	Вай ба тарафи дигар мерафт.
He could not take on this responsibility because he could not read or write.	Ӯ ин масъулиятро ба дӯши худ гирифта наметавонист, зеро хондану навиштан надошт.
But we are human and we make bad decisions.	Аммо мо одам ҳастем ва қарорҳои нодуруст қабул мекунем.
I want to do it.	Ман мехоҳам онро анҷом диҳам.
He thought he could see now where his patient was going with this.	Ӯ фикр мекард, ки ҳоло дидааст, ки бемораш бо ин ба куҷо меравад.
She gave me the strength to take care of her.	Вай ба ман қувват бахшид, то дар бораи ӯ ғамхорӣ кунам.
The old man.	Пирамард.
He can no longer speak, hear, or move.	Вай дигар гап зада наметавонад, намешунавад ва дигар ҳаракат карда наметавонад.
In addition, its implementation is really easy.	Илова бар ин, татбиқи он воқеан осон аст.
You don't need anyone here.	Шумо дар ин ҷо ба касе лозим нест.
It only takes willpower and strength.	Бунинг учун фақат ирода ва куч талаб этилади.
You will learn the skills needed to be independent.	Шумо малакаҳои мустақилро меомӯзед, ки барои мустақил будан лозим аст.
I wonder if you could help me with anything.	Ман ҳайронам, ки оё шумо ба ман дар чизе кӯмак мекардед.
Over the next six years, four children were born and one died.	Дар давоми шаш соли оянда чор кудак таваллуд ёфта, як нафар вафот кард.
It's about to go down.	Дар бораи поён рафтан аст.
There is never a perfect time.	Ҳеҷ гоҳ вақти комил вуҷуд надорад.
Just me.	Фақат ба ман.
It was not so unusual.	Ин қадар ғайриоддӣ набуд.
The sample size was small and from one center.	Андозаи намуна хурд ва аз як марказ буд.
The event received positive reviews.	Чорабинӣ баҳои мусбат гирифт.
In some ways it is similar to you.	Аз баъзе ҷиҳатҳо ба шумо монанд аст.
He said his hand felt heavy and dead.	Ӯ гуфт, ки дасташ вазнин ва мурда ҳис мекард.
I am not a test subject.	Ман субъекти санҷиш нестам.
He then saw that the accused was holding a knife.	Баъд вай дид, ки айбдоршаванда дар даст корд дорад.
Then he sat down next to his mother.	Баъд дар пахлуи модараш нишаст.
Take a look and they knew.	Як нигоҳ ва онҳо медонистанд.
And that is our strategy we need to focus on.	Ва ин аст, ки стратегияи мо бояд ба он таваҷҷӯҳ кунад.
You have made the right decision.	Шумо қарори дуруст қабул кардед.
We lifted them up and they lifted us up.	Мо онҳоро боло бурдем ва онҳо моро боло бурданд.
I just didn’t get there for no reason.	Ман танҳо бесабаб ба он ҷо надаромадам.
This behavior is complex and not well understood.	Ин рафтор мураккаб аст ва хуб дарк нашудааст.
It’s exactly the same.	Ин комилан якхела аст.
Get away from it.	Аз ин дур бошад.
However, this is not necessary.	Аммо, ин зарур нест.
Give him time.	Ба ӯ вақт диҳед.
But it turns out he scored a point in the game.	Аммо аз ин бармеояд, ки вай дар бозии хол ба даст овардааст.
Further research is needed.	Дар ин бора таҳқиқоти минбаъда лозим аст.
We have great love for both countries.	Мо ба хар ду мамлакат мухаббати бузург дорем.
If this is a complete break, science is impossible.	Агар ин танаффуси куллӣ бошад, илм имконнопазир аст.
But, this is it.	Аммо, ин аст.
But, damn, that would be fun.	Аммо, лаънат, ин шавқовар мебуд.
And that had an interesting reason.	Ва ин як сабаби ҷолибе дошт.
Several challenges remain open for future research.	Якчанд мушкилоти кушода барои таҳқиқоти оянда боқӣ мондаанд.
But even here, they discovered there were people who hated them.	Аммо ҳатто дар ин ҷо, онҳо кашф карданд, одамоне буданд, ки аз онҳо нафрат доранд.
Currently in first year.	Айни замон дар соли аввал.
Besides, it didn’t matter.	Ғайр аз ин, он аҳамияте надошт.
To be repeated.	Барои он ки боз такрор шавад.
The father sat up.	Падар аз ҷой нишаст.
But, that makes no sense.	Аммо, ин ҳеҷ маъно надорад.
But he doesn't want to stay.	Аммо ӯ мондан намехоҳад.
I definitely feel that way.	Ман бешубҳа чунин ҳис мекунам.
Maybe he learned.	Шояд вай ёд гирифта бошад.
The world wants to help and that’s great.	Ҷаҳон кӯмак кардан мехоҳад ва ин хеле хуб аст.
The best ones have a sea view.	Беҳтаринҳо манзараи баҳр доранд.
I don’t think the management really wanted him to play.	Ман фикр намекунам, ки роҳбарият аслан мехост, ки ӯ бозӣ кунад.
It depends on where it goes.	Вобаста аст, ки он ба куҷо мебарад.
Another moment and he paused.	Лаҳзаи дигар ва ӯ кӯтоҳ истод.
My parents taught me better.	Падару модарам маро беҳтар таълим медоданд.
I returned his smile.	Ман табассуми ӯро баргардондам.
I immediately fell asleep.	Дарҳол хоб рафтам.
I let him keep me.	Ман ба ӯ иҷозат додам, ки маро нигоҳ дорад.
At least that was the plan.	Ҳадди ақал ин нақша буд.
She worked hard and spent most of her money on us.	Вай сахт кор мекард ва бештари пули худро барои мо сарф мекард.
It was just an incident.	Ин танҳо як ҳодиса буд.
But the answer is obvious.	Аммо ҷавоби ин маълум аст.
There is something wrong.	Дар он ҷо чизе нодуруст аст.
The boys noticed first.	Бачахо аввал пай бурданд.
She needs to be safe.	Вай бояд бехатар бошад.
Instead, she shook her head.	Ба ҷои ин, вай сар ҷунбонд.
I still don’t.	Ман то ҳол умуман намекунам.
No one remembers the details.	Ҳеҷ кас ҷузъиётро дар ёд надорад.
The next race was another story.	Мусобикаи навбатй вокеаи дигар буд.
No one was killed, but the story got the documents.	Ҳеҷ кас кушта нашудааст, аммо ин ҳикоя ҳуҷҷатҳоро ба даст овард.
It took a moment or two to understand most of them.	Барои фаҳмидани аксари онҳо як ё ду лаҳза лозим шуд.
This is kind of important.	Ин як навъ муҳим аст.
But now, there are ways and means for you.	Аммо ҳоло, барои шумо роҳҳо ва воситаҳо вуҷуд доранд.
No, they can't.	Не, наметавонанд.
But there are mistakes in this article.	Аммо дар ин мақола хатогиҳо мавҷуданд.
For more information about the fair, please click here.	Барои маълумоти бештар дар бораи ярмарка, лутфан ин ҷо клик кунед.
Go ahead and run the program.	Пеш равед ва барномаро иҷро кунед.
Maybe for a girl.	Шояд барои духтар бошад.
Otherwise, please leave your comments.	Дар акси ҳол, лутфан шарҳҳои худро гузоред.
Everything about us needs to change.	Ҳама чиз дар бораи мо бояд тағир ёбад.
You know how bad the business was.	Шумо медонед, ки тиҷорат чӣ қадар бад буд.
Significant differences are shown.	Фарқиятҳои назаррас нишон дода шудаанд.
He said he was surprised by the offer.	Гуфт, аз ин пешниҳод ҳайрон шуд.
You have to be ready for battle.	Шумо бояд ба ҷанг омода бошед.
I really wanted to get out of bed.	Ман дар ҳақиқат мехостам аз хоб бароям.
We felt very good.	Мо худро хеле хуб ҳис мекардем.
No, man could not be so cold and beautiful.	Не, одами он кадар сарду зебо одам шуда наметавонист.
It is easier than ever to reach and speak.	Дастрасӣ кардан ва сухан гуфтан аз ҳарвақта осонтар аст.
They had an amazing summer of love.	Онҳо тобистони аҷиби муҳаббат доштанд.
We are on site.	Мо дар макон ҳастем.
This is what these places have in common.	Ин аст он чизе ки ин ҷойҳо умумӣ доранд.
It changes everything in the region and beyond.	Он ҳама чизро дар минтақа ва берун аз он тағир медиҳад.
Perhaps you are aware of this.	Шояд шумо низ аз ин огоҳ бошед.
The silence was complete.	Хомушӣ пурра буд.
Turn off the radio first.	Аввал радиоро хомӯш кунед.
I would like to explain them to you in more detail.	Ман мехостам онҳоро ба шумо муфассалтар шарҳ диҳам.
She gave herself up.	Вай худро дод.
Such perfect white teeth.	Чунин дандонҳои сафеди комил.
I wonder if now is the time to ask.	Ман ҳайронам, ки оё ҳоло вақти пурсидан аст.
He was the head of the family.	Ӯ сардори оила буд.
They just aren’t identified.	Онҳо танҳо муайян карда нашудаанд.
Brother at work.	Бародар дар кор.
Perfect apartment for a couple.	Квартираи комил барои як ҷуфт.
They are not.	Онҳо чунин нестанд.
It goes on, always gives birth to itself.	Он давом мекунад, ҳамеша худашро таваллуд мекунад.
I don't have that.	Дар ман ин нест.
As a child, he did this and found success.	Дар кӯдакӣ, ӯ ин корро карда буд ва муваффақият пайдо кард.
Feeling a little sick.	Эҳсоси каме бемор.
Maybe I missed it.	Шояд ман онро гум карда бошам.
I was his one time and he will be me soon.	Ман як вақт ӯ будам ва ӯ ба зудӣ ман хоҳад шуд.
Water pressure problems.	Мушкилоти фишори об.
Apparently, this was not the case.	Аз афташ, ин тавр набуд.
He did not know what to expect.	Ӯ намедонист, ки чӣ интизор аст.
The truth is the truth and nothing will change it.	Ҳақиқат ҳақиқат аст ва ҳеҷ чиз онро тағир намедиҳад.
If you give in to the cold, it wins.	Агар шумо ба хунукӣ таслим шавед, он ғолиб меояд.
Wait until you feel ready.	То он даме, ки худро омода ҳис кунед, интизор шавед.
Having a little food in my stomach helped.	Дар меъдаи ман каме хӯрок доштан кӯмак кард.
What exactly do you want.	Шумо маҳз чӣ мехоҳед.
It is not currently used as an independent symbol.	Дар айни замон ҳамчун аломати мустақил истифода намешавад.
This is just a song.	Ин танҳо як суруд аст.
Just stay behind me and protect yourself.	Танҳо дар пушти ман бимонед ва худро муҳофизат кунед.
Make us friends.	Моро дӯстон ҳисоб кунед.
He doesn't see it.	Вай инро намебинад.
But there was no one to see him.	Аммо касе набуд, ки ӯро бубинад.
She waited for half an hour.	Вай ним соат интизор мешуд.
Maybe they will smile at me.	Шояд ба ман табассум кунанд.
This could not have happened.	Ин шуда наметавонист.
Information is available.	Маълумот дастрас аст.
She is really beautiful.	Вай дар ҳақиқат зебост.
You have to kill the boy.	Шумо бояд писарро бикушед.
It looked like they were standing together and creating an amazing image.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо якҷоя истода, тасвири аҷибе сохтаанд.
The time has come, the time has passed.	Вақт омад, вақт гузашт.
The rooms have a shared bathroom.	Ҳуҷраҳо дорои ҳаммоми муштарак мебошанд.
That was about two weeks ago.	Ин тақрибан ду ҳафта пеш буд.
The client is lying on his side.	Мизоҷ дар паҳлӯ хобида аст.
But nothing worked.	Аммо ҳеҷ чиз дуруст нашуд.
So don't even try.	Пас, ҳатто кӯшиш накунед.
I tried to go back to sleep but couldn’t.	Ман кӯшиш кардам, ки дубора хоб равам, аммо натавонистам.
Then the two moved into the same apartment together.	Пас аз он ҳарду якҷоя ба як манзил кӯчиданд.
He was glad to be taken seriously.	У аз он шод буд, ки уро чиддй кабул мекунанд.
He had an absolute dream to play.	Ӯ орзуи мутлақ бозӣ кардан буд.
Good luck there !.	Барори он ҷо!.
The statement is not just for reference in the future.	Изҳорот на танҳо барои истинод дар оянда аст.
It is possible to see and even stay in the village.	Дар кишлок дидан ва хатто мондан мумкин аст.
This was because no one existed.	Ин аз он сабаб буд, ки ҳеҷ кас вуҷуд надошт.
You can see the result in the pictures below.	Шумо метавонед натиҷаро дар тасвирҳои зерин бинед.
My blue.	Кабуди ман.
See if you really want to do it, you can.	Нигоҳ кунед, агар шумо дар ҳақиқат мехоҳед ин корро кунед, шумо метавонед.
You know what you look like.	Шумо медонед, ки шумо ба чӣ монандед.
I was thinking exactly that.	Ман айнан дар ин бора фикр карда будам.
But usually this is not my style.	Аммо одатан ин услуби ман нест.
We will never hear from him again.	Мо дигар ҳеҷ гоҳ аз ӯ чизе нашунавем.
He got closer.	Ӯ наздиктар шуд.
Find me a sample.	Намунаро ба ман ёбед.
She needs your help now.	Вай ҳоло ба кӯмаки шумо ниёз дорад.
Help spread the word !.	Ба паҳн кардани калима кӯмак кунед!.
Every project, like our clients, is different.	Ҳар як лоиҳа, мисли мизоҷони мо гуногун аст.
Here the magic is heavy.	Дар ин ҷо ҷодугарӣ вазнин аст.
To explain the results, we gave a simple model.	Барои шарҳ додани натиҷаҳо, мо як модели оддӣ додем.
The young man looked at him and said, man, nothing was free.	Ҷавон ба ӯ нигариста гуфт, мардак, ҳеҷ чиз муфт набуд.
Pour in the wine.	Дар шароб бирезед.
Play to your liking.	Ба завқи худ бозӣ кунед.
There are several ways to do this.	Якчанд роҳҳо барои ин кор вуҷуд доранд.
But he said other things as well.	Аммо вай чизҳои дигарро низ гуфт.
Some that don’t last.	Баъзеҳо, ки давом намекунанд.
Amalia is the key.	Амалия калид аст.
It was quickly explained.	Ба зудӣ шарҳ дода шуд.
Or maybe it was the other way around.	Ё шояд баръакс буд.
I can't push you anymore.	Ман дигар туро тела дода наметавонам.
You don't understand it.	Шумо онро намефаҳмед.
But the rule is not absolute.	Аммо қоида мутлақ нест.
He chose his words carefully.	Ӯ суханони худро бо эҳтиёт интихоб кард.
No one should know.	Ҳеҷ кас набояд донад.
, when they shared a bottle of wine.	, вақте ки онҳо як шиша шаробро тақсим карданд.
We see what we see and see everything.	Мо он чизеро, ки мебинем, мебинем ва ҳама чизро мебинем.
Notified consent was obtained from each patient.	Аз ҳар як бемор розигии огоҳшуда гирифта шуд.
Bring us your plan, we are ready to work with you.	Нақшаи худро ба мо биёред, мо омодаем бо шумо кор кунем.
He said she was beautiful and smart.	Ӯ гуфт, ки вай зебо ва оқил аст.
Not as he had.	На он тавре ки ӯ дошт.
Calls for help were ignored.	Даъватхои ёрй ба эътибор нагирифтанд.
The weather was high again.	Ҳаво боз ҳам баланд шуд.
But it's a thought.	Аммо он як фикр.
Slow faces look at them as they walk.	Чеҳраҳои оҳиста ҳангоми рафтан ба онҳо нигоҳ мекунанд.
He can't do anything.	Аз ӯҳдаи ҳеҷ чиз баромада наметавонад.
Listen to them first.	Аввал онҳоро гӯш кунед.
And he is right.	Ва ӯ дуруст аст.
There is a long way to go.	Рохи дуру дарозе дар пеш аст.
Naturally, this is a very secretive group.	Табиист, ки ин як гурӯҳи хеле махфӣ аст.
There is security in the numbers.	Дар рақамҳо бехатарӣ вуҷуд дорад.
Then close the small door.	Сипас, дари хурдро баста.
We have some ideas as to who can participate.	Мо баъзе фикру ақида дорем, ки кӣ метавонад иштирок кунад.
He was lost to me in my youth.	Ӯ дар ҷавонӣ ба ман гум шуда буд.
Ask the police for protection.	Муҳофизати полисро пурсед.
Some children were really scared of the boy.	Баъзе кӯдакон воқеан аз бача метарсиданд.
But she has it because it has value.	Аммо вай онро дорад, барои он ки ин арзиш дорад.
Just do these things.	Танҳо ин корҳоро иҷро кунед.
The storm is coming, he thought at first.	Туфон меояд, дар аввал фикр кард у.
This is an interesting statement.	Ин изҳороти ҷолиб аст.
Then he took a deep breath.	Баъд нафасашро берун кард.
I think he just missed it a bit.	Ман фикр мекунам, ки ӯ танҳо онро каме гум кардааст.
However, every field is different.	Бо вуҷуди ин, ҳар як соҳа гуногун аст.
First, it should not include anything else.	Аввалан, набояд ягон чизи дигарро дар бар гирад.
Not in the real sense.	На ба маънои воқеӣ.
It’s amazing that he never gave up on us.	Ин тааҷҷубовар аст, ки ӯ ҳеҷ гоҳ аз мо даст накашидааст.
But they did not give many details.	Аммо онҳо тафсилоти зиёде надоданд.
But these steps are not wrong.	Аммо ин қадамҳо нодуруст нестанд.
One evening my parents went to dinner and a movie.	Як бегоҳ волидонам ба хӯроки шом ва филм рафтанд.
His argument differs from his claim.	Далели ӯ аз даъвои ӯ фарқ мекунад.
This conversation can be positive or negative.	Ин сӯҳбат метавонад мусбат ё манфӣ бошад.
Even then, the result is the same.	Ҳатто дар он сурат натиҷа ҳамон аст.
She doesn't want to do that either.	Вай ҳам ин корро кардан намехоҳад.
But they did not come.	Аммо наомаданд.
Experience is important, yes.	Таҷриба муҳим аст, ҳа.
So let’s get started, because we intend to continue.	Пас, биёед оғоз кунем, зеро мо ният дорем идома диҳем.
The situation is very calm.	Вазъият хеле ором аст.
Publish as much as you want.	Ҳар қадаре ки мехоҳед, нашр кунед.
Well, let's go.	Хуб, биёед.
His eyes were closed for a long time.	Чашмони ӯ муддати тӯлонӣ баста монд.
It was dry to the touch.	Ба ламс он хушк шуд.
The others followed.	Дигарон аз паси худ рафтанд.
The girl leaned over the table.	Духтар ба болои миз хам шуд.
However, skills are also important.	Бо вуҷуди ин, малакаҳо низ муҳиманд.
This is not an option.	Ин имконият нест.
In that battle, you can win.	Дар он ҷанг, шумо метавонед ғолиб шавед.
We need to rest from it.	Мо бояд аз он дам гирем.
I want to know what happened last.	Ман мехоҳам бидонам, ки дар охирон чӣ шуд.
Definitely lived longer than we expected.	Бешубҳа, бештар аз он ки мо интизор будем, зиндагӣ мекард.
The stone sat on the foot of the bed.	Санг дар канори пои кат нишаст.
I knew him as a family.	Ман ӯро оилавӣ медонистам.
You never know what will happen to you.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки он ба шумо чӣ меафтад.
That in itself was a huge impact.	Ин худ таъсири бузурге буд.
It was a pleasure to work with them in every way.	Бо онҳо кор кардан аз ҳар ҷиҳат хушнуд буд.
Some are afraid of fire.	Баъзеҳо аз оташ метарсанд.
She is wearing her original dress.	Вай либоси аслии худро дорад.
We really need to get to the bottom of it.	Мо бояд воқеан ба қаъри он бирасем.
Why do you lie anyway, to no avail.	Чаро шумо ба ҳар ҳол дурӯғ мегӯед, фоидае надорад.
The man shot himself in the eye when he arrived.	Мард ҳангоми омаданаш аз миёни чашмонаш тир холӣ кард.
I told him not last week.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ҳафтаи гузашта не.
Prove it right.	Дуруст будани онро исбот кунед.
As they tell you, the book itself is not written.	Тавре ки онҳо ба шумо мегӯянд, китоб худаш наменависад.
Mix it well.	Онро хуб омехта кунед.
It doesn't come out of my mouth.	Ин аз даҳони ман берун намеояд.
I didn’t immediately know what to say.	Ман дарҳол намедонистам, ки чӣ гӯям.
The political economy of the media.	Иқтисоди сиёсии воситаҳои ахбори омма.
The limitations were that our model was relatively young and healthy.	Маҳдудиятҳо аз он иборат буданд, ки намунаи мо нисбатан ҷавон ва солим буд.
His skin is white and your skin is black.	Пӯсти ӯ сафед ва пӯсти шумо сиёҳ аст.
He is still there.	Ӯ ҳанӯз дар он ҷост.
In a way it was its core.	Ба як ҷиҳат он асосии он буд.
Yes, it feels right.	Бале, ин дуруст ҳис мекунад.
That's good.	Ин хуб аст.
He was taken to hospital before being arrested.	Ӯро пеш аз боздошт ба бемористон бурданд.
I can play more music.	Ман метавонам бештар мусиқӣ бозӣ кунам.
I didn't say our names.	Ман номҳои моро нагуфтам.
This is the only way to improve the average quality.	Ин ягона роҳи баланд бардоштани сифати миёна аст.
Please add your thoughts.	Лутфан ақидаҳои худро илова кунед.
So it was.	Пас аз он буд.
I kind of did.	Ман як навъ кардам.
These rights have legal force behind them.	Ин ҳуқуқҳо дар паси онҳо қувваи қонунӣ доранд.
I think that's the problem.	Фикр мекунам, ин мушкилот аст.
I command you to return to your planet.	Ба шумо фармон медиҳам, ки ба сайёраи худ баргардед.
Slowly she sat up again.	Оҳиста-оҳиста вай боз нишаст.
You know that now.	Шумо инро ҳоло медонед.
And the voice he had.	Ва овозе, ки дошт.
It was the worst name we could think of.	Ин бадтарин номе буд, ки мо фикр карда метавонем.
He took a step back, then another.	Ӯ як қадам ба ақиб, баъд дигар.
Some of our results actually fit this interpretation.	Як қисми натиҷаҳои мо воқеан ба ин тафсир мувофиқанд.
Every day was something.	Ҳар рӯз чизе буд.
And remember my words.	Ва суханони маро ба ёд оред.
At least he didn't think so.	Ақаллан ӯ чунин фикр намекард.
On the one hand, they list the company’s current values.	Дар як тараф онҳо арзишҳои ҷории ширкатро номбар кунанд.
Each development team focuses on a specific unit within the business.	Ҳар як гурӯҳи таҳиякунанда ба як воҳиди мушаххас дар дохили бизнес нигаронида шудааст.
She sat down in her front seat.	Вай дар курсии худ пеш нишаст.
Of course, she didn’t catch my eye.	Албатта, вай ба чашми ман нарасид.
They have a brief conversation.	Онхо сухбати мухтасар доранд.
It can make a big difference.	Он метавонад фарқияти бузурге кунад.
I took his card and called later.	Ман корти ӯро гирифта, баъдтар занг задам.
This makes it very easy to do.	Ин корро хеле осон мекунад.
She owned him so much that he liked it.	Вай аз они ӯ буд, то он чизе ки ба ӯ маъқул буд.
But he did not want to join them.	Аммо ӯ ба онҳо ҳамроҳ шудан намехост.
This is the law.	Қонун ҳамин аст.
No need to listen.	Шунавоӣ лозим нест.
It’s not me you have to talk to.	Ин ман нестам, ки шумо бояд бо он сӯҳбат кунед.
I am very proud of them.	Ман бо онҳо хеле фахр мекунам.
Please think about what you say.	Лутфан дар бораи он чизе, ки мегӯед, фикр кунед.
They are accepted in my garden.	Онҳоро дар боғи ман қабул мекунанд.
Watch TV tonight.	Имшаб телевизор тамошо кунед.
This made us sad.	Ин моро ғамгин кард.
In fact, almost everywhere.	Дар асл қариб дар ҳама ҷо.
They become part of the story.	Онҳо як қисми ҳикоя мешаванд.
It was so long that she didn't notice.	Ин қадар вақт буд, ки вай пайхас намекард.
Stories or books never die, but they take shape.	Ҳикояҳо ё китобҳо ҳеҷ гоҳ намемиранд, аммо онҳо шакл мегиранд.
There is video evidence.	Далели видеоӣ вуҷуд дорад.
I had to learn to dream differently at times.	Ба ман лозим омад, ки дар баъзе мавридҳо дигар хел орзу карданро ёд гирам.
May the Hereafter be peaceful.	Бигзор охират ором бошад.
In other words, yes.	Ба ибораи дигар, ҳа.
I know when to pick up a knife, just like you.	Ман медонам, ки кай корд бардоштан лозим аст, мисли шумо.
But a new reality is emerging.	Аммо воқеияти нав ташаккул меёбад.
But his son was escorted by a fleeing boat.	Аммо писарашро бо киштии фирорӣ гусел карданд.
I don't remember the details.	Тафсилотро дар хотир надорам.
This is not ideal.	Ин идеал нест.
Abundant resources are a must in any variable schedule.	Дар ҳама гуна ҷадвали тағирёбанда захираи фаровон ҳатмист.
Life was compared between groups.	Зиндагӣ дар байни гурӯҳҳо муқоиса карда шуд.
I think that was two years ago now.	Ман фикр мекунам, ки ҳоло ду сол пеш буд.
They were thin and ugly.	Онҳо лоғар ва бадкор буданд.
Opportunity invited me to add something useful.	Имконият маро даъват кард, ки чизи муфидро илова кунам.
The girl was dead.	Духтаре мурда буд.
And the dog noticed it.	Ва саг онро пай бурд.
I can’t hit him or tell him to shut up.	Ман наметавонам ӯро занам ё бигӯям, ки хомӯш бош.
They are our blood, but they hate us.	Онҳо хуни мо ҳастанд, аммо аз мо нафрат доранд.
He has to get out of them.	Ӯ бояд аз онҳо берун равад.
And, needless to say, a few things to buy.	Ва, бояд гуфт, ки якчанд чизҳо барои харидани.
Everyone is happy again.	Хама боз хушбахтанд.
It was just an amazing thing.	Ин танҳо як чизи аҷибе буд.
They are waiting for us.	Онҳо моро интизор мешаванд.
This book is just the beginning.	Ин китоб танҳо ибтидо аст.
Prepare yourself that this will be around for a while.	Худро омода кунед, ки ин як муддате дар атрофи он хоҳад буд.
Maybe it’s a good time to call it a night.	Шояд вақти хубе бошад, ки онро шаб даъват кунед.
I wondered what she saw.	Ман ҳайрон будам, ки вай чӣ дид.
Have sex and then file the case first.	Ба алоқаи ҷинсӣ машғул шавед ва пас аввал ба парванда муроҷиат кунед.
A year and a half ago.	Якуним сол пеш аз ин.
There was no further response.	Боз ягон вокуниш набуд.
I don't want to hear that anymore.	Ман намехоҳам дигар гапи рафтанро бишунам.
One solution I think is to split this big list.	Як ҳалли ман фикр мекунам ин тақсим кардани ин рӯйхати калон аст.
Even if he changes, it doesn’t help.	Ҳатто агар ӯ тағир ёбад, ин кӯмак намекунад.
She stopped abruptly.	Вай ногаҳон истод.
Please contact me with any questions or comments.	Лутфан бо ҳама саволҳо ё фикрҳо бо ман тамос гиред.
It can only have one thing.	Ин метавонад танҳо як чизро дошта бошад.
I waited, but did not hear her door close.	Ман интизор шудам, аммо нашунидам, ки дари вай баста шуд.
The effect of this on the results is discussed below.	Таъсири ин ба натиҷаҳо дар поён муҳокима карда мешавад.
But no, the sound comes from above.	Аммо не, садо аз боло меояд.
Be open with your emotions.	Бо эҳсосоти худ кушода бошед.
And now in his hands was murder.	Ва акнун дар дасти ӯ куштор буд.
Six steps from three steps in the square.	Шаш қадам аз се зина дар майдон.
My mother just kept it.	Модарам танҳо нигоҳ дошт.
Except me and you.	Ба ҷуз ману ту.
That would be a great watch.	Ин як соати олӣ мебуд.
Another three minutes.	Се дақиқаи дигар.
So he leaned back in his chair and picked up his story.	Аз ин рӯ, ӯ ба курсии худ такя карда, ҳикояашро бардошт.
But he responds very quickly, moving forward with it.	Аммо ӯ хеле зуд ҷавоб медиҳад, ки бо он пеш меравад.
So learn about them.	Пас, дар бораи онҳо маълумот гиред.
I hope she comes.	Ман умедворам, ки вай меояд.
I can't run.	Ман давида наметавонам.
It was a difficult but necessary journey.	Ин як сафари душвор, вале зарур буд.
I'm just used to not talking about it.	Ман танҳо одат кардаам, ки дар ин бора гап назанам.
I tell him people don’t know him.	Ман ба ӯ мегӯям, ки мардум ӯро намешиносанд.
And you want it to be clear.	Ва шумо мехоҳед, ки он равшан бошад.
Overall, the program is effective, but can be improved.	Умуман, барнома самаранок аст, аммо метавонад такмил дода шавад.
Maybe you don’t get it.	Шояд шумо онро нагиред.
She just wanted to see you.	Вай танҳо мехост, ки туро бубинад.
They were not children.	Онҳо кӯдакон набуданд.
She is still an honest and pure child.	Вай мисли пештара як зан кӯдаки ростқавл ва покиза аст.
You have to give what you have.	Шумо бояд чизеро, ки доред, бидиҳед.
But we live with it.	Аммо мо бо он зиндагӣ мекунем.
The windows are bright, thousands.	Тирезахояшон равшан, хазорхо.
Tell them they appreciate us.	Ба онҳо бигӯед, ки онҳо миннатдории моро доранд.
I saw the reason for this.	Ман сабаби ин тавр шуданашро дида будам.
I can't see.	Ман дида наметавонам.
Increase the value of your home while meeting your changing needs.	Ҳангоми қонеъ кардани ниёзҳои тағйирёбандаи худ арзиши хонаи худро афзун кунед.
The second player places the round in another free space.	Бозингари дуюм давраро дар майдони дигари озод ҷойгир мекунад.
Download now to start the free trial.	Ҳоло барои оғоз кардани озмоиши ройгон зеркашӣ кунед.
He was a boy who lived among the people.	Ӯ писарбачае буд, ки дар байни мардум зиндагӣ мекард.
Each station was an idea.	Ҳар як истгоҳ як андеша буд.
It is shown that this may be impossible.	Он нишон дода мешавад, ки ин метавонад ғайриимкон бошад.
I'm very excited.	Ман хеле ҳаяҷон дорам.
A few others are on paid leave.	Чанд нафари дигар дар рухсатии пулакӣ мебошанд.
She noticed some change in him.	Вай дар ӯ баъзе тағйиротро мушоҳида кард.
I don't know where the problem is.	Намедонам, мушкил дар куҷост.
I was a little too close.	Ман каме ҳам наздик будам.
That said, it was.	Гуфт, ки буд.
There is nothing to see.	Дар он ҷо чизе барои дидан нест.
These things don’t exist.	Ин чизҳо вуҷуд надоранд.
She is a good doctor.	Вай як духтури хуб аст.
This is not something a person should try to develop.	Ин чизе нест, ки шахс бояд кӯшиш кунад, ки инкишоф диҳад.
I didn’t take it seriously.	Ман онро ҷиддӣ қабул намекардам.
It means something to him.	Ин барои ӯ маъно дорад.
Soft tissue gas was detected in four patients.	Дар чор бемор гази бофтаҳои нарм шинохта шудааст.
I told them it was the same place.	Ман ба онҳо гуфтам, ки ин ҳамон ҷост.
Then go to the left doors.	Сипас ба дарҳои чап равед.
I never got anything but food.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ҷуз ғизо чизе нагирифтам.
This is a real shock.	Ин як зарбаи воқеӣ аст.
And he probably did a bad job on the test.	Ва ӯ эҳтимол дар санҷиш бад кор мекард.
She went out.	Вай берун баромад.
So, these are two people.	Ҳамин тавр, ин ду нафаранд.
Otherwise, he could have lived with the loss.	Дар акси ҳол, ӯ метавонист бо талафот зиндагӣ кунад.
But it goes beyond that.	Аммо он аз ин хам берун меравад.
Her legs brought her back to the side of her bed.	Пойҳояш ӯро ба тарафи бистари вай баргардонданд.
You know things.	Шумо чизҳоро медонед.
As she says.	Чунон ки вай мегуяд.
My younger brother.	Бародари хурдиам.
She worked in education.	Вай дар соҳаи маориф кор мекард.
You see a hand that looks like the picture.	Шумо як дастеро мебинед, ки ба расм монанд аст.
I'd like to see my group again.	Ман мехоҳам гурӯҳи худро бори дигар бубинам.
Divide the second decision.	Қарорҳои дуюмро тақсим кунед.
I didn’t like to talk about it.	Ман дар ин бора гап заданро дӯст намедоштам.
Throw them in with the chicken.	Онҳоро бо мурғ партоед.
But this is a very common place.	Аммо ин як ҷой хеле маъмул аст.
She can let her anger keep her calm.	Вай метавонад бигзорад, ки ғазабаш ӯро ором нигоҳ дорад.
The cause of death was not reported.	Дар бораи сабаби марг хабар дода нашудааст.
But you are welcome to stay here as long as you want.	Аммо ба шумо хуш омадед то он даме, ки хоҳед, дар ин ҷо бимонед.
I didn’t even bring it up.	Ман ҳатто онро ба миён наовардам.
I know what the definition of a connection set is.	Ман медонам, ки таърифи маҷмӯи пайваст чист.
He often wondered why he had never considered it himself.	Вай аксар вақт ҳайрон мешуд, ки чаро ӯ ҳеҷ гоҳ инро худаш ба назар нагирифтааст.
This panel includes the following community members.	Ин панел аъзоёни зерини ҷомеаро дар бар мегирад.
Pressure control at the rate of response is slow.	Назорати фишор дар суръати посух суст аст.
We just want everyone to enjoy the flowers.	Мо танҳо мехоҳем, ки ҳама аз гулҳо лаззат баранд.
This is similar for many apps and programs.	Ин барои бисёре аз барномаҳо ва барномаҳо монанд аст.
This, of course, is not necessary.	Ин, албатта, лозим нест.
I could read his thoughts on his face.	Ман фикру зикрашро аз чеҳрааш хонда метавонистам.
At the last minute of that morning he changed his mind.	Дар дақиқаи охирини ҳамон саҳар ӯ ақидаашро дигар кард.
Hell, a hard month.	Ҷаҳаннам, як моҳ душвор аст.
Don't hurt a little.	Каме дард накунед.
I can’t tell him everything that has happened since we were together.	Ман наметавонам ба ӯ ҳама чизеро, ки аз замони якҷоя буданамон гузаштааст, нақл кунам.
Deep down, he was just one of the guys.	Дар амиқ, ӯ танҳо яке аз бачаҳо буд.
His brother was sleeping a few feet away.	Бародараш чанд метр дуртар хоб буд.
I love money.	Ман пулро дӯст медорам.
And that can't be good.	Ва ин хуб шуда наметавонад.
This was not the case in the morning.	Саҳар ҳам ҳамин тавр набуд.
It was too big for me.	Ин барои ман хеле бузург буд.
You see, this fight happens.	Шумо мебинед, ки ин мубориза рӯй медиҳад.
The other is younger, but not younger.	Дигараш ҷавонтар аст, аммо ҷавон нест.
This is just a big part of my life.	Ин танҳо як бахши бузурги ҳаёти ман аст.
Everyone was very happy with the food.	Ҳама аз хӯрок хеле хурсанд буданд.
Everyone does it directly.	Ҳар кас бевосита ин корро мекунад.
Thank you so much to both of you.	Ташаккури зиёд ба ҳардуи шумо.
Everyone who knew her said that she was a good woman.	Ҳар касе, ки ӯро мешинохт, мегуфт, ки вай зани поквиҷдон аст.
Just do what is right.	Танҳо он чи дуруст аст, кунед.
I never will.	Ман ҳеҷ гоҳ намекунам.
She lives in the memories, but eventually that too passes.	Вай дар хотираҳо зиндагӣ мекунад, аммо дар ниҳоят ин ҳам мегузарад.
His wife survived him.	Занаш аз ӯ зинда монд.
No one, not even you, is above the law.	Ҳеҷ кас, ҳатто шумо, болотар аз қонун нест.
There will be no hair on his head.	Дар болои сараш ягон мӯй намоён нахоҳад шуд.
They talked together one night.	Онҳо як шаб бо ҳам сӯҳбат карданд.
The important thing is that you feel them together at the same time.	Муҳим он аст, ки шумо онҳоро дар айни замон якҷоя ҳис мекунед.
I had a great week.	Ман як ҳафтаи олӣ доштам.
I actually offered.	Ман аслан пешниҳод кардам.
I believe everything can be solved.	Ман боварӣ дорам, ки ҳама чизро метавон ҳал кард.
I was critical of your existence, your person and your life.	Ман аз мавҷудияти худ, шахс ва ҳаёти шумо интиқод мекардам.
I pushed him away.	Ман ӯро тела додам.
Your biggest mistake is to give up on your dreams.	Бузургтарин иштибоҳи шумо ин даст кашидан аз орзуҳои худ аст.
It was the only car waiting outside.	Ин ягона мошине буд, ки дар берун интизор буд.
Throw your whole body into that bed.	Тамоми баданатонро ба он кат партоед.
But the end is not yet.	Аммо интиҳо ҳанӯз нест.
It gave the guys an idea.	Ин ба бачаҳо тасаввурот дод.
Excessive funds were raised.	Маблағи аз ҳад зиёд ҷалб карда шуд.
God wanted to act.	Худо амал карданӣ буд.
We will make sure no one is hurt or killed.	Мо боварӣ ҳосил хоҳем кард, ки касе осеб надиҳад ё кушта нашавад.
Well, the ball was in his field now.	Хуб, тӯб ҳоло дар майдони ӯ буд.
They never understood that military power was limited.	Онҳо ҳеҷ гоҳ нафаҳмиданд, ки қудрати низомӣ маҳдуд аст.
She told me to do it again.	Вай ба ман гуфт, ки бори дигар ин корро кунам.
He put it on the table in his hospital room.	Онро дар утоқи беморхонааш рӯи миз гузошт.
All relevant parties will be notified.	Ба хамаи тарафхои дахлдор хабар дода мешавад.
This should not be the case.	Ин набояд чунин бошад.
If you don’t want to be a part of it, that’s fine.	Агар шумо намехоҳед як қисми он бошед, ин хуб аст.
It can be added in appropriate amounts.	Он метавонад ба миқдори мувофиқ илова карда шавад.
A detailed anamnesis was obtained and a complete physical examination was performed.	Анамнези муфассал гирифта шуд ва муоинаи пурраи ҷисмонӣ гузаронида шуд.
I just wanted her to be free.	Ман танҳо мехостам, ки вай озод шавад.
I look at the situation.	Ман ба вазъият нигаред.
Add half a glass of white wine.	Як ним шиша шароби сафед илова кунед.
I came to tell him.	Ман омадаам, ки ба ӯ бигӯям.
That would be a crime.	Ин ҷиноят мебуд.
They are a wonderful example of what families should be like.	Онҳо намунаи олиҷаноб дар бораи он, ки оилаҳо бояд чӣ гуна бошанд.
Later it got better.	Баъдтар беҳтар шуд.
A moment of silence reigns.	Лахзае хомушй хукмфармост.
And people can’t provide it for you.	Ва мардум онро барои шумо таъмин карда наметавонанд.
It was a matter of maintaining the faith he believed in.	Ин масъалаи нигоҳ доштани як имоне буд, ки ӯ ба он бовар мекард.
I kept asking what would happen.	Ман пайваста мепурсидам, ки чӣ мешавад.
He felt helpless.	Ӯ ҳис кард, ки илоҷе надорад.
The father and son had a good relationship.	Падару писар муносибатҳои хуб доштанд.
The size of the living space is the same for everyone.	Андозаи майдони истикоматй ба хар кас низ хамин тавр аст.
For a seven-year-old, that was a very good question.	Барои як кӯдаки ҳафтсола ин саволи хеле хуб буд.
The women decided to run and take the girl with them.	Занон тасмим гирифтанд, ки давида духтарро бо худ бибаранд.
We get together and help each other.	Мо якҷоя мешавем ва ба ҳамдигар кӯмак мекунем.
But they are not in hell.	Аммо онҳо дар дӯзах нестанд.
It’s really a build season or a break.	Он дар ҳақиқат як мавсими сохтан ё танаффус аст.
It's definitely.	Ин бешубҳа.
She was thin and tall, with a small face.	Вай лоғар ва қоматбаланд, чеҳраи хурдакак буд.
You don't make sense to me.	Шумо барои ман маъное надоред.
Or because she has helped you so much in the past.	Ё аз он сабаб, ки вай дар гузашта ба шумо ин қадар кӯмак кардааст.
I know him and you know him.	Ман ӯро мешиносам ва шумо ҳам ӯро мешиносед.
Maternal population.	Ахолии модарон.
You can’t just go on and on.	Шумо наметавонед танҳо идома диҳед ва идома диҳед.
They will enjoy you more.	Онҳо аз шумо бештар лаззат мебаранд.
However, no cure for his body was found.	Бо вуҷуди ин, ягон табобати ҷисми худ ёфт нашуд.
Yes, marriage is good for financial success.	Бале, издивоҷ барои муваффақияти молиявӣ хуб аст.
It works to improve our taste.	Барои беҳтар кардани завқи мо коре мекунад.
Bring me to him.	Маро назди ӯ биёр.
The human race, those of us who survived.	Насли башар, касоне, ки аз мо зинда мондаанд.
I'd like to try it on.	Ман мехостам онро як маротиба санҷам.
Just check me out, and let’s see where it goes.	Танҳо маро санҷед, ва биёед бубинем, ки он ба куҷо мерасад.
I care about my people.	Ман аз мардуми худ ғамхорӣ дорам.
We had coffee.	Мо қаҳва доштем.
But given the reality on earth, this is the case.	Аммо бо дарназардошти воқеият дар замин, ин тавр аст.
They have to figure it out for themselves.	Онхо бояд худашон фахманд.
He says he will take them tomorrow.	Ӯ мегӯяд, ки фардо онҳоро мегирад.
He taught there for thirty years.	Дар он чо сӣ сол муаллимӣ кардааст.
Thus, it seems that an additional component is needed.	Ҳамин тариқ, ба назар чунин мерасад, ки як ҷузъи иловагӣ лозим аст.
I don’t want more than my right.	Ман зиёда аз ҳаққи худ намехоҳам.
Plan to go to school.	Нақшаи рафтан ба мактаб.
It's beautiful here.	Ин ҷо зебост.
I could feel his breath.	Ман нафасашро ҳис мекардам.
Can you get yourself.	Оё шумо метавонед худро ба даст оред.
I just want to play for you and then your reaction.	Ман танҳо мехоҳам, ки бозӣ барои шумо ва баъд вокуниши шумо.
Thanks in advance for the answers.	Ташаккур барои ҷавобҳои пешакӣ.
Content may contain errors, issues, or other limitations.	Мундариҷа метавонад дорои хатоҳо, мушкилот ё дигар маҳдудиятҳо бошад.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
Life was good.	Зиндагӣ хуб буд.
Cover, cover and bring to a boil.	Абр кунед, пӯшед ва то напазед.
Half a step is sometimes called a step and a step.	Ним қадамро баъзан қадам ва дуруст меноманд.
I was very upset.	Ман хеле хафа шудам.
You can do everything with your life.	Шумо метавонед бо ҳаёти худ ҳама чизро кунед.
Light revived the stone.	Нур сангро зинда кард.
And this book is just as fresh.	Ва ин китоб ҳамон қадар тару тоза аст.
She had blonde hair and extremely bright blue eyes.	Вай мӯйҳои зард ва чашмони ниҳоят кабуди равшан дошт.
We can't stand here either.	Мо ҳам дар ин ҷо истода наметавонем.
I worked a full week.	Ман як ҳафта пурра кор кардам.
They both decided it was time to leave.	Ҳарду қарор доданд, ки вақти рафтан расидааст.
Said the guys thought it was great.	Гуфт: бачаҳо фикр мекарданд, ки ин бузург аст.
Follow our dreams.	Аз паи орзухои мо.
A real young man.	Ҷавони ҳақиқӣ.
There was a great spirit of joy among all.	Дар байни хама рухи бузурги шодмонй фаро гирифт.
I won’t give you what you’re looking for.	Ман ба шумо чизе намедиҳам, ки шумо ҷустуҷӯ доред.
We are afraid of the worst.	Мо аз бадтарин метарсем.
I know this is her right away.	Ман медонам, ки ин вай дарҳол аст.
He was sitting across from her.	Дар рӯ ба рӯи ӯ нишаста буд.
Live game score today.	Ҳисоби бозии мустақими имрӯз.
We have everything here.	Мо ҳама чизро дар ин ҷо дорем.
As he approached, he looked at me and his face changed.	Вақте ки ӯ наздик шуд, ба ман нигоҳ карда, симояш дигар шуд.
I don't know how to fix this error.	Ман намедонам, ки ин хаторо чӣ гуна ислоҳ кунам.
Beautiful view from the window of the hotel room.	Манзараи зебо аз тирезаи ҳуҷраи меҳмонхона.
Why, you can make him die easily.	Чаро, шумо метавонед ӯро ба осонӣ мурдан кунед.
And she can stay there.	Ва вай метавонад дар он ҷо бимонад.
I've done this at home before.	Ман инро қаблан дар хона карда будам.
She understood that.	Вай инро фахмид.
His favorite example was the eye.	Намунаи дӯстдоштаи ӯ чашм буд.
This was not my concern.	Ин нигаронии ман набуд.
All over one.	Ҳама бар як.
You will be notified when necessary.	Ҳангоми зарурат шумо огоҳӣ хоҳед гирифт.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
I have to do it within the next week.	Ман бояд онро дар давоми ҳафтаи оянда анҷом диҳам.
They do it to win.	Онҳо барои ғолиб шудан он чизеро мекунанд.
He needed time to think to figure out how to proceed.	Ба ӯ вақт лозим буд, ки фикр кунад, то бифаҳмад, ки чӣ гуна идома диҳад.
She was sure he was fine.	Вай боварӣ дошт, ки ӯ хуб аст.
We have no real love for them.	Мо ба онҳо муҳаббати воқеӣ надорем.
Do not allow anyone else to touch these areas.	Нагузоред, ки ягон каси дигар ба ин минтақаҳо даст занад.
He gave one.	Ӯ як дод.
I got more.	Ман бештар гирифтам.
Real people live and work in them.	Дар онхо одамони хакикй зиндагй ва кор мекунанд.
The first message is here and the following message is here.	Паёми аввал дар ин ҷост ва паёми зерин дар ин ҷост.
It was really a close call.	Ин дар ҳақиқат як занги наздик буд.
But we had each other.	Аммо мо якдигарро доштем.
The city is out of it.	Шаҳр аз он берун аст.
She agrees with everyone there.	Вай дар он ҷо бо ҳама мувофиқат дорад.
And so, We created him layer upon layer.	Ва ҳамин тавр, мо ӯро қабат ба қабат офаридем.
I was finished.	тамом мешудам.
Good job and thanks for studying.	Кори хуб ва ташаккур барои таҳсил.
Defendant chose them, not the state.	Айбдоршаванда онҳоро интихоб кардааст, на давлат.
I hoped to be put in a hospital bed.	Умед доштам, ки маро ба бистари беморхона мегузоранд.
Add something extra for a good measure.	Барои ченаки хуб як чизи иловагӣ илова кунед.
If you don’t have it, you really want it badly.	Агар шумо онро надошта бошед, шумо онро дар ҳақиқат бад мехоҳед.
Particularly in the content should be some images before and after.	Аз ҷумла дар мундариҷа бояд баъзе тасвирҳо пеш ва баъд аз он бошад.
We had a joint project.	Мо як лоиҳаи муштарак доштем.
Office for conversation.	Идора барои сӯҳбат.
Any number of things.	Ҳар як шумораи чизҳо.
This happened until the end.	Ин ҳодиса то охир рӯй дод.
They wondered why.	Онҳо ба ҳайрат омаданд, ки чаро.
And sit down.	Ва нишинед.
So far, two sales.	То ҳол, ду фурӯш.
They arrested him.	Онҳо ӯро дастгир карданд.
With him our past dies.	Бо вай гузаштаи мо мемирад.
By the time he opened fire, his position was clear.	Дар лахзае, ки вай оташ кушод, мавкеи у маълум мешуд.
I work from the inside.	Ман аз дарун кор мекунам.
I wanted her to expand her circle a bit.	Ман мехостам, ки вай доираи худро каме зиёд кунад.
Then the old woman took it inside.	Баъд кампир онро ба дарун бурд.
I was waiting for it to come.	Ман интизори омадани он будам.
That she wasn’t just running.	Ки вай на танҳо давида буд.
Not only that, he wasn’t worried.	На танҳо ӯ хавотир набуд.
But this does not surprise you and me.	Аммо ин туро ва маро ба ҳайрат намеорад.
She will never have what she wants.	Вай ҳеҷ гоҳ чизеро, ки ӯ мехоҳад, нахоҳад дошт.
Repeat the same process on the other side.	Ҳамин равандро дар тарафи дигар такрор кунед.
Because if you like, you can throw me away very quickly.	Зеро, агар ба шумо маъқул бошад, шумо метавонед маро хеле зуд партояд.
A few hours each time.	Ҳар дафъа чанд соат.
Just do what you can, no matter what.	Фақат аз дастатон меомадаро кунед, новобаста аз он.
Try to see another doctor on each trip.	Кӯшиш кунед, ки дар ҳар сафар ба духтури дигар муроҷиат кунед.
I sit it down early in the morning.	Ман онро саҳар аввал мешинам.
This is the truth.	Ин ҳақиқат аст.
He said so.	У хамин тавр гуфт.
Now she wasn't so sure.	Ҳоло вай он қадар боварӣ надошт.
You never knew he was around.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед, ки ӯ дар атроф аст.
Open, in the third weight.	Кушода, дар вазни сеюм.
We know that such an approach exists for other major groups of the population.	Мо медонем, ки чунин равиш барои дигар гурӯҳҳои асосии аҳолӣ вуҷуд дорад.
You can’t reduce this with energy.	Шумо инро бо энергияи кам карда наметавонед.
This situation can be explained in two ways.	Ин вазъиятро ба ду тарз фадмидан мумкин аст.
This is your life.	Ин ҳаёти шумост.
Repeat weekly for more information.	Барои маълумоти бештар ҳар ҳафта такрор кунед.
We will never run away from the law.	Мо ҳеҷ гоҳ ба қонун намегурезем.
Depending on the birth control device.	Вобаста ба дастгоҳи назорати таваллуд.
But questions continue.	Аммо саволҳо идома медиҳанд.
Other than that the light was red.	Гайр аз ин чарог сурх буд.
One in ten people left.	Аз даҳ як нафар рафт.
Both of your stories were incredibly powerful.	Ҳарду ҳикояҳои шумо бениҳоят пурқувват буданд.
The authors are responsible for the analysis and interpretation of this information.	Муаллифон масъулияти таҳлил ва тафсири ин маълумотро ба дӯш мегиранд.
And, in some cases, the experimental phase was unclear.	Ва, дар баъзе мавридҳо, марҳилаи таҷрибавӣ норавшан буд.
Take a few extra minutes.	Якчанд дақиқаи иловагӣ гиред.
The people came in and went out.	Мардум даромаданд, баромаданд.
I made friends there and managed the conflict.	Ман дар он ҷо дӯстон пайдо кардам ва низоъро идора кардам.
We’ll see if the guys get it too.	Мо мебинем, ки оё бачаҳо низ онро мегиранд.
He was angry, but not the slightest surprise.	Ба ғазаб омад, аммо заррае ҳам ҳайрон нашуд.
Very few people are completely healthy.	Хеле кам одамон комилан солим мебошанд.
Then he spoke in his usual tone.	Баъд вай бо оханги мукаррарй сухан ронд.
They even take food from me.	Онҳо ҳатто аз ман хӯрок мегиранд.
We want to hear what you have to say.	Мо мехоҳем бишнавем, ки шумо чӣ мегӯянд.
This is the lower house.	Ин палатаи поёнӣ аст.
I thought it might be a little loud.	Ман фикр мекардам, ки он метавонад каме баланд бошад.
Pale eye.	Чашми саманд.
She has cancer.	Вай саратон дорад.
Favorite teacher.	Муаллими дӯстдошта.
It's time to do something to help the whole family.	Вақти он расидааст, ки коре кунед, ки ба тамоми оила кӯмак кунад.
They also can’t get new ones quickly.	Онҳо инчунин наметавонанд ба зудӣ навҳои нав гиранд.
I don’t have to talk about it.	Ман набояд дар ин бора гап занам.
If you have a business, you didn’t get it.	Агар шумо тиҷорат дошта бошед, шумо онро нагирифтаед.
My running point.	Нуқтаи давидан ман.
Change management skills.	Тағйир додани малакаҳои идоракунӣ.
In fact, a lot of your health depends on you.	Дарвоқеъ, бисёре аз саломатии шумо ба шумо вобаста аст.
He never wanted to accept that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ инро қабул кардан намехост.
All new friends are a couple’s friends.	Ҳама дӯстони нав дӯстони ҷуфти ҳамсарон мебошанд.
You are one of us, young and powerful, from a good family.	Шумо яке аз мо, ҷавону тавоно, аз оилаи хуб ҳастед.
Maybe you can hardly understand it.	Шояд шумо онро базӯр фаҳмида метавонед.
I started the car and drove back to town.	Мошинро ба кор андохта, боз ба шаҳр баргаштам.
If they do and will, it will be the law.	Агар онҳо кунанд ва хоҳанд кард, ин қонун мешавад.
This should take a little way.	Ин бояд як каме роҳро талаб кунад.
It actually showed that he was only eight months old a month ago.	Ин воқеан нишон дод, ки ӯ як моҳ пеш ҳамагӣ ҳаштсола шуд.
She passed a kind of exam.	Вай аз як навъ имтихон гузашт.
We are too late.	Мо хеле дер шудем.
I missed it the most.	Ман онро бештар аз ҳама пазмон шудам.
You never think ahead.	Шумо ҳеҷ гоҳ пешро фикр намекунед.
We cannot escape.	Мо гурехта наметавонем.
I figured it might be out of the way.	Ман фаҳмидам, ки он метавонад аз ин роҳ баромада бошад.
We are expected to sacrifice ourselves.	Интизор меравад, ки мо аз худамон фидо кунем.
She will take forever.	Вай то абад мегирад.
She ran and hid.	Вай давида пинхон мешуд.
The paint was like the rest of the court.	Ранг мисли боқимондаи суд буд.
And it would be.	Ва мебуд.
I was discharged from the hospital.	Ман аз беморхона ҷудо будам.
We won the cases.	Мо дар парвандаҳо ғолиб омадем.
Taxes and taxes, spending and spending.	Андоз ва андоз, сарф ва харҷ.
But this is not the place.	Аммо ин ҷои он нест.
They want to know where you have been.	Онҳо мехоҳанд бидонанд, ки шумо дар куҷо будед.
That is, he seems to think that there is only one thing.	Яъне, ӯ бар ин назар аст, ки танҳо як чиз вуҷуд дорад.
It passes through the opening.	Аз кушодани он мегузарад.
She read the text again.	Вай матнро бори дигар хонд.
Because that’s exactly my life.	Чунки айнан ҳаёти ман аст.
Will be anything good.	Оё ягон чизи хубе мешавад.
I remember his smile.	Ман табассумашро ёд мекунам.
Here the time is changing.	Дар ин ҷо вақт тағйирёбанда аст.
We allow them to sell their oil.	Мо ба онҳо имкон медиҳем, ки нафти худро фурӯшанд.
Emotions still don’t exist.	Эҳсосот то ҳол вуҷуд надоранд.
If he lives, he will die.	Агар зинда кунад, марг низ медиҳад.
Accordingly, there was no significant difference in quality of life.	Мувофиқи он, дар сифати зиндагӣ фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
I stared at the picture for a long time.	Ман муддати дароз ба расм нигоҳ кардам.
She didn't even answer his question.	Вай ҳатто ба саволи ӯ ҷавоб надод.
It was the best day of my life.	Ин беҳтарин рӯзи ҳаёти ман буд.
Maybe that's their spirit.	Шояд ин рӯҳияи онҳост.
This lasted for a while when she got married.	Ин барои муддате давом кард, вақте ки вай издивоҷ кард.
I didn’t expect that soon.	Ман ин қадар зуд интизор набудам.
You need to know him.	Шумо бояд ӯро бидонед.
You want to interview him, get his perspective, and include it.	Шумо мехоҳед бо ӯ мусоҳиба кунед, дурнамои ӯро гиред ва онро дохил кунед.
However, none of them worked there for more than a week.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке аз онҳо дар он ҷо зиёда аз як ҳафта кор накардааст.
The boys had a really good time.	Писарон вақти воқеан хуб доштанд.
We know what we like when we taste it.	Мо медонем, ки вақте ки онро чашидан ба мо чӣ маъқул аст.
It was confirmed in our study.	Он дар тадқиқоти мо тасдиқ карда шуд.
None of us had too much recently.	Ҳеҷ кадоме аз мо ба наздикӣ хеле зиёд набуд.
This is the initial stage.	Ин марҳилаи ибтидоӣ аст.
The level of difficulty is calculated.	Сатҳи мушкилиҳо ҳисоб карда мешавад.
Almost everything about my life was discussed and analyzed.	Қариб ҳама чиз дар бораи ҳаёти ман муҳокима ва таҳлил карда шуд.
The house seems to be completely unique.	Чунин ба назар мерасад, ки хонаи комилан беназир аст.
This is not ideal in science.	Ин дар илм идеалӣ нест.
No one cares.	Хеч кас ахамият намедихад.
You’ve got something for at least a year.	Ҳадди ақал шумо барои як сол чизе гирифтед.
All his resources were there.	Тамоми захираҳои вай дар он ҷо буданд.
It doesn’t have to be important, really.	Ин набояд муҳим бошад, дар ҳақиқат.
Stop and report.	Истед ва гузориш диҳед.
As you know.	Чӣ тавре ки шумо медонед.
Not for him, but for us.	На барои ӯ, балки барои мо.
It takes a moment to get their attention.	Барои диққати онҳо як лаҳза лозим аст.
The problem was not there.	Мушкилот дар он ҷо набуд.
When you pay, it doesn’t matter where you are.	Вақте ки шумо пардохт мекунед, муҳим нест, ки шумо дар куҷоед.
You didn’t have to come.	Ба шумо лозим набуд, ки биёед.
She never took her clothes from the hospital.	Вай ҳеҷ гоҳ либосҳояшро аз беморхона нагирифтааст.
When they are offended by something, we listen.	Вақте ки онҳо аз чизе хафа мешаванд, мо гӯш мекунем.
An expression that seems.	Ифоде, ки ба назар мерасад.
This basic structure still exists to this day.	Ин сохтори асосӣ то имрӯз вуҷуд дорад.
Almost the dead are never far away.	Қариб мурдагон ҳеҷ гоҳ дур нестанд.
Because they love them.	Зеро онҳо онҳоро дӯст медоранд.
I hope so, at least.	Ман умедворам, ки ҳадди аққал.
But no one comes to me.	Аммо касе ба назди ман намеояд.
It’s only brief, but it’s special.	Ин танҳо мухтасар аст, аммо он махсус аст.
Call me a "bad" sister.	Маро хоҳари "бад" хонед.
Help is a kind of relationship.	Кӯмак як навъ муносибат аст.
So that's right.	Аз ин рӯ, дуруст аст.
He said.	Гуфт.
On the contrary, isn't it? 	Баръакс, ҳамин тавр не?
she says.	вай мегуяд.
Then the engine stopped.	Баъд мотори он хомуш шуд.
The mind dies and stays behind.	Ақл мемирад ва дар ақиб мемонад.
This is the story of a father and son.	Ин достони падар ва писар аст.
The meeting ended.	Мачлис ба охир расид.
Words have meaning, power, and influence.	Калимаҳо маъно, қудрат ва таъсир доранд.
He observed that the accused was trying to start the car.	Вай мушоҳида кард, ки айбдоршаванда кӯшиши ба кор андохтани мошинро дорад.
You buy a new car.	Шумо мошини нав мехаред.
He did not like to drive in the dark.	Дар торикй мошин ронданро дуст намедошт.
He was young.	Ӯ ҷавон буд.
I opened my eyes wide.	Ман чашмонамро калон кушодам.
It was the beginning of a terrible accident.	Ин ибтидои садамаи мудҳиш буд.
As they talked about it, I could see it in my mind.	Вақте ки онҳо дар ин бора сӯҳбат мекарданд, ман инро дар зеҳнам дида метавонистам.
They just want to stop or limit their use.	Онҳо танҳо мехоҳанд, ки истифодаи онҳоро қатъ кунанд ё маҳдуд кунанд.
I felt like a part of me was dead.	Ман ҳис мекардам, ки як қисми ман мурдааст.
These ideas are amazing.	Ин идеяҳо аҷибанд.
When a fire breaks out in a factory, it is normal.	Вақте ки дар корхона сӯхтор сар мезанад, ин як чизи муқаррарӣ аст.
They were destroying them.	Онҳо онҳоро вайрон мекарданд.
A normal metal key can allow you to be in a room.	Калиди муқаррарии металлӣ метавонад ба шумо дар як ҳуҷра иҷозат диҳад.
The debate is over.	Баҳс қатъ шудааст.
This woman is not looking down.	Ин зан ба поён нигоҳ намекунад.
You were happy.	Шумо хушбахт будед.
Who will fall next?	Оянда кӣ меафтад?.
Through their stories and experiences, your business can improve.	Тавассути ҳикояҳо ва таҷрибаи онҳо, тиҷорати шумо метавонад беҳтар шавад.
No woman on earth can do that.	Ҳеҷ зане дар рӯи замин ин корро карда наметавонад.
And of course food for thought.	Ва албатта ғизо барои андеша.
Especially if something else is open.	Хусусан агар чизи дигаре кушода бошад.
We will send a one-time price.	Мо нархи яквақта мефиристем.
None of us.	Ҳеҷ яке аз мо нест.
She is also very beautiful.	Вай ҳам хеле зебо аст.
And so this is the modern version.	Ва ҳамин тавр ин версияи муосир.
This war must be stopped.	Ин чанг бояд бас карда шавад.
Social networks were shut down.	Шабакаҳои иҷтимоӣ хомӯш мешуданд.
I take care of them.	Ман онҳоро нигоҳубин мекунам.
We need rain.	Ба мо борон лозим аст.
I can't see him like that.	Ман ӯро ин тавр дида наметавонам.
It's there.	Дар он ҷост.
He gave it to them.	Ӯ ба онҳо чунин дода буд.
I smiled at him.	Ман ба ӯ табассум кардам.
Here is a short video to see what happens to you.	Дар ин ҷо як видеои кӯтоҳест, ки ба шумо чӣ рӯй медиҳад.
He must know this.	Вай бояд инро аз ёд донад.
If you are angry, your anger will come out.	Агар шумо хашмгин бошед, хашми шуморо берун мекунад.
Music, pain v.	Мусиқӣ, дард v.
I like how this team is formed.	Ба ман маъқул аст, ки ин даста чӣ гуна ташаккул ёфтааст.
Let me know if you are interested in me.	Ба ман хабар диҳед, ки оё шумо ба ман таваҷҷӯҳ доред.
Her dress is completely open.	Либоси вай комилан кушода шудааст.
Yes, this is very low.	Бале, ин хеле паст аст.
I had not been in touch for years, so he decided to call.	Солҳо боз дар тамос набудам, қарор кард, ки занг занад.
But we had to draw the line.	Аммо ба мо лозим омад, ки хаттро кашем.
Only then did we begin to believe that the air would be preserved.	Танҳо он вақт мо бовар кардан гирифтем, ки ҳаво нигоҳ дошта мешавад.
We hit about six stores.	Мо тақрибан шаш мағозаро мезанем.
But you will be in serious danger.	Аммо шумо дар хатари ҷиддӣ қарор хоҳед гирифт.
Maybe he saw something he shouldn't have.	Шояд ӯ чизеро дид, ки набояд дошт.
Let me say this in advance.	Биёед инро пешакӣ гӯям.
I can't say anything.	Ман чизе гуфта наметавонам.
The book is very impressive.	Китоб хеле таъсирбахш аст.
There are two problems in this regard.	Дар ин бобат ду мушкилот вуҷуд дорад.
That was her right.	Ин ҳуқуқи вай буд.
This is called from my tests.	Ин аз санҷишҳои ман номида мешавад.
There is nothing like a child.	Ҳеҷ чиз монанди кӯдак нест.
He needed something stronger.	Ба ӯ чизи пурқувваттар лозим буд.
It’s hard to know where to start.	Донистани он, ки аз куҷо оғоз кардан душвор аст.
Not awesome, but good.	Не олӣ, балки хуб.
The strategy is similar.	Стратегия барои ҳамин монанд аст.
I would like to present the best results from several studies.	Ман мехоҳам натиҷаҳои беҳтаринро аз якчанд тадқиқот пешниҳод кунам.
You can't believe it.	Шумо боварӣ дошта наметавонед.
But someone has to do it.	Аммо касе бояд ин корро кунад.
Even now he didn't really know why.	Ҳатто ҳоло ӯ аслан намедонист, ки чаро.
But that was different.	Аммо ин дигар буд.
There was no one anywhere yet.	Ҳанӯз дар ягон ҷо касе набуд.
Not pretty.	Зебо нест.
I'm fine with that.	Ман бо ин хуб ҳастам.
However, she has a large family.	Аммо, вай оилаи калон дорад.
There was plenty here and soon he will have more.	Дар ин ҷо фаровонӣ буд ва ба зудӣ ӯ бештар хоҳад дошт.
But while their work is good, their children are not.	Аммо дар ҳоле ки кори онҳо хуш аст, фарзандонашон не.
Remember how everything was with taking small detail photos.	Дар хотир доред, ки ҳама чиз бо гирифтани аксҳои ҷузъиёти хурд чӣ гуна буд.
It was much warmer and better than he had expected.	Он хеле гарм ва беҳтар аз он буд, ки ӯ интизор буд.
He thought he might not even realize it.	Вай фикр мекард, ки шояд ӯ ҳатто инро дарк накарда бошад.
The basis is sound.	Асоси он садо аст.
We still don't know half of that.	Мо то ҳол нисфи он чизеро намедонем.
I was very happy to be asked.	Аз пурсидани ман хеле шод шудам.
Their father.	Падарашон.
And he was not ready to let her go.	Ва ӯ омода набуд, ки ӯро раҳо кунад.
It just makes everything wonderful.	Он танҳо ҳама чизро олиҷаноб мекунад.
Great food, great people and good times.	Хӯроки олӣ, одамони олӣ ва вақтҳои хуб.
She was right.	Вай дуруст буд.
The only way to get there was by boat.	Ягона роҳ ба ӯ тавассути қаиқ буд.
I'm very fed up with this.	Ман аз ин хеле сер шудам.
Just a rock.	Танҳо санг.
She said to go to the building first.	Вай гуфт, ки аввал ба бино равад.
This is a very big city.	Ин як шаҳри хеле калон аст.
So, of them, he was the one who had such an experience.	Ҳамин тавр, аз онҳо, ӯ шахсе буд, ки чунин таҷрибаро аз сар гузаронидааст.
There was a work order.	Дар он ҷо тартиботи кор буд.
She rolled her neck and put her hand in her hair.	Вай гарданашро ғелонда, дасташро дар мӯяш гузаронид.
It seems that there was not enough information.	Чунин ба назар мерасад, ки маълумоти кофӣ кофӣ набуд.
I picked it up.	Ман онро бардоштам.
Well, if you have to go.	Хуб, агар шумо бояд равед.
A lot can change in more than a year.	Дар тӯли зиёда аз як сол бисёр чиз метавонад тағир ёбад.
The accused went to a party with one of his friends.	Айбдоршаванда бо яке аз дӯстонаш ба зиёфат рафт.
Definitely more complicated.	Бешубҳа, мураккабтар.
The list goes on.	Рӯйхатро метавон идома дод.
There is nothing to surprise us.	Дар он ҷо чизе нест, ки моро ба ҳайрат оварад.
Tell me what you like to eat most.	Ба ман бигӯед, ки шумо чӣ хӯрданро бештар дӯст медоред.
This is important to me.	Ин барои ман муҳим аст.
Well, he didn't say anything.	Хайр, вай чизе нагуфт.
It soon became clear that there was a problem.	Ба зудӣ маълум шуд, ки мушкилот вуҷуд дорад.
I love the fun.	Ман хурсандиро дӯст медорам.
It seems to be a common element here.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ин ҷо як унсури маъмул аст.
He had no expression.	Ӯ ифодае надошт.
I'm trying not to take this train here.	Ман кушиш мекунам, ки дар ин чо ба ин поезд кадам назанам.
I think having these songs is important.	Ман фикр мекунам, ки доштани ин сурудҳо муҳим аст.
The system fails black people.	Система одамони сиёҳпӯстро ноком мекунад.
My friend is on the line.	Дӯсти ман дар хат аст.
This would be for normal children who just have problems.	Ин барои кӯдакони оддӣ, ки танҳо мушкилот доранд, мебуд.
I allow everyone to tell me anything they want.	Ман ба ҳама иҷозат медиҳам, ки ҳар чизеро, ки мехостанд, ба ман бигӯянд.
Further economic growth.	Афзоиши минбаъдаи иктисодиёт.
This is a small world.	Ин як ҷаҳони хурд аст.
This issue has not been raised at the procedural level.	Ин масъала дар сатҳи мурофиавӣ ба миён гузошта нашудааст.
God, it was so hot.	Худоё, ин хеле гарм буд.
I don't do that anymore.	Ман дигар ин корро намекунам.
I have to be.	Ман бояд бошам, то шавам.
Everything you see in the app can be tracked.	Ҳама чизеро, ки шумо дар барнома мебинед, пайгирӣ кардан мумкин аст.
It was just a matter of conversation, and time.	Ин танҳо як масъалаи сӯҳбат буд, ва вақт.
He knew who it was.	Ӯ медонист, ки ин кист.
This is not a good place.	Ин ҷои хубе нест.
We often forget this.	Мо инро аксар вақт фаромӯш мекунем.
However, it is very much in my best interest.	Бо вуҷуди ин, он ба манфиатҳои ман хеле мувофиқ аст.
It will take thousands of people to drive that car.	Барои ба рох мондани он мошин хазор кас лозим меояд.
Just leave it at that.	Танҳо онро бигзоред.
So we had to take that into account.	Бинобар ин ба мо лозим омад, ки инро ба назар гирем.
You will love it, hate it, and love it a little more.	Шумо онро дӯст медоред, аз он нафрат хоҳед кард ва каме бештар дӯст медоред.
But there is nothing natural in it.	Аммо дар он ҳеҷ чизи табиӣ нест.
Finally his hand fell to his side.	Нихоят дасташ ба пахлуяш афтод.
It's an amazing place.	Ҷои аҷиб аст.
I wanted god.	Ман худо мехостам.
Specific techniques in the construction and use of the body are relatively simple.	Техникаи мушаххас дар сохтмон ва истифодаи он бадан нисбатан содда аст.
If your service is weak, work on it.	Агар хидмати шумо заиф бошад, дар он кор кунед.
This app may not be for you or your body.	Ин барнома метавонад барои шумо ё бадани шумо набошад.
Transfer to a bowl and refrigerate.	Ба як коса интиқол диҳед ва хунук кунед.
I don’t want either side to know we’re here.	Ман намехоҳам, ки ҳарду ҷониб бидонанд, ки мо дар ин ҷо ҳастем.
But she doesn't say anything.	Аммо вай чизе намегӯяд.
There was little resistance.	Муқовимат кам буд.
And read it a few times.	Ва онро чанд маротиба хонед.
Football is a stress game.	Футбол бозии фишор аст.
I say everything.	Ман ҳама чизро мегӯям.
That's the name.	Ин ном аст.
Be especially careful with camera equipment.	Тачхизоти камеравиро махсусан эхтиёт кунед.
Here’s the serious thing.	Ин ҷо як чизи ҷиддӣ аст.
I see people moving.	Ман мебинам, ки одамон ҳаракат мекунанд.
Listen to them.	Ба онҳо гӯш диҳед.
And others too.	Ва дигарон низ.
He didn't want anything.	Ӯ ҳеҷ чизро намехост.
I feel very comfortable there now.	Ман ҳоло дар он ҷо худро хеле бароҳат ҳис мекунам.
There is a lot of work to be done.	Бисьёр кор кардан лозим аст.
Ask how many cases they will consider at any given time.	Пурсед, ки онҳо дар вақти дилхоҳ чанд парвандаро баррасӣ мекунанд.
There was nothing you could do.	Ҳеҷ коре набуд, ки шумо карда метавонистед.
However, you will not find it on any map.	Бо вуҷуди ин, шумо онро дар ягон харита ёфта наметавонед.
Yes, even today, children do not know what is out there.	Бале, ҳатто имрӯз, кӯдакон аз он чизе, ки дар он ҷо ҳаст, намедонанд.
He is a man of sound mind.	Ӯ касест, ки ҳама ақли солим дорад.
Instead, they are just people.	Ба ҷои ин, онҳо танҳо одамонанд.
The problem is what they do.	Масъала дар он аст, ки онҳо мекунанд.
Complete with a unique stand.	Бо стенди нодир пурра.
This only happens if two conditions are met.	Ин танҳо дар сурати иҷро шудани ду шарт сурат мегирад.
She thought about it a lot.	Вай дар ин бора бисьёр фикр мекард.
Moving image.	Тасвири ҳаракаткунанда.
We had some idea of ​​what the situation would be like.	Мо дар бораи он ки вазъ чӣ гуна хоҳад буд, баъзе тасаввурот доштем.
This is my method.	Ин усули ман аст.
It just works as expected.	Он танҳо кор мекунад, тавре ки интизор мерафт.
Then these will take effect from next week.	Он гоҳ инҳо аз ҳафтаи оянда эътибор пайдо мекунанд.
You would probably be lying now if you said no.	Эҳтимол шумо ҳоло дурӯғ мегӯед, агар мегуфтед, ки не.
They were on the ground.	Онҳо дар замин буданд.
She was very friendly. 	Вай хеле дӯстона буд. 
never got to read a book.	ҳеҷ гоҳ ба хондани китоб намерасид.
However, this amount increases when the stomach is empty.	Аммо ин миқдор ҳангоми холӣ будани меъда зиёд мешавад.
Instead of using one key, this system has two keys.	Ба ҷои истифодаи як калид, ин система ду калид дорад.
With three levels, the situation is more unusual.	Бо се сатҳ, вазъият ғайриоддӣтар аст.
That we don’t use ourselves.	Ки мо худамонро истифода намебарем.
Easy to read.	Хониши осон.
I love it, though.	Ман онро дӯст медорам, ҳарчанд.
More like sometimes lying.	Бештар мисли баъзан дурӯғ.
It will be impossible.	Ин имконнопазир хоҳад буд.
But football can be like that.	Аммо футбол метавонад чунин бошад.
That’s what kept me progressing.	Ин чизест, ки маро пешравӣ нигоҳ дошт.
Our clinical experience has shown that function is different.	Таҷрибаи клиникии мо нишон дод, ки функсия гуногун аст.
Their parents do all they can to help them.	Волидонашон ба онҳо ҳар кори аз дасташон меомадаро мекунанд.
I leaned over to the side to look straight down.	Ман ба канори он хам шудам, то рост ба поён нигарам.
Ideal for peace of mind.	Беҳтарин барои оромии рӯҳ.
In most cases, a window will open.	Дар аксари ҳолатҳо, тиреза кушода мешавад.
Take the money.	Пулро гиред.
It was about this summer.	Ин тобистон дар бораи он буд.
In case of lack of money, the third trip will be difficult.	Дар сурати кам будани пул, сафари сеюм душвор хоҳад буд.
Everything you see from me is my eyes.	Ҳама чизеро, ки шумо аз ман мебинед, чашмони ман аст.
Therefore, the exception may be overlooked.	Аз ин рӯ, истисно метавонад аз назар дур карда шавад.
However, there is published evidence that is consistent with our findings.	Бо вуҷуди ин, далелҳои нашршуда мавҷуданд, ки ба бозёфтҳои мо мувофиқанд.
True, but there is another problem.	Дуруст аст, аммо мушкили дигар аст.
This is not the first time.	Ин бори аввал нест.
I am too slow for that.	Ман барои ин хеле суст ҳастам.
She was not ready for it.	Вай ба он омода набуд.
I couldn't get some air.	Ман ҳаво гирифта натавонистам.
When we face this situation, it is difficult to calm down.	Вақте ки мо ба ин ҳолат дучор мешавем, ором шудан душвор аст.
They have been researching this topic for years.	Онҳо дар тӯли солҳо дар ин мавзӯъ таҳқиқот мебурданд.
One of the many benefits.	Яке аз манфиатҳои зиёд.
Talk about what you feel and experience.	Дар бораи он чизе, ки шумо ҳис мекунед ва аз сар мегузаронед, сӯҳбат кунед.
It was over in less than a minute.	Дар муддати камтар аз як дақиқа тамом шуд.
She knew when to talk and when to shut up.	Вай медонист, ки кай гап занад ва кай хомуш шавад.
She knows we did.	Вай медонад, ки мо кардем.
Ask for it for yourself.	Онро барои худ талаб кунед.
These people had no voice beyond their reach.	Ин одамон берун аз дастрасии худашон овозе надоштанд.
This makes sense in some ways.	Ин аз баъзе ҷиҳатҳо маъно дорад.
Hours before the opening of those lines formed along the block.	Соатҳои пеш аз кушодани он хатҳо дар тӯли блок ташаккул ёфтанд.
It will analyze.	Он таҳлил хоҳад кард.
It’s simple and straightforward.	Ин оддӣ ва мустақим аст.
They knew the pain of loss.	Онҳо дарди талафотро медонистанд.
Things happen, hardly.	Чизҳо ба вуқӯъ мепайвандад, базӯр.
This is true in more than one way.	Ин дар бештар аз як роҳ дуруст аст.
Yes, it must be him.	Бале, ин бояд ӯ бошад.
There is no support for this in the record.	Дар сабт ҳеҷ гуна дастгирӣ барои ин вуҷуд надорад.
Check it out today.	Имрӯз онро санҷед.
He deserves the pain.	Ӯ ба дард меарзад.
There is no estimate of the number killed.	Дар бораи шумораи кушташудагон тасаввуроте вуҷуд надорад.
I looked at the burned building.	Ман ба бинои сухта назар кардам.
You lower your weapon.	Шумо силоҳи худро паст кунед.
But she could not feel it.	Аммо вай ин тавр хис карда наметавонист.
Then it was his turn to attack.	Пас аз ин навбат ба ҳамла ба ӯ расид.
It should make you beautiful first.	Бояд аввал шуморо зебо кунад.
Note that there are many errors in the data in the age records.	Аҳамият диҳед, ки дар сабтҳои синну сол дар маълумот хатогиҳои зиёд мавҷуданд.
Which and how many parameters you pass depends on you.	Кадом ва чанд параметреро, ки шумо мегузаред, ба шумо вобаста аст.
He died in his sleep that night.	Он шаб дар хобаш мурд.
I will not change this for anything.	Ман инро ба чизе иваз намекунам.
Allow the user to continue from where they left off.	Иҷозат диҳед, ки корбар аз ҷое, ки қатъ кардааст, идома диҳад.
The reaction to the character was positive.	Вокуниш ба персонаж мусбат буд.
Travel to work.	Барои кор сафар кунед.
There is a lot of talk about this too.	Дар ин бора низ гапҳои зиёде ҳаст.
Wine is definitely no exception.	Шароб бешубҳа истисно карда намешавад.
This is the downside.	Ин тарафи манфии он аст.
It doesn’t matter who you are around that guy.	Фарқ надорад, ки шумо дар атрофи он бача кӣ мекунед.
The first is the language problem.	Якум мушкили забон аст.
I’m not sure if it’s really worth the trouble.	Ман боварӣ надорам, ки оё он дар ҳақиқат ба ин душворӣ меарзад.
Valid only on selected items.	Танҳо дар ҷузъҳои интихобшуда эътибор дорад.
So he read my book.	Пас ӯ китоби маро хонда буд.
The sound was so loud we could hear it inside the house.	Садои он қадар баланд буд, ки мо онро дар дохили хона мешунавем.
This is a really good combination.	Ин як комбинатсияи воқеан хуб аст.
Love the paint, love the car, love the wood.	Рангро дӯст доред, мошинро дӯст доред, чӯбро дӯст доред.
Then it was over.	Баъд тамом шуд.
No one has a problem.	Ҳеҷ кас душворӣ надорад.
At that moment, he did everything he was asked to do.	Дар он лаҳза ӯ ҳама чизеро, ки вай талаб мекард, иҷро мекард.
In fact, my life was ruined in a week.	Аслан, ҳаёти ман дар як ҳафта вайрон шуд.
I was cooking.	Ман пухтупаз мекардам.
I should have done this a few days ago.	Ман бояд ин корро чанд рӯз пеш анҷом медодам.
Even that four-letter word of love.	Ҳатто он калимаи чор ҳарфи ишқ.
They are capable in many ways.	Онҳо аз бисёр ҷиҳат қодиранд.
Part of our existence is knowing where we came from.	Як қисми мавҷудияти мо медонад, ки мо аз куҷо омадаем.
That moment, that night.	Он лахза, хамон шаб.
It was a welcome change and the sitting felt good.	Ин як тағйироти хуш омад ва нишастанро хуб ҳис мекард.
You have to walk.	Шумо бояд ба роҳ равед.
He was very sweet.	Ӯ хеле ширин буд.
I was glad that that room was accidentally in the church.	Ман шод будам, ки он ҳуҷра тасодуфан дар калисо аст.
They are completely silent.	Онҳо комилан хомӯшанд.
Two different images.	Ду тасвири гуногун.
We had a chance to win.	Бизда ғалаба қозониш имконияти бор эди.
I think these guys played more.	Ман фикр мекунам, ки ин бачаҳо бештар бозӣ мекарданд.
There is nothing better in the world.	Дар дунё чизи дурусттаре нест.
The body temperature did not change significantly during the exercise.	Дар вакти машк харорати бадан чандон тагьир наёфт.
Obviously there are nine to five operations, this.	Аён аст, ки амалиёти нӯҳ то панҷ нест, ин.
I get out of the way.	Ман аз роҳаш дур мешавам.
Outside the center.	Ба гайр аз маркази.
The second was that their numbers were high.	Дуюм ин буд, ки шумораи онҳо зиёд буд.
I'll start again.	Ман аз нав сар мекунам.
We planned it.	Мо онро ба нақша гирифтаем.
Maybe time needed something else.	Шояд вақт чизи дигаре лозим буд.
Such an amazing experience.	Чунин таҷрибаи аҷибе.
You can choose areas where you feel strong.	Шумо метавонед минтақаҳоеро интихоб кунед, ки худро қавӣ ҳис мекунед.
They talk about parties where children pass around men.	Онҳо дар бораи шабнишиниҳо нақл мекунанд, ки дар он ҷо кӯдакон дар атрофи мардон мегузаранд.
But they are not magic.	Аммо онҳо ҷоду нестанд.
She looks so thin, so sad.	Вай чунон лоғар, чунон ғамгин менамояд.
It has a zero basis.	Он асоси сифр дорад.
Others are small and start new.	Дигарон хурд ҳастанд ва нав оғоз мекунанд.
His coffee is gone.	Қаҳвааш рафт.
You were going to leave this hospital with a baby.	Шумо бо кӯдаке аз ин беморхона рафтанӣ будед.
He turned his head, listened, but otherwise he shook.	Сараш гашт, гуш мекард, вале дар акси ҳол ӯ ҷунбонд.
There are many human bones.	Бисёр устухонҳои инсон вуҷуд доранд.
None of the other claims in this case meet this standard.	Ҳеҷ яке аз даъвоҳои дигар дар ин ҳолат ба ин стандарт мувофиқат намекунад.
Or it would be.	Ё мебуд.
When the wind returns, it is best to take it.	Вақте ки шамол бармегардад, беҳтараш онро гиред.
This causes the back bone to break.	Ин боиси шикастани устухони пушт мегардад.
We can't do that.	Мо ин тавр карда наметавонем.
At least two hundred, if not more.	Камаш дусад нафаранд, агар на бештар.
They just don’t know who will.	Онҳо танҳо намедонанд, ки кӣ хоҳад кард.
Otherwise they will fail.	Дар акси ҳол онҳо ноком мешаванд.
He didn't say anything for a long time.	Муддати дароз чизе нагуфт.
You don’t know how things can get dark.	Шумо намедонед, ки чӣ гуна чизҳои торик шудан мумкин аст.
Maybe they are suffering.	Шояд онҳо азоб мехӯранд.
We have his cell phone.	Мо телефони мобилии ӯро дорем.
Then it went once a month.	Пас аз он як маротиба дар як моҳ мерафт.
I don’t know how to solve this problem.	Ман намедонам, ки ин мушкилотро чӣ гуна ҳал кунам.
No, not really, he said.	Не, аслан не, гуфт ӯ.
She got a really good shot at it.	Вай дар он як зарбаи воқеан хуб гирифт.
I had to do something.	Ба ман лозим буд, ки коре кунам.
Contributed to the interpretation of the results.	Дар тафсири натиҷаҳо саҳм гузоштааст.
He kept walking.	Ӯ роҳ рафтанро давом дод.
She is fine now.	Вай ҳоло хуб аст.
So you know the reason is in it.	Пас шумо медонед, ки сабаб дар он аст.
You are a beautiful person and have done a very important job.	Шумо инсони зебо ҳастед ва як кори хеле муҳимро анҷом додаед.
No one is left alive on the ark.	Ҳеҷ кас дар киштӣ зинда намондааст.
He had to do it forever.	Вай бояд то абад ин корро мекард.
And your thoughts and feelings affect your body.	Ва фикрҳо ва эҳсосоти шумо ба бадани шумо таъсир мерасонанд.
Because the first child disappeared.	Азбаски фарзанди аввал нопадид шуд.
I should have told you earlier, but here it comes.	Ман бояд пештар ба шумо гуфтам, аммо ин ҷо меояд.
But two of them did.	Аммо ду нафари онҳо ин корро карданд.
He expected me to believe him.	Ӯ интизор буд, ки ман ба ӯ бовар кунам.
His bones and bones.	Устухон ва устухонҳои ӯ.
Do it quickly.	Онро зуд иҷро кунед.
Trying to free it is money.	Кӯшиши озод кардани он пул аст.
See what makes you smile.	Ба назар гиред, ки чӣ шуморо табассум мекунад.
It had a variety of possible causes.	Он сабабҳои гуногуни эҳтимолӣ дошт.
Even fight for your job.	Ҳатто барои кори худ мубориза баред.
She never gave him a moment's rest.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ӯ як лаҳза оромӣ надод.
Art can become life.	Санъат метавонад ба ҳаёт табдил ёбад.
Soon he turned off the light and went to sleep.	Дере нагузашта вай чароғро хомӯш карда хобид.
He falls into a dangerous crowd.	Дар байни издиҳоми хатарнок меафтад.
The testing phase continued immediately after the training phase.	Марҳилаи санҷиш фавран пас аз марҳилаи омӯзиш идома ёфт.
No training or knowledge is required to lose grades.	Барои аз даст додани баҳо ягон омӯзиш ё дониш лозим нест.
Now this is a rare species.	Ҳоло ин як намуди нодир аст.
Thank you so much for your professional and amazing guide.	Ташаккури зиёд барои дастури касбӣ ва аҷибатон.
Nine of them were girls.	Нӯҳ нафари онҳо духтарон буданд.
My fans are also very smart.	Мухлисони ман ҳам хеле оқил ҳастанд.
This is when any argument is equal to zero.	Ин вақте аст, ки ягон аргумент ба сифр баробар аст.
Either change or control.	Ё тағир ё назорат.
I can't hide this.	Ман инро пӯшида наметавонам.
It rained well.	Борони хуб меборид.
This finding is consistent with other studies.	Ин бозёфт бо таҳқиқоти дигар мувофиқ аст.
That's why there are so few successes.	Аз ин чост, ки му-ваффакиятнок каманд.
This operation is performed until the target state is reached.	Ин амалиёт то расидан ба ҳолати ҳадаф анҷом дода мешавад.
Stay calm.	Дар роҳи ором монед.
At least not at all.	Ақаллан, на комилан.
They care about work and the economy.	Онҳо дар бораи кор ва иқтисодиёт ғамхорӣ мекунанд.
He really made her dirty.	Ӯ дар ҳақиқат ба вай ифлос кард.
It comes from the soul.	Аз ҷон меояд.
The film received generally positive reviews.	Филм умуман баҳои мусбат гирифт.
Yes, this has happened before.	Бале, ин пеш аз ин руй дода буд.
Don't replace it.	Онро иваз накунед.
This can take many forms.	Ин метавонад шаклҳои гуногун дошта бошад.
She told me she wouldn’t tell you about it.	Вай ба ман гуфт, ки вай дар ин бора ба шумо намегӯяд.
I can't believe he didn't come home with us.	Боварам намеояд, ки ӯ бо мо ба хона наомадааст.
Not a bad way, he thought.	Роҳи бад нест, фикр мекард ӯ.
Here and now.	Дар ин ҷо ва ҳоло.
I have reason enough to be angry.	Ман барои хашм кофӣ сабаб шудаам.
But he did none of these things.	Аммо ӯ ҳеҷ яке аз ин корҳоро накард.
It just grew.	Он танҳо афзоиш ёфт.
They entered the house and returned with food.	Ба хона даромада, бо ғизо баргаштанд.
Bring them back.	Онҳоро баргардонед.
No one knew where it was.	Ҳеҷ кас намедонист, ки он дар куҷост.
If you go out, do it.	Агар шумо берун равед, мекунед.
And you should do the same.	Ва шумо бояд ҳамин тавр кунед.
We never sleep.	Мо ҳеҷ гоҳ хоб намекунем.
The bottom is visible from the inside.	Поёнтараш аз дарун намоён аст.
And the conclusion was the same every time.	Ва хулоса хар дафъа як хел буд.
Current research is limited.	Таҳқиқоти ҳозира маҳдуд аст.
Best served hot.	Беҳтарин гарм хизмат.
They believe it was a good time.	Онҳо боварӣ доранд, ки ин вақти хубе буд.
Not that our son brings the girl home.	На он вақт, ки писари мо ба хона духтар меорад.
A lot of people want this to end.	Бисёр одамон мехоҳанд, ки ин тамом шавад.
But the ability to choose how heavy you go gives you freedom.	Аммо қобилияти интихоб кардани он ки чӣ қадар вазнин меравед, ба шумо озодӣ медиҳад.
Of course, we were amazed at what it was like there.	Албатта, мо дар ҳайрат будем, ки он ҷо чӣ гуна аст.
I start cooking lunch.	Ман ба тайёр кардани хӯроки нисфирӯзӣ шурӯъ мекунам.
Just tell me that.	Танҳо инро ба ман бигӯед.
I couldn't put my finger on it.	Ман ангушти худро ба он гузошта натавонистам.
They came up with the same thing.	Онхо бо хамин чиз баромад карданд.
He really liked the way he looked.	Дарвоқеъ намуди зоҳирӣ ба ӯ маъқул буд.
had a fire.	оташ дошт.
Transferring an argument is a psychological process.	Интиқоли баҳс як раванди равонӣ аст.
This requires another drink.	Ин нӯшокии дигарро талаб мекунад.
She has a party.	Вай зиёфат дорад.
Not for the worse.	На ба чизи бадтар.
Those who have no sides and no reasons.	Онҳое, ки тарафҳо надоранд ва сабабҳо надоранд.
Something else will happen.	Чизе дигар мешавад.
The marriage was successful.	Издивоҷ муваффақ буд.
But it was worth it !.	Аммо арзанда буд!.
We have these.	Мо инхоро дорем.
We need to get him out of here.	Мо бояд ӯро аз ин ҷо берун кунем.
And you want to give them a little information.	Ва шумо мехоҳед, ки ба онҳо каме маълумот дошта бошед.
You did it.	Шумо онро ба амал овардед.
All this.	Хамаи ин.
We may process personal information to offer our services.	Мо метавонем маълумоти шахсиро коркард кунем, то хидматҳои худро пешниҳод кунем.
He does not love anyone.	Ӯ ҳеҷ касро дӯст намедорад.
No problem with the driver.	Бо ронанда мушкилот нест.
In the sense that they make us human.	Ба маъное, ки онҳо моро инсон мекунанд.
Learn new and exciting things.	Чизҳои нав ва ҷолибро омӯзед.
He had a warm heart, simple and good thoughts.	Дили гарм дошт, фикраш соддаву хуб буд.
I'll leave you until morning.	Ман туро ҳоло то субҳ тарк мекунам.
But he did not find it.	Аммо наёфт.
Do not expect anything from us.	Ба чизе аз мо умед набандед.
Together they want to change their lives.	Якҷоя онҳо мехоҳанд, ки ҳаёти онҳо тағир ёбад.
You have the right to listen.	Шумо ҳақ доред, ки гӯш кунед.
This is a very heavy track.	Ин як треки хеле вазнин аст.
But there is no good in taking it.	Аммо аз гирифтан ҳеҷ чизи хубе намеояд.
They make no sense.	Онҳо ҳеҷ маъно надоранд.
That's where they are.	Ин онҳо дар ин ҷо ҳастанд.
Only she was no longer on his side.	Танҳо вай дигар дар канори ӯ набуд.
This should never be done through the media.	Ин корро ҳеҷ гоҳ тавассути васоити ахбори омма анҷом додан лозим нест.
I had a long hot ride and had to get cold.	Ман савори тӯлонии гарм доштам ва бояд хунук шавам.
They knew what they were talking about.	Онҳо медонистанд, ки онҳо дар бораи чӣ буданд.
I can get you out of the country, no problem.	Ман туро аз кишвар берун карда метавонам, мушкиле нест.
I wonder what else she knows.	Ман ҳайронам, ки вай боз чӣ медонад.
He could not get any other information.	Вай ягон маълумоти дигарро ба даст оварда натавонист.
I would really be grateful if you didn’t say anything about it.	Ман дар ҳақиқат аз он миннатдор хоҳам буд, агар шумо дар ин бора чизе нагуфтед.
Real gold, too.	Тиллои ҳақиқӣ низ.
Father, you have not heard anything.	Падар, шумо чизе нашунидаед.
It was a scene that made one smile.	Ин як манзарае буд, ки касро табассум кунад.
The plan was sustainable.	Нақша устувор буд.
There he said some of these things.	Дар он ҷо ӯ баъзе аз ин чизҳоро гуфт.
Natural in front of a players room.	Табиӣ дар назди як ҳуҷраи бозигарон.
Other conditions vary depending on the facts of the case.	Шартҳои дигар вобаста ба далелҳои парванда фарқ мекунанд.
Therefore, there is no obstacle to the current action.	Аз ин рӯ, ба муқобили амали ҳозира ягон монеа вуҷуд надорад.
I knew this was wrong.	Ман медонистам, ки ин нодуруст аст.
So if you only bought one, there is nothing to fear.	Пас, агар шумо танҳо як харида бошед, ҳеҷ чизи тарс нест.
They don't do anything.	Онҳо ҳеҷ кор намекунанд.
He is your younger brother.	Вай бародари хурдии шумост.
This is a difficult situation.	Ин вазъияти душвор аст.
What an interesting thing.	Чӣ чизи шавқовар.
No patients had elevated blood pressure or heart rate.	Дар ягон бемор на фишори хун ва на басомади дил зиёд нашудааст.
He has to go to her.	Ӯ бояд ба назди вай равад.
He does not use his title.	Ӯ унвони худро истифода намебарад.
It is difficult for you to keep your eyes open.	Чашмони худро кушода нигоҳ доштан бароятон душвор аст.
Now they know better.	Акнун онҳо беҳтар медонанд.
I was sure it was on the list.	Ман боварӣ доштам, ки он дар рӯйхат аст.
There was one person in particular who caught his eye.	Махсусан як нафаре буд, ки чашмашро ба худ кашид.
He cannot be more than twenty.	Вай наметавонад аз бист зиёд бошад.
Even works that had nothing to do with writing.	Ҳатто корҳое, ки ба навиштан ҳеҷ иртиботе надоштанд.
I understand his feelings.	Ман ҳиссиёти ӯро мефаҳмам.
I hit the rock hard on his head.	Сангро сахт ба сараш фуровардам.
In this case, the situation is different.	Дар ин маврид вазъият дигар аст.
But such costs are not the only factor.	Аммо ин гуна харочот омили ягона нест.
Both groups received normal care.	Ҳарду гурӯҳ нигоҳубини муқаррарӣ гирифтанд.
Avoid people's faces.	Аз чеҳраи одамон худдорӣ кунед.
But we put it on paper because it’s clear.	Вале мо инро дар когаз мегузорем, зеро ин равшан аст.
Yes, he will be there.	Бале, ӯ дар он ҷо хоҳад буд.
More than twenty thousand soldiers were killed.	Зиёда аз бист хазор солдат халок гардид.
They wanted their twenty dollars.	Онҳо бист доллари худро мехостанд.
He asked if the meeting would be held without him.	Вай пурсид, ки оё маҷлис бе ҳузури ӯ баргузор мешавад?
He quickly changed the subject.	Вай зуд мавзуъро дигар кард.
Suddenly, the truth is in front of you and that is your worst fear.	Ногаҳон, ҳақиқат дар пеши шумост ва ин бадтарин тарси шумост.
They are our children and they are real.	Онҳо фарзандони мо ҳастанд ва онҳо воқеӣ ҳастанд.
He pulled the man aside.	Ӯ мардро ба як сӯ кашид.
She called and informed me.	Вай занг зада ба ман хабар дод.
I called the cat.	Ман ба гурба занг задам.
You did what you could.	Шумо он чи метавонистед, кардед.
You killed it.	Шумо онро куштед.
But we couldn’t.	Вале мо натавонистем.
So that was the problem.	Ҳамин тавр, ин мушкилот буд.
This card seems to have a lot of potential.	Ин корт бо потенсиали зиёд ба назар мерасад.
We saw your parents in our piece.	Мо дар порчаи мо падару модари шуморо дидем.
It's a pain.	Ин дард аст.
God had removed him from his former life for a purpose.	Худо ӯро барои як мақсад аз ҳаёти пештарааш дур карда буд.
There is no tree.	Дарахт нест.
It fell like a rock.	Он мисли санг афтод.
He told her not to come.	Ӯ ба вай гуфта буд, ки наояд.
His suit is gone.	Костюмаш рафт.
It's not really worth working on.	Аслан кор кардан бамаврид нест.
Not really an option.	Аслан вариант нест.
For example, there is an application with a file.	Масалан, як барнома бо файл вуҷуд дорад.
Everything just works for me here.	Ҳама чиз танҳо барои ман дар ин ҷо кор мекунад.
You only accept it at face value.	Шумо онро танҳо бо арзиши номиналӣ қабул мекунед.
Classes can be applied to more elements.	Синфҳоро ба унсурҳои бештар татбиқ кардан мумкин аст.
Of course, changes have taken place.	Албатта, дигаргунихо ба амал омаданд.
I would recommend to anyone.	Ба касе тавсия медиҳам.
And, it was fun.	Ва, он шавқовар буд.
The words are very powerful.	Калимаҳо хеле пурқувватанд.
The law leaves states with a choice.	Қонун ба давлатҳо интихоби интихоб гузоштааст.
She ran after him.	Вай аз паси ӯ давид.
I was walking.	мерафтам.
They said that with this application we will change their lives.	Гуфтанд, ки бо ин ариза зиндагиашонро дигар мекунем.
I'd like to have a massage.	Ман мехоҳам парезам.
Maybe he wants to be a doctor now.	Шояд ӯ ҳам ҳоло табиб шудан мехоҳад.
Requires careful study.	Ба омӯзиши дақиқ ниёз дорад.
You may think you are hurt or dying.	Шумо шояд фикр кунед, ки шумо осеб мебинед ё мемиред.
Everything is normal.	Ҳама чизҳои муқаррарӣ.
And we only had three hours to do the whole operation together.	Ва мо ҳамагӣ се соат доштем, ки тамоми амалиётро якҷоя анҷом диҳем.
This is especially necessary due to the large number of elderly patients.	Ин махсусан аз сабаби зиёд будани шумораи беморони калонсол зарур аст.
It can be a tree, a plant or a river.	Он метавонад дарахт, растанӣ ё дарё бошад.
Take the time to see them.	Барои дидани онҳо вақт ҷудо кунед.
Also, if you have a problem, discuss it with the right people.	Инчунин, агар шумо ягон мушкилот ҳис кунед, онро бо одамони мувофиқ муҳокима кунед.
However, the charges were dropped within hours.	Бо вуҷуди ин, дар давоми чанд соат айбдоркуниҳо лағв карда шуданд.
So it's not very good.	Пас аз он чандон хуб нест.
He is with my mother.	Ӯ бо модарам аст.
It’s pretty amazing when you think about it.	Вақте ки шумо дар бораи он фикр мекунед, хеле аҷиб аст.
This is definitely true when running a blog.	Ин бешубҳа ҳангоми пешбурди блог дуруст аст.
The weather was thick, you know.	Ҳаво ғафс буд, медонед.
It was very helpful to listen to people about their answers.	Гӯш кардани одамон дар бораи ҷавобҳои худ хеле муфид буд.
It was just a matter of perspective.	Ин танҳо як масъалаи дурнамо буд.
Part of.	Қисми.
Now answer my other question.	Акнун ба саволи дигари ман ҷавоб диҳед.
It had never been so bad before.	Пеш аз ин ҳеҷ гоҳ ин қадар бад набуд.
We have two children, a son and a daughter, five and three.	Мо ду фарзанд дорем, як писару як духтар, панҷу се.
It was the same with his mother.	Бо модараш низ ҳамин тавр буд.
This will make it easier for you to find help.	Ҳамин тавр, кӯмак барои ёфтани шумо осонтар мешавад.
And then it happened.	Ва он гоҳ ин рӯй дод.
You have to learn to say no.	Шумо бояд не гуфтанро ёд гиред.
First, we considered the general condition of the low signal.	Аввалан, мо ҳолати умумии сигнали пастро баррасӣ кардем.
He was a little excited.	Ӯ каме ба ҳаяҷон омад.
I feel better there.	Ман дар он ҷо беҳтарам.
By thinking about them.	Бо фикр кардан дар бораи онҳо.
I’ve told some more than a few times.	Ман ба баъзеҳо бештар аз чанд маротиба гуфтам.
In order for it to be a musical expression, more air must be expelled.	Барои он ки ифодаи мусиқӣ бошад, бояд бештар ҳаво берун шавад.
Shoot for quality.	Барои сифат тирандозӣ кунед.
You will stay at the hotel.	Шумо дар меҳмонхона мемонед.
I turn away from him, my hands on my head.	Аз у ру мегардонам, дастонам бар сарам.
So they are good.	Ҳамин тавр онҳо хубанд.
Cars stay in traffic.	Мошинҳо дар трафик мемонанд.
i am yours	ман туям.
Instead, they connected to something else.	Ба ҷои ин, онҳо ба чизи дигар пайваст шуданд.
This is my family.	Ин оилаи ман аст.
Come for a walk.	Барои сайру гашт биёед.
But they closed their eyes.	Аммо онҳо чашмонашонро баста буданд.
I had a lot of interesting things in it.	Ман дар он бисёр чизҳои ҷолиб доштам.
I think this will be another show.	Ман фикр мекунам, ки ин як намоиши дигар хоҳад буд.
She shuddered a little from side to side.	Вай каме аз паҳлӯ ба он сӯ ба ларза даромад.
New direction.	Самти нав.
When you saw it in front of the window, it wasn’t a dream.	Вақте ки шумо он чизеро дар назди тиреза дидед, ин хоб набуд.
I didn't understand that.	Ман инро фаҳмида натавонистам.
Just look at her face.	Танҳо ба чеҳраи вай нигоҳ кунед.
We do not agree with this opinion.	Мо бо ин фикр розй шуда наметавонем.
I didn't find anything similar on the internet.	Ман дар интернет ягон чизи монандро наёфтам.
You know, it's hard for us girls.	Медонед, барои мо духтарон мушкил аст.
There are so many reasons.	Ин қадар сабабҳо вуҷуд доранд.
Life is in balance and it’s just us.	Зиндагӣ дар тавозуни аст ва он танҳо мост.
And how to put it into words.	Ва чӣ тавр онро ба калима ифода кардан мумкин аст.
Unfortunately, it doesn't work very well.	Мутаассифона, он чандон хуб кор намекунад.
Stayed all winter, didn't move much.	Тамоми зимистон монд, зиёд ҳаракат накард.
No one knows everything about me.	Ҳеҷ кас дар бораи ман ҳама чизро намедонад.
He felt he had to make her his own forever.	Ӯ ҳис мекард, ки бояд ӯро то абад аз они худ кунад.
Even now, when she looked very small, she was in danger.	Ҳатто ҳоло, вақте ки вай хеле хурд ба назар мерасид, дар вай хатар вуҷуд дошт.
It could not be helped.	Ба он ёрй расондан мумкин набуд.
I don’t think we should help any of them.	Ман фикр намекунам, ки мо набояд ба яке аз онҳо кӯмак кунем.
Before you get married, make a decision if you want to.	Пеш аз издивоҷ кардан, агар шумо хоҳед, қарор қабул кунед.
And these are of course free.	Ва инҳо албатта ройгонанд.
This is truly the awesome gift that has been offered to me.	Ин дар ҳақиқат тӯҳфаи олие аст, ки ба ман пешниҳод шудааст.
He fell and.	Ӯ афтод ва.
Individual families should not expect others to bear the costs.	Оилаҳои алоҳида набояд интизор шаванд, ки хароҷотро дигарон ба дӯш гиранд.
We have experienced this ourselves.	Мо худамон инро аз сар гузаронидаем.
Maybe more.	Шояд бештар бошад.
Maybe others knew that.	Шояд дигарон инро медонистанд.
You are absolutely right.	Шумо комилан дуруст мегӯед.
Want to know more about this woman, talk to her.	Мехоҳед дар бораи ин зан маълумот гиред, бо ӯ сӯҳбат мекунед.
i just	ман танҳо.
Everyone else is fine.	Хамаи дигарон хубанд.
I say this.	Ман инро мегӯям.
She married a man who was wild about it.	Вай бо марде издивоҷ кард, ки дар бораи он ваҳшӣ буд.
She was standing on the other side of the kitchen table.	Вай дар тарафи дигари мизи ошхона меистод.
She does not do all she can.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадагиро намекунад.
These tests often do not go well.	Ин санҷишҳо аксар вақт хуб намегузаранд.
There are two possible reasons for this pattern.	Ду сабаби эҳтимолии ин намуна вуҷуд дошта метавонад.
Will, this is me.	Вил, ин манам.
But they never met.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ вохӯрда набуданд.
Reduce heat to medium or medium.	Гармро то миёна ё миёна паст кунед.
Learn how here !.	Чӣ тавр дар ин ҷо бифаҳмед!.
I know exactly where she is.	Ман аниқ медонам, ки вай дар куҷост.
Not for long, but.	На муддати дароз, балки.
Tell me again where you hear the truth.	Ба ман бигӯед, ки боз дар куҷо ҳақиқатро мешунавед.
It is a clear view of the empty nature of things.	Ин ба таври равшан дидани табиати холии чизҳост.
See how beautiful you are.	Бингар, ки чӣ қадар зебо ҳастӣ.
The table covered with food had no marks.	Дастархоне, ки бо таом пушонда буд, марок на-дошт.
His neck is not broken.	Гарданаш шикаста нашудааст.
She is tall.	Вай баланд аст.
God, his hands hurt and his mouth hurts.	Худоё, дастонаш дард ва даҳонаш.
Nothing else is safe.	Дигар ҳеҷ чиз бехатар нест.
Then he moved again.	Баъд боз ҳаракат кард.
I can sleep with my hands on someone who isn’t moving.	Ман метавонам бо дастонам ба касе, ки ҳаракат намекунад, хоб кунам.
You are a team.	Шумо як даста ҳастед.
Also, building a kit first and then the form is easier.	Инчунин, сохтани маҷмӯа аввал ва баъд шакл осонтар аст.
About what happened to you.	Дар бораи он чизе, ки бо шумо рӯй дод.
It was a fun feeling to be together, to be together and then to leave.	Эҳсоси дилхоҳ, ҷамъ омадан ва сипас ҷудо шудан шавқовар буд.
Like it worked.	Мисли он ки кор мекард.
He would be a good father.	Ӯ падари хуб мешуд.
How can such a child.	Чунин кӯдак чӣ гуна мешавад.
Somehow, they succeeded.	Чи хел бошад, ба онхо муяссар гардид.
Or a part of me.	Ё як қисми ман.
It was only one day of the week.	Он танҳо як рӯзи ҳафта буд.
There are several indications that this process is ongoing.	Якчанд нишонаҳо вуҷуд доранд, ки ин раванд идома дорад.
You played right into his hands.	Шумо рост ба дасти ӯ бозӣ мекардед.
Now it is a popular food item.	Ҳоло он як ашёи маъмули ғизо аст.
Anyway, a few of them.	Ба ҳар ҳол, каме аз онҳо.
Over everything and nothing.	Бар ҳама чиз ва ҳеҷ чиз.
I myself have often thought about this.	Ман худам аксар вақт дар ин бора фикр мекардам.
I am free to love them as they are.	Ман озодам, ки онҳоро мисли онҳо дӯст дорам.
All those things from the past.	Ҳамаи он чизҳо аз гузашта.
In fact, this is a minimal case.	Дар ҳақиқат, ин як ҳолати ҳадди ақал аст.
She really had no choice.	Вай дар ҳақиқат илоҷе надошт.
The reasons were many.	Сабабҳо зиёд буданд.
The added value of different sources is estimated.	Арзиши иловагии манбаъҳои гуногун баҳо дода мешавад.
I know she doesn’t.	Ман медонам, ки вай не.
This is not the job of the police.	Ин кори полис нест.
He knows the hour and the minute.	Вай соату дакикаро медонад.
I certainly don’t mind.	Ман албатта зид нестам.
You’ve probably heard a lot about him, though.	Шумо шояд дар бораи ӯ бисёр шунидаед, ҳатто.
Since then.	Аз он вақт инҷониб.
I felt good to have a place to call home.	Хуб ҳис мекардам, ки ҷое барои даъват кардан ба хона дошта бошад.
First, he loved them, he said.	Якум, онҳоро дӯст медошт, худаш чунин гуфтааст.
We support this process.	Мо ин равандро дастгирӣ мекунем.
You don't really care.	Шумо аслан парвое надоред.
When doing the next job, set them aside to dry.	Ҳангоми иҷрои кори навбатӣ онҳоро барои хушк кардан ҷудо кунед.
My concerns were real.	Нигарониҳои ман воқеӣ буданд.
Credit cards are accepted.	Кортҳои кредитӣ қабул карда мешаванд.
And we did.	Ва мо ин корро кардем.
Yes, unfortunately, the same mistake still comes to me.	Бале, мутаассифона, ҳамон хатогӣ ҳоло ҳам барои ман меояд.
You show it to your friend.	Шумо онро ба дӯсти худ нишон медиҳед.
And for the people who do.	Ва барои одамоне, ки мекунанд.
Looking forward to reading this.	Мунтазири хондани ин.
Like never before.	Мисли ҳеҷ гоҳ.
She kept a list of funny names to call.	Вай рӯйхати номҳои хандовареро, ки бояд занг зада буд, нигоҳ дошт.
He turned me off completely.	Ӯ маро комилан хомӯш кард.
You can't do this more than once.	Шумо инро на як маротиба зиёд карда наметавонед.
But this is definitely wrong.	Аммо ин бешубҳа нодуруст аст.
We propose two mechanisms.	Мо ду механизмро пешниҳод менамоем.
However, this woman is here.	Бо вуҷуди ин, ин зан дар ин ҷост.
There was a connection.	Пайвастшавӣ буд.
That’s when we started having problems.	Он вақт мо мушкилотро сар кардем.
He will not be with them forever.	Ӯ то абад бо онҳо нахоҳад буд.
Let's do this.	Биёед ин корро кунем.
I remember we had a lot of fun in the second half.	Дар хотир дорам, ки мо дар нимаи дуюм хеле лаззат бурдем.
He never liked to speak out loud.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо овози баланд сухан гуфтанро дӯст намедошт.
And he’s amazing.	Ва ӯ аҷиб аст.
Of course you want to stay here.	Албатта, шумо мехоҳед дар ин ҷо бимонед.
Of course, we had our moments.	Албатта, мо лаҳзаҳои худро доштем.
And the boy joined.	Ва бача хам хамрох шуд.
Its higher capabilities are needed.	Имкониятҳои олии он ниёз доранд.
This is especially true of meat.	Ин бештар ба гӯшт дахл дорад.
But that shouldn’t be the case, she said.	Аммо набояд ин тавр бошад, гуфт вай.
No one knows how to change these things.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ гуна ин чизҳоро тағир медиҳад.
Getting to know a woman means dressing her up.	Шинохтани зан маънои онро дорад, ки ба вай сару либос пӯшед.
Well, you are not, just the rest of the world.	Хуб, шумо не, танҳо боқимондаи ҷаҳон.
He was very sorry.	Ӯ хеле пушаймон буд.
If I am allowed.	Агар ба ман иҷозат диҳанд.
I looked around but found nothing.	Ман ба атроф назар андохтам, аммо чизе наёфтам.
People are different.	Одамон гуногунанд.
The length of each line is set.	Дарозии ҳар як сатр муқаррар карда мешавад.
I lost you there for a moment.	Як лаҳза туро дар он ҷо гум кардам.
Marriage is set.	Издивоҷ муқаррар шудааст.
It never sets values.	Ин арзишҳоро ҳеҷ гоҳ намегузорад.
But this time it was not necessary.	Аммо ин дафъа лозим набуд.
Like at home.	Мисли дар хона.
We recognized the limitations of the system.	Мо маҳдудиятҳои системаро эътироф кардем.
But nothing is a member.	Аммо ҳеҷ чиз узви худ нест.
Art is not like that.	Санъат ин тавр нест.
Tears welled up in my eyes.	Ашк ба чашмонам меомад.
I’m afraid to even share this with my pain doctor.	Ман метарсам, ки ҳатто бо духтури дардоварам инро баён кунам.
He was happy to participate.	Ӯ аз ширкат кардан хушҳол буд.
And so it was now.	Ва ҳоло ҳамин тавр буд.
I didn't want to do that.	Ман ин корҳоро кардан намехостам.
You tell me the truth.	Шумо ба ман ҳақиқатро мегӯед.
I can't get an exception.	Ман истисноро гирифта наметавонам.
She decided things about him.	Вай дар бораи ӯ чизҳоеро қарор дод.
Everything else.	Ҳама чизҳои дигар.
It just has to work.	Он танҳо бояд кор кунад.
Each of these books has its own characteristics.	Ҳар яке аз ин китобҳо хусусиятҳои хоси худро доранд.
Everything should be fine.	Ҳама чиз бояд хуб бошад.
The facts were not known, but were now known.	Фактхо маълум набуданд, вале акнун маълум мешуд.
It was a sight to behold.	Ин як манзараи диданӣ буд.
It will take some time to warm up.	Барои гарм шудан каме вақт лозим аст.
But now the reports are working well.	Аммо хозир хисоботхо нагз кор мекунанд.
He needed distance.	Ба ӯ масофа лозим буд.
That is why we are giving you a new name.	Аз ин рӯ, мо ба шумо номи нав медиҳем.
Current property.	Амволи ҳозира.
I asked to take him.	Ман хоҳиш кардам, ки ӯро бигирам.
We have a certain amount.	Мо маблағи муайян дорем.
He suffered so we wouldn’t have to.	Ӯ азоб кашид, то мо маҷбур нашавем.
This is dangerous.	Ин хатарнок аст.
The sun came out, but it was not so hot.	Офтоб баромад, аммо он қадар гарм набуд.
Please help me with the code.	Лутфан ба ман бо код кӯмак кунед.
The article below is one of a series of seven.	Мақолаи дар поён овардашуда яке аз силсилаи ҳафт аст.
It’s been a long season and we need to find it again.	Ин мавсими тӯлонист ва мо бояд онро боз пайдо кунем.
After all the worst part was taking over.	Баъд аз ҳама бадтарин қисми ман ба ӯҳда гирифт.
See this example.	Ба ин мисол нигаред.
There are still issues between us that need to be addressed.	Дар байни мо хануз масъалахое хастанд, ки бояд хал карда шаванд.
Now she could understand what it was.	Акнун вай метавонист фаҳмад, ки ин чӣ буд.
Here he is confident.	Дар ин ҷо ӯ боварӣ дорад.
The judge came and they read the letter to him.	Қозӣ омад ва онҳо номаро ба ӯ хонданд.
ask.	пурсед.
We feel energy.	Мо энергияро ҳис мекунем.
The same issues are happening all over the world.	Айнан ҳамин масъалаҳо дар тамоми ҷаҳон воқеият доранд.
It just stopped.	Он танҳо қатъ карда шуд.
It comes with a lot of bugs.	Он бо бисёр хатогиҳо меояд.
In a solid solution.	Дар маҳлули сахт.
After a moment he stepped to the side.	Пас аз лаҳзае вай ба канори он қадам гузошт.
But that didn't necessarily make sense.	Аммо ин ҳатман ягон маъно надошт.
She looks like a half bear.	Вай ба назараш ним хирс аст.
I can’t stop thinking about those papers on my doorstep.	Ман дар бораи он коғазҳои дари хонаам фикр карданро бас карда наметавонам.
I was creating a scene.	Ман саҳна эҷод мекардам.
However, this is a little different for me.	Бо вуҷуди ин, ин барои ман каме фарқ мекунад.
But everyone should follow them.	Аммо ҳама бояд ба онҳо пайравӣ кунанд.
Within a month, their water turned black.	Дар давоми як мох оби онхо сиёх шуд.
If we can work together, think about what the future holds.	Агар мо якҷоя кор карда тавонем, фикр кунед, ки дар оянда чӣ интизор аст.
I have another relevant point.	Ман боз як нуқтаи мувофиқ дорам.
They are still friends.	Онҳо то ҳол дӯстонанд.
Do it the right way.	Онро бо роҳи дуруст иҷро кардан.
A gift.	Тӯҳфа.
I think the law school helped in that.	Ман фикр мекунам, ки мактаби ҳуқуқшиносӣ дар ин кор кӯмак кард.
This company is very powerful locally.	Ин ширкат дар сатҳи маҳаллӣ хеле тавоно аст.
He had an apartment in town that he used during the week.	Ӯ дар шаҳр як хонаи истиқоматӣ дошт, ки дар давоми ҳафта истифода мекард.
She was excited to be able to say it.	Вай ба ҳаяҷон омад, ки тавонист онро бигӯяд.
I mean in general.	Ман умуман дар назар дорам.
Start writing things.	Навиштани чизҳоро оғоз кунед.
Again, we can do that.	Боз, мо метавонем ин корро кунем.
They go to war.	Онҳо ба ҷанг мераванд.
It feels great to me.	Ба ман олӣ ҳис мекунад.
She was very injured.	Вай хеле захмдор буд.
My mother taught me.	Модар ба ман таълим дод.
I did, but it still failed.	Ман кардам, аммо он ҳанӯз ҳам ноком буд.
How he accomplished it.	Чӣ тавр ӯ онро ба анҷом расонд.
We did this to get things done faster.	Мо ин корро кардем, то корҳоро зудтар анҷом диҳем.
I could have been both for a while, at least on this trip.	Ман метавонистам ҳарду бошад, барои муддате, ҳадди аққал дар ин сафар.
He said his job is to protect us.	Ӯ гуфт, ки вазифаи ӯ муҳофизат кардани мост.
Now that he had said that, it became a reality.	Акнун, ки вай инро гуфта буд, ин воқеият шуд.
He thought she was just trying to calm him down.	Ӯ фикр мекард, ки вай танҳо кӯшиш мекунад, ки ӯро ором кунад.
My plan came true.	Нақшаи ман амалӣ шуд.
Together they say nothing.	Якҷоя онҳо чизе нагӯянд.
The summer movie season is the best.	Мавсими филмҳои тобистона беҳтарин аст.
Just watch this video.	Танҳо ба ин видео нигаред.
The whole body of the shirt.	Тамоми бадани курта.
She stretched out her hands to him and saw that they too were changing.	Вай дастони худро ба он дароз карда, дид, ки онҳо низ тағир меёбанд.
Yes, they did.	Бале, карданд.
Years later it happened.	Солҳо пас аз он рӯй дод.
What he tells us makes one’s blood boil.	Он чизе, ки ӯ ба мо мегӯяд, хуни касро ҷӯш мекунад.
That’s just my opinion.	Ин танҳо фикри ман аст.
This is not for attacking children or families with children.	Ин барои ҳамла ба кӯдакон ё оилаҳои кӯдакдор нест.
He laughed again.	Боз хандид.
But she wanted to cry somehow.	Аммо ӯ мехост, ки бо кадом роҳе гиря кунад.
I have made you a fair offer.	Ман ба шумо таклифи одилона пешниход кардам.
For six years he studied.	Дар давоми шаш сол ӯ таҳсил кард.
But you want to die on your feet, fight.	Аммо шумо мехоҳед, ки дар пои худ бимиред, ҷанг кунед.
You can save us.	Шумо метавонед моро наҷот диҳед.
I am no longer eligible for military service.	Ман дигар ба хизмати ҳарбӣ мувофиқат намекунам.
And he seems to be doing a good job.	Ва чунин ба назар мерасад, ки вай кори хубе мекунад.
He could not see it at all.	Вай инро тамоман дида наметавонист.
In this office everyone loves children.	Дар ин идора ҳама кӯдаконро дӯст медоранд.
I bought most of it myself.	Аксари онро ман худам барои ӯ харидаам.
That's not right.	Ин дуруст нест.
You should not accept it.	Шумо набояд онро қабул кунед.
Get off the course.	Аз курс дур шавед.
Although it looks like a great device, it really isn’t.	Гарчанде ки он ба як дастгоҳи бузург монанд аст, он дар ҳақиқат чунин нест.
The light is very poor.	Нур хеле камбизоат аст.
I was so on the sidelines that this was happening.	Ман он қадар дар канор будам, ки ин ҳодиса рӯй медиҳад.
We cannot answer the specific questions of any event.	Мо ба саволҳои мушаххаси ягон воқеа ҷавоб дода наметавонем.
A living person who.	Як шахси зинда, ки.
It won’t be immediate, but it’s definitely not closed.	Он фавран нахоҳад буд, аммо он бешубҳа баста нест.
And that the fees won’t be too high.	Ва ин ки пардохтҳо хеле баланд нахоҳад буд.
Little liked.	Ба кам писанд омад.
I kept following him.	Ман аз паси ӯ нигоҳ доштам.
She continues to grow.	Вай афзоишро давом медихад.
It was closed.	Он баста буд.
He was nothing but a village doctor.	Вай ба чуз духтури кишлокй чизе набуд.
The stories got better.	Ҳикояҳо беҳтар шуданд.
It was a part of her beauty.	Ин як ҷузъи зебоии вай буд.
The practice was short-lived.	Амалй кутох гузашт.
The meeting is not like that.	Мачлис ин тавр нест.
I know we had a connection.	Ман медонам, ки мо робита доштем.
Most of them are focused on cancer.	Аксари онҳо ба саратон нигаронида шудаанд.
On the other hand, sometimes current practice "allows nature to go its own way."	Аз тарафи дигар, баъзан амалияи ҳозира «ба табиат имкон медиҳад, ки роҳи худро пеш гирад».
She was as far away from him as ever.	Вай мисли пештара аз ӯ дур буд.
Tears of warm anger rose.	Ашки газаби гарм баланд шуд.
I heard his voice toward the kitchen.	Ман овози ӯро ба сӯи ошхона шунидам.
The remaining authors were involved in data collection.	Муаллифони боқимонда ба ҷамъоварии маълумот ҷалб карда шуданд.
Either way it went very well.	Ҳарду роҳ он хеле хуб шуд.
It was deep inside him.	Ин даруни ӯ чуқур буд.
Eventually everyone must die.	Дар ниҳоят ҳама бояд мурданд.
I know a lot of people hate them, but not me.	Ман медонам, ки бисёриҳо аз онҳо нафрат доранд, аммо на аз ман.
I continued to live a simple life, only much more tired than usual.	Ман ба таври оддӣ зиндагӣ карданро идома додам, танҳо аз маъмулӣ хеле хастатар.
Some have previously written and even nominated themselves.	Баъзехо пештар мактуб навишта, хатто номзадии худро пешбарй карда буданд.
Then go home and do it right.	Сипас ба хона равед ва онро дуруст кор кунед.
After half an hour or less this interview was over.	Баъди ним соат ва ё камтар аз ин мусоҳиба ба охир расид.
There are two possible reasons for this.	Ду сабаби эҳтимолӣ инро шарҳ дода метавонанд.
We often define lines with a set of points in them.	Мо аксар вақт хатҳоро бо маҷмӯи нуқтаҳо дар онҳо муайян мекунем.
They are often published under one cover.	Онҳо аксар вақт дар зери як муқова нашр мешаванд.
Each piece enjoyed reading.	Ҳар як порча аз хондан лаззат мебурд.
The debate was constant.	Баҳс доимӣ буд.
These are sweet boys.	Ин писарони ширин.
I'll be back.	Ман дар қафо хоҳам буд.
In each row.	Дар ҳар як сатр.
You will love it here.	Шумо онро дар ин ҷо дӯст медоред.
It starts small.	Он хурд оғоз меёбад.
Someone was standing over me.	Дар болои ман касе меистод.
Everything is very simple for you to solve.	Ҳама чиз барои шумо хеле оддӣ аст, то ҳалшуда.
He feels very cold.	Ӯ худро хеле сард ҳис мекунад.
I talked to my parents about it a lot.	Ман бо волидонам дар ин бора бисёр сӯҳбат кардам.
The post was a new one.	Пост як нав буд.
I continued again.	Ман боз давом додам.
I have to ask.	Ман бояд пурсидам.
It works best for me.	Ин барои ман беҳтарин кор мекунад.
And he stretched out his leg.	Ва пои ӯро васеъ кашид.
We are known in many places.	Моро дар бисьёр чойхо мешиносанд.
It has value if the customer has value for us.	Ин арзиш дорад, агар муштарӣ барои мо арзиш дошта бошад.
Click and check !.	-ро клик кунед ва санҷед!.
He was waiting for her.	Ӯ ӯро интизор буд.
I only wore it a few times.	Ман онро танҳо якчанд маротиба пӯшидам.
If you work, you get what you want.	Агар шумо кор кунед, шумо он чизеро, ки мехоҳед, ба даст меоред.
Not to save people.	На барои наҷот додани одамон.
I love fear.	Ман тарсро дӯст медорам.
Data are presented from a representative experience.	Маълумот аз як таҷрибаи намояндагӣ нишон дода шудааст.
Place your right hand here and turn it that way.	Дасти рости худро дар ин ҷо ҷойгир кунед ва онро тавре гардонед.
She is unable to walk, sit, talk, or take care of herself.	Вай қодир нест, ки роҳ равад, нишаста гап занад ё худ ғамхорӣ кунад.
So far, so good.	То ҳоло ҳамааш хуб.
Double-click it.	Онро ду маротиба клик кунед.
It turned out very well, but not like the original.	Ин хеле хуб баромад, аммо мисли аслӣ нест.
She was exhausted and needed more.	Вай тамом шуда буд ва бештар лозим буд.
He did not prepare them well enough for the protection they would face.	Ӯ онҳоро барои муҳофизате, ки бо онҳо рӯ ба рӯ мешаванд, ба қадри кофӣ омода накарда буд.
There is evidence for this.	Барои ин далел вуҷуд дорад.
Normal group.	Гурӯҳи муқаррарӣ.
Keep her well.	Вайро хуб нигоҳ доред.
She wondered if this would be a problem.	Вай фикр мекард, ки оё ин мушкилот хоҳад буд.
If you took me seriously.	Агар шумо маро ҷиддӣ қабул мекардед.
Such beautiful children.	Чунин кӯдакони зебо.
Maybe more than we should.	Шояд бештар аз он ки мо бояд.
If he wanted her to stop, he wanted to.	Агар вай мехост, ки ӯ бас кунад, ӯ мехост.
Only after surgery were minor problems observed.	Танҳо пас аз ҷарроҳӣ мушкилоти ночиз мушоҳида карда шуданд.
I didn’t even have to ask.	Ба ман ҳатто лозим набуд, ки пурсам.
You pay the money as you were told.	Шумо пулро тавре месупоред, ки ба шумо гуфта шудааст.
Return to text.	Бозгашт ба матн.
I don’t know if that’s true.	Ман намедонам, ки оё ин дуруст аст.
Don’t try to finish a book just because you have to think.	Саъй накунед, ки китобро танҳо аз он сабаб ба итмом расонед, ки шумо бояд фикр кунед.
They are basically the same.	Онҳо асосан якхелаанд.
I couldn’t tell him that he really felt me.	Ман ба ӯ гуфта наметавонистам, ки ӯ дар ҳақиқат маро ҳис кард.
Killing me doesn't change anything.	Маро куштан чизеро дигар намекунад.
We got here from our camp.	Мо аз лагери худ ба ин ҷо расидем.
We have a guy.	Мо як бача дорем.
I picked them up.	Ман онҳоро бардоштам.
You need a strong story to keep the water.	Ба шумо як ҳикояи қавӣ лозим аст, ки обро нигоҳ дорад.
But that doesn't seem to be the case.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки ин кор наомадааст.
Now we prove it.	Акнун мо инро исбот мекунем.
Not pretty boys, for that matter.	На писарони зебо, барои ин.
I want to do something about it.	Ман мехоҳам дар ин бора коре кунам.
And just imagine that.	Ва танҳо инро тасаввур кунед.
She was not here.	Вай дар ин ҷо набуд.
The unrecorded evidence does not support the verdict.	Далелҳои сабтнашуда ҳукмро дастгирӣ намекунанд.
She was silent.	Вай хомуш буд.
I don’t even know, to tell you the truth.	Ман ҳатто намедонам, ба шумо рости гап.
She reached out and took his hand.	Вай даст дароз карда, дасти ӯро гирифт.
In the distance, there was an unusual activity at the station.	Дар масофаи дур, дар участка фаъолияти гайриоддй ба амал омад.
But it will be very expensive for you.	Аммо ин ба шумо хеле гарон хоҳад буд.
We also get a lot from them.	Мо низ аз онҳо бисёр мегирем.
It’s a very sweet little camera.	Ин як камераи хурди хеле ширин аст.
We just can’t keep our promise.	Мо танҳо аз ваъдаи худ баргашта наметавонем.
I couldn’t leave him.	Ман ӯро тарк карда наметавонистам.
Many other factors need to be included in the game.	Бисёр омилҳои дигар бояд ба бозӣ ворид шаванд.
You have to believe even with the possibility of failure.	Шумо бояд ҳатто бо эҳтимолияти нокомӣ бовар кунед.
It is a pity that some people think.	Афсӯс, ки баъзе одамон фикр мекунанд.
Yes, she enjoys working with her husband.	Бале, вай бо шавҳараш кор карданро дӯст медорад.
There is little good news about the environment these days.	Дар ин рӯзҳо хабари хуш дар бораи муҳити зист кам аст.
But your blood is good.	Аммо хуни шумо хуб аст.
Just for the weekend.	Танҳо барои рӯзи истироҳат.
He would never achieve it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба он ноил намешуд.
I can't see.	Ман дида наметавонам.
They play an important role in emotional learning.	Онҳо дар омӯзиши эмотсионалӣ вазифаи муҳимро иҷро мекунанд.
A piece of paper.	Як пораи коғаз.
And they disappeared.	Ва онҳо бедарак шуданд.
Finally, the update needs to be downloaded.	Дар ниҳоят, навсозӣ бояд зеркашӣ карда шавад.
My life was full of them.	Ҳаёти ман аз онҳо пур буд.
I should have stopped long ago.	Ман бояд кайҳо бозистодам.
We only have to prove the second statement.	Мо бояд танҳо гуфтаҳои дуюмро исбот кунем.
Other days, this could mean sitting down for a part of the set.	Рӯзҳои дигар, ин метавонад маънои онро дорад, ки барои як қисми маҷмӯа нишастан.
There were no secrets, no threats.	Ҳеҷ сирре набуд, таҳдид ҳам надошт.
But he never gave this information to his wife.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ ин маълумотро ба занаш надод.
But what could she do if one of them.	Аммо вай чӣ кор карда метавонист, агар яке аз онҳо.
In a perfect world, what you say makes sense.	Дар ҷаҳони комил он чизе, ки шумо мегӯед, маъно дорад.
Get everyone out of here as much as possible.	Ҳамаро то ҳадди имкон аз ин ҷо дур кунед.
Of course they are.	Албатта онхо.
Or your time, today.	Ё вақти шумо, имрӯз.
Get a blood test first.	Аввалан санҷиши хун гиред.
He shook his head slowly.	Ӯ оҳиста сар ҷунбонд.
Shaking him, he spoke to her, but she did not answer.	Ӯро ҷунбонда, бо ӯ гап зад, аммо вай ҷавоб надод.
He was one of those people who knew.	Ӯ яке аз он гурӯҳе буд, ки медонист.
Of course, this is an art.	Албатта, ин як санъат дорад.
They cannot do otherwise.	Дигар хел карда наметавонанд.
Those who make us feel better about ourselves.	Онҳое, ки моро дар бораи худамон беҳтар ҳис мекунанд.
Provision of clinical care.	Таъмини ёрии клиникӣ.
There is no culture without memory.	Бе хотира маданият нест.
A smile entered his blue eyes.	Табассум ба чашмони кабуд даромад.
Something about being a woman.	Чизе дар бораи зан будан.
Most of them are still missing.	Аксари онҳо то ҳол бедараканд.
Maybe you don't have time.	Шояд вақт надоред.
If he didn't, he would probably have killed her.	Агар ин тавр намешуд, вай эҳтимол ӯро мекушт.
And, from the beginning, the trial was complicated.	Ва, аз ибтидо, мурофиа ба душворӣ дучор шуд.
You are a person of media, television and communication.	Шумо як одами расонаӣ, телевизион ва иртибот ҳастед.
You were made human again.	Туро боз одам мекарданд.
I will of course set a few other places.	Ман, албатта, якчанд ҷойҳои дигарро муқаррар мекунам.
The work is expected to be completed by autumn.	Дар назар аст, ки корҳо то тирамоҳ анҷом дода шаванд.
Repeat the steps to create the second component.	Барои сохтани ҷузъи дуюм қадамҳоро такрор кунед.
Go to business.	Ба тиҷорат равед.
Think before you speak.	Пеш аз сухан гуфтан фикр кунед.
Apparently life was a phase of this process.	Гӯё зиндагӣ як марҳилаи ин раванд буд.
But when you do, you can do it and you wear it.	Аммо вақте ки шумо мекунед, шумо метавонед ин корро кунед ва шумо мепӯшед.
Because this is their last chance.	Зеро ин охирин шонси онҳост.
Each told a story.	Ҳар кадоме як ҳикоя мегуфт.
Children have someone to get to know them.	Кӯдакон касе доранд, ки бо онҳо шинос шаванд.
Your choice, though.	Интихоби шумо, ҳарчанд.
I think at one point they were making their own hot dogs.	Ман фикр мекунам, ки дар як вақт онҳо хот-догҳои худро тайёр мекарданд.
Location of the map.	Ҷойгиршавии харита.
Not much was said about him.	Дар бораи у бисьёр суханони нек гуфта намешуд.
This item is representative of this group.	Ин ашё намояндаи ин гурӯҳ аст.
And here is the problem.	Ва дар ин ҷо мушкилот аст.
Companies that did not respond saw no improvement.	Ширкатҳое, ки посух надоданд, беҳбудиро надиданд.
After all, it’s entirely up to you.	Баъд аз ин, комилан ба шумо вобаста аст.
They meet other children just like themselves.	Онҳо мисли худашон бо кӯдакони дигар вомехӯранд.
Yes, that is the day.	Бале, он рӯз имрӯз аст.
But his interests were very broad.	Аммо манфиатҳои ӯ хеле васеъ буданд.
When she started, it was hard to stop.	Вақте ки вай оғоз кард, боздоштан душвор буд.
Digital signal processing is used in various applications.	Коркарди сигналҳои рақамӣ дар барномаҳои гуногун истифода мешавад.
And then they disappeared completely.	Ва он гоҳ онҳо комилан нопадид шуданд.
He does not want to find his birth parents.	Ӯ хоҳиши пайдо кардани волидони таваллудашро надорад.
Send us a message and let us know if you are in it.	Ба мо паём фиристед ва ба мо хабар диҳед, ки оё шумо дар он ҳастед.
Only the numbers of the answered questions are shown.	Танҳо рақамҳои саволҳои ҷавоб додашуда нишон дода шудаанд.
Sometimes you sit down and think about it.	Баъзан шумо нишаста, дар бораи он фикр мекунед.
What is the purpose of this table.	Мақсади ин ҷадвал чист.
In the end it is necessary to understand.	Дар охир бояд фаҳмид.
Another car and he will be there.	Боз як мошини дигар ва ӯ дар он ҷо хоҳад буд.
This was my last test.	Ин охирин санҷиши ман буд.
The reason is brief.	Сабабашро мухтасар баён мекунем.
Maybe she should go to the doctor.	Эҳтимол вай бояд ба назди духтур равад.
Let's try and understand this completely.	Биёед кӯшиш кунем ва инро пурра фаҳмем.
But this is another day in the office for you.	Аммо ин як рӯзи дигар дар офис барои шумост.
My parents never had that.	Падару модари ман ҳеҷ гоҳ инро надоштанд.
Everyone said it was impossible, but the surgery was successful.	Ҳама мегуфтанд, ки ин имконнопазир аст, аммо ҷарроҳӣ муваффақ шуд.
We will show the last part first.	Мо аввал қисми охиринро нишон медиҳем.
You have to do five hundred words before dinner.	Шумо бояд пеш аз хӯроки шом панҷсад калимаро иҷро кунед.
Talk to as many people as possible.	Ба қадри имкон бо одамони зиёд сӯҳбат кунед.
Make sure you take action today.	Боварӣ ҳосил кунед, ки имрӯз чораҳо андешед.
Everyone agreed, but little was done.	Хама розй шуданд, вале кам кор карда шуд.
So, when this happened, it surprised everyone.	Ҳамин тавр, вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, ҳамаро ба ҳайрат овард.
We can't demand anything.	Мо чизеро талаб карда наметавонем.
This is not easy.	Ин осон нест.
Free to download and use.	Барои зеркашӣ ва истифода ройгон.
There were no trees.	Ягон дарахт намеистод.
That would be another way to change the story.	Ин роҳи дигари тағир додани ҳикоя хоҳад буд.
However, this must be taken into account.	Бо вуҷуди ин, ин бояд ба назар гирифта шавад.
I don’t know what to do, actually.	Ман намедонам, ки чӣ кор кунам, воқеан.
Another child was born with a missing arm.	Кӯдаки дигаре таваллуд шудааст, ки қисми дасташ гум шудааст.
I can't look back.	Ман ба паси худ нигоҳ карда наметавонам.
Not so.	Ин тавр нест.
The brother is not in the claw.	Бародар дар чангол нест.
I stand in line for fifteen minutes until you answer.	Ман понздаҳ дақиқа дар навбат истодаам, ки шумо ҷавоб медиҳед.
Give it a few minutes.	Ба он якчанд дақиқа диҳед.
Then another, until the bottle is empty.	Баъд дигар, то холӣ шудани шиша.
Hell, you can turn it on and nothing will happen.	Ҷаҳаннам, шумо метавонед онро даргиронед ва ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
The evidence must show that the accused was harmed.	Далелҳо бояд нишон диҳанд, ки айбдоршаванда осеб дидааст.
He had never been affected in this way before.	Пеш аз ин ҳеҷ гоҳ инсон ба ӯ ин тавр таъсир накарда буд.
He really likes it here.	Ба ӯ ин ҷо хеле маъқул аст.
Life creates it, it grows it.	Хаёт онро меофарад, нашъунамо мекунад.
When he returned from school, he refused to see her.	Вақте ки ӯ аз мактаб бармегашт, аз диданаш худдорӣ кард.
How it goes.	Чӣ тавр он идома дорад.
First you learn about easy places and call options.	Дар аввал шумо дар бораи ҷойҳои осон ва имконоти зангҳо меомӯзед.
A good example is our testing phase.	Намунаи хуб марҳилаи санҷиши мост.
I don’t know how he did it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ӯ ин корро кард.
I start to get scared.	Ман ба тарс сар мекунам.
Political leaders are not there to accept the reality.	Роҳбарони сиёсӣ барои қабули воқеият дар он ҷо нестанд.
They are on the internet.	Онҳо дар интернет ҳастанд.
Now come on.	Акнун биёед.
Everything seems very normal.	Ҳама чиз хеле муқаррарӣ менамояд.
I ask them to call you.	Ман аз онҳо хоҳиш мекунам, ки ба шумо занг зананд.
Incredible images.	Тасвирҳои ақл.
I wish she could see me now.	Кош вай маро хозир бубинад.
That's what I did.	Он чизе ки ман кардам.
He never seemed to have the right people with him.	Чунин ба назар намерасид, ки ӯ ҳеҷ гоҳ одамони мувофиқро бо вай надошта бошад.
The reason is that they are accustomed to using the old character.	Сабаб дар он аст, ки онҳо ба истифодаи хусусияти кӯҳна одат кардаанд.
He saw what people in other countries were doing.	Вай медид, ки мардуми дигар мамлакатдо чй кор мекунанд.
If you do, remember one thing.	Агар шумо мекунед, як чизро дар хотир доред.
Most of them were light, but some were very serious.	Аксари онҳо сабук буданд, вале баъзеашон хеле ҷиддӣ буданд.
There were rules.	Қоидаҳо буданд.
This is very different because you are trying to get every check.	Ин хеле фарқ мекунад, зеро шумо кӯшиш мекунед, ки ҳар чекро ба даст оред.
The phone records left no doubt.	Сабтҳои телефон ҳеҷ шакке намегузоштанд.
Finally, there were his mixed feelings about women and politics.	Ниҳоят, эҳсосоти печидаи ӯ дар бораи занон ва сиёсат вуҷуд дошт.
He had never seen so much fire.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин қадар оташро надида буд.
All thanks to the excellent service.	Ҳама ба шарофати хидмати олӣ.
I didn't keep anything else.	Дигар чизеро нигоҳ надоштам.
She ran things in her mind.	Вай дар хаёлаш чизҳоро давида.
The first question.	Саволи аввал.
That makes sense to me, though.	Ин ба ман маъно дорад, ҳарчанд.
They will definitely take it to heart.	Онхо бешубха онро ба дил кабул мекунанд.
The office is small.	Идора хурд аст.
Then the engine basically struggles with itself.	Баъд мотор асосан бо худ мубориза мебарад.
I have a simple solution on how.	Ман як ҳалли оддӣ дар бораи чӣ гуна дорам.
I cried until my sides ached and my throat became dry.	Гирям то паҳлуҳоям дард кунад ва гулӯям хушк шавад.
Our close relationships are usually broken.	Муносибатҳои наздики мо одатан вайрон мешаванд.
It was so simple, but he refused.	Ин қадар содда, аммо ӯ рад кард.
She should.	Вай бояд.
So it was with my brothers.	Бародарони ман низ ҳамин тавр буданд.
We have a lot of different sets.	Мо бисёр маҷмӯи гуногун дорем.
There were many reasons for this.	Ба ин сабабхо бисьёр буданд.
She has something to say about us.	Вай дар бораи мо чизе дорад.
Because he is good.	Зеро ки ӯ хуб аст.
Or from the process being carried out.	Ё аз раванде, ки гузаронида мешавад.
Better than pictures.	Беҳтар аз тасвирҳо.
He’s not pretty, but he should be.	Ӯ зебо нест, аммо ӯ бояд ҳамин тавр бошад.
I think different people look at it in different ways.	Ман фикр мекунам, ки одамони гуногун бо роҳҳои гуногун назар мекунанд.
I see him a lot.	Ман ӯро бисёр мебинам.
The village was busy.	Деха серкор буд.
I can do much better.	Ман метавонам хеле беҳтар кор кунам.
Even if it is to move on to the next job.	Ҳатто агар он барои гузаштан ба кори оянда бошад.
What happens?	Чӣ мешавад?.
In fact it can be much worse.	Дар асл он метавонад хеле бадтар бошад.
It took us several hours to calm down.	Барои ором кардани мо чанд соат лозим шуд.
When we were done, he asked me how it was.	Вақте ки мо тамом шудем, ӯ аз ман пурсид, ки чӣ гуна аст.
This is a great place and will be back again.	Ин ҷои бузург аст ва боз бармегардад.
But no one knows for sure.	Аммо касе аниқ намедонад.
Once again, you eat both.	Бори дигар, шумо ҳардуро мехӯред.
I had a lot of fun through it for the first time.	Ман бори аввал ба воситаи он миқдори зиёди масхара доштам.
His free hand went between her legs and cut her breath.	Дасти озодаш дар байни пои вай рафта, нафасашро бурид.
My mother made my bed.	Модарам бистарамро дуруст мекард.
What you offer.	Он чизе ки шумо пешниҳод мекунед.
In fact, there are two problems with this.	Дар асл, бо ин ду мушкилот вуҷуд дорад.
It only takes a few days.	Ин ҳамагӣ чанд рӯзро мегирад.
At least, it works.	Кам, он кор мекунад.
I'm going to it.	Ман ба он меравам.
All other parameters are not relevant.	Ҳамаи параметрҳои дигар алоқаманд нестанд.
There is no such thing as pure money.	Ҳеҷ чиз ба монанди пули пок вуҷуд надорад.
He didn't work.	Ӯ кор намекард.
Our friends.	Дустони мо.
It was decided that the service would begin in five minutes.	Қарор буд, ки хидмат пас аз панҷ дақиқа оғоз шавад.
She called.	Вай занг гирифт.
If you die, you return to the first field.	Агар шумо бимиред, шумо ба майдони якум бармегардед.
I didn’t do that today.	Ман имрӯз ин корро накардаам.
Every child is different.	Ҳар як кӯдак гуногун аст.
He started beating me at night.	Ӯ дар шаб ба ман даст задан гирифт.
It didn't belong to you.	Он аз они шумо набуд.
Please do not do this.	Лутфан ин корро накунед.
It took them half an hour to separate.	Барои ҷудо кардани онҳо ним соат вақт лозим буд.
You’ve probably seen the movie, play it now.	Шумо эҳтимол филмро дидаед, ҳоло бозӣ кунед.
But with those words, he lost the game.	Аммо бо ин суханон ӯ бозиро аз даст дод.
Now his smile was just for me.	Ҳоло табассуми ӯ танҳо барои ман буд.
I didn't want a moment to pass without me.	Намехостам як лаҳза бе ман гузарад.
This is the ice age of love.	Ин давраи яхбандии ишқ аст.
She took a step to the left.	Вай як кадам ба тарафи чапаш рафт.
We were serious.	Мо ҷиддӣ будем.
We are six.	Мо шаш.
They take me away from everything.	Онҳо маро аз ҳама чиз дур мекунанд.
This is a step in the right direction.	Ин як қадам дар самти дуруст аст.
The issue was clear enough.	Масъала ба қадри кофӣ равшан буд.
I feel like I have this now.	Ман ҳис мекунам, ки ҳоло инро дошта бошам.
It was the first television show.	Ин аввалин телевизион буд.
Sometimes one method is so simple that you can refrain from experimenting.	Баъзан як усул он қадар содда аст, ки шумо метавонед аз озмоиш худдорӣ кунед.
Then she worries that she will face an even bigger problem.	Он гоҳ вай аз он хавотир мешавад, ки ба мушкили боз ҳам бузургтар дучор мешавад.
Same words.	Ҳамон калимаҳо.
But something went wrong.	Аммо чизе нодуруст рафт.
Foot to foot.	Пой ба по.
I lay there waiting for her to move, but she didn’t go.	Ман дар он ҷо хобида, мунтазири ҳаракат кардани вай будам, аммо вай нарафт.
I wanted him to do it.	Ман мехостам, ки ӯ ин корро кунад.
They were in an insurance game.	Онҳо дар бозии суғурта буданд.
I just felt like part of the group was dead too.	Танҳо ҳис мекардам, ки як қисми гурӯҳ низ мурд.
I emphasize now.	Ман ҳоло таъкид мекунам.
Drink a glass every two hours during the day.	Дар давоми як рӯз ҳар ду соат як шиша бинӯшед.
It should be very thick.	Он бояд хеле ғафс бошад.
I know the consequences if you talk about it.	Ман оқибатҳои онро медонам, агар шумо дар бораи он сухан гӯед.
Never leave it again.	Дигар ҳеҷ гоҳ онро тарк намекунанд.
This is my new routine.	Ин муқаррарии нави ман аст.
Different colors are just everywhere.	Рангҳои гуногун танҳо дар ҳама ҷо ҳастанд.
Use daily to keep hands clean, young and healthy.	Барои тоза, ҷавон ва солим нигоҳ доштани дастҳо ҳар рӯз истифода баред.
If you like it, please buy a copy.	Агар ба шумо маъқул бошад, лутфан нусхаи онро харед.
And that is changing dramatically.	Ва ин хеле тағйир меёбад.
I didn't need him anymore.	Ӯ дигар ба ман лозим набуд.
After the baby.	Пас аз кӯдак.
This is a great day.	Ин рӯзи бузург аст.
The level was a little better.	Сатҳи он каме беҳтар буд.
Don't worry about getting in shape.	Дар бораи шакл гирифтан хавотир нашавед.
This can be another great idea for an article.	Ин метавонад боз як идеяи олӣ барои мақола бошад.
Thank you for writing it.	Ташаккур ба шумо барои навиштани он.
Tomorrow is another day and another opportunity to try.	Пагоҳ як рӯзи дигар ва як имконияти дигар барои кӯшиш кардан аст.
We thin out their number and we can get back to the square.	Мо шумораи онҳоро лоғар мекунем ва мо метавонем дубора ба мураббаъ афтем.
Maybe a question.	Шояд саволе.
This was my starting point.	Ин ҷои оғози ман буд.
You want the guys behind you.	Шумо мехоҳед бачаҳоеро, ки пушти шумо доранд.
For example, you can fill your house.	Масалан, шумо метавонед хонаи худро пур кунед.
Someone was standing there.	Дар он ҷо касе истода буд.
This is a game that never ends.	Ин бозӣест, ки ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
It is still going on without a sign of a break.	Он то ҳол бидуни нишонаи танаффус идома дорад.
Please let me know what is best for you.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки чӣ барои шумо беҳтар аст.
He created plays that should have been.	Вай пьесахоеро офаридааст, ки мебоист.
I say she’s moving for me to go past.	Ман мегӯям, ки вай барои ман ҳаракат мекунад, то гузашта равам.
I know exactly what happens next.	Ман аниқ медонам, ки минбаъд чӣ мешавад.
I choose the central reading table and sit down.	Мизи марказии хонишро интихоб мекунам ва менишинам.
Maybe just sitting with us is enough.	Шояд танҳо бо мо нишастани касе кофист.
When you find a problem, you feel much better.	Вақте ки шумо мушкилотро пайдо мекунед, шумо худро хеле беҳтар ҳис мекунед.
You are amazing old women.	Шумо пиразанҳо аҷибед.
In nature it is so.	Дар табиат ин тавр аст.
The storm hit and they just disappeared, he said.	Тӯфон ба амал омад ва онҳо танҳо нопадид шуданд, гуфт ӯ.
I can't get to that object from within the task.	Ман наметавонам ба он объект аз дохили вазифа бирасам.
Remember this name.	Ин номро дар хотир доред.
Only a few of us fell.	Танҳо чанд нафари мо афтоданд.
Show for daily fighting.	Барои ҷанги ҳаррӯза нишон диҳед.
Very good and friendly service.	Хизматрасонии хеле хуб ва дӯстона.
Different things are shown.	Чизхои гуногун нишон дода мешаванд.
It affects the other person as well.	Он ба шахси дигар низ таъсир мерасонад.
There was no time now.	Ҳоло вақт набуд.
I don't understand why he says such things about him.	Ман намефаҳмам, ки чаро ӯ дар бораи ӯ чунин суханҳо мегӯяд.
She knew that if she opened the door, she would lose her father.	Вай медонист, ки агар он дарро боз кунад, падарашро аз даст медиҳад.
They are their notes.	Онҳо қайдҳои онҳо мебошанд.
This is especially true of business, where anything can happen at any time.	Ин махсусан тиҷоратро дар бар мегирад, дар ин ҷо ҳама чиз метавонад ҳар вақт рӯй диҳад.
There was something else.	Дигар чизе буд.
It burned his throat and spread the heat to his stomach.	Он гулӯяшро сӯзонд ва гармиро ба меъдааш паҳн кард.
This is the main result of this work.	Натичаи асосии ин кор хамин аст.
Try it.	Кӯшиш кунед.
But not tonight, no, not tonight.	Аммо имшаб не, не, имшаб не.
I am now a married woman.	Ман ҳоло як зани оилавӣ ҳастам.
Sometimes we laughed and talked about our lives.	Баъзан бо ҳам хандидем, аз рӯзгори худ нақл мекардем.
And open their understanding.	Ва кушодани фаҳмиши онҳо.
Make things easy for yourself.	Корҳоро барои худ осон кунед.
Ask friends to sign.	Аз дӯстон хоҳиш кунед, ки имзо гузоранд.
What he said about me is painful.	Он чизе, ки ӯ дар бораи ман гуфт, дардовар аст.
I didn't want to know what my father did.	Намехостам, ки падарам чи кор кардааст, бидонед.
I just didn’t make a pair of cards.	Ман танҳо як ҷуфт корт тайёр накардаам.
Faith fails.	Имон ноком аст.
The woman who spoke to us asked not to be named.	Зане, ки бо мо ҳамсуҳбат шуд, хоҳиш кард, ки номаш ошкор нашавад.
I see, yes.	Мебинам, ҳа.
As a young girl.	Ҳамчун духтари ҷавон.
But she taught him one thing.	Аммо вай ба ӯ як чизро таълим дод.
He can't have what he wants.	Он чизе ки ӯ мехост, дошта наметавонад.
We did not say that his mother had died.	Мо нагуфтем, ки модараш мурд.
Not worse.	Не бадтараш.
Don't stop anywhere on the way.	Дар роҳ дар ягон ҷо таваққуф накунед.
Needless to say.	Боз як сухан гуфтан лозим нест.
Request form to fill out.	Шакли дархост барои пур кардан.
I also appreciate what you want to achieve.	Ман ҳам он чизеро, ки шумо барои ноил шудан мехоҳед, қадр мекунам.
The government is right.	Ҳукумат ҳақ аст.
She was supposed to meet the two of them here tonight.	Вай мебоист имшаб дар ин ҷо ҳардуи онҳоро вохӯрд.
But, of course, the radio doesn’t work that much below.	Аммо, албатта, радио ин қадар дар поён кор намекунад.
My sister did the same.	Хоҳарам низ ҳамин тавр кард.
We know he deserves to be read.	Мо медонем, ки ӯ сазовори хондан аст.
However, for some reason it doesn’t work.	Аммо, бо баъзе сабабҳо он кор намекунад.
Or he had them there.	Ё ӯ онҳоро дар он ҷо дошт.
Now the list should appear.	Акнун рӯйхат бояд пайдо шавад.
New women came and other women left.	Занони нав омаданд ва дигар занҳо рафтанд.
There is no beauty there.	Дар он ҷо зебоӣ вуҷуд надорад.
There is no bad smell, as stated in one of the reviews.	Ҳеҷ бӯи бад вуҷуд надорад, тавре ки дар яке аз баррасиҳо гуфта шудааст.
In general, you should put your best discussion at the end.	Умуман, шумо бояд муҳокимаи беҳтарини худро дар охир гузоред.
I can handle it.	Ман аз ӯҳдаи он баромада метавонам.
I can't find a solution to this.	Ман барои ин роҳи ҳалли худро ёфта наметавонам.
It is in our best interests today and in the future.	Он ба манфиатҳои мо дар имрӯз ва оянда мувофиқат мекунад.
And that list includes your father, mother, and sister.	Ва ин рӯйхат падар, модар ва хоҳари туро дар бар мегирад.
There is no maintenance.	Нигоҳ доштани он нест.
He is really a strong man.	Вай дар ҳақиқат як марди қавӣ аст.
But it still doesn't work.	Аммо хануз хам кор намекунад.
There were two main issues.	Ду масъалаи асосй буд.
He returned by car and watch.	Бо мошину соат баргашт.
The pictures are very clear.	Суратҳо хеле равшан мешаванд.
His head was almost clear enough.	Сари ӯ қариб кофӣ равшан буд.
The situation was different.	Вазъияти дигар буд.
With us, he did very little.	Бо мо, ӯ хеле кам кор мекард.
God has brought me to a better place.	Худо маро ба ҷои беҳтаре овард.
He knew he had to tell her.	Ӯ медонист, ки бояд ба ӯ бигӯяд.
Apply it to you.	Онро ба шумо татбиқ кунед.
By the end of summer it will be less.	Дар охири тобистон он камтар мешавад.
I'm leaving alone.	Ман танҳо меравам.
My change will be very dangerous for you.	Тағйирёбии ман барои шумо хеле хатарнок хоҳад буд.
Don't give a home party.	Базми хонагӣ надиҳед.
We moved because of a change of job for my husband.	Мо бо сабаби иваз кардани ҷои кор барои шавҳарам кӯчидем.
The president is a very busy man.	Президент одами хеле серкор аст.
However, they were expensive.	Бо вуҷуди ин, онҳо гарон буданд.
Take the surface type.	Навъи рӯи заминро гиред.
So you should feel happy.	Пас шумо бояд худро хушбахт ҳис кунед.
Maybe that's right.	Шояд ин дуруст бошад.
It’s great, I’m so glad you’re here.	Ин бузург аст, хеле шодам, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
You leave here for two years and never return.	Ду сол аз ин ҷо меравӣ ва барнамегардӣ.
And see what happens.	Ва бубинед, ки чӣ мешавад.
This is a fair reading of the record.	Ин хондани одилонаи сабт аст.
I'm looking for a car.	Ман интизори мошини барқарорсозӣ ҳастам.
Does not represent a significant difference.	Тафовути назаррасро ифода намекунад.
Do this.	Инро ба амал оваред.
Lots of fun at a great price.	Бисёр шавқовар бо нархи олӣ.
Instead, do what is appropriate.	Баръакс он чизеро, ки мувофиқ аст, кунед.
Anyone who knew his writing style could understand it.	Ҳар касе, ки услуби навиштани ӯро медонист, метавонад онро дарк кунад.
It doesn’t matter if we take one foot or three feet.	Фарқ надорад, ки мо як пой мегирем ё се пой.
But she knew better than to tell her father.	Аммо вай аз гуфтани хохиши худ ба падараш бехтар медонист.
We love our patients.	Мо беморони худро дӯст медорем.
This weight loss was hard to explain.	Ин талафоти вазнро шарҳ додан душвор буд.
I was nowhere else.	Ман дар ҷои дигар намебудам.
At that point, he escapes, as described above.	Дар он вақт вай тавре, ки дар боло тавсиф шудааст, гурехта мешавад.
They were waiting to escape the murder.	Онҳо интизор буданд, ки аз куштор халос шаванд.
Value for money.	Арзиши пул.
In addition, make sure you drink enough water.	Илова бар ин, боварӣ ҳосил кунед, ки оби кофӣ нӯшед.
This is a personal choice.	Ин интихоби шахсӣ аст.
It won't go away.	Он намеравад.
She was the one who brought it up.	Вай буд, ки онро ба миён овард.
But when it comes to that position, everything goes uphill below.	Аммо вақте ки он ба ин мавқеъ мерасад, ҳама чиз дар зер боло меравад.
I fell to the ground and rolled to my right.	Ман ба замин афтодам ва ба тарафи ростам ғелонида шудам.
It means a man, not a man.	Ин маънои одамро дорад, на одами мард.
It is getting cold everywhere to get close to absolute zero.	Дар ҳама ҷо сард мешавад, то ба сифри мутлақ наздик шавад.
He was married and had seven children.	Ӯ оиладор ва соҳиби ҳафт фарзанд буд.
It doesn’t have to think about whether you agree or not.	Он набояд дар бораи он фикр кунад, ки оё шумо мувофиқат мекунед ё не.
It was hard.	Ин душвор буд.
He was wrong about that.	Вай дар ин бора хато мекард.
A large number of them, in what should be the camp.	Шумораи зиёди онҳо, дар он чӣ бояд лагер бошад.
You need to show a little respect for the man.	Шумо бояд ба мард каме эҳтиром зоҳир кунед.
I give it up, go for it, watch it.	Ман аз он даст мекашам, ба он меравам, онро тамошо мекунам.
It’s not just people who are emotional.	На танҳо одамон эҳсосот доранд.
We do this for the following reasons.	Мо инро бо сабабҳои зерин мекунем.
Completed the literature search.	Ҷустуҷӯи адабиётро анҷом дод.
No need to worry though.	Ҳарчанд хавотир шудан лозим нест.
I would have died if I had not been allowed to see him.	Ман мемурдам, агар ба ман иҷозат надиҳанд, ки ӯро бубинам.
Perfect in every part.	Дар ҳар як қисм комил.
This is what we are showing now.	Ин аст он чизе ки мо ҳоло нишон медиҳем.
They don’t know what they need, but they need them more.	Онҳо намедонанд, ки ба онҳо чӣ лозим аст, аммо ба онҳо бештар ниёз доранд.
The problem was previously in the distribution, not now.	Мушкилот пештар дар тақсимот буд, ҳоло не.
When the app is killed, it will no longer update.	Вақте ки барнома кушта мешавад, он дигар навсозӣ намешавад.
When he recovered, it was a big deal.	Вақте ки ӯ сиҳат шуд, ин як чизи бузург буд.
Of course you are busy.	Албатта шумо банд ҳастед.
If anyone knows better, please correct me.	Агар касе беҳтар донад, лутфан маро ислоҳ кунед.
Like one of those new cars.	Мисли яке аз он мошинҳои нав.
They were near the village.	Онҳо дар наздикии деҳа буданд.
I mean, support is something else.	Ман дар назар дорам, ки дастгирӣ чизи дигар аст.
We had enough for the cross.	Мо барои салиб кофӣ будем.
Well, here you are.	Хуб, ин ҷо шумо ҳастед.
My mother seems to be fine.	Чунин ба назар мерасад, ки модарам хуб аст.
That's not right.	Ин дуруст нест.
This was no small matter.	Ин масъалаи хурд набуд.
The idea of ​​leaving him was never a serious option.	Идеяи тарк кардани ӯ ҳеҷ гоҳ як варианти ҷиддӣ набуд.
This is less than most previous reports.	Ин назар ба аксари гузоришҳои қаблӣ камтар аст.
And it takes so much responsibility.	Ва ин қадар масъулиятро талаб мекунад.
Everyone will know.	Ҳама хоҳанд донист.
Actually wrote a blog about it.	Воқеан дар ин бора як блог навишт.
It also limits the size of the database.	Он инчунин андозаи пойгоҳи додаҳоро маҳдуд мекунад.
Now take him out and just go around for a few days.	Акнун ӯро берун кунед ва танҳо чанд рӯз давр занед.
He did not report it until after the war.	Вай то баъди чанг дар ин бора хабар намедихад.
I first started researching through conversations with small businesses.	Ман аввал ба тадқиқот тавассути сӯҳбат бо тиҷорати хурд шурӯъ кардам.
The design of the study in this study was clear with differences.	Тарҳрезии омӯзиш дар ин таҳқиқот бо фарқиятҳои возеҳ буд.
Yes, some are real and others are not.	Бале, баъзеҳо воқеӣ ҳастанд ва дигарон нестанд.
At the time, I didn't really think much about it.	Он вақт ман аслан дар ин бора чандон фикр намекардам.
She fell in love.	Вай ошиқ шуд.
I know we can do better as a country.	Ман медонам, ки мо ҳамчун як кишвар беҳтар кор карда метавонем.
Try a few things and see what works best.	Якчанд чизро санҷед ва бубинед, ки чӣ беҳтар аст.
If it plays, nothing else is needed.	Агар он бозӣ кунад, дигар чизе лозим нест.
We still have to see how it will deal with the lower boundary.	Мо то ҳол бояд бубинем, ки бо сарҳади поёнӣ чӣ гуна муносибат хоҳад кард.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
But only if we get it.	Аммо танҳо агар мо онро ба даст орем.
Drug resistance can occur through a variety of mechanisms.	Муқовимат ба маводи мухаддир метавонад тавассути механизмҳои гуногун ба вуҷуд ояд.
Pleasure was spread through her choice of words.	Лаззат тавассути интихоби калимаҳои ӯ ба воситаи вай паҳн шуд.
She is hot.	Вай гарм аст.
And that definitely limits our search area.	Ва ин бешубҳа майдони ҷустуҷӯи моро маҳдуд мекунад.
You will be fine here.	Шумо дар ин ҷо хуб хоҳед буд.
But it’s not really better than the previous solution.	Аммо он дар ҳақиқат беҳтар аз ҳалли қаблӣ нест.
But there is a problem.	Аммо як масъала вуҷуд дорад.
He noticed this too.	Вай низ инро пай бурд.
Everything is in slow motion and careful.	Ҳама чиз дар ҳаракати суст ва бодиққат аст.
There were no political parties.	Ҳизбҳои сиёсӣ вуҷуд надоштанд.
Not even for a second.	Мумкин нест, хатто як сония хам.
In our list of original references.	Дар рӯйхати истинодҳои аслии мо.
It was really hard to think.	Ин воқеан фикр карданро душвор мекард.
When someone offers to help you, accept it.	Вақте ки касе кӯмакро ба шумо пешниҳод мекунад, қабул кунед.
She needs to know better.	Вай бояд хубтар донад.
But it’s fun.	Аммо ин шавқовар аст.
He interviewed them.	Аз онҳо мусоҳиба кард.
You just need to check the input value.	Танҳо ба шумо лозим аст, ки арзиши вурудро тафтиш кунед.
I will leave it soon too.	Ман ҳам дар муддати кӯтоҳ аз он хоҳам рафт.
I have no legal claim to bring.	Ман даъвои ҳуқуқӣ надорам, ки биёварам.
She put her face to him.	Вай рӯи худро ба ӯ гузошт.
I try to believe him.	Ман кӯшиш мекунам ба ӯ бовар кунам.
I demand.	талаб мекунам.
Larger ones are usually more valuable depending on their shape.	Калонтар одатан вобаста ба шакли онҳо арзишмандтаранд.
So we left.	Пас мо рафтем.
The difference is immense.	Фарқият бениҳоят аст.
And he sat there.	Ва он ҷо нишаст.
She was feeling well at the time.	Он вақт вай худро хуб ҳис мекард.
You have to do the work yourself.	Шумо бояд корро худатон анҷом диҳед.
Here we have a practical problem.	Дар ин ҷо мо як мушкилоти амалӣ дорем.
Police are reopening the case.	Полис бори дигар парванда боз мекунад.
She wants to get under my skin.	Вай мехоҳад, ки зери пӯсти ман дарояд.
Their reality is not limited to what is seen and heard.	Воқеияти онҳо бо он чизе, ки дида мешавад ва шунида мешавад, маҳдуд нест.
Tell yourself positive things.	Ба худатон чизҳои мусбатро нақл кунед.
She touched his hand before returning to their son.	Вай пеш аз он ки ба писарашон баргардад, дасти ӯро ламс кард.
Autumn will be here soon and that should be good.	Тирамоҳ ба зудӣ дар ин ҷо хоҳад буд ва ин бояд хуб бошад.
So imagine how they felt.	Пас, тасаввур кунед, ки онҳо чӣ гуна ҳис мекарданд.
She relied on her family and friends.	Вай ба оила ва дӯстонаш такя мекард.
But that’s off topic.	Аммо он аз мавзӯъ аст.
I don’t know how I increased my time, not exercise.	Намедонам, ки чӣ тавр ман вақти худро зиёд кардам, на машқ.
The problem is that we have to fix it.	Мушкилот дар он аст, ки мо бояд онро дуруст кунем.
But everything went well.	Аммо ҳама чиз хуб рафт.
The head comes back again.	Сар боз бармегардад.
He didn't answer her because he felt too weak to answer her.	Ӯ ба вай ҷавоб надод, зеро худро хеле заиф ҳис кард, ки ба ӯ ҷавоб диҳад.
I have school and friends.	Ман мактаб ва дӯстонам дорам.
Don't worry, it wasn't.	Парво накунед, ин тавр набуд.
Her lips moved, but no words came out.	Лабњояш њаракат мекарданд, вале њарфе намебаромад.
Can be brought into play.	Ба бозӣ овардан мумкин аст.
Anyway, the work was going on.	Ба хар хол кор пеш мерафт.
The list goes on and on.	Рӯйхат то абад давом мекунад.
His brother was injured in the accident.	Дар ҳамин садама бародараш ҷароҳат бардоштааст.
Open fire in an instant and to improve the effect.	Дар як лаҳза оташ кушоед ва барои беҳтар кардани таъсир.
This is their case.	Ин қазияи онҳост.
I had him at school.	Ман ӯро дар мактаб доштам.
Take my hand, if you will.	Агар хоҳед, дастамро гиред.
This meat can be from anywhere.	Ин гӯшт метавонад аз ҳама ҷо бошад.
Then he ran home again.	Баъд боз ба хона давид.
I don’t know if this is it.	Ман намедонам, ки оё ин аст.
Those were hard days for him.	Рӯзҳои сахте барои ӯ буданд.
They are actually very poor in many ways.	Онҳо воқеан дар бисёр ҷиҳатҳо хеле камбизоатанд.
It was more than I had ever seen.	Ин бештар аз он буд, ки ман дидаам.
All patients provided notified written consent.	Ҳама беморон розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
Later, ideas spread around the world.	Баъдтар афкор дар ҷаҳон босуръат паҳн шуд.
With that sound, my sister got up and went straight to bed.	Бо ин садо апаам аз ҷояш бархоста, рост ба бистар рафт.
It would be nice if they told him something about his father.	Хуб мешуд, ки онҳо ба ӯ дар бораи падараш чизе гӯянд.
I am, before.	Ман, пештараам.
It makes more sense.	Ин бештар маъно дорад.
It is a plan to reform our ruined society.	Ин нақшаи ислоҳи ҷомеаи вайроншудаи мост.
You are smart enough.	Шумо кофӣ доно ҳастед.
The force field was still there.	Майдони қувва ҳанӯз дар он ҷо буд.
Neither his wife nor his children, I was.	На занаш, на фарзандонаш, ман будам.
Further research on social support and its impact on recovery is needed.	Тадқиқоти минбаъда оид ба дастгирии иҷтимоӣ ва таъсири он ба барқароршавӣ лозим аст.
It was a test and he liked the results.	Ин як озмоиш буд ва ба ӯ натиҷаҳо маъқул буд.
After the first time, I didn't care.	Баъди бори аввал парвое надоштам.
And he knew something else.	Ва ӯ як чизи дигарро низ медонист.
We give them time and space in our lives.	Мо ба онҳо дар ҳаёти худ вақт ва фазо медиҳем.
They play very well with each other.	Онҳо бо ҳамдигар хеле хуб бозӣ мекунанд.
Still feels like winter is coming to summer.	Ҳанӯз чунин ҳис мекунад, ки зимистон ба тобистон меояд.
I enter a room.	Ман ба як ҳуҷра медароям.
Make sure you meet in a public space.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо дар фазои ҷамъиятӣ вохӯред.
He liked that too.	Ин ҳам ба ӯ маъқул буд.
The best approach is to keep it simple.	Беҳтарин равиш ин аст, ки онро оддӣ нигоҳ доред.
It was the strength of the organization.	Ин қувваи созмон буд.
A few hours ago this was great news.	Чанд соат пештар ин хабари бузург буд.
Part of it was burned on his skin.	Як қисми он дар пӯсташ сӯхта буд.
But those days are long gone.	Аммо он рузхо кайхо гузаштанд.
He rarely stayed out late, did not drink or smoke.	Вай хеле кам дер берун меистод, нӯшокӣ ва сигор намекашид.
How not.	Чӣ тавр не.
Cells remain soft for a few minutes after stress relief.	Ҳуҷайраҳо пас аз рафъи стресс чанд дақиқа нарм боқӣ мемонанд.
Maybe he was hiding inside so everyone was in bed.	Шояд ӯ дар дарун ҷое пинҳон шуда бошад, то ҳама дар бистар буданд.
She didn't think her legs could support her anymore.	Вай фикр намекард, ки пойҳояш дигар ӯро дастгирӣ карда наметавонанд.
I don't care if you don't like it.	Ба ман парвое нест, ки ин ба шумо маъқул нашуд.
The first part of the plan definitely worked.	Кисми якуми план бешубха кор кард.
Life is really hard when you don’t have a sense of it.	Ҳаёт воқеан хеле душвор аст, вақте ки шумо ҳисси худро надоред.
He does a lot of other things.	Вай бисьёр корхои дигарро ичро мекунад.
The whole story may never be known.	Тамоми ҳикоя шояд ҳеҷ гоҳ маълум набошад.
She was cold to the touch.	Вай ба ламс сард буд.
Look ahead, okay.	Ба пеш нигоҳ кунед, хуб.
Everyone will be different.	Ҳар як шахс гуногун хоҳад буд.
He was the one who introduced us to art and literature.	Ӯ буд, ки моро ба санъату адабиёт ошно кард.
We are not alone in space.	Мо дар кайхон ягона нестем.
The mean of the values ​​was taken from three stable measurements.	Миёнаи арзишҳо аз се андозагирии устувор гирифта шуд.
Not treated that way.	Чунин муносибат намекунанд.
In fact, it loses.	Дар асл, он барбод меравад.
The police response was only high.	Вокуниши полис танҳо боло буд.
It was good and bad.	Хуб ва бад буд.
She had energy.	Вай энергия дошт.
It was the first such work to be published so far.	Ин аввалин чунин асаре буд, ки то ҳол нашр шуд.
And it happened.	Ва он рӯй дод.
This is reasonable.	Ин оқилона аст.
Teacher leaders are the heart of successful schools.	Роҳбарони муаллимон дили мактабҳои муваффақ мебошанд.
I come from the working class.	Ман аз синфи коргар омадаам.
Please consult a doctor before taking.	Лутфан пеш аз қабул кардан бо духтур муроҷиат кунед.
But she had to cry.	Аммо ӯ бояд гиря мекард.
That may not be so much.	Ки шояд он қадар зиёд нест.
She didn't look at them.	Вай ба онҳо нигоҳ намекард.
We could do nothing.	Мо ҳеҷ кор карда наметавонистем.
I stopped eating it.	Ман хӯрдани онро бас кардам.
Your neck gets a crazy strain.	Гардани шумо як фишори девонаро мегирад.
Some we can't.	Баъзеҳо мо наметавонем.
We were provided with food and a cook.	Моро бо хурок ва ошпаз таъмин карданд.
We must make that decision and follow it.	Мо бояд ин қарорро қабул кунем ва бояд риоя кунем.
If it works, you get credit.	Агар он кор кунад, шумо кредит мегиред.
And you need to make sure you use these.	Ва шумо бояд итминон дошта бошед, ки шумо аз инҳо истифода мебаред.
I have no doubt for a minute.	Ман як дақиқа ҳам шубҳа надорам.
We want to keep our children safe.	Мо мехоҳем фарзандони худро бехатар нигоҳ дорем.
More energy means more production.	Энергияи зиёд маънои истеҳсоли бештарро дорад.
Here it is from my chest.	Ана, он аз синаи ман аст.
I don’t know if he took it more than he needed to.	Ман намедонам, ки оё вай онро аз лозима зиёдтар гирифт.
Her thoughts were not for him to care.	Фикру андешаҳои вай барои ӯ набуд, ки ғамхорӣ кунад.
Write a quick review.	Шарҳи зудро нависед.
How to run late.	Як бегох дер омадем.
Any experience working with children is also great.	Ҳар гуна таҷрибаи кор бо кӯдакон низ олӣ аст.
We are halfway there.	Мо нисфи роҳ ҳастем.
This is also important.	Ин ҳам муҳим аст.
You don't have to worry about why he said that.	Дар бораи он ки чаро вай ин тавр гуфт, шумо набояд аҳамият диҳед.
Everything in this room.	Ҳама чиз дар ин ҳуҷра.
It was a great pleasure.	Ин як хушнудии бузург буд.
It has a beautiful tone.	Он оҳанги зебо дорад.
They know what is coming.	Онҳо медонанд, ки чӣ меояд.
She is injured.	Вай осеб мебинад.
It's time for you to go out.	Вакти он расидааст, ки шумо берун равед.
Naturally, this has an effect.	Табиист, ки ин таъсир мерасонад.
It's been a long time.	Муддати зиёде гузашт.
Encourage him to choose any activity.	Ба ӯ водор кунед, ки ягон фаъолиятро интихоб кунад.
The man put his hand in his hair.	Мард дасташро дар мӯяш гузаронид.
I was given a job, but it was never enough to fill my day.	Ба ман коре доданд, аммо ҳеҷ гоҳ барои пур кардани рӯзам кофӣ набуд.
In the morning the scenery really takes your breath away.	Саҳар манзара аслан нафаси шуморо мегирад.
If you want to drive, go ahead.	Агар шумо хоҳед, ки ронандагӣ кунед, пеш равед.
I can’t tell any of them.	Ман ба яке аз онҳо гуфта наметавонам.
I didn't hear anything from the house.	Аз хона чизе нашунидам.
Choose a limit on how much you drink.	Маҳдудиятеро интихоб кунед, ки чӣ қадар шумо менӯшед.
I have no objection to such use.	Ман ба ин гуна истифода эътироз надорам.
That's right, if he looks at you.	Дуруст, агар вай ба ту менигарад.
I learned this from here.	Ман инро аз ин ҷо фаҳмидам.
But no, book stands don’t work with board games.	Аммо не, стендҳои китоб бо бозиҳои тахта кор намекунанд.
This is a simple business deal.	Ин як созишномаи тиҷорати оддӣ аст.
That's why I'm here.	Барои ҳамин ман дар ин ҷо ҳастам.
Anyone can help me figure out how.	Ҳар касе метавонад ба ман кӯмак кунад, ки чӣ тавр инро фаҳмам.
Then he won’t learn what you want.	Он гоҳ ӯ он чизеро, ки шумо мехоҳед, намеомӯзад.
Not even his bed.	Ҳатто бистари ӯ ҳам нест.
We fell in love and talked again.	Мо ошиқ шудем ва боз сӯҳбат кардем.
Not satisfied with the finished product.	На аз махсули тайёр каноатманд набуд.
They do what they want to do.	Онҳо он чизеро, ки кардан мехоҳанд, иҷро мекунанд.
I'm very sad.	Ман хеле ғамгинам.
The charge was dropped after three years.	Айбдоркунӣ пас аз се сол лағв карда шуд.
He wore them.	Ӯ онҳоро мепӯшид.
And not all the listeners went to it.	Ва на ҳама шунавандагон ба он рафтанд.
If you choose to live that way, fine.	Агар шумо ҳамин тавр зиндагӣ карданро интихоб кунед, хуб аст.
I don’t think she has anyone outside.	Ман фикр намекунам, ки вай дар берун касе надорад.
It's really expensive.	Дар ҳақиқат гарон аст.
It can only have one thing.	Ин метавонад танҳо як чизро дошта бошад.
It happened very quickly.	Ин хеле зуд рӯй дод.
Credit cards are accepted in most places.	Кортҳои кредитӣ дар аксари ҷойҳо қабул карда мешаванд.
We know where we are sitting and what we are doing.	Мо медонем, ки дар куҷо нишастаем ва чӣ кор карданамонро медонем.
He could not hope for a better debate.	Вай ба мубохисаи бехтар умед баста наметавонист.
It’s what the church wants you to believe.	Он чизе ки калисо мехоҳад, ки шумо бовар кунед.
Then he put a few more pieces of bone on the table.	Баъд боз чанд пораи устухонро болои миз гузошт.
If you don't attack them.	Агар шумо ба онҳо ҳамла накунед.
Let's offer more details.	Биёед тафсилоти бештарро пешниҳод кунем.
We need to help our people at this time.	Мо бояд дар ин замон ба мардумамон кумак кунем.
Many personal interests had to be involved.	Манфиатҳои зиёди шахсиро ҷалб кардан лозим буд.
Basic device for gaming.	Дастгоҳи асосӣ барои бозӣ.
No, later than that.	Не, дертар аз он.
I read them too.	Ман ҳам онҳоро хондам.
But he refused.	Аммо ӯ рад кард.
Our original test is given below.	Санҷиши аслии мо дар зер оварда шудааст.
So many stars.	Ин қадар ситораҳо.
The situation around him was living conditions.	Вазъияте, ки дар атрофаш буд, шароити зиндагонй.
He got the best of it.	Ӯ беҳтарин чизҳоро ба даст овард.
This is definitely an active area of ​​research.	Ин бешубҳа як соҳаи фаъоли тадқиқот аст.
He started walking again.	Боз ба рох баромад.
You can love me.	Маро дӯст доштан мумкин аст.
And now it's too late.	Ва ҳоло хеле дер шудааст.
I will wait until the right time.	Ман интизорам, то он даме, ки вақти мувофиқ аст.
It had been years since he last opened it.	Солҳо буд, ки ӯ бори охир онро кушод.
Or at least what used to be home.	Ё ҳадди аққал он чизе ки пештар хона буд.
One, two, three people.	Як, ду, се нафар.
It’s best to start while these kids still have moving parts.	Вай беҳтараш оғоз кунад, дар ҳоле ки ин кӯдакон ҳанӯз қисмҳои ҳаракаткунанда доранд.
Now he had.	Акнун дошт.
She lost her husband in a car accident nine months ago.	Вай нӯҳ моҳ пеш дар садамаи нақлиётӣ шавҳарашро аз даст дод.
It didn't matter that it wasn't true.	Муҳим набуд, ки ин ҳақиқат нест.
We fill our hands.	Мо дастонамон пур.
Instead, they bought him.	Баръакс, онҳо ӯро хариданд.
We are walking.	Мо пиёда меравем.
These are called writing systems.	Инҳоро системаҳои хаттӣ меноманд.
Hope is gone.	Умед рафт.
That’s part of the war.	Ин як қисми он ҷанг аст.
Apparently, she chose not to remember much of it.	Эҳтимол, вай интихоб кард, ки бисёре аз онро ба ёд наорад.
Right in the head.	Рост дар сари.
This is a simple example.	Ин як мисоли оддӣ аст.
My speech had no effect.	Суханронии ман таъсире надошт.
I am in the middle of something.	Ман дар байни чизе ҳастам.
He lifted the bone from the wall.	Ӯ устухонро аз девор бардошт.
He returned to the room.	Ӯ боз ба ҳуҷра баргашт.
This amazed them and made them think and laugh.	Ин онҳоро ба ҳайрат овард ва андеша кард ва хандид.
So let the fire go down.	Пас бигзор оташ фурӯ резад.
It employs industry.	Дар он саноат кор мекунад.
Then he quickly pulled me with him and closed the door.	Баъд маро зуд бо худ кашид ва дарро пушид.
So nothing happens.	Пас, ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
That's just not true.	Ин танҳо дуруст нест.
I thought she saw someone else.	Ман фикр мекардам, ки вай каси дигарро мебинад.
I don't like going out now.	Ман ҳоло ба берун рафтанро дӯст намедорам.
This is ridiculous.	Ин хандаовар аст.
But he allowed me.	Аммо ӯ ба ман иҷозат дод.
I put the control on and turned it on.	Ман назоратро гузоштам ва онро фаъол кардам.
I saw you today.	Имрӯз туро дидам.
Blood is life.	Хун ҳаёт аст.
The result was good.	Натичаи хуб буд.
I feel like they are not separated from the world.	Ман мисли онҳо фикр мекунанд, аз ҷаҳон ҷудо нашудаам.
Construction was completed in three weeks.	Сохтмон дар давоми се хафта анчом ёфт.
I really wanted to go out.	Ман дар ҳақиқат мехостам берун равам.
I never bought it for a reason.	Ман ҳеҷ гоҳ ин сабабро нахаридаам.
After the black hole appeared, no additional information remained.	Пас аз пайдо шудани сӯрохи сиёҳ маълумоти иловагӣ боқӣ намондааст.
On a street.	Дар як куча.
I still hear concerns.	Ман то ҳол нигарониҳо мешунавам.
He had to say this so that everyone could hear.	Ба ӯ лозим буд, ки инро бигӯяд, то ҳама бишнаванд.
I couldn't understand it.	Ман инро фаҳмида наметавонистам.
We just didn’t tell you.	Мо танҳо ба шумо нагуфтем.
I created an account in your name.	Ман ба номи шумо ҳисоб таъсис додам.
The staff are friendly.	Кормандони дӯстона ҳастанд.
You are not like that.	Шумо низ чунин нестед.
He bought a few and collected more himself.	Якчанд дона харид ва худаш бештар ҷамъ кард.
does not eat.	намехӯрад.
But what they eventually learn will change their lives forever.	Аммо он чизе, ки онҳо дар ниҳоят меомӯзанд, ҳаёти онҳоро абадан тағйир хоҳад дод.
He looked at us.	Ӯ ба мо нигоҳ кард.
What they want to do is enjoy them.	Онҳо чӣ кор кардан мехоҳанд, ки аз онҳо лаззат баранд.
There are so many problems in your eyes.	Дар чашми шумо мушкилиҳо зиёданд.
You can still email me and let me know about your book.	Шумо ба ҳар ҳол метавонед ба ман почтаи электронӣ ирсол кунед ва дар бораи китоби худ ба ман хабар диҳед.
But that’s what happens, and again, no one seems to care.	Аммо ин аст, ки чӣ мешавад ва боз, ба назар мерасад, ки касе парвое надорад.
There was no room for thought in his feelings.	Дар ҳиссиёти вай ҷои фикр кардан набуд.
Sitting there and not doing anything is your answer to everything.	Дар он ҷо нишастан ва коре накардан ҷавоби шумо барои ҳама чиз аст.
This happened very quickly.	Ин ҳодиса хеле зуд рух дод.
The choice is clear to me.	Интихоб ба ман равшан аст.
The face was smooth.	Чеҳра ҳамвор буд.
It seems that in many of them it does not win.	Чунин ба назар мерасад, ки дар бисёре аз онҳо ғолиб намеояд.
This drug has been the choice for many years.	Ин маводи мухаддир барои солҳои зиёд интихоб буд.
And the answer is no.	Ва ҷавоб не.
I can get used to it.	Ман метавонам ба ин одат кунам.
What an amazing sight.	Чӣ манзараи аҷибе.
Whatever you want.	Ҳар он чизе ки шумо мехоҳед.
This happened within five minutes after the accused arrived at the office.	Ин дар давоми панҷ дақиқа пас аз ба идора омадани айбдоршаванда рӯй дод.
It was good to see them.	Дидани онҳо хуб буд.
Second, he looks for reasons in his life.	Дуюм, у сабабхои инро дар хаёти худ чустучу мекунад.
According to this.	Мувофики ин.
One of them left.	Яке аз онҳо рафт.
Learning through games.	Омӯзиш тавассути бозиҳо.
And his solitary room was very comfortable.	Ва утоқи яккасааш хеле бароҳат буд.
It's so cool and so amazing.	Ин қадар сард ва хеле аҷиб.
The idea fades very quickly.	Идея хеле зуд лоғар мешавад.
It makes me feel like I’m not a part of my brain.	Ин маро ҳис мекунад, ки як қисми майнаам нест.
She is getting better in some ways.	Вай аз баъзе ҷиҳатҳо беҳтар мешавад.
It goes up and down depending on various factors.	Он вобаста ба омилҳои гуногун боло ва поён меравад.
I don't care about anything else.	Дигар чизеро парво надорам.
I’m excited to start with my kids.	Ман хурсандам, ки бо фарзандонам оғоз мекунам.
There is simply no program for this.	Барои ин танҳо ягон барнома вуҷуд надорад.
Basically, keeping local dollars.	Асосан, нигоҳ доштани долларҳои маҳаллӣ.
And the team continued to fight.	Ва даста муборизаро давом дод.
But for us it is just a husband and children.	Аммо барои мо ин танҳо шавҳар ва фарзандон аст.
After months of waiting, it finally arrived.	Пас аз чанд моҳи интизорӣ, ниҳоят он расид.
He was not given anything.	Ба ӯ чизе дода нашудааст.
I didn’t even know exactly where it was.	Ман ҳатто аниқ намедонистам, ки он ҷост.
Some say there is no relationship.	Баъзеҳо мегӯянд, ки ҳеҷ гуна муносибат вуҷуд надорад.
One below, of course.	Яке дар поён, албатта.
We go back years.	Мо ба солҳо бармегардем.
He did not know what his brother was thinking.	Вай намедонист, ки бародараш чӣ фикр мекунад.
It’s not just who you are, but why, you see.	Ин на танҳо кӣ аст, балки чаро, шумо мебинед.
Maybe it was better not to say.	Шояд беҳтар буд, ки нагуфтаем.
They are getting bigger now.	Онҳо ҳоло калонтар мешаванд.
So far so good today.	То имрӯз имрӯз хуб буд.
You will either die from it or go crazy.	Шумо ё аз он мемиред, ё девона мешавед.
My men didn’t know him at first.	Мардони ман дар аввал аз ӯ хабар надоштанд.
And it was filmed with love.	Ва он бо муҳаббат ба навор гирифта шудааст.
It's so beautiful, really soft.	Ин қадар зебо, дар ҳақиқат нарм.
Choose your favorite.	Дӯстдоштаи худро интихоб кунед.
Each song sounded different.	Ба ҳар як суруд як навъ садои гуногун медод.
You can restart.	Шумо метавонед аз нав оғоз кунед.
There was more food, more hope.	Хӯрок бештар буд, умед бештар буд.
Plants that look like fish.	Растаниҳо, ки ба моҳӣ монанданд.
Don't connect.	Пайваста нашавед.
Each of them was born of a woman.	Ҳар яке аз онҳо аз зане таваллуд шудааст.
There is no photo card.	Корти акс нест.
Let me see what went wrong.	Биёед ман бубинам, ки чӣ хато кардааст.
Then he returns.	Баъд ӯ бармегардад.
Maybe he hit me.	Шояд ӯ маро зад.
We could have done more.	Мо метавонистем бештар кор кунем.
Describe this for us in detail.	Инро барои мо ба таври муфассал тавсиф кунед.
You did it.	Шумо ин корро кардед.
I sent him.	Ман ӯро фиристодам.
These are the three things they do.	Ин се коре ҳастанд, ки мекунанд.
But some very good things can be found at least there.	Аммо баъзе чизҳои хеле хубро ҳадди аққал дар он ҷо ёфтан мумкин аст.
No information is excluded.	Ягон маълумот истисно карда нашудааст.
And does not require surgery.	Ва ҷарроҳиро талаб намекунад.
The kitchen is truly the heart of the modern home.	Ошхона дар ҳақиқат дили хонаи муосир аст.
You have to kill everyone you see on the road.	Шумо бояд ҳар касеро, ки дар роҳ мебинед, кушед.
I was looking for fun.	Ман дар ҷустуҷӯи фароғат будам.
These can vary from state to state and country to country.	Инҳо метавонанд аз давлат ба иёлот ва кишвар ба кишвар фарқ кунанд.
All three men are killed.	Ҳар се мард кушта мешаванд.
She is now.	Вай ҳоло.
I’m not someone to say whether this works or not.	Ман касе нестам, ки бигӯям, ки ин кор мекунад ё не.
I am one of the lucky ones.	Ман яке аз бахтҳоям.
If you find a break.	Агар шумо шикастаро пайдо кунед.
But my son, he has been looking for a long time.	Аммо писарам, вай кайҳо ҷустуҷӯ мекард.
Somewhere on the radio, country music was playing.	Дар ҷое радио мусиқии кишварӣ навохта мешуд.
We are all reserved for you.	Ҳамаи мо барои шумо захира ҳастем.
We have a lot of the same history.	Мо бисёр таърихи якхела дорем.
I have to have it again today.	Имрўз бори дигар инро бояд дошта бошам.
Click the box and follow the simple instructions.	Қуттиро клик кунед ва дастурҳои оддиро иҷро кунед.
But their resources are limited.	Аммо захираҳои онҳо маҳдуданд.
The video quality of the files is also excellent.	Инчунин сифати видеои файлҳо аъло аст.
When you do this, do it quietly.	Вақте ки шумо ин корро мекунед, онро оромона иҷро кунед.
You catch it, if you find it here, you know.	Шумо онро сайд мекунед, агар шуморо дар ин ҷо пайдо кунанд, шумо медонед.
She never knew.	Вай ҳеҷ гоҳ намедонист.
My sister answered the phone.	Хоҳарам ба телефон ҷавоб дод.
I have just read the blog.	Ман ҳоло блогро хондам.
I just wanted to let you know that the order is perfect.	Ман танҳо мехостам ба шумо хабар диҳам, ки фармоиш комил аст.
No one will ever be able to do that.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ имкони ин корро надорад.
We weren’t talking about it.	Мо дар ин бора гап намезадем.
What someone else said was incredibly amazing.	Он чизе ки дигаре мегуфт, бениҳоят аҷиб буд.
But for me, the library is the key.	Аммо барои ман китобхона калид аст.
Others, don’t spend too much time looking for facts.	Дигарон, вақти зиёдро дар ҷустуҷӯи далелҳо сарф накунед.
Please help me for that.	Лутфан барои ҳамин ба ман кӯмак кунед.
Green eyes looked at him.	Чашмони сабз ба суи у нигаристанд.
The crowd showed up over the next two hours.	Мардум дар тӯли ду соати оянда ҳозир шуданд.
There is no room for us here.	Дар ин ҷо дигар барои мо ҷой нест.
She told me about you to hurt me.	Вай ба ман дар бораи ту гуфт, ки маро озор диҳед.
I figured out what to do with them.	Ман фаҳмидам, ки чизҳо бо онҳо чӣ гунаанд.
Maybe the child told the truth.	Шояд кӯдак ҳақиқатро гуфт.
I wasn’t sure what, but it was real.	Ман боварӣ надоштам, ки чӣ, аммо ин воқеӣ буд.
She knew how upset I was.	Вай медонист, ки ин маро чӣ қадар ба хашм овард.
She is a character.	Вай характер аст.
And food.	Ва ғизо.
This was not an easy task.	Ин кори осон набуд.
Well, a lot of things.	Хуб, бисёр чизҳо.
However, she had a look on her face that was far away.	Бо вуҷуди ин, вай дар чеҳрааш як нигоҳе дошт, ки дур буд.
I had school and friends to spend my time with.	Ман мактаб ва дӯстон доштам, ки вақти худро сарф кунанд.
Received the same error message.	Паёми ҳамон хатогиро гирифт.
We just want to play and have a good time.	Мо танҳо мехоҳем бозӣ кунем ва вақтро хуб гузаронем.
Landscape of the house.	Манзараи хона.
It says nothing.	Ҳеҷ чиз намегӯяд.
You have to be heavy in our business sometimes.	Шумо бояд баъзан дар тиҷорати мо вазнин шавед.
This attack must take place today.	Ин ҳамла бояд имрӯз рух диҳад.
She is ready on the first day.	Вай дар рӯзи аввал омода аст.
No other product can offer you more.	Ягон маҳсулоти дигар ба шумо бештар пешниҳод карда наметавонад.
I'm sorry to bother you.	Мебахшед, ки шуморо ташвиш додам.
But it was important.	Аммо муҳим буд.
They explain why the house works with both words and photos.	Онҳо мефаҳмонанд, ки чаро хона ҳам бо калимаҳо ва ҳам аксҳо кор мекунад.
Please show me.	Хоҳишмандам ба ман нишон диҳед.
Opening winter, see website.	Кушодани зимистон, ба вебсайт нигаред.
Life is not easy.	Зиндагии осон нест.
One evening he meant the same.	Як бегохй хаминро дар назар дошт.
Freedom of religion.	Озодии дин.
Your brain needs space.	Майнаи шумо ба фазо ниёз дорад.
They took a lot of time.	Онҳо вақти зиёд гирифтанд.
They like him.	Онҳо ба ӯ маъқуланд.
She was so proud.	Вай чунон фахр мекард.
Just live your life, follow what you do.	Танҳо ҳаёти худро зиндагӣ кунед, аз паи он чизе, ки шумо мекунед, зиндагӣ кунед.
Here are two examples.	Ду мисол ин ва ин аст.
It’s basically a design and driving machine.	Ин аслан як мошини лоиҳакашӣ ва ронандагӣ мебошад.
Short brown hair, green eyes.	Мӯйҳои кӯтоҳи қаҳваранг, чашмони сабз.
I had heard about their place before.	Ман қаблан дар бораи ҷои онҳо шунида будам.
We can love deeply.	Мо метавонем чуқур дӯст дорем.
These are separate functions.	Инҳо функсияҳои алоҳида мебошанд.
They should have.	Онҳо бояд дошта бошанд.
The driver lost control of the car.	Ронанда идораи мошинро аз даст додааст.
There was no doubt about it.	Ба он шубхае набуд.
She understood, however.	Вай фаҳмид, аммо.
She can still feel the eyes coming after her.	Вай то ҳол ҳис мекунад, ки чашмҳо аз паси ӯ меоянд.
So she was right.	Пас, вай дуруст буд.
At that moment, they stopped him.	Дар ҳамин вақт онҳо ӯро боздоштанд.
Most students initially thought the problem was relatively easy.	Аксари донишҷӯён дар аввал фикр мекарданд, ки мушкилот нисбатан осон аст.
He wanted our fear and hatred.	Вай тарсу нафрати моро мехост.
I think they were just two people you knew.	Ман фикр мекунам, ки онҳо танҳо ду нафаре буданд, ки шумо медонистед.
I didn't want to go there.	Ман ба он ҷо рафтан намехостам.
Be prepared to be surprised.	Ба ҳайрон шудан омода бошед.
They did not have to attack.	Ба онҳо лозим набуд, ки ҳамла кунанд.
And the work continues.	Ва кор идома дорад.
It would be very personal.	Ин хеле шахсӣ мебуд.
We had to wait a long time.	Ба мо лозим омад, ки муддати дароз интизор шавем.
There is no going back.	Бозгашт нест.
Oh, but his spirit is right.	Оҳ, аммо рӯҳи ӯ рост аст.
After a year you leave school.	Пас аз як сол шумо мактабро тарк мекунед.
Thank you for finding me and my family.	Ташаккур ба шумо барои ҷустуҷӯи ман ва оилаи ман.
This definitely caught his attention.	Ин бешубҳа диққати ӯро ҷалб кард.
She can at least write.	Вай ҳадди аққал навишта метавонад.
This is your responsibility.	Ин масъулияти шумост.
Inside, though, it's nothing but.	Дар дохили, ҳарчанд, он чизе ҷуз.
Call today to get your questions answered.	Имрӯз занг занед, то ба саволҳои худ ҷавоб гиред.
If they are rejected, then the game is on again.	Агар онҳо рад карда шаванд, пас бозӣ боз мешавад.
I never knew such heat.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин гармиро намедонистам.
I see how new parties are created and users are added.	Ман мебинам, ки чӣ гуна ҳизбҳои нав таъсис дода мешаванд ва корбарон илова карда мешаванд.
And for them is the worst enemy of all women.	Ва барои онҳо душмани аз ҳама занҳост.
It is not allowed to go against the river.	Бар хилофи чараёни дарьё рафтан чоиз нест.
This is an interest that benefits many of us.	Ин таваҷҷӯҳест, ки ба бисёре аз мо манфиат меорад.
I think he really loves this place.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дар ҳақиқат ин ҷоро дӯст медорад.
My hands are so big, the difference wasn’t that big.	Дастҳои ман хеле калонанд, фарқияти он қадар зиёд набуд.
But it gives me a mistake.	Аммо он ба ман хато медиҳад.
So, that’s exactly what we’re looking for.	Ҳамин тавр, ин ҳамон чизест, ки мо меҷӯем.
Or everywhere here.	Ё дар ҳама ҷо дар ин ҷо.
The specific action depends on what the object is designed for.	Амали мушаххас аз он вобаста аст, ки объект барои чӣ тарҳрезӣ шудааст.
Treatment outcomes were compared between groups.	Натиҷаҳои табобат байни гурӯҳҳо муқоиса карда шуданд.
The general situation is more complicated.	Ҳолати умумӣ мураккабтар аст.
He was never found.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
He saw my car and ran towards me.	Мошинамро дида зуд ба суи ман давид.
Worth to fight.	Барои мубориза бурдан меарзад.
In the first six months.	Дар шаш моҳи аввал.
It was one of them.	Ин яке аз онҳо буд.
Signal feature.	Хусусияти сигнал.
The old woman walked over to the desk.	Пиразан аз назди мизи хаттй гузашт.
The news is good news for most parents.	Хабар барои аксари волидайн хушхабар аст.
This is a torment for the church.	Ин азоб барои калисо аст.
I couldn't do anything.	Ман ҳеҷ кор карда наметавонистам.
Let’s face it, they give it their best shot.	Биё, чӣ мешавад, онҳо беҳтарин зарбаи худро ба он медиҳанд.
No time for blogging.	Барои блог вақт нест.
I can count my choices at the end of a finger.	Ман метавонам интихоби худро дар охири як ангушт ҳисоб кунам.
None of the patients had any side effects.	Ягон беморон ягон таъсири тарафро надоштанд.
Do not limit yourself.	Худро маҳдуд накунед.
Said I take the heat.	Гуфт, ман гармиро мегирам.
This is really sad.	Ин дар ҳақиқат аламовар аст.
It happened to both of you.	Ин бо ҳардуи шумо низ рӯй дод.
He was supposed to be a professional, but he couldn't do it.	Вай мебоист касбй буд, вале аз ухдаи ин кор баромада наметавонист.
This is a good place.	Ин ҷои хуб аст.
The sun didn't even know what the word meant.	Офтоб ҳатто намедонист, ки ин калима чӣ маъно дорад.
It was an awesome plan.	Ин нақшаи олӣ буд.
But they broke everything, 'he said.	Аммо ҳама чизро шикастанд,' гуфт ӯ.
He led me to a corner.	Ӯ маро ба гӯшае бурд.
It depends on the speech engine and is ready for conversation.	Он ба муҳаррики нутқ вобаста аст ва барои сӯҳбат омода аст.
I didn’t ask him about his day.	Ман аз ӯ дар бораи рӯзаш напурсидаам.
Until you tell me what the hell is going on.	То он даме, ки шумо ба ман нагӯед, ки ҷаҳаннам чӣ мешавад.
A growing number of them are running through my door.	Онҳо шумораи торафт афзоянда аз дари ман ҷорӣ мешаванд.
Your results may vary.	Натиҷаҳои шумо метавонанд фарқ кунанд.
It falls on your head.	Он ба сари шумо меафтад.
He turned and saw her.	Ӯ рӯй гардонда, ӯро дид.
Spend a little time outside.	Дар берун каме вақт гузаронед.
She might be into something, maybe not.	Вай шояд ба чизе бошад, шояд не.
That's right.	Ин дуруст аст.
However, other dimensions of performance tell a different story.	Бо вуҷуди ин, ченакҳои дигари иҷроиш ҳикояи дигарро нақл мекунанд.
Only a crazy person would do that.	Танҳо як одами девона ин корро мекунад.
The money they give me to work, to buy drugs.	Маблағе, ки онҳо ба ман барои кор кардан, барои харидани маводи мухаддир медиҳанд.
He wanted me to stay there.	Ӯ мехост, ки ман дар он ҷо бимонам.
Hopefully they will fix this soon.	Умедворам, ки онҳо инро ба зудӣ ислоҳ мекунанд.
He taught them quickly.	Ӯ онҳоро зуд таълим медод.
Once or twice.	Як ё ду бор.
I want to serve people.	Ман мехоҳам ба мардум хизмат кунам.
Don't worry about her.	Дар бораи вай хавотир нашав.
We really are.	Мо дар ҳақиқат ҳастем.
Just doesn’t fit the reality.	Танҳо ба воқеият мувофиқат намекунад.
If you know anything, tell me.	Агар шумо чизе медонед, ба ман бигӯед.
His mouth played with his ear.	Даҳонаш бо гӯши ӯ бозӣ мекард.
It’s the most stressful thing in my life.	Ин дар ҳаёти ман бештар стресс аст.
I'm looking forward to coming back.	Ман интизори баргаштан ҳастам.
Prior to treatment, the patient's physical health was very poor.	Пеш аз табобат саломатии ҷисмонии бемор хеле суст буд.
The question is whether they want to.	Савол ин аст, ки оё онҳо мехоҳанд.
They were burned with the others.	Онҳо бо дигарон сӯзонда шуданд.
It went down until the last second.	Он то сонияҳои охирин поён рафт.
Do not give this number to anyone.	Ин рақамро ба касе надиҳед.
And if he is, he is wise.	Ва агар ӯ бошад, ӯ оқил аст.
One person was injured.	Як кас ярадор шуд.
Don't go back that way.	Ба он роҳ барнагардед.
And you do it tonight.	Ва шумо онро имшаб мекунед.
The solid red line is the best model.	Хатти сурхи сахт беҳтарин модел аст.
Look at her.	Ба вай нигоҳ кунед.
She quickly finds out what she was doing here.	Вай ба зудӣ мефаҳмад, ки вай дар ин ҷо чӣ кор мекард.
This story comes from that book.	Ин ҳикоя аз он китоб бармеояд.
Then it was time for questions and answers.	Сипас, вақти саволу ҷавоб фаро расид.
But it comes as a complete surprise.	Аммо он ҳамчун ногаҳонии комил меояд.
They start the journey.	Онҳо роҳро оғоз мекунанд.
When he stepped back, his gaze was as soft as the bottom.	Вақте ки ӯ ба ақиб кашид, нигоҳаш мисли поён нарм буд.
Thank you very much for your good service.	Ташаккури зиёд барои хидмати хубатон.
You definitely have.	Шумо бешубҳа доред.
You clearly know what is wrong.	Шумо равшан медонед, ки чӣ нодуруст аст.
It's too cold.	Ин хеле сард аст.
I am your guide here.	Ман дар ин ҷо роҳнамои шумо ҳастам.
So let’s try it my way.	Пас, биёед онро бо роҳи ман кӯшиш кунем.
You are not special.	Шумо махсус нестед.
Lots of lights.	Бисёре аз чароғҳо.
In fact, I am that person.	Дар асл, ман он шахс ҳастам.
The people were angry.	Мардум хашмгин шуданд.
The hot autumn weather seems to make the problem worse.	Ба назар мерасад, ки ҳавои гарми тирамоҳ мушкилотро бадтар мекунад.
They are like that.	Онҳо чунинанд.
Slowly raise your voice until you hear the feedback.	То он даме, ки шумо фикру мулоҳизаҳоро шунидаед, садоро оҳиста баланд кунед.
Here we find ourselves in a similar situation.	Дар ин ҷо мо ба ҳамин гуна вазъият дучор мешавем.
They ate lunch and reviewed the reports.	Онҳо хӯроки нисфирӯзӣ мехӯрданд ва гузоришҳоро аз назар мегузаронданд.
She has only one hand.	Вай танҳо як даст дорад.
Then, it hit me.	Баъд, он ба ман зад.
Soon you will see that any complex idea can be simplified.	Ба зудӣ шумо хоҳед дид, ки ҳар як идеяи мураккабро содда кардан мумкин аст.
It’s about how we feel and how we react.	Ин дар бораи он аст, ки мо чӣ гуна ҳис мекунем ва чӣ гуна муносибат мекунем.
Who knows, though.	Кӣ медонад, ҳарчанд.
Not much time left.	Вақти зиёд боқӣ намондааст.
The authorities did not find anything.	Ҳокимият чизе наёфт.
And my mother.	Ва модарам.
Thanks for starting this.	Ташаккур барои оғоз кардани ин.
You will soon be fit in a day.	Шумо ба зудӣ дар як рӯз мувофиқ хоҳед шуд.
Repeat them for your children.	Онҳоро ба фарзандони худ такрор кунед.
You get used to it.	Шумо ба он одат мекунед.
I had nothing to gain by killing him.	Ман бо куштани ӯ чизе ба даст намеовардам.
In addition, this study is a one-handed study.	Илова бар ин, ин тадқиқот омӯзиши як даст аст.
Some of these are, of course.	Баъзе аз инҳо ҳастанд, албатта.
Little people on their hack.	Одамони хурдакак дар хакки худ.
There were no abandoned weapons.	Ягон аслиҳаи партофташуда набуд.
Open your eyes and look at me.	Чашмонатро кушо ва ба ман нигар.
She did really well.	Вай дар ҳақиқат хуб кард.
Although the beginning is never where you think it is.	Гарчанде, ки ибтидо ҳеҷ гоҳ дар он ҷое нест, ки шумо фикр мекунед.
I could barely identify his face.	Ман чеҳраи ӯро базӯр муайян карда метавонистам.
The kind of darkness that made you doubt your existence.	Навъи торикӣ, ки шуморо ба мавҷудияти худ шубҳа кард.
Put through college by guys who needed bad legal people.	Гузошта тавассути коллеҷ аз ҷониби бачаҳо, ки ба одамони ҳуқуқӣ бад лозим буд.
And the same goes for employees.	Ва ҳамин чиз ба кормандон дахл дорад.
I love the feeling and the sound of the click.	Ман ҳиссиёт ва садои кликро дӯст медорам.
He would come back and tell me.	Ӯ бармегардад ва ба ман мегуфт.
It was as if we were living inside a movie.	Чунин буд, ки мо дар дохили як филм зиндагӣ мекардем.
The first may require a store front, the second, probably not.	Якум метавонад пеши мағозаро талаб кунад, дуюм, эҳтимол не.
If they were hurt, they would go out on their own.	Агар онҳо осеб диданд, онҳо худашон берун мешуданд.
Now it is free.	Ҳоло он ройгон аст.
We say do it, but do it well.	Мо мегӯем, ки ин корро кунед, аммо хуб кунед.
The end of his life on earth may be near.	Охири умри ӯ дар рӯи замин шояд хеле наздик бошад.
Response time is slow.	Вақти ҷавоб суст аст.
Give me an hour to collect them again.	Ба ман як соат вақт диҳед, то онҳоро дубора ҷамъ оварам.
I smiled and the others quickly fell silent.	Ман табассум мекардаму дигарон зуд хомуш шуданд.
Well, kind of happy.	Хуб, як навъ хушбахт.
Then he turned to me and smiled.	Баъд ба ман ру оварда табассум кард.
I called three times and no one answered the phone.	Ман се маротиба занг задам ва касе ба телефон ҷавоб надод.
But sometimes they just give you a look.	Аммо баъзан онҳо ба шумо танҳо як нигоҳ мекунанд.
Now the magic is back.	Акнун ҷоду баргашт.
I don't know what to tell them when they ask what happened.	Намедонам ба онҳо чӣ гӯям, вақте мепурсанд, ки чӣ шуд.
Order now and take advantage of my special price.	Ҳоло фармоиш диҳед ва аз нархи махсуси ман истифода баред.
I never hurt myself.	Ман ҳеҷ гоҳ худро ранҷондам.
However, this is not enough for me.	Бо вуҷуди ин, ин барои ман кофӣ нест.
What a big surprise.	Чӣ сюрприз бузург.
I did not know what to say at the meeting.	Дар мачлис чй гуфтанамро намедонистам.
It's too early.	Хеле барвақт.
At least we don't have to look at him anymore.	Ақаллан мо дигар набояд ба ӯ нигоҳ кунем.
He has not been forgotten either.	Уро хам фаромуш накардаанд.
The problem is that there are other elements out of line.	Мушкилот дар он аст, ки унсурҳои дигар аз хатти худ ҳастанд.
He is a very small man.	Вай марди хеле хурд аст.
Maybe you want to look at their website.	Шояд шумо мехоҳед ба саҳифаи интернетии онҳо назар кунед.
We could not stop it in time.	Мо онро сари вакт боздошта натавонистем.
It was accepted by the workers.	Онро коргарон кабул карданд.
The baby probably died.	Эҳтимол кӯдак мурд.
My eldest son survived.	Писари калониам зинда монд.
She never was.	Вай ҳеҷ гоҳ набуд.
So they hope for war.	Бинобар ин онхо ба чанг умед мебанданд.
I think a lot of people think he actually won this fight.	Ман фикр мекунам, ки аксари одамон фикр мекунанд, ки ӯ воқеан дар ин мубориза ғолиб омад.
He thought they were gone.	Ӯ фикр мекард, ки онҳо рафтанд.
That’s what we’re talking about.	Он чизе ки мо гап мезанем.
Everything would be fine.	Ҳамааш хуб мешуд.
So this is a hospital, yes.	Пас, ин беморхона аст, ҳа.
To make children count on this too.	Барои он ки кӯдакон низ ба ин ҳисоб кунанд.
I also live there sometimes.	Ман ҳам баъзан дар он ҷо зиндагӣ мекунам.
I want to play.	Ман бозӣ кардан мехоҳам.
He was sitting in a place that didn’t exist.	Ӯ дар ҷое менишаст, ки вуҷуд надошт.
I learned a lot from you.	Ман аз шумо чизҳои зиёдеро омӯхтам.
Assuming you are dead and no one remembers you.	Ба гумони он ки ту мурд ва касе туро ёд намекунад.
I study myself.	Ман худам меомӯзам.
This is very valuable.	Ин хеле арзишманд аст.
There were other places where he could not see his face, his back.	Ҷойҳои дигаре низ буданд, ки дар рӯи худ, пушташро дида наметавонист.
I still haven’t heard any evidence to fix this problem.	Ман то ҳол ягон далеле нашунидаам, ки ин мушкилиро бартараф созад.
The feeling was almost drawn to him.	Эҳсоси он қариб буд, ки ӯро ба худ кашид.
Warm and smooth.	Гарм ва ҳамвор.
This morning they said you went to work.	Субҳи имрӯз гуфтанд, ки шумо ба вазифа рафтаед.
Maybe you have too.	Шояд шумо низ дошта бошед.
Now you can chat directly with the fans.	Акнун шумо метавонед мустақиман бо мухлисон сӯҳбат кунед.
It is stable and deep.	Он устувор ва амиқ аст.
Look quickly, because we won’t be around anymore.	Ба зудӣ назар кунед, зеро мо дигар дар атрофи он нахоҳем буд.
However, they remained in touch.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар тамос монданд.
I love my job.	Ман кори худро дӯст медорам.
My view is based on facts and something else.	Назари ман ба далелҳо асос ёфтааст ва чизи дигар.
As a means of beauty.	Ҳамчун воситаи зебоӣ.
The song is in the wind, coming out of the water.	Суруд дар шамол, аз об мебарояд.
She stayed there for a few days.	Вай чанд рӯз дар он ҷо монд.
Again and again.	Боз ва боз.
He bought a big truck.	Вай мошини калони боркаш харид.
But don’t publish one.	Аммо якеро нашр накунед.
But it’s clearer than that.	Аммо он равшантар аз он аст.
I don't have any personal equipment.	Ман ягон таҷҳизоти шахсии худро надорам.
And then she surprised him.	Ва он гоҳ вай ӯро ба ҳайрат овард.
As long as you don’t write what you want, it’s just a wish.	То он даме, ки шумо он чизеро, ки мехоҳед, нанависед, ин танҳо як хоҳиш аст.
I protect my family.	Ман оилаи худро муҳофизат мекунам.
Sang.	Санг.
This is a big plus.	Ин як плюси бузург аст.
And it’s actually a year.	Ва он воқеан як сол аст.
It's not my blood.	Ин хуни ман нест.
As we have planned and will continue.	Тавре ки мо ба нақша гирифта будем ва идома медиҳем.
And not just for heat and light and air.	Ва на танҳо барои гармӣ ва равшанӣ ва ҳаво.
My face pressed against his hot chest.	Руям ба сари синаи тафсонаш зер кард.
We will present the evidence in two parts.	Мо далелҳоро дар ду қисм пешниҳод хоҳем кард.
He asks me.	Ӯ аз ман хоҳиш мекунад.
Continue as long as only one child remains.	То он даме, ки танҳо як кӯдак боқӣ монад, идома диҳед.
It takes a lot of time and effort.	Ин миқдори зиёди вақт ва кӯшишро талаб мекунад.
Like good food.	Мисли хӯроки хуб.
All patients gave written informed consent.	Ҳама беморон розигии хаттии огоҳшуда доданд.
He didn't find anyone.	Ӯ касеро наёфт.
They can of course work as parts of the desktop.	Онҳо албатта метавонанд ҳамчун қисмҳои болои мизи корӣ кор кунанд.
I feel everything at once.	Ман ҳама чизро якбора ҳис мекунам.
I could see it in the expression on his face.	Ман инро аз ифодаи чеҳрааш дидам.
There are constant random variables.	Тағирёбандаҳои тасодуфии доимӣ доранд.
In the center.	Дар марказ.
He had seen enough.	Ӯ кофӣ дида буд.
So you tried hard not to.	Пас шумо сахт кӯшиш кардед, ки накунед.
I'll trade you.	Ман туро савдо мекунам.
Come on, darling.	Биё, азизам.
I couldn't sleep at night.	Ман шаб хоб карда наметавонистам.
This is a strong place.	Ин ҷои қавӣ аст.
And we are part of the natural world.	Ва мо як қисми олами табиӣ ҳастем.
The model will still be around.	Модел ҳоло ҳам дар атрофи он хоҳад буд.
But they differ from the basic concept used in this article.	Аммо онҳо аз консепсияи асосии дар ин мақола истифодашуда фарқ мекунанд.
And through the hole in the wall.	Ва аз сӯрохи девор.
The subject was corpses.	Мавзӯъ ҷасадҳо буд.
There are mostly elderly people there, but it is comfortable and warm.	Дар он ҷо асосан пиронсолон ҳастанд, аммо он ҷо бароҳат ва гарм аст.
But you will never lose such friends.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ чунин дӯстонро аз даст намедиҳед.
I was good friends with both of them at the time.	Он вақт ман бо ҳардуи онҳо дӯсти хуб доштам.
Check them out here.	Онҳоро дар ин ҷо санҷед.
Everything can happen in football or in life.	Футболда ҳам, ҳаётда ҳам ҳамма нарса бўлиши мумкин.
He did it very well.	Ӯ ин корро хеле хуб кард.
This is not what you want.	Ин он чизе нест, ки шумо мехоҳед.
All of this was true, and he had no protection.	Ҳамаи инҳо дуруст буданд ва ӯ ҳеҷ ҳимояе надошт.
Thus, this is an exception to this method.	Ҳамин тавр, ин истисно аз ин усул аст.
Make it more interesting.	Аҷоибтар кардани он.
Then I was.	Баъд ман будам.
It took a long time to recover from this injury.	Барои баргаштан аз ин ҷароҳат бисёр вақт лозим шуд.
They don’t want to lose a customer.	Онҳо намехоҳанд муштариро аз даст диҳанд.
Maybe there was a time when it was practical.	Шояд замоне буд, ки он амалӣ буд.
Unfortunately, this statement is not supported by science.	Мутаассифона, ин изҳорот аз ҷониби илм дастгирӣ намешавад.
If you hear this at work, say something.	Агар шумо инро дар ҷои кор бишнавед, чизе бигӯед.
No, tell him no.	Не, ба ӯ бигӯед, ки не.
At least one person didn’t have a video.	Ақаллан як нафар видео надошт.
It was horrible.	Ин даҳшатнок буд.
None of us did that, we had our lives.	Ҳеҷ кадоме аз мо ин корро накард, мо зиндагии худро доштем.
So relax.	Пас бароҳат шавед.
Something no one else knows.	Чизе, ки ҳеҷ каси дигар намедонад.
I was surprised.	Ман ҳайрон мешудам.
Words have never been my strength.	Калимаҳо ҳеҷ гоҳ қувваи ман набуданд.
I was into technology.	Ман ба технология дахл кардам.
Please join us if you want.	Лутфан, агар хоҳед, ба мо ҳамроҳ шавед.
I dropped the ball and ran straight to work.	Ман тӯбро партофтаму рост ба кор давидам.
You need to know the law.	Шумо бояд қонунро донед.
It was me.	Аз ман буд.
About half of what they cost.	Тақрибан нисфи он чизе ки онҳо арзиш доштанд.
Nothing, nothing.	Ҳеҷ чиз, ҳеҷ чиз.
I think the book is definitely worth it.	Ман фикр мекунам, ки китоб, албатта, арзиш дорад.
This is very complicated.	Ин хеле мураккаб аст.
Everything happened at once.	Ҳама чиз якбора рӯй дод.
The next day.	Дар рӯзи дигар.
How.	Як.
These are of no use to others.	Инҳо барои дигарон фоида надоранд.
They are there more than ever.	Онҳо аз ҳарвақта бештар дар он ҷо ҳастанд.
There have been a few changes in the ranks.	Дар саф як чанд тағйирот ба амал омад.
Don't tell him.	Ба ӯ набояд гуфт.
I find things.	Ман чизҳоро пайдо мекунам.
I have not made the decision to die.	Ман қарори марг нагирифтаам.
I just want to pick her up.	Ман фақат мехоҳам, ки вайро ситонам.
This is a part of our lives.	Ин қисми ҳаёти мост.
But these were the rules we set for ourselves.	Аммо ин қоидаҳое буд, ки мо барои худ муқаррар кардем.
I'm in it.	Ман дар он ҳастам.
I hope he comes back.	Ман умедворам, ки ӯ бармегардад.
We knew each other before we started doing this.	Мо пеш аз он ки ба ин кор шуруъ кунем, якдигарро медонистем.
Suddenly his face lit up.	Якбора чехрааш равшан мешавад.
For public and political service.	Барои хизмати оммавию сиёсй.
Memories came back bright and clear.	Хотирахо равшану равшан баргаштанд.
He took on real human nature.	Вай табиати воқеии инсониро ба худ гирифт.
The data show one of three independent experiments.	Маълумот яке аз се таҷрибаҳои мустақилро нишон медиҳад.
It plays and plays well.	Онро бозӣ мекунад ва хуб бозӣ мекунад.
For me, it was just a house. 	Барои ман он танҳо як хона буд. 
if you add a few items, they will remain until they are removed.	агар шумо якчанд ашё илова кунед, онҳо то ҳангоме ки хориҷ карда шаванд, боқӣ мемонанд.
They are a great beauty of mine, even in the meantime.	Онҳо як зебоии бузурги ман ҳастанд, ҳатто дар ҳамин ҳол.
And keep it up.	Ва нигоҳ доштани он.
I had to put water in it to keep it down.	Ба ман лозим омад, ки ба он об гузорам, то ки дар поён монад.
I'm dead tired.	Ман мурда хаста шудаам.
Then she laughed.	Баъд вай хандид.
I came to this business.	Ман ба ин тиҷорат омадаам.
He did not want to come to the scene.	Ӯ ба ҷои ҳодиса омаданӣ набуд.
Any woman can make him move.	Ҳар зан метавонад ӯро ба ҳаракат орад.
I knew the truth.	Ман ҳақиқатро медонистам.
I’m sure you can guess the answer.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ҷавобро тахмин карда метавонед.
I’m sure we did something very important last weekend.	Ман боварӣ дорам, ки мо дар охири ҳафтаи гузашта як чизи хеле муҳимро анҷом додем.
He doesn't feel the need to have it.	Ӯ эҳтиёҷе ба доштани он эҳсос намекунад.
Although she’s never been for small conversations, she’s especially quiet tonight.	Ҳарчанд вай ҳеҷ гоҳ барои сӯҳбатҳои хурд нест, вай имшаб махсусан ором аст.
She told us about it.	Вай дар ин бора ба мо гуфт.
Now we want to prove a strong statement.	Акнун мо мехоҳем як изҳороти қавӣ исбот кунем.
They took the children just to transport them.	Онҳо кӯдаконро танҳо барои интиқол додан гирифтанд.
I'll be back in about an hour.	Ман тақрибан як соат бармегардам.
It's time to see.	Вақти дидан аст.
They got some gas.	Онҳо каме газ гирифтанд.
He has to fight the next war.	Ӯ бояд ба ҷанги оянда мубориза барад.
She is happy enough if she walks twice a day.	Вай ба қадри кофӣ хушбахт аст, агар дар як рӯз ду маротиба пиёда шавад.
She loved them very much.	Вай онҳоро хеле дӯст медошт.
There’s nothing like it, anyway.	Ҳеҷ чиз монанди ин нест, ба ҳар ҳол.
Most people work for a living.	Аксари одамон барои нокифоя будани пул кор мекунанд.
No one on earth was hurt.	Ҳеҷ кас дар рӯи замин осеб надидааст.
There are some people who do not understand this very well.	Баъзе одамоне хастанд, ки инро нагз намефахманд.
He had a pleasure to close.	Ӯ як хушнудӣ буд, ки барои бастани.
I can't bear to look at him anymore.	Ман дигар тоқат карда наметавонам, ки ба ӯ нигоҳ кунам.
Met them.	Онҳоро вохӯрд.
Think about their source.	Дар бораи манбаи онҳо фикр кунед.
The role.	Дар роль.
They had no choice.	Онҳо аз ӯ дигар илоҷе надоштанд.
Health insurance.	Суғуртаи тиббӣ.
I need him in different ways.	Ман ба ӯ бо роҳҳои гуногун ниёз дорам.
Find the answer and make it work and get someone better.	Ҷустуҷӯи ҷавоб ва кор кардани он ва гирифтани касе беҳтар.
Day in and day out, you make healthy choices for yourself.	Рӯз ва рӯз, шумо барои худ интихоби солим мекунед.
Yes, not home.	Бале, хона не.
Instead of your life.	Ба ҷои ҳаёти худ.
Which leads to other bad news.	Ки ба дигар хабари бад оварда мерасонад.
She could see the anger on my face.	Вай дар чеҳраи ман хашмро медид.
In fact, this is a weak point.	Дар асл, ин нуқтаи заиф аст.
Behind it stood darkness.	Дар паси он торикӣ меистод.
I didn’t really think it would be a good run.	Ман аслан фикр намекардам, ки ин як дави хуб хоҳад буд.
I could see them from my office.	Ман онҳоро аз идораи худ дида метавонистам.
Society just isn’t defined.	Ҷамъият танҳо муайян карда нашудааст.
Don't tell me that.	Инро ба ман нагӯед.
All six images are side view patterns.	Ҳама шаш тасвир намуди паҳлӯи намуна мебошанд.
It tastes great!	Таъмаш олиҷаноб аст!.
Church members more than thirty years ago.	Аъзоёни калисо зиёда аз сӣ сол пеш.
He didn't look.	Ӯ нигоҳ накард.
But for this.	Аммо барои ин.
He has played all his career on a team.	Вай тамоми фаъолияти худро дар як даста бозӣ кардааст.
This can be very expensive.	Ин метавонад хеле гарон бошад.
He and the other guys who ran this blog.	Ӯ ва бачаҳои дигар, ки ин блогро идора мекарданд.
I'm not responsible for anything, you see.	Ман ба ҳеҷ чиз масъул нестам, мебинед.
It snowed quickly.	Барф зуд борид.
Let's go straight to it.	Биёед рост ба он биравем.
I found this myself.	Ман худам ин ҳодисаро пайдо кардам.
That doesn’t mean it’s not real.	Ин маънои онро надорад, ки он воқеӣ нест.
It took time.	Вақташро гирифт.
We live and learn, that was the true word.	Мо зиндагӣ мекунем ва меомӯзем, ин сухани ҳақиқӣ буд.
Does he really think so.	Оё ӯ дар ҳақиқат чунин фикр мекунад.
He needs to get his work done quickly and get out of here.	Вай бояд корашро зуд анчом дода, аз ин чо дур шавад.
Some do not have windows.	Баъзеҳо тиреза надоранд.
Of course he knew we were coming.	Албатта вай медонист, ки мо меоем.
This is politics.	Ин сиёсат аст.
The weather turned to spring a few days ago.	Ҳаво чанд рӯз пеш ба баҳор табдил ёфт.
Don't touch him.	Ба ӯ даст нарасонед.
He has suffered a lot since the beginning of the war.	Вай аз огози чанг бисьёр азобу укубат кашидааст.
Then everything changed in the business.	Пас аз он дар тиҷорат ҳама чиз тағйир ёфт.
There is no life after death.	Пас аз марг ҳаёт нест.
He was friendly and included me in everything.	Ӯ дӯстона буд ва маро ба ҳама чиз дохил мекард.
You've been there for a while.	Шумо муддате дар он ҷо будед.
He saw his former disciple in trouble and went to him.	Вай шогирди пештараашро дар душворй дида, ба назди у рафт.
What a powerful song.	Чи суруди тавоно.
Write in your next headline and be the details of the interview.	Дар сарлавҳаи ояндаи худ нависед ва маълумоти мусоҳиба бошед.
I followed it.	Ман ба он пайравӣ кардам.
You will process things as told for the common good.	Шумо чизҳоро ба таври гуфташуда барои манфиати умумӣ коркард хоҳед кард.
Such a system could offer search results, he said.	Чунин система метавонад натиҷаи ҷустуҷӯро пешниҳод кунад, гуфт ӯ.
Again, it works well for me.	Боз ҳам, он барои ман хуб кор мекунад.
I knew she was looking at me.	Ман медонистам, ки вай ба ман нигарист.
I don't know you both, boys.	Ман ҳардуи шуморо намешиносам, писарон.
I didn’t even think about it twice.	Ман ҳатто ду маротиба дар ин бора фикр накардаам.
Please help me with some ideas.	Лутфан ба ман бо баъзе идеяҳо кӯмак кунед.
Come, there is dinner.	Биё, хӯроки шом ҳаст.
I just wanted to do a good job.	Ман танҳо мехостам кори хубе кунам.
We would like to get your opinion.	Мо мехостем, ки нуқтаи назари шуморо ба даст орем.
Treatment is based on what the patient wants.	Табобат ба он чизе, ки бемор мехоҳад, асос ёфтааст.
Hell, a beer was eight dollars.	Ҷаҳаннам, як пиво ҳашт доллар буд.
I hope you understand and don’t feel bad.	Умедворам, ки шумо мефаҳмед ва эҳсосоти бад надоред.
And the boy used to.	Ва писарбача истифода мешавад.
Then get it !.	Пас аз он гиред!.
We were without it for months.	Мо чанд моҳ бе он будем.
No matter where we see it, we know the magic.	Новобаста аз он ки мо онро мебинем, мо ҷодуро медонем.
I have to join them.	Ман бояд ба онҳо ҳамроҳ шавам.
No other men when you're with him.	Ҳеҷ мардони дигар, вақте ки шумо бо ӯ ҳастед.
She looked different.	Вай ба таври дигар ба назар мерасид.
The changes that came from above.	Тағйироте, ки аз боло омада буданд.
It doesn't matter which one.	Фарқ надорад, ки кадоме аз онҳо.
People say a lot.	Мардум бисёр чизҳоро мегӯянд.
Within the last few minutes.	Дар давоми чанд дақиқаи охирин.
This has nothing to do with our study.	Ин ба омӯзиши мо ҳеҷ рабте надорад.
I think you can do great things.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонед корҳои бузург кунед.
It is repeated day and night.	Он шабу рӯз такрор мешавад.
We come to this conclusion based on several factors.	Мо дар асоси чанд омил ба ин хулоса меоем.
So they see in you what you expect from them.	Ҳамин тавр онҳо дар шумо он чизеро, ки шумо аз онҳо интизоред, мебинанд.
If you don’t want them either.	Агар шумо низ онҳоро нахоҳед.
Here she is.	Ана вай.
So two questions.	Пас, ду савол.
Sometimes men get angry over small things.	Дар баъзе мавридҳо мардон аз чизҳои хурд хашмгин мешаванд.
Then he hated her more than he loved her.	Пас аз он ӯ аз ӯ бештар аз он ки дӯсташ дошт, нафрат дошт.
It was a turning point in my life.	Ин як нуқтаи гардиш дар ҳаёти ман буд.
Remember me to my wife.	Маро ба занам ёд кун.
He stays there for two hours and cannot get up.	Вай ду соат дар он чо хобида, хеста наметавонад.
We find something.	Мо чизе пайдо мекунем.
Relaxation is important.	Истироҳат чизи муҳим аст.
He never found the letter.	Ӯ ҳеҷ гоҳ мактубро наёфт.
She looked at him intently, as she knew.	Вай ба вай бодиккат назар мекард, ки вай медонист.
I have no proof.	Ман ягон далел надорам.
She looked at the boy.	Вай ба писарак нигарист.
Maybe he wanted to get things done.	Шояд ӯ мехост корҳоро анҷом диҳад.
Not far.	Дур нест.
Problems have their solution.	Мушкилотҳо роҳи ҳалли худро доранд.
This way, you can dine or relax with your choice.	Ҳамин тавр, шумо метавонед бо интихоби худ хӯрок хӯред ё истироҳат кунед.
That was the plan.	Ин нақша буд.
We want stories like this.	Мо чунин ҳикояҳоро мехоҳем.
Be careful.	Эҳтиёткор.
That's different.	Ки фарқ мекунад.
On the risk situation of the population.	Дар бораи вазъи хатари аҳолӣ.
The Lord has prepared a great leader for us.	Худованд барои мо пешвои бузург омода карда буд.
But this is their only one.	Аммо ин ягонаи онҳост.
And you enjoy it.	Ва шумо аз ин кор лаззат мебаред.
Obviously it didn't work.	Аён аст, ки он кор намекард.
Think about what happened.	Фикр кунед, ки чӣ буд.
This contributed to the growth of the market.	Ин ба афзоиши бозор мусоидат кард.
You never know what might happen.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки чӣ рӯй дода метавонад.
They can contain the whole message of the book in one image.	Онҳо метавонанд дар як тасвир тамоми паёми китобро дар бар гиранд.
His mother's bones.	Устухони модараш.
Experience in a major cancer center and literature review.	Таҷриба дар як маркази бузурги саратон ва баррасии адабиёт.
He knew something was going to happen.	Ӯ медонист, ки чизе рӯй медиҳад.
Because so many people died and I was hospitalized.	Чунки одамони зиёд мурданд ва маро дар беморхона монд.
He got up.	Вайро бархост.
And was used as a reception.	Ва ҳамчун қабул истифода бурда шуд.
Give someone a cold shoulder.	Ба касе китфи сард додан.
I turned to the green door.	Ба дари сабз ру овардам.
Welcome to our world.	Хуш омадед ба ҷаҳони мо.
Each had children and loved their children.	Ҳар кадом соҳиби фарзанд буданд ва фарзандони худро дӯст медоштанд.
It seemed so.	Ба назар чунин менамуд.
He shook his head and looked at the others.	Сарашро ҷунбонду ба дигарон нигарист.
She didn't want to ask.	Вай пурсидан намехост.
However, the benefits were negligible and short-lived.	Бо вуҷуди ин, фоидаҳо ночиз ва кӯтоҳмуддат буданд.
I understand why people want to separate them.	Ман мефаҳмам, ки чаро одамон мехоҳанд онҳоро ҷудо кунанд.
Many of the players at the time agreed.	Бисёре аз бозигарони он вақт розӣ шуданд.
I am very connected.	Ман хеле алоқамандам.
If it sounded like a crime, it was.	Агар ин ба ҷиноят монанд бошад, он буд.
I have to break you first.	Ман бояд аввал туро шикастам.
I get a job after school to help.	Ман баъди дарс кор меёбам, то кумак кунам.
Very full of yourself.	Хеле пур аз худ.
In fact, this is not true.	Дар асл, ин дуруст нест.
She felt the force in it.	Вай дар он кувваро хис кард.
He never knew who you looked like.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист, ки ту ба кӣ монандӣ.
As a rule, they need to cook much longer.	Чун қоида, онҳо ба пухтани хеле дарозтар ниёз доранд.
When she started the business, they stopped having children.	Вақте ки ӯ тиҷоратро оғоз кард, онҳо фарзанддор шуданро қатъ карданд.
Suppose we are in the third.	Фарз кунем, ки мо дар сеюм ҳастем.
It feels hard in my hand.	Дар дасти ман сахт ҳис мекунад.
She can leave him there for an hour.	Вай метавонад ӯро барои як соат дар он ҷо тарк кунад.
It seems to be under control.	Чунин ба назар мерасад, ки ин зери назорат аст.
A faster period requires youth.	Давраи тезтар чавононро талаб мекунад.
Just making good decisions.	Танҳо қабули қарорҳои хуб.
You are a good person.	Шумо одами хубед.
He then completely lost his job due to injuries.	Пас аз он ӯ бар асари ҷароҳат комилан касбашро аз даст дод.
I fed it.	Ман онро ғизо медодам.
She wanted more and more.	Вай бештар ва бештар мехост.
He died at the hospital.	Ӯ дар беморхона ба ҳалокат расидааст.
This year’s economy.	Иктисодиёти имсола.
Well, not from their point of view.	Хуб нест, на аз нуқтаи назари онҳо.
Now this will be a tough vote.	Ҳоло ин овоздиҳии сахт хоҳад буд.
I applied for a green card.	Ман барои гирифтани корти сабз муроҷиат кардам.
Due to lack of space we have not discussed this here.	Аз сабаби набудани ҷой мо ин корро дар ин ҷо баррасӣ накардаем.
They know we are watching their every move.	Онҳо медонанд, ки мо ҳар як ҳаракати онҳоро мушоҳида мекунем.
This is when you actually start to enjoy.	Ин аст, вақте ки шумо воқеан ба лаззат бурдан оғоз мекунед.
We returned as soon as possible.	Мо ҳарчи зудтар баргаштем.
This can affect it.	Ин метавонад ба он таъсир расонад.
Behind it is a thick wall of trees.	Дар паси он девори ғафси дарахтон дорад.
This will take you out of the map.	Ин харитаи шуморо мебарорад.
A message arrived just before dinner.	Пеш аз хӯроки шом паёме расида буд.
My baby is gone.	Кӯдаки ман рафт.
It tells the subject how well she is doing.	Он ба мавзӯъ мегӯяд, ки вай то чӣ андоза хуб кор мекунад.
Write the code used for the analysis.	Рамзи барои таҳлил истифодашударо навишт.
This is my wife, which we are talking about.	Ин зани ман аст, ки мо дар бораи он гап мезанем.
People love to build things.	Одамон сохтани чизҳоро дӯст медоранд.
She was younger than him.	Вай аз ӯ ҷавонтар буд.
This is something we have reported in the past.	Ин чизест, ки мо дар гузашта гузориш дода будем.
Work can begin.	Кор метавонад оғоз шавад.
And he loved us.	Ва ӯ моро дӯст медошт.
And now it doesn't seem to work anymore.	Ва ҳоло он ба назар мерасад, ки дигар кор намекунад.
His hair was thin and yellow.	Мӯйҳои лоғар ва зарди ӯ ба назар мерасид.
A possible explanation of these findings will be considered.	Шарҳи эҳтимолии ин бозёфтҳо баррасӣ мешавад.
And possibly other countries.	Ва эҳтимолан дигар кишварҳо.
The whole shared bathroom thing is probably the worst part of college.	Тамоми чизи ҳаммоми муштарак эҳтимолан бадтарин қисми коллеҷ аст.
It was the result of his own work.	Натичаи кори худи у буд.
I sit in a chair and he doesn’t talk to me.	Ман дар курсӣ менишинам ва ӯ бо ман гап намезанад.
When he turned to face her, he hit her again.	Вақте ки ӯ рӯ ба рӯяш кард, ӯ боз ӯро зад.
She just wanted to straighten her hair.	Вай танҳо мехост, ки мӯяшро дуруст кунад.
I need to think about these issues slowly.	Ман бояд ин масъалаҳоро оҳиста-оҳиста фикр кунам.
I couldn’t get a little in myself quickly.	Ман натавонистам каме дар худам зуд ба даст оварам.
I look forward to next year.	Ман соли ояндаро бесаброна интизорам.
His wife was red.	Занаш сурх буд.
With that, you get very deep.	Бо ин, шумо хеле амиқ ворид мешавед.
We have achieved great results.	Мо натицахои калон ба даст овардем.
First, every phone call is returned, neither an exception nor a failure.	Аввалан, ҳар як занги телефонӣ баргардонида мешавад, на истисно ва на ноком.
You were a perfect opportunity, son.	Ту як имконияти комил будӣ, писарам.
That’s how the world works.	Чунин аст, ки ҷаҳон кор мекунад.
Typically, there are two components to these objects.	Одатан, ду ҷузъи ин объектҳо мавҷуданд.
That was not his idea.	Ин фикри ӯ набуд.
This photo shows her doing her best.	Ин акс вайро нишон медиҳад, ки беҳтарин коре кардааст.
I don’t have a copy, it’s just gone.	Ман нусхабардорӣ надорам, он танҳо рафтааст.
Things are getting better than before.	Корхо аз пештара хам бехтар мешаванд.
Her legs are facing forward.	Пойҳояш ба пеш нигаронида шудаанд.
They are afraid of the media.	Онҳо аз расонаҳо метарсанд.
I think you have the power to write the truth.	Ман фикр мекунам, ки қудрати навиштани ҳақиқати шумо вуҷуд дорад.
A brief comparison is consistent with previous work.	Муқоисаи мухтасар бо корҳои қаблӣ мувофиқ аст.
Someone sees it.	Касе онро мебинад.
I never knew him growing up.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро калон шудан намедонистам.
An idea took shape.	Як идея шакл гирифт.
The man had her.	Мард ӯро дошт.
In front of your weapon.	Дар назди силоҳи худ.
With superior examples to prove the points.	Бо мисолҳои олӣ барои исботи нуктаҳо.
At that time I could exist with or without the body.	Он вақт ман метавонистам бо бадан ё бидуни бадан вуҷуд дошта бошам.
It must be from being such a perfect brother.	Ин бояд аз чунин бародари комил будан бошад.
You are involved in this work.	Шумо дар ин кор иштирок мекунед.
So you’re out of here alone.	Пас шумо аз ин ҷо дар танҳоӣ ҳастед.
Women take care of young children and the home.	Занҳо кӯдакони хурдсол ва хонаро нигоҳубин мекунанд.
I try so hard to live it.	Ман бисёр кӯшиш мекунам, ки онро зиндагӣ кунам.
Apparently, he never noticed.	Эҳтимол, вай ҳеҷ гоҳ пайхас намекард.
They found their first body on the steps.	Онҳо ҷасади аввалини худро дар болои зинаҳо ёфтанд.
Another is that they can write.	Дигар он аст, ки онҳо метавонанд навишта тавонанд.
If someone likes you, you like them.	Агар касе ба шумо маъқул бошад, ба шумо маъқул аст.
Don't give up now.	Ҳоло таслим нашавед.
Apparently he was a detailed person on their team.	Эҳтимол вай шахси муфассал дар дастаи онҳо буд.
But maybe it was because it wasn’t summer yet.	Аммо шояд ин аз он сабаб буд, ки ҳанӯз тобистон набуд.
The village is developing rapidly.	Деха бо суръати тез обод мешавад.
Burned years ago.	Солҳои пеш сӯхта.
It seemed like a good idea.	Ба назар чунин менамуд, ки ин як фикри хуб аст.
I can see his face.	Ман чеҳраи ӯро мебинам.
Telephone services in the area were limited.	Хизматрасонии телефонӣ дар минтақа маҳдуд карда мешуд.
Just get up and play.	Фақат бархез ва бозӣ кунед.
Sight and hearing are normal.	Биниш ва шунавоӣ муқаррарӣ аст.
There is no violence in my mind.	Дар зеҳни ман зӯроварӣ нест.
Young people no longer want this model.	Ҷавонон дигар ин моделро намехоҳанд.
I didn’t have to worry about that.	Ба ман лозим набуд, ки дар ин бора хавотир шавам.
They need someone to explain it to them.	Ба онҳо касе лозим аст, ки инро ба онҳо фаҳмонад.
As much as you can force yourself.	Ҳар қадаре ки шумо метавонед худро маҷбур кунед.
They were at home, probably on the ground.	Онҳо дар хона буданд, эҳтимолан дар замин буданд.
Let me think about this for a second.	Биёед як сония дар бораи ин фикр кунам.
The software company saw the potential of their son.	Ширкати нармафзор потенсиали писарашро дид.
Now he knew how to do it.	Ҳоло ӯ медонист, ки чӣ тавр ин корро кунад.
All life had them.	Ҳама зиндагӣ онҳоро дошт.
With men it was harder.	Бо мардон ин душвортар буд.
At the end of the training program, several parameters were considered.	Дар анҷоми барномаи таълимӣ якчанд параметрҳо баррасӣ карда шуданд.
But he was still silent.	Вале у хануз хомуш буд.
An equal number won.	Шумораи баробар бурд кардааст.
The water was cold.	Об хунук буд.
I am never out of sight.	Ман ҳеҷ гоҳ аз назар дур нестам.
It is said that there are some numbers there.	Гуфта мешавад, ки дар он ҷо баъзе рақамҳо мавҷуданд.
In the person of an enemy, expect it to be less than you expected.	Дар шахсе, ки душманеро интизор шавед, ки онро камтар интизор будед.
But there really is another way.	Аммо дар ҳақиқат роҳи дигар вуҷуд дорад.
But they cannot take full power.	Аммо онҳо қудрати пурра гирифта наметавонанд.
You have no contact with us.	Шумо бо мо тамос надоред.
As for the actors, I felt good.	Дар бораи актёрҳо ман худро хуб ҳис кардам.
We lose one of them.	Мо яке аз онҳоро аз даст медиҳем.
It depends on the amount his father can pay.	Ин аз маблағе, ки падараш метавонад пардохт кунад, вобаста аст.
I don’t have a gift, but please put up with that smile.	Ман тӯҳфа надорам, аммо лутфан ба ин табассум тоқат кунед.
There was only one problem.	Фақат як мушкилот вуҷуд дошт.
These people can help you make money.	Ин одамон метавонанд ба шумо кӯмак кунанд, ки пул кор кунед.
We went too far by the book.	Мо аз рӯи китоб аз ҳад зиёд рафтем.
He could not speak.	У гап зада наметавонист.
Because it gave me the opportunity to study in your kitchen.	Барои он ки ба ман имконият дод, ки дар ошхонаи шумо таҳсил кунам.
I believe the claim was made on the basis of conscience.	Ман боварӣ дорам, ки даъво аз рӯи виҷдон гуфта шудааст.
Really move forward.	Дар ҳақиқат пеш равед.
Anyway, I wanted to do that.	Ба ҳар ҳол ман ин корро карданӣ будам.
I want them there too.	Ман ҳам онҳоро дар он ҷо мехоҳам.
So this is something they need to keep in mind.	Пас, ин чизест, ки онҳо бояд дар хотир дошта бошанд.
The hot dog, regardless of its history, comes short.	Хот-дог, новобаста аз таърихи худ, кӯтоҳ меояд.
Life, that is.	Ҳаёт, яъне.
I wanted to tell him about my mother and father.	Ман мехостам ба ӯ дар бораи модару падарам нақл кунам.
Here was the main course.	Дар ин ҷо курси асосӣ буд.
In others, we have failed.	Дар дигарон мо ноком шудем.
About how we got here.	Дар бораи он ки мо ба ин ҷо расидем.
There was a smile on his face.	Дар чехраи у табассум пайдо шуд.
Sometimes it’s good and sometimes it’s bad.	Баъзан ин хуб ва баъзан бад аст.
He was amazing.	Ӯ буд, ки аҷиб буд.
Now he decided that such a moment had come.	Акнун ӯ қарор дод, ки чунин лаҳза фаро расидааст.
But her daughter was no longer a little girl.	Аммо духтараш дигар духтарчаи хурдсол набуд.
I am proud of this office.	Ман аз ин идора фахр мекунам.
You grow up, girl.	Ту калон мешавӣ, духтар.
The road has not changed much since then.	Аз он вақт инҷониб роҳ чандон тағйир наёфтааст.
I’m an older guy and love my space.	Ман як бача калонтар ҳастам ва фазои худро дӯст медорам.
To date.	То имрӯз.
Don't ask any questions.	Ягон савол надиҳед.
The cars drive themselves.	Мошинхо худашон меронанд.
He sat down, began to read, then stopped abruptly.	Ба чои худ карор гирифт, ба хондан шурУъ намуд, баъд ногахон бозистод.
My mother made this dress to kill me.	Модарам ин либосро барои куштани ман сохтааст.
No subjects were excluded by age or race.	Ҳеҷ як субъект аз рӯи синну сол ё нажод хориҷ карда нашудааст.
You make a very reasonable point.	Шумо як нуктаи хеле асоснок мекунед.
The team closed its doors and sold its equipment.	Даста дарҳои худро баста ва таҷҳизоташро фурӯхт.
We use the area for storage.	Мо майдонро барои анбор истифода мебарем.
We found our way to the hotel.	Мо роҳи худро ба меҳмонхона ёфтем.
Instead, his gift ruined many other lives.	Ба ҷои ин, атои ӯ аз ҳаёт бисёр ҳаёти дигарро нест кард.
This agreement is no more.	Ин созишнома дигар нест.
The floor plan feels open.	Нақшаи ошёна кушода ҳис мекунад.
I saw through him.	Ман ба воситаи ӯ дидам.
Sometimes stronger.	Баъзан қавитар.
It will take a long time for this to happen.	Барои ба амал омадани ин вацти зиёд лозим аст.
No, he thought, it was impossible to say.	Не, фикр кард у, гапхоро гуфтан мумкин нест.
It would be a good start to keep them off the site.	Оғози хуб барои нигоҳ доштани онҳо аз сайт хоҳад буд.
He loved to play.	Ӯ бозӣ карданро дӯст медошт.
The building is quiet.	Бино ором аст.
I don't cry anymore.	Ман дигар гиря намекунам.
What happened next changed everything.	Он чизе ки баъд рӯй дод, ҳама чизро тағйир дод.
Every last one.	Ҳар охирин.
Loading demand is a cleaner way of doing things.	Бор кардани талабот роҳи тозатари корҳост.
He leaves the game quietly.	Вай бозиро оромона тарк мекунад.
Sometimes, we just have to be in the presence of another person.	Баъзан, мо бояд танҳо дар ҳузури шахси дигар бошем.
So no one can take others away from him.	Аз ин рӯ, ҳеҷ кас наметавонад дигаронро аз худ дуртар барад.
I’m just not good at it.	Ман танҳо дар он хуб нестам.
There is only darkness at night.	Дар шаб танҳо торикӣ вуҷуд дорад.
All is well.	Ҳамаашон, хуб.
They, too, grow incredibly fast.	Онҳо низ бениҳоят зуд афзоиш меёбанд.
Unfortunately, it is no longer managed.	Мутаассифона, он дигар идора карда намешавад.
He took me inside, loved me, kept me safe.	Маро ба дарун гирифт, дуст медошт, дар амн нигох дошт.
Help him be ready.	Ба ӯ кӯмак кунед, ки омода бошад.
She looked at it.	Вай ба он нигарист.
I live on the beach.	Ман дар соҳили баҳр зиндагӣ мекунам.
And one for his car.	Ва яке барои мошинаш.
He was believed to be at the same time with a woman.	Ӯ бовар дошт, ки дар як вақт бо як зан бошад.
But a lot of things happen.	Факат бисьёр чизхо руй медиханд.
We’ve seen enough.	Мо ба қадри кофӣ дидем.
And since he had no other name, he became his title.	Ва азбаски дигар ном надошт, унвонаш шуд.
We tried for the baby.	Мо барои кӯдак кӯшиш кардем.
This makes the link or any word blue.	Ин пайванд ё ягон калимаро кабуд мекунад.
There is a lot for circulation.	Барои гардиш бисёр аст.
I kept it, hands tied tightly around it.	Ман онро нигоҳ доштам, даст дар атрофи он маҳкам баста.
I want to get away from this man.	Ман аз ин одам дур шудан мехоҳам.
This was the real problem.	Ин мушкили аслӣ буд.
Now he is not as angry as he used to be.	Ҳоло ӯ мисли пештара хашмгин нест.
This is not good art.	Ин санъати хуб нест.
Try it for yourself, you will probably like it.	Инро худатон санҷед, эҳтимол ба шумо маъқул мешавад.
These are just known relationships.	Инҳо танҳо муносибатҳои маълуманд.
Where there was doubt, there was hope.	Дар ҷое, ки шубҳа буд, умед буд.
that the young country will mature.	ки мамлакати чавон ба камол расад.
This is what it means in the context of our problems.	Ин аст, ки он дар заминаи мушкилоти мо чӣ маъно дорад.
It’s a bad feeling.	Ин як эҳсоси бад аст.
Are you free.	Шумо озодед.
No one really knew what was happening.	Ҳеҷ кас воқеан намедонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Yes, it got wet, but it survived.	Бале, тар шуд, аммо зинда монд.
It was a very crazy time.	Он вақт хеле девона буд.
There must be a mistake.	Бояд хато бошад.
Most people are afraid of us because they don’t understand us.	Аксарияти одамон аз мо метарсанд, зеро онҳо моро намефаҳманд.
My brother rolled his eyes.	Бародарам чашмонашро чарх зад.
Often the master paid for the work himself.	Аксар вақт устои онҳо пули ин корро худаш пардохт мекард.
Anyway, she's not going anywhere.	Ба ҳар ҳол, вай ба ҳеҷ куҷо намеравад.
In fact, she loves it more than most people.	Дарвоқеъ, вай онро аз мардум бештар дӯст медорад.
It’s not just that it’s no longer an option.	Ин на танҳо он аст, ки он дигар интихоб нест.
I am called.	маро даъват мекунанд.
And I have a few of them.	Ва ман чандтои онҳоро дорам.
With a lot of salt and pepper.	Бо намак ва ќаламфури зиёд.
These features did not make much difference.	Ин хусусиятҳо фарқияти калон набуданд.
I can't help it.	Ман ба он кӯмак карда наметавонам.
His face hit me.	Чеҳраи ӯ ба ман зад.
But you have to do what you need to do.	Аммо шумо бояд он чизеро, ки ба шумо лозим аст, иҷро кунед.
This makes such a difference.	Ин чунин фарқиятро ба вуҷуд меорад.
Loved it.	Онро дӯст медошт.
It works the way it should.	Ин тавре кор мекунад, ки бояд бошад.
It will be months before anyone sees him.	Моҳҳо мешавад, ки касе ӯро бубинад.
That was my whole life.	Ин тамоми ҳаёти ман буд.
Balance is important.	Мувозинат муҳим аст.
Both ends pass at the same speed over time.	Ҳарду ақсо дар тӯли вақт бо як суръат мегузаранд.
I didn't dig it.	Ман онро накофтам.
She did what she was asked to do without making a sound.	Вай он чизеро, ки аз ӯ пурсиданд, бе садо иҷро кард.
Maybe it has value.	Шояд арзише дошта бошад.
She left.	Вай рафт.
Show how each number has an emotional impact on your character.	Нишон диҳед, ки чӣ тавр ҳар як рақам ба хислати шумо таъсири эмотсионалӣ дорад.
But her promise to me was something else.	Аммо ваъдаи вай ба ман чизи дигар буд.
Just something, maybe.	Танҳо чизе, шояд.
He was now her world.	Ӯ акнун ҷаҳони вай буд.
I thought we were lying about being honest with ourselves.	Ман фикр мекардам, ки мо дар бораи ростқавл будан ба худ дурӯғ мегӯем.
The mother and son were standing on the road watching.	Модару писар дар сари рох истода тамошо мекарданд.
It is not clear what the entry was here.	Маълум нест, ки вориди ин ҷо чӣ буд.
My memory disappoints me.	Хотирам маро ноумед мекунад.
The experiment was conducted twice.	Тачриба ду маротиба гузаронда шуд.
I mean research.	Ман таҳқиқ карданро дар назар дорам.
Husband gave a special look.	Шавҳар як намуди махсус дод.
He left his people too far behind.	Вай одамони худро хеле акиб монда буд.
You are the woman of your word.	Шумо зани сухани худ ҳастед.
I continued my work in television.	Ман корамро дар телевизион давом додам.
I stepped back and repeated the scene twice more.	Ман қафо рафтам ва манзараро боз ду маротиба такрор кардам.
She even behaved differently.	Вай ҳатто худро ба таври дигар гирифт.
When the app is online, everything works.	Вақте ки барнома дар онлайн аст, ҳама чиз кор мекунад.
I lifted my finger.	Ман ангушти худро бардоштам.
Suppose we have a common order for each.	Фарз мекунем, ки мо барои ҳар як фармоиши умумӣ дорем.
It has to appeal in one sense to another audience.	Он бояд ба як маъно ба аудиторияи дигар муроҷиат кунад.
On paper it sounds very good.	Дар рӯи коғаз он хеле хуб садо медиҳад.
I'll put money on it.	Ман ба он пул мегузорам.
I have to take control of my life with myself.	Ман бояд бо худам назорат кардани ҳаёти худамро дошта бошам.
Maybe he still wants me.	Шояд ӯ то ҳол маро мехоҳад.
I can’t stress this any more.	Ман инро бештар таъкид карда наметавонам.
He wants to help.	Ӯ мехоҳад кӯмак кунад.
What one could not imagine, the other could.	Он чизеро, ки яке фикр карда наметавонист, дигаре метавонад.
highly recommend.	хеле тавсия медиҳам.
Nothing in exchange.	Ҳеҷ чиз дар иваз.
The target was the gate.	Ҳадаф дарвоза буд.
Thanks to the internet.	Ташаккур ба интернет.
No more children.	Дигар кӯдакон нест.
I hated going.	Аз рафтан нафрат доштам.
I left just two months later.	Ман ҳамагӣ пас аз ду моҳ рафтам.
I have to.	Ман бояд.
Honestly, short stories are not my usual style of writing or reading.	Рости гап, ҳикояҳои кӯтоҳ услуби маъмулии навиштан ё хондани ман нестанд.
How sincerely he loved the old man.	У пирамардро чй кадар самимона дуст медошт.
Even more than before.	Ҳатто бештар аз пештара.
They are really, really slow moving.	Онҳо воқеан, дар ҳақиқат суст ҳаракат мекунанд.
You’re new, you want to be.	Шумо нав ҳастед, ки шумо мехоҳед, ки бошед.
That was just a month before he was killed.	Ин ҳамагӣ як моҳ пеш аз куштани ӯ буд.
With big big teeth.	Бо дандонҳои бузурги калон.
This is your business.	Ин тиҷорати шумост.
I was there.	Ман дар он ҷо будам.
The doors did not open or close properly.	Дархо дуруст кушода ё баста нашуданд.
Your position does not matter.	Мавқеи шумо муҳим нест.
Even five minutes creates a positive connection.	Ҳатто панҷ дақиқа алоқаи мусбӣ эҷод мекунад.
I wish you would take the old place.	Кошки шумо ҷои кӯҳнаро мегиред.
But every boy wants his father to be proud of him.	Аммо ҳар як писар мехоҳад, ки падараш бо ӯ фахр кунад.
Many people today make that much money in a week.	Имрӯз бисёр одамон дар як ҳафта ин қадар пул кор мекунанд.
But here is the beginning.	Аммо аз ин ҷо ибтидо аст.
Of course, the investigation is complicated.	Албатта, тафтишот мураккаб аст.
Heavy, very heavy.	Вазнин аст, хеле вазнин.
This is not what it seems.	Ин он чизе нест, ки ба назар мерасад.
This is exactly what happened to me.	Айнан ҳамин чиз бо ман рӯй дод.
When that trust is lost, it will never return.	Вақте ки ин эътимод аз байн рафт, он ҳеҷ гоҳ барнамегардад.
But there is no chance.	Аммо имконият нест.
Every step of this process was flawless and timely.	Хар як кадами ин процесс бенуксон ва сари вакт гузашт.
But the practice went on and on.	Аммо амалия давом кард ва давом кард.
Look at their technology.	Ба технологияи онҳо нигаред.
It was a big deal for a black woman.	Ин барои зани сиёҳпӯст як чизи бузург буд.
I try to explain the story to him and things like that.	Ман кӯшиш мекунам, ки воқеаро ба ӯ фаҳмонам ва чизҳои ба ин монанд.
He didn’t know how many, but one thing was certain.	Вай чанд нафарро намедонист, аммо як чиз аниқ буд.
And the weather is hot, very hot.	Ва ҳаво гарм аст, хеле гарм аст.
He had been in contact with the girl for years.	Вай дар тӯли солҳо бо духтар тамос дошт.
Some schools were closed.	Баъзе мактабҳо баста шуданд.
We definitely make time for ourselves.	Мо бешубҳа ба худамон вақт ҷудо мекунем.
His first games were played in the streets near his house.	Аввалин бозиҳои ӯ дар кӯчаҳои назди хонааш баргузор мешуданд.
Now we hope you enjoy this new website.	Ҳоло мо умедворем, ки ин вебсайти нав ба шумо маъқул мешавад.
We were not treated that way.	Ба мо ин тавр муносибат намекарданд.
Some people hate it.	Баъзе одамон аз он нафрат доранд.
A little goes a long way.	Каме роҳи дурро пеш мебарад.
He wanted his mother to die.	Вай мехост, ки модараш бимирад.
That’s not likely, it’s the truth.	Ин эҳтимол нест, ин ҳақиқат аст.
But she definitely had moments of her hair coming and going.	Аммо вай бешубҳа лаҳзаҳои мӯи худро дошт, ки омада ва рафтанд.
There are many ways to play this game.	Роҳҳои зиёде барои бозӣ кардани ин бозӣ вуҷуд доранд.
And you know it was real.	Ва шумо медонед, ки ин воқеан буд.
I’m so glad to see her grow so fast.	Ман аз дидани вай хеле шодам, ки вай босуръат меафзояд.
There the animals move.	Дар он ҷо ҳайвонҳо ҳаракат мекунанд.
I just wanted to.	Ман танҳо мехостам.
My father is not the father of the story.	Падари ман падари ҳикоя нест.
He was no longer like himself.	Вай дигар ба худаш монанд набуд.
So, make sure the team is awesome and very strong.	Ҳамин тавр, боварӣ ҳосил кунед, ки даста олӣ ва хеле қавӣ аст.
I watch it and enjoy it.	Ман онро тамошо мекунам ва писанд меояд.
It will take forever.	Ин то абад мегирад.
However, no such finding was observed.	Бо вуҷуди ин, чунин бозёфт мушоҳида нашудааст.
You can work hard.	Шумо метавонед сахт кор кунед.
His horse pulled him forward.	Аспаш уро ба пеш кашид.
She never thought about it.	Вай ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр намекард.
My mother gave me the drive.	Модар ронандагиро ба ман дода буд.
Images of each species were taken under different light conditions.	Тасвирҳои ҳар як навъ дар шароити нури гуногун гирифта шудаанд.
She opened it.	Вай онро кушод.
He doesn't even trust his mother.	Ӯ ҳатто ба модараш бовар намекунад.
The second layer is the data link layer.	Қабати дуюм қабати пайванди додаҳо мебошад.
To use the code.	Барои истифода бурдани код.
So we have to see.	Пас мо бояд бубинем.
He did not have the power to look at magic.	Ӯ қудрат надошт, ки бо ҷодугарӣ нигоҳ кунад.
Login here.	Дар ин ҷо ворид шавед.
Of course, it is not as we know.	Албатта, он тавре нест, ки мо медонем.
That was it.	Ин буд.
It's hard to see.	Дидани он чиз душвор аст.
Do not lose hope.	Умедро аз даст надиҳед.
For a simple example, check the user manual.	Барои мисоли оддӣ дастури корбарро санҷед.
One can only dream.	Фақат орзу қилиш мумкин.
Talking to two beautiful girls was an extraordinary pleasure.	Сӯҳбат бо ду духтари зебо як лаззати ғайриоддӣ буд.
Nothing from your friends.	Ҳеҷ чиз аз дӯстони шумо.
I have bad news for you.	Ман барои шумо хабари бад дорам.
The exact nature of these processes is not known.	Табиати ин равандҳо дақиқ маълум нест.
There were no questions.	Саволҳо вуҷуд надоштанд.
She opened her mouth but said nothing.	Зан даҳонашро кушода гуфт, аммо чизе набаромад.
Hell, he was even once.	Ҷаҳаннам, ӯ ҳатто як вақтҳо буд.
I really need it.	Ба ман хеле лозим аст.
I love the design.	Ман тарҳи онро дӯст медорам.
You just did it.	Шумо танҳо инро кардед.
It was to help me see.	Ин барои дидани ман кӯмак кардан буд.
The game parts are excellent.	Қисмҳои бозӣ аъло мебошанд.
I look back to make sure he was following me.	Ман ба ақиб нигоҳ мекунам, то боварӣ ҳосил кунам, ки ӯ маро пайравӣ мекунад.
Efforts to improve public health.	Саъю кушиши бехтар намудани саломатии халк.
It seems that still.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳоло ҳам.
He couldn't change that.	Ӯ ин корро дигар карда натавонист.
But maybe it was something else.	Аммо шояд ин чизи дигар буд.
All subjects gave informed consent to enter the study.	Ҳама субъектҳо барои дохил шудан ба омӯзиш розигии огоҳона доданд.
I didn’t want to disappoint him.	Ман намехостам, ки ӯро рӯҳафтода кунам.
We both want to win.	Ҳардуи мо мехоҳем ғалаба кунем.
It was once home.	Ин як вақтҳо хона буд.
So now the good news.	Пас, ҳоло хабари хуш.
But these sites are of no use to anyone.	Аммо ин сайтҳо ба касе фоида надоранд.
It seems to never come back.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ гоҳ барнамегардад.
The work was great.	Кор бузург буд.
It turns out we hit the red.	Маълум мешавад, ки мо сурхро мезанем.
We need to know where we are.	Мо бояд донем, ки дар куҷо ҳастем.
It was such a powerful dream.	Ин чунин орзуи пурқувват буд.
The city is still being explored.	Дар шаҳр ҳанӯз омӯхта мешавад.
They compared the results in three groups.	Онҳо натиҷаҳоро дар се гурӯҳ муқоиса карданд.
We hear and see negative thoughts and images in the news.	Дар хабархо фикру тасвирхои манфиро мешунавему мебинем.
It can be seen in another context.	Он дар контексти дигар дида мешавад.
Clicking on a link with a new page also works well.	Ангуштзании истинод бо саҳифаи нав низ хуб кор мекунад.
This is something that should be simple.	Ин як чизест, ки бояд оддӣ бошад.
One dish was mixed with another with many varieties.	Як таом ба дигараш бо навъҳои зиёд печид.
They took part in the wars.	Онхо дар чангхо иштирок доштанд.
There were no public cases to be submitted for the bill.	Ягон парвандаи ҷамъиятӣ вуҷуд надошт, ки барои лоиҳаи қонун пешниҳод карда шавад.
No one should ever know.	Ҳеҷ кас набояд ҳеҷ гоҳ донад.
I think you will like it.	Ман фикр мекунам, ки ин ба шумо маъқул мешавад.
Of course, each story has different aspects.	Албатта, ҳар як ҳикоя ҷанбаҳои гуногун дорад.
They are usually available for free on request.	Онҳоро одатан барои дархост ройгон дастрас кардан мумкин аст.
I had been planning to leave for some time.	Ман чанд вақт боз нияти рафтан доштам.
This can happen anywhere.	Ин метавонад дар ҳама ҷо рӯй диҳад.
But she was happy no matter what.	Аммо вай ҳар чӣ бошад, вай хушбахт буд.
Not that time.	На он вақт.
It only injects and removes the required amount of heat once.	Он як маротиба танҳо миқдори зарурии гармиро дар дохил ва хориҷ мекунад.
One has to accept what they do.	Кас бояд он чизеро, ки онҳо мекунанд, қабул кунад.
And it didn’t go very deep.	Ва он хеле амиқ намебурд.
It often seems that we know too much about him.	Аксар вақт чунин менамояд, ки мо дар бораи ӯ аз ҳад зиёд медонем.
There are no obvious signs of damage.	Ягон аломати зарари ошкоре нест.
The morning of my second day began.	Субҳи рӯзи дуввуми ман оғоз шуд.
Well, look at me.	Хуб, ба ман нигоҳ кунед.
They are alone.	Онҳо танҳо.
First a small word.	Аввал гапи хурд.
And version control.	Ва назорати версия.
However, there must be another way.	Бо вуҷуди ин, бояд роҳи дигар вуҷуд дошта бошад.
God, the guy was great.	Худоё, бача бузург буд.
The phenomenon is complex and not what it seems.	Ҳодиса мураккаб аст ва на он чизе ки ба назар мерасад.
But you know, maybe there’s something there too.	Аммо шумо медонед, ки шояд дар он ҷо низ чизе ҳаст.
This is what you asked of me from the beginning.	Ин ҳамон чизест, ки шумо аз аввал аз ман талаб кардед.
You have to keep your strength.	Шумо бояд қуввати худро нигоҳ доред.
that they did not mean.	ки онхо дар назар надоштанд.
She is ready to play.	Вай ба бозӣ омода аст.
She sometimes made me laugh.	Вай баъзан маро ханда мекард.
There are others who are in contact with him.	Дигаре ҳастанд, ки бо ӯ дар тамос ҳастанд.
Something they shouldn’t have done, but they probably didn’t know.	Чизе, ки онҳо набояд кунанд, аммо онҳо эҳтимол намедонистанд.
I just didn’t know where to turn.	Танҳо намедонистам, ки ба куҷо муроҷиат кунад.
Not so much, but not so much.	На он қадар зиёд, аммо он қадар зиёд нест.
Use the post-standard method instead.	Ба ҷои он усули баъд аз стандартро истифода баред.
The latter was introduced in the model one by one.	Охирин дар модел як ба як ҷорӣ карда шуд.
Let me ask you a simple question.	Биёед ман ба шумо як саволи оддӣ диҳам.
He did so.	Чунин кард.
He is interested in his death plan.	Вай ба нақшаи марги худ манфиатдор аст.
For the following reasons, we believe he did it.	Бо сабабҳои зерин, мо боварӣ дорем, ки ӯ ин корро кардааст.
Really good.	Дар ҳақиқат хуб аст.
It just doesn’t go together.	Он танҳо якҷоя намешавад.
He was at home.	Ӯ дар хона буд.
And it seems we have.	Ва чунин ба назар мерасад, ки мо дорем.
He stood.	Ӯ истода.
We turned up and, the horses worked great.	Мо ба боло табдил ёфт ва, аспҳо кор бузург.
We recommend that you start from this.	Мо тавсия медиҳем, ки аз ин оғоз кунед.
The point is, we are.	Гап дар сари он аст, ки мо ин ҳастем.
But you have to follow the rules.	Аммо шумо бояд қоидаҳоро риоя кунед.
Probably not worth drinking.	Эҳтимол нӯшидан арзанда нест.
Now I am the only woman who has a contract in teaching education.	Ҳоло ман ягона зане ҳастам, ки дар таҳсили омӯзгорӣ шартнома дорам.
She says something they don’t understand.	Вай чизе мегӯяд, ки онҳо намефаҳманд.
She did not want to live with herself.	Вай намехост, ки бо худ зиндагӣ кунад.
Even you couldn’t afford to spend so much on clothes.	Ҳатто шумо барои либос ин қадар сарф карда наметавонистаед.
It's about people.	Гап дар бораи одамон аст.
He has not yet received it on a database basis.	Вай то ҳол онро дар асоси база нагирифтааст.
Well and so on.	Хуб ва ғайра.
Therefore, an army position was impossible for him.	Аз ин рӯ, барои ӯ мансаби артиш ғайриимкон буд.
He still loves her.	Ӯ то ҳол ӯро дӯст медорад.
He used everything and left when he got what he wanted.	Ӯ ҳамаро истифода бурд ва вақте ки он чизеро, ки мехост, ба даст овард, рафт.
Therefore, there are several levels of debate.	Аз ин рӯ, якчанд сатҳҳои баҳс вуҷуд доранд.
I do about eight or nine good pages a day.	Ман дар як рӯз тақрибан ҳашт ё нӯҳ саҳифаи хубро иҷро мекунам.
His nose, his eyes.	Биниаш, чашмонаш.
And of course he hated me for it.	Ва албатта вай аз ман барои ин нафрат дошт.
Traffic accident is a word for it.	Ҳодисаи нақлиётӣ як калима барои он аст.
Good planning by him.	Банақшагирии хуб аз ҷониби ӯ.
That too can make a difference.	Ин ҳам метавонад фарқият орад.
They have a mission.	Онҳо миссия доранд.
There was a meeting tomorrow.	Пагоҳ мулоқот буд.
Each place has its own style.	Ҳар як ҷой услуби худро дорад.
Three thousand feet.	Се ҳазор фут.
I can't even talk to anyone.	Ман ҳатто бо касе сӯҳбат карда наметавонам.
I went.	рафтам.
I don't know much about them.	Ман дар бораи онҳо маълумоти зиёд надорам.
He said.	Гуфту кард.
We had room, we had a lot of room.	Мо ҳуҷра доштем, ҳуҷраи зиёд доштем.
We put ourselves first.	Мо худро дар ҷои аввал мегузорем.
I hope you learned something.	Умедворам, ки шумо чизе омӯхтед.
Another of the girls left today.	Имрӯз як нафари дигар аз духтарон рафт.
And yes, it will happen.	Ва ҳа, он рӯй хоҳад дод.
They had conquered the city without a fight.	Онҳо ин шаҳрро бидуни ҷанг забт карда буданд.
The customer service is really amazing.	Хизматрасонии муштариён дар ҳақиқат аҷиб.
Accepting things is easier than asking them questions.	Қабули чизҳо осонтар аз савол додан ба онҳо осонтар аст.
She quickly finds her car.	Вай ба зудӣ мошини худро пайдо мекунад.
But it can go a long way.	Аммо он метавонад хеле дур равад.
He has plans.	Ӯ нақшаҳо дорад.
It really hit me.	Ин дар ҳақиқат ба ман зарба зад.
But only briefly.	Аммо танҳо мухтасар.
I didn’t tell women what to do with their bodies.	Ман ба занҳо намегуфтам, ки бо ҷисми худ чӣ кор кунанд.
I went back to the meeting.	Ман ба вохӯрӣ баргаштам.
Positive experiences are more likely to occur than negative experiences.	Таҷрибаҳои мусбӣ назар ба таҷрибаҳои манфӣ бештар ба амал меоянд.
Then they disappear when he wants them back.	Он гоҳ онҳо гум мешаванд, вақте ки ӯ онҳоро дубора мехоҳад.
It changed my life.	Ин ҳаёти маро дигар кард.
He soon married and had a child of his own.	Дере нагузашта ӯ оиладор шуд ва соҳиби фарзанди худ шуд.
She could no longer do that.	Вай акнун ин корро карда наметавонист.
But things are not so bad here.	Аммо дар ин ҷо кор чандон бад нест.
I went too far to believe this.	Ман хеле дур рафтам, ки ба ин бовар кунам.
He did not have to speak.	Ба вай лозим набуд, ки сухан гӯяд.
You want time to relax.	Шумо вақти истироҳат мехоҳед.
You lose blood.	Шумо хунро аз даст медиҳед.
And you achieve nothing.	Ва шумо ба ҳеҷ чиз ноил намешавед.
He definitely needed something to distract him.	Ба ӯ бешубҳа чизе лозим буд, ки фикрашро аз кор дур кунад.
So, it got a little long.	Ҳамин тавр, он каме дароз шуд.
Some are just bad days.	Баъзеҳо танҳо рӯзҳои бад ҳастанд.
So make sure you take some time to practice.	Пас, боварӣ ҳосил кунед, ки барои машқ кардан каме вақт ҷудо кунед.
But he still only acts once per round.	Аммо ӯ то ҳол танҳо як маротиба дар як раунд амал мекунад.
We are sad that we have to offer the service.	Мо ғамгинем, ки мо бояд хидматро пешниҳод кунем.
Those who are eligible use more than their fair share for one person.	Онҳое, ки ҳуқуқ доранд, бештар аз ҳиссаи одилонаи худро барои як шахс истифода мебаранд.
They forget their call.	Онҳо даъвати худро фаромӯш мекунанд.
He was just kind.	Ӯ танҳо меҳрубон буд.
Now that we have won, we have a lot of work to do.	Ҳоло, ки мо пирӯз шудем, бояд корҳои зиёдеро анҷом диҳем.
I am very satisfied with this stuff.	Аз ин ашё хеле қаноатмандам.
We saw everything we needed again.	Мо бори дигар ҳама чизеро, ки ба мо лозим буд, дидем.
She died a few years later.	Вай пас аз чанд сол мурд.
In some cases, the underlying cause of the diagnosis is indicated.	Дар баъзе ҳолатҳо, сабаби аслии ташхис нишон дода шудааст.
Too wild for me.	Барои ман хеле ваҳшӣ.
Pulling.	Кашидан.
When they reach a certain point, they are done.	Вақте ки онҳо ба як нуқтаи муайян расиданд, онҳо анҷом дода мешаванд.
When she was my age, she was like me.	Вақте ки вай дар синни ман буд, вай ба ман монанд буд.
But face it.	Аммо рӯ ба рӯ шавед.
Only then can production begin to grow.	Факат дар он сурат истехсоли махсулот ба нашъунамо шуруъ кардан мумкин аст.
I was hoping to win him over.	Ман умедвор будам, ки вайро ғолиб мекунам.
How long will it take to complete the assignment?	Барои иҷро кардани супориш чанд вақт лозим мешавад.
It's too slow.	Ин хеле суст аст.
Impressions are gained in a fluid, global, diffused way.	Таъсир расонидан ва махсус будан интихоб нест.
Yes, he is strong, but he is one.	Бале, ӯ қавӣ аст, аммо ӯ як аст.
Your daughter should have full time for classes and education.	Духтари шумо бояд барои дарсҳо ва таҳсилаш вақти пурра дошта бошад.
And he asked.	Ва ӯ хост.
She leaves the baby to her own devices.	Вай кӯдакро ба ихтиёри худ мегузорад.
I'm not in a bad place.	Ман дар ҷои бад нестам.
See that no one is out of work.	Бубинед, ки касе аз дасти коре нест.
She plays well.	Вай хуб бозӣ мекунад.
It shows their confidence in this man.	Ин аз эътимоди онҳо ба ин мард шаҳодат медиҳад.
And whatever the other side says will happen.	Ва ҳар чизе, ки тарафи дигар гуфт, рӯй хоҳад дод.
It took ten years to achieve this.	Барои ноил шудан ба ин даҳ сол лозим буд.
And he asks you.	Ва ӯ аз ту мепурсад.
Players trust him.	Бозингарон ба ӯ бовар мекунанд.
I was so excited and ready to play this game.	Ман хеле ҳаяҷоновар будам ва барои бозӣ кардани ин бозӣ омода будам.
I'm glad she's here.	Ман шодам, ки вай дар ин ҷост.
The light turns green again.	Чароғ боз сабз мешавад.
The women were big, the men were small.	Занон калон, мардон хурд буданд.
I saw what you had in mind.	Ман дидам, ки шумо дар дилатон чӣ нақша кардаед.
So many good books, little time.	Ин қадар китобҳои хуб, вақти кам.
It's been a while.	Чанде гузашт.
Because there is only one operation to set a new value.	Зеро танҳо як амалиёт барои муқаррар кардани арзиши нав вуҷуд дорад.
It would not stop.	Он қатъ намешуд.
They were on display several times.	Онҳо якчанд маротиба дар намоиш буданд.
Whatever you mean seriously.	Ҳар чизе ки шумо ҷиддӣ дар назар доред.
Because you did it on purpose.	Чунки шумо инро қасдан кардаед.
But worse, we often get bad information.	Аммо бадтараш, мо аксар вақт маълумоти бад мегирем.
I turned and saw you down, and.	Ман рӯй ва дидам, ки шумо ба поён, ва.
I think people should pay their fair share.	Ман фикр мекунам, ки одамон бояд ҳиссаи одилонаи худро пардохт кунанд.
Prepared the original manuscript and figures.	Дастнависи ибтидоӣ ва рақамҳоро омода кардааст.
He did not need questions or orders.	Вай ба саволҳо ва фармоишҳо ниёз надошт.
However, the plaintiff did not request such a hearing from the trial judge.	Аммо даъвогар аз судяи мурофиаи судӣ чунин муҳокимаро талаб накардааст.
I may be broken and unable to feed myself anymore.	Мумкин аст шикаста бошам ва дигар наметавонам худро ғизо диҳам.
You understand it.	Шумо онро мефаҳмед.
How many pages of results you want depends on you.	Чанд саҳифаи натиҷаҳоеро, ки шумо мехоҳед, ба шумо вобаста аст.
He had other ideas.	Андешаҳои дигар дошт.
We kill each other.	Мо якдигарро мекушем.
None of them were above puberty.	Ҳеҷ яке аз онҳо аз синни балоғат боло набуд.
Lots of conversations while getting to know each other.	Ҳангоми шиносоӣ бо ҳамдигар сӯҳбатҳои зиёд.
He is known for his unique style and voice.	Ӯ бо услуб ва садои беназири худ машҳур аст.
I think we can grow old enough to be friends.	Ман фикр мекунам, ки мо метавонем ба қадри кофӣ калонсол шавем, то дӯст шавем.
But stay away.	Аммо дур шавед.
And a little too kind.	Ва каме аз ҳад меҳрубон.
We don’t want to buy ourselves into a better world.	Мо худамонро ба ҷаҳони беҳтар хариданӣ нестем.
He has no right to do that.	У ба ин кор хак надорад.
We have children in common.	Мо фарзандони ман умуми дорем.
The man looked up.	Мард нигарист.
She smiled warmly when she saw the children.	Вай ҳангоми дидани кӯдакон табассуми гарм кард.
They can't see me.	Онҳо маро дида наметавонанд.
Click here to hear the full clip !.	Барои шунидани порчаи пурра ин ҷо клик кунед!.
The method of studying the example of a single client was used.	Усули омӯзиши мисоли муштарии ягона истифода шудааст.
You still have work to do in any way.	Шумо ҳоло ҳам дар ҳама гуна роҳ коре доред.
We performed our analyzes using these three groups.	Мо таҳлилҳои худро бо истифода аз ин се гурӯҳ анҷом додем.
Next to you.	Дар паҳлӯи шумо.
They both wanted to know what it was, both had moved since then.	Ҳарду мехостанд, ин чӣ буд, ҳарду аз он вақт инҷониб кӯчиданд.
But he couldn't remember that part either.	Аммо ин қисматро ҳам ба ёд оварда натавонист.
If he was in love, no more.	Агар ӯ ошиқ буд, дигар нест.
In fact, you can.	Дар асл, шумо метавонед.
It fits so well, like a second skin.	Он чунон хуб мувофиқат мекунад, мисли пӯсти дуюм.
I saw them. '	Ман онҳоро дидам».
I stopped treatment.	Ман табобатро қатъ кардам.
Do it as much as possible.	Онро ба қадри имкон кор кунед.
This attitude shows the strength of our attitude.	Ин муносибат кувваи муносибати моро нишон медихад.
It amazes me.	Ин маро ба ҳайрат меорад.
Of course, the effect of this action will be very small.	Албатта, таъсири ин амал хеле кам хоҳад буд.
But, here it is.	Аммо, ин ҷост.
I could have left.	Ман метавонистам тарк кунам.
He took a deep breath and put the phone to his ear.	Нафаси чуқур кашида, телефонро ба гӯшаш бурд.
The camera has to focus on one scene.	Камера бояд ба як саҳна диққат диҳад.
But it takes about half an hour to walk.	Аммо барои пиёда рафтан тақрибан ним соат вақт лозим аст.
Time to get up.	Вақти хестан.
Two forms of class struggle.	Ду шакли муборизаи синфй.
I have to work.	Ман бояд кор кунам.
I talked to this man.	Ман бо ин мард сӯҳбат кардам.
It has become a normal part.	Он як қисми муқаррарӣ шудааст.
Shortly after we left home, we received a message.	Дере нагузашта аз хона баромада будем, ки ба мо паём расид.
Someone gets in trouble and gets out of it again.	Касе ба душворӣ дучор мешавад ва боз аз он мебарояд.
This is a bad scene.	Ин саҳнаи бад аст.
He put his hand on her shoulder.	Ӯ дасташро ба китфи вай гузошт.
Many thought this would be the end of his career.	Бисёриҳо фикр мекарданд, ки ин охири касби ӯ хоҳад буд.
The wind died.	Шамол мурд.
He allowed himself to fall.	Ӯ иҷозат дод, ки афтад.
This is not normal for them.	Ин барои онҳо муқаррарӣ нест.
They believed they had to do something special.	Онҳо боварӣ доштанд, ки онҳо бояд як чизи махсусро иҷро кунанд.
This is your body, your bell.	Ин ҷисми шумост, занги шумо.
The following steps are given as an example.	Қадамҳои зерин барои мисол оварда шудаанд.
And part of the development of the world you can see with the numbers.	Ва як қисми рушди ҷаҳонро шумо метавонед бо рақамҳо дидед.
But they are more than that.	Аммо онҳо аз ин зиёдтаранд.
Every choice was dangerous.	Ҳар як интихоб хатарнок буд.
The potential impact is well known.	Таъсири потенсиалӣ ба ҳама маълум аст.
She seemed to suddenly decide to say too much.	Вай ба назар чунин менамуд, ки ногаҳон тасмим гирифт, ки аз ҳад зиёд гуфт.
And yes, that was the call.	Ва ҳа, ин занг буд.
For this test we follow.	Барои ин озмоиш мо пайравӣ мекунем.
I’m sure he was out of it.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ берун аз он буд.
And she was no longer that woman.	Ва ӯ дигар он зан набуд.
This faith was as ideal.	Ин имон ҳамчун идеал буд.
Then he lost interest.	Сипас ӯ таваҷҷӯҳро гум кард.
I really wanted to do something with my hands.	Ман дар ҳақиқат мехостам бо дастонам чизе кунам.
It took about four years to create the game.	Барои эҷод кардани бозӣ тақрибан чор сол тӯл кашид.
Only she could do that.	Танҳо вай метавонист ин корро кунад.
You will link to it on your blog.	Шумо ба он дар блоги худ пайваст мешавед.
It never will be and never will be.	Ин ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд ва ҳеҷ гоҳ набуд.
His own child, from his beloved wife.	Фарзанди худаш, аз зани дӯстдоштааш.
I know my race is over.	Ман медонам, ки мусобиқаи ман ба охир расидааст.
Just having a good time.	Танҳо вақти хуб доштан.
He found the phone and got the information he wanted.	Вай телефон ёфт, маълумоти дилхохашро гирифт.
This can happen to any of us.	Ин метавонад бо ҳар яки мо рӯй диҳад.
Look at the door.	Дар назди дар гӯш кунед.
I'm talking to her.	Ман бо вай гап мезанам.
Things that will be interesting for rich people.	Чизҳое, ки барои одамони сарватманд ҷолиб хоҳанд буд.
It happened in an instant.	Ин дар як лаҳза рӯй дод.
This is the truth table, which is called the input truth table.	Ин ҷадвали ҳақиқат аст, ки ҷадвали ҳақиқати вурудӣ номида мешавад.
The service ended at eight o'clock.	Соати ҳашт хидмат ба охир расид.
They too eventually made peace.	Онҳо низ дар ниҳоят сулҳ карданд.
The reason, I was told, was simple.	Сабаб, ба ман гуфтанд, оддӣ буд.
Not just any idea.	На танҳо ягон фикр.
Anyway, to him.	Ба ҳар ҳол, ба ӯ.
Finally, the group came together.	Ниҳоят, гурӯҳ ҷамъ омаданд.
I have to go back to work.	Ман бояд ба кор баргардам.
I don't know if this program still exists.	Ман намедонам, ки ин барнома то ҳол вуҷуд дорад.
Anyway, you have to make a hole here.	Дар ҳар сурат, шумо бояд дар ин ҷо сӯрох кунед.
It used to be an air base.	Он пештар як пойгоҳи ҳавоӣ буд.
As long as that doesn’t happen, there’s room for concern.	То он даме, ки ин тавр нашавад, барои ташвиш вуҷуд дорад.
This is completely wrong.	Ин тамоман нодуруст аст.
He seemed to be confronted with a pair of brown eyes that hated him.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ бо як ҷуфт чашмони қаҳваранг дучор омад, ки аз ӯ нафрат доштанд.
I'm calling someone.	Ман ба касе даъват мекунам.
This was our main position.	Ин мавкеи асосии мо буд.
He ignored her.	Ӯ ба вай аҳамият надод.
Never got out of bed.	Ҳеҷ гоҳ аз бистар нарафт.
We played on pitches that weren’t so perfect.	Мо дар майдонҳое бозӣ мекардем, ки он қадар мукаммал набуданд.
I'm glad it works.	Ман шодам, ки он кор мекунад.
Trying harder is not the answer.	Фақат саъй кардани сахттар ин ҷавоб нест.
This is a threat to public safety.	Ин таҳдид ба амнияти ҷамъиятӣ аст.
I did not ask you to return it.	Ман аз шумо хоҳиш накардаам, ки онро баргардонед.
Please listen, enjoy, and don’t forget to vote after you’re done.	Лутфан гӯш кунед, лаззат баред ва пас аз анҷоми кор овоз доданро фаромӯш накунед.
They got it right.	Онҳо дуруст фаҳмиданд.
They wanted to find a weak point in his character.	Онхо мехостанд, ки дар хислати у як нуктаи сусти худро пайдо кунанд.
Not on the same floor with your staff.	На дар як ошёна бо кормандони шумо.
Throughout history, there have been many examples of workers doing just that.	Дар тӯли таърих мисолҳои зиёде овардан мумкин аст, ки коргарон маҳз ин корро мекунанд.
He was strong enough to drive you away.	Ӯ ба қадри кофӣ қавӣ буд, ки туро аз худ дур кунад.
But he is still with us.	Аммо ӯ то ҳол бо мост.
Within ten minutes, their conversation was over.	Дар давоми дах дакика гапи онхо тамом шуд.
I totally agree.	Ман комилан розӣ.
At breakfast we had a pleasant surprise.	Дар наҳорӣ мо сюрпризи хурсандиовар доштем.
Read it as much as you want.	Онро ҳар чӣ мехоҳед, бихонед.
She, if she could.	Вай, агар тавонист.
Very close.	Хеле наздик омад.
A new tumor, we’re done, that’s it.	Тумори нав, мо тамом шудем, ин аст.
The demand is very real and the demand is high.	Талабот хеле воқеӣ аст ва талабот зиёд аст.
I still need you and your skills.	Ман то ҳол ба ту ва маҳорати ту ниёз дорам.
Within eight hours.	Дар давоми ҳашт соат.
And they need to be active in it.	Ва онҳо бояд дар он фаъол бошанд.
I didn’t think anything could really hurt him.	Ман фикр намекардам, ки чизе метавонад ӯро дар ҳақиқат осеб расонад.
That disease won the war.	Ки беморӣ дар ҷанг ғолиб омад.
I, of course, don’t see everything.	Ман, албатта, ҳама чизро намебинам.
She was locked out of her device.	Вай аз дастгохи худ махкам карда шуд.
A few days later, the second was heavier.	Пас аз чанд рӯз, дуюмаш вазнинтар буд.
To help you.	Барои кӯмак ба шумо.
Name your price.	Нархи худатонро номбар кунед.
Amazing to lose it.	Аҷиб аз даст додани он.
So we think our method worked well.	Бинобар ин, мо фикр мекунем, ки усули мо хуб кор кард.
The early review from the market was very good.	Баррасии барвақт аз бозор хеле хуб буд.
No problem at this point.	Дар ин лаҳза мушкилот нест.
That would be her choice.	Ин интихоби вай мебуд.
This marriage gave birth to a son and a daughter.	Ин издивоҷ як писару як духтар ба дунё овард.
There are two things you can do a little here.	Ду чизеро, ки шумо метавонед дар ин ҷо каме иҷро кунед.
I'm not doing anything wrong.	Ман кори бад намекунам.
is dead.	мурдааст.
And that required a little touch.	Ва ин як каме ламс карданро талаб мекард.
And you are the key.	Ва шумо калид ҳастед.
She needed a closer look.	Вай ба назар наздиктар лозим буд.
The only man in our team.	Ягона мард дар дастаи мо.
There was a problem.	Мушкилот вуҷуд дошт.
His face was dark and hard.	Руяш тира ва сахт буд.
And yet we had no idea.	Ва ҳол он ки мо тасаввуроте надоштем.
You never guessed it.	Шумо ҳеҷ гоҳ онро тахмин намекунед.
T to be safe.	T барои бехатар будан.
It still goes to the home page.	Он ҳоло ҳам ба саҳифаи хонагӣ меравад.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
He took her phone number and gave it to her.	Рақами телефони ӯро гирифта ба ӯ дод.
And customers don’t just appear.	Ва муштариён на танҳо пайдо мешаванд.
No wonder they do.	Тааҷҷубовар нест, ки онҳо чунин коре мекунанд.
He lives in his own world beyond reality.	Вай дар ҷаҳони худаш берун аз воқеият зиндагӣ мекунад.
She felt hell.	Вай худро ҷаҳаннам ҳис мекард.
It was easy enough.	Ин кофӣ осон буд.
I still didn't know what to tell him.	Ман то ҳол намедонистам, ки ба ӯ чӣ бигӯям.
Just tell them what they need to know.	Ба онҳо танҳо он чизеро бигӯед, ки онҳо бояд донанд.
I try to force the sound, the word.	Ман кӯшиш мекунам, ки садо, калимаро маҷбур созам.
And they cut it down as soon as possible.	Ва онҳо ҳарчи зудтар онро буриданд.
I'm not worth it.	Ман арзанда нестам.
don't get sick !.	бемор нашавед!.
He started.	Ӯ оғоз дод.
Through and through, don’t hit anything important.	Ба воситаи ва ба воситаи, ҳеҷ чизи муҳимро назанед.
Life.	Зиндагӣ.
But it is dark.	Аммо торик аст.
But it’s good that we found it.	Аммо хуб аст, ки мо онро ёфтем.
These samples were taken before starting treatment.	Ин намунаҳо пеш аз оғози табобат гирифта шудаанд.
No one told him anything.	Ҳеҷ кас ба ӯ чизе нагуфт.
It is time to be equal to the country.	Вақти он расидааст, ки бо кишвар баробар шавем.
You made that call.	Шумо ин зангро кардед.
Well, he wanted so many things.	Хуб, вай чунин чизҳои зиёдеро мехост.
I understood what they wanted to do.	Ман фаҳмидам, ки онҳо чӣ кор кардан мехоҳанд.
I chose to stay.	Ман монданро интихоб кардам.
This should not be the duty of the court and it is not.	Ин набояд вазифаи суд бошад ва нест.
But it was more than that.	Аммо аз ин ҳам зиёдтар буд.
You will not speak to anyone except him.	Боз ба ҷуз ӯ бо касе гап намезанӣ.
So, that was about it.	Ҳамин тавр, ин дар бораи он буд.
He was dark and thin.	Ӯ тира ва лоғар буд.
He couldn't believe what was happening to him.	Ӯ бовар намекард, ки бо ӯ чӣ мешавад.
My mother is waiting outside.	Модарам дар берун интизор аст.
Others actually have first names.	Дигарон воқеан номҳои аввал доранд.
You have to push your body to get stronger.	Шумо бояд баданатонро тела диҳед, то қавӣ шавед.
This is my size.	Ин бо андозаи ман.
People were not really for power.	Одамон аслан барои қудрат набуданд.
Rather, it is written as a process or claim of a standard method.	Баръакс, он ҳамчун раванд ё даъвои усули стандартӣ навишта шудааст.
It’s a great football game.	Бозии бузурги футбол аст.
There were a lot of pictures of his work here.	Дар ин чо расмхои кори у бисьёр буданд.
Sometimes men came to the station to meet us.	Баъзан мардон ба вокзал омада, моро пешвоз гирифтанд.
This kind of change will not be easy or quick.	Тағйироти ин навъ на осон ва на зуд нахоҳад буд.
Know your man.	Одами худро бидонед.
And the brethren went to manage it.	Ва бародарон барои идора кардани он ин ҷо рафтанд.
She took her brother.	Вай бародарашро гирифт.
I actually laughed.	Ман аслан хандидам.
This has happened before.	Ин пеш аз он рӯй дод.
We, of course, were very pleased with his letter.	Мо, албатта, аз мактуби у хеле мамнун шудем.
The difference in design was noted above.	Тафовут дар тарҳрезӣ дар боло қайд карда шуд.
For one, many people shoot very quickly.	Барои як, бисёр одамон хеле зуд тир мезананд.
No gender differences were observed.	Тафовути ҷинсӣ мушоҳида нашудааст.
Create separate sites for different parts of your life.	Барои қисматҳои гуногуни ҳаёти худ сайтҳои алоҳида эҷод кунед.
To speak to the world.	Барои ба ҷаҳон сухан гуфтан.
But it was too late for that.	Аммо барои ин ҳоло хеле дер шуда буд.
It's easy to dream, but no, it's a mistake.	Инро орзу кардан осон аст, аммо не, хато.
Her voice, too.	Овози вай низ.
Put the skin on.	Пӯстро дар бар гузоред.
See the site for some examples.	Барои баъзе мисолҳо ба сайт нигаред.
Travel not included.	Сафар дохил карда нашудааст.
This is a great idea.	Ин як идеяи бузург аст.
We put features in front of users and mistake them for resolving them.	Мо хусусиятҳоро дар назди корбарон мегузорем ва онҳоро барои ҳалли онҳо хато мекунем.
It is important to keep moving, even if it is very slow.	Муҳим он аст, ки ҳаракатро давом диҳед, ҳатто агар хеле суст бошад.
We drove to his house.	Мо бо мошини ӯ ба хонаи ман рафтем.
To fill the blue field.	То майдони кабуд пур шавад.
There was nothing to prepare.	Барои тайёр кардан набуд.
You have to sit in front of me and look me in the eye.	Шумо бояд дар рӯ ба рӯи ман нишинед ва ба чашмони ман нигоҳ кунед.
Your name in writing myself.	Номи шумо дар навиштани худам.
There was no place to sit or even fall.	Ҷой барои нишастан ва ҳатто афтодан набуд.
Works in the background to keep you safe.	Дар замина кор мекунад, то шуморо бехатар нигоҳ дорад.
We love everything that makes the process of creating beautiful applications easy.	Мо ҳама чизеро дӯст медорем, ки раванди сохтани замимаҳои зеборо осон мекунад.
But he has to get it right.	Аммо ӯ бояд онро дуруст ба даст орад.
I was not cold.	Ман хунук набудам.
It was just a standard quality room.	Ин танҳо як ҳуҷраи сифати стандартӣ буд.
Then writing was too easy or too hard for him.	Сипас навиштан барояш хеле осон ё хеле душвор буд.
Get what you need to learn.	Он чизеро, ки шумо бояд омӯзед, гиред.
And the rest is history.	Ва боқимонда таърих аст.
I know it's good to hear.	Ман медонам, шунидан хуб аст.
I ask you to repeat it tomorrow.	Ман аз шумо хоҳиш мекунам, ки пагоҳ онро такрор кунед.
Save me on another matter, if you can.	Маро дар масъалаи дигар наҷот деҳ, агар имкон дошта бошӣ.
It is up to us to win.	Ғолиб шудан ба мо вобаста аст.
I mean, someone has to do that.	Дар назар дорам, ки касе бояд ин корро кунад.
Other places have not mastered them.	Дигар чойхо онхоро азхуд накардаанд.
Run for it.	Барои он давед.
Women need men to lead them.	Занҳо ба мардон ниёз доранд, ки онҳоро роҳбарӣ кунанд.
Probably a few young children.	Шояд чанде аз кӯдакони хурдсол.
The combination of music and reading became my best treatment.	Омезиши мусиқӣ ва хониш беҳтарин табобати ман гардид.
I just love reading.	Ман танҳо хонданро дӯст медорам.
Later they met other people and with other people.	Баъдтар онҳо бо одамони дигар вохӯрданд ва бо одамони дигар.
Gifts from above, even.	Тухфа аз боло, хатто.
Helped in writing the final version of the manuscript.	Дар навиштани нусхаи ниҳоии дастнавис кӯмак кард.
Every time we do that, that memory gets stronger.	Ҳар дафъае, ки мо ин корро мекунем, он хотира қавитар мешавад.
Everyone worked in a completely different way.	Ҳар як шахс комилан ба таври дигар кор мекард.
It would have improved a scene, but it didn’t.	Ин як саҳнаро беҳтар мекард, аммо ин тавр нашуд.
He told you that.	Вай ба шумо инро гуфт.
The cards were still on the table.	Кортҳо ҳоло ҳам дар болои миз меистоданд.
Eventually he understood how it came to be.	Дар ниҳоят вай фаҳмид, ки чӣ гуна ба вуҷуд омадааст.
A lot has happened in these three weeks.	Дар ин се ҳафта бисёр чизҳо рӯй доданд.
The remains are in a special box at home.	Боқимондаҳо дар як қуттии махсус дар хона ҳастанд.
Think about how other important security software works.	Дар бораи он, ки нармафзори дигари муҳими бехатарӣ чӣ гуна кор мекунад, фикр кунед.
We have you now.	Мо ҳоло туро дорем.
His mother was wonderful, but not so cold.	Модараш олиҷаноб буд, аммо на он қадар сард.
I drive them.	Ман онҳоро дар мошин мебарам.
Maybe it was him.	Шояд ба ӯ ин буд.
But he definitely hurts.	Аммо ӯ бешубҳа дард мекунад.
I stopped myself.	Ман худамро бас кардам.
They know the area well and know how to hide.	Онҳо ин минтақаро хуб медонанд ва чӣ гуна пинҳон шуданро медонанд.
The board has worked for all other areas.	Раёсат барои ҳама соҳаҳои дигар кор кардааст.
Dogs need to get used to them.	Сагҳо бояд ба онҳо одат кунанд.
They could not live that way.	Онҳо ин тавр зиндагӣ карда наметавонистанд.
On the other hand, there was also a walk in the open field.	Аз тарафи дигар, дар майдони кушод сайру гашт кардан низ буд.
We totally agree.	Мо комилан розием.
There really is no time to care.	Дар ҳақиқат вақт барои ғамхорӣ вуҷуд надорад.
I hope she talks to my sister.	Ман умедворам, ки вай бо хоҳари ман гап мезанад.
They are not close.	Онҳо наздик нестанд.
A doctor wants to change it.	Як духтур мехоҳад онро тағир диҳад.
She doesn’t really need me.	Вай воқеан ба ман ниёз надорад.
House with interest.	Хона бо фоиз.
I stopped writing as much.	Ман ҳамон қадар навиштанро бас кардам.
But there is no light.	Аммо нур нест.
Have a normal interest rate.	Меъёри фоизи муқаррарӣ дошта бошед.
There was no money for me.	Дар он барои ман пул намебуд.
The stock market is in my blood.	Бозори саҳҳомӣ дар хуни ман аст.
Things change because people change.	Кор дигар мешавад, зеро одам дигар мешавад.
However, additional research needs to be done to support these findings.	Бо вуҷуди ин, барои дастгирии ин бозёфтҳо тадқиқоти иловагӣ бояд анҷом дода шавад.
When they find out, most people find this completely normal.	Вақте ки онҳо фаҳмиданд, аксари одамон инро комилан муқаррарӣ мебинанд.
Suddenly the wall fell.	Ногаҳон девор афтод.
Blue eyes are the color of the sky.	Чашмони кабуд ранги осмон аст.
I just didn’t want her to attend.	Ман танҳо намехостам, ки вай иштирок кунад.
And then another.	Ва он гоҳ дигаре.
The only difference is that you will have more side parts.	Ягона фарқият дар он аст, ки шумо қисмҳои канори бештар хоҳед дошт.
And not going in.	Ва на ба сӯи дар.
But there was no answer.	Аммо ҷавобе набуд.
And then one or two people break it.	Ва баъд як-ду нафар онро мешиканад.
They will never believe it.	Онҳо ҳеҷ гоҳ бовар намекунанд.
Out of fear or respect, it didn’t matter.	Аз тарс ё эҳтиром, муҳим набуд.
She was funny.	Вай хандовар буд.
I want to know more about this girl.	Ман мехоҳам дар бораи ин духтар маълумот гирам.
Maybe we’ll really find something.	Шояд мо дар ҳақиқат чизе пайдо кунем.
You act like it’s a personal thing.	Шумо мисли он рафтор мекунед, ки ин як чизи шахсӣ аст.
She stopped trying to walk, stopped.	Вай кӯшиши роҳ рафтан, истоданро қатъ кард.
Quite the opposite is true.	Тамоман баръакс дуруст аст.
You will know who you are and what you have done for me.	Шумо хоҳед донист, ки кӣ ҳастед ва медонед, ки барои ман чӣ кор кардаед.
The donkey turned to face him.	Дар бари хар ру ба руяш гашт.
Say where you are from if you do not know what to say.	Бигӯ, ки аз куҷо ҳастӣ, агар намедонӣ, ки чӣ гӯӣ.
We didn’t try well or hard enough.	Мо ба қадри кофӣ хуб ё сахт кӯшиш накардем.
What they found makes sense.	Он чизе ки онҳо ёфтаанд, маъно дорад.
That we have been together for twenty years.	Ки мо бист сол якҷоя бошем.
We will never see you again, and you will never see us again.	Мо туро дигар нахоҳем дид ва ту моро ҳеҷ гоҳ нахоҳӣ дид.
He designed the research and contributed to the discussion.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард ва ба муҳокима саҳм гузошт.
Answer this question.	Ба ин савол ҷавоб диҳед.
To be used.	Истифода шавад.
I can even say that it is creative.	Ман ҳатто гуфта метавонам, ки ин эҷодӣ аст.
This man can't kill you.	Ин кас наметавонад шуморо бикушад.
When he is good, he is good.	Вақте ки ӯ хуб аст, ӯ хуб аст.
I don't really like it that much.	Ман аслан он қадар маъқул нест.
And that just doesn’t seem right.	Ва ин танҳо дуруст ба назар намерасад.
I think there is more than one.	Ман фикр мекунам, ки зиёда аз як вуҷуд дорад.
Someone is waiting to hear it.	Касе мунтазири шунидани он аст.
I’m big enough, strong enough.	Ман ба қадри кофӣ калон, кофӣ қавӣ ҳастам.
I remember my hair problem at the beginning of my career.	Ман мушкилоти мӯи худро дар аввали касб дар ёд дорам.
Clinical trials.	Озмоишҳои клиникӣ.
They are a sign of high blood pressure, son.	Онҳо аломати фишори баланди хунанд, писарам.
Cover them with water and season with salt and pepper.	Онҳоро бо об пӯшонед ва бо намак ва ќаламфури мавсимӣ кунед.
They don't seem to care.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо парво надоранд.
You just moved on.	Шумо танҳо ҳаракат кардед.
Someone who could easily do what he wanted.	Касе, ки ӯ ба осонӣ метавонист он чизеро, ки мехост, иҷро кунад.
I loved coffee more.	Ман қаҳва бештар дӯст медоштам.
It was as if he never thought seriously about anything else.	Чунин набуд, ки ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи кори дигаре ҷиддӣ фикр намекард.
Our action plan was no different.	Нақшаи амалии мо аз он фарқ надошт.
The common ground is one step forward.	Асоси умумӣ як қадам ба пеш аст.
Anyway, thanks for coming back.	Дар ҳар сурат, ташаккур барои баргаштан.
I watch the video in full and it seems easy enough.	Ман видеоро пурра тамошо мекунам ва он кофӣ осон ба назар мерасад.
There is no reason not to wish him well.	Сабабе нест, ки ба ӯ некӣ орзу накунем.
She became a young woman.	Вай ба як зани ҷавон табдил ёфт.
Bring it back.	Боз баргардонидани он.
He looked at the cut.	Ӯ ба буриш нигоҳ кард.
The right leg was normal.	Пои рост муқаррарӣ буд.
Of course, we hope we get good benefits.	Албатта, мо умедворем, ки мо манфиатҳои хубро ба даст меорем.
He pressed the knife firmly to his throat.	Кордро ба гулӯяш сахт пахш кардааст.
She stood in front of me.	Вай дар пеши назари ман истод.
They look amazed.	Онҳо ба ҳайрат менигаранд.
This is a matter of public safety.	Ин масъалаи амнияти ҷамъиятӣ аст.
Now everything bad was personal.	Акнун ҳар як чизи бад шахсӣ буд.
Find out how they speak, think and are.	Бифаҳмед, ки онҳо чӣ гуна сухан мегӯянд, фикр мекунанд ва ҳастанд.
I put you both in a dream.	Ман ҳардуи шуморо дар як хоб ҷойгир кардам.
Mothers stand in a line with their children.	Модарон бо фарзандони худ дар як саф меистанд.
They threw everything away.	Ҳама чизро партофтаанд.
I think you will find it important.	Ман фикр мекунам, ки шумо онро муҳим хоҳед ёфт.
Give me your documents when you leave the room.	Ҳангоми баромадан аз ҳуҷра ҳуҷҷатҳои худро ба ман диҳед.
Many young children ran.	Бисёре аз кӯдакони хурдсол давида.
I remember you told me about him.	Дар хотир дорам, ки шумо дар бораи вай ба ман нақл карда будед.
I closed the door and stared.	Ман дарро пӯшида нигоҳ кардам.
Instead, he lost.	Ба ҷои ин вай аз даст дод.
They can’t fail fast enough.	Онҳо наметавонанд ба қадри кофӣ зуд ноком шаванд.
Straight to the head.	Рост ба сари.
He just managed it.	Ӯ танҳо онро идора мекард.
From the same attack.	Аз ҳамон ҳамла.
It was a serious change and it was very difficult for me.	Ин як тағйироти ҷиддӣ буд ва барои ман хеле душвор буд.
Lots of people.	Бисёр одамон.
I immediately sent all the photos because that’s the best thing.	Ман фавран ба ҳама аксҳо фиристодам, зеро ин беҳтарин чизест.
She wore beautiful clothes.	Вай либосҳои зебо мепӯшид.
No bones were broken.	Ягон устухон шикаста нашудааст.
I hurt your lovers.	Ман дӯстдорони шуморо озор медиҳам.
You are a true friend.	Шумо дӯсти ҳақиқӣ ҳастед.
And last night proved me right.	Ва шаби гузашта ҳақ будани маро исбот кард.
She did a good job.	Вай кори хуб кард.
It was luck.	Ин бахт буд.
And took.	Ва гирифт.
Everything seemed very clear.	Ҳама чиз хеле равшан менамуд.
In a sense, so is science.	Ба як маъно, илм низ ҳамин аст.
You understand that.	Шумо инро фаҳмед.
I was not in the room.	Ман дар ҳуҷра набудам.
Anyone who knew would not say.	Ҳар касе, ки медонист, намегуфт.
He was awesome too.	Ӯ ҳам олӣ буд.
We went out a little.	Мо каме берун баромадем.
Earth.	Замин.
That brings me to his final explanation.	Ки маро ба шарҳи ниҳоии худ меорад.
Right on the stage, in front of everyone.	Дар ҳамон ҷо дар саҳна, дар пеши назари ҳама.
I went to war.	Ман ба ҷанг рафтам.
Food and wine and an open window.	Хӯрок ва шароб ва тирезаи кушода.
At that time, they had only four or five complete songs.	Он вақт онҳо ҳамагӣ чор-панҷ суруди тамом доштанд.
Tomorrow three more people come and see you later.	Пагоҳ се нафари дигар омадаам ва баъд мебинем.
He gave up for a moment and let him take his mouth.	Лаҳзае таслим шуд ва бигзор ӯ даҳонашро бигирад.
So you spend your time preparing.	Пас шумо барои омодагӣ вақти худро сарф мекунед.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
I was so sad about myself to think about him.	Ман дар бораи худам хеле ғамгин будам, ки дар бораи ӯ фикр кунам.
Because they have teeth and.	Зеро онхо дандон доранд ва.
The pressure slowly left him.	Фишор охиста-охиста уро тарк кард.
They had a daughter.	Онҳо як духтар доштанд.
She can move smoke from one room to another.	Вай метавонад дудро аз як ҳуҷра ба ҳуҷраи дигар интиқол диҳад.
And not so much a winner.	Ва на он қадар ғолиб.
This is not a guy.	Ин бача нест.
But as you get older.	Аммо вақте ки шумо калонтар мешавед.
I didn't want to go.	Ман рафтан намехостам.
I decided it would be.	Ман тасмим гирифтам, ки ин хоҳад буд.
He saw himself as a man.	Ӯ худро ҳамчун мард медид.
I wanted her to finally feel safe for me to open up.	Ман мехостам, ки вай дар ниҳоят барои кушодани ман худро бехатар ҳис кунад.
One step forward, two steps back, as it were.	Як кадам ба пеш, ду кадам акиб, гуё.
Of course, church children attend for services and activities.	Албатта, кӯдакони калисо барои хидматҳо ва фаъолиятҳо ҳозир мешаванд.
You don't need him.	Шумо ба вай лозим нестед.
Because he could hardly walk.	Зеро базӯр роҳ мерафт.
I can't believe the name.	Номро боварӣ надорам.
I knew my mother had made a lot of hard choices.	Ман медонистам, ки модарам бисёр интихоби сахт кардааст.
Basically there are different means of protection.	Асосан воситаҳои гуногуни муҳофизат вуҷуд доранд.
About five to six people were injured.	Тақрибан панҷ-шаш нафар осеб дидаанд.
The interest rates they receive.	Меъёрҳои фоизӣ, ки онҳо мегиранд.
I tried to update, but it still didn't work.	Ман кӯшиш кардам, ки навсозӣ кунам, аммо он то ҳол кор накард.
Well, standing water.	Офарин, оби истода.
It came in two forms.	Он дар ду шакл омад.
Give him a chance to be himself.	Ба ӯ имконият диҳед, ки худаш бошад.
I’ll show you how it’s done.	Ман ба шумо нишон медиҳам, ки он чӣ гуна анҷом дода шудааст.
She looked very calm.	Вай хеле ором менамуд.
We have one mother and one father.	Мо як модару як падар дорем.
Be sure to watch to the end.	Ҳатман то охирша тамошо кунед.
But that will be the beginning.	Аммо ин ибтидо хоҳад буд.
Her hair was falling out and she could not eat.	Мӯйҳояш мерезиданд ва хӯрок хӯрдан наметавонист.
We tend to read each other.	Мо майл дорем, ки якдигарро хонем.
And he died according to it.	Ва ӯ мувофиқи он мурд.
No wonder he thought he was dead.	Тааҷҷубовар нест, ки вай фикр мекард, ки ӯ мурдааст.
Of course, she had never had such an experience with him.	Бешубҳа, вай ҳеҷ гоҳ бо ӯ чунин ҳодиса рӯй надода буд.
Before returning, he was a few steps below the corridor.	Пеш аз он ки ба ақиб баргардад, ӯ чанд қадам поёнтар аз долон буд.
Or the names are mixed.	Ё номҳо омехта шудаанд.
It's nice to see you.	Дидани он маъқул аст.
Invited to sale.	Ба фурӯш даъват.
She looked up.	Вай ба боло нигарист.
She was very tired.	Вай хеле хаста буд.
I went into my life, made friends with others, just like anyone.	Ман ба зиндагии худ рафтам, бо дигарон дӯстӣ пайдо кардам, мисли касе.
I think about you and your family often.	Ман дар бораи шумо ва оилаатон зуд-зуд фикр мекунам.
I kind of fell in love with his style.	Ман як навъ ба услуби ӯ ошиқ шудам.
You saw my reaction.	Шумо вокуниши маро дидед.
I'm going straight from here.	Ман рост аз ин ҷо меравам.
Salt and pepper.	Намак ва ќаламфури.
I can place pictures of empty rooms and those that people don’t have.	Ман метавонам тасвирҳои ҳуҷраи холӣ ва онҳоеро, ки одамон надоранд, ҷойгир кунам.
See, music was his life.	Бубинед, мусиқӣ ҳаёти ӯ буд.
She had no one to tell her stories with.	Вай касе надошт, ки ҳикояҳояшро бо ӯ нақл кунад.
would bring.	меовард.
Writing our own pages in the process.	Навиштани саҳифаҳои худамон дар раванди.
I didn't have a chance.	Ман фурсат надоштам.
However, we will experiment a bit and see which one is right.	Бо вуҷуди ин, мо каме озмоиш мекунем ва мебинем, ки кадомаш дуруст аст.
They just didn’t have the money.	Онҳо танҳо пул надоштанд.
The money didn't seem to be real.	Ба назар чунин менамуд, ки пул воқеӣ набуд.
All of these elements can be different.	Ҳамаи ин унсурҳо метавонанд фарқ кунанд.
There is no company that does not make money.	Ягон ширкате вуҷуд надорад, ки пул кор накунад.
Then you will know what happens.	Он гоҳ шумо мефаҳмед, ки чӣ мешавад.
This item has been removed from the scale.	Ин адад аз миқёс хориҷ карда шуд.
Take it with you.	Онро бо сари худ гиред.
I was actually working on this list.	Ман воқеан ба таҳияи ин рӯйхат машғул шудам.
We will show the proof first.	Мо аввал далели онро нишон медиҳем.
They do everything right.	Онҳо ҳама чизро дуруст мекунанд.
She has not had a son since.	Аз ҳамон рӯз дигар барои ӯ писарбачае нест.
It is divided into three parts.	Он ба се қисм тақсим карда мешавад.
Let your voice be heard.	Бигзор овозатон шунавад.
The larger image on the screen means more energy.	Тасвири калонтар дар экран маънои энергияи бештар дорад.
Like many experiments, things did not go as planned.	Мисли бисёр таҷрибаҳо, корҳо тавре ки ба нақша гирифта шуда буданд, нарафтанд.
They were shot and one person was killed.	Ба онҳо тир андохтанд ва як нафар ба ҳалокат расид.
He married a white woman and had a child.	Бо зани сафедпӯст издивоҷ карда, соҳиби фарзанд шуд.
Now six feet.	Ҳоло шаш фут.
To themselves.	Ба худашон.
We wanted to make fun of him and use it.	Мо мехостем, ки ӯро масхара кунем ва аз он истифода барем.
Learn how to listen.	Чӣ тавр гӯш карданро омӯзед.
Anything that stops him from taking it.	Ҳар чизе ки ӯро аз ӯ гирифтан боздорад.
As a result, she was close to death.	Дар натиҷа вай наздик ба марг буд.
Tell me about it again.	Боз ба ман дар ин бора нақл кунед.
At the end of the assignment the program assessed the students.	Дар анҷоми супориш барнома ба донишҷӯён баҳо дод.
Not so much.	На он қадар зиёд.
That would be nice too.	Ин ҳам хуб мебуд.
Most may not know what they are.	Аксарият наметавонанд, ки он чизест, ки онҳо ба ҳисоб мераванд.
Designed the experiment and wrote the paper.	Таҷрибаро тарҳрезӣ кард ва коғаз навишт.
Take, for example, a football game.	Масалан, як бозии футболро гирем.
But she doesn't think so.	Аммо вай ин тавр фикр намекунад.
In fact, she was.	Дар ҳақиқат, вай буд.
It can be difficult to know which one is the best.	Донистани он, ки кадоме аз онҳо беҳтарин аст, душвор буда метавонад.
Some may have never heard of it.	Баъзеҳо шояд ҳеҷ гоҳ дар бораи он нашунидаанд.
If you want.	Агар хохед.
Emotions sound and thoughts speak.	Эҳсосот садо медиҳанд ва фикрҳо сухан мегӯянд.
Of course you are.	Албатта шумо.
Well, this lunch is with you.	Хуб, ин нисфирӯзӣ бо шумо.
I can't figure out how to draw the line.	Ман наметавонам бифаҳмам, ки чӣ гуна бояд хат кашида шавад.
Go easy on your face.	Ба рӯи худ осон равед.
We were not on stage.	Мо дар саҳна набудем.
They were not public property, but private property.	Ондо моликияти чамъиятй не, балки моликияти хусусй буданд.
They played without energy despite the fact that their season was on the line.	Онҳо сарфи назар аз он ки мавсимашон дар хатти худ буд, бе энергия бозӣ мекарданд.
Now, if I only have time.	Ҳоло, агар ман танҳо вақт пайдо кунам.
Help a family in need build a house.	Барои оилаи эҳтиёҷманд дар сохтани хона кумак кунед.
The room is pale white and empty.	Ҳуҷра сафеди саманд ва холӣ аст.
There is more wood.	Дар он ҷо ҳезум бештар аст.
In fact, the problem is that it appeared later.	Дар ҳақиқат, мушкилот дар он аст, ки пас аз он пайдо шуд.
It took nine hours to get home.	Барои ба хона баргаштан нӯҳ соат вақт лозим шуд.
I have to ask.	Ман бояд пурсам.
You can easily feel the difference.	Шумо метавонед фарқиятро ба осонӣ эҳсос кунед.
She shook her head and went to work.	Вай сар љунбонд ва ба кораш даромад.
As a result, several changes were made.	Дар натиҷа як чанд тағйирот ворид карда шуд.
I killed my friend and he asked me to do it.	Ман дӯстамро куштам ва ӯ аз ман хоҳиш кард, ки ин корро кунам.
This is my code below, but it doesn’t work.	Ин рамзи ман дар зер аст, аммо он кор намекунад.
Many people usually do the opposite.	Бисёр одамон одатан баръакс мекунанд.
In your corner, in other words.	Дар гушаи шумо, ба ибораи дигар.
It was an easy way, she knew it.	Ин роҳи осон буд, вай инро медонист.
This needs to be further developed in the manuscript.	Инро дар дастнавис боз хам инкишоф додан лозим аст.
And as usual, he didn’t have much to recommend.	Ва чун маъмул, ӯ барои тавсияи зиёд набуд.
And, to the words.	Ва, ба суханони.
Our third boy came back to look for him.	Бачаи сеюми мо барои чустучуи у баргашт.
The reality is that it was a mistake.	Воқеият ин аст, ки ин хато буд.
A more direct approach to society.	Муносибати бештари мустақими ҷомеа.
What a boy.	Чӣ писар.
No name meant that no one was talking about it.	Ягон ном маънои онро надошт, ки касе дар ин бора гап намезад.
We can try to do that.	Мо метавонем кӯшиш кунем, ки ин корро кунем.
So let’s look at a few simple ones.	Пас, биёед якчанд оддиро дида бароем.
Don’t build your business logic on aspects.	Мантиқи тиҷорати худро дар ҷанбаҳо бунёд накунед.
The sun is rising.	Офтоб мебарояд.
He could no longer walk.	Дигар роҳ рафта наметавонист.
I saved a little money last summer and last summer.	Ман тобистони гузашта ва тобистони қаблӣ каме пул ҷамъ карда будам.
At some point, he wants to leave his path.	Дар баъзе вақт, ӯ мехоҳад, ки роҳи худро тарк кунад.
So we straightened our girls and went down there.	Ҳамин тавр, мо духтарон худро дуруст карда, ба он ҷо фуромадем.
It is mandatory.	Маҷбур аст.
If this is not possible, the movement will be lost.	Агар ин ҳам имконнопазир бошад, ҳаракат гум мешавад.
You've seen it.	Шумо инро дидаед.
They wrote a book.	Онҳо китоб навиштанд.
Still, he was coming.	Бо вуҷуди ин, ӯ меомад.
This service is an online service only.	Ин хидмат танҳо хидмати онлайн аст.
Maybe even up to a week.	Шояд ҳатто то як ҳафта.
The truth is wrong in this case.	Ҳақ дар ин маврид нодуруст аст.
I knew she had dropped out of school now.	Ман медонистам, ки вай ҳоло мактабро тарк кардааст.
I have children.	Ман фарзандон дорам.
I looked down to see that there was little left.	Ман ба поён нигоҳ кардам, ки чизи каме боқӣ мондааст.
And we’re glad we did.	Ва мо шодем, ки ин корро кардем.
For me and my family, it was absolutely worth it.	Барои ман ва оилаи ман, ин комилан арзанда буд.
The purpose of their anger was elsewhere.	Мақсади хашми онҳо дар ҷои дигар буд.
We get it a lot.	Мо онро бисьёр мегирем.
Until he finally gave up on you.	То он даме, ки вай ниҳоят аз ту даст кашид.
He never hit his mark, he hit her every time.	Ӯ ҳеҷ гоҳ тамғаи худро намезад, вай ҳар дафъа ба вай мезад.
She was such an amazing dog.	Вай чунин саги аҷибе буд.
However, this method has serious limitations.	Бо вуҷуди ин, ин усул маҳдудиятҳои ҷиддӣ дорад.
This is an amazing concept.	Ин консепсия аҷиб аст.
But it is wrong to say that this does nothing to solve them.	Аммо гуфтан нодуруст аст, ки ин барои ҳалли онҳо ҳеҷ кор намекунад.
I'm very excited about it.	Ман аз он хеле ҳаяҷон дорам.
This model is still available and is still very good.	Ин модел ҳоло ҳам дастрас аст ва ҳоло ҳам хеле хуб аст.
If there is no written issue.	Агар барориши хаттй набошад.
We were very busy running.	Мо хеле банд будем, давидан.
It soon changed, and we know it.	Дере нагузашта, он дигаргун шуд ва мо инро медонем.
Tone is important.	Оҳанг муҳим аст.
The conflict continued.	Муноқиша идома ёфт.
Fill it three sets.	Се маҷмӯи онро пур кунед.
Like she was afraid of me or something.	Мисли вай аз ман метарсид ё чизе.
And when he opened them, he began to speak.	Ва ҳангоме ки онҳоро кушод, ба сухан баромад.
Most were silent.	Аксарият хомуш буданд.
In some places you can find even more.	Дар баъзе ҷойҳо шумо метавонед ҳатто бештар пайдо кунед.
So treat yourself and buy a paper copy as well.	Пас, худро табобат кунед ва нусхаи коғазро низ харед.
I am very excited to see this project.	Аз дидани ин лоиҳа хеле ҳаяҷоноварам.
Otherwise, pass the turn to the next player.	Дар акси ҳол, навбатро ба бозигари оянда гузаронед.
You are actually creating a book.	Шумо воқеан китобро эҷод мекунед.
He has the resources.	Вай захирахо дорад.
Many of us continue with the same work that is on earth.	Бисёре аз мо бо ҳамон коре, ки дар рӯи замин аст, идома медиҳем.
It should be clear.	Он бояд равшан бошад.
Its existence was known in the community.	Мавҷудияти он дар ҷомеа маълум буд.
She lifted it from his shoulder.	Вай онро аз китфаш бардошт.
Something else was happening there, and he felt strong.	Дар он чо боз чизе руй медод, дар он чо кувваеро хис кард.
He did not smoke and had no health problems in the past.	Ӯ сигор намекашид ва дар гузашта мушкили саломатӣ надошт.
They are so good.	Онҳо ин қадар хубанд.
I found a way.	Ман роҳе ёфтам.
Maybe she should have.	Шояд вай бояд дошта бошад.
Yes, it only took a few days.	Бале, ин ҳамагӣ чанд рӯз лозим буд.
He could not contain himself.	Вай худро дастгир карда натавонист.
If he had reached his men, he could have won.	Агар ӯ ба мардони худ расид, ӯ метавонист ғалаба кунад.
I pointed a little further.	Ман каме бештар ишора мекардам.
I will deliver it to you.	Ман онро ба шумо мерасонам.
Do not copy all or part of it.	Ҳама ё қисман нусхабардорӣ накунед.
In a larger court, this was not important.	Дар суди калонтар ин муҳим набуд.
There are only so many fish in the sea.	Дар баҳр танҳо ин қадар моҳӣ вуҷуд дорад.
But that was the expectation of hell.	Аммо ин интизори дӯзах буд.
It includes everything that happened to you.	Он ҳама чизеро, ки бо шумо рӯй дода буд, дар бар мегирад.
She was full of ideas and plans for the future.	Вай пур аз идея ва накшахои оянда буд.
You killed that horse.	Шумо он аспро куштаед.
I don’t think they care.	Ман фикр намекунам, ки онҳо парво надоранд.
I was in business.	Ман ба тиҷорат машғул будам.
The problem is with their speed.	Мушкилот бо суръати онҳост.
Not anymore, but at least it is.	Дигар не, аммо ҳадди аққал ин.
I don’t think boys look back.	Ман фикр намекунам, ки писарон ба ақиб нигоҳ намекунанд.
The first is just as described.	Якум танҳо тавре тасвир шудааст.
I hope you enjoy your time here !.	Ман умедворам, ки шумо вақти худро дар ин ҷо лаззат мебаред!.
He was now looking for something.	Ӯ ҳоло дар пайи чизе буд.
You can use the same technique for your species.	Шумо метавонед ҳамон техникаро барои намудҳои худ истифода баред.
This is the basic structure of society.	Чунин аст сохти асосии чамъиятй.
We were treated like children.	Ба мо мисли фарзандони худ муносибат мекарданд.
It's not far off.	Ин аз тамом шудан дур нест.
For her, it was good.	Барои вай, ин хуб буд.
The boat was moving.	Киштй харакат мекард.
People love you.	Одамон шуморо дӯст медоранд.
Not pharmaceutical companies.	На ширкатҳои дорусозӣ.
You just didn't give enough details.	Шумо танҳо тафсилоти кофӣ надодаед.
None of the girls were detained against their will.	Ҳеҷ кадоме аз духтарон бар хилофи иродаи худ нигоҳ дошта нашуданд.
But the poor eat their share and go away again.	Аммо бечорагон ҳиссаи худро мехӯранд ва боз мераванд.
Not as much as you love it.	На ончунон ки шумо онро дӯст медоред.
These are good things.	Ин чизҳои хубанд.
This was a short article.	Ин як мақолаи кӯтоҳ буд.
He was given a sign to make fun of.	Барои масхара кардан ба ӯ аломате гузоштанд.
It doesn't.	На мекунад.
This is my chance.	Ин имкони ман аст.
Then a face appeared.	Баъд чеҳрае пайдо шуд.
It’s not what you think.	Он чизе ки шумо фикр мекунед нест.
Resolving it only means that this argument is positive.	Ҳалли он танҳо вақте маъно дорад, ки ин далел мусбат аст.
It was too late then.	Дар он вакт хеле дер шуда буд.
But there is an additional and deeper reason.	Аммо як сабаби иловагӣ ва амиқтар вуҷуд дорад.
This happened regularly.	Чунин ходиса мунтазам руй медод.
I just want to take you to dinner.	Ман танҳо мехоҳам туро ба хӯроки шом барам.
to be.	будан.
I thought you would see him enough during the day.	Ман фикр мекардам, ки шумо дар давоми рӯз ӯро кофӣ мебинед.
He would not leave it.	Вай онро тарк намекард.
What girls games can tell us.	Кадом бозиҳои духтарон метавонанд ба мо бигӯянд.
Even if it doesn’t look outside.	Ҳатто агар он дар берун ба назар нарасад.
He loved being there.	Ӯ дар он ҷо буданро дӯст медошт.
Where things start.	Дар куҷо чизҳо сар мешаванд.
Please upgrade it.	Лутфан онро такмил диҳед.
There is nothing more to say.	Дигар чизе барои гуфтан нест.
No matter, keep reading.	Фарқ надорад, хонданро давом диҳед.
Only now and then.	Танҳо ҳоло ва баъд.
We have to put them in their place.	Мо бояд онҳоро ба ҷои худ гузорем.
But we are your family now.	Аммо мо ҳоло оилаи шумоем.
I'll call him tonight.	Ман имшаб ба ӯ занг мезанам.
I try to find my head.	Кӯшиш мекунам, ки сарам дар куҷост.
But you don’t have anything to go back to.	Аммо шумо чунин чизе надоред, ки баргардед.
You don’t understand this in a digital book.	Шумо инро дар китоби рақамӣ намефаҳмед.
Three factors were identified.	Се омил муайян карда шуд.
Probably no one.	Шояд ҳеҷ кас.
This, in theory, is great.	Ин, дар назария, бузург аст.
Just move forward.	Фақат ба пеш ҳаракат кунед.
This is probably the most important part of the whole process.	Ин шояд қисми муҳимтарини тамоми раванд бошад.
This can be explained by our model.	Инро бо модели мо шарҳ додан мумкин аст.
Now she said nothing.	Акнун вай чизе нагуфт.
I started doing this.	Ман ба ин кор шурӯъ кардам.
However, we need to pay more attention to our children.	Бо вуҷуди ин, мо бояд ба фарзандони худ бештар таваҷҷӯҳ кунем.
Do not soak it.	Онро тар накунед.
She was lying on her back.	Вай бар пушташ хобида буд.
He didn't need that.	Ин чизе ба ӯ лозим набуд.
Your access needs to change.	Дастрасии шумо бояд тағир ёбад.
When she came back, she couldn't look me in the eye.	Вақте ки вай баргашт, ба чашмони ман нигоҳ карда натавонист.
But this time he was standing much closer.	Аммо ин дафъа вай хеле наздиктар истода буд.
Others have problems at school or at home.	Дигарон дар мактаб ё дар хона ба мушкилӣ дучор мешаванд.
This meant that they were weak.	Ин маънои онро дошт, ки онҳо заиф буданд.
My friends shook their heads.	Дӯстони ман сар ҷунбонданд.
This is by no means certain.	Ин ба ҳеҷ ваҷҳ муайян нест.
Better yet, be prepared to move when we are called.	Беҳтараш, вақте ки моро даъват мекунанд, ба ҳаракат омода бошед.
So you have to be careful and protect yourself.	Аз ин рӯ, шумо бояд эҳтиёт бошед ва муҳофизат кунед.
And we have a lot in common.	Ва мо бисёр чизҳои умумӣ дорем.
I recommend that everyone use their services.	Ман тавсия медиҳам, ки ҳама аз хидматҳои худ истифода баранд.
Instead, it returns the map object.	Ба ҷои ин, он объекти харитаро бармегардонад.
We hope.	Мо умедворем.
I hate one of them all.	Ман аз ҳама яке аз онҳо нафрат дорам.
Often you want to plan based on weekly numbers.	Аксар вақт шумо мехоҳед дар асоси рақамҳои ҳафта банақшагирӣ кунед.
Instead, show it by the words or actions of that hero.	Ба ҷои ин, онро бо сухан ё рафтори он қаҳрамон нишон диҳед.
And my friends appreciate it.	Ва дӯстони ман онро қадр мекунанд.
When the charges against him were read out, he backed down.	Вақте ки иттиҳомоти зидди ӯ хонда шуд, ӯ пушт кард.
You can stay as long as you want.	Шумо метавонед то даме ки мехоҳед бимонед.
They still won't smell us.	Онҳо ҳанӯз бӯи моро нахоҳанд гирифт.
She was just a little nervous when she said some things to her mother.	Вай танҳо каме асабонӣ буд, ки баъзе чизҳоро ба модараш гуфт.
I saw myself doing it.	Ман худамро медидам, ки ин корро мекунад.
Also with ice.	Инчунин бо ях.
She did very well.	Вай хеле хуб кард.
A few minutes was one thing, but that long was another.	Якчанд дақиқа як чиз буд, аммо ин тӯлонӣ чизи дигар буд.
She had a body.	Вай бадан дошт.
He broke the law.	Қонунро вайрон кард.
You can read more about me here.	Шумо метавонед бештар дар бораи ман дар ин ҷо бихонед.
Maybe he was pausing.	Шояд вай таваққуф мекард.
We don't need to talk about it again.	Ба мо лозим нест, ки боз дар ин бора сухан ронем.
To get the job done very quickly.	Барои анҷом додани кор хеле зуд.
And sometimes it was really busy.	Ва баъзан он воқеан банд буд.
That may make sense.	Ин метавонад маъно дошта бошад.
That was my win.	Ин бурди ман буд.
That's right.	Ин дуруст аст.
They were talking about burning us.	Онҳо дар бораи сӯхтани мо гап мезаданд.
It's not.	Ин не.
He could play forever.	Ӯ метавонист то абад бозӣ кунад.
The time of our thinking rises.	Вақти тафаккури мо баланд мешавад.
In fact, on fire.	Дарвоқеъ, дар оташ.
It was their lack of faith that brought them there.	Ин набудани имони онҳост, ки онҳоро ба он ҷо овард.
promise.	ваъда медихем.
I don’t want to have a mother so beautiful.	Ман намехоҳам модари ин қадар зебо дошта бошам.
Our customers look to us for quality and invaluable service.	Мизоҷони мо ба мо барои сифат ва хидмати бебаҳо менигаранд.
I was still doing well.	Ман ҳоло ҳам хуб кор мекардам.
I don’t know how you did it, but it doesn’t matter.	Ман намедонам, ки шумо чӣ гуна ин корро кардед, аммо ин муҳим нест.
They should not talk like that.	Онҳо набояд чунин гап зананд.
When they get together, you can’t beat them.	Вақте ки онҳо якҷоя мешаванд, шумо наметавонед онҳоро мағлуб кунед.
He wanted to help in any way he could.	Ӯ мехост, ки бо ҳар роҳе, ки аз дасташ меояд, кӯмак кунад.
But you don't know who we are.	Аммо шумо намедонед, ки мо кием.
It was at this time that change began.	Дар ин вақт тағирот оғоз ёфт.
Just much worse.	Танҳо хеле бадтар.
This is no longer true.	Ин дигар дуруст нест.
I will lose access to my money for a few days.	Ман барои чанд рӯз дастрасӣ ба пуламро аз даст медиҳам.
Without observation.	Бе мушоҳида.
I have to stop.	Ман бояд бас кунам.
I kept walking and nothing came of it.	Ман роҳ рафтанро давом додам ва аз ин дигар чизе наомад.
Very true, too.	Хеле дуруст, ҳам.
And target it anyway.	Ва ба ҳар ҳол онро ҳадаф қарор диҳед.
I, on the other hand, don’t know what they’re talking about.	Ман, аз тарафи дигар, намедонам, ки онҳо дар бораи чӣ мегӯянд.
But tears do not help.	Аммо ашк фоидае намебахшад.
They also look good.	Онҳо низ хуб ба назар мерасанд.
It is a matter of life and death.	Ин як масъалаи ҳаёт ва мамот аст.
A car parked on a busy road.	Ягон мошине, ки дар ро-хи пурчушу хуруш меистод.
And that's good.	Ва ин хуб аст.
This should be impossible.	Ин бояд имконнопазир бошад.
Everything we once shared, recently.	Ҳама чизҳое, ки мо як вақтҳо мубодила мекардем, чанде пеш.
He built things.	Вай чизҳоеро сохтааст.
He had such readiness and ability.	Вай чунин омодагӣ ва қобилият дошт.
He was and is my friend.	Ӯ дӯсти ман буд ва ҳаст.
They believe.	Онҳо боварӣ месозанд.
Although it is not very ideal, it is still a good result.	Гарчанде ки он хеле идеалӣ нест, ин ҳанӯз натиҷаи хуб аст.
The three-color problem mode.	Ҳолати мушкилоти се ранг.
Maybe come back.	Шояд бармегардад.
His personal code is exactly that, personal.	Рамзи шахсии ӯ маҳз ҳамин аст, шахсӣ.
Your mother said you are busy six days a week.	Модарат гуфт, ки ту шаш рӯз дар як ҳафта банд ҳастӣ.
It was discovered too early.	Он хеле барвакт ошкор карда шуд.
I am completely paralyzed.	Ман комилан дармондаам.
There is no basis for this skepticism.	Ба дуруст будани ин шубҳа ҳеҷ асосе нест.
But this is not a bad thing.	Аммо ин кори бад нест.
But no one does.	Аммо касе ин корро намекунад.
This was not the real issue.	Ин масъалаи аслӣ набуд.
He hit her three times until he realized what was happening.	Вай то он даме, ки фаҳмид, ки чӣ рӯй дода истодааст, ӯро се маротиба зад.
I have written many books that have never come to paper.	Ман китобҳои зиёде навиштаам, ки ҳеҷ гоҳ ба коғаз наомадаанд.
Now I don’t even remember what the topic was.	Ҳоло ҳатто дар ёд надорам, ки мавзӯъ чӣ буд.
I really wasn’t.	Ман дар ҳақиқат набудам.
I sent a message, but you never responded to my letters.	Ман хабар фиристодам, аммо шумо ҳеҷ гоҳ ба ҳарфҳои ман ҷавоб надодед.
Take as many new measurements as possible.	То ҳадди имкон ченакҳои нав гиред.
Since then, he has not been able to return and has been missing for tracking.	Аз он вақт инҷониб, ӯ натавонист баргардад ва барои пайгирӣ гум шуд.
There are two ways to do this.	Барои ин ду роҳ вуҷуд дорад.
I was really scared.	Ман воқеан тарсидам.
Let yourself cry.	Бигзор худат гиря кун.
Think about it.	Дар ин бора фикр кунед.
You are a site, whether you have it or not.	Шумо як сайт ҳастед, новобаста аз он ки шумо онро доред ё ҳамеша.
I will deal with this concept more in the coming pages.	Ман дар саҳифаҳои оянда бештар бо ин консепсия сарукор хоҳам кард.
They did everything right.	Онҳо ҳама чизро дуруст карданд.
With the help of machinery the production increased.	Бо ёрии техника истехсоли махсулот афзуд.
I was angry.	Ман хашмгин шудам.
Finding a band helps.	Ҷустуҷӯи банд кӯмак мекунад.
The names have changed, but that doesn’t make sense.	Номҳо дигар шуданд, аммо маънои онро надорад.
Join us here.	Дар ин ҷо ба мо ҳамроҳ шавед.
So don't worry.	Пас хавотир нашав.
With social clock and games.	Бо соати иҷтимоӣ ва бозиҳои.
People love them, buy them and tell their friends to buy them.	Одамон онҳоро дӯст медоранд, мехаранд ва ба дӯстонашон мегӯянд, ки онҳоро бихаранд.
So it seems impossible.	Пас, чунин ба назар мерасад, ки ин имконнопазир аст.
They only demand ordinary human rights.	Онҳо танҳо ҳуқуқҳои оддии инсонро талаб мекунанд.
You could have been asleep for weeks.	Шумо метавонистед, ки ҳафтаҳо хобида бошед.
But, of course, the main problem remains.	Аммо, албатта, мушкилоти асосӣ боқӣ мемонад.
I tell him and I will do what you say.	Ман ба ӯ мегӯям ва он чи ки ту мегӯӣ, иҷро мекунам.
Don't kill.	Накушед.
It comes out differently depending on who makes it.	Вобаста аз он, ки кӣ онро месозад, ба таври гуногун мебарояд.
This will negatively affect your quality point.	Ин ба нуқтаи сифати шумо таъсири бад мерасонад.
Try to make life very simple.	Кӯшиш кунед, ки ҳаётро хеле содда кунед.
I studied it there on the floor.	Ман онро дар он ҷо дар ошёна омӯхтам.
Just watch it.	Танҳо инро тамошо кунед.
People learn to be men and women.	Одамон мардону зан шуданро ёд мегиранд.
But now she picked it up.	Аммо акнун вай онро бардошт.
Questions about the way back.	Саволҳо дар бораи роҳи бозгашт.
Whatever the relationship, you go to war.	Ҳар гуна муносибат, шумо ба ҷанг меравед.
I have seen this in some family members over the years.	Ман инро дар тӯли солҳо дар баъзе аъзоёни оила дида будам.
She wanted to make a decision.	Вай мехост, ки қарор қабул кунад.
He could actually see one or two people.	Вай воқеан метавонист як ё ду нафарро дид.
They finished almost at the same time.	Онҳо тақрибан дар як вақт тамом карданд.
Take them away from us so that we are not at home.	Онҳоро аз мо дур кунед, то дар хона набошем.
I've seen this name before.	Ман ин номро қаблан дида будам.
Sometimes you forget that she is there.	Баъзан шумо фаромӯш мекунед, ки вай дар он ҷо аст.
We are very close.	Мо хеле наздикем.
He needed to be trained quickly.	Вайро бо суръат тарбия кардан лозим буд.
Here you have to be honest with yourself.	Дар ин ҷо шумо бояд бо худ ростқавл бошед.
The problem with computer processes is that sometimes the process fails.	Мушкилот бо равандҳои компютерӣ дар он аст, ки баъзан раванд ноком мешавад.
The situation was different.	Ин вазъият дигар буд.
Don't forget.	Фаромуш накунед.
You don’t have to do much.	Ба шумо лозим нест, ки бисёр кор кунед.
No more customers.	Дигар муштариён нест.
No one knows if he decided to go back to the street.	Ҳеҷ кас намедонад, ки оё ӯ тасмим гирифт, ки ба кӯча баргардад.
No one said anything.	Ҳеҷ кас чизе нагуфт.
They say one thing and do another.	Як гап мегуянду дигар мекунанд.
It's hard to work.	Кор кардан душвор аст.
Sometimes good things happen.	Баъзан чизҳои хуб рӯй медиҳанд.
Hearing gunshots, several people approached the scene.	Садои тирро шунида, чанд нафар ба ҷойи ҳодиса наздик мешаванд.
Our thoughts are with his family and friends.	Фикрҳои мо бо оила ва дӯстони ӯ ҳастанд.
A dog has a better chance than a cat and so on.	Саг нисбат ба гурба ва ғайра шонси зиёдтар дорад.
I amaze him that this will make it even more special !.	Ман ӯро ба ҳайрат меорам, ки ин боз ҳам махсустар хоҳад кард!.
Nothing found.	Ҳеҷ чиз ёфт нашуд.
You both have your orders.	Ҳардуи шумо фармоишҳои худро доред.
Only it is lost again.	Танҳо он боз гум шудааст.
She is never a woman by saying a man.	Вай бо гуфтани мард ҳеҷ гоҳ зан нест.
Politics feels more real.	Сиёсат бештар воқеӣ ҳис мекунад.
Back to the main room.	Бозгашт ба ҳуҷраи асосӣ.
Furthermore, our results show that there are gender differences.	Ғайр аз он, натиҷаҳои мо нишон медиҳанд, ки фарқиятҳои ҷинсӣ вуҷуд доранд.
Then you can use it over and over again, because that’s right.	Пас шумо метавонед онро такрор ба такрор истифода баред, зеро ин дуруст аст.
There was no one else around.	Дар атроф дигар касе набуд.
Love you.	Туро дӯст медорам.
When you start, God will take the place.	Вақте ки шумо сар мекунед, ба худо ҷой дода мешавад.
It has beautiful scenery and is perfect for photography.	Он манзараи зебо дорад ва барои аксбардорӣ комил аст.
This is known as the party after that.	Ин ҳамчун ҳизби пас аз он маълум аст.
These were not just numbers.	Ин танҳо рақамҳо набуд.
He did not come in vain.	Вай бехуда ин кадар наомадааст.
It still takes a little practice, but it’s very easy.	Ҳанӯз каме таҷриба лозим аст, аммо ин хеле осон аст.
We don’t know what the debate is about.	Мо намедонем, ки баҳс дар бораи чӣ аст.
We didn’t know what to do with him.	Мо намедонистем, ки аз ӯ чӣ кор кунем.
Of course, it was almost summer.	Албатта, қариб тобистон буд.
You say you're going home.	Шумо мегӯед, ки ба хона бармегардед.
They let him, but they stopped me, so.	Онҳо ба ӯ иҷозат доданд, аммо онҳо маро боздоштанд, ҳамин тавр.
It felt like being equal to life.	Чунин ҳис мекард, ки бо ҳаёт баробар шудан.
He was like a walkway wall.	Ӯ мисли девори роҳрав буд.
I took it seriously myself.	Ман худам онро ҷиддӣ қабул кардам.
The message came out.	Паём баромад.
He wanted his wife to treat his family well.	Ӯ мехост, ки занаш бо оилааш хуб муомила кунад.
Because he knew this girl.	Зеро вай ин духтарро мешинохт.
Blood is beautiful.	Хун зебост.
This season is in vain.	Ин мавсим беҳуда аст.
Then he saw a little movement behind the car.	Пас аз паси мошин каме ҳаракатро дид.
First, the sample size of this study was relatively small.	Аввалан, андозаи намунаи ин тадқиқот нисбатан хурд буд.
Take photos only with your digital camera or phone.	Танҳо бо камераи рақамии худ ё телефони худ акс гиред.
There is no space in the hall.	Дар толор як ҷойи холӣ нест.
We got out of the way.	Мо аз роҳ баромадем.
Oh, amazing work.	Оҳ, кори аҷиб.
Just put it everywhere, actually.	Танҳо онро дар ҳама ҷо ҷойгир кунед, воқеан.
We have it in my house.	Мо онро дар хонаи ман дорем.
Imagine a simple situation like the example below.	Тасаввур кунед, ки як ҳолати оддӣ ба монанди мисоли дар поён овардашуда.
Of course not.	Албатта не.
To her.	Ба вай.
Important work is done with the help of friends.	Корхои мухим бо ёрии дустон анчом дода мешаванд.
It never worked.	Он ҳеҷ гоҳ кор намекард.
This is not your truth.	Ин ҳақиқати шумо нест.
The actors and crew agreed to work for free.	Актёрҳо ва экипаж розӣ шуданд, ки ройгон кор кунанд.
This is fun for the whole family.	Ин барои тамоми оила шавқовар аст.
Return to the starting position and repeat with the other leg.	Ба мавқеи ибтидоӣ баргардед ва бо пои дигар такрор кунед.
This seems particularly interesting.	Ин махсусан шавқовар ба назар мерасад.
Your hair is beautiful and long.	Мӯйи шумо зебо ва дароз аст.
I knew it then.	Ман он вақт медонистам.
I can't do this this time.	Ман ин дафъа ин корро карда наметавонам.
Take me as an example.	Маро мисол гиред.
He felt me ​​very little.	Ӯ маро хеле кам ҳис кард.
Not without me.	Бе ман не.
The men had done this before.	Мардон ин корро пештар карда буданд.
This is a change that will go even further in the future.	Ин дигаргуние аст, ки дар оянда боз хам бештар пеш меравад.
This is his last chance to return this year.	Ин охирин имкони баргардонидани ӯ дар соли ҷорӣ аст.
I really thought it would be fun to see and try.	Ман аслан фикр мекардам, ки дидан ва кӯшиш кардан шавқовар аст.
So it’s good to have those letters in my name.	Пас аз номи ман доштани он ҳарфҳо хуб аст.
Memories come back.	Хотираҳо бармегарданд.
Car and driver when needed.	Ҳангоми зарурат мошин ва ронанда.
Or with 'im, as if you had traded.	Ё бо 'im, чунон ки гӯё тиҷорат кардаед.
Everything went well.	Ҳамааш хуб гузашт.
Everyone was looking at me.	Ҳама ба ман нигоҳ мекарданд.
He took it out and kept it in the air.	Вай онро бароварда, дар ҳаво нигоҳ дошт.
The business is not that complicated.	Бизнес он қадар мураккаб нест.
In fact, they kept to themselves.	Дар асл, онҳо худашонро нигоҳ доштанд.
She could still hear the stars crying in the air.	Вай хануз хам садои ситорахо, ки дар фазо гирья мекарданд, ба гуш мерасид.
He checked the text and looked up.	Вай матнро тафтиш карда, ба боло нигарист.
Let's be among the five.	Биёед дар дохили панҷ нафар бошем.
I just want to complete this project on time.	Ман танҳо мехоҳам ин лоиҳаро сари вақт анҷом диҳам.
They did not want to choose the parties.	Онҳо хоҳиши интихоб кардани тарафҳоро надоштанд.
Everyone helps each other in a difficult situation.	Ҳама дар ҳолати душворӣ ба ҳамдигар кӯмак мекунанд.
We never and never tell the truth about our parents.	Мо ҳеҷ гоҳ ва ҳеҷ гоҳ дар бораи волидонамон ҳақиқатро намегӯем.
my baby.	бачаи ман.
When it was over, the opposite happened.	Пас аз анҷоми он, баръакс рӯй дод.
But this cannot be helped.	Аммо ба ин ёрй расондан мумкин нест.
You still got a job.	Шумо то ҳол кор гирифтед.
But not with you, or not at all with you.	Аммо на бо шумо, ё на комилан бо шумо.
Click here to order now!	Ҳоло барои фармоиш ин ҷо клик кунед!.
Participants were asked about the positive aspects and what can be improved.	Аз иштирокчиён дар бораи ҷиҳатҳои мусбат ва чиро беҳтар кардан мумкин аст, пурсида шуд.
They moved most of the day, but had just stopped.	Онҳо бештари рӯз ҳаракат мекарданд, аммо навакак қатъ карда буданд.
The most common injury is a broken bone from falling.	Ҷароҳати маъмултарин шикастани устухонҳо аз афтидан мебошад.
The show looks great to me.	Намоиш ба назари ман бузург аст.
In fact, if some things did not die, others would not be born.	Дарвоқеъ, агар баъзе чизҳо намемурданд, дигарон таваллуд намешуданд.
I would recommend it if it is still available.	Онро тавсия медиҳам, агар он ҳанӯз дастрас бошад.
But someone or something has to control the money supply.	Аммо касе ё чизе бояд пешниҳоди пулро назорат кунад.
I want to go home, he thought.	Мехоҳам ба хона равам, фикр мекард ӯ.
Basically anything you wanted.	Аслан ҳар чизе ки шумо мехостед.
In the end, it didn’t matter.	Дар охир, ин муҳим набуд.
But again, don’t go.	Аммо боз, рафтан нест.
There is no way they can do that.	Имконияте нест, ки онҳо ин корро карда тавонанд.
It could be a list.	Он метавонад рӯйхат бошад.
Without it, there would be no science and technology.	Бе он илму техника вучуд намедошт.
However, studies to date have not addressed this issue directly.	Аммо, тадқиқотҳо то имрӯз ин масъаларо мустақиман баррасӣ накардаанд.
And he was forced to provide for himself.	Ва ӯ маҷбур шуд, ки рӯзгорро таъмин кунад.
I have heard a lot about you.	Ман дар бораи шумо бисёр шунидаам.
No, they did not.	Не, намехостанд.
He raised his hand.	Ӯ даст ба боло бурд.
In this conversation, some of these aspects will be discussed.	Дар ин муошират чанде аз ин ҷиҳатҳо баррасӣ хоҳанд шуд.
I thought you were another customer.	Ман фикр мекардам, ки шумо муштарии дигар ҳастед.
I opened my eyes again.	Боз чашмонамро кушодам.
That’s pretty obvious, you know.	Ин комилан равшан аст, шумо медонед.
Whatever it was, it had to be directly related.	Ҳар он чизе ки буд, бояд бевосита алоқаманд бошад.
Here we are in trouble.	Дар ин ҷо мо ба мушкилот дучор мешавем.
As you may have guessed.	Тавре ки шумо фикр мекардед.
This procedure will of course be discontinued.	Ин тартиб албатта қатъ мешавад.
But we need your help.	Аммо мо ба кумаки шумо ниёз дорем.
He has many years ahead of him.	Уро солхои бисьёре дар пешанд.
Our online reviews speak for themselves.	Баррасиҳои онлайни мо барои худ сухан мегӯянд.
They are afraid of failure.	Онҳо аз нокомӣ метарсанд.
It makes them feel happy and special.	Ин онҳоро хушбахт ва махсус ҳис мекунад.
Let's just listen.	Биёед танҳо гӯш кунем.
The history of religion is a history of violence.	Таърихи дин таърихи зӯроварӣ аст.
But it's easier said than done.	Аммо ин аз гуфтан осонтар аст.
It comes with work for many.	Ин барои бисёриҳо бо кор меояд.
But we did not stop there.	Вале мо дар ин чо бас на-кардем.
This is the message.	Ин паём аст.
I love her.	Ман вайро дӯст медорам.
Don't try anything else.	Ба ғайр аз он кӯшиш накунед.
I know.	Ман хабар дорам.
I thought it was awesome.	Ман фикр мекардам, ки ин хеле олӣ буд.
My life is good.	Ҳаёти ман хуб аст.
I want to take them out.	Ман мехоҳам онҳоро берун кунам.
There was no difference in sex or age.	Аз рӯи ҷинс ва синну сол ягон фарқият вуҷуд надошт.
So the opposite is true.	Пас, баръакс чизи дуруст аст.
When he returned, he was perfectly fine.	Вақте ки ӯ баргашт, ӯ комилан хуб буд.
But it used to be a great source of anxiety.	Аммо он пештар манбаи бузурги изтироб буд.
You don't have to.	Ба шумо лозим нест.
The population grew rapidly at that time.	Аҳолӣ дар он замонҳо босуръат афзоиш ёфт.
In fact, they seem so surprised that they can't even answer.	Дарвоқеъ, онҳо чунон ҳайрон ба назар мерасанд, ки ҳатто ҷавоб дода наметавонанд.
Come to it.	Ба он биёед.
Now it was just me.	Акнун он танҳо ман буд.
Repeat until the mixture is used.	То он даме, ки омехта истифода шавад, такрор кунед.
The score depends on how many words you have.	Ҳисоб аз он вобаста аст, ки шумо чанд калима доред.
That doesn't fix it.	Ин онро ислоҳ намекунад.
I want to use him to reach them.	Ман мехоҳам ӯро истифода барам, то ба онҳо бирасам.
Unless otherwise provided by law.	Агар дар конун тартиби дигаре пешбини нагардида бошад.
There was no point in confusing him with a specific case.	Бо як парвандаи мушаххас печида мондани ӯ ҳеҷ маъно надошт.
I used to be very close to my father, but now.	Ман пештар бо падарам хеле наздик будам, аммо ҳоло.
I'm not moving.	Ман дур намешавам.
This is not very good either.	Ин ҳам хеле хуб нест.
Same as above.	Ҳамон тавре ки дар боло.
I know this man.	Ман ин мардро мешиносам.
Look, you said you knew me.	Бубинед, шумо гуфтед, ки маро мешиносед.
He was recently introduced to her.	Ба наздикӣ ӯро бо ӯ шинос карданд.
He needed the country.	Мамлакат ба вай лозим буд.
So, his support has been there for years.	Ҳамин тавр, дастгирии ӯ дар тӯли солҳо буд.
She obviously fell for her luck.	Вай баръало ба бахти худ афтод.
Maybe you change things a little bit.	Шояд шумо корҳоро каме дигар кунед.
This is known as frequency analysis.	Ин ҳамчун таҳлили басомад маълум аст.
Make your mark in the world.	Нишони худро дар ҷаҳон гузоред.
A fair return.	Бозгашти одилона.
I'd like to see him again.	Ман мехоҳам ӯро дубора бубинам.
The list goes on.	Рӯйхатро метавон идома дод.
not necessary.	лозим нест.
Of course, these people were adults.	Албатта, ин одамон калонсолон буданд.
Create a need, not pay for that need.	Эҳтиёҷотро эҷод кунед, на ин ки ба ин эҳтиёҷот пул диҳед.
I hated it from day one.	Ман аз рӯзи аввал нафрат доштам.
I touched it and was able to stop my fall.	Ман ба он даст задам ва тавонистам афтиши худро боздорам.
Then there is more purpose.	Он гоҳ ҳадафи бештар вуҷуд дорад.
The value of a serious game.	Арзиши бозии ҷиддӣ.
She was definitely tough.	Вай, бешубҳа, душвор буд.
Really, the only one.	Дар ҳақиқат, ягона.
I could not and did not want to go there myself.	Ман худам ба он ҷо баромада наметавонистам ва намехостам.
Resources are one of the reasons.	Захираҳо яке аз сабабҳо мебошанд.
So it’s different.	Аз ин рӯ, он гуногун аст.
Often, he found them.	Аксар вақт, ӯ онҳоро пайдо кард.
It was difficult because the wind was constantly changing.	Душвор буд, зеро шамол доимо иваз мешуд.
Give us more options to do things in games.	Барои иҷрои корҳо дар бозиҳо ба мо имконоти бештар диҳед.
Because you never know.	Зеро шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
But she knows everything about sex.	Аммо вай ҳама чизро дар бораи алоқаи ҷинсӣ медонад.
We are expected to run out of air.	Интизор меравад, ки ҳавои мо тамом шавад.
It takes less than a minute to get started!	Барои оғоз кардан камтар аз як дақиқа вақт лозим аст!.
He chose the latter.	Ӯ охиринро интихоб кард.
I’m not just a player.	Ман танҳо як бозигар нестам.
This will not change.	Ин тағир намеёбад.
And you have the right to do that.	Ва шумо ҳақ доред, ки ин корро кунед.
Or very, very little.	Ё хеле, хеле кам.
A bottle for you.	Як шиша барои шумо.
No wonder he wanted to get himself back.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ мехост, ки худро баргардонад.
You can measure it.	Шумо метавонед онро чен кунед.
All we had to do was look out the window.	Барои дидани он танҳо ба беруни тирезаи мо нигоҳ кардан лозим буд.
People refrain from them.	Мардум аз онҳо худдорӣ мекунанд.
Everyone should save time for the scent of flowers.	Ҳар кас бояд вақтро барои бӯи гулҳо сарфа кунад.
Her eyes asked questions.	Нигоҳаш саволҳо медод.
He could not speak.	Вай сухан гуфта наметавонист.
Local music, fun.	Мусиқии маҳаллӣ, шавқовар.
Of course not!	Албатта, чунин фикр кардан дар ту нест.
So why did you ever go back to him?	Пас чаро ягон бор ба назди ӯ баргаштед?
But the mediator is not far from understanding.	Аммо миёнарав аз дарк дур нест.
Before taking on his current position.	Пеш аз он ки вазифаи ҳозираи худро ба ӯҳда гирад.
Our name is written on the water.	Номи моро дар об менависанд.
He seemed to be amazed.	Чунин менамуд, ки ӯро ба ҳайрат овард.
The charging station is not visible.	Станцияи пуркунандаи барқ ​​дида намешавад.
I thank you very much.	Ман ба шумо ташаккури зиёд мегӯям.
I told you that.	Ман инро ба шумо гуфтам.
That doesn't seem to be the case.	Чунин ба назар мерасад, ки дуруст нест.
They are watched live.	Онҳоро мустақиман тамошо мекунанд.
It makes you do bad things.	Он шуморо ба корҳои бад водор мекунад.
When this was not possible, they burned.	Вақте ки ин имкон надошт, онҳо сӯзонданд.
In another hour she told me everything about school.	Дар давоми як соати дигар вай ба ман ҳама чизро дар бораи мактаб нақл кард.
Just stay here.	Танҳо дар ин ҷо бимонед.
This greater freedom means that we can improve our direct strategy.	Ин озодии бештар маънои онро дорад, ки мо метавонем стратегияи мустақимро такмил диҳем.
Do not trade with them.	Бо онҳо тиҷорат накунед.
Probably behind the whole complex.	Эҳтимол, дар паси тамоми комплекс.
I can make one and one together.	Ман метавонам як ва якро якҷоя созам.
His voice was low and as sweet as music.	Овозаш паст ва мисли мусиқӣ ширин буд.
She was still speaking in that sweet, soft voice.	Вай хануз бо он овози ширину нарм сухан мегуфт.
That makes sense.	Ин маъно дорад.
Of course, each of us did so in our own way.	Албатта, ҳар яки мо ин корро бо роҳи худ мекардем.
We think or say about what we should do.	Мо дар бораи он ки мо бояд чӣ кор кунем, фикр кунем ё бигӯем.
Nothing could be further from the truth.	Ҳеҷ чиз наметавонад аз фикри ман дуртар бошад.
There will be.	Он ҷо хоҳад буд.
She knew she didn't want to be like that.	Вай медонист, ки вай ин тавр шуданро намехост.
An accident can result in more than one injury.	Ҳодиса метавонад боиси зиёда аз як ҷароҳат гардад.
She intended to get to know him.	Вай ният дошт, ки бо вай шинос шавад.
He became a book hero.	Ӯ қаҳрамони китобҳо мешуд.
Then, repeat and repeat it.	Сипас, онро такрор ва такрор кунед.
Or, it may represent a health concern.	Ё, он метавонад нигаронии саломатиро ифода кунад.
And actually free.	Ва дар асл ройгон.
Some were excellent.	Баъзеҳо аъло буданд.
We know he is with you.	Мо медонем, ки ӯ бо шумост.
15 of them are black.	15 нафари онҳо сиёҳанд.
He could not focus on his text.	Вай ба матни худ тамаркуз карда наметавонист.
My father was one of them.	Падари ман яке аз онҳо буд.
Or more than me.	Ё аз ман зиёд.
However, it does not seem to work.	Аммо, ба назар чунин мерасад, ки он кор намекунад.
It certainly didn’t sound like that, though.	Ин албатта чунин садо надод, ҳарчанд.
It came from the inside and it surprised him.	Ин аз дарун баромад ва ин ӯро ба ҳайрат овард.
On the other hand, you need a bathroom.	Аз тарафи дигар, шумо ба ҳаммом ниёз доред.
And across the country.	Ва дар саросари кишвар.
The younger brother does not know.	Бародари хурдӣ хабар надорад.
Waiting to appear.	Интизори пайдо шудан.
Read the terms and conditions for more information.	Барои маълумоти иловагӣ, шартҳо ва шартҳоро хонед.
Put a bottle of warm water on your back or chest.	Як шиша бо оби гарм дар пушт ё синаатон гузоред.
The normal process is completely disrupted.	Раванди муқаррарӣ комилан вайрон шудааст.
You will have little or no memory about the whole visit.	Шумо дар бораи тамоми боздид кам ё тамоман хотира хоҳед дошт.
We love you son.	Мо туро дуст медорем писарам.
Let the dead rest.	Бигузор мурдагон ором гиранд.
She shouted.	Вай садо дод.
But this is different for some people.	Аммо ин барои баъзе одамон фарқ мекунад.
Be happy and in love with life.	Хушбахт ва ошиқ ба зиндагӣ аст.
We will limit the discussion here to some key performance of these sources.	Мо мубоҳисаҳоро дар ин ҷо ба баъзе иҷрои асосии ин манбаъҳо маҳдуд мекунем.
But it is one that can help many people.	Аммо он якест, ки метавонад ба бисёр одамон кӯмак кунад.
He is his mother's son.	Ӯ писари модараш аст.
He hit her on the head again.	Боз ба сараш зад.
And they believe these things.	Ва онҳо ба ин чизҳо бовар мекунанд.
That was my solution.	Ин роҳи ҳалли ман буд.
The attached number makes it easier to contact you.	Рақами замимашуда тамосро бо шумо осонтар мекунад.
We wanted to make the show we wanted.	Мо мехостем намоишеро, ки мехостем, созем.
The culture was positive after eight weeks.	Фарҳанг пас аз ҳашт ҳафта мусбат буд.
And use them to engage your audience.	Ва онҳоро барои ҷалби таваҷҷӯҳи шунавандагон истифода баред.
So let’s get started.	Пас, биёед оғоз кунем.
Not when he was watching them from inside the house.	На вақте ки вай онҳоро аз даруни хона тамошо мекард.
They can't touch it.	Онҳо ба он даст зада наметавонанд.
I’m just saying that.	Ман танҳо инро мегӯям.
I'm somewhere in the middle.	Ман дар ҷое дар миёна ҳастам.
What matters is the book.	Муҳим он китоб аст.
I have to write these things over and over again.	Ман бояд ин чизҳоро такрор ба такрор нависам.
I've been here before.	Ман пештар дар ин ҷо будам.
Oh, I absolutely wanted to do that because he won one.	Оҳ, комилан мехостам, ки ин корро кунам, зеро ӯ якеро бурд кард.
I pressed my ear directly to the bedroom door.	Ман гӯшамро рост ба дари хоб пахш кардам.
She got up straight and ran to the bathroom.	Вай рост бархост ва ба ҳаммом давид.
He started writing early in the morning.	Ӯ субҳи барвақт ба навиштан шурӯъ мекард.
He had to let it go.	Ӯ бояд онро раҳо мекард.
Given that nothing can hit the light.	Бо назардошти он, ки ҳеҷ чиз нурро зада наметавонад.
I think they came and got it.	Ман фикр мекунам, ки онҳо омаданд ва онро гирифтанд.
He had issues of confidence.	Ӯ масъалаҳои эътимоди худро дошт.
No surprise, really.	Ҳайрон нест, дар ҳақиқат.
Music was never what he thought it was.	Мусиқӣ ҳеҷ гоҳ он чизе набуд, ки ӯ фикр мекард.
The water got its way, which we follow.	Об роҳи худро гирифт, ки мо аз он пайравӣ мекунем.
Then click the blue icon on the right.	Пас аломати кабудро дар тарафи рост клик кунед.
All of this is perfectly standard.	Ҳамаи ин комилан стандартӣ аст.
We feel the need to.	Мо ҳис мекунем, ки бояд.
Eight of them did not survive.	Аз инҳо ҳашт нафарашон зинда намемонданд.
Beautiful scenery and wonderful camping.	Манзараи зебо ва лагери олиҷаноб.
They endangered us.	Онҳо ба мо хатар доданд.
Just what they needed.	Танҳо он чизе ки ба онҳо лозим буд.
There is and there is not.	Ҳаст ва нест.
In such a study, at least two mechanisms are involved.	Дар чунин омӯзиш ҳадди аққал ду механизм ҷалб карда мешавад.
It may not be necessary, but it's easy to do.	Шояд лозим набошад, аммо ин кор осон аст.
And he gave it for free.	Ва онро бепул дод.
They didn't want to know.	Онҳо донистан намехостанд.
You saw it on stage.	Шумо инро дар саҳна дидед.
They were forced to enter.	Онҳо маҷбур шуданд, ки ворид шаванд.
There are great resources to address these issues.	Барои халли ин масъалахо захирахои калон мавчуданд.
And here's the difference.	Ва дар ин ҷо фарқият пайдо шуд.
The light, as it were, went on.	Нур, чунон ки буд, мерафт.
We would like to see you.	Мо аз шумо дидан мехостем.
It wasn't too far.	Он қадар дур набуд.
The shape of his whole body had changed.	Шакли тамоми баданаш дигар шуда буд.
Keep in mind that the exercise was still going on.	Дар хотир доред, ки машқ ҳанӯз идома дошт.
She made it very easy for him to do that.	Вай ин корро барои ӯ хеле осон карда буд.
Oh, where are we going.	Оҳ, ба куҷо меравем.
I thought life was about me and having my own way.	Ман фикр мекардам, ки ҳаёт дар бораи ман ва доштани роҳи худ аст.
I think that’s where he’s the best.	Ман фикр мекунам, ки дар он ҷо ӯ беҳтарин аст.
I decided to ask about sex.	Ман қарор додам, ки дар бораи ҷинсӣ пурсам.
There was little left.	Каме монда буд.
She knew she had missed the opportunity to go with him.	Вай медонист, ки имконияти бо ӯ рафтанро аз даст додааст.
We drink wine with our first water.	Мо бо оби аввалини худ шароб менӯшем.
The code is just the beginning.	Кодекс танҳо ибтидо аст.
She had no contact with my family.	Вай бо оилаи ман робита надошт.
Numbers and other things can be added to the screen.	Рақамҳо ва чизҳои дигарро ба экран илова кардан мумкин аст.
In good light.	Дар нури хуб.
They were amazed.	Онҳо аз ин ба ҳайрат афтоданд.
You live in evil.	Шумо дар бадӣ зиндагӣ мекунед.
But he allowed you to come in the end.	Аммо ӯ ба шумо иҷозат дод, ки дар охир биёед.
Make sure you are completely ready.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо комилан омодаед.
This tragedy was not accidental.	Ин ходисаи мудхиш тасодуфй набуд.
I knew what time it was coming.	Ман медонистам, ки он вақт чӣ меояд.
This took about a month.	Ин тақрибан як моҳ тӯл кашид.
The two returned.	Ду нафар баргаштанд.
To do this, you need wooden objects.	Барои ин ба шумо ашёи тахта лозим аст.
People have no way out of this situation.	Инсонҳо имкони баромадан аз ин ҳолатро надоранд.
They arrived early and left after an incident that had passed.	Онҳо барвақт омаданд ва пас аз як ҳодисае, ки гузашта буд, рафтанд.
I was busy.	Ман банд будам.
Not in my life.	На дар ҳаёти ман.
We will make it clear.	Равшан хохем кард.
Someone came into our house.	Касе ба хонаи мо даромад.
You took a position and eventually lost it.	Шумо мавқеъ гирифтед ва оқибати онро аз даст додед.
Look at the code.	Ба код нигаред.
They just work better.	Онҳо танҳо беҳтар кор мекунанд.
He was later promoted to major general in the same army.	Баъдтар уро дар хамин армия генерал-майор таъин карданд.
They will know what to do with you.	Онҳо хоҳанд донист, ки бо шумо чӣ кор кунанд.
He loved her.	Ӯ ӯро дӯст медошт.
However, the use of a single loss makes it impossible to achieve balance.	Бо вуҷуди ин, истифодаи як талафот ноил шудан ба мувозинатро ғайриимкон месозад.
That is basically nothing.	Ки аслан ҳеҷ чиз нест.
He begins to feel a mixture of emotions.	Ӯ эҳсоси омехтаи эҳсосотро оғоз мекунад.
She believed in the place.	Вай ба ин ҷой бовар карда буд.
Hence their name.	Аз ин рӯ номи онҳо.
He cannot get into the boat without help.	Вай бе кӯмак ба қаиқаш даромада наметавонад.
She closed her eyes.	Вай чашмонашро пушид.
It hurt their feelings.	Ин ба эҳсосоти онҳо осеб расонд.
I still have to jump.	Ман ҳанӯз ҳам бояд ҷаҳида бошам.
I liked this man.	Ин мард ба ман писанд омад.
You’ve never even seen it.	Шумо ҳатто инро ҳеҷ гоҳ намедидед.
He sees it.	Вай инро мебинад.
My work is so good.	Кори ман хамин хел хуб аст.
Sorry about that, everyone.	Бубахшед аз ин, ҳама.
Download both of them and work your way up.	Ҳардуи онҳоро зеркашӣ кунед ва бо роҳи худ кор кунед.
Everyone tells him to be patient, be patient.	Ҳама ба ӯ мегӯянд, ки сабр кун, сабр кун.
She looked at the house.	Вай ба хона нигарист.
It was unknown at this time what he had done.	Ба касе номаълум буд, уро гусел карданд.
But there is no future.	Аммо дар он ҷо оянда нест.
I’m excited to be back and have this opportunity.	Ман ба ҳаяҷон омадам, ки баргаштам ва ин имкониятро дорам.
She is the one you know what she is.	Вай ҳамонест, ки шумо медонед, ки чӣ гуна аст.
But you never have to think to protect yourself that way.	Аммо ҳеҷ гоҳ ба фикри шумо нест, ки худро ин тавр муҳофизат кунед.
I think you should put it in the model.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд онро дар модел ҷойгир кунед.
But come on in.	Аммо дароед.
The experiment lasted four weeks.	Таҷриба чор ҳафта гузаронида шуд.
Nobody said anything about it.	Дар ин бора касе чизе нагуфтааст.
You can fall on your face as easily as others.	Шумо метавонед мисли дигарон ба осонӣ ба рӯи худ афтед.
This can be for several reasons.	Ин метавонад бо якчанд сабабҳо бошад.
The results were very clear.	Натичахо хеле равшан буданд.
Maybe I can.	Шояд ман тавонам.
Now my father is dead too.	Акнун падарам низ мурдааст.
This only works for smooth printing.	Ин танҳо барои чопи ҳамвор кор мекунад.
Check the local press.	Матбуоти маҳаллиро тафтиш кунед.
He was coming to an end.	Ӯ ба охир мерасид.
All three women have been physically abused.	Ҳар се як зан аз зӯроварии ҷисмонӣ дучор шудааст.
The weather did not bother him.	Обу хаво ба вай халал нарасонд.
It needs it.	Ба он ниёз дорад.
Government work is so amazing.	Корҳои давлатӣ чунин аҷиб аст.
After seconds the outside was no longer dark.	Баъди сонияҳо беруни дар дигар торик набуд.
I didn’t involve myself in anyone.	Ман худро ба касе ҷалб накардам.
He had not heard.	Ӯ нашунида буд.
Sometimes there is blood, sometimes not.	Баъзан хун вуҷуд дорад, баъзан не.
My mother and father were definitely enough.	Модар ва падари ман бешубҳа кофӣ буданд.
Do what he says.	Он чи мегӯяд, бикун.
Player and player vs.	Бозингар ва бозигар против.
A man was sitting in the back.	Марде дар қафо нишаст.
You have been taught to love yourself.	Ба шумо таълим дода шудааст, ки худро дӯст доштан бад аст.
We have known your customers for many years.	Мо муштариёни шуморо солҳо боз мешиносем.
We don’t talk about what we do for them.	Мо дар бораи он чизе, ки барои онҳо кор мекунем, гап намезанем.
She has a very important position.	Вай мавқеи хеле муҳим дорад.
But this system can destroy itself over time.	Аммо ин система метавонад бо мурури замон худро нобуд кунад.
The whole trip lasted nine minutes.	Тамоми сафар нӯҳ дақиқа тӯл кашид.
Her leg is no longer her leg.	Пои вай дигар пои вай нест.
We could never be friends.	Мо ҳеҷ гоҳ дӯст шуда наметавонистем.
That would be better for us.	Ин барои мо беҳтар мебуд.
It still has, but we often don’t have that opportunity.	Ин ҳоло ҳам дорад, аммо мо аксар вақт ин имконро надорем.
And he wasn’t just a pretty face.	Ва ӯ на танҳо чеҳраи зебо буд.
I’m really good at defense.	Ман дар ҳақиқат дар муҳофизат хуб ҳастам.
We sat by the fire.	Мо назди оташаш нишастем.
Yes, we do.	Бале, мо мекунем.
This is important.	Муҳим ин аст.
Such is the nature of life.	Чунин аст табиати зиндагӣ.
It gets better.	Ин тавр беҳтар мешавад.
And that has never changed since day one.	Ва ин аз рӯзи аввал ҳеҷ гоҳ тағйир наёфтааст.
This seems like an interesting date.	Ин як санаи шавқовар ба назар мерасад.
I filled in my name and company information.	Ман ном ва маълумоти ширкатамро пур кардам.
Several, in fact.	Якчанд, дар асл.
We achieve different goals.	Мо ба ҳадафҳои гуногун ноил мешавем.
Surprisingly, a year and a half has passed.	Хайрон, ки якуним сол гузашт.
very unique stuff.	ашёи хеле беназир.
We can focus our development on whatever path we choose.	Мо метавонем рушди худро бо ҳар роҳе, ки интихоб кунем, равона кунем.
Men can kill him quickly.	Мардон метавонанд ӯро ба зудӣ бикушанд.
An old man.	Як марди пир.
Good house, people said.	Хонаи хуб, одамон мегуфтанд.
The story is complicated, but makes good sense.	Ҳикоя мураккаб аст, аммо ба маънои хуб.
There was no turning back.	Акнун бозгаште набуд.
Show him the money.	Ба ӯ пулро нишон диҳед.
How to distribute power.	Чӣ тавр тақсим кардани қудрат.
Try to be specific.	Кӯшиш кунед, ки мушаххас бошед.
That’s how they work into the real world.	Чунин аст, ки онҳо ба воқеияти воқеӣ кор мекунанд.
They will know our love.	Онҳо аз муҳаббати мо хоҳанд донист.
Well, he has to take a chance.	Хуб, ӯ бояд як имкониятро истифода барад.
This place is really absolutely beautiful.	Ин ҷо дар ҳақиқат комилан зебо аст.
This result can be explained as follows.	Ин натиҷаро ба таври зерин шарҳ додан мумкин аст.
I promise you.	Ман ба шумо қавл медиҳам.
Bottom and top.	Поён ва боло.
We have established the right company.	Мо ширкати дуруст таъсис додаем.
And we were very close, you know.	Ва мо хеле наздик будем, медонед.
There is nothing like we think.	Ҳеҷ чиз вуҷуд надорад, чунон ки мо фикр мекунем.
To choose one too much.	Барои интихоб кардани як нафар аз ҳад зиёд.
It burned to the ground without incident.	Он бе ягон ҳодиса ба хок сӯхт.
We did the only thing we could think of.	Мо ягона кореро кардем, ки мо фикр карда метавонистем.
A hand touched his right shoulder.	Дасте ба китфи росташ расид.
It tells us everything.	Ҳама чизро ба мо нақл мекунад.
One cut for two makes it eight.	Як буриш барои ду онро ҳашт мебарорад.
She was not of legal age to consent to sexual activity.	Вай синну соли қонунӣ набуд, ки ба фаъолияти ҷинсӣ розӣ шавад.
He did not want them.	Ӯ онҳоро намехост.
I think it needs a little work.	Ман фикр мекунам, ки ин каме кор лозим аст.
Students should be comfortable and able to ask questions.	Донишҷӯён бояд бароҳат бошанд ва тавонанд саволҳо диҳанд.
The spirit of the garden lives.	Рӯҳи боғ зиндагӣ мекунад.
World Health Organization.	Ташкили Тандурустии Ҷаҳон.
We are responsible for it.	Мо барои он ҷавоб медиҳем.
But that's what it is.	Аммо он чӣ гуна аст.
There was a dangerous atmosphere about him.	Дар бораи ӯ як ҳавои хатар вуҷуд дошт.
I knew you had to see it to believe it.	Ман медонистам, ки шумо бояд онро бубинед, то бовар кунед.
And not just give, but do as well.	Ва на танҳо додан, балки инчунин кардан.
Our hands were full.	Дастонамон пур буд.
I never knew that.	Ман ҳеҷ гоҳ инро намедонам.
I was not loaded with dogs.	Маро сагҳо бор накардаанд.
The team that wanted to win.	Дастае, ки мехост ғалаба кунад.
I have to tell you the same thing.	Ман бояд ба шумо низ ҳаминро бигӯям.
And he uses this to make his claim.	Ва ӯ аз ин истифода мебарад, то даъвои худро баён кунад.
They even turn it into a kind of religion.	Онҳо ҳатто онро ба як намуди дин табдил медиҳанд.
He used a cell phone, no landline.	Вай аз телефони мобилӣ истифода бурд, хати заминӣ надошт.
We weren’t sure we would find another place that we loved enough.	Мо боварӣ надоштем, ки ҷои дигареро пайдо мекунем, ки онро ба қадри кофӣ дӯст медорем.
The process of change of opinion.	Равандҳои тағирёбии афкор.
Not enough political will or money.	Иродаи сиёсӣ ё пул кофӣ нест.
This is not the final answer to the question.	Ин ҷавоби ниҳоӣ ба савол нест.
He just watched.	Ӯ танҳо тамошо кард.
Those guys walked away.	Он бачаҳо роҳ рафтанд.
I locked myself in my room for three days.	Ман се рӯз худро дар ҳуҷраи худ маҳкам кардам.
If food appears in front of you, you eat it.	Агар ғизо дар пеши шумо пайдо шавад, шумо онро мехӯред.
Provided on demand.	Дар асоси талабот пешниҳод карда мешавад.
Your mother is a good wife.	Модарат зани хуб аст.
She steps forward.	Вай ба пеш кадам мегузорад.
I see where this is going now.	Ман мебинам, ки ин ҳоло ба куҷо меравад.
Listen to his call.	Ба занги ӯ гӯш диҳед.
The client may request additional changes for an additional fee.	Мизоҷ метавонад барои пардохти иловагӣ тағйироти иловагиро талаб кунад.
All standard and very good.	Ҳама стандартӣ ва хеле хуб.
She was there, she did it.	Вай дар он ҷо буд, ӯ ин корро кардааст.
Well, then there must be a woman.	Хуб, пас бояд зан бошад.
It rained as we entered the camp.	Вақте ки мо ба лагер ворид шудем, борон борид.
Your sister is afraid of you now.	Хохарат акнун аз ту метарсад.
I thought it was time for us to get to know each other.	Ман фикр мекардам, ки вақти он расидааст, ки мо бо ҳам шинос шавем.
How to conduct a meeting.	Чӣ тавр гузаронидани маҷлис.
Yes, normal education.	Бале, таълими муқаррарӣ.
The place where they will finally find me is much later.	Ҷое, ки онҳо дар ниҳоят маро хоҳанд ёфт, хеле дертар.
He slowly looked up and their eyes met.	Ӯ оҳиста ба боло нигарист ва чашмони онҳо ба ҳам бархӯрд.
It’s just what people are like.	Ин танҳо он аст, ки одамон чӣ гунаанд.
Animals take us back to the present moment.	Ҳайвонот моро ба лаҳзаи ҳозира бармегардонанд.
The bottle shook.	Шиша ҷунбонд.
To get started, turn off email.	Барои оғоз кардан, почтаи электрониро хомӯш кунед.
This song remains the most successful song of the group to date.	Ин тарона то имрӯз муваффақтарин суруди гурӯҳ боқӣ мемонад.
She has her own radio program.	Вай барномаи радиоии худро дорад.
We filmed it and raised a lot of money.	Мо онро наворбардорӣ кардем ва пули зиёд ҷамъ кардем.
Biological samples were presented.	Намунаҳои биологӣ пешниҳод карда шуданд.
You killed my soul.	Ту ҷони маро куштаӣ.
You should check each option.	Шумо бояд ҳар як вариантро тафтиш кунед.
I don't like white.	Ман ранги сафедро дӯст намедорам.
Hand pressure on the page.	Фишори даст дар саҳифа.
But let’s be positive.	Аммо биёед то лаҳзаи мусбӣ бошем.
He had a very clear point of view on most issues.	Вай аз руи аксар масъалахо нуктаи назари хеле равшан дошт.
It’s old, but it will work.	Он кӯҳна аст, аммо ин кор хоҳад кард.
The situation is getting worse.	Вазъият бадтар мешавад.
He died well.	Ӯ хуб мурд.
I just bought it a few weeks ago.	Ман онро танҳо чанд ҳафта пеш харидаам.
I am trying to start my own business.	Ман кӯшиш мекунам, ки тиҷорати худро оғоз кунам.
Love is love.	Ишк ишк аст.
Only time will tell.	Факат вакт нишон медихад.
She had heard the cries of life.	Вай гиряи ҳаётро шунида буд.
A few weeks later, he got married.	Пас аз чанд ҳафта, ӯ издивоҷ кард.
She died on the trip.	Вай дар сафар вафот кард.
I managed to beat him once.	Ман муяссар шудам, ки як маротиба ӯро зада гардонам.
And today, she still hasn’t worn her wedding ring.	Ва имрӯз, ӯ ҳанӯз ангуштарини арӯсии худро напӯшид.
That is, they can make their own models.	Яъне онҳо метавонанд моделҳои худро созанд.
He was very playful.	Ӯ хеле бозӣ буд.
It was too late for me to leave town.	Барои аз шаҳр рафтани ман бисёр буд.
I gave them that beer.	Ман ба онҳо он пиво додам.
That would be terrible.	Ин даҳшатнок мебуд.
She is free.	Вай дар озод аст.
They didn’t, but thought about it.	Онҳо не, балки дар ин бора фикр карданд.
We are a country of laws.	Мо кишвари қонунҳо ҳастем.
He wanted to hurt her.	Ӯ мехост, ки ӯро озор диҳад.
Click it now.	Акнун инро зер кунед.
This is a great project to do with your children as well.	Ин як лоиҳаи олиҷанобест, ки бо фарзандони шумо низ анҷом диҳед.
Or maybe for some people.	Ё шояд барои баъзе одамон.
Repeat several times.	Якчанд маротиба такрор кунед.
Production took time to develop and understand.	Истеҳсолот барои инкишоф додан ва фаҳмидани он вақт лозим буд.
Actually, under the table.	Аслан, дар зери миз.
She has to fight for them.	Вай бояд барои онҳо мубориза барад.
He looked up and down.	Нигаристу нигарист ва нигарист.
It also needed a new bathroom.	Инчунин, ба он ҳаммоми нав лозим буд.
I noticed that you are far away from him.	Ман пайхас кардам, ки шумо бисёр аз ӯ дур ҳастед.
At least when seen from my eyes.	Ақаллан вақте ки аз чашмонам дида мешавад.
The sample was from a single center.	Намуна аз як маркази ягона буд.
Therefore, we cannot take it into account.	Бинобар ин, мо онро ба назар гирифта наметавонем.
So take this.	Пас инро бигиред.
And that was the first purpose of my coming.	Ва ин ҳадафи аввалин омадани ман буд.
I can get cash, no problem.	Ман пули нақдро гирифта метавонам, мушкиле нест.
There were several possible reasons for this.	Якчанд сабабҳои эҳтимолии ин вуҷуд доштанд.
I am new to this.	Ман дар ин бора нав ҳастам.
It changes a little.	Ин каме тағйир меёбад.
However, there are a number of limitations to this technique.	Бо вуҷуди ин, дар ин техника як қатор маҳдудиятҳо мавҷуданд.
Ten dogs were used as animal samples.	Даҳ саг ҳамчун намунаи ҳайвонот истифода шудааст.
You go to the police.	Шумо ба полис меравед.
He told them he was riding with several others.	Ӯ ба онҳо гуфт, ки вай бо чанд нафари дигар савор шудааст.
You just have to listen to it.	Шумо танҳо бояд онро гӯш кунед.
She says it works very well, however.	Вай мегӯяд, ки ин хеле хуб кор мекунад, аммо.
But he could not stay away.	Аммо вай дур истода наметавонист.
His eyes were dry again, his face calm.	Чашмонаш бори дигар хушк шуданд, чехрааш ором.
They never tell me.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба ман намегӯянд.
We went there and talked.	Мо ба он чо рафта сухбат кардем.
He is only fifteen years old.	Ӯ ҳамагӣ понздаҳсола аст.
There was no need for such a thing.	Чунин чизе лозим набуд.
The glass looks more strange.	Шиша аҷибтар менамояд.
No sign of life.	Ҳеҷ нишонаи ҳаёт.
Most of all I wanted to be tall.	Ман бештар аз ҳама мехостам, ки баланд шавам.
Now everything goes.	Акнун ҳама чиз меравад.
Fear and emotions were strong.	Тарс ва эҳсосот қавӣ буданд.
She died the following year.	Вай соли дигар мурд.
We cannot imagine our world without him.	Мо дунёи худро бе ӯ тасаввур карда наметавонем.
They came out.	Онхо баромад карданд.
They are two very common systems used in many companies.	Онҳо ду системаи хеле маъмуланд, ки дар бисёр ширкатҳо истифода мешаванд.
Those who enter never leave.	Онҳое, ки ворид мешаванд, ҳеҷ гоҳ намераванд.
You don’t, no.	Шумо надоред, не.
Less than nothing.	Камтар аз ҳеҷ чиз.
This is not something we should be afraid of.	Ин чизе нест, ки мо бояд битарсем.
Something needs to be done.	Чизе бояд кард.
I was just trying to play.	Ман танҳо кӯшиш мекардам, ки бозӣ кунам.
I want that too.	Ман ҳам инро мехоҳам.
I don’t remember who.	Ман дар ёд надорам, ки кӣ.
S decided it was his favorite country.	S тасмим гирифт, ки кишвари дӯстдоштаи ӯ буд.
Now there is some research.	Ҳоло баъзе тадқиқотҳо вуҷуд доранд.
I couldn't understand it.	Ман инро фаҳмида наметавонистам.
I asked him if he was looking around and he did.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё вай ба атроф нигоҳ мекунад ва ӯ кард.
And then it stopped.	Ва он гоҳ он қатъ шуд.
I don’t know where we get the upper limit of it.	Ман намедонам, ки мо хадди болоии онро аз куҷо пайдо мекунем.
Sometimes people can forget how normal can be good.	Баъзан одамон метавонанд фаромӯш кунанд, ки чӣ гуна муқаррарӣ метавонад хуб бошад.
The wedding was beautiful, but not a big wedding.	Тӯйи зебо буд, вале тӯйи калон набуд.
She was.	Вай буд.
So, it is written here.	Ҳамин тавр, дар ин ҷо навишта шудааст.
He knew the city.	Вай шаҳрро медонист.
Yes, they are.	Бале, онҳо хубанд.
The pictures don’t make it very short.	Тасвирҳо ин корро хеле кӯтоҳ намекунанд.
They were very happy.	Онҳо хеле хурсанд буданд.
I need more details.	Ба ман тафсилоти бештар лозим аст.
Ten measurements of ‘open’ vs.	Даҳ андозагирии 'кушода' против.
Three days passed.	Се руз гузашт.
At the heart is the library management system.	Дар қалб системаи идоракунии китобхона аст.
She was creative, funny.	Вай эҷодкор, хандовар буд.
I don't have an internet connection.	Ман пайвасти интернет надорам.
But two of them died very young.	Аммо ду нафари онҳо хеле ҷавон мурданд.
Not for months.	На барои моҳҳо.
In fact, he looked very good today.	Дар асл, ӯ имрӯз хеле хуб ба назар мерасид.
But no one is saying that.	Аммо касе инро намегӯяд.
At first, I could not find work in my field.	Дар аввал ман натавонистам дар соҳаи худ кор пайдо кунам.
Tell them what you are doing beforehand.	Ба онҳо бигӯед, ки шумо пеш аз он ки чӣ кор карда истодаед.
So, you can be special or not.	Ҳамин тавр, шумо метавонед махсус бошед ё набошед.
Everyone who comes here wants the same thing.	Хар касе, ки ба ин чо омад, хама як чизро мехоханд.
This had to be strictly observed.	Инро ба таври чиддй риоя кардан лозим буд.
I will never see them again.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро дигар намебинам.
From just one idea, action can happen.	Танҳо аз як идея, амал метавонад ба амал ояд.
I'm going, of course.	Меравам, албатта.
Various methods have been developed to create these materials.	Барои сохтани ин материалхо усулхои гуногун кор карда баромада шудаанд.
Now, do that.	Акнун, ин корро кунед.
Those who hadn’t talked about leaving yet.	Онҳое, ки ҳанӯз дар бораи рафтан гап нагирифта буданд.
I'm looking for that spaceship.	Ман он киштии фалакпайморо тамошо мекунам.
The plan has never changed.	Нақша ҳеҷ гоҳ тағир наёфтааст.
We see homes that don’t need any work.	Мо хонаҳоеро мебинем, ки ба ҳеҷ кор ниёз надоранд.
Both of you will be painting during your stage.	Ҳардуи шумо дар давоми марҳилаи худ расмкашӣ мекунед.
But this is not your escape.	Аммо ин гурези шумо нест.
Parking for two cars.	Таваққуфгоҳ барои ду мошин.
Accordingly, the number of components can be reduced.	Мувофиқи он, шумораи ҷузъҳо метавонад кам карда шавад.
People do this for a variety of reasons.	Одамон бо сабабҳои гуногун ин корро мекунанд.
I checked twice.	Ман ду маротиба тафтиш кардам.
She was married to him and worked hard for many years.	Ӯ бо ӯ издивоҷ карда буд ва солҳои зиёд барои кор кардан заҳмат кашид.
I overlooked that we have little in common.	Ман нодида гирифтам, ки мо умумияти кам дорем.
It was from this show that it was full.	Маҳз аз ҳамин намоишнома пур аз он буд.
So here it goes.	Пас, ин ҷо меравад.
I knew he was ready for something.	Ман медонистам, ки ӯ ба чизе омода аст.
The second time was harder.	Бори дуюм душвортар буд.
Not on the water itself, but on its surface.	На дар худи об, балки дар сатхи он.
He never stayed with them.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо онҳо намемонд.
Her face flushed.	Чеҳраи вай парида шуд.
You are definitely in the top three teams.	Шумо бешубҳа дар се дастаи беҳтарин ҳастед.
This is a great thing for him.	Ин барои ӯ як чизи бузург аст.
I certainly knew better.	Ман, албатта, беҳтар медонистам.
Be strong and fair.	Қавӣ ва одил бошед.
The more you look at the sources, the better.	Чӣ қадаре ки шумо бештар аз манбаъҳо дидан кунед, ҳамон қадар беҳтар аст.
We had dinner several times.	Мо якчанд маротиба хӯроки шом хӯрдем.
We had a plan.	Мо нақша доштем.
With his own son.	Бо писари худаш.
Failure is not an option.	Нокомӣ як вариант нест.
He and his parents were on the boat.	Ӯ ва волидонаш дар киштӣ буданд.
She was not specific.	Вай мушаххас набуд.
I got most of it.	Ман аксари онро гирифта будам.
If not, add it to the end of the line.	Агар не, инро ба охири сатр илова кунед.
From our point of view, more research is needed.	Аз нуқтаи назари мо, таҳқиқоти васеътар лозим аст.
So the problem began.	Ҳамин тавр мушкилӣ сар шуд.
A man has to do what a man has to do.	Мард бояд кореро, ки мард бояд анҷом диҳад.
Something terrible awaits me here.	Дар ин ҷо маро чизе интизор аст, чизи даҳшатнок.
It was just a part of our lives that made us happy.	Ин танҳо як қисми ҳаёти мо буд, ки моро хушбахт кард.
No problem to report.	Ҳеҷ мушкиле барои гузориш додан нест.
I have time.	Ман вақт дорам.
I almost lost my mind.	Ман қариб аз ақл гум шудам.
This may be wrong.	Ин шояд нодуруст бошад.
At least they felt something.	Ақаллан онҳо чизе ҳис мекарданд.
She just made a mistake.	Вай танҳо хато кард.
It's not great.	Ин бузург нест.
I will never get better than this.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ин беҳтар намешавам.
My brother plays very safe.	Бародари ман хеле бехатар бозӣ мекунад.
Comfortable room with nice bed.	Ҳуҷраи бароҳат бо кати хуб.
It brings everyone to themselves.	Он ҳар як шахсро ба худ меорад.
All participants gave informed consent before data collection.	Ҳамаи иштирокчиён пеш аз ҷамъоварии маълумот розигии огоҳона доданд.
She is doing well.	Вай нагз кор карда истодааст.
It was just a cold and quiet infusion.	Ин танҳо сукути сард ва ором буд.
I cry and feel very low.	Ман гиря мекунам ва худро хеле паст ҳис мекунам.
Beauty is in everyone.	Зебоӣ дар ҳама аст.
You seemed like you really wanted it.	Шумо ба назар чунин менамудед, ки шумо инро дар ҳақиқат мехостед.
We either stay here or we die here.	Мо ё дар ин ҷо мемонем ё дар ин ҷо мемирем.
I felt very dry.	Ман худро хеле хушк ҳис кардам.
They often discuss very specific issues.	Онҳо аксар вақт масъалаҳои хеле мушаххасро баррасӣ мекунанд.
They never know what hit them.	Онҳо ҳеҷ гоҳ намедонанд, ки чӣ ба онҳо зарба зад.
The overall group results were compared with normal controls.	Натиҷаҳои гурӯҳи умумӣ бо назорати муқаррарӣ муқоиса карда шуданд.
But they don’t need everything they eat.	Аммо онҳо ба ҳама чизе, ки мехӯранд, лозим нест.
We are very different.	Мо хеле фарқ мекунем.
What is really needed is a passion to build a better company.	Он чизе, ки воқеан лозим аст, як ҳавас барои сохтани як ширкати беҳтар аст.
What we saw.	Он чизе ки мо дидем.
However, there are several problems.	Бо вуҷуди ин, якчанд мушкилот вуҷуд доранд.
I will review it.	Ман онро дида мебароям.
This can pose a serious security risk.	Ин метавонад боиси хатари ҷиддии амният гардад.
You will be strong, healthy and fit.	Шумо қавӣ, солим ва солим хоҳед шуд.
I was a new person.	Ман одами нав будам.
We take care of each other.	Мо ба якдигар эхтиёт мекунем.
This is not good.	Ин хуб нест.
She immediately returned to the room.	Вай фавран ба ҳуҷра баргашт.
All this with a straight face.	Ҳамаи ин бо чеҳраи рост.
For a long moment they kept each other silent.	Лаҳзаҳои тӯлонӣ онҳо якдигарро хомӯшона нигоҳ доштанд.
Soon he did the same.	Дере нагузашта ӯ низ ҳамин тавр кард.
The tool has become a target.	Восита ба максад мубаддал гаштааст.
We can't do this without killing you.	Мо бе куштани ту ин корро карда наметавонем.
Now the hall is empty.	Ҳоло толор холӣ буд.
My mind, my whole body is full of you.	Ақли ман, тамоми баданам аз ту пур шудааст.
I didn’t see any video of this girl in it.	Ман ягон видеое надидам, ки ин духтар дар он буд.
It may be a mistake.	Шояд хато бошад.
It wasn't exactly preconceived notions, but that's where you have it.	Ин буд, маҳз тафаккури пешакӣ нест,, вале дар он ҷо шумо онро доред.
Her skin was dry.	Пӯсташ хушк буд.
So his father did not kill his mother.	Пас падараш модарашро накушта буд.
Unfortunately, this did not happen.	Мутаасифона ин идома надошт.
During the drought, most of the fields dry up.	Дар давраи хушкй кисми зиёди майдонхо хушк мешавад.
Construction is completed.	Сохтмон ба охир расид.
Sometimes parents are not allowed to take their children.	Баъзан ба волидайн имкон намедиҳад, ки фарзандонашонро гиранд.
It was a long day and his legs were killing him.	Рӯзи дароз буд ва пойҳояш ӯро мекуштанд.
It was still too early.	Хануз хеле барвакт буд.
He will feel it again.	Ӯ боз ӯро эҳсос хоҳад кард.
He followed that advice.	Ӯ ба ин маслиҳат амал кард.
The presence of your video on the first page is what your business will notice.	Мавҷудияти видеои шумо дар саҳифаи якум он чизест, ки тиҷорати шуморо пайхас мекунад.
You may not even be able to see the hidden camera.	Шумо шояд ҳатто камераро, ки пинҳон аст, дида наметавонед.
Show him that you understand that this will be difficult for him.	Ба ӯ нишон диҳед, ки шумо мефаҳмед, ки ин барои ӯ душвор хоҳад буд.
I think his feelings were hurt.	Ман фикр мекунам, ки эҳсосоти ӯ осеб дидааст.
But it’s interesting to think about.	Аммо дар бораи он фикр кардан шавқовар аст.
Of course, such a decision must be informed.	Албатта, чунин қарор бояд қарори огоҳона бошад.
Suddenly the house looked very quiet.	Ногаҳон хона хеле ором ба назар мерасид.
If there are errors, print them out.	Агар хатогиҳо вуҷуд дошта бошанд, онҳоро чоп кунед.
I only need a minute.	Ба ман танҳо як дақиқа лозим аст.
I didn't think about it at first.	Ман дар аввал дар ин бора чизе фикр намекардам.
He had no right over her.	Вай бар ӯ ҳақ надошт.
I will give you my number in my law office.	Ман ба шумо рақами худро дар идораи ҳуқуқшиносии худ медиҳам.
But in the long run it never works.	Аммо дар муддати тӯлонӣ он ҳеҷ гоҳ кор намекунад.
She looked nervous, sad and scared.	Вай ба назар асабонӣ, ғамгин ва тарсид.
Worse was the sound of a great army.	Бадтараш садои лашкари бузург буд.
It gave me a terrible idea.	Ин ба ман як фикри даҳшатнок дод.
To have and not to have.	Доштан ва надоштан.
The other day.	Рӯзи гузашта.
The list could be longer than you expected.	Рӯйхат метавонад аз он ки шумо интизор будед, дарозтар бошад.
How did Adam become today.	Одам чй тавр шуд, ки имруз.
Your project is still valuable.	Лоиҳаи шумо ҳоло ҳам арзишманд аст.
People who have big dreams.	Одамоне, ки орзуҳои калон доранд.
This seems to have not been discussed before.	Чунин ба назар мерасад, ки қаблан баррасӣ нашуда буд.
Everything in the world was right.	Дар ҷаҳон ҳама чиз дуруст буд.
She read it quickly and began to smile.	Вай онро зуд хонда, табассум кардан гирифт.
He will definitely not come.	Ӯ бешубҳа намеояд.
This is a period.	Ин як давр аст.
Not from my mother.	На аз модарам.
They are only active during the day.	Онҳо танҳо дар давоми рӯз фаъоланд.
We did it.	Мо инро кардем.
I felt the inside very clearly.	Ман дарунро хеле равшан ҳис кардам.
This will not drive your business.	Ин тиҷорати шуморо пеш намебарад.
She learns.	Вай ёд мегирад.
They can smell it in you and want to scare you.	Он бӯи онро дар ту ҳис мекунанд ва мехоҳанд, ки туро битарсонанд.
We are not fighting.	Мо ҷанг намекунем.
Special effects are minimal.	Эффектҳои махсуси ҳадди ақал.
Never limit yourself.	Ҳеҷ гоҳ ба шумо маҳдудият нагузоред.
I didn’t know you could do that.	Ман намедонистам, ки шумо ин корро карда метавонед.
I wanted to know what was going on.	Ба ман маъқул буд, ки бидонам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
The last words he heard from you were sincere.	Суханони охирине, ки вай аз шумо шунида буд, самимона буданд.
Leave a message.	Паём гузоред.
Continuing the last work with black.	Идомаи кори охирин бо сиёҳ.
It was a new experience.	Ин як таҷрибаи нав буд.
The latter interpretation is used in the following description.	Тафсири охирин дар тавсифи зерин истифода мешавад.
Another army computer however.	Дигар компютери артиш аммо.
You can't answer that.	Шумо наметавонед ба он ҷавоб диҳед.
I have never had anything like them.	Ман ҳеҷ гоҳ чизе монанди онҳо надоштам.
So be careful.	Пас эҳтиёт бошед.
You will be my eyes.	Шумо чашмони ман хоҳед буд.
He just found her.	Ӯ танҳо вайро ёфта буд.
In addition, they suffer.	Илова бар ин, онҳо азоб мекашанд.
Access is another.	Дастрасӣ дигар аст.
On his situation with his children.	Дар бораи вазъияти худ бо фарзандонаш.
Then it will not have the same effect on us.	Он гоҳ ин ба мо ҳамон таъсире нахоҳад дошт.
Conducted research, collected and analyzed data, and assisted in writing the manuscript.	Тадқиқот анҷом дод, маълумот ҷамъоварӣ ва таҳлил кард ва дар навиштани дастнавис кӯмак кард.
She gave birth to a son two and a half years ago.	Дуюним сол пеш писар таваллуд карда буд.
Some may believe that nothing has changed for their company.	Баъзеҳо шояд бовар кунанд, ки ҳеҷ чиз барои ширкати онҳо тағйир наёфтааст.
We could have stopped it.	Мо метавонистем онро боздорем.
I couldn’t find any feelings inside me about anything. 	Ман дар даруни худ ягон ҳиссиётро дар бораи чизе пайдо карда натавонистам. 
to demand.	талаб кардан.
And healthy, given the current conditions.	Ва солим, бо назардошти шароити кунунӣ.
I want to work.	Ман мехоҳам кор кунам.
We have some people working for us.	Дар мо баъзе одамон кор мекунанд.
I really appreciate your hard work.	Ман заҳмати шуморо хеле қадр мекунам.
I love the difficulty of it.	Ман душвории онро дӯст медорам.
All this can be very clear, needless to say.	Ҳамаи ин метавонад хеле равшан бошад, ки гуфтан лозим нест.
We did not want to build our own house in the city.	Мо намехостем, ки хонаи худро дар худи шаҳр созем.
I kept my face flat.	Ман рӯи худро ҳамвор нигоҳ доштам.
No new problems.	Мушкилоти нав нест.
I will not allow.	Ман намегузорам.
Force analysis was not performed prior to animal studies.	Таҳлили нерӯ пеш аз омӯзиши ҳайвонот гузаронида нашудааст.
They have been gone for five years and will never be seen again.	Онҳо панҷ сол рафтанд ва дигар ҳеҷ гоҳ дида намешаванд.
However, it is very difficult now.	Бо вуҷуди ин, ҳоло хеле душвор аст.
Just a mistake for me.	Танҳо барои ман хато.
That meant he was my brother.	Ин маънои онро дошт, ки ӯ бародари ман буд.
They were not afraid to have children.	Онҳо аз ба дунё овардани кӯдакон наметарсиданд.
However, there were no significant differences between the groups.	Бо вуҷуди ин, дар байни гурӯҳҳо ягон фарқияти ҷиддӣ вуҷуд надошт.
Easily visible, keeps.	Ба осонӣ дида мешавад, ки нигоҳ медорад.
We searched the internet for it and talked about it.	Мо онро дар интернет ҷустуҷӯ кардем ва дар ин бора сӯҳбат кардем.
Large white teeth.	Дандонҳои калони сафед.
He cannot get any support from anyone in the city.	Вай аз касе дар шаҳр ҳеҷ гуна дастгирӣ гирифта наметавонад.
There will shop.	Он ҷо мағоза хоҳад кард.
When you kill someone, that’s part of the deal.	Вақте ки шумо касеро мекушед, ин як қисми созишнома аст.
Again it really helped to plan everything down to the last detail.	Боз ин воқеан ба нақша гирифтани ҳама чиз то ҷузъиёти охирин кӯмак кард.
Let's take a look at some of them.	Биёед ба чанде аз онҳо назар андозем.
No wonder she didn't want him back.	Тааҷҷубовар нест, ки вай баргардонидани ӯро намехост.
They definitely had a good cast of people for this video.	Онҳо бешубҳа як ҳайати хуби одамонро барои ин наворбардорӣ карданд.
It’s amazing what they can do with today’s technology.	Ин хеле аҷиб аст, ки онҳо бо технологияи имрӯза чӣ кор карда метавонанд.
They can meet us.	Онҳо метавонанд бо мо вохӯранд.
I think the body is the mind.	Ман фикр мекунам, ки ҷисм ақл аст.
As soon as they saw me, they stopped.	Хамин ки маро диданд, бозистоданд.
Get to know them better.	Тарзи зиндагии онҳоро беҳтар фаҳмед.
After that, they go to breakfast.	Баъд аз ин, онҳо ба субҳона мераванд.
Also, see if you can give me a room there.	Инчунин, бубинед, ки оё шумо метавонед ба ман дар он ҷо ҳуҷрае диҳед.
He never talked to us except to answer our questions.	Ба ҷуз барои посух додан ба саволҳои мо ҳеҷ гоҳ бо мо сӯҳбат накард.
This is serious for you and the boy.	Ин барои шумо ва писар ҷиддӣ аст.
Anyway, he doesn’t hold the advantage anymore.	Ба ҳар ҳол, ӯ дигар бартариро нигоҳ намедорад.
It didn't take long.	Ин дер давом накард.
He did not appreciate it.	Вай инро қадр намекард.
All the rest died.	Ҳама боқимонда мурданд.
The truth is, you will have less and less.	Ҳақиқат ин аст, ки шумо камтар ва камтар хоҳед дошт.
Even her workforce.	Ҳатто қувваи кории вай.
I found this.	Ман инро ёфтам.
Very dangerous game.	Бозии хеле хатарнок.
This is the truth.	Ин ҳақиқат аст.
He was telling them the same thing he had told me.	Ӯ ҳамон чизеро, ки ба ман гуфта буд, ба онҳо мегуфт.
The hospital was calling.	Беморхона занг мезад.
This is me for the day.	Ин ман барои рӯз.
Another says that he will not become a human until he is born.	Дигараш мегӯяд, ки ӯ то таваллуд одам намешавад.
It changed my mind.	Фикри маро дигар кард.
This was achieved.	Ин ба даст оварда шуд.
We just love people.	Мо танҳо одамонро дӯст медорем.
However, its performance is poor.	Бо вуҷуди ин, иҷрои он бад аст.
However, these resources are not the same for everyone.	Аммо, ин захираҳо барои ҳама яксон нестанд.
These stories come and go.	Ин ҳикояҳо меоянду мераванд.
You have to try it, just do it.	Шумо бояд онро санҷед, танҳо ин корро кунед.
For unknown reasons, this surprised him.	Бо сабабҳои номаълум ин ӯро ба ҳайрат овард.
I only have four.	Ман ҳамагӣ чор.
Because it’s so good and you know it is.	Зеро ин хеле хуб аст ва шумо медонед, ки ин аст.
Both sides were hot.	Хар ду тараф гарму чушон шуданд.
We are never closed.	Мо ҳеҷ гоҳ баста нашудаем.
There should be a point of interest.	Бояд як нуқтаи таваҷҷӯҳ дошта бошад.
Life will be the way we plan and live it.	Ҳаёт ҳамон тавре хоҳад буд, ки мо онро ба нақша гирифта ва зиндагӣ мекунем.
The sky was dark and the earth was dark.	Осмон тира буд ва замин низ торик буд.
Good.	Хуб.
He did not do it on purpose.	Вай ин корро қасдан накардааст.
, and spent almost every day in each other's company.	, ва қариб ҳар рӯзро дар ширкати якдигар мегузаронданд.
He himself went forward.	Худи у пеш рафт.
Type of crime.	Навъи ҷиноӣ.
It was new, it was different, it was modern.	Нав буд, дигар буд, замонавӣ буд.
I didn’t want to drive a car or own a car.	Ман намехостам, ки мошинро идора кунам ё соҳиби мошин шавам.
The plaintiff chose the former.	Даъвогар пештараро интихоб кард.
In the case of most of the remaining children went.	Дар мавриди аксари бачаҳои боқимонда рафтанд.
For the following reasons, we should not address this issue.	Бо сабабҳои зерин, мо набояд ин масъаларо ҳал кунем.
So, he never heard the phone call.	Ҳамин тавр, ӯ ҳеҷ гоҳ занги телефонро нашунидааст.
But it’s an injury that you see escaped, you have to see it.	Аммо ин озоре, ки шумо мебинед, ки раҳо мешаванд, шумо бояд онро бубинед.
As far as I know.	Ман чи қадар медонам.
Not about being against another political party.	На дар бораи муқобили ҳизби дигари сиёсӣ будан.
This is a new concept for me.	Ин барои ман як консепсияи нав аст.
We better find a way out.	Мо беҳтар аст, ки роҳи берун шуданро пайдо кунем.
We need to attract more black votes.	Мо бояд бештари овозҳои сиёҳро ҷалб кунем.
But the facts are clear enough.	Аммо далелҳо кофӣ равшананд.
Not a terrible idea on paper.	На фикри даҳшатнок дар рӯи коғаз.
This is a topic that requires more research.	Ин мавзӯъест, ки таҳқиқи бештарро талаб мекунад.
In turn, these class objects are constantly being created and destroyed.	Дар навбати худ, ин объектҳои синфӣ пайваста эҷод ва нобуд карда мешаванд.
How to do it ?.	Чӣ тавр бояд кард?.
It is necessary to take appropriate measures for this.	Барои ин чорахои дахлдор дидан лозим аст.
His wife and daughter paid for his mistake.	Зан ва духтараш барои хатои ӯ пардохтанд.
It took a long time to get to where it is now.	Барои расидан ба он ҷое, ки ҳозир аст, вақти зиёд лозим шуд.
Human rights are presented as individual rights.	Ҳуқуқҳои инсон ҳамчун ҳуқуқҳои шахс пешниҳод карда мешаванд.
Basically, no oil is added.	Асосан, равған илова карда нашудааст.
A bad choice is very expensive.	Интихоби бад хеле гарон аст.
Win, lose or draw, it doesn’t affect me.	Ғолиб, мағлуб ё дуранг, ин ба ман таъсир намекунад.
The perfect goal.	Ҳадафи комил.
This can be true for you too.	Ин метавонад барои шумо низ бошад.
She turned around and looked at him, her face white.	Вай ба акиб гашту ба у нигарист, руяш сафед шуд.
You had fun.	Шумо кайфу сафо кардед.
It's just a small hole.	Ин танҳо як сӯрохи хурд аст.
He came out in a political race.	Ӯ дар як мусобиқаи сиёсӣ баромад.
Good value for the price range.	Арзиши хуб барои доираи нарх.
The result should be.	Натиҷа бояд бошад.
This information has never been shared with the public.	Ин маълумот ҳеҷ гоҳ бо мардум мубодила нашудааст.
But it will be too late.	Аммо он вақт хеле дер мешавад.
But there will never be a reason.	Аммо ҳеҷ гоҳ сабабе нахоҳад дошт.
In the end, you can’t dream to see it.	Дар ниҳоят, шумо наметавонед орзу дошта бошед, ки онро бубинед.
If not, it should be.	Агар ин набошад, он бояд бошад.
Everything should be simple, straightforward, simple.	Ҳама чиз бояд оддӣ, оддӣ, оддӣ бошад.
It was short but sweet.	Ин кӯтоҳ, вале ширин буд.
But that was only for a moment.	Аммо ин танҳо як лаҳза буд.
Not so long ago, last time, think.	На он қадар вақт, ки бори охир, фикр кунед.
Repeat two more times.	Ду маротибаи дигар такрор кунед.
He paid for the apartment.	Ӯ пули квартира пардохт кард.
The facts speak for themselves.	Фактхо шаходат медиханд.
You know your music when you listen to it, someday.	Шумо мусиқии худро ҳангоми шунидани он медонед, рӯзе.
It seems reasonable, except that the properly controlled tests were empty.	Оқилона ба назар мерасад, ба истиснои он ки озмоишҳои дурусти назоратшаванда холӣ буданд.
I get the whole story, believe me.	Ман тамоми ҳикояро мегирам, ба ман бовар кунед.
It is not clear from your code whether you did this.	Аз рамзи шумо маълум нест, ки оё шумо ин корро кардаед.
This is perfect for my experiences.	Ин барои таҷрибаҳои ман комил аст.
To date, of course, there is no such service.	То имрӯз, албатта, чунин хидмат вуҷуд надорад.
Maybe he just wants to make sure you stay tonight.	Шояд ӯ танҳо мехоҳад боварӣ ҳосил кунад, ки шумо имшаб бимонед.
So they have to try to move it forward.	Аз ин рӯ, онҳо бояд кӯшиш кунанд, ки онро пеш баранд.
Even the man next to her.	Ҳатто марди дар паҳлӯи ӯ.
He could not join the new world government.	Ба ҳукумати нави ҷаҳонӣ дохил шуда натавонист.
This is not the case here.	Дар ин чо вазъият чунин нест.
I actually went crazy.	Ман аслан девона шудам.
We live in the same place.	Мо дар як ҷо зиндагӣ мекунем.
He didn't say anything, just got closer, closer.	Ӯ чизе нагуфт, танҳо наздиктар, наздиктар шуд.
I dreamed about it a few years ago.	Ман чанд сол пеш дар ин бора орзу мекардам.
He must have known better, really.	Ӯ бояд хубтар медонист, дар ҳақиқат.
This is not just for kids, but for everyone.	Ин на танҳо барои кӯдакон, балки барои ҳама аст.
It’s something that was once done with me.	Он чизе ки боре бо ман карда шудааст.
Listen to me, you have to listen to me.	Маро гӯш кунед, шумо бояд маро гӯш кунед.
No, you never consider the nation.	Не, ҳеҷ гоҳ миллатро ба назар намегиред.
This is the process.	Ин раванд аст.
Those who have power want more power, not less.	Онҳое, ки қудрат доранд, қудрати бештар мехоҳанд, на камтар.
He wants you and only you.	Ӯ туро ва танҳо туро мехоҳад.
His skin was very black.	Пӯсташ хеле сиёҳ буд.
You don’t have much hope with that.	Шумо бо ин қадар умеде надоред.
I have done something about it.	Ман дар ин бора коре кардаам.
In our group, only a few patients received such treatment.	Дар гурӯҳи мо танҳо баъзе беморон чунин табобат гирифтанд.
Something about these words bothered me.	Чизе дар бораи ин суханон маро ба танг овард.
The ball doesn’t stay around.	Тӯб дар гирду атроф намемонад.
Maybe it’s the chair movement.	Шояд ин ҳаракати курсӣ бошад.
And not just mine.	Ва на танҳо аз они ман.
The proposed form of the opinion is attached.	Шакли пешниҳодшудаи андеша замима карда мешавад.
The cost should not be given to those who buy insurance.	Арзиш набояд ба онҳое, ки суғурта мехаранд, дода шавад.
It makes us think about each other.	Ин моро водор мекунад, ки дар бораи якдигар фикр кунем.
Credit card numbers.	Рақамҳои корти кредитӣ.
I think he is wrong.	Ман фикр мекунам, ки ӯ хато мекунад.
I never did.	Ман ҳеҷ гоҳ.
It also works with insurance companies for water damage.	Инчунин бо ширкатҳои суғурта барои зарари об кор мекунад.
I love him so much.	Ман ӯро хеле дӯст медорам.
I turn it in the right direction.	Ман онро ба самти дуруст мегардонам.
Eat when you can.	Вақте ки шумо мехӯред, бихӯред.
You’re basically lying on a board, flat on your back.	Шумо аслан дар тахта хобидаед, дар пуштатон ҳамвор ҳастед.
Every day we hoped it would end.	Ҳар рӯз мо умед доштем, ки ин тамом мешавад.
He did not want to be separated from her.	Ӯ намехост, ки аз вай ҷудо шавад.
I'll give him the bank.	Ман банкаро ба ӯ медиҳам.
Then they start to fall.	Он гоҳ онҳо ба афтодан шурӯъ мекунанд.
Keep your hands completely flat when doing this.	Ҳангоми иҷрои ин амал дастро комилан ҳамвор нигоҳ доред.
Bring it back to life.	Онро зинда кунед.
This was not an option.	Ин вариант набуд.
Obviously, you love each other very much.	Аён аст, ки шумо якдигарро сахт дӯст медоред.
Write with my fingers on the door.	Навиштан бо ангуштонам дар дар.
I think for you.	Ман барои ту фикр мекунам.
I entered.	Ман даромада будам.
We try to save them.	Мо кӯшиш мекунем, ки онҳоро наҷот диҳем.
When everything is good for us, we are happy.	Вақте ки ҳама чиз барои мо хуб аст, мо хурсандем.
He thought he was bigger than himself.	Фикр мекард, ки аз худаш калонтар аст.
I met amazing people.	Ман бо одамони аҷиб вохӯрдам.
It stopped in front of the hotel.	Он дар назди мехмонхона истод.
She can cook well.	Вай хуб пухта метавонад.
Ten minutes to nine.	Даҳ дақиқаи нӯҳ.
Nothing in his tone showed that he saw us reunited.	Ҳеҷ чиз дар оҳанги ӯ нишон намедод, ки ӯ дид, ки мо дубора якҷоя мешавем.
The plaintiff does not deny this conclusion.	Даъвогар ин хулосаро рад намекунад.
He learned nothing more than that.	Вай аз ин бештар чизе наомухт.
I am traveling with my sister.	Ман бо хоҳарам меравам.
After all, he is popular among party members.	Хол он ки вай дар байни аъзоёни партия машхур аст.
The message was for me.	Паём барои ман буд.
I know you don’t want to hear that, but it’s true.	Ман медонам, ки шумо инро шунидан намехоҳед, аммо ин дуруст аст.
There is not much food for this little boy.	Барои ин бачаи хурдсол ғизои зиёд нест.
Or better than me.	Ё аз ман хуб аст.
Do you care about your health?	Оё шумо ба саломатии худ аҳамият медиҳед?
They seem to pass.	Онҳо ба назар мегузаранд.
You and no one else.	Шумо ва ҳеҷ каси дигар.
Several young men enter.	Якчанд ҷавонони хурдсол ворид мешаванд.
We are here to support you at every step.	Мо дар ин ҷо ҳастем, ки шуморо дар ҳар қадам дастгирӣ кунем.
Of course, do not overdo it.	Албатта, инро аз ҳад дур нагиред.
There is no place for this.	Барои ин ҷой нест.
He does his dirty work himself.	Вай кори ифлоси худро худаш мекунад.
Does anyone else see this?	Дигар касе инро мебинад?
I do not recommend.	Тавсия намедиҳам.
Group and social against	Гурӯҳӣ ва иҷтимоӣ бар зидди
He was only twenty years old.	Ӯ ҳамагӣ бистсола буд.
The field is proposed to represent the other two levels of existence.	Майдон пешниҳод карда мешавад, ки ду сатҳи дигари мавҷудиятро ифода кунад.
It's getting worse.	Ин бад мешавад.
Two of you were there.	Ду нафар аз худи шумо дар он ҷо буданд.
It would be an amazing place to die, he thought.	Ин ҷои марги аҷибе хоҳад буд, фикр мекард ӯ.
In and out and went.	Дарун ва берун ва рафт.
But she wasn’t pretty, obviously.	Аммо вай зебо набуд, маълум буд.
The show will cap at five o'clock.	Намоиш соати панч cap мешавад.
I didn’t want to tell him about my heart attack.	Ман намехостам дар бораи сактаи дилам ба ӯ бигӯям.
An idea came to her mind.	Ба сари вай фикре омад.
I have to smile to myself.	Ман бояд ба худ табассум кунам.
Ready to check.	Омодагӣ ба тафтиш.
This is vodka, not tears.	Ин арақ аст, на ашк.
I will just try to point out that this is not a new problem.	Фақат кӯшиш мекунам қайд кунам, ки ин мушкили нав нест.
His real name is.	Номи аслии ӯ аст.
The rest is history.	Боқимонда, таърих аст.
But overall, we just include them.	Аммо умуман аз ин, мо танҳо онҳоро маҳз дохил мекунем.
They were hiding there.	Онҳо дар он ҷо пинҳон буданд.
But their spirits were not broken.	Аммо рӯҳи онҳо шикаста нашуд.
The cost is the same for each location.	Хароҷот барои ҳар як макон баробар аст.
You won’t let this thing get to you.	Шумо намегузоред, ки ин чиз ба шумо даст ёбад.
I read it every day.	Ман онро ҳар рӯз мехонам.
It will not be cheap.	Он арзон нахоҳад буд.
Now you need to make the fire smaller.	Акнун шумо бояд оташро хурдтар кунед.
But its detailed mechanism remains unknown.	Аммо механизми муфассали он номаълум боқӣ мемонад.
The line of communication was reopened in our family.	Дар оилаи мо хатти алока боз кушода шуд.
That is one reason why we are so afraid.	Ин як сабаби ин қадар тарси мост.
Just a second.	Фақат як сония.
Others tell them where they landed.	Ба онҳо дигарон мегӯянд, ки дар куҷо фуромадаанд.
I hope you both come back.	Умедворам, ки ҳардуи шумо бармегардед.
Download the free app today!	Имрӯз барномаи ройгонро зеркашӣ кунед!.
I found the hospital in a small church.	Ман беморхонаро дар калисои хурде ёфтам.
The secondary characters in this book were also awesome.	Қаҳрамонҳои дуюмдараҷаи ин китоб низ олӣ буданд.
And really, that was as good a name.	Ва дар ҳақиқат, ин ҳамчун номи хубе буд.
I can’t forget the last few months about church problems.	Ман фаромӯш карда наметавонам, ки чанд моҳи охир дар бораи мушкилоти калисо.
Please do not comment twice.	Лутфан ду бор шарҳ надиҳед.
It didn't seem to matter much.	Ба назар чунин менамуд, ки чандон муҳим набуд.
They discussed the next work.	Онхо кори навбатиро мухокима карданд.
It won’t be so real.	Он қадар воқеӣ нахоҳад буд.
It only took a few seconds.	Ин ҳамагӣ чанд сония вақт гирифт.
She knew about him.	Вай дар бораи ӯ медонист.
She hasn't seen him.	Вай ӯро надидааст.
It does not take much time to complete.	Барои пур кардани он вақти зиёд лозим нест.
So just go and find it for yourself.	Пас, танҳо равед ва онро барои худ пайдо кунед.
Until it closes.	То бастани он.
Nothing is going to happen tonight, she thought.	Имшаб ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад, фикр мекард вай.
You do what you need to do.	Шумо он чизеро, ки ба шумо лозим аст, мекунед.
However, he never had enough money.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳеҷ гоҳ пули кофӣ надошт.
They come, not knowing why.	Онҳо меоянд, намедонанд, ки чаро.
You just have to know your options.	Шумо танҳо бояд имконоти худро бидонед.
The world will not end.	Дунё ба охир намерасад.
For example, we have personal sex.	Масалан, мо ҷинси шахсро дорем.
This is a test.	Ин озмоиш аст.
A little fat.	Каме фарбеҳ.
He is one step closer to his dream.	Ӯ ба орзуяш як қадам наздиктар аст.
And such a thing is a great thing to happen.	Ва чунин ҳодиса рӯй додани як чизи бузург аст.
Maybe it was too good.	Шояд ин хеле хуб буд.
That she could.	Ки вай метавонист.
That is why he will not return.	Барои ҳамин ӯ барнамегардад.
But of course he didn't want to.	Аммо албатта вай намехост.
One by one they parted and followed each other.	Як-як аз хам чудо шуда, аз паси худ рафтанд.
He knew better than to say anything.	Вай аз гуфтани чизе беҳтар медонист.
She is just an amazing person.	Вай танҳо як шахси аҷиб аст.
She was no less.	Вай кам набуд.
I’m not trying to get out of the man.	Ман кӯшиш намекунам, ки аз мард берун равам.
Then he held out his hand.	Баъд вай дасташро дароз кард.
This final point does not make me angry.	Ин нуқтаи назари ниҳоӣ маро хашмгин намекунад.
We stand at the door and look with interest.	Мо дар назди дар истода, бо таваҷҷӯҳ нигаред.
He did not come to build the stage.	Вай барои сохтани саҳна наомада буд.
I am one of the happiest people in the world.	Ман яке аз одамони хушбахт дар ҷаҳон ҳастам.
We report the first clinical results with this technology.	Мо бо ин технология натиҷаҳои аввалини клиникиро гузориш медиҳем.
Primary window update frame.	Чаҳорчӯбаи навсозии равзанаи ибтидоӣ.
If you use a local variable, this will not happen, or leave it.	Агар шумо тағирёбандаи маҳаллиро истифода баред, ин рӯй нахоҳад дод, ё бигзоред.
We too.	Мо низ.
His love for you is even greater.	Муҳаббаташ ба ту аз ин ҳам бузургтар аст.
They are from our society.	Онхо аз чамъияти мо мебошанд.
Other than that, there is no progress.	Ғайр аз ин нуқта пешравӣ вуҷуд надорад.
They had to survive.	Онҳо бояд барои зинда мондан лозим буданд.
One can only hope.	Фақат умид қилиш мумкин.
It will help you make better decisions.	Он ба шумо кӯмак мекунад, ки қарорҳои беҳтар қабул кунед.
Whatever you believe is not it.	Ҳар он чизе ки шумо бовар мекунед, он нест.
The government will not protect you.	Ҳукумат шуморо муҳофизат намекунад.
He was very comfortable to get up.	Ӯ барои бархостан хеле бароҳат буд.
I tried it, you may need to review it.	Ман онро санҷидаам, шояд ба шумо лозим ояд, ки онро баррасӣ кунед.
Then a thought occurred to him that he did not want to think.	Пас аз он фикре ба сараш омад, ки намехост андеша кунад.
If he had any choice, this is it.	Агар ӯ ягон интихобе медошт, ин аст.
Maybe he wasn’t a morning man.	Шояд ӯ одами саҳарӣ набуд.
However, it is a drug.	Бо вуҷуди ин, он маводи мухаддир аст.
But my job is to understand it.	Аммо вазифаи ман фаҳмидани он аст.
I hope you enjoy it !.	Ман умедворам, ки шумо аз он баҳра баред!.
Let me buy you and your friend a drink.	Иҷозат диҳед ба шумо ва дӯстатон нӯшокӣ бихарам.
He saw other characters but could not read.	Аломатҳои дигареро дида, вале хонда наметавонист.
The area where he was considered the top gun.	Минтақа, ки дар он ӯ таппончаи боло ҳисобида мешуд.
This is not true at all.	Ин умуман дуруст нест.
Not anymore.	Дигар ин тавр нест.
All the houses and equipment of the city.	Хамаи хонахо ва тачхизоти шахр.
Sometimes he just has to be more patient.	Баъзан ба ӯ лозим меояд, ки бештар тоб оварад.
I think we’re the only people who have embraced it.	Ман фикр мекунам, ки мо танҳо одамоне ҳастем, ки онро фаро гирифтаем.
I barely picked it up before it landed.	Ман онро пеш аз он ки ба замин барояд, базӯр гирифтам.
However, there is a bit of speculation.	Бо вуҷуди ин, як каме фикру мулоҳиза вуҷуд дорад.
Some actually take it to heart, others don’t.	Баъзеҳо воқеан онро ба дил мегиранд, дигарон не.
I love them as a group and I love individual members.	Ман онҳоро ҳамчун як гурӯҳ дӯст медорам ва аъзоёни алоҳидаро дӯст медорам.
Participants were not given a deadline.	Ба иштирокчиён мӯҳлат дода нашудааст.
You need to change your logic to suit it.	Шумо бояд мантиқи худро барои мувофиқ кардани он тағир диҳед.
And so, the human circle rotates or appears.	Ва ҳамин тавр, доираи инсонӣ давр мезанад ё ба назар мерасад.
Like it or not, he seemed to be involved.	Хох писанд омад ё не, ба назар чунин менамуд, ки у иштирок дорад.
The change must now come from the business itself.	Тағйирот бояд акнун аз худи тиҷорат ба амал ояд.
And much more.	Ва гайр аз ин хеле бештар.
She didn't know how she hadn't noticed it before.	Вай намедонист, ки чи тавр пештар инро пайхас накардааст.
I liked it.	Ба ман писанд омад.
And we will track it for you in an hour.	Ва мо дар тӯли як соат инро барои шумо пайгирӣ хоҳем кард.
The money is still on top.	Пул то ҳол дар боло аст.
I'm losing sleep.	Ман аз ин хобамро гум мекунам.
We are brothers, whether we have the same blood or not.	Мо бародарем, хоҳ як хун дорем ё на.
I don’t even know what the charges are.	Ман ҳатто намедонам, ки айбномаҳо чӣ гунаанд.
There is nothing to fear.	Ҳеҷ чиз барои тарс нест.
The important thing is that you show up every day and work.	Муҳим он аст, ки шумо ҳар рӯз ҳозир шавед ва кор кунед.
They are really the only people you can talk about.	Онҳо дар ҳақиқат ягона одамоне ҳастанд, ки шумо дар бораи он гуфта метавонед.
Damn, but it was cold there.	Лаънат, аммо дар он ҷо хунук буд.
Why doesn't it matter.	Чаро муҳим нест.
But we can understand the difference and even measure it accurately.	Аммо мо метавонем фарқиятро дарк кунем ва ҳатто онро дақиқ чен кунем.
For people who show themselves.	Барои одамоне, ки худро нишон медиҳанд.
And as you can tell, this is very clear.	Ва чунон ки шумо гуфта метавонед, ин хеле равшан аст.
You will not be corrected.	Шумо ислоҳ намешавед.
There is a lot of effort.	Саъю кушиш кам нест.
Of course, everything was right.	Албатта, ҳамааш дуруст буд.
I want to tell you everything that is in my heart.	Мехоҳам ҳама чизеро, ки дар дилам аст, ба ту бигӯям.
Stress is a common form of stress.	Фишор як намуди оддии стресс аст.
This is just one last attempt.	Ин танҳо як кӯшиши охирин аст.
My father is not like that.	Падари ман ин хел нест.
For example, the technique used in the previous work is not applied directly.	Масалан, техникае, ки дар кори пештара истифода бурда мешуд, бевосита ба кор бурда намешавад.
This makes it much harder to wear in wet conditions.	Ин пӯшидани онро дар шароити тар хеле душвортар мекунад.
is my brother.	бародари ман аст.
So far they are correct.	То ҳол онҳо дурустанд.
Insert and repeat as before.	Мисли пештара гузоред ва такрор кунед.
There is someone else.	Он ҷо касе дигар аст.
They don’t want us.	Онҳо моро намехоҳанд.
The guys in the system worked very hard.	Бачаҳои система хеле сахт кор карданд.
But it’s really a bad experience.	Аммо ин дар ҳақиқат як таҷрибаи бад аст.
The woman had few options.	Зан имконоти кам дошт.
Think about what you want to cook.	Дар бораи он чизе, ки шумо мехоҳед пухтан мехоҳед, фикр кунед.
At first no soldiers appear.	Дар аввал ягон сарбоз пайдо намешавад.
Without any sound source.	Бе ягон манбаи садо.
Go and look in your waiting room.	Рафта, ба утоқи интизории худ нигаред.
These countries act as a ‘treatment’ group.	Ин кишварҳо ҳамчун гурӯҳи «табобат» амал мекунанд.
I really want to improve it.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам онро такмил диҳам.
Let me start from the beginning.	Биёед аз аввал сар кунам.
Ten or twenty years ago, no one paid much attention to them.	Дах-бист сол пеш ба онхо касе чандон ахамият намедод.
Things got louder.	Корҳо баланд шуданд.
So he is free.	Бинобар ин вай озод аст.
He can't walk tomorrow.	Ӯ фардо роҳ гашта наметавонад.
But the effort paid off.	Аммо талош дардро баргардонд.
That apparently solved the problem.	Ин аз афташ масъаларо ҳал кард.
Something on the floor at my feet caught my eye.	Чизе дар фарши назди пояш чашмамро ба худ кашид.
Look there.	Ба он ҷо нигоҳ кунед.
Parts are not in stock.	Қисмҳо дар захира нестанд.
Installing one is easy and free.	Насб кардани яке осон ва ройгон аст.
It’s really the only quiet part of my day.	Ин дар ҳақиқат ягона қисми ороми рӯзи ман аст.
The funds raised are huge.	Маблағҳои ҷалбшуда калонанд.
Better not let him give it up.	Беҳтараш нагузоред, ки ӯ аз он даст кашад.
I cannot walk on your feet, nor can you walk on my feet.	Ман наметавонам бар пои ту қадам занам, на ту бар пои ман.
The king was a great man.	Подшоҳ инсони бузург буд.
Or worse, you are missing something.	Ё бадтараш, шумо чизе намерасад.
However, this guy did not have a visible weapon.	Бо вуҷуди ин, ин бача силоҳи намоён надошт.
Then she looked at her baby.	Баъд ба тарафи кӯдакаш нигарист.
I took another drink myself and enjoyed the evening sun.	Ман худам нӯшокии дигар гирифтам ва аз офтоби шом лаззат бурдам.
He was enough.	Ӯ кофӣ буд.
There are consequences to their work.	Оқибатҳои кори онҳо вуҷуд дорад.
Or maybe it was the opposite of the plan.	Ё шояд ин баръакси нақша буд.
This is my nature.	Ин табиати ман аст.
And it was the biggest break of my life.	Ва ин бузургтарин танаффуси ҳаёти ман буд.
After doing this, remove the shoulder.	Пас аз анҷом додани ин кор, китфро хориҷ кунед.
I met a man in front of the hospital and we started talking.	Ман дар назди беморхона бо марде вохӯрдам ва мо сӯҳбатро сар кардем.
It was totally my model because it worked.	Ин комилан модели ман буд, зеро он кор мекард.
That was exactly what was bothering him.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки ӯро ба ташвиш меовард.
After that, not so much.	Баъд аз ин, на он қадар зиёд.
Nothing is known about her husband.	Дар бораи шавҳараш чизе маълум нест.
You can share it.	Шумо метавонед онро тақсим кунед.
They even have their weapons in hand.	Онҳо ҳатто силоҳҳои худро дар даст доранд.
Some of them are selected below.	Баъзе аз онҳо дар поён интихоб карда мешаванд.
He didn’t do that often.	Вай зуд-зуд ин корро намекард.
She wondered why.	Вай дар бораи сабабаш фикр мекард.
We don't want to do that.	Мо ин корро кардан намехохем.
Space is limited, so try to arrive early.	Ҷой маҳдуд аст, бинобар ин кӯшиш кунед, ки барвақт биёед.
They were very shaken.	Онҳо хеле ба ларза афтоданд.
Command them to follow the boat from a distance.	Ба онҳо фармон диҳед, ки қаиқро аз масофаи дур пайгирӣ кунанд.
I couldn’t expect to be a big hit.	Ман интизор шуда наметавонистам, ки як зарбаи бузург бошам.
She asked who each person was.	Вай мепурсид, ки ҳар як шахс кист.
A limited version is available for free.	Версияи маҳдуд барои ройгон дастрас аст.
You have no food.	Шумо хӯрок надоред.
He did not want to hurt anyone.	Ӯ намехост, ки касеро озор диҳад.
God, you scared me.	Худоё, маро тарсондӣ.
It was never hit.	Он ҳеҷ гоҳ зарба надида буд.
So we worked in front of him.	Пас, мо дар назди ӯ кор мекардем.
But that is my personal opinion.	Аммо ин фикри шахсии ман аст.
Eventually, other people start making the right progress.	Дар ниҳоят, одамони дигар ба пешрафти дуруст шурӯъ мекунанд.
But there was no clear plan.	Аммо ягон плани аник набуд.
And he installed it.	Ва ӯ онро насб кард.
And we were usually there during the day.	Ва мо одатан дар давоми рӯз дар он ҷо будем.
I will be happy to share my experience on this later.	Ман хурсандам, ки баъдтар таҷрибаи худро дар ин бора мубодила кунам.
Work to achieve the goals you have set.	Барои ноил шудан ба он ҳадафҳое, ки шумо навиштаед, кор кунед.
And that was exactly the construction.	Ва ин сохтмон маҳз ҳамин буд.
He did not cry at all.	Ӯ ҳеҷ гиря накард.
But she was tired and wanted to sleep.	Аммо вай хаста буд ва хоб кардан мехост.
There is a fair chance he will be there.	Имконияти одилонае вуҷуд дорад, ки ӯ дар он ҷо хоҳад буд.
That is, if you know how to use it.	Яъне, агар шумо медонед, ки чӣ тавр истифода бурдани он.
Over the years he has produced very little art.	Дар давоми якчанд сол вай хеле кам санъат баровард.
Age was not a factor in the debate.	Синну сол дар баҳс омиле набуд.
They don't believe him, but they have no choice.	Онҳо ба ӯ бовар надоранд, аммо илоҷе надоранд.
We must first clean up the earth.	Мо бояд аввал заминро тоза кунем.
It was seriously a great year.	Он ба таври ҷиддӣ соли бузург буд.
I did, he thought.	Ман кардам, фикр мекард ӯ.
She was too old to stop.	Вай хеле пир шуда буд, ки боздошта шавад.
Every year for sexual purposes.	Ҳар сол барои мақсадҳои ҷинсӣ.
For some reason it was stopped.	Бо баъзе сабабҳо онро қатъ карданд.
We are just friends.	Мо танҳо дӯстон ҳастем.
In the design of modern homes, glass is not just a building material.	Дар тарҳрезии хонаҳои муосир, шиша на танҳо як маводи сохтмонӣ аст.
They will return.	Онҳо бозгашт хоҳанд кард.
This is a reality of lifestyle.	Ин як воқеияти тарзи зиндагӣ аст.
You go to a place where others can't or won't.	Шумо ба ҷое меравед, ки дигарон наметавонанд ё нахоҳанд.
Use one or the other.	Як ё дигарро истифода баред.
All sold out.	Ҳама фурӯхта шудаанд.
It seemed as if all the places were on fire.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама ҷойҳо оташ гирифтаанд.
Some rooms have a sea view.	Баъзе ҳуҷраҳо манзараи баҳр доранд.
If possible, keep two separate cooking zones in your home.	Агар имкон дошта бошед, дар хонаи худ ду минтақаи алоҳидаи пухтупаз нигоҳ доред.
He did all he could.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадагиро кард.
It's too far.	Хеле дур аст.
He couldn't do it.	Вай ин корро карда натавонист.
Just front staff.	Танҳо кормандони пеш.
At least we can do that.	Ақаллан мо метавонем ин корро кунем.
I can't have a problem with that.	Ман дар он мушкилӣ карда наметавонам.
It takes the right amount without going through.	Он маблағи дурустро бидуни гузаштан мегирад.
Anyway, shut up for a minute.	Ба ҳар ҳол, як дақиқа хомӯш бошед.
But we did the numbers and it seemed to make sense.	Аммо мо рақамҳоро иҷро кардем ва ба назар чунин менамуд, ки ин маъно дорад.
God, what do you think.	Худоё, чӣ фикр.
It depends on his knowledge and experience.	Ин аз донишу тачрибаи у вобаста аст.
We were the first group to have our own personal game.	Мо аввалин гурӯҳе будем, ки бозии шахсии худро доштем.
However, this is not the best part of this new engine.	Аммо, ин қисми беҳтарини ин муҳаррики нав нест.
It required a change.	Он тағиротро талаб кард.
But that is about to change.	Аммо вазъ тағйир хоҳад ёфт.
Bring to a boil, close and turn off the heat.	Ба напазед, пӯшед ва гармиро хомӯш кунед.
So, it makes some sense.	Ҳамин тавр, он як навъ маъно дорад.
Good guys.	Бачахои хуб.
Once again the man fell to the floor.	Бори дигар мард ба фарш афтод.
They must be old.	Онҳо бояд кӯҳна бошанд.
I won't give you any problem.	Ман ба шумо ҳеҷ мушкиле намерасонам.
He had done it.	Вай ин корро карда буд.
Hands needed.	Даст лозим.
I like to work with plants indoors or outdoors.	Ман мехоҳам бо растаниҳо дар дохил ё берун кор кунам.
I’m sure you’ve noticed.	Боварӣ дорам, ки шумо пай бурдед.
It was quiet.	Хомуш буд.
Interesting article, thanks.	Мақолаи ҷолиб, ташаккур.
Please enter a comment.	Лутфан шарҳро ворид кунед.
Your day will come.	Рӯзи шумо хоҳад омад.
The government is really on the issue.	Ҳукумат воқеан дар ин масъала қарор дорад.
Not when she once loved him.	На вақте ки вай боре ӯро дӯст медошт.
The day begins now.	Руз акнун сар мешавад.
About.	Дар бораи.
What a business model.	Чӣ модели тиҷоратӣ.
But sometimes, that’s not how it should be.	Аммо баъзан, ин тавр нест, ки бояд бошад.
And fell again.	Ва боз афтод.
The run program is a great idea.	Дар рун программа идеяи бузург аст.
Thus, additional training is needed.	Ҳамин тариқ, омӯзиши иловагӣ зарур аст.
You can see them.	Шумо метавонед онҳоро бубинед.
These are both examples of input.	Ин ҳарду намунаи вуруд мебошанд.
I'll start early tomorrow.	Ман пагоҳ барвақт оғоз мекунам.
The recordings were perfect drafts and each song was good.	Сабтҳо лоиҳаҳои мукаммал буданд ва ҳар як суруд хуб буд.
Fans can't believe it.	Мухлисон ба ин бовар карда наметавонанд.
They come from everywhere.	Онҳо аз ҳар ҷо омадаанд.
Apparently she was.	Гӯё вай буд.
This is an important public health problem.	Ин як мушкилоти муҳими саломатии ҷамъиятӣ аст.
A job where he could do nothing to help.	Коре, ки вай ҳеҷ коре карда наметавонист, ки ёрӣ диҳад.
The guard said it didn't matter.	Посбон гуфт, ки муҳим нест.
All were empty.	Ҳама холӣ буданд.
However, you can’t put anything heavy in it.	Бо вуҷуди ин, шумо наметавонед ягон чизи вазнинро дар он ҷойгир кунед.
Yes from that.	Бале аз он.
Constants are either individual or the value of the data.	Константа ё инфиродӣ ё арзиши додаҳост.
We didn't really need big numbers to have fun.	Ба мо воқеан рақамҳои калон лозим набуд, то вақтхушӣ кунем.
I could ask him about his parents.	Ман метавонистам аз ӯ дар бораи волидонаш пурсам.
However, it had to be paid for.	Бо вуҷуди ин, барои он пардохт кардан лозим буд.
Both children did very well on the plane.	Ҳарду кӯдак дар ҳавопаймо хеле хуб кор карданд.
These parties had previously been present at this trial.	Ин ҷонибҳо қаблан дар ин додгоҳ ҳузур доштанд.
We were out of nothing.	Мо аз ҳеҷ чиз берун набудем.
And it was always special.	Ва он ҳамеша махсус буд.
However, our study had some limitations.	Бо вуҷуди ин, омӯзиши мо баъзе маҳдудиятҳо дошт.
Once we were working with them, they never tried again.	Пас аз он ки мо бо онҳо кор карда истодаем, онҳо ҳеҷ гоҳ дигар кӯшиш накарданд.
Here was a game of power that he could use to his advantage.	Дар ин ҷо як бозии қудрат буд, ки ӯ метавонад ба манфиати худ истифода барад.
I really hope so.	Ман дар ҳақиқат умедворам.
And he was not stupid.	Ва ӯ беақл набуд.
She was talking to someone.	Вай бо касе гап мезад.
But this is not the only truth.	Аммо ин танҳо ҳақиқат нест.
Death is not the enemy.	Марг душман нест.
Not that he never seemed to enjoy it.	На ин ки ӯ ҳеҷ гоҳ ба назар чунин менамуд, ки аз он ҳаловат мебарад.
Play a few video games.	Якчанд бозиҳои видеоӣ бозӣ кунед.
I'd like to come back with you.	Ман мехоҳам бо шумо баргардам.
For three years he was the best player in the world.	Дар давоми се сол ӯ беҳтарин бозигари ҷаҳон буд.
But tonight, this was the last time she was forced.	Аммо имшаб, ин бори охир, вай маҷбур шуд.
So, it depends on you where you put that kind of code.	Ҳамин тавр, аз шумо вобаста аст, ки шумо ин гуна кодро дар куҷо гузоштаед.
No one has heard them except his family, maybe even them.	Ба ҷуз аз аҳли оилааш касе онҳоро нашунидааст, шояд ҳатто онҳо.
We now had a perfect community.	Мо ҳоло ҷомеаи комил доштем.
There is only one more thing.	Фақат як чизи дигар вуҷуд дорад.
Read the job description again.	Тавсифи вазифаро бори дигар хонед.
In addition, you are afraid.	Илова бар ин, шумо метарсанд.
It was definitely one of the emotions.	Ин бешубҳа яке аз эҳсосот буд.
The river is free to see.	Дарё барои дидан ройгон аст.
The following steps may work for you.	Қадамҳои зерин метавонанд барои шумо кор кунанд.
It means more to me than you can imagine.	Ин барои ман аз он чизе ки шумо тасаввур карда метавонед, бештар маъно дорад.
I no longer have variable values.	Ман дигар арзишҳои тағирёбанда надорам.
The events are not in the same village or town.	Ҳодисаҳо дар як деҳа ё шаҳр нестанд.
This may be due to a number of mechanisms.	Шояд ин ба як катор механизмхо вобаста бошад.
This interaction has not yet been found in animals.	Ин мутақобила ҳанӯз дар ҳайвонот пайдо нашудааст.
Well, it's about money too.	Хуб, сухан дар бораи пул низ меравад.
What goes up must come down.	Он чизе, ки боло меравад, бояд поён ояд.
Money and value.	Пул ва арзиш.
Anyway, this is another story and we don’t have time for other stories.	Ба ҳар ҳол, ин қиссаи дигар аст ва мо барои қиссаҳои дигар вақт надорем.
I didn’t want her to know about my family.	Ман намехостам, ки вай дар бораи оилаи ман хабардор бошад.
And even bigger names.	Ва боз ҳам номҳои калонтар.
Needless to say, I look away.	Гап нест, ки ман ба дур нигоҳ кунам.
If you know your cancer patient, this makes a great gift.	Агар шумо бемори саратонро донед, ин тӯҳфаи хубе медиҳад.
I have to take care of them, that’s my job.	Ман бояд ба онҳо ғамхорӣ кунам, ин кори ман аст.
I read my sheet.	Ман варақамро хондам.
I am a good person. 	Ман одами хуб ҳастам. 
there is no luck.	бахт нест.
Or even better, download the table from a database.	Ё ҳатто беҳтар аст, ки ҷадвалро аз пойгоҳи додаҳо бор кунед.
Of course, other people do not necessarily remember the same story.	Албатта, одамони дигар ҳатман ҳамон ҳикояро дар хотир надоранд.
I took his words seriously.	Ман суханони вайро ба таври лозима ба назар гирифтам.
Oh, drink wine again.	Оҳ, боз май нӯшед.
The results were very positive.	Натичахо хеле мусбат буданд.
And it’s easier here than anywhere else.	Ва дар ин ҷо нисбат ба дигар ҷойҳо осон аст.
We were friends, you know.	Мо дӯст будем, медонед.
And then came the summer storm.	Ва он гоҳ тӯфони тобистона омад.
After you, you think we have moved on to you.	Пас аз ҷониби шумо, шумо фикр мекунед, ки мо ба сӯи шумо ҳаракат кардаем.
I find this very wrong.	Ман инро хеле нодуруст меёбам.
We'll stay until morning, then we'll leave.	То саҳар мемонем, баъд меравем.
It seemed that my dreams would come true.	Ба назар чунин менамуд, ки орзуҳои ман амалӣ мешаванд.
Everyone needs to point their finger at once and for a moment.	Ба ҳар кас лозим аст, ки якбора ва лаҳзае ангушташро нишон диҳад.
This is a list of production orders.	Ин рӯйхат аз рӯи тартиби истеҳсолот.
I know a few people like this.	Ман чанд нафари ба ин монандро медонам.
Help those who are struggling.	Ба онҳое, ки мубориза мебаранд, кӯмак кунед.
They live in their head.	Онҳо дар сари худ зиндагӣ мекунанд.
Some rules are better than others.	Баъзе қоидаҳо аз дигарон беҳтаранд.
The guns were in one of those houses.	Силоҳҳо дар яке аз он хонаҳо буданд.
In the end you will find it.	Дар охир шумо онро пайдо мекунед.
He had a bad feeling about her from the beginning.	Ӯ аз ибтидо нисбати ӯ эҳсоси бад дошт.
did.	кардед.
It was a sense of knowing.	Ин ҳисси донистан буд.
I will never find the answer.	Ман ҳеҷ гоҳ ҷавоб намеёбам.
The cars were long, the houses were spacious.	Мошинхо дароз, хонахо васеъ буданд.
He was done.	Ӯ анҷом шуд.
Then the sound of the voice from the other side begins.	Пас аз он садои овоз аз тарафи дигар сар мешавад.
We weren’t sure where to start the search.	Мо боварӣ надоштем, ки ҷустуҷӯро аз куҷо сар кунем.
There is nothing else to do for the wedding.	Барои тӯй дигар коре нест.
The guys walk away.	Бачаҳо дур мешаванд.
I like how everyone works.	Ба ман маъқул аст, ки чӣ тавр ҳама кор мекунанд.
I decided not to wait.	Ман қарор додам, ки интизор нашавам.
I got it so right.	Ман ин қадар дуруст фаҳмидам.
He called out again.	Боз ба берун занг зад.
If students walked to school, they waited.	Агар талабагон ба мактаб пиёда мерафтанд, интизор мерафтанд.
But it doesn't matter, really.	Аммо муҳим нест, дар ҳақиқат.
Such a relief.	Чунин сабукӣ.
You can have a line for your business or for friends.	Шумо метавонед як хат барои тиҷорати худ ё барои дӯстон дошта бошед.
Everything.	Ҳар як чиз.
Then he called her phone.	Баъд ба телефонаш занг зад.
So many crazy things.	Ин қадар чизҳои девонавор.
It was a fun meeting.	Ин вохурии хурсандиовар буд.
I need to relax and try again.	Ман бояд истироҳат кунам ва бори дигар кӯшиш кунам.
I'll call there now.	Ман ҳоло ба он ҷо занг мезанам.
He stayed there until he died.	То мурданаш дар он ҷо монд.
He was in their hotel room.	Ӯ дар утоқи меҳмонхонаи онҳо буд.
Camp and work.	Бошишгох ва кор кардан.
That is, marriage is not found in the animal kingdom.	Ин аст, ки издивоҷ дар олами ҳайвонот пайдо нашудааст.
I did a normal turn.	Ман як гардиши муқаррарӣ кардам.
Go here every day and make it your special place.	Ҳар рӯз ба ин ҷой равед ва онро макони махсуси худ созед.
Even to myself.	Ҳатто ба худам.
And the leaves were about the same.	Ва баргҳо тақрибан якхела буданд.
She had family friends who supported her a little.	Вай дӯстони оилавӣ дошт, ки ба ӯ каме дастгирӣ мекарданд.
The second night he went to the tavern.	Шаби дуюм ӯ ба майхона рафт.
He was not looking for a company.	Вай дар ҷустуҷӯи ширкат набуд.
Note the art.	Қайд мекунем, ки санъат.
Bars indicate the meaning of standard errors.	Барҳо маънои хатогиҳои стандартиро нишон медиҳанд.
I was never in it for any of these reasons.	Ман ҳеҷ гоҳ бо яке аз ин сабабҳо дар он набудам.
Turn the heat to medium and bring to a boil.	Гармро то миёна фурӯзон кунед ва то напазед.
We can hide in the city for a while.	Мо метавонем чанд муддат дар шаҳр пинҳон шавем.
In fact, money is just energy.	Дар асл пул танҳо энергия аст.
They are strong.	Онҳо қавӣ ҳастанд.
Do not feel bad about yourself.	Вақте ки шумо ба чунин шартҳо дучор мешавед, худро бад ҳис накунед.
The question is difficult.	Савол мушкил аст.
At night the leaves are covered.	Шабона баргҳо пӯшида мешаванд.
However, sometimes this happens.	Бо вуҷуди ин, баъзан ин рӯй медиҳад.
Now, we have to be careful here.	Акнун, мо бояд дар ин ҷо эҳтиёт бошем.
There things are really put together.	Дар он ҷо чизҳо воқеан якҷоя шудаанд.
All patients provided their written consent.	Ҳама беморон розигии хаттии худро пешниҳод карданд.
I can't believe he did that.	Ман бовар намекунам, ки ӯ чунин коре кардааст.
This game is for poor people.	Ин бозӣ барои одамони камбизоат аст.
Win it if you can.	Агар тавонед онро ғолиб кунед.
Large fine.	Ҷаримаи калон.
Everyone was very excited.	Ҳама хеле ҳаяҷоновар буданд.
He is there now.	Ӯ ҳоло дар он ҷост.
I understand that this is a high order.	Ман мефаҳмам, ки ин фармоиши баланд аст.
However, she was incredibly beautiful.	Аммо, ӯ бениҳоят зебо буд.
I myself was happy to learn the details.	Ман худам хурсанд мешудам, ки тафсилотро омӯзам.
Parents are not perfect.	Волидон комил нестанд.
He should be released immediately.	Вай бояд фавран озод карда шавад.
I need to hear him believe this.	Ман бояд ӯро бишнаванд, то ба ин бовар кунам.
Find out where you came from.	Бифаҳмед, ки шумо аз куҷо омадаед.
She was fully clothed and sitting on the edge of my bed.	Вай пурра либос пушида, дар канори кати ман нишаста буд.
We thought he was going to hit her.	Мо фикр мекардем, ки вай ӯро мезанад.
No cure is known.	Ягон табобат маълум нест.
Maybe you need to correct these numbers yourself.	Шояд шумо бояд ин рақамҳоро худатон ислоҳ кунед.
He leaned in a little more.	Боз каме такя кард.
At least.	Ақаллан се.
It will happen to you at some point.	Дар ин ё он лаҳза бо шумо рӯй хоҳад дод.
I clearly don't understand anything.	Ман ба таври равшан чизеро намефаҳмам.
But the people themselves did not leave.	Аммо худи мардум аз он нарафтанд.
Just out of school.	Танҳо берун аз мактаб.
As can be seen in their example.	Чунон ки дар мисоли онхо дида мешавад.
So he made a big move.	Ҳамин тавр, ӯ иқдоми бузурге кард.
She quickly got to her feet.	Вай зуд ба по хеста буд.
You will work most of the year.	Шумо бештари вақти сол кор хоҳед кард.
It was based on that.	Ба он асос ёфта буд.
You get a map of many places to visit.	Шумо харитаи бисёр ҷойҳои диданро мегиред.
Let me just take one thing.	Биёед ман танҳо як чизро гирам.
Several times, actually.	Якчанд маротиба, дар асл.
With state insurance or without health insurance.	Бо суғуртаи давлатӣ ё бидуни суғуртаи тиббӣ.
Most of it.	Аксари он.
I hope you will come to see me again.	Умедворам, ки шумо бори дигар ба дидани ман хоҳед омад.
Because everything has to live.	Зеро ҳама чиз бояд зиндагӣ кунад.
This is very familiar.	Ин хеле шинос аст.
My father turned pale.	Падарам рангпарида шуд.
He knew what he wanted.	Ӯ медонист, ки чӣ мехоҳад.
There is no maintenance.	Нигоҳ доштан нест.
There is no doubt about it.	Ба ин нукта шубҳае нест.
Coping with these changes is not the right strategy.	Мубориза бо ин тағирот стратегияи дуруст нест.
We do this a hundred times a day.	Мо ин корро дар як рӯз сад маротиба мекунем.
We take and.	Мо мегирем ва.
It is not left or right.	Он чап ё рост нест.
He didn't want to say yes.	Бале гуфтан намехост.
Maybe we can get it.	Шояд мо онро дастрас кунем.
His insurance no longer has to pay for everything.	Суғуртаи ӯ дигар илоҷе надорад, ки ҳама чизро пардохт кунад.
I was even scared to see you before the show.	Ман ҳатто аз дидани шумо пеш аз намоиш хеле тарсидам.
Of course, we had stars.	Албатта, мо ситораҳо доштем.
He said he wanted to help her through his cards.	Гуфт, ки ӯ мехоҳад ба ӯ кӯмак кунад, ки тавассути кортҳои худ.
Anyway, it actually went down that way.	Ба ҳар ҳол, он воқеан ҳамин тавр поён рафт.
The only thing he had to do was wait for him.	Ягона коре, ки кардан лозим буд, интизори ӯ буд.
I am a woman.	Ман зан ҳастам.
Everyone, poor thing.	Ҳар касе, бечора.
I was told she was fine, above average.	Ба ман гуфтанд, ки вай хуб аст, аз миёна боло.
Apparently, he believed.	Эҳтимол, ӯ бовар мекард.
We will never last long, as you can see from the timing.	Мо ҳеҷ гоҳ дер давом намекунем, чунон ки шумо аз рӯи вақт мебинед.
We played a lot of games and had long days of travel.	Мо бозиҳои зиёде бозӣ кардем ва рӯзҳои тӯлонии сафар доштем.
The group plays well.	Гурӯҳ хуб бозӣ мекунад.
I think about it.	Ман дар бораи он фикр мекунам.
Thus the left hand remained.	Ҳамин тавр дасти чап монд.
And that’s about it.	Ва ин дар бораи он аст.
No matter how hard you look.	Новобаста аз он ки шумо чӣ гуна ба қадри кофӣ сахт назар мекунед.
They will try to help you in this.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки ба шумо дар ин кор кӯмак расонанд.
The ability to love and be close to others changes forever.	Қобилияти дӯст доштан, ба дигарон наздик буданам то абад дигар мешавад.
None of the dogs experienced any serious problems.	Ҳеҷ яке аз сагҳо мушкилоти вазнинро аз сар нагузаронданд.
Here is the issue of education.	Дар ин ҷо масъалаи маориф аст.
You stop the first night and set up camp.	Шумо дар шаби аввал таваққуф карда, лагерь барпо мекунед.
She wants me to listen the other way, she thought.	Вай мехоҳад, ки ман бо роҳи дигар гӯш кунам, фикр мекард ӯ.
It takes about five minutes to complete.	Он тақрибан дар давоми панҷ дақиқа анҷом дода мешавад.
T is an excellent chef.	T ошпази олӣ аст.
However, the available speed is very limited.	Бо вуҷуди ин, суръати дастрас хеле маҳдуд аст.
You fall in love with it.	Шумо ба он ошиқ мешавед.
This is not the best way to make friends.	Ин беҳтарин роҳи ба даст овардани дӯстон нест.
Even looks like him.	Ҳатто ба ӯ монанд ба назар мерасад.
No one told us a word.	Ҳеҷ кас ба мо ҳарфе нагуфтааст.
I try to keep my voice calm.	Ман кӯшиш мекунам, ки овозам ором бошад.
I look forward to your questions and comments.	Саволҳо ва шарҳҳои шуморо интизорам.
I think it was very busy.	Дар назар дорам, ки он хеле банд буд.
But that won’t be for lack of effort.	Аммо ин барои набудани кӯшиш нахоҳад буд.
Times have changed.	Замона дигар шудааст.
It's deep.	Ин амиқ аст.
I'm leaving soon.	Ман ба зудӣ меравам.
Imagine that, though.	Тасаввур кунед, ки ҳарчанд.
That way we get more scope.	Бо ин роҳ мо доираи бештар мегирем.
Good afternoon, everyone.	Нимаи хуб, ҳама.
The man was different in front of her.	Дар пеши назари вай мард дигар мешуд.
You better go home.	Шумо беҳтараш ба хона равед.
There was something completely wrong with this man.	Дар ин мард як чизи тамоман нодуруст буд.
He never pushed their attitude to something he was not ready for.	Ӯ ҳеҷ гоҳ муносибати онҳоро ба чизе тела надодааст, ки вай ба он омода набуд.
And they are very important.	Ва онҳо хеле муҳиманд.
One guy was interested in the camera.	Як бача ба камера таваҷҷӯҳ мекард.
It's early in the afternoon.	Хануз нисфирузи барвакт.
This can usually be done in two ways.	Инро одатан бо ду роҳ ба даст овардан мумкин аст.
There is no going back to any of these points.	Ба ҳеҷ кадоми ин нуктаҳо бозгаште нест.
However, stock is not the only form of security.	Бо вуҷуди ин, саҳмия ягона шакли амният нест.
There were police.	Дар он ҷо полис буданд.
This was not achieved by a long blow.	Ин бо зарбаи дуру дароз муяссар нашуд.
In our opinion, a strong argument can be made for this.	Ба назари мо, барои ин далели сахте овардан мумкин аст.
It's so beautiful.	Ин хеле зебо аст.
He thought there were three cars behind him.	Ӯ фикр кард, ки он ҷост, се мошин паси.
The rules are really few.	Қоидаҳо воқеан каманд.
I have a little theory about education, he says.	Ман як назарияи каме дар бораи маориф дорам, мегӯяд ӯ.
I do not understand.	Ман намефаҳмам.
I had to see something.	Ман бояд чизе медидам.
The awful player he was, he didn’t keep track of cards.	Бозингари даҳшатнок, ки вай буд, вай кортҳои пайгирӣ намекард.
Of course, he wasn’t there, though.	Албатта, ӯ дар он ҷо набуд, ҳарчанд.
You see things.	Шумо чизҳоро мебинед.
There were three of them in the parking lot.	Дар таваққуфгоҳи он се нафари онҳо буданд.
It's not too bad.	Ин хеле бад нест.
Wait a minute.	Истед, як дақиқа интизор шавед.
Now I feel better.	Ҳоло ман худро беҳтар ҳис мекунам.
Contrary to his better judgment, he liked her.	Бар хилофи доварии беҳтараш, вай ба ӯ писанд омад.
The pressure is healthy, not stressful.	Фишор солим аст, стресс не.
But some are more unusual.	Аммо баъзеҳо ғайриоддӣтаранд.
And the group and everyone recognized it.	Ва гурӯҳ ва ҳама инро эътироф карданд.
I loved the beautiful clothes.	Ман либосҳои зеборо дӯст медоштам.
It's another game.	Бозии дигар аст.
From the moment he began to live life to the fullest.	Аз он даме, ки вай ба таври пурра зиндагй карданро сар кард.
This situation, like many others, requires special equipment.	Ин вазъ-ият мисли бисьёр дигарон тачхизоти махсусро талаб мекунад.
All of these decisions have brought significant economic benefits to the hotel.	Ҳамаи ин қарорҳо барои меҳмонхона фоидаи назарраси иқтисодӣ оварданд.
Now I pay less attention to such things.	Ҳоло ман ба чунин чизҳо камтар аҳамият медиҳам.
Of the three independent examples.	Аз се намунаи мустақил.
My room was not there.	Ҳуҷраи ман дар он ҷо набуд.
He doesn't care what it is.	Ӯ чандон парвое надорад, ки ин чӣ аст.
I need to talk to you.	Ман бояд бо шумо сӯҳбат кунам.
It was his crazy idea.	Ин идеяи девонаи ӯ буд.
But they don't act on it.	Аммо аз руи он амал намекунанд.
It was so much more.	Ин хеле бештар буд.
So they want you to agree with them.	Барои ҳамин онҳо мехоҳанд, ки шумо ба онҳо розӣ шавед.
The first time he did not prepare himself properly.	Вай бори аввал худро дуруст тайёр накарда буд.
With the help of the children, he returns to work.	Бо кӯмаки кӯдакон, ӯ ба ҷои кораш бармегардад.
Unfortunately, this didn’t work for me.	Мутаассифона, ин барои ман кор накард.
Really this time.	Дар ҳақиқат ин дафъа.
You asked for it.	Шумо онро талаб кардед.
Man of the law.	Одами қонун.
He really needed to think about what he was doing.	Ӯ воқеан бояд фикр мекард, ки чӣ кор карда истодааст.
There is a lot of debate about how to name database objects.	Дар бораи чӣ гуна номи объектҳои пойгоҳи додаҳо баҳсҳои зиёд вуҷуд доранд.
The problem is that most of us hate school.	Мушкилот дар он аст, ки аксарияти мо мактабро бад мебинем.
The contract of sale is concluded.	Шартномаи хариду фуруш баста шуд.
It not only attracts beautiful women.	Ин на танҳо намуди зебои занонро ҷалб мекунад.
Let’s get this fight out of here.	Биёед ин муборизаро аз ин ҷо гирем.
He worked with them.	Ӯ бо онҳо кор мекард.
I did my best anyway.	Ман ба ҳар ҳол тамоми кори аз дастам меомадаро мекардам.
All in all, this should be a bad thing.	Умуман, ин бояд як чизи бад бошад.
I never offered it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро пешниҳод накардаам.
I am a very happy son.	Ман писари хеле хушбахтам.
But now she has a choice for others.	Аммо ҳоло вай барои интихоби дигарон дорад.
I will do my best.	Ман аз дастам меомадаро мекунам.
I gave a gun to a man.	Ман ба як мард таппонча додам.
That was what he was working on.	Ин буд, ки вай дар болои он кор мекард.
Both have independent hot and cold lines for each bathroom.	Ҳарду барои ҳар як ҳаммом хати мустақили гарм ва хунук доранд.
I didn't feel it.	Ман инро ҳис намекардам.
With less work.	Бо кам кор кардан.
And they were no less than when his father was arrested.	Ва онҳо на камтар аз он буданд, ки падараш боздошт шуда буд.
But times are harder now.	Аммо замонҳо ҳоло душвортаранд.
The goal, when it arrived, was incredibly simple.	Ҳадаф, вақте ки он расид, бениҳоят содда буд.
This time it was like crying.	Ин дафъа садои гиря барин буд.
But come here.	Аммо ба ин ҷо биёед.
But then you have to show it.	Аммо баъд шумо бояд инро нишон диҳед.
He killed him or not.	Ӯ ӯро кушт ё не.
It's the same on every side.	Дар хар тараф як хел аст.
I had in the beginning.	Ман дар ибтидо доштам.
He did not have to run away.	Ба вай лозим набуд, ки гурезад.
She met most of them and loved them.	Вай бо аксари онҳо вохӯрд ва онҳоро дӯст медошт.
The first thing was that he was on the wrong side.	Аввалин чизест, ки ӯ дар тарафи нодуруст буд.
There must be some room to do business.	Барои анҷом додани тиҷорат бояд баъзе ҳуҷраҳо вуҷуд дошта бошанд.
They just have to play calmly.	Онҳо танҳо бояд бо оромӣ бозӣ кунанд.
He looked up at the sky again.	Боз ба осмон нигарист.
You will need him now.	Шумо ҳоло ба ӯ ниёз хоҳед дошт.
Times have really changed.	Замон воқеан дигар шудааст.
We had no choice but to wait.	Мо ҷуз интизор шудан дигар коре надоштем.
Maybe get in touch.	Шояд дар тамос бошед.
You can't be him.	Шумо наметавонед ӯ бошед.
I do not agree with this.	Ман бо ин розӣ нестам.
I can't do this right now.	Ман ҳоло ин корро карда наметавонам.
I'm sure she wants to meet my father.	Ман боварӣ дорам, ки вай мехоҳад бо падарам шинос шавад.
She loved her job.	Вай кори худро дӯст медошт.
A man is very temperamental.	Як мард хеле хислат аст.
But this is another article !.	Аммо ин мақолаи дигар аст!.
My code is really simple.	Рамзи ман дар ҳақиқат оддӣ аст.
We came for work.	Мо барои кор омадаем.
This hurts some countries.	Ин ба баъзе кишварҳо зарар мерасонад.
It took a few days to reach the city.	Барои расидан ба шаҳр чанд рӯз лозим шуд.
This is entirely consistent with current observations.	Ин ба мушоҳидаҳои ҳозира комилан мувофиқ аст.
I just wanted to know more about you.	Ман танҳо мехостам дар бораи шумо маълумоти бештар гирам.
Many in this city needed work.	Дар ин шаҳр бисёриҳо ба кор ниёз доштанд.
I couldn't stand it anymore.	Ман дигар тоқат карда натавонистам.
Such great writing should not be taken lightly.	Чунин навиштаҷоти бузургро набояд ба таври оддӣ қабул кард.
We played six guys last year.	Мо соли гузашта шаш бача бозӣ кардем.
This is useful.	Ин муфид аст.
Cross the street, man, this is it.	Аз кӯча гузаред, эй одам, ин аст.
I really try to solve it in weeks.	Ман дар ҳақиқат кӯшиш мекунам, ки онро ҳафтаҳо ҳал кунам.
He won't get anything from her again.	Ӯ боз аз ӯ чизе ба даст намеорад.
We are not going anywhere.	Мо ба ҳеҷ куҷо рафтанӣ нестем.
I don’t see how you can say otherwise.	Ман намебинам, ки чӣ тавр шумо ба таври дигар гуфта метавонед.
People love money in politics.	Одамон пулро дар сиёсат дӯст медоранд.
He was a wonderful friend.	Ӯ дӯсти олиҷаноб буд.
It's like being a criminal.	Ин мисли ҷинояткор будан аст.
Get some water.	Каме об гиред.
I think this is all a great idea.	Ман фикр мекунам, ки ин ҳама як идеяи олӣ аст.
My information is relevant and valid for each other.	Маълумоти ман барои ҳамдигар мувофиқ ва эътибор пайдо мекунанд.
I see this happening, but apparently not in this case.	Ман мебинам, ки ин рӯй медиҳад, аммо зоҳиран дар ин ҳолат нест.
Instead, they must respond with evidence.	Ба ҷои ин, онҳо бояд бо далелҳо ҷавоб диҳанд.
You want to get the right answer.	Шумо мехоҳед ҷавоби дуруст гиред.
Yes, death set me free.	Бале, марг маро озод мекард.
I have no doubt he knows everything about you.	Ман шубҳа надорам, ки ӯ ҳама чизро дар бораи шумо медонад.
They are one and the same.	Онҳо як ва яканд.
The biggest problem was my health.	Мушкилоти калонтарин саломатии ман буд.
So, writing my own assignment was helpful for my needs.	Ҳамин тавр, навиштани вазифаи худам барои эҳтиёҷоти ман муфид буд.
This is not an option.	Ин вариант нест.
You never sit at home and do nothing.	Шумо ҳеҷ гоҳ танҳо дар хона нишаста, коре накунед.
In court.	Дар суд.
It was the first hot day of spring.	Аввалин рӯзи гарми баҳор буд.
Maybe it's time for you to state your position.	Шояд вақти он расидааст, ки шумо мавқеи худро баён кунед.
We love our customers and our customers will return us.	Мо мизоҷони худро дӯст медорем ва мизоҷони мо моро бармегардонанд.
Ignorance was the worst part.	Надонистан бадтарин қисмат буд.
I took the exam and passed.	Ман имтиҳон кардам ва гузаштам.
I try to drink.	Ман кӯшиш мекунам, ки бинӯшам.
I can’t go on with any of them.	Ман наметавонам бо ягонтои онҳо идома диҳам.
She is a good dog.	Вай саги хуб аст.
But their expression and function are not known.	Аммо ифода ва вазифаи онҳо маълум нест.
Our way of looking, our way of speaking, our way of moving.	Тарзи нигоҳи мо, тарзи суханронии мо, тарзи ҳаракати мо.
She was not.	Вай набуд.
The science of false memory.	Илми хотираи бардурӯғ.
I think most people are like that.	Ман фикр мекунам, ки аксари одамон низ чунинанд.
This is the return value.	Ин арзиши бозгашт аст.
It uses energy.	Он энергияро истифода мебарад.
I was born there.	Ман дар он ҷо таваллуд шудаам.
But it’s better than anything else out there.	Аммо он аз ҳама чизи дигаре дар он ҷо беҳтар аст.
They are not seen as problems that require treatment.	Онҳо ҳамчун мушкилоте дида намешаванд, ки табобатро талаб мекунанд.
So you are perfect for this job.	Аз ин рӯ, шумо барои ин кор комил ҳастед.
The pull that you feel doesn’t come from you.	Кашида, ки шумо ҳис мекунед, аз шумо намеояд.
You help people.	Шумо ба одамон кӯмак мекунед.
The service and breakfast are excellent.	Хизматрасонӣ ва субҳона аъло мебошанд.
Remember who created you and why you were created.	Дар хотир доред, ки кӣ шуморо офаридааст ва чаро шумо офарида шудаед.
Clearly, this turn of events was no less than he expected.	Равшан аст, ки ин гардиши рӯйдодҳо аз он чизе ки вай интизор буд, камтар набуд.
There was no light inside the house.	Дар дохили хона нуре дида намешуд.
Make sure the children have different experiences.	Боварӣ ҳосил кунед, ки кӯдакон таҷрибаҳои гуногун доранд.
He is now the father of four children.	Холо падари чор фарзанд.
This is a big help.	Ин ёрии калон аст.
You will of course stay for dinner.	Шумо албатта барои хӯроки шом мемонед.
He wanted to forget the place.	Ӯ мехост он ҷойро фаромӯш кунад.
It has not been collected.	Аз он ҷамъоварӣ нашудааст.
He stopped doing that a few months ago.	Ӯ инро чанд моҳ пеш қатъ кард.
We felt very comfortable in the fifties.	Мо дар панҷоҳ хеле бароҳат ҳис кардем.
The process itself is within the church.	Худи раванд дохили калисо аст.
Or eat before you go.	Ё пеш аз рафтан бихӯред.
We couldn’t tell them that, of course.	Мо инро ба онхо гуфта наметавонистем, албатта.
All participants gave written consent prior to the experiments.	Ҳамаи иштирокчиён пеш аз таҷрибаҳо розигии хаттӣ доданд.
A beautiful piece, really.	Як порчаи зебо, дар ҳақиқат.
Comfortable women still exist.	Занҳои тасаллӣ ҳоло ҳам вуҷуд доранд.
The car was white.	Мошин сафед буд.
Watch this episode in full.	Ин ҳодисаро пурра тамошо кунед.
I love my comfort.	Ман тасаллии худро дӯст медорам.
And you can create it three or four more times.	Ва шумо метавонед онро боз се ё чор маротиба эҷод кунед.
You can't do anything.	Шумо ҳеҷ кор карда наметавонед.
Thank you for continuing daily reading.	Ташаккур ба шумо барои хониши ҳаррӯзаи давомдор.
You know she’s not even six feet tall.	Шумо медонед, ки вай ҳатто шаш фут нест.
He was in deep love.	Ӯ дар муҳаббати амиқ буд.
She is actually dead.	Вай воқеан мурдааст.
Eventually they got tired.	Оқибат онҳо хаста шуданд.
The message can be displayed on any element of the page.	Паёмро дар ҳама гуна унсури саҳифа нишон додан мумкин аст.
They said they went to the police station.	Гуфтанд, ки онҳо ба идораи пулис рафтаанд.
Someone laid down his life to build it.	Касе ҷони худро барои сохтани он гузошт.
If he gets worse, you ask for a loan.	Агар ӯ бадтар шавад, шумо қарзро талаб мекунед.
She finished in the top five.	Вай дар панҷгонаи беҳтарин ба охир мерасид.
The door was locked.	Дарро баста буд.
I have a problem in places like this.	Ман дар чунин ҷойҳо ба мушкилот дучор мешавам.
Make sure everyone has a good time.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳама вақтҳои хуб доранд.
His job is what you pay for it.	Фаъолияти кори ӯ он чизест, ки шумо барои он пардохт мекунед.
I work hard to keep it out of control.	Ман сахт кор мекунам, то онро аз назорат дур накунам.
He was beheaded and shot.	Ӯро ба сар бурданд ва парронданд.
Inside it looks really amazing.	Дар дохили он воқеан аҷиб менамояд.
Her face is set in stone.	Чеҳраи вай дар санг гузошта шудааст.
If you don’t want to take it, don’t take it.	Агар шумо нахоҳед, ки бигиред, нагиред.
Still at a young age, there is room for growth.	Ҳанӯз дар синни ҷавонӣ, барои афзоиш низ ҷой вуҷуд дорад.
And the world today is very different.	Ва ҷаҳони имрӯза хеле дигар аст.
Therefore, existing products can be improved to be perfect.	Аз ин рӯ, маҳсулоте, ки вуҷуд доранд, метавонанд такмил дода шаванд, то комил бошанд.
You set them up and your customers accept them.	Шумо онҳоро муқаррар мекунед ва муштариёни шумо онҳоро қабул мекунанд.
They won, as they imagined.	Онҳо, чунон ки тасаввур мекунанд, ғолиб омаданд.
Do the same.	Айнан ҳамин корро кардан.
I’m excited to see how well it works in practice.	Ман шавқмандам, ки бубинам, ки он дар амал то чӣ андоза хуб кор мекунад.
You have to give people a reason to vote for you.	Шумо бояд ба мардум сабаб диҳед, ки ба шумо овоз диҳанд.
He was sure he would.	Ӯ боварӣ дошт, ки вай мекунад.
That is, every organization should have a goal.	Яъне хар як ташкилот бояд як максад дошта бошад.
However, the payment will only appear once on your credit card.	Аммо, пардохт дар корти кредитии шумо танҳо як маротиба пайдо мешавад.
You get my point.	Шумо фикри маро фаҳмед.
It’s simple but effective.	Ин оддӣ, вале самаранок аст.
I play for the guys in this photo, my family.	Ман бозӣ барои бачаҳо дар ин акс, оилаи ман бозӣ.
But the value of the scale is not constant.	Аммо арзиши миқёс доимӣ нест.
She can be funny.	Вай метавонад хандовар бошад.
The car's headlights were bright.	Дар пеш чароғҳои дурахшони мошин ба чашм мерасиданд.
The mother picks up the phone at the first call.	Модар дар занги аввал телефонро мебардорад.
She waited a while and then spoke.	Вай каме интизор шуд ва баъд сухан гуфт.
But not enough for the owner.	Аммо барои соҳиби он кофӣ нест.
Well, maybe he didn't want that now.	Хуб, шояд ӯ ҳоло инро намехост.
But he didn’t do it because he’s actually very nice and sweet.	Аммо ӯ ин корро намекард, зеро ӯ воқеан хеле хуб ва ширин аст.
The music we publish is only meant to help.	Мусиқие, ки мо интишор мекунем, танҳо барои кӯмак кардан пешбинӣ шудааст.
The problem with the kids they face is quite the opposite.	Мушкилот бо бачаҳое, ки онҳо дучор меоянд, комилан баръакс аст.
No one was nervous.	Ҳеҷ кас асабонӣ наменамуд.
Maybe he can still get out of this speech.	Шояд ӯ то ҳол аз ин сухан баромада метавонад.
Of course, the truth was finally revealed.	Албатта, ҳақиқат дар ниҳоят ошкор мешуд.
He could not lie.	Ӯ дурӯғ гуфта наметавонист.
After half a minute she looked up.	Пас аз ним дакика вай ба боло нигарист.
Oh, and true love.	Оҳ, ва муҳаббати ҳақиқӣ.
I am against it.	Ман муқобили он ҳастам.
We loved our job.	Мо кори худро дӯст медоштем.
This is the type of movement we are considering in this study.	Ин навъи ҳаракатест, ки мо дар ин таҳқиқот баррасӣ мекунем.
However, some changes were observed.	Бо вуҷуди ин, баъзе тағйиротҳо мушоҳида карда шуданд.
Most of them are now under consideration.	Аксарияти онҳо ҳоло мавриди баррасӣ қарор гирифтанд.
Obviously not, because she just looked at him.	Аён аст, ки не, зеро вай танҳо ба ӯ нигоҳ кард.
She did not know the men, but she knew what they looked like.	Вай ин мардонро намешинохт, аммо намуди онҳоро медонист.
At first he talked a little.	Дар аввал каме гап зад.
But it was there.	Аммо он ҷо буд.
Completed the analysis.	Таҳлилро анҷом дод.
These files are for personal use only.	Ин файлҳо танҳо барои истифодаи шахсӣ мебошанд.
They are the end product of the experience.	Онҳо маҳсули ниҳоии таҷриба мебошанд.
Models are counted when touching it behind the wall.	Моделҳо ҳангоми ламс кардани он дар паси девор ҳисобида мешаванд.
And the lack of my identity in this family.	Ва надоштани шахсияти ман дар ин оила.
And he doesn't.	Ва ӯ ин тавр намекунад.
I tell someone there.	Ман ба касе мегӯям, ки дар он ҷо.
He said to wait.	Ӯ гуфт, ки интизор мешавад.
There will be no more.	Дигар нахоҳад буд.
Otherwise, it will not be taken.	Дар акси ҳол, он гирифта намешавад.
We have to get out of here.	Мо бояд аз ин ҷо биравем.
They are people.	Онҳо одамонанд.
And then what looks like a gun is shown to the officer.	Ва он гоҳ он чизе, ки ба таппонча монанд аст, ба тарафи афсар нишон дода мешавад.
So it seems useful.	Пас, он муфид ба назар мерасад.
Just three days, he thought.	Ҳамагӣ се рӯз, фикр мекард ӯ.
I don’t know what happened to her.	Ман намедонам, ки ба вай чӣ шуд.
Now the difference comes.	Акнун фарқият меояд.
Waste management must be done properly.	Идоракунии партовҳо бояд дуруст анҷом дода шавад.
However, what was waiting for him at his apartment was no better.	Бо вуҷуди ин, он чизе, ки ӯро дар манзилаш интизор буд, беҳтар набуд.
They don’t play us, they’re afraid of our team.	Онҳо моро бозӣ намекунанд, аз дастаи мо метарсанд.
All were removed from stock.	Ҳама аз захираҳо хориҷ карда шуданд.
Humans are also a product of nature.	Одамлар ҳам табиатнинг маҳсулидир.
One click will take you from your friends to your friends.	Як клик шуморо аз дӯстони худ ба дӯстони худ мебарад.
The man she had never seen was coming.	Мард ӯ ҳеҷ гоҳ надида буд, ки ин омада истодааст.
Several examples are discussed in detail.	Якчанд мисолҳо ба таври муфассал муҳокима карда мешаванд.
Soon she was real enough.	Дар наздикӣ вай кофӣ воқеӣ буд.
I didn’t know what she was talking about.	Ман намедонистам, ки вай дар бораи чӣ гап мезанад.
There were no significant differences in treatment between the three groups.	Дар байни се гурӯҳ фарқияти назаррас дар табобат истифода нашудааст.
We use random sound, followed by a specific distribution.	Мо садои тасодуфиро истифода мебарем, ки пас аз тақсимоти мушаххас.
I'm going to my house.	Ман дар хонаи худам меравам.
He doesn’t want any part of it.	Ӯ ҳеҷ қисми ин корро намехоҳад.
Death from above.	Марг аз боло.
Her husband no longer lets her clean up for me.	Шавҳараш дигар намегузорад, ки ӯро барои ман тоза кунад.
In this group.	Дар ин гурух.
Every time we face him, he finds it hard to beat him.	Ҳар дафъае, ки мо бо ӯ рӯ ба рӯ мешавем, ӯ барои мағлуб кардани ӯ душвор аст.
I could go on.	Ман метавонистам идома диҳам.
This is a free choice.	Ин интихоби озод аст.
But I can’t get access to any value.	Аммо ман наметавонам ба ягон арзиш дастрасӣ пайдо кунам.
I have nothing else to do.	Дигар коре надорам.
There is no point in trying to understand anything.	Кӯшиш кардан барои фаҳмидани ягон чизи он маъно надорад.
I don't have a language.	Ман забон надорам.
This is not a new idea.	Ин идеяи нав нест.
There aren’t even any colors here.	Дар ин ҷо рангҳо ҳатто вуҷуд надоранд.
I need to be more.	Ман бояд бештар бошам.
Every word is male or female.	Ҳар як калима мард ё зан аст.
Stay away from the station.	Аз истгоҳ дур монед.
He allowed her to shoot him with his weapon.	Вай ба вай иҷозат медод, ки бо силоҳи худ ӯро парронад.
You have to go up.	Шумо бояд боло равед.
He offered her a small smile.	Ӯ ба ӯ табассуми каме пешниҳод кард.
The men are here.	Мардон дар ин ҷо ҳастанд.
Your skin in the photo looked like you could touch it.	Пӯсти шумо дар акс ба назар чунин менамуд, ки шумо метавонед онро ламс кунед.
Nothing was stopped.	Ҳеҷ чиз боздошта нашуд.
I think it’s the same.	Ман фикр мекунам, ки ин ҳамон аст.
This has happened to me several times.	Ин чанд маротиба бо ман рӯй дод.
The main thing is the result.	Чизи асосиаш натиҷа аст.
And so he knew he was big.	Ва аз ин рӯ, ӯ медонист, ки ӯ калон аст.
We were somewhat concerned when lots were sold there.	Вақте ки лотҳо дар он ҷо фурӯхта мешуданд, мо то андозае нигарон будем.
He died three years later.	Ӯ пас аз се сол мурд.
But she knew it was her job.	Аммо вай медонист, ки ин вазифаи вай аст.
We all tell stories.	Ҳамаи мо ҳикояҳо нақл мекунем.
He put his hand on her shoulder.	Ӯ даст ба китфи вай гузошт.
We continue the same skills.	Мо ҳамон малакаҳоро идома медиҳем.
This also applies to adult performances.	Ин ба намоишҳои калонсолон низ дахл дорад.
I'm really sick.	Ман дар ҳақиқат беморам.
Guidelines for the care and use of experimental animals.	Дастур оид ба нигоҳубин ва истифодаи ҳайвоноти таҷрибавӣ.
He had nothing.	Ӯ чизе надошт.
Then again, maybe they play there differently.	Он гоҳ бори дигар, шояд онҳо дар он ҷо ба таври дигар бозӣ мекунанд.
We choose them.	Мо онҳоро интихоб мекунем.
We talked about the consequences.	Мо дар бораи оқибатҳои он сӯҳбат мекардем.
Since then, there have been only horses.	Аз хамон вакт инчониб танхо аспхо буданд.
In fact, it was the worst solution.	Дарвоқеъ, ин бадтарин роҳи ҳал буд.
Well, those are two words.	Хуб, ин ду калима аст.
Get out of here.	Дафъ шав.
We hear you.	Мо шуморо мешунавем.
The floor was also made of wood.	Фарш хам аз чуб буд.
It was one of the first things they did.	Ин яке аз аввалин корҳое буд, ки онҳо карданд.
I saw a big bag next to it.	Ман дар паҳлӯяш халтаи калонеро дидам.
They are not ready.	Онҳо омода нестанд.
I think my sister is over.	Ман фикр мекунам, ки хоҳари ман ба охир расид.
This is not even an option.	Ин ҳатто вариант нест.
But we will not return.	Аммо мо барнамегардем.
Well, what the hell.	Хуб, чӣ ҷаҳаннам.
But there was something in his influence that made him look younger.	Аммо дар таъсираш чизе буд, ки ӯро хурдсол менамуд.
Everything happened to her.	Ҳама чиз бо вай рӯй дод.
That could not have happened.	Чунин шуданаш мумкин набуд.
This is not the place you want to be.	Ин ҷое нест, ки шумо мехоҳед.
Read them and then call me.	Онҳоро хонед ва баъд ба ман занг занед.
Business calls only.	Танҳо зангҳои тиҷоратӣ.
Thus, a significant improvement was achieved in the first-line configuration.	Ҳамин тариқ, дар танзимоти сатри аввал беҳбудии назаррас ба даст омад.
It does not contain this extra amount.	Он дорои ин миқдори иловагӣ нест.
But this is not the main problem for me.	Аммо ин барои ман мушкили асосӣ нест.
I was a little scared to go and check the lamp.	Ман каме тарсидам, ки рафта, чароғро тафтиш кунам.
The last few weeks have been a prime example of this.	Чанд ҳафтаи охир намунаи олии ин буданд.
You have to come with me now.	Шумо бояд ҳоло бо ман биёед.
The world is becoming stronger and more stable.	Ҷаҳон устувор ва устувор менамояд.
The front part is much better than the photos.	Қисмати пеши назар ба аксҳо хеле беҳтар аст.
He knows his worth.	Ӯ қадри худро медонад.
He had to run away quickly.	Ба ӯ лозим омад, ки зуд гурезад.
And watch the power.	Ва қудратро тамошо кунед.
I wish I could, but it's not.	Кош мебуд, аммо ин тавр нест.
I want to see his hands as they work on the ground.	Ман мехоҳам дастҳои ӯро бубинам, ки онҳо дар рӯи замин кор мекунанд.
I'm trying to write.	Ман кӯшиш мекунам нависам.
Check out the many success stories here.	Дар ин ҷо бисёр ҳикояҳои муваффақиятро санҷед.
Because usually one of them is still standing outside.	Зеро одатан яке аз онҳо ҳанӯз дар беруни дар меистад.
But the overall space is small.	Аммо фазои умумӣ хурд аст.
The important thing is that we can use this tool to tell stories.	Муҳим он аст, ки мо бо истифода аз ин асбоб ҳикояҳоеро нақл карда метавонем.
The cause and effect were not known.	Кадом сабаб буду чӣ натиҷа маълум набуд.
Both doors were open.	Ҳарду дарҳо кушода буданд.
Thanks for the opportunity !.	Ташаккур барои имконият!.
May, she says, because we are here.	Май хам, мегуяд вай, азбаски мо дар ин чоем.
It will not be easy.	Ин осон нахоҳад буд.
I was very happy for you.	Ман барои ту хеле шод будам.
He finished the match with six points.	Вай вохуриро бо шаш хол ба охир расонд.
First, define the purpose of your program.	Аввалан ҳадафи барномаи худро муайян кунед.
He looked for a moment as he wanted to say something.	Лаҳзае назар кард, ки вай чизе гуфтан мехоҳад.
But really, five isn’t that old.	Аммо дар ҳақиқат, панҷ он қадар кӯҳна нест.
But look, she keeps herself.	Аммо бубинед, вай худро нигоҳ медорад.
But it feels wrong.	Аммо ин нодуруст ҳис мекунад.
All that makes them unique.	Ҳамаи он чизе, ки онҳоро беназир мегардонад.
You can't get away, ma'am.	Шумо наметавонед дур шавед, хонум.
She probably won't even care.	Эҳтимол вай ҳатто парво ҳам нахоҳад кард.
Try to make your own to save money and limit oil and salt.	Кӯшиш кунед, ки худатон созед, то пулро сарфа кунед ва равған ва намакро маҳдуд кунед.
These worked to some extent.	Инҳо то андозае кор карданд.
It is impossible to pass here.	Дар ин ҷо гузаштан мумкин нест.
But when they saw his condition, they moved quickly.	Аммо вақте ки ҳолати ӯро диданд, зуд ҳаракат карданд.
The same words were repeated at each meeting.	Хамин суханхо дар хар мачлис гаштаю баргашта такрор мешуданд.
The child has the face of hell.	Кӯдак чеҳраи ҷаҳаннам дорад.
Thus, everything was written in stone from the beginning.	Ҳамин тариқ, ҳама чиз аз ибтидо бо санг навишта шуда буд.
Unfortunately, there is more to the story.	Мутаассифона, дар бораи ҳикоя чизи бештаре вуҷуд дорад.
His eyes were closed.	Чашмонаш баста шуд.
You really need to do very little.	Дар ҳақиқат барои шумо хеле кам кор кардан лозим аст.
I didn't look at her car.	Ман ба мошини вай нигоҳ накардам.
They go well with everything.	Онҳо бо ҳама чиз хуб мегузаранд.
No one is happy about it.	Ҳеҷ кас аз он хурсанд нест.
The girl was clear.	Духтар равшан буд.
There are many more examples.	Мисолхои бештар овардан мумкин аст.
I have some free hours.	Ман якчанд соати ройгон дорам.
Oh, come on, come on.	Оҳ, меояд, меояд.
This is the best place to get government services and information.	Ин беҳтарин ҷой барои дарёфти хидматҳои давлатӣ ва иттилоот аст.
More resources to the security police.	Захираҳои бештар ба полиси амниятӣ.
There were several dogs in each.	Дар ҳар яки онҳо якчанд сагҳо буданд.
This will remove your original temperature very quickly.	Ин ҳарорати аслии шуморо хеле зуд дур мекунад.
My soldiers didn’t even know.	Аскарони ман хам намедонистанд.
Now everyone knows everyone and it’s harder.	Ҳоло ҳама ҳамаро мешиносанд ва ин мушкилтар аст.
Her son came first.	Писараш аввал омад.
Like getting lost in the sea.	Мисли дар баҳр гум шудан.
Now his feelings are painful.	Ҳоло ҳиссиёти ӯ дарднок аст.
They were more like women than girls.	Онҳо дар муқоиса бо духтари хурдтар ба занон монанд буданд.
If not, leave them.	Агар не, онҳоро тарк кунед.
They all hit me hard.	Хамаи онхо ба ман як зарбаи сахт доданд.
Rest of the night.	Оромии шаб.
Now he needs some time to get there.	Ҳоло барои ба он расидан ба ӯ каме вақт лозим аст.
She knows.	Вай медонад.
Built.	Сохташуда.
I was probably eight or nine years old.	Ман шояд ҳашт ё нӯҳсола будам.
One knew the defendant from work.	Яке судшавандаро аз кор мешинохт.
Touch something hard, something real.	Ба чизи сахт, чизи воқеӣ ламс кунед.
Now my stomach is turning so that I can even look at him.	Ҳоло шикамамро бармегардонад, ки ҳатто ба ӯ нигоҳ кунам.
I think he was in great shape.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дар шароит бузург буд.
See above for general techniques.	Барои техникаи умумӣ ба боло нигаред.
Or, almost soon.	Ё, тақрибан ба зудӣ.
They decided to stay there.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки дар он ҷо бимонанд.
Thanks to the lights, players could see the result.	Бо шарофати чароғҳо, бозигарон метавонистанд натиҷаро диданд.
Others offered to help.	Дигарон кумак пешниҳод карданд.
I don't know why, because the war was over then.	Намедонам чаро, зеро он вакт чанг тамом шуда буд.
He contributed his equipment and received money in return.	Таҷҳизоти худро саҳм гузошта, дар иваз пул гирифт.
Also, from cutting her dress, her expensive suit.	Инчунин, аз буридани либосаш, костюми гаронбаҳояш.
If you’re here for fun, you’re in the wrong place.	Агар шумо барои фароғат дар ин ҷо бошед, шумо дар ҷои нодуруст ҳастед.
You think about it later and laugh.	Шумо баъдтар дар ин бора фикр мекунед ва хандед.
Water was added for negative control.	Барои назорати манфӣ об илова карда шуд.
You never know where something might be heard.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки дар куҷо чизеро шунидан мумкин аст.
Now is the time to listen, to pay attention.	Акнун вақти гӯш кардан, диққат додан аст.
He died badly there.	Ӯ ҳамон ҷо марги бад дошт.
But you were the one who failed him.	Аммо шумо будед, ки ӯро ноком кардед.
I love making things out of them.	Ман аз онҳо чизҳо эҷод карданро дӯст медорам.
Tell her you got it from me.	Ба вай бигӯед, ки шумо онро аз ман гирифтаед.
was wounded.	ҷароҳат бардошта буд.
The damage is gone.	Зарар дигар намеравад.
I want you to say my name.	Ман мехоҳам номи маро бигӯӣ.
Not a direct question.	Саволи мустақим нест.
I suddenly liked it very much.	Ба ман якбора хеле писанд омад.
Money is limited.	Пул маҳдуд аст.
The building has a history of its own.	Бино ба худ таърих дорад.
I didn’t think about the future.	Ман дар бораи оянда фикр намекардам.
But you can’t rely on security.	Аммо шумо наметавонед ба бехатарӣ такя кунед.
Well, like last night they were.	Хуб, мисли шаби гузашта онҳо буданд.
He then received a phone call from his father.	Пас аз он аз падараш занги телефонӣ гирифт.
The situation only got worse as the afternoon continued.	Вазъият танҳо бадтар шуд, зеро нисфирӯзӣ идома ёфт.
It was a waste of my reading time.	Ин вақти хондани маро аз даст дод.
I don't know how to fix it.	Намедонам онро чӣ тавр ислоҳ кунам.
I had never even heard of or imagined this.	Ман ҳатто дар ин бора ҳеҷ гоҳ нашунидаам ва тасаввур ҳам надоштам.
Of course, this will never happen.	Албатта, ин ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
They can go out and score more drugs.	Онҳо метавонанд берун рафта, маводи мухаддир бештар гол.
I told her for a while.	Ман ба вай гуфтам, ки муддате.
Population in one age group.	Аҳолӣ дар як гурӯҳи синну сол.
So, you haven’t seen it break down this way.	Ҳамин тавр, шумо надидаед, ки он ба ин тариқ вайрон мешавад.
He didn't have to think long.	Ба вай лозим набуд, ки муддати дароз фикр кунад.
Those were good years though.	Ҳарчанд он солҳо хуб буданд.
How she changed! 	Чӣ тавр вай тағйир ёфт!
he thought.	фикр мекард у.
It still doesn't work.	Он то ҳол кор намекунад.
She thought it was good.	Вай фикр мекард, ки хуб аст.
Thinking about it makes me feel sick again.	Фикр кардан дар ин бора маро боз бемор ҳис мекунад.
We needed fresh energy and new ideas.	Ба мо кувваи тоза ва идеяхои нав лозим буд.
Not from you.	На аз шумо.
He had not seen the woman.	Вай занро надида буд.
Isn't the idea itself amazing.	Оё худи идея аҷиб нест.
But you can’t just stop at the design.	Аммо шумо наметавонед танҳо дар тарҳрезӣ таваққуф кунед.
I can't lend it.	Ман онро қарз дода наметавонам.
They seem to be missing something in their lives.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо дар ҳаёташон чизе намерасанд.
If you can’t provide it to my TV, you have failed.	Агар шумо онро ба телевизиони ман таъмин карда натавонед, шумо ноком шудаед.
This is almost a normal reaction.	Ин тақрибан як вокуниши муқаррарӣ аст.
He could smell her, though.	Ӯ бӯи ӯро ҳис мекард, аммо.
These seemed positive.	Инҳо мусбат менамуданд.
Look deep inside.	Ба дохили амиқ нигаред.
Like our mother.	Монанди модари мо.
So they worked on the river.	Аз ин рӯ, онҳо дар дарё кор мекарданд.
But it can be protected.	Аммо аз ин гуна чиз муҳофизат кардан мумкин аст.
Features are for customers.	Хусусиятҳо барои муштариён мебошанд.
Food, exercise, both.	Хӯрок, машқ, ҳарду.
Oh, but we can't do that, we have to die now.	Оҳ, аммо мо ин тавр карда наметавонем, ҳоло бояд бимирем.
And it can really hurt.	Ва он дар ҳақиқат метавонад зарар расонад.
However, there are still problems with these approaches.	Аммо, бо ин равишҳо мушкилот ҳанӯз вуҷуд доранд.
You may ask why.	Шояд шумо пурсед, ки чаро.
I went to college, got an education.	Ман ба коллеҷ мерафтам, маълумот мегирифтам.
She had no plans to be so emotional.	Вай нақша надошт, ки ин қадар эҳсосотӣ кунад.
It turns out that this is a complex issue.	Маълум мешавад, ки ин як масъалаи мураккаб аст.
I sat down and studied them.	Ман нишаста, онҳоро омӯхтам.
But the numbers speak for themselves.	Аммо ракамхо барои худ шаходат медиханд.
Pour the milk mixture on top.	Омехтаи ширро аз боло рехт.
Mother came back from the bathroom.	Модар аз хаммом баргашт.
Very simple but powerful too.	Хеле оддӣ, вале тавоно низ.
Please see the code below for reference.	Лутфан барои истинод ба коди зер нигаред.
This is not a sign of danger.	Ин аломати хатар нест.
None of these special cases exist in these cases.	Ҳеҷ яке аз ин ҳолатҳои махсус дар ин ҳолатҳо вуҷуд надорад.
And it was so beautiful.	Ва он хеле зебо буд.
It was clear that this was a huge operation.	Маълум буд, ки ин як амалиёти бузург аст.
Well, user error, try again.	Хуб, хатои корбар, бори дигар кӯшиш кунед.
I haven’t fully recovered yet.	Ман ҳанӯз пурра ба даст наомадаам.
He was a very strange man.	Ӯ як марди хеле аҷиб буд.
It was a lot of blood.	Ин хуни зиёд буд.
They will make a deal.	Онҳо созишнома хоҳанд кард.
The first is the frequency of use.	Якум - басомади истифода.
This is very clear.	Ин хеле равшан аст.
signed consent was obtained.	розигии имзошуда гирифта шуд.
We have to do it the hard way.	Мо бояд ин корро бо роҳи душвор анҷом диҳем.
Six weeks ago.	Шаш ҳафта пеш.
Theory, appearance.	Назария, пайдо шудан.
But that was not his concern.	Аммо ин нигаронии ӯ набуд.
He set it.	Ӯ онро муқаррар кард.
The situation is getting worse.	Ин вазъият торафт бадтар мешавад.
But the advice of the majority.	Аммо маслиҳати аксарият.
A big man, she said.	Марди калон, гуфта буд вай.
I will definitely buy it.	Ман бешубҳа онро мехарам.
For him it was life or death.	Барои ӯ ҳаёт ё мамот буд.
Not the general public.	На оммаи васеъ.
No immediate response was found.	Ҷавобҳои фаврӣ пайдо нашуданд.
I will help you.	Ман ба шумо кӯмак мекунам.
The old school was burnt down.	Мактаби кӯҳна сӯхта буд.
We agree that this appeal does not apply to this issue.	Мо розӣ ҳастем, ки ин муроҷиат ба ин масъала дахл намекунад.
Some say it’s too easy.	Баъзеҳо мегӯянд, ки ин хеле осон аст.
There were five of us.	Мо панҷ нафар будем.
He never did that again.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дигар ин корро накард.
I’m excited to do that!	Ман хурсандам, ки ин корро анҷом диҳам!.
It had to be handed over to the old man.	Онро ба пирамард супурдан лозим омад.
That’s when I press Hide.	Ҳамин вақте ки ман пинҳон карданро пахш мекунам.
We were expelled.	Мо ронда шудем.
We are not looking for the right places.	Мо дар ҷойҳои дуруст ҷустуҷӯ намекунем.
He saw us and stopped as we entered.	Вай моро дид ва ҳангоми ворид шуданамон истод.
I can see the light from behind their door.	Ман нурро аз поёни дари онҳо мебинам.
They don’t have a lot of resources, whether economic, social or physical.	Онҳо захираҳои зиёде надоранд, чӣ иқтисодӣ, чӣ иҷтимоӣ ва чӣ ҷисмонӣ.
Although I was wrong.	Ҳарчанд ман хато карда бошам.
Now let’s go back tonight and win.	Акнун биёед имшаб баргардем ва ғалаба кунем.
Eyes slightly to the inside of the ball line.	Чашмон ба каме дар дохили хати тӯб.
He wanted nothing more.	Вай аз ин бештар хохиши коре надошт.
I wanted to know what happened next.	Ман мехостам бидонам, ки дар паҳлӯяш чӣ шудааст.
This product is a gold mine and nothing falls to us.	Ин махсулот кони тилло аст ва ба мо хеч чиз намеафтад.
Her lips move, but there is no sound.	Лабҳояш ҳаракат мекунанд, аммо садое нест.
Someone called.	Касе занг занад.
We feel about fighting and killing, which is a part of life.	Мо дар бораи ҷанг кардан ва куштан ҳис мекунем, ки ин як ҷузъи ҳаёт аст.
She takes me to school, she says.	Вай ба ман ба мактаб меравад, мегӯяд ӯ.
National taste.	Таъми миллӣ.
This man takes it.	Ин мард онро мегирад.
But such material will be published only after my death.	Аммо чунин мавод танҳо баъди марги ман нашр мешавад.
I have to prepare my turn.	Ман бояд навбаташро тайёр кунам.
That was a week ago.	Ин ҳафта пеш буд.
Try to knock each stone down.	Кӯшиш кунед, ки ҳар як сангро чаппа кунед.
I just came back from myself.	Танҳо аз як худам баргаштам.
This is done through a good second argument.	Ин тавассути як далели хуби дуюм анҷом дода мешавад.
Any doctor can order this test.	Ҳар як духтур метавонад ин санҷишро фармоиш диҳад.
Here is another example.	Боз як мисол меорем.
Even a little.	Ҳатто андаке ҳам аст.
He never went out of line.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз хат берун намешуд.
We were told she was here.	Ба мо гуфтанд, ки вай дар ин ҷост.
It was fun, fun, fun.	Ин шавковар, шавковар, шавковар буд.
He could not say whether it was right or not.	Дуруст буд ё не, гуфта наметавонист.
Yes, you read that right.	Бале, шумо инро дуруст хонед.
This is very dangerous.	Ин хеле хатарнок аст.
We just have to choose the best and the best.	Мо танҳо бояд яке аз беҳтарин ва беҳтаринро интихоб кунем.
He did not object to the name.	Вай ба ин ном зид набуд.
It's a pity this guy didn't share that idea with me.	Афсӯс, ки ин бача ин андешаро бо ман нагуфтааст.
She took it out and looked at the screen.	Вай онро берун оварда, ба экран нигарист.
He had played his heart out, and that wasn’t enough.	Ӯ дили худро бозӣ карда буд, ва ин кофӣ набуд.
I’m one of those kids that no one wants.	Ман яке аз он кӯдакон ҳастам, ки ҳеҷ кас намехоҳад.
She has to go.	Вай бояд равад.
did not recognize me.	маро эътироф накарданд.
Maybe in the car.	Шояд дар мошин бошад.
He came off the field right in the middle of the game.	Вай рост дар миёнаи бозӣ аз майдон баромад.
I had to understand.	Ман бояд дарк мекардам.
He looked around and saw a tree rising fast.	Ба гирду атроф нигарист, дарахтеро дид, ки тез боло меравад.
He says one thing today and another tomorrow.	Имруз чизе мегуяд, фардо дигараш мегуяд.
He laughed at them.	Ӯ онҳоро хандид.
So, she tells me in her note.	Ҳамин тавр, вай дар қайди худ ба ман мегӯяд.
Maybe you can explain it to him.	Шояд шумо инро ба ӯ фаҳмонед.
But these have side effects in the long run.	Аммо инҳо дар муддати тӯлонӣ таъсири тараф доранд.
It's very simple.	Ин кор хеле содда аст.
You are not either.	Шумо ҳам нестед.
Hard.	Сахт.
Fill the full frame with the card.	Чаҳорчӯбаи пурраро бо корт пур кунед.
What mattered was that his body took its first steps.	Муҳим он буд, ки ҷисми ӯ аввал қадамҳои худро гирифт.
For every life he gave her.	Барои ҳар гуна ҳаёт вай ба ӯ медод.
The attack could have taken place in the church.	Ҳамла метавонист дар калисо рух диҳад.
He said it would be.	Ӯ гуфт, ки дар он хоҳад буд.
Death has its scent.	Марг бӯи худро дорад.
What a big nose.	Чӣ бинии калон дорад.
I was five or six years old.	Ман панҷ-шашсола будам.
Use both hands.	Ҳарду дастро истифода баред.
She sat in the back door at noon.	Вай нисфирӯзӣ дар паси дар нишастааст.
These are the most powerful sets of cards.	Ин пурқувваттарин маҷмӯи кортҳои доранд.
I didn’t want them to think about things like hair or eye color.	Ман намехостам, ки онҳо дар бораи чизҳое мисли мӯй ё ранги чашм фикр кунанд.
It is important to know this because of the nature of his claims.	Донистани ин аз сабаби табиати даъвоҳои вай муҳим аст.
Set aside until warm to the touch.	То он даме, ки ба ламс гарм шавад, як сӯ гузоред.
Then everything is clear and correct at the same time.	Он гоҳ ҳама чиз дар як вақт равшан ва дуруст аст.
But now he went anyway.	Аммо ҳоло ӯ ба ҳар ҳол боз рафт.
It was even worse than he had expected.	Ин боз ҳам бадтар аз он буд, ки ӯ интизор буд.
He did the whole thing in less than a minute.	Вай тамоми корро дар муддати камтар аз як дакика ба чо овард.
Here the most interesting ones are briefly discussed.	Дар ин ҷо ҷолибтарин ба таври мухтасар муҳокима карда мешаванд.
At least there was something.	Ақаллан чизе буд.
It was built in the time of the horses.	Он дар замони аспҳо сохта шуда буд.
We divided them into two groups.	Мо онҳоро ба ду гурӯҳ тақсим кардем.
Your loved ones care about you and want to help.	Наздикони шумо дар бораи шумо ғамхорӣ мекунанд ва мехоҳанд кӯмак кунанд.
I dream about my parents ’house.	Ман дар бораи хонаи падару модарам орзу дорам.
If I can avoid it.	Агар ман аз он канорагирӣ карда тавонам.
Thus, they have little effect.	Ҳамин тариқ, онҳо таъсири кам доранд.
Call me and argue with me.	Ба ман занг занед ва бо ман баҳс кунед.
Do something important.	Як чизи муҳиме кунед.
The city's population grew rapidly.	Шумораи ахолии шахр босуръат афзуд.
I was doing well enough.	Ман ба қадри кофӣ хуб кор мекардам.
The best rage.	Ғазаби беҳтарин.
And that’s not in my nature either.	Ва ин дар табиати ман низ нест.
I cry and read over and over again.	Гиря мекунам ва гаштаю баргашта мехонам.
The men who held him tightly tried to break him.	Мардоне, ки ӯро дар он ҷо маҳкам нигоҳ доштаанд, кӯшиш карданд, ки ӯро шикастанд.
Bring it back, actually.	Онро баргардонед, воқеан.
I don’t know why, she just does.	Ман намедонам, чаро, вай танҳо мекунад.
Forget the fire.	Оташро фаромӯш кунед.
You follow it.	Шумо онро пайравӣ кунед.
So let's take a closer look at why.	Пас биёед бодиққат дида бароем, ки чаро.
I say yes and no.	Ман мегӯям, ҳа ва не.
Thank you for your help and sorry for keeping you.	Ташаккур барои кӯмак ва пушаймон, ки шуморо нигоҳ доштам.
Then I continued on my way and he left on his own.	Пас аз он ман роҳамро идома додам ва ӯ аз они худаш рафт.
You got it, yes, but someone else missed it.	Шумо онро гирифтед, бале, аммо каси дигар онро пазмон мешуд.
It’s a matter of how you design your class.	Ин як масъалаи он аст, ки шумо синфи худро чӣ гуна тарҳрезӣ мекунед.
He did not want his favorite job.	Ӯ кори дӯстдоштаашро намехост.
He considered his mother's love to be pure love.	Мехри модарро ишки пок донист.
The person holding the camera starts running.	Шахсе, ки камераро дар даст дорад, ба давидан шурӯъ мекунад.
If she leaves, fine.	Агар вай равад, хуб аст.
My little girl wants to check it out.	Духтари хурдии ман мехоҳад онро тафтиш кунад.
This made him, of course, even know that this was not true.	Ин ӯро водор кард, албатта, ҳатто медонист, ки ин ҳақиқат нест.
As he walked toward them, he was fully clothed.	Вақте ки ба сӯи онҳо мерафт, ӯ пурра либос дошт.
The second rule may be an exception to the first rule.	Қоидаи дуюм метавонад истиснои қоидаи якум бошад.
It's hard to go anywhere.	Ба ягон ҷо рафтанам душвор аст.
This is slowly changing.	Ин оҳиста-оҳиста тағйир меёбад.
I am a calm but serious woman.	Ман як зани ором, вале ҷиддӣ ҳастам.
That doesn’t mean we do it.	Ин маънои онро надорад, ки мо ин корро мекунем.
Maybe he has bad news.	Шояд ӯ хабари бад дошта бошад.
Maybe he couldn't say what was in his heart.	Шояд вай чизеро, ки дар дил дошт, гуфта натавонист.
These cars are the future.	Ин мошинҳо ояндаанд.
Be safe, guys.	Бехатар бошед, бачахо.
He did not follow her and kept his position.	Вай аз паси худ нарафт ва мавкеи худро нигох дошт.
This is a really great post.	Ин як пости воқеан бузург аст.
They were all very similar, but very different.	Ҳамаи онҳо хеле монанд буданд, вале хеле гуногун буданд.
Stick to the topic.	Ба мавзӯъ пайваст шавед.
Not even mine, really.	Ҳатто аз они ман нест, воқеан.
Thus, there was no change compared to the initial values.	Ҳамин тариқ, дар муқоиса бо арзишҳои ибтидоӣ тағирот ба амал наомадааст.
It was something to look forward to.	Ин чизе буд, ки интизори он буд.
Maybe a hundred times, just in a week.	Шояд сад маротиба, танҳо дар як ҳафта.
First, take a moment.	Аввалан, як лаҳза гиред.
Fight for me.	Барои ман мубориза баред.
I hope you will work with me on this.	Умедворам, ки шумо дар ин бора бо ман кор хоҳед кард.
I can get there later.	Ман дертар расида метавонам.
Statistical analysis did not show significant differences between groups.	Таҳлили оморӣ фарқияти ҷиддии байни гурӯҳҳоро нишон надод.
And then, you know, you tried to figure it out.	Ва он гоҳ, шумо медонед, шумо кӯшиш мекардед, ки онро фаҳмед.
He immediately realized that he had made a serious mistake.	Вай дарҳол фаҳмид, ки хатои ҷиддӣ содир кардааст.
Just don’t ask that question.	Танҳо ба он савол надиҳед.
So wish me luck.	Пас ба ман барори кор орзу кунед.
The soldiers do the same.	Солдатхо хамин тавр мекунанд.
Without you, my life would be very different today.	Бе ту зиндагии ман имрӯз хеле дигар мешуд.
Only one party member can join the player in battle.	Танҳо як узви ҳизб метавонад ба плеер дар ҷанг ҳамроҳ шавад.
Your people get points.	Мардуми шумо нукта мегиранд.
Just a minute or two.	Танҳо як-ду дақиқа.
We did some positive things.	Мо баъзе корҳои мусбӣ кардем.
Pick one and run with it.	Якеро интихоб кунед ва бо он давед.
I keep it from here.	Ман онро аз ин ҷо нигоҳ медорам.
However, we got married here.	Бо вуҷуди ин, мо дар ин ҷо издивоҷ кардем.
If not more.	Агар на бештар.
Nothing happened.	Ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
Never came.	Ҳеҷ гоҳ наомад.
However, few of them are still missing.	Бо вуҷуди ин, чанде аз онҳо то ҳол гум шудаанд.
And your love is the light of my soul.	Ва ишқи ту нури ҷонам аст.
Losing his friends.	Аз даст додани дӯстонаш.
Enough about the weather.	Дар бораи обу ҳаво басанда.
Anyway it was time for a break for my meal.	Ба ҳар ҳол вақти танаффус барои хӯроки ман буд.
I just need a place to call myself.	Танҳо ҷое лозим аст, ки ба худам занг занам.
His twin put his hand on his neck.	Дугонааш дасташро ба гиребон гирифт.
He is the best.	Ӯ беҳтарин аст.
The game is actually just as good as the reviews show.	Бозӣ воқеан ҳамон тавре ки баррасиҳо нишон медиҳанд, хуб аст.
Sometimes that’s what you need to listen to.	Баъзан он чизест, ки шумо бояд гӯш кунед.
A little for us.	Каме барои мо.
As probably every afternoon.	Тавре ки шояд ҳар нисфирӯзӣ.
Today was a lot.	Имрӯз бисёр буд.
But there were also a few whites.	Аммо дар он ҷо чанд нафар сафедпӯстон низ буданд.
Then someone knocked on my door.	Пас аз он касе дари маро зад.
We have nothing.	Мо чизе надорем.
They did not cry.	Онҳо гиря накарданд.
They are very compatible.	Онҳо хеле мувофиқанд.
But the result was imminent.	Аммо натиҷа наздик буд.
This is amazing.	Ин чиз аҷиб аст.
He was shot.	Ӯ тир холӣ шудааст.
I find it a very interesting work.	Ман онро кори хеле ҷолиб мебинам.
The collection can be a group, family or individual activity.	Коллексия метавонад гурӯҳ, оила ё фаъолияти инфиродӣ бошад.
I want to add a picture in the background.	Ман мехоҳам тасвиреро дар замина илова кунам.
She was not ready for it.	Вай ба он тайёр набуд.
She didn't look at him, but waited.	Вай ба ӯ нигоҳ накард, балки интизор шуд.
I never fought.	Ман ҳеҷ гоҳ ҷанг намекардам.
To secure.	Барои дамин.
He is in bed with another woman.	Вай бо зани дигар дар бистар аст.
Power comes with learning.	Бо таълим қудрат меояд.
Or maybe even three.	Ё шояд ҳатто се.
This is called a black box test.	Ин озмоиши қуттии сиёҳ номида мешавад.
They cannot be closed.	Онҳо наметавонанд баста шаванд.
And within certain limits, it is a good tool for success.	Ва дар доираи муайян, он воситаи хуб барои муваффақият аст.
If that happened then it would be different.	Агар ин тавр мешуд, ин ҳолат дигар мебуд.
But she doesn't have it.	Аммо вай онро надорад.
Be open about your feelings.	Дар бораи эҳсосоти худ кушода бошед.
One of the main results of this article is as follows.	Яке аз натиҷаҳои асосии ин мақола чунин аст.
I don't like this post.	Ин пост ба ман маъқул нест.
The findings showed the importance of friends.	Бозёфтҳо аҳамияти дӯстонро нишон доданд.
It has been in print ever since.	Аз он вақт инҷониб дар чоп аст.
Her face was bright red.	Чеҳраи вай сурхи дурахшон буд.
And other things.	Ва чизҳои дигар.
She was like that when she rolled her eyes.	Ҳангоме ки вай чашмонашро нағелонда буд, вай чунин дошт.
Again and again and again.	Боз ва боз ва боз.
It looks like an adult dog.	Он ба саги калонсол монанд аст.
May leads this camp.	Май ба ин лагерь рохбарй мекунад.
He is asleep for sex.	Барои алоқаи ҷинсӣ дар хобаш мондааст.
I never went to college.	Ман ҳеҷ гоҳ ба коллеҷ нарафтам.
I was not in trouble.	Ман дар мушкилӣ набудам.
Do the next job.	Кори ояндаро кунед.
Black people have nothing to do with it.	Мардуми сиёҳ набояд бо он коре дошта бошанд.
Push to move.	Барои ҳаракат тела диҳед.
According to him, his family does not want to talk to me.	Ба гуфтаи ӯ, хонаводааш намехоҳанд, ки бо ман сӯҳбат кунад.
I’ve been waiting for this for over a month now.	Ман ҳоло беш аз як моҳ аст, ки инро интизорам.
Just forget it.	Фақат фаромӯш.
I looked at your press release numbers.	Ман ба рақамҳои пресс-релизатон назар андохтам.
So again, maybe not.	Пас боз, шояд не.
I’m not sure why this is happening.	Ман боварӣ надорам, ки чаро ин рӯй медиҳад.
The whole night around us was black and quiet.	Тамоми шаб дар атрофи мо сиёҳ ва ором буд.
Of course, they are different.	Албатта, онҳо гуногунанд.
We know some things are right and some things are wrong.	Мо медонем, ки баъзе чизҳо дурустанд ва баъзе чизҳо нодурустанд.
This result is largely consistent with previous studies.	Ин натиҷа асосан бо таҳқиқоти қаблӣ мувофиқ аст.
He was on.	Ӯ дар бар буд.
But that fact shouldn't surprise you.	Аммо ин далел набояд шуморо ба ҳайрат оварад.
Now there were only ten of us.	Ҳоло ҳамагӣ даҳ нафар будем.
Finally, food security has never been under one head.	Нихоят, таъминоти озукаворй хеч гох ба зери як сар-варй оварда нашудааст.
Thanks for holding me back.	Ташаккур, ки маро боз доред.
He could turn the pages of a book.	Вай метавонист саҳифаи китобро варақ созад.
This land is what keeps our children away from drugs.	Ин замин он чизест, ки фарзандони моро аз маводи мухаддир дур мекунад.
I have been using this tea for the last two months.	Ман ин чойро ду моҳи охир истифода кардам.
They just talk about it and everyone is happy.	Онҳо танҳо дар ин бора гап мезананд ва ҳама хурсанд мешаванд.
But let me give you my cell phone number.	Аммо иҷозат диҳед рақами телефони мобилиамро ба шумо диҳам.
Of course, he was still there.	Албатта, ӯ ҳанӯз дар он ҷо буд.
You too can believe your opinion.	Шумо низ метавонед ба фикри худ бовар кунед.
I have a picture of you and me on my desk.	Дар болои мизи ман акси ману туро дорам.
Nothing seems very appealing.	Ҳеҷ чиз ба назар хеле ҷолиб ба назар намерасад.
But dropping is something most fans remember.	Аммо тарки он чизест, ки аксари мухлисон дар хотир доранд.
He usually did.	Одатан чунин мекард.
It was a day later than the written date.	Аз санаи навишташуда як рӯз дертар буд.
It could have saved my career.	Он метавонад касби маро наҷот диҳад.
But even now, we look back in amazement.	Аммо ҳатто дар айни замон мо бо тааҷҷуб ба қафо менигарем.
In moments he disappeared completely.	Дар лахзахо у тамоман нопадид шуд.
That way, you will never have a problem this way.	Ҳамин тавр, шумо ҳеҷ гоҳ бо ин роҳ мушкилот нахоҳед дошт.
I just had to play this line.	Ман танҳо маҷбур будам, ки ин хатро бозӣ кунам.
However, this is far from how the process takes place in the cell.	Аммо, ин аз он дур аст, ки раванд дар ҳуҷайра чӣ гуна рух медиҳад.
Probably the same thing happens with those on the right.	Эҳтимол бо онҳое, ки дар тарафи рост ҳастанд, ҳамин чиз рӯй медиҳад.
Only the nature of the threat has changed.	Факат характери тахдид тагьир ёфт.
You can just sit for a long time.	Шумо метавонед танҳо барои муддати тӯлонӣ нишинед.
He is completely out of touch with reality.	Ӯ аз воқеият комилан дур шудааст.
Something she was feeling deep inside.	Чизеро вай дар чуқур ҳис мекард.
You know, wear his clothes for men.	Шумо медонед, ки либосҳояшро барои мардон кашед.
And they come because they want a little relief from their suffering.	Ва онҳо меоянд, зеро онҳо мехоҳанд, ки аз ранҷу азобашон каме сабукӣ пайдо кунанд.
She loved her home.	Вай хонаи худро дӯст медошт.
They are not going to do anything to lower the price of oil in the world.	Онҳо барои паст кардани нархи нафт дар ҷаҳон коре карданӣ нестанд.
He had to make a list.	Ба ӯ лозим буд, ки рӯйхат тартиб диҳад.
I gave her the other half.	Ман ба вай ними дигар додам.
This is a very beautiful thing.	Ин як чизи хеле зебост.
He could have cared less.	Ӯ метавонист камтар ғамхорӣ кунад.
Take an event and write it down in different ways.	Як воқеаро гиред ва онро бо роҳҳои гуногун нависед.
We do things differently here.	Мо дар ин ҷо корҳоро ба таври дигар мекунем.
If anyone asks me about my other tree.	Агар касе ба ман дар бораи дарахти дигари ман аз шумо муроҷиат кунад.
It's a little quiet.	Каме ором аст.
And this, just inside the office.	Ва ин, танҳо дар дохили офис.
However, there was no difference.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ фарқияте надошт.
We know about it only because it has been shown to us.	Дар бораи он танҳо барои он медонем, ки ба мо нишон дода шудааст.
Not as she had before.	На он тавре ки вай пештар дошт.
Without them we would not exist.	Бе онҳо мо вуҷуд надоштем.
There is nothing like it.	Ҳеҷ чиз ба он монанд нест.
I feel like something is waiting for me.	Ман ҳис мекунам, ки чизе барои ман интизор аст.
But there are times.	Аммо вақтҳо ҳастанд.
And finally, we were no longer even in the same bed.	Ва ниҳоят, мо дигар ҳатто дар як кат набудем.
I don’t know why he did that.	Ман намедонам, ки чаро ӯ ин корро кард.
This could not be done easily.	Ин ба осонй тамом шуда наметавонист.
They took me right away and gave me a clean and easy style.	Онҳо маро дарҳол бурданд ва ба ман услуби тоза ва осон доданд.
Now just claim your organization.	Ҳоло танҳо ташкилоти худро даъво кунед.
He clearly needed to do a little research before he left.	Вай ба таври возеҳ лозим буд, ки пеш аз рафтанаш каме тадқиқот гузаронд.
This means that we accept almost everything into faith.	Ин маънои онро дорад, ки мо қариб ҳама чизро ба имон қабул мекунем.
But for me this is not true.	Аммо барои ман ин дуруст нест.
And my name.	Ва номи ман.
If you continue in this direction, you may die.	Агар шумо дар ин самт идома диҳед, шумо метавонед бимиред.
We are no longer hiding in a corner.	Мо дигар дар гӯшае пинҳон намешавем.
We can say we like it.	Мо метавонем бигӯем, ки ба мо маъқул аст.
There is evidence.	Далел вуҷуд дорад.
At one crucial moment in his life, he turned to me.	Дар як лахзаи му-хими хаёташ ба ман ру овард.
It gets stronger day by day.	Он рӯз то рӯз қавитар мешавад.
I think there was a smaller one.	Ман фикр мекунам, ки як хурдтарин вуҷуд дошт.
At the time, she was just thinking about finding things.	Дар айни замон вай танҳо дар бораи пайдо кардани чизҳо фикр мекард.
She took only one shortcut.	Вай танҳо як роҳи кӯтоҳро пеш гирифт.
To see her at least.	Барои дидани вай ҳадди аққал.
No one lives here and new people join.	Дар ин ҷо касе зиндагӣ намекунад ва одамони нав ҳамроҳ мешаванд.
You just keep going.	Шумо танҳо давом диҳед.
Maybe a kind of student.	Шояд як намуди донишҷӯ.
I'll show you.	Ман ба шумо нишон медиҳам.
From that college.	Аз он коллеҷ.
She believed in the work of children.	Вай ба кори кӯдакон бовар мекард.
But in reality the situation was not so simple.	Аммо дар асл вазъият он қадар оддӣ набуд.
Listen to me, friends.	Ба гапи ман гӯш кунед, дӯстон.
Bring something to draw !.	Барои кашидан чизе биёред!.
Go play.	Рафта бозӣ кунед.
But the court did not.	Аммо суд ин тавр нашуд.
I would never agree.	Ман ҳеҷ гоҳ розӣ намешавам.
I'll call you.	Ман ба шумо занг мезанам.
I still think so.	Ман то ҳол чунин фикр мекунам.
Let's call it a random variable unit.	Биёед онро воҳиди тағирёбандаи тасодуфӣ меномем.
It is estimated that we will be about three years away.	Ҳисоб карда мешавад, ки мо тақрибан се сол дур хоҳем буд.
Turn off the lights.	Чароғҳоро хомӯш кунед.
About eight deputies did not answer the question.	Тақрибан ҳашт нафар вакил ба ин савол ҷавоб надоданд.
I have no real idea what to expect.	Ман ҳеҷ фикри воқеӣ надорам, ки чӣ интизор шавам.
Oh, you will hear them in the coming days.	Оҳ, шумо онҳоро дар рӯзҳои наздик хоҳед шунид.
We are now working hard to save time.	Мо ҳоло бисёр кор мекунем, то вақтро сарфа кунем.
These are the main guys.	Ин бачаҳои асосӣ аст.
Everything around him was dark.	Дар атрофаш хама чиз тира менамуд.
This is called respect for the weather.	Инро эҳтиром ба обу ҳаво мегӯянд.
I can't talk to anyone else right now.	Ман ҳоло бо ягон каси дигар сӯҳбат карда наметавонам.
And talked to the dogs.	Ва бо сагҳо сӯҳбат кард.
She has a brown spot under her left eye.	Вай дар зери чашми чапаш доғи қаҳваранг дорад.
A bright, white light enters through the bedroom window.	Нури дурахшон ва сафед аз тирезаи хоб ворид мешавад.
Next to that book.	Дар паҳлӯи он китоб.
I will have something for you next week.	Ман барои шумо ҳафтаи оянда чизе хоҳам дошт.
This opportunity doesn’t happen every day, just ride.	Ин имконият ҳар рӯз рух намедиҳад, танҳо савор шавед.
The taste was stronger.	Лаззат қавитар буд.
You shouldn't look away from me.	Шумо набояд аз ман дуртар назар кунед.
Now is the time for us to respond.	Ҳоло вақти он расидааст, ки мо ҷавоб диҳем.
His work was amazing.	Кори ӯ аҷиб буд.
But this is rare and distant.	Аммо ин нодир ва дур аст.
Now that’s six times as much.	Холо ин шаш баробар зиёд аст.
But we control how we treat the world.	Аммо мо назорат мекунем, ки мо ба ҷаҳон чӣ гуна муносибат мекунем.
The second reaction can be described using each theory.	Реаксияи дуюмро бо истифода аз ҳар як назария тавсиф кардан мумкин аст.
It can be done.	Ин тавр кардан мумкин аст.
Obviously, it doesn’t work for everyone.	Аён аст, ки он барои ҳама кор намекунад.
I had to ask him why.	Ба ман лозим омад, ки чаро аз вай пурсам.
You are so funny.	Шумо хеле хандовар ҳастед.
It depends on who you are talking to.	Вобаста аст, ки шумо бо кӣ сӯҳбат мекунед.
But we have a few rules here.	Аммо мо дар ин ҷо чанд қоида дорем.
Make sure you follow the steps in this book.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо дар ин китоб амалҳоро иҷро мекунед.
where the car is located.	ки дар он машина мавчуд аст.
One thing at a time, my friend.	Як чиз дар як вақт, дӯсти ман.
He made sure she knew why he did it.	Ӯ боварӣ ҳосил кард, ки вай медонад, ки чаро ӯ ин корро кардааст.
He may have reached this point in a day.	Вай шояд дар як рӯз ба ин масъала расида бошад.
There are some side effects that can be treated.	Баъзе таъсироти манфии манфӣ вуҷуд доранд, ки онҳоро табобат кардан мумкин аст.
I haven’t started yet.	Ман ҳанӯз оғоз накардаам.
You can ask him about it some time.	Шумо метавонед чанд вақт аз ӯ дар ин бора пурсед.
You saved lives.	Шумо ҳаётро наҷот додед.
People usually remember what comes first and what comes last.	Одамон одатан дар хотир доранд, ки чӣ аввал ва чӣ дар охир меояд.
Listen to me.	Маро гӯш кун.
I ran away three times, but kept working.	Ман се маротиба гурез кардам, вале кор карданро давом додам.
He got up again and went home.	Боз хесту суи хона пеш гирифт.
My daughter first met her older brother.	Бори аввал духтарам бо бародари калониаш вохӯрд.
It was even harder to write.	Хатто навиштани он душвор буд.
Simple green eyes.	Чашмони сабзи оддӣ.
This usually ends when the child returns home.	Одатан ин ҳолатҳо бо ба хона баргаштани кӯдак ба охир мерасад.
Taste and cook everything that comes in different ways.	Ҳар чизеро, ки бо роҳҳои гуногун пайдо мешавад, бичашед ва пухтан.
Failure should free you.	Нокомӣ бояд шуморо раҳо кунад.
Pages never found.	Саҳифаҳо ҳеҷ гоҳ пайдо нашуданд.
Share your work.	Кори худро мубодила кунед.
All results information is shown in the manuscript.	Ҳама маълумоти натиҷаҳо дар дастнавис нишон дода шудаанд.
Therefore, we need to take a more open approach to the exercise of power.	Бинобар ин ба мо лозим аст, ки ба амалй гардондани хокимият муносибати ошкоротар дошта бошем.
Of all things, he served himself little.	Аз ҳама чиз ба худаш каме хизмат мекард.
Prices are low for quantity and quality of food.	Нархҳо аз рӯи микдор ва сифати ғизо пастанд.
The power is here.	Ҳокимият дар ин ҷост.
This task should be the task of the state today.	Ин вазифа имруз бояд вазифаи давлат бошад.
My parents did not have a garden.	Падару модарам бог намедоштанд.
She calls.	Вай занг мезанад.
Maybe you have, you have a clear definition.	Шояд шумо дошта бошед, шумо таърифи равшан доред.
Big is big.	Калон калон аст.
I've been thinking about this for a long time.	Ман дар ин бора дер боз фикр мекунам.
Just let me read it.	Танҳо иҷозат диҳед, ки онро хонам.
The parameters used in this article.	Параметрҳои дар ин мақола истифодашуда.
She doesn't notice it.	Вай инро пайхас намекунад.
In this literature, this model of compliance is very poor.	Дар ин адабиёт, ин модел мувофиқат хеле бад аст.
That is why this project was developed.	Барои ҳамин ин лоиҳа таҳия шудааст.
Back to my shop.	Боз ба дӯкони ман.
And that is a fair question.	Ва ин як саволи одилона аст.
This is very dangerous for us.	Ин барои мо хеле хатарнок аст.
She says she will come for me and take me this time.	Вай мегӯяд, ки барои ман меояд ва ин дафъа маро мегирад.
Over the weekend, he said.	Охири ҳафта, гуфт ӯ.
He is also a leader and you see that.	Вай хам рохбар аст ва шумо инро мебинед.
I can't see it as available.	Ман онро ҳамчун дастрас дида наметавонам.
I knew it wasn’t completely off for her.	Ман медонистам, ки ин барои вай комилан хомӯш нест.
He never said a bad word.	Ӯ ҳеҷ гоҳ сухани бад намегуфт.
Her lips were a question.	Лабҳояш саволе буданд.
They had no children together.	Онҳо якҷоя фарзанд надоштанд.
No effect of such an autumn experiment was found.	Ягон таъсири чунин таҷрибаи тирамоҳ ёфт нашуд.
The work was still very difficult.	Корҳо ҳанӯз хеле душвор буданд.
Thus, his death here was not yet known.	Ҳамин тавр, марги ӯ дар ин ҷо ҳанӯз маълум набуд.
Above this temperature, the rate constants increase rapidly with increasing temperature.	Болотар аз ин ҳарорат, константаҳои суръат бо афзоиши ҳарорат зуд меафзояд.
Both of these studies have high impact.	Ҳардуи ин таҳқиқот таъсири баланд доранд.
His father has not lost anything.	Падараш чизеро аз даст надодааст.
Something completely different.	Чизи тамоман дигар.
And fell hard.	Ва сахт афтод.
Identify the problem and take immediate action.	Мушкилотро муайян кунед ва фавран чораҳои заруриро андешед.
We have to do this every year.	Хар сол мо бояд хамин корро кунем.
Upon arrival, many people asked a simple question.	Пас аз омадан бисьёр одамон як саволи оддй доданд.
However, nothing has been added.	Бо вуҷуди ин, чизе илова карда нашудааст.
Proper voting will change your life.	Овоздиҳии дуруст ҳаёти шуморо тағир медиҳад.
I can clean it now.	Ман ҳоло онро тоза карда метавонам.
This is really something we need to think about.	Ин дар ҳақиқат чизест, ки мо бояд дар бораи он фикр кунем.
There were good reasons for that.	Барои ин сабабхои хуб доштанд.
In his mind he killed me.	Дар хаёлаш вай маро куштааст.
Just the truth.	Фақат ҳақиқат.
The train may have one or more classes.	Поезд метавонад як ё якчанд синф дошта бошад.
And not just any idea.	Ва на танҳо ягон идея.
The final moments passed there.	Дар он ҷо лаҳзаҳои ниҳоӣ гузаштанд.
Places are a means to an end.	Ҷойҳо як воситаи расидан ба ҳадафҳост.
Experience found him.	Таҷриба ӯро пайдо кард.
You are confused.	Шумо ошуфта шудаед.
Little people are watching.	Мардуми хурде тамошо мекунанд.
I can't believe you fell for it, man.	Ман бовар намекунам, ки шумо ба он афтодед, мард.
This will not happen to me.	Ин бо ман рӯй нахоҳад дод.
And come back so we can get to the final version.	Ва баргардонед, то ки мо ба версияи ниҳоӣ бирасем.
I hope they put me on the board.	Умедворам, ки онҳо маро ба тахта гузоштанд.
The test performance parameters were obtained and compared with the correct measurements.	Параметрҳои иҷрои санҷиш ба даст оварда шуданд ва бо ченакҳои дуруст муқоиса карда шуданд.
A new and interesting person has entered your life.	Шахси нав ва ҷолиб ба ҳаёти шумо ворид шуд.
They are too much for the police to control.	Онҳо хеле зиёданд, ки полис назорат кунад.
My marriage and my family life in general were suffering.	Издивоҷи ман ва умуман ҳаёти оилавии ман азоб мекашид.
I can’t believe he did what he seemed to do.	Ман бовар намекунам, ки ӯ он чизеро, ки ба назараш кардааст, кардааст.
I don’t want to offend those people.	Ман намехоҳам он одамонро хафа кунам.
You don't want to do that.	Шумо ин корро кардан намехоҳед.
The grounds for this judgment are not considered in this appeal.	Асоси ин ҳукм дар ин шикоят баррасӣ намешавад.
I don't know what to do, where to stay.	Намедонам чи кор кунам, дар кучо истам.
We just got into the interview.	Мо нав ба мусоҳиба даромадем.
I am really serious.	Ман дар ҳақиқат хеле ҷиддӣ ҳастам.
This is the most common way.	Ин роҳи маъмултарин аст.
I can't stand it.	Ман барои он истодагарӣ намекунам.
The question is not proof.	Савол далел нест.
When you explain why there are rules.	Вақте ки шумо фаҳмонед, ки чаро қоидаҳо вуҷуд доранд.
But it’s usually funny.	Аммо ин одатан хандаовар аст.
But someone else has to do it.	Аммо каси дигар бояд ин корро кунад.
The tools should support the process, not the other way around.	Воситаҳо бояд равандро дастгирӣ кунанд, на баръакс.
Choosing a good breakfast too.	Интихоби субҳонаи хуб низ.
A few minutes and you're asleep.	Якчанд дақиқа ва шумо хобед.
But no proof was needed.	Аммо ягон далел лозим набуд.
I don't want a dog like that.	Ман саги чунин навъро намехоҳам.
Everything my father built.	Ҳар чизе ки падарам сохтааст.
This process has many challenges.	Ин раванд мушкилоти зиёде дорад.
Remove the dish from the heat.	Табақро аз гармӣ хориҷ кунед.
It keeps you going.	Он шуморо нигоҳ медорад.
It was a nice summer day.	Рӯзи хуби тобистон буд.
I never had a big house.	Ман ҳеҷ гоҳ хонаи калон надоштам.
In the case of land, this is not the case.	Дар масъалаи замин бошад, ин тавр нест.
We need to fix it.	Мо бояд онро ислоҳ кунем.
I liked the comfort and quality of construction.	Бароҳатӣ ва сифати сохтмон ба ман писанд омад.
It was a crazy week.	Ин як ҳафтаи девона буд.
Please do your job quickly and quietly if possible.	Лутфан коратонро зуд ва агар имкон бошад, хомӯшона анҷом диҳед.
He turned his gaze back.	Ӯ нигоҳи ӯро баргардонд.
Forever and ever.	То абаддудаҳр.
She decided to walk away.	Вай тасмим гирифт, ки роҳ равад.
Surgery is an option, like relaxation.	Ҷарроҳӣ як вариант аст, мисли истироҳат.
But she smiled.	Аммо вай табассум кард.
Does not get enough water.	Оби кофӣ намегирад.
I have to look at that car.     	Ман бояд ба он мошин нигоҳ кунам.     
the majority.	аксарият.
I changed the names of individuals, but not places.	Ман номи шахсони алоҳидаро иваз кардам, аммо ҷойҳоро не.
And we were resting now.	Ва мо ҳоло истироҳат мекардем.
The body was removed.	Ҷасад хориҷ карда шуд.
And we have to think about why that is.	Ва мо бояд фикр кунем, ки чаро ин аст.
In the village.	Дар кишлок.
Thus, he lived with his mother.	Ҳамин тавр, ӯ бо модараш зиндагӣ мекард.
Finally he called the player in question.	Ниҳоят ӯ бозигари мавриди назарро даъват кард.
No one heard anything.	Ҳеҷ кас чизе нашунид.
Sometimes they are.	Баъзан онхо.
Your approach gave me an idea.	Равиши шумо ба ман идея дод.
However, you may not know what the other person wants.	Аммо, шумо шояд намедонед, ки шахси дигар чӣ мехоҳад.
His first task here.	Вазифаи аввалини ӯ дар ин ҷо.
No phone call, no waiting.	На занги телефон, на интизорӣ.
There is no limit to the number of times you can win.	Ҳеҷ гуна маҳдудият ба шумораи маротиба шумо метавонед ғолиб нест.
I never liked to call.	Ман ҳеҷ гоҳ занг заданро дӯст намедоштам.
All students begin their clinical practice in it.	Ҳама донишҷӯён таҷрибаи клиникии худро дар он оғоз мекунанд.
The problem is that they are waiting to be given to them.	Мушкилот дар он аст, ки онҳо интизоранд, ки ба онҳо дода шаванд.
The study was conducted at that time.	Дар он вақт тадқиқот гузаронида шуд.
The problem, of course, is that people don’t understand the issues.	Мушкилот, албатта, дар он аст, ки мардум масъалаҳоро намефаҳманд.
Well, a little.	Хуб, каме.
The shock kept me going for a minute.	Шок маро як дақиқа нигоҳ дошт.
He didn't seem to remember any of them in particular.	Ба назар чунин менамуд, ки у махсусан ягонтои онхоро дар хотир надошт.
Some are definitely more popular than others.	Баъзеҳо, бешубҳа, нисбат ба дигарон маъмултаранд.
We communicate mainly by phone.	Мо асосан тавассути телефон робита дорем.
It can point to that place again.	Он метавонад боз ба он ҷой ишора кунад.
But that is enough.	Аммо ин кифоя аст.
Otherwise they would.	Дар акси ҳол онҳо мекарданд.
He did not look back.	Ба қафо нигоҳ накард.
He needs us now more than ever.	Ӯ ҳоло ба мо аз ҳарвақта бештар ниёз дорад.
That’s what drew me to this show and this man.	Ин чизест, ки маро ба ин намоиш ва ин мард ҷалб кард.
It controlled me.	Он маро назорат кард.
So make your decision.	Пас қарори худро қабул кунед.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
You are called a false teacher.	Шуморо муаллими бардурӯғ меноманд.
No, stop, stop.	Не, ист, бас.
And these eyes can only be in an audience close to you !.	Ва ин чашмҳо метавонанд танҳо дар аудиторияи наздики шумо бошанд!.
She told me to come back to get me.	Вай ба ман гуфт, ки барои гирифтани ман бармегардад.
The hotel was great.	Меҳмонхона бузург буд.
No, he was not.	Не, ӯ набуд.
But the situation suddenly escalated.	Аммо вазъият ногаҳон боло рафт.
We calculate this in two ways.	Мо инро бо ду роҳ ҳисоб мекунем.
This time it was an exception.	Ин дафъа истисно буд.
I can never do anything.	Ман ҳеҷ гоҳ коре карда наметавонам.
Do it, check it out from my list.	Онро иҷро кунед, онро аз рӯйхати ман санҷед.
And they were mine.	Ва онҳо аз они ман буданд.
I recommend setting it up.	Ман тавсия медиҳам, ки онро танзим кунед.
As always.	Ҳамон тавре ки ҳамеша буд.
Other of your students who could not pass the training.	Дигар шогирдони шумо, ки аз тренинг гузашта натавонистанд.
After that, well, no more.	Баъд аз ин, хуб, дигар нест.
It makes you excited.	Он шуморо ба ҳаяҷон меорад.
No one thinks about it anymore.	Ҳеҷ кас дар ин бора дигар фикр намекунад.
She is right.	Вай дуруст аст.
And how you treated me.	Ва шумо бо ман чӣ гуна муносибат кардед.
In his other life he was in the army.	Дар ҳаёти дигар ӯ дар артиш буд.
It was an amazing experience working with them.	Ин як таҷрибаи аҷибе буд кор бо онҳо.
Never anything more.	Ҳеҷ гоҳ чизе бештар.
So here we go.	Инак, мо меравем.
A new day is opening for you.	Рузи нав барои шумо кушода мешавад.
But she was not good at it.	Аммо вай дар ин кор хуб набуд.
There is nothing like it.	Ҳеҷ чиз ба он монанд нест.
From now on she will have nothing of her own.	Аз ин ба баъд вай чизе аз худ нахоҳад дошт.
Then it depends on the weather.	Он гоҳ ба обу ҳаво вобаста аст.
Same thing with the human body.	Ҳамин чиз бо бадани инсон.
Well, anyway.	Хуб, ба ҳар ҳол.
She was just getting started.	Вай буд, ки оғоз кард.
I look forward to hearing from you!.	Ман муштоқона мунтазири паёми шумоям!.
My first home.	Аввалин хонаи ман.
So this is really another reason to love them.	Пас, ин дар ҳақиқат як сабаби дигари дӯст доштани онҳост.
Well, we know why.	Хуб, мо медонем, ки чаро.
I have my freedom.	Ман озодии худро дорам.
This points to a deeper truth.	Ин ба ҳақиқати амиқтар ишора мекунад.
They are both good.	Ҳардуи онҳо хубанд.
Everyone is dead here.	Дар ин ҷо ҳама мурдаанд.
When it comes.	Вакте ки меояд.
He did not sleep through the night.	Шаб ба шаб хоб набурд.
It was nice to meet you.	Бо шумо тамос гирифтан хуш буд.
Maybe he had to.	Шояд ӯ маҷбур буд.
But it wasn’t just the wind.	Аммо ин на танҳо шамол буд.
A friend of mine made this comment when he saw it.	Дӯсти ман ҳангоми диданаш ин шарҳро дод.
I know what this is about.	Ман медонам, ки ин дар бораи чӣ аст.
You see.	Шумо мебинед.
Safe place.	Ҷои бехатар.
Her eyes fell in front of his.	Чашмони вай ба пеши чашмаш афтод.
She started crying again.	Вай боз гиря кардан гирифт.
But for him, too, everything has changed and changed.	Аммо барои ӯ ҳам ҳама чиз тағйир ёфт ва тағйир ёфт.
For the first time they were very nice and helpful.	Бори аввал онҳо хеле хуб ва муфид буданд.
The good news is that this is the standard.	Хабари хуш ин аст, ки ин стандарт аст.
She seems to be someone else.	Гуё вай каси дигар бошад.
Feel me.	Маро ҳис кунед.
Besides, he didn't want to find her.	Ғайр аз ин, ӯ хоҳиши пайдо кардани ӯро надошт.
A good moment to photograph the case now.	Як лаҳзаи хубе барои аксбардории парванда ҳоло.
We live our lives based on values.	Мо ҳаёти худро дар асоси арзишҳо мегузаронем.
I've done a lot.	Ман кардам, бисёр.
Until then, shut up.	То он вақт, хомӯш бош.
Even that has changed over time.	Ҳатто он бо мурури замон тағйир ёфт.
He didn’t want us to.	Ӯ намехост, ки мо кунем.
She didn't know what it was.	Вай намедонист, ки ин чӣ аст.
Until then, we are stuck.	То он вақт, мо дармондаем.
Do not waste your time reading this article.	Оё вақти худро барои хондани ин мақола беҳуда сарф намекунед.
It would be very easy.	Ин хеле осон мебуд.
She did not remember much about the trip.	Вай аз сафар чизи зиёдеро дар хотир надошт.
See if you understand it.	Бубинед, ки оё шумо онро мефаҳмед.
The connection was bad.	Пайвастшавӣ бад буд.
It was a mistake to go to a heavy meeting.	Ба мачлиси вазнин рафтан хато буд.
It was hot to the touch.	Ба ламс гарм буд.
Put them here.	Онҳоро дар ин ҷо гузоред.
I am like an old woman now.	Ман ҳоло мисли пиразан ҳастам.
It needs attention.	Он бояд диққат диҳад.
Please be aware.	Лутфан огоҳ бошед.
And you cannot be tried twice for the same crime.	Ва туро барои як чиноят ду маротиба суд кардан мумкин нест.
Thanks, that makes a lot of sense.	Ташаккур, ин бисёр маъно дорад.
Every other day, it’s just big and empty.	Ҳар рӯзи дигар, он танҳо калон ва холӣ аст.
I noticed something, though.	Ман чизеро пай бурдам, аммо.
This is the worst game out there.	Ин бадтарин бозии берун аз дар аст.
Our concern here is to save lives.	Гамхории мо дар ин ҷо ҳифзи ҳаёт аст.
In a good argument for.	Дар як баҳси хуб барои.
Overall it was wonderful.	Умуман олиҷаноб буд.
Even now, they were probably somewhere in search of him.	Ҳатто ҳоло, онҳо эҳтимол дар ҷое дар ҷустуҷӯи ӯ буданд.
The people you meet in the store.	Одамоне, ки шумо дар мағоза дучор мешавед.
But you learn more about yourself over time.	Аммо шумо бо мурури замон худатонро бештар меомӯзед.
It works more than what you describe.	Он баръакси он чизе, ки шумо тавсиф мекунед, бештар кор мекунад.
You felt stupid leaving the house at night.	Шумо худро беақл ҳис мекардед, ки шабона аз хона баромада истодаед.
The study did not receive any financial support.	Таҳқиқот ягон кӯмаки молиявӣ нагирифтааст.
We wanted to buy a house.	Мо мехостем хона харем.
If you log in, the page will remove you.	Агар шумо ворид шавед, саҳифа шуморо хориҷ мекунад.
Just take it out of the house.	Танҳо онро аз хона берун кунед.
It doesn't smell right.	Он бӯи дуруст надорад.
What you do has no practical effect.	Он чизе, ки шумо мекунед, таъсири амалӣ надорад.
Perhaps this was the intended purpose of the signal.	Шояд ҳадафи пешбинишудаи сигнал ин буд.
This is bad faith.	Ин имони бад аст.
After their father's death, they decided to move on.	Пас аз марги падар, онҳо тасмим гирифтанд, ки пеш раванд.
Their first attempt failed.	Аввалин кӯшиши онҳо ноком шуд.
Thank you for being here tonight.	Ташаккур ба шумо, ки имшаб дар ин ҷо ҳастед.
The only problem is that the approach takes a lot of time.	Ягона мушкилот дар он аст, ки равиш вақти зиёдро мегирад.
And he wasn’t about to perish.	Ва ӯ дар бораи нобуд шуданаш набуд.
In some sense, this is a division that contains minimal information.	Ба баъзе маъно, ин тақсимотест, ки маълумоти камтаринро дар бар мегирад.
I put myself above the team’s decision that it was wrong.	Ман худамро аз қарори даста болотар гузоштам, ки ин нодуруст буд.
He understood how they felt.	Ӯ фаҳмид, ки онҳо чӣ ҳис мекунанд.
The debate is not on the bill.	Мубохиса аз руи лоихаи конун сурат намегирад.
She followed us to the table.	Вай аз паси мо то сари миз рафт.
My students usually work first.	Донишҷӯёни ман одатан дар аввал кор мекунанд.
Their minds are not bad themselves.	Ақли онҳо, худашон бад нест.
This is more of a mid-term plan.	Ин бештар нақшаи миёнамӯҳлат аст.
The whole room went silent.	Тамоми ҳуҷра хомӯш шуд.
I have to live with this feeling forever.	Ман бояд то абад бо ин эҳсос зиндагӣ кунам.
I wanted her to stay that way.	Ман мехостам, ки вай ҳамин тавр бимонад.
It’s not a solution for us and you know it.	Ин барои мо ҳал кардан нест ва шумо инро медонед.
And basically we did well.	Ва асосан мо хуб кор кардем.
All of these are problems.	Ҳамаи инҳо мушкилотанд.
First, the publication report did not say why the charges were dropped.	Аввалан, дар гузориши интишори он гуфта нашудааст, ки чаро айбномаҳо лағв шудаанд.
Yes, we understand that he is not a player that you can win with.	Бале, мо мефаҳмем, ки вай бозигар нест, ки шумо бо он ғолиб омада метавонед.
I enjoyed the show and still do.	Ман дар намоиш хурсандӣ ёфтам ва ҳоло ҳам дорам.
College students reported this response.	Донишҷӯёни коллеҷ ин посухро гузориш доданд.
I reached another level.	Ман ба сатҳи дигар расидам.
It came close to fullness again.	Боз ба пуррагӣ наздик шуд.
Every comment on this page is about you.	Ҳар як шарҳ дар ин саҳифа дар бораи шумост.
You must call it before calling other functions.	Шумо бояд пеш аз даъват кардани функсияҳои дигар ба он занг занед.
Such work is possible from today.	Чунин кор аз имруз имконпазир мегардад.
The data shows the normal distribution.	Маълумот тақсимоти муқаррариро нишон медиҳад.
Things get more complicated.	Корҳо мураккабтар мешаванд.
Then he slowly went to bed.	Баъд охиста-охиста ба бистар даромад.
Empty lines are ignored.	Сатрҳои холӣ сарфи назар карда мешаванд.
It remains to be seen whether this year will be any different.	Муайян кардан лозим аст, ки оё имсол дигар хел хоҳад буд.
Contributed to the analysis and interpretation of the data and the writing of the manuscript.	Дар таҳлил ва тафсири маълумот ва навиштани дастнавис саҳм гузоштааст.
The loss of my son.	Аз даст додани писарам.
This raises the comparison table of each site.	Ин ҷадвали муқоисаи ҳар як сайтро баланд мекунад.
You could have come clean and told me everything before you left.	Метавонистӣ тоза омада, пеш аз рафтанат ҳамаашро ба ман нақл мекардӣ.
Notice which of these feelings is most in your body.	Аҳамият диҳед, ки кадоме аз ин эҳсосот дар бадани шумо бештар аст.
I have known him for months.	Ман ӯро моҳҳо боз мешиносам.
In other words, he was informed and he agreed.	Ба ибораи дигар, хабардор шуд ва ӯ розигӣ дод.
I hope you do too.	Умедворам, ки шумо низ мекунед.
His period in this order was short.	Давраи ӯ дар ин фармон кӯтоҳ буд.
As you know, this is my default setting.	Тавре ки шумо медонед, ин танзимоти пешфарзи ман аст.
Let's hear it.	Бигзор онро бишнавем.
I like political things.	Ман чизҳои сиёсиро ба мисли.
Go get some sleep.	Рафта каме хоб кунед.
They are a very cheap company.	Онҳо як ширкати хеле арзон мебошанд.
We need to provide positive evidence for our own example.	Мо бояд барои намунаи худамон далелҳои мусбӣ пешниҳод кунем.
I had to go.	Ман маҷбур будам, ки равам.
At least he did that night.	Ақаллан ӯ он шаб кард.
Family is the most important thing in my life.	Оила чизи муҳимтарин дар ҳаёти ман аст.
This shows that this step was taken.	Ин нишон медиҳад, ки ин қадам партофт.
She tried too late to stop the dust.	Вай хеле дер кушиш кард, ки чангро бас кунад.
You can't move me.	Шумо маро ҳаракат карда наметавонед.
This is the world century.	Ин асри ҷаҳонӣ аст.
Then he embraces her.	Сипас вайро ба оғӯш мегирад.
I hardly know how to say it.	Ман базӯр намедонам, ки чӣ тавр онро бигӯям.
We are not talking about this or that party.	Гап дар бораи ин ё он партия нест.
I wanted to know what year his head was.	Ман мехостам бидонам, ки сараш дар кадом сол аст.
I can't really explain it.	Ман аслан онро шарҳ дода наметавонам.
He answered the first call.	Ӯ дар занги аввал ҷавоб дод.
He touched her there, as he had done before to prepare her.	Ӯ дар он ҷо ба вай ламс кард, чуноне ки пештар барои омода кардани вай карда буд.
This is the case for each team at the moment.	Ин ҳолат барои ҳар як даста дар айни замон аст.
Have a good weekend with him.	Бо ӯ истироҳат хуб аст.
There is no possibility to control the left hand.	Имконият барои назорати дасти чап нест.
Prepare your meal.	Хӯроки худро омода кунед.
They can be real.	Онҳо метавонанд воқеӣ бошанд.
It seems really stupid to me.	Ба ман ин воқеан беақл менамояд.
I surrender myself.	Ман худамро месупорам.
Think about it.	Дар бораи он фикр кунед.
The little girls loved his smile.	Духтарони хурдсол табассуми ӯро дӯст медоштанд.
You need to log in and talk to him later.	Шумо бояд дароед ва баъдтар бо ӯ сӯҳбат кунед.
Today the task seems impossible.	Имрўз вазифа имконнопазир менамояд.
This is just to replace them.	Ин танҳо барои иваз кардани онҳост.
The room was very small.	Ҳуҷра хеле хурд буд.
Let’s make it short and sweet.	Биёед онро кӯтоҳ ва ширин кунем.
We need to make sure that the therapy is safe.	Мо бояд боварӣ дошта бошем, ки терапия бехатар аст.
I tried to make it work and couldn’t.	Ман кӯшиш кардам, ки онро кор кунам ва натавонистам.
It was a public event, it seemed.	Ин як чорабинии оммавӣ буд, ба назарам чунин менамуд.
That was everything.	Ҳама чиз буд.
This I ask for help.	Ин ман кӯмак мепурсам.
Everything went really well and it worked.	Ҳама чиз воқеан хуб рафт ва он кор кард.
Women are more susceptible to this disease than men.	Занҳо нисбат ба мардон бештар ба ин беморӣ гирифтор мешаванд.
Each was long and between and wide.	Ҳар яке дароз ва байни ва васеъ буданд.
She hears him.	Вай ӯро мешунавад.
Before you change, find out what we have included.	Пеш аз тағир додан, фаҳмед, ки ба мо дохил карда шудааст.
It’s a tool that many want to have, but it’s actually not rare.	Ин асбобест, ки бисёриҳо мехоҳанд бошанд, аммо дар асл кам нестанд.
Many people “followed” me.	Бисёр одамон маро «пайравӣ» карданд.
It can't help it.	Ба он ёрӣ дода наметавонад.
Maybe they are old.	Шояд онҳо кӯҳна шудаанд.
Before he could open his mouth, he went inside.	Пеш аз он ки ӯ имкони кушодани даҳон дошт, вай ба дарун даромад.
And there was no shortage of it.	Ва камбудии он набуд.
And he worked there for a while.	Ва муддате дар он ҷо кор кард.
I wrote the code for it.	Ман барои он код навиштам.
But think again.	Аммо бори дигар фикр кунед.
There should be more.	Бояд бештар бошад.
For a complete list of the areas we cover, please click here.	Барои рӯйхати пурраи минтақаҳое, ки мо фаро мегирем, лутфан ин ҷо клик кунед.
You have to hide it.	Шумо бояд онро пинҳон кунед.
In addition, you can imagine the more stress that actually exists.	Илова бар ин, шумо метавонед фишори бештареро тасаввур кунед, ки дар асл мавҷуд аст.
And it can’t be natural.	Ва он наметавонад табиӣ бошад.
Maybe they needed your help, maybe not.	Шояд онҳо ба кумаки шумо ниёз доштанд, шояд не.
Two years later our house burned down.	Баъди ду сол хонаи мо сухт.
Watch it below.	Онро дар зер тамошо кунед.
It worked well.	Ин хуб кор кард.
The first goal comes in and it’s what was expected.	Мақсади аввал ворид мешавад ва он чизе ки интизор набуд.
But he takes his own.	Аммо вай аз они худро мегирад.
Date, they often do not inform you on this date.	Сана, онҳо аксар вақт ба шумо дар ин сана хабар намедиҳанд.
Keep up the good work.	Кори некатонро давом диҳед.
I am very satisfied with my health at this time.	Ман дар ин лаҳза аз саломатии худ хеле қаноатмандам.
I haven’t been scared in ten years.	Ман даҳ сол боз натарсидам.
Sources are included for direct verification.	Сарчашмаҳо барои тафтиши мустақим дохил карда шудаанд.
And it can have it all.	Ва ин метавонад ҳама чизро дошта бошад.
No one is going to let this happen.	Ҳеҷ кас намегузорад, ки ин рӯй диҳад.
When you reported his disappearance, we had a brief conversation with them.	Вақте ки шумо дар бораи гум шудани ӯ хабар додед, мо бо онҳо кӯтоҳ сӯҳбат кардем.
This is very valuable.	Ин хеле арзишманд аст.
When she got home.	Вақте ки вай ба хона расид.
I am leaving early.	Ман барвақт аз ин ҷо меравам.
It was just a kind of “join you”.	Ин танҳо як навъ "ба шумо ҳамроҳ шавам" буд.
He taught boys his age, but never girls.	Ӯ ба писарони ҳамсолаш таълим медод, аммо ҳеҷ гоҳ духтаронро намедод.
They are really tough.	Онҳо дар ҳақиқат хеле сахт мебошанд.
So leave it where it is.	Пас, онро дар куҷое, ки ҳаст, тарк кунед.
I fight for good.	Ман барои кори хайр мубориза мебарам.
However, it had something more.	Бо вуҷуди ин, он чизи бештаре дошт.
You know that, man.	Шумо инро медонед, одам.
Her target was a face full of snow.	Ҳадафи вай рӯи пур аз барф шуд.
He didn't pay attention to the voice.	Ӯ ба овоз аҳамият надод.
We have shown that both approaches lead to the same results.	Мо нишон додем, ки ҳарду равиш ба натиҷаҳои якхела оварда мерасонанд.
I often give people the example of a construction site.	Ман аксар вакт ба одамон участкаи бинокориро мисол меорам.
An hour ago, at this point.	Як соат пеш, дар ин лаҳза.
I gave it a try.	Ман як кӯшиш кардам.
My week without him seems like a year.	Ҳафтаи ман бе ӯ як сол ба назар мерасад.
A few of them laughed.	Чанде аз онхо хандиданд.
She spoke again, making the sounds better together.	Вай боз гап зад, садоҳоро беҳтар ба ҳам пайваст.
But not today.	Аммо имруз не.
They only went forward once.	Факат як бор пеш рафтанд.
He is a complex man.	Вай одами мураккаб аст.
Ten years later, society is in a better place.	Пас аз даҳ сол, ҷомеа дар ҷои беҳтаре қарор дорад.
He never went to them.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба назди онҳо намерафт.
He takes people we can’t help.	Ӯ одамонеро мегирад, ки мо ба онҳо кӯмак карда наметавонем.
I can’t calm my mind that way.	Ман наметавонам фикрамро ин тавр ором кунад.
It should be so.	Бояд хамин тавр бошад.
Raise your voice.	Овозро баланд кунед.
Not by truck, no.	На бо мошини боркаш, не.
Not because of a stupid bag.	На аз сабаби як халтаи беақл аз.
I thought some of it was still very good.	Ман фикр мекардам, ки баъзе аз он ҳоло ҳам хеле хубанд.
I couldn't believe it for a minute.	Як дақиқа ҳам бовар намекардам.
Here’s how to help!	Дар ин ҷо бубинед, ки чӣ гуна кӯмак кардан мумкин аст!.
We didn't see anyone all the time.	Дар давоми тамоми вақти он ҷо буданамон касеро надидем.
Yes the real site.	Бале сайти воқеӣ.
Now it works.	Акнун он кор мекунад.
That day came to an end when he said.	Он рӯз ба охир расид, вақте ки ӯ гуфт.
I'm not even happy.	Ман ҳатто хурсанд нестам.
He could not be reached for comment.	Ӯ ҳеҷ гуна тавзеҳоте дода натавонист.
I'll pay you this week.	Ман ба шумо ин ҳафта пардохт мекунам.
We actually tried to integrate the game before that.	Мо воқеан кӯшиш кардем, ки бозиро пеш аз он муттаҳид созем.
He cut the engine and went down.	Моторро бурид ва поин рафт.
Then he turned to them.	Баъд ба онхо ру овард.
I will recommend him to my friends and keep going.	Ман ӯро ба дӯстонам тавсия медиҳам ва идома медиҳам.
I studied them.	Ман онҳоро омӯхтам.
But now face to face.	Аммо холо ру ба ру.
His voice was also far away.	Овозаш низ дур буд.
I'd better leave.	Ман беҳтараш тарк кунам.
The first is to speak.	Аввалин сухан гуфтан аст.
Just for an hour.	Танҳо барои як соат.
He continued.	Ӯ идома дод.
This is not a government that works for the people.	Ин ҳукумат нест, ки барои мардум кор кунад.
He was close to having a company.	Ӯ наздик буд, ки ширкат дошта бошад.
The unknown is not the future, but the present.	Номаълум оянда нест, балки ҳозира аст.
Unfortunately, she has two young children.	Мутаассифона, вай ду фарзанди хурдсол дорад.
Nothing bad will ever happen to you there.	Дар он ҷо ҳеҷ гоҳ бо шумо ҳеҷ чизи бад рӯй дода наметавонад.
Maybe this time you tried too hard.	Шояд ин дафъа шумо аз ҳад зиёд кӯшиш кардаед.
He has to prove that he has metal for fire resistance.	Вай бояд исбот кунад, ки барои тобоварӣ ба оташ металл дорад.
I was weak.	ман заиф будам.
The other disappeared from where he was supposed to stand.	Дигараш аз ҷое, ки мебоист меистод, гум шуд.
I never thought you would have anyone else.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки шумо ягон каси дигаре дошта бошед.
This is a stick that will break easily in your hand.	Ин чӯбест, ки дар дасти шумо ба осонӣ мешиканад.
Our number one concern is our security.	Нигаронии рақами яки мо амнияти мост.
Our website is really amazing.	Вебсайти мо воқеан аҷиб аст.
It gets me every time.	Ин ҳар дафъа маро ба даст меорад.
But there is more.	Аммо чизи бештаре ҳаст.
It really depends on what you want and need.	Ин дар ҳақиқат аз он чизе, ки шумо мехоҳед ва ниёз доред, вобаста аст.
This is my will.	Ин иродаи ман аст.
The bone tool was the most effective.	Асбоби устухон аз ҳама самараноктарин буд.
He accepted the position.	Вай ин вазифаро кабул кард.
They require completely different methods of production.	Онхо усулхои тамоман дигари истехсолотро талаб мекунанд.
Woman and someone else.	Зан ва каси дигар.
She initially wanted to have a coffee shop.	Вай дар аввал мехост, ки қаҳвахона дошта бошад.
I was a big guy, but you don’t call me fat.	Ман як бачаи калон будам, аммо шумо маро фарбеҳ намегӯед.
The paper was of excellent quality.	Когаз сифати аъло дошт.
He joined her.	Ӯ ба вай ҳамроҳ шуд.
That we can treat as a given.	Ки мо метавонем ҳамчун додашуда муносибат кунем.
When something exists, it can be achieved.	Вақте ки чизе вуҷуд дорад, онро ба даст овардан мумкин аст.
Here we describe this new procedure.	Дар ин ҷо мо ин тартиби навро тавсиф мекунем.
If not for you, than for me.	Агар барои ту набошад, аз барои ман.
There is no going back.	Бозгашт нест.
Thus it becomes an art.	Ҳамин тавр он ба санъат табдил меёбад.
She looks too much like a boy to me.	Вай барои ман аз ҳад зиёд ба писар монанд аст.
However, this does not seem to be the case.	Аммо, ин ба назар намерасад.
She asked if we had a good time.	Вай пурсид, ки оё мо вақти хуб доштем?
Just for a look.	Танҳо барои як назар.
It is an expression of rich ideas.	Ин ифодаи идеяхои бой аст.
Of course you can understand that.	Албатта, шумо инро фаҳмида метавонед.
Mark followed.	Марк аз паи.
Plan your purchase.	Харидро ба нақша гиред.
I won’t talk about it, he said.	Ман дар ин бора сухан намеронам, гуфт у.
This means that there are no records.	Ин маънои онро дорад, ки ягон сабт мавҷуд нест.
I mean it in a good way.	Ман инро ба маънои хуб дар назар дорам.
I mean forever.	Ман то абад дар назар дорам.
We could hardly see him anymore.	Мо дигар ӯро базӯр дидем.
I don’t know how much time this will save you.	Ман намедонам, ки ин шуморо чӣ қадар вақт сарфа мекунад.
Game for maintenance.	Бозӣ барои нигоҳдорӣ.
In fact, a lot of money comes from there.	Дар асл, пули калон аз он ҷо меояд.
The girls wrote to me about this several times.	Духтарон дар ин бора чанд маротиба ба ман навиштанд.
That should be interesting because he has the power.	Ин бояд ҷолиб бошад, зеро ӯ қудрат дорад.
It’s just a matter of testing them.	Ин танҳо як масъалаи санҷиши онҳост.
We knew he had come to pick up the phone.	Мо медонистем, ки вай барои гирифтани он телефон омадааст.
Let's break it down.	Биёед онро вайрон кунем.
Recently applied.	Ба наздикӣ муроҷиат карда шуд.
Right with me.	Рост бо ман.
You can find out from there.	Шумо метавонед онро аз он ҷо фаҳмед.
This is just a great game.	Ин танҳо як бозии олӣ аст.
Create multiple files, one in a class.	Якчанд файл эҷод кунед, якто дар як синф.
After trial and error, we determined that this form works best.	Пас аз озмоиш ва хатогӣ, мо муайян кардем, ки ин шакл беҳтарин кор мекунад.
Love and hate.	Муҳаббат ва нафрат.
And that's something.	Ва ин чизест.
No cell-free zones were detected in the control samples.	Дар намунаҳои назоратӣ ягон минтақаи озод аз ҳуҷайраҳо ошкор карда нашудааст.
Then, he stopped.	Баъд, ӯ бас кард.
There is nothing here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чиз нест.
God just came in and took care of everything.	Худо танҳо ворид шуд ва ҳама чизро ғамхорӣ кард.
But we need to talk about some serious things soon.	Аммо мо бояд ба зудӣ дар бораи баъзе чизҳои ҷиддӣ сӯҳбат кунем.
I felt things that were impossible.	Ман чизҳоеро ҳис кардам, ки имконнопазир буданд.
But that is a lie.	Аммо ин дурӯғ аст.
It is still an instrument.	Он то ҳол як асбоб аст.
She now knows what she is doing day in and day out.	Вай акнун медонад, ки рузу руз чй кор мекунад.
But that is not the value of the book.	Аммо ин арзиши китоб нест.
The incident is closed, of course.	Ҳодиса баста, бешубҳа.
You lost me on this.	Шумо маро дар ин бора гум кардед.
Often it runs out of time.	Аксар вақт он вақт тамом мешавад.
Check this out.	Инро санҷед.
They explained a process that was easy to understand.	Онҳо равандеро, ки ба осонӣ фаҳмо буд, шарҳ доданд.
The same thick smell of wood smoke, the same hot air on the skin.	Ҳамон бӯи ғафси дуди ҳезум, ҳамон ҳавои гарм дар пӯст.
No significant relationship was observed among the boys.	Дар байни писарон ягон муносибати назаррас мушоҳида карда нашудааст.
It offers another way to find content.	Он роҳи дигари дарёфти мундариҷаро пешниҳод мекунад.
Thanks for the comments guys.	Ташаккур барои шарҳҳо бачаҳо.
The inside was dark and silent.	Дарун торик ва хомуш буд.
Great product, guys.	Маҳсулоти олӣ, бачаҳо.
My description is based on reality.	Тавсифи ман ба воқеият асос меёбад.
Now it is everywhere.	Ҳоло дар ҳама ҷо аст.
There you are on very thin ice.	Дар он ҷо шумо дар болои яхи хеле лоғар ҳастед.
It is lightweight and easy to put in the car.	Он сабук аст ва ба мошин гузоштан осон аст.
You can understand it.	Шумо метавонед онро фаҳмед.
She could eat.	Вай метавонист хӯрок хӯрад.
It seems low.	Ин паст ба назар мерасад.
A little slow.	Каме суст.
He won for the second time in five years.	Ӯ пас аз панҷ сол бори дуюм пирӯз шуд.
Really good players.	Дар ҳақиқат бозигарони хуб.
They are also a couple behind the camera.	Онҳо ҳам дар паси камера як ҷуфт ҳастанд.
The real problem is often in the parents, not the children.	Мушкилоти аслӣ аксар вақт дар волидон аст, на кӯдакон.
That meant we were left without a car for a week.	Ин маънои онро дошт, ки мо як ҳафта бе мошин мондем.
They paid for it.	Онҳо пули онро пардохт карданд.
She will get better in a little while.	Вай каме вақт беҳтар хоҳад шуд.
He will not stay there long.	Ӯ дар он ҷо дер нахоҳад монд.
We met in treatment.	Мо дар табобат вохӯрдем.
They control the media.	Онҳо расонаҳои хабариро назорат мекунанд.
She looked at him.	Вай ба ӯ нигоҳ кард.
Fortunately, her two children were not there.	Хушбахтона, ду фарзандаш дар он ҷо набуданд.
They have no prospects.	Онҳо ҳеҷ гуна дурнамо надоранд.
Green for advice.	Сабз барои маслиҳат.
I know we are very good.	Ман медонам, ки мо хеле хуб дорем.
When it is good.	Вақте ки хуб аст.
But there are others.	Аммо дигарон ҳастанд.
Then he told me he was married.	Баъд ӯ ба ман гуфт, ки издивоҷ кардааст.
Things that affect the story.	Чизҳое, ки ба ҳикоя таъсир мерасонанд.
We rarely think about it because everyone has to eat.	Мо дар ин бора хеле кам фикр мекунем, зеро ҳама бояд хӯрок хӯранд.
The urge was back.	Ҳавас бармегашт.
I remember his sons trying to play with me.	Дар ёд дорам, ки писаронаш бо ман бозӣ карданӣ буданд.
Every dress is an art form.	Ҳар як либос як намуди санъати санъат аст.
It’s just that some of them are different.	Ин танҳо он аст, ки баъзе аз онҳо фарқ мекунанд.
What you are is more important than what you need to be.	Шумо чӣ ҳастед, хеле муҳимтар аз он чизест, ки шумо бояд бошед.
, including.	, аз чумла.
Some climbed to the top.	Баъзеҳо ба баландӣ баромаданд.
Inside it.	Дар дохили он.
Basically my list needs to throw both values ​​one line.	Асосан рӯйхати ман лозим аст, ки ҳар ду арзиш як сатр партофт.
I don't know what happened to him.	Намедонам бо ӯ чӣ шуд.
Instead, they released it, they left early.	Ба ҷои ин, онҳо онро озод карданд, онҳо барвақт рафтанд.
We bowed.	Мо хам кардем.
Apparently, it was an interesting break from your great work.	Эҳтимол, ин як танаффуси ҷолиб аз корҳои бузурги шумо буд.
The girl was very worried about the missing cat.	Духтар аз гурбаи гумшуда хеле нигарон буд.
Then things started to move very fast.	Пас аз он корҳо хеле зуд пеш рафтан гирифтанд.
Scroll down and learn more about this place.	Ҳаракат кунед ва дар бораи ин ҷой маълумоти бештар гиред.
Ягон.	Ягон.
I checked the time.	Ман вақтро тафтиш кардам.
He said people will be there soon.	Вай гуфт, ки мардум пас аз чанде дар он ҷо хоҳанд буд.
I thought about it.	Ман дар ин бора фикр кардаам.
The girls sometimes had their own use.	Духтарон баъзан истифодаи худро доштанд.
This caught his attention.	Ин диққати ӯро ба худ ҷалб кард.
It is difficult to prove negative.	Манфиро исбот кардан душвор аст.
The answer is obvious.	Ҷавоб равшан аст.
There are safety concerns and behavior management.	Нигарониҳои бехатарӣ ва идоракунии рафтор вуҷуд доранд.
I call your people and talk to them.	Ман ба мардуми шумо занг зада, бо онҳо сӯҳбат мекунам.
Responsibility for lost lives.	Масъулият барои ҳаёти талафшуда.
I'm very tired today.	Ман имрӯз хеле хаста шудаам.
I choose a lot, but you can use it more easily for this project.	Ман серо интихоб мекунам, аммо шумо метавонед барои ин лоиҳа ба осонӣ бештар истифода баред.
We don’t print things like that.	Мо ин гуна чизҳоро чоп намекунем.
They believe because they say they have faith.	Онҳо боварӣ доранд, зеро мегӯянд, ки имон доранд.
It was something he was not ready for.	Ин чизе буд, ки ӯ ба он омода набуд.
We take fewer photos in a full hour.	Мо дар давоми як соати пурра кам акс мегирем.
Always.	Ҳамеша.
Maybe this fight shouldn’t be his fight.	Шояд ин мубориза набояд муборизаи ӯ бошад.
The man looked up.	Мард ба боло нигарист.
She leaned over the bed and opened the window.	Вай ба болои каташ хам шуда, тирезаро кушод.
Especially for someone like me.	Махсусан барои касе мисли ман.
In this case.	Дар ин маврид.
I'm not afraid of anything.	Ман аз чизе наметарсам.
He returns to the map.	Ӯ ба харита бармегардад.
There should be restrictions.	Бояд маҳдудиятҳо вуҷуд дошта бошанд.
As a mother, my family was my concern.	Ҳамчун модар, оилаи ман нигаронии ман буд.
My father looked at him and then came back to me.	Падарам ба ӯ нигоҳ мекунад ва баъд ба ман бармегашт.
She is not your property.	Вай моли шумо нест.
Instead, to my great relief, he takes my hand.	Ба ҷои ин, ба сабукии бузурги ман, ӯ дасти маро мегирад.
If it doesn’t belong to him, everyone thinks it is.	Агар ин аз они ӯ набошад, ҳама фикр мекунанд, ки ин аст.
She tried to run away, but her head was down.	Вай хост гурезад, аммо сараш паст буд.
I had to get out of the way.	Ман бояд аз роҳ баромада метавонистам.
Now the whole family is doing well.	Холо тамоми ахли оила нагз кор мекунад.
All other factors were considered as evidence.	Ҳама омилҳои дигар ҳамчун собит баррасӣ карда шуданд.
No, never mind.	Не, ҳаргиз зид нест.
Eight people took part in the campaign.	Дар ин маърака 8 нафар иштирок доштанд.
Think you can leave room for doubt.	Фикр кунед, ки шумо метавонед ҷойро барои шубҳа тарк кунед.
So they went out and waited.	Пас, онҳо баромада, мунтазир шуданд.
Two more months later, no results.	Бо гузашти ду моҳи дигар, натиҷае надод.
We must choose to love.	Мо бояд дӯст доштанро интихоб кунем.
I’m talking about people who can’t be bought.	Ман дар бораи одамоне сухан меронам, ки онҳоро харидан мумкин нест.
It was me, just me.	Ин ман будам, танҳо ман.
I took her love for something normal.	Ман ишқи ӯро як чизи муқаррарӣ гирифтам.
I really love red.	Ман воқеан сурхро дӯст медорам.
This is your story, this is your world.	Ин достони шумост, ин дунёи шумост.
She didn't even go to the wedding.	Вай ҳатто ба тӯй ҳам нарафтааст.
The eye was on him.	Чашм ба ӯ буд.
They were really good.	Онҳо дар ҳақиқат хуб буданд.
Don't ask me that.	Инро аз ман напурсед.
She wants to share.	Вай мехоҳад мубодила кунад.
It added a lot to my very real sense.	Он ба маънои хеле воқеӣ ба ман бисёр илова кард.
Yes, you would.	Бале мебудед.
Well, as said, as.	Хуб, чунон ки гуфта шуд, чунон ки.
Then it was just amazing.	Баъдан танҳо аҷиб буд.
I shook my head.	Ман сарамро зер кардам.
She hit the ground.	Вай ба замин зад.
It seemed to take time to explain.	Чунин ба назар мерасид, ки барои фаҳмонидани он вақт лозим аст.
However, I offer a few notes.	Бо вуҷуди ин, ман чанд ёддошт пешниҳод мекунам.
Hardly.	Базӯр.
This is not our practice.	Ин амалияи мо нест.
Probably the last time he did that.	Шояд бори охир ин корро кард.
Number five is one of these parts.	Рақами панҷ яке аз ин қисмҳост.
If you want to, lie to yourself, but don't lie to me.	Агар хоҳед, ба худ дурӯғ гӯед, аммо ба ман дурӯғ нагӯед.
She was my heart and my history.	Вай дили ман ва таърихи ман буд.
I wish they were like that.	Кош чунин мебуданд.
However, when the officers got out of their unit, the car started moving.	Аммо, вақте ки афсарон аз қисми худ берун баромаданд, мошин ба ҳаракат даромад.
I hope your men know that.	Умедворам, ки мардони шумо инро медонанд.
Instead of doing what you have to do, just leave it at that.	Ба ҷои он чизе, ки шумо бояд кунед, танҳо бигзоред.
If shown, then research will be conducted on humans.	Агар нишон дода шавад, пас дар одамон тадқиқот гузаронида мешавад.
It remains active as before.	Он мисли пештара фаъол боқӣ мемонад.
Every second ends as it begins.	Ҳар сония ҳамон тавре ки оғоз мешавад, ба охир мерасад.
I tell you.	Ба шумо мегӯям.
So get started now.	Пас, ҳоло оғоз кунед.
This combination is still strong.	Ин комбинатсияи мазкур ҳоло ҳам пурқувват аст.
I mean a serious look.	Ман нигоҳи ҷиддиро дар назар дорам.
I installed it.	Онро насб кардам.
Finding a balance between these two keys.	Ҷустуҷӯи мувозинати байни ин ду калид аст.
She looked at him.	Вай ба ӯ нигоҳ кард.
Very good action on the eye.	Амали хеле хуб дар чашм.
There are good things about going to church.	Дар бораи рафтан ба калисо чизҳои хуб вуҷуд доранд.
I have to save his life.	Ман бояд ҷони ӯро наҷот диҳам.
Together they flipped through the pages of a large, heavy book.	Онхо якчоя сахифа ба сахифаи китоби калону вазнинро варак мезаданд.
It's the same in my house.	Дар хонаи ман ҳам ҳамин тавр аст.
Please check his site and follow him on social media.	Лутфан сайти ӯро тафтиш кунед ва ӯро дар шабакаҳои иҷтимоӣ пайгирӣ кунед.
Our position was now calm.	Мавқеи мо ҳоло ором буд.
I'm trying to get another one.	Ман кӯшиш мекунам, ки дигареро гирам.
Our work can be comfortable and sustainable.	Корҳои мо метавонанд бароҳат ва устувор бошанд.
Now try your taste.	Акнун таъми худро санҷед.
This could be five minutes or half an hour.	Ин метавонист панҷ дақиқа ё ним соат бошад.
Not really.	Дар хакикат ин тавр нест.
They do not understand.	Онҳо намефаҳманд.
He gets out of his car and follows her back to his car.	Аз мошинаш фаромада, аз паси ӯ ба мошинаш бармегардад.
He tried to hide it.	Ӯ кӯшиш кард, ки онро пинҳон кунад.
Many things had to be proved.	Бисьёр чизхоро исбот кардан лозим омад.
Here was their concern, and you are not.	Дар ин ҷо нигаронии онҳо буд, ва шумо не.
The front side of the store will be the warehouse.	Тарафи пешинаи магазин анбор хохад шуд.
Don’t forget the kids, not your body.	Кӯдаконро фаромӯш накунед, на аз ҷисми худ.
But he did not speak.	Аммо вай сухан нагуфт.
There is a problem.	Мушкилот ҳаст.
I knew it wasn’t necessary.	Ман медонистам, ки ин лозим нест.
How much time changes.	Чӣ қадар вақт вақт тағйир меёбад.
There was really only one true explanation.	Дар ҳақиқат танҳо як шарҳи ҳақиқӣ вуҷуд дошт.
Here is another argument.	Ана боз як далел меорем.
It takes everything to a new level.	Ин ҳама чизро ба сатҳи нав мебарад.
I don't particularly care.	Ман махсусан парво надорам.
Not exactly though.	Ҳарчанд дақиқ нест.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
A very, very beautiful woman.	Зани хеле, хеле зебо.
We need to figure this out.	Мо бояд инро муайян кунем.
I recommend a visit.	Ман боздидро тавсия медиҳам.
He loves to act like a tough guy, you see.	Ӯ дӯст медорад, ки мисли як марди сахтгир рафтор кунад, ки шумо мебинед.
One was especially important.	Яке махсусан муҳим буд.
They completely lost the point.	Онҳо нуктаро комилан аз даст доданд.
But the announcement of his complaint does not include this second issue.	Аммо дар эълони шикояти ӯ ин масъалаи дуввум шомил нест.
This was not a specific case.	Ин ҳодисаи мушаххас набуд.
We will try to fix it and get back to it.	Мо кӯшиш мекунем, ки онро ислоҳ кунем ва ба он баргардем.
Will you come to me first?	Ту аввал назди ман меоӣ?
Remove them as far as the main plant begins.	Онҳоро то ҷое, ки растании асосӣ сар мешавад, хориҷ кунед.
I wanted to take the time to build them well.	Ман мехостам барои хуб сохтани онҳо вақт ҷудо кунам.
You think what you write is terrible.	Шумо фикр мекунед, ки он чизе, ки шумо менависед, даҳшатнок аст.
Without him, this amazing story would not have been told.	Бе ӯ ин қиссаи аҷибе гуфта намешуд.
You have to do your best.	Шумо бояд аз ҳама хуб кор кунед.
It is better to continue with manual work.	Беҳтар аст, ки бо кори дастӣ идома диҳед.
We talked about it.	Мо дар ин бора сухбат кардем.
Otherwise we could fall down.	Дар акси ҳол мо метавонем ба поён афтидем.
This is not new.	Ин нав нест.
Lots of things.	Бисёр чизҳо.
I hope this helps someone else who is facing this amazing issue.	Умедворам, ки ин ба ягон каси дигаре, ки ба ин масъалаи аҷиб дучор мешавад, кӯмак мекунад.
And he works now.	Ва ӯ ҳоло кор мекунад.
We have established a good, family relationship with them.	Мо бо онҳо муносибати хуб, муносибатҳои оилавӣ барқарор кардем.
No significant discoveries have been reported in his past medical and drug history.	Дар таърихи гузаштаи тиббӣ ва маводи мухаддири ӯ ягон бозёфти муҳиме гузориш нашудааст.
It won’t be money.	Ин пул нахоҳад буд.
We will definitely miss him.	Мо албатта ӯро пазмон мешавем.
Most people could not accept it.	Аксарияти одамон онро қабул карда наметавонистанд.
And you and he help each other.	Ва шумо ва ӯ ба ҳамдигар кӯмак мекунанд.
It has to be the way everyone does business.	Бояд тавре бошад, ки ҳама тиҷорат мекунанд.
But what you ask is impossible.	Аммо он чизе, ки шумо мепурсед, ғайриимкон аст.
It really took a long time.	Ин воқеан хеле тӯл кашид.
Eight months later, seven out of eight patients reported that symptoms improved.	Пас аз ҳашт моҳ, ҳафт нафар аз ҳашт бемор гузориш доданд, ки нишонаҳо беҳтар шуданд.
Tears welled up in my eyes.	Ашк ба чашмонам омад.
These systems can be organized in several ways.	Ин системаҳоро бо чанд роҳ ташкил кардан мумкин аст.
With dark eyes.	Бо чашмони тирааш.
Yes, that's right.	Бале, чунин аст.
Like this message.	Мисли ин хабар.
They had a son and a daughter.	Онҳо як писару як духтар доштанд.
Be responsible for it.	Барои он масъул бошед.
It must have been the way they ran.	Бояд ин роҳе бошад, ки онҳо ба он давида рафтанд.
Make sure you see as many suggestions as possible.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳарчи бештар пешниҳодҳоро бубинед.
None of them looked interesting.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҷолиб ба назар намерасид.
Then he forced himself to come to a decision.	Баъд худро мачбур кард, ки ба як карор ояд.
Or boy.	Ё писар.
However, there is a catch.	Бо вуҷуди ин, як сайд вуҷуд дорад.
No one has ever asked.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ напурсидааст.
My gender doesn’t really matter.	Ҷинси ман дар ҳақиқат муҳим нест.
Well, she said.	Хуб, гуфт вай.
Look at my fear of being touched.	Ба тарси ман аз ламс кардан нигаред.
There are also many different kinds of animals and trees.	Инчунин намудҳои гуногуни ҳайвонот ва дарахтон мавҷуданд.
When you check it out, you will definitely understand why.	Вақте ки шумо онро санҷед, шумо бешубҳа мефаҳмед, ки чаро.
He wants to make them better.	Ӯ мехоҳад, ки онҳоро беҳтар кунад.
Then his hand was tied to a metal object.	Баъд дасташ ба чизи металлй баста шуд.
It surprised me, it really was.	Ин маро ба ҳайрат овард, ин дар ҳақиқат буд.
And you don’t want that.	Ва шумо инро намехоҳед.
It took a while for him to enter.	Барои ворид шуданаш каме вақт лозим шуд.
I got dressed for practice.	Ман барои машқ либос пӯшидам.
I want a chance like everyone else.	Ман мисли дигарон имконият мехоҳам.
He answered accordingly.	Ӯ мувофиқи он ҷавоб дод.
I hold my breath.	Ман нафасамро нигоҳ медорам.
Oh, she said.	Оҳ, вай гуфт.
They said she was only three months old.	Онҳо гуфтанд, ки вай танҳо се моҳ умр дорад.
One global training set, one core and two local training sets were used.	Як маҷмӯаи омӯзишии глобалӣ, як асосӣ ва ду маҷмӯи омӯзиши маҳаллӣ истифода шуд.
This is an eight-step process.	Ин раванди ҳашт марҳила аст.
I don’t understand why people say that.	Ман намефаҳмам, ки чаро одамон ин тавр мегӯянд.
They need to be confident that they can be effective.	Онҳо бояд боварӣ дошта бошанд, ки онҳо метавонанд самаранок бошанд.
I opened my mouth.	Ман даҳон кушодам.
It is worth considering.	Ба назар гирифтан бамаврид аст.
Their mother had surgery this week.	Ҷарроҳии модари онҳо ҳамин ҳафта буд.
And if that happens, who knows what the future holds.	Ва агар ин тавр шавад, кӣ медонад, ки оянда чӣ мешавад.
What an experience.	Чӣ таҷриба.
You don’t have to return one of your own.	Ба шумо лозим нест, ки яке аз худатонро баргардонед.
He wants to conquer it.	Вай онро фатх карданй мешавад.
That's a good deal.	Ин як созишномаи хуб аст.
We kept him comfortable.	Мо ӯро бароҳат нигоҳ доштем.
It's been a long time.	Ин хеле вакт пеш аст.
This is where the story begins.	Дар ин ҷо ҳикоя оғоз мешавад.
He would not let that happen to him.	Ӯ инро аз пеши мард намегузошт.
I hope someone helps me.	Умедворам, ки касе ба ман кӯмак мекунад.
They killed each other more.	Онҳо якдигарро бештар куштанд.
But they did not come.	Аммо наомаданд.
He didn't want to see his dreams anymore.	У дигар орзухои худро дидан намехост.
A total of ten animal studies were conducted.	Дар маҷмӯъ даҳ омӯзиши ҳайвонот гузаронида шуд.
I have these skills.	Ман ин малакаҳоро дорам.
Back to the mobile version.	Бозгашт ба версияи мобилӣ.
All my code looks right.	Ҳама рамзи ман дуруст ба назар мерасанд.
I was trying to get that truck out of there.	Ман кӯшиш мекардам, ки он мошини боркашро аз он ҷо бардорам.
It was impossible.	Мумкин набуд.
Without light, they die.	Бе нур, онҳо мемиранд.
I do not want to extract this information manually.	Ман намехоҳам, ки ин маълумотро дастӣ истихроҷ кунам.
This will definitely make you think.	Ин бешубҳа шуморо ба андеша водор мекунад.
This information is often obtained from several different sources.	Ин маълумот аксар вақт аз якчанд сарчашмаҳои гуногун гирифта мешавад.
I see now.	Ман ҳоло мебинам.
This is stressful.	Ин стресс аст.
But she is not kind.	Аммо вай меҳрубон нест.
What made me look for you.	Чи маро водор кард, ки туро ҷустуҷӯ кунам.
This can benefit you in three ways.	Ин метавонад ба шумо дар се роҳ фоида расонад.
Everyone went ahead.	Ҳама пеш рафтанд.
But look at what happened in practice.	Аммо дар амал ба чй руй дод, диккат дихед.
She was in shock for months.	Вай моҳҳо ба шок афтод.
No one took me.	Ҳеҷ кас маро нагирифтааст.
He decided that eating meat was the only thing he didn’t do.	Ӯ қарор кард, ки хӯрдани гӯшт танҳо чизест, ки ӯ намекунад.
And make sure you check out the different types of users.	Ва боварӣ ҳосил кунед, ки шумо намудҳои гуногуни корбаронро тафтиш мекунед.
This does not allow them to take the desired roles.	Ин имкон намедиҳад, ки нақшҳои дилхоҳро кашанд.
This is not a physical book.	Ин китоби ҷисмонӣ нест.
However, at this stage she just looks really good and healthy.	Аммо, дар ин марҳила вай танҳо воқеан хуб ва солим ба назар мерасад.
I don’t know a better way than my father.	Ман роҳи беҳтар аз падарамро намедонам.
There were laws.	Қонунҳо буданд.
When was the only unknown variable.	Ягона тағирёбандаи номаълум кай буд.
He didn't want to leave her either.	Ӯ ҳам намехост, ки ӯро тарк кунад.
You call it whatever you want.	Шумо онро ҳар чӣ хоҳед, меномед.
Thus, it is resolved.	Ҳамин тавр, ҳал карда мешавад.
I didn’t mean she was going to kill me.	Ман маънои онро надоштам, ки вай маро мекушад.
I know he can’t ban everything forever.	Ман медонам, ки ӯ наметавонад ҳама чизро абадан манъ кунад.
Fourth for college.	Чорум барои коллеҷ.
Nothing special, but it did.	Ҳеҷ чиз махсус, вале он кард.
I could not get up.	Ман аз ҷой хеста натавонистам.
She looked straight into his eyes.	Вай рост ба чашмонаш нигарист.
Two o'clock in the afternoon.	Соати ду дар нимаи ҳафта.
The opposite is true.	Баръакс дуруст аст.
And he did.	Ва ӯ кард.
We are talking about its implementation.	Гап дар бораи ичрои он меравад.
This is my destination.	Ин ҷои рафтани ман аст.
But not so many new ones appear.	Аммо на он кадар нав-хои нав пайдо мешаванд.
The best.	Бехтарин.
My blood cooled and turned to water.	Хуни ман сард шуд ва ба об табдил ёфт.
I didn't do anything wrong.	Ман ягон кори нодуруст накардаам.
Some advanced features may not be available.	Баъзе аз хусусиятҳои пешрафта метавонанд дастрас набошанд.
Although they didn’t fit in, not for that part.	Ҳарчанд онҳо мувофиқи он набуданд, на барои он қисм.
It was still a seven-foot drop.	Он ҳанӯз як қатраи ҳафт фут буд.
I could get you out of here and put you in the house.	Ман метавонистам шуморо аз ин ҷо берун карда, дар хона ҷойгир кунед.
I'll tell you what he said.	Ман ба шумо мегӯям, ки вай чӣ гуфт.
He is still my father.	Ӯ ҳанӯз падари ман аст.
You did well to open my nose, girl.	Ту хуб кардӣ, ки бинии маро кушодӣ, духтар.
This is one of my passions.	Ин як ҳаваси ман аст.
But when you don’t know what to deal with, you have no guidance.	Аммо вақте ки шумо намедонед, ки бо чӣ мубориза мебаред, шумо ягон роҳнамо надоред.
I will welcome you with open arms in the family.	Ман шуморо бо оғӯши кушод дар оила истиқбол хоҳам кард.
Looking forward to your feedback on this !.	Интизори фикри шумо дар ин бора!.
However, it is still very narrow.	Бо вуҷуди ин, ҳанӯз ҳам хеле танг.
This happened at home.	Ин воқеа дар хона рӯй дод.
I can't see the road ahead.	Рохеро, ки дар пеш аст, намебинам.
They are perfect for extra storage and in front of the bed.	Онҳо барои нигаҳдории иловагӣ ва дар назди бистараш комил мебошанд.
It was a gift that not everyone had.	Ин тӯҳфае буд, ки на ҳама дошт.
This is best tested with a spirit level.	Ин беҳтарин бо сатҳи рӯҳ санҷида мешавад.
But things are happening.	Аммо воқеаҳо рӯй медиҳанд.
He held me tight.	Ӯ маро сахт нигоҳ дошт.
I hardly had a chance to talk to him.	Ман базӯр фурсат надоштам, ки бо ӯ сӯҳбат кунам.
He suddenly looked up.	Ӯ ногаҳон боло нигарист.
Double check everything.	Ҳама чизро ду маротиба тафтиш кунед.
Be aware that you cannot leave this book.	Огоҳ бошед, ки шумо ин китобро гузошта наметавонед.
Several racehorses were killed there.	Дар он чо чанд аспи пойга кушта шуд.
I asked him what he was doing and if he needed help.	Ман аз ӯ пурсидам, ки ӯ чӣ кор мекунад ва оё ба кӯмак ниёз дорад?
This time there was no interest.	Ин дафъа шавку хавас набуд.
You weren’t four years old yet.	Шумо ҳанӯз чорсола набудед.
I want to talk about that.	Ман мехоҳам дар ин бора сӯҳбат кунам.
And you know what your answer was.	Ва шумо медонед, ки ҷавоби шумо чӣ буд.
I need to lose weight.	Ман бояд вазнро аз даст диҳам.
Some event awaits.	Баъзе чорабинӣ интизор аст.
They said they were trying to find him.	Онҳо гуфтанд, ки онҳо кӯшиш мекунанд, ки ӯро пайдо кунанд.
It felt comfortable.	Ин худро бароҳат ҳис мекард.
No specific treatment was performed.	Табобати мушаххас гузаронида нашудааст.
And around the world.	Ва дар саросари ҷаҳон.
No patient is lost.	Ягон бемор гум намешавад.
You can’t avoid these two yourself.	Шумо наметавонед аз ин ду худ канорагирӣ кунед.
This can be just a few moments or a few hours.	Ин метавонад танҳо чанд лаҳза ё чанд соат бошад.
For each sample, an image is recorded from the camera.	Барои ҳар як намуна тасвир аз камера сабт карда мешавад.
Of course, he had no choice.	Албатта, вай дар ин бобат илоче надошт.
Sorry, but none of you make sense.	Бубахшед, аммо ҳеҷ яке аз шумо маъно надорад.
Dead too.	Мурда ҳам.
They were opposed to the big oil companies.	Онҳо ба ширкатҳои бузурги нафтӣ муқобил буданд.
In a way.	Ба як рох.
It’s a bit of a cultural war.	Ин як каме ҷанги фарҳангӣ аст.
Very good, to say the least.	Хеле хуб аст, ба ҳадди ақал гуфтан.
It was very cold.	Хеле сард буд.
Finally, the time came.	Ниҳоят, вақт фаро расид.
And she refused to give birth to my children.	Ва ӯ ҳам розӣ намешуд, ки фарзандони маро таваллуд кунад.
The color values ​​were very different.	Арзишҳои ранг хеле гуногун буданд.
Other months may work better.	Моҳҳои дигар метавонанд беҳтар кор кунанд.
Or the patient failed.	Ё бемор ноком шуд.
Contributed to the analysis and interpretation of the data.	Дар таҳлил ва тафсири маълумот саҳм гузоштааст.
I think he heard a good job.	Ман фикр мекунам, ки ӯ шунидани кори хубе кард.
The difference doesn't matter to me.	Фарқият барои ман муҳим нест.
He just leaves this man.	Ӯ танҳо ин мардро тарк мекунад.
However, this is something we cannot prevent in our lives.	Бо вуҷуди ин, ин чизест, ки мо онро дар ҳаёти худ пешгирӣ карда наметавонем.
It could be from a neighbor.	Он метавонад аз шахси ҳамсоя бошад.
He took the metal handle and pulled it out.	Вай дастаки металлиро гирифту кашид.
Let me go back to those first new experiences.	Биёед ман ба он таҷрибаҳои аввалини нави худ баргардам.
Enjoy the new clothes!	Аз либосҳои нав лаззат баред!
They cannot miss this opportunity.	Онҳо ин фурсатро аз даст дода наметавонанд.
You either love it or hate it.	Шумо ё онро дӯст медоред ё нафрат доред.
The perfect location near many interesting and beautiful places to visit.	Ҷойгоҳи комил дар наздикии бисёр ҷойҳои ҷолиб ва зебо барои боздид.
Keep it the same way so the top doesn’t dry out.	Онро низ ҳамин тавр нигоҳ доред, то боло хушк нашавад.
Hope to see you next week.	Умедворам, ки ҳафтаи оянда бо шумо вохӯрем.
Of course, these numbers are open for questions.	Албатта, ин рақамҳо барои саволҳо боз ҳастанд.
Golden names can be a difficult day today.	Номҳои тиллоӣ метавонанд имрӯз дар рӯзи душвор бошанд.
You know.	Ту медонӣ.
We will never do that.	Мо ҳеҷ гоҳ ин корро намекунем.
This is a political book.	Ин китоби сиёсӣ аст.
In any business, things can happen.	Дар ҳама гуна тиҷорат чизҳо метавонад рӯй диҳад.
The old man and the old woman.	Пирамард ва кампир.
The first step is impossible.	Қадами аввал имконнопазир аст.
I knew the kids would enjoy both.	Ман медонистам, ки кӯдакон ҳарду аз ин лаззат хоҳанд бурд.
Thus, several other female members in her government.	Ҳамин тавр, чанд аъзои дигари зан дар ҳукумати вай.
A thousand feet.	Ҳазор фут.
I don't really remember the details very clearly.	Ман аслан тафсилотро хеле равшан дар хотир надорам.
We didn't actually enter.	Мо аслан ворид нашудем.
But you have to find a lot of ideas.	Аммо шумо бояд идеяҳои зиёдеро пайдо кунед.
She fell into the eye of her life.	Вай ба чашми зиндагии худ афтод.
Maybe when we get older, but then what does he think about us.	Шояд вақте ки мо пир шавем, аммо баъд вай дар бораи мо чӣ фикр мекунад.
She loved this house.	Вай ин хонаро дӯст медошт.
Your brain is a strange thing.	Майнаи шумо як чизи аҷиб аст.
His son leaned forward with a burning stick.	Писараш хезуми сузонро дошта ба пеш хам шуд.
The blue color removed his eyes.	Ранги кабуд чашмонашро дур кард.
Far, she thought.	Дур, фикр мекард вай.
We learned a lot from each other.	Мо аз хамдигар бисьёр чизхоро ёд гирифтем.
Less interesting.	Камтар шавқовар.
He should not know this detail.	Ӯ набояд ин тафсилотро донад.
She was married and had two children, both healthy.	Вай оиладор ва соҳиби ду фарзанд ва ҳарду солим буданд.
So you had your chance.	Пас шумо имкони худро доштед.
Which is the fourth largest.	Чорумин калонтарин кадом аст.
You will feel the benefit of it.	Шумо манфиати онро эҳсос хоҳед кард.
But she was still pale.	Аммо вай ҳанӯз ҳам рангпарида буд.
Over the years.	Дар давоми солхо.
Look, please look at her.	Нигоҳ кунед, лутфан ба вай нигоҳ кунед.
He made her feel bad.	Ӯро бад намуд.
Health insurance system.	Системаи суғуртаи тиббӣ.
So compatibility is very important to us.	Пас, барои мо мувофиқат хеле муҳим аст.
I read it again.	Ман онро боз хондам.
They are available on request.	Онҳоро мувофиқи дархост дастрас кардан мумкин аст.
Nothing found.	Ягон ёфт нашуд.
Ordinary water takes everything out.	Оби оддӣ ҳама чизро берун мекунад.
Our laws must conform to existing science and technology.	Қонунҳои мо бояд ба илм ва технологияи мавҷуда мувофиқат кунанд.
I went there every day for lunch.	Ман ҳар рӯз ба он ҷо барои хӯроки нисфирӯзӣ мерафтам.
How could this be, they were amazed to be home during a long drive.	Чӣ тавр ин метавонад бошад, онҳо дар ҳайрат буданд, ки дар давоми мошини тӯлонӣ ба хона.
They have plenty of room.	Онҳо ҳуҷраи фаровон доранд.
And that has changed with its growth.	Ва бо афзоиши он тағйир ёфт.
The desired result is achieved.	Натиҷаи дилхоҳ ба даст меояд.
It was as if something else was on his mind.	Ба назар чунин менамуд, ки дар хаёлаш чизи дигаре меистад.
I also wanted to watch the game.	Ман ҳам мехостам бозӣ тамошо кунам.
There is a nice place across the room.	Дар саросари ҳуҷра ҷои хуб аст.
They met secretly.	Онҳо пинҳонӣ мулоқот карданд.
Nothing will ever change.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
Don't say anything about him.	Дар бораи вай чизе нагӯед.
When you disappeared inside the clothing store, I kept my distance.	Вақте ки шумо дар дохили дӯкони либос нопадид шудед, ман масофаи худро нигоҳ доштам.
It’s about what they value.	Ин дар бораи он чизест, ки онҳо арзиш доранд.
This argument must fail.	Ин далел бояд ноком шавад.
And that he will never lose.	Ва ин вай ҳеҷ гоҳ аз даст намедиҳад.
There are two special things about this.	Дар бораи ин ду чизи махсус вуҷуд дорад.
You can be as creative as possible.	Шумо метавонед ба қадри имкон эҷодкор бошед.
No, more than great.	Не, бештар аз бузург.
It's different.	Ин фарқ мекунад.
I really wanted to sleep.	Ман сахт хобидан мехостам.
I have everything.	Ман ҳама чизро дорам.
You have that name, but the shows.	Шумо дорои ин ном ҳастед, аммо намоишҳо.
You know the story.	Шумо ҳикояро медонед.
If the sun came out of my window, it meant it.	Агар офтоб берун аз тирезаи ман баромад, ин маънои онро дошт.
She can go very far.	Вай хеле дур рафта метавонад.
My mouth goes to his mouth.	Даҳонам ба даҳони ӯ меояд.
This communication was not necessary for most of the participants.	Ин муошират барои аксарияти иштирокчиён зарур набуд.
It even offers several different ways to choose your weapon.	Он ҳатто якчанд роҳҳои гуногуни интихоби силоҳи худро пешниҳод мекунад.
The problem can appear as follows.	Мушкилот метавонад ба таври зерин пайдо шавад.
They are very afraid of something.	Аз чизе хеле метарсанд.
This is a normal job.	Ин як кори муқаррарӣ аст.
She is never here.	Вай ҳеҷ гоҳ дар ин ҷо нест.
She won't listen to me.	Вай ба ман гӯш намедиҳад.
He was always in her thoughts.	Ӯ ҳамеша дар фикрҳои вай буд.
I didn’t want him to touch me.	Ман намехостам, ки ӯ ба ман даст занад.
I know everything was not right with your wall.	Ман медонам, ки ҳама чиз бо девори шумо дуруст набуд.
These issues are important to address in future research.	Ин масъалаҳо барои ҳалли онҳо дар таҳқиқоти оянда муҳиманд.
I hated these things.	Ман аз ин чизҳо нафрат доштам.
We trust each other.	Мо ба якдигар боварй дорем.
Seriously, they are the best.	Ҷиддӣ, онҳо беҳтарин мебошанд.
But she won’t let me in the door.	Аммо вай маро аз дар даромадан намегузорад.
So he is in.	Пас ӯ дар.
He tells me we have to go.	Ӯ ба ман мегӯяд, ки мо бояд биравем.
This was not its original location.	Ин макони аслии он набуд.
A song like a song of deep death.	Суруде чун таронаи марг амиқ.
Here they started a family.	Дар ин ҷо онҳо оила барпо карданд.
In fact, he may be wrong about it.	Дар асл, ӯ метавонад дар ин бора хато кунад.
This is the time when our reality models are built.	Ин вақтест, ки моделҳои воқеияти мо сохта мешаванд.
It’s amazing how well he does.	Тааҷҷубовар аст, ки ӯ то чӣ андоза дуруст кор мекунад.
Looking at the big picture is also key.	Ба расми калон нигоҳ кардан низ калид аст.
First of all, ask what you want and wait for an answer.	Пеш аз ҳама чизеро, ки мехоҳед, пурсед ва посухро интизор шавед.
So it works perfectly.	Ҳамин тавр комил кор мекунад.
Watching them really felt like a past window.	Тамошои онҳо воқеан мисли равзанаи гузашта ҳис мекард.
Until the next day.	То кунун оянда.
Sometimes they appear on the pages.	Баъзан онхо дар сахифахо мебароянд.
Right to drink.	Рост ба нӯшидан.
In some cases it may be just to show their importance.	Дар баъзе мавридҳо он метавонад танҳо барои нишон додани аҳамияти онҳо бошад.
Then it became less and less.	Пас аз он кам ва кам шуд.
He was three years old.	Он кас сесола буд.
I want to go back to my ship.	Ман мехоҳам ба киштии худ баргардам.
Your shape is beautiful.	Шакли шумо зебост.
But again, she did not know him well.	Аммо боз ҳам вай ӯро хуб намешинохт.
Here it seems that you are afraid of it.	Дар ин ҷо чунин ба назар мерасад, ки шумо аз он метарсанд.
You were asleep.	Шумо хоб будед.
You can find their stories here.	Шумо метавонед ҳикояҳои онҳоро дар ин ҷо пайдо кунед.
He didn’t want to add to her stress.	Ӯ намехост, ки фишори ӯро илова кунад.
We are here to tell you something else.	Мо дар ин ҷо ҳастем, ки ба шумо чизи дигареро бигӯем.
So it can only happen so far.	Пас, он метавонад танҳо то ҳол рӯй диҳад.
The reason is unknown.	Сабабаш маълум нест.
There is a lot of information about him.	Дар бораи ӯ маълумоти зиёде мавҷуд аст.
He had one day left to consider the case.	Ӯ барои баррасии парванда як рӯз монда буд.
This animal is beyond any help we can give.	Ин ҳайвон аз ҳар гуна кӯмаке, ки мо дода метавонем, берун аст.
It should be in both of our names.	Бояд дар ҳарду номи мо бошад.
It's not even a problem.	Ин ҳатто масъала нест.
I don’t want another war, especially this year.	Ман намехоҳам, ки ҷанги дигар, махсусан имсол.
In a way it was the only one he had.	Дар як роҳ он ягона буд, ки ӯ дошт.
I look forward to it very much.	Ман хеле бесаброна интизорам.
We are different.	Мо фарқ мекунем.
They said they would buy the planet.	Гуфтанд, ки онҳо сайёраро мехаранд.
I went in and closed it.	Ман даромадам, онро бастам.
But one way or another it doesn’t matter.	Аммо ин ё он тавр муҳим нест.
However, this method has only limited value.	Бо вуҷуди ин, ин усул танҳо арзиши маҳдуд дорад.
But anything is possible.	Аммо ҳама чиз имконпазир аст.
It's a beautiful day outside.	Дар берун рӯзи зебост.
Plants only make people.	Растаниҳо танҳо одамонро месозанд.
Probably from this morning.	Эҳтимол аз субҳи имрӯз.
He pays a lot and a lot more.	Ӯ бисёр ва хеле бештар пардохт мекунад.
His father would not let him.	Падараш ба ӯ иҷозат намедод.
This is a problem in the public school system.	Ин мушкилот дар системаи мактаби давлатӣ аст.
I have heard a lot about him.	Ман дар бораи вай бисёр шунидаам.
So, my computer is very dead.	Ҳамин тавр, компютери ман хеле мурда аст.
I was told about this only after the reality.	Дар ин бора ба ман танҳо баъд аз воқеият гуфта шуд.
You only have one chance.	Шумо танҳо як имконият доред.
They are the best of black and the best of white.	Онҳо беҳтарини сиёҳ ва беҳтарини сафед мебошанд.
They were behind the military.	Онҳо дар паси кори ҳарбӣ қарор гирифтанд.
No problems were observed in our series.	Дар силсилаи мо ягон мушкилӣ мушоҳида нашудааст.
The room was cold.	Ҳуҷра сард буд.
They walked slowly.	Онхо охиста рох мерафтанд.
There was.	Он ҷо буд.
This is one of the biggest in the business.	Ин яке аз калонтарин дар тиҷорат аст.
His head felt the size of a planet.	Сараш ҳис мекард, ки андозаи сайёра аст.
A smile spread across his face.	Дар чехраи у табассум пахн шуд.
We are not like that.	Мо чунин нестем.
The city when it finally rains.	Шаҳр вақте ки ниҳоят борон меборад.
All three are authors and they were really awesome.	Ҳар се муаллифанд ва онҳо воқеан олӣ буданд.
Plus, you can choose.	Ғайр аз он, шумо метавонед интихоб кунед.
But she also knows.	Аммо вай низ медонад.
I will take care of him.	Ман ӯро нигоҳубин мекунам.
Here "Real" had such an opportunity.	Дар ин ҷо «Реал» чунин имконият дошт.
The results of this study are consistent with this theory.	Натиҷаҳои ин таҳқиқот ба ин назария мувофиқат мекунанд.
So much for the weather, she thought.	Ин қадар барои обу ҳаво, фикр мекард вай.
I made it myself.	Ман онро худам сохтам.
However, I have to find a way to make money.	Бо вуҷуди ин, ман бояд роҳи пулкоркуниро пайдо кунам.
You should have taken him out seven years ago.	Шумо бояд ҳафт сол пеш ӯро берун мебаред.
Let's just do this.	Биёед танҳо ин корро кунем.
I was scared and decided it was dangerous.	Ман тарсидам ва қарор додам, ки ин хатарнок аст.
I found the service good.	Ман хидматро хуб ёфтам.
Yes, we have bad teachers.	Бале, дар мо муаллимони бад ба воя мерасанд.
He had a knife in his hand.	Дар дасташ корд дошт.
Too bad for me.	Барои ман хеле бад.
Tell him you think it’s a good idea.	Ба ӯ бигӯед, ки шумо фикр мекунед, ки ин як идеяи хуб аст.
There was a thousand and one numbers that they proved.	Ҳазор як рақаме буд, ки онҳо ба он собит карда буданд.
But there is another logic behind it.	Аммо дар паси он боз як мантиқ ҳаст.
She took a step forward and looked at him.	Вай як кадам пеш рафта, ба у нигарист.
It was about the way a person dies.	Сухан дар бораи тарзи марги инсон буд.
I looked at her. 	Ман ба вай нигоҳ кардам. 
go to hell.	ба ҷаҳаннам равед.
There was no blood in sight.	Дар пеши назар хун дида намешуд.
The language problem was definitely part of the problem.	Мушкилии забон бешубҳа як қисми мушкилот буд.
There is no such thing as a “hidden hand”.	Чунин чизе ба монанди «дасти ниҳон» вуҷуд надорад.
So many simple things.	Ин қадар чизҳои оддӣ.
I named it my tree because it was near the window of my bedroom.	Ман онро дарахти худ номидам, зеро он дар назди тирезаи хонаи хобам буд.
But he doesn’t know what women think.	Аммо ӯ намедонад, ки занон чӣ гуна фикр мекунанд.
But even that doesn’t happen.	Аммо ҳатто ин рӯй намедиҳад.
It gives me something to look forward to.	Ин ба ман чизе медиҳад, ки интизори он шавам.
I don’t understand that, actually.	Ман инро намефаҳмам, воқеан.
The old man was still not moving.	Муйсафед хануз хам харакат намекард.
I was playing in the field and running.	Ман дар саҳро бозӣ мекардам ва давида будам.
But my theory is a little different.	Аммо назарияи ман каме дигар аст.
A few minutes later she passed me again.	Пас аз чанд дақиқа вай боз аз ман гузашт.
None of that made sense.	Ҳеҷ кадоме аз он маъно надошт.
Every father.	Ҳар падар бошад.
You looked very strong.	Шумо хеле қавӣ менамудед.
These are not the circumstances of this case.	Инҳо ҳолатҳои ин парванда нестанд.
If it is not, there is nothing.	Агар ин набошад, ҳеҷ чиз нест.
Another thing is a lie.	Дигар чизе дурӯғ аст.
But winter came again.	Аммо боз зимистон низ гузашт.
I don't understand you anymore.	Ман туро дигар намефаҳмам.
And you know and are.	Ва шумо медонед ва ҳастанд.
Together they celebrate the New Year.	Якҷоя онҳо соли навро истиқбол мегиранд.
Focus on your heart.	Ба дили худ диққат диҳед.
Economic laws are not naturally drafted.	Конунхои иктисодй табиатан тартиб дода нашудаанд.
Surprisingly, she somehow understood.	Аҷиб ин буд, ки вай як навъ фаҳмид.
Serious problems are rare.	Мушкилоти вазнин каманд.
It is very simple in some ways, but very clear and beautiful.	Ин аз баъзе ҷиҳатҳо хеле содда аст, аммо хеле равшан ва зебо.
The mental health of children in state care is of great concern.	Солимии рӯҳии кӯдаконе, ки дар нигоҳубини давлат қарор доранд, ташвиши зиёд доранд.
Such is my soul like a river that loves you.	Чунин аст ҷони ман мисли дарё, ки туро дӯст медорад.
You enjoy women so much.	Шумо, ки аз занон ин қадар лаззат мебаред.
He enters.	Ӯ ворид мешавад.
Give it a try !.	Як кӯшиш кунед!.
Let it rest on the face for a few minutes.	Бигзор он дар рӯи рӯи чанд дақиқа монад.
This section is extremely important for the whole article.	Ин бахш барои тамоми мақола бениҳоят муҳим аст.
I wish it were true, though.	Кош рост мебуд, аммо.
But that’s another plan for another time.	Аммо ин нақшаи дигар барои замони дигар аст.
It was hard to make him look at the camera.	Ин душвор буд, ки ӯро водор кард, ки ба камера нигоҳ кунад.
But it is much harder to find.	Аммо пайдо кардан хеле мушкилтар аст.
I have nothing to tell you, I have nothing and I do not know.	Ман ба шумо чизе гуфтан надорам, чизе надорам ва намедонам.
Talk for a few more minutes.	Боз чанд дақиқа сӯҳбат кунед.
That way you know your baby.	Ҳамин тавр шумо кӯдаки худро мешиносед.
Or maybe she understands better.	Ё шояд вай беҳтар фаҳмад.
I couldn’t stop thinking.	Ман наметавонистам, ки фикру ақидаро қатъ кунам.
This is also a proof of opinion.	Ин ҳам далели ақида аст.
None of my friends mentioned this.	Ҳеҷ яке аз дӯстони ман инро зикр накардааст.
True, not everyone understood this.	Дуруст аст, ки на ҳама инро мефаҳмиданд.
Now let's make that dream come true.	Акнун биёед ин орзуро амалӣ созем.
They are well maintained and comfortable.	Онҳо хуб нигоҳ дошта мешаванд ва бароҳатанд.
It took me off my feet.	Ин маро аз пои худ гирифт.
This is good information.	Ин маълумоти хуб аст.
You know, they make stories.	Медонед, онҳо ҳикояҳо месозанд.
Yes, this is not the world.	Бале, ин дунё нест.
There was little time for anything else.	Барои ягон чизи дигар вақт кам буд.
She says they were sorry we couldn’t.	Вай мегӯяд, ки онҳо пушаймон буданд, ки мо натавонистем.
The food was cold.	Хӯрок хунук шуд.
Their energy played into his skin.	Энергияи онҳо дар пӯсти ӯ бозӣ мекард.
Help you pay attention.	Ба шумо кӯмак кунед, ки диққат диҳед.
He suddenly called me old.	Ӯ ногаҳон маро пир хонд.
These were comfortable from the first time.	Инҳо аз бори аввал бароҳат буданд.
She didn't hear.	Вай нашунид.
I couldn’t hate what I once loved.	Ман аз он чизе, ки як бор дӯст медошт, нафрат карда наметавонистам.
But there is definitely room for improvement.	Аммо бешубҳа ҷой барои такмил вуҷуд дорад.
I don’t know what else to do.	Ман намедонам, ки боз чӣ бошад.
Then a change came in her head.	Пас аз он як тағйирот дар сари вай омад.
But they do not have to be paid in cash.	Аммо он шарт нест, ки онҳо бо пули нақд пардохт карда шаванд.
None of them did anything.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҳеҷ коре накарданд.
Maybe not that time either.	Шояд он вақт ҳам не.
For you to go and the memories that come with you.	Барои он ки шумо биравед ва хотираҳое, ки бо шумо меоянд.
And, of course, fire.	Ва, албатта, оташ.
What these are, has never been determined, may never need to be determined.	Инҳо чӣ гунаанд, ҳеҷ гоҳ муайян карда нашудаанд, шояд ҳеҷ гоҳ муайян кардан лозим нест.
Obviously, you definitely want to be above and below.	Аён аст, ки шумо бешубҳа мехоҳед, ки болотар аз пасттар бошед.
The situation is improving.	Вазъият беҳтар мешавад.
I sat down and let go of my anger.	Ман нишастам ва ғазаби худро раҳо кардам.
We demand your freedom.	Мо аз шумо озодии худро талаб мекунем.
We only did three things.	Мо ҳамагӣ се кор карда будем.
Or both.	Ё ҳарду.
But it takes time.	Аммо ин вақтро мегирад.
Dry with a heat gun.	Бо таппончаи гармӣ хушк кунед.
This is not how a good relationship should start.	Ин нест, ки муносибатҳои хуб бояд чӣ гуна оғоз шаванд.
I absolutely did.	Ман комилан кардам.
To understand her.	Барои фаҳмидани вай.
Or powerful men walking the streets without a job.	Ё мардони тавоно дар кӯчаҳо бе ҷои кор гаштугузор мекунанд.
Now something else.	Акнун дигар чизе.
I don't see any problem with that.	Ман дар ин бобат ҳеҷ мушкиле намебинам.
They are still coming.	Онҳо то ҳол меоянд.
Love for your work.	Дӯст барои кори худ.
No one has.	Ҳеҷ кас надорад.
I’m sure he has a great chance.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ имкони олӣ дорад.
He wants to go back to being a good man.	Ӯ мехоҳад, ки ба одами хуб баргардад.
We used to use it before.	Мо ӯро пештар истифода мекардем.
I have a bad memory.	Ман хотираи бад дорам.
Now, this is a great tip for working out a relationship.	Ҳоло, ин як маслиҳати олӣ барои кор кардани муносибатҳост.
If you do not agree, close this site.	Агар шумо розӣ набошед, ин сайтро пӯшед.
She could spend it the way she wanted.	Вай метавонист онро чӣ гунае, ки мехост, сарф кунад.
We usually get what we want.	Мо одатан он чизеро, ки мехоҳем, ба даст меорем.
The car was not very clean.	Мошин чандон тоза набуд.
We do not want to offend you.	Мо намехоҳем, ки шуморо озор диҳем.
This should not be the case.	Ин набояд чунин бошад.
We will do what we set out to do.	Мо он чизеро, ки ба нақша гирифта будем, иҷро мекунем.
Then, in a low voice.	Баъд, бо овози паст.
He is not only a great doctor, but also a good man.	Вай на танхо духтури олй, балки одами хуб аст.
Imagine the numbers on the door.	Рақамҳои рӯи дарро тасаввур кунед.
But that disappoints me.	Аммо ин ба ман ноумед аст.
He went to them.	У ба суи онхо.
In order to.	Бо мақсади он.
I looked around to see if anyone was suing.	Ман ба атроф нигоҳ кардам, то бубинам, ки оё касе даъво дорад.
People choose a small house for a variety of reasons.	Одамон бо сабабҳои гуногун хонаи хурдеро интихоб мекунанд.
She knew what we were finding here.	Вай медонист, ки мо дар ин ҷо чӣ меёбем.
She won't go away.	Вай дур намеравад.
Please give me a few minutes to resolve this issue.	Лутфан ба ман чанд дақиқа вақт диҳед, то ин масъаларо ҳал кунам.
That was definitely his point of view.	Ин бешубҳа назари ӯ буд.
I said from the beginning that this would be very, very hard.	Ман аз аввал гуфтам, ки ин хеле ва хеле сахт хоҳад буд.
And then you will change him.	Ва он гоҳ шумо ба ӯ тағйир хоҳед кард.
New type, not so much.	Навъи нав, на он қадар зиёд.
But only on certain days.	Аммо танҳо дар рӯзҳои муайян.
Understand that they vary widely.	Бифаҳмед, ки онҳо ба таври васеъ фарқ мекунанд.
Unless something happened to him.	Магар он ки бо ӯ чизе рӯй надода бошад.
They continue as if there is no tomorrow.	Онҳо мисли он ки фардо вуҷуд надорад, идома медиҳанд.
I'm sure he never introduced her to anyone.	Боварӣ дорам, ки гӯё ӯро ҳеҷ гоҳ ба касе муаррифӣ накардааст.
Please let me know if there is anything else you need to see.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки оё чизи дигаре ҳаст, ки шумо бояд бубинед.
I recorded every moment in my mind to write later.	Ман ҳар лаҳзаро дар зеҳнам сабт кардам, то баъдтар нависам.
This is not an easy task.	Ин масъалаи сабук нест.
I think this will take some time.	Ман фикр мекунам, ки ин каме вақт мегирад.
It wasn't very pretty.	Он хеле зебо набуд.
Anyway, it’s possible.	Ба ҳар ҳол, ин имконпазир аст.
It wasn’t a business concern.	Ин ташвиши тиҷорат набуд.
I have to do it my way.	Ман бояд онро бо роҳи худ кунам.
It was just the worst time.	Он танҳо бадтарин вақт буд.
He knew this game.	Вай ин бозиро медонист.
I hope you do more.	Умедворам, ки шумо бештар кор мекунед.
You know it, you know it.	Шумо инро медонед, шумо онро медонед.
This is not a side issue.	Ин як масъалаи тарафӣ нест.
Either way you can.	Аз ҳар роҳе, ки шумо метавонед истифода баред.
It seems that it has potential.	Чунин ба назар мерасад, ки он дорои потенсиал аст.
Let's just name two.	Танҳо ду нафарро номбар кунем.
They looked at him for a moment.	Лаҳзае ба ӯ нигоҳ карданд.
You actually make room for it in your life.	Шумо аслан барои он дар ҳаёти худ ҷой медиҳед.
This made me angry again.	Ин ба ман боз як сабаби хашмгин шуд.
As a general rule.	Чун қоидаи умумӣ.
The areas we worked on in the study went well.	Соҳаҳое, ки мо дар омӯзиш кор кардем, хуб гузаштанд.
I think this is actually true.	Ман фикр мекунам, ки ин воқеан дуруст аст.
It was amazing, but unfortunately the lights were a little off.	Ин аҷиб буд, аммо мутаассифона чароғҳои каме.
I want them to like my pictures.	Ман мехоҳам, ки ба онҳо расмҳои ман маъқул шаванд.
You love someone.	Шумо касеро дӯст медоред.
But debate can change that.	Аммо баҳс метавонад онро тағир диҳад.
The world did not know him.	Ҷаҳон ӯро нашинохт.
Yes, that's right.	Ҳа, ҳамин тавр.
His father laughed frequently.	Падараш зуд-зуд хандид.
We hope you find this new organization easier to use.	Мо умедворем, ки шумо ин ташкилоти навро истифода бурдан осонтар аст.
One person came in and followed the other.	Шахсе ба дарун даромаду аз паси дигар.
You are there.	Шумо дар он ҷо ҳастед.
The man who did this to you is my enemy.	Марде, ки бо ту ин корро кардааст, душмани ман аст.
It's time for him to be a part of the solution.	Вақти он расидааст, ки вай як қисми ҳалли масъала гардад.
This effect was independent of age and treatment.	Ин таъсир аз синну сол ва табобат новобаста буд.
Never forget that.	Инро ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед.
All things considered, not much stock has been lost.	Ҳама чизро ба назар гирифта, захираи зиёд талаф нашудааст.
You really need the full experience.	Шумо воқеан ба таҷрибаи пурра ниёз доред.
Cars to your country.	Мошинҳо ба кишвари худ.
I have to go, she said.	Ман бояд, гуфт вай, аз роҳ равам.
Square board.	Тахтаи мураббаъ.
My breathing returned to normal.	Нафасгирии ман ба ҳолати муқаррарӣ баргашт.
But that’s not the whole picture.	Аммо ин тамоми тасвир нест.
You go home and try to relax a bit.	Шумо ба хона меравед ва кӯшиш кунед, ки каме истироҳат кунед.
We return to his house.	Мо ба хонаи ӯ бармегардем.
At the moment it works at least.	Дар айни замон он ҳадди аққал кор мекунад.
A dark memory that never fades.	Хотираи тирае, ки аз байн намеравад.
We were just young girls.	Мо танҳо духтарони ҷавон будем.
The head is also long, usually longer than the body.	Сар низ дароз аст, одатан аз бадан зиёдтар аст.
First, the software brought a lot of revenue to their company.	Аввалан, нармафзор ба ширкати онҳо даромади зиёд овард.
We got a lot of good species and don’t have them.	Мо бисёр намуди хуб гирифтем ва онҳоро надорем.
This is a better purchase.	Ин хариди беҳтар аст.
Now they were ready as before.	Акнун онҳо мисли пештара омода буданд.
Couldn't do it.	Ин корро карда натавонист.
Black brothers.	Бародарони сиёҳпӯст.
And you can see he’s better here.	Ва шумо метавонед бубинед, ки ӯ дар ин ҷо беҳтар аст.
We need a lot and we need it now.	Ба мо бисьёр чиз лозим аст ва ба мо хозир лозим аст.
With a new wife.	Бо зани нав.
I agreed, but was very scared.	Ман розӣ шудам, аммо хеле тарсидам.
It was a small group.	Ин як гурӯҳи хурд буд.
However, there was none.	Аммо, вуҷуд надошт.
My statement and my mistake are listed below.	Изҳороти ман ва хатогии ман дар зер оварда шудааст.
This technology needs to work.	Ин технология ба кор ниёз дорад.
We fight for each other.	Мо барои якдигар мубориза мебарем.
Or, if you’re not stupid, you don’t know how a movie should work.	Ё, агар аблаҳ набошед, намефаҳмед, ки филм чӣ гуна бояд кор кунад.
He was active in his church.	Ӯ дар калисои худ фаъол буд.
It was a good plan.	Ин нақшаи хуб буд.
I'd like to see some snow.	Ман мехоҳам, ки барф борида бинам.
It's been a year since you informed us about the investigation.	Як сол мешавад, ки шумо дар бораи тафтишот ба мо хабар додед.
If not, then one day after that or another day.	Агар не, пас як рӯзи пас аз он ё як рӯзи дигар.
The poor people don’t have ten.	Мардуми бечора даҳ нафар надоранд.
If you have any questions, save them.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, онҳоро захира кунед.
I take the man’s previous position and look.	Ман мавқеи пештараи мардро гирифта, нигоҳ мекунам.
Lucky went ahead with her.	Лаки бо вай пеш рафт.
There are different types.	Намудҳои гуногун мавҷуданд.
Thus, there are two groups of participants.	Хамин тавр, ду гурухи иштироккунан-дагон.
We were in the middle of dinner.	Мо дар миёнаи хуроки шом будем.
This should be your database.	Ин бояд базаи шумо бошад.
This information helped them identify new improvement goals.	Ин маълумот ба онҳо барои муайян кардани ҳадафҳои нави такмилдиҳӣ кӯмак кард.
She studied the view outside the door.	Вай манзараи берун аз дарро омухт.
But you are a clear girl.	Аммо ту духтари равшан.
However, one thing is for sure.	Бо вуҷуди ин, як чиз хеле боварӣ аст.
I don't care now.	Ман ҳоло парво надорам.
You will see him before you leave.	Пеш аз рафтан шумо ӯро хоҳед дид.
It is likely that you will experience this feeling during the test.	Эҳтимол аст, ки шумо ин эҳсосотро ҳангоми санҷиш эҳсос хоҳед кард.
I just love this population.	Ман танҳо ин аҳолиро дӯст медорам.
When you risk it.	Вақте ки шумо онро ба хатар меоред.
So much love.	Пас, муҳаббати зиёд.
We will help you develop beyond the original idea.	Мо ба шумо кӯмак мерасонем, ки берун аз идеяи аввала инкишоф диҳед.
I have never seen anyone like him.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро мисли ӯ надидаам.
To its original value.	Ба арзиши аслии он.
Not many could do that.	На бисёриҳо ин корро карда метавонистанд.
They do not want to die.	Онҳо мурдан намехоҳанд.
This is a perfect male card.	Ин як корти комил мард аст.
This system, of course, is not without problems.	Ин система, албатта, бе мушкилот нест.
He showed no resistance.	Вай ҳеҷ гуна муқовимат нишон надод.
Even when they waited in the morning, he knew it.	Ҳатто вақте ки онҳо субҳ интизор буданд, ӯ инро медонист.
This is a story.	Ин як ҳикоя аст.
Now he allows me to ride it.	Акнун ӯ ба ман иҷозат медиҳад, ки онро ба ман савор кунад.
You knew some of those people.	Шумо чанде аз ҳамон одамонро медонистед.
Maybe you have never seen it.	Шояд шумо инро ҳеҷ гоҳ надидаед.
When the child does not get enough money, the leader gets angry.	Вақте ки кӯдак пули кофӣ намеёбад, роҳбар ба хашм меояд.
I don’t just take it and read it.	Ман на танҳо онро гирифта мехонам.
We could not do anything in our circumstances to avoid it.	Мо дар шароити худ коре карда наметавонистем, ки аз он канорагирӣ кунем.
You don’t kill the mother of the girl.	Шумо модару духтарро намекушед.
No one on either team wanted to fight anymore.	Ҳеҷ кас дар ҳарду даста дигар хоҳиши мубориза бурдан надошт.
They know where each other is going.	Онҳо медонанд, ки ҳамдигар ба куҷо мераванд.
I have one child.	Як фарзанд дорам.
I have a user model and an event model.	Ман модели корбар ва модели ҳодиса дорам.
At the moment, it’s hard to imagine which of them will go on the trip.	Дар айни замон, тасаввур кардан душвор аст, ки кадоме аз онҳо ба сафар мебарояд.
It worked very well.	Ин хеле хуб кор кард.
There is room in his memory just for so many things.	Дар хотираи ӯ танҳо барои ин қадар ашё ҷой дорад.
Patients continued to come and go.	Беморон омадану рафтанро давом медоданд.
All those parts of the body together make up the human body.	Ҳамаи он узвҳои бадан якҷоя одамро ба вуҷуд меоранд.
He could use the money.	Вай метавонист пулро истифода барад.
I knew my father.	Ман падарамро медонистам.
She thought he looked very much like her.	Вай гумон кард, ки ба вай хеле монанд аст.
No matter what we tell them, some will not believe us.	Новобаста аз он ки мо ба онҳо гуфтаем, баъзеҳо ба мо бовар намекунанд.
No, it doesn't.	Не, ин тавр намекунад.
It was time to get to work.	Вакти ба кор даромадан буд.
Then you check for yourself what you are.	Он гоҳ шумо худатон тафтиш мекунед, ки шумо чӣ ҳастед.
Naturally, they use the available resources.	Табиист, ки онхо аз захирахои мавчуда истифода мебаранд.
Breakfast was great.	Субҳона бузург буд.
You don’t have to take others.	Ба шумо лозим нест, ки дигаронро гиред.
So he stayed in that palace.	Ҳамин тавр, ӯ дар он сарой монд.
You have to trust each other completely.	Шумо бояд ба якдигар комилан бовар кунед.
Apparently we didn't know that.	Гуё мо инро намедонистем.
I’m still wondering about that.	Ман то ҳол дар ин бора ҳайронам.
He took us from the best.	Ӯ моро аз беҳтаринҳо гирифт.
The city was then divided into two parts.	Сипас шаҳр ба ду тақсим шуд.
Some were scared, others were angry.	Баъзеҳо тарс, дигарон хашмгин буданд.
We try to push it down, bring it back.	Мо кӯшиш мекунем, ки онро ба поён тела диҳем, онро баргардонем.
But you thought they were saying something.	Аммо шумо фикр мекардед, ки онҳо чизе мегӯянд.
He decided to put himself together.	Ӯ тасмим гирифт, ки худро якҷоя кунад.
Sometimes you can’t do it.	Баъзан шумо наметавонед онро кор кунед.
That's what they said.	Он чизе ки онҳо гуфтанд.
But, really, there is no need to do that.	Аммо, дар ҳақиқат, ба ин кор лозим нест.
Often there is no original tumor mass.	Аксар вақт массаи варами аслӣ вуҷуд надорад.
Money is one reason.	Пул як сабаб аст.
Besides, the sun was setting.	Ғайр аз он, офтоб ғуруб мекард.
Let me know if you like them.	Ба ман хабар диҳед, ки агар шумо онҳоро дӯст медоред.
He will be very happy to hear what you said.	Ӯ аз шунидани он ки шумо нагуфтед, хеле шод хоҳад шуд.
He has told many stories about different aspects of his history.	Вай дар бораи паҳлӯҳои гуногуни таърихи худ ҳикояҳои зиёде додааст.
Its people, most of them, cannot find work.	Мардуми он, аксарияташон, кор ёфта наметавонанд.
It doesn't make sense.	Ин маъно надорад.
You have to look for it.	Шумо бояд онро ҷустуҷӯ кунед.
And your money.	Ва пули шумо.
Yes, he wanted to keep the mother.	Бале, ӯ хоҳиш мекард, ки модарро нигоҳ дорад.
Like a mother.	Мисли модар.
She just doesn’t understand me.	Вай танҳо маро намефаҳмад.
Insurance can sometimes be used for payment procedures.	Суғурта баъзан метавонад барои тартиби пардохт.
He had to go to his gun, he had no choice.	Вай бояд ба таппончаи худ равад, дигар илоҷе набуд.
However, the eye is familiar.	Бо вуҷуди ин, чашм шинос аст.
Success or failure.	Муваффақият ё нокомӣ.
Someone was still waiting there.	Касе ҳанӯз дар он ҷо интизор буд.
So you don't have to worry about them.	Пас шумо набояд дар бораи онҳо хавотир шавед.
Writing is work.	Навиштан кор аст.
Knowing them, they may have enjoyed the work.	Бо донистани онҳо, онҳо шояд аз ин кор лаззат бурданд.
And now my suggestion.	Ва ҳоло пешниҳоди ман.
It was then removed from the game.	Пас аз он ин аз бозӣ хориҷ карда шуд.
It was not designed to work wet.	Он барои кор кардани тар пешбинӣ нашуда буд.
There was no gas now.	Ҳоло газ набуд.
Maybe you miss a day or even two days of work.	Шояд шумо як рӯзи корӣ ё ҳатто ду рӯзи корро аз даст медиҳед.
There were real people here.	Дар ин ҷо одамони воқеӣ буданд.
I stayed with it for two weeks.	Ман ду ҳафта бо он кор мондам.
If it is never fixed, the recording will never be closed.	Агар он ҳеҷ гоҳ ислоҳ нашавад, сабт ҳеҷ гоҳ баста намешавад.
When that happens, it will be two against one.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, он ду бар зидди як хоҳад буд.
Once three years passed without contact.	Боре се сол бе тамос гузашт.
We haven't seen each other in twenty years.	Мо бист сол боз якдигарро надидаем.
Thank you for the wonderful answers and the whole process.	Ташаккур ба шумо барои ҷавобҳои олиҷаноб ва тамоми раванд.
Then he put it into practice.	Баъд вай онро дар амал татбиқ намуд.
Just a second.	Танҳо як сония.
And the good news is that you too can learn it.	Ва хушхабар ин аст, ки шумо низ метавонед онро омӯзед.
This is a normal and natural thing.	Ин як чизи муқаррарӣ ва табиӣ аст.
But that was not the only reason.	Аммо ин ягона сабаб набуд.
I open the window.	Ман тирезаро мекушоям.
A highly variable set was used as a negative set.	Маҷмӯи хеле тағйирёбанда ҳамчун маҷмӯи манфӣ истифода шуд.
To be honest, he was like that.	Росташро гӯям, ӯ низ ҳамин тавр буд.
Now come back to me.	Акнун ба ман баргардед.
This has been greatly exaggerated.	Ин хеле зиёд карда шудааст.
It's too long.	Ин хеле дароз аст.
We have a relatively young guy at first.	Мо дар аввал як бачаи нисбатан ҷавон дорем.
Look at the cash register.	Ба касса нигаред.
He just replaces the game.	Вай танҳо бозиро иваз мекунад.
They did it for me too.	Онҳо ин корро барои ман ҳам карданд.
He gave up everything.	Ӯ аз ҳама чиз даст кашидааст.
It felt like being at home.	Чунин ҳис мекард, ки дар хона будан.
At the time, I didn't know who he was.	Он вақт ман намедонистам, ки ӯ кист.
In any case, money is required.	Дар ҳар сурат пул талаб карда мешавад.
I was watching him.	Ман ӯро тамошо мекардам.
You do that.	Шумо ин корро кунед.
The process is a six-step process.	Ин раванд шаш марҳила аст.
Even a little angry.	Ҳатто каме хашмгин.
She actually fell asleep before her tears stopped.	Вай воқеан пеш аз он ки ашкаш қатъ шавад, хоб рафт.
So, that’s a good crowd.	Ҳамин тавр, ин як издиҳоми хуб аст.
Creating simple examples is very easy.	Эҷоди мисолҳои оддӣ хеле осон аст.
The map shows the location of the survey.	Харита макони макони тадқиқотро нишон медиҳад.
However, parking there is a little difficult.	Бо вуҷуди ин, дар он ҷо таваққуфгоҳи мошин каме душвор аст.
Even now, of course, there was nothing to replace it.	Ҳатто ҳоло, албатта, чизе ба ҷои ҳеҷ чиз буд.
Pay attention to the wind, to your breath, to the person speaking.	Ба шамол, ба нафаси худ, ба одами сухангӯӣ диққат диҳед.
And this is not for lack of money.	Ва ин барои нарасидани пул нест.
I love how things are now.	Ман дӯст медорам, ки корҳо ҳоло чӣ гунаанд.
The question was not whether this would happen.	Саволе набуд, ки оё ин рӯй медиҳад.
His family had no contact with us.	Аз оилаи ӯ бо мо ҳеҷ гуна иртибот набуд.
The compromise between the three methods was good in control.	Созиши байни се усул дар назорат хуб буд.
She did often.	Вай аксар вақт мекард.
Some things can only be understood by talking to a customer.	Баъзе чизҳоро танҳо ҳангоми сӯҳбат бо муштарӣ фаҳмидан мумкин аст.
She never cared about the world.	Вай ҳеҷ гоҳ дар ҷаҳон ғамхорӣ намекард.
The next two lines are not even called.	Ба ду хатти оянда хатто занг намезананд.
What to feel.	Чиро бояд хис кунад.
Speed ​​is present in many video games and it can be achieved.	Суръат дар бисёре аз бозиҳои видеоӣ мавҷуд аст ва онро метавон ба даст овард.
There are thousands of similar examples.	Ба ин монанд ҳазорҳо мисол овардан мумкин аст.
I want to take his place.	Ман мехоҳам ҷои ӯро гирам.
And we want to compile a list of all of them.	Ва мо мехоҳем рӯйхати ҳамаи онҳоеро, ки доранд, ҷамъ кунем.
You can see in the pictures that there was something.	Шумо дар расмҳо мебинед, ки он ҷо чизе буд.
Let the games begin.	Бигзор бозиҳо сар шаванд.
They live in bad conditions.	Онҳо дар шароити бад зиндагӣ мекунанд.
The girl is fair.	Духтар одил аст.
It was very high in the sky.	Он дар осмон хеле баланд буд.
We just do one more layer.	Мо танҳо як қабати дигар мекунем.
At the time it seemed so.	Дар айни замон ба назар чунин менамуд.
I take a little time to brag about it later.	Ман каме вақт мегирам, то баъдтар аз он фахр кунам.
Therefore, strict design conditions were required.	Аз ин рӯ, шароити сахти тарҳрезӣ талаб карда шуд.
There is also a public comment period.	Инчунин як давраи шарҳи оммавӣ пешбинӣ шудааст.
Or the military.	Ё ҳарбӣ.
The acquaintance was lost to him.	Ошно ба вай гум шуд.
He walked beside her, not trying to hide.	Ӯ дар паҳлӯи вай қадам зада, барои пинҳон шудан кӯшиш намекард.
I wanted to touch them.	Ман мехостам ба онҳо даст занам.
Round.	Давра.
I find this strange.	Ман инро аҷиб мебинам.
That way, you can decide accordingly.	Ҳамин тавр, шумо метавонед мувофиқи он қарор қабул кунед.
She is so beautiful.	Вай хеле зебо аст.
Another high pass.	Боз як гузаргоҳи баланд.
We stop the train to get everyone on board.	Мо қатораро бозмедорем, то ҳама ба савор шаванд.
Another search.	Ҷустуҷӯи дигар.
I have never seen him again.	Ман ӯро дигар ҳеҷ гоҳ надидаам.
He tried to separate us.	Вай кӯшиш мекард, ки моро аз ҳам ҷудо кунад.
We represent progress.	Мо пешравиро ифода мекунем.
She wanted to touch his chest.	Вай мехост, ки ба синааш даст занад.
Or any shooting for this issue.	Ё ягон тир барои ин масъала.
It was politics.	Ин сиёсат буд.
And the doors between the rooms.	Ва дарҳои байни ҳуҷраҳо.
Sorry, but that's the way it is.	Бубахшед, аммо ин ҳамон тавр аст.
His speech on the matter.	Сухани у дар ин маврид.
I'm standing there now.	Ман ҳоло дар он истодаам.
It was a real learning experience.	Ин як таҷрибаи ҳақиқии омӯзиш буд.
Right guys.	Рост бачахо.
Of course we know him.	Албатта, мо ӯро мешиносем.
My husband even left half of himself.	Шавҳарам ҳатто ними худро партофта рафт.
I love that it grows.	Ман дӯст медорам, ки он афзоиш ёбад.
Really nothing else.	Дар ҳақиқат ҳеҷ чизи дигар.
And not just any problems.	Ва на танҳо ягон мушкилот.
Some men were easier to kill than others.	Баъзе мардон назар ба дигарон куштан осонтар буданд.
The service was not amazing.	Хизматрасонӣ аҷиб набуд.
But he is in our image like a primary guard.	Аммо вай дар симои мо мисли посбони ибтидой аст.
Together they formed their own company the following year.	Якҷоя онҳо соли оянда ширкати худро таъсис доданд.
This needs to be checked.	Ин бояд тафтиш карда шавад.
I was never the one to settle.	Ман ҳеҷ гоҳ касе набудам, ки ҳал карда шавад.
I use it for everything.	Ман онро барои ҳама чиз истифода мебарам.
He doesn't say anything.	Ӯ чизе намегӯяд.
She just does a good job of it.	Вай танҳо дар ин бора хуб рафтор мекунад.
It is wise and prudent to make things a little easier for them.	Корҳоро барои онҳо каме осонтар кардан оқилона ва оқилона аст.
He didn’t tell me what was going on.	Ӯ ба ман намегуфт, ки чӣ рӯй дода истодааст.
You really shouldn’t talk to him like that.	Шумо дар ҳақиқат набояд бо ӯ ин тавр сӯҳбат кунед.
If they repeat, it will be their fourth title in five years.	Агар онҳо такрор кунанд, ин чаҳорумин унвони онҳо дар панҷ сол хоҳад буд.
Several books have been published and are available online.	Якчанд китобҳо нашр шудаанд ва дар интернет дастрасанд.
Hol explained things clearly and answered my questions.	Хол чизҳоро равшан фаҳмонд ва ба саволҳои ман ҷавоб дод.
I was confused.	Ман ошуфта шудам.
We put these for reference in the future.	Мо инҳоро барои истинод дар оянда гузоштем.
Some of them you saw tonight.	Баъзеи онҳоро шумо ин шаб дидед.
All experiences seem something new or unknown.	Ҳама таҷрибаҳо чизи нав ё номаълум ба назар мерасанд.
Any work too big or too small.	Ягон кори аз ҳад калон ё хурд.
We have done this many times and times and times. 	Мо инро борҳо ва вақтҳо ва вақтҳо кардаем. 
I stopped.	Ман бас кардам.
Mind you, this isn’t the worst song here.	Ақл, ин бадтарин суруд дар ин ҷо нест.
The site is not responsible for it.	Сайт барои он масъулият надорад.
If not, fine.	Агар не, хуб.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
She told me about it.	Вай дар ин бора ба ман гуфт.
But for many, she was beautiful.	Аммо барои бисёриҳо ӯ зебо буд.
Rates are usually lower than credit card interest rates.	Меъёрҳо одатан аз меъёрҳои фоизии корти кредитӣ пасттаранд.
I couldn’t sit alone.	Ман танҳо нишаста наметавонистам.
It worked for me.	Ин барои ман кор кардааст.
Do not publish a topic more than once.	Як мавзӯъро бештар аз як маротиба нашр накунед.
Strong legs, back, arms.	Пойҳои қавӣ, пушт, дастҳо.
Each show was sold out.	Ҳар як намоиш фурӯхта шуд.
I knew what to say.	Ман медонистам, ки чӣ гӯям.
Critical reviews were mixed.	Баррасиҳои танқидӣ омехта буданд.
It made me think about exactly what makes a person human.	Он маро водор кард, ки дар бораи он ки одамро маҳз чӣ гуна инсон месозад.
I don’t care if you can walk, they will take you.	Ба ман парвое нест, ки шумо роҳ рафта метавонед, онҳо шуморо мегиранд.
He doesn't seem to know about it.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ аз ин хабар надорад.
She looked at him for a very long time.	Вай хеле дуру дароз ба вай нигарист.
This is a floor, so there is no step.	Ин як ошёна аст, бинобар ин қадам нест.
He did not want to marry just in name.	Ӯ намехост, ки танҳо ба ном издивоҷ кунад.
When things get tough, think about spring.	Вақте ки корҳо душвор мешаванд, дар бораи баҳор фикр кунед.
Now we have another example.	Акнун мо як мисоли дигар дорем.
I think he caught fire a few times.	Ман фикр мекунам, ки ӯ якчанд маротиба оташ гирифт.
I had to keep my mouth shut.	Ба ман лозим буд, ки даҳони худро пӯшида нигоҳ доштам.
I don't know why not.	Намедонам чаро не.
Only one.	Танҳо якто.
We want it to get better.	Мо мехоҳем, ки он беҳтар шавад.
My only chance was to escape.	Ягона имкони ман гурехтан буд.
Sorry you have to wait.	Бубахшед, ки шумо бояд интизор шавед.
One of their hands could completely cover his face.	Яке аз дасти онҳо метавонист рӯи ӯро пурра пӯшонад.
I couldn’t think of what to say.	Ман фикр карда наметавонистам, ки чӣ гӯям.
It’s a measure of information like sales.	Ин ченаки иттилоот ба монанди фурӯш аст.
These words describe the character and style of false teachers.	Ин суханон хислат ва услуби муаллимони козибро тасвир мекунанд.
We wanted to do it another way.	Мо инро бо роҳи дигар карданӣ будем.
I think they sold out very quickly.	Ман фикр мекунам, ки онҳо хеле зуд фурӯхта шуданд.
They are stronger than ever.	Онҳо ҳоло аз ҳарвақта пурқувваттаранд.
I never say bad things about a person.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ҳаққи шахс сухани бад намегӯям.
I did everything, he said.	Ман ҳама корро мекардам, гуфт ӯ.
I don’t have a lack of job security.	Ман норасоии бехатарии кор надорам.
To make her ready.	Барои он ки вай омода бошад.
I’m so excited to give it to her.	Ман хеле ҳаяҷон дорам, ки онро ба вай медиҳам.
The school then received my email.	Пас аз он мактаб почтаи электронии маро гирифт.
I can't take you with me.	Ман туро бо худ бурда наметавонам.
However, his style left something to be desired.	Бо вуҷуди ин, услуби ӯ чизи дилхоҳро тарк кард.
No one missed me.	Ҳеҷ кас маро пазмон нашуд.
If the product does not work, there is a problem.	Агар маҳсулот кор накунад, мушкилот вуҷуд дорад.
She has it all.	Вай тамоми дорад.
This is not something you can plan for.	Ин чизе нест, ки шумо ба нақша гирифта метавонед.
Many players ask.	Бисёре аз бозигарон мепурсанд.
Eat beer or something.	Пиво ё чизе бихӯред.
There is no evidence that anyone knew.	Ягон далеле нест, ки касе медонист.
Maybe you can.	Шояд шумо метавонед.
I feel good.	Ман худро хуб ҳис мекунам.
There was silence.	Факат хомушй хукмфармо буд.
I guess you could say that this part of my father gave it to me.	Гумон мекунам, ки шумо гуфта метавонед, ки ин қисми падарам ба ман додааст.
It is better to leave it.	Беҳтараш онро раҳо кунед.
This is something you have to do.	Ин кореро, ки шумо бояд анҷом диҳед.
I miss you so much.	Туро хеле пазмон шудам.
The screen told me they were sent.	Экран ба ман гуфт, ки онҳо фиристода шудаанд.
People want to keep their jobs.	Одамон мехоҳанд, ки кори худро нигоҳ доранд.
He was killed one way or another.	Ба ин ё он рох уро куштанд.
I love to laugh and make others laugh.	Ман хандидан ва ханда кардани дигаронро дӯст медорам.
He said he would.	Ӯ гуфт, ки хоҳад.
I wanted to make another kind of movie.	Ман мехостам як намуди дигар филм созам.
I have never felt such a terrible silence.	Ман ҳеҷ гоҳ хомӯширо ин қадар даҳшатнок ҳис накарда будам.
In these cases, all my attention is focused on damage control.	Дар ин ҳолатҳо, тамоми диққати ман ба назорати зарар нигаронида шудааст.
I need to give him more information about the team.	Ман бояд ба ӯ дар бораи даста бештар маълумот диҳам.
These are the guys in the profession who run this place.	Ин бачаҳои касб аст, ки ин ҷойро идора мекунанд.
The photo was opened.    	Сурат кушода шуд.    
is.	аст.
No, the systems are not perfect in all countries.	Не, системаҳо дар ҳама давлатҳо комил нестанд.
Add the white wine and reduce to a third.	Шароби сафедро илова кунед ва то сеяк кам кунед.
Team members.	Аъзои даста.
It doesn't matter where you put me.	Фарқ надорад, ки шумо маро дар куҷо гузоштаед.
But address information is more difficult.	Аммо маълумоти суроға душвортар аст.
This is very rare.	Ин хеле кам аст.
Do it on purpose.	Онро қасдан иҷро кунед.
It was great to work with him.	Бо ӯ кор кардан хеле хуб буд.
I know how it feels to lose a loved one.	Ман медонам, ки аз даст додани шахси наздик чӣ ҳис мекунад.
Maybe the music we love.	Шояд мусиқие, ки мо дӯст медорем.
It starts with continuous planning and marketing.	Ин аз банақшагирӣ ва маркетинги пайваста оғоз мешавад.
She is doing much better.	Вай хеле бехтар кор карда истодааст.
Just that warm feeling and awesome communication.	Танҳо ин эҳсоси гарм ва муоширати олӣ.
In the middle of the night the sound of other men's breathing.	Дар нисфи шаб садои нафаскашии мардони дигар.
It makes sense, but it takes two teams to complete a business.	Ин маъно дорад, аммо барои анҷом додани тиҷорат ду даста лозим аст.
I looked at my watch again.	Ман бори дигар ба соатам нигаристам.
One town was like that.	Як шаҳрак чунин буд.
First one set, then the second.	Аввал як маҷмӯа, баъд дуюм.
Everything you had had a price.	Ҳар чизе ки шумо доштед, нарх дошт.
Now he is under your command.	Акнун вай зери фармони шумост.
She shook it.	Вай онро ларзонд.
I never touched it.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он даст нарасондам.
This is great news for the environment.	Ин як хабари олӣ барои муҳити зист аст.
But there was only smoke.	Аммо дар ин чо танхо дуд буд.
However, he was not dead.	Бо вуҷуди ин, ӯ мурда набуд.
I met the driver and introduced myself.	Ман бо ронанда вохӯрдам ва худро муаррифӣ кардам.
She does it in a minute.	Вай инро дар як дақиқа иҷро мекунад.
I still think this will be part of his contract.	Ман то ҳол фикр мекунам, ки ин як қисми шартномаи ӯ хоҳад буд.
Thus, the source code is hidden.	Ҳамин тариқ, рамзи сарчашма пинҳон мешавад.
That was the problem.	Ин мушкилот буд.
It was funny.	Ин хандаовар буд.
More than the audience demanded.	Бештар аз тамошобинон талаб мекарданд.
I never wanted to do that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро кардан намехостам.
This is not required.	Ин талаб карда намешавад.
I think we need to tell the truth about this.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд дар ин бора ҳақиқатро гӯем.
Good morning and calm, calm sea.	Субҳи хуб ва ором, баҳр ором.
Here they were at nine thousand feet.	Дар ин ҷо онҳо дар нӯҳ ҳазор фут буданд.
The moment is coming.	Лаҳзае меояд.
You know where we need to go.	Шумо медонед, ки мо бояд ба куҷо равем.
I am not afraid of the consequences of this war.	Ман аз натиљањои ин љанг њарос надорам.
We have never even read the code of data science.	Мо ҳеҷ гоҳ ҳатто рамзи илми маълумотро нахондем.
Cash flow.	Ҷараёни пули нақд.
But the language did not last long.	Аммо ин забон дер давом накард.
It certainly makes sense.	Ин албатта маъно дорад.
Start earning money to do things you love.	Барои иҷрои корҳое, ки дӯст медоред, пул гирифтанро оғоз кунед.
She said she wanted to show me photos of her daughter.	Вай гуфт, ки мехоҳад аксҳои духтарашро ба ман нишон диҳад.
I think he did.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ин корро мекард.
The person he is is not given.	Шахсе, ки вай аст, дода намешавад.
Come to the office.	Биё ба офис.
She was raised as her mother's daughter.	Уро чун духтари модараш тарбия карданд.
One hospital death was reported.	Як марги беморхона ба қайд гирифта шуд.
As long as you want.	То он даме, ки шумо мехоҳед.
People have to pay for it.	Мардум бояд онро пардохт кунанд.
They are afraid to use serious words.	Онҳо аз истифодаи калимаҳои ҷиддӣ метарсанд.
This is a bigger issue.	Ин масъалаи калонтар аст.
I can't say enough about it.	Дар бораи он кофӣ хуб гуфта наметавонам.
He released her, but she remained in her place.	Ӯ ӯро раҳо кард, аммо вай дар ҷои худ монд.
You get your way.	Шумо роҳи худро ба даст меоред.
So it didn't.	Пас, ин тавр нашуд.
The good news was that there was so much to build.	Хабари хуш ин буд, ки барои сохтани он хеле зиёд буд.
Her crew was one step ahead.	Экипажи вай як кадам пеш буд.
There is nothing unusual about it.	Дар он ҷо ҳеҷ чизи ғайриоддӣ нест.
In any case.	Дар ҳар сурат.
I won’t let it confuse me.	Ман намегузорам, ки он маро омехта кунад.
However, that doesn’t change my mind.	Бо вуҷуди ин, он фикри маро тағир намедиҳад.
He had a small shop in the city center.	Ӯ дар маркази шаҳр як мағозаи хурде дошт.
It was a broken rule.	Ин як қоидаи вайроншуда буд.
Marketing then tells the story of this value.	Маркетинг пас аз он достони ин арзишро нақл мекунад.
The person gets even better.	Дар шахс боз ҳам беҳтар менамояд.
It will be him.	Ин ба ӯ хоҳад буд.
It is easy to work with and ride.	Бо ӯ кор кардан ва савор шудан осон аст.
It is a large small town.	Ин як шаҳраки хурди бузург аст.
And from your baby.	Ва аз кӯдаки шумо.
But men are not his only problem.	Аммо мардон ягона мушкили ӯ нестанд.
The answers could be found.	Ҷавобҳоро ёфтан мумкин буд.
I have made my choice.	Ман интихоби худро кардаам.
Don't touch it for anything.	Барои ҳеҷ чиз ба он даст нарасонед.
He has a spirit.	Дар ӯ рӯҳ ҳаст.
That night was such a time.	Он шаб чунин вақт буд.
Connect to every action.	Ба ҳар як амал пайваст.
But the recording is confusing.	Аммо сабт ошуфтааст.
I don't feel well.	Ман худро ҳис намекунам.
Although the problem didn’t come from there.	Новобаста аз он ки мушкилот аз он ҷо наомадааст.
And now he was waiting to know everything.	Ва ҳоло ӯ интизор буд, ки ҳама чизро медонад.
And it seems we hear them.	Ва чунин ба назар мерасад, ки мо онҳоро мешунавем.
I had to stay in it.	Ман бояд дар он мемондам.
Every customer is different, with different needs.	Ҳар як муштарӣ гуногун аст, бо ниёзҳои гуногун.
Bring those people back.	Он одамонро баргардонед.
This issue is not complicated.	Ин масъала мураккаб нест.
I would like to keep it as a positive.	Мехостам онро ҳамчун мусбат нигоҳ доред.
This happens when there is a weak connection.	Ин вақте рух медиҳад, ки пайвасти суст вуҷуд дорад.
There are many examples for this.	Барои ин мисолхо бисьёранд.
He did nothing wrong.	Ӯ ҳеҷ кори нодуруст накарда буд.
I’m a little more attached to it these days.	Ман дар ин рӯзҳо ба он каме бештар часпидаам.
She noticed their interest.	Вай таваҷҷӯҳи онҳоро пай бурд.
She could tell when he was overworked.	Вай метавонист бифаҳмад, ки вақте ки ӯ аз ҳад зиёд кор кардааст.
I think it started there.	Ман фикр мекунам, ки он аз он ҷо оғоз ёфт.
However, this problem remains.	Бо вуҷуди ин, ин мушкилот боқӣ мондааст.
In this case, there is no evidence of real warning.	Дар ин ҳолат, ягон далели огоҳии воқеӣ вуҷуд надорад.
They never call.	Онҳо ҳеҷ гоҳ занг намезананд.
But there wasn’t a picture of me and it was painful.	Аммо як расми ман набуд ва ин дарднок буд.
Its head.	Сарвари он.
You can’t be silent about that.	Шумо наметавонед дар ин бора хомӯш бошед.
Most didn’t have it the other way around.	Аксарият онро бо роҳи дигар надоштанд.
One was holding the boy's shirt, the other was holding his son's leg.	Яке куртаи бачаро дошт, дигаре аз пои писараш.
The point is, things can happen outside of our control.	Гап дар сари он аст, ки чизҳои берун аз назорати мо рӯй дода метавонанд.
He took a deep breath, which he released very slowly.	Ӯ нафаси чуқур кашид, ки онро хеле оҳиста раҳо кард.
The party didn't last long, but it was real.	Базм дер давом накард, вале вокеият буд.
I'll bring the original to your neck.	Ман аслиашро ба гарданат меорам.
During this time they continue to breastfeed.	Дар ин муддат онҳо шири модарашонро идома медиҳанд.
I regret that this happened.	Ман афсӯс мехӯрам, ки ин рӯй дод.
And they still have problems.	Ва онҳо то ҳол мушкилот доранд.
With previous drug use.	Бо истеъмоли қаблии маводи мухаддир.
She was confused.	Вай ошуфта буд.
Sorry for taking the time to help.	Бубахшед аз онҳое, ки вақтро барои кӯмак кардан сарф карданд.
And so he said nothing.	Ва аз ин рӯ, ӯ чизе нагуфт.
They both hide and create identity.	Онҳо ҳам пинҳон мешаванд ва ҳам шахсият эҷод мекунанд.
There are no new resources.	Захираҳои нав вуҷуд надоранд.
In fact, it’s never been so simple.	Дар асл, он ҳеҷ гоҳ ин қадар оддӣ нест.
Yes, they can affect our emotions.	Бале, онҳо бешубҳа ба эҳсосоти мо таъсир мерасонанд.
We will take care of you and your sister.	Мо ту ва хоҳаратро нигоҳубин мекунем.
You have to look at its past and play.	Шумо бояд ба гузаштаи он назар андозед ва бозӣ кунед.
In most patients, both treatment goals can be achieved.	Дар аксари беморон, ҳарду ҳадафи табобат метавонанд ба даст оварда шаванд.
One building is not so different from the other.	Як бино аз дигараш он кадар фарк надорад.
This is not the only example.	Ин ягона мисол нест.
She is so weak that she can hardly stand.	Вай чунон нотавон аст, ки базӯр истода метавонад.
I think you need food.	Ман фикр мекунам, ки ба шумо хӯрок лозим аст.
Maybe I’ll see you before that.	Шояд ман шуморо пеш аз он бубинам.
And raise your voice as loud as possible.	Ва ба қадри имкон садо баланд кунед.
So you should never be afraid.	Пас шумо ҳеҷ гоҳ набояд тарсид.
It should be very difficult for a woman not to push.	Барои зан тела надодан бояд хеле душвор бошад.
I'm going to bed.	Ман хоб рафтанӣ ҳастам.
I could have been angry.	Ман хашмгин шуда метавонистам.
As you can see, your family is fine.	Тавре ки мебинед, оилаатон хуб аст.
I finished this story.	Ман ин ҳикояро тамом кардам.
This list includes those available through this website.	Ин рӯйхат онҳоеро дар бар мегирад, ки тавассути ин вебсайт дастрасанд.
But she's not really good.	Аммо дар ҳақиқат вай хуб нест.
Everyone is running.	Ҳама ба дави мусобиқа мебароянд.
They stayed up all day and all night.	Онҳо шабу рӯз то абад истоданд.
All the best.	Ҳамаи Беҳтарин хушиҳо.
Apparently, they change their minds at night.	Эҳтимол, онҳо дар шаб ақидаи худро иваз кунанд.
The couple has three children.	Зану шавҳар се фарзанд доранд.
The war seemed to last as long.	Чунин ба назар мерасид, ки ҷанг ҳамон қадар давом мекард.
But that will be my way, according to my rules.	Аммо ин роҳи ман хоҳад буд, мувофиқи қоидаҳои ман.
We love everyone who loves peace and loves love.	Мо ҳар касеро дӯст медорем, ки сулҳро дӯст медорад ва муҳаббатро дӯст медорад.
Hope we did.	Умедворам, ки мо кардем.
Start by considering the end of it.	Бо назардошти охири он оғоз кунед.
We may not need an explanation.	Шояд ба мо баёнот лозим набошад.
The city is really growing.	Шаҳр воқеан афзоиш меёбад.
I really, really love them.	Ман дар ҳақиқат, дар ҳақиқат онҳоро дӯст медорам.
They wanted me to stay.	Онҳо мехостанд, ки ман бимонам.
How people got to where they were.	Чӣ тавр одамон ба он ҷое, ки ба онҳо расиданд.
She doesn't make a sound.	Вай садое намекунад.
He grew up here.	Ӯ дар ин ҷо ба воя расида буд.
No one was talking.	Касе гап намезад.
On the way home.	Дар роҳ ба хона.
It definitely looked like that.	Ин бешубҳа чунин менамуд.
Data were obtained from at least three independent experiments.	Маълумотҳо аз ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил гирифта шуданд.
She slept with them in bed.	Вай бо онҳо дар бистар хобид.
Every time one of you misses a question, you miss a letter.	Ҳар дафъае, ки касе аз шумо саволро гум мекунад, ҳарфро гум мекунед.
I totally agree.	Ман комилан розӣ ҳастам.
It's too much.	Он қадар зиёд аст.
Without an idea of ​​what the future holds.	Бе тасаввуроте, ки оянда чӣ мешавад.
Not only that.	На танҳо.
And they knew.	Ва медонистанд.
I didn't do well in school.	Ман дар мактаб чандон хуб набудам.
Once again I stood in my seat with a feeling for a moment.	Бори дигар бо эҳсосе лаҳзае дар ҷои худ истодам.
Maybe they should experiment with me.	Эҳтимол дорад, ки онҳо бо ман озмоиш кунанд.
I just got excited and walked away !.	Ман танҳо ба ҳаяҷон омадам ва дур шудам!.
But this man told us we couldn’t go.	Аммо ин мард ба мо гуфт, ки мо рафта наметавонем.
Keeping such records is a crime.	Нигоҳ доштани чунин сабтҳоро ҷиноят меҳисобад.
He never sleeps.	Ӯ ҳеҷ гоҳ хоб намекунад.
Or there is another way to answer these questions.	Ё роҳи дигари ҷавоб ба ин саволҳо вуҷуд дорад.
This still explained the smell of the room.	Ин ба ҳар ҳол бӯи ҳуҷраро шарҳ дод.
They start giving differently.	Онҳо ба таври дигар додан оғоз мекунанд.
I found two relatively simple solutions.	Ман ду роҳи нисбатан оддии ҳалли онро пайдо кардам.
It seems we only hear stories.	Чунин ба назар мерасад, ки мо танҳо ҳикояҳоеро мешунавем.
She had a good night's sleep.	Вай шабона хоби солим дошт.
So far, nothing new.	То ҳол, ҳеҷ чизи нав.
He said so.	У чунин гуфт.
In these cases it is free.	Дар ин ҳолатҳо он ройгон аст.
No, not just look at him.	Не, на танҳо ба ӯ нигоҳ мекунанд.
I never saw that man again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ он мардро надидам.
Everyone else did the same.	Ҳама дигарон низ ҳамин тавр мекарданд.
Man is beautiful for the sake of freedom.	Одам ба хотири озодӣ зебост.
The work of hell.	Кори дӯзах.
It seems that some teams were afraid of his injury.	Чунин ба назар мерасад, ки баъзе дастаҳо аз ҷароҳати ӯ тарсиданд.
Men and look you can make a case for that.	Мардон ва назар шумо метавонед як парванда кунад, ки.
Add the eggs one by one.	Тухмҳоро як-як илова кунед.
Raise the wind.	Шамолро бардоред.
I think this goes to the real problem we have.	Ман фикр мекунам, ки ин ба мушкилоти аслӣ, ки мо дорем, меравад.
I wonder what he wants this time.	Ман ҳайронам, ки ӯ ин дафъа чӣ мехоҳад.
The company paid for both.	Ширкат ҳардуро пардохт кард.
Open letters are good, direct lines would be good too.	Мактубхои кушод хубанд, хатхои бевосита хам хуб мебуд.
In addition, several clinical questions remain.	Илова бар ин, якчанд саволҳои клиникӣ боқӣ мемонанд.
I was patient and calm.	Ман сабр мекардам, ором будам.
This could be for good or bad.	Ин метавонист барои хуб ё бад бошад.
It was a long time before he came to me.	Пеш аз он ки ӯ назди ман биёяд, хеле вақт гузашт.
Or maybe you want his bones to be broken.	Ё шояд шумо мехоҳед, ки устухонҳои ӯ шикастанд.
My people don’t have the money to talk about it.	Мардуми ман пул надоранд, ки дар бораи он гап занем.
The account is not recorded as part of our season.	Ҳисоб ҳамчун як қисми мавсими мо сабт нашудааст.
No one knows his dreams.	Ҳеҷ кас аз орзуҳои ӯ хабар надорад.
There are four of us here.	Дар ин ҷо ба мо чор нафар меафтад.
They heard him.	Онҳо ӯро шуниданд.
I thought it couldn’t help, of course.	Ман гумон мекардам, ки ба ин кӯмак кардан мумкин нест, албатта.
Others are ignored.	Дигарон сарфи назар карда мешаванд.
She was crying last night.	Вай шаби гузашта гиря мекард.
Taking our homes.	Гирифтани хонаҳои мо.
But the police will not do it forever.	Аммо полис ин корро то абад намекунад.
Maybe leave here.	Шояд ин ҷоро тарк кунад.
I asked her if she was a boy or a girl.	Ман аз у пурсидам, ки вай писар буд ё духтар?
They will be here every minute.	Онҳо ҳар дақиқа дар ин ҷо хоҳанд буд.
He points to a few cars.	Ӯ ба чанд мошин ишора мекунад.
Three days later, he left.	Пас аз се рӯз, ӯ рафт.
But we are not there now.	Аммо мо ҳоло дар он ҷо нестем.
I'll be back to pick you up.	Ман бармегардам, то шуморо бигирам.
They are in good condition.	Онҳо дар ҳолати хуб қарор доранд.
There was no sign of movement, neither man nor animal.	Ягон нишона аз ҳаракат, на одам ва на ҳайвон дида мешуд.
Data on healthy weapons were used as control values.	Маълумот дар бораи силоҳҳои солим ҳамчун арзишҳои назоратӣ истифода шуданд.
To my world.	Ба дунёи ман.
And that’s part of it.	Ва ин як қисми он аст.
This is not a good relationship.	Ин муносибати хуб нест.
We cannot sell our oil.	Мо нафти худро фурӯхта наметавонем.
I fixed the bugs.	Ман хатогиҳои онро бартараф кардам.
If something went wrong, she would break up.	Агар ягон чизи нодурусте бошад, вай ҷудо мешуд.
It was getting dark at night.	Шаб ба сахар мегашт.
But he could not fix it.	Аммо вай инро ислоҳ карда натавонист.
That night they received nothing.	Он шаб онҳо чизе нагирифтанд.
Consider your market as well.	Бозори худро низ ба назар гиред.
Health policy research is in the same situation.	Тадқиқоти сиёсати соҳаи тандурустӣ дар ҳамин ҳолат аст.
Power is not far off.	Ҳокимият дур нест.
She is crying.	Аз вай гиря мебарояд.
So many books.	Ин қадар китоб.
These issues need to be understood and fully assessed.	Ин масъалахоро бояд дарк кард ва пурра бахо дод.
Put in a bowl.	Дар коса гузоред.
Apparently, Tiny chose it herself.	Эҳтимол, Tiny онро худаш интихоб кардааст.
Due to the network mode we had to have this long break.	Аз сабаби режими шабакавӣ мо маҷбур шудем, ки ин танаффуси тӯлонӣ дошта бошем.
But every day there are more and more.	Аммо ҳар рӯз бисёр ва бештар ҳастанд.
Anyway, that’s what we needed.	Ба ҳар ҳол, он чизест, ки ба мо лозим буд.
The state is no longer pure, but forms a mixed state.	Давлат акнун пок нест, балки давлати омехтаро ташкил медихад.
Now the floor is clean.	Акнун фарш тоза аст.
After dinner, her sons disappeared to meet their friends.	Пас аз хӯрокхӯрӣ писаронаш ба пешвози дӯстонашон ғайб зада буданд.
God is life in animals.	Худо ҳаёт дар ҳайвонот аст.
Our initial experience with this procedure has proven that it is safe.	Таҷрибаи ибтидоии мо бо ин тартиб исбот кард, ки он бехатар аст.
I knew these people needed medical help.	Ман медонистам, ки ин одамон ба ёрии тиббӣ ниёз доранд.
When everyone is together.	Вақте ки ҳама якҷоя мешаванд.
That means more money for the site.	Ин маънои онро дорад, ки пули бештар барои сайт.
Some of the heroes didn’t even have particularly sad stories.	Баъзе қаҳрамонҳо ҳатто ҳикояҳои махсусан ғамангез надоштанд.
Both are different.	Ҳарду гуногунанд.
However, they must be eaten.	Бо вуҷуди ин, онҳо бояд хӯрданд.
But you think.	Аммо шумо фикр мекунед.
I followed the quiet boy to his house.	Ман аз паи он писарбачаи ором дар хонааш рафтам.
I can move on with my treatment and my life.	Ман метавонам бо табобат ва зиндагии худ пеш равам.
He laughed.	Ӯ хандид.
But this is not good in itself.	Аммо ин худ аз худ хуб нест.
If he did, his request would be denied.	Агар ин корро мекард, дархосташ рад карда мешавад.
Whatever happened, happened.	Ҳар чӣ мешуд, рӯй медод.
I had no idea what would happen.	Ман намедонистам, ки чӣ мешавад.
You can import a file this way.	Шумо метавонед файлро ба ҳамин тариқ дохил кунед.
If you have a chance, just try to play this game.	Агар шумо имконият дошта бошед, танҳо кӯшиш кунед, ки ин бозӣ кунед.
This is basic research, but it can change the world.	Ин тадқиқоти асосӣ аст, аммо он метавонад дар ҷаҳон тағирот ворид кунад.
She looked at him in surprise.	Вай бо тааҷҷуб ба ӯ нигоҳ кард.
Nobody lived there.	Дар он ҷо касе зиндагӣ намекард.
Still not a real one.	Ба ҳар ҳол як воқеӣ нест.
At that moment a soft voice came from behind.	Хамин вакт аз кафо овози нарм баромад.
And stop playing with it.	Ва бозї карданро бо он чиз бас кунед.
I have to show them.	Ман бояд намоишро ба онҳо расонам.
And that's not even the reason.	Ва ин ҳатто сабаб нест.
Count the times in a day that you hear or say.	Вақтҳоро дар як рӯзе, ки мешунавед ё бигӯед, ҳисоб кунед.
I just need her to listen.	Ба ман танҳо лозим аст, ки вай гӯш кунад.
Show people what you have discovered.	Ба одамон он чизеро, ки кашф кардаед, нишон диҳед.
And then it went completely off.	Ва он гоҳ он комилан хомӯш шуд.
I have told you this so that you may have peace.	Ман инро ба шумо гуфтам, то осоиштагӣ дошта бошед.
We cannot live without it.	Мо метавонем ҳаётро бидуни сари худ набардошта бошем.
I almost stopped eating.	Ман қариб тамоман хӯрданро бас кардам.
They cannot enter from anywhere else.	Аз ҷои дигар онҳо ворид шуда наметавонанд.
Our eyes met and held.	Чашмони мо ба ҳам бархӯрд ва нигоҳ дошт.
It just hurts.	Ин танҳо дард мекунад.
They replace him.	Онҳо вайро иваз мекунанд.
I scared Bill.	Ману Билл тарсидем.
They set the place on fire.	Онҳо ҷойро оташ мезананд.
This will be his last speech.	Ин охирин суханронии ӯ хоҳад буд.
Now it is described differently.	Ҳоло он ба таври дигар тавсиф карда мешавад.
There are two reasons for this.	Ин як ду сабаб дорад.
Yes, a lot.	Бале, бисёр аст.
It came from inside his head.	Он аз даруни сараш омада буд.
Asked what they would like to do in the kitchen.	Пурсиданд, ки онҳо дар ошхона чӣ кор кардан мехоҳанд.
One scene, that's it.	Як саҳна, ҳамин аст.
She has limited information. 	Вай маълумоти маҳдуд дорад. 
fair enough.	ба андозаи кофӣ одилона.
This has never been taken seriously.	Ин ҳеҷ гоҳ ба таври ҷиддӣ баррасӣ карда нашудааст.
However, we continue to stand.	Бо вуҷуди ин, мо истоданро идома медиҳем.
On the way out I went back again.	Ҳангоми баромадан ман бори дигар гаштам.
I knew what to do.	Ман медонистам, ки чӣ кор кардан лозим аст.
This, unfortunately, is not the case.	Ин, мутаассифона, дар назар нест.
Which, of course, is not her.	Ки, албатта, вай не.
No decision was made here without his knowledge.	Дар ин ҷо бе огоҳии ӯ ягон қарор қабул нашудааст.
I don’t know why you thought so.	Ман намедонам, чаро шумо чунин фикр кардед.
Come to visit.	Барои боздид биёед.
Then they will take you home.	Он гоҳ шуморо ба хона мебаранд.
Yes, it’s definitely time.	Бале, ин бешубҳа вақт аст.
They were just fans like everyone else.	Онҳо мисли дигарон танҳо мухлис буданд.
We were on schedule.	Мо аз рӯи нақшаи бозӣ будем.
Now there is only more than a minute left.	Ҳоло ҳамагӣ беш аз як дақиқа мондааст.
And he begins to speak.	Ва ӯ ба сухан оғоз мекунад.
Mark the top of the line.	Қисми болоии сатрро қайд кунед.
Then he told me he was leaving.	Баъд ӯ ба ман гуфт, ки ӯ меравад.
They can be built with furniture around the house.	Онҳо метавонанд бо ашёи атрофи хона сохта шаванд.
I did this once.	Ман инро як маротиба кардам.
We grew up together.	Мо якҷоя калон шудаем.
It came to me.	Ба ман омад.
And this is its simple truth.	Ва ин ҳақиқати оддии он аст.
But don't cry.	Аммо гиря накун.
You know that.	Шумо инро медонед.
So you go to other things.	Пас шумо ба чизҳои дигар меравед.
You have to learn to manage it and play through it.	Шумо бояд идора кардани онро ёд гиред ва тавассути он бозӣ кунед.
I presented the cards.	Ман кортҳоро пешниҳод кардам.
The outline of the article is as follows.	Нақшаи мақола чунин аст.
They met in the summer.	Онҳо дар тобистон вохӯрданд.
It’s not something that doesn’t exist.	Он чизе, ки нест, нест.
Without a structure, nothing happens.	Бе сохтор ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
He spoke diligently.	Вай бо чидду чахд сухан ронд.
I will tell you more.	Ба шумо боз ҳам бештар мегӯям.
The flowers are beautiful.	Гулҳо хубанд.
However, these studies followed the patients in a short period of time.	Аммо, ин тадқиқотҳо беморонро дар муддати кӯтоҳ пайгирӣ карданд.
I don't know about that.	Ман дар ин бора намедонам.
Write a letter.	Мактуб тартиб диҳед.
But the record is really good.	Аммо рекорд дар ҳақиқат хуб аст.
He was unaware of this action.	Аз ин амал бехабар буд.
You were not in danger.	Шумо дар хатар набудед.
I said you can't.	Ман гуфтам, ки шумо наметавонед.
Take a short walk.	Каме худам гаштугузор кунед.
I think it was better than we expected.	Ман фикр мекунам, ки он беҳтар аз он буд, ки мо интизор будем.
To get started, click here.	Барои оғоз, ин ҷо клик кунед.
You sell them.	Шумо онҳоро мефурӯшед.
A thousand words is four pages.	Ҳазор калима чор саҳифа аст.
I felt sad.	Ман худро ғамгин ҳис кардам.
We can also use whatever we want to prove it.	Инчунин мо метавонем ҳар чизеро, ки мехоҳем, истифода барем, то инро исбот кунем.
We need to find the words.	Мо бояд калимаҳоро пайдо кунем.
Does not take the village.	Деҳаро намегирад.
They need activities to follow.	Онҳо ба фаъолият ниёз доранд, ки пайравӣ кунанд.
It looks really interesting.	Ин дар ҳақиқат ҷолиб ба назар мерасад.
I highly recommend him.	Ман ӯро хеле тавсия медиҳам.
It was easy to work with him.	Бо у кор кардан осон буд.
It can be both.	Ин ҳам метавонад бошад.
He told them exactly where to go.	Вай ба онҳо аниқ гуфт, ки ба куҷо бираванд.
In fact, this information is a bit outdated.	Дар асл, ин маълумот каме кӯҳна аст.
I can't help it.	Ман ба вай кӯмак карда наметавонам.
He takes it with him when he goes to work.	Ҳангоми ба кор рафтанаш онро бо худ мебарад.
He wanted to live inside her.	Ӯ мехост, ки дар дохили ӯ зиндагӣ кунад.
One day my sister and brother came.	Як бор хоҳару додараам омаданд.
However, you are wrong.	Бо вуҷуди ин, шумо хато мекунед.
The school of fish is a fish.	Мактаби моҳӣ моҳӣ аст.
It was a step in that direction.	Дар ин самт қадаме буд.
This is an amazing thing.	Ин як чизи аҷиб аст.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
It was a great job.	Ин як кори бузург буд.
There was only one very good thing.	Танҳо як чизи хеле хуб вуҷуд дошт.
This will be another case too late.	Ин боз як ҳолати хеле дер хоҳад буд.
Even talking about it, we can’t think of it as a personality.	Ҳатто дар бораи он сухан ронда, мо наметавонем ҳамчун шахсият фикр кунем.
Let me pass it on.	Иҷозат диҳед онро гузаронам.
It was a sad moment.	Ин як лаҳзаи ғамангез буд.
We are now on equal terms.	Мо ҳоло дар шароити баробар ҳастем.
And your gift was too much.	Ва тӯҳфаи шумо хеле зиёд буд.
The quality is also excellent.	Сифат низ олӣ аст.
It removes the pressure and my confidence returns too !.	Ин фишорро дур мекунад ва боварии ман низ бармегардад!.
Start opening the doors to your future.	Кушодани дарҳоро ба сӯи ояндаи худ оғоз кунед.
It wasn’t like I was at a friend’s house.	Ин ба он монанд набуд, ки дар хонаи як дӯстам буд.
He did not have to read it again.	Ба ӯ лозим набуд, ки онро дубора хонад.
If you think something is going to take too long, calm down.	Агар шумо фикр кунед, ки чизе хеле тӯлонӣ мегирад, ором бошед.
It drove my mother crazy.	Ин модарамро девона кард.
Not only lost, but badly lost.	На танҳо аз даст, балки бад талаф.
Without it, it’s just radio.	Бе ин, он танҳо радио аст.
I didn’t cry as a child.	Ман дар кӯдакӣ гиря накардаам.
The quality has improved.	Сифат баланд шуд.
I was able to understand it.	Ман тавонистам онро фаҳмам.
I totally understand that.	Ман инро комилан мефаҳмам.
Her hair is all over her body.	Мӯи вай дар тамоми бадани ӯ ҷойгир аст.
He rolled his head to make sure he wasn't hurt.	Сарашро ғелонд, то боварӣ ҳосил кунад, ки ӯ худро осеб надидааст.
It was a girl.	Он духтар буд.
Maybe we need to see him at some point.	Шояд ба мо лозим меояд, ки ӯро дар ягон лаҳза бубинем.
Let cool and serve.	Бигзор сард ва хизмат кунед.
They tell you how good you are at the game.	Онҳо ба шумо мегӯянд, ки шумо дар бозӣ чӣ қадар хуб ҳастед.
Because the work is done at home, internet access is required.	Азбаски кор дар хона сурат мегирад, дастрасии интернет лозим аст.
It can be useful.	Он метавонад муфид бошад.
The answers disappeared.	Ҷавобҳо нопадид шуданд.
Lots of ideas with such a game.	Бисёр идеяҳо бо чунин бозӣ.
There is no sound from the truck.	Аз мошини боркаш садо нест.
That sounds pretty weird.	Ин хеле аҷиб садо медиҳад.
Those who could go faster walked faster and learned more.	Касоне, ки тезтар рафта метавонистанд, тезтар мерафтанд ва бештар меомӯхтанд.
With good numbers.	Бо рақамҳо хуб.
It was my job to get this job.	Ба даст овардани ин вазифа кори ман буд.
I needed.	ба ман лозим буд.
You travel from world to world.	Шумо аз ҷаҳон ба ҷаҳон сафар мекунед.
There was nothing for me to do.	Барои ман коре набуд.
The work is under control.	Корҳо зери назорат қарор доранд.
We want to help you in trying to solve the library.	Мо мехоҳем ба шумо дар кӯшиши ҳалли китобхона кӯмак кунем.
For less trying to get more results.	Барои камтар кӯшиш ба даст овардани натиҷаҳои бештар.
You need to know how to address him.	Шумо бояд донед, ки чӣ тавр ба ӯ муроҷиат кунед.
Memory devices are organized in memory areas.	Дар минтақаҳои хотира дастгоҳҳои хотира ташкил карда мешаванд.
We give ourselves reasons why they did it.	Мо ба худ сабабҳо медиҳем, ки чаро онҳо ин корро кардаанд.
I want to create memories and live.	Ман мехоҳам хотираҳо эҷод кунам ва зиндагӣ кунам.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
It can be done and it can be done very well.	Инро кардан мумкин аст ва онро хеле хуб кардан мумкин аст.
The two cases are discussed below.	Ду парванда дар зер баррасӣ карда мешавад.
There are a few guys we have to watch, but that’s normal.	Якчанд бачаҳо ҳастанд, ки мо бояд тамошо кунем, аммо ин муқаррарӣ аст.
I have more than that to avoid.	Ман аз ӯ зиёдтар дорам, ки бояд пешгирӣ кунам.
He could have lifted them, but he never did.	Метавонист онҳоро бардорад, аммо ҳеҷ гоҳ ба ин кор нарасид.
It’s the silence you can feel on your skin.	Ин хомӯшӣест, ки шумо метавонед дар пӯстатон эҳсос кунед.
See the people.	Мардумро бинед.
I ask him how he feels about it.	Ман аз ӯ мепурсам, ки ӯ дар ин бора чӣ ҳис мекунад.
Let them know about the earth.	Бигзор онҳо дар бораи замин огоҳ бошанд.
They didn't need that much time.	Ба онҳо ин қадар вақт лозим набуд.
It was amazing how people didn’t like to get wet.	Аҷиб буд, ки чӣ тавр одамон тар карданро дӯст намедоштанд.
The list was long.	Рӯйхат дароз буд.
We were very happy.	Мо хеле хурсанд будем.
The full version is much more complicated.	Версияи пурраи он хеле мураккабтар аст.
For a new test.	Барои озмоиши нав.
There is no movement here today.	Имрӯз дар ин ҷо ҳаракат нест.
But she doesn't stop drinking.	Аммо вай нӯшиданро бас намекунад.
I'm not that creative.	Ман он қадар эҷодкор нестам.
Live in perfect beauty.	Дар зебогии комил зиндагӣ кунед.
The opposite was true.	Баръакс дуруст буд.
A perfectly healthy point.	Нуқтаи комилан солим.
This was a very big mistake.	Ин хатои хеле калон буд.
He thinks she doesn't want to talk to him.	Ӯ фикр мекунад, ки вай бо ӯ сӯҳбат кардан намехоҳад.
He is now one of us.	Ӯ ҳоло яке аз мост.
Yes, she did.	Бале, вай кард.
Let her continue.	Бигзор вай идома диҳад.
Not in four days.	Дар чор руз не.
I was kind to him.	Ман ба ӯ меҳрубонӣ мекардам.
The information from the website is brief about the details.	Маълумот аз вебсайт дар бораи тафсилот кӯтоҳ аст.
This week can be tougher.	Ин ҳафта метавонад душвортар бошад.
If the user answers yes, the software shuts down.	Агар корбар бале ҷавоб диҳад, нармафзор хомӯш мешавад.
This is really good.	Ин дар ҳақиқат хеле хуб аст.
Discussed and worked out the concept.	Концепцияро мухокима ва кор карда баромад.
It provided more opportunities.	Он имкони бештар фароҳам овард.
I didn’t even tell him my real name.	Ман ҳатто номи аслии худро ба ӯ нагуфта будам.
This research is part of this struggle.	Ин тадқиқот як қисми ин мубориза аст.
Probably more critical than any other group.	Шояд нисбат ба ҳар гурӯҳи дигар хеле танқидӣтар бошад.
She could make no other choice.	Вай наметавонист интихоби дигар кунад.
He is the king.	Ӯ подшоҳ аст.
Click here for details.	Барои тафсилот лутфан ин ҷо клик кунед.
This is a war from a new perspective.	Ин ҷанг аз нуқтаи назари нав аст.
Suddenly they wanted to win.	Ногаҳон онҳо мехостанд ғалаба кунанд.
The water was clear and calm.	Об соф ва ором буд.
In most cases, everything that was free remains free.	Дар аксари ҳолатҳо, ҳама чизе, ки ройгон буд, ройгон боқӣ мемонад.
Your friend is kind to you again.	Дӯстат боз ба ту меҳрубон аст.
It was not possible with the child.	Бо кӯдак имкон надошт.
A warm feeling overwhelmed me.	Як хисси гарм маро фаро гирифт.
However, data are limited and most are derived from child protection reports.	Бо вуҷуди ин, маълумот маҳдуд аст ва аксари онҳо аз гузоришҳои ҳифзи кӯдакон гирифта шудаанд.
I like them.	Онҳо ба ман маъқуланд.
It will take me and my children some time to get there.	Барои ба он ҷо расидан ба ман ва фарзандонам каме вақт лозим аст.
Our bodies are very similar.	Бадани мо хеле якхела аст.
I had a bad feeling about this project.	Ман дар бораи ин лоиҳа эҳсоси бад доштам.
I wouldn't do that.	Ин корро намекардам.
However, he returned a few days later.	Бо вуҷуди ин, ӯ пас аз чанд рӯз баргашт.
I will leave my thoughts here.	Ман фикру мулоҳизаҳоямро дар ин ҷо мегузорам.
Please see the attachment.	Лутфан замимашударо бубинед.
The two will surrender soon.	Ин ду ба зудӣ таслим хоҳанд шуд.
I spoke for him.	Ман барои ӯ сухан гуфтам.
The couple got married the following year.	Ҳамсарон соли оянда издивоҷ карданд.
To be left behind.	Барои он ки дар паси мо гузошта шавад.
On one of them.	Бар яке аз онҳо.
They thought they needed to.	Онҳо фикр мекарданд, ки онҳо лозиманд.
Start reading about the topic.	Ба хондан дар бораи мавзӯъ оғоз кунед.
One week is very reasonable.	Як ҳафта хеле оқилона аст.
I have not destroyed any of your property.	Ман ягон молу мулки шуморо аз байн набардоштаам.
We hardly knew about it and then it was over.	Мо дар ин бора базӯр медонистем ва он гоҳ тамом шуд.
One very necessary thing.	Як чизи хеле зарур.
Anyway, I went with you.	Ба ҳар ҳол ман бо ту мерафтам.
I'm not having dinner with you.	Ман бо ту хӯроки шом намехӯрам.
The defense says she died of natural causes.	Ҳимоя мегӯяд, ки вай аз сабабҳои табиӣ фавтидааст.
There are no spaceships.	Ягон киштии кайхонй нест.
Treatment and a good course.	Табобат ва курси хуб.
For more details, click here to see the full story.	Барои тафсилоти иловагӣ, ин ҷо клик кунед, то ҳикояи пурраро бубинед.
This will allow death to find you.	Ин имкон медиҳад, ки марг шуморо пайдо кунад.
This is the fourth step.	Ин қадами чорум аст.
And the reason is that.	Ва сабаби ин дар он аст.
The system behind him is really weak.	Система дар ақиб берун аз ӯ дар ҳақиқат заиф аст.
In the middle of winter.	Дар миёнаи зимистон.
I think these are often wasted.	Ман фикр мекунам, ки инҳо аксар вақт беҳуда сарф мешаванд.
The art that brings the story to life.	Санъате, ки ҳикояро ба ҳаёт меорад.
At least three independent measurements.	На камтар аз се андозагирии мустақил.
And everyone knows.	Ва ҳама медонанд.
And we are very dangerous.	Ва мо хеле хатарнокем.
Get out of hell.	Дузаҳро берун кунед.
I was quickly checked and on the way.	Маро зуд тафтиш карданд ва дар роҳ рафтанд.
We need to balance power.	Мо бояд қудратро мувозинат кунем.
I can't even believe it.	Ман ҳатто ба ин бовар карда наметавонам.
I can't understand why.	Ман фаҳмида наметавонам, ки чаро.
You have to move on.	Шумо бояд пеш равед.
Of course, this trip requires a happy place.	Албатта, ин сафар ба ҷои хушбахтамро талаб мекунад.
My walls are covered with paintings by him.	Деворҳои маро расмҳои кашидаи ӯ фаро гирифтаанд.
Between now and then, a lot can change.	Дар байни ҳозир ва он вақт бисёр чиз метавонад тағир ёбад.
But the sun was nothing to him.	Аммо офтоб барои ӯ ҳеҷ чиз набуд.
We have gone through a lot and achieved a lot.	Мо аз бисьёр чи-хатхо гузаштем ва ба бисьёр чизхо ноил гардидем.
There were no serious problems.	Ҳеҷ мушкилии ҷиддӣ вуҷуд надошт.
But the law is not like that.	Аммо қонун ин тавр нест.
In part it is.	Дар қисмат он аст.
It seems like this report card just makes my argument more.	Чунин ба назар мерасад, ки ин корти ҳисоботӣ танҳо далели маро бештар мекунад.
Outside our walls there is no letter to anyone.	Дар беруни деворҳои мо ба касе ҳарфе нест.
What actually happened was something else.	Он чизе, ки воқеан рӯй дод, боз чизи дигар буд.
None went well.	Ҳеҷ яке хуб нарафт.
I want to write code.	Ман мехоҳам код нависам.
If they want to think we can, that’s fine.	Агар онҳо мехоҳанд фикр кунанд, ки мо тавоноем, ин хуб аст.
He is really the best.	Ӯ дар ҳақиқат беҳтарин аст.
Show students that you value more than what they see.	Ба донишҷӯён нишон диҳед, ки шумо аз он чизе, ки онҳо мебинанд, бештар қадр мекунед.
He commanded one of his men.	Вай ба яке аз одамонаш фармон медод.
It gets better over time.	Он бо мурури замон бехтар мешавад.
I think these global goals are also important.	Ман фикр мекунам, ки ин ҳадафҳои глобалӣ низ муҳиманд.
Everything is happening.	Ҳама чиз рӯй дода истодааст.
I never wanted to be on her wrong side.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам дар тарафи нодурусти вай бошам.
But not books.	Аммо китобҳо не.
It has to pass.	Бояд гузашт.
He was again working in the old impact mode.	Вай боз дар режими таъсири кухна кор мекард.
And again.	Ва боз.
i a.	ман а.
A lot could have happened this fall.	Ин тирамоҳ бисёр чизҳо рӯй дода метавонистанд.
I will share them below.	Ман онҳоро дар зер мубодила мекунам.
We know this now.	Мо инро акнун медонем.
Although such processes are widely used, current technology is not ideal.	Гарчанде ки ин гуна равандҳо ба таври васеъ истифода мешаванд, технологияи ҷорӣ идеалӣ нест.
It hurts.	Дард дорад.
Everything on earth remains fine.	Ҳама чиз дар рӯи замин хуб боқӣ мемонад.
You see, they were very sad to see us go.	Шумо мебинед, ки онҳо аз дидани рафтани мо хеле ғамгин шуданд.
I couldn’t imagine that.	Ман инро тасаввур карда наметавонистам.
You were very, very happy about that.	Шумо аз ин хеле ва хеле шод будед.
Except that the group was smaller than the eight he had expected.	Ба ҷуз ин ки гурӯҳ аз ҳашт нафаре, ки ӯ интизор буд, хурдтар буд.
These are not bad children.	Инҳо кӯдакони бад нестанд.
Reading opens the doors of your mind.	Хондан дарҳои зеҳни шумо мекушояд.
It gets better.	Он беҳтар мешавад.
You can still skip it.	Шумо ҳоло ҳам метавонед онро гузаронед.
Undoubtedly, its area is much larger than that.	Бешубҳа, майдони он аз он калонтар аст.
Free content, people.	Мазмуни ройгон, одамон.
The other two identified subjects cannot be questioned.	Ду субъекти дигари муайяншударо пурсидан мумкин нест.
You may think you are, but believe me, you are just standing there.	Шояд шумо фикр кунед, ки шумо ҳастед, аммо ба ман бовар кунед, шумо танҳо дар он ҷо истодаед.
It’s just that you don’t have direct power over him.	Ин танҳо он аст, ки шумо бар вай қудрати мустақим надоред.
Just a chair.	Танҳо як курсӣ.
They are growing and will know better next time.	Онҳо меафзояд ва дафъаи оянда беҳтар хоҳанд донист.
The attention to detail was not the least.	Таваҷҷӯҳ ба тафсилот аз ҳама кам набуд.
Now she filled it out and she agreed.	Акнун вай ӯро пур кард ва ӯ розӣ шуд.
On my team, we will be more of a game for him.	Дар дастаи ман, мо барои ӯ бештар аз як бозӣ хоҳем буд.
It means things change, but they move.	Ин маънои онро дорад, ки чизҳо тағир меёбанд, аммо онҳо ҳаракат мекунанд.
He had serious leg and throat problems.	Ӯ мушкилоти ҷиддии пой ва гулӯ дошт.
Games, shows and funny things.	Бозиҳо, намоишҳо ва чизҳои хандовар.
But politics is politics.	Аммо сиёсат ин сиёсат аст.
He may have done it wrong.	Вай шояд ин корро нодуруст карда бошад.
And they entered his office.	Ва онҳо ба идораи вай даромаданд.
Apparently not.	Аз афташ, ин тавр нест.
This is unusual.	Ин ғайриоддӣ аст.
You just have to work hard.	Факат сахт мехнат кардан лозим.
Well, no, actually.	Хуб, не, дар асл.
Others help in understanding and guiding clinical processes.	Дигарон дар фаҳмидан ва роҳнамоии равандҳои клиникӣ кӯмак мекунанд.
She didn't really care and hated it.	Вай воқеан парвое надошт ва аз ин нафрат дошт.
They died at this hospital.	Онҳо дар ин беморхона фавтиданд.
It is not so hot tomorrow.	Фардо он қадар гарм нест.
I chilled these historical things.	Ман ин чизҳои таърихиро сард кардам.
The train missed.	Поезд пазмон шуд.
It doesn’t matter to me which one you choose.	Барои ман фарқ надорад, ки шумо кадомашро интихоб мекунед.
There are thousands.	Ҳазорон аст.
Developed the project.	Лоиҳаро таҳия кардааст.
Spring came again.	Боз омад баҳор.
It depends on them what that means.	Ин ба онҳо вобаста аст, ки ин чӣ маъно дорад.
Together they release many people, but they cannot gain control of the ship.	Якҷоя онҳо бисёр одамонро озод мекунанд, аммо назорати киштиро ба даст оварда наметавонанд.
We forget very important questions about night work.	Мо саволҳои хеле муҳимро дар бораи кори шабона фаромӯш мекунем.
The harsh, angry words he could not understand.	Суханони сахту хашмгине, ки вай фахмида наметавонист.
But words can only go so far.	Аммо суханон фаќат то ба ќадре рафта метавонанд.
I help those who help themselves.	Ман ба онҳое, ки ба худашон кӯмак мекунанд, кӯмак мекунам.
I just bought it last year.	Ман онро танҳо соли гузашта харида будам.
And it has to be.	Ва ин бояд бошад.
I think that was my first mistake.	Ман фикр мекунам, ки ин аввалин хатои ман буд.
That’s not what you were looking for, right?	Ин он чизе нест, ки шумо ҷустуҷӯ мекардед, дуруст?
I know everything, remember.	Ман ҳама чизро медонам, дар хотир доред.
I wondered how my life had changed.	Ман фикр мекардам, ки чӣ тавр ҳаёти ман тағйир ёфт.
It starts immediately.	Он фавран оғоз меёбад.
And then he came forward.	Ва баъд ӯ пеш омад.
They show things they like or buy their own.	Онҳо чизҳои ба онҳо маъқулро нишон медиҳанд ё худашон мехаранд.
He leaves it up to me to decide.	Ӯ инро ба ман вогузор мекунад, то тасмим бигирам.
The girl in the seat stood up.	Духтараки нишастгоҳ ба по хестан шуд.
He told his father it was cold.	Ӯ ба падараш гуфт, ки сард аст.
It's free.	Он бепул аст.
Please feel free to meet and join us.	Лутфан озодона вохӯред ва ба мо ҳамроҳ шавед.
We cannot agree with any conclusion.	Бо ягон хулоса мо наметавонем розӣ шавем.
She told me so.	Вай ба ман чунин гуфт.
It helped that the weather was perfect.	Ин кӯмак кард, ки ҳаво комил буд.
That’s a lot of life.	Ин бисёр ҳаёт аст.
We helped the enemy.	Мо ба душман ёрй расондем.
My horses look really bad.	Аспҳои ман дар ҳақиқат хеле бад ба назар мерасанд.
I wanted to go back to my training.	Ман мехостам ба тренинги худ баргардам.
Even for health.	Ҳатто барои саломатӣ.
Glad that something has found a smile on your face.	Хурсанд, ки чизе дар чеҳраи шумо табассум пайдо кардааст.
Just let it take.	Фақат бигзор онро бигирад.
These people don’t listen.	Ин одамон гӯш намекунанд.
The stone can be hot or cold.	Санг метавонад гарм ё хунук бошад.
She worked in his office for a year.	Вай як сол дар идораи ӯ кор кард.
Until this morning.	То ин субҳ.
We have an art teacher who has hair on his chest.	Мо муаллими санъат дорем, ки дар сари синааш муй дорад.
Feel it will never come.	Эҳсос кунед, ки он ҳеҷ гоҳ нахоҳад омад.
The evidence is there.	Далел он ҷост.
I saw a lot of pictures of him as a player.	Ман бисёр тасвирҳои ӯро ҳамчун бозигар дидаам.
No, you didn't.	Не, шумо накардед.
It works and is relatively simple.	Он кор мекунад ва нисбатан содда аст.
Another serious problem was showing bad judgment.	Мушкилоти дигари ҷиддӣ нишон додани доварии бад буд.
There are no weapons.	Ягон аслиҳа вуҷуд надорад.
I just need a date.	Ба ман танҳо сана лозим аст.
Then it stopped and looked.	Баъд он ҳам бозистод ва нигоҳ кард.
After his release, he and his father joined the action.	Баъди озод шудан ӯ ва падараш ба ин амал ҳамроҳ шуданд.
Sleep driver, sleep work.	Ронанда хоб, кор хоб.
They were just on the page.	Онҳо танҳо дар саҳифа буданд.
The world is round.	Дунё мудаввар аст.
In his view, everything was bad in man and in nature.	Ба назари у хама чиз дар одам ва табиат бад менамуд.
No, he didn't bring her out to kill him.	Не, вай ӯро барои куштани ӯ берун наовард.
He accepted and his answer is given below.	Ӯ қабул кард ва ҷавоби ӯ дар зер оварда шудааст.
It was really amazing.	Ин воқеан аҷиб буд.
Therefore, they acquire good cooking skills in their family environment.	Аз ин рӯ, онҳо дар муҳити оилаи худ малакаҳои хуби пухтупазро ба даст меоранд.
This is a wonderful idea.	Ин як идеяи олиҷаноб аст.
I love my father.	Ман падарро дӯст медорам.
If not, then there is a problem.	Агар ин тавр набошад, пас мушкилот вуҷуд дорад.
I decided.	Ман тасмим гирифтам.
I left immediately.	Ман фавран рафтам.
Every day.	Ҳар рӯз.
When talking to people who move around, everyone is satisfied.	Ҳангоми сӯҳбат бо одамоне, ки дар гирду атроф ҳаракат мекунанд, ҳама қаноатманданд.
We just don’t know what every day brings.	Мо танҳо намедонем, ки ҳар рӯз чӣ меорад.
At another point it was too late.	Дар як лаҳзаи дигар хеле дер шуд.
However, no one really expected her to stay that way.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ кас воқеан интизор набуд, ки вай ҳамин тавр мемонад.
This is a good life.	Ин зиндагии хуб аст.
The name of the film was also important.	Номи филм низ муҳим буд.
I am happy with the company.	Ман аз ширкат шодам.
And money too.	Ва пул ҳам.
Keep in mind that the average set will form an ideal.	Дар хотир доред, ки маҷмӯи миёна як идеалро ташкил медиҳанд.
Follow good advice, be safe.	Маслиҳати хубро риоя кунед, бехатар бошед.
However, additional questions remain.	Бо вуҷуди ин, саволҳои иловагӣ боқӣ мемонанд.
Players write four numbers that are important to them.	Бозингарон чор рақамеро, ки барои онҳо муҳиманд, менависанд.
I was angry with my wife and her family.	Ман аз занам ва оилаи ӯ хашмгин шудам.
Playing the game in difficult situations really changes the game.	Навозиши бозӣ дар душвориҳои душвор воқеан бозиро тағир медиҳад.
She knew it was coming.	Вай медонист, ки ин меояд.
A small amount is added for an additional driver.	Барои як ронандаи иловагӣ маблағи каме илова карда мешавад.
Something heavy and hot filled them again.	Чизи вазнину гарм онхоро боз пур кард.
That part was right.	Он қисмат дуруст буд.
This is a land of liberties.	Ин сарзамини озодиҳост.
And now it was definitely green.	Ва акнун он бешубҳа сабз буд.
Then suddenly the object moved towards me.	Баъд ногаҳон объект ба сӯи ман ҳаракат кард.
I need to see him.	Ман бояд ӯро бубинам.
I could approach him at any time of the day or night.	Ман метавонистам дар ҳар вақти шабу рӯз ба ӯ наздик шавам.
He had longer hair than you would have expected for someone in the military.	Ӯ мӯи дарозтар аз он буд, ки шумо барои касе дар артиш интизор будед.
But then he thought about it and agreed.	Вале баъд дархол дар ин бора фикр карда, розй шуд.
Why mix video.	Чаро видеоро омехта кунед.
It gave me strength.	Ин ба ман қувват бахшид.
They have his home address.	Онҳо суроғаи хонаи ӯро доранд.
And he liked the idea of ​​a new calling.	Ва идеяи даъвати нав ба вай писанд омад.
And then they said it would actually take months or years.	Ва он гоҳ онҳо гуфтанд, ки ин воқеан моҳҳо ё солҳо мегирад.
He never thought to ask her himself.	Ӯ ҳеҷ гоҳ фикр намекард, ки аз ӯ худаш пурсад.
She told me about it, she was proud of herself.	Вай ба ман дар ин бора гуфт, ки аз худ фахр мекард.
Here and there, everywhere.	Дар ин ҷо ва он ҷо, дар ҳама ҷо.
Drinking makes it easy.	Нӯшидан онро осон мекунад.
This was what got me out of the entrance.	Ин буд, ки маро аз дар даромад.
You're so beautiful.	Шумо хеле зебоед.
Some are sitting at his feet, others are standing behind him.	Баъзеҳо дар назди пои ӯ нишастаанд, дигарон дар паси ӯ меистанд.
The young men began to cry.	Ҷавонон ба гиря даромаданд.
No, in fact, this is not entirely true.	Не, дар асл, ин комилан дуруст нест.
The balance should be given to his son.	Маблағи бақия бояд ба писараш дода шавад.
We returned to the hotel very early.	Мо хеле барвақт ба меҳмонхона баргаштем.
Most things decide for themselves.	Аксари чизҳо худашон ҳал мекунанд.
It used to be.	Пештар буд.
So let us know what you think.	Пас, ба мо хабар диҳед, ки шумо чӣ фикр доред.
Just about ready to move on.	Танҳо дар бораи омодагӣ ба пеш рафтан.
You have to test a lot to make it work.	Шумо бояд бисёр озмоиш кунед, то он кор кунад.
Something big and effective.	Чизи калон ва самаранок.
And please don’t tell me this was for my protection.	Ва лутфан ба ман нагӯед, ки ин барои муҳофизати ман буд.
That is not the answer.	Ин ҷавоб нест.
I tried to call him last night.	Ман шаби гузашта кӯшиш кардам, ки ба ӯ занг занам.
She talked better for an hour.	Вай дар давоми як соат беҳтар сӯҳбат мекард.
Because if not, then nothing.	Зеро агар не, пас ҳеҷ чиз.
And when he started laughing, we knew we had it.	Ва ҳангоме ки ӯ ба хандидан шурӯъ кард, мо медонистем, ки мо онро дорем.
Please check it out for yourself and tell us what you think.	Лутфан онро барои худ санҷед ва ба мо бигӯед, ки чӣ фикр доред.
He did not know where to go.	Ӯ намедонист, ки ба куҷо лозим аст.
But now comes the experimental part.	Аммо ҳоло қисми таҷрибавӣ меояд.
To see him do it was totally off the wall.	Барои дидани ӯ, ки ин корро кунад, комилан аз девор буд.
She said maybe both of you should.	Вай гуфт, ки шояд ҳардуи шумо бояд.
There is no doubt.	Шубхае нест.
So, you can think about those two things happening together.	Ҳамин тавр, шумо метавонед дар бораи он ду чиз бо ҳам рух медиҳанд, фикр кунед.
Users can search from one area at a time.	Истифодабарандагон метавонанд дар як вақт аз як майдон ҷустуҷӯ кунанд.
They knew exactly what to look for and what they wanted.	Онҳо аниқ медонистанд, ки ба чӣ нигоҳ мекунанд ва онҳо мехостанд.
It was better to be alone with my husband.	Бо шавҳарам беҳтараш танҳо хомӯш мондан беҳтар буд.
He called someone and explained the situation.	Ба касе занг зада, вазъиятро фахмонд.
The secret can be kept.	Сирри нигоҳ доштан мумкин аст.
They can't do it.	Онхо аз ухдаи ин кор баромада наметавонанд.
Here comes the dream.	Ана хоб меояд.
Entities signed a written consent form.	Субъектҳои дохилшуда варақаи розигии хаттии огоҳшударо имзо карданд.
But what a time we had with him.	Аммо мо бо ӯ чӣ вақт доштем.
Now he is dead.	Ҳоло ӯ мурдааст.
You can buy it with a bag.	Шумо метавонед онро бо сумка харед.
Learn something about them, you can really benefit.	Дар бораи онҳо чизе омӯзед, шумо метавонед воқеан манфиат гиред.
I pointed to him, then to his room.	Ман ба ӯ, баъд ба ҳуҷраи худ ишора кардам.
So far, its development has focused on applications.	То ба ҳол, таҳияи он ба барномаҳо нигаронида шудааст.
I passed.	гузаштам.
Have any of us thought this would happen.	Оё касе аз мо фикр мекард, ки ин чунин мешавад.
Only the last four are on the record.	Танҳо чаҳор нафари охирин дар рекорд ҳастанд.
Every time we meet, I get to know them better.	Ҳар дафъае, ки мо вохӯрем, ман бо онҳо бештар шинос мешавам.
At the same time, he missed his friends who had left.	Дар баробари ин у дустонашро, ки рафтанд, пазмон шуд.
In addition, young people should not correct adults.	Ғайр аз ин, ҷавонон набояд калонсолонро ислоҳ кунанд.
But it is really expensive.	Аммо он дар ҳақиқат гарон аст.
I'm glad this is you.	Ман шодам, ки ин шумо ҳастед.
Otherwise, go back to the first step.	Дар акси ҳол, ба қадами аввал баргардед.
They were the same.	Онҳо ҳамон буданд.
Both were good men.	Ҳарду марди хуб буданд.
And what do you think?	Ва шумо чӣ фикр доред?.
Lots of hot water.	Бисёр оби гарм.
It seemed like we had left it.	Чунин менамуд, ки мо онро тарк карда будем.
At the time, he was no more.	Дар айни замон, ӯ дигар набуд.
He changed her.	Ӯро дигар кард.
Especially loved the white meat.	Махсусан гушти сафедро дуст медошт.
The house is solid, but it is not perfect.	Хона сахт аст, аммо он комил нест.
I love simple things.	Ман чизҳои оддиро дӯст медорам.
She went and got dinner.	Вай рафт ва хӯроки шом гирифт.
I just did that and moved on.	Ман навакак ин корро кардам ва ҳаракат кардам.
The record clearly shows that only one command has been entered.	Сабт ба таври возеҳ нишон медиҳад, ки танҳо як фармон ворид шудааст.
The location was awesome and awesome.	Ҷойгиршавӣ олӣ ва олӣ буд.
He seemed to be sitting in the front seat writing something.	У гуё дар курсии пеш нишаста чизе менавишт.
She moved to the edge of the hole.	Вай ба канори сӯрох ҳаракат кард.
He looked at her.	Ӯ ба вай нигоҳ кард.
Both times he came out on top.	Хар ду дафъа хам ба чои аввал баромад.
It is then numbered.	Баъд ба он рақам дода мешавад.
He told her she was "one."	Ӯ ба вай гуфт, ки вай "як" аст.
That was a year and a half ago.	Ин якуним сол пеш буд.
We love this meal along with a family game night.	Мо ин хӯрокро дар якҷоягӣ бо шаби бозии оилавӣ дӯст медорем.
It must be funny.	Он бояд хандаовар бошад.
I will try to support you instead of remaining silent.	Ман кӯшиш мекунам, ки ба ҷои хомӯш мондан ба шумо дастгирӣ нишон диҳам.
There were two species at the same time.	Дар як вақт ду намуд вуҷуд дошт.
But it doesn't end there.	Аммо он бо ин тамом намешавад.
I can do that.	Ман ин корро карда метавонам.
He wants to recover and fight with some great names.	Ӯ мехоҳад, ки дубора барқарор кунад ва бо баъзе номҳои олӣ мубориза барад.
Their response time is also a little better.	Вақти вокуниши онҳо низ каме беҳтар аст.
The reason is that he has done this before.	Сабаб дар он аст, ки ӯ қаблан ин корро мекард.
I believe there are more reasons.	Ман боварӣ дорам, ки сабабҳои бештар вуҷуд доранд.
This is possible.	Ин имконпазир аст.
And he answered every one of them.	Ва вай ба ҳар яки онҳо ҷавоб дод.
I am his supporter.	Ман пуштибони ӯ ҳастам.
One was green, the other was red.	Яке сабз, дигаре сурх буд.
Some of them even write books.	Баъзеи онҳо ҳатто китоб менависанд.
We decided to give it back.	Мо тасмим гирифтем, ки онро баргардонем.
She turned away.	Вай рӯй гардонд.
The problem is no longer that you can’t shoot.	Масъала дигар дар он нест, ки шумо тирандозӣ карда наметавонед.
Not for my sake.	Ба хотири ман нарафтааст.
It wasn't appropriate.	Ин муносиб набуд.
However, you didn’t follow it.	Бо вуҷуди ин, шумо ба он пайравӣ накардед.
We did not have to worry.	Ба мо лозим набуд, ки хавотир шавем.
See the whole earth.	Тамоми замин бубинад.
I hope he comes home safe and sound.	Умедворам, ки ӯ саломат ба хона меояд.
She is like a car.	Вай мисли як мошин аст.
See you tomorrow, you said.	Фардо мебинӣ, гуфтӣ.
All of this effort we put through the cap.	Хамаи ин саъю кушише, ки мо аз cap мегузаронем.
Not long ago she was probably hopeful.	Чанде пеш вай шояд умедвор буд.
I want to be there when you do.	Ман мехоҳам дар он ҷо бошам, вақте ки шумо мекунед.
I definitely didn’t want to offend him anymore.	Ман бешубҳа намехостам, ки ӯро дигар хафа кунам.
We need an out-of-anger plan.	Ба мо нақшаи берун аз хашм лозим аст.
He had never felt that way before.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чунин чизеро эҳсос накарда буд.
You can take it or leave it.	Шумо метавонед онро бигиред ё тарк кунед.
I’m interested in how the memory worked with this.	Ман ба он таваҷҷӯҳ дорам, ки хотира бо ин чӣ гуна кор мекард.
But these differences cannot be ignored.	Аммо ин тафовутхоро сарфи назар кардан мумкин нест.
That’s the real proof here.	Ин далели воқеӣ дар ин ҷост.
I haven't seen him in a while.	Дар муддати чанд вақт ӯро надидаам.
She came next week and just came around.	Вай ҳафтаи оянда омад ва танҳо дар гирду атроф меомад.
He checked them again.	Ӯ онҳоро бори дигар тафтиш кард.
Messages, emails and searches are just the beginning.	Хабарҳо, почтаи электронӣ ва ҷустуҷӯ танҳо ибтидо мебошанд.
There is nothing to take too seriously.	Ҳеҷ чиз барои аз ҳад зиёд ҷиддӣ қабул кардан нест.
This is just the number one reason.	Ин танҳо сабаби рақами як аст.
We hope you love it !.	Мо умедворем, ки шумо онро дӯст медоред!.
After much rain we went home.	Пас аз борони зиёд мо ба хона рафтем.
This is not a sentence, just a fact.	Ин ҳукм нест, танҳо як далел аст.
Then you came to us.	Баъд шумо ба назди мо омадед.
I wanted to know what he knew.	Ман мехостам бидонам, ки ӯ чӣ медонист.
Even at night we could not pass each other.	Хатто шабхо хам барои хамдигар гузашта наметавонистем.
We provide evidence in the case of only one such possibility.	Мо далелро дар сурати танҳо як чунин имкон медиҳем.
Inside, country music is played on the radio.	Дар дохил мусикии кантри ба воситаи радио навохта мешавад.
Just take a look at my name and people will behave differently.	Танҳо як нигоҳ ба номи ман ва одамон ба таври дигар рафтор мекунанд.
I love it about that.	Ман инро дар бораи он дӯст медорам.
They thought he was injured in a game.	Онҳо фикр мекарданд, ки ӯ дар як бозӣ захмӣ шудааст.
But that’s not what we see.	Аммо ин чизе нест, ки мо мебинем.
Thus, he has a kind of defense system.	Ҳамин тавр, вай як навъ системаи дифоъ дорад.
Education is important to them.	Барои онҳо таҳсилот муҳим аст.
He gave her what she wanted.	Он чизеро, ки ӯ мехост, ба ӯ дод.
Customer service.	Хизматрасонии муштариён.
Just not practical for my place.	Танҳо барои ҷои ман амалӣ нест.
After classes and exercises.	Пас аз дарсҳо ва машқҳо.
Thus, there is room for growth.	Ҳамин тавр, ҷой барои афзоиш вуҷуд дорад.
I am very happy to be a part of it again this year.	Ман худро хеле хушбахт ҳис мекунам, ки имсол дубора ба он дохил мешавам.
My ear.	Гӯши ман.
As a rule, let the child lead.	Чун қоида, бигзор кӯдак сарварӣ кунад.
Image removed.	Тасвир хориҷ карда шуд.
I feel like both sides can reach a happy atmosphere.	Ман ҳис мекунам, ки ҳарду ҷониб метавонанд ба як фазои хушбахт бирасанд.
The lights are off.	Чароғҳо фурӯзон нестанд.
You are cheap, fast and high.	Шумо арзон, зуд ва баланд ҳастед.
It wasn’t just about creative techniques.	Ин на танҳо дар бораи техникаи эҷодӣ буд.
Sorry, this is a very scary thing.	Бубахшед, ин як чизи хеле даҳшатнок аст.
I grew up with them.	Ман бо онҳо калон шудам.
There is no exact science.	Илми дақиқ нест.
By your own power.	Бо қудрати худ.
The original page of the description was here.	Саҳифаи аслии тавсиф дар ин ҷо буд.
She was wearing the same white dress she had the night before.	Вай ҳамон либоси сафедеро, ки шаби пеш дошт, мепӯшид.
The size of the structure.	Андозаи сохтор.
I was silent.	хомуш истодам.
It made sense.	Ин маъно дошт.
But that didn’t change anything.	Аммо он чизеро тағир надод.
Do not frighten him.	Ӯро тарс надиҳед.
He’s a nice guy to be around.	Вай як одами хубест, ки дар атроф бошад.
I asked you for advice and you gave.	Ман аз ту маслиҳат пурсидам ва ту додӣ.
It is better to shut up.	Бехтараш гапро бастан.
All the people and cats started out wondering.	Ҳама одамон ва гурбаҳо бо тааҷҷуб оғоз карданд.
Mother and father-in-law.	Модар ва падарарӯс.
She couldn't either.	Вай ҳам наметавонист.
Whatever goes wrong in your life, moving makes it better.	Ҳар он чизе ки дар ҳаёти шумо хато мекунад, ҳаракат онро беҳтар мекунад.
Decide what you will write to them.	Қарор кунед, ки шумо ба онҳо дар бораи чӣ менависед.
The mechanisms involved are likely to be complex.	Механизмҳои ҷалбшуда эҳтимолан мураккаб бошанд.
I made you angry this morning.	Ман ин субҳ туро ба хашм овардам.
That should be your answer.	Ин бояд ҷавоби шумо бошад.
This was the last time.	Ин бори охир буд.
If not, fine.	Агар не, хуб.
The thought brought a smile.	Ин фикр табассум овард.
When they lose their home, they lose everything.	Ҳангоми аз даст додани хона онҳо ҳама чизро аз даст медиҳанд.
Ask yourself some important questions.	Ба худ чанд саволи муҳим диҳед.
My weight is over a year old.	Вазни ман зиёда аз як сол аст.
These guys are either really stupid, or real.	Ин бачаҳо ё ҳақиқӣ беақл ҳастанд, ё ҳақиқӣ.
It is growing.	Он меафзояд.
The whole family was there.	Ҳама оила дар он ҷо буданд.
They want to know the prices immediately and whether the product is available.	Онҳо мехоҳанд, ки нархҳоро фавран бидонанд ва оё маҳсулот дастрас аст.
Anyway, they just built a series.	Ба ҳар ҳол, онҳо танҳо як силсила сохтанд.
It’s time to really focus.	Вақти он аст, ки воқеан таваҷҷӯҳ кунед.
He pressed her.	Ӯро ба вай фишор дод.
She definitely wants to talk about it.	Вай бешубҳа мехоҳад дар ин бора сухан гӯяд.
It does not comply with normal rules.	Он ба қоидаҳои муқаррарӣ мувофиқат намекунад.
She never looked better.	Вай ҳеҷ гоҳ беҳтар ба назар намерасид.
But we need to get you out of here right away.	Аммо мо бояд шуморо дарҳол аз ин ҷо берун кунем.
Some of them didn’t even offer to pay.	Баъзеи онҳо ҳатто пешниҳоди пардохт накарданд.
Some were private.	Баъзеҳо хусусӣ буданд.
It doesn't work.	Вай кор намекунад.
I started the engine.	Ман муҳаррикро оташ мезанам.
I don't need it.	Ба ман лозим нест.
We walked around it and looked at the bedroom.	Мо ба гирду атрофи он қадам зада, ба хонаи хоб нигоҳ кардем.
I wish there was another way.	Кош, роҳи дигар мебуд.
Maybe I should have mentioned it.	Эҳтимол ман бояд онро зикр мекардам.
Remember, you need to start slowly.	Дар хотир доред, ки шумо бояд оҳиста оғоз кунед.
Of course, not everyone has the same opinion.	Албатта, на ҳама як фикр доранд.
It started slowly.	Оҳиста-оҳиста оғоз ёфт.
However, the mechanism of action is not well understood.	Бо вуҷуди ин, механизми амал хуб фаҳмида нашудааст.
A sort of me.	Як навъ ба ман.
It was fast.	Ин зуд буд.
Take the money yourself.	Пулро худам гир.
If you have lost the book, please pay your fine.	Агар шумо китобро гум карда бошед, лутфан ҷаримаи худро пардохт кунед.
It was too early.	Хеле барвакт буд.
For example, we had many friends.	Масалан, мо дӯстони зиёде доштем.
He no longer knew what that meant.	Ӯ дигар намедонист, ки ин чӣ маъно дорад.
The side effects were recorded.	Таъсири тарафҳо сабт карда шуданд.
I saw a child without legs.	Ман кудаки бе по дидам.
Boil their bones.	Устухонҳои онҳоро напазед.
Let's not think about it anymore.	Биёед дигар дар бораи вай фикр накунем.
The reason is that it’s time for you to say it.	Сабаб он аст, ки вақти он расидааст, ки шумо гӯед.
Everyone laughed when they heard the rules.	Хама коидахоро шунида хандиданд.
And for the next few months, the range is open to everyone.	Ва барои чанд моҳи оянда, диапазон барои ҳама кушода аст.
Our study had limitations.	Таҳқиқоти мо маҳдудиятҳо дошт.
It was crazy to hear that.	Инро шунидан мисли девона буд.
And none of it comes back.	Ва ҳеҷ яке аз он бармегардад.
All questions are the same.	Ҳама саволҳо якхелаанд.
Put the meat on a clean plate.	Гӯштро ба табақи тоза гузоред.
Now that may sound reasonable.	Ҳоло ин метавонад оқилона садо диҳад.
The time of leaders has passed.	Замони пешвоён гузашт.
And so we remain in this world.	Ва ҳамин тавр мо дар ин ҷаҳон мемонем.
Walid, she had heard, was ill.	Валид, вай шунида буд, бемор буд.
These are the primary components.	Инҳо ҷузъҳои ибтидоӣ мебошанд.
If he could touch the phone.	Агар ӯ метавонист ба телефон даст занад.
In one application.	Дар як барнома.
Conducted experiments and collected data.	Таҷрибаҳоро анҷом дод ва маълумот ҷамъ овард.
Not the city you want to stay in for the long haul.	На шаҳре, ки шумо мехоҳед дар муддати тӯлонӣ бимонед.
I'm still here.	Ман то ҳол дар ин ҷо ҳастам.
Come back in an hour.	Пас аз як соат баргардед.
No, not as he wanted, but as he needed.	Не, на он тавре, ки ӯ мехост, балки ҳамон тавре, ки ба ӯ лозим буд.
So you don’t have a chance.	Пас шумо имконият надоред.
I tried a lot of different things.	Ман бисёр чизҳои гуногунро кӯшиш кардам.
You cry, they cry.	Шумо гиря мекунед, онҳо гиря мекунанд.
To do this, you need a specialist.	Барои ин ба шумо мутахассис лозим аст.
At my feet.	Дар пои ман.
Or someone else for that matter.	Ё ягон каси дигар барои ин масъала.
This is how dangerous some people are in this organization.	Ин аст, ки баъзе одамон дар ин ташкилот чӣ гуна хатарноканд.
God helps to take care of his family, he realized.	Худо барои нигоҳубини оилааш кӯмак мекунад, ӯ фаҳмид.
After all, it’s entirely your choice to be aggressive.	Баъд аз ин, ин комилан интихоби шумо аст, ки хашмгин шавед.
We felt part of the family.	Мо худро як қисми оила ҳис мекардем.
He went to great lengths to save her.	Тамоми кувваю пулаш барои нигох доштани ин духтар рафт.
He did not want them to give up.	Вай намехост, ки онҳо таслим шаванд.
It would be good to start from the beginning.	Аз аввал сар кардан хуб мебуд.
For some, the bear was just another face.	Хирс барои баъзеи онҳо танҳо як чеҳраи дигар буд.
I know this moment is good.	Ман медонам, ки ин лаҳза хуб аст.
And in some places, it still has.	Ва дар баъзе ҷойҳо, он ҳоло ҳам дорад.
It was a hell of a day.	Ин як рӯзи ҷаҳаннам буд.
So, you have a few things to think about.	Ҳамин тавр, шумо якчанд чизҳое доред, ки дар бораи он фикр кунед.
Your example remains.	Намунаи шумо боқӣ мемонад.
She is very smart.	Вай хеле доно аст.
I take a look.	Ман як назар мекунам.
Magic is not bad.	Ҷодугарӣ бад нест.
We should love to live under the will of others.	Мо бояд дар зери иродаи дигарон зиндагӣ карданро дӯст дорем.
The truth is that we are perfect.	Ҳақиқат ин аст, ки мо комил ҳастем.
With so much smoke there must be fire.	Бо ин қадар дуд бояд оташ бошад.
Eight examples are shown.	Ҳашт мисол нишон дода шудааст.
These are presented and discussed below.	Инҳо дар зер пешниҳод ва муҳокима карда мешаванд.
I think differently.	Ман дигар хел фикр мекунам.
I think that’s not where it should be.	Ман фикр мекунам, ки он ҷое нест, ки бояд бошад.
This is an easy way to make money when you need it.	Ин як роҳи ҷустуҷӯи пули осон аст, вақте ки шумо ба он ниёз доред.
It's just like you.	Ин ҳам мисли шумост.
This is what is said here.	Ин аст он чизе ки дар ин ҷо гуфта шудааст.
They are correct if you leave them.	Онҳо дурустанд, агар шумо онҳоро тарк мекардед.
Your eyes are so blue, so beautiful.	Чашмони ту чунон кабуд, чунон зебо.
Any lost data were reported as lost values.	Ҳама гуна маълумоти гумшуда ҳамчун арзишҳои гумшуда гузориш дода шуданд.
Look into his eyes.	Ба чашмони ӯ нигоҳ кунед.
You have worked hard for this opportunity.	Шумо барои ин имконият хеле заҳмат кашидаед.
Failure is a beautiful thing.	Нокомӣ чизи зебост.
I could totally get sick of it.	Ман комилан метавонистам аз он бемор шавам.
No one can arrange this for you.	Ҳеҷ кас наметавонад инро барои шумо тартиб диҳад.
That doesn’t change the fact that the game is very interesting.	Онро тағир намедиҳад, ки бозӣ хеле шавқовар аст.
Instead of my rest.	Ба ҷои оромиши ман.
It’s hard to silence his thoughts.	Фикрҳои ӯро хомӯш кардан душвор аст.
Yes, just one really.	Бале, танҳо як воқеан.
What is fair is fair.	Он чи одилона аст, одилона аст.
But, then, this was not surprising.	Аммо, пас, ин тааҷҷубовар набуд.
These numbers are not accurate.	Ин рақамҳо дақиқ нестанд.
Most people have never been on a ship.	Аксарияти одамон ҳеҷ гоҳ дар киштӣ набуданд.
This is where a large number of people participate.	Ин аст, ки шумораи зиёди одамон иштирок мекунанд.
These can be good or bad.	Инҳо метавонанд хуб ё бад бошанд.
And it's not easy.	Ва ин осон нест.
Two things work there.	Дар он ҷо ду чиз кор мекунад.
So, apparently, this is a more positive environment.	Ҳамин тавр, аз афташ, ин як муҳити мусбаттар аст.
Moreover, she realized that she wanted him to go.	Беш аз ин, вай фаҳмид, ки ӯ мехоҳад, ки вай биравад.
Review this material and try again.	Ин маводро аз назар гузаронед ва аз нав санҷиш гузаронед.
You won't get away from it.	Шумо аз ин дур намешавед.
I allowed him to go to sleep.	Ман ба ӯ иҷозат додам, ки то хобаш рафт.
Dinner would be just fine alive.	Хӯроки шом танҳо хуб зинда мебуд.
He believed in the safety of weapons.	Вай ба бехатарии силоҳ бовар дошт.
Love your son.	Писари худро дӯст доред.
It got more complicated than that and then it got even more complicated.	Он аз он ҷо мураккабтар шуд ва сипас боз ҳам мураккабтар шуд.
He didn’t know he was angry.	Ӯ намедонист, ки хашмгин аст.
When he ran to his father.	Чун ба назди падараш давид.
We fell into the red.	Мо ба сурх афтодем.
My father has a warm smile and a big heart.	Падарам табассуми гарм ва дили калон дорад.
I know if anyone wants to go.	Ман мефаҳмам, ки агар касе аз шумо рафтан мехоҳад.
The head and hands are especially important.	Сар ва дастҳо махсусан муҳиманд.
But my opinion is simple.	Аммо фикри ман оддӣ аст.
My question is this.	Саволи ман чунин аст.
Sometimes we ran.	Баъзан мо давидем.
You indicated when we last spoke.	Шумо нишон додед, ки кай мо охирин бор гап зада будем.
God created man in his own image.	Худо ба сурати худи одам офаридааст.
You press with your finger on the device.	Шумо бо ангушти худ дар дастгоҳ пахш мекунед.
Read on to find out how it works.	Барои фаҳмидани он, ки он кор мекунад, хонед.
Please take the time to study each picture.	Лутфан вақт ҷудо кунед ва ҳар як расмро омӯзед.
And so will universities.	Ва мактабҳои олӣ низ ҳамин тавр хоҳанд шуд.
They are usually white or brown.	Онҳо одатан ранги сафед ё қаҳваранг доранд.
Add a little milk.	Каме аз шир илова кунед.
I don’t understand what the problem is.	Ман намефаҳмам, ки мушкилот чист.
In fact, you showed me his card.	Дар ҳақиқат, шумо ба ман корти ӯро нишон додед.
There is nothing beyond a certain point.	Аз як нуқтаи муайян гузашта ҳеҷ чиз нест.
Some areas were without electricity for nine days.	Баъзе минтақаҳо нӯҳ рӯз бе барқ ​​монданд.
Marriage is intended to last a lifetime.	Издивоҷ барои тамоми умр давом кардан пешбинӣ шудааст.
I see you with that knife in the back.	Ман туро бо он корд дар пушт мебинам.
It's hard to move.	Ҳаракат кардан душвор аст.
You didn't do anything.	Шумо коре накардаед.
Just moments when something suddenly came to me.	Танҳо лаҳзаҳое, ки чизе ба ман ногаҳон омад.
Together with the next.	Якҷоя бо навбатӣ.
This was surprising because my study was not in that area.	Ин ҳайратовар буд, зеро омӯзиши ман дар он минтақа набуд.
Thus, more than one person had information.	Ҳамин тавр, зиёда аз як нафар маълумот дошт.
Believe me.	Ба сухани ман бовар кунед.
You install there.	Шумо дар он ҷо насб мекунед.
I want you to tell me what you think about it.	Ман мехоҳам, ки шумо ба ман назари худро дар бораи он баён кунед.
Every woman did the same.	Ҳар як зан ҳамин тавр мекард.
I will never have sex with you.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ту алоқаи ҷинсӣ нахоҳам кард.
Each of us is sitting in our own movie.	Ҳар яки мо дар филми худ нишастаем.
Most of the time they make us proud.	Бештари вақт онҳо моро ифтихор мекунанд.
Shipped in half an hour.	Дар ним соат фиристода шуд.
He turned his head, but couldn't see much, just my bright lights.	Ӯ сарашро гардонд, аммо бисёрро дида наметавонист, танҳо чароғҳои равшани ман.
It is still ahead of our time.	Он хануз аз замони мо пеш аст.
It was nice to be home.	Дар хона будан хуб буд.
They are far away from me now.	Онҳо ҳоло аз ман дуранд.
He was gone.	Ӯ рафта буд.
No one knows his name.	Номи ӯро касе намедонад.
Basically, the first team of all time.	Аслан, аввалин дастаи ҳама вақт.
Maybe he just got the time.	Шояд вай танҳо вақт ба даст овард.
Each round starts with a double.	Ҳар як давр бо дубл оғоз мешавад.
I told our people.	Ман ба мардуми мо гуфтам.
But he did not live.	Аммо ӯ зиндагӣ намекард.
I have a lot of my leg during the day.	Ман дар давоми рӯз хеле зиёд пои худам.
This process is expensive and complicated.	Ин раванд гарон ва мураккаб аст.
Apparently, this failure was caused by two main problems.	Эҳтимол, ин нокомӣ бо ду мушкилоти асосӣ ба вуҷуд омадааст.
And everything seemed to be going very well.	Ва ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз хеле хуб буд.
And then we both went inside.	Ва он гоҳ мо ҳарду ба дарун даромадем.
A simple gift.	Тӯҳфаи оддӣ.
I did it right here on this ship.	Ман инро худи ҳамин ҷо дар ин киштӣ кардаам.
The snow is lying, but not deep.	Барф хобида, аммо чуқур нест.
However, none of these variables were significant in any model.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке аз ин тағирёбандаҳо дар ягон модел муҳим набуданд.
And he had to find another job.	Ва ӯ маҷбур буд, ки барои кор ҷои дигаре пайдо кунад.
As the father should.	Тавре ки падар бояд.
Words have the same ability.	Калимаҳо низ ҳамон қобилият доранд.
But no, it was too big to be mine.	Аммо не, он хеле калон буд, ки аз они ман бошад.
I don’t know what else you can expect.	Ман намедонам, ки шумо боз чиро интизор шуда метавонед.
They will be different.	Онҳо фарқ хоҳанд кард.
Update your code.	Рамзи худро навсозӣ кунед.
Samples were taken daily.	Ҳар рӯз намунаҳо гирифта мешуданд.
And regret what happened.	Ва пушаймон аз он чӣ рӯй дод.
We are moving forward.	Мо пеш рафта истодаем.
He didn't even raise his voice.	Ӯ ҳатто овозашро ҳам баланд намекард.
Or about as good.	Ё тақрибан ҳамон қадар хуб.
I wondered if it belonged to her.	Ман фикр кардам, ки оё ин аз они вай аст?
Maybe it will work tonight.	Шояд ин бегоҳ кор кунад.
They will kill you.	Онҳо шуморо мекушанд.
This is from me.	Ин аз ман аст.
Whether they want to or not.	Новобаста аз он ки онҳо мехоҳанд ё не.
Maybe you can get something else from him.	Шояд шумо аз вай чизи дигаре гиред.
I still think that’s right.	Ман то ҳол фикр мекунам, ки ин дуруст аст.
One of them happens today.	Яке аз онҳо имрӯз рӯй медиҳад.
You see, that’s why context is important.	Бубинед, барои ҳамин контекст муҳим аст.
No woman should tolerate this.	Ҳеҷ зан набояд ба ин таҳаммул кунад.
I'm not angry with him.	Ман аз вай хашмгин нестам.
He had no answer to anything in his life.	Ӯ дар ҳаёти худ ба ҳеҷ чиз ҷавоб надошт.
I feel very blue.	Ман худро хеле кабуд ҳис мекунам.
Move around it and turn left.	Дар атрофи он ҳаракат кунед ва ба чап гардед.
I learned to print myself.	Ман худам чоп карданро ёд додам.
The teacher agreed.	Муаллим розй шуд.
You cannot be held accountable for someone you do not have authority over.	Шумо наметавонед барои касе, ки бар шумо салоҳият надоред, ҷавобгар бошед.
I asked him if the room downstairs was empty.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё ҳуҷраи поён холӣ аст?
In a straight line.	Дар хати рост.
But the facts were not important.	Аммо фактхо мухим набуданд.
What was he thinking.	Ӯ чӣ фикр мекард.
Place and other time, yes.	Ҷой ва вақти дигар, ҳа.
There will be no peace.	Сулҳ пайдо намешавад.
I didn’t know where to start.	Ман намедонистам, ки аз куҷо сар кунам.
He said how long he would rest.	Гуфт, ки чанд вақт истироҳат мекунад.
We worked well together.	Мо якҷоя хуб кор кардем.
The worst thing is to be ignored.	Бадтарин чиз ин аст, ки нодида гирифта шавад.
Some of these may seem too simplistic to mention.	Баъзе аз инҳо шояд хеле содда ба назар мерасанд, ки зикр кардан мумкин нест.
Most of all, he just wanted to see her again.	Бештар аз ҳама, ӯ танҳо мехост, ки ӯро дубора бубинад.
But even that can be dangerous.	Аммо ҳатто ин метавонад хатарнок бошад.
None of them will.	Ҳеҷ яке аз онҳо нахоҳад буд.
Well, that's exactly what he did.	Хуб, ӯ маҳз ҳамин тавр кард.
I kept.	Ман нигоҳ доштам.
At least that was the case.	Ақаллан чунин буд.
Probably never existed.	Шояд ҳеҷ гоҳ вуҷуд надошта бошад.
At least that seems to be happening now in normal times.	Ҳадди ақал ин ба назар мерасад, ки ҳоло дар вақтҳои муқаррарӣ рӯй медиҳад.
Discussed forever.	То абад муҳокима карда шуд.
I’ve been working on it for a few more weeks.	Якчанд ҳафта боз дар болои он кор карда истодаам.
He was just as determined that they shouldn’t do it.	Ӯ ҳамон тавре ки қарор буд, ки онҳо набояд ин корро кунанд.
They are there to make money.	Онҳо барои пул кор кардан дар он ҷо ҳастанд.
I did this for everyone who stood at my table.	Ман инро барои ҳар касе, ки дар сари дастархони ман истод, мекардам.
I love children.	Ман кӯдаконро дӯст медорам.
Pre-published works will not be considered in print or online.	Корҳои қаблан нашршуда дар чоп ё онлайн баррасӣ карда намешаванд.
I didn't really care.	Ман аслан парвое надоштам.
The second box was the men behind me.	Қуттии дуюм мардони паси ман буданд.
Therefore, the existence of a basis for the reaction is important.	Аз ин рӯ, мавҷудияти асос барои реаксия муҳим аст.
I just hope you have a problem like us.	Ман танҳо умедворам, ки шумо низ мисли мо мушкилӣ доред.
That doesn’t mean you can’t get inside it.	Ин маънои онро надорад, ки шумо наметавонед ба дохили он дохил шавед.
I just felt it worked.	Ман танҳо ҳис мекардам, ки он кор мекунад.
It is eight hundred years old.	Он ҳаштсадсола аст.
This is important for your health.	Ин барои саломатии шумо муҳим аст.
When we talk, it can come back.	Вақте ки мо сӯҳбат мекунем, он метавонад баргардад.
Government.	Хукумат.
They were a huge hit.	Онҳо як зарбаи бузург буданд.
Everything you need is right around the corner.	Ҳама чиз ба шумо лозим аст, рост дар атрофи кунҷ аст.
At least it can be said.	Ақаллан гуфтан мумкин аст.
No speed, no support.	Суръат нест, дастгирӣ нест.
Design your gym table.	Мизи толори худро тарҳрезӣ кунед.
None of us mentioned it.	Ҳеҷ яке аз мо онро зикр накардааст.
But you can find your secondary projects for work.	Аммо шумо метавонед лоиҳаҳои дуюмдараҷаи худро барои кор пайдо кунед.
One wait.	Як интизор шавед.
Red means more and blue means less.	Сурх ифодаи зиёдро ифода мекунад ва кабуд ифодаи камшударо ифода мекунад.
What is true will change.	Он чизе ки ҳақиқат аст, тағир хоҳад ёфт.
This is a huge market.	Ин як бозори бузург аст.
I dropped it.	Ман инро партофтам.
They know that this means an increase in their wages as well.	Онҳо медонанд, ки ин маънои афзоиши музди онҳоро низ дорад.
A world where the strong respect the rights of the weak.	Ҷаҳоне, ки тавоноҳо ҳуқуқи заифонро эҳтиром мекунанд.
Look, this guy running by me isn’t like that.	Нигоҳ кунед, ки ин бачае, ки аз ҷониби ман медавад, ин хел нест.
It went very well.	Ин хеле хуб гузашт.
I talked to a girl who said she would transfer it.	Ман бо як духтаре сӯҳбат кардам, ки гуфт, ки вай онро интиқол медиҳад.
I see it differently.	Ман онро ба таври дигар мебинам.
The man.	Мард.
A broken plate.	Як табақи шикаста.
She went faster.	Вай тезтар рафт.
You decide what happens.	Шумо қарор мекунед, ки чӣ мешавад.
But the same was not true of any other government team.	Аммо дар бораи ягон дастаҳои дигари ҳукумат низ ҳамин тавр набуд.
She got energy from it.	Вай аз он энергия гирифт.
Just in his memory.	Танҳо дар хотираи ӯ.
And there are other parties.	Ва ҳизбҳои дигар ҳастанд.
You control yourself.	Шумо худро назорат кунед.
He felt very dry and completely empty.	Ӯ худро хеле хушк ва тамоман холӣ ҳис мекард.
First, make sure you choose what you like.	Аввалан, боварӣ ҳосил кунед, ки чизеро, ки ба шумо маъқул аст, интихоб кунед.
He went because only he could.	Мерафт, зеро танҳо ӯ метавонист.
This is good news.	Ин хабари хуб аст.
It will happen one day on a happy tomorrow.	Ин як рӯз дар фардои хушбахт рӯй медиҳад.
It has no power.	Қудрат надорад.
What a wonderful policy.	Чӣ сиёсати олиҷаноб.
So she wants to support you as much as possible.	Аз ин рӯ, вай мехоҳад, ки ба шумо то ҳадди имкон дастгирӣ кунад.
She was very.	Вай хеле буд.
Influence on the world stage.	Таъсир дар арсаи ҷаҳонӣ.
He died just five seconds earlier in world history.	Хамагй панч сония пеш аз ин дар таърихи чахонй вафот кард.
You made me laugh.	Шумо ба ман хандед.
But before he could reach it, he backed away.	Аммо пеш аз он ки ба он расад, ӯ ба ақиб кашид.
I didn’t ask them.	Ман онҳоро напурсида будам.
But this is only a necessary condition.	Аммо ин танҳо як шарти зарурӣ аст.
What matters is how you treat yourself and the people around you.	Муҳим аст, ки шумо ба худ ва одамони атрофатон чӣ гуна муносибат мекунед.
This is greatly reduced.	Ин хеле кам мешавад.
There was no one around.	Дар атрофи вай касе набуд.
But people focus on what they see.	Аммо одамон диққати худро ба он чизе ки мебинанд, равона мекунанд.
I see no way around it.	Ман ҳеҷ роҳе дар атрофи он намебинам.
Do this.	Бо ин кор кунед.
I don't like the look in his eyes.	Ин нигоҳ дар чашмони ӯ ба ман маъқул нест.
Whatever it is, just say it.	Ҳар чӣ бошад, танҳо бигӯед.
Be sure to share your thoughts, comments, or concerns below.	Боварӣ ҳосил кунед, ки фикрҳо, шарҳҳо ё нигарониҳои худро дар зер мубодила кунед.
Have a good heart.	Дили нек бошад.
People think that girls like older men because they want a father.	Одамон фикр мекунанд, ки духтарон ба мардони калонсол маъқуланд, зеро онҳо падар мехоҳанд.
I'm standing in this scene tonight for you.	Ман имшаб ба хотири ту дар ин саҳна истодаам.
This can solve the problem.	Ин метавонад мушкилотро ҳал кунад.
This course was more difficult than the previous one.	Ин курс аз курси пештара душвортар буд.
I am in your shelter.	Ман дар паноҳи шумо ҳастам.
It's ready to go.	Ин барои рафтан омода аст.
But the suspicion disappeared.	Аммо шубҳа аз байн рафт.
Here and now.	Дар ин ҷо ва ҳоло.
Many people talk about themselves this way.	Бисёр одамон дар бораи худ ин тавр сухан мегӯянд.
I can’t keep up these days.	Ман ин рӯзҳоро нигоҳ дошта наметавонам.
Surprisingly, they continue to revolve around this issue.	Дар ҳайрат, онҳо дар атрофи ин масъала идома медиҳанд.
They need to understand when they are doing the wrong thing.	Онҳо бояд фаҳманд, ки вақте ки онҳо кори нодуруст мекунанд.
Finding it was never easy.	Пайдо кардани он ҳеҷ гоҳ осон набуд.
It was two months.	Ин ҳарду моҳ буд.
I know if you make a mistake doing that.	Ман медонам, ки агар шумо ин корро хато кунед.
No, you can't do that.	Не, шумо ин корро карда наметавонед.
They were treated with closed and open techniques.	Онхоро бо техникаи пушида ва кушод табобат мекарданд.
And then the man.	Ва баъд аз он мард.
We hope so.	Умедворем.
Small steps every day can make a big difference over time.	Қадамҳои хурд ҳар рӯз метавонанд бо мурури замон фарқияти калон оваранд.
You have come to pass laws.	Шумо барои қабули қонунҳо омадаед.
But they were my main people.	Аммо онҳо одамони асосии ман буданд.
Or not.	Ё ин ки на.
I remember it was an old word.	Дар хотир дорам, ки ин калимаи кӯҳна буд.
It looks amazing.	Ин аҷиб менамояд.
Will try it.	Онро кӯшиш хоҳад кард.
There seem to be two issues.	Ду масъала ба назар мерасад.
So are my parents.	Падару модарам низ чунинанд.
Can you tell me how to do it.	Метавонед ба ман бигӯед, ки чӣ тавр ин корро кунам.
They did not understand.	Онҳо нафаҳмиданд.
Check out the following question.	Саволи зеринро тафтиш кунед.
Will was furious.	Уилл аз ин ба хашм омад.
What are the possible effects.	Кадом таъсироти имконпазир вуҷуд доранд.
She got up, looked at me for a moment and smiled.	Вай аз чо бархоста, лахзае ба ман нигох карду табассум кард.
Two things that come to mind.	Ду чизе, ки ба миён меояд.
I can neither write nor read.	Ман на навишта метавонам ва на хонда метавонам.
It’s basically like a play.	Он асосан ба пьеса монанд аст.
The cook was looking at it too.	Ошпаз хам ба он нигох мекард.
That may be true.	Ки шояд дуруст бошад.
Time is displayed in seconds.	Вақт дар сонияҳо нишон дода мешавад.
I’m not sure if that’s true.	Ман боварӣ надорам, ки оё он дуруст аст.
So she left.	Пас вай рафт.
And where all the others, including you, live.	Ва ҳамаи дигарон, аз ҷумла шумо, дар куҷо зиндагӣ мекунанд.
In fact, it was my first good song.	Дарвоқеъ, ин аввалин суруди хуби ман буд.
He was then placed in a dormitory to dry.	Пас аз он ӯро барои хушк кардан ба хобгоҳ гузоштанд.
Enter and wait.	Дароед ва интизор шавед.
I’m here and they’ll find me anyway.	Ман дар ин ҷо ҳастам ва онҳо ба ҳар ҳол маро пайдо мекунанд.
It's better.	Ин беҳтар аст.
It's so beautiful.	Ин хеле зебост.
Everything is still the same.	Ҳама чиз то ҳол дар ҳамон ҷост.
And please stay on topic.	Ва лутфан, дар мавзӯъ бимонед.
But we need to keep our eyes open.	Аммо мо бояд чашмони худро кушода нигоҳ дорем.
This is not easy.	Ин осон нест.
It made him cold.	Ин ӯро сард карда буд.
Hardly on earth, those.	Базӯр дар замин, онҳое.
We do what is fast or what we did last time.	Мо он чизеро, ки зуд аст ё он чизе, ки дафъаи гузашта кор карда буд, мекунем.
This happened every week for four weeks.	Ин ҳар ҳафта дар давоми чор ҳафта рӯй дод.
She really caught his attention !.	Вай дар ҳақиқат диққати ӯро ба худ ҷалб кард!.
I looked at the open page on the table.	Ман ба сахифаи кушодаи руи миз нигох кардам.
There was no more darkness.	Дигар торикӣ набуд.
He was in too much pain.	Ӯ аз ҳад зиёд дард мекард.
I was amazed at how he managed it.	Ман ҳайрон будам, ки ӯ чӣ гуна онро идора кардааст.
There are more in the same lines.	Дар ҳамон сатрҳо бештар вуҷуд доранд.
I just go to the bathroom to get away from him.	Ман танҳо барои дур шудан аз ӯ ба ҳаммом меравам.
It was here that his father announced his disappearance exactly a week before.	Маҳз дар ҳамин ҷо падараш расо як ҳафта пеш аз гум шудани ӯ хабар дод.
However, further progress was important.	Бо вуҷуди ин, пешравии минбаъда муҳим буд.
I probably have more time to study.	Эҳтимол ман барои таҳсил вақти зиёд дошта бошам.
You know what to forget.	Ту медонӣ, ки чӣ фаромӯш.
She was the only woman he had ever been with.	Вай ягона занест, ки ӯ ҳамеша бо ӯ буд.
Wrote the main text of the manuscript.	Матни асосии дастнависро навишт.
We don't think so.	Мо чунин фикр намекунем.
We survived the most difficult part of our journey.	Мо аз душвортарин қисми сафарамон наҷот ёфтем.
But first you have to do something for me.	Аммо аввал шумо бояд барои ман коре кунед.
She does the same.	Вай ҳамин корро мекунад.
That was also true.	Ин ҳам ҳақиқат буд.
There were girls and women.	Духтарону занон буданд.
Without it you would never have gotten there.	Бе он шумо ҳеҷ гоҳ ба он ҷо нарасид.
Cursed be his sister.	Лаънат ба хохараш.
And when that day comes.	Ва ҳангоме ки он рӯз фаро мерасад.
But when they enter the population, they become less negative.	Аммо вақте ки онҳо ба аҳолӣ дохил мешаванд, онҳо камтар манфӣ мешаванд.
They are transferred to a third party camera to enjoy them.	Онҳо ба камераи шахси сеюм интиқол дода мешаванд, то аз онҳо лаззат баранд.
She has to get him out.	Вай бояд ӯро хориҷ кунад.
You can't learn that.	Шумо инро омӯхта наметавонед.
Don't fence me.	Маро девор накунед.
This is a style that many women love.	Ин як услубест, ки онро бисёр занон дӯст медоранд.
Anyway, there are others who could have done it.	Дар ҳар сурат, дигарон ҳастанд, ки ин корро карда метавонистанд.
I think he probably has, really.	Ман фикр мекунам, ки ӯ эҳтимол дорад, воқеан.
You don't know that.	Шумо инро намедонед.
Now there was vodka in his eyes and behind his knees.	Ҳоло дар чашмонаш ва паси зонуҳояш арақ буд.
Each patient serves as their own supervisor.	Ҳар як бемор ҳамчун назорати худ хизмат мекунад.
She looked at the screen again.	Вай боз ба экран нигарист.
That's how you are.	Ин гуна шумост.
I am not a morning person.	Ман одами субҳ нестам.
Any old movement.	Ҳар гуна ҳаракати кӯҳна.
I never talk about business these days and never will.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин рӯзҳо дар бораи тиҷорат гап намезанам ва ҳеҷ гоҳ.
It was a danger that was coming.	Ин хатаре, ки меомад.
I put everything on the table.	Ман ҳама чизро рӯи миз гузоштам.
The boys get excited and the parents come back next week.	Писарон шавқманд мешаванд ва волидон ҳафтаи оянда бармегарданд.
She has people looking for her.	Вай одамоне дорад, ки ӯро ҷустуҷӯ мекунанд.
Even a beautiful one.	Ҳатто як зебо.
But he could not do that.	Аммо вай ин корро карда натавонист.
Stir in salt.	Дар намак омехта кунед.
None of us really needed it.	Ҳеҷ кадоми мо воқеан эҳтиёҷ надоштем.
Sometimes the answers were difficult.	Баъзан ҷавобҳо душвор буданд.
There were no problems during the surgery.	Ҳангоми ҷарроҳӣ ҳеҷ мушкилие рух надодааст.
The reason is in its distribution.	Сабаб дар тақсимоти он аст.
I told him he had to help me.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ӯ бояд ба ман кӯмак кунад.
It's too hard to break.	Он хеле сахт аст, ки шикаста шавад.
We can dream about it.	Мо метавонем дар бораи он орзу кунем.
You know this well.	Шумо инро хуб медонед.
Imagine a ten-year-old car.	Мошини даҳсоларо тасаввур кунед.
In any case, nothing was done.	Дар ҳар сурат ҳеҷ коре карда нашуд.
Remove from the dish, place on parchment paper and set aside.	Аз табақ хориҷ кунед, дар коғази ошхона ҷойгир кунед ва як сӯ гузоред.
None of them survived.	Ҳеҷ яке аз онҳо зинда намондааст.
I wish he had a tongue.	Кош забонашро дошта бошад.
However, the war continued.	Бо вуҷуди ин, ҷанг идома дошт.
I love this track.	Ман ин трекро дӯст медорам.
The message is loud and clear.	Паём баланд ва равшан аст.
That is, there is no previous work in this area.	Ин аст, ки дар ин соҳа ягон кори пештара вуҷуд надорад.
It’s like another house.	Он мисли як хонаи дигар аст.
It causes stress.	Он боиси стресс мегардад.
In the following days its growth continued.	Рӯзҳои минбаъда афзоиши он идома ёфт.
They studied their relationship with the state.	Онхо муносибатхои худро бо давлат меомухтанд.
He did it himself.	Вай ин корро худаш карда буд.
I have done everything they asked me to do in the last six months.	Ман ҳама чизеро, ки онҳо аз ман талаб карданд, дар шаш моҳи охир иҷро кардам.
I had to spend the weekend with my best friend.	Ба ман лозим буд, ки рӯзҳои истироҳатро бо дӯсти беҳтаринам гузаронам.
It’s time to grab him and make him your own.	Вақти он аст, ки ӯро дастгир кунед ва ӯро ба худ созед.
Would absolutely stay here again.	Оё комилан боз дар ин ҷо мондан.
I use it in different ways.	Ман онро бо роҳҳои гуногун истифода мебарам.
This comes from his first experiences.	Ин аз таҷрибаҳои аввалини ӯ бармеояд.
As we should be.	Чунон ки мо бояд бошем.
This is different, this is normal.	Ин дигар аст, ин муқаррарӣ аст.
Men, they work.	Мардон, онҳо кор мекунанд.
Let it paint a little.	Бигзоред, ки каме ранг кунед.
We are not great yet.	Мо ҳанӯз бузург нестем.
Add the remaining salt and pepper.	Иловаи боқимонда намак ва ќаламфури.
The request was denied.	Дархост рад карда шуд.
He never had.	Ӯ ҳеҷ гоҳ надошт.
There is no way to say what he will decide.	Ҳеҷ роҳе гуфтан мумкин нест, ки ӯ чӣ тасмим мегирад.
Oh, he won't be in it.	Оҳ, ӯ дар он нахоҳад буд.
Days and days.	Рузхо ва рузхо.
You can go again after every five comments.	Шумо метавонед пас аз ҳар панҷ шарҳ боз равед.
Honest work.	Мехнати софдилона.
She seems completely spent.	Вай комилан сарфшуда ба назар мерасад.
I haven't created a pattern yet.	Ман то ҳол намуна эҷод накардаам.
It was a completely natural thing for me.	Ин барои ман як чизи комилан табиӣ буд.
They stopped the car, took a few photos and continued.	Онҳо мошинро боздошта, чанд акс гирифтанд ва идома доданд.
I told you.	Ман ба шумо гуфтам.
I am so sorry.	Бахшиши зиёд.
But the accused was not present in the dispute.	Аммо дар ин баҳс айбдоршаванда ҳозир набуд.
We have to make our own mental state.	Ҳолати рӯҳии мо бояд худамонро созем.
They just don’t know how to respond.	Онҳо танҳо намедонанд, ки чӣ гуна ҷавоб диҳанд.
We need to pay close attention to his argument.	Мо бояд ба далели ӯ хеле бодиққат таваҷҷӯҳ кунем.
We don't think so.	Мо чунин мешуморем, ки не.
There are so many things we don’t know.	Он қадар чизҳое ҳастанд, ки мо намедонем.
Don’t let her get too scared.	Нагузоред, ки вай то чӣ андоза метарсанд.
For a moment this morning he thought they would never find a knife.	Як лаҳза ин субҳ ӯ фикр кард, ки онҳо ҳеҷ гоҳ кордро нахоҳанд ёфт.
She didn't want to hear me.	Вай маро шунидан намехост.
One such sector is the oilfield service industry.	Яке аз чунин соҳаҳо саноати хидматрасонии конҳои нафт мебошад.
It was an amazing concept.	Ин як консепсияи аҷибе буд.
He asked me to do something.	У аз ман хохиш кард, ки коре гирам.
It was very rare.	Ин хеле кам буд.
This time though there was no resistance.	Ин дафъа ҳарчанд муқовимат набуд.
Live with it.	Бо он зиндагӣ кардан.
This should come as no surprise.	Ин набояд тааҷҷубовар бошад.
She looked at the field.	Вай ба сахро нигох кард.
It is better not to use in court.	Беҳтар аст, агар дар суд истифода нашавад.
Nothing else has mattered since then.	Аз он вақт инҷониб чизи дигар муҳим нест.
It was really good.	Ин дар ҳақиқат хуб буд.
The business environment is important for the home environment.	Муҳити тиҷорат барои муҳити хона муҳим аст.
So you want to see what happens.	Пас шумо мехоҳед чӣ рӯй диҳад.
It's hot red.	Он сурх гарм аст.
I'm tired of lies.	Аз дурўѓњо хаста шудам.
But it is unknown whether this will happen this season.	Аммо ин дар мавсими имсола рух медиҳад ё на, маълум аст.
Who does this.	Кӣ ин корро мекунад.
I came to this conclusion myself.	Ман худам ба чунин хулоса омадам.
They will not forget the moment.	Лаҳзаро ҳам фаромӯш намекунанд.
Men try to be powerful with everything.	Мардон кӯшиш мекунанд, ки бо ҳама чиз қудрат диҳанд.
This is what you are for.	Ин он чизест, ки шумо барои он ҳастед.
I don’t think that’s what’s going on.	Ман фикр намекунам, ки ин чӣ рӯй дода истодааст.
They make something beautiful out of death.	Аз марг чизи зебое месозанд.
The code has nothing to show for it.	Дар код чизе барои нишон додани он нест.
And it’s not half the crazy place they say it is.	Ва он нисфи ҷои девона нест, ки онҳо мегӯянд.
He decided to become our son.	Ӯ тасмим гирифт, ки писари мо шавад.
Women of color are especially at risk.	Занони ранга махсусан дар хатар қарор доранд.
The officer went to the scene with the soldiers.	Офицер бо солдатхо ба чои вокеа баромад.
It has their own unique set.	Он дорои маҷмӯи ба худ хоси онҳо.
Without money for ourselves.	Бе пул барои худамон.
The real damage is to the nomination process itself.	Зарари аслй ба худи процесси пешбарй кардани номзади президент аст.
All of this made me want to see the world as a bigger place.	Хамаи ин маро водор кард, ки дунёро як макони калонтар бубинам.
It might be interesting to check it out.	Шояд ҷолиб бошад, ки онро санҷед.
But we can try to go too far.	Аммо мо метавонем кӯшиш кунем, ки аз ҳад дур биравем.
It was a calculated murder that was done with cold blood.	Ин як куштори ҳисобшуда буд, ки бо хуни сард анҷом дода шуд.
We stand behind our products.	Мо дар паси маҳсулоти худ истодаем.
In the past.	Дар пештара.
Only one left.	Факат якто монд.
Again the sale was bad.	Боз фурУш бад буд.
I didn’t sleep about it last night.	Ман шаби гузашта дар ин бора хоб накардам.
You have to tell me what happens.	Шумо бояд ба ман бигӯед, ки чӣ рӯй медиҳад.
The surroundings were individual houses, each with expensive air.	Гирду атроф хонахои индивидуалй буданд, ки хар кадомаш хавои гаронбахо дошт.
To tell me.	Барои ба ман гуфтан.
The 'was found.	Дар' ёфт шуд.
This possibility is currently being investigated.	Ҳоло ин эҳтимолият мавриди таҳқиқ қарор дорад.
He has no right.	Ӯ ҳуқуқ надорад.
The risk was identified.	Хавф муайян карда шуд.
Hence, for example, crime.	Аз ин рӯ, масалан ҷиноят.
Everyone is healthy.	Хама сихату саломат.
The other two shoes were in the center of the frame.	Ду пойафзоли дигар дар маркази чаҳорчӯба буданд.
I love this place.	Ман ин ҷойро дӯст медорам.
Few middle-class people have more than one.	Шумораи ками одамони синфи миёна зиёда аз як нафар доранд.
But they were now beyond that.	Аммо онҳо ҳоло аз ин гузашта буданд.
She hoped it was the key.	Вай умедвор буд, ки ин калид буд.
He has great, great skills.	Ӯ дорои маҳорати бузург, бузург аст.
I know what’s going on here.	Ман медонам, ки дар ин ҷо чӣ мешавад.
I write about the location, or the memory of the location.	Ман дар бораи макон, ё хотираи макон менависам.
I fired again.	Ман боз тир холй кардам.
I was just running.	Ман танҳо давида будам.
I see it in your face.	Ман инро дар симои шумо мебинам.
You have to give up these things to build your life.	Барои сохтани ҳаёт шумо бояд аз ин чизҳо даст кашед.
Not so much a smile, but not too far away.	На он қадар табассум, балки аз он ҳам дур нест.
She was trampled underfoot for two years.	Вай дар ду сол зери по шуд.
He had no one to guard him and no one to help him.	Ӯро касе надошт, ки посбонӣ кунад ва илоҷе надошт, ки ёрӣ диҳад.
Or move on to this issue.	Ё барои ин масъала ҳаракат кунед.
They cannot plan ahead.	Онҳо пешакӣ нақша гирифта наметавонанд.
Over time, it will start to do something.	Бо мурури замон, он ба чизе оғоз хоҳад кард.
Make sure you give him a seat.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо ба ӯ ҷой медиҳед.
Some stop when you stop moving.	Баъзеҳо вақте ки шумо ҳаракатро қатъ мекунед, бозмедоранд.
They cannot affect the past.	Онҳо наметавонанд ба гузашта таъсир расонанд.
You're with me, so no problem.	Шумо бо ман ҳастед, пас ҳеҷ мушкиле нест.
However, this has not yet been tested.	Бо вуҷуди ин, ин то ҳол санҷида нашудааст.
I think you can help me understand that.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонед ба ман дар фаҳмидани он кӯмак кунед.
She also doesn’t take anything from her mother.	Вай инчунин ягон чизи гаронбаҳои модарашро намегирад.
You have to do this to help us.	Шумо бояд ин корро кунед, то ба мо кумак кунед.
What has he done with this war.	Ӯ бо ин ҷанг чӣ кор кардааст.
The team was very well prepared.	Команда хеле хуб тайёрй дид.
The more you lose weight, the less weight you lose.	Чӣ қадаре ки вазн кам кунед, ҳамон қадар вазн камтар аст.
It is a tool to achieve the ultimate goal.	Ин воситаест барои расидан ба ҳадафи ниҳоӣ.
The train is moving very slowly.	Поезд хеле суст харакат мекунад.
Most of our work ends here.	Аксарияти кори мо дар ин чо анчом меёбад.
I didn’t know what to expect.	Ман намедонистам, ки чӣ интизор шавам.
In fact, it works well with it.	Дар асл, он бо он хуб кор мекунад.
To rework the film there.	Барои он ки филмро боз дар он ҷо таҳия кунед.
She can relax in the boat.	Вай метавонад дар қаиқ истироҳат кунад.
I see what you mean.	Ман мебинам, ки шумо чӣ дар назар доред.
Even as they grow older, they realize what it is like to live.	Бо вуҷуди он ки онҳо калон мешаванд, онҳо дарк мекунанд, ки чӣ зиндагӣ мекунанд.
You don't see it.	Шумо онро намебинед.
She could imagine that laugh.	Вай ин хандаро тасаввур карда метавонист.
I'm starting work tonight.	Ман имшаб ба кор шурӯъ мекунам.
It shows a large amount of space with different areas of focus.	Он миқдори зиёди фазоро бо соҳаҳои гуногуни тамаркуз нишон медиҳад.
She did not know the man.	Вай ин одамро намешинохт.
However, they are very loving.	Бо вуҷуди ин, онҳо хеле дӯст медоранд.
She’s interesting, and in a whole new way.	Вай ҷолиб аст, ва ба таври тамоман нав.
Yes, that's right.	Бале, ин қадар дуруст аст.
Thanks to them, this book is much better.	Ба шарофати онҳо ин китоб хеле беҳтар аст.
But he didn't.	Аммо ӯ надошт.
I'll be back soon.	Ман ба зудӣ меоям.
You just have to let him.	Шумо бояд танҳо ба вай иҷозат диҳед.
You will be asked to save your project somewhere.	Аз шумо хоҳиш карда мешавад, ки лоиҳаи худро дар ҷое захира кунед.
Afraid to ask what happened?	Метарсад, ки пурсад, ки чй шуд?
It was the first season for us.	Ин барои мо мавсими аввалин буд.
Now consider the last case.	Акнун мавриди охиринро баррасӣ кунед.
Most cities are without electricity.	Аксари шаҳрҳо аз барқ ​​маҳруманд.
She absolutely does.	Вай комилан мекунад.
Read now!	Ҳоло хонед!.
It made sense to me.	Ин ба ман маъно дошт.
I didn't hear anything from him.	Ман аз ӯ чизе нашунидам.
Anyway, it’s not fun.	Ба ҳар ҳол, ин шавқовар нест.
We would recommend you to anyone.	Мо шуморо ба касе тавсия медиҳем.
I brought you your favorite food.	Ман ба шумо хӯроки дӯстдоштаатонро овардам.
I’m not saying your theory is completely wrong.	Ман намегӯям, ки назарияи шумо комилан нодуруст аст.
This year she had a good deal against him.	Имсол вай бар зидди вай як созишномаи хубе дошт.
She looked back in amazement at my sight.	Вай аз дидани ман дар тааҷҷуб ба ақиб гашт.
For some reason it doesn't work.	Бо баъзе сабабҳо он кор намекунад.
I want to hear from you !.	Ман аз шумо шунидан мехоҳам!.
This is not a pedestrian dinner.	Ин як зиёфати пиёдагард нест.
He is closer.	Ӯ бештар наздиктар аст.
We do what it takes to survive.	Мо кореро мекунем, ки барои зинда мондан лозим аст.
He was not injured.	Ӯ осеб надидааст.
I know him.	Ман аз ӯ медонам.
It seemed important.	Муҳим менамуд.
The fact that they are made of water is creative and interesting.	Далели он, ки онҳо аз об сохта шудаанд, эҷодкор ва ҷолиб аст.
However, most of us usually go with the latter.	Бо вуҷуди ин, аксарияти мо одатан бо охирин меравем.
We did not find a place to live immediately.	Дарҳол ҷои зист наёфтем.
Of course, this is only true in theory.	Албатта, ин танҳо дар назария дуруст аст.
This, in turn, increases the time to resolve the case.	Ин амал дар навбати худ вақти ҳалли қазияро зиёд мекунад.
To compensate for lost parking.	Барои ҷуброн кардани таваққуфгоҳи гумшуда.
You pull out the instant camera you previously won.	Шумо камераи фаврӣ, ки қаблан ғолиб шуда будед, берун кашед.
I will not say what this man will do to her.	Намегӯям, ки ин мард бо вай чӣ кор хоҳад кард.
I need you on top of the money.	Ту дар болои пул ба ман лозим аст.
They are there.	Онҳо дар он ҷо ҳастанд.
I only met everyone when I got out there.	Ман танҳо ҳангоми баромадан ба он ҷо бо ҳама вохӯрдам.
He knew them by name.	Ӯ онҳоро бо ном медонист.
There was nothing special about the situation.	Дар ин вазъият ягон чизи махсусе набуд.
We believe they do.	Мо боварӣ дорем, ки онҳо мекунанд.
At least for me.	Барои ман ҳадди аққал.
The nature of lies is to please.	Табиати дурӯғ хушнуд кардан аст.
This is what they do after a while.	Ин аст он чизе ки онҳо пас аз каме ба кор шурӯъ мекунанд.
One woman threw herself out the window.	Як зан худро аз тиреза ба берун партофт.
Let it go.	Бигзоред, равед.
This is about one in nine people on earth.	Ин тақрибан аз ҳар нӯҳ нафар дар рӯи замин аст.
It was a good and bad time.	Он вақт хуб ва бад буд.
Materials play a role, but in comparison it is insignificant.	Маводҳо нақш мебозанд, аммо дар муқоиса он ночиз аст.
But it can.	Аммо ин метавонад.
It’s called being an expert.	Онро мутахассис будан меноманд.
I could not identify the expression on his face.	Ифодаи чехраи уро муайян карда натавонистам.
First, anyone you meet in any situation is a potential enemy.	Аввалан, ҳар касе, ки шумо дар ҳама гуна вазъият вохӯред, душмани эҳтимолӣ аст.
And then go to kill the social evil.	Ва он гоҳ барои куштани шарри иҷтимоӣ равед.
Bill, sorry.	Билл, бахшиш.
Therefore, this study was presented.	Аз ин рӯ, ин тадқиқот пешниҳод карда шуд.
I want to know the answer myself.	Мехоҳам худам ҷавобашро донам.
He is especially successful in his work.	Вай махсусан дар кори худ муваффакият ба даст меоварад.
His eyes were fixed on the boys.	Чашмаш ба писарон духт.
All internet prices must be changed daily.	Ҳама нархҳои интернет бояд ҳар рӯз тағир дода шаванд.
This method involves several simple models of different types of frames.	Ин усул якчанд моделҳои оддии намудҳои гуногуни чаҳорчӯбаро дар бар мегирад.
The meat fell down.	Гӯшт ба поён афтод.
Violence does not increase.	Зӯроварӣ зиёд намешавад.
He has to play his football.	Ӯ бояд футболи худро бозӣ кунад.
Well, let me think.	Хуб, биёед фикр кунам.
You are covered with the dead.	Шумо бо мурдагон пӯшидаед.
There is a difference.	Дар он ҷо фарқият аст.
No way.	Гап нест.
That means now is the time.	Ин маънои онро дорад, ки ҳоло вақт аст.
We still didn't know each other so well.	Мо хануз хамдигарро ин кадар хуб намешинохтем.
It was a little wider open.	Он каме васеътар кушода буд.
Keep your right leg straight.	Пои рости худро рост нигоҳ доред.
Something was happening.	Чизе руй медод.
His voice was clear and strong.	Овозаш равшан ва қавӣ буд.
I found something.	Ман чизе ёфтам.
When it was wet, it looked much longer.	Вақте ки он тар буд, хеле дарозтар менамуд.
I am the enemy.	ман душманам.
It did not survive.	Он зинда намемонд.
People like me.	Одамон мисли ман.
It was different then.	Дар он замонҳо дигар хел буд.
The exact details of the deal have not yet been released.	Ҷузъиёти дақиқи ин қарордод то ҳол нашр нашудааст.
I asked them where the war was.	Ман аз онҳо пурсидам, ки ҷанг дар куҷост.
They were sitting by the window, which was a bad idea.	Онҳо дар назди тиреза нишастаанд, ки ин фикри бад буд.
You are right.	Шумо ҳақед.
Open multiple files and save your changes.	Якчанд файлро кушоед ва тағиротҳои худро захира кунед.
There was a table, a chair and a bed.	Дар он миз, стул ва кат буд.
But there is more work for children.	Аммо барои кӯдакон корҳои зиёде мавҷуданд.
However, he was unable to convict her.	Бо вуҷуди ин, ӯ натавонист ӯро суд кунад.
You can meet me at the station.	Шумо метавонед бо ман дар вокзал вохӯред.
All authors were involved in the development of the initial concept and design of the study.	Ҳамаи муаллифон дар таҳияи консепсияи ибтидоӣ ва тарҳрезии омӯзиш иштирок доштанд.
Me and my son.	Ман ва писарам.
It will be a great experience too.	Ин ҳам таҷрибаи бузург хоҳад буд.
I feel like he died too young.	Ман ҳис мекунам, ки ӯ хеле ҷавон мурд.
Well, you can.	Хуб, шумо метавонед.
Dad looked up.	Падар ба боло нигарист.
And then he.	Ва он гоҳ ӯ.
And we have to add new characters to make things happen.	Ва мо бояд ҳарфҳои навро ворид кунем, то воқеаҳо воқеан рӯй диҳанд.
I was moving towards him very fast.	Ман ба сӯи ӯ хеле тез ҳаракат мекардам.
She seems to be asleep.	Вай гуё ба хоб рафтааст.
Maybe we’ll get some answers when we get back.	Шояд вақте ки мо бармегардем, баъзе ҷавобҳоро ба даст орем.
It can only have one thing.	Он метавонад танҳо як чизро дошта бошад.
I'm moving forward.	Ман пеш меравам.
Workers.	Коргарон.
Choose from the best range of options.	Аз навъҳои беҳтарини хосиятҳо интихоб кунед.
We had a lot of bones from it.	Мо устухонҳои зиёди онро доштем.
I am grateful to them.	Ман ба онҳо миннатдорам.
It would be so easy, too.	Ин қадар осон мебуд, низ.
There is no other choice to survive.	Дигар интихоби зинда мондан нест.
I don't see anyone.	Ман ҳеҷ касро намебинам.
And stay awesome!	Ва олӣ монед!.
And she talked a lot about you.	Ва вай дар бораи ту бисёр гап зад.
Shop.	Мағоза.
Participated in the experiment.	Дар гузарондани тачриба иштирок намуд.
She seems to have understood that.	Чунин ба назар мерасад, ки вай инро фаҳмид.
The hospital stay was usually less than a week.	Дар беморхона одатан камтар аз як ҳафта буд.
I have to tell you now.	Ман бояд ба шумо ҳозир бигӯям.
Start each new line in each new movement.	Ҳар як сатри навро дар ҳар як ҳаракати нав оғоз кунед.
Three times the state.	Се маротиба давлат.
He said I missed you.	Гуфт, ки туро ёд кардам.
Here, he compiled a short.	Дар ин ҷо, ӯ кӯтоҳ тартиб дод.
He did not think so.	Вай чунин фикрро дар худ надошт.
She wondered why he was so different.	Вай ҳайрон шуд, ки чаро ӯ ин қадар дигар аст.
It doesn't make sense to him.	Ин барои ӯ маъно надорад.
I don’t understand why she wants to do that.	Ман намефаҳмам, ки чаро вай ин корро кардан мехоҳад.
Based on the results, improvement methods are proposed.	Дар асоси натиҷаҳо усулҳои такмилдиҳӣ пешниҳод карда мешаванд.
I wrote about it and never got an answer.	Ман дар ин бора навишта будам ва ҳеҷ гоҳ ҷавоб нагирифтам.
She has no right to you.	Вай ба ту ҳақ надорад.
He was the key to the river.	Ӯ калиди даре буд.
They knew each other very well.	Барои ин онҳо якдигарро хеле хуб медонистанд.
He could build and manage.	Метавонист сохт ва идора кунад.
That is a fact of life.	Ин факти хаёт аст.
But he can't.	Аммо ӯ наметавонад.
We are just getting started.	Мо нав оғоз карда истодаем.
I was in the art house a lot.	Ман дар хонаи санъат бисёр будам.
Someone was trying to get in.	Касе кӯшиш мекард, ки ворид шавад.
This was his last film before his death.	Ин охирин филми ӯ пеш аз маргаш буд.
I think that’s a benefit.	Ман фикр мекунам, ки ин фоида аст.
I didn’t want to stop suddenly because she was.	Ман намехостам ногаҳон бас кунам, зеро вай буд.
You were a designed man.	Шумо одами тарҳрезишуда будед.
I had never met him before.	Ман пештар ӯро ҳеҷ гоҳ нашинохтам.
They are stubborn about it.	Онҳо дар ин бора саркашӣ мекунанд.
The mechanism of this effect is unknown.	Механизми пайдоиши ин таъсир маълум нест.
Amazing things are happening.	Ҳодисаҳои аҷиб рӯй медиҳанд.
Her bright red eyes smiled at him.	Чашмони сурхи дурахшонаш ба сӯи вай табассум карданд.
It's still here.	Он ҳанӯз дар ин ҷост.
There is a picture of him on the cover of his books.	Дар муқоваи китобҳои ӯ расми ӯ гузошта шудааст.
People can look at you and say that not everyone can do it.	Одамон метавонанд ба шумо нигоҳ кунанд ва бигӯянд, ки на ҳама ин корро карда метавонанд.
Sit there and look hard.	Дар он ҷо нишинед ва сахт нигоҳ кунед.
She needed his calm presence.	Вай ба ҳузури оромии ӯ ниёз дошт.
Join the ranks, work hard.	Ба саф дохил шавед, мехнат кунед.
I hope you enjoy.	Умедворам, ки шумо лаззат мебаред.
Now it is closed due to construction.	Ҳоло бо сабаби сохтмон баста аст.
You have to promise me.	Шумо бояд ба ман ваъда диҳед.
However, he did not give up.	Бо вуҷуди ин, ӯ нагузошт.
It is not taken by any network.	Он аз ҷониби ягон шабака гирифта нашудааст.
Please don't worry.	Лутфан, хавотир нашав.
Enough products for one use.	Маҳсулоти кофӣ барои як истифода.
He replaced me.	Вай маро иваз кард.
I hated it on my face.	Ман аз он дар рӯи худ нафрат доштам.
There were seven of them.	Онҳо ҳафт нафар буданд.
The path cannot be with you as usual.	Роҳ наметавонад бо шумо бошад, чун ҳамешагӣ.
When no other records exist, the method returns an empty set.	Вақте ки дигар сабтҳо вуҷуд надоранд, усул маҷмӯи холиро бармегардонад.
In about an hour the whole village was fighting with itself.	Тақрибан дар як соат тамоми деҳа бо худ ҷанг мекард.
It doesn’t change what countries have to do.	Он чизеро, ки кишварҳо бояд кунанд, тағир намедиҳад.
He did not remember coming from there.	Вай аз он чо омаданашро ба хотир наовард.
Finally, the soldiers took me to one of the officers.	Ниҳоят, низомиён маро ба назди яке аз афсарон бурданд.
If you source your unique perspective, you will be noticed.	Агар шумо дурнамои беназири худро манбаи худ созед, шумо пайхас хоҳед шуд.
Only one, though, doesn’t need help to travel comfortably.	Танҳо як, ҳарчанд ба кӯмак лозим нест, то дар роҳат сафар кунад.
My health is more important to me than ever.	Саломатии ман барои ман бори дигар аз ҳарвақта муҳимтар аст.
I can hear the rain.	Ман боронро мешунавам.
This means that your crew is the same, the initial resources are the same.	Ин маънои онро дорад, ки экипажи шумо якхела аст, захираҳои ибтидоӣ яксон аст.
But we haven’t seen that from either of the two.	Аммо мо инро аз ҳардуи ин ду надидаем.
On the surface, it should be easy.	Дар рӯи он, он бояд осон бошад.
It can make a random number.	Он метавонад як рақами тасодуфӣ кунад.
Demand for education and training was high.	Талабот ба таълим ва маълумот зиёд буд.
The job was lost and one person was killed.	Кор аз дасташ рафт ва як нафар кушта шуд.
Not a bad idea.	Идеяи бад нест.
I can’t wait to ask you and your friends a few questions.	Ман интизор шуда наметавонам, ки ба шумо ва дӯстонатон чанд савол диҳам.
I was close to coming back.	Ман наздик будам, ки баргардам.
This is something you do well.	Ин чизест, ки шумо хуб мекунед.
You are a human being like me.	Ту ҳам мисли ман одам ҳастӣ.
He did not want her to be his.	Ӯ намехост, ки вай аз они ӯ бошад.
They said it was the best business they had ever done.	Онҳо гуфтанд, ки ин беҳтарин тиҷорате буд, ки онҳо ҳамеша карда буданд.
And fight.	Ва мубориза баред.
The context was immediate.	Контекст фаврӣ буд.
The only value is that they are much harder to play.	Ягона арзиши он аст, ки онҳо бозӣ кардан хеле душвортаранд.
Finally, she realized that the man wanted water.	Ниҳоят, ӯ фаҳмид, ки мард об мехоҳад.
Change is just change.	Тағйирот танҳо тағирот аст.
I can't understand the method in it.	Ман усули дар он бударо фаҳмида наметавонам.
A man was standing in the center of the room.	Марде дар маркази ҳуҷра меистод.
God is a pure spirit.	Худо рӯҳи пок аст.
This is not for discussion.	Ин барои баҳс нест.
It seemed like one.	Чунин менамуд, ки як.
I would be fine.	Ман хуб мешудам.
By.	Аз ҷониби.
Account of other players.	Ҳисоби бозигарони дигар.
There needs to be an explanation.	Бояд тавзеҳоте бошад.
She picked up her cell phone.	Вай телефони мобилиашро гирифт.
He should have known that such evidence did not exist.	Вай бояд медонист, ки ин гуна далелҳо вуҷуд надоранд.
Believe me, it can actually make or break your project.	Ба ман бовар кунед, он воқеан метавонад лоиҳаи шуморо созад ё вайрон кунад.
Even the soldiers who were on vacation stopped watching it.	Хатто солдатхое, ки дар отпуск буданд, аз тамошои он бозистоданд.
Maybe I should put it at the top of the list.	Эҳтимол ман бояд онро дар болои рӯйхат гузорам.
And it began.	Ва он сар шуд.
We are not doing this for money.	Мо ин корро барои пул кор кардан нестем.
He said these words instead.	Вай ба ҷои ин суханонро гуфт.
Both patients were excluded from the test.	Ҳарду бемор аз озмоиш хориҷ карда шуданд.
If your needs are low, fill it with ice and beer.	Агар эҳтиёҷоти шумо кам бошад, онро бо ях ва пиво пур кунед.
Maybe I will never feel it again.	Шояд ман дигар ҳеҷ гоҳ инро ҳис накунам.
So I called for a few minutes.	Барои ҳамин чанд дақиқа занг задам.
Brings back a lot of memories.	Хотираҳои зиёдеро бармегардонад.
I simply said ten.	Ман содда гуфтам, даҳ.
Their name is next on the list.	Номи онҳо дар рӯйхат навбатӣ аст.
Some of it.	Баъзе аз он.
No, no, wait.	Не, не, интизор шавед.
I thought he was coming and going.	Ман фикр мекардам, ки ӯ омаду рафт.
I think the way we’ve done so far has paid off.	Ман фикр мекунам, ки он роҳе, ки мо то ҳол анҷом додем, натиҷа дод.
She was growing up and changing.	Вай калон мешуд ва дигар мешуд.
His mother died when he was two years old.	Модараш дар дусолагиаш вафот кард.
She was under pressure.	Вай зери фишор буд.
We were there for a while.	Мо муддате дар он ҷо будем.
Help is easier.	Кӯмак осонтар аст.
We will not share them with you.	Мо онҳоро бо шумо мубодила намекунем.
Repeat with the other third and finally the last third.	Бо сеяки дигар ва ниҳоят сеяки охиринро такрор кунед.
Lay the baby with his head to one side.	Кӯдакро бо сараш ба як тараф хобонед.
I was one of those students.	Ман яке аз он донишҷӯён будам.
So it has to be some other program.	Пас, он бояд ягон барномаи дигар бошад.
Let us still hope.	Биёед ҳоло ҳам умедвор бошем.
And people are watching.	Ва одамон тамошо мекунанд.
Dreams come true!	Орзуҳо амалӣ мешаванд!.
Maybe even something more.	Шояд ҳатто чизе бештар.
He looked around the crowd.	Вай ба гирду атрофи мардум нигарист.
There were men who waited another year.	Мардоне буданд, ки як сол боз интизор буданд.
Place your logic with it and it will solve your problem.	Мантиқи худро бо он ҷойгир кунед ва он масъалаи шуморо ҳал мекунад.
Let's go back as soon as possible.	Ҳарчи зудтар баргардем.
Two of them, at least.	Ду нафари онҳо, ҳадди аққал.
I think this problem is due to design differences.	Ман фикр мекунам, ки ин мушкилот бо сабаби фарқияти тарроҳӣ аст.
They will only be there for a month.	Онҳо танҳо як моҳ дар он ҷо хоҳанд буд.
The content goes down.	Мундариҷа поён меравад.
Then there is the family layer.	Он гоҳ қабати оилавӣ вуҷуд дорад.
I'm very young.	Ман хеле хурдам.
His children and other officers are also coming.	Фарзандони ӯ ва дигар афсарон низ меоянд.
Football, maybe me.	Футбол, шояд ман.
Let the topic fall.	Бигзор мавзӯъ афтад.
Two questions need to be considered here.	Дар ин ҷо ду саволро баррасӣ кардан лозим аст.
In fact, that’s what he did all his career.	Дар асл, он чизест, ки ӯ тамоми фаъолияти худро кардааст.
But, that’s in any life.	Аммо, ин дар ҳама гуна ҳаёт аст.
He gave it up.	Ӯ аз он даст кашид.
It stayed at number one for another week.	Он як ҳафтаи дигар дар рақами якум монд.
Sometimes it is, sometimes it is not.	Баъзан мешавад, баъзан не.
That was the last thing she wanted.	Ин охирин чизест, ки вай мехост.
The message seems to have reached every member of the community.	Чунин ба назар мерасад, ки хабар ба ҳар як узви ҷомеа расидааст.
If you’ve never heard of it, check it out.	Агар шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи он нашунидаед, онро санҷед.
It was just a matter of waiting for him to decide.	Ин танҳо як масъалаи интизори қарор додани ӯ буд.
The door opened and closed.	Даре кушода ва баста шуд.
There were no important players in either team.	Ҳар иккала жамоада муҳим футболчилар йўқ эди.
How he was taken from them.	Чӣ тавр вай аз онҳо гирифта шуда буд.
But that didn't make sense to us.	Аммо ин барои мо маъно надошт.
There was a lot of blood.	Хун бисьёр буд.
Her breath caught in his ear.	Нафаси вай дар гӯшаш ӯро сахт кард.
Not reported.	Хабар дода нашудааст.
When he refused, he set out on his own.	Вақте ки вай рад кард, ӯ худаш ба роҳ баромад.
You have a gift.	Шумо тӯҳфа доред.
Let them think what they want.	Бигзор онҳо фикр кунанд, ки чӣ мехоҳанд.
You are very busy.	Шумо хеле банд ҳастед.
But, according to my book, this statement is true.	Аммо, тибқи китоби ман, ин изҳорот дуруст аст.
No one would let him go.	Ҳеҷ кас ӯро ба рафтан намемонд.
You can get by doing the same.	Шумо метавонед бо ҳамин рафтор даст.
Probably not in our lives.	Шояд дар зиндагии мо набошад.
Eight years ago she was doing very well.	Ҳашт сол пеш вай хеле хуб кор мекард.
When he speaks, no one looks at the other.	Ҳангоме ки ӯ сухан мегӯяд, касе ба дигараш нигоҳ намекунад.
He seemed bigger than life.	Ӯ аз ҳаёт калонтар менамуд.
Maybe it was.	Шояд ин буд.
You don’t even want to think about it.	Шумо ҳатто намехоҳед, ки дар ин бора фикр кунед.
But it turns out they have a dark side.	Аммо маълум мешавад, ки онхо як тарафи торик доранд.
We had to keep both sides separate from the beginning.	Мо мебоист аз аввал ҳарду ҷонибро ҷудо нигоҳ медоштем.
Here they are.	Ана онхо.
And it’s a very public place.	Ва он ҷои хеле ҷамъиятӣ аст.
They asked me on the phone.	Онҳо маро бо телефон пурсиданд.
The other soldiers picked him up.	Сарбозони дигар ӯро гирифта, бардоштанд.
If it disappears, then it will always be with us.	Агар ин аз байн равад, пас он ҳамеша бо мо хоҳад буд.
This should not happen.	Ин набояд рӯй диҳад.
I am very happy with this issue.	Ман аз ин масъала хеле шодам.
I want us to go together.	Ман мехоҳам, ки мо якҷоя равем.
But he can still drive and enjoy it.	Аммо ба ҳар ҳол метавонад ронандагӣ кунад ва аз он лаззат барад.
Differences of opinion with management.	Тафовути ақида бо роҳбарият.
I can't read most of it.	Ман аксари онро хонда наметавонам.
However, it was another night.	Бо вуҷуди ин, ин шаб дигар буд.
There are several possible limitations to this investigation.	Якчанд маҳдудиятҳои эҳтимолии ин тафтишот вуҷуд доранд.
And upon her.	Ва бар вай.
No, she doesn’t want to, if she’s good, I like her for that.	Не, вай намехоҳад, агар ӯ хуб бошад, ба ман барои ин маъқул мешавад.
Although the people felt it, the law was on their side.	Ҳарчанд мардум дар ин бора эҳсос мекарданд, қонун дар тарафи онҳо буд.
She walks out.	Вай берун мешавад.
Which ones are good to eat.	Кадомашон барои хӯрдан хубанд.
I don't have a job.	Ман кор надорам.
It’s just that they keep your hand through everything.	Ин танҳо чизест, ки онҳо дасти шуморо ба воситаи ҳама чиз нигоҳ медоранд.
It doesn't look ideal.	Ба назар идеалӣ нест.
The bank asked me to sign the documents in person.	Бонк аз ман талаб кард, ки ҳуҷҷатҳоро шахсан имзо кунам.
I need to rest.	Ман бояд истироҳат кунам.
They were fast and there was no engine sound.	Онҳо тез буданд ва садои моторе набуд.
If he can do it, he can sit down and sign.	Агар вай онро ба амал бароварда тавонад, метавонад нишаста имзо кунад.
Get out and get busy.	Ба берун баромада, банд шавед.
I’m not sure if this is the right way to go.	Ман боварӣ надорам, ки оё ин роҳи дуруст аст.
He no longer paid attention to the girl.	Вай дигар ба духтарак базӯр аҳамият надод.
This was not a new development.	Ин як пешрафти нав набуд.
Yes, for free.	Бале, бепул.
Most of the songs were group efforts.	Аксари сурудҳо кӯшишҳои гурӯҳӣ буданд.
It is easy to get involved in evil.	Ба бадӣ ҷалб шудан осон аст.
Some people who left the government left with joy.	Баъзе одамоне, ки вазифаи давлатиро тарк карда буданд, бо хурсандй рафтанд.
Maybe they will be as wise as you.	Шояд онҳо мисли шумо доно шаванд.
He did so.	У хамин тавр кард.
They loved the activity.	Онҳо ин фаъолиятро дӯст медоштанд.
She went there.	Вай ба он чо рафт.
Tomorrow may never come.	Фардо шояд ҳеҷ гоҳ наояд.
It can never be too much.	Ин ҳеҷ гоҳ аз ҳад зиёд буда наметавонад.
Not a mistake, not a thing.	На хато, на чизе.
You have seen him for a year and two days now.	Ҳоло як солу ду рӯз ӯро дидед.
I never found it.	Ман онро ҳеҷ гоҳ наёфтам.
It seems that it has potential.	Чунин ба назар мерасад, ки он дорои потенсиал аст.
In the case of this site, it is the main area of ​​the body.	Дар мавриди ин сайт, он майдони асосии бадан аст.
To listen, we must be free.	Барои гӯш кардан, мо бояд озод бошем.
I will guide.	Ман роҳнамоӣ мекунам.
She did not expect an answer.	Вай ҷавоберо интизор набуд.
He is a very good player.	Вай бозигари хеле хуб аст.
I could have fired him, or worse.	Ман метавонистам ӯро аз кор озод кунам, ё бадтараш.
I wrote it down carefully and looked up.	Ман онро бодиққат навиштам ва ба боло нигоҳ кардам.
Here is another situation.	Дар ин ҷо вазъият дигар.
She was a little unprepared for this.	Вай каме ба ин омода набуд.
This is good and may even be better in some cases.	Ин хуб аст ва ҳатто метавонад дар баъзе ҳолатҳо беҳтар бошад.
She has less exercise.	Вай камтар машқ кардааст.
I lose my job and see a problem arise.	Ман корамро аз даст медиҳам ва мебинам, ки масъалае ба миён меояд.
What died here tonight must have been a minor god.	Он чизе, ки имшаб дар ин ҷо мурда буд, бояд худои ноболиғ бошад.
It is impossible to fall in love with it.	Ба он ошиқ шудан ғайриимкон аст.
If you like it, keep your code the same as it is.	Агар ба шумо маъқул бошад, рамзи худро ҳамон тавре ки ҳаст, нигоҳ доред.
You have to tell me one of your own.	Шумо бояд ба ман яке аз худатонро бигӯед.
He's just late.	Ӯ танҳо дер шудааст.
But here is a worse situation.	Аммо дар ин ҷо як ҳолати бадтар аст.
The government will help, we will just take the door.	Ҳукумат кӯмак кунад, мо танҳо дарро мегирем.
She smiled at me.	Вай ба ман табассум кард.
If possible, join the main force.	Агар имкон дошта бошед, бо қувваи асосӣ ҳамроҳ шавед.
He didn't have much money.	Пули зиёд надошт.
And break the high school rules.	Ва қоидаҳои мактаби миёнаро вайрон кунед.
The problem is that the part number is different.	Мушкилот дар он аст, ки рақами қисм гуногун аст.
However, an important conclusion can be drawn.	Бо вуҷуди ин, хулосаи муҳим баровардан мумкин аст.
She looked over his shoulder and looked at him.	Вай ба китфаш нигарист ва ба ӯ нигоҳ кард.
I called our family doctor.	Ман ба духтури оилаамон занг задам.
His new wife had me.	Зани наваш маро дошт.
The suit went by default.	Костюм бо нобаёнӣ рафт.
Now they are looking for hands here and there again.	Ҳоло дар ин ҷо дастҳо меҷӯянд ва боз дар он ҷо дастҳо меҷӯянд.
We miss the many things that are set before us.	Мо бисёр чизҳоеро, ки дар пеши назари мо гузошта шудаанд, пазмон мешавем.
I will inform you of the results.	Ман аз натиҷаҳо ба шумо хабар медиҳам.
I wanted to have someone who literally thought more.	Ман мехостам касеро дошта бошад, ки айнан бештар фикр кунад.
You will have another time to get your things.	Барои гирифтани чизҳои худ вақти дигар хоҳед ёфт.
You can value your time differently.	Шумо метавонед вақти худро ба таври дигар қадр кунед.
They are not without culture.	Онхо бе маданият нестанд.
I’ve been trying to do that since the very first days.	Ман кӯшиш мекунам, ки ин корро кунам, аз ҳамон рӯзҳои аввал бармеояд.
The market has been weak for two years due to low gas prices.	Бозор дар давоми ду сол аз сабаби паст будани нархи газ.
Whatever we do, we return to the model.	Ҳар чизе ки мо мекунем, мо ба модел бармегардем.
We can't stand near it.	Мо дар наздикии он истода наметавонем.
So that he would not do such a thing to them.	То ки бо онҳо чунин рафтор накунад.
Well, you look at you.	Хуб, шумо ба шумо нигоҳ мекунед.
I never knew his name.	Ман ҳеҷ гоҳ номи ӯро намедонистам.
We can have world peace.	Мо метавонем сулҳи ҷаҳонро дошта бошем.
Knowing what to test is a matter of experience, not the rule.	Донистани чиро санҷидан чизи таҷриба аст, на қоида.
For the following reasons.	Бо сабабҳои зерин, ки.
I love you too.	Ман ҳам туро дӯст медорам.
I have never seen him in such a state.	Ман ӯро ҳеҷ гоҳ дар чунин ҳолат надидаам.
But he was still doing such stupid things.	Ва аммо ӯ то ҳол чунин корҳои аблаҳона мекард.
I had a lot to do with his music.	Ман ба мусиқии ӯ бисёр алоқамандӣ кардам.
She told a story similar to mine.	Вай ҳикояеро, ки ба ман монанд аст, нақл кард.
Probably it will work.	Эҳтимол он кор хоҳад кард.
They were talking about something that sounded like half a word.	Онҳо бо он чизе сухан мегуфтанд, ки мисли ним калимаҳо садо медоданд.
Nothing was right here.	Дар ин ҷо чизе дуруст набуд.
We made a mistake.	Мо хато кардем.
The only place that needed improvement was breakfast.	Ягона ҷойе, ки ба такмил ниёз дорад, субҳона буд.
Just right-click.	Танҳо тугмаи ростро пахш кунед.
Teams don’t do that.	Дастаҳо ин тавр намекунанд.
We do both.	Мо ҳарду мекунем.
I want to talk to my brother.	Ман талаб мекунам, ки бо бародарам гап занам.
Most of this white material fell through the air.	Бештар аз ин маводи сафед тавассути ҳаво меафтид.
It measures a length of about two feet.	Вай дарозии тақрибан ду футро чен мекунад.
They thought they could get rid of the lie.	Онҳо фикр мекарданд, ки метавонанд аз дурӯғ халос шаванд.
And every girl has gone through this situation.	Ва ҳар як духтар аз ин вазъият гузаштааст.
I need air.	Ба ман ҳаво лозим аст.
So it is with the boat.	Тарафи киштй низ хамин тавр аст.
Power is power.	Қудрат қудрат аст.
I am absolutely convinced of that.	Ман ба ин комилан боварй дорам.
I couldn’t watch them.	Ман онҳоро тамошо карда натавонистам.
Not just us.	Фақат мо не.
Number ten is on the way.	Рақами даҳ дар роҳ аст.
They later learned that he had been shot.	Пас аз чанде ба онҳо хабар расид, ки ӯро тирборон кардаанд.
It takes eight to ten hours.	Аз ҳашт то даҳ соат вақт мегирад.
Without night, only day.	Бе шаб, танҳо рӯз.
It doesn’t matter, he said.	Фарқ надорад, гуфт ӯ.
We share memories of things that never happened.	Мо хотираҳои чизҳоеро, ки ҳеҷ гоҳ рӯй надодаанд, мубодила мекунем.
This will change this year.	Ин сол тағйир меёбад.
', and is'.	', ва аст'.
There was no doubt in his mind.	Дар зеҳни вай ҳеҷ шубҳае набуд.
Often they sound like you.	Аксар вақт онҳо мисли шумо садо медиҳанд.
It’s something unusual to be like you and me together.	Ин чизи ғайриоддӣ аст, ки ба мисли шумо ва ман якҷоя.
It should be very simple in the first hours.	Он бояд дар соатҳои аввал хеле оддӣ бошад.
And if the fans demand it, we’re sure they’ll get it.	Ва агар мухлисон талаб кунанд, мо боварӣ ҳосил мекунем, ки онҳо онро мегиранд.
She did everything she could.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадагиро мекард.
Sometimes faith has to be beyond reason.	Баъзан имон бояд аз ақл фаротар бошад.
I never understood how this would affect you.	Ман ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам, ки ин ба шумо чӣ қадар таъсир мерасонад.
He had many friends and they loved him.	Ӯ дӯстони зиёд дошт ва ӯро дӯст медоштанд.
I was in the hospital now.	Ман ҳоло дар беморхона будам.
Police immediately denied that the crime was heinous.	Дарҳол полис ин ҷинояти нафратангез будани онро рад кард.
We hope you take the time to find something that is useful to you.	Мо умедворем, ки шумо вақт ҷудо мекунед, то чизеро, ки барои шумо муфид аст, пайдо кунед.
Big black eyes.	Чашмони калони сиёҳ.
I take this seriously.	Ман инро ҷиддӣ қабул мекунам.
You are very new to this.	Шумо дар ин бора хеле нав ҳастед.
That's the game.	Бозӣ ҳамин аст.
through which they pass forever.	ки тавассути он онҳо то абад гузаранд.
We saw him.	Мо ӯро дидем.
But people can find them.	Аммо одамон метавонанд онҳоро пайдо кунанд.
I have to tell this to the user.	Ман бояд инро ба корбар гӯям.
It is impossible to answer.	Ҷавоб додан ғайриимкон аст.
This is an important part of the context.	Ин як қисми муҳими контекст аст.
The report describes two projects to this end.	Дар ин гузориш ду лоиҳа ба ин ҳадаф тавсиф шудаанд.
I know you’ve been looking for it for a long time.	Ман медонам, ки шумо кайҳо боз онро меҷӯед.
All by myself.	Ҳама аз худам.
These cannot be served.	Ба инҳо хизмат кардан мумкин нест.
No gender differences were found.	Ҳеҷ гуна фарқияти ҷинсӣ пайдо нашуд.
Usually the map is random.	Одатан харитаи тасодуфӣ аст.
I circle it with red.	Ман онро бо сурх давр мезанам.
This method is very useful for various blood tests.	Ин усул барои санҷишҳои гуногуни хун хеле муфид аст.
Thinking about it doesn’t make it better.	Дар бораи он фикр кардан онро беҳтар намекунад.
As you know, this is very dangerous.	Тавре ки шумо медонед, ин хеле хатарнок аст.
My name was still at the bottom of the list.	Номи ман ҳанӯз дар рӯйхат поёнтар буд.
They were children, they were parents.	Онҳо фарзандон буданд, волидон буданд.
As long as you get to the parking lot.	То он даме, ки шумо ба таваққуфгоҳ меоед.
When no one answered, he looked over his shoulder.	Вақте ки касе ҷавоб надод, ӯ аз болои китф нигоҳ кард.
Well, the picture doesn’t tell the story.	Хуб, ки тасвир ҳикояро нақл намекунад.
If your situation is good, that’s fine.	Агар вазъияти шумо хуб шавад, ин хуб аст.
But the goal is clear.	Аммо максад равшан аст.
He doesn't even move.	Ӯ ҳатто ҳаракат намекунад.
Just click the form field and add the correct text.	Танҳо майдони формаро клик кунед ва матни дурустро илова кунед.
He had done nothing, and now he was dead.	Ӯ ҳеҷ коре накарда буд ва ҳоло вай мурда буд.
She likes it.	Ин ба вай маъқул аст.
Leave a little feedback in the comments!	Дар шарҳҳо каме фикру мулоҳизаҳо гузоред!.
What happened is now over.	Он чи шуд, акнун гузашт.
In this world, anyone who has a weapon is in danger of death.	Дар ин ҷаҳон ҳар касе, ки силоҳ дошта бошад, маргро зери хатар мегузорад.
We talked about such things.	Мо дар бораи чунин чизҳо сӯҳбат мекардем.
It was a sign of things to come.	Ин як аломати чизҳои оянда буд.
Imagine how the situation could have turned out differently.	Тасаввур кунед, ки чӣ тавр вазъ метавонад ба таври дигар гузарад.
She is the mother of only two children.	Вай модари танҳо ду фарзанд аст.
It was too late.	Ин хеле гузашта буд.
He took it down again.	Ӯ онро боз ба поён бурд.
There is giving and there is receiving.	Додан ҳаст ва гирифтан ҳаст.
I would like to discuss your project with you.	Ман мехоҳам лоиҳаи шуморо бо шумо муҳокима кунам.
This is too interesting.	Ин аз ҳад зиёд шавқовар аст.
Chicken and fish are so fresh that they often move.	Мурғ ва моҳӣ чунон тару тозаанд, ки онҳо аксар вақт ҳаракат мекунанд.
Thanks for asking.	Ташаккур барои пурсидан.
Turn left at the lamp.	Дар назди чароғ ба чап гардед.
She has to try harder.	Вай бояд бештар кушиш кунад.
And that’s absolutely fine.	Ва ин комилан хуб аст.
Wet them too much and do not touch them.	Онҳоро хеле тар кунед ва ба онҳо даст нарасонед.
And available.	Ва дастрас.
I stand up.	Ман ба по меоям.
Try to have a light lunch.	Кӯшиш кунед, ки хӯроки нисфирӯзии сабук бихӯред.
This should worry everyone.	Ин бояд ҳамаро ба ташвиш орад.
He provides a list of necessary materials.	Вай рӯйхати маводи заруриро пешниҳод мекунад.
Good kids, not bad kids.	Кӯдакони хуб, на кӯдакони бад.
It really depends on you.	Ин дар ҳақиқат ба шумо вобаста аст.
I had gone to therapy before and it didn’t help.	Ман қаблан ба терапия рафта будам ва он кӯмак накард.
That's my opinion.	Ана фикри ман.
He was angry now.	Ӯ ҳоло хашмгин буд.
Everything went according to plan.	Ҳама чиз мувофиқи нақша рафт.
Remember, this is just for fun.	Дар хотир доред, ки ин танҳо барои фароғат аст.
And there are really important documents in it.	Ва дар он ҳуҷҷатҳои воқеан муҳим мавҷуданд.
They told his parents never to tell him anything.	Онҳо ба волидонаш гуфтанд, ки ҳеҷ гоҳ ба ӯ чизе нагӯянд.
No one knows exactly what happened to them.	Ҳеҷ кас аниқ намедонад, ки бо онҳо чӣ шудааст.
Let us know.	Ба мо хабар диҳед.
There is no human action without thoughts and ideas.	Бе фикру ақида амали инсон вуҷуд надорад.
This issue is in the complaint.	Ин масъала дар шикоят аст.
I took a deep breath.	Ман нафас гирифтам.
You are not very happy.	Шумо хеле хушбахтона рафтор намекунед.
Of course, anything was possible.	Албатта, ҳама чиз имконпазир буд.
The next few days were hard.	Рӯзҳои баъди ба хона омаданашон низ сахт буд.
The differences are stable and noticeable.	Тафовутҳо устувор ва назаррасанд.
They were far away.	Онҳо аз ҳама дур буданд.
I accepted their words and they were great.	Ман онҳоро ба суханони онҳо қабул кардам ва онҳо бузург буданд.
Yes, very satisfied.	Бале, хеле қаноатманд.
Art cannot save itself.	Санъат худро наҷот дода наметавонад.
He is such a wonderful person.	Ӯ чунин хислати олӣ аст.
I need to see him.	Ман бояд ӯро бубинам.
Then He created man.	Сипас инсонро офарид.
He was only there once and never returned.	Ӯ танҳо як маротиба дар он ҷо буд ва ҳеҷ гоҳ барнагашт.
It’s a damn internet.	Он дар интернети лаънат аст.
And some words are very familiar.	Ва баъзе калимаҳо хеле шиносанд.
Very scared.	Хеле метарсанд.
This is for you.	Ин ба шумост.
And dinner time.	Ва вақти хӯроки шом.
There is no specific direction.	Самти мушаххас нест.
Obviously not.	Маълум мешавад, не.
A few moments to sort out his thoughts.	Чанд лахза барои ба тартиб даровардани фикраш.
Nothing can change that.	Ҳеҷ чиз наметавонад онро тағир диҳад.
I’m doing the wrong thing, but I don’t know where.	Ман кори нодуруст мекунам, аммо намедонам дар куҷо.
You would think he had better performance.	Шумо фикр мекардед, ки ӯ иҷрои беҳтаре дорад.
I asked him what he was doing.	Ман пурсидам, ки ӯ чӣ кор мекард.
I had to keep my baby this time.	Ман бояд ин дафъа кӯдакамро нигоҳ доштам.
The end of the journey was just the beginning for me.	Охири сафар барои ман танҳо ибтидо буд.
I don’t know, however, whether the effect is good.	Ман намедонам, аммо, оё таъсири хуб аст.
Others were burned to death in their homes.	Дигарон дар хонаҳояшон сӯхта кушта шуданд.
It took care of itself even when it hurt you.	Он ҳатто дар ҳоле, ки шуморо озор медод, худаш ғамхорӣ мекард.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Чӣ ӯро иваз кард, маълум нест.
As you can see.	Тавре ки шумо мебинед.
I am really big.	Ман дар ҳақиқат калон ҳастам.
We need a forward.	Ба мо форвард лозим аст.
Two of these bad boys are definitely doing the job.	Ду нафар аз ин писарони бад бешубҳа корро анҷом медиҳанд.
They gave up most of the drugs.	Онҳо аз аксари маводи мухаддир даст кашиданд.
Those who seem to walk very fast.	Онҳое, ки ба назар мерасанд, хеле тез қадам мезананд.
Things are not good, mind you.	Чизҳои хуб нестанд, фикр кунед.
I feel like it’s coming.	Ман ҳис мекунам, ки он меояд.
She will be pleased.	Вай хушнуд мешавад.
After tea he got up and went out the front door.	Баъд аз чояш хесту аз дари даромад берун баромад.
Wherever he went, he made friends.	Дар ҳар ҷое, ки мерафт, дӯстон пайдо кард.
But there are still three left.	Аммо то ҳол се нафар монданд.
Street c.	Кӯча в.
She is dead.	Вай мурдааст.
They don’t speak for anyone’s group.	Онҳо барои гурӯҳи касе сухан намегӯянд.
What a pleasure to meet you.	Чй хуш аст, ки бо шумо вохурдан.
Maybe they disappointed you.	Шояд онҳо шуморо ноумед карданд.
And you were the most beautiful woman there.	Ва ту зеботарин зани он ҷо будӣ.
And no question.	Ва ҳеҷ савол.
I could have felt so great and still something is wrong.	Ман метавонистам худро ин қадар олӣ ҳис кунам ва ҳоло ҳам чизе нодуруст аст.
That said, he’s going to be a week, maybe more.	Гуфт, ки ӯ як ҳафта, шояд бештар аз он меравад.
It is done through them.	Он ба воситаи онҳо анҷом дода мешавад.
Then instruct him.	Сипас ба ӯ дастур диҳед.
But the first attempt failed.	Аммо кӯшиши аввал муваффақ нашуд.
Good dreams know their way.	Хобҳои хуб роҳи худро медонанд.
The disease only occurs naturally in humans.	Беморӣ танҳо дар одамон табиатан рух медиҳад.
I decided to spend the night there.	Ман тасмим гирифтам, ки шабро дар он ҷо бас кунам.
We need drinking water.	Ба мо оби нӯшокӣ лозим аст.
Get some people into your case as soon as possible !!.	Ҳарчи зудтар баъзе одамонро ба парвандаи худ гиред !!.
Now they run the country so you know it.	Ҳоло онҳо кишварро идора мекунанд, то шумо инро бидонед.
My problem is with the amount of golden age.	Масъалаи ман бо миқдори давраи тиллоӣ аст.
They can create any religion they want.	Онҳо метавонанд ҳар динеро, ки мехоҳанд, созанд.
An amazing policy continues.	Сиёсати аҷибе идома дорад.
It's spring.	Баҳор аст.
I'm glad you liked the book.	Ман шодам, ки китоб ба шумо писанд омад.
He offered to show her the way.	Ӯ пешниҳод кард, ки ба ӯ роҳ нишон диҳад.
Everyone was ready to leave quickly.	Ҳама омода буданд, ки зуд тарк кунанд.
The reports were amazing, but there was black and white.	Ҳисоботҳо аҷиб буданд, аммо он ҷо дар сиёҳ ва сафед буд.
So the effective rule depends on the proper use of names.	Пас, қоидаи муассир аз истифодаи дурусти номҳо вобаста аст.
Thank you very much for your kind answer.	Ташаккури зиёд барои посухи меҳрубононаатон.
This was his house.	Ин хонаи ӯ буд.
He really wanted to know her name.	Ӯ бисёр мехост, ки номи ӯро донад.
It’s about family.	Ин дар бораи оила аст.
One example is a parking lot.	Як мисол истгоҳи мошинҳост.
But its use is very simple.	Аммо истифодаи он хеле оддӣ аст.
It's wonderful to live together.	Якҷоя зиндагӣ кардан аҷиб аст.
This is not a criminal matter.	Ин масъалаи ҷиноӣ нест.
Very good, very.	Хеле хуб, хеле.
The basis of culture has changed.	Асоси маданият тагьир ёфт.
We removed the leaves or ears to study their effects.	Мо барои омӯхтани таъсири онҳо баргҳо ё гӯшҳоро хориҷ кардем.
I found this idea on the internet and showed him a photo.	Ман ин идеяро дар интернет ёфтам, ба ӯ аксро нишон додам.
It was very comfortable.	Дар он хеле роҳат буд.
He was stable for several years.	Ӯ чанд сол устувор буд.
I was very angry.	Ман хеле хашмгин мешудам.
But someone used both of you.	Аммо касе ҳардуи шуморо истифода мекард.
In my opinion, it was the right choice.	Ба назари ман, ин интихоби дуруст буд.
What has been discovered is only a small part of it.	Он чизе, ки кашф шудааст, танҳо як қисми хурди он аст.
But his gaze suddenly turned away.	Аммо нигоҳаш якбора ба дур нигоҳ кард.
But that night was a turning point for them.	Аммо он шаб барои онҳо нуқтаи гардиш буд.
But no, that's better.	Аммо не, ин беҳтар аст.
But it was no more.	Аммо дигар набуд.
When he came out, she was gone.	Вақте ки ӯ берун омад, вай рафта буд.
We will not forget.	Мо фаромуш намекунем.
If the service is interrupted, try restarting it.	Агар хидмат қатъ шуда бошад, кӯшиш кунед, ки онро дубора оғоз кунед.
I don’t see why.	Ман намебинам, ки чаро не.
And now we are like crazy.	Ва акнун мо мисли девона шудаем.
However, this is one of the most popular measurements of vision.	Аммо, ин яке аз ченакҳои маъруфи биниш аст.
This may not be the way it has been offered to us in the past.	Шояд ин роҳе набошад, ки дар гузашта ба мо пешниҳод шуда буд.
I just lived my life.	Ман танҳо ҳаёти худро аз сар гузаронидаам.
Going too far in both directions is wrong and dangerous.	Дар ҳар ду самт аз ҳад дур рафтан нодуруст ва хатарнок аст.
This is how it worked.	Ин аст, ки он чӣ гуна кор мекард.
We could have done more.	Мо метавонистем бештар кор кунем.
The smell of smoke and fire filled the air.	Буи дуду оташ фазоро фаро гирифт.
In her hair.	Дар мӯяш.
This is my boat.	Ин киштии ман аст.
I don’t really understand how people think that.	Ман аслан намефаҳмам, ки чӣ тавр одамон чунин фикр мекунанд.
They locked the car doors.	Онҳо дарҳои мошинро баста буданд.
And you have a lot of flowers.	Ва шумо гулҳои зиёде доред.
They have ways that are a little different.	Онҳо роҳҳое доранд, ки каме фарқ мекунанд.
He reached over and pushed himself up.	Вай ба назди он расид ва худро ба боло тела дод.
We did not take into account the economic consequences.	Мо натичахои иктисодиро ба назар нагирифтаем.
This is an unusual situation.	Ин як вазъияти ғайриоддӣ аст.
He returned to his base with this information.	Ӯ бо ин маълумот ба пойгоҳи худ баргашт.
Maybe he was right.	Шояд ӯ рост мегуфт.
Soon new walls were built.	Ба зудй деворхои нав сохта шуданд.
I’m still not sure how this will work.	Ман ҳанӯз боварӣ надорам, ки ин чӣ гуна кор хоҳад кард.
Not memory, but the real thing.	На хотира, балки чизи воқеӣ.
The only problem is how small they were.	Ягона мушкилот ин аст, ки онҳо то чӣ андоза хурд буданд.
Safe city.	Шаҳри бехатар.
She is not happy.	Вай хушбахт нест.
Or the wall.	Ё девор.
See you next week!	То ҳафтаи оянда!.
We give sincere feedback.	Мо фикру мулоҳизаҳои самимӣ медиҳем.
For some, pain has been explained.	Барои баъзеҳо, дард тавзеҳот шудааст.
I enjoyed the visit.	Ташриф ба ман маъқул шуд.
Maybe it will work.	Шояд ин кор хоҳад кард.
I mean, like existence and everything.	Ман дар назар дорам, мисли мавҷудият ва ҳама чиз.
The patient was followed without specific treatment for both conditions.	Беморро бидуни табобати мушаххас барои ҳарду ҳолат пайгирӣ карданд.
Nothing you can do will change that, so don’t think about it.	Ҳеҷ коре, ки шумо карда метавонед, инро тағир намедиҳад, аз ин рӯ дар бораи он фикр накунед.
It just needs to happen soon.	Он танҳо бояд ба зудӣ рӯй диҳад.
Everyone knew each other.	Ҳама ба ҳамдигар шинос буданд.
Nothing could stop you.	Ҳеҷ чиз наметавонист шуморо боздорад.
The people quickly got into the boat.	Одамон зуд ба киштй даромаданд.
Faster, he ordered himself.	Тезтар, вай худаш фармон дод.
I'm used to it.	Ман ба он одат мекунам.
However, the question came in the instant message box.	Бо вуҷуди ин, савол дар қуттии паёми фаврӣ омад.
Probably not even true.	Эҳтимол ин ҳатто дуруст нест.
He doesn't know it yet.	Ӯ ҳанӯз инро намедонад.
Two patients, two patients died.	Ду бемор, ду бемор фавтиданд.
She took it in one hand and examined it.	Вай онро дар як дасташ гирифта, тафтиш кард.
No material.	Мавод нест.
One shot to say the least.	Як зарбаи ҳадди ақал гуфтан.
Let it not be against them.	Бигзор он бар зидди онҳо сурат нагирад.
She was really happy about it.	Вай аз ин воқеан хурсанд буд.
He was not proud of it.	Вай аз ин фахр намекард.
One of us goes looking for the other guy.	Яке аз мо ба чустучуи бачаи дигар меравем.
No one listened.	Ҳеҷ кас ба гӯш нагардонд.
I turned left.	Ман чап гаштам.
We were ready and there were many.	Мо тайёр будем ва бисьёр будем.
My young clients will be too.	Муштариёни ҷавони ман низ хоҳанд буд.
Enjoy a fun night at home with new family games.	Бо бозиҳои нави оилавӣ аз шаби фароғат дар хона лаззат баред.
No, he wanted this weekend.	Не, ӯ ин рӯзи истироҳат мехост.
Click on the link below for more information.	Барои маълумоти бештар ба истиноди зер клик кунед.
I didn’t want to ask questions, they would eventually bring me back to him.	Ман савол додан намехостам, онҳо оқибат маро ба назди ӯ бармегардонанд.
Now look at you.	Акнун ба шумо нигоҳ кунед.
Her face worked.	Чеҳраи вай кор мекард.
This is especially true in this case.	Ин махсусан дар ин маврид дуруст аст.
They are on the move.	Онхо дар харакатанд.
Your kids will have even more amazing food than that.	Кӯдакони шумо ҳатто аз он хӯроки аҷибтаранд.
And it starts two weeks after the job is done.	Ва он ду ҳафта пас аз анҷоми ин кор оғоз меёбад.
It depends on the specific value at which the step occurs.	Ин аз арзиши мушаххасе, ки дар он қадам рух медиҳад, вобаста аст.
I know this expression.	Ман ин ифодаро медонам.
I need you to see something.	Ман ба шумо лозим аст, ки чизеро бубинед.
I'm going.	меравам.
I want to create something completely different from them.	Ман мехоҳам, ки аз онҳо чизи тамоман дигар эҷод кунам.
If so, you just found the right one.	Агар ин тавр бошад, шумо танҳо дурустро ёфтед.
Finally, the resistance cards were in place.	Ниҳоят, кортҳои муқовимат дар ҷои худ буданд.
They had to ride.	Онҳо бояд савор мешуданд.
I can still see them watching three people.	Ман ҳоло ҳам мебинам, ки онҳо се нафарро тамошо мекунанд.
The outcome of this meeting is unknown.	Натиҷаи ин мулоқот маълум нест.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
On the one hand there are social ideas.	Аз як тараф идеяҳои иҷтимоӣ ҳастанд.
He can't do anything, no way.	Ӯ ҳеҷ кор карда наметавонад, ҳеҷ роҳе.
They were more dangerous and worse.	Онҳо хатарноктар ва бадтар буданд.
This made a big difference in my studies.	Ин дар таҳсили ман фарқияти калон ба вуҷуд овард.
Now let's see who these people are.	Акнун биёед бубинем, ки ин одамон кистанд.
They make an impact.	Онҳо таъсир мерасонанд.
He did not go to or participate in games.	Ӯ ба бозиҳо намерафт ва ё иштирок намекард.
Take memory, for example.	Масалан, хотираро гирем.
You certainly don’t.	Шумо албатта набошед.
I motioned with my hand that he should lift it.	Ман бо дастам ишора кардам, ки вай бояд онро боло бардорад.
This quickly became his life.	Ин ба зудӣ ба ҳаёти ӯ табдил ёфт.
None of this works.	Ҳеҷ яке аз ин корҳоро намекунад.
Maybe his off-season workouts are going very well.	Шояд машқҳои берун аз мавсими ӯ хеле хуб идома доранд.
It has changed the lives of many young girls.	Вай хаёти бисьёр духтарони чавонро тагьир дод.
Several research groups worked to understand the reaction mechanism.	Якчанд гурӯҳи тадқиқотӣ барои фаҳмидани механизми реаксия кор карданд.
Then came the reckoning.	Баъд ҳисоб омад.
The night had in many ways influenced his decision.	Шаб аз бисёр ҷиҳат тасмими ӯро ба вуҷуд оварда буд.
Their number has also increased.	Шумораи онхо низ афзуд.
Apparently they have stories and that’s it.	Эҳтимол онҳо ҳикояҳо доранд ва инҳо.
You only saved my life.	Шумо танҳо ҷони маро наҷот додед.
They weren’t even sure they were on the right track.	Онҳо ҳатто боварӣ надоштанд, ки дар роҳи дуруст ҳастанд.
But at this point, I was really focused on the book.	Аммо дар ин лаҳза, воқеан ба китоб тамаркуз кардам.
If we win, they will leave the field.	Агар мо ғалаба кунем, онҳо аз майдон мебароянд.
He was still performing the second half of his schedule.	Ӯ ҳанӯз нимаи дуюми реҷаи худро иҷро мекард.
But, at the same time, this is the best way we have it.	Аммо, дар айни замон, ин беҳтарин роҳест, ки мо дорем.
But they remained steadfast at the top.	Аммо онҳо ба боло устувор монданд.
We must keep our word.	Мо бояд ба кавламон вафо кунем.
Of course, there are many differences.	Албатта, фарқиятҳои зиёд мавҷуданд.
We had access to the living area and kitchen.	Мо ба майдони истиқоматӣ ва ошхона дастрасӣ доштем.
At that time I was left with only half a glass of water.	Дар он вақт ман ҳамагӣ ним шиша об мондам.
Of course, the people who are here want to be here.	Албатта, одамоне, ки дар ин ҷо ҳастанд, дар ин ҷо будан мехоҳанд.
She wondered if she would survive.	Вай фикр мекард, ки оё вай зинда мемонад.
They have patients on the floor.	Онҳо дар ошёна беморон доранд.
This result was called the immediate effect.	Ин натиҷа таъсири фаврӣ номида шуд.
Don’t forget to breathe.	Нафас карданро фаромӯш накунед.
So when we actually went for the trip, it went well.	Ҳамин тавр, вақте ки мо воқеан барои сафар рафтем, он хуб гузашт.
The argument is simple.	Далел оддӣ аст.
You know what we were going to do.	Медонед, мо чи кор карданй будем.
It was an amazing job, but listen, it’s too much.	Ин як кори аҷибе буд, аммо гӯш кунед, ин аз ҳад зиёд аст.
This is my code so far.	Ин аст рамзи ман то ҳол.
The current position in this text.	Ҷойгоҳи кунунӣ дар ин матн.
It's too good to go.	Барои гузаштан хеле хуб аст.
White, black, whatever.	Сафед, сиёҳ, ҳар чӣ.
He was called to account for his actions and their consequences.	Ӯ барои амалҳои худ ва оқибатҳои онҳо ба ҷавобгарӣ даъват карда шуд.
He was in charge of the operation.	Ӯ масъули амалиёт буд.
I thank them for their work.	Ба онхо барои мехнаташон миннатдорам.
I have seen this type of system and it worked very well.	Ман ин намуди системаро дидаам ва он хеле хуб кор мекард.
We don’t have to make it better.	Мо набояд онро беҳтар кунем.
A beautiful hole.	Як сӯрохи зебо.
College in my area.	Коллеҷ дар минтақаи ман.
Some small changes.	Баъзе тағироти хурд.
But I can't use it.	Аммо ман онро ба кор бурда наметавонам.
It was a strong hand.	Ин дасти қавӣ буд.
Otherwise, we have what we have.	Дар акси ҳол, мо он чизеро дорем, ки дорем.
We are a thousand or two feet above your head.	Мо як-ду ҳазор фут болотар аз сари шумо ҳастем.
The lower house then elected the upper house.	Пас аз он палатаи поёнӣ палатаи болоро интихоб кард.
You generally get a good range of motion from him.	Шумо дар маҷмӯъ аз ӯ як доираи хуби ҳаракат мегиред.
Remember you taught me the movements.	Дар хотир доред, ки шумо ба ман ҳаракатҳоро омӯхтед.
I think everything we see is very old.	Ман фикр мекунам, ки ҳама чизе, ки мо мебинем, хеле кӯҳна аст.
I'm not looking forward to the future.	Ман интизори омадани оянда нестам.
It works very well.	Ин хеле хуб кор мекунад.
We see people using it.	Мо мебинем, ки одамон аз он истифода мебаранд.
He had no magic.	Ӯ ҷодуе надошт.
Or even a class.	Ё ҳатто як синф.
He has to return the last card.	Ӯ бояд корти охиринро баргардонад.
I learned how to support my wife.	Ман ёд гирифтам, ки чӣ тавр занамро дастгирӣ кунам.
Everything is fine now.	Ҳоло ҳамааш хуб аст.
All primary sources also point to this fact.	Ҳама сарчашмаҳои ибтидоӣ низ ба ин далел ишора мекунанд.
Do this once or twice a week.	Ин корро як ё ду маротиба дар як ҳафта кунед.
Men want that.	Мардон инро мехоҳанд.
From the outside, very successful.	Аз берун, хеле муваффақ.
I heard she was married to someone else.	Шунидам, ки вай ба ягон каси дигар хонадор шудааст.
It only took a few times.	Он танҳо якчанд маротиба гирифт.
Marriage between a man and a woman is a period.	Издивоҷ байни марду зан аст, давра.
There is nothing right or wrong, but thinking makes it so.	Ҳеҷ чиз дуруст ё нодуруст нест, аммо фикр кардан онро чунин мекунад.
More on energy research.	Бештар дар бораи тадқиқоти энергетикӣ.
He will be pleased with your interest.	Ӯ аз таваҷҷӯҳи шумо қаноатманд хоҳад буд.
And here is her website.	Ва ин ҷо вебсайти вай аст.
The day was over.	Руз ба охир расида буд.
The future was unknown to him.	Оянда барояш мисли касе номаълум буд.
It would not be so simple.	Он қадар оддӣ намебуд.
And so she told him and he smiled.	Ва ҳамин тавр вай ба ӯ гуфт ва ӯ табассум кард.
I tell you my brother.	Бародарам ба шумо мегӯям.
The most popular version.	Версияи маъмултарин.
She was training.	Вай машқ мекард.
It smells amazing.	Бӯи аҷибе.
I say everything except his face.	Ман ба ҷуз чеҳраи ӯ ҳама чизро мегӯям.
Read them twice.	Онҳоро ду маротиба хонед.
I'm not going in.	Ман ба дарун намедароям.
But the incident continued.	Аммо ҳодиса идома дошт.
His eyes fell on her neck.	Чашмаш ба гарданаш афтод.
I just didn’t have the time.	Ман танҳо вақт надоштам.
They have not yet been able to publish.	Ҳанӯз натавонистанд интишор кунанд.
There was a lot more.	Боз бисьёр буд.
Maybe he pushed harder.	Шояд ӯ сахттар тела дод.
Who knows what he thought.	Кӣ медонад, ки ӯ чӣ фикр мекард.
It has double doors with a burning light.	Он дарҳои дукарата бо нури сӯзон.
She keeps me from taking anything too seriously, including myself.	Вай маро аз гирифтани чизе аз ҳад зиёд ҷиддӣ нигоҳ медорад, аз ҷумла худам.
He won’t ask you if you think he’s crazy.	Ӯ аз шумо намепурсад, ки оё шумо фикр мекунед, ки вай девона аст.
But again, maybe not.	Аммо боз, шояд не.
So people can think what they want.	Пас, одамон метавонанд фикр кунанд, ки чӣ мехоҳанд.
This lost data may affect our results.	Ин маълумоти гумшуда метавонад ба натиҷаҳои мо таъсир расонад.
This applies to both my mother and my father.	Ин ҳам ба модарам ва ҳам ба падарам дахл дорад.
I should have known.	Ман бояд медонистам.
You can't break.	Шумо наметавонед шикастед.
I like how the lines work in this.	Ба ман маъқул аст, ки чӣ гуна хатҳо дар ин кор мекунанд.
There is no purposeless code in the program.	Рамзи бидуни ҳадаф дар барнома ҷой надорад.
I certainly knew who he was, but I never met him.	Ман, албатта, медонистам, ки ӯ кист, аммо ҳеҷ гоҳ бо ӯ надидаам.
We will sign the contract later.	Мо шартномаро баъдтар тартиб медиҳем.
We can learn by doing.	Мо метавонем бо амал омӯзем.
He steps towards me.	Ба суи ман кадам мегузорад.
But my promise was kept.	Аммо ваъдаам вафо шуд.
It may not have been fair for them.	Шояд ин барои онҳо аз рӯи адолат набуд.
Each step is clearly shown in the pictures.	Ҳар як қадам дар расмҳо равшан нишон дода шудааст.
Food safety.	Нигоҳдории бехатари ғизо.
You say, you know, in the army.	Мегӯед, медонед, дар артиш.
I'll tell you right now.	Ман худи ҳозир ба шумо мегӯям.
It did for me.	Ин барои ман кард.
She was very similar to me.	Вай ба ман хеле монанд буд.
There was a kind of luck with that one.	Як навъ бахти бо он кас шуд.
I only bought one used game, however.	Ман танҳо як бозии истифодашуда харидаам, аммо.
Fight for this final blow.	Мубориза барои ин зарбаи ниҳоӣ.
I told you this before.	Ман инро пештар ба шумо гуфта будам.
The army was before him like the sea.	Сипоҳ пеши ӯ чун баҳр буд.
Ask them to help you now.	Аз онҳо хоҳиш кунед, ки ҳоло ба ӯ кӯмак кунанд.
Therefore, we want to start working in this direction.	Аз ин рӯ, мо мехоҳем кор дар ин самт оғоз кунем.
I used the following code, but it doesn't work.	Ман рамзи зеринро истифода кардам, аммо он кор намекунад.
I have nothing in my army but the best.	Ман дар артиши худ ҷуз беҳтарин чизе надорам.
You are interesting to me.	Шумо барои ман ҷолиб ҳастед.
Not so thick.	На он қадар ғафс.
Bring it to a boil.	Инро то напазед.
She pressed the red button.	Вай тугмаи сурхро пахш кард.
However, some things are the same.	Бо вуҷуди ин, баъзе чизҳо якхелаанд.
I don't know where it is.	Ман намедонам, ки он дар куҷост.
She was half lost by the time we knew about her.	Вай нисфи он замоне, ки мо дар бораи ӯ медонистем, гум шудааст.
He knew they were working.	Ӯ медонист, ки онҳо кор мекунанд.
If you or your business is less.	Агар шумо ё тиҷорати шумо камтар.
The problem continues and I feel fine.	Мушкилот идома дорад ва маро хуб ҳис мекунад.
You had your chance.	Шумо имкони худро доштед.
First, the level of security you need depends on who you are.	Аввалан, сатҳи амнияте, ки ба шумо лозим аст, аз кӣ будани шумо вобаста аст.
They are running very well.	Онҳо хеле хуб давида истодаанд.
Please contact us first and photo evidence should be provided.	Лутфан аввал бо мо тамос гиред ва далелҳои аксҳо бояд пешниҳод карда шаванд.
I was so sad that I lost it.	Ман хеле ғамгин будам, ки инро аз даст додаам.
She talked with him for hours when she was healthy.	Вай соатҳо бо ӯ сӯҳбат мекард, вақте ки вай сиҳат буд.
Sorry, but now it's time to leave him.	Мебахшед, аммо ҳоло вақти он расидааст, ки ӯро тарк кунед.
You can play both sides until the last possible moment.	Шумо метавонед то лаҳзаи охирини имконпазир ҳарду ҷонибро бозӣ кунед.
Eventually, he surrenders and surrenders.	Дар ниҳоят, ӯ таслим мешавад ва таслим мешавад.
He added that his brother was shot in the head and chest.	Вай афзуд, ки бародараш аз сар ва қафаси синааш тир хӯрдааст.
Be one.	Якто бошед.
Eat cold beer, good food.	Пивои хунук хӯрдан, хӯроки хубе.
He just looked straight at me.	Ӯ танҳо ба ман рост нигоҳ кард.
There seemed to be no way out.	Чунин ба назар мерасид, ки роҳи халосӣ нест.
I was not in a position to make a great choice.	Ман дар ихтиёри интихоби бузург набудам.
A staff member went outside to inspect the street.	Як узви кормандон ба берун баромад, то кӯчаро тафтиш кунад.
This has not been reported in the literature before.	Дар ин бора пештар дар адабиёт хабар дода нашуда буд.
His real life was more complicated.	Ҳаёти воқеии ӯ мураккабтар буд.
Three other friends of mine had similar experiences.	Се дӯсти дигарам низ чунин таҷрибаҳоро доштанд.
That was the next job.	Ин кори оянда буд.
Or really, what the food was like in general.	Ё дар ҳақиқат, дар маҷмӯъ чӣ гуна ғизо буд.
They struggle a little.	Онҳо каме мубориза мебаранд.
Well, let’s get back to the course.	Хуб, биёед ба курс баргардем.
Many did not love him and did not trust him.	Бисёриҳо ӯро дӯст намедоштанд ва ба ӯ бовар намекарданд.
I'm sure others are too.	Боварӣ дорам, ки дигарон низ чунинанд.
I am on the opposite side of the issue.	Ман дар тарафи муқобили масъала ҳастам.
I can smell him.	Ман бӯи ӯро ҳис мекунам.
Imagine it doesn’t keep up.	Тасаввур кунед, ки он нигоҳ надорад.
Each piece offers.	Ҳар як порча пешниҳод мекунад.
The interest rate is zero.	Меъёри фоизҳо сифр аст.
Social services can be involved if it gets worse.	Хизматрасониҳои иҷтимоӣ метавонанд ҷалб карда шаванд, агар он бад шавад.
And he knows this is exactly what he was waiting for.	Ва ӯ медонад, ки ин ҳамон касест, ки ӯ интизор буд.
You spend what you make sure the component is really worth it.	Шумо он чизеро сарф мекунед, ки шумо боварӣ доред, ки компонент воқеан арзиш дорад.
She was hospitalized for eight days.	Вай ҳашт рӯз дар беморхона бистарӣ буд.
Then we will see what happens.	Он гоҳ мо мебинем, ки чӣ мешавад.
She was waiting for me to explain.	Вай мунтазири фаҳмондани ман буд.
You are sweet.	Ту ширин.
To the wall.	Ба девор.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
As it should be.	Чунон ки бояд бошад.
I really appreciate it !.	Ман дар ҳақиқат онро қадр мекунам!.
And we mean it in the best way.	Ва мо инро ба таври беҳтарин дар назар дорем.
The boat is not just a boat.	Кишти танҳо як киштӣ нест.
We really believe we are stronger together.	Мо дар ҳақиқат боварӣ дорем, ки мо якҷоя қавитарем.
She was a child.	Вай кӯдак буд.
I saw him from time to time.	Ман ӯро гоҳ-гоҳ медидам.
Be big, act stupid, speak only when necessary.	Калон бошед, беақл рафтор кунед, танҳо дар ҳолати зарурӣ сухан гӯед.
They have no children.	Онҳо фарзанд надоранд.
He ignored most men.	Аз аксари мардон вай инро нодида мегирифт.
The fire brigade is more concerned with the problem.	Дастаи оташгиранда бо мушкилоти бештар таваҷҷӯҳ зоҳир мекунад.
The man's voice was sharp and dangerous.	Овози он мард тезу хавфнок буд.
Whether she wants to be there or not.	Новобаста аз он ки вай дар он ҷо мехоҳад ё не.
The language did not change.	Забон дигар нашуд.
You have to give it to those boys.	Шумо бояд онро ба он писарон диҳед.
But her claim was insignificant.	Аммо даъвои вай ночиз буд.
She quietly pulled over.	Вай хомушона мошинро пеш гирифт.
It was deadly.	Ин марговар буд.
He stood very still, trying to understand.	Ӯ хеле ором истода, кӯшиш мекард, ки бифаҳмад.
I could not open my eyes and could think of nothing but pain.	Ман чашмонамро кушода наметавонистам ва ба ҷуз дард чизе фикр карда натавонистам.
This time no one was able to stop him.	Ин дафъа касе ӯро боздошта натавонист.
A close solution was at hand.	Як ҳалли наздик дар даст буд.
The board pattern was a unique test.	Намунаи тахта озмоиши беназир буд.
The old man looked at it.	Пирамард ба он нигарист.
The photographs represent three independent experiments.	Суратҳо намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
She can hold her thoughts or her body, not both.	Вай метавонад фикрҳои худро ё баданашро нигоҳ дорад, на ҳарду.
So it is more expensive.	Пас он гаронтар аст.
I think most of the research teams thought about that.	Ман фикр мекунам, ки аксари дастаҳои илмӣ дар ин бора фикр мекарданд.
So, on it.	Пас, на он.
It had to be played from every role.	Он аз ҳар як нақш бозӣ кардан лозим буд.
All because we had a small war.	Ҳама барои он ки мо як ҷанги хурде доштем.
However, he will be tough.	Бо вуҷуди ин, ӯ душвор хоҳад буд.
She looked tired, cold, and very thin.	Вай хаста, сард ва хеле лоғар ба назар мерасид.
He got into his truck and drove off.	Вай ба мошини боркаш савор шуда, пеш рафт.
I am very satisfied with these ears, especially for the price.	Ман аз ин гӯшҳо хеле қаноатмандам, махсусан барои нарх.
It’s as if he didn’t actually say anything about your answer.	Мисли он ки ӯ воқеан дар бораи ҷавоби шумо чизе нагуфт.
But the boys didn't have a chance to know that.	Аммо писарон имкони донистани инро надоштанд.
We have acknowledged this in our previous cases.	Мо инро дар ҳолатҳои қаблии худ эътироф карда будем.
Read on to find out how well it works.	Барои фаҳмидани он, ки он то чӣ андоза хуб кор мекунад, хонед.
However, knowledge did a good thing for him.	Бо вуҷуди ин, дониш барои ӯ як чизи хубе кард.
I have a lot to offer.	Ман бисёр пешниҳод мекунам.
Previously it did not show any errors.	Пештар он ягон хатогиро нишон надодааст.
Now he didn't believe them.	Акнун ӯ ба онҳо бовар намекард.
But in many cases it comes from somewhere else.	Аммо дар бисёр мавридҳо он аз ҷои дигар меояд.
The scenery wasn’t a real garden, but it was good enough.	Манзара боғи воқеӣ набуд, аммо кофӣ хуб буд.
These places are different, new and interesting.	Ин ҷойҳо гуногун, нав ва ҷолибанд.
Think about it.	Инро фикр кунед.
It's that simple.	Ин ҳамон қадар оддӣ аст.
I took his identity.	Ман шахсияти ӯро гирифтам.
There are several ways to differentiate one from the other.	Якчанд роҳҳо вуҷуд доранд, ки якеро аз дигаре фарқ кунанд.
I was not there.	Ман дар он ҷо набудам.
I wanted to run away, away from everything, right now.	Ман мехостам фирор кунам, аз ҳама чиз, ҳозира дур шавам.
Maybe you are right.	Шояд шумо дуруст бошед.
I will send this information to him.	Ман ин маълумотро ба ӯ мефиристам.
He has a gift of style.	Ӯ атои услуб дорад.
It was just common sense.	Ин танҳо ақли солим буд.
Skills require practice, dot.	Маҳорат амалияро талаб мекунад, нуқта.
Prepare a press release for this trip.	Барои ин сафар пресс-релиз омода кунед.
They think you have.	Онҳо фикр мекунанд, ки шумо доред.
He sounded nervous.	Ӯ асабонӣ садо дод.
We didn't ask that, but we have to answer.	Мо инро напурсидаем, вале бояд чавоб дихем.
I mean, make sure.	Ман дар назар дорам, ки боварӣ ҳосил кунам.
After that, they started a relationship.	Пас аз он, онҳо муносибатро оғоз карданд.
Now he had lost his horse too.	Акнун вай хам аспашро гум карда буд.
You can see more pictures here !.	Шумо метавонед тасвирҳои бештарро дар ин ҷо бубинед!.
This is your story, but only you can live it.	Ин ҳикояи шумост, аммо танҳо шумо метавонед онро зиндагӣ кунед.
Yes, it can reduce your material well-being.	Бале, ин дарачаи моддии зиндагии шуморо паст мекунад.
I am a pop star.	Ман эстрада нишон медиҳам.
I wonder what happened to him?	Ман ҳайронам, ки бо ӯ чӣ шудааст?
You are married.	Шумо оила доред.
This dog was awake last night.	Ин саг аз хоби шаби гузашта буд.
I don’t really think it will be like that anymore.	Ман аслан фикр намекунам, ки дигар ин тавр бошад.
However, his body is alive.	Бо вуҷуди ин, ҷисми ӯ зинда аст.
It was his whole family too.	Ин ҳам тамоми оилаи ӯ буд.
I need to add a card image.	Ман бояд тасвири кортро илова кунам.
He goes home.	Ба хона меравад.
Then he was fine, completely calm.	Сипас ӯ хуб буд, комилан ором буд.
Don't test us.	Моро имтиҳон накунед.
Our history and identity.	Таърих ва шахсияти мо.
Everyone was kept completely calm.	Ҳама комилан ором нигоҳ дошта шуданд.
We need to figure out what went wrong.	Мо бояд фаҳмем, ки чӣ хато кардааст.
He was.	У буд.
But he was convinced he was right.	Аммо ӯ боварӣ дошт, ки ӯ дуруст аст.
Let her change in her heart.	Бигзор вай дар дилаш дигаргун шавад.
Nothing good will come of it.	Аз ин ҳеҷ чизи хубе нахоҳад омад.
They had two customers ready to serve.	Онҳо ду муштарӣ барои хидмат омода буданд.
This could mean that this never happened.	Ин метавонад маънои онро дошта бошад, ки ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
This is a positive aspect of politics.	Ин чихати мусбати сиёсат аст.
It can be a very big thing.	Он метавонад як чизи хеле калон бошад.
It looked good, but in the end nothing helped the situation.	Ин ба назар хуб менамуд, аммо дар ниҳояти кор ҳеҷ чиз ба вазъият кӯмак накард.
I like it.	Ба ман маъқул кун.
Hotel room, later that night.	Ҳуҷраи меҳмонхона, дертар ҳамон шаб.
One more thing is needed.	Боз як чизи дигар лозим аст.
Not to my knowledge.	На ба дониши ман.
She is ready to hit the road.	Вай омода аст, ки роҳро пахш кунад.
It is impossible to explain how we feel now.	Фаҳмондан ғайриимкон аст, ки мо ҳоло чӣ ҳис мекунем.
He felt the smoke prove he was on fire.	У хис кард, ки дуд исбот мекунад, ки вай оташ задааст.
They all have a free version.	Ҳамаашон версияи ройгон доранд.
I've had this leg pain for a while now.	Ман чанд вақт инҷониб ин дарди по дорам.
He loves these people though.	Бо вуҷуди худаш ин одамонро дӯст медорад.
I smiled to realize that was okay.	Ман табассум кардам, то бифаҳмам, ки хуб аст.
They care, it’s very simple.	Онҳо ғамхорӣ мекунанд, ин хеле оддӣ аст.
Quite the opposite happens.	Тамоман баръакс рӯй медиҳад.
The power felt like it was just coming.	Қувват ҳис мекард, ки он танҳо омада истодааст.
If you want to save money and the environment, think a little.	Агар шумо хоҳед, ки пул ва муҳити зистро сарфа кунед, каме фикр кунед.
Now comes the long part of the process.	Акнун қисми тӯлонии раванд меояд.
I think this will be very effective.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле самаранок хоҳад буд.
She obviously did in this case.	Вай баръало дар ин ҳолат кард.
There is no such device.	Чунин дастгоҳ вуҷуд надорад.
It’s just not fun.	Ин танҳо шавқовар нест.
They just don’t like the technology you use.	Онҳо танҳо он қадар технологияеро, ки шумо истифода мебаред, дӯст намедоранд.
I couldn’t help it.	Ман ба ин кӯмак карда натавонистам.
We have a few days off.	Мо чанд рӯз истироҳат мекунем.
I can’t, but I think it’s connected.	Ман худам наметавонам, балки фикр мекунам, ки он пайваст аст.
These are the four records you remember.	Ин чор рекордест, ки дар хотир доред.
But now she had to find a place for them.	Аммо акнун ба вай лозим омад, ки барои онҳо ҷой пайдо кунад.
They took us downstairs.	Онҳо моро ба поён бурданд.
Just the best.	Танҳо беҳтарин.
There is only one problem.	Фақат як мушкилӣ вуҷуд дорад.
And she's with them.	Ва вай бо онҳо.
It looks black.	Он сиёҳ менамояд.
As long as the book does it.	То он даме, ки онро китоб анҷом медиҳад.
So truly a group activity and freedom of expression is an important component.	Пас, ҳақиқат як фаъолияти гурӯҳӣ ва озодии баён ҷузъи муҳим аст.
The story that was published tonight is a lie.	Ҳикояе, ки имшаб ба нашр расид, дурӯғ аст.
The pain is just as real.	Дард ҳамон қадар воқеӣ аст.
The city is still functioning.	Шаҳр ҳоло ҳам фаъолият мекунад.
That’s pretty good to be true.	Ин хеле хуб аст, ки ҳақиқӣ бошад.
That was never its mission.	Ин ҳеҷ гоҳ вазифаи он набуд.
I don’t know why we don’t go there more.	Намедонам, чаро мо бештар ба он ҷо намеравем.
You may believe what you believe.	Шумо шояд ба он чизе ки бовар мекунед, бовар кунед.
Some people have no problem.	Баъзе одамон ҳеҷ мушкиле надоранд.
The critical response was mixed.	Ҷавоби танқидӣ омехта буд.
We felt good for two weeks.	Мо ду ҳафта худро хуб ҳис кардем.
Of course, this just happened to me.	Албатта, ин танҳо бо ман рӯй дод.
Five times their strength.	Панҷ маротиба қувваи онҳо.
He is strong, tough and smart.	Ӯ қавӣ, сахтгир ва оқил аст.
Make sure you are comfortable.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо бароҳат ҳастед.
Lying in the open.	Дар кушода мехобид.
You gave everything.	Шумо ҳама чизро додед.
Or any other version of it.	Ё ягон версияи дигари он.
Instead, no, it wasn’t her problem.	Ба ҷои ин, не, ин мушкили вай набуд.
I don’t know how serious it is.	Намедонам то чӣ андоза ҷиддӣ.
What an amazing start to the day.	Чӣ оғози аҷибе ба рӯз.
Not everywhere.	На дар ҳама ҷо.
You also stay friendly to have more customers.	Шумо инчунин дӯстона мемонед, то муштариёни бештар дошта бошед.
This information recalls three points.	Ин маълумот се нуктаро ба хотир меорад.
And there are things to consider.	Ва чизҳое ҳастанд, ки бояд ба назар гирифта шаванд.
Maybe this will help.	Шояд ин кӯмак кунад.
She listens to traffic and rock music.	Вай трафики роҳ ва мусиқии рокро мешунавад.
The fact that there was money made the situation worse.	Далели он, ки пул буд, вазъиятро бадтар кард.
He was proud of his catch.	Вай аз сайдаш фахр мекард.
We can't get under it.	Мо ба зери он даромада наметавонем.
For a few moments he was asleep.	Дар давоми чанд лаҳза ӯ хоб буд.
She opened her mouth.	Вай даҳон кушод.
Practice it in unusual moments.	Онро дар лаҳзаҳои ғайриоддӣ машқ кунед.
I will never forget you and what you did for me.	Ман туро ва он чиро, ки барои ман кардаӣ, ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
He picked up the case and turned it upside down.	Вай парвандаро бардошта, чаппагардон кард.
Your life is yours.	Ҳаёти шумо аз они шумост.
The flowers were shot up to five times.	Гулҳо то панҷ маротиба тирандозӣ карда шуданд.
He lowered his mouth hard into hers.	Ӯ даҳони худро сахт ба даҳони вай фуровард.
I just have to want it, command it, and guide it.	Ман танҳо бояд онро бихоҳам, ба он фармон диҳам ва ба он роҳнамоӣ кунам.
I have done nothing to you or you.	Ман на ба ту ва на ба ту ҳеҷ коре накардаам.
She couldn't face his gaze.	Вай ба нигоҳи вай дучор шуда натавонист.
I just want to thank you again.	Ман танҳо мехоҳам ба шумо бори дигар ташаккур гӯям.
Five months after his diagnosis.	Панҷ моҳ пас аз ташхиси ӯ.
However, he is very satisfied with this.	Бо вуҷуди ин, ӯ аз ин хеле қаноатманд аст.
This model is a good example.	Ин модел намунаи хуб аст.
You just know the result.	Шумо танҳо аз натиҷа огоҳед.
You will have everything on your list.	Шумо ҳама чизро дар рӯйхати худ хоҳед дошт.
But you don't have to delete the file.	Аммо ба шумо лозим нест, ки файлро нест кунед.
They keep it going.	Онҳо онро идома медиҳанд.
They barely left.	Онҳо базӯр рафтанд.
I hope to continue my studies with him in the future.	Умедворам, ки дар оянда таҳсиламро бо ӯ идома медиҳам.
He brings me to life.	Ӯ маро ба ҳаёт меорад.
It doesn't have a tree.	Он дарахт надорад.
She seemed to be about to leave him.	Вай ба назар чунин менамуд, ки гӯё ӯро партофтанӣ аст.
Time is like space.	Масофаи вақт мисли фосила.
It seems impossible to work without its services.	Чунин ба назар мерасад, ки бе хидмати он кор кардан мумкин нест.
It's nice to see them.	Дидани онҳо хуш аст.
I'm fine without it.	Ман бе он хубам.
Technology is changing very fast.	Технология хеле зуд тағйир меёбад.
It was hot this month, not to mention.	Ин моҳ ҳаво гарм буд, дар ин бора гап нест.
That was the original plan.	Ин нақшаи аслӣ буд.
He could easily have occupied twenty people.	Вай метавонист ба осонӣ бист нафарро ишғол кунад.
There is no combination to save it.	Ягон комбинатсия вуҷуд надорад, ки онро наҷот диҳад.
However, time is a big challenge.	Бо вуҷуди ин, вақт як мушкилоти бузург аст.
In the office.	Дар офис.
When he was finished, he turned his face to the window.	Вақте ки ӯ тамом шуд, вай рӯяшро ба сӯи тиреза гардонд.
His body was not found.	Ҷасади ӯро наёфтаанд.
I have a lot.	Ман бисёр дорам.
However, sometimes it is difficult to understand exactly what they are doing.	Бо вуҷуди ин, баъзан фаҳмидани он ки онҳо маҳз чӣ кор мекунанд, душвор аст.
I should have returned it, but no.	Ман бояд онро баргардондам, аммо не.
I never intended to.	Ман ҳеҷ гоҳ ният надоштам.
My life is ruined.	Ҳаёти ман вайрон мешавад.
Accepts some people.	Баъзе одамонро қабул мекунад.
I spend a lot of time with friends.	Ман вақти зиёдро бо дӯстон мегузаронам.
The first years can be very difficult.	Солҳои аввал метавонад хеле душвор бошад.
The more you bottle, the worse it gets.	Чӣ қадаре ки шиша кунед, ҳамон қадар бадтар мешавед.
She loved being a mother.	Вай модар буданро дӯст медошт.
If you break the leg, it gets better.	Агар шумо пойро шикастед, беҳтар мешавад.
I started training with him.	Ман бо ӯ тамринро сар кардам.
But she is long gone.	Аммо вай кайхо рафтааст.
It's been a long time.	Сонияи дуру дарозе гузашт.
Women were not excluded for mental health reasons.	Занон бо сабабҳои солимии равонӣ истисно карда нашуданд.
Of course, he was the first thought in my head.	Албатта, ӯ аввалин фикр дар сари ман буд.
Success was immediate.	Муваффакият фавран ба даст омад.
Money is not the issue.	Масъала пул нест.
Do not look at anything other than the camera.	Ба ғайр аз камера ба ягон чизи дигар нигоҳ накунед.
The government set this as an example.	Ҳукумат инро ҳамчун намуна нишон дод.
I still can't find a better place to bring the boat.	Ман то ҳол ҷои беҳтареро барои овардани қаиқ наёфтаам.
This is useful later.	Ин баъдтар муфид аст.
They were going somewhere.	Онҳо ба ҷое мерафтанд.
The process of racing cars is no different.	Раванди мошинҳои пойга фарқ надорад.
Enter.	Ворид кунед.
It looked like he had been burned in places.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ дар ҷойҳо сӯхтааст.
His skin was leather, not stone.	Пӯсташ пӯст буд, на санг.
She just wanted the best for me.	Вай барои ман танҳо беҳтаринро мехост.
With our small number, they can keep us away from each other.	Бо шумораи ками мо, онҳо метавонанд моро аз ҳам дур нигоҳ доранд.
Probably twenty years older than himself.	Шояд аз худаш бист сол калон бошад.
However, it does not work in any way.	Бо вуҷуди ин, он бо ягон роҳ кор намекунад.
Then they changed the name.	Сипас онҳо номро иваз карданд.
She wanted to have a blood test.	Вай мехост, ки санҷиши хун гузаронад.
It is a means of thinking.	Ин як воситаи фикр кардан аст.
He was standing on top of it.	Ӯ дар болои он истода буд.
The testicles and feet are black and the eyes are bright yellow.	Санҷ ва пойҳо сиёҳ ва чашмҳо зард дурахшонанд.
And we could have stayed there in search of any time.	Ва мо метавонистем дар ҷустуҷӯи вақти дилхоҳ дар он ҷо бимонем.
Obviously, they did well in the winter.	Аён аст, ки онхо дар зимистон нагз кор карданд.
He turned to the officer.	Вай ба офицер ру овард.
I can deal with this.	Ман метавонам бо ин мубориза барам.
But she looks very weak now.	Аммо вай ҳоло хеле заиф менамояд.
I will use it for another project.	Ман онро барои лоиҳаи дигар истифода хоҳам кард.
And so do they.	Ва онҳо низ ҳамин тавр.
Similar results were observed in two separate experiments.	Натиҷаҳои шабеҳ дар ду таҷрибаҳои алоҳида мушоҳида карда шуданд.
They denied the allegations.	Онҳо иттиҳомотро рад карданд.
On the other hand.	Дар тарафи дигар.
It sounded happy.	Садои хушбахтона баромад.
Probably his child.	Эҳтимол, фарзанди ӯ.
He did not.	Ӯ ин корро накардааст.
He just did it.	Ӯ танҳо кард.
It made me feel a little better.	Ин маро каме беҳтар ҳис кард.
I speak for you.	Ман барои шумо гап мезанам.
You don’t have to go anywhere without it.	Шумо набояд бе он ба ҳеҷ куҷо равед.
At the time, everything was fine for him.	Дар он вақт ҳама чиз барои ӯ хуб буд.
He needs someone to take care of him.	Ба ӯ касе лозим аст, ки ӯро нигоҳубин кунад.
Will be back again.	Боз бармегардад.
I wanted to fight him.	Ман мехостам бо ӯ мубориза барам.
We will inform the relevant people in time.	Дар вакташ ба шахсони дахлдор хабар медихем.
We need you too.	Мо ҳам ба шумо ниёз дорем.
I wanted people to understand.	Ман мехостам, ки одамон фаҳманд.
The fish should pass only once and as soon as possible.	Моҳӣ бояд танҳо як маротиба ва ҳарчи зудтар гузарад.
You must not lose hope.	Шумо набояд умеди худро аз даст диҳед.
Check your full version.	Версияи пурраи худро санҷед.
I keep the office in my dad’s business.	Ман офисро дар тиҷорати падарам нигоҳ медорам.
Another goes for a walk.	Дигаре ба сайру гашт меравад.
If this is a mistake.	Агар ин хато бошад.
We have to create it.	Мо бояд онро эҷод кунем.
I’ll get to something more appropriate.	Ман ба чизи бештар мувофиқтар мерасам.
In very deep parts the stone becomes very black.	Дар қисмҳои хеле чуқур санг хеле сиёҳ мешавад.
When he came in, he was pleased with what he had done.	Вакте ки даро-мад, аз кори кардашуда хушнуд шуд.
Have a good time!.	Вақтатро нағз гузарон!.
Only really bad people die.	Танҳо одамони воқеан бад мемиранд.
The army ordered us to return.	Сипоҳ фармон дод, ки баргардем.
We will have more news in the next few years.	Мо дар тӯли чанд соли оянда хабарҳои бештар хоҳем дошт.
For me, it was just a learning process.	Барои ман ин танҳо як раванди омӯзиш буд.
It should be good for you to have that dog around.	Бояд барои шумо хуб бошад, дар атрофи он саг.
He started the season as a first-team regular for the side.	Вай мавсимро ҳамчун доимии дастаи аввал барои тараф оғоз кард.
She didn't want to be remembered that way.	Вай намехост, ки ӯро ин тавр ёд кунад.
She is an amazing woman with a big heart.	Вай як зани аҷиб бо дили бузург аст.
With one of the presidents, we will still be divided.	Бо яке аз президентҳо, мо то ҳол тақсим хоҳем шуд.
They still live on earth.	Ҳанӯз дар рӯи замин зиндагӣ мекунанд.
It should be noted that the analyzes were performed using point data.	Бояд қайд кард, ки таҳлилҳо бо истифода аз маълумоти нуқта анҷом дода шуданд.
I hate seeing a beautiful woman.	Аз дидани зани зебое нафрат дорам.
My mother is very sick with heart disease.	Модарам бо бемории дил сахт бемор аст.
I have no plans.	Ман нақша надорам.
I am visibly dark.	Ман торикии намоён ҳастам.
It has no character.	Он характер надорад.
The hours probably won't return.	Эҳтимол соатҳо барнагардад.
Let there be a large number.	Бигзор шумораи калон бошад.
Let’s see if we can make him smile.	Биёед бубинем, ки оё мо метавонем ӯро табассум кунем.
It's been a long time.	Муддати зиёде гузашт.
Close your eyes.	Чашмонро пӯшед.
You are the right person.	Шумо шахси дурустед.
That’s right, as you’ll see very well.	Ин дуруст аст, чунон ки шумо хеле хуб хоҳед дид.
Science vs.	Илм vs.
I thought about him every minute that we were separated.	Ман ҳар дақиқа дар бораи ӯ фикр мекардам, ки мо аз ҳам ҷудо будем.
Maybe you can walk for just a minute each day at first.	Шояд шумо метавонед дар аввал ҳар рӯз танҳо як дақиқа пиёда равед.
To harvest finally empty.	Барои чиданн нихоят холй.
There were many.	Бисьёр буданд.
We will never understand this.	Мо ҳеҷ гоҳ инро намефаҳмем.
Click for more information.	Барои гирифтани маълумоти бештар клик кунед.
There has to be an appropriate process.	Бояд як раванди мувофиқ бошад.
Also, his final touch sometimes leaves little to be desired.	Инчунин, ламси ниҳоии ӯ баъзан каме дилхоҳро тарк мекунад.
You get a stick.	Шумо як чӯб мегиред.
You, of course, have nothing to fear there.	Шумо, албатта, дар он ҷо чизе барои тарс надоред.
But you are not that big.	Аммо шумо он қадар калон нестед.
It came back in her head.	Он дар сари вай баргашт.
To the variable.	Ба тағирёбанда.
I heard fear in it.	Ман тарсро дар он шунидам.
A lot, it turns out.	Бисёр, маълум мешавад.
They are on a contract basis to share their entire story.	Онҳо дар асоси шартнома барои мубодилаи тамоми ҳикояи худ ҳастанд.
This is the main thing.	Ин чизи асосӣ аст.
It has to do with emotional balance.	Он бо мувозинати эмотсионалӣ алоқаманд аст.
Ask any woman my age.	Аз ягон зани синну соли ман пурсед.
Or a hand right down.	Ё дасте рост ба поён часпидааст.
After dinner, we talked about it.	Баъд аз хӯроки шом, мо дар ин бора сӯҳбат кардем.
Then again, this is not my concern.	Он гоҳ бори дигар, ин ташвиши ман нест.
No one told me anything.	Ҳеҷ кас ба ман чизе нагуфт.
Details are available in the manuals.	Тафсилот дар дастурҳо мавҷуданд.
I went to the village store.	Ман ба мағозаи деҳа мерафтам.
I had no idea.	Ман тасаввуроте надорам.
We wanted to get in touch with him.	Мо мехостем бо ӯ дар тамос шавем.
It had a human error.	Он як хатои инсонӣ дошт.
At least to see you back at the hotel.	Ақаллан барои дидани бозгашт ба меҳмонхона.
There was only time for one thing.	Танҳо барои як чиз вақт буд.
I just leave it there.	Ман инро танҳо дар он ҷо мегузорам.
I asked around and you agreed because you remember.	Ман аз атроф пурсидам ва шумо розӣ шудед, зеро дар хотир доред.
It made no difference to these people.	Барои ин одамон ҳеҷ фарқе надошт.
He just didn't want to sleep.	Фақат хоб кардан намехост.
Two other patients died.	Ду бемори дигар фавтиданд.
It makes me feel so amazing.	Ин ба ман чунин эҳсоси аҷибе медиҳад.
Live and let go.	Зиндагӣ ва бигзоред.
I look forward to hearing from you.	Ман интизори шунидани шумо нестам.
Surveys were included from each country.	Таҳқиқот аз ҳар кишвар дохил карда шуданд.
I thought it was funny.	Ман фикр мекардам, ки ин хандаовар аст.
To live or not to live is a question.	Зиндагӣ ё на зистан, ин савол аст.
The only way they know.	Ягона роҳе, ки онҳо медонанд.
This is where things kind of fall apart for me.	Ин аст, ки чизҳо барои ман як навъ ба ҳам меафтанд.
At the end of the interview we were quick friends.	Дар охири мусоҳиба мо дӯстони зуд будем.
Experience has brought us even closer, if at all possible.	Таҷриба моро боз ҳам наздиктар кард, агар ин имконпазир бошад.
It was another game that was perfectly planned.	Ин бозии дигаре буд, ки ба таври комил тавре ба нақша гирифта шудааст.
Making it basically a free event for you.	Қабули он асосан як чорабинии ройгон барои шумо.
The question remains whether it will be enough or not.	Саволе боқӣ мемонад, ки оё он кофӣ хоҳад буд ё не.
Maybe he dropped the phone.	Шояд вай телефонро партофта бошад.
He turned to face her.	Ӯ рӯ ба рӯяш кард.
This brought him a lot of appreciation.	Ин ба ӯ баҳои зиёде овард.
She does not mind.	Вай зид нест.
This fight needs our support.	Ин мубориза ба дастгирии мо ниёз дорад.
It is said that more is planned.	Гуфта мешавад, ки боз ҳам бештар ба нақша гирифта шудааст.
Here, too, things went the same way.	Дар ин ҷо ҳам корҳо ҳамин тавр мерафтанд.
Then go there.	Пас аз он ҷо равед.
They like to be aware of what is happening.	Онҳо дӯст медоранд, ки аз рӯйдодҳо огоҳ бошанд.
I put my hand over my mouth.	Ман дастамро ба даҳонам гузоштам.
The results were amazing, so she made another one.	Натиҷаҳо олиҷаноб буданд, бинобар ин вай дигарашро сохт.
The called service can in turn call another service.	Хидмати даъватшуда метавонад дар навбати худ ба хидмати дигар занг занад.
It does not help them to make wise decisions.	Он ба онҳо дар қабули қарорҳои оқилона кӯмак намекунад.
A few minutes passed, the tea did not arrive.	Чанд дакика гузашт, чой нарасид.
I'll keep this for later.	Ман инро барои дертар нигоҳ медорам.
Sometimes it can even be useful as an exercise in style.	Баъзан он ҳатто метавонад муфид бошад, ҳамчун машқ дар услуб.
This is part of our own history.	Ин як қисми таърихи худи мост.
Other girls came to the scene.	Ба ҷои ҳодиса духтарони дигар омаданд.
It seems to help me for some reason.	Чунин ба назар мерасад, ки барои баъзе сабабҳо ба ман кӯмак мекунад.
She was a bright woman.	Вай зани равшан буд.
Nothing worked.	Чизе кор намекард.
With a few friends, she is content with a simple life.	Бо якчанд дӯстон, вай бо зиндагии оддӣ қаноатманд аст.
With it one can create.	Бо он кас метавонад эҷод кунад.
The true story.	Ҳикояи ҳақиқӣ.
Different states played by different rules.	Давлатҳои гуногун бо қоидаҳои гуногун бозӣ мекарданд.
We never said.	Мо ҳеҷ гоҳ нагуфтем.
I do not believe so.	Ман чунин бовар надорам.
My hands are very strong.	Дастҳои ман хеле қавӣ ҳастанд.
Test press.	Матбуоти санҷишӣ.
We do not have such a situation.	Дар мо чунин вазъият вуҷуд надорад.
And you were chosen as the voice.	Ва шумо ҳамчун овоз интихоб шудаед.
Simple but effective operation.	Фаъолияти оддӣ, вале самаранок.
Did she know it was another matter.	Оё вай худаш медонист, масъалаи дигар аст.
In this case, the judge did not take such care.	Дар ин маврид судя чунин гамхорй накардааст.
Be by their side as you write them.	Ҳангоми навиштани онҳо, дар паҳлӯи онҳо бошед.
Let's do this.	Биёед ин корро кунем.
They probably knew me.	Онҳо шояд маро шинохтанд.
Don’t try to say everything at once and everything.	Кӯшиш накунед, ки ҳама чизро якбора ва ҳама чизро бигӯед.
I wanted something small, but not too small.	Ман чизи хурде мехостам, аммо на он қадар хурд.
He can't say anything because he doesn't know anything.	Ӯ чизе гуфта наметавонад, зеро ҳеҷ чизро намедонад.
It is a way of life.	Ин як роҳи зиндагӣ аст.
You have to be the person to keep the word, not him.	Шумо бояд шахсе бошед, ки суханро иҷро кунед, на ӯ.
There was no one else to rule for him.	Дигар касе набуд, ки барои ӯ ҳукмронӣ кунад.
This is a stupid and pointless game of wasting time and good land.	Ин бозии аблаҳона ва беҳуда сарфи вақт ва замини хуб аст.
Did you meet him?	Шумо бо ӯ вохӯрдед?
She didn't want to.	Вай намехост.
Maybe she even loved him.	Шояд вай ҳатто ӯро дӯст медошт.
The teachers made sure he spoke well and correctly.	Муаллимон боварӣ ҳосил карданд, ки ӯ хуб ва дуруст гап мезанад.
Its working memory basically doesn't work.	Хотираи кории он асосан кор намекунад.
But now we can have the best.	Аммо ҳоло мо метавонем чизи беҳтаринро дошта бошем.
But this is not necessarily true.	Аммо ин ҳатман дуруст нест.
In the course of their analysis.	Дар рафти тахлили онхо.
Maybe he should tell someone.	Шояд ӯ бояд ба касе хабар диҳад.
I could go on for hours.	Ман метавонистам соатҳо идома диҳам.
Maybe he was right.	Шояд ӯ дуруст буд.
Her words are not mine.	Суханони вай, на аз они ман.
The reality is very different.	Воқеият хеле дигар аст.
It is better to stay awake and not cry.	Беҳтараш бедор бош, гиря накун.
There are many who offer a service.	Бисёре ҳастанд, ки як хидматро пешниҳод мекунанд.
Eating on the road is easy.	Хӯрдан дар роҳ осон аст.
No one knew this better than he and his children.	Ҳеҷ кас инро беҳтар аз ӯ ва фарзандонаш намедонист.
There is no place to move, but we continue to move forward.	Ҷои ҳаракат кардан нест, аммо мо пеш рафтанро идома медиҳем.
The reality is that if you name a complex, you die.	Воқеият ин аст, ки агар шумо комплексро номбар кунед, мемиред.
The second day begins in the same way.	Рӯзи дуюм низ ҳамин тавр оғоз мешавад.
To continue and continue.	Барои идома додан ва идома додан.
Nothing in between.	Ҳеҷ чиз дар байни.
The garden was accustomed, he says.	Ба бог одат карда буд, гуяд.
They don’t work in the end, believe me.	Онҳо дар ниҳоят кор намекунанд, ба ман бовар кунед.
There are such students.	Чунин донишҷӯён ҳастанд.
It was definitely nice to meet someone here.	Ин бешубҳа хуб буд, ки дар ин ҷо касеро мешиносед.
Clothes are torn around the room.	Дар гирду атрофи ҳуҷра либосҳо канда мешаванд.
He had a first and second team.	Вай дастаи якум ва дуюм дошт.
His house would not be home without him.	Хонаи ӯ бе вай хона набуд.
My heart can't stand it anymore.	Дилам дигар тоқат намекунад.
At least a week.	Ҳадди ақал як ҳафта.
They had to react to whatever came their way.	Онҳо маҷбур буданд, ки ба ҳар чизе ки ба онҳо расад, муносибат кунанд.
This has been going on for several days.	Ин чанд рӯз боз идома дорад.
The main aspects and key differences are detailed below.	Ҷанбаҳои асосӣ ва фарқиятҳои асосӣ дар зер муфассал оварда шудаанд.
She could not find another page.	Вай саҳифаи дигарро наёфта буд.
The taste of salt.	Таъми намак.
The camera doesn't suit me.	Камера ба ман мувофиқ нест.
Raising his voice meant losing control.	Баланд бардоштани овози худ маънои аз даст додани назорат буд.
In case she jumped on him.	Дар сурате, ки вай ба вай парида.
Mix salt, sugar and pepper in a small bowl.	Намак, шакар ва ќаламфурро дар як косаи хурд омехта кунед.
It felt good to say.	Гуфтан хуб ҳис мекард.
But the end was not yet.	Аммо интиҳо ҳанӯз набуд.
The boy proves it.	Писар исбот мешавад.
With wine, of course.	Бо шароб, албатта.
Thus, they are the same.	Ҳамин тариқ, онҳо якхелаанд.
Even if you are at a gas station.	Ҳатто агар шумо дар як истгоҳи сӯзишворӣ бошед.
The program runs on that machine and listens.	Барнома дар он мошин кор мекунад ва гӯш мекунад.
My blood is normal.	Хуни ман маъмул аст.
It was very successful.	Ин хеле муваффақ буд.
Finally, the art world seemed real to me.	Ниҳоят, олами санъат бароям воқеӣ менамуд.
Within a week he died.	Дар давоми як ҳафта ӯ мурд.
So, he took a break in the first row.	Хамин тавр, вай дар катори аввал танаффус ба амал овард.
They should not do that.	Онҳо набояд ин корро кунанд.
Divide them into pieces.	Онҳоро пора ба қисм ҷудо кунед.
I work till noon.	Ман то нисфирӯзӣ кор мекунам.
Hope you don’t have a chance to understand it.	Умедворем, ки шумо имкони фаҳмидани онро надоред.
I'm not either.	Ман ҳам нестам.
They had left him.	Онҳо ӯро тарк карда буданд.
Anyway, rock stars are better.	Ба ҳар ҳол, ситораҳои рок беҳтаранд.
So he pressed.	Пас вай фишор дод.
It all took a few hours.	Хамаи ин якчанд соат лозим буд.
We come from other backgrounds.	Мо аз заминаҳои дигар омадаем.
The ideal world.	Ҷаҳони идеалӣ.
And we haven't seen them yet.	Ва мо онҳоро ҳанӯз надидаем.
Keep your mouth closed and your eyes open.	Даҳонатонро баста ва чашмонатонро кушода нигоҳ доред.
I can hardly hear it even next to me.	Ман онро ҳатто дар паҳлӯям базӯр мешунавам.
Gradually the sky cleared.	Охиста-охиста осмон равшан мешуд.
Their work is difficult.	Кори онхо душвор аст.
Such a tough country.	Чунин кишвари сахт.
The plans seem to take their own lives.	Чунин ба назар мерасад, ки нақшаҳо ҳаёти худашонро мегиранд.
It was such a day.	Чунин рӯз буд.
I knew.	медонистам.
Or wear another shirt.	Ё куртаи дигарро пӯшидан.
I did and he smiled.	Ман кардам ва ӯ табассум кард.
Her heart sank at him.	Дили ӯ ба ӯ афтод.
Even the name could have been better.	Ҳатто ном метавонист беҳтар бошад.
This is not a research topic.	Ин мавзӯи таҳқиқот нест.
Our father is dead, he said.	Падари мо мурдааст, гуфт ӯ.
The two seemed to be getting even closer.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳарду боз ҳам наздиктар шудаанд.
It would be nice to play a few more games like this.	Хуб мебуд, ки боз чанд бозии дигар чунин бозӣ мекардем.
He tries to play both sides.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки ҳарду ҷониб бозӣ кунад.
It was important to know the right people.	Донистани одамони дуруст муҳим буд.
The best thing to do is to pay attention to the first symptoms.	Беҳтарин чизе, ки бояд кард, диққат додан ба нишонаҳои аввал аст.
I am angry with my education.	Ман аз таҳсили худ хашмгинам.
It's left behind.	Қафо монда истодааст.
This is the best option when it comes to your use.	Ин беҳтарин вариант дар мавриди истифодаи шумост.
We are here for the final execution.	Мо дар ин ҷо барои иҷрои охирин ҳастем.
He was driving at random.	Вай ба таври тасодуфӣ ронандагӣ мекард.
But if you think this is good news, think again.	Аммо агар шумо фикр кунед, ки ин хабари хуб аст, бори дигар фикр кунед.
Very attractive young man.	Ҷавони хеле ҷолиб.
However, my success rate is not that good.	Бо вуҷуди ин, сатҳи муваффақияти ман он қадар хуб нест.
You can even place it directly on your wall.	Шумо ҳатто метавонед бевосита дар девори худ ҷойгир кунед.
He was looking for money or something.	Дар чустучуи пул даромада буд ё чизи дигар.
Or worse, tell her she loves him.	Ё бадтараш, ба ӯ бигӯед, ки вай ӯро дӯст медорад.
He walked over to my desk and said goodbye.	Аз паҳлӯи мизи ман гузашту ба хайр гуфт.
There was nothing strange about it.	Дар ин бора чизи аҷибе набуд.
Well, surprisingly, she looked like a cross that she felt.	Хуб, тааҷҷубовар, вай мисли салиб менамуд, ки ӯ ҳис мекард.
The location was very nice.	Ҷойгоҳ хеле зебо буд.
Incredibly good time.	Вақти бениҳоят хуб.
I am fifteen years and five months old.	Ман понздаҳ солу панҷ моҳа ҳастам.
Let it be so.	Бигзор ҳамин тавр бимонед.
It was a new experience for me.	Ин барои ман як таҷрибаи нав буд.
Negative values ​​were set to zero.	Қиматҳои манфӣ ба сифр муқаррар карда шуданд.
They didn’t want to hurt my neck.	Онҳо намехостанд, ки ба гардани ман осеб расонанд.
Pain in her lower back.	Дард дар пушт поёни вай.
Super friendly service staff.	кормандони хадамоти Super дӯстона.
It went very well.	Он хеле хуб гузашт.
To practice death is to practice freedom.	Амал кардани марг ин амал кардани озодӣ аст.
I am more comfortable in the schedule.	Ман дар реҷа бештар бароҳат ҳастам.
The default is an empty list.	Пешфарз рӯйхати холӣ аст.
This was no longer his concern.	Дигар ин ташвиши ӯ набуд.
She kept trying.	Вай кӯшишро давом медод.
Three for his mother.	Се барои модараш.
The girl is alive.	Духтар ҷон дорад.
However, time worked against his brother.	Аммо, вақт бар зидди бародараш кор кард.
Isn’t that someone you knew five years ago.	Оё он касе нест, ки шумо панҷ сол пеш медонистед.
There is nothing we need to discuss.	Ҳеҷ чиз ба мо лозим нест, ки муҳокима кунем.
It is very difficult.	Хеле душвор аст.
Finally the ark showed why it was built.	Ниҳоят киштӣ нишон медод, ки барои чӣ сохта шудааст.
This site does not offer medical advice, diagnosis or treatment.	Ин сайт маслиҳати тиббӣ, ташхис ё табобат пешниҳод намекунад.
It wasn’t a movie, but it would be a great movie.	Ин филм набуд, аммо филми олӣ мебуд.
The reason is that it is not enough.	Сабаб он аст, ки он кофӣ нест.
This engine was a mixed bag for me.	Ин муҳаррик барои ман як халтаи омехта буд.
You just have to have them.	Шумо танҳо бояд онҳоро дошта бошед.
That was the only goal.	Ҳадафи ягона ҳамин буд.
Internal pages are very good.	Саҳифаҳои дохилӣ хеле хуб.
Not instead.	Не ба ҷои.
Maybe someone else has a solution for you.	Шояд ягон каси дигар барои шумо ҳалли худро дошта бошад.
Sometimes it was hard to talk to him.	Баъзан бо ӯ гуфтан душвор буд.
I was excited about this.	Ман аз ин ба ҳаяҷон омадам.
If it ends, it won’t last long.	Агар вай тамом шавад, вай дер давом намекунад.
Tell me what you think about it.	Ба ман бигӯед, ки шумо дар ин бора чӣ фикр доред.
This may take a few days or more.	Ин метавонад якчанд рӯз ё бештар аз он вақт гирад.
It can be used for good or evil.	Он метавонад барои некӣ ё бад истифода шавад.
I had to work.	Ман кор кардан лозим буд.
We live in very exciting times.	Мо дар замонҳои хеле ҷолиб зиндагӣ дорем.
I’m not going to tell you what to do.	Ман ба шумо намегӯям, ки чӣ кор кунед.
At least now.	Ақаллан ҳоло.
She spent most of her life in the hospital.	Вай бисёр умри худро дар беморхона гузаронд.
She says to herself.	Вай ба худ мегуяд.
She had been away for a week or less, but is now back.	Вай як ҳафта ё камтар аз он дур буд, аммо ҳоло баргашт.
He expects everyone to say nothing but kind words about him.	Аз ҳама интизор аст, ки дар бораи шахс ҷуз суханони нек чизе нагӯяд.
She had only a slightly calm body.	Вай танҳо бадани каме ором буд.
Besides, she felt the same way I did.	Ба ғайр аз ин, вай ҳам мисли ман ҳис мекард.
They are waiting for it.	Онхо инро интизоранд.
For other examples, similar values ​​were obtained.	Барои намунаҳои дигар чунин арзишҳо ба даст оварда шудаанд.
I knew about it.	Ман дар бораи он медонистам.
We'll see what happens.	Мо мебинем, ки чӣ меояд.
Not like himself.	На мисли худаш.
But, six months ago, that wasn’t the case.	Аммо, шаш моҳ пеш, ин тавр набуд.
However, we do not follow it further in this analysis.	Бо вуҷуди ин, мо дар ин таҳлил минбаъд онро пайгирӣ намекунем.
Write about what you know and write well about it.	Дар бораи он чизе, ки медонед, нависед ва дар бораи он хуб нависед.
He took her hand and stood up.	Вай дасти пешниҳодшударо гирифт ва аз ҷояш бархост.
Including the whole project.	Аз чумла, тамоми лоиха.
Clearly, this is no longer the case.	Равшан аст, ки дигар ин тавр нест.
Most came from inside.	Бештар аз дарун берун омада буданд.
But she said nothing.	Аммо вай чизе нагуфт.
There are various factors here.	Дар ин ҷо омилҳои гуногун мавҷуданд.
I've heard that song before.	Ман он сурудро пештар шунида будам.
So far I can't do it in any way.	То ҳол ман онро ба ҳеҷ ваҷҳ кор карда наметавонам.
The room was clean and beautiful.	Ҳуҷра тоза ва зебо буд.
You are for gold.	Шумо барои тилло.
I was not offered this option.	Ба ман ин вариант пешниҳод нашудааст.
This is absolutely the worst approach.	Ин комилан бадтарин равиш аст.
Surgical techniques are offered.	Техникаи ҷарроҳӣ пешниҳод карда мешавад.
Everything about your ship is designed to move hard and fast.	Ҳама чиз дар бораи киштии шумо тарҳрезӣ шудааст, ки сахт ва зуд ҳаракат кунад.
No one gets sick.	Ҳеҷ кас бемор намешавад.
In fact, he had an amazing time.	Дар ҳақиқат, ӯ вақти аҷибе дошт.
But this should not continue.	Аммо набояд ин тавр идома ёбад.
God does not do that.	Худо ин тавр кор намекунад.
But that’s not a big deal, especially in this case.	Аммо ин як созишномаи бузург нест, махсусан дар ин ҳолат.
We have to do the right thing.	Мо бояд кори дуруст кунем.
A source is provided for each material.	Манбаъ барои ҳар як мавод пешниҳод карда мешавад.
At the end we had no cover.	Дар охири мо ҳеҷ гуна пӯшиш вуҷуд надошт.
No company can control wildlife, nature plays here.	Ҳеҷ як ширкат ҳайвонҳои ваҳширо идора карда наметавонад, дар ин ҷо табиат бозӣ мекунад.
You felt stronger and felt better.	Шумо худро қавитар ҳис мекардед ва чизҳои хуб ҳис мекардед.
Incidentally, he was a few years older than her.	Ногуфта намонад, ки ӯ аз ӯ чанд сол калонтар буд.
However, it was impossible to lie to him.	Бо вуҷуди ин, ба ӯ дурӯғ гуфтан ғайриимкон буд.
These are our main reasons.	Инхо сабабхои асосии мо мебошанд.
Life was too busy for that.	Ҳаёт барои ин хеле банд буд.
He has to control himself.	Ӯ бояд худро ба даст гирад.
Nature was second nature to him.	Табиат барои ӯ табиати дуюм буд.
He came back two weeks later, and again and again.	Ӯ пас аз ду ҳафта боз омад, ва боз ва боз.
It was something everyone could do.	Ин коре буд, ки ҳама карда метавонистанд.
But the new books were different on his list.	Аммо китобҳои нав дар рӯйхаташ дигар буданд.
That was not enough.	Ин кофӣ набуд.
I got up early.	Ман барвақт хеста будам.
I could have better controlled myself.	Ман метавонистам худро беҳтар назорат кунам.
Men usually keep their emotions to themselves.	Мардон одатан эҳсосоти худро дар худ нигоҳ медоранд.
I have seen this many times.	Ман инро борҳо дидаам.
But she understood, he said.	Аммо вай фаҳмид, гуфт ӯ.
Get some of your friends together.	Якчанд дӯстони худро якҷоя кунед.
That's why my voice is so deep.	Барои хамин хам овозам чукур аст.
But you don’t know how to identify the risk.	Аммо шумо намедонед, ки чӣ гуна хатарро муайян кунед.
It takes government leaders from the president to the bottom.	Он роҳбарони ҳукуматро аз президент то поён мегирад.
The only important action took place in the water.	Ягона амали муҳим дар об сурат гирифт.
And often customers don’t pay.	Ва аксар вакт мизочон пул надоданд.
Someone who has something to say.	Касе, ки чизе гуфтан дорад.
That could not have happened.	Чунин шуда наметавонист.
They opened up a little more each day.	Онҳо ҳар рӯз каме бештар кушоданд.
I don't do that.	Ман ин тавр кор намекунам.
The body wants to balance itself.	Организм мехоҳад худро мувозинат кунад.
She knew what it was.	Вай медонист, ки ин чӣ буд.
Just get out of hell.	Танҳо ҷаҳаннамро берун кунед.
He put his hands around her.	Ӯ дастонашро ба атрофаш гузошт.
I have seen this dream many times.	Ман ин хобро чанд маротиба дида будам.
If you are worried about shooting, do so in a public place.	Агар шумо аз тирандозӣ хавотир бошед, ин корро дар ҷои ҷамъиятӣ кунед.
It didn't matter.	Он дахл надошт.
You can.	Метавонед.
Most situations are actually in our hands to fix.	Аксари вазъиятҳо воқеан дар дасти мо ҳастанд, ки ислоҳ кунем.
She's coming soon.	Вай ба зудӣ.
The lights came on.	Чароғҳо равшан шуданд.
You got the name and number incorrectly.	Шумо ном ва рақамро нодуруст гирифтед.
Action is everything you do in the game.	Амал ҳама чизест, ки дар бозӣ анҷом медиҳад.
No, we expect people to obey the law.	Не, мо интизорем, ки мардум қонунро риоя кунанд.
When school was over, they went out on the ice again.	Вақте ки мактаб тамом шуд, онҳо боз ба рӯи ях баромаданд.
He knew the murder had taken place in the bathroom.	Ӯ медонист, ки куштор дар ҳаммом рух додааст.
At the time, I didn't like to ask him for anything.	Он вақт ман аз ӯ чизе талаб карданро дӯст намедоштам.
The Major had given the order.	Майор фармон дода буд.
And these two numbers meet and then pass to each other.	Ва ин ду рақам вомехӯранд ва сипас ба ҳамдигар мегузаранд.
The boy can do anything.	Писар метавонад ҳар коре кунад.
You want both.	Шумо ҳарду мехоҳед.
We decided to take him out.	Мо тасмим гирифтем, ки ӯро берун кунем.
My mind was just a thought, a picture and a word.	Ақли ман танҳо як фикр, як тасвир ва як калима буд.
You will be perfect for it.	Шумо барои он комил хоҳед буд.
Maybe they got the order.	Шояд онҳо фармоиш гирифта бошанд.
You accommodate the people who belong to you.	Шумо одамонеро, ки аз они шумо ҳастанд, ҷойгир мекунед.
I will go forward, so that there may be one among us.	Ман пешро мегирам, то дар байни мо як нафар бошад.
He must take part of the responsibility for the practice.	Ӯ бояд як қисми масъулиятро барои амалия ба дӯш гирад.
No one believed him, but no one could prove otherwise.	Ҳеҷ кас ба ӯ бовар намекард, аммо ҳеҷ кас акси онро исбот карда натавонист.
There was still so much waiting.	Ҳанӯз интизори он қадар зиёд буд.
Welcome to the future.	Хуш омадед ба оянда.
I have little idea what it takes to “make it happen”.	Ман каме тасаввуроте дорам, ки барои "ба амал баровардани" он чӣ лозим аст.
You don't understand me at all.	Шумо маро тамоман намефаҳмед.
A search of his home turned up a weapon.	Дар хонаи ӯ кофтукоб гузаронида шуд ва силоҳ ёфт шуд.
God had that.	Худо инро дошт.
This combination should never work.	Ин комбинатсия набояд ҳеҷ гоҳ кор кунад.
You can directly model the behavior you want.	Шумо метавонед бевосита рафтори дилхоҳатонро намуна кунед.
And he is not.	Ва ӯ не.
So my question remains.	Пас, саволи ман ҳамоно боқӣ мемонад.
What you learn in class, you can practice at home.	Он чизе, ки шумо дар синф меомӯзед, шумо метавонед дар хона амал кунед.
Come on, that’s a lot of money.	Биё, дар ин пул бисёр аст.
You are leaving tomorrow.	Шумо пагоҳ меравед.
I just couldn’t deal with her at this hour.	Ман танҳо дар ин соат бо вай сарукор дошта наметавонистам.
But she didn't.	Аммо вай хам на-фарид.
I will be in touch.	Ман дар тамос хоҳам буд.
I think you have to believe it.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд ба он бовар кунед.
No matter how hard it is, never lose hope.	Новобаста аз он ки чӣ қадар душвор аст, ҳеҷ гоҳ умедро аз даст надиҳед.
We waited for half an hour in front of the window for the train to stop.	Мо ним соат дар назди тиреза интизор шудем, ки қатора истад.
To date, only ten cases have been reported in the literature.	То имрӯз дар адабиёт танҳо даҳ ҳодиса гузориш дода шудааст.
Overall, the results were similar in the control groups.	Дар маҷмӯъ, натиҷаҳо дар гурӯҳҳои назоратӣ монанд буданд.
This is what he believed to do and nothing but work.	Ин аст он чизе ки ӯ ба он бовар мекард, кор ва ба ҷуз кор чизе нест.
You asked and he gave.	Шумо пурсидед ва ӯ дод.
His idea was that the action was too much for them.	Фикри ӯ ин буд, ки ин амал барои онҳо аз ҳад зиёд буд.
Learn if you want.	Агар шумо хоҳед омӯзед.
But you know the look of it.	Аммо шумо намуди онро медонед.
It doesn't work very well.	Он хеле хуб кор намекунад.
She does it because it’s the right thing to do.	Вай ин корро мекунад, зеро ин кори дуруст аст.
His eyes glazed over at them.	Чашмонаш ба онҳо ғазаб омад.
We knew she wasn’t normal.	Мо медонистем, ки вай муқаррарӣ нест.
But she knew.	Аммо вай медонист.
And he asked them to take him away.	Ва аз онҳо хоҳиш кард, ки ӯро бибаранд.
Know your limitations.	Маҳдудиятҳои худро бидонед.
Hence my question.	Аз ин рӯ саволи ман.
However, we are not going to go to those who are featured in this blog article.	Бо вуҷуди ин, мо ба онҳое, ки дар ин мақолаи блог ҷойгиранд, намеравем.
I don’t think he had much success.	Ман фикр намекунам, ки вай муваффақияти зиёд дошт.
But we were watched.	Аммо моро мушоҳида мекарданд.
You did well there.	Шумо дар он ҷо хуб кардед.
I know you see the program in your mind.	Ман медонам, ки шумо барномаро дар зеҳни худ мебинед.
You will see this soon.	Шумо инро ба зудӣ хоҳед дид.
And that’s why we do things, don’t we ?!	Ва барои ҳамин мо кореро мекунем, ҳамин тавр не?!.
Anyway, he comes down.	Ба ҳар ҳол, ӯ ба поён меояд.
It was a big step forward.	Ин як кадами калон ба пеш буд.
Below we take such an approach.	Дар зер мо чунин муносибатро пеш мегирем.
Measures were common errors after training and errors in one test.	Тадбирҳо хатогиҳои умумӣ пас аз омӯзиш ва хатогиҳо дар як озмоиш буданд.
I had to bring him to me.	Ман маҷбур будам, ки ӯро ба худам оварам.
She looks to the left and then to the right.	Вай ба тарафи чап ва баъд ба рост менигарад.
Not a minute more, not a minute less.	На як дақиқа зиёд, на як дақиқа камтар.
We love our game and we love working.	Мо бозии худро дӯст медорем ва мо кор карданро дӯст медорем.
I can’t express my feelings, not even to myself.	Ман ҳиссиёти худро баён карда наметавонам, ҳатто ба худам.
His father died when he was a child.	Падараш дар айёми кӯдакӣ мурда буд.
Furthermore, our study only applies to female subjects.	Ғайр аз он, таҳқиқоти мо танҳо ба субъектҳои занон дахл дорад.
The physical damage was no longer significant.	Зарари ҷисмонӣ дигар аҳамияте надошт.
Again, no man.	Боз не одам.
I drove him crazy too.	Ман ҳам ӯро аз ақл берун кардам.
Only she knows the scene is safe.	Танҳо вай медонад, ки саҳна бехатар аст.
He was never touched.	Боре ба вай даст нарасонд.
There is no other way.	Дигар илоҷе нест.
Their failure has never been explained.	Ҳеҷ гоҳ дар бораи нокомии онҳо шарҳ дода нашудааст.
The weather was warm, not hot.	Ҳаво гарм буд, на гарм.
It is difficult to put it on the shoulders of children, on the heads of ordinary people.	Инро ба гардани бачагон, ба сари одамони оддй бор кардан душвор аст.
I really couldn’t find any solution for this.	Ман дар ҳақиқат барои ин ягон роҳи ҳалли худро ёфта натавонистам.
He wrote you in a book and killed you.	Ӯ туро ба китоб навишт ва туро кушт.
First, it’s the idea of ​​your call.	Аввалан, ин идеяи даъвати шумост.
Listen, call the office tomorrow.	Гӯш кун, пагоҳ пагоҳ ба офис занг зан.
My quick thinking saved her skin.	Тафаккури зуди ман пӯсти ӯро наҷот дод.
Something to do.	Чизе, ки бояд анҷом дода шавад.
The scale columns in each panel are listed in the lower right corner.	Сутунҳои миқёс дар ҳар як панел дар кунҷи рости поён оварда шудаанд.
By adding them, this should no longer be the case.	Бо илова кардани онҳо, ин набояд дигар бошад.
This advantage is called edge.	Ин бартарият канор номида мешавад.
Make it perfect.	Онро комил кунед.
Say three days.	Се рӯз гӯед.
Then she came back.	Баъд вай баргашт.
If you have another idea, try playing this game.	Агар шумо фикри дигаре дошта бошед, кӯшиш кунед, ки ин бозӣро бозӣ кунед.
I ask where this particular place is.	Ман мепурсам, ки ин ҷои муайян дар куҷост.
What he did next was up to him.	Баъд аз ин чӣ кор кард, ба худи ӯ вобаста буд.
But not yet.	Аммо ҳанӯз тамоман нест.
The vodka ran down his face.	Арақ ба рӯи ӯ равон шуд.
Lie on your back and straighten your legs.	Дар пушт хобида, пойҳоятонро рост кунед.
She was standing by the bed.	Вай дар назди кат истода буд.
And not in a good way.	Ва на ба таври хуб.
To do this, we use the following method.	Барои ин мо усули зеринро истифода мебарем.
I have a lot of great memories.	Ман бисёр хотираҳои бузург дорам.
Maybe I need a hand.	Шояд ба ман даст лозим бошад.
She didn't know half of it.	Вай нисфи онро намедонист.
I don't want to wear it.	Ман пӯшидан намехоҳам.
Nothing seemed clear or consistent.	Ҳеҷ чиз аниқ ё устувор ба назар намерасид.
However, they will not take them out.	Бо вуҷуди ин, онҳо онҳоро берун нахоҳанд кард.
If the show goes well.	Агар спектакль хуб гузарад.
At the time, you didn't think you would succeed.	Он вақт шумо фикр намекардед, ки шумо аз ин муваффақ мешавед.
Where is she?	Вай дар куҷост.
it gets cold.	сард мешавад.
Maybe he could do it now.	Шояд вай ҳоло ин корро карда метавонист.
The problem is that we need a new TV to work with.	Мушкилот дар он аст, ки ба мо телевизори нав лозим аст, то бо он кор кунем.
Please let me know where I went wrong.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки ман дар куҷо хато кардам.
He realized his crime.	У чинояти худро фахмид.
I could only imagine what she was going through.	Ман танҳо тасаввур карда метавонистам, ки вай чӣ мегузарад.
She says nothing happened to it.	Вай мегӯяд, ки ба он чизе нашудааст.
He went out and entered.	Аз берун баромад ва даромад.
A sharp knife and a few pieces of wood.	Корди тез ва чанд пораи чуб.
They face similar struggles and similar problems.	Онхо бо хамин гуна мубориза ва проблемахои ба ин монанд дучор меоянд.
She was inside and trying to keep warm.	Вай дар дарун буд ва кӯшиш мекард, ки гарм шавад.
Anyway, it was nice to talk to you.	Ба ҳар ҳол, бо шумо сӯҳбат кардан хуб буд.
He was the same, she was the same to him.	Ӯ ҳамоно ҳамон буд, вай барои ӯ ҳамон хел буд.
Money management rules are much more important.	Қоидаҳои идоракунии пул хеле муҳимтаранд.
Mark noticed that she was offended.	Марк пай бурд, ки вай хафа шудааст.
I actually watch the evening news often.	Ман воқеан хабарҳои шомро зуд-зуд тамошо мекунам.
She stood aside and kept the door open.	Вай дар канор истода, дарро нигоҳ дошт.
It was less here.	Ин ҷо камтар буд.
If the weather is good, they feel good.	Агар ҳаво хуб бошад, онҳо худро хуб ҳис мекунанд.
This is a function, let’s face it, this is a special task.	Ин функсия аст, биёед бо он рӯ ба рӯ шавем, ин вазифаи махсус аст.
I hope none of these things turn their attention to our path.	Ман умедворам, ки ҳеҷ кадоме аз ин чизҳо диққати онҳоро ба роҳи мо намегардонад.
Healthcare industry.	Саноати нигахдории тандурустй.
We will endure this storm.	Мо ба ин тӯфон тоб меоварем.
Maybe this could go somewhere.	Шояд ин метавонад ба ҷое равад.
You know that.	Шумо инро медонед.
strong.	қавӣ.
He gives everyone the right to speak.	Ӯ ба ҳама ҳуқуқи сухан гуфтан медиҳад.
Start a web business.	Оғози тиҷорати веб.
It could not have been better.	Аз ин беҳтар шуда наметавонист.
Even his daughter.	Ҳатто духтараш.
Each advantage he created ended with a score.	Ҳар як бартарии эҷодкардааш бо холҳо ба охир мерасид.
There is nothing to do.	Ҳеҷ коре нест.
Outside and away.	Дар берун ва дур.
And he pushed me again.	Ва боз маро тела дод.
His last action was to break hard.	Охирин амали вай шикастани сахт буд.
In both cases it is used as a sign of escape.	Дар ҳарду ҳолат он ҳамчун аломати фирор истифода мешавад.
We'll be back down in time for breakfast.	Мо дар вақти барои субҳона боз ба поён бармегардем.
Get a court date, you will understand.	Санаи судро гиред, шумо хоҳед фаҳмид.
However, she can tell you a lot.	Бо вуҷуди ин, вай метавонад ба шумо бисёр чизҳоро нақл кунад.
There is no reason.	Сабаб надорад.
One got up.	Яке бархост.
They care about their parents.	Онхо дар хакки падару модарон гамхорй мекунанд.
Keep working on it.	Дар ин бора кор карданро давом диҳед.
I would like to send a search team now.	Ман ҳоло мехостам гурӯҳи ҷустуҷӯиро фиристам.
More treatment is needed.	Табобати бештар ниёз дорад.
Below is my code for building a model.	Дар зер коди ман сохтани модел аст.
I poured vodka.	Ман аз арақ рехтам.
She wondered if her message would spread around the world.	Вай ба назар мерасид, ки оё паёми ӯ дар саросари ҷаҳон паҳн мешавад.
This is simply impossible.	Ин танҳо имконнопазир аст.
From left to right.	Аз чап ба рост.
It plays a big role for some people.	Он барои баъзе одамон нақши бузург мебозад.
Who is he too?	Ӯ низ кист.
I am single.	Ман муҷаррадам.
They didn’t have to tell her what to do.	Ба онҳо лозим набуд, ки вай ба онҳо бигӯяд, ки чӣ кор кунанд.
You tell me it’s right or wrong.	Шумо ба ман бигӯед, ки ин дуруст аст ё нодуруст.
They wanted to play well today.	Онҳо мехостанд, ки имрӯз хуб бозӣ кунанд.
I went through a winter and that’s what happened.	Ман як зимистонро аз сар гузаронидам ва ҳамин тавр шуд.
Most of this is very straight forward.	Аксари ин хеле рост ба пеш аст.
All this is of course good advice and very important.	Ҳамаи ин албатта маслиҳати хуб ва хеле муҳим аст.
That’s what caught my attention.	Он чизе ки диққати маро ба худ ҷалб кард.
I will give you time.	Ман вақт хоҳам дод.
The older woman was walking behind the other woman.	Зани калонсол дар пушти зани дигар мебурд.
Seriously, this is one of the first things we ask anyone new.	Ҷиддӣ, ин яке аз аввалин чизҳоест, ки мо аз ҳар каси нав мепурсем.
When he appears, you will see for yourself.	Вақте ки ӯ пайдо мешавад, шумо инро худатон хоҳед дид.
Let me discuss the problem with a few examples.	Ичозат дихед проблемахоро бо якчанд мисол мухокима намоям.
He lit that fire and burned the girl.	Ӯ он оташро фурӯзон кард ва он духтарро сӯзонд.
An interesting read if you like this kind of information.	Хониши ҷолиб, агар шумо ин гуна маълумотро дӯст доред.
I’ve tried a lot of different things, but nothing works.	Ман бисёр чизҳои гуногунро кӯшиш кардам, аммо ҳеҷ чиз кор намекунад.
There is no air.	Ҳаво ҳам нест.
Newborn brother or sister.	Бародар ё хоҳари навзод.
This can in some cases make the difference between life and death.	Ин метавонад дар баъзе ҳолатҳо фарқияти байни ҳаёт ва маргро дошта бошад.
The sign outside tells people to enter as they are.	Аломати берун ба одамон мегӯяд, ки ҳамон тавре ки ҳастанд, ворид шаванд.
My hands were cold and dry.	Дастонам хунук ва хушк буданд.
A man was standing in front of the car, talking on the radio.	Дар назди мошин марде истода, бо радио гап мезад.
He took me home and looked after me.	Ӯ маро ба хона бурд ва аз паси ман нигоҳ кард.
You can do this for both dry and wet.	Шумо метавонед ин корро ҳам барои хушк ва ҳам тар кунед.
In fact, she wears shoes.	Дар асл, вай пойафзол мепӯшад.
Like a couple.	Мисли зану шавҳар.
Sorry I asked here.	Бубахшед, ки дар ин ҷо пурсидам.
Plus, you don’t do it for money.	Илова бар ин, шумо инро барои пул намекунед.
Never more than both of you.	Ҳеҷ гоҳ аз ҳардуи шумо зиёдтар нест.
The worst thing that can happen.	Бадтарин чизе, ки метавонад рӯй диҳад.
But I was the first.	Аммо ман аввалин шудам.
It was amazing to see her reaction.	Дидани вокуниши вай аҷиб буд.
He was seven years old when his mother died.	Вақте ки модараш вафот кард, ӯ ҳафтсола буд.
They can go back to claim they don’t.	Онҳо метавонанд баргарданд, то даъво кунанд, онҳо не.
House to house.	Хона аз хона.
She can do more.	Вай бештар кор карда метавонад.
Your complete construction sounds like a relief to me.	Сохтмони пурраи шумо барои ман як озодкунӣ садо медиҳад.
We found a third way.	Мо роҳи сеюмро ёфтем.
We are not dead.	Мову шумо мурда нестем.
However, a detailed analysis of the surgical procedure was performed.	Бо вуҷуди ин, таҳлили муфассали тартиби ҷарроҳӣ гузаронида шуд.
It’s not nearly as complicated as you might think.	Ин тақрибан он қадар мураккаб нест, ки шумо фикр мекунед.
They never returned.	Онҳо ҳеҷ гоҳ барнагаштанд.
He stood alone.	Ӯ танҳо истод.
Or somehow.	Ё ягон роҳе аст.
Understand people.	Ба одамон ақл кунед.
My father lived there and seemed important.	Дар он ҷо падари ман зиндагӣ мекард ва муҳим ба назар мерасид.
It was so big.	Ин қадар калон буд.
Even that went too far.	Ҳатто ин хеле дур рафта буд.
Then follow.	Сипас пайравӣ кунед.
I’m interested in what others think.	Ман ба он таваҷҷӯҳ дорам, ки дигарон чӣ фикр мекунанд.
I stood and watched you go.	Ман истода, рафтани туро тамошо кардам.
You see the orange of it.	Шумо зарди онро мебинед.
I don't exist.	Ман вуҷуд надорам.
How different he looked.	Ӯ чӣ қадар дигар менамуд.
My master can come back at any time.	Хоҷаи ман ҳар лаҳза метавонад баргардад.
It was not a small decision.	Ин тасмими хурд набуд.
It can work.	Он метавонад кор кунад.
I have never had any problems with my unit.	Ҳеҷ гоҳ бо воҳиди ман ягон мушкилот надоштам.
Anger and pain.	Ғазаб ва дард.
Or maybe he just wanted to do it.	Ё шояд ӯ танҳо мехост, ки ин корро анҷом диҳад.
However, you never know.	Бо вуҷуди ин, шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
The number one job is.	Рақами як ҷои кор аст.
But still, something needs to change.	Аммо ба ҳар ҳол, чизе бояд тағир ёбад.
This is easily done with a case statement.	Ин ба осонӣ бо изҳороти парванда анҷом дода мешавад.
Add more water if needed.	Агар лозим бошад, оби бештар илова кунед.
I want to feel it.	Ман инро ҳис кардан мехоҳам.
All three of us.	Ҳар сеи мо.
They were not arrested while taking the drug.	Онҳо ҳангоми истеъмоли маводи мухаддир дастгир нашуданд.
So, that was part of the first conversation for me.	Ҳамин тавр, ин як қисми сӯҳбати аввал барои ман буд.
It has milk and is soft and warm.	Он шир дорад ва нарм ва гарм аст.
They are watching us.	Онҳо моро тамошо мекунанд.
We love to be active.	Мо фаъол буданро дӯст медорем.
It was like playing football again as a child.	Ин мисли боз дар футболи кӯдакона бозӣ кардан буд.
These processes have been particularly useful in the application of thin film.	Ин равандҳо махсусан дар татбиқи филми тунук муфид шуданд.
To do this, I now need to bring a printed book.	Барои ин ман ҳоло бояд як китоби чопӣ биёрам.
Some things can’t be changed, but some things can.	Баъзе чизҳоро тағир дода наметавонанд, аммо баъзе чизҳо метавонанд.
This is what a man can sometimes seem.	Чунин аст, ки мард баъзан метавонад ба назар мерасад.
Think about how quickly this happened.	Дар бораи он фикр кунед, ки ин чӣ қадар зуд рӯй дод.
I learned to design and create.	Ман тарҳрезӣ ва эҷод карданро омӯхтам.
Everything is moving forward.	Ҳама чиз пеш меравад.
Then he tells me his story.	Сипас ӯ ба ман саргузашти худро нақл мекунад.
No changes have taken place since then.	Аз он вақт инҷониб дигар тағйирот ба амал наомадааст.
It will be a long and emotional day.	Ин як рӯзи тӯлонӣ ва эҳсосотӣ хоҳад буд.
He too is having a difficult time.	Ӯ низ вақти душвореро аз сар мегузаронад.
It was who he was.	Он касе, ки ӯ буд.
Then it opened again.	Баъд боз боз кушод.
Remember, you have to ask.	Дар хотир доред, ки шумо бояд пурсед.
I never want to go underwater again.	Ман ҳеҷ гоҳ намехоҳам, ки бори дигар ба зери об равам.
I have wanted to tell you this for some time.	Ман чанд вақт боз мехостам инро ба шумо бигӯям.
But for me this is not my problem.	Аммо барои ман ин мушкили ман нест.
Go to sleep now.	Ҳоло ба хоб равед.
This is very rare.	Ин хеле кам аст.
It's time to relax.	Вақти истироҳат кардан аст.
The picture is from a real object.	Сурат аз ашёи воқеӣ аст.
We got it very well.	Мо хеле хуб гирифтем.
I was told.	Ба ман гуфтанд.
Apparently he didn't feel anything.	Эҳтимол ӯ чизеро ҳис намекард.
What others thought should not matter.	Он чизе ки дигарон фикр мекарданд, набояд муҳим бошад.
Both sides did the same.	Хар ду тараф хамин тавр карданд.
There, someone is processing emotions in language.	Дар он ҷо, касе, ки эҳсосотро дар забон коркард мекунад.
Others wait too long.	Дигарон хеле дер интизоранд.
I think this is like everything else in politics.	Ман фикр мекунам, ки ин мисли ҳама чизи дигар дар сиёсат аст.
Probably true.	Шояд рост бошад.
The door was open and broken.	Дари хона кушода, шикаста буд.
She just came in to see around.	Вай танҳо барои дидани атроф даромад.
It was not well received.	Онро хуб қабул накарданд.
We beat men.	Мо мардонро мезанем.
No matter how many times you fall.	Новобаста аз он ки шумо чанд маротиба афтодаед.
I didn't realize it right away.	Ман инро дарҳол нафаҳмидам.
Probably closer to eight.	Шояд ба ҳашт наздиктар буд.
Great description beyond comprehension.	Тавсифи бузурги берун аз фаҳмиш.
I slept there.	Ман дар он ҷо хобидаам.
There are facts.	Фактхо мавчуданд.
Men need to work harder and have more fun.	Мардон бояд бештар кор кунанд ва бештар вақтхушӣ кунанд.
Before he could pull the handle, I took him off the front of the shirt.	Пеш аз он ки дастаро кашад, ман ӯро аз пеши ҷома гирифтам.
Good night, now.	Шаб ба хайр, ҳозир.
This will never happen in any other country.	Ин ҳеҷ гоҳ дар ягон кишвари дигар рух намедиҳад.
He was better than that.	Ӯ аз ин беҳтар буд.
It will feed.	Аз он ғизо хоҳад дод.
I'm angry with her.	Ман аз вай хашмгинам.
I asked, what is the truth?	Пурсидам, ки ҳақиқат чист?
At that time it was released.	Дар он вақт он озод карда шуд.
I am at one o'clock.	Ман дар соати як.
Better go.	Бехтараш равед.
We worked hard for him.	Мо ӯро сахт меҳнат кардем.
I wasn’t really convinced.	Ман аслан боварӣ надоштам.
But it was just a party.	Аммо ин танҳо як ҳизб буд.
That is, but on stage everything looks good.	Ин аст, аммо дар саҳна ҳама чиз хуб ба назар мерасад.
But she certainly did.	Аммо вай, албатта, кард.
Her life was full enough.	Ҳаёти вай ба қадри кофӣ пур буд.
I was out.	берун будам.
Follow the rules, because.	Риояи коидахо, зеро.
You can leave your room.	Шумо метавонед ҳуҷраи худро тарк кунед.
It really felt like dead weight.	Он воқеан мисли вазни мурда ҳис мекард.
There may be a bond of love for them.	Барои онҳо алоқаи муҳаббат вуҷуд дошта метавонад.
We just loved each other.	Мо танҳо якдигарро дӯст медоштем.
We lived.	Мо зиндагӣ мекардем.
He believed that someone could find him beautiful.	Бовар дошт, ки касе метавонад ӯро зебо пайдо кунад.
But a couple of points come to mind.	Аммо як ду нукта ба сари ман меоянд.
It offered to do so.	Ин корро пешниход кардааст.
The same is true of world events.	Ҳодисаҳои ҷаҳонӣ низ ҳамин гуна сурат мегиранд.
I am still a commander, as you say.	Ман то ҳол фармондеҳ ҳастам, чунон ки шумо мегӯед.
It is now Liberation Day.	Ин ҳоло рӯзи озодшавӣ аст.
Also, two patients were excluded for missing data.	Инчунин, ду бемор барои маълумоти гумшуда хориҷ карда шуданд.
Friend's money.	Пули дӯст.
Please call me when you receive this.	Лутфан, вақте ки шумо инро мегиред, ба ман занг занед.
So as a friend.	Пас, ҳамчун дӯст.
I could see the hand.	Ман дастро дида метавонистам.
Thank you so much for your continued support!	Ташаккури зиёд барои дастгирии пайвастаатон!.
This finding is confirmed by the record here.	Ин бозёфтро сабти ин ҷо тасдиқ мекунад.
It was a clear decision in my mind.	Ин дар фикри ман як қарори равшан буд.
There were no significant differences in body weight or activity measurements.	Тафовути калон дар вазни бадан ё ченакҳои фаъолият пайдо нашудааст.
It was very emotional.	Ин хеле эҳсосотӣ буд.
Eventually, she stopped crying.	Оқибат ӯ аз гиря бозистод.
She broke her neck.	Гардани вайро шикаст.
I hope you convince him of this.	Ман умедворам, ки шумо ӯро ба ин боварӣ мебахшед.
This is neither good nor bad.	Ин на хуб аст ва на бад.
He had lost his will to live, his ability to fight.	Ӯ иродаи худро барои зиндагӣ, қобилияти мубориза бурданро гум карда буд.
And now you can use it !.	Ва акнун шумо метавонед онро истифода баред!.
The history that took its course and came to an end.	Таърихе, ки рафти худро пеш гирифт ва ба охир расид.
Look under it.	Ба зери он нигаред.
Do not call, write.	Занг назанед, нависед.
They were there to guide and help in case of need.	Онҳо дар он ҷо буданд, ки роҳнамоӣ кунанд ва дар ҳолати зарурӣ кӯмак кунанд.
They seemed to be facing each other.	Ба назар чунин менамуд, ки онҳо ба ҳамдигар дучор меоянд.
See the original field test report here.	Дар ин ҷо ба гузориши аслии санҷиши саҳро нигаред.
I have to watch this fight.	Ман бояд ин муборизаро бубинам.
I could not explain the end of their relationship.	Охири муносибатҳои онҳоро шарҳ дода натавонистам.
He took credit for the work of others.	Вай барои кори дигарон эътибор гирифт.
Sex had no effect.	Ҷинсӣ таъсире надошт.
I am lying on my back.	Ман ба пушт хобидаам.
I felt him short.	Ман ӯро кӯтоҳ ҳис кардам.
Something was wrong.	Чизе мешуд.
But that does not make you happy.	Аммо ин шуморо хушбахт намекунад.
All rights are personal rights.	Ҳама ҳуқуқҳо ҳуқуқҳои шахсӣ мебошанд.
Silence reigned again.	Боз хомушй хукмфармо буд.
Anyway, he had a hard time.	Дар ҳар сурат, ӯ вақти душворе дошт.
I'm not going to ask you about that anymore.	Ман дигар аз ту дар ин бора намепурсам.
An hour later, he died.	Пас аз як соат, ӯ мурд.
So, at the moment it’s hit in the days outside.	Ҳамин тавр, айни замон он дар рӯзҳои берун аз он ҷо задааст.
It has to be him.	Он бояд ӯ бошад.
We support you.	Мо шуморо дастгири мекунем.
Slowly he walked over to her and stood behind her.	Оҳиста-оҳиста ба назди ӯ рафт ва дар паси вай истод.
However, I do get a rain test.	Бо вуҷуди ин, ман як санҷиши борон мегирам.
All are my dogs.	Ҳама сагҳои ман ҳастанд.
She is probably fine.	Вай эҳтимол хуб аст.
I mean, what are these.	Ман дар назар дорам, ки инҳо чӣ гунаанд.
At least on my first night.	Ақаллан дар шаби аввали ман.
Real images are needed for learning.	Барои омӯзиш тасвирҳои воқеӣ лозиманд.
Upon completion, you will know that it has been completed.	Пас аз ба итмом расидан, шумо хоҳед донист, ки он иҷро шудааст.
And we ate our beer.	Ва мо пивои худро хӯрдем.
We are nowhere special.	Мо аз ҳеҷ куҷо махсус нестем.
Children with dirty faces put pressure on their parents' feet.	Кӯдаконе, ки рӯйи чиркин доранд, ба пои волидонашон фишор меоварданд.
Or we can trade in the first round.	Ё мо метавонем дар даври аввал савдо кунем.
Progress has been made.	Пешравй ба амал омад.
Still, it seems so, but in reality it is not.	Бо вуҷуди ин, ба назар чунин менамояд, аммо дар асл ин тавр нест.
Everyone has a past.	Ҳар кас гузашта дорад.
I only had one question.	Ман танҳо як савол доштам.
These were his first words in two or three minutes.	Ин суханони аввалини ӯ дар ду-се дақиқа буданд.
The woman is dead.	Зан мурдааст.
I didn't hear anything.	Ман чизе нашунидам.
I know you don’t get any new help here.	Ман медонам, ки шумо дар ин ҷо кӯмаки нав намегиред.
Nothing will happen to you here.	Дар ин ҷо ба шумо ҳеҷ чиз рӯй нахоҳад дод.
No red notes to ruin their lives.	Ҳеҷ ёддоштҳои сурх барои вайрон кардани ҳаёти онҳо.
I never really understood why that was.	Ман ҳеҷ гоҳ аслан нафаҳмидам, ки чаро ин буд.
Most importantly, you will probably need to use them.	Муҳимтар аз ҳама, эҳтимолан ба шумо лозим меояд, ки онҳоро истифода баред.
He was back now.	Ҳоло бармегашт.
This is a role you have learned to play.	Ин нақшест, ки шумо бозӣ карданро омӯхтаед.
Now consider the general issue.	Акнун масъалаи умумиро дида бароед.
Life is more beautiful than death.	Зиндагӣ дар ҳақиқат аз марг зебост.
No more training.	Омӯзиш дигар нест.
Of course, of course, this has to be.	Албатта, албатта, ин бояд бошад.
Of these two weapons.	Аз ин ду силоҳ.
Original game edition.	Нашри бозии аслӣ.
The reality did not come true.	Воқеият ба ин орзу рост наомад.
Do whatever you need to.	Ҳар чизе ки ба шумо лозим аст, кунед.
Eventually something comes out that is useful for something.	Оқибат чизе мебарояд, ки барои чизе муфид аст.
Some cried.	Баъзеҳо гиря карданд.
We will not go over this building.	Мо аз болои ин бино намеравем.
It is said that an image is worth a thousand words.	Мегӯянд, ки тасвир ба ҳазор калима арзиш дорад.
I hope they can help in some way.	Ман умедворам, ки онҳо метавонанд бо ягон роҳ кӯмак кунанд.
However, it executes them one after the other.	Бо вуҷуди ин, он яке аз паси дигар онҳоро иҷро мекунад.
I should have been seven.	Ман бояд ҳафтсола будам.
It doesn't return anything.	Он чизе барнамегардонад.
Dusty u.	Дасти у.
Silence will fall.	Хомӯшӣ фурӯ хоҳад рафт.
She needs to rest.	Вай бояд истироҳат кунад.
It is a pity that so many people judge quickly.	Афсӯс аст, ки ин қадар одамон зуд доварӣ мекунанд.
Something was broken inside.	Дарун чизе шикаста буд.
Therefore, we do not include these two methods here.	Аз ин рӯ, мо ин ду усулро дар ин ҷо дохил накардаем.
It was like a dream !.	Ин мисли хоб буд!.
You may be the first in your family to go to school.	Шумо шояд дар оилаатон аввалин шуда ба мактаб равед.
I take my position.	Ман мавқеи худро мегирам.
The wind was blowing harder and harder.	Сахттару сахттар шамол суръат мегирифт.
She was especially interested in finding out about school work.	Вай махсусан ба дарёфти маълумот дар бораи кор дар мактаб шавқ дошт.
The rule does not say that.	Қоида инро намегӯяд.
Representational experience is presented from three independent analyzes.	Таҷрибаи намояндагӣ аз се таҳлили мустақил пешниҳод карда мешавад.
Maybe you should leave out one or two other things.	Шояд шумо бояд як ё ду чизи дигарро тарк кунед.
If you think so, fine.	Агар шумо дар ин бора чунин фикр кунед, хуб аст.
We changed some clothes.	Мо якчанд либосҳоро иваз кардем.
They are working against the people.	Онхо ба мукобили халк кор мекунанд.
I will continue.	Ман идома медиҳам.
Then he saw that his eyes were not closed.	Баъд дид, ки чашмонаш баста нашудаанд.
And besides, he said it wouldn’t change anything.	Ва гайр аз ин, вай гуфт, ки ин чизеро тагьир намедихад.
Or definitely bigger.	Ё бешубҳа калонтар.
They don't leave on time.	Онхо дар вакташ намераванд.
That makes sense too.	Ин ҳам маъно дорад.
By reading it, you give it life.	Бо хондани он шумо ба он ҳаёт мебахшед.
Lots of room.	Бисёр ҳуҷра.
Therefore, signal strength is often used to determine distance measurements.	Аз ин рӯ, қувваи сигнал аксар вақт барои муайян кардани андозагирии масофа истифода мешавад.
You feel that everyone wants to help you.	Шумо ҳис мекунед, ки ҳама мехоҳанд ба шумо кӯмак расонанд.
In fact, now the opposite is true.	Дар асл, ҳоло баръакс аст.
My heart goes out to the leaders.	Дили ман барои роҳбарон аст.
He should have been the first teacher in space.	Мебоист аввалин муаллим дар кайхон мебуд.
Or for some other reason.	Ё бо ягон сабаби дигар.
She was surprised that she could not open the door of her house.	Вай ҳайрон шуд, ки дари хонаашро кушода наметавонад.
You know this right.	Шумо инро дуруст медонед.
He had a big hole in the front of his head.	Дар пеши сараш сӯрохии калоне дошт.
We are not talking about that.	Мо дар ин бора сухан намегӯем.
They show.	Онҳо намоиш медиҳанд.
Not necessarily like us.	На ҳатман мисли мо.
The sun is very hot.	Офтоб хеле гарм.
We are not designed for this kind of stress.	Мо барои ин гуна стресс пешбинӣ нашудаем.
He got up and went out at night.	Бархеста ба шабу куча баромад.
It was his day job.	Ин кори рӯзонаи ӯ буд.
Responsible for performance management.	Масъул барои идоракунии иҷроиш.
The pain in my legs brought tears to my eyes.	Дарди пойҳоям ашк ба чашмонам овард.
Pour in hot stock and bring to a boil.	Дар захираи гарм резед ва ба напазед.
The boy stood up for what was right when the law didn’t curse.	Бача барои чи дуруст истода буд вакте ки конуни лаънат намекунад.
I’ve tried a few examples and it’s good there.	Ман якчанд мисолро санҷидам ва он дар он ҷо хуб аст.
Of course, there are different ways to do this.	Албатта, роҳҳои гуногуни ин кор вуҷуд доранд.
We took it out very quickly.	Мо онро хеле зуд берун кардем.
This is done.	Ин кор карда мешавад.
And it looks like she’s back for more.	Ва ба назар мерасад, ки вай барои боз ҳам бештар бармегардад.
This can be a real problem for their child in the future.	Ин метавонад дар оянда барои фарзанди онҳо мушкилоти воқеӣ эҷод кунад.
Put anger aside for love.	Ғазабро барои муҳаббат як сӯ партоед.
It was complicated enough.	Ин кофӣ мураккаб буд.
This is a good thing in most cases.	Ин дар аксари ҳолатҳо як чизи хуб аст.
They are in order.	Онҳо дар тартиб ҳастанд.
It will be closed.	Он баста мешавад.
There was little point.	Нуқтаи кам буд.
Also check out the reference section above.	Инчунин қисмати истинодро дар боло санҷед.
I think it works better now.	Ман фикр мекунам, ки он ҳоло беҳтар кор мекунад.
My rule is to get out as much as possible.	Қоидаи ман ин аст, ки то ҳадди имкон берун кунед.
Very simple things.	Чизҳои хеле оддӣ.
It was clear that he loved being the center of attention.	Маълум буд, ки ӯ дар маркази таваҷҷӯҳ буданро дӯст медорад.
However, the basic idea is very permanent.	Бо вуҷуди ин, идеяи асосӣ хеле доимист.
Each team, with the exception of one team, immediately improved when he received them.	Ҳар як даста, ба истиснои як даста, вақте ки ӯ онҳоро қабул кард, дарҳол беҳтар шуд.
I can send the code if you want.	Агар шумо хоҳед, ман метавонам код фиристам.
Fear not, you will not break anything.	Натарсед, шумо ҳеҷ чизро намешиканед.
Overall, this situation is very good.	Умуман, чунин вазъият хеле хуб аст.
Repeat five times with a short break in between.	Панҷ маротиба бо истироҳати кӯтоҳ дар байни такрор кунед.
They were excellent.	Онҳо аъло буданд.
If she didn’t lose, she would try.	Агар вай аз даст надиҳад, вай кӯшиш мекард.
The good news is that we found something very strange.	Хабари хуш ин аст, ки мо чизи хеле аҷибе ёфтем.
All in all, these songs live on in the questions themselves.	Умуман, ин сурудҳо дар худи саволҳо зиндагӣ мекунанд.
With us, guys aren’t like that.	Бо мо, бачаҳо ин тавр нест.
This means they can only use one for you.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо метавонанд барои шумо танҳо як истифода баранд.
And you threw everything away.	Ва шумо ҳама чизро партофтаед.
Well, he said he was gone.	Хайр, гуфт, ки рафт.
We tried to avoid them and walk among them.	Мо кӯшиш кардем, ки аз онҳо дурӣ ҷӯем ва дар байни онҳо гардем.
I remembered a special piece.	Як асари махсус ба ёдам омад.
But no one could find them.	Аммо ҳеҷ кас онҳоро пайдо карда натавонист.
I haven't been here in a while.	Ман чанд вақт инҷониб набудам.
I agree with you to one point.	Ман то як нукта бо шумо розӣ ҳастам.
It is now free for everyone.	Он ҳоло барои ҳама ройгон аст.
They entered the hotel with him.	Онҳо бо ӯ ба меҳмонхона даромаданд.
But then, maybe she did.	Аммо баъд, шояд вай кард.
I love your hair.	Ман мӯи туро дӯст медорам.
The program often has a waiting list.	Барнома аксар вақт рӯйхати интизорӣ дорад.
The present moment is so close.	Лаҳзаи ҳозира он қадар наздик аст.
Each day may be different from the previous day.	Ҳар рӯз метавонад аз рӯзи қаблӣ фарқ кунад.
That our time together doesn’t last.	Ки вақти якҷояи мо давом намекунад.
Much of this depended on the technology of the time.	Дар қисми зиёди ин ба технологияи замон вобаста буд.
It fell from a tree.	Он аз дарахт афтод.
Go home.	Ба хона баргардед.
Went upstairs.	Болои хона рафт.
His disciples knew how to keep it clean and never move it.	Шогирдонаш медонистанд, ки онро тоза нигоҳ доранд ва ҳеҷ гоҳ онро намекӯчонанд.
Eventually, it happened.	Дар ниҳоят, ӯ рӯй дод.
This man was older.	Ин мард калонтар буд.
Not without consequences.	На бе натиҷа.
The fall felt safe.	Фурӯпошӣ худро бехатар ҳис мекард.
His father not only surrendered, but paid.	Падараш на танҳо таслим шуд, балки пардохт.
He was better or better than them.	Ӯ аз онҳо хуб ё беҳтар буд.
And even if you do, you don’t.	Ва ҳатто агар шумо мефаҳмед, шумо намефаҳмед.
All but three participants fell in the past year.	Ҳама ба истиснои се иштирокчӣ дар соли гузашта афтода буданд.
Feeling bad.	Эҳсоси бад.
Please pay attention to the existing discussion.	Лутфан, ба муҳокимаи мавҷуда диққат диҳед.
Now the question was how to get out of this burden.	Акнун масъала ин буд, ки аз ин бор чӣ гуна раҳо шавад.
I don’t want the war to go back.	Ман намехоҳам, ки ҷанг баргардад.
By morning the ground had thrown him on top.	То саҳар замин ӯро ба болояш андохт.
He found himself not knowing what to say.	Худашро дид, ки чӣ гуфтанашро намедонад.
I will not take his blood.	Ман хуни ӯро намегирам.
And so it proved.	Ва ин тавр исбот кард.
The bills attached were three thousand dollars plus cash.	Векселҳои замимашуда се ҳазор доллар бо иловаи пул буд.
Some are human, some are not.	Баъзеи онҳо одаманд, баъзеашон не.
Even if you want to, you can’t die.	Ҳатто агар шумо хоҳед, шумо наметавонед бимиред.
There is no more question about them.	Дар бораи онҳо дигар саволе нест.
Our goals here, in this article, are limited to political goals only.	Ҳадафҳои мо дар ин ҷо, дар ин мақола, танҳо бо ҳадафҳои сиёсӣ маҳдуданд.
However, most do not.	Бо вуҷуди ин, аксарият не.
The end of the stick for the old.	Охири чӯб барои кӯҳна.
Lack of balance.	Набудани мувозинат.
Natural death.	Марги табиӣ.
And then they were there.	Ва он гоҳ онҳо дар он ҷо буданд.
I hope they are happy.	Умедворам, ки онҳо хушбахтанд.
People please look at the big picture.	Мардум лутфан ба расми калон нигаред.
She told them stories before going to bed.	Вай пеш аз хоб рафтан ба онҳо ҳикояҳо нақл кард.
She can do it.	Вай метавонад ин корро кунад.
And you don’t have to smoke or smoke.	Ва ба шумо лозим нест, ки тамокукашӣ ё тамокукашӣ кунед.
If necessary, statistical tests are added.	Дар ҳолати зарурӣ санҷишҳои оморӣ илова карда шудаанд.
But he made a real promise on stage.	Аммо вай дар сахна ваъдаи хакикй нишон медод.
They did not know it.	Онҳо инро намедонистанд.
After a while she didn’t even know what it was.	Пас аз чанде вай ҳатто худашро намедонист, ки чӣ гуна аст.
We lost part of our building.	Мо як қисми биноамонро аз даст додем.
However, the current was still dangerous.	Бо вуҷуди ин, ҷорӣ ҳанӯз хатарнок буд.
Use your judgment.	Аз ҳукми худ истифода баред.
Now she can’t say you didn’t try.	Ҳоло вай наметавонад бигӯяд, ки шумо кӯшиш накардед.
Not so little, actually.	На он қадар кам, дар асл.
The other man takes the legs.	Марди дигар пойҳоро мегирад.
Why her opinion matters is beyond me.	Чаро андешаи вай муҳим аст, аз ман берун аст.
She loves that we make decisions together.	Вай дӯст медорад, ки мо якҷоя қарор қабул кунем.
He will meet with the president.	Ӯ бо президент мулоқот хоҳад кард.
Not just any guy.	На танҳо ягон бача.
One family lives near the camp.	Як оилаи онҳо дар назди лагер зиндагӣ мекунанд.
The offer is valid for one standard room.	Пешниҳод барои як ҳуҷраи стандартӣ эътибор дорад.
This gives me a lot of time to spend with my family.	Ин барои ман вақти зиёдест, ки бо оилаам сарф кунам.
None of these are members of the five sites mentioned above.	Ҳеҷ яке аз инҳо узви панҷ сайти дар боло зикршуда нестанд.
They just move from one to the other.	Онҳо танҳо аз як ба дигар ба дигар мегузаранд.
The girl was my age.	Духтар ҳамсоли ман буд.
I ran towards him.	Ман ба сӯи ӯ давидам.
I think I'm in love with my wife.	Ба назарам ман ба зани худам ошиқ шудаам.
He did not move.	Ӯ ҳаракат намекард.
Or maybe he has.	Ё шояд ӯ дорад.
He has no reason to believe he can do it.	Ӯ ҳеҷ асосе надорад, ки бовар кунад, ки вай ин корро карда метавонад.
If he wanted to go back, he had to go down.	Агар ӯ мехост, ки баргардад, бояд поён равад.
But my speech is not very accurate.	Аммо баромади ман чандон дуруст нест.
Of course we went.	Албатта, рафтем.
We will delete that image or product as soon as possible.	Мо он тасвир ё маҳсулотро ҳарчи зудтар нест мекунем.
She could not demand anything more from him.	Вай аз мард чизи дигаре талаб карда наметавонист.
I think we both had an idea of ​​what they could include.	Ман фикр мекунам, ки ҳардуи мо тасаввуроте доштем, ки онҳо чиро дар бар гирифта метавонанд.
I was nervous.	асабӣ шудам.
Good time so far.	Вақти хубе то кунун.
So no, I don’t think you do that.	Пас, не, ман фикр намекунам, ки шумо ин корро мекунед.
Add the chicken pieces.	Пораҳои мурғро илова кунед.
And he did.	Ва ӯ низ ин корро мекард.
At the bottom of the hallway my daughter is sleeping on the floor.	Дар поёни долон духтари ман дар фарш хоб меравад.
I still have one or two things that need to be clarified here.	Ман то ҳол як ё ду чиз дорам, ки бояд дар ин ҷо равшан кунам.
She didn't expect me so early.	Вай маро ин қадар барвақт интизор набуд.
Both of us.	Ҳардуи мо.
They sat and drank until midnight.	То нисфи шаб нӯшида нишастаанд.
Takes things one step further.	Корҳоро як қадам пеш мебарад.
Success.	Муваффак шуд.
I found their service quick and professional.	Ман хидмати онҳоро зуд ва касбӣ дарёфтам.
It was nothing, she said.	Ин ҳеҷ чиз набуд, гуфт вай.
I am something, but not good yet.	Ман чизе ҳастам, аммо ҳанӯз хуб нест.
Sounds more backwards.	Садо бештар ба ақиб мерасад.
We have a long understanding.	Мо фаҳмиши дуру дароз дорем.
I think a lot of people have to deal with that.	Ман фикр мекунам, ки бисёр одамон бояд бо он мубориза баранд.
They really become young.	Онҳо воқеан ба ҷавонон табдил меёбанд.
When you have too much of something, it becomes something else.	Вақте ки шумо чизеро аз ҳад зиёд доред, он чизи дигар мешавад.
Become a new person.	Шахси нав шавед.
In fact, he himself did not know it.	Дарвоқеъ, худи ӯ ҳам инро намедонист.
One student slapped his hand.	Як донишҷӯ ба дасташ зад.
They offer a number of benefits.	Онҳо як қатор имтиёзҳо медиҳанд.
There were no children.	Дар он ҷо кӯдакон набуданд.
He is the real person.	Ӯ шахси аслӣ аст.
The operation is as follows.	Амалиёт чунин аст.
The tone did not surprise me.	Оҳанги он маро ба ҳайрат наовард.
Unfortunately, it barely took the time of day.	Мутаассифона, он базӯр вақти рӯзро гирифт.
I mean exactly that.	Ман инро комилан айнан дар назар дорам.
But this is not enough.	Аммо ин кифоя нест.
Appoint a woman.	Занро таъин кунед.
This is not a happy relationship.	Ин муносибати хушбахтона нест.
I can be me, not fight me.	Ман метавонам ман бошам, на бо ман ҷанг.
As he drove home, he thought about this conversation.	Ҳангоми мошин ба хона вай ин сӯҳбатро андеша кард.
And of course she was.	Ва албатта, вай буд.
Hence the price.	Аз ин рӯ, нарх.
That convinces us that anything is possible.	Ки моро бовар мекунонад, ки ҳама чиз имконпазир аст.
You look at each other to figure out what to do.	Шумо ба якдигар нигоҳ мекунед, то бифаҳмед, ки чӣ кор кардан лозим аст.
When it comes to sex, our relationship is hell.	Вақте ки сухан дар бораи ҷинсӣ меравад, муносибати мо ҷаҳаннам аст.
I will finally get there.	Ман дар ниҳоят ба он ҷо меравам.
I don’t know if this is a problem.	Ман намедонам, ки оё ин мушкилот аст.
And there is a small garden in the backyard.	Ва дар қафо ҳам боғи хурде ҳаст, бубинед.
He was placed in the care of his father.	Ӯро ба нигоҳубини падараш доданд.
My age in particular.	Синну соли ман махсусан.
It really worked.	Ин дар ҳақиқат кор кард.
But there are some things we can’t do.	Аммо баъзе чизҳое, ки мо наметавонем иҷро кунем.
I followed, closing the door behind me.	Ман аз паси худ рафтам, дарро аз паси худ бастам.
This is an important step that many do not understand.	Ин як қадами муҳимест, ки аксарият онро намефаҳманд.
We have a hard time finding a place to live.	Мо дар ёфтани ҷои иқомат душворӣ мекашем.
I wonder if she will be happy at the end of the experience.	Ман ҳайронам, ки оё вай дар охири таҷриба хушбахт хоҳад буд.
Maybe they will be released early.	Шояд онҳо барвақт озод шаванд.
I wish he would still be there when we chose.	Кош, вақте ки мо интихоб кардем, ӯ то ҳол дар он ҷо мебуд.
And she was.	Ва вай буд.
They live for weeks and weeks.	Онҳо ҳафтаҳо ва ҳафтаҳо зиндагӣ мекунанд.
It’s wrong to think everything there is.	Дар он ҷо фикр кардан ҳама чиз нодуруст аст.
I will not allow this.	Ман ба ин роҳ намедиҳам.
Information and resources are available on the site.	Дар сайт маълумот ва захираҳо мавҷуданд.
You haven’t told him before and are still telling him.	Шумо пештар ба ӯ нагуфтед ва ҳоло ҳам ба ӯ мегӯед.
The context may be different, but the message is the same.	Контекст метавонад гуногун бошад, аммо паём як аст.
Public weekend.	Рӯзи истироҳати давлатӣ.
My husband and children really loved it.	Шавҳар ва фарзандони ман дар ҳақиқат онро дӯст медоштанд.
No, it was worse.	Не, аз ин хам бадтар буд.
She had pushed hard enough.	Вай ба қадри кофӣ тела дода буд.
Three people were lost.	Се нафарро аз даст доданд.
He had to think of a way out of this situation.	Ба вай лозим буд, ки роҳи худро аз ин ҳол фикр кунад.
We laughed about it.	Мо дар ин бора хандидем.
Without thinking, she followed him.	Вай бе фикру андеша рУ ба дунболи вай рафт.
No sign of a good ending to the game.	Ҳеҷ як аломати бозии охири хуб ба назар намерасад.
However, this leaves the poor without a cover.	Бо вуҷуди ин, ин камбизоатонро бе сарпӯш мегузорад.
Everything else was secondary.	Дигар ҳама чизи дуюмдараҷа буд.
I thought it needed some kind of conflict.	Ман фикр мекардам, ки он ба як навъ низоъ хеле ниёз дорад.
I had such respect for him.	Ман ба ӯ чунин эҳтиром доштам.
Then another thought came to her mind.	Баъд ба сари вай фикри дигаре омад.
Work is underway to resolve this issue in detail.	Кор оид ба халли муфассали ин намуд давом дорад.
Put on some fun dinners.	Якчанд зиёфатҳои шавқовар гузоред.
So, we actually did a double deal with this photo in those days.	Ҳамин тавр, мо воқеан дар он рӯзҳо бо ин акс дучанд кор кардем.
It must be a great thing to be so rich.	Ин қадар сарватманд будан бояд кори бузург бошад.
This experiment was repeated twice and the same result was obtained.	Ин таҷриба ду маротиба такрор карда шуд ва натиҷаи якхела ба даст омад.
Now more than ever, quality education is important for personal development.	Ҳоло беш аз ҳарвақта таҳсилоти босифат барои рушди инфиродӣ муҳим аст.
The doctor in charge gave me his bed.	Духтури масъул кати худро ба ман дод.
Everything seems to take a lot of time on this phone.	Ба назар чунин мерасад, ки ҳама чиз дар ин телефон вақти зиёд мегирад.
He knew it had to be that way.	Вай медонист, ки ин бояд чунин бошад.
Here, we will only briefly describe our findings.	Дар ин ҷо, мо танҳо ба таври мухтасар бозёфтҳои худро тавсиф мекунем.
Some are children of working mothers.	Баъзехо фарзандони модарони коргаранд.
Find a quiet place and play your favorite music.	Ҷои ором пайдо кунед ва мусиқии дӯстдоштаи худро навозед.
They are there, so you have insurance for this.	Онҳо дар он ҷо ҳастанд, пас шумо суғурта барои ин.
All were with us or against us.	Ҳама бо мо буданд ё муқобили мо.
We lived in the city.	Мо дар шаҳр зиндагӣ мекардем.
However, the situation may be more complicated.	Аммо, вазъият метавонад аз ин мураккабтар бошад.
Any variable outside the workspace is shared by default.	Ҳама гуна тағирёбанда берун аз минтақаи корӣ ба таври нобаёнӣ мубодила мешавад.
With so little going, everything can be important.	Бо ин қадар кам рафтан, ҳама чиз метавонад муҳим бошад.
He is the current head.	Сарвари кунунӣ аст.
No one could.	Ҳеҷ кас наметавонист.
Don’t choose too little compared to the best.	Дар муқоиса бо беҳтарин чизи хеле камтарро интихоб накунед.
But it would happen.	Аммо мешуд.
There are reasons why this is a lie.	Барои он ки ин дурӯғ аст, сабабҳо вуҷуд доранд.
No one should say that.	Ҳеҷ кас набояд инро бигӯяд.
That would be wonderful.	Ин хеле олиҷаноб мебуд.
He has to clear his throat before he can speak.	Пеш аз он ки гап занад, ӯ бояд гулӯяшро тоза кунад.
I hated what I did.	Ман нафрат доштам, ки чӣ кор кунам.
I know.	Медонам.
This means you need a strong central control.	Ин маънои онро дорад, ки ба шумо назорати пурқуввати марказӣ лозим аст.
Or if.	Ва ё, агар.
It suddenly appeared.	Он ногаҳон пайдо шуд.
Do your job and nothing can reach you.	Кори худро иҷро кунед ва ҳеҷ чиз ба шумо расида наметавонад.
Not one was taken.	На як нафарро нагирифтааст.
He wrote the men at his own expense and they stayed at his own expense.	Вай мардонро аз ҳисоби худ навишта буд ва онҳо аз ҳисоби худ мемонданд.
It was an amateur project.	Ин як лоиҳаи ҳавас буд.
I also wanted to know the answer to this question.	Ман ҳам хостам посухи ин суолро донам.
I went to her room to look around.	Ман ба ҳуҷраи вай рафтам, то ба атроф назар кунам.
Just as he had suggested, he got to her feet.	Ҳамон тавре ки вай пешниҳод карда буд, ба пои ӯ даромад.
If we find gold, if we do not find gold.	Агар зар пайдо кунем, агар зар наёбем.
Education is important.	Таҳсил муҳим аст.
Please tell me to do this.	Лутфан бигӯед, ки ман ин корро кунам.
Maybe that would be enough.	Шояд ин кифоя мебуд.
And to create answers.	Ва барои эҷод кардани ҷавобҳо.
was signed.	имзо шуда буд.
And look at those amazing hands of his.	Ва ба он дастҳои аҷиби ӯ нигоҳ кунед.
I mean the kind of tears that flow to your feet.	Ман он навъеро дар назар дорам, ки ашк ба пои ту равон мешавад.
It's just, like.	Ин танҳо, мисли.
When will they return?	Онҳо кай бармегарданд.
The reason is not far off.	Сабабашро ёфтан дур нест.
We say little to each other.	Мо ба якдигар кам мегӯем.
It just had to be taken out.	Фақат онро берун кардан лозим буд.
Many people call them data or big data.	Бисёр одамон онҳоро маълумот ё маълумоти калон меноманд.
I am taking care of my wife.	Ман занамро нигоҳубин мекунам.
He turned his eyes from specific applications to systems.	Ӯ чашмони худро аз барномаҳои мушаххас ба системаҳо табдил дод.
And it should be so from now on.	Ва аз холо бояд хамин тавр бошад.
I’m not a person to have too many things to hide.	Ман одаме нестам, ки барои пинҳон кардани чизҳои зиёде дошта бошам.
So it was wonderful.	Пас, ин олиҷаноб буд.
I wanted to protect it at all costs.	Ман мехостам, ки онро бо ҳар арзиш муҳофизат кунам.
But the important thing was that he came up with ideas.	Аммо чизи муҳим он буд, ки ӯ бо идеяҳо баромад.
He was still there.	Ӯ ҳанӯз ҳам буд.
Who else could it be.	Дигар кӣ буда метавонад.
But that answer can’t be too big.	Аммо ин ҷавоб наметавонад хеле калон бошад.
However, this is by no means an astonishing object.	Бо вуҷуди ин, ин ба ҳеҷ ваҷҳ объекти ҳайратовар нест.
The only way he knows how to play.	Ягона роҳест, ки ӯ чӣ гуна бозӣ карданро медонад.
For me, he is an exemplary professional.	Барои ман, ӯ як касби намунавӣ аст.
But nothing was said.	Аммо чизе гуфта намешуд.
She thought he knew where they were going.	Вай фикр мекард, ки ӯ ба куҷо рафтани онҳоро медонад.
This could not be further from the truth.	Ин наметавонист аз ҳақиқат дуртар бошад.
In some ways, these are the best parts of the book.	Аз баъзе ҷиҳатҳо, ин беҳтарин қисмҳои китоб мебошанд.
I’m glad you can laugh about it.	Ман шодам, ки шумо метавонед дар бораи он хандед.
These guys are almost impossible.	Ин бачаҳо қариб ғайриимкон мебошанд.
Yes, that's not really true.	Бале, ин аслан дуруст нест.
And there was something else between us.	Ва дар байни мо чизе дигар буд.
You want to choose your moment carefully.	Шумо мехоҳед лаҳзаи худро бодиққат интихоб кунед.
Several mothers too.	Якчанд модарон низ.
I turned the radio on and then off.	Радиоро даргиронда, баъд хомӯш мекардам.
Your team members will do what you do.	Аъзоёни дастаи шумо он чизеро, ки шумо мекунед, иҷро хоҳанд кард.
The reason I haven’t watched it in the last three weeks.	Сабаби тамошо накардани ман дар се ҳафтаи охир.
I don’t want that to happen.	Ман намехоҳам, ки ин тавр шавад.
I find something to sleep on.	Барои хобам чизе меёбам.
He tried to make every dream come true.	Ӯ кӯшиш мекард, ки ҳар як орзуи ӯро амалӣ созад.
But this strategy was wrong.	Аммо ин стратегияи нодуруст буд.
Still, she looks beautiful.	Бо вуҷуди ин, вай зебо менамояд.
Now it is our job to prove ourselves.	Ҳоло вазифаи мост, ки худро исбот кунем.
This is incredible.	Ин бениҳоят аст.
And such comments.	Ва чунин шарҳҳо.
You look at people.	Шумо ба мардум нигоҳ мекунед.
We met.	Мо вохӯрдем.
She kept it brief.	Вай онро мухтасар нигоҳ дошт.
The president had a small talk with him.	Президент бо у сухбати хурде мекард.
This brought them down from the right foot.	Ин онҳоро аз пои рост фуровард.
I treat it as if it belongs to me.	Ман ба он муносибат мекунам, ки он аз они худам бошад.
Being different is beautiful.	Дигар будан зебост.
Food for thought.	Хӯрок барои андеша.
No one spoke to comfort her.	Ҳеҷ кас барои тасаллӣ додани вай сухан намегуфт.
Add an image to each cell.	Ба ҳар як чашмак тасвир илова кунед.
I could hardly look back on my twenties.	Ман бошам, базӯр ба синни бистсолагиам назар мекардам.
It was the last for my father.	Барои падарам ин охирин буд.
This is not the right tool to work with.	Ин асбоби дуруст барои кор нест.
It was a day we will never forget.	Он рӯзе буд, ки мо ҳеҷ гоҳ фаромӯш нахоҳем кард.
She pressed it.	Вай онро пахш кард.
The error bar shows the standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартиро нишон медиҳанд.
They were very understandable.	Онҳо хеле фаҳмо буданд.
They did not advance beyond their territory.	Онҳо аз минтақаи худ пеш нарафтанд.
But to me.	Аммо ба ман.
This is very unusual.	Ин хеле ғайриоддӣ аст.
Thus, in general, young teeth can turn white very quickly.	Ҳамин тавр, дар маҷмӯъ, дандонҳои ҷавон метавонанд хеле зуд сафед шаванд.
What he does, they do.	Он чизе ки ӯ мекунад, онҳо мекунанд.
But none of them usually affect humans.	Аммо ҳеҷ яке аз онҳо одатан ба инсон таъсир карда наметавонанд.
They have good soldiers.	Онҳо солдатҳои хуб доранд.
I'm lost now.	Ман ҳоло гум шудаам.
Because it doesn't matter.	Зеро муҳим нест.
The limitations of our study are as follows.	Маҳдудиятҳои омӯзиши мо инҳоянд.
Thus, the full reality is given.	Ҳамин тариқ, воқеияти пурра дода мешавад.
I am coming early tomorrow.	Ман пагоҳ барвақт меоям.
She met my mother.	Вай бо модарам вохӯрд.
I don’t see any mention of any other family, but you never know.	Ман ягон зикри оилаи дигарро намебинам, аммо шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
The girls came and went.	Духтарон омада рафтанд.
It hurts you.	Шуморо бад менамояд.
He is very patient and kind and loves children.	Ӯ хеле пуртоқат ва меҳрубон аст ва кӯдаконро дӯст медорад.
But his back was broken.	Аммо пушташ шикаста буд.
The whole day was a very positive one.	Тамоми рӯз як рӯзи хеле мусбат буд.
Live every day for whatever happens.	Ҳар рӯз барои ҳар чизе ки мешавад, зиндагӣ кунед.
Control participants were not given any medication.	Ба иштирокчиёни назорат ягон дору дода нашудааст.
They continued, sometimes with glass walls or fire that burned me.	Онҳо идома доданд, баъзан бо деворҳои шиша ё оташ, ки маро сӯзонданд.
That was a month ago.	Ин як моҳ пеш буд.
Or you can double it.	Ё шумо метавонед онро дучанд кунед.
You build knowledge on knowledge.	Шумо донишро бар дониш месозед.
So the exact ways of the main problem are not known.	Пас, роҳҳои дақиқи мушкилоти асосӣ маълум нест.
I tried to get everything right in my head.	Ман кӯшиш кардам, ки ҳама чизро дар сари худ дуруст кунам.
Let them determine their approach and direction.	Бигузор равиш ва самти кори худро муайян кунанд.
He wanted to prove that their marriage was not a mistake.	Мехост исбот кунад, ки издивоҷи онҳо набояд хато бошад.
Seeing him every day is in my heart.	Дидори ӯ ҳар рӯз дар дилам ҷой дорад.
There are many in those photos.	Дар он суратхо бисьёранд.
Works very well with my upper range.	Бо диапазони болоии ман хеле хуб кор мекунад.
He says the world needs to know.	Ӯ мегӯяд, ки ҷаҳон бояд донад.
He turns on the match.	Ӯ гугирдро даргиронад.
I don’t know the name of anyone who lives on our street.	Ман номи касеро намедонам, ки дар кӯчаи мо зиндагӣ мекунад.
Instead, just write.	Ба ҷои ин, танҳо нависед.
It is still unknown which model and where.	Ҳанӯз маълум нест, ки кадом модел ва аз куҷо.
However, something bad remains.	Бо вуҷуди ин, чизи бад боқӣ мондааст.
They never asked.	Онҳо ҳеҷ гоҳ напурсиданд.
It was a hot afternoon.	Нимаи нисфирӯзӣ гарм буд.
We sit in my car and talk.	Мо дар мошини ман нишаста сӯҳбат мекунем.
The court will consider.	Суд дида мебарояд.
We agree with these observations.	Мо бо ин мушохидахо розием.
He was excited about the challenge, real and potential.	Ӯ дар бораи мушкилот, воқеӣ ва потенсиал ҳаяҷоновар буд.
Gift options are not available for these items.	Имконоти тӯҳфа барои ин ашё дастрас нестанд.
But we have to try.	Аммо мо бояд кӯшиш кунем.
Each pair were wonderful in their own way.	Ҳар як ҷуфт ба таври худ олиҷаноб буданд.
It wasn't enough, though.	Бо вуҷуди ин кифоя набуд.
You don’t know how to do it right.	Шумо намедонед, ки чӣ тавр ин корро дуруст кунед.
That's the way it should be.	Хамин тавр бояд буд.
And we’ve found ways before.	Ва мо пештар роҳҳоро ёфтаем.
There can be many reasons for this.	Бунинг кўплаб сабаблари бўлиши мумкин.
Suppose everything is in the state of the earth.	Фарз мекунем, ки ҳама чиз дар ҳолати замин аст.
Each is effective in its respective field.	Ҳар яке дар соҳаи мувофиқи худ самаранок аст.
Of course, not in the actual features, but in how they are placed.	Албатта, на дар хусусиятҳои воқеӣ, балки дар он ки чӣ тавр онҳо гузошта шудаанд.
In this way, we can reach the limit as before.	Ҳамин тариқ, мо метавонем мисли пештара ба ҳадди ниҳоӣ гузарем.
I don't know the result.	Ман натиҷаашро намедонам.
Please explain what happened.	Лутфан фаҳмонед, ки чӣ шуд.
Sometimes, it can be the best thing that ever happens.	Баъзан, он метавонад беҳтарин чизе бошад, ки ҳамеша рӯй дод.
He was treated with respect and was able to work with them.	Уро бо эхтиром му-носибат мекарданд ва бо хам кор карда тавонистанд.
He asked.	Ӯро пурсид.
It seems that this makes them feel better.	Чунин ба назар мерасад, ки ин онҳоро беҳтар ҳис мекунад.
You know what to do and where to go.	Шумо медонед, ки чӣ кор кардан ва ба куҷо рафтан лозим аст.
Fresh solution is prepared daily.	Ҳар рӯз маҳлули тару тоза омода карда мешавад.
The process of his recovery has not yet been determined.	Раванди барқароршавии ӯ ҳанӯз муайян нашудааст.
You found those stupid things in his apartment.	Шумо он чизҳои аблаҳии ӯро дар хонаи истиқоматӣ ёфтед.
Therefore, the situation is unclear.	Аз ин рӯ, вазъият норавшан аст.
Now look at this.	Ҳоло инро бубинед.
It was great.	Ин хеле хуб буд.
Those who are important don’t mind.	Онҳое, ки муҳиманд, зид нестанд.
She did not want this life to end.	Вай намехост, ки ин умр тамом шавад.
He didn't even touch anyone.	Вай хатто ба касе даст нагузошт.
It really threatens your mind and body.	Ин воқеан ақл ва ҷисми шумо таҳти таҳдид аст.
I don't know why, but it was.	Намедонам чаро, аммо чунин буд.
He was pretty sure it would be tonight.	Ӯ хеле боварӣ дошт, ки имшаб шаб хоҳад буд.
It may hurt, but the feeling is not wrong.	Он метавонад озор диҳад, аммо эҳсосоти он нодуруст нест.
And they meet and something happens.	Ва онҳо вомехӯранд ва чизе рӯй медиҳад.
Many of our customers go there and buy things.	Бисёре аз муштариёни мо ба он ҷо рафта, ашё мехаранд.
A chair was set for him at a high table.	Дар назди мизи баланд барои ӯ курсӣ гузоштанд.
There is too much fire.	Аз ҳад зиёд оташ аст.
Each member state has one vote.	Ҳар як кишвари узв як овоз дорад.
At first, these places can only be described as basic.	Дар аввал, ин ҷойҳоро танҳо ҳамчун асосӣ тавсиф кардан мумкин аст.
You know this and it has been said.	Шумо инро медонед ва гуфта шудааст.
In fact, it is now the most popular coffee place in town.	Дарвоқеъ, он ҳоло маъмултарин ҷои қаҳва дар шаҳр аст.
I don’t really understand how this can happen.	Ман аслан намефаҳмам, ки чӣ тавр ин метавонад рӯй диҳад.
Accept it and write anyway.	Инро қабул кунед ва ба ҳар ҳол нависед.
No one else is participating.	Ҳеҷ каси дигар иштирок намекунад.
Play at least every game hard.	Ақаллан ҳар як бозӣ сахт бозӣ кунед.
Super.	Супер.
You want to be what your profession is.	Шумо мехоҳед, ки касбатон чӣ гуна бошад.
One night he was arrested.	Як шаб ӯро дастгир карданд.
She had decided.	Вай карор дода буд.
Someone said he was shot.	Касе гуфт, ки ӯро тирборон кардаанд.
When a partnership is considered, it plays out.	Вақте ки ҳамкорӣ ба назар гирифта мешавад, он бозӣ мекунад.
We are writing to you today to say that we are here.	Мо имрӯз ба шумо менависем, то бигӯем, ки мо дар ин ҷо ҳастем.
I worked to separate the background and the object.	Ман барои ҷудо кардани замина ва объект кор кардам.
She claims freedom of expression for all.	Вай барои ҳама барои озодии баён даъво мекунад.
To the right is a text field that finally displays the content.	Дар тарафи рост майдони матн мавҷуд аст, ки дар ниҳоят мундариҷаро намоиш медиҳад.
The world of security is in doubt.	Дунёи бехатарӣ дар шубҳа вуҷуд дорад.
It shouldn’t last too long, maybe a maximum of three days.	Он набояд аз ҳад зиёд давом кунад, шояд ҳадди аксар се рӯз.
He could not remember why they were there and what had happened.	Ӯ дар хотир надошт, ки чаро онҳо дар он ҷо буданд ва чӣ ҳодиса рӯй додааст.
Not in the same object.	На дар ҳамон объект.
It’s not her money, he said, her money.	Ин пули вай нест, гуфт ӯ, пулаш.
Or the state police.	Ё полиси давлатӣ.
We got on display, and it was a good one.	Мо дар намоиш гирифтем, ва он як хуб буд.
This is the whole history of politics.	Ин аст тамоми таърихи сиёсат.
The combination of red and green again creates a brown color.	Омезиши сурх ва сабз боз ранги қаҳваранг ба вуҷуд меорад.
More knowledge available leads to better processes at the expense of better information.	Дониши бештар дастрас ба равандҳои беҳтар аз ҳисоби иттилооти беҳтар оварда мерасонад.
We should have worked with it a long time ago.	Мо бояд бо он кайхо кор мекардем.
I go around the root cause of it.	Ман дар атрофи сабаби аслии он меравам.
For years there were no letters or phone calls.	Солхо боз на мактубу занги телефон набуд.
Especially sometimes when no one is at school.	Хусусан баъзан вақте ки касе дар мактаб намемонд.
Pay it and he will join you.	Онро пардохт кунед ва ӯ ба шумо ҳамроҳ мешавад.
Make your bed.	Бистарӣ кунед.
Let a.	Бигзор а.
Some comments may be appropriate.	Баъзе шарҳҳо метавонанд мувофиқ бошанд.
We have rules and you follow them.	Мо қоидаҳо дорем ва шумо онҳоро риоя мекунед.
This should be very straight forward.	Ин бояд хеле рост ба пеш бошад.
It was very interesting.	Ин хеле ҷолиб буд.
He showed up and they arrested him without incident.	Ӯ ҳозир шуд ва онҳо ӯро бидуни ҳодиса дастгир карданд.
And she definitely is.	Ва вай, бешубҳа.
In terms of survival, viz.	Дар робита ба зинда мондан, яъне.
Believe in yourself, not the location.	Ба худ бовар кунед, на ба макон.
Maybe you don’t even need to read his name.	Шояд ба шумо ҳатто лозим нест, ки номи ӯро бихонед.
I do not agree with the progress of my life.	Ман аз пешравии зиндагиам рози нестам.
There is no colloquial term or anything.	Ягон истилоҳи гуфтугӯ ё чизе нест.
The book analyzes the shortcomings in the country.	Дар китоб тахлил карда шудааст, ки дар мамлакат чй камбудихо мавчуданд.
You can't do that.	Шумо инро карда наметавонед.
But it is more important.	Аммо ин муҳимтар аст.
She was happy about it.	Вай аз ин шод буд.
I know you very well, so don’t lie.	Ман шуморо хеле хуб мешиносам, бинобар ин, дурӯғгӯӣ накунед.
Again, diversity is important.	Боз, гуногунрангӣ муҳим аст.
I can't wait to come back.	Интизор шуда наметавонам, ки дубора биёям.
Or really so long, for that matter.	Ё дар ҳақиқат ин қадар дароз, барои ин масъала.
It was cold last year.	Соли гузашта хаво хунук буд.
What he doesn’t have, or believes he will always have, is love.	Он чизе ки ӯ надорад, ё бовар дорад, ки ҳамеша хоҳад дошт, ин муҳаббат аст.
But it was not just a rock.	Аммо ин танҳо санг набуд.
Young adult population.	Аҳолии ҷавони калонсол.
I had other things in mind.	Ман чизҳои дигарро дар сари худ доштам.
See what our system says.	Бингар, ки системаи мо чӣ мегӯяд.
The end point has not been reached.	Нуқтаи ниҳоӣ ба даст наомадааст.
This state forced me.	Ин долат маро мачбур кард.
The government is being told that this is wrong.	Ба ҳукумат мегӯянд, ину он нодуруст аст.
It took me many years to practice.	Барои машқ кардани ман солҳои зиёд лозим буд.
A year later he took second place in the same race.	Пас аз як сол ӯ дар ҳамин мусобиқа ҷои дуюмро гирифт.
His argument does not apply to public policy.	Далели у ба масъалаи сиёсати давлатй дахл намекунад.
Therefore, we will briefly review only the important features.	Аз ин рӯ, мо ба таври мухтасар танҳо хусусиятҳои муҳимро такрор мекунем.
There will be no purpose.	Ҳеҷ гуна мақсад нахоҳад буд.
Please attach it to this message.	Лутфан онро ба ин паём замима кунед.
Let’s see if you believe me.	Биёед бубинем, ки оё шумо ба ман бовар мекунед.
There was no light and no man.	На нур пайдо шуду на одам.
Then one fell.	Баъд яке афтод.
I went out into the hall.	Ман ба толор баромадам.
They offered to shoot them for us.	Онҳо пешниҳод карданд, ки онҳоро барои мо тирборон кунанд.
That was my reality.	Ин воқеияти ман буд.
Be deprived of the opportunity to serve.	Аз имконияти хизмат кардан маҳрум карда шавад.
I write my problem in code.	Ман мушкилоти худро дар код менависам.
That is the source of our strength.	Манбаи кувваи мо дар хамин аст.
We live on earth.	Мо дар замин зиндагӣ мекунем.
I was constantly thinking about her.	Ман пайваста дар бораи вай фикр мекардам.
She refused and got out of the truck.	Зан хоҳиши ӯро рад карда, аз мошини боркаш баромад.
They give me hours of enjoyment.	Онҳо ба ман соатҳои лаззат мебаранд.
I wanted to make it myself.	Ман мехостам онро худам созам.
Green, can answer you.	Грин, метавонад ба шумо ҷавоб диҳад.
He knew there was no chance.	Ӯ медонист, ки ҳеҷ гуна имконият надорад.
Something happened to him.	Ба ӯ чизе рӯй дод.
Still, he liked it.	Бо вуҷуди ин, ба ӯ маъқул буд.
It will be very difficult.	Ин хеле душвор хоҳад буд.
I'd like to use cold water.	Ман мехоҳам оби хунукро истифода барам.
This often happened in the normal course of business.	Ин аксар вақт дар ҷараёни муқаррарии тиҷорат рӯй дод.
This amazed him at how much he had to say.	Ин ӯро ба ҳайрат овард, ки чӣ қадар ба ӯ гуфтан лозим буд.
So far this has been a good thing.	То замоне ин кори хубе буд.
I have my head in the game.	Ман сари худро дар бозӣ дорам.
More than half of the post staff were present.	Зиёда аз нисфи коркунони пост хозир буданд.
This will be around the first year of the year.	Ин тақрибан соли аввали сол хоҳад буд.
They were not fair to men.	Онҳо нисбат ба мардон адолат надоштанд.
It cannot be used to save the work of other teachers.	Онро барои сарфаи кори муаллимони дигар истифода бурдан мумкин нест.
Going down or not.	Поён меравад ё не.
She will start work next month.	Вай моҳи оянда ба кор шурӯъ мекунад.
You are like him.	Шумо мисли ӯ ҳастед.
I know you know that.	Ман медонам, ки шумо инро медонед.
I mean, it was there.	Дар назар дорам, он ҷо буд.
So, we didn’t really know when she would have to wait.	Ҳамин тавр, мо воқеан намедонистем, ки вақте ки вай бояд интизор шавад.
The mean age of the children in both studies was eight years.	Синну соли миёнаи кӯдакон дар ҳарду омӯзиш ҳаштсола буд.
After that, marketing is achieved.	Пас аз он, маркетинг ба даст меояд.
I’m sure you’ve done what you said.	Ман боварӣ дорам, ки шумо он чизеро, ки гуфтаед, иҷро кардед.
Two patients had two device-related problems.	Дар ду бемор ду мушкилии марбут ба дастгоҳ рух дод.
Let me give you an example in simple language.	Ман ба шумо як мисолро бо забони содда меорам.
I never had the exact number as the target weight.	Ман ҳеҷ гоҳ рақами дақиқро ҳамчун вазни ҳадаф надоштам.
Thanks and good luck.	Ташаккур ва барори кор.
Each point represents the average daily value of four tests per day.	Ҳар як нуқта арзиши миёнаи ҳаррӯзаи чор озмоишро дар як рӯз нишон медиҳад.
Trying to force it is an exception.	Кӯшиши маҷбур кардани он истисно медиҳад.
Yes, they are natural.	Бале, онҳо табиист.
The rooms are very comfortable.	Ҳуҷраҳо хеле бароҳатанд.
Every, every year one job.	Ҳар як, ҳар сол як кор.
Our result is consistent with experience.	Натиҷаи мо бо таҷриба мувофиқат мекунад.
Listen to her as a woman go through it.	Гӯш кунед, ки вай ҳамчун зан аз он гузашт.
I would like to know more about you.	Ман мехостам дар бораи шумо маълумот гирам.
It was quiet when the back was closed.	Вақте ки дар паси ӯ баста шуд, ором буд.
I see what it’s like to be poor with him.	Ман мебинам, ки бо ӯ чӣ гуна аст, бечора.
I could watch him forever.	Ман метавонистам ӯро то абад тамошо кунам.
No one had seen it.	Ҳеҷ кас онро надида буд.
Different methods have been tested over the years.	Усулҳои гуногун дар тӯли солҳо санҷида шуданд.
But, well, we let them in now.	Аммо, хуб, мо ҳоло ба онҳо иҷозат медиҳем.
When he needs me, I play him sweet.	Вақте ки ӯ лозим аст, ман ӯро ширин бозӣ мекунам.
And send me an account for today.	Ва барои имрӯз ба ман ҳисоб фиристед.
It was the end of the planting season.	Охири мавсими кишт буд.
He may have thought that an investigation had been conducted but nothing had happened.	Шояд гумон мекард, ки тафтишот гузаронида шуду чизе нашуд.
With that the door was closed on his face.	Бо ҳамин дари вай ба рӯи ӯ баста шуд.
He was an excellent student.	Ӯ донишҷӯи аъло буд.
But we cannot raise a child.	Аммо мо кӯдакро тарбия карда наметавонем.
He called to open the door.	Вай даъват кард, ки дарро кушояд.
From the living area.	Аз майдони зист.
No less interesting.	На камтар аз ҷолиб.
Of course, our government lost after them.	Албатта, хукумати мо аз пайи онхо гум шуд.
Search teams can't work for long.	Гурӯҳҳои ҷустуҷӯӣ муддати тӯлонӣ кор карда наметавонанд.
And avoid men like him.	Ва аз мардони мисли ӯ дурӣ ҷӯед.
But you know it worked.	Аммо шумо медонед, ки ин кор кард.
Now he was coming to us.	Акнун вай ба мо меомад.
In fact, it was a waste of space.	Аслан, ин беҳудаи фазо буд.
Until recently, this was considered almost impossible.	То ба наздикӣ, ин қариб ғайриимкон ҳисобида мешуд.
Others don’t want to either.	Дигарон ҳам намехоҳанд.
I never did that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накарда будам.
He had to do something before he could do it.	Вай бояд пеш аз он ки ба ин кор расад, коре мекард.
This is for it, of course.	Ин барои он аст, албатта.
Also the most expensive.	Инчунин гаронтарин.
And my clothes.	Ва либоси ман.
They don’t have time for that.	Онҳо барои ин вақт надоранд.
This may indicate that it is a new special task.	Ин метавонад нишон диҳад, ки он як вазифаи нави махсус аст.
The link will take you directly to my page.	Истинод шуморо мустақиман ба саҳифаи ман мебарад.
Services now include process testing.	Ҳоло хидматҳо санҷиши ҷараёнро дар бар мегиранд.
Just don’t do it again.	Фақат дигар ин корро накунед.
Processing continues.	Коркард давом дорад.
Be sure to call us anytime.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳар вақт ба мо занг занед.
I may be honest too.	Ман ҳам шояд ростқавл бошам.
Please don't talk about it.	Лутфан дар ин бора гап назанед.
But there were many.	Аммо бисьёр буданд.
These images are not available elsewhere.	Ин тасвирҳо дар ҷои дигар дастрас нестанд.
They probably do not know what health is.	Онҳо аз афташ намедонанд, ки саломатӣ чист.
Now she understood why.	Акнун вай фаҳмид, ки чаро.
We went over it.	Мо аз болои он баромад кардем.
Stay with me, it will make sense soon.	Бо ман бимонед, ин зуд маъно хоҳад дошт.
I ask you a simple question.	Ман ба шумо як саволи оддӣ медиҳам.
We found large differences between female and male players.	Мо фарқиятҳои калон байни бозигарони зан ва мард ёфтем.
The next morning we had to continue.	Субҳи дигар мо бояд идома додем.
I watched it at home with my husband and young children.	Ман онро дар хона ҳамроҳи шавҳарам ва кӯдакони хурдсолам тамошо кардам.
Not after what they experienced that afternoon.	На пас аз он чизе, ки онҳо дар он нисфирӯзӣ аз сар гузаронидаанд.
The objects are the same.	Объектҳо якхелаанд.
For many years I lived near death.	Солҳои зиёд дар наздикии марг зиндагӣ кардам.
The other steps were as usual.	Дигар қадамҳо чун маъмулӣ буданд.
There was no shortcut to a better life on earth.	Барои зиндагии беҳтар дар рӯи замин роҳи кӯтоҳе набуд.
She gives me a lot of good advice.	Вай ба ман бисёр маслиҳатҳои хуб медиҳад.
Fear leads to anger.	Тарс ба хашм оварда мерасонад.
He also believed in the contract.	Вай хам ба шартнома боварй дошт.
Most importantly, it appears that the accused did not believe this.	Муҳимтар аз ҳама, ба назар чунин менамояд, ки ин айбдоршаванда ба ин бовар набуд.
I'm trying to clean things up here.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар ин ҷо чизҳоро тоза кунам.
This approach has limited the overall.	Ин равиш умумиро маҳдуд кардааст.
Like any service, you get what you pay for.	Мисли ҳама гуна хидматҳо, шумо он чизеро, ки барои пардохт мекунед, мегиред.
And they draw the line themselves.	Ва худашон хати рангро мекашанд.
So am I.	Ман ҳам ҳамин хел ҳастам.
This is right or wrong.	Ин дуруст аст ё нодуруст аст.
There is no one left during the trip.	Дар вацти сайр касе кафо намемонад.
We don’t think so.	Мо фикр намекунем.
No one followed me.	Ҳеҷ кас аз паси ман нарафт.
She looks healthy and strong.	Вай солим ва қавӣ менамояд.
Maybe she doesn't believe it.	Шояд вай боварӣ надорад.
They have a family.	Онҳо оила доранд.
It's easy to work with.	Кор кардан осон аст.
It was never closed.	Он ҳеҷ гоҳ баста набуд.
However, important questions remain about the status of these.	Бо вуҷуди ин, саволҳои муҳим дар бораи вазъи инҳо боқӣ мондаанд.
They seem to have done well.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо хуб кор карданд.
He is driving for a personal purpose.	Вай бо максади шахей мошин меронад.
God does not kill.	Худо намекушад.
Maybe even ten.	Шояд ҳатто даҳ.
This is an experience for everyone.	Ин таҷриба барои ҳама аст.
You can’t buy love or family.	Шумо муҳаббат ё оиларо харида наметавонед.
Well guess what.	Хуб тахмин кунед, ки чӣ.
Trying to find something that said it was good.	Кӯшиши пайдо кардани чизе, ки гуфт, ки ин хуб аст.
Everything needs to be learned.	Ҳама чизро омӯхтан лозим аст.
For children.	Барои бачахо.
It was not clear in his heart.	Дар дилаш равшан набуд.
She didn't think about names.	Вай дар бораи номҳо фикр намекард.
And they came to the court and told you.	Ва онҳо ба додгоҳ омаданд ва ба шумо гуфтанд.
None of us got enough.	Ҳеҷ кадоми мо ба қадри кофӣ намерасид.
Experimental study of animals.	Омӯзиши таҷрибавии ҳайвонот.
There was confusion in the air.	Дар ҳаво ошуфтагӣ буд.
The main reasons for using this method are as follows.	Сабабҳои асосии истифодаи ин усул инҳоянд.
It was the hard part.	Ин қисми душвор буд.
Experimental results are reported.	Натиҷаҳои таҷрибавӣ гузориш дода мешаванд.
A representative experience of three is shown.	Як таҷрибаи намояндагӣ аз се нишон дода шудааст.
It had done its job.	Он кори худро ичро карда буд.
See the text for the remaining parameters.	Барои параметрҳои боқимонда матнро бубинед.
In my hands.	Дар дасти ман.
You didn’t see things as they were.	Шумо чизҳоро тавре надидаед, ки онҳо буданд.
He can't pick up the radio signal.	Вай сигнали радиоро гирифта наметавонад.
He just wants to buy it and use it.	Факат мехохад онро харад ва истифода барад.
Sex, on the other hand, is sometimes considered secretive, secretive, and dirty.	Аз тарафи дигар, ҷинс баъзан пинҳон, махфӣ ва ифлос ҳисобида мешавад.
We certainly appreciate it.	Мо албатта онро қадр мекунем.
Not often, but there is a chance.	На аксар вақт, аммо имконият вуҷуд дорад.
Actually, four goals in a game.	Воқеан, дар як бозӣ чаҳор гол.
I need firewood.	Барои оташ ба ман ҳезум лозим аст.
This is his third game in our system.	Ин бозии сеюми ӯ дар системаи мост.
Here are some of the discoveries I made during my recent trip.	Инҳоянд баъзе бозёфтҳои ман дар ҷараёни сафари ахирам.
She realized that in the last hour or so, she had changed her mind.	Вай фаҳмид, ки дар тӯли як соати охир ӯ ақидаашро дигар кардааст.
I kept the end of my contract.	Ман охири созишномаи худро нигоҳ доштам.
His skin was white and his lips were blue.	Пӯсташ сафед ва лабонаш кабуд буданд.
You feel better when you stand longer.	Шумо худро беҳтар ҳис мекунед, вақте ки шумо дарозтар истодаед.
I did not mean that.	Ман чунин гапҳоро дар назар надоштам.
I really appreciate it.	Ман онро хеле қадр мекунам.
They will respond to it.	Онҳо ба он ҷавоб хоҳанд дод.
The rooms are large and very clean.	Ҳуҷраҳо калон ва хеле тоза.
Time is given in seconds.	Вақт дар сонияҳо дода мешавад.
Your husband is not a child.	Шавҳари шумо кӯдак нест.
Make it sound like a phone call.	Онро мисли занги телефон кунед.
And then you are.	Ва он гоҳ шумо ҳастед.
It’s better, but it’s still hard to get any volume.	Беҳтар аст, аммо ба даст овардани ягон ҳаҷм ҳанӯз душвор аст.
You can see the place in the photo.	Шумо метавонед ҷойро дар акс мебинед.
I don’t think so.	Ман фикр намекунам, ки чунин аст.
I told my parents and my wife that we were leaving.	Ба падару модарам ва занам гуфтам, ки мо меравем.
And the city.	Ва шаҳр.
It can be increased more.	Онро бештар зиёд кардан мумкин аст.
We know the importance of this game.	Мо аҳамияти ин бозӣро медонем.
All the lights are on.	Ҳама чароғҳо фурӯзонанд.
The flowers appear after the leaves.	Гулҳо пас аз баргҳо пайдо мешаванд.
They can paint them and design them anyway they want.	Онҳо метавонанд онҳоро ранг кунанд ва ба ҳар ҳол, ки мехоҳанд, тарроҳӣ кунанд.
We knew each other by name.	Мо якдигарро ном мешинохтем.
You may have been seriously injured.	Шояд шумо сахт осеб дидаед.
Things that matter.	Чизҳое, ки муҳиманд.
It made a lot of noise.	Ин садои зиёд ба вуҷуд овард.
They treated each child as their own.	Онҳо ба ҳар як кӯдак мисли кӯдаки худашон муносибат мекарданд.
I have nothing for you.	Ман барои ту чизе надорам.
He wanted to die in his dormitory.	Ӯ мехост, ки дар хобгоҳи худ бимирад.
She says she is at home.	Вай мегӯяд, ки ӯ дар хона аст.
So the movie experience is still very fresh in my mind.	Аз ин рӯ, таҷрибаи филм ҳанӯз дар зеҳни ман хеле тоза аст.
Learn how to get started today !.	Омӯзед, ки чӣ тавр имрӯз оғоз кунед!.
To the right, left, right and so on.	Ба рост, чап, рост ва дигар.
They have the freedom to choose whether you agree or not.	Онҳо озодии интихоб доранд, новобаста аз он ки шумо розӣ ҳастед ё не.
I'm scared like everyone else.	Ман мисли дигарон метарсам.
However, it is not so easy to make it sound.	Бо вуҷуди ин, он қадар осон нест, ки ба он садо медиҳад.
I count this.	Ман инро ҳисоб мекунам.
Clinical data were reviewed.	Маълумоти клиникӣ баррасӣ карда шуданд.
I won.	Ман ғолиб омадам.
We are so glad you are here.	Мо хеле шодем, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
But the fact was that they did not have many followers.	Аммо гап дар он буд, ки онҳо пайравони зиёд надоштанд.
This is a difficult place.	Ин ҷои душвор аст.
We have to put on the same clothes again.	Мо бояд ҳамон либосҳои худро дубора ба бар кунем.
It sounds very good.	Ин хеле хуб садо медиҳад.
It is beautiful and well written.	Ин зебо ва хуб навишта шудааст.
Some can't stand each other.	Баъзехо ба якдигар тоб оварда наметавонанд.
I look forward to playing with him.	Ман бесаброна интизорам, ки бо ӯ бозӣ кунам.
Minimum travel time on land.	Вақти ҳадди ақали сафар дар замин.
I met with my teacher and a few other students.	Ман бо муаллимам ва чанд нафар шогирдони дигар вохӯрдам.
That's how we are.	Ҳамин тавр мо ҳастем.
Many think so.	Бисёриҳо чунин фикр мекунанд.
More and more people came.	Одамон торафт бештар меомаданд.
It is much easier for us to manage this way.	Моро бо ин роҳ идора кардан хеле осонтар аст.
So there is a lot of work to be done.	Инак, бисьёр кор кардан лозим аст.
The world becomes real for him.	Ҷаҳон барои ӯ воқеӣ мегардад.
It seems to be my death.	Чунин ба назар мерасад, ки марги ман аст.
About that thing.	Дар бораи он чизе.
Get one as long as you can.	То он даме, ки имкон доред, якто гиред.
I am very satisfied with your services.	Ман аз хидматҳои шумо хеле қаноатмандам.
Very interesting and friendly staff.	Кормандони хеле шавқовар ва дӯстона.
It will be something like the one below.	Он чизе монанди дар поён хоҳад буд.
He meant it.	Вай инро дар назар дошт.
I'm familiar with it.	Ман бо он шиносам.
The card made it simple.	Корт онро содда кард.
I tried.	Ман кӯшиш кардам.
And now he has learned.	Ва ҳоло ӯ омӯхтааст.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
The problem is not necessarily clearly defined.	Мушкилот ҳатман дақиқ муайян карда намешавад.
He did not know what time it was.	Ӯ намедонист, ки соат чанд аст.
Getting the same argument does not change.	Гирифтани ҳамин далелро тағир намедиҳад.
Danger creates a situation where you have to be one.	Хавф вазъиятеро ба вуҷуд меорад, ки дар он шумо бояд як шавед.
I wonder what they will get out of this.	Ман ҳайронам, ки онҳо аз ин чӣ натиҷа медиҳанд.
Only the next day they appeared.	Фақат рӯзи дигар онҳо пайдо шуданд.
It was like opening your mouth.	Ин маҳз ба кушодани даҳон монанд буд.
Critical analysis and discussions were presented.	Таҳлили танқидӣ ва муҳокимаҳо пешниҳод карда шуд.
There was a map on top of it.	Дар болои он харитае буд.
We carry the load, we take the risk.	Борро мебардорем, таваккал мекунем.
I had a choice.	Ман интихоб доштам.
I think my attitude is wrong.	Ман фикр мекунам, ки муносибати ман нодуруст аст.
She was constantly looking at the door.	Вай доимо ба дар нигох мекард.
I fall out of the darkness.	Ман аз торикӣ меафтам.
I'm really nervous.	Ман воқеан асабӣ мешавам.
But my name still brought me to the right places.	Аммо номи ман то ҳол маро ба ҷойҳои дуруст овард.
They want to live without fear.	Онҳо мехоҳанд, ки бидуни тарс зиндагӣ кунанд.
I had to think about it.	Ман бояд дар бораи он фикр мекардам.
It should be so.	Бояд хамин тавр бошад.
They were his brothers.	Онҳо бародарони ӯ буданд.
A good deal.	Як созишномаи хуб.
One was completely empty.	Яке тамоман холӣ буд.
We are passing.	Мо мегузарем.
They left for another month.	Онҳо як моҳ боз рафтанд.
That they did not.	Ки онҳо накарданд.
History is made by people.	Таърихро одамон месозанд.
Not this time and not here.	На ин вақт ва на дар ин ҷо.
If anything, in the end she was worse.	Агар чизе бошад, дар ниҳоят вай бадтар буд.
In other words, the job is done.	Ба ибораи дигар, кор ба охир расид.
I just hope we did our best.	Ман танҳо умедворам, ки мо беҳтарин корро кардем.
Finally at school he raised his hand like a child.	Нихоят дар мактаб мисли кудаки дасташ боло кард.
It made a little money and gave a good show.	Ин як каме пул ба даст овард ва намоиши хуб дод.
And he felt the same way.	Ва ӯ низ ҳаминро ҳис мекард.
I like going to work.	Ман ба кор рафтанро дӯст медорам.
He didn't have to slow down and enjoy the ride.	Ба вай лозим набуд, ки суръатро суст кунад ва аз савор лаззат барад.
No one dies today.	Имрӯз ҳеҷ кас намемирад.
It is biological.	Он биологӣ аст.
I start sweating.	Ман арақ карданро сар мекунам.
I was free.	ман озод будам.
So we are equal.	Пас, мо баробарем.
She was better at it.	Вай дар ин кор беҳтар буд.
Some of us need some time.	Ба баъзеи мо каме вақт лозим аст.
And we enjoy it.	Ва мо аз он лаззат мебарем.
Can he play when he needs to too.	Оё ӯ метавонад, вақте ки ӯ низ лозим аст, бозӣ кунад.
For a better gaming experience please check it out here.	Барои таҷрибаи беҳтари бозӣ лутфан онро дар ин ҷо санҷед.
Nothing has changed since seeing this place for the first time.	Аз бори аввал дидани ин ҷой ҳеҷ чиз тағйир наёфта буд.
They didn't do it for money.	Онҳо ин корро барои пул накардаанд.
These tools are not for everyone.	Ин воситаҳо барои ҳама нестанд.
They had a few characteristics.	Онҳо чанд хусусият доштанд.
The group continued recording.	Гурӯҳ сабтро идома дод.
The goal is given or not given.	Мақсад дода мешавад ё дода намешавад.
Offers may only be for a limited time.	Пешниҳодҳо метавонанд танҳо барои муддати маҳдуд бошанд.
And maybe it's because no one wants them.	Ва шояд аз он сабаб бошад, ки ҳеҷ кас онҳоро намехоҳад.
We have a lot of things to work with.	Мо чизҳои зиёде дорем, ки бо он кор мекунанд.
I meant that.	Ман инро дар назар доштам.
The connection is very easy.	Пайвастшавӣ хеле осон аст.
I have not been able to determine if he was ever released.	Ман натавонистам бифаҳмам, ки ӯ ягон вақт озод карда шудааст ё не.
We were sitting at an empty table.	Мо дар сари столи холй нишаста будем.
What matters is what this means for women who make decisions.	Муҳим он аст, ки ин барои занҳое, ки қарор қабул мекунанд, чӣ маъно дорад.
Come on, though.	Биёед, аммо.
But she returned to see her family.	Аммо вай барои дидани оилааш баргашт.
She doesn't say anything about it.	Вай дар ин бора чизе намегӯяд.
I can't weave this.	Ман инро бофта наметавонам.
They must go according to what is written.	Онҳо бояд аз рӯи он чизе ки навишта шудааст, бираванд.
Let me give you an example.	Ман ба шумо мисол меорам.
Everyone said it was impossible at the time.	Ҳама мегуфтанд, ки он вақт имконнопазир аст.
It makes you think.	Ин шуморо водор мекунад, ки фикр кунед.
It rained harder.	Борон сахттар борид.
And most likely they will never be.	Ва эҳтимоли зиёд онҳо ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
He looked at me seriously.	Ӯ ба ман ҷиддӣ нигоҳ кард.
Therefore, we do not refer to that part of the order.	Бинобар ин, мо ба он қисми фармон муроҷиат намекунем.
I have my key.	Ман калиди худро дорам.
There are some amazing paintings on the walls.	Дар деворҳо расмҳои аҷибе мавҷуданд.
More than the loss of life, they fear the loss of meaning.	Бештар аз талафоти ҳаёт, онҳо аз гум шудани маъно метарсанд.
To say the least is a little off.	Барои гуфтан каме хомӯш аст.
In fact, it can work.	Дар асл, ин метавонад кор кунад.
Not too strong, not too sweet.	На он қадар қавӣ аст, на хеле ширин.
We are waiting for you in our room.	Мо шуморо дар ҳуҷраи худ интизор мешавем.
That was enough for him.	Ин барои вай басанда буд.
Be prepared to be surprised.	Барои ҳайрон шудан омода бошед.
She had to be there and wait for me.	Вай бояд дар он ҷо буд ва маро интизор буд.
Read the question carefully.	Саволро бодиққат хонед.
However, I don’t feel older.	Бо вуҷуди ин, ман худро калонсол ҳис намекунам.
For my health.	Барои саломатии ман.
But it did not grow.	Аммо он афзоиш наёфт.
In some places, the community-based education system is working very well.	Дар баъзе чойхо системаи маорифи халк, ки дар махалхо назорат мекунад, хеле хуб кор мекунад.
I found it to be very well designed.	Ман фаҳмидам, ки он хеле хуб тарҳрезӣ шудааст.
Sign up.	Қайд гиред.
I need you to trust me.	Ба ман лозим аст, ки шумо ба ман бовар кунед.
You lose a game.	Шумо як бозиро аз даст медиҳед.
Police recorded their statement.	Полис изҳороти онҳоро сабт кардааст.
It is not that we have a choice.	Чунин нест, ки мо интихоб дорем.
He held it high above the bed and fell.	Онро аз болои кат баланд нигоҳ дошта, афтид.
It’s an amazing story, isn’t it?	Ин як ҳикояи аҷиб аст, ҳамин тавр не?
It’s not for everyone, but that’s the point.	Ин барои ҳама нест, аммо ин нукта аст.
It was a security issue.	Ин як масъалаи бехатарӣ буд.
Representation results are given from three independent experiments.	Натиҷаи намояндагӣ аз се таҷрибаи мустақил дода мешавад.
They look good, they feel good, and they get the job done.	Онҳо хуб ба назар мерасанд, худро хуб ҳис мекунанд ва онҳо корро анҷом медиҳанд.
I am of course.	Ман албатта.
They had to do something.	Онҳо бояд коре мекарданд.
He went after the sea for a few years.	Вай чанд сол аз паси баҳр рафт.
This movie doesn’t have them.	Ин филм онҳоро надорад.
That was a long time ago.	Ин қадар вақт пеш буд.
Many people do not know.	Бисёр одамон намедонанд.
Everything that moves, everything that is alive.	Ҳар чизе ки ҳаракат мекунад, ҳама чизи зинда.
No one is coming forward.	Ҳеҷ кас пеш намеояд.
I'll see you again.	Ман туро боз мебинам.
I was wrong.	Ман хато кардам.
I want you to sit in line quickly.	Ман мехоҳам, ки шумо зуд ба навбат нишинед.
She put her finger to her lips.	Вай ангушташро ба лабонаш нигоҳ дошт.
The government is theirs.	Ҳукумат онҳост.
Everything testifies.	Хама чиз шаходат медихад.
Much has changed since then.	Аз он вақт инҷониб бисёр чиз тағйир ёфт.
You are not in danger.	Ба шумо хатар нест.
Turn it off or place it in the off position.	Хомӯш кунед ё онро дар ҳолати хомӯш ҷойгир кунед.
Let me state the problem here.	Иҷозат диҳед мушкилотро дар ин ҷо баён кунам.
Active young patients.	Беморони ҷавони фаъол.
And useful too.	Ва муфид низ.
Excitement to relax.	Ҳаяҷон барои истироҳат.
And there is a woman in this class.	Ва дар ин синф зане ҳаст.
Even if that puts him at risk.	Ҳатто агар ин ӯро зери хатар гузорад.
We can still have a good time together.	Мо ҳоло ҳам метавонем бо ҳам вақтҳои хуб дошта бошем.
Maybe it was for insurance reasons.	Шояд ин бо сабабҳои суғурта буд.
You are my gift.	Ту тӯҳфаи ман ҳастӣ.
During this month it has been the focus of our family.	Дар давоми ин моҳ он диққати оилаи мост.
Sometimes not for the people they know.	Баъзан на барои одамоне, ки онҳо мешиносанд.
Everywhere there were buildings built for other purposes.	Дар хама чо бинохое буданд, ки бо максади дигар сохта шуда буданд.
This was not the end.	Ин охир набуд.
A month later she left.	Пас аз як моҳ вай рафт.
She knows the two of them will never be so close again.	Вай медонад, ки ҳардуи онҳо дигар ҳеҷ гоҳ ин қадар наздик нахоҳанд шуд.
It will be a very long time.	Ин хеле тӯлонӣ хоҳад буд.
When they are done, remove them and set aside.	Вақте ки онҳо ба анҷом расиданд, онҳоро хориҷ кунед ва як сӯ гузоред.
Find her phone number below and call.	Дар зер рақами телефони ӯро ҷустуҷӯ кунед ва занг занед.
It all stopped at once.	Ҳама якбора қатъ шуд.
The best way to deal with it is to bring them down.	Роҳи беҳтарини мубориза бо он ин аст, ки онҳоро ба поён расонед.
The man was not stupid.	Он мард беақл набуд.
She couldn't look, she couldn't face everything.	Вай нигоҳ карда наметавонист, ба ҳар чизе ки буд, рӯ ба рӯ шуда наметавонист.
Maybe you should stay home.	Шояд шумо бояд дар хона мемонед.
These are longer and took up more space.	Инҳо дарозтаранд ва ҷои бештарро гирифтанд.
Not the version most people know about.	На версияе, ки аксари одамон дар бораи он медонанд.
Very good range.	Диапазони хеле хуб.
He said something good about me.	Ӯ дар бораи ман як чизи хуб гуфт.
Experimental materials were presented after completion of experimental trials.	Маводҳои таҷрибавӣ пас аз анҷоми озмоишҳои таҷрибавӣ пешниҳод карда шуданд.
It’s about being clear and being yourself.	Ин дар бораи равшан будан ва худ будан аст.
The teacher has never seen him wear a different dress.	Муаллим боре надидааст, ки ӯ либоси дигар дорад.
If it is equal, nothing happens.	Агар баробар бошад, ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
The mixture was used as a control without a test sample.	Омехта бе намунаи санҷишӣ ҳамчун назорат истифода шуд.
She is a killer machine.	Вай як мошини кушанда аст.
I did not want to leave the world.	Ман дар дунё хоҳиши рафтан надоштам.
I understood his point of view, but I felt he was wrong.	Ман нуқтаи назари ӯро мефаҳмам, аммо ҳис мекардам, ки ӯ хато мекунад.
I think both serve very good purposes.	Ман фикр мекунам, ки ҳарду ба ҳадафҳои хеле хуб хидмат мекунанд.
Big heads, big feet.	Сарҳои калон, пойҳои калон.
Only one of these two will.	Танҳо яке аз ин ду хоҳад кард.
And here are even more.	Ва дар ин ҷо боз ҳам бештар ҳастанд.
Wait to play with you again soon.	Ба зудӣ боз бо шумо бозӣ карданро интизор шавед.
What you feel is not a hole, but a link.	Он чизе, ки шумо ҳис мекунед, сӯрох нест, балки пайванд аст.
But you can't have both.	Аммо ҳардуро доштан мумкин нест.
This is a difficult game.	Ин бозии душвор аст.
The green cards too.	Дар кортҳои сабз низ.
You found the limitation.	Шумо маҳдудиятро ёфтед.
His shirt was tucked behind his back.	Куртааш ба пушт часпида буд.
This is one.	Ин як аст.
We knew it had to come.	Мо медонистем, ки он бояд биёяд.
Some sites are too cramped to access.	Баъзе сайтҳо барои ворид шудан хеле танганд.
The people were closer.	Мардум наздиктар буданд.
I saw it spinning.	Ман дидам, ки чарх мезанад.
It starts with two kids who say they are in love.	Он аз ду кӯдаке оғоз мешавад, ки мегӯянд, ки ошиқанд.
No other problems were reported.	Ҳеҷ мушкили дигар гузориш нашудааст.
This was where the blood flow to his shirt happened.	Ин буд, ки интиқоли хун ба куртааш рух дод.
So choose which one you like.	Пас, интихоб кунед, ки кадоме ба шумо маъқул аст.
We will meet at noon.	Мо нисфирӯзӣ вохӯрем.
There was still hope.	Ҳанӯз умед буд.
She is patient, giving her professional opinion.	Вай сабр мекунад, фикри касбии худро медиҳад.
Sweet! 	Ширин!
the power is still there.	қудрат ҳанӯз дар он ҷост.
She is broken.	Вай вайрон мешавад.
History tells us so.	Инро таърих ба мо мегӯяд.
We had just started getting my dad.	Мо навакак ба гирифтани падарам шурӯъ кардем.
You can check out the online store here.	Шумо метавонед мағозаи онлайнро дар ин ҷо тафтиш кунед.
I am sure they will enjoy it as much as we do.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо низ мисли мо аз ин лаззат мебаранд.
Of course, they should not have done that.	Албатта, онҳо набояд ин корро мекарданд.
There are no leaves at this time of year.	Дар ин фасли сол барг нест.
Not a bad name, actually.	Номи бад нест, воқеан.
Now go, my daughter.	Акнун рав, духтарам.
See what sex companies do in the future.	Бингар, ки ширкатҳои ҷинсӣ дар оянда рӯй медиҳанд.
Otherwise, you can remove that part of the code.	Дар акси ҳол, шумо метавонед он қисми рамзро хориҷ кунед.
This is a game of numbers, clean and simple.	Ин бозии рақамҳо, пок ва оддӣ аст.
It was good with us.	Ин бо мо хуб буд.
Each child has their own box.	Ҳар як кӯдак қуттии худро дорад.
I wish people understood that.	Кош мардум инро мефаҳмиданд.
In fact, it was proposed years ago by a student.	Дарвоқеъ, онро солҳо пеш як донишҷӯ пешниҳод карда буд.
Love is gone and only memories remain.	Ишқ аз байн рафт ва танҳо хотираҳо боқӣ мемонанд.
This is not the only example.	Ин ягона мисол нест.
There was little evidence that the colors of the trees changed.	Дар бораи тағир додани рангҳои дарахтон далелҳои кам вуҷуд доштанд.
Usually we don’t even know what’s in our way.	Одатан мо ҳатто намедонем, ки чӣ дар роҳи мост.
It's thousands and write.	Ин ҳазорҳо ва нависед.
No one else will.	Ҳеҷ каси дигар нахоҳад кард.
Give them a seat and be nice.	Ба онҳо ҷой диҳед ва хуб бошед.
Please give some information.	Лутфан каме маълумот диҳед.
It was dark outside.	Дар берун хаво торик мешуд.
We knew the passion was gone.	Мо медонистем, ки ҳавас рафт.
He helped make our stay very special.	Ӯ кӯмак кард, ки будубоши мо хеле махсус бошад.
She is very normal.	Вай хеле муқаррарӣ аст.
Network status unknown.	Ҳолати шабака номаълум.
This was more than compensated for.	Ин бештар аз он ҷуброн карда шуд.
She still doesn't accept my calls.	Вай то ҳол зангҳои маро қабул намекунад.
He is on the team.	Ӯ дар даста аст.
I proved him differently.	Ман ба ӯ дигар хел исбот кардам.
Let's go.	Биёед биравем.
I was amazed at the level of my anxiety.	Ман аз сатҳи изтироби худ ҳайрон шудам.
Waiting for me to finally get him.	Интизорам, ки ман ниҳоят ӯро бигирам.
We should have done it, but in reality no one did.	Мо бояд ин корро мекардем, аммо дар асл касе ин корро накард.
You could not do anything about it.	Шумо дар ин бора коре карда наметавонистед.
However, the situation may be more relevant in each individual case.	Бо вуҷуди ин, вазъият метавонад дар ҳар як ҳолати алоҳида бештар алоқаманд бошад.
But the system is completely out of control.	Аммо система комилан аз назорат берун аст.
We need another definition.	Ба мо боз як таъриф лозим аст.
I hope this helps !.	Ман умедворам, ки ин кӯмак мекунад!.
They never end on time.	Онҳо ҳеҷ гоҳ сари вақт ба итмом намерасанд.
Shall I wait.	Ман бояд интизор шавам.
I didn’t expect anything before watching this movie.	Ман пеш аз тамошо аз ин филм чизе интизор набудам.
This has been going on for a long time.	Ин кайхо боз давом мекард.
The sky is so big.	Осмон чунон бузург аст.
It turned out perfect.	Он комил баромад.
Of course, he knew he had started the fire himself.	Албатта, медонист, ки оташро худаш сар кардааст.
It was a great decision.	Ин як қарори бузург буд.
You should too.	Шумо низ бояд.
In addition, a smile shows others that you love them.	Илова бар ин, табассум ба дигарон нишон медиҳад, ки шумо онҳоро дӯст медоред.
But the relationship had financial problems.	Аммо муносибатҳо мушкилоти молиявӣ доштанд.
Please.	Лутфан.
Oh, she really did.	Оҳ, вай дар ҳақиқат кард.
He did a lot of work.	Вай кори бисьёре кард.
Do not talk while sleeping, otherwise you will not eat.	Ҳангоми хоб сӯҳбат накунед, вагарна хӯрок намехӯред.
Examine your systems to see how someone makes this first contact with you.	Системаҳои худро аз назар гузаронед, ки чӣ тавр касе ин тамоси аввалро бо шумо мекунад.
It felt a little longer.	Он кас каме дарозтар ҳис мекард.
It won’t cost you anything.	Ин ба шумо чизе намеафтад.
It's hard for me.	Ин барои ман душвор аст.
There was no effect of the treatment order.	Таъсири фармоиши табобат вуҷуд надошт.
It can even lead to death.	Он ҳатто метавонад ба марг оварда расонад.
Let's get started.	Биёед оғоз кунем?.
None of the patients showed fair or poor results in function.	Ягон беморон дар функсия натиҷаҳои одилона ё бад нишон надоданд.
I pulled over and sat down with the engine off a bit.	Ман ба назди худ кашидам ва каме бо мотор хомӯш нишастам.
I’m outside, no longer part of it.	Ман дар берун ҳастам, дигар қисми он нест.
It's a little late.	Ин каме дер аст.
It didn't really go anywhere.	Он воқеан ба ҳеҷ ҷо нарафт.
It occurred to me.	Ба сарам омад.
Be in love.	Ошиқ бошед.
He finally decided to open the door.	Ӯ ниҳоят тасмим гирифт, ки дарро боз кунад.
It is not difficult to find.	Пайдо кардан душвор нест.
Up to three players can play together at a time.	Дар як вақт то се бозигар метавонанд якҷоя шаванд.
Sometimes the user needs to provide information based on numbers only.	Баъзан ба корбар лозим меояд, ки маълумотро танҳо дар асоси рақамҳо пешниҳод кунад.
I collected it myself at great personal risk.	Ман онро худам бо хатари хеле калони шахсӣ ҷамъоварӣ кардам.
Start something new.	Як чизи навро оғоз кунед.
I'm going straight.	Ман рост меравам.
Not in the last few years.	Дар чанд соли охир не.
Your task is to create a complete collection.	Вазифаи шумо сохтани коллексияи пурра аст.
Have a nice day and stay warm !!!!!.	Рӯзи хуб дошта бошед ва гарм бошед!!!!!.
I also know how it feels.	Ман ҳам медонам, ки ин чӣ гуна ҳис мекунад.
He fell.	Ӯ афтод.
Well, instead of the world you will give yourself to me.	Хуб, ба ҷои дунё худатро ба ман хоҳӣ дод.
Life and death are approaching.	Ба маргу зиндагї наздик мешавад.
What he thought about death itself is not said.	Он чизе ки ӯ дар бораи худи марг фикр мекард, чизе гуфта намешавад.
You guys go.	Шумо бачаҳо равед.
I turn the block.	Ман блокро давр мезанам.
He was not hit at all.	Вай тамоман зарба нахурд.
Overall really good.	Дар маҷмӯъ дар ҳақиқат хуб.
One by one they fight, one by one they fall.	Як-як чанг мекунанд, як-як меафтанд.
I was just dealing with the wrong people.	Ман танҳо бо одамони нодуруст алоқаманд будам.
I know this is very easy, please guide me.	Ман медонам, ки ин хеле осон аст, лутфан маро роҳнамоӣ кунед.
This is the office, that is the house.	Ин офис асту он хона.
Let them close their eyes.	Бигзор онҳо чашмонашонро пӯшанд.
The soldiers picked him up.	Солдатхо уро бар-доштанд.
His leg was the only part of him that was open.	Пои ӯ ягона қисми ӯ буд, ки кушода буд.
Eventually, he secretly buys the house.	Дар ниҳоят, ӯ хонаро пинҳонӣ мехарад.
Well, nothing.	Хуб, ҳеҷ чиз.
This is a direct comparison of data types.	Ин муқоисаи мустақими намудҳои маълумот аст.
Call method by object.	Усули занг аз рӯи объект.
Everyone should check their code.	Ҳама бояд рамзи худро санҷанд.
There will be three important results from this project.	Аз ин лоиҳа се натиҷаи муҳим хоҳад буд.
Not the cold that kept them in it.	На сардие, ки онҳоро дар он нигоҳ дошт.
He was so tired that he could not move.	Вай чунон хаста шуда буд, ки ба ҷунбиш намеомад.
She couldn't be.	Вай шуда наметавонист.
Notes sent.	Нота фиристоданд.
You raised me.	Маро ту ба воя расондӣ.
The same is true in all other roles.	Ин дар ҳама нақшҳои дигар низ ҳамин тавр аст.
There is currently no such system.	Дар айни замон чунин система мавҷуд нест.
We asked him his side.	Мо аз ӯ паҳлӯяшро пурсидем.
It didn’t make me sad.	Ин маро ғамгин накард.
I pay attention to both.	Ман ба ҳарду диққат медиҳам.
Now we are together with a company that has money.	Ҳоло мо бо як ширкате ҷамъ шудем, ки пул дорад.
But he kept coming.	Аммо ӯ омаданро давом медод.
There is no gender impact on mental health outcomes.	Ба натиҷаҳои солимии равонӣ таъсири гендерӣ вуҷуд надорад.
Yes, there is such a place.	Бале, чунин ҷой вуҷуд дорад.
Obviously not.	Аён аст, ки ин тавр нест.
Not so many questions.	На он қадар саволҳо.
The amount of drinking water was measured.	Миқдори оби нӯшокӣ чен карда шуд.
I took them as an invitation to the room.	Ман онҳоро ҳамчун даъват ба ҳуҷра гирифтам.
She thought about it and shook her head a few more times.	Вай дар ин бора фикр кард ва боз чанде сар ҷунбонд.
The war was bad enough.	Ҷанг ба қадри кофӣ бад буд.
He did nothing wrong.	Ӯ ҳеҷ кори нодуруст намекард.
In fact, it made him feel safe.	Ба таври воқеӣ ин ӯро бехатар ҳис мекард.
They could not do that.	Онхо ин корро карда натавонистанд.
The bed was completely comfortable and the room had a great view.	Бистар комилан бароҳат буд ва ҳуҷра манзараи олӣ дошт.
I felt it myself.	Ман худам инро ҳис мекардам.
This makes it easier because it affects your work relationship.	Ин корро осонтар мекунад, зеро он ба муносибатҳои кории шумо таъсир мерасонад.
We will shoot the whole movie on the weekend.	Мо тамоми филмро дар рӯзи истироҳат ба навор мегирем.
Another new rule.	Яна бир янги қоида.
Of course no one else loved him or so.	Албатта дигар касе касеро дӯст намедошт ё ҳамин тавр мегуфтанд.
One two three.	Як ду се.
To listen to the player, click here.	Барои гӯш кардани плеер, ин ҷо клик кунед.
I just don’t want to do that.	Ман танҳо ин корро карданӣ нестам.
This is an effective device, definitely.	Ин як дастгоҳи самаранок аст, бешубҳа.
However, the market speaks differently.	Бо вуҷуди ин, бозор ба таври дигар гап мезанад.
I am sick of having to fight with one hand from behind.	Ман беморам, ки бо як даст аз пушт мубориза барам.
The more you write, the smaller the list of possible options.	Чӣ қадаре ки шумо бештар нависед, рӯйхати имконоти имконпазир ҳамон қадар хурдтар мешавад.
Only God knows if this is still going on.	Танҳо Худо медонад, ки оё ин ҳоло ҳам идома дорад.
There was a significant improvement in the audience response.	Дар аксуламали тамошобинон беҳбудии назаррас ба даст омад.
It worked well for me, though.	Ин барои ман хуб кор мекард, ҳарчанд.
Back to the computer.	Бозгашт ба компютер.
Only one patient had a persistent illness.	Танҳо як бемор бемории устувор дошт.
In control.	Дар назорат.
Have a nice day !.	Рӯзи хуш!.
Spend a lot of time to perfect this corner.	Барои мукаммал шудани ин гӯша вақти зиёд сарф кунед.
But that goal is still a little far.	Аммо ин ҳадаф ҳанӯз каме дур аст.
You’ve been seeing smoke from this for a while.	Шумо дудро аз ин чанд муддат мебинед.
He is a practical man.	Вай одами амалист.
Nothing came of it.	Аз он чизе наомад.
Couldn't explain why.	Наметавонист, ки чаро.
It failed to produce.	Он ба истехсолот муяссар нашуд.
They just throw one out of someone's fun.	Онҳо чунон мепартоӣ як аз масхара касе.
You know nothing.	Шумо чизе намедонед.
So he has to answer.	Барои ҳамин ӯ бояд ҷавоб диҳад.
I knew who was on the other side now.	Ман медонистам, ки ҳоло кӣ дар тарафи дигар аст.
Here it is.	Ин ҷост.
Color film is different from black and white.	Филми ранга аз сиёҳ ва сафед фарқ мекунад.
So you have a story.	Пас шумо як ҳикояе доред.
But she was with us in spirit.	Аммо вай дар рӯҳ бо мо буд.
His shoulder was shaking, one hard, one half broken.	Китфаш меларзид, яке сахт, як ним хароб.
She hated going to sleep or trying and going to sleep.	Вай аз хоб рафтан ё кӯшиш кардан ва хоб рафтан нафрат дошт.
Or even never started.	Ё ҳатто ҳеҷ гоҳ оғоз нашудааст.
Before you go any further.	Пеш аз он ки шумо дигар равед.
He gave her only four daughters, not the son she wanted.	Вай ба ӯ ҳамагӣ чор духтар дода буд, на писаре, ки ӯ мехост.
The cost is free.	Арзиш ройгон аст.
Three bad moments.	Се лаҳзаи бад.
I will never forget the sound of that first day.	Ман садои он рӯзи аввалро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
She is tired of being strong and often gets angry.	Вай аз қавӣ будан хаста шудааст ва аксар вақт хашмгин мешавад.
In addition, your wife should walk to your left.	Илова бар ин, зани шумо бояд аз тарафи чапи шумо роҳ равад.
The structure is made of a single material.	Сохтор аз як маводи ягона сохта шудааст.
The woman brought some flowers today.	Зан имрӯз чанд гул овард.
Power supply across the board.	Маводи барқ ​​дар саросари тахта.
No one thought about it because it wasn’t an issue.	Ҳеҷ кас дар ин бора фикр намекард, зеро ин масъала нест.
So do it any way you can.	Пас, бо ягон роҳ анҷом диҳед.
He finally came to me.	Ӯ ниҳоят ба назди ман омад.
But one of those guys had his own blog.	Аммо яке аз он бачаҳо блоги шахсии худро дошт.
It’s like two different people.	Ин мисли ду нафари гуногун аст.
But he continued.	Аммо ӯ идома дод.
They changed sides.	Онҳо тарафҳоро иваз карданд.
He held on tight.	Ӯ сахт нигоҳ дошт.
This provides basic information about the published models for each large animal.	Ин маълумоти асосиро дар бораи моделҳои нашршуда барои ҳар як ҳайвони калон медиҳад.
I’ll move on to the worse news.	Ман ба хабари бадтар мегузарам.
We hope no more than life.	Мо умедворем, ки на бештар аз зиндагӣ.
You can wear new clothes.	Шумо метавонед либосҳои нав пӯшед.
Stop lying to yourself.	Ба худ дурӯғ гуфтанро бас кунед.
He was last seen fleeing.	Уро бори охир дида буданд, ки гурехта.
She just called me a baby.	Вай танҳо маро кӯдак номид.
The group in the corner was one of the groups.	Гурухи дар гуша буда яке аз гуруххо буд.
And in his eyes was shock and passion and anger.	Ва дар чашмони ӯ шок ва ҳавас ва хашм буд.
He said something in the language of this city.	Вай бо забони ин шаҳр чизе гуфт.
Then he realized it was on the side of the road.	Баъд ӯ фаҳмид, ки он дар канори роҳ аст.
At the same time.	Ҳамзамон.
It was their symbol and he was.	Ин рамзи онҳо буд ва ӯ.
The events are free and open to the public.	Чорабиниҳо ройгон ва барои омма кушода мебошанд.
Please describe this for a second.	Лутфан як сония инро тасвир кунед.
This time he was coming.	Ин дафъа ӯ меомад.
I wondered how long it would take for them to fall.	Ман ҳайрон шудам, ки то афтодани онҳо чӣ қадар вақт мегирад.
I need you to tell me the truth.	Ба ман лозим аст, ки шумо ба ман ҳақиқатро гӯед.
But there is a difference.	Аммо фарқият вуҷуд дорад.
I have never used it.	Ҳеҷ гоҳ онро истифода накардаам.
Do it yourself.	Онро худатон кунед.
There was no land.	Замин набуд.
It will absolutely happen.	Ин комилан рӯй хоҳад дод.
Are you ready to take the next step on the journey?	Оё шумо омодаед, ки қадами ояндаро дар сафар гузоред?
But the song was wrong.	Аммо суруд хато дошт.
First, and most obviously, the death of religion was required.	Аввалан, ва аз ҳама маълум, марги динро талаб мекард.
Only his own fear would stop him.	Танҳо тарси худи ӯ ӯро боздорад.
It’s just too far gone.	Он танҳо хеле дур рафтааст.
She fell asleep in his strong arms.	Вай дар оғӯши пурқуввати ӯ хоб рафт.
So, you know we have to go where the money is.	Ҳамин тавр, шумо медонед, ки мо бояд ба он ҷое ки пул ҳаст, равем.
Can you help me with this?	Метавонед дар ин бора ба ман кумак кунед?
Anyone who is regular will return.	Ҳар касе, ки мунтазам аст, бармегардад.
They can be worn up or down.	Онҳо метавонанд боло ё поён либос пӯшанд.
Man cannot help who they are.	Одам наметавонад ёрӣ диҳад, ки онҳо кистанд.
He himself had said.	Худаш гуфта буд.
Here he often thinks and writes.	Дар ин ҷо вай аксар вақт фикр мекунад ва менависад.
I’m not entirely sure if that’s the way it is.	Ман комилан боварӣ надорам, ки оё ин роҳ аст.
I don’t expect to be happy.	Ман интизор нестам, ки хушбахт бошам.
Especially when you clearly made a mistake.	Хусусан вақте ки шумо ба таври возеҳ хато гирифтед.
They actually took responsibility for his actions.	Онҳо аслан масъулияти амалҳои ӯро ба дӯш гирифтанд.
Faster.	Тезтар.
You have been here.	Шумо дар ин ҷо будед.
I would love a copy of it if this isn’t a problem.	Ман як нусхаи онро дӯст медорам, агар ин мушкилот набошад.
As we know, it’s easier to look at customers.	Вақте ки мо медонем, ба мизоҷон нигоҳ кардан осонтар аст.
Nothing changes, except the names we give to things.	Ҳеҷ чиз тағир намеёбад, ҷуз номҳое, ки мо ба чизҳо медиҳем.
The cover is good and the lines of vision are excellent.	Сарпӯши хуб аст ва хатҳои биниш аъло аст.
It grows late.	Дер меафзояд.
Thanks for any help.	Ташаккур барои ҳама гуна кӯмак.
Believe it or not, we recorded here.	Бовар кунед ё не, мо дар ин ҷо сабт кардем.
You hit.	Шумо задед.
His own skill aside, it would be nice to have a weapon.	Маҳорати худи ӯ як сӯ, хуб мебуд, ки силоҳ дошта бошад.
It did not occur to him.	Чунин ба хаёлаш наомада буд.
I do not know anyone involved in this.	Ман ягон нафареро, ки дар ин кор иштирок доранд, намешиносам.
Now it is different.	Акнун дигар аст.
I wanted to be someone.	Ман мехостам касе бошам.
Let's get away from the wind.	Биёед, аз шамол дур шавем.
I have the following code and it works fine.	Ман рамзи зерин дорам ва он хуб кор мекунад.
She’s not even of your type.	Вай ҳатто аз намуди шумо нест.
It can make you lose.	Он метавонад шуморо аз даст диҳад.
It was home and he was here.	Ин хона буд ва ӯ дар ин ҷо буд.
The second time, it was more like that.	Дафъаи дуюм, он бештар ҳамин тавр буд.
He told his mother he was fine, healthy.	Ба модараш гуфт, ки хуб аст, саломат аст.
You hear footsteps in silence.	Аз хомушй кадамхо аз паси худ мешунавед.
You have a month.	Шумо як моҳ доред.
But you can’t choose and choose which pages will take the background color.	Аммо шумо наметавонед интихоб кунед ва интихоб кунед, ки кадом саҳифаҳо ранги замина мегиранд.
You could not tell by the look on his face how he felt.	Аз чеҳрааш фаҳмида наметавонистӣ, ки ӯ чӣ ҳис мекунад.
Well, so be it.	Хуб, ҳамин тавр.
Of course, it is not available today.	Албатта, он имрӯз дастрас нест.
This is an expensive way to solve social problems.	Ин роҳи гаронбаҳоест барои ҳалли мушкилоти иҷтимоӣ.
So when he wants to talk, he is there.	Ҳамин тавр, вақте ки вай мехоҳад сӯҳбат кунад, ӯ дар он ҷо аст.
Hell, they will go away soon.	Ҷаҳаннам, онҳо ба зудӣ хоҳанд рафт.
This will allow you.	Ин ба шумо имкон медиҳад.
Prior to the survey, participants gave their written consent.	Пеш аз гузаронидани тадқиқот, иштирокчиён розигии хаттии худро доданд.
He kept us safe.	Ӯ моро бехатар нигоҳ дошт.
The smell was enough to keep most people away from it.	Бӯи он кофӣ буд, ки аксари одамонро аз он дур нигоҳ доранд.
You see, it’s easier for everyone.	Шумо мебинед, ин барои ҳама осонтар аст.
He was not watching anything.	Ӯ чизеро тамошо намекард.
We do not know if he had such an idea.	Мо намедонем, ки вай чунин фикре дошт.
In fact, it benefits people.	Дарвоқеъ, ин амал ба одамон фоидае мебахшад.
She immediately said no.	Вай фавран гуфт, ки не.
I reached out and pressed the door handle.	Даст дароз карда, дастаки дарро зер кардам.
Otherwise they turned to drinking.	Вагарна ба нӯшидан рӯй оварданд.
I, too, was amazing.	Ман ҳам, аҷиб буд.
All they have to do is extend a hand of joy.	Ҳамаи онҳо ин аст, ки дасти шодро дароз кунанд.
It's not much.	Ин чизи зиёд нест.
Now they have become a complete website.	Ҳоло онҳо ба як вебсайти мукаммал табдил ёфтанд.
What will she do.	Вай чӣ хоҳад кард.
Most never read the material.	Аксарият материалхоро хеч гох намехонданд.
They work together.	Онхо якчоя кор мекунанд.
Changes in traffic logic.	Тағйироти мантиқи трафик.
Your client is dead.	Мизоҷи шумо мурдааст.
This book raises questions in a broader worldview.	Ин китоб саволҳоро дар ҷаҳонбинии васеътар ба миён меорад.
Maybe the two of them will happen together if you don’t understand what I mean.	Шояд ҳардуи онҳо якҷоя рӯй медиҳанд, агар шумо он чизеро, ки ман дар назар дорам, нафаҳмед.
I'll take it back.	Ман онро бармегардонам.
She has to take a lot of things out of the cap.	Вай бояд бисьёр чизхоро аз cap гузаронад.
And he found the bottle.	Ва вай шишаро ёфт.
"Don't look at him," he repeated.	Ба вай нигох накун, — такрор ба такрор такрор мекард у.
I stood first on one leg, then on the other.	Аввал ба як по, баъд ба пои дигар истодам.
And most enjoy beer.	Ва аксарият аз пиво лаззат мебаранд.
Death was outside.	Марг дар берун буд.
But no, they were wrong.	Аммо не, онҳо хато карданд.
Several software applications are used for this proposed core.	Якчанд барномаҳои нармафзор барои ин асосии пешниҳодшуда истифода мешаванд.
Stay low and calm.	Паст ва ором монед.
During the night she goes downstairs for a drink.	Дар давоми шаб вай барои нӯшидан ба поён меравад.
It seems that the design is completely natural for him.	Чунин ба назар мерасад, ки тарҳ барои ӯ комилан табиӣ аст.
There were no beds.	Ягон кат набуд.
You have to keep that in mind.	Шумо бояд онро дар назар дошта бошед.
Then there were some problems.	Баъд боз проблемахои муайяне ба миён омаданд.
Only patients with complete clinical data were included in the analysis.	Ба таҳлил танҳо беморони дорои маълумоти пурраи клиникӣ дохил карда шуданд.
Clearly, it was not a matter of execution.	Равшан аст, ки он масъалаи иҷроиш набуд.
Each returned object is actually a different object.	Ҳар як объекти баргардонидашуда воқеан объектҳои гуногун мебошанд.
She couldn't remember.	Вай ба хотир оварда наметавонист.
Be kind to us.	Ба мо меҳрубон.
He starts to turn away, but then he looks at me.	Ӯ рӯйгардон шуданро оғоз мекунад, аммо баъд ба ман нигоҳ мекунад.
In fact, the situation became serious.	Воқеан, вазъият ҷиддӣ шуд.
People need practice.	Одамон ба амалия ниёз доранд.
This result is consistent between the methods and examples and the previous literature.	Ин натиҷа дар байни усулҳо ва намунаҳо ва адабиёти қаблӣ мувофиқ аст.
The darkness deepens outside.	Дар берун торикӣ амиқтар мешавад.
This practice is common in most developed countries.	Ин амал дар аксари кишварҳои пешрафта аст.
The wait can be long.	Интизорӣ метавонад муддати тӯлонӣ гирад.
I understood.	Ман фаҳмидам.
The day will be a little longer than expected.	Рӯз аз интизорӣ каме дарозтар хоҳад буд.
Others joined in the work.	Дигарон хам ба кор хамрох шуданд.
And he wants a little more.	Ва ӯ каме бештар мехоҳад.
Maybe a week, maybe two weeks.	Шояд як ҳафта бошад, ду ҳафта бошад.
He tried to speak, but the letters did not come out.	Ӯ кӯшиш кард, ки сухан гӯяд, аммо ҳарфҳо берун намеомаданд.
He answered the first call.	Ӯ дар занги аввал ҷавоб дод.
That's how things change.	Ҳамин тавр корҳо тағир меёбанд.
Police have never determined the cause of death.	Полис ҳеҷ гоҳ сабаби маргро ошкор накардааст.
I tried it myself.	Ман онро худам санҷидаам.
You get to it.	Шумо ба он мерасед.
He looked around the table again.	Боз ба гирду атрофи миз нигарист.
I think, in fact, it was the right thing to do.	Ман фикр мекунам, дар асл, ин кори дуруст буд.
At least that’s what we think.	Ҳадди ақал ин чизест, ки мо фикр мекунем.
Then of course you have to control it slowly.	Он гоҳ албатта оҳиста-оҳиста назорат кардан лозим аст.
I couldn’t understand how they could do that.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки онҳо ин корро чӣ тавр мекунанд.
That day has not yet come.	Он рӯз ҳанӯз нарасидааст.
It is possible that we are repeating the same mistake over and over again.	Мумкин аст, ки мо такрор ба як хатогиро такрор кунем.
Let's talk more tomorrow.	Биёед пагоҳ бештар сӯҳбат кунем.
Like every other part of the body.	Мисли ҳар як қисми дигари бадан.
I think you have.	Ман фикр мекунам, ки шумо доред.
I'm leaving to make something out of it.	Маро тарк мекунам, то чизе аз он созам.
But both knew this could have other answers.	Аммо ҳарду медонистанд, ки ин метавонад ҷавобҳои дигар дошта бошад.
Several factors are known to lead to this problem.	Якчанд омилҳо маълуманд, ки ба ин масъала оварда мерасонанд.
It’s about mission.	Ин дар бораи миссия аст.
The bars show standard errors.	Барҳо хатогиҳои стандартиро нишон медиҳанд.
But that was another material he had to work on.	Аммо ин маводи дигар буд, ки ӯ бояд дар болои он кор мекард.
No one even talks to me about work.	Ҳеҷ кас ҳатто бо ман дар бораи кор сӯҳбат намекунад.
She reached out and touched his hand.	Вай даст дароз карда, дасти ӯро ламс кард.
I like the sound of it.	Ба ман садои он маъқул аст.
It has many explanations of what is happening.	Он шарҳҳои зиёде дорад, ки чӣ рӯй дода истодааст.
If you pay attention, your body will tell you what you need.	Агар шумо таваҷҷуҳ кунед, ҷисми шумо ба шумо мегӯяд, ки ба шумо чӣ лозим аст.
Not in such a place.	На дар чунин ҷой.
Oh, that's great.	Оҳ, ин хеле хуб аст.
Conflict since then.	Муноқиша аз он вақт.
Private service will be held at a later date.	Хизматрасонии хусусӣ дар санаи дертар баргузор мешавад.
Silence in the bathroom.	Хомӯшӣ дар ҳаммом.
From then on, we were afraid that something would happen to him.	Аз хамон вакт мо тарсидем, ки ба у чизе мешавад.
And they are dogs.	Ва онҳо сагҳо.
This brings me back to my original question.	Ин маро ба саволи аслии худ бармегардонад.
Not that it's a bad thing.	На ин ки ин кори бад аст.
This money allows us to get to the fire faster.	Ин пул ба мо имкон медиҳад, ки ба оташ зудтар дастрас шавем.
Please understand this correctly.	Лутфан инро дуруст фаҳмед.
For me and you, of course.	Барои ману шумо, албатта.
The guard turned.	Посбон гардонд.
Or at least put her lips to hers.	Ё ҳадди аққал лабҳояшро ба лабони вай гузошт.
Tell us what you need.	Ба мо бигӯед, ки ба шумо чӣ лозим аст.
No one else was there.	Ҳеҷ каси дигар дар он ҷо набуд.
I am glad that it had a positive effect.	Ман шодам, ки он таъсири мусбат расонд.
This allows someone to find a job.	Ин имкон медиҳад, ки касе кор пайдо кунад.
It wasn’t even violent.	Ин ҳатто зӯроварӣ набуд.
I was alone there.	Ман дар он ҷо танҳо будам.
I feel my space and keep watching.	Ман фазои худро ҳис мекунам ва тамошо карданро идома медиҳам.
It's up to me.	Ин ба ман вобаста аст.
Your father chose him.	Падари шумо ӯро интихоб кардааст.
We also sell food while traveling.	Мо ҳангоми сафар ҳам хӯрок мефурӯшем.
But you can see him.	Аммо шумо метавонед ӯро бубинед.
You can do the same.	Шумо метавонед ҳамин тавр кунед.
Stay away from their feet.	Аз пойҳои онҳо дур монед.
Or even a talk show set.	Ё ҳатто маҷмӯи ток-шоу.
The world is the heart.	Дунё дил аст.
In two ways.	Дар ду рох.
He didn’t say that for the show.	Ӯ инро барои намоиш нагуфтааст.
However, this effect was not observed for the three levels of knowledge acquisition.	Аммо ин таъсир барои се сатҳи гирифтани дониш мушоҳида нашудааст.
According to the numbers, it didn’t take much effort.	Аз рӯи рақамҳо, он кӯшиш ба харҷ намедод.
Leave me a few comments.	Ба ман чанд шарҳ гузоред.
One second passed, one second and another.	Як сония гузашт, як сония ва дигаре.
She just wants you to find her.	Вай танҳо мехоҳад, ки шумо ӯро пайдо кунед.
And things look good as long as they don’t.	Ва корҳо хуб ба назар мерасанд, то даме ки онҳо не.
The young man fell to the ground alone.	Ҷавон танҳо худаш ба замин афтод.
He had also called.	Ӯ низ занг зада буд.
And think about money.	Ва дар бораи пул фикр кунед.
You try to get inside my head, stop me from going.	Шумо кӯшиш мекунед, ки ба даруни сарам ворид шавед, маро аз рафтан боздоред.
I hope this can help you.	Ман умедворам, ки ин ба шумо кӯмак карда метавонад.
What we can see clearly is not a question.	Он чизе ки мо метавонем аниқ дидем, саволе нест.
When the view happens, the words are no longer needed.	Вақте ки дидан рӯй медиҳад, калимаҳо дигар лозим нестанд.
Everyday wear.	Либоси ҳаррӯза.
It did.	Ин кард.
In doing so he knew he was an exception.	Дар ин кор ӯ медонист, ки ӯ истисно аст.
I was waiting for you to help me.	Ман интизор будам, ки шумо ба ман кӯмак кунед.
She didn’t know if she wanted to change.	Вай намедонист, ки оё вай тағир додан мехоҳад.
I wish my mother hadn't died.	Кош модари худам намемурд.
She was very small, so.	Вай хеле хурд буд, ҳамин тавр.
Maybe she has children or not.	Шояд вай фарзанддор бошад, ё не.
When you’re not around.	Вақте ки шумо дар атроф нестед.
Now it had come.	Акнун омада буд.
The party was really in his interest.	Партия дар хакикат ба манфиати у буд.
She just cared about me, didn’t ask any questions.	Вай танҳо ба ман ғамхорӣ мекард, ҳеҷ саволе надод.
That was their rule.	Ин ҳукмронии онҳо буд.
hey man.	эй ман.
Through this control the driving power of the car is controlled.	Тавассути ин идора қудрати рондани мошин идора карда мешавад.
You are not enough.	Шумо кофӣ нестед.
Everything fell into place for me.	Ҳама чиз барои ман ба ҷои худ афтод.
Not just what to do, but how to do it.	На танҳо чӣ бояд кард, балки чӣ тавр бояд кард.
I was just surprised he was playing.	Ман танҳо ҳайрон шудам, ки ӯ бозӣ мекард.
He could not imagine what his life would be like without his brother.	Тасаввур карда наметавонист, ки зиндагиаш бе бародараш чи мешавад.
With real numbers.	Бо рақамҳои воқеӣ.
It was like her baby.	Он мисли кӯдаки ӯ буд.
Then she comforted him because she had a pure heart.	Он гоҳ вай ӯро тасаллӣ медод, зеро вай дили пок дошт.
This is not good.	Ин хуб нест.
We tell a story.	Мо як ҳикояро нақл мекунем.
It was a ring.	Ин ҳалқа буд.
There was one click, and then nothing.	Як клик шуд, ва баъд ҳеҷ чиз.
There was something in the air.	Дар ҳаво чизе буд.
He had only one choice, one way of escape.	Ӯ танҳо як интихоб, як роҳи халосӣ дошт.
I check my phone and see that he has left a message.	Ман телефонамро тафтиш мекунам ва мебинам, ки вай паёме гузоштааст.
In other words, the stone is prepared there.	Ба ибораи дигар, санг дар он ҷо омода карда мешавад.
You hold the camera.	Шумо камераро нигоҳ доред.
People will say what they want to say.	Мардум он чизеро, ки гуфтан мехоҳанд, хоҳанд гуфт.
Went and went.	Рафт ва рафт.
The facts, the facts, is that she is very good.	Фактхо, фактхо, дар хамин аст, ки вай хеле хуб аст.
Nothing made them answer.	Ҳеҷ чиз онҳоро водор накардааст, ки ҷавоб диҳанд.
Note that the list is not in a specific order.	Дар хотир доред, ки рӯйхат дар тартиби махсус нест.
Really very well done.	Дар ҳақиқат хеле хуб анҷом дода шудааст.
His answer was that he has two.	Ҷавоби ӯ ин буд, ки ӯ ду дорад.
Just stay here and warm up a little more.	Танҳо дар ин ҷо бимонед ва каме бештар гарм кунед.
But people look up and laugh.	Аммо одамон ба боло менигаранд ва механданд.
They give their time.	Онҳо вақти худро медиҳанд.
The whole project will be completed in two weeks.	Тамоми лоиҳа дар давоми ду ҳафта анҷом дода мешавад.
I made money and bought more land.	Ман пул кор кардам ва замини бештар харидам.
There is just a lot of sex, hot sex too.	аст, танҳо бисёр ҷинсӣ вуҷуд дорад, љинс гарм низ.
Maybe something else.	Шояд чизи дигар бошад.
But there were a few details.	Аммо дар он ҷо чанд тафсилот дода шуд.
He has to show them.	Ӯ бояд ба онҳо нишон диҳад.
He was still in pain.	Ӯ ҳанӯз ҳам дардро ҳис мекард.
You make a copy.	Шумо нусхабардорӣ кунед.
The weather was great.	Ҳаво аъло буд.
I heard you have to have music, but only a certain type.	Ман шунидам, ки шумо бояд мусиқӣ дошта бошед, аммо танҳо як намуди муайян.
Neither hide nor hair.	На пинҳон ва на мӯй.
However, no one died.	Бо вуҷуди ин, касе намемурд.
All my previous lines are in front of my eyes.	Тамоми сатрҳои гузаштаи ман дар пеши назарам қарор мегиранд.
Now the opposite is true.	Ҳоло акси ҳол аст.
We heard that sound every day.	Мо ҳар рӯз ин садоро мешунидем.
It can be applied in many areas of life.	Онро дар бисёр соҳаҳои ҳаёт амалӣ кардан мумкин аст.
It consists of four parts, two men and two women.	Аз чор қисм иборат аст, ду мард ва ду зан.
It’s not one of us, it’s both.	Ин яке аз мо нест, ин ҳарду аст.
But she, as you say, continues.	Аммо вай, чунон ки шумо мегуед, давом дорад.
I hate the idea of ​​kids behind closed doors.	Ман аз фикри кӯдакон дар паси дарҳои баста нафрат дорам.
Waiting for food is a special kind of waiting.	Интизории ғизо як навъи махсуси интизорӣ аст.
So they fell hard on the boys.	Ҳамин тавр, онҳо сахт ба сари писарон афтоданд.
And your heart.	Ва дили ту.
This is science.	Ин илм аст.
We were together for about two years.	Мо тақрибан ду сол якҷоя будем.
She turned and got into the car again.	Вай рӯй гардонда, боз ба мошин нишаст.
Especially now, especially when he finally found peace in his life.	Хусусан ҳоло, хусусан вақте ки ӯ ниҳоят дар ҳаёти худ оромиро пайдо кард.
This may be just to get me.	Ин метавонад танҳо барои ба даст овардани ман бошад.
It’s just new and it’s so unknown.	Ин танҳо нав аст ва он қадар номаълум аст.
We are three people.	Мо се нафарем.
A week passed, then eight days, nine.	Як ҳафта гузашт, пас ҳашт рӯз, нӯҳ.
You have a problem with drinking, stop drinking.	Шумо бо нӯшидан мушкилӣ доред, нӯшиданро бас кунед.
Well, maybe if you can see it around.	Хуб, шояд агар шумо метавонед онро дар атрофи он бубинед.
This is something else.	Ин чизи дигар аст.
You can go back to work or school.	Шумо метавонед ба кор ё мактаб баргардед.
He stood up and looked at his hands.	У истод ва ба дастонаш нигарист.
It doesn’t make me happy.	Ин маро хушбахт намекунад.
Then something happened to me.	Баъд чизе ба сарам омад.
It was nothing like that.	Ин чунин чизе набуд.
I hope this is helpful to someone.	Умедворам, ки ин барои касе муфид бошад.
It would be rock.	Ин рок мебуд.
Helped in the measurement.	Дар андозагирӣ кӯмак кард.
I can't relax.	Ман истироҳат карда наметавонам.
And it was only a few feet away from a few other children.	Ва ҳамагӣ чанд фут аз чанд кӯдаки дигар буд.
Her eyes are naturally red.	Чашмонаш табиатан сурханд.
Let us know if we missed anything.	Ба мо хабар диҳед, ки агар мо чизеро аз даст додем.
When you have both, they stay better.	Вақте ки шумо ҳарду дар он доред, онҳо беҳтар мемонанд.
And then we have a very short planting season.	Ва он гоҳ мо мавсими кишт хеле кӯтоҳ дорем.
This is not a public fact.	Ин факти оммавй нест.
Popular choice !.	Интихоби маъмул!.
And let me go back again.	Ва ба ман иҷозат диҳед, ки боз баргардам.
More than religion, it is a way of life.	Бештар аз дин, он роҳи зиндагӣ аст.
Only sometimes they are not so rare.	Танҳо баъзан онҳо он қадар кам нестанд.
To be open is to be kind.	Кушода будан, меҳрубон будан аст.
Safe and sensible.	Бехатар ва оқил.
You know you don’t know, you can’t think anything about it.	Шумо медонед, ки шумо намедонед, шумо наметавонед чизе дар бораи он фикр кунед.
I wanted to go with them.	Ман мехостам бо онҳо равам.
We will definitely miss him.	Мо бешубҳа ӯро пазмон мешавем.
I decided on the latter.	Ман дар бораи охирин қарор додам.
I’m talking about the modern world.	Ман дар бораи ҷаҳони муосир гап мезанам.
He was a really great man.	Дар хакикат одами бузург буд.
Oh, what a waste.	Оҳ, чӣ беҳуда.
We look forward to further progress in this area over the next few weeks.	Мо интизори пешрафти минбаъда дар ин самт дар давоми чанд ҳафтаи оянда ҳастем.
This article is about a topic that is very close to home.	Ин мақола дар бораи мавзӯъест, ки ба хона хеле наздик аст.
From the stage.	Аз марҳила.
This is the worst.	Ин бадтарин аст.
City conditions were not his problem.	Шароити шаҳр мушкили ӯ набуд.
This means that the download will still continue in the background.	Ин маънои онро дорад, ки зеркашӣ ҳанӯз дар замина идома хоҳад кард.
He was very tired from this fight.	Вай аз ин мубориза хеле хаста шуда буд.
He held out his hands.	Дастонашро дароз кард.
I find the same thing with books.	Ман ҳамин чизро бо китобҳо меёбам.
We were children.	Мо кӯдак будем.
His friend was dead.	Дӯсташ мурда буд.
He sat down to read.	Ӯ барои хондан нишаст.
And it seems to work.	Ва он ба назар мерасад, ки кор мекунад.
They offered him a choice.	Онҳо ба ӯ интихоби интихоб пешниҳод карданд.
Because it is so easy to make mistakes.	Зеро хато кардан хеле осон аст.
You don’t even have to force it.	Ба шумо ҳатто маҷбур кардан лозим нест.
He starts the engine.	Вай моторро ба кор меандозад.
The record shows that the court did not do so.	Сабт нишон медиҳад, ки додгоҳ ин корро накардааст.
It is not ready for such a mission.	Он барои иҷрои чунин миссия омода нест.
She worked, she worked.	Вай кор мекард, вай кор мекард.
Believe me, you can do it.	Бовар кунед, ки шумо ин корро карда метавонед.
Therefore, everyone should make exercise a part of their daily routine.	Аз ин рӯ, ҳар кас бояд машқро як ҷузъи реҷаи ҳаррӯза гардонад.
But he could not back down.	Аммо вай натавонист, ки аз ин суханаш ақиб шавад.
I could feel a little slow inside.	Ман метавонистам дар дохили худ каме суст шавам.
Still enough.	Бо вуҷуди ин кифоя.
It changed my attitude to recovery.	Он муносибати маро ба барқароршавӣ тағйир дод.
The list goes on.	Рӯйхат афзоиш меёбад.
The answer is simple.	Ҷавоб оддӣ аст.
Please, this time.	Лутфан, ин дафъа.
I have a question for you.	Ман аз ту чизе мепурсам.
Police arrived a few minutes after the man left.	Пулис чанд дақиқа пас аз рафтани мард омад.
Remember that people offend people.	Дар хотир доред, ки одамон одамонро хафа мекунанд.
Just a moment.	Фақат як лаҳза.
A new program can change that.	Барномаи нав метавонад онро тағир диҳад.
No one gave me a document.	Ҳеҷ кас ба ман ҳуҷҷат надод.
These people are moving forward.	Ин одамон пеш мераванд.
And that's kind of right.	Ва ин як навъ дуруст аст.
He knew they would not.	Ӯ медонист, ки онҳо нахоҳанд буд.
I need fresh air.	Ба ман ҳавои тоза лозим аст.
And maybe they were right.	Ва шояд онҳо дуруст буданд.
So, we did that with a lot of our players.	Ҳамин тавр, мо бо бисёре аз бозигарони худ ин корро кардем.
The order between the two events cannot be determined in advance.	Тартиби байни ин ду ҳодисаро пешакӣ муайян кардан мумкин нест.
We can do better than that.	Мо метавонем аз ин беҳтар кор кунем.
We need to be active.	Мо бояд фаъол бошем.
But then something interesting happens.	Аммо баъд як чизи ҷолибе рӯй медиҳад.
I still get this error.	Ман то ҳол ин хатогиро мегирам.
Well, maybe that will be my story.	Хуб, шояд достони ман хоҳад буд.
It was good that someone was happy with me.	Ин хуб буд, ки касе аз ман хурсанд буд.
I feel comfortable and enjoy talking to people.	Ман худро бароҳат ҳис мекунам ва аз сӯҳбат бо одамон лаззат мебарам.
You can’t turn right at a red light.	Шумо метавонед дар чароғаки сурх ба рост рӯй нагардонед.
In the case, yes.	Дар сурати, ҳа.
In fact they or their twin form will be my first choice.	Дар асл онҳо ё шакли дугонаи онҳо интихоби аввалини ман хоҳанд буд.
This forced them to go beyond the goal range.	Ин онҳоро маҷбур кард, ки аз доираи голҳои майдон берун шаванд.
I got my card and could go to the library.	Ман корти худро гирифтам ва метавонистам ба китобхона равам.
They asked me to leave.	Онҳо аз ман хоҳиш карданд, ки равам.
He checked her.	Вайро тафтиш кард.
Not so in our work.	Дар кори мо ин тавр нест.
A court date is never set.	Ҳеҷ гоҳ санаи суд пешбинӣ нашудааст.
However, the key is to find a good balance.	Бо вуҷуди ин, калид дар ёфтани тавозуни хуб аст.
Definitely not going.	Бешубҳа, рафтан нест.
The library may be your first stop for local research.	Китобхона метавонад аввалин истгоҳи шумо барои тадқиқоти маҳаллӣ бошад.
We found a standard game set.	Мо маҷмӯи бозии стандартиро пайдо кардем.
Their memory problems increase and their symptoms become more noticeable.	Мушкилоти хотираи онҳо зиёд мешавад ва аломатҳои онҳо назаррастар мешаванд.
They are described in detail below.	Онҳо дар поён муфассал шарҳ дода шудаанд.
He just wanted to see her.	Ӯ танҳо мехост, ки ӯро бубинад.
My personal experience is a great example of this.	Тачрибаи шахсии ман мисоли бузурги ин аст.
She found her balance.	Вай мувозинати худро пайдо мекард.
Everything was the same as my parents had left it.	Ҳама чиз ҳамон тавре буд, ки волидонам онро тарк карда буданд.
At each meeting, the work of four members is discussed.	Дар хар мачлис кори чор нафар аъзоён мухокима карда мешавад.
He could force himself to do so.	Вай метавонист худро ба ин кор водор кунад.
Ready for another body count.	Омодагӣ барои ҳисобкунии дигари бадан.
He knew better than to lie.	Ӯ беҳтар аз дурӯғ гуфтан медонист.
This was his last performance on stage.	Ин охирин баромади ӯ дар саҳна буд.
I felt sorry for him.	Ман барои ӯ ғамгин шудам.
The degree and length varies from woman to woman.	Дараҷа ва дарозӣ аз зан ба зан фарқ мекунад.
We are proud of each and every one of you.	Мо бо хар яки шумо фахр мекунем.
He was given a week off after the incident.	Пас аз ин ҳодиса ба ӯ як ҳафта истироҳат дода шуд.
To be or not to be.	Будан ё набудан.
But he is safe.	Аммо ӯ бехатар аст.
Success depends on not working too fast.	Муваффакият ба он вобаста аст, ки хеле зуд кор накунанд.
They realized today that none of them are out of our hands.	Онҳо имрӯз фаҳмиданд, ки ҳеҷ яке аз онҳо аз дасти мо берун нест.
I feel right.	Ман худро рост ҳис мекунам.
To free her.	Барои озод кардани вай.
I passed.	гузаштам.
I have never had so much joy in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ ин қадар хурсандӣ надоштам.
I only saw it last week.	Ман онро танҳо ҳафтаи гузашта дидам.
We moved into our own house a few days ago.	Мо чанд рӯз пештар ба хонаи худамон кӯчидем.
He read a few books and watched TV.	Якчанд китоб мехонд ва телевизор тамошо мекард.
Be a part of it.	Як қисми он шавед.
She left before you came here.	Вай пеш аз он ки шумо ба ин ҷо наоед, рафт.
They can own.	Онҳо метавонанд моликият дошта бошанд.
I don’t have to tell you a word.	Ман набояд ба шумо ҳарфе бигӯям.
It started after my mother died.	Ин пас аз марги модарам оғоз ёфт.
I’m sure he was a favorite to get a job.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ дӯстдоштаи ба даст овардани кор буд.
I didn’t want that, but it was.	Ман инро намехостам, аммо ин тавр буд.
You need to be loud to place the product.	Барои ҷойгир кардани маҳсулот шумо бояд садо баланд кунед.
Maybe he saw something or heard something.	Шояд вай чизе дида бошад ё чизе шунида бошад.
Please another.	Лутфан, дигар.
She is scared.	Вай метарсад.
You saved me from a trip to the market.	Шумо маро аз сафар ба бозор наҷот додед.
I can't wait to see it.	Ман интизори дидани он нестам.
When we find something good, we keep it.	Вақте ки мо як чизи хубе пайдо мекунем, мо онро нигоҳ медорем.
The code it uses is the standard security code.	Рамзе, ки он истифода мебарад, рамзи стандартии амният аст.
I see her struggling to control her anger.	Ман мебинам, ки вай барои идора кардани хашм мубориза мебарад.
The trees are at work. ”	Дарахтон дар кор».
Time to change the subject.	Вақти тағир додани мавзӯъ.
Such rights remain with him because they are not granted.	Чунин ҳуқуқҳо бо ӯ боқӣ мемонанд, зеро онҳо дода намешаванд.
He had a gun in his hand.	Туфангаш дар дасташ буд.
Do what you like.	Он чизеро, ки ба шумо маъқул аст, кунед.
But we never fired.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ тир холӣ накардаем.
But this is no longer in the second order.	Аммо ин дигар дар тартиби дуюм нест.
He felt like he had lost something.	Ӯ ҳис мекард, ки чизеро аз даст додааст.
There seemed to be a wall between him and the others.	Ба назар чунин менамуд, ки байни ӯ ва дигарон деворе вуҷуд дорад.
This came from a conversation with him.	Ин аз сӯҳбат бо ӯ пайдо шуд.
Two men, one woman.	Ду мард, як зан.
They all paid their way.	Ҳама онҳо роҳи худро пардохт карданд.
If you do not pass one, the default is used.	Агар шумо якеро нагузаронед, пешфарз истифода мешавад.
We were given eight full points.	Ба мо ҳашт хол пурра дода шуд.
No one pays attention to them.	Ҳеҷ кас ба онҳо таваҷҷӯҳ намекунад.
He looked at her for a moment.	Ӯ лаҳзае ба ӯ нигоҳ кард.
It's nice to get back in the truck.	Ба мошини боркаш баргаштан хуш аст.
Whatever you want to know about me, just ask.	Ҳар чизе ки шумо мехоҳед дар бораи ман бидонед, танҳо пурсед.
We were asked how they wanted to introduce us.	Аз мо пурсиданд, ки чӣ тавр моро муаррифӣ кардан мехостанд.
To the topic we have at hand today.	Ба мавзӯъе, ки мо имрӯз дар даст дорем.
We have our brains.	Мо мағзи худро дорем.
Today was the worst.	Имрӯз бадтарин буд.
On the outside with the old and on the new.	Дар берун бо кӯҳна ва дар бо нав.
Everything that happened between them changed everything.	Ҳар он чизе ки дар байни онҳо гузашт, ҳама чизро тағйир дод.
This is a stable production of the center of the third line.	Ин истеҳсоли устувори маркази хатти сеюм аст.
Maybe that’s what’s going on here.	Шояд он чизест, ки дар ин ҷо рӯй медиҳад.
Details of the purchase are available here.	Тафсилот дар бораи харид дар ин ҷо дастрас аст.
At least not too much.	Ақаллан аз ҳад зиёд нест.
Maybe you should leave as soon as possible.	Шояд шумо бояд ҳарчи зудтар тарк кунед.
I was thrilled that everyone was talking about women too.	Ман ба ҳаяҷон омадам, ки ҳама дар бораи занҳо низ сӯҳбат мекунанд.
Not that you notice.	На ин ки шумо пайхас мекунед.
There was a lot of hard work here.	Дар ин чо кори душвор хеле зиёд буд.
They have not disappeared.	Нопадид нашудаанд.
The garden was very beautiful.	Бог хеле зебо буд.
Four people face the other four.	Чор нафар ба чори дигар рӯ ба рӯ мешаванд.
Her attention was drawn.	Диққати вай гузошта шуд.
And it's still there.	Ва ҳанӯз он ҷост.
And it should be as it should be.	Ва ин ҳамон тавре ки бояд бошад.
She was not there to study them.	Вай барои омӯзиши онҳо дар он ҷо набуд.
Unfortunately, we don’t know how to do that.	Мутаассифона, мо намедонем, ки чӣ тавр ин корро карда метавонем.
She became anxious.	Вай ба ташвиш даромад.
You tell me what you think.	Шумо ба ман бигӯед, ки чӣ фикр доред.
The best surprise of my life.	Беҳтарин сюрприз дар ҳаёти ман.
There is no way.	Ҳеч роҳе нест.
In addition, my experience is different from his experience.	Илова бар ин, таҷрибаи ман аз таҷрибаи ӯ фарқ мекунад.
Thus, they are not new evidence.	Ҳамин тариқ, онҳо далели нав нестанд.
All is well.	Ҳамааш хубтар.
The question of how to move forward was answered.	Ба савол дар бораи чй тавр пеш бурдани тараккиёт чавоб дода шуд.
But he is not dead.	Аммо мурда нест.
This really happens often.	Ин дар ҳақиқат аксар вақт рӯй медиҳад.
All patients were able to return to their daily activities.	Ҳама беморон тавонистанд ба фаъолияти ҳаррӯзаи худ баргарданд.
However, he had only lost his left arm.	Бо вуҷуди ин, ӯ танҳо дасти чапашро гум карда буд.
The baby seems to be six months or older.	Ба назар чунин мерасад, ки кӯдак шаш моҳ ё бештар аз он аст.
Twenty minutes passed and no signal was received.	Бист дақиқа мегузараду ягон сигнал намерасид.
This is a very long way and will take you a little time.	Ин роҳи хеле тӯлонист ва шумо каме вақтро мегирад.
I know that if you look for something, you will see it.	Ман медонам, ки агар шумо чизе ҷустуҷӯ кунед, шумо онро хоҳед дид.
The light went out.	Чароғ хомӯш шуд.
Especially hard.	Махсусан сахт.
You also drink too much.	Шумо низ аз ҳад зиёд менӯшед.
Your question is an example.	Саволи шумо як мисол аст.
Sometimes we have to make room for them.	Баъзан мо бояд барои онҳо ҷой ҷудо кунем.
I can’t tell you how high that made us.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки ин моро чӣ қадар баланд кард.
They need to be taught by real men.	Онҳоро бояд мардони ҳақиқӣ омӯзанд.
Of course not, but the look on his face.	Албатта, намехост, аммо нигоҳи рӯи ӯ.
A camera is attached to it.	Ба он камера васл карда шудааст.
This possibility has not been considered before.	Ин имконият пештар ба назар гирифта нашудааст.
In the misunderstandings of war this will not be easy.	Дар нофаҳмиҳои ҷанг ин осон нахоҳад буд.
There were nine others, each with their own new memories.	Нӯҳ нафари дигар буданд, ки ҳар кадоми онҳо хотираҳои нави худро доранд.
Information used to be a separate thing from the real world.	Маълумот пештар як чизи ҷудогона аз ҷаҳони воқеӣ буд.
This is a great deal.	Ин як созишномаи бузург аст.
It was not a matter of age.	Ин масъалаи синну сол набуд.
I just finished telling you.	Ман навакак гуфтани туро тамом кардам.
So she left.	Барои ҳамин вай рафт.
The first or second floor is perfect.	Ошёнаи якум ё дуюм комил аст.
I love the colors and the patterns came out so well.	Ман рангҳоро дӯст медорам ва намунаҳо хеле хуб баромаданд.
When they returned, it was very dark.	Вақте ки онҳо дубора баргаштанд, ҳаво хеле торик буд.
They talked for an hour or more.	Онҳо як соат ё бештар аз он сӯҳбат мекарданд.
The sea fell on itself again and turned black.	Бахр боз ба худ афтода, сиёҳ шуд.
They brought that energy.	Онҳо ин энергияро оварданд.
I want you to check it out.	Ман мехоҳам, ки шумо онро санҷед.
Fresh weight was measured immediately after sample collection.	Вазни тару тоза фавран пас аз ҷамъоварии намуна чен карда шуд.
And so the new situation.	Ва ҳамин тавр вазъияти нав.
I had it this morning.	Ман онро ин субҳ доштам.
But none of them did.	Аммо ҳеҷ яке аз онҳо нашуд.
But that doesn't suit me.	Аммо ин ба ман дуруст намеояд.
Again, that's all.	Боз ҳам ҳаст, ҳама.
With doors open.	Бо дархо кушода.
You bring your life back.	Шумо ҳаёти худро бармегардонед.
He could have done it easily.	Вай ин корро ба осонй карда метавонист.
He was sitting there alone.	Он ҷо танҳо нишаста буд.
It doesn't come.	Ин намеояд.
It has to be for real torture.	Он бояд барои шиканҷаи воқеӣ бошад.
You will even find a picture of it.	Шумо ҳатто тасвири онро хоҳед ёфт.
No one is like other people.	Ҳеҷ кас ба одамони дигар монанд нест.
This is something else.	Ин чизи дигар аст.
She will only get out of your way as much as possible.	Вай танҳо бо роҳи имконпазир аз роҳи шумо дур мешавад.
When you get tired, relax.	Вақте ки шумо хаста мешавед, истироҳат кунед.
They will never turn away from you when you need help.	Вақте ки шумо ба кӯмак ниёз доред, онҳо ҳеҷ гоҳ аз шумо дур намешаванд.
That is the only way we can solve it.	Ин ягона роҳест, ки мо метавонем онро ҳал кунем.
Luckily, I think about it myself.	Хушбахтона, ки худам дар ин бора фикр мекунам.
He saw her again.	Ӯ ӯро боз медид.
None of the other men had ever been heard of.	Ҳеҷ яке аз мардони дигар дигар ҳеҷ гоҳ шунида нашуд.
Remember what each of them does and use it for good.	Дар хотир доред, ки ҳар яки онҳо чӣ кор мекунад ва онро барои хуб истифода баред.
His mother is never angry.	Модараш ҳеҷ гоҳ хашмгин намешавад.
She was in the middle of birth.	Вай дар миёнаи таваллуд буд.
I saw him in a vision.	Ман ӯро дар рӯъё дидам.
Each is a must.	Ҳар яке шарт аст.
It may not have been such a great idea to go slowly.	Шояд оҳиста рафтан ин қадар идеяи олӣ набуд.
They only mention you.	Фақат туро зикр мекунанд.
For a brief discussion of the differences.	Барои муҳокимаи мухтасари фарқият.
He stretches out his arms.	Ӯ дастҳои худро дароз мекунад.
You can then add it to your call.	Пас шумо метавонед онро ба занги худ дохил кунед.
She has to do something.	Вай бояд коре кунад.
Most projects use only one of these options.	Аксарияти лоиҳаҳо танҳо яке аз ин вариантҳоро истифода мебаранд.
And he told me the deal was over.	Ва ба ман гуфт, ки созишнома қатъ шудааст.
Besides, they just talked about my life.	Ғайр аз ин, онҳо танҳо дар бораи ҳаёти ман сӯҳбат карданд.
One is the other.	Яке асту дигаре.
Note that it cannot answer the above question.	Дар хотир доред, ки ба саволи дар боло зикршуда ҷавоб дода наметавонад.
Salt controlled what you did and didn’t say.	Намак назорат мекард он чи кардед ва нагуфтед.
And make a few changes.	Ва якчанд тағирот ворид кунед.
If you want to watch it or maybe.	Агар шумо хоҳед, ки онро тамошо кунед ё шояд.
I will definitely wear them again.	Ман бешубҳа онҳоро дубора мепӯшам.
He was just looking straight ahead at nothing.	Ӯ танҳо ба ҳеҷ чиз рост ба пеш менигарист.
If you have anything special you want to build, just let me know.	Агар ягон чизи махсусе, ки шумо мехоҳед сохта бошед, танҳо ба ман хабар диҳед.
Now I have my answer.	Ҳоло ман ҷавоби худро дорам.
No child should be deprived of an opportunity.	Ҳеҷ кӯдак набояд аз имконият маҳрум карда шавад.
Someone has to make a law.	Касе бояд қонун кунад.
It's still awesome.	Ҳоло ҳам олӣ аст.
It was not a wonderful night in the office.	Дар идора шаби олиҷаноб набуд.
The hair is the same.	Мӯй ҳамон аст.
This method changes the local description associated with the connection.	Ин усул тавсифи маҳаллии марбут ба пайвастро тағир медиҳад.
This shows the power of the system.	Ин қудрати системаро нишон медиҳад.
It was killed.	Ин кушта шуд.
He showed them out of context.	Ӯ онҳоро берун аз контекст нишон дод.
There is no escape.	Имконияти гурез нест.
Hands tied around his throat.	Дастҳо дар гулӯяш баста.
Never had a problem.	Ҳеҷ гоҳ мушкилот надошт.
He could see something moving through the trees.	Вай медид, ки чизе аз байни дарахтон дуртар ҳаракат мекунад.
She is an extraordinary woman.	Вай зани ғайриоддӣ аст.
Very good value for money.	Арзиши хеле хуб барои пул.
When this is done, it will be very good.	Вақте ки ин кор анҷом меёбад, ин хеле хуб хоҳад буд.
In other words, buy for myself.	Ба ибораи дигар, барои худам харидани.
Do whatever you need to do to appreciate your body.	Ҳар чизе ки ба шумо лозим аст, кунед, то бадани худро қадр кунед.
As if no one really knows.	Гӯё дар ҳақиқат касе намедонад.
Stay with the first, don’t fight with it, and create another.	Бо аввалинаш бимонед, бо он ҷанг накунед ва дигареро эҷод кунед.
They know the shape.	Онҳо шаклро медонанд.
He turns to her.	Ӯ ба вай рӯ меорад.
There is no such thing now.	Ҳоло чунин чизе нест.
She is dead.	Вай марг аст.
The latter does not lose anything.	Охирин чизеро аз даст намедиҳад.
One night after the show we went for a walk in some town.	Як шаб пас аз намоиш мо дар ягон шаҳр сайру гашт кардем.
But his eyes.	Аммо чашмонаш.
But this cannot happen.	Аммо ин шуда наметавонад.
Like seeing the real sky.	Мисли дидани осмони воқеӣ.
There is no face left.	Ба он чеҳра намондааст.
But that has nothing to do with you.	Аммо ин ба шумо ҳеҷ рабте надорад.
There was a family meeting.	Мачлиси оилавй гузаронда мешуд.
This is his help.	Ин кӯмаки ӯ аст.
I didn’t know he was going that far.	Ман намедонистам, ки ӯ ин қадар дур меравад.
But you are the last.	Аммо шумо охиринед.
Perhaps, we began to wonder if this was ever the case.	Шояд, мо ба ҳайрат сар кардем, ки ин ҳеҷ гоҳ набуд.
But there is hope.	Аммо дар ин ҷо умед ҳаст.
He gave it to you.	Ӯ онро ба шумо дод.
She can call me later.	Вай метавонад баъдтар ба ман занг занад.
It can be calculated as follows.	Онро ба таври зерин ҳисоб кардан мумкин аст.
It is important to monitor the situation.	Муҳим аст, ки вазъиятро назорат кунед.
He can be about anything.	Ӯ метавонад дар бораи ҳама чиз.
Literally in her presence, talking to him.	Айнан дар ҳузури вай, бо ӯ сӯҳбат.
Sometimes they were lucky.	Баъзан бахти онҳо меомад.
For example, consider the positive effects.	Масалан, таъсири мусбатро баррасӣ кунед.
I had looked at my watch before.	Ман пештар ба соатам нигоҳ карда будам.
It looks closer to the truth.	Ин ба ҳақиқат наздиктар менамояд.
I take four or five people every day.	Ман ҳар рӯз чор ё панҷ нафарро қабул мекунам.
I couldn’t help myself.	Ман худро нигоҳ дошта натавонистам.
Well, most of the time.	Хуб, аксар вақт.
They could eventually.	Онҳо дар ниҳоят метавонистанд.
This step was repeated twice with the new solution.	Ин қадам бо маҳлули нав ду маротиба такрор карда шуд.
The country is still ruled by the army.	Ин кишварро то ҳол артиш идора мекунад.
Maybe there is something better than the life we ​​have at hand.	Шояд чизи беҳтаре аз ҳаёте, ки мо дар даст дорем, вуҷуд дорад.
But the fact remains.	Аммо факт боқӣ мемонад.
And why did you come to me.	Ва чаро назди ман омадӣ.
He lived for himself.	Ӯ барои худ зиндагӣ мекард.
You just have to agree.	Шумо танҳо бояд мувофиқат кунед.
I was not calm.	Ман ором набудам.
There is no traffic on the road.	Дар роҳ дигар ҳаракати нақлиёт нест.
She's talking back.	Вай гап назад.
Easy to play and easy to manage.	Бозӣ кардан осон ва идора кардан осон аст.
We need to take a step back and look at the whole picture.	Ба мо лозим меояд, ки ба акиб кадам гузорем ва ба тамоми манзара назар кунем.
You just had to do it for a long time.	Шумо танҳо лозим буд, ки онро муддати тӯлонӣ иҷро мекардед.
Get some fresh air.	Як каме ҳавои тоза гиред.
I was so excited to try this song.	Ман хеле ҳаяҷон будам, ки барои ин суруд кӯшиш мекунам.
He did not know what they were talking about.	Ӯ намедонист, ки онҳо дар бораи чӣ гап мезананд.
And people to stay.	Ва одамон барои мондан.
He hadn't taken it in full.	Вай онро пурра нагирифта буд.
Get used to it.	Ба он одат кунед.
This practice continues today.	Ин амал имрӯз ҳам идома дорад.
Maybe a source.	Шояд як манбаъ.
Somewhere in the depths of his soul, he knew.	Дар ҷое, ки дар қаъри ҷони худ, ӯ медонист.
Everything lives and dies in its own way.	Ҳама чиз ба таври худ зиндагӣ мекунад ва мемирад.
This is really good.	Ин воқеан хуб аст.
Suddenly a problem arose.	Ногаҳон мушкилот ба миён омад.
Really consider your environment, then compile your list.	Дар ҳақиқат муҳити худро ба назар гиред, пас рӯйхати худро тартиб диҳед.
To be taken into account.	Ба назар гирифта мешавад.
Now it was his moment.	Акнун он лаҳзаи ӯ буд.
Position your body in such a way that you first enter the water feet.	Бадани худро тавре ҷойгир кунед, ки шумо аввал ба пойҳои об дохил шавед.
I spent my life for my daughter.	Ман умри худро барои духтарам гузарондам.
He knew he had to shut his mouth.	Ӯ медонист, ки бояд даҳони худро баста бошад.
I don't wear shoes.	Ман пойафзол намепӯшам.
I am not one of them.	Ман яке аз онҳо нестам.
She is a sweet girl and loves sex.	Вай духтари ширин аст ва алоқаи ҷинсиро дӯст медорад.
We found the children.	Мо кӯдаконро ёфтем.
His hair was black and long, falling to his face.	Мӯяш сиёҳ ва дароз буд, ки ба рӯи ӯ меафтад.
Now to the functions.	Акнун ба функсияҳо.
He said if he gets tough, he'll hit too.	Гуфт, ки агар сахт шавад, ӯ ҳам мезанад.
You cannot reduce them to parts.	Шумо наметавонед онҳоро ба қисмҳои онҳо кам кунед.
How nice of you to help this family.	Чӣ хуш аст, ки шумо ба ин оила кӯмак мекунед.
The first is escape.	Аввалин гурез аст.
Something about him seems familiar.	Чизе дар бораи ӯ шинос ба назар мерасад.
Make this an early stop.	Инро таваққуфгоҳи барвақт созед.
By default, it should work.	Бо нобаёнӣ, он бояд кор кунад.
But others made big money.	Аммо дигарон пули калон ба даст оварданд.
After a while he fell asleep again.	Баъди чанд вакт боз хобаш бурд.
You can’t miss your shot.	Шумо наметавонед зарбаи худро аз даст диҳед.
Everything is very low.	Ҳама чиз хеле паст шудааст.
But it worked.	Аммо ин кор баромад.
Now tell me what’s going on.	Акнун ба ман гӯед, ки чӣ гап аст.
I have breakfast every morning.	Ман ҳар саҳар субҳона мехӯрам.
Really thank you if anyone can help me with this.	Дар ҳақиқат миннатдорам, агар касе ба ман дар ин кор кӯмак кунад.
Not so great, but not a waste of time.	На он қадар бузург, аммо вақти беҳуда нест.
Or actually in developed countries.	Ё дар асл дар кишварҳои пешрафта.
He seemed to be standing on a plate of hard gold.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дар болои табақи тиллои сахт меистод.
Tall and short men can be strong.	Мардҳои қоматбаланд ва кӯтоҳ метавонанд қавӣ бошанд.
She turned down the volume, that’s for sure.	Вай садои овозро паст кардааст, ин бешубҳа аст.
No one is protecting nature.	Табиатро касе хифз намекунад.
He thinks the murder was a good thing.	Ӯ фикр мекунад, ки куштор кори хубе буд.
And there is no question about that.	Ва дар ин бора саволе нест.
Let's get there.	Биёед ба он ҷо дароем.
You know we have.	Шумо медонед, ки мо дорем.
I had many memories in this house.	Ман дар ин хона хотираҳои зиёде доштам.
Since value growth is about demand, it is about human behavior.	Азбаски афзоиши арзиш дар бораи талабот аст, он дар бораи рафтори инсон аст.
Considering everything, you were really successful.	Ҳама чизро ба назар гирифтед, шумо воқеан муваффақ будед.
The only good thing about people is the TV.	Ягона чизи хуб дар бораи одамон телевизор аст.
They were ignored, or used instead.	Онҳо сарфи назар карда шуданд, ё ба ҷои онҳо кӯҳна истифода шуданд.
He said he is white.	Ӯ гуфт, ки сафед аст.
Never miss an opportunity.	Ҳеҷ гоҳ аз гирифтани имконият ба дигарон даст надиҳед.
With simple instructions, anyone can do it.	Бо дастурҳои оддӣ, ҳар кас метавонад ин корро кунад.
In fact, they may not know it.	Дар асл, онҳо шояд инро намедонанд.
We can move faster and farther than any other village.	Мо аз хар кишлок зудтар ва дуртар харакат карда метавонем.
These landscapes are better in the winter.	Ин манзараҳо дар фасли зимистон беҳтаранд.
She won’t touch it.	Вай ба он даст намерасонад.
We still have to get it to the hard rock.	Мо ҳанӯз бояд онро ба санги сахт расонем.
I’m not really sure if it’s meant for the world.	Аслан боварӣ надорам, ки оё он барои ҷаҳон пешбинӣ шудааст.
But it will be.	Аммо мешавад.
Try to score better each time.	Кӯшиш кунед, ки ҳар дафъа беҳтар гол гиред.
She wanted to gain more bodies and become more numerous.	Вай мехост, ки худро баданҳои бештар ба даст орад ва сершумор шавад.
The pain should be very severe.	Дард бояд хеле сахт бошад.
About an hour.	Тақрибан як соат.
Remove from heat and allow to cool slightly.	Аз гармо дур кунед ва каме хунук кунед.
The police don't believe me.	Полис ба ман бовар намекунад.
But we have to wait now.	Аммо мо бояд ҳоло интизор шавем.
My day starts like any other job.	Рӯзи ман мисли ҳама гуна кор оғоз мешавад.
Their lips met, warm and soft.	Лабҳояшон ба ҳам вохӯрданд, гарм ва нарм.
They are an important part of the staff.	Онҳо қисми муҳими кормандон мебошанд.
The trees are just thrown aside.	Дарахтон танҳо ба як сӯ партофта мешаванд.
Other people see a new opportunity.	Дигар одамон имконияти навро мебинанд.
She had planned her future.	Вай ояндаи худро ба нақша гирифта буд.
We are stronger together.	Мо якҷоя қавитарем.
But she meant the baby.	Аммо вай кӯдакро дар назар дошт.
Make sure you accept them.	Бовар кунед, ки шумо онҳоро қабул мекунед.
i just play	ман танҳо бозӣ мекунам.
Also, his ability to move and attack is second to none.	Инчунин, кобилияти пеш рафтан ва хучум карданаш аз хеч кас кам нест.
No movies were made.	Ҳеҷ як филм сохта нашудааст.
I will not share with you.	Ман ба шумо шарик намешавам.
It may be morning.	Шояд субҳ бошад.
But he is generally a wise man.	Аммо у умуман одами оқил аст.
Likes and comments.	Лайкҳо ва шарҳҳо.
We can only offer them.	Мо танҳо онҳоро пешниҳод карда метавонем.
What the two of them could have in common was beyond me.	Он чизе, ки ҳардуи онҳо метавонанд муштарак дошта бошанд, аз ман берун буд.
I will soon have a wife and children to support them.	Ман ба зудӣ зану кӯдаке хоҳам дошт, ки онҳоро дастгирӣ кунам.
Be like a box.	Мисли қуттӣ бошед.
They reduced the number of employees by more than a third.	Онхо шумораи коргаронро бештар аз сеяк кам карданд.
We will visit your home.	Мо ба хонаи шумо сафар мекунем.
The important thing is to be honest.	Муҳим он аст, ки ростқавл бошед.
He had never had such an experience.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин гуна таҷриба надошт.
I didn’t hear him open the kitchen door.	Ман нашунидам, ки ӯ дари ошхонаро кушод.
Do what you want, you will never find it.	Он чизе ки хоҳед, кунед, шумо ҳеҷ гоҳ онро намеёбед.
As she explained, the game sounded easy.	Тавре ки вай фаҳмонд, бозӣ осон садо дод.
Your email address will not be shared.	Суроғаи почтаи электронии шумо мубодила намешавад.
Take the opposite example.	Мисоли муқобилро гиред.
That was his job.	Ин вазифаи ӯ буд.
We are at war.	Мо дар ҷанг ҳастем.
However, they are offered in a price range.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар як диапазони нарх пешниҳод карда мешаванд.
You know, with family problems.	Медонед, бо мушкилоти оилавӣ.
Look, you sat down.	Бинед, нишастед.
In fact, it is not mentioned anywhere.	Дар асл, дар ҳеҷ ҷо зикр нашудааст.
In fact, they are.	Дар ҳақиқат, онҳо ҳастанд.
All value added.	Ҳама арзиши иловашуда.
I ask someone where this book is available.	Ман аз касе мепурсам, ки ин китобро аз куҷо дастрас кардан мумкин аст.
To strike a blow he must be very good or happy.	Барои задани зарба ӯ бояд хеле хуб ё хушбахт бошад.
Small speech is very difficult for me.	Суханронии хурд барои ман хеле душвор аст.
Then it got a little easier.	Пас аз он каме осонтар шуд.
This is a very funny show.	Ин намоиши хеле хандовар аст.
This system is very old.	Ин система хеле кӯҳна аст.
I asked him what he was doing.	Ман аз ӯ пурсидам, ки ӯ чӣ кор мекунад.
For this reason, many authors choose to change the character.	Аз ин сабаб, бисёр муаллифон тағир додани аломатро интихоб мекунанд.
It's just a little difficult.	Ин танҳо каме мушкил аст.
Good boy.	Писари хуб.
Her face is now older, but still young.	Чеҳраи вай ҳоло калонсол аст, аммо ҳанӯз ҷавон аст.
The first time he broke her.	Бори аввал ӯро шикаст.
Such an event is usually played for several hours.	Чунин чорабинӣ одатан дар тӯли якчанд соат бозӣ карда мешавад.
The reason had nothing to do with it.	Сабаб ба он ҳеҷ иртиботе надошт.
We are satisfied.	Мо қаноатмандем.
It was quiet now.	Ҳоло ором буд.
Very little, but that was the beginning.	Хеле кам, аммо ин ибтидо буд.
Such times make me write less and work harder.	Чунин вақтҳо маро водор мекунад, ки камтар бинависам ва бештар кор кунам.
They did the same.	Онхо хам ин корро карданд.
Her image was lost.	Симои вай гум шуд.
These are dark places where bad things are hidden.	Инҳо ҷойҳои торик ҳастанд, ки дар он чизҳои бад пинҳон мешаванд.
Then it got dark.	Баъд торик шуд.
No doubt he will have a good reading.	Бешубҳа, ӯ хондани хуб хоҳад дошт.
Nothing worked with him, like the other two.	Ҳеҷ чиз бо ӯ кор намекард, мисли дуи дигар.
This transfer took place on paper.	Ин интиқол дар рӯи коғаз сурат гирифт.
There is a lot of time left.	Вақти зиёд боқӣ мондааст.
There was nothing like now to carry out his plan.	Ҳеҷ чиз мисли ҳозира набуд, ки нақшаи ӯро амалӣ кунад.
Whatever it was, he thought no.	Ҳар чӣ буд, ӯ фикр мекард, ки нест.
Each time someone explains, the number increases.	Ҳар дафъае, ки касе шарҳ медиҳад, шумора зиёд мешавад.
Their eyes are brown or black.	Чашмони онҳо қаҳваранг ё сиёҳ мебошанд.
My code doesn’t do that.	Рамзи ман ин корро намекунад.
No one in power seems to care.	Чунин ба назар мерасад, ки касе дар сари қудрат ба ин парвое надорад.
It's like the worst thing a person can do.	Ин ба мисли бадтарин корест, ки инсон карда метавонад.
The others found themselves at last.	Дигарон худро дар охир диданд.
By a girl who said she loved me.	Аз ҷониби духтаре, ки гуфт, ки маро дӯст медорад.
This was the path of development of the region was doubtful.	Ин роҳи рушди минтақа ба гумон буд.
Season with black pepper to taste.	Мавсими бо ќаламфури сиёҳ мечашонем.
And if it’s fun, you’re doing it wrong.	Ва агар ин шавқовар бошад, шумо ин корро нодуруст мекунед.
Other similar cases are recorded.	Дигар ҳолатҳои ба ин монанд сабт карда мешаванд.
I met a man at the train station.	Дар истгоҳи қатора бо марде вохӯрдам.
I don’t see where the problem lies.	Ман намебинам, ки мушкилот дар куҷост.
But it is never explained.	Аммо он ҳеҷ гоҳ шарҳ дода намешавад.
Most of us here have removed it and destroyed it.	Аксарияти мо дар ин ҷо онро хориҷ ва нобуд кардаем.
Half the power remains.	Нисфи қудрат боқӣ мемонад.
If you love what you do, you will succeed.	Агар шумо кореро, ки мекунед, дӯст доред, шумо муваффақ хоҳед шуд.
You can change the type of question to text or image.	Шумо метавонед навъи саволро ба матн ё тасвир тағйир диҳед.
He drew many pictures, none of which were real.	Ӯ расмҳои зиёде кашидааст, ки ҳеҷ яке аз онҳо воқеӣ набуд.
They get the car too close.	Онҳо мошинро хеле наздик мекунанд.
There is still work to be done.	Хануз кор кардан лозим аст.
Not immediately.	На дарҳол.
My advice is to keep it inside the person.	Маслиҳати ман ин аст, ки дар дохили одам нигоҳ доред.
In which city can the records be found?	Дар кадом шаҳр сабтҳоро ёфтан мумкин аст.
Without knowledge, existence at any level would be impossible.	Бе дониш мавҷудият дар ҳама гуна сатҳ ғайриимкон хоҳад буд.
I said, what do you say.	Гуфтам, ту чӣ мегӯӣ.
When he comes back to us, his face is hard.	Вақте ки ӯ ба мо бармегардад, рӯи ӯ сахт аст.
Just my thoughts for the day.	Танҳо фикрҳои ман барои рӯз.
Cut quickly.	Ба зудӣ буред.
I hope you wanted it to be that way.	Ман умедворам, ки шумо мехостед, ки ин тавр бошад.
For the most part it is not very difficult.	Барои қисми бештари он аст, хеле мушкил нест,.
I did not serve him.	Ман ба ӯ хидмат накардаам.
Except for the language.	Ба чуз забон.
Go through the crowd.	Аз байни мардум гузаред.
They wanted to use force.	Онҳо мехостанд аз қувва истифода баранд.
Stay on topic and keep it as simple as possible.	Дар мавзӯъ бимонед ва онро то ҳадди имкон содда нигоҳ доред.
Your war took a residential building today.	Ҷанги шумо имрӯз як бинои истиқоматиро гирифт.
I haven't been here in a while.	Ман чанд вақт дар ин ҷо набудам.
It seems that my luck has hit again.	Чунин ба назар мерасад, ки бахти ман боз зад.
Actually what happens vs.	Воқеан чӣ рӯй медиҳад vs.
None of these need such attention.	Ҳеҷ яке аз инҳо ба чунин таваҷҷӯҳ ниёз надоранд.
Higher character development.	Ташаккули хислати олӣ.
They were a welcome company.	Онҳо ширкати хуш омадед буданд.
The scope of activity is good.	Доираи фаъолият хуб аст.
You have to put your actions together.	Шумо бояд амалҳои худро якҷоя кунед.
Whatever they built, they had to spend to survive.	Ҳар чизе ки онҳо сохтанд, маҷбур буданд, ки барои зинда мондан харҷ кунанд.
We just worked.	Мо танҳо кор кардем.
Seven years is enough.	Хафт сол кифоя аст.
They said nothing.	Онҳо чизе нагуфтанд.
No more children, no more women.	Дигар кӯдак нест, зан ҳам нест.
Zebo.	Зебо.
Soon, really.	Ба зудӣ, воқеан.
This was probably the last time it was opened.	Ин аз афташ бори охирин кушода шуда буд.
I didn't change my mind.	Ман фикрамро дигар накардам.
The results are from an experiment representing two experiments performed.	Натиҷаҳо аз як таҷрибаи намояндагии ду озмоиши иҷрошуда мебошанд.
Reach out to him.	Ба ӯ даст дароз кунед.
He put his hand around her.	Дасташро ба атрофаш андохт.
Animals were examined twice a day for health and general condition.	Ҳайвонот дар як рӯз ду маротиба барои саломатӣ ва ҳолати умумӣ тафтиш карда шуданд.
Representation data from one animal are shown.	Маълумоти намояндагӣ аз як ҳайвон нишон дода шудааст.
War should not happen.	Ҷанг набояд рӯй диҳад.
They are very popular.	Онҳо хеле маъмуланд.
And you know more than that.	Ва шумо аз ин бештар медонед.
The main purpose of most of today’s research is to publish.	Ҳадафи асосии аксари тадқиқоти имрӯза нашр кардан аст.
Sugar was not close to the flow point.	Шакар ба нуқтаи ҷараён наздик набуд.
We need help.	Ба мо кумак лозим аст.
I didn't mean to make fun of you.	Ман туро масхара карданй набудам.
But spring comes before we know it.	Аммо баҳор пеш аз он ки мо онро бидонем, фаро мерасад.
The effects were usually minimal.	Таъсирҳо одатан ҳадди аққал буданд.
And in the months that followed, the website slowly split.	Ва дар моҳҳои баъдӣ, вебсайт оҳиста аз ҳам ҷудо шуд.
No immediate adverse effects were noted.	Ягон таъсири манфии фаврӣ қайд карда нашудааст.
This is a new story.	Ин як ҳикояи нав аст.
It was good to feel something other than fear.	Ба гайр аз тарс чизи дигареро хис кардан хуб буд.
We'll be back soon!	Мо ба зудӣ боз бармегардем!.
Some believe it, others don’t.	Баъзеҳо ба он бовар мекунанд, дигарон нестанд.
I didn't play.	Ман бозӣ накардаам.
Therefore, some unit tests make them unexpected.	Аз ин рӯ, баъзе санҷишҳои воҳидҳо онҳоро ногаҳонӣ мекунанд.
He was probably the only person who believed he could come back.	Эҳтимол ӯ ягона шахсе бошад, ки бовар дошт, ки метавонад баргардад.
I need to fix this.	Ман бояд инро ислоҳ кунам.
One thought passed through each thought.	Аз байни хар як фикр як фикр мегузашт.
But she loves me.	Аммо вай маро дӯст медорад.
In fact, long before the story.	Дар асл, хеле пеш аз достони.
He had better days.	Ӯ рӯзҳои беҳтаре дошт.
This may no longer be so true.	Ин метавонад дигар он қадар дуруст набошад.
To that my question is simple.	Ба он саволи ман оддӣ аст.
Defendant cannot have it either way.	Айбдоршаванда наметавонад онро ҳарду роҳ дошта бошад.
It has to be one of us.	Он бояд яке аз мо бошад.
Two days later he comes to me again.	Пас аз ду рӯз ӯ боз ба назди ман меояд.
Nothing is far from the truth.	Ҳеҷ чиз аз ҳақиқат дуртар нест.
They say we offer simple answers to complex problems.	Онҳо мегӯянд, ки мо ба мушкилоти мураккаб ҷавобҳои оддӣ пешниҳод мекунем.
I mean, at every level.	Ман дар назар дорам, ки дар ҳар сатҳ.
I agree with you.	Ман бо шумо розӣ ҳастам.
Of course you can log in.	Албатта шумо метавонед ворид шавед.
In our opinion, it was a good experience.	Ба назари мо, ин таҷрибаи хуб буд.
They haven't gotten there yet.	Онҳо ҳанӯз ба он ҷо нарасидаанд.
Everyone tried.	Ҳама кӯшиш карданд.
You are here now and there is a lot of time.	Шумо ҳоло дар ин ҷо ҳастед ва вақти зиёд вуҷуд дорад.
Contributed to the experimental design.	Дар тарҳрезии таҷрибавӣ саҳм гузоштааст.
Let's look at some examples.	Биёед бори дигар ба мисолҳо назар андозем.
In fact it is something more complicated.	Дар асл он чизи мураккабтар аст.
Change the path of your project without moving anywhere.	Роҳи лоиҳаи худро бе ягон ҷой иваз кунед.
I was not expecting an answer.	Ман интизори ҷавоб набудам.
This is at your own risk!	Ин кор ба хатари худи шумост!.
Everyone experiences fear, and for good reason.	Ҳар як шахс тарсро аз сар мегузаронад ва ин сабаби хубе дорад.
Let them take what they have come for.	Бигзор онҳо чизеро, ки барои он омадаанд, бигиранд.
But this is rarely true.	Аммо ин хеле кам дуруст аст.
If he wants to go, then we go.	Агар вай рафтан мехоҳад, пас мо меравем.
Learned that he was a man.	Фаҳмид, ки ӯ мард аст.
Don't expect anything else from me.	Аз ман чизи дигареро интизор нашавед.
This is not a free trade.	Ин тиҷорати озод нест.
Head here.	Сари ин ҷо.
Read on to find out how well it plays.	Барои фаҳмидани он, ки он то чӣ андоза хуб бозӣ мекунад, хонед.
In fact, they did not participate.	Воқеан, онҳо иштирок надоштанд.
Whichever path you choose, there is no path that everyone wants.	Ягон роҳе, ки шумо интихоб мекунед, роҳе нест, ки ҳама мехоҳанд.
All cases in the sample are valid for analysis.	Ҳама ҳолатҳо дар намуна барои таҳлил эътибор доранд.
For more information, please visit the website.	Барои маълумоти иловагӣ лутфан вебсайтро боздид кунед.
The doctor could not help.	Духтур кумак карда натавонист.
The results were compared with a healthy population.	Натиҷаҳо бо аҳолии солим муқоиса карда шуданд.
And they have to keep it.	Ва онҳо бояд онро нигоҳ доранд.
Not in a time frame.	Дар як чаҳорчӯбаи вақт нестанд.
My story was new then and there was a lot of demand.	Ҳикояи ман он вақт нав буд ва талабот зиёд буд.
Everything and everything in the world.	Ҳама чиз ва ҳама дар ҷаҳон.
But there was no tree, he believed.	Аммо дарахт набуд, боварй дошт у.
My husband thought it was perfect, though !.	Шавҳари ман фикр мекард, ки ин комил аст, ҳарчанд!.
I see them all and see how they work.	Ман ҳамаро мебинам ва онҳо чӣ гуна кор мекунанд.
He offered me a ride to my hotel.	Ӯ ба ман пешниҳод кард, ки ба меҳмонхонаам савор шавам.
At high speed.	Бо суръати баланд.
I don’t wear more than two colors at a time.	Ман дар як вақт зиёда аз ду ранг намепӯшам.
She was used to it.	Вай ба ин одат мекард.
And they are not your friends.	Ва дӯстони шумо нестанд.
They did not fight.	Онҳо ҷанг намекарданд.
She is early, but only a few minutes.	Вай барвақт аст, аммо танҳо чанд дақиқа.
They were shot.	Онхоро тирборон карданд.
There will be time for such words.	Барои чунин суханон вақт хоҳад ёфт.
It took a while for them to join us.	Барои ба мо ҳамроҳ шудани онҳо каме лозим буд.
This was the last major step in the construction process.	Ин охирин қадами асосии раванди сохтмон дониста шуд.
This person will be your main point of contact for the survey.	Ин шахс нуқтаи асосии тамоси шумо барои пурсиш хоҳад буд.
And so he did.	Ва ин тавр кард.
I went out and did something new myself.	Ман баромадам ва худам як чизи нав кардам.
She looked at her shoes.	Вай ба кафшҳояш нигарист.
I could not speak.	Ман гап зада наметавонистам.
You need meat and you want milk and eggs.	Ба шумо гӯшт лозим мешавад ва шумо ширу тухм мехоҳед.
The closer they are to the table, the less they move.	Ҳар қадаре ки онҳо ба миз наздик бошанд, ҳамон қадар камтар ҳаракат мекунанд.
He just said, hold on.	Ӯ танҳо гуфт, нигоҳ доред.
Don't expect us to do the same.	Интизор нашавед, ки мо низ ҳамин корро кунем.
No need to start.	Оғоз кардан лозим нест.
However, when the gun was tested a second time, he was there.	Бо вуҷуди ин, вақте ки таппонча бори дуюм озмуда шуд, ӯ дар он ҷо буд.
So these are the answers to your question.	Пас, инҳо ба саволи шумо ҷавоб медиҳанд.
But there is something more personal.	Аммо чизи бештар шахсӣ вуҷуд дорад.
Dark wood floor.	Фарши ҳезуми торик.
We have no reason to believe that your husband was killed.	Мо ягон асос надорем, ки шавҳари шумо кушта шудааст.
I found this, but it doesn't work.	Ман инро ёфтам, аммо он кор намекунад.
When you get used to it, it’s not so bad.	Вақте ки шумо ба он одат мекунед, он қадар бад нест.
A kind of update.	Як навъ навсозӣ.
It was a moment that changed my life.	Ин лаҳзае буд, ки ҳаёти ман тағйир ёфт.
It made me laugh.	Ин маро хандид.
Also, energy companies are part of their solution.	Инчунин, ширкатҳои энергетикӣ як қисми ҳалли онҳо мебошанд.
This is perfectly appropriate.	Ин комилан мувофиқ аст.
These two sets had separate consequences.	Ин ду маҷмӯи оқибатҳои алоҳида дошт.
Thanks for the date.	Ташаккур барои сана.
This, of course, he can not.	Ин, албатта, вай наметавонад.
They really wanted to.	Онҳо дар ҳақиқат мехостанд.
However, there are limitations to the information available.	Бо вуҷуди ин, барои маълумоти дастрас маҳдудиятҳо мавҷуданд.
This is for her to give.	Ин барои вай додан аст.
But add that.	Аммо инро илова кунед.
He could say that.	Вай инро гуфта метавонист.
She thought the story worked well.	Вай фикр мекард, ки ҳикоя хуб кор кардааст.
We are happy and my family is fine.	Мо хушбахтем ва оилаи ман хуб аст.
The education system knows we want to go there.	Системаи маориф медонад, ки мо ба он ҷо рафтан мехоҳем.
In the dead, that light went out.	Дар мурдагон, он нур хомӯш шуд.
Our team is great and growing.	Дастаи мо бузург аст ва афзоиш меёбад.
Some days will be harder than others.	Баъзе рӯзҳо аз дигарон душвортар хоҳанд буд.
Confidence was high and anxiety was low.	Эътимод баланд буд ва нигаронӣ паст буд.
I don't think you should use it.	Ман фикр мекунам, ки шумо набояд онро истифода баред.
And make what he has.	Ва бисозед, ки ӯ дорад.
But now you have to fix it.	Аммо акнун шумо бояд онро дуруст кунед.
I never tried to hide it.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯшиш накардаам, ки онро пинҳон кунам.
Determine how your system should work.	Муайян кунед, ки системаи шумо бояд бо кадом роҳҳо кор кунад.
Yes, it was.	Бале буд.
This offended me.	Ин маро хафа кард.
You have turned down this offer.	Шумо ин пешниҳодро рад кардед.
In fact, he wanted a meeting.	Дарвоқеъ, ӯ хостори вохӯрӣ буд.
It was a rare happy moment in elementary school.	Ин як лаҳзаи нодири хушбахт дар мактаби ибтидоӣ буд.
I never came back.	Ман ҳеҷ гоҳ барнамегаштам.
He lives the body and the spirit of character.	Вай ҷисм ва рӯҳи хислатро зиндагӣ мекунад.
If they come here, we will cross that bridge.	Агар онҳо ба ин ҷо оянд, мо аз он купрук мегузарем.
Most of them drank alcohol all day.	Аксари онҳо тамоми рӯз нӯшокиҳои спиртӣ менӯшиданд.
She may not take it completely seriously.	Вай шояд онро комилан ҷиддӣ дар назар надошта бошад.
They love him very much.	Ӯро онҳо хеле дӯст медоранд.
Easier said than done, you can create in a day.	Осонтар маънои онро надорад, ки шумо метавонед дар давоми як рӯз эҷод кунед.
This year.	Имсол онхо.
If that’s what you’re using right now, this is it.	Агар он чизест, ки шумо ҳоло истифода мекунед, ин аст.
You couldn't do that.	Шумо ин корро карда наметавонистед.
But it was actually a psychological change that first affected me.	Аммо дар асл он тағироти равонӣ буд, ки аввалин шуда ба ман таъсир кард.
There were no windows on this side.	Дар ин тараф ягон тиреза набуд.
We can get it.	Мо метавонем онро гирем.
Home, her parents, school starts next week.	Хона, падару модараш, мактаб ҳафтаи оянда сар мешавад.
Because if you pull it, you will definitely move it.	Зеро агар шумо онро кашед, ҳатман онро мекӯчонед.
In response she threw a bottle at him.	Дар ҷавоб вай як шиша ба сӯи ӯ партофт.
I turned to both of them.	Ман ба ҳардуи онҳо рӯ овардам.
Maybe he’s not as sick as you think.	Шояд ӯ он қадар бемор нест, ки шумо фикр мекунед.
There someone has to take a risk.	Дар он ҷо касе бояд таваккал кунад.
I asked her if she was suffering.	Ман аз вай пурсидам, ки оё шумо азоб мекашед?
It’s like any new organization.	Он мисли ҳар як созмони нав аст.
The defendant stated that he lived in the house.	Айбдоршаванда қайд кард, ки ӯ дар хона зиндагӣ мекунад.
He knew someone was missing, so you brought the two together.	Донист, ки касе гум шудааст, дуву дуро ба ҳам меовардӣ.
I asked my friend what happened.	Ман пурсидам, ки ба дӯстам чӣ шуд.
Their business collapsed.	Тиҷорати онҳо аз байн рафт.
More than one chair and nothing else.	Бештар аз як курсӣ ва ҳеҷ чизи дигар.
It would be stronger than that.	Қавитар аз ин камтар мебуд.
It could not go on like this.	Ин тавр давом карда наметавонист.
Really hard choice.	Дар ҳақиқат интихоби душвор.
There is a good general agreement between the model and the observations.	Байни модел ва мушоҳидаҳо мувофиқати хуби умумӣ вуҷуд дорад.
The war began.	Ҷанг оғоз мешуд.
I have it.	Ман онро дорам.
Then we stood around, not knowing what to say or think.	Баъд мо чй гуфтану чй фикр карданамонро надониста, дар атроф истода мондем.
Nothing about himself.	Ҳеҷ чиз дар бораи худаш.
I'm not going to fall for it.	Ман ба он афтидан нестам.
It changed my whole point of view on this.	Он тамоми нуқтаи назари маро дар ин бора тағйир дод.
It has nothing to do with prices.	Он бо нархҳо чизе надорад.
I don’t even have to think about it.	Ман набояд ҳатто дар ин бора фикр кунам.
They stopped building them.	Онҳо сохтани онҳоро бас кардаанд.
He was no more than twenty years old.	Вай аз бистсола зиёд набуд.
She is a stupid child.	Вай як кӯдаки аблаҳ аст.
These new questions are similar to real test questions.	Ин саволҳои нав ба саволҳои санҷиши воқеӣ монанданд.
She felt the bones break.	Вай хис кард, ки устухонхо шикастаанд.
We have a man.	Мо одамро дорем.
Tell me how you can do it.	Ба ман бигӯед, ки чӣ тавр шумо ин корро карда метавонед.
Not behind the horses.	На аз паси аспҳо.
They talked about what had happened.	Онҳо дар бораи ҳодисаи рӯйдода сӯҳбат карданд.
But then it’s really fun !.	Аммо баъд аз ин воқеан шавқовар!.
I did not receive any calls from one customer.	Аз як муштарӣ ба ман ягон занг нарасид.
The investigation was still ongoing.	Ҳанӯз тафтишот идома дошт.
His trial is set for early next year.	Мурофиаи додгоҳии вай авоили соли оянда таъин шудааст.
I wonder if other people will go through this as well.	Ман ҳайронам, ки оё одамони дигар низ аз ин гузаранд.
So you need two teachers.	Пас, шумо ба ду муаллим ниёз доред.
Death must come.	Марг бояд биёяд.
The public administration layer of your application is responsible for this.	Барои ин қабати идоракунии давлатии замимаи шумо масъул аст.
She will say the wrong things.	Вай чизҳои нодуруст хоҳад гуфт.
She was speaking.	Вай сухан мегуфт.
Students can learn from each other.	Донишҷӯён метавонанд аз якдигар омӯзанд.
He believed there was now more than one source.	Ӯ боварӣ дошт, ки ҳоло зиёда аз як манбаъ вуҷуд дорад.
But I left it at that.	Аммо ман инро тарк кардам.
But you don’t have time to die on your own.	Аммо шумо вақт надоред, ки худатон бимиред.
Our future is bright.	Ояндаи мо дурахшон аст.
The unit comes with a parking lot.	Воҳид бо як таваққуфгоҳ меояд.
The woman was forced to open it.	Зан мачбур шуд, ки онро кушояд.
She needs to burn.	Вай бояд сӯзонд.
I’m excited to have “someone” to travel with them again.	Ман ҳаяҷон дорам, ки "касе" дошта бошам, ки бо онҳо боз сафар кунам.
All the buildings are dark.	Ҳама биноҳо ториканд.
Talk about price and	Баҳс дар бораи нарх ва
Its focus is set and it cannot be changed.	Фокуси он муқаррар карда шудааст ва онро тағир додан мумкин нест.
We want to continue.	Мо мехоҳем идома диҳем.
We have to do it differently.	Мо бояд онро ба таври дигар кунем.
This should be the fourth line.	Ин бояд хатти чорум бошад.
She will turn nine next month.	Вай моҳи оянда нӯҳсола мешавад.
I had built myself some, similar in line and cut.	Ман худам баъзе сохта буд,, монанд дар хатти ва бурида.
Tried to solve the problem.	Кӯшиш кард, ки мушкилотро ҳал кунад.
He must be in severe pain.	Ӯ бояд дарди сахт дошта бошад.
Not that my mother was looking for a catch at the time.	На ин ки модарам дар он вақт сайд меҷуст.
But no, he had not left the manuscript.	Аммо не, вай дастнависро тарк накарда буд.
I think this update is really good.	Ман фикр мекунам, ки ин навсозии воқеан хуб аст.
However, it has the same effect.	Бо вуҷуди ин, он таъсири якхела дорад.
And, of course, the color of his eyes.	Ва, албатта, ранги чашмони ӯ.
Now let me give you another one.	Акнун иҷозат диҳед, ки ба шумо дигаре диҳам.
It was just a side benefit.	Ин танҳо як фоидаи тараф буд.
He couldn't get anything else.	Ӯ дигар чизе гирифта наметавонист.
I was able to come and go.	Ман тавонистам омадаам ва биравам.
I’m sure you’ve seen worse people.	Ман боварӣ дорам, ки шумо одамон бадтарро дидаед.
They are there now.	Онҳо ҳоло дар он ҷо ҳастанд.
And the car itself.	Ва худи мошин.
I couldn’t do this without your work.	Ман ин корро бе кори шумо карда наметавонистам.
It gave way a little.	Он каме роҳ дод.
I need to know what his sources are.	Ман бояд донам, ки сарчашмаҳои ӯ чист.
She didn't look up.	Вай ба боло нигоҳ накард.
At that time you can choose to join me or not.	Дар он вақт шумо метавонед интихоб кунед, ки ба ман ҳамроҳ шавед ё не.
This should help him in the long run.	Ин бояд дар муддати тӯлонӣ ба ӯ кӯмак кунад.
Help young people to work.	Ба чавонон ба кор ёрй расонда шавад.
There was no happy time.	Замони хушбахт набуд.
It is necessary to see the pattern, then it can be removed.	Ин намунаро дидан лозим аст, пас он метавонад дур шавад.
On our work.	На кори мо.
She didn't make money from it.	Вай аз ин пул кор намекард.
The truck arrived at the wrong time.	Мошини боркаш дар вақти нодуруст омад.
I waited a little longer.	Ман каме бештар интизор шудам.
This was a normal pattern.	Ин намунаи муқаррарӣ буд.
I’m excited to move on.	Ман шодам, ки ҳаракат мекунам.
I have to go there and talk to them.	Ман бояд ба он ҷо равам ва бо онҳо сӯҳбат кунам.
Instead, work with what you have.	Ба ҷои ин, бо он чизе, ки доред, кор кунед.
He was unable to take up the post due to ill health.	Вай бинобар вазъи саломатиаш натавонистааст, ба ин вазифа барояд.
However, little information is available.	Бо вуҷуди ин, маълумоти кам мавҷуд аст.
It was popular, well received.	Машҳур буд, хуб пазируфта шуд.
They don’t care.	Онхо ахамият намедиханд.
Apparently a panel has fallen.	Аз афташ як панел афтодааст.
He felt the same way he had done after the shooting.	Ӯ худро боз ҳамон тавре ҳис кард, ки пас аз тирандозӣ карда буд.
I want him to continue his speech.	Ман мехоҳам, ки ӯ суханашро давом диҳад.
It was proof of his struggle, of caring for him.	Ин далели муборизаи ӯ, ғамхорӣ бо вай буд.
But the page itself will not be updated.	Аммо худи саҳифа навсозӣ намешавад.
Therefore, the strategy of a particular game may not be a pure strategy.	Аз ин рӯ, стратегияи як бозии мушаххас метавонад стратегияи холис набошад.
On one side was the sea.	Дар як тараф баҳр буд.
When they meet again, they no longer fit together.	Вақте ки онҳо боз вомехӯранд, дигар ба ҳамдигар мувофиқат намекунанд.
Nobody thought about it then.	Он вакт касе дар ин бора чизе фикр намекард.
Rules are rules.	Қоидаҳо қоидаҳо мебошанд.
The first one to hit out was defeated.	Аввалин касе, ки ба берун зад, мағлуб шуд.
My call is over.	Даъвати ман анҷом ёфт.
The door to her mother's bedroom is locked.	Дари хонаи хоби модараш баста аст.
There are many great software programs out there.	Дар он ҷо бисёр барномаҳои бузурги нармафзор мавҷуданд.
This is more than the previous report.	Ин назар ба гузориши қаблӣ зиёдтар аст.
She moved her fingers across the screen.	Вай ангуштонашро дар болои экран ҳаракат дод.
It melts his mouth.	Дахонашро об мекунад.
They looked new and alive.	Онҳо ба назар нав ва зинда менамуданд.
Now we turn to this question.	Акнун мо дар навбати худ инро мепурсем.
Most of it is definitely just an idea.	Аксари он бешубҳа танҳо андеша аст.
He could bear it.	Вай инро бардошта метавонист.
It tastes good too.	Таъмаш низ хуб аст.
Only he wants to win and he wants to play.	Танҳо ӯ мехоҳад, ки ғалаба кунад ва ӯ мехоҳад бозӣ кунад.
Remember that if you touch the ground, you will start again.	Дар хотир доред, ки агар шумо ба рӯи замин ламс кунед, шумо дубора оғоз мекунед.
The door to a bedroom would not close.	Дари як хонаи хоб баста намешуд.
touched his eye.	чашмашро ламс кард.
So there should be nothing to report within two weeks.	Пас, дар тӯли ду ҳафта набояд чизе барои гузориш додан вуҷуд дошта бошад.
I’m glad it was a mistake.	Ман шодам, ки ин хато буд.
However, this causes problems with the technique.	Бо вуҷуди ин, ин боиси мушкилот бо техника мегардад.
Finally, they moved on.	Ниҳоят, онҳо пеш рафтанд.
We are ready to start the trial.	Мо омодаем мурофиаро оғоз кунем.
Each incident took me a few days to find my feet.	Ҳар як ҳодиса барои пайдо кардани пойҳо ман чанд рӯз лозим аст.
Maybe she has parents.	Шояд вай падару модар дошта бошад.
This can be your experience.	Ин метавонад таҷрибаи шумо бошад.
She has thought about it and she has the answer.	Вай дар ин бора фикр кардааст ва ӯ ҷавоб дорад.
Yes, such a person.	Бале, чунин шахс.
But it was now about his life.	Аммо ин ҳоло ба ҳаёти ӯ дахл дошт.
Something strange happened when we held him in our arms.	Вақте ки мо ӯро дар даст доштем, як чизи аҷибе рӯй дод.
Let your child be a child.	Бигзор фарзанди шумо кӯдак бошад.
Did they tell me.	Оё онҳо ба ман гуфтанд.
You can search the website by its name.	Шумо метавонед вебсайтро бо номи он ҷустуҷӯ кунед.
Her skin feels burnt.	Пӯсти ӯ ҳис мекунад, ки сӯхтааст.
This problem is at different levels.	Ин мушкилот дар сатҳҳои гуногун аст.
Then his value is the same.	Он вақт арзиши ӯ ҳамин аст.
There was no overall benefit to survival.	Ягон фоидаи умумии зинда мондан дида нашуд.
And their children after that.	Ва фарзандонашон баъд аз он.
This is not pure love.	Ин муҳаббати пок нест.
Now we can look around and see where we are.	Акнун мо метавонем ба атроф нигарем ва мавқеъеро, ки дар он ҳастем, бубинем.
They accept each other.	Онҳо якдигарро қабул мекунанд.
He shouldn't say that.	Ӯ набояд ин тавр гуфт.
This is done by design.	Ин аз ҷониби тарҳрезӣ анҷом дода мешавад.
I made this suit.	Ман ин костюмро сохта будам.
I have a nice place where you can put those things.	Ман ҷои хубе дорам, ки дар он шумо он чизҳоро гузошта метавонед.
They have their uses.	Онҳо истифодаи худро доранд.
There are two other problems with their argument.	Бо далели онҳо ду мушкили дигар вуҷуд дорад.
Negative values ​​indicate financial gain.	Арзишҳои манфӣ фоидаи молиявиро нишон медиҳанд.
Regular use is not supported.	Истифодаи мунтазам дастгирӣ намешавад.
You meet some old friends who haven’t seen you in a long time.	Шумо бо якчанд дӯстони кӯҳна вохӯред, ки шуморо муддати тӯлонӣ надидаанд.
He is a very smart boy.	Ӯ писари хеле оқил аст.
What they get.	Он чизе ки онҳо мегиранд.
I need to be with a friend.	Ман бояд бо дӯстам бошам.
Comments and questions about our policy are welcome.	Шарҳҳо ва саволҳо дар бораи сиёсати мо қабул карда мешаванд.
I have to hand it over to him completely.	Ман бояд онро комилан ба ӯ супорам.
You will never feel ready.	Шумо ҳеҷ гоҳ худро омода ҳис нахоҳед кард.
In both cases it is the law.	Дар ҳарду ҳолат ин қонун аст.
It was far, far away, but now it is very close.	Дур буд, дур буд, аммо ҳоло хеле наздик аст.
Don't you ever talk about me.	Оё шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи ман гап назанед.
You can go with the flow.	Шумо метавонед бо ҷараён равед.
That is if he starts.	Ин аст, ки агар ӯ оғоз кунад.
You knew.	Шумо медонистед.
She soon recovered.	Дере нагузашта вай худро боз солим ҳис кард.
Then we attack.	Баъд мо ҳамла мекунем.
We understand the business and how it works.	Мо мефаҳмем, ки тиҷорат ва он чӣ гуна кор мекунад.
What are the results?	Натиҷаҳои он чӣ гунаанд?
Obviously, you have to control your orders.	Аён аст, ки шумо бояд фармоишҳои худро назорат кунед.
The girl certainly knew what she wanted.	Духтар албатта медонист, ки чӣ мехоҳад.
In both cases the white should be on top.	Дар ҳарду ҳолат сафед бояд боло бошад.
Nothing was told to him about the world.	Ҳеҷ чиз ба ӯ дар бораи ҷаҳон гуфта нашуда буд.
Obviously, the weather can play a role.	Аён аст, ки обу ҳаво метавонад нақш бозад.
And you can't go back now.	Ва шумо ҳоло наметавонед баргардед.
Want, want, want !.	Мехоҳед, мехоҳед, мехоҳед!.
But, oh, she hires him.	Аммо, оҳ, вай ӯро ба кор медарорад.
That’s pretty much anything, actually.	Ин хеле чизест, дар асл.
The camera phone is ready friends.	Телефони камера омода аст дустон.
State c.	Давлат в.
He hadn't seen her in years, but he knew.	Солҳо боз надида буд, аммо медонист.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедод.
We had a relationship for a year.	Мо дар давоми як сол муносибат доштем.
It looks like there are stars on the side of the road.	Чунин ба назар мерасад, ки дар канори роҳ ситораҳо ҳастанд.
There was no place for him to say that.	Инро гуфтан ҷои ӯ набуд.
Then they will report on you.	Он гоҳ онҳо дар бораи шумо гузориш медиҳанд.
Everywhere he went, he needed it.	Дар ҳама ҷое, ки мерафт, ба ӯ лозим буд.
You don’t have to move backwards.	Шумо набояд ба ақиб ҳаракат кунед.
She doesn’t even have to be around people.	Вай набояд ҳатто дар атрофи одамон бошад.
Our team will help you to get the best.	Дастаи мо ба шумо барои ба даст овардани беҳтарин кӯмак мекунад.
Any help would be helpful.	Ҳар гуна кӯмак муфид хоҳад буд.
After that we talked for a while about our dogs.	Баъд аз ин мо муддате дар бораи сагҳои худ сӯҳбат кардем.
A little farther on lay his horse.	Каме дуртар аспаш хобида буд.
I won't text him.	Ман ба ӯ паём намедиҳам.
I came from a land outside the sea.	Ман аз замини берун аз баҳр омадам.
He tried to go back, but to no avail.	Ӯ кӯшиш кард, ки ба ақиб равад, аммо ин фоида накард.
It had to be very close.	Он бояд хеле наздик буд.
Now we have our own office space.	Ҳоло мо фазои офиси худро дорем.
We talked about the future.	Мо дар бораи оянда сӯҳбат кардем.
This is the only thing.	Ин як чизи ягона аст.
The city has no such authority.	Шахр ин гуна салохият надорад.
But this story is almost new.	Аммо ин ҳикоя қариб нав нест.
She goes to the kitchen.	Вай ба ошхона меравад.
But none of this is true.	Аммо ҳеҷ яке аз ин чизҳо дуруст нест.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
Watch and listen to the video.	Видеоро тамошо кунед ва гӯш кунед.
He is leaving the country.	Ӯ кишварро тарк мекунад.
But our work is not done.	Аммо кори мо ичро нашудааст.
All rooms were individually detailed.	Ҳама ҳуҷраҳо ба таври махсуси худ тафсилот карда шуданд.
And unique.	Ва беназир.
He looked at me, then died.	Ӯ ба ман нигоҳ мекард, баъд мурда буд.
You were right to come here.	Шумо дуруст будед, ки ба ин ҷо омадед.
He was the one to ask the questions.	Ӯ буд, ки саволҳоро дод.
Things can get worse quickly.	Корҳо метавонанд зуд бад шаванд.
But don't let this make a difference between you and him.	Аммо нагузоред, ки ин байни шумо ва ӯ фарқияте эҷод кунад.
There was no community.	Ҷамъият набуд.
That was three months after his death.	Ин се моҳ пас аз марги ӯ буд.
They are still the right way to build.	Онҳо ҳанӯз ҳам роҳҳои комилан дурусти сохтмон мебошанд.
What was the nature of the accusation.	Хусусияти айбдоркунӣ чӣ гуна буд.
It can be just one way.	Он метавонад танҳо як роҳ бошад.
She shows him how to drive there.	Вай ба ӯ нишон медиҳад, ки чӣ тавр ба он ҷо рондан лозим аст.
I have never told him that in my life.	Ман ҳеҷ гоҳ дар умрам ба ӯ ин тавр нагуфтаам.
It was invisible.	Онро дида намешуд.
Then he heard that the man had entered another house.	Пас аз он вай шунид, ки шахс ба хонаи дигараш даромад.
I sat on her bed.	Ман болои кати вай нишастам.
This happens to a lot of people.	Ин бо бисёр одамон рӯй медиҳад.
I just sat on my bed thinking nothing of it.	Ман танҳо дар болои бистарам нишастам, ки ҳеҷ чизро фикр намекардам.
It's time to change.	Вақти тағир додан аст.
Others laugh too and give up.	Дигарон низ механданд ва аз он даст мекашанд.
Anyway, he does it right.	Дар ҳар сурат, ӯ онро дуруст мекунад.
Big, different and solid.	Калон, гуногун ва сахт.
And as if we knew he knew.	Ва гӯё мо медонистем, ки ӯ медонист.
It's a nice day.	Рӯзи нағз аст.
It takes time and is not fun.	Ин вақт мегирад ва шавқовар нест.
Your language is the last thing you think about getting away.	Забони шумо охирин чизест, ки шумо дар бораи дур кардан фикр мекунед.
It was an extraordinary time.	Он вақт ғайриоддӣ буд.
Suddenly being a woman was no longer an issue.	Ногаҳон зан буданаш дигар масъалае набуд.
This is necessary to take care of their environment.	Ин барои нигоҳубини муҳити зисти онҳо зарур аст.
I read the reviews and they said it was small.	Ман баррасиҳоро хонда будам ва онҳо гуфтанд, ки он хурд аст.
Random numbers are often required as part of proof of zero knowledge.	Рақамҳои тасодуфӣ аксар вақт ҳамчун як қисми далели дониши сифр талаб карда мешаванд.
And this song is about it.	Ва ин суруд дар бораи он аст.
But after leaving this office, whatever happens, never give up.	Аммо пас аз тарки ин идора ҳар чӣ мешавад, ҳеҷ гоҳ таслим нашавед.
There is nothing on the record to support the claim.	Дар сабт чизе нест, ки даъворо дастгирӣ кунад.
She watched him call.	Вай тамошо кард, ки занг занад.
But, as is often the case, things have never been so simple.	Аммо, чунон ки аксар вақт аст, чизҳо ҳеҷ гоҳ ин қадар оддӣ нестанд.
The reality is this.	Воқеият ҳамин тавр аст.
You can see this in the first two photos below.	Шумо инро дар ду акси аввал дар зер мебинед.
It was an important period.	Ин як давраи муҳим буд.
His mother and father said he was fighting.	Модар ва падараш гуфтанд, ки ӯ ҷанг мекунад.
He said nothing in the end.	Дар охир чизе нагуфт.
Or so it was before.	Ё пештар чунин буд.
He grabbed a knife to pull me away.	Вай кордро ба даст гирифт, то маро аз худ дур кунад.
She no longer wanted anything in her mind.	Вай акнун дар хаёлаш ягон чизро намехост.
It shouldn't be.	Ин набояд дошт.
Don't trust them.	Ба онҳо бовар накунед.
It was a familiar group of people who had a good time.	Ин як гурӯҳи шиноси одамоне буд, ки вақти хубе доштанд.
I just hope they fall for it.	Ман танҳо умедворам, ки онҳо ба он меафтанд.
And they are many in my country.	Ва онҳо дар кишвари ман бисёранд.
Not for her.	На барои вай.
The global threat brings countries and ideas together.	Хавфи глобалӣ кишварҳо ва ғояҳоро ба ҳам меорад.
But there are a number of problems with the idea.	Аммо дар бораи идея як қатор мушкилот вуҷуд дорад.
They often lead to a lack of interest in sexual activity.	Онҳо аксар вақт ба набудани таваҷҷӯҳ ба фаъолияти ҷинсӣ оварда мерасонанд.
It’s in a unit, but it measures three separate things.	Он дар як воҳид аст, аммо он се чизи алоҳидаро чен мекунад.
When he returned, he had a lot of work to do.	Вақте ки ӯ баргашт, вай корҳои зиёдеро анҷом дода буд.
Remember this day.	Ин рӯзро ба ёд оред.
Not much here.	Дар ин ҷо чандон зиёд нест.
In this sense, stories never change.	Ба ин маъно, ҳикояҳо ҳеҷ гоҳ тағир намеёбанд.
There was no way around it.	Дар атрофи он ҳеҷ роҳе набуд.
Can be used.	Истифода бурдан мумкин аст.
She had never seen him again.	Вай ҳеҷ гоҳ ӯро дигар надида буд.
You are sitting alone.	Шумо танҳо нишастаед.
That is what kept him out of society.	Маҳз ҳамин чиз ӯро аз ҷомеа дур кард.
He knew high-ranking men of the army and air force.	Ӯ одамони баландпояи артиш ва қувваҳои ҳавоиро медонист.
If not, explain why not.	Агар не, фаҳмонед, ки чаро не.
I wish they come true.	Орзу дорам, ки онҳо иҷро шаванд.
People do not use such harsh words.	Мардум ин гуна калимаҳои сахтро истифода намебаранд.
Today, these two models are not connected.	Имрӯз, ин ду модел байни худ пайваст нестанд.
All completed data will be lost.	Ҳама маълумоти пуршуда гум мешаванд.
He finished the song three days before his death.	Се рӯз пеш аз маргаш сурудро тамом кард.
The boat is leaving, they said.	Киштй меравад, гуф-танд.
She was excited, but we were both nervous.	Вай ба ҳаяҷон омад, аммо ҳардуи мо асабонӣ будем.
Read everything.	Ҳама чизро хонед.
One in ten.	Яке аз даҳ.
Ask someone who has lived here for a long time or more.	Аз касе пурсед, ки дар ин ҷо муддати тӯлонӣ ё бештар аз он зиндагӣ кардааст.
I will only send you a client.	Ман танҳо ба шумо муштарӣ мефиристам.
I had no intention.	Ман ният надоштам.
He just loves to play.	Ӯ танҳо бозӣ карданро дӯст медорад.
It didn’t eat me.	Ин маро нахӯрд.
This is an industry problem.	Ин як мушкили саноат аст.
This will not bring him back to me.	Ин ӯро ба назди ман барнагардонад.
But when we fought for you.	Аммо вақте ки мо барои шумо мубориза мебурдем.
I’m very, very excited.	Ман хеле, хеле ба ҳаяҷон омадаам.
The earth became a place of purification for me.	Замин барои ман ҷои поксозӣ карда шуд.
Promise finds it and publishes it.	Ваъда онро ёфта, нашр мекунад.
Beautiful enough city.	Шаҳри кофӣ зебо.
He was forced to smile when he went for his front teeth.	Вақте ки ӯ барои дандонҳои пешина рафт, маҷбур шуд табассум кунад.
It's a mine, he thought.	Ин мина аст, фикр мекард у.
Go ahead and write it down.	Пеш равед ва онро нависед.
You have to finish it within two years.	Шумо бояд онро дар давоми ду сол ба анҷом расонед.
He would have something to say on the subject.	Мебуд, ки дар ин мавзӯъ чизе бигӯяд.
They are still talking about him there.	Онҳо дар бораи ӯ ҳанӯз дар он ҷо гап мезананд.
I tell you, something is wrong with that.	Ман ба шумо мегӯям, ки дар он чизе нодуруст аст.
We have been waiting for a long time.	Мо муддати дароз интизор будем.
I will try to share some properties between the two windows.	Ман кӯшиш мекунам, ки баъзе хосиятҳоро байни ҳарду тиреза мубодила кунам.
How beautiful she was, how perfect she was, how much she loved him.	Чӣ қадар зебо буд, чӣ гуна комил, чӣ гуна ӯро дӯст медошт.
They are paid to work less.	Онҳо барои камтар кор кардан музд мегиранд.
They were different from anything he had seen before.	Онҳо аз ҳар чизе ки ӯ қаблан дида буд, фарқ мекарданд.
I'm on my way now to reach him.	Ман ҳоло дар роҳ ҳастам, то ба ӯ расам.
Also look better.	Инчунин беҳтар назар кунед.
He felt something happen.	Ӯ ҳис мекард, ки чизе рӯй медиҳад.
They were waiting.	Онҳо интизор буданд.
The people went out.	Мардум берун рафтанд.
This process took us months and months.	Ин процесс моро моххо ва моххо давом дод.
Copy each sound as you listen.	Ҳар як садоро ҳангоми шунидани он нусхабардорӣ кунед.
At all ages.	Дар ҳама синну сол.
I could read it on her face.	Ман онро дар чеҳраи вай хонда метавонистам.
He had a better relationship.	Муносибати беҳтаре дошт.
He is the most important person in my existence.	Ӯ муҳимтарин шахс дар мавҷудияти ман аст.
He did not feel a little better.	Ӯ худро каме беҳтар ҳис намекард.
When almost cold, add the wine.	Вақте ки қариб хунук мешавад, шаробро илова кунед.
She took a deep breath and moved towards him.	Вай нафаси чуқур гирифт ва ба сӯи ӯ ҳаракат кард.
Think about where he comes from.	Фикр кунед, ки вай аз куҷо меояд.
We use three models.	Мо се моделро истифода мебарем.
At the first opening.	Дар кушодашавии аввалин.
We did it badly.	Мо онро бад ба чо овардем.
It looks different.	Он ба таври дигар ба назар мерасад.
And because of this situation, now the whole panel can fall off.	Ва аз сабаби ин вазъият, ҳоло тамоми панел метавонад афтад.
It is possible, not promised.	Ин имкон аст, на ваъда.
Soon I will send you what we have done.	Ба наздикӣ ман он чизеро, ки мо карда будем, ба шумо мефиристам.
Continue cooking as described above.	Пухтанро тавре, ки дар боло тавсиф шудааст, идома диҳед.
She keeps the ring a secret for a while.	Вай чанд муддат ангуштаринро махфӣ нигоҳ медорад.
In this amount was sentenced.	Дар ин маблаг хукм бароварда шуд.
We believe in it.	Мо ба он боварй дорем.
What running shoes.	Кадом пойафзоли давидан.
He must be stopped.	Вай бояд боздошта шавад.
He could do nothing.	Ҳеҷ коре карда наметавонист.
Where are you?	Шумо дар куҷоед?.
Her voice may sound cold, but she couldn’t contain herself.	Овозаш шояд сард садо диҳад, аммо вай худро нигоҳ дошта натавонист.
They show excellent compatibility with physical models.	Онҳо бо моделҳои физикӣ мувофиқати аъло нишон медиҳанд.
Two people were later killed in a car crash.	Ду нафар баъдтар бар асари пахши мошинҳо ба ҳалокат расиданд.
It sounds very serious.	Ин хеле ҷиддӣ садо медиҳад.
I get up and look at my hands.	Ман аз ҷой хеста, ба дастонам нигоҳ мекунам.
It was amazing to have both of you.	Ин аҷиб буд, ки ҳардуи шумо.
I remember feeling every blow to my chest while driving.	Ман дар ёд дорам, ки ҳангоми рондани мошин ҳар як задани синаамро ҳис мекардам.
If the kids paid, they stayed.	Агар кӯдакон пардохт кунанд, онҳо монданд.
We had no other choice because we ordered the dress online.	Мо интихоби дигар надоштем, зеро мо либосро онлайн фармоиш додем.
But they sometimes have difficulty in writing.	Аммо онҳо баъзан дар кори хаттӣ душворӣ мекашанд.
Now was not the time to break his leg.	Ҳоло вақти шикастани пои ӯ набуд.
I needed to understand the pattern.	Ба ман лозим буд, ки намунаро фаҳмам.
We both wanted to.	Мо ҳарду мехостем.
That she was able to raise her hand and press her lips to hiss.	Ки вай тавонист даст боло карда, лабҳояшро ба лабони ӯ зер кунад.
Research does not support this concern.	Тадқиқот ин нигарониро дастгирӣ намекунад.
Well, the key.	Хуб, калид.
I know someone who knows this person.	Ман касеро медонам, ки ин шахсро мешиносад.
She is running away from her feelings.	Вай аз эҳсосоти худ гурехта истодааст.
You are a big girl.	Ту духтари калон хасти.
But there is nothing else to do.	Аммо дигар коре нест.
We press together.	Мо якҷоя пахш мекунем.
I was really looking for something similar.	Ман дар ҳақиқат як чизи шабеҳро ҷустуҷӯ мекардам.
Welcome to my house.	Хуш омадед ба хонаи ман.
I have only been here for three weeks today.	Ман имрӯз ҳамагӣ се ҳафта дар ин ҷо будам.
Finally, the last path was determined.	Дар ниҳоят, роҳи охирин муайян карда шуд.
He then showed them pictures of his friend.	Сипас, ба онҳо тасвирҳои дӯсти худро нишон доданд.
At that time, this plan was being implemented.	Дар он вакт ин накша амалй мешуд.
The map appeared.	Харита пайдо шуд.
Then he came back.	Баъд ӯ баргашт.
His usual place was taken by the victims.	Ҷои муқаррарии ӯро осебдидагон ишғол карданд.
But you have to be careful.	Аммо шумо бояд эҳтиёт бошед.
But they did not understand.	Аммо онҳо нафаҳмиданд.
The day before the murder.	Як рӯз пеш аз кушта шудан.
I just used it.	Ман танҳо онро истифода кардам.
We are a car.	Мо як мошин ҳастем.
He did not enjoy it very much.	Ӯ аз ин гуна чиз чандон баҳра намебурд.
But the fact is quite different.	Аммо факт тамоман дигар аст.
It amazed him how much this guy knew.	Ин ӯро ба ҳайрат овард, ки ин бача то чӣ андоза медонист.
They don't know each other.	Онҳо якдигарро намешиносанд.
That is open to the public.	Ки барои омма кушода аст, то.
Let's help!	Биёед кумак кунем!.
I'll give it to him.	Ман инро ба вай медиҳам.
It was never about money.	Ин ҳеҷ гоҳ дар бораи пул набуд.
You just saw that he had hit the last level.	Шумо танҳо дидед, ки ӯ сатҳи охиринро зада буд.
And we will make a difference.	Ва мо фарқиятро хоҳем кард.
The first two focus on camp, student, and military life.	Дуи аввал ба лагер, донишҷӯ ва ҳаёти ҳарбӣ тамаркуз мекунанд.
It was good as long as nothing changed.	Ин хуб буд, то даме ки ҳеҷ чиз тағир намеёфт.
But, in reality, it seems to be getting a little new.	Аммо, дар асл он ба назар мерасад, ки каме ба нав ворид мешавад.
They are enemies and have no position.	Онҳо душмананд ва мавқеият надоранд.
These are family kids.	Инҳо бачаҳои оилавӣ мебошанд.
In other words, it’s the technical part.	Ба ибораи дигар, ин қисми техникӣ аст.
He spent everything he had on the poor.	Ҳама чизи доштаашро барои бечорагон сарф мекард.
This went on year after year.	Сол то сол хамин тавр мегашт.
There, the rock.	Дар он ҷо, санг.
When you look for him, he will be everywhere.	Вақте ки шумо ӯро ҷустуҷӯ мекунед, ӯ дар ҳама ҷо хоҳад буд.
But it is difficult to get anything from him.	Аммо аз вай чизе гирифтан душвор аст.
It doesn't matter who your father is or where you come from.	Фарқ надорад, ки падарат кист ва аз куҷо омадаӣ.
This may not be something you just requested.	Ин наметавонад чизе бошад, ки шумо танҳо дархост кардаед.
Such a division would not be physical.	Чунин тақсимот ҷисмонӣ нахоҳад буд.
He usually spends every night of the week in another house.	Одатан ҳар шаби ҳафта дар хонаи дигар мегузарад.
My date of birth is also important here.	Санаи таваллуди ман низ дар ин ҷо муҳим аст.
We don’t usually think about it.	Мо одатан дар ин бора фикр намекунем.
It wasn’t my best.	Ин беҳтарин ман набуд.
She has been here ever since.	Вай аз он вақт инҷониб дар ин ҷост.
So we got to it.	Ҳамин тавр мо ба он расидем.
I can't wait to get out of here.	Ман интизор шуда наметавонам, ки аз ин ҷо биравам.
We have to try.	Мо бояд кӯшиш кунем.
It will almost double in the next year and a half.	Дар давоми якуним соли оянда кариб ду баробар зиёд мешавад.
Plus, you’re doing the most important work in the world.	Ғайр аз ин, шумо муҳимтарин кори ҷаҳонро иҷро мекунед.
Let's go back to life.	Биёед ба зиндагӣ баргардем.
There were few people on the streets.	Дар кучахо одамон кам буданд.
The pressure rises.	Фишори баланд бардошта мешавад.
The new picture was behind the office door.	Тасвири нав пушти дари офис буд.
It was great to see him again.	Боз дидани ӯ хеле хуб буд.
So far no one has used the city.	То хол аз шахр касе истифода набурдааст.
Yes, that makes sense now.	Бале, ин ҳоло маъно дорад.
He was very calm, as if he was struggling with some deep pain.	Ӯ хеле ором буд, гӯё бо ягон дарди амиқ мубориза мебурд.
History will not be kind.	Таърих меҳрубон нахоҳад буд.
I love using these products because they work so well.	Ман истифодаи ин маҳсулотро дӯст медорам, зеро онҳо хеле хуб кор мекунанд.
They solve a variety of problems.	Онҳо мушкилоти гуногунро ҳал мекунанд.
When we had the basic concept, the ideas stopped coming.	Вақте ки мо консепсияи асосӣ доштем, ғояҳо аз омадан бозмонданд.
So we decided to get the same thing.	Аз ин рӯ, мо тасмим гирифтем, ки ҳамон чизеро ба даст орем.
None of this happened.	Ҳеҷ кадоме аз ин набуд.
But now imagine a lot of points.	Аммо ҳоло бисёр нуқтаҳоро тасаввур кунед.
They are not.	Онҳо не.
Thousands of fans come.	Мухлисон ҳазорон нафар меоянд.
He did not come for the money.	Вай барои пул наомада буд.
We got a new one.	Мо як нав гирифтем.
Dean was particularly interested in her.	Дин ба вай махсусан мароқовар буд.
I had to try to listen to others in conversation.	Ман бояд кӯшиш мекардам, ки дар сӯҳбат ба дигарон гӯш диҳам.
The first two of these methods are described in this guide.	Ду аввалини ин усулҳо дар ин дастур тавсиф шудаанд.
If he gets significantly stronger, he can be a force.	Агар ӯ ба таври назаррас қавитар шавад, ӯ метавонад як қувва бошад.
This is not a concept.	Ин маънои консепсия нест.
I can’t explain why this affected me, in particular, but it did.	Ман наметавонам фаҳмонам, ки чаро ин ба ман таъсир кард, махсусан, аммо ин тавр кард.
The goal is to stand on each pressure plate only once.	Мақсад он аст, ки дар ҳар як табақи фишор танҳо як маротиба истодан.
I was very good at one time.	Ман дар як вақт хеле хуб будам.
It was something he never thought of.	Ин чизе буд, ки вай ҳеҷ гоҳ фикр намекард.
You will never get it in the business world.	Шумо ҳеҷ гоҳ онро дар ҷаҳони тиҷорат ба даст намеоред.
It was all like that.	Хама хамин тавр буд.
Just continued.	Танҳо идома дод.
My mother guided me and at the same time kept me safe.	Модар маро роҳнамоӣ кард ва ҳамзамон маро эмин нигоҳ дошт.
At each turn it was reported that he was "not happy" and "wanted to go out".	Дар ҳар навбат хабар дода мешуд, ки ӯ "хушбахт нест" ва "мехоҳад берун равад".
He didn't know how long.	Ӯ намедонист, ки чанд вақт.
Yes, everything was the same.	Бале, ҳама чиз ҳамон буд.
I also walked to work.	Ман ҳам ба сӯи кор пиёда мерафтам.
He looked at her and turned his gaze back to the road.	Ба вай нигариста, нигохашро ба рох баргардонд.
And they are where the web happens.	Ва онҳо дар он ҷое ҳастанд, ки веб рӯй медиҳад.
This is where the magic happens.	Дар ин ҷо ҷодугарӣ рӯй медиҳад.
I have to go back to my daughter.	Ман бояд ба назди духтарам баргардам.
He is the one who started it.	Вай ҳамон касест, ки ин корро оғоз кардааст.
But she didn't try to stop him.	Аммо вай кӯшиш накард, ки ӯро боздорад.
He has the heart and mind of a leader.	Вай дилу шуури рохбар дорад.
You are ready to stay with me for a day or two.	Шумо омодаед, ки як ё ду рӯз бо ман бимонед.
Anyway, the police are taking their time here.	Дар ҳар сурат, полис вақти худро ба ин ҷо меорад.
I could see we were working with big names and didn’t have names.	Ман медидам, ки мо бо номҳои калон кор мекунем ва ном надоштем.
This can be explained in two ways.	Инро метавон бо ду роҳ шарҳ дод.
They were silent.	Онхо хомуш буданд.
What a pain.	Чӣ дард.
No need to explain yourself.	Худро шарҳ додан лозим нест.
You can see what that means for him.	Шумо мебинед, ки ин барои ӯ чӣ маъно дорад.
Many find the combination of image and text very powerful.	Бисёриҳо омезиши тасвир ва матнро хеле пурқувват меҳисобанд.
They know where you are.	Онҳо медонанд, ки шумо дар куҷоед.
They come their way.	Ба роҳи онҳо меоянд.
We have to spin.	Мо бояд чарх занем.
She didn't look back.	Вай ба қафо нигоҳ накард.
I love my life.	Ман ҳаёти худро дӯст медорам.
However, he did not look at the other children.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба дигар кӯдакон нигоҳ намекард.
It wasn’t really a big smile.	Ин аслан чандон табассум набуд.
I just love the community.	Ман танҳо ҷомеаро дӯст медорам.
There are many factors.	Омилҳои зиёде ҳастанд.
You may need to run a second time to succeed.	Шояд барои муваффақият бори дуюм давидан лозим аст.
He is not coming.	Ӯ намеояд.
I could sit down, I knew the experience of sitting down.	Ман метавонистам нишинам, ки таҷрибаи нишастанро медонистам.
It doesn't matter which one.	Фарқияти зиёд надорад, ки кадомаш.
From his accident.	Аз садамаи ӯ.
It was a sound too.	Ин садо ҳам буд.
Things became very clear to me here.	Дар ин ҷо чизҳо ба ман хеле равшан шуданд.
Thank you said no, loved to walk.	Раҳмат гуфт не, роҳ рафтанро дӯст медошт.
They had water and it was relatively clean.	Онҳо об доштанд ва он нисбатан тоза буд.
Nothing written on paper does this.	Ҳеҷ чизи дар коғаз навишташуда ин корро намекунад.
It hurts.	Ин дард мекунад.
Maybe that would be a good thing.	Шояд ин кори хубе мебуд.
The biggest story in politics.	Бузургтарин ҳикоя дар сиёсат.
That he will.	Ки ӯ хоҳад.
He thought he had something in the workplace.	Ӯ фикр мекард, ки вай дар ҷои кор чизе дошта бошад.
The main answer is to protect yourself from it.	Ҷавоби асосӣ ин муҳофизат кардани худро аз он аст.
Instead, the system itself should be put to the test.	Ба ҷои ин, худи система бояд ба озмоиш гузошта шавад.
Thousands and thousands.	Ҳазорҳо ва ҳазорҳо.
I need to see this.	Ман бояд инро бубинам.
Both tests were negative.	Ҳарду санҷиш манфӣ буданд.
Blue sky cross.	Салиби осмони кабуд.
The people were quiet.	Мардум ором буд.
This will be our main focus here.	Ин диққати асосии мо дар ин ҷо хоҳад буд.
He did not want to call this phone.	Ӯ намехост, ки ба ин телефон занг занад.
Go, go, go.	Раванд, раванд, раванд.
When he got out of the entrance, he was hiding.	Вақте ки вай аз дар даромад, ӯ пинҳон шуда буд.
It would be very easy.	Ин хеле осон мебуд.
Thanks for taking the time to publish such valuable information.	Ташаккур барои интишори вақт барои интишори чунин маълумоти арзишманд.
I don’t think you’re a criminal.	Ман фикр намекунам, ки шумо ҷинояткор ҳастед.
We can do it.	Мо инро карда метавонем.
I weighed him a little earlier.	Ман ӯро каме пештар вазн кардам.
Obviously, it showed.	Аён аст, ки он нишон дод.
Hell, some never come more than that.	Ҷаҳаннам, баъзеҳо ҳеҷ гоҳ аз ин бештар намеоянд.
He forced us to experiment.	Ӯ моро маҷбур кард, ки таҷриба кунем.
She played a key role in the school play.	Вай дар спектакли мактабй роли асосй бозид.
We stayed here for a while and really enjoyed it.	Мо муддате дар ин ҷо мондем ва дар ҳақиқат аз он лаззат бурдем.
He was wearing a shirt.	Ӯ ҷомае мепӯшид.
But it went too far.	Аммо он хеле дур рафт.
Now I’m a little better there.	Ҳоло ман дар он ҷо каме беҳтарам.
He asked her how she was.	Аз у пурсид, ки ахволаш чй тавр аст.
They stayed there for many months.	Моҳҳои зиёд дар он ҷо монданд.
Death is not easy.	Марги осон нест.
He wrote a good letter to his wife about this.	Дар ин бора ба занаш мактуби хуб навишта буд.
Maybe a little, maybe a lot.	Шояд каме, шояд бисёр.
I really plan to go to college.	Ман дар ҳақиқат нақша дорам, ки ба коллеҷ равам.
He has them.	Ӯ онҳоро дорад.
Ways like credit card processing.	Роҳҳо ба монанди коркарди корти кредитӣ.
The comparison shows the reference with the reference.	Муқоисаи истинод бо истинодро нишон медиҳад.
I think this is useful.	Ман фикр мекунам, ки ин муфид аст.
You will be revealed.	Шумо ошкор мешавед.
I don’t have a real problem with this.	Ман бо ин мушкили воқеӣ надорам.
God gave me limited time.	Худо ба ман вақти маҳдуд дод.
I’m not wild in changing schools myself.	Ман худам дар иваз кардани мактаб ваҳшӣ нестам.
I felt it too.	Ман ҳам ҳис кардам.
He tells you what you want and need to hear.	Ӯ ба шумо мегӯяд, ки шумо чӣ мехоҳед ва бояд бишнавед.
Everyone has a story.	Ҳар кас як ҳикоя дорад.
I could feel him behind me.	Ман ӯро дар паси худ ҳис мекардам.
However, the situation is more complicated than that.	Бо вуҷуди ин, вазъият аз он мураккабтар аст.
One good side, one bad side.	Як тараф хуб, як тараф бад.
Everything is great.	Ҳама чиз бузург аст.
I don’t believe we will ever be.	Ман бовар надорам, ки мо ҳаргиз хоҳем буд.
It’s just as great as the previous two series.	Он мисли ду силсилаи қаблӣ бузург аст.
Take a break.	Каме истироҳат кунед.
None of these claims were true.	Ҳеҷ яке аз ин даъвоҳо дуруст набуданд.
She said nothing and told me to follow her.	Вай чизе нагуфта, гуфт, ки ман аз паи ӯ шавам.
The only thing holding us back is us.	Ягона чизе, ки моро бозмедорад, мо ҳастем.
His father was fired.	Падараш аз кор ронда шуда буд.
You need to make sure, you know.	Боварӣ ҳосил кардан лозим аст, шумо медонед.
I couldn’t even watch it.	Ман ҳатто онро тамошо карда натавонистам.
If he said the camp was empty, it was empty.	Агар гӯяд, ки лагер холӣ аст, он холӣ буд.
I sent it.	Ман онро фиристодам.
She and her husband had two children.	Вай ва шавҳараш ду фарзанд доштанд.
We don’t even stop.	Мо ҳатто бас намекунем.
There were more than a hundred questions.	Зиёда аз сад савол буданд.
They came down to do it.	Онҳо барои ин кор фаромаданд.
Head of state.	Сарвари давлат.
Experience finally proved its failure.	Таҷриба дар ниҳоят нокомии худро исбот кард.
Many people knew this.	Бисёр одамон инро медонистанд.
Yes, to see if there are even numbers.	Бале, барои дидани он ки шумораи ҷуфт вуҷуд дорад.
Politics is her life and she gives everything she has.	Сиёсат ҳаёти вай аст ва вай ҳама чизеро, ки дорад, медиҳад.
We did the same.	Мо хам инро кардем.
A few months older than when we got to know him.	Чанд моҳ калонтар аз он вақте ки мо ӯро мешинохтем.
In the short term, at least.	Дар муддати кӯтоҳ, ҳадди аққал.
The first court did not reach another conclusion.	Додгоҳи аввал хулосаи дигар надод.
I don't have a day off.	Ман рӯз надорам.
At the top of it.	Дар сари он.
He was not angry or upset when he left home.	Ӯ аз хонааш рафтани ӯ хашмгин ва хафа набуд.
I couldn’t have asked for a better experience.	Ман наметавонистам таҷрибаи беҳтареро талаб кунам.
The weather is coming.	Ҳаво омада истодааст.
Like when used as a boy.	Мисли он ки ҳангоми писарбача истифода мешуд.
Man.	Инсон.
We have to live it.	Мо бояд онро зиндагӣ кунем.
Have needs and satisfy them.	Эҳтиёҷот дошта бошед ва онҳоро қонеъ кунед.
A few minutes pass.	Чанд дақиқа мегузарад.
There is no way you can fail.	Ҳеҷ гуна роҳе нест, ки шумо ноком шавед.
She pushed him away.	Вай ӯро тела дод.
So do you.	Шумо низ ҳамин тавред.
We did our job.	Мо кори худро кардем.
He said he wasn't.	Ӯ гуфт, ки ӯ нест.
Give people time to think.	Ба одамон вақт диҳед, то фикр кунанд.
We listen to rock.	Мо рок гӯш мекунем.
The injuries were not bad.	Ҷароҳатҳо бад набуданд.
However, no lie can last forever.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ дурӯғ наметавонад абадӣ бошад.
I am not married and have no children.	Ман оиладор нестам ва фарзанд надорам.
I told them the truth.	Ман ба онҳо ҳақиқатро гуфтам.
He just misses.	Ӯ танҳо пазмон мешавад.
Basically things are the same.	Асосан чизҳо якхелаанд.
This is very interesting.	Ин хеле ҷолиб аст.
I would never do that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро намекардам.
However, this study only focused on men.	Аммо, ин тадқиқот танҳо ба мардон нигаронида шудааст.
But some facts and figures are changing.	Аммо баъзе факту ракамхо тагьир меёбанд.
It does this in several ways.	Ин корро бо чанд роҳ анҷом медиҳад.
I was just on the same street.	Ман танҳо дар ҳамон кӯча будам.
You need to know what you are doing.	Шумо бояд бидонед, ки чӣ кор карда истодаед.
Ask someone else about it.	Аз ягон нафари дигаре, ки ба он дахл доранд, пурсед.
It usually takes about ten minutes to prepare a talk.	Одатан шахс барои тайёр кардани нутқ тақрибан даҳ дақиқа вақт дорад.
It was obvious that this mechanism was no longer small.	Аз наздик дида мешуд, ки ин механизм дигар хурд набуд.
We had a lot of property there.	Мо дар он ҷо моликияти зиёде доштем.
Now it’s a data panel structure.	Ҳоло он сохтори панели додаҳост.
There is not a bottle left.	Як шиша хам намондааст.
We still have trouble getting into the house.	Мо то ҳол мушкили ворид шудан ба хона дорем.
It was empty, like A.D.	Он холӣ буд, мисли А.
From them you can draw smaller lines.	Аз онҳо шумо метавонед хатҳои хурдтар кашед.
It’s really, really sad.	Ин дар ҳақиқат, дар ҳақиқат ғамгин аст.
People often report that they have no other experience like it.	Одамон аксар вақт гузориш медиҳанд, ки таҷрибаи дигаре ба монанди он надоранд.
She knew it was coming.	Вай медонист, ки ин меояд.
I want him to say more.	Ман мехоҳам, ки ӯ бештар бигӯяд.
They had a son and a daughter.	Онҳо як писару духтар доштанд.
I am only in an important part.	Ман танҳо дар як қисми муҳим ҳастам.
The gun was never found.	Туфанг ҳеҷ гоҳ пайдо нашудааст.
I will not leave these thoughts anywhere other than this blog.	Ман ин фикрҳоро ба ҷуз ин блог дар ҷои дигар намегузорам.
I know you don’t remember how important she is to you.	Ман медонам, ки шумо дар хотир надоред, ки вай барои шумо то чӣ андоза муҳим аст.
It wasted all the time.	Ин ҳама вақтро аз даст дод.
And this is extremely important.	Ва ин дар ниҳоят муҳим аст.
It’s well-organized, which can be a good thing.	Он хуб ба роҳ монда шудааст, ки ин метавонад як чизи хуб бошад.
But you don’t have to worry.	Аммо шумо набояд хавотир шавед.
Well, not so good as expected, but still something.	Хуб, он қадар хуб нест, ки интизор мерафт, аммо ба ҳар ҳол чизе.
Time passed very quickly.	Вақт хеле зуд гузашт.
It was an amazing thing.	Дар он чизи аҷибе буд.
Others thought otherwise.	Дигарон ба таври дигар фикр мекарданд.
In practice, they are often difficult to separate.	Дар амал, аксар вақт онҳоро ҷудо кардан душвор аст.
Professional work, a lot of technical work and creative work.	Корҳои касбӣ, бисёр корҳои техникӣ ва корҳои эҷодӣ.
Then he fell fast asleep.	Пас аз он ӯ сахт хоб рафт.
And you know what that means.	Ва шумо медонед, ки ин чӣ маъно дорад.
You have to control yourself.	Шумо бояд худро назорат кунед.
I’m not asking you to fight.	Ман аз шумо хоҳиш намекунам, ки ҷанг кунед.
I just couldn’t put the two together.	Ман танҳо ду ва дуро якҷоя карда натавонистам.
So many times.	Ин қадар маротиба.
There must be something inside of us that is not normal.	Дар дохили мо бояд чизе бошад, ки он чизи муқаррарӣ нест.
I will take a simple example.	Ман як мисоли оддиро мегирам.
It will use the database to store the data.	Он пойгоҳи додаҳоро барои нигоҳ доштани маълумот истифода хоҳад кард.
The kids hit so hard and he didn’t get used to it.	Кӯдакон хеле сахт заданд ва ӯ ба ин одат накардааст.
It was very helpful.	Ин хеле муфид буд.
I missed the night.	Ман шабро гум кардам.
We could still create, but drugs and drinks affect some people differently.	Мо то ҳол метавонистем эҷод кунем, аммо маводи мухаддир ва нӯшокиҳо ба баъзе одамон ба таври дигар таъсир мерасонанд.
I mean other than now.	Ман дар назар дорам ғайр аз ҳозира.
Trust me.	Ба ман бовар кунед.
Her body felt heavy from her desire.	Баданаш аз хоҳиши вай вазнин ҳис мекард.
Others visit the site because of the blog.	Дигарон аз сабаби блог ба сайт ташриф меоранд.
It means the first, but not the second.	Ин маънои якумро дорад, аммо на дуюм.
For some, it’s a relief.	Барои баъзеҳо, ин сабукӣ аст.
You probably know that too.	Шояд шумо низ инро медонед.
That means any time.	Ин маънои онро дорад, ки ҳар вақт.
He never said anything about love.	Ӯ боре ҳам дар бораи ишқ чизе нагуфт.
Don’t make it perfect.	Онро комил накунед.
At first this was accepted by both parties.	Дар аввал ин аз ҷониби ҳарду ҷониб пазируфта шуд.
The car follows him in the dark very quickly.	Мошин аз паси ӯ дар торикӣ хеле зуд меояд.
You can see it here.	Шумо дар ин ҷо мебинед.
I told him where to find my father and then fainted.	Ман ба ӯ гуфтам, ки падарамро аз куҷо пайдо кунам ва баъд аз ҳуш рафтам.
There are different types for different purposes.	Намудҳои гуногун барои мақсадҳои гуногун мебошанд.
The power of the mind over matter.	Қувваи ақл бар материя.
I play my games wherever my games might be.	Ман бозиҳои худро бозӣ мекунам, ҳар ҷое ки бозиҳои ман шояд.
What a surprise.	Чӣ ҳайратовар.
Let's talk about something else.	Биёед дар бораи чизи дигар гап занем.
Each country has its own history and character.	Ҳар як кишвар таърих ва хислати худро дорад.
I think he has such respect because of his crime.	Ман фикр мекунам, ки вай аз сабаби ҷинояташ чунин эҳтиром дорад.
Statistical analysis was performed.	Таҳлили оморӣ анҷом дод.
It may not be perfect, but it is simple.	Ин метавонад комил набошад, аммо он оддӣ аст.
That night my life moved in a new direction.	Он шаб ҳаёти ман ба самти нав ҳаракат кард.
That's why we came.	Барои ҳамин мо омадем.
Many others were killed in the fighting.	Бисьёр дигарон дар чанг халок гардиданд.
They knew it wouldn’t help.	Онҳо медонистанд, ки ин кӯмак намекунад.
The device isn’t just thin to see.	Дастгоҳ на танҳо барои дидан борик аст.
And, in any case, it offers a lot.	Ва, дар ҳар сурат, он хеле зиёд пешниҳод мекунад.
There are some reasons for this.	Барои ин баъзе сабабҳо вуҷуд доранд.
I have never drunk such a beer.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин пиво нахӯрда будам.
Because he was definitely.	Зеро ӯ бешубҳа буд.
I added a new cat.	Ман як гурбаи нав илова кардам.
He broke the house record.	Рекорди хонаро шикаст.
I took them after his death.	Ман онҳоро пас аз марги ӯ гирифтам.
But the war is coming to an end.	Аммо чанг ба охир расида истодааст.
There is nothing for them.	Барои онҳо чизе нест.
Out of hand.	Аз дасташ.
Make sure you are right.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо дурустро мегӯед.
Sometimes we have a message.	Баъзан мо паёме дорем.
I am in favor of these numbers.	Ман тарафдори ин рақамҳо истодаам.
He saw them holding hands and running toward the sea.	Ӯ дид, ки онҳо даст ба даст гирифта, ба сӯи баҳр давида истодаанд.
There should be more than sex.	Бояд бештар аз ҷинс бошад.
When he wrote this.	Вақте ки вай инро навишт.
She kept that expression for two minutes.	Вай ин ифодаро барои ду дақиқа нигоҳ дошт.
At least something no one can describe.	Ҳадди ақалл чизе, ки касе онро тавсиф карда наметавонад.
Finally my smile disappeared.	Ниҳоят табассуми ман нопадид шуд.
They are not happy about that.	Онҳо аз ин хурсанд намешаванд.
Lots to remember.	Дар хотир доштан бисёр.
This is because they are deprived of access to good education.	Ин дар он аст, ки онҳо аз имкони дастрасӣ ба таҳсилоти хуб маҳруманд.
Under this system, at least one publication must occur each month.	Дар доираи ин система, ҳадди аққал як нашр бояд ҳар моҳ рух диҳад.
This face was familiar to him.	Ин чеҳра ба ӯ шинос буд.
The women and children were quiet.	Занону кӯдакон ором буданд.
It was necessary to see with both eyes.	Бо ду чашми худ дидан лозим буд.
This is a great show.	Ин як намоиши олӣ аст.
The water turned to cold ice.	Об ба ях хунук табдил ёфт.
They were busy, making money, and having a lot of fun.	Онҳо банд буданд, пул кор мекарданд ва хеле вақтхушӣ мекарданд.
I think it will get even better.	Ман фикр мекунам, ки ин боз ҳам беҳтар мешавад.
That's what happened.	Ин тавр шуд.
He will help us.	Ӯ ба мо кӯмак хоҳад кард.
It appeared suddenly.	Он якбора пайдо шуд.
He called again.	Боз занг зад.
They need to be tested.	Онҳо бояд санҷида шаванд.
So they know better than she does how to be a mother.	Аз ин рӯ, онҳо аз ӯ беҳтар медонанд, ки чӣ гуна модар шудан лозим аст.
Isn’t that a good question, again.	Оё ин саволи хубест, боз не.
He did in his youth.	Ӯ дар ҷавонӣ кард.
At the moment they are on the same page with us.	Дар айни замон онҳо дар як саҳифа бо мо ҳастанд.
Many are hopeful.	Бисёриҳо умед мебанданд.
It's different for you.	Барои шумо дигар аст.
Now he knew he was dead.	Акнун ӯ фаҳмид, ки худи ӯ мурдааст.
I know we can do it.	Ман медонам, ки мо метавонем онро кор кунем.
That agreement was signed and nothing has happened since then.	Он созишнома ба имзо расид ва баъд аз он ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
Remove from heat and set aside on a plate.	Аз гармо дур кунед ва дар табақе ҷудо кунед.
And stop reading and walk away.	Ва хонданро бас кунед ва дур шавед.
His car was not found.	Мошини ӯ пайдо нашудааст.
He wanted to talk to her a lot, but he was nervous.	Ӯ мехост бо ӯ бисёр чизҳоро нақл кунад, аммо асабонӣ буд.
I just couldn’t figure it out.	Ман танҳо инро фаҳмида наметавонистам.
I know you are new to this job.	Ман медонам, ки шумо дар ин кор нав ҳастед.
On demand and.	Дар бораи талабот ва.
It was their wedding day.	Рӯзи тӯи арӯсии онҳо буд.
Sleep training does not work for every child.	Омӯзиши хоб барои ҳар як кӯдак кор намекунад.
You speak clearly and well.	Шумо равшан ва хуб мегӯед.
I’m just telling you what they tell me.	Ман танҳо ба шумо мегӯям, ки онҳо ба ман мегӯянд.
The plane went into the sea.	Самолёт ба бахр даромад.
But then something very wrong happened.	Аммо хеле ногаҳон воқеаҳо рӯй доданд.
I could even travel with you.	Ман ҳатто метавонистам бо шумо сафар кунам.
Because she is right.	Зеро вай дуруст аст.
The idea was certainly not new.	Идея албатта нав набуд.
Second, the work stops.	Дуюм, кор бас мекунад.
Start by closing the fingers of the left hand.	Ба пӯшидани ангуштони дасти чап оғоз кунед.
It shows you that you are never too old to learn.	Ба шумо нишон медиҳад, ки шумо ҳеҷ гоҳ барои омӯхтан пир нестед.
I loved my songs more than that.	Аз ин дида бештар ба таронаҳоям муҳаббат доштам.
Their work is done.	Кори онхо анчом ёфт.
The water was cold, very cold.	Об хунук, хеле хунук буд.
If he wanted to shock and he agreed.	Агар вай мехост, ки шок кунад ва ӯ розӣ шуд.
Development of early forms of behavior in young children.	Инкишофи шаклҳои рафтори ибтидоӣ дар кӯдакони хурдсол.
Our results speak for themselves.	Натичахои мо барои худ шаходат медиханд.
And he won.	Ва ғолиб омад.
Black makes such a statement.	Сиёҳ чунин изҳорот медиҳад.
No expiration date.	Санаи анҷом нест.
Apparently, this was not what he had expected.	Аз афташ, ин кор тавре набуд, ки вай гумон мекард.
There was more than that.	Ба ғайр аз ин дигар буд.
It is a part of life in the present.	Ин як қисми зиндагӣ дар замони ҳозира аст.
They are not children.	Онҳо кӯдакон нестанд.
She wondered why she cared about tomorrow.	Вай дар бораи он ки фардо чаро ғамхорӣ мекард.
He is a perfect son and is filled with your love.	Вай писари комил аст ва аз муҳаббати шумо пур шудааст.
You have to be strong.	Шумо бояд қавӣ бошед.
But one thing is clear.	Аммо як чиз равшан аст.
The network was excited about this and said it sounds good.	Шабака аз ин ба ҳаяҷон омад ва гуфт, ки ин хуб садо медиҳад.
He did so.	У хамин тавр кард.
They were then asked how happy they were.	Баъд аз онҳо пурсиданд, ки ин ба онҳо чӣ қадар хурсандӣ меорад.
Everywhere you look, you have guys who can play.	Дар ҳама ҷое, ки шумо мебинед, шумо бачаҳое доред, ки метавонанд бозӣ кунанд.
Try only for one day.	Кӯшиш кунед, танҳо барои як рӯз.
It’s just life.	Ин танҳо зиндагӣ аст.
We are very careful about this.	Мо дар ин бора хеле боэҳтиёт ҳастем.
But that's not the whole point.	Аммо ин тамоми масъала нест.
I have a great opportunity to play.	Ман имконияти бузург барои бозӣ дорам.
He nodded and then looked up.	Ӯ қайд кард ва сипас ба боло нигарист.
He could not speak or think.	У гап зада ва фикр карда наметавонист.
Stop looking for differences.	Ҷустуҷӯи фарқиятҳоро бас кунед.
Errors occur.	Хатогиҳо рӯй медиҳанд.
We want to be free people.	Мо мехоҳем мардуми озод бошем.
He took her against him.	Ӯ ӯро ба муқобили худ гирифт.
She looked at the ground.	Вай ба замин нигарист.
The man was incredibly controlled.	Мард бениҳоят назорат карда шуд.
Playing with our dog in the snow.	Бо саги мо дар барф бозӣ кардан.
Therefore, the same argument stated above is true.	Аз ин рӯ, ҳамон далеле, ки дар боло гуфта шудааст, дуруст аст.
The father was wrong.	Падар хато кард.
I want to know who.	Ман мехоҳам бидонам, ки кӣ.
But the important thing is not dinner.	Аммо дар асл муҳим он хӯроки шом нест.
You need to be what your business needs.	Шумо бояд он чизе бошед, ки тиҷорати шумо ба шумо лозим аст.
Most of them did not have good quality items.	Бисьёрии онхо пунктхои сифати хуб надоштанд.
We cannot avoid it.	Мо аз он канорагирӣ карда наметавонем.
This is how things are going in our movement.	Дар харакати мо корхо хамин тавр пеш мераванд.
Buy white.	Сафед харед.
I wish you had shot him, but you are not so lucky.	Кош ӯро тир медодӣ, аммо чунин бахт нест.
But lately, this effort has intensified.	Аммо вактхои охир ин кушиш чиддитар шуд.
But things are different.	Аммо корҳо гуногунанд.
Nobody pays them.	Ба онҳо ҳеҷ кас пул намедиҳад.
I see people more clearly.	Ман одамонро равшантар мебинам.
But you can't find the opening of it.	Аммо шумо кушодани онро ёфта наметавонед.
You know what.	Медонед чи.
From the age of eight or nine he was in trouble.	Аз синни ҳашт-нӯҳсолагӣ ба мушкилӣ дучор шуда буд.
We need this man.	Ба мо ин мард лозим аст.
He did not know how to deal with this.	Ӯ намедонист, ки бо ин чӣ гуна муносибат кунад.
In their view, there was no way to complain about this fact.	Ба назари онҳо роҳи шикоят кардан ҳатто аз рӯи ин далел вуҷуд надошт.
But that was fifteen years ago.	Аммо ин понздах сол пеш буд.
Now I don’t play anything.	Ҳоло ман чизе бозӣ намекунам.
It was either autumn.	Ин буд ё тирамоҳ.
The best love.	Беҳтарин ишқ.
Clearly, it needs to end.	Равшан аст, ки ба он хотима додан лозим аст.
In addition, he is a quality person.	Илова бар ин, ӯ як шахси босифат аст.
You can’t just leave him.	Шумо наметавонед танҳо ӯро тарк кунед.
It was too late, ten people were gone.	Ҳоло дер шуда буд, даҳ нафар рафт.
Turning a boat is a long and slow process.	Гардондани киштӣ як раванди тӯлонӣ ва суст аст.
People who have experienced such incidents have started to think.	Одамоне, ки ин гуна ходисахоро аз сар гузаронидаанд, ба андеша даромаданд.
This is not clear.	Ин равшан нест.
The total length is.	Дарозии умумии аст.
While others stay there forever at home.	Дар ҳоле ки дигарон дар он ҷо то абад дар хона мемонанд.
You are about to add items at the normal price to your order.	Шумо дар бораи илова кардани ашёи бо нархи муқаррарӣ ба фармоиши худ.
The cultural environment was maintained in one condition as a negative control.	Муҳити фарҳанг дар як шароит ҳамчун назорати манфӣ нигоҳ дошта мешуд.
No one knows how it will take shape.	Ҳеҷ кас намедонад, ки он шакл мегирад.
Don't be like that.	Чунин нашавед.
For example, your first and your car.	Масалан, аввал ва мошини шумо.
At the time, it wasn’t really a game.	Дар он вақт ин воқеан бозӣ набуд.
It could be any business.	Метавонист ҳама гуна тиҷорат бошад.
Something about changing his life had been released in him.	Дар бораи тағир додани ҳаёташ чизе дар ӯ озод шуда буд.
This is my mom, you talk about it.	Ин модари ман аст, ки шумо дар бораи он гап мезанед.
My words came back completely.	Сухани ман комилан баргашт.
She was going to town with her fish.	Вай бо моҳии худ ба шаҳр мерафт.
We had a lot of fun.	Мо хеле шавковар будем.
I am in a terrible nervous state.	Ман дар ҳолати даҳшатноки асабӣ ҳастам.
She saw me as a mother.	Маро чун модар медид.
We can send you home with anyone.	Мо метавонем шуморо бо ҳар кадоме ба хона фиристем.
This time it could be me.	Ин дафъа он метавонад ман бошад.
But no, not much.	Аммо не, зиёд нест.
Think less political process and more policy.	Раванди сиёсӣ камтар ва сиёсати бештар фикр кунед.
And now he was forcing me to follow him again.	Ва ҳоло ӯ маҷбур мекард, ки маро боз пайравӣ кунам.
Just calm down.	Фақат ором шавед.
I sleep on the streets.	Ман дар кӯчаҳо хобам.
He was preparing for marriage.	Ӯ барои издивоҷ омодагӣ медид.
She bit the man and he let go a little, but not completely.	Вай мардро газид ва ӯ каме раҳо кард, аммо на комилан.
If you do not have a support system, it will not work.	Агар шумо системаи дастгирӣ надошта бошед, он кор намекунад.
He hasn’t seen this movie yet.	Ӯ то ҳол ин филмро надидааст.
Thus ended his school life.	Хамин тавр хаёти мактабии у ба охир расид.
She tried to go back.	Вай кӯшиш кард, ки ба ақиб равад.
They have evidence problems.	Онҳо мушкилоти далелҳоро доранд.
One thing comes out of another.	Як чиз аз дигараш бармеояд.
But that’s not his story.	Аммо ин ҳикояи ӯ нест.
Will love win in the end?	Оё дар охир ишқ пирӯз мешавад?
Do not be overly cautious.	Дар ин кор аз ҳад зиёд эҳтиёткор будан мумкин нест.
But this is quite the opposite.	Аммо ин комилан баръакс аст.
It speaks to the public.	Ин бо омма гап мезанад.
We need to be able to dream again.	Мо бояд боз орзу карда тавонем.
It's like space.	Он мисли фазо аст.
My mother is not the mother in the story.	Модари ман модар дар ҳикоя нест.
Workers could easily travel from one country to another.	Коргарон аз як мамлакат ба мамлакати дигар ба осонй сафар карда метавонистанд.
It happened a lot.	Ин бисёр рӯй дод.
It can still be achieved.	Он то ҳол метавонад ба даст орад.
I just want to do things that really interest me.	Ман танҳо мехоҳам корҳое кунам, ки воқеан маро ҷолиб мекунанд.
You have to be different and unique.	Шумо бояд гуногун ва беназир бошед.
Easily the worst pain I have ever experienced.	Ба осонӣ дарди бадтарине, ки аз сар гузаронидаам.
This is hard to believe.	Ба ин ҳатто бовар кардан хеле душвор ба назар мерасад.
It is also possible to turn the debate on its head.	Инчунин, баҳсро ба сари худ табдил додан мумкин аст.
She makes everything interesting.	Вай ҳама чизро шавқовар мекунад.
She wants this to be clear from the start.	Вай мехоҳад, ки ин аз аввал равшан бошад.
There are so many things to get into it.	Он қадар чизҳое ҳастанд, ки ба он дохил мешаванд.
For the time of their death has come.	Зеро замони маргашон фаро расидааст.
People just have to enjoy what they do.	Одамон бояд танҳо аз коре, ки мекунанд, лаззат баранд.
His house burned down.	Хонааш сӯхт.
He called me.	Маро даъват мекард.
Looking back.	Ба қафо нигоҳ накарда.
Both were married the same year.	Ҳарду ҳамон сол издивоҷ карданд.
Then we couldn’t really see the tree in front of the window.	Он гоҳ мо воқеан дарахтро дар назди тиреза дида натавонистем.
I saw that the records were deleted.	Ман дидам, ки сабтҳо нобуд карда шудаанд.
But then it started to open up.	Аммо баъд ба кушода шудан оғоз кард.
They have new ways of working.	Онҳо усулҳои нави кор доранд.
And at that point it becomes really amazing.	Ва дар он лаҳза он воқеан аҷиб мешавад.
The results of three independent experiments.	Натиҷаҳои се таҷрибаи мустақил.
We had a chance to win and didn’t finish the game.	Мо имкони ғолиб шуданро доштем ва бозиҳоро анҷом надодем.
She is waiting for a few.	Вай якчанд нафарро интизор аст.
He wants the surgery to be successful.	Ӯ мехоҳад, ки ҷарроҳӣ муваффақ бошад.
He was a little happy to sit down.	Аз нишастан андаке хурсанд шуд.
It definitely wasn’t for me.	Ин бешубҳа барои ман набуд.
I have to pay for it.	Ман бояд онро ҷуброн кунам.
He says he will do it later.	Ӯ мегӯяд, ки баъдтар ин корро хоҳад кард.
She didn't think about it.	Вай дар ин бора фикр намекард.
It doesn't break any ice with me.	Он бо ман ягон ях намебурад.
Please let me know if you have any ideas.	Лутфан ба ман хабар диҳед, агар шумо ягон идея доред.
Depending on what happened to you on this day.	Вобаста ба он ки дар ин рӯз бо шумо чӣ шуд.
I still believe there is a possibility.	Ман то ҳол боварӣ дорам, ки имкон вуҷуд дорад.
But it didn't matter anyway.	Аммо ба ҳар ҳол муҳим набуд.
You are one of us.	Шумо яке аз мо ҳастед.
As much as possible off the field.	То ҳадди имкон берун аз майдон.
If you can reach them, remove the spent flowers.	Агар шумо ба онҳо расида тавонед, гулҳои сарфшударо хориҷ кунед.
You are a person, not an object.	Шумо шахс ҳастед, на объект.
Please help me to understand it.	Лутфан ба ман барои фаҳмидани он кӯмак кунед.
In short, they think it’s another guy.	Хулоса, онҳо фикр мекунанд, ки ин бачаи дигар аст.
We still feel, we still think.	Мо то ҳол ҳис мекунем, ҳоло ҳам фикр мекунем.
They didn't want to touch it.	Онҳо ба он даст расонданӣ набуданд.
A really awesome idea.	Як идеяи воқеан олӣ.
We divide the argument into three stages.	Мо далелро ба се марҳила тақсим мекунем.
We work in the field of education.	Мо дар соҳаи маориф кор мекунем.
However, they are opposed to tree species.	Бо вуҷуди ин, онҳо бо дарахти намудҳо мухолифанд.
The big black door.	Дари калони сиёҳ.
I never felt right at home, I didn’t accept it.	Ҳеҷ гоҳ худро дар хона дуруст ҳис намекардам, онро қабул намекардам.
I remember when this happened.	Ман дар хотир дорам, ки кай ин ҳодиса рӯй дод.
This is certainly not very high.	Ин албатта хеле баланд нест.
Or the night before.	Ё шаби пеш.
You need to call him and let him know.	Шумо бояд ба ӯ занг занед ва ба ӯ хабар диҳед.
Each dot represents a plant.	Ҳар як нуқта як растаниро ифода мекунад.
The way he looked out of her eyes.	Тарзе, ки вай аз чашмони ӯ нигоҳ мекард.
I don’t know how he feels or feels about anything.	Ман намедонам, ки ӯ дар бораи чизе чӣ гуна ҳис мекунад ё ҳис мекунад.
He told me he didn’t know.	Ӯ ба ман гуфт, ки намедонад.
He was told he had a dog.	Гуфтанд, ки вай саг дорад.
I once asked him how he felt to be free.	Боре аз ӯ пурсидам, ки озод будан чӣ ҳис мекунад?
Coffee without coffee.	Қаҳва бе қаҳва.
There was silence, but the thought was not silent.	Сукут ба фикр баён меёфт, аммо фикр хомуш набуд.
Maybe even something more special.	Шояд ҳатто чизи махсустаре бошад.
Mean changes in blood pressure did not differ significantly between treatments.	Тағироти миёнаи фишори хун дар байни табобатҳо ба таври назаррас фарқ надошт.
It happened so fast, so fast, that no one was ready.	Он чунон зуд, чунон зуд рух дода буд, ки касе омода набуд.
Their moment has come.	Лаҳзаи онҳо фаро расид.
He had to wait.	Ӯ маҷбур шуд, ки интизор шавад.
Now I am very patient.	Ҳоло ман хеле сабр мекунам.
She will win your heart from picture number one, we’re sure.	Вай дили шуморо аз расми рақами як ба даст меорад, мо итминон дорем.
He found every reason not to go.	Вай ҳама сабабҳоро пайдо кард, ки наравад.
I just didn’t know how to get out of it.	Ман танҳо намедонистам, ки чӣ тавр аз он берун равам.
Because you are wrong.	Зеро шумо хато мекунед.
Officers cannot say age.	Афсарон синну солро гуфта наметавонанд.
This is far from irrelevant.	Ин аз аҳамият дур аст.
They will evaluate your work with their comments.	Онҳо кори шуморо бо шарҳу мулоҳизаҳои худ баҳо медиҳанд.
He will wait until the morning for you to answer him.	Ӯ то субҳ интизор мешавад, ки шумо ба ӯ ҷавоб диҳед.
Maybe the girl is just lying on the floor, causing pain.	Шояд духтарча танҳо дар рӯи чизе хобида бошад, ки боиси дард мегардад.
It is as if his own son had been killed.	Гуё писари худаш кушта шуда бошад.
This is my answer.	Ин посухи ман аст.
I now know she was right.	Ман ҳоло медонам, ки вай дуруст буд.
My heart will be with you.	Дилам бо ту хоҳад буд.
The next step is ice therapy.	Қадами навбатӣ терапияи ях аст.
They never say never.	Онҳо ҳеҷ гоҳ намегӯянд, ки ҳеҷ гоҳ.
The function works well.	Функсия хуб кор мекунад.
Therefore, the set is closed.	Аз ин рӯ, маҷмӯи пӯшида.
His own father.	Падари худаш.
The news functions of the company and the team are important tools for this purpose.	Функсияҳои хабарии ширкат ва даста воситаи муҳими ин мақсад мебошанд.
Of course, it was a lot of fun.	Албатта, ин хеле шавқовар буд.
We know we are special.	Мо медонем, ки мо махсус ҳастем.
His wait was coming to an end.	Интизории ӯ ба охир мерасид.
No decision to make, no need to make a phone call.	Ҳеҷ гуна қарор қабул кардан нест, занги телефонӣ кардан лозим нест.
He felt great.	Ӯ худро олӣ ҳис кард.
The team was constantly working on it.	Коллектив аз руи он пайваста кор мекард.
She was a good dog.	Вай саги хубе буд.
He makes you play for him.	Ӯ шуморо водор мекунад, ки барои ӯ бозӣ кунед.
This is not what you want from the first time.	Ин он чизе нест, ки шумо аз бори аввал мехоҳед.
We are excited too.	Мо низ ба ҳаяҷон омадаем.
The whole project can be completed in an hour or two.	Тамоми лоиҳаро дар як ё ду соат анҷом додан мумкин аст.
It is very difficult to change.	Тағйир додан хеле душвор аст.
But this is not true at all.	Аммо ин тамоман дуруст нест.
Life would have been better or worse.	Зиндагӣ шояд беҳтар ё бадтар мешуд.
The years went by again.	Солҳо боз номаълум монд.
I help the guys write letters when they are interviewed.	Ман ба бачаҳо ҳангоми пурсиш дар навиштани мактубҳо кӯмак мекунам.
Amalia switched to television.	Амалия ба телевизион гузаштааст.
We should be proud.	Мо бояд фахр кунем.
Leave the conversation to me.	Суҳбатро ба ман гузоред.
She hadn't heard from him in over a year.	Зиёда аз як сол мешавад, ки вай аз ӯ хабаре надошт.
I have to go five to five.	Ман бояд панҷ ба панҷ равам.
Communication times should be carefully considered.	Вақти муошират бояд бодиққат баррасӣ карда шавад.
We can argue why, but it is.	Мо метавонем баҳс кунем, ки чаро, аммо ин тавр аст.
And this, I must say, is very funny.	Ва ин, бояд гуфт, хеле хандаовар аст.
Planned future death.	Марги ояндаи ба нақша гирифташуда.
Names stuck to him.	Номҳо ба ӯ часпиданд.
To find some reading material.	Барои пайдо кардани баъзе маводи хониш.
The answer is not easy.	Ҷавоби осон нест.
Note that we actually have an open system.	Аҳамият диҳед, ки мо воқеан системаи кушода дорем.
You name it.	Шумо онро номбар кунед.
I have a younger sister.	Ман як хоҳари хурдӣ дорам.
But it was a mistake.	Аммо ин хато буд.
He definitely wanted to be the most he was.	Ӯ бешубҳа мехост, ки аз ҳама бештар ӯ бошад.
At the hospital he died of blood loss.	Дар беморхона вай аз талафоти хун фавтидааст.
But here another definition is needed.	Аммо дар ин ҷо боз як таърифи дигар лозим аст.
These are very real to the people they are.	Инҳо барои одамоне, ки онҳо доранд, хеле воқеӣ мебошанд.
Her gaze seemed to meet him and he smiled.	Нигоҳаш гӯё ба ӯ вохӯрд ва табассум кард.
What they recommend, they know from the heart.	Чизҳое, ки онҳо тавсия медиҳанд, онҳо аз таҳти дил медонанд.
They did nothing wrong.	Онҳо ҳеҷ кори нодурусте накарданд.
She needed someone else.	Вай лозим буд, ки каси дигар бошад.
Somewhere in the country, maybe.	Дар ягон ҷои кишвар, шояд.
Any advice would be helpful.	Ҳар як маслиҳат муфид хоҳад буд.
He saw a horse standing at the head of the path.	Дид, ки асп дар сари пайраха истодааст.
She could never understand his point of view.	Вай ҳеҷ гоҳ нуқтаи назари ӯро фаҳмида наметавонист.
At any time.	Дар ҳар вақт.
So just choose one.	Пас, танҳо як интихоб кунед.
Make sure the old method doesn’t work, create nothing.	Боварӣ ҳосил кунед, ки усули кӯҳна кор намекунад, ҳеҷ чиз эҷод намекунад.
It was in this war that the war got its name.	Махз дар хамин чанг чанг номи худро гирифт.
I have a quick question.	Ман як саволи зуд дорам.
No matter how busy the day was.	Новобаста аз он ки рӯз чӣ қадар банд буд.
This was not a problem in itself.	Ин худ аз худ мушкиле набуд.
The doors were broken.	Дархо шикаста буданд.
This is old news.	Ин хабари кӯҳна аст.
Because most people are not funny.	Зеро аксари одамон хандаовар нестанд.
This is the most important line in the city.	Ин хати муҳимтарин дар ҳудуди шаҳр аст.
It was morning.	Субҳ буд.
He doesn't know who he is.	Ӯ намедонад, ки ӯ кист.
I walk out the door.	Ман аз дар берун меравам.
They learn.	Онҳо меомӯзанд.
It has an automotive system.	Дар он системаи автомобилӣ мавҷуд аст.
One hell of a thing, then another.	Як чизи дӯзах, пас аз дигар.
Please never change this tea.	Лутфан, ин чойро ҳеҷ гоҳ иваз накунед.
Let's check your location.	Биёед, ҷои шуморо тафтиш кунем.
They need help.	Ба онхо ёрй расондан лозим аст.
This is very interesting.	Ин хеле шавқовар аст.
Waiting for my answer.	Мунтазири ҷавоби ман.
But look at everyone.	Аммо ба ҳама нигаред.
It's totally crazy.	Ин комилан девона шудааст.
No one can fire you.	Ҳеҷ кас шуморо аз кор ронда наметавонад.
I still don’t understand how you managed it.	Ман то ҳол намефаҳмам, ки шумо чӣ гуна онро идора кардаед.
This can include usage examples.	Ин метавонад мисолҳои истифодаро дар бар гирад.
Contact me with any questions.	Бо ягон савол бо ман тамос гиред.
This is not new.	Ин нав нест.
The man she was following stood over him.	Марде, ки вай аз пасаш мерафт, болои ӯ истод.
We get information.	Мо маълумот мегирем.
In fact, on paper, there is more water than the river itself.	Аслан, дар рӯи коғаз бештар об назар ба худи дарё мавҷуд аст.
But people are struggling to exercise these rights in practice.	Аммо одамон барои дар амал истифода бурдани ин ҳуқуқҳо мубориза мебаранд.
But they were forced to look for a new direction.	Вале мачбур шуданд, ки самти нави корро чустучу кунанд.
I need an exact solution.	Ба ман як ҳалли дақиқ лозим аст.
However, it doesn’t quite have many options.	Бо вуҷуди ин, он комилан имконоти зиёде надорад.
Now come on and shut up.	Акнун биё ва хомӯш бош.
This is an amazing idea.	Ин як андешаи аҷиб аст.
I assure you that you will solve this.	Ман ба шумо боварӣ дорам, ки шумо инро ҳал мекунед.
Not done yet.	Ҳанӯз иҷро нашудааст.
Someone had opened the door.	Касе дарро кушода буд.
Escape to dreams, to memories.	Ба орзуҳо, ба хотираҳо фирор кунед.
You can make the design as simple or as complex as you want.	Шумо метавонед тарҳро ба қадри дилхоҳатон содда ё мураккаб созед.
I lied to myself.	Ман ба худ дурӯғ гуфта будам.
I am the boss.	Ман сардорам.
And again in.	Ва боз дар.
So here I come.	Аз ин рӯ, ба ин ҷо меоям.
I hurt my daughter when she needed my help.	Вақте ки ба кӯмаки ман ниёз дошт, духтарамро озор додам.
To see him.	Барои дидани ӯ.
Or for someone for that matter.	Ё барои касе барои ин масъала.
I thought it came very quickly.	Ман фикр мекардам, ки он хеле зуд омад.
I see other components in the frame.	Ман ҷузъҳои дигарро дар чаҳорчӯба мебинам.
These are all signs that you are dreaming the truth.	Ҳамаи инҳо нишонаҳое ҳастанд, ки шумо ҳақиқати худро орзу мекунед.
They are the first family here, you know.	Онҳо аввалин оила дар ин ҷо ҳастанд, шумо медонед.
Both are people who are very familiar with my work.	Ҳарду одамоне ҳастанд, ки бо кори ман хеле ошно ҳастанд.
The government worked in the war.	Ҳукумат дар ҷанг кор мекард.
Some of them are excellent.	Баъзеи онҳо аъло мебошанд.
She loved talking to him.	Вай бо ӯ сӯҳбат карданро дӯст медошт.
Perhaps preparation is not the most important thing.	Шояд омодагӣ чизи муҳимтарин нест.
The eyes are very well known and loved.	Чашмон хеле хуб маълум ва дӯст медоранд.
It seemed that everyone there knew him.	Чунин менамуд, ки ҳама дар он ҷо ӯро мешиносанд.
Apparently.	Гуё.
You can do this easily at home.	Шумо метавонед ин корро дар хона ба осонӣ анҷом диҳед.
Undoubtedly, he can be prepared through more practice.	Бешубҳа, ӯ метавонад тавассути амалия бештар омода шавад.
The last advantage is really that they cannot be denied.	Бартарии охирин дар ҳақиқат ин аст, ки онҳоро рад кардан мумкин нест.
I think they are on me.	Ман фикр мекунам, ки онҳо бар ман ҳастанд.
She denied any past medical history or past surgical history.	Вай ҳама гуна таърихи тиббии гузашта ё таърихи ҷарроҳии гузаштаро рад кард.
It was a beautiful spell that was unique to me.	Ин ҷодуи зебое буд, ки барои ман нодир буд.
The experiment begins.	Тачриба сар мешавад.
You can check out the possible solution in the comments.	Шумо метавонед ҳалли имконпазирро дар шарҳҳо тафтиш кунед.
The words are powerful.	Суханҳо пурқувватанд.
This is a step forward in my mind.	Ин як қадам ба пеш ба ақли ман аст.
But it wasn't what she expected.	Аммо ин тавр набуд, ки вай интизор буд.
And they treat people less.	Ва нисбат ба одам камтар муносибат мекунанд.
She was different now.	Вай акнун дигар буд.
To listen to music.	Барои шунидани мусиқӣ.
This is why they think the product doesn’t really work.	Ин аст, ки чаро онҳо фикр мекунанд, ки маҳсулот воқеан кор намекунад.
But that is not the question.	Аммо ин савол нест.
Which is the most popular.	Кадом маъмултарин аст.
None of this is recorded.	Ҳеҷ яке аз инҳо сабт нашудааст.
And small things.	Ва чизҳои хурд.
And more and more.	Ва бештар ва бештар.
He even knelt in the room and spoke again.	Ӯ ҳатто дар он ҳуҷра аз зону боз сухан гуфт.
It's been a while.	Якчанд вақт аст.
Every effort has been made to reduce the suffering of animals.	Барои кам кардани азоби хайвонот хамаи чорахо дида шудаанд.
I'm just waiting here.	Ман танҳо дар ин ҷо интизор мешавам.
Apparently he is better than us.	Аз афташ вай аз мо бехтар аст.
Finally, let me say a word about values.	Дар охир, биёед як сухан дар бораи арзишҳо бигӯям.
It was quiet when they left.	Вақте ки онҳо ба роҳ баромаданд, ором буд.
I love you, mother.	Туро дӯст медорам, модар.
Your title is good.	Унвони шумо хуб аст.
He really has to deal with it.	Ӯ дар ҳақиқат бояд бо он мубориза барад.
He had lost hope.	Ӯ умедашро гум карда буд.
Because he could not seize the opportunity.	Зеро вай аз фурсат истифода бурда наметавонист.
Developed the concept and designed the experiments.	Консепсияро таҳия ва таҷрибаҳоро тарҳрезӣ кард.
The game has to go on and that is the way forward.	Бозӣ бояд пеш равад ва ин роҳи пеш аст.
They don’t know what to do.	Онҳо намедонанд, ки чӣ кор мекунанд.
And that's fine with that.	Ва бо ин хуб аст.
It also fixed a lot of things.	Он ҳам бисёр чизҳоро дуруст кард.
It was never something personal, by me.	Дар он ҳеҷ гоҳ чизи шахсӣ набуд, аз ҷониби ман.
And they are working hard to release a new version.	Ва барои баровардани версияи нав сахт меҳнат мекунанд.
Race never plays a role.	Нажод ҳеҷ гоҳ нақш намебозад.
There will be moments when no creative idea comes to mind.	Лаҳзаҳое мешаванд, ки ягон идеяи эҷодӣ ба хотир намеояд.
You are the one he came after.	Ту ҳамон касе ҳастӣ, ки ӯ аз пасаш омад.
From their marriage.	Аз издивоҷашон.
He knows the way in, he has to know the way out, yes.	Вай роҳи дохил шуданро медонад, бояд роҳи баромадро донад, ҳа.
His hands were full that day.	Дар ин руз дастонаш пур буд.
It can be anywhere.	Он метавонад дар ҳама ҷо бошад.
This can be bad.	Ин метавонад бад бошад.
They appear.	Онҳо пайдо мешаванд.
I picked it up a lot.	Ман онро чида мехӯрдам, бисёр.
Imagine they both have wild hair and crazy eyes.	Тасаввур кунед, ки ҳардуи онҳо мӯйҳои ваҳшӣ ва чашмони девона доранд.
Just look at the numbers.	Танҳо ба рақамҳо нигаред.
He touched her shoulders, neck and back.	Ба китфхо, гарданаш ва пушташ даст расонд.
It broke his spirit.	Ин рӯҳи ӯро шикаст.
I’m still trying to figure it out.	Ман то ҳол кӯшиш мекунам, ки инро бифаҳмам.
Because you are important.	Зеро ки шумо муҳим ҳастед.
You can’t fight them together, but divide them.	Шумо наметавонед бо онҳо якҷоя мубориза баред, балки онҳоро тақсим кунед.
My father took me for a photo shoot.	Падарам маро барои аксбардорӣ бурданд.
Thanks for the help.	Ташаккур барои кӯмак.
But outside, the situation is getting more dangerous.	Аммо дар берун вазъият хатарноктар мешавад.
It hit the ground.	Ба замин зад.
Let someone else solve it.	Бигзор каси дигар онро ҳал кунад.
As well as being easier.	Инчунин осонтар будан.
Dad stood aside and watched it.	Падар дар канор истода, онро тамошо мекард.
He killed two of my soldiers.	Вай ду аскари маро куштааст.
They don’t get high scores.	Онҳо холҳои баланд намегиранд.
He definitely had time to come up with something.	Ӯ бешубҳа вақт дошт, ки бо як чиз биёяд.
The cursed customer got him up.	Мизоҷи лаънатӣ ӯро бархост.
Some things will be very different.	Баъзе чизҳо хеле гуногун хоҳанд буд.
They take thousands a day.	Онҳо дар як рӯз ҳазорҳоро мегиранд.
But she drove it.	Аммо вай онро ронд.
I had more plans.	Ман нақшаҳои бештар доштам.
She has nothing.	Вай ҳеҷ чиз надорад.
He returns.	Ӯ бармегардад.
Sometimes it takes a few weeks.	Баъзан он якчанд ҳафта мегирад.
One more thing.	Як чизи дигар.
They will take care of you.	Онҳо шуморо нигоҳубин мекунанд.
I put two fingers on my neck.	Ман ду ангуштро ба гарданам гузоштам.
Still, there is no need to focus on these two.	Ба ҳар ҳол, ба ин ду тамаркуз кардан лозим нест.
Other cases are similar.	Дигар ҳолатҳо ба ин монанданд.
Easy to remember.	Ба ёд овардан осон.
Most of all, it is white and beautiful.	Бештар аз ҳама, он сафед ва зебо аст.
I did this and my problem has not changed.	Ман ин корро кардам ва мушкили ман тағйир наёфтааст.
About	Об.
Tell him to stay there.	Ба ӯ бигӯед, ки дар он ҷо бимонад.
They just made it up.	Онхо навакак бофта баровардаанд.
Or click it online.	Ё худ онро дар интернет пахш кунед.
I really wanted to love this book.	Ман дар ҳақиқат мехостам ин китобро дӯст дошта бошам.
I checked with your office.	Ман бо идораи шумо тафтиш кардам.
No more display required.	Намоиши бештар талаб карда намешавад.
See what is not said.	Бубинед, ки чӣ гуфта нашудааст.
It sounded very good.	Ин хеле хуб садо дод.
''.	''.
Even if you are running.	Ҳатто агар шумо давида бошед.
I’m sick of it and sick of it.	Ман аз он беморам ва аз вай беморам.
However, this is not the main point.	Бо вуҷуди ин, ин нуқтаи асосӣ нест.
I need someone.	Ба ман касе лозим аст.
Or take the time to call your parents and friends.	Ё вақти занг задан ба волидон ва дӯстони худ.
Return to him.	Ба назди ӯ баргардед.
Most people are just interested.	Аксарияти одамон танҳо таваҷҷӯҳ доранд.
Two little girls were there.	Ду духтараки хурдсол дар он ҷо буданд.
I'm ready for the fall.	Ман ба тирамоҳ омодаам.
It’s probably been a long time since you’ve done that.	Эҳтимол вақти зиёде гузаштааст, ки шумо ин корро кардаед.
And just everything.	Ва танҳо ҳама чиз.
I have to regret it if anything happened to him.	Ман бояд пушаймон шавам, агар бо ӯ чизе рух дода бошад.
I should check this out with my next book, no matter what it’s about.	Ман бояд инро бо китоби навбатии худ санҷам, новобаста аз он ки он дар бораи он аст.
His father tells him he is proud of him.	Падараш ба ӯ мегӯяд, ки бо ӯ фахр мекунад.
I am so glad you are here today.	Ман хеле шодам, ки шумо имрӯз дар ин ҷо ҳастед.
She checked her cell phone.	Вай телефони мобилиашро тафтиш кард.
I don't know what his real name was.	Ман намедонам, ки номи аслии ӯ чӣ буд.
Most of them were still locked in their homes.	Аксари онҳо то ҳол дар хонаҳои худ маҳкам буданд.
It shows the direction of information flow.	Он самти ҷараёни иттилоотро нишон медиҳад.
There is nothing to worry about.	Хочат ба ташвиш нест.
They look at everything and there are a lot of things that don’t.	Онҳо ҳама чизро дар назар мехӯранд ва чизҳои зиёдеро, ки нест.
Maybe so, but my last name is crazy.	Шояд ҳамин тавр бошад, аммо насаби ман девона аст.
But the order of the returned values ​​does not make sense.	Аммо тартиби арзишҳои баргардонидашуда маъно надорад.
A man comes out.	Марде берун мебарояд.
Man, have some fun.	Одам, баъзе чизҳоро базм кунед.
There was a bed in the middle of the room.	Дар мобайни ҳуҷра кате буд.
It stayed with me for months.	Он пас аз моҳҳо бо ман монд.
You look and hope.	Шумо нигоҳ мекунед ва умедворед.
He may be asleep.	Шояд худаш хуфта бошад.
To the animals.	Ба хайвонот.
It was very difficult.	Ин хеле душвор буд.
The film excelled on average.	Филм аз ҳисоби миёна бартарӣ гирифт.
He was never seen.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дида нашудааст.
But it was too much, too much.	Аммо ин қадар зиёд буд, хеле зиёд буд.
But there were probably two of them.	Аммо шояд ду нафари онҳо буданд.
Then she can be their teacher.	Он гоҳ вай метавонад муаллими онҳо бошад.
They wanted to.	Онхо мехостанд.
He was often the first to notice its presence.	Вай аксар вақт аввалин шуда ҳузури онро пайхас мекард.
There was nothing wrong with that at the time.	Он вақт ҳеҷ чизи нодуруст набуд.
Try to tell them that you enjoy reading their work.	Кӯшиш кунед, ки ба онҳо бигӯед, ки шумо аз хондани кори онҳо лаззат мебаред.
Religion was different.	Дин дигар буд.
Widely available.	Ба таври васеъ дастрас гардиданд.
I'm up to two sets to no and then wear out.	Ман то ду маҷмӯи ба ҳеҷ ва он гоҳ фарсудаи дорам.
This time it was better.	Ин дафъа беҳтар буд.
Very good service.	Хизматрасонии хеле хуб.
It never leaves him, even when he was the happiest.	Ин ҳеҷ гоҳ ӯро тарк намекунад, ҳатто вақте ки ӯ хушбахттарин буд.
And she did, it seems.	Ва вай ин корро кард, ба назар мерасад.
Dead inside.	Дарун мурда.
The bars show a standard error over time.	Барҳо дар рафти вақт хатои стандартиро нишон медиҳанд.
Anger does not solve the problem.	Ғазаб мушкилотро ҳал намекунад.
He says he will.	Ӯ мегӯяд, хоҳад кард.
Remember, you can’t win if you don’t play.	Дар хотир доред, ки шумо наметавонед ғолиб шавед, агар шумо бозӣ накунед.
Others are not fair.	Дигарон одилона нестанд.
There will be no such break this year.	Имсол ин гуна танаффус намешавад.
You can never sit back and relax from the work you have done.	Шумо ҳеҷ гоҳ наметавонед аз коре, ки кардаед, нишинед ва истироҳат кунед.
And so does everyone else.	Ва ҳар каси дигар низ ҳамин тавр.
He went for a medical examination and the result is unknown.	Ӯ барои ташхиси тиббӣ рафт ва натиҷааш маълум нест.
She said nothing.	Вай чизе нагуфт.
But many questions remain.	Аммо саволҳои зиёде боқӣ мондаанд.
I saw it from my window.	Ман онро аз тирезаи худ дидам.
I offered to do my part, but he would not listen.	Ман пешниҳод кардам, ки ҳиссаи худро диҳам, аммо ӯ инро нашунид.
This fact makes them difficult to study.	Ин факт омухтани онхоро душвор мегардонад.
You did a better job.	Шумо беҳтар кор кардед.
She went ahead.	Вай пеш рафт.
I got to know them better.	Ман бо онҳо беҳтар шинос шудам.
We pay attention to the following.	Қуйидагиларга эътибор қаратамиз.
She had no memory of her parents telling her.	Аз падару модараш хотирае надошт, ки ба ӯ бигӯяд.
We are late.	Мо дер кардем.
It liberated death.	Он маргро озод мекард.
Not in the near future, at least.	На дар ояндаи наздик, ҳадди аққал.
And it turned out right.	Ва дуруст баромад.
However, a recent update of it appeared.	Бо вуҷуди ин, ба наздикӣ аз он навсозӣ пайдо шуд.
He is passionate.	Ӯ ҳавас дорад.
The truth, and nothing but the truth.	Ҳақиқат, ва чизе ҷуз ҳақиқат.
It said the same thing the other night.	Он шабу шаби дигар ҳамон қадар гуфт.
It was too much to look at at the time.	Ин дар он вақт ба назар хеле зиёд буд.
Here's what happened.	Дар ин ҷо чӣ рӯй дод.
Pok.	Пок.
We have a lot of plants in the house.	Мо дар хона растаниҳои зиёде дорем.
That was the end of the line.	Ин охири сатр буд.
I had my profession.	Ман касби худро доштам.
She is not a doctor.	Вай духтур нест.
Everything comes back, playing itself like a movie in my brain.	Ҳама чиз бармегардад, худро мисли филм дар майнаи ман бозӣ мекунад.
Trying to stop me only makes it worse.	Кӯшиши боздоштани маро танҳо бадтар мекунад.
Surprisingly, this makes perfect sense.	Ба таври аҷиб, ин маънои комил дорад.
It kills me.	Маро мекушад.
I was unaware of this reality.	Ман аз ин воқеият хабар надоштам.
They are dead silent.	Онҳо мурда хомӯшанд.
I can handle difficult things that come my way.	Ман чизҳои душвореро, ки меоянд, ҳал карда метавонам.
I know about the lines.	Ман дар бораи хатҳо медонам.
And that really goes there today.	Ва ин дар ҳақиқат имрӯз ба он ҷое меравад.
They could get there if they moved quickly.	Онҳо ба он ҷо метавонистанд, ки агар онҳо зуд ҳаракат кунанд.
And he takes a step back.	Ва ӯ як қадам мегузорад.
Not women and men.	На занону мардон.
I have experienced this several times before.	Ман пеш аз ин якчанд маротиба аз сар гузаронидаам.
Things just change shape.	Чизҳо танҳо шаклро иваз мекунанд.
You try to be where you are.	Шумо кӯшиш мекунед, ки дар куҷо ҳастед.
The letter arrived home.	Мактуб ба хона расид.
Many policies have changed.	Бисёр сиёсатҳо тағйир ёфтанд.
So, or later.	Пас, ё баъд.
I want him to see me again, to see me better.	Ман мехоҳам, ки ӯ маро боз бубинад, маро беҳтар бубинад.
Thus, a wife should support her husband in his career.	Ҳамин тавр, зан бояд шавҳарашро дар касбаш дастгирӣ кунад.
Do your research and find out what you can offer.	Тадқиқот кунед ва бифаҳмед, ки шумо чӣ пешниҳод карда метавонед.
Very hot day again.	Рӯзи боз хеле гарм.
There were no significant changes in blood pressure.	Дар фишори хун низ тағироти назаррас ба амал наомадааст.
They just seem to.	Онҳо танҳо ба назар мерасанд.
And he has known me for years.	Ва ӯ маро солҳо боз мешиносад.
And he’s still the best player out there.	Ва ӯ то ҳол беҳтарин бозигари он ҷост.
Asked if we knew who he was, but we weren’t allowed.	Пурсид, ки оё мо медонем, ки ӯ кист, аммо иҷоза надодем.
That was when she turned to the wall.	Ин буд, ки вай ба девор рӯ овард.
I think she is happy.	Ман фикр мекунам, ки вай хушбахт аст.
She opened it to make sure the thing was inside.	Вай онро кушод, то боварӣ ҳосил кунад, ки ашё дар дохили он аст.
This is a little strange for me.	Ин барои ман каме аҷиб аст.
Sometimes they get it right.	Баъзан онҳо дуруст мефаҳманд.
He was cold.	Ӯ сард буд.
I really enjoyed building it.	Ман аз сохтани он хеле лаззат бурдам.
The boy quickly turned his face away and made a strange noise.	Писарак зуд руяшро гардонда, садои ачибе баровард.
You can be on products, years and events.	Шумо метавонед дар маҳсулот, солҳо ва рӯйдодҳо бошед.
The mean values ​​of these parameters were used in the analyzes.	Дар таҳлилҳо арзиши миёнаи ин параметрҳо истифода шуданд.
We can use this to create space out of nothing.	Мо метавонем аз ин истифода барем, то аз ҳеҷ чиз фазо созем.
Something was wrong.	Чизе тамоман дуруст набуд.
At work, do what you love.	Дар кор, он чизеро, ки ба шумо маъқул аст, кунед.
They stay together.	Онҳо бо ҳам мемонанд.
It was the worst thing he could say.	Ин бадтарин чизе буд, ки ӯ гуфта метавонист.
She informed them that he was not at home.	Вай ба онҳо хабар дод, ки ӯ дар хона нест.
Evil is likely to be on the rise.	Эҳтимол аст, ки бадӣ афзоянда бошад.
The program does not return errors.	Барнома хатогиҳоро барнамегардонад.
Not so professional.	На он қадар касбӣ.
To see a vision come to life is a practical dream.	Дидан, ки рӯъё ба ҳаёт меояд, орзуи амалӣ аст.
It tells you something.	Ин ба шумо чизе мегӯяд.
Fill me in on some background.	Маро дар баъзе замина пур кунед.
I still don't own a car.	Ман то ҳол соҳиби мошин набудам.
You didn’t notice it too much during the game.	Ҳангоми бозӣ шумо онро аз ҳад зиёд пайхас намекардед.
And he hit the wall.	Ва ба девор зад.
I wanted to see if he cared about it.	Мехостам бубинад, ки ӯ дар ин бора ғамхорӣ кунад.
He must stand firm.	Вай бояд устувор истад.
The data shows the tools with a standard standard error.	Маълумот воситаҳоро бо хатои стандартии миёна нишон медиҳад.
Find a perspective.	Дурнамо пайдо кунед.
It helps too.	Ин ҳам кӯмак мекунад.
Like your father.	Мисли падараш.
The impact is definitely severe.	Таъсири он бешубҳа сахт аст.
No or yes.	Не ё ҳа.
Conducted experimental research.	Тадқиқоти таҷрибавӣ анҷом дод.
There are many things we need to learn from them.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки мо бояд аз онҳо омӯзем.
My family loves to hear.	Оилаи ман шуниданро хеле дӯст медоранд.
There are no click tracks.	Ягон треки клик вуҷуд надорад.
Perfect as a gift, this set is a must.	Комил ҳамчун тӯҳфа, ин маҷмӯи он ҳатмист.
The tools were for that purpose.	Воситаҳо барои ин мақсад буданд.
This is interesting.	Ин шавқовар аст.
I am glad that he is just a human being.	Ман хурсандам, ки вай танҳо як фарзанди инсон аст.
So no, that wasn't right.	Пас, не, ин дуруст набуд.
The mind and even the heart cannot recognize him.	Ӯро ақл ва ҳатто қалб шинохта наметавонад.
This is the norm for a man.	Меъёри мард чунин аст.
Believe in your future.	Ба ояндаи худ бовар кунед.
A number of other important terms refer to his mother.	Як катор дигар истилоххои мухим ба модараш дахл доранд.
Only new patients.	Танҳо беморони нав.
It has to be good for something.	Он бояд барои чизе хуб бошад.
People are more than sick.	Одамон аз бемории худ бештаранд.
She was not old enough to start over.	Вай барои аз нав оғоз кардан он қадар пир набуд.
He was not there to pick me up.	Ӯ дар он ҷо набуд, ки маро бибарад.
The test will now begin.	Ҳоло санҷиш оғоз мешавад.
Please give me a ride.	Ба ман як ҷое савор пешниҳод кунед.
We are in a river of metal lights.	Мо дар дарёи металлу чароғҳо ҳастем.
We believe in something greater.	Мо ба чизи бузургтар бовар дорем.
But they are there to need them.	Аммо онҳо дар он ҷо ҳастанд, ки ба онҳо ниёз доранд.
She said yes, she can do it.	Вай гуфта буд, ки бале, вай ин корро карда метавонад.
He is not there either.	Ӯ ҳам дар он ҷо нест.
Then he went to the window.	Баъд ба назди тиреза рафт.
He died a few days later from his injuries.	Пас аз чанд рӯз аз ҷароҳатҳои бардоштааш даргузашт.
I haven't had one since.	Аз он вақт инҷониб ман дигар нагирифтаам.
None of this is true.	Ҳеҷ яке дуруст нест.
There are also many reviews about products that don’t even exist.	Инчунин, дар бораи маҳсулоте, ки ҳатто вуҷуд надоранд, баррасиҳои зиёде мавҷуданд.
We say yes when we really want to say no.	Мо ҳа мегӯем, вақте ки мо воқеан мехоҳем не бигӯем.
He was a boy who had disappeared.	Ӯ писаре буд, ки нопадид шуда буд.
I had another question.	Саволи дигар доштам.
She needs sleep.	Вай ба хобаш ниёз дорад.
This requires pressure.	Ин фишорро талаб мекунад.
He knows this is a lie.	Ӯ медонад, ки ин дурӯғ аст.
The second thought, perhaps, is this.	Дар фикри дуюм, шояд ин аст.
You do this because you really care about them and their relationship.	Шумо ин корро мекунед, зеро шумо воқеан дар бораи онҳо ва муносибати онҳо ғамхорӣ мекунед.
Or he may be in trouble if he does not follow the rules.	Ё худаш ба душворӣ дучор мешавад, агар ӯ қоидаҳоро риоя намекард.
They come back again and again and again.	Онҳо боз ва боз ва боз бармегарданд.
What did he tell you?	Вай ба шумо чй фикрашро мегуфт.
Protection ends.	Муҳофизат ба охир мерасад.
But, man, our people know how to love.	Аммо, одам, мардуми мо дӯст доштанро медонад.
And you don’t have to move.	Ва ба шумо лозим нест, ки ҳаракат кунед.
She did not answer.	Вай ҷавоб надод.
The second did not like football.	Дуюм футболро дӯст намедошт.
Only you and someone else, if you will.	Танҳо шумо ва як нафари дигар, агар хоҳед.
He told me to hold on and he would check it out.	Ӯ ба ман гуфт, ки худро нигоҳ доред ва ӯ онро тафтиш мекунад.
It will not die.	Он намемирад.
That's when you do it.	Вақте ки шумо ин корро мекунед, ҳамин аст.
That's kind of good.	Ин як навъ хуб аст.
I was not specific.	Ман мушаххас набудам.
They were wrong.	Онҳо хато карданд.
It was time to put it together and take it out.	Вакти он буд, ки онро якҷоя кунем ва онро берун кунем.
Below.	Дар поён.
Working conditions were especially difficult in winter.	Шароити кор махсусан дар фасли зимистон душвор буд.
Even one attempt last year used only baby cells.	Ҳатто як кӯшиши соли гузашта танҳо ҳуҷайраҳои кӯдакро истифода бурд.
Not everyone follows current events.	На ҳама рӯйдодҳои ҷорӣро пайгирӣ мекунанд.
Experimental results show the advantage of the proposed technique.	Натиҷаҳои таҷрибавӣ бартарии техникаи пешниҳодшударо нишон медиҳанд.
I knew there was something strange about you.	Ман медонистам, ки дар бораи шумо як чизи аҷибе ҳаст.
Natural light is also available during the day.	Нури табиӣ низ дар давоми рӯз.
Then he turned and walked towards the hotel.	Пас аз он рӯй гардонда, сӯи меҳмонхона ҳаракат кард.
Yes, the brain can change, and that means we can change.	Бале, майна метавонад тағир ёбад ва ин маънои онро дорад, ки мо метавонем тағир диҳем.
This blog is no different.	Ин блог фарқ надорад.
He just wants peace and freedom.	Факат сулху озодй мехохад.
This was the beginning of the end of the mine.	Ин ибтидои анҷоми кон буд.
And that’s a beautiful thing.	Ва ин як чизи зебост.
There are two ways to test this idea.	Ду роҳ барои санҷидани ин идея вуҷуд дорад.
My mother told this story many times.	Модарам ин воқеаро борҳо нақл карда буд.
He doesn't even know where they are.	Ӯ ҳатто намедонад, ки онҳо дар куҷоянд.
Seven crews left.	Ҳафт экипаж рафтанд.
When you see him, you know him.	Вақте ки шумо ӯро мебинед, шумо ӯро мешиносед.
They ran out of time.	Онҳо вақт тамом мешуданд.
If the box is empty, you will die.	Агар қуттӣ холӣ бошад, шумо мемиред.
Only history can explain this difference.	Ин тафовутро танхо таърих шарх додан мумкин аст.
Plus, people enjoy these colors in their daily lives.	Ғайр аз он, одамон дар ҳаёти ҳаррӯза аз ин рангҳо лаззат мебаранд.
It's a distance.	Он масофа аст.
So they were ready to kill.	Ҳамин тавр, онҳо барои куштан омода буданд.
Keep your windows low.	Тирезаҳои худро паст нигоҳ доред.
The only door to the room was locked.	Ягона дари ҳуҷра баста буд.
You have to accept the evidence and here it is.	Шумо бояд далелҳоро қабул кунед ва инҳоянд.
His faith had no beginning and no end.	Имонаш ибтидо ва интиҳо надошт.
The team stopped at once.	Даста якбора истод.
I can’t wait to read more from you.	Ман интизор шуда наметавонам, ки аз шумо бештар бихонам.
It keeps our whole body together and gives it its shape.	Он тамоми бадани моро якҷоя нигоҳ медорад ва ба он шакли худро медиҳад.
You have to work for it.	Шумо бояд барои он кор кунед.
We did not have an office.	Мо офис надоштем.
Men seem to live for sleep.	Ба назар чунин мерасад, ки мардон барои хоб зиндагӣ мекунанд.
It is now considered a standard of care.	Ҳоло он стандарти нигоҳубин ҳисобида мешавад.
Probably even both.	Эҳтимол ҳатто ҳарду.
One of the keys to a great adventure is becoming a family.	Як калиди саёҳати олӣ шудан ба оила аст.
Now it seems to be here.	Ҳоло ба назар чунин мерасад, ки ин ҷост.
The table was before it.	Ҷадвал пеш аз он буд.
I have a lot of followers who love my work.	Ман пайравони зиёде дорам, ки кори маро дӯст медоранд.
And one of them has a story.	Ва яке аз онҳо қиссае дорад.
This is not really an argument, but more of an argument.	Ин аслан баҳс нест, балки бештар баҳс аст.
Everyone is on their feet.	Ҳама дар пои худ ҳастанд.
She may have heard us walking down the street.	Вай шояд шунида бошад, ки мо ба кӯча мегаштем.
Not at home, yet.	На дар хонаҳо, ҳанӯз.
However, he was not completely fair.	Бо вуҷуди ин, ӯ комилан одилона набуд.
Well, it will be fun.	Хуб, ин шавқовар хоҳад буд.
I saw groups.	Ман гурӯҳҳоро дидам.
She’s a player that kids look up to.	Вай бозигарест, ки кӯдакон ба он менигаранд.
This is very interesting.	Ин хеле ҷолиб аст.
I don’t have to.	Ман набояд маҷбурам.
She wants everyone to know that you can do it.	Вай мехоҳад, ки ҳама бидонанд, ки шумо ин корро карда метавонед.
There's a bit of a problem, needless to say.	Дар он ҷо каме мушкилӣ, чизе гуфтан лозим нест.
The author's own clinical work.	Кори клиникии худи муаллиф.
Last year came to an end.	Соли гузашта ба охир расид.
The most important thing was that nothing happened.	Аз ҳама муҳимаш ин буд, ки ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
A wild expression comes to him.	Ифодаи ваҳшӣ ба вай меояд.
And now the same thing can happen to you.	Ва ҳоло низ ҳамин чиз метавонад бо шумо рӯй диҳад.
It was a perfect pleasure.	Ин як лаззати комил буд.
We stood and watched.	Мо истода, тамошо кардем.
I recommend it to everyone.	Ман онро ба ҳама тавсия медиҳам.
She read and made.	Вай хонд ва сохт.
You know their names.	Шумо номи онҳоро медонед.
This time more than a pair.	Ин дафъа бештар аз як ҷуфт.
I decided to be honest.	Ман қарор додам, ки ростқавл бошам.
Names should probably be short and easy to remember.	Эҳтимол номҳо бояд кӯтоҳ ва ба осонӣ дар хотир дошта бошанд.
There is no music in the background.	Дар замина мусиқӣ нест.
None of them did.	Ҳеҷ яке аз онҳо ин корро намекард.
He definitely felt better.	Ӯ бешубҳа худро беҳтар ҳис мекард.
They became aware.	Онҳо бохабар шуданд.
She felt very good in her body.	Вай дар бадани худ хеле хуб ҳис мекард.
Before using the screen, adjust your movement slowly from it.	Пеш аз истифодаи экран, ҳаракати худро аз он оҳиста танзим кунед.
No women go.	Ягон зан намеравад.
Depending on the type of event, the software may be able to perform appropriate actions.	Нармафзор вобаста ба намуди ҳодиса метавонад амалҳои мувофиқро анҷом диҳад.
Not very good here.	Дар ин ҷо хеле хуб нест.
Not appropriate.	На мувофиқ.
By the way, the book is much better than the movie.	Дар омади гап, китоб аз филм хеле беҳтар аст.
It’s amazing, though.	Ин аҷиб аст, ҳарчанд.
I've done this before.	Ман ин корро пештар карда будам.
Keep them behind the door, even if it is not locked.	Онҳоро дар паси дар нигоҳ доред, ҳатто агар он қулф набошад.
There is just no other word for it.	Танҳо калимаи дигар барои он нест.
Therefore, it is not calculated.	Аз ин рӯ, он ҳисоб карда намешавад.
The events of the last few hours did not seem to be real.	Ҳодисаҳои чанд соати охир воқеият ба назар намерасид.
Well, she just has to look for him.	Хуб, вай танҳо бояд ӯро ҷустуҷӯ кунад.
I should have been there.	Ман бояд дар он ҷо мебудам.
But she laughed.	Аммо вай хандид.
An error occurred.	Хато хатост.
In three parts.	Ба се қисм.
They think school and college activities are enough for them.	Онҳо фикр мекунанд, ки фаъолияти мактаб ва коллеҷ барои онҳо кофӣ аст.
Here is an additional explanatory word.	Дар ин ҷо як калимаи шарҳи иловагӣ ба тартиб оварда шудааст.
Objects, things you can’t believe.	Объектҳо, чизҳое, ки бовар кардан мумкин нест.
They were forced to call the police.	Онҳо маҷбур шуданд, ки полисро даъват кунанд.
Hold the bag.	Халтаро нигоҳ доред.
That should sound easier than that.	Ки бояд осонтар аз он садо бошад.
Not changed.	Тағйир наёфтаанд.
If you love nature and children, you will enjoy this app.	Агар шумо табиат ва кӯдаконро дӯст доред, шумо аз ин барнома лаззат мебаред.
They did not explain the magic.	Онҳо ҷодуро шарҳ надоданд.
It affected me more than a little.	Он ба ман бештар аз каме таъсир расонд.
The driver looked me in the eye four times.	Ронанда ба чашмони ман чоркунча нигох кард.
Any god who can end my existence.	Ҳар худое, ки метавонад мавҷудияти маро хотима диҳад.
We have reviewed modern literature.	Мо адабиёти муосирро дида баромадем.
The work is not easy.	Дар кор осон нест.
The setup is very easy.	Танзимот хеле осон аст.
Like most of us, apparently.	Чунон ки аксарияти мо, аз афташ.
Below are some of the best in town.	Дар зер баъзе аз беҳтаринҳо дар шаҳр ҳастанд.
I have a good time.	Ман вақти хубе дорам.
Don’t hold back and say it was a good thing.	Ба ин худдорӣ накунед ва бигӯед, ки ин кори хуб буд.
We want to control the oil ourselves.	Мо мехоҳем нафтро худамон назорат кунем.
The game is easier.	Бозӣ осонтар аст.
But after three years, his health failed.	Аммо пас аз се сол саломатии ӯ ноком шуд.
And he might have.	Ва ӯ шояд дошта бошад.
I got up and then helped him to his feet.	Ман аз ҷо хестам ва баъд ба ӯ барои истодан кӯмак кардам.
Nothing else changes from the original.	Ҳеҷ чизи дигар аз асл тағйир намеёбад.
But his face was sad.	Аммо чеҳрааш ғамгин буд.
Most of us struggle with it at some point in our lives.	Аксарияти мо дар ягон лаҳзаи ҳаёти худ бо он мубориза мебарем.
Funnyly, it made me feel special.	Ба таври хандаовар, он маро махсус ҳис кард.
And if you were weird, you were just amazing.	Ва агар шумо аҷиб будед, шумо танҳо аҷиб будед.
However, this is just the beginning of a long project.	Бо вуҷуди ин, ин танҳо оғози лоиҳаи дароз аст.
This is very interesting.	Ин хеле манфиатдор аст.
I have seen many changes.	Ман дигаргуниҳои зиёдеро дидаам.
Only one new edition is needed.	Танҳо як нашри нав лозим аст.
It’s just a finger in one hand.	Ин танҳо як ангушт дар як даст аст.
And there are other things we can do.	Ва чизҳои дигаре ҳастанд, ки мо метавонем иҷро кунем.
I could not understand why.	Ман сабаби инро фаҳмида натавонистам.
I knew the rules.	Ман қоидаҳоро медонистам.
Thanks, and we look forward to seeing your comments !.	Ташаккур, ва мо интизори дидани шарҳҳои шумо ҳастем!.
And again thanks for the cool feedback guys.	Ва боз ташаккур барои фикру мулоҳизаҳои сард бачаҳо.
His brown eyes were dead again.	Чашмони қаҳварангаш боз мурда буданд.
This is just another.	Ин танҳо дигар аст.
I was a freshman, still living in my parents' house.	Ман донишҷӯи соли аввал будам, то ҳол дар хонаи волидонам зиндагӣ мекардам.
All were done in silence.	Ҳама дар хомӯшӣ анҷом дода шуданд.
I was interested in theory.	Ман ба назария шавқ доштам.
His appearance and method of work are different.	Намуди зоҳирӣ ва усули кораш гуногун аст.
See, you did a wonderful job.	Бубинед, шумо олиҷаноб кардед.
She did not know what day it was.	Вай намедонист, ки кадом рӯз аст.
You were working for the other money you needed.	Шумо барои пули дигаре, ки ба шумо лозим буд, кор мекардед.
It wasn’t in my dream.	Ин дар хоби ман набуд.
And even now.	Ва ҳатто ҳоло.
All errors are the responsibility of the authors.	Ҳама хатогиҳо масъулияти муаллифон мебошанд.
You don’t know what that will be.	Шумо намедонед, ки ин чӣ гуна мешавад.
He was good, but you were better.	Ӯ хуб буд, аммо шумо беҳтар будед.
Maybe I was taken to a seat.	Шояд маро ба ҷои нишаст бардоштанд.
So, the dog sat down.	Ҳамин тавр, саг нишаст.
His main dream was to be the best teacher in the world.	Орзуи асосии ӯ беҳтарин муаллим дар ҷаҳон буд.
If you get caught, remember the plan.	Агар шумо дастгир шавед, нақшаро дар хотир доред.
I think he's on your ship.	Ман фикр мекунам, ки вай дар киштии шумост.
But, before we got there, this man walked away from us.	Аммо, пеш аз он ки мо ба он ҷо расем, ин кас аз мо дур шуд.
She spent a few days, maybe two weeks or more.	Вай чанд рӯз, шояд ду ҳафта ё бештар аз он вақт сарф кард.
Changes are taking place in our land.	Дар замини мо дигаргунихо ба амал меоянд.
Within a few moments he was on the other side.	Дар давоми чанд лаҳза ӯ ба тарафи дигар гузашт.
I was very happy with them.	Ман аз онҳо хеле хурсанд будам.
There will be several events.	Якчанд чорабиниҳо хоҳанд буд.
I brought him to hell.	Ман ӯро ба ҷаҳаннам овардам.
She is close to me, but maybe too close.	Вай ба ман наздик аст, аммо шояд хеле наздик аст.
Maybe he wants to think there is a secret connection.	Шояд ӯ мехоҳад, ки фикр кунад, ки алоқаи пинҳонӣ вуҷуд дорад.
No one was saved on the weekend.	Дар рӯзи истироҳат касе наҷот наёфт.
Do not fill the plate.	Табақро пур накунед.
Getting and running is incredible.	Гирифтан ва давиданаш бениҳоят аст.
It ends badly.	Ин бад анҷом меёбад.
And they don't want to.	Ва онҳо намехоҳанд.
I understand that this does not exist.	Ман мефаҳмам, ки ин вуҷуд надорад.
You have no right to ask it.	Шумо ҳақ надоред, ки онро пурсед.
This real energy is characterized by smaller physical variables.	Ин энергияи воқеиро тағирёбандаҳои физикӣ, ки хурдтаранд, тавсиф мекунанд.
We kept each other for hours.	Мо соатҳо ҳамдигарро нигоҳ медоштем.
If there is a problem reading the user login.	Агар мушкили хондани вуруди корбар вуҷуд дошта бошад.
Save on this.	Дар ин бора захира кунед.
The team did the same.	Коллектив низ хамин тавр кард.
The media never speaks about the gospel.	ВАО ҳеҷ гоҳ дар бораи хушхабар сухан намегӯяд.
I'm good at it.	Ман дар он хуб ҳастам.
Or tell me what works.	Ё ба ман бигӯед, ки чӣ кор мекунад.
If your voice is tired, relax it.	Агар овозатон хаста бошад, онро истироҳат кунед.
In fact, she was afraid of him.	Дарвоқеъ, вай аз ӯ метарсид.
Ability to work in a team is a must.	Қобилияти кор кардан дар даста ҳатмист.
He will not change.	Ӯ тағир намеёбад.
One foot in the future, one foot in the past.	Як по дар оянда, як по дар гузашта.
This is very important for your business.	Ин барои тиҷорати шумо хеле муҳим аст.
We are dead.	Мо гӯё мурдаем.
Then the mail.	Баъд почта.
Thus, we need to consider these factors in the model.	Ҳамин тариқ, мо бояд ин омилҳоро дар модел баррасӣ кунем.
This growth just seems unusual to us.	Ин афзоиш танҳо барои мо ғайриоддӣ менамояд.
They met near the river.	Онҳо дар назди дарё вохӯрда буданд.
I’m not saying they’re hard to ride.	Ман намегӯям, ки савор шуданашон душвор аст.
If not, you lose.	Агар не, шумо аз даст медиҳед.
I need to have three science subjects.	Ман бояд се фанни илм дошта бошам.
Find a way to make sure this never happens.	Як роҳе пайдо кунед, то боварӣ ҳосил кунед, ки ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедиҳад.
He was very close to finding freedom.	Вай ба ёфтани озодшавӣ хеле наздик буд.
She recognized one of them.	Вай яке аз онҳоро шинохт.
But that was not the point.	Аммо гап дар ин набуд.
Test your hearing and vision once a year.	Дар як сол як маротиба шунавоӣ ва бинишатонро санҷед.
Thus, the team did not shake the boat.	Хамин тавр, команда киштро начунбонд.
That is a real warning.	Яъне огоҳии воқеӣ.
All three of us can always do something.	Ҳар сеи мо метавонем ҳамеша кореро анҷом диҳем.
She worked long and hard for me.	Вай барои ман муддати дароз ва сахт кор кард.
She wants to use her voice.	Вай овози худро истифода карданӣ аст.
She has a very hard time sleeping.	Вай хобаш хеле душвор аст.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
Of course it has to be.	Албатта, ин бояд бошад.
And the material on the walls is part of it, too.	Ва маводи дар деворҳо қисми он низ.
He could hardly see.	Ӯ базӯр дид.
I ended the war.	Ман ҷангро тамом кардам.
This is a time of learning and love.	Ин вақт вақти омӯзиш ва муҳаббат аст.
They have big hands.	Онҳо дастони калон доранд.
Probably it will too.	Эҳтимол, он ҳам хоҳад буд.
She didn't remember coming from anywhere.	Вай дар хотир надошт, ки аз ягон ҷо омада бошад.
You are ready to accept questions.	Шумо омодаед, ки саволҳоро қабул кунед.
His mind is full of him.	Ақли ӯ аз ӯ пур аст.
These are the little moments that make us do this.	Ин лаҳзаҳои хурде ҳастанд, ки барои ҳамин мо ин корро мекунем.
A very amazing way of processing events.	Роҳи хеле аҷиби коркарди рӯйдодҳо.
She moves further and to the right.	Вай минбаъд ва ба рост ҳаракат мекунад.
That means it’s over.	Ин маънои онро дорад, ки ин ба охир расид.
Well, of course, things didn't go as planned.	Хуб, албатта, аз рӯи нақша пеш нарафт.
It turned out.	Маълум шуд.
Usually go back to the door and push the door open.	Одатан бозгашт ба дари ва тела дари кушода.
Fight to save her child.	Ҷанг барои наҷоти фарзандаш.
The data consisted of at least four experiments in each case.	Маълумот аз ҳадди аққал чаҳор таҷриба дар ҳар як ҳолат иборат аст.
Five years have passed.	Панч сол гузашт.
I was convinced it was blood.	Ман боварӣ доштам, ки ин хун аст.
Because he had to be lost.	Зеро вайро гум кардан лозим буд.
I’m not sure what the real reason is.	Ман мутмаин нестам, ки сабаби аслӣ дар чист.
This is very popular.	Ин хеле оммавӣ аст.
I’ll let you know if it’s going forward.	Ман ба шумо хабар медиҳам, ки оё он пеш меравад.
Eight months passed.	Хашт мох гузашт.
Our police are not good.	Полиси мо хуб нест.
My only remaining leader.	Ягона пешвои боқимондаи ман.
It has nothing to do with the economy, the market is simple.	Ин ба иктисодиёт ягон алокае надорад, бозор оддй аст.
Children have the right to a stable and safe home environment.	Кӯдакон ҳуқуқ ба муҳити устувор ва бехатари хонагӣ доранд.
We looked at each other.	Мо ба якдигар нигаристем.
I guess you have to work tonight.	Ба гумонам, шумо бояд имшаб кор кунед.
But there are things to be said.	Аммо чизҳое ҳастанд, ки бояд гуфт.
These places are in dire need of your help, you can’t leave quickly enough.	Ин ҷойҳо ба кӯмаки шумо сахт ниёз доранд, шумо ба қадри кофӣ зуд тарк карда наметавонед.
The door was not locked.	Дарро баста набуд.
Each hero takes his own moment in the sun.	Ҳар як қаҳрамон лаҳзаи худро дар офтоб мегирад.
But his chances are in question.	Аммо имконияти ӯ дар худи савол аст.
Overall, minimal differences were found in the three comparison sets.	Дар маҷмӯъ, дар се маҷмӯи муқоиса фарқиятҳои ҳадди ақал пайдо шуданд.
There was nothing to wait for.	Ҳеҷ чиз барои интизор шудан набуд.
It was very easy for him to get to me.	Ба назди ман расидан барои ӯ хеле осон буд.
Because anger is not an idea.	Зеро хашм як идея нест.
Tough guys, tough guys.	Бачаҳои сахтгир, бачаҳои сахтгир.
Trees are not just trees.	Дарахтон танҳо дарахт нестанд.
Check here.	Ин ҷо санҷед.
I don't know many people.	Ман бисёр одамонро намешиносам.
What a world it was, he thought.	Ин кадом дунё буд, фикр мекард ӯ.
So what they do is not science.	Пас он чизе, ки онҳо мекунанд, илм нест.
This is not good.	Ин хуб нест.
Now, no vision.	Акнун, дидгоҳ нест.
A book that people should buy.	Китобе, ки одамон бояд харанд.
Everything else will be linked here.	Ҳама чизи дигар ба ин ҷо пайванд хоҳад шуд.
There is no going back.	Бозгашт нест.
I use references in the library.	Ман дар китобхона аз маълумотномаҳо истифода мебарам.
But that is his secret.	Аммо ин сирри худаш аст.
I appreciate the immediate response.	Ман вокуниши фаврӣ қадр мекунам.
The result of hearing.	Натиҷаи шунавоӣ.
One in ten.	Аз даҳ як.
This is a form of escape.	Ин як шакли фирор аст.
Everything is built and not bought.	Ҳама чиз сохта шудааст ва харида нашудааст.
This should come as no surprise.	Ин набояд тааҷҷубовар бошад.
I’m not sure if this is still the case.	Боварӣ надорам, ки оё ин ҳоло ҳам ҳамин тавр аст.
This will be a very difficult game.	Ин бозии хеле душвор хоҳад буд.
She wanted to deal with it.	Вай мехост бо ин мубориза барад.
What does it mean to be like that and to live?	Чунин будан ва зиндагӣ кардан чӣ маъно дорад.
However, you can’t do that.	Бо вуҷуди ин, шумо ин корро карда наметавонед.
I don't want that.	Ман инро намехоҳам.
With two players it’s a little easier.	Бо ду бозигар ин каме осонтар аст.
We don’t turn people away.	Мо одамонро руй намегардонем.
So that was good.	Пас, ин хуб буд.
If in doubt, do not try to cross in your car.	Агар шубҳа дошта бошед, кӯшиш накунед, ки дар мошини худ убур кунед.
Seven years passed.	Аз байн хафт сол гузашт.
I hate the smell of you.	Ман аз бӯи ту нафрат дорам.
Probably nothing, the answer is no.	Эҳтимол чизе нест, ҷавоб аст.
She was there more than she had expected.	Вай дар он ҷо бештар аз он ки интизор буд, буд.
He forced himself to slow down.	Вай худро мачбур кард, ки суръатро паст кунад.
But there is no harm in checking.	Аммо тафтиш кардан зарар надорад.
His face is known all over the world, his story is known.	Чеҳраи ӯ дар тамоми ҷаҳон шинохта шудааст, саргузашти ӯ маълум аст.
And maybe he has one or two enemies.	Ва шояд вай як ё ду душман дорад.
They exist and live in my memories of them.	Онҳо вуҷуд доранд ва дар хотираҳои ман дар бораи онҳо зиндагӣ мекунанд.
Very highly recommended.	Хеле баланд тавсия дода мешавад.
We can do that.	Мо метавонем ин корро кунем.
He needed one last push.	Ба ӯ як такони охирин лозим буд.
That no sane person would believe it.	Ки ҳеҷ як одами оқил ба он бовар намекунад.
People take to the streets, of course.	Мардум ба кӯча мебароянд, албатта.
There was no one there for a while.	Муддате дар он ҷо касе набуд.
Other direct approaches have been tested with limited success.	Дигар равишҳои мустақим бо муваффақияти маҳдуд санҷида шуданд.
Being human is hard and getting harder.	Одам будан душвор аст ва душвортар мешавад.
It was a warm welcome.	Ин пазироии гарму чушон буд.
I consider it as an incredibly valuable piece of information.	Ман онро ҳамчун як маълумоти бениҳоят арзишманд мешуморам.
This had definitely come before.	Ин бешубҳа пештар омада буд.
We need a new city.	Ба мо шаҳри нав лозим аст.
She no doubt understood why her brother was interested.	Вай бешубҳа мефаҳмид, ки барои чӣ бародараш таваҷҷӯҳ дорад.
You can tell me.	Шумо метавонед ба ман бигӯед.
So, of course, that was enough.	Ҳамин тавр, албатта кофӣ буд.
Language is a living thing.	Забон як чизи зинда аст.
If a boy falls, don't hit him when he falls.	Агар бача афтад, вакте ки у афтодааш намезанед.
Not like tomorrow.	Мисли фардо нест.
So we throw it away.	Пас мо онро мепартоем.
Use another key.	Калиди дигарро истифода баред.
You have to say something about it.	Шумо бояд дар ин бора чизе бигӯед.
I need to find a place to keep it safe.	Ман бояд ҷое пайдо кунам, ки онро бехатар нигоҳ дорад.
We used to have, to put it simply, a lot of flowers.	Мо пештар, соддатар карда гуем, гулхои бисьёре доштем.
Of course, my article was published.	Албатта, мақолаи ман нашр шудааст.
Let me show you that message again.	Иҷозат диҳед он паёмро бори дигар ба шумо нишон диҳам.
I can’t stress enough how beautiful this driver was.	Ба қадри кофӣ таъкид карда наметавонам, ки ин ронанда чӣ қадар зебо буд.
Stress levels are also high.	Сатҳи стресс низ баланд аст.
Please help me to correct this error.	Лутфан ба ман барои ислоҳи ин хато кӯмак кунед.
We will now briefly describe our idea for choosing these.	Мо ҳоло фикри худро барои интихоби инҳо ба таври мухтасар тавсиф мекунем.
If you don’t grow up, you will die.	Агар шумо калон нашавед, мемиред.
Parts are there.	Қисмҳо дар он ҷо ҳастанд.
They never talk.	Онҳо ҳеҷ гоҳ гап намезананд.
At the time, they received everyone, boys and girls.	Дар вакташ хамаро, писарону духтаронро кабул мекарданд.
Wait and you will see.	Интизор шавед ва хоҳед дид.
However, most materials of practical importance have more than two components.	Бо вуҷуди ин, аксари маводҳои дорои аҳамияти амалӣ зиёда аз ду ҷузъ доранд.
I think the president should do something about it.	Ман фикр мекунам, ки президент бояд дар ин бора коре кунад.
This may mean less environmental pain.	Ин метавонад маънои камтар дарди муҳити атрофро дошта бошад.
We were returning the results today.	Мо имрӯз натиҷаҳоро бармегардондем.
It was a travel game.	Ин бозии сафар буд.
He was out of the house, and they didn't take him.	Ӯ аз хона берун буд, ва онҳо ӯро нагирифтанд.
Others did not object to this black woman.	Дигарон зид набуданд, ки ин зани сиёҳпӯст дошта бошад.
He has to give his name.	Ӯ бояд номи худро диҳад.
It was about land and water.	Он ба замин ва об дахл дошт.
Take a picture of me on paper.	Сурати маро дар коғаз гиред.
The same goes for five to six down.	Ҳамин чиз барои панҷ то шаш поён меравад.
The load was really large.	Бор воқеан калон буд.
People just need to use it and build it on their systems.	Одамон танҳо бояд онро истифода баранд ва онро дар системаҳои худ созанд.
He was at home, but he still had to deal with lost games.	Дар хона буд, аммо ӯ ба ҳар ҳол маҷбур буд, ки бо бозиҳои гумшуда мубориза барад.
I refused to give up.	Ман таслим шуданро рад кардам.
Please listen.	Лутфан гӯш кунед.
He can hardly move, seeing the light where there should be no light.	Вай базӯр ҳаракат мекунад, рӯшноиро дар ҷое, ки набояд равшанӣ бошад, мебинад.
Someone has to go home first.	Аввал касе бояд ба хона равад.
A few hours of normal life, put our heads back together.	Якчанд соати ҳаёти муқаррарӣ, сари моро дубора якҷоя кунед.
We will be happy to help.	Мо бо хурсандӣ кӯмак хоҳем кард.
My desire was to be an attractive father.	Хоҳиши ман падари ҷалбкунанда будан буд.
It was about as deep.	Ин тақрибан ҳамон қадар чуқур буд.
This is just a woman who changed her mind too late.	Ин танҳо як занест, ки ақидаи худро хеле дер иваз кард.
It is clear what each of them is responsible for.	Маълумтар аст, ки ҳар яки онҳо барои чӣ масъуланд.
But this was not the case here.	Аммо дар ин чо вазъият чунин набуд.
He’s not the best team, but he’s not the best team.	Вай ин беҳтарин даста нест, балки беҳтарин даста нест.
You must be dead.	Шумо бояд мурда бошед.
Please do not remove it.	Лутфан онро хориҷ накунед.
In other words, home.	Ба ибораи дигар, хона.
If there is anything we can get, then so be it.	Агар чизе бошад, ки мо гирифта метавонем, пас ҳамин тавр бошад.
Its leaders refused to meet with him.	Рохбарони он аз вохурдан бо у даст кашиданд.
However, there is no other way.	Бо вуҷуди ин, роҳи дигаре вуҷуд надорад.
It made it worse.	Ин онро бадтар кард.
She is growing very fast.	Вай хеле зуд меафзояд.
You can find a job here.	Шумо метавонед дар ин ҷо кор пайдо кунед.
But a strong government is still needed.	Аммо хукумати пуркувват хануз талаб карда мешавад.
He did what he had to do.	Вай кореро, ки бояд мекард, кард.
Please help me to solve my problem.	Лутфан ба ман барои ҳалли мушкили ман кӯмак кунед.
There are many different types of online degree programs available.	Бисёр намудҳои гуногуни барномаҳои таълимии дараҷаи онлайн мавҷуданд.
They were in a hotel at the same time.	Онҳо дар як вақт дар як меҳмонхона буданд.
Anyone who learns this must die.	Ҳар касе, ки аз ин фаҳмид, бояд мурд.
You have to take your things to the truck.	Шумо бояд чизҳои худро ба мошини боркаш кашед.
I do not want.	Ман намехоҳам.
Above average, but not good.	Аз миёна боло, аммо хуб нест.
But he would not listen.	Аммо ӯ гӯш намекард.
Very old memories.	Хотираҳои хеле кӯҳна.
He did not disclose this knowledge.	Вай ин донишро маълум накардааст.
I can't understand the error.	Ман хатогиро фаҳмида наметавонам.
And I found them very helpful, so thank you.	Ва дарёфтам, ки онҳо хеле муфиданд, аз ин рӯ ташаккур.
She would say again.	Вай боз мегуфт.
It sounds good now.	Ин ҳоло хуб садо медиҳад.
They said he couldn't run, and not particularly fast.	Онҳо гуфтанд, ки ӯ наметавонад давида, ва махсусан зуд нест,.
More next week.	Бештар ҳафтаи оянда.
Games are an obvious program.	Бозиҳо як барномаи возеҳ мебошанд.
It got more interesting.	Ин шавқовартар шуд.
But click here to see the detailed edition.	Аммо барои дидани интишори муфассал ин ҷо клик кунед.
This is a short game.	Ин як бозии кӯтоҳ аст.
Obviously you didn't find anything.	Аён аст, ки шумо ягон чизро наёфтаед.
It's too late.	Хеле дер шудааст.
The key to reality is still in my hands.	Калиди воқеият то ҳол дар дасти ман аст.
I'm afraid of the worst.	Ман аз бадтарин метарсам.
I have nothing bad to say about this purchase.	Ман дар бораи ин харид чизе гуфтани бад надорам.
Not so pretty, but potentially effective.	На он қадар зебо, аммо эҳтимолан самаранок аст.
In any case, jobs vs.	Дар ҳар сурат, ҷойҳои корӣ vs.
Note the consequences.	Оқибатҳоро қайд кунед.
Put an end to them or put an end to us.	Ба онҳо хотима диҳед ё моро хотима диҳед.
Put everything down.	Ҳама чизро ба поён гузоред.
Be honest about who you are in the process.	Дар бораи он, ки шумо дар ин раванд ҳастед, ростқавл бошед.
Lots of good reasons.	Бисёр сабабҳои хуб.
No severe complications were observed during and after treatment.	Дар давоми табобат ва баъд аз табобат ягон ҳолати мушкилии шадид мушоҳида нашудааст.
She knew it would be different today.	Вай медонист, ки имрӯз дигар хоҳад буд.
Everyone knows this is his show, his call.	Ҳама медонанд, ки ин намоиши ӯ, даъвати ӯст.
Rise to the new challenge.	Ба даъвати нав бархезед.
It was just a series of events that matched each other.	Ин танҳо як силсила рӯйдодҳое буд, ки ба ҳам мувофиқанд.
Then spread the word.	Сипас, калимаро паҳн кунед.
Then I realized what he had done.	Он гоҳ ман фаҳмидам, ки вай чӣ кор кардааст.
She had been there once before.	Вай аз ин пеш як бор гузашта буд.
And nothing seems to matter.	Ва ҳеҷ чиз ба назар намерасад.
I've done this before.	Ман инро пештар карда будам.
You know the truth.	Шумо ҳақиқатро медонед.
There is no way to understand how a drug affects you.	Ҳеҷ роҳе барои фаҳмидани он ки маводи мухаддир ба шумо чӣ гуна таъсир мерасонад, вуҷуд надорад.
The test was quick and easy and the staff was very friendly.	Санҷиши зуд ва осон буд ва кормандони хеле дӯстона буд,.
What a miserable world we live in.	Мо дар чӣ дунёи ғамангезе зиндагӣ дорем.
I do everything and work hard when there is work.	Ҳар коре мекунам ва вақте кор ҳаст, сахт меҳнат мекунам.
The whole city will be different.	Тамоми шаҳр дигар мешавад.
The cross came weeks later.	Салиб пас аз ҳафтаҳо омад.
People like him brought their children here to live a better life.	У барин одамон фарзандони худро ба ин чо оварда буданд, то зиндагии хубтар баранд.
But never in bed.	Аммо ҳеҷ гоҳ дар бистар.
I was in hell.	Ман дар дӯзах будам.
It was the same relationship, like family.	Ин ҳамон гуна муносибат буд, мисли оила.
Thanks for the work you do.	Ташаккур барои коре, ки мекунед.
Some were angry with me.	Баъзехо аз ман хашмгин шуданд.
But she doesn't say anything.	Аммо вай чизе намегӯяд.
He is not worth it.	Ӯ арзанда нест.
She watched her teacher for a while.	Вай муддате муаллимашро тамошо кард.
This is required for both military and political reasons.	Ин ҳам бо сабабҳои ҳарбӣ ва ҳам сиёсӣ талаб карда мешавад.
He started working in television and the stage.	Ӯ дар телевизион ва саҳна ба кор шурӯъ кард.
For us, it was a real mission.	Барои мо, ин як рисолати воқеӣ буд.
So that would be one way.	Пас, ин як роҳ хоҳад буд.
We hope you are determined.	Мо умедворем, ки шумо азми қавӣ доред.
Making a decision was not easy.	Қабули қарори осон набуд.
The front room was empty.	Утоқи пеш холӣ менамуд.
It is not necessarily related to sexual issues.	Он ҳатман бо масъалаҳои ҷинсӣ алоқаманд нест.
I saw that she was really sorry.	Ман дидам, ки вай дар ҳақиқат пушаймон аст.
We love working the answers.	Мо кор кардани ҷавобҳоро дӯст медорем.
Here we use only part of it.	Дар ин ҷо мо танҳо як қисми онро истифода мебарем.
You have given me so many beautiful memories.	Шумо ба ман бисёр хотираҳои зебо бахшидед.
Can anyone let me know how this is possible.	Оё касе метавонад ба ман хабар диҳад, ки ин чӣ гуна имконпазир аст.
It feels a little real at times.	Он баъзан каме воқеӣ ҳис мекунад.
The same curse, somewhere else, another day.	Ҳамон лаънат, ҷои дигар, рӯзи дигар.
We are so much more now.	Мо ҳоло хеле бештар ҳастем.
And sometimes the effect is much worse.	Ва баъзан таъсири он хеле бадтар аст.
He is my best friend.	Ӯ дӯсти беҳтарини ман аст.
But know your local laws.	Аммо қонунҳои маҳаллии худро бидонед.
You have nothing to prove to anyone.	Шумо чизе надоред, ки ба касе исбот кунед.
If you want to have a baby, then everything else works by itself.	Агар шумо хоҳед, ки кӯдакро ба даст оред, пас ҳама чизи дигар худаш кор мекунад.
They even did things for us in their time.	Онҳо ҳатто дар вақти худ барои мо корҳое мекарданд.
I am married, you know.	Ман оиладор ҳастам, медонед.
But the lines changed so much that it wasn’t very helpful.	Аммо сатрҳо он қадар тағйир ёфтанд, ки он хеле муфид набуд.
I want to succeed.	Ман мехоҳам муваффақ шавам.
For the medium.	Барои миёна.
But it takes a fair amount of time.	Аммо он миқдори одилона вақтро мегирад.
But it will be useful for me to know the answer.	Аммо донистани ҷавоб барои ман муфид хоҳад буд.
This gives you easy access to the free space.	Ин ба шумо дастрасии осон ба фазои озод медиҳад.
If you are worried, take the exam as soon as possible.	Агар шумо хавотир бошед, ҳарчи зудтар имтиҳон гиред.
I'm just one.	Ман танҳо як.
The rules took shape in a matter of minutes.	Қоидаҳо дар тӯли чанд дақиқа шакл гирифтанд.
I have a gun in my brain.	Ман дар майнаам силоҳ дорам.
This is the only organization that does this.	Ин ягона ташкилотест, ки ин корро мекунад.
They did not have such a task.	Инҳо чунин вазифа надоштанд.
I know things about you that only you knew.	Ман дар бораи шумо чизҳоеро медонам, ки танҳо шумо медонистед.
They usually travel together in groups.	Онҳо одатан дар гурӯҳҳо якҷоя сафар мекунанд.
Like the health of that girl.	Мисли саломатии он духтарак.
In fact, he denied any allegations.	Дарвоқеъ, ӯ ҳар гуна изҳоротро рад кард.
Especially his brothers.	Махсусан бародаронаш.
He is a calm leader.	Ӯ як раҳбари ором аст.
You’ve seen things that can never happen.	Шумо чизҳоеро дидед, ки ҳеҷ гоҳ шуда наметавонанд.
His fingers were in the man's eyes.	Ангуштонаш дар чашмони одам буд.
Travel is about people.	Сафар дар бораи одамон аст.
All patients had written consent.	Ҳама беморон розигии хаттӣ доштанд.
We were successful, big and fat.	Мо муваффакият, муваффакияти калон ва фарбех будем.
This is a great opportunity to quickly get a positive review.	Ин як имконияти хубест барои зуд ба даст овардани баррасии мусбӣ.
It was a long story.	Ин як ҳикояи тӯлонӣ буд.
I think the players love it.	Ман фикр мекунам, ки бозигарон инро дӯст медоранд.
And then you want more.	Ва он гоҳ шумо бештар мехоҳед.
I got this ridiculous pain too.	Ин дарди хандаоварро низ гирифтам.
He planned to return to the title.	Ӯ нақша дошт, ки ба унвони қаҳрамон баргардад.
You think, show, and talk about business at every opportunity.	Шумо дар ҳар фурсат дар бораи тиҷорат фикр мекунед, нишон медиҳед ва сӯҳбат мекунед.
He took another drink.	Ӯ нӯшокии дигар гирифт.
I was standing on one hand.	Ман дар як даст истодам.
Don't miss it.	Инро аз даст надиҳед.
Their lives are not easy.	Зиндагии онҳо осон нест.
In fact, no one needs it.	Дар асл, касе ба ин ниёз надорад.
And she arose.	Ва вай бархост.
It was his father.	Ин падараш буд.
His heart sank towards her.	Дилаш ба суи у афтод.
That’s what we did.	Чизе ки мо ин корро кардем.
The finger moved silently.	Ангушти хомуш харакат кард.
It won.	Он ғолиб шуд.
You are probably a political person.	Шумо эҳтимолан як шахси сиёсӣ ҳастед.
We went through hell and came back together.	Мо аз дӯзах гузаштем ва якҷоя баргаштем.
When you grow up, I’ve set it aside for you.	Вақте ки шумо калон мешавед, онро барои шумо ҷудо кардам.
Made things easier.	Корҳоро осон кард.
The right tool for the right job.	Воситаи дуруст барои кори дуруст.
I hope you find out soon.	Умедворам, ки шумо ба зудӣ хоҳед ёфт.
It's just me.	Ин танҳо ман аст.
Get a good road map ahead of time.	Пеш аз мӯҳлат харитаи хуби роҳро биёред.
And it didn’t work.	Ва он кор карда нашудааст.
I have a daughter.	Ман як духтар дорам.
We never knew you had a brain, they told a friend.	Мо ҳеҷ гоҳ намедонистем, ки шумо майна доред, ба дӯсташон гуфтанд.
And you will have new experiences.	Ва шумо таҷрибаҳои нав хоҳед дошт.
You make a team together.	Шумо як дастаро якҷоя мекунед.
I can think more clearly now.	Ман акнун равшантар фикр карда метавонам.
At one time they could, just as we see.	Дар як вақт онҳо метавонистанд, ҳамон тавре ки мо мебинем.
This show is very sad.	Ин тамошо хеле аламовар аст.
I count with my fingers.	Ман бо ангуштонам ҳисоб мекунам.
It gave the people in the stands something else to watch.	Он ба одамоне, ки дар трибунаҳо буданд, чизи дигаре мебахшид, ки тамошо кунанд.
They need to be connected.	Онҳо бояд алоқаманд бошанд.
This is no small feat.	Ин вокеаи хурд нест.
He fired two more shots.	Вай боз ду маротиба тир холй кард.
And nothing is left.	Ва ҳеҷ чиз боқӣ намондааст.
To extend more than five words.	Барои зиёда аз панҷ калима дароз кардан.
With such controls, two problems can arise.	Бо чунин назоратҳо ду мушкилот метавонанд ба миён оянд.
We must begin to live according to the truth we know.	Мо бояд аз рӯи ҳақиқате, ки медонем, зиндагӣ карданро оғоз кунем.
He is in a private school.	Ӯ дар мактаби хусусӣ аст.
And promise me that you will never hurt me again.	Ва ваъда деҳ, ки дигар ҳеҷ гоҳ маро озор намедиҳад.
However, they looked thin.	Бо вуҷуди ин, онҳо лоғар менамуданд.
She sat closed and looked at nothing.	Вай пӯшида нишаст ва ба ҳеҷ чиз нигоҳ накард.
After six months, the symptoms became a reality.	Пас аз шаш моҳ, аломатҳо ба воқеият табдил ёфтанд.
He told me not to trust anyone.	Ба ман гуфт, ки ба касе бовар накунам.
His wife and children left him years ago.	Зану фарзандонаш солҳои пеш ӯро тарк карданд.
Such therapeutic decisions are best made at the beginning of the disease process.	Чунин қарорҳои терапевтӣ беҳтарин дар аввали ҷараёни беморӣ қабул карда мешаванд.
Not a moment ago.	Як лаҳза пеш нест.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
I see how you survive.	Ман мебинам, ки шумо чӣ гуна зинда мемонед.
All he had to do was take the right people with him.	Коре, ки бояд кард, одамони дурустро бо худ бурдан буд.
This is our story and it’s over.	Ин достони мост ва тамом шуд.
But, it was time to decide.	Аммо, вақти қарор буд.
Talking helps me fall asleep.	Сӯҳбат ба ман кӯмак мекунад, ки хоб равам.
Anyone who has ideas and stories to share with the world.	Ҳар касе, ки идеяҳо ва ҳикояҳо дорад, ки бо ҷаҳониён мубодила кунад.
The crowd is silenced, then separated.	Издиҳом хомӯш мешаванд, баъд ҷудо мешаванд.
There is nothing good about participating.	Аз иштирок кардан ҳеҷ чизи хубе нахоҳад омад.
Or at least hurt him a lot.	Ё ҳадди аққал, ӯро хеле озор диҳед.
They come by car.	Онҳо бо мошинҳо меоянд.
They set me free to do something else.	Онҳо маро озод мекунанд, то кори дигар кунам.
I told him to keep the ring.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ҳалқаро нигоҳ дорад.
It disappeared in seconds.	Он дар сонияҳо нест шуд.
Because she really wanted to.	Зеро вай дар ҳақиқат мехост.
My heart rate is low.	Набзи дилам паст аст.
There were dead animals on the wall.	Дар девор ҳайвонҳои мурда буданд.
He is a hero who tells the truth.	Ӯ як қаҳрамонест, ки ҳақиқатро мегӯяд.
We haven't talked about politics in a long time.	Мо муддати дароз дар бораи сиёсат сӯҳбат накардаем.
It was a quick but understandable moment.	Ин як лаҳзаи зуд, вале фаҳмо буд.
But he couldn't turn it back.	Аммо вай онро акиб зада натавонист.
Check out their website.	Вебсайти онҳоро санҷед.
Here is another way to think.	Дар ин ҷо як роҳи дигари фикр кардан аст.
Then it went on every other week.	Пас аз он ба ҳар ҳафтаи дигар рафт.
Three, two, one.	Се, ду, як.
Her husband goes in fourth.	Шавҳараш дар чорум меравад.
That's right, you can.	Ин дуруст аст, шумо метавонед.
I turned to look at the crowd.	Ман рӯ овардам, то ба сӯи издиҳом назар кунам.
Make eye contact with the audience.	Бо тамошобинон тамоси чашм бардоред.
If the article was removed, the reasons were mentioned.	Агар мақола хориҷ карда шавад, сабабҳо зикр карда шуданд.
From today he asked that everything be different.	Аз имруз хохиш мекард, ки хама чиз дигар хел бошад.
I need to do a little work to send them in return.	Ба ман лозим аст, ки барои фиристодан ба ивази онҳо каме кор кунам.
He was an excellent customer, no doubt.	Ӯ як муштарии олӣ буд, бешубҳа.
I also did some of the girls with short hair.	Ман баъзе аз духтаронро бо мӯйҳои кӯтоҳ низ кардам.
I am a very old man now.	Ман ҳоло марди хеле калонсол ҳастам.
She hadn't realized this trait in him before.	Вай ин хислатро дар вай пештар дарк намекард.
Tell me they are here.	Ба ман бигӯед, ки онҳо дар ин ҷо ҳастанд.
There his collection awaited him.	Дар он ҷо коллексияи ӯ ӯро интизор буд.
He turned to us, smiled, and rolled his eyes.	Вай ба мо ру оварда, табассум кард ва чашмонашро чарх зад.
Nobody listened to him.	Ба гапаш касе гӯш намедод.
Never take a step that can hurt us.	Ҳеҷ гоҳ як қадаме, ки метавонад ба мо зарар расонад.
To his influence.	Ба таъсири ӯ.
Little did he know that he had just been released from the hospital.	Ӯ бешубҳа намедонист, ки вай навакак аз беморхона баромадааст.
Sometimes it is.	Баъзан чунин аст.
It was the hardest job to get.	Гирифтани ин кор аз ҳама душвортар буд.
I turn to him and look into his eyes.	Ман ба ӯ рӯ оварда, ба чашмони ӯ нигоҳ мекунам.
The place was very beautiful.	Ҷой хеле зебо буд.
They will never find me here.	Онҳо ҳеҷ гоҳ маро дар ин ҷо пайдо карда наметавонанд.
You don't have to bring anything.	Ҳеҷ чиз овардан лозим нест.
Obviously he knew.	Аён аст, ки вай медонист.
We consider it a local affair.	Мо инро кори махаллй мешуморем.
He knew without thinking what had happened.	Вай бе андеша донист, ки чй шуд.
It wasn’t just me.	Ин танҳо ман набуд.
A woman needs a man.	Зан ба мард ниёз дорад.
We are never the only ones who suffer from it.	Мо ҳеҷ гоҳ ягона одамоне нестем, ки аз он азоб мекашем.
White men were no exception.	Мардони сафедпӯст аз ин истисно набуданд.
I was just a kid.	Ман танҳо кӯдак будам.
Now that’s a real plus.	Акнун ин як плюс воқеӣ аст.
Although she looked beautiful.	Гарчанде ки вай зебо менамуд.
I traveled extensively.	Ман ба таври васеъ сафар кардам.
The reason is obvious.	Сабабаш равшан аст.
Somewhere out there.	Дар ҷое дар он ҷо.
We need to focus on getting the tests done as soon as possible.	Мо бояд диққатамонро ба он равона кунем, ки санҷишҳо ҳарчи зудтар анҷом дода шаванд.
So I ask for a solution.	Барои ҳамин ман роҳи ҳалро мепурсам.
Obviously not in my house.	Аён аст, ки дар хонаи худам нест.
But, in practice, this is never the case.	Аммо, дар амал, ин ҳеҷ гоҳ чунин нест.
Not anymore, however.	Дигар не, аммо.
There are many examples.	Мисолҳои зиёде мавҷуданд.
However, this is not the case here.	Аммо, дар ин ҷо ин тавр нест.
You said it yourself.	Худатон гуфтед.
A meaningful and meaningful voice.	Овози пурмаън ва пурмазмун.
You may like red or blue.	Шумо метавонед сурх ё кабудро дӯст доред.
It has been reported.	Дар ин бора хабар дода шудааст.
Not about the environment.	На дар бораи муҳити зист.
He did not cry for help.	Ӯ барои кӯмак гиря намекард.
Parking services remain after construction is complete.	Хизматрасонии таваққуфгоҳ пас аз анҷоми сохтмон боқӣ мондааст.
He was walking with his weapon.	Вай бо яроки худаш пеш мерафт.
I think you get a really good point there.	Ман фикр мекунам, ки шумо дар он ҷо як нуктаи воқеан хубе меоваред.
It just didn’t last long for some reason.	Он танҳо бо баъзе сабабҳо дер давом накард.
My old man is on the way.	Пирамарди ман дар роҳ аст.
This is just a matter of order.	Ин танҳо як масъалаи тартиб аст.
I just wanted to look at her.	Ман танҳо мехостам ба вай нигоҳ кунам.
Now is not the time to rest.	Ҳоло вақти истироҳат кардан мумкин нест.
I do everything.	Ман ҳама чизро мекунам.
You agree to join us or not.	Шумо розӣ ҳастед, ки ба мо ҳамроҳ шавед ё не.
The hands of the dead.	Дастони мурдагон.
Drive those cars, boys.	Он мошинҳоро ронед, писарон.
But he can do everything in other ways.	Аммо ҳама чизро бо роҳҳои дигар карда метавонад.
Tell us something.	Ба мо чизе гуфтан.
She fell under the car and held her breath.	Вай дар зери мошин ғалтида, нафасашро нигоҳ дошт.
I really like this idea.	Ман ин идеяро хеле дӯст медорам.
I just thought it had to do with weight.	Ман танҳо фикр мекардам, ки он бо вазн алоқаманд аст.
His actions are not so much.	Амалҳои ӯ на он қадар.
Oh, and listen to the phone.	Оҳ, ва телефонро гӯш кунед.
They were forced to bring me back.	Онҳо маҷбур шуданд, ки маро баргардонанд.
He was close.	Ӯ наздик буд.
Thanks to both.	Ташаккур ба ҳарду.
Apparently it doesn't really exist.	Гӯё он воқеан вуҷуд надорад.
The main idea, in short, is this.	Фикри асосй, хуллас, чунин аст.
First, there was the issue of control.	Аввалан, масъалаи назорат буд.
I couldn’t believe we lost.	Ман бовар намекардам, ки мо бохтем.
I wondered what it would be like.	Ман фикр мекардам, ки ин чӣ гуна хоҳад буд.
After about ten minutes he was gone.	Пас аз тақрибан даҳ дақиқа ӯ рафт.
I knew your mother in those days.	Ман модари шуморо дар он рӯзҳо медонистам.
Of course it was, though.	Албатта, ҳарчанд буд.
I go out and try to come up with some ideas.	Ман берун меравам ва кӯшиш мекунам, ки баъзе идеяҳоро пайдо кунам.
It is very quick and easy to use.	Ин хеле зуд ва осон ба истифода аст.
Let's keep it that way.	Биёед инро ҳамин тавр нигоҳ дорем.
I sleep better.	Ман беҳтар хобам.
He must have felt the pain.	Ӯ бояд дардро ҳис мекард.
Don’t use engaging topics.	Аз мавзӯъҳои ҷалбкунанда истифода набаред.
Thus, they will fight to save their home until death.	Ҳамин тавр, онҳо барои наҷот додани хонаи худ то марг мубориза хоҳанд бурд.
None of them could go home.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ба хона рафта наметавонистанд.
If it is ready, get a copy.	Агар он тайёр бошад, нусхаи онро гиред.
There was nothing to identify him.	Ҳеҷ чиз барои муайян кардани ӯ набуд.
It just didn’t feel right.	Ин танҳо дуруст ҳис намекард.
The rest must speak for themselves.	Боқимонда бояд барои худ сухан гӯяд.
Tell me a little about it.	Дар ин бора ба ман каме нақл кунед.
I said and forced myself to smile.	— гуфтам ва худро мачбур кардам, ки табассум кунам.
It’s just being a part of being human.	Он танҳо як қисми одам будан аст.
She walked over the wall.	Вай аз болои девор гузашт.
Her husband can come and save her.	Шавҳараш метавонад омада, ӯро наҷот диҳад.
He can listen at any time.	Ӯ метавонад ҳар вақт гӯш кунад.
They really don’t have any reason not to answer you.	Онҳо дар ҳақиқат ягон сабаб надоранд, ки ба шумо ҷавоб надиҳанд.
They are something that makes us rich, they give us a chance.	Онҳо чизе ҳастанд, ки моро сарватманд мекунанд, онҳо имконият медиҳанд.
She was happy about it.	Вай аз ин хурсанд буд.
I don't feel comfortable.	Ман худро бароҳат ҳис намекунам.
But this is only the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидо аст.
The same thing has been known in the private industry for years.	Айнан ҳамин чиз дар саноати хусусӣ солҳо боз маълум аст.
He wants to make you happy.	Мехоҳад шуморо шод кунад.
Make no mistake.	Хато накунед.
She really looked familiar.	Вай дар ҳақиқат шинос менамуд.
See how the player got out of the ball.	Бубинед, ки бозигар аз тӯб чӣ гуна баромад.
I have never been to a wedding here before.	Ман пештар дар ин ҷо ягон тӯй набудам.
But not for very long.	Аммо на ба муддати хеле дароз.
She tells me if she’s wet.	Вай ба ман мегӯяд, ки агар вай тар бошад.
I was told not to talk.	Ба ман гуфт, ки гап назанам.
We are not city employees.	Мо кормандони шаҳр нестем.
Nothing in front of them.	Дар пеши назари онҳо ҳеҷ чиз.
He didn't have to think about it.	Ба вай лозим набуд, ки дар ин бора фикр кунад.
Besides, maybe that was his plan.	Ғайр аз ин, шояд ин нақшаи ӯ буд.
The father leaves the family and never returns.	Падар оиларо тарк мекунад ва дигар барнамегардад.
The smile that says check me out, please.	Табассуме, ки мегӯяд, маро санҷед, лутфан.
We barely lived.	Мо базӯр зиндагӣ мекардем.
I hope it continues well !.	Ман умедворам, ки он хуб идома хоҳад дод!.
She was angry and furious.	Вай хашмгин ва хашмгин буд.
I mean, the way they dress.	Ман дар назар дорам, ки тарзи либоспӯшии онҳо.
He returned to the line.	Ӯ ба хати баргашт.
But now the feelings are back.	Аммо ҳоло эҳсосот баргаштанд.
People need to be able to express their emotions.	Одамон бояд эҳсосоти худро дошта тавонанд.
No way.	Гап нест.
Enjoy a leisurely walk around the city.	Аз сайру оҳиста дар атрофи шаҳр лаззат баред.
You knew and tried to stop it.	Шумо медонистед ва кӯшиш кардед, ки онро боздоред.
Where is he?	Ӯ дар куҷост?.
I was not the only person.	Ман танҳо он шахс набудам.
Selling is selling.	Фурӯш фурӯш аст.
It only requires production volume.	Он танҳо ҳаҷми истеҳсолро талаб мекунад.
Users not mentioned.	Истифодабарандагон зикр нашудаанд.
She was coming home.	Вай аз хона меомад.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
There was no money to publish this article.	Барои интишори ин мақола ҳеҷ гуна пуле набуд.
You want to say you did it.	Шумо мехоҳед бигӯед, ки шумо ин корро кардаед.
Ask us and you will be fine.	Аз мо пурсед ва шуморо танзим мекунад.
I meet his gaze.	Ман бо нигоҳи ӯ вохӯрам.
This is one of the more severe cases.	Ин яке аз ҳолатҳои шадидтар аст.
It should not be expensive.	Он набояд гарон бошад.
Cards are included with each gift.	Кортҳо бо ҳар як тӯҳфа дохил карда мешаванд.
There are several different ways to do this.	Якчанд роҳҳои гуногуни ин кор вуҷуд доранд.
The actual construction process.	Раванди воқеии сохтмон.
Small voice.	Овози хурд.
The simple truth is this.	Ҳақиқати оддии он ҳамин аст.
I tried to sound interesting.	Ман кӯшиш кардам, ки шавқманд садо диҳам.
I want to make them available for download to the customer.	Ман мехоҳам онҳоро барои зеркашӣ ба муштарӣ дастрас кунам.
This is a great show.	Ин як намоиши бузург аст.
That’s partly true.	Он то андозае дуруст аст.
There are two of them.	Ду нафари онҳо ҳастанд.
Finally the car appeared.	Ниҳоят мошин пайдо шуд.
That's not right.	Ин дуруст нест.
Data can be stuck in an old system, of course.	Маълумот метавонад дар системаи кӯҳна часпида бошад, албатта.
They slept together.	Онҳо якҷоя хоб мекарданд.
Well, not at the same time.	Хуб, на дар як вақт.
I was taken to the hospital.	Маро ба беморхона бурданд.
He uses his arms and legs in the same way.	Ӯ дасту пойҳои худро ҳамон тавр истифода мебарад.
Take everything one step at a time.	Ҳама чизро як қадам гузоред.
Only original research studies are included in the analysis.	Ба таҳлил танҳо таҳқиқоти аслии тадқиқотӣ дохил карда шудаанд.
Apparently he was trying to clear his head.	Эҳтимол ӯ кӯшиш мекард, ки сарашро тоза кунад.
It was just a matter of getting the job done.	Факат кори ба чо овардани кор буд.
The error bar shows the standard errors of the average of the three measurements.	Сатри хатогиҳо хатогиҳои стандартии миёнаи се андозагириро нишон медиҳанд.
The kitchen was a dining room and the table was just a table.	Ошхона ошхона ва миз танҳо миз буд.
There is no change here.	Дар ин ҷо тағирот нест.
Thus, it remains only to show that it is effective.	Ҳамин тариқ, он танҳо барои нишон додани он боқӣ мемонад, ки он самаранок аст.
He came to the station.	Ӯ ба истгоҳ омад.
She didn't believe it, but she believed it.	Вай ба ин бовар намекунад, аммо ӯ бовар кард.
Nothing came of them.	Аз онҳо чизе наомад.
, where he lived for the rest of his life.	, ки дар он чо то охири умр зиндагй кардааст.
This seems like an amazing decision.	Ин як қарори аҷиб ба назар мерасад.
Nobody does that here.	Дар ин ҷо ҳеҷ кас ин корро намекунад.
They will be asleep at this time of day.	Онҳо дар ин вақти рӯз хоб хоҳанд буд.
The magic of blood.	Сеҳри хун.
Too much choice.	Интихоби аз ҳад зиёд.
I'm scared with him there.	Ман бо ӯ дар он ҷо метарсам.
Now seems to be a good time to bring it to light.	Ҳоло вақти хубе барои ба рӯшноӣ овардани он ба назар мерасад.
She is beautiful.	Вай зебост.
But the original itself can.	Аммо худи аслии он метавонад.
I will help you to see it.	Ман ба шумо барои дидани он кӯмак мекунам.
He had a choice.	Ӯ интихоб дошт.
I don't have energy right now.	Ман ҳоло энергия надорам.
I believe that such things will happen.	Боварй дорам, ки чунин ходисахо руй медиханд.
His father was right.	Падараш дуруст буд.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
It was a signal to fight.	Ин сигнал барои мубориза буд.
It can happen several times a day.	Он метавонад дар як рӯз чанд маротиба рӯй диҳад.
These were the two biggest words, right at the top.	Ин ду калимаи калонтарин буданд, рост дар боло.
Repeat this for three hundred pages.	Инро дар тӯли сесад саҳифа такрор кунед.
You have to be ahead and honest.	Шумо бояд дар пеш ва ростқавл бошед.
It’s like a love story.	Он мисли достони ишқ аст.
He introduced himself and we shook hands.	Худашро муаррифӣ кард ва мо дастфишурдем.
I shouldn't be watching the news.	Ман бояд хабарҳоро тамошо накунам.
Provide safe working conditions on construction sites.	Дар сохтмонхо шароити бехавфи мехнат мухайё карда шавад.
I don’t have to worry.	Ман набояд хавотир шавам.
We didn’t ask them here.	Мо аз онҳо дар ин ҷо напурсидем.
He knows the mind of a young man from experience.	Вай аз руи тачриба шуури чавонро медонад.
He was in a weak spot where he could not save himself.	Вай дар ҷои заиф буд, ки худро наҷот дода натавонист.
So please end your comment there.	Пас лутфан шарҳи худро дар он ҷо хотима диҳед.
I have to try to help him.	Ман бояд кӯшиш кунам, ки ба ӯ ёрӣ диҳам.
I thought it would be even harder.	Ман фикр мекардам, ки аз он ҳам душвортар хоҳад буд.
They loved their fans.	Онҳо мухлисони худро дӯст медоштанд.
This little little dark horse is there.	Ин аспи хурди тира дар он ҷост.
Who knows what we’ll see when we get there.	Кӣ медонад, вақте ки мо ба он ҷо мерасем, шумо чӣ мебинед.
It comes from your own actions.	Он аз амалҳои худи шумо бармеояд.
This is a must if you are going out.	Ин ба шумо лозим аст, агар шумо берун рафтанӣ бошед.
He was forced to cross the road for food.	Ӯ маҷбур шуд, ки барои ғизо аз роҳ гузарад.
You have to read your child.	Шумо бояд кӯдаки худро хонед.
Place of time.	Ҷои вақт.
It will be easier for us to lie to ourselves.	Дурӯғ гуфтан ба худ, пеш аз ҳама дурӯғ гуфтан ба мо осонтар мешавад.
She felt more at ease with him from the inside.	Вай бо ӯ бештар аз дарун эҳсос мекард, ки бештар имконпазир аст.
To keep my emails and get in touch again.	Барои он ки мактубхоямро нигох доштан ва боз дар тамос буданам.
No matter what the reasons, they are important.	Новобаста аз он ки шумо сабабҳо доред, онҳо муҳиманд.
And they weren't.	Ва онҳо набуданд.
Keep out of reach of children and adults.	Аз дастрасии кӯдакон ва калонсолон дур нигоҳ доред.
I read books.	Ман китобҳо мехонам.
Each member has one vote.	Ҳар як аъзо як овоз дорад.
They take security in place.	Онҳо амниятро дар ҷои худ мегиранд.
No one told him.	Ҳеҷ кас ба вай нагуфтааст.
He was still missing.	Ҳанӯз бедарак буд.
I remember being the same with my brothers.	Дар ёд дорам, ки бо бародаронам як хел будам.
I apply my homemade oil to my dry hair.	Ман равғани хонагии худро ба мӯи хушки худ мемолам.
The room was clean and comfortable, everything went as expected.	Ҳуҷра тоза ва бароҳат буд, ҳама чиз тавре ки интизор мерафт.
He will come back, he will be strong.	Ӯ бармегардад, ӯ қавӣ хоҳад шуд.
I have come to help you.	Ман барои кӯмак ба шумо омадаам.
There seemed to be no one in the house.	Дар хона гӯё касе набуд.
By this time the day was late.	То ин дам руз дер шуда буд.
She was very excited before breakfast.	Вай пештар аз хӯрдани субҳона хеле ҳаяҷоновар буд.
You will love it.	Шумо дӯст медоред.
Couldn't get into it.	Ба он дохил шуда натавонист.
This is a difficult position for you.	Ин барои шумо мавқеи душвор аст.
The boy never said anything unusual in my presence.	Писар дар ҳузури ман ҳеҷ гоҳ чизи ғайриоддӣ нагуфт.
I liked that confidence.	Чунин эътимод ба ман маъқул буд.
The party left me.	Партия маро тарк кард.
Sometimes death is better, he thought, death is the end.	Баъзан марг беҳтар аст, фикр мекард ӯ, марг интиҳост.
No need to worry though, because it’s not that dark.	Ҳарчанд хавотир шудан лозим нест, зеро он он қадар торик нест.
It will not.	На мешавад.
I'm in the middle of things.	Ман дар байни корҳо ҳастам.
We are better than that.	Мо аз ин беҳтарем.
They are camping.	Онҳо лагер месозанд.
And you can show how strong you are.	Ва шумо метавонед нишон диҳед, ки чӣ қадар қавӣ ҳастед.
Just looking for a simple solution.	Танҳо дар ҷустуҷӯи роҳи ҳалли оддӣ.
This may be the right of the land.	Ин метавонад ҳуқуқи замин бошад.
Not so much in the end.	На он қадар зиёд, дар охир.
No one expected results.	Ҳеҷ кас натиҷаҳоро интизор набуд.
I asked him who he was talking about.	Ман аз ӯ пурсидам, ки ӯ дар бораи кӣ гап мезанад.
This applies to me.	Ин ба ман дахл дорад.
I’ll start writing some short stories.	Ман ба навиштани баъзе ҳикояҳои кӯтоҳ шурӯъ мекунам.
We thank you for your help, voting and blog.	Мо барои кӯмак, овоздиҳӣ ва блоги шумо миннатдорем.
Either make it yourself or let someone do it for you.	Ва ё онро худатон созед ё касеро бигзоред, ки барои шумо ин корро кунад.
In this case, the significant bone must be removed.	Дар ин ҳолат, устухони назаррас бояд хориҷ карда шавад.
I entered the room, told them my name, and took my seat.	Ман вориди ҳуҷра шудам, ба онҳо номамро гуфтам ва ҷои худро гирифтам.
He walked like you, very straight and easy.	Ӯ мисли шумо, хеле рост ва осон роҳ мерафт.
She knew what was happening.	Вай медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
She should have good ideas about how to track people.	Вай бояд дар бораи чӣ гуна пайгирии одамон фикрҳои хуб дошта бошад.
I don't have parents.	Ман падару модар надорам.
But she was here, calling.	Аммо вай дар ин ҷо буд, занг мезад.
It was a life-changing moment.	Ин лаҳзае буд, ки ҳаётро тағир дод.
Or maybe not.	Ё шояд не.
We’ve learned to love each other, mind you.	Мо якдигарро дӯст доштанро ёд гирифтем, фикр кунед.
It is modern, busy and very active.	Он замонавӣ, серкор ва хеле фаъол аст.
It’s perfect for being real.	Ин барои воқеӣ будан хеле комил аст.
Thanks for the awesome product !.	Ташаккур барои маҳсулоти олӣ!.
She wanted to drive him crazy.	Вай мехост, ки ӯро девона кунад.
I thought it would make it look interesting.	Ман фикр мекардам, ки он ба он намуди ҷолиб дод.
He wants to talk to you about it.	Ӯ мехоҳад бо шумо дар ин бора сӯҳбат кунад.
He never said a word.	Ӯ ҳеҷ гоҳ сухане нагуфт.
They are not part of the actual plans.	Онҳо қисми нақшаҳои воқеӣ нестанд.
These documents are his property.	Ин ҳуҷҷатҳо моликияти ӯ ҳастанд.
What individual mothers value is the only difference in this case.	Он чизе ки модарони инфиродӣ қадр мекунанд, танҳо фарқият дар ин ҳолат аст.
We can have it here.	Мо метавонем онро дар ин ҷо дошта бошем.
The way to buy, actually.	Роҳи харид, воқеан.
I just have to trust you.	Ман танҳо бояд ба шумо бовар кунам.
Has zero data.	Маълумоти сифр дорад.
There, we are rarely satisfied.	Дар он ҷо, мо хеле кам қаноатмандем.
I'm back.	баргаштам.
The guy's mouth is open now.	Даҳони бача кушода аст, ҳоло.
This has never happened to me.	Ин ҳеҷ гоҳ бо ман рӯй надодааст.
No one loved them.	Ҳеҷ кас онҳоро дӯст намегуфт.
His thoughts spread everywhere.	Андешаҳои ӯ ба ҳар тараф паҳн шуданд.
Thank you for the update.	Ташаккур ба шумо барои навсозӣ.
This is true regardless of the form of government.	Ин новобаста аз шакли ҳукумат дуруст аст.
But we have what we have.	Вале мо он чи дорем, дорем.
It tends to work.	Он майл ба кор мекунад.
It makes perfect sense to me.	Ба ман комилан маъно дорад.
Her hand was warm against him.	Дасти вай бар зидди ӯ гарм буд.
They are still behind me.	Онҳо то ҳол аз паси ман ҳастанд.
I say this from personal experience.	Ман инро аз таҷрибаи шахсии худ мегӯям.
Otherwise, it did not.	Дар акси ҳол, ин тавр нашуд.
The other three came out.	Се нафари дигар берун баромаданд.
Clearly, there are many similar cases.	Равшан аст, ки бисёр ҳолатҳои монанд вуҷуд доранд.
The left ear was used for treatment and the right ear for control.	Гӯшҳои чап барои табобат ва гӯши рост барои назорат истифода мешуданд.
It started well.	Ин хуб оғоз ёфт.
Clinical data were collected.	Маълумоти клиникӣ ҷамъоварӣ карда шуданд.
I need you to know this.	Ба ман лозим аст, ки шумо инро бидонед.
It kills us both.	Ин ҳардуи моро мекушад.
He looked left and right and saw nothing.	Ба росту чап нигаристу чизе надид.
But it is more than that, or just another.	Аммо он бештар аз он аст, ё танҳо дигар.
But this is not an issue for us.	Аммо ин масъала дар назди мо нест.
He didn't want to look stupid until he said something.	Ӯ намехост, ки беақл зоҳир шавад, то чизе нагуфт.
Have a lot in common.	Бисёр чизҳои умумӣ дошта бошед.
Watch his breathing.	Нафасгирии ӯро тамошо кунед.
And thank you.	Ва ташаккур.
And then suddenly, no more.	Ва он гоҳ ногаҳон, дигар нест.
But she was still steadfast.	Аммо вай то ҳол устувор буд.
But that doesn’t depend on me.	Аммо ин ба ман вобаста нест.
Try to follow someone carefully, without introducing anything from yourself.	Кӯшиш кунед, ки касеро бодиққат пайравӣ кунед, бидуни ворид кардани чизе аз худатон.
I want this to be done right.	Ман мехоҳам, ки ин дуруст анҷом дода шавад.
He was really strong.	Ӯ дар ҳақиқат қавӣ буд.
By doing so, they prove themselves to be the worst.	Бо ин кор онҳо бадтарин будани худро исбот мекунанд.
The task made more use of the memory it had stored.	Вазифа аз хотираи захиракардааш зиёдтар истифода бурд.
The position felt good.	Мавқеъ хуб ҳис мекард.
You took him.	Шумо ӯро бурдед.
A very nice smile.	Як табассуми хеле хуб.
A friend of mine was given six months by his doctor.	Як дӯсти ман аз ҷониби духтураш шаш моҳ вақт дод.
Recently, a new concern came to his mind.	Вактхои охир ба сари у ташвиши нав омад.
I don't want an accident here.	Ман дар ин ҷо садама намехоҳам.
She has many memories with our old house.	Вай бо хонаи кӯҳнаи мо хотираҳои зиёд дорад.
There was no sign of him.	Дар ӯ нишоне набуд.
It takes time and effort and we need your help.	Ин вақт ва меҳнатро талаб мекунад ва мо ба кӯмаки шумо ниёз дорем.
I can say that this is true.	Ман гуфта метавонам, ки ин дуруст аст.
Some are definitely “better” than others.	Баъзеҳо бешак аз дигарон «беҳтар» мебошанд.
I'm making a little progress.	Ман каме пешрафт карда истодаам.
But then he looks at his son.	Аммо баъд ба писараш менигарад.
He is standing, but he has a big wound in his stomach.	Ӯ меистад, аммо дар шикамаш захми калон дорад.
However, this was not the case.	Аммо, ин тавр набуд.
The first contact.	Аввалин тамос аст.
I just love wine.	Ман танҳо майро дӯст медорам.
She looks away.	Вай ба дур менигарад.
He pointed to the mediator.	Вай ба миёнарав ишора кард.
You can totally accept my word.	Шумо метавонед сухани маро комилан қабул кунед.
I pulled him up.	Ман ӯро ба боло кашидам.
I enjoyed coming to see you at the hospital.	Ба ман омадан ба дидани шумо дар беморхона маъқул буд.
Mind and body.	Ақл ва ҷисм.
I want the function to work when I press the button.	Ман мехоҳам, ки функсия ҳангоми пахш кардани тугма кор кунад.
After that, it worked as expected.	Пас аз ин кор он тавре, ки интизор мерафт, кор кард.
Words that people don’t often hear.	Калимаҳоеро, ки одамон аксар вақт намешунаванд.
Keep this in mind for the next few months.	Инро дар тӯли чанд моҳи оянда дар хотир доред.
Nothing will change.	Ҳеҷ чиз тағир намеёбад.
Unfortunately, many think this is actually a real situation.	Мутаассифона, бисёриҳо фикр мекунанд, ки ин воқеан як ҳолати воқеӣ аст.
It's over.	Онро тамом карданд.
Just like you say.	Ҳамон тавре ки шумо мегӯед.
I hope they don’t fall.	Умедворам, ки онҳо наафтанд.
He reached for the ball.	Ӯ ба тӯб даст дароз кард.
Do your job and so on.	Кори худро иҷро мекунад ва ғайра.
I think I’ll get rid of his hair for a while.	Ман гумон мекунам, ки ӯро барои муддате аз мӯяш дур кунам.
After a few seconds it disappeared.	Пас аз чанд сония он нест шуд.
Or maybe he’s still trying to protect me.	Ё шояд вай то ҳол кӯшиш мекунад, ки маро муҳофизат кунад.
Like everything else, the information was our guide.	Мисли ҳама чизи дигар, маълумот дастури мо буд.
There are several choices that one can make.	Якчанд интихобҳо вуҷуд доранд, ки кас метавонад кунад.
My car arrived that same day.	Мошини ман маҳз ҳамон рӯз омад.
When you lose your daughter, it doesn't matter where you live.	Вақте ки шумо духтаратонро гум кардаед, дар куҷо зиндагӣ карданатон муҳим нест.
This has not happened yet this year.	Ин ҳанӯз имсол рӯй надодааст.
There was a house to take care of.	Дар он ҷо хонае буд, ки нигоҳубин кардан лозим аст.
You get the ugliest and you get fired first.	Шумо аз ҳама зиштро мегиред ва шумо аввал аз кор озод мешавед.
Then hell began.	Он вақт ҷаҳаннам сар шуд.
I hit their man.	Ман одами онҳоро задам.
Dress appropriately for the weather that day.	Барои шароити обу ҳавои он рӯз дуруст либос пӯшед.
She said she could hurt the animals inside the building.	Вай гуфт, ки вай метавонад ҳайвоноти дохили биноро хафа кунад.
It was a lot of damn people.	Ин одамони лаънатӣ хеле зиёд буд.
The child is very young, but we quickly kill him.	Кӯдак хеле ҷавон аст, аммо мо зуд ӯро мекушем.
In that panel.	Дар он панел.
She kept her new husband.	Вай шавҳари навашро нигоҳ дошт.
In this case, there is no side effect.	Дар ин ҳолат, ҳолати канорӣ вуҷуд надорад.
I did not take the argument seriously.	Ман баҳсро ҷиддӣ нагирифтам.
He seemed to know that people wanted to help him.	Вай гӯё медонист, ки одамон ба ӯ кӯмак кардан мехоҳанд.
It works with the good side, but then returns the list.	Он бо аз ҷониби хуб кор мекунад, аммо баъд рӯйхатро бармегардонад.
He could read and write.	Хондану навишта метавонист.
You have to be free.	Шумо бояд озод бошед.
I was.	Ман будам.
But he did not stay to see their land.	Аммо вай барои тамошои замини онҳо намонд.
You have to have things in common.	Шумо бояд чизҳои умумӣ дошта бошед.
And the lost son, who is a good son.	Ва писари гумшуда, ки писари хуб аст.
There was no doubt that they were better.	Шубҳае набуд, ки онҳо беҳтаранд.
Then answer the following questions.	Сипас ба саволҳои зерин ҷавоб диҳед.
Thus, life got better.	Ҳамин тавр, зиндагӣ беҳтар шуд.
I put the paper down.	Ман коғазро гузоштам.
It was only one day.	Он танҳо як рӯз буд.
I really like how this page came to be.	Ба ман хеле маъқул аст, ки ин саҳифа чӣ гуна пайдо шуд.
But she did not know.	Аммо вай намедонист.
He accepted their advice.	У маслихатхои онхоро кабул кард.
Nothing was done.	Ҳеҷ чиз карда нашуд.
Keep in a small space just what you need.	Дар фазои хурд танҳо он чизеро, ки ба шумо лозим аст, нигоҳ доред.
You do.	Шумо мекунед.
There is nothing like it.	Дигар чизе монанди он нест.
Sometimes the problem is out of the game.	Баъзан мушкилот берун аз бозӣ аст.
The series is usually positive.	Силсила одатан мусбатанд.
Significant political changes have taken place.	Дигаргунихои мухими сиёсй ба амал омаданд.
His father did not have so many customers.	Падараш ин кадар мизочон надошт.
This resulted in the deaths of at least twenty thousand people.	Ин боиси ҷони камаш бист ҳазор нафар буд.
As the years go by, something amazing happens.	Вақте ки солҳо пеш мераванд, чизи аҷибе рӯй медиҳад.
They knew it.	Онхо инро медонистанд.
It was good with him.	Ин бо ӯ хуб буд.
You could not stand up.	Шумо аз по истода натавонистед.
I'll be back by ten.	Ман то даҳ дар роҳ бармегардам.
He was still writing.	Ӯ ҳанӯз ҳам менавишт.
And there was nothing but darkness.	Ва гайр аз торикй чизи дигаре буд.
It is too long to believe in every male body with power.	Ба ҳар як бадани мардон бо қудрат бовар кардан хеле дароз аст.
Or anytime, for that matter.	Ё ҳар вақт, барои ин масъала.
I don't remember the number he used.	Номеро, ки вай истифода кардааст, дар ёд надорам.
Others had this gift, but not all.	Дигарон низ ин ҳадя доштанд, аммо на ҳама.
Time was running out and a lot of work had to be done.	Вакт тамом мешуд ва бисьёр кор кардан лозим буд.
She rolled to her knees to reach it.	Вай ба зонуҳояш ғелонда шуд, то ба он расад.
There were no significant differences between the research products.	Дар байни маҳсулоти тадқиқотӣ фарқияти назаррас мушоҳида нашудааст.
The answer may vary depending on the industry and organization.	Ҷавоб метавонад вобаста ба соҳа ва ташкилот фарқ кунад.
He wondered if he had the power to force the door.	Ӯ фикр мекард, ки оё ӯ қудрат дорад, ки дарро маҷбур кунад.
Others stay outside.	Дигарон дар берун мемонанд.
You know you can love a guy and have sex.	Шумо медонед, ки шумо метавонед бачаро дӯст доред ва алоқаи ҷинсӣ кунед.
With one hand.	Бо як даст.
I love both teams.	Ман ҳарду дастаро дӯст медорам.
These effects are not limited to the lower body either.	Ин таъсирот ба бадани поёнӣ низ маҳдуд нестанд.
And his ability to judge people.	Ва қобилияти ӯ барои доварӣ кардани одамон.
Parking for up to six cars.	Таваққуфгоҳ барои то шаш мошин.
The women laughed.	Занхо хандиданд.
The light is dark, good and bad, joy and sorrow.	Нуру торик, некию бад, шоду гамгин.
But no one was there.	Аммо дар он ҷо касе набуд.
He was wounded during the escape.	Ҳангоми фирор ӯ ҷароҳат бардоштааст.
We are responsible.	Мо масъулем.
Maybe the answer is you don’t want anything.	Шояд ҷавоб ин аст, ки чизе намехоҳед.
I was happy about it.	Ман аз он хурсанд будам.
Maybe you need to ask yourself why.	Шояд шумо бояд аз худ бипурсед, ки чаро.
But, stay calm.	Аммо, ором бошед.
Then he began to smile.	Баъд табассум кардан гирифт.
But there is something else.	Аммо чизи дигаре низ ҳаст.
We weren’t even that close.	Мо ҳатто он қадар наздик набудем.
She hoped the speech would be short.	Вай умедвор буд, ки суханронӣ кӯтоҳ хоҳад буд.
The length of the game is now in the hands of its players.	Дарозии бозӣ ҳоло дар дасти бозигарони он аст.
He did not get up.	Ӯ аз ҷой набархост.
But that was all there was to it.	Аммо ҳама чиз дар он буд.
This can be done as follows.	Инро ба таври зерин кардан мумкин аст.
So far the focus has been on the first part.	То ҳол таваҷҷӯҳ ба қисми аввал буд.
The paper is divided into two parts.	Коғаз ба ду қисм тақсим мешавад.
Or that he was sitting in his chair.	Ё ин, ки дар курсии худ нишаста буд.
And they may be right.	Ва онҳо метавонанд дуруст бошанд.
I'm angry about this behavior.	Ман аз ин рафтор хашмгинам.
I think this is very, very likely.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле ва хеле эҳтимол аст.
We must never forget it.	Мо набояд онро ҳеҷ гоҳ фаромӯш кунем.
The boy offered his hand and he took her hand and stood up again.	Писарак дасташро пешниҳод кард ва ӯ дасташро гирифт ва боз истод.
He even attacks his own brother.	Ҳатто ба бародари худаш ҳамла мекунад.
This is not a mistake.	Ин хато нест.
We will be happy to help you.	Мо бо хурсандӣ ба шумо кӯмак хоҳем кард.
Or something like that.	Ё чизе монанди ин.
If you want to stay here.	Агар шумо хоҳед, ки дар ин ҷо бимонед.
The car.	Мошин.
We carry our youth in our bodies.	Мо ҷавонони худро дар бадани худ мебарем.
But he knew himself.	Аммо вай худаш медонист.
Quality is at the center of all our work.	Сифат дар маркази ҳама кори мост.
The next time the girl goes out, she is there again.	Дафъаи дигар духтар ба берун мебарояд, боз дар он ҷост.
This is a hero in the story.	Ин як қаҳрамон дар ҳикоя аст.
People needed that.	Ба одамон чунин чиз лозим буд.
You'd better find him.	Шумо беҳтараш ӯро пайдо кунед.
Let them know what is happening.	Бигзор онҳо донанд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
But the problem is deeper.	Аммо мушкилот аз ин амиқтар аст.
I wanted to help you get there.	Ман мехостам ба шумо дар расидан ба он ҷо кӯмак расонам.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
I told him.	Ман ба ӯ гуфта будам.
I got cold and menstruation came early.	Ман сард шудам ва ҳайз барвақт омад.
Her lips were soft, warm and firm.	Лабҳояш нарм, гарм ва устувор буданд.
Then he called out to the darkness behind him.	Пас аз паси худ ба торикӣ нидо дод.
Your home will talk to you in a variety of ways.	Хонаи шумо бо шумо бо роҳҳои гуногун сӯҳбат хоҳад кард.
And sometimes very beautiful.	Ва баъзан хеле зебо.
But other parents will never see their young children again.	Аммо волидони дигар дигар ҳеҷ гоҳ фарзандони хурдсоли худро нахоҳанд дид.
It has just become standard.	Он танҳо стандартӣ шудааст.
This did not stop them.	Ин ба онҳо халал нарасонд.
That's fine, very good.	Ин хуб аст, хеле хуб.
This is the second leading cause of death after heart disease.	Ин дуввумин сабаби марг пас аз бемории дил мебошад.
Right in the water.	Рост дар об.
Two studies were conducted.	Ду тадқиқот гузаронида шуд.
It was also unusual.	Ин ҳам ғайриоддӣ буд.
Slow down your breathing.	Нафасгирии худро суст кунед.
His things, of course, went away.	Чизҳои ӯ, албатта, рафтанд.
He cannot be a happy person.	Вай одами хушбахт буда наметавонад.
That would be something.	Ин чизе мебуд.
But something else happened.	Аммо чизи дигаре рӯй дод.
There is no magic here.	Дар ин ҷо ҷодуе нест.
Thank you for doing the right thing and killing your account.	Ташаккур ба шумо барои кори дуруст ва куштани ҳисоби шумо.
It will never be necessary.	Ин ҳеҷ гоҳ лозим нахоҳад буд.
Too much to keep for me.	Барои ман нигоҳ доштан хеле зиёд аст.
We do the same in the adult world.	Мо дар ҷаҳони калонсолон низ ҳамин тавр мекунем.
I did so.	Ман чунин кардам.
I make every decision.	Ман ҳар як қарорро қабул мекунам.
Under normal circumstances, she will not go.	Дар шароити муқаррарӣ, вай намеравад.
They didn’t know what to fight with.	Онҳо намедонистанд, ки бо чӣ мубориза мебаранд.
He didn't get anything there.	Дар он ҷо чизе нагирифтааст.
The effects of different sound sources are analyzed in detail.	Таъсири манбаъҳои гуногуни садо ба таври муфассал таҳлил карда мешавад.
Maybe you can let me know if anything will be discussed tonight.	Шояд шумо метавонед ба ман хабар диҳед, ки оё ин бегоҳ чизе муҳокима мешавад.
In case of impact, you entered the house there.	Дар мавриди таъсир, шумо дар он ҷо ба хона даромадед.
I pulled it out again and opened the top.	Ман онро боз кашидам ва болоро кушодам.
We only address them when we can really trust them.	Мо танҳо ба онҳо муроҷиат мекунем, ки мо воқеан ба онҳо бовар карда метавонем.
I own you.	Ман соҳиби ту.
This is my perfect morning.	Ин субҳи комили ман аст.
And we will determine.	Ва мо муайян мекунем.
After the surgery he is fine.	Пас аз ҷарроҳӣ ӯ хуб аст.
This will not happen as long as you do something quickly.	То он даме, ки шумо кореро зуд анҷом диҳед, ин рӯй намедиҳад.
It wasn’t a map they recognized.	Ин харита набуд, ки онҳо шинохтанд.
Do not believe that it does not perform the correct address.	Бовар накунед, ки он суроғаи дурустро иҷро намекунад.
They quickly looked at him and then walked away.	Онҳо зуд ба ӯ нигоҳ карданд ва сипас дур шуданд.
This was important.	Ин муҳим буд.
Nothing we say will change your mind.	Ҳеҷ чизе, ки мо мегӯем, фикри шуморо тағир намедиҳад.
Friendly boy, though.	Писари дӯстона, ҳарчанд.
These are quickly investigated.	Инҳоро зуд тафтиш мекунанд.
Anything that happens to anyone can happen to you.	Ҳар он чизе, ки бо ҳар як инсон рӯй дод, метавонад бо шумо рӯй диҳад.
Just finished the home screen.	Танҳо экрани хонагӣ ба анҷом расид.
These are the only situations that allow your family.	Инҳоянд ягона ҳолатҳое, ки ба оилаи шумо имкон медиҳанд.
Each type has its own interests.	Ҳар як навъ манфиатҳои худро дорад.
There was never background music.	Ҳеҷ гоҳ мусиқии пасзамина набуд.
The women were very supportive.	Занҳо ӯро хеле дастгирӣ мекарданд.
One of the three independent sets is shown.	Яке аз се маҷмӯи мустақил нишон дода шудааст.
It was just gone.	Он танҳо рафта буд.
He will oversee them.	Ӯ онҳоро назорат хоҳад кард.
Lie in the area defined by the class points.	Дурӯғ дар минтақа, ки бо нуқтаҳои синф муайян карда мешавад.
Her husband could not bear it any longer and left.	Шавҳараш дигар тоқат карда натавониста рафт.
Learning something new was fun.	Омӯзиши чизи нав шавқовар буд.
It was clear that he missed his people.	Маълум буд, ки ӯ мардуми худро пазмон шудааст.
Well, three of them.	Хуб, се нафари онҳо.
Around your end result.	Дар атрофи натиҷаи ниҳоии шумо.
Then they stopped.	Баъд онҳо бас карданд.
There is real faith.	Дар он ҷо имони воқеӣ вуҷуд дорад.
Now we have two cars there.	Ҳоло дар он ҷо ду мошин дорем.
I tried not to look.	Ман кӯшиш кардам, ки нигоҳ накунам.
No wonder we missed that night.	Тааҷҷубовар нест, ки мо он шабро аз даст додем.
There will be no lost love.	Дар он ҷо муҳаббати гумшуда нахоҳад буд.
I have been in contact with some great people.	Ман бо баъзе одамони бузург робита доштам.
There is no way to wait.	Имконияти интизор шудан нест.
Consider the last two cases.	Ду ҳолати охирро баррасӣ кунед.
A very tall man, quick to the feet.	Марди хеле қоматбаланд, зуд ба по.
Let's see.	Биёед мебинем.
Stay here and watch.	Дар ин ҷо бимонед ва тамошо кунед.
They are on my wish list.	Онҳо дар рӯйхати хоҳишҳои ман ҳастанд.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
I had nothing on top.	Дар болои ман чизе надоштам.
I will be here with you.	Ман дар ин ҷо бо шумо хоҳам буд.
All he did was fight for it.	Ҳамаи он чизе ки вай барои он мубориза мебурд.
She was still on her knees.	Вай то ҳол дар зону буд.
And a little to one side, then to the other.	Ва каме ба як тараф, баъд ба тарафи дигар хам шуд.
These are the ones that have come to my mind recently.	Инҳоянд чанде, ки ба фикрам омадаанд.
Just something.	Танҳо чизе.
In running very straight.	Дар давиданаш хеле мустақим.
It was a great relief to be away from it.	Аз он дур шудан сабукии бузурге буд.
absolutely hated.	комилан нафрат дошт.
Everything was tightly closed.	Ҳама чиз сахт баста шуд.
It takes time.	Ин вақт мегирад.
The game lasted three sets.	Бозӣ се сет идома ёфт.
I watched it last year.	Ман соли гузашта тамошо кардам.
I could not believe his mental state.	Ман ба ҳолати рӯҳии ӯ бовар намекардам.
He is improving in this system.	Вай дар ин система такмил меёбад.
What he needed was a little fun, he decided.	Он чизе, ки ба ӯ лозим буд, каме шавқовар буд, ӯ қарор дод.
I didn’t have it the other way around.	Ман онро бо роҳи дигар надоштам.
Well, just come once and give us your feedback.	Хуб, танҳо як бор биёед ва фикру ақидаҳои худро ба мо диҳед.
We saw a brown eye.	Мо чашми қаҳваранг дидем.
He himself spoke very little about his experience.	Худи у дар бораи тачрибаи худ хеле кам сухан ронд.
I can handle him.	Ман ӯро идора карда метавонам.
A few people reported to family members.	Чанд нафаре, ки ба аъзоёни оила хабар доданд.
Soon he chose to return.	Ба наздикӣ ӯ баргаштанро интихоб кард.
You are in my thoughts and dreams all day.	Шумо тамоми рӯз дар хаёл ва орзуҳои ман ҳастед.
She was too busy and happy to be happy.	Вай аз ҳад зиёд банд ва шод буд, ки хушбахт аст.
I used force.	Ман қувва истифода кардам.
I was very happy.	Ман хеле хурсанд будам.
I want me to be even smaller.	Ман мехоҳам, ки ман ҳам хурдтар бошад.
I would like to read more about this.	Ман мехостам дар ин бора бештар хонам.
This is a group.	Ин як гурӯҳ аст.
So off you go!	Пас шумо меравед!.
It just seemed possible.	Ин танҳо имконпазир менамуд.
Currently, his works are at the forefront of the art market.	Айни замон асарҳои ӯ дар садри бозори санъат қарор доранд.
There were several of them.	Якчанд нафари онҳо буданд.
The next thing is.	Чизи оянда аст.
Maybe they should leave everything.	Шояд онҳо бояд ҳама чизро тарк кунанд.
Consider this an update.	Инро навсозӣ ҳисоб кунед.
Most of the experiments were performed and analyzed.	Аксари таҷрибаҳоро иҷро ва таҳлил кард.
I watch every game.	Ман ҳар як бозиро тамошо мекунам.
Too much processing, too much fighting.	Коркард кардан аз хад зиёд, мубориза бурдан аз хад зиёд.
I knew the eyes.	Ман чашмҳоро медонистам.
Obviously you get one of those.	Аён аст, ки шумо яке аз онро мегиред.
And this, in turn, contributes to the development of the economy.	Ва ин, дар навбати худ, ба пешбурди иқтисодиёт мусоидат мекунад.
You have to be made of stone so that you don’t get angry.	Шумо бояд аз санг сохта шуда бошед, то ки хашмгин нашавед.
We accept your order!	Мо фармоиши шуморо қабул мекунем!.
You love it so much.	Шумо онро аз ҳад зиёд дӯст медоред.
But she feels happy.	Аммо вай худро хушбахт хис мекунад.
Well, it’s mostly about the party.	Хуб, ин асосан дар бораи ҳизб аст.
So, do it every once a year or more.	Ҳамин тавр, онро ҳар як маротиба дар як сол ё зиёдтар кунед.
He was a man.	Ӯ мард буд.
The name of the movie is not clear to me.	Номи филм барои ман дақиқ нест.
There were a few.	Чанд нафар буданд.
We will be there to serve you.	Мо дар он ҷо хоҳем буд, то ба шумо хидмат кунем.
But many did not live together.	Аммо бисёриҳо якҷоя зиндагӣ намекарданд.
We'll take turns.	Мо навбат ме-гирем.
If the children are happy, we are happy too.	Агар бачахо хушбахт бошанд, мо хам хушбахтем.
Are you sure you knew who he was.	Оё боварӣ доред, ки шумо медонистед, ки ӯ кист.
Really, really loved it.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат онро дӯст медошт.
Free time is free.	Вақти холӣ озодист.
She had an excellent degree, her father noted.	Вай дараҷаи аъло дошт, қайд кард падараш.
Nay, but they will pass over him.	На, магар он ки онҳо аз ӯ убур кунанд.
They still haven't looked at each other.	Онҳо то ҳол ба ҳамдигар нигоҳ накарданд.
You never, she said.	Шумо ҳеҷ гоҳ, гуфт вай.
You know what your experience is.	Шумо медонед, ки таҷрибаи шумо чист.
The health insurance company was having a hard time with us.	Ширкати сугуртаи тиббй ба мо душворй мекашид.
Could have tried harder and failed.	Метавонист бештар кӯшиш кунад ва нашуд.
I listen to the feedback prepared.	Ман фикру мулоҳизаҳои омодашударо мешунавам.
She could not see how useful any of these would be.	Вай дида наметавонист, ки кадоме аз инҳо чӣ гуна муфид хоҳад буд.
This was new to me.	Ин барои ман нав буд.
She didn't move, didn't do anything.	Вай ҳаракат накард, чизе накард.
But let's see.	Аммо мебинем.
I definitely wanted to.	Ман бешубҳа мехостам.
We met on the street in front of their house.	Мо дар кӯча дар назди хонаи онҳо вохӯрдем.
Or she knew something about him.	Ё вай дар бораи ӯ чизе медонист.
We knew we couldn’t stand it anymore.	Мо медонистем, ки мо дигар истода наметавонем.
I’ll get back to that later.	Ман баъдтар ба он бармегардам.
They wanted to keep you clean.	Онҳо мехостанд туро пок нигоҳ доранд.
She wanted an explanation.	Вай тавзеҳот мехост.
Probably with food.	Эҳтимол бо ғизо.
They did it on behalf of everything.	Онҳо ин корро аз номи ҳар чизе анҷом медоданд.
It's not, but it's better.	Ин нест, балки беҳтар аст.
I hope you come today.	Ман умедворам, ки шумо имрӯз меоед.
I'm just walking, thank you.	Ман танҳо роҳ меравам, ташаккур.
Well, he still had the sea.	Хуб, ӯ ҳанӯз баҳр дошт.
But just in general, you will understand.	Аммо танҳо ба таври умумӣ, шумо мефаҳмед.
If air enters it, hot air can escape.	Агар ҳаво ба дохили он ворид шавад, ҳавои гарм метавонад берун шавад.
I'll take your lesson.	Ман дарси шуморо мегирам.
Separate analyzes were conducted for face-to-face and voice tests.	Таҳлилҳои алоҳида барои озмоишҳои рӯбарӯ ва озмоишҳои овозӣ гузаронида шуданд.
I remember we had to learn a lot of new things.	Дар хотир дорам, ки мо бояд бисёр чизҳои навро омӯзем.
It was not such a small bowl.	Чунин косаи хурд набуд.
What we do know is after six.	Он чизе ки мо медонем, пас аз шаш аст.
I don't know why it didn't happen.	Намедонам, чаро ин тавр нашуд.
They may not be available right now.	Онҳо шояд ҳоло дастрас набошанд.
Warning in vs.	Огоҳӣ дар vs.
And then they started fighting.	Ва он гоҳ онҳо ба ҷанг шурӯъ карданд.
There is no difference between us.	Дар байни мо ҳеҷ тафовуте нест.
These people are my people.	Ин одамон халки мананд.
She definitely did.	Вай бешубҳа кард.
I am fully aware of this.	Ман аз ин комилан огоҳам.
Facts of life.	Фактхои хаёт.
We love it, so we went there.	Мо онро дӯст медорем, бинобар ин мо ба он ҷо рафтем.
So, it seems to me that success is not an expressive part.	Ҳамин тавр, ин ба назарам чунин менамояд, ки муваффақият ҷузъи ифода нест.
obtained.	ба даст оварда шудааст.
Her husband finally got her.	Шавҳараш ниҳоят ӯро гирифт.
Is there really that ???.	Оё дар ҳақиқат вуҷуд дорад???.
They really were.	Онҳо воқеан буданд.
There are two methods.	Ду усул вуҷуд дорад.
However, you still say that it is.	Бо вуҷуди ин, шумо ба ҳар ҳол мегӯед, ки ин аст.
It just didn’t look right.	Танҳо дуруст ба назар намерасид.
There was very little concept about the difference between right and wrong behavior.	Дар бораи фарқияти рафтори дуруст ва нодуруст консепсияи хеле кам дошт.
I'm tired of running.	Ман аз давидан безорам.
Let them try to get to the ground and he will be ready.	Бигзор онҳо кӯшиш кунанд, ки ба замин бирасанд ва ӯ омода хоҳад буд.
How many poor people.	Чи кадар мардуми бечора.
I entered, no one was there.	Ман даромадам, касе дар он ҷо набуд.
Sometimes they want you to do more than describe your job.	Баъзан онҳо мехоҳанд, ки шумо аз тавсифи коратон бештар кор кунед.
He liked the solution better.	Ба ӯ ин ҳалли бештар маъқул буд.
It is raining or snowing there.	Дар он ҷо борони хунук ё барф меборад.
Sometimes they had to exercise in the water.	Баъзан онҳо маҷбур мешуданд, ки дар об машқ кунанд.
Sometimes it’s less than a wonderful wine.	Баъзан он аз шароби аҷиб камтар аст.
Four people were killed and dozens or more were injured.	Чаҳор нафар кушта ва даҳҳо нафар ё бештар аз он захмӣ шуданд.
We put our money where our mouths are.	Мо пули худро ба ҷое мегузорем, ки даҳони мост.
Man.	Инсон.
Following our leading story.	Дар пайи достони пешбари мо.
If he refuses.	Агар вай рад кунад.
If you can find one.	Агар шумо метавонед якеро пайдо кунед.
He was a person.	Ӯ шахсе буд.
You can check.	Шумо метавонед тафтиш кунед.
In fact, communication is key.	Дар асл, муошират калид аст.
With the exception of the cases in s.	Ба истиснои ҳолатҳое, ки дар с.
I did not know whether to be excited or saddened by this move.	Намедонистам аз ин ҳаракат ҳаяҷон кунам ё ғамгин шавам.
Close the distance.	Масофаро пӯшед.
You have the right to protect your personal space.	Шумо ҳуқуқ доред, ки фазои шахсии худро муҳофизат кунед.
Remember to take it to the store.	Дар хотир доред, ки онро ба мағоза баред.
Thinking.	Фикр кардан.
Not necessarily bad, but just very different.	На ҳатман бад, балки танҳо хеле гуногун.
But for him this is not a problem.	Аммо барои ӯ ин мушкиле нест.
Their whole life was in front of them.	Тамоми ҳаёти онҳо дар пеши назари онҳо буд.
I decided it wasn’t a good sign.	Ман қарор додам, ки ин аломати хуб нест.
I was with her for a while.	Ман муддате бо вай будам.
They are cheap and amazing.	Онҳо арзон ва аҷибанд.
Raise the right leg.	Пои ростро баланд кунед.
Her fighting spirit.	Рӯҳи ҷангии вай.
I’m not just talking about war.	Ман танҳо дар бораи ҷанг сухан намегӯям.
First try to click on the object.	Аввал кӯшиш кунед, ки объектро клик кунед.
Open to all ages and race just cool.	Ба ҳама синну сол кушода шавед ва мусобиқа танҳо сард бошед.
Or better, half a.	Ё беҳтар, нисфи як.
What is in our experience is in ourselves.	Он чизе, ки дар таҷрибаи мо ҳаст, дар худи мост.
We have nothing to lose.	Мо чизе надорем, ки аз даст диҳем.
They had good reason to be safe.	Онҳо сабаби хубе доштанд, ки онҳо бехатаранд.
Well, yes.	Хуб, ҳа.
You are not what you believe.	Шумо он чизе нестед, ки бовар мекунед.
But not in my case.	Аммо на дар ҳолати ман.
I wanted to live.	Ман зиндагӣ кардан мехостам.
Learn from it and start the next one.	Аз он омӯзед ва навбатии дигарро оғоз кунед.
However, it is clear that this possibility exists.	Бо вуҷуди ин, маълум аст, ки ин имкон вуҷуд дорад.
They had to be strong.	Онҳо бояд қавӣ буданд.
I have a wonderful husband and two sons.	Ман шавҳари олиҷаноб ва ду писар дорам.
And they happened to me too.	Ва онҳо бо ман низ рӯй доданд.
So we sat at home.	Ҳамин тавр мо дар хона нишастем.
And no, you can't.	Ва не, шумо наметавонед.
In this system, your page is divided into three parts.	Дар ин система саҳифаи шумо ба се қисм тақсим мешавад.
She was there for a few days.	Вай чанд рӯз дар он ҷо буд.
The world is waiting for a better solution.	Ҷаҳон интизори ҳалли беҳтаре аст.
But times are very difficult.	Аммо замони хеле душвор аст.
You have to sleep.	Шумо бояд хоб кунед.
Keep it simple and focus only on what he knew.	Онро оддӣ нигоҳ доред ва танҳо ба он чизе ки ӯ медонист, тамаркуз кунед.
Like nothing just doesn't fit.	Мисли чизе танҳо мувофиқат намекунад.
It will be sad to see him go.	Рафтани ӯро дидан аламовар хоҳад буд.
Says what belongs to me.	Мегӯяд, он чи аз они ман аст.
I asked how life got them there?	Ман мепурсидам, ки чӣ тавр ҳаёт онҳоро ба он ҷо бурд?
To prevent this, we use a pressure system.	Барои пешгирӣ кардани ин, мо системаи фишорро истифода мебарем.
It has a significant impact.	Таъсири назаррас дорад.
This can take a long time, so be patient.	Ин кор метавонад хеле тӯл кашад, аз ин рӯ сабр кунед.
I couldn't hold my breath.	Ман нафасамро нигоҳ намедоштам.
His mother was dead.	Модараш мурда буд.
This is what he was looking for.	Ин ҳамон чизест, ки ӯ ҷустуҷӯ мекард.
I realized she was interested in me.	Ман фаҳмидам, ки вай ба ман таваҷҷӯҳ дорад.
I will definitely be shown old information.	Ба ман бешубҳа маълумоти кӯҳна нишон дода мешавад.
They had to be installed.	Онҳоро гузоштан лозим буд.
It doesn't help.	Ин кӯмак намекунад.
Finally, don't grow old.	Ва ниҳоят, пир нашавед.
At least here they were honest about it.	Ҳадди ақал дар ин ҷо онҳо дар ин бора ростқавл буданд.
I don’t need her to talk to me.	Ба ман лозим нест, ки вай бо ман сӯҳбат кунад.
Spring worked in the world.	Баҳор дар ҷаҳон кор мекард.
Girls allow you to have it useless.	Духтарон ба шумо иҷозат медиҳанд, ки онро бефоида дошта бошед.
It may not be so unique, but it’s a customer position.	Ин метавонад он қадар беназир набошад, аммо ин мавқеи муштарӣ аст.
We will be safe.	Мо бехатар хоҳем буд.
They may even listen to talk about peace.	Онҳо ҳатто метавонанд ба сухан дар бораи сулҳ гӯш кунанд.
When no one answered, he opened the door with the key.	Вақте ки касе ҷавоб надод, бо калид дарро кушод.
Some of the men went to one side and the other to the other.	Як кисми мардон ба як тараф ва дигаре ба тарафи дигар рафтанд.
It was very interesting to see her eyes.	Аз чашмони вай дидан хеле шавқовар буд.
But you know someone.	Аммо шумо касеро мешиносед.
If they hate you, they will hate you.	Агар аз ту нафрат кунанд, аз ту нафрат мекунанд.
Thus, there was little improvement.	Ҳамин тавр, беҳбудӣ каме буд.
Together and happy.	Якҷоя ва хушбахт.
This year will be a war.	Ин сол ҷанг хоҳад буд.
I was talking to him a few hours ago.	Ман чанд соат пеш бо ӯ сӯҳбат мекардам.
It should have dates, feelings and numbers.	Он бояд сана, ҳиссиёт ва рақамҳо дошта бошад.
The women are crying.	Занҳо гиряву нола мекарданд.
They felt right.	Онҳо худро дуруст ҳис карданд.
Understanding this process is self-awareness.	Фаҳмиши ин раванд худшиносӣ аст.
I mean the model.	Ман моделро дар назар дорам.
I cut his heart out.	Ман дили ӯро мебурам.
Just a big circle.	Танҳо як доираи калон.
To say more or less what you said.	Каму беш гуфтани он чизе, ки шумо гуфтаед.
You are watched by thousands of friends.	Шуморо ҳазорон дӯстон мушоҳида мекунанд.
People who have to work for them are not so happy.	Одамоне, ки бояд барои онҳо кор кунанд, он қадар хушбахт нестанд.
Then they fell silent.	Сипас онҳо хомӯш шуданд.
Not that her husband noticed the kitchen.	На ин ки шавҳараш он ошхонаро пай бурд.
Others have done so.	Дигарон ин корро кардаанд.
Hope this is a great success.	Умедворам, ки ин муваффақияти бузург аст.
Give me a shoulder.	Ба ман як китф деҳ.
Water each plant when planting.	Ҳангоми шинонидан ҳар як ниҳолро об диҳед.
I just slept there.	Ман танҳо дар он ҷо хобидаам.
This she did not enjoy often.	Ин вай аксар вақт лаззат намебурд.
They become more comfortable with it.	Онҳо бо он бароҳаттар мешаванд.
Keep detailed records of animal treatment for at least two years.	Сабтҳои муфассали табобати ҳайвонотро ҳадди аққал ду сол нигоҳ доред.
He certainly had such hopes.	Вай, бешубха, чунин умед дошт.
The results from one of the experiments are representative of three experiments.	Натиҷаҳо аз як таҷрибаҳои намояндагӣ аз се таҷриба мебошанд.
All straight lines.	Ҳама хатҳои рост.
He mostly served in special teams.	Вай бештар дар дастаҳои махсус хизмат мекард.
I understand now that this is not the case.	Ман ҳоло мефаҳмам, ки ин тавр нест.
Anyway it was her voice.	Ба ҳар ҳол ин овози вай буд.
That needs to change.	Ин бояд тағир ёбад.
Discuss it with you.	Онро бо шумо муҳокима кунед.
And keep stocks or stock options in the company.	Ва саҳмияҳо ё опсияҳои саҳмияҳоро дар ширкат нигоҳ доред.
This is an economic deal.	Ин як созишномаи иқтисодӣ аст.
I'll break him.	Ман ӯро мешиканам.
She never came back.	Вай ҳеҷ гоҳ барнагашт.
The main policy №.	Сиёсати асосии №.
It makes a good amount.	Ин маблағи хуб медиҳад.
They were listeners.	Онҳо шунавандагон буданд.
I only need a few minutes to concentrate.	Ба ман танҳо чанд дақиқа лозим аст, то тамаркуз кунам.
So he left and never returned.	Пас вай рафт ва дигар барнагашт.
Of course it was.	Албатта буд.
In the same examples.	Дар ҳамон намунаҳо.
You know they will.	Шумо медонед, ки онҳо хоҳанд кард.
Take a deep breath and focus on something else.	Як нафаси чуқур гиред ва ба чизи дигар диққат диҳед.
My school month was very good.	Моҳи хониши ман хеле хуб буд.
, is valid.	, эътибор дорад.
Now there is evidence that this connection begins early in life.	Ҳоло далелҳо мавҷуданд, ки ин пайванд дар аввали ҳаёт оғоз меёбад.
Being such a woman.	Аз чунин зан будан.
The story changes.	Ҳикоя тағир меёбад.
Workers are unskilled.	Коргарон ихтисос надоранд.
They were still in good scope.	Онҳо ҳанӯз дар доираи хуб буданд.
He shook his head and looked away.	Сарашро ҷунбонда, ба дур нигоҳ кард.
Anyway, he was forced to run away from it.	Ба ҳар ҳол, ӯ маҷбур шуд, ки аз он гурезад.
We have a big social issue here.	Мо дар ин ҷо як масъалаи бузурги иҷтимоӣ дорем.
He has to look for it.	Ӯ бояд онро ҷустуҷӯ кунад.
Stop doing everything you do.	Ҳама коре, ки мекунед, бас кунед.
Send him upstairs.	Ӯро ба боло фиристед.
Probably from someone else.	Шояд аз дасти каси дигар бошад.
It looked good.	Ба назарам хуб буд.
Another time, someone locked the door behind them.	Бори дигар касе дарро аз паси онҳо маҳкам кард.
Work report.	Ҳисобот дар бораи кор.
We simply cannot return to business.	Мо ба таври оддӣ ба тиҷорат баргашта наметавонем.
Now she feels more confident.	Ҳоло вай худро бештар боварӣ ҳис мекунад.
You still see the working light from time to time.	Шумо ҳоло ҳам гоҳ-гоҳ нури кориро мебинед.
You made our day so special and you couldn’t do enough for us.	Шумо рӯзи моро хеле махсус сохтед ва барои мо кори кофӣ карда натавонистед.
And hit that he did.	Ва зад, ки ӯ кард.
He did nothing but speak.	Вай ба чуз дахони худ коре накардааст.
And it doesn’t have to make sense.	Ва он набояд дорои мантиқ бошад.
But he surrenders two days later.	Аммо вай пас аз ду рӯз таслим мешавад.
I did so, and it seemed like a day to us.	Ман ҳамин тавр кардам, ва он рӯз ба сари мо менамуд.
He wants to talk to one of your dogs.	Ӯ мехоҳад бо яке аз сагҳои шумо сӯҳбат кунад.
He started to play against himself.	Вай ба мукобили худ бозй кардан гирифт.
He didn't particularly consider himself a hunter.	Ӯ махсусан худро сайд ҳисоб намекард.
The choice surprised many people.	Интихоб бисёр одамонро ба ҳайрат овард.
At least, that doesn’t seem to be the case.	Ҳадди ақал, аз тавсифи онҳо ба назар намерасад.
What is bad is bad, even if necessary.	Он чи бад аст, ҳатто агар лозим бошад, бад аст.
She saw in his eyes that he was happy.	Вай аз чашмони ӯ дид, ки ӯ шод аст.
They wanted more blood, and they did everything they could to get it.	Онҳо бештар хун мехостанд ва барои ба даст овардани он ҳама корро мекарданд.
I'm not really a very good person.	Ман аслан одами хеле хуб нестам.
Sleep is a waste of time.	Хоб рафтани вақт аст.
And how did he not know he had a daughter.	Ва чӣ тавр ӯ намедонист, ки духтар дорад.
Bring them to justice.	Онҳоро ба ҷавобгарӣ кашед.
So we can consider one way as one of them.	Пас мо метавонем як роҳро ҳамчун яке аз онҳо баррасӣ кунем.
She looked straight at me.	Вай рост ба ман нигарист.
He keeps his eyes on the ground and hands me the phone.	Ӯ нигоҳашро ба замин нигоҳ медорад ва телефонро ба ман медиҳад.
This is not a dog culture.	Ин фарҳанги саг нест.
That’s not one of my best topics.	Ки яке аз мавзӯъҳои беҳтарини ман нест.
He waited for hours, but heard nothing from you.	Ӯ соатҳо интизор шуд, аммо аз шумо чизе нашунид.
And maybe after that.	Ва шояд баъд аз он.
It may sound strange to me.	Шояд аз ман аҷиб садо диҳад.
Don't believe it.	Бовар накунед.
How to stop them.	Чӣ тавр онҳоро боздорад.
It was also something I had been waiting for.	Ин барои ман низ чизе буд, ки интизори он буд.
I feel confident in it.	Ман ба он итминон ҳис мекунам.
I leave it to the kids.	Ман онро ба кӯдакон мегузорам.
This should help.	Ин бояд кӯмак кунад.
Even us.	Ҳатто мо.
I still wanted to be with him.	Ман то ҳол мехостам бо ӯ бошам.
Be prepared to discuss both.	Ба муҳокимаи ҳарду омода шавед.
There will be photos soon.	Ба наздикӣ аксҳо хоҳанд буд.
Not all white is good.	Ҳама сафед хуб нест.
In my opinion, this question should be completely closed.	Ба фикри ман, ин савол бояд комилан баста шавад.
Trying to make me angry.	Кӯшиш мекунад, ки маро ба хашм оварад.
I think it could be something better.	Ман фикр мекунам, ки он метавонад чизи беҳтаре бошад.
Many emotions had left his hands.	Бисёре аз эҳсосот дастони ӯро тарк карда буданд.
You get what you put into it.	Шумо аз он чизе мегиред, ки ба он гузоштаед.
The reality is that it happens.	Воқеият ин аст, ки он рӯй медиҳад.
What was it.	Чӣ буд.
Choose the answer for each question that you agree with the most.	Барои ҳар як савол ҷавоберо интихоб кунед, ки бо бештар мувофиқат мекунед.
We see a lot of good things he has done.	Мо бисьёр корхои некеро, ки вай кардааст, мебинем.
She was a little free.	Вай каме озод буд.
It would be bad.	Ин бад мешуд.
After such a game, they are difficult.	Пас аз чунин бозӣ баргаштан, онҳо душвор аст.
I did everything for him.	Ман барои ӯ ҳама корро мекардам.
Therefore, the data was “completely not accidentally lost”.	Аз ин рӯ, маълумот "тасодуфӣ комилан гум нашудааст".
The basic material may vary depending on the application.	Маводи асосӣ вобаста ба барнома метавонад фарқ кунад.
I don’t know why anyone would want to do that.	Ман намедонам, чаро касе ин корро мехоҳад.
Well, this is not a natural system.	Хуб, ин системаи табиӣ нест.
So we decided to develop our own set of rules.	Аз ин рӯ, мо тасмим гирифтем, ки маҷмӯи қоидаҳои худро таҳия кунем.
They need a name change.	Онҳо ба тағири ном ниёз доранд.
That was some time ago.	Ин чанд вақт пеш буд.
He says it will probably happen again this year.	Ӯ мегӯяд, эҳтимол имсол ҳам рӯй хоҳад дод.
It comes back to me like an old friend.	Он мисли дӯсти дерина ба ман бармегардад.
These were divided into two groups.	Инҳо ба ду гурӯҳ тақсим шуданд.
They gave me the gift of peace of mind.	Онҳо ба ман атои оромии рӯҳро доданд.
For example, this approach can reduce the cost of a car system.	Масалан, ин равиш метавонад арзиши системаи мошинро кам кунад.
His life.	Ҳаёти ӯ.
For someone who looks at you.	Барои касе, ки ба ту менигарад.
I think even she knew what was going to happen.	Ман фикр мекунам, ки ҳатто вай медонист, ки чӣ рӯй медиҳад.
My recordings were never perfect.	Сабтҳои ман ҳеҷ гоҳ комил набуданд.
I'll get to that later.	Ман ба он баъдтар мерасам.
They knew each other.	Онҳо якдигарро шинохта буданд.
The division is broken, but still.	Тақсими шикаста, аммо ба ҳар ҳол.
She is surprised to be here.	Вай дар ин ҷо буданаш ҳайрон аст.
It’s like a game.	Он мисли бозӣ аст.
She doesn’t have a proper sense of family.	Вай ҳисси дурусти оилавӣ надорад.
They say it’s a complicated case, but we disagree.	Онҳо мегӯянд, ки ин як қазияи мураккаб аст, аммо мо розӣ нестем.
I turned off.	хомуш кардам.
Every creature now has the power to change.	Ҳар як мавҷудот ҳоло қудрати тағир доданро дорад.
In the beginning, you can still eat.	Дар ибтидо, шумо ҳоло ҳам метавонед бихӯред.
This is a fix.	Ин аст ислоҳ.
They are mixed just before use.	Онҳо танҳо пеш аз истифода омехта карда мешаванд.
It was something heavy.	Дар он чизе вазнин буд.
This feeling is true to some extent.	Ин ҳиссиёт то андозае дуруст аст.
Sometimes they failed.	Баъзан онҳо ноком шуданд.
But and there is no object.	Аммо ва объект нест.
I did not work on the case.	Ман дар парванда кор накардаам.
That's how he put it.	Ҳамин тавр ӯ гузошта буд.
We had good times, over and over again.	Мо вақтҳои хуб доштем, такрор ба такрор.
I didn't care, I couldn't care less.	Ба ман парвое надорам, аслан камтар парво карда наметавонистам.
This is especially dangerous when driving.	Ин махсусан ҳангоми рондани мошин хатарнок аст.
You have to order interesting events.	Шумо бояд рӯйдодҳои шавқоварро фармоиш диҳед.
We sold it when the prices came down.	Мо онро вақте фурӯхтем, ки нархҳо ба поён расид.
I'm very happy about that.	Ман аз ин хеле хурсандам.
The human body does the same.	Бадани инсон низ ҳамин тавр кор мекунад.
So, that land is broken.	Ҳамин тавр, он замин шикастааст.
Accordingly, the panel will consider this claim only for a simple error.	Мувофиқи он, панел ин даъворо танҳо барои хатои оддӣ баррасӣ мекунад.
The need for electricity is an important issue all over the world.	Эҳтиёҷ ба нерӯи барқ ​​як масъалаи муҳим дар тамоми ҷаҳон аст.
Army officers when they learned of this.	Офицерони армия вакте ки аз ин хабардор шуданд.
So, find unique content that will benefit your team.	Ҳамин тавр, мундариҷаи беназиреро пайдо кунед, ки ба дастаи шумо фоида меорад.
It wasn’t fun and art should be fun.	Ин шавковар набуд ва санъат бояд шавковар бошад.
Get away now.	Ҳоло дур шавед.
They knew they were wrong, but tried to hide it.	Онҳо медонистанд, ки хато мекунанд, аммо кӯшиш мекарданд, ки онро пинҳон кунанд.
I intended to use a random background color.	Ман мақсад доштам, ки замина ранги тасодуфиро истифода барам.
Well, it gave him a job and a way of life.	Хуб, ин ба вай кор ва роҳи ҳаёт дод.
In addition, I take full responsibility.	Ғайр аз ин, ман масъулиятро пурра ба дӯш мегирам.
I have some ideas.	Ман баъзе идеяҳо дорам.
It seems like you really are together.	Ба назар чунин мерасад, ки шумо дар ҳақиқат якҷоя доред.
And it was shown last night.	Ва он шаби гузашта намоиш дода шуд.
It had been missing for about a week.	Он тақрибан як ҳафта бедарак буд.
Also stay focused on your school work.	Инчунин дар болои кори мактабатон монед.
His gaze slowly returned to the table.	Нигоҳаш оҳиста-оҳиста пеши миз баргашт.
Such processes are shown in middle age and beyond.	Чунин равандҳо дар синну соли миёна ва берун аз он нишон дода шудаанд.
I worked very hard.	Ман хеле сахт меҳнат кардам.
She may have raised this boy from an early age.	Шояд вай ин писарро аз хурдсолй тарбия карда бошад.
You seem to have more control this way.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо бо ин роҳ назорати бештар доред.
But they say the violence is wrong.	Аммо онҳо мегӯянд, ки зӯроварӣ нодуруст аст.
It’s okay to leave it as is.	Ин хуб аст, ки онро тавре ки ҳаст, тарк кунед.
It is necessary to think that such a thing will happen.	Фикр кардан лозим аст, ки чунин ходиса руй дихад.
It turns out that property needs a lot of work.	Маълум мешавад, ки моликият ба кори калон ниёз дорад.
Without protest, he lay there breathing from a distance.	Эътироз накарда, аз дур дар он чо нафас кашида мехобид.
Yes, it was repeated.	Бале, боз такрор шуда буд.
And then my sister.	Ва он гоҳ хоҳари ман.
They turn you into something you don’t want to be.	Онҳо шуморо ба чизе табдил медиҳанд, ки шумо будан намехоҳед.
Rose picked up a chair next to me.	Роза курсиро дар пахлуи ман бардошт.
"I love you," he said on the way to sleep.	Ман туро дӯст медорам, — гуфт ӯ дар роҳ ба хоб.
Thanks a lot.	Ташаккури зиёд як.
They can care for up to eight people at a time.	Онҳо метавонанд дар як вақт то ҳашт нафарро нигоҳубин кунанд.
You have now.	Шумо ҳоло доред.
We know you live by your terms.	Мо медонем, ки шумо бо шартҳои худ зиндагӣ мекунед.
That said, it doesn’t matter, it’s a top order.	Гуфт, ки фарқ надорад, фармони боло аст.
No one has this problem.	Ҳеҷ кас бо ин мушкилот надорад.
Physical force against a person.	Қувваи ҷисмонӣ бар зидди шахс.
They were talking about the houses they liked.	Онҳо дар бораи хонаҳое, ки ба онҳо маъқуланд, қайд мекарданд.
But he failed the exam, which was worse.	Аммо ӯ аз имтиҳон ноком шуда буд, ки бадтар буд.
When you did that, it was stronger.	Вақте ки шумо ин корро кардед, он қавитар буд.
We both enjoyed that boat.	Мо ҳарду аз он қаиқ лаззат бурдем.
I saw it.	Ман онро дидам.
This person is my patient.	Ин одам бемори ман аст.
Every big city.	Ҳар як шаҳри калон.
I'm not it.	Ман он нестам.
He must love his children.	Ӯ бояд фарзандони худро дӯст дорад.
So it wouldn't lie, not really, and.	Пас, он дурӯғ намебуд, на дар ҳақиқат, ва.
But they are really young and need time.	Аммо онҳо воқеан ҷавонанд ва ба тӯҳфаи вақт ниёз доранд.
Data analysis and literature research were conducted.	Таҳлили маълумот ва тадқиқоти адабиёт анҷом дод.
He grabbed his pistol and stepped out of the truck.	Вай таппончаашро гирифта, ба берун аз мошини боркаш баромад.
You just throw yourself in the body.	Шумо танҳо худро дар бадан мепартоед.
As we walked, he told me something from his life.	Вақте ки мо роҳ мерафтем, ӯ ба ман чизе аз ҳаёти худ нақл кард.
It wasn't a big smile.	Ин чандон табассум набуд.
You can talk to them about it.	Шумо метавонед дар ин бора бо онҳо сӯҳбат кунед.
Now we hear again that they are good.	Акнун бори дигар мешунавем, ки онҳо хубанд.
The system did not work.	Система кор накард.
What makes this game really interesting is the battle system.	Он чизе, ки ин бозӣ воқеан шавқовар мекунад, системаи ҷанг аст.
All approaches have led to consistent results.	Ҳама равишҳо ба натиҷаҳои доимӣ оварда расониданд.
He came down.	Ӯ фуромад.
So far it has been very successful.	То хол он хеле муваффакиятнок буд.
And it will be added.	Ва он илова карда мешавад.
To be free and clear.	Барои озод ва равшан будан.
I can't leave my sister.	Ман хоҳарамро тарк карда наметавонам.
And none of us have a family.	Ва ҳеҷ яки мо оила надорем.
She was afraid she would get lost or maybe hurt someone.	Метарсид, ки вай гум мешавад ё шояд ба касе осеб расонад.
They can be added at any speed.	Онҳо метавонанд бо ҳар гуна суръати дилхоҳ илова карда шаванд.
Please test the program fairly.	Лутфан барномаро одилона санҷед.
Put some money aside.	Як каме пулро як сӯ гузоред.
Instead I was offered a cold beer.	Ба ҷои он ба ман пивои сард пешниҳод карданд.
They were interesting.	Онҳо ҷолиб буданд.
Write it clearly and put it under the tree overnight.	Онро равшан навис ва шабе зери дараш гузорад.
It makes you feel amazing.	Шуморо аҷиб ҳис мекунад.
It can certainly do that.	Ин албатта метавонад ин корро кунад.
He separated my knees and gave me full access.	Ӯ зонуҳои маро аз ҳам ҷудо карда, ба худ дастрасии комил дод.
The light will be dark now.	Нур буду акнун торикй.
Also, look for another job.	Инчунин, кори дигарро ҷустуҷӯ кунед.
She says she's not here.	Вай мегӯяд, ки ӯ дар ин ҷо нест.
Fight for good people.	Барои одамони хуб мубориза баред.
It is not our job to judge ourselves.	Ба кори худамон доварй кардан кори мо нест.
The doctor never moved.	Духтур ҳеҷ гоҳ ҳаракат намекард.
The actual score can be calculated at any time.	Ҳисоби ҳақиқиро дар ҳар вақт ҳисоб кардан мумкин аст.
I should have asked for a comparison with this saw.	Ман бояд бо ин арра мукоиса хохиш мекардам.
In a way, we are a little more complete ourselves.	Дар як ҷиҳат, мо худамон каме пурратар ҳастем.
We can buy you anything you want.	Мо метавонем ба шумо чизеро, ки мехоҳед, бихарем.
I still have a list that the doctor gave me.	Ман то ҳол рӯйхате дорам, ки духтур ба ман додааст.
I shouldn’t be surprised.	Ман набояд тааҷҷуб кунам.
But there is no time.	Аммо вақт нест.
My screen just stayed black.	Экрани ман танҳо сиёҳ монд.
The people here are generally friendly.	Мардуми ин ҷо умуман дӯстонаанд.
She went completely crazy.	Вай комилан девона шуд.
It is much easier to maintain this way.	Бо ин роҳ нигоҳ доштан хеле осонтар аст.
It's easy to see.	Инро дидан осон аст.
Give us more reasons.	Ба мо сабабҳои бештар диҳед.
While the woman spends most of her time at home.	Дар ҳоле ки зан бештари вақти худро дар хона мегузаронад.
She is healthy and has done nothing to get cancer.	Вай сиҳат аст, барои гирифтор шудан ба саратон ҳеҷ коре накардааст.
Everything felt right.	Ҳама чиз дуруст ҳис мекард.
This is by no means an exception.	Ин ба ҳеҷ ваҷҳ истисно нест.
I don’t know if it really is.	Ман намедонам, ки оё он воқеан аст.
Especially with us.	Махсусан бо мо.
We collected everything.	Мо ҳама чизро ҷамъ кардем.
This is just one way.	Ин танҳо як роҳ аст.
It was the center.	Ин марказ буд.
They can't touch my soul.	Онҳо ба ҷони ман даст зада наметавонанд.
Then read it aloud once or twice.	Баъд онро як ё ду бор бо овози баланд хонед.
We don’t need anger or anything negative.	Мо ба хашм ё ягон чизи манфӣ ниёз надорем.
I noticed something else.	Ман як чизи дигарро мушоҳида кардам.
Except not to start.	Ба истиснои оғоз накардан.
Or something that has made it difficult to succeed.	Ё он чизе ки муваффақиятро ба даст овардан душвор кардааст.
The only thing left was the outer layer.	Ягона чизе, ки боқимонда буд, қабати берунӣ буд.
A few years ago, it was just someone looking at you.	Чанд сол пеш, он танҳо касе буд, ки ба шумо нигоҳ мекард.
You and your mother fix it between you.	Шумо ва модар онро байни худ ислоҳ кунед.
On your way.	Дар рохи худ.
Husband and father.	Шавҳару падар.
None of them were sure they wanted to go with this work.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо боварӣ надоштанд, ки мехоҳанд бо ин кор бираванд.
She will never accept anything from me.	Вай ҳеҷ гоҳ аз ман чизе қабул намекунад.
shows the problems of our country.	проблемахои мамлакати моро нишон медихад.
I’m so glad we did.	Ман хеле шодам, ки мо кардем.
I can't do it anymore.	Ман дигар карда наметавонам.
It has been a long time, but we are happy with the end.	Ин муддати тӯлонӣ буд, аммо мо аз анҷоми он хурсандем.
About 3,000 women and 700 men live and work here.	Дар ин чо кариб се хазор нафар занон ва хафтсад нафар мардон кор ва зиндагй мекунанд.
Blood and brain are important everywhere.	Хун ва майна дар ҳама ҷо муҳим аст.
She had a lot of time.	Вай вақти зиёд дошт.
We will discuss the letter in more detail on your next visit.	Мо дар сафари навбатии шумо мактубро пурратар мухокима мекунем.
It will only help us to progress.	Он танҳо ба мо барои пешрафт кӯмак хоҳад кард.
This makes it very easy to do.	Ин корро хеле осон мекунад.
Before he could start calling, the war was soon over.	Пеш аз он ки вай занг заданро оғоз кунад, ҷанг ба қарибӣ тамом шуд.
Not with a far shot.	На бо зарбаи дур.
I need some water.	Ба ман каме об лозим аст.
At the time, that was enough.	Дар айни замон ин кифоя буд.
Meet me.	Бо ман вохӯред.
This was consistent with the above conclusions.	Ин ба хулосаҳои дар боло овардашуда мувофиқ буд.
I know they worked on it.	Ман медонам, ки онҳо дар ин кор кор мекарданд.
Not that he could.	На ин ки метавонист.
They need to listen to us.	Онҳо бояд аз мо гӯш кунанд.
Only in our small groups.	Танҳо дар гурӯҳҳои хурди мо.
That was a big mistake.	Ки хатои бузург буд.
Save the trees.	Дарахтонро наҷот диҳед.
I rarely drink good wine.	Ман кам шароби хуб менӯшам.
Therefore, the impact of such additional factors should be carefully considered.	Аз ин рӯ, таъсири чунин омилҳои иловагиро бояд бодиққат баррасӣ кард.
They could have a language.	Онҳо метавонистанд забон дошта бошанд.
I just thought this should be included in the song.	Ман танҳо фикр мекардам, ки ин бояд ба суруд дохил шавад.
At least, we think.	Ақаллан, мо фикр мекунем.
I don’t think that’s a bad idea.	Ман фикр мекунам, ки ин фикри бад нест.
We missed a lot of shows.	Мо бисёр намоишҳоро аз даст додем.
I filled in the appropriate places on the sheet.	Ман ҷойҳои мувофиқро дар варақ пур кардам.
Whenever he was mentioned.	Ҳар гоҳ касе аз ӯ ёдовар мешуд.
Take your time and look around.	Вақти худро гиред ва ба атрофатон назар андозед.
Every day of the week.	Ҳар рӯзи ҳафта.
That same night.	Худи хамон шаб.
It has two parts.	Он ду қисм дорад.
I think he is tired of knowing too much.	Ман фикр мекунам, ки ӯ аз донистани зиёд хаста шудааст.
You go ahead with whatever path you choose, and we trust you.	Шумо бо ҳар роҳе, ки интихоб мекунед, пеш меравед ва мо ба шумо боварӣ дорем.
I feel like it could be another good idea to use.	Ман ҳис мекунам, ки он метавонад боз як идеяи хубро истифода барад.
I felt like he should be in therapy, not me.	Ман ҳис мекардам, ки ӯ бояд дар терапия бошад, на ман.
This is especially important for physical events.	Ин махсусан барои рӯйдодҳои ҷисмонӣ муҳим аст.
She understood what this meant for me.	Вай фаҳмид, ки ин барои ман чӣ маъно дорад.
Sometimes you just want to use your mind.	Баъзан шумо мехоҳед, ки ақлро ба кор баред.
People call TV.	Мардум ба телевизион занг мезананд.
It is as if someone asked you to control your breathing.	Гӯё касе аз шумо хоҳиш кардааст, ки нафасатонро назорат кунед.
If there are errors, you can place the error in this field.	Агар хатогиҳо вуҷуд дошта бошанд, шумо метавонед хатогиро дар ин майдон ҷойгир кунед.
I see this in him sometimes.	Ман инро баъзан дар ӯ мебинам.
Yes, you really are.	Оре, шумо дар ҳақиқат ҳастед.
This was his last battle.	Ин охирин ҷанги ӯ буд.
I even used it on my face because it was so dry.	Ман онро ҳатто дар рӯи худ истифода кардам, зеро он хеле хушк буд.
I can’t for everyone on this board.	Ман барои ҳама дар ин тахта наметавонам.
However, behind this was a physical misunderstanding.	Бо вуҷуди ин, дар паси ин нофаҳмии ҷисмонӣ буд.
Two things happen.	Ду чиз рӯй медиҳад.
It displays a list of files and then an exception occurs.	Он рӯйхати файлҳоро нишон медиҳад ва он гоҳ истисно рӯй медиҳад.
Well, that’s what you do.	Хуб, ин аст он чизе ки шумо мекунед.
They were used as a source of birth control.	Онҳо ҳамчун манбаи назорати таваллуд буданд.
I will not stay alone anymore.	Ман дигар худам нахоҳам монд.
Listen to this for a minute.	Инро як дақиқа гӯш кунед.
You saw the news.	Шумо хабарро дидед.
She understands.	Вай дарк мекунад.
I liked him.	Ман ба ӯ маъқул будам.
It was not easy.	Ин осон набуд.
Seek advice from as many sources as possible.	Ба қадри имкон аз сарчашмаҳои зиёд маслиҳат гиред.
Because he did not know what to say.	Зеро вай намедонист чӣ гӯяд.
His eyes widened.	Чашмонаш калон шуданд.
She is not sure what we need.	Вай боварӣ надорад, ки ба мо чӣ лозим аст.
This has been removed.	Ин хориҷ карда шудааст.
She now knows a kind.	Вай ҳоло медонад, як навъ.
In the first stage, we can develop a resource management system.	Дар марҳилаи аввал мо метавонем системаи идоракунии захираҳоро таҳия кунем.
A strange thought came to my mind.	Ба сари ман як фикри аҷибе омад.
Everything we always use at such a time.	Ҳама чизеро, ки мо ҳамеша дар чунин вақт истифода мебарем.
I will stay with him until he is ready to go to sleep.	То он даме, ки ӯ ба хоб рафтан тайёр аст, ман бо ӯ мемонам.
So much.	Ҳамон қадар.
Well, measures are still needed.	Хуб, чораҳо ҳанӯз лозиманд.
We think it’s behind us.	Мо гумон мекунем, ки он дар паси мост.
He loved life.	Ӯ ҳаётро дӯст медошт.
He uses the phrase “my daughter,” which is his favorite.	Ӯ ибораи «духтари ман»-ро истифода мебарад, ки дӯстдоштаи ӯ аст.
You start them, as you know yourself.	Шумо ба онҳо шурӯъ мекунед, чунон ки худатон медонед.
Only one part of my body remains.	Танҳо як қисми баданам боқӣ мондааст.
If he survived, he did not have to follow us.	Агар зинда монад, шарте надошт, ки моро пайравӣ кунад.
I will write about it.	Ман дар бораи он менависам.
I will certainly see why.	Ман албатта мебинам, ки чаро.
Maybe there was an expression.	Шояд дар он ҷо ифодае буд.
I’m not sure they read my rights.	Ман боварӣ надорам, ки онҳо ҳуқуқҳои маро хонданд.
The more frightened he was, the more he tried to smile.	Ҳар қадар бештар тарсид, ҳамон қадар бештар кӯшиш мекард табассум кунад.
My sources told me she would be here.	Манбаъҳои ман ба ман гуфтанд, ки вай дар ин ҷо хоҳад буд.
But when people moved freely.	Аммо вакте ки одамон озодона харакат мекарданд.
It is built to solve the problems you describe.	Он барои ҳалли мушкилоте, ки шумо тавсиф мекунед, сохта шудааст.
I just wanted to check what my best option is right now.	Танҳо мехостам тафтиш кунам, ки беҳтарин варианти ман ҳоло чист.
It's really hard.	Он дар ҳақиқат душвор аст.
Cause and effect.	Сабаб ва оқибат.
Anyway, she had a terrible year.	Дар ҳар сурат, вай як соли даҳшатнок дошт.
In the end, some people care and some don’t.	Дар ниҳоят, баъзе одамон ғамхорӣ мекунанд ва баъзеҳо не.
Every woman is different.	Ҳар як зан гуногун аст.
You can't and for good reason.	Шумо наметавонед ва бо сабаби хуб.
I didn't see you there.	Ман туро дар он ҷо надидам.
And it’s not just men’s problems.	Ва ин танҳо мушкилоти мардон нест.
They see things differently.	Онҳо чизҳоро ба таври дигар мебинанд.
It is very difficult to talk now.	Ҳоло сӯҳбат кардан хеле душвор аст.
This is claimed by the central base.	Инро базаи марказй даъво мекунад.
No casualties were reported.	Дар бораи осебдидагон гузориш нашудааст.
But the first court did not do so.	Аммо суди якум ин корро накард.
He is married to a beautiful woman.	Ба зани зебо хонадор шудааст.
He didn't leave anything out.	Вай чизеро дар канор нагузошт.
Only one eye per patient was included in the analysis at random.	Ба таҳлил танҳо як чашм дар як бемор ба таври тасодуфӣ дохил карда шудааст.
Or maybe some did, but I studied them carefully.	Ё шояд баъзеҳо карданд, аммо ман онҳоро бодиққат омӯхтам.
Houses every year.	Ҳар сол хонаҳо.
Can be served hot or cold.	Метавонад гарм ё хунук хизмат кунад.
I thought red and black would be a good combination.	Ман фикр мекардам, ки сурх ва сиёҳ комбинатсияи хуб хоҳанд буд.
The country has moved forward.	Мамлакат пеш рафт.
Know it for yourself.	Онро худатон бидонед.
But more than three hours passed.	Аммо зиёда аз се соат гузашт.
My wedding should be.	Тӯйи ман бояд бошад.
Therefore, we expect that this problem is not important in our order.	Аз ин рӯ, мо интизорем, ки ин мушкилот дар тартиби мо муҳим нест.
I don’t think that’s what they think.	Ман фикр намекунам, ки онҳо чӣ фикр мекунанд.
None of this is helpful.	Ҳеҷ яке муфид нест.
Nothing else is coming.	Дигар чизе наздик намешавад.
That look might be more accurate.	Ин назар, шояд дурусттар бошад.
We reached the river one way back with them.	Мо бо онҳо дарёи як роҳи бозгашт расидем.
The subject was several critical analyzes.	Мавзӯи якчанд таҳлилҳои танқидӣ буд.
If you are a patient person, it can be fun.	Агар шумо шахси пурсабр бошед, метавонад шавқовар бошад.
It caught our attention.	Диккати моро ба худ кашид.
Email.	Почтаи электронӣ.
You don’t want to get in trouble outside of the state.	Нахоҳед, ки берун аз давлат ба мушкилӣ дучор шавед.
It felt like a very long time.	Чунин ҳис мекард, ки як муддати хеле дароз.
They still think the brain is the seat of the mind.	Онҳо то ҳол гумон мекунанд, ки майна курсии ақл аст.
She didn't want to either.	Вай ҳам намехост.
Three mechanisms can account for this relationship.	Се механизм метавонад ин муносибатҳоро ҳисоб кунад.
Dress me up.	Маро бипӯшед.
He lived a very long time.	Ӯ муддати хеле дароз зиндагӣ мекард.
That would not be the case.	Ин тавр намешуд.
Or so it seemed to me.	Ё ба ман чунин менамуд.
It’s not just a financial pain.	Ин танҳо дарди молиявӣ нест.
Things have a way of going.	Чизҳо роҳи гардиш доранд.
And each step will be better than anything else you can imagine.	Ва ҳар як қадам аз ҳама чизи дигаре, ки шумо тасаввур карда метавонед, беҳтар хоҳад буд.
Unfortunately, this is a slow procedure in most applications.	Мутаассифона, ин тартиби суст дар аксари барномаҳо аст.
Before you can be good, you have to be bad.	Пеш аз он ки шумо хуб бошед, шумо бояд бад бошед.
They are there to lead us in the wrong direction.	Онҳо дар он ҷо ҳастанд, ки моро ба роҳи нодуруст роҳнамоӣ кунанд.
If you missed this year, come next year.	Агар шумо ин солро пазмон шуда бошед, соли оянда биёед.
My mother did that.	Модарам ин корро кард.
You can dress the same way you want.	Шумо метавонед ҳамон тавре ки мехоҳед либос пӯшед.
The quality has improved.	Сифат баланд шуд.
Five patients were missing.	Панҷ бемор бедарак буданд.
To discuss the parts.	Барои муҳокима кардани қисмҳо.
Luckily, he got home.	Хушбахтона, ки ӯ ба хона расид.
I don't remember them leaving.	Аз рафтани онҳо ёд надорам.
I don’t know what you’re talking about.	Ман намедонам, ки шумо дар бораи чӣ мегӯед.
That afternoon the working group had a close call.	Он нисфирӯзӣ гурӯҳи корӣ занги наздик дошт.
They were very close.	Онҳо хеле наздик буданд.
Boil for three hours.	Се соат напазед.
They want to kill him.	Онҳо мехоҳанд ӯро бикушанд.
Then they spend both nights together.	Сипас ҳарду шабро якҷоя мегузаронанд.
I just thought people were leading themselves in a better way.	Ман танҳо фикр мекардам, ки одамон худро ба роҳи беҳтаре мебаранд.
When a cell is clicked, another view is entered.	Вақте ки ячейка пахш карда мешавад, намуди дигар ворид карда мешавад.
And he is right of them.	Ва вай рост аз онҳост.
It's been four years.	Он чор сол.
And each part of the set is very detailed.	Ва ҳар як қисми маҷмӯа хеле муфассал аст.
I don't know what the other lines do.	Намедонам, хатҳои дигар чӣ кор мекунанд.
And they will last forever.	Ва онҳо то абад боқӣ мемонанд.
It’s about getting the least amount of work done.	Ин дар бораи он аст, ки камтарин корро ба даст оред.
All other effects were similar between the four groups.	Ҳама таъсироти дигар дар байни чаҳор гурӯҳ монанд буданд.
It seemed so sharp.	Ин хеле тезу тунд менамуд.
But it may be in our interest.	Аммо ин метавонад ба манфиати мо бошад.
It is built in a very high place.	Он дар ҷои хеле баланд сохта шудааст.
None of them seemed political.	Ҳеҷ яке аз онҳо сиёсӣ ба назар намерасид.
The problem arises in trying to explain it.	Мушкилот дар кӯшиши шарҳ додани он ба миён меояд.
This was the biggest case over the years.	Ин бузургтарин парванда дар тӯли солҳо буд.
You know what it is.	Шумо медонед, ки он чӣ аст.
A long journey through an open country.	Саёҳати тӯлонӣ тавассути кишвари кушод.
I have come to cleanse you.	Ман барои он омадаам, ки туро пок созам.
The different letters inside the columns showed significant differences.	Ҳарфҳои гуногун дар дохили сутунҳо фарқиятҳои назаррасро нишон доданд.
That is, come on.	Яъне биёед.
But you are important in this fight.	Аммо шумо дар ин мубориза муҳим ҳастед.
She said nothing.	Вай чизе нагуфт.
Maybe even if they are, he will still have sex with me.	Шояд ҳатто агар онҳо бошанд, ӯ то ҳол бо ман алоқаи ҷинсӣ кунад.
Not so anyway.	Ба ҳар ҳол на ин тавр.
Experience should not be in your land.	Таҷриба набояд дар замини худ бошад.
And they needed something to overcome that moment.	Ва ба онҳо чизе лозим буд, ки он лаҳзаро бартараф кунанд.
Your business is your dream.	Бизнеси шумо орзуи шумост.
She was crying.	Вай гиря мекард.
So make it big.	Пас онро калон кунед.
Like a good son.	Мисли писари хуб.
The most important thing was to keep everything clean then and now.	Муҳимтар аз ҳама он вақт ва ҳоло ҳам тоза нигоҳ доштани ҳама чиз буд.
At least part of you is still there.	Ҳадди ақал як қисми шумо ҳоло ҳам ҳаст.
They can't walk yet, so they can't get out of the way.	Онҳо ҳанӯз роҳ гашта наметавонанд, бинобар ин аз роҳ баромада наметавонанд.
I came back, which might be a mistake.	Ман баргаштам, ки шояд хато бошад.
He was saved for such days.	Он кас барои чунин рӯзҳо наҷот ёфт.
We just have to cut.	Мо танҳо бояд бурида шавем.
It was a moment.	Ин лаҳза буд.
The first game was close, not the second game.	Бозии якум наздик буд, бозии дуюм не.
Yes, you did.	Бале, шумо кардед.
They also had one person at the center.	Онҳо дар марказ низ як нафар доштанд.
Then we can really own the streets. '	Он гоҳ мо воқеан соҳиби кӯчаҳо шуда метавонем'.
These are old eyes on an old fish.	Инҳо чашмони кӯҳна дар моҳии кӯҳнаанд.
And if it gets much worse.	Ва агар он хеле бадтар шавад.
You step back.	Шумо ақиб кашед.
He had such a kind heart for others.	Вай нисбат ба дигарон чунин дили мехрубон дошт.
The website is just an information service.	Вебсайт танҳо як хидмати иттилоотӣ мебошад.
She turns on the light.	Вай чароғро фурӯзон мекунад.
You don’t even know what the benefits are.	Шумо ҳатто намедонед, ки чӣ фоида дорад.
Please login if you would like feedback.	Лутфан ворид шавед, агар шумо фикру мулоҳиза мехоҳед.
That was right, she replied.	Ин дуруст буд, вай ба ӯ ҷавоб дод.
You need to take a quick break.	Бояд зуд танаффус гирифт.
He could do nothing and did not understand.	Ӯ ҳеҷ кор карда наметавонист ва намефаҳмид.
I had no idea about that.	Ман дар ин бора тасаввуроте надоштам.
Tomorrow is the day.	Фардо руз аст.
He needs to understand them.	Вай бояд онҳоро фаҳмад.
She said the three will have a good conversation.	Вай гуфт, ки се нафар сӯҳбати хубе хоҳанд дошт.
He now looked at life on this planet differently.	Вай акнун ба ҳаёт дар ин сайёра ба таври дигар менигарист.
The other boys didn't like it.	Ба писарони дигар писанд наомад.
And something went wrong.	Ва чизе нодуруст рафт.
Make full memories of your time or summer here.	Дар ин ҷо хотираҳои пурраи вақти худро ё тобистон кунед.
Think of something else.	Дар бораи чизи дигар фикр кардан.
I will not enter them.	Ман ба онҳо дохил намешавам.
Boy, you might have thought well, but you definitely played hell.	Писарак, шумо шояд хуб фикр мекардед, аммо шумо бешубҳа дӯзах бозид.
He may be asked why he did not talk about his love.	Шояд аз у пурсанд, ки чаро дар бораи дуст доштани худ сухан нагуфта буд.
But that was him, the whole thing.	Аммо ин аз ӯ буд, тамоми он.
The relationship needs to be built, it needs to move forward.	Муносибат бояд барпо карда шавад, он бояд пеш равад.
But together, as friends.	Аммо якҷоя, ҳамчун дӯстон.
If she tells anyone, they think she is crazy.	Агар вай инро ба касе гӯяд, онҳо фикр мекунанд, ки вай девона аст.
However, these approaches are usually effective for a limited period of time.	Бо вуҷуди ин, ин равишҳо одатан дар муддати маҳдуд самаранок мебошанд.
We are very strong.	Мо хеле қавӣ ҳастем.
They will be there.	Онҳо дар он ҷо хоҳанд буд.
I never thought it would go anywhere, but it happened.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки он ба ҷое меравад, аммо ин тавр шуд.
We entered and stopped them.	Мо ворид шудем ва онҳоро боздоштем.
We were forced to live with someone else.	Мо маҷбур шудем, ки бо ягон каси дигар зиндагӣ кунем.
She found what she needed to be happy in life.	Вай он чизеро, ки барои хушбахт шудан аз ҳаёташ лозим буд, ёфт.
But no information is available.	Аммо дар ин бора маълумоте дастрас нест.
You can fix it with sound processing software.	Шумо метавонед онро бо нармафзори коркарди садо ислоҳ кунед.
It was instant love.	Ин муҳаббати фаврӣ буд.
I have to kill him before he can sound.	Пеш аз он ки ӯ садо диҳад, ман бояд ӯро бикушам.
You have taste, but you don’t have the feeling of the whole piece.	Шумо мазза доред, аммо ҳисси тамоми порчаро надоред.
Others did the same.	Дигарон низ ҳамин тавр карданд.
This happens as you get older.	Вақте ки шумо калонтар мешавед, ин рӯй медиҳад.
But, something happens.	Аммо, чизе рӯй медиҳад.
And you have to prepare it.	Ва шумо бояд онро омода кунед.
It has first and second members.	Он аъзоёни якум ва дуюм дорад.
I am a history student.	Ман донишҷӯи фанни таърих ҳастам.
Absolutely free and does not require an internet connection.	Комилан ройгон ва пайвасти интернетро талаб намекунад.
He loved the way he felt after a good meal.	Ӯ тарзи эҳсоси пас аз ғизои хубро дӯст медошт.
It was quiet.	Ором буд.
It was late, and there were few people on the streets.	Дер шуда буд ва дар кӯчаҳо одамон кам буданд.
She must hate him.	Вай бояд аз ӯ нафрат кунад.
Several men sent him a letter to publish.	Якчанд мардон ба ӯ мактуб доданд, то интишор кунад.
There was little or no anticipation for him to speak at the meeting.	Барои суханронӣ дар маҷлис интизории кам ё тамоман набуд.
She sat at the table and watched for a minute or two.	Вай дар сари миз нишаста як-ду дакика тамошо кард.
At first, my limbs were tied and tested at the hospital.	Дар аввал дасту пои маро пайваста, дар беморхона санҷида мешуданд.
This is completely, completely different.	Ин комилан, тамоман дигар аст.
But my life is very different now.	Аммо ҳаёти ман ҳоло хеле дигар аст.
It will be to him in an instant.	Ин дар як лаҳза ба ӯ хоҳад буд.
But first she drank.	Аммо аввал вай нӯшокӣ мехӯрд.
I love the fun.	Ман ҷолибро дӯст медорам.
But even they can tell the story.	Аммо ҳатто онҳо метавонанд ҳикояро нақл кунанд.
Like he wants to say something to me.	Мисли он ки ба ман чизе гуфтан мехоҳад.
Every step he took was confident and confident.	Ҳар як қадами ӯ боварӣ ва боварӣ буд.
Three people crossed the road only once.	Се нафар аз ин рох танхо як бор гузаштанд.
Her policy.	Сиёсати вай.
By this he meant nothing bad.	Бо ин вай ягон чизи бад дар назар надошт.
Of course, with the exception of animals.	Албатта, ба истиснои ҳайвонот.
It makes me happy.	Ин маро хушбахт мекунад.
They do not read the process before applying.	Онҳо пеш аз муроҷиат кардан равандро намехонанд.
I'll come and get you.	Ман омада туро мегирам.
She needs to know that you support her.	Вай бояд донист, ки шумо ӯро пуштибонӣ мекунед.
A rich man.	Марди сарватманд.
He wouldn't talk to me.	Ӯ бо ман гап намезад.
She had such hopes.	Вай чунин умед дошт.
His mouth was dry, his words took up a lot of space.	Даҳонаш хушк буд, суханон ҷои зиёдро ишғол мекарданд.
Eye on the way forward.	Чашм дар роҳи пеш.
She closed the door behind me.	Вай дарро аз паси ман пушид.
I never looked at them carefully.	Ман ҳеҷ гоҳ ба онҳо бодиққат нигоҳ накарда будам.
On the contrary, we are in the midst of it.	Баръакс, мо дар байни он ҳастем.
Don't look back.	Ба ақиб нигоҳ накунед.
He looks at a lot of things.	Ӯ ба бисёр чизҳо назар мекунад.
Take this or that away from the city center.	Ин ё онро аз маркази шаҳр дур кунед.
He served as its first president.	Вай ба ҳайси президенти аввалини он кор кардааст.
This is a national culture.	Ин фарҳанги миллӣ аст.
But there is no such evidence.	Аммо чунин далел вуҷуд надорад.
We conducted several statistical tests during this study.	Мо дар давоми таҳқиқоти мазкур якчанд санҷишҳои оморӣ анҷом додем.
You have never met them.	Шумо ҳеҷ гоҳ бо онҳо вохӯрдаед.
I don’t mistake it for anything.	Ман онро дар ҳеҷ чиз хато намекунам.
It seemed like they were having so much fun together, so much fun.	Ба назар чунин менамуд, ки онҳо якҷоя ин қадар хурсандӣ мекунанд, ин қадар хурсандӣ доранд.
But the data comes from failed tests.	Аммо маълумот аз санҷишҳои ноком меояд.
They are not particularly creative and they are very happy with this.	Онҳо махсусан эҷодкор нестанд ва онҳо аз ин хеле хушбахтанд.
All in five pages.	Ҳама дар панҷ саҳифа.
Absolutely no words.	Мутлақо ҳеҷ калимае нест.
Technology refers to the state of development of a particular technology.	Технология ба ҳолати рушди технологияи муайян дахл дорад.
Too much now.	Ҳоло аз ҳад зиёд.
But only on the condition that it provides any benefit.	Аммо танҳо ба шарте ки он ягон фоидае мебахшад.
She told everyone to leave her, even her daughters.	Вай ба ҳама фармуд, ки ӯро тарк кунанд, ҳатто духтаронаш.
It's too old.	Ин хеле кӯҳна шудааст.
They go out together and come back from the field.	Онхо якчоя баромада, аз сахро бармегарданд.
Setting their values ​​works well at first.	Муқаррар кардани арзишҳои онҳо дар аввал хуб кор мекунад.
We have not yet informed the police.	Мо то ҳол ба пулис хабар надодаем.
Leave to cool.	Ба хунук гузоред.
It was like another world.	Ин ҷо мисли ҷаҳони дигар буд.
Think it was just about free help.	Фикр кунед, ки он танҳо дар бораи кӯмаки ройгон буд.
I wish you had heard that.	Кош шумо инро мешунидед.
He was not asleep.	Ӯ хоб набуд.
And then these two weird ideas came up.	Ва баъд ин ду фикри аҷибе ба миён омад.
My father kills me.	Падарам маро мекушад.
Many people could not reach him.	Бисёр одамон ба ӯ расида натавонистанд.
He heard the door close behind him.	Аз паси у садои баста шудани дарро шунид.
I’m sure when you slow it down, it gets much worse.	Ман боварӣ дорам, вақте ки шумо онро суст мекунед, он хеле бадтар мешавад.
I don’t like good people.	Ман одамони хубро дӯст намедорам.
His mother is dead.	Модараш мурдааст.
I wondered what had changed.	Ман ҳайрон будам, ки чӣ тағир ёфтааст.
But that may not be the case.	Аммо шояд ин тавр ҳам набошад.
So the week.	Пас, ҳафта.
However, at the moment its use remains experimental.	Бо вуҷуди ин, дар айни замон истифодаи он таҷрибавӣ боқӣ мемонад.
But you can't find a safe way even then.	Аммо шумо ҳатто дар он вақт роҳи бехатар пайдо карда наметавонед.
But our fathers felt that no matter what the circumstances, they were people.	Аммо падарони мо ҳис мекарданд, ки ҳар гуна шароит вуҷуд дошта бошад, онҳо мардуманд.
But with four of us.	Аммо бо чор нафари мо.
This makes the process much easier.	Ин равандро хеле осон мекунад.
First the construction of the new building was cap.	Аввал сохтмони бинои нав cap шуд.
Sometimes less than six.	Баъзан камтар аз шаш.
Otherwise, the image was flat.	Дар акси ҳол, тасвир ҳамвор буд.
That’s one of the things that makes him special.	Ин яке аз чизҳоест, ки ӯро махсус мекунад.
Here are some photos.	Дар ин ҷо акси баъзеҳо оварда шудааст.
They can still do that.	Онҳо ҳоло ҳам ин корро карда метавонанд.
You couldn’t tell what she thought about it.	Шумо гуфта наметавонистед, ки вай дар ин бора чӣ фикр дорад.
I don't know how to fix it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр онро ислоҳ кунам.
Now out of court.	Ҳоло аз додгоҳ.
Today we took him for a further visit.	Имрӯз мо ӯро барои боздиди минбаъда бурдем.
But he was wrong.	Аммо хато кард.
Add stock and bring to a boil.	Захира илова кунед ва то напазед.
We can separate.	Мо метавонем ҷудо шавем.
The plaintiff was not employed during this period.	Дар ин муддат ба даъвогар кор дода нашудааст.
They did their job.	Онхо кори худро ичро карданд.
Well, good job.	Хуб, кори хуб.
That being said, it doesn’t seem too important.	Ба ин тавр гӯед, ин чизи аз ҳад муҳим ба назар намерасад.
It didn't lose anything.	Он чизеро аз даст надода буд.
The different staff were very, very good.	Кормандони гуногун хеле, хеле хуб буданд.
They saw each other less and less.	Хамдигарро торафт кам медиданд.
There was no escape that way.	Бо ин роҳ ҳеҷ гурезе набуд.
No, my old friend, we need fresh blood.	Не, дусти деринаам, ба мо хуни тоза лозим аст.
This method is used by many studies, including.	Ин усулро бисёр тадқиқотҳо истифода мебаранд, аз ҷумла.
His wife was upstairs on the fourth floor.	Занаш дар ошёнаи чорум боло буд.
This amount is usually the largest part.	Ин маблағ одатан қисми калонтарин аст.
He fell asleep immediately, as if he had turned off the light.	Дархол хобаш бурд, гуё чарогро хомуш карда бошад.
Nothing is coming.	Ҳеҷ чиз намеояд.
I am currently in the reading phase.	Ман ҳоло дар марҳилаи хондан ҳастам.
This is common.	Ин маъмул аст.
See, this is important, you know.	Бинед, ин муҳим аст, шумо медонед.
Use video power.	Қувваи видеоро истифода баред.
It took forever before it was over.	Пеш аз он ки он тамом шавад, то абад гирифт.
She was another class.	Вай синфи дигар буд.
It is supported by a music video, which can be viewed here.	Онро як видеои мусиқӣ дастгирӣ мекунад, ки онро дар ин ҷо дидан мумкин аст.
When the three minutes are over, stop.	Вақте ки се дақиқа тамом шуд, бас кунед.
We are the ones who are afraid.	Мо касоне ҳастем, ки метарсанд.
Here the first court followed this procedure correctly.	Дар ин чо суди якум ин тартибро дуруст риоя кард.
You will need to delete this character again when using the key.	Ҳангоми истифодаи калид ба шумо лозим меояд, ки ин аломатро дубора нест кунед.
But that doesn't mean he wasn't afraid.	Аммо ин маънои онро надорад, ки ӯ наметарсид.
It seemed like it was a live show, without sound.	Чунин ба назар мерасад, ки он як намоиши зинда буд, бе садо.
It was needed.	Он лозим буд.
Such thoughts could not help his mission.	Чунин фикрҳо ба рисолати ӯ кӯмак карда наметавонистанд.
This is the law.	Қонун ҳамин аст.
Amounts credited to this account are tax-free.	Маблағе, ки ба ин суратҳисоб ворид мешавад, аз андоз озод аст.
The challenge was to see the game.	Мушкилот барои дидани бозӣ буд.
My baby is also dying.	Кӯдаки ман ҳам мемирад.
Enter a bedroom where the bed is full of blood.	Ба хонаи хобе дароед, ки кати пур аз хун аст.
There is nothing wrong with that.	Дар ин бора чизе нест.
You've had that before.	Шумо қаблан ҳам чунинҳо доштед.
Their skin is black.	Пӯсти онҳо сиёҳ аст.
There are limited options and not many in stock.	Имкониятҳои маҳдуд вуҷуд доранд ва дар саҳҳомӣ зиёд нестанд.
It was his first day at work.	Ин рӯзи аввали кораш буд.
Very few people try.	Хеле кам одамон кӯшиш мекунанд.
He liked it even more.	Ба вай ин боз хам бештар писанд омад.
I added an attempt to eliminate this error.	Ман кӯшишро илова кардам, ба истиснои бартараф кардани ин хато.
This is honest.	Ин ростқавл аст.
He had never seen this man.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин мардро надидааст.
In short, they like to talk about themselves.	Хулоса, онҳо дар бораи худ сӯҳбат карданро дӯст медоранд.
Sleep.	Хоб.
We are friendly to anyone who wants to get to know us.	Мо ба ҳар касе, ки мехоҳад бо мо шинос шавад, дӯстона ҳастем.
Still, he knew it was there.	Бо вуҷуди ин, ӯ медонист, ки он ҷост.
Seems completely random.	Ба назар комилан тасодуфӣ.
It was the perfect time.	Ин вақти комил буд.
I really didn't want to talk to him right now.	Ман аслан ҳоло бо ӯ сӯҳбат кардан намехостам.
Go back inside.	Ба дарун баргардед.
You can add or remove things if you wish.	Агар хоҳед, шумо метавонед чизҳоеро илова кунед ё хориҷ кунед.
It worked for him.	Ин барои вай кор кард.
Get used to it, guys.	Ба ин одат кунед, бачаҳо.
I also have a strong feeling that he could have killed her.	Ман ҳам эҳсоси қавӣ дорам, ки ӯ метавонист ӯро бикушад.
Just too much to learn.	Фақат барои омӯхтан хеле зиёд аст.
They were almost there.	Онҳо қариб дар он ҷо буданд.
It was not a professional establishment.	Ин як таъсиси касбӣ набуд.
Several of them came to him.	Чанде аз онхо ба наздаш омаданд.
This prolongs the life of the software.	Ин боиси дароз шудани умри нармафзор мегардад.
I go to my room to call.	Ман ба ҳуҷраи худ меравам, то занг занам.
Those were bad times.	Он замонҳои бад буданд.
There was no trial for them.	Барои онҳо ҳеҷ гуна мурофиа набуд.
You know, that post has a real answer.	Медонед, он пост ҷавоби воқеӣ дорад.
We don't have it yet.	Мо то ҳол онро надорем.
Nothing went as expected.	Ҳеҷ чиз, тавре ки интизор мерафт.
You understand that.	Шумо инро мефаҳмед.
I have to die while my will is strong.	Ман бояд бимирам, дар ҳоле ки иродаи ман қавӣ аст.
Write a book about it.	Дар бораи он китоб нависед.
It is clear that both states are mixed.	Маълум аст, ки хар ду давлат омехтаанд.
He had the power to stop it.	Ӯ қудрат дошт, ки ин корро боздорад.
The workers are outside.	Коргарон дар берунанд.
They raised five children.	Онхо панч фарзанди худро ба воя расонданд.
If you offer it, he will fall for it.	Агар шумо онро пешниҳод кунед, ӯ ба он меафтад.
But he is not angry.	Аммо ӯ хашмгин нест.
In this regard.	Дар ин бобат.
Click on the image above to see more details.	Барои дидани тафсилоти бештар ба акси боло клик кунед.
I have nothing to prove.	Ман чизе барои исбот надорам.
The first night my small group met.	Шаби аввал гурӯҳи хурди ман вохӯрд.
The error bar represents the range of values.	Сатри хатогиҳо диапазони арзишҳоро ифода мекунанд.
My fingers knew what to do.	Ангуштонам чи кор карданамро медонистанд.
They want to put the issue on the general commercial agenda.	Онҳо мехоҳанд, ки ин масъаларо ба муҳокимаи умумии тиҷоратӣ гузоранд.
You don’t bleed your hands.	Шумо ба дасти худ хун намеравед.
This is news for me.	Ин барои ман хабар аст.
Body parts.	Қисмҳои бадан.
You have seen them.	Шумо онҳоро дидаед.
I watched her dress.	Ман либоси ӯро тамошо кардам.
They were talking to each other.	Суханон ба якдигар мегуфтанд.
Find out what this means for you.	Бифаҳмед, ки ин барои шумо чӣ маъно дорад.
Men tend to report more improvement than women.	Мардон одатан нисбат ба занон дар бораи беҳбудии бештар хабар медиҳанд.
This is a black symbol.	Ин рамзи сиёҳ аст.
This time is important, at night.	Ин вақт муҳим аст, дар шаб.
He had seen too much.	Ӯ аз ҳад зиёд дида буд.
We will be fine at home.	Мо дар хона хуб мешавем.
I enjoy reading the story.	Ман аз хондани ҳикоя лаззат мебарам.
And anyway, you looked at it, of course she was fine.	Ва ба ҳар ҳол, шумо ба он нигоҳ кардед, албатта вай хуб буд.
She didn't need any extra worries.	Вай ба ташвиши иловагӣ ниёз надошт.
But it was a big mistake.	Аммо ин хатои калон буд.
Soon they too returned.	Дере нагузашта онҳо низ баргаштанд.
But you did not see the man.	Аммо дар чашмони он мард нигоҳро надидӣ.
Very few people die of old age now.	Ҳоло хеле кам одамон аз пирӣ мемиранд.
In the end they demand death.	Дар охир маргро талаб мекунанд.
She may have fallen asleep.	Вай шояд хоб рафта бошад.
He moved there and picked it up.	Ӯ ба он ҷо ҳаракат кард ва онро бардошт.
It was definitely new, he told himself.	Ин бешубҳа нав буд, ба худ гуфт ӯ.
Your mind is not magic.	Ақли шумо ҷоду нест.
She moved around the room.	Вай дар атрофи ҳуҷра ҳаракат кард.
They are pure gold.	Онҳо тиллои холис мебошанд.
You want to regain some control.	Шумо мехоҳед, ки каме назоратро баргардонед.
Yes, that's not the case.	Бале, маҳз ҳамин тавр нест.
She is much closer than that.	Вай аз ин хеле наздиктар аст.
You allow this problem to affect you because you care.	Шумо иҷозат медиҳед, ки ин мушкилот ба шумо таъсир расонад, зеро шумо ғамхорӣ мекунед.
The two became good friends.	Ҳарду дӯсти хуб шуданд.
That he gave the city only false hope.	Ки вай ба шаҳр танҳо умеди бардурӯғ дод.
This is a terrible mistake.	Ин хатои даҳшатнок аст.
I’m not saying it would necessarily change.	Ман намегӯям, ки он ҳатман тағирот мебуд.
I didn’t even care if that was true.	Ман ҳатто парвое надоштам, ки оё ин ҳақиқат аст.
The number of reports increased.	Маърузахо торафт зиёд мешуданд.
There were no books in the kitchen.	Дар ошхона китобхо аз чои худ набуданд.
He is now that person.	Ӯ ҳоло он шахс аст.
The curse of happiness.	Лаънати бахт.
This was a typical problem for both men and women in sexual relations.	Ин барои мардон ва занон дар муносибатҳои ҷинсӣ як мушкилоти хос буд.
Here are two others.	Дар ин ҷо ду нафари дигар ҳастанд.
Give me a minute.	Як дақиқа бидеҳ.
I recognized the text.	Ман матнро шинохтам.
This year she did not go to her parents' house.	Имсол вай ба хонаи падару модараш намерафт.
For a very long time.	Дар муддати хеле зиёд.
Below are some of the things our customers have said about us.	Дар зер баъзе чизҳое ҳастанд, ки муштариёни мо дар бораи мо гуфтаанд.
But now the time has changed.	Аммо ҳоло вақт дигар шудааст.
My parents did a good job.	Падару модарам кори хубе карданд.
If you are interested, click on the picture !.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, ба расм клик кунед!.
Damn, damn, damn.	Лаънат, лаънат, лаънат.
I could never feel at home, never.	Ман ҳеҷ гоҳ худро дар хона ҳис карда наметавонистам, ҳеҷ гоҳ.
It was easy to see why.	Фахмидан осон буд, ки чаро.
It didn't matter.	Ин муҳим набуд.
And it's not in the sign.	Ва он дар аломат нест.
It just kept getting better and better.	Он танҳо беҳтар ва беҳтар мешуд.
It will be like him after their argument.	Ин мисли ӯ пас аз баҳси онҳо хоҳад буд.
In fact, at the same time he had other interests.	Дарвоқеъ, дар айни замон вай манфиатҳои дигар дошт.
Black guys are your kids.	Бачаҳои сиёҳпӯст фарзандони шумо ҳастанд.
That was reasonable enough.	Ин кофӣ оқилона буд.
Six days later it burned to the ground.	Пас аз шаш рӯз он ба хок сӯхт.
We also find these features useful.	Мо ин хосиятҳоро низ муфид меҳисобем.
But he did not answer.	Аммо ӯ посух надод.
Whatever it was, we didn’t need it.	Ҳар чӣ буд, ба мо лозим набуд.
People need places like this.	Мардум ба ин гуна ҷойҳо ниёз доранд.
He is a good man.	Вай одами хуб аст.
That was it.	Ин буд.
Just sit here and hold the tree so you don’t fall.	Танҳо дар ин ҷо нишинед ва дарахтро нигоҳ доред, то афтидан нашавед.
I even remember how to do it.	Ман ҳатто дар ёд дорам, ки чӣ тавр ин корро кардан лозим аст.
If she is for it, that is.	Агар вай барои он бошад, яъне.
To help them find customers.	Барои кӯмак ба онҳо дар пайдо кардани мизоҷон.
The second theme was “changing social networks”.	Мавзӯи дуюм «тағйири шабакаҳои иҷтимоӣ» буд.
That’s exactly what social media can help you achieve.	Маҳз ҳамон чизест, ки васоити ахбори иҷтимоӣ ба шумо барои расидан ба он кӯмак мекунад.
And now they are both gone.	Ва акнун ҳардуи онҳо рафтанд.
You couldn't buy it then.	Шумо он вақт харида натавонистед.
Wine is a perfect example.	Шароб намунаи комил аст.
I know how it affects the body.	Ман медонам, ки он ба бадан чӣ таъсир мерасонад.
I looked at the code from here.	Ман аз ин ҷо ба код нигоҳ кардам.
They are taught.	Ба онҳо таълим медиҳанд.
Examine the religion section under culture and personality.	Бахши динро дар зери фарҳанг ва шахсият санҷед.
For a long time, it was difficult to get the shapes right.	Дар муддати тӯлонӣ, дуруст ба даст овардани шаклҳо душвор буд.
Look at this last weekend.	Ба ин рӯзи истироҳати гузашта нигаред.
In your image.	Дар симои худ.
It wasn't long enough.	Он кофӣ дароз набуд.
I didn’t use them for two years, but I got them anyway.	Ман онҳоро ду сол истифода накардам, аммо ба ҳар ҳол гирифтам.
Because it was a major source of influence.	Зеро ин як манбаи асосии таъсир буд.
And believe me.	Ва ба ман бовар кунед.
They speak with their tongues, from the heart.	Онхо бо забони худ, аз дилу чон сухан меронанд.
A little dangerous, however.	Каме хатарнок, аммо.
We put him to bed.	Мо ӯро ба кат гузоштем.
I think most of us live very well.	Ман фикр мекунам, ки аксарияти мо хеле хуб зиндагӣ мекунем.
The moment he got up, he was going to school.	Лахзае, ки аз чо бархост, ба мактаб мерафт.
I waited a second or two.	Як-ду сония интизор шудам.
Let us prove the first claim.	Биёед даъвои аввалро исбот кунем.
It can only be killed too much.	Он метавонад танҳо аз ҳад зиёд кушта шавад.
Give me peace.	Ба ман сулҳ деҳ.
I mean music.	Ман мусиқиро дар назар дорам.
And they might be here.	Ва онҳо шояд дар ин ҷо бошанд.
But only for a second.	Аммо танҳо як сония.
I changed my mind.	Ман фикрамро дигар кардам.
It’s something like this.	Ин чизе монанди ин аст.
They want to talk.	Онхо сухан гуфтанй мешаванд.
He found a hard place inside and went there.	Вай дар даруни худ чои сахтеро ёфта, ба он чо рафт.
We both need rest and sleep.	Ҳардуи мо ба истироҳат ва хоб ниёз дорем.
If it were a game, two people could play.	Агар ин бозӣ мебуд, ду нафар метавонанд бозӣ кунанд.
This child wants nothing.	Ин кӯдак ҳеҷ чиз намехоҳад.
The couple was introduced by another couple.	Зану шавҳарро як ҷуфти дигар муаррифӣ карданд.
The phone rang, but my stomach was ringing.	Телефон занг назад, аммо шикам занг мезад.
Now you will know everyone there.	Акнун шумо ҳамаро дар он ҷо хоҳед шинохт.
I think this is the next weekend.	Ман фикр мекунам, ки ин рӯзи истироҳати оянда аст.
The people were far ahead of us.	Мардум аз мо хеле пеш буданд.
We had to deal with it.	Ба мо лозим омад, ки бо он устувор шавем.
Oh, oh, it's just in.	Оҳ, оҳ, ин танҳо дар.
This is culture.	Ин фарҳанг аст.
This pleased him more than his church had expected.	Ин ба ӯ бештар аз он ки калисоаш интизор буд, маъқул буд.
Until then, we had to get their brand.	То он вақт мо бояд тамғаи онҳоро мегирифтем.
He seemed to be trying to faint.	Чунин ба назар мерасид, ки ӯ аз беҳуш шудан мехоҳад.
I am the second of three children.	Ман дуюми се фарзанд ҳастам.
All the individual components had a familiar air.	Ҳама ҷузъҳои алоҳида ҳавои шинос доштанд.
I have no side effects, like stomach ache or anything.	Ман ягон таъсири манфие надорам, ба монанди дарди меъда ё чизе.
Season with pepper and bring to a boil.	Мавсими бо ќаламфури ва биёваред ба напазед.
If she believes them.	Агар вай ба онҳо бовар кунад.
I put it on in the morning and leave.	Ман онро саҳар мепӯшам ва меравам.
I had never thought about it before.	Пеш аз ин ҳеҷ гоҳ дар бораи он фикр намекардам.
The only evidence of their existence is her memories.	Ягона далели мавҷудияти онҳо хотираҳои вай аст.
Great ideas rarely appear.	Идеяҳои бузург хеле кам ба назар мерасанд.
I am paid.	Ман музд гирифтаам.
It definitely explained one thing.	Он бешубҳа як чизро шарҳ дод.
We look forward to your meeting !.	Мо интизори вохӯрии шумо!.
Things work the same way they do.	Корҳо ҳамон тавре ки кор мекунанд, кор мекунанд.
It's long enough !.	Ин кофӣ дароз аст!.
As forever.	Чун то абад.
However, the lines he drew between them belonged to him.	Бо вуҷуди ин, хатҳое, ки вай дар байни онҳо кашида буд, аз они ӯ буд.
The film came out last summer.	Ин филм тобистони соли гузашта баромад.
His mother can't sleep, she can't eat dinner.	Модараш хобаш намебарад, хӯроки шомро хӯрда наметавонад.
She grew up there and felt something about it.	Вай дар он ҷо ба воя расидааст ва дар ин бора чизе ҳис мекард.
She probably didn't have time to think about it.	Вай шояд вақт надошт, ки дар ин бора фикр кунад.
Those years remained horrible.	Он солҳо даҳшатнок боқӣ монд.
Clean yourself up for his trial, they said.	Худро барои мурофиаи ӯ тоза кунед, гуфтанд онҳо.
Heat the oil in the pot long enough to cover the bottom.	Равғанро дар дег ба қадри кофӣ гарм кунед, то поёни онро пӯшонад.
Please show me the right way.	Илтимос рохи ростро нишон дихед.
It's half an hour by car.	Аз ин ҷо бо мошин ним соат роҳ аст.
I improved it later.	Ман баъдтар онро беҳтар кардам.
Then you do the second card.	Пас шумо корти дуюмро мекунед.
I have to test you.	Ман бояд туро имтиҳон кунам.
There is no way to test it.	Ҳеҷ гуна роҳи санҷиши он вуҷуд надорад.
His life was not what he had planned.	Ҳаёти ӯ он чизе набуд, ки ӯ ба нақша гирифта буд.
And even more.	Ва ҳатто бештар.
The staff helps.	Кормандон кӯмак мекунанд.
Put me a baby.	Дар ман кӯдаке гузоред.
Because there is more structure, it can only get better.	Азбаски сохтори бештар вуҷуд дорад, он метавонад танҳо беҳтар шавад.
Here is a simple example.	Ана як мисоли оддй.
Get used to it a bit.	Як каме одат кунед.
I can't find any difference after the update.	Ман пас аз навсозӣ ягон фарқият пайдо карда наметавонам.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
I fell to the floor.	Ман ба фарш афтодам.
That's it.	Бо хамин кор ба охир мерасад.
There is no emotional value at this stage.	Дар ин марҳила арзиши эмотсионалӣ вуҷуд надорад.
He is sick.	Ӯ бемор шудааст.
She lost everything related to her family.	Вай ҳама чизи марбут ба оилаашро аз даст дод.
He continues.	Ӯ идома медиҳад.
They are really important.	Онҳо дар ҳақиқат муҳиманд.
Animal experiments were conducted.	Таҷрибаҳои ҳайвонот гузаронида шуданд.
She had only heard of them.	Вай танҳо дар бораи онҳо шунида буд.
But the benefits cannot be ignored.	Аммо фоидаҳоро нодида гирифтан мумкин нест.
Now look back and don't look.	Ҳоло ба қафо нигоҳ карда, ба назар намерасад.
He is behind you now.	Ӯ ҳоло дар паси шумост.
We had clean clothes and food on the table.	Дар руи миз сару либоси тоза ва хурокворй доштем.
He made no sense.	Ӯ ҳеҷ маъно надошт.
He took it very slowly.	Ӯ хеле оҳиста онро ба даст гирифт.
Our body is bad.	Бадани мо бад аст.
Game player information.	Маълумоти бозигари бозӣ.
But now he was here.	Аммо ҳоло ӯ дар ин ҷо буд.
It was an amazing game.	Ин бозии аҷибе буд.
Return to home page.	Бозгашт ба саҳифаи хонагӣ.
Our data base has decreased.	Захираи маълумоти мо кам шуд.
But the lights were not on.	Аммо чароғҳо даргир набуданд.
He had not noticed her before.	Уро пештар пай набурда буд.
Love was gained and rejected.	Муҳаббат ба даст омад ва рад кард.
She said she would meet with me at the end of the week.	Вай гуфт, ки дар охири ҳафта бо ман мулоқот хоҳад кард.
Our meeting place burned down.	Ҷойи вохӯрии моро сӯзонд.
This is a stupid policy.	Ин сиёсати беақл аст.
It didn't matter how they died.	Муҳим набуд, ки онҳо чӣ гуна мурданд.
A small thing with a big voice.	Чизи хурди бо овози бузург.
No, it wasn't a stick.	Не, ин чӯб набуд.
Maybe about twenty or more.	Шояд тақрибан бист ё бештар аз он.
There is more than just a question about it.	Дар бораи он танҳо саволе нест.
The only new body we get is the one we build ourselves.	Ягона ҷисми наве, ки мо ба даст меорем, онест, ки мо худамон месозем.
She felt that he was being forced to come.	Вай ҳис кард, ки ӯро маҷбур мекунанд, ки биёянд.
Go now, please.	Ҳоло равед, лутфан.
Apparently I'm running for help.	Аз афташ, ман барои ёрй давида истодаам.
You're funny.	Хандаовар ту.
At one time, these issues were rarely discussed.	Як вактхо ин масъалахо кам мухокима мешуданд.
She was still open to the magic of this place.	Вай то ҳол ба ҷодугарии ин ҷой боз буд.
Father.	Падар.
He didn't like to talk to me about work.	Бо ман дар бораи кор гап заданро дӯст намедошт.
As he knew.	Чунон ки вай медонист.
You have to fight for it.	Шумо бояд барои он мубориза баред.
She discovered the love of history and began to write.	Вай муҳаббати таърихро кашф кард ва ба навиштан шурӯъ кард.
He watched a movie with me.	Ӯ бо ман филм тамошо кард.
He is now back in good health and in full strength.	Ӯ ҳоло саломатиаш баргашт, қуввати комил дорад.
The question is asked.	Савол дода мешавад.
We have to do it right from the start.	Мо бояд онро аз аввал дуруст ба чо оварем.
It is not enough to prove that it cannot be done.	Барои исбот кардани он, ки ин корро кардан мумкин нест, кофӣ нест.
That you are part of a community of nature.	Ки шумо як қисми ҷомеаи табиат ҳастед.
This is a country with a shape.	Ин як кишвари дорои шакл аст.
Charging is easier to forward than to reverse.	Пур кардани барқ ​​ба пеш осонтар аст, назар ба бозгашт.
Not much thanks.	Не ташаккури зиёд.
You check this ugliness and it goes somewhere.	Шумо ин зиштро санҷед ва он ба ҷое меравад.
She hadn't found an answer there yet, but she enjoyed the search.	То ҳол вай дар он ҷо ҷавоб наёфта буд, аммо аз ҷустуҷӯ лаззат мебурд.
And so the world goes.	Ва ҳамин тавр ҷаҳон меравад.
It is thought that these cells eventually become surface cells.	Гумон меравад, ки ин ҳуҷайраҳо дар ниҳоят ҳуҷайраҳои рӯизаминӣ мешаванд.
The first is security.	Якум масъалаи амният аст.
This is bad.	Ин бад аст.
Yes, that's a good name.	Бале, ин номи хуб аст.
My legs felt heavy.	Пойҳоям вазнин ҳис карданд.
You need to love and accept them as they are today.	Шумо бояд онҳоро маҳз ҳамон тавре ки имрӯз ҳастанд, дӯст доред ва қабул кунед.
They are afraid of it.	Онҳо аз он метарсанд.
You have to worry about him.	Шумо бояд дар бораи ӯ хавотир бошед.
How wonderful that you have so much.	Чӣ олиҷаноб, ки шумо ин қадар зиёд доред.
You should stop doing this immediately.	Шумо бояд инро фавран бас кунед.
I hope you find it easy to follow.	Умедворам, ки ба шумо пайравӣ кардан осон аст.
None of this should be seen as a message.	Ҳеҷ яке аз инҳо набояд ҳамчун хабар дида шавад.
Finally, it is slow because it requires human effort.	Нихоят, он суст аст, зеро барои ин чидду чахди инсонй лозим аст.
And don’t try to ask me questions while eating.	Ва ҳангоми хӯрокхӯрӣ кӯшиш накунед, ки ба ман савол диҳед.
We have won three of the first four games.	Мо аз чор бозии аввал дар сетоаш галаба кардем.
Ahead was a local street fair.	Дар пеш ярмаркаи кучахои махаллй буд.
The evidence is simple, but important nonetheless.	Далел оддӣ аст, аммо бо вуҷуди ин муҳим аст.
Business, of course.	Бизнес, бешубҳа.
It was definitely something new.	Ин бешубҳа чизи нав буд.
I need to return a few.	Ман бояд чанд нафарро баргардонам.
Moreover, these names are not unique.	Гузашта аз ин, ин номҳо беназир нестанд.
I love my phone like everyone else.	Ман телефонамро мисли дигарон дӯст медорам.
But the project never went ahead.	Аммо ин лоиҳа ҳеҷ гоҳ пеш нарафт.
Let’s find a solution that works for you.	Биёед ҳалли худро пайдо кунем, ки барои шумо кор мекунад.
They can actually touch it and touch it.	Онҳо воқеан метавонанд ба он даст расонанд ва ламс кунанд.
The dream went too far.	Хоб хеле дур рафт.
They want you to die.	Онҳо мехоҳанд, ки ту мурдан.
It wasn't too late.	Ки дер набуд.
The children could repair their cars on the street.	Бачаҳо метавонистанд мошинҳои худро дар кӯча таъмир кунанд.
She grabbed the doorknob, but it was locked.	Вай дастаки дарро гирифт, аммо дар баста буд.
Three hundred feet is a long way down.	Сесад фут рохи дуру дароз поин аст.
I looked back.	Ман ба қафо нигоҳ кардам.
I'm not ready for that.	Ман барои он омода нестам.
Maybe it will hit me.	Эҳтимол он ба ман зарба мезанад.
They had put themselves in his hands.	Онҳо худро ба дасти ӯ гузошта буданд.
She was waiting for him to come down, waiting in the same room.	Вай интизори фаромадани ӯ буд, дар ҳамин ҳуҷра интизор шуд.
But they are not the same.	Аммо онҳо якхела нестанд.
He knows how close we were.	Ӯ медонад, ки мо то чӣ андоза наздик будем.
This quality is important for a political leader.	Ин сифат барои пешвои сиёсӣ муҳим аст.
Not exactly the same here.	Дар ин ҷо тамоман якхела дида намешавад.
You have three seconds.	Шумо се сония доред.
You will hear everything.	Шумо ҳама чизро хоҳед шунид.
The streets are still there.	Кӯчаҳо ҳоло ҳам ҳастанд.
Besides, it's too late.	Гайр аз ин, хеле дер шудааст.
They love to play.	Онҳо бозӣ карданро дӯст медоранд.
We have people on the road.	Мо одамонро дар сари рох дорем.
It can kill you.	Он метавонад шуморо бикушад.
It remains important to me.	Ин барои ман муҳим боқӣ мемонад.
Families say more about what will happen.	Оилаҳо дар бораи он ки чӣ рӯй хоҳад дод, бештар мегӯянд.
Sometimes he would come at night and ask nothing.	Баъзан шабхо меомаду чизе намепурсид.
That might have been it.	Ки шояд ин буд.
I really enjoyed both of his rooms.	Ман дар ҳақиқат аз ҳарду ҳуҷраи ӯ лаззат мебурдам.
Your story is amazing.	Ҳикояи шумо аҷиб аст.
We are more inclined to move in the military.	Мо дар хидмати ҳарбӣ майли зиёд ҳаракат мекунем.
This is the first decision that needs to be made.	Ин аввалин қарорест, ки бояд қабул карда шавад.
The child.	Кӯдак.
It's so much about power.	Ин қадар дар бораи қудрат.
I turn out the window.	Ман аз тиреза рӯ мегардонам.
Of course he knew that.	Албатта, ӯ инро медонист.
Take care of your life today.	Имрӯз ба ҳаёти худ ғамхорӣ кунед.
I wanted to keep it small.	Ман мехостам, ки онро хурд нигоҳ дорам.
Stop making money.	Пул кор карданро бас кунед.
And still, very good.	Ва то ҳол, хеле хуб.
Hold for a second.	Як сония нигоҳ доред.
Sorry if that is the case.	Бубахшед, агар ин тавр бошад.
New plan.	Нақшаи нав.
But let's start from the beginning.	Аммо биёед аз аввал оғоз кунем.
They want things they don’t have.	Онҳо чизҳоеро мехоҳанд, ки онҳо надоранд.
Then you can use it for any purpose you want.	Пас шумо метавонед онро барои ҳар мақсаде, ки мехоҳед, истифода баред.
Thus, memory cards are required.	Ҳамин тавр, кортҳои хотира талаб карда мешаванд.
It has a ring.	Он як ангуштарин дорад.
I’m pretty sure you do too.	Ман комилан боварӣ дорам, ки шумо низ мекунед.
It’s a unique experience to try.	Ин як таҷрибаи беназирест, ки кӯшиш мекунад.
You just sold me an idea that you can’t sell.	Шумо танҳо як идеяеро ба ман фурӯхтед, ки шумо наметавонед фурӯшед.
Still, not a bad attempt.	Бо вуҷуди ин, кӯшиши бад нест.
That would be wonderful.	Ки олиҷаноб мебуд.
It seemed that the only way to reach you.	Чунин менамуд, ки ягона роҳи расидан ба шумо.
It plays exactly like the original game.	Он маҳз мисли бозии аслӣ мебозад.
Don't let any of the ideas in this book stop you.	Нагузоред, ки ҳеҷ яке аз ғояҳои ин китоб шуморо боздорад.
I regret your loss.	Ман аз талафоти шумо пушаймонам.
In fact, the original argument did just that.	Дарвоқеъ, далели аслӣ ҳамин тавр сурат гирифтааст.
They knew his return was impossible.	Онҳо медонистанд, ки бозгашти ӯ ғайриимкон аст.
They are characters.	Онҳо аломатҳо мебошанд.
He stood in the middle of the road and waited.	Вай дар мобайни рох истода, мунтазир шуд.
what.	чист.
When instructed, it works once.	Вақте ки дастур дода мешавад, он як маротиба кор мекунад.
These are difficult times.	Ин замонҳои душвор аст.
This will cause the error you have seen.	Ин хатогиеро, ки шумо дидаед, ба вуҷуд меорад.
I never ate a belly or anything.	Ман ҳеҷ гоҳ шикам ё чизе нахӯрдам.
Then we went on our way.	Он гоҳ мо ба роҳи худ мерафтем.
Maybe you say.	Шояд шумо мегӯед.
The government there is a god.	Ҳукумат дар он ҷо худо аст.
Then the clothes need to be changed as well.	Сипас, либоси либосро низ иваз кардан лозим аст.
Those included were placed in one of two groups.	Онҳое, ки дохил карда шудаанд, дар яке аз ду гурӯҳ ҷойгир карда шуданд.
We have been working for three years.	Мо се сол боз дар корем.
However, you will not see any damage.	Бо вуҷуди ин, шумо ягон зарар намебинед.
It was late at night.	Бевактии шаб буд.
Her pain is my pain.	Дарди вай дарди ман аст.
His back is twice as wide as before.	Пушти у назар ба пештара ду баробар васеътар менамояд.
The girl is even better.	Духтар боз ҳам беҳтар аст.
I thought everything would happen to me.	Гумон кардам, ки ҳама чиз ба сари ман мерасад.
We will make some decisions on this in the following pages.	Мо дар ин бора дар саҳифаҳои минбаъда баъзе қарорҳо қабул хоҳем кард.
I never knew it was so much.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки ин қадар зиёд аст.
So the smile came back, but it was different.	Ҳамин тавр табассум баргашт, аммо он дигар буд.
It was a huge amount.	Ин маблағи бузург буд.
Thank you for this meeting.	Ташаккур барои ин мулоқот.
In fact, he or no one missed it.	Дарвоқеъ, ӯ ё касеро пазмон нашуд.
It was his favorite.	Ин дӯстдоштаи ӯ буд.
You are not safe.	Шумо бехатар нестед.
But this is not true for every student.	Аммо ин барои ҳар як донишҷӯ дуруст нест.
She immediately answered the phone.	Вай дарҳол ба телефон ҷавоб дод.
I understand your concern.	Ман нигаронии шуморо мефаҳмам.
I listened to them. 	Ман ба гапи онҳо гӯш медодам. 
reports.	хабар медихад.
There would be a lot of attention and a lot of people.	Диккати зиёд ва одамони бисьёре мебуд.
Our children were still able to do it.	Бачаҳои мо ҳоло ҳам аз ӯҳдаи ин кор баромада буданд.
No one is forcing it.	Ҳеҷ кас онро маҷбур намекунад.
She is ready for it.	Вай ба он тайёр аст.
And we have.	Ва мо дорем.
She knew what he wanted to say, but didn't say.	Вай медонист, ки чӣ гуфтан мехоҳад, аммо нагуфт.
Nothing was clear.	Ҳеҷ чиз равшан набуд.
But there will be days when he will not be here.	Аммо рӯзҳое мешаванд, ки вай ҳозир намешавад.
I’m trying to win football games.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар бозиҳои футбол ғолиб шавам.
To you.	Ба ту.
Now two very good things are open to me.	Ҳоло барои ман ду чизи хеле хуб кушодаанд.
They can say anything they want.	Онҳо метавонанд ҳар чизеро, ки мехоҳанд бигӯянд.
That's what we are.	Маҳз ҳамин ки мо ҳастем.
So he chose to get rid of me.	Аз ин рӯ, ӯ интихоб кард, ки аз ман раҳо кунад.
It can be seen.	Он дида мешавад.
I can't break it.	Ман онро шикаста наметавонам.
To come to someone.	Барои касе омадан.
My mother didn’t say how beautiful she was.	Модарам нагуфт, ки чӣ қадар зебост.
This is definitely no better than doing.	Ин бешубҳа беҳтар аз коре нест.
We're going back a little bit.	Мо каме ақиб меравем.
There, but there, in other words.	Дар он ҷо, аммо дар он ҷо, ба ибораи дигар.
She answered it without asking.	Вай бе пурсидани онҳо ба он ҷавоб дод.
That's exactly who I am.	Ман маҳз ҳамин тавр ҳастам.
A month ago it seemed impossible.	Як моҳ пеш ин имконнопазир менамуд.
Contributed to data collection.	Дар ҷамъоварии маълумот саҳм гузоштааст.
And the deep silence began again.	Ва оромии амиқ дубора оғоз ёфт.
So we are waiting for you.	Пас, мо шуморо интизорем.
I did my best to be a good wife.	Ман тамоми кори аз дастам меомадаро кардам, то зани хуб бошам.
This is what happened to us.	Дар мавриди мо чунин ҳодиса рӯй дод.
Make sure the room is dark.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳуҷра торик аст.
Good luck.	Барори кор.
They love it once in a lifetime and celebrate it with great enthusiasm.	Онхо дар умрашон як бор дуст медоранд ва онро бо шавку завки баланд мекунанд.
They beat it a lot of the time.	Онҳо онро вақти зиёд заданд.
Every day was a great day.	Ҳар рӯз як рӯзи бузург буд.
Confidence is the opposite of fear.	Эътимод баръакси тарс аст.
She had.	Вай дошт.
I love watching people in the middle of such a crowd.	Ман тамошои одамонро дар байни чунин издиҳом дӯст медорам.
There is no doubt that we will completely take over the city.	Шубхае нест, ки мо шахрро комилан тасарруф мекунем.
When you lose teeth, you can’t restore them.	Вақте ки шумо дандонҳоро аз даст медиҳед, онҳоро баргардонида наметавонед.
Her fingers were cold.	Ангуштонаш сард буданд.
The only man who isn't, is his old man, 'said the boy.	Ягона марде, ки не, пири вай аст, — гуфт писар.
I was very stupid.	Ман хеле аблаҳ будам.
In order to reduce this aspect.	Барои он ки ин ҷиҳат кам карда шавад.
Someone can be present every minute.	Касе метавонад ҳар дақиқа ҳозир шавад.
With the old.	Бо кӯҳна.
No matter what your sales goals are, we can help you achieve it.	Новобаста аз он ки ҳадафҳои шумо бо фурӯш чӣ гунаанд, мо метавонем ба шумо дар расидан ба он кӯмак кунем.
He showed me the darkness around him.	Ӯ ба ман торикии атрофашро нишон дод.
I see a lot to look forward to in the future.	Ман мебинам, ки дар ояндаи худ бисёр интизоранд.
It does more.	Ин бештар мекунад.
He has to give before he can take.	Ӯ бояд пеш аз он ки бигирад, диҳад.
Don't be among them.	Дар байни онҳо набошед.
They make an amazing team.	Онҳо як дастаи аҷибро ташкил медиҳанд.
She spoke to police.	Вай бо полис сӯҳбат кард.
We consider this analysis to be correct.	Мо ин таҳлилро дуруст мешуморем.
You can choose from the following options.	Шумо метавонед аз имконоти зерин интихоб кунед.
The numbers show the time in seconds.	Рақамҳо вақтро дар сония нишон медиҳанд.
Bases were presented on a computer screen.	Пойгоҳҳо дар экрани компютер пешниҳод карда шуданд.
Then he told me to go to bed on my back.	Баъд ба ман гуфт, ки дар тахтапуштам ба кат шавам.
Now he was completely calm.	Акнун ӯ комилан ором буд.
The circumstances of his death are still the subject of controversy.	Шароити марги ӯ то ҳол мавзӯи баҳс аст.
Your opinion may be different.	Фикри шумо шояд дигар бошад.
You found me.	Шумо маро пайдо кардаед.
I paid a high price for it.	Ман барои вай нархи баланд додам.
He was the second of six children.	Ӯ фарзанди дуюми шаш фарзанд буд.
As a normal user, run the following command.	Ҳамчун корбари муқаррарӣ, фармони зеринро иҷро кунед.
She thought about it.	Вай дар ин бора фикр мекард.
I have more to say.	Ман гуфтани бештар дорам.
Maybe a few days before he thought again.	Шояд чанд рӯз пеш аз он ки ӯ бори дигар фикр мекард.
It was not difficult to identify him.	Ӯро муайян кардан душвор набуд.
They are my friends.	Онҳо дӯстони ман ҳастанд.
Learn culture online or in the library.	Фарҳангро онлайн ё дар китобхона омӯзед.
I mean and it is.	Ман дар назар дорам ва он аст.
We are not trying to break any law.	Мо ягон қонунро вайрон карданӣ нестем.
She thought they were going home.	Вай фикр кард, ки онҳо ба хона мераванд.
I can't think of another explanation.	Ман дар бораи шарҳи дигаре фикр карда наметавонам.
I feel it in my bones.	Ман инро дар устухонҳоям ҳис мекунам.
They took him to a hospital.	Онҳо ӯро ба ягон беморхона бурданд.
You love seeing successful guys.	Шумо дидани бачаҳои муваффақро дӯст медоред.
There was not a single person on the streets of the city.	Дар кӯчаҳои шаҳр як нафар ҳам набуд.
But in another work.	Аммо дар кори дигар.
Sometimes they come back with real damage, and not others.	Баъзан бо зарари воқеӣ бармегарданд, ва на, дигарон.
However, it does not help others.	Бо вуҷуди ин, он ба дигарон кӯмак намекунад.
Neither do I.	Ман ҳам не.
No one else was going.	Дигар касе намерафт.
Without clinical trials, there is no progress.	Бе озмоишҳои клиникӣ, пешрафт вуҷуд надорад.
I was very soft and wet.	Ман хеле нарм ва тар буд.
It's beautiful.	Ин зебост.
It was the first single in over four years.	Ин аввалин сингл дар тӯли беш аз чор сол буд.
You can't keep such a thing a secret forever.	Шумо наметавонед чунин чизеро то абад махфӣ нигоҳ доред.
But it was definitely loved.	Аммо он бешубҳа дӯст медошт.
The wait was long.	Интизорӣ дароз кашид.
No warnings will be received.	Ягон огоҳӣ гирифта намешавад.
It was a car.	Як мошин буд.
We didn’t expect them to come.	Мо интизор набудем, ки онҳо меоянд.
Yes, these things have happened in the past.	Бале, ин воқеаҳо дар гузашта рӯй дода буданд.
Time to move on.	Вақти ҳаракат кардан.
I thought we would be just a thousand people.	Ман фикр мекардам, ки мо ҳамагӣ ҳазор нафар мешавем.
Listening to the engine is easier.	Гӯш кардани мотор осонтар аст.
He could no longer bear to be there.	Дигар тоқати он ҷо буданро надошт.
Girl, she's fine.	Духтарак, вай хуб аст.
The photographs represent three independent experiments.	Суратҳо намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
This will give you your daily makeup exercises.	Ин ба шумо машқҳои ҳаррӯзаи ороиши худро медиҳад.
We discussed the problem at different levels.	Мо мушкилотро дар сатҳҳои гуногун баррасӣ кардем.
We are not political.	Мо сиёсӣ нестем.
He has to start all over again.	Ӯ бояд аз нав оғоз кунад.
He ignored it and turned his attention to the dead.	Ӯ ба ин аҳамият надод ва диққаташро ба мурда равона кард.
Incorrect conclusion.	Хулосаи нодуруст.
Will use these a lot !.	Инҳоро зиёд истифода хоҳад кард!.
So we have to get up.	Пас, мо бояд бархезем.
Most of them were girls who were beautiful and happy.	Аксари онҳо аз духтар буданд, ки зебо ва хушбахт буданд.
The vote itself was negative.	Худи овоздиҳӣ манфӣ буд.
Therefore, they must be greater than we are.	Бинобар ин, онҳо бояд аз мо бузургтар бошанд.
Her idea was interesting.	Идеяи вай ҷолиб буд.
If members are unable to request a detailed discussion.	Агар аъзоён мухокимаи муфассалро талаб карда натавонанд.
I just love you.	Ман танҳо туро дӯст медорам.
In fact, they were there.	Дар асл онҳо дар он ҷо буданд.
We know a lot of people in this field.	Мо дар ин соха бисьёр одамонро медонем.
The new king.	Подшоҳи нав.
The best thing to do is experiment.	Беҳтарин чизе, ки бояд кард, озмоиш аст.
This is great.	Ин аъло аст.
They choose my clothes.	Онҳо либосҳои маро интихоб мекунанд.
He will keep what you have been waiting for longer.	Ӯ чизҳоеро, ки шумо интизор будед, дарозтар нигоҳ медорад.
I loved it as much as I do today.	Ман онро ҳамон тавре ки имрӯз дӯст медоштам.
And a few issues later, we did.	Ва чанд масъала баъд, мо кардем.
Just a few years.	Ҳамагӣ чанд сол.
Her husband had shot her in the face.	Шавҳараш ба рӯи вай тир холӣ карда буд.
But we choose from the following books.	Аммо мо аз китобҳои зерин интихоб мекунем.
Keep your left hand behind your back.	Дасти чапи худро дар паси худ нигоҳ доред.
They are his parents.	Онҳо волидони ӯ ҳастанд.
But none of this defined him.	Аммо ҳеҷ яке аз ин чизҳо ӯро муайян намекард.
I was very determined to try to set the record right.	Ман хеле қатъӣ будам, ки кӯшиш кунам, ки рекордро дуруст гузорам.
Yes, he is not wrong.	Бале, вай хато намекунад.
If you don’t want us to interview them, that’s fine.	Агар шумо нахоҳед, ки мо бо онҳо мусоҳиба кунем, ин хуб аст.
He was talking to the walls.	Ӯ бо деворҳо сӯҳбат мекард.
I tried both methods, but it didn't work either.	Ман ҳарду усулро санҷидаам, аммо ин ҳам натиҷа надод.
We don’t need him near you or anyone else.	Мо ба ӯ дар наздикии шумо ё ягон каси дигар даркор нестем.
The results of three independent experiments were used for statistical analysis.	Натиҷаҳои се таҷрибаи мустақил барои таҳлили оморӣ истифода шуданд.
She smiled at each of them.	Вай ба хар яки онхо табассум кард.
I can see that he is listening, but he is not listening.	Ман мебинам, ки ӯ гӯш мекунад, аммо намешунавад.
One or two people did not answer my letter and did not answer my call.	Як-ду нафар ба мактубам чавоб надоданд ва ба зангам чавоб надод.
So working in my garden is a pure pleasure for me.	Аз ин рӯ, кор дар боғи ман барои ман ҳаловати холис аст.
Do a little research first.	Аввал каме тадқиқот гузаронед.
Many dogs think so.	Бисёр сагҳо чунин фикр мекунанд.
They know two things.	Онҳо ду чизро медонанд.
Then, fall to the ground.	Баъдан, ба замин афтед.
I just didn't like the look of it.	Ба ман танҳо намуди зоҳирии он маъқул набуд.
You don't call.	Шумо занг намезанед.
If it is the same set, then it is the same set.	Агар он ҳамон маҷмӯа бошад, пас он ҳамон маҷмӯа аст.
Now that’s a strong argument.	Ҳоло ин як далели қавӣ аст.
I don't ask for that right now.	Ман ҳоло инро талаб намекунам.
It's your voting time.	Вақти овоздиҳии шумост.
Again, you thought about the one behind the fifth.	Боз, шумо дар бораи яке аз паси панҷум фикр кардед.
It was his job anyway.	Ба ҳар ҳол ин кори ӯ буд.
The fear was gone.	Тарс аз байн рафт.
It was part of the money we used to buy a house.	Ин як қисми пуле буд, ки мо барои хариди хона истифода мебурдем.
I have good news for you though.	Ҳарчанд ман барои шумо хабари хуш дорам.
It was a long day.	Рӯзи дарозе буд.
He was in the right place at the right time today.	Ӯ имрӯз дар ҷои лозима дар вақти лозима буд.
She is distracted and hurt, but you don’t come back.	Вай парешон ва озор медиҳад, аммо шумо барнамегардед.
It was my day.	Он рӯзи ман буд.
They have to be a style.	Онҳо бояд як услуб бошанд.
If it sounds too good to be true, it probably is.	Агар он барои ҳақиқат будан хеле хуб садо диҳад, эҳтимол аст.
But no one sees it.	Аммо касе онро намебинад.
And you would be right in general.	Ва шумо дар маҷмӯъ дуруст мебудед.
This is the main point.	Ин нуктаи асосист.
But she has to keep her head down.	Аммо вай бояд пушти сарашро нигоҳ дорад.
We have never seen anything like this in any of our games.	Мо дар ягон бозии худ чизе ба ин монандро надида будем.
I stepped back and touched his fingers with my fingers.	Ман ба ақиб расидам ва ангуштони ӯро бо ангуштони худ ламс кардам.
And it didn't work.	Ва ин натиҷа надод.
He was not so kind.	Ӯ он қадар меҳрубон набуд.
And this is crazy.	Ва ин девона аст.
Steps slow, straight, firm.	Қадамҳои оҳиста, рост, қатъӣ.
I’m across the board, looking for something good.	Ман дар саросари тахта, чизи хубро дар назар дорам.
She did not say in detail what happened to me.	Вай муфассал нагуфт, ки бо ман чӣ шуд.
Please call for more details.	Лутфан барои тафсилоти бештар занг занед.
She looked so perfect.	Вай хеле комил менамуд.
Those people provide the care of these animals.	Он одамон нигохубини ин хайвонотро таъмин мекунанд.
We keep the skin out of our teeth.	Мо аз пӯсти дандонҳои худ нигоҳ медорем.
He hated the pain.	Ӯ аз дард нафрат дошт.
Prepare and keep the water warm.	Тайёр кардан ва гарм нигоҳ доштани об.
This can drive them out.	Ин метавонад онҳоро берун кунад.
But his mother could not be torn apart so easily.	Аммо модари уро ин кадар ба осонй канда намешуд.
These people try to avoid watching TV.	Ин одамон кӯшиш мекунанд, ки бо тамошои телевизор аз худ дурӣ ҷӯянд.
Aside from my bedroom, it’s my favorite room.	Ғайр аз хобгоҳи ман, он ҳуҷраи дӯстдоштаи ман аст.
This can be repeated if desired.	Агар хоҳед, ин метавонад такрор шавад.
I will be such a good mother.	Ман чунин модари хуб хоҳам буд.
I smiled and that was enough for him.	Ман табассум кардам ва ин барои ӯ басанда буд.
We will shorten our trip.	Мо сафари худро кӯтоҳ хоҳем кард.
You can't follow him.	Шумо наметавонед ба ӯ пайравӣ кунед.
This is a big change.	Ин як дигаргунии бузург аст.
We talked about what my options were.	Мо дар бораи он ки вариантҳои ман чӣ гунаанд, сӯҳбат кардем.
It didn't matter who was on the other side.	Фарқ надошт, ки дар тарафи дигар кӣ буд.
We ask again if he has gone somewhere?	Мо боз мепурсем, ки оё вай ба ҷое рафтааст?
Trying to prepare.	Кӯшиши омода кардан.
He saw nothing.	Ӯ чизе надидааст.
The full text of the book can be found here.	Матни пурраи китобро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
I hear them now.	Ман ҳоло онҳоро мешунавам.
She could feel his breath and knew it would be visible.	Вай нафасашро ҳис мекард ва медонист, ки он намоён мешавад.
Third, you have an hour to shop.	Сеюм, шумо барои харид кардан як соат вақт доред.
We had a bedroom.	Мо як хонаи хоб доштем.
So learn from them.	Пас аз онҳо ибрат гиред.
And they are, apparently.	Ва онҳо, аз афташ.
It really helps me.	Ин дар ҳақиқат ба ман кӯмак мекунад.
No one is represented in this case.	Ҳеҷ кас дар ин парванда пешниҳод нашудааст.
Without loss, the world just doesn’t work that way.	Бе талафот, ҷаҳон танҳо тавре кор намекунад.
I felt really good.	Ман воқеан худро хуб ҳис кардам.
But then it is not.	Аммо баъд ин тавр нест.
Good song, this.	Суруди хуб, ин.
Good use of existing land.	Истифодаи хуби замини мавчуда.
I don’t remember who he was, but that’s not the point.	Ман дар ёд надорам, ки ӯ кӣ буд, аммо гап дар ин нест.
Fourth, I never talked to him.	Чаҳорум, ман ҳеҷ гоҳ бо ӯ сӯҳбат накардаам.
The problem is that it was never here.	Мушкилот дар он аст, ки он ҳеҷ гоҳ дар ин ҷо набуд.
These results show us that this is happening.	Ин натиҷаҳо ба мо нишон медиҳанд, ки ин рӯй медиҳад.
Know your value.	Қимати худро бидонед.
He was so stupid that he had money in his hand.	Ӯ чунон аблаҳ буд, ки пул дар дасташ буд.
The accused was the driver.	Айбдоршаванда ронанда буд.
No need to call in advance.	Пешакӣ занг задан лозим нест.
The boat started to work.	Кишти ба кор даромад.
I met someone who knows you.	Ман ба касе дучор шудам, ки туро мешиносад.
They eat well and take care of themselves.	Онҳо хуб мехӯранд ва худашон нигоҳубин мекунанд.
More interesting, but ultimately the same thing.	Шавқовартар, аммо дар ниҳоят ҳамон як чиз.
Now let's have a drink.	Акнун биёед, бинӯшед.
I’ve been wanting to do one for a while.	Ман муддате мехостам, ки якеро иҷро кунам.
And now it has to happen.	Ва акнун ин бояд рӯй диҳад.
I will make it easy for you.	Ман онро барои шумо осон мекунам.
Know where it goes.	Бидонед, ки аз он мегузарад.
That is what we are with life on the planet.	Ин аст, ки мо бо ҳаёт дар сайёра ҳастем.
But he never talked about politics.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ дар бораи сиёсат сӯҳбат намекард.
Downstairs everyone was quiet.	Дар поён ҳама ором буд.
She came out very calm.	Вай хеле ором баромад.
Fear though.	Ҳарчанд тарс.
We both want to be comfortable.	Ҳардуи мо мехоҳем бароҳат бошем.
Even more so because the story is generally a reality.	Ҳатто бештар аз он сабаб, ки ҳикоя умуман як воқеист.
My feet never get off the ground.	Пойҳои ман ҳеҷ гоҳ аз замин дур намераванд.
I am very happy.	Ман хеле хушбахтам.
But we know that is not the case.	Аммо мо медонем, ки ин тавр нест.
In the darkness of the night they were hardly human.	Дар торикии шаб базӯр одамӣ менамуданд.
We don’t care about these people.	Мо ба ин одамон ғамхорӣ намекунем.
Please log in to protect your value.	Лутфан, барои ҳифзи аҳамияти худ ворид шавед.
Although this makes very little sense, it can happen in any case.	Гарчанде ки ин хеле кам маъно дорад, он метавонад дар ҳама ҳолат рух диҳад.
I just try to listen to get the right message.	Ман танҳо кӯшиш мекунам гӯш кунам, то паёми дуруст гирам.
So if you have a program that has three functions.	Пас, агар шумо барномае дошта бошед, ки се функсияро дорад.
This attempt failed.	Ин кӯшиш ноком шуд.
It's just ridiculous.	Ин танҳо хандаовар аст.
She is both her child and me.	Вай ҳам фарзанди ӯ ва ман ҳам.
And that was too much for him.	Ва ин барои ӯ аз ҳад зиёд буд.
But where are the people.	Аммо одамон дар куҷоянд.
Simple and sensible, but effective.	Содда ва оқилона, аммо самаранок.
The news came as a relief.	Ин хабар чун сабукӣ омад.
But it is usually too late to avoid serious damage.	Аммо одатан барои пешгирӣ кардани зарари ҷиддӣ хеле дер.
You did not endure me and were convinced that you could not save me.	Шумо ба ман тоб наовардед ва мутмаин будед, ки маро наҷот дода натавонистед.
My children, my husband and myself.	Фарзандонам, шавҳарам ва худам.
Her expression was open and easy.	Ифодаи вай кушода ва осон буд.
It was a counting of votes.	Ин ҳисобкунии овозҳо буд.
I don't really care anymore.	Ман дигар аслан парво надорам.
Because he can’t and he won’t either.	Азбаски вай наметавонад ва ӯ ҳам нахоҳад шуд.
Even life support.	Ҳатто дастгирии ҳаёт.
Thanks to everyone for listening.	Ташаккур ба ҳама барои гӯш кардан.
When he got up from the ground, his box wasn’t there either.	Вақте ки вай аз замин бархост, қуттии ӯ низ нест.
Your leaders know you did the right thing.	Роҳбарони шумо медонанд, ки шумо кори дуруст кардед.
You can make money, you can add a second story.	Шумо метавонед пул гиред, шумо метавонед як ҳикояи дуюмро илова кунед.
But they had no choice.	Аммо онҳо илоҷ надоштанд.
But that's not the point.	Аммо гап дар ин нест.
They destroy it.	Онҳо онро вайрон мекунанд.
So people knew where to take me.	Ҳамин тавр одамон медонистанд, ки маро ба куҷо мебаранд.
You have to start smaller than you think.	Аз он ки шумо фикр мекунед, бояд хурдтар оғоз кунед.
The procedure was repeated over and over again.	Тартиб гаштаю баргашта такрор мешуд.
The results between the two tests are very similar.	Натиҷаҳои байни ду санҷиш хеле монанданд.
Let your taste tell you when to choose.	Бигзор таъми шумо ба шумо бигӯяд, ки кай интихоб кунед.
This is done below.	Ин дар поён анҷом дода мешавад.
Therefore, we will limit ourselves to the main points.	Бинобар ин мо бо нуктахои асосй махдуд мешавем.
If you listen carefully, you can hear it.	Агар шумо бодиққат гӯш кунед, шумо метавонед онро мешунавед.
He tried to decide which way to run.	Ӯ кӯшиш кард, ки қарор диҳад, ки кадом роҳро давад.
The president must elect two people from each state.	Президент, бояд аз ҳар иёлот ду нафар интихоб карда шавад.
The government is for that.	Ҳукумат барои ҳамин аст.
He could have known clearly.	Метавонист равшан донад.
I saw you.	Ман туро дидам.
But there was something else.	Аммо дар он ҷо чизи дигаре низ буд.
I wish you a safe night.	Ба шумо шаби бехатар орзумандам.
This in itself is a very powerful tool.	Ин худ як воситаи хеле пурқувват аст.
We also stayed one night.	Мо ҳам як шаб мондем.
Worth a visit.	Ба маблағи боздид.
Everyone has such days.	Ҳар кас чунин рӯзҳоро дорад.
Just think of the statement.	Танҳо дар бораи изҳорот фикр кунед.
You loved him.	Шумо ӯро дӯст медоштед.
Now this child gets sick from time to time.	Холо ин кудак дам ба дам бемор мешавад.
The order was the order.	Фармон фармон буд.
Think, no work.	Фикр кунед, кор нест.
It is four o'clock in the morning.	Соати чори пагохй.
Seeing you again is great.	Боз дидани шумо бузург аст.
He's only here for a day on a special issue.	Ӯ дар ин ҷо танҳо барои як рӯз оид ба як масъалаи махсус.
Whatever it is, it reads us like an open book.	Ҳар чӣ бошад, он моро мисли китоби кушод мехонад.
So he left and disappeared for a moment.	Пас, ӯ рафт ва барои лаҳзае каме гум шуд.
I was lucky today.	Ман имрӯз бахт омад.
War is hell, he thought.	Ҷанг ҷаҳаннам аст, фикр мекард ӯ.
If not, there are others.	Агар нагиранд, дигарон ҳастанд.
It looked very pretty, otherwise.	Ба назар хеле зебо менамуд, вагарна.
This is what you want.	Ин аст он чизе ки шумо мехоҳед.
In fact, no gender works.	Дар ҳақиқат, ҳеҷ як ҷинс кор намекунад.
Extensive website experience, as well as many additional advantages.	Таҷрибаи мукаммали вебсайт, инчунин бартариҳои зиёди иловагӣ.
It was so accurate.	Ин қадар аниқ буд.
That's it.	Бо хамин тамом шуд.
This is really a possibility.	Ин дар ҳақиқат як имкон аст.
This letter was cited as evidence.	Ин мактуб ба далел оварда шуд.
If you have cancer, you need to cut it.	Агар шумо саратон дошта бошед, шумо бояд онро буред.
He broke the law, yes.	Қонунро вайрон кард, ҳа.
He doesn't need it, though.	Ҳарчанд ба ӯ лозим нест.
Now is the best.	Ҳоло беҳтарин аст.
It was easy to believe them.	Ба онҳо бовар кардан осон буд.
And you are offended.	Ва шумо хафа шудаед.
The quality of the wood was not bad.	Аз чихати сифати чубу тахта бад набуд.
There must be another way.	Бояд роҳи дигар бошад.
He took things very seriously.	Вай чизҳоро хеле ҷиддӣ қабул кард.
You didn't understand anything.	Шумо ҳеҷ чиз нафаҳмидаед.
There is no respect for the truth.	Эҳтиром ба ҳақиқат вуҷуд надорад.
So she asked for time to read it.	Аз ин рӯ, вай барои хондани он вақт хост.
But not everything is so simple.	Аммо ҳама чиз он қадар оддӣ нест.
But look to the clear side.	Аммо ба тарафи равшан нигоҳ кунед.
You are five years old.	Шумо панҷсолаед.
We use it in many ways.	Мо онро дар бисёр роҳҳо истифода мебарем.
Some of the things you ask depend on the wind.	Баъзе чизҳое, ки шумо мепурсед, аз шамол вобаста аст.
This is not something you will know.	Ин чизе нест, ки шумо хоҳед донист.
I did not ask that question.	Ман ин саволро надодаам.
Suddenly it was in the making.	Ногаҳон дар ташкили он буд.
But most schools are not worried.	Аммо аксари мактабҳо нигарон нестанд.
As a result, his work was finally published.	Дар натиҷа, асари ӯ ниҳоят нашр шуд.
Details are not sent because they will be available over time.	Тафсилот фиристода нашудааст, зеро бо мурури замон дастрас аст.
But science tells me this is unlikely.	Аммо илм ба ман мегӯяд, ки ин эҳтимол нест.
We went there immediately upon arrival.	Мо дарҳол пас аз расидан ба он ҷо рафтем.
I am very proud of that.	Ман аз ин хеле фахр мекунам.
Go to your friend's house.	Ба хонаи дӯстатон равед.
I was in the past.	гузашта будам.
Still, we don’t think it matters.	Ба ҳар ҳол мо фикр намекунем, ки ин муҳим нест.
It didn’t help him find her and she was worried.	Ин ба ӯ кӯмак накард, ки ӯро пайдо кунад ва ӯ нигарон буд.
She signed.	Вай имзо кард.
Because you built your whole company on my back.	Чунки шумо тамоми ширкати худатонро бар пушти ман сохтаед.
They walked under the sun.	Онҳо дар зери офтоб роҳ мерафтанд.
I was drawn to this amazing scene of my mother crying.	Ман ба ин манзараи аҷиби гиряи модарам ҷалб шудам.
I think this is part of a larger strategy.	Ман фикр мекунам, ки ин як қисми стратегияи бузургтар аст.
And a final description of the ring has reached us.	Ва як тавсифи ниҳоии ҳалқа ба мо расидааст.
They can comfort you.	Онҳо метавонанд шуморо тасаллӣ диҳед.
I'd like a reference, please.	Агар хоҳед, ман метавонам маълумотномаро гирам.
This is not an easy solution.	Ин ҳалли осон нест.
I told her again.	Ман ба вай бори дигар гуфтам.
His father was a doctor.	Падараш духтури тиб буд.
It hurts us too much.	Ин аз ҳад зиёди моро бад менамояд.
More and more my feet were wearing what worked best.	Бештар ва бештар пойҳои ман он чизеро, ки беҳтарин кор мекард, мепӯшиданд.
He sounds like a child.	Ӯ мисли кӯдак садо медиҳад.
I started doing group exercises.	Ман ба машқҳои гурӯҳӣ шурӯъ кардам.
Heat, turn off.	Гармӣ, хомӯш кунед.
It didn't really come to your power.	Аслан ба қудрати шумо наомада буд.
In her head.	Дар сари вай.
Use the blog as evidence.	Блогро ҳамчун далел истифода баред.
After that, nothing.	Баъд аз ин, ҳеҷ чиз.
I don’t want to play this game just to play.	Ман намехоҳам ин бозӣро танҳо барои бозӣ кардан.
No one introduced him.	Ҳеҷ кас ӯро муаррифӣ накардааст.
They become part of our theory of control.	Онҳо як қисми назарияи назорати мо мешаванд.
To the right.	Ба тарафи рост.
Start them and things like that.	Оғоз кардани онҳо ва чизҳои ба ин монанд.
Give information.	Маълумот диҳед.
You can even make your own.	Шумо ҳатто метавонед худатон созед.
She thought she had known him for a long time.	Вай гумон кард, ки ӯро хеле дер боз мешиносад.
And don't expect anyone to help you get away from me.	Ва орзу накун, ки касе ба ту барои дур шудан аз ман кумак кунад.
I had it a little over a year.	Ман онро каме бештар аз як сол доштам.
I was calm, it was really amazing.	Ман ором будам, дар ҳақиқат аҷиб буд.
I learned a lot.	Ман хеле зиёд омӯхтам.
Of course, they may not believe him.	Албатта, онҳо шояд ба ӯ бовар накунанд.
Next to the bathroom.	Дар оянда ҳаммом.
His brother was gone.	Бародараш рафта буд.
And it works.	Ва он кор мекунад.
He never said that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ инро нагуфт.
This argument does not make me happy.	Ин баҳс маро шод намегардонад.
All of this usually indicates that the letter had an effect.	Ҳамаи инҳо одатан нишон медиҳанд, ки нома таъсир дошт.
She came here to find new backgrounds and challenges.	Вай ба ин ҷо омада буд, то заминаҳои нав ва мушкилотро пайдо кунад.
Young people need people who trust them.	Ба ҷавонон одамоне лозиманд, ки ба онҳо бовар доранд.
We overturned the window.	Мо тирезаро чаппа кардем.
This is really a special record.	Ин дар ҳақиқат як рекорди махсус аст.
The latest information was used.	Маълумоти охирин истифода шуд.
Maybe today is a wrong decision.	Шояд имрӯз як қарори нодуруст бошад.
These techniques don’t have to be the way people do it.	Ин техникаҳо набояд он гуна бошанд, ки одамон ин корро мекунанд.
Most people meet these three needs by separate means.	Аксарияти одамон ин се ниёзро бо воситаҳои алоҳида қонеъ мекунанд.
I am like a good wife.	Ман мисли зани хуб ҳастам.
Thus, slightly improved.	Ҳамин тавр, каме такмил дода шудааст.
Five horses was probably the standard.	Панҷ асп шояд стандарт буд.
So good for the middle class.	Пас, барои синфи миёна хуб аст.
As you did in those days.	Чи тавре ки дар он рузхо кардед.
There will be a meeting, she said.	Маҷлис мешавад, гуфт вай.
I don't know how long he's been away.	Ман намедонам, ки ӯ чанд вақт дур аст.
We cannot prove that they broke any code.	Мо исбот карда наметавонем, ки онҳо ягон кодро шикастанд.
This should be beneficial to the economy.	Ин бояд барои иқтисодиёт муфид бошад.
Everything is left to the mother and that is wrong.	Ҳама чизро ба модар мегузоранд ва ин нодуруст аст.
You don’t want to know about it.	Шумо намехоҳед дар ин бора донед.
He broke up his class at school too much.	Ӯ дар мактаб синфашро аз ҳад зиёд пароканда кард.
However, he could not stay long.	Бо вуҷуди ин, ӯ натавонист дер истад.
And when he does, he no longer allows himself to be hidden.	Ва ҳангоме ки ӯ ин корро мекунад, вай дигар намегузорад, ки пинҳон шавад.
We can serve the needs of your home and business.	Мо метавонем ба эҳтиёҷоти хона ва тиҷорати шумо хидмат кунем.
I think there is more to it than that.	Ман фикр мекунам, ки дар он бештар аз он саъю кӯшиш бояд кард.
Welcome to the weekend.	Хуш омадед ба рӯзи истироҳат.
In this case it is enough.	Дар ин ҳолат кофӣ аст.
The search continues.	Ҷустуҷӯ идома дорад.
I missed both of them very much.	Ман ҳардуи онҳоро хеле пазмон шудам.
And it seems.	Ва ин ба назар мерасад.
I have a conversation with him.	Ман бо ӯ як сӯҳбат мекунам.
Here they come, he thought.	Ана, меоянд, — фикр мекард у.
They taught in schools.	Дар мактабҳо таълим медоданд.
He is married and has three children.	Ӯ оиладор ва соҳиби се фарзанд аст.
This interpretation has been supported over the years.	Ин тафсир дар тӯли солҳо дастгирӣ ёфт.
We are fighting a group we have never seen before.	Мо бо гурӯҳе меҷангем, ки қаблан чунин гурӯҳҳоро надидаем.
This can involve some very difficult things.	Ин метавонад баъзе чизҳои хеле душворро дар бар гирад.
It’s a bridge that looks amazing.	Ин пулест, ки аҷиб менамояд.
Bring the heat to a boil and bring to a boil.	Гармро то баланд бардоред ва то напазед.
Five years was priceless.	Панҷ соли бебаҳо буд.
It can even have physical and mental health consequences.	Он ҳатто метавонад оқибатҳои саломатии ҷисмонӣ ва равонӣ дошта бошад.
Send a message to your friends.	Ба дӯстони худ паём фиристед.
No, but be really careful.	Не, аммо воқеан эҳтиёт шавед.
Another danger is that it’s in crowded traffic.	Хавфи дигар, ин дар трафики серодам.
Actually two things.	Дар асл ду чиз.
Dealing with these people can be very confusing.	Муносибат бо ин одамон шуморо хеле ошуфта месозад.
This is a huge advantage for power and economy.	Ин як бартарии бузург барои қудрат ва иқтисодиёт аст.
I’m trying to show you what that means.	Ман кӯшиш мекунам нишон диҳам, ки ин чӣ маъно дорад.
Guys, this is the point you want to reach.	Мардон, ин нуктаест, ки шумо мехоҳед ба он бирасед.
From four independent experiments.	Аз чор таҷрибаи мустақил.
The words are not good.	Суханҳо хуб нестанд.
I have a little work to do.	Ман каме кор дорам.
No wonder she looks old.	Тааҷҷубовар нест, ки вай пир менамояд.
At the time, he had lost the ability to write.	Он вақт ӯ қобилияти навиштанро гум карда буд.
Most of them can play, but never understand music.	Аксари онҳо метавонанд бозӣ кунанд, аммо ҳеҷ гоҳ мусиқиро намефаҳманд.
The problem is that she doesn’t have to be strong enough.	Мушкилот дар он аст, ки вай набояд ба қадри кофӣ қавӣ бошад.
Don't hold yourself back.	Худро нигоҳ надоред, худро раҳо кунед.
You are in good condition.	Шумо дар ҳолати хуб ҳастед.
I can tell from your point of view.	Ман аз нигоҳи шумо гуфта метавонам.
To be honest, it didn't go well.	Рости гап, хуб нашуд.
So it was part of the battlefield.	Пас, ин як қисми майдони ҷанг буд.
Other times it was a letter.	Дигар вақтҳо он як ҳарф буд.
Obviously not forever.	Аён аст, ки абадӣ нест.
He belongs to you, and you probably know that he belongs to you.	Ӯ аз они шумост ва шумо эҳтимол медонед, ки ӯ аз они шумост.
Although only a few minutes.	Ҳарчанд ҳамагӣ чанд дақиқа.
The idea is that you can be anything you want to be.	Идеяи он, ки шумо метавонед ҳар чизе ки мехоҳед, бошед.
As usual, we took a trip.	Чун одат, мо саёҳат гирифтем.
What we need is not just coffee.	Он чизе ки ба мо лозим аст, на танҳо қаҳва.
My mother's sister.	Апаи модарам.
He kept his promise and came to us this morning.	Ба кавли худ вафо кард, имруз пагохй ба назди мо омад.
Just questions.	Фақат саволлар.
No one was looking at him.	Ҳеҷ кас ба вай нигоҳ намекард.
He did the same as the fans talked at home.	Ӯ ҳамон тавре ки мухлисон дар хона сӯҳбат мекарданд.
The solution is shown on the right side of the picture.	Ҳал дар тарафи рости расм нишон дода шудааст.
It's so different emotions.	Ин қадар эҳсосоти гуногун.
From ancient times.	Аз айёми кадим.
Really angry.	Дар ҳақиқат хашмгин.
I love the little warm baby feet in my arms.	Ман пойҳои хурди гарми кӯдакро дар дастам дӯст медорам.
Soil tissue is basically everything else in a plant.	Бофтаи замин асосан ҳама чизи дигар дар растанӣ мебошад.
Maybe it affected my thinking.	Шояд ин ба тафаккури ман таъсир кардааст.
This is where it helps to move forward.	Ин аст, ки он барои пешрафт кардан кӯмак мекунад.
But not just now.	Аммо на танҳо ҳоло.
But first it was your mother who hurt me.	Аммо аввал модари ту буд, ки маро озор дод.
Well, this is home now.	Хуб, ин ҳоло хона аст.
I didn’t even notice.	Ман ҳатто пайхас накарда будам.
This happens from time to time.	Ин гох-гох руй медихад.
She smiled like a man.	Вай мисли одам табассум кард.
If we do not help them, they will die.	Агар мо ба онҳо кӯмак накунем, онҳо хоҳанд мурд.
He lost four of the first five games.	Аз панҷ бозии аввал чортоашро бохт.
We only missed the weekend if one of you was sick.	Мо танҳо рӯзи истироҳатро аз даст додем, агар яке аз шумо бемор бошад.
Room in the boat.	Ҳуҷра дар қаиқашон.
But she knew he would.	Аммо вай медонист, ки ӯ ин корро мекунад.
I have to stop thinking and just work.	Ман бояд фикр карданро бас кунам ва танҳо кор кунам.
I don’t think this needs any explanation.	Ман фикр намекунам, ки ин ба тавзеҳот ниёз надорад.
And the eyes that cannot hide, never lie.	Ва чашмоне, ки пинҳон карда наметавонанд, ҳаргиз дурӯғ намегӯянд.
Without seeing the database, it’s hard to say what caused it.	Бидуни дидани пойгоҳи додаҳо гуфтан душвор аст, ки ин чӣ сабаб мешавад.
It was here that we talked.	Ин ҷо буд, ки мо сӯҳбат кардем.
Not in my house.	На дар хонаи худам.
This starts the war.	Ин ҷангро оғоз мекунад.
If families have to watch, fine.	Агар оилаҳо бояд тамошо кунанд, хуб.
If you encounter such a problem, please go for it.	Агар шумо бо чунин мушкилот рӯ ба рӯ шавед, лутфан ба он равед.
Some love rock.	Баъзеҳо сангро дӯст медоранд.
I am in business.	Ман ба тиҷорат машғулам.
Please contact us if you have any questions.	Лутфан, агар шумо ягон савол дошта бошед, бо мо тамос гиред.
It increases performance and reduces memory.	Он корҳоро афзоиш медиҳад ва хотираро коҳиш медиҳад.
They want me to be a businessman here.	Онҳо бояд мехоҳанд, ки ман дар ин ҷо тиҷорат бошам.
But we have reason to think they were wrong.	Аммо мо далел дорем, ки фикр кунем, ки онҳо хато кардаанд.
We just wanted to wait for it.	Мо танҳо мехостем, ки онро интизор шавем.
That is the reality.	Воқеият ҳамин аст.
She will help you remember why you reached for the stars.	Вай ба шумо кӯмак мекунад, ки дар хотир доред, ки чаро шумо ба ситораҳо расидаед.
I want to have a family.	Ман мехоҳам оила дошта бошам.
Of course, there are a number.	Албатта, як қатор вуҷуд дорад.
Enjoy with your eyes.	Бо чашмони худ лаззат баред.
It took four or five years to reach them.	Барои расидан ба онхо чор-панч сол лозим шуд.
She wasn’t excited, just interested.	Вай ба ҳаяҷон набуд, танҳо манфиатдор буд.
God commands me not to say.	Худо ба ман амр мекунад, ки нагӯям.
I saw him last night.	Ман ӯро шаби гузашта дар бар дидам.
And then the people around him picked it up.	Ва баъд одамони гирду атроф низ онро бардоштанд.
No one planned it, no one wanted to.	Ҳеҷ кас инро ба нақша нагирифтааст, ҳеҷ кас намехост.
Game version.	Версияи бозӣ.
We went to our first meeting in the afternoon.	Мо баъд аз нисфирӯзӣ ба аввалин мулоқоти худ рафтем.
The building was new.	Бино нав буд.
If it says it’s in stock, then it’s in stock.	Агар гӯяд, ки он дар саҳҳом аст, пас он дар захира аст.
However, some people see this.	Бо вуҷуди ин, баъзе одамон инро мебинанд.
You can move on to another topic.	Шумо метавонед ба мавзӯи дигар гузаред.
They beat it very well.	Онҳо онро хеле хуб заданд.
A person who lived outside the earth.	Шахсе, ки берун аз замин зиндагӣ мекард.
Now he wanted his knife.	Акнун ӯ корди худро мехост.
I reached out and picked him up.	Ман расидам ва ӯро бардоштам.
Or at least not in the way we know life.	Ё ҳадди ақал на дар шакле, ки мо ҳаётро медонем.
I have to try again.	Ман бояд бори дигар кӯшиш кунам.
At least for today.	Ақаллан барои имрӯз.
His eight calls to the police did nothing.	Ҳашт занги ӯ ба полис ҳеҷ коре накард.
It never made a difference to me.	Ин ҳеҷ гоҳ ба ман фарқе надошт.
That should be him.	Ин бояд ӯ бошад.
He is also a child.	Ӯ ҳам кӯдак аст.
This made it difficult to obtain accurate measurements.	Ин дар гирифтани ченакҳои дуруст мушкилот ба вуҷуд овард.
It is possible.	Мумкин аст.
I just loved playing heroes.	Ман танҳо бозӣ кардани қаҳрамонҳоро дӯст медоштам.
She says it hit time.	Вай мегӯяд, ки он вақт зад.
New wife.	Зани нав.
I remember this very, very clearly.	Ман инро хеле ва хеле равшан дар хотир дорам.
His horse was left to him.	Аспашро ба ӯ гузоштанд.
The couple started the sound.	Ҳамсарон аз садо сар карданд.
He could not close his mouth.	Ӯ даҳони худро баста натавонист.
But in real life this is not the case.	Аммо дар ҳаёти воқеӣ ин тавр намешавад.
The advantage of this technique is that it is very fast.	Бартарии ин техника дар он аст, ки он хеле зуд аст.
And then, yes.	Ва он гоҳ, ҳа.
It tells us if it has gone to a specific place.	Ин ба мо мегӯяд, ки оё он ба ҷои мушаххас рафтааст.
He showed excellent guidance.	Ӯ роҳнамоии олиҷаноб нишон дод.
About half the boys, half the girls.	Тақрибан нисфи бачаҳо, нисфи духтарон.
Maybe a lot of life.	Шояд ҳаёти бисёр.
Silence closed like a ring of doors.	Хомушӣ мисли ҳалқаи дарҳо баста шуд.
And that’s where we went.	Ва он ҷое ки мо рафтем.
I can't see him now.	Ман ҳоло ӯро дида наметавонам.
Change can be good, especially when you feel overwhelmed.	Тағйирот метавонад хуб бошад, хусусан вақте ки шумо худро дармонда ҳис мекунед.
But we weren’t talking about me.	Аммо мо дар бораи ман гап намезадем.
He is married and has two older children.	Ӯ оиладор ва соҳиби ду фарзанди калонсол аст.
I saw you in the digital.	Ман шуморо дар рақамӣ дидаам.
Twice in two weeks.	Дар ду ҳафта ду маротиба.
Our result was similar to their report.	Натиҷаи мо ба гузориши онҳо монанд буд.
It was a unique order.	Ин як фармони беназир буд.
There are only limitations.	Танҳо маҳдуд вуҷуд дорад.
I couldn’t because they are only a few years younger than me.	Ман натавонистам, зеро онҳо аз ман ҳамагӣ чанд сол хурдтаранд.
We need to stop them.	Мо бояд онҳоро боздорем.
Species and their distribution are unusual.	Намудҳо ва паҳншавии онҳо ғайриоддӣ мебошанд.
I was asked for my opinion.	Фикри маро пурсиданд.
We killed it.	Мо онро куштем.
For various reasons this did not work and is happening.	Бо сабабҳои гуногун ин натиҷа надод ва рӯй медиҳад.
I don’t know which program is responsible for creating these sounds.	Ман намедонам, ки кадом барнома барои эҷоди ин садоҳо масъул аст.
They have nothing to do with us at all.	Уларнинг биз билан умуман алоқаси йўқ.
Again, he is like my father.	Боз, ӯ мисли падари ман аст.
Whatever is valuable in this life, you are struggling to achieve.	Ҳар чизе ки дар ин ҳаёт арзиш дорад, шумо барои ба даст овардан мубориза мебаред.
I fell in love at first sight.	Ман аз назари аввал ошиқ шудам.
We talked a little and he wanted me.	Мо каме сӯҳбат кардем ва ӯ маро хост.
I can care less about each of its heroes.	Ман метавонам дар бораи ҳар як қаҳрамони он камтар ғамхорӣ кунам.
And he is right.	Ва ӯ дуруст аст.
Reality will never again be able to produce itself.	Дигар ҳеҷ гоҳ воқеият имкони тавлиди худро нахоҳад дошт.
Not even that.	Ҳатто ин ҳам нест.
That someone was a mother.	Ки касе модар буд.
I understand how he doesn’t want to see nature.	Ман мефаҳмам, ки чӣ тавр табиатро дидан намехоҳад.
No, that's just plain bad.	Не, ин бади холис аст.
I told him exactly what it was.	Ман ба ӯ аниқ гуфтам, ки ин чӣ буд.
I started crying, crying hard.	Ман гиря карданро сар кардам, сахт гиря кардам.
I know what they say about it.	Ман медонам, ки онҳо дар ин бора чӣ мегӯянд.
It was different than before.	Ин аз пештара фарқ мекард.
Or, at least, they’re not the whole story.	Ё, ҳадди аққал, онҳо тамоми ҳикоя нестанд.
You are looking for.	Шумо ҷустуҷӯ мекунед.
Don’t forget to click it live !.	Фаромӯш накунед, ки онро зинда пахш кунед!.
This is not a good time.	Ин вақти хуб нест.
My friends are here.	Дӯстони ман дар ин ҷо ҳастанд.
Its bright, aware eyes made him feel pain and fear.	Чашмони равшану огоҳи он ба ӯ дарду тарс мебахшид.
And they didn't think he would live long.	Ва онҳо фикр намекарданд, ки ӯ муддате зиндагӣ мекунад.
And each team did it with them.	Ва ҳар як даста ин корро бо онҳо кардааст.
Let me know the good news about his ultimate security.	Хабари хушро дар бораи бехатарии ниҳоии ӯ ба ман хабар диҳед.
I do everything fine.	Ман ҳама чиз хуб кор мекунам.
I love the cheap.	Ман арзонро дӯст медорам.
And even this is now taken care of.	Ва ҳатто ин ҳоло ғамхорӣ карда шудааст.
It was a test.	Ин озмоиш буд.
No one wanted to raise another child.	Ҳеҷ кас намехост, ки фарзанди дигареро тарбия кунад.
To get you out and do the tests.	Барои он ки шумо берун равед ва санҷишҳоро гузаронед.
There is also a TV camera.	Камераи телевизион низ мавҷуд аст.
I immediately decided that this was not for me.	Ман фавран қарор додам, ки ин барои ман нест.
It's that easy.	Ин ҳамон қадар осон аст.
His head was down to avoid eye contact.	Сараш поин буд, то тамоси чашм нагирад.
I looked at him a few times.	Ман якчанд маротиба ба ӯ нигоҳ кардам.
They can’t even take care of themselves.	Онҳо ҳатто наметавонанд ба худ ғамхорӣ кунанд.
But she did it for her husband.	Аммо вай ин корро барои шавҳараш кард.
Such thoughts are far from my mind.	Чунин фикрҳо то ҷое ки аз зеҳни ман дуранд.
Maybe it was because the conversation kept me from thinking.	Шояд ин аз он сабаб буд, ки сӯҳбат маро аз фикрронӣ бозмедошт.
You get what you pay for.	Шумо он чизеро, ки барои пардохт мекунед, мегиред.
But we are not where we want to be.	Аммо мо дар он ҷое нестем, ки мехостем.
On my wedding night, I found a wife myself.	Дар шаби арӯсӣ ман худам зан ёфтам.
I am not such a person.	Ман чунин одам нестам.
There is only one thing left to do before we go back.	Пеш аз он ки мо баргардем, танҳо як коре боқӣ мондааст.
The sight made me go wild.	Манзараи он маро ваҳшӣ кард.
Perhaps these are questions he has given up on years ago.	Шояд ин саволҳо бошанд, ки ӯ солҳо пеш аз онҳо даст кашидааст.
We called each patient, explained our study, and obtained informed consent.	Мо ба ҳар як бемор занг зада, омӯзиши худро шарҳ додем ва розигии огоҳона гирифтем.
At the same time half goes to one side and the other half.	Дар айни замон нисфи як тараф ва нисфи дигараш меравад.
Much care was evident both to the venue and to the audience.	Гамхории зиёд ҳам ба ҷои ва ҳам ба тамошобинон равшан буд.
The individual is partly responsible for this choice.	Шахс то андозае барои ин интихоб масъул аст.
I don't want to hear the details.	Ман тафсилотро шунидан намехоҳам.
For them it sounds deep and strange.	Барои онҳо як садои амиқ ва аҷиб.
You may be thinking hard about this.	Шумо шояд барои ин сахт фикр кунед.
These cells are of three types.	Ин ҳуҷайраҳо се намуд мебошанд.
The photo is a stock photo.	Акс акси саҳҳомӣ аст.
But we have to do it.	Вале мо бояд ин корро кунем.
No one had talked to him about such things before.	Пеш аз ин ҳеҷ кас бо ӯ дар бораи чунин чизҳо сӯҳбат накарда буд.
It was moving.	Ҳаракат мекард.
It was the perfect place.	Ин ҷои комил буд.
Let us consider the previous method.	Биёед усули пешинаро дида бароем.
She tells me everything.	Вай ба ман ҳама чизро мегӯяд.
I was wrong, apparently.	Ман хато кардам, аз афташ.
He did everything for her.	Ӯ барои ӯ ҳама корро мекард.
It took them a long time.	Ин ба онҳо вақти зиёд лозим буд.
I need to get up.	Ман бояд баланд шавам.
They shouldn’t have a problem.	Онҳо набояд мушкилот дошта бошанд.
Half a year passed.	Аз байн ним сол гузашт.
To be sick is to be sick.	Бемор будан бемор будан аст.
She was just a girl at the time.	Он вақт вай танҳо духтар буд.
Not a good start.	Оғози хуб нест.
Usually enough.	Одатан кофӣ аст.
Performed experiments, data analysis, and manuscript writing.	Таҷрибаҳо, таҳлили маълумот ва навиштани дастнависҳоро анҷом дод.
I did it.	Ман инро карда будам.
It's a bad time.	Замони бад аст.
Just to see what others have achieved.	Танҳо барои дидани он ки дигарон чӣ ба даст овардаанд.
They have to go together.	Онҳо бояд якҷоя раванд.
This means they have to be transported to the item.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо бояд ба ашё интиқол дода шаванд.
But it probably didn’t matter.	Аммо шояд муҳим набуд.
Especially the novelty.	Хусусан навгониҳо.
It makes me laugh to this day.	Ин маро то имрӯз ханда мекунад.
We can go now.	Мо ҳоло рафта метавонем.
She calls after him.	Вай аз паси вай занг мезанад.
This is the fair side of the picture.	Ин тарафи одилонаи тасвир аст.
Anyway after ten.	Ба ҳар ҳол баъд аз даҳ.
He taught them the laws and then disappeared.	Ӯ ба онҳо қонунҳоро таълим медод ва сипас ғайб зад.
You need to do what you want to do.	Ба шумо лозим аст, ки кореро, ки мехоҳед иҷро кунед.
Not once, but over and over again.	На як бор, балки гаштаю баргашта.
Things that stop you and get in your way.	Чизҳое, ки шуморо бозмедоранд ва ба роҳи шумо халал мерасонанд.
You had to be calm to think.	Барои фикр кардан ором будан лозим буд.
They did an amazing job.	Онҳо кори аҷибе карданд.
With animals.	Бо ҳайвонот.
It was a very dark time.	Замони хеле торик буд.
Of these 9 participants, five were women and four were men.	Аз ин 9 ширкаткунанда панҷ нафарашон занон ва чаҳор нафарашон мардон буданд.
It seemed to come naturally to him.	Чунин ба назар мерасид, ки табиатан ба ӯ омад.
I hope it is for personal use.	Ман умедворам, ки он барои истифодаи шахсӣ.
Even where they went.	Ҳатто ба куҷо рафтанд.
Oh, that's not good.	Оҳ, ин хуб нест.
Thus, data were collected at eight time points.	Ҳамин тариқ, маълумот дар ҳашт нуқтаи вақт ҷамъоварӣ карда шуд.
We had team members who got sick and lost their jobs.	Мо аъзоёни дастаро доштем, ки бемор шуданд ва аз кор афтоданд.
Here we distinguish two such reasons.	Дар ин ҷо мо ду чунин сабабро ҷудо мекунем.
Or out of respect.	Ё барои эҳтиром.
The work was completed in an hour.	Кор дар як соат ба охир расид.
His eyes move, but nothing else, neither his face nor his hands.	Чашмонаш ҳаракат мекунад, вале дигар чизе нест, на рӯйу на даст.
Again, you can trust our reviews to get this information.	Боз, шумо метавонед ба баррасиҳои мо бовар кунед, то ин маълумотро ба даст оред.
We breathe in their bar.	Мо дар бари онҳо нафас мекашем.
He made us move here.	Вай моро водор кард, ки ба ин ҷо ҳаракат кунем.
She died two years ago.	Вай ду сол пеш вафот карда буд.
I found out last night.	Шаби гузашта фаҳмидам, ки.
It's a word.	Ин калима аст.
Nothing to say.	Ҳеҷ чиз барои гуфтан.
I believe this book has really saved my career.	Ман боварӣ дорам, ки ин китоб дар ҳақиқат касбамро наҷот дод.
At that moment, there was a lot of shouting from above us.	Хамин вахт аз чое, ки болои мо буд, доду фарьёд баланд мешавад.
In his life now.	Дар ҳаёти ӯ ҳоло.
But in our conditions it takes a long time.	Аммо дар шароити мо ин муддати зиёдро мегирад.
He has recently turned his attention to the arts.	Вактхои охир вай як кадар диккати худро ба санъат чалб кард.
Green, then go to his office and walk away with him.	Грин, сипас ба идораи худ равед ва бо ӯ дур кунед.
And they can be very expensive.	Ва онҳо метавонанд хеле гарон бошанд.
In fact, it was something that worked in most of his class.	Дар асл, он чизе буд, ки дар аксари синфи ӯ кор мекард.
And there it is.	Ва он ҷост.
They do this often.	Онҳо ин корро аксар вақт мекунанд.
Create great art.	Санъати бузург эҷод кунед.
Everything is in balance, you see.	Ҳама чиз мувозинат аст, шумо мебинед.
He approached it.	Ба он наздик шуд.
They also play for free.	Инҳо низ ройгон бозӣ мекунанд.
There was nothing else for it.	Барои он чизи дигаре набуд.
It was not cold in the car now.	Ҳоло дар мошин ҳаво хунук набуд.
This is your system.	Ин системаи шумост.
Absolutely no benefit.	Мутлақо ҳеҷ фоидае нест.
His father took it hard.	Падараш ин корро сахт гирифт.
They can't get answers to their questions.	Ба саволхои худ чавоб гирифта наметавонанд.
Go out often.	Тез-тез берун равед.
Of course, my parents did.	Албатта, падару модарам ин корро мекарданд.
Each place will be a new experience.	Ҳар як ҷой таҷрибаи нав хоҳад буд.
Real war.	Ҷанги воқеӣ.
Your comment, not mine.	Эзоҳи шумо, на аз они ман.
I can't find a clear print.	Ман як чопи равшан пайдо карда наметавонам.
I hate my body.	Ман баданамро бад мебинам.
Four of them.	Чор нафари онҳо.
He led the project.	Лоиҳаро роҳбарӣ кард.
I decided to give another room.	Ман қарор додам, ки ҳуҷраи дигарро диҳам.
First, it needed direct presidential oversight.	Аввалан, он ба назорати бевоситаи президент ниёз дошт.
We never sat down to discuss it and decided.	Мо ҳеҷ гоҳ барои муҳокима кардани он нишастем ва тасмим гирифтем.
So is your business.	Барои ҳамин бизнеси шумост.
Really funny thing.	Дар ҳақиқат чизи хандаовар.
For example, this is very close, but still wrong.	Масалан, ин хеле наздик аст, аммо ба ҳар ҳол нодуруст аст.
The child took it.	Кӯдак онро гирифт.
The long knife was still in his hand.	Корди дароз хануз дар дасташ буд.
Well, at least for now.	Хуб, ҳадди аққал барои ҳозир.
You do not know.	Шумо намедонед.
Your comments show this.	Шарҳҳои шумо инро нишон медиҳанд.
The real news is the truth.	Хабари воқеӣ ҳақиқат аст.
The surroundings were wonderful.	Дар атрофи олиҷаноб буд.
Or you take a lot of time.	Ё шумо вақти зиёд мегиред.
In the law program.	Дар барномаи ҳуқуқшиносӣ.
The purpose is clear.	Мақсад равшан аст.
If you’re yourself, you’re really different.	Агар шумо худатон бошед, шумо дар ҳақиқат фарқ мекунед.
She looked very small in comparison.	Вай дар муқоиса хеле хурд ба назар мерасид.
Just one more thing to try.	Танҳо як чизи дигар барои кӯшиш кардан.
Maybe we talked to him.	Шояд мо бо ӯ сӯҳбат кардем.
To spatial variables.	Ба тағирёбандаҳои фазоӣ.
It was not a cure.	Ин табобат набуд.
This is part of the tools.	Ин як қисми воситаҳост.
The diagnosis was of little importance to me.	Ташхис барои ман каме аҳамият дошт.
I didn’t know what was going on.	Ман намедонистам, ки чӣ ҳол дорад.
Everything was quiet.	Ҳама чиз ором буд.
None of these people think they have a problem.	Ҳеҷ яке аз ин одамон фикр намекунанд, ки онҳо мушкилот доранд.
Please make sure your review focuses on these things.	Лутфан боварӣ ҳосил кунед, ки баррасии шумо ба ин ашё тамаркуз мекунад.
All of these features are deep and powerful.	Ҳамаи ин хусусиятҳо амиқ ва пурқувватанд.
She’s not the little girl you remember.	Вай он духтараки хурдсоле нест, ки шумо дар ёд доред.
All side effects were recorded.	Ҳама таъсири тарафҳо сабт карда шуданд.
However, on the one hand, they are correct.	Бо вуҷуди ин, аз як тараф, онҳо дурустанд.
The software developed for this program is described.	Нармафзоре, ки барои ин барнома таҳия шудааст, тавсиф шудааст.
Don’t give advice on things that don’t matter to me.	Дар бораи чизе, ки ба ман аҳамият намедиҳад, маслиҳат надиҳед.
She could not see him and was glad.	Вай ӯро дида натавонист ва хурсанд шуд.
Clearly everything that goes with it.	Равшан аст, ки ҳама чизе, ки бо он меравад.
They are under control.	Онхо дар зери назорат мебошанд.
So, here are some good news.	Ҳамин тавр, инҳоянд чанд хабари хуш.
Many business analyzes are based on sales volume.	Бисёре аз таҳлилҳои тиҷоратӣ ба ҳаҷми фурӯш асос ёфтаанд.
But our customers don’t have to worry about that.	Аммо муштариёни мо набояд дар ин бора хавотир шаванд.
Do your job.	Кори худро кунед.
There is no other step.	Як қадам дигар нест.
They suffered at his hands.	Онҳо аз дасти ӯ азоб кашиданд.
The first feature of the structure is the name.	Хусусияти аввалини сохтор ном аст.
The color is beautiful.	Ранги зебост.
I can't wait to cut it.	Ман интизор шуда наметавонам, ки онро буридан.
Can't figure it out.	Инро фаҳмида наметавонад.
It seems like a good morning here.	Чунин ба назар мерасад, ки ин ҷо субҳи хуб аст.
This has been the case ever since.	Ин то он даме буд, ки ҳамеша ба даст омадааст.
I will write the material you requested from me.	Ман маводеро, ки аз ман дархост кардед, менависам.
He hated what she knew.	Ӯ нафрат дошт, ки вай медонист.
The class viewing was fun, it was their first week.	Тамошои синф шавковар буд, ин ҳафтаи аввали онҳо буд.
People who drink alcohol take drugs.	Одамоне, ки май мехӯранд, маводи мухаддир мекунанд.
Great feeling for style.	Эҳсоси олӣ барои услуб.
Nothing has been planned since then.	Ҳеҷ чиз аз ин лаҳза ба нақша гирифта нашудааст.
She is very personal.	Вай хеле шахси худ аст.
There are no restrictions on who can use it.	Ҳеҷ маҳдудияте вуҷуд надорад, ки кӣ метавонад онро истифода барад.
It was simple and easy to understand.	Ин оддӣ ва ба осонӣ фаҳмо буд.
We have determined the path of balance.	Мо рохи мувозинатро муайян кардем.
We were very pleased with the quality of the people he offered.	Мо аз сифати одамоне, ки ӯ пешниҳод кардааст, хеле қаноатманд будем.
Everything was needed to hold back the tears.	Барои нигоҳ доштани ашк ҳама чиз лозим буд.
He was a man. 	Вай одам буд. 
is selected for this purpose.	бо ин максад интихоб карда мешавад.
It’s about how you behave with others.	Ин дар бораи тарзи рафтори шумо бо дигарон аст.
Everything has a word, as you know.	Ҳар чизе як калима дорад, чунон ки шумо медонед.
I saw what it was like.	Ман дидам, ки чӣ гуна аст.
However, there are two main problems.	Бо вуҷуди ин, ду мушкилоти асосӣ вуҷуд дорад.
Everything that bound them was moving.	Ҳар чизе ки онҳоро баста буд, ҳаракат мекард.
Some say, but this world is beautiful.	Баъзеҳо мегӯянд, аммо ин дунё зебост.
I recommend everyone to learn to shoot with a film.	Ман ба ҳама тавсия медиҳам, ки бо филм тирандозӣ омӯзанд.
Am I not your brother?	Магар бародари ту нестам.
But there was no smile.	Аммо табассум намеомад.
Well, no problem.	Хуб, ҳеҷ мушкиле нест.
There was no escape for me.	Бароям гурез набуд.
Our experience was brought up with eight patients.	Таҷрибаи мо бо ҳашт бемор оварда шудааст.
He could not imagine why he wanted to drink.	Ба хаёлаш намеомад, ки чаро нӯшидан мехоҳад?
To plan your next move.	Барои ба нақша гирифтани иқдоми навбатии худ.
He needed to be prepared.	Ба ӯ лозим буд, ки омода шавад.
I guess we are.	Ба гумонам, мо ҳастем.
We have become an incredibly consistent program from week to week.	Мо ба як барномаи бениҳоят пайваста аз ҳафта ва ҳафта табдил ёфтем.
Such a situation exists after that.	Чунин ҳолат пас аз он вуҷуд дорад.
There are many problems in this regard.	Дар ин бобат мушкилоти зиёде вуҷуд дорад.
She looked behind them.	Вай ба паси онҳо нигарист.
Then he hit the car.	Сипас ӯ мошинеро пахш кард.
They take personal responsibility.	Онхо масъулияти шахсиро ба зимма мегиранд.
Or a hundred.	Ё сад.
It works for me.	Ин барои ман кор мекунад.
The mother was not yet awake.	Модар ҳанӯз бедор набуд.
I have more questions.	Саволҳои бештар дорам.
Back with an error.	Бозгашт бо хато.
And the car.	Ва мошин.
Perspective was the problem, he understood.	Перспектива проблема буд, фахмид у.
The work of my hands.	Кори дастони ман.
In this context it is not by buying.	Дар ин замина он аз ҷониби харидан нест.
They were inside.	Дарун буданд.
TV show.	Намоиши телевизион.
No one has seen this happen.	Ҳеҷ кас надидааст, ки ин тавр шудааст.
Well, you know this story now.	Хуб, шумо ҳоло ин ҳикояро медонед.
There is no money.	Пул нест.
This is a great decision for government and community employees.	Ин як қарори бузург барои кормандони давлатӣ ва ҷомеа аст.
However, not everything is like that.	Аммо, на ҳама чиз чунин аст.
Suppose there are many methods.	Фарз мекунем, ки усулҳои зиёде мавҷуданд.
They are very afraid of getting a position.	Аз мавқеъ гирифтан хеле метарсанд.
They liked video games.	Бозиҳои видеоӣ ба онҳо писанд омад.
No one, for starters, paid much attention.	Ҳеҷ кас, барои оғоз, хеле аҳамият надод.
You don’t really need to know.	Ба шумо аслан лозим нест, ки бидонед.
He may be paid to do so.	Шояд барои ин кор ба ӯ пул дода шавад.
Please contact me with any questions.	Лутфан бо ҳама саволҳо бо ман тамос гиред.
Maybe pause a bit.	Шояд каме таваққуф кунед.
There are such people.	Дар он ҷо чунин одамон ҳастанд.
So, in your class this is it.	Ҳамин тавр, дар синфи шумо ин аст.
There is a lot of literature on this.	Дар ин бора адабиёти зиёде мавҷуд аст.
We decided that was it.	Мо тасмим гирифтем, ки ҳамин аст.
It had the best potential.	Он беҳтарин потенсиал дошт.
But they can hear.	Аммо онҳо метавонанд шунаванд.
They fought again.	Онхо боз чанг мекарданд.
They are long dead and do not know.	Онҳо кайҳо мурданд ва намедонанд.
We need you to make this a great year.	Мо ба шумо лозим аст, ки ин соли олӣ гардонед.
Then his mouth opened.	Баъд дахонаш кушода шуд.
She looked down.	Вай ба поён нигарист.
Like sorry, but no thanks.	Мисли бахшиш, аммо не ташаккур.
You three play it only once.	Шумо се онро танҳо як маротиба садо медиҳед.
The great dark hall is quiet.	Толори бузурги торик ором мешавад.
I obviously won.	Ман баръало ғолиб омадаам.
But don't worry about it.	Аммо дар ин бора хавотир нашавед.
It just goes where the power is.	Он танҳо ба он ҷое, ки қудрат аст, меравад.
The transition was much easier than expected.	Гузариш аз он ки интизор буд, хеле осонтар буд.
The boy did not know who this group was.	Бача намедонист, ки ин гурӯҳ кист.
I hope you can help us.	Умедворам, ки шумо ба мо кумак мекунед.
There is much to show for this fact.	Барои нишон додани ин далелҳо зиёданд.
This is not entirely true.	Ин комилан дуруст нест.
But this is not your only option.	Аммо ин ягона варианти шумо нест.
Your name will never come.	Номи шумо ҳеҷ гоҳ намеояд.
He came one day and he looked terrible.	Ӯ як рӯз омад ва ӯ даҳшатнок менамуд.
But it was an interesting experience.	Аммо ин як таҷрибаи ҷолиб буд.
To explain their purpose.	Барои баён кардани максади онхо.
She gave them drugs.	Вай ба онҳо маводи мухаддир дод.
You've replaced it before, so let's replace it again.	Шумо онро пештар иваз карда будед, пас биёед онро дубора иваз кунем.
Each person is as unique as the others.	Ҳар як шахс мисли дигарон беназир аст.
They grow with increasing temperature.	Онҳо бо баланд шудани ҳарорат калон мешаванд.
But that takes us a little further.	Аммо ин моро каме дуртар мебарад.
He was younger than he was, which made the situation worse.	Ӯ аз худаш ҷавонтар буд, ки ин вазъиятро бадтар кард.
Although he was married, he was not married.	Ҳарчанд оиладор бошад ҳам, марди оилавӣ набуд.
In the course of their conversation, several similar images can be seen.	Дар рафти сухбати онхо боз чанд образи ба ин монанд дида мешавад.
She was in such good condition, very strong.	Вай дар чунин ҳолати хуб, хеле мустаҳкам буд.
And he wants everyone to know that.	Ва ӯ мехоҳад, ки ҳама инро донад.
We went to our summer house and it was good.	Мо ба хонаи тобистонаи худ рафтем ва ин хуб буд.
He went over his head, none of the others did.	Ӯ аз сараш гузашт, ҳеҷ яке аз дигарон ин корро накард.
To see the river.	Барои дидани дарё.
But, there is more.	Аммо, чизи бештаре ҳаст.
Give for the joy of giving.	Барои шодии додан бидиҳед.
They just don’t know how, they don’t know where to start.	Онҳо танҳо намедонанд, ки чӣ тавр, онҳо намедонанд, ки аз куҷо оғоз кунанд.
None of these differences were significant.	Ҳеҷ яке аз ин фарқиятҳо назаррас набуд.
So we need your help.	Пас мо ба кумаки шумо ниёз дорем.
Everything was as usual and we had a wonderful week.	Ҳама чиз мисли маъмул буд ва мо як ҳафтаи олиҷаноб доштем.
Difficult times require tough measures, he said.	Замонҳои душвор чораҳои сахтро талаб мекунанд, гуфт ӯ.
I never really believed it.	Ман дар ҳақиқат ҳеҷ гоҳ ба он бовар намекардам.
I need help too.	Ман ҳам ба кӯмак ниёз дорам.
Besides, it was a quiet show.	Ғайр аз он, он як намоиши ором буд.
In the sun.	Дар офтоб.
Wrong in both respects.	Дар ҳарду ҷиҳат нодуруст аст.
Other studies have shown similar effects.	Тадқиқотҳои дигар таъсири шабеҳро нишон доданд.
Besides, we are not in the range.	Гайр аз ин, мо дар диапазон нестем.
Several things suggest that drug use may be a factor.	Якчанд чизҳо нишон медиҳанд, ки истифодаи маводи мухаддир метавонад омиле бошад.
Surprisingly, we had the same date.	Аҷиб ин буд, ки мо санаи якхела доштем.
It seemed that his father was able to see things.	Ба назар чунин менамуд, ки падараш қодир буд, ки чизҳоро ба назар гузорад.
But this.	Аммо ин.
But in reality things are very different for different age groups.	Аммо дар асл чизҳо барои гурӯҳҳои синну соли гуногун хеле фарқ мекунанд.
Then came the diagnosis.	Баъд ташхис омад.
Four and then a little.	Чор ва баъд каме.
It wasn’t really for me.	Ин аслан барои ман набуд.
My suggestion still remains.	Пешниҳоди ман то ҳол боқӣ мемонад.
Thus, a large number of them fail.	Ҳамин тавр, шумораи зиёди онҳо ноком мешаванд.
Take a look at our website.	Ба вебсайти мо таваҷҷӯҳ кунед.
Most of them.	Бисьёрии онхо.
Not everyone can take the exam.	На ҳама метавонанд имтиҳон супоранд.
I was a smart kid.	Ман кӯдаки оқил будам.
Only and must be changed without notice.	Танҳо ва бояд бидуни огоҳӣ тағир дода шавад.
There is no such thing as a perfect system.	Чунин системаи комил вуҷуд надорад.
I have many different interests.	Ман бисёр манфиатҳои гуногун дорам.
You get somewhere.	Шумо ба ҷое дароед.
There is a guard on each side.	Дар ҳар тараф посбон меистад.
In any case, research is the key to success.	Дар ҳар сурат, тадқиқот калиди муваффақият аст.
You are fighting for your life.	Шумо барои ҳаёти худ мубориза мебаред.
Doing it in business is not an easy task.	Онро дар тиҷорат кардан кори оддӣ нест.
The correct answer.	Ҷавоби дуруст.
Here are the facts.	Дар ин маврид фактхо чунинанд.
And that scared me.	Ва ин маро тарсонд.
I had a good conversation with him today.	Имруз бо у сухбати хубе доштам.
My door, my click.	Дари ман, клики ман.
He enjoyed it, but he could never create it for himself.	Ӯ аз ин лаззат мебурд, аммо ҳеҷ гоҳ онро барои худ офарида наметавонист.
And he also received his business training.	Ва ӯ омӯзиши тиҷоратии худро низ гирифтааст.
Select an application to transfer and click it.	Барномаеро барои интиқол интихоб кунед ва онро клик кунед.
It was a sharp ball, a little wild, but with good speed.	Ин тӯби тез буд, каме ваҳшӣ, вале бо суръати хуб.
I'm very angry.	Ман сахт хашмгинам.
Before they went home, she asked if she could play the radio.	Пеш аз он ки онҳо ба хона раванд, вай пурсид, ки оё вай метавонад радио бозӣ кунад.
This is an impossible ideal.	Ин як идеали ғайриимкон аст.
Then he looked away.	Баъд аз он дур нигоҳ кард.
I will explain it to anyone who may be facing this.	Ман барои ҳар касе, ки метавонад ба ин дучор шавад, шарҳ медиҳам.
We’ll see how to do that.	Мо бубинем, ки чӣ тавр ин корро кунем.
His life is nothing but a team.	Ҳаёти ӯ чизе ҷуз даста аст.
There was no sign.	Ҳеҷ нишоне набуд.
His friends stay behind.	Дӯстони ӯ дар паси худ мемонанд.
This will make you a strong leader.	Ин шуморо роҳбари қавӣ мегардонад.
I can’t tell you one thing that made me feel better.	Ман ба шумо як чизро гуфта наметавонам, ки маро беҳтар кард.
I get closer to the ground and listen.	Ман ба замин наздиктар шуда, гӯш мекунам.
They were good for about a year.	Онҳо тақрибан як сол хуб буданд.
The poor are poor because the rich are rich.	Камбағалон камбизоатанд, зеро сарватманд сарватманданд.
Not valid on the product.	Дар маҳсулот эътибор надорад.
I think he was just trying to do the right thing.	Ман фикр мекунам, ки ӯ танҳо кӯшиш мекард, ки кори дуруст кунад.
Works on wood as well.	Дар чӯб ҳам кор мекунад.
She has been a teacher at the school for several years.	Чанд сол дар мактаб муаллимӣ кардааст.
She has to worry about the patient.	Вай бояд аз бемор хавотир бошад.
What he was standing for.	Чизе ки вай истода буд.
She could see.	Вай дида метавонист.
One says it works well.	Яке мегӯяд, ки ин хуб кор мекунад.
Of course, other factors are also involved.	Албатта, омилҳои дигар низ дар бар мегиранд.
This may be related to the scale of death.	Шояд ин бо миқёси марг алоқаманд бошад.
It releases energy.	Он энергияро озод мекунад.
If you don’t feel safe, then maybe it’s time to go.	Агар шумо худро бехатар ҳис накунед, пас шояд вақти рафтан расидааст.
What they had to include was clear why.	Он чизе ки онҳо бояд дар бар мегирифтанд, равшан буд, ки чаро.
We were both really cool.	Ҳардуи мо воқеан сард будем.
His support was critical in another sense.	Дастгирии ӯ аз ҷиҳати дигар интиқодӣ буд.
I thought it was so good that they even saw it.	Ман фикр мекардам, ки ин хеле хуб аст, ки онҳо ҳатто инро диданд.
However, it requires little research.	Бо вуҷуди ин, он каме тадқиқотро талаб мекунад.
He wanted her, but they were children.	Ӯ ӯро хост, вале онҳо кӯдакон буданд.
But no one is talking about it.	Аммо дар ин бора касе гап намезанад.
She worked for him for a short time.	Вай муддати кӯтоҳе дар назди ӯ кор мекард.
This is what some hate at all.	Ин аст, ки баъзеҳо ба ҳама нафрат доранд.
As a result, the article was removed from our study.	Дар натиҷа, мақола аз таҳқиқоти мо хориҷ карда шуд.
It is still difficult to get used to.	Ба он одат кардан ҳанӯз ҳам душвор аст.
Today there are only two major players.	Имрӯз танҳо ду бозигари асосӣ ҳастанд.
I want to thank you very much.	Ман мехоҳам ба шумо ташаккури зиёд бигӯям.
Our most important right.	Муҳимтарин ҳуқуқи мост.
It felt like a very bad idea.	Ин як идеяи хеле бад ҳис мекард.
Be a light in their lives.	Дар ҳаёти онҳо нур бошед.
We have to play it with the ear.	Мо бояд онро бо гӯш бозӣ кунем.
Often, one click does the job.	Аксар вақт, як клик корро анҷом медиҳад.
Please note why this is so.	Лутфан қайд кунед, ки чаро ин аст.
We haven't fired it in years.	Солҳо боз онро аз кор набаровардаем.
That should have made me angry.	Ин бояд маро хашмгин мекард.
You know this guy is a bad guy.	Шумо медонед, ки ин бача одами бад аст.
This is a terrible crime.	Ин ҷинояти даҳшатбор аст.
This is a sign that change is happening.	Ин аломати он аст, ки тағирот ба амал меояд.
She looked very nervous.	Вай хеле асабонӣ менамуд.
You should note that you get better with less seeds faster.	Шумо бояд қайд кунед, ки шумо бо тухми камтар зудтар беҳтар мешавед.
Most of them have not been published since their development.	Аксари онҳо аз замони таҳияи онҳо нашр нашудаанд.
They didn’t train with these often.	Онҳо бо инҳо аксар вақт машқ намекарданд.
This is absolutely amazing.	Ин комилан аҷиб аст.
Better choice too.	Интихоби беҳтар низ.
Not because it's another secret.	На барои он ки ин сирри дигар аст.
But these two words still work, and women need to be aware.	Аммо ин ду калима то ҳол амал мекунанд ва занон бояд огоҳ бошанд.
In the original rules, each of them created separate but similar effects.	Дар қоидаҳои аслӣ, ҳар яки онҳо эффектҳои алоҳида, вале шабеҳ эҷод мекарданд.
That is, my husband died.	Яъне шавҳарам мурд.
There are dogs.	Сагҳо ҳастанд.
There is an opportunity.	Имконият пайдо мешавад.
This way, you can be satisfied while using it.	Ҳамин тариқ, шумо метавонед ҳангоми истифодаи он қаноатманд бошед.
Companies have access to them.	Ширкатҳо ба онҳо дастрасӣ доранд.
The girl is sad.	Духтар ғамгин.
But the situation is not yet clear.	Аммо вазъият хануз пурра равшан нест.
So why don't other countries do the same?	Пас чаро дигар давлатҳо ҳамин тавр намекунанд?
He spoke directly without fear.	Вай бе тарсу ҳарос мустақиман сухан гуфт.
You’ve known about it ever since.	Шумо аз он вақт дар ин бора медонед.
I'm glad to hear your feelings.	Аз шунидани ҳиссиёти шумо шодам.
Thanks for the opportunity.	Ташаккур барои додани имконият.
She is something hot.	Вай чизи гарм аст.
He was amazing.	Ӯ аҷиб буд.
Bad dreams every night.	Ҳар шаб хобҳои бад.
I came eight times.	Ман ҳашт маротиба омадам.
Clearly, there are many ways to do this.	Равшан аст, ки роҳҳои зиёде барои ин кор вуҷуд доранд.
I knew their voices.	Ман садои онҳоро медонистам.
So it has to be a key player in the story.	Аз ин рӯ, он бояд як бозигари асосӣ дар ҳикоя бошад.
Adults of most species are of the same sex throughout their lives.	Калонсолони аксари намудҳо дар давоми ҳаёти худ як ҷинс мебошанд.
There must be an understanding of the real situation.	Дарки вазъияти воқеӣ бояд вуҷуд дошта бошад.
Many of them were crying.	Бисёре аз онҳо гиря мекарданд.
An amazing sight for a possible investigation.	Як намуди аҷиб барои тафтишоти эҳтимолӣ.
A possible explanation may be the low rate of disease in the sample.	Шарҳи эҳтимолӣ метавонад сатҳи пасти беморӣ дар намуна бошад.
They have a good mix of young and old.	Онҳо омехтаи хуби ҷавонон ва пиронсол доранд.
As a result, the site may not display as it should.	Дар натиҷа, сайт метавонад тавре намоиш дода нашавад.
She can't talk to him.	Вай бо вай гап зада наметавонад.
Double is not good for such a thing.	Дучандон барои ин гуна чиз чандон хуб нест.
Decide how and for how long you will measure your success.	Қарор кунед, ки шумо муваффақияти худро чӣ гуна ва чанд вақт чен мекунед.
He wanted to meet.	Ӯ хост, ки мулоқот кунад.
Like a father, like a boy.	Мисли падар, мисли писар.
The future was even more so.	Дар оянда боз ҳам зиёдтар буд.
You have to take it out.	Шумо бояд онро берун кунед.
I think we just recorded the second take.	Ман фикр мекунам, ки мо танҳо гирифтани дуюмро сабт кардем.
So, it was amazing for me.	Ҳамин тавр, барои ман аҷиб буд.
And only ten people in our house.	Ва танҳо даҳ нафар дар хонаи мо.
Think.	Фикр кунед.
We want to win.	Мо мехоҳем ғалаба кунем.
Besides, you can’t do anything at home.	Ғайр аз он, шумо дар хона коре карда наметавонед.
She closed her eyes and shook her head.	Вай чашмонашро пушид ва сарашро ҷунбонд.
None of these elements are met.	Ҳеҷ яке аз ин унсурҳо риоя карда намешаванд.
She believed it.	Вай ба ин боварй дошт.
It's just me.	Фақат ман ҳастам.
The conversation will take place.	Сухбат барпо мегардад.
This forces them to think about what aspects they represent.	Ин онҳоро маҷбур мекунад, ки фикр кунанд, ки кадом ҷанбаҳои худро муаррифӣ кунанд.
The truth does not attract them.	Ҳақиқат онҳоро ҷалб намекунад.
You don’t want him to be afraid of it.	Шумо намехоҳед, ки ӯ аз он тарсад.
You have done nothing wrong.	Шумо ҳеҷ кори нодурусте накардаед.
But it slowly opened up.	Аммо дар охиста-охиста кушода мешуд.
We do not yet know the reason for this difference.	Мо ҳоло намедонем, ки сабаби ин фарқият чист.
I talked to the doctor this morning.	Ман субҳ бо духтур сӯҳбат кардам.
The radio hardly makes a sound.	Радио базӯр садо мебарорад.
Here you are, and no one is left out.	Дар ин ҷо шумо ҳастед, ва ҳеҷ кас дар канор нест.
Just press that play button if you need to prove it.	Танҳо он тугмаи бозиро пахш кунед, агар ба шумо барои ин исбот лозим бошад.
They didn't help anyone.	Онҳо ба касе кӯмак накарданд.
I can’t feed those who don’t belong to me.	Ман ба онҳое, ки аз они ман нестанд, ғизо дода наметавонам.
So much blood.	Ин қадар хун.
Others have undoubtedly done more in this area.	Дигарон бешубҳа дар ин соҳа бештар кор кардаанд.
No, it was not.	Не, ин тавр набуд.
It can be anything you want.	Ин метавонад он чизест, ки шумо мехоҳед.
This is detrimental to our government.	Ин ба ҳукумати мо зарар мерасонад.
Can you think of anything else?	Оё шумо дар бораи чизи дигаре фикр карда метавонед?
I don’t print often.	Ман аксар вақт чоп намекунам.
Our results show that this was not the case.	Натиҷаҳои мо нишон медиҳанд, ки ин тавр набуд.
Apparently they never happened.	Гӯё онҳо ҳеҷ гоҳ рӯй надодаанд.
He comes to the station for no reason.	Дар ин чо бесабаб ба истгох меояд.
Even the baby had a little.	Ҳатто кӯдак каме дошт.
Sorry you're dead.	Мебахшед, ки шумо мурдаед.
And anyone who tried tried to avoid the lack of information.	Ва ҳар касе, ки кӯшиш кардааст, аз набудани маълумот даст кашид.
He comes and goes and suffers with it.	Рох меояду меравад ва бо он азоб мекашад.
We were really like a family.	Мо воқеан мисли як оила будем.
I was here recently.	Ман чанде пеш дар ин ҷо будам.
No team photo.	Сурати даста нест.
The man knows that the boy is your son.	Мард медонад, ки писар писари шумост.
This is something that can be detected through careful testing.	Ин чизест, ки тавассути санҷиши дақиқ ошкор карда мешавад.
I hope he doesn’t mind.	Ман умедворам, ки ӯ зид нест.
And so, you have to get out of it.	Ва ҳамин тавр, шумо бояд аз он берун шавед.
She enjoyed him.	Вай аз ӯ лаззат бурд.
He liked the way she behaved.	Тарзи рафтори вай ба ӯ маъқул буд.
The film made good progress.	Фильм пешравии хуб ба даст овард.
They run in all directions.	Онҳо ба ҳар тараф давида мераванд.
I am very hot.	Ман хеле гармам.
I couldn't do that.	Ман ин корро карда натавонистам.
Please check it.	Лутфан онро санҷед.
This is what happens in the world.	Ин аст он чизе ки дар ҷаҳон рӯй медиҳад.
I am my mother's son.	Ман писари модарам ҳастам.
If you need to perform a background test, get started immediately !.	Агар ба шумо лозим ояд, ки санҷиши заминаро иҷро кунед, фавран оғоз кунед!.
He can smell the drug on their skin.	Ӯ метавонад бӯи маводи мухаддирро дар пӯсти онҳо ҳис кунад.
But many will still be.	Аммо бисёриҳо ҳоло ҳам хоҳанд буд.
This is even impossible because there is nothing wrong.	Ин ҳатто имконнопазир аст, зеро хато чизе нест.
They obey the law.	Онҳо қонунро риоя мекунанд.
That people will love themselves and see their worth in themselves.	Ин ки одамон худро дӯст хоҳанд дошт ва арзиши худро дар худ мебинанд.
Honestly, she's hot.	Рости гап, вай гарм аст.
He said he would return to see the fire.	Вай гуфт, ки барои дидани оташ бармегардад.
I am in the perfect place at the perfect time.	Ман дар ҷои комил дар вақти комил ҳастам.
These were two terms for one thing.	Инҳо ду истилоҳ барои як чиз буданд.
He wanted to kill them.	Вай мехост, ки онҳоро бикушад.
They did an amazing job.	Онҳо кори аҷибе карданд.
And they came from afar.	Ва аз дур даромаданд.
I feel the game is very open now.	Ман ҳис мекунам, ки бозӣ ҳоло хеле кушода аст.
We must leave the world.	Мо бояд ҷаҳонро тарк кунем.
So can someone help me as to why this is happening.	Пас, касе метавонад ба ман кӯмак кунад, ки чаро ин рӯй медиҳад.
That day our bad shape continued.	Он руз шакли бади мо давом кард.
This method can work well for most cases.	Ин усул метавонад барои аксари ҳолатҳо хуб кор кунад.
He didn't know what to say.	Ӯ намедонист, ки чӣ мегӯяд.
In practice, it may or may not work that way.	Дар амал, он метавонад тавре кор кунад, ё не.
And now drink.	Ва ҳоло бинӯшед.
The opposite of movement is relaxation.	Баръакси ҳаракат истироҳат аст.
My attitude is amazing.	Муносибати ман аҷиб аст.
You don't do that.	Шумо ин корро накунед.
It is too small to be a horse.	Барои асп шудан хеле хурд аст.
No field notes were provided.	Ягон қайдҳои саҳроӣ дода нашудаанд.
She reports that everything is handmade !.	Вай хабар медиҳад, ки ҳама чиз дастӣ сохта шудааст!.
To you, the second part.	Ба шумо, қисми дуюм.
Cover them completely with water.	Онҳоро пурра бо об пӯшонед.
I have never had a client apply for a specific issue.	Ман ҳеҷ гоҳ муштарӣ надоштам, ки барои як масъалаи мушаххас муроҷиат кунад.
This is a bad combination.	Ин комбинатсияи бад аст.
What are the cleanest ways to do this.	Усулҳои тозаи ин кор кадомҳоянд.
It got better.	Ин беҳтар шуд.
They spent a lot of time together.	Якҷоя вақти зиёд гузарониданд.
He was excited.	Ӯ ба ҳаяҷон омад.
The city filled the plains.	Шахр даштро пур кард.
Individual discussions provide concrete examples of these issues.	Дар баррасихои индивидуалй мисолхои конкретии ин масъалахо оварда шудаанд.
Something like joy.	Чизе монанди шодӣ.
It was just that.	Ин танҳо ҳамин буд.
Now it was a sign of respect.	Ҳоло ин кораш нишонаи эҳтиром буд.
Three of them have one mother.	Се нафарашон як модар доранд.
Super cool.	Супер ором.
This is its first step in this direction.	Ин қадами аввалини он дар ин самт аст.
So, basically, this is an agreement.	Ҳамин тавр, асосан, ин созишнома аст.
Another blow and he definitely falls down.	Як зарбаи дигар ва ӯ бешубҳа поён меафтад.
That day we stayed for hours.	Он рӯз мо соат ба соат мемондем.
You don’t actually use even most of that power.	Шумо воқеан ҳатто аксари ин қувваро истифода намебаред.
Please try again later!	Лутфан баъдтар такрор кунед!.
More are dead today.	Имрӯз бештар мурдаанд.
Himself or me.	Худаш ё ман.
Often this can be done by history.	Аксар вақт метавонад аз ҷониби таърих анҷом дода шавад.
Everything was normal.	Ҳама чиз муқаррарӣ шуд.
He tried to take her away.	Ӯ кӯшиш кард, ки ӯро барад.
If we had a big game, he would have been there.	Агар мо бозии калон дошта бошем, ӯ дар он ҷо буд.
It would be a long-term prospect.	Он дурнамои дароз мебуд.
Just see what he likes to do in bed.	Танҳо бубинед, ки ӯ дар бистар чӣ кор карданро дӯст медорад.
So he did.	Ҳамин тавр ӯ ҳамин тавр кард.
You will not fail.	Шумо ноком намешавед.
She knew.	Вай медонист.
I also ended up with my blog very much.	Инчунин ман бо блоги худ хеле ба итмом расидаам.
However, I wish him good health.	Бо вуҷуди ин, ман ба ӯ саломатӣ мехоҳам.
So take a turn.	Пас, гардиш кунед.
Four perfect eggs.	Чор тухми комил.
Maybe we’ll find another type of player.	Шояд мо намуди дигари бозигарро пайдо кунем.
Many of the original records have been lost.	Бисёре аз сабтҳои аслӣ гум шудаанд.
He was my father.	Вай падари ман буд.
The plaintiff signed the contract and returned it.	Даъвогар ин шартномаро имзо кард ва баргардонд.
That was part of it.	Ин як қисми он буд.
I love the title song.	Ман суруди сарлавҳаро дӯст медорам.
It was amazing to have them all together and in my house.	Аҷиб буд, ки ҳама якҷоя ва дар хонаи ман буданд.
But today we have to ask different questions.	Аммо имруз мо бояд саволхои гуногун дихем.
You need to start over.	Шумо бояд аз нав оғоз кунед.
I don’t know why he told you that.	Ман намедонам, ки чаро вай ба шумо ин тавр гуфт.
Time is just a cost.	Вақт танҳо як хароҷот аст.
She is beautiful, nothing like her husband.	Вай зебост, ҳеҷ чиз ба шавҳараш монанд нест.
The difference between the two is everything.	Фарқи байни ин ду ҳама чиз аст.
There we are closed.	Дар он ҷо мо бастаем.
Professional bodies were established.	Органхои касабавй ташкил карда шуданд.
Yes, they post pictures of the party.	Бале, онҳо расмҳои ҳизбро ҷойгир мекунанд.
If he went out, he could enter them.	Агар ӯ берун барояд, ӯ метавонист ба сӯи онҳо ворид шавад.
In addition, many users ’products are getting smaller.	Илова бар ин, бисёр маҳсулоти истифодабарандагон хурдтар мешаванд.
But not materially.	Аммо на аз чихати моддй.
Modern writing technology is really amazing.	Технологияи муосири навиштан воқеан аҷиб аст.
That didn’t mean they wanted it, but they were expecting it.	Ин маънои онро надошт, ки онҳо инро мехостанд, аммо онҳо инро интизор буданд.
Fear and anxiety are very intertwined.	Тарс ва нигаронӣ хеле пайвастанд.
All they do is raise the bar.	Он чизе ки онҳо мекунанд, баланд бардоштани сатҳ аст.
It is in your garden.	Он дар боғи худ аст.
I want to write.	Ман навиштан мехоҳам.
Our main results are as follows.	Натичахои асосии мо чунинанд.
In fact, it often takes a single line of text.	Дар асл, он аксар вақт як сатри матнро мегирад.
I think it will be very popular.	Ман фикр мекунам, ки он хеле маъмул хоҳад буд.
There is probably a good chance he will do that.	Эҳтимол имкони хубе вуҷуд дорад, ки ин корро мекунад.
Except for history.	Ба истиснои таърих.
No one sees why he didn’t do it.	Кас намебинад, ки чаро ин корро намекард.
This is my problem.	Ин аст масъалаи ман.
With my back to the camera.	Бо пушти ман ба камера.
We are here to help with a new feature.	Мо дар ин ҷо барои кӯмак бо як хусусияти нав ҳастем.
Everyone was very tired.	Ҳама хеле хаста буданд.
This is not the case.	Вазъият дар судбат чунин нест.
This is in your own interest.	Ин ба манфиати худи шумост.
And the list goes on.	Ва рӯйхат идома дорад.
I followed the group.	Ман гурӯҳро пайгирӣ кардам.
Not one thing.	Як чиз нест.
He knows they need to expand it.	Ӯ медонад, ки онҳо бояд онро васеъ кунанд.
I'm not that far yet.	Ман ҳанӯз он қадар дур нестам.
Every country has the right to defend itself.	Ҳар як кишвар ҳақ дорад худро муҳофизат кунад.
It's been a while.	Чанд вакт гузашт.
There was none.	Ягон набуд.
However, the points we have clarified seem important.	Бо вуҷуди ин, нуктаҳое, ки мо равшан кардем, муҳим ба назар мерасанд.
Now to clear a little data.	Акнун барои тоза кардани маълумоти каме.
She kept screaming.	Вай фарьёдашро давом дод.
They felt lost in a completely new place.	Онҳо ҳис карданд, ки дар ҷои тамоман нав гум шудаанд.
Just by looking at the code you know it is failing.	Танҳо бо дидани код шумо медонед, ки ин ноком аст.
This part doesn't work.	Ин қисм кор намекунад.
These two materials should be completed by early next week.	Ин ду мавод бояд то аввали ҳафтаи оянда анҷом дода шаванд.
I have never seen such a city or culture.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин шаҳр ё фарҳангеро надидаам.
Getting out is never easy.	Баромадан ҳеҷ гоҳ осон нест.
Well, he moved on.	Хуб, ӯ ҳаракат кард.
Clean the house.	Хонаро тоза кунед.
And in response, yes, we heard.	Ва дар ҷавоб, бале, мо шунидем.
Thanks so much for the search !.	Ташаккури зиёд барои ҷустуҷӯ!.
It was a very good day.	Он рӯз хеле хуб буд.
Or some kind of person, actually.	Ё ягон намуди одам, воқеан.
It seems we did something he couldn’t.	Чунин ба назар мерасад, ки мо кореро кардаем, ки ӯ натавонист.
These features usually make learning more difficult.	Ин хосиятҳо одатан омӯзишро душвортар мекунанд.
However, the report did not mention any work restrictions.	Аммо, дар ин гузориш ягон маҳдудияти кор зикр нашудааст.
Make a good place.	Ҷои хубе созед.
Immediate response and response is expected.	Вокуниши фаврӣ ва аксуламал интизор аст.
However, this is a very limited right.	Аммо, ин як ҳуқуқи хеле маҳдуд аст.
It would be dangerous to return home.	Ба хонааш баргаштан хавфнок мебуд.
I have been listening to him for years.	Ман солҳои дароз ӯро гӯш мекунам.
However, community building is a complex business.	Бо вуҷуди ин, бунёди ҷомеа як тиҷорати мураккаб аст.
It will be just a word.	Ин танҳо як калима хоҳад буд.
Now you can judge me.	Акнун шумо метавонед маро доварӣ кунед.
In addition, there are some limitations.	Илова бар ин, баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд.
This thought did not make me happy.	Ин фикр маро хушбахт накард.
He came before anything else.	Ӯ пеш аз ҳар чизи дигар омад.
I hope this doesn’t surprise you.	Ман умедворам, ки ин шуморо ба ҳайрат намеорад.
Not at any price.	На бо ягон нарх.
I restored it.	Ман онро барқарор кардаам.
Before you can sell a hotel, you have to sell the state.	Пеш аз он ки меҳмонхонаро фурӯшед, шумо бояд давлатро фурӯшед.
You will always be missed.	Шумо ҳамеша пазмон мешавед.
You have to ask bigger questions about these things.	Шумо бояд дар бораи ин чизҳо саволҳои калонтар диҳед.
He recommended a ground attack.	Ӯ ҳамлаи заминиро тавсия дод.
When you are done, read it aloud.	Вақте ки шумо анҷом медиҳед, онро бо овози баланд хонед.
But now, every hour, every thought belonged to him.	Аммо акнун, ҳар соат, ҳар як фикр аз они ӯ буд.
Your way of thinking will change.	Тарзи фикрронии шумо тағир меёбад.
More.	Бештар.
But you have to understand something.	Аммо шумо бояд чизеро фаҳмед.
There seemed to be nothing else to do.	Ба назар чунин менамуд, ки дигар коре нест.
It was sent.	Он фиристода шуда буд.
There were two young boys.	Ду писарбачаи хурдсол буданд.
Please tell me what you think.	Лутфан ба ман бигӯед, ки чӣ фикр доред.
And the advantage of the ideal model is different in different situations.	Ва бартарии модели беҳтарин дар ҳолатҳои гуногун гуногун аст.
There are many things about this book.	Дар бораи ин китоб чизҳои зиёде мавҷуданд.
This does not seem to be the case here.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ин ҷо чунин нест.
But that was another case.	Аммо ин парванда дигар буд.
It is kept by a few people.	Онро чанд нафар нигоҳ медоранд.
This is not even a new plan, it has been implemented for years.	Ин хатто плани нав нест, солхо боз ичро карда шудааст.
It was part of me.	Як қисми ман буд.
Go your own way.	Ба роҳи худ равед.
It is broken into three parts.	Он дар се қисм шикаста мешавад.
But it ends.	Аммо он тамом мешавад.
They help children learn.	Онхо барои ому-зиши бачахо ёрй мерасонанд.
Something tells me she wants or wants something from us.	Чизе ба ман мегӯяд, ки вай аз мо чизе мехоҳад ё мехоҳад.
A few seconds later another followed.	Баъд аз чанд сония дигараш пайравӣ кард.
Practice your skills.	Маҳоратҳои худро гузаронед.
It didn't make sense to us.	Барои мо ин маъно надошт.
First, our identity.	Аввалан, шахсияти мо.
Thus, they are not suitable for many applications.	Ҳамин тариқ, онҳо барои бисёр барномаҳо мувофиқ нестанд.
It is a difficult period for patients and their families and friends.	Барои беморон ва оила ва дӯстони онҳо давраи душвор аст.
Every move.	Ҳар ҳаракат.
It's a little second.	Каме дуюм аст.
If he is dead.	Агар у мурда бошад.
Then the amazing game began.	Баъд бозии аҷибе сар шуд.
But perhaps the truth was that he felt useful.	Аммо шояд ҳақиқат ин буд, ки ӯ худро муфид ҳис мекард.
She ran her fingers between her hair.	Вай ангуштонашро дар байни мӯяш гузаронид.
This is rarely true.	Ин хеле кам дуруст аст.
There is power in his image.	Дар симои худ қувват мавҷуд аст.
He got up, but soon went down again and the fight stopped.	Вай бархост, аммо дере нагузашта боз поин рафт ва мубориза қатъ шуд.
They will kill you instead of giving up.	Онҳо шуморо мекушанд, ба ҷои таслим шудан.
I hope they survived.	Умедворам, ки онҳо зинда монданд.
She has a very good relationship with my sister and her husband.	Вай бо хоҳарам ва шавҳараш муносибати хеле хуб дорад.
It wasn’t a bad deal, he said.	Ин як созишномаи бад набуд, ба гуфтаи ӯ.
Well, basically not.	Хуб, асосан не.
All this can be seen in it.	Хамаи ин-хоро дар он хам мушохида кардан мумкин аст.
There is a security idea.	Фикри амниятӣ вуҷуд дорад.
So it was with him.	Ӯ низ ҳамин тавр буд.
There is no way to return it.	Имконияти баргардонидани он нест.
He did not refuse.	Вай рад намекард.
So go back and fill out this form.	Пас баргардед ва ин формаро пур кунед.
Never as equal.	Ҳеҷ гоҳ ҳамчун баробар.
I can't have a dog in town that doesn't go out.	Ман наметавонам дар шаҳр саге дошта бошам, ки ба берун набарояд.
We need to look at the system and help people.	Мо бояд ба система нигарем ва ба одамон ёрй расонем.
The goal is for you to master one scale a day.	Ҳадаф гузоштаед, ки шумо дар як рӯз як тарозуро азхуд мекунед.
It is not difficult to achieve such conditions.	Ба ин гуна шароит муяссар шудан душвор нест.
I am fed up with lies.	Ман аз дурӯғҳо сер шудам.
Interesting can have everything.	Ҷолиб метавонад ҳама чизро дошта бошад.
So, we did this for about a year.	Ҳамин тавр, мо тақрибан як сол ин корро кардем.
Sleep function.	Функсияи хоб.
It was an opportunity for him to control the show.	Ин барои ӯ имконият буд, ки намоишро назорат кунад.
When you replace it, it changes.	Вақте ки шумо онро иваз мекунед, он тағир меёбад.
However, you no longer have to worry about this.	Бо вуҷуди ин, ба шумо дигар лозим нест, ки дар ин бора ташвиш кашед.
Further research is needed to determine the best treatment.	Барои муайян кардани беҳтарин табобат, таҳқиқоти иловагӣ лозим аст.
I can’t understand why for a lifetime.	Ман барои як умр фаҳмида наметавонам, ки чаро.
See where you are going.	Бингар, ки ба куҷо меравӣ.
She is beautiful and full of energy.	Вай зебо ва пур аз энергия аст.
You do it and he knows where we are.	Шумо ин корро мекунед ва ӯ медонад, ки мо дар куҷоем.
A sense of home can become especially important with our age.	Ҳисси хонагӣ метавонад бо синну соли мо махсусан муҳим гардад.
My sister was at work.	Хоҳар дар кор буд.
You can transfer that ID as you wish.	Шумо ба он ID-ро тавре ки мехоҳед, интиқол медиҳед.
He needed guidance.	Ба ӯ роҳнамоӣ лозим буд.
I entered the library.	Ман ба китобхона даромадам.
She refuses to have sex until she finds out.	Пеш аз он ки ӯ инро донад, ӯ аз алоқаи ҷинсӣ худдорӣ мекунад.
However, much of life takes place outside of the overall shared experience.	Бо вуҷуди ин, қисми зиёди ҳаёт берун аз таҷрибаи муштараки умумӣ сурат мегирад.
Things change very little.	Чизхо хеле кам тагьир меёбанд.
Maybe she had.	Шояд вай дошт.
I saw it on their faces.	Ман инро дар чеҳраи онҳо дидам.
I will discuss this fact in the next chapter.	Ман ин далелро дар боби оянда муҳокима хоҳам кард.
Then they try to follow.	Сипас онҳо кӯшиш мекунанд, ки пайравӣ кунанд.
Many training plans have been published online.	Нақшаҳои зиёди омӯзишӣ дар интернет нашр шудаанд.
My right shoulder felt light.	Китфи ростам сабук хис карда мешуд.
The boy looked a hundred years old.	Писарбача садсола менамуд.
The car doesn't come.	Мошин намеояд.
All heroes act in groups.	Ҳама қаҳрамонҳо дар гурӯҳҳо амал мекунанд.
This should be a standard rule.	Ин бояд як қоидаи стандартӣ бошад.
I'm really happy.	Ман воқеан хурсандам.
Not this time in me.	Ин дафъа на дар ман.
No problem, you have to wait for it.	Мушкил нест, шумо бояд онро интизор шавед.
But it is not necessarily political.	Аммо он ҳатман сиёсӣ нест.
Like when you first lived with me.	Мисли он вақте ки шумо бори аввал бо ман зиндагӣ кардаед.
Should leave.	Бояд тарк кард.
Under the knees.	Дар зери зонуҳо.
It has power as well as beauty.	Он дар баробари зебоӣ ҳам қудрат дорад.
Don't get into it yet.	Ҳанӯз ба он дохил нашавед.
But this process is only the beginning.	Аммо ин раванд танҳо ибтидо аст.
It can't be done, but the boy has done it.	Ин корро кардан мумкин нест, аммо писар ин корро кардааст.
To taste with salt.	Барои бичашед бо намак.
His appearance is calm, perhaps firm.	Зуҳури ӯ ором аст, шояд қатъӣ бошад.
I’m just trying to imagine a reason someone might want you to die.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки сабаберо тасаввур кунам, ки касе метавонад шуморо мурдан мехоҳад.
Whatever the facts.	Фактхо хар чй бошад.
At least cry.	Ақаллан гиря кардан.
I help them grow, but let them choose their path.	Ман ба онҳо кӯмак мекунам, ки ба воя расанд, аммо бигзор онҳо роҳи худро интихоб кунанд.
Be steadfast in your actions.	Дар амалҳои худ устувор бошед.
The contract takes care of itself.	Шартнома худаш гамхорй мекунад.
She chose books to read.	Вай барои хондан китобҳо интихоб кард.
Let’s take a few minutes to watch the video and make our decisions.	Биёед якчанд дақиқаи видеоро тамошо кунем ва қарорҳои худро қабул кунем.
The equipment is still not available.	Техникаро то хол дигар гирифтан мумкин нест.
It was too far.	Ин хеле дур буд.
He just wanted to make life easier.	Ӯ танҳо мехост, ки ҳаётро осон кунад.
Woman, she couldn't prove it.	Зан, вай инро исбот карда натавонист.
If he takes a day off, he will be happy.	Агар рӯзи истироҳат гирад, ӯ хушбахт мешавад.
Time to go.	Вақти рафтан.
I think they will win.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ба даст хоҳанд омад.
But it doesn't really work.	Аммо аслан кор намекунад.
The doors looked hard.	Дарҳо сахт ба назар мерасиданд.
Except your tongue, as you can see.	Ба чуз забони шумо, чунон ки мебинед.
Tell me about it.	Дар ин бора ба ман бигӯед.
We don’t think that’s the case.	Мо фикр мекунем, ки ин дар асл нест.
But he did not use this information to his advantage.	Аммо вай ин маълумотро ба манфиати худ нагузошт.
I can no longer agree that this opportunity should not be missed.	Ман бештар розӣ шуда наметавонам, ки ин имконият набояд аз даст дода шавад.
Six months later, the subject of childbearing came up.	Пас аз шаш моҳ, мавзӯи фарзанддор шудан ба миён омад.
The line is often out the door, so get there early.	Хатти аксар вақт аз дар берун аст, бинобар ин барвақттар ба он ҷо равед.
At least if you are us, we are.	Ҳадди ақал агар шумо мо ҳастем, ки мо ҳастем.
A stock of beautiful paper is important.	Захираи коғази зебо муҳим аст.
The plan worked.	План кор кард.
Anyway, it made no difference.	Дар ҳар сурат, он фарқияте надошт.
His eyes were closed.	Чашмонаш баста буданд.
I have said it many times since you delivered it to us.	Аз он вакте ки шумо онро ба мо расондед, борхо гуфтам.
We bought a copy.	Мо нусха харидем.
And so he came home.	Ва ҳамин тавр ӯ ба хона омад.
They knew he was coming.	Онҳо медонистанд, ки ӯ меояд.
I'd like to meet her.	Ман мехоҳам бо вай вохӯрам.
This is where the magic happens.	Дар ин ҷо ҷодугарӣ рух медиҳад.
It could have been us better.	Ин хуб метавонист мо бошад.
These trials were excluded from the analysis.	Ин озмоишҳо аз таҳлилҳо хориҷ карда шуданд.
We decided to go now or never and go out.	Мо тасмим гирифтем, ки ҳоло ё ҳеҷ гоҳ ва берун баромадем.
Another job.	Кори дигаре.
This was true based on the facts of the case.	Ин аз руи фактхои ин парванда дуруст буд.
He came to the door and made it difficult for me.	У ба назди дар омаду маро душворй кард.
That's good.	Ин хуб аст.
Check with them when they have a plan.	Вақте ки онҳо нақша доранд, бо онҳо тафтиш кунед.
No, tools can be useful.	Не, асбобҳо метавонанд муфид бошанд.
This is basically what you just answered.	Ин асосан он чизест, ки шумо навакак ҷавоб додед.
They can be anywhere.	Онҳо метавонанд дар ҳама ҷо бошанд.
Well, he fixed it.	Хуб, вай инро ислоҳ кард.
There is an error.	Хато ҳаст.
If you see something, take a quick photo.	Агар шумо чизеро бинед, зуд акс гиред.
Most people in the bank are actually their customers.	Аксарияти одамон дар бонк воқеан муштариёни онҳо ҳастанд.
And, they can be reused.	Ва, онҳо метавонанд такроран истифода шаванд.
If they aren’t, you need to see someone else.	Агар онҳо набошанд, шумо бояд ба дидани ягон каси дигар муроҷиат кунед.
I wish nothing good would happen to you.	Орзу дорам, ки ягон некие ба сари шумо наояд.
His situation will be difficult.	Вазъияти ӯ душвор хоҳад буд.
I'm good enough in your eyes.	Ман дар назари ту басандаам.
You can order them in any size you want.	Шумо метавонед онҳоро дар ҳар андоза, ки мехоҳед фармоиш диҳед.
But that will not be enough.	Аммо ин кифоя нахоҳад буд.
Absolutely worth the price and awesome !.	Комилан арзандаи нарх ва олӣ!.
I don't want to talk about it now.	Ман ҳоло намехоҳам дар ин бора ҳарф занам.
I look at my overall diet, but not by much.	Ман ба ғизои умумии худ назар мекунам, аммо на он қадар.
Now we talk.	Акнун мо гап мезанем.
There, in the dark, was something more.	Дар он ҷо, дар торикии бештар чизе буд.
I leave it only one way when the time comes.	Ман онро танҳо як роҳ мегузорам, вақте ки вақташ фаро мерасад.
I broke and broke.	Ман канда шудам ва шикастам.
We want to know what your opinion is about the game.	Мо мехоҳем бидонем, ки назари шумо дар бораи бозӣ чӣ аст.
I said we used to have a party, but we worked hard.	Ман гуфтам, ки мо пештар зиёфат мекардем, вале сахт кор мекардем.
That day I wrote that act, out of my mind.	Он рӯз ман он актро навиштам, аз хаёлам берун шудам.
He was thinking about the woman.	Вай дар бораи зан фикр мекард.
It's not a table.	Он миз нест.
Probably even in the top seven.	Шояд ҳатто дар ҳафтгонаи беҳтарин.
He looked left and right.	Ба росту чапаш нигарист.
There, said the old man.	Дар он ҷо, гуфт пирамард.
Both are correct.	Ҳарду чиз дуруст аст.
There are a number of limitations to this study.	Дар таҳқиқоти мазкур як қатор маҳдудиятҳо мавҷуданд.
You have no choice.	Шумо илоҷ надоред.
Now she can learn and understand things better than before.	Акнун вай метавонад чизҳоро аз пештара беҳтар омӯзад ва дарк кунад.
In my opinion, the situation here is as follows.	Ба назари ман, вазъият дар ин ҷо чунин аст.
Not that you were really completely alone.	На ин ки шумо дар ҳақиқат комилан танҳо будед.
It was love.	Ин муҳаббат буд.
You may save my soul with that.	Шумо шояд бо он ҷони маро наҷот диҳед.
It was just a word, a small word.	Ин танҳо як калима буд, як калимаи хурд.
He told his story to people.	Вай достони худро ба одамон нақл мекард.
Click to get it.	Барои гирифтани он клик кунед.
Man can change himself.	Инсон метавонад худро тағир диҳад.
One day she even reached for the table for something.	Боре вай ҳатто барои чизе даст ба сари миз дароз кард.
He entered the officer's parking lot and got out of the car.	Ба таваққуфгоҳи афсар даромад ва аз мошин фаромад.
I know what it is.	Ман медонам, ки ин чӣ гуна аст.
The marriage broke down within a few days.	Издивоҷ дар тӯли чанд рӯз вайрон шуд.
Having achieved this great deal in this regard made him feel special and superior.	Дар ин бора ин созишномаи бузургро ба даст овард, ӯро эҳсоси махсус ва олӣ кард.
These names are good names.	Ин номҳо номҳои хубанд.
She watched his progress.	Вай пешрафти ӯро тамошо мекард.
I'm on top of him.	Ман дар болои ӯ ҳастам.
Spectators waited four hours before the show began.	Тамошобинон чор соат пеш аз оғози намоиш интизор буданд.
To the skin.	Ба пӯст.
Everyone wants a little.	Ҳама мехоҳанд каме.
She looked at my leg.	Вай ба пои ман нигарист.
And by the way, it not only seems distant, it feels distant.	Ва дар омади гап, он на танҳо дур ба назар мерасад, худро дур ҳис мекунад.
Many of you don’t really like this.	Бисёре аз шумо ин воқеан маъқул нест.
After a few days they were ready to go.	Пас аз чанд рӯз онҳо барои рафтан омода буданд.
Why did you cry?	Аз кадом сабабе гиря кардӣ.
Easy songs become impossible.	Сурудҳои осон имконнопазир мешаванд.
It will not be worse than today.	Ин бадтар аз имрӯз нахоҳад буд.
They can do anything to them.	Онҳо метавонанд ба онҳо чизе кунанд.
To my knowledge, this should work.	Ба маълумоти ман, ин бояд кор кунад.
People want to look at you.	Одамон мехоҳанд ба шумо нигоҳ кунанд.
The review is divided into two main parts.	Барраси ба ду қисмати асосӣ тақсим мешавад.
I did not see anyone for seven days.	Ҳафт рӯз одамро надидам.
I didn't like my voice so much before.	Пештар ба ман овозам он қадар маъқул набуд.
Moshin Vs.	Мошин vs.
Risk information is especially important and should be recognized quickly.	Маълумот дар бораи хатар махсусан муҳим аст ва онро зуд эътироф кардан лозим аст.
Names do not exist.	Номҳо вуҷуд надоранд.
She wondered why her voice sounded so far away.	Вай фикр мекард, ки чаро овозаш ин кадар дур садо медихад.
I meant something much more serious.	Ман чизи хеле ҷиддитарро дар назар доштам.
And there are more of them.	Ва аз онҳо зиёданд.
Let's get to it.	Биёед ба он бирасем.
She lives here.	Вай дар ин ҷо зиндагӣ мекунад.
Clearly, more research is needed to see who benefits the most.	Равшан аст, ки тадқиқоти бештар лозим аст, то бубинем, ки кӣ бештар фоида меорад.
However, the taste is successful.	Бо вуҷуди ин, таъми муваффақ аст.
We will stay.	Мо мемонем.
The application should be as large as possible.	Ариза бояд то ҳадди имкон калон бошад.
But we only heard about the damage.	Аммо мо танҳо дар бораи зарар шунида будем.
They don’t want it to go away.	Онҳо намехоҳанд, ки он аз байн равад.
His work, his power, his power.	Кори ӯ, қудрати ӯ, қудрати ӯ.
Every interview he did raised everyone, including us.	Ҳар мусоҳибае, ки ӯ мекард, ҳамаро боло мебурд, аз ҷумла моро.
You try not to face it, but it stays.	Шумо кӯшиш мекунед, ки ба он дучор нашавед, аммо он боқӣ мемонад.
Note that changes are effective immediately.	Дар хотир доред, ки тағирот фавран эътибор пайдо мекунанд.
Of course, all opinions are mine.	Албатта, ҳама назарҳо аз они мананд.
None of them looked away.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо нигоҳашро напартофт.
We are a small country, but we are not weak.	Мо як кишвари хурд ҳастем, аммо заиф нестем.
This is just the beginning.	Ин танҳо ибтидо аст.
But not just those things.	Аммо на танҳо он чизҳо.
I hope we see you both together again.	Умедворам, ки мо ҳардуи шуморо боз якҷоя мебинем.
Choose one to explain.	Якеро интихоб кунед, то фаҳмонед.
Enough about me now.	Ҳоло дар бораи ман басанда.
She couldn't believe it.	Вай ба ман бовар карда наметавонист.
What he saw was not what he had not seen.	Он чизе ки ӯ дида буд, на он чизе, ки ӯ надида буд.
Then the debate continued.	Баъд мубохиса давом кард.
So he could not defeat him.	Барои хамин хам маглуб карда наметавонист.
Just write me the address.	Танҳо ба ман суроғаро нависед.
I was really wondering if this was the same game.	Ман аслан ҳайрон шудам, ки оё ин ҳамон бозӣ аст.
She escapes in a veil of darkness.	Вай дар пардаи торикй мегурезад.
I like it because most people don’t know what that means.	Ба ман маъқул аст, зеро аксари одамон намедонанд, ки ин чӣ маъно дорад.
We are still divided on decisions about the level of care.	Мо то ҳол дар бораи қарорҳо дар бораи сатҳи нигоҳубин тақсим кардаем.
He did the same in his run.	Ӯ дар давиданаш ҳамин корро кард.
We look at your life from today.	Мо аз имрӯз ба ҳаёти шумо назар мекунем.
Please note that this event will be recorded.	Лутфан қайд кунед, ки ин ҳодиса сабт карда мешавад.
I provide both of them from start to finish.	Ман ҳардуи онҳоро аз аввал то ба охир таъмин мекунам.
He was serious about his situation.	Вай вазъияти худро чиддй фикр мекард.
Падараш А.	Падараш А.
But she had not yet arrived.	Аммо вай ҳанӯз наомада буд.
So he sent his son around.	Пас писарашро ба гирдаш фиристод.
When these are our friends, we expect them to understand us.	Вақте ки ин дӯстони мо ҳастанд, мо интизорем, ки онҳо моро мефаҳманд.
I dream of it sometimes.	Ман баъзан онро орзу мекунам.
She was standing next to him.	Вай ба сӯи ӯ истода буд.
Don’t think it was easy.	Фикр накунед, ки ин осон буд.
But this seemed impossible.	Аммо ин имконнопазир менамуд.
Let us discuss it.	Биёед, то ки мо онро муҳокима кунем.
I hadn’t enjoyed it so much in a long time.	Ман муддати тӯлонӣ ин қадар лаззат набурда будам.
This was done by the president a year ago.	Ин аз ҷониби президент як сол пеш аст.
This movie is with a deep message.	Ин филм бо паёми амиқ аст.
All this seems to be happening in slow motion.	Хамаи ин гуё дар харакати суст сурат мегирад.
Protects plants from burning.	Ниҳолҳоро аз сӯхтани худ нигоҳ медорад.
I didn’t know words could be used, but they could be used.	Ман намедонистам, ки калимаҳо метавонанд истифода шаванд, аммо онҳо метавонанд истифода шаванд.
Value system.	Системаи арзишҳо.
For developing nature video applications.	Барои таҳияи барномаҳои видеоии табиат.
Everyone raises their hands.	Ҳама даст боло мекунанд.
Such are my thoughts at this time.	Чунинанд фикрҳои ман дар ин вақт.
The change is the result of pulling or pushing.	Тағйирот натиҷаи кашиш ё тела аст.
However, we can help you understand the options available.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем ба шумо дар фаҳмидани имконоти мавҷуда кӯмак кунем.
And maybe a little drink.	Ва шояд каме нӯшидан.
They make great weapons.	Онҳо аслиҳаи бузург месозанд.
Other, not so much.	Дигар, на он қадар зиёд.
Still, she made a good point.	Бо вуҷуди ин, вай як нуқтаи хуб дод.
With that resolved, we paid and left.	Бо ин ҳал шуд, мо пул додем ва рафтем.
You have limited your evidence to what you found in your original research.	Шумо далелҳои худро бо он чизе, ки дар таҳқиқоти аслии худ пайдо кардаед, маҳдуд кардед.
For a certain species, there is a natural diversity.	Барои як намуди муайян, гуногунии табиӣ вуҷуд дорад.
And it was hot.	Ва гарм буд.
Work well out of the box.	Аз қуттӣ хуб кор кунед.
Anyway, we thought so.	Ба ҳар ҳол мо чунин фикр мекардем.
I’m not saying he does a lot of work here.	Ман намегӯям, ки ӯ дар ин ҷо бисёр кор мекунад.
It was a system.	Ин система буд.
However, keeping records is very important.	Бо вуҷуди ин, нигоҳ доштани сабтҳо хеле муҳим аст.
The woman spent the night in the open.	Зан шабро дар кучаи кушод гузаронд.
I have seen this many times in my life.	Ман инро дар ҳаёти худ борҳо дидаам.
You should.	Шумо бояд.
I believe you are an honest person.	Ман боварӣ дорам, ки шумо шахси ростқавл ҳастед.
This is so much history.	Ин қадар таърих аст.
Even then, the court, however, said that was not enough.	Ҳатто он вақт, суд бо вуҷуди ин, ки ин кофӣ нест.
Every detail is completely under control.	Ҳар як ҷузъиёт комилан таҳти назорат аст.
He doesn't work.	Ӯ кор намекунад.
We make an exception.	Мо истисно мегузорем.
Much lower than someone who works for you.	Хеле пасттар аз касе, ки барои шумо кор мекунад.
This represents an area of ​​desired improvement.	Ин як соҳаи беҳтарсозии дилхоҳро ифода мекунад.
You can't keep them.	Шумо наметавонед онҳоро нигоҳ доред.
My staff is calling now.	Кормандони ман ҳоло занг зада истодаанд.
There is no radio play.	Навозиши радио нест.
Men are given to men.	Мардон ба мардон дода мешаванд.
I don’t remember what the program was called.	Ман дар ёд надорам, ки ин барнома чӣ ном дошт.
They were just too expensive.	Онҳо танҳо хеле гарон буданд.
I answer questions for free.	Ман ба саволҳо ройгон ҷавоб медиҳам.
She could not face those eyes.	Вай бо ин чашмон рӯ ба рӯ шуда наметавонист.
Today we lost an officer and a friend.	Имрӯз мо як афсар ва як дӯсти худро аз даст додем.
This is not science.	Ин илм нест.
Only history can determine the reasons that led to it.	Фақат таърих метавонад сабабҳоеро, ки ба он оварда мерасонад, муайян кунад.
She was worried and looked at him.	Вай хавотир шуда, ба ӯ нигоҳ мекард.
They are given.	Онҳо дода мешаванд.
This can be difficult.	Ин метавонад душвор бошад.
We talked in every decision, every move.	Мо дар ҳар як қарор, ҳар як ҳаракат сӯҳбат мекардем.
But some did.	Аммо баъзеҳо карданд.
My second husband.	Шавҳари дуюми ман.
As for your answer, it’s absolutely correct.	Дар бораи ҷавоби шумо, он комилан дуруст аст.
Number of games.	Шумораи бозиҳо.
I expected him to finish long ago.	Ман интизор будам, ки ӯро хеле пештар тамом мекунам.
He told me he was going to kill me.	Вай ба ман мегуфт, ки маро мекушад.
She makes a lot of money.	Вай пули зиёд ба даст меорад.
The whole world was changing.	Тамоми дунё дигар мешуд.
That would be wonderful.	Ин олиҷаноб хоҳад буд.
Be honest with yourself.	Ба нафси худ ростқавл бошед.
None of this happened.	Ҳеҷ яке аз ин чизҳо рӯй надодааст.
The choice is random.	Интихоб тасодуфан аст.
One of the best of them.	Яке аз беҳтарини онҳо.
Then you are in your place.	Он гоҳ шумо дар ҷои худ ҷойгир мешавед.
They still do not know the cause of death, probably a heart attack.	Онҳо ҳанӯз сабаби маргро намедонанд, эҳтимол сактаи дил.
I don’t remember why, but we’re there.	Чаро дар хотир надорам, аммо мо дар он ҷо ҳастем.
I was still dressed.	Ман ҳанӯз либос пӯшида будам.
The second hit takes the saved page from memory.	Хит дуюм саҳифаи захирашударо аз хотира мегирад.
Take action as soon as possible.	Ҳарчи зудтар амалҳои заруриро иҷро кунед.
You stand in line for an order and then walk away to wait.	Шумо барои фармоиш дар навбат меистед ва сипас як сӯ меравед, то интизор шавед.
Both parents looked at him.	Ҳарду падару модар ба ӯ нигоҳ карданд.
Film is a powerful tool.	Филм воситаи пурқувват аст.
Why this is, raises an interesting debate.	Чаро ин тавр аст, баҳси ҷолибро ба вуҷуд меорад.
Obviously, everyone has something to say.	Аён аст, ки ҳар кас чизе гуфтан дорад.
It was our best chance not to get sick.	Ин беҳтарин имкони мо буд, ки бемор нашавем.
You should never turn to anyone else for protection.	Шумо ҳеҷ гоҳ набояд ба ягон каси дигар барои муҳофизат муроҷиат кунед.
That last part would not be completed for another ten years.	Он қисмати охирин даҳ соли дигар ба анҷом намерасид.
There is nothing left to prove, she is alone.	Ҳеҷ чиз барои исбот кардан боқӣ намондааст, вай танҳо аст.
Really little came.	Дар ҳақиқат каме омаданд.
But in this team it’s amazing.	Аммо дар ин даста ин аҷиб аст.
This is not necessarily the case.	Ин ҳатман чунин нест.
So the advantage of a central location is much less.	Пас бартарии ҷойгиршавии марказӣ хеле камтар аст.
The women stood very still.	Занҳо хеле ором истоданд.
We went to dinner.	Мо ба хӯроки шом рафтем.
Things you can't find in the library.	Чизҳое, ки шумо наметавонед дар китобхона дастрас кунед.
It seems to fit the story line.	Чунин ба назар мерасад, ки ба хатти ҳикоя мувофиқат мекунад.
Consent is not required as a condition of service.	Ҳамчун шарти хидмат розигӣ талаб карда намешавад.
I kept it simple.	Ман онро оддӣ нигоҳ доштам.
She looks typical.	Вай маъмулан ба назар мерасад.
The company then returns to select them.	Он гоҳ ширкат барои интихоби онҳо бармегардад.
This is good news for human brain health.	Ин хабари хуш барои саломатии майнаи инсон аст.
He was also a big man, much older than me.	Ӯ ҳам марди калон буд, аз ман хеле калонтар.
They don't even care about their culture.	Хатто дар бораи маданияти худ гамхорй намекунанд.
They want someone else to be on top.	Онҳо мехоҳанд, ки каси дигар дар боло бошад.
Anyway, if you ask me, I would take it.	Ба ҳар ҳол, агар аз ман пурсед, ман онро мегирифтам.
No information was lost.	Ягон маълумот гум нашуд.
Here are just a few.	Дар ин ҷо танҳо чанде ҳастанд.
That was their job.	Ин кори онҳо буд.
Learn how to land.	Тарзи заминро омӯзед.
About this date or a little later.	Тақрибан дар ин сана ё каме дертар.
Just remember to keep it for a few weeks.	Танҳо дар хотир доред, ки онро барои чанд ҳафта нигоҳ доред.
When you come, I will tell you more about it.	Вақте ки шумо омадаед, ман дар ин бора бештар мегӯям.
I am very sorry for the children here.	Ман дар ин ҷо ба кӯдакон хеле ғамгинам.
This issue does not only apply to women.	Ин масъала на танҳо ба занон дахл дорад.
He is killed by a man.	Ӯ аз ҷониби як одам кушта мешавад.
I mean, at such a time.	Дар назар дорам, ки дар чунин замон.
But he didn't.	Аммо ӯ надошт.
This number is as accurate as we know.	Ин рақам то ҷое ки мо медонем, дуруст аст.
Our first tests.	Санҷишҳои аввалини мо.
This is culture.	Ин фарҳанг аст.
I take it after dinner just to relax.	Ман онро пас аз хӯроки шом танҳо барои фароғат мегирам.
It is not good to accept your work for free.	Кори худро бепул кабул кардан хуб нест.
Maybe you cry like a girl.	Шояд шумо низ мисли духтар гиря кунед.
She could no longer lose, not like that.	Вай дигар аз даст дода наметавонист, на ин тавр.
And he needs a little time to think.	Ва барои фикр кардан ба ӯ вақти каме лозим аст.
They missed you or something.	Онҳо шуморо пазмон шуданд ё чизе.
The two looked at them together.	Ҳарду якҷоя ба онҳо нигоҳ карданд.
Thanks for my message.	Ташаккур барои паёми ман.
None of you do this until it’s too late.	Ҳеҷ яке аз шумо то дер нашудааст, ин корро накунед.
Each option has three possible outcomes.	Ҳар як вариант се натиҷаи имконпазир дорад.
We wanted you to be on the ship.	Мо мехостем, ки шумо дар киштӣ бошед.
It turned out well.	Он хуб баромад.
Everything was up and up.	Ҳама чиз дар боло ва боло буд.
You say.	Шумо мегуед.
We knew change was needed.	Мо медонистем, ки тағирот лозим аст.
Each time, he made it with the teeth of his teeth.	У хар дафъа онро бо пусти дандонаш месохт.
You did a good job.	Шумо кори хуб кардед.
I have to go home.	Ман бояд ба хона баргардам.
If she wasn't too tired.	Агар вай хеле хаста намешуд.
There is no such third party screen.	Чунин экрани тарафи сеюм вуҷуд надорад.
The bill came quickly.	Ҳисоб зуд омад.
They did an amazing job in my house.	Онҳо дар хонаи ман кори аҷибе карданд.
Healthy teeth have a direct impact on overall health.	Дандонҳои солим бевосита ба саломатии умумӣ таъсир мерасонанд.
Just explain yourself.	Танҳо худатонро шарҳ диҳед.
Look at her and put on dry things.	Ба вай нигоҳ кунед ва чизҳои хушкро пӯшед.
They are so amazing.	Онҳо хеле аҷибанд.
He loved the sound.	Ӯ садоро дӯст медошт.
We don’t find that.	Мо ин тавр намеёбем.
But someone did.	Аммо касе кард.
Everything feels good.	Ҳама чиз хуб ҳис мекунад.
Stop what you are doing now and try it.	Он чизеро, ки шумо ҳоло мекунед, бас кунед ва инро санҷед.
I wondered what they were doing.	Ман ҳайрон будам, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
I recommend reading the whole article.	Ман тавсия медиҳам, ки тамоми мақоларо хонед.
Here, just waiting.	Ана, танҳо интизор аст.
We never did that.	Мо ҳеҷ гоҳ ин корро накардаем.
It looks awful today.	Имрӯз даҳшатнок менамояд.
Of course, humans and animals.	Албатта, одамон ва ҳайвонот.
Winter was dead.	Зимистон мурда буд.
So, that was part of our debate.	Ҳамин тавр, ин як ҷузъи баҳсҳои мо буд.
There isn’t as much danger as you think.	Он қадар хатаре, ки шумо фикр мекунед, вуҷуд надорад.
He still could not come to read the letters.	Вай хануз ба хондани мактубхо омада наметавонист.
About his appearance.	Дар бораи намуди зоҳирии ӯ.
It is unknown how he became aware of these plans.	Маълум нест, ки вай аз ин нақшаҳо чӣ гуна огоҳ шудааст.
Good conversation about good food.	Суҳбати хуб дар бораи ғизои хуб.
But it’s a little expensive, but definitely worth it.	Аммо он каме гарон аст, аммо бешубҳа ба он меарзад.
Ten minutes later they reached the village.	Пас аз даҳ дақиқа онҳо ба деҳа расиданд.
The same thing is happening now.	Ҳоло ҳам ҳамин чиз рӯй медиҳад.
We'll see how far it goes.	Мо мебинем, ки он то куҷо меравад.
We know that too.	Мо ҳам инро медонем.
They did not survive.	Онҳо зинда намонданд.
Maybe they’ll look for every hotel room.	Шояд онҳо ҳар як ҳуҷраи меҳмонхонаро ҷустуҷӯ кунанд.
They were looking for a blood contract.	Онхо дар чустучуи шартномаи бо хун имзошуда буданд.
He served nothing and no one.	Ӯ ба ҳеҷ чиз хизмат намекард ва ба ҳеҷ кас.
Every detail is reported to it.	Ҳар як ҷузъиёт ба он хабар дода мешавад.
Nothing made sense.	Чизе маъное надошт.
The problem is this.	Масъала чунин аст.
I have to do this in a completely separate process.	Ман бояд ин корро дар як раванди комилан алоҳида иҷро кунам.
We do not force anyone to do anything.	Мо касеро ба коре мачбур намекунем.
Thank you for giving me back my hope.	Ташаккур ба шумо барои баргардонидани умеди ман.
No one was interested in what happened to me.	Ҳеҷ кас ба он чизе ки бо ман рӯй дод, таваҷҷӯҳ надошт.
Everything in this world is beautiful, but your way.	Дар ин ҷаҳон ҳама ҷо зебо аст, аммо роҳи худ.
I picked it up and lit it.	Ман онро бардоштаму фурӯзон кардам.
This year we played it wisely.	Имсол мо онро оқилона бозӣ кардем.
Happy days have come again.	Боз рузхои хушбахтона фаро расиданд.
I was not expecting an answer.	Ман ҷавоберо интизор набудам.
It is a wise choice to start with.	Интихоби оқилона барои оғози он аст.
I needed air.	Ба ман ҳаво лозим буд.
He just needed to be saved.	Ба ӯ танҳо лозим буд, ки аз он наҷот ёбад.
But there is no such happiness.	Аммо чунин бахт нест.
The user can click a point in the right icon box.	Истифодабаранда метавонад нуқтаеро дар қуттии тасвири рост клик кунад.
Their leader came straight to me.	Рохбари онхо рост ба суи ман омад.
Have your own life.	Умри худро дошта бошед.
The models are compared with the data in the next section.	Моделҳо бо маълумоти дар фасли оянда муқоиса карда мешаванд.
However, it stopped.	Бо вуҷуди ин, он қатъ шуд.
In general, the situation can be complicated.	Умуман, вазъият метавонад мураккаб бошад.
No one can bleed.	Ҳеҷ кас хун кашида наметавонад.
And he is important.	Ва ӯ муҳим аст.
Of course not.	Албатта, ба он мард набарояд.
I heard the front door of the dormitory open.	Ман шунидам, ки дари хобгоҳи рӯ ба рӯ кушода шуд.
Free and open source is good.	Манбаи озод ва кушода хуб аст.
The music filled the air and she smiled.	Мусиқӣ ҳаворо пур кард ва вай табассум кард.
And he made the song.	Ва ӯ сурудро сохтааст.
In computer science.	Дар илми информатика.
Get the amount he was going to ask for.	Маблағеро, ки ӯ талаб карданӣ буд, гиред.
Perhaps this danger has been eliminated.	Шояд ин хатар аз байн рафта бошад.
Then you came home and sat on the bed.	Пас аз он шумо ба хона омадед ва ба бистар нишастед.
I have to work.	Ман бояд кор кунам.
It was a series of thoughts.	Ин қатори фикр буд.
No one has ever been enough for them.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ барои онҳо кофӣ набуд.
I recommend seeing for yourself if you can.	Ман тавсия медиҳам, ки агар имкон дошта бошед, худатон бубинед.
The master is in charge.	Усто сардорй мекунад.
There are several reasons.	Якчанд сабабҳо вуҷуд доранд.
His right hand came to the back of my neck.	Дасти росташ ба пушти гарданам омад.
It was a family home.	Ин хонаи оилавӣ буд.
Its god is more or less an eye in the sky.	Худои он каму беш ба маънои як чашм дар осмон аст.
I felt great.	Ман худро олӣ ҳис кардам.
This is not uncommon.	Ин кам хабар нест.
We went back to his apartment and had sex.	Мо ба манзилаш баргашта, алоқаи ҷинсӣ кардем.
She picked up the phone in front of my bed.	Вай телефонро дар назди кати ман бардошт.
I have books in one place and another.	Ман китобҳо дар як ҷо ва ҷои дигар дорам.
We were market leaders, a modern legitimate company.	Мо роҳбарони бозор будем, як ширкати қонунии муосир.
There was no other choice.	Дигар интихоб набуд.
I balance his books.	Ман китобҳои ӯро мувозинат мекунам.
My parents did not know.	Падару модарам хабар надоштанд.
It was pretty amazing.	Ин хеле аҷиб буд.
She knew it would not be easy.	Вай медонист, ки ин кори осон нахоҳад буд.
My life changed forever.	Ҳаёти ман абадан тағйир ёфт.
But this is a much more complicated issue.	Аммо ин масъалаи хеле мураккабтар аст.
He has a model he wants to discuss.	Моделе дорад, ки ӯ мехоҳад муҳокима кунад.
Kids, pay attention.	Кӯдакон, диққат диҳед.
Fix it for you.	Онро барои шумо ислоҳ кард.
No, she's not.	Не, вай не.
It was too late to stop them.	Барои боздоштани онҳо хеле дер шуда буд.
Ask what they thought worked well and not so well.	Пурсед, ки онҳо чӣ фикр мекарданд, ки хуб кор кард ва на он қадар хуб.
I worked.	Ман кор кардам.
It is not mentioned anywhere.	Дар ҳеҷ куҷо зикр нашудааст.
Do you study.	Шумо меомӯзед.
Remember to pay now or pay later.	Дар хотир доред, ки ҳоло пардохт кунед ё дертар пардохт кунед.
Real football again tomorrow.	Пагоҳ боз футболи ҳақиқӣ.
And now we know there is a better way.	Ва ҳоло мо медонем, ки роҳи беҳтаре ҳаст.
The rest of the clothes are very fresh and clean.	Либосҳои боқимонда хеле тару тоза ва тоза мебошанд.
At the same time, a minimum range of motion is a good thing.	Дар айни замон, доираи ҳадди ақали ҳаракат чизи хуб аст.
This track does it a lot.	Ин трек инро бисёр мекунад.
They knew we were coming.	Онҳо медонистанд, ки мо меоем.
Although from the request of such a thing I feel very strange.	Ҳарчанд аз дархости чунин чизе ман хеле аҷиб ҳис мекунам.
However, he is not convinced that she is dead.	Аммо, ӯ боварӣ надорад, ки вай мурдааст.
Let's have breakfast.	Биёед субҳона хӯрем.
My hair stood on end.	Мӯи дастонам баланд шуд.
She went back to work.	Вай ба кори худ баргашт.
I trust everyone here.	Ман ба ҳама дар ин ҷо бовар дорам.
This applies to everyone, not just you.	Ин ба ҳама дахл дорад, на танҳо шумо.
She could hardly talk about anything else.	Вай дар бораи чизи дигар базӯр гап зада наметавонист.
His voice was soft.	Овозаш нарм буд.
Peace and hope.	Тинчлик ва умид.
If they both fall to the ground, your request will not be granted.	Агар ҳардуи онҳо рӯй ба замин фуроянд, дархости шумо иҷро намешавад.
Now, the situation is different.	Акнун, вазъ дигар аст.
To be honest.	Рости гап.
I helped you a little.	Ман ба шумо каме кӯмак расонидам.
I hope they find what they need in their lives.	Умедворам, ки онҳо дар ҳаёти худ чизҳои заруриро пайдо мекунанд.
Strange to me.	Ба ман аҷиб.
After dinner, the couple went home.	Баъди таоми шом зану шавхар ба хона рафтанд.
You want to test it alone.	Шумо мехоҳед онро воҳид санҷед.
And that you will be.	Ва ин ки шумо хоҳед буд.
He or I.	Ӯ ё ман.
No one beat me.	Ҳеҷ кас маро латукӯб накардааст.
None of it is limited to my back.	Ҳеҷ кадоме аз он бо пушти ман маҳдуд нест.
But it was there for both of us.	Аммо он ҷо буд, барои ҳардуи мо.
And for a minute she just stares at him.	Ва як дақиқа вай танҳо ба ӯ нигоҳ мекунад.
Apparently, they never know.	Эҳтимол, онҳо ҳеҷ гоҳ намедонанд.
But then he knows who it is.	Аммо дар ин сурат вай медонад, ки ин кист.
She couldn't imagine they would say no.	Вай тасаввур карда наметавонист, ки онҳо не мегӯянд.
I did not agree with that.	Ман аз ин розӣ набудам.
Now, not so much.	Ҳоло, на он қадар.
You play it.	Шумо инро бозӣ кунед.
Well, you can take my car.	Хуб, шумо метавонед мошини маро гиред.
And people will be very angry and serious about it.	Ва одамон дар ин бора хеле хашмгин ва ҷиддӣ хоҳанд шуд.
My parents are dead.	Падару модарам мурдаанд.
This is an economic factor in this state.	Ин як омили иқтисодӣ дар ин давлат аст.
You are free to move and talk as you wish.	Шумо озод ҳастед, ки чӣ гуна мехоҳед, ҳаракат кунед ва ҳарф занед.
He didn’t feel them, but he felt they were there.	Ӯ онҳоро ҳис намекард, аммо ҳис мекард, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд.
You don’t forget that.	Шумо инро фаромӯш накунед.
And that faith didn't even come from you.	Ва ин имон ҳатто аз ту пайдо нашудааст.
In fact, there is no comparison.	Дар ҳақиқат, ҳеҷ муқоиса вуҷуд надорад.
You see, kind of.	Мефаҳмед, як навъ.
We tested it and it works very well.	Мо инро санҷидем ва он хеле хуб кор мекунад.
It is made by life.	Онро ҳаёт ба вуҷуд меорад.
Then came the pressure.	Баъд фишор омад.
Yes, he should be.	Бале, ӯ бояд бошад.
This is a terrible idea.	Ин як идеяи даҳшатнок аст.
It seems like you don’t understand it.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо онро намефаҳмед.
I am absolutely comfortable here.	Ман дар ин ҷо комилан бароҳат ҳастам.
I was able to get more involved in the work.	Ман тавонистам, ки худро бештар ба кор ҷалб кунам.
But as long as he is here, it will be a full day.	Аммо то он даме, ки ӯ дар ин ҷо бошад, як рӯзи пурра хоҳад буд.
The time is ready.	Вақт тайёр аст.
Wait and listen to me.	Истед ва маро бишнавед.
The facts do not necessarily confirm this.	Далелҳо аслан инро тасдиқ намекунанд.
If they are not in the same place, there is no harmony.	Агар онҳо дар як ҷо набошанд, ҳеҷ гуна мувофиқат вуҷуд надорад.
Your father is gone now and we are a family.	Падари шумо ҳоло рафт ва мо оила ҳастем.
To our knowledge, this is not immediately clear.	Ба маълумоти мо, ин фавран равшан нест.
The team is happy.	Коллектив хурсанд аст.
And two other guys.	Ва ду бачаи дигар.
Vote with your feet.	Бо пойҳои худ овоз диҳед.
But that’s not the interesting part of this experience.	Аммо ин қисми ҷолиби ин таҷриба нест.
Mainly because they both played less when they got here.	Асосан аз он сабаб, ки ҳардуи онҳо ҳангоми ба ин ҷо расидан кам бозӣ мекарданд.
That means you have to talk to them.	Ин маънои онро дорад, ки шумо бояд бо онҳо сӯҳбат кунед.
It was the first big death of the series.	Ин аввалин марги бузурги силсила буд.
Where you start is where most training ends.	Шумо дар куҷое оғоз мекунед, ки аксари тренингҳо ба охир мерасад.
This place quickly became our favorite.	Ин ҷой зуд дӯстдоштаи мо гардид.
He ended up with a gun.	Ӯ бо таппонча анҷом ёфт.
There is nothing new about this.	Дар ин бора чизи нав нест.
She came home.	Вай ба хонааш омад.
Guy like me, you can’t keep me forever.	Бачае мисли ман, шумо наметавонед маро то абад нигоҳ доред.
Two approaches can be used to address this issue.	Барои ҳалли ин масъала метавон ду равишро истифода бурд.
Oh well.	Оҳ хуб.
It has seen an accident in its history.	Он дар тӯли таърихи худ як садамаро дидааст.
And again and again it happened one way or another.	Ва боз ва боз ба ин ё он рох руй дод.
When something is known, it can no longer be unknown.	Вақте ки чизе маълум аст, он дигар номаълум шуда наметавонад.
The rest must be removed and saved to a new file.	Қисми боқимонда бояд хориҷ карда шавад ва ба файли нав захира карда шавад.
And we have no easy answer.	Ва мо ягон ҷавоби осон надорем.
It just doesn’t change.	Танҳо тағир намеёбад.
I have never felt such anger.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин хашмро эҳсос накарда будам.
I used to take things for granted.	Ман пештар чизҳоро ба таври оддӣ қабул мекардам.
This is only fifteen weeks.	Ин ҳамагӣ понздаҳ ҳафта аст.
Each light was independent of the other.	Ҳар як нур аз дигараш мустақил буд.
It would be nice to have my own phone.	Хуб мешуд, ки телефони шахсии ман дошта бошам.
See how people stand and line up in the video.	Дар навор бубинед, ки одамон чӣ гуна меистанд ва саф мекашанд.
I deny this right.	Ман ин ҳуқуқро рад мекунам.
A living work of art.	Асари зиндаи санъат.
He has been here for years.	Вай солхо боз дар ин чо буд.
I don’t know why we’re having this conversation.	Ман намедонам, ки чаро мо ин сӯҳбатро анҷом медиҳем.
Whatever you do, keep your hands away from your face.	Ҳар чӣ мекунед, дастҳоятонро аз рӯи худ дур кунед.
Most importantly, do it more than once.	Муҳимтар аз ҳама, ин корҳоро на як маротиба иҷро кунед.
I can’t imagine it doesn’t work.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки ин кор намекунад.
I was lost without exercise.	Ман бе машқ гум мешудам.
I don’t know why it’s in the picture.	Ман намедонам, ки чаро он дар расм аст.
It was a good taste.	Ин аз як чихат хуб буд.
Nobody can hear him.	Уро касе намешунавад.
There are a few more.	Боз чанде ҳаст.
I don't know exactly.	Ман аниқ намедонам.
We didn't know most of the students in the class.	Аксари хонандагони синфро намешинохтем.
I entered.	ман ворид шудам.
We rarely saw him.	Мо ӯро хеле кам дидем.
So go for it.	Пас, ба он равед.
was closed.	баста буд.
Such a good game.	Чунин бозии хуб.
Very worth reading.	Хеле арзандаи хондан аст.
Sometimes we get sad.	Баъзан мо ғамгин мешавем.
As long as he walked home.	То он даме, ки ӯ ба хонааш қадам зад.
This will not change.	Ин тағир намеёбад.
You will have some friends.	Шумо якчанд дӯстон хоҳед дошт.
The incident happened a few days ago, without explanation.	Ин ҳодиса чанд рӯз пеш, бидуни тавзеҳот рӯй дод.
If not for yourself, then for someone else.	Агар барои худ не, пас барои каси дигар.
Both passed a secret mission and returned home.	Ҳарду аз рисолати пинҳонӣ гузашта, ба хона баргаштанд.
He is not the first, nor will he be the last.	Вай аввалин нест ва охирин ҳам нахоҳад буд.
They will be easy to manage.	Онҳоро идора кардан осон хоҳад буд.
After half an hour come and have coffee with us.	Пас аз ним соат биёед ва бо мо қаҳва нӯшед.
Starting at the end of high school.	Дар охири мактаби миёна сар карда.
I have been married for three years.	Ман се сол мешавад, ки оиладорам.
We just have to give up the things that control us.	Мо бояд танҳо аз чизҳое даст кашем, ки бар мо назорат мекунанд.
Anyway, it doesn't matter now.	Ба ҳар ҳол, ҳоло муҳим нест.
This money is a shot.	Ин пул тир аст.
You should read it.	Шумо бояд онро хонед.
That's how it worked.	Ҳамин тавр кор мекард.
They are not happy.	Онҳо хушбахт нестанд.
I applied to be one of the men and was accepted.	Ман ариза додам, ки яке аз мардон бошам ва қабул шудам.
No work is too big or too small.	Ягон кор аз ҳад калон ё хурд нест.
When the above documents describe the comparison of measurement and measurement research.	Ҳангоме ки ҳуҷҷатҳои дар боло овардашуда муқоисаи тадқиқоти ченак ва ченакро тавсиф мекунанд.
We’re talking thousands of dollars here.	Мо дар ин ҷо ҳазорҳо доллар гап мезанем.
She knew they had a nose and teeth.	Вай медонист, ки онҳо як бинӣ ва дандон доранд.
When they are told, they travel.	Вақте ки ба онҳо гуфта мешавад, сафар мекунанд.
So just take it out and live your life.	Пас, танҳо онро берун кашед ва ҳаёти худро зиндагӣ кунед.
It is in my soul.	Он дар ҷони ман аст.
This is just what you dream of.	Ин танҳо ҳамон чизест, ки шумо орзу мекунед.
He broke the country.	Ӯ кишварро шикаст.
Read.	Хондан.
My work.	Кори ман.
One sentence.	Як ҳукм.
That is before.	Яъне мурда.
The thought of that conversation quickly crossed my mind.	Фикри он сухбат зуд дар сарам баромад.
Nor should anyone care who wins the fight.	Инчунин ҳеҷ кас набояд парвое кунад, ки кадоме дар мубориза ғолиб меояд.
We men just have to make you.	Мо мардон танҳо бояд шуморо созем.
Everyone was silent.	Ҳама хомӯш буданд.
However, we thought this post was worth it here.	Бо вуҷуди ин, мо фикр мекардем, ки ин навиштаҷот дар ин ҷо меарзад.
If something happened that bothered him, he dreamed it.	Агар чизе рӯй диҳад, ки ӯро ба ташвиш меорад, вай инро орзу мекард.
Some of this.	Баъзе аз ин.
Now something is possible that was never possible before.	Ҳоло чизе имконпазир аст, ки пештар ҳеҷ гоҳ имконнопазир буд.
But you have to believe in your abilities.	Аммо шумо бояд ба қобилияти худ бовар кунед.
You can enjoy it now.	Шумо ҳоло метавонед аз он лаззат баред.
This is a huge responsibility.	Ин масъулияти бузург аст.
This approach leaves little room for error.	Ин равиш барои хатогиҳо ҷои кам мегузорад.
His maintenance game was good.	Бозии нигоҳдории ӯ хуб буд.
In this situation, one of two things must happen.	Дар ин вазъият яке аз ду чиз бояд рӯй диҳад.
But she did and told him about the place.	Аммо вай кард ва дар бораи ин ҷой ба ӯ нақл кард.
I knew what the future held.	Ман медонистам, ки оянда чӣ мешавад.
Duration of study.	Давомнокии таҳсил.
It is her touch that puts us above others.	Ин ламси вай аст, ки моро аз дигарон болотар мегузорад.
So just follow the only way you can.	Пас танҳо бо роҳи ягонае, ки шумо метавонед, пайравӣ кунед.
All this leads to the search for additional factors.	Ҳамаи ин боиси ҷустуҷӯи омилҳои иловагӣ мегардад.
She leaned back enough to look at his face.	Вай ба қадри кофӣ ба ақиб такя кард, то ба рӯи ӯ нигоҳ кунад.
I’m glad we didn’t spend more.	Ман шодам, ки мо бештар харҷ накардаем.
Times have changed since then.	Аз он вақт инҷониб замонҳо дигар шуданд.
The truth is not enough.	Ҳақиқат кофӣ нест.
Needless to say, he just got up.	Набояд, вай ба худ гуфт, ки ӯ танҳо аз ҷояш бархест.
we get.	мегирем.
Change can make a difference in your life.	Тағйирот метавонад дар ҳаёти шумо тағирот ворид кунад.
I was done with dark magic forever.	Ман бо ҷодугарии торик абадан анҷом шудам.
This is a great price.	Ин нархи бузург аст.
She wanted to look at this part of the business.	Вай ба ин қисми тиҷорат нигоҳ карданӣ буд.
However, there are still some limitations.	Бо вуҷуди ин, ҳанӯз ҳам баъзе маҳдудиятҳо вуҷуд доранд.
She wasn't as careful with it that morning as usual.	Вай он субҳ бо он мисли муқаррарӣ эҳтиёткор набуд.
I think at the end of the day we did very well.	Ман фикр мекунам, ки дар охири рӯз мо хеле хуб кор кардем.
I know I had this experience a few years ago.	Ман медонам, ки чандин сол пеш аз ин таҷриба карда будам.
I dye my hair a little.	Ман мӯи худро каме каме ранг мекунам.
Even when he knew he was hurting me.	Ҳатто вақте ки ӯ медонист, ки ӯ маро ранҷонад.
She held out her hand.	Вай дасташро дароз кард.
It was actually the second highest score of the day.	Ин дар ҳақиқат дуввумин холҳои баландтарини рӯз буд.
The story of the crime, the incident happened last night near here.	Қиссаи ҷиноят, ҳодиса шаби гузашта дар наздикии ин ҷо рӯй дод.
They shared in the joy.	Онҳо ба шодӣ шарик шуданд.
Get this from the library.	Инро аз китобхона гиред.
The danger is not over yet.	Хавф то ҳол тамом нашудааст.
This can take many hours of silence.	Ин метавонад соатҳои зиёди хомӯширо талаб кунад.
He couldn't believe why.	Ӯ боварӣ надошт, ки чаро.
The risk of cancer increases so much that you live longer.	Саратон ҳамон қадар зиёд шудани хатар дорад, ки шумо дарозтар зиндагӣ мекунед.
Maybe he made some close friends.	Шояд ӯ якчанд дӯстони наздик пайдо кардааст.
It’s a social aspect and not many people come here.	Ин ҷанбаи иҷтимоӣ аст ва на он қадар одамон ба ин ҷо меоянд.
This happens sometimes.	Ин баъзан рӯй медиҳад.
But he probably shot me.	Аммо ӯ шояд маро паррондааст.
She can easily get lost.	Вай метавонад ба осонӣ гум шавад.
His every move is familiar.	Ҳар як ҳаракаташ шинос аст.
And he is great.	Ва ӯ бузург аст.
However, it had its positive side.	Бо вуҷуди ин, он паҳлӯи мусбати худро дошт.
He did not race.	Ӯ мусобиқа намепартофт.
We have left their authority over us.	Мо қудрати онҳоро бар мо раҳо кардем.
Others responded with form letters.	Дигарон бо мактубҳои шакл ҷавоб доданд.
Nothing has been resolved between us.	Дар байни мо ҳеҷ чиз ҳал нашудааст.
The terms of the debate were set.	Шартхои мубохиса мукаррар карда шуданд.
I can’t force them to do this kind of fun work.	Ман онҳоро водор карда наметавонам, ки ин гуна кори шавқовар кунанд.
I like to see writing as a form of dreaming.	Ман навиштанро ҳамчун шакли хоб дидан мехоҳам.
Then the second and third.	Баъд дуюм ва сеюм.
He wanted to know if it had more value.	Ӯ мехост бидонад, ки оё ин арзиши бештар дорад.
His father and one of his brothers have since died.	Падараш ва яке аз бародаронаш аз он вақт мурда буданд.
I am seven to thirty at the door.	Ман аз хафт сӣ дар назди дар ҳастам.
Just pay attention to me.	Фақат ба ман аҳамият диҳед.
We want to make sure you are as informed as possible.	Мо мехоҳем боварӣ ҳосил кунем, ки шумо то ҳадди имкон огоҳ бошед.
I did not understand what happened.	Ман нафаҳмидам, ки чӣ шуд.
Some good, some not so good.	Баъзе хуб, баъзе на он қадар хуб.
Something is wrong.	Чизе нодуруст меравад.
He was a good man at heart.	Вай одами одил буд.
Never had a stomach for it.	Ҳеҷ гоҳ меъда барои он надоштааст.
The conversation is not moving forward.	Сухбат пеш намеравад.
I took my chance.	Ман имкони худро гирифтам.
Smaller methods are easier to read and understand.	Усулҳои хурдтар хондан ва фаҳмидан осонтаранд.
Look at it.	Ба он нигоҳ кунед.
Tonight she will have a challenge.	Имшаб вай як душворӣ хоҳад дошт.
They are only suitable for each other.	Онҳо танҳо барои ҳамдигар мувофиқанд.
Then discuss what you learned about the stars.	Сипас он чизеро, ки шумо дар бораи ситораҳо омӯхтаед, муҳокима кунед.
She was absolutely amazing.	Вай комилан аҷиб буд.
She knew what had happened.	Вай медонист, ки чӣ шуд.
Yes, not surprisingly.	Бале, ҳайратовар нест.
Sometimes they disappeared altogether.	Баъзан онҳо тамоман нопадид шуданд.
And it should be within a month.	Ва он бояд дар давоми як моҳ бошад.
We are your best new friends.	Мо дӯстони нави беҳтарини шумоем.
The president has created this new kind.	Президент ин навъи навро ба вуҷуд овард.
The show was really sweet.	Тамошо кардан дар ҳақиқат ширин буд.
Turn off the heat and close the dish.	Гармро хомӯш кунед ва табақро пӯшед.
If you don’t sell, you can’t make money.	Агар шумо нафурӯшед, шумо пул кор карда наметавонед.
We are working to get the ship removed.	Мо кор карда истодаем, ки киштӣ хориҷ карда шавад.
But I was not asked.	Аммо аз ман напурсиданд.
Next to him is his brother.	Дар паҳлӯи ӯ бародараш аст.
The bad news is that that guy accepted my offer.	Хабари бад ин аст, ки он бача пешниҳоди маро қабул кард.
This is the final word.	Ин сухани ниҳоӣ аст.
And at that moment something happened to him.	Ва дар хамин лахза ба у чизе руй дод.
Another section was on the way.	Бахши дигари дар рох дод.
Actually regret it now.	Воқеан аз ин ҳоло пушаймон.
In the future.	Дар оянда.
I'm not sure about that.	Ман дар ин бора боварӣ надорам.
Maybe they had a much worse experience.	Шояд онҳо хеле бадтар аз сар гузаронида буданд.
We offer same day service on most orders.	Мо хидмати ҳамон рӯзро дар аксари фармоишҳо пешниҳод менамоем.
Soldiers opened fire at the scene, killing the driver.	Сарбозон дар ҷои ҳодиса тир кушода, ронандаи равонро куштанд.
The choice is yours though.	Ҳарчанд интихоб аз они шумост.
He has no work experience.	Ӯ таҷрибаи корӣ надорад.
This takes more time.	Ин бештар вақт мегирад.
He waited for a moment, then opened the door and entered.	Вай лахзае мунтазир шуду дарро кушод ва даромад.
Your options are limited.	Имкониятҳои шумо маҳдуданд.
Well done.	Хуб бароварда шуд.
The damage is good and it has a fair scope.	Зарар хуб аст ва он доираи одилона дорад.
We’ll get to you, don’t worry.	Мо ба шумо расида мегирем, хавотир нашав.
They will never work.	Онҳо ҳеҷ гоҳ кор нахоҳанд кард.
Apparently, she understood.	Эҳтимол, вай фаҳмид.
But he was ready.	Аммо ӯ омода буд.
They were amazed at themselves.	Аз худашон ҳайрон шуданд.
I'd like to see my friends.	Ман дӯстонамро дидан мехоҳам.
And, in a way, it had.	Ва, ба як ҷиҳат, он дошт.
It’s okay to take it or leave it.	Ин хуб аст, онро гиред ё тарк кунед.
One can present the paper without reading it.	Кас метавонад коғазро бидуни хондани он пешниҳод кунад.
But in general in this situation it is not so useful.	Аммо умуман дар ин вазъият он қадар муфид нест.
I did most of the cooking.	Бештари пухтупазро ман мекардам.
We entered.	Мо дохил шудем.
Neither old nor young.	На пиронсол, на ҷавон.
Unfortunately, this option seems to have been removed.	Мутаассифона, ба назар чунин мерасад, ки ин хосият хориҷ карда шудааст.
His face was white.	Рӯяш сафед буд.
She said the shirt is just for show.	Вай гуфт, ки курта танҳо барои намоиш аст.
He is sitting upstairs.	Ӯ дар зинаи боло нишастааст.
My ten-year-old son can handle it.	Писари даҳсолаи ман аз ӯҳдаи ин кор мебарояд.
For example, a baby is born once.	Масалан, кӯдак як маротиба таваллуд мешавад.
But we know.	Вале мо медонем.
Anyway, today is your lucky day.	Ба ҳар ҳол, имрӯз рӯзи бахти шумост.
Trying to reach him.	Кӯшиши ба ӯ расидан.
You hate the idea.	Шумо аз идея нафрат доред.
If not provided, then each sample is given a unit weight.	Агар пешбинӣ нашуда бошад, пас ҳар як намуна вазни воҳидиро дода мешавад.
I wanted him to understand that white is not just white.	Ман мехостам, ки ӯ бифаҳмад, ки сафед танҳо сафед нест.
Just let him go, and he can be corrected.	Танҳо ӯро бигзоред, ва ӯ метавонад ислоҳ шавад.
What an amazing and beautiful car.	Чӣ гуна мошини аҷиб ва зебо.
They set a standard that few human fathers met.	Онҳо стандартеро муқаррар карданд, ки чанде аз падарони инсонӣ ҷавобгӯ буданд.
We heard nothing else.	Дигар чизе нашунидем.
Unfortunately, it does not stay there.	Мутаассифона, дар он ҷо намемонад.
If this works for parents, give them more power.	Агар ин барои волидон кор кунад, қудрати бештар ба онҳо.
I worked on it.	Ман дар болои он кор кардам.
He didn’t want to have too many viewers.	Ӯ намехост, ки тамошобинони зиёд дошта бошанд.
Went to work.	Ба кор рафтанд.
I missed my mother.	модарамро ёд кардам.
I fail regularly.	Ман мунтазам ноком мешавам.
I give them a skeptical benefit.	Ман ба онҳо фоидаи шубҳа медиҳам.
I saw this in my youth.	Ман инро дар ҷавонӣ дидам.
Nothing could feel better than this.	Ҳеҷ чиз аз ин беҳтар ҳис карда наметавонад.
I separated it from him.	Ман онро аз ӯ ҷудо кардам.
But he really worries you in special groups.	Аммо ӯ воқеан шуморо дар гурӯҳҳои махсус нигарон мекунад.
Especially now that he has a picture.	Хусусан ҳоло, ки ӯ расм дорад.
This is a crime.	Ин ҷиноят аст.
The group was getting deeper and deeper.	Гурӯҳ ҳамон қадар амиқтар мешуд.
You exist for a moment and then you don’t.	Шумо як лаҳза вуҷуд доред ва баъд надоред.
His gaze was fixed on his chest and neck.	Нигоҳаш ба сари сина ва гарданаш духта буд.
However, patients were careful not to make claims about their illness.	Бо вуҷуди ин, беморон эҳтиёткор буданд, ки дар бораи бемории худ иддао кунанд.
I'll buy something else to drink later.	Ман баъдтар барои нӯшидан чизи дигаре мехарам.
It really surprised me.	Ин воқеан маро ба ҳайрат овард.
But that’s not my concern.	Аммо ин нигаронии ман нест.
The government is not affected.	Таъсир ҳукумат нест.
I really appreciate that.	Ман инро хеле қадр мекунам.
But it’s good that you’re with him today.	Аммо ин хуб аст, ки шумо имрӯз бо ӯ ҳастед.
We resolved this immediately.	Мо инро фавран ҳал кардем.
If so, you need to know the average lifespan of the objects.	Агар ин тавр бошад, шумо бояд мӯҳлати миёнаи объектҳоро донед.
She is no longer poor.	Вай дигар камбизоат нест.
You drive what you have on race day.	Шумо он чизеро, ки дар рӯзи мусобиқа доред, меронед.
Well, my first for a very long time.	Хуб, аввалини ман барои муддати хеле дароз.
I mean he has his own problems, most guys have.	Дар назар дорам, ки ӯ мушкилоти худро дорад, аксари бачаҳо доранд.
About families and.	Дар бораи оилахо ва.
If one is zero, this is obvious.	Агар яке сифр бошад, ин равшан аст.
I wanted to meet someone to understand the problem a little better.	Ман мехостам бо касе вохӯрам, то мушкилотро каме беҳтар фаҳмад.
I took a photo fifteen minutes ago.	Ман понздаҳ дақиқа пеш аксбардорӣ кардам.
I’m glad these are back in print.	Ман шодам, ки инҳо дар чоп баргарданд.
You know, no.	Шумо медонед, ки, не.
We will do this together.	Мо ин корро якҷоя бартараф хоҳем кард.
Stretch yourself out there and relax.	Худро ба он ҷо кашед ва ором шавед.
Most of my friends are like that.	Аксари дӯстони ман ҳамин хеланд.
She turned on the heat, a step she had taken to delay.	Вай гармиро даргиронд, ки як қадаме, ки ӯ ба таъхир гузошта буд.
It was really hard.	Ин дар ҳақиқат мушкил буд.
Moving towards him was completely different.	Ба сӯи ӯ ҳаракат кардан тамоман дигар буд.
Your life is very busy.	Ҳаёти шумо хеле банд аст.
We have to use it.	Мо бояд онро ба кор барем.
What car was he driving? 	Вай бо кадом мошин ронда буд?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
Five feet, reported.	Панч фут, хабар доданд.
She doesn't talk much with people her age.	Вай бо одамони синну соли худ чандон сухбат намекунад.
You will see me again.	Шумо маро боз хоҳед дид.
There are no groups.	Гурӯҳҳо нестанд.
I made him very bad then, he thought.	Он вақт ман ӯро хеле бад кардам, фикр мекард ӯ.
You have never met him.	Шумо ҳеҷ гоҳ бо ӯ вохӯрда будед.
He is not confused.	Ӯ ошуфта нест.
I went out at once.	Ман якбора баромадам.
She is excited about something.	Вай аз чизе ба ҳаяҷон меояд.
He had not tested it.	Ӯ онро озмоиш накарда буд.
I got another one.	Дигарашро гирифтам.
But public schools are a completely different story.	Аммо мактабҳои давлатӣ як ҳикояи тамоман дигаранд.
I put my head to one side to get a better view.	Ман сарамро ба як тараф гузоштам, то манзараи беҳтаре пайдо кунам.
I saw what would happen.	Ман дидам, ки чӣ мешавад.
And He did not send from him any loss or loss.	Ва ҳеҷ касро аз ӯ на бо зиён ва на холӣ фиристод.
It's beautiful.	Зебо аст.
He never got tired of them.	У хеч гох аз онхо хаста намешуд.
While he waited, he dressed carefully.	Дар ҳоле ки ӯ интизори он буд, ӯ бодиққат либос мепӯшид.
The man was identified by his brother.	Ин мардро бародараш муайян кардааст.
We have to get out of here.	Мо бояд аз ин ҷо биравем.
He and our daughter are on my account.	Ӯ ва духтари мо дар ҳисоби ман ҳастанд.
I sat down at the table to wait.	Ман сари миз нишастам, то интизор шавам.
Sometimes people got confused with someone else.	Баъзан одамон бо каси дигар ошуфта мешуданд.
I think it's bad.	Ба фикрам бад аст.
We definitely had our share.	Мо бешубҳа ҳиссаи худро доштем.
For his interpretation he must really see it from the first hand.	Барои тафсири худ бояд дар ҳақиқат онро аз дасти аввал бубинад.
Believe me and look at me.	Бовар кунед ва ба ман нигоҳ кунед.
It was important to me.	Барои ман муҳим буд.
We found the bodies.	Мо ҷасадҳоро ёфтем.
Recommended for a range of skills and interests.	Барои як қатор малакаҳо ва таваҷҷӯҳ тавсия медиҳам.
Again, just this morning at breakfast.	Боз, танҳо ин субҳ дар субҳона.
This is the initiative of a general practitioner.	Ин иқдоми як мутахассиси умумӣ аст.
I appreciate the space you have created here.	Ман фазоеро, ки шумо дар ин ҷо офаридаед, қадр мекунам.
I can hear the bottle, but I can't feel it.	Ман шишаро мешунавам, аммо онро ҳис намекунам.
I felt for ten minutes.	Даҳ дақиқа ҳис мекардам.
This includes property rights.	Ин ҳуқуқи моликиятро дар бар мегирад.
We also need to take care of him.	Инчунин, мо бояд дар бораи ӯ ғамхорӣ кунем.
With friends.	Бо дустонашон.
The old man is there.	Пирамард дар он ҷо.
I can’t wait to see what you cook !.	Ман интизор шуда наметавонам, то бубинам, ки шумо чӣ мепазед!.
He is content if everyone gives what he has.	Ӯ қаноатманд аст, агар ҳар кас чизеро, ки дорад, диҳад.
This next situation should happen in an instant.	Ин ҳолати навбатӣ бояд дар як лаҳза сурат гирад.
So get ready for it.	Пас, ба он омода бошед.
Developed and conducted research.	Таҳқиқотро таҳия ва анҷом дод.
I love women.	Ман занонро дӯст медорам.
They were both familiar with the game.	Ҳардуи онҳо ба ин бозӣ ошно буданд.
I breathed slowly.	Ман оҳиста нафас кашидам.
People come and go.	Мардум меоянду мераванд.
He loved birds.	Вай паррандагонро дӯст медошт.
She missed my brothers, and my father had died.	Вай бародаронамро пазмон шуд ва падарам вафот карда буд.
It will be interesting to see what you do with them.	Бубинед, ки шумо бо онҳо чӣ кор мекунед, ҷолиб хоҳад буд.
Let it be.	Бигзор бошад.
But if you need help, call me.	Аммо агар ба шумо кӯмак лозим бошад, ба ман занг занед.
I didn’t feel like we were actually a part of it.	Ман ҳис намекардам, ки мо воқеан як қисми он ҳастем.
In what it intends to be the best vs.	Дар он чизе ки ният дорад беҳтарин бошад vs.
And nothing is needed.	Ва ҳеҷ чиз лозим нест.
I think she was expecting them.	Ман фикр мекунам, ки вай аз онҳо интизор буд.
It sounds much better.	Ин хеле беҳтар садо медиҳад.
No one can do that, she realized.	Ҳеҷ кас ин корро карда наметавонад, вай фаҳмид.
It is a disease.	Ин беморӣ аст.
For someone from here.	Барои касе аз ин ҷо.
Don't take it literally.	Инро айнан қабул накунед.
I'm doing well now.	Ман ҳоло хуб кор карда истодаам.
The answer depends on the scale of your development.	Ҷавоб аз миқёси рушди шумо вобаста аст.
To a degree, a lot.	Ба як дараҷа, бисёр аст.
Awesome thing, just awesome !.	Чизи олӣ, танҳо олӣ!.
The answers they had access to were not my answers.	Ҷавобҳое, ки онҳо ба онҳо дастрасӣ доштанд, ҷавобҳои ман набуданд.
This program has been running for a long time.	Ин барнома муддати тӯлонӣ кор мекунад.
This, in itself, was amazing.	Ин, худ аз худ, аҷиб буд.
Maybe it's a war or something.	Шояд ҷанг ё чизе бошад.
It is yours now.	Ҳоло аз они шумост.
I tried thousands of ways, but to no avail.	Ман ҳазорҳо роҳро санҷидам, аммо муваффақ нашуд.
I am very proud to be associated with it.	Ман хеле ифтихор мекунам, ки бо он пайвастам.
I try to analyze particularly small data sets.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар маҷмӯи маълумоти хурди махсусан бад таҳлил гузаронам.
The weather was dry and cool.	Ҳаво хушк ва салкин буд.
It is important.	Муҳим аст.
To see what others could not see.	Барои дидани он чизе, ки дигарон натавонистанд бубинанд.
I have to read again.	Ман боз хондан дорам.
The group laughed when they saw the photo.	Гурух ин аксро дида хандиданд.
This is where you are now.	Ин аст, ки шумо ҳоло ҳастед.
Let us follow the light.	Биёед ба нур пайравӣ кунем.
Many of our young people find homes impossible.	Бисёре аз ҷавонони мо хонаҳоро ғайриимкон медонанд.
A few days.	Чанд руз.
After that, it was simple.	Баъд аз ин, он оддӣ буд.
I refused and went into the house with my wife.	Ман рад карда, ҳамроҳи занам ба хона даромадам.
And the hatred returned.	Ва нафрат баргашт.
It works that way.	Ин тавр кор мекунад.
In the open.	Дар кушод.
There is still hope.	Ҳанӯз умед ҳаст.
Apparently it was him.	Аз афташ вай буд.
No phone number.	Рақами телефон нест.
No one has been arrested yet.	То ҳол касе ба даст нарасидааст.
If you think you feel something, you feel it.	Агар шумо фикр кунед, ки шумо чизеро ҳис мекунед, шумо онро ҳис мекунед.
More is never better, especially when it comes to government.	Бештар ҳеҷ гоҳ беҳтар нест, хусусан вақте ки сухан дар бораи ҳукумат меравад.
There seems to be no legal error.	Ягон хатои қонунӣ ба назар намерасад.
The parts they have.	Қисмҳое, ки онҳо доранд.
I don't care about his problems.	Ман ба мушкилоти ӯ парвое надорам.
The new law changes that.	Қонуни нав инро тағйир медиҳад.
If not, this is a cheap answer.	Агар не, ин ҷавоби арзон аст.
He too had apparently come to the party.	Вай хам, аз афташ, ба партия омада буд.
To be able to do this.	Барои он ки ин корро карда тавонанд.
Feel free to mention them in the comments section below.	Озод ҳис кунед, ки онҳоро дар қисмати шарҳҳои зер қайд кунед.
Once this task was completed, he did not expect to leave.	Пас аз он ки ин вазифа иҷро шуд, вай интизори рафтан надошт.
Whatever is left.	Ҳар чӣ боқӣ монда бошад.
But not everyone wants to live in the city.	Аммо на ҳама мехоҳанд дар шаҳр зиндагӣ кунанд.
I have a method for this.	Ман барои ин усул дорам.
I do not understand why.	Чаро фаҳмида наметавонам.
When they I have to run.	Вақте ки онҳо ман бояд гурехта бошам.
Second, many are difficult to use or program.	Дуюм, бисёриҳо барои истифода ё барнома мушкиланд.
I smiled at him and he smiled at me.	Ман ба ӯ табассум кардам ва ӯ ба ман табассум кард.
This school is the only place that is safe from it.	Ин мактаб ягона маконе аст, ки аз вай эмин аст.
It was just coming to an end.	Ин танҳо ба охир наздик мешуд.
I'm not feeling well this morning.	Ман ин субҳ ба назарам чандон пайваст нестам.
I can't talk much anymore. 	Ман дигар зиёд гап зада наметавонам. 
finally reached the stage four seconds earlier.	нихоят чор сония пеш аз ин мархаларо ба даст овард.
Well, I experienced the old one.	Хуб, мани кӯҳна аз сар гузаронидаам.
So far there is no evidence that he was.	То ҳол далеле вуҷуд надорад, ки ӯ буд.
He was my oldest child.	Ӯ кӯдаки калонии ман буд.
Put in the cold.	Дар хунук гузоред.
He, like every young man in the district, joined the resistance.	Вай мисли хар як чавонмарди район ба мукобилат хамрох шуд.
I just want to join him in this work.	Ман танҳо мехоҳам, ки дар ин кор ба ӯ ҳамроҳ шавам.
She was fine.	Вай хуб буд.
I think it would have been good for him to get up.	Ман фикр мекунам, ки барои ӯ хестан хуб мешуд.
You have to tell me again what happened that night.	Шумо бояд бори дигар ба ман нақл кунед, ки он шаб чӣ шуд.
But the old man accepted it with a smile.	Аммо муйсафед бо табассум онро кабул кард.
There was my cell.	Дар он ҷо ҳуҷайраи ман буд.
He must be shot.	Ӯ бояд тир холӣ карда шавад.
And he didn't want to do that.	Ва ӯ ин корро кардан намехост.
As noted earlier.	Чунон ки пештар кайд карда шуд.
My mouth is dry.	Даҳонам хушк шуд.
The latter is an easy goal.	Охирин ҳадафи осон аст.
states were affected.	давлатхо зарар диданд.
I mean, actually going.	Ман дар назар дорам, ки воқеан меравам.
And to forget yourself is to see everything else.	Ва фаромӯш кардани худ, дидани ҳама чизи дигар аст.
Another political party.	Дигар ҳизби сиёсӣ.
I don't believe in luck.	Ман ба бахт бовар надорам.
Everything is normal.	Ҳама чиз муқаррарӣ менамояд.
The mixture of yellow and black creates a brown color.	Омехтаи зард ва сиёҳ ранги қаҳваранг ба вуҷуд меорад.
I couldn’t say why.	Ман гуфта наметавонистам, ки чаро.
Go, take your opportunity.	Бирав, аз фурсати худ истифода баред.
Tonight, we had a bit of both.	Имшаб, мо каме аз ҳарду доштем.
Creative people need to be interested in blue.	Одамони эҷодкор бояд ба кабуд таваҷҷӯҳ зоҳир кунанд.
Many things happened that year.	Дар он сол бисьёр вокеахо руй доданд.
They change and tell the whole story.	Онҳо тағир медиҳанд ва тамоми ҳикояро нақл мекунанд.
I came for the money for my check.	Ман барои пул барои чеки худ омадам.
Now the spirit was in front of him.	Акнун ин рух дар пеши назараш меистод.
Maybe he was crazy.	Шояд вай девона буд.
Maybe, even, a lie.	Шояд, ҳатто, дурӯғ.
This should be a safe space.	Ин бояд фазои бехатар бошад.
Of course he was not told.	Албатта, ба ӯ нагуфтанд.
He could do this with a single glance or movement.	Ӯ метавонист ин корро бо як нигоҳ ё ҳаракат анҷом диҳад.
In man, this force plays a limited role.	Дар инсон ин қувва ба таври маҳдуд бозӣ мекунад.
Now, you pay for what you use.	Акнун, шумо барои он чизе, ки истифода мекунед, пардохт мекунед.
Life was also assessed.	Зиндагӣ низ баҳо дода шуд.
Our old friend.	Дӯсти қадимаи мо.
I am passing a large army truck.	Ман аз мошини калони артиш гузашта истодаам.
Leave us.	Моро гузоред.
I will stop it now.	Ман ҳоло онро қатъ мекунам.
We never know.	Мо ҳеҷ гоҳ намедонем.
We are out of talk.	Мо аз гап берун ҳастем.
Five minutes later the rain covered them.	Баъди панч дакика борон онхоро фаро гирифт.
No, she’s not like that or anything weird.	Не, вай чунин ё чизи аҷибе нест.
Good luck, same.	Барори қуръакашӣ, ҳамон.
Like any software project, we need to understand the requirements.	Мисли ҳама гуна лоиҳаи нармафзор, мо бояд талаботро фаҳмем.
You can't learn it from a teacher.	Шумо онро аз муаллим ёд гирифта наметавонед.
She introduces.	Вай шинос менамояд.
I love others.	Ман дигаронро дӯст медорам.
If you could explain.	Агар шумо шарҳ медодед.
I spent a lot of time outside talking to the trees and plants.	Ман вақти зиёдеро дар берун бо дарахтон ва растаниҳо сӯҳбат мекардам.
He was talking about things that didn't make sense.	Вай дар бораи чизҳое гап мезад, ки маъное надошт.
When he finished, he took a deep breath.	Вақте ки ӯ анҷом дод, вай нафаси дароз кашид.
You have to pay for them.	Шумо бояд барои онҳо пардохт кунед.
This movement is just beginning.	Ин ҳаракат акнун оғоз мешавад.
At least because of the objects.	Ҳадди ақал аз сабаби объектҳо.
Repeat again.	Бори дигар такрор кунед.
When working with a table view.	Ҳангоми кор бо намуди ҷадвал.
That's the way life is.	Дар зиндагӣ ҳамин хел аст.
I just feel a little confused.	Ман танҳо худро каме ошуфта ҳис мекунам.
I’m sure everyone knows the rules of the game.	Ман боварӣ дорам, ки ҳама қоидаҳои бозӣ медонанд.
I gave up trying to separate.	Ман аз кӯшиши ҷудо шудан даст кашидам.
Memory, which directly contains control words.	Хотира, ки бевосита калимаҳои идоракуниро дар бар мегирад.
But you can’t even stand to face him.	Аммо шумо ҳатто истода наметавонед, ки бо ӯ рӯ ба рӯ шавед.
People could lose their lives.	Одамон метавонистанд ҷони худро аз даст диҳанд.
It has been very good this year to date.	Ин сол то имрӯз хеле хуб буд.
They were both good at it.	Ҳардуи онҳо дар ин кор хуб буданд.
Her voice, not hers.	Овози вай, на вай.
He returned at seven o'clock at the door of his parents' house.	Ӯ соати ҳафт дар назди дари хонаи волидонаш баргашт.
All three of my brothers went to military service.	Ҳар се бародарам ба хизмати ҳарбӣ рафтанд.
After ten days he must fast.	Пас аз даҳ рӯз бояд рӯза дошта бошад.
Quickly incredible and therefore zero benefit.	Ба зудӣ аз ақл ва аз ин рӯ манфиати сифр.
I lost in three sets.	Ман дар се сет мағлуб шудам.
We look forward to hearing from you!	Мо интизори шунидани андешаҳои шумост!.
But the good news is that this is the last visit to the doctor.	Аммо хушхабар ин аст, ки ин охирин ташрифи духтур аст.
We are more than that.	Мо аз ин зиёдтарем.
Be careful after dark.	Пас аз торикӣ эҳтиёт шавед.
With this knowledge it refrained from creating one.	Бо ин дониш он аз эҷоди як нафар худдорӣ кард.
And your first message.	Ва аввалин паёми шумост.
Time, money and energy.	Вақт, пул ва энергия.
There was a problem here.	Дар ин ҷо мушкилот буд.
So go ahead and read the article about me, then read everything.	Пас равед ва мақоларо дар бораи ман хонед, пас ҳама чизро хонед.
I want to be different.	Ман мехоҳам фарқ кунам.
The less time they have, the better.	Чӣ қадаре ки онҳо камтар вақт дошта бошанд, ҳамон қадар беҳтар аст.
Their clothes were not dirty.	Либоси онхо чиркин набуд.
None of this will be a big surprise.	Ҳеҷ яке аз инҳо як сюрпризи бузург нахоҳад буд.
All studies included both men and women.	Ҳама таҳқиқот ҳам мардон ва ҳам занонро дар бар мегиранд.
He did not come by himself.	Вай худаш намеомад.
It should flow as you would normally expect.	Он бояд тавре ҷараён гирад, ки шумо одатан интизор будед.
I think they have to prove that they can trust me.	Ман фикр мекунам, ки онҳо бояд исбот кунанд, ки онҳо метавонанд ба ман бовар кунанд.
Now I loved him more than ever.	Ҳоло ман ӯро аз ҳарвақта бештар дӯст медоштам.
Just look for it.	Танҳо онро ҷустуҷӯ кунед.
He didn't say.	Ӯ намегуфт.
This applies.	Ин дахл дорад.
And marked it in your account file.	Ва онро дар файли ҳисоби худ қайд кард.
The game ends before it starts.	Бозӣ пеш аз оғози он тамом мешавад.
I loved him and I loved them.	Ман ӯро дӯст медоштам ва ман онҳоро дӯст медоштам.
He sat outside for ten minutes and no one came out.	Даҳ дақиқа дар берун нишаста, касе берун набаромад.
This is a really good question.	Ин саволи воқеан хуб аст.
Just go out and have a beer.	Танҳо берун равед ва пиво бинӯшед.
She was on the second floor.	Вай дар ошёнаи дуюм буд.
The data represent the mean of the three independent experiments.	Маълумот маънои миёнаи се таҷрибаи мустақилро ифода мекунад.
I still do not understand your opinion.	Ман то ҳол фикри шуморо нафаҳмидам.
The other five animals served as controls.	Панҷ ҳайвони дигар ҳамчун назорат хизмат мекарданд.
We plan to prepare you as much as possible.	Мо нақша дорем, ки шуморо ба қадри имкон омода созем.
It is still one of those days.	Он рӯз ҳамчунон яке аз он рӯзҳост.
All other errors are of course mine.	Ҳама хатогиҳои боқимонда албатта танҳо аз они мананд.
The key name is the same, but the value is changed.	Номи калид якхела аст, аммо арзиш иваз карда мешавад.
They are my men, my responsibility.	Онҳо мардони ман, масъулияти ман ҳастанд.
We walked to the back room.	Мо ба ҳуҷраи қафо роҳ рафтем.
The ship is here because of an illness on this planet.	Киштӣ аз сабаби беморӣ дар ин сайёра дар ин ҷост.
This did not seem to be the case last week.	Дар ин ҳафтаи гузашта ин кор ба назар намерасид.
They could feel the wind.	Онҳо шамолро ҳис мекарданд.
It was work.	Ин кор буд.
Not everyone can read their minds.	На ҳар кас метавонад ақли худро хонд.
They were wrong.	Онҳо хато карданд.
I am your king, and the king reigns.	Ман подшоҳи шумо ҳастам, ва подшоҳ ҳукмронӣ мекунад.
In fact, most will never be.	Дар асл, аксарият ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
Bad for everyone.	Барои ҳама бад аст.
It's me.	Ин манам.
But that was against their teaching.	Аммо ин хилофи таълими онҳо буд.
If it is not cold, add ice again.	Агар хунук набошад, боз ях илова кунед.
In other words, the first copy time is relatively long.	Ба ибораи дигар, вақти нусхабардории аввал нисбатан дароз аст.
I tried it several times.	Ман онро якчанд маротиба кӯшиш кардам.
So you tell me.	Пас шумо ба ман бигӯед.
I found it very, very difficult.	Ман онро хеле ва хеле душвор пайдо кардам.
This was because my legs were so desperate to move away.	Ин буд, ки пойҳоям сахт мехостанд дур шаванд.
But he had no choice.	Аммо ӯ дар ин масъала илоҷе надошт.
This was clearly wrong.	Ин ошкоро нодуруст буд.
He is a big man.	Ӯ марди калон аст.
The animal is still on its side.	Ҳайвон ҳанӯз дар тарафи худ аст.
I didn’t listen, but it was hard to hear.	Ман гӯш намекардам, аммо шунидан душвор буд.
Stick around, put me a line and enjoy your stay !.	Дар гирду атроф часпида, ба ман як сатр гузоред ва аз будубоши худ лаззат баред!.
Speaking in public.	Дар байни омма баромад кардан.
They killed many of them.	Онҳо бисёре аз онҳоро куштанд.
I just saw his face.	Ман танҳо рӯйро дидам.
Return that ring.	Он ҳалқаро баргардонед.
The hall door was open.	Дари толор кушода буд.
It's not necessarily that simple.	Ин ҳатман он қадар оддӣ нест.
I'm happy.	Ман хурсандам.
I just saved a video before that.	Ман танҳо пеш аз ин як видеоро захира кардам.
And this is especially true in the event of an accident.	Ва ин махсусан дар ҳолати садама боқӣ мемонад.
It doesn’t have to be important.	Он набояд муҳим бошад.
You look great to go to this job.	Шумо барои рафтан ба ин кор хеле хуб ба назар мерасед.
Please don’t just be abusive.	Лутфан, танҳо бадгӯӣ накунед.
Your luck, my luck.	Бахти ту, бахти ман.
Two and a zero.	Ду ва як сифр.
We come to the same conclusion here.	Мо дар ин ҷо ба ҳамин натиҷа мерасем.
They take a big risk that you don’t want.	Онҳо як таваккали калонеро мегиранд, ки шумо намехоҳед.
And now it happened.	Ва акнун он рӯй дод.
I have a lot of work to do.	Ман боз корҳои зиёде дорам.
Shaking his weight, he stopped, stepped back.	Вазни худро ҷунбонд, истод, қафо рафт.
I felt isolated from the rest of the world.	Ман ҳис кардам, ки аз тамоми ҷаҳон ҷудо шудам.
We do not know.	Мо намедонем.
Your life belongs only to you.	Ҳаёти шумо танҳо ба шумо дахл дорад.
I closed my eyes and looked at him.	Ман чашмонамро пӯшида, ба ӯ нигоҳ мекардам.
She is perfect for you in every way.	Вай барои шумо аз ҳар ҷиҳат комил аст.
We describe three cases and review the literature.	Мо се ҳолатро тавсиф мекунем ва адабиётро дида мебароем.
That being said.	Ин гуфтаанд.
And the police officers for whom he was arrested.	Ва афсарони полис, ки барои он вай боздошт шудааст.
She doesn’t want to go through it again.	Вай намехоҳад, ки бори дигар аз он гузарад.
Many systems have been tested.	Бисёр системаҳо озмуда шудаанд.
A man walks down beside me.	Марде аз паҳлӯям поён меравад.
Government, another proposal came up.	Ҳукумат, таклифи дигар ба миён омад.
Everyone has cancer cells in their body.	Ҳар як шахс дар бадан ҳуҷайраҳои саратон дорад.
I didn't want to see him like that.	Ман ӯро чунин дидан намехостам.
Even more so.	Хатто аз ин хам зиёдтар.
Noah described the cause of death.	Нӯҳ сабаби марг тасвир шудааст.
I don’t think he understands.	Ман фикр намекунам, ки ӯ намефаҳмад.
He wanted to fall in love with her, but he couldn't.	Мехост бо вай ишк кунад, аммо натавонист.
Not in a negative way.	На ба таври манфӣ.
He can't answer her.	Ӯ наметавонад ба вай ҷавоб диҳад.
Always ahead of time.	Доимо пеш аз замони худ.
The future is green.	Оянда сабз аст.
So, we didn’t get the names.	Ҳамин тавр, мо номҳоро нагирифтаем.
I did not speak.	сухан нагуфтам.
Update your plans while traveling.	Ҳангоми сафар нақшаҳои худро навсозӣ кунед.
But you can choose.	Аммо шумо метавонед интихоб кунед.
Everyone is welcome and no one is waiting.	Ҳама хуш омадед ва ҳеҷ кас интизор нест.
Wait and listen.	Интизорӣ ва гӯш кардан.
This is really interesting for me.	Ин барои ман воқеан шавқовар аст.
She held it out in front of him, away from her body.	Вай онро дар пеши худ, дур аз баданаш дароз кард.
Never eat cold.	Ҳеҷ гоҳ хунук нахӯред.
After a moment a very old woman opened it.	Пас аз лахзае зани хеле солхурда онро кушод.
We are looking for a wonderful.	Мо олиҷаноб меҷӯем.
Themes include dogs and still lifes.	Мавзӯъҳо сагҳо ва натюрмортҳоро дар бар мегиранд.
We look forward to hearing from you soon !.	Мо бесаброна интизори хабари шумо ба зудӣ!.
I saw her stretch it out in front of me.	Ман дидам, ки вай дар пеши худ онро дароз мекунад.
Do not copy our work if you do not link directly to the article.	Кори моро нусхабардорӣ накунед, агар шумо мустақиман ба мақола пайванд надиҳед.
This is sometimes not an easy task.	Ин баъзан кори осон нест.
Thus, they are used in many applications and models.	Ҳамин тариқ, онҳо дар бисёр барномаҳо ва моделҳо истифода мешаванд.
This is not real news.	Ин як хабари воқеӣ нест.
You are under pressure.	Шумо зери фишор ҳастед.
showed the village.	кишлокро нишон дод.
He was fine.	Ӯ хуб буд.
From a representative experience.	Аз як таҷрибаи намояндагӣ.
But that’s very, very little, you know.	Аммо ин хеле кам, хеле кам, шумо медонед.
She told them everything.	Вай ба онҳо ҳама чизро гуфт.
It’s entirely up to you how you want to do something.	Ин комилан ба шумо вобаста аст, ки шумо чӣ гуна мехоҳед кореро анҷом диҳед.
The room and bedroom were both very comfortable.	Ҳуҷра ва хоб ҳам хеле бароҳат буданд.
Her country still doesn’t exist, as it did for her.	Кишвари вай ҳоло ҳам вуҷуд надорад, чунон ки барои ӯ вуҷуд дошт.
That changes everything.	Ки ҳама чизро тағир медиҳад.
Here is the problem.	Дар ин ҷо мушкилот аст.
Today, the Internet offers more options.	Имрӯзҳо интернет имконоти бештареро пешниҳод мекунад.
Or so he thought his time had come.	Ё ҳамин тавр фикр мекард, ки вақти ӯ расидааст.
We loved it here.	Мо онро дар ин ҷо дӯст медоштем.
This example shows how those who had military power ruled.	Ин мисол нишон медиҳад, ки чӣ тавр онҳое, ки қудрати низомӣ доштанд, ҳукмронӣ мекарданд.
I was not myself.	Ман худам набудам.
I was on the run.	Ман дар гурез будам.
He held out his hand to me.	Ӯ дасташро ба сӯи ман дароз кард.
I make the best use of it.	Ман аз он беҳтарин истифода мебарам.
He will marry you too.	Шуморо низ оиладор месозад.
We stayed outside more than usual, but it was well worth it.	Мо бештар аз муқаррарӣ дар берун мондем, аммо ин ба маблағи хуб буд.
Regardless of your religion, this can be used to help many people.	Новобаста аз дини шумо, ин метавонад барои кӯмак ба бисёр одамон истифода шавад.
Their bodies break.	Бадани онҳо мешиканад.
I don’t really have to say that.	Ман аслан набояд инро бигӯям.
But he knew there was no hidden meaning here.	Аммо ӯ медонист, ки дар ин ҷо маънои ниҳон вуҷуд надорад.
is presented.	пешкаш карда мешавад.
Take a minute to save everything.	Як дақиқа вақт диҳед, то ҳама чизро захира кунед.
On paper, this option sounds very good.	Дар коғаз, ин вариант хеле хуб садо медиҳад.
But not necessarily.	Аммо на ҳатман.
But, that’s not all.	Аммо, ин на танҳо ин аст.
I really like this book.	Ман ин китобро хеле дӯст медорам.
We only had about eight weeks to go today.	Мо ҳамагӣ тақрибан ҳашт ҳафта ба нақша гирифтаем, ки имрӯз биравем.
That's why I loved him.	Барои ҳамин ман ӯро дӯст медоштам.
The WhatsApp was fast.	Сайтҳо зуд буданд.
This world is too late for us.	Ин дунё барои мо хеле дер.
Some don’t.	Баъзеҳо не.
However, there is another possibility.	Бо вуҷуди ин, эҳтимолияти дигар вуҷуд дорад.
They did not shoot at him.	Онхо ба суи у тир набароварданд.
It was an amazing experience.	Ин як таҷрибаи аҷибе буд.
This panel is designed for fun.	Ин панел барои хандовар пешбинӣ шудааст.
I hope you understand.	Умедворам, ки шумо мефаҳмед.
Then something strange happened to him.	Баъдан боз як чизи аҷибе ба ӯ дучор шуд.
She never fell in love.	Вай ҳеҷ гоҳ муҳаббат накардааст.
I sat down on the arm of the chair.	Ман ба дасти курсӣ нишастам.
You know the insurance companies.	Шумо ширкатҳои суғуртаро медонед.
That’s less for me this year.	Ин барои ман имсол кам аст.
The seat is empty tonight.	Ҷой имшаб холӣ аст.
Like everything, some are performed a little better than others.	Мисли ҳама чиз, баъзеҳо нисбат ба дигарон каме хубтар иҷро шудаанд.
The title of the article makes no sense.	Сарлавҳаи мақола ҳеҷ маъно надорад.
We did not track.	Мо пайгирӣ накардем.
She knew the time was right.	Вай медонист, ки вақт дуруст буд.
I had fans and was growing.	Ман мухлисон доштам ва зиёд мешудам.
Nothing can be further from the truth.	Ҳеҷ чизро аз ҳақиқат дур кардан мумкин нест.
Especially my family.	Хусусан оилаи ман.
It was more like a place to live for me.	Он барои ман бештар ба ҷои зиндагӣ монанд буд.
She doesn't want you.	Вай туро намехохад.
He is not proud of it.	Аз он фахр намекунад.
They keep my feet very warm and very comfortable.	Онҳо пойҳои маро хеле гарм нигоҳ медоранд ва хеле бароҳатанд.
I didn't hear him say anything else.	Нашунидам, ки чизи дигаре гуфта бошад.
Such a series of characters.	Чунин як қатор аломатҳо.
But they were happy.	Аммо онҳо хурсандӣ мекарданд.
She tells him he's busy.	Вай ба ӯ мегӯяд, ки вай банд аст.
As you read, you love the client.	Ҳангоми хондан шумо муштариро дӯст медоред.
This is great and basically a church in its own right.	Ин бузург аст ва асосан як калисо дар ҳуқуқи худ.
Fill a small bowl with a little water.	Як косаи хурдро бо каме об пур кунед.
It is difficult to make a feature film with this background.	Бо ин замина сохтани филми бадеӣ мушкил аст.
I choose to look to the future.	Ман интихоб мекунам, ки ба оянда назар кунам.
I really think the world is over.	Ман дар ҳақиқат фикр мекунам, ки ҷаҳон тамом шудааст.
He didn't want that.	Ӯ инро намехост.
So you have to fix it first.	Пас шумо бояд аввал онро ислоҳ кунед.
I was happy.	Ман хушбахт будам.
Send me details about other relevant products from third parties.	Тафсилотро дар бораи дигар маҳсулоти дахлдор аз шахсони сеюм ба ман фиристед.
Oh, there is an exception.	Оҳ, истисно аст.
I wanted to force him to talk to me.	Ман мехостам ӯро маҷбур созам, ки бо ман сӯҳбат кунад.
I have no feelings.	Ман ҳиссиёт надорам.
So nothing related to my account depends on this.	Аз ин рӯ, ҳеҷ чизи марбут ба ҳисоби ман аз ин вобаста нест.
I had nothing to do here and no role to play.	Ман дар ин ҷо коре надоштам ва ҳеҷ нақше барои бозӣ кардан надоштам.
My shoes were removed.	Пойафзолҳои ман бардошта шуданд.
I knew you were looking for him.	Ман медонистам, ки шумо ӯро ҷустуҷӯ мекунед.
And no one goes to sleep.	Ва ҳеҷ кас ба хоб намеравад.
Everything is taken care of.	Ҳама чиз ғамхорӣ карда мешавад.
In solitude, women also achieved a kind of special status.	Дар танҳоӣ, занон низ ба як навъ мақоми махсус ноил шуданд.
I have useful skills.	Ман малакаҳои муфид дорам.
I couldn't take my eyes off him.	Ман чашмонамро аз ӯ дур карда наметавонистам.
You played a bad game.	Шумо бозии бад бозидед.
Received the necessary services.	Хидматхои заруриро гирифт.
The online sale is over.	Фурӯши онлайн ба охир расид.
He was forced out of this position.	Аз ин мақом ӯро маҷбур карданд.
Water at room temperature or hot tea is better.	Об дар ҳарорати хонагӣ ё чойи гарм беҳтар аст.
Users are more active than they were two years ago.	Истифодабарандагон назар ба ду соли пеш фаъолтаранд.
They have a great history.	Онҳо таърихи бузург доранд.
See more of his series here.	Бештар аз силсилаи ӯ дар ин ҷо бубинед.
Thus, the written exam finally came to an end.	Ҳамин тавр, ниҳоят имтиҳони хаттӣ ба охир расид.
There was nothing left of him here.	Дар ин ҷо аз вай чизе намонд.
I can't get it below the other one.	Ман онро аз дигараш поёнтар гирифта наметавонам.
I have two wonderful children who have everything for me.	Ман ду фарзанди олиҷанобе дорам, ки барои ман ҳама чизро доранд.
They play very hard and play very wisely.	Онҳо хеле сахт бозӣ мекунанд ва хеле оқилона бозӣ мекунанд.
We really need this baby.	Мо воқеан ба ин кӯдак ниёз дорем.
With every failure you get one step closer to success.	Бо ҳар нокомӣ шумо ба муваффақият як қадам наздик мешавед.
She laughed at the phone.	Вай ба телефон хандид.
You mentioned the train.	Шумо дар бораи қатора ёдовар шудед.
They were really hard to build.	Сохтани онҳо воқеан душвор буд.
Or because we have a new leader.	Ё барои он ки мо роҳбари нав дорем.
It was a good idea at the time, and a good idea it remains.	Як фикри хуб он вақт буд, ва як фикри хуб он боқӣ мемонад.
It is stronger than a man.	Он аз як одам қавитар аст.
His voice was thick.	Овозаш ғафс баромад.
She knew the voice well.	Вай ин овозро хуб медонист.
Such questions are definitely on the topic.	Чунин саволҳо бешубҳа дар мавзӯъ ҳастанд.
Remember, he is still very young.	Дар хотир доред, ки ӯ ҳанӯз хеле ҷавон аст.
But it was a hidden growth.	Аммо ин афзоиши пинҳонӣ буд.
I have to be happy right now.	Ман бояд худи ҳозир хушбахт бошам.
No matter what you say, he just uses you.	Новобаста аз он ки шумо чӣ мегӯед, ӯ танҳо шуморо истифода мебарад.
Milk was one of the first materials.	Шир яке аз аввалин материалхо буд.
She gets nervous and does it as a consolation thing.	Вай асабонӣ мешавад ва ин корро ҳамчун як чизи тасаллӣ мекунад.
They are not his children.	Онҳо фарзандони ӯ нестанд.
It was he who was sad.	Ин буд, ки ӯ ғамгин шуд.
What happened next happened to me.	Он чизе, ки баъд рӯй дод, ба ман рӯй дод.
Homes here are on sale within hours of being in the market.	Хонаҳо дар ин ҷо дар тӯли чанд соат пас аз он ки дар бозор ҳастанд, фурӯхта мешаванд.
He has friends, but it’s not the same.	Ӯ дӯстони худро дорад, аммо ин як хел нест.
They say the king has called for it to be closed.	Онҳо мегӯянд, ки подшоҳ даъват кардааст, ки онро баста шавад.
The next night he cut two boxes of water type.	Шаби дигар ӯ ду қуттии навъи обро кӯтоҳ кард.
He closed his eyes and said nothing.	Вай чашмонашро пушиду чизе нагуфт.
But few people trust him completely.	Аммо кам одамон ба ӯ комилан бовар мекунанд.
It seems to agree with the advice of this answer.	Чунин ба назар мерасад, ки бо маслиҳати ин ҷавоб розӣ аст.
There was no sign of him anywhere.	Дар ҳеҷ ҷое бар ӯ нишоне набуд.
You just have to use them.	Шумо танҳо бояд онҳоро истифода баред.
More to come soon.	Бештар ба зудӣ меоянд.
He wants something.	Ӯ мехоҳад чизе бошад.
I would definitely recommend them.	Ман бешубҳа ба онҳо тавсия медиҳам.
I even tested the black market for you.	Ман ҳатто барои шумо бозори сиёҳро санҷидам.
He didn't say yes, but he didn't.	Бале нагуфт, аммо нагуфт.
You worked hard to put it in order, and it shows.	Шумо барои ба тартиб даровардани он сахт меҳнат кардед ва ин нишон медиҳад.
Maybe that's why.	Шояд аз хамин сабаб бошад.
He held my arm gently in his hand.	Ӯ бозуи маро дар дасташ нарм нигоҳ дошт.
She didn't know what to think of him.	Вай намедонист, ки дар бораи ӯ чӣ фикр кунад.
We are preparing everything today.	Мо имрӯз ҳама чизро омода мекунем.
There is no voice of resistance.	Овози муқовимат нест.
But this is nothing new.	Аммо ин чизи нав нест.
Not so good.	На он қадар хуб.
And cry.	Ва гиря.
First, the total number of patients was low.	Аввалан, шумораи умумии беморон кам буд.
He did not speak at once.	Вай якбора ба сухан шуруъ накард.
He remembered the boy's words and went up and down.	Бо ёди суханони писарбача баланд шуду паст шуд.
You should not reply to this message.	Шумо набояд ба ин мактуб ҷавоб диҳед.
It only takes one step.	Фақат як қадам лозим аст.
I saw them together.	Ман онҳоро якҷоя дида будам.
I think that was the answer.	Ман фикр мекунам, ки ин ҷавоб буд.
This is possible with standard methods.	Ин бо усулҳои стандартӣ имконпазир аст.
But so far nothing has been said about the consequences.	Аммо то ҳол чизе гуфта нашудааст, ки ин чӣ натиҷа дорад.
If it was a risk, we wouldn’t do it.	Агар ин хатар мебуд, мо ин корро намекардем.
But she is not.	Аммо вай не.
God, soft lips and hair and hands.	Худоё, лабу муй ва дастони нарм.
It’s just sex.	Ин танҳо ҷинсӣ аст.
It's too long.	Он дароз аст.
Well, that’s what he’s going to face directly.	Хуб, он чизест, ки ӯ мустақиман рӯ ба рӯ мешавад.
I couldn't stand the car steps.	Ман ба зинаҳои мошин тоқат карда натавонистам.
She asked me for tea.	Вай аз ман чой хост.
You have to play the game.	Шумо бояд бозӣ бозӣ кунед.
She is in your class.	Вай дар синфи шумост.
Well, you don’t even read that.	Хуб, шумо ҳатто инро намехонед.
I’m not sure how we’re going to do that.	Ман боварӣ надорам, ки мо ин корро чӣ гуна хоҳем кард.
They watered twice a day.	Онхо рузе ду маротиба об доданд.
I enjoyed the movie.	Ман аз филм лаззат бурдам.
Take a minute to walk carefully and there is no doubt.	Як дақиқа бодиққат роҳ рафтан ва ҳеҷ гуна шубҳа вуҷуд надорад.
There is no security, that's why it's so beautiful.	Амният вуҷуд надорад, барои ҳамин вуҷуд ин қадар зебост.
Or let him walk.	Ё ба ӯ иҷозат диҳед, ки роҳ равад.
But just for that.	Аммо танҳо барои он.
Inside an apartment.	Дар дохили як квартира.
We can’t do anything interesting this week.	Мо ин ҳафта ягон чизи ҷолибе карда наметавонем.
There is a reason why people are nervous about science and technology.	Сабабе ҳаст, ки одамон аз илм ва технология асабонӣ мекунанд.
And he escaped from it.	Ва ӯ аз он наҷот ёфт.
See below for details.	Барои тафсилот дар поён нигаред.
It starts very, very early.	Он хеле ва хеле барвақт оғоз меёбад.
It is best to leave now and process this new information.	Беҳтараш ҳоло тарк кунед ва ин маълумоти навро коркард кунед.
So much theory and not reality.	Пас, бисёр назария ва на воқеият.
In summer the yellow flowers open at night.	Дар тобистон гулҳои зард шабона кушода мешаванд.
I can't seem to hold my breath.	Ба назарам наметавонам нафасамро пахш кунам.
So, the police just walked away from the scene.	Ҳамин тавр, полис танҳо аз ҷои ҳодиса дур шуд.
It was the first time he had shown it.	Ин бори аввал буд, ки ӯ инро нишон медод.
Then he was sure he would fall.	Баъд боварй дошт, ки меафтад.
When we hide, it makes the situation worse.	Вақте ки мо пинҳон мекунем, ин вазъиятро бадтар мекунад.
I love this move for no reason.	Ман ин ҳаракатро бе ягон сабаб дӯст медорам.
However, the basic rules of war remained unchanged.	Бо вуҷуди ин, қоидаҳои асосии ҷанг бетағйир монданд.
Now you will not have any problems.	Ҳоло шумо ягон мушкилот нахоҳед дошт.
This is the best legislation.	Ин беҳтарин қонунгузорӣ аст.
It's nice to see you.	Аз дидани шумо хуш аст.
Or maybe he didn't remember that.	Ё шояд вай ҳамин тавр дар хотир надошт.
I leave everything open.	Ман ҳама чизро дар кушода мегузорам.
Ability to write regular business reports.	Қобилияти навиштани ҳисоботҳои муқаррарии тиҷоратӣ.
The primary measure was the live birth rate.	Андозаи аввалиндараҷа сатҳи таваллуди зинда буд.
I’m back in time.	Ман ба замон баргаштам.
They said they only saw single adults near the bridge.	Онҳо гуфтанд, ки дар назди пул танҳо калонсолони муҷаррадро дидаанд.
So is her husband.	Шавҳари ӯ низ ҳамин тавр аст.
I could still see his face in my mind.	Ман чеҳраи ӯро ҳанӯз дар хаёлам медидам.
The squares are flat.	Майдонхо хобидаанд.
They both come in and go out.	Ҳарду ба дарун меоянду ба берун мебароянд.
But the situation still requires more.	Аммо вазъият то ҳол бештар талаб мекунад.
This will never happen again.	Ин дигар ҳеҷ гоҳ такрор нашудааст.
I think he rides for a few hours and then flies.	Ман фикр мекунам, ки вай чанд соат савор мешавад ва сипас парвоз мекунад.
It was a great thing with the network.	Ин як чизи бузург бо шабака буд.
I could do nothing but cut my heart.	Ман ин корро ҷуз буридани дили худам дигар карда наметавонистам.
This can be done in advance.	Инро хеле пешакй кардан мумкин аст.
She turned and ran.	Вай рӯй гардонда давид.
Why she never grew it is just beyond me.	Чаро вай ҳеҷ гоҳ онро калон накардааст, танҳо аз ман берун аст.
He is the fourth child of six children.	Ӯ фарзанди чаҳоруми шаш фарзанд аст.
It just says so itself.	Ин танҳо худаш мегӯяд.
The trial judge determined that the suspension was valid.	Судяи мурофиаи судӣ муайян кард, ки таваққуф дуруст аст.
They can report and discuss their findings with you.	Онҳо метавонанд гузориш диҳанд ва бозёфтҳои худро бо шумо муҳокима кунанд.
Put your personal life aside.	Ҳаёти шахсии худро як сӯ гузоред.
The important reason is that it was not a secret he kept.	Сабаби муҳим он аст, ки ин сирри нигоҳ доштани ӯ набуд.
The piece on the left is now turned into the piece on the right.	Порчае, ки дар тарафи чап аст, акнун ба пораи тарафи рост табдил меёбад.
Let's have fun with it.	Биёед бо он вақтхушӣ кунем.
She asked who was there.	Вай пурсид, ки дар он ҷо кӣ ҳаст?
All products were the right size.	Ҳама маҳсулот андозаи дуруст доштанд.
Especially since he had such an open desire for something else.	Хусусан аз он ки вай ба чизи дигар ин қадар ҳаваси ошкоре дошт.
The baby also needs to sleep.	Кӯдак низ бояд хоб кунад.
And there is even evidence that this is happening.	Ва ҳатто далелҳо вуҷуд доранд, ки рӯй медиҳад.
I highly recommend him.	Ман ба ӯ хеле тавсия медиҳам.
All authors collected and read the literature.	Хамаи муаллифон адабиётро чамъ карда мутолиа карданд.
I felt sorry for him, really.	Ман ба ӯ раҳм кардам, воқеан.
It's not cheap.	Ин арзон нест.
But this is not perfect either.	Аммо ин ҳам комил нест.
Oh, and the wine.	Оҳ, ва шароб.
You went a lot.	Шумо бисёр рафтаед.
They did not go.	Онҳо намерафтанд.
There is no need to know too much.	Аз ҳад зиёд донистан лозим нест.
Because he could not.	Зеро натавонист.
But apparently the father has other ideas.	Аммо аз афташ падар идеяҳои дигари худро дорад.
He could not be himself.	Ӯ худаш буда наметавонист.
Out of sight, out of mind.	Аз назар дур, аз ақл.
You will stay here.	Шумо дар ҳамин ҷо хоҳед монд.
None of them are very successful.	Ҳеҷ яке чандон муваффақ нестанд.
In everyday life a person can sometimes turn black into white.	Дар ҳаёти ҳаррӯза инсон баъзан метавонад сиёҳро сафед кунад.
Call me when you want to pick up.	Вақте ки шумо мехоҳед гирифта шавед, ба ман занг занед.
It comes out as stories.	Он ҳамчун ҳикояҳо мебарояд.
We will update this content as soon as possible.	Мо ин мундариҷаро ҳарчи зудтар навсозӣ мекунем.
It’s different from having a desire that you’re sure this desire is.	Ин аз доштани хоҳише, ки шумо мутмаин ҳастед, ки ин хоҳиш фарқ мекунад.
It just didn’t work out.	Ин танҳо иҷро нашуд.
Two weeks later, the mediator was removed.	Пас аз ду ҳафта, миёнарав хориҷ карда шуд.
He stood quietly, taking time to understand his next move.	Ӯ оҳиста истода, барои фаҳмидани ҳаракати навбатии худ вақт ҷудо мекард.
What a small second.	Чӣ дуюм хурд аст.
And it was worth it.	Ва ин арзанда буд.
If you are a single father, this can be very difficult.	Агар шумо падари муҷаррад бошед, ин метавонад хеле душвор бошад.
There is no way to fix this.	Ҳеҷ гуна роҳи дуруст кардани ин вуҷуд надорад.
Yes, they come here.	Бале, онҳо ба ин ҷо медароянд.
It’s really good to be able to do that.	Ин дар ҳақиқат хуб аст, ки ин корро карда тавонед.
Thanks to his father.	Рахмат ба падараш.
I don't trust anyone.	Ман ба касе бовар надорам.
I did it and it works.	Ман ин корро кардам ва он кор мекунад.
If there is a will, there is a way.	Агар ирода ҳаст, роҳ ҳаст.
He could no longer imagine how his face had changed.	Ӯ дигар тасаввур карда наметавонист, ки чеҳраи ӯ чӣ гуна тағйир ёфтааст.
The most useful thing is communication.	Чизи аз ҳама муфид ин муошират аст.
There was a name.	Номе буд.
Matter was the only thing.	Материя ягона чизе буд.
No one would do that.	Ҳеҷ кас ин корро намекард.
She tried the other way.	Вай роҳи дигарро кӯшиш кард.
What you say goes.	Он чизе, ки шумо мегӯед, меравад.
Here is definitely a strong man.	Дар ин ҷо, бешубҳа, як марди қавӣ аст.
They had only tested it once before.	Онҳо инро танҳо як маротиба қаблан санҷида буданд.
Of course, it still has to work together.	Албатта, он ҳанӯз ҳам бояд амали худро якҷоя кунад.
Further research should be focused on this area.	Тадқиқотҳои минбаъда бояд ба ин соҳа равона карда шаванд.
Choose the site of your dreams before anyone else does it.	Пеш аз он ки ягон каси дигар кунад, сайти орзуи худро интихоб кунед.
Tell me where you come from on this.	Ба ман гӯед, ки шумо дар ин бора ба куҷо меоед.
Or if there is, tell me what it is.	Ё агар вуҷуд дошта бошад, ба ман бигӯед, ки ин чист.
After that, we need to talk.	Баъд аз ин, мо бояд сӯҳбат кунем.
She never wants to get on her feet.	Вай харгиз ба пои худ баланд намехохад.
Yes, no.	Бале, не.
I think my only hope is suicide.	Ман фикр мекунам, ки ягона умеди ман худкушӣ аст.
People went through it.	Мардум аз он гузашт.
It can be downstairs, upstairs or next door.	Он метавонад дар поён, боло ё дари оянда бошад.
We feel like we are jumping over some people.	Мо ҳис мекунем, ки мо аз болои баъзе одамон ҷаҳиш дорем.
He came.	Ӯ омад.
Maybe you want to sit down with us and talk about it.	Шояд шумо мехоҳед бо мо нишаста, дар ин бора сӯҳбат кунед.
My parents had one.	Падару модари ман соҳиби як нафар буданд.
The note said he could not keep up with the dinner date.	Дар ёддошт гуфта мешавад, ки вай санаи хӯроки шомро нигоҳ дошта наметавонад.
The body talks to you.	Бадан бо шумо гап мезанад.
Things are getting worse.	Корҳо хеле бад мешаванд.
It starts with a simple phone call.	Он бо занги оддии телефон оғоз мешавад.
If something has happened to you.	Агар ба ту чизе руй дода бошад.
After a second it opened again.	Пас аз як сония он боз кушода шуд.
I assessed my situation.	Ман вазъияти худро баҳо додам.
Morning makes the day and a healthy start is very important.	Субҳ рӯзро месозад ва оғози солим хеле муҳим аст.
I regret that this must be done.	Ман пушаймонам, ки ин бояд анҷом дода шавад.
I went back to work.	Ман ба кор баргаштам.
I just wanted to die to get rid of the pain.	Фақат мехостам бимирам, то аз дард дур шавам.
She is an incredible teacher.	Вай муаллими бениҳоят аст.
Then salt is used.	Сипас намак истифода мешавад.
They are both very careful to protect her.	Ҳардуи онҳо барои муҳофизати вай хеле эҳтиёткоранд.
These conditions may have a secondary effect due to the primary.	Ин шароитҳо метавонанд таъсири дуюмдараҷа аз сабаби ибтидоӣ бошанд.
Suddenly, I felt free in my home.	Ногаҳон дар хонаам бароям озодӣ пайдо шуд.
But they could not.	Аммо онҳо натавонистанд.
You are among friends here.	Шумо дар байни дӯстон дар ин ҷо ҳастед.
There are all kinds of companies that can do this for you.	Ҳама ширкатҳое ҳастанд, ки ин корро барои шумо иҷро мекунанд.
He laughed for the first time.	Бори аввал ҳам хандид.
I know what to look for now.	Ман медонам, ки ҳоло чиро ҷустуҷӯ кунам.
This is not something we do.	Ин коре нест, ки мо мекунем.
Out of the top ten.	Аз даҳгонаи беҳтарин.
Strict requirements await, so don’t miss this opportunity.	Талаботи сахт интизор аст, бинобар ин ин фурсатро аз даст надиҳед.
Imagine what it should be like.	Тасаввур кунед, ки ин чӣ гуна бояд бошад.
They checked their thoughts against each other.	Онҳо фикрҳои худро дар муқобили ҳамдигар тафтиш мекарданд.
This was done for a different set of values ​​for payments.	Ин барои маҷмӯи гуногуни арзишҳо барои пардохтҳо анҷом дода шуд.
I will send him to you.	Ман ӯро ба назди шумо мефиристам.
I have no problem sleeping at night.	Ман дар хоби шаб ягон мушкилӣ надорам.
Both parties must agree.	Ҳарду ҷониб бояд розигӣ диханд.
This idea is an exception.	Ин ақида истисно аст.
It seems that a more complex mechanism is involved.	Чунин ба назар мерасад, ки механизми мураккабтаре ҷалб шудааст.
I have never heard of anyone having such a problem.	Ман ҳеҷ гоҳ нашунидаам, ки касе чунин мушкилот дошта бошад.
And that’s what good teams are up to.	Ва ин ҳамон чизест, ки дастаҳои хуб дар пешанд.
This support does not exist.	Ин дастгирӣ вуҷуд надорад.
In a small town, big changes have taken place.	Дар шахрчаи хурд дигаргунихои калон ба амал омаданд.
She plans to go through it.	Вай, нақша дорад, ки аз он гузарад.
This is not the first time.	Ин бори аввал нест.
For this purpose.	Ба ин максад.
No, it was smaller.	Не, ин хурдтар буд.
This is the knowledge of the language.	Донистани забон ҳамин аст.
It keeps me going forward.	Он маро ба пеш нигоҳ медорад.
A possible explanation for these differences could be the effect of speed.	Шарҳи эҳтимолии ин фарқиятҳо метавонад таъсири суръат бошад.
Sometimes this happened in public and scared people.	Баъзан дар байни омма чунин ходиса руй медод ва одамонро метарсонд.
The sign is not easy.	Нишони осон нест.
His young face said that.	Инро чеҳраи ҷавонаш мегуфт.
But let’s try and do it.	Аммо биёед кӯшиш кунем ва ин корро кунем.
They will not vote for him this year.	Онхо имсол ба тарафдории у овоз намедиханд.
I will share it with a few other girls.	Ман онро бо якчанд духтарони дигар мубодила мекунам.
But that would have to wait until tomorrow, he thought.	Аммо ин бояд то фардо интизор шавад, фикр мекард ӯ.
The pain came from where the pain had never gone.	Дард ба вуҷуд омад, аз он ҷое, ки дард ҳеҷ гоҳ рафта буд.
And that of course includes students.	Ва ин албатта донишҷӯёнро дар бар мегирад.
I know you are afraid.	Ман медонам, ки шумо метарсанд.
I'm proud to know you.	Ман фахр мекунам, ки туро мешиносам.
Go and do your work.	Рав ва кори худро кун.
Rather, it is a concrete attempt to die.	Дурусттараш, ин кӯшиши мушаххас мемирад.
Press it well.	Инро хуб пахш кунед.
This is very descriptive.	Ин хеле тасвир аст.
This is the relationship.	Ин муносибат аст.
The king asked the judge.	Подшоҳ, пурсид судя.
These lights go on.	Ин чароғҳо меравад.
The reviews on this were very mixed.	Баррасиҳо дар ин бора хеле омехта буданд.
Life was divided between us.	Ҳаёт байни мо тақсим шуд.
And my mother was a hardworking single mother.	Ва модари ман як модари танҳо меҳнатдӯст буд.
So be it.	Ҳамин тавр бош.
There was no significant age difference between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо аз рӯи синну сол фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
Moreover, there were no significant deficiencies.	Гузашта аз ин, ягон камбудии назаррас вуҷуд надошт.
She can't come without him.	Вай бе вай намеояд.
His expression does not change.	Ифодаи вай тагьир намеёбад.
She thought.	Вай фикр кард.
I haven’t seen this coming.	Ман надидаам, ки ин меояд.
A couple of steps ago there was another man.	Як-ду кадам пештар боз як кас буд.
Think about it, the rest of his family does the same.	Дар ин бора фикр кунед, боқимондаи оилаи ӯ низ чунин мекунад.
This is how the system works.	Маҳз ҳамин тавр система кор мекунад.
I refused it.	Ман онро рад кардам.
They don’t tell me anything more.	Онҳо ба ман бештар чизе намегӯянд.
And he is us.	Ва он кас мост.
Glass was everywhere.	Шиша дар ҳама ҷо буд.
If you do, they will remember you.	Агар шумо чунин кунед, онҳо шуморо ба ёд меоранд.
The weight that can’t be ignored.	Вазне, ки онро нодида гирифтан мумкин нест.
Your families were lucky to find each other.	Оилаҳои шумо бахти пайдо кардани ҳамдигар буданд.
He wanted to put it in his mouth.	Ӯ мехост, ки онро ба даҳони худ гузорад.
The first two are dead.	Ду нафари аввал мурдаанд.
Anyone can help me.	Ҳар касе метавонад ба ман кӯмак кунад.
This usually requires a plant or more losses.	Ин одатан як растанӣ ё талафоти бештарро талаб мекунад.
And then he laughed.	Ва он гоҳ хандид.
Such a wonderful song.	Чунин суруди олиҷаноб.
People talk about it.	Одамон дар ин бора гап мезананд.
Our main points were the cost of the hospital and the duration of the stay.	Нуқтаҳои асосии ниҳоии мо арзиши беморхона ва давомнокии будубош буданд.
Raise your hands.	Дастҳои худро баланд кунед.
But none of this is happening.	Аммо ҳеҷ яке аз ин рӯй намедиҳад.
I sat down again.	Боз нишастам.
Or more like a half.	Ё бештар мисли якуним.
He had told her that many times.	Ӯ инро борҳо ба ӯ гуфта буд.
He’s taking another step in his game.	Ӯ дар бозии худ як қадами дигар дорад.
So, it’s pretty easy.	Пас аз он, ин хеле осон аст.
He helped us.	Ба мо ёрй расонд.
The conclusion makes a difference that I accept.	Хулоса фарқиятеро ба вуҷуд меорад, ки ман қабул кунам.
I hope you are well.	Ман умедворам, ки шумо хуб ҳастед.
All of the above.	Ба болои ҳамаи ин.
We go to therapy.	Мо ба терапия меравем.
There was nothing written outside except my name.	Дар берун гайр аз номи ман чизе на-вишта буд.
They say the right half.	Онҳо нисфи рост мегӯянд.
Some will help you in your search.	Баъзеҳо ба шумо дар ҷустуҷӯи шумо кӯмак мекунанд.
I really did very little because the company did everything.	Ман дар ҳақиқат хеле кам кор кардам, зеро ширкат ҳама чизро кард.
His tone immediately changed.	Оҳанги ӯ дарҳол дигар шуд.
I never know who it is.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонам, ки он кист.
Then he came back here.	Баъд вай ба ин ҷо баргашт.
That game never got old.	Он бозӣ ҳеҷ гоҳ кӯҳна нашудааст.
Give my love to friends.	Муҳаббати маро ба дӯстон диҳед.
So far, so good.	То ба ҳол, ба ҳар ҳол.
Not yet, old man.	Ҳанӯз не, пирамард.
You just have to search and find them.	Ба шумо танҳо ҷустуҷӯ кардан ва пайдо кардани онҳо лозим аст.
His member was not on the train that went to meet him.	Узви у дар поезде, ки ба пешвозаш рафта буд, набуд.
Trying to understand things.	Кӯшиши фаҳмидани чизҳо.
put.	гузоштем.
Stable values ​​can only be achieved through regular patient breathing.	Ба арзишҳои устувор танҳо тавассути нафаскашии мунтазами бемор ноил шудан мумкин аст.
The source was not mentioned in the report.	Манбаи маълумот дар гузориш зикр нашудааст.
I could talk to my cat normally.	Ман метавонистам бо гурбаам маъмулан гап занам.
This is what you have.	Ин аст он чизе ки шумо доред.
I didn’t really know.	Ман аслан намедонистам.
Protect him.	Ӯро муҳофизат кунед.
Take one with you when you leave.	Ҳангоми рафтан якеро гиред.
He served his time.	Вақти худро адо кард.
I have a husband.	Ман шавҳар дорам.
This is the norm.	Ин гуна кор коида мешавад.
His main concern is health.	Масъалаи асосии ӯ саломатӣ аст.
The soldiers opened fire.	Аскарон оташ кушоданд.
We talked about this for hours and hours.	Мо дар ин бора соатҳо ва соатҳо сӯҳбат кардем.
In our patient this did not bring any additional benefit.	Дар бемори мо ин фоидаи иловагие наовард.
Think of your brain as a machine.	Дар бораи майнаи худ ҳамчун як мошин фикр кунед.
Don’t deal with a guy or a single idea.	Бо як бача ё идеяи муҷаррад сару кор надоред.
She wanted to.	Вай ин тавр мехост.
That being said, these ways are often taken for granted.	Бо гуфтани он, ин роҳҳо аксар вақт ҳамчун ҳуқуқ қабул карда мешаванд.
His office was friendly and offered excellent service.	Идораи ӯ дӯстона буд ва хидмати олӣ пешниҳод кард.
Each of them was thinking about what had happened in my life.	Ҳар яки онҳо дар бораи он чизе, ки дар ҳаёти ман рӯй дод, фикр мекарданд.
I left my parents' house early in the morning.	Ман субҳи барвақт аз хонаи падару модарам баромадам.
Many of these people break this process.	Бисёре аз ин одамон ҳангоми шикастани ин раванд.
He doesn’t even consider it.	Вай инро низ ба назар намегирад.
I made my decision.	Ман қарори худро қабул кардам.
They are thin and simple.	Онҳо лоғар ва оддӣ мебошанд.
Everyone be there.	Ҳама дар он ҷо бошанд.
Because she seemed happy.	Зеро вай хушбахт менамуд.
A large plain white shirt.	Куртаи калони сафеди оддӣ.
I’m really sure it’s coming.	Ман дар ҳақиқат боварӣ дорам, ки он меояд.
You will hear how they picked up the body.	Шумо хоҳед шунид, ки чӣ тавр онҳо ҷасадро бардоштанд.
I will naturally pay you for your time and effort.	Ман табиатан ба шумо барои вақт ва кӯшишатон пардохт мекунам.
We learn from past successes and failures.	Мо аз муваффақият ва нокомии гузашта дарс мегирем.
See what he says and talk about it.	Бубинед, ки ӯ чӣ мегӯяд ва дар бораи он сӯҳбат кунед.
But please, please don’t turn me down.	Аммо лутфан, лутфан маро рӯй нагардонед.
We have your contact information.	Мо маълумоти тамосии шуморо дорем.
No follow-up of these findings was reported.	Ҳеҷ гуна пайгирии ин бозёфтҳои гузориш дода нашудааст.
To spread joy.	Барои паҳн кардани шодӣ.
And you can’t have it.	Ва шумо наметавонед онро дошта бошед.
I had such a clear picture of it.	Ман чунин тасвири равшани онро доштам.
As often happens, it just happened by accident.	Тавре ки аксар вақт рӯй медиҳад, он танҳо тасодуфан рӯй дод.
This is the first night he spends that day without his wife.	Ин аввалин шабест, ки ӯ бе занаш дар он рӯз мегузаронад.
That in my father’s case it’s just me.	Ки дар мавриди падарам танҳо ман аст.
My thoughts and concerns too.	Фикрҳо ва нигарониҳои ман низ.
She took care of her health.	Вай дар бораи нигахдории тандурустй гамхорй мекард.
I was able to share power with them.	Ман тавонистам қудратро бо онҳо тақсим кунам.
It is better to take care.	Беҳтараш ғамхорӣ кунед.
There is no future without home.	Бе хона оянда нест.
Being in the office is rare.	Дар идора будан хеле кам аст.
Winter was definitely on the way.	Зимистон бешубҳа дар роҳ буд.
For you have a great work ahead of you.	Зеро дар пеш шумо кори бузург аст.
And now there was an order.	Ва акнун фармон буд.
People who put themselves underfoot.	Одамоне, ки худро ба зери по гузоштаанд.
He was a kind man.	Ӯ марди меҳрубон буд.
It should be enough.	Он бояд кофӣ бошад.
First, the sample size was relatively small.	Аввалан, андозаи намуна нисбатан хурд буд.
He shouldn't have known.	Ӯ бояд намедонист.
He took a chair off the table and sat down.	У аз болои миз курсиро бароварду ба чои нишаст.
Her eyes were kind of small and deep.	Чашмони вай як навъ хурд ва амиқ буданд.
It basically changed the course of the war.	Он аслан рафти чангро тагьир дод.
I don't agree.	Ман мувофиқат намекунам.
Then five more came quickly.	Пас аз он боз панҷ нафари дигар зуд ба амал омаданд.
I was excited about the three months ahead.	Ман дар бораи се моҳи дар пеш истода ҳаяҷон будам.
Unfortunately, that didn’t make it much less.	Мутаассифона, ин онро чандон кам накард.
All have made their way into the online digital industry.	Ҳама роҳи худро ба саноати рақамии онлайн табдил додаанд.
It took a while.	Ин каме вақт гирифт.
See an example below.	Намунаро дар зер бубинед.
And it costs money.	Ва ин пул сарф мекунад.
First the table comes out and then the other sits down.	Аввал миз мебарояд ва баъд дигараш менишинад.
Other aspects are better preserved.	Ҷанбаҳои дигар беҳтар нигоҳ дошта мешаванд.
I can’t tell you to do it yourself.	Ман наметавонам ба шумо худатон ин корро кунед.
This is a clean social security number.	Ин рақами амнияти иҷтимоӣ тоза аст.
With food, drink and music, not once, but twice.	Бо хӯрок, нӯшидан ва мусиқӣ, на як бор, балки ду бор.
But in time.	Аммо дар вакташ.
It’s a country, but close to everything.	Ин кишвар аст, вале ба ҳама чиз наздик аст.
It was hard to put your finger on what it was.	Ангушти худро ба он чизе, ки ин аст, гузоштан душвор буд.
If they come to the hospital, it is another.	Агар онҳо ба беморхона оянд, дигар аст.
The other has only appeared in the last two years.	Дигар танҳо дар ду соли охир пайдо шуд.
However, it is believed that he went with her later that night.	Бо вуҷуди ин, гумон меравад, ки вай баъдтар он шаб бо ӯ рафтааст.
I haven't thought about it in a long time.	Ман муддати дароз дар ин бора фикр накардаам.
I need to get the image source associated with the reference address.	Ман бояд манбаи тасвиреро, ки бо суроғаи истинод алоқаманд аст, гирам.
You understand his point of view.	Шумо нуқтаи назари ӯро мефаҳмед.
Next, determine what language they need to play.	Баъдан, муайян кунед, ки ҳангоми бозӣ ба онҳо кадом забон лозим аст.
Our children are the future.	Фарзандони мо ояндаанд.
There he becomes the center of attention because of his strange behavior.	Дар он ҷо ӯ аз сабаби рафтори аҷибаш маркази таваҷҷӯҳ мешавад.
This is not happening.	Ин рӯй намедиҳад.
First, the number of participants was small.	Якум, шумораи иштирокчиён кам буд.
He dropped the chair.	Вай курсиро партофт.
And he hated strong women.	Ва ӯ аз занони қавӣ нафрат дошт.
It looks great and works even better.	Он аъло ба назар мерасад ва боз ҳам беҳтар кор мекунад.
I missed work.	Ман корро пазмон шудам.
That remains.	Ки боқӣ мемонад.
And you want to know what the future holds.	Ва шумо мехоҳед бидонед, ки дар оянда чӣ мешавад.
They do not come from our brains, but from outside.	Онҳо на аз майнаи мо, балки аз берун меоянд.
And what they found.	Ва он чизе ки онҳо ёфтанд.
At first she was introduced as a silent girl.	Дар аввал вайро духтараки хомуш муаррифӣ карданд.
Due to the small number of studies, social support was not tested.	Аз сабаби кам будани шумораи тадқиқотҳо дастгирии иҷтимоӣ санҷида нашуд.
Dark to the right.	Торик ба тарафи рост.
At the same time, something good happened.	Дар баробари ин чизи хубе ба амал омад.
The moment belongs to him.	Лаҳза аз они ӯст.
Given his mental state, he cannot be held accountable.	Бо дарназардошти вазъи рӯҳии ӯ, ӯ наметавонад масъул бошад.
Do them.	Оё онҳо.
You've seen it too.	Шумо ҳам дидаед.
You take a good risk.	Шумо таваккали хуб.
He plays like the guy he is.	Ӯ мисли бачае, ки ӯ аст, бозӣ мекунад.
But my mind is built.	Аммо фикри ман сохта шудааст.
It depends on them.	Ин ба онҳо вобаста аст.
She smiled at me, drinking in her hand.	Вай ба ман табассум кард, нӯшокӣ дар дасташ.
It was a measure of his success.	Ин ченаки муваффақияти ӯ буд.
It will be known about you.	Дар бораи шумо маълум мешавад.
Pictures of my dog.	Суратҳои саги ман.
Next time we do it.	Дафъаи дигар мо ин корро мекунем.
She looked around.	Вай ба атроф нигарист.
She was early and young.	Вай барвақт ва хурдсол буд.
Each has an email address.	Ҳар як суроғаи почтаи электронӣ дорад.
My hair fell out.	Мӯйҳоям рехтанд.
He was out of breath.	Нафасаш рафт.
To get out of there and find a better situation.	Барои аз он ҷо раҳо шудан ва вазъияти беҳтареро пайдо кардан.
He has a secret.	Ӯ сирре дорад.
It took me a while.	Ин як вақт маро гирифт.
How can I achieve this.	Чӣ тавр ман метавонам ба ин ноил шавам.
The school opened a few years later.	Мактаб пас аз чанд сол кушода шуд.
It became a kind of mass movement.	Ин як навъ харакати оммавй гардид.
Some employees have no contact with the public.	Баъзе коркунон бо омма алока надоранд.
Not exactly what will happen.	На мутлақи он чӣ рӯй хоҳад дод.
Easy to go.	Осон рафтан.
He has to finish it now.	Ӯ бояд ҳоло ӯро тамом кунад.
He killed my father.	Падарамро куштааст.
Flood, this was what he needed.	Тӯфон, ин ба ӯ лозим буд.
And change the way they move and behave in the world.	Ва тарзи ҳаракат ва рафтори онҳо дар ҷаҳонро тағир диҳед.
We have things we need to work on.	Мо чизҳое дорем, ки мо бояд кор кунем.
But that's right.	Аммо ин дуруст аст.
Just tell me.	Фақат ба ман бигӯй.
You want to think that this is another that everything is going according to plan.	Шумо мехоҳед фикр кунед, ки ин дигар аст, ки ҳама чиз мувофиқи нақша меравад.
There was severe pain in his side.	Дар паҳлуяш дарди сахте дошт.
Clinical diagnosis of this rare disease is difficult.	Ташхиси клиникии ин бемории нодир душвор аст.
Because it now goes without a main character.	Зеро он ҳоло бе қаҳрамони асосӣ меравад.
We do not want land or money from them.	Мо аз онҳо замин ва пул намехоҳем.
Take the case of murder.	Мисоли мурофиаро барои куштор гиред.
You can think of them as a product or whatever you want.	Шумо метавонед онҳоро ҳамчун маҳсулот ё ҳар чизе ки мехоҳед, фикр кунед.
It was a beautiful gift.	Ин тӯҳфаи зебое буд.
And maybe it can still be.	Ва шояд он ҳанӯз ҳам метавонад бошад.
I also have a daughter.	Ман ҳам як духтар дорам.
Specific events can be easily proven.	Ҳодисаҳои мушаххасро ба осонӣ исбот кардан мумкин аст.
I like older men.	Ман мардони калонсолро дӯст медорам.
I don’t really care much about games.	Ман аслан ба бозиҳо чандон аҳамият надорам.
You can produce in your large range !.	Шумо метавонед дар доираи калони худ истеҳсол кунед!.
Values ​​are right or wrong.	Арзишҳо дуруст ё нодурустанд.
Then he met the man's gaze.	Баъд ба нигоҳи он мард дучор омад.
I’ve searched for this specific example everywhere and can’t find it.	Ман ин мисоли мушаххасро дар ҳама ҷо ҷустуҷӯ кардам ва онро пайдо карда наметавонам.
I've had this phone since its inception.	Ман ин телефонро аз замони пайдоиш доштам.
Anyone could do them.	Ҳар кас метавонист онҳоро иҷро кунад.
I didn’t see him bring you home.	Ман ӯро надидаам, ки шумо ӯро ба хона овардед.
My whole life has been taken away from me.	Тамоми умрам аз ман гирифта шудааст.
I saw everything.	Ман ҳама чизро дидам.
I never thought about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи он чизе фикр намекардам.
With little or no control over your life.	Бо назорати кам ё тамоман бар ҳаёти худ.
Most do not.	Аксарият не.
I'd like to have my book.	Мехоҳам китобамро дар дастам дошта бошам.
And he had taken that step.	Ва ӯ ба он қадам гузошта буд.
It is either theirs or not.	Ин ё онҳост ё бе он.
You don’t love me, but listen.	Шумо маро дӯст намедоред, аммо гӯш мекунед.
The work did not go according to plan.	Корхо мувофики план пеш нарафтанд.
There is a dark, spiritual and physical side.	Як паҳлӯи торикӣ, маънавӣ ва ҷисмонӣ вуҷуд дорад.
Use a separate sheet for each patient.	Барои ҳар як бемор варақаи алоҳида истифода баред.
It’s too early to make your body work with anything else.	Ҳанӯз зуд аст, ки ҷисми худро бо ягон чизи дигар кор кунед.
You have a biological knowledge of the machine.	Шумо дониши биологии мошин доред.
Ten out of ten for your results though.	Даҳ аз даҳ барои натиҷаҳои худ ҳарчанд.
Everyone got cold feet.	Ҳама пойҳои хунук гирифтанд.
Take a break from your normal routine.	Аз реҷаи муқаррарии худ танаффус гиред.
We are married animals.	Мо ҳайвонҳои издивоҷ ҳастем.
We are going to play some old songs and a few new songs.	Мо баъзе сурудҳои кӯҳна ва чанд суруди навро навохтанӣ мешавем.
Unbeknownst to everyone, she is not new to the city.	Ба ҳама номаълум, вай дар шаҳр нав нест.
We can't find him.	Мо вайро ёфта наметавонем.
Our parents were dead.	Падару модари мо мурда буданд.
I loved him for it.	Ман ӯро барои он дӯст медоштам.
It was very open and honest and really a love letter.	Ин хеле ошкоро ва ростқавл ва воқеан як номаи муҳаббат буд.
There was nothing he had heard about it.	Ягон чизе набуд, ки вай дар бораи он шунида буд.
I wanted to know the process of building something like this.	Ман мехостам, ки раванди сохтани чунин чизеро донам.
She was better at keeping in touch with me.	Вай дар нигоҳ доштани хати муошират бо ман беҳтар буд.
Or a drink left over.	Ё як нӯшокӣ монда буду боз мемонд.
But we had no subject.	Аммо мо мавзуъ надоштем.
It has a long life ahead.	Онро умри дароз дар пеш аст.
The best answer is to forget it.	Ҷавоби беҳтарин ин аст, ки онро фаромӯш кунед.
Time has passed.	Вакти он хам гузашт.
And deep down we know that’s true.	Ва дар амиқ мо медонем, ки ин дуруст аст.
In high school and high school, we loved house parties.	Дар мактаби миёна ва миёна мо шабнишиниҳои хонаро дӯст медоштем.
Its physical interpretation is as follows.	Тафсири физикии он чунин аст.
Then he was put on a board.	Баъд вайро ба тахта гузоштанд.
The sound of the camp reached his ears.	Садои лагерь ба гушаш расид.
Let it spin.	Бигзор он чарх занад.
We both knew the truth.	Мо ҳарду ҳақиқатро медонистем.
I really need to go home.	Ман дар ҳақиқат бояд ба хона равам.
The weekend is in your place.	Рӯзи истироҳат дар ҷои шумо.
Then he turned to look at me.	Пас аз он ӯ рӯй ба сӯи ман нигарист.
But they also needed to be observed.	Аммо онҳоро низ мушоҳида кардан лозим буд.
Wrap each piece starting from the wide end.	Ҳар як қисмро аз охири васеъ сар карда печонед.
His words are not mine.	Суханони ӯ, на аз они ман.
The front door was the original wood.	Дари пеш чӯби аслӣ буд.
One minute is too long.	Як дақиқа хеле дароз аст.
Food for the mind.	Ғизо барои ақл.
Therefore, the reading room was moved to the second floor.	Аз ин рӯ, толори хониш ба ошёнаи дуюм кӯчонида шуд.
This is a very good reduction within a month.	Ин коҳиши хеле хуб дар давоми як моҳ аст.
Obviously, they do not present the same problem to the public.	Аён аст, ки онҳо ҳамон мушкилотро ба ҷомеа пешниҳод намекунанд.
It can fight crime.	Он метавонад бо ҷинояткорӣ мубориза барад.
It made me really appreciate how they protect our country.	Ин маро водор кард, ки чӣ тавр онҳо кишвари моро муҳофизат мекунанд, дар ҳақиқат қадр кунам.
I can’t really say what happened after that.	Ман аслан гуфта наметавонам, ки пас аз он чӣ рӯй дод.
But beyond that, she was fine.	Аммо берун аз ин, вай хуб буд.
I was writing at my desk.	Ман дар сари мизи худ навишта будам.
He drank too much and slept less.	Вай аз ҳад зиёд менӯшид, кам хоб мекард.
I will do it.	Ман инро мекунам.
The stars under the stars.	Ситорахо дар зери ситорахо.
This may even be positive for our players.	Ин ҳатто шояд барои бозигарони мо мусбат бошад.
But it felt good to have a job.	Аммо хуб ҳис мекард, ки коре дошта бошед.
However, he did not want to.	Аммо, ӯ намехост.
I tried to move it, but failed.	Ман кӯшиш кардам, ки онро кӯчонам, аммо муваффақ нашуд.
This is good news.	Ин хабари хуш аст.
He sounded positive, a little positive.	Ӯ мусбат садо дод, каме мусбат.
And you can talk to it like a child.	Ва шумо метавонед бо он мисли кӯдак сӯҳбат кунед.
He showed no sign of hearing.	Ӯ ҳеҷ нишонае аз шунавоӣ нишон надод.
I am the action of being.	Ман амали буданам ҳастам.
One of the best, they say.	Яке аз беҳтаринҳо, мегӯянд онҳо.
We became such good friends.	Мо чунин дустони хуб шуда будем.
If we threw him at the plate, they would be really stupid.	Агар мо ӯро ба назди табақ партоем, онҳо воқеан аблаҳ менамуданд.
It turned out that this was too much to hope for.	Маълум шуд, ки ин барои умед кардан аз ҳад зиёд буд.
And now it's not.	Ва ҳоло он нест.
Sometimes the vision of the product to the team is not clear.	Баъзан диддати мадсулот ба коллектив равшан нест.
We need to be together.	Мо бояд якҷоя бошем.
We can do whatever we want.	Мо метавонем ҳар чизеро, ки мехоҳем, кунем.
You have to be more careful.	Шумо бояд бештар эҳтиёткор бошед.
And so only we can do that.	Ва аз ин рӯ, танҳо мо метавонем дар ин бора коре кунем.
I was away from it for a long time.	Ман муддати дароз аз он дур будам.
The world we know was being formed.	Ҷаҳоне, ки мо медонем, ташаккул меёфт.
He had never seen it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ инро надида буд.
And they were tall.	Ва онҳо баланд буданд.
But it was good for the family to be together.	Аммо хуб буд, ки оила якҷоя бошад.
A few very select ones prove to be even bigger than the first one.	Чанд нафари хеле интихобшуда исбот мекунанд, ки ҳатто аз аввал гирифташуда бузургтаранд.
I am leaving tomorrow.	Ман фардо аз он мебароям.
I wanted to hear what people think about this idea.	Ман мехостам шунидам, ки одамон дар бораи ин идея чӣ фикр доранд.
This is my leg, this is my leg.	Ин пои ман аст, ин пои ман аст.
Take many photos with the sunset.	Гирифтани аксҳои зиёд бо ғуруби офтоб.
Some places are faster than others.	Баъзе ҷойҳо нисбат ба дигарон тезтар.
She is now just about money.	Вай ҳоло танҳо дар бораи пул аст.
For a while.	Ба муддати каме.
She will never tell you how good she is.	Вай ҳеҷ гоҳ ба шумо намегӯяд, ки ӯ чӣ қадар хуб аст.
The story continues us and we live within it.	Ҳикоя моро идома медиҳад ва мо дар дохили он зиндагӣ мекунем.
Police were not called.	Полисро даъват накарданд.
Only the frequency increases.	Танҳо басомад зиёд мешавад.
I'm very excited.	Ман хеле ҳаяҷонам.
Then it went up, up, up.	Он гоҳ боло, боло, боло шуд.
That happens after the evaluation of the process.	Ки пас аз арзёбии раванд ба амал меояд.
It was something that was not there in the beginning.	Он чизе шуд, ки дар ибтидо набуд.
I also wanted them to be at home.	Ман ҳам мехостам, ки онҳо дар хона бошанд.
So it was safe to see him at home.	Аз ин рӯ, дар хона дидани ӯ комилан бехатар буд.
I stood there and didn’t move when the car pulled away.	Ман дар он ҷо истода, ҳаракат накардам, вақте ки мошин дур шуд.
It’s too early, but you’ve never felt that way about anyone.	Ҳанӯз барвақт аст, аммо шумо ҳеҷ гоҳ нисбат ба касе ин гуна ҳиссиёт надидаед.
These are for you.	Инҳо барои шумо ҳастанд.
Thanks for making me smile.	Ташаккур барои табассум кардани ман.
But the nature of things does not change.	Аммо табиати чизҳо тағир намеёбад.
These groups are tested before and after training.	Ин гурӯҳҳо пеш аз омӯзиш ва баъд аз он санҷида мешаванд.
It was really important for our team.	Ин воқеан барои дастаи мо муҳим буд.
And there was no snow.	Ва барф набуд.
This simple step will prepare you professionally and.	Ин қадами оддӣ шуморо касбӣ ва омода менамояд.
With your head.	Бо сари худ.
They missed one season in the life of a big team.	Онхо дар хаёти командаи калон як мавсимро аз даст доданд.
Still, an amazing hand.	Ба ҳар ҳол, дасти аҷиб.
He is a man of his word.	Вай одами ба кавли худ аст.
Our first challenge will be to tell the truth about this story.	Мушкилоти аввалини мо гуфтани ҳақиқат дар бораи ин ҳикоя хоҳад буд.
He felt connected.	Ӯ ҳис пайваст.
She seems to have disappeared.	Вай гуё нопадид шудааст.
This happened often.	Ин зуд-зуд рӯй медод.
He had four brothers and one sister.	Ӯ чор бародар ва як хоҳар дошт.
I don't know where their lives are going.	Намедонам зиндаги онхоро ба кучо мебарад.
I'd like it back.	Ман мехоҳам онро баргардонам.
She sat back down.	Вай баргашта нишаст.
These results are very consistent with current findings.	Ин натиҷаҳо бо бозёфтҳои ҳозира хеле мувофиқанд.
I can easily move it from room to room, which is amazing.	Ман метавонам онро ба осонӣ аз як ҳуҷра ба ҳуҷра интиқол диҳам, ки аҷиб аст.
We were amazed by it.	Мо аз он дар ҳайрат мондем.
Anything you enter for the subject line will be the title of the image.	Ҳар он чизе, ки шумо барои сатри мавзӯъ ворид мекунед, унвони тасвир мешавад.
I'm slow to accept things.	Ман дар қабули чизҳо суст ҳастам.
Enter-mad and asked for a rose.	Даро-мад ва гули садбарг хост.
The end would be quick.	Охираш зуд мебуд.
It cannot be ignored.	Нодида гирифтан мумкин нест.
There was really nothing to do.	Дар ҳақиқат ҳеҷ коре набуд.
He could not restrain himself.	Вай худро дастгир карда натавонист.
You can check the empty property for each element.	Шумо метавонед амволи холиро барои ҳар як элемент тафтиш кунед.
There was very little time.	Вақт хеле кам буд.
There, he just managed it.	Дар он ҷо, танҳо онро идора мекард.
However, this finding is based on limited data.	Аммо, ин бозёфт ба маълумоти маҳдуд асос ёфтааст.
They were now together in this work and took these terrible risks.	Онҳо ҳоло дар ин кор якҷоя буданд ва ин рискҳои даҳшатборро ба ӯҳда гирифтанд.
God is merciful because He has given us this choice.	Худо меҳрубон аст, зеро Ӯ ба мо ин интихобро додааст.
His mother is no exception.	Модараш низ ҳамин тавр мешавад.
However, this is more realistic than a month ago.	Аммо, ин назар ба як моҳ пеш воқеияттар аст.
The first step is to disassemble your gun.	Қадами аввал ин аст, ки таппончаи худро ҷудо кунед.
It all takes too long.	Ҳама дер давом мекунад.
She still lives in her family and memory.	Вай то ҳол дар оила ва ёди худ зиндагӣ мекунад.
One day he cursed and threw a stick near his throat.	Боре ӯ лаънатӣ наздик ба гулӯяш чӯб андохт.
Silence reached his ears and he walked away from the door.	Хомушӣ ба гӯшаш расид ва аз дар дур шуд.
I can’t believe how simple the steps were.	Бовар намекунам, ки қадамҳо то чӣ андоза оддӣ буданд.
Girls and young women everywhere should know that he was black.	Духтарон ва занони хурдсол дар ҳама ҷо бояд бидонанд, ки ӯ сиёҳ буд.
The property is very natural.	Моликият хеле табиӣ аст.
Even his hands lost him.	Ҳатто дастонаш ӯро аз даст доданд.
He didn't want to get her into anything else.	Ӯ намехост, ки ӯро ба ягон чизи дигар гирифтор кунад.
It was just a personal decision.	Ин танҳо як қарори шахсӣ буд.
Cook every night as you are the best in line.	Пухтан ҳар шаб мисли шумо беҳтарин дар хати ҳастанд.
That was my strategy.	Ин стратегияи ман буд.
All.	Ҳама.
This result may depend on the small size of the sample analyzed.	Ин натиҷа метавонад ба андозаи хурди намунаи таҳлилшуда вобаста бошад.
What you need to hear.	Чизе, ки шумо бояд шунавед.
Please leave.	Лутфан, бигзоред.
He agreed and started writing.	Ӯ розӣ шуд ва ба навиштан шурӯъ кард.
I like what happens in these games.	Ба ман он чизе, ки дар ин бозиҳо рӯй медиҳад, маъқул аст.
Well, five, actually, because that’s what we ended up with.	Хуб, панҷ, дар асл, зеро он чизест, ки мо бо он анҷом ёфтем.
She was standing on the sidelines, looking at the water.	Вай дар канор истода, ба об менигарист.
The guy in the picture was really friendly.	Он бача дар расм воқеан дӯстона буд.
I felt my temperature rise.	Ман ҳис кардам, ки ҳарорати ман баланд мешавад.
In the end, as you know, they split up anyway.	Дар охир, чунон ки шумо медонед, онҳо ба ҳар ҳол ҷудо шуданд.
No one was held accountable.	Ҳеҷ кас масъулро ба ӯҳда намегирифт.
I have another problem with that part of the logic.	Ман бо он қисми мантиқ мушкили дигаре дорам.
But no one knew about it.	Аммо дар ин бора касе намедонист.
We wanted to do everything for the people who were there.	Мо мехостем, ки ҳама чизро барои одамоне, ки дар он ҷо буданд, кунем.
He loved them more.	Ӯ бештар онҳоро дӯст медошт.
I look at my phone again.	Боз ба телефонам назар мекунам.
None of them did.	Ҳеҷ яке аз онҳо нашуд.
Nothing moved.	Ҳеҷ чиз ҳаракат накард.
In practice, the opposite happened.	Дар амал бошад, баръакс рӯй дод.
Such an attitude was wrong.	Чунин муносибат нодуруст буд.
It's hard to get away from it.	Аз он дур шудан душвор аст.
Everyone was watching to see what would happen.	Ҳама тамошо мекарданд, то бубинанд, ки чӣ мешавад.
We never agreed.	Мо ҳеҷ гоҳ розӣ набудем.
I covered it.	Ман онро фаро гирифтаам.
The girls were much more attractive.	Духтарон хеле ҷолибтар буданд.
I told him to check the matter with his doctor.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин масъаларо бо духтураш тафтиш кунад.
I’m trying to find someone to go with me.	Ман кӯшиш мекунам, ки касеро пайдо кунам, ки бо ман равад.
I tell you, he was there.	Ман ба шумо мегӯям, ки ӯ дар он ҷо буд.
He could only be asleep for seconds.	Ӯ метавонист танҳо сонияҳо дар хоб бошад.
The freedom to be what you want to be.	Озодии он будан, ки шумо мехостед бошед.
They seemed to be running at full speed.	Ба назар чунин менамуд, ки онхо бо суръати тамом давида истодаанд.
You have to look at yourself and change.	Шумо бояд ба худ нигоҳ кунед ва тағир диҳед.
We both know the girl is in love with you.	Мо ҳарду медонем, ки духтар ба ту ошиқ аст.
But that doesn't seem to be working.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки кор намекунад.
Next, we looked at the details themselves in more detail.	Баъд, мо ба худи тафсилот муфассалтар назар кардем.
Make a stupid face, move your hands.	Чеҳраи беақл созед, дастҳоятонро ҳаракат кунед.
I missed the ice so much.	Ман яхро хеле пазмон шудам.
Everything is there, but everything is black.	Ҳама чиз ҳаст, аммо ҳама чиз сиёҳ аст.
However, this is not real legal advice.	Аммо, ин маслиҳати воқеии ҳуқуқӣ нест.
And people are different everywhere.	Ва одамон дар ҳама ҷо гуногунанд.
That seemed fair.	Ин одилона менамуд.
Fish cooked with salt and pepper and put in a dish.	Моҳӣ бо намак ва ќаламфури пухта ва дар табақ гузоред.
I wonder how much time has passed since then.	Ман ҳайронам, ки аз он вақт чӣ қадар вақт гузашт.
It is a matter of power and control.	Ин як масъалаи қудрат ва назорат аст.
Get some friends tonight.	Имшаб чанде аз дӯстонро бигиред.
His advice was also correct.	Маслиҳати ӯ низ дуруст буд.
Many people do better with their own hands than studying a book.	Бисёр одамон бо дастҳои худ беҳтаранд аз омӯзиши китоб.
They are not mistaken.	Онҳо хато намекунанд.
I mean, we’re looking for a lost woman.	Ман дар назар дорам, ки мо зани гумшударо меҷӯем.
You will like it.	Ин ба шумо маъқул мешавад.
That night we talked on the phone for four hours.	Он шаб бо телефон мо чор соат сӯҳбат кардем.
However, we are three months behind.	Бо вучуди ин мо се мох кафо мондаем.
The mother had lost her strength years ago.	Модар солҳо пеш қувваташро гум карда буд.
She changed her gaze.	Вай нигоҳашро дигар кард.
Especially when it was time for me to leave.	Хусусан вақте ки вақти рафтани ман фаро расид.
An important part.	Қисми муҳим.
I am a dog.	Ман саг ҳастам.
No one could see me.	Ҳеҷ кас маро дида натавонист.
I don’t want to limit myself that way.	Ман худамро ин тавр маҳдуд карданӣ нестам.
So enter.	Пас ворид шавед.
We reported on this show.	Мо дар бораи ин намоиш гузориш додем.
He understood this and allowed me.	Ӯ инро фаҳмид ва маро иҷозат дод.
I thought you had potential.	Ман фикр мекардам, ки шумо потенсиал доред.
We have a good chance to win the series.	Мо имконияти хубе дорем, ки дар силсила ғолиб шавем.
It still felt that way.	Ба ҳар ҳол чунин ҳис мекард.
This is a method of obtaining information.	Ин як усули ба даст овардани маълумот аст.
Here's a way.	Ана як роҳ.
I grew up knowing these things.	Ман бо донистани ин чизҳо калон шудаам.
Maybe they can’t refrain from lying, who knows.	Шояд онҳо аз дурӯғгӯӣ худдорӣ карда наметавонанд, кӣ медонад.
They have their dreams.	Онҳо орзуҳои худро доранд.
nervous.	асабонӣ.
You cannot put so much data on one disk.	Шумо ин қадар маълумотро дар як диск ҷойгир карда наметавонед.
This is what his parents taught him.	Инро волидонаш ба ӯ таълим додаанд.
The literature suggests three solutions to this problem.	Дар адабиёт се роҳи ҳалли ин мушкилот пешниҳод шудааст.
But please be aware that a few things are needed each week.	Аммо лутфан бифаҳмед, ки ҳар ҳафта якчанд чиз лозим аст.
Everything was the same.	Ҳама чиз ҳамон тавре буд, ки буд.
This is a description of the process that takes place.	Ин шарҳи равандест, ки ба амал меояд.
Treat them.	Онҳоро дору кунед.
It was completely different.	Ин тамоман дигар буд.
She is truly unique.	Вай дар ҳақиқат беназир аст.
It’s not even the way he left me.	Ин ҳатто ҳамон роҳе нест, ки ӯ маро партофта буд.
In this article, we give a brief argument for this problem.	Дар ин мақола мо далели кӯтоҳеро барои ин мушкилот медиҳем.
I found the problem.	Ман мушкилотро ёфтам.
About what you can do.	Дар бораи он ки шумо чӣ шуда метавонед.
I'm sorry, but she drowned.	Бубахшед, аммо вай ғарқ шудааст.
The base should not be open.	Пойгоҳи кушода набояд бошад.
I felt so much better.	Ман худро хеле беҳтар ҳис кардам.
I'm standing right on the street.	Ман рост дар кӯча меистам.
I felt my knees weaken.	Ман ҳис кардам, ки зонуҳоям суст мешаванд.
I went back to our son and offered him a small smile.	Ман ба писарамон баргашта, табассуми хурде пешниҳод кардам.
Each time, the ministry was led by another person.	Ҳар дафъа ба хидмат як нафари дигар роҳбарӣ мекард.
She told me.	Вай ба ман гуфт.
He takes a few more steps.	Ӯ боз чанд қадами дигар мегузорад.
I did not follow his advice on how to become rich.	Ман ба маслиҳати ӯ дар бораи чӣ гуна сарватманд шудан амал намекардам.
It looks like we have now found stars in this lost area.	Чунин ба назар мерасад, ки мо ҳоло дар ин минтақаи гумшуда ситораҳоро пайдо кардаем.
Memories will never leave me.	Хотираҳо ҳеҷ гоҳ аз ман дур намешаванд.
First, well.	Аввалан, хуб.
The other seven will give you better than twenty-one.	Ҳафт нафари дигар ба шумо беҳтар аз бист ба як медиҳанд.
She enjoyed watching her husband work.	Вай аз тамошои кори марди худ лаззат мебурд.
It brings new games to the table.	Он ба ҷадвал бозиҳои нав меорад.
They should be added as needed.	Онҳо бояд ҳангоми зарурат илова карда шаванд.
It doesn’t matter if we’ve seen them or not.	Фарқ надорад, ки мо онҳоро дидаем ё на.
The only thing my mom doesn’t control is my thoughts and feelings.	Ягона чизе, ки модарам назорат намекунад, фикру ҳиссиёти ман аст.
For me, when a player’s game starts, he has to shut down.	Барои ман, вақте ки бозии бозигар оғоз шуд, вай бояд баста шавад.
I'm in college, man.	Ман дар коллеҷ ҳастам, мард.
I bent down to see him fall.	Ман хам шудам, то афтиданашро бубинам.
Everyone looks at it or just.	Ҳама ба ин нигоҳ мекунанд ё танҳо.
It’s not science, but it’s a perfectly useful example.	Ин илм нест, аммо ин як намунаи комилан муфид аст.
I’m talking about something very different.	Ман дар бораи чизи хеле дигар гап мезанам.
But he could not stay forever.	Аммо ӯ натавонист то абад бимонад.
I didn't have time to check.	Ман барои тафтиш вақт надоштам.
There was still an hour left to speak.	Вақти суханронӣ ҳанӯз як соат монда буд.
As we noted at the time, this is very strange.	Тавре ки мо дар он вақт қайд кардем, ин хеле аҷиб аст.
This is hard and dirty work.	Ин кори вазнин ва ифлос аст.
But he did not have the opportunity to do so.	Аммо вай барои ин имконият надошт.
They are not themselves.	Онҳо худашон нестанд.
Here are their cards.	Ана, кортҳои онҳо.
We are not perfect, and we rarely act perfectly.	Мо комил нестем ва мо хеле кам ба таври комил амал мекунем.
Or you can ask them here.	Ё шумо метавонед аз онҳо дар ин ҷо пурсед.
But somehow he was in touch with them.	Аммо вай бо кадом роҳе бо онҳо робита дошт.
The game we thought.	Бозӣ мо фикр мекардем.
I'm starting to worry.	Ман ба ташвиш сар мекунам.
Half an hour, even that would be reasonable.	Ним соат, ҳатто ин оқилона мебуд.
He said I was going, but he didn't go.	Гуфт, ки меравам, аммо нарафт.
But there are other ways.	Аммо роҳҳои дигар вуҷуд доранд.
Eventually you die anyway.	Дар ниҳоят шумо ба ҳар ҳол мемиред.
The night before the accident.	Шаб пеш аз садама.
Fits into the emotional heart of your subject’s life and loves it.	Ба дили эмотсионалии ҳаёти субъекти худ рост меояд ва дӯст медорад.
Always and occasionally included.	Ҳамеша ва гоҳе ворид мешавад.
It turned out to be so.	Маълум шуд, ки ин тавр аст.
I think she was ready to go with us on this.	Ман фикр мекунам, ки вай омода буд, ки бо мо дар ин бора равад.
And in a way, it makes perfect sense.	Ва ба як ҷиҳат, он маънои комил дорад.
The three were released a few hours later.	Се нафарро баъди чанд соат раҳо карданд.
Everything the man says to you is a lie.	Ҳар он чизе ки одам ба ту гуфтааст, дурӯғ аст.
More photos will be available upon request.	Бо дархост суратҳои бештар дастрас хоҳанд шуд.
She made it weird that we only met on the internet.	Вай онро аҷиб кард, ки мо танҳо дар интернет вохӯрдем.
These systems need to be found some time.	Ин системаҳо бояд чанд вақт пайдо шаванд.
On the design features, there is a proposed structure covered.	Дар бораи хусусиятҳои тарҳрезӣ, он ҷо сохти пешниҳодшуда фаро гирифта шудааст.
This smile appeals to women, he thought.	Ин табассум ба занон маъқул мешавад, фикр мекард ӯ.
The contract does not provide any interest.	Дар шартнома ягон фоиз пешбинй карда нашудааст.
His first action was to shut them down.	Аввалин амали вай бастани онҳо буд.
I plan to search for information related to food safety hazards.	Ман нақша дорам, ки маълумоти марбут ба хатари амнияти озуқаворӣ ҷустуҷӯ кунам.
They work very well at home.	Онҳо дар хона хеле хуб кор мекунанд.
Their questions and ideas helped shape my thinking.	Саволҳо ва ғояҳои онҳо ба ташаккули фикри ман кумак карданд.
They are very small in front.	Онҳо дар пеш хеле хурд ҳастанд.
Then it became clear.	Баъд маълум шуд.
He had an original idea and had a design study.	Идеяи аслӣ дошт ва омӯзиши тарҳрезӣ дошт.
We don’t care about them.	Мо ба онҳо ғамхорӣ намекунем.
And of course, he has to return it.	Ва албатта, ӯ бояд онро баргардонад.
It ended in a little unfinished.	Он дар як каме нотамом анҷом ёфт.
There are a lot of staff there.	Дар он чо кадрхои калон доранд.
It was a really tough group of guys who grew up together.	Ин як гурӯҳи воқеан сахти бачаҳо буд, ки якҷоя ба воя расидаанд.
I ignored him.	Ман ба ӯ аҳамият надодам.
Fourth, there was no control group in the current study.	Чорум, дар тадқиқоти ҷорӣ гурӯҳи назоратӣ вуҷуд надошт.
I could respect that.	Ман метавонистам инро эҳтиром кунам.
He has a large number of people in his security details.	Ӯ дар тафсилоти амниятии худ шумораи зиёди одамон дорад.
They do it.	Онҳо ин корро мекунанд.
I can learn, but it will never be easy.	Ман омӯхта метавонам, аммо он ҳеҷ гоҳ осон нахоҳад буд.
We would be much better off if we did.	Агар мо ин корро мекардем, хеле беҳтар мебудем.
It was bigger.	Он калонтар буд.
And he will continue to do so.	Ва ӯ ин корро идома хоҳад дод.
It was great to see you.	Дидани шумо хеле хуш буд.
fell to his left.	афтод, ба дасти чапаш.
The moment is over.	Лаҳза тамом шуд.
This time it happened again and he didn't really understand why.	Ин дафъа ҳам такрор шуд ва ӯ аслан намефаҳмид, ки чаро.
I broke three bones.	Ман се устухон шикастам.
I'm going to sleep now.	Ман ҳоло хоб меравам.
We can do it.	Мо инро карда метавонем.
This is not my problem.	Ин мушкили ман нест.
He kicked me out of the house.	Маро аз хона пеш кард.
It is associated with poor mental and physical health.	Он бо саломатии манфии рӯҳӣ ва ҷисмонӣ алоқаманд аст.
You are very afraid of them.	Шумо аз онҳо хеле метарсед.
Only animal groups related to this review are included.	Танҳо гурӯҳҳои ҳайвоноти марбут ба ин барраси дохил карда шудаанд.
The baby's face appears in the camera channel.	Чеҳраи кӯдак дар канали камера пайдо мешавад.
You know what that means.	Шумо медонед, ки ин чӣ маъно дорад.
The finished product was excellent.	Маҳсулоти тайёр аъло буд.
'history.	' таърих.
I have fallen in love a lot.	Ман бисёр вақт ошиқ шудаам.
Then again, sometimes it’s better.	Баъд боз, баъзан ин беҳтар аст.
Why did they do it? 	Чаро онҳо ин корро мекарданд?
He asked.	— пурсид у.
It took me another age to pass.	Барои гузаштани ман як синну соли дигар лозим шуд.
Suggest a name for your new color scheme.	Барои маҷмӯи рангҳои нави худ ном пешниҳод кунед.
I had never met her before.	Ман ҳеҷ гоҳ бо вай пештар вохӯрда будам.
I found it on the ground, covered with broken glass.	Ман онро дар замине ёфтам, ки бо шишаи шикаста пӯшонида шудааст.
If enough people start saying enough, we’ll get somewhere.	Агар одамони кофӣ ба гуфтани кофӣ сар кунанд, мо ба ҷое мерасем.
The court does this for a number of reasons.	Додгоҳ бо якчанд сабабҳо ин корро мекунад.
He never saw the knife.	Ӯ ҳеҷ гоҳ кордро надидааст.
This is a new beginning.	Ин оғози нав аст.
I don't do that.	Ман ин корро намекунам.
Such is the situation.	Чунин вазъият аст.
Your credit card balance has not changed in the past year.	Тавозуни корти кредитии шумо дар соли гузашта бетағйир монд.
I can't figure out how to do that.	Ман наметавонам фаҳмидам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
She wanted to get him out, to hear more about his story.	Вай мехост, ки ӯро берун кашад, бештар дар бораи ҳикояи ӯ бишнавад.
They often do.	Онҳо аксар вақт мекунанд.
She said she sat on the bed a few times.	Вай гуфт, ки чанд маротиба дар болои кат нишаста.
We use only the information provided for the study.	Мо танҳо маълумоти пешниҳодшударо барои омӯзиш истифода мебарем.
Eventually, his heart stopped beating.	Ниҳоят дилаш аз кор монд.
Like what I do in my room.	Мисли он ки дар ҳуҷраи ман чӣ кор кунам.
I have to have eggs every day.	Ман бояд ҳар рӯз тухм дошта бошам.
I wasted no time.	Ман вақтро беҳуда сарф накардаам.
But I used this method.	Аммо ман ин усулро истифода кардам.
I was also a little out of touch.	Ман ҳам каме аз алоқа мондам.
Cover and bring to a boil.	Сарпӯш кунед ва ба напазед.
We can still get the rest of those kids out.	Мо ҳоло ҳам метавонем боқимондаи он кӯдаконро берун кунем.
I was left with nothing again.	Ман бори дигар чизе намемондам.
But he was a family.	Аммо ӯ оила буд.
But that’s kind of the point.	Аммо ин як навъ нукта аст.
And it wasn't a voice either.	Ва он ҳам овозе набуд.
Here we focus on the main findings.	Дар ин ҷо мо ба бозёфтҳои асосӣ диққат медиҳем.
He offered his hand to the child.	Ӯ ба кӯдак дасташро пешниҳод кард.
I have made this village and its people my life.	Ман ин деҳа ва мардуми онро ҳаёти худ кардам.
We thought everyone was like us.	Мо гумон мекардем, ки ҳама мисли мо ҳастанд.
And at least half of the meal no one said anything.	Ва акаллан нисфи таом касе чизе нагуфт.
Kids know that.	Кӯдакон инро медонанд.
Nine months of fear.	Нӯҳ моҳи тарс.
The children were happy.	Кӯдакон хурсанд буданд.
If they don’t, you can ask if they know anyone.	Агар ин тавр накунанд, шумо метавонед пурсед, ки оё онҳо касеро мешиносанд.
He knew the hard times on earth.	Вай медонист, ки дар сари замин чй гуна рузхои душвор фаро мерасад.
My needs will be met.	Талаботи ман қонеъ карда мешаванд.
But that is exactly the problem.	Аммо ин маҳз масъала аст.
Now it is different.	Ҳоло дигар аст.
But no one came to the door.	Аммо касе ба назди дар наомад.
Such an ordinary man.	Чунин як марди оддӣ.
The fact is that these players do not care about the outcome of the game.	Гап дар он нест, ки ин бозигарон ба натиҷаҳои бозиҳо аҳамият намедиҳанд.
It seems to be going well.	Чунин ба назар мерасад, ки хуб меравад.
All again.	Ҳама боз.
By spending less money, parties need it less.	Бо роҳҳои камтар сарф кардани пул, ҳизбҳо ба он камтар ниёз доранд.
He saw that many of the boys had died.	Ӯ дидааст, ки бисёр писарон мурданд.
Turn off the phone.	Телефонро хомӯш кунед.
continued.	давом додам.
In terms, it’s no more.	Дар шароит, он дигар нест.
To speak.	Барои сухан гуфтан.
This lasted most of the season.	Ин бештари мавсим давом кард.
I fell to the ground.	То ба замин афтодаму меафтидам.
They can be an hour away.	Онҳо метавонанд як соат дур бошанд.
Is this normal ?.	Оё ин муқаррарӣ аст?.
It was really just trying to survive in a very difficult business.	Ин дар ҳақиқат танҳо кӯшиш мекард, ки дар тиҷорати хеле душвор зинда монад.
I don’t want to work for anyone else.	Ман намехоҳам барои каси дигар кор кунам.
It was powerful.	Он тавоно буд.
She has to stop.	Вай бояд бас кунад.
We have made reasonable decisions.	Мо карорхои асоснок кабул кардем.
We are so happy that tears are flowing from our heads.	Мо чунон шодем, ки ашк аз сарамон равон мешавад.
There is evidence.	Далел вуҷуд дорад.
Both represent where they came from.	Ҳардуи онҳо намояндагӣ мекунанд, ки аз куҷо омадаанд.
They think it’s pretty funny.	Онҳо фикр мекунанд, ки ин хеле хандовар аст.
I look young.	Ба назари ман ҷавон.
The player can do this only once.	Бозингар метавонад ин корро танҳо як маротиба анҷом диҳад.
I have seen this many times.	Ман инро борҳо дидам.
I think you are absolutely right.	Ман фикр мекунам, ки шумо комилан дуруст ҳастед.
It didn't get any better.	Кораш бехтар набуд.
Police opened fire and two of them were killed.	Пулис оташ кушод ва ду нафари онҳо кушта шуданд.
Just be careful, be safe.	Фақат эҳтиёт бошед, бехатар бошед.
There are no set rules about how songs are born.	Дар бораи чӣ гуна таваллуд шудани сурудҳо қоидаҳои муқарраршуда вуҷуд надоранд.
Well, don't let her run away.	Хуб, нагузоред, ки вай гурезад.
She has heard him do it so often.	Вай шунидааст, ки ӯ ин қадар зуд-зуд мекунад.
It's not like him.	Ин ба вай монанд нест.
Bring to a boil, close and then reduce heat.	Ба напазед, пӯшед ва сипас гармиро паст кунед.
The following code is my solution and it works well.	Рамзи зерин ҳалли ман аст ва он хуб кор мекунад.
He also did not confirm that he still has plans to fulfill this promise.	Вай инчунин тасдиқ накардааст, ки ӯ то ҳол нақшаи иҷрои ин ваъдаро дорад.
I couldn’t see it taking us anywhere.	Ман дида наметавонистам, ки ин моро ба ягон ҷо мебарад.
She looks on her own.	Вай худаш ба назар мерасад.
I will watch again.	Ман боз тамошо хоҳам кард.
This is not a bad start.	Ин ибтидои бад нест.
There was no one there.	Дар он ҷо касе набуд.
If not, continue.	Агар не, идома диҳед.
She hadn’t eaten breakfast with me in months, maybe even a year.	Вай моҳҳо, шояд ҳатто як сол бо ман субҳона нахӯрда буд.
Nobody wants that.	Ҳеҷ кас инро намехоҳад.
He has to do everything himself.	Бояд ҳама чизро худаш кунад.
So make sure you consider a few options.	Пас, боварӣ ҳосил кунед, ки шумо якчанд вариантҳоро дар назар доред.
In my opinion, your husband has been taken.	Ба назари ман, шавҳари шуморо гирифтаанд.
She believed me.	Вай ба ман бовар кард.
Like, he’s going to be real, for a day.	Мисли, ӯ барои воқеӣ шудан, барои як рӯз.
This is too much to pay for.	Ин барои пардохт хеле зиёд аст.
However, there are cases where you need to be careful.	Бо вуҷуди ин, ҳолатҳое ҳастанд, ки бояд эҳтиёткор бошанд.
Our lives went one step further.	Зиндагии мо аз як қадам рафт.
Of course, this is a very special case.	Албатта, ин як ҳолати хеле махсус аст.
But more came.	Аммо боз ҳам бештар меомаданд.
All children completed the study and there were no obvious adverse effects.	Ҳама кӯдакон омӯзишро анҷом доданд ва ягон таъсири манфии возеҳ ба амал наомадааст.
This cell is in the table that is in the frame.	Ин чашмак дар ҷадвал аст, ки дар чаҳорчӯба аст.
Then he looked around for the last time.	Баъд бори охир ба атроф нигарист.
The treatment is described.	Табобат тавсиф карда мешавад.
I don't feel sick.	Ман худро бемор ҳис намекунам.
The result was just great.	Натиҷа танҳо бузург буд.
Nothing else is clear.	Дигар чизе равшан нест.
Perhaps there are more important aspects that need to be considered.	Эҳтимол ҷанбаҳои муҳимтаре ҳастанд, ки бояд ба назар гиранд.
He needs to stay calm.	Ӯ бояд ором истад.
This is an old version, please use a new one.	Ин версияи кӯҳна аст, лутфан ба ҷои навашро истифода баред.
Usually they develop software to make decisions.	Одатан онҳо нармафзорро таҳия мекунанд, ки қарор қабул мекунанд.
I don’t want to be a superior dog.	Ман намехоҳам саги олӣ бошам.
So he replaced it.	Пас, вай онро иваз кард.
Again, we knew this would be the case.	Боз, мо медонистем, ки ин чунин хоҳад буд.
We have a lot of time to make a decision.	Мо барои тасмимгирӣ вақти зиёд дорем.
We were busy.	Мо банд будем.
I write and talk about everything.	Ман дар бораи ҳама чиз менависам ва сӯҳбат мекунам.
She didn't know why she went inside.	Вай тамоман намедонист, ки чаро ба дарун даромад.
He did it for the benefit of the people.	Вай ин корро ба манфиати мардум мекард.
But there is a problem.	Аммо мушкилот дар он аст.
The film is made at the box office.	Филм дар касса сохта шудааст.
It’s just a hard break, an amazing game.	Ин танҳо як танаффуси сахт, бозии аҷиб аст.
The damage was minor and no one was injured.	Зарари он ночиз буд ва касе осеб надидааст.
That was part of the plan.	Ин як қисми нақша буд.
He asked if sex was so big.	Ӯ пурсид, ки оё ҷинс ин қадар бузург аст?
Other women decide that some treatments are not for them.	Дигар занон қарор медиҳанд, ки баъзе табобатҳо барои онҳо нестанд.
He pulled it out.	Онро берун кашид.
You saw the result.	Шумо натиҷаро дидед.
It has a problem.	Он мушкилот дорад.
However, there are some limitations in our study.	Бо вуҷуди ин, дар омӯзиши мо баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд.
So we tend to keep our heads down and work.	Аз ин рӯ, мо майл дорем, ки сарамонро паст кунем ва кор кунем.
I opened them.	Ман онҳоро кушодам.
They saved him for later in the program.	Онҳо ӯро барои дертар дар барнома наҷот доданд.
Let’s start here.	Биёед дар ин ҷо оғоз кунем.
The song is very moving.	Суруд хеле таъсирбахш аст.
These relationships did not last long enough, which means a lot.	Ин муносибатҳо ба қадри кофӣ тӯл накашиданд, ки маънои зиёдро доранд.
And yet, it is important.	Ва аммо, муҳим аст.
There is a lot of work to be done in society.	Дар чамъият кори бисьёреро анчом додан лозим аст.
There is also another version.	Инчунин, як версияи дигар вуҷуд дорад.
It turned out very nice.	Он хеле зебо баромад.
The model is characterized by a total of five parameters.	Модел аз рӯи панҷ параметр дар маҷмӯъ тавсиф карда мешавад.
This is the code I wrote.	Ин аст коде, ки ман навиштаам.
Another shot his wife and then himself.	Дигаре ба занаш тир холӣ кард ва баъд худаш тир холӣ кард.
Many flowers, many flowers.	Гули зиёд, гули бисьёр.
The midfielder has the ball.	Бозингари мобайн тӯб дорад.
The clock struck.	Соати амал садо дод.
The stars are falling.	Ситорахо меафтанд.
There was nothing on the side of his body that felt like warm clothes.	Дар паҳлӯи баданаш ҳеҷ чиз мисли либоси гарм ҳис намекард.
And apparently we did.	Ва гӯё мо ин корро кардем.
Time to complete the article.	Вақти анҷом додани мақола.
Here are the rules.	Дар ин ҷо қоидаҳо мавҷуданд.
Because such information is available.	Барои он ки чунин маълумот мавҷуд аст.
It feels amazing.	Ин аҷиб ҳис мекунад.
He wanted to be the best he could be.	Ӯ мехост, ки беҳтарин чизе бошад, ки метавонад бошад.
We arrived.	Мо расидем.
But the next day he did not sleep.	Аммо рузи дигар вай хоб набурд.
The parties are no longer granted.	Тарафҳо дигар дода намешаванд.
I thought it was an amazing request to get us involved in that show.	Ман фикр кардам, ки ин як дархости аҷибест, ки моро дар он намоишнома ҷалб кунад.
Yes, it is a feast.	Бале, як зиёфат аст.
At the end of the day, both are injured.	Дар охири рӯз ҳарду осеб мебинанд.
I think this could be a missed opportunity.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад як имконияти аз даст дода шавад.
There is no peace between them.	Дар байни онҳо сухане нест.
It is not beyond their power to know.	Донистани ин аз дасти онҳо намемонад.
He loved her and she loved him.	Ӯ ӯро дӯст медошт ва ӯ ӯро дӯст медошт.
It was my office window.	Ин тирезаи идораи ман буд.
To a greater or lesser extent they were definitely not.	Дараҷаи бештар ва камтар онҳо бешубҳа набуданд.
And in them he saw love.	Ва дар онҳо ӯ муҳаббатро дид.
Behind you, whatever you order.	Дар паси шумо, ҳар чизе ки шумо фармоиш медиҳед.
I knew she wouldn’t forget me.	Ман медонистам, ки вай маро фаромӯш намекунад.
He said there was no way.	Ӯ гуфт, ҳеҷ роҳе нест.
I’m not sure how it got there.	Ман боварӣ надорам, ки он чӣ гуна ба он ҷо расидааст.
Exactly.	Айнан бо.
I need to talk to an old friend who knows more.	Ман бояд бо як дӯсти кӯҳна сӯҳбат кунам, ки бештар донист.
There was no strong man and no woman at all.	Ҳеҷ як одами қавӣ ва бешубҳа ҳеҷ зане набуд.
This created a very different picture.	Ин як тасвири хеле гуногунро фароҳам овард.
Instead it was his father's body.	Ба ҷои ин ҷасади падараш буд.
At that moment, everything changed.	Маҳз дар ҳамон лаҳза ҳама чиз тағйир ёфт.
He didn't seem to care about the child.	Гуё ба кудак парвое надошт.
Maybe we should get there one day.	Шояд мо бояд рӯзе расида гирем.
It was a very complicated relationship.	Ин як муносибати хеле мураккаб буд.
Maybe tomorrow this house will be mine.	Шояд фардо ин хона аз они ман шавад.
A man and a woman look young.	Як марду як зан, чавон ба назар мерасанд.
We have never seen anything like it.	Мо ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида будем.
I have the original box and instructions.	Ман қуттии аслӣ ва дастурҳоро дорам.
This approach is good for simple situations.	Ин равиш барои ҳолатҳои оддӣ хуб аст.
My mother never kept anything from us.	Модарам ҳеҷ гоҳ аз мо чизе нигоҳ надошт.
The best gift anyone has ever given him.	Беҳтарин тӯҳфае, ки касе ба ӯ додааст.
It was for the living.	Ин барои зиндагон буд.
I prepare the girls.	Ман духтаронро омода мекунам.
Perhaps knowing that they are dead will help them to see the truth.	Шояд донистани онҳо, ки мурданд, ба онҳо кӯмак кунад, ки ҳақиқатро бубинанд.
A moment later she was at the door.	Лаҳзае пас вай дар назди дар буд.
Or you can sell your free seat.	Ё шумо метавонед ҷои ройгони худро фурӯшед.
The pain was excruciating every minute.	Арзи хар дакикаи дард буд.
It’s something that’s really a good scene after all.	Он чизе, ки пас аз ин воқеан як саҳнаи хуб аст.
Now it’s totally compelling.	Акнун он комилан маҷбур аст.
Maybe we will never meet again.	Шояд мо дигар ҳеҷ гоҳ вохӯрем.
It really brought me back.	Ин дар ҳақиқат маро баргардонд.
Some guys really like this.	Баъзе бачаҳо ин воқеан маъқуланд.
The water level never reached the wall.	Сатҳи об ҳеҷ гоҳ ба девор намерасид.
We don’t mean it that it sounds.	Мо инро дар назар надорем, ки он садо медиҳад.
This is amazing on many levels.	Ин дар бисёр сатҳҳо аҷиб аст.
Lines of discussion or opinion discussed have not been developed.	Хатҳои баҳс ё андешаи баррасишуда таҳия карда нашудаанд.
The birds did the same.	Паррандагон низ чунин карданд.
His smile was especially good.	Махсусан табассумаш хуб буд.
She probably offers it, but you can shoot it.	Вай эҳтимол онро пешниҳод мекунад, аммо шумо метавонед онро тирандозӣ кунед.
The other two groups.	Ду гурӯҳи дигар.
In fact, nothing seemed to happen.	Дарвоқеъ, ҳеҷ чиз ба назар намерасид.
They proved it.	Онхо чунинро исбот карданд.
It's up to me.	Он ба ман аст.
It was dark outside now.	Акнун берун торик буд.
Fill it in my head, not in my heart.	Онро ба сари ман пур кунед, на ба дили ман.
However, there was no significant difference.	Бо вуҷуди ин, фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
Let me help you with that.	Иҷозат диҳед дар ин бобат ба шумо кӯмак расонам.
These shoes are also working class shoes.	Ин пойафзол бошад хам, пойафзоли синфи коргар мебошанд.
My focus now is on my son.	Диққати ман ҳоло писарам аст.
Maybe you can help each other.	Шояд шумо ба якдигар кумак карда тавонед.
And you should too.	Ва шумо низ бояд.
The level of work they could not reach.	Сатҳи корҳое, ки ба онҳо расида натавонистанд.
This is the data and research we see around the world.	Ин маълумот ва тадқиқотест, ки мо дар саросари ҷаҳон мебинем.
Designed the study and analyzed the data.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ ва маълумотҳоро таҳлил кард.
But it can be something completely different.	Аммо он метавонад чизи тамоман дигар бошад.
The boy believed it was possible.	Писарак бовар дошт, ки ин имконпазир аст.
She doesn't want to think.	Вай фикр кардан намехохад.
And we need to see the meaning in that.	Ва мо бояд маънои онро дар ин бинем.
But when I try to do it, it gets me wrong.	Аммо вақте ки ман кӯшиш мекунам, ки ин корро кунам, ин ба ман хато мекунад.
Not often, but sometimes.	На тез-тез, балки баъзан.
I can't stand it.	Ман тоқат карда наметавонам.
The doctor ran an hour late.	Духтур як соат дер давид.
But this was not a food problem.	Аммо ин мушкилотро ғизо набуд.
I remember them well.	Ман онҳоро хуб дар ёд дорам.
His mother and father are there.	Модару падараш дар онҷо ҳастанд.
But women are very hot and men are also hot.	Аммо занҳо хеле гарм ва мардон низ зананд.
I couldn’t be older than seven or eight.	Ман аз ҳафт ё ҳаштсола зиёд шуда наметавонистам.
Maybe they don’t want to affect the outcome of the game.	Шояд онҳо намехоҳанд ба натиҷаи бозиҳо таъсир расонанд.
It makes me believe you.	Маро ба ту бовар мекунонад.
She even seemed to be happy.	Вай ҳатто ба назар чунин менамуд, ки хурсандӣ мекунад.
In fact, the opposite is happening.	Дарвоқеъ, баръакс рӯй дода истодааст.
It makes you see the world as a complex system.	Он шуморо водор мекунад, ки ҷаҳонро ҳамчун як системаи мураккаб бинед.
No matter how much time you have.	Новобаста аз он ки шумо чӣ қадар вақт доред.
It would have been better to stay out of the debate.	Ин беҳтар мебуд, ки аз баҳс берун мемонд.
You’ve even met them.	Шумо ҳатто бо онҳо вохӯрдаед.
I want to be happy.	Ман мехоҳам хушбахт бошам.
Remember how much we loved it.	Дар хотир доред, ки мо чӣ гуна дӯст медоштем.
I never did that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардаам.
He tried not to show his face, but he couldn't.	Саъй мекард, ки чеҳрааш чизе нишон надиҳад, аммо натавонист.
I shot the first one, only to lose his shoulder.	Ба яки аввал тир холӣ кардам, танҳо китфашро гум кардам.
After a while he even felt like talking to an old friend.	Пас аз чанде ҳатто бо дӯсти дерина сӯҳбат карданро ҳис мекард.
So let me get started.	Пас бигзоред оғоз кунам.
And we know exactly what he meant.	Ва мо хуб медонем, ки вай чиро дар назар дошт.
The only way.	Ягона роҳ.
No further action was taken.	Дигар чорае дида нашуд.
I made a decision.	Ман қарор қабул кардам.
It reaches me.	Ба ман мерасад.
I share the selected songs with the group.	Ман сурудҳои интихобшударо бо гурӯҳ мубодила мекунам.
We cannot predict the future.	Мо ояндаро гуфта наметавонем.
Can't find the right words yet.	Ҳанӯз калимаҳои дурустро ёфта наметавонед.
Of course, I knew what that meant.	Албатта, ман медонистам, ки ин чӣ маъно дорад.
We need to be clear about that.	Мо бояд дар ин бора равшан бошем.
I wanted to laugh out of fear of blood and death.	Ман мехостам аз тарсу хун ва марг хандам.
At first the crowd was loud and actually got into it.	Дар ибтидо издиҳом баланд буд ва воқеан ба он дохил шуд.
It became a game.	Ин ба бозӣ табдил ёфт.
Listen to what the other person has to say.	Гӯш кунед, ки шахси дигар чӣ мегӯяд.
If he wanted to do that, he had to do it.	Агар ӯ ин корро карданӣ буд, бояд ин корро кунад.
And therefore not recommended.	Ва аз ин рӯ тавсия дода намешавад.
People feel it.	Одамон инро хис мекунанд.
I have friends.	Ман дӯстони худро дорам.
I can’t stop thinking about this experience.	Ман дар бораи ин таҷриба фикр карданро бас карда наметавонам.
This will help you to avoid talking to them.	Ин кӯмак мекунад, ки канорагирӣ аз сӯҳбат бо онҳо дур шавад.
One driver was stuck in the engine.	Як ронанда дар мотор баста шуд.
Teacher vs.	Муаллим vs.
This series is for everyone to watch.	Ин силсила барои тамошои ҳама аст.
What a beautiful day to travel.	Чӣ рӯзи зебоест барои сафар.
This material was available, but students were not required to read it.	Ин мавод дастрас буд, аммо талабагон хондани онро талаб намекарданд.
They both want to do great things.	Ҳардуи онҳо мехоҳанд чизҳои бузург созанд.
He has to sit in the next game.	Ӯ бояд дар бозии навбатӣ нишинад.
Her face was painted from the long hours in the library.	Чеҳраи вай аз соатҳои тӯлонӣ дар китобхона ранга буд.
The results never stop.	Натиҷаҳо ҳеҷ гоҳ қатъ намешаванд.
Don't let this happen to you.	Нагузоред, ки ин бо шумо рӯй диҳад.
I think everyone on the team is also facing this fight.	Ман фикр мекунам, ки ҳама дар даста низ бо ин мубориза рӯбарӯ ҳастанд.
And when you need to know it, you’ll understand.	Ва вақте ки ба шумо лозим аст, ки онро бидонед, шумо мефаҳмед.
We came to help.	Мо барои ёрй омадем.
Fight it and move it.	Бо он мубориза баред ва онро ҳаракат кунед.
The factory workers have done a great job.	Коргарони комбинат кори бузургеро анчом доданд.
My children were my heart.	Фарзандонам дили ман буданд.
This is not new.	Ин нав нест.
God did not mention him.	Худо ӯро зикр накардааст.
Contributed to the design of this study.	Дар тарҳрезии ин таҳқиқот саҳм гузоштааст.
You have to show me what time it is and he did.	Шумо бояд ба ман нишон диҳед, ки соат чанд аст ва ӯ кард.
Both are good options.	Ҳарду имконоти хуб.
You will see four types of cameras.	Шумо чор намуди камераро хоҳед дид.
It was home.	Ин хона буд.
Camera movement needs more work.	Ҳаракати камера ба кори бештар ниёз дорад.
And your strength.	Ва қуввати шумо.
Go back and read.	Баргард ва хонед.
In this case, the two additional terms play a minor role.	Дар ин ҳолат, ду истилоҳи иловагӣ нақши ночиз мебозанд.
You will surprise him.	Шумо ӯро ба ҳайрат хоҳед гирифт.
This request was denied.	Ин дархост рад карда шуд.
Then they will return to Hell.	Пас аз он ба дӯзах бармегарданд.
And if he leaves, you don’t just lose him.	Ва агар ӯ биравад, шумо на танҳо ӯро аз даст медиҳед.
It's not strong enough.	Он кофӣ қавӣ нест.
This is a new issue.	Ин як масъалаи нав аст.
To process an item on a number line.	Барои коркарди адад дар хати рақам.
I have to help him.	Ман бояд ба ӯ кӯмак кунам.
Something about the blog just makes it more interesting.	Чизе дар бораи блог танҳо онро шавқовартар мекунад.
Few people understand this.	Инро кам одамон мефаҳманд.
On the other hand, the match quickly ignited.	Аз тарафи дигар, гугирд зуд оташ мезад.
Police say other parents were also there.	Пулис мегӯяд, ки дар онҷо волидони дигар низ буданд.
I turned and saw him sitting on the ground.	Ман баргаштаму дидам, ки вай дар замин нишастааст.
Some things can only be learned in a flood.	Баъзе чизҳоро танҳо дар тӯфон омӯхтан мумкин аст.
This was never an issue.	Ин ҳеҷ гоҳ масъала набуд.
Quiet life.	Зиндагии ором.
We told the older boys where we would play.	Мо ба писарони калон гуфтем, ки дар он ҷо мо бозӣ мекунем.
In terms of pressure, temperature and flow in the area of ​​interest.	Дар шароити фишор, ҳарорат ва ҷараён дар минтақаи мавриди таваҷҷӯҳ.
And that seems right.	Ва ин дуруст ба назар мерасад.
All sites must be open on the same days and hours.	Ҳама сайтҳо бояд дар ҳамон рӯзҳо ва соатҳо кушода бошанд.
He didn't know half the facts.	Нисфи фактхоро намедонист.
Check.	Санҷиш.
Whatever you do, I stand by you.	Ҳар коре, ки мекунед, дар паҳлӯи шумо истодаам.
They form negative or positive images.	Онҳо тасвирҳои манфӣ ё мусбатро ташкил медиҳанд.
It has an additional excellent tool and function.	Ин асбоб ва функсияи аълои иловагӣ дорад.
She has to agree with his policy.	Вай бояд бо сиёсати вай розӣ шавад.
Very good if you try to turn off the system completely.	Хеле хуб, агар шумо кӯшиш кунед, ки системаи комилан хомӯш созед.
Based on frequency vs.	Дар асоси басомад против.
Your weapons have definitely proven their worth.	Силоҳҳои шумо арзиши худро бешубҳа исбот карданд.
But that’s just the music.	Аммо ин танҳо ин мусиқӣ аст.
It’s quick, simple, free, and in addition to trying.	Ин зуд, оддӣ, ройгон ва илова бар ин кӯшиш кардан аст.
Please take the time to read the various comments after my publication.	Лутфан вақт ҷудо кунед, то шарҳҳои гуногунро пас аз интишори ман хонед.
The train falls off the bridge.	Поезд аз купрук меафтад.
Don't come with me.	Бо ман наояд.
Or just look at me.	Ё танҳо маро бубин.
And the simpler a person is, the more effort it takes.	Ва одам хар кадар соддатар бошад, хамон кадар кушиши бештарро талаб мекунад.
Clearly define what you want.	Ба таври возеҳ муайян кунед, ки чӣ мехоҳед.
However, they all came along.	Бо вуҷуди ин, ҳамаи онҳо дар роҳ омадаанд.
Click on the photo to understand my story.	Барои фаҳмидани ҳикояи ман аксро клик кунед.
Don't stay in one place too much, but go ahead.	Дар як ҷо хеле зиёд наистед, балки пеш равед.
You feel it.	Шумо ҳис мекунед.
In general, construction time depends on the size of the stage.	Умуман, вақти сохтмон аз андозаи саҳна вобаста аст.
Let her be angry.	Бигзор вай хашмгин шавад.
These songs started to get out of me.	Ин сурудҳо аз ман берун шудан гирифтанд.
When she found out she had cancer, she was very sick.	Вақте ки ӯ фаҳмид, ки саратон дорад, вай хеле бемор буд.
And to the streets.	Ва ба кӯчаҳо.
I love that he’s around.	Ман дӯст медорам, ки ӯ дар атроф бошад.
He knew how to get things done.	Ӯ медонист, ки корҳоро чӣ гуна анҷом диҳад.
And he and his crew were not the last of the ship.	Ва ӯ ва экипажи ӯ охирин аз киштӣ набуданд.
However, it can happen that no one.	Бо вуҷуди ин, он метавонад рӯй диҳад, ки касе нест.
He did not take them.	Ӯ онҳоро нагирифт.
I have to say the stay was just amazing.	Ман бояд бигӯям, ки будубош танҳо аҷиб буд.
And kept them.	Ва онҳоро нигоҳ дошт.
This has been overlooked.	Ин нодида гирифта шудааст.
We do the same today.	Имрӯз мо ҳамин корро мекунем.
A bad person just keeps us in the lurch.	Шахси бад танҳо моро дар монад нигоҳ медорад.
I do not require community members to interpret the text.	Ман аз аъзоёни ҷомеа тафсири матнро талаб намекунам.
I know where they are.	Ман медонам, ки онҳо дар куҷоянд.
You have to get used to using your voice, you know.	Шумо бояд ба истифода бурдани овозатон одат кунед, медонед.
They can be seen.	Онҳоро дидан мумкин аст.
Maybe another day, maybe another size.	Шояд рӯзи дигар, шояд андозаи дигар.
But she can't read my mind.	Аммо вай фикри маро хонда наметавонад.
I knew the facts.	Ман фактхоро медонистам.
I have to break up with friends, family, and loved ones.	Ман маҷбурам бо дӯстону оила ва наздиконам ҷудо шавам.
Probably enough to make him lose.	Эҳтимол кофӣ аст, ки вайро аз даст диҳад.
It was needed now.	Ҳоло лозим буд.
His first children.	Фарзандони аввалинаш.
But you can still find a way to achieve this.	Аммо шумо ба ҳар ҳол метавонед роҳеро барои ноил шудан ба ин кор кунед.
He built for the table.	Ӯ барои миз сохт.
He entered the empty meeting room and closed the door.	Вай ба утоқи холии маҷлис даромад ва дарро баст.
That should be my job, which calls me.	Ин бояд кори ман бошад, ки маро даъват мекунад.
The result.	Натиҷа.
I'll try this.	Ман инро кӯшиш мекунам.
They lost so much.	Ин қадар бисёр гум карданд.
Something like this, yes.	Чизе монанди ин, ҳа.
This seems to be a difficult issue in general.	Ба назар чунин мерасад, ки ин умуман як масъалаи душвор аст.
They can then discuss the findings with you.	Он гоҳ онҳо метавонанд бозёфтҳоро бо шумо муҳокима кунанд.
There was no gender difference.	Ҳеҷ фарқияте аз рӯи ҷинс пайдо нашуд.
He gave the same answer to both.	Ба ҳарду ӯ як хел ҷавоб дод.
Food makes our family.	Хӯрок оилаи моро месозад.
This made me very sad.	Ин маро хеле ғамгин кард.
The book is divided into three main sections.	Китоб ба се қисмати асосӣ тақсим шудааст.
He was everywhere.	Ӯ дар ҳама ҷо буд.
He closed the door behind us.	Аз паси мо дарро пушиду кулф кард.
Lie about the numbers, they lie about everything.	Дар бораи рақамҳо дурӯғ гӯед, ки онҳо дар бораи ҳама чиз дурӯғ мегӯянд.
I feel like we have a team that is doing well.	Ман ҳис мекунам, ки мо як даста дорем, ки хуб кор мекунад.
Glass coffee table.	Мизи қаҳваи шишагӣ.
Bad things can happen to any of us.	Бо ҳар яки мо чизҳои бад рӯй дода метавонанд.
There is a big difference.	Фарқи калон вуҷуд дорад.
She was playing with the hoop again.	Вай боз бо ҳалқа бозӣ мекард.
This is explained in more detail below.	Ин дар поён ба таври муфассал шарҳ дода мешавад.
She was able to do so over the past week.	Вай дар давоми ҳафтаи гузашта тавонист.
But with that, no one knows the story.	Аммо бо ин, ҳеҷ кас ҳикояро намедонад.
And in that case my loss could be your gain.	Ва дар ин сурат талафоти ман метавонад фоидаи шумо бошад.
If ever forgotten.	Агар ягон бор фаромуш мекарданд.
The procedure for starting the machine now needs to be repeated.	Тартиби ба кор андохтани машина хозир бояд такрор карда шавад.
If you’re not interested, have a good day.	Агар шумо таваҷҷӯҳ надошта бошед, рӯзи хубе дошта бошед.
He found no one there.	Дар он ҷо касеро наёфт.
Perform the intended function.	Функсияи пешбинишударо иҷро кунед.
You know exactly how important this is.	Шумо аниқ медонед, ки ин чӣ қадар муҳим аст.
We have thousands of jobs.	Мо ҳазорон коре дорем.
It's just that.	Ин танҳо аст.
He kept the secret.	Вай сирро нигоҳ медошт.
Because something was planned last night.	Зеро шаби гузашта чизе ба нақша гирифта шуда буд.
The new person is the high point of their day.	Шахси нав нуқтаи баланди рӯзи онҳост.
This proves that people can come back.	Ин исбот мекунад, ки одамон метавонанд баргарданд.
That would look bad.	Ин ба назар бад мебуд.
But at the same time, he never stopped doing anything.	Аммо дар айни замон вай ҳеҷ гоҳ чизеро бас намекард.
I can't find anything.	Ман чизе намеёбам.
But nothing happened to me.	Аммо ба ман чизе нашудааст.
I also like the different neckline.	Ба ман хати гуногуни гардан низ хеле маъқул аст.
They no longer need to feed on other people’s energy.	Онҳо дигар лозим нест, ки бо энергияи одамони дигар ғизо гиранд.
They wanted it every day.	Онҳо ҳар рӯз мехостанд.
Be aware of available cards.	Аз кортҳои дастрас огоҳ бошед.
Now everyone sees something else.	Ҳоло ҳама чизи дигарро мебинанд.
I missed them too.	Ман ҳам онҳоро пазмон шудам.
She happened.	Вай рӯй дод.
I'm not fast.	Ман зуд нестам.
Never a bad word, never.	Ҳеҷ гоҳ калимаи бад нест, ҳеҷ гоҳ.
I have a lot of information and a lot of resources available to you.	Ман маълумоти зиёде ва захираҳои зиёде дорам, ки барои шумо дастрасанд.
No small details.	Тафсилоти хурд нест.
Well, that sounds like old ideas.	Хуб, ин ба ақидаҳои кӯҳна монанд аст.
Black does not show significant change.	Сиёҳ тағироти назаррасро нишон намедиҳад.
But the car can.	Аммо мошин метавонад.
She had to do something, even though it was small.	Вай лозим буд, ки коре кунад, гарчанде ки хурд бошад.
Please support me.	Лутфан маро дастгирӣ кунед.
The injury was minor in motion.	Ҷароҳат каме дар ҳаракат буд.
He asked to be set on fire.	Вай хоҳиш карда буд, ки оташ зананд.
So there isn’t much left.	Пас аз он чизи зиёде боқӣ намондааст.
They want to be the best.	Онҳо мехоҳанд, ки беҳтарин бошанд.
It was the first week that we could hardly walk.	Ин ҳафтаи якум буд, ки мо базӯр роҳ мерафтем.
He is still dead.	Ҳанӯз мурдааст!.
He could have said that.	Вай ин тавр гуфта метавонист.
I'm just renovating a bedroom.	Ман танҳо хонаи хобро таъмир мекунам.
I didn't know where to go.	Ман намедонистам аз куҷо равам.
I can get over it, but not easily.	Ман аз он гузашта метавонам, аммо ба осонӣ нест.
I just had to talk to my husband about it.	Ман танҳо маҷбур будам, ки шавҳарамро дар ин бора сӯҳбат кунам.
My whole life, past and future is for you.	Тамоми умри ман, гузаштаву ояндаам барои ту аст.
He had just destroyed the little living things.	Ӯ навакак чизҳои хурди зиндаро нест карда буд.
I use the energy of my fans.	Ман аз энергияи мухлисонам истифода мекунам.
Fire and wood.	Оташ ва ҳезум.
The design was similar to the design of the first experiments.	Тарҳ бо тарҳи таҷрибаҳои аввал монанд буд.
He had little to say about the game.	Дар бораи бозӣ сухани ночиз дошт.
For more details, check here.	Барои тафсилоти бештар, дар ин ҷо санҷед.
But at the same time, he looks like a good guy.	Аммо дар айни замон, ӯ як бачаи хуб ба назар мерасад.
I wanted to use it as the back cover of our recording.	Ман мехостам онро ҳамчун муқоваи пушти сабти мо истифода барам.
In fact, you are incredible.	Дар ҳақиқат, шумо бениҳоят ҳастед.
There are still people on the football teams who are on their knees.	Дар дастаҳои футбол то ҳол одамоне ҳастанд, ки зону задаанд.
She is running out of time.	Вай вақт тамом шуда истодааст.
Some of the main effects and interactions were significant.	Баъзе таъсироти асосӣ ва таъсири мутақобила назаррас буданд.
I hope you can find someone to help you.	Умедворам, ки шумо як нафареро пайдо карда метавонед, ки ба шумо кӯмак кунад.
However, there are certain concerns as well.	Бо вуҷуди ин, нигарониҳои муайян низ вуҷуд доранд.
I wouldn’t do that.	Ман ин корро намекардам.
He also won’t like the focus of a difficult start.	Ба ӯ таваҷҷуҳи оғози душвор низ маъқул нахоҳад шуд.
Others could do nothing with him.	Дигарон бо ӯ ҳеҷ кор карда наметавонистанд.
Not that he was shot and killed.	На ин ки ӯро тирборон карда куштаанд.
Sometimes this is a problem for people.	Баъзан ин барои одамон мушкилот эҷод мекунад.
You do everything you can to have them.	Шумо ҳама чизро мекунед, то онҳо дошта бошед.
For the student, it feels like a busy job and writing too much.	Барои донишҷӯ ин кори банд ва навиштани аз ҳад зиёд эҳсос мешавад.
We are not either.	Мо ҳам нестем.
that we came more than he expected, perhaps.	ки мо аз он чи ки вай интизор буд, зиёдтар омадем, шояд.
We are preparing a beautiful dinner for a loved one.	Мо барои шахси дӯстдошта як зиёфати зебо омода мекунем.
I eat less.	Ман камтар мехӯрам.
But come back tonight.	Аммо ин бегоҳ баргардед.
His power is amazing.	Қудрати ӯ аҷиб аст.
I was there for two and a half years.	Дуюним сол дар он ҷо будам.
Most of them are very easy, but some seem difficult.	Аксари онҳо хеле осонанд, аммо баъзеҳо душвор ба назар мерасанд.
The more sugar you eat, the more sugar you want.	Чӣ қадаре ки шумо қанд бихӯред, ҳамон қадар қанд мехоҳед.
The other guy is hardly in touch with reality.	Бача дигар базӯр бо воқеият дар тамос нест.
Now look at your shoulders and chest.	Акнун китфҳо ва сандуқҳои худро ба назар гиред.
It would be useless to go back now.	Ҳоло баргаштан беҳуда мебуд.
You touched them.	Шумо онҳоро ламс кардед.
Keep the rest warm while cooking.	Ҳангоми тайёр кардани боқимонда гарм нигоҳ доред.
As a result, testing for excessive values ​​does not work.	Дар натиҷа, санҷиши арзишҳои аз ҳад калон кор намекунад.
I was single enough.	Ман ба қадри кофӣ муҷаррад будам.
You are right.	Шумо ҳақед.
This made me very anxious.	Ин маро хеле ба ташвиш андохт.
It would be better for me than anything in the world.	Ин ба ман аз ҳар чизе дар ҷаҳон беҳтар мебуд.
I can't go anymore.	Ман дигар рафта наметавонам.
I did it.	Ман онро кор кардам.
No matter how much you hate me right now.	Новобаста аз он ки шумо ҳоло аз ман нафрат доред.
And it is good to mention that.	Ва инро зикр кардан хуб аст.
That’s how they get you.	Ҳамин тавр онҳо шуморо ба даст меоранд.
All participants gave informed consent.	Ҳама иштирокчиён розигии огоҳона доданд.
Cold weather.	Лаъй ба ҳавои сард.
She was a beautiful dog and full of energy.	Вай саги зебо ва пур аз энергия буд.
Temperature control continues.	Назорати ҳарорат идома дорад.
They do the work at a fair price.	Онҳо корро бо нархи одилона иҷро мекунанд.
Now think about the worst.	Акнун дар бораи бадтарин фикр кунед.
The game looks beautiful and plays the same way.	Бозӣ зебо ба назар мерасад ва ҳамин тавр бозӣ мекунад.
It takes a lot of energy to get angry.	Барои хашм мондан энергияи зиёд лозим аст.
He told us that no one had come to his door.	Ӯ ба мо гуфт, ки касе ба дари ӯ наомадааст.
Maybe you are right.	Шояд шумо дуруст бошед.
These results are similar to our data in the dry cycle sample.	Ин натиҷаҳо ба маълумоти мо дар намунаи давраи хушк монанданд.
These people want to return to their country.	Ин одамон мехоҳанд кишварашонро баргардонанд.
Even a real friend.	Ҳатто як дӯсти воқеӣ.
How bad it was.	Ин чӣ қадар бад буд.
I missed my friend.	Ман дӯстамро пазмон шудам.
I could get in and help myself.	Ман метавонистам ворид шавам ва ба худам кумак кунам.
He was too far away to do anything else.	Ӯ хеле дур буд, ки дигар коре кунад.
This is the accepted version.	Ин версияи қабулшуда аст.
But no one talks about men.	Аммо касе дар бораи мардон сухан намегӯяд.
Over there.	Дар он ҷо.
Nothing about the results.	Дар бораи натиҷаҳо чизе нест.
But I have to present evidence to the police.	Аммо ман бояд ба полис далелҳо пешниҳод кунам.
This is the beginning and we are ready for even more.	Ин ибтидо аст ва мо барои боз ҳам бештар омодаем.
Nothing serious, just fun.	Ҳеҷ чизи ҷиддӣ нест, танҳо шавқовар.
I run a school here.	Ман дар ин ҷо мактабро идора мекунам.
She read a lot.	Вай бисёр хондан мекард.
agreed, she said.	розй шуд, гуфт вай.
Well, it has to be done.	Хуб, ин бояд кард.
But the mother does not stop there.	Аммо модар бо ин қатъ намешавад.
That is why this case has reached this level.	Барои ҳамин ин қазия ба ин дараҷа расидааст.
Thank you for your kind letter.	Ташаккур барои мактуби меҳрубононаатон.
It happens everywhere we go.	Ин дар ҳама ҷое, ки мо меравем, рӯй медиҳад.
She, too, told the truth.	Вай ҳам, ҳақиқатро гуфт.
We build each time based on tried and tested approaches.	Мо ҳар дафъа дар асоси равишҳои озмудашуда бунёд мекунем.
This is a great day.	Ин рӯзи бузург аст.
The days went by, then days went by for weeks.	Рӯзҳои ин кор идома доштанд, баъд рӯзҳо ба ҳафтаҳо меомаданд.
But those eyes.	Аммо он чашмон.
Some showed it more than others.	Баъзеҳо онро бештар аз дигарон нишон доданд.
And you get a picture of hell.	Ва шумо як манзараи ҷаҳаннамро ба даст меоред.
They are the same to me.	Онҳо барои ман якхелаанд.
He has to make big decisions.	Ӯ бояд қарорҳои бузург қабул кунад.
I want my children.	Ман фарзандони худро мехоҳам.
Oh, there is only one small problem.	Оҳ, танҳо як мушкилии хурд вуҷуд дорад.
I'd like a bed.	Ман бистари худро мехоҳам.
At first there was no answer.	Дар аввал ҷавобе набуд.
This is from your article.	Ин аз мақолаи шумост.
Amazing how his hands were empty in them without her.	Аҷиб, ки чӣ тавр дастони ӯ бе вай дар онҳо холӣ буд.
You can download it here !.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо зеркашӣ кунед!.
This list is for building interesting things.	Ин рӯйхат барои сохтани чизҳои шавқовар аст.
I didn't mean to worry you.	Ман туро хавотир карданй набудам.
She goes down immediately.	Вай дарҳол поён меравад.
The next day she hid them in three different places.	Пагоҳ вай онҳоро дар се ҷои гуногун пинҳон мекард.
He hit a guy.	Ӯ як бачаро зад.
We did that.	Мо чунин кардем.
It doesn’t have to be that hard.	Ин набояд ин қадар сахт бошад.
The patient had no significant medical history.	Бемор таърихи муҳими тиббӣ надошт.
Our best life right now.	Беҳтарин зиндагии мо дар айни замон.
But we didn’t completely lose this morning.	Аммо мо ин субҳ комилан аз даст надодем.
Because immediate response is one of the most important learning factors.	Зеро аксуламали фаврӣ яке аз омилҳои муҳимтарини омӯзиш аст.
Unfortunately, they are essentially problem-based.	Мутаассифона, онҳо аслан ба масъала асос ёфтаанд.
She thought hard.	Вай сахт фикр мекард.
She can't, can't, can't.	Вай наметавонад, наметавонад, наметавонад.
It was an amazing project and an amazing time to live there.	Ин як лоиҳаи аҷиб ва вақти аҷибе барои зиндагӣ дар он ҷо буд.
When we met you.	Вакте ки мо бо шумо вохурдем.
They stood like this for a long time and did not move.	Муддати дуру дароз хамин тавр истода, на харакат мекарданд.
I have many plans to make this happen.	Ман нақшаҳои зиёде дорам, ки инро амалӣ созам.
Then you can fit the title more easily.	Он гоҳ шумо метавонед унвони осонтар мувофиқат кунед.
I do not know exactly what plants they are.	Ман аниқ намедонам, ки онҳо кадом растаниҳоанд.
Written consent was obtained prior to data collection.	Пеш аз ҷамъоварии маълумот розигии хаттӣ гирифта шуд.
Good right hand, good left hand.	Дасти рости хуб, дасти чапи хуб.
This proved to be wrong.	Ин хато будани худро исбот кард.
They are like our people at home.	Онҳо мисли мардуми мо дар ватан ҳастанд.
Differences.	Фарқиятҳо.
That means it's off.	Ин маънои онро дорад, ки он хомӯш шудааст.
But here the officers found an open door.	Аммо дар ин чо офицерон дари кушодеро пайдо карданд.
He put his hand on her shoulder and pulled her towards him.	Дасташро ба китфаш гузошта, ба сӯи худ кашид.
The most important part.	Қисми муҳимтарин.
Credit is not what we seek.	Кредит он чизе нест, ки мо меҷӯем.
But no one was there.	Аммо касе набуд.
The thought warms my face.	Аз андешаи он чеҳраам гарм мешавад.
A base shot would score them.	Як зарбаи пойгоҳ ба онҳо гол меовард.
Even his name.	Ҳатто номаш.
The line was still dead.	Хат то ҳол мурда буд.
There are more people than jobs.	Шумораи одамон аз ҷойҳои корӣ зиёд аст.
I learned a lot.	Ман бисёр чизҳоро омӯхтам.
That was the idea of ​​the film.	Идеяи ин филм аз ҳамин иборат буд.
I will mention a few.	Якчандро каме зикр мекунам.
Previous information about the information provided could not help the defendant.	Маълумоти қаблӣ дар бораи маълумоти таҳияшуда ба судшаванда кӯмак карда наметавонист.
But this is not the case here.	Аммо дар ин чо ин тавр нест.
We don’t even know what he was like.	Мо ҳатто намедонем, ки ӯ чӣ гуна буд.
Focus on doing some research.	Таваҷҷӯҳ ба анҷом додани баъзе тадқиқот.
However, she was strong and resilient.	Бо вуҷуди ин, вай қавӣ ва устувор буд.
Every time you do it, it’s like the first one.	Ҳар дафъае, ки шумо ин корро мекунед, он мисли аввалин аст.
The screen is larger and can display more information.	Экран калонтар аст ва метавонад маълумоти бештарро нишон диҳад.
Only love.	Фақат ишқ.
I am of no use to anyone.	Ман ба касе фоида надорам.
They focused on the foot just under his mouth.	Онҳо ба пои танҳо дар зери даҳони ӯ таваҷҷӯҳ карданд.
Let me know if she does anything unusual.	Ба ман хабар диҳед, ки агар вай ягон чизи ғайриоддӣ кунад.
We are doing really well.	Мо дар ҳақиқат хуб кор карда истодаем.
But she is my daughter.	Аммо вай духтари ман аст.
Well, that kind of contradicts his point.	Хуб, ин гуна ба ақидаи ӯ мухолиф аст.
You know where your son is.	Ту медонӣ, ки писарат дар куҷост.
I asked him what he did with the unit.	Ман аз у пурсидам, ки бо агрегат чй кор мекунад.
We are not interested in rapid armaments.	Мо ба мусаллахшавии бошитоб манфиатдор нестем.
But at the same time, we are far from equal.	Вале дар баробари ин мо аз баробархукукй дурем.
I take it a few times.	Ман якчанд маротиба мегирам.
He did not write.	Вай нанавишта буд.
It was a record.	Ин рекорд буд.
I mean, he’s left with a lot of important issues with them.	Ман дар назар дорам, ки ӯ дар бисёр масъалаҳои муҳими онҳо бо чап аст.
I usually follow the rules.	Ман одатан қоидаҳоро риоя мекунам.
The last time the job was opened, they lost the request window.	Дафъаи охирини кор кушода шуд, онҳо равзанаи дархостро аз даст доданд.
The main problem again is its cost.	Мушкилоти асосй бори дигар арзиши у аст.
I figured it was hit or miss.	Ман фаҳмидам, ки он зад ё пазмон аст.
There are no injuries.	Ҷароҳатҳо нестанд.
I love that you get tough.	Ман дӯст медорам, ки шумо сахтгир мешавед.
This should not be necessary.	Ин набояд лозим бошад.
He knew how to move, so he hit him.	Ӯ медонист, ки чӣ гуна ҳаракат кунад, бинобар ин ӯро зад.
Camp and above.	Лагер ва боло.
He said some strange things.	Ӯ баъзе чизҳои аҷиб гуфт.
He had never spent such time with a woman.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин гуна вақтро бо зане нагузаронида буд.
My life is not in them.	Ҳаёти ман дар онҳо нест.
I can't believe it.	Ман имон намерасад.
This weapon was also familiar.	Ин силоҳ низ шинос буд.
The show looked perfect.	Намоиши комил ба назар мерасид.
And you give them nothing but misunderstandings.	Ва шумо ба онҳо ҷуз нофаҳмиҳо чизе намедиҳед.
They knew what it cost.	Онҳо медонистанд, ки чӣ арзиш дорад.
It was hard to get what he had planned.	Базӯр он чизе ки ӯ ба нақша гирифта буд, ворид шавад.
He set a time, and it was so.	Вай вақт таъин кард ва ҳамин тавр шуд.
He decided to have a small dinner.	Ӯ тасмим гирифт, ки як зиёфати хурде диҳад.
We came together because we lived together.	Мо якҷоя омадем, зеро якҷоя зиндагӣ мекардем.
You must give each field the correct type of information.	Шумо бояд ба ҳар як майдон намуди дурусти маълумот диҳед.
We knew that life without children was impossible.	Мо медонистем, ки зиндагӣ бе фарзанд илоҷ нест.
The water was clear and beautiful.	Об шаффоф ва зебо буд.
They paused for a second before turning around.	Пеш аз он ки ба давра гардиш кунанд, як сония ором истоданд.
One second at a time.	Як сония дар як вақт.
I still need to buy something to wear.	Ман то ҳол бояд чизе барои пӯшидан харам.
The only problem he always has is that his arms are short.	Ягона масъалае, ки ӯ ҳамеша дорад, ин аст, ки дастҳояш кӯтоҳанд.
She looked up.	Вай нигарист.
This is no different than before.	Ин аз пештара фарқ надорад.
There are several ways to do this.	Инро бо чанд роҳ ба даст овардан мумкин аст.
If you don’t see your topic.	Агар шумо мавзӯи худро набинед.
More dangerous type.	Навъи хатарноктар.
My father left again.	Падарам боз рафт.
Try to be honest with your answers.	Кӯшиш кунед, ки бо ҷавобҳои худ ростқавл бошед.
Of course, as noted above, this did not happen.	Албатта, чунон ки дар боло кайд карда шуд, ин кор ичро нашуд.
Get up and stand on your feet.	Бархез ва бар пои худ биист.
What about food.	Дар бораи ғизо чӣ гуфтан мумкин аст.
They think they have blue blood and should never be elevated.	Онҳо фикр мекунанд, ки онҳо хуни кабуд доранд ва ҳеҷ гоҳ набояд баланд шаванд.
This creates additional problems.	Ин мушкилиҳои иловагиро ба вуҷуд меорад.
And he loved to write for the radio.	Ва ӯ барои радио навиштанро дӯст медошт.
Last night too.	Шаби гузашта низ.
Go back to school.	Ба мактаб баргардед.
Everyone in town knows him.	Ҳама дар шаҳр ӯро мешиносанд.
Life.	Зиндагӣ.
Contributed to experiments and data analysis.	Дар таҷрибаҳо ва таҳлили маълумот саҳм гузоштааст.
In their right place for a limited time.	Дар макони дурусти онҳо дар муддати маҳдуд.
Be a part of our history.	Як қисми таърихи мо гардед.
There was something about his ability to behave.	Дар бораи қобилияти рафтори ӯ чизе вуҷуд дошт.
Just try and hit me.	Танҳо кӯшиш кунед ва маро занед.
It was the perfect place.	Ин ҷои комил буд.
I know this is a concern.	Ман медонам, ки ин ташвиш аст.
Take good care of them.	Онҳоро хуб нигоҳубин кунед.
It may even bring you back to work.	Шояд ҳатто кори шуморо баргардонад.
You are not real.	Шумо воқеӣ нестед.
It is better to die quickly and well.	Бехтараш зуд мурдан ва хуб мурдан.
His colors were very bright.	Рангҳои ӯ хеле равшан буданд.
Most of the time, they didn't look very real to him.	Аксаран онҳо ба назари ӯ чандон воқеӣ наменамуданд.
We lie to ourselves.	Мо ба худ дурӯғ мегӯем.
But my plan failed.	Аммо нақшаи ман барбод рафт.
If you get in the way, you can contact us.	Агар монеа шавед, шумо метавонед бо мо тамос гиред.
I didn’t know what to think about his words.	Ман намедонистам, ки дар бораи суханони ӯ чӣ фикр кунам.
Others in the office feel the same way.	Дигарон дар идора низ чунин фикр мекунанд.
I can't tell you.	Ман ба шумо гуфта наметавонам.
Let it be the face you show.	Бигзор он чеҳрае бошад, ки шумо нишон медиҳед.
I think it depends at least on the type of tea.	Ман фикр мекунам, ки ин ҳадди аққал аз намуди чой вобаста аст.
The Internet service was from the top room.	Хидмати Интернет аз ҳуҷраи олӣ буд.
The second time.	Бори дуюм.
It can be natural light.	Он метавонад нури табиӣ бошад.
They are scared and worried.	Онҳо метарсанд ва нигаронанд.
I have nothing wrong with them.	Ман бо онҳо ҳеҷ чизи бад надорам.
He looked at her.	Ӯ ба ӯ нигоҳ кард.
This generally applies for the following reasons.	Ин дар маҷмӯъ бо сабаби зерин дахл дорад.
Our enemy did this to me.	Душмани мо ба ман чунин кард.
Of course, there are limitations.	Албатта, маҳдудиятҳо вуҷуд доранд.
Such changes are effective with or without prior notice.	Чунин тағиротҳо бо огоҳии пешакӣ ё бидуни огоҳӣ эътибор доранд.
My first goal was to focus on what the community had agreed to.	Ҳадафи аввалини ман ин буд, ки диққати худро ба он чизе ки ҷомеа мувофиқа кардааст, равона созам.
But no one thought to go back.	Аммо ҳеҷ яке фикр намекарданд, ки баргарданд.
Go to that slightly open area and stop.	Ба он майдони каме кушода пеш равед ва истед.
But she doesn't look so happy.	Аммо вай он қадар хушбахт ба назар намерасад.
I hate to see this.	Аз дидани ин нафрат дорам.
I can't stand it.	Ман истода наметавонам.
Available now.	Ҳоло дастрасанд.
I understood that.	Ман инро фаҳмидам.
No one knows who he is or where he came from.	Ҳеҷ кас намедонад, ки ӯ кист ва аз куҷо омадааст.
At least for his purposes.	Ақаллан барои мақсадҳои ӯ.
It was a test.	Ин як озмоиш буд.
So it is better not to go for it as long as it is very necessary.	Пас, беҳтар аст, ки ба он наравед, то он даме, ки он хеле зарур аст.
They shouldn’t happen.	Онҳо набояд рӯй диҳад.
I didn't want to do that.	Ман ин корро кардан намехостам.
I was good in practice.	Ман дар амал хуб будам.
When we feel it, it calls us to action.	Вақте ки мо онро ҳис мекунем, он моро ба ҳаракат даъват мекунад.
So, what they were showing was the future of the past.	Ҳамин тавр, он чизе ки онҳо нишон медоданд, ояндаи гузашта буд.
There was never any doubt in my heart.	Дар дили ман ҳеҷ гоҳ шубҳае набуд.
Now others are building on it.	Холо дигарон дар асоси он сохта истодаанд.
She's good enough to stay here.	Вай ба қадри кофӣ хуб аст, ки дар ин ҷо бимонад.
It just doesn’t look right.	Ин танҳо дуруст ба назар намерасад.
And yet, here was my check.	Ва аммо, ин ҷо чеки ман буд.
This is evidenced by the case reports.	Инро гузоришҳои парвандаҳо нишон медиҳанд.
She has gold.	Вай тилло дорад.
Not on the screen of two split players, mind you.	На дар экрани ду плеери тақсимшуда, фикр кунед.
She knows more than we do.	Вай аз мо бештар медонад.
I don’t even lie.	Ман ҳатто дурӯғ намегӯям.
But the only thing to say.	Аммо ягона гуфтан.
So don't go for it.	Пас аз он рафтан нест.
I want to keep it that way now.	Ман мехоҳам, ки ҳоло онро ҳамин тавр нигоҳ дорам.
Or place them among other plants.	Ё онҳоро дар байни растаниҳои дигар ҷойгир кунед.
She stood between them.	Вай дар байни онҳо меистод.
Talk through a locked door.	Аз дари баста ва қулфшуда сӯҳбат кунед.
There is no such "problem".	Чунин «масъала» вуҷуд надорад.
He had not finished the manuscript.	Вай дастнависро тамом накарда буд.
You love both of them.	Шумо ҳардуи онҳоро дӯст медоред.
So they get paid.	Барои ҳамин онҳо музд мегиранд.
And paid the fine in full.	Ва ҷаримаашро пурра пардохт кардааст.
We decided to go back.	Мо тасмим гирифтем, ки баргардем.
I was scared, but pushed.	Ман тарсидам, вале тела додам.
My own part remained unclear in it.	Қисми худи ман дар он норавшан боқӣ монд.
The ball is smooth and fast.	Тӯб ҳамвор ва зуд аст.
That’s what people say.	Ин ҳамон чизест, ки мардум мегӯянд.
Do not overcook.	Ба таври комил пухта напазед.
Sleep is not one such command.	Хоб кардан яке аз чунин фармонҳо нест.
This is a huge problem around the world.	Ин як мушкили бузург дар саросари ҷаҳон аст.
If there is any sound, it means that it receives feedback.	Агар ягон садо вуҷуд дошта бошад, ин маънои онро дорад, ки он фикру мулоҳизаҳоро мегирад.
I’m going for it, though, as it takes time.	Ман барои он меравам, ҳарчанд он вақт лозим аст.
Behind us was a large cross.	Дар паси мо салиби калоне буд.
Really, really beautiful.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат зебо.
I have a problem.	Ман мушкиле дорам.
I had a big argument with his father about this.	Ман дар ин бора бо падараш бахси калон гирифтам.
Besides, it's only twice as much as we expected.	Ба гайр аз ин, ин назар ба он ки мо интизор будем, хамагй ду зиёд аст.
But the facts do not lie.	Аммо далелҳо дурӯғ намегӯянд.
Such an operation is known as tracking.	Чунин амалиёт ҳамчун пайгирии пайгирӣ маълум аст.
Behold, you go again and speak with authority over things you do not know.	Инак, шумо боз меравед ва дар бораи чизҳое, ки намедонед, бо қудрат сухан мегӯед.
You answer the questions and make sure you do what you think is right.	Шумо ба саволҳо ҷавоб медиҳед ва ғамхорӣ мекунед, ки он чизеро, ки шумо дуруст мешуморед, иҷро кунед.
There are problems with this.	Бо ин мушкилот вуҷуд доранд.
It includes various factors.	Ба он омилҳои гуногун дохил мешаванд.
No one has lost any of his words.	Ҳеҷ кас ягон сухани ӯро аз даст надодааст.
The success of such groups is difficult to measure.	Муваффакияти ин гуна гуруххоро чен кардан душвор аст.
I hated that he could do that to me.	Ман нафрат доштам, ки ӯ метавонад бо ман ин корро кунад.
It's sad, but true.	Ин аламовар, аммо рост аст.
Imagine this deal happening.	Тасаввур кунед, ки ин муомила ба амал омад.
He didn't expect anything else.	Дигар чизеро интизор набуд.
Yes, someone called me.	Бале, касе ба ман занг зад.
I really think you will enjoy it.	Ман дар ҳақиқат фикр мекунам, ки шумо аз он лаззат хоҳед бурд.
It was very impressive.	Ин хеле таъсирбахш буд.
It doesn't matter now.	Ҳоло дигар фарқ надорад.
She knew he would take that line.	Вай медонист, ки ӯ ин хатро мегирад.
The images are the property of me or the person mentioned.	Тасвирҳо моликияти ман ё шахси зикршуда мебошанд.
Time of year.	Вақт дар сол.
I can’t tell him what to do with the ball.	Ман ба ӯ гуфта наметавонам, ки бо тӯб чӣ кор кунад.
It will explain itself.	Он худаш шарҳ хоҳад дод.
To my surprise, he asked me to walk for him.	Ба ҳайратам, ӯ аз ман хоҳиш кард, ки барои ӯ роҳ равам.
Here you have my honest review.	Дар ин ҷо шумо баррасии ростқавли маро доред.
The challenges are real.	Мушкилотҳо воқеӣ ҳастанд.
There is no reason for them to risk their lives.	Барои онҳо ҷони худро дар хатар гузоштан ягон сабабе нест.
The second father.	Падари дуюм.
I had no proof.	Ман ягон далел надоштам.
He built this program.	Вай ин барномаро сохтааст.
You were the power and the spirit.	Ту қудрат ва рӯҳ будӣ.
He felt a great need for her.	Ӯ эҳтиёҷоти зиёдеро ба вай ҳис мекард.
His spirit is broken.	Рӯҳи ӯ вайрон мешавад.
But nothing is said about the device.	Аммо дар бораи дастгоҳ чизе гуфта намешавад.
So suppose he has it.	Аз ин рӯ, гумон кунед, ки ӯ онро дорад.
She is leaving.	Вай меравад.
Fast and light.	Тез ва сабук.
They were there and we are here.	Онҳо дар он ҷо буданд ва мо дар ин ҷо ҳастем.
This is a tool to get the game right.	Ин асбобест барои дуруст ба даст овардани бозӣ.
Before the trial.	Пеш аз мурофиа.
Then he looked into her eyes.	Баъд ба чашмони вай нигарист.
We will keep everything, if necessary, until the end.	Мо ҳама чизро, агар лозим бошад, то охир нигоҳ медорем.
Only surgery can eliminate this cancer.	Танҳо ҷарроҳӣ метавонад ин саратонро нест кунад.
The application was rejected.	Аризаро рад кард.
Tumor growth was observed and tumor volume was calculated.	Афзоиши варам мушоҳида карда шуд ва ҳаҷми варам ҳисоб карда шуд.
She prepared herself for the worst.	Вай худро ба бадтарин омода кард.
However, they do respond with confidence.	Бо вуҷуди ин, онҳо ба эътимод ҷавоб медиҳанд.
This cat was special to both of us.	Ин гурба барои ҳардуи мо махсус буд.
People just make things.	Одамон танҳо чизҳоро месозанд.
It will never come.	Ҳеҷ гоҳ намеояд.
I saw you years ago.	Ман туро солхо пеш дида будам.
For me, these were two people.	Барои ман ин ду нафар буданд.
We will never allow this to happen again.	Мо ҳеҷ гоҳ намегузорем, ки ин такрор шавад.
We are in.	Мо дар.
She needs to act fast.	Вай бояд зуд амал кунад.
Other studies have supported this conclusion.	Дигар тадқиқотҳо ин хулосаро дастгирӣ карданд.
Some were forced to flee.	Баъзеҳо маҷбур шуданд, ки барои гурезанд.
My last chance.	Охирин фурсати ман.
You may report an error.	Шумо метавонед дар бораи хато хабар диҳед.
The off and on norms are very slow.	Меъёрҳои хомӯш ва фурӯзон хеле суст мебошанд.
As close as you can get.	Ба қадри кофӣ наздик, шумо ҳастед.
It was a big car, so there was room for work.	Ин як мошини калон буд, бинобар ин барои кор ҷой вуҷуд дошт.
It is very difficult for ordinary people to distinguish.	Барои одамони оддӣ фарқ кардан хеле душвор аст.
But the man was much stronger than her.	Аммо мард аз ӯ хеле қавӣ буд.
He didn’t just say that.	Ӯ на танҳо инро нагуфт.
And they go into the night.	Ва онҳо ба шаб мераванд.
He wants to succeed.	Ӯ мехоҳад, ки муваффақ шавад.
I’m sure someone used it.	Ман боварӣ дорам, ки касе аз он истифода кардааст.
She had looked at this picture many times when she returned.	Вай ҳангоми бозгашт ба ин тасвир борҳо нигоҳ карда буд.
It just became clear that they were not.	Танҳо маълум шуд, ки онҳо нестанд.
Religion is no exception.	Дин истисно нест.
This can happen several times a minute.	Ин метавонад дар як дақиқа якчанд маротиба рӯй диҳад.
Notice that your hands move down and your fingers come together.	Аҳамият диҳед, ки дастҳои шумо ба поён ҳаракат мекунанд ва ангуштҳо якҷоя мешаванд.
He shared it out of love, out of attachment.	Ӯ онро аз рӯи муҳаббат, аз бастагӣ мубодила мекард.
A number of successive finds were noted.	Як катор бозьёфтхои пай дар пай кайд карда шуданд.
The change in mass is recorded as a function of temperature and time.	Тағйирёбии масса ҳамчун функсияи ҳарорат ва вақт сабт шудааст.
Unfortunately, no one listened.	Мутаассифона, касе гуш намекард.
I want to be able to provide for my daughter and myself.	Ман мехоҳам, ки духтарам ва худамро таъмин карда тавонам.
But keep it simple, know what you can do.	Аммо онро оддӣ нигоҳ доред, бидонед, ки шумо чӣ кор карда метавонед.
I thought about it for a long time.	Ман дар ин бора дуру дароз фикр кардам.
And he was not satisfied with the answer.	Ва ӯ аз ҷавоб чандон қаноатманд набуд.
If you do that, we can’t lift you up forever.	Агар шумо чунин корҳоро анҷом диҳед, мо шуморо абадан бардошта наметавонем.
Repeat with the left hand.	Бо дасти чап такрор кунед.
You’re about his size.	Шумо дар бораи андозаи ӯ ҳастед.
They work very well.	Онхо хеле хуб кор мекунанд.
Thus, the title passed.	Ҳамин тариқ, унвон гузашт.
They wanted their money back.	Онҳо мехостанд пули худро баргардонанд.
According to the book.	Аз рӯи китоб.
The views of the delegates are shown.	Фикру мулохизахои намояндагон нишон дода шудаанд.
Suddenly, it feels like death.	Ногаҳон, он мисли марг эҳсос мешавад.
You are very good at finding things.	Шумо дар ёфтани чизҳо хеле хуб ҳастед.
I'm counting now.	Ман ҳозир ҳисоб мекунам.
He stayed there until early morning.	Ӯ дар он ҷо монд, то субҳи барвақт мурд.
It was the same blood then.	Он вақт низ чунин хун буд.
It wouldn’t, it was clear.	Ин тавр намешуд, ин чиз равшан буд.
It was like time was an option.	Он мисли вақти вариант буд.
He started her.	Ӯ ба вай оғоз кард.
The temperature program was the same as described above.	Барномаи ҳарорат ҳамон тавре буд, ки дар боло тавсиф шудааст.
His eyes were dark birds in the fresh snow.	Чашмонаш паррандагони тира дар барфи тоза буданд.
However, it can solve a big problem.	Бо вуҷуди ин, он метавонад мушкилоти калонро ҳал кунад.
But his eyes were still burning.	Аммо чашмонаш хануз сухта буданд.
Besides, it doesn’t look great.	Ғайр аз он, он бузург ба назар намерасад.
It was a little too much.	Каме зиёд буд.
They are strict.	Онҳо сахтгиранд.
Both were third, which includes both.	Ҳарду сеюм шуданд, ки ҳардуро дар бар мегирад.
You can stay here with the women.	Шумо метавонед дар ин ҷо бо занон бимонед.
She lay next to him for a while, then came to a decision.	Вай муддате дар пахлуи у хобида, баъд ба як карор омад.
At least he knew what it was.	Ақаллан ӯ медонист, ки ин чӣ аст.
You don't move.	Шумо ҳаракат намекунед.
I am ready to do it at any cost.	Ман омодаам, ки онро ба ҳар маблағе анҷом диҳам.
I say he is not.	Ман мегӯям, ки ӯ не.
Every bone felt broken.	Ҳар як устухон шикаста ҳис мекард.
Especially at his age.	Хусусан дар синни ӯ.
It's a blow to keep moving.	Ин зарбаи даст барои нигоҳ доштани ҳаракат.
The program can be tested for free for ten days.	Барномаро барои даҳ рӯз ройгон санҷидан мумкин аст.
That in a sense he was doing it.	Ки ба як маъно вай ин корро мекард.
And the quality of life.	Ва сифати зиндагӣ.
Questions were asked.	Саволхо дода шуданд.
Now, it looks like the city can listen.	Ҳоло, чунин ба назар мерасад, ки шаҳр метавонад гӯш кунад.
Not scaled.	Ба миқёс кашида нашудааст.
I hope you find your dog.	Ман умедворам, ки шумо саги худро пайдо мекунед.
It was fun working with those great guys.	Бо он бачаҳои бузург кор кардан шавқовар буд.
There are many things we do not know.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки мо намедонем.
He usually lost.	Ӯ одатан аз даст дод.
More of a problem.	Бештар аз мушкилот.
And you spend time thinking about the past.	Ва шумо вақтро барои фикр кардан дар бораи гузашта сарф мекунед.
Your company can be one of them.	Ширкати шумо метавонад яке аз онҳо бошад.
Maybe he was a father.	Шояд ӯ падар буд.
We'll be back.	Мо бармегардем.
It’s not something he has to worry about.	Ин чизе нест, ки ӯ бояд худро нигарон кунад.
Get on your knees and believe it.	Ба зону нишинед ва ба он бовар кунед.
The child eats alone.	Кӯдак танҳо мехӯрад.
In a small space there may be less running.	Дар ҷои хурд метавонад давидан кам бошад.
The Freedom of Information Act is not required.	Санади озодии иттилоот лозим нест.
He came to a corner, turned left, and continued.	Вай ба як гушае омад, ба чап гашт ва давом дод.
We offend him.	Мо ӯро хафа мекунем.
The world can be a dangerous place.	Ҷаҳон метавонад ҷои хатарнок бошад.
I will add it to myself as well.	Ман онро низ ба худам илова мекунам.
She looks after her clients and knows the law.	Вай ба мизоҷонаш нигоҳ мекунад ва қонунро медонад.
It was too much.	Ин аз ҳад зиёд буд.
You may roll over in bed and suffer from severe pain.	Шумо метавонед дар бистар ғелонед ва ба дарди шадид гирифтор шавед.
Now we need to get ready.	Ҳоло бошад, мо бояд омода шавем.
More on that later.	Бештар аз ин баъдтар.
He was overwhelmed by vodka.	Уро арак фаро гирифт.
He must have her.	Ӯ бояд ӯро дошта бошад.
But four years is a long time.	Аммо чор сол мухлати калон аст.
Water has been constant in my life.	Об дар ҳаёти ман доимӣ буд.
She knows this is old news.	Вай медонад, ки ин хабари кӯҳна аст.
This man is worth his weight in gold.	Ин мард ба вазни худ бо тилло меарзад.
Maybe he thought he was doing the right thing.	Шояд ӯ фикр мекард, ки кори дуруст мекунад.
It’s there and he really has something.	Ин ҳамон ҷост ва ӯ дар ҳақиқат чизе дорад.
It does not require any further reporting.	Он ҳисоботи дигарро талаб намекунад.
He had nothing to look back on.	Ӯ чизе надошт, ки ба ақиб нигоҳ кунад.
It's not me, she thought.	Ин ман нестам, фикр мекард вай.
The idea is very powerful.	Идея хеле пурқувват аст.
Built on its old route.	Дар масири кӯҳнаи худ сохта шудааст.
I love the positive ending.	Ман охири мусбатро дӯст медорам.
Otherwise, little heat transfer occurs.	Дар акси ҳол, интиқоли гармии каме ба амал меояд.
But the response data tells a different story.	Аммо маълумоти вокуниш ҳикояи дигарро нақл мекунад.
Here, we continue the analysis in a straightforward manner.	Дар ин ҷо, мо таҳлилро дар тасвири мустақим идома медиҳем.
All study participants submitted their written consent.	Ҳама иштирокчиёни тадқиқот розигии хаттии худро пешниҳод карданд.
Some were injured.	Баъзехо ярадор шуданд.
Therefore, the quality of life becomes especially important.	Аз ин рӯ, сифати зиндагӣ махсусан муҳим мешавад.
But with the passage of time, the world felt different.	Аммо бо гузашти зарба, ҷаҳон дигар ҳис мекард.
They are your future leaders.	Онҳо пешвоёни ояндаи шумо ҳастанд.
He has blood on his hands.	Дар дастонаш хун дорад.
There is absolutely no reason for this to happen.	Барои руй додани ин тамоман ягон сабаб нест.
I have to be very angry with the judge.	Ман бояд додрасро хеле хашмгин кунам.
She started walking again.	Вай боз ба рох даромад.
All the answers are the same.	Ҳама ҷавобҳо якхелаанд.
Your cards do the same.	Кортҳои шумо низ ҳамин тавр мекунанд.
There was no pressure to feel.	Ҳеҷ гуна фишор барои эҳсос кардан вуҷуд надошт.
She allows him to lead.	Вай ба ӯ иҷозат медиҳад, ки роҳбарӣ кунад.
I gave up on that.	Ман аз ин даст кашидам.
chiho.	чихо.
The results show similar data with both techniques.	Натиҷаҳо маълумоти шабеҳро бо ҳарду техника нишон медиҳанд.
We will try to call each of you.	Мо кӯшиш мекунем ба ҳар яки шумо занг занем.
This was my place, my boat.	Ин ҷои ман, киштии ман буд.
So stop it so you don’t follow it.	Аз ин рӯ, онро қатъ кунед, ки онро пайравӣ накунед.
I didn’t have to laugh out loud.	Ман худамро надоштам, ки садои баланд ханда кунам.
If he runs away, he will definitely come here.	Агар ӯ гурезад, ӯ ҳатман ба ин ҷо меояд.
But it wasn’t a game.	Аммо ин бозӣ набуд.
He can't see the woman who cut him.	Вай занеро, ки ӯро буридааст, дида наметавонад.
This is very deep.	Ин хеле амиқ аст.
How is it.	Чи тавр аст.
Hence the title of this article.	Аз ин рӯ, унвони ин мақола.
The one who had the same name as you.	Он кас, ки бо номи шумо якхела дошт.
In short, it’s a representative of that popular movie scene.	Бо вуҷуди кӯтоҳ, он намояндаи он саҳнаи маъмули филм аст.
Want to talk to someone.	Мехоҳед бо касе сӯҳбат кунед.
I felt wonderful again.	Ман бори дигар худро олиҷаноб ҳис кардам.
I love life.	Ман ҳаётро дӯст медорам.
This bed is big.	Ин кат калон аст.
He did the same.	Ӯ низ ҳамин тавр мекард.
But he had gone too far so as not to turn back.	Аммо вай аз ҳад дур рафта буд, ки ба ақиб барнагардед.
It is very wise for your benefit.	Барои манфиати худ хеле оқил аст.
Or someone, really.	Ё касе, дар ҳақиқат.
Even though the black box was pointing at me, it was harder.	Бо вуҷуди он, ки қуттии сиёҳ ба ман ишора карда буд, душвортар буд.
Learn the driving model.	Модели ронандагӣ омӯзед.
In the eyes of others, he seemed to have experienced a moment of truth.	Ба назари дигарон, ӯ чунин менамуд, ки як лаҳзаи ҳақиқатро аз сар гузаронидааст.
They didn’t try to find as much as they could.	Онҳо кӯшиш намекарданд, ки ҳарчи бештарро пайдо кунанд.
He needs to understand what went wrong and correct it.	Ӯ бояд фаҳмид, ки чӣ хато буд ва онро дуруст кунад.
College football players.	Футболбозони коллеҷ.
And yet here it is.	Ва ҳол он ки дар ин ҷост.
You are causing us trouble.	Шумо моро ба душворӣ дучор мекунед.
I heard my name over and over again.	Номамро гаштаю баргашта шунидам.
See how they really live.	Бубинед, ки онҳо дар ҳақиқат чӣ гуна зиндагӣ мекунанд.
Well, it’s good for parts.	Хуб, он барои қисмҳо хуб аст.
He seems to have read everything.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ ҳама чизро хондааст.
This is what families really value.	Ин аст он чизе ки оилаҳо воқеан қадр мекунанд.
I believe everything you say.	Ман ба ҳар чизе ки шумо мегӯед, бовар дорам.
I can't turn it off.	Ман онро хомӯш карда наметавонам.
You will not grow old.	Шумо пир нашавед.
I didn't want to stay home.	Ман дар хона мондан намехостам.
The other had chosen another.	Дигаре дигареро интихоб карда буд.
We are still not at the level we want to be.	Мо то ҳол дар сатҳе нестем, ки мехоҳем.
There were no people.	Одамон набуданд.
She describes herself as a.	Вай худро а.
Standing on your head or something strange.	Дар сари худ истода ё ягон чизи аҷибе.
Poor girl.	Духтари бечора.
She doesn't care about such things.	Вай ба ин гуна чизхо парво надорад.
Two other men were standing outside.	Дар берун ду марди дигар истода буданд.
They are bright, beautiful and out of reach.	Онҳо дурахшон, зебо ва аз дастнорасанд.
The deeper the level, the worse the situation.	Чӣ қадаре ки сатҳ амиқтар бошад, вазъият ҳамон қадар вазнинтар мешавад.
The exercise is over.	Машқ ба охир расид.
I reported it to the fire brigade.	Ман ба дастаи оташнишонӣ хабар додам.
But that did not last.	Аммо ин давом намекард.
Research shows that play is important.	Таҳқиқот нишон медиҳад, ки бозӣ муҳим аст.
I need to sleep now.	Ман бояд ҳоло хоб кунам.
We are offended by ourselves.	Мо аз худ хафаем.
Everyone turns their heads.	Ҳар кас сарашро мегардонад.
Like anyone can be.	Мисли он ки касе метавонад бошад.
After a few minutes he found what he was looking for.	Пас аз чанд дақиқа он чизеро, ки меҷуст, ёфт.
If he fell, there was no escape.	Агар афтид, гурехте набуд.
But don’t expect to do things you couldn’t do before surgery.	Аммо интизор нашавед, ки корҳоеро анҷом диҳед, ки пеш аз ҷарроҳӣ карда натавонистед.
We watched a movie about him for weeks.	Мо ҳафтаҳо дар бораи ӯ филм тамошо мекардем.
She knew too much.	Вай аз ҳад зиёд медонист.
None of them have money.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо пул надоранд.
It was not a big wedding.	Ин тӯйи калон набуд.
Only now was it the worst.	Танҳо ҳоло он бадтарин буд.
She was not afraid of anyone.	Вай аз касе наметарсид.
Conducted research.	Тадқиқотро анҷом дод.
It doesn't make sense to me.	Ин барои ман маъно надорад.
Remember to respond immediately.	Дар хотир доред, ки фавран ҷавоб диҳед.
Because so many online apps were taken first, give up later.	Барои он ки ин қадар барномаҳои онлайн аввал гирифта шуданд, баъдтар дод.
People fell in love with their little garden.	Мардум ба боги хурдакаки худ ошик шуданд.
It looked very small.	Он хеле ночиз менамуд.
I wanted to learn everything that was here, everything available.	Ман мехостам ҳама чизеро, ки дар ин ҷо буд, омӯзам, ҳама чизи дастрас.
Maybe it's just me.	Шояд ин танҳо ман бошад.
We choose three types of cars.	Мо се намуди мошинро интихоб мекунем.
They are the basis for the following discussions.	Онҳо барои муҳокимаҳои зерин асос мебошанд.
These things are incredibly funny.	Дар ин чизҳо бениҳоят хандовар аст.
The three walked silently.	Се нафар хомушона рох мерафтанд.
The hotel is very well built and looks like new.	Меҳмонхона хеле хуб сохта шудааст ва мисли нав аст.
Share again.	Боз мубодила кунед.
I don't know how long you will stay here.	Ман намедонам, ки шумо дар ин ҷо чанд вақт мемонед.
I wish she was with me now.	Кошки вай ҳоло бо ман мебуд.
It was good too.	Хуб ҳам буд.
There are many such examples.	Чунин мисолхоро бисьёр ёфтан мумкин аст.
She was ready to tell me everything.	Вай тайёр буд, ки ба ман ҳама чизро нақл кунад.
Also, very few people have actually said they are likely to move.	Ғайр аз он, хеле кам одамон воқеан гуфтаанд, ки эҳтимоли ҳаракат кардан доранд.
Several times this evening, actually.	Якчанд маротиба ин бегоҳ, воқеан.
We watched a movie and they do it very well.	Мо филм тамошо мекардем ва онҳо дар ин кор хеле хуб мекунанд.
Now it was time to get to work.	Акнун вақти ба кор даромадан буд.
She is different from some others.	Вай аз баъзеи дигар фарқ мекунад.
It’s more like a tongue-in-cheek.	Ин бештар ба забон ба забон монанд аст.
Don’t put me in this position, waiting for a judge.	Маро дар ин вазифа, мунтазири судя нагузоред.
Everything was quiet.	Ҳама ором буд.
If due.	Агар бо сабаб.
I would appreciate any help.	Ман ҳама гуна кӯмакро қадр мекунам.
You followed.	Шумо аз пасаш рафтед.
I think that says a few things.	Ман фикр мекунам, ки ин якчанд чизро мегӯяд.
He died three days later.	Ӯ пас аз се рӯз мурд.
I married a woman from another religion.	Ман бо зане аз мазҳаби дигар издивоҷ кардам.
But he had to say it.	Аммо ӯ маҷбур буд, ки инро бигӯяд.
It’s not small, it’s not big.	Он хурд нест, калон нест.
It wasn't his gun.	Ин таппончаи ӯ набуд.
This is a familiar story.	Ин як ҳикояи шинос аст.
My sides hurt.	Тарафҳоям дард мекунанд.
Share this post and click the like button if you like it.	Ин постро мубодила кунед ва тугмаи лайкро пахш кунед, агар ба шумо маъқул бошад.
People are often forced to move to another city to buy a home.	Одамон аксар вақт маҷбур мешаванд, ки ба шаҳри дигар кӯчида, хона харанд.
Some differences were observed between the groups.	Баъзе фарқиятҳо байни гурӯҳҳо мушоҳида карда шуданд.
I could see the joy.	Ман хурсандиро дида метавонистам.
And you’re running ahead of time.	Ва шумо пеш аз вақт давида истодаед.
Who said so far so good, but now you’re yourself.	Кӣ гуфт, ки то кунун ин қадар хуб, аммо ҳоло ту худат.
He hit five and kicked four.	Вай панҷ нафарро зада, чорро пиёда кард.
I tried not to show him how much it hurt.	Ман кӯшиш кардам, ки ба ӯ нишон надиҳам, ки ин чӣ қадар дард дорад.
Anyway, you can get any drink you want in any size.	Дар ҳар сурат, шумо метавонед ҳар нӯшокии дилхоҳатонро дар ҳар андоза гиред.
But they saved everyone.	Аммо онҳо ҳамаро наҷот доданд.
And science is not religion.	Ва илм дин нест.
That’s half the fight.	Ин нисфи мубориза аст.
And she knows my name.	Ва вай номи маро медонад.
But there was no sign of fear.	Аммо дар он чо нишоне аз тарс дида намешуд.
Be honest with me too.	Шумо ҳам ба ман ростқавл бошед.
Feel free to do this in less than a minute.	Озод ҳис кунед, ки ин корро дар тӯли як дақиқа анҷом диҳед.
They could see no sign of him.	Аз ӯ нишоне дида натавонистанд.
Among the judges was another.	Дар байни судя дигар шуд.
It shook me.	Ин маро такон дод.
The people were not happy.	Одамон хурсанд набуданд.
People are ready to fight.	Одамон ба мубориза тайёранд.
Here he lived with satisfaction.	Дар ин ҷо ӯ бо қаноатмандӣ зиндагӣ мекард.
How does one even choose the word of the year.	Чӣ тавр касе ҳатто калимаи солро интихоб мекунад.
I still don’t get the right results.	Ман то ҳол натиҷаҳои дуруст ба даст намеоварам.
Besides, she was very old.	Гайр аз ин, вай хеле пир шуда буд.
I get very angry with him.	Ман аз ӯ бисёр хашмгин мешавам.
I remember saying to myself before that words have energy.	Дар хотир дорам, ки пеш аз худ гуфта будам, ки калимаҳо дорои энергия мебошанд.
I hated not having any control.	Ман нафрат доштам, ки ягон назорат надошта бошам.
I did not answer and a long silence reigned.	Ман ҷавоб надодам ва сукути тӯлонӣ ҳукмфармо буд.
The same thing happened on earth.	Дар рӯи замин ҳамин чиз рӯй дод.
There is an oil change process in your car.	Раванди иваз кардани равған дар мошини шумо вуҷуд дорад.
Daily worries can lower you.	Ташвишҳои рӯзмарра метавонанд шуморо паст кунанд.
He needs to study for a while.	Ӯ бояд каме вақт омӯзад.
Don't ask me if they know where we are.	Аз ман напурсед, ки онҳо дар куҷо будани моро медонанд.
Adults may walk with a dog.	Шояд калонсолон бо саг сайр мекунанд.
Many worked with him.	Бисёриҳо бо ӯ кор мекарданд.
But she didn't think so.	Аммо вай фикр намекард.
It feels like a fact.	Он мисли як факт ҳис мекунад.
I recently found an amazing website.	Ман ба наздикӣ як вебсайти аҷибе ёфтам.
Then I will address you.	Он гоҳ ман ба шумо муроҷиат мекунам.
At the end of the day you listen to your heart.	Дар охири рӯз шумо дили худро гӯш мекунед.
In fact, it can be a very appropriate sign.	Дар асл, он метавонад як аломати хеле мувофиқ бошад.
Because in his heart he was still in the river.	Зеро дар дилаш хануз дар дарьё буд.
You cannot specify how many.	Шумо наметавонед муайян кунед, ки чанд нафар.
While inside her house, she was very careful.	Ҳангоми дар дохили хонаи вай, ӯ хеле эҳтиёткор буд.
All services are provided to patients free of charge.	Ҳама хизматрасониҳо ба беморон ройгон пешниҳод карда мешаванд.
We shouldn’t have pushed him into it.	Мо набояд ӯро ба он тела медодем.
I actually start reading after five minutes.	Ман воқеан пас аз дақиқаи панҷ ба хондан шурӯъ мекунам.
You have no right.	Шумо ҳуқуқ надоред.
It didn't matter where he went, every eye followed him.	Ба куҷо рафтанаш муҳим набуд, ҳар чашм аз паи ӯ мерафт.
This is the house.	Ин хона аст.
This made them happy, but so were the sufferings.	Ин ба онҳо шодӣ мебахшид, аммо азобҳо низ буданд.
Not friendly faces.	На чеҳраҳои дӯстона.
It is important that our voices are heard.	Муҳим аст, ки овози мо шунида шавад.
Yes, it wasn’t a war, actually.	Бале, ин ҷанг набуд, воқеан.
We only went to one school once.	Мо ҳамагӣ як бор ба як мактаб рафта будем.
Try something you haven’t seen before.	Чизеро санҷед, ки шумо қаблан онро надидаед.
These are the amazing heroes who carry the book.	Ин қаҳрамонони аҷибе ҳастанд, ки китобро мебаранд.
Must stand above this kind of thing.	Бояд аз ин навъи чиз боло истад.
I haven't heard much about it.	Ман дар ин бора бисёр нашунидаам.
You really have to take into account the time you are given.	Шумо дар ҳақиқат бояд вақти ба шумо додашударо ба назар гиред.
I wanted to get out of here.	Ман мехостам аз ин ҷо биравам.
Both were single and had one child.	Ҳарду муҷаррад ва як фарзанд буданд.
It can be hours.	Он метавонад соатҳо бошад.
Either this or your best is not enough.	Ё ин ё беҳтарини шумо кофӣ нест.
But in my opinion, this is not the right way.	Аммо ба назари ман, ин роҳи дуруст нест.
Learning information is passed to feature selection methods as input.	Маълумоти омӯзишӣ ба усулҳои интихоби хусусият ҳамчун вуруд дода мешавад.
But that takes us to a longer article.	Аммо ин моро ба як мақолаи дарозтар мебарад.
He will probably die soon.	Эҳтимол ӯ ба зудӣ мемирад.
Let me illustrate this with an example.	Биёед инро бо як мисол шарҳ диҳам.
For the record, we are in this group.	Барои сабт, мо дар ин гурӯҳ ҳастем.
Even my request for good weather was able to satisfy these two.	Ҳатто дархости ман дар бораи ҳавои хуб тавонист ин дуро қонеъ кунад.
The code should be simple.	Рамз бояд оддӣ бошад.
But we had met before.	Аммо мо пештар вохӯрда будем.
Otherwise, we repeat the above process.	Дар акси ҳол, мо раванди дар боло зикршударо такрор мекунем.
I have to give him one last chance to be honest.	Ман бояд ба ӯ охирин як имконияти ростқавл диҳам.
In addition, seen.	Илова бар ин, дидааст.
I have the following code to see how it works.	Ман рамзи зеринро дорам, то бубинам, ки он чӣ гуна кор мекунад.
Then I smiled softly.	Баъд ман нарм табассум кардам.
On the website you can find ways to serve your community.	Дар вебсайт шумо метавонед роҳҳои хидмат дар ҷомеаи худро пайдо кунед.
The snow is on the left side of the other car.	Барф дар тарафи чапи мошини дигар аст.
I think this could be a mistake.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад хато бошад.
Because he will definitely be there.	Зеро ӯ албатта дар он ҷо хоҳад буд.
Not in the heat of the moment.	На дар гармии лаҳза.
He has people looking for you.	Ӯ одамоне дорад, ки туро меҷӯянд.
She is now a happy woman.	Вай ҳоло зани хушбахт аст.
Besides, they didn't care for him.	Ғайр аз ин, онҳо ба ӯ ғамхорӣ намекарданд.
But we are confident.	Вале мо боварй дорем.
I didn't have an accident.	Ман садама кор накардаам.
She put it on the fifty bar.	Вай ба бари панҷоҳ гузошт.
I make my lips smile.	Ман лабонамро ба табассум маҷбур мекунам.
Free coffee from work too.	Аз кор низ қаҳваи бепул.
This finding may depend on the small size selected.	Ин бозёфт метавонад ба андозаи хурди интихобшуда вобаста бошад.
He wants to be the best.	Ӯ мехоҳад, ки беҳтарин бошад.
He will never leave us.	Ӯ ҳеҷ гоҳ моро тарк намекунад.
Few people have that opportunity.	Кам одамон чунин имконият доранд.
They have been amazing over the last two weeks.	Онҳо дар тӯли ду ҳафтаи охир аҷиб буданд.
I only had a note from him there.	Ман дар он ҷо танҳо аз ӯ як ёддошт доштам.
We were close, everyone.	Мо наздик будем, ҳама.
End users will appreciate the quality images and videos.	Истифодабарандагони ниҳоӣ тасвирҳо ва видеоҳои босифатро қадр мекунанд.
We had everything there.	Мо ҳама чизро дар он ҷо доштем.
The evening was clear and dry.	Бегохй соф ва хушк буд.
This is my request.	Ин аст дархости ман.
I had never been in his sleep before.	Ман қаблан ҳеҷ гоҳ дар хоби ӯ набудам.
You know, as usual.	Медонед, маъмулӣ.
They will certainly be balanced.	Онҳо албатта мувозинат хоҳанд дошт.
This does not mean that you have to apologize every time you do something wrong.	Ин маънои онро надорад, ки ҳар дафъае, ки шумо ягон кори нодуруст мекунед, бахшиш гӯед.
What some people do not understand is how these needs will be met.	Нофаҳмии баъзе одамон дар он аст, ки ин ниёзҳо чӣ гуна қонеъ карда мешаванд.
Appears in front of the name.	Дар пеши ном пайдо мешавад.
Wait, think for a moment, but there was no time.	Истед, лаҳзае фикр кунед, аммо вақт набуд.
They can be seen everywhere.	Онҳоро дар ҳама ҷо дидан мумкин аст.
If the file path is absolute, it returns true.	Агар роҳи файл мутлақ бошад, ҳақиқиро бармегардонад.
You should too.	Шумо низ бояд.
Also, in some cases there are sample size issues.	Инчунин, дар баъзе ҳолатҳо масъалаҳои андозаи намуна вуҷуд доранд.
They will not be part of this mission.	Онҳо қисми ин миссия нахоҳанд буд.
She loves this line of books very much.	Вай ин сатри китобҳоро хеле дӯст медорад.
It was a family photo.	Ин як акси оилавӣ буд.
Maybe she kept him as a page for too long.	Шояд вай ӯро ҳамчун як саҳифа хеле дароз нигоҳ дошт.
Especially this one.	Хусусан ин хоси.
Some places require a court order from a judge.	Баъзе ҷойҳо ҳукми судро аз судя талаб мекунанд.
They did.	Онҳоро иҷро карданд.
I lit it for her.	Ман онро барои вай фурӯзон кардам.
We had a dead one on our wall a few years ago.	Мо чанд сол пеш дар девори худ як мурда будем.
But these potential benefits come at a high price.	Аммо ин манфиатҳои эҳтимолӣ бо нархи гарон меоянд.
Or maybe it was her feet.	Ё шояд ин пойҳои вай буд.
Then you are ready to create your own.	Он гоҳ шумо омодаед, ки худатонро эҷод кунед.
You know the products they produce and what they do.	Шумо маҳсулотеро, ки онҳо истеҳсол мекунанд ва чӣ кор мекунанд, медонед.
The boys wanted to touch me when they wanted to.	Писарон вақте мехостанд ба ман даст зананд.
And three other friends.	Ва се дӯсти дигар.
Now get it.	Акнун ба даст овард.
They couldn't think of anything.	Онҳо дар бораи чизе фикр карда натавонистанд.
I went out to the kitchen.	Ман ба ошхона баромадам.
These results are discussed in the context of the primary causes versus the causes.	Ин натиҷаҳо дар заминаи сабабҳои ибтидоӣ бар зидди сабабҳо муҳокима карда мешаванд.
To fight in the air.	Барои мубориза бурдан дар ҳаво.
This gives a very low mass.	Ин як массаи хеле пастро медиҳад.
I had the same concerns.	Ман ҳамон нигарониҳо доштам.
Great people, beautiful city.	Одамони олӣ, шаҳри зебо.
Thanks for the support !.	Ташаккур барои дастгирӣ!.
We talk and laugh a little.	Сухбат мекунему каме механдем.
We consider this problem in general terms.	Мо ин мушкилотро дар доираи умумӣ баррасӣ мекунем.
The project is designed with some aspects of failure in mind.	Лоиҳа бо назардошти баъзе ҷанбаҳои нокомӣ тарҳрезӣ шудааст.
We are waiting for the rest.	Мо боқимонда интизорем.
He sued for a small government.	Вай барои ҳукумати хурд даъво кард.
This mechanism should affect both rich and poor metal systems.	Ин механизм бояд ҳам ба системаҳои металлии бой ва ҳам камбизоат таъсир расонад.
At least in society.	Ақаллан дар ҷамъият.
It was hard, but we never missed a new outfit.	Ин хеле душвор буд, аммо мо ҳеҷ гоҳ либоси навро аз даст намедодем.
They can create great sound.	Онҳо метавонанд садои аъло эҷод кунанд.
And there were marketing problems.	Ва мушкилоти маркетинг вуҷуд дошт.
He could get used to this hot and heavy weight on his side.	Ӯ метавонист ба ин вазни гарм ва вазнин дар паҳлӯяш одат кунад.
You saved five good men.	Шумо панҷ марди хубро наҷот додед.
Not the next day.	На рӯзи дигар.
She was very upset.	Вай хеле хафа шуд.
The search was negative.	Ҷустуҷӯ манфӣ буд.
And in front of his sister.	Ва дар назди хохараш.
So, it was something that had everything for them.	Ҳамин тавр, он чизе буд, ки барои онҳо ҳама чизро дошт.
People need to be free.	Одамон бояд озод бошанд.
She, respectively, is amazed at herself.	Вай, мутаносибан, худаш дар ҳайрат аст.
That means you can do other things with it.	Ин маънои онро дорад, ки шумо метавонед бо он чизҳои дигарро иҷро кунед.
I didn't want to see his sister.	Ман намехостам, ки хоҳарашро бубинад.
I have to explain everything to you.	Ман бояд ҳама чизро ба шумо фаҳмондам.
He remained silent.	Ӯ ором монд.
They were hot.	Онҳо гарм буданд.
The house was empty, only the hall lights were on.	Хона холӣ намуд, танҳо чароғҳои толор фурӯзон монданд.
We lost three hours this afternoon.	Мо ин нисфирӯзӣ се соатро аз даст додем.
I was right every time.	Ман ҳар дафъа ҳақ будам.
We have not chosen to have the mind to do so.	Мо интихоб накардаем, ки ақл дошта бошем, ки чунин кор кунад.
That means you probably don’t have to worry about him anymore.	Ин маънои онро дорад, ки шумо шояд дигар дар бораи ӯ хавотир нашавед.
I'm glad to see you too.	Аз дидани шумо низ шодам.
It was wonderful to be with him again.	Боз бо ӯ будан хеле аҷиб буд.
With this signal, everyone turned to stone.	Бо ин сигнал ҳама гӯё ба санг мубаддал гаштанд.
This was not entirely correct.	Ин комилан дуруст набуд.
He uses you extensively.	Ӯ шуморо ба таври васеъ истифода мебарад.
Adults are blue.	Калонсолон кабуданд.
That way we can love each other.	Ҳамин тавр мо метавонем ҳамдигарро дӯст дорем.
It's hard for me to accept.	Барои ман қабул кардан душвор аст.
We have enough information about you, as it is.	Мо дар бораи шумо маълумоти кофӣ дорем, чунон ки ҳаст.
It was more than human nature could tolerate.	Ин бештар аз он буд, ки табиати инсон тоқат карда метавонад.
After a few wrong turns.	Пас аз чанд гардиши нодуруст.
Maybe next time we’ll just go up to your knees.	Шояд дафъаи дигар мо танҳо ба зонуи шумо боло равем.
Maybe raise and point.	Шояд баланд кунед ва ишора кунед.
You can count on it.	Шумо метавонед ба он такя кунед.
We are two years old.	Мо ду сол ҳастем.
Well, you get the picture.	Хуб, шумо тасвирро мегиред.
There are many friends to be found.	Дӯстони зиёде ҳастанд, ки ёфтан мумкин аст.
My crew could have protected me.	Экипажи ман метавонист маро муҳофизат кунад.
People don't believe me.	Мардум ба ман бовар намекунанд.
Their downfall was a loss for the world.	Фурӯпошии онҳо барои ҷаҳон талафот буд.
There they started down.	Дар он ҷо онҳо ба поён сар карданд.
And so the work began.	Ва ҳамин тавр корҳо оғоз шуданд.
It just wants you to be happy.	Он танҳо мехоҳад, ки шумо хушбахт бошед.
But the military refused to do so.	Аммо низомиён ин корро рад карданд.
Notice that an attempt has been made to recover.	Аҳамият диҳед, ки кӯшиши барқароршавӣ сурат гирифтааст.
He had to get to a position he wasn’t ready for.	Вай бояд ба мавқеъе барояд, ки ба он омода набуд.
She was not in danger of sitting down.	Вай хавфи нишастанро надошт.
This is a lot of pressure.	Ин фишори зиёд аст.
I decided to figure it out.	Ман тасмим гирифтам, ки онро фаҳмам.
You just have to remember two things.	Шумо бояд танҳо ду чизро дар хотир доред.
I was more determined than ever.	Ман аз ҳарвақта бештар азм будам.
I can't sleep.	Ман хоб намеравам.
Now, but now.	Ҳоло, аммо ҳоло.
I couldn’t figure out what it was for the rest of my life.	Ман барои ҳаёти худ фаҳмида наметавонистам, ки ин чист.
I asked him what he meant.	Ман аз у хохиш кардам, ки чиро дар назар дорад.
To the edge of the frame, then continue.	Ба канори чаҳорчӯба, сипас минбаъд.
He didn't know exactly why he thought so, but it was worth it.	Ӯ дақиқ намедонист, ки чаро ин тавр фикр мекард, аммо ин бамаврид буд.
They just lost their way and hurt or harmed others.	Онҳо танҳо роҳи худро гум кардаанд ва ба дигарон осеб дидаанд ё осеб дидаанд.
Of course, we are talking about control.	Албатта, гап дар бораи назорат аст.
And "was" is certainly the right word.	Ва "буд" албатта калимаи дуруст аст.
She was done, she knew.	Вай тамом шуд, вай медонист.
We go where the money is.	Мо ба он ҷое, ки пул ҳаст, меравем.
I understand how everything works.	Ман мефаҳмам, ки чӣ тавр ҳама чиз кор мекунад.
But she knew she had to tell him.	Аммо вай медонист, ки бояд ба ӯ бигӯяд.
I was really calm today.	Ман имрӯз воқеан ором будам.
At this point, it could be completely different.	Дар ин лаҳза, он метавонад комилан дигар бошад.
This seems like a pretty good list.	Ин як рӯйхати хеле хуб ба назар мерасад.
There were tears in my eyes and hope in my heart.	Дар чашмонам ашк ва ба дилам умед овард.
She must have done experiments on me.	Вай бояд дар болои ман таҷрибаҳо анҷом дода бошад.
Just stay ahead again.	Боз танҳо пеш бимонед.
This will help you or others to find the record again.	Ин ба шумо ё ба дигарон кӯмак мекунад, ки сабтро дубора пайдо кунед.
Many will never fire again.	Бисёриҳо дигар ҳеҷ гоҳ силоҳро оташ намезананд.
Help was on the way.	Кӯмак дар роҳ буд.
None of our patients had a family history of cancer.	Ҳеҷ як беморони мо таърихи оилавии саратон надоштанд.
Separate models were developed for each gender.	Барои ҳар як ҷинс моделҳои алоҳида таҳия карда шуданд.
Not compatible.	Мутобиқ нест.
At least one hearing them.	Ҳадди аққал як шунидани онҳо.
There was no travel around the world.	Дар саросари ҷаҳон сафар набуд.
He believed he would fail.	Ӯ боварӣ дошт, ки вай ноком мешавад.
You say you want to be more human.	Шумо мегӯед, ки одамтар шудан мехоҳед.
None of the patients reported side effects.	Ҳеҷ яке аз беморон таъсири тарафро гузориш надоданд.
He never did that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
That it will not be good.	Ки он хуб нахоҳад буд.
But that’s beyond the point of view.	Аммо ин гайр аз нуктаи назар аст.
Maybe she doesn't know how.	Шояд вай намедонад, ки чӣ тавр.
The full list of possible causes includes many less common conditions.	Рӯйхати пурраи сабабҳои эҳтимолӣ бисёр шароитҳои камтар маъмулро дар бар мегирад.
Just show up to ride and eat !.	Танҳо нишон диҳед, то савор шавед ва бихӯред!.
But there is nothing real in them.	Аммо дар онҳо ҳеҷ чизи воқеӣ нест.
If it was you, I liked your mother very much.	Агар ин ту боши, ба ман модарат хеле писанд омад.
I'm not scared anymore.	Ман дигар наметарсам.
You feel like you are losing the world.	Шумо ҳис мекунед, ки гӯё дунёро аз даст медиҳед.
I felt happy and fortunate to be here with him.	Ман худро хушбахт ва хушбахт ҳис мекардам, ки дар ин ҷо бо ӯ ҳастам.
Add as much water as needed.	Ба қадри зарурӣ об илова кунед.
It still looked too big.	Он ҳанӯз хеле калон менамуд.
Not with my leave.	На бо рухсатии ман.
I was still accustomed to additional responsibilities.	Ман то ҳол ба масъулияти иловагӣ одат карда будам.
Third, the forms of movement on the first floor.	Сеюм, шаклҳои ҳаракат дар ошёнаи якум.
However, a tragic death during the flood was later revealed.	Бо вуҷуди ин, як марги ғамангез ҳангоми тӯфон баъдтар ошкор карда шуд.
Then we had to get him out of it.	Он гоҳ мо маҷбур шудем, ки ӯро аз он берун кунем.
I couldn’t be less interested.	Ман наметавонистам камтар таваҷҷӯҳ зоҳир кунам.
We couldn’t get them to take it out of the air.	Мо онҳоро водор карда натавонистем, ки онро аз ҳаво дур кунанд.
She never understood, she only saw what he was doing.	Вай ҳеҷ гоҳ намефаҳмид, вай танҳо он чизеро, ки ӯ карда буд, медид.
Designed images can be used for many things.	Тасвирҳои таҳияшударо барои бисёр чизҳо истифода бурдан мумкин аст.
This happened every evening throughout the year.	Ин дар давоми тамоми сол ҳар бегоҳ рӯй дод.
I did and I won.	кардам ва бурд кардам.
Oh, he was a beautiful man, both physically and mentally.	Ох, у одами зебое буд, чи тан ва хам аз чон.
It will fit here.	Ин дар ин ҷо мувофиқ хоҳад буд.
But there was another obvious goal.	Аммо як ҳадафи дигари ошкор буд.
They learned the order.	Тартибро меомухтанд.
Experiments were designed and conducted.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ ва гузарониданд.
Then I have to warm him up.	Он вақт ман бояд ӯро гарм кунам.
This was just the beginning.	Ин танҳо ибтидо буд.
You are definitely proof of that.	Шумо бешубҳа далели ин ҳастед.
Look at that cover.	Ба он сарпӯш нигаред.
It didn't seem that way.	Чунин ба назар намерасид.
Usually we get to know our feelings completely.	Одатан мо бо эҳсосоти худ комилан шинос мешавем.
Therefore, the defendant was sentenced.	Аз ин рӯ, нисбати айбдоршаванда ҳукм бароварда шуд.
Go, treat someone you love or even treat yourself !.	Биравед, ба касе, ки дӯст медоред ё ҳатто ба худатон муносибат кунед!.
That means a few more will enter.	Ин маънои онро дорад, ки чанд нафари дигар ворид мешаванд.
Navigate to common objects in your city or town.	Ба объектҳои умумӣ дар шаҳр ё шаҳраки худ ҳаракат кунед.
Depending on the credit.	Вобаста ба кредит.
He didn't really know what to do.	Ӯ воқеан чӣ кор карданашро намедонист.
For everything else, get in touch with us !.	Барои ҳама чизи дигар, бо мо тамос гиред!.
This new school year is full of changes.	Ин соли нави хониш, ки дар пеши назарам истодааст, пур аз дигаргуниҳост.
He took the exam and passed it.	Ӯ имтиҳон гирифт ва аз он гузашт.
They were very familiar with him.	Онҳо ба ӯ хеле шинос буданд.
I let it go.	Ман онро раҳо кардам.
Then put him back together.	Он гоҳ ӯро дубора якҷоя кунед.
Hell, she earns more than money from food.	Ҷаҳаннам, вай бештар аз пул аз хӯрок музд мегирад.
Then he finished his speech and it made more sense.	Пас аз он вай суханронии худро анҷом дод ва ин маънои бештар пайдо кард.
The result is far from it.	Натича аз он дур аст.
The program is easy to work with.	Бо барнома кор кардан осон аст.
But it doesn't work.	Аммо он кор намекунад.
Some refused to listen.	Баъзеҳо гӯш карданро рад карданд.
And never will be.	Ва ҳеҷ гоҳ чунин нест.
It is difficult to get a digital book signature.	Имзои китоби рақамиро гирифтан душвор аст.
Both were tested.	Ҳарду санҷида шуданд.
We can stop in two ways.	Мо метавонем бо ду роҳ таваққуф кунем.
Years pass before the situation is recognized.	Пеш аз он ки вазъият эътироф карда шавад, солҳо мегузаранд.
This is our life.	Ин ҳаёти мост.
Said they arrived equally.	Гуфт, ки баробари расиданд.
Go to bed early and get up early.	Барвакт хобидан ва барвакт хестан.
See what interests you.	Бингар, ки чӣ ба шумо таваҷҷӯҳ дорад.
He must have had another, more compelling reason, they felt.	Ӯ бояд сабаби дигаре, асосноктаре дошта бошад, эҳсос карданд.
It makes you feel fresh in this heat.	Он шуморо дар ин гармӣ тару тоза ҳис мекунад.
Yes, these are small things.	Бале, ин чизҳои хурд мебошанд.
We, with, often.	Мо, бо, аксар вақт.
They will definitely be able to do it.	Онҳо бешубҳа аз ӯҳдаи ин кор баромада метавонанд.
If the customer likes what is offered, it will be ordered.	Агар ба муштарӣ чизи пешниҳодшуда маъқул бошад, он фармоиш мешавад.
He was not a good judge.	Вай довари хуби хислат набуд.
She is not coming.	Вай намеояд.
It was the best summer weather.	Беҳтарин ҳавои тобистон буд.
He was a great friend.	Ӯ дӯсти хеле бузург буд.
I’m definitely missing something.	Ман бешубҳа чизеро гум мекунам.
We can enter the processing plant.	Мо метавонем ба комбинати коркард дохил шавем.
We demand freedom.	Мо озодиро талаб мекунем.
Come and sit next to me.	Биё ва дар паҳлӯям нишин.
Here, ten thousand people lived inside the rock.	Дар ин ҷо, даҳ ҳазор нафар дар дохили санг зиндагӣ мекарданд.
Another red circle.	Боз як доираи сурх.
And can be used for travel from home to work.	Ва метавонад барои сафар аз хона ба кор истифода шавад.
You just have to ask.	Ба шумо танҳо лозим аст, ки пурсед.
I thought about it for a minute.	Ман як дақиқа дар бораи он фикр кардам.
That is the main goal of today's work.	Максади асосии кори имруза хамин аст.
When we moved here, I had to do the same.	Вақте ки мо ба ин ҷо кӯчида будем, ман ҳам бояд ин корро кунам.
To get a look at the show and the characters.	Барои гирифтани намуди зоҳирӣ дар намоиш ва аломатҳои.
But not anymore.	Аммо дигар не.
The first and third parts are set at the same time.	Қисмҳои якум ва сеюм дар айни замон муқаррар карда мешаванд.
I was no longer a child.	Ман дигар кӯдак набудам.
Clean like this.	Чунин тоза кунед.
And it could.	Ва ин метавонист.
They had no children.	Онҳо фарзанд надоштанд.
And then he understood.	Ва он гоҳ ӯ фаҳмид.
These differences were not significant.	Ин фарқиятҳо назаррас набуданд.
If their value exceeds their value, you should not buy them.	Агар арзиши онҳо аз арзиши онҳо зиёдтар бошад, шумо набояд онҳоро харед.
I can be there.	Ман метавонам дар он ҷо бошам.
Now it's up to me.	Акнун ин ба ман вобаста аст.
Some were more serious than others.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон ҷиддӣ буданд.
Two boys were killed in front of me.	Ду писарбача дар пеши назари ман кушта шуданд.
He was one.	Ӯ яке буд.
But when the sun rises, it will be another story.	Аммо вақте ки офтоб баромад, ин як ҳикояи дигар хоҳад буд.
We know what it is.	Мо медонем, ки ин чӣ гуна аст.
Only important findings are shown.	Танҳо бозёфтҳои муҳим нишон дода шудаанд.
However, this should not be the case.	Бо вуҷуди ин, набояд ин тавр бошад.
He looked at her as if there was nothing between them.	Ба ӯ нигоҳ кард, ки гӯё дар байни онҳо чизе набошад.
I remember this from the time he lived with us.	Ман инро аз замони бо мо зиндагӣ кардан дар ёд дорам.
Some are like that.	Баъзеҳо чунинанд.
In fact, losing it wasn’t much.	Дар асл, аз даст додани он чизи зиёде набуд.
However, most likely this is not the case.	Аммо, эҳтимоли зиёд ин тавр нест.
First, record some basic movements.	Аввалан, баъзе ҳаракатҳои асосиро сабт кунед.
He needed to get out of there and find her.	Ба ӯ лозим буд, ки аз он ҷо биравад ва ӯро пайдо кунад.
He was able to smile.	Ӯ тавонист табассум кунад.
Seriously, a woman can cope with pain.	Ҷиддӣ, зан метавонад ба дард мубориза барад.
We didn’t push our luck and tried to eat.	Мо бахти худро тела надода, кӯшиш кардем, ки хӯрок хӯрем.
The release mechanism is provided.	Механизми озодкунӣ таъмин карда шудааст.
The general context tells you whether this is a current or future event.	Контексти умумӣ ба шумо мегӯяд, ки оё ин воқеаи ҷорӣ ё оянда аст.
However, the game will be bad.	Бо вуҷуди ин, бозӣ бад хоҳад буд.
He is forced to live among people.	Мачбур аст, ки дар байни одамон зиндагй кунад.
Place them in files.	Онҳоро дар файлҳо ҷойгир кунед.
And there was a lot of racing.	Ва бисёре аз он мусобиқа буд.
And that's the main thing.	Ва ин чизи асосист.
Within a month they can disappear.	Дар тӯли як моҳ онҳо метавонанд аз байн раванд.
Fortunately, you are doing better now.	Хушбахтона, ки шумо ҳоло беҳтар кор карда истодаед.
She never felt sick, neither before nor after.	Вай ҳеҷ гоҳ худро бемор ҳис намекард, на пеш ва на баъд.
Thank you that this is a great company to work with.	Ташаккур ба шумо, ки ин як ширкати олӣ барои кор кардан.
Just take a seat again and love the approach.	Танҳо дубора ҷой гиред ва равишро дӯст доред.
So you decide.	Пас, шумо қарор медиҳед.
The bathroom looked worse.	Ҳаммом бадтар менамуд.
The differences were significant at the same time between the groups.	Тафовутҳо дар як вақт байни гурӯҳҳо назаррас буданд.
This is repeated six more times.	Ин боз шаш маротиба такрор мешавад.
Think it could be a dog.	Фикр кунед, ки он метавонад саг бошад.
She thought he hadn't heard her.	Вай фикр мекард, ки ӯ ӯро нашунидааст.
I thought it was broken.	Ман фикр кардам, ки он шикастааст.
It is more difficult to do at home.	Иҷрои он аз хона душвортар аст.
We say and judge that different things are true or false.	Мо мегӯем ва ҳукм мекунем, ки чизҳои гуногун рост ё дурӯғанд.
A lot of people have tried to think of it.	Бисёр одамон кӯшиш карданд, ки онро фикр кунанд.
You want to leave and not go.	Мехоҳед тарк кунед ва намеравед.
So, we don’t do anything right now.	Ҳамин тавр, мо ҳоло ҳеҷ коре намекунем.
Really good, knowing how good it felt.	Дар ҳақиқат хуб, донистани он ки чӣ қадар хуб ҳис мекард.
Some were black, some were white.	Баъзеҳо сиёҳ буданд, баъзеҳо сафед буданд.
I sometimes slept on the floor of my bedroom and enjoyed the moments.	Ман баъзан дар фарши хоби худ мехобидам ва аз лаҳзаҳо лаззат мебарам.
That's how it is.	Ҳамин тавр он ҷост.
This mode.	Ин режим.
I need change.	Ман пули хурд даркор дорам.
Also, if there are any special equipment requirements.	Инчунин, агар ягон талаботи таҷҳизоти махсус вуҷуд дошта бошад.
I’ve never played for an audience.	Ман ҳеҷ гоҳ барои тамошобинон бозӣ накардаам.
If it is at such a level.	Агар он дар чунин сатҳ бошад.
There is a good reason.	Сабаби чиддй дорад.
These women did.	Ин занҳо карданд.
I have to learn.	Ман бояд омӯзам.
It was enough to send him running.	Ин кифоя буд, ки ӯро давида фиристад.
And with the memories came two emotions.	Ва бо хотираҳо ду ҳиссиёт пайдо шуд.
I have a house here.	Ман дар ин ҷо хона дорам.
Leading our country is a perfect job.	Рохбарй кардани мамлакати мо кори мукаммал аст.
I understood his reaction, kind of.	Ман вокуниши ӯро фаҳмидам, як навъ.
When it was my turn, everyone left.	Вақте ки навбати ман расид, ҳама рафтанд.
This current is drawn directly to the ground.	Ин ҷараён рост ба замин кашида мешавад.
And maybe there was a reason they weren’t.	Ва шояд сабабе буд, ки онҳо набуданд.
This must continue.	Ин бояд идома ёбад.
Information and letters of consent were sent to patients.	Маълумот ва мактубҳои розигӣ ба беморон фиристода шуданд.
He is dead.	Мурда аст.
I accept what happened.	Ман он чизеро, ки рӯй дод, қабул мекунам.
It was his big scene and he played it his way.	Ин саҳнаи бузурги ӯ буд ва ӯ онро ба таври худ бозӣ мекард.
It is a big city and he lived in a short building.	Ин як шаҳри калон аст ва ӯ дар як бинои кӯтоҳ зиндагӣ мекард.
I thought a lot.	Ман бисёр фикр мекардам.
Now my brother and I are the only ones left.	Ҳоло танҳо ману бародарам ва зани ӯ албатта рафтем.
We must learn before the opportunity arises.	Пеш аз он ки фурсат пайдо шавад, мо бояд омӯзем.
But she knew she understood.	Аммо вай медонист, ки мефаҳмад.
I looked outside.	Ман ба берун нигоҳ кардам.
He did not know where he was.	Ӯ намедонист, ки дар куҷост.
These are things you can fix.	Ин чизҳоест, ки шумо метавонед ислоҳ кунед.
Don't let it get in your head.	Нагузоред, ки он ба сари шумо равад.
According to them, this was the last.	Ба гуфтаи онҳо, ин охирин буд.
No blood or blood products were given.	Хун ё маҳсулоти хун дода нашудааст.
I told him to stop.	Ба ӯ фармон додам, ки биистад.
He looked at the house.	У ба хона нигарист.
And within a few days we learned it was a hit.	Ва дар давоми чанд рӯз мо фаҳмидем, ки ин як хит буд.
I think you never loved me.	Ман фикр мекунам, ки шумо ҳеҷ гоҳ маро дӯст намедоштед.
It can be caused by the small size of the sample.	Он метавонад аз андозаи хурди намуна сабаб шавад.
This is a three-step process.	Ин як раванди се марҳила аст.
It should be noted that a small number of questions are related to clinical care.	Бояд қайд кард, ки шумораи ками саволҳои марбут ба нигоҳубини клиникӣ.
Mark was prepared.	Марк тайёрӣ дида буд.
However, there is no amount of impact for cancer.	Аммо, ҳеҷ як андоза андозаи таъсир барои саратон нест.
So do not think that way.	Аз ин рӯ, чунин фикрро ба дил нагиред.
They had an emotional content that was much more than what he was used to.	Онҳо мундариҷаи эмотсионалӣ доштанд, ки аз он чизе ки ӯ одат карда буд, хеле зиёдтар буд.
I told him where the computer was.	Ба ӯ гуфтам, ки компютер дар куҷост.
We have known him ever since.	Мо аз он вақт инҷониб медонем.
I ran to him and hugged him.	Ман ба сӯи ӯ давидаму ӯро ба оғӯш гирифтам.
I think it is important for families to serve others together.	Ман фикр мекунам, ки барои оилаҳо якҷоя хизмат кардан ба дигарон муҳим аст.
I gave them the names of people who could help.	Ман ба онҳо номҳои одамонеро додам, ки метавонанд кӯмак кунанд.
It was helpful though.	Ҳарчанд муфид буд.
Remove these corpses.	Ин ҷасадҳоро хориҷ кунед.
It is not up to him to fix this.	Ин корро ислоҳ кардан ба ӯ нест.
The organization of the paper is as follows.	Ташкили когаз чунин аст.
I knew what she wanted.	Ман медонистам, ки вай чӣ мехоҳад.
In this case, the data structure does not matter.	Дар ин ҳолат сохтори маълумот аҳамият надорад.
I didn’t want these ideas to go to waste.	Ман намехостам, ки ин ғояҳо барбод раванд.
They are too afraid to say, to be honest.	Онҳо аз гуфтан хеле метарсанд, ростқавлона.
Nothing happened as he expected.	Ҳеҷ чиз тавре набуд, ки ӯ интизор буд.
You don't have to be specific.	Барои мушаххас будан лозим нест.
A thin black frame is applied.	Чорчӯбаи сиёҳи борик татбиқ карда мешавад.
It is as if you came from another world.	Гӯё ки шумо аз дунёи дигар омадаед.
You know how this plane works.	Шумо медонед, ки ин самолёт чй тавр кор мекунад.
But no, nothing.	Аммо не, ҳеҷ чиз.
It was just hair.	Ин танҳо мӯй буд.
It's fun.	Ин хурсандист.
We own it.	Мо соҳиби он ҳастем.
It’s horrible, but it’s true.	Ин даҳшатнок аст, аммо ҳамин тавр аст.
Everyone was surprised.	Ҳама ҳайрон шуданд.
This can be a very expensive bag.	Ин метавонад як сумкаи хеле гаронбаҳо бошад.
Where they live.	Дар куҷо зиндагӣ мекунанд.
We really appreciate your support!	Мо дар ҳақиқат аз дастгирии шумо миннатдор хоҳем буд!.
Come join us!	Биёед ба мо ҳамроҳ шавед!.
And you can't just.	Ва шумо наметавонед танҳо.
If they don’t work, we kill them.	Агар кор накунанд, мо онҳоро мекушем.
She only thought for a moment that this was amazing.	Вай танҳо як лаҳза фикр кард, ки ин аҷиб аст.
Sometimes it is a lie.	Баъзан сухан барои дурӯғ гуфтан аст.
These places excited him because it was hard here.	Ин ҷойҳо ӯро ба ҳаяҷон меоварданд, зеро ин ҷо душвор буд.
I asked him to tell me his friend's name.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки номи дугонаашро ба ман бигӯяд.
They have to fight before the situation gets worse.	Онҳо бояд пеш аз бадтар шудани вазъият мубориза баранд.
Designed the experiment and analyzed the data.	Таҷрибаро тарҳрезӣ кард ва маълумотҳоро таҳлил кард.
Fate.	Тағдир.
What you focus on will get your audience interested in it.	Он чизе ки шумо ба он диққат медиҳед, шунавандагони шумо ба он таваҷҷӯҳ хоҳанд кард.
Oh, too late.	Оҳ, хеле дер.
The reason for this is not clear.	Сабаби ин чӣ буд, равшан маълум нест.
I will gladly answer your question.	Ман бо хушнудӣ ба саволи шумо ҷавоб медиҳам.
It was near the water.	Он дар назди об буд.
An officer then told the accused to stop.	Пас аз он як афсар ба айбдоршаванда гуфт, ки бас кунад.
It is not fair to describe in words.	Бо калима тавсиф кардан аз рӯи адолат нест.
This is not a problem.	Ин мушкил нест.
It doesn't matter if I'm smaller or bigger.	Аз ман хурдтар ё калонтар будан он қадар муҳим нест.
Three cases of infection have been reported.	Се ҳолати сироятёбӣ ба қайд гирифта шудааст.
More than half of them are women.	Зиёда аз нисфи онхо занонанд.
I'm fine with the plans.	Ман бо нақшаҳо хуб ҳастам.
Thank you for taking the time to contact us.	Ташаккур ба шумо барои дар тамос бо мо вақт ҷудо.
Everything has to be right.	Ҳама бояд дуруст бошад.
This should keep things right and level.	Ин бояд чизҳоро дуруст ва сатҳ нигоҳ дорад.
I ran to forget.	Медавидам, то фаромӯш кунам.
I have photos somewhere.	Ман аксҳоро дар ҷое дорам.
So he didn't want to fight me.	Аз ин рӯ, вай намехост, ки бо ман ҷанг кунад.
Then I start writing.	Пас аз он ман ба навиштан шурӯъ мекунам.
Location.	Ҷои ҷойгиршавӣ.
Maybe it was a sign that he should leave.	Шояд ин нишонае буд, ки ӯ бояд тарк кунад.
These were some of my favorite moments when I saw him.	Инҳо баъзе аз лаҳзаҳои дӯстдоштаи ман ҳангоми дидани ӯ буданд.
Efforts were made to describe the choice of evidence in each section of the disease.	Кӯшишҳо барои тавсифи интихоби далелҳо дар ҳар як бахши беморӣ анҷом дода шуданд.
This is what I still have.	Ин аст он чизе ки ман то ҳол дорам.
And we were ignored.	Ва моро нодида гирифтанд.
And you know you came.	Ва шумо медонед, ки шумо омадаед.
Excellent end to a great season.	Анҷоми аъло ба мавсими олӣ.
I had to take care of him.	Ба ман лозим буд, ки ӯро нигоҳубин кунам.
Not my problem.	На масъалаи ман.
In spite of everything, she wanted to laugh.	Ба хама чиз нигох накарда, вай хандан мехост.
I know those boys.	Ман он писаронро мешиносам.
I spent most of the day writing everything.	Бештари рӯзро ман бо навиштани ҳама чиз сарф кардам.
They could escape anywhere.	Онҳо метавонистанд дар ҳама ҷо гурезанд.
That's the answer.	Ин ҳамон аст, ҷавоб дод.
I like the idea of ​​a lot of people seeing my work.	Ба ман фикри бисёр одамон дидани кори ман маъқул аст.
People have been forcibly evicted from their homes.	Мардумро маҷбуран аз хонаҳояшон рондаанд.
She has to leave them.	Вай бояд онҳоро тарк кунад.
The situation is similar.	Ҳодисаҳои дигар ҳам монанданд.
But this bill has to be paid, remember.	Аммо ин ҳисоб бояд пардохта шавад, дар хотир доред.
I don’t know what will happen in any of my classes.	Ман намедонам, ки дар ягон дарсҳои ман чӣ мешавад.
I want to know who they are.	Ман мехоҳам бидонам, ки онҳо кистанд.
Repeat three or four times.	Се ё чор маротиба такрор кунед.
I started to struggle with the hands that were on me.	Ман ба мубориза бо дастҳое, ки дар ман доштанд, сар кардам.
Life was not happy.	Ҳаёт шодӣ надод.
Anyway, the boy left.	Ба ҳар ҳол, писар рафт.
He could not do that.	Вай чунин кореро карда наметавонист.
No one wants to talk.	Ҳеҷ кас сӯҳбат кардан намехоҳад.
While we’ll share with you in your block art, one request.	Дар ҳоле, ки мо ба шумо дар санъати блоки шумо мубодила мекунем, як дархост.
His heart was not pure.	Дилаш пок набуд.
This conversation will be in three parts.	Ин сӯҳбат дар се қисм хоҳад буд.
This is for life.	Ин барои ҳаёт аст.
There was one condition.	Як шарт буд.
There was no decision for me.	Барои ман ягон қароре набуд.
Population growth may be slower.	Афзоиши аҳолӣ метавонад камтар бошад.
I struggle with the anxiety that his voice gave me.	Ман бо изтиробе, ки овози ӯ ба ман дод, мубориза мебарам.
All that blood.	Хамаи он хун.
Let the market decide.	Бигзор бозор тасмим бигирад.
I’m tired of writing more.	Ман барои навиштани бештар хаста шудаам.
I think he died for the same reason.	Ман фикр мекунам, ки ӯ аз ҳамин сабаб мурд.
These people wear clothes.	Ин одамон либос мепӯшанд.
There are many useful things.	Бисёр чизҳои муфид мавҷуданд.
When was that?	Ин кай буд.
They give up their ability to achieve their goals.	Онҳо барои расидан ба ҳадафҳои худ аз қобилияти худ даст мекашанд.
Otherwise, there is an important point in the problem.	Дар акси ҳол, дар мушкилот як нуқтаи муҳим вуҷуд дорад.
It could be until next month.	Он метавонад то моҳи оянда бошад.
He seems to find it difficult to do so.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ ин корро душвор меҳисобад.
Please leave a comment if you can.	Лутфан, агар имкон дошта бошед, коментария нависед.
This is an example that works well for me.	Ин як мисолест, ки барои ман хуб кор мекунад.
I never looked at him.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ӯ нигоҳ накардаам.
Maybe just the two of you.	Шояд танҳо дуи шумо.
He knew my past and he knew my future.	Ӯ гузаштаи маро медонист ва ояндаи маро медонист.
Some aspects were lost.	Баъзе ҷанбаҳо гум шуданд.
Or at least, that was his cover.	Ё ҳадди аққал, ин сарпӯши ӯ буд.
Both got to the side of the door.	Хар ду ба тарафи дар шуданд.
The girl has a great taste.	Духтар завки аъло дорад.
Not the soul.	На ҷон.
But most of them live outside the standard library.	Аммо аксарияти онҳо берун аз китобхонаи стандартӣ зиндагӣ мекунанд.
I'm still in touch.	Ман то ҳол дар тамос ҳастам.
One of them is the date and time.	Яке аз онҳо сана ва вақт аст.
Wait and it will be gone forever.	Интизор шавед ва он то абад нест хоҳад шуд.
This was a customer support error.	Ин хатои дастгирии муштариён буд.
It’s just building each practice.	Ин танҳо сохтани ҳар як амалия аст.
An older boy was standing next to him.	Дар паҳлӯяш писари калонсоле меистод.
Here is one of them.	Дар ин ҷо яке аз он нест.
One is that it’s fun to see the improvement.	Яке аз он аст, ки дидани беҳбудӣ шавқовар аст.
There is something serious.	Чизи ҷиддӣ вуҷуд дорад.
His name is not from anyone.	На номаш аз касе нест.
We consider within the same basic standard.	Мо дар доираи ҳамон стандарти асосӣ баррасӣ мекунем.
She believed.	Вай бовар кард.
Both here and there.	Ҳам дар ин ҷо ва ҳам он ҷо.
He has to go to sleep.	Ӯ бояд ба хоб равад.
Higher standards are set.	Меъёрҳои болоӣ муқаррар карда мешаванд.
When in doubt, think about children.	Вақте ки шубҳа доред, дар бораи кӯдакон фикр кунед.
And what a nice voice.	Ва чи овози форам.
It was a story for this world.	Ин як ҳикоя барои ин ҷаҳон буд.
Very small town.	Шаҳри хеле хурд.
It doesn't make sense.	Ин маъно надорад.
He had seen it.	Вай инро дида буд.
Try not to drink too much.	Кӯшиш кунед, ки ин қадар арақ назанед.
When the lights came on again, there was no group on the stage.	Вақте ки чароғҳо дубора фурӯзон шуданд, дар саҳна гурӯҳе набуд.
Peigh, said the two men.	Пейх, гуфт ду кас.
Create two risk groups.	Ду гурӯҳи хатар эҷод кунед.
And they can show him.	Ва онҳо метавонанд ба ӯ нишон диҳанд.
However, a few things are clear enough.	Бо вуҷуди ин, якчанд чиз кофӣ равшан аст.
Other workers in the same field shared their observations with other elements.	Дигар коргарони хамин соха мушохидахои худро ба дигар элементхо пахн карданд.
Then they meet somewhere.	Баъд дар ягон чо вомехуранд.
And then.	Ва баъдан,.
We will never forget.	Мо ҳеҷ гоҳ фаромӯш кардан намехоҳем.
There is no right or wrong way to move.	Ягон роҳи дуруст ё нодурусти ҳаракат вуҷуд надорад.
None of my daughters will allow a man to use her.	Ҳеҷ духтари ман намегузорад, ки мард аз ӯ истифода кунад.
People who were sitting and waiting wanted to smile at me, but looked.	Одамоне, ки нишаста ва интизор буданд, хостанд ба ман табассум кунанд, аммо нигоҳ мекарданд.
Or maybe they were men.	Ё шояд онҳо мардон буданд.
She was gone, no doubt about it.	Вай рафта буд, ба ин шубҳае набуд.
It took me half an hour to review the list of questions.	Барои азназаргузаронии рӯйхати саволҳои ман ним соат вақт лозим шуд.
I miss them.	Ман онҳоро аз даст мехӯрам.
There is no more pain.	Дигар дарду ранҷу азоб нест.
You should return immediately.	Шумо бояд фавран баргардед.
We were told to sit down.	Ба мо гуфтанд, ки нишинед.
Maybe it will get better.	Шояд беҳтар шавад.
And an excellent leader of the field.	Ва пешсафи аълои майдон.
Now consider the second strategy.	Акнун стратегияи дуюмро баррасӣ кунед.
There were people, a large number of them.	Дар он ҷо одамон буданд, шумораи зиёди онҳо.
So we started driving again.	Хамин тавр, мо боз ба рондани мошин шуруъ кардем.
It is better not to sit.	Бехтараш нанишинед.
It just made me work harder.	Ин танҳо маро бештар кор мекард.
He did not feel comfortable in the games.	Ӯ дар бозиҳо худро бароҳат ҳис намекард.
Show me, son.	Ба ман нишон диҳед, писарам.
But failure is the first step to success.	Аммо нокомӣ қадами аввалини муваффақият аст.
No serious injuries were reported.	Дар бораи осеби ҷиддӣ гузориш нашудааст.
She seems to be crying.	Вай ба назар мерасад, ки гиря мекунад.
And that was it.	Ва ин буд.
Some dream and work.	Баъзехо орзу мекунанду кор мекунанд.
Thank you for your attention and understanding !.	Ташаккур барои таваҷҷӯҳ ва фаҳмиши шумо!.
I don’t want to have to deal with that.	Ман намехоҳам, ки бо он коре дошта бошам.
I decided to drink a glass of water instead.	Ман тасмим гирифтам, ки ба ҷои он як пиёла об бинӯшам.
Several times ago.	Чандин бор пеш.
I will explain the issue more clearly.	Ман масъаларо равшантар мефаҳмонам.
I was born here.	Ман дар ин ҷо таваллуд шудаам.
This guy and the other guy who ran away, they’re suffering too.	Ин бача ва он нафари дигаре, ки гурехтаанд, онҳо низ ранҷ мекашанд.
As long as you are a customer, ie.	Ба шарте ки шумо муштарӣ бошед, яъне.
Only three small windows remain.	Танҳо се тирезаи хурд боқӣ мондааст.
And that's where it's important.	Ва дар он ҷо муҳим аст.
We wish him success.	Мо ба у барори кор орзу мекунем.
I still do.	Ман то ҳол мекунам.
Maybe I could have stayed in the air.	Эҳтимол ман метавонистам дар ҳаво бимонам.
He could handle difficult situations.	Ӯ метавонист вазъияти душворро ҳал кунад.
Image is a strong thing.	Тасвир чизи қавӣ аст.
I just shook my head.	Ман танҳо сар ҷунбондам.
The noise was loud.	Садои баланд буд.
Therefore, it is important for a person to use this magic.	Аз ин рӯ, барои шахс муҳим аст, ки ин ҷодуро истифода барад.
Then check them again and see if your initial test is saved.	Сипас онҳоро бори дигар санҷед ва бубинед, ки оё санҷиши ибтидоии шумо нигоҳ дошта мешавад.
I grew up there and went to school there.	Ман дар он ҷо калон шудам ва дар он ҷо ба мактаб рафтам.
We can’t thank them enough for what they have done for us.	Мо ба онҳо барои корҳое, ки барои мо кардаанд, ба қадри кофӣ ташаккур гуфта наметавонем.
I just wasn’t happy.	Ман танҳо хушбахт набудам.
I'm fine with that.	Ман бо ин хуб ҳастам.
Some things are known and easy to do.	Баъзе чизҳо маълуманд ва иҷро кардан осон аст.
He is a great guy.	Вай як бачаи бузург аст.
Everything reached him.	Ҳама чиз ба ӯ расид.
You have to write them for me.	Шумо бояд онҳоро барои ман нависед.
Which address was used.	Кадом адресро истифода бурд.
I couldn’t tell which of them was worse.	Ман гуфта наметавонистам, ки кадоме аз онҳо бадтар аст.
There will be a fight.	Ҷанг мешавад.
If you run the code first.	Агар шумо аввал кодро иҷро кунед.
But no one was able to help the weather.	Аммо ба обу хаво касе ёрй расонда натавонист.
He dies.	Ӯ ба ҳалокат мерасад.
Two issues may be responsible for this focus.	Ду масъала метавонад барои ин таваҷҷуҳ масъул бошад.
She stays in his arms, her face pressed to his chest.	Вай дар оғӯши ӯ мемонад, чеҳрааш ба синааш пахш шудааст.
The engine stopped.	Мотор хомуш шуд.
Maybe you have your own ideas.	Шояд шумо идеяҳои худро дошта бошед.
The memory of the attack is back.	Хотираи ҳамла баргашт.
Went to divorce and worked much better.	Ба ҷудо шудан рафт ва хеле беҳтар кор кард.
She was a mother.	Модар буд.
You are not her.	Шумо вай нестед.
You have known me for a long time.	Шумо маро кайҳо боз мешиносед.
I am a part of you, and you are of me.	Ман як қисми шумо ҳастам, ва шумо аз ман.
And his son died.	Ва писараш ҷони худро аз даст дод.
You agreed to let me help you.	Шумо розӣ будед, ки ба ман иҷозат диҳед, ки ба шумо кӯмак расонам.
His character was determined.	Хусусияти ӯ муайян карда шуд.
It makes people think about important things.	Вай одамонро водор мекунад, ки чизҳои муҳимро фикр кунанд.
And it’s fun.	Ва он шавқовар аст.
We can no longer protest for fear of our own lives.	Мо аз тарси ҷони худамон дигар эътироз карда наметавонем.
You have to meet them.	Шумо бояд бо онҳо вохӯред.
Probably.	Мумкин ки.
I thought his name was going to die.	Ман фикр мекардам, ки номи ӯ бимирад.
Think staying long doesn’t work.	Фикр кунед, ки муддати тӯлонӣ мондан кор намекунад.
Ask for as much information as possible.	Пурсед, ки ба қадри имкон иттилоот фиристода шавад.
I could see their money.	Ман пули онҳоро дида метавонистам.
The nature of natural selection constraints.	Хусусияти маҳдудиятҳои интихоби табиӣ.
Try to get up here on the weekends.	Кӯшиш кунед, ки рӯзҳои истироҳат дар ин ҷо бархезед.
Knowing these things helps.	Донистани ин чизҳо кӯмак мекунад.
But this has never been used without such a reference.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ ба истиснои ин гуна истинод истифода нашудааст.
It was a great game to watch.	Ин бозии хеле хуб барои тамошо буд.
About half of the bag went away.	Тақрибан нисфи халта рафт.
On lower body days, do a boxing jump.	Дар рӯзҳои бадан поёнтар ҷаҳиши боксро анҷом диҳед.
He couldn't ask for anything else.	Дигар чизеро талаб карда наметавонист.
Still, stay there.	Ба ҳар ҳол, дар он ҷо бимонед.
He could not do it.	Ӯ аз ӯҳдаи ин кор баромада натавонист.
They tried everything.	Онҳо ҳама чизро кӯшиш мекарданд.
There is little or no economic theory in the book.	Дар китоб назарияи иктисодй кам ё тамоман нест.
They were not afraid of political change.	Онҳо аз тағйироти сиёсӣ наметарсиданд.
I know where my thoughts are.	Ман медонам, ки фикрҳои ман дар куҷоянд.
We were glad to be home.	Мо аз омадан ба хона хурсанд шудем.
No beds and nothing.	На кат ва на чизе.
Reality takes over and you will definitely fall.	Воқеият бар худ мегирад ва шумо ҳатман меафтед.
And my stomach.	Ва меъдаи ман.
Sorry about that too.	Бубахшед аз шумо низ.
I try not to think about her.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар бораи вай фикр накунам.
It’s a safety issue for both of you.	Ин як масъалаи бехатарӣ барои ҳардуи шумост.
Remembrance summer is not enough for him.	Тобистони ёдоварй барояш кифоя нест.
After that.	Баъд аз ин.
Unfortunately, the material was very good.	Мутаассифона, мавод хеле хуб буд.
In none of these cases will it be correct.	Дар ҳеҷ яке аз ин ҳолатҳо он дуруст нахоҳад буд.
At least for a while.	Ақаллан, барои муддате.
I missed you.	Ман туро ёд мекардам.
Everyone comes and has a good time.	Хама омада, дамроди хуб мегузаронанд.
Like out of the air.	Мисли берун аз ҳаво.
Everything he said is wrong.	Ҳар чизе ки вай гуфт, нодуруст аст.
I got him out of the car.	Ман ӯро аз мошин фуровардам.
His head fell on my head.	Сараш ба сари ман афтод.
But the rest of the game was good.	Аммо боқимондаи бозӣ хуб буд.
This is his most important day.	Ин рӯзи муҳимтарини ӯ аст.
She will soon be a mother.	Вай ба наздикӣ модар мешавад.
It should be a well-established company and local.	Он бояд як ширкате бошад, ки хуб ба роҳ монда ва маҳаллӣ бошад.
Do this for any book you want to review.	Ин корро барои ҳар як китобе, ки мехоҳед баррасӣ кунед.
You don’t even have to talk to me.	Шумо ҳатто лозим нест, ки бо ман гап занед.
Especially not in my house.	Хусусан дар хонаи ман не.
Or we cook.	Ё мо мепазем.
A long trip shouldn’t have anything for me.	Сафари дуру дароз барои ман набояд чизе дошта бошад.
You knew he was going through a difficult period.	Шумо медонистед, ки вай як давраи душворро аз сар мегузаронад.
I was too close to avoid it.	Ман барои пешгирӣ кардани он хеле наздик будам.
I don’t know if this will interest you.	Ман намедонам, ки оё ин ба шумо таваҷҷӯҳ хоҳад кард.
It was very quiet.	Хеле ором шуд.
It was just the opposite.	Ин танҳо баръакс буд.
It’s a little hard to describe at the moment.	Дар айни замон тавсиф кардан каме душвор аст.
I didn’t enjoy it, it was really painful.	Ман аз ин лаззат набардоштам, воқеан аламовар буд.
I had an hour for lunch.	Ман як соат барои хӯроки нисфирӯзӣ доштам.
He didn't want to tell anyone.	Ӯ орзу намекард, ки ба касе гӯяд.
My mother had the same hair.	Модари ман ҳамин хел мӯй дошт.
But this, of course, could not happen.	Аммо ин, албатта, шуда наметавонист.
Because, to be honest, he couldn't imagine himself doing this.	Зеро, росташро гӯям, вай наметавонист худро дар ин кор тасаввур кунад.
We have more than ten years of professional management experience.	Мо таҷрибаи ғании касбии идоракунии зиёда аз даҳ сол дорем.
It offers one free real money.	Ин яке аз пули ҳақиқии ройгонро пешниҳод мекунад.
In this regard, we prove the following result.	Дар ин самт мо натиҷаи зеринро исбот мекунем.
That’s what these people believe.	Ин чизест, ки ин одамон ба он бовар мекунанд.
Her heroes are rich.	Қаҳрамонони вай сарватманданд.
He would take it too.	Ӯ низ онро мегирифт.
I promise it will get better with practice.	Ман ваъда медиҳам, ки бо амалия он беҳтар мешавад.
I had to shoot him.	Ман маҷбур шудам ӯро парронам.
This is not a personal thing.	Ин чизи шахсӣ нест.
I felt something pass inside my left leg.	Ман ҳис кардам, ки чизе дар даруни пои чапам мегузарад.
I can't throw this thing away, son.	Ман ин чизро партофта наметавонам, писарам.
Oh no.	Оҳ не.
Yes, indeed.	Бале, дар ҳақиқат.
You know what it is.	Шумо медонед, ки ҳар чӣ бошад.
Part of the land is common.	Як кисми заминхо маъмул аст.
She is comfortable in front of the press and speaks to members of the public.	Вай дар назди матбуот бароҳат аст ва бо аъзоёни ҷомеа сухан мегӯяд.
She looked tired.	Вай хаста менамуд.
Then they saw it work.	Он гоҳ онҳо диданд, ки ин кор мекунад.
I chose them.	Ман онҳоро интихоб кардам.
Not really.	Дар асл ин тавр нест.
This is the highest form of action.	Ин шакли олии амал аст.
After a few minutes she arrives.	Пас аз чанд дақиқа вай меояд.
One of the most expensive, the lowest.	Яке аз он гаронбаҳо, пасттаринҳо.
They are powerful.	Онҳо қудратанд.
I stared at it for hours.	Ман соатҳо ба он нигоҳ мекардам.
Her brother rebelled against her husband.	Бародараш бар зидди шавҳараш баромад.
Dogs and cats need a place to feel safe and comfortable.	Саг ва гурба ба ҷойе ниёз доранд, ки худро бехатар ва бароҳат ҳис кунанд.
This is a matter of perspective.	Ин масъалаи перспектива аст.
Entered by the trial court.	Аз ҷониби суди марҳилаи ибтидоӣ ворид карда шудааст.
On that day.	Дар он руз.
This is his money.	Ин пули ӯ аст.
It looked like something was in the air.	Ба назар чунин менамуд, ки чизе дар ҳаво буд.
They did not speak on the record.	Онҳо дар сабт сухан намегуфтанд.
Soon you are sitting down to eat.	Дере нагузашта шумо нишаста хӯрок мехӯред.
In fact, it would be very dangerous.	Дар асл, ин хеле хатарнок хоҳад буд.
The bright white number is shown in the image on the left.	Рақами сафеди дурахшон дар тасвири чап нишон дода шудааст.
And the list goes on.	Ва рӯйхат идома дорад.
Finally, she looked back and saw that she was returning to her baby.	Ниҳоят, ӯ ба қафо нигоҳ кард ва дид, ки вай ба сӯи кӯдакаш бармегардад.
The others looked at him in confusion.	Дигарон бо парешон ба ӯ нигоҳ карданд.
Never give up on a dream.	Ҳеҷ гоҳ аз орзу даст накашед.
They are both left and right cells at the same time.	Ҳардуи онҳо дар як вақт ҳуҷайраҳои чап ва рост мебошанд.
He wanted peace in his world.	Вай дар ҷаҳони худ сулҳ мехост.
Imagine that art was born from there.	Тасаввур кунед, ки санъат аз он ҷо таваллуд шудааст.
I looked at my book.	Ман ба китоби худ нигоҳ кардам.
It's too high.	Ин хеле баланд аст.
No one shows up.	Ҳеҷ кас нишон намедиҳад.
The only thing was that getting there wasn’t half the fun.	Ягона чиз ин буд, ки расидан ба он ҷо нисфи шавқовар набуд.
I'll give you another time.	Ман ба шумо вақти дигар медиҳам.
It has something for everyone and every age.	Он барои ҳама ва ҳар синну сол чизе дорад.
We can plan.	Мо метавонем ба нақша гирем.
Take a real good long and hard look.	Андешидани як назар хуб воқеӣ дароз ва сахт.
It was as if she needed help, not him.	Чунин ба назар мерасид, ки гӯё ба кӯмак ниёз дорад, на вай.
Surprisingly, they felt better during the lesson.	Тааҷҷубовар аст, ки онҳо дар давоми дарс чӣ қадар беҳтар ҳис мекарданд.
The calculation cannot be negative, but the upper limit is not known.	Ҳисоб кардан наметавонад манфӣ бошад, аммо сарҳади болоӣ маълум нест.
I believe she is in love with me too.	Ман бовар дорам, ки вай низ ба ман ошиқ аст.
However, she did not have a good interview.	Бо вуҷуди ин, вай мусоҳибаи хуб нагузаронд.
They started going out without me.	Онҳо бе ман ба берун рафтан гирифтанд.
It seemed so.	Чунин менамуд.
We got lost there.	Мо дар он ҷо гум мешудем.
And it’s hard to feel responsible for something you don’t remember.	Ва барои чизе, ки шумо дар хотир надоред, масъулият ҳис кардан хеле душвор аст.
I wonder what he plans for this photo.	Ман ҳайронам, ки ӯ барои ин акс чӣ нақша дорад.
I need to be more direct.	Ман бояд мустақимтар бошам.
No noticeable difference.	Ҳеҷ фарқияти намоён.
Related species in plants cause diseases.	Намудҳои алоқаманд дар растаниҳо бемориҳоро ба вуҷуд меоранд.
Go with the emotions.	Бо эҳсосот равед.
The store had to be closed in an hour.	Мағоза бояд дар як соат баста мешуд.
She knew she didn’t have much time.	Вай медонист, ки вақти зиёд надорад.
The only difference is that my patients are men, not women.	Ягона фарқият дар он аст, ки беморони ман мардонанд, на занон.
We did it.	Мо инро кардем.
It was a big little job.	Ин кори хурди бузург буд.
You don’t know anyone, so you don’t get any benefit.	Шумо ҳеҷ касро намешиносед, пас ҳеҷ фоидае надоред.
There will be good eye contact between you and the patient.	Байни шумо ва бемор тамоси хуби чашм вуҷуд хоҳад дошт.
We'll talk a little more.	Мо боз каме сӯҳбат мекунем.
It would be too much to expect.	Инро интизор шудан аз ҳад зиёд мебуд.
Finally others asked him what he was saying.	Ниҳоят дигарон аз ӯ пурсиданд, ки ӯ чӣ мегӯяд.
Will definitely visit this place again.	Бешубҳа боз ба ин макон боздид хоҳад кард.
I could not understand what happened and why.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки чӣ шуд ва чаро.
Who we talk to, what we tell them.	Мо бо кӣ сӯҳбат мекунем, ба онҳо чӣ мегӯем.
He needs control.	Ба ӯ назорат лозим аст.
This is important for proper and effective weight loss.	Ин барои аз даст додани вазн дуруст ва самаранок муҳим аст.
Her presence saved her life, at least for the time being.	Ҳузури вай ҳаёти ӯро наҷот дод, ҳадди аққал ҳамон вақт.
Some walk, some run.	Баъзеҳо роҳ мераванд, баъзеҳо медаванд.
Everyone was like a dead man, except he did something.	Ҳар кас мисли мурда буд, магар ин ки коре кунад.
Still, it makes a sound.	Бо вуҷуди ин, садо садо медиҳад.
I have four children.	Ман чор фарзанд дорам.
Health care is very poor.	Нигахдории тандурустй хеле бад аст.
Some of these kids even went to college within a year.	Баъзе аз ин кӯдакон ҳатто дар давоми як сол ба коллеҷ рафтанд.
No one will kill you.	Ҳеҷ кас туро намекушад.
All of these are definitely steps in the right direction.	Ҳамаи инҳо бешубҳа қадамҳо дар самти дуруст мебошанд.
I am very happy with my purchase.	Ман аз хариди худ хеле хушҳолам.
It is very difficult to know what is better.	Донистани он ки чӣ беҳтар аст, хеле душвор аст.
Oh, of course, we went through that.	Оҳ, албатта, мо аз он гузаштем.
Even my family can’t bear to look at me.	Ҳатто оилаи худам тоқат карда наметавонад, ки ба ман нигоҳ кунанд.
And those people actually saw it.	Ва он одамон воқеан инро дидаанд.
Yes, he was so old.	Бале, вай он кадар пир буд.
He owned the station.	Вай станцияро ба ихтиёри худ дошт.
She waited a long time.	Вай муддати дароз интизор шуд.
That’s what the movie is about.	Он чизе ки филм дар бораи он аст.
You did a really good job there.	Шумо дар он ҷо воқеан хуб кор кардед.
The default value is incorrect.	Арзиши пешфарзии он нодуруст аст.
I only know what you know.	Ман танҳо он чизеро, ки шумо медонед, медонам.
I don't remember much after that.	Баъд аз он чандон дар ёд надорам.
I went to the back of my house.	Ман ба паси хонаам рафтам.
How can she help me? 	Чӣ тавр вай ба ман кӯмак карда метавонад?
she thought.	фикр мекард вай.
It is a small boat that can carry 400 people.	Ин киштии хурдтарест, ки чорсад нафарро идора карда метавонад.
Do the wrong thing.	Кори бад кунед.
Again, the code is good, the explanation is wrong.	Боз, код хуб аст, шарҳ нодуруст аст.
They were in love.	Онҳо ошиқ буданд.
Most did, some didn’t.	Аксарият карданд, баъзеҳо не.
Listen to what they have to say.	Гӯш кунед, ки онҳо чӣ мегӯянд.
Instead, they are afraid of failure.	Баръакс, онҳо аз нокомӣ метарсанд.
She felt different when she entered.	Вай ҳис мекард, ки ҳангоми ворид шуданаш аз он чизе ки буд, фарқ мекард.
It’s about love and sex.	Он дар бораи муҳаббат ва ҷинсӣ аст.
I think you get the picture.	Ман фикр мекунам, ки шумо тасвирро мегиред.
You do this twice.	Шумо ин корро ду маротиба мекунед.
Stay tuned for the rest of the experiments.	Барои таҷрибаҳои боқимонда монед.
The last parts of it, anyway.	Қисмҳои охирини он, ба ҳар ҳол.
All of these companies work the same way.	Хамаи ин ширкатхо ба таври якхела кор мекунанд.
Click and hold the red area.	Майдони сурхро клик кунед ва нигоҳ доред.
He slowly pulled out his weapon.	Вай охиста ярокро кашид.
He didn't hear much, but he could read their eyes.	Ӯ бисёр намешунид, аммо нигоҳи онҳоро хуб хонда метавонист.
There is no choice.	Дар он интихоб нест.
Security service is a pricing service to the customer.	Хидмати амниятӣ як хидматрасонии нархгузорӣ ба муштарист.
That's a lot.	Ин қадар зиёд аст.
These were amazing.	Инҳо аҷиб буданд.
I didn't look at the code much.	Ман ба код чандон нигоҳ накардам.
We knew we had to go there.	Мо медонистем, ки мо бояд ба он ҷо равем.
Maybe she was under pressure for the time being.	Шояд вай барои вақт фишор оварда буд.
He will catch you.	Вай шуморо дастгир мекунад.
Stress and shock.	Стресс ва шок.
I can't speak correctly.	Ман дуруст гап зада наметавонам.
Brown glass would definitely be better.	Шишаи қаҳваранг, бешубҳа, беҳтар мебуд.
We also choose.	Мо низ интихоб мекунем.
She stood up and raised her hand.	Вай истода, дасташро баланд кард.
I was breaking a record.	Ман рекорди шикаста мешудам.
Both were shot in the head.	Ҳарду аз сараш тир хӯрда буданд.
Family here.	Оила дар ин ҷо.
You don't even know it.	Шумо инро ҳатто намедонед.
Who saved.	Киро наҷот дод.
I was still in the post.	Ман ҳанӯз дар пост будам.
But this is just a small test of the game.	Аммо ин танҳо як санҷиши хурди бозӣ аст.
The experiment was repeated six times.	Тачриба шаш маротиба такрор карда шуд.
I’m the only one where she’s.	Ман ягона касе ҳастам, ки вай дар куҷост.
You have come to the right place.	Шумо ба ҷои дуруст омадед.
Well, many didn't like it.	Хуб, ин ба бисёриҳо маъқул нашуд.
Then he went inside.	Баъд ба дарун даромад.
That night, in bed, the boy gets very upset.	Он шаб, дар бистар, писарбача гирифтори изтироб мешавад.
So come now.	Пас ҳозир биё.
I'm glad you got out of that relationship.	Ман шодам, ки шумо аз ин гуна муносибат берун шудед.
This is not an easy task.	Ин кори оддй нест.
You are a police officer.	Шумо корманди полис ҳастед.
The pain startled him.	Дард уро ба хайрат овард.
In the case of whether.	Дар мавриди оё.
So this can happen.	Пас, ин метавонад рӯй диҳад.
Just an argument really.	Танҳо як баҳс дар ҳақиқат.
You will be fine here with the teacher and the other children.	Шумо дар ин ҷо бо муаллим ва кӯдакони дигар хуб хоҳед буд.
But that did not change what happened.	Аммо ин ҳодисаи рӯйдодаро дигар накард.
He didn't say anything about their son, and neither did he.	Ӯ дар бораи писари онҳо чизе нагуфт ва ӯ ҳам.
But only half of them were available.	Аммо танҳо нисфи онҳо дастрас буданд.
You can bring him around.	Шумо метавонед ӯро ба гирду атроф биёред.
Know what you are eating.	Бидонед, ки шумо чӣ мехӯред.
Someone was following him from the hotel.	Аз мехмонхона касе аз пасаш омада буд.
One and the other.	Яке ва дигаре.
This is a trip you will definitely enjoy.	Ин сафарест, ки шумо бешубҳа лаззат мебаред.
That wasn't right either.	Ин ҳам дуруст набуд.
The draw was immediately known.	Дарҳол қуръакашӣ маълум шуд.
Or rather, he did, but he didn’t want to show it.	Дурусттараш, ӯ кард, аммо ӯ намехост, ки инро нишон диҳад.
I thought we were talking about this city.	Ман фикр мекардам, ки сухан дар бораи ин шаҳр меравад.
Most of the time happy and playing.	Бештари вақт хушбахт ва бозӣ.
Beauty.	Зебоӣ.
We don't know anyone.	Мо касеро намешиносем.
He had something he didn’t have.	Ӯ чизе дошт, ки вай надошт.
But they describe one thing in two ways.	Аммо онҳо як чизро аз ду ҷиҳат тавсиф мекунанд.
This is how they work.	Хамин тавр кор мекунанд.
It was still my favorite gift.	Ин то ҳол тӯҳфаи дӯстдоштаи ман буд.
I will use the answer to this question.	Ман ҷавоби ин саволро истифода мебарам.
He saw that his son had been killed.	Дид, ки писараш кушта шудааст.
Is there a function that can transfer a lot of notes to me.	Оё функсияе вуҷуд дорад, ки метавонад қайдҳои зиёдеро барои ман интиқол диҳад.
He soon disappeared.	Дере нагузашта нопадид шуд.
Good attitude.	Муносибати хуб.
I have to live like you.	Ман бояд мисли шумо зиндагӣ кунам.
That was her only hope.	Ин ягона умеди вай буд.
They don't even know what those words mean.	Онҳо ҳатто намедонанд, ки ин калимаҳо чӣ маъно доранд.
He told her to go and check on him.	Ӯ ба ӯ фармон дода буд, ки рафта, ӯро тафтиш кунад.
I just had a baby.	Ман навакак кӯдак доштам.
That's why they come to school.	Барои хамин хам онхо ба мактаб меоянд.
First, of course, he could not get the money.	Якум, албатта, вай пулро гирифта наметавонист.
This is not my house, this is not my house.	Ин хонаи ман нест, хонаи ман нест.
An hour went by.	Як соат пеш рафтанд.
That said, you know.	Гуфт, ки шумо медонед.
You never know what the other person will go through.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки шахси дигар чӣ мегузарад.
It was time to move on.	Вакти пеш рафтан буд.
Survival is a choice, a choice.	Зинда мондан ин интихоб, интихоб аст.
There was no need to learn anything else.	Дигар чизеро омӯхтан лозим набуд.
It was really helpful with friends who understood.	Бо дӯстоне, ки мефаҳманд, дар ҳақиқат муфид буд.
He had to show that the result would be different.	Ӯ бояд нишон диҳад, ки натиҷа дигар мешуд.
He had no previous medical history.	Ӯ таърихи тиббии қаблӣ надошт.
To some extent correct.	То як дараҷа дуруст аст.
It looked like snow and ice.	Вай ба барфу ях монанд менамуд.
Expect a few days of great struggle.	Интизор шавед, ки чанд рӯз муборизаи бузурге хоҳад буд.
And, as a result, the world of buildings is getting better.	Ва, дар натиҷа, ҷаҳони биноҳо беҳтар мешавад.
Otherwise, certain facts about these facts are important.	Дар акси ҳол, далелҳои муайян дар бораи ин далелҳо муҳиманд.
You are healthy.	Шумо саломатед.
However, you may be full of original and creative ideas.	Бо вуҷуди ин, шумо шояд пур аз ғояҳои аслӣ ва эҷодӣ бошед.
And this is actually a very difficult job.	Ва ин дар асл кори хеле душвор аст.
That’s where the change begins.	Дар он ҷо тағирот оғоз мешавад.
So he went up.	Ҳамин тавр ӯ боло рафт.
We then launched a new website.	Пас аз он мо вебсайти навро паҳн кардем.
This effort was very fruitful.	Ин саъю кушиш басо самарабахш буд.
You can see it in her face.	Шумо инро дар симои вай мебинед.
They know him.	Онҳо ӯро мешиносанд.
They are both very easy to get up and run.	Ҳардуи онҳо хестан ва давидан хеле осонанд.
This is perfect.	Ин комил аст.
When the work got too hot, he cut and ran.	Вақте ки кор хеле гарм шуд, ӯ бурида давид.
Yes, we are going.	Бале, мо меравем.
She said no.	Вай гуфт, ки не.
I really missed it.	Ман воқеан пазмон шудам.
The following important construction was especially achieved here.	Дар ин чо махсусан сохтмони зерини мухим ба даст оварда шуд.
There was silence.	Дар он ҷо хомӯш монд.
I think we have reached this balance.	Ба фикрам, мо ба ин мувозина расидаем.
Many children do not live long enough to go.	Бисёре аз кӯдакон барои рафтан ба қадри кофӣ умр намебинанд.
Without him he would have been very successful.	Бе ӯ хеле муваффақ мешуд.
I don’t get any questions.	Ман ҳеҷ савол намегирам.
They fell and could not get up again.	Онҳо афтоданд ва натавонистанд дубора бархезанд.
I made a second call.	Ман занги дуюм кардам.
I can't stand this kind of worry.	Ман ба ин гуна ташвиш тоб оварда наметавонам.
This is the user.	Ин корбар аст.
He said yes.	Бале мегуфт.
She wanted to go back.	Вай мехост, ки баргардад.
Only one object can be moved at a time.	Дар як вақт танҳо як объектро бурдан мумкин аст.
The air was clear, the sky above the deep blue.	Ҳаво соф буд, осмон дар болои кабуди чуқур буд.
For a few days you will see him wherever you go.	Чанд рӯз дар ҳар куҷое, ки меравӣ, ӯро мебинӣ.
The success of this fight depends on your support.	Муваффакияти ин мубориза ба дастгирии шумо вобаста аст.
I can continue to learn and grow.	Ман метавонам омӯхтан ва инкишофро идома диҳам.
The key is to get started.	Калиди он аст, ки оғоз кунед.
Surgery is currently the best treatment.	Дар айни замон ҷарроҳӣ беҳтарин роҳи табобат аст.
Instead, just open the page.	Ба ҷои ин танҳо саҳифаро кушоед.
We had a beautiful apartment that was across the street from the wedding hall.	Мо як квартираи зебое доштем, ки дар рӯ ба рӯи толори арӯсӣ буд.
Then he stopped, turned around, and asked a question.	Баъд истод, ру овард, савол дод.
The number of actual movements.	Шумораи ҳаракатҳои воқеӣ.
His power can control me.	Қувваи ӯ метавонад маро идора кунад.
The mission failed.	Миссия ноком шуд.
But not all were healed.	Аммо на ҳама шифо ёфтанд.
I'd rather do that.	Ман беҳтараш ҳамин тавр мекардам.
Just take care of yourself.	Танҳо дар бораи худ ғамхорӣ кунед.
They raised their hands.	Дастонашонро бардоштанд.
I have a bruise.	Ман зарба мезанам.
They were clearly confused.	Онҳо ошкоро ошуфта буданд.
But, there is another story.	Аммо, бар як ҳикояи дигар аст.
Maybe I still have that opportunity.	Шояд ман то ҳол чунин имконият дошта бошам.
Again, we are not worried.	Боз моро ташвиш намедиҳад.
She looked around at the crowd.	Вай ба гирду атроф нигарист, ба издихом.
He never performed this or any other task.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин ва ё ягон вазифаи дигарро иҷро накардааст.
Besides, you started it.	Ғайр аз он, шумо онро оғоз кардед.
Your numbers will get better and so on.	Рақамҳои шумо беҳтар мешаванд ва ғайра.
We are doing a great job.	Мо корҳои бузургеро анҷом дода истодаем.
It worked for my smaller needs.	Он барои эҳтиёҷоти хурдтари ман кор мекард.
The film is in the country.	Филм дар мамлакат.
And when relief comes, do not sit there and listen to your baby's cries.	Ва ҳангоме ки сабукӣ фаро мерасад, дар он ҷо нишаста гиряи кӯдаки худро гӯш накунед.
From day one.	Аз рузи аввал.
It’s wonderful, it’s really.	Ин олиҷаноб аст, ин дар ҳақиқат аст.
To do this, you work hard for everyone.	Барои ин шумо барои ҳама сахт меҳнат мекунед.
She doesn't eat.	Вай намехӯрад.
Then it becomes a big news.	Он гоҳ он як хабари калон мегардад.
He doesn't know what he likes.	Ӯ намефаҳмад, ки чӣ ба ӯ маъқул аст.
It can't be that bad.	Он қадар бад буда наметавонад.
He was one of nine children.	Ӯ яке аз нӯҳ фарзанд буд.
Move around these cars.	Дар атрофи ин мошинҳо ҳаракат кунед.
How he thinks about opening his own business.	Чӣ тавр ӯ дар бораи кушодани тиҷорати худ фикр мекунад.
A young and very beautiful woman.	Зани ҷавон ва хеле зебо.
Thus ends.	Ҳамин тавр интиҳост.
People could say anything.	Одамон метавонистанд ҳар чизеро бигӯянд.
I tried to keep him away.	Ман кӯшиш кардам, ки ӯро дур нигоҳ дорам.
But the idea does not seem to have moved forward.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки ин фикр минбаъд пеш гирифта нашудааст.
It is important for us too.	Барои мо ҳам муҳим аст.
The enemy did not seem to make it easy for us.	Душман ба назар чунин менамуд, ки ин корро барои мо осон накунад.
She knew it.	Зан инро медонист.
Tell me this is not a familiar call.	Ба ман гӯед, ки ин занги ошно нест.
It blooms inside, then blooms.	Дарун гул мекунад, баъд гул мекунад.
I need to know more about it.	Ман бояд дар бораи он бештар маълумот гирам.
If so, you are lucky.	Агар ин тавр бошад, шумо хушбахт ҳастед.
Don't worry, we'll do it as soon as possible.	Парво накунед, мо ин корро ҳарчи зудтар анҷом медиҳем.
Of course, age was a factor.	Албатта, синну сол омил буд.
They are no longer made.	Онҳоро дигар намесозанд.
I was afraid they would do the same to me.	Ман тарсидам, ки онҳо ба ман низ чунин мекунанд.
This class can contain property calculated for a total amount.	Ин синф метавонад дорои амволи ҳисобшуда барои маблағи умумӣ бошад.
The woman got up as usual before the others.	Зан аз руи одат пеш аз дигарон аз чо бархост.
The best of his life.	Беҳтарини ҳаёти ӯ.
This is crazy.	Ин девона аст.
However, I still don’t think she’s dead.	Бо вуҷуди ин, ман ҳоло ҳам гумон намекунам, ки вай мурдааст.
, almost a separate game in its own way.	, қариб як бозии алоҳида ба таври худ.
The way he speaks.	Тарзи суханрониаш.
I hope you and your family are healthy.	Умедворам, ки шумо ва оилаатон саломат бошед.
All cards will be shipped.	Ҳама кортҳо фиристода мешаванд.
Military and civil servants.	Хизматчиёни ҳарбӣ ва давлатӣ.
They are not respected.	Аз онҳо эҳтиром нест.
The car must be correct.	Мошин бояд дуруст бошад.
Found it dry.	Онро хушк ёфт.
And then his mother came to see me and her son.	Ва баъд модараш ба дидани ман ва писараш омад.
It will be done in five minutes.	Он дар давоми панҷ дақиқа анҷом дода мешавад.
These things are being taken very seriously by this government.	Ин чизҳоро ин ҳукумат хеле ҷиддӣ қабул мекунад.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
Some fought against them, but most fled.	Баъзеҳо ба муқобили онҳо меҷангиданд, вале аксарият гурехтанд.
Probably the best schedule of the series.	Эҳтимол беҳтарин реҷаи силсила.
I meant you.	Ман туро дар назар доштам.
By the end of next week.	То охири ҳафтаи оянда.
This story gives more details.	Ин ҳикоя тафсилоти бештар медиҳад.
I was completely confused.	Ман тамоман ошуфта шудам.
Very rare quality these days.	Сифати хеле нодир дар ин рӯзҳо.
I will file this case in two or three days.	Ман ин парвандаро ду-се рӯзи дигар медиҳам.
In second grade, she sat next to him.	Дар синфи дуюм вай дар паҳлӯи ӯ нишаст.
There are other possible problems as well.	Мушкилоти дигари имконпазир низ мавҷуданд.
But his media presence remained strong.	Аммо ҳузури расонаҳои ӯ қавӣ боқӣ мондааст.
Oh, the whites.	Оҳ, сафедпӯстон.
Students think you’re funny, but you can’t do what you do.	Донишҷӯён шуморо хандаовар меҳисобанд, аммо шумо кореро, ки мекунед, карда наметавонед.
The crew is very friendly.	Экипаж хеле дустона аст.
I never thought I would make breakfast in them.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки дар онҳо субҳона тайёр кунам.
Some of the ideas in these works will be used below.	Баъзе идеяҳои ин асарҳо дар поён истифода хоҳанд шуд.
He took a deep breath.	Ӯ нафаси дароз кашид.
This required the player to win on two legs.	Ин талаб мекард, ки бозигар дар ду пой пирӯз шавад.
No one will escape the attempt to kill me and my people.	Ҳеҷ кас аз кӯшиши куштани ман ва одамонам халос намешавад.
Everyone is interested.	Ҳама таваҷҷӯҳ доранд.
You must have lost your mind woman.	Шумо бояд ақл гум кардаед зан.
So I figured out what was going on.	Ҳамин тавр ман фаҳмидам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Go talk to a new person.	Бирав бо шахси нав сӯҳбат кунед.
And he must have felt happy.	Ва ӯ бояд худро хушбахт ҳис мекард.
He grabs her arm.	Ӯ бозуи ӯро мегирад.
Because you had a time.	Барои он ки як вақт будӣ.
Obviously, there is something very wrong with this logic.	Аён аст, ки дар ин мантиқ як чизи хеле нодуруст вуҷуд дорад.
Blood type and others are variable.	Гурӯҳи хун ва дигарон тағйирёбандаанд.
The health system this week.	Системаи тандурустии ин ҳафта.
I'll give you letters to my brother.	Ман ба ту ба бародарам мактубҳо медиҳам.
But going through any stage was never easy for me.	Аммо гузаштан аз ягон марҳила барои ман ҳеҷ гоҳ осон набуд.
No progress was made on the new record.	Дар рекорди нав ягон пешрафт ба даст наомадааст.
Poorly prepared meals can come from any country.	Хӯрокҳои бад тайёршуда метавонанд аз ҳар кишвар омада бошанд.
Again and again.	Боз ва боз.
It’s no longer part of me.	Он дигар қисми ман нест.
This is clear enough.	Ин кофӣ равшан аст.
A few weeks later he said he had been arrested.	Пас аз чанд ҳафта ӯ гуфт, ки ӯро боздошт кардаанд.
There was never anything to lose, not really.	Ҳеҷ гоҳ чизе барои гум кардан вуҷуд надошт, на дар асл.
Thus, certain results are of additional interest.	Ҳамин тариқ, натиҷаҳои муайян таваҷҷӯҳи иловагӣ доранд.
Here are the options.	Инҳоянд вариантҳо.
They were silent for a while, lost in thought.	Онхо муддате хомуш буданд, дар андешаи худ гум шуданд.
No, you can't.	Не, шумо наметавонед.
From front to back and from back to front.	Аз пеш ба қафо ва аз қафо ба пеш.
The reason is that it will be very interesting with us.	Сабаб дар он аст, ки он бо мо хеле шавқовар хоҳад буд.
It was a great little game.	Ин як бозии хурди бузург буд.
I'm late.	дер кардам.
She is proud of her body and knows how to use it.	Вай бо бадани худ фахр мекунад ва медонад, ки чӣ тавр истифода бурдани он.
If you want to get on the map, send him an email.	Агар шумо хоҳед, ки ба харита дохил шавед, ба ӯ почтаи электронӣ фиристед.
At that time, the man could not sin.	Дар он вақт мард ҳеҷ гуноҳ карда наметавонист.
Trying to play the role of a separate power.	Кӯшиши бозӣ кардани нақши қудрати алоҳида.
He set me up for success.	Ӯ маро ба муваффақият гузошт.
You haven't seen it.	Шумо надидаед.
It was in the middle of the room.	Ин дар миёнаи ҳуҷра буд.
I want to make my dreams come true with you.	Ман мехоҳам орзуҳои худро бо шумо созам.
He is a good man.	Вай одами хуб аст.
And we were rejected.	Ва моро рад карданд.
My father taught me that your name is the most important thing.	Падарам ба ман ёд дод, ки номи ту аз ҳама муҳим аст.
So we didn’t expect them to move that much.	Аз ин рӯ, мо интизор набудем, ки онҳо ин қадар ҳаракат кунанд.
With the recorded music, the selected and the accident are the same.	Бо мусиқии сабтшуда, интихобшуда ва садама якхела мешаванд.
There are other biological differences as well.	Дигар фарқиятҳои биологӣ низ мавҷуданд.
We need to make a little noise.	Мо бояд каме садо додем.
When she looks at me again, she is more serious than before.	Вақте ки вай бори дигар ба ман нигоҳ мекунад, вай аз пештара ҷиддӣтар аст.
She will never be happy.	Барои вай ҳеҷ гоҳ хушбахтӣ нахоҳад буд.
I don’t believe that, though.	Ман ба ин бовар намекунам, аммо.
I breathed.	Ман нафас гирифтам.
It is a gift you give to others.	Ин тӯҳфаест, ки шумо ба дигарон мебахшед.
The idea was well received by members of the court.	Ин идея дар байни аъзоёни суд маъкул буд.
I think they are burned.	Ман фикр мекунам, ки онҳо сӯхтаанд.
They became friends.	Онхо дуст шуданд.
Subsequent orders.	Фармоишҳои минбаъда.
Let the systems run the business and let the people run the systems.	Бигзор системаҳо тиҷоратро идора кунанд ва одамон системаҳоро идора кунанд.
They did not know what to do with him.	Онҳо намедонистанд, ки ӯро чӣ кор кунанд.
This is the most important thing.	Ин чизи аз ҳама муҳим аст.
Of course, they did not find such a thing.	Албатта, онҳо чунин чизе наёфта буданд.
Very few others do.	Хеле кам дигарон мекунанд.
I do not regret hearing these words.	Аз шунидани ин суханон пушаймон нестам.
It is a natural human component.	Ин як ҷузъи табиии инсон аст.
So when those people think about your company, they think about you.	Пас, вақте ки он одамон дар бораи ширкати шумо фикр мекунанд, онҳо дар бораи шумо фикр мекунанд.
At the end of the day my advice is simple.	Дар охири рӯз маслиҳати ман оддӣ аст.
They can't open.	Онҳо кушода наметавонанд.
He didn't go for her, but he was looking for her.	Ӯ барои ӯ намерафт, аммо ӯро меҷуст.
It can't work.	Кор кардан мумкин нест.
The situation of children is much worse.	Вазъияти кӯдакон хеле бадтар аст.
That was both.	Ки ҳам буд.
Yes, said an older couple.	Бале, гуфт як ҷуфти калонсол.
The players are good.	Бозингарон хубанд.
And the best boy.	Ва беҳтарин писар.
There is a power button on and off.	Дар паҳлӯ тугмаи фурӯзон ва хомӯш кардани он мавҷуд аст.
Don’t expect that you can make the fight impossible.	Интизор нест, ки шумо метавонед ҷангро ғайриимкон созед.
Everyone falls for them from time to time.	Ҳар кас гоҳ-гоҳ ба онҳо меафтад.
She used it and moved towards it.	Вай аз он истифода бурда, ба сӯи бар ҳаракат мекард.
Being weak means that things happen to you that you don’t want.	Заиф будан маънои онро дорад, ки чизҳое бо шумо рӯй медиҳанд, ки шумо намехоҳед.
I don't know what else to do.	Намедонам дигар чи кор кунам.
You will get your ear.	Шумо гӯши худро хоҳед гирифт.
I watched it once.	Як бор тамошо кардам.
She stepped out of his arms and fell to her knees.	Вай аз оғӯши ӯ берун шуд ва ба зонуяш афтод.
It was really easy for me.	Барои ман ин кор воқеан осон буд.
He really was into it.	Ӯ дар ҳақиқат ба он буд.
Two faces of responsibility.	Ду чеҳраи масъулият.
Time will tell.	Инро вақт нишон медиҳад.
We are fine, they say.	Мо хубем, мегуянд.
We talked about nothing and everything.	Мо аз ҳеҷ чиз ва аз ҳама чиз гап мезадем.
There our two children were born.	Дар он ҷо ду фарзанди мо ба дунё омаданд.
I don't have it anymore.	Ман онро дигар надорам.
When he looks at you, something appears in his eyes.	Вақте ки ба ту менигарад, дар чашмонаш чизе пайдо мешавад.
Her soft, sweet body didn't deny you anything.	Бадани нарми ширини вай аз ту чизе рад накард.
But there is no other choice.	Аммо дар ин ҷо дигар интихоб нест.
He followed her and noted the location.	Вай аз паси худ рафта, маконро қайд кард.
Come back next week.	Ҳафтаи оянда баргардед.
Where things are different is in the results.	Дар куҷо чизҳо фарқ мекунанд, дар натиҷаҳост.
And I'm not even sure about that eye.	Ва дар бораи он чашм ҳам дақиқ намегӯям.
The first four numbers are very good.	Чор рақами аввал хеле хубанд.
Thank you so much for making my wedding dress.	Ташаккури зиёд барои тайёр кардани либоси арӯсии ман.
In addition, each normal daily activity.	Илова бар ин, ҳар як фаъолияти ҳаррӯзаи муқаррарӣ.
We try to work with members.	Мо кушиш мекунем, ки бо аъзоён кор кунем.
It was a job she usually never did.	Ин коре буд, ки вай одатан ҳеҷ гоҳ намекард.
Like a time machine, it took me back.	Мисли мошини вақт, он маро баргашт.
She is in the middle.	Вай дар мобайн аст.
I no longer pay attention to the established order.	Ман дигар ба тартиби муқарраршуда аҳамият намедиҳам.
You can choose peace.	Шумо метавонед сулҳро интихоб кунед.
You have to walk.	Шумо бояд ба роҳ қадам занед.
But it must be cool.	Аммо он бояд сард бошад.
There was nothing to say.	Ҳеҷ чизи гуфтанӣ набуд.
Email is still one thing.	Почтаи электронӣ ҳанӯз як чиз аст.
Who are we?	Аз они мо кй.
I mean, we didn’t do anything about it.	Ман дар назар дорам, ки мо ба он чизе накардаем.
She pushed him back.	Вай ӯро ба ақиб тела дод.
Unfortunately, she stopped entering.	Мутаассифона, вай даромаданро бас кард.
The same thing could happen to you tomorrow.	Фардо бо шумо низ ҳамин чиз рӯй дода метавонад.
A day without wine is like a day without wine.	Як рӯзи бе шароб мисли рӯзи бе май аст.
Both of them also changed in a short time.	Ҳардуи онҳо низ дар як муддати кӯтоҳ дигар шуданд.
I don't know why.	Ман сабабашро намедонам.
At any opportunity.	Дар ҳама гуна имконият.
It shows that you have power and feel good.	Ин нишон медиҳад, ки шумо қудрат доред ва худро хуб ҳис мекунед.
And until then, try not to get too good.	Ва то он вақт, кӯшиш кунед, ки аз ҳад зиёд хуб нашавед.
But the option is still open.	Аммо вариант ҳанӯз кушода аст.
I sent you a note.	Ман ба шумо ёддошт фиристодам.
He can never do that.	Вай ҳеҷ гоҳ ин корро карда наметавонад.
I felt angry and uncomfortable at the same time.	Ман ҳамзамон хашмгин ва нороҳатиро ҳис мекардам.
I was cold all the time.	Ман тамоми вақт хунук будам.
Notified written consent was obtained.	Розигии хаттии огоҳшуда гирифта шуд.
We need a longer season than that.	Он назар ба мо мавсими дарозтар лозим аст.
So I have an important issue to talk about.	Пас як масъалаи муҳиме дорам, ки дар бораи он сӯҳбат кунам.
The frequency is also determined from it.	Басомад аз он низ муайян карда мешавад.
The web is a big win.	Веб бурди калон.
The key is to communicate honestly.	Калиди муоширати ростқавл аст.
The whole day, suddenly, was cut off from the time inside.	Тамоми рӯз, ногаҳон, аз вақти даруни он бурида шуд.
The tears are getting harder now.	Ашк ҳоло сахттар мешавад.
Save this material for a later date.	Ин маводро барои санаи баъдӣ захира кунед.
Will look at your reviews.	Ба баррасиҳои шумо назар хоҳад кард.
We value the way we run our business.	Мо тарзи пешбурди тиҷорати худро қадр мекунем.
In most cases, the answer is yes.	Дар аксари мавридҳо ҷавоб ҳа аст.
No, we have to read.	Не, мо бояд хонем.
It was really a terrible thing.	Ин дар ҳақиқат як чизи даҳшатнок буд.
The air defense of the operative detachment should have come first.	Мудофиаи хавоии отряди оперативй мебоист дар навбати аввал меомад.
It can be done here, though.	Дар ин ҷо метавон кард, ҳарчанд.
Not that it meant anything to him, of course.	На ин ки ин барои ӯ чизе маъно дошт, албатта.
I was at least aware of this.	Ман ҳадди аққал аз ин огоҳ будам.
I am so glad she had a chance to talk to you.	Ман хеле шодам, ки вай имкони сӯҳбат бо шумо дошт.
Not everyone admitted that he was dead.	На ҳама эътироф карданд, ки ӯ мурдааст.
Then my husband came home.	Баъд шавҳарам ба хона омад.
I left that bag alone at home.	Ман он сумкаро танҳо дар хона гузоштам.
He can help his son learn to throw and catch the ball.	Вай метавонад ба писараш ёрӣ диҳад, ки тӯб партофтан ва гирифтанро ёд гирад.
Maybe even perfect.	Шояд ҳатто комил.
He came home and left the dust behind.	У ба хона омада буд, ки чангро паси хам тарк кард.
What! 	Чӣ!
there is no transition.	гузар нест.
How did.	Чӣ тавр кард.
And yet, we are still young.	Ва ба ҳар ҳол, мо ҳанӯз ҷавонем.
The full list is only available in print.	Рӯйхати пурра танҳо дар чоп дастрас аст.
Eight patients experienced sustained disease.	Ҳашт бемор бемории устуворро аз сар гузарониданд.
She had not seen him since.	Вай аз он вақт инҷониб ӯро надида буд.
You know he had to call something to get his attention.	Медонед, ки ба ӯ чизе занг задан лозим буд, то диққаташро ҷалб кунад.
This is difficult for the living, for those who come after it.	Ин барои зиндаҳо, барои онҳое, ки баъд аз он меоянд, мушкил аст.
You should check your points every week.	Шумо бояд ҳар ҳафта нуқтаҳои худро тафтиш кунед.
Can such love really die? 	Оё дар ҳақиқат чунин муҳаббат метавонад бимирад?
She asked herself.	— аз худ пурсид вай.
This is ridiculous.	Ин хандаовар аст.
It will not be very difficult to add.	Илова кардан хеле душвор нахоҳад буд.
It sounds and plays awesome.	Он садо медиҳад ва олӣ мебозад.
We did not know if he would live or die.	Мо намедонистем, ки ӯ зиндагӣ мекунад ё мемирад.
We tend to get more sick.	Мо майли бештар бемор шуданро дорем.
They treat it like a movie.	Онҳо ба он мисли филм муносибат мекунанд.
It is better for the man to continue.	Беҳтар аст, ки мард идома диҳад.
It was the woman he was meeting.	Ин зане буд, ки бо ӯ мулоқот мекард.
I changed my mind.	Ман фикрамро дигар кардам.
It won’t let me open.	Он ба ман иҷозат намедиҳад, ки кушоям.
But for many people this is the case.	Аммо барои бисёр одамон ин аст.
I will not ignore this.	Ман инро аз мадди назар дур намекунам.
I promise to be stronger.	Ман ваъда медиҳам, ки қавитар мешавам.
Drinking in the hot sun is still not a good idea.	Нӯшидан дар офтоби тафсон ба ҳар ҳол фикри хуб нест.
I’m sure she’s doing well.	Ман боварӣ дорам, ки вай хуб кор мекунад.
I want it.	Ман инро мехоҳам.
I plant it from late spring to early fall.	Ман онро аз охири баҳор то аввали тирамоҳ мешинонам.
My head doesn't hurt tonight.	Сарам имшаб дард намекунад.
But again, this issue was not raised.	Аммо боз ин мавзуъро ба миён наоварданд.
The results of these two approaches are not well matched.	Натиҷаҳои ин ду равиш мувофиқи хуб нестанд.
One evening meeting per month is required.	Дар як моҳ як вохӯрии шом лозим аст.
She was very warm and perfect in every way.	Вай дар ҳама ҷиҳат хеле гарм ва комил буд.
It affects in the first place.	Он дар марҳилаи аввал таъсир мерасонад.
They just go and do things.	Онҳо танҳо рафта, чизҳоро месозанд.
You know, they never had that.	Шумо медонед, ки онҳо ҳеҷ гоҳ инро надоштанд.
I like to learn from others instead of trial and error.	Ман ба ҷои озмоиш ва хатогӣ аз дигарон омӯхтанро дӯст медорам.
Stay here as long as you want.	То он даме, ки хоҳед, дар ин ҷо бимонед.
So they have to create a little bit.	Аз ин рӯ, онҳо бояд каме эҷод кунанд.
The same mistake is made elsewhere.	Ин гуна иштибох дар дигар чойхо низ ба амал меояд.
For a sense of security.	Барои эҳсоси бехатарӣ.
They haven’t really changed anything.	Онҳо дар ҳақиқат чизеро тағир надодаанд.
Many of us walk away.	Дар байни мо бисёриҳо дур қадам мезананд.
But the above conditions are still the same.	Аммо шартҳои дар боло зикршуда то ҳол ҳамонанд.
There are good things.	Дар он ҷо чизҳои хуб.
The plaintiff did not appear at the hearing.	Даъвогар дар баррасии дархост ҳозир нашуд.
Students jumped at my voice.	Донишҷӯён аз садои ман ҷаҳанд.
Well, she said.	Хуб, гуфт вай.
In this section we will give some such examples.	Дар ин бахш мо чанде аз чунин мисолҳоро меорем.
I shot out the back window, on the contrary.	Ман аз тирезаи қафои худ тир задам, баръакс.
Now there is a guard.	Ҳоло як посбон ҳаст.
Case asked him what happened.	Кейс аз ӯ пурсид, ки чӣ шуд.
That’s definitely true, but the names.	Ин бешубҳа дуруст аст, аммо номҳо.
Our request was denied.	Дархости мо рад карда шуд.
I need to talk to someone.	Ман бояд бо касе сӯҳбат кунам.
I know this only in my bones.	Ман инро танҳо дар устухонҳои худ медонам.
This requires further thought and discussion.	Ин андеша ва муҳокимаи минбаъдаро талаб мекунад.
Minutes passed, she didn't know how many.	Дакикахо мегузаштанд, вай намедонист, ки чанд.
She needed a new place.	Вай ба ҷои нав ниёз дошт.
Learn this set of words using the method below.	Бо истифода аз усули зер ин маҷмӯи калимаҳоро омӯзед.
We never talked about it.	Мо ҳеҷ гоҳ дар ин бора сӯҳбат намекардем.
The thought could not control his anger.	Андеша, хашму газабашро идора карда натавонист.
It starts with taking personal responsibility.	Он аз гирифтани масъулияти шахсӣ оғоз мешавад.
Or maybe they have.	Ё шояд доранд.
Then he came here.	Баъд ба ин ҷо омад.
I hear my name again.	Номамро бори дигар мешунавам.
In fact, of course, one has to be measured.	Дар асл, албатта, кас бояд чен карда шавад.
No, a little less.	Не, каме камтар.
It may seem complicated, but it is not.	Ин мураккаб ба назар мерасад, аммо ин тавр нест.
I hope they are not too hard to get.	Ман умедворам, ки онҳо барои ба даст овардани онҳо хеле душвор нестанд.
All of these parameters were similar in the test and control groups.	Ҳамаи ин параметрҳо дар гурӯҳҳои санҷишӣ ва назоратӣ монанд буданд.
I have to go back to town.	Ман бояд ба шаҳр баргардам.
And he was fifteen years younger then.	Ва он вақт ӯ понздаҳ сол ҷавонтар буд.
He just wanted it to stop.	Ӯ танҳо мехост, ки он қатъ шавад.
It was very fast.	Ин хеле зуд буд.
The rest of us will support you.	Боқимондаи мо шуморо дастгирӣ мекунанд.
And We give them a note in their store.	Ва мо ба онҳо дар дӯконашон ёддошт медиҳем.
It hit me hard.	Он вақт ба ман зад.
If you attack with a weapon, the situation will definitely change.	Агар шумо бо силоҳ ҳамла кунед, вазъ бешубҳа дигар хоҳад шуд.
Any advice is welcome.	Ҳар як маслиҳат хуш омадед.
Vision is a learned ability.	Биниш қобилияти омӯхташуда аст.
It’s not just at school or from the kids.	Ин на танҳо дар мактаб ё аз кӯдакон аст.
I decided to change my life.	Ман қарор додам, ки ҳаётамро тағир диҳам.
But you don't.	Аммо шумо не.
They thought so perfectly.	Онҳо инро ба таври комил фикр карда буданд.
And there are many times that it is provided in my work.	Ва бисёр вақтҳо ҳастанд, ки он дар кори ман пешбинӣ шудааст.
I don’t think it’s fair to do that.	Ман фикр намекунам, ки ин корро кардан аз рӯи адолат нест.
There was no surface evidence of either case.	Ҳеҷ далели рӯизаминии ҳарду ҳолат вуҷуд надошт.
Please do not copy content from this site.	Лутфан мундариҷаро аз ин сайт нусхабардорӣ накунед.
Listen to me.	Маро гӯш кун.
Do we consider everything.	Оё мо ҳама чизро дида мебароем.
He didn't like it tonight.	Имшаб ин ба вай писанд наомад.
It went up and down.	Он боло ва поён шуд.
But we will have a new family.	Аммо мо оилаи нав хоҳем дошт.
They just did it.	Онҳо танҳо инро карданд.
Plus, it’s nice to have someone around.	Ба гайр аз ин, дар гирду атроф доштани касе хуш аст.
But it has its limitations.	Аммо ин маҳдудиятҳои худро дорад.
I’m sure it was a lot less.	Ман боварӣ дорам, ки он хеле камтар буд.
You don't talk to us about school anymore.	Шумо дигар бо мо дар бораи мактаб гап намезанед.
She had something to call us by different names.	Вай чизе дошт, ки моро бо номҳои гуногун мехонад.
I'm not a bad person.	Ман одами бад нестам.
If you value your health, bring them back there.	Агар шумо саломатии худро қадр кунед, онҳоро ба он ҷо баргардонед.
But that scared me a lot.	Аммо ин маро сахт тарсонд.
My father's mouth.	Даҳони падарам.
They care about programs.	Онҳо дар бораи барномаҳо ғамхорӣ мекунанд.
No orders are currently being issued.	Дар айни замон ягон фармон бароварда намешавад.
The process took too long.	Раванд хеле дароз кашид.
Waiting for the long summer light to leave the sky.	Мунтазири он буд, ки нури тобистонаи дуру дарози осмонро тарк кунад.
And our cheapest.	Ва арзонтарини мо.
Do you know a good online store?	Оё шумо як мағозаи хуби онлайн медонед?
I knew she was lying.	Ман медонистам, ки вай дурӯғ мегӯяд.
And they don’t have to be big or expensive things.	Ва онҳо набояд чизҳои калон ё гаронбаҳо бошанд.
Why? 	Чаро?
it is never for the sake of enriching it.	он ҳеҷ гоҳ аз сабаби ҳадафҳои сарватманд кардани он нест.
And only if we can't find another source of food.	Ва танхо дар сурате ки мо дигар манбаи озукаро ёфта натавонем.
I finished the second.	Ман дуюмро тамом карда будам.
These five participants were excluded from the analysis.	Ин панҷ иштирокчӣ аз таҳлилҳо хориҷ карда шуданд.
And now it’s in a mix of sounds.	Ва ҳоло он дар омехтаи садо аст.
I think it will be a simple thing.	Ман фикр мекунам, ки ин чизи оддӣ хоҳад буд.
Older boys are just like older men.	Писарони калонсол мисли мардон калонанд.
He didn't have to be here.	Ба ӯ лозим набуд, ки дар ин ҷо бошад.
With employee awareness, they can begin training.	Бо огоҳии кормандон, онҳо метавонанд ба машқ шурӯъ кунанд.
This was the result of a previous number.	Ин натиҷаи рақами қаблӣ буд.
It was obvious to everyone with his eyes.	Ба хар кас бо чашмонаш маълум буд.
She didn't feel good enough to go out.	Вай худро ба қадри кофӣ хуб ҳис намекард, ки берун равад.
They had free access to clean water during the experiment.	Онҳо ҳангоми озмоиш ба оби тоза дастрасии ройгон доштанд.
In addition, she wanted to get closer to regular medical care.	Ғайр аз он, вай мехост, ки ба нигоҳубини мунтазами тиббӣ наздик шавад.
That’s basically what we have here.	Ин асосан он чизест, ки мо дар ин ҷо дорем.
It was like magic.	Он мисли ҷодуе буд.
I want to cut off his head and take out his heart.	Мехоҳам сарашро бурида, дилашро берун кунам.
I think you yourself are aware of your feelings.	Ман фикр мекунам, ки худи шумо аз эҳсосоти шумо огоҳ аст.
The meeting should be over.	Мачлис бояд ба охир расида бошад.
Can't control emotions.	Эҳсосотро идора карда наметавонад.
It introduced me to many authors and heroes, plays and stories.	Он маро бо бисёр муаллифон ва қаҳрамонҳо, пьесаҳо ва ҳикояҳо шинос кард.
The general supported himself with his first hands.	Генерал худро бо дастони аввала дастгирӣ мекард.
Several methods have been proposed to achieve this.	Барои ноил шудан ба ин якчанд усулҳо пешниҳод карда шуданд.
Well, stop here.	Хуб, ин ҷо бас кунед.
My and my mother’s tax return.	Эъломияи андози худам ва модарам.
It was hard not to notice him.	Уро пайхас накардан душвор буд.
We know how to ask questions and what to look for.	Мо медонем, ки чӣ гуна саволҳо додан лозим аст ва чӣ чизҳоро ҷустуҷӯ кардан лозим аст.
I mean we were friends, but not so close.	Ман дар назар дорам, ки мо дӯст будем, аммо на он қадар наздик.
He knew where she was.	Дар куҷо будани вай медонист.
His next question will be.	Саволи навбатии ӯ хоҳад буд.
I will use their bones differently.	Ман устухонҳои онҳоро ба таври дигар истифода хоҳам кард.
Please and thank you.	Лутфан ва ташаккур.
I cleared my throat.	Ман гулӯямро тоза мекунам.
Check this regularly.	Инро мунтазам санҷед.
And pay more for it.	Ва барои он бештар пардохт кунед.
This is something we cannot go beyond.	Ин чизест, ки мо аз он гузашта наметавонем.
We are what we do.	Мо он чизе ҳастем, ки мо мекунем.
So you wear what the guys wore.	Пас шумо он чизеро, ки бачаҳо мепӯшиданд, мепӯшед.
The result is this.	Натичаи хамин аст.
I was far away.	Ман дур будам.
In most cases, this is an individual decision.	Дар аксари мавридҳо, ин як қарори инфиродӣ аст.
It was as clear as day.	Дар он ҷо рӯз мисли рӯз равшан буд.
I have to go back to war.	Ман бояд ба ҷанг баргардам.
Save the world.	Ҷаҳонро наҷот диҳед.
Nothing could be further from the truth.	Ҳеҷ чиз бардурӯғтар буда наметавонад.
This page is an example.	Ин саҳифа як мисол аст.
I didn't look at him.	Ман ба худи он кас чашм на-додаам.
It looks like it will be a great experience.	Чунин ба назар мерасад, ки ин як таҷрибаи бузург хоҳад буд.
Breakfast was good.	Субҳона хуб буд.
The charge was dropped in exchange for money.	Айбдор ба ивази пул бекор карда шуд.
I didn’t notice some things.	Ман ба баъзе чизҳо аҳамият надодам.
We gave up.	Мо таслим шудем.
Or, maybe there is a better solution to the same problem.	Ё, шояд ҳалли беҳтари ҳамон як масъала вуҷуд дорад.
Last week a store burned down.	Ҳафтаи гузашта як мағоза сӯхта шуд.
And he did so last night.	Ва шаби гузашта чунин кард.
I like that it’s very good.	Ба ман маъқул аст, ки ин хеле хуб аст.
However, the facts are mixed.	Бо вуҷуди ин, далелҳо омехта шудаанд.
I don’t think that will ever change.	Ман фикр намекунам, ки ин ҳеҷ гоҳ тағир хоҳад ёфт.
I know you weren’t there.	Ман медонам, ки шумо дар он ҷо набудед.
He just opened the door and looked behind it.	Факат дарро кушода, ба паси он нигарист.
We knew the numbers needed and had the technology.	Мо рақамҳои лозимиро медонистем ва технология доштем.
We talked about books.	Мо дар бораи китобҳо сӯҳбат кардем.
It’s like talking about joy.	Ин мисли сухан дар бораи хурсандӣ аст.
But that is only part of our plan.	Аммо ин танҳо як қисми нақшаи мост.
I reached for it.	Ман ба он даст дароз кардам.
I felt very painful.	Ман худро хеле дарднок ҳис кардам.
Patients were stable during this period.	Дар ин давра беморон муътадил буданд.
We put on a regular show for others.	Мо барои дигарон намоиши доимӣ мегузорем.
Be honest and express your feelings.	Ростқавл бошед ва эҳсосоти худро берун кунед.
You just have to.	Шумо танҳо бояд.
You don’t have to look any further.	Ба шумо лозим нест, ки минбаъд назар кунед.
About everything, she said.	Дар бораи ҳама чиз, вай мегуфт.
Didn't pay.	Пардохт накард.
And he could understand from her statement that she felt the same way.	Ва ӯ метавонист аз баёни ӯ бифаҳмад, ки ӯ низ инро ҳис кардааст.
And very clever.	Ва хеле доно.
It snowed heavily for several days.	Якчанд руз барфи хунуки сахт борид.
I want to tell you.	Ман мехоҳам ба шумо бигӯям.
But for me these methods are very complicated.	Аммо барои ман ин усулҳо хеле мураккабанд.
There must be a solution.	Бояд як роҳи ҳал вуҷуд дошт.
The plane belonged to me, but he did everything he could.	Ҳавопаймо аз они ман буд, аммо ӯ ҳар кори аз дасташ меомадаро мекард.
She knows best.	Вай аз ҳама беҳтар медонад.
We really loved each other.	Мо ҳамдигарро дар ҳақиқат дӯст медоштем.
It's too late to change the gift.	Барои иваз кардани тӯҳфа хеле дер шудааст.
Cover everything with all the remaining oil.	Ҳама чизро бо ҳама равғани боқимонда пӯшонед.
Or at least, very damn content.	Ё ҳадди аққал, мундариҷаи хеле лаънатӣ.
I didn’t even know why.	Ман ҳатто намедонистам, ки чаро.
Every mother.	Ҳар як модар.
He was the only one who did that.	Вай ягона касе буд, ки ин корро кард.
Maybe he's for somewhere else.	Шояд ӯ барои ягон ҷои дигар бошад.
So when the time came, each family took two minutes.	Ҳамин тавр, вақте ки вақт фаро расид, ҳар як оила ду дақиқа вақт гирифт.
Tell your people what you have learned.	Он чиро, ки омӯхтаед, ба мардуматон нақл кунед.
First and foremost, solve your immediate problems with yourself or your family.	Пеш аз ҳама мушкилоти фаврии худро бо худ ё оилаатон ҳал кунед.
I found out about it.	Ман дар ин бора фаҳмидам.
She walked for hours, though the darkness was long overdue.	Вай дар давоми соат рафт, гарчанде ки торикӣ хеле пештар буд.
This was the main reason for the field position.	Ин сабаби асосии мавқеъи саҳроӣ буд.
Wages are also lower than average.	Музди кор бошад хам, аз хисоби миёна паст аст.
One of the first.	Яке аз аввалинҳо.
That was the only thing he understood.	Ки танҳо ӯ буд, ки фаҳмид.
That’s another thing.	Ин як чизи дигар аст.
A good smooth voice is much better than a loud voice.	Овози хуби ҳамвор аз овози баланд хеле беҳтар аст.
She began to cry.	Вай гиря карданро сар кард.
But she was not a cook.	Аммо вай ошпаз набуд.
Not for this reason.	Аз ин сабаб нест.
You need to be in the right place at the right time.	Шумо бояд дар вақти лозима дар ҷои дуруст бошед.
The video is available here.	Видео дар ин ҷо дастрас аст.
Until today’s news, this film didn’t make sense to me.	То ин хабари имрӯз ин филм барои ман маъное надошт.
It brings up two elements.	Он ду унсурро меорад.
But it was hard not to.	Аммо ин корро накардан душвор буд.
But people are often deprived of this ideal.	Аммо одамон аксар вақт аз ин идеал маҳрум мешаванд.
They gather at this moment.	Онҳо дар ҳамин лаҳза ҷамъ меоянд.
Or if he is, what does it mean.	Ё агар ӯ бошад, чӣ маъно дорад.
You can’t prove negative.	Шумо наметавонед манфӣ исбот кунед.
All the little girls.	Ҳама духтарони хурдсол.
There were no houses.	Хонахо набуданд.
You need to choose strong.	Ба шумо лозим аст, ки қавӣ интихоб кунед.
This is not a fair system.	Ин як системаи одилона нест.
But everyone has their own method !.	Аммо хар кас ба усули худ!.
He asks her.	Ӯ аз вай мепурсад.
The bars show the average results of the three independent experiments.	Барҳо натиҷаҳои миёнаи се таҷрибаи мустақилро нишон медиҳанд.
But a large number of people visit.	Аммо одамон шумораи зиёди зиёрат мекунанд.
to walk.	пиёда рафтан.
I repeat the action.	Ман амалро такрор мекунам.
I know you take care of our children.	Ман медонам, ки шумо фарзандони моро нигоҳубин мекунед.
That's good.	Ин хуб аст.
No, we will report on that.	Не, мо дар ин бора хабар медиҳем.
After that we never really moved forward.	Пас аз он мо ҳеҷ гоҳ аслан пеш нарафтем.
Meet me at a high point.	Бо ман дар нуқтаи баланд вохӯред.
I repeated the move, the same answer.	Ман ҳаракатро такрор кардам, ҳамон ҷавоб.
It’s not a way of being.	Ин як тарзи будан нест.
The door to the hotel area opened.	Дари майдони меҳмонхона кушода шуд.
And some others.	Ва баъзеи дигар.
The demand of the people was low.	Талаби мардум кам буд.
There was a big plate in front of him.	Дар назди худ як табақи калон гузошта шуда буд.
This is the tax rate for the current year.	Ин меъёри андози соли ҷорӣ аст.
The screen was on the top right.	Экран дар канори болоии рост буд.
He is a boy who lives inside me.	Ӯ писарест, ки дар дохили ман зиндагӣ мекунад.
This is its form.	Ин шакли худ аст.
But you can't do anything about it.	Аммо шумо дар ин бора коре карда наметавонед.
There was a short and complete silence in the hall.	Дар зал хомушии кутох ва пурра хукмфармо буд.
Everyone is trying so hard.	Хама ин кадар кушиш мекунанд.
All of these things have a problem.	Ҳамаи ин ашёҳо як мушкилот доранд.
She called and talked to him.	Вай занг зада бо ӯ сӯҳбат кард.
Waiting for your top decisions.	Интизори қарорҳои олии шумо.
This is very interesting.	Ин хеле шавқовар аст.
This is really a great blog.	Ин дар ҳақиқат як блоги олӣ аст.
As mentioned, very smooth and fast.	Тавре ки зикр гардид, хеле ҳамвор ва зуд.
I understand this concept.	Ман ин консепсияро мефаҳмам.
Only this year.	Факат имсол.
I want to win.	Ман мехоҳам ғолиб шавам.
However, there are certain problems in the quality of treatment.	Бо вуҷуди ин, мушкилоти муайян дар сифати табобат вуҷуд дорад.
It was warm inside.	Дарун гарм буд.
In addition, you will need a road trip.	Илова бар ин, ба шумо як сафари роҳ лозим аст.
You knew he was there.	Шумо медонистед, ки ӯ дар он ҷо буд.
I wanted to think about something, but it was cold.	Ман мехобидам, ки дар бораи чизе фикр кунам, аммо хунук.
She has a very record.	Вай хеле рекорд дорад.
There is a chance to escape in fear.	Дар тарс имкони гурехтан вуҷуд дорад.
Like most things, you get out of what you put in it.	Мисли аксари чизҳо, шумо аз он чизе, ки дар он гузоштаед, берун мешавед.
Now clean up.	Акнун тоза кунед.
You know, the guys who have been here for years.	Шумо медонед, бачаҳо, ки солҳо дар ин ҷо буданд.
I don't know how to fix it.	Ман намефаҳмам, ки чӣ тавр онро ислоҳ кунам.
Everyone knew it, but they did it anyway.	Ҳама инро медонистанд, аммо онҳо ба ҳар ҳол ин корро карданд.
Nothing to be surprised about.	Ҳеҷ чиз дар ин бора набояд ҳайратовар бошад.
The sound of a radio could be heard in the distance.	Аз дур садои радио шунида мешуд.
There are three public access systems.	Се системаи дастрасии умумӣ мавҷуданд.
She isn't either.	Вай ҳам нест.
I have to be there tonight.	Ман бояд имшаб дар он ҷо бошам.
Not what you think.	На он чизе ки шумо фикр мекунед.
Security guys don’t resist that.	Бачаҳои амниятӣ ба ин муқобилат намекунанд.
Your company wants to do business with another company.	Ширкати шумо мехоҳад бо як ширкати дигар тиҷорат кунад.
He waited for the sound.	Ӯ интизори садо шуд.
You have to be smart when you are physical.	Ҳангоми ҷисмонӣ будан шумо бояд оқил бошед.
Take a look at these beautiful ways to create place names. 	Ба ин роҳҳои зебои эҷоди номҳои ҷойҳо назар андозед. 
got up too late last night.	шаби гузашта хеле дер хеста буд.
No matter what he did, it worked for him.	Новобаста аз он ки ӯ чӣ кор мекард, ин барои ӯ кор мекард.
At the time of the study, the trees were five years old.	Дар вакти омузиш дарахтон панчсола буданд.
Female patients are slightly more affected.	Беморони зан каме бештар таъсир мерасонанд.
You know it, but it’s not.	Шумо инро медонед, аммо ин тавр нест.
We must be in front of you, but we cannot see you.	Мо бояд дар назди шумо бошем, аммо шуморо дида наметавонем.
I didn't understand much of it.	Ман инро каме фаҳмида натавонистам.
We are, you will see that.	Мо ҳастем, шумо инро хоҳед дид.
He went and found a woman.	Рафта зане меёфт.
Very, very bad.	Хеле, хеле бад.
One or the other.	Як ё дигар.
A long story.	Ҳикояи дароз.
When he heard me, he came to me.	Чун маро шунид, ба сӯи ман омад.
But then they fail.	Аммо он гоҳ онҳо ноком мешаванд.
He did not remember the last time his bank balance was in debt.	Ӯ дар хотир надошт, ки баланси бонкии ӯ бори охир кай дар қарз буд.
This is a good version of the absolutely average thing.	Ин як версияи хуби чизи комилан миёна аст.
And there are many more.	Ва бисёр чизҳои бештаре вуҷуд доранд.
You keep the exercise interesting.	Шумо машқро шавқовар нигоҳ медоред.
But this book is not for deep reading.	Аммо ин китоб барои хондани чуқури ҷиддӣ нест.
I felt ready.	Ман худро омода ҳис мекардам.
She gave herself hope to escape.	Вай ба худ умед бахшид, ки гурезад.
The disease, especially eye diseases, was common.	Беморӣ, махсусан бемориҳои чашм, маъмул буд.
The eyes do not enjoy.	Чашмон лаззат намебарад.
Those of you who go will understand.	Онҳое, ки шумо меравед, хоҳанд фаҳмид.
Now everything is clear to the people.	Холо дар назди халк хама чиз равшан аст.
I don’t know where his head is these days.	Ман намедонам, ки сари ӯ дар ин рӯзҳо куҷост.
No one needs to make this happen to them.	Ҳеҷ кас лозим нест, ки ин бо онҳо рӯй диҳад.
This is never a clean process.	Ин ҳеҷ гоҳ раванди пок нест.
His mother, as usual, was in the kitchen, by the phone.	Модараш чун одат дар ошхона, назди телефон буд.
Find a comfortable place.	Ҷойгоҳи бароҳат пайдо кунед.
At least it seemed so.	Ақаллан чунин менамуд.
Maybe because they had too.	Шояд барои он ки онҳо низ доштанд.
Instead, she changed her eyes and continued to clean.	Ба ҷои ин, вай чашмонашро дигар карда, тоза карданро идома дод.
Probably not.	Шояд вуҷуд надошта бошад.
Many people are asleep.	Бисёр одамон хобанд.
This is what makes the world work.	Ин аст он чизе ки ҷаҳонро кор мекунад.
He was immediately helped out of court.	Ба ӯ дарҳол аз додгоҳ кӯмак карданд.
The show included a thousand horses.	Ба намоиш хазор асп дохил шуда буд.
In fact, they enjoyed it.	Дарвоқеъ, онҳо аз ин кор лаззат бурданд.
I rarely use food.	Ман ғизоро хеле кам истифода мекунам.
Recovery from emotions.	Барқароршавӣ аз ІН.
There are wonderful things about being a little sister.	Дар бораи хоҳари хурдӣ будан чизҳои аҷибе ҳастанд.
He had learned.	Ӯ омӯхта буд.
So should the church.	Ҳамин тавр, калисо низ бояд бошад.
It was real, really close.	Ин воқеист, воқеан наздик буд.
Affects the meat.	Ба гӯшт таъсир мерасонад.
He needed perspective on the case.	Вай дар бораи ин қазия дурнамо лозим буд.
But I’m pretty sure there isn’t.	Аммо ман хеле боварӣ дорам, ки вуҷуд надорад.
I’m still a little confused though.	Ҳарчанд ман то ҳол каме ошуфтаам.
My blood pressure was high.	Фишори хунам баланд буд.
I, though.	Ман, ҳарчанд.
The staff were very friendly.	Кормандон хеле дӯстона буданд.
The weather is beautiful.	Обу ҳаво зебост.
I answered it.	Ман ба он ҷавоб додам.
We moved on.	Мо пеш рафтем.
Six hundred dollars didn't matter to him.	Шашсад доллар барои ӯ чизи муҳиме надошт.
The world was just beginning.	Ҷаҳон дар ҳоли оғоз шудан буд.
And remember him.	Ва ӯро ёд кунед.
I am more interested in running.	Ман бештар ба давидан таваҷҷӯҳ дорам.
There was no difference between the groups as a result of the surgery.	Дар натиҷаи ҷарроҳӣ байни гурӯҳҳо фарқият вуҷуд надошт.
Can direct and guide the work of others.	Ба кори дигарон рохбарй ва рохбарй карда метавонад.
My father was a military man.	Падари ман марди ҳарбӣ буд.
Bathroom.	Ҳаммом.
Obviously, there is no ideal solution.	Аён аст, ки ҳалли идеалӣ вуҷуд надорад.
It was just another personality to defend.	Ин танҳо як шахсияти дигар барои муҳофизат буд.
If nothing else, he will have a different idea of ​​his future.	Агар чизи дигаре набошад, вай дар бораи дурнамои худ андешаи дигар пайдо мекунад.
I'll explain that to you once we've settled in.	Пас аз он ки худамон ҷой гирифтем, ман инро ба шумо мефаҳмонам.
She is doing what she needs to do.	Вай кореро, ки бояд кард, карда истодааст.
Just the simple things we have in common.	Танҳо чизҳои оддӣ, ки мо умумӣ дорем.
But she was no more.	Аммо вай дигар набуд.
And there are reasons why it is so widely used.	Ва сабабҳое ҳастанд, ки ин қадар васеъ истифода мешаванд.
It was their worst fear that was confirmed.	Ин бадтарин тарси онҳо буд, ки тасдиқ карда шуд.
I was not afraid of you like that.	Ман аз ту ин тавр натарсидам.
Sometimes yellow and blue.	Баъзан зард ва кабуд.
No matter what the cost, he had to keep going.	Новобаста аз он ки чӣ арзише дошта бошад, ӯ бояд идома медод.
How do you say.	Чи тавр мегуед.
She was not yet his wife.	Вай ҳанӯз зани ӯ набуд.
The same weight too.	Ҳамин вазн низ.
Whatever he said, the fat got the message.	Ҳар чӣ гуфт, фарбеҳ хабар гирифт.
So think about the next time you want to smoke.	Пас, фикр кунед, ки дафъаи оянда шумо мехоҳед сигор кашед.
If we can do that, you can too.	Агар мо ин корро карда тавонем, шумо низ метавонед.
Earth and sky.	Замину осмон.
To do this, first start your program as mentioned above.	Барои ин, аввал, барномаи худро тавре ки дар боло зикр шуд, оғоз кунед.
The horse is gone.	Аспаш рафт.
You have to move.	Шумо бояд ҳаракат кунед.
It didn’t take me long.	Ин маро дер давом накард.
A year later he was gone.	Пас аз як сол вай аз байн мерафт.
The king had to fight today.	Подшоҳ имрӯз бояд ҷанг мекард.
You really need to pay more attention.	Шумо дар ҳақиқат бояд диққати бештар диҳед.
Worst of all, you have no idea.	Бадтарин ҳолат, шумо ҳеҷ гуна фикру мулоҳиза надоред.
These can make sense if you are careful with them.	Инҳо метавонанд маъно дошта бошанд, агар шумо бо онҳо эҳтиёт бошед.
And he can protect his wife if he has enough time.	Ва ӯ метавонад занашро муҳофизат кунад, агар вақти кофӣ дошта бошад.
It works as planned when we introduced it.	Он тавре кор мекунад, ки вақте ки мо онро ҷорӣ кардан пешбинӣ шуда буд.
I show it to people.	Ман онро ба одамон нишон медиҳам.
it's beautiful to watch.	тамошо кардан зебост.
The house demanded it.	Хона вайро талаб мекард.
We talked about him for the first time after that party.	Мо баъд аз бори аввал дар он шабнишинӣ дар бораи ӯ сӯҳбат кардем.
He felt it was necessary for himself.	Ӯ ҳис кард, ки ин барои худаш лозим аст.
I couldn’t let go.	Ман натавонистам раҳо кунам.
We are better than this and together we will prove it.	Мо аз ин беҳтар ҳастем ва якҷоя инро исбот хоҳем кард.
He tried three times.	Ӯ се маротиба кӯшиш кард.
Keep your body towards the window.	Баданатонро ба сӯи тиреза нигоҳ доред.
At first he asked questions and my answers just shook his head.	Дар аввал ӯ саволҳо дод ва ба ҷавобҳои ман танҳо сар ҷунбонд.
He felt it in every part of his existence.	Вай инро дар ҳар як қисми мавҷудияти худ ҳис мекард.
There will be a huge research space in this area.	Дар ин соҳа фазои бузурги тадқиқотӣ вуҷуд хоҳад дошт.
Such material has a small open cell structure.	Чунин мавод дорои сохтори ҳуҷайраҳои кушодаи хурд аст.
I dropped the idea.	Ман ин идеяро партофтам.
When it comes to their wives, men are the same.	Вақте ки сухан дар бораи занони худ меравад, мардон ҳамонанд.
He says he doesn't want anything from her in the office.	Ӯ мегӯяд, ки дар утоқи корӣ аз ӯ чизе намехоҳад.
It doesn’t even add a new step.	Ин ҳатто як қадами навро илова намекунад.
She made me laugh.	Вай маро ханда кард.
His eyes rested on her for a moment.	Чашмонаш лаҳзае ба ӯ нигоҳ дошт.
The people in my business took it very seriously.	Одамони кори ман онро хеле сахт қабул карданд.
And that’s because of the theme.	Ва ин аз сабаби мавзӯъ аст.
The face looks more human.	Чеҳра бештар одамӣ ба назар мерасад.
It doesn't show.	Он нишон намедиҳад.
I can jump that easy.	Ман метавонам он қадар осон ҷаҳида бошам.
I think it should be clear.	Ман фикр мекунам, ки он бояд равшан бошад.
The game is active.	Бозӣ фаъол аст.
We have a very short time here.	Мо дар ин ҷо як муддати хеле кӯтоҳ дорем.
Again and again something went wrong.	Борҳо ва боз чизе нодуруст рафт.
And for us.	Ва барои мо.
He doesn't ask.	Ӯ намепурсад.
I didn't even say a word to him.	Ман ҳатто ба ӯ ҳарфе нагуфтам.
He must have good reason.	Ӯ бояд сабаби хубе дошта бошад.
For eight months he went unnamed.	Дар давоми ҳашт моҳ ӯ бе ном рафт.
Three years after their disappearance.	Се сол пас аз нопадид шудани онҳо.
She couldn't handle it.	Вай онро идора карда наметавонист.
The road has to be taken somewhere.	Роҳ бояд ба ҷое бурда шавад.
Lead again.	Боз рохбарй кардан.
Let's have a race.	Биёед як мусобиқа кунем.
But the boys don't like it.	Аммо ин ба писарон маъқул нахоҳад шуд.
I gained weight.	Ман вазни баданро зиёд кардам.
In your examples you have a common tree.	Дар мисолҳои шумо шумо дарахти умумӣ доред.
We want to add these games step by step.	Мо мехоҳем ин бозиҳоро зина ба зина илова кунем.
You can try this.	Шумо метавонед инро санҷед.
More and more people came.	Одамон торафт бештар меомаданд.
She wants to be him.	Вай мехоҳад, ки вай бошад.
I knew how powerful you were.	Ман медонистам, ки шумо то чӣ андоза тавоно ҳастед.
I see your needs.	Ман ниёзҳои шуморо мебинам.
Many new users don’t know how things work.	Бисёре аз корбарони нав намедонанд, ки корҳо чӣ гуна кор мекунанд.
Death, were excluded from our study.	Марг, аз омӯзиши мо хориҷ карда шуданд.
In fact, it got worse.	Дарвоқеъ, бадтар шуд.
The music was playing on some radio.	Мусиқӣ дар ягон радио садо медод.
These are the things that help our children grow into responsible adults.	Ин чизҳоест, ки ба фарзандони мо кӯмак мекунанд, ки калонсолони масъулиятнок ба воя расанд.
I told him what my mother had sent me.	Он чизеро, ки модарам ба ман фиристодааст, нақл мекардам.
And that is the reason.	Ва ин сабаби он аст.
All of these analyzes require more skills.	Ҳамаи ин таҳлилҳо малакаҳои бештарро талаб мекунанд.
We selected the parameters as follows.	Мо параметрҳоро ба таври зерин интихоб кардем.
Soldiers are everywhere.	Сарбозон дар ҳама ҷо ҳастанд.
They were not on the radio.	Онҳо дар радио набуданд.
Tell him to have a strong guard around the church.	Ба ӯ бигӯед, ки дар атрофи он калисо посбони сахт дошта бошад.
Her mind was still playing with a theme.	Ақли вай то ҳол бо як мавзӯъ бозӣ мекард.
It was not easy to get close to this topic.	Ба ин мавзӯъ наздик шудан осон набуд.
This is due to a few simple facts.	Ин ба якчанд далелҳои оддӣ вобаста аст.
Use this link for more details.	Барои тафсилоти бештар аз ин пайванд истифода баред.
But there was no one outside.	Аммо дар берун касе набуд.
The warmth of his face began to recede.	Гармии чеҳрааш дур шудан гирифт.
Thanks for looking for them !.	Ташаккур барои ҷустуҷӯи онҳо!.
Days later, he decided.	Рӯзҳо, ӯ қарор дод.
Maybe it wasn't too late.	Шояд дер набуд.
I just gave him something to think about.	Ман танҳо ба ӯ чизе додам, ки дар бораи он фикр кунад.
I will fight for you.	Ман барои шумо мубориза хоҳам кард.
Most of them had two bedrooms.	Аксари онҳо ду хонаи хоб буданд.
Before you know it, we’ll be back.	Пеш аз он ки шумо инро бидонед, мо бармегардем.
I said it was.	Гуфтам, ки буд.
Share your personal information about yourself.	Маълумоти шахсии худро дар бораи худ мубодила кунед.
This is not your money.	Ин пули шумо нест.
This is where the problems really start.	Дар ин ҷо мушкилот воқеан оғоз мешаванд.
It opened a new way to investigate them.	Барои тафтиши онхо рохи нав кушод.
In theory this is a good idea.	Дар назария ин фикри хуб аст.
That was the funny thing.	Чизи хандаовар ҳамин буд.
No effort.	Ҳеҷ кӯшиш нест.
I still had the life of a boy.	Ман то ҳол ҳаёти писарбачае доштам.
There is no such thing as a free lunch.	Ҳеҷ чиз ба монанди хӯроки нисфирӯзии ройгон вуҷуд надорад.
Now this is a time in my life when life was good.	Ҳоло ин замоне дар ҳаёти ман аст, ки зиндагӣ хуб буд.
Wonderful goal.	Аҷаб гол.
It's not easy yet.	Ин ҳанӯз осон нест.
I thought it was a great run.	Ман фикр мекардам, ки ин як дави олӣ буд.
Only the effect of the human body had this effect.	Танҳо таъсири ҷисми инсон ин таъсирро дошт.
In fact, there is no money.	Дар асл, пул нест.
It was good.	Он хуб буд.
The file has been deleted.	Файл нест карда шуд.
A big part.	Як қисми калон.
Some people you just know.	Баъзе одамоне, ки шумо танҳо медонед.
Thank you for telling me that you understood quickly.	Ташаккур ба шумо барои ба ман гуфт, ки шумо зудтар фаҳмидам.
It's sad for me.	Ин барои ман аламовар аст.
There is nothing about knowing our place.	Дар бораи донистани чои мо чизе нест.
This is exactly what the child is saying.	Дар ин ҳолат кӯдак маҳз ҳамин тавр сӯҳбат мекунад.
She is such a natural leader.	Вай чунин як раҳбари табиӣ аст.
You look at the real thing.	Шумо ба чизи воқеӣ нигоҳ мекунед.
We make children.	Мо фарзандон месозем.
Now the dream was dead.	Акнун хоб мурда буд.
But she is a good child.	Аммо вай кӯдаки хуб аст.
Neither side won.	Ҳеҷ як тараф ғолиб наомад.
We got it just so we could make it work.	Мо онро танҳо барои он гирифтем, ки мо онро кор карда тавонем.
Sleep accommodation for sleep events.	Ҷойгиркунии хоб барои рӯйдодҳои хоб.
They only had one moment.	Онҳо танҳо як лаҳза доштанд.
Politics sets that up.	Сиёсат инро муқаррар мекунад.
Their baby died.	Кӯдаки онҳо мурд.
Energy is converted into flow.	Энергия ба ҷараён табдил меёбад.
I haven’t watched most of it.	Ман аксари онро тамошо накардаам.
He never told me anything else.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ман чизи дигаре нагуфт.
And they will continue after my death.	Ва онҳо пас аз марги ман идома хоҳанд дод.
It is still possible to win the race.	Дар мусобиқа ҳоло ҳам ғолиб омадан мумкин аст.
It took a moment or two before we got together.	Пеш аз он ки мо ҷамъ шавем, як ё ду лаҳза лозим шуд.
I was the one who said I would keep you.	Ман ҳамон касе будам, ки гуфтам, ки туро нигоҳ медорад.
When we reached him, he was dead.	Вақте ки мо ба ӯ расидем, ӯ мурда буд.
I gave you a piece of paper.	Ман ба шумо коғаз додам.
Someone is trying to hit me.	Касе маро зада заданй мешавад.
They talked for hours about what to do.	Онҳо соатҳо дар бораи чӣ кор карданашон сӯҳбат мекарданд.
Someone gave me a knife.	Касе ба ман корд дод.
No restrictions, really.	Ҳеҷ гуна маҳдудият, дар ҳақиқат.
I don't care why you want information without knowing it.	Ба ман парвое нест, ки чаро шумо бехабар аз он маълумот мехоҳед.
Last year, they did not go according to plan.	Соли гузашта ба онхо муво-фики план баромада натавонистанд.
She slowly sat up and looked around.	Вай оҳиста аз ҷой нишаст ва ба атроф нигоҳ кард.
I’ve seen enough of them in my life, they say.	Ман дар ҳаёти худ ба қадри кофӣ онҳоро дидаам, мегӯяд онҳо.
Not a woman on church.	На зан бар калисо.
And that, of course, he never had.	Ва ин, албатта, ӯ ҳеҷ гоҳ надошт.
But this was not unusual.	Аммо ин ғайриоддӣ набуд.
The boys like it.	Ба писарон маъқул аст.
This is really a great and interesting read.	Ин дар ҳақиқат як хониши олӣ ва ҷолиб аст.
They know what makes me cross and what makes me happy.	Онҳо медонанд, ки чӣ маро аз убур мекунад ва чӣ маро хушбахт мекунад.
The more you play with it, the more you learn.	Чӣ қадаре ки шумо бо он бозӣ кунед, ҳамон қадар бештар мефаҳмед.
The business is open every day in the summer.	Тиҷорат ҳар рӯз дар тобистон кушода аст.
Your salary will increase.	Маошатон зиёд мешавад.
It should be the biggest sheet of the year.	Он бояд бузургтарин варақи сол бошад.
He was nothing but a fool.	Ӯ чизе ҷуз беақл буд.
But he himself liked it.	Аммо худаш ба ин писанд омад.
It is natural for him to make such comments.	Чунин эрод карданаш табиист.
I knew there were a lot of guys out there.	Ман медонистам, ки дар он ҷо бачаҳои зиёде ҳастанд.
I'll catch you.	Ман шуморо дастгир мекунам.
It took me about an hour to complete.	Барои комил шудан ба ман тақрибан як соат лозим шуд.
Then click outside the window.	Сипас берун аз тиреза клик кунед.
These questions are collected in a set of questions.	Ин саволҳо дар маҷмӯи саволҳо ҷамъ оварда шудаанд.
This took you out of the field of words.	Ин шуморо аз майдони калимаҳо берун кард.
And so began his third life.	Ва ҳамин тавр ҳаёти сеюми ӯ оғоз ёфт.
The beer is dark.	Пиво торик аст.
Apparently, he was very serious.	Аз афташ, вай хеле чиддй буд.
Directly from.	Бевосита аз.
By law, he cannot do that.	Ин корро, тибқи қонун, ӯ карда наметавонад.
I know I don’t like it.	Ман медонам, ки ин ба ман маъқул нест.
He can't help himself.	Ӯ ба худ кӯмак карда наметавонад.
It is impossible to read without them.	Бе онхо хондан мумкин нест.
She was number one for weeks.	Вай ҳафтаҳо дар рақами якум буд.
No one pushed the three.	Ҳеҷ кас се нафарро тела надодааст.
And, please play on my table.	Ва, лутфан, дар болои мизи ман бозӣ кунед.
Please do not believe everything you read.	Лутфан ба ҳар як хондаатон бовар накунед.
I had a bad dream again.	Боз хоби бад дидам.
Progress has been made.	Тараккиёт ба амал омад.
If you miss this, you will lose something great.	Агар шумо инро гузаронед, шумо чизи бузургро аз даст медиҳед.
Then measure it from one end to the other.	Сипас онро аз як канор то канори дигар чен кунед.
So far, it has been a successful week.	Аз ин рӯ, то имрӯз як ҳафтаи муваффақ буд.
Nothing you can tell me surprises me.	Ҳеҷ чизе, ки шумо ба ман гуфта метавонед, маро ба ҳайрат намеорад.
Who says that?	Кй чунин гапро мегуяд.
They see it on social media.	Онҳо инро дар шабакаҳои иҷтимоӣ мебинанд.
She explained that she had very bad news.	Вай фаҳмонд, ки ӯ хабари хеле бад дорад.
It doesn't kill.	Он намекушад.
Not high heat.	На гармии баланд.
Get a gun.	Дар даст таппонча.
Of course he was.	Албатта, вай буд.
Nothing like this.	Ҳеҷ чиз монанди ин.
Nothing worked for me.	Ҳеҷ чиз барои ман кор накард.
I feel for his family and friends.	Ман нисбати оила ва дӯстони ӯ эҳсос мекунам.
Some were required, most were for additional debt.	Баъзеҳо талаб карда мешуданд, аксарият барои қарзи иловагӣ буданд.
You and now the baby.	Шумо ва ҳоло кӯдак.
We didn’t know what to do with them.	Мо намедонистем, ки бо онҳо чӣ кор кунем.
And we'll get you another ball.	Ва мо ба ту туби дигар мегирем.
I don’t have time to fall in love with women.	Ман вақт надорам, ки бо занон ошиқ шавам.
Things had to be learned.	Чизҳоро омӯхтан лозим буд.
I’m not saying he has.	Ман намегӯям, ки ӯ дорад.
Only one of them controls very well.	Танҳо яке аз ӯ хеле хуб назорат мекунад.
You use your seat to position your dog in the correct position.	Шумо курсии худро барои ҷойгир кардани саги худ дар мавқеи дуруст истифода мебаред.
They stood there and looked at me.	Онҳо дар он ҷо истода, ба ман нигоҳ мекарданд.
His eyes widened.	Чашмонаш калон шуданд.
Like he had a broken chair.	Мисли ӯ як курсии шикаста буд.
This is what you create your problem for.	Ин аст он чизе ки шумо мушкилоти худро эҷод мекунед.
She opened her heart completely for the first time.	Вай бори аввал дили худро комилан кушод.
It has great views and great food.	Он манзараҳои олӣ ва ғизои олӣ дорад.
He was tough, of course.	Ӯ сахт буд, албатта.
They seem to be looking for something.	Гӯё чизеро меҷӯянд.
She has done better in this area.	Вай дар ин соха бехтар кор кардааст.
And it probably worked.	Ва он шояд кор мекард.
These questions are still open in this area.	Ин саволҳо дар ин соҳа то ҳол боз ҳастанд.
They need to understand that.	Онҳо бояд инро фаҳманд.
We bring it to market for sale.	Мо онро барои фурӯш ба бозор мебарорем.
She was silent for a moment and then spoke.	Вай як дакика хомуш монд ва баъд ба сухан баромад.
See you soon for more information.	Барои маълумоти иловагӣ ба зудӣ баргардед.
You know, play with them.	Медонед, бо онҳо бозӣ кунед.
Just a sound and a sound.	Танҳо садо ва садо.
And now she was in trouble again.	Ва акнун вай боз ба душворӣ дучор шуд.
Lucky looked at them.	Лаки ба онҳо нигоҳ кард.
You can’t believe how hard it was to get a new one.	Шумо бовар намекунед, ки гирифтани як нав чӣ қадар мушкил буд.
This is not supported by the record.	Ин аз ҷониби сабт дастгирӣ намешавад.
From cover to cover.	Аз сарпӯш то сарпӯш.
Maybe you remember him.	Шояд шумо ӯро ба ёд оред.
However, most people fall on one or both knees too much.	Бо вуҷуди ин, аксари одамон як ё ҳарду зонуро аз ҳад зиёд меафтанд.
I couldn’t find him, he couldn’t find me.	Ман ӯро ёфта натавонистам, ӯ маро пайдо карда натавонист.
Then someone saw me coming home last night.	Он гоҳ касе дидааст, ки шаби гузашта ба хона омадам.
And in the end, it was really a perfect mix.	Ва дар ниҳоят, он дар ҳақиқат як омехтаи комил буд.
I think she hated me.	Ман фикр мекунам, ки вай аз ман нафрат дошт.
Another argument is that football parents support the team.	Як далели дигар, ки волидони футбол дастаро дастгирӣ мекунанд.
The next day I got sick.	Рӯзи дигар ман бемор шудам.
They are the chosen people.	Онҳо одамони интихобшуда мебошанд.
That's a lot.	Ин бисёр аст.
There is zero logic here.	Дар ин ҷо мантиқи сифр вуҷуд дорад.
The end result was amazing.	Натиҷаи ниҳоӣ хеле аҷиб буд.
It may require some kind of government support.	Он метавонад як навъ дастгирии ҳукуматро талаб кунад.
Developed and conducted research.	Таҳия ва тадқиқот анҷом дод.
It is written by your state.	Он аз ҷониби давлати шумо навишта шудааст.
Not a wonderful one.	Як олиҷаноб нест.
Welcome.	Кош омадед.
Then it continued until the image appeared.	Пас аз он то он даме, ки тасвир пайдо шуд, идома дод.
Separate but equal.	Ҷудо, вале баробар.
Feel the anger.	Ғазабро ҳис кунед.
He called the plaintiff but did not answer.	Ӯ ба даъвогар занг зад, аммо ҷавоб надод.
Five minutes later he had a great game.	Бо гузашти панҷ дақиқа ӯ бозии бузурге кард.
It had to be given.	Бояд дода мешуд.
She became my wife.	Вай зани ман мешуд.
We have a completely different culture.	Мо маданияти тамоман дигар дорем.
People don’t do what you ask them to do.	Одамон он чизеро, ки шумо талаб мекунед, иҷро намекунанд.
Not now, not anymore.	Ҳоло не, дигар не.
Food is expensive.	Хӯрок қимат аст.
Load everything and take it to the town house.	Ҳама чизро бор кунед ва онро ба хонаи шаҳр интиқол диҳед.
She bent down to me.	Вай ба ман хам шуд.
There is no future.	Дар он ҷо оянда нест.
He came out last season.	Ӯ дар мавсими гузашта баромад.
For example, take now.	Масалан, ҳозир гиред.
It was years ago.	Солхо пеш буд.
They worked out the norm.	Онхо нормаро кор карда баромаданд.
I never brought him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро наовардам.
The attack has been going on for some time.	Ин ҳамла чанд муддат идома дорад.
You have a lot of things ahead of you.	Шуморо бисьёр чизхо дар пешанд.
Contributed to the analysis and code.	Дар таҳлил ва код саҳм гузоштааст.
I'll find you.	Ман туро меёбам.
He had done the fit himself.	Вай худаш ба фит кор карда буд.
And nine out of ten times, it was about money.	Ва нӯҳ аз даҳ маротиба, сухан дар бораи пул буд.
It was a government order.	Ин фармони ҳукумат буд.
It depends on how much information is there.	Аз он вобаста аст, ки чӣ қадар маълумот дар он ҷо мавҷуд аст.
There is a catch though.	Ҳарчанд як сайд вуҷуд дорад.
She had a closed face waiting to be opened.	Вай чеҳраи пӯшида дошт, ки интизори кушода шуданро интизор буд.
There are moments when the eyes glaze over at each other.	Лаҳзаҳое ҳастанд, ки чашмон ба ҳамдигар мерезанд.
I know who they are.	Ман медонам, ки онҳо кистанд.
It was a simple and powerful enough idea.	Ин як идеяи кофӣ оддӣ ва тавоно буд.
I can appeal this decision.	Ман метавонам аз ин қарор шикоят хоҳам кард.
I work very well.	Ман хеле хуб кор мекунам.
The negative number is a few days ahead of schedule.	Рақами манфӣ чанд рӯз пеш аз мӯҳлат аст.
And they will agree.	Ва онҳо розӣ хоҳанд шуд.
Once and again.	Бор ва боз.
From home.	Аз хонааш.
Girls don’t do that.	Духтарон чунин кор намекунанд.
I just remember he trying to calm us down.	Ман танҳо дар ёд дорам, ки ӯ кӯшиш мекард, ки моро ором кунад.
Even the walls were clean.	Ҳатто деворҳо тоза буданд.
Good product at a reasonable price.	Маҳсулоти хуб бо нархи оқилона.
You are never around.	Шумо ҳеҷ гоҳ дар атроф нестед.
The one who used the key.	Яке, ки калидро истифода бурд.
This is true of every football team.	Ин дар ҳар як дастаи футбол аст.
But if it doesn’t work, it won’t work.	Аммо агар он кор накунад, он кор намекунад.
Your body will love you for it.	Бадани шумо шуморо барои он дӯст хоҳад дошт.
No one should know.	Ҳеҷ кас набояд донад.
Eventually, they also walked normally.	Ниҳоят, онҳо низ муқаррарӣ роҳ мерафтанд.
Everything was in a place that should be and clean.	Ҳама чиз дар ҷое буд, ки бояд бошад ва тоза.
What comes in has to come out.	Он чизе ки ворид мешавад, бояд берун ояд.
And so much time has passed.	Ва ин қадар вақт гузашт.
However, this technology is less advanced and may take longer to develop.	Бо вуҷуди ин, ин технология камтар пешрафта аст ва метавонад барои таҳияи он бештар вақт гирад.
He is responsible for everything.	Ӯ барои ҳама чиз масъул аст.
I don’t know if she was in the room or not.	Ман намедонам, ки вай дар ҳуҷра буд ё не.
You cannot have one without the other.	Шумо наметавонед якеро бе дигаре дошта бошед.
He has both power and right.	Ӯ ҳам қудрат ва ҳам ҳақ дорад.
He must be careful of the books he chooses.	Вай бояд аз китобҳои интихобкардааш эҳтиёткор бошад.
You just need to apply online through our website.	Ба шумо танҳо лозим аст, ки онлайн тавассути вебсайти мо муроҷиат кунед.
I waited and gave them time.	Ман интизор шудам ва ба онҳо вақт додам.
Back to you.	Бозгашт ба шумо.
Time is running out.	Вақт тамом шуда истодааст.
It was a challenge.	Ин як душворӣ буд.
He was really here.	Ӯ дар ҳақиқат дар ин ҷо буд.
Then his father.	Баъд падараш.
I'm sure it won't take long to complete.	Ман боварӣ дорам, ки барои анҷом додани онҳо вақти зиёд лозим нахоҳад шуд.
It would be good to write a short example.	Хуб мешуд, ки як намунаи кӯтоҳе нависед.
Please help me with that.	Лутфан ба ман дар он кӯмак кунед.
Because of this, they lost a child.	Аз ин сабаб онҳо як кӯдакро аз даст доданд.
Check out some of the products below and click here for more options !.	Баъзе маҳсулотро дар зер санҷед ва барои имконоти бештар ин ҷо клик кунед!.
I don't need it.	Ба ман лозим нест.
That's how we do it.	Маҳз ҳамин тавр мо меғелем.
What is hidden is clear.	Он чизе, ки пинҳон аст, равшан аст.
But as a rule, this is not the case.	Аммо чун қоида, ин тавр нест.
He wanted to get her out of here.	Ӯ мехост, ки ӯро аз ин ҷо берун кунад.
White shows a second similarity for many reasons.	Сафед бо бисёр сабабҳои якхела дуюмро нишон медиҳад.
But there is definitely a sense that something bigger is going to happen.	Аммо бешубҳа ҳисси он вуҷуд дорад, ки чизи бузургтаре рӯй медиҳад.
The rest is in the back seat.	Қисми боқимонда дар курсии қафо ҷойгир аст.
He had many random days.	Ӯ рӯзҳои тасодуфии зиёде дошт.
There is no need to be afraid.	Тарсидан лозим нест.
For them, getting an order was not enough.	Барои онҳо, гирифтани фармоиш кофӣ набуд.
Or sat on it.	Ё бар он нишаст.
They are not real life.	Онҳо ҳаёти воқеӣ нестанд.
She was about twenty minutes away from him.	Вай аз ӯ тақрибан бист дақиқа дур буд.
That, of course, was not enough.	Ин, албатта, кифоя набуд.
Many of these guys didn’t know me.	Бисёре аз ин бачаҳо маро намешинохтанд.
So that's what she meant.	То он чизе ки вай дар назар дорад.
Or was it anyway.	Ё буд, ба ҳар ҳол.
You feel the same person.	Шумо худро ҳамон шахс ҳис мекунед.
It quickly went flat.	Он зуд ба ҳамвор рафт.
However, they are not ignored.	Бо вуҷуди ин, онҳо сарфи назар карда намешаванд.
We can meditate together.	Мо метавонем якҷоя мулоҳиза кунем.
But my sources say your husband was there when the incident happened.	Аммо манобеи ман мегӯянд, ки ҳангоми рух додани ҳодиса шавҳари шумо дар онҷо будааст.
For me, this is a must for my beauty routine.	Барои ман ин барои реҷаи зебоии ман ҳатмист.
Sound is a form of return.	Овоз як шакли бозгашт аст.
I am very skeptical of this.	Ман ба ин хеле шубҳа дорам.
And then somewhere ahead.	Ва он гоҳ ҷое дар пеш.
It was written on the basis of facts before it.	Дар заминаи фактхои пеш аз он навишта шуда буд.
Instead, focus on the presence of your social networks.	Ба ҷои ин, ба ҳузури шабакаҳои иҷтимоии худ диққат диҳед.
Do not refuse to see them.	Аз дидани онҳо даст накашед.
Take care of yourself, child.	Худро эҳтиёт кун, фарзандам.
This meeting is over.	Ин мулоқот ба охир расид.
She would let that be enough.	Вай иҷозат медод, ки ин кофӣ бошад.
He looks at the picture, looks at you, and comes back.	Ӯ ба сурат менигарад, ба шумо нигоҳ мекунад ва боз бармегардад.
The important thing was that the workers use it.	Муҳим он буд, ки коргарон аз он истифода баранд.
Make it a day to remember.	Он рӯзро барои ёдоварӣ созед.
She doesn’t know the process.	Вай равандро намедонад.
He took his time to choose a couple he liked best.	Ӯ вақти худро барои интихоби ҷуфти ба ӯ бештар маъқул мекард.
And he is.	Ва ӯ ҳамин тавр аст.
Maybe so, but there’s no way out.	Шояд ҳамин тавр бошад, аммо ҳеҷ роҳе аз ин ҷо нест.
And this is where the problem begins.	Ва дар ин ҷо мушкилот сар мешавад.
It may take a few days to get started.	Барои оғози кор шояд якчанд рӯз лозим шавад.
Who will be the first to find it?	Кӣ аввалин шуда онро пайдо мекунад?
And that was just the beginning of the mine.	Ва ин танҳо ибтидои кон буд.
Not so today.	Имрӯз чунин нест.
The objects of their power are few and far between.	Объектхои хокимияти онхо кам ва миллй мебошанд.
Lying or not telling the truth can seem trivial.	Дурӯғ гуфтан, нагуфтани ҳақиқат метавонад як чизи ночиз ба назар расад.
You are doing very well.	Шумо хеле хуб рафтор мекунед.
I wanted to say that simple tools can be made very quickly.	Ман гуфтанй будам, ки асбобхои оддиро хеле зуд сохтан мумкин аст.
Education is part of the market.	Маориф як қисми бозор аст.
It was his youth.	Ин ҷавони ӯ буд.
I choose you of my own free will.	Ман туро бо ихтиёри худ интихоб мекунам.
It's like we don't know each other anymore.	Чунин аст, ки мо дигар якдигарро намешиносем.
Officer women are much better at doing this.	Занони афсар бо ин гуна кор хеле беҳтаранд.
He knew only two people in the entire state to talk to.	Вай дар тамоми штат танхо ду нафарро медонист, ки бо онхо сухбат кунанд.
It’s about students learning the process of design thinking.	Ин дар бораи донишҷӯён аст, ки раванди тафаккури тарроҳиро меомӯзанд.
Time, location and software.	Вақт, макон ва нармафзор.
He later returns to this human body.	Вай дертар ба ин бадани инсон бармегардад.
You can get this full line from the online store here.	Шумо метавонед ин хати пурраро аз мағозаи онлайн дар ин ҷо дастрас кунед.
Many women do not allow such a thing to die.	Бисёре аз занон намегузоранд, ки чунин чизе бимирад.
You don’t have a fair chance right now.	Шумо ҳоло имконияти одилона надоред.
You might expect them to be.	Шумо шояд интизор бошед, ки онҳо хоҳанд буд.
Definitely, it’s kind of like that.	Ба таври муайян, он як навъ аст.
I have no doubt we will hit the ball better.	Шубҳа надорам, ки мо тӯбро беҳтар мезанем.
No one else does it for us.	Ҳеҷ каси дигар барои мо ин корро намекунад.
They need to be trained on how to function properly in an open society.	Ба онҳо бояд омӯзонида шавад, ки чӣ гуна дар ҷомеаи кушод дуруст фаъолият кунанд.
Thanks for your help.	Сипос аз ёрмандии шумо.
The four of us went out to my room.	Мо чор нафар ба ҳуҷраи ман баромадем.
Go back to your family.	Ба назди оилаи худ баргардед.
We'll talk about that later.	Мо бояд баъдтар дар ин бора сӯҳбат кунем.
Relationships were impossible.	Муносибатҳо ғайриимкон буданд.
The body is more or less open.	Бадан каму беш кушода аст.
The “course” takes me to the water.	«Курс» маро ба суи об мебарад.
That way it works well.	Бо ин роҳ он хуб кор мекунад.
I never thought we would find him.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки мо ӯро пайдо мекунем.
I thought my TV would fall off the board.	Ман фикр мекардам, ки телевизорам аз тахта меафтад.
It turned out to be a good and legitimate blow.	Маълум шуд, ки ин як зарбаи хуб ва қонунӣ буд.
They grew up together and looked at each other.	Онҳо якҷоя калон шуданд ва ба ҳамдигар нигоҳ мекарданд.
It didn't rain a drop.	Як қатра борон ҳам наборид.
This can cause problems.	Ин метавонад боиси мушкилот гардад.
There are some differences.	Баъзе фарқиятҳо вуҷуд доранд.
It was absolutely fine.	Ин комилан хуб буд.
Something may or may not happen here tonight.	Имшаб дар ин ҷо чизе рӯй дода метавонад ё чизе наояд.
However, this is an example.	Аммо, ин намуна аст.
Give it a try.	Санҷиш диҳед.
If someone was broken, they could wait.	Агар касе шикаста бошад, онҳо метавонистанд интизор шаванд.
We can catch it.	Мо метавонем онро дастгир кунем.
His tongue looked very big.	Забони ӯ хеле калон ба назар мерасид.
It keeps us from doing our job.	Моро аз иҷрои корамон боздорад.
Fill a cup with hot water.	Як косаро бо оби гарм пур кунед.
The sales weren’t necessarily huge, but they were very stable.	Фурӯш ҳатман бузург набуд, аммо онҳо хеле устувор буданд.
Please check this.	Лутфан инро тафтиш кунед.
He waited for one of them to address him.	Ӯ интизор буд, ки яке аз онҳо ба ӯ муроҷиат кунад.
I say step by step.	Ман мегӯям, ки як қадам ба як қадам.
They balance each other.	Онҳо якдигарро мувозинат мекунанд.
Details are given in the article.	Тафсилот дар мақола оварда шудааст.
More about being proud of me.	Бештар дар бораи фахр кардан бо ман.
Past and present.	Гузашта ва ҳозира.
Everyone was too busy to tell him what to do today.	Ҳама хеле банд буданд, ки имрӯз ба ӯ чӣ кор кунанд.
We write sheets.	Мо варақаҳо менависем.
All content is subject to change without notice.	Ҳама мундариҷа бояд бидуни огоҳии пешакӣ тағир дода шаванд.
Thanks for coming.	Ташаккур барои омадан.
You are saying something like this.	Шумо бо ин чизе гуфта истодаед.
However, she was able to handle it.	Бо вуҷуди ин, вай метавонист аз ӯҳдаи он кор кунад.
Life seemed very short.	Ҳаёт хеле кӯтоҳ менамуд.
You do everything you can, and that is what leads to improvement.	Шумо тамоми кори аз дастатон меомадаро мекунед ва ин он чизест, ки ба беҳбудӣ оварда мерасонад.
We looked up and down at each other.	Мо ба хамдигар боло ва поён нигаристем.
But still.	Аммо ба ҳар ҳол.
There is no age limit for boys to marry.	Синну соли издивоҷи писарон маҳдуд нест.
So just let me know.	Пас, танҳо маро огоҳ кунед.
Add hot water until smooth.	То ҳамвор оби гарм илова кунед.
They needed to watch.	Онҳо ба тамошо ниёз доштанд.
But in the end it didn't matter what he thought.	Аммо дар ниҳоят муҳим набуд, ки ӯ чӣ фикр мекунад.
Please give me some guidance.	Лутфан каме роҳнамоӣ кунед.
I thought we made progress.	Ман фикр мекардам, ки мо пешрафт кардем.
It was good.	Ин хуб буд.
They are not quick friends.	Онҳо дӯстони зуд нестанд.
His entire group was sitting under guard at the command post.	Тамоми гурухи у дар пункти фармондихй дар зери посбонй нишаста буданд.
It is easier to influence these factors than the company's overall strategy.	Аз стратегияи умумии ширкат таъсир расонидан ба ин омилҳо осонтар аст.
We don’t expect any impact at that time.	Мо дар он вақт ягон таъсирро интизор нестем.
Have a run the wind is completely dead.	Оё як давида бод тамоман мурд.
He was very self-conscious.	Ӯ хеле худро дар худ нигоҳ дошт.
There is a bar, but it is outside the room.	Бар ҳаст, аммо он берун аз ҳуҷра аст.
We can no longer carry out these projects without you.	Мо дигар ин лоиҳаҳоро бе шумо иҷро карда наметавонем.
To heal you again.	Барои он ки туро дубора шифо бахшам.
A man got up to sit me down.	Марде бархост, то ба ман нишаст.
And it will take a long time.	Ва он муддати тӯлонӣ мегирад.
This should be the starting point of our work in this area.	Ин бояд нуктаи ибтидоии кори мо дар ин соха бошад.
The problem is not new.	Мушкилот нав нест.
As if he had never been there.	Гӯё ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набуда буд.
After the death of his father.	Баъди марги падараш.
I found this post.	Ин постро ёфтам.
He is like a father.	Ӯ мисли падар аст.
I realized he had seen me too.	Ман фаҳмидам, ки ӯ ҳам маро дидааст.
No, even that doesn't help.	Не, ҳатто ин кӯмак намекунад.
It only makes it worse.	Ин корро танҳо бадтар мекунад.
He was never recognized for what he did.	Ӯ ҳеҷ гоҳ барои кори кардааш эътироф карда нашуд.
It is possible that both men were just happy with this.	Мумкин аст, ки ҳарду мард бо ин танҳо хушбахт буданд.
You take care now.	Шумо ҳоло ғамхорӣ кунед.
It served us very well.	Он ба мо хеле хуб хизмат кард.
I thought there was a lot of interest.	Фикр мекардам, ки таваҷҷӯҳи зиёд вуҷуд дорад.
This proposal was approved.	Ин таклиф маъкул дониста шуд.
Well, that’s a very honest way.	Хуб, ин як роҳи хеле ростқавл аст.
At this table.	Дар ин миз.
He is a quality footballer.	У сифатли футболчи.
I love this new side of you.	Ман ин паҳлӯи нави туро дӯст медорам.
He knows his car.	Ӯ мошини ӯро медонад.
See for more information.	Ба маълумоти иловагӣ нигаред.
Check out the small kitchen garden next to this house.	Боғи хурди ошхонаро дар паҳлӯи ин хона санҷед.
The dust is now six days old.	Чанг акнун шаш руз аст.
I just tried to calm him down.	Ман танҳо кӯшиш кардам, ки ӯро ором кунам.
I kept it.	Ман онро нигоҳ доштам.
Within three weeks he felt much better.	Дар давоми се ҳафта ӯ худро хеле беҳтар ҳис кард.
There they eat and talk.	Дар он ҷо хӯрок мехӯранд ва сӯҳбат мекунанд.
The world is beautiful everywhere.	Дунё дар ҳама ҷо зебо аст.
I could see it in his face.	Ман инро дар чеҳраи ӯ дида метавонистам.
Positive choice over negative.	Интихоби мусбат бар манфӣ.
When he goes there, they will not be there.	Вақте ки ӯ ба он ҷо меравад, онҳо дар он ҷо нахоҳанд буд.
So the doors and windows were wide open.	Инак, дару тирезахо васеъ кушода шуданд.
There was no physical measurement.	Ҳеҷ гуна андозагирии ҷисмонӣ вуҷуд надошт.
Instead, go straight to the conclusion.	Ба ҷои ин, бевосита ба хулоса гузаред.
She is absolutely right. '	Вай комилан дуруст аст'.
He turned towards the high bar.	Вай ба суи бари баланд ру овард.
This procedure was repeated six times.	Ин тартиб шаш маротиба такрор карда шуд.
To surrender.	Барои таслим шудан.
Along with the formation of the earth, other things also appeared.	Дар баробари шакл гирифтани замин чизҳои дигар низ пайдо шуданд.
However, I do many other things.	Бо вуҷуди ин, ман бисёр чизҳои дигар мекунам.
It was a great day from years ago.	Аз солхои пеш ин рузи бузург буд.
They play it on the show.	Онҳо онро дар намоиш бозӣ мекунанд.
She spoke very slowly.	Вай хеле оҳиста гап мезад.
Again, a person would be proud of himself.	Боз одам мебуд, аз худ фахр мекунад.
It is the same in other parts of the world.	Дар дигар қисматҳои ҷаҳон маҳз ҳамин аст.
He lost his only son.	Писари ягонаашро аз даст дод.
The clinical trial was successful.	Санҷиши клиникӣ бомуваффақият гузашт.
It was an offer of help, right.	Ин як пешниҳоди кӯмак буд, рост.
He never saw what would happen next.	Ӯ ҳеҷ гоҳ надид, ки баъд чӣ меояд.
Just ask us.	Танҳо аз мо пурсед.
Then he went back to sleep.	Баъд боз ба хоб рафт.
From her cell phone.	Аз телефони мобилии вай.
And now it’s even worse.	Ва ҳоло ин боз ҳам бадтар аст.
Some news and things to come later.	Баъзе хабарҳо ва чизҳое, ки баъдтар меоянд.
They don’t wait and immediately force it into the ball.	Онҳо мунтазир нашуда, фавран онро маҷбуран ба тӯб ворид мекунанд.
If so, that’s fine.	Агар ин тавр бошад, ин хеле хуб аст.
You’ve never seen one of these.	Шумо ҳеҷ гоҳ аз инҳоро надидаед.
You need to know.	Шумо бояд донед.
Let’s try and make it longer.	Биёед кӯшиш кунем ва онро дарозтар кунем.
And you can stay as long as you want.	Ва шумо метавонед то даме ки мехоҳед бимонед.
It means something to me.	Он барои ман арзиш дорад.
People talk differently there.	Дар он ҷо одамон ҳар хел гап мезананд.
Positive thoughts and hope will be sent your way.	Фикрҳои мусбӣ ва умед ба роҳи шумо фиристода мешаванд.
It’s not just one thing.	Ин танҳо як чиз нест.
I am very excited about my new position.	Аз мавқеи нави ман хеле ҳаяҷоноварам.
He did not hear my attitude.	Ӯ муносибати маро нашунид.
Some patients thought that being diagnosed with cancer was the cause of their misfortune.	Баъзе беморон фикр мекарданд, ки ташхиси саратони онҳо сабаби бадбахтист.
If so, the target is a common location.	Агар ин тавр бошад, ҳадаф макони умумист.
I almost died.	Ман қариб мурдам.
We met in the Air Force.	Мо дар куввахои харбии хавой вохурдем.
I asked around, but no one seemed to know.	Аз гирду атроф пурсидам, аммо гӯё касе намедонад.
There are four of them and we are three.	Онҳо чор нафар ҳастем ва мо се нафарем.
It’s just a kind of person.	Ин танҳо як намуди шахс аст.
Just log in.	Танҳо даромада.
I'm not going to fight you.	Ман бо ту чанг карданй нестам.
This pain will never come to me again.	Ин дард дигар ба ман нахоҳад омад.
But the door is locked and he can't get out.	Аммо дари хона қуфл аст ва берун баромада наметавонад.
Apparently, this is real.	Аз афташ, ин воқеист.
They come from different parts of the country.	Онхо аз районхои гуногуни мамлакат омадаанд.
And some people, it seems, they despair of their happiness.	Ва баъзе одамон, ба назар чунин метобанд, ки онҳо ба бахти худ ноумед мешаванд.
She asked, not getting an answer.	Вай пурсид, ҷавоб нагирифтааст.
We die here.	Мо дар ин ҷо мемирем.
Trying why.	Кӯшиш мекунад, ки чаро.
Reality is a process, not a set of things.	Воқеият раванд аст, на маҷмӯи ашё.
He could no longer look at her.	Ӯ дигар ба вай нигоҳ карда натавонист.
I hate everything they do.	Ман аз ҳар кори онҳо нафрат дорам.
I paid a week in advance.	Ман як ҳафта пешпардохт кардам.
We sold six games.	Мо шаш бозиро фурӯхтаем.
She doesn't know anything.	Вай чизе намедонад.
I am ready to solve this problem.	Ман тайёрам, ки ин мушкилотро ҳал кунам.
It was not safe to leave the way we entered.	Аз тарзе, ки мо даромадем, баромадан бехатар набуд.
I want to help you feel amazing in your body.	Ман мехоҳам ба шумо кӯмак кунам, ки дар бадани худ аҷиб ҳис кунед.
There seemed to be no time there.	Ба назар чунин менамуд, ки вақт дар он ҷо вуҷуд надорад.
He wanted more.	Ӯ бештар мехост.
He had his own ideas and read a lot.	У фикру мулохизахои худро дошт ва бисьёр мехонд.
It’s a short set, yes, but it will be good.	Ин маҷмӯи кӯтоҳ аст, бале, аммо он хуб хоҳад буд.
We found them.	Мо онҳоро ёфта будем.
Everyone knows who you are and where you live.	Ҳама медонанд, ки шумо кистед ва дар куҷо зиндагӣ мекунед.
This requires further investigation.	Ин тафтишоти минбаъдаро талаб мекунад.
There are times in life when there is no clear path.	Дар ҳаёт вақтҳое ҳастанд, ки ҳеҷ роҳе равшан ба назар намерасад.
Every part of her body was covered.	Ҳар як қисми баданаш пӯшида буд.
It is absolutely a matter of life and death.	Ин комилан як масъалаи ҳаёт ва мамот аст.
It was too small to be home.	Он барои хона будан хеле хурд буд.
Even a very young woman.	Ҳатто як зани хеле ҷавон.
It's time to take a stand.	Вакти он расидааст, ки мавкеъ гирем.
Let's change that.	Биёед инро тағир диҳем.
I can see her.	Ман вайро дида метавонам.
He could commit himself to it.	Ӯ метавонист худро ба он вогузор кунад.
But I have numbers to support it.	Аммо ман рақамҳое дорам, ки онро дастгирӣ кунам.
Brown and white people entered.	Одамони қаҳваранг ва сафедпӯст ворид мешуданд.
Certainly not in the near future.	Албатта, на дар ояндаи наздик.
He wrote wonderful songs.	У сурудхои ачоиб менавишт.
In fact, it was a good thing.	Дарвоқеъ, ин кори хубе буд.
A better future is coming for you.	Ояндаи беҳтар барои шумо меояд.
You have your feet on the ground.	Шумо пойҳои худро дар замин доред.
The following year, peace was restored.	Соли дигар сулх умумй гардид.
You are in your place.	Шумо дар ҷои худ ҳастед.
She looked out the bedroom window for the first time.	Вай бори аввал аз тирезаи хонаи хоб нигарист.
We have to go back to our table.	Мо бояд ба сари мизи худ баргардем.
You are the one who makes them.	Шумо ҳастед, ки онҳоро месозед.
That period was a real test for my career.	Он давра барои касби ман як имтиҳони воқеӣ буд.
There should be nothing.	Ҳеҷ чиз набояд бошад.
And please.	Ва лутфан.
Now he was aiming to score.	Акнун вай ният дошт, ки хол ба даст оварад.
These patients were excluded from further analysis.	Ин беморон аз таҳлили минбаъда хориҷ карда шуданд.
Nothing we do seems to do.	Ҳеҷ коре, ки мо мекунем, ба назар намерасад.
Adam, it was quiet there.	Одам, дар он ҷо ором буд.
And he was calm.	Ва ӯ ором буд.
Not like them.	На мисли онҳо.
These are real emotions.	Инҳо эҳсосоти воқеӣ мебошанд.
It was difficult to know for sure.	Чизеро аниқ донистан душвор буд.
I fully understand this.	Ман инро пурра мефаҳмам.
Finally, you tell us.	Дар ниҳоят, шумо ба мо мегӯед.
They should be leaflets.	Онҳо бояд варақаҳо бошанд.
They can't take care of themselves.	Онҳо наметавонанд худро нигоҳубин кунанд.
I read a few, but still have a lot of questions.	Якчанд хондан кардам, аммо ҳоло ҳам саволҳои зиёд доранд.
I can’t focus on writing any songs.	Ман наметавонам диққатамро ба навиштани ягон суруд равона кунам.
There is a possibility that this can be done, of course.	Имконияте ҳаст, ки ин корро кардан мумкин аст, албатта.
God commands for a reason.	Худо барои сабабе фармон медиҳад.
I can see a lot of things this way.	Ман бо ин роҳ бисёр чизҳоро дида метавонам.
The rest will depend on you.	Боқимонда ба шумо вобаста хоҳад буд.
And this is not unusual.	Ва ин ғайриоддӣ нест.
Yes, we are in trouble.	Бале, мо дар душворӣ қарор дорем.
My son is on a trip to school this week.	Писари ман ин ҳафта дар сафар ба мактаб аст.
She decided to do a little research herself.	Вай тасмим гирифт, ки худаш каме таҳқиқ кунад.
In practice, you will probably do both.	Дар амал, шумо эҳтимол ҳардуро иҷро мекунед.
I was just happy.	Ман танҳо хурсанд будам.
Not hard work, but work that needed to be done.	На кори душвор, балки коре, ки иҷро кардан лозим буд.
None of his former men had treated him that way.	Ҳеҷ кадоме аз мардони пештарааш бо ӯ ин тавр рафтор намекарданд.
Your right hand may have a stick, but it can’t hold itself.	Дасти рости ту метавонад чӯбро дошта бошад, аммо худро нигоҳ дошта наметавонад.
Let us now consider some specific cases.	Акнун биёед баъзе ҳолатҳои махсусро баррасӣ ва муҳокима кунем.
The answers could not be found in the books.	Ҷавобҳоро дар китобҳо ёфтан мумкин набуд.
They know him better.	Онҳо ӯро беҳтар мешиносанд.
There they discovered an amazing sight.	Дар он ҷо онҳо манзараи аҷиберо кашф карданд.
Three experiments were conducted with the same results.	Се таҷриба бо ҳамон натиҷаҳо гузаронида шуд.
I want my children to have this freedom.	Ман мехоҳам, ки фарзандонам ин озодиро дошта бошанд.
Move on and enjoy your life.	Ҳаракат кунед ва аз ҳаёти худ лаззат баред.
This makes it harder for someone to hide in front of your house.	Ин барои касе дар назди хонаи шумо пинҳон шуданро душвортар мекунад.
He thought well of her.	Вай фикрашро хуб мепиндошт.
Please feel free to email us your thoughts.	Лутфан озодона фикру ақидаҳои худро ба почтаи электронӣ фиристед.
Maybe he was killed by accident.	Шояд тасодуфан ӯро куштанд.
But words and deeds are two different things.	Аммо сухан ва амал ду чизи дигаранд.
So we don’t need to go into more details.	Аз ин рӯ, ба мо лозим нест, ки ба ҷузъиёти бештар ворид шавем.
Make sure men are careful not to touch them directly.	Боварӣ ҳосил кунед, ки мардон эҳтиёткор бошанд, ки бевосита ба онҳо даст нарасонанд.
You have a personal life.	Шумо ҳаёти шахсии худро доред.
This article offers some solutions.	Дар ин мақола якчанд роҳҳои ҳалли масъала пешниҳод карда мешаванд.
And maybe it was, but you’re the reason for it.	Ва шояд ин буд, аммо шумо сабаби он ҳастед.
I think it’s time to go back.	Ман фикр мекунам, ки вақти бозгашт аст.
These were real.	Инҳо воқеӣ буданд.
From proper labor.	Аз мехнати дуруст.
I looked into the public room.	Ман ба утоқи ҷамъиятӣ нигоҳ кардам.
But she should.	Аммо вай бояд.
He had a lot of pain.	Ӯ дардҳои зиёд дошт.
Money, among other things.	Пул, гайр аз чизи дигар.
I don't want to push anything.	Ман чизеро тела додан намехоҳам.
The problem will be the sound.	Мушкилот садо хоҳад буд.
The goal difference can be calculated.	Тафовути гол метавонад ҳисоб карда шавад.
However, the underlying physical process remains unknown.	Бо вуҷуди ин, то ҳол раванди физикии аслӣ номаълум боқӣ мемонад.
You have to get in or out of bed.	Шумо бояд ба дарун ё аз бистар даромадед.
Put it in there.	Онро дар он гузоред.
Watch this video of his goals.	Ин видеои ҳадафҳои ӯро бубинед.
Nobody learned anything.	Касе чизе наомухт.
In nine games.	Дар нух бозй.
I hope this was helpful.	Ман умедворам, ки ин муфид буд.
Our society is a spent and abandoned society.	Ҷомеаи мо як ҷомеаи харҷ ва партофташуда аст.
Boy they had been in it for the last two days.	Писарак онҳо дар ду рӯзи охир дар он буданд.
Nothing made sense.	Ҳеҷ чиз маъно надошт.
You were the one who brought it up.	Шумо будед, ки онро ба миён овард.
Slowly they turned back and headed back down the street, towards the house.	Оҳиста-оҳиста ба ақиб баргашта, ба кӯча, ба сӯи хона баргаштанд.
Please give us a call when you are ready.	Лутфан, вақте ки шумо омодаед, ба мо занг занед.
We have to move on here.	Мо бояд дар ин ҷо пеш равем.
We felt great, definitely.	Мо худро чизи бузург ҳис мекардем, бешубҳа.
She indicated that she would not call me by my title.	Вай ба он ишора мекард, ки маро бо унвони ман даъват намекунад.
Both were one.	Ҳарду як буданд.
He designed, performed, and analyzed the experiments and contributed to the writing of the manuscript.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ, иҷро ва таҳлил намуда, дар навиштани дастнавис саҳм гузоштааст.
Most of the time.	Бештари вақт.
That is, it will be a story.	Яъне, ин як ҳикоя хоҳад буд.
I still have a lot of pictures and things to add.	Ман то ҳол бояд бисёр тасвирҳо ва чизҳоро илова кунам.
I'll wait here.	Ман дар ин ҷо интизор мешавам.
I had my players card, but that was apparently not enough.	Ман корти бозингарони худро доштам, аммо ин аз афташ кофӣ набуд.
I live not far from here.	Ман аз ин ҷо на он қадар дур зиндагӣ мекунам.
You are in the middle of something.	Шумо дар байни чизе ҳастед.
We are role models, and we need to keep that in mind.	Мо бо таъсир намунаи ибрат ҳастем ва мо бояд инро дар хотир дорем.
See this article and video.	Ин мақола ва видеоро бубинед.
This is where my emotions are above my control.	Ин аст, ки эҳсосоти ман болотар аз назорати ман.
Failure will wake you up in the morning.	Нокомӣ шуморо субҳ бедор мекунад.
I could see it coming closer and closer to the edge.	Ман дидам, ки он ба канори он наздиктар ва наздиктар меомад.
But he kept his tongue.	Аммо вай забонашро нигоҳ дошт.
Don’t feel that expensive.	Эҳсос накунед, ки ин қадар гарон аст.
You are the last person they want to investigate this case.	Шумо охирин касе ҳастед, ки онҳо мехоҳанд ин парвандаро тафтиш кунанд.
And if they had known, they would not have resisted me.	Ва агар медонистанд, ки ба ман муқобилат намекарданд.
He was a real man.	Ин марди ҳақиқӣ буд.
You do not know.	Шумо намедонед.
You are much younger than me.	Шумо аз ман хеле ҷавонтаред.
The driver pressed the gas again.	Ронанда боз газро пахш кард.
Maybe they are right.	Шояд онҳо дуруст бошанд.
Demand and supply.	Талабот ва пешниҳод.
It does not limit the clear meaning of the text.	Мафҳуми равшани матнро маҳдуд карда наметавонад.
Contributed to sample collection.	Дар ҷамъоварии намуна саҳм гузоштааст.
I have never heard anyone call you by your name.	Ман ҳеҷ гоҳ нашунидаам, ки касе шуморо бо номи худ даъват кунад.
They lie around naked.	Онҳо бе либосе дар гирду атроф хобидаанд.
This is the sound we will use inside.	Ин садоест, ки мо дар дохили он истифода хоҳем кард.
I still can't.	Ман то ҳол наметавонам.
I have lived here for five hundred years.	Ман панҷсад сол боз дар ин ҷо зиндагӣ мекунам.
Obviously, things have changed.	Аён аст, ки корҳо дигар шуданд.
It was a man.	Он мард буд.
This is a beautiful life.	Ин зиндагии зебост.
These are poor guys.	Ин бачаҳои бечора.
You have to shoot me.	Шумо бояд маро тирандозӣ кунед.
It was like eating a bottle.	Ин мисли хӯрдани шиша буд.
Moreover, this was not the place to question him.	Гузашта аз ин, ин ҷои пурсиши ӯ набуд.
Today’s blog is over.	Блоги имрӯза анҷом ёфт.
Or so it will be.	Ё ин тавр мешавад.
The police are not there to protect you.	Полис барои муҳофизати шумо нест.
He can lift you up from the chair.	Ӯ метавонад шуморо аз курсӣ боло барад.
I shook my head to clear it.	Ман сарамро ҷунбондам, то онро тоза кунам.
We repeated it over and over again.	Мо боз ва боз такрор кардем.
Detailed information can be obtained from the project database.	Маълумоти муфассалро аз базаи лоиҳа гирифтан мумкин аст.
I haven't spoken to him in fifteen months.	Понздах мох боз бо у сухбат накардам.
These fields either have nothing or a reference.	Ин майдонҳо ё чизе надоранд ё истинод.
Even if you are far away, he will feel your presence.	Ҳатто агар шумо дур бошед ҳам, ӯ ҳузури худро ҳис кунед.
This should only be called once.	Ин бояд танҳо як маротиба даъват карда шавад.
Maybe it was his secret.	Шояд ин сирри ӯ буд.
The whole world wants what it can’t have.	Тамоми ҷаҳон мехоҳад он чизеро, ки дошта наметавонад.
It’s the only life anyone has.	Ин ягона ҳаётест, ки касе дорад.
It means you are perfect for me.	Ин маънои онро дорад, ки шумо барои ман комил ҳастед.
They seem to be waiting.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо интизоранд.
You don’t know which one turns and which one flies.	Шумо намедонед, ки кадоме аз он рӯй мегардонад ва кадомаш мепарад.
No, you don’t have to do everything yourself.	Не, шумо набояд ҳама чизро худатон иҷро кунед.
Trading for resources is essentially the same.	Савдо барои захирахо аслан як хел аст.
This day is over, and a good day.	Ин рӯз анҷом ёфт, ва рӯзи хуб.
She could lose her life.	Вай метавонад ҷони худро аз даст диҳад.
It will be silent.	Хомӯш хоҳад буд.
Something is being prepared.	Чизе тайёр шуда истодааст.
There is no clear sign of anything improving on the one hand.	Ягон аломати равшани беҳтар шудани чизе аз як тараф нест.
Children have confusing thoughts.	Кӯдакон фикрҳои печида доранд.
However, it can be used for much more.	Бо вуҷуди ин, он метавонад барои хеле бештар истифода шавад.
That was an important part of the fact that we played together.	Ин як қисми муҳими он буд, ки мо якҷоя бозӣ кардем.
There are various reasons for this.	Барои ин сабабҳои гуногун вуҷуд доранд.
It is his responsibility to know such things.	Донистани чунин чизҳо масъулияти ӯ аст.
It’s a cry for help.	Ин як фарёди кӯмак аст.
The music is lost.	Мусиқӣ гум шудааст.
Dollars, although the real cost is more likely.	Доллар, гарчанде ки хароҷоти воқеӣ эҳтимол бештар аст.
I’m sure you’ll never want to hear it again.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ҳеҷ гоҳ онро дигар шунидан намехоҳед.
In addition, little is known about the region.	Ғайр аз ин, дар бораи ин минтақа маълумоти кам мавҷуд аст.
But three weeks is a long time to get away.	Аммо се ҳафта барои дур шудан муддати тӯлонист.
Now here is the important part.	Ҳоло дар ин ҷо қисми муҳим аст.
I wanted to go to the heart of rock 'n' roll.	Ман мехостам ба дили рок-н-ролл равам.
We need you.	Шумо ба мо лозим аст.
I'll hide you somewhere.	Ман туро дар ҷое пинҳон мекунам.
The young man was getting old.	Ҷавон пир мешуд.
If not, get it today.	Агар не, онро имрӯз ба даст оред.
Today it is very different from when it was built.	Имрӯз он аз замони сохта шуданаш хеле фарқ мекунад.
They want to make it known.	Онҳо мехоҳанд, ки онро маълум кунанд.
It was as if a cold stone had been pressed against my chest.	Мисли он буд, ки санги сард ба сари синаам зер карда шавад.
You have these people who want to have an easy regime.	Шумо ин одамоне доред, ки мехоҳанд режими осон дошта бошанд.
They are not trying to improve the situation.	Онхо кушиш намекунанд, ки вазъиятро бехтар кунанд.
People are running away from me.	Мардум аз ман мегурезанд.
There are no problems in business.	Дар тиҷорат мушкилот вуҷуд надорад.
Rather, it was something else that they shared among themselves.	Баръакс, ин чизи дигаре буд, ки онҳо дар байни онҳо тақсим мекарданд.
The design and properties of this method are reported.	Тарҳ ва хосиятҳои ин усул гузориш дода мешавад.
This is how you should feel.	Ин аст, ки шумо бояд чунин ҳис кунед.
If given the opportunity, he can help this country and protect it.	Агар имконият дода шавад, вай метавонад ба ин кишвар кӯмак кунад ва онро муҳофизат кунад.
She felt much better.	Вай худро хеле беҳтар ҳис кард.
I let her cry for us.	Ман иҷозат додам, ки вай барои мо гиря кунад.
You must have a large average error.	Шумо бояд хатогии миёнаи калон дошта бошед.
All participants completed the survey.	Ҳамаи иштирокчиён тадқиқотро анҷом доданд.
We are born into relationships that are usually somewhere.	Мо дар муносибатҳое таваллуд мешавем, ки маъмулан дар ҷое қарор доранд.
They saw and felt the biological connection with their children at birth.	Онхо алокаи биологиро бо фарзандони худ дар вакти таваллуд диданд ва хис карданд.
For the opposite direction, assume that conditions exist.	Барои самти муқобил, фарз кунед, ки шароит мавҷуд аст.
The doctor got up again.	Духтур боз бархост.
The scene, she thought.	Манзара, фикр мекард вай.
One foot on the ground, then the other foot.	Як по ба замин, баъд пои дигар.
I said do it, she will do it.	Ман мегуфтам, ин корро кунед, вай ин корро мекунад.
It’s a sad smile, but it’s there.	Ин табассуми ғамангез аст, аммо он ҷост.
This cannot be done with current restrictions.	Инро бо маҳдудиятҳои ҳозира иҷро кардан мумкин нест.
Let's turn around and go home.	Биёед рӯй гардонем ва ба хона равем.
The perfect copy.	Нусхаи комил.
The enemy.	Душман.
Men and women have different types of problems.	Мардон ва занон намудҳои гуногуни мушкилот доранд.
By the way, it was wonderful.	Дар омади гап, олиҷаноб буд.
An additional building was planned, but never built.	Як бинои иловагӣ ба нақша гирифта шуда буд, аммо ҳеҷ гоҳ сохта нашудааст.
I worked in a shop and got involved in it.	Дар цех кор мекардам ва ба он чалб шудам.
But we can make a very good guess.	Аммо мо метавонем тахмини хеле хубе кунем.
But it will take a long time.	Аммо ин муддати зиёд мегирад.
The guys were amazing working with them.	Бачаҳо кор кардан бо онҳо аҷиб буданд.
She told me.	Вай ба ман гуфт.
He grabbed a piece of paper.	Ӯ як пора коғазро ба даст гирифт.
I don’t know what it was about.	Ман намедонам, ки сухан дар бораи чӣ буд.
And it went.	Ва он рафт.
I am going to lunch.	Ман ба хӯроки нисфирӯзӣ меравам.
Some may even have taken a course more than once.	Баъзеҳо шояд ҳатто як курсро зиёда аз як маротиба гирифтаанд.
I might try to get lost for at least a few hours.	Ман шояд кӯшиш кунам, ки ҳадди аққал чанд соат гум шавам.
Sometimes things change that are not covered in any contract.	Баъзан чизҳое тағир меёбанд, ки дар ягон шартнома фаро гирифта нашудаанд.
Take care of your horse and he will take care of you.	Ба аспи худ ғамхорӣ кунед ва ӯ шуморо нигоҳубин мекунад.
He is married and has three children.	Вай оиладор ва соҳиби се фарзанд аст.
I need money today.	Имрӯз ба ман пул лозим аст.
She became a mother figure to many men.	Вай барои бисёр мардон як шахсияти модар шуд.
So it really depends.	Пас, он дар ҳақиқат вобаста аст.
I followed the example shown below.	Ман мисолеро, ки дар зер нишон дода шудааст, пайравӣ кардам.
The sample is taken from the initial random conditions.	Намуна аз шароити ибтидоии тасодуфӣ гирифта мешавад.
Never expect such respect.	Ҳеҷ гоҳ чунин эҳтиромро интизор нашавед.
She had a really random question.	Вай саволи воқеан тасодуфӣ дошт.
I think it just makes a copy for you in running.	Ман фикр мекунам, ки он танҳо барои шумо дар давидан як нусха эҷод мекунад.
Play it again if necessary.	Агар лозим бошад, онро дубора бозӣ кунед.
No wonder they were running for their lives.	Тааҷҷубовар нест, ки онҳо барои ҷони худ давида буданд.
Of course it was.	Албатта буд.
i could	ман метавонистам.
She is very good at reading.	Вай хондан хеле хуб аст.
Fire was the teacher, right.	Оташ муаллим буд, дуруст.
And there was evening and there was morning, the second day.	Ва шом шуд ва субҳ буд, рӯзи дуюм.
This is a big deal.	Ин ҳисоби калон аст.
This has never happened before.	Боре ин тавр нашуд.
Everyone is dressed in white.	Ҳама либоси сафед доранд.
Go ahead and tell someone!	Пеш равед ва ба касе бигӯед!.
My legs are perfectly flat.	Пойҳои ман комилан ҳамворанд.
I will not exchange it for anything.	Ман онро ба чизе иваз намекунам.
I pressed the phone to my ear.	Ман телефонро ба гӯшам пахш кардам.
I thought a lot about him and his wife.	Ман дар бораи ӯ ва дар бораи занаш бисёр фикр мекардам.
I remember leaving and our family came a year early.	Дар хотир дорам, ки рафтанам ва оилаи мо як сол барваќт омада буд.
But this success has its value.	Аммо ин муваффакият арзиши худро дорад.
But they did not try to do that.	Аммо барои ин кушиш накардаанд.
She walked a few steps from her bed to her bathroom.	Вай чанд кадам аз кати худ то хаммомаш мерафт.
The taste is a little different from the original.	Таъми он аз асл каме фарқ мекунад.
Who has lost their dogs or released them.	Ки сагҳои худро гум кардааст ё онҳоро озод кардааст.
No secret was safe with him.	Ҳеҷ сирре бо ӯ бехатар набуд.
Her wonderful, steady and alert fingers moved inside her.	Ангуштони олиҷаноб, устувор ва огоҳи ӯ дар дохили вай ҳаракат карданд.
Look ahead.	Ба пеши боло нигаред.
Sources close to the film industry initially denied the reports.	Манобеъи наздик ба бахши филм дар аввал ин хабарҳоро рад карданд.
If there was one.	Агар яке мебуд.
From behind.	Аз паси хам.
We really had no choice.	Мо воқеан дигар илоҷ надоштем.
My family left and my house was empty.	Оилаи ман рафтанд ва хонаи ман холӣ буд.
It was open all night.	Бар тамоми шаб кушода мешуд.
Only friends do.	Танҳо дӯстон мекунанд.
Everyone knows it because it is used during training.	Ҳама медонанд, зеро он дар вақти омӯзиш истифода мешавад.
She gave up a run in the second.	Вай дар дувум аз як давидан даст кашид.
I knew she would be the perfect choice.	Ман медонистам, ки вай интихоби комил хоҳад буд.
Maybe her bag.	Шояд сумкаи вай.
It was a bright evening.	Ин як шоми равшан буд.
Don’t waste time shooting, especially in the dark.	Вақтро барои тирандозӣ сарф накунед, махсусан дар торикӣ.
No one was injured.	Ҳеҷ кас осеб надидааст.
It never affected the earth.	Он ҳеҷ гоҳ ба замин таъсир намекард.
In less than half an hour.	Дар камтар аз ним соат.
Teachers, of course, can try to find work in private schools.	Муаллимон, албатта, метавонанд кӯшиш кунанд, ки дар мактабҳои хусусӣ кор пайдо кунанд.
Underneath it was something that might be worth it.	Дар зери он чизе буд, ки шояд сазовори он бошад.
I love you, son.	Ман туро дӯст медорам, писарам.
Oh, and work harder than others.	Оҳ, ва аз дигарон бештар меҳнат кунед.
This is the method of human culture.	Ин усули фарҳанги инсонист.
The mother does not sit down and discuss the matter with her son.	Модар писарбачаро нишаста ин хел гапхоро мухокима намекунад.
She knew what she was doing.	Вай медонист, ки кораш чист.
Instead, we use the following strategy.	Ба ҷои ин, мо стратегияи зеринро истифода мебарем.
My back is good.	Пушти ман хуб аст.
At least that’s what he told me.	Ҳадди ақал ин ҳамон чизест, ки вай ба ман гуфт.
Now your right hand is free.	Акнун дасти рости шумо озод аст.
You have to go through it.	Шумо бояд аз он гузаред.
This is almost certainly true.	Ин тақрибан дуруст аст.
It represents your children.	Он фарзандони худро намояндагӣ мекунад.
We never said that.	Мо ҳеҷ гоҳ инро нагуфтаем.
You can absolutely believe a lie.	Шумо комилан метавонед ба дурӯғ бовар кунед.
Very light and quick to complete.	Хеле сабук ва зуд анҷом додан.
Tell me.	Ба ман бигӯед.
This is where she is in the photo.	Ин вай дар акс дар он ҷост.
As the voice of the state.	Як овози давлат.
But that’s what you have to do.	Аммо он чизест, ки шумо бояд кунед.
Think about each person you have ever been in a relationship with.	Дар бораи ҳар як шахсе фикр кунед, ки шумо ягон вақт муносибат доштаед.
Or the wrong hands.	Ё дастони нодуруст.
There are no animals.	Ҳайвонҳо нестанд.
And of course, it has to be from within you.	Ва албатта, он бояд аз даруни шумо бошад.
I knew you, of course.	Ман шуморо шинохтам, албатта.
Think about the house and those who have been through it.	Дар бораи хона ва онҳое, ки аз он гузаштаанд, фикр кунед.
She knows it.	Вай инро медонад.
I will kill them both.	Ман ҳардуи онҳоро мекушам.
We want to prevent this from happening and it will.	Мо мехоҳем, ки ин ҳодисаро пешгирӣ кунем ва ин корро мекунад.
Thoughts do nothing.	Андешаҳо ҳеҷ гуна коре намекунад.
I am glad that you addressed me.	Ман шодам, ки шумо ба ман муроҷиат кардед.
In some ways very reasonable.	Аз баъзе ҷиҳатҳо хеле оқилона.
I tried to use it.	Ман кӯшиш кардам, ки онро истифода барам.
I was in a place outside of everything else.	Ман дар ҷои берунтар аз ҳар ҷиҳат дигар будам.
Your mother was like that.	Модари ту ҳам ҳамин хел буд.
This will give you a better idea of ​​where the error occurred.	Ин ба шумо фикри беҳтаре медиҳад, ки хато дар куҷо рух додааст.
Our results are consistent with the results obtained using other literature models.	Натиҷаҳои мо бо натиҷаҳои бо истифода аз моделҳои дигари адабиёт ба даст овардашуда мувофиқанд.
There was no movement inside.	Дар дохили он ҳеҷ ҳаракате набуд.
I think he has heard this before.	Ман гумон мекунам, ки ӯ инро қаблан шунидааст.
To me this is familiar, but something completely new from them.	Барои ман ин шинос аст, аммо чизи комилан нав аз онҳо.
And he did so.	Ва ӯ ҳамин тавр кард.
Pay attention to blood pressure control.	Диққат ба назорати фишори хун.
An increasing number of members joined us, and absolute silence reigned.	Шумораи торафт зиёди аъзоён ба мо хамрох шуданд ва хомушии мутлако хукмфармо буд.
This is definitely no coincidence.	Ин бешубҳа тасодуф нест.
I had to notice.	Ман бояд пайхас мекардам.
But it may take a little effort.	Аммо он метавонад каме кӯшиш кунад.
stupid stupid.	аблахи аблах.
The most common example of this is email records.	Намунаи маъмултарини ин сабтҳои почтаи электронӣ мебошад.
He was a good guy.	Ӯ як бачаи хуб буд.
He will not leave one of the children.	Ӯ яке аз кӯдаконро намегузорад.
You have to be very creative.	Шумо бояд хеле эҷодкор бошед.
These were free, but we visited one of them.	Инҳо ройгон буданд, аммо мо ба яке аз онҳо ташриф овардем.
They are working very hard on it.	Онхо дар болои он хеле гайратмандона мехнат карда истодаанд.
He said he had a train to board.	Вай гуфт, ки қаторае дошт, ки ба он савор шавад.
The sun was just rising.	Офтоб навакак тулӯъ мекард.
We need something for people to come back and quickly.	Ба мо чизе лозим аст, ки одамон баргарданд ва зуд.
The relationship may end.	Муносибат метавонад хотима ёбад.
That means you’re under more pressure than ever.	Ин маънои онро дорад, ки шумо аз ҳарвақта сахттар фишор медиҳед.
We follow him.	Мо ӯро пайгирӣ мекунем.
If the table is dropped from the database.	Агар ҷадвал аз базаи маълумот партофта шавад.
I'm fine with that.	Ман бо ин хуб ҳастам.
I don't know who told you that.	Ман намедонам, ки инро ба ту кй мегуфт.
There are three main reasons for this.	Се сабаби асосии ин вуҷуд дошт.
They want to learn from their friends, share or get ideas.	Онҳо мехоҳанд, ки аз дӯстони худ омӯзанд, мубодила кунанд ё ғояҳо гиранд.
It was as if he had no power in his voice.	Чи хел бошад, гуё дар овозаш куввае надошт.
And began to cook dinner.	Ва ба пухтани хӯроки шом оғоз кард.
They will get sick.	Онҳо ба беморӣ дучор хоҳанд шуд.
Don’t waste your time, here’s something to see.	Вақти худро беҳуда сарф накунед, дар ин ҷо чизе барои дидан.
The choice to leave is not as easy as people think.	Интихоби тарк кардан он қадар осон нест, ки одамон фикр мекунанд.
Here is the case on appeal.	Дар ин ҷо парванда дар болои шикоят аст.
But something happens.	Аммо он чизе рӯй медиҳад.
But in reality, neither life nor wine is so simple.	Аммо дар асл, на зиндагӣ ва на май ин қадар оддӣ нест.
However, it was better than nothing.	Бо вуҷуди ин, он беҳтар аз ҳеҷ чиз буд.
It's bigger.	Ин калонтар аст.
This scene raised one corner of his mouth.	Ин манзара як гушаи дахонашро баланд кард.
He says you can go home.	Ӯ мегӯяд, ки шумо метавонед ба хона равед.
Very clear voice.	Овози хеле тоза.
It currently takes three to five years.	Дар айни замон се-панч сол лозим аст.
And it worked perfectly.	Ва он ба таври комил кор мекард.
This is very sad.	Ин хеле аламовар аст.
I shot him in the head.	Ман аз болои сараш тир холӣ кардам.
It owes you.	Ин ба шумо қарз аст.
The car is sold as is.	Мошин ҳамон тавре ки ҳаст фурӯхта мешавад.
I know it did for me.	Ман медонам, ки ин барои ман кард.
Not that it made much of a difference.	На ин ки он фарқияти зиёд ба амал овард.
No one else can know.	Ҳеҷ каси дигар наметавонад бидонад.
Thank you, he says.	Рахмат, мегуяд у.
Hard space is one of the cosmic experiences.	Фазои сахт яке аз таҷрибаҳои кайҳон аст.
They walked slowly.	Охиста-охиста рох доданд.
It depends on how you calculate it.	Аз он вобаста аст, ки шумо онро чӣ гуна ҳисоб мекунед.
I couldn't see him.	Ман ӯро дида натавонистам.
She looked up.	Вай ба боло нигарист.
Take away the stress, and the pain will go away.	Стрессро дур кунед, ва ранҷу азоб аз байн меравад.
Every patient has different needs.	Ҳар як бемор ниёзҳои гуногун дорад.
They did not arrive on time.	Онхо дар вакташ ба навбат намерасиданд.
Then he went to her.	Пас аз он ӯ ба назди вай рафт.
We stand for each other.	Мо барои якдигар истодаем.
If after the goal is out, jump after the ball.	Агар пас аз ҳадаф берун бошад, пас аз тӯб ҷаҳед.
He still could hardly walk on his own.	Вай то ҳол худаш базӯр роҳ мерафт.
You would be a number.	Шумо рақам мебудед.
If it is close, it is set small or bad.	Агар он наздик бошад, он хурд ё бад гузошта шудааст.
That is what happened.	Ниҳоят чунин шуд.
He was definitely.	Ӯ бешубҳа буд.
According to him, the dress looked like that, but it was usually a necessity.	Ба гуфтаи ӯ, либос ба назар чунин менамуд, аммо одатан ниёзе буд.
They don’t work together.	Онҳо якҷоя кор намекунанд.
It is known that this species lives in small family groups.	Маълум аст, ки ин намуд дар гурӯҳҳои хурди оила зиндагӣ мекунад.
But he never wrote again.	Аммо вай дигар ҳеҷ гоҳ нанавишт.
But he can actually reach you.	Аммо ӯ воқеан метавонад ба шумо бирасад.
We stood and formed a circle.	Мо истода, доира ташкил кардем.
Now that we know what it is, we have a chance.	Акнун, ки мо медонем, ки ин чист, мо имконият дорем.
A, you know, split.	A, шумо медонед, тақсим.
Find in the seventh word.	Дар калимаи ҳафтум пайдо кунед.
A black bear like me.	Як хирси сиёҳ мисли ман.
If you don’t understand something your doctor says, ask questions.	Агар шумо чизеро нафаҳмед, ки духтуратон мегӯяд, саволҳо диҳед.
In the box.	Дар қуттӣ.
She used it again.	Вай онро боз истифода бурд.
The most important part of the journey is becoming a brother.	Муҳимтарин қисми сафар бародар шудан аст.
I was not aware of it.	Ман аз он огоҳ набудам.
It's too far to see things.	Барои дидани чизҳо хеле дур аст.
The results we obtained were the best around the methods reported to date.	Натиҷаҳои бадастомадаи мо беҳтарин дар атрофи усулҳои то имрӯз гузоришшуда буданд.
The error bar shows the average standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартии миёнаро нишон медиҳанд.
It was a late addition.	Ин иловаи дер буд.
He took two working days to review the new contract.	Вай барои дида баромадани шартномаи нав ду рузи кор гирифт.
She quickly looked behind her.	Вай зуд ба паси худ нигарист.
Prices vary depending on the season.	Нархҳо вобаста ба мавсим фарқ мекунанд.
Don't let this hatred prevail.	Нагузоред, ки ин нафрат ғалаба кунад.
In our study, overdose occurred more often than not.	Дар таҳқиқоти мо, табобат аз ҳад зиёд назар ба табобат бештар рух дод.
Or you can cook a great meal.	Ё шумо метавонед як хӯроки олӣ тайёр кунед.
Everything to survive.	Ҳама чиз барои зинда мондан.
You were missing.	Шумо бедарак будед.
These words may have two meanings.	Дар ин суханон шояд дучанд маъно дошта бошанд.
The size comforted her.	Андоза ба вай тасаллӣ бахшид.
The building has a reading room and a library.	Бино зали хониш ва китобхона дорад.
The couple had one child from the marriage.	Зану шавҳар аз издивоҷ як фарзанд доштанд.
He had to do it.	Вай бояд ин корро мекард.
I did a stupid job, you know.	Ман як кори аблаҳӣ кардам, медонед.
But there is no harm in emphasizing.	Аммо таъкид кардан зарар надорад.
To this, it can and cannot be achieved.	Ба ин, он метавонад ба даст наояд ва наметавонад.
The shape offered the man.	Шакли он мардро пешниҳод мекард.
He felt it in his bones and in his blood.	Вай инро дар устухон ва дар хунаш хис кард.
All the details.	Ҳама тафсилот.
The key was outside and ready.	Калид дар берун ва омода буд.
Anyway, that’s a good point.	Ба ҳар ҳол, ин як нуқтаи хубест.
The problem is that they are not like that.	Мушкилот дар он аст, ки онҳо ба ин монанд нестанд.
But together they made no sense.	Аммо онҳо якҷоя ҳеҷ маъно надоштанд.
His eyes opened from his movement.	Аз ҳаракати ӯ чашмонаш кушода шуданд.
Six soldiers fled.	Шаш солдат гурехт.
Art kills itself.	Санъат худашро мекушад.
There are several reasons for this.	Ин якчанд сабаб дорад.
In fact, we don’t know what’s around.	Дар асл, мо намедонем, ки дар атроф чӣ аст.
I couldn’t stop it.	Ман онро боздошта натавонистам.
He is human, he used bad judgment and accepted the consequences.	Ӯ инсон аст, ӯ доварии бад истифода кард ва оқибатҳои онро қабул кард.
This is the past.	Ин гузашта аст.
Try to walk every day.	Кӯшиш кунед, ки ҳар рӯз роҳ равед.
He didn't look at me.	Ӯ ба ман нигоҳ накард.
This is something they can cope with the weather together.	Ин чизест, ки онҳо метавонанд якҷоя бо обу ҳаво мубориза баранд.
It was a government job, you see.	Ин кори давлатй буд, дидед.
What these kids have to go through is horrible.	Он чизе, ки ин кӯдакон бояд аз сар гузаронанд, даҳшатнок аст.
However, this is nothing but the truth.	Аммо, ин чизе ҷуз ҳақиқат нест.
Contributed to the design of the study, analysis and interpretation of the data.	Дар тарҳрезии омӯзиш, таҳлил ва тафсири маълумот саҳм гузоштааст.
It can't be true.	Рост будан мумкин нест.
They studied it carefully.	Онхо онро бо диккат омухтанд.
Leave your tools on while they do this.	Асбобҳои худро дар ҳоле ки онҳо ин корро мекунанд, бигузоред.
We will help you as much as you can help us.	Мо ба шумо хамон кадар кумак мекунем, ки шумо ба мо кумак кунед.
And not without reason.	Ва на бесабаб.
No woman had previously worked in this position.	Дар ин вазифа қаблан ягон зан кор намекард.
Their voices could catch anyone fleeing.	Садои онҳо метавонист касеро, ки гурехта истодааст, фаро гирад.
I'll find you a dress.	Ман ба ту либос меёбам.
Everyone listens to everyone else.	Ҳама ба ҳар каси дигар гӯш медиҳанд.
He seemed to remember something about the old country.	Вай гуё дар бораи кишвари кухна чизе ба хотир оварда буд.
This meant that it did not require much energy.	Ин маънои онро дошт, ки он энергияи зиёдро талаб намекунад.
No bedtime.	Вақти хоб нест.
Two aspects of our results support the latter account.	Ду ҷанбаи натиҷаҳои мо ҳисоби охиринро дастгирӣ мекунанд.
On the first day, only one customer entered the store.	Рузи аввал ба магазин танхо як харидор даромад.
her smile increased.	табассуми вай афзуд.
Then he turned and sat down again.	Пас аз он рӯй гардонда, боз нишаст.
Thus, the daily lives of middle school children remain unknown.	Ҳамин тариқ, ҳаёти ҳаррӯзаи кӯдакони синфҳои миёна номаълум боқӣ мемонад.
If you don't find anything, come back here at this time tomorrow.	Агар чизе наёбед, пагоҳ дар ҳамин соат ба ин ҷо баргардед.
The difference was the information.	Фарқият маълумот буд.
Being on the ice is still fun.	Дар болои ях будан ҳанӯз ҳам шавқовар аст.
Everyone is connected to everyone.	Ҳама бо ҳама алоқаманданд.
Dream, dream.	Орзу, орзу.
For my daughter, it changed her whole world.	Барои духтарам ин тамоми ҷаҳони ӯро дигар кард.
A very important day.	Рӯзи хеле муҳим.
The woman smiled at him.	Зан ба ӯ табассум кард.
That's nothing else.	Ки дигар чизе нест.
So, it’s not really a great place to live.	Ҳамин тавр, он дар ҳақиқат як ҷои бузург барои зиндагӣ нест.
She never wanted to meet me.	Вай ҳеҷ гоҳ нахост, ки бо ман мулоқот кунад.
Let me ask you three questions.	Ман ба шумо иҷозат медиҳам, ки ба ман се савол диҳед.
Most of it is amazing.	Аксари он аҷиб аст.
Go on and move on.	Давом ва пеш рафт.
He wanted to run, but he couldn't.	Мехост давад, вале давида натавонист.
It was definitely not going anywhere.	Ин бешубҳа ба ҳеҷ куҷо намерафт.
You will find the best in others.	Шумо беҳтаринро дар дигарон пайдо мекунед.
I have no purpose.	Ман мақсад надорам.
Everything you need !.	Ҳар чизе ки ба шумо лозим аст!.
And his mother.	Ва модараш.
And no one was watching.	Ва ҳеҷ кас нигоҳ намекард.
I heard it there.	Ман дар он ҷо шунидам.
In addition, in a final note.	Илова бар ин, дар як ёддошти ниҳоӣ.
I can see the dots.	Ман нуктаҳоро дида метавонам.
However, there are some problems.	Бо вуҷуди ин, баъзе мушкилот вуҷуд доранд.
Your audience then decides what happens.	Шунавандагони шумо пас қарор медиҳанд, ки чӣ рӯй медиҳад.
Only six plants are being studied.	Хамагй шаш растанй тадкик карда мешавад.
That is why we cover you stupidly.	Барои ҳамин мо туро беақл мепӯшонем.
Many days are hard.	Бисёр рӯзҳо душвор аст.
Your life needs more than that.	Ҳаёти шумо бояд аз ин бештар маъно дошта бошад.
But there are many companies that work on computer vision.	Аммо ширкатҳои зиёде ҳастанд, ки дар рӯъёи компютерӣ кор мекунанд.
Your future.	Ояндаи шумо.
We can talk about each of these.	Мо метавонем дар бораи ҳар яки ин сӯҳбат кунем.
I wanted a reason to hurt him.	Ман сабабе мехостам, ки ӯро озор диҳам.
Third, he has no idea what national defense means.	Сеюм, вай дар бораи он ки мудофиаи миллӣ чӣ маъно дорад, тасаввуроте надорад.
And they did not separate until one night.	Ва то яки шаб аз ҳам ҷудо нашуд.
So please let me know.	Пас, лутфан ба ман хабар диҳед.
And it's a little different.	Ва каме фарқ мекунад.
This person puts us there with everyone else.	Ин кас моро дар он ҷо бо ҳар каси дигар мегузорад.
Shortly after this incident.	Дар муддати кутох баъди ин вокеа.
You smell it.	Шумо онро бӯй мекунед.
The next morning we parted.	Субҳи дигар мо ҷудо мешудем.
We have to decide on our second guide.	Мо бояд дар бораи роҳнамои дуюми худ қарор қабул кунем.
They felt amazing.	Онҳо худро аҷиб ҳис карданд.
I examined the injured leg.	Ман пои осебдидаро муоина кардам,.
Find me something better.	Ба ман беҳтареро пайдо кунед.
I thought a lot during these four days.	Ман дар давоми ин чор руз бисьёр фикр кардам.
You are my first person.	Шумо аввалин шахси ман ҳастед.
There are side effects of this drug.	Таъсири иловагии ин дору вуҷуд дорад.
We have to go now.	Мо бояд ҳозир равем.
How they lost.	Чӣ гуна онҳо аз даст доданд.
Another way.	Роҳи дигар.
Let's slow it down.	Биёед инро суст кунем.
Then it was time to wait.	Он гоҳ вақти интизорӣ фаро расид.
Love it as soon as possible.	Ҳарчи зудтар онро дӯст доред.
Make sure you know how much sleep you need to get it right.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо медонед, ки барои дуруст кор кардан чӣ қадар хоб кардан лозим аст.
You will serve me.	Шумо ба ман хидмат хоҳед кард.
It seemed that easy.	Ба назар чунин менамуд, ки ба таври осон.
She turned to me and smiled.	Вай ба ман ру оварда табассум кард.
We passed her house.	Мо аз хонаи вай гузаштем.
I applied for one, but they weren’t there.	Ман барои як муроҷиат мекардам, аммо онҳо вуҷуд надоштанд.
Really, really awesome.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат олӣ.
She was confused, but a little hurt.	Вай ошуфта буд, вале каме захмдор шуд.
I will never forget you and your family.	Ман ту ва оилаатро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
Not that he wanted to lose.	На ин ки ӯ мехост, ки аз даст диҳад.
A picture representing three different experiments is shown.	Тасвири намояндагии се таҷрибаҳои гуногун нишон дода шудааст.
The website has since been shut down.	Аз он вақт инҷониб вебсайт барҳам дода шуд.
You’ve wanted me in my house ever since.	Шумо маро аз ҳамон бор дар хонаи ман мехостед.
Experience caring for cancer patients.	Таҷрибаи нигоҳубини беморони саратон.
The only way not to lose is not to play.	Ягона роҳи аз даст надодан ин бозӣ накардан аст.
He leaned inside.	Ӯ ба дарун такя кард.
Seeing them together brings something to my heart that is amazing.	Дидани онҳо бо ҳам чизе ба дилам меорад, ки аҷиб аст.
We have a few more home games.	Мо боз чанд бозии хонагӣ дорем.
But that still doesn’t answer the question.	Аммо ин ҳанӯз ба савол ҷавоб намедиҳад.
That's right.	Ин дуруст аст.
I have never had such an experience.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин таҷриба надоштам.
I am very happy with your success.	Ман аз муваффақияти шумо хеле шодам.
I want people to test it.	Ман мехоҳам, ки одамон онро санҷанд.
True, they could hardly stand it.	Ростӣ, онҳо базӯр истода буданд.
It has it all.	Ин ҳама чизро дорад.
Cooking is very simple.	Пухтан хеле содда аст.
Meet the audience.	Бо тамошобинон вохӯред.
There is no need to stay open when users are just reading.	Ҳангоме ки корбарон танҳо хонда истодаанд, кушода мондан лозим нест.
The next day the judge agreed to the request.	Пас аз як рӯз қозӣ ба дархост розӣ шуд.
It makes you stronger and you learn from it.	Ин шуморо қавитар мекунад ва шумо аз он меомӯзед.
This did not mean that others would be.	Ин маънои онро надошт, ки дигарон хоҳанд буд.
It should not be the most detailed book in the world.	Он набояд китоби муфассалтарин дар ҷаҳон бошад.
The low quality of the product made no difference.	Сифати пасти махсулот ягон фарк надошт.
The boy liked her.	Писарбача ба вай писанд омад.
It can damage your body.	Он метавонад бадани шуморо вайрон кунад.
Because movement is not just a simple word that you hear.	Зеро ҳаракат на танҳо як калимаи оддӣ, ки шумо мешунавед.
Thanks so much for a perfect day.	Ташаккури зиёд барои як рӯзи комил.
However, this was not the case.	Аммо, ин тавр набуд.
It is not necessary.	Ин лозим нест.
The service is really good.	Хизмат дар ҳақиқат хуб аст.
So we stop fighting.	Пас, мо муборизаро бас мекунем.
But this needs to be confirmed in future work.	Аммо ин бояд дар кори оянда тасдиқ карда шавад.
Nothing seems right or flowing.	Ҳеҷ чиз ба назар дуруст садо намедиҳад ё ҷорист.
As devices get smaller and smaller, this problem becomes much more important.	Вақте ки дастгоҳҳо хурдтар ва хурдтар мешаванд, ин мушкилот хеле муҳимтар мешаванд.
I didn't believe you.	Ман ба ту бовар намекардам.
There was nothing in his world to offer them to him.	Дар ҷаҳони ӯ чизе набуд, ки онҳоро ба ӯ пешниҳод кунад.
She loves to make this face.	Вай сохтани ин чеҳраро дӯст медорад.
This does not mean that we should be unprepared.	Ин маънои онро надорад, ки мо набояд омода бошем.
One way is known.	Як роҳ маълум аст.
I never hit him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро назадам.
Undoubtedly, I believe they are a way ahead of us.	Бешубҳа, ман боварӣ дорам, ки онҳо як роҳи пеш аз мо ҳастанд.
Not for some of them, at least.	На барои баъзеи онҳо, ҳадди аққал.
Of course, it is easy to see an example like this.	Албатта, ба мисоли ин монанд дидан осон аст.
So one for ourselves.	Пас яке барои худамон.
They don't like it.	Ин ба онҳо маъқул нест.
Subjects provided informed informed consent.	Субъектҳо розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
I was very worried about this problem.	Ман аз ин мушкилот хеле нигарон будам.
Stay away from people you don't know.	Аз одамоне, ки шумо намешиносед, дур бошед.
The higher the score the better.	Баҳои баланд беҳтар аст.
Their last position.	Мавқеи охирини онҳо.
Instead, it was just getting started.	Ба ҷои ин, он танҳо оғоз шуд.
She had only seen him twice.	Вай ӯро ҳамагӣ ду бор дида буд.
She really understood.	Вай дар ҳақиқат фаҳмид.
I think we’re about a year old, except maybe you look better.	Фикр мекунам, ки мо тақрибан яксола ҳастем, ба истиснои шояд шумо беҳтар назар кунед.
In such cases, proper diagnosis is often difficult.	Дар чунин ҳолатҳо ташхиси дуруст аксар вақт душвор аст.
The idea was not to change the woman.	Идеяи он буд, ки занро дигар накунанд.
Maybe just say.	Шояд танҳо бигӯед.
But he had not lost a single ship.	Аммо вай то хол ягон киштиро гум накарда буд.
When you have zero hit points, you die.	Вақте, ки шумо сифр нуқтаҳои Хит доранд, шумо мемиред.
Many of our friends were not so lucky.	Бисёре аз дӯстони мо ин қадар бахт надоштанд.
Development as a player.	Рушд ҳамчун бозигар.
The song of their team.	Суруди дастаи онҳо.
They need access to care.	Онҳо ба дастрасӣ ба нигоҳубин ниёз доранд.
We want our software to work, not bug.	Мо мехоҳем, ки нармафзори мо кор кунад, на хато.
There are many more things to worry about.	Дар бораи ташвиши боз бисьёр чизхо мавчуданд.
This is a great job.	Ин як кори бузург аст.
I think it only takes a few days.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо чанд рӯз мегирад.
I'll tell you what happened.	Ман ба шумо воқеаро нақл мекунам.
When we update.	Вақте ки мо навсозӣ мекунем.
I don’t understand why he does that.	Ман намефаҳмам, ки чаро ин корро мекунад.
It took something to work.	Барои кор кардан чизе лозим буд.
Give people a chance to think about themselves.	Ба одамон имконият диҳед, ки дар бораи худ фикр кунанд.
And the list now works well.	Ва рӯйхат ҳоло хуб кор мекунад.
Construction of the hotel is expected to begin this year.	Интизор меравад, ки сохтмони меҳмонхона имсол оғоз шавад.
Things are going to be amazing here.	Дар ин ҷо корҳо аҷиб мешаванд.
It had nothing to do with you.	Ин ба шумо ҳеҷ рабте надошт.
The fewer people, the better.	Чӣ қадаре ки одамон камтар бошанд, ҳамон қадар беҳтар аст.
Maybe there's a store somewhere.	Шояд дар ягон чо магазине бошад.
I regularly make room for recreation.	Ман ба таври мунтазам ҷойи барои фароғат мебарорам.
I didn't have to see it again.	Ба ман лозим набуд, ки онро бори дигар бубинам.
And they have good reason.	Ва онҳо сабаби хуб доранд.
Yes, they were not real.	Бале, онҳо воқеӣ набуданд.
They looked very dangerous in the wind.	Онхо дар шамол нихоят хавфнок менамуданд.
Reached a turning point.	Ба нуқтаи бозгаште расидааст.
They could do whatever they wanted.	Онҳо метавонистанд ҳар чизеро, ки мехостанд, кунанд.
It's been closed for a long time.	Он қадар вақт баста шудааст.
He could not think of any reason to change the course of events.	Вай барои тагьир додани рафти вокеахо ягон сабабе фикр карда наметавонист.
Thus, the first line above is correct.	Ҳамин тавр, сатри аввали боло дуруст аст.
Keep an eye out.	Нигоҳ доштани чашм.
And soon people gave me advice on the features they wanted.	Ва дере нагузашта одамон ба ман дар бораи хусусиятҳое, ки мехостанд, маслиҳат доданд.
You are a kind person.	Шумо одами меҳрубон ҳастед.
I am proud to say that we have a powerful weapon here.	Ман бо ифтихор мегӯям, ки мо дар ин ҷо силоҳи тавоно дорем.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
This third season started out incredibly strong, but then something happened.	Ин мавсими сеюм бениҳоят қавӣ оғоз шуд, аммо баъд чизе рӯй дод.
A full review will be published later.	Баррасии пурра дертар нашр хоҳад шуд.
In fact, this is exactly the role he played for me.	Дарвоқеъ, маҳз ҳамин нақш барои ман бозид.
In any case, both of our companies will get rich.	Дар ҳар сурат ҳарду ширкати мо бой мешаванд.
This picture is made as usual.	Ин расм чун маъмул сохта шудааст.
The prosecutor did not do so.	Айбдоркунанда ин корро накардааст.
They came for him.	Барои ӯ омада буданд.
But we have gone through a turning point.	Аммо мо аз нуқтаи бозгаште гузаштаем.
She was here today.	Вай имрӯз дар ин ҷо буд.
I have a better job.	Ман кори беҳтаре дорам.
I looked at the map.	Ман ба харита назар кардам.
Video game and box instructions are included.	Дастурҳои бозии видеоӣ ва қуттӣ дохил карда шудаанд.
It took years to implement a good system.	Барои чорй намудани системаи хуб солхо лозим шуд.
But if we don’t really love ourselves, who else loves.	Аммо агар мо худро дар ҳақиқат дӯст надорем, дигар кӣ дӯст медорад.
We would do well to take note.	Мо хуб мебуд, ки ба эътибор гирем.
This is just wrong.	Ин танҳо нодуруст аст.
In each trial, three independent trials were conducted.	Дар ҳар як озмоиш се озмоиши мустақил гузаронида шуд.
We went there and found them.	Мо ба он ҷо рафта, онҳоро пайдо кардем.
Best of all, worked on using the heart to relax information.	Беҳтарин, дар бораи истифодаи дил барои истироҳати иттилоот кор мекарданд.
We will not need to define it here.	Мо дар ин ҷо ба таърифи он ниёз нахоҳем дошт.
No wonder he took so much time.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ ин қадар вақтро гирифт.
The brain remains a black box for science.	Майна барои илм як қуттии сиёҳ боқӣ мондааст.
Then he will be alone.	Он гоҳ ӯ танҳо хоҳад буд.
Seriously, try.	Ҷиддӣ, кӯшиш кунед.
It cost him his life, he did.	Ин ба ҷони ӯ арзиш дошт, ки ӯ кард.
We were really in it.	Мо дар ҳақиқат дар он будем.
does not sleep.	хоб намеравад.
I liked the building and the location was right.	Ба ман бино писанд омад ва ҷойгиршавӣ дуруст буд.
That was enough.	Ин кофӣ буд.
The weekend will feel really good.	Рӯзҳои истироҳат воқеан хуб эҳсос хоҳанд кард.
Tumor weight was assessed.	Вазни варам баҳо дода шуд.
The faster, the better.	Ҳар қадар тезтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
And the future looked very promising.	Ва оянда хеле пур аз ваъда ба назар мерасид.
She definitely didn’t get what she wanted.	Вай бешубҳа он чизеро, ки мехост, ба даст наовард.
I agree that education needs some change.	Ман розӣ ҳастам, ки маориф ба баъзе тағйирот ниёз дорад.
May be busy.	Метавон банд бошад.
Some are men and some are women.	Баъзеҳо мардонанд ва баъзеҳо занонанд.
I said there would be nothing.	Ман гуфтам, ки ҳеҷ чиз нахоҳад буд.
But for me it is.	Аммо барои ман ин аст.
The experiment was conducted three times and the results are representative.	Таҷриба се маротиба гузаронида шуд ва натиҷаҳои намояндагӣ мавҷуданд.
Keep your home clean.	Хонаатонро тоза нигоҳ доред.
It is sweet and smooth.	Он ширин ва ҳамвор аст.
Everyone was in the dark.	Ҳама дар торикӣ буданд.
At the time they were built, they were compatible.	Дар замони сохта шудани онҳо, онҳо мувофиқ буданд.
Just instances of what happened after that.	Танҳо ҳолатҳои он чизе ки баъд аз он рӯй дод.
It works, but it’s not my dream solution.	Ин кор мекунад, аммо ин ҳалли орзуи ман нест.
Remember this way.	Ин роҳро ба ёд оред.
The baby cried again.	Кӯдак боз гиря кард.
It seems natural.	Чунин ба назар мерасад, ки табиист.
I decided that this was my mission in life.	Ман қарор додам, ки ин вазифаи ман дар ҳаёт аст.
But it was not over yet.	Аммо то ҳол тамом нашуда буд.
Thus, they have important functions in growth and development.	Ҳамин тариқ, онҳо дар афзоиш ва рушд вазифаҳои муҳим доранд.
Tell me your deep and special promise.	Ба ман ваъдаи амиқ ва махсуси худро бигӯед.
Keep in mind that there are some things you can do yourself.	Дар хотир доред, ки баъзе корҳое ҳастанд, ки шумо метавонед худатон иҷро кунед.
It’s like an argument.	Он мисли баҳс аст.
This is a great decision.	Ин як қарори бузург аст.
We made a new friend.	Мо як дӯсти нав пайдо кардем.
The treatment itself takes about twenty minutes.	Худи табобат тақрибан бист дақиқа мегирад.
They will fall to their deaths.	Онҳо ба марг хоҳанд афтод.
But this trail was the only footpath to the base.	Аммо ин пайроҳа ягона роҳи пиёда ба пойгоҳ буд.
But it’s still much better than that.	Аммо он ҳанӯз ҳам хеле беҳтар аз ин аст.
Pain for pain is an easy idea.	Дард барои дард фикри осон аст.
Even our body has its limitations.	Ҳатто бадани мо маҳдудиятҳои худро дорад.
Work on the second job.	Дар кори дуюм кор кардан.
This is another area where we need to use real data.	Ин соҳаи дигарест, ки мо бояд маълумоти воқеиро истифода барем.
Soon he was taking his first orders in his car.	Дере нагузашта у бо машинааш аввалин заказхоро кабул мекард.
He started from a place where no one knew his name.	Ӯ аз он ҷо сар мекард, ки касе номи ӯро намедонист.
It was hard to write.	Навиштан душвор буд.
Tried to keep him when he didn't want to have her.	Кӯшиш мекард, ки ӯро нигоҳ дорад, вақте ки ӯ намехост, ки ӯро дошта бошад.
Start creating and go one step further.	Ба эҷод кардан оғоз кунед ва як қадами пештар равед.
Learned a lot.	Бисьёр чизхоро омухт.
She stopped coming.	Вай омаданро бас кард.
If this is empty, this is an error.	Агар ин холӣ бошад, ин хато аст.
Among them are the right to life and a healthy environment.	Дар байни онҳо ҳуқуқ ба ҳаёт ва муҳити солим мебошанд.
The power is in my back.	Ҳокимият дар бозгашт аз ман аст.
Of course, a mobile internet connection is required.	Албатта, пайвасти интернети мобилӣ лозим аст.
It was as if they had just fallen.	Гӯё онҳо танҳо афтодаанд.
Do not consider these arguments for any other purpose.	Ин далелҳоро барои ягон ҳадафи дигар баррасӣ накунед.
I have proof.	Ман далел дорам.
Clean them.	Онҳоро тоза кунед.
I still do.	Ман то ҳол ин корро мекунам.
It was the room where he spent most of his life.	Ин ҳуҷрае буд, ки вай бештари умри худро дар он гузаронидааст.
I started thinking about it all my life.	Ман дар бораи тамоми ҳаёти худ фикр карданро сар кардам.
It is a part of his spirit and spirit.	Ин як ҷузъи рӯҳ ва рӯҳи ӯ аст.
I decided to ask him how the war went.	Ман тасмим гирифтам, ки аз ӯ пурсам, ки ҷангро чӣ гуна гузаронд.
But, in reality, this is not the case.	Аммо, дар асл, ин тавр нест.
I remember your words.	Ман суханони шуморо дар хотир нигоҳ медорам.
She didn't know the song yet.	Вай то ин дам аз суруд хабар надошт.
Maybe they are not in a normal relationship.	Шояд онҳо дар муносибатҳои муқаррарӣ нестанд.
I wrote it years ago.	Ман онро солҳо пеш навишта будам.
The number of users of mobile devices has increased significantly.	Шумораи истифодабарандагони дастгоҳҳои мобилӣ ба таври назаррас афзоиш ёфт.
She tells me you are a poor man.	Вай ба ман мегӯяд, ки шумо одами камбағал ҳастед.
But, of course, they lost.	Аммо, албатта, онҳо аз даст доданд.
This week has been pretty much in the news.	Ин ҳафта ба қадри кофӣ дар хабарҳо буд.
Consider two brief examples.	Ду мисоли мухтасарро дида мебароем.
She was scared at first.	Вай дар аввал метарсид.
And it is usually significantly higher than its normal temperature.	Ва он одатан аз ҳарорати муқаррарии муқаррарии он ба таври назаррас баландтар аст.
My family is sad.	Оилаи ман ғамгин аст.
Prepared the manuscript and designed the experiments.	Дастнависро омода кард ва таҷрибаҳоро тарҳрезӣ кард.
His mother accepted him.	Модараш уро кабул кард.
Some things never change.	Баъзе чизҳо ҳеҷ гоҳ тағир намеёбанд.
There is truth.	Ҳақиқат бор.
The past is never good.	Гузашта ҳеҷ гоҳ хуб нест.
I recognized it immediately.	Ман онро дарҳол шинохтам.
He saved his life.	Ӯ ҷони худро наҷот дод.
The enemy of goodness does not have to be perfect, just a move.	Душмани некиро комил кардан лозим нест, танҳо як ҳаракат.
A growing number of factors increase the number of design experiments.	Шумораи афзояндаи омилҳо шумораи таҷрибаҳои конструкториро зиёд мекунад.
Call our office today.	Имрӯз ба идораи мо занг занед.
The enemy felt close, but could not see or hear them.	Душман худро наздик хис мекард, вале онхоро дида ва шунида наметавонист.
That might be the hard part.	Ки шояд қисми душвор бошад.
For such an old group, they killed it.	Барои чунин як гурӯҳи кӯҳна, онҳо онро куштанд.
After that, it depends on you.	Баъд аз ин, ба шумо вобаста аст.
It comes at a cost.	Ин ба харҷ меояд.
Many and many of them.	Бисёр ва бисёре аз онҳо.
Does anyone know any easy evidence or reference to it.	Оё касе медонад, ки ягон далели осон ё истинод ба он.
You did a great job, even impressing me.	Шумо хеле хуб кор кардед, ҳатто маро ба ҳайрат овардед.
Balance of power.	Тавозуни қудрат.
They ran to the second half of the fourth.	Онҳо ба сӯи дуюми сеюми чорум давиданд.
She told me to give you time.	Вай ба ман гуфт, ки ба ту вақт диҳам.
We didn’t make much profit.	Мо фоидаи зиёд ба даст намеовардем.
We want you to get it.	Мо мехоҳем, ки шумо онро гиред.
He cut them.	Ӯ онҳоро бурида.
The nervous system is relatively simple.	Системаи асаб нисбатан содда аст.
Save your time.	Вақти худро сарфа кунед.
Husband burned somewhere.	Шавҳар сӯхта, дар ҷое.
I know him very well.	Ман ӯро хеле хуб мешиносам.
This is a quality job.	Ин як кори босифат аст.
I still don’t use it often.	Ман то ҳол онро аксар вақт истифода намебарам.
It's in my upper left hand.	Он дар дасти чапи болоии ман аст.
Then we see what we have.	Он гоҳ мо мебинем, ки чӣ дорем.
So it was.	Ҳамин тавр ин буд.
You can rarely see.	Шумо кам дида метавонед.
Raise my house.	Дар хонаи ман баланд кунед.
She said so.	Вай чунин гуфт.
I wanted to say no.	Ман мехостам бигӯям, ки накун.
Because they are not afraid.	Зеро онҳо наметарсанд.
You don't have to do that.	Ин тавр кардан лозим нест.
We have an hour and a half to eat.	Барои хурдан якуним соат вакт дорем.
I'm very worried about this.	Ман аз ин хеле нигаронам.
They never achieved anything.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба чизе нарасиданд.
So we did everything they needed to do.	Ҳамин тавр, мо ҳама кореро анҷом додем, ки ба онҳо лозим буд.
A sweet, soft and wonderful beer that everyone should try at once.	Пивои ширин, мулоим ва олиҷаноб, ки ҳама бояд як маротиба бисанҷанд.
I certainly appreciate that.	Ман албатта инро қадр мекунам.
I measure both.	Ман ҳардуро чен мекунам.
I am very satisfied with my purchase.	Ман аз хариди худ хеле қаноатмандам.
So it was.	Ҳамин тавр буд.
None of this technique worked.	Ҳеҷ яке аз ин техника кор намекард.
She didn't have much choice.	Вай интихоби зиёде надошт.
And very little money replaces hands.	Ва пули хеле кам дастҳоро иваз мекунад.
It has its own personality.	Он шахсияти худро дорад.
The selection is based on two stages.	Интихоб ба ду марҳила асос ёфтааст.
I remember looking for an answer to my father.	Дар хотир дорам, ки ба падарам ҷавоб меҷӯям.
However, they often have a direct impact when something changes.	Бо вуҷуди ин, онҳо аксар вақт ҳангоми тағир додани чизе бевосита таъсир мерасонанд.
This is what happened.	Ин ҳамон чизест, ки рӯй дод.
This is a positive place, so please be kind.	Ин ҷои мусбат аст, аз ин рӯ лутфан меҳрубон бошед.
I called again.	Боз занг задам.
I shook my head, no.	Ман сар ҷунбондам, не.
Such systems typically offer voice and data services.	Чунин системаҳо маъмулан хидматҳои овозӣ ва маълумотро пешниҳод мекунанд.
You are golden.	Ту тиллоӣ.
It wasn't good.	Ин хуб набуд.
I make everything for me.	Ман ҳама чизро барои ман месозам.
Call me within five days.	Дар давоми панҷ рӯз ба ман занг занед.
I know everyone.	Ман ҳамаро мешиносам.
The situation allowed me to start instead this summer.	Вазъият ба ман имкон дод, ки ба ҷои ин тобистон оғоз кунам.
We don't talk much.	Мо бисёр гап намезанем.
Women are more sane than men.	Занон одатан дар ин бора назар ба мардон ақли солим доранд.
If you have smart people, free trade can be wonderful.	Агар шумо одамони оқил дошта бошед, тиҷорати озод метавонад олиҷаноб бошад.
They can explain your options.	Онҳо метавонанд имконоти шуморо шарҳ диҳанд.
There are others who are less visible who have made this book possible.	Дигарон ҳастанд, ки камтар намоёнанд, ки ин китобро имконпазир кардаанд.
Our actions make a difference.	Амалҳои мо тағиротро ба вуҷуд меоранд.
Everyone needs to be really calm and make it easy.	Ҳама бояд воқеан ором шаванд ва онро осон кунанд.
But they did not have time to rest.	Аммо барои истирохат фурсат надоштанд.
It’s easy to laugh when the danger is gone.	Ханда кардан осон аст, ки хатар аз байн рафт.
Or someone may draw the wrong conclusion from the right information.	Ё касе метавонад аз маълумоти дуруст хулосаи нодуруст барорад.
This will help in further research.	Ин ба тадқиқоти минбаъда кӯмак хоҳад кард.
Now done.	Ҳоло анҷом дод.
But he is the best for me.	Аммо ӯ барои ман беҳтарин аст.
Sometimes just one song.	Баъзан танҳо як суруд.
But then they saw the river among the trees.	Аммо баъд аз байни дарахтон дарьёро диданд.
He was in one way the best of them.	Ӯ ба як ҷиҳат беҳтарини онҳо буд.
Our apartment building was like a family.	Бинои истиқоматии мо мисли як оила буд.
He thought that this dream would come true.	Ӯ фикр мекард, ки ин орзуяш амалӣ мешавад.
She really lives her dream.	Вай воқеан дар орзуи худ зиндагӣ мекунад.
You don’t have to pay to send me to college.	Барои ба коллеҷ фиристодани ман ба шумо лозим нест, ки пул диҳед.
So it's my turn to ask a question.	Пас навбати ман савол додан аст.
Such is the idea.	Чунин аст идея.
Rose looked up and right at him.	Роз боло ва рост ба вай нигарист.
He designed and conducted the experiments, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ ва анҷом дод, маълумотро таҳлил кард ва дастнависро навишт.
All other rules of the game remain unchanged.	Ҳамаи қоидаҳои дигари бозӣ бетағйир боқӣ мемонанд.
They lose hope for a positive future.	Онҳо умеди ояндаи мусбатро гум мекунанд.
These are not part of me.	Инҳо қисми ман нестанд.
A song he once wrote.	Сурудеро, ки вай боре навиштааст.
In other words, there is still much room for improvement.	Ба ибораи дигар гуем, барои такмил додан хануз бисьёр имкониятхо мавчуданд.
But help me to change and save it.	Аммо ба ман барои тағир додан ва наҷот додани он кӯмак кунед.
They were very smart about it.	Онҳо дар он хеле оқил буданд.
They were not ready.	Онҳо омода набуданд.
Then he hugged her and looked around.	Баъд вайро ба оғӯш гирифт ва ба атроф нигарист.
While we are here.	Дар ҳоле ки мо дар ин ҷо ҳастем.
It definitely doesn’t hurt.	Ин бешубҳа дард намекунад.
Cry like a baby.	Мисли кӯдак гиря кун.
It is time to start doing the right thing.	Вақти он расидааст, ки ба амалҳои дуруст шурӯъ кунем.
It’s not just a race where every vote counts.	Ин на танҳо мусобиқаест, ки ҳар як овоз ҳисоб карда мешавад.
Size and weight are an issue.	Андоза ва вазн як масъала аст.
Other studies have treated family members in addition to the affected individual.	Тадқиқоти дигар ба ғайр аз фарди зарардида аъзоёни оиларо табобат кардааст.
I shook his hand and said the movie was great.	Ман дасташро фишурдам ва гуфтам, ки филм аъло аст.
Complete each task in the book, even if it is not required.	Ҳар як масъаларо дар китоб иҷро кунед, ҳатто агар ин талаб карда нашавад.
But, never lose hope.	Аммо, ҳеҷ гоҳ умедро аз даст надиҳед.
They understand me like no one else.	Онҳо маро мисли ҳеҷ каси дигар мефаҳманд.
He really was.	Дар ҳақиқат ӯ буд.
She lives on top of her shop.	Вай дар болои дӯконаш зиндагӣ мекунад.
It goes on and on forever.	Он то абад давом мекунад ва давом мекунад.
She took me.	Вай маро гирифт.
I know there are some.	Ман медонам, ки баъзеҳо ҳастанд.
The soldiers laughed.	Аскарон хандиданд.
And it didn't stop.	Ва он қатъ нашуд.
He kept us for years.	Солҳост, ки вай моро нигоҳ дошт.
I don’t know where else to turn.	Ман намедонам, ки дигар ба куҷо муроҷиат кунам.
The station building is located at the bottom.	Бинои станция дар тарафи поён вокеъ аст.
And she said yes.	Ва вай гуфт, бале.
No, it was impossible.	Не, ин имконнопазир буд.
He just sat there and couldn't move.	Ӯ танҳо дар он ҷо нишаста, ҳаракат карда натавонист.
Then he went out to the side of the house.	Баъд ба берун ба тарафи хона рафт.
The perfect product for me.	Маҳсулоти комил барои ман.
He moves among the people, but is separated from them.	Ӯ дар байни мардум ҳаракат мекунад, вале аз онҳо ҷудо аст.
This should not happen.	Ин набояд рӯй дод.
Another died of shock after seeing the demolition of his home.	Як нафари дигар пас аз дидани тахриби манзилаш аз шок ҷон дод.
You just say war is bad.	Шумо танҳо мегӯед, ки ҷанг бад аст.
His voice was soft.	Овозаш нарм буд.
A special court was set up for this purpose.	Бо ин максад суди махсус ташкил карда шуд.
We did not have to prove ourselves.	Ба мо лозим набуд, ки худро исбот кунем.
The facts are clear.	Фактхо равшананд.
It doesn't work here.	Дар ин ҷо кор намекунад.
This was the last time he had been seen.	Ин бори охир буд, ки ӯро дида буданд.
This topic is over.	Ин мавзӯъ тамом шуд.
And he could not return.	Ва ӯ натавонист баргардад.
Court, if found.	Суд, агар пайдо шавад.
I don’t know how to handle this.	Ман намедонам, ки ин корро чӣ гуна ҳал кунам.
She will be there.	Вай он ҷо хоҳад буд.
Eventually, they wanted brown.	Дар ниҳоят, онҳо қаҳваранг мехостанд.
I can't use it.	Ман онро ба кор бурда наметавонам.
Common patterns are reported among patients with different types of conditions.	Намунаҳои умумӣ дар байни беморони дорои намудҳои гуногуни шароитҳо гузориш дода мешаванд.
She felt it and started writing.	Вай инро ҳис мекард ва ба навиштан шурӯъ кард.
When she got a career, she was more prepared than ever.	Вақте ки вай касб шуд, вай беш аз пеш омода буд.
She didn't know.	Вай намедонист.
Strange as it may seem, she accepted it.	Ҳарчанд аҷиб ба назар мерасад, вай инро қабул кард.
That would be a public record.	Ин рекорди оммавӣ мебуд.
These words were damage control.	Ин суханон назорати зарар буданд.
In the kitchen, this happens.	Дар ошхона, ин рӯй медиҳад.
Everything.	Ҳама чиз.
They think they’ve done enough.	Онҳо фикр мекунанд, ки онҳо кофӣ кор кардаанд.
He took my hand and led me home.	Вай дастамро гирифту маро ба хона бурд.
They love dark places.	Онҳо ҷойҳои торикро дӯст медоранд.
So make this list.	Пас, ин рӯйхатро тартиб диҳед.
I didn’t want to tell you, but here it is.	Ман намехостам ба шумо бигӯям, аммо ин ҷост.
We love seeing the whole person.	Мо дидани тамоми одамро дӯст медорем.
Take this blog, for example.	Масалан, ин блогро гиред.
We hurt each other so that no one would hurt us.	Мо якдигарро ранҷондем, то касе ба мо осеб нарасонад.
Unless they worry about it.	Магар ин ки онҳо дар ин бора хавотир нашаванд.
This means you can log in and out of your choice.	Ин маънои онро дорад, ки шумо метавонед бо интихоби худ ворид ва берун шавед.
It makes me feel better.	Ин маро беҳтар ҳис мекунад.
This is an amazing product.	Ин як маҳсулоти аҷиб аст.
But he did not kill the woman.	Аммо вай занеро накушт.
It's hard to imagine a city without him.	Шахрро бе у тасаввур кардан душвор аст.
The crew could not be allowed.	Ба экипаж иҷозат дода натавонист.
Sometimes this is not a good thing for this organization.	Баъзан ин барои ин ташкилот кори хуб нест.
Time has worked out such changes in her face, so removed.	Вақт чунин тағиротҳоро дар чеҳраи вай кор кардааст, ин қадар хориҷ карда шудааст.
Everyone gets tired of them.	Ҳама аз онҳо хаста мешаванд.
The officers used a long way to train the men.	Офицерон рохи дуру дарозро барои таълим додани мардон истифода бурданд.
Or it could be something you do yourself.	Ё ин метавонад чизе бошад, ки шумо худатон мекунед.
I am with the audience.	Ман бо тамошобинон ҳастам.
We are responsible for each other in this culture, in this society.	Мо дар ин фарҳанг, дар ин ҷомеа барои ҳамдигар масъулем.
You can even check the characteristics of the water flow.	Шумо ҳатто метавонед хусусиятҳои ҷараёни обро санҷед.
You are our only connection with him.	Ту ягона пайванди мо бо ӯ ҳастӣ.
He had never seen anyone like him.	Ӯ ҳеҷ гоҳ касеро ба мисли ӯ надида буд.
You didn't ask.	Худатон напурсидед.
With so much cash, anything can happen.	Бо доштани ин қадар пули нақд ҳама чиз метавонад рӯй диҳад.
He saw things he shouldn't.	Вай чизҳоеро медид, ки бояд намебинад.
But inside you are still afraid.	Аммо дар дарун шумо то ҳол метарсанд.
That was her age.	Ин синну соли вай буд.
No one had the right to have another human being.	Ҳеҷ кас ҳақ надошт, ки инсони дигарро соҳиб шавад.
He has to go up.	Ӯ бояд боло равад.
You can't run.	Давидан мумкин нест.
If you need advice, ask for it.	Агар ба шумо маслиҳат лозим бошад, онро пурсед.
It’s just a business.	Ин танҳо тиҷорат аст.
Both results can lead to cancer.	Ҳарду натиҷа метавонад боиси саратон гардад.
None of this is true.	Ҳеҷ яке аз инҳо дуруст нест.
You weigh too.	Шумо ҳам вазн мезанед.
Let's put you on the ground.	Биёед шуморо ба замин гузорем.
I wonder if you want to try a little.	Ман ҳайронам, ки оё шумо мехоҳед каме кӯшиш кунед.
The next step above.	Қадами навбатӣ боло.
At first, sales were slow.	Дар аввал фурӯш суст буд.
He had never seen such a dog.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чунин сагро надида буд.
In a few weeks she will be ten years old.	Дар давоми чанд ҳафта вай ба даҳсолагӣ мерасад.
This is a difficult period.	Ин як давраи душвор аст.
Spring, shown.	Бахор, нишон дода шудааст.
This continued for the next two hours.	Дар давоми ду соати минбаъда ин кор давом кард.
Claim the appropriate process.	Даъвои раванди мувофиқ.
Everything will be fresh.	Ҳама чиз тару тоза хоҳад буд.
There are so many details that you can go wrong.	Тафсилоти зиёде вуҷуд дорад, ки шумо хато карда метавонед.
Nothing else is useful for you to know.	Ҳеҷ чизи дигаре барои донистани шумо муфид нест.
They can be fields in any order, for example, and work.	Онҳо метавонанд майдонҳои дар ҳама гуна тартиб, масалан, ва кор.
Then you don’t have to do that.	Он гоҳ ба шумо лозим нест, ки ин корро кунед.
This is not your company.	Ин ширкати шумо нест.
She can't tell us.	Вай ба мо гуфта наметавонад.
Talk about them.	Дар бораи онҳо сухан гӯед.
It is better to wet the eyes with natural tears.	Беҳтар аст, ки чашм бо ашкҳои табиӣ тар шавад.
And that’s not because the player wants to play another character.	Ва ин аз он сабаб нест, ки бозингар мехоҳад, ки хислати дигарро бозӣ кунад.
Everyone knows, but no one sees.	Ҳама медонад, аммо касе намебинад.
And the industry is growing.	Ва саноат торафт инкишоф меёбад.
He tells us that we should have thought so.	Ӯ ба мо мегӯяд, ки мо бояд чунин фикр мекардем.
The best ones are on the top floor.	Беҳтаринҳо дар ошёнаи боло ҳастанд.
Everything is very clear.	Ҳама чиз хеле равшан аст.
He saved your life.	Ӯ ҷони шуморо наҷот дод.
They had a plan.	Онҳо нақша доштанд.
Each photo has a story.	Ҳар сурат ҳикояе дорад.
No, you went too far.	Не, шумо аз ҳад зиёд гузаштед.
But she is wrong.	Аммо вай хато мекунад.
Let's calculate now.	Биёед ҳоло ҳисоб кунем.
Things have really started to get better.	Корҳо воқеан беҳтар шудан гирифтанд.
You can check the records.	Шумо метавонед сабтҳоро тафтиш кунед.
They raised their hands.	Дастонашонро бардоштанд.
It was not long before the show began.	То саршавии намоиш дере нагузашта буд.
I see no harm in doing what you want to do.	Ман дар иҷрои коре, ки шумо мехоҳед анҷом диҳед, ҳеҷ бадӣ намебинам.
And you gave a lot of good points.	Ва шумо бисёр нуктаҳои хуб додед.
Being here.	Дар ин ҷо будан.
This may be easier than you expected.	Ин метавонад осонтар аз он ки шумо интизор будед.
I can't say it's not mine.	Ман гуфта наметавонам, ки ин аз они ман нест.
This is a woman.	Ин зан аст.
I don’t really know why.	Ман аслан намедонам, ки чаро.
We were proud that he had his moment.	Мо фахр мекардем, ки ӯ лаҳзаи худро дорад.
She shook my hand and smiled.	Вай дасти маро фушурд ва табассум кард.
I don’t think he would mind.	Ман фикр мекунам, ки ӯ зид нахоҳад буд.
It’s really a wonderful picture of what the past looks like.	Ин воқеан як тасвири олиҷанобест, ки чӣ гуна гузашта ба назар мерасад.
But they did not respond.	Аммо онҳо неро ҷавоб нагирифтанд.
There were also tears.	Ҳамчунин, гиря ҳам шуд.
He does not know what caused him.	Ӯ намедонад, ки ӯро чӣ сабаб гашт.
I agree that this takes time.	Ман розӣ ҳастам, ки ин вақт лозим аст.
Teachers know better.	Муаллимон хубтар медонанд.
It's hard to trust anyone.	Ба касе бовар кардан душвор аст.
He is confident that he will eventually surrender.	Ӯ итминон дорад, ки вай дар ниҳоят таслим хоҳад шуд.
Everyone agrees.	Хама ба якхела розй мешаванд.
He will do what he has to do.	Он чизеро, ки бояд анҷом диҳад, иҷро хоҳад кард.
Find out what happened.	Бифаҳмед, ки чӣ рӯй дод.
I am not among them.	Ман дар байни онҳо нестам.
That she was doing it.	Ки вай ин корро мекард.
Never see each other these days.	Дар ин рӯзҳо ҳеҷ гоҳ якдигарро набинед ва.
It doesn't move.	Он ҳаракат намекунад.
You have good people.	Шумо одамони хуб доред.
But for different times, I can’t use it.	Аммо барои вақтҳои гуногун, ман онро истифода бурда наметавонам.
I don't know her name.	Ман номи вайро намедонам.
The latter.	Охирин.
The MP raised a number of interesting questions about the bill.	Вакил дар бораи ин лоиҳаи қонун чанд саволи ҷолиб ба миён гузошт.
He has heard that you will never believe it.	Ӯ шунидааст, ки шумо ҳеҷ гоҳ бовар намекунед.
I loved listening to political debates.	Ман гӯш кардани баҳсҳои сиёсиро дӯст медоштам.
However, we cannot now rule out two additional cases.	Бо вуҷуди ин, мо ҳоло ду парвандаи иловагиро истисно карда наметавонем.
In my opinion, it went after the wrong audience.	Ба андешаи ман, он аз паси аудиторияи нодуруст мерафт.
More than she had seen in a while.	Бештар аз он ки вай чанд вақт дида буд.
Learning survival skills made sense.	Омӯзиши малакаҳои зиндамонӣ маъно дошт.
They start a war.	Онҳо ҷангро оғоз мекунанд.
But behavior is action.	Аммо рафтор амал аст.
Just do one thing.	Танҳо як навъ рафтор кунед.
We got that company.	Мо он ширкатро гирифтем.
Ideal for children.	Беҳтарин барои кӯдакон.
It's time to act.	Вақти амал кардан расидааст.
Two officers came out.	Ду афсар берун баромаданд.
She says nothing.	Вай чизе намегӯяд.
Or use them for normal style.	Ё онҳоро барои услуби муқаррарӣ истифода баред.
I’m not just talking about money.	Ман танҳо дар бораи пул гап намезанам.
Season with ground pepper.	Мавсими бо ќаламфури замин.
I'm going to meet him.	Ман меравам, ки бо ӯ вохӯрам.
I remember how many times he was hurt tonight.	Ман дар ёд дорам, ки имшаб чанд маротиба ӯ осеб дидааст.
One reason is definitely their quality.	Яке аз сабабҳо бешубҳа сифати онҳост.
Most of the world does not have such freedom.	Аксарияти ҷаҳон чунин озодӣ надоранд.
Once again, many states demand that they be needed.	Бори дигар бисёр давлатҳо талаб мекунанд, ки ба онҳо ниёз доранд.
As you can tell, we enjoy the challenge.	Тавре ки шумо гуфта метавонед, мо аз мушкилот лаззат мебарем.
The lengths of the columns are shown in the figures.	Дарозии сутунҳо дар тасвирҳо нишон дода шудаанд.
Problems are a normal part of all business operations.	Мушкилот як қисми муқаррарии ҳама амалиёти корӣ мебошанд.
Desire makes life interesting.	Хоҳиш ҳаётро ҷолиб мегардонад.
Not here.	Дар ин ҷо нест.
We have significantly reduced the amount of work.	Мо хачми корро хеле кам кардем.
I’m done with him.	Ман бо ӯ тамом шудаам.
You could see your breath.	Шумо нафаси худро медидед.
Analyzed the data and prepared the manuscript.	Маълумотхоро тахлил намуда, дастнависро тайёр кард.
You eat both.	Шумо ҳардуро мехӯред.
The series is free and open to the public.	Силсила ройгон ва барои омма кушода аст.
If not, then there will be another turn.	Агар не, пас навбати дигар хоҳад буд.
I am the husband and father of two young sons.	Ман шавҳар ва падари ду писари ҷавон ҳастам.
This is just the name of the database.	Ин танҳо номи базаи маълумот аст.
However, he was right about the rain.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар бораи борон дуруст буд.
The face of a boy is still with me.	Чеҳраи як писар то ҳол бо ман аст.
We worked hard, but could hardly move.	Мо сахт кор мекардем, вале базӯр ҳаракат мекардем.
But this was not ideal.	Аммо ин идеал набуд.
I can handle it.	Ман онро идора карда метавонам.
The process of everything else seems right.	Раванди ҳама чизи дигар дуруст ба назар мерасад.
She said nothing.	Вай чизе нагуфт.
I will write about it.	Ман дар бораи он менависам.
She had a warm and meaningful smile.	Вай хандаи гарму пурмазмун дошт.
In addition, sugar, of course.	Илова бар ин, шакар, албатта.
It is known that the relationship between the two companies will begin to strengthen.	Маълум аст, ки равобити байни ду ширкат мустаҳкам оғоз мешавад.
These are questions that naturally creative people ask themselves.	Ин саволҳоест, ки табиатан эҷодкор ба худашон медиҳанд.
When they fall to the ground, they die.	Вақте ки онҳо ба замин меафтанд, мемиранд.
What you did is right.	Он чизе, ки шумо кардаед, дуруст аст.
Your money, your call.	Пули шумо, занги шумо.
One died four years ago and the other just this week.	Яке чор сол пеш ва дигаре ҳамагӣ ҳамин ҳафта даргузашт.
They had six hours for this final season.	Онҳо барои ин мавсими ниҳоӣ шаш соат вақт доштанд.
The boy had a big smile on his face.	Бача дар чеҳрааш табассуми бузурге пайдо шуд.
This piece is signed below.	Ин порча дар поён имзо шудааст.
I’m sure his father did a lot of work on this.	Ман боварӣ дорам, ки падараш дар ин кор бисёр кор кардааст.
Eventually, the girls are killed.	Дар ниҳоят, духтарон кушта мешаванд.
This requires further explanation.	Ин шарҳи бештарро талаб мекунад.
It arises when the process of thinking is understood.	Он вакте ба вучуд меояд, ки процесси тафаккур фахмида мешавад.
I go to my room.	Ман ба ҳуҷраи худ меравам.
It took me a while to figure it out.	Барои фаҳмидани он, ман каме вақт гирифт.
I tried to make him smile.	Ман кӯшиш кардам, ки ба ӯ табассум кунам.
I think there’s added a sense of responsibility.	Ман фикр мекунам, ки дар он ҷо ҳисси масъулият илова карда шудааст.
The protagonists speak quickly and dress quickly.	Қаҳрамонон зуд гап мезананд ва либоси тез мепӯшанд.
And she keeps it.	Ва вай онро нигоҳ медорад.
I’m sure that’s his view.	Ман боварӣ дорам, ки ин назари ӯ аст.
They do not know what bad decision they made.	Онҳо намедонанд, ки чӣ гуна қарори бад қабул кардаанд.
Recently my answer changed.	Ба наздикӣ ҷавоби ман тағйир ёфт.
And you want to keep your life a secret.	Ва шумо мехоҳед ҳаёти худро махфӣ нигоҳ доред.
I glanced at his bag.	Ман ба сумкааш назар андохтам.
There was nothing here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чиз набуд.
We didn’t have much of a plan.	Мо нақшаи зиёд надоштем.
They are both adults.	Ҳардуи онҳо калонсолонанд.
It looks like this error is in the service file.	Чунин ба назар мерасад, ки ин хато дар файли хидматӣ аст.
I found this article now.	Ман ин мақоларо ҳоло пайдо кардам.
Because of that.	Аз он сабаб.
I allow you to understand this.	Ман ба шумо иҷозат медиҳам, ки инро фаҳмед.
The houses were destroyed for no reason, just because they were there.	Хонаҳо бесабаб, танҳо аз сабаби он, ки дар он ҷо буданд, хароб карда шуданд.
I have not been here for years.	Ман солҳост, ки дар ин ҷо набудам.
The room was very nice and clean.	Ҳуҷра хеле хуб ва тоза буд.
Two examples are given.	Ду мисол оварда шудаанд.
My father went into the telephone box and locked the door.	Падарам ба қуттии телефон даромаду дарро баст.
It falls into our position.	Он ба мавқеи мо меафтад.
His shop was empty.	Мағозаи ӯ холӣ буд.
But it was not easy.	Аммо ин осон набуд.
That alone cannot be true.	Танҳо ин ҳақиқӣ буда наметавонад.
Take a break and let her figure it out.	Танаффус гиред ва бигзор вай инро фаҳмад.
Do not flatten the top.	Болои онро ҳамвор накунед.
Every night the two of them met to discuss the events of the day.	Ҳар шаб ҳардуи онҳо вомехӯрданд, то воқеаҳои рӯзро муҳокима кунанд.
He didn't think he was beaten.	Ӯ фикр намекард, ки ӯро задаанд.
Bad.	Бад.
But they exist.	Аммо онҳо вуҷуд доранд.
I have to take care of my family.	Ман бояд оилаамро нигоҳубин кунам.
Things happen in life.	Дар ҳаёт чизҳо рӯй медиҳанд.
He did not give up.	Вай таслим нашуд.
I've only seen him angry once before.	Ман ӯро пеш аз ин ҳамагӣ як маротиба хашмгин дида будам.
Then they are not very small.	Он гоҳ онҳо хеле хурд нестанд.
How they lost it.	Чӣ тавр онҳо ин корро аз даст доданд.
Of course she can take me there.	Албатта, вай метавонад маро ба он ҷо расонад.
Well, we are good.	Хуб, мо хубем.
I have to tell him.	Ман бояд ба ӯ бигӯям.
I don’t care what people want to see.	Ман ба он таваҷҷӯҳ надорам, ки одамон чӣ дидан мехоҳанд.
She stopped eating again.	Вай боз хўрданро бас кард.
If you keep this house behind you, you should find them.	Агар шумо ин хонаро дар паси худ нигоҳ доред, шумо бояд онҳоро пайдо кунед.
What kind of music do you listen to.	Чӣ гуна мусиқиро гӯш мекунед.
It was a long time ago.	Он вакт хеле пеш буд.
No real man even dreams of doing this.	Ҳеҷ як марди воқеӣ ҳатто орзуи ин корро намекунад.
In short, nothing answered.	Хулоса, ҳеҷ чиз ҷавоб надод.
Other things we don’t like so much.	Дигар чизҳое, ки ба мо он қадар маъқул нест.
They give you a place to eat.	Онҳо ба шумо ҷои хӯрдани хӯрок медиҳанд.
A man has filed for murder to end his marriage.	Марде барои қатъи издивоҷаш ба куштор муроҷиат кард.
Think like a criminal.	Мисли ҷинояткор фикр кунед.
I had two cards in hand, compared to	Ман дар даст ду корт доштам, нисбат ба
This is a normal blog post.	Ин як пости муқаррарии блог аст.
No one told me his name.	Ҳеҷ кас номи ӯро ба ман нагуфт.
Because you are a good part.	Зеро ки шумо як қисми хуб ҳастед.
From production to sales to management.	Аз истеҳсол то фурӯш то идоракунӣ.
Life is reduced to trivial actions.	Ҳаёт ба амалҳои ночиз кам карда мешавад.
I stand next to this man because he stands up for things.	Ман дар паҳлӯи ин одам истодаам, зеро ӯ барои чизҳое истодагарӣ мекунад.
The plan was reasonable and had a good chance of success.	Нақша асоснок буд ва имкони хуби муваффақият дошт.
I read the newspapers.	Ман рӯзномаҳоро хондам.
We need fresh milk.	Ба мо шири тару тоза лозим аст.
A good example is size.	Мисоли хуб андоза аст.
He came to my bedroom to ask me something.	Ӯ ба хонаи хобам омад, то аз ман чизе пурсад.
But we’ve been doing this for about two weeks.	Аммо мо тақрибан ду ҳафта ин корро карда истодаем.
I’m lost in wondering which way is better.	Ман гум шудаам, ки кадом роҳ беҳтар аст.
I was unaware of this.	Ман аз ин хабар надоштам.
I really appreciate your answers.	Ман ҷавобҳои шуморо хеле қадр мекунам.
So, it goes around.	Ҳамин тавр, он меравад, гирду атроф.
Go to her, share your dream.	Ба назди вай равед, орзуи худро мубодила кунед.
Well, don't think too hard about it.	Хуб, дар ин бора сахт фикр накунед.
It is still raining.	Бориши борон идома дорад.
It changed me.	Он маро дигар кард.
The surprising element is over, we go back to them.	Унсури ҳайратовар тамом шуд, мо ба онҳо бармегардем.
Everyone has fallen to the ground.	Ҳама ба замин афтодаанд.
We don't do exactly what they say, we lose our job.	Мо айнан гуфтаҳои онҳоро иҷро намекунем, корамонро аз даст медиҳем.
I said good night.	Гуфтам шаб ба хайр.
There is nothing else to mention on this card.	Дар ин корт чизи дигаре барои зикр кардан нест.
So he was a good customer.	Инак, вай муштарии хуб буд.
The teacher can only answer the question.	Муаллим метавонад ба савол танҳо ҷавоб диҳад.
There are many tools and needs.	Воситаҳо ва ниёзҳои зиёде мавҷуданд.
Only in a clear physical sense.	Танҳо дар маънои ҷисмонӣ равшан.
Everything is quiet.	Ҳама ором аст.
It’s a good team, a good group of guys.	Ин як дастаи хуб аст, гурӯҳи хуби бачаҳо.
However, there was no relief.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ гуна сабукӣ вуҷуд надошт.
We want smart people to have more children.	Мо мехоҳем, ки одамони оқил бештар фарзанд дошта бошанд.
The car in front of us is speeding.	Мошини дар пешистодаи мо бо суръат пеш меояд.
Every minute of every day.	Ҳар дақиқа ҳар рӯз.
It was about drugs.	Гап дар бораи маводи мухаддир ин буд.
Let everyone just pass by on the plane.	Бигзор ҳама танҳо дар ҳавопаймо гузаранд.
They could not find the money.	Онҳо пул ёфта натавонистанд.
I usually only talk to the next one on the command line.	Ман одатан танҳо бо навбатӣ дар сатри фармон сӯҳбат мекунам.
She just thought it was the best.	Вай танҳо фикр мекард, ки ин беҳтарин аст.
We buy time.	Мо вақт мехарем.
I love this look.	Ман ин намуди зоҳириро дӯст медорам.
Please let me know what you want to do.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки чӣ кор кардан мехоҳед.
Then it never worked again.	Пас аз он дигар ҳеҷ гоҳ кор накард.
Yes, it was as complex as it sounded.	Бале, он мисли садоҳояш мураккаб буд.
Show a simple window that we create ourselves.	Равзанаи оддиеро, ки мо худамон эҷод мекунем, нишон диҳед.
It was a nice crowd.	Ин издиҳоми хубе буд.
And he was once again out of the normal space for an extra look.	Ва ӯ боз берун аз фазои муқаррарӣ барои намуди зоҳирии иловагӣ берун мерафт.
The deal is good enough.	Шартнома ба қадри кофӣ хуб аст.
But he can't go out anymore.	Аммо вай дигар баромада наметавонад.
All but me.	Ҳама ба ҷуз ман.
There was standing and moving and getting some answers.	Истодаму ҳаракат ва гирифтани баъзе ҷавобҳо буданд.
You only need to add something to this code to work.	Барои кор кардан ба ин код танҳо чизе илова кардан лозим аст.
Those who really helped me, anyway.	Онҳое, ки воқеан ба ман кӯмак карданд, ба ҳар ҳол.
This is the main focus of this article.	Ин диққати асосии ин мақола аст.
I can't say anything without seeing it.	Ман бе дидани он чизе гуфта наметавонам.
And that means starting an investigation.	Ва ин маънои онро дорад, ки тафтишот оғоз кунед.
Very torn shoes.	Пойафзолҳои хеле кандашуда.
Food security issues have a real impact on my family and me.	Масъалаҳои амнияти озуқаворӣ ба оилаи ман ва ман таъсири воқеӣ мерасонанд.
Apparently he didn't hear it.	Эҳтимол, ӯ нашунид.
He needed a drink.	Ба вай нӯшокӣ лозим буд.
I get it.	Ман ӯро дарёфт кардам.
I had to get away.	Ба ман лозим буд, ки дур шавам.
He said he would not move.	Ӯ гуфт, ки ҳаракат намекунад.
If this works, then there is no problem for you.	Агар ин кор кунад, пас барои шумо ҳеҷ мушкиле нест.
All the best.	Ҳама беҳтаринҳо.
Also available in high definition.	Инчунин бо таърифи баланд дастрас аст.
I feel like someone is being fired.	Ман ҳис мекунам, ки касе аз кор ронда мешавад.
Often it gets easier in five minutes.	Аксар вақт он дар панҷ дақиқа осонтар мешавад.
And there were a few others.	Ва чанд нафари дигар буданд.
A few soldiers.	Чанд солдат.
They work fast.	Онхо тез кор мекунанд.
There is no doubt that their security is in question.	Шубхае нест, ки амнияти онхо зери суол аст.
It made him feel with them.	Ин ӯро бо онҳо ҳис мекард.
He looked up at the second goal and threw again.	Вай ба боло омадани ҳадафи дуюм нигоҳ кард ва боз партофт.
These findings are useful for several reasons.	Ин бозёфтҳо барои якчанд сабаб муфиданд.
It was realized to his surprise.	Он дарк карда буд, ки ба тааҷҷуби худ.
This is certainly a great opportunity.	Ин албатта як имконияти бузург аст.
You can at least be happy.	Шумо ҳадди аққал хушбахт шуда метавонед.
Oh, if it's that easy.	Оҳ, агар ин қадар осон бошад.
I lost faith.	Ман имонро гум кардам.
You make good money for an old man.	Барои пирамард пули хубе ба даст меоред.
You create a strong connection with this setting.	Шумо бо ин танзим робитаи қавӣ эҷод мекунед.
They want a quality of life.	Онҳо мехоҳанд, ки сифати зиндагӣ.
We love the invitation.	Мо даъватро дӯст медорем.
Don't worry, you can't hurt anything by doing this.	Парво накунед, шумо бо ин кор ба чизе зарар расонида наметавонед.
The look he offered was well worth the trip.	Нигоҳе, ки ӯ пешниҳод кардааст, арзандаи сафар буд.
I always tried to protect you.	Ман ҳамеша кӯшиш мекардам, ки туро муҳофизат кунам.
I went into the kitchen and stood there.	Ман ба ошхона даромадам ва дар он ҷо истодам.
You can go home.	Шумо метавонед ба хона баргардед.
the beds were the same.	кат як хел буд.
Benefit for yourself.	Манфиат барои худ.
Put more.	Бештар гузоред.
The results were very clear.	Натиҷаҳо хеле равшан буданд.
The girl on the left.	Духтар дар тарафи чап.
His foot no longer slowed him down.	Пойаш акнун уро суст намекард.
But you will not see me.	Аммо шумо маро нахоҳед дид.
But he could not.	Аммо натавонист.
Sound, sound and message.	Садо, садо ва паём.
But somehow he still runs at a high level.	Аммо бо кадом роҳе ӯ то ҳол дар сатҳи баланд медавад.
But people also live.	Аммо одамон низ зиндагӣ мекунанд.
The scene was perfect.	Сахна комил буд.
His head was made of fine gold.	Сараш аз тиллои маҳин сохта шуда буд.
The reasons are complex.	Сабабҳои он мураккабанд.
Wonderful if you agree.	Агар шумо розӣ бошед, олиҷаноб.
Keep up the good work.	Кореро, ки мекунед, давом диҳед.
But you have to play it as a human being.	Аммо шумо бояд инро ҳамчун инсон бозӣ кунед.
Therefore, they will never receive an answer.	Аз ин рӯ, онҳо ҳеҷ гоҳ ҷавоб нахоҳанд гирифт.
He lost more than five stones.	Ӯ беш аз панҷ санг гум кардааст.
In most cases it is the same.	Дар аксари мавридҳо ҳамон чизест.
There was no third choice.	Интихоби сеюм набуд.
You will probably need to increase the size by half.	Эҳтимол ба шумо лозим аст, ки андозаи нимро калон кунед.
She was here last year.	Вай соли гузашта дар ин ҷо буд.
The ball has to move fast.	Туб бояд тез ҳаракат кунад.
I told you you would live to see.	Ман ба ту гуфтам, ки то бубинӣ зиндагӣ хоҳӣ кард.
Probably not less.	Эҳтимол нест, ки камтар бошад.
Far to another world.	Дур ба дунёи дигар.
In fact, this is the design of the program.	Дар асл, ин тарҳи барнома аст.
My friends, no matter what.	Дӯстони ман, новобаста аз он ки он чӣ аст.
He stood in silence for a while, listening.	Вай муддате хомуш истода, гуш мекард.
He never felt a failure.	Ӯ ҳеҷ гоҳ нокомиро эҳсос накарда буд.
Case report and literature review.	Ҳисоботи парванда ва баррасии адабиёт.
This was true both at the group level and at the individual level.	Ин ҳам дар сатҳи гурӯҳӣ ва ҳам дар сатҳи инфиродӣ дуруст буд.
Six months ago, maybe a little more.	Шаш моҳ пеш, шояд каме зиёдтар.
It was too early for anyone to be there.	Ҳанӯз барвақт буд, ки касе дар он ҷо бошад.
You cannot change them.	Шумо онҳоро тағир дода наметавонед.
I have observed this myself.	Ман худам инро мушоҳида карда будам.
No this is not a language.	Не ин забон нест.
It was the best thing that had ever happened to her.	Ин беҳтарин чизе буд, ки ҳамеша бо вай рӯй дода буд.
I see a change immediately.	Ман тағиротро фавран мебинам.
He couldn't help himself.	Ӯ худро нигоҳ дошта натавонист.
She still has work to do.	Вай хануз коре дорад.
No one had done this before.	Пеш аз ин ҳеҷ кас ин корро накарда буд.
This was far from reality.	Ин аз воқеият дур буд.
Their gaze "does not come out of their heads."	Нигохашон «аз сарашон намебарояд».
Now it's your turn.	Акнун навбати шумост.
But my house is enough of them.	Аммо хонаи ман аз онҳо кофӣ аст.
From beginning to end smooth and sweet.	Аз аввал то ба охир ҳамвор ва ширин.
I never had children of my own.	Ман ҳеҷ гоҳ фарзандони худ надоштам.
Especially you.	Махсусан шумо.
And there is a deeper and more noticeable difference.	Ва фарқияти амиқтар ва назаррастар вуҷуд дорад.
They went straight from the production line to the battlefield.	Онҳо рост аз хатти истеҳсолӣ ба ҷанг рафтанд.
The answer is not easy.	Ҷавоби осон нест.
High order.	Тартиби баланд.
Our working relationship is over.	Муносибати кории мо ба охир расид.
He opened the door to black music.	Ӯ дари мусиқии сиёҳро кушод.
It can be perfect at any time.	Ҳар лаҳза метавонад комил гардад.
It is the opposite of love.	Ин муқобили муҳаббат аст.
She cleans up.	Вай тоза мекунад.
I believe this is an amazing experience.	Ман боварӣ дорам, ки ин як таҷрибаи аҷиб аст.
If they didn’t, someone else would.	Агар онҳо ин корро намекарданд, каси дигар маҷбур буд.
Check to see if they follow you.	Санҷед, ки оё онҳо шуморо пайравӣ мекунанд.
She was wearing a blue dress that ended at her knees.	Вай либоси кабуд дошт, ки дар зонуҳояш тамом мешуд.
My head is so heavy that it can no longer be held.	Сарам хеле вазнин аст, ки дигар нигоҳ доштан мумкин нест.
Case report and literature review.	Ҳисоботи парванда ва баррасии адабиёт.
I wouldn’t mention the situation if that’s something you’re worried about.	Ман вазъиятро зикр накардаам, агар он чизест, ки шумо аз ин нигарон ҳастед.
If necessary, he could run for office.	Агар лозим бошад, вай метавонист барои ин кор давад.
They were about a year old.	Онҳо тақрибан яксола буданд.
Work in this direction is underway.	Дар ин самт кор идома дорад.
He allowed us.	Ӯ ба мо иҷозат дод.
It just makes him a product of his time.	Ин танҳо ӯро маҳсули замони худ месозад.
No, they were not.	Не, онҳо набуданд.
One was out.	Яке берун буд.
But it seems.	Аммо он ба назар мерасад.
However, he sent me other patients.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба ман беморони дигар фиристод.
Any other action.	Ягон амали дигар.
It makes men bigger, stronger and faster.	Он мардонро калонтар, қавӣ ва тезтар мекунад.
It should have been.	Бояд буд.
He approached her a little.	Каме ба вай наздик шуд.
The words were also wrong.	Суханҳо низ хато мебуданд.
The mission was a success.	Миссия бомуваффакият гузашт.
I recommend doing art projects for yourself, just for fun.	Ман тавсия медиҳам, ки лоиҳаҳои санъатро барои худатон иҷро кунед, танҳо барои фароғат.
This business model may not be for everyone.	Ин модели тиҷорӣ метавонад на барои ҳама бошад.
Probably never will.	Шояд ҳеҷ гоҳ вуҷуд надоранд.
It is now part of our market.	Ин ҳоло як қисми бозори мост.
It was a long day and not over yet.	Рӯзи тӯлонӣ буд ва ҳанӯз ба охир нарасидааст.
They must be free.	Онҳо бояд озод бошанд.
Ideas emerge in history.	Идеяҳо дар таърих ба вуҷуд меоянд.
Something was very wrong, he knew it.	Чизе хеле нодуруст буд, вай инро медонист.
Everyone was looking at the camera.	Ҳама ба камера менигаристанд.
This could stop him from running.	Ин метавонад ӯро аз давидан боздорад.
She gives great prospects.	Вай дурнамои бузург медиҳад.
It reaches people in need.	Он ба одамони ниёзманд мерасад.
Her body should be ignored.	Бадани вай бояд нодида гирифта шавад.
People asked.	Мардум пурсиданд.
I'd like it back.	Ман мехоҳам онро баргардонам.
Add the eggs one by one.	Як-як ба тухм илова кунед.
The only thing he can't do is use force.	Ягона коре, ки ӯ карда наметавонад, ин аст, ки худаш зӯр истифода кунад.
Space was everything.	Фосила ҳама чиз буд.
My brain is still trying to process it.	Майнаи ман ҳоло ҳам кӯшиш мекунад, ки онро коркард кунад.
There is a better life there that I can live.	Дар он ҷо зиндагии беҳтаре вуҷуд дорад, ки ман зиндагӣ кунам.
They beat us well in their field and we were a quality team.	Онҳо моро дар майдони худ хуб мағлуб карданд ва мо як дастаи босифат будем.
Especially not to drink on an empty stomach.	Махсусан набояд дар меъдаи холӣ нӯшид.
He was doing hard work.	Вай корҳои душворро иҷро мекард.
Young girls expect more.	Духтарони ҷавон бештар интизоранд.
I did my best.	Ман ҳар кори аз дасташ меомадаро кардам.
He could never prove them.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онҳоро исбот карда наметавонист.
I want new challenges.	Ман душвориҳои нав мехоҳам.
It will not be the same.	Ин як хел нахоҳад буд.
That knife never carried anything but air.	Он корд ҳеҷ гоҳ ба ҷуз ҳаво чизе намебурд.
The sun is shining in the garden.	Дар бог офтоб равшан аст.
We didn't have tax debts, we couldn't implement anything.	Мо қарзи андоз надоштем, чизеро татбиқ карда натавонистем.
As a result, his works became rare and valuable.	Дар натича асархои у нодир ва киматбахо гардиданд.
Recorded clinical data include patient survival.	Маълумоти клиникии сабтшуда зинда мондани беморро дар бар мегирад.
It doesn’t matter what you mean by reading it first.	Муҳим нест, ки шумо маънои онро дар аввал хонед.
Not this time either.	Ин дафъа ҳам не.
He had to do it himself.	Ба вай лозим омад, ки худаш ин корро кунад.
He was confident that our team was ready.	Ӯ боварӣ дошт, ки дастаи мо омода шудааст.
When the war started, I was eight and a half years old.	Вақте ки ҷанг сар шуд, ман ҳаштунимсола будам.
Thank you very much !!.	Ташаккури зиёд!!.
You need to know your audience.	Шумо бояд аудиторияи худро бидонед.
She bought the best of everything to eat the dog.	Вай аз ҳама чиз беҳтаринашро харид, то саг бихӯрад.
But it exists.	Аммо он вуҷуд дорад.
She wondered who she was talking to.	Вай фикр мекард, ки вай бо кй гап мезанад.
But first we need to know our minds much more clearly.	Аммо аввал мо бояд ақли худро хеле равшантар донем.
She can visit them.	Вай метавонад ба онҳо ташриф оварад.
You paint yourself.	Шумо худатон рангоранг менамоед.
Similar incidents were reported in three men.	Чунин ҳодисаҳо дар се мард ба қайд гирифта шуданд.
All of these plans are out the window.	Ҳамаи ин нақшаҳо аз тиреза берунанд.
It is very important for the student as well as for the teacher.	Барои донишҷӯ, инчунин барои муаллим хеле муҳим аст.
I couldn't test it.	Ман онро санҷида натавонистам.
We need help to reach the next level.	Барои ба сатҳи оянда расидан ба мо кӯмак лозим аст.
To be what they want me to be.	То он чизе ки онҳо мехоҳанд, шавам.
As we gather things, we will publish more details.	Вақте ки мо чизҳоро ҷамъ мекунем, мо тафсилоти бештарро нашр хоҳем кард.
I am very good and very happy.	Ман хеле хуб ва хеле хушбахтам.
It was really a happy discovery.	Ин дар ҳақиқат як бозёфти хушбахтона буд.
She still does not have a specific diagnosis for her pain.	Вай то ҳол ташхиси мушаххасе барои дарди худ надорад.
It will live forever.	Он ҷовидона зиндагӣ мекунад.
Patient consent is written.	Розигии бемор навишта шудааст.
Let her work with it.	Бигзор вай бо он кор кунад.
I don’t play and don’t expect anyone to either.	Ман бозӣ намекунам ва аз касе низ интизор нестам.
It may or may not be.	Ин метавонад бошад ё набошад.
Worse, she felt used to it.	Бадтараш, вай худро истифодашуда ҳис мекард.
You are also welcome if you wish.	Шумо низ омадед, агар хоҳед.
I will definitely enjoy one of these books.	Ман бешубҳа аз яке аз ин китобҳо лаззат мебарам.
I tried to raise it.	Ман кӯшиш мекардам, ки онро баланд кунам.
He wanted to work in a big city for a while.	Мехост, ки муддате дар шаҳри калон кор кунад.
Thus, the comparison focused on the effect of the drug on the drug.	Ҳамин тариқ, муқоиса ба таъсири маводи мухаддир нисбат ба маводи мухаддир нигаронида шудааст.
It doesn't matter what technique you use.	Фарқ надорад, ки шумо кадом техникаро истифода мебаред.
However, not every user has the opportunity to spend.	Аммо, на ҳар як корбар имкони харҷ карданро дорад.
This had never been done before.	Ин пеш аз ин ҳеҷ гоҳ карда нашуда буд.
I'll stop one day for good.	Ман як рӯз барои хуб бас.
Me, sometimes.	Ман, баъзан.
Find that connection.	Он робитаро пайдо кунед.
I can hardly touch it in life.	Ман дар зиндагӣ базӯр даст мезанам.
He pushed back from the table.	Ӯ аз сари миз ба ақиб тела дод.
We are very happy with the agreement.	Мо аз созишнома хеле хурсандем.
In the absence of data, only existing values ​​are used.	Дар сурати набудани маълумот, танҳо арзишҳои мавҷуда истифода мешаванд.
Click here for photos !.	Барои аксҳо ин ҷо клик кунед!.
She closed her eyes.	Вай чашмонашро пушид.
As long as necessary.	То он даме ки лозим аст.
They shouldn’t call it anything.	Онҳо набояд онро чизе номиданд.
We are going this local way.	Мо ба ин роҳи маҳаллӣ меравем.
She constantly says that this is the name she was born with.	Вай пайваста мегӯяд, ки ин номест, ки бо ӯ таваллуд шудааст.
He will not leave this battle until others have won.	Вай ин ҷангро тарк намекунад, то дигарон ғолиб шаванд.
He shared these.	Ӯ инҳоро мубодила кард.
It seemed good enough.	Чунин менамуд, ки кофӣ хуб.
You sweat and you sweat.	Шумо арақ мекунед ва шумо арақ мекунед.
I just liked the energy that the rule created.	Ба ман танҳо энергияе, ки қоида эҷод кардааст, маъқул буд.
She was accustomed to attracting attention in other ways.	Вай одат карда буд, ки диққати худро бо роҳҳои дигар ҷалб кунад.
In this case, it is important to stay calm.	Дар ин ҳолат муҳим аст, ки ором бошед.
We did not meet any bad people at that time.	Мо дар он давра бо ягон шахси бад вохӯрда набудем.
It really made me laugh.	Дар ҳақиқат маро ханда кард.
I am happy to show them to you.	Ман хурсандам, ки онҳоро ба шумо нишон диҳам.
Previously, this would be an even bigger request.	Пештар, ин як дархости боз ҳам калонтар хоҳад буд.
She leaned against the wall again and waited.	Вай боз ба девор такья карда, интизор шуд.
That led them there.	Ки онҳоро ба он ҷо бурд.
The shows we’ve done before, we’ve never had so much success.	Намоишҳое, ки мо қаблан анҷом дода будем, мо ҳеҷ гоҳ ин қадар муваффақият надоштем.
That is, you can experience twenty or thirty meals in a matter of minutes.	Яъне, шумо метавонед дар тӯли дақиқаҳо бист ё сӣ хӯрокро аз сар гузаронед.
I don't want to live here.	Ман дар ин ҷо зиндагӣ кардан намехоҳам.
Remember that your words are only for your eyes.	Дар хотир доред, ки суханони шумо танҳо барои чашмони шумост.
He designed research, conducted experiments, and wrote a paper.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард, таҷрибаҳо анҷом дод ва коғаз навишт.
The frame of his time.	Чаҳорчӯбаи вақти ӯ.
But it was never easy for them.	Аммо ин барои онҳо ҳеҷ гоҳ осон набуд.
Here is my story.	Инак, ҳикояи ман аст.
She made a fair point.	Вай як нуктаи одилона гуфт.
Run and hide.	Давидан ва пинҳон шудан.
He left me.	Ӯ маро тарк кард.
And then students, people like me.	Ва баъд студентон, одамоне, ки ман баринанд.
Another way to conduct a check is this.	Роҳи дигари гузаронидани чек ин аст.
We were both happy.	Мо ҳарду хурсанд будем.
He could not understand people's eyes.	Вай чашмони одамонро намефахмид.
They are almost long and wide.	Онҳо тақрибан дароз ва васеъ мебошанд.
Flowers still get their money's worth.	Гулҳо ҳоло ҳам пулашро мегиранд.
And their eyes.	Ва чашмони онҳо.
I had never seen anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида будам.
It was no surprise there.	Дар он ҷо ҳайратовар набуд.
And no one did it.	Ва ҳеҷ кас ин корро накардааст.
This is in complete agreement with our previous observations.	Ин бо мушоҳидаҳои қаблии мо комилан мувофиқ аст.
Now you can find your ball and get out of here.	Акнун шумо метавонед тӯби худро пайдо кунед ва аз ин ҷо равед.
The right has nothing to do with it.	Ҳуқуқ ба он ҳеҷ иртиботе надорад.
In addition to other things that had happened.	Илова бар ин чизҳои дигаре, ки рӯй дода буданд.
There is no point in crying.	Гиря кардан фоидае надорад.
The outside is lying.	Дар берун дурӯғ аст.
It is this special interest that attracts people.	Маҳз ҳамин таваҷҷӯҳи махсусе, ки одамонро ҷалб мекунад.
And behind it the women.	Ва дар паси он занон.
He just wanted to take the boy's arm.	Ӯ танҳо ният дошт, ки бозуи писарро бигирад.
It took money to get there.	Барои расидан ба он ҷо пул лозим буд.
The house was full.	Хона пур буд.
This is a general long-term rule.	Ин як қоидаи умумии дарозмуддат аст.
He could not win the event.	Ӯ дар ин чорабинӣ ғолиб омада натавонист.
Where it was busy.	Дар он ҷое, ки банд шуд.
At that moment, he hated his father.	Дар ин лахзахо вай ба падараш нафрат дошт.
She is my younger sister.	Вай хоҳари хурдии ман аст.
It can be expected.	Он метавонад интизор шавад.
I still love them today.	Ман онҳоро имрӯз ҳам дӯст медорам.
It was a sexual act.	Ин як амали ҷинсӣ буд.
She was four years old.	Вай чорсола буд.
We put this as an open problem as well.	Мо инро ҳам ҳамчун як мушкили кушод мегузорем.
Overall, we really enjoyed the trip.	Умуман, мо аз сафар хеле лаззат бурдем.
He will never see me, no matter when or where.	Ҳеҷ гоҳ маро набинад, новобаста аз кай ва дар куҷо.
He had previously been nominated as an independent.	Вай қаблан ҳамчун мустақил номзад шуда буд.
She cleans him.	Вай ӯро тоза мекунад.
I loved art, but didn’t think of it as a profession.	Ман санъатро дӯст медоштам, аммо онро ҳамчун касб фикр намекардам.
They thought it was so beautiful.	Онҳо фикр мекарданд, ки ин хеле зебо аст.
We are friends.	Мо дӯстон ҳастем.
Construction site.	Майдони сохтмон.
Mothers do the same.	Модарон хамин тавр мекунанд.
But we don’t.	Аммо мо ин корро намекунем.
I had a safe place.	Ман ҷои амн доштам.
She hoped it was a good sign.	Вай умедвор буд, ки ин аломати хуб аст.
I was just doing my job.	Ман танҳо кори худро иҷро мекардам.
On paper, this should have sounded very good.	Дар рӯи коғаз, ин бояд хеле хуб садо медод.
First, you need to decide which class should be controlled here.	Аввалан, шумо бояд қарор кунед, ки кадом синф бояд дар ин ҷо назорат шавад.
Anyway what was he doing.	Ба ҳар ҳол ӯ чӣ кор мекард.
It looked beautiful and the story was very interesting.	Ин назар зебо буд ва ҳикоя хеле ҷолиб буд.
I could barely hear his movements.	Ман ҳаракаташро базӯр шунидам.
And some women.	Ва баъзе занон.
He thought maybe he would ever love this woman?	Вай фикр мекард, ки шояд ягон вақт ин занро дӯст дошта бошад?
Bad business model.	Модели тиҷорати бад.
These cases are covered by other events.	Ин ҳолатҳоро дигар рӯйдодҳо фаро мегиранд.
We went.	Мо рафтем.
She had another place.	Вай ҷои дигар дошт.
She smiled as if she had seen the beautiful girl she was.	Вай табассум кард, ки гӯё духтари зебоеро, ки вай буд, дидааст.
That should be her real name.	Ин бояд номи аслии вай бошад.
i'm kind	ман меҳрубонам.
My wife and I have just gotten married.	Ману занам навакак оиладор шудем.
The game came with a lid on the top of the box.	Бозӣ бо сарпӯши болои қуттӣ омад.
Almost none of these allegations are false about the negative impact.	Қариб ҳеҷ яке аз ин иддаоҳо дар бораи таъсири манфӣ бардурӯғ нестанд.
National security too.	Амнияти миллӣ низ.
This is what we need most.	Ин аст он чизе ки ба мо аз ҳама бештар лозим аст.
She had a middle degree.	Вай унвони миёна дошт.
He had no choice.	Ӯ дигар интихоб надошт.
It wasn’t something particularly strong.	Ин як чизи махсусан қавӣ набуд.
My father was told and then he told me the news.	Ба падарам гуфтанд ва баъд ӯ хабарро ба ман расонд.
And so it happened.	Ҳамин тавр рӯй дод.
I was just like, oh, it’s a beautiful shot.	Ман ҳамон тавре будам, ки оҳ, он кадри зебое ҳаст.
It was a feeling and nothing more.	Ин як эҳсос буд ва на бештар аз он.
I just needed something else, something else.	Ба ман танҳо чизи дигаре лозим буд, чизи дигар.
More and more likely.	Бештар ва бештар эҳтимол дорад.
We need to fix this.	Мо бояд инро ислоҳ кунем.
I liked the feeling that everyone was against me.	Эҳсоси он ки ҳама зидди ман буданд, ба ман маъқул буд.
He made this ring.	Вай ин ҳалқаро сохт.
Night of passion.	Шаби ҳавас.
Here are the facts.	Чунинанд фактхо.
I’m pretty sure you’ll read this anyway.	Ман хеле боварӣ дорам, ки шумо инро ба ҳар ҳол хоҳед хонд.
He can take it and shoot you.	Вай метавонад онро гирифта, шуморо парронад.
These eyes were his worst.	Ин чашмони ӯ бадтарин буданд.
He doesn’t even know how many of the heroes die.	Ӯ ҳатто намедонад, ки чанд нафар аз қаҳрамонҳо мемиранд.
She can go, maybe not.	Вай метавонад равад, шояд не.
He loved this movie.	Ӯ ин филмро дӯст медошт.
I’m done with him, man.	Ман бо вай тамом шудам, мард.
The city could do it again.	Шахр боз ин корро карда метавонист.
I think he was in for something.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дар чизе буд.
My mother didn't even work.	Модарам ҳатто кор надошт.
None of them had a star in their eyes.	Ягон марди аз онҳо дар чашмонаш ситора надошт.
She loved buying clothes for me.	Вай барои ман либос хариданиро дӯст медошт.
So we showed.	Хамин тавр мо нишон додем.
Now power without responsibility is very dangerous.	Ҳоло қудрат бидуни масъулият хеле хатарнок аст.
We killed them.	Мо онҳоро куштем.
They are ridiculed.	Онхоро масхара мекунанд.
I couldn’t keep him and didn’t give him money.	Ман натавонистам ӯро нигоҳ дошта бошам ва ба ӯ пул надиҳам.
I took a step, they took a step.	Ман қадам задам, онҳо қадам заданд.
And you even chose a husband without a driver.	Ва шумо ҳатто шавҳареро интихоб кардаед, ки бе ронандагӣ.
He managed to survive for a long time.	У муяссар шуд, ки муддати дароз зинда монад.
Then dinner.	Баъд хӯроки шом.
Believe in yourself, child.	Ба худ бовар кун, фарзанд.
Higher students respect strict teachers.	Донишҷӯёни олӣ муаллимони сахтгирро эҳтиром мекунанд.
It’s not like he has a desk to go to.	Чунин нест, ки вай мизи корӣ дошта бошад, ки ба назди ӯ равад.
And my question is this.	Ва саволи ман ин аст.
This is what happens.	Чунин ходиса руй медихад.
You know, so it’s nice to know the difference.	Шумо медонед, бинобар ин донистани фарқият хеле хуб аст.
He came here to be real.	Ӯ ба ин ҷо омад, то воқеӣ бошад.
His influence continues in my library.	Таъсири ӯ дар китобхонаи ман идома дорад.
I have a burn.	Ман сӯхтам.
It must take into account public opinion and the force of law.	Вай бояд афкори умум ва кувваи конунро ба назар гирад.
And yet you act like it.	Ва аммо шумо мисли он рафтор мекунед.
Of course, someone was coming at that time.	Албатта, дар ин вақт касе меомад.
Thousands of people live there.	Дар он хазорхо одамон зиндагй мекунанд.
I think she is the best at things like this.	Ман фикр мекунам, ки вай дар ин гуна корҳо беҳтарин аст.
This post is still open.	Ин вазифа хануз кушода аст.
It was a strong feeling.	Ин як эҳсоси қавӣ буд.
It would be great to end up with a victory.	Бо ғалаба ба анҷом расидан хеле хуб мебуд.
A crime that has no problem.	Ҷинояте, ки ҳеҷ мушкилие надорад.
I am the one who has shown myself to you before.	Ман он касе ҳастам, ки худро пеш аз ин ба ту нишон додаам.
No one wants his wife or daughter to turn brown from the sun.	Ҳеҷ кас намехоҳад зан ё духтараш аз офтоб қаҳваранг шавад.
They require a lot of care.	Онҳо нигоҳубини зиёдро талаб мекунанд.
A big part of bringing us here.	Қисми бузурги ба ин ҷо овардани мо.
Representational images from four independent experiments are shown.	Тасвирҳои намояндагӣ аз чор таҷрибаи мустақил нишон дода шудаанд.
At least three independent experiments.	Аз ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил.
There is nothing unusual about it.	Дар ин бора чизи ғайриоддӣ нест.
It was amazing.	Аҷиб буд.
But she is not.	Аммо вай не.
You need to learn to print at some point in your life.	Шумо бояд дар як лаҳзаи ҳаётатон чоп карданро ёд гиред.
I wear it everywhere.	Ман инро дар ҳама ҷо мепӯшам.
So he never uses it.	Аз ин рӯ, вай ҳеҷ гоҳ аз он истифода намебарад.
In addition, the service is free for two weeks.	Илова бар ин, хидмат барои ду ҳафта ройгон аст.
There were no problems with that.	Бо он мушкилот надоштанд.
It is easy to sign up for the service.	Барои дохил шудан ба хидмат осон аст.
I don't see them.	Ман онҳоро намебинам.
Then you learn.	Он гоҳ шумо меомӯзед.
The mother was very sad.	Модар хеле ғамгин шуд.
What one person needs, the other provides.	Он чизе, ки ба як кас лозим аст, дигараш таъмин мекунад.
I have to write.	Ман бояд навиштам.
Her back was straight.	Пушти вай рост буд.
This often happens.	Аксар вақт ин тавр мешавад.
Please tell me more about it.	Лутфан дар ин бора ба ман бештар маълумот диҳед.
Like me, that’s where this goes.	Мисли ман, то ҷое ки ин меравад.
So here we go again.	Инак, мо боз меравем.
That would be a foolish question.	Ин саволи беақл мебуд.
However, they have to work.	Бо вуҷуди ин, онҳо бояд кор кунанд.
Did he know? 	Оё ӯ медонист?
she was surprised.	ҳайрон шуд вай.
In the future, further tests should be conducted at other facilities.	Дар оянда бояд дар дигар объектҳо озмоишҳои минбаъда гузаронида шаванд.
The day my life changed, like everyone else’s, began.	Рӯзе, ки ҳаёти ман тағйир ёфт, мисли дигарҳо оғоз шуд.
There was a lot of noise.	Садои бисьёре ба амал омад.
Waiting for work for this or that person.	Мунтазири коре барои ин ё он кас.
In some cases, this is really simple.	Дар баъзе мавридҳо ин дар ҳақиқат оддӣ аст.
At least most of the time.	На камтар аз аксар вақт.
Life puts pressure on you.	Ҳаёт ба шумо фишор меорад.
I have done and I will do.	кардам ва мекунам.
Sometimes you have to hit the bottom of a rock.	Баъзан шумо бояд ба қаъри санг зарба занед.
This is more than any other country.	Ин аз ҳар кишвари дигар бештар аст.
I guess we’ll see.	Ба гумонам, мо мебинем.
She was on her feet.	Вай бар по буд.
They lacked something.	Онҳо чизе намерасиданд.
We are very similar in many ways.	Мо дар бисёр ҷиҳатҳо хеле монанд ҳастем.
A great dinner for him and us.	Як зиёфати бузург барои ӯ ва мо.
Maybe even by me.	Шояд ҳатто аз ҷониби ман.
These species have not been described before.	Ин намудҳо қаблан тавсиф нашудаанд.
On other sites the levels were no different.	Дар сайтҳои дигар сатҳҳо фарқ надоштанд.
They were waiting to die.	Онҳо интизори марг буданд.
About what actually happened.	Дар бораи он ки воқеан рӯй дод.
But you see the result in front of your eyes.	Аммо шумо натиҷаи онро дар пеши назари худ мебинед.
And then she saw.	Ва он гоҳ вай дид.
The world does.	Ҷаҳон мекунад.
The short answer is many.	Ҷавоби кӯтоҳ бисёр аст.
The sound of this recording is amazing.	Овози ин сабт аҷиб аст.
You’ve never had your hair up.	Шумо ҳеҷ гоҳ мӯи худро боло накардаед.
These substances were excluded from factor analysis.	Ин моддаҳо аз таҳлили омилҳо хориҷ карда шуданд.
Finally, the plane arrived.	Ниҳоят, ҳавопаймо ворид шуд.
Little did we know that he would bring three others to the banquet.	Мо намедонистем, ки вай се нафари дигарро ба зиёфат меорад.
I saw that I was angry with him.	Ман дидам, ки ба ӯ хашмгин шудам.
He tried to talk to her, but she would not answer.	Ӯ кӯшиш кард, ки бо ӯ сӯҳбат кунад, аммо вай ҷавоб намедод.
Some other differences should also be noted.	Баъзе фарқиятҳои дигарро низ бояд қайд кард.
I certainly didn’t stop asking questions.	Ман албатта савол доданро бас намекардам.
I’m not the one who was with the gun.	Ман он касе нестам, ки бо силоҳ буд.
But time and space were against him.	Аммо замону фазо зидди ӯ буд.
I am on a cheap date.	Ман як санаи арзон ҳастам.
And we won.	Ва мо пирӯз мешудем.
I could never tell him what had happened, he thought.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ӯ гуфта наметавонам, ки чӣ ҳодиса рӯй дод, фикр мекард ӯ.
The two methods of approach are completely different.	Ду усули муносибати тамоман гуногун.
They even offered to eat for us.	Онҳо ҳатто пешниҳод карданд, ки барои мо хӯрок хӯранд.
Not surprisingly.	Тааҷҷубовар ҳам нест.
This is especially true of the body of the tongue.	Ин махсусан ба худи бадани забон дахл дорад.
My mother told me.	Модарам ба ман гуфт.
It was a matter of a second, eye contact between us.	Ин кори як сония, тамоси чашми байни мо буд.
The story was just abandoned.	Ҳикоя танҳо партофта шуд.
Just a few lights.	Танҳо чанд чароғ.
And the card we have now has these things.	Ва картае, ки мо ҳоло дорем, ин чизҳоро дорад.
Again, he had never shown such a reaction to the woman.	Боз, ӯ ҳеҷ гоҳ ба зан чунин вокуниш нишон надода буд.
He didn't ask her what it was for.	Ӯ аз вай напурсид, ки ин барои чӣ аст.
It all started in one place.	Ҳама аз як ҷой сар мекарданд.
At this point, nothing that anyone had recommended didn’t really work.	Дар ин лаҳза, ҳеҷ чиз, ки касе тавсия додааст, воқеан кор накард.
They do their job.	Онҳо кори худро иҷро мекунанд.
She was a family friend.	Вай як дӯсти оилавӣ буд.
Exactly as they want to see me.	Маҳз ҳамон тавре ки онҳо маро дидан мехоҳанд.
I just bought used cars.	Ман танҳо мошинҳои истифодашуда харидаам.
Fifteen years, when you think about it, is a very long time.	Понздах сол, вакте ки шумо дар ин бора фикр мекунед, муддати хеле дароз аст.
Sometimes one-on-one.	Баъзан як-як.
But he had never felt this right before.	Аммо пештар ҳеҷ гоҳ ин дурустро ҳис накарда буд.
The publication sold out in three days.	Нашрия дар се рӯз фурӯхта шуд.
Excellent value for money.	Арзиши аъло барои пул.
Then he turned his attention to the woman.	Баъд диккаташро ба суи зан чалб кард.
Just keep in mind that these are big girls.	Танҳо дар хотир доред, ки инҳо духтарони калонанд.
Then they play with fire.	Он гоҳ онҳо бо оташ бозӣ мекунанд.
We each have our reasons.	Ҳар яки мо сабабҳои худро дорем.
Then she came back.	Баъд вай баргашт.
He knows in his heart something that can move me forward.	Ӯ дар дилаш чизе медонад, ки метавонад маро ба пеш равад.
This is not football.	Ин футбол нест.
For my own sake.	Барои роҳи худам.
He’s like us, you name it, our insurance policy.	Ӯ мисли мост, шумо онро чӣ меномед, полиси суғуртаи мо.
It just never came together.	Он танҳо ҳеҷ гоҳ якҷоя намешуд.
But maybe not the last.	Аммо шояд охирин нест.
I would not replace any of them.	Ман ҳеҷ кадомашро иваз намекардам.
It goes inside you.	Он ба даруни шумо дохил мешавад.
I know the man well.	Ман он мардро хуб мешиносам.
I waited half an hour for him to return.	Ман ним соат интизор шудам, ки ӯ баргардад.
And so we should.	Ва ҳамин тавр мо бояд.
They are gender issues.	Онҳо масъалаҳои гендерӣ мебошанд.
That leaves room for error.	Ки барои хато ҷой мегузорад.
Let him return home happy.	Бигзор баргашти хушбахтона ба хонаат.
She was pulling one leg out.	Вай як пои худро берун мекард.
See things differently, but not for better or worse.	Чизҳоро гуногун бинед, аммо беҳтар ё бадтар нест.
The other was considered as a control.	Дигарро ҳамчун назорат баррасӣ карданд.
I looked now and unfortunately did not answer.	Ман ҳоло нигоҳ кардам ва мутаассифона ҷавоб не.
Have a great show.	Намоиши олӣ дошта бошед.
I wish she was speaking for me now.	Кош вай акнун барои ман сухан мегуфт.
It must have been the worst place on earth.	Ин бояд бадтарин ҷои рӯи замин буд.
There are many reasons.	Сабабҳои зиёд вуҷуд доранд.
I feel responsible for this film.	Ман масъулияти ин филмро ҳис мекунам.
Your client has just been killed.	Мизоҷи шумо нав кушта шуд.
We have the power and we have done the work.	Мо қудрат дорем ва корҳоро анҷом додаем.
Success leads to money and money leads to success.	Муваффақият ба пул ва пул ба муваффақият оварда мерасонад.
I heard a movement behind me, but I wasn’t fighting.	Ман аз паси худ ҳаракатро шунидам, аммо мубориза намебарам.
For jobs.	Барои ҷойҳои корӣ.
I was really confused.	Ман воқеан ошуфта шудам.
He was kicked out of his house.	Ӯро аз хонаи худаш ронданд.
He shrugged his shoulders.	Ӯ китфҳояшро печонд.
We will be there in the video.	Мо дар он ҷо дар видео хоҳем буд.
Her smile was cold.	Табассумаш сард буд.
Average blood pressure increases with weight gain with age.	Фишори миёнаи хун бо афзоиши вазни бадан бо афзоиши синну сол зиёд мешавад.
This can easily change in a year.	Ин метавонад ба осонӣ дар як сол тағйир ёбад.
It was like a vision.	Он мисли рӯъё буд.
Because she certainly did.	Зеро вай, албатта, кард.
It seemed far away from me, and it certainly was.	Аз ман дур менамуд, ва албатта буд.
Maybe it’s not even likely that this is the one.	Шояд ҳатто эҳтимол нест, ки ин як аст.
But, you don’t really know until you watch the show.	Аммо, шумо воқеан намедонед, то он даме, ки намоишро тамошо кунед.
I didn't want to do that.	Ман ин корро кардан намехостам.
Two people died on the plane.	Ду нафар дар ҳавопаймо ҷон бохтанд.
Her fingers are so soft against your nose and mouth.	Ангуштони вай чунон нармӣ бар зидди бинӣ ва даҳони шумо меистад.
I followed him and stuck my head out the window.	Ман аз пасаш рафтам ва сарамро ба тиреза часпидам.
She has a voice.	Вай овоз дорад.
I think he can strike for good power.	Ман фикр мекунам, ки ӯ метавонад барои қудрати хуб зарба занад.
I can't say that word.	Ман ин калимаро гуфта наметавонам.
His tone was enough.	Оҳанги ӯ кофӣ буд.
All is well and good.	Ҳама хуб ва хуб.
He just knew she loved him.	Ӯ танҳо медонист, ки вай ӯро дӯст медорад.
Imagine this is a story.	Тасаввур кунед, ки ин як ҳикоя аст.
There was no expression on his face.	Дар хислатҳои ӯ дигар ифодае набуд.
I haven’t been there in years.	Ман солҳо боз ба он ҷо нарафтам.
I'm tired of lies.	Аз дурўѓњо хаста шудам.
Here they are also a favorite.	Дар ин ҷо онҳо низ дӯстдошта доранд.
We welcome change.	Мо тағиротро истиқбол мекунем.
He wanted to appoint me.	Ӯ мехост маро таъин кунад.
But it was someone else.	Аммо он каси дигар низ буд.
It was hard to control him.	Уро идора кардан душвор буд.
I don't know what to say.	Намедонам чӣ гӯям.
Not just the three of us who struggle.	На танҳо се нафари мо, ки мубориза мебарем.
You love him.	Шумо ӯро дӯст медоред.
Ability to take full responsibility for patient care.	Қобилияти гирифтани масъулияти пурра барои нигоҳубини бемор.
But none of them published his story.	Аммо ҳеҷ кадоме аз онҳо достони ӯро нашр накардаанд.
They don't seem to understand.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо инро намефаҳманд.
Water is matter.	Об материя аст.
He liked it too.	Ба вай низ писанд омад.
I really loved your show.	Ман дар ҳақиқат намоиши шуморо дӯст медоштам.
I am an individual.	Ман як шахси алоҳида ҳастам.
She took a step back and now her eyes are big on me.	Вай як қадам ба қафо рафт, ки ҳоло чашмонаш ба ман калон аст.
You don’t know how to play, but no one listens.	Шумо чӣ гуна бозӣ карданро намедонед, аммо касе гӯш намекунад.
The dream now sounds very good.	Хоб ҳоло хеле хуб садо медиҳад.
And they saw where he lived.	Ва диданд, ки ӯ дар куҷо зиндагӣ мекунад.
He was hoping for something a little more personal.	Ӯ ба чизи каме шахсӣ умед дошт.
Values ​​and benefits.	Арзишҳо ва манфиатҳо.
Trying to play was useless.	Кӯшиши бозӣ кардан фоидае надошт.
We give him money to go.	Мо ба ӯ пул медиҳем, то биравад.
The real power is internal.	Қувваи воқеӣ дохилӣ аст.
It's nice to hear that.	Инро шунидан хеле хуш аст.
You taste very bad.	Туро бичашед, хеле бад.
He did this once or twice behind his back.	Вай як-ду маротиба дар паси худ ин корро кард.
And attention must be paid.	Ва диққат бояд дод.
This is never a man.	Ин ҳеҷ гоҳ як мард нест.
was over.	тамом мешуд.
Thus, the cost of the network is reduced.	Ҳамин тариқ, арзиши шабака кам мешавад.
He didn't understand enough.	Ӯ кофӣ нафаҳмид.
We absolutely must.	Мо комилан бояд.
Maybe even create a video about it.	Шояд ҳатто дар бораи он як видео эҷод кунед.
Not a single possibility is remembered.	Ҳатто як эҳтимолият ба хотир намеояд.
She apparently lost her voice and died a week later.	Вай аз афташ садояшро гум карда, баъди як хафта мурд.
This reason is described below.	Ин сабаб дар поён тавсиф карда мешавад.
You want them to be soft.	Шумо мехоҳед, ки онҳо нарм бошанд.
Anger at the child.	Хашм ба кӯдак.
And see things in their original form.	Ва чизҳоро ба таври аслӣ бубинед.
Our house is on the left.	Хонаи мо дар тарафи чап аст.
If he did, he would never be able to save his marriage.	Агар чунин мекард, ӯ ҳеҷ гоҳ издивоҷи худро наҷот дода наметавонад.
Tired of tears.	Аз ашк хаста.
There is nothing serious with her.	Ҳеҷ чизи ҷиддӣ бо вай нест.
I used to think and believe that.	Ман пештар чунин фикр мекардам ва бовар мекардам.
No one can stop them from living this way.	Уларнинг бундай ҳаёт кечиришига ҳеч ким тўсқинлик қила олмайди.
Tonight she didn't care.	Имшаб вай парвое надошт.
It would be better to think about it, he thought.	Хуб мешуд, ки дар ин бобат бехтар мешуд, — фикр мекард у.
But this was not a decision that had to be made immediately.	Аммо ин қароре набуд, ки бояд фавран қабул карда шавад.
He wanted to watch the game.	Ӯ мехост бозиро тамошо кунад.
He had the opportunity to change things.	Вай имконият дошт, ки чизҳоро тағир диҳад.
Or maybe not.	Ё шояд не.
I hope others think the same.	Умедворам, ки дигарон низ ҳамин тавр фикр мекунанд.
She worked for them.	Вай барои онҳо кор мекард.
I kept myself in good shape.	Ман худро дар ҳолати хуб нигоҳ доштам.
It stands for life in the future.	Он дар оянда барои худи ҳаёт меистад.
You are your strength.	Шумо қуввати худ ҳастед.
This is not good news.	Ин хабари хуб нест.
This seemed very natural to him.	Ин барои ӯ хеле табиӣ менамуд.
Such an analysis is not possible here.	Дар ин чо чунин тахлил кардан мумкин нест.
However, I struggle with tears.	Бо вуҷуди ин, ман бо ашк мубориза мебарам.
She was confident that the two of them could keep up with each other.	Вай итминон дошт, ки ҳардуи онҳо метавонанд бо ҳамдигар худро нигоҳ доранд.
It’s funny how we talk to our dogs.	Ин хандаовар аст, ки мо бо сагҳои худ чӣ гуна сӯҳбат мекунем.
His servant said he would call later.	Хизматаш гуфт, ки дертар занг мезанад.
In search of memory.	Дар ҷустуҷӯи хотира.
She didn't say a word.	Вай сухане набурд.
This point is completely lost.	Ин нуктаро тамоман гум кардааст.
He does what he says.	Ӯ он чизеро, ки мегӯяд, мекунад.
Thus, the relationship with the church was stronger.	Ҳамин тавр, бо калисо робитаи мустаҳкамтар буд.
But first he was killed.	Аммо аввал кушта шуд.
There must be something else.	Бояд чизи дигаре бошад.
And he didn't want to eat her.	Ва ӯ намехост, ки ӯро бихӯрад.
What do you want to see next?	Шумо минбаъд чӣ дидан мехоҳед?.
There were no people around.	Дар атроф одамон набуданд.
Too fat, too white and too old.	Аз ҳад зиёд фарбеҳ, хеле сафед ва хеле кӯҳна.
But later shooting does this for most people.	Аммо баъдтар тирандозӣ ин корро барои аксари одамон мекунад.
The results were compared between groups.	Натиҷаҳо байни гурӯҳҳо муқоиса карда шуданд.
He went on his own.	Худаш мерафт.
About what?	Дар бораи чӣ?
The father is afraid to send his son to school.	Падар метарсад, ки писарашро ба мактаб фиристад.
I look at your work, though not closely.	Ман ба кори шумо нигоҳ мекунам, ҳарчанд аз наздик набошад.
The activity above me has no form.	Фаъолияти болои ман шакл надорад.
After a few minutes my hand felt something.	Баъди чанд дакика дастам чизе хис кард.
I was very proud.	Ман хеле фахр мекардам.
All this love.	Хамаи ин мухаббат.
The government has introduced.	Ҳукумат муаррифӣ кардааст.
I don’t have to watch their video.	Ба ман лозим нест, ки видеои онҳоро бубинам.
We have a moral responsibility to work together to cope with this burden.	Мо масъулияти маънавӣ дорем, ки якҷоя бар ӯҳдаи ин бори гарон кумак кунем.
But he got the message.	Аммо ӯ паёмро гирифт.
He died when he was ten years old.	Вакте ки дахруза буд, мурд.
If we had heard from him, we would have heard from him.	Агар аз вай шунидем, аз вай шунидем.
I was under the snow for hours.	Ман соатҳо дар зери барф будам.
Show them.	Намоиш аз онхо.
However, he is very important to the team.	Бо вуҷуди ин, ӯ барои даста хеле муҳим аст.
And so it changed.	Ва ҳамин тавр дигар шуд.
A funny place for someone who has money to run.	Ҷои хандовар барои касе, ки пул дорад, давидан.
Although not a year has passed since this was added.	Ҳарчанд як соле надоред, ки ин илова карда шуд.
Especially by my parents.	Махсусан аз ҷониби волидонам.
Social History.	Таърихи иҷтимоӣ.
I and my people have come to kill, not to mention.	Ман ва мардуми ман барои куштан омадаем, на гап.
The amount of this payment, if any, has not yet been determined.	Ҳаҷми ин пардохт, агар вуҷуд дошта бошад, то ҳол муайян нашудааст.
This is a street rule.	Ин як қоидаи кӯча аст.
A few moments to calm down and think.	Чанд лахза барои ором кардан ва андеша кардан.
Never confuse a show with business logic or a database.	Ҳеҷ гоҳ намоишро бо мантиқи тиҷорат ё пойгоҳи додаҳо омехта накунед.
I am very happy with this company.	Ман аз ин ширкат хеле хушҳолам.
Presented the concept and design.	Консепсия ва тарҳро пешниҳод кард.
Check out the detailed post here.	Навиштани муфассалро дар ин ҷо санҷед.
Otherwise, no money will be exchanged.	Дар акси ҳол, ҳеҷ пул даст иваз намекунад.
Better school, maybe.	Мактаби беҳтар, шояд.
Six made a mistake.	Шаш хато кард.
What to do?	Чи бояд кард?.
This is a case in point.	Ин як ҳолат аст.
Remember, this was just my personal experience.	Дар хотир доред, ки ин танҳо таҷрибаи шахсии ман буд.
It didn't matter.	Ин муҳим набуд.
Finely chopped to fit like a second skin.	Хуб бурида, ба мисли пӯсти дуюм мувофиқат кунад.
Then my friend came out of the hole.	Он гоҳ дӯсти ман аз сӯрохи берун баромад.
She will never let him down.	Вай ҳеҷ гоҳ ӯро намегузорад.
She can't love me.	Вай маро дӯст дошта наметавонад.
Sleep on the low for a few days.	Якчанд рӯз дар паст хобед.
I saw that they were looking for something.	Ман дидам, ки онҳо чизеро меҷӯянд.
We have a big problem here.	Мо дар ин ҷо мушкили калон дорем.
This may come later.	Ин метавонад дертар ояд.
I thought you were dead meat, just as he took you.	Ман гумон кардам, ки ту гӯшти мурда ҳастӣ, ҳамон тавр, ки ӯ туро гирифт.
For your joy.	Барои шодии шумо.
He is as warm as everyone on the trip.	Ӯ мисли ҳама дар сафар гарм аст.
She is twenty years old.	Вай бистсола аст.
I love to eat.	Ман хӯрданро хеле дӯст медорам.
The constant struggle for goals.	Муборизаи давомдор барои гол.
They still choose to do so.	Онҳо ҳанӯз ҳам ин корро интихоб мекунанд.
We can't go out there.	Мо ба он ҷо баромада наметавонем.
Most of all in this world.	Бештар аз ҳама дар ин ҷаҳон.
She was there with some friends.	Вай дар он ҷо бо якчанд дӯстон буд.
But now few people think they believe in life after death.	Аммо ҳоло кам одамоне, ки фикр мекунанд, ба ҳаёти пас аз марг бовар мекунанд.
No one really did.	Ҳеҷ кас воқеан накард.
This went on for at least a year.	Ин камаш як сол давом кард.
With that let me be clear.	Бо ин бигзор ман равшан бошам.
I don't remember him.	Ман вайро дар ёд надорам.
She looked at her watch.	Вай соаташро аз назар гузаронд.
It will be hard to focus his attention on him.	Диққати ӯро ба ӯ нигоҳ кардан душвор хоҳад буд.
Training in this area is important.	Омӯзиш дар ин самт муҳим аст.
Only she wasn’t entirely sure who she would be.	Танҳо вай комилан бовар надошт, ки вай хоҳад буд.
She knows these programs.	Вай ин барномаҳоро медонад.
It was the number one smile for the week.	Ин табассуми рақами як барои ҳафта буд.
They really love each other.	Онҳо дар ҳақиқат якдигарро дӯст медоранд.
He pointed to the door with his other hand.	Бо дасти дигараш дарро нишон дод.
She has three children, but they do not have a good life either.	Вай се фарзанд дорад, аммо онҳо ҳам зиндагии хуб надоранд.
It seemed that this brand did not give much peace to their marriage.	Чунин ба назар мерасид, ки ин тамға ба издивоҷи онҳо оромии зиёд надодааст.
It’s a feeling.	Ин эҳсос аст.
No one is right or wrong.	Ҳеч ким ҳақ ёки ноҳақ эмас.
I will make it final.	Ман онро ниҳоӣ мекунам.
She knew this was very important.	Вай медонист, ки ин хеле муҳим аст.
See what they can learn.	Бингар, ки онҳо чӣ омӯхта метавонанд.
I wanted you to see the report and have your say.	Ман мехостам, ки гузоришро бубинед ва фикри худро дошта бошед.
When.	Вакте ки.
You have to get off this boat before the situation gets worse.	Пеш аз он ки вазъият бадтар шавад, шумо бояд аз ин киштӣ дур шавед.
I can feel him inside me.	Ман ӯро дар дохили худ ҳис карда метавонам.
I’m not old enough to be your father, but it’s close.	Ман синну соле нестам, ки падари шумо бошам, аммо наздик аст.
It was just fun to run and play.	Фақат давидан ва бозӣ кардан шавқовар буд.
Maybe she needs to send someone to look for him.	Шояд вай бояд касеро барои ҷустуҷӯи ӯ фиристад.
Install in experimental tests.	Дар озмоишҳои таҷрибавӣ насб кунед.
Details not published.	Тафсилот нашр нашудааст.
She met with many memories tonight.	Вай имшаб бо хотираҳои зиёд вохӯрд.
My eyes can hardly see.	Чашмони ман базӯр мебинад.
Although it is still beautiful.	Бо вуҷуди он ки он ҳанӯз ҳам зебост.
There are houses, but there are no houses.	Хонаҳо ҳастанд, аммо хонаҳо нестанд.
I usually end up with this stuff.	Ман одатан бо ин ашё ба охир мерасам.
The house is very quiet.	Хона хеле ором аст.
They want a dog.	Онҳо саг мехоҳанд.
Hell, so much more than basic science.	Ҷаҳаннам, хеле бештар аз илми асосӣ.
It was a huge loss for me.	Ин барои ман талафоти бузург буд.
Then they got tough.	Баъд сахт шуданд.
Everyone gets their workouts.	Ҳама машқҳои худро мегиранд.
This is not a mistake.	Ин хато нест.
There are never enough resources.	Ҳеҷ гоҳ захираҳо кофӣ нестанд.
He took me.	Маро гирифт.
There are some things you can’t help prevent this from happening if it makes sense.	Баъзе чизҳое, ки шумо наметавонед кӯмак кунед, ки ин рӯй медиҳад, агар ин маънои онро дорад.
When they have fun, they go a little crazy.	Вақте ки онҳо вақтхушӣ мекунанд, онҳо каме девона мешаванд.
It's not so much.	Он қадар зиёд нест.
I would be glad if you could help me.	Агар шумо ба ман кӯмак карда тавонед, ман шодам.
Its full history is known to be very rare.	Таърихи пурраи он маълум аст, ки хеле кам аст.
The people were so kind.	Одамон ин тавр меҳрубон буданд.
I went to the account.	Ман ба ҳисоб рафтам.
We are looking for it.	Мо онро меҷӯем.
She was not weak.	Вай заиф набуд.
But think for yourself.	Аммо худат фикр кун.
I understand why girls get guys to do things like that.	Ман мефаҳмам, ки чаро духтарон бачаҳоро ба ин гуна чизҳо даст мезананд.
I'll probably wait a little later.	Ман шояд каме дертар интизор шавам.
Most of the injuries were from the chest or neck.	Аксари ҷароҳатҳо аз қафаси сина ё гардан буданд.
See, it was only after that.	Бубинед, ин танҳо пас аз он буд.
Money no longer plays a role.	Пул дигар ягон нақш намебозад.
It was late in the evening.	Бегохй бевакт буд.
Whatever theme you want.	Ҳар мавзӯъе, ки шумо мехоҳед.
Well, let's go.	Хуб, биёед равем.
She knew her job.	Вай кори худро медонист.
I love doing this.	Ман ин корро дӯст медорам.
In total, nine samples were needed for the study.	Дар маҷмӯъ барои тадқиқот нӯҳ намуна лозим буд.
To determine this, you need to experiment.	Барои муайян кардани ин, шумо бояд таҷриба кунед.
This is an old answer.	Ин ҷавоби кӯҳна аст.
Or it is a process that is beneficial for the elderly.	Ё ин равандест, ки барои пиронсолон муфид аст.
But that did not last long.	Аммо ин дер давом накард.
But no, she wasn't.	Аммо не, вай набуд.
It does not create any office.	Он ягон офис эҷод намекунад.
It just made me a better footballer.	Ин танҳо маро футболбози беҳтар мекард.
It can even make it stronger.	Он ҳатто метавонад онро қавитар кунад.
V.'s ideas.	Идеяхои В.
He did not own a car and had no control.	Вай соҳиби мошин набуд ва назорат ҳам надошт.
The company needs such people.	Ширкат ба чунин одамон ниёз дорад.
She opened her eyes and looked at his face.	Вай чашмонашро кушод ва ба рӯи ӯ нигарист.
That was not his problem.	Ин масъалаи вай набуд.
I saw his statement.	Ман изҳороти ӯро дидам.
When we leave the room, we move forward.	Вақте ки мо аз ҳуҷра берун мешавем, мо ба пеш ҳаракат мекунем.
It was as if his life was over now.	Мисли он, ки ҳоло ҳаёти ӯ ба охир расид.
Drink beer.	Пиво нӯшед.
There are three groups in this figure.	Дар ин рақам се гурӯҳ вуҷуд дорад.
The girl is talking to a tree.	Духтар ба дарахт гап мезанад.
I tried to talk to him.	Ман кӯшиш кардам, ки бо ӯ сӯҳбат кунам.
Thank you very much !!!.	Ташаккури зиёд!!!.
It's up to you.	Ин ба шумо вобаста аст.
They may lose their jobs.	Онҳо метавонанд ҷои кори худро аз даст диҳанд.
Everything was a lie.	Ҳама чиз дурӯғ буд.
Download the app.	Барномаро зеркашӣ кунед.
He was still at the station.	Ӯ ҳанӯз дар истгоҳ буд.
This is at least a week’s view of the future.	Ин на камтар аз як ҳафта назари оянда аст.
He was a teacher to both of my teachers.	Ӯ барои ҳарду устоди ман муаллим буд.
But he was no longer the man he had been.	Аммо вай дигар он одаме набуд, ки дур рафта буд.
There are many other forms of lying.	Бисёр шаклҳои дигари дурӯғгӯӣ вуҷуд доранд.
From making a difference.	Аз сохтани фарқият.
Obviously there is a big difference in size.	Аён аст, ки фарқияти бузурги андоза вуҷуд дорад.
They want to hide.	Онҳо пинҳон шудан мехоҳанд.
He never went out, never reached home.	Ӯ ҳеҷ гоҳ берун намешуд, ҳеҷ гоҳ ба хона намерасид.
I can't stop them right now.	Ман ҳоло онҳоро боздошта наметавонам.
The volume of reports.	Ҳаҷми ҳаҷми гузоришҳо.
And they have every right to do so.	Ва онҳо комилан ҳақ доранд, ки ин корро кунанд.
Go and do it.	Равед ва ин корро кунед.
Some men have not yet returned home from the war.	Баъзе мардон то ҳол аз ин ҷанг ба хона наомадаанд.
We have never really been separated.	Мо аслан ҳеҷ гоҳ ҷудо нашудаем.
"She is," he said softly.	Вай, — охиста гуфт у.
You will find that this list is not very long.	Шумо мефаҳмед, ки ин рӯйхат чандон дароз нест.
Keep most of the conditions the same.	Ҳарчи бештари шароитҳоро якхела нигоҳ доред.
This process continues today.	Раванди мазкур имрӯз идома дорад.
However, he survived and recovered.	Бо вуҷуди ин, ӯ зинда монд ва солим шуд.
They are not children.	Онҳо кӯдакон нестанд.
This one bedroom apartment is completely comfortable and offers space.	Ин хонаи якҳуҷрагӣ комилан бароҳатӣ ва фазоро пешкаш мекунад.
I wrote the code and did it.	Ман кодро навиштам ва кор кардам.
Especially for the economy.	Махсусан барои иктисодиёт.
In the date, viz.	Дар сана, яъне.
He will never allow any woman to stand in front of him.	Ӯ ҳеҷ гоҳ замина намегузорад, ки ягон зан дар рӯи он истода бошад.
The court may require treatment and monitor your progress.	Суд метавонад табобатро талаб кунад ва пешрафти шуморо пайгирӣ кунад.
To be honest, this is not even true.	Рости гап, ин ҳатто воқеият надорад.
We then compared the reaction times under different experimental conditions.	Сипас мо вақти реаксияро дар шароити гуногуни таҷрибавӣ муқоиса кардем.
He was saying some things.	Ӯ баъзе чизҳоро мегуфт.
However, it wasn’t something he often thought about.	Бо вуҷуди ин, он чизе набуд, ки ӯ аксар вақт дар бораи он фикр мекард.
Now the film is considered lost.	Ҳоло филм гумшуда ҳисобида мешавад.
It worked more for my mother, who remembered her less and less.	Ин бештар барои модарам кор мекард, ки аз ӯ камтар ва камтар ёдоварӣ мекард.
It’s not a big deal what people are like.	Ин чизи бузург нест, ки одамон чӣ гунаанд.
I love him.	Ӯро дӯст медорам.
A tired touch.	Як ламс хаста.
There is no pure evil.	Бадии пок вуҷуд надорад.
I'm sure it doesn't belong to you.	Ман боварӣ дорам, ки аз они шумо нест.
We just died.	Мо танҳо мемурдем.
I didn't play well.	Ман хуб бозӣ накардам.
You can ask him about everything.	Шумо метавонед аз ӯ дар бораи ҳама чиз пурсед.
That’s so much of what he was thinking about.	Ин қадар чизҳое, ки ӯ дар бораи он фикр мекард.
It sounds like what you have.	Ин ба он чизе, ки шумо доред, садо медиҳад.
His bag was on top of the bottle.	Халтааш дар болои шиша буд.
We have to get them out.	Мо бояд онҳоро берун оварем.
In the background he could hear a small child asking for milk.	Дар замина ба гушаш мерасид, ки кӯдаки хурдсол шир мепурсад.
But I'm not sure how to prove it.	Аммо боварӣ надорам, ки инро чӣ гуна исбот кардан мумкин аст.
We had never met him before.	Мо қаблан бо ӯ ҳеҷ гоҳ вохӯрда будем.
But we have the spiritual strength to go back.	Аммо мо қувваи рӯҳӣ дорем, ки баргардем.
This move is a business trip.	Ин ҳаракат як сафари корӣ аст.
Here you want to save your music video files.	Дар ин ҷо шумо мехоҳед файлҳои видеоии мусиқии худро захира кунед.
I need a quiet picture.	Ман бояд тасвири ором бошам.
There are a lot of guys out there who can do that.	Дар он ҷо бачаҳои зиёде ҳастанд, ки ин корро карда метавонанд.
The shoulders are for that.	Китфҳо барои ҳамин аст.
They followed him.	Онҳо аз паси ӯ рафтанд.
They give you quick and effective results.	Онҳо ба шумо натиҷаҳои зуд ва самаранок медиҳанд.
No one came home.	Ҳеҷ кас ба хона наомад.
Black is my color.	Сиёҳ ранги ман аст.
So act with love.	Пас бо муҳаббат амал кунед.
It stopped working.	Он корро қатъ кард.
However, nothing has changed.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
Exactly where it doesn’t matter.	Маҳз дар куҷо муҳим нест.
This is my work to date.	Ин кори ман то имрӯз аст.
It drove my father crazy.	Ин падарамро девона кард.
The man on the cross never spoke.	Марде, ки салиб дошт, ҳеҷ гоҳ сухане нагуфт.
They had a long night waiting for them to rest.	Пеш аз он ки истироҳат кунанд, онҳоро шаби дароз интизор буд.
They said something funny.	Чизи хандаовар гуфтанд.
We had such a great day.	Мо чунин рӯзи олӣ доштем.
The young man left school.	Ҷавон аз мактаб рафт.
I'm doing well.	Ман хуб кор мекунам.
Send help now.	Ҳоло кӯмак фиристед.
The change she had seen.	Тағйироте, ки вай дида буд.
The best move.	Беҳтарин ҳаракат кардан.
He was not a fool, he knew that.	Вай марди беақл набуд, вай инро медонист.
Again there are trees.	Боз он дарахтҳо ҳастанд.
When no one else is left.	Вакте ки каси дигар намонад.
I believe this is a good thing.	Ман бовар дорам, ки ин кори хуб аст.
It has to be like me.	Бояд мисли ман бошад.
We have such an attitude.	Мо чунин муносибат дорем.
Prices are subject to change at any time without notice.	Нархҳо метавонанд дар вақти дилхоҳ бидуни огоҳӣ тағйир диҳанд.
Our advancement is not in the wind.	Пешбарии мо дар шамол нест.
They just wanted me to feel bad that I wasn’t like them.	Онҳо танҳо мехостанд, ки ман худро бад ҳис кунам, ки мисли онҳо набудам.
Their time together passed very quickly.	Вақти якҷояи онҳо хеле зуд гузашт.
I needed a little more context.	Ба ман контексти каме бештар лозим буд.
A month later.	Баъди як мох.
Food, beer and wine are available for purchase.	Хӯрок, пиво ва шароб барои харид дастрас аст.
It's too small.	Ин хеле хеле хурд аст.
Therefore, our findings need to be confirmed in larger clinical studies.	Аз ин рӯ, бозёфтҳои мо бояд дар таҳқиқоти калонтари клиникӣ тасдиқ карда шаванд.
Undoubtedly, it can be explained.	Бешубҳа, онро шарҳ додан мумкин аст.
Power, that said, she looks at it.	Қувват, ки гуфт, ки вай ба он назар мекунад.
However, they were not the only practical tools.	Бо вуҷуди ин, онҳо на танҳо асбобҳои амалӣ буданд.
We have to force it to call.	Мо бояд онро маҷбур кунем, ки занг занем.
It is open most of the year.	Он дар аксари сол кушода аст.
They need to think about economic policy.	Онхо бояд дар бораи сиёсати иктисодй фикр кунанд.
I shared it with you.	Ман онро бо шумо мубодила кардам.
Or something.	Ё чизе.
It will take a minute or two.	Як-ду дақиқа мегузарад.
He found a significant reduction in young women.	Ӯ коҳиши назаррасро дар занони ҷавон пайдо кард.
I don’t kill people.	Ман одамонро намекушам.
He felt his heart break.	У хис кард, ки дилаш мешиканад.
You know, the finger that points you to the rock.	Медонед, ангуште, ки шуморо ба санг нишон медиҳад.
We are really happy with his picture and will never miss them.	Мо аз расми ӯ воқеан хурсандем ва ҳеҷ гоҳ онҳоро аз даст намедиҳем.
I hope it helps someone out there to know this.	Ман умедворам, ки он ба касе дар он ҷо кӯмак мекунад, ки инро донад.
Call your local police.	Ба полиси маҳаллӣ занг занед.
And it's cheap.	Ва он арзон аст.
Not for the money.	На барои пул.
When police arrived, they refused to go to the second floor.	Вақте ки пулис омаданд, онҳо аз баромадан ба ошёнаи дуюм худдорӣ карданд.
However, we got a good night’s sleep.	Бо вуҷуди ин, мо хоби хуб гирифтем.
It's not mine.	Ин аз они ман нест.
And this should be done from the bottom up.	Ва ин бояд аз поён ба боло анҷом дода шавад.
Each room has a shared bathroom.	Ҳар як ҳуҷра ҳаммоми муштарак дорад.
All that was left was found.	Хамаи он чи ки боки монда буд, пайдо шуд.
It is an independent service for girls in the city.	Он як хидмати мустақили духтарон дар шаҳр.
You have to run completely.	Шумо ба пуррагӣ давидан доред.
The kitchen was small, but with everything he needed.	Ошхона рӯ ба рӯ буд, хурд, вале бо ҳама чизҳое, ки ба ӯ лозим буд.
A detailed history and clinical examination were recorded for each patient.	Барои ҳар як бемор таърихи муфассал ва муоинаи клиникӣ сабт карда шуд.
We look forward to working with you in this regard.	Мо бесаброна интизорем, ки дар ин маврид бо шумо ҳамкорӣ кунем.
The police were different then than they are today.	Полиция он вақт аз имрӯз фарқ мекард.
It can be months without electricity.	Он метавонад моҳҳо бе барқ ​​бошад.
I am sitting here.	Ман дар ин ҷо менишинам.
This helps to prepare for climate change in summer and winter.	Ин барои омодагӣ ба тағирёбии обу ҳаво дар тобистон ва зимистон кӯмак мекунад.
A wise friend with a good idea.	Дӯсти оқил бо фикри хуб.
Then they say take it away from the story.	Он гоҳ онҳо мегӯянд, ки онро аз ҳикоя дур кунед.
I wanted to take her pain and make her smile.	Мехостам дарди ӯро бигирам ва ӯро табассум кунам.
You’ve probably seen it around the blog many times.	Эҳтимол шумо онро борҳо дар атрофи блог дидаед.
They had a good workout today.	Имрӯз машқҳои хубе доштанд.
I understand they don’t.	Ман мефаҳмам, ки онҳо не.
It seems that drinking makes her feel better.	Гӯё нӯшокӣ он занро беҳтар ҳис мекунад.
I will transfer it.	Ман онро интиқол медиҳам.
It also comes with a progress bar.	Он инчунин бо як сатри пешрафт меояд.
Much better than me.	Аз ман хеле беҳтар.
These are good.	Инҳо хубанд.
Regular parental care for the child.	Аз хисоби падару модар ба кудак мунтазам гамхорй карда шавад.
And that's what we can't do.	Ва ин ки мо карда наметавонем.
And if you don't call him, he won't come.	Ва агар ба ӯ занг назанед, ӯ намеояд.
I can't count on that.	Ман инро ҳисоб карда наметавонам.
Here is a small example.	Дар ин ҷо як намунаи хурд аст.
His eyes and the movement of his fingers said these words.	Чашмон ва ҳаракати ангуштонаш ин суханонро мегуфтанд.
Demand for energy is growing.	Талабот ба энергия торафт меафзояд.
This is usually for one of two reasons.	Ин одатан барои яке аз ду сабаб аст.
Red can laugh for a moment and cry for another.	Сурх метавонад як лаҳза хандад ва дар дигараш гиря кунад.
For this reason, the man showed up in the original image of the background.	Аз ин сабаб, мард дар тасвири аслии замина нишон дод.
Such things are not for us.	Чунин чизҳо барои мо нестанд.
All those cards.	Ҳамаи он кортҳои.
His political plan came relatively late.	Тарҳи сиёсии ӯ нисбатан дер омад.
You cannot use complex language.	Шумо наметавонед забони мураккабро истифода баред.
This is not the case here.	Дар ин чо ин тавр нест.
I kind of fell in love with this.	Ман як навъ ба ин ошиқ шудам.
And if that makes me a bad person.	Ва агар ин маро одами бад кунад.
The focus on the profession is generally low.	Таваҷҷӯҳ ба касб ба таҷрибаи умумӣ махсусан паст аст.
I just don’t want her to fulfill this special deal.	Ман танҳо намехоҳам, ки вай ин созишномаи махсусро анҷом диҳад.
We'll leave in an hour.	Мо баъд аз як соат меравем.
But after class, after that day, he stayed again.	Аммо баъд аз дарс, баъд аз он рӯз, ӯ боз монд.
Of course they did.	Албатта, карданд.
They tried to get up and help.	Онҳо кӯшиш карданд, ки бархезанд ва кӯмак кунанд.
I wanted to keep it to myself.	Ман мехостам онро дар худ нигоҳ дорам.
She called me.	Вай ба ман занг мезад.
The attempt was unsuccessful.	Кӯшиш ба муваффақияти назаррас ноил нашуд.
Once trust was built with this birth mother, it became easier.	Пас аз он ки боварӣ бо ин модари таваллуд сохта шуд, он осонтар шуд.
It was one of them.	Яке аз ӯ буд.
I have seen this method before.	Ман ин усулро пештар дида будам.
Many goals.	Мақсадҳои зиёд.
An invitation to be yourself.	Даъват барои худ будан.
You can use your fingers.	Шумо метавонед ангуштони худро истифода баред.
However, most studies do not support these results.	Аммо аксари тадқиқотҳо ин натиҷаҳоро дастгирӣ намекунанд.
It’s so easy to see coming, don’t be guided by it.	Дидани омадан хеле осон аст, бо он роҳнамоӣ накунед.
At least these types.	Ақаллан ин навъҳо.
They can be sad.	Онҳо метавонанд ғамгин шаванд.
No one had a plan to fight there that day.	Он рӯз ҳеҷ кас нақшаи ҷангро дар он ҷо надошт.
But this argument is also completely wrong.	Аммо ин далел низ комилан нодуруст аст.
It took him months to get started.	Вай барои оғоз кардани он моҳҳо лозим буд.
This idea does not work.	Ин идея кор намекунад.
The data presented here correspond to this.	Маълумотҳои дар ин ҷо овардашуда ба ин мувофиқат мекунанд.
They must be local women.	Онҳо бояд занони маҳаллӣ бошанд.
You have to work to your core strength.	Шумо бояд ба қувваи асосии худ кор кунед.
Offers are subject to change without notice.	Пешниҳодҳо метавонанд бидуни огоҳӣ тағир дода шаванд.
I was well aware that this was the end of our work.	Ман хуб фахмидам, ки ин кори мо ба охир расид.
I imagine this is not a technical reason, just a commercial reason.	Ман тасаввур мекунам, ки ин ягон сабаби техникӣ нест, танҳо сабабҳои тиҷоратӣ.
He knew what love was.	Ӯ медонист, ки муҳаббат чист.
Please let her have coffee.	Лутфан, бигзор вай қаҳва хӯрад.
The working group never even started.	Гурӯҳи корӣ ҳатто ҳеҷ гоҳ оғоз накардааст.
The process can take many months.	Раванд метавонад моҳҳои зиёдро дар бар гирад.
Let’s pause here and move on to another question.	Биёед дар ин ҷо таваққуф кунем ва ба саволи дигар гузарем.
When he returns, we will solve our problem.	Вақте ки ӯ бармегардад, мо мушкили худро ҳал мекунем.
It creates a complex and interesting character.	Он хусусияти мураккаб ва ҷолибро ба вуҷуд меорад.
If they weren't, they would be today.	Агар намебуданд, имрӯз мебуданд.
If there are no other questions.	Агар ягон саволи дигар набошад.
They have the right to do so.	Онҳо ҳақ доранд, ки коре кунанд.
You need to determine your direction.	Шумо бояд самти худро муайян кунед.
So there.	Пас, он ҷо.
We do not share any personal information with any third party.	Мо ягон маълумоти шахсиро ба ягон шахси сеюм дастрас намекунем.
Second, interest rates can affect the current value of an option.	Дуюм, меъёрҳои фоизӣ метавонанд ба арзиши ҷории опсия таъсир расонанд.
I can never hide my feelings from him.	Ман ҳеҷ гоҳ эҳсосоти худро аз ӯ пинҳон карда наметавонам.
None of the old crew is around yet.	Ҳеҷ кадоме аз экипажи кӯҳна ҳанӯз дар атроф нест.
Yes, it is coming.	Бале, ин ҳам меояд.
They continued talking to him.	Онхо сухбатро бо у давом доданд.
They just added more characters.	Онҳо танҳо аломатҳои бештар илова карданд.
However, each person may experience different symptoms.	Аммо, ҳар як шахс метавонад аломатҳои гуногунро ҳис кунад.
An object is something we can really think about.	Объект чизест, ки мо воқеан дар бораи он фикр карда метавонем.
I know what’s coming.	Ман медонам, ки чӣ меояд.
When you hear it, you know the truth.	Вақте ки шумо онро мешунавед, ҳақиқатро медонед.
These are just normal rooms with stars.	Инҳо танҳо ҳуҷраҳои муқаррарӣ бо ситораҳо мебошанд.
Knowing how this affected the young boy connected with him.	Донистани он, ки ин ба писари ҷавон чӣ гуна таъсир кардааст, бо ӯ пайваст.
Advanced image processing.	Коркарди пешрафтаи тасвир.
They don’t build anything.	Онҳо ҳеҷ чиз намесозанд.
And maybe not just yourself, but others as well.	Ва шояд на танҳо худатон, балки дигарон низ.
But then it’s not necessarily bad either.	Аммо он гоҳ ин ҳам ҳатман бад нест.
Each line represents a problem panel.	Ҳар як сатр панели масъаларо ифода мекунад.
It will be a happiness.	Ин як хушбахтӣ хоҳад буд.
I could tell him how to deal with it.	Ман метавонистам ба ӯ бигӯям, ки бо он чӣ гуна муносибат кунад.
And very soon.	Ва хеле ба зудӣ.
You have one and only one contact card.	Шумо як ва танҳо як корти тамос доред.
I still believe that.	Ман то ҳол ба ин бовар дорам.
I'm not involved in it.	Ман ба он ҷалб намешавам.
But that’s not what he chose to do.	Аммо он чизе нест, ки вай ин корро интихоб кардааст.
Each patient is informed of the surgical procedure by a physician.	Ҳар як бемор аз тартиби ҷарроҳӣ аз ҷониби духтур огоҳ карда мешавад.
You decide to work from home.	Шумо қарор медиҳед, ки аз хона кор кунед.
Much better than when our older children were small.	Хеле беҳтар аз он вақте ки кӯдакони калонии мо хурд буданд.
Judge for yourself.	Барои худ қазоват кунед.
But there must be a way.	Аммо бояд роҳе бошад.
Take everything out to make room.	Ҳама чизро берун кунед, то ҷой созед.
I am familiar with the case.	Ман бо парванда шиносам.
Even after I left, you loved me.	Ҳатто пас аз тарки ман, ту маро дӯст медоштӣ.
As a special gift for their beautiful mother.	Ҳамчун тӯҳфаи махсус барои модари зебои онҳо.
The last few years have been difficult for our family.	Солҳои охир барои оилаи мо воқеан душвор буд.
Part of his ear was missing.	Як қисми гӯшаш нест шуд.
He put the phone back to his ear.	Ӯ телефонро боз ба гӯшаш гузошт.
This is a place where you can enjoy family sharing moments.	Ин ҷоест, ки шумо аз лаҳзаҳои мубодилаи оилаҳо лаззат мебаред.
She can feel your presence.	Вай метавонад ҳузури шуморо эҳсос кунад.
But we do not have such a situation.	Аммо дар мо ин гуна вазъиятро надорем.
That was more than you could handle.	Ин барои шумо аз ӯҳдаи он зиёдтар буд.
I don't know what happened.	Ман намедонам, ки чӣ шуд.
It could be a little better than a word.	Ин метавонад каме беҳтар аз як калима бошад.
When that member needed support, we supported him.	Вақте ки он аъзо ба дастгирӣ ниёз дошт, мо ӯро дастгирӣ кардем.
I love him so much for being a teacher.	Ман ӯро барои муаллим хеле дӯст медорам.
This process can be time consuming.	Ин раванд метавонад вақт гарон бошад.
The accused fled.	Айбдор гурехта рафт.
Then repeat them as much as possible.	Сипас онҳоро то ҳадди имкон такрор кунед.
But there are four of them.	Аммо онҳо чор нафаранд.
But now it seems that this is not the case.	Аммо ҳоло чунин ба назар мерасад, ки ин тавр нест.
My current situation is somewhat similar to my last post.	Ҳолати ҳозираи ман то андозае ба паёми охирини ман монанд аст.
Now get some sleep.	Акнун каме хоб кунед.
It's been a week.	Аслан як ҳафта гузашт.
This does not only apply to negative things.	Ин на танҳо ба чизҳои манфӣ дахл дорад.
Put this to sleep.	Инро ба хоб гузоред.
You are either here at the right time or not.	Шумо ё дар вақти мувофиқ дар ин ҷо ҳастед ё не.
It was one person of mine.	Он як шахс ман буд.
Bed, sleep.	Бистар, хоб.
But this is not established in a specific world.	Аммо ин дар ҷаҳони мушаххас муқаррар нашудааст.
I tried to make the most of the evening with him.	Ман кӯшиш мекардам, ки шомро бо ӯ самаранок истифода барам.
What a treat.	Чй муомила.
The policy is defined.	Сиёсат муайян карда мешавад.
It just sounds wrong.	Ин танҳо нодуруст садо медиҳад.
Eventually, it reaches nine players in the final table.	Дар ниҳоят, он ба нӯҳ бозигар дар мизи ниҳоӣ мерасад.
There are several options.	Якчанд вариант вуҷуд дорад.
This is a real game.	Ин бозии воқеӣ аст.
Surprisingly, they think so.	Аҷиб, ки онҳо чунин фикр мекунанд.
He just had to go there.	Фақат ба ӯ лозим буд, ки ба он ҷо биравад.
I want you to try to do this against her back.	Ман мехоҳам, ки шумо кӯшиш кунед, ки ин корро бар зидди вай баргардонед.
It put a lot of pressure on my relationship.	Он ба муносибати ман фишори ҷиддӣ гузошт.
We better take care of our house.	Мо беҳтараш хонаи худро нигоҳубин кунем.
Very little is liked here.	Дар ин ҷо хеле каме маъқул аст.
Sometimes you have to break the bank.	Баъзан шумо бояд бонкро вайрон кунед.
Most likely taken.	Ба эҳтимоли зиёд гирифта шудааст.
They work full time and long hours.	Онҳо вақти пурра ва соатҳои дароз кор мекунанд.
You can save it on the property.	Шумо метавонед онро дар амвол захира кунед.
And these are just examples.	Ва инҳо танҳо мисолҳоянд.
When you came to do this, you pushed for the latter.	Вақте ки шумо ба ин кор омадед, шумо барои охиринро тела додед.
It was who he was and how he lived his life.	Ин буд, ки вай кӣ буд ва ӯ чӣ гуна зиндагии худро дошт.
Known by those who remember enough.	Аз ҷониби онҳое маълуманд, ки ба қадри кофӣ дар хотир доранд.
She knew about pain management.	Вай дар бораи идоракунии дард медонист.
This is the only topic of his conversation.	Ин ягона мавзӯи сӯҳбати ӯ аст.
This only remains the first and fourth.	Ин танҳо якум ва чорум боқӣ мемонад.
And the answer to that.	Ва ҷавоб ба он.
There was very little light.	Нур хеле кам буд.
There are more things than ten years ago.	Аз дах соли пеш бештар чизхо мавчуданд.
It’s nice to know you think on one level.	Донистани шумо дар як сатҳ фикр кардан хуш аст.
Two types of comparisons were conducted.	Ду намуди муқоиса гузаронида шуд.
I missed the sun.	Ман офтобро пазмон шудам.
You will be at the wedding.	Шумо дар тӯй хоҳед буд.
I think this should be called.	Ман фикр мекунам, ки ин бояд даъват карда шавад.
Now ask them to really listen to the text and listen to each other.	Акнун аз онҳо хоҳиш кунед, ки матнро дар ҳақиқат гӯш карда, якдигарро гӯш кунанд.
Apparently it was a fair game, but not him.	Эҳтимол, ин бозии одилона буд, аммо на ӯ.
Now he has to survive.	Ҳоло бошад, ӯ бояд зинда монад.
Look at this team.	Ба ин даста нигаред.
It seemed a little sad.	Ин каме ғамгин менамуд.
Yes, he said, they were here.	Бале, гуфт у, дар ин чо буданд.
If you want to read this war, fine.	Агар шумо хоҳед, ки ин ҷангро хонед, хуб.
We have a lot of wonderful memories.	Мо бисёр хотираҳои аҷиб дорем.
You just have to develop a sense of style and purpose.	Шумо танҳо бояд ҳисси услуб ва ҳадафи худро инкишоф диҳед.
He needs his time and space.	Ӯ ба вақт ва фазои худ ниёз дорад.
I worked for you.	Ман барои шумо кор кардам.
However, this did not improve the performance of the model.	Аммо, ин кори моделро беҳтар накард.
There was something he didn't like.	Чизе буд, ки ба ӯ маъқул набуд.
Slightly out of focus as usual.	Каме аз фокус мисли маъмул.
It is clear that science and reality have no effect on him.	Равшан аст, ки илм ва воқеият ба ӯ таъсире надорад.
It’s the anger behind me.	Он ғазаб дар паси ман аст.
You were so important to me to leave it.	Шумо барои ман хеле муҳим будед, ки онро тарк кунед.
This is perfect for him.	Ин барои ӯ комил аст.
There was only one thing that bothered him.	Фақат як чиз ӯро ба ташвиш овард.
The impact will be severe.	Таъсир сахт хоҳад буд.
He is your father.	Вай падари шумост.
It was worth their work.	Ин барои кори онҳо арзиш дошт.
We'll be there in a few minutes.	Мо баъд аз чанд дақиқа дар он ҷо хоҳем буд.
It's entirely up to you which one to use.	Ин комилан ба шумо вобаста аст, ки кадомашро истифода мебаред.
Like you’ve heard or seen someone use it and liked it.	Мисли он ки шумо шунидаед ё дидаед, ки касе онро истифода мебарад ва писанд омад.
I haven’t found this area so interesting.	Ман ин соҳаро ин қадар шавқовар наёфтам.
Or no, no, no.	Ё не, не, не.
In other words, give the context of your content.	Ба ибораи дигар, контексти мундариҷаи худро диҳед.
But we were really used to being content with simple things.	Аммо мо воқеан одат карда будем, ки бо чизҳои оддӣ хушнуд шавем.
That would not be fair to anyone.	Ин барои касе одилона нахоҳад буд.
Sometimes this doesn’t work very well.	Баъзан ин чандон хуб кор намекунад.
And so, this conversation was taken out of context.	Ва ҳамин тавр, ин сӯҳбат аз контекст хориҷ карда шуд.
White hair.	Мӯи сафед.
It was just fair.	Ин танҳо одилона буд.
Take it seriously.	Онро ҷиддӣ қабул кунед.
My mother ran away from home and called my sister.	Модарам аз хона гурехта, хоҳарамро садо дод.
I started reading.	хонданро сар кардам.
But we went too far.	Аммо мо аз ҳад зиёд гузаштем.
That was one way to put it.	Ин як роҳи гузоштани он буд.
At first, no one was sure what it was.	Дар аввал, касе боварӣ надошт, ки ин чӣ аст.
Our interview was short.	Мусоҳибаи мо кӯтоҳ буд.
The results of this study seem to confirm previous data.	Натиҷаҳои ин таҳқиқот ба назар мерасад, ки маълумоти қаблиро тасдиқ мекунанд.
They love people but hate each other.	Онҳо одамонро дӯст медоранд, аммо якдигарро бад мебинанд.
I don’t mind if necessary.	Ман зид нестам, агар лозим бошад.
This, of course, is absolutely our goal.	Ин, албатта, комилан максади мост.
The best way is this heat.	Беҳтарин роҳи ин гармӣ аст.
I am trying to sell the building.	Ман кӯшиш мекунам, ки биноро фурӯшам.
Giving another child is of no use.	Додани фарзанди дигар фоидае намебахшад.
This is more common in many cases.	Ин бо назардошти бисёр ҳолатҳо бештар маъмул аст.
They need to recognize that leadership is what it means.	Онҳо бояд эътироф кунанд, ки роҳбар будан ин маънои онро дорад.
It seems that they intend to do this in the coming years.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо тасмим доранд, ки дар солҳои оянда ин корро анҷом диҳанд.
And think about ways to implement them in your life.	Ва дар бораи роҳҳои татбиқи онҳо дар ҳаёти худ фикр кунед.
It works perfectly now.	Ин ҳоло комил кор мекунад.
My results were higher.	Натиҷаҳои ман баландтар буданд.
Her skin was the color of a rose.	Пӯсташ ранги тиллои садбарг дошт.
The second service also came late.	Хизмати дуюм низ дер омад.
This is common sense.	Ин фикри солим аст.
There are many sources of potential errors in this process.	Манбаъҳои зиёди хатогиҳои эҳтимолӣ дар ин раванд мавҷуданд.
Few people have done that.	Каме одамон чунин карданд.
She told me to think about my decision, think about it.	Вай ба ман гуфт, ки дар бораи қарори худ фикр кунед, дар бораи он фикр кунед.
Hence this book.	Аз ин рӯ, ин китоб.
Or maybe they do.	Ё шояд онҳо мекунанд.
The one that makes me cry.	Яке, ки маро гиря мекунад.
We need to move these measures forward.	Мо бояд ин тадбирхоро пеш равем.
And they loved him too.	Ва онҳо низ ӯро дӯст медоштанд.
But, you are right.	Аммо, шумо дуруст мегӯед.
There were differences between them.	Дар байни онҳо фарқиятҳо вуҷуд доштанд.
We built our own door.	Мо дари худро худамон сохтем.
Then she looked up.	Баъд вай ба боло нигарист.
It was just a joy to shoot.	Ин танҳо як шодии тирандозӣ буд.
I waited until the last moment.	Ман то лаҳзаи охирин интизор будам.
Start over, from above.	Аз нав оғоз кунед, аз боло.
I understand that.	Ман инро мефаҳмам.
That was the context.	Ин контекст буд.
I kept the idea open.	Ман фикри кушодро нигоҳ доштам.
And he must be me.	Ва он кас бояд ман бошам.
I wanted him to believe me.	Ман мехостам, ки ӯ ба ман бовар кунад.
Now both knew.	Акнун ҳарду медонистанд.
The number is finally on the rise.	Рақам, ниҳоят, дар афзоиш аст.
He lands in a corner in front of an empty parking lot.	Ӯ дар як кунҷе, ки дар назди таваққуфгоҳи холӣ ҷойгир аст, мефурояд.
It doesn't suit you.	Ин ба шумо мувофиқ нест.
He seemed to know little about the elect.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дар бораи шахсони интихобшуда каме медонист.
But it is more complicated than that.	Аммо аз ин хам мураккабтар аст.
His hair was cut.	Мӯйҳояшро бурида буданд.
They did not stop.	Онхо бас накарданд.
They were awesome.	Онҳо олӣ буданд.
Some have lost faith.	Баъзеҳо имонро гум карданд.
I’m sure he doesn’t work.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ кор намекунад.
Because most people are from the city and stay there.	Зеро аксари мардум аз шаҳранд ва дар онҷо мемонанд.
We can take everything down.	Мо метавонем ҳама чизро ба поён бардорем.
Six trials were presented.	Шаш озмоиш пешниҳод карда шуд.
She was, of course, an old woman.	Вай, албатта, пиразан буд.
I was sure he was safe.	Ман боварӣ доштам, ки ӯ бехатар аст.
Contributed to statistical analysis.	Дар таҳлили оморӣ саҳм гузоштааст.
Look at it.	Ба он нигоҳ кунед.
A picture remains in front of me.	Як расм дар пеши назарам мемонад.
I'm not watching you jump.	Ман ҷаҳиданатонро тамошо намекунам.
The flowers look beautiful in the house.	Гулҳо дар хона зебо ба назар мерасанд.
You need to understand why you went through them.	Шумо бояд фаҳмед, ки чаро шумо аз онҳо гузаштаед.
That way, you could probably use a single player member.	Ҳамин тавр, шумо эҳтимол метавонистед, ки як узви бозигарро истифода баред.
We share our stories and then laugh.	Мо ҳикояҳои худро мубодила мекунем ва сипас механдем.
For example, a car that spins around.	Масалан, мошине, ки дар атрофи он гардиш мекунад.
I would like a bottle of ice water.	Ман бо худ як шиша оби яхбандӣ меорам.
This is a case that was very interesting to me.	Ин як парвандаест, ки барои ман хеле ҷолиб буд.
I highly recommend it.	Ман онро хеле тавсия медиҳам.
The journey took no more than an hour.	Дар роҳ на бештар аз як соат вақт лозим буд.
We see what they are going through and how they feel.	Мо мебинем, ки онҳо чиро аз сар мегузаронанд ва эҳсос мекунем.
He did not turn in the direction from which he had come.	Вай ба самте, ки аз он омада буд, нагардонд.
It’s a little hard to appreciate, especially at first.	Махсусан, дар аввал қадр кардан каме душвор аст.
It's not just that.	Ин танҳо нест.
Inside it is no more and no less.	Дар дохили он на бештар асту на камтар.
Home, home connection.	Хона, пайвастшавӣ ба хона.
He needs to find her.	Ӯ бояд ӯро пайдо кунад.
The main results are as follows.	Натичахои асосй чунинанд.
However, there are many things to accept.	Бо вуҷуди ин, барои қабул кардан бисёр чизҳо вуҷуд доранд.
She doesn’t talk too much, but she’s a good company.	Вай аз ҳад зиёд гап намезанад, аммо вай як ширкати хуб аст.
You take care, girls.	Шумо ғамхорӣ кунед, духтарон.
I care about both of you.	Ман дар бораи ҳардуи шумо ғамхорӣ мекунам.
Sea view.	Манзараи баҳр.
However, this did not happen.	Бо вуҷуди ин, ин рӯй надод.
Old photos help.	Суратҳои кӯҳна кӯмак мекунанд.
You can stay.	Шумо метавонед бимонед.
And he wanted to come, he said.	Ва ӯ мехост, ки биёяд, гуфт ӯ.
Take these two pictures, for example.	Масалан, ин ду тасвирро гиред.
If you have any thoughts, we would love to hear from you.	Агар шумо ягон фикру мулоҳиза дошта бошед, мо аз шумо шуниданро мехоҳем.
As long as she didn’t move, she was fine.	То он даме, ки вай ҳаракат намекард, вай хуб буд.
I'll go straight with it.	Ман рост бо он мебароям.
But this is a spring study.	Аммо ин омӯзиши баҳорӣ аст.
Stayed there for a while.	Дар он ҷо чанде монд.
We can be really good.	Мо метавонем дар ҳақиқат хуб бошем.
In the end, my friends could not bear it, and we were very tired.	Дар охир дӯстонам базӯр тоқат карда тавонистанд, ки мо хеле хаста шудем.
Free from errors.	Аз хатогӣ озод.
He stands or sits among the people, but apart from them.	Ӯ дар байни одамон меистад ё нишастааст, аммо ғайр аз онҳо.
And look at it.	Ва ба он нигоҳ кунед.
I need to see him.	Ман бояд ӯро бубинам.
I loved the job.	Ман корро дӯст медоштам.
Talk to them and listen to what they have to say.	Бо онҳо сӯҳбат кунед ва ба суханони онҳо гӯш диҳед.
They just wanted to get him out of the way.	Онҳо танҳо мехостанд, ки ӯро аз роҳ дур кунанд.
He threw me to the ground and told me to go home.	Маро ба замин партофта гуфт, ки ба хона равам.
He is just telling the truth.	Ӯ танҳо ҳақиқатро мегӯяд.
I wanted to do something that scared me.	Ман мехостам коре кунам, ки маро метарсонад.
Just to argue.	Танҳо барои баҳс.
But as soon as they realize, living there is a simple thing.	Аммо вақте ки онҳо ба зудӣ мефаҳманд, зиндагӣ дар он ҷо чизи оддӣ аст.
You have to see it.	Шумо бояд онро бубинед.
I can only free myself.	Ман метавонам танҳо худро раҳо кунам.
The process usually takes a little time.	Раванд одатан каме вақт мегирад.
And I didn't like that either.	Ва ин ҳам ба писанд нарасид.
The money ran out, and there was a line inside.	Пул тамом шуд ва дар даруни он хате монда буд.
Or, they have to be a good team.	Ё, онҳо бояд як дастаи хуб бошанд.
You give us everything they give us.	Шумо ҳама чизеро, ки онҳо ба мо медиҳанд, медиҳед.
Driving from one location to another was an additional concern.	Аз як мавзеъ ба дигараш рондани мошин боиси нигаронии иловагӣ буд.
People in.	Мардумро дар.
This is the cost of running a business.	Ин хароҷоти пешбурди тиҷорат аст.
But she never said.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ нагуфт.
I know everything now.	Ман ҳама чизро ҳоло медонам.
He was righteous.	Ӯ одил буд.
And in the main text.	Ва дар матни асосӣ.
These tests do not show real results.	Ин санҷишҳо натиҷаҳои воқеӣ нишон намедиҳанд.
She would never say such a thing.	Вай ҳеҷ гоҳ чунин чизе намегуфт.
You can take the time to get your dog home.	Шумо метавонед инро вақт кунед, то саги шумо дар хона равад.
I think we could definitely increase its audience.	Ман фикр мекунам, ки мо бешубҳа метавонистем тамошобинони онро афзоиш диҳем.
It was too late.	Ҳоло дер шуда буд.
The function of what happened in the first instance court.	Функсияи он чизе ки дар суди марҳилаи аввал рӯй дод.
I felt hopeless, which scared me.	Ман худро ноумед ҳис кардам, ки маро тарсонд.
Now it’s the third and you still have your time.	Ҳоло он сеюм аст ва шумо ҳоло ҳам вақти худро доред.
Many are closed.	Бисёриҳо баста мешаванд.
I feel so much better.	Ман худро хеле беҳтар ҳис мекунам.
We wanted to protect him, but we only made the situation worse.	Мо мехостем, ки ӯро муҳофизат кунем, аммо мо танҳо вазъиятро бадтар кардем.
But that amount is hardly available this month.	Аммо ин маблағ дар ин моҳ базӯр ба даст намеояд.
Then she came into my room.	Баъд вай ба ҳуҷраи ман даромад.
The question was how to get it.	Саволе буд, ки чӣ тавр онро ба даст овард.
I can't wait forever.	Ман то абад интизор шуда наметавонам.
She can’t get rid of it.	Вай имкони бартараф кардани онро надорад.
Most of these are probably familiar to you.	Аксари инҳо эҳтимол ба шумо шиносанд.
Two things complicate it.	Ду чиз онро мураккаб мекунад.
And it's really something close to anger.	Ва он дар ҳақиқат чизе ба хашм наздик аст.
The rest returned to him when he got up.	Боқимондаҳо ҳангоми бархостан ба ӯ баргаштанд.
How he hadn’t entered.	Чӣ тавр ӯ надаромада буд.
Also, it doesn’t return anything.	Инчунин, он чизе барнагардонад.
Its appearance was not part of the original plan.	Намуди зоҳирии он қисми нақшаи аслии нашр набуд.
But we are not there now.	Аммо мо ҳоло дар он ҷо нестем.
Basically they choose whatever they want.	Асосан онҳо ҳар чизеро, ки мехоҳанд, интихоб кунанд.
Zero objects were involved.	Объектхои нул чалб карда шуданд.
Although it is difficult to understand him.	Гарчанде ки ӯро фаҳмидан душвор аст.
But he didn't want to give it to her.	Аммо ӯ намехост, ки онро ба вай диҳад.
She did not want to open the door.	Вай нахост дарро кушояд.
Getting closer and closer.	Наздиктар ва наздиктар шудан.
That's why you're lost.	Барои ҳамин гум шудӣ.
Another was standing.	Дигаре истода буд.
This year is two thousand and twenty.	Ин сол ду хазору бистум аст.
How this works is best explained by numbers.	Ин чӣ гуна кор мекунад, беҳтарин бо рақамҳо шарҳ дода мешавад.
Be there to keep it high.	Аз шумо бошед, то онро баланд нигоҳ доред.
We told them not to try because we wouldn’t drink on duty.	Мо ба онҳо гуфтем, ки кӯшиш накунанд, зеро дар навбатдорӣ нӯшокӣ намекунем.
Although the city is safe, my advice is to be practical.	Бо вуҷуди он ки шаҳри бехатар аст, маслиҳати ман амалӣ будан аст.
However, there are many variables for both time and money.	Аммо, ҳам барои вақт ва ҳам пул тағирёбандаҳои зиёде мавҷуданд.
That room is our secret.	Он ҳуҷра сирри мост.
But it only works with the first line.	Аммо он танҳо бо сатри аввал кор мекунад.
Move your bed up.	Бистаратонро ба боло ҳаракат кунед.
If this method is used within the test.	Агар ин усул дар дохили озмоиш истифода шавад.
He just made your life easier.	Ӯ танҳо ҳаёти шуморо осонтар кард.
They won.	Онҳо пирӯз мешуданд.
This boy was too old.	Ин писарбача аз синну солаш гузашта буд.
Now we have a small number.	Ҳоло шумораи ками мо вуҷуд дорад.
Not recommended.	Тавсия дода намешавад.
And casual experiments are truly the gold standard.	Ва таҷрибаҳои тасодуфӣ дар ҳақиқат стандарти тиллоӣ мебошанд.
Each room has more sophisticated rooms than the previous room.	Ҳар як ҳуҷра дорои ҳуҷраҳои мураккабтар аз ҳуҷраи қаблӣ мебошад.
He was amazing.	Ӯ аҷиб буд.
I didn't like the look either.	Намуди он ҳам ба ман маъқул набуд.
All the other players are having fun.	Ҳамаи бозигарони дигар хурсандӣ мекунанд.
Thank you, have a nice day.	Ташаккур, рӯзи хубе дошта бошед.
We had a great time.	Мо вақти хеле хуб доштем.
I need to share it.	Ман бояд онро мубодила кунам.
There was an error in the method section.	Дар бахши усулҳо хатогӣ ҷой дошт.
Maybe it was a word of hope.	Шояд ин сухани умед буд.
Her needs were much greater than hers.	Эҳтиёҷоти вай аз ӯ хеле бештар буд.
But that was only for a moment.	Аммо ин танҳо як лаҳза буд.
All names are from the database.	Ҳама номҳо аз пойгоҳи додаҳо.
That's not really fair.	Ин воқеан одилона нест.
It wasn’t too much or too little.	Он аз ҳад зиёд ё кам набуд.
I don't know what happened.	Ман намедонам, ки чӣ шуд.
It seems like a waste of time.	Чунин ба назар мерасад, ки вақти беҳуда сарф мешавад.
It is important only for those who care.	Танҳо барои онҳое, ки ғамхорӣ мекунанд, муҳим аст.
We are tired.	Мо хаста шудаем.
She refrained from seeing anything.	Вай аз дидани чизе худдорӣ кард.
I kept something close to my back from my diagnosis.	Ман чизеро, ки паси ташхисамро ба худ наздик нигоҳ доштам.
From here.	Аз ин чо.
But we can.	Вале мо метавонем.
It made him harder.	Ин ӯро сахттар кардааст.
Sometimes she won.	Баъзан вай ғолиб омад.
Student in Computer Science.	Донишҷӯ дар соҳаи информатика.
We have never been married.	Мо ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардаем.
It doesn't matter which side they are on.	Фарқ надорад, ки онҳо дар кадом тарафанд.
I love this fight.	Ман ин муборизаро дӯст медорам.
These allegations were not substantiated.	Ин иддаоҳо амалӣ нашуданд.
You are a doctor.	Шумо духтур ҳастед.
I don't know yet how to fix this.	Ман ҳоло намедонам, ки инро чӣ гуна ислоҳ кунам.
You can see what he means to our team.	Шумо мебинед, ки вай барои дастаи мо чӣ маъно дорад.
He writes a letter.	Ӯ мактуб менависад.
It was unusual.	Ин ғайриоддӣ буд.
It seems more like that.	Ин ба назарам бештар аз ҳамин монанд аст.
Now I feel like a real man.	Ҳоло ман худро марди воқеӣ ҳис мекунам.
Just an ordinary man.	Танҳо як марди оддӣ.
It was very brief.	Ин хеле мухтасар буд.
The situation is far from over.	Ба вазъият хеле дур.
She doesn’t do it too much.	Вай ин корро аз ҳад зиёд намекунад.
But more research is needed.	Аммо тадқиқоти бештар лозим аст.
There is no second degree.	Дараҷаи дуюм нест.
She was speaking for herself.	Вай барои худ сухан мегуфт.
I walk as much as I can every day.	Ман ҳар рӯз ба қадри имкон қадам мезанам.
Some make it easy, wait and see.	Баъзехо ин корро осон карда, мунтазиранд ва бубинанд.
At the top is the guard and at the door.	Дар боло посбон ва дар аст.
We don’t know if they will ever return.	Мо намедонем, ки онҳо ягон вақт бармегарданд ё не.
The entire path of the storm is unknown.	Тамоми пайроҳаи тӯфон маълум нест.
The presence of an option indicates that the option itself is active.	Мавҷудияти опсия нишон медиҳад, ки худи опсия фаъол аст.
She thought she knew the answer.	Вай фикр мекард, ки ҷавобро медонад.
Trust me.	Ба ман бовар кунед.
Seven pains, a lot.	Ҳафт дард, бисёр.
After a few months, they think that everything will return to normal.	Пас аз чанд моҳ онҳо фикр мекунанд, ки ҳама чиз ба ҳолати муқаррарӣ бармегардад.
The water felt good.	Об хуб ҳис мекард.
At the time, we didn't have a name for these things.	Он вақт мо барои ин чизҳо ном надоштем.
I didn’t want to be known as a broken girl.	Ман намехостам ҳамчун духтари шикаста шинохта шавам.
We had a few narrow minutes.	Мо чанд дақиқаи танг доштем.
I am a regular.	Ман доимӣ ҳастам.
So you have a church full of great people.	Пас шумо як калисои пур аз одамони аъло доред.
You want it, you have it, you have it.	Инро мехоҳед, инро дошта бошед, инро дошта бошед.
He played it like everyone else late.	Вай онро мисли дигарон дер бозй кард.
I expect it to come back to focus.	Ман интизорам, ки он ба диққат бармегардад.
He showed her where the girl had died.	Ӯ нишон дод, ки духтар дар куҷо мурдааст.
It's too old.	Ин хеле кӯҳна аст.
While there are many cheap options.	Дар ҳоле ки бисёре аз имконоти арзон вуҷуд доранд.
She's very, very bad.	Вай хеле, хеле бад.
In any form.	Дар ҳама гуна шакл.
He liked the material and found the lessons interesting from their problems.	Мавод ба ӯ писанд омад ва дарсҳоро аз мушкилоти онҳо ҷолиб дид.
Finally they left.	Ва ниҳоят онҳо рафтанд.
You have heard.	Шумо шунидаед.
Nothing big for them.	Барои онҳо чизи бузург нест.
But it will be.	Аммо мешавад.
The game is over after five minutes.	Бозӣ пас аз панҷ дақиқа аст.
And my family.	Ва оилаи ман.
Offense does not help the problem.	Хафа шудан ба масъала кӯмак намекунад.
Others were less than what they should have been.	Дигарон аз он чизе, ки бояд буданд, камтар буданд.
Although she could have found a better one.	Гарчанде ки вай метавонист беҳтареро пайдо кунад.
Not for the most part.	На барои қисми бештари.
Most can’t even name one.	Аксарият ҳатто як нафарро номбар карда наметавонанд.
But, it doesn’t matter.	Аммо, ин муҳим нест.
I enjoy saying “hope”.	Ман аз гуфтани "умед" лаззат мебарам.
You drive it.	Шумо онро меронед.
I felt nervous.	Ман худро асабонӣ ҳис кардам.
All men remember you.	Ҳама мардон туро ёд мекунанд.
We have experienced much worse than this.	Мо аз ин хеле бадтарро аз сар гузаронидаем.
Thus, in one it includes two.	Ҳамин тавр, дар як он дуро дар бар мегирад.
A lot of mistakes went wrong.	Бисёр хато рафт.
Time was short.	Вақт танг буд.
Worth listening to.	Гӯш кардан меарзад.
White and pale blue.	Сафед ва кабуди саманд.
I can't let my mother know about this, sorry.	Ман наметавонам ба модар дар ин бора иҷозат диҳам, бахшиш.
Apparently they are fine with that.	Эҳтимол онҳо бо ин хубанд.
These are the creative forces that come from God.	Инҳо қувваҳои эҷодӣ мебошанд, ки аз ҷониби Худо меоянд.
He had heard this as a child.	Ӯ инро дар кӯдакӣ шунида буд.
You may be in danger.	Шумо шояд хатарнок бошед.
I missed my mother before she died.	Модарамро пеш аз маргаш пазмон шудам.
Nobody paid any attention to him.	Ба у касе эътибор намедод.
The more you write, the more money you can make.	Чӣ қадаре ки шумо нависед, ҳамон қадар пул кор карда метавонед.
And no answer.	Ва ҳеҷ ҷавоб.
Identify the right record.	Муайян кардани сабти рост.
Then he sat down and went to sleep.	Пас аз он ӯ нишаст ва ба хоб рафт.
I was waiting.	Ман интизор будам.
If one finds something good.	Агар кас як чизи хубе ёбад.
You have to go get a little.	Шумо бояд рафта каме гиред.
Eventually, the trees got him.	Дар ниҳоят, дарахтон ӯро ба даст оварданд.
This should happen when they fall.	Ин бояд ҳангоми афтодани онҳо рӯй дод.
They have a past.	Онҳо гузашта доранд.
All options must be the same.	Ҳама вариантҳо бояд як навъ бошанд.
He saw that the money had changed and the horse went forward.	Вай дид, ки пул иваз шуд ва асп пеш рафт.
It is unique in how it is created.	Он дар чӣ гуна офарида шудани он беназир аст.
He was not stupid.	Вай аблаҳ набуд.
She was not there.	Вай дар он ҷо набуд.
Success.	Муваффақият.
To improve ourselves.	Барои беҳтар кардани худамон.
I knew it even then.	Ман инро ҳатто он вақт медонистам.
If you stop, I order you.	Агар бас кунед, ба шумо фармон медиҳам.
But they do not respect him.	Аммо онҳо ӯро эҳтиром намекунанд.
No one seemed to notice.	Ҳеҷ кас ба назар намерасид.
We knew he had done it.	Мо медонистем, ки ӯ ин корро кардааст.
I ran to listen to the music.	Ман барои гӯш кардани мусиқӣ давидаам.
She looked at it, kept it in the light, and turned it upside down.	Вай онро аз назар гузаронд, ба рӯшноӣ нигоҳ дошт ва чаппагардон кард.
Just enjoy it.	Танҳо аз он лаззат баред.
You have completed your journey and this is your moment.	Шумо сафари худро тай кардаед ва ин лаҳзаи шумост.
One way to start a marriage.	Як роҳи оғоз кардани издивоҷ.
But it still disappeared.	Аммо ҳанӯз ҳам аз байн рафт.
He shouldn't come here.	Ӯ набояд ба ин ҷо биёяд.
I'll get back to you as soon as possible.	Ман ҳарчи зудтар ба шумо бармегардам.
Maybe, he thought.	Шояд, — фикр мекард у.
Maybe that's right.	Шояд ин дуруст бошад.
Here, take some meat.	Ана, каме гӯшт гиред.
Other species have done this.	Намудҳои дигар ин корро кардаанд.
He could not do it alone.	Ӯ танҳо аз ӯҳдаи ин кор баромада наметавонист.
But she made a promise.	Аммо вай як ваъда дод.
I was sleeping.	Ман хоб мерафтам.
She is very right.	Вай хеле дуруст аст.
It continues to do so today.	Он имрӯз ҳам ин вазифаро иҷро мекунад.
You have to be strong for him.	Шумо бояд барои ӯ қавӣ бошед.
They were friends.	Онҳо дӯстон буданд.
You must write a class for each object.	Шумо бояд барои ҳар як объект синф нависед.
And you were a part of it.	Ва шумо як қисми он будед.
Of course, they cannot take themselves seriously.	Албатта, онҳо наметавонанд худро ҷиддӣ қабул кунанд.
Traffic, 'she said.	Ҳаракати нақлиёт, 'гуфт вай.
But now there was no turning back.	Аммо акнун бозгаште набуд.
He talks about the law.	Вай дар бораи қонун гап мезанад.
But the question he asked is hardly remembered.	Аммо саволе, ки ӯ дода буд, кам ба ёд меорад.
It is very similar to a family.	Он ба як оила хеле монанд аст.
Then she left.	Баъд вай рафт.
He doesn't look at me or my children.	Ба ману фарзандонам нигох намекунад.
You are very fat.	Шумо хеле фарбеҳед.
One is just simple.	Яке танҳо оддӣ аст.
The church and the state are separate and must remain so.	Калисо ва давлат ҷудо ҳастанд ва бояд боқӣ монанд.
Now let’s move on to a topic that is much more important.	Акнун биёед ба мавзӯъе гузарем, ки хеле муҳимтар аст.
She was definitely his daughter.	Вай бешубҳа духтари ӯ буд.
I was taken to an office.	Маро ба идорае бурданд.
I laughed only once.	Ман хандидам, танҳо як бор.
After that, life goes on.	Баъд аз ин, ҳаёт идома дорад.
I want the government to do its job.	Ман мехоҳам, ки ҳукумат кори худро иҷро кунад.
As the world sometimes beat him.	Чи тавре ки ҷаҳон баъзан ӯро мезад.
At the same time, my body became lighter.	Дар баробари ин баданам сабук шуд.
You didn’t even bring me back.	Шумо ҳатто маро барнагардондед.
Exactly with me.	Айнан бо ман.
We went to bars to watch games.	Барои тамошои бозиҳо ба барҳо мерафтем.
Moreover, these are just my experiences.	Гузашта аз ин, инҳо танҳо таҷрибаи ман ҳастанд.
Let’s look at the second term. 	Биёед ба истилоҳи дуюм назар андозем. 
is obtained.	ба даст оварда мешавад.
He felt what freedom could be like.	Ӯ ҳис кард, ки озод будан чӣ гуна буда метавонад.
In theory, this should make your code run faster.	Дар назария, ин бояд коди шуморо зудтар иҷро кунад.
Don't worry, it will work.	Парво накунед, ин кор хоҳад кард.
This is good for them.	Ин барои онҳо хуб аст.
It’s something we don’t know if it’s actually built.	Он чизе ки мо намедонем, ки оё он воқеан сохта мешавад.
And if he did.	Ва агар ин корро мекарда бошад.
Contact these programs directly for more information.	Барои маълумоти бештар бевосита бо ин барномаҳо тамос гиред.
I have to go a little later.	Ман бояд каме баъд равам.
But she was warm, bright and funny and well read.	Аммо вай гарму равшан ва хандовар ва хуб хонда буд.
I have never talked to anyone about this.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора бо касе сӯҳбат накардаам.
The house is in good condition.	Хона дар холати хуб.
They look the other way.	Онҳо ба таври дигар назар мекунанд.
I still work.	Ман ҳоло ҳам кор мекунам.
I entered my details.	Ман тафсилоти худро ворид кардам.
There are several important limitations to learning.	Якчанд маҳдудиятҳои муҳим барои омӯзиш вуҷуд доранд.
I like being single.	Ман муҷаррад буданро дӯст медорам.
She was wearing a white dress.	Вай дар тан либоси сафед дошт.
You see the results.	Шумо натиҷаҳоро мебинед.
They are the only ones who can.	Онҳо танҳо касоне ҳастанд, ки метавонанд.
Why aren’t we surprised?	Чаро мо ҳайрон нестем?
You write things down.	Шумо чизҳоро нависед.
On the lips.	Дар лабон.
That too will change.	Он ҳам тағир хоҳад ёфт.
He wondered if the father was like that to the son.	Вай фикр мекард, ки оё падар нисбат ба писар ҳамин тавр аст?
Love the idea.	Идеяро дӯст доред.
This is where you need to look at these things.	Ин аст, ки шумо бояд ба ин чизҳо назар кунед.
Count the number of times you touched the lines.	Шумораи маротиба ба хатҳо ламс кардани онҳоро ҳисоб кунед.
I check with them.	Ман бо онҳо тафтиш мекунам.
If you are cold, he will give you tea.	Агар хунук шуда бошӣ, вай ба ту чой медиҳад.
There are many other examples of actions that change the brain.	Мисолҳои зиёди дигар амалҳое мавҷуданд, ки майнаро тағир медиҳанд.
In those days I didn’t go very far.	Дар он рӯзҳо ман чандон пеш намерафтам.
It was the father who discovered the body.	Ин падар буд, ки ҷасадро кашф кард.
Many are too young to be his daughter.	Бисёриҳо ҷавонанд, ки духтари ӯ шаванд.
The full text will be considered if necessary.	Матни пурра дар ҳолати зарурӣ баррасӣ карда мешавад.
A very happy customer.	Як муштарии хеле хушбахт.
And in the oil.	Ва дар равған.
God is good to us.	Худо барои мо хайре дорад.
I am slowly moving forward.	Ман оҳиста-оҳиста пеш рафта истодаам.
I want to join your group to learn.	Ман мехоҳам ба гурӯҳи шумо ҳамроҳ шавам, то биомӯзам.
This will be a challenge.	Ин як душворӣ хоҳад буд.
We saw him coming.	Мо дидем, ки омада истодааст.
Of course, she felt better.	Албатта, вай худро беҳтар ҳис мекард.
And we only know who they did it to.	Ва мо танҳо медонем, ки онҳо ин корро ба кӣ кардаанд.
Don't be quick.	Бигзор зуд набошад.
But it could be done.	Аммо инро кардан мумкин буд.
Now I can talk to you about everything.	Акнун ман метавонам бо шумо дар бораи ҳама чиз сӯҳбат кунам.
None of them had heard of him.	Ҳеҷ яке аз онҳо дар бораи ӯ нашунидааст.
Enough has been said about him.	Дар бораи у ба кофй гуфта шудааст.
However, it is very difficult.	Бо вуҷуди ин, хеле душвор аст.
I have a very similar problem.	Ман мушкилоти хеле монанд ба ин дорам.
By itself, that’s fine.	Худ аз худ, хуб аст.
You don’t let things get worse.	Шумо намегузоред, ки корҳо бад шаванд.
But it can be done.	Хол он ки ин корро кардан мумкин аст.
It worked too.	Ин ҳам кор мекард.
Children are more affected than adults.	Кӯдакон бештар аз калонсолон таъсир мерасонанд.
Go to the cafe and order a drink.	Ба қаҳвахона равед ва нӯшокӣ фармоиш диҳед.
These are just a few examples, the list could easily go on.	Инҳо чанд мисоланд, рӯйхатро метавон ба осонӣ идома дод.
They had complete and complete confidence in you.	Онҳо эътимоди комил ва пурраи шуморо доштанд.
She will run around town.	Вай дар саросари шаҳр давида хоҳад кард.
She became cold.	Вай хунук шуд.
We want to bring the materials by sea.	Мо мехохем масолехро бо рохи бахр оварем.
Just go.	Фақат бирав.
She didn't know what to say.	Вай чй гуфтанашро намедонист.
What we do affects the people around us.	Он чизе, ки мо мекунем, ба одамони атрофамон таъсир мерасонад.
She wanted me to help her find you.	Вай мехост, ки ман ба вай дар ёфтани ту кумак кунам.
He stood inside and followed the ball.	Вай дар дарун истода, тӯбро пайгирӣ мекард.
This frightened him greatly.	Ин аз вай сахт тарсонд.
Speed ​​is the most important thing.	Суръат муҳимтарин чиз аст.
He took them, and they made him sick.	Вай онҳоро гирифт, ва онҳо ӯро бемор карданд.
I love her.	Ман ӯро дӯст медорам.
Just normal things.	Танҳо чизҳои муқаррарӣ.
We found similar results.	Мо натиҷаҳои шабеҳро пайдо кардем.
It depends on why he was fired.	Ин ба он вобаста аст, ки чаро вай аз кор ронда шудааст.
I will not comment.	Ман шарҳ намедиҳам.
Of course, officers have to recruit themselves every day.	Албатта, афсарон бояд ҳар рӯз худро ба кор ҷалб кунанд.
I have to be there to sign the documents.	Ман бояд дар он ҷо бошам, то ҳуҷҷатҳоро имзо кунам.
Which is the most popular.	Кадом маъмултарин аст.
I don’t know, that’s a very good question.	Ман намедонам, ин саволи хеле хуб аст.
Surgical treatment was indicated.	Табобати ҷарроҳӣ нишон дода шуд.
Then they sent us an answer.	Баъд ба мо чавоб фиристоданд.
There are six people here who are deeply interested.	Дар ин ҷо шаш нафар ҳастанд, ки таваҷҷӯҳи амиқ доранд.
We added a few things and it was very clean.	Мо якчанд ашё илова кардем ва он хеле тоза буд.
I supported him, he was defeated, he disappointed us.	Ман ӯро дастгирӣ кардам, ӯ мағлуб шуд, моро ноумед кард.
He himself was asleep.	Худаш хам хоб рафта буд.
It is not even mentioned in your letter.	Дар варақаи шумо ҳатто зикр нашудааст.
And he's not really.	Ва ӯ дар асл не.
He was smart, funny and kind.	Ӯ оқил, хандовар ва меҳрубон буд.
The church remained.	Калисо монд.
They are now in town.	Онҳо ҳоло дар шаҳр ҳастанд.
The other woman in her class was her mother.	Зани дигар дар синфаш модараш буд.
I think you will enjoy them.	Ман фикр мекунам, ки шумо аз онҳо лаззат мебаред.
But I can't find this list right now.	Аммо ман ҳоло ин рӯйхатро ёфта наметавонам.
She did not show enough interest and lost her interest.	Вай ба қадри кофӣ таваҷҷӯҳ зоҳир намекард ва таваҷҷӯҳи ӯро гум кардааст.
However, he surprised me.	Аммо, ӯ маро ба ҳайрат овард.
I represent no one but myself.	Ман ба ҷуз худам ҳеҷ касро намояндагӣ намекунам.
Then we wait for the rooms to open.	Сипас мо интизори кушодани ҳуҷраҳо ҳастем.
And they created only one of you.	Ва онҳо танҳо яке аз шуморо офаридаанд.
One of them, who had black hair, was driving the car.	Яке аз онхо, ки муйхои сиёх дошт, мошинро идора мекард.
When he looked into her eyes, he realized that she loved him.	Вақте ки ӯ ба чашмони вай нигарист, ӯ фаҳмид, ки вай ӯро дӯст медорад.
I could see where he was coming from.	Ман медидам, ки вай аз куҷо меояд.
There is no information about the added link here.	Дар бораи истиноди иловашуда дар ин ҷо маълумот нест.
Unfortunately, this rarely happens.	Мутаассифона, ин хеле кам рӯй медиҳад.
Send you an email.	Ба шумо паёми электронӣ фиристед.
I think time will tell.	Фикр мекунам, вақт нишон медиҳад.
They were expected to fight to the death.	Интизор мерафтанд, ки онҳо то марг меҷанганд.
But now the situation was different.	Аммо ҳоло вазъият дигар буд.
You have to be confident.	Шумо бояд боварӣ дошта бошед.
Yes, yes.	Бале, бале.
You don’t have to be alone here.	Шумо набояд дар ин ҷо танҳо бошед.
Throughout the history of the world.	Дар тамоми таърихи чахон.
He believes in everything.	Ӯ ба ҳама чиз бовар мекунад.
I could not walk for six months.	Ман шаш моҳ роҳ гашта натавонистам.
For what we have received, it is very expensive.	Барои он чизе, ки мо гирифтаем, хеле гарон аст.
Do nothing but write songs.	Ба ҷуз навиштани суруд коре кунед.
I wish we had something like this here.	Кош дар ин ҷо мо чунин чизе дошта бошем.
He is there at every step.	Ӯ дар ҳар қадам он ҷост.
So they stopped him and let him out.	Аз ин рӯ, онҳо боздоштанд ва ӯро берун карданд.
I tried several ways to do this.	Ман якчанд роҳҳоро барои ин кор кӯшиш кардам.
I see where you came from.	Ман мебинам, ки шумо аз куҷо омадаед.
She a.	Вай а.
However, a brief explanation is given.	Бо вуҷуди ин, шарҳи мухтасар дода мешавад.
But you have to learn to control yourself.	Аммо шумо бояд худро идора карданро ёд гиред.
We asked business leaders what they wanted from the next government.	Мо аз рохбарони корхонахо пурсидем, ки аз хукумати оянда чй мехоханд?
This is an interesting point for me.	Ин барои ман нуқтаи ҷолиб аст.
The next moment he was touching me.	Дар як лаҳзаи дигар ӯ маро ламс мекард.
I have a wife and children and they come first.	Ман зану фарзандон дорам ва онҳо аввал меоянд.
He barely recognized himself.	Базӯр худро шинохт.
Of course she is not normal and knows too much about me.	Албатта вай муқаррарӣ нест ва дар бораи ман аз ҳад зиёд медонад.
This is the first stage.	Ин марҳилаи аввал аст.
Symptoms disappeared after surgery in most patients.	Аломатҳо пас аз ҷарроҳӣ дар аксарияти беморон нопадид шуданд.
Because there are other people who test things.	Зеро, одамони дигаре ҳастанд, ки чизҳоро месанҷанд.
What is the period.	Давра чист.
Not really true.	Аслан дуруст нест.
The car is in good condition and slightly worn.	Мошин дар ҳолати хуб қарор дорад ва каме фарсуда шудааст.
And they failed.	Ва онҳо ноком шуданд.
We keep it simple.	Мо онро оддӣ нигоҳ медорем.
She wasn’t what she seemed to be.	Вай он чизе набуд, ки вай ба назар мерасид.
And you’re tough on yourself when you’re not.	Ва шумо бар худ сахт ҳастед, вақте ки шумо не.
I just finished fourth with my dad.	Ман танҳо бо падарам ҷои чорумро гирифтам.
They were cool and smooth and nothing else.	Онҳо сард ва ҳамвор буданд ва ҳеҷ чиз дигар.
They can hurt you, but you can’t hurt them.	Онҳо метавонанд ба шумо зарар расонанд, аммо шумо онҳоро ранҷонда наметавонед.
However, there are many things you need to consider.	Бо вуҷуди ин, чизҳои зиёде ҳастанд, ки шумо бояд ба назар гиред.
Everyone laughed at him.	Ҳама ба ӯ хандиданд.
Because he felt at trial.	Чунки у худро дар мурофиаи судй хис мекард.
New books are published about failures.	Дар бораи нобарорй китобхои нав нашр мешаванд.
And you get back on your feet, that’s fine.	Ва шумо дубора ба пои худ бармегардед, ин хуб аст.
No one has explained this to me.	Ҳеҷ кас инро ба ман шарҳ надодааст.
We need to work harder.	Мо бояд бештар кор кунем.
It has a range of rides, which is also enjoyable.	Он дорои як қатори ронандагӣ аст, ки ин ҳам лаззатбахш аст.
He was no longer afraid of the truth.	Ӯ дигар аз ҳақиқат наметарсид.
I just allow the process to continue without much attention.	Ман танҳо иҷозат медиҳам, ки ҷараён бидуни таваҷҷӯҳи зиёд идома ёбад.
There will be time for him later.	Баъдтар барои ӯ вақт хоҳад буд.
Then, behind the show business was a relief.	Баъдан, аз паси шоу-бизнес як сабукӣ буд.
The best solution is to eat.	Беҳтарин роҳи ҳалли он хӯрдани хӯрок аст.
The logic seems to fail in both cases.	Чунин ба назар мерасад, ки мантиқ дар ҳарду ҳолат ноком аст.
Small kitchen in a corner.	Ошхонаи хурд дар як кунҷ.
After the exam we will perform your first tests.	Пас аз имтиҳон мо санҷишҳои аввалини шуморо иҷро мекунем.
Viewing speed.	Суръати дидан.
When you add a bit, you double the number of data samples.	Вақте ки шумо як бит илова мекунед, шумо миқдори намунаҳои маълумотро дучанд мекунед.
Not for any special reason.	На бо ягон сабаби махсус.
A variable is a variable and an object is an object.	Тағирёбанда тағирёбанда ва объект объект аст.
In fact, business is usually a side issue.	Дар асл, тиҷорат одатан як масъалаи тарафӣ аст.
Then we do a similar calculation.	Сипас, мо ҳисобкунии шабеҳро тавре мекунем.
The poor thing just wanted to fit in.	Бечора танҳо мехост мувофиқат кунад.
Say all four.	Чаҳор ҳам бигӯед.
This is how they are used now.	Ин аст, ки онҳо ҳоло чӣ гуна истифода мешаванд.
In fact, it seemed as if it was coming straight at him.	Дар асл, ба назар чунин менамуд, ки он бевосита ба вай меояд.
The average player.	Бозингари миёна.
How bad that is.	Ин чӣ қадар бад аст.
It was about survival.	Он дар бораи зинда мондан буд.
It all happened in three weeks.	Хамаи ин дар давоми се хафта ба амал омад.
I want to have a better friend like him.	Ман мехоҳам дӯсти беҳтарине мисли ӯ дошта бошам.
Why the hell is he?	Чаро ӯ ба ҷаҳаннам.
The pain was severe.	Дард сахт буд.
I have never been easy.	Ман ҳеҷ гоҳ осон набудам.
I know they are talking about me.	Ман медонам, ки онҳо дар бораи ман гап мезананд.
All items must be in good condition.	Ҳама ашёҳо бояд дар ҳолати хуб бошанд.
You have to stop him.	Шумо бояд ӯро боздоред.
The important thing is that you don’t tell anyone.	Муҳим он аст, ки шумо ба касе нагӯед.
I missed them so much.	Ман онҳоро хеле пазмон шудам.
She will not return.	Вай барнамегардад.
In fact, he wasn’t even angry.	Воқеан, ӯ ҳатто хашмгин ҳам надошт.
If its value does not exist, remove this key from the object.	Агар арзиши он мавҷуд набошад, ин калидро аз объект хориҷ кунед.
was completely silent.	комилан хомуш буд.
They have their problems.	Онҳо мушкилоти худро доранд.
There should be more.	Бояд бештар бошад.
There were a few changes, but overall they were insignificant.	Якчанд тағйиротҳо буданд, аммо дар маҷмӯъ онҳо ночиз буданд.
However, my work did not end there.	Бо вуҷуди ин, кори ман бо ин тамом нашуд.
He saw life, emotions and energy.	Ӯ ҳаёт, эҳсосот ва энергияро медид.
I am watching the first hour of dinner.	Ман соати аввали хӯроки шомро тамошо мекунам.
You gave them a life they would never have otherwise.	Шумо ба онҳо ҳаёте додед, ки онҳо ҳеҷ гоҳ дар акси ҳол надоштанд.
This is a land of opportunity.	Ин сарзамини имконият аст.
There is something in this show.	Дар ин намоиш чизе ҳаст.
I am very interested to work on your project.	Ман хеле шавқмандам, ки дар лоиҳаи шумо кор кунам.
It would also be nice to have something with bright colors.	Инчунин чизе, ки дорои рангҳои дурахшон аст, хуб мебуд.
In my opinion, it can go both ways.	Ба назари ман, он метавонад ба ҳар ду роҳ равад.
And it is very difficult to empty those hands.	Ва ин хеле душвор аст, ки холӣ доштани он дастҳо.
For the new life we ​​have created.	Барои хаёти наве, ки мо офаридаем.
Many newspapers used my photo.	Бисёре аз рӯзномаҳо акси маро истифода карданд.
The samples were repeated three times.	Намунаҳо се маротиба такрор карда шуданд.
She let him fall.	Вай иҷозат дод, ки афтад.
God has been very good to us in many ways.	Худо дар бисёр ҷиҳатҳо ба мо хеле некӣ кардааст.
Now that she is gone, I have a lot of work to do.	Ҳоло, ки вай рафт, ман бояд корҳои зиёдеро анҷом диҳам.
He had no plan, no need for a plan.	Вай нақшае надошт, ба нақшае ниёзе надошт.
Because not every friend can oppose these people.	Зеро на танхо хар як рафик ба мукобили ин одамон баромада метавонад.
She can tell everyone.	Вай метавонад ба ҳама бигӯяд.
He can definitely throw.	Ӯ бешубҳа партофта метавонад.
Nobody knew his real name.	Номи аслии ӯро касе намедонист.
You’re actually learning to remember a few points of view.	Шумо воқеан омӯхта истодаед, ки якчанд нуқтаи назарро дар хотир нигоҳ доред.
I decided to save myself.	Ман қарор додам, ки худро наҷот диҳам.
I shook my head.	Ман ба худ сар ҷунбондам.
One of the biggest, actually.	Яке аз бузургтарин, дар асл.
I have no in-depth explanation on this.	Ман дар ин бора шарҳи амиқ надорам.
However, being careful does not hurt.	Бо вуҷуди ин, эҳтиёткор будан зарар намерасонад.
Yes, tell him.	Бале, ба ӯ бигӯед.
I knew why he wanted to go home.	Ман медонистам, ки чаро ӯ ба хона даромадан мехоҳад.
I’ll show you how long this has been.	Ман ба шумо нишон медиҳам, ки ин муддати тӯлонӣ аст.
Do not discuss issues, just listen to the person.	Дар бораи масъалаҳо баҳс накунед, танҳо сухани шахсро бишнавед.
Thus, this should be tested in further studies.	Ҳамин тариқ, ин бояд дар таҳқиқоти минбаъда санҷида шавад.
We don't have time.	Мо вақт надорем.
He disagreed with my comments about his driving.	Ӯ аз шарҳҳои ман дар бораи ронандагии худ розӣ набуд.
There were many reasons for this.	Барои ин бисёр сабабҳо буданд.
Well, let’s see how much work we can do.	Хуб, биёед бубинем, ки мо чӣ қадар кор карда метавонем.
The results were perfect.	Натичаҳо комил буданд.
You want to choose a schedule that works for you.	Шумо мехоҳед реҷаеро интихоб кунед, ки барои шумо кор мекунад.
It’s what you write about in your wild stories.	Он чизе ки шумо дар бораи он ҳикояҳои ваҳшии худ менависед.
She never wanted to be other than a girl.	Вай ҳеҷ гоҳ намехост, ки ғайр аз духтар бошад.
He had hurt her.	Ӯ ӯро ранҷонда буд.
It just came on the outside line.	Он танҳо дар хати берунӣ омад.
As the people around them wander about.	Чун атрофиён дар сарсону саргардон мешаванд.
Shout and you are dead.	Садо кун ва ту мурдаӣ.
Love this thing.	Ин чизро дӯст доред.
I didn’t want him to leave me.	Ман намехостам, ки ӯ маро тарк кунад.
No wonder we couldn’t find him.	Тааҷҷубовар нест, ки мо ӯро пайдо карда натавонистем.
With brown sugar.	Бо шакар қаҳваранг.
This is to let you know that you hate it.	Ин аст, ки медонед, ки шумо аз он нафрат доред.
And so we knew.	Ва ҳамин тавр мо медонистем.
So we have to decide to do more.	Пас, мо бояд қарор кунем, ки бештар кор кунем.
The question is to what extent.	Савол ин аст, ки то чӣ андоза пасттар аст.
There were only two of us this morning.	Ин субҳ танҳо дуи мо будем.
It was not easy to find.	Пайдо кардани он осон набуд.
It is likely to get out of hand if you see it.	Эҳтимол аст, ки агар шумо дидед, аз дасти шумо берун шавад.
That's why you really came here.	Барои ҳамин шумо воқеан ба ин ҷо омадаед.
With his family and laws.	Бо оилааш ва қонунҳо.
This is absolutely their right.	Ин комилан ҳуқуқи онҳост.
But it was not necessary.	Аммо ба ин кор лозим набуд.
You may have heard.	Шояд шумо шунидаед.
The woman looked at me again.	Зан боз ба ман нигарист.
The first was not built, but soon construction began on the second.	Аввалаш сохта нашудааст, аммо ба зудӣ сохтмон дар дуюмаш оғоз ёфт.
We are here to help you.	Мо дар ин ҷо ҳастем, ки ба шумо кӯмак расонем.
He did the right thing.	Ӯ кори дуруст кард.
I didn’t want to make their job too easy.	Ман кори онҳоро хеле осон карданӣ набудам.
It should be the heart of the movie.	Он бояд дили филм бошад.
When they got out, his train had to be.	Вақте ки онҳо баромаданд, қатораи ӯ бояд буд.
Relax and take a step back.	Ором шавед ва як қадам ба ақиб равед.
Twenty minutes later he comes out with his bag on his shoulder.	Пас аз бист дақиқа берун меояд, сумкааш дар китф.
Television was the enemy.	Телевизион душман буд.
They sell well.	Онҳо хуб мефурӯшанд.
She showed her family members.	Вай аъзоёни оилаи худро нишон дод.
But that moment never came.	Аммо он лаҳза ҳеҷ гоҳ нарасид.
Life goes on for them.	Хаёт барои онхо давом мекунад.
And what was more, and worse, he caught her.	Ва чӣ бештар буд, ва бадтараш, вай ӯро дастгир кард.
They leave their family, their business and come to support me.	Онҳо оила, тиҷорати худро тарк мекунанд ва барои дастгирии ман меоянд.
Everything around me told me it was bad.	Ҳама чизе, ки дар атрофи ман буд, ба ман гуфт, ки ин бад аст.
Wild card.	Корти ваҳшӣ.
This is a simple transfer.	Ин интиқоли оддӣ аст.
That maybe they had.	Ки шояд онҳо доштанд.
She may be a little helpful to us.	Вай шояд барои мо каме фоидаовар бошад.
You can't believe it.	Шумо ба худ бовар карда наметавонед.
But it was something they could get rid of at the time.	Аммо он чизе буд, ки онҳо дар он вақт метавонистанд аз он халос шаванд.
And, in this context.	Ва, дар ин шароит,.
She looked around the room.	Вай ба ҳуҷра нигарист.
His mother does not seem to have denied it.	Чунин ба назар намерасад, ки модараш инро рад кардааст.
But that would be too soon.	Аммо ин хеле зуд мебуд.
This is at the center of further research.	Ин дар маркази тадқиқоти минбаъда мебошад.
I know the pictures are nothing like me.	Ман медонам, ки тасвирҳо ба ман ҳеҷ чиз монанд нестанд.
I will be dead.	Ман мурда хоҳам буд.
Well, at least they are with me.	Хуб, ҳадди аққал онҳо бо ман ҳастанд.
He lived five minutes away.	Ӯ панҷ дақиқа дур зиндагӣ мекард.
Thanks for caring.	Ташаккур барои ғамхорӣ.
His silence felt like trouble.	Хомӯшии ӯ мисли душворӣ ҳис мекард.
The dog was there.	Саг дар он ҷо буд.
I can’t stress enough how amazing this is.	Ман ба қадри кофӣ таъкид карда наметавонам, ки ин чӣ қадар аҷиб аст.
Thousands of people.	Хазорон нафар одамон.
Resistance is not the people you see outside.	Муқовимат он одамоне нест, ки шумо дар берун мебинед.
But then again.	Аммо баъд боз.
Her will, for one.	Иродаи вай, барои як.
But the rest is fine.	Аммо боқимонда хуб аст.
They knew the downside.	Онхо тарафхои пастро нагз медонистанд.
Outside, the rain turned to snow.	Дар берун борон ба барф мубаддал мешуд.
My goal is not so great, but still very high.	Ҳадафи ман на он қадар бузург, аммо ба ҳар ҳол хеле олӣ.
They first get rid of legal crimes and state violence.	Онҳо аввал аз ҷиноятҳои қонунӣ ва зӯроварии давлатӣ халос мешаванд.
During development.	Дар давоми инкишоф.
Clean them, and the things are yours.	Онҳоро тоза кунед ва ашё аз они шумост.
You can’t see a little bad place.	Шумо каме ҷои бадро дида наметавонед.
I'm getting very old.	Ман хеле калон мешавам.
So far, a lot of efforts have been made in this area.	То ин дам дар ин район чидду чахди зиёде ба амал бароварда шудааст.
I barely survived.	Ман базӯр зинда мондам.
But the enemy did not fire.	Аммо душман тирпарронй накард.
Who would have thought that would not count because he was not dead.	Кӣ фикр мекард, ки ин ҳисоб намешавад, зеро вай мурда набуд.
But they know we are planning something.	Аммо онҳо медонанд, ки мо чизеро ба нақша гирифта истодаем.
We have a choice of three places.	Мо интихоби се ҷой дорем.
She heard the boys come to the door and stand behind her.	Вай шунид, ки бачаҳо ба назди дар меоянд ва дар паси ӯ меистанд.
It was a home for people.	Ин хона барои одамон буд.
She spoke without looking up.	Вай ба боло нигоҳ накарда сухан гуфт.
He never paid attention to the rules in the first place.	Вай ҳеҷ гоҳ дар ҷои аввал ба қоидаҳо аҳамият намедод.
If you can, wait to get back here.	Агар тавонед, интизор шавед, то ба ин ҷо баргардед.
We can only ask so many questions.	Мо метавонем танҳо ин қадар саволҳо диҳем.
So, everything you care about will be considered by us.	Ҳамин тавр, ҳар чизе ки шумо ғамхорӣ мекунед, аз ҷониби мо баррасӣ карда мешавад.
Show him the facts and figures and he will ask your sources.	Ба ӯ далелҳо ва рақамҳоро нишон диҳед ва ӯ сарчашмаҳои шуморо мепурсад.
There may be no picture on the wall.	Шояд дар девор ягон расм вуҷуд надошта бошад.
The door to my left, the window to my right.	Даре ба тарафи чапам, тиреза ба тарафи ростам.
Something terrible happened.	Чизи даҳшатнок рӯй дод.
From what you did.	Аз он чи кардед.
Thousands sounded good in a week.	Ҳазор дар як ҳафта хуб садо медод.
And all is well, though.	Ва ҳама чиз хуб аст, аммо.
Just put them on, raise it higher, and let it happen.	Танҳо онҳоро гузоред, онро баландтар кунед ва бигзор он рӯй диҳад.
I got the last bottle of water.	Ман шишаи охирини обро гирифтам.
He did not listen to anyone.	Ба ҳеҷ кас гӯш надод.
I really missed him.	Ман дар ҳақиқат ӯро пазмон шудам.
Find a way to say yes.	Роҳеро пайдо кунед, ки ҳа.
She loved that her sister needed her, she wanted him.	Вай дӯст медошт, ки хоҳараш ба ӯ ниёз дорад, ӯро мехост.
If you want to test them, get the next size.	Агар шумо хоҳед, ки онҳоро санҷед, андозаи ояндаро гиред.
Here he was very successful.	Дар ин ҷо ӯ хеле муваффақ буд.
In other words, you need to know some things about the species.	Ба ибораи дигар, шумо бояд баъзе чизҳоро дар бораи намуд донед.
So they feel free to ask.	Барои ҳамин онҳо барои пурсиши кофӣ эҳсос мекунанд.
Here are his observations.	Дар ин ҷо мушоҳидаҳои ӯ ҳастанд.
In the parking lot.	Дар таваққуфгоҳ.
All three were in his bedroom.	Ҳар се дар хонаи хобаш буданд.
Either way, you have to do it.	Дар ҳар сурат, шумо бояд ин корро кунед.
You have a year.	Шумо як сол доред.
Well, now tell me your story.	Хуб, ҳоло ба ман қиссаи худро нақл кунед.
I entered with very little resistance.	Ман бо муқовимати хеле кам ворид шудам.
From this point of view, his move makes sense.	Аз ин нуқтаи назар, иқдоми ӯ маъно дорад.
I looked at my hands for a moment as everything seemed smaller.	Лаҳзае дастонамро аз назар гузаронидам, зеро ҳама чиз хурдтар менамуд.
Medical records were reviewed for the presence of signs and clinical signs.	Сабтҳои тиббӣ барои мавҷудияти аломатҳо ва аломатҳои клиникӣ баррасӣ карда шуданд.
She could see that it was coming.	Вай медид, ки ин омада истодааст.
He could identify a little number.	Вай метавонист як рақамро каме муайян кунад.
But the fire did not reach them.	Аммо оташ ба онҳо нарасидааст.
I can use a digital set.	Ман метавонам маҷмӯи рақамиро истифода барам.
We’ve done this often before.	Мо ин корро пеш аз ин зуд-зуд мекардем.
I have a bad feeling about this.	Ман дар ин бора эҳсоси бад дорам.
Some are related, others are not.	Баъзеҳо бо ҳамдигар алоқаманданд, дигарон бошанд, не.
This is the second song.	Ин суруди дуюм аст.
I had to.	Ман бояд ки.
All authors discussed the results and wrote the manuscript.	Ҳамаи муаллифон натиҷаҳоро муҳокима намуда, дастнависро навиштанд.
I agree with others.	Ман бо дигарон розӣ ҳастам.
Now, let them touch.	Акнун, бигзор онҳо ламс кунанд.
This is a huge blow to my children.	Ин барои фарзандони ман як зарбаи бузург аст.
These were guys who wanted everything.	Инҳо бачаҳое буданд, ки ҳама чизро мехостанд.
Taste the power and add more tea leaves if needed.	Қувватро бичашед ва агар лозим бошад, бештар барги чой илова кунед.
After speaking, he was suddenly surprised to have to ask.	Пас аз сухан гуфтан ӯ ногаҳон дар ҳайрат монд, ки бояд пурсид.
Do what you can to get their attention.	Ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед, то диққати онҳоро ҷалб кунед.
We have to grow what we eat and build what we use.	Мо бояд он чизеро, ки мехӯрем, парвариш кунем ва он чизеро, ки истифода мебарем, созем.
Then two minutes passed.	Пас аз соат ду дақиқа гузашт.
Combine very well.	Хеле хуб якҷоя кунед.
I will not return.	Ман барнамегардам.
It doesn't matter.	Фарқ надорад.
This is my day job.	Ин кори рӯзонаи ман аст.
The workers were able to get inside.	Коргарон тавонистанд, ки ба дохили он дароянд.
It doesn't work for me.	Ин барои ман кор намекунад.
We look forward to your next project!	Мо бесаброна лоиҳаи навбатии худро интизорем!.
Here the value of your event plays a big role.	Дар ин ҷо арзиши чорабинии шумо нақши калон мебозад.
Make sure you are clear about the topic and its concept.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо дар бораи мавзӯъ ва консепсияи он равшан ҳастед.
The reason is obvious.	Сабабаш маълум аст.
It's incredibly easy.	Ин бениҳоят осон аст.
Feel free to stay a little longer and look around !.	Озод ҳис кунед, ки каме бимонед ва ба атроф нигоҳ кунед!.
I myself didn’t believe it at first.	Ман худам дар аввал ба он бовар накардам.
She was not there now.	Вай ҳоло набуд.
She woke up and quickly shook her head.	Вай аз ҳушдор афтода, зуд сар ҷунбонд.
His parents were proud.	Падару модараш фахр мекарданд.
The attention of the media has increased.	Таваҷҷуҳи расонаҳои хабарӣ афзуд.
The driver seemed to be going on forever.	Ба назар чунин менамуд, ки ронанда то абад давом мекард.
He couldn't do anything else because he didn't know anything else.	Дигар коре карда наметавонист, зеро дигар чизеро намедонист.
I think you will be fine.	Ман фикр мекунам, ки шумо хуб мешавед.
It's as good as it gets.	Он тавре ки ҳаст, хуб аст.
You can register here.	Шумо метавонед дар ин ҷо сабти ном кунед.
We are not here to judge.	Мо барои доварӣ наомадаем.
We will protect you, give you a home.	Мо шуморо хифз мекунем, ба шумо хона медихем.
He is now injured.	Ӯ ҳоло осеб дидааст.
I don’t want to know if she’s better for me.	Ман намехоҳам бидонам, ки оё вай барои ман беҳтар аст.
Obviously, they have the time and resources to do the right thing.	Аён аст, ки онҳо барои дуруст кор кардан вақт ва захираҳои холӣ доранд.
I can influence your every move to work towards my goals.	Ман метавонам ба ҳар як ҳаракати шумо таъсир расонад, то ки ба мақсадҳои ман кор кунад.
To think about it.	Ба он фикр кардан.
I’m aware of it and might go back to it.	Ман аз он огоҳам ва шояд ба он баргардам.
All in a line, complete silence.	Хама дар як саф, хомушии тамом ба рох даромаданд.
You can hate or love, it still happens.	Шумо метавонед нафрат кунед ё дӯст доред, ин ҳоло ҳам рӯй медиҳад.
I wish you.	Ман туро орзу мекунам.
She was silent for a while, and so was she.	Муддате вай хомӯш монд ва ӯ низ.
The next time he looked, they were closer.	Дафъаи дигар ӯ нигоҳ кард, онҳо наздиктар буданд.
Her three children are watching her from the front window.	Се фарзандаш аз даруни тирезаи пеш ӯро тамошо мекунанд.
But it has really become a real pain.	Аммо он воқеан ба дарди воқеӣ табдил ёфтааст.
That negative point doesn’t change as long as you show it.	Он нуқтаи манфӣ то даме ки шумо онро нишон диҳед, тағир намеёбад.
You know very well and it doesn’t.	Шумо хуб медонед ва ин тавр нест.
She can now put it more on the ground.	Вай акнун метавонад онро бештар ба замин гузорад.
It was at least long.	Он ҳадди аққал дароз буд.
Let's go out and do it.	Биёед берун шавем ва ин корро кунем.
We are doing a lot of first work.	Мо кори аввалинро бисьёр ичро карда истодаем.
I really tried with this.	Ман дар ҳақиқат бо ин кӯшиш кардам.
Death is the beginning of another life.	Марг ибтидои зиндагии дигар аст.
And he is at work now.	Ва ӯ ҳоло дар кор аст.
I need to change that.	Ман бояд инро тағир диҳам.
If you save your car and money.	Агар мошини шумо ва пул сарфа кунед.
We expected this from him.	Мо инро аз ӯ интизор будем.
Similar findings were observed for white meat and white meat.	Бозёфтҳои шабеҳ барои гӯшти сафед ва гӯшти сафед мушоҳида карда шуданд.
I know you felt it too.	Медонам, ки шумо низ инро ҳис мекардед.
It seemed that he was locked up and decided to separate us.	Чунин менамуд, ки вай баста ва тасмим гирифт, ки моро аз ҳам ҷудо кунад.
I didn’t see it as a sign.	Ман онро ҳамчун нишона надидаам.
Success with the right leading hand and the short left hand.	Муваффақият бо дастони рости пешбар ва дасти чапи кӯтоҳ.
We live freely and do what we want.	Мо озод зиндагӣ мекунем ва он чизеро, ки мехоҳем, мекунем.
Thus, the defendant was not required to use the signal.	Ҳамин тариқ, айбдоршаванда талаб карда нашуд, ки сигналро истифода барад.
What we have created in this good land.	Он чизе ки мо дар ин замини хуб офарида шудаем.
It needs to be guarded.	Онро посбонй кардан лозим аст.
There is no exact date.	Рӯзи дақиқ нест.
Let me know what you think in the comments.	Ба ман хабар диҳед, ки шумо дар шарҳҳо чӣ фикр мекунед.
Look at the different marketing methods to change.	Барои тағир додан ба усулҳои гуногуни маркетинг нигаред.
But in the end, no one was left except them.	Аммо дар охир ба ҷуз аз зоти худ ҳеҷ кас ба онҳо намонд.
But you can transfer a program much better.	Аммо шумо метавонед як барномаро хеле беҳтар интиқол диҳед.
What matters is what you do with it.	Муҳим он аст, ки шумо бо он чӣ кор мекунед.
I am afraid of who we will lose in the future.	Ман метарсам, ки мо дар оянда киро аз даст медиҳем.
And he has an amazing smile.	Ва ӯ хандаи аҷибе дорад.
There were no issues.	Ба ягон масъала дучор нашуд.
We tried really interesting things.	Мо чизҳои воқеан ҷолибро кӯшиш кардем.
You can drop a tree with six feet from it.	Шумо метавонед як дарахтро бо шаш фут аз он афтонед.
She can accept these situations in her life.	Вай метавонад ин вазъиятҳоро дар ҳаёти худ қабул кунад.
What strength we give you.	Мо ба шумо чӣ гуна қувват мебахшем.
You know that.	Шумо ин чизро медонед.
All authors contributed to the writing and discussion.	Ҳамаи муаллифон дар навиштан ва муҳокима саҳм гузоштаанд.
Just a beautiful piece.	Танҳо як порчаи зебо.
They discussed what to look for in a girl they trust.	Онҳо муҳокима карданд, ки дар духтаре, ки ба онҳо боварӣ доранд, чӣ меҷӯянд.
That was the worst thing.	Ин бадтарин чиз буд.
Otherwise, you have a great article in your hands.	Дар акси ҳол, шумо дар дасти шумо мақолаи олӣ доред.
I do not know.	Ман намедонам.
I thought she was suddenly sick too.	Ман фикр мекардам, ки вай низ ногаҳон бемор шудааст.
I’m sure you can do it.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ин корро карда метавонед.
This method has not been used in current research.	Ин усул дар тадқиқоти ҷорӣ истифода нашудааст.
Finally, the voices around me became louder.	Ниҳоят, дар атрофам садоҳо баланд шуданд.
Maybe you have a claim.	Шояд шумо даъво дошта бошед.
To keep the secret all four are seen.	Барои нигод доштани сир тамоми чорадо дида шудаанд.
His every move on and off the field is counted.	Ҳар як ҳаракати ӯ дар майдон ва берун аз он ҳисоб карда мешавад.
I never thought this would happen.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин рӯй медиҳад.
I mean, if it exists, there are rules about it.	Дар назар дорам, ки агар он вуҷуд дошта бошад, дар бораи он қоидаҳо вуҷуд доранд.
And the only way to do that, he said, is to prepare.	Ва ягона роҳи ин, ба гуфтаи ӯ, омодагӣ аст.
The water was silent, but apparently it had been on before.	Об хомӯш буд, аммо аз афташ пештар фурӯзон буд.
He had never seen anyone more beautiful.	Ӯ ҳеҷ гоҳ касеро зеботар надида буд.
This will be in their best interest.	Ин ба манфиатҳои беҳтарини онҳо хоҳад буд.
I would not recommend his book.	Ман китоби ӯро тавсия намедиҳам.
Is this a fair statement.	Оё ин изҳороти одилона аст.
We know the companies mentioned above do this.	Мо медонем, ки ширкатҳои дар боло зикршуда ин корро мекунанд.
We can't continue to live like this, Dad.	Мо ин тавр зиндаги карданро давом дода наметавонем, падар.
It was a gift he especially liked.	Ин тӯҳфае буд, ки ба ӯ махсусан маъқул буд.
The houses sat down.	Хонаҳо нишастанд.
His disciples and you know the people around him pressed it.	Шогирдонаш ва шумо медонед, ки одамони гирду атроф онро зер карданд.
It was a very creative period for everyone.	Ин барои ҳама як давраи хеле эҷодӣ буд.
Results may vary between individuals.	Натиҷаҳо метавонанд дар байни шахсони алоҳида фарқ кунанд.
She has very good staff.	Вай кадрхои хеле хуб дорад.
In fact, it seems absolutely right to me.	Дар асл, ин ба ман комилан дуруст менамояд.
In their view, this balances the scales.	Ба назари онҳо ин тарозуро мувозинат мекунад.
Goh-goh.	Гох-гох.
An example of a software program is a word processing program.	Намунаи барномаи барномавӣ барномаи коркарди матн аст.
At the bottom of the open book, there will be two bars.	Дар поёни китоби кушода, ду панҷара мавҷуд хоҳад буд.
It won’t even be that difficult.	Ин ҳатто он қадар душвор нахоҳад буд.
On the other side of the room is your mother.	Дар тарафи дигари ҳуҷра модари шумост.
Check and see.	Санҷед ва бубинед.
Who was determined was what he was doing.	Кӣ муайян карда шуд, ки ӯ чӣ кор мекард.
Talked about this dress.	Бо ин либос сӯҳбат кард.
He looked at the water from his shoulder.	Аз китфаш ба об нигарист.
It has actually earned this status for many people.	Он воқеан барои бисёр одамон ин мақомро ба даст оварда буд.
The data represent one of two independent experiments with similar results.	Маълумот намояндаи яке аз ду таҷрибаҳои мустақил бо натиҷаҳои шабеҳ мебошанд.
The officer's face was cold and hard.	Симои офицер сард ва сахт буд.
However, he found nothing.	Бо вуҷуди ин, ӯ чизе наёфта буд.
We should not take anything for granted.	Мо набояд чизеро ба таври оддӣ қабул кунем.
Notice the white security camera in the window.	Ба камераи бехатарии сафед дар тиреза диққат диҳед.
I just stood there just in time to go to bed.	Ман танҳо барои он ки вақти хоб рафтан буд, истодам.
The cost of the product is very high.	Арзиши аслии махсулот хеле баланд аст.
Should go out early summer.	Бояд аввали тобистон берун шавад.
He suddenly felt old, though it shouldn't be like that.	Ӯ ногаҳон худро пир ҳис кард, ҳарчанд набояд ин тавр бошад.
I pulled it off.	Ман онро кашидам.
She feels a little out of her element here.	Вай дар ин ҷо каме аз унсури худ ҳис мекунад.
And we respect that.	Ва мо инро эҳтиром мекунем.
The brother called their father.	Бародар ба падарашон занг зад.
I forget how he grew up.	Ман фаромӯш мекунам, ки ӯ чӣ гуна ба воя расидааст.
See what pictures come to mind.	Бинед, ки кадом расмҳо ба хотир меоянд.
I wanted to improve my knowledge, skills and understanding.	Ман мехостам дониш, малака ва фаҳмиши худро такмил диҳам.
One way or another they do.	Бо ин ё он роҳ онҳо мекунанд.
Yes, she is.	Бале, вай.
Caring about a friend.	Ғамхорӣ дар бораи дӯст.
That’s why I don’t want to change.	Аз ин сабаб ман тағир додан намехоҳам.
Test errors were not considered.	Хатогиҳои санҷиш мавриди баррасӣ қарор надоштанд.
We just have to listen and we will find it.	Мо бояд танҳо гӯш кунем ва мо онро пайдо хоҳем кард.
Actions are called when the condition is met.	Амалҳо ҳангоми иҷро шудани шарт даъват карда мешаванд.
It is a pleasure to meet you at last.	Ниҳоят бо шумо вохӯрдан хуш аст.
Newspapers say they are crazy.	Рӯзномаҳо мегӯянд, ки онҳо девонаанд.
Maybe she made friends with it.	Шояд вай бо он дӯстӣ пайдо кард.
The doors opened somewhere around him.	Дарҳо дар ҷое дар атрофи ӯ кушода шуданд.
Now the situation was different.	Акнун вазъият дигар буд.
However, like any surgery, problems can occur.	Бо вуҷуди ин, мисли ҳама гуна ҷарроҳӣ, мушкилот метавонад ба амал ояд.
The experience of representing the two is shown.	Таҷрибаи намояндагии ду нишон дода шудааст.
It requires a lot of different energy.	Ин энергияи хеле гуногунро талаб мекунад.
And yet this is not entirely unlikely.	Ва ҳол он ки ин комилан аз эҳтимол дур нест.
Women were something he would never understand.	Занон чизе буданд, ки ӯ ҳеҷ гоҳ намефаҳмад.
It changed my life.	Он ҳаёти маро дигар кард.
super pistol for very little money.	таппончаи супер барои пули хеле кам.
They knew who we were.	Онҳо медонистанд, ки мо кӣ ҳастем.
Now I hear it in my head.	Ҳоло ман инро дар сарам мешунавам.
That’s what brought people together.	Ин чизест, ки одамонро ба ҳам меовард.
Oh, and one more thing.	Оҳ, ва як чизи дигар.
The walls looked thin.	Деворҳо тунук менамуданд.
Then there was the safe.	Баъд сейф буд.
The diagnosis is often based on symptoms and a physical examination.	Ташхис аксар вақт ба нишонаҳо ва муоинаи ҷисмонӣ асос меёбад.
Anything, anything, well can happen now.	Ҳама чиз, ҳама чиз, хуб метавонад ҳоло рӯй диҳад.
You break me.	Ту аз ман мешиканӣ.
You better see this.	Шумо беҳтараш инро бубинед.
This contract is a completed contract.	Ин шартнома шартномаи анҷомёфта мебошад.
So step back and look at your life.	Пас, ба ақиб қадам занед ва ба ҳаёти худ назар андозед.
More about me here.	Бештар дар бораи ман дар ин ҷо.
The children buy it and work hard.	Бачахо харида гирифта, бо гайрати калон мехнат мекунанд.
They were as understanding as possible.	Онҳо ба қадри имкон фаҳмиш доштанд.
It's all over.	Ҳама чиз тамом шуд.
And besides, we still have.	Ва ғайр аз ин, мо ҳоло ҳам дорем.
I left because my father is gone.	Рафтам, зеро падарам рафтааст.
I get a good week, then down and then up.	Ман як ҳафтаи хуб мегирам, баъд поён ва баъд боло.
Factors likely to be related to patient survival were analyzed.	Омилҳое, ки эҳтимолан ба зинда мондани беморон алоқаманданд, таҳлил карда шуданд.
It just didn’t work for me.	Он танҳо барои ман кор намекард.
So I’m sure it’s a form letter.	Аз ин рӯ, ман боварӣ дорам, ки ин як номаи шакл аст.
It has to be.	Он чизе ки бояд бошад.
They don’t go soft.	Онҳо нармӣ намераванд.
I want to know before he or they come here.	Ман мехоҳам бидонам, ки пеш аз он ки ӯ ё онҳо ба ин ҷо биёянд.
He pulled his hand away from her arm.	Вай дасташро аз бозуи у кашид.
Go away and you will die.	Аз ин дар рав ва ту мемирӣ.
It is important to know the difference.	Донистани фарқият муҳим аст.
Of course, we agree that this rule may apply in some cases.	Албатта, мо розӣ ҳастем, ки ин қоида метавонад дар баъзе ҳолатҳо татбиқ карда шавад.
Ki t.	Ки т.
I couldn’t say how many.	Ман гуфта наметавонистам, ки чанд нафар аст.
In fact, this is one of my favorite places for tourists.	Дар асл, ин яке аз ҷойҳои дӯстдоштаи ман барои сайёҳон аст.
We do the same.	Мо низ ҳамин тавр.
I used to do that.	Ман ин корро мекардам.
I was overworked.	Ман аз ҳад зиёд кор мекардам.
Teachers too.	Муаллимон низ.
This, in our view, is an obvious fact.	Ин ба назари мо як ҳақиқати ошкор аст.
The most important thing was that the work was done.	Муҳимтар аз ҳама он буд, ки кор ба анҷом расид.
There is no dispute.	Дар он ҷо баҳс нест.
Including a smaller version.	Аз ҷумла версияи хурд.
He answered these questions.	Ӯ ба ин саволҳо ҷавоб дод.
It is based on a memory error.	Он ба хатогӣ дар хотира асос ёфтааст.
Didn't do any good.	Ягон хубе накард.
It was impossible to guess how old he was.	Тахмин кардан ғайриимкон буд, ки ӯ чандсола аст.
They waited for an hour.	Онҳо як соат интизор шуданд.
Please don't send me.	Лутфан маро нафиристед.
Their situation makes it impossible for them to do anything else.	Вазъияти онҳо дар байни онҳо чизи дигареро ғайриимкон мекунад.
She has good reason for doing so.	Вай барои ин кор сабаби хубе дорад.
From the inside he was forced to sit down and play.	Аз дарун мачбур шуд, ки нишинад, бозй кунад.
I don’t want to lose my family.	Ман намехоҳам оилаамро аз даст диҳам.
We now know that this is not the case.	Мо ҳоло медонем, ки ин тавр нест.
But they can’t touch you.	Аммо онҳо наметавонанд ба шумо даст расонанд.
There was no bright light.	Нури равшан набуд.
Our answer to this is to slow down.	Ҷавоби мо ба ин суст кардан аст.
She told me it was a set of people, space and tools.	Вай ба ман гуфт, ки ин маҷмӯи одамон, фазо ва асбобҳост.
Maybe she was just tired.	Шояд вай танҳо хаста буд.
It was old.	Он кӯҳна буд.
Let the war begin.	Бигзор ҷанг сар шавад.
I don't have time.	Ман вақт надорам.
And he won.	Ва ӯ ғолиб омад.
You need to relax.	Шумо ба истироҳати худ ниёз доред.
He still feels disappointed.	Ҳанӯз ҳам худро ноумед ҳис мекунад.
In their view, the problem is the lack of credit.	Ба назари онҳо, мушкил дар камбуди қарз аст.
And that was the end of our deal.	Ва ин анҷоми созишномаи мо буд.
Be prepared for traffic this time of year.	Дар ин фасли сол ба ҳаракати нақлиёт омода бошед.
They will continue to do so.	Онхо ин корро давом медиханд.
If we support it, we will support everything.	Агар мо тарафдори он ҳастем, мо ҳама чизро ҷонибдорӣ хоҳем кард.
On the plate, he used their products well.	Дар табак бошад, аз махсулоти онхо нагз истифода бурд.
They need an engine, a body, and everything else.	Ба онҳо муҳаррик, кузов ва ҳама чизи дигар лозим аст.
He was familiar.	Ӯ шинос буд.
They are not lucky.	Онҳо бахт намеёбанд.
Keep these places clean.	Ин ҷойҳоро тоза нигоҳ доред.
You need medium land.	Ба шумо замини миёна лозим аст.
However, this could not be further from the truth.	Аммо, ин наметавонист аз ҳақиқат дуртар бошад.
He could hear it in his voice.	Вай инро дар овозаш шунида метавонист.
And now that should be his best.	Ва ҳоло ин, ки бояд беҳтарини ӯ бошад.
But for me there is no real break.	Аммо барои ман танаффуси воқеӣ нест.
It seems we find a way and get into it.	Чунин ба назар мерасад, ки мо роҳеро меёбем ва ба он ворид мешавем.
Good job.	Кори хуб.
Better go without it.	Беҳтараш бе он равед.
I'm sure now.	Ман ҳоло боварӣ дорам.
I read this.	Ман инро хондам.
He took a deep breath.	Нафасаш гирифт.
There were only two other women.	Танҳо ду зани дигар буданд.
There was no sign of reading.	Ягон аломати хондан набуд.
I have a mixed feeling about my work.	Ман нисбат ба кори худ ҳиссиёти омехта дорам.
You have to go out and meet people.	Шумо бояд берун равед, бо одамон вохӯред.
And she can't find a man.	Ва ӯ мардеро ёфта наметавонад.
The cost of this false economy does not end there.	Хароҷоти ин иқтисоди бардурӯғ бо ин тамом намешавад.
They were hiding there, among the cars.	Онҳо дар он ҷо, дар байни мошинҳо пинҳон шуда буданд.
I was in love with this.	Ман ба ин ошиқ будам.
If he likes it, he can keep it.	Агар ба ӯ маъқул бошад, метавонад онро нигоҳ дорад.
Why this affected him so much, he did not understand.	Чаро ин ба ӯ ин қадар таъсир кард, ӯ нафаҳмид.
The joy of friends.	Шодии дустон.
This is not his style.	Ин услуби ӯ нест.
I know this is so, but you are wrong.	Ман медонам, ки ин тавр аст, аммо шумо хато мекунед.
Cold beer sat at the coffee table.	Пивои хунук дар сари мизи қаҳва нишаст.
Sources of food, energy, medical issues.	Манбаъҳои ғизо, энергия, масъалаҳои тиббӣ.
Click Jump and check out the full press release.	Ҷаҳишро пахш кунед ва пресс-релизро пурра санҷед.
The two young boys will be responsible for the next five years.	Ду писарбачаҳои хурдсол масъулияти панҷ соли ояндаро ба ӯҳда мегиранд.
I caught him.	Ман ӯро дастгир кардам.
There should be more than that.	Бояд аз ин ҳам бештар бошад.
I didn't want to meet one.	Ман бо яке вохӯрдан намехостам.
No one else was moving tonight.	Ҳеҷ каси дигар имшаб ҳаракат намекард.
But it will not be as long as it remains secret and hidden.	Аммо то он даме, ки махфӣ ва пинҳон мемонад, нахоҳад буд.
The house is yours and everything else.	Хона аз они шумост ва ҳама чизи дигар.
How beautiful the world looked from afar.	Дунё аз ин дур чӣ қадар зебо менамуд.
But this year.	Аммо имсол.
I wish it was over.	Кош он тамом мешуд.
As a king, he should be free to make decisions.	Ҳамчун подшоҳ, ӯ бояд дар қабули қарорҳо озод бошад.
Just in case any of you get this message again.	Танҳо мабодо касе аз шумо боз ба ин паём дучор шавад.
And that was his impact on everyone.	Ва ин таъсири ӯ ба ҳама буд.
Such is history.	Чунин аст таърих.
So, you feel “dirty” for many reasons.	Ҳамин тавр, шумо бо сабабҳои зиёд худро "ифлос" ҳис мекунед.
He reached over and took her hand.	Ӯ ба он тараф расида, дасти ӯро гирифт.
We need a reason.	Ба мо сабаб лозим аст.
I’m sure there are a lot of things we don’t need to know.	Ман боварӣ дорам, ки чизҳои зиёде ҳастанд, ки мо набояд донем.
In both groups of patients there were more men than women.	Дар ҳарду гурӯҳи беморон назар ба занон мардон бештар буданд.
But he continued to throw up, even seeing success when it wasn't.	Аммо ӯ идома партоед, ҳатто дидани муваффақият, вақте ки он набуд.
This time I put my arms around him.	Ин дафъа ман дастонамро ба оғӯш гирифтам.
Everyone knew who he was.	Ҳама медонистанд, ки он кӣ аст.
We need to discuss more serious things.	Мо бояд чизҳои ҷиддитарро муҳокима кунем.
No, it may be a dream.	Не, шояд хоб бошад.
Slowly but surely he began to care again.	Оҳиста-оҳиста, вале бешубҳа боз ба ғамхорӣ шурӯъ кард.
This is not a book.	Ин он китоб нест.
It is nighttime.	Холо шаби шаб аст.
This is the central result of this article.	Ин натиҷаи марказии ин мақола аст.
He seemed to have done both well and well.	Чунин ба назар мерасид, ки ӯ ҳам хуб ва ҳам хуб кор кардааст.
No need to look into the eyes.	Ба чашм нигоҳ кардан лозим нест.
She could hear him breathing quietly from the bedroom.	Вай аз хонаи хоб нафаскашии ороми уро мешунид.
He knows everything about us.	Ӯ ҳама чизро дар бораи мо медонад.
The big score was as expected.	Ҳисоби калон тавре буд, ки интизор мерафт.
The time has come.	Вақти он расидааст.
This is a unique feature.	Ин хусусияти беназир ҳисобида мешавад.
I had too much, no better.	Ман хеле зиёд доштам, беҳтараш не.
Come to me in a week.	Пас аз як ҳафта ба ман биёед.
I got the message and solved it.	Ман паёмро гирифтам ва онро ҳал мекунам.
Questions to see him.	Саволҳо барои дидани ӯ.
I don’t think she is though.	Ман фикр намекунам, ки вай ҳарчанд аст.
He was not present that evening.	Ӯ ин бегоҳ ҳузур надошт.
He could not bring their child back.	Фарзандашонро баргардонда натавонист.
The incision was deep enough to draw blood.	Буридани он ба қадри кофӣ чуқур буд, ки хун гирад.
You can repeat this command to go back to the past.	Шумо метавонед ин фармонро такрор кунед, то ба гузашта баргардед.
Talk about conflict of interest.	Дар бораи бархӯрди манфиатҳо сӯҳбат кунед.
Instead, it made me want more.	Ба ҷои ин, он маро бештар хост.
It's like she doesn't remember you.	Мисли он ки вай туро дар ёд надорад.
I think this is a plus.	Ман фикр мекунам, ки ин як плюс аст.
They will be here in a bottle.	Онҳо дар ин ҷо дар як шиша хоҳанд буд.
But they shouldn’t raise them.	Аммо онхо набояд онхоро баланд бардоранд.
But even that wasn’t the worst.	Аммо ҳатто ин бадтарин набуд.
It has everything on the internet.	Он ҳама чиз ба интернет дорад.
I need her.	Ман ба вай ниёз дорам.
There were those who had to leave.	Онҳое буданд, ки ҳангоми рафтан лозим меомаданд.
Only death can separate us.	Танҳо марг метавонад моро ҷудо кунад.
Then the issue of water.	Баъд масъалаи об.
But she has to protect the food.	Аммо вай бояд ғизоро муҳофизат кунад.
Just take it out.	Танҳо онро берун кунед.
The man was armed with a pistol.	Он шахс дар даст таппонча дошт.
This pain gets really heavy.	Ин дард воқеан вазнин мешавад.
I don’t know how to go about it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр дар ин бора равам.
These were more prepared for the report.	Инҳо барои гузориш омодатар буданд.
What happened to that?	Ба ин чӣ шуд?.
Some regret.	Баъзе пушаймон.
Better yet, your hands will catch fire because it’s too hot.	Беҳтараш, дастони шумо оташ мегиранд, зеро он хеле гарм аст.
A new church.	Як калисои нав.
I went there for myself.	Ман ба он ҷо барои ман мерафтам.
A lot of worse things are happening in this country.	Дар ин кишвар бисёр чизҳои бадтаре рӯй медиҳанд.
It’s about loving and building a better family.	Ин дар бораи муҳаббат ва бунёди оилаи беҳтар аст.
He couldn't do it.	Вай ин корро карда натавонист.
And he agrees because he wants me.	Ва ӯ ба ин розӣ мешавад, зеро вай маро мехоҳад.
And have family or friends there.	Ва дар он ҷойҳо аъзоёни оила ё дӯстон дошта бошед.
You have your share.	Шумо ҳиссаи худро доред.
Please come to me.	Лутфан, ба назди ман биёед.
I thought we did a really good job.	Ман фикр мекардам, ки мо дар ҳақиқат хуб кор кардем.
It depends on many different factors.	Он ба бисёр омилҳои гуногун вобаста аст.
I want heroes.	Ман қаҳрамонҳо мехоҳам.
Or maybe he'll be lucky this time.	Ё шояд ин дафъа бахти ӯ ба даст ояд.
Until today.	То имруз пагохй.
Here it is just so.	Дар ин ҷо танҳо ҳамин тавр аст.
The lower numbers mean slower movement.	Рақамҳои поёнӣ маънои ҳаракати сустро доранд.
This is a very serious matter.	Ин як масъалаи хеле ҷиддӣ аст.
It was a lot of fun when he did that.	Вақте ки ӯ ин корро мекард, хеле шавқовар буд.
It didn’t need anything he hadn’t felt before.	Он чизе лозим нест, ки ӯ қаблан эҳсос накарда буд.
When trouble starts, she can’t get away.	Вақте ки душворӣ сар мешавад, вай наметавонад дур шавад.
Working meal.	Хӯроки корӣ.
It works a little faster.	Он каме тез кор мекунад.
For something that is good, you can show real numbers.	Барои чизе, ки ин хуб аст, шумо метавонед рақамҳои воқеиро нишон диҳед.
That was it.	Ин буд.
Unfortunately, this village was right on its way.	Мутаассифона, ин деҳа дуруст дар роҳи худ буд.
Not in the back.	На дар қафо.
I took the time.	Ман вақт мекардам.
And they were, of course, enough.	Ва онҳо, албатта, кофӣ буданд.
She said she wants to set up her own company.	Вай гуфт, ки мехоҳад ширкати шахсии худро таъсис диҳад.
He hadn't seen it in years.	Дар тӯли солҳо онро надида буд.
Otherwise I would have gotten in trouble.	Дар акси ҳол ман ба мушкилӣ дучор мешудам.
It can only be properly understood as part of a larger context.	Онро танҳо ҳамчун як қисми контексти калонтар дуруст фаҳмидан мумкин аст.
If you are interested, please contact me at the email address below.	Агар манфиатдор бошед, бо суроғаи почтаи электронии дар поён овардашуда бо ман тамос гиред.
She is not welcomed there.	Вай дар он ҷо истиқбол намекунад.
The history of the drug was not significant.	Таърихи маводи мухаддир назаррас набуд.
I still barely keep up.	Ман базӯр то ҳол нигоҳ дорам.
But one picture kept me going.	Аммо як тасвир маро нигоҳ дошт.
One family cannot sit and watch.	Як оила нишаста тамошо кардан мумкин нест.
He keeps his team in the game.	Вай дастаи худро дар бозӣ нигоҳ медорад.
It was different then.	Он вакт дигар хел буд.
And we can do it here and now, if you’re smart.	Ва мо метавонем инро дар ин ҷо ва ҳоло анҷом диҳем, агар шумо оқилона бошед.
We come to work and work eight hours a day.	Мо ба кор омада, рузе хашт соат пурмахсул мехнат мекунем.
In your opinion, in front of your church, we are not married yet.	Ба назари шумо, назди калисои шумо, мо ҳанӯз издивоҷ накардаем.
I'm really looking forward to seeing it.	Ман аслан интизори дидани он ҳастам.
You see where this goes.	Шумо мебинед, ки ин ба куҷо меравад.
Finally the scene opened up in front of me.	Ниҳоят манзара дар пешам кушода шуд.
Only there he was.	Танҳо дар он ҷо ӯ буд.
I chose it for her.	Ман онро барои вай интихоб кардам.
We just need to wait for them.	Мо танҳо лозим аст, ки онҳо интизор шаванд.
We have to keep fighting to get it over.	Мо бояд чангро давом дихем, то ки онро ба охир расонем.
It takes a little effort to control it.	Барои назорат кардани он каме кӯшиш лозим аст.
Her eyes spun in her head.	Чашмонаш дар сараш чарх заданд.
I was kept in only one house.	Маро танҳо дар як хона нигоҳ медоштанд.
I can't find a better way to do this.	Ман роҳи хуби ин корро ёфта наметавонам.
You have to pay attention.	Шумо бояд диққат диҳед.
There are laws against these and laws outside of these laws.	Бар зидди ин қонунҳо ҳастанд ва қонунҳои берун аз ин қонунҳо.
It was a great deal.	Ин як созишномаи бузург буд.
Really great blog that you have here.	Дар ҳақиқат, блоги олие, ки шумо дар ин ҷо доред.
We want to understand why they do that.	Мо мехоҳем бифаҳмем, ки чаро онҳо ин корро мекунанд.
Men in power.	Мардон дар қудрат.
No one wants to deal with this kind of conversation, especially among people.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки бо ин гуна сӯҳбат, махсусан дар байни мардум.
I can sell thirty items a week in a season.	Ман метавонам сӣ ададро дар як ҳафта дар мавсим фурӯшам.
They have consistently formed great football teams over the years.	Онҳо дар тӯли солҳо пайваста дастаҳои бузурги футболро ба вуҷуд оварданд.
You need to know what you want out of life.	Шумо бояд донед, ки аз ҳаёт чӣ мехоҳед.
Or is it a theory.	Ё ин назария аст.
You can sleep inside it.	Шумо метавонед дар дохили он хоб кунед.
We will set you up and guide you.	Мо шуморо танзим мекунем ва ба шумо роҳ медиҳем.
His mind, as he said, was next to the stories.	Ақли ӯ, чунон ки ӯ гуфт, дар оянда ба ҳикояҳо буд.
I didn't do it to hurt you.	Ман ин корро барои он накардаам, ки туро озор диҳам.
And we lost a lot.	Ва мо бисьёр чизхоро аз даст додаем.
Or any agreement.	Ё ягон созишнома.
The dots at the top and bottom of the panel are projected.	Нуқтаҳо дар боло ва поёни лавҳа лоиҳакашӣ мекунанд.
That's why it doesn't work either.	Барои хамин хам кор намекунад.
You are a completely different person.	Шумо одами тамоман дигар ҳастед.
The dream is to be down, or done confused.	Дар хоб аст, поён шавад, ё анҷом ошуфтааст.
And it seems.	Ва он ба назар мерасад.
What you see below.	Он чизе, ки шумо дар зер мебинед.
I talk to others about it many times.	Ман дар ин бора борҳо бо дигарон сӯҳбат мекунам.
Such names are good players who definitely can’t improve the side.	Чунин номҳо бозигарони хубанд, ки бешубҳа тарафро беҳтар карда наметавонанд.
Let it grow for the boys.	Бигзор он барои писарон афзоиш ёбад.
That’s enough value for me.	Ин барои ман арзиши кофӣ аст.
This distance is becoming more and more numerous.	Ин масофа шумораи торафт афзоянда ва калонтар мешавад.
Because it’s not fun.	Зеро он шавқовар нест.
But its telephone policy is now new.	Аммо сиёсати телефонии он ҳоло нав аст.
She just wants to get back to normal, to be friends again.	Вай танҳо мехоҳад, ки ба ҳолати муқаррарӣ баргардад, дубора дӯст шавад.
The verdict has been appealed.	Аз ин ҳукм ба додгоҳ шикоят бурда шудааст.
So it was with us.	Мо низ ҳамин тавр будем.
I can't stay with you.	Ман наметавонам бо ту бимонам.
And so they are right.	Ва то ки онҳо ҳақ бошанд.
I know it was hard for both of you.	Ман медонам, ки ҳардуи шумо душвор буд.
I have not offended anyone.	Ман ҳеҷ касро ранҷондам.
Be.	Бошад.
This is not a matter of interpretation.	Ин масъалаи тафсир нест.
But it was a war.	Аммо ин ҷанг буд.
You know the confidence factor.	Шумо омили эътимодро медонед.
I was there to sell a car to someone.	Ман он ҷо будам, то ба касе мошин фурӯшам.
Instead, he just stood there.	Ба ҷои ин ӯ танҳо дар он ҷо истода буд.
I know you have to be very busy.	Ман медонам, ки шумо бояд хеле банд бошед.
We lived in poverty.	Мо камбизоат зиндагӣ мекардем.
I am just me.	Ман танҳо ман ҳастам.
It was dark outside.	Он берун аз дар торик мешуд.
Eyes followed me.	Чашмон аз паси ман рафтанд.
Maybe you are closer than ever.	Шояд шумо аз ҳарвақта наздиктаред.
White took him out.	Сафед, ӯро берун кард.
She plays you.	Вай туро бозӣ мекунад.
When you start working your mind will be your biggest enemy.	Ҳангоми оғози кор ақли шумо душмани бузургтарини шумо хоҳад буд.
The man is dead.	Мард мурдааст.
It was like hard, hard and clear glass.	Он мисли шиша сахт, сахт ва равшан буд.
All parties were reported from the entire residential complex.	Ҳама тарафҳо аз тамоми маҷмааи истиқоматӣ гузориш дода шуданд.
Each house has its own bedroom.	Ҳар як хонаи хоби худро дорад.
Not so fast.	На он қадар зуд.
And some things are just life on earth, simple and straightforward.	Ва баъзе чизҳо танҳо ҳаёт дар рӯи замин ҳастанд, оддӣ ва оддӣ.
You don’t have to touch them.	Шумо набояд ба онҳо даст занед.
This study has several limitations.	Ин тадқиқот якчанд маҳдудиятҳо дорад.
They still had questions.	Онҳо ҳанӯз ҳам саволҳо доштанд.
I continue to search for answers to my questions.	Ҷустуҷӯи ҷавоб ба саволҳоямро идома медиҳам.
The definition of the case was set.	Таърифи парванда муқаррар карда шуд.
On another occasion, he said he would not perform if he did not receive his salary.	Дафъаи дигар, ӯ гуфт, ки агар маошашро нагирад, ҳунарнамоӣ намекунад.
This is only the result of following these rules.	Ин танҳо натиҷаи риояи ин қоидаҳост.
What really matters is the effect of the sentence.	Он чизе ки дар ҳақиқат муҳим аст, таъсири ҳукм аст.
Getting clean water is harder and harder.	Гирифтани оби тоза душвортар ва душвортар аст.
I’m glad she has another chance this year.	Ман хурсандам, ки вай имсол боз як имкони дигар дорад.
Some just disappeared and others just lost touch.	Баъзеҳо танҳо нопадид шуданд ва дигарон танҳо алоқаро гум карданд.
I think he is fine.	Ман фикр мекунам, ки ӯ хуб аст.
He rolled his eyes at me and nodded.	Чашмашро ба ман духта, ба сараш ишора кард.
One of the best.	Яке аз беҳтаринҳо.
In the training hall.	Дар толори таълимӣ.
And the pictures, too.	Ва тасвирҳо низ.
It only appears as part of the characters.	Он танҳо ҳамчун як қисми аломатҳо пайдо мешавад.
One crime leads to another.	Як ҷиноят ба ҷинояти дигар оварда мерасонад.
We are very sorry.	Мо хеле пушаймонем.
We have been following this story since day one.	Мо аз рӯзи аввал ин ҳикояро пайгирӣ мекунем.
He has a long waiting list.	Ӯ рӯйхати тӯлонии интизорӣ дорад.
There is no traffic noise either.	Садои трафик низ нест.
Well, this is a comment, not a letter.	Хуб, ин шарҳ аст, на мактуб.
The war changed everything.	Ҷанг ҳама чизро тағйир дод.
The surprising thing is that.	Чизе тааҷҷубовар аст, ки.
What to do, what you see now.	Чӣ кор кунед, шумо ҳоло чӣ мебинед.
It is everywhere.	Он дар ҳама ҷо аст.
That's right.	Аз ин рост.
I have to do something.	Ман бояд чизе кунам.
The problem is in the system.	Мушкилот дар система аст.
You do all you can and then move on to more important things.	Шумо тамоми кори аз дастатон меомадаро мекунед ва сипас ба корҳои муҳимтар меравед.
You were a bigger man than me.	Шумо аз ман одами калонтар будед.
It will happen anyway.	Ба ҳар ҳол он рӯй хоҳад дод.
Like, forever ago.	Мисли, то абад пеш.
However, I have another question.	Бо вуҷуди ин, ман як саволи дигар дорам.
Any ideas or plans?	Ягон идея ё нақша?
They are not up to the new standard or anything.	Онҳо ба стандарти нав ё чизе нестанд.
I don’t want to trust my life to them either.	Ман ҳам намехоҳам ҳаёти худро ба онҳо бовар кунам.
No one noticed.	Касе пай набурд.
Being there, thinking about him was really special.	Дар он ҷо будан, дар бораи ӯ фикр кардан воқеан махсус буд.
Then, as now, the target was a sitting president.	Он вақт, мисли ҳозир, ҳадаф президенти нишаста буд.
For me, that’s when the best ideas come.	Барои ман, ҳамон вақт беҳтарин ғояҳо меоянд.
They paid for their house.	Онҳо хонаи худро пардохт кардаанд.
I am a weapon, nothing else.	Ман силоҳ ҳастам, дигар чизе нест.
He looked around, then looked the other way, as if he hadn't seen anything.	Вай менигаристу баъд ба дигар тараф менигарист, ки гӯё чизе надида бошад.
An insurance company before that.	Як ширкати суғурта пеш аз он.
She thought about going back again.	Вай бори дигар дар бораи бозгашт фикр кард.
There are so many things out there.	Дар он ҷо бисёр чизҳо вуҷуд доранд.
We present the evidence below.	Мо дар зер далел меорем.
The rest of the members were furious.	Аъзоёни бокимонда ба газаб омаданд.
However, this time it didn’t help.	Бо вуҷуди ин, ин дафъа кӯмак накард.
I work for a big company.	Ман дар як ширкати калон кор мекунам.
She rolled to the floor.	Вай ба фарш ғелонд.
So again, this may be normal for him.	Пас боз шояд ин барои ӯ муқаррарӣ бошад.
It's too cold.	Ин хеле сард аст.
You obey the law, you pay taxes, you die.	Шумо қонунро риоя мекунед, андоз месупоред, мемиред.
He shouldn’t mention the knife.	Вай набояд дар бораи корд ёдовар шавад.
When it comes to gaming, things change a little bit.	Вақте ки сухан дар бораи бозӣ меравад, он вақт чизҳо каме дигар мешаванд.
He may drop objects while moving with you.	Ҳангоми бо шумо ҳаракат кардан ӯ метавонад ашёро партофт.
You can't get too close.	Шумо наметавонед хеле наздик шавед.
He gave her a lot of time.	Ӯ ба вай вақти зиёд медод.
Well, of course you don't love him.	Хуб, албатта ӯро дӯст намедоред.
So there really is no right or wrong.	Пас, дар ҳақиқат дуруст ё нодуруст вуҷуд надорад.
My husband saw the writing on the wall and we left.	Шавҳарам навиштаҷот дар деворро дида, рафтем.
We don't see his face.	Мо чеҳраи ӯро намебинем.
And that may be good news for us.	Ва ин метавонад барои мо хабари хуб бошад.
They exist only in this possible world.	Онҳо танҳо дар ин ҷаҳони имконпазир вуҷуд доранд.
The two were close.	Ин ду наздик буданд.
Maybe it’s crazy, but listen to me.	Шояд ин девона аст, аммо маро бишнавед.
But he was very different from her.	Аммо ӯ аз ӯ хеле фарқ мекард.
Glass has never participated in this costume.	Glass ҳеҷ гоҳ дар ин костюм иштирок накардааст.
And different lengths.	Ва дарозии гуногун.
When you have a negative opinion, write it down.	Вақте ки шумо як фикри манфӣ доред, онро нависед.
Death has no power over these words.	Марг бар ин суханон қудрат надорад.
The one he wouldn’t let me go down.	Он кас, ки ӯ намегузошт, ки ман поён равам.
The difference between seeing food and not seeing it is huge.	Фарқи байни дидани ғизо ва надидани он бузург аст.
And for the better.	Ва барои беҳтар.
It is impossible to share.	Мубодила кардан ғайриимкон аст.
It's about money.	Дар бораи пул бас аст.
I am not ready with words.	Ман бо суханҳо омода нестам.
Like a patient who only spoke with numbers.	Мисли он бемор, ки танхо бо шумора сухан мегуфт.
I need to have you there.	Ман бояд туро дар он ҷо дошта бошам.
He definitely wants to talk to you.	Ӯ бешубҳа мехоҳад бо шумо сӯҳбат кунад.
Easy to clean.	Тоза кардан осон.
He comes down.	Он кас фуруд меояд.
I did the same.	Ман ҳам ин корро кардам.
They were definitely under new and improved management.	Онҳо бешубҳа зери идоракунии нав ва такмилёфта буданд.
He does not ask you to do it in your own power.	Ӯ аз шумо талаб намекунад, ки онро бо қудрати худ иҷро кунед.
You can get it now if you want.	Агар хоҳед, ҳоло метавонед онро гиред.
Her vision was right.	Дидори вай дуруст буд.
He opened the door and entered.	Дарро кушода, даромад.
Every life is important.	Ҳар як ҳаёт муҳим аст.
Go ahead, give it a try.	Давом диҳед, як кӯшиш кунед.
He had a mouth.	Ӯ даҳон дошт.
And yet it drives us crazy.	Ва аммо ин моро девона мекунад.
That period is long gone.	Он давра кайхо гузашта буд.
Station.	Истгоҳи.
Emotions go deeper on this issue.	Эҳсосот дар ин масъала амиқтаранд.
The inside of the mouth is black.	Даруни даҳон сиёҳ аст.
I’ve never looked at it that way.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он чунин нигоҳ накардаам.
Developed the design of the study.	Тарҳрезии омӯзишро таҳия кардааст.
It’s hard to see, but keep it until the light.	Дидани он душвор аст, аммо онро то рӯшноӣ нигоҳ доред.
It’s a great company to be in.	Ин як ширкати олист барои дар он будан.
We have to be good though.	Мо бояд хуб бошем ҳам.
I would recommend them to anyone !.	Ман онҳоро ба касе тавсия медиҳам!.
Repeat them for yourself.	Онҳоро ба худ такрор кунед.
I have seen it many times.	Ман онро борҳо дидам.
I tried.	кушиш кардам.
This is not like any map you have seen.	Ин ба ягон харитае, ки шумо дидаед, монанд нест.
Be prepared to work harder than ever.	Омода бошед, ки аз пештара дида сахттар кор кунед.
We waited an hour in the heat, but did not pass.	Як соат дар гармо интизор шудем, аммо нагузаштанд.
Oh, the baby hit me.	Оҳ, кӯдак маро зад.
And it became so real.	Ва он чунон воқеӣ шуд.
This is the end.	Ин охир аст.
I didn’t know why I went to him.	Ман намедонистам, ки чаро ба сӯи ӯ рафтам.
But they still refused to come.	Аммо онҳо то ҳол аз омадан худдорӣ карданд.
I’m just waiting for the right time, the right words.	Ман танҳо мунтазири вақти муносиб, суханони дуруст ҳастам.
He tells me to take off my shirt.	Ӯ ба ман мегӯяд, ки куртаамро кашам.
Let me keep it.	Бигзор нигоҳ дорам.
Some know the situation of the lot.	Баъзеҳо вазъи лотро медонанд.
Open room.	Ҳуҷраи кушод.
We do our best to improve the quality of our products.	Мо тамоми кори аз дастамон меомадагиро мекунем, ки сифати махсулотро бехтар намоем.
Same as in life.	Ҳамон тавре ки дар зиндагӣ.
In our view, both are national interests.	Ба акидаи мо, хар дуи ин кори миллй мебошанд.
I want to know how she’s even in control.	Ман мехоҳам бидонам, ки вай ҳатто дар назорат чӣ гуна аст.
We need to look forward.	Мо бояд ба пеш нигарем.
Let her feel the beauty.	Бигзор вай зебоиро эҳсос кунад.
However, it has to be right.	Бо вуҷуди ин, он бояд дуруст бошад.
I think this is love.	Ман фикр мекунам ин муҳаббат аст.
She picked one and turned to me.	Вай якеро интихоб карда, ба ман ру овард.
This takes the form of a blood test, very early in the morning.	Ин шакли санҷиши хунро, хеле субҳи барвақт мегирад.
No, he was not a student.	Не, вай донишҷӯ набуд.
She didn't want to believe it.	Вай ба ин бовар кардан намехост.
This race is down.	Ин мусобиқа ба поён аст.
The choice is yours!	Интихоб аз они шумост!.
We found our way home.	Мо роҳи худро ба хона ёфтем.
I think we had a good job.	Дар назар дорам, ки мо кори хубе доштем.
This is a matter of our own science.	Ин як масъалаи илми худи мост.
It seemed that they had not yet been identified.	Ба назар чунин менамуд, ки онҳо ҳанӯз муайян карда нашудаанд.
There is no time to think about it more.	Барои бештар дар ин бора фикр кардан вақт нест.
But he could do it.	Аммо вай ин корро карда метавонист.
This man came.	Ин одам омад.
The errors shown are statistical.	Хатогиҳои нишондодашуда оморӣ мебошанд.
Certainly caring, but for many people.	Албатта ғамхорӣ кардан, аммо барои бисёр одамон.
Everything she says after this is generally true.	Ҳар чизе ки вай пас аз ин мегӯяд, умуман ҳақиқат аст.
So we don't really know what these people meant.	Пас, мо аслан намедонем, ки ин одамон чиро дар назар доштанд.
It takes the heart away from others.	Он дилро аз дигарон дур мекунад.
Dad came to the door.	Падар ба назди дар омад.
You did it for the best.	Шумо инро барои беҳтарин кардед.
You brought my life back.	Шумо ҳаёти маро баргардондед.
These methods work.	Ин усулҳо кор мекунанд.
I added a second.	Ман як сония илова кардам.
A breath of fresh air.	Як нафаси ҳавои тоза.
Samples were analyzed for heavy metal content.	Намунаҳо барои таркиби металлҳои вазнин таҳлил карда шуданд.
She knew them from her previous projects and knew they were awesome.	Вай онҳоро аз лоиҳаҳои қаблии худ медонист ва медонист, ки онҳо олӣ буданд.
While you are not in the hospital.	Дар ҳоле ки шумо дар беморхона нестед.
I want to make my contribution to peace for this country.	Ман мехоҳам, ки барои ин кишвар саҳми худро дар сулҳ анҷом диҳам.
To ride and kill that boy.	Барои савор шудан ва он писарбачаро куштан.
And they are both round.	Ва ҳардуи онҳо мудавваранд.
However, he decided he didn’t want to know them.	Бо вуҷуди ин, ӯ қарор кард, ки намехоҳад онҳоро бишносад.
I thought this was impossible.	Ман фикр мекардам, ки ин имконнопазир аст.
The man they saw had more mass.	Марде, ки онҳо диданд, массаи бештаре дошт.
Their situation is similar in some respects and in others.	Вазъияти онҳо дар баъзе ҷиҳатҳо монанд аст ва дар баъзе дигар.
With one exception, everyone dropped out of high school.	Ба ҷуз як истисно ҳама аз мактаби миёна берун рафтанд.
She only played one game.	Вай танҳо як бозӣ мекард.
Keep it wet.	Онро тар нигоҳ доред.
All these years.	Хамаи ин солхо.
This is very useful.	Ин хеле муфид аст.
He compared everyone to himself.	Ӯ ҳар якеро бо худаш муқоиса кард.
I tried not to warn my human friends.	Ман кӯшиш кардам, ки дӯстони инсонии худамро огоҳ накунам.
It’s good if it can change things, because it doesn’t matter.	Ин хуб аст, агар ин метавонад чизҳоро тағир диҳад, зеро ин муҳим нест.
This is done intentionally so that you visit the site more often.	Ин қасдан анҷом дода мешавад, то шумо ба сайт зуд-зуд ворид шавед.
In time.	Дар вақташ.
It answers some of our questions.	Он ба баъзе саволҳои мо ҷавоб медиҳад.
She doesn't move.	Вай дур намекашад.
Somewhere in the middle of the night.	Дар ҷое дар нимаи шаб.
It wasn't so bad.	Он қадар бад набуд.
I lived within walking distance of my job.	Ман дар масофаи пиёда аз корам зиндагӣ мекардам.
Tell me quickly.	Ба ман зуд бигӯед.
No one had a letter for him.	Ҳеҷ кас барои ӯ нома надошт.
I didn’t have to look up to know what it was.	Ба ман лозим набуд, ки ба боло нигоҳ кунам, то бидонам, ки ин чӣ аст.
With so many incidents, no one has time to get sick.	Бо ин қадар ҳодисаҳо, ҳеҷ кас барои бемор шудан вақт надорад.
He has more of a horse feeling than a horse.	Ӯ нисбат ба асп ҳисси асп бештар дорад.
I don’t even know where he is.	Ман ҳатто намедонам, ки ӯ дар куҷост.
At first he did not realize it.	Дар аввал вай инро дарк карда натавонист.
Let's have some fun.	Биёед каме вақтхушӣ кунем.
But she is not yet ready to give it up.	Аммо вай ҳанӯз омода нест, ки аз он даст кашад.
I know you like her.	Ман медонам, ки вай ба ту маъқул мешавад.
I'll take his job.	Ман кори ӯро мегирам.
Man, his religion.	Одам, дини ӯ.
They are all great.	Ҳама бузурганд.
Then he understood what the problem was.	Он гоҳ фаҳмид, ки мушкилӣ чист.
This eventually caused concern.	Ин дар ниҳоят боиси нигаронӣ гардид.
He signed the paper.	Ӯ ба коғаз имзо гузошт.
No one has the right to force you.	Ҳеҷ кас ҳақ надорад, ки шуморо маҷбур кунад.
It may be harder than ever.	Шояд аз ҳарвақта душвортар бошад.
But it left its mark.	Аммо он осори худро гузошт.
Degree with me.	Дараҷа бо ман.
It turns out that they are two different things.	Маълум мешавад, ки онҳо ду чизи гуногунанд.
This is a gift.	Ин тӯҳфа аст.
However, this conversation is not new.	Аммо, ин сӯҳбат чандон нав нест.
I knew it was coming.	Ман медонистам, ки он меояд.
There are human rights.	Ҳуқуқи инсон вуҷуд дорад.
And if we get it right, we get big money.	Ва агар дуруст ба даст орем, пули калон ба даст меорем.
Try it on your kids.	Онро дар кӯдакони худ санҷед.
It must be planned in advance.	Он бояд пешакй ба накша гирифта шуда бошад.
This is a difficult issue.	Ин як масъалаи душвор аст.
It hurt a lot.	Ин бисёр дард мекард.
But then we call everyone and no one looks at the child.	Аммо баъд ба ҳама занг мезанем ва касе ба кӯдак нигоҳ намекунад.
Maybe there is a chance.	Шояд имконият бошад.
For me, finally, the speech completely defined the difference between the parties.	Барои ман, нихоят, нутк фарки байни тарафхоро комилан муайян кард.
I have never seen it myself.	Ман онро ҳеҷ гоҳ худам надидаам.
Most of his paintings, he said, were never published.	Аксари расмҳои ӯ, ба гуфтаи ӯ, ҳеҷ гоҳ нашр нашудаанд.
More to give them a hard time.	Бештар ба онҳо вақти душвор додан.
He said nothing for a moment.	Лаҳзае чизе нагуфт.
Speaking of words, it’s time again.	Дар бораи калимаҳо сухан гӯем, он вақт боз аст.
Then he closed the door and put us together.	Баъд вай дарро баста, моро бо ҳам гузошт.
Then report it to the police.	Баъд ба полис хабар диҳед.
Bring the heat to a boil and bring to a boil.	Гармро то баланд бардоред ва ба напазед.
It’s no wonder you can’t sleep.	Ин тааҷҷубовар нест, ки шумо хоб карда наметавонед.
Because they are comfortable with their body.	Зеро онҳо бо бадани худ бароҳатанд.
I'm not going anywhere nearly anymore.	Ман дигар қариб ба ҳеҷ куҷо намеравам.
I mean, some of them were awesome and some of them weren’t.	Дар назар дорам, ки баъзеи онҳо олӣ буданд ва баъзеашон не.
He said he went there and was sent home.	Гуфт, ки ба он ҷо рафта, ба хона фиристода шуд.
So he was joking here.	Аз ин рӯ, ӯ дар ин ҷо шӯхӣ мекард.
Stop following the crowd.	Аз паи издиҳом бас кунед.
There was a big man with a loud voice.	Дар он марди калон бо овози баланд буд.
There were only two people left.	Дар он ҷо ҳамагӣ ду нафар монда буданд.
I did not threaten anyone.	Ман ба касе таҳдид намекардам.
Please listen carefully.	Лутфан бодиққат гӯш кунед.
She has a spirit.	Вай рӯҳ дорад.
We did that.	Мо чунин кардем.
He kills her baby too.	Ӯ кӯдаки ӯро низ мекушад.
There is something wrong with the selection process.	Дар ин раванди интихоб чизе нодуруст аст.
This is after years of trying.	Ин пас аз чандин сол кӯшиш аст.
It took a moment.	Як лаҳза гирифт.
He put it directly in front of me, a few feet away.	Ӯ онро мустақиман дар муқобили ман, якчанд фут дуртар гузошт.
Good price compared to quality.	Нархи хуб дар муқоиса бо сифат.
Their work has improved over time.	Кори онхо бо мурури замон бехтар гардид.
I just love to play for fun.	Ман танҳо барои вақтхушӣ бозӣ карданро дӯст медорам.
But the changes in my physical appearance were just the beginning.	Аммо тағирот дар намуди ҷисмонии ман танҳо ибтидо буданд.
I think well.	Ман хуб фикр мекунам.
Three, actually.	Се, дар асл.
I am glad we were able to save them.	Ман шодам, ки мо тавонистем онҳоро наҷот диҳем.
But there are still some skills that cannot be learned.	Аммо ҳанӯз ҳам баъзе малакаҳое ҳастанд, ки омӯхта наметавонанд.
Will collect things in the new year.	Дар соли нав чизҳоро ҷамъ хоҳад кард.
She was definitely offended.	Вай бешубҳа хафа шуд.
I did the rest.	Боқимондаашро ман кардам.
He will be asleep.	Ӯ хоб хоҳад буд.
When the function ends, it is deleted.	Вақте ки функсия ба охир мерасад, он нобуд карда мешавад.
That they can shape their experience.	Ки онҳо тавонанд таҷрибаи худро ташаккул диҳанд.
Participants submitted samples on the last day of each round.	Иштирокчиён дар рӯзи охирини ҳар як давра намунаҳо пешниҳод карданд.
I had never been asked before.	Аз ман ҳеҷ гоҳ аз ин пеш пурсида нашуда буд.
The king wants power.	Подшоҳ қудрат мехоҳад.
There is a bedroom and a kitchen here.	Дар ин чо хонаи хоб ва ошхона мавчуд аст.
His face was still a little pale.	Дар чеҳрааш ҳанӯз ранги каме дошт.
And friends remained throughout the college.	Ва дар тамоми коллеҷ дӯстон боқӣ монданд.
I leaned towards her.	Ман ба сӯи вай такя кардам.
Factors involved in the development of the method are considered.	Омилҳое, ки дар таҳияи усул иштирок мекунанд, баррасӣ карда мешаванд.
And sometimes, if necessary, then move on to fear.	Ва баъзан агар лозим шавад, пас ба тарс гузаред.
They definitely knew it was coming.	Онҳо бешубҳа медонистанд, ки ин меояд.
A look and feel of middle age.	Як намуди зоҳирӣ ва эҳсоси синну соли миёна.
This is a magical show.	Ин намоиши ҷодугарӣ аст.
It seems like a great time.	Чунин ба назар мерасад, ки вақти олӣ.
See how he committed suicide, they said.	Бубинед, ки чӣ гуна худкушӣ кард, гуфтанд.
Soon they will be next to each other.	Ба қарибӣ онҳо дар назди ҳамдигар хоҳанд буд.
The truth is, a lot of people go where the customers go.	Ҳақиқат ин аст, ки бисёриҳо ба он ҷое мераванд, ки муштариён мераванд.
I hope my mother gets well.	Умедворам модарам сиҳат мешавад.
The damage was done.	Зарар расонида шуда буд.
I didn't shoot anyone.	Ман касеро напаррондам.
And he knew because he was trying.	Ва ӯ медонист, зеро ӯ кӯшиш мекард.
I’m not even sure about myself.	Ман ҳатто дар бораи худ боварӣ надорам.
It was completely dark for a second.	Як сония тамоман торик шуд.
It was too late to get on the boat.	Барои ба киштӣ савор шудан хеле зиёд буд.
were relocated.	кӯчонида шуданд.
I lost a lot of memory in the accident.	Дар садама ман бисёр хотираамро гум кардам.
It then leads to action, in this case, the body.	Он гоҳ ба амал, дар ин ҳолат, бадан оварда мерасонад.
I knew this was different from the beginning.	Ман медонистам, ки ин аз аввал фарқ мекунад.
I lost my position.	Ман мавқеи худро гум кардам.
They are a very active group.	Онҳо як гурӯҳи хеле фаъол доранд.
Of course, he could do nothing.	Албатта, у хеч коре карда наметавонист.
The facts are not in the evidence.	Фактхо дар далел нест.
No same-sex groups.	Ягон гурӯҳҳои ҷинси якхела.
We can't call him.	Мо ба ӯ занг зада наметавонем.
You are the stars.	Шумо ситорагонед.
And he will start.	Ва ӯ оғоз хоҳад кард.
The girl is crying in the front seat.	Духтар дар курсии пеш гиря мекунад.
Maybe these were places to visit one day.	Шояд инҳо ҷойҳое буданд, ки рӯзе боздид кунанд.
His weapons were surprise and fear.	Силоҳҳои ӯ тааҷҷуб ва тарс буданд.
He loves to have a wife.	Ӯ дӯст медорад, ки зан дошта бошад.
Usually, only the book itself is included.	Одатан, танҳо худи китоб дохил карда мешавад.
The little things really count.	Чизҳои хурд воқеан ҳисоб мекунанд.
I’m not sure what your requirements are, just something to think about.	Ман боварӣ надорам, ки талаботҳои шумо чӣ гунаанд, танҳо чизе барои фикр кардан.
I find it very honest, warm and helpful.	Ман онро хеле ростқавл, гарм ва муфид меҳисобам.
It still didn’t make sense.	Ин ҳанӯз маъно надошт.
You don’t have to try to turn it off.	Ба шумо лозим нест, ки кӯшиш кунед, ки онро хомӯш кунед.
When we got back, it was cooking time.	Вақте ки мо баргаштем, вақти пухтупаз буд.
It’s all so weird.	Ин ҳама чиз хеле аҷиб аст.
Proper sample collection is important for diagnosis.	Ҷамъоварии дурусти намуна барои ташхис муҳим аст.
He felt that his son had to fight there.	Ӯ ҳис кард, ки писараш бояд дар он ҷо ҷанг кунад.
From your point of view, it should not be more than a few days.	Аз нуқтаи назари шумо, набояд аз чанд рӯз зиёд бошад.
This will allow for the first time to perform the following features.	Ин бори аввал имкон медиҳад, ки хусусиятҳои зеринро иҷро кунанд.
That would be amazing.	Ин аҷиб мебуд.
Here you are.	Ана шумо.
If you want a few parts in.	Агар шумо хоҳед, ки якчанд қисмҳоро дар.
He went to college but did not graduate.	Ӯ ба коллеҷ рафт, аммо онро хатм накардааст.
Damn, let's go again.	Лаънат, боз меравем.
You never have to write production code.	Ба шумо ҳеҷ гоҳ лозим нест, ки рамзи истеҳсолиро нависед.
None of these methods were successful.	Ҳеҷ яке аз ин усулҳо муваффақ набуд.
God, she wanted him.	Худоё, вай ӯро мехост.
They need to be corrected as soon as possible.	Онхоро харчи зудтар ислох кардан лозим аст.
He allows me to play.	Ӯ ба ман иҷозат медиҳад, ки бозӣ кунам.
He wanted to go, he didn't want to fight with me.	Вай рафтанй буд, бо ман чанг карданй набуд.
He was thinking of other things.	У дар фикри дигар чизхо буд.
Then decide what and how to change.	Он гоҳ қарор кунед, ки чиро ва чӣ гуна тағир диҳед.
Other children.	Дигар кӯдакон.
The breakdown is becoming real.	Шикаста воқеӣ шуда истодааст.
They stood on one side of the road.	Онхо дар як тарафи рох монданд.
Turned again and was third, fourth.	Боз гардиш кард ва сеюм буд, чорум.
Please sit down.	Лутфан, нишинед.
The fact that they reported the same anxiety is interesting.	Далели он, ки онҳо дар бораи ҳамон як изтироб хабар додаанд, ҷолиб аст.
All of these things are important.	Ҳамаи ин чизҳо муҳиманд.
Well, we arrived.	Хуб, мо расидем.
They never play.	Онҳо ҳеҷ гоҳ бозӣ намекунанд.
Companies against each other.	Ширкатҳо бар зидди якдигар.
Maybe it helps.	Шояд кумак кунад.
And it does.	Ва ин тавр мекунад.
Writing is no problem here.	Навиштан дар ин ҷо мушкиле нест.
The other was never seen again.	Дигарро дигар ҳеҷ гоҳ надида буданд.
Most people hate.	Аксари одамон бадхоҳанд.
Usually, you both know where you are going.	Одатан, шумо ҳарду медонед, ки шумо ба куҷо меравед.
Examples will be given later.	Мисолҳо баъдтар оварда мешаванд.
It wasn’t me, of course.	Ин ман набудам, албатта.
This goes by definition.	Ин аз рӯи таъриф меравад.
However, reaching that straight line is not easy.	Бо вуҷуди ин, расидан ба он хати рост осон нест.
It belonged to him.	Ин аз они ӯ буд.
Second, the number of animals in our study is relatively small.	Сониян, саршумори хайвонот дар тадкикоти мо нисбатан кам аст.
We were far apart, we were together.	Мо аз ҳам дур будем, ки якҷоя будем.
Glad you liked it.	Шодам, ки ба шумо писанд омад.
I feel the same way.	Ман ҳам ҳамин тавр ҳис мекунам.
The body was found.	Ҷасад ёфт шуд.
If they ask enough, they will eventually make you tired.	Агар онҳо ба қадри кофӣ пурсанд, дар ниҳоят шуморо фарсуда карданд.
I'm confused by this.	Ман аз ин ошуфтаам.
I can’t live in the past.	Ман дар гузашта зиндагӣ карда наметавонам.
He holds four fingers.	Ӯ чор ангуштро нигоҳ медорад.
People understand that we need to create jobs.	Мардум мефаҳманд, ки мо бояд ҷойҳои корӣ эҷод кунем.
Healthy natural living is at the heart of their work.	Зиндагии солими табии дар маркази кори онҳост.
And that’s just one of the things that can happen.	Ва ин танҳо яке аз чизҳоест, ки метавонад рӯй диҳад.
When they came to the bridge, they crossed it.	Вакте ки ба он купрук меомаданд, аз он купрук мегузаштанд.
But that doesn’t apply to you.	Аммо ин ба шумо дахл карда наметавонад.
I wish it were that easy.	Кош ин қадар осон мебуд.
We have people who look at this.	Мо одамоне дорем, ки ба ин назар мекунанд.
The next day they got worse.	Рӯзи дигар онҳо бадтар шуданд.
To return home.	Барои баргаштан ба хона.
His units saw a lot of service.	Подразделениям вай хизмати бисьёре дид.
I'll talk to him later.	Ман худам баъди чанде бо ӯ сӯҳбат мекунам.
It was a great adventure, kids, and it finally came to an end.	Ин як саёҳати олӣ буд, кӯдакон, ва ниҳоят ба охир расид.
I can't think otherwise.	Ман дигар хел фикр карда наметавонам.
And they sent for a doctor.	Ва онҳо барои духтур фиристоданд.
She loves me, not you.	Вай маро дӯст медорад, на ту.
Here you will die.	Дар ин ҷо шумо хоҳед мурд.
There is all this.	Ҳамаи ин вуҷуд дорад.
Well, not accurate, but enough.	Хуб нест, дақиқ, аммо кофӣ.
It was also a new experience.	Ин ҳам таҷрибаи нав буд.
The rest of the information was used for the study.	Қисми боқимондаи маълумот барои омӯзиш истифода шудааст.
He returned the card.	Вай кортро баргардонд.
Kids live with it, but it should hurt like hell.	Бачаҳо бо он зиндагӣ мекунанд, аммо ин бояд мисли ҷаҳаннам дард кунад.
But if it was real, physical contact took place.	Аммо агар воқеӣ бошад, тамоси ҷисмонӣ сурат гирифт.
A part of him.	Як қисми ӯ.
And in the last few years it has become much easier to find them.	Ва дар чанд соли охир пайдо кардани онҳо хеле осонтар мешавад.
You got yourself a boat.	Шумо ба худ як киштӣ гирифтед.
It’s the weight he wants to play on.	Ин вазнест, ки ӯ мехоҳад дар он бозӣ кунад.
According to our data, this result is new.	Мувофики маълумоти мо, ин натича нав аст.
Not given for any other reason.	Бо ягон сабаби дигар дода нашудааст.
I love being with friends and my daughter.	Ман бо дӯстон ва духтарам буданро дӯст медорам.
I beg you to release my child.	Аз шумо хохиш мекунам, ки фарзандамро озод кунед.
Write correctly.	Рост нависед.
It can be amazing.	Он метавонад аҷиб бошад.
The truth is, they grew up and had children.	Ҳақиқат ин аст, ки онҳо калон шудаанд ва соҳиби фарзанд шудаанд.
She doesn't know the language.	Вай забонро намедонад.
You tried to protect them.	Шумо кӯшиш кардед, ки онҳоро муҳофизат кунед.
There were three major findings.	Се бозёфтҳои асосӣ вуҷуд доштанд.
It’s rare and extremely challenging.	Ин нодир ва ниҳоят душвор аст.
They are not in conflict.	Онҳо дар муноқиша нестанд.
This told me that she had at least survived the fire.	Ин ба ман гуфт, ки вай ҳадди аққал аз оташ наҷот ёфтааст.
I never thought much about it.	Ҳеҷ гоҳ дар ин бора бисёр фикр намекардам.
Yes, that was my mistake.	Бале, ин хатои ман буд.
So that no one is ever lost.	То ки ҳеҷ гоҳ ба касе гум нашавад.
It was impossible to find them.	Онҳоро ёфтан ғайриимкон буд.
One uses them to check.	Яке онҳоро барои тафтиш истифода мебарад.
She looked at the others.	Вай ба дигарон нигарист.
So we went to a place called ???.	Хамин тавр мо ба чое рафтем бо номи ???.
It still doesn't work.	Он то ҳол кор намекунад.
I wanted you to hear.	Ман мехостам, ки шумо бишнавед.
Only you can know this.	Танҳо шумо метавонед инро бидонед.
You have to see it for yourself.	Шумо бояд онро худатон бубинед.
I'm going crazy here.	Ман дар ин ҷо девона мешавам.
She raised her head.	Вай сарашро бардошт.
Some of them don’t really solve the problem.	Баъзеи онҳо воқеан ҳалли масъала нестанд.
He would come to them as soon as he finished.	Вай баробари тамом шуданаш дар ин ҷо ба назди онҳо меомад.
Safe and well cared for.	Бехатар ва хуб нигоҳубин карда мешавад.
There was a couple on the bed.	Дар болои кат зану шавхаре буд.
These.	Инхо.
press.	пахш кунед.
Learn more about the facts.	Дар бораи далелҳо бештар маълумот гиред.
Show the difference.	Фарқиятро нишон диҳед.
It felt good.	Ин хуб ҳис мекард.
But that’s kind of out of the question.	Аммо ин як навъ берун аз нукта аст.
I'd like to see it.	Ман онро дидан мехоҳам.
And then in the exercise area.	Ва он гоҳ дар майдони машқ.
She really is, he said.	Вай дар ҳақиқат, гуфт ӯ.
However, this is exactly how people feel about their bodies.	Бо вуҷуди ин, одамон дар бораи ҷисми худ маҳз ҳамин тавр ҳис мекунанд.
This may mean that our participants were not representative.	Ин метавонад маънои онро дошта бошад, ки иштирокчиёни мо намунаи намояндагӣ набуданд.
I think first the back, then the head.	Ман фикр мекунам, ки аввал пушт, баъд сар.
Delete that file and try again.	Он файлро нест кунед ва дубора кӯшиш кунед.
Both teams have played some tough games so far.	Ҳарду даста то имрӯз чанд бозии душвор гузарониданд.
Not anymore.	Дигар не.
You would be a doctor.	Шумо духтур мешудед.
The contract was signed.	Шартнома баста шуда буд.
An hour passed and then another.	Як соат гузашту баъд дигар.
No more soft failures.	Дигар нокомии нарм нест.
Other than that you come to a bridge like this.	Гайр аз он ки шумо ба як купрук меоед, монанди ин.
I got up and still held his hand.	Ман аз ҷой хестам ва ҳанӯз дасти ӯро доштам.
He was holding his sleeping ball in his hand.	Ӯ тӯби хоби худро дар даст дошт.
Those people did something to me.	Он одамон ба ман коре карданд.
It sounded like a great idea.	Он ҳамчун як идеяи олӣ садо дод.
Sons fight.	Писари бой.
They were a pair of birds.	Онҳо як ҷуфт паррандагон буданд.
Instead, stick to one.	Ба ҷои ин, ба яке часпида.
But to hell with that.	Аммо ба ҷаҳаннам бо ин.
In my office.	Дар идораи ман.
And we never closed it.	Ва мо ҳеҷ гоҳ онро бастаем.
It is useful to do this at the beginning of the process.	Инро дар аввали раванд анҷом додан муфид аст.
I wonder who makes such software.	Ман ҳайронам, ки чунин нармафзорро кӣ месозад.
He cannot eat anything that is not life.	Ҳар чизеро, ки ҳаёт надорад, хӯрда наметавонад.
I don't understand that.	Инро фаҳмида наметавонам.
And a woman has many rights.	Ва зан ҳуқуқҳои зиёде дорад.
You have to be a little bit in everything.	Шумо бояд каме дар ҳама чиз бошед.
In fact, most likely both.	Дар ҳақиқат, эҳтимоли ҳардуи онҳост.
I saw people being beaten.	Ман медидам, ки одамонро мезананд.
Music was playing.	Мусиқӣ шунида мешуд.
I get very tired.	Ман хеле кам хаста мешавам.
I was driving once.	Ман як бор мошин мерондам.
No design knowledge required.	Дониши тарроҳӣ лозим нест.
Most experiments were designed, performed, and analyzed.	Аксари таҷрибаҳоро тарҳрезӣ, иҷро ва таҳлил карданд.
I had time to walk around town.	Ман вақт доштам, ки дар атрофи шаҳр роҳ равам.
Others will come.	Дигарон хоҳанд омад.
Yes, it was very successful.	Бале, хеле муваффақ шуд.
We have rules for a reason.	Мо барои як сабаб қоидаҳо дорем.
What a stupid idea.	Чӣ фикри беақл.
Our confidence was shattered.	Эътимоди мо барбод рафт.
Or you have to betray me.	Ё шумо бояд маро таслим кунед.
She will work with him properly.	Вай бо вай дуруст кор хоҳад кард.
No, no, believe me.	Не, не, ба ман бовар кунед.
Her problem was the lack of exercise time.	Мушкилии вай набудани вақти машқ буд.
The debate is likely to continue for several months.	Эҳтимол меравад, ки баҳси ин мавзӯъ чанд моҳ идома кунад.
Think more.	Аз ин зиёд фикр кунед.
The range is good, without problems.	Диапазон хуб аст, бе мушкилот.
Something worse happened than the fire.	Чизи бадтар аз сӯхтор рӯй дод.
I remember a story that never saw the light of day.	Як ҳикояеро ба ёд меорам, ки ҳеҷ гоҳ равшании рӯзро надид.
They both understand that she will never be equal to him.	Ҳардуи онҳо хуб мефаҳманд, ки вай ҳеҷ гоҳ ба ӯ баробар нахоҳад буд.
Maybe he hit.	Шояд ӯ зад.
How frightened he felt.	Ӯ чӣ қадар тарс ҳис мекард.
Well, today is such a day for you.	Хуб, имрӯз барои шумо чунин рӯз аст.
Teams were not just my job.	Дастаҳо на танҳо кори ман буд.
The child was dark.	Кӯдак торик шуда буд.
I'm watching you.	Ман туро нигоҳ мекунам.
Something to sell.	Чизе барои фурӯш.
She seems to be lying at work.	Вай гуё дар сари кор хобидааст.
This has become a serious choice for an interesting camera.	Ин як интихоби ҷиддӣ барои камераи шавқовар табдил ёфтааст.
This is not one way or another.	Ин як ё дигар далел нест.
He didn't have it.	Ӯ онро намедошт.
And each person is in a unique situation.	Ва ҳар як шахс дар вазъияти беназир аст.
So far he had not been denied anything.	То ин дам ба вай чизе рад карда нашуда буд.
The first man right, anyway.	Аввалин одами рост, ба ҳар ҳол.
We are very excited.	Мо хеле ба ҳаяҷон омадаем.
However, the mechanism behind this relationship remains unclear.	Бо вуҷуди ин, механизми паси ин муносибат номаълум боқӣ мемонад.
I couldn’t help but smile at him.	Ман ба ӯ табассум накарда натавонистам.
Instead, he set the bottle down and leaned against the top of the bar.	Ба ҷои ин, ӯ шишаро гузошта, ба болои панҷара такя кард.
But he saw only one person.	Аммо ӯ танҳо як нафарро дид.
Something else came to my mind.	Чизи дигар ба сарам омад.
Whatever it was, she seemed to be filling everyone with relief.	Новобаста аз он ки ин буд, вай ба назар чунин менамуд, ки ҳамаро аз сабукӣ пур мекард.
I ask you.	Хоҳиш мекунам.
That's his name.	Номи ӯ ҳамин аст.
Other members of the group were also very busy.	Дигар аъзоёни гурӯҳ низ хеле банд шуданд.
And now we come to the part where we talk about the middle ground.	Ва ҳоло мо ба қисми ҷолиб мерасем.
And yet it happened.	Ва ҳол он рӯй дод.
Place the chicken in a single layer.	Чӯҷаро дар як қабати ягона ҷойгир кунед.
I can’t use it for good behavior.	Ман барои ин рафтори хуб истифода бурда наметавонам.
I’ve touched on them before.	Ман қаблан ба онҳо дахл карда будам.
To all on the planet.	Ба ҳама дар сайёра.
In fact, only perfect practice does.	Дарвоқеъ, танҳо амалияи комил комил мекунад.
Be there together.	Дар он ҷо якҷоя бошед.
You just have to try it.	Шумо танҳо бояд онро таҷриба кунед.
My friends are ready.	Дӯстони ман омодаанд.
A very interesting example, I recommend you to try it.	Мисоли хеле аҷиб, ба шумо тавсия медиҳед, ки онро санҷед.
The team sells itself more by playing on the field.	Даста бештар худро бо бозӣ дар майдон мефурӯшад.
And best friends look at each other.	Ва дӯстони беҳтарин ба ҳамдигар нигоҳ мекунанд.
There is no opposition to such a law.	Бар зидди чунин қонун вуҷуд надорад.
There are three letters.	Се ҳарф вуҷуд дорад.
Don't do this yet.	То ҳол ин корро накунед.
There is a lot of space on the plane.	Дар ҳавопаймо ҷои зиёд вуҷуд дорад.
He was in his car.	Ӯ дар мошини худ буд.
He said he was forced to do something for me.	Ӯ гуфт, ки ӯро маҷбур кардаанд, ки барои ман коре кунад.
In short, the party has lost its way.	Хулоса, партия рохро гум кардааст.
But not very often.	Аммо на хеле зуд-зуд.
It will only be one season.	Он танҳо як мавсим хоҳад буд.
Dad looked around to see if anyone was watching.	Падар ба гирду атроф нигарист, то бубинад, ки касе онро тамошо мекунад.
I didn’t continue watching.	Ман тамошоро давом надодам.
The words.	Суханони.
This is how it works.	Хамин тавр кор мекунад.
And after my mother's death.	Ва баъд аз марги модарам.
We have to control ourselves.	Мо бояд худро ба даст гирем.
It was nothing then.	Он вақт чизе набуд.
I think, in my opinion, it’s just talk.	Ман фикр мекунам, ба назари ман, ин танҳо гап аст.
These are four to five numbers.	Инҳо чортои панҷ рақам мебошанд.
This is a big difference.	Ин фарқияти бузург аст.
In this country, a dog is taken to court.	Дар ин кишвар сагро ба додгоҳ мекашанд.
He was losing his job.	Вай корро аз даст медод.
No one has an idea at the moment.	Дар айни замон касе тасаввуроте надорад.
I want you to get your horse back.	Ман мехоҳам, ки шумо аспи худро дубора баргардонед.
And the only way we see you when you work here.	Ва ягона роҳе, ки мо шуморо мебинем, вақте ки шумо дар ин ҷо кор мекунед.
I don’t want to wait until we.	Ман намехоҳам интизор шавам, то мо.
And there are basically two reasons.	Ва асосан ду сабаб вуҷуд дорад.
I could go on, but you understand.	Ман метавонистам идома диҳам, аммо шумо фаҳмед.
Yes, these things can make us happy.	Бале, ин чизҳо метавонад моро хушбахт гардонанд.
I just don’t need anything else to worry about.	Ба ман танҳо як чизи дигар лозим нест, ки дар бораи он хавотир шавам.
The rest of us know each other.	Боқимондаи мо якдигарро мешиносем.
See the Methods section for more details.	Барои тафсилоти бештар ба бахши усулҳо нигаред.
I was just talking.	Ман танҳо гап мезадам.
You will get there.	Шумо ба он ҷо хоҳед расид.
As he did a year ago.	Чунон ки як сол пеш карда буд.
This did not mean equal treatment.	Ин маънои муомилаи баробарро надошт.
Obviously, size and strength are also factors.	Аён аст, ки андоза ва қувват низ омилҳо мебошанд.
I was looking for.	Ман дар ҷустуҷӯ будам.
His mother died at a very young age.	Модараш дар синни хеле ҷавонӣ вафот кард.
And they called it war.	Ва онҳо онро ҷанг номиданд.
More features will be found by you.	Хусусиятҳои бештар аз ҷониби шумо пайдо мешаванд.
He could now see the truck clearly to the left.	Вай акнун мошини боркашро аз тарафи чапаш равшан медид.
We can use our TV to learn in other ways as well.	Мо метавонем телевизори худро барои омӯхтан бо роҳҳои дигар низ истифода барем.
Numerous surgical methods of this part of the nose are known to all.	Усулҳои сершумори ҷарроҳии ин қисми бинӣ ба ҳама маълуманд.
She didn't smile.	Вай табассум накард.
After graduation, their whole life is ahead of them.	Пас аз хатми таҳсил тамоми умри онҳо дар пеш аст.
People who have small dogs, please don’t worry.	Одамоне, ки сагҳои хурд доранд, лутфан хавотир нашавед.
You cannot do both at the same time.	Шумо наметавонед ин ду корро дар як вақт иҷро кунед.
The new number is a good number.	Рақами нав рақами хуб аст.
Otherwise, the incident ends.	Дар акси ҳол, ҳодиса ба охир мерасад.
When the top feels ready, they are ready.	Вақте ки боло ҳис мекунад, онҳо омодаанд.
But she surprised me, she said.	Аммо вай аз ман дар ҳайрат монд, гуфт ӯ.
But it is not written.	Аммо навишта нашудааст.
She was cooking breakfast.	Вай субҳона мепухт.
And it just gets worse from there.	Ва он танҳо аз он ҷо бадтар мешавад.
Quality and service remain high.	Сифат ва хизматрасонӣ дар сатҳи баланд боқӣ мемонад.
We asked him less and less.	Мо аз вай камтар ва камтар пурсидем.
Communication, player vs.	Муошират, бозигар vs.
It was a perfect shot.	Ин як зарбаи комил буд.
What a world.	Чи дунёе.
There are big differences here.	Дар ин ҷо фарқиятҳои калон мавҷуданд.
Perfect cover and high ground.	Сарпӯши комил ва замини баланд.
They don’t have to wait.	Ба онҳо лозим нест, ки интизор шаванд.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
It is the source of everything.	Он сарчашмаи ҳама чиз аст.
However, they are never able to go beyond turning them on or off.	Бо вуҷуди ин, онҳо ҳеҷ гоҳ қодир нестанд, ки берун аз фурӯзон ё хомӯш кардани онҳо гузаранд.
Take some time out of your day and close it.	Аз рӯзи худ каме вақт ҷудо кунед ва инро пӯшед.
He did not take any water with him.	Вай бо худ об нагирифт.
And never more than now.	Ва ҳеҷ гоҳ бештар аз ҳоло.
Just don’t think about it.	Танҳо дар бораи он фикр накунед.
I still have the program.	Ман то ҳол барнома дорам.
Often, he is right.	Аксар вақт, ӯ дуруст аст.
That's not a bad thing.	Ки ин кори бад нест.
It has to be right.	Он бояд дуруст бошад.
I think there are some additional arguments.	Ман фикр мекунам, ки баъзе далелҳои иловагӣ ҳастанд.
Only then do we know how to act.	Танҳо ҳамин тавр мо медонем, ки чӣ тавр амал кунем.
I really enjoyed the role.	Ман аз нақш хеле лаззат бурдам.
But not this.	Аммо на ин.
Then she thought it was too long.	Баъд вай фикр кард, ки ин хеле дароз аст.
This should not be the case.	Ин набояд чунин бошад.
For some, that picture changed when they became mothers.	Барои баъзеҳо, вақте ки онҳо модар шуданд, ин тасвир тағйир ёфт.
He was really trying to keep her from falling.	Дарвоқеъ кӯшиш мекард, ки ӯро аз афтидан нигоҳ дорад.
In fact, she is very beautiful and just a type of her.	Дар ҳақиқат, вай хеле зебо ва танҳо як намуди ӯ аст.
So let's be honest.	Пас биёед ростқавл бошем.
Go with the flow.	Бо ҷараён рафтан.
Leave when you walk.	Вақте ки шумо роҳ меравед, бигзоред.
She moved into her home and started taking art classes.	Вай ба хонаи худ кӯчид ва ба дарсҳои рассомӣ шурӯъ кард.
Instead, he shook his head.	Ба ҷои ин ӯ сарашро ҷунбонд.
Instead, you want to include negative space.	Ба ҷои ин, шумо мехоҳед фазои манфиро дохил кунед.
It has power.	Он қудрат дорад.
We find no evidence for this.	Мо дар ин бора ягон далел намеёбем.
He sent the front only without a back copy.	Вай пешро танҳо бидуни нусхаи пас фиристод.
It would be a late child.	Ин кӯдаки дер мебуд.
Let’s all get involved, it’s fun.	Ба ҳама биёед, иштирок кардан шавқовар аст.
This building was just a small building that looked like a tool shed.	Ин бино танҳо як бинои хурде буд, ки ба саройи асбобҳо монанд буд.
And then she was free.	Ва он гоҳ вай озод буд.
I don't think so anymore.	Ман дигар чунин фикр намекунам.
Give him a few more years, and maybe he’ll remember.	Ба ӯ чанд соли дигар бидеҳ, ва шояд ӯ дубора ба ёд меорад.
But it was a good place.	Аммо ҷои хубе буд.
This fear quickly disappeared.	Ин тарс зуд аз байн рафт.
I just wanted to talk to him.	Ман танҳо мехостам бо ӯ сӯҳбат кунам.
Just because he was inside, doesn’t make him a bad person.	Танҳо барои он ки ӯ дар дохили он буд, ӯро одами бад намекунад.
He is an amazing cat.	Ӯ як гурбаи аҷиб аст.
And sit beside him.	Ва дар паҳлӯи ӯ нишинед.
If anyone can do it, we can do it.	Агар касе ин корро карда тавонад, мо метавонем ин корро кунем.
The first two will continue.	Дуи аввал идома хоҳанд дод.
A statement is made against a party and is.	Изҳорот бар зидди як ҳизб пешниҳод карда мешавад ва аст.
I went out for a checkup.	Ман барои муоина баромадам.
She no longer tried to make him happy.	Вай дигар кӯшиш намекард, ки ӯро хушбахт кунад.
Look around and take what we have learned.	Дар гирду атроф нигоҳ кунед ва он чизеро, ки мо омӯхтаем, гиред.
I don't respect that.	Ман инро эҳтиром намекунам.
I had a good job in the army.	Ман дар артиш кори хуб доштам.
To me, he was just a friend.	Барои ман, ӯ танҳо як дӯст буд.
As an invitation.	Ҳамчун даъват.
No need to send them.	Барои фиристодан ба онҳо лозим нест.
Months passed.	Моххо мегузаштанд.
This requires a fair amount of teaching and research.	Ин миқдори одилонаи таълим ва тадқиқотро талаб мекунад.
One letter over two.	Як ҳарф бар ду.
Therefore, he knew that consent could be denied.	Аз ин рӯ, ӯ медонист, ки ризоиятро рад кардан мумкин аст.
The girls did not hear.	Духтарон нашуниданд.
I have news for you.	Ман барои шумо хабар дорам.
You’ll see what kind of dinner we had.	Шумо чӣ гуна хӯроки шомро, ки мо доштем, хоҳед дид.
But, of course, a lot has changed since then.	Аммо, албатта, аз он вакт инчониб бисьёр дигаргунихо ба амал омаданд.
A good idea, well implemented.	Идеяи хуб, хуб амалӣ шудааст.
I joined it.	Ман ба он ҳамроҳ шудам.
He led our economy at a time when the situation was good.	Вай иктисодиёти моро дар замоне пеш бурд, ки вазъият хуб буд.
It's not quiet.	Ин ором нест.
I tried a support group, but it wasn’t for me.	Ман як гурӯҳи дастгирӣ кӯшиш кардам, аммо он барои ман набуд.
If he followed my advice, that is.	Агар ӯ ба маслиҳати ман пайравӣ мекард, яъне.
In the end, his knees went alone.	Дар охир, зонуҳояш танҳо рафтанд.
She did everything according to the book when she became an adult.	Вай ҳама чизро аз рӯи китоб анҷом дод, вақте ки ба калонсолон табдил ёфт.
I do not have access to the actual data of these companies.	Ман ба маълумоти воқеии ин ширкатҳо дастрасӣ надорам.
The parking lot was out of it.	Таваққуфгоҳ аз он берун буд.
No one is helping me.	Ҳеҷ кас ба ман кӯмак намекунад.
Maybe something like military power.	Шояд чизе монанди қувваи низомӣ.
But not now.	Аммо ҳоло не.
In our house.	Дар хонаи мо.
The message behind the message.	Хабар дар паси хабар.
Just by hearing them, they sounded like a couple.	Танҳо бо шунидани онҳо, онҳо мисли як ҷуфт садо доданд.
No one has given money to these children.	Ҳеҷ кас ба ин кӯдакон пул надодааст.
I didn’t look at him that way.	Ман ба ӯ ин тавр нигоҳ накарда будам.
They take their place from us.	Онҳо ҷойро аз мо мегиранд.
Her stomach was spinning.	Шикамаш чарх зад.
Here are some of my favorite books from him.	Инҳоянд баъзе аз китобҳои дӯстдоштаи ман аз ӯ.
There is a signal and there is a sound.	Сигнал ҳаст ва садо ҳаст.
That is, the authors do not include the date.   	Ин аст, ки муаллифон санаро дар бар намегиранд.   
.	.
I felt him loud.	Ман ӯро баланд ҳис кардам.
He bent his shoulder into the river and entered.	Китфашро ба даре хам карда, даромад.
People start to die.	Одамон ба марг сар мекунанд.
This is another sustainable show.	Ин боз як намоиши устувор аст.
I feel very strong.	Ман худро хеле қавӣ ҳис мекунам.
Yes, he is down.	Бале, ӯ поён аст.
There are many ways to achieve this.	Роҳҳои зиёде барои ноил шудан ба ин вуҷуд доранд.
Even if you were there, you wouldn’t know who he was.	Ҳатто агар шумо дар он ҷо мебудед, шумо намефаҳмидед, ки ӯ кист.
But the speech worked.	Аммо нутк кор кард.
Left, right, right.	Чап, рост, рост.
All experiments were performed at one o'clock in the afternoon.	Хамаи тачрибахо дар як соати руз гузаронда шуданд.
Yes, I have been thinking about getting started for years.	Бале, солҳо боз дар бораи оғози кор фикр мекардам.
People say a lot of negative things about both sides.	Одамон дар бораи хар ду тараф бисьёр гапхои манфй мегуянд.
Only one card can be transferred at a time.	Дар як вақт танҳо як кортро интиқол додан мумкин аст.
Most other people have done this once.	Аксарияти одамони дигар ин корро як маротиба карданд.
The next season he would definitely look like another animal.	Дар мавсими оянда ӯ бешубҳа ҳайвони дигар менамуд.
I needed a new computer more than a new TV.	Ба ман компютери нав бештар аз телевизори нав лозим буд.
I try to get him on the other side.	Ман кӯшиш мекунам, ки ӯро аз тарафи дигар бигирам.
The blood loss was severe.	Талафоти хун сахт буд.
He drove his first car to his new home.	Вай аввалин мошини худро ба хонаи наваш савор кард.
At the time, there was no one else he was thinking about.	Дар айни замон, ҳеҷ каси дигаре набуд, ки ӯ дар бораи он фикр мекард.
In fact, you don’t even have to run.	Дар асл, ба шумо ҳатто давидан лозим нест.
Yes, that's not entirely true.	Бале, ин комилан дуруст нест.
Otherwise, just add enough water to cover it.	Дар акси ҳол, барои пӯшонидани он танҳо оби кофӣ илова кунед.
It was my baby’s head.	Ин сари кӯдаки ман буд.
After laying the floor.	Баъди гузоштани фарш.
People just like him.	Одамон ба ӯ танҳо маъқуланд.
Then it got harder.	Баъд мушкилтар шуд.
It can point anywhere.	Он метавонад дар ҳама ҷо ишора кунад.
This is our case.	Ин дар ҳолати мост.
It was a signal to feel terrible.	Ин як сигнал барои эҳсоси даҳшатнок буд.
That means working with less.	Ин маънои онро дорад, ки бо камтар кор кунед.
He was quiet at camp, but played well during the game.	Ӯ дар лагер ором буд, аммо дар давоми бозӣ хуб бозӣ кард.
He couldn't believe how the girls accepted his daughter.	Бовараш намеомад, ки чӣ тавр духтарон духтарашро қабул карданд.
He is of no use to us.	Вай ба мо фоидае надорад.
Again no one moved or spoke.	Боз касе на ҷунбид ва на сухан.
Our work is complicated, but not complicated.	Кори мо мураккаб аст, вале мураккаб нест.
It was a small living thing and he was not afraid.	Ин як чизи хурди зинда буд ва ӯ тарс надошт.
I was also very ready for university.	Ман ҳам ба донишгоҳ хеле омода будам.
He was undoubtedly a leader and teacher.	Ӯ бешубҳа пешво ва устод буд.
He eats and plays as if nothing had happened.	Вай гӯё чизе нашуда бошад, мехӯраду бозӣ мекунад.
You must bring these forms to our office.	Шумо бояд ин шаклҳоро ба идораи мо биёред.
Especially as a professional woman.	Хусусан ҳамчун зани касбӣ.
Not other people.	Дигар одамон не.
I don’t hurt him or anything like that.	Ман ӯро озор намедиҳам ё чизе монанди ин.
They did not say whether these results were significant.	Онҳо нагуфтанд, ки оё ин натиҷаҳо назаррасанд.
I spent my life just for myself.	Ман умри худро танҳо барои худ гузаронидаам.
How many times a day do you run out of water?	Дар як руз чанд маротиба об тамом мешавад.
But in practice this is not so simple.	Аммо дар амал ин чандон содда нест.
We do not discuss the relevant concept of the plan in this article.	Мо дар ин мақола консепсияи дахлдори нақшаро баррасӣ намекунем.
We are no longer fighting for freedom.	Мо дигар барои озодӣ мубориза намебарем.
The available data on its effects on cancer cells is limited.	Маълумоти мавҷуда дар бораи таъсири он ба ҳуҷайраҳои саратон маҳдуд аст.
So, the product you see today is the result of that.	Ҳамин тавр, маҳсулоте, ки шумо имрӯз мебинед, натиҷаи он аст.
You will do this tonight.	Шумо имшаб ин корро мекунед.
Make them work here.	Онҳоро дар ин ҷо кор кунед.
This may be due to species differences.	Ин метавонад аз сабаби фарқияти намудҳо бошад.
I choose the file system approach.	Ман равиши системаи файлиро интихоб мекунам.
He wanted to reckon with her every time.	Ӯ мехост, ки ҳар вақтро бо ӯ ҳисоб кунад.
In addition, there was something else.	Илова бар ин, чизи дигар буд.
Nothing was found to be used as evidence.	Ҳеҷ чиз ёфт нашуд, ки ҳамчун далел истифода шавад.
What starts, ends.	Он чизе, ки оғоз меёбад, анҷом меёбад.
They don’t even have to accuse you of a crime.	Онҳо ҳатто маҷбур нестанд, ки шуморо ба ҷиноят айбдор кунанд.
I see this change happening to me every day.	Ман мебинам, ки ин тағирот барои ман ҳар рӯз рух медиҳад.
It doesn't matter.	Барои муҳим нест.
He found nothing.	Ӯ чизе наёфт.
I have friends or acquaintances almost everywhere.	Ман тақрибан дар ҳама ҷо дӯстон дорам ё одамонро мешиносам.
In fact, our limitations will change accordingly.	Дарвоқеъ, маҳдудиятҳои мо мутаносибан тағир хоҳанд ёфт.
They begin to like each other.	Онҳо ба ҳамдигар маъқул шуданро сар мекунанд.
This is a theory.	Ин назария аст.
There is no breath through the glass doors.	Аз дархои шишагй нафаси хаво намедарояд.
If you want to come for me, fine.	Агар шумо хоҳед, ки барои ман биёед, хуб.
No decision was made and there were no consequences.	Ягон карор кабул нагардид ва окибат хам набуд.
This is definitely another scenario where we started this project.	Ин бешубҳа манзараи дигар аст, ки мо ин лоиҳаро оғоз кардем.
We just differ in the way we practice.	Мо танҳо тарзи амалияро фарқ мекунем.
The lights are off.	Чароғҳо мурданд.
But two things come to mind.	Аммо ду чиз ба хотир меояд.
Ultimately, human judgment remains important for the process.	Дар ниҳоят, доварии инсон барои раванд муҳим боқӣ мемонад.
From the very beginning.	Аз худи аввал.
However, much remains unknown.	Бо вуҷуди ин, бисёр чиз номаълум боқӣ мемонад.
Five thousand dollars for a stone.	Панҷ ҳазор доллар барои як санг.
Very beautiful girl.	Духтари хеле зебо.
Please tell me what is happening.	Лутфан ба ман бигӯед, ки чӣ рӯй дода истодааст.
The facts do not deny the path he has chosen.	Фактхо рохи интихобкардаи уро рад намекунанд.
We finish the job.	Мо корро ба охир мерасонем.
He fired from his seat.	Вай аз курсии худ тир холӣ кард.
Less energy means you can only make worse choices.	Энергияи камтар маънои онро дорад, ки шумо метавонед танҳо интихоби бадтар кунед.
It was not clear how this could be achieved.	Чӣ тавр ба ин ноил шудан мумкин буд, маълум набуд.
There was no difference between the groups during the hospital stay.	Дар байни гурӯҳҳо дар муддати будубоши беморхона фарқият вуҷуд надошт.
That, too, he told me, but not now.	Ин ҳам, ӯ ба ман гуфт, аммо ҳоло не.
Use real facts.	Фактҳои воқеиро истифода баред.
We need to love and support each other.	Мо бояд якдигарро дӯст дорем ва ҳамдигарро дастгирӣ кунем.
They can be anything, go anywhere.	Онҳо метавонанд чизе бошанд, ба ҳама ҷо бираванд.
There was only one bedroom, so the bed went in the kitchen.	Дар он ҷо танҳо як хоб буд, аз ин рӯ каташ дар ошхона рафт.
We took a picture together.	Мо якҷоя сурат гирифтем.
Do not seek medical attention.	Кӯмаки тиббӣ надиҳед.
They got used to each other.	Онҳо ба ҳамдигар одат мекарданд.
Therefore, their needs need to be taken care of.	Аз ин рӯ, ниёзҳои онҳо бояд ғамхорӣ карда шаванд.
I really missed you.	Ман дар ҳақиқат туро пазмон шудам.
You can't stop me.	Шумо маро боздошта наметавонед.
Take care of getting customers first.	Дар бораи ба даст овардани мизоҷон аввал ғамхорӣ кунед.
I hope the film is better.	Ман умедворам, ки филм беҳтар аст.
Well, you know he kept his promise.	Хуб, фаҳмидед, ки вай ба ваъдааш вафо кард.
Yes, that was not entirely true.	Бале, ин комилан дуруст набуд.
This is the world of their work.	Ин ҷаҳони кори онҳост.
I bent down and watched him.	Ман хам шуда, ӯро тамошо кардам.
Now he has more control over himself.	Ҳоло худро бештар назорат мекунад.
First, identify the main character.	Аввалан, шахсияти асосиро муайян кунед.
My perfect world was no more.	Дунёи комили ман дигар набуд.
You can go to school if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед ба мактаб равед.
People seem to have lost the point in this.	Чунин ба назар мерасад, ки одамон дар ин бора нуктаро гум кардаанд.
He could wait or go inside and look around.	Метавонист интизор шавад ё ба дарун даромада ба атроф нигарист.
The industry is clearly guided by the law.	Саноат ба конун рохбарии равшан дорад.
See how close they are.	Бубинед, ки онҳо то чӣ андоза ба ҳам наздиканд.
Instead, look at the facts.	Ба ҷои он ба далелҳои воқеӣ нигаред.
I have something to tell you.	Ман ба шумо чизе гуфтанӣ дорам.
He kept it that way.	Ӯ чунин нигоҳ дошт.
He was not right.	Вай ҳақ надошт.
I would be.	Ман мебудам.
My advice is not to buy cheap things.	Маслиҳати ман, чизҳои арзон нахаред.
They say they are second class.	Онҳо мегӯянд, ки онҳо дараҷаи дуюм ҳастанд.
There are two rooms in the structure.	Дар сохтор ду ҳуҷра мавҷуд аст.
I am my last line.	Ман охирин сатри ман ҳастам.
He caused the accident.	Вай боиси садама гардид.
I promise this is the place for your family.	Ман ваъда медиҳам, ки ин ҷой барои оилаи шумост.
In addition, the sample size of the study was relatively small.	Илова бар ин, андозаи намунаи тадқиқот нисбатан хурд буд.
I can’t describe my love for this message.	Ман наметавонам муҳаббати худро ба ин паём тавсиф кунам.
This is not good.	Ин хуб нест.
Some of these attempts were successful, while others were not.	Баъзе аз ин кӯшишҳо муваффақ буданд, дар ҳоле ки дигарон не.
She was the first, but she was not the only one.	Вай аввалин буд, аммо ӯ ягона набуд.
His job was different.	Вазифаи ӯ дигар буд.
From this came several things.	Аз ин якчанд чиз ба амал омад.
All authors conducted experiments and analyzed.	Хамаи муаллифон тачрибахоро гузаронда, тахлил карданд.
Only twice in nine games.	Дар нӯҳ бозӣ ҳамагӣ ду маротиба.
Let’s look at the form first.	Биёед, аввал шаклро бубинем.
Naturally, she feels fear.	Табиист, ки вай тарсро хис мекунад.
It comes from experience, like cooking.	Ин аз таҷриба бармеояд, мисли пухтупаз.
I tried different things, but nothing helped.	Ман чизҳои гуногунро кӯшиш кардам, аммо ҳеҷ чиз кӯмак намекунад.
It looks like my old guide is asleep.	Гуё рохбалади пештараам хуфтааст.
Only three people remained.	Танҳо се нафар боқӣ монданд.
Oh, look at that.	Оҳ, инро бин.
She didn't find anything.	Вай чизе наёфт.
I understand that no one is perfect.	Ман мефаҳмам, ки ҳеҷ кас комил нест.
There is still something here.	Дар ин ҷо ҳанӯз чизе ҳаст.
I didn’t think they were crying.	Ман фикр намекардам, ки онҳо гиря мекунанд.
Please try to find out.	Лутфан кӯшиш кунед, ки бифаҳмед.
And they are very right.	Ва онҳо хеле рост мегӯянд.
His father wanted to die.	Падараш мурдан мехост.
Or why don't the police take his concerns seriously?	Ё чаро полис нигарониҳои ӯро ҷиддӣ қабул намекунад?
We get enough rain in the winter.	Мо дар фасли зимистон борони кофӣ мегирем.
Only through my friends.	Танҳо тавассути дӯстонам.
It works better.	Ин беҳтар кор мекунад.
I have heard of them.	Ман дар бораи онҳо шунидаам.
Or we have too much salt.	Ё мо намак аз ҳад зиёд дорем.
The results obtained in both approaches were in good agreement.	Натичахое, ки дар ду равиш ба даст оварда шудаанд, мувофики хуб буданд.
I'm not feeling well.	Ман хуб нестам.
Well, we go.	Хуб, мо меравем.
I can never clarify anything.	Ман ҳеҷ гоҳ чизеро равшан карда наметавонам.
That would be a big lie.	Ин як дурӯғи калон мебуд.
God is life in fish.	Худо ҳаёт дар моҳӣ аст.
I searched and found a few others there.	Ман ҷустуҷӯ кардам ва чанд нафари дигарро дар он ҷо пайдо кардам.
Something very important.	Чизи хеле муҳим.
It was time for him, just as he was.	Он вақт ӯ буд, ҳамон тавре ки вай буд.
He could only go home.	Ӯ метавонист танҳо ба хона равад.
She wondered what they would find when they got there.	Вай фикр мекард, ки вақте ки онҳо ба он ҷо расиданд, чӣ хоҳанд ёфт.
Found a few things.	Якчанд чиз ёфт.
Oh, that can't be.	Оҳ, ин тавр шуда наметавонад.
Again, for the right style.	Боз, барои услуб дуруст.
Expenditures were reported only by two participants.	Хароҷот танҳо аз ҷониби ду иштирокчӣ гузориш дода шуд.
It’s about the results.	Ин дар бораи натиҷаҳо аст.
I hope some of you have seen or heard this.	Умедворам, ки чанде аз шумо инро дида ё шунидаед.
We see no reason to continue it.	Мо барои идома додани он ягон сабаб намебинем.
Pay close attention.	Диққати наздиктар дод.
I want you to look carefully.	Ман мехоҳам, ки шумо бодиққат назар кунед.
Please help.	Лутфан ягон кӯмак кунед.
Our government is not working.	Ҳукумати мо кор намекунад.
The blue piece is still my favorite.	Порчаи кабуд то ҳол дӯстдоштаи ман аст.
He never arrested her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ӯро дастгир накард.
I hope you enjoyed the course.	Умедворам, ки шумо аз курс лаззат бурдед.
You don’t feel happy yourself.	Шумо худатон худро хушбахт ҳис намекунед.
I am afraid of everything.	Ман аз ҳама чиз метарсам.
I was under command.	Ман зери фармон будам.
The project emerges.	Лоиҳа ба миён меояд.
But you don't hear anything. '	Аммо шумо чизе намешунавед ».
I couldn't understand a word.	Ман як калимаро фаҳмида натавонистам.
She has a happy idea.	Фикри хурсандй дорад.
No party would be complete without him.	Ягон шабнишинй бе у мукаммал набуд.
Smooth the road.	Роҳро ҳамвор кунед.
No, no, there is something.	Не, не, чизе ҳаст.
Police arrested the couple and brought them to the police station.	Пулис зану шавхарро дастгир карда, ба идораи пулис овард.
She was not a girl.	Вай духтар набуд.
He had heard it might work.	Ӯ шунида буд, ки шояд кор бошад.
We do what the guys do with our friends.	Мо он чизеро, ки бачаҳо мекунанд, бо дӯстонамон мекунем.
I don’t think people change much.	Ман фикр намекунам, ки одамон чандон тағир намеёбанд.
I had to make a very calculated choice.	Ман маҷбур будам, ки интихоби хеле ҳисобшуда кунам.
God remains dead.	Худо мурда мемонад.
As much as possible.	Ба қадри имкон.
They provide a form of explanation, but in most cases are not required.	Онҳо шакли тавзеҳ медиҳанд, аммо дар аксари ҳолатҳо талабот нестанд.
He felt strong.	Ӯ худро қавӣ ҳис кард.
Gradually, three others followed.	Оҳиста-оҳиста се нафари дигар низ ба онҳо пайравӣ карданд.
What it is and how to learn it.	Ин чист ва чӣ тавр онро омӯхтан мумкин аст.
It made me cry.	Ин маро ба гиря овард.
His voice was soft, his face calm.	Овозаш нарм, чеҳрааш ором буд.
Sometimes it looks even better than that.	Баъзан он ҳатто беҳтар аз он ба назар мерасад.
He looked at my bottle, but it was still full.	Ӯ ба шишаи ман нигоҳ кард, аммо он ҳанӯз пур буд.
I have been working for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ кор дорам.
I feel the same love for you that he felt.	Ман ҳамон муҳаббатеро нисбат ба ту эҳсос мекунам, ки ӯ эҳсос мекард.
Apparently he was free now.	Эҳтимол ӯ ҳоло озод мешуд.
I don’t really think it’s actually under discussion.	Ман аслан фикр намекунам, ки он воқеан дар муҳокима аст.
There is no real answer to going through difficult days.	Ҳеҷ ҷавоби воқеӣ барои гузаштан аз рӯзҳои душвор вуҷуд надорад.
Order now for a day you won’t forget.	Барои рӯзе, ки фаромӯш нахоҳед кард, ҳозир фармоиш диҳед.
Add a personal touch.	Илова кардани ламси шахсӣ.
That said, maybe.	Гуфт, ки шояд.
The study showed no benefit.	Тадқиқот ҳеҷ фоидае нишон надод.
Conducted experiments and analyzed data.	Тачриба гузаронд ва маълумотхоро тахлил намуд.
Now this scared me.	Акнун ин маро тарсонд.
It seems like this is a feature that you get with the price.	Чунин ба назар мерасад, ки ин як хусусиятест, ки шумо бо нарх ба даст меоред.
Remember that nothing is rock solid in your business plan.	Дар хотир доред, ки ҳеҷ чиз дар нақшаи тиҷорати шумо санг нест.
Lose that thing.	Он чизеро гум кунед.
Then he looked ahead of her.	Сипас, ӯ аз пеши ӯ нигарист.
Education is everything in my book.	Маориф ҳама чиз дар китоби ман аст.
When a lie is destroyed, only the truth remains.	Вақте ки дурӯғ нобуд мешавад, танҳо ҳақиқат боқӣ мемонад.
I learn something new every day.	Ман ҳар рӯз чизи навро меомӯзам.
It has been used in the past.	Он дар замонҳои гузашта истифода мешуд.
You have to start by saying them.	Шумо бояд бо гуфтани онҳо сар кунед.
So you know it’s real, though.	Ҳамин тавр шумо медонед, ки он воқеӣ аст, ҳарчанд.
If the statistical analysis shows a low degree of response to item number.	Агар тахлили статистикй дарачаи пасти чавоб ба пункти раками.
It does not break or stick.	Он канда намешавад ва намечаспад.
It doesn't matter what stays on the device.	Он гох фарк надорад, ки дар дастгох чй мемонад.
The car went away.	Мошин дур рафт.
The effectiveness of the process has not been studied to date.	Дар бораи самаранокии раванд то имрӯз омӯхта нашудааст.
There are some fish there.	Баъзе моҳӣ дар он ҷо ҳастанд.
The future looks very bright.	Оянда хеле дурахшон менамояд.
He did not trust many people.	Ӯ ба бисёр одамон бовар намекард.
She was only a year old, a little less than a year old.	Вай ҳамагӣ яксола буд, каме камтар аз як сол.
When he actually looked at me.	Вақте ки ӯ воқеан ба ман нигоҳ кард.
In both cases energy loss is included.	Дар ҳарду ҳолат талафоти энергия дохил карда мешавад.
Or high school.	Ё мактаби миёна.
I sat tight.	сахт нишастам.
It is unknown.	Маълум нест.
Very clean house.	Хонаи хеле тоза.
It killed people.	Он одамонро куштанд.
However, this was not the result.	Бо вуҷуди ин, ин натиҷа набуд.
The next morning was less than welcoming.	Субҳи дигар аз хуш омадед камтар буд.
The driver leaves the car.	Ронанда мошинро тарк мекунад.
You care about these three.	Шумо дар бораи ин се ғамхорӣ мекунед.
Here is a couple who have become other people.	Ана, зану шавхаре, ки одамони дигар шудаанд.
You have to prepare yourself for it.	Шумо бояд худатон ба он омода шавед.
Just a minute.	Танҳо як дақиқа.
But thank you for giving me a day of your presence.	Аммо ташаккур, ки як рӯзи ҳузури худро ба ман дод.
It is known to be true.	Ҳақиқӣ буданаш маълум аст.
But that’s just my opinion.	Аммо ин танҳо фикри ман аст.
These are excellent and fit perfectly, which is the whole point.	Инҳо аъло ҳастанд ва ба таври комил мувофиқанд, ки тамоми нуқтаи он аст.
That's my opinion.	Ин фикри ман аст.
We bought these overnight stands while moving into the house.	Мо ин стендҳои шабонаро ҳангоми ба хона кӯчидан харидем.
They need to understand people.	Онҳо бояд одамонро фаҳманд.
It doesn't really matter.	Ин дар ҳақиқат муҳим нест.
There are other key issues as well.	Дигар масъалахои асосй низ хастанд.
Each of us wanted to be him.	Ҳар яки мо мехост, ки ӯ бошем.
I’ll let you know how it goes.	Ман ба шумо хабар медиҳам, ки он чӣ гуна мешавад.
Here’s something you need to see.	Дар ин ҷо чизе ҳаст, ки шумо бояд бубинед.
There is no plan, no ideal goal.	Нақша нест, ҳадафи идеалӣ нест.
He had brown hair and brown eyes.	Ӯ мӯйҳои қаҳваранг ва чашмони қаҳваранг дошт.
It was hard to believe these were high school players.	Бовар кардан душвор буд, ки инҳо бозигарони мактаби миёна ҳастанд.
This should work and you can add more things easily.	Ин бояд кор кунад ва шумо метавонед чизҳои бештарро ба осонӣ илова кунед.
She looked at it from her point of view.	Вай ба ин аз нуқтаи назари худ нигоҳ мекард.
They were good and ordinary people who had a good and normal life.	Онҳо одамони хуб ва оддӣ буданд, ки зиндагии хуб ва муқаррарӣ доштанд.
I couldn’t really say.	Ман аслан гуфта наметавонистам.
It's not too late to jump into it.	Ҳанӯз дер нашудааст, ки ба он ҷаҳида шавад.
The question is still in some doubt.	Савол то ҳол дар баъзе шубҳаҳост.
He has no basis in reality.	Ӯ дар воқеият ягон асос надорад.
You will miss them.	Шумо онҳоро пазмон мешавед.
The answer was clear.	Ҷавоб равшан буд.
He could not believe that he was created that way.	Ба вай бовар намекард, ки вай чунин офарида шудааст.
I didn’t offend him.	Ман ӯро хафа намекардам.
They kill each other.	Онҳо якдигарро мекушанд.
He just walks through the crowd.	Вай танҳо аз байни одамон мегузарад.
One of three things.	Яке аз се чиз.
They are new and you will take them with you when you leave.	Онҳо нав ҳастанд ва ҳангоми рафтан шумо онҳоро бо худ мебаред.
I am in a great mess.	Ман дар як ошуфтагии бузург ҳастам.
It was like that all my life.	Тамоми умрам чунин буд.
The reason is life.	Сабабаш ҳаёт аст.
But, if you love different services, read on.	Аммо, агар шумо хидматҳои гуногунро дӯст доред, хонед.
But something that works.	Аммо чизе, ки кор мекунад.
Heat, but do not boil.	Гарм кунед, аммо напазед.
He was not there when we moved here.	Вақте ки мо ба ин ҷо кӯчидем, ӯ дар он ҷо набуд.
It didn’t help for my horse’s weight too much.	Ин барои вазни аспи ман аз ҳад зиёд кӯмак накард.
We just need to make better use of our time.	Мо бояд танҳо вақтамонро беҳтар истифода барем.
He wondered who this woman was.	Вай фикр кард, ки ин зан кист.
And over the years, they have only improved.	Ва дар тӯли солҳо онҳо танҳо дар ин кор беҳтар шуданд.
I find this too.	Ман инро ҳам меёбам.
He decided not to be strict with himself.	Ӯ қарор дод, ки набояд ба худ сахтгир бошад.
We just need a little more time.	Ба мо танҳо каме вақти бештар лозим аст.
I do this.	Ман чунин мекунам.
Some buildings have wide windows.	Баъзе бинохо тирезахои васеъ доранд.
However, the actual state of the background can only choose one solution from them.	Аммо, ҳолати воқеии замина метавонад танҳо як ҳалли худро аз онҳо интихоб кунад.
He has been nervous ever since.	Аз он вақт инҷониб ӯ асабонӣ буд.
I am with a friend.	Ман бо як дӯстам.
This is a call to reason.	Ин даъват ба ақл аст.
They should be, because it is another type of product.	Онҳо бояд бошад, зеро он як намуди дигари маҳсулот аст.
I hope you understand this.	Ман умедворам, ки шумо инро мефаҳмед.
We need to rest.	Мо бояд истироҳат кунем.
As described above.	Тавре ки дар боло тавсиф шудааст.
She was neither hot nor cold.	Вай на гарм буд, на сард.
That doesn’t mean we shouldn’t get away.	Ин маънои онро надорад, ки мо набояд дур шавем.
I am a target market.	Ман бозори мақсаднок ҳастам.
There was food.	Хӯрок буд.
The answer is yes.	Ба ин савол чунин чавоб гирифтан мумкин аст.
The song is wonderful.	Суруд олиҷаноб аст.
See the list below.	Ба рӯйхати зерин нигаред.
Then slowly he couldn't.	Баъд охиста-охиста натавонист.
Now he had nothing to support his game.	Ҳоло вай чизе надошт, ки бозии худро дастгирӣ кунад.
None of us can escape it or leave it.	Ҳеҷ кадоми мо аз он гурехта наметавонем ё тарк кунем.
It gave me strength.	Ин ба ман қувват мебахшид.
He was put in a frame and taken away.	Уро дар чорчуба гузошта, бурданд.
He could no longer do that.	Вай дигар ин корро карда наметавонист.
We saw each other again.	Мо боз хамдигарро медидем.
It has everything on my list.	Он ҳама чизро дар рӯйхати ман дорад.
If you get bigger, be prepared.	Агар шумо калонтар гиред, омода бошед.
I want to know what happened and why they say that.	Ман мехоҳам бидонам, ки чӣ шуд ва чаро онҳо ин тавр мегӯянд.
There may be an easier way, though.	Гарчанде ки шояд роҳи осонтар вуҷуд дошта бошад.
I feel sorry for them.	Ман ба ҳоли онҳо раҳм мекунам.
You are not going to the goal.	Шумо ба мақсад намеравед.
The word remains in the present tense.	Калима дар ҳоли ҳозир мемонад.
I couldn’t be in two places at once.	Ман якбора дар ду ҷой буда наметавонистам.
Well, you did that.	Инчунин, шумо ин корро кардаед.
Then the movement completely lost its high moral position.	Он гох харакат мавкеи баланди маънавиро ба куллй аз даст додааст.
While the trip took a long time.	Дар сурате, ки сафар муддати дуру дароз кашид.
It's one of the surroundings.	Он яке аз гирду атроф.
We went back about twice.	Мо тақрибан ду маротиба баргаштем.
My father was proud of me.	Падарам бо ман фахр мекард.
It should happen early today.	Бояд имрӯз барвақт рӯй диҳад.
But that time for that boy, that child, is now over.	Аммо он вақт барои он писар, он кӯдак ҳоло гузаштааст.
The two methods are generally compatible.	Ду усул умуман мувофиқат мекунанд.
The literature on this will support you.	Адабиёт дар ин бора шуморо дастгирӣ мекунад.
All the work they have done.	Ҳамаи он корҳое, ки онҳо кардаанд.
So you can’t skip it.	Пас шумо наметавонед аз он гузаред.
A separate sentence is included.	Як ҳукми алоҳида ворид мешавад.
But no one could be sure.	Аммо касе итминон дошта наметавонист.
His body was found lying on the sidewalk.	Ҷасади ӯро дар пайроҳаи пиёда хобида пайдо карданд.
There are no women on this planet.	Дар ин сайёра зан нест.
I've seen him twice before.	Ман ӯро пештар ду маротиба дида будам.
Maybe we should leave.	Шояд мо бояд тарк кунем.
There was no police protection in this case.	Дар ин ҳолат ҳеҷ гуна муҳофизати полис вуҷуд надошт.
And he has a good voice.	Ва ӯ овози хуб дорад.
Parking was easy and just across the street.	Таваққуфгоҳ осон буд ва танҳо дар саросари кӯча.
He has seen it done.	Ӯ дидааст, ки ин корро мекунад.
We will find you.	Мо туро меёбем.
Such conditions can be found in the literature.	Чунин шароитро дар адабиёт ёфтан мумкин аст.
Almost a smile.	Қариб табассум.
No changes were made as a result of the test.	Дар натиҷаи санҷиш ягон тағйирот ворид карда нашудааст.
This works well in most cases.	Ин дар бисёр мавридҳо хуб кор мекунад.
This time there is no problem.	Ин дафъа мушкилот нест.
He was fine.	Ӯ хуб буд.
I was one of those.	Ман яке аз инҳо будам.
Feel this emotion now.	Ҳоло ин эҳсосотро ҳис кунед.
They began to weaken.	Онҳо суст шудан гирифтанд.
Treatment of the infection can be difficult.	Муолиҷаи сироят метавонад душвор бошад.
Well, you see.	Хуб, мебинед.
But she didn't think it would happen here.	Аммо вай фикр намекард, ки дар ин ҷо чунин мешавад.
And yet, as he might have, he did not touch the knife.	Ва аммо, чунон ки шояд дошта бошад, даст ба корд нарасид.
From beginning to end.	Аз аввал то ба охир.
It shouldn't have happened.	Бояд набуд.
Actually took it.	Дар асл онро гирифт.
I don’t know why she doesn’t tell me.	Намедонам чаро вай ба ман намегӯяд.
Maybe there is room for improvement.	Шояд ҷой барои такмил вуҷуд дорад.
Stupid, he said to himself.	Аблаҳӣ, гуфт ӯ ба худ.
I think someone told him.	Ба гумонам касе ба вай гуфт.
The customer service was great.	Хизматрасонӣ ба мизоҷон бузург буд.
I really enjoy this.	Ман аз ин хеле лаззат мебарам.
We are the eyes and ears of the government.	Мо чашму гӯши ҳукумат ҳастем.
She knows she has to continue her journey across the country.	Вай медонад, ки бояд сафари худро дар саросари кишвар идома диҳад.
I don’t have a hearing problem, just a problem that came out of my brain.	Ман мушкилоти шунавоӣ надорам, танҳо мушкилоте, ки аз майнаи ман ба вуҷуд омадааст.
But this conclusion could not be correct.	Аммо ин хулоса дуруст буда наметавонист.
I have to think.	Ман бояд фикр кунам.
I just want to hear his voice.	Ман танҳо мехоҳам овози ӯро бишнавам.
Everything was a struggle until then.	Ҳама чиз то он вақт мубориза буд.
Then peel it off.	Пас аз он ҷилди онро ҷудо кунед.
But the last car is the best.	Аммо мошини охирин беҳтарин аст.
However, he did so anyway.	Аммо, ӯ ба ҳар ҳол чунин кард.
However, I am interested in testing blue milk.	Аммо, ман ба озмоиши шири кабуд шавқ дорам.
It's better for me.	Барои ман ин беҳтар аст.
The door opens through which the spirit passes.	Даре кушода мешавад, ки рӯҳ аз он мегузарад.
If you feel anything, please let me know in the comments.	Агар шумо ягон чизро эҳсос кунед, лутфан ба ман дар шарҳҳо хабар диҳед.
Seriously, they were awesome.	Ҷиддӣ, онҳо олӣ буданд.
As for the location, it couldn’t be more perfect in the water.	Дар мавриди ҷойгиршавӣ, дар об комилтар буда наметавонист.
Most people have a place on the scale between them.	Аксарияти одамон дар миқёси байни онҳо ҷой доранд.
Leave it and move on.	Онро тарк кунед ва идома диҳед.
It's only a second.	Ин танҳо як сония аст.
This is not the only option.	Ин ягона вариант нест.
Not for everyone.	На барои ҳама чунин аст.
I want him to be safe.	Ман мехоҳам, ки ӯ бехатар бошад.
You do everything within your power to fix it.	Шумо ҳама чизро дар доираи қудрати худ мекунед, то онро ислоҳ кунед.
There were serious problems with this theory.	Дар ин назария проблемахои чиддй мавчуд буданд.
At first I was not taken.	Дар аввал маро нагирифтанд.
Water was coming.	Об меомад.
We wrote, recorded and played to make this audience happy.	Мо навиштем, сабт кардем ва бозӣ кардем, то ин шунавандагонро шод кунем.
Two others returned it with major errors.	Ду нафари дигар онро бо хатогиҳои калон баргардонданд.
Remember that the most important website for your business is your own.	Дар хотир доред, ки вебсайти муҳимтарин барои тиҷорати шумо худи шумост.
I was working in a corner of the box.	Ман дар як кунҷи қуттӣ кор мекардам.
This should rarely happen.	Ин бояд хеле кам рӯй диҳад.
It seemed that no one noticed me or tried to help me.	Чунин ба назар мерасад, ки касе маро пайхас намекард ё ба ман кӯмак карданӣ набуд.
So very hard.	Пас хеле сахт.
He had a very good record.	Вай рекорди хеле хуб дошт.
Maybe it's not what you want.	Шояд он чизе ки шумо мехоҳед набошад.
If he could just go out, at night, to rest.	Агар ӯ метавонист танҳо ба берун, ба шаб, ба оромӣ равад.
They are like children.	Онҳо мисли кӯдаконанд.
I would highly recommend it to anyone.	Ман онро хеле ба касе тавсия медиҳам.
If you haven’t noticed.	Агар шумо пайхас накарда бошед.
I mean, it’s just the way you were born.	Ман дар назар дорам, ки ин ҳамон таврест, ки шумо таваллуд шудаед.
The people who live here dream of living somewhere else.	Одамоне, ки дар ин ҷо зиндагӣ мекунанд, орзу мекунанд, ки дар ҷои дигар зиндагӣ кунанд.
Bring to a boil.	Ба напазед биёред.
I can be brief here.	Ман метавонам дар ин ҷо мухтасар бошам.
I want something better.	Ман чизи беҳтар мехоҳам.
About two, he got out of bed.	Тақрибан ду, ӯ аз бистар бархост.
Their stories need to be heard aloud.	Саргузаштхои онхоро баланду равшан шунидан лозим аст.
He is coming tomorrow.	Ӯ пагоҳ меояд.
I didn’t know what they were doing together.	Ман намедонистам, ки онҳо якҷоя чӣ кор мекарданд.
The house was full of surprises.	Хона барои ҳайрат пур буд.
This is especially important in winter.	Ин махсусан дар фасли зимистон муҳим аст.
So far his research has yielded results.	То ба ҳол тадқиқоти ӯ натиҷа дод.
I only have four.	Ман ҳамагӣ чор дорам.
The study was designed.	Таҳқиқоти тадқиқотӣ тарҳрезӣ шудааст.
And the response to his escape only made the situation worse.	Ва вокуниш ба фирораш танҳо вазъро бадтар кард.
This time closer.	Ин дафъа наздиктар.
How can I fix it.	Чӣ тавр ман метавонам онро ислоҳ кунам.
It wasn't good.	Он чандон хуб набуд.
Previously, the patient had experienced the study as useful.	Пештар, бемор омӯзишро ҳамчун муфид аз сар гузаронида буд.
The breakfast area was very nice.	Майдони субҳона хеле хуб буд.
He says yes, and so it will be.	Ӯ мегӯяд, ки ҳа, ва ҳамин тавр мешавад.
I wish it could work.	Кош, ки он кор карда метавонист.
want to do.	кардан мехоҳед.
This takes a lot of time.	Ин вақти зиёдро мегирад.
Or because you should.	Ё барои он ки шумо бояд.
Thus, there is no sense of community.	Ҳамин тавр, ҳисси ҷомеа вуҷуд надорад.
It makes me sick to think about it.	Дар бораи он фикр кардан маро бемор мекунад.
He had a beer in his hand.	Дар дасташ пиво пайдо шуд.
But he could not see it.	Аммо вай инро дида наметавонист.
It was not a way of life for anyone.	Ин роҳи зиндагӣ барои касе набуд.
But we have nothing but ourselves, we have no family.	Аммо мо аз худамон дигар чизе надорем, оилае надорем.
In fact, the opposite is true.	Дар асл баръакс.
They should have known that others were coming.	Онҳо бояд медонистанд, ки дигарон меоянд.
Just came out last year.	Танҳо соли гузашта баромад.
It was absolutely horrible.	Ин комилан даҳшатнок буд.
I became very ill.	Ман сахт бемор шудам.
It basically kept the plant together.	Он асосан заводро якҷоя нигоҳ дошт.
This is special.	Ин махсус аст.
He felt it himself in the lines.	Вай инро худаш дар сатрхо хис мекард.
Unfortunately, this was not enough.	Мутаассифона, ин кифоя набуд.
But it’s really rare.	Аммо он дар ҳақиқат кам аст.
She just seemed happy.	Вай танҳо хушбахт менамуд.
So get up and go to the bathroom if necessary.	Пас, бархез ва агар лозим бошад, ба ҳаммом рав.
One of them is stress inside the metal.	Яке аз онҳо стресс дар дохили металл аст.
She was in care like me.	Вай мисли ман дар нигоҳубин буд.
Therefore, target communication needs to be improved for future study.	Аз ин рӯ, иртиботи ҳадаф бояд барои омӯзиши оянда такмил дода шавад.
It may be a mistake.	Шояд хато бошад.
She still covered her face and hid it.	Вай то ҳол чеҳраи худро пӯшида ва пинҳон нигоҳ дошт.
She looked very likely to be locked up.	Вай хеле ба назар мерасид, ки шояд қулф кунад.
I'll show it to him.	Ман инро ба вай нишон медиҳам.
You live on the dead, just like most of us.	Шумо бар мурдагон зиндагӣ мекунед, чунон ки аксарияти мо.
We started as an idea.	Мо ҳамчун идея оғоз кардем.
I found a nervous state.	Ман як ҳолати асабӣ пайдо кардам.
Even when necessary.	Ҳатто вақте ки зарур буд.
There are people who have done it and there are people who have not.	Одамоне ҳастанд, ки ин корро кардаанд ва одамоне, ки накардаанд.
Do not do this, you will get hurt and die.	Ин корро накунед, шумо меранҷонед ва мемиред.
I learn something from everyone here.	Ман аз ҳар як одами ин ҷо чизе меомӯзам.
There is something for everyone.	Барои ҳама чизе ҳаст.
Only time will tell.	Дар он ҷо танҳо вақт нишон хоҳад дод.
They are just trying to protect him.	Онҳо танҳо кӯшиш мекунанд, ки ӯро муҳофизат кунанд.
This was far from the truth.	Ин аз ҳақиқат дур буд.
The internal police investigation accepted his comment.	Тафтишоти полиси дохилӣ шарҳи ӯро қабул кард.
Lots of food.	Бисёр хӯрок.
But then it is too late.	Аммо баъд хеле дер мешавад.
I appreciate any contribution or idea.	Ман ҳама гуна саҳм ё ғояро қадр мекунам.
So don’t ask too much of them.	Пас аз онҳо зиёд талаб накунед.
Real numbers do not have a direct meaning by themselves.	Рақамҳои воқеӣ худ аз худ маънои мустақим надоранд.
Time is time.	Вақт вақт аст.
He is a leader with a heart.	Ӯ як роҳбар бо дил аст.
I have never felt so much out of control of my body.	Ман ҳеҷ гоҳ худро ин қадар аз назорати баданам ҳис накардаам.
And important background information was collected.	Ва маълумоти муҳими замина ҷамъоварӣ карда шуд.
Give him the material and he will make it himself.	Ба ӯ мавод диҳед ва ӯ онро худаш месозад.
The class papers are numerous and excellent in their own way.	Ҳуҷҷатҳои синфӣ сершуморанд ва дар роҳи худ аъло мебошанд.
If he resigns, he will receive a pension.	Агар аз кор баромада бошад, нафака мегирад.
I've been busy for a while.	Ман дер каме банд будам.
They don’t know what to do and don’t care.	Онҳо намедонанд, ки чӣ кор мекунанд ва парво надоранд.
This role is at the heart of the “double movement”.	Ин нақш дар маркази «ҳаракати дугона» мебошад.
She said there is only one explanation.	Вай гуфт, ки танҳо як шарҳ вуҷуд дорад.
I get comments every day.	Ман ҳар рӯз шарҳҳо мегирам.
She made him smile again.	Вай ба вай сабаб дод, ки боз табассум кунад.
Did what happened.	Оё он чи шуд.
I wonder how these things work.	Ман дар назар дорам, ки ин чизҳо чӣ гуна кор мекунанд.
Come sit here with me.	Биё, дар ин ҷо бо ман нишаст.
I went for a nice walk today.	Ман имрӯз барои сайру гашти хуб рафтам.
Then another.	Баъд дигар.
There was a small door at the end of the wall.	Дар охири девор дари хурде буд.
Several things happened to the young man at once.	Ба сари чавон якбора чанд чиз омад.
Instead, notice or attendance is required when providing information.	Баръакс, ҳангоми додани маълумот огоҳӣ ё ҳузур талаб карда мешавад.
It was an amazing season.	Ин як мавсими аҷибе буд.
The music video was released four days ago.	Клипи мусиқӣ чаҳор рӯз пештар нашр шуд.
You explain the game and then move on to the turn.	Шумо бозӣро шарҳ медиҳед ва сипас бо навбат ҳаракат мекунед.
Currently, the construction works are being continued.	Айни замон корҳои сохтмонӣ идома доранд.
In love this happens.	Дар муҳаббат ин рӯй медиҳад.
And honest enough.	Ва кофӣ ростқавл.
From another.	Аз дигар.
You know what they are.	Шумо медонед, ки онҳо чӣ гунаанд.
And yet she continued.	Ва аммо вай идома дод.
This may be the best choice for school.	Ин шояд беҳтарин интихоб барои мактаб бошад.
The message is given to the person who hits.	Паём ба шахсе, ки зарба мезанад, дода шудааст.
So please change this field.	Пас, лутфан ин майдонро иваз кунед.
They are shown in white in the picture.	Онҳо дар расм бо сафед нишон дода шудаанд.
Even when they became angry, she remained calm.	Ҳатто вақте ки онҳо хашмгин шуданд, вай ором монд.
Many questions came to mind.	Саволҳои зиёде ба сари худ омаданд.
They just didn’t decide what to put on that phone.	Онҳо танҳо тасмим нагирифтанд, ки ба он телефон чӣ гузоранд.
All my contact information is there.	Ҳама маълумоти тамоси ман дар он ҷо ҳастанд.
I'm not sure which one.	Ман боварӣ надорам, ки кадоме.
They will criticize what you write.	Онҳо ба он чизе ки шумо менависед, танқид хоҳанд кард.
On the run.	На гурехта.
Both of them.	Ҳардуи онҳо.
We believe we have the power.	Мо боварӣ дорем, ки мо қудрат дорем.
That app didn’t work for us.	Он барнома барои мо кор накард.
A man needs to know his limitations.	Мард бояд маҳдудиятҳои худро донад.
She lives at the end of the block.	Вай дар охири блок зиндагӣ мекунад.
Some people take advantage of people who allow them.	Баъзе одамон аз одамоне, ки ба онҳо иҷозат медиҳанд, истифода мебаранд.
She should.	Вай бояд.
I need to know.	Ман бояд донам.
She hardly knew him, but she knew how he felt.	Вай ӯро базӯр мешинохт, аммо медонист, ки ӯ ӯро чӣ ҳис мекард.
This is not surprising.	Ин тааҷҷубовар нест.
But I think I can solve it another way.	Аммо ман фикр мекунам, ки ман метавонам онро бо роҳи дигар ҳал кунам.
We can decide in the morning.	Мо метавонем саҳар тасмим гирем.
But it was then and still is.	Аммо он вақт буд ва ҳоло ҳам.
However, take this to him.	Бо вуҷуди ин, инро ба ӯ бибаред.
And it was not a dream.	Ва ин хоб набуд.
They were red.	Онҳо сурх буданд.
He was very impressed.	Ӯ хеле таъсир кард.
Not everyone can do that.	На ҳама метавонанд ин корро кунанд.
That time has passed.	Он замон гузашт.
The first went well.	Дар аввал хуб гузашт.
Most of the time they couldn’t look at him.	Бештари вақт онҳо наметавонистанд ба вай нигоҳ кунанд.
I couldn’t talk to anyone about it.	Ман натавонистам дар ин бора ба касе сӯҳбат кунам.
This woman seriously upset him.	Ин зан ӯро ба таври ҷиддӣ аз мувозинат берун кард.
He missed two months of the season.	Ӯ ду моҳи мавсимро аз даст дод.
This angers its customers.	Ин муштариёни худро ба хашм меорад.
That was what she did.	Ин буд он чизе ки вай кард.
You were the perfect light for him.	Шумо барои ӯ ин нури комил будед.
i'm lost	ман гум шудаам.
None of this happened.	Ҳеҷ яке аз ин чизҳо рӯй надодаанд.
He stayed here many times with different women.	Вай борхо дар ин чо бо занони гуногун монд.
I look forward to seeing you one day.	Ман интизори дидани рӯзе туро интизорам.
But people are doing good things.	Аммо одамон корҳои хуб мекунанд.
I can see what's going through his heart.	Ман мебинам, ки аз дилаш чӣ мегузарад.
There were tears in his eyes.	Дар чашмонаш ашк пайдо шуд.
Now write the purpose of your drink on a piece of paper.	Акнун ҳадафи нӯшокии худро дар як коғаз нависед.
It was still day.	Ҳанӯз рӯз буд.
This means that the treatment has failed.	Ин маънои онро дорад, ки табобат ноком шудааст.
It didn't make sense.	Ин маъно надошт.
They stood their attention.	Онҳо ба диққати худ истода буданд.
Come home often to share news, memories and dreams.	Барои мубодилаи ахбор, хотира ва орзуҳои худ зуд-зуд ба хона биёед.
It was night, and he could not see.	Шаб буд ва вай дида наметавонист.
There is no doubt about it.	Ба ин шубхае нест.
The reason was enough.	Сабаб кофӣ буд.
Remember to give it age.	Дар хотир доред, ки ба он синну сол диҳед.
There is more to life than football.	Ҳаётда футболдан ҳам кўпроқ бор.
One way or another, he has to free his hands.	Бо ин ё он роҳ, вай бояд дастҳояшро озод кунад.
Apparently parents will never think about this aspect of a video game.	Эҳтимол волидон ҳеҷ гоҳ дар бораи ин ҷанбаи бозии видео фикр намекунанд.
Various methods have been developed for this.	Барои ин усулҳои гуногун таҳия карда шуданд.
Sleep overwhelmed me again.	Хоб маро боз зер кард.
But the most important thing is what is behind the name.	Аммо чизи аз ҳама муҳим он аст, ки дар паси ном чӣ аст.
I wanted to be friends with him again.	Ман мехостам бо ӯ дубора дӯстӣ кунам.
It was changed for our purpose.	Он барои ҳадафи мо иваз карда шуд.
They found it early in the morning.	Онҳо онро субҳи барвақт пайдо карданд.
He did things without tools.	Вай чизхоро бе асбобхо дуруст мекард.
They tell what they have seen.	Он чизеро, ки дидаанд, нақл мекунанд.
But you have to understand that this is a huge responsibility for me.	Аммо шумо бояд фаҳмед, ки ин барои ман масъулияти бузург аст.
Really very little.	Дар ҳақиқат хеле кам.
He did a good job.	Ӯ хуб кор карда буд.
It is unknown at this time what he did.	Маҳз барои чӣ ӯ ин корро кардааст, маълум нест.
But the work went on.	Аммо кор пеш мерафт.
And try not to start a fight.	Ва кӯшиш кунед, ки ҷангро оғоз накунед.
We are all here today.	Ҳамаи мо имрӯз ҳастем.
The staff is friendly and amazing from what they do.	Кормандон аз он чизе, ки мекунанд, дӯстона ва аҷиб аст.
Or at least he never thought of himself that way.	Ё ҳадди аққал вай ҳеҷ гоҳ дар бораи худ чунин фикр намекард.
His eyes stay on the road.	Чашмонаш дар рох мемонад.
He has to kill him.	Ӯ бояд ӯро бикушад.
It’s good to see this one doesn’t fall for a shot.	Хуб аст, ки дидани ин як тир намеафтад.
I had my own man.	Ман одами худро доштам.
Very light phase.	Марҳилаи хеле сабук.
And the smell.	Ва бӯй.
He really felt bad about it.	Ӯ дар ҳақиқат дар ин бора бад ҳис мекард.
This is a situation that no one wants.	Ин вазъиятест, ки ҳеҷ кас намехоҳад.
I just hoped you survived.	Ман танҳо умед доштам, ки шумо зинда мондед.
She looked at me and smiled.	Вай ба ман нигарист ва табассум кард.
This image is a kind of map.	Ин тасвир як навъ харита аст.
See more photos of him here.	Бештари аксҳои ӯро дар ин ҷо бубинед.
It will be interesting to see it again.	Боз дидани он шавқовар хоҳад буд.
I wanted to make it more unique.	Ман мехостам, ки онро беназиртар созам.
Since then, other programs have followed suit.	Аз он вақт инҷониб, барномаҳои дигар низ пайравӣ карданд.
The end result was that the computer put me at greater risk.	Натиҷаи ниҳоӣ ин буд, ки компютер маро дар хатари бештар қарор дод.
So we answer.	Пас, мо ҷавоб медиҳем.
Her lips moved.	Лабҳояш ҳаракат мекарданд.
She takes care of five children.	Ӯ панҷ кӯдакро нигоҳубин мекунад.
, and others involved with the film.	, ва дигарон, ки бо фильм иштирок доранд.
He loved history.	Ӯ таърихро дӯст медошт.
Among them is a relatively small sample size.	Дар байни онҳо андозаи нисбатан хурди намуна аст.
Make sure not to miss them when visiting!	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳангоми боздид аз онҳо даст надиҳед!.
Obviously, that didn’t count.	Бешубҳа, ин ҳисоб намекард.
I was not expecting.	Ман интизор набудам.
Such is the case with.	Чунин аст бо.
This is something the country can do on its own.	Ин худ аз худ чизест, ки кишвар аз ӯҳдаи он мебарояд.
However, not many.	Бо вуҷуди ин, бисёриҳо не.
So, this is like a large amount of life.	Ҳамин тавр, ин ба миқдори зиёди ҳаёт монанд аст.
But we will know more at the end of the year.	Аммо мо дар охири сол бештар хоҳем донист.
She is right again.	Вай боз дуруст аст.
And there is no time.	Ва вақт нест.
They were without an idea of ​​purpose.	Онҳо бе идеяи мақсад буданд.
It just really does.	Ин танҳо дар ҳақиқат мекунад.
I wasn’t sure if you could enter it.	Ман боварӣ надоштам, ки оё шумо метавонед онро ворид кунед.
I hadn’t figured that out before.	Ман инро пештар фаҳмида наметавонистам.
He did not release me.	Ӯ маро озод накард.
No one knows where he went or what he did.	Ҳеҷ кас намедонад, ки ӯ ба куҷо рафт ва чӣ кор кард.
There was no one to save him.	Дар ин ҷо касе намонд, ки ӯро наҷот диҳад.
With good tea.	Бо чой хуб.
So they take these things out.	Аз ин рӯ, онҳо ин чизҳоро хориҷ мекунанд.
Even in nature, horses lived in groups.	Ҳатто дар табиат аспҳо гурӯҳ-гурӯҳ зиндагӣ мекарданд.
Some require a full loan.	Баъзеҳо қарзи пурраро талаб мекунанд.
But we will do it later.	Аммо мо инро дертар мекунем.
He had never had a crowd like this.	Ӯ ҳеҷ гоҳ издиҳоми ба ин монандро надошт.
Your free time is now my time.	Вақти холии шумо ҳоло вақти ман аст.
So guys stay inside.	Пас, бачаҳо дар дохили худ бимонед.
We understand that.	Мо инро мефаҳмем.
He thought that time was the only thing in his life.	Ӯ фикр мекард, ки он вақт дар ҳаёти ӯ чизи дигаре набуд.
I didn't see the point.	Ман нуктаро надидам.
They didn’t have a chance.	Онҳо имконият надоштанд.
It would be a waste of their time and gas.	Ин бехуда сарфи вакти онхо ва газ мебуд.
Sometimes it’s even a shared idea.	Баъзан он ҳатто як идеяи муштарак аст.
This happened in both countries and each box office record was broken.	Ин дар ҳарду кишвар рӯй дод ва ҳар як рекорди касса шикаста шуд.
But the main reason is cost.	Аммо сабаби асосй харочот аст.
She didn't want to lose sight of him.	Вай намехост, ки ӯро аз назараш дур кунад.
I started this project last night.	Ман ин лоиҳаро шаби гузашта оғоз кардам.
Therefore, a stable control system can be implemented.	Аз ин рӯ, системаи устувори назоратро амалӣ кардан мумкин аст.
You can be anything you think you are.	Шумо метавонед ҳар он чизе, ки фикр кунед, бошед.
You said it last time.	Шумо бори охир гуфта будед.
Speak for me.	Барои ман сухан гӯед.
He had a big stone in his hand.	Дар даст санги бузурге дошт.
Where is it?	Ин дар куҷост.
The growth reaction was then stopped by the addition of a dilute solution.	Пас аз он реаксияи рушд бо иловаи маҳлули қатъшуда қатъ карда шуд.
Without them he would have been killed.	Бе онҳо ӯ албатта кушта мешуд.
My overall experience was a great experience.	Таҷрибаи умумии ман як таҷрибаи олӣ буд.
The court granted the request.	Додгоҳ ин дархостро қонеъ кард.
Stop fighting.	Ҷангро бас кунед.
I want you to learn from it.	Ман мехоҳам, ки шумо аз он ибрат гиред.
Schools cannot function well without the help of parents.	Бе ёрии падару модарон мактабхо нагз кор карда наметавонанд.
That was the problem.	Ин мушкилот буд.
Then look at the book via the link below.	Пас тавассути истиноди зер ба китоб нигаред.
Of course he wanted to.	Албатта, ӯ мехост.
They may just remember him.	Онҳо шояд танҳо ӯро ба ёд оранд.
Memories of rich times.	Хотирахои замонхои бой.
It was about the same size.	Он тақрибан ҳамон андоза буд.
I can't say anything else.	Дигар чизе гуфта наметавонам.
I look ahead and see a man walking on the road.	Ман ба пеш менигарам ва мебинам, ки марде ба роҳ қадам мезанад.
She felt completely separate from this.	Вай худро аз ин комилан ҷудо ҳис мекард.
For example, for the place №.	Барои мисол, барои ҷойи №.
She wasn't sure she could do it.	Вай боварӣ надошт, ки ин корро карда метавонад.
Let's click on this.	Биёед бо ин пахш кунем.
Time to face the music.	Вақти рӯ ба рӯ шудан бо мусиқӣ.
It was a night he had been waiting impatiently for years.	Ин шабе буд, ки вай солхо боз бесаброна интизор буд.
I shouldn’t have answered, but she made me angry.	Ман бояд ҷавоб намедиҳам, аммо вай маро ба хашм овард.
Let's take this opportunity to see what happens.	Биёед ба ин имконият диҳем, бубинем, ки чӣ мешавад.
I played on the fourth line.	Ман дар хати чорум бозӣ кардам.
And the world, as you know, is empty.	Ва ҷаҳон, чунон ки шумо медонед, холӣ аст.
He was himself.	Ӯ худаш буд.
It turns out that there are significant differences between the models.	Маълум мешавад, ки байни моделҳо фарқиятҳои назаррас вуҷуд доранд.
But he was a healthy young man.	Вале у чавони солим буд.
There is no disagreement here.	Дар ин ҷо ягон ихтилоф вуҷуд надорад.
I usually do this myself.	Ман худам одатан ин корро мекунам.
Another asked the second.	Дигаре аз дуюм пурсид.
Then we spend the whole summer together.	Он гоҳ мо тамоми тобистонро якҷоя мегузаронем.
You will like him.	Шумо ба ӯ маъқул хоҳед шуд.
I have nothing to say.	Ман чизе гуфтанй нестам.
You have to show and prove.	Шумо бояд нишон диҳед ва исбот кунед.
People choose to build software.	Одамон сохтани нармафзорро интихоб мекунанд.
But it was long gone.	Аммо муддати зиёд аз байн рафта буд.
This was not just for women.	Ин танҳо барои занон интизор набуд.
So we didn’t see each other there either.	Ҳамин тавр, мо ҳам дар он ҷо ҳамдигарро надидем.
Search for yourself, get your identity.	Ҷустуҷӯи худ, гирифтани шахсияти худ.
And without it you really get sick.	Ва бе он дар ҳақиқат бемор мешавад.
Or what does this have to do with me.	Ё ин ба ман чӣ дахл дорад.
You get a car.	Шумо мошин мегиред.
Maybe you love it.	Шояд шумо онро дӯст медоред.
We need to understand what happened.	Мо бояд фаҳмем, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
In fact, it’s an easy job.	Дар асл, ин кори осон аст.
Working-class women were more likely to be forced to resort to sex work for survivors.	Занони синфи коргар бештар маҷбур мешуданд, ки ба кори ҷинсии зиндамонда муроҷиат кунанд.
She was much older.	Вай хеле калонтар буд.
They should record every physical movement while performing it.	Онҳо бояд ҳар як ҳаракати ҷисмониро ҳангоми анҷом додани он қайд кунанд.
He died for love.	Ӯ барои муҳаббат мурд.
He was a terrible father.	Ӯ падари даҳшатнок буд.
On the ground.	Дар болои замин.
Human nature could not do without it.	Табиати инсон бе ин кор карда наметавонист.
I couldn't open that panel.	Ман он панелро кушода натавонистам.
Put them on a warm chair.	Онҳоро ба курсии гарм гузоред.
Very comfortable bed.	Бистари хеле бароҳат.
It took a few hours.	Ба он чанд соат сарф кард.
In some cases this may be true.	Дар баъзе мавридҳо ин метавонад дуруст бошад.
You may not like it, but it’s true.	Шояд ба шумо маъқул набошад, аммо ин ҳақиқат аст.
Dead, there is the issue of life insurance.	Мурда, масъалаи суғуртаи ҳаёт вуҷуд дорад.
Women who did not have information in the database were excluded from the analysis.	Заноне, ки дар базаи маълумот маълумот надоранд, аз таҳлил хориҷ карда шуданд.
There was no other sign.	Дигар нишонае набуд.
Plus, it’s an ongoing debate, so it’s definitely not bad.	Илова бар ин, он баҳс идома дорад, бинобар ин, ин бешубҳа бад нест.
It’s built in design, anyway.	Он дар тарҳрезӣ сохта шудааст, ба ҳар ҳол.
The sun is setting, the weather is warm and beautiful.	Офтоб фурӯ меравад, ҳаво гарм ва зебост.
He is also the new father.	Ӯ ҳам падари нав аст.
They believe me after a few minutes.	Онҳо пас аз чанд дақиқа ба ман бовар мекунанд.
I got there in the afternoon.	Ман нисфирӯзӣ ба он ҷо расидам.
You will meet him in heaven.	Шумо бо вай дар осмон вохӯред.
The simple solution is to stop doing things that don't feel good.	Ҳалли оддӣ ин аст, ки кореро, ки худро хуб ҳис намекунад, бас кунед.
Use what the situation allows.	Он чизеро, ки вазъият фароҳам меорад, истифода баред.
She felt her breathing return to normal.	Вай ҳис кард, ки нафаскашӣ ба ҳолати муқаррарӣ бармегардад.
Please add something else.	Лутфан як чизи дигар илова кунед.
She just didn’t think about it then.	Вай танҳо он вақт дар ин бора фикр намекард.
You always show up.	Шумо доимо нишон медиҳед.
You need to meet every month.	Ҳар моҳ мулоқот кардан лозим аст.
The same question can be asked about other moral issues.	Дар бораи дигар масъалахои ахлок низ хамин гуна савол додан мумкин аст.
Hatred is for the weak.	Нафрат барои заифон аст.
Other, more nose.	Дигар, бештари бинӣ.
However, our conversation was about women.	Бо вуҷуди ин, сӯҳбати мо дар бораи занон буд.
He was not one of his own people.	Ӯ яке аз одамони худаш набуд.
He did not receive any money.	Вай ягон пул нагирифт.
Then, you will have a very good measure of your success.	Он гоҳ, шумо ченаки хеле хуби муваффақияти худро хоҳед дошт.
The court ruled in favor of the decision.	Додгоҳ аз рӯи ин қарор ҳукм баровард.
But finally he brought her here.	Аммо ниҳоят ӯро ба ин ҷо овард.
Very good friends.	Дӯстони хеле хуб.
My mother was a wonderful home cook.	Модари ман ошпази олиҷаноби хона буд.
Maybe you really should go now.	Шояд шумо дар ҳақиқат бояд ҳозир биравед.
They really beat them.	Онҳо дар ҳақиқат онҳоро заданд.
They need little time to feel comfortable.	Онҳо каме вақт лозиманд, то худро бароҳат ҳис кунанд.
It was easy to see the concern in his eyes.	Дар чашмони у ташвишро дидан осон буд.
According to him, this is a great job.	Ба гуфтаи ӯ, ин як кори бузург аст.
Nothing surprised me.	Ҳеҷ чиз маро ба ҳайрат наовард.
No one was surprised.	Ҳеҷ кас ҳайрон нашуд.
However, the book actually clarifies it.	Бо вуҷуди ин, китоб дар асл онро равшан мекунад.
Those who put me on the path of life.	Онҳое, ки маро дар роҳи ҳаёт гузоштанд.
If you want, you can read this book in the same way.	Агар хоҳед, шумо метавонед ин китобро низ ҳамин тавр хонед.
Soon, the rest of the cars disappeared.	Дере нагузашта, боқимондаи мошинҳо ғайб заданд.
Set smaller goals for the end of each week.	Барои охири ҳар ҳафта ҳадафҳои хурдтар гузоред.
I can’t just let you train soldiers.	Ман наметавонам танҳо ба шумо иҷозат диҳед, ки сарбозонро таълим диҳед.
In fact, he found himself sitting up again.	Воқеан, ӯ худро дубора нишаста дид.
Take this, actually.	Инро бигиред, воқеан.
The two men had been living in the same bedroom for years.	Ду мард солҳо дар як хонаи хоб муштарак буданд.
Peace is power.	Сулҳ қудрат аст.
That would be one thing.	Ин як чиз мебуд.
A child on the way to becoming a woman.	Кӯдак дар роҳи зан шудан.
He’s not a guy who doesn’t know what to do.	Ӯ бачае нест, ки намедонад чӣ кор мекунад.
It takes time and professional training to store information.	Барои нигоҳ доштани маълумот вақт ва омӯзиши касбӣ лозим аст.
We look at the numbers.	Мо рақамҳоро дида мебароем.
The internet price is for cash only.	Нархи интернет танҳо барои пули нақд аст.
Make your choice.	Интихоби худро бигиред.
The order was not available here.	Фармоиш дар ин чо имкон надошт.
I think it worked very well on that.	Ман фикр мекунам, ки он дар ин бора хеле хуб кор кард.
Then pass it on.	Пас аз он гузашт кунед.
Maybe it was important to me.	Шояд барои ман муҳим буд.
They are fighting for one thing.	Онҳо барои як чиз мубориза мебаранд.
When he helped her and saved her.	Вақте ки ӯ ба ӯ кӯмак кард ва ӯро наҷот дод.
It was a requirement.	Ин талаб буд.
I could go now.	Ман ҳоло метавонистам равам.
You only need to read the first story.	Шумо бояд танҳо ҳикояи аввалро хонед.
The sun is higher in the sky and the days get longer.	Офтоб дар осмон баландтар аст ва рӯзҳо дарозтар мешаванд.
Both of them together in a ball game.	Ҳардуи онҳо якҷоя дар бозии тӯб.
So small is beautiful.	Ҳамин тавр хурд зебост.
Believe us, there is hell.	Ба мо бовар кунед, ҷаҳаннам вуҷуд дорад.
At the end of the day, your body is depleted of energy.	Дар охири рӯз, ҷисми шумо аз энергия хориҷ мешавад.
Her eyes were red.	Чашмонаш сурх буданд.
He was struggling, but he knew he wouldn’t cross his line.	Вай душворӣ меовард, аммо ӯ медонист, ки аз хатти худ нагузарад.
Each party will have one base of votes.	Ҳар як ҳизб як пойгоҳи овозҳо хоҳад дошт.
This should make you very happy.	Ин бояд шуморо хеле хушбахт кунад.
They went too far this time.	Онҳо ин дафъа хеле дур рафтанд.
I chose my table and sat down.	Дастархонамро интихоб карда, нишастам.
However, I have to face this man.	Бо вуҷуди ин, ман бояд бо ин мард рӯ ба рӯ шавам.
But my favorite thing about his blog is that it’s absolutely beautiful.	Аммо чизи дӯстдоштаи ман дар блоги ӯ ин аст, ки он комилан зебо аст.
They knew them very well.	Онҳоро хеле хуб медонистанд.
His death occurred about five years ago.	Марги ӯ тақрибан панҷ сол пеш рух дод.
But he seemed to have done it.	Аммо ӯ ба назар чунин менамуд, ки ӯ ин корро кардааст.
However, he has a long way to go.	Бо вуҷуди ин, ӯ роҳи дарозро пеш мегирад.
This is not for them.	Ин барои онҳо нест.
We base our discussion on two starting points.	Мо муҳокимаи худро дар ду нуқтаи ибтидоӣ асос медиҳем.
Both are exemplary.	Ҳарду намунаи ибратанд.
I tried.	Ман кӯшиш карда будам.
The meeting ended.	Мачлис ба охир расид.
I like her.	Вай ба ман маъқул аст.
I intend to do even better.	Ман дар назар дорам, ки боз ҳам беҳтар кор кунам.
Half maybe finish me off.	Ним шояд маро тамом кунад.
He even put his hand on the door handle, but couldn't.	Ҳатто дасташро ба дастаки дар гузошт, аммо натавонист.
I mean, please, what year.	Ман дар назар дорам, лутфан, чӣ сол.
The variables are too many.	Тағирёбандаҳо хеле зиёданд.
It has to come.	Бояд биёяд.
Well, she knew him from high school.	Хуб, вай ӯро аз мактаби миёна шинохт.
It took eight or ten years.	Ҳашт ё даҳ сол лозим шуд.
This is a rock.	Ин санг аст.
Sometimes events don’t sell well.	Баъзан воқеаҳо хуб фурӯхта намешаванд.
Tomorrow we will return to the usual lies.	Пагоҳ мо ба дурӯғҳои маъмулӣ бармегардем.
There is only physical here and there.	Танҳо ҷисмонӣ дар ин ҷо ва он ҷо дорад.
Listen to your customers.	Ба муштариёни худ гӯш диҳед.
This is a great way to understand such issues.	Ин як роҳи олӣ барои фаҳмидани чунин масъалаҳост.
Separating storage logic from business logic is very common.	Ҷудо кардани мантиқи нигоҳдорӣ аз мантиқи тиҷорат хеле маъмул аст.
So she asked him if he would bring the ring.	Аз ин рӯ, вай аз ӯ пурсид, ки оё ӯ ангуштаринро меорад?
Maybe in a year.	Шояд дар як сол.
No one, especially her, expected him.	Ҳеҷ кас, махсусан на вай, аз ӯ интизор набуд.
She has learned a lot in this way.	Вай бо ин роҳ бисёр чизҳоро омӯхтааст.
We do not know the exact mechanism.	Мо механизми аниқро намедонем.
Not in between.	Дар байни он нест.
Or is it?	Ё ҳаст?.
Let's sit for a minute.	Биёед як дақиқа нишинем.
But we definitely could.	Аммо мо бешубҳа метавонистем.
He did not work in these two positions for a long time.	Вай дар ин ду вазифа муддати дароз кор намекард.
The same expression information used in the chapter above is used.	Ҳамон маълумоти ифодаи дар боби боло тавсифшуда истифода мешаванд.
It will be remembered.	Он дар хотир нигоҳ дошта мешавад.
But those people just come and go.	Аммо он одамон танҳо меоянду мераванд.
This is one of my favorite buildings.	Ин яке аз биноҳои дӯстдоштаи ман аст.
It was a big, heavy horse.	Ин аспи калон ва вазнин буд.
She believed me and believed in my vision.	Вай ба ман бовар кард ва ба диди ман бовар кард.
The whole family.	Тамоми як оила.
We certainly did not intend for anyone to change his mind.	Мо албатта ният надоштем, ки касе фикрашро дигар кунад.
The players loved and respected him.	Бозингарон ӯро дӯст медоштанд ва ба ӯ эҳтиром мегузоранд.
He can suit different players.	Вай метавонад ба бозигарони гуногун мувофиқат кунад.
I know this is not true.	Ман медонам, ки ин дуруст нест.
The amount you pay is the same year.	Маблағе, ки шумо пардохт мекунед, маблағи ҳамон сол аст.
If you are not in it, do not enter.	Агар шумо дар он набошед, дохил нашавед.
I have a lot to learn from scratch.	Ман бояд аз сифр бисёр чизҳоро омӯзам.
First, it pushes you a little.	Якум, он шуморо каме тела медиҳад.
But there was no storm in the air.	Аммо дар хаво туфоне набуд.
The defendant is wrong.	Ҷавобгар хато мекунад.
I don’t like that at least.	Ин ҳадди аққал ба ман маъқул нест.
I didn’t want to have to deal with everyone.	Ман намехостам, ки бо ҳама сарукор дошта бошам.
I think those were the words he used to describe me.	Фикр мекунам, ин суханоне буданд, ки ӯ маро тавсиф мекард.
Therefore, we hope that they are properly cared for.	Аз ин рӯ, мо умедворем, ки онҳо дуруст нигоҳубин карда мешаванд.
She lives with her mother.	Вай бо модараш зиндагӣ мекунад.
There was a car behind him in the parking lot.	Дар паси ӯ дар таваққуфгоҳ мошине буд.
That's good.	Ин хуб аст.
The woman died.	Зан мурд.
These things come from the people themselves.	Ин чизхо аз худи одамон мебароянд.
I was not asked to leave.	Аз ман хоҳиш накарданд, ки тарк кунам.
The party is a small point away.	Партия ин нуктаи хурди дур аст.
You get yourself out.	Шумо худро берун кунед.
Today only a few remain.	Имрӯз танҳо чанд нафар боқӣ мондаанд.
One of all the horses, previously unknown, died.	Яке аз тамоми аспҳо, ки пештар шинохта нашуда буд, мурд.
I just don’t know where to go from here.	Ман танҳо намедонам, ки аз ин ҷо ба куҷо равам.
I just looked at his shoes.	Ман танҳо ба кафшҳояш нигоҳ кардам.
We sat down.	Мо нишастем.
She says it’s hard, but it will happen.	Вай мегӯяд, ки ин душвор аст, аммо ин рӯй хоҳад дод.
I was wondering what it was like to see there?	Ман ҳайрон будам, ки дидани он ҷо чӣ гуна аст?
His statement was amazing.	Изҳори ӯ аҷиб буд.
Things just need structure.	Чизҳо танҳо ба сохтор ниёз доранд.
They are the best things of my life.	Онҳо беҳтарин чизҳои ҳаёти ман мебошанд.
He has no chance in court.	Унинг судда ҳеч қандай имконият йўқ.
Headache.	Сараш дард.
It really made me laugh.	Ин дар ҳақиқат маро хандид.
And at the last moment he came out.	Ва дар охирин лаҳза ӯ берун баромад.
If the teams can’t fight for the map, they can’t see each other.	Агар дастаҳо барои харита мубориза бурда натавонанд, онҳо якдигарро дида наметавонанд.
It is currently out of print.	Дар айни замон он аз чоп баромад.
Then you can find them quickly during construction.	Пас шумо метавонед онҳоро дар вақти сохтмон зуд пайдо кунед.
The girl sells it, but then goes.	Духтар онро мефурӯшад, аммо баъд аз он меравад.
I thought so.	Ман чунин фикр мекардам.
Forget it now.	Ҳоло инро фаромӯш кунед.
This is beyond my experience.	Ин берун аз таҷрибаи ман аст.
Most of them are black.	Аксари онҳо сиёҳанд.
The world is not yet ready to fit your perfect version.	Ҷаҳон ҳанӯз омода нест, ки ба версияи комили шумо мувофиқат кунад.
Then, slowly increase the volume until it is loud enough.	Сипас, оҳиста-оҳиста овозро зиёд кунед, то он даме, ки он ба қадри кофӣ баланд садо диҳад.
Not a big impact.	Таъсири бузург нест.
That, right, is hard to understand.	Ин, дуруст аст, фахмидан душвор аст.
The house was big.	Хона калон буд.
They were the image of each other.	Онҳо симои якдигар буданд.
A lot of people wanted to take photos.	Бисёр одамон мехостанд, ки аксбардорӣ кунанд.
Your personal safety.	Бехатарии шахсии шумо.
Often these ideas actually turned into stories.	Аксар вақт ин ғояҳо воқеан ба ҳикояҳо мубаддал мешуданд.
I took care of him.	Ман ӯро нигоҳубин мекардам.
After considering the request, the court rejected the request.	Пас аз баррасии ин дархост, додгоҳ ин дархостро рад кард.
It works on two levels, emotionally and financially.	Он дар ду сатҳ, эмотсионалӣ ва молиявӣ кор мекунад.
On the table.	Дар болои миз.
In order for you to do something that he didn’t think you should do.	Барои он ки шумо кореро анҷом диҳед, ки вай фикр намекард, ки шумо бояд кунед.
That child is mine, not his.	Он кӯдак аз они ман аст, на аз они ӯ.
She never loved them.	Вай ҳеҷ гоҳ онҳоро дӯст намедошт.
I saw that the city was on fire.	Дидам, ки шаҳр сӯхта истодааст.
In one house.	Дар як хона.
It is said that they will be there for a long time.	Гуфта мешавад, ки онҳо муддати тӯлонӣ дар он ҷо хоҳанд буд.
Some situations are easy to solve.	Баъзе ҳолатҳоро ҳал кардан осон аст.
I didn’t do any of these.	Ман ҳеҷ яке аз инҳоро накардам.
Of course, you can stop now.	Албатта, шумо метавонед ҳозир истад.
This, in turn, is an increase in bone mass.	Ин, баръакс, афзоиши массаи устухон аст.
Whether to include them is also up to you.	Оё дохил кардани онҳо низ ба шумо вобаста аст.
The experiment was developed and implemented.	Таҷриба таҳия ва амалӣ карда шуд.
Money to protect.	Пул барои муҳофизат.
The rest of us, we spent half our lives together.	Боқимондаи мо, мо нисфи умрамонро якҷоя кардем.
I know how you felt.	Ман медонам, ки шумо чӣ ҳис мекардед.
Then you remove the old pattern that used the memory.	Пас шумо намунаи кӯҳнаеро, ки хотираро истифода бурд, хориҷ мекунед.
There is power for that.	Қудрат барои ин вуҷуд дорад.
I really missed it.	Ман дар ҳақиқат онро пазмон шудам.
In the past, this may have been the solution.	Дар гузашта шояд ин воқеан роҳи ҳалли масъала буд.
She did not approach adults there.	Вай дар он ҷо ба калонсолон наздик намешуд.
There was a time when you understood.	Замоне буд, ки шумо фаҳмидед.
I know my family was excited too.	Ман медонам, ки оилаи ман низ дар ҳаяҷон буданд.
This is my fault.	Ин хатои ман аст.
This is what you kill people for.	Ин аст он чизе ки шумо одамонро мекушед.
These are not enough to make a weapon.	Инҳо барои сохтани силоҳ кофӣ нестанд.
And those guys were great for us and it’s different times.	Ва он бачаҳо барои мо бузург буданд ва он замонҳои гуногун аст.
He set another time for us to return.	Ӯ вақти дигар муқаррар кард, ки мо баргардем.
And that she was stuck in her house.	Ва ин ки вай дар хонаи худ часпида буд.
Someone has to find it there by morning.	Касе бояд онро то субҳ дар он ҷо пайдо кунад.
It really burns in me.	Дар ҳақиқат дар ман оташро фурӯзон мекунад.
It is necessary.	Бояд.
See yourself with my eyes.	Худро бо чашмони ман бубинед.
This is very important to him.	Ин барои ӯ хеле муҳим аст.
Therefore, user feedback is highly welcome.	Аз ин рӯ, фикру мулоҳизаҳои корбарон хеле пазироӣ карда мешаванд.
Now, getting it is a damn pain.	Ҳоло, гирифтани он дарди лаънатӣ аст.
I want to record everything.	Ман мехоҳам, ки ҳама чизро дар сабт гузорам.
I wish him health.	Ман ба ӯ саломатӣ мехоҳам.
Most of them were working class.	Аксарияти онхо синфи коргар буданд.
Suppose this is not the case.	Фарз мекунем, ки ин тавр нест.
She was right, of course.	Вай дуруст буд, албатта.
It looked like it was a small red heart.	Ба назар чунин менамуд, ки он як дили хурди сурх буд.
Make sure you have plenty and plenty of time.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо вақти зиёд ва бисёр доред.
The cold did not disturb him.	Сармо ба вай халал нарасонд.
Life is not perfect, and neither are we.	Ҳаёт мукаммал нест ва мо ҳам мукаммал нестем.
They could not let anyone follow them.	Онҳо наметавонистанд, ки касе аз онҳо пайравӣ кунад.
My world is better off having them in it.	Ҷаҳони ман беҳтар аст, ки онҳо дар он дошта бошанд.
Time goes by.	Вақт пеш меравад.
Its use is to ensure the survival and transportation of patients.	Истифодаи он барои таъмини ҳаёт ва интиқоли беморон мебошад.
I didn’t see it then.	Он вақт ман онро надидам.
They are just different.	Онҳо танҳо гуногунанд.
They read a lot.	Онҳо бисёр мехонанд.
He did even better in his second game.	Вай дар бозии дуюмаш боз хам хубтар баромад.
Clearly, they are incredibly confused.	Равшан аст, ки онҳо бениҳоят ошуфтаанд.
One step from the road took care of the knife.	Як кадам аз рох нигохубини корд гирифт.
She was very full of life and love.	Вай хеле пур аз ҳаёт ва муҳаббат буд.
We are not afraid to call it.	Мо аз даъват кардани он наметарсем.
In other words, the operation was successful, but the patient died.	Ба ибораи дигар, амалиёт бомуваффақият гузашт, аммо бемор фавтид.
Check out this link to see how it went.	Ин пайвандро санҷед, то бубинед, ки он чӣ гуна иҷро шудааст.
No one showed understanding.	Ҳеҷ кас фаҳмиш нишон надод.
Now put everything back together.	Акнун ҳама чизро дубора якҷоя кунед.
I found him here and looked around.	Ман ӯро дар ин ҷо ёфтам ва ба атроф нигаристам.
One or two over the years.	Дар тӯли солҳо як ё ду.
She smiled.	Вай табассум кард.
Like my men.	Мисли мардони ман.
Not a word came out of the room.	Ягон калима аз ҳуҷра берун намешуд.
Her attention was not on me.	Диққати вай ба ман набуд.
You were there, darling.	Ту дар он ҷо будӣ, азизам.
But some of the problems are physical.	Аммо баъзе аз мушкилот ҷисмонӣ аст.
It's not as light as you.	Он мисли ту сабук нест.
You may be wondering what that meant.	Ин чӣ маъно дошт, шояд ҳайрон шавед.
The answer is yes and yes.	Ҷавоб ҳа ва ҳа аст.
Often more than one choice.	Аксар вақт зиёда аз як интихоб.
Lack of effort.	Набудани саъю кӯшиш.
Do them.	Онҳоро иҷро кунед.
So what an amazing option.	Пас чӣ гуна варианти аҷиб.
Not everyone in the church does that.	На ҳама дар калисо чунин мекунанд.
Read our press release.	Варақаи матбуотии моро хонед.
However, the comparison never works.	Бо вуҷуди ин, муқоиса ҳеҷ гоҳ кор намекунад.
When the call came.	Вакте ки занг расид.
Representation patterns are shown at the top of each panel.	Намунаҳои намояндагӣ дар болои ҳар як панел нишон дода шудаанд.
Naturally, this man did not know the world as a happy place.	Табиист, ки ин одам дунёро ҷои хушбахтона намедонист.
When we don’t, we get old and sick.	Вақте ки мо накунем, мо пир мешавем ва бемор мешавем.
The reason for the silence was that the issue had been resolved.	Сабаби сукут дар он буд, ки масъала хал карда шудааст.
He was surprised to see me.	Ӯ маро дида, ҳайрон шуд.
Get them if you want.	Агар шумо хоҳед, онҳоро гиред.
You touch a lot of life.	Шумо ҳаёти бисёрро ламс мекунед.
That's why the street is empty.	Барои хамин хам куча холй аст.
Some hated it.	Баъзеҳо аз он нафрат доштанд.
It’s high school, kid.	Ин мактаби миёна, кӯдак.
They never understood how this killed so many people.	Онҳо ҳеҷ гоҳ фаҳмида наметавонистанд, ки ин чанд нафарро куштааст.
Nothing else really matters.	Ҳеҷ чизи дигар дар ҳақиқат муҳим нест.
Like him he can still improve himself or something.	Мисли ӯ ҳоло ҳам метавонад худро беҳтар кунад ё чизе.
Emotions are high now, so make your big moves quickly.	Эҳсосот ҳоло баланд аст, бинобар ин ба зудӣ иқдомҳои бузурги худро кунед.
He was a kind of special player.	Вай як навъ бозигари махсус буд.
As if he did not exist.	Гӯё ӯ вуҷуд надошт.
So far clear.	То хол равшан.
But they had some good bones.	Аммо онҳо баъзе устухонҳои хубе доштанд.
He sat like that until it always seemed so.	Ӯ ҳамин тавр менишаст, то он чизе ки ҳамеша ба назар менамуд.
So tomorrow we can both give up together.	Пас фардо мо метавонем ҳарду якҷоя даст кашем.
He should never join them.	Ӯ набояд ҳеҷ гоҳ ба онҳо ҳамроҳ шавад.
Well, that’s human nature to you.	Хуб, ин барои шумо табиати инсонист.
I wasn’t sure what to expect.	Ман боварӣ надоштам, ки чиро интизор шавам.
I found one that was close but not perfect.	Ман якеро ёфтам, ки наздик буд, аммо комил нест.
But, it happened.	Аммо, шуд.
Dad and I.	Падар ва ман.
He needs more.	Ӯ бештар лозим аст.
And two on the wall to the right.	Ва ду дар девор ба тарафи рост.
This is a good suit.	Ин як костюми хуб аст.
I can’t come this far just for failure.	Ман наметавонам ин қадар танҳо барои нокомӣ омадаам.
Also, most homes are still connected via regular telephone lines.	Инчунин, аксарияти хонаҳо то ҳол тавассути хатҳои телефонии муқаррарӣ пайвастанд.
All educational conditions are the same.	Тамоми шароити таълим як хел нигох дошта мешавад.
Both should be very separate.	Ҳарду бояд хеле ҷудо бошанд.
This is not just an online store for product promotion.	Ин на танҳо як мағозаи онлайн барои пешбурди маҳсулот аст.
You know what they are.	Шумо медонед, ки онҳо чӣ гунаанд.
He became a good father to me.	Ӯ барои ман падари хубе шуд.
The government does that.	Ҳукумат ин корро мекунад.
But this man has something to offer him.	Аммо ин кас чизе дорад, ки ба ӯ пешниҳод кунад.
He makes you look so funny.	Ӯ ба шумо чунин нигоҳи хандаовар мекунад.
Maybe it’s a bit of any of these.	Шояд ин каме аз ҳар яке аз инҳо бошад.
It doesn't help.	Ин кӯмак намекунад.
Even word of mouth marketing can be effective.	Ҳатто маркетинги калимаи даҳон метавонад самаранок бошад.
No recorded version is known to have survived.	Ягон версияи сабтшуда маълум нест, ки зинда мондааст.
He and his mouth.	Ӯ ва даҳони ӯ.
This is much better than dead bodies.	Ин аз ҷасадҳои мурда хеле беҳтар аст.
I was that kid.	Ман он кӯдак будам.
The ball hit the ground.	Туб ба замин зад.
So his mind was clear.	Аз ин рӯ, фикри ӯ равшан буд.
We take our work, the freedom of our customers seriously.	Мо ба кори худ, ба озодии мизоҷони худ ҷиддӣ муносибат мекунем.
These are problems.	Инҳо мушкилотанд.
The factors to be considered in each list are represented.	Омилҳое, ки дар ҳар як рӯйхат ба назар гирифта мешаванд, намояндагӣ мекунанд.
I want you forever.	Ман туро то абад мехоҳам.
She entered the second line.	Вай ба хати дуюм даромад.
However, it takes some time to process.	Бо вуҷуди ин, барои коркарди ин каме вақт лозим аст.
Let me know what your results are.	Ба ман хабар диҳед, ки натиҷаҳои шумо чӣ гунаанд.
I did a little research on this.	Ман дар ин бора каме тадқиқот кардам.
It is good to do business with you.	Бо шумо тиҷорат кардан хуб аст.
It was easier to read at sunset.	Дар баробари ғуруби офтоб хондан осонтар буд.
And it doesn't seem to have a weapon in it, either.	Ва ба назар чунин мерасад, ки дар он силоҳ вуҷуд надорад, ё.
But these cases were not new.	Аммо ин парвандаҳо нав набуданд.
If we stayed together, everything would be different.	Агар мо якҷоя мемондем, ҳама чиз дигар мешуд.
But we don’t.	Вале мо надорем.
He was younger than me.	Ӯ ҳам аз ман ҷавонтар буд.
I knew he would keep something from me.	Ман медонистам, ки ӯ чизеро аз ман нигоҳ медорад.
They are result-oriented.	Онҳо ба натиҷа нигаронида шудаанд.
Let it come.	Бигзор он чи меояд.
The woman at the front table was completely quiet.	Зане, ки дар мизи пеш буд, комилан ором буд.
The wives of the family did things their own way.	Занони оилаашон корҳоро ба таври худ анҷом медоданд.
His voice seemed to come from afar.	Овозаш гуё аз дур меомад.
He was in trouble, big trouble.	Ӯ дар душворӣ буд, душвориҳои калон.
They don’t enjoy it for long.	Онҳо муддати тӯлонӣ аз он лаззат намебаранд.
I’m sure you have your stuff.	Ман боварӣ дорам, ки шумо моли худро доред.
They have no children together.	Онҳо якҷоя фарзанд надоранд.
According to their plan.	Мувофики накшаи онхо.
He knew how to ride a horse.	Вай савори аспро медонист.
I tried to tell him a little bit about them that day.	Ман кӯшиш кардам, ки дар ин рӯз ба ӯ каме дар бораи онҳо нақл кунам.
The road was clear.	Роҳ равшан намуд.
Sick, my leg.	Бемор, пои ман.
I wonder if he’ll be back or if this happens too often.	Ман ҳайронам, ки оё ӯ бармегардад ё ин зуд-зуд рух медиҳад.
Work the ideas into specific actions so that the next steps take place.	Идеяҳоро дар амалҳои мушаххас кор кунед, то қадамҳои пешқадам ба амал оянд.
This is the only one that fits.	Ин ягонаест, ки мувофиқ аст.
Eight or ten, maybe.	Ҳашт ё даҳ, шояд.
And it can be hard to please them.	Ва писанд омадан ба онҳо душвор буда метавонад.
The young man left the house.	Ҷавон аз хона баромадааст.
The worst.	Бадтаринаш.
I just know what she’s talking about.	Ман танҳо медонам, ки вай дар бораи чӣ гап мезанад.
It was impossible to read what was going through his mind.	Он чизеро, ки аз дилаш мегузарад, хондан ғайриимкон буд.
How did he explain if he would come back.	Чӣ тавр ӯ фаҳмонд, ки бармегардад, агар ӯ бармегардад.
It sounds stupid, though.	Ин беақл садо медиҳад, аммо.
We need to know the world beyond our known world.	Мо бояд ҷаҳонро берун аз ҷаҳони маълуми худамон бидонем.
If the dog's neck is cut.	Агар гардани сагро бурид.
Soon he will get a new car that looks good in it.	Дере нагузашта, вай мошини наве хоҳад гирифт, ки дар он хуб ба назар мерасид.
He opened the door again.	Боз дарро кушод.
They need treatment.	Онҳо ба табобат ниёз доранд.
He stood in front and tried to get a free drink.	Ӯ дар назди бар истода, кӯшиш мекард, ки як нӯшокии ройгони худро бигирад.
They didn’t want any problems.	Онҳо ҳеҷ гуна мушкилотро намехостанд.
Human love is never perfect.	Муҳаббати инсон ҳеҷ гоҳ комил нест.
People are very nice.	Одамон хеле хубанд.
She has disappeared.	Вай нопадид шудааст.
However, the situation has clearly changed.	Бо вуҷуди ин, вазъият равшан тағйир ёфт.
Even like his father, he never had an idea.	Ҳатто чун падараш, вай ҳеҷ гоҳ тасаввуроте надошт.
I thought it would be too big for me.	Ман фикр мекардам, ки он барои ман хеле калон мешавад.
No, it will never go away.	Не, он ҳеҷ гоҳ аз байн намеравад.
He worked in this position for less than two years.	Вай дар ин вазифа камтар аз ду сол кор кард.
He looked at the gun in his hand.	Вай ба таппонча дар дастам нигарист.
Me, really.	Ман, дар ҳақиқат.
He walked like everyone else.	Ӯ мисли дигарон роҳ мерафт.
He opened the window and poked his head out.	Вай тирезаро кушода, сарашро берун кард.
Spread your fingers wide to create a good background.	Ангуштони худро васеъ паҳн кунед, то заминаи хуб эҷод кунед.
General, and the blood must be converted into milk and water.	Генерал, ва хун бояд ба шир ва об табдил ёбад.
I was just excited.	Ман танҳо ба ҳаяҷон омадам.
I mentioned this briefly last night.	Ман дар ин бора шаби гузашта мухтасар зикр кардам.
It was slowing down.	Ин суст мешуд.
The doctor did not do that.	Духтур чунин кор накард.
I’m not saying this to end your relationship.	Ман инро барои қатъ кардани муносибатҳои шумо намегӯям.
I was just thinking about myself.	Ман танҳо дар бораи худам фикр мекардам.
I checked my bank account.	Ман ҳисоби бонкии худро тафтиш кардам.
Two more.	Боз ду.
Or like a horse.	Ё мисли асп.
Or the woman may drag herself.	Ё зан худашро ба худ кашад.
It made him a kind of god to me.	Ин ӯро барои ман як навъ худое сохт.
Another type requires a financial model.	Як намуди дигари модели молиявиро талаб мекунад.
It's out of sight.	Он аз назар дур аст.
We don't talk like that at school.	Мо дар мактаб аз ин хел гапхо харф намезанем.
Maybe we haven’t gotten there yet.	Шояд мо ҳанӯз ба он ҷо нарасидем.
Then we fall asleep and start the whole process all over again.	Он гоҳ мо хоб мекардем ва тамоми равандро аз нав оғоз мекунем.
This was used as standard throughout the game.	Ин дар саросари бозӣ ба таври стандартӣ истифода мешуд.
As a car vs.	Як мошин vs.
There are no alarm clocks.	Соатҳои занг вуҷуд надоранд.
Now is the time to act.	Ҳоло вақти амал кардан аст.
Maybe you should have waited for him at home.	Шояд шумо бояд ӯро дар назди хона интизор мешудед.
The little ones rarely cause problems and never notice.	Хурдҳо хеле кам мушкилот ба бор меоранд ва ҳеҷ гоҳ пай намебаранд.
The program was good and simple.	Барнома хуб ва оддӣ буд.
Have you ever seen the sea?	Оё шумо ягон бор баҳрро дидаед?
But they killed him less.	Аммо онҳо ӯро камтар мурданд.
Not just anything from the moment.	На танҳо чизе аз лаҳза.
We look forward to hearing from you.	Мо интизори посухи мусбати шумост.
He did not live, but he did not die.	Зинда нагашт, аммо намурд.
She desperately needed him.	Вай ба вай сахт лозим буд.
No one knew how long our wait would be.	Ҳеҷ кас намедонист, ки интизории мо чӣ қадар тӯл мекашад.
Several times.	Якчанд маротиба.
But being around each other is harder than they understood.	Аммо дар атрофи ҳамдигар будан душвортар аз он аст, ки онҳо фаҳмиданд.
The plaintiff himself was aware of this.	Худи даъвогар аз ин хабар дошт.
Just need to get their program.	Танҳо лозим аст, ки барномаи онҳоро гиред.
Well, you know what happens next.	Хуб, шумо медонед, ки баъд чӣ мешавад.
Because he drives you to school.	Чунки у туро бо мошин ба мактаб мебарад.
She told him they had a son.	Вай ба ӯ гуфт, ки онҳо як писар доранд.
I just do what is best for the business.	Ман танҳо он чизеро мекунам, ки барои тиҷорат беҳтарин аст.
You need a little sleep before you can figure it out.	Пеш аз он ки шумо онро фаҳмед, ба шумо каме хоб лозим аст.
Our first published book.	Аввалин китоби нашри мо.
That doesn't make sense.	Ин маънои онро надорад.
No one knows more about energy than I do.	Ҳеҷ кас аз ман бештар дар бораи энергия намедонад.
So, each of them has different things to offer.	Ҳамин тавр, ҳар яки онҳо чизҳои гуногуне доранд, ки пешниҳод мекунанд.
It’s just too complicated.	Ин танҳо хеле мураккаб аст.
Cook until the wine is reduced by about half.	То он даме ки шароб тақрибан нисфи кам карда шавад, пухтан.
I want to lie down and just listen.	Ман мехоҳам, ки хобида ва танҳо гӯш кунам.
The only one is absolutely free.	Ягона комилан бепул.
Have a moment.	Лаҳзае доштан.
Double-check your information.	Маълумоти худро ду маротиба тафтиш кунед.
The economic value of the degree.	Арзиши иқтисодии дараҷа.
I was told they would give me twenty thousand dollars if needed.	Ба ман гуфтанд, ки агар лозим шавад, бист ҳазор доллар медиҳанд.
We want to change that.	Мо мехоҳем, ки онро тағир диҳем.
They just went and did it.	Онҳо танҳо рафтанд ва ин корро карданд.
Not that it wasn’t fun.	На ин ки он шавқовар набуд.
We are really close to each other.	Мо дар ҳақиқат ба ҳамдигар наздикем.
Reduce heat and simmer.	Гармро кам кунед ва пӯшед.
Deep and warm comfort.	Бароҳатии амиқ ва гарм.
This is wrong on many levels.	Ин дар бисёр сатҳҳо нодуруст аст.
Other things attracted them.	Дигар чизҳо онҳоро ҷалб карданд.
No one can check it.	Онро касе тафтиш карда наметавонад.
For every large number of reasons.	Барои ҳар як шумораи зиёди сабабҳо.
Two results showed that this was not the case.	Ду натиҷа нишон доданд, ки ин тавр нест.
The whole family helps.	Тамоми оила ёрй мерасонад.
I just love seeing this.	Ман танҳо дидани инро дӯст медорам.
The website gives you absolutely no value.	Вебсайт ба шумо комилан ҳеҷ арзише намедиҳад.
He could not rest, he could not even sit still.	Вай дам гирифта наметавонист, хатто ором нишаста наметавонист.
I love it.	Ман инро дӯст медорам.
Talk to your customers and include them.	Бо мизоҷони худ сӯҳбат кунед ва онҳоро дохил кунед.
Special time.	Вақти махсус.
This disease can be treated naturally at home.	Ин бемориро дар хона ба таври табиӣ табобат кардан мумкин аст.
This is just an activity sector.	Ин танҳо бахши фаъолият аст.
You can get it.	Шумо метавонед онро ба даст оред.
That's how I feel.	Ман маҳз ҳамин тавр ҳис мекунам.
She didn't know him well enough to think about it.	Вай ӯро ба қадри кофӣ намешинохт, ки дар ин бора андешае дошта бошад.
The ball was ready to fire.	Туп ба оташ тайёр буд.
And he did.	Ва коре кард.
There was no sound outside or inside.	Дар берун ва дарун садое набуд.
There was plenty of room in the box.	Дар сандуқ ҷои фаровоне буд.
I wrote here twice and did not respond.	Ман дар ин ҷо ду маротиба навиштам ва ҷавоб надод.
Build what you live for.	Он чизеро, ки шумо зиндагӣ мекунед, созед.
She is full of energy.	Вай пур аз энергия аст.
She wanted to know what she could do about them.	Вай мехост бидонад, ки дар бораи онҳо чӣ кор карда метавонад.
This message and your blog show that anyone can do it.	Ин паём ва блоги шумо нишон медиҳанд, ки ҳар кас метавонад ин корро кунад.
He has to do the right thing.	Вай бояд кори дуруст кунад.
Eventually everyone leaves.	Дар ниҳоят ҳама берун мераванд.
The crowd started loud and the team came out flat.	Мардум бо овози баланд оғоз карданд ва даста ҳамвор баромад.
Unfortunately, two years later they removed him from the series.	Мутаассифона, пас аз ду сол онҳо ӯро аз силсила дур карданд.
I wanted to help him, but he wouldn’t let me.	Ман мехостам ба ӯ кӯмак кунам, аммо ӯ иҷозат намедиҳад.
Without health, a perfect life is impossible.	Бе саломатӣ зиндагии комил имконнопазир аст.
Not your health, not the way you are accepted.	На саломатии шумо, ин тавр нест, ки шумо шуморо қабул мекунад.
Therefore, at home it is better to keep his room dark.	Аз ин рӯ, дар хона беҳтар аст, ки ҳуҷраи ӯро торик нигоҳ доред.
She is as big as possible.	Вай ба қадри имкон бузург аст.
It was one of those days.	Ин яке аз он рӯзҳо буд.
This is just the law of the land.	Ин танҳо қонуни замин аст.
I have never done such a thing.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин коре накардаам.
I only met a few handsome men.	Ман танҳо бо чанд марди зебо вохӯрдам.
He took her hand and dragged her into the room.	Ӯ аз дасти вай гирифт ва ӯро ба ҳуҷра кашид.
Change in the city is very easy.	Тағйирот дар шаҳр хеле осон аст.
I held him tight.	Ман ӯро сахт нигоҳ доштам.
They were the elect.	Онҳо интихобшудагон буданд.
We find people to find food.	Барои дарёфти ғизо мо одамонро меёбем.
I’m still working on one thing.	Ман то ҳол дар болои як чиз кор мекунам.
That's the hard part, you know, waiting.	Ин қисми душвор аст, шумо медонед, интизорӣ.
That's not the whole point.	Ин ҳам тамоми масъала нест.
Sometimes people die, or they go away.	Баъзан одамон мемиранд, ё онҳо мераванд.
Good living conditions can keep you healthy.	Шароити хуби зиндагӣ метавонад шуморо солим нигоҳ дорад.
Outside the church door, he turned and saw me.	Дар беруни дари калисо вай рӯй гардонда, маро дид.
It seemed like hours before the food arrived.	Ба назар чунин менамуд, ки соатҳо то расидани ғизо.
was determined as intended.	мувофики максад муайян карда шуд.
As a country.	Ҳамчун кишвар.
It limits what they can do with character.	Он корҳоеро, ки онҳо бо хислат иҷро карда метавонанд, маҳдуд мекунад.
I had recently registered, but had never heard of anything.	Ман чанде пеш сабти ном шуда будам, аммо ҳеҷ гоҳ чизе нашунидам.
She could not sleep that night.	Вай он шаб хоб карда натавонист.
They were the ones who united people to do what they loved.	Онҳо он чизе буданд, ки одамонро барои иҷрои коре, ки дӯст медоштанд, муттаҳид мекарданд.
You notice something, but you don’t say it this or that.	Шумо чизеро пай мебаред, аммо онро ин ё он намегӯед.
This is my sister.	Ин хоҳари ман аст.
And keep your eyes on the ball.	Ва чашмони худро ба тӯб нигоҳ доред.
Visit their website for more information.	Барои маълумоти бештар ба вебсайти онҳо муроҷиат кунед.
We haven’t agreed on everything, but that’s not a requirement.	Мо дар бораи ҳама чиз ба мувофиқа наомадаем, аммо ин шарт нест.
However, you push me every time.	Бо вуҷуди ин, шумо ҳар дафъа маро тела медиҳед.
I'm very confused.	Ман хеле ошуфтаам.
I could hardly believe it.	Базӯр бовар карда натавонистам.
No, never in this world.	Не, ҳеҷ гоҳ дар ин ҷаҳон.
Two sets of parameters are used.	Ду маҷмӯи параметрҳо истифода мешаванд.
My body felt though.	Ҳарчанд бадани ман ҳис мекард.
He has a mix of everything.	Ӯ омехтаи ҳама чизро дорад.
There were corpses everywhere.	Дар ҳама ҷо ҷасадҳо буданд.
She slowly entered the darkness.	Вай охиста-охиста ба торикй даромад.
Then he said over and over again.	Баъд вай такрор ба такрор гуфт.
A few points.	Якчанд нукта.
But that doesn’t work for other images.	Аммо ин барои тасвирҳои дигар кор намекунад.
It’s about freedom of choice around.	Ин дар бораи озодии интихоб дар гирду атроф аст.
And we are still playing in the water !.	Ва мо то ҳол дар об бозӣ мекунем!.
But not to my father.	Аммо на падарам.
The work went on.	Кор рафт.
The moments were over.	Дар лахзахо тамом шуд.
And neither can you.	Ва шумо ҳам наметавонед.
But it cannot have such an effect.	Аммо он наметавонад чунин таъсир расонад.
He may not have done so quickly.	Шояд вай ба зудӣ ин корро накарда бошад.
You can have it.	Шумо метавонед онро дошта бошед.
I need to be open about this.	Ман бояд дар ин бора кушода бошам.
He is a great guy, a great leader too.	Ӯ як бачаи олӣ, роҳбари бузург низ аст.
You still have great decisions to make.	Шумо ҳоло ҳам қарорҳои бузург доред.
Thanks for that.	Барои он ташаккур.
Well, they thought they were normal.	Хуб, онҳо фикр мекарданд, ки онҳо муқаррарӣ ҳастанд.
He absolutely refused to take it.	Ӯ комилан рад кард, ки онро гирифта буд.
This is a journey.	Ин сафар аст.
I’m not sure how dangerous that was at the time.	Ман боварӣ надорам, ки он вақт чӣ гуна хатар буд.
There is no quality control.	Назорати сифат нест.
He took them away a bit and fixed it.	Онҳоро каме дур кард ва онро ислоҳ кард.
She feels deep, says little.	Вай чукур хис мекунад, кам мегуяд.
However, the device has the following problems.	Бо вуҷуди ин, дастгоҳ мушкилоти зерин дорад.
He said almost nothing to her.	Ӯ ба ӯ қариб чизе нагуфт.
However, he still could not move.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳанӯз ҳаракат карда наметавонист.
Not every day on this trip was good.	На ҳар рӯз дар ин сафар хуб буд.
Doctor, never published.	Доктор, ҳеҷ гоҳ нашр нашудааст.
Your service was there.	Хизмати шумо дар он ҷо буд.
We are better than that.	Мо аз ин беҳтарем.
It was really fun.	Ин дар ҳақиқат хеле шавқовар буд.
But, in reality, such things happen.	Аммо, дар асл, чунин ҳодисаҳо рӯй медиҳанд.
No matter what your creative needs are, get in touch.	Новобаста аз он ки эҳтиёҷоти эҷодии шумо, дар тамос шавед.
I love that side.	Ман он тарафро дӯст медорам.
I didn't know him either, I didn't believe him.	Ман ҳам маро нашинохтам, ба ман бовар намекардам.
This is definitely another perspective from the air.	Ин бешубҳа дурнамои дигар аз ҳаво аст.
Have a wonderful day.	Рӯзи аҷибе дошта бошед.
I really felt kind of bad.	Ман дар ҳақиқат як навъ бад ҳис кардам.
Her hair fell out to me.	Мӯйҳои ӯ ба ман афтоданд.
But these guys got it.	Аммо ин бачаҳо онро гирифтанд.
Also note that floor plans are available.	Инчунин қайд кунед, ки нақшаҳои ошёна мавҷуданд.
He was looking forward to the show of need.	Ӯ мунтазири намоиши ниёз буд.
They can see the changes that are taking place.	Онхо дигаргунихои ба амал омадаистодаро дида метавонанд.
I hope we can help each other.	Ман умедворам, ки мо ба ҳамдигар кӯмак карда метавонем.
Give it to me from above.	Онро аз боло ба ман деҳ.
This is who you are.	Ин аст, ки шумо кӣ ҳастед.
However, potential limitations of the study should be taken into account.	Бо вуҷуди ин, маҳдудиятҳои эҳтимолии таҳқиқот бояд ба назар гирифта шаванд.
There is not much space for this now.	Ҳоло барои ин ҷои зиёд нест.
You can tell me what you know along the way.	Шумо метавонед ба ман он чизеро, ки медонед, дар роҳ бигӯед.
Leaders change frequently.	Рохбарон зуд-зуд иваз мешаванд.
Otherwise, the results may be inaccurate.	Дар акси ҳол, натиҷаҳо метавонанд нодуруст бошанд.
Let's go.	Рафтем.
But, when it hit me, it hit hard.	Аммо, вақте ки он ба ман зад, он сахт зад.
They broke their promise.	Онхо дар ваъдаи худ барбод рафтанд.
It was too late.	Ин хеле дер буд.
She begins to detail her personal life.	Вай ба тафсилоти ҳаёти шахсии худ оғоз мекунад.
They are like his disciples playing with each other.	Онҳо ҳамонанди шогирдонаш ҳастанд, ки бо ҳамдигар бозӣ мекунанд.
Of course, he is ready for responsibility.	Албатта, ӯ барои масъулият омода аст.
We hope to see you there !!.	Мо умедворем, ки шумо дар он ҷо мебинем !!.
By children who had played such games.	Аз ҷониби кӯдаконе, ки ин гуна бозиҳоро бозӣ карда буданд.
And then we hear he's dead.	Ва он гоҳ мо мешунавем, ки ӯ мурдааст.
He wanted to please the man who raised him.	Мехост ба одаме, ки уро тарбия кардааст, писанд ояд.
You say it is now a state institution.	Шумо мегӯед, ки он ҳоло як ниҳоди давлатӣ аст.
So you have to use them.	Пас шумо бояд онҳоро истифода баред.
But my heart did.	Аммо дилам кард.
What happened now is what happened then.	Он чизе, ки ҳоло рӯй дода буд, он вақт рӯй дод.
It was an ideal location in a crowded part of town.	Ин як макони беҳтарин дар як қисми серодами шаҳр буд.
I have my own cell and everything.	Ман ҳуҷайраи худам ва ҳама чизро дорам.
We will make better offers in the next fiscal year.	Мо дар соли молиявии оянда пешниҳодҳои беҳтар пешниҳод хоҳем кард.
She is a kind of brain.	Вай як навъ майна аст.
For this he died.	Барои ин вай мурд.
He played his part.	Ӯ нақши худро бозид.
Then he entered the shop himself.	Баъд худаш ба цех даромад.
You can definitely land there.	Шумо бешубҳа дар он ҷо фуруд омада метавонед.
You can have a seat.	Шумо метавонед ҷой дошта бошед.
It's about people.	Гап дар бораи одамоне меравад.
Don't ask me how.	Аз ман напурсед, ки чӣ тавр.
Police said he dropped out of school.	Полис гуфт, ки ӯ аз мактаб дур шудааст.
The boys did not enjoy each other.	Бачахо аз хамдигар лаззат намебурданд.
I am drinking coffee.	Ман қаҳва менӯшам.
I hate this court.	Ман ба ин суд нафрат дорам.
Different companies work with completely different computer systems.	Ширкатҳои гуногун бо системаҳои компютерии комилан гуногун кор мекунанд.
But this was nothing new.	Аммо ин чизи нав набуд.
When she first picked him, he was only two weeks old.	Вақте ки вай бори аввал ӯро интихоб кард, ӯ ҳамагӣ ду ҳафтаина буд.
You can find a variety of very interesting.	Шумо метавонед навъҳои гуногунро хеле шавқовар пайдо кунед.
They call him.	Онҳо ӯро ном мебаранд.
You can't ask anyone.	Шумо наметавонед аз касе пурсед.
It is safe there.	Дар он ҷо бехатар аст.
Your cars are here.	Мошинҳои шумо дар ин ҷо ҳастанд.
That day she was not.	Он рӯз вай не.
Daily availability.	Дастрасии рӯз.
We will consider how to do this later.	Мо минбаъд дида мебароем, ки чӣ тавр ин корро кардан лозим аст.
There are many different materials.	Бисёр маводҳои гуногун мавҷуданд.
His lies keep you from freedom.	Дурӯғҳои ӯ шуморо аз озодӣ бозмедоранд.
We did as we were told.	Мо тавре ки гуфта будем, амал кардем.
See for yourself that you do this in two to four hours.	Худро бинед, ки дар давоми ду-чор соат ин корро мекунед.
Or at least, it seemed so.	Ё ҳадди аққал, ин тавр ба назар мерасид.
Remember that your baby knows when it will be born.	Дар хотир доред, ки кӯдаки шумо медонад, ки кай таваллуд мешавад.
I leaned against the frame in the door and watched him.	Ман ба чорчӯбаи дар такя шуда, ӯро тамошо кардам.
I know she is the most beautiful child in the world.	Ман медонам, ки вай зеботарин кӯдак дар ҷаҳон аст.
Otherwise, we could do even more next week.	Дар акси ҳол, мо метавонем дар ҳафтаи оянда боз ҳам зиёдтар кунем.
We know enough.	Мо ба кадри кифоя медонем.
Things will never be the same again.	Чизҳо дигар ҳеҷ гоҳ мисли пештара нахоҳад буд.
Off and on.	Хомӯш ва холӣ.
Maybe it never ended.	Шояд он ҳеҷ гоҳ ба охир нарасид.
The new team enjoyed working with each other.	Коллективи нав кор кардан бо хамдигарро лаззат мебурд.
The staff did not object.	Кормандон зид набуданд.
Too much to say.	Гуфтан зиёд.
One eye opened.	Як чашм кушода шуд.
Then they turn off again.	Баъд боз хомуш мешаванд.
And no.	Ва не.
Obviously, this is what happened.	Аён аст, ки хамин тавр шуд.
I can't give up, she told herself.	Ман таслим шуда наметавонам, ба худ гуфт вай.
There is nothing you can do to make it worse.	Аз он чизе ки шумо метавонед онро бадтар накунед.
I hope you can help me.	Умедворам, ки шумо метавонед ба ман даст диҳед.
They came home, he said.	Онҳо бо хона омадаанд, гуфт ӯ.
This request was denied by the teacher.	Ин дархостро муаллим рад кард.
He says he doesn’t care who comes with us.	Ӯ мегӯяд, ба ӯ фарқ надорад, ки бо мо кӣ меояд.
All of this made me nervous.	Хамаи ин чизхо маро ба хаячон оварданд.
The results obtained in this study were similar to previous studies.	Натиҷаҳои дар ин тадқиқот ба даст овардашуда ба таҳқиқоти қаблӣ монанд буданд.
The break point is struck in the prepared method.	Нуқтаи танаффус дар усули омода зада мешавад.
They cannot explain life.	Онҳо наметавонанд ҳаётро маънидод кунанд.
Both parents bring food for the teenagers.	Ҳарду волидон барои наврасон хӯрок меоранд.
She said it is possible.	Вай гуфт, ки ин имконпазир аст.
He reached for it.	Ӯ ба сӯи он расид.
One day you will know.	Рузе мефахмед.
I wanted to feel him.	Ман мехостам ӯро ҳис кунам.
He needs to think more about defense.	Вай бояд бештар дар бораи мудофиа фикр кунад.
And call your father.	Ва ба падарат занг зан.
There is no way this can happen.	Ҳеҷ роҳе нест, ки ин рӯй диҳад.
They can shoot you.	Онҳо метавонанд туро парронанд.
The street was quiet, dark.	Кӯча ором, торик буд.
They turn away from the fire and watch.	Онҳо аз оташ рӯй мегардонанд ва нигоҳ мекунанд.
So this is just a conversation with enough people.	Пас, ин танҳо як сӯҳбат бо одамони кофӣ аст.
And those eyes did not stay dry for long.	Ва ҳамон чашмон дер хушк намемонданд.
You can talk to me.	Шумо метавонед бо ман сӯҳбат кунед.
The tax depends on the rate of the property to be purchased.	Андоз аз меъёри амволи харидашаванда вобаста аст.
Also a matter of opinion, perhaps.	Инчунин як масъалаи андеша, шояд.
Data analysis and data interpretation were performed.	Таҳлили маълумот ва тафсири додаҳо анҷом дода шуд.
It seems to be the word of the week.	Чунин ба назар мерасад, ки калимаи ҳафта аст.
Select the person you want to work for in a specific position.	Шахсеро интихоб кунед, ки шумо мехоҳед дар як вазифаи мушаххас кор кунед.
I couldn't believe it.	Ман ба вай бовар намекардам.
You know, they expect more wind.	Шумо медонед, ки онҳо шамоли бештарро интизоранд.
Need and will be very different.	Бояд ва хоҳад хеле фарқ мекунанд.
Luckily, I met him twice.	Хушбахтона, ки бо ӯ ду маротиба вохӯрдам.
Access to the network is limited.	Дастрасӣ ба шабака маҳдуд аст.
Oh, that was the time.	Оҳ, он вақт ҳамин тавр буд.
I have had amazing success with this very simple plan.	Ман бо ин нақшаи хеле содда муваффақияти аҷибе ба даст овардам.
But since then, many other companies have entered the market.	Аммо аз он вақт инҷониб, бисёр ширкатҳои дигар вориди бозор шуданд.
The first is strange to me.	Аввалин барои ман аҷиб аст.
This will be to your advantage.	Ин ба манфиати шумо хоҳад буд.
There is no need to be afraid.	Ҳеҷ зарурате нест, ки тарсидан лозим аст.
Get started.	Оғози сар кунед.
The right to equal protection under the law.	Ҳуқуқ ба ҳимояи баробар тибқи қонун.
I thought so.	Ман ҳам ҳамин хел фикр кардам.
Stay tuned and see what’s happening.	Бо ҷараён бошед ва бубинед, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Then you create the table.	Пас шумо ҷадвалро эҷод мекунед.
It won't be long now.	Ҳоло дер нахоҳад шуд.
I hope you’re cool enough.	Ман умедворам, ки шумо ба қадри кофӣ сард ҳастед.
Unfortunately, we did not use it.	Мутаассифона, мо аз он истифода набурдем.
In the end, he was a man.	Дар охир, вай мард буд.
Don't you want it to be.	Оё шумо намехоҳед, ки он бошад.
The father wants me to give advice to the child.	Падар мехоҳад, ки ман ба кӯдак маслиҳат диҳам.
Otherwise, he wouldn’t have been able to fight them for real.	Дар акси ҳол, ӯ имкон надошт, агар онҳо барои воқеӣ мубориза баранд.
The voice behind the voice spoke for a powerful action.	Садо паси овоз барои амали пурқувват сухан мегуфт.
But she was surprised.	Аммо вай тааҷҷуб кард.
The step is over.	Қадам ба охир расид.
You can’t control it, not so much that you can influence the weather.	Шумо онро назорат карда наметавонед, на он қадар ки шумо ба обу ҳаво таъсир карда метавонед.
Just let it pass.	Танҳо бигзор он гузарад.
The app starts, but only shows a black screen.	Барнома оғоз мешавад, аммо танҳо экрани сиёҳро нишон медиҳад.
This time the file size returned to normal.	Ин дафъа андозаи файл ба ҳолати муқаррарӣ баргашт.
We just made recordings that made us feel good.	Мо танҳо сабтҳое мекардем, ки худро хуб ҳис мекардем.
I brought him here.	Ман ӯро ба ин ҷо овардам.
You never guess anything.	Шумо ҳеҷ гоҳ чизеро тахмин намекунед.
However, performance is only part of the overall picture.	Бо вуҷуди ин, иҷрои танҳо як қисми тасвири умумӣ аст.
He had lost his wife.	Вай занашро гум карда буд.
She waited five days.	Вай панҷ рӯз интизор буд.
I accidentally learned something about those special teams.	Ман тасодуфан дар бораи он дастаҳои махсус чизе омӯхтам.
Quality and design.	Сифат ва дизайн.
And the sound of the water was near where he was found.	Ва садои об дар наздикии он ҷое ки вай ёфт шуд.
This is a game we have to win now.	Ин бозӣест, ки мо бояд ҳоло ғалаба кунем.
I have gained faith.	Ман имон пайдо кардам.
Life is not like games.	Ҳаёт мисли бозиҳо нест.
I like your blog.	Ба ман блоги шумо маъқул аст.
I was trying to do something good.	Ман кӯшиш мекардам, ки чизи хубе кунам.
They like how they fit in their hands.	Ба онҳо маъқул аст, ки чӣ тавр онҳо дар дасти онҳо мувофиқанд.
He just told me.	Ӯ танҳо ба ман гуфт.
Another attempt ends in the same way.	Кӯшиши дигар низ ҳамин тавр анҷом меёбад.
I have good news.	Ман як хабари хуш дорам.
They did not talk about his mother.	Онҳо дар бораи модараш сӯҳбат накарда буданд.
I'm late.	Ман дер шудам.
But your father was bad.	Аммо падарат бад буд.
The girl's actions were amazing.	Амалҳои духтар аҷиб буд.
We hope you will give us a chance to get to know you.	Мо умедворем, ки шумо ба мо имконият медиҳед, ки бо шумо шинос шавем.
This was our home.	Ин хонаи мо буд.
But I can't do that.	Аммо ман ин корро карда наметавонам.
She is good with others because she probably has more respect for them.	Вай бо дигарон хуб аст, зеро вай эҳтимол ба онҳо эҳтироми бештар дорад.
And he has.	Ва ӯ дорад.
And you can really tell.	Ва шумо дар ҳақиқат гуфта метавонед.
It is suitable for inside and outside the office.	Ин барои дар дохили офис ва берун аз он мувофиқ аст.
Work and family come first.	Кор ва оила дар ҷои аввал меоянд.
The death of his wife.	Марги занаш.
Although she was a girl.	Гарчанде ки вай духтар буд.
It was recently published.	Он ба наздикӣ нашр шуд.
Some did not last a week.	Баъзеҳо як ҳафта давом накарданд.
Tell me your story.	Ҳикояи худро ба ман нақл кунед.
But there is no such rule.	Аммо чунин қоида вуҷуд надорад.
They returned to their habit.	Онҳо ба одати худ баргаштанд.
It seemed like they were everywhere, making new friends to play for.	Чунин менамуд, ки онҳо дар ҳама ҷо ҳастанд, дӯстони нав барои ӯ бозӣ кардан.
The findings identify key areas of research as well as practical application.	Бозёфтҳо самтҳои асосии тадқиқот, инчунин татбиқи амалиро муайян мекунанд.
Turn on some music.	Баъзе мусиқиро фурӯзон кунед.
They need to be heard and understood.	Онҳо бояд шунида шаванд ва фаҳманд.
This is taken from our office.	Ин аз идораи мо гирифта шудааст.
And there is nothing wrong with that.	Ва дар ин бобат ягон хатое нест.
All reports are ready.	Ҳама гузориш омода.
You can’t keep that in mind because there’s no reason for it.	Шумо инро дар назар дошта наметавонед, зеро барои он ҳеҷ гуна сабабе вуҷуд надорад.
No one knows his name.	Унинг исмини ҳеч ким билмайди.
This is my favorite.	Ин дӯстдоштаи ман аст.
Well, that’s not what they want.	Хуб, ин тавр онҳо намехоҳанд.
This is a sad name for me.	Ин барои ман як номи аламовар аст.
Create your own group.	Гурӯҳи худро созед.
I can't say in a hurry.	Ман дар ғавғо гуфта наметавонам.
Looks very shaky.	Ба назар хеле ларзон.
Make sure everyone knows how to bring a digital camera.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳама медонад, ки камераи рақамӣ биёрад.
I have a few half-written stories on my computer.	Дар компютери ман якчанд ҳикояҳои нисфи навишташуда мавҷуданд.
And forget the stars.	Ва ситораҳоро фаромӯш кунед.
Maybe he's dead too.	Шояд ӯ ҳам мурда бошад.
It has many different features that are easy to use.	Он дорои бисёр хусусиятҳои гуногуни осони истифода мебошад.
We had a completely strict rule.	Мо як қоидаи комилан қатъӣ доштем.
There were many web images that were similar to each other.	Тасвирҳои веби бисёре вуҷуд доштанд, ки ба ҳам монанд буданд.
Strange answers, but not quite right.	Ҷавобҳои аҷиб, аммо на он қадар дуруст.
It seemed to be a very friendly and beautiful community.	Чунин менамуд, ки як ҷомеаи хеле дӯстона ва зебо.
They took our book.	Китоби моро гирифтанд.
You can count on me.	Шумо метавонед маро ба ҳисоб гиред.
I needed money.	Ба ман пул лозим буд.
And from the run it seems to work.	Ва аз руи рун ин кор ба назар мерасад.
Thanks to the teachers, staff and friends.	Ташаккур ба муаллимон, кормандон ва дӯстонам.
He has this amazing power called opportunity.	Ӯ ин қудрати аҷибе дорад, ки имконият ном дорад.
But now think.	Аммо ҳоло фикр кунед.
Or fail.	Ё ноком.
It was intentional.	Он қасдан буд.
Just one more thing.	Факат як чизи дигар.
So they are lying about it.	Пас, онҳо дар ин бора дурӯғ мегӯянд.
Concerned about how to make money.	Дар бораи он ки чӣ тавр пул додан дар ташвиш аст.
You can't drag it to another room.	Шумо наметавонед онро ба ҳуҷраи дигар кашед.
I don't see a problem with that.	Ман дар ин бобат мушкиле намебинам.
did not work.	кор накард.
I am from old school.	Ман аз мактаби кӯҳна ҳастам.
But it is driven by a mass movement.	Вале онро харакати оммавй пеш мебарад.
You have to ask him that.	Шумо бояд инро аз ӯ пурсед.
Save the data.	Маълумотро захира кунед.
It was not a normal conversation.	Ин як сӯҳбати муқаррарӣ набуд.
You should be proud.	Шумо бояд фахр кунед.
Do the same with pictures and events.	Бо тасвирҳо ва рӯйдодҳо низ ҳамин тавр кунед.
However, there were limitations to what they could do.	Бо вуҷуди ин, маҳдудияти коре, ки онҳо карда метавонистанд, вуҷуд дошт.
You can even include material things.	Шумо ҳатто метавонед чизҳои моддиро дохил кунед.
There are two reasons.	Ду сабаб дорад.
No matter what was done to include me.	Новобаста аз он ки барои ворид кардани ман чӣ кор карда шуд.
Don't even think about it.	Ҳатто фикр накунед.
I paid for everything myself.	Ман ҳамаашро худам пардохт кардам.
My pain gets worse, but put it aside again.	Ази ман бадтар мешавад, аммо боз онро як сӯ гузошта.
Don’t let your fears take over your life.	Нагузоред, ки тарси шумо ҳаёти шуморо дарбар гирад.
None of us approached.	Ҳеҷ яке аз мо наздик нашуд.
Like when we put that key to reality for the first time.	Мисли он вақте ки мо он калиди воқеиятро бори аввал гузоштем.
But shoes are the first thing.	Аммо пойафзол аввалин чизҳост.
I don’t really know why.	Ман аслан намедонам, ки чаро.
We learned this from them.	Мо инро аз онхо фахмидем.
I wet my lips.	Ман лабонамро тар кардам.
I think he is right.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дуруст аст.
The first scene takes place in its kitchen.	Сахнаи аввал дар ошхонаи он сурат мегирад.
Different types of storage systems are known.	Намудҳои гуногуни системаҳои нигоҳдорӣ маълуманд.
She can escape.	Вай метавонад раҳо кунад.
But he did not succeed.	Аммо вай муяссар нашуд.
All media change, shape, and influence their content.	Ҳама васоити ахбори омма мундариҷаи онҳоро тағир медиҳанд, шакл медиҳанд ва таъсир мерасонанд.
They don’t even update their history.	Онҳо ҳам таърихи худро навсозӣ намекунанд.
He was very open with her.	Ӯ бо вай хеле кушода буд.
It was a relatively complicated idea.	Ин як идеяи нисбатан мураккаб буд.
But let's get this right now.	Аммо биёед худи ҳозир инро дуруст фаҳмем.
Act on the show.	Дар спектакль амал кунед.
You will love it.	Шумо инро дӯст медоред.
I was without phone service for a few days.	Ман чанд рӯз бе хидмати телефон будам.
It was then that another change took place in the group.	Он вақт дар гурӯҳ тағйироти дигар ба амал омад.
I just found out what happened.	Ман фаҳмидам, ки навакак чӣ шудааст.
Who chose.	Кӣ интихоб мекард.
Then he brought them together.	Баъд вай онҳоро ба ҳам овард.
So everything looks like it’s amazing.	Аз ин рӯ, ҳама чиз мисли он аҷиб менамояд.
This was verified using participants ’identification numbers.	Ин бо истифода аз рақамҳои шахсияти иштирокчиён тафтиш карда шуд.
Let's be friends again.	Биё, боз дуст бошем.
They want to take me out.	Онҳо мехоҳанд маро берун кунанд.
Or breakfast on the weekend.	Ё субҳона рӯзи истироҳат.
She bent down and picked it up.	Вай бо кушиш хам шуда, онро бардошт.
You did not execute direct commands.	Шумо фармонҳои мустақимро иҷро накардед.
Therefore, each set contains exactly one element.	Аз ин рӯ, ҳар як маҷмӯа маҳз як элементро дар бар мегирад.
It can’t be that much fun.	Он қадар шавқовар буда наметавонад.
You hear about them everywhere.	Шумо дар бораи онҳо дар ҳама ҷо мешунавед.
Quality issues really.	Масъалаҳои сифат воқеан.
All of these things are good.	Ҳамаи ин чизҳо хубанд.
Accept that you have failed.	Қабул кунед, ки шумо ноком шудед.
There was no time for that, it didn’t make sense.	Барои он вақт набуд, маъное надошт.
Everything we asked for, though hardly asked for, was granted.	Ҳар чизе ки мо талаб кардем, ҳарчанд базӯр пурсидем, таъмин карда шуд.
When he loves you, he loves you.	Вақте ки ӯ шуморо дӯст медорад, ӯ шуморо дӯст медорад.
Take her love life, for example.	Масалан, ҳаёти муҳаббати ӯро гиред.
At least in theory.	Ақаллан дар назария.
What did he do with it.	Ӯ бо чӣ кор кард.
A fresh look.	Як намуди тару тоза.
She has never been married.	Вай ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардааст.
Here is the code below.	Дар ин ҷо код дар зер аст.
But there was no way out.	Аммо аз он берун баромадан набуд.
It's hard.	Ин сахт аст.
They waited until his strong head rose again.	То он даме, ки сари пурқуввати вай боз баланд шуд, интизор шуданд.
People need to act and they need to act now.	Одамон бояд амал кунанд ва онҳо бояд ҳоло амал кунанд.
But he went and got a job.	Аммо вай рафта кор хост.
This is something you don’t understand at all.	Ин аст он чизе ки дар тамоми фаҳмиши шумо намерасад.
If you have, get out.	Агар шумо дошта бошед, берун кунед.
He knew his life was over.	Ӯ медонист, ки ҳаёти ӯ ба охир расидааст.
He had no idea about the distance.	Вай дар бораи масофа тасаввуроте надошт.
Natural selection and material culture.	Интихоби табиӣ ва фарҳанги моддӣ.
I actually paid for the sample.	Ман аслан барои намуна пул додам.
It was a surprise.	Ин як сюрприз буд.
In everything he did, it was.	Дар ҳар коре, ки ӯ мекард, ин буд.
Either way.	Ба ягон рох.
They will be happy to be here.	Онҳо аз будан дар ин ҷо хурсанд хоҳанд шуд.
The sea is blue.	Бахр кабуд аст.
Then the link works.	Он гоҳ пайванд кор мекунад.
They had lost everything, but they had that spirit.	Онҳо ҳама чизро аз даст дода буданд, аммо чунин рӯҳия доштанд.
Turn on the radio.	Радиоро даргиронед.
And there’s no one around to help.	Ва чунин нест, ки касе дар атрофаш кӯмак кунад.
A wonderful book.	Китоби олиҷаноб.
There should be more than that.	Бояд аз ин ҳам бештар бошад.
I’m sure they weren’t, but they shouldn’t be.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо намебуданд, аммо набояд бошанд.
There were three other boys in the back seat.	Дар курсии қафо се писари дигар буданд.
And it happened.	Ва он рӯй дод.
The process can take up to three years and sometimes more.	Раванд метавонад то се сол ва баъзан бештар бошад.
Good dogs, he said, good dogs.	Сагҳои хуб, гуфт ӯ, сагҳои хуб.
Our argument on this account consists of two parts.	Далели мо дар бораи ин ҳисоб аз ду қисм иборат аст.
We immediately went to the bank and they started working.	Дарҳол ба бонк рафтем ва онҳо корҳоро ба роҳ монданд.
It feels good to sit here.	Дар ин ҷо нишастан худро хуб ҳис мекунад.
Thinking can only be aware of its structure, its movement.	Тафаккур танхо аз сохти худ, харакати худ огох шуда метавонад.
But if you have more time, you can do them.	Аммо агар шумо вақти бештар дошта бошед, шумо метавонед онҳоро иҷро кунед.
You asked if driving is a crime?	Шумо пурсидед, ки ронандагӣ ҷиноят аст?
He destroyed her.	Вай ӯро нобуд кард.
Start the machine to run it on the drive.	Мошинро ба кор андозед, ки онро дар гардонанда кор кунад.
I saw him recently.	Ман ӯро ба наздикӣ дидам.
When you see him, kill him.	Вақте ки ӯро мебинед, ӯро бикушед.
It was difficult for him to get used to the word.	Ба ин калима одат карданаш душвор буд.
Now bring that horse inside.	Акнун он аспро ба дарун оваред.
Because even if she has.	Зеро ҳатто агар вай дошта бошад.
Don't give him that power.	Ба ӯ ин қудратро надиҳед.
It's full.	Он пур аст.
State power is the only real and strong power.	Ҳокимияти давлатӣ ягона қудрати воқеӣ ва қавӣ аст.
These standards are now available.	Инҳо стандартҳои ҳоло дастрас мебошанд.
This was our last chance.	Ин охирин имкони мо буд.
People believe us where this line is.	Одамон ба мо бовар мекунанд, ки ин хат дар куҷост.
I use it often.	Ман аксар вақт онро истифода мебарам.
Apparently, this can be explained as follows.	Аз афташ, инро ба таври зайл шарх додан мумкин аст.
The music is so good.	Мусиқӣ ин қадар хуб аст.
The page will be cold, but the water will not be visible.	Саҳифа хунук хоҳад шуд, аммо об намоён нахоҳад шуд.
My mind is the strongest.	Ақли ман аз ҳама қавитар аст.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
This is a car.	Ин мошин аст.
I don't want to be cut.	Ман намехоҳам, ки бурида шаванд.
My favorite color is changing.	Ранги дӯстдоштаи ман тағир меёбад.
And of course there are many other places left.	Ва албатта ҷойҳои зиёди дигар боқӣ мондаанд.
It is still very wide.	Он ҳанӯз хеле васеъ аст.
As she was.	Чунон ки вай буд.
But the child was moving.	Аммо кӯдак ҳаракат мекард.
The victory there was great.	Дар он ҷо ғалаба ба даст овардан бузург буд.
They just got married again and again.	Онҳо танҳо боз ва боз издивоҷ карданд.
Sometimes they play on the word, but they are just different.	Баъзан онҳо дар калима бозӣ мекунанд, аммо онҳо танҳо фарқ мекунанд.
I learned how to draw and map.	Ман чӣ гуна кашидан ва харита карданро омӯхтам.
Now let it dry completely.	Акнун онро пурра хушк кунед.
They did not believe in the disease.	Онҳо ба ин беморӣ бовар намекарданд.
What a difference it will make.	Он чӣ фарқияте хоҳад дошт.
There was more to the work.	Дар кор чизе бештар ҳисоб карда мешуд.
I started to suffer from anxiety.	Ман аз изтироб азоб кашидан сар кардам.
Who will.	Ки хохад.
Yes, you were the last.	Бале, шумо охирин шуда будед.
No one brought records.	Ҳеҷ кас сабтҳоро наовард.
And mine too.	Ва азони ман низ.
He reached the church.	Ӯ ба калисо расид.
I knew the river was flowing.	Ман медонистам, ки дарё равон аст.
This rule continues in full.	Ин қоида ба таври пурра идома дорад.
Someone has to have the answers.	Касе бояд ҷавобҳоро дошта бошад.
Found in the world. ”	Дар ҷаҳон ёфт шудааст».
Six independent experiments.	Шаш таҷрибаҳои мустақил.
There was no difference.	Ягон тафовуте набуд.
The farther away the food is from its original state, the worse it is.	Ҳар қадаре ки ғизо аз ҳолати аввалааш дур шавад, бад аст.
It is best to seek medical advice from a doctor.	Шумо беҳтар аст, ки аз духтур маслиҳати саломатӣ гиред.
Instead, they play by the rules.	Ба ҷои ин, онҳо аз рӯи қоидаҳо бозӣ мекунанд.
We are talking about this now.	Мо ҳоло дар ин бора гап мезанем.
My computer is new and fast.	Компютери ман нав ва тез аст.
Then his hand disappeared.	Баъд дасташ нопадид шуд.
The following results received special attention.	Натичахои зерин диккати махсус доданд.
That’s what he did best.	Ин ҳамон чизест, ки ӯ беҳтарин кор мекард.
He was well prepared.	Вай тайёрии хуб дида буд.
The reason is that no one knows what the real danger is.	Сабаб он аст, ки ҳеҷ кас намедонад, ки хатари воқеӣ чист.
In seconds we reached it and got behind.	Дар сонияҳо мо ба он расидем ва пушти сар гирифтем.
I did this once.	Ман як маротиба ин корро кардам.
There is no point in talking about it.	Дар ин бора гап задан фоида надорад.
Oh, but she did.	Оҳ, аммо вай кард.
And often they lack in different characteristics.	Ва аксар вақт онҳо дар хусусиятҳои гуногун намерасанд.
That was his idea.	Ин фикраш буд.
And that’s a problem.	Ва ин як мушкилот аст.
The young son.	Писари ҷавон.
Still, she shook her head.	Бо вуҷуди ин вай сар ҷунбонд.
Of course, there are many ways to do this.	Албатта, роҳҳои зиёде барои ин кор вуҷуд доранд.
And harsh conditions make it difficult to change clothes.	Ва шароити сахт иваз кардани либосро низ мушкил мекунад.
They found it here.	Онҳо онро дар ин ҷо пайдо карданд.
She was born here and has lived here for many years.	Вай дар ин ҷо таваллуд шудааст ва солҳои зиёд дар ин ҷо зиндагӣ кардааст.
Or they may have done bad things in a previous life.	Ё онҳо дар ҳаёти қаблӣ кори бад карданд.
So, you don’t have a customer.	Ҳамин тавр, шумо муштарӣ надоред.
You should have seen it.	Шумо бояд онро медидед.
It seems like you never do anything these days.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо дар ин рӯзҳо ҳеҷ гоҳ коре намекунед.
Maybe it was just him.	Шояд ин танҳо ӯ буд.
I'm glad she's gone.	Ман шодам, ки вай рафтааст.
Ask these guys.	Аз ин бачаҳо пурсед.
All for one purpose.	Хама ба як максад.
Vision is clearly a natural state.	Биниш равшан ҳолати табиӣ аст.
He trusted me.	Ӯ ба ман боварӣ дошт.
Each girl chose a name.	Ҳар як духтар ном интихоб мекард.
So far nothing has been done.	То ҳол ҳеҷ коре нашудааст.
Back pain and possibly neck pain.	Дарди пушт ва эҳтимолан дарди гардан.
Then he collected a camera.	Сипас ӯ як камера ҷамъоварӣ кард.
He only then realized how much time.	Ӯ танҳо он вақт фаҳмид, ки чӣ қадар вақт.
My legs are heavy and my hands don’t want to move.	Пойҳоям вазнинанд ва дастонам ҳаракат кардан намехоҳанд.
Here it is.	Ин ҷост.
I can’t imagine my days without him.	Рӯзҳои маро бе ӯ тасаввур карда наметавонам.
Data from six samples.	Маълумот аз шаш намуна.
I'm very excited.	Ман хеле ҳаяҷонам.
But at least he can make that few noises.	Аммо ҳадди аққал ӯ метавонад ин чанд садоро ба вуҷуд оварад.
The framework appears right now.	Чаҳорчӯба худи ҳозир пайдо мешавад.
That was when they burned the village.	Ин буд, ки онҳо деҳаро сӯзонданд.
And then, of course, more people started coming.	Ва баъд аз он, бешубҳа, одамони бештар омадан гирифтанд.
I was someone who had power.	Ман касе будам, ки қудрат дошт.
This is likely for many players.	Ин эҳтимол барои бисёр бозигарон аст.
I think it has increased.	Ба фикрам зиёд шудааст.
One day to another.	Як руз ба рузи дигар.
He knows my name.	Номи маро медонад.
This book is a little different.	Ин китоб каме фарқ мекунад.
We used to have it, but we don't have it anymore.	Мо пештар чунин доштем, вале дигар надорем.
Record everything that comes to mind.	Ҳама чизеро, ки ба ақлатон меояд, сабт кунед.
Our lives are changing.	Ҳаёти мо тағйир меёбад.
Meet the man behind the movie.	Бо марди паси филм шинос шавед.
The windows remain closed.	Тирезахо баста мемонанд.
She was overjoyed at what we had brought her.	Вай аз он чизе, ки мо ба ӯ овардем, аз шодӣ пур шуд.
They often do not pass tests to enter.	Онҳо аксар вақт барои дохил шудан аз санҷишҳо намегузаранд.
By no means is it a good year.	Ба ҳеҷ ваҷҳ соли хуб нест.
The bank received an incomplete sentence.	Бонк ҳукми нопурра ба даст овард.
I thought.	Ман фикр мекардам.
In this case, there may be no update.	Дар ин ҳолат шояд навсозӣ набошад.
I am very well received.	Маро хеле хуб қабул мекунанд.
He didn't get it.	Ӯ онро нагирифтааст.
If the speech doesn’t cut, almost everything goes.	Агар нутқ буриш накунад, қариб ҳама чиз меравад.
I knew about his list.	Ман дар бораи рӯйхати ӯ медонистам.
This is an amazing land, this.	Ин замини аҷиб аст, ин.
Very busy with family business.	Бо тиҷорати оилавӣ хеле банд.
But the cook had just started.	Аммо ошпаз навакак кор мекард.
It cannot be taken away from us.	Онро аз мо гирифтан мумкин нест.
But that was four years ago.	Аммо ин чор сол пеш буд.
It is a matter of beauty and truth.	Ин масъалаи зебоӣ ва ҳақиқат аст.
Then we finish this morning.	Он гоҳ мо субҳи имрӯз ба итмом мерасем.
She was perfect.	Вай хеле комил буд.
Faith is stronger than stone.	Имон аз санг қавитар аст.
Turn your mind.	Ақли худро баргардонед.
They had done it.	Онҳо ин корро карда буданд.
Definitely will repeat.	Бешубҳа такрор хоҳад кард.
I don’t know if it was serious or not.	Ман намедонам, ки ин ҷиддӣ буд ё не.
I never know.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонам.
I need to get one.	Ман бояд якто гирам.
Tell them what kind of contract you are looking for.	Ба онҳо бигӯед, ки шумо чӣ гуна шартномаро ҷустуҷӯ мекунед.
This site is great.	Ин сайт бузург аст.
We are confident.	Мо боварй дорем.
I thought we would always be in love like this.	Ман фикр мекардам, ки мо ҳамеша чунин ошиқ хоҳем буд.
She didn't care.	Вай парвое надошт.
Many people come and sell things on the streets.	Бисёр одамон омада, дар кӯчаҳо ашё мефурӯшанд.
I am still in court.	Ман то ҳол дар додгоҳ ҳастам.
They definitely didn’t understand.	Онҳо бешубҳа нафаҳмиданд.
She doesn't think so.	Вай чунин фикр намекунад.
But you prepare yourself for that.	Аммо шумо худро барои ин омода мекунед.
This is also funny.	Ин ҳам хандаовар аст.
I know you weren’t.	Ман медонам, ки шумо набудед.
I really love this guy.	Ман аслан ин бачаро дӯст медорам.
It includes a pattern.	Он намунаро дар бар мегирад.
I think this is the best place for it.	Ман фикр мекунам, ки ин ҷои беҳтарин барои он аст.
It’s not easy to identify if you don’t search for it.	Муайян кардан осон нест, агар шумо онро ҷустуҷӯ накунед.
A good mix.	Як омехтаи хуб.
I know your secret.	Ман сирри туро медонам.
Now he was often asked without him.	Ҳоло аз ӯ аксар вақт бе ӯ мепурсиданд.
The right sister was not there that evening.	Хоҳари дуруст дар он шом набуд.
He touched her hand.	Ӯ ба дасти вай расид.
Save the image.	Тасвирро захира кунед.
They are published on the World Wide Web.	Онҳо дар шабакаи ҷаҳонии интернет нашр мешаванд.
And there is.	Ва ҳаст.
They were forced to look for him.	Онҳо маҷбур шуданд, ки ӯро ҷустуҷӯ кунанд.
He looked at his arm.	Ба дасту бозуяш нигарист.
He felt like a habit again.	Ӯ аз нав худро ҳамчун одати худ ҳис мекард.
The years go by.	Солҳо боз гуфта мешавад.
And these are they.	Ва инҳо чунинанд.
It killed me.	Ин маро мекушт.
Every plant, perfect.	Ҳар як ниҳол, комил.
And some they could not.	Ва баъзеро иҷро карда натавонистанд.
But this is not a new problem.	Аммо ин мушкили нав нест.
Welcome to join us.	Хуш омадед ба мо ҳамроҳ шавед.
I was in conversation too, but it had no connection.	Ман ҳам дар сӯҳбат будам, аммо ин робита надоштам.
Maybe that’s where we get it right.	Шояд дар он ҷо мо онро дуруст ба даст орем.
Go back to what we usually do.	Ба он чизе ки мо одатан мекунем, баргардед.
You lose a family member.	Шумо як узви оилаатонро аз даст медиҳед.
It needs show horses.	Он ба аспҳои намоишӣ ниёз дорад.
Well, maybe not lost.	Хуб, шояд гум нашавад.
I'll see him again tomorrow night.	Ман ӯро боз мебинам, пагоҳ шаб.
As long as we have a mother, death has no power.	Модоме ки модар дорем, марг қудрат надорад.
She is in my bed.	Вай дар бистари ман аст.
The journey continued and then stopped.	Сафар давом дошт ва баъд хомӯш шуд.
Write down exactly what you want to do.	Айнан чӣ кор кардан мехоҳед, нависед.
It’s a lot more than a common sense line.	Он аз хати ақли солим хеле зиёд аст.
But it is closed.	Аммо он баста аст.
One day I heard him myself.	Боре худи ман ӯро шунидам.
One touch meant death.	Як ламс маънои маргро дошт.
The work was right or wrong.	Кор дуруст буд ё нодуруст.
They have another option.	Онҳо варианти дигар доранд.
She was afraid they should be, but she had to do something.	Метарсид, онҳо бояд бошанд, аммо вай бояд коре кунад.
I'm happy.	Ман хурсандам.
We want to know.	Мо мехоҳем бидонем.
Now listen to me.	Акнун маро бишнав.
Low confidence indicates that more investigation is needed.	Эътимоди паст нишон медиҳад, ки тафтишоти бештар лозим аст.
She should have a big season this year.	Вай имсол бояд мавсими калон дошта бошад.
You want to play with other great players.	Шумо мехоҳед бо дигар бозигарони бузург бозӣ кунед.
He loved stories and told stories.	У достонхоро дуст медошт ва хикояхо мегуфтанд.
He didn't come here often.	Вай ба ин чо бисьёр намеомад.
It will be exactly the same for her only child.	Он комилан якхела хоҳад буд, ки барои фарзанди ягонааш.
If this problem occurs, you cannot do anything.	Агар ин мушкилот рӯй диҳанд, шумо коре карда наметавонед.
He wants answers to our economic problems.	Вай ба проблемахои иктисодии мо чавоб мехохад.
It was hard, but we kept going.	Ин душвор буд, аммо мо идома додем.
He hated to think about what others were like.	Вай аз фикр кардан нафрат дошт, ки дигарон чӣ гунаанд.
This is exactly what he wanted.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки вай мехост.
Waiting for one.	Интизори як.
He believed the sound was from there.	Ӯ боварӣ дошт, ки садо аз ҳамон ҷост.
Success has no limits.	Муваффақият маҳдудият надорад.
Make more money.	Бештар пул кор кунед.
Something that kept you from thinking.	Чизе, ки шумо худро аз фикр кардан нигоҳ доштаед.
He closed it and opened it again.	Онро пушид ва боз боз кушод.
I leave my body.	Ман баданамро тарк мекунам.
Instead, he should sit in the stands.	Ба ҷои ин, ӯ бояд дар трибунаҳо нишинад.
I will never forget that silent world we created together.	Ман ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам, ки он ҷаҳони хомӯшро мо якҷоя офаридаем.
They know your address.	Онҳо суроғаи шуморо медонанд.
And on the face of it, that’s exactly what it is.	Ва дар рӯи он, маҳз ҳамон чизест.
Here are some of the first results.	Дар ин ҷо баъзе аз натиҷаҳои аввал мебошанд.
Try to find good reasons for it.	Кӯшиш кунед, ки сабабҳои хубе барои он пайдо кунед.
He has my support.	Ӯ дастгирии ман дорад.
The company says the system will only improve over time.	Ширкат мегӯяд, ки ин система танҳо бо мурури замон беҳтар мешавад.
Instead, be aware of when and where they occur.	Ба ҷои ин, огоҳ бошед, ки онҳо кай ва кай рӯй медиҳанд.
The marriage did not last long.	Издивоҷ дер давом накард.
You see, you’re not trying to eliminate it.	Шумо мебинед, шумо кӯшиш намекунед, ки онро аз байн баред.
But he had no choice.	Аммо ӯ дигар илоҷ надошт.
These are just cards that don’t talk to me today.	Ин танҳо кортҳо имрӯз бо ман гап намезананд.
He was killed.	Ӯ кушта буд.
There is nothing new there.	Дар он ҷо ҳеҷ чизи нав нест.
Not to their mother.	На ба модарашон.
We used to work together once.	Мо қаблан як бор якҷоя кор мекардем.
I rarely go here without flowers.	Ман дар ин ҷо хеле кам бе гул меравам.
It was not a very good picture.	Ин тасвири хеле хуб набуд.
If not, choose something that seems simple and easy.	Агар не, чизеро интихоб кунед, ки содда ва осон ба назар мерасад.
But it’s small here and people love to talk.	Аммо ин ҷо хурд аст ва одамон сӯҳбат карданро дӯст медоранд.
It seems impossible.	Ба назар имконнопазир аст.
This is another photo of them!	Ин акси дигари онҳост!.
And this provides an extra layer of support.	Ва ин як қабати иловагии дастгирӣ медиҳад.
All the time trying to get the film off the ground.	Ҳама вақт кӯшиш мекунанд, ки филмро аз замин бардоранд.
It was quiet here.	Дар ин ҷо ором буд.
All parties knew this well.	Хамаи партияхо инро нагз медонистанд.
It seemed so.	Чунин ба назар мерасид.
That didn't seem right to me.	Ин ба назари ман кори дуруст наомад.
I just changed.	Ман танҳо иваз кардам.
And we want to lose weight.	Ва мо мехоҳем вазни худро кашем.
She is six feet tall.	Вай шаш фут баланд аст.
I'm still dead.	Ман ҳанӯз мурда истодаам.
Record your results.	Натиҷаҳои худро нависед.
Listen to us.	Ба мо гӯш кунед.
He asked for the address again.	Боз суроғаро пурсид.
An image set is considered as a reference image set.	Як маҷмӯи тасвир ҳамчун маҷмӯи тасвири истинод ба ҳисоб меравад.
He was still with me.	Ӯ то ҳол бо ман буд.
Some explanation of the class of functions discussed here is necessary.	Баъзе тавзеҳот дар бораи синфи функсияҳои дар ин ҷо баррасӣшуда зарур аст.
Maybe we even know how to die.	Шояд мо ҳатто медонем, ки чӣ тавр мемирем.
Find us a place to live.	Барои мо ҷои зист пайдо кунед.
There was no significant difference in the length of hospital stay.	Барои давомнокии бистар дар беморхона тафовути назаррас пайдо нашуд.
It’s not just for me.	Ин танҳо барои ман нест.
I often thought so.	Ман аксар вақт чунин фикр мекардам.
With such equipment.	Бо чунин таҷҳизот.
She wanted to ask.	Вай мехост пурсад.
This increases the cost of the equipment.	Ин бошад, боиси баланд шудани харочоти тачхизот мегардад.
And it deserves a click.	Ва он сазовори клик аст.
It’s time for you to do what you do best.	Вақти он ки шумо он чизеро, ки беҳтарин мекунед, кунед.
She could have played with him, but he didn’t think so.	Вай метавонист бо ӯ бозӣ кунад, аммо ӯ ин тавр фикр намекард.
He was over six feet tall.	Қадаш беш аз шаш фут буд.
They are for everyone.	Онҳо барои ҳама ҳастанд.
Grow this economy.	Ин иқтисодиётро афзоиш диҳед.
She needs to get the baby healthy again.	Вай бояд кӯдакро боз солим ёбад.
I can be here for you.	Ман метавонам дар ин ҷо барои ту бошам.
The gift of life is yours.	Тӯҳфаи ҳаёт аз они шумост.
This is the rest of the agreement.	Ин аст боқимондаи созишнома.
He would repeat some familiar things frequently.	Вай баъзе чизҳои шиносро зуд-зуд такрор мекард.
That sounds like a good reason for a party for me.	Ин як сабаби хубе барои як зиёфат барои ман садо медиҳад.
In fact, there were such facts.	Дар хакикат чунин фактхо буданд.
In many cases, they may have health problems.	Дар бисёр мавридҳо, онҳо метавонанд аз ҷиҳати саломатӣ мушкилот дошта бошанд.
This happened every time.	Ин ҳар дафъа рӯй медод.
If workers can get something for free, then most of them will.	Агар коргарон чизеро бепул гирифта тавонанд, пас бисьёрии онхо хоханд шуд.
I couldn’t let go.	Ман наметавонистам раҳо кунам.
You see, the head injuries are very repetitive.	Шумо мебинед, ҷароҳатҳои сари худро хеле такрор мекунанд.
We slept together.	Мо якҷо хобидем.
How could they not have thought of that before? 	Чӣ тавр онҳо қаблан дар ин бора фикр намекарданд?
she wondered.	ҳайрон шуд вай.
There were a lot of costs.	Харочоти зиёде ба амал омад.
I have never seen such a state of mind on matter.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин ҳолати ақлро бар материя надидам.
At least by me.	Ақаллан аз ҷониби ман.
Another good sign.	Боз як аломати хуб.
Plus, you know it’s true.	Беш аз ин, шумо медонед, ки ин ҳақиқат аст.
The lower part of the body is thin and has a large flat area.	Поёни бадан борик буда, майдони калони ҳамвор дорад.
A loud noise comes from a neighbor's house.	Садои баланд аз хонаи хамсоя мебарояд.
But she does not worry about it.	Аммо вай бо ин масъала худашро ба ташвиш намеандозад.
The results presented represent three independent experiments.	Натиҷаҳои нишондодашуда намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
Not as it was.	На ончунон ки вуҷуд дошт.
Just seeing the past itself is another matter.	Танҳо дидани худи гузашта масъалаи дигар аст.
Obviously, you were not born with them.	Аён аст, ки шумо бо онҳо таваллуд нашудаед.
It was another working day for us.	Ин барои мо боз як рӯзи корӣ буд.
These values ​​vary depending on the type of camera used.	Ин арзишҳо вобаста ба намуди камераи истифодашуда фарқ мекунанд.
There are two main steps in this process.	Дар ин раванд ду қадами асосӣ вуҷуд дорад.
But it definitely doesn’t feel that way.	Аммо ин бешубҳа чунин ҳис намекунад.
Your hand lies.	Дасти шумо ба дурӯғ.
I could not have children.	Ман фарзанддор шуда наметавонистам.
I'd like to come back one day.	Мехостам як рӯз баргардам.
We raised you.	Мо туро тарбия кардем.
I signed with them.	Ман бо онҳо имзо кардам.
But now all his job is yours.	Аммо ҳоло тамоми вазифаи вай шумост.
When we got home, there were many soldiers.	Вақте ки мо ба хона расидем, аскарони зиёде буданд.
I only have three dollars left.	Ман ҳамагӣ се доллар мондам.
Such initial states are hereinafter referred to as natural states.	Ин гуна њолатњои ибтидої дар оянда њолатњои табиї номида мешаванд.
By contact as a condition, there is a feeling.	Бо тамос ҳамчун ҳолати, эҳсос вуҷуд дорад.
His neck hurt.	Гарданаш дард кард.
Even the sea can be under the movement of the earth.	Ҳатто баҳр метавонад зери ҳаракати замин бошад.
You are just scared.	Шумо танҳо метарсед.
Invite them for advice.	Онҳоро барои маслиҳат даъват кунед.
If no one comes forward, we will call the police.	Агар касе пеш наояд, мо полисро ҷалб мекунем.
The weight was nothing short of amazing.	Вазни бениҳоят ҳеҷ чиз набуд.
I think we get rid of this code.	Ман фикр мекунам, ки мо аз ин код даст мекашем.
I highly recommend you stay here.	Ман хеле тавсия медиҳам, ки дар ин ҷо бимонед.
Maybe he will be forced to do so.	Шояд ӯро ба ин кор маҷбур кунанд.
I answered on my own.	Ман дар худам ҷавоб додам.
Construction seat documents.	Ҳуҷҷатҳои курсии сохтмонӣ.
She had seen the photos.	Вай аксҳоро дида буд.
I’m just wondering who pays these crazy prices.	Ман танҳо ҳайронам, ки ин нархҳои девонаро кӣ пардохт мекунад.
You have to keep it.	Шумо бояд онро нигоҳ доред.
He counted one or two close friends.	Ӯ як ё ду дӯсти наздик ҳисоб карда буд.
However, women who struggle with women really go for it.	Бо вуҷуди ин, заноне, ки бо занон мубориза мебаранд, дар ҳақиқат барои он мераванд.
Such students had previously been excluded from these programs.	Чунин донишҷӯён қаблан аз ин барномаҳо хориҷ шуда буданд.
He can no longer tell right from wrong.	Вай дигар неку бадро фарк карда наметавонад.
I'm not sure why it doesn't work.	Ман боварӣ надорам, ки чаро он кор намекунад.
It's very simple.	Он хеле содда аст.
He shows good football.	Ӯ футболи хуб нишон медиҳад.
I looked at the real change.	Ман ба тағйироти воқеӣ назар кардам.
This is our life, this is how we live.	Ҳаёти мо ҳамин аст, ҳамин тавр зиндагӣ мекунем.
This procedure is not widely known.	Ин тартиб ба таври васеъ маълум нест.
Everywhere will answer.	Ҳар ҷо ҷавоб хоҳад дод.
The title was not surprising.	Сарлавҳа тааҷҷубовар набуд.
After tonight, everyone sees him in a new light.	Пас аз имшаб, ҳама ӯро дар як нури нав мебинанд.
The case was heard by a court.	Ин парвандаро додгоҳ баррасӣ кард.
Then repeat the whole procedure several times on both sides.	Сипас тамоми тартибро якчанд маротиба дар ҳар ду тараф такрор кунед.
So, he even lost stories.	Ҳамин тавр, ӯ ҳатто ҳикояҳоро гум кард.
I saw that thin man outside my house twice.	Ман он марди лоғарро аз беруни хонаам ду бор дидаам.
There was no traffic to worry about.	Ҳеҷ гуна ҳаракати нақлиёт барои ташвиш набуд.
I respect your use of power.	Ман ба шумо эҳтироми истифодаи қудратро мегузорам.
Definitely coming back.	Бешубҳа бармегардад.
They need to be together.	Онҳо бояд якҷоя бошанд.
The human race goes to places.	Насли инсон ба ҷойҳо меравад.
She looked at you.	Вай ба ту нигарист.
On the screen.	Дар экран.
Then my brain stopped talking.	Баъд мағзи ман аз сӯҳбат фаро гирифт.
The feature is expected to be rolled out over the next few weeks.	Интизор меравад, ки ин хусусият дар давоми чанд ҳафтаи оянда паҳн карда шавад.
We have people like him.	Мо мисли ӯ одамон дорем.
I was twenty feet away from the stage.	Ман аз саҳна бист метр дуртар будам.
I need to understand that.	Ман бояд инро фаҳмидам.
This is the type of expression.	Ин навъи он ифода аст.
Killing is where you like to draw the line.	Куштан он ҷоест, ки шумо хати кашиданро дӯст медоред.
I want to show you the rest of the house.	Ман мехоҳам ба шумо боқимондаи хонаро нишон диҳам.
This means that it may not work as expected.	Ин маънои онро дорад, ки он метавонад тавре ки интизор мерафт, кор накунад.
Missing data were excluded from the analysis.	Маълумоти гумшуда аз таҳлил хориҷ карда шуданд.
She is dead now.	Вай ҳоло мурдааст.
I think this gives me a big advantage.	Ман фикр мекунам, ки ин ба ман бартарии калон медиҳад.
I knew at the time it was just between us.	Ман медонистам, ки дар он вақт ин танҳо байни мо буд.
He thought it was great.	Ӯ фикр мекард, ки ин хеле хуб аст.
She loves to do this every time.	Вай ҳар вақт ва гоҳ ин корро карданро дӯст медорад.
You give it to him.	Шумо ба вай медиҳед.
From their parents.	Аз падару модарашон.
It was my job to do something.	Ин кори ман буд, ки чизеро мехоҳам.
But security is a serious concern.	Аммо амният нигаронии ҷиддӣ аст.
At best, she’s the one to watch.	Дар беҳтаринаш, вай касест, ки тамошо кунад.
I came home from work today.	Ман имрӯз аз кор ба хона омадам.
She could have become a professional.	Вай метавонист касби касбӣ шавад.
This phone is well designed, light and really well built.	Ин телефони хуб тарҳрезишуда, сабук ва воқеан хуб сохта шудааст.
The man introduced himself.	Мард худро муаррифӣ кард.
It was very unusual.	Ин хеле ғайриоддӣ буд.
In fact, it can be even weird if it isn’t.	Дар асл, он метавонад ҳатто аҷиб бошад, агар ин тавр набошад.
Build relationships with your customers.	Муносибатҳоро бо мизоҷони худ созед.
This is my view on this.	Ин аст назари ман дар ин бора.
I know your job very well.	Ман кори шуморо хеле хуб медонам.
She stopped moving.	Вай ҳаракатро қатъ кард.
He gives them nothing.	Ба онҳо чизе намедиҳад.
For me, it was just an idea.	Барои ман ин танҳо як идея буд.
Live in love.	Дар ошиқона зиндагӣ.
I really love the app and how well it works on mobile.	Ман дар ҳақиқат барномаро дӯст медорам ва он дар мобилӣ то чӣ андоза хуб кор мекунад.
Create a book from other books.	Аз китобҳои дигар китоб эҷод кунед.
These findings have a number of potential applications.	Ин бозёфтҳо як қатор барномаҳои эҳтимолӣ доранд.
They spoke another language.	Онҳо ба забони дигар ҳарф мезаданд.
Even the church has a lot to learn.	Ҳатто калисо бояд бисёр чизҳоро омӯзад.
Listen to it.	Ба он гӯш диҳед.
I have to experiment here.	Ман бояд дар ин ҷо таҷриба кунам.
They are business people.	Онҳо одамони соҳибкоранд.
We make no mistake.	Мо хато намеёбем.
We do it for the kids.	Мо онро барои кӯдакон мекунем.
They couldn’t reach him here.	Онҳо дар ин ҷо ба ӯ даст расонда натавонистанд.
I didn't kill him.	Ман ӯро накуштам.
I can't say for sure.	Ман аниқ гуфта наметавонам.
The behavior of this model mainly depends on two characteristics.	Рафтори ин модел асосан аз ду хусусият вобаста аст.
There was no chance for one.	Барои як нафар имконият набуд.
And if not, why not?	Ва агар не, чаро не?.
But he must have a personality.	Аммо вай бояд шахсият дошта бошад.
They go out and look for him.	Онҳо берун рафта, ӯро ҷустуҷӯ кунанд.
Now the money was in the movement of the people.	Ҳоло пул дар ҳаракати одамон буд.
Instead, lie down quietly and focus on your breathing.	Ба ҷои ин, ором хобида, ба нафаскашии худ диққат диҳед.
We measured the impact on practice for the seven specific changes recommended.	Мо таъсирро ба амалия барои ҳафт тағироти мушаххаси тавсияшуда чен кардем.
Write a few interesting codes that you can share.	Якчанд рамзи ҷолибро нависед, ки шумо метавонед мубодила кунед.
We did not know what had happened, the others followed him.	Мо надониста, чӣ ҳодиса рӯй дод, дигарон аз паси ӯ берун шуданд.
He ignored the offer and sat down.	У ба ин таклиф эътибор надода, ба чои нишаст.
Love your prices and service.	Нархҳо ва хидмати худро дӯст доред.
He thought to follow them, but saw them standing in front of the car.	Вай фикр кард, ки аз паси онҳо равад, вале дид, ки онҳо дар назди мошине истодаанд.
Feel free to ask me questions if there are any.	Озод ҳис кунед, ки ба ман саволҳо диҳед, агар вуҷуд дошта бошад.
You can skip there.	Шумо метавонед аз он ҷо гузаред.
Next, test the app.	Баъдан, барномаро санҷед.
Five patients were studied.	Панҷ нафар беморон омӯхта шуданд.
She knew she could do it.	Вай медонист, ки ин корро карда метавонад.
These are amazing.	Инҳо аҷибанд.
I thought quickly.	Ман зуд фикр кардам.
Most of the kids here are fine, except for some of them.	Аксарияти кӯдакон дар ин ҷо хубанд, ба истиснои баъзеи онҳо.
It's hard to call.	Занг задан душвор аст.
Built by them.	Аз ҷониби онҳо сохта шудаанд.
I knew where they wanted tall girls.	Ман медонистам, ки онҳо духтарони баландро дар куҷо мехоҳанд.
He couldn’t give in to the music.	Вай ба мусиқӣ дода наметавонист.
Today that is the goal.	Имрӯз ин ҳадаф аст.
The police protect their skin.	Полис пӯсти онҳоро муҳофизат мекунад.
What fits is different.	Он чизе ки мувофиқ аст, фарқ мекунад.
The pressure returns to normal.	Фишор ба ҳолати муқаррарӣ бармегардад.
She fell to her knees.	Вай ба зону афтодааст.
He returned.	Ӯ баргашт.
As a person.	Ҳамчун шахс.
More time to think.	Вақти бештар барои фикр кардан.
But he doesn't show it.	Аммо вай инро нишон намедихад.
Now we wonder why some of these horrible things happen.	Ҳоло мо ҳайронем, ки чаро баъзе аз ин чизҳои даҳшатнок рӯй медиҳанд.
If you have something you want to know, come to me.	Агар чизе дошта бошед, ки шумо мехоҳед бидонед, назди ман биёед.
She was in his bed.	Вай дар бистари ӯ буд.
Excessive use.	Истифодаи зиёд.
But please mention my name in your report.	Аммо лутфан номи маро дар гузориши худ қайд кунед.
Here they are and we are.	Ана онҳо ва мо ҳастем.
Medical schools without walls.	Мактабхои тиббии бе девор.
She is still my father and knows nothing about me.	Вай то ҳол падари ман аст ва дар бораи ман чизе намедонад.
During this time, the cells grow slowly.	Дар ин вақт ҳуҷайраҳо оҳиста афзоиш меёбанд.
You are just wonderful.	Шумо танҳо олиҷаноб ҳастед.
I am sure they will be fine.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо хуб хоҳанд буд.
Farther front door open and closed.	Дуртар дари пеш кушодаву баста.
I repeated this.	Ман инро такрор кардам.
This gives the government too much power over them.	Ин ба ҳукумат қудрати аз ҳад зиёд бар онҳо медиҳад.
I asked him to follow up with a written thank you.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки бо ташаккури хаттӣ пайравӣ кунад.
But I don’t know how to do it.	Аммо ман намедонам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
However, the issue is much deeper than that.	Бо вуҷуди ин, масъала хеле амиқтар аз он аст.
It's not.	Ин не.
Let me know what you think.	Ба ман хабар диҳед, ки шумо чӣ фикр доред.
I’m not about things anymore.	Ман дигар дар бораи чизҳо нестам.
He was in no pain.	Ӯ дард надошт.
Then we will get a doctor and can help you.	Он гоҳ мо духтурро мегирем ва ба шумо кӯмак карда метавонем.
If you want to have a big war, ask a question.	Агар шумо хоҳед, ки ҷанги калон дошта бошед, савол диҳед.
Everything they built together was useless.	Ҳама чизеро, ки онҳо якҷоя сохта буданд, бефоида.
Maybe she was just tired.	Шояд вай танҳо хаста буд.
And a few other series.	Ва чанд силсилаи дигар.
The hotel has everything you need for a comfortable stay.	Меҳмонхона дорои ҳама чизест, ки барои истироҳати бароҳат лозим аст.
There is still plenty of time to relax for the game.	Ҳанӯз вақти зиёд барои истироҳат кардан барои бозӣ.
I didn’t really know what to do.	Ман воқеан чӣ кор карданамро намедонистам.
He was greeted in his office and signed everything.	Уро дар кабинеташ пешвоз гирифта, ба хама чиз имзо гузоштанд.
They can't because it didn't.	Онҳо наметавонанд, зеро ин тавр нашуд.
I told you when we met.	Ман ба шумо гуфтам, ки вақте вохӯрдем.
Then that would be a lie.	Он гоҳ ин дурӯғ хоҳад буд.
It was awesome.	Ин хеле олӣ буд.
And she was small.	Ва вай хурд буд.
Maybe a better word would be our history.	Шояд як калимаи беҳтар таърихи мо бошад.
But you might have something.	Аммо шумо шояд чизе дошта бошед.
I just saw the outside of it.	Танҳо беруни онро дидам.
This article did not require complex statistical methods.	Барои ин мақола усулҳои мураккаби оморӣ лозим набуданд.
He really needs to take more responsibility.	Ӯ дар ҳақиқат бояд масъулияти бештар ба дӯш гирад.
Go ahead and see which door you can tell.	Пеш равед ва бубинед, ки оё кадом дарро гуфта метавонед.
I want to know about this incident.	Ман мехоҳам дар бораи ин ҳодиса донам.
He was dead by cutting his throat.	Бо буридани гулӯяш мурда буд.
The first data of the first image is given as an individual image.	Маълумоти аввалини тасвири аввалин тасвири инфиродӣ дода мешавад.
The night before bed he decided to test the process.	Як шаб пеш аз хоб ӯ тасмим гирифт, ки ин равандро бисанҷад.
Especially the fake smile.	Махсусан табассуми бардурӯғ.
But it doesn’t matter.	Аммо он чизи муҳим нест.
The design is original and beautiful.	Тарҳ аслӣ ва зебо аст.
No one else is here for him to come home.	Ҳеҷ каси дигар дар ин ҷо нест, ки ӯ ба хона биёяд.
I needed to know what was going on.	Ман бояд медонистам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I continued reading.	Ман хонданро давом додам.
Son, that little piece of mine is free now.	Писарам, он пораи хурди ман ҳоло озод аст.
It was then that they saw how impossible this was, and so they returned.	Он вақт онҳо диданд, ки ин чӣ қадар ғайриимкон аст ва аз ин рӯ баргаштанд.
You have a beautiful daughter and a wonderful mother.	Ту як духтари зебо дори ва модари олӣ ҳастӣ.
Night or day.	Шаб ё рӯз.
I will describe a few instances of error in detail.	Ман якчанд ҳолатҳои хатогиро ба таври муфассал тавсиф мекунам.
I don’t need to read what you say or don’t want to.	Ман чизеро, ки шумо мегӯед, хондан лозим нест ё намехоҳам.
But she knew how sorry they were.	Аммо вай медонист, ки онҳо чӣ қадар пушаймон шудаанд.
This is no longer a place for research.	Ин ҷой дигар барои тадқиқот нест.
He died soon after.	Вай дере нагузашта мурд.
The magic was bringing him out.	Ҷодугарӣ ӯро берун меовард.
No one will look at my clothes.	Ҳеҷ кас либоси маро аз назар гузаронад.
Hello, you see well.	Саломат шавед, шумо хуб мебинед.
Bacha.	Бача.
I was happy to be in.	Ман хушбахт будам, ки ворид шудам.
Additional fees are charged for other selected services.	Барои дигар хидматҳои интихобшуда пардохтҳои иловагӣ ситонида мешаванд.
Three traffic accidents in the state have killed one man.	Се садамаи нақлиётӣ дар иёлат як мардро ба ҳалокат расонд.
Not the same.	На ҳамон.
Just be careful.	Фақат эҳтиёт бўлинг.
But she is not.	Аммо вай не.
Then we can die if we want to.	Он гоҳ мо метавонем бимирем, агар бихоҳем.
She was crying on the side of her body.	Вай дар паҳлӯи баданаш гиря мекард.
No reason to look at us twice.	Сабабе нест, ки ба мо ду маротиба нигарем.
Her eyes closed and her lips moved.	Чашмонаш пушида, лабонаш харакат мекарданд.
I put the stuff in and the stuff comes out.	Ман ашё мегузорам ва ашё берун мешавад.
They probably thought you could speed up.	Онҳо шояд фикр мекарданд, ки шумо метавонед суръат гиред.
More than you think.	Бештар аз он ки шумо фикр мекунед.
Then you go to sleep.	Пас шумо ба хоб равед.
As long as he can no longer run.	То он даме, ки дигар давида наметавонад.
Thanks, people.	Ташаккур, одамон.
This will take a few more hours.	Ин чанд соати дигар мегирад.
Confidence is the same for me.	Эътимод барои ман ҳамин аст.
He did not stop for ten minutes.	Ӯ даҳ дақиқа наистод.
There is no leader and no structure.	Роҳбар вуҷуд надорад ва сохторе вуҷуд надорад.
He said he did.	Ӯ гуфт, ки кардааст.
Try different things.	Чизҳои гуногунро санҷед.
I have a lot of confidence in it as a superior product.	Ман ба он ҳамчун маҳсулоти олӣ эътимоди зиёд дорам.
I never thought about it, but it makes perfect sense.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр намекардам, аммо ин комилан маъно дорад.
It's only been a month.	Хамагй як мох гузашт.
His mouth was full of blood and he could not clean his head.	Дахонаш пур аз хун буду сарашро тоза карда наметавонист.
But for me, nothing can make sense out of design.	Аммо барои ман, ҳеҷ чиз наметавонад аз маънои тарҳрезӣ бошад.
Then you need time to talk, relax, and do other things.	Он гоҳ вақти сӯҳбат кардан, истироҳат кардан, кори дигар кардан лозим аст.
Getting thousands of images digitally is easy.	Гирифтани ҳазорҳо тасвирҳо бо рақамӣ осон аст.
But he made no point.	Аммо вай нуктаро ба миён нагузошт.
For this analysis.	Барои ин таҳлил.
It's me who likes to flirt with you.	Ин манам, ки ба шумо ишқварзӣ кардан маъқул аст.
But, if we are so lucky, read it.	Аммо, агар мо ин қадар бахт дошта бошем, онро хонед.
I say go out and enjoy.	Мегӯям, ки берун рав ва лаззат бар.
Internal struggle and struggle and struggle.	Муборизаи дохилӣ ва мубориза ва мубориза.
We have no rest.	Мо истироҳат надорем.
Do your part and turn it off anyway.	Вазифаи худро иҷро кунед ва ӯро ба ҳар ҳол хомӯш кунед.
Build a house.	Хона созед.
The context of the task is relevant to all tasks.	Бо ҳама гуна вазифаҳо контексти вазифа алоқаманд аст.
His wife and daughter were crying.	Зану духтарчааш гиря мекарданд.
As you can see, there is none.	Тавре ки шумо мебинед, вуҷуд надорад.
We are both young.	Мо ҳарду ҷавонем.
She stopped suddenly and walked to the front window.	Вай ногаҳон истод ва ба сӯи тирезаи пеш рафт.
That's why she.	Барои ҳамин вай.
That you have heard.	Ки шумо шунидаед.
Again inside and out.	Боз дарун ва берун.
They were the first to release him.	Онҳо касоне буданд, ки ӯ аввалин шуда озод кард.
It didn't fit.	Он мувофиқ набуд.
She walked over to me instead.	Вай ба ҷои рафтан ба назди ман рафт.
People are looking for the next move.	Мардум дар ҷустуҷӯи иқдоми оянда ҳастанд.
I didn’t really bring it up.	Ман аслан онро ба миён намеовардам.
You have to see how much it hurts.	Шумо бояд бубинед, ки он чӣ қадар дард мекунад.
The others continued on their way.	Дигарон рохи худро давом доданд.
The style was wonderful.	Услуб олиҷаноб буд.
You know it's too late.	Шумо медонед, ки хеле дер шудааст.
This idea was not important in the context of his own theory.	Ин идея дар заминаи назарияи худи ӯ муҳим набуд.
You must send information to see if the connection is broken.	Шумо бояд маълумот фиристед, то бубинед, ки пайвастшавӣ вайрон шудааст.
There are people you see that you will never see again.	Одамоне ҳастанд, ки шумо онҳоро мебинед, ки дигар ҳеҷ гоҳ нахоҳед дид.
I pulled my hair straight and dressed.	Ман мӯи сарамро оддӣ кашидам ва либос пӯшидам.
The total damage from the storm was negligible.	Зарари умумии тӯфон ночиз буд.
Like his mother.	Мисли модараш.
You have to keep it simple.	Шумо маҷбуред, ки онро оддӣ нигоҳ доред.
There is something wrong.	Дар ҷое хатое шудааст.
She grows up, it gets harder.	Вай калон мешавад, душвортар мешавад.
So very interesting.	Пас, хеле ҷолиб.
She told him to go, so he left.	Вай ба ӯ гуфта буд, ки равад, бинобар ин ӯ рафт.
Learn more.	Бештар маълумот гиред.
He certainly had no reason to lie.	Ӯ бешубҳа ягон сабабе барои дурӯғ гуфтан надошт.
He just kept walking.	Ӯ танҳо роҳ рафтанро давом медод.
So no matter who comes first, they will be defeated.	Пас, новобаста аз он ки кӣ аввал аст, онҳо мағлуб мешаванд.
Everything is in my hands.	Ҳама дар дасти ман.
This makes him even more ugly.	Ин ӯро боз ҳам пур аз зишт мекунад.
I just want you to be here with us.	Ман танҳо мехоҳам, ки шумо дар ин ҷо бо мо бошед.
It could easily accommodate at least four people.	Дар он камаш чор нафар ба осонй чойгир мешуданд.
However, he eventually managed to get inside the house.	Бо вуҷуди ин, дар ниҳоят ба ӯ муяссар шуд, ки ба дохили хона ворид шавад.
To keep them from falling over.	Барои нигоҳ доштани онҳо аз болои афтанда.
He never failed it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз он ноком нашуд.
And now it has joined the war.	Ва акнун он ба ҷанг ҳамроҳ шуд.
Standing next to me.	Дар паҳлӯям рост истода.
I had mixed feelings about the series.	Ман дар бораи сериал эҳсосоти омехта доштам.
She fell back in her chair and closed her eyes.	Вай боз ба курсӣ афтод ва чашмонашро пушид.
We know we can do better.	Мо медонем, ки мо метавонем беҳтар кунем.
But, you don’t have money.	Аммо, шумо пул надоред.
You are very fast.	Шумо хеле зуд ҳастед.
It just means he didn’t get his due.	Ин танҳо маъно дорад, ки ӯ ҳаққи худро нагирифтааст.
I didn’t know why.	Ман намедонистам, ки чаро.
It’s not just a movie and it’s not just a stage show.	Ин на танҳо филм аст ва на танҳо намоиши саҳнавӣ.
Make it political.	Онро сиёсӣ кунед.
They don't get paid to walk or they don't get paid to walk.	Онҳо барои роҳ рафтан пул намегиранд ё барои роҳ рафтан пул намегиранд.
They said you went in with someone last night.	Гуфтанд, ки шумо шаби гузашта бо касе даромадед.
The list of the dead was nothing to them.	Рӯйхати мурдагон барои онҳо ҳеҷ чиз набуд.
She planned her day around it.	Вай рӯзи худро дар атрофи он ба нақша гирифт.
We do that.	Мо ҳамин тавр мекунем.
It's good to be there.	Дар он ҷо буданаш хуб аст.
The smell of sea and oil was very strong.	Бӯи баҳр ва нафт хеле сахт буд.
Write as you wish.	Чӣ тавре ки мехоҳед нависед.
I have never had such an experience.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин таҷриба надоштам.
It was very difficult, but we were able to be here.	Ин хеле душвор буд, аммо мо тавонистем дар ин ҷо бошем.
This door looks awesome and should stay flat from here.	Ин дари олӣ ба назар мерасад ва бояд аз ин ҷо ҳамвор бимонад.
Please enter your name here.	Лутфан номи худро дар ин ҷо ворид кунед.
It was a tough crew.	Ин як экипажи сахт буд.
We can print your pictures so you can fit any frame size.	Мо метавонем тасвирҳои шуморо чоп кунед, то шумо ба ҳар андозаи чаҳорчӯба мувофиқат кунед.
However, the change in total energy is very small.	Аммо, тағирот дар энергияи умумӣ хеле хурд аст.
The treatments are shown below.	Табобатҳо дар поён нишон дода шудаанд.
When he offered, she turned him down because something appeared between them.	Вақте ки ӯ пешниҳод кард, вай ӯро рад кард, зеро чизе дар байни онҳо пайдо шуд.
He could not distinguish one from the other.	Якеро аз дигаре фарк карда наметавонист.
Most of them do not understand this.	Аксари онҳо инро намефаҳманд.
The church worked too.	Калисо низ кор кард.
To get better you need to understand.	Барои беҳтар шудан шумо бояд дарк кунед.
I would return it.	Ман онро бармегардондам.
I will try to provide some kind of evidence.	Ман кӯшиш мекунам, ки як навъ далел пешниҳод кунам.
For each reference, a brief description is also provided.	Барои ҳар як истинод, инчунин тавсифи кӯтоҳ пешниҳод карда мешавад.
I am a security guard.	Ман посбон ҳастам.
That's right.	Ҳамин тавр аст.
Save yourself a little time and visit something on the way.	Худро каме вақт сарфа кунед ва дар роҳ ба чизе ташриф оред.
Don't get dressed, darling.	Либос напӯшед, азизам.
You did it yourself.	Шумо худатон ин корро кардед.
But then the dreams begin.	Аммо баъд орзуҳо оғоз мешаванд.
Our shop uses it a lot.	Цехи мо аз он бисьёр истифода мебарад.
She is safe now, she knows it.	Вай ҳоло бехатар аст, вай инро медонад.
This is a tough sale.	Ин фурӯши сахт аст.
Different people tried to come where they worked.	Одамони гуногун кӯшиш карданд, ки дар куҷо кор мекунанд, биёянд.
No one is here another day.	Ҳеҷ кас дар ин ҷо як рӯз дигар намондааст.
I can only go that far.	Ман метавонам танҳо дар ин роҳ дуртар равам.
He looked young.	Ӯ ҷавон менамуд.
But they are far apart.	Аммо онҳо аз ҳамдигар хеле дуранд.
Our main body was never under our control.	Бадани асосии мо ҳеҷ гоҳ зери назорати мо набуд.
He opened the first book and checked the number.	Китоби якумро кушода, ракамро тафтиш кард.
Call others.	Ба дигарон занг мезанад.
She started writing stories when she was just seven years old.	Вай ба навиштани ҳикояҳо вақте ки ӯ ҳамагӣ ҳафтсола буд, оғоз кард.
They turn away.	Онҳо рӯй мегардонанд.
Three animals died of heart failure.	Се ҳайвон аз норасоии қалб фавтиданд.
When you fall to the ground again, jump again.	Вақте ки шумо дубора ба замин меафтед, боз ҷаҳед.
The boy did not like to be beaten.	Писарбача писанд намеомад, ки дасташон занад.
Everything is working properly.	Ҳама чиз дуруст кор мекунад.
They can no longer participate in another story.	Онҳо акнун наметавонанд дар як ҳикояи дигар иштирок кунанд.
You can just follow and come back again.	Шумо метавонед танҳо пайравӣ кунед ва дафъаи дигар баргардед.
He had such hopes.	У чунин умед дошт.
It can find you as a woman or a mother.	Он метавонад шуморо ҳамчун зан ё модар пайдо кунад.
Consider an example.	Биёед як мисолро дида бароем.
In other words, we have light within us.	Ба ибораи дигар, мо нурро дар дохили худ дорем.
Because they are actually learning.	Зеро онҳо воқеан омӯхта истодаанд.
This probably lasted five minutes.	Ин эҳтимол панҷ дақиқа давом кард.
He is survived by his wife and four children.	Аз ӯ зану чаҳор фарзандаш дар зинда монданд.
The problem is that people often make mistakes.	Мушкилот дар он аст, ки одамон аксар вақт хато мекунанд.
Each value represents the average of the three independent dimensions.	Ҳар як арзиш маънои миёнаи се андозагирии мустақилро ифода мекунад.
There is a lot of information out there.	Дар он ҷо маълумоти зиёде мавҷуд аст.
And we can't stand there.	Ва мо дар он ҷо истода наметавонем.
This is her strength.	Ин қувваи вай аст.
I just feel so bad.	Ман танҳо худро хеле бад ҳис мекунам.
But, unfortunately, it is not unique.	Аммо, мутаассифона, он беназир нест.
Common names, of course, can be confusing.	Номҳои умумӣ, албатта, шояд боиси нофаҳмиҳо гардад.
It was like a girl to him.	Ин барои ӯ мисли духтар буд.
And we need to know where we are.	Ва мо бояд фаҳмем, ки дар куҷо ҳастем.
He could not give up so easily.	Вай ин тавр ба осонӣ таслим шуда наметавонист.
We will find a way to get things right, you and me.	Мо роҳи дуруст кардани корҳоро меёбем, ману шумо.
I won’t let her do that.	Ман намегузорам, ки вай ин корро кунад.
It was just animal control.	Ин танҳо назорати ҳайвонот буд.
I speak like a woman.	Ман мисли зан гап мезанам.
He can give them.	Ӯ метавонад онҳоро диҳад.
He definitely pays little attention to his appearance.	Ӯ бешубҳа ба намуди зоҳирии худ каме таваҷҷӯҳ мекунад.
It is said that they are not ready.	Гуфта мешавад, ки онҳо омода нестанд.
It wasn’t just a part of my life.	Ин танҳо як қисми ҳаёти ман набуд.
The reason is that their costs are definitely higher.	Сабаб дар он аст, ки хароҷоти онҳо бешубҳа баландтар аст.
Soon we were talking.	Дере нагузашта мо хамсухбат шудем.
This is a compliment.	Ин аст таъриф.
Everything worth it is worth the work.	Ҳар чизе ки сазовори он аст, арзандаи кор аст.
I doubt it.	Ман ба ин шубҳа дорам.
She had no drinking problems.	Вай мушкилоти нӯшокӣ надошт.
He could buy ten horses with it.	Вай метавонист бо он даҳ асп харад.
As you probably will.	Тавре ки шумо эҳтимол хоҳад кард.
Just typical stories.	Танҳо ҳикояҳои маъмулӣ.
Imagine having full access to what you need within walking distance.	Тасаввур кунед, ки дастрасии пурра ба он чизе, ки ба шумо лозим аст, дар масофаи пиёда.
the rest are struggling to improve working conditions.	ки бокй мондаанд, барои бехтар намудани шароити мехнат мубориза мебаранд.
Each of them has to get something.	Ҳар яки онҳо бояд чизе гиранд.
I decided to make the army my profession.	Ман тасмим гирифтам, ки артишро касби худ кунам.
That’s the main point here.	Ин нуктаи асосӣ дар ин ҷост.
Maybe we shouldn’t trust him.	Шояд мо набояд ба ӯ бовар кунем.
He backed away.	У акиб кашид.
This offer is good for a limited time.	Ин пешниҳод барои як муддати маҳдуд хуб аст.
But it doesn't work.	Аммо он кор намекунад.
They were too much and looked wrong.	Онҳо аз ҳад зиёд ва намуди нодуруст доштанд.
Trust our mothers.	Эътимод ба модарони мост.
I defined myself very carefully.	Ман худро хеле бодиққат муайян кардам.
If he were alive, he would return.	Агар ӯ зинда мебуд, то баргардад.
Nobody knows.	Инро касе намедонад.
Without a word.	Бе сухан.
The bridge was dark and empty.	Пул торик ва холй буд.
Start by learning the shape of your face.	Аз омӯхтани шакли рӯи худ оғоз кунед.
He left without saying another word.	Вай дигар чизе нагуфта дур шуд.
But size matters.	Аммо андоза муҳим аст.
He did this every night.	Вай ҳар шаб ҳамин тавр мекард.
Some people live for a day and don’t look back.	Баъзе одамон барои як рӯз зиндагӣ мекунанд ва ба қафо нигоҳ намекунанд.
I never expected him to do that.	Ман ҳеҷ гоҳ интизор набудам, ки ин корро кунад.
Everyone wanted to tell their families that they loved them.	Ҳама мехостанд ба оилаҳои худ бигӯянд, ки онҳоро дӯст медоранд.
Changes for this and so on are ongoing.	Тағирот барои ин ва ғайра идома дорад.
You look at the two pictures side by side.	Шумо ба ду тасвири паҳлӯ ба паҳлӯ менигаред.
I think this is healthy.	Ман фикр мекунам, ки ин солим аст.
I show them to my chosen friends and family.	Ман онҳоро ба дӯстон ва оилаи интихобкардаам нишон медиҳам.
Let it cool a bit.	Бигзор каме хунук шавад.
They saved my life!	Онҳо ҷони маро наҷот доданд!.
I want to hear someone ask them why.	Ман мехоҳам шунидам, ки касе аз онҳо мепурсад, ки чаро.
I'm not done with you.	Ман бо ту тамом нашудаам.
We want to know the truth because it is something we love.	Мо мехоҳем ҳақиқатро фаҳмем, зеро он чизест, ки мо дӯст медорем.
I did not join them.	Ман ба онҳо ҳамроҳ нашудам.
Maybe the movie was too old.	Шояд филм хеле кӯҳна буд.
This is her story.	Ин достони вай аст.
This is definitely a big threat for them.	Ин бешубҳа барои онҳо таҳдиди бузург аст.
They did not do the right thing.	Онхо кори дуруст накарданд.
Nothing more or less.	Ҳеҷ чиз бештар ё камтар.
She doesn't want to stand up and hit her breast.	Вай аз чо истода, синаашро заданй нест.
He had a good game tonight, a good year.	Ӯ имшаб бозии хуб дошт, соли хубе дорад.
Also, the database to which it is connected is the same.	Инчунин, пойгоҳи додаҳо, ки ба он пайваст карда мешавад, якхела аст.
Her husband is another story.	Шавҳари ӯ як ҳикояи дигар аст.
Not just as a player, but as a person.	На танҳо ҳамчун бозингар, балки ҳамчун шахс.
Then he died.	Баъд ӯ мурд.
The verdict is now final.	Ҳукми гуфташуда ҳоло ниҳоӣ шудааст.
It was a really crazy experience for us.	Ин барои мо таҷрибаи воқеан девона буд.
They are my security team.	Онҳо дастаи амниятии ман ҳастанд.
The children hear it.	Кӯдакон онро мешунаванд.
We have to assume that this is possible.	Мо бояд тахмин кунем, ки ин имконпазир аст.
The brain is a part of the body.	Майна як қисми бадан аст.
A minute later he saw her on the street.	Баъди як дакика вайро дар куча дид.
Black hair and white skin.	Мӯйҳои сиёҳ ва пӯсти сафед.
I wanted to get this done very quickly if we could.	Ман мехостам, ки агар имкон дошта бошем, ин корро хеле зуд анҷом диҳам.
These business cards are really important to you and your business.	Ин кортҳои тиҷорӣ барои шумо ва тиҷорати шумо воқеан муҳиманд.
I hope you see this number.	Умедворам, ки шумо ин рақамро мебинед.
She is still lost in deep thought.	Вай то ҳол дар андешаи амиқ гум шудааст.
I'll try.	Ман кӯшиш мекунам.
It was one of them, closer.	Ин яке аз онҳо буд, наздиктар буд.
Their hands are bigger than my feet.	Дастҳои онҳо аз пойҳои ман калонтаранд.
There are four questions you need to answer.	Чаҳор саволе ҳаст, ки шумо бояд ҷавоб диҳед.
Things we didn’t see.	Чизҳое, ки мо надида будем.
Let them come.	Бигзор онҳо биёянд.
Nothing you can do will change it.	Ҳеҷ коре, ки шумо карда метавонед, онро тағир намедиҳад.
Easy to read.	Хондан осон аст.
Cost change.	Тағйирёбии арзиш.
None of it is currently in use.	Ҳеҷ кадоме аз он ҳоло истифода намешавад.
It can be stored for a year or more.	Ин як сол ё бештар аз он нигоҳ дошта мешавад.
I rarely throw a mix.	Ман хеле кам як омехта мепартоям.
I just read a lot.	Ман танҳо бисёр хондам.
Let the girl be happy.	Бигзор духтар хушбахт бошад.
We just treated him and sent him home.	Фақат табобат кардем ва ба хонааш фиристодем.
It is a small, beautiful and very clean place with good prices.	Ин як ҷои хурд, зебо ва хеле тоза бо нархҳои хуб аст.
I don’t know what to expect.	Ман намедонам, ки чӣ интизор шавам.
It was noon again.	Боз нисфирӯзӣ буд.
Customers can pay to see.	Мизоҷон метавонанд барои дидан пардохт кунанд.
She needs to know.	Вай бояд донад.
Or your little friend, there.	Ё дӯсти хурди шумо, дар он ҷо.
Also, we were outside, which is great.	Инчунин, мо дар берун будем, ки ин хеле хуб аст.
She goes through it.	Вай аз он мегузарад.
Have a great drink, please.	Як нӯшокии калон, лутфан.
You would be surprised.	Шумо ҳайрон мешудед.
If you really want to.	Агар шумо дар ҳақиқат мехоҳед.
Press for a minute.	Барои як дақиқа фишор диҳед.
Family in one step is definitely unique.	Оила дар як қадам ҳатман беназир аст.
There are no exceptions.	Ҳеҷ истисно вуҷуд надорад.
You know, and this is the first time.	Медонед ва ин бори аввал аст.
But in reality the situation is not so clear.	Аммо дар асл вазъият чандон равшан нест.
I naturally wonder about my future.	Ман табиатан дар бораи ояндаи худ ҳайронам.
Difficulty reading and understanding words.	Мушкилоти хондан ва фаҳмидани мушкилоти калима.
But recent research puts this procedure in a bad light.	Аммо тадқиқоти охирин ин тартибро дар нури бад мегузорад.
The application has the ability to go to the next page.	Ариза имкони ба саҳифаи оянда рафтанро дорад.
They have a plan, a plan.	Онхо ба накша гирифта, ба накша гирифтаанд.
The body is usually wide because it is deep.	Бадан одатан васеъ аст, зеро он чуқур аст.
However, this may not be enough.	Бо вуҷуди ин, ин метавонад кофӣ набошад.
I never thought about giving up.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи таслим шудан фикр намекардам.
In my opinion, there is no real difference between the two.	Дар назари ман фарқияти воқеӣ байни ин ду вуҷуд надорад.
No matter how you look at the situation, it is not easy.	Новобаста аз он ки шумо ба вазъият чӣ гуна назар кунед, осон нест.
It is a pleasure to meet you at last.	Ниҳоят бо шумо вохӯрдан шодам.
It doesn't matter to you.	Ин ба шумо рабте надорад.
They were on the right track.	Онҳо дар роҳи дуруст буданд.
You couldn’t say in advance who would make it harder.	Шумо пешакӣ гуфта наметавонистед, ки кӣ онро сахттар мекунад.
They knew that marriage would always take them off the waiting list.	Онҳо медонистанд, ки издивоҷ онҳоро ҳамеша аз рӯйхати интизорӣ дур мекунад.
That's not good enough.	Ин кофӣ хуб нест.
The show never did that.	Намоиш ҳеҷ гоҳ ин тавр намекард.
There are two main limitations to this interpretation of the review.	Дар тафсири ин барраси ду маҳдудияти асосӣ вуҷуд дорад.
I know many of you have heard of this book.	Ман медонам, ки бисёре аз шумо дар бораи ин китоб мешунавед.
Patients agree to the study after receiving detailed information.	Беморон пас аз гирифтани маълумоти муфассал ба тадқиқот розӣ мешаванд.
I could tell she didn’t want to leave me.	Ман гуфта метавонистам, ки вай маро тарк кардан намехост.
I'm bad.	Ман бад ҳастам.
Confused, to say the least.	Ошуфта, гӯем.
And stayed in this area for a few hours.	Ва чанд соат дар ин минтақа монд.
Just put the phone away.	Танҳо телефонро дур гузоред.
So they will welcome it.	Пас, онҳо онро истиқбол хоҳанд кард.
Something very personal.	Чизе хеле шахсӣ.
Or the little ones.	Ё хурдтаринҳо.
He was the one who had to deal with these things.	Ӯ шахсе буд, ки бояд ин чизҳоро ҳал кунад.
Thanks for the offer.	Ташаккур барои пешниҳод.
The dog did not come.	Саг наомад.
Very good for a nine year old child.	Барои кӯдаки нӯҳсола хеле хуб аст.
I don't understand that either.	Ман инро ҳам намефаҳмам.
The old man must die.	Муйсафед бояд мурд.
His contract is long.	Унинг шартномаси узоқ.
Well, that's not true.	Хуб, ин дуруст нест.
And that’s what we get here.	Ва он чизест, ки мо дар ин ҷо ба даст меорем.
And it is true that many people get to know their work.	Ва дуруст аст, ки бисьёр одамон худро бо кори худ шинос мекунанд.
When it leaves your job.	Вақте ки он кори шуморо тарк мекунад.
He totally disagreed.	Ӯ комилан розӣ набуд.
And, in a way, it was.	Ва, ба як ҷиҳат, он буд.
She said more.	Вай бештар гуфт.
This may or may not be true.	Ин метавонад дуруст бошад ё не.
Then you see he has a chance.	Пас шумо мебинед, ки ӯ имкон дорад.
And a full investigation is currently underway.	Ва дар айни замон тафтишоти пурра ҷараён дорад.
And today things are changing faster than ever.	Ва имруз корхо аз харвакта дида тезтар тагьир меёбанд.
From there, you need to determine where to act.	Аз он ҷо, шумо бояд муайян кунед, ки дар куҷо амал кардан лозим аст.
We sleep too much.	Мо аз ҳад зиёд хобем.
I wish them the best of luck.	Ман ба онҳо издивоҷи беҳтаринро таманно дорам.
They didn’t know it would happen, but it was the best thing they had.	Онҳо намедонистанд, ки ин мешавад, аммо ин беҳтарин чизест, ки онҳо доштанд.
Paper is culture, thinking, social order.	Коғаз фарҳанг, тафаккур, тартиботи иҷтимоӣ аст.
That's right, your hand is there.	Ин дуруст аст, дасти шумо он ҷо.
The feedback was very positive.	Мулоҳиза хеле мусбат буд.
I don’t even know what’s best for me.	Ман ҳатто намедонам, ки барои ман чӣ беҳтар аст.
We need a few things.	Ба мо якчанд чиз лозим аст.
It is true that the evidence suggests that there was a struggle.	Дуруст аст, ки далелхо гувохй медиханд, ки мубориза бурда мешуд.
All other blood tests were normal.	Ҳама санҷишҳои дигари хун муқаррарӣ буданд.
But good quality.	Аммо сифати хуб.
With two children, this is simply not possible.	Бо ду фарзанд, ин танҳо имкон нест.
We spent weeks together in three countries.	Мо ҳафтаҳо дар се кишвар якҷоя будем.
But that was not the case.	Аммо ин ҷой набуд.
We must have this hope.	Мо бояд ин умед бошем.
In two years three times per woman.	Дар ду сол се маротиба ба як зан.
This has not been easy.	Ин ба осонй ба амал наомадааст.
Not for too long.	На барои муддати хеле дароз.
And that was in the news.	Ва ин дар хабар буд.
Show who you are.	Кӣ будани худро нишон диҳед.
You are mine.	Ту аз они ман.
They can go out and play.	Онҳо метавонанд ба берун баромада, бозӣ кунанд.
We don't want him to come soon.	Мо намехоҳем, ки вай зуд биёяд.
It was not a sound of joy.	Ин садои шодӣ набуд.
Your skin is very soft.	Пӯсти шумо хеле нарм аст.
We have a crew at the scene.	Мо дар ҷои ҳодиса экипаж дорем.
These patients were included in the complete set of analyzes.	Ин беморон ба маҷмӯи пурраи таҳлил дохил карда шуданд.
He must act now.	Ӯ бояд ҳоло амал кунад.
This effect was more noticeable with concomitant treatment.	Ин таъсир бо табобати якҷоя назаррастар буд.
Other cases only consider some factors, but not others.	Дигар ҳолатҳо танҳо баъзе омилҳоро баррасӣ мекунанд, аммо дигаронро не.
It didn't take long.	Ин дер давом накард.
Check this link and maybe it will help.	Ин пайвандро санҷед ва шояд он кӯмак кунад.
The sun was now more frightened and moving faster.	Офтоб ҳоло бештар тарсид ва тезтар роҳ мерафт.
The former president did not like this.	Ин ба раисиҷумҳури собиқ маъқул нашуд.
Thanks again for the help.	Боз ташаккур барои кӯмак.
The man pointed an angry finger.	Мард ангушти хашмгинеро нишон дод.
Now she had one less problem.	Акнун вай як мушкили камтар дошт.
He said it didn’t matter.	Ӯ гуфт, ки муҳим нест.
Give them what they want.	Он чизе ки онҳо мехоҳанд, ба онҳо диҳед.
We will see you wherever you go and everything you do.	Мо шуморо дар ҳама ҷое, ки меравед ва ҳама корҳое, ки мекунед, мушоҳида хоҳем кард.
Safety aspects were not part of their work experience.	Ҷанбаҳои бехатарӣ ҷузъи таҷрибаи кори онҳо набуданд.
It was later than he thought.	Он аз он ки вай фикр мекард, дертар буд.
I leave the door open.	Ман дари худро кушода мегузорам.
If you have any questions, subscribe.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, обуна шавед.
She remembered.	Вай дар хотир дошт.
You will have to fight for your life to beat him.	Шумо барои задани ӯ муборизаи ҳаёти худро хоҳед дошт.
It was hot from contact with his skin.	Аз тамос бо пӯсташ гарм буд.
She has found ways to manage her emotions.	Вай роҳҳои идора кардани эҳсосоти худро пайдо кардааст.
In either case, they will benefit.	Дар ҳар ду ҳолат онҳо фоида хоҳанд овард.
First to the necessary.	Аввал ба чизи зарурӣ.
Last year we recorded three songs.	Соли гузашта мо се суруд сабт кардем.
He did not sleep with her.	Ӯ бо ӯ ба хоб нарафт.
See their security page.	Ба саҳифаи амниятии онҳо нигаред.
You, me, everyone.	Шумо, ман, ҳама.
They can, of course.	Онҳо, албатта, метавонанд.
You also need a word to join the degree.	Инчунин ба шумо калимае лозим аст, ки бо дараҷа ҳамроҳ шавед.
The option with the highest average is selected.	Варианти дорои миёнаи баландтарин интихоб карда мешавад.
At home in space and with him.	Дар хона дар фазо ва бо ӯ.
By understanding anxiety as stress and nothing else.	Бо фаҳмидани изтироб ҳамчун стресс ва ҳеҷ чизи дигар.
Its services are much cheaper than other services.	Хидматҳои он нисбат ба дигар хидматҳо хеле арзонтаранд.
We had no reason to hurt him.	Мо ягон сабаб надоштем, ки ӯро озор диҳем.
I'm fine.	Ман хуб дорам.
You will not be able to water until new shoots appear.	То пайдо шудани нашъунамои нав, шумо дигар об намедиҳед.
The time is recorded in seconds.	Вақт дар сонияҳо сабт шудааст.
He doesn’t have any top shots.	Ӯ ягон зарбаи олӣ надорад.
You look like a rich man.	Шумо ба одами сарватманд монанд мешавед.
I lost most of them.	Ман аксари онҳоро гум кардаам.
Can anyone identify please?	Лутфан касе метавонад муайян кунад?
The constant struggle for control was not a way of life.	Муборизаи доимӣ барои назорат роҳи зиндагӣ набуд.
Deep down, or something, it’s hard to put into words.	Амиқ, ё чизе, онро бо сухан шарҳ додан душвор аст.
Among them you have to choose your ideal.	Дар байни онҳо шумо бояд идеали худро интихоб кунед.
During this period the city.	Дар ин давра шахр.
This was not a bad word.	Ин сухани бад набуд.
Higher values ​​in both figures are consistent with more advanced cases of the disease.	Қиматҳои баландтар дар ҳарду рақам бо ҳолатҳои нисбатан пешрафтаи беморӣ мувофиқат мекунанд.
Something was taken from me.	Аз ман чизе гирифта шуда буд.
We didn’t have a deep connection this time.	Мо ин дафъа дар сатҳи амиқ робита надоштем.
Especially about something like this.	Хусусан дар бораи чизе монанди ин.
This is not for me.	Ин барои ман нест.
Nothing else is known about him.	Дар бораи вай чизи дигаре маълум нест.
Make sure you understand one thing clearly.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо як чизро равшан мефаҳмед.
There is no conflict.	Ҳеҷ гуна низоъ нест.
In some cases, the deadline may start earlier.	Дар баъзе ҳолатҳо, мӯҳлат метавонад пештар оғоз шавад.
Don't fall for it.	Ба ин наафтед.
We see it done.	Мо мебинем, ки он иҷро мешавад.
I mean, it can’t be done.	Ман дар назар дорам, ки ин корро кардан мумкин нест.
He calmed his breath.	Нафасашро ором кард.
She was in love with him.	Вай ба ӯ ошиқ буд.
This is one of the worst.	Ин яке аз бадтарин аст.
She was in great danger.	Вай дар хатари бузург қарор дошт.
But this should not be news.	Аммо ин набояд хабар бошад.
Here is a video of the event.	Дар ин ҷо видео аз чорабинӣ аст.
Keep lying to yourself.	Ба худ дурӯғ гуфтанро давом диҳед.
She was gone.	Вай рафта буд.
But that was a long time ago.	Аммо ин хеле вакт пеш буд.
At least not much.	Ақаллан зиёд нест.
The free breakfast is amazing.	Субҳони ройгон аҷиб аст.
This forces me to end my week with a positive note.	Ин маро маҷбур мекунад, ки ҳафтаи худро бо як ёддошти мусбӣ анҷом диҳам.
The house is still there.	Хона то ҳол дар он ҷост.
Let's continue the cycle.	Биёед давраро давом диҳем.
I am well.	Ман нағзам.
She had never been to his house before.	Вай қаблан ҳеҷ гоҳ дар хонаи ӯ набуд.
Leave it to someone else.	Инро ба шахси дигар гузоред.
I was happy to leave him in the dark.	Ман хурсанд будам, ки ӯро дар торикӣ мегузорам.
I mean, maybe there are reasons he didn’t tell me.	Дар назар дорам, шояд сабабҳое вуҷуд дошта бошанд, ки вай ба ман нагуфт.
I think you could have done better.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонистед беҳтар кор кунед.
There was no answer yet.	То ҳол ҷавобе набуд.
He felt as if he had actually been there.	Ӯ ҳис мекард, ки гӯё воқеан дар он ҷо будааст.
It wasn’t completely spontaneous.	Он комилан худ аз худ набуд.
In this situation, they call the database a lot.	Дар ин шароит онхо ба база бисьёр занг мезананд.
My parents were cheap.	Падару модарам арзон буданд.
I slept late.	Ман дер хобам.
There were eight seats at each table.	Дар ҳар як миз ҳашт ҷой буд.
I handed him my books and tried to push him away.	Ман китобҳои худро ба ӯ додам ва кӯшиш кардам, ки ӯро тела диҳам.
That means you want to win.	Ин маънои онро дорад, ки шумо мехоҳед ғолиб шавед.
So finding the title was easy.	Аз ин рӯ, пайдо кардани унвон осон буд.
However, for some reason, my update did not work as planned.	Аммо, бо баъзе сабабҳо, навсозии ман мувофиқи пешбинишуда кор намекунад.
It takes about two minutes.	Ин тақрибан ду дақиқа мегирад.
Some things are changing.	Баъзе чизҳо тағир меёбанд.
There is talk of that.	Дар ин бора мулокот меравад.
The problem is not the distance between us.	Мушкилоти байни мо масофа нест.
It should be the last.	Бояд охирин бошад.
Run, run.	Давидан, давидан.
At least three years and those not.	Камаш се сол ва онхое, ки не.
And then it was over.	Ва баъд тамом шуд.
This is a gift.	Ин тӯҳфа аст.
Hope to see you there !.	Умедворам, ки шуморо дар он ҷо мебинам!.
There was a light in the hall.	Дар зал чарог фурузон шуд.
Don’t worry about whether it actually sells or not.	Парво накунед, ки он воқеан ба фурӯш меорад ё не.
Then they were able to talk to him again.	Баъд онҳо ниҳоят тавонистанд бо ӯ боз сӯҳбат кунанд.
With great relief the company returned to the streets of the city.	Бо сабукии бузург ширкат ба кӯчаҳои шаҳр баргашт.
He fights none but himself.	Вай ба ҷуз худаш ҳеҷ кас намеҷангад.
Parents need to be aware of the potential of this work.	Волидон бояд аз потенсиали ин кор огоҳ бошанд.
He wanted to know if he could send a beer.	Ӯ мехост бидонад, ки оё ӯ метавонад пиво фиристад.
Here is the solution.	Ҳалли ин ҷост.
If you have any concerns or questions, we have advice.	Агар шумо нигарониҳо ва саволҳо дошта бошед, мо маслиҳат дорем.
Life should never be taken for granted.	Зиндагӣ набояд ҳеҷ гоҳ ба таври оддӣ қабул карда шавад.
He tried to speak.	Ӯ кӯшиш кард, ки сухан гӯяд.
I think it was terrible.	Дар назар дорам, ин даҳшатнок буд.
Go and get ready.	Рафта тайёр шавед.
What you have experienced, many have experienced before.	Он чизеро, ки шумо аз сар гузаронидаед, бисёриҳо қаблан эҳсос кардаанд.
Not open for lunch.	Барои хӯроки нисфирӯзӣ кушода нест.
It is important.	Муҳим он аст.
Sometimes there is more in-depth research.	Баъзан дар он ҷо тадқиқоти амиқтар аст.
Just a little bit.	Танҳо як каме.
This game has the same goal as the previous game.	Ин бозӣ ҳадафи шабеҳ ба бозии қаблӣ дорад.
I plan to use tax free here.	Ман нақша дорам, ки дар ин ҷо аз андоз озод истифода барам.
But she knows that men are more likely to read and write.	Аммо вай медонад, ки мардони хондану навиштан бартарӣ доранд.
We are not satisfied with the state of this record.	Мо аз вазъияти ин рекорд қаноатманд нестем.
There was a terrible storm.	Тӯфони даҳшатборе ба амал омад.
It didn’t look like feet.	Он ба пойҳо монанд набуд.
This will tell you more about your personal position.	Ин ба шумо дар бораи мавқеи шахсии шумо бештар нақл мекунад.
We have no pioneers either.	Мо низ пешрав надорем.
The public service started the next day.	Хизматрасонии ҷамъиятӣ рӯзи дигар оғоз ёфт.
It will never change, it will never change.	Ин ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад, ҳеҷ гоҳ тағир дода наметавонад.
One of them has to fit.	Яке аз онҳо бояд мувофиқ бошад.
But if it worked.	Аммо агар ин кор барор мегирифт.
We have six hours before shipping.	Мо шаш соат пеш аз кашондан дорем.
However, it makes no sense not to use the breakfast he did.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ маъно надорад, ки аз субҳонае, ки ӯ карда буд, истифода набаред.
We will find someone else.	Мо каси дигарро меёбем.
They are matches, they are sets.	Онҳо гӯгирд ҳастанд, онҳо маҷмӯи мебошанд.
Do this and that.	Ину он корро кунед.
And you have to be very careful.	Ва шумо бояд хеле эҳтиёт бошед.
I don’t know what you were expecting.	Ман намедонам, ки шумо чӣ интизор будед.
I have my own style.	Ман услуби худро дорам.
I’ve seen a few really, really good players.	Ман якчанд бозигарони воқеан ва воқеан хубро дидаам.
Words cannot save lives.	Калимаҳо ҳаётро наҷот дода наметавонанд.
That would be very reasonable.	Ин хеле оқилона мебуд.
She looked inside.	Вай ба дарун нигарист.
You are not her mother.	Ту модари вай нести.
But I didn't take the photo.	Аммо ман акс нагирифтаам.
He did not want his married soldiers to live apart from their families.	Ӯ намехост, ки сарбозони оиладораш аз оилаҳои худ ҷудо зиндагӣ кунанд.
Because he knew he would never have that moment again.	Зеро медонист, ки дигар ҳеҷ гоҳ ин лаҳзаро нахоҳад дошт.
Read on to see how well it works in practice.	Барои фаҳмидани он, ки он дар амал то чӣ андоза хуб кор мекунад, хонед.
He saw once again the passion he had for her.	Ӯ бори дигар дид, ки ҳавасеро, ки вай нисбат ба ӯ дошт.
They have families who feed and are like me.	Онҳо оилаҳое доранд, ки ғизо медиҳанд ва мисли ман ҳастанд.
I didn’t raise it.	Ман онро баланд накардаам.
I want to get him out of here.	Мехоҳам ӯро аз ин ҷо дур кунам.
I'll give it to you.	Ман онро медиҳам.
It’s like everything.	Он мисли ҳама чиз аст.
In fact, you can look for yourself.	Дар асл, шумо метавонед барои худ назар кунед.
You can see more examples here.	Шумо метавонед мисолҳои бештарро дар ин ҷо бубинед.
We are needed.	Мо зарурем.
Seriously.	Ҷиддӣ.
You have to be ready.	Шумо бояд омода бошед.
He never got closer to where he started.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба он ҷое, ки оғоз карда буд, наздиктар нашуд.
Let's go there.	Биёед ба он ҷо равем.
But these were his dreams.	Аммо ин орзуҳои ӯ буданд.
You have to believe it to see it.	Барои бовар кардан лозим аст, ки онро бубинед.
All the energy went out of the apartment.	Тамоми энергия аз квартира баромада рафт.
The news came too late.	Хабар хеле дер омад.
I'm sorry about that.	Ман аз он пушаймонам.
Not with this movie.	На бо ин филм.
You are responsible.	Шумо масъул ҳастед.
She appeared to be doing nothing.	Вай зоҳир шуд, ки ҳеҷ коре намекунад.
Below and average current scores.	Дар поён ва миёна холҳои ҷорӣ.
We are creative with our ideas.	Мо бо идеяҳои худ эҷодкорем.
I don’t even know what happened.	Ман ҳатто намедонам, ки чӣ шуд.
And there should be no other result.	Ва ҳеҷ гуна натиҷаи дигар набояд бошад.
This is a personal person.	Ин шахси шахсӣ.
This process is then repeated for the other two colors.	Пас аз ин раванд барои ду ранги дигар такрор карда мешавад.
Sometimes he lied and got better.	Баъзан ӯ дурӯғ мегуфт ва хуб мешуд.
This may be a test for you.	Ин метавонад барои шумо як озмоиш бошад.
For eight years we tried.	Дар давоми ҳашт сол мо кӯшиш кардем.
Six days at full speed.	Шаш рӯз бо суръати пурра.
But he decided to come and now he has to face it.	Аммо ӯ тасмим гирифт, ки биёяд ва ҳоло бояд бо ин рӯ ба рӯ шавад.
We are glad you checked out our hotel.	Мо хеле шодем, ки шумо меҳмонхонаи моро санҷидаед.
They may not pay much.	Онҳо метавонанд пули зиёд надиҳанд.
But that is only part of the evidence.	Аммо ин танҳо як қисми далелҳост.
Not after you leave my children.	На пас аз дунболи фарзандонам рафтанат.
Medical school is hard on the body.	Мактаби тиббй ба бадан сахт аст.
Life is busy and small things are easy to forget.	Ҳаёт банд аст ва чизҳои хурдро фаромӯш кардан осон аст.
The windows of his mind were open.	Тирезаҳои хаёлаш кушода буданд.
Today we have internet.	Имрӯз мо интернет дорем.
Sometimes only one voice can bring us back.	Баъзан танҳо як овоз метавонад моро баргардонад.
He was beginning to become a man.	Вай одам шуданро сар карда буд.
I heard you got a job and you are perfectly legal.	Ман шунидам, ки шумо кор гирифтаед ва шумо комилан қонунӣ ҳастед.
He just killed and moved on to the next murder.	Ӯ танҳо кушт ва ба куштори навбатӣ гузашт.
I remember the blood.	Хунро дар ёд дорам.
I just want to be with you again.	Фақат ман мехоҳам боз бо ту бошам.
If the party has not made any offer.	Агар партия ягон таклиф на-карда бошад.
Every day.	Ҳар рӯз аст.
This is something that often happens in private life.	Ин чизест, ки аксар вақт дар ҳаёти шахсӣ рӯй медиҳад.
But that was the problem.	Аммо ин мушкилот буд.
Probably most of the time actually.	Эҳтимол аксар вақт дар асл.
What was he like.	Ӯ чӣ гуна буд.
I stopped eating too much.	Ман хеле хӯрданро бас кардам.
He would start and stop and start again.	Ӯ оғоз мекарду қатъ мекунад ва аз нав оғоз мекард.
This is the truth.	Ин ҳақиқат аст.
She helped raise them.	Вай дар тарбияи онҳо кӯмак мекард.
You are here to stay.	Шумо барои мондан дар ин ҷо ҳастед.
He finally broke the silence.	Нихоят хомуширо вайрон кард.
They were good.	Онҳо хуб буданд.
I’ve never done that, except it wasn’t like that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардам, ба ҷуз он ки ин гуна набуд.
He could have lived his life, but too much.	Ӯ метавонист тарзи ҳаёти худро аз сар гузаронад, аммо аз ҳад зиёд.
His team was in bad shape.	Дастаи ӯ дар ҳолати бад қарор дошт.
She could not see his face where he was standing.	Вай чеҳраи ӯро дар ҷое ки истода буд, дида наметавонист.
As noted, the trial judge was a trial judge.	Тавре зикр гардид, судяи мурофиа судяи мурофиаи судӣ буд.
But then you cut it.	Аммо баъд шумо онро буридаед.
This is perfectly legal.	Ин комилан қонунист.
I learned that you can never judge a book by its cover.	Ман фаҳмидам, ки шумо ҳеҷ гоҳ китобро аз рӯи муқовааш доварӣ карда наметавонед.
The following is a complete working example.	Дар зер намунаи пурраи корӣ оварда шудааст.
You are not a father.	Шумо падар нестед.
You don’t want to know either.	Шумо ҳам донистан намехоҳед.
It should be later.	Он бояд дертар бошад.
And my blood too.	Ва хуни ман низ.
He tried hard to avoid it.	Ӯ бисёр кӯшиш мекард, ки аз ин гурезад.
He looked at the girl again.	Вай боз ба духтарак нигарист.
It was very special.	Ин хеле махсус буд.
Life is the sea.	Ҳаёт баҳр аст.
It had just started to rain.	Навакак боридани борон сар карда буд.
There is more to it than that.	Барои вай аз ин бештар чизҳое ҳаст.
Achieve public health.	Саломатии ҷамъиятро ба даст оред.
She can't have a bigger claim on him.	Вай ба у даъвои аз ин хам калонтаре дошта наметавонад.
Often seen in residential buildings.	Аксар вақт дар биноҳои истиқоматӣ дида мешавад.
It is your responsibility to express your opinion.	Ин масъулияти шумост, ки фикри худро баён кунед.
It goes through everything.	Он аз ҳар як ашё мегузарад.
Tongue and hands.	Забон ва дастҳо.
Today the weather is amazing.	Имрӯз ҳаво аҷиб аст.
That guy said no.	Гуфтанд, ки ин бача имкон надорад.
It was short and far from him.	Ин кӯтоҳ ва дур аз ӯ буд.
Play a long game.	Бозии дарозро бозӣ кунед.
I was very excited about this.	Ман аз ин хеле ба ҳаяҷон омадам.
To learn more about these classes, please send me a message.	Барои гирифтани маълумоти бештар дар бораи ин дарсҳо, лутфан ба ман паём фиристед.
There were three other houses on the street at the time.	Он вақт дар кӯча се хонаи дигар буд.
His body was never found.	Ҷасади ӯ ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
Just for comparison.	Танҳо барои муқоиса.
When the leader says run, everyone runs.	Вақте ки роҳбар мегӯяд, давед, ҳама медаванд.
Everything happens in one context.	Ҳама чиз дар як контекст рӯй медиҳад.
You can experiment with other numbers to see how the results change.	Шумо метавонед бо рақамҳои дигар таҷриба кунед, то бубинед, ки натиҷаҳо чӣ гуна тағир меёбанд.
He has no evidence to support such a claim.	Вай далеле надорад, ки чунин даъворо тасдиқ кунад.
It plays an important and significant role in clinical practice.	Он дар амалияи клиникӣ нақши муҳим ва муҳим дорад.
The rain was a little low.	Борон каме паст шуд.
She started with just two minutes.	Вай танҳо бо ду дақиқа оғоз кард.
I think it had a positive effect on me.	Ман фикр мекунам, ки он ба ман таъсири мусбӣ расонд.
I'm going crazy with you.	Ман аз ту девона мешавам.
People can trust you.	Одамон метавонанд ба шумо бовар кунанд.
It was submerged during his struggle.	Он ҳангоми муборизаи вай ба об кашида шуда буд.
This can be explained by the limited circumstances in our study.	Инро метавон бо ҳолатҳои маҳдуд дар таҳқиқоти мо шарҳ дод.
I didn’t have to talk.	Ба ман лозим набуд, ки гап занам.
Just two years later.	Хамагй ду сол баъд.
But here it was.	Аммо ин ҷо буд.
Please sit down.	Лутфан нишастед.
The definition is very complex and we will not give it here.	Таъриф хеле мураккаб аст ва мо онро дар ин ҷо намедиҳем.
He loved nothing better than to run away.	Ӯ чизеро беҳтар аз гурехтан дӯст намедошт.
They wanted us to know what we were up against.	Онҳо мехостанд, ки мо бидонем, ки мо бо чӣ муқобилият дорем.
If your team has a specific goal, write it down as well.	Агар дастаи шумо ҳадафи муайян дошта бошад, онро низ нависед.
Both of these things are very easy to imagine.	Ҳардуи ин чизҳоро тасаввур кардан хеле осон аст.
I grew up with my family.	Ман бо оилаам калон шудам.
It rains especially at night.	Борон махсусан шабона меборад.
They thought he had always left them.	Онҳо фикр мекарданд, ки ӯ онҳоро ҳамеша тарк кардааст.
I could go on my own.	Ман метавонистам худам равам.
The screen turned white again.	Экран боз сафед шуд.
That can be fixed, perhaps.	Инро метавон дуруст кард, шояд.
Something was right.	Чизе дуруст буд.
They invited me to see it.	Онҳо маро даъват карданд, то онро бубинам.
I didn't say anything.	Ман чизе нагуфтам.
He was sad to see it.	Аз дидани он ғамгин шуд.
But we are doing well.	Аммо мо хуб кор мекунем.
Amazing here.	Дар ин ҷо аҷиб.
This may take a little longer.	Ин метавонад каме вақти бештарро талаб кунад.
I didn’t know he was so young.	Ман намедонистам, ки ӯ ин қадар ҷавон аст.
It took most of the day.	Бештари рӯзро гирифт.
But the walls are just so long and wide.	Аммо деворҳо танҳо ин қадар дароз ва васеъ мебошанд.
They were easy to distinguish.	Онҳоро фарқ кардан осон буд.
His healing.	Шифо ёфтани ӯ.
However, it started out as a wild plant.	Бо вуҷуди ин, он ҳамчун растании ваҳшӣ оғоз ёфт.
We were told about this after the show.	Дар ин бора ба мо баъди намоиш гуфтанд.
However, things can go wrong.	Бо вуҷуди ин, корҳо метавонанд нодуруст бошанд.
And it is, in fact, full of power.	Ва он, дар ҳақиқат, пур аз қудрат аст.
He hated her.	Ӯ аз вай нафрат дошт.
The smell of a woman.	Бӯи зан.
She can't go home.	Вай ба хона рафта наметавонад.
He looks at me, then looks away.	Ӯ ба ман нигоҳ мекунад, баъд аз он дур менигарад.
I can't keep him at home.	Ман ӯро дар хона нигоҳ дошта наметавонам.
The car, maybe less.	Мошин, шояд камтар.
Points with error lines are experimental data.	Нуқтаҳои дорои сатрҳои хатогӣ маълумоти таҷрибавӣ мебошанд.
I think he did.	Ман фикр мекунам, ки ӯ кард.
This makes the process much easier.	Ин равандро хеле осон мекунад.
The other way around the corner.	Роҳи дигар дар атрофи кунҷ.
Get this man out of my way.	Ин одамро аз роҳҳои ман дур кун.
The perfect size for a proposed garden.	Андозаи комил барои боғи пешниҳодшуда.
We just ask you not to go out.	Мо танҳо хоҳиш мекунем, ки ба берун набаред.
I was thinking about her.	Ман дар бораи вай фикр мекардам.
It was implemented.	Татбиқ шуда буд.
There is no other way.	Роҳи дигаре нест.
Circumstances that all have more than you.	Ҳолатҳое, ки ҳама аз шумо зиёдтар доранд.
And that was the truth.	Ва ин ҳақиқат буд.
Select and choose between options.	Интихоб кунед ва дар байни имконоти интихоб кунед.
The difference between him and me is the process and something else.	Фарқи байни ӯ ва ман раванд аст ва чизи дигаре.
For his size, they look just as big.	Барои андозаи ӯ онҳо ҳамон қадар калон ба назар мерасанд.
You are now playing in their world.	Шумо ҳоло дар ҷаҳони онҳо бозӣ мекунед.
Third, the sample size was relatively small.	Сеюм, андозаи интихоб нисбатан хурд буд.
I don’t understand what’s going on here.	Ман намефаҳмам, ки дар ин ҷо чӣ рӯй медиҳад.
We believe it is time to change.	Мо боварӣ дорем, ки вақти тағир додан расидааст.
If that makes sense, you should use it.	Агар ин маънои онро дошта бошад, шумо бояд онро истифода баред.
There is no dispute.	Дар он ҷо ягон баҳс нест.
I just hate it.	Ман танҳо аз он нафрат дорам.
I only talked to him a few times.	Ман танҳо бо ӯ якчанд маротиба сӯҳбат кардам.
The results had no effect on the party.	Натичахо ба партия ягон хел таъсир мерасонд.
However, this represents an ideal situation.	Бо вуҷуди ин, ин як ҳолати идеалиро ифода мекунад.
Each line was almost perfect.	Ҳар як сатр қариб комил буд.
You will work here and you will work hard.	Шумо дар ин ҷо кор хоҳед кард ва шумо сахт меҳнат мекунед.
But she remembered.	Аммо вай дар хотир дошт.
I now see that it was a mistake.	Ман ҳоло мебинам, ки ин хато буд.
And this force of nature wanted to make him bed.	Ва ин кувваи табиат уро бистари кардан мехост.
The man does not eat, drink, or sleep.	Мард нахӯрад, на менӯшад ва на хобидааст.
Now she brings flowers.	Холо вай гул меорад.
This is just a name.	Ин танҳо як ном аст.
I heard you calling.	Шунидам, ки шумо занг мезанед.
We question their conclusion for two reasons.	Мо бо ду сабаб хулосаи онҳоро зери шубҳа мегузорем.
She told me she was very nice and very happy.	Вай ба ман гуфт, ки вай хеле хуб ва хеле хушбахт аст.
I don't like anything about you.	Ба ман ҳеҷ чиз дар бораи шумо маъқул нест.
The one who raised you and loved you.	Он касе, ки туро ба воя расонидааст ва дӯст медошт.
He meant it and didn't respond.	Вай инро дар назар дошт ва неро ҷавоб намедод.
Again, this is not new.	Боз, ин нав нест.
I was a mother now.	Ман акнун модар будам.
I agree with you, there should be a more open discussion.	Ман бо шумо розӣ ҳастам, бояд муҳокимаи бештар ошкоро сурат гирифт.
Take a look at my blog.	Ба блоги ман нигаред.
They don’t play fast enough.	Онҳо ба қадри кофӣ зуд ба пеш бозӣ намекунанд.
They were then divided into three groups.	Сипас онҳо ба се гурӯҳ тақсим шуданд.
Just ask my mother.	Фақат аз модарам пурс.
It doesn’t need national security or national security.	Ба ин лозим нест, амнияти миллӣ ё амнияти миллӣ.
Learn to shed all your skin every day.	Ҳар рӯз рехтани тамоми пӯстро омӯзед.
She has the weight to throw.	Вай барои партофтан вазн дорад.
It was fun to read.	Хондани он шавқовар буд.
From an accurate surface model.	Аз модели дақиқи рӯизаминӣ.
We have to do it another week.	Мо бояд онро як ҳафтаи дигар кунем.
He made progress in learning the command.	Вай дар омӯхтани фармон пешравӣ мекард.
That way you will never spend more money than usual.	Бо ин роҳ шумо ҳеҷ гоҳ аз ҳисоби муқаррарӣ бештар пул сарф мекунед.
The hard part came to an end.	Қисми душвор ба охир расид.
You have to do it yourself.	Шумо бояд худатон инро кунед.
He can hardly move and does not eat or drink.	Базӯр ҳаракат мекунад ва намехӯрад ё менӯшад.
And now they have committed this murder.	Ва ҳоло ин кушторро онҳо кардаанд.
Now tell me more about the books.	Акнун ба ман дар бораи китобҳо бештар нақл кунед.
Please help me with this.	Лутфан дар ин бора ба ман кумак кунед.
Do your best.	Беҳтарин роҳи худ кунед.
We then constructed the scale directly from these factors.	Сипас мо миқёсро мустақиман аз ин омилҳо сохтем.
He lost everything and then he lost her.	Ӯ ҳама чизро аз даст дод ва сипас ӯро аз даст дод.
On the way I was worried.	Дар рох аз мо хавотир шудам.
And then the code can be very simple.	Ва он гоҳ код метавонад хеле осон бошад.
Not enough money.	Пули кофӣ нест.
Especially this track.	Махсусан ин трек.
Nature is power.	Табиат қудрат аст.
It was six.	Шаш буд.
To the place where he was dead.	Ба ҷое, ки ӯ мурда буд.
They can get away.	Онҳо метавонанд дур шаванд.
We try to protect our families, our friends.	Мо мекӯшем, ки оилаҳои худ, дӯстони худро муҳофизат кунем.
None of this affected him.	Ҳеҷ кадоме аз ин ба ӯ таъсире надошт.
The field didn't believe him.	Майдон ба вай бовар накард.
Age is important.	Синну сол муҳим аст.
Good luck with your trip.	Барори сафаратон.
He saw that his nature was not to look too deep.	Вай дид, ки табиати ӯ аз ҳад зиёд чуқур нигоҳ накардан аст.
I'm old enough to know that.	Ман ба қадри кофӣ калонсол ҳастам, ки инро донам.
After the meeting, you can do it.	Пас аз вохӯрӣ, шумо метавонед ин корро кунед.
Not a word, not a thing.	На як сухан, на як чизе.
There were many possible weapons.	Дар он ҷо силоҳҳои зиёди эҳтимолӣ мавҷуд буданд.
My child will not be sick anymore.	Дигар фарзандам бемор нашавад.
I couldn’t apply myself.	Ман худамро ба кор бурда наметавонистам.
And they are still learning.	Ва онҳо ҳоло ҳам омӯхта истодаанд.
It’s an easy game because the oil is big.	Ин бозии осон аст, зеро нафт калон аст.
Home video game industry.	Саноати бозиҳои видеоии хонагӣ.
When he does, he is in the game.	Вақте ки ӯ ин корро мекунад, вай дар бозӣ аст.
He could not feel her interest.	Вай ба у шавку хавасро хис карда наметавонист.
I thought it would be interesting.	Ман фикр мекардам, ки ин ҷолиб хоҳад буд.
We are here for music.	Мо барои мусиқӣ дар ин ҷо ҳастем.
We know everything about you.	Мо ҳама чизро дар бораи шумо медонем.
I decided to slow down.	Ман қарор додам, ки суръатро суст кунам.
It was the best thing they could do.	Ин беҳтарин коре буд, ки онҳо карда метавонистанд.
Of course, you should not go out and dress like a woman.	Албатта, набояд берун равед ва ҳамчун зан либос пӯшед.
But, in the end, it will be.	Аммо, дар ниҳоят, он хоҳад буд.
In my previous post.	Дар паёми қаблии ман.
And she hasn’t seen a baby in five months.	Ва дар давоми панҷ моҳ ҳеҷ як кӯдакро надидааст.
There should be more than a thousand girls on a weekend.	Дар як рузи истирохат бояд зиёда аз хазор нафар духтарон бошанд.
I don’t really know where the time was.	Ман аслан намедонам, ки вақт куҷо шуд.
For many, this is not even an option.	Барои бисёриҳо ин ҳатто интихоби интихоб нест.
Be there when someone needed to be.	Вақте ки ӯ ба касе лозим буд, дар он ҷо бошад.
You love each other.	Шумо якдигарро дӯст медоред.
In any world.	Дар ҳама гуна ҷаҳон.
That is a fact.	Ин факт аст.
This day is sad for him, but also proud.	Ин рӯз барои ӯ ғамгин аст, аммо ифтихор ҳам.
Try to give me an hour.	Кӯшиш кунед, ки ба ман як соат вақт диҳед.
Moments from a previous life.	Лаҳзаҳое аз ҳаёти қаблӣ.
Some efforts have recently been made to remove these two restrictions.	Дар вактхои охир барои бартараф намудани ин ду махдудият баъзе кушишхо ба харч дода шуданд.
You have to go out.	Шумо бояд берун равед.
It made it easier and a little more fun.	Ин корро осонтар ва каме хандовар гардонд.
It was in the town hall about gun violence.	Он дар бинои шаҳрдорӣ дар бораи зӯроварии силоҳ буд.
These things don’t fit.	Ин чизҳо мувофиқ нестанд.
It belonged to him.	Ин аз они ӯ буд.
His identity has not been released.	Ҳуввияти ӯ эълон нашудааст.
That’s clear, but it’s not something most people do.	Ин возеҳ аст, аммо ин коре нест, ки аксари одамон мекунанд.
I like yellow.	Ман зардро дӯст медорам.
I have to open myself up to the experience.	Ман бояд худро ба таҷриба кушоям.
Ask your local police if they have a few female officers.	Аз пулиси маҳаллии худ пурсед, ки онҳо чанд афсари зан доранд.
You demand less from others and give more, which is healthy.	Шумо аз дигарон камтар талаб мекунед ва бештар медиҳед, ки солим аст.
I tell myself there is still a chance to come back.	Ман ба худ мегӯям, ки ҳанӯз имкони бозгашт вуҷуд дорад.
Mostly on a wet day.	Бештар аз ҳама дар рӯзи тар.
In vain.	Бехуда.
I was there.	Ман дар он ҷо будам.
fell deeper.	амиқтар афтодам.
We gave them something to think about.	Мо ба онҳо чизе додем, ки дар бораи он фикр кунанд.
It was love at first sight.	Ин муҳаббат дар назари аввал буд.
Help me, please.	Ба ман кӯмак кунед, лутфан.
I’m done, he thought.	Ман тамом кардам, фикр мекард ӯ.
At the age of seven, he began writing his own books.	Дар синни ҳафтсолагӣ ӯ ба навиштани китобҳои худ шурӯъ кард.
It’s the signal he gave you.	Он сигнале, ки вай ба шумо додааст.
Actually, there was nothing else for me to do.	Воқеан, барои ман кори дигаре набуд.
It was clear that their time was running out.	Маълум буд, ки вақти онҳо тамом шуда истодааст.
Whether he can return to this form is unknown.	Оё ӯ метавонад ба ин шакл баргардад ё на, маълум аст.
I said she was crazy.	Ман гуфтам, ки вай девона аст.
There are a few buildings left by the water.	Дар канори об чанд бино боқӣ мондааст.
Because you don’t understand what you are.	Зеро ки шумо намефаҳмед, ки шумо чӣ ҳастед.
It has to be done.	Инро бояд кард.
But it turned out that the disease did not kill him.	Аммо маълум шуд, ки беморӣ ӯро намекушад.
He was able to drive some of the biggest sales.	Ӯ тавонистааст баъзе аз бузургтарин фурӯшҳоро пеш барад.
Freedom of the press is a fundamental human right.	Озодии матбуот як ҳуқуқи асосии инсон аст.
It was still dead.	Он ҳанӯз мурда буд.
Once again we were lost.	Бори дигар мо гум шудем.
You are not, as you say, particularly political.	Шумо, чунон ки мегӯед, махсусан сиёсӣ нестед.
The last stop was his dormitory.	Истгоҳи охирин хобгоҳи ӯ буд.
We now install the charger and protect it.	Мо ҳоло зарядро мешинонем ва онро муҳофизат мекунем.
That's fine, that's fine.	Ин хуб аст, ин хуб аст.
All part of the game, you know.	Ҳама қисми бозӣ, шумо медонед.
It doesn’t matter what someone was in the past.	Муҳим нест, ки касе дар гузашта чӣ буд.
The second major section is about test theory.	Бахши дуюми асосӣ дар бораи назарияи санҷиш аст.
They will live.	Онҳо зиндагӣ хоҳанд кард.
He seemed to enjoy watching her alone.	Чунин ба назар мерасид, ки ӯро танҳо тамошо карданаш хурсанд мекард.
And you get a lot out of it.	Ва шумо аз он бисёр мегиред.
Many were killed.	Бисёриҳо кушта шуданд.
It hit the high leg.	Он ба пои баланд бархӯрд.
You need balance.	Ба шумо тавозун лозим аст.
I kind of believe that fact.	Ман як навъ ба ин далел бовар дорам.
She hoped this would happen soon.	Вай умедвор буд, ки ин ба зудӣ рӯй медиҳад.
She even smiled a little.	Вай ҳатто каме табассум кард.
The three of us put the current topic of conversation.	Ҳар сеи мо мавзӯи ҳозираи сӯҳбатро гузорем.
I close my eyes.	Ман чашмонамро мепӯшам.
Well, you know the hard days, my friend.	Хайр, аз рузхои сахт донй, дустам.
Drug users have the same right to medical care as other patients.	Истифодабарандагони маводи нашъаовар ба хидматрасонии тиббӣ ба мисли дигар беморон ҳуқуқ доранд.
I dropped the knife.	Ман кордро партофтам.
This helped her to spend her marriage.	Ин ба ӯ кӯмак кард, ки издивоҷашро сарф кунад.
It’s only faster this way.	Ин танҳо бо ин роҳ тезтар аст.
But you can check it out.	Аммо шумо метавонед онро тафтиш кунед.
I made a promise to him and kept it.	Ман ба ӯ ваъда додам ва ба он вафо кардам.
They didn’t happen to me.	Онҳо ба ман рӯй надоданд.
The word is important.	Калима муҳим аст.
It is easy to understand that this is possible.	Фахмидан осон аст, ки ин имконпазир аст.
Apparently he wanted to lose himself.	Гӯё ӯ мехост худро аз даст диҳад.
Even as you have shown from the beginning.	Ҳатто чунон ки шумо аз ибтидо нишон дода шудааст.
Even now, she was so fast.	Ҳатто ҳоло, вай он қадар тез буд.
Probably they will erase the word.	Эҳтимол онҳо калимаро аз байн хоҳанд бурд.
I was working.	Ман кор мекардам.
There were a few more women than men.	Аз мардон чанд зан зиёдтар буданд.
Use these free online resources.	Аз ин захираҳои онлайни ройгон истифода баред.
Designed numbers.	Рақамҳоро тарҳрезӣ кард.
Some will be higher than others.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон баландтар хоҳанд буд.
Here is another girl who is now missing.	Ана ин духтари дигаре ҳаст, ки ҳоло гум шудааст.
I never thought this would be me.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин ман хоҳад буд.
However, the public key is known to all.	Аммо, калиди оммавӣ ба ҳама маълум аст.
It was cheap and not a waste.	Он арзон буд ва исроф набуд.
Take whatever comes your way.	Ҳар кореро, ки ба роҳатон меояд, гиред.
Its history from that time is sad.	Таърихи он аз он вақт ғамгин аст.
But nothing worked for me.	Аммо ҳеҷ чиз барои ман кор накард.
Not even a click.	Ҳатто як клик нест.
Here is a complete working example.	Дар ин ҷо як мисоли пурраи корӣ аст.
More space appears.	Фазои бештар пайдо мешавад.
Nice weather, lots of room.	Ҳавои зебо, ҳуҷраи зиёд.
I got my hands on the mouth.	Ман даст ба даҳон зиндагӣ мекардам.
Don't let yourself be stoned.	Нагузоред, ки худатон санг шавед.
I have a feeling in my stomach.	Ман дар меъдаам ҳисси танг доштам.
It is difficult to conduct this operation on a large scale.	Дар микьёси калон гузарондани ин амалиёт душвор аст.
Their return is good.	Бозгашти онҳо хуб аст.
And so, for me, and the event is much more than just food.	Ва ҳамин тавр, барои ман, ва ҳодиса хеле бештар аз танҳо ғизо аст.
I lose interest very quickly.	Ман шавқу рағбатро хеле зуд гум мекунам.
I leave it to you.	Ман инро ба шумо вогузорам.
This man is not one of these things.	Ин мард аз ин чизҳо нест.
The inner man really changes.	Марди дарунӣ воқеан тағйир меёбад.
This is huge.	Ин хеле бузург аст.
So this should have meant that the experiment was not successful.	Пас, ин бояд маънои онро дошт, ки таҷриба муваффақ набуд.
More details here and my thoughts below.	Тафсилоти бештар дар ин ҷо ва андешаҳои ман дар зер.
Finding models was not easy.	Ҷустуҷӯи моделҳо осон набуд.
But this is from the point of view of his limitations.	Аммо ин бо нуқтаи назари маҳдудиятҳои ӯ аст.
She had used it on weekends and weekends before.	Вай пеш аз ин рӯзҳои истироҳат ва истироҳати пеш аз он низ истифода мекард.
She did not offer to move and see the child.	Вай пешниҳод накард, ки ҳаракат кунад ва кӯдакро бубинад.
It was not a war.	На ин ҷанг набуд.
I didn’t create a post.	Ман мансабе бунёд накардаам.
The man stepped around.	Мард ба атроф даромад.
What you mentioned is exactly why it happened.	Он чизе ки шумо зикр кардед, маҳз сабаби рӯй додани он аст.
That's a bad thing.	Ки як чизи бад аст.
Everyone is a movie.	Ҳар як шахс як филм аст.
The only problem is that it only works once.	Ягона мушкилот дар он аст, ки он танҳо як маротиба кор мекунад.
Imagine for a second you were transposed into the karmic driven world of Earl.	Лаҳзае фикр кунед, ки дар калисо кор мекунанд.
I entered the kitchen area.	Ман ба майдони ошхона даромадам.
This can take several forms.	Ин метавонад якчанд шакл гирад.
It is common among families.	Дар байни оилаҳо маъмул аст.
I understand why.	Ман мефаҳмам, ки чаро.
And it was amazing.	Ва ин аҷиб буд.
In fact, she wasn’t.	Дар ҳақиқат, вай набуд.
I’ve seen something that so few others have seen.	Ман чизе дида будам, ки ин қадар ками дигарон онро диданд.
There was something more difficult about you.	Дар бораи шумо чизи душвортаре буд.
Don’t talk to boys you don’t know.	Бо писароне, ки шумо намешиносед, сӯҳбат накунед.
Some have never done that.	Баъзеҳо ҳеҷ гоҳ ин корро накардаанд.
The man nodded.	Мард аз сараш баромад.
This will give me trouble.	Ин ба ман душворӣ хоҳад дод.
That this life-changing event.	Ки ин воқеаи ҳаётро тағир медиҳад.
There are people in this world who don't get half of it.	Дар ин дунё одамоне ҳастанд, ки нисфи онро намегиранд.
All participants provided notified written consent prior to the study.	Ҳамаи иштирокчиён пеш аз тадқиқот розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
And each of them for her.	Ва ҳар яке аз онҳо барои вай.
Now, don't come back to us.	Акнун, ба назди мо барнагардед.
His hand was over his head.	Дасташ болои сараш буд.
Little did he know he wanted anything bad, and never a woman.	Каме кам буд, ки ӯ ягон чизи бад мехост, ва ҳеҷ гоҳ зан.
Pour into the remaining prepared dish.	Ба табақи боқимондаи тайёр резед.
Around and hard fucking.	Дар гирду атроф ва шибан сахт.
This has nothing to do with their publication.	Ин ба нашри онҳо ҳеҷ иртиботе надорад.
They think they can pull one over you.	Онҳо фикр мекунанд, ки онҳо метавонанд якеро бар шумо кашанд.
You don’t know how the time machine works, but that’s fine.	Шумо намедонед, ки мошини вақт чӣ гуна кор мекунад, аммо ин хуб аст.
I can't find a center for them.	Ман барои онҳо марказ ёфта наметавонам.
I’m sure somehow you’ll miss it.	Ман боварӣ дорам, ки шумо бо кадом роҳе онро аз даст медиҳед.
Either way.	Аз ҳар ду роҳ.
This requires a little more research.	Ин каме тадқиқоти бештарро талаб мекунад.
A report will be prepared.	Ҳисобот таҳия карда мешавад.
We created it.	Мо инро офаридаем.
I know some dogs get nervous in bad weather.	Ман медонам, ки баъзе сагҳо дар ҳавои бад асабӣ мешаванд.
They wanted to come in here and help me win.	Онҳо мехостанд, ки ба ин ҷо ворид шаванд ва ба ман дар ғалаба кӯмак кунанд.
Like they needed additional proof.	Мисли онҳо ба далели иловагӣ ниёз доштанд.
Maybe they have some kind of understanding with each other.	Шояд онҳо бо ҳамдигар як навъ фаҳмиш дошта бошанд.
Things will be the same again.	Чизҳо бори дигар мисли пештара хоҳанд буд.
I have a very good personal collection.	Ман коллексияи хеле хуби шахсии худро дорам.
This is based on the following contexts.	Ин ба заминаҳои зерин асос ёфтааст.
The new spirit is in you.	Рӯҳи нав дар шумост.
He did not like the news.	Ин хабар ба ӯ писанд намеомад.
She wasn't really.	Вай аслан набуд.
She has been arrested.	Вай боздошт шудааст.
At least that’s my best guess about what happened.	Ҳадди ақал ин беҳтарин тахмини ман дар бораи чӣ рӯй дод.
That's what happens.	Ба ҳамин чиз меояд.
Never mind a fresh start.	Ҳеҷ гоҳ ба оғози нав зид набошед.
And life is not for that.	Ва ҳаёт барои ин нест.
They are such wonderful people.	Онҳо чунин одамони аҷибанд.
Then turn it off.	Сипас онро хомӯш мекунад.
It doesn’t read like he did, but it’s his writing.	Он мисли ӯ намехонад, аммо ин навиштаи ӯ аст.
He has to tell everything.	Ӯ бояд ҳама чизро нақл кунад.
Third, a professional solution will definitely take its solution for each client.	Сеюм, ҳалли касбӣ бешубҳа барои ҳар як муштарӣ ҳалли худро мегирад.
This is just a website.	Ин танҳо як вебсайт аст.
That's what they said.	Он чизе ки онҳо гуфтанд.
This should never happen.	Ин ҳеҷ гоҳ набояд рӯй диҳад.
God is with you.	Худо ба тарафи шумост.
But you came close.	Аммо шумо наздик омадед.
His fourth lie in the same summer.	Дурӯғи чоруми ӯ дар ҳамон тобистон.
It's nice to ask.	Пурсидан хуш аст.
You definitely can’t meet them here.	Шумо бешубҳа бо онҳо дар ин ҷо вохӯрда наметавонед.
This is his team.	Ин дастаи ӯ аст.
It is necessary to rest.	Истирохат кардан лозим аст.
We need to take a step back and see why.	Мо бояд як қадам дур шавем ва бубинем, ки чаро.
I think he knew.	Ман фикр мекунам, ки ӯ медонист.
You know he gets paid for this patient.	Шумо медонед, ки ӯ барои ин музди бемор мегирад.
I'll try this.	Ман инро кӯшиш мекунам.
I will continue to respond from the government.	Ман минбаъд аз ҳукумат ҷавоб медиҳам.
So, the hard part is done.	Ҳамин тавр, қисми душвор анҷом дода мешавад.
He brought them out too.	Ӯ онҳоро низ берун овард.
I think there is no doubt.	Дар фикри ман ҳеҷ шубҳае нест.
These results are very similar to our observations.	Ин натиҷаҳо ба мушоҳидаҳои мо хеле монанданд.
I can't come to dinner.	Ман ба хӯроки шом омада наметавонам.
The last time we were together, he said.	Охирин бор бо ҳам будем, гуфт ӯ.
The fight seemed to be starting.	Чунин ба назар мерасид, ки задухӯрд сар мезанад.
Please visit and comment there if you think.	Лутфан боздид кунед ва дар он ҷо шарҳ диҳед, агар шумо фикр кунед.
Their war.	Ҷанги онҳо.
As you can tell.	Чунон ки шумо гуфта метавонед.
We have to serve him.	Мо бояд ба ӯ хидмат расонад.
She could handle me to stick around.	Вай метавонист маро идора кунад, то дар атрофи худ часпид.
Now I can get the download bar.	Ҳоло ман метавонам сатри зеркаширо гирам.
They show who we are.	Онҳо кӣ будани моро нишон медиҳанд.
He was standing like that.	Ӯ ҳамин тавр истода буд.
Then he gave the third command.	Баъд фармони сеюмашро дод.
I guess it looks like the door is in a state of disrepair.	Ман гумон мекунам, ки он ба дари ҳолати ба назар мерасад.
No wonder he loves me more than you do.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ маро аз ту беҳтар дӯст медорад.
I looked up and to the right, she was there.	Ман боло ва ба тарафи рост нигоҳ кардам, вай дар он ҷо буд.
Below is just a small example of what they built.	Дар зер танҳо як намунаи хурди он чизест, ки онҳо сохтаанд.
Don't load them.	Онҳоро бор накунед.
Breakfast is usually the same with a few changes.	Субҳона одатан бо чанд тағйирот якхела аст.
However, very few of them actually follow it.	Бо вуҷуди ин, хеле ками онҳо воқеан бо он пайравӣ мекунанд.
He put his hands on their shoulders.	Дастонашро ба китфашон гузошт.
The data show four independent experiments.	Маълумот чор таҷрибаи мустақилро нишон медиҳад.
He no longer believes in his place in the world.	Ӯ дигар ба ҷои худ дар ҷаҳон боварӣ надорад.
In any final sentence.	Дар ҳама гуна ҳукми ниҳоӣ.
She said it was old when she sold it to him.	Вай гуфт, вақте ки онро ба ӯ фурӯхт, кӯҳна буд.
It was these little things that made him great.	Маҳз ҳамин чизҳои кӯчак ӯро бузург мегардонд.
Here is another example of a parent.	Боз мисоли волидайн бамаврид аст.
They only say bad things, not good.	Онҳо танҳо чизҳои бад мегӯянд, на некӣ.
I looked up.	Ман ба боло нигоҳ кардам.
There is only so much land.	Факат хамин кадар замин мавчуд аст.
After that, we focused on creating meaning.	Пас аз ин, мо ба эҷоди маъно таваҷҷӯҳ зоҳир кардем.
Just talk to them.	Танҳо бо онҳо сӯҳбат кунед.
She tried to describe her life to me.	Вай кӯшиш кард, ки ҳаёти худро ба ман тасвир кунад.
It can be found everywhere.	Он метавонад дар ҳама ҷо пайдо шавад.
Not like snow.	На мисли барф.
She decided to go to sleep.	Вай тасмим гирифт, ки ба хоб равад.
They were all saved.	Ҳамаи онҳо наҷот ёфтанд.
The numbers are winning, at least for a while.	Рақамҳо ғолибанд, ҳадди аққал муддате.
Slowly he came to the side of his desk.	Оҳиста-оҳиста ба паҳлӯи мизи кориаш омад.
Here I am in trouble.	Дар ин ҷо ман ба мушкилот дучор мешавам.
I have never participated in them.	Ман ҳеҷ гоҳ дар онҳо иштирок накардаам.
I missed him as much as I missed myself.	Ӯро мисли худам пазмон шудам.
That was fifteen days ago.	Ки понздаҳ рӯз пеш буд.
Too much.	Аз ҳад зиёд.
They were products.	Онҳо маҳсулот буданд.
So no one does anything to anyone.	Пас, касе ба касе коре намекунад.
I was in shock.	Ман дар шок будам.
Apparently it did not belong to him.	Аз афташ аз они вай набуд.
She looked at it.	Вай ба он нигарист.
It was done for medical purposes.	Он барои мақсадҳои тиббӣ анҷом дода шуд.
At that point.	Дар он нукта.
Still, he felt important.	Ба ҳар ҳол ӯ аҳамияти онҳоро ҳис мекард.
He had taken a commonly used chair.	Ӯ курсии одатан истифодашударо гирифта буд.
Be a force of nature.	Қувваи табиат бошед.
I recognized myself in it.	Ман худро дар он шинохтам.
It is sad to ask people to pay in this way.	Аз мардум талаб кардан, ки бо ин гуна роҳ пул пардохт кунанд, аламовар аст.
Follow the example.	Намунаро иҷро кунед.
I want you to come back to work and be happy.	Ман мехоҳам, ки шумо ба кор баргардед ва хушбахт бошед.
And yes, they knew that.	Ва ҳа, онҳо дар ин бора медонистанд.
That was good for us.	Ки барои мо хуб буд.
I just wanted to hear someone say that.	Ман танҳо мехостам шунидам, ки касе инро мегӯяд.
The first time you are given two choices and the second time you have three choices.	Бори аввал ба шумо ду интихоб дода мешавад ва бори дуюм се интихоб.
I have no signal.	Ман сигнал надорам.
Unless he intends to tell me where to look.	Магар он ки ӯ нияти ба ман гӯяд, ки ба куҷо нигоҳ кунам.
Both too.	Ҳарду аз ҳад зиёд.
He clearly thought so.	Вай ба таври возеҳ ҳамин чизро фикр мекард.
It could not have come at a better time in my life.	Ин наметавонист дар вақти беҳтари ҳаёти ман омада бошад.
In other words, get as close to women as possible.	Ба ибораи дигар, ба қадри имкон ба занон наздик шавед.
The event was very much intended to be a public event.	Ин чорабинӣ хеле ният дошт, ки як чорабинии ҷамъиятӣ бошад.
We were very pleased with the organization.	Мо аз ташкил хеле қаноатманд будем.
His sitting room was full of pictures of birds.	Ҳуҷраи нишасташ пур аз расмҳои паррандагон буд.
It didn't do any good.	Ин ягон фоидае накард.
The army was present.	Армия хозир буд.
It may even be closer than real brothers.	Шояд ҳатто аз бародарони ҳақиқӣ наздиктар бошад.
Little things young.	Чизҳои хурди ҷавон.
His big break.	Танаффуси бузурги ӯ.
This raised the question of when and how to meet him.	Ин саволро ба миён овард, ки оё бо вай кай ва кай вохӯрад.
A few more hours or something.	Чанд соати дигар ё чизе.
Maybe they still had value.	Шояд онҳо то ҳол арзише доштанд.
Anything can happen.	Ҳама чиз метавонад рӯй диҳад.
So it was really a waste of their time.	Пас, ин воқеан беҳудаи вақти онҳо буд.
I'm glad you saw it.	Ман шодам, ки шумо онро дидед.
You never thought you would laugh again.	Шумо ҳеҷ гоҳ фикр намекардед, ки боз механдед.
It's my husband.	Шавҳари ман аст.
So let’s play with it a bit.	Пас биёед каме бо он бозӣ кунем.
You need to make sure it is turned off.	Шумо бояд боварӣ ҳосил кунед, ки он хомӯш мешавад.
They want to go to college.	Онҳо мехоҳанд ба коллеҷ дохил шаванд.
They somehow survived the fall.	Онҳо ба гунае аз тирамоҳ наҷот ёфтанд.
I have a command to protect.	Ман барои муҳофизат фармон дорам.
And the police are involved.	Ва полис иштирок дорад.
Many people find things less difficult in the long run.	Бисёр одамон чизҳои дар муддати тӯлонӣ камтар душвортаранд.
Very quickly arrived, things as described.	Хеле зуд расид, ашё тавре ки тавсиф шудааст.
She has two brothers.	Вай ду бародар дорад.
Please remove everything that came with it.	Лутфан ҳама чизеро, ки бо он омадаед, хориҷ кунед.
I can't stress this enough.	Ман инро ба қадри кофӣ таъкид карда наметавонам.
This is an important question.	Ин савол муҳим аст.
There was a way to know for sure.	Як роҳе барои аниқ донистан вуҷуд дошт.
System, this is no longer a problem.	Система, ин дигар мушкилот нест.
It was definitely the most emotional day.	Ин бешубҳа эҳсосоттарин рӯз буд.
So read on.	Пас, хонед.
Thus, the interpretation time is not improved.	Ҳамин тариқ, вақти тафсир такмил дода намешавад.
Go from station to station to see what people are doing.	Аз станция ба станция рафта бинед, ки одамон чй кор карда истодаанд.
I went to the market to order things for a week.	Ман ба бозор рафтам, то барои як ҳафта чизҳо фармоиш диҳам.
I walked here.	Ман дар ин ҷо пиёда рафтам.
Watch below.	Дар зер тамошо кунед.
At the time, I was wearing normal clothes.	Он вақт ман либоси муқаррарӣ мепӯшидам.
Just do something.	Танҳо чизе кунед.
He was at home again.	Боз дар хона буд.
See below for more details.	Тафсилоти бештарро дар зер бубинед.
However, the most important thing is the lack of sitting time by me.	Аммо, чизи аз ҳама муҳим ин набудани вақти нишаст аз ҷониби ман аст.
Now we knew what had happened.	Акнун ба мо маълум буд, ки чй шуд.
Can you beat it.	Оё шумо онро зада метавонед.
Then inside a large area, you can place smaller areas.	Он гоҳ дар дохили майдони калон, шумо метавонед минтақаҳои хурдтар ҷойгир кунед.
Expect to add eight big breaks.	Интизор шавед, ки ҳашт танаффуси бузургро афзоиш диҳед.
I’m just worried about how this will affect my recovery.	Ман танҳо хавотирам, ки ин ба барқароршавии ман чӣ гуна таъсир мерасонад.
It was a good idea, but it was hard to implement.	Ин як идеяи хуб буд, аммо амалӣ кардани он душвор буд.
No doubt you thought you knew that.	Бешубҳа фикр мекардед, ки шумо инро медонистед.
The boy came out and looked at us.	Бачаи дар берун баромада, ба мо нигарист.
I know the type of it.	Ман навъи онро медонам.
It can only make the situation worse.	Он метавонад танҳо вазъиятро бадтар кунад.
Yes, that was a lot of fun too.	Бале, ин ҳам хеле шавқовар буд.
So please buy his book.	Пас, лутфан китоби ӯро харед.
Maybe in the same place, but never together.	Шояд дар ҳамон ҷо, аммо ҳеҷ гоҳ якҷоя.
After a few months, your plants will be much larger.	Пас аз якчанд моҳ, растаниҳои шумо хеле калон хоҳанд шуд.
I was amazed by the members of the group.	Ман аз аъзоёни гурӯҳ ҳайрон шудам.
A picture or a book.	Сурат ё китоб.
The bottom line is that this can save money for our customers.	Хулоса ин аст, ки ин метавонад барои муштариёни мо пулро сарфа кунад.
Eat more fish and chicken.	Бештар моҳӣ ва мурғ бихӯред.
I get up at the second break.	Ман дар дуюм танаффус мехезам.
He barely made it through the song.	Ӯ базӯр тавассути суруд муваффақ шуд.
But walking changes my mind.	Аммо рох рафтан хаёламро дигар мекунад.
Especially very close to its publication.	Хусусан ба нашри он хеле наздик аст.
Take advantage of the order book spread between.	Андешидани бартарии китоби фармоиш паҳн байни.
All of these fields are available in one table.	Ҳамаи ин майдонҳо як ҷадвал дастрасанд.
The two patients had no previous risk factors.	Ду бемор ягон омили хавфи қаблӣ надоштанд.
I really enjoyed it.	Ман аз он хеле лаззат бурдам.
At present, we do not find such a situation.	Дар айни замон, мо чунин вазъиятро намеёбем.
But that won’t happen and that’s the end of it.	Аммо ин рӯй нахоҳад дод ва ин ниҳоӣ аст.
There was something from the movie in the room.	Дар ҳуҷра чизе аз филм ба назар мерасид.
My wife replaced it in about two minutes.	Занам онро тақрибан дар ду дақиқа иваз кард.
The woman went to school with her son and hell.	Он зан бо мактаб ва писараш дӯзахро аз сар гузаронидааст.
It has to be perfect.	Он бояд комил бошад.
That's the right half.	Ин нисфи рост аст.
Clearly, the child loves the man.	Равшан аст, ки кӯдак он мардро дӯст медорад.
Six performances in six days.	Дар шаш руз шаш намоиш.
I really had it.	Ман дар ҳақиқат онро доштам.
You point the gun at your head, it changes you.	Ту таппончаро ба сари худ нишон медиҳед, он шуморо дигар мекунад.
At this point, two officers were prepared to break through the entrance door.	Дар ин маврид ду афсар омода шуданд, ки дари даромадгоҳро рахна кунанд.
In some ways, this guy is better.	Аз баъзе ҷиҳатҳо, ин бача беҳбудист.
He was in serious danger.	Дар хатари ҷиддӣ қарор дошт.
I think they have improved a lot.	Ман фикр мекунам, ки онҳо хеле беҳтар шудаанд.
I love a woman president.	Ман як зани президентро дӯст медорам.
With each house, they would open every door and inspect every room.	Бо ҳар хона, онҳо ҳар дарро мекушоянд ва ҳар як ҳуҷраро тафтиш мекарданд.
The key box is a great feature.	Қуттии калид хусусияти бузург аст.
Finally, after several years, they arrived.	Ниҳоят, пас аз чандин сол онҳо омаданд.
Feel free to do it as much as you need to.	Озод ҳис кунед, ки онро ба қадри зарурӣ иҷро кунед.
So when you watch a movie, it really feels good.	Ҳамин тавр, вақте ки шумо филмро тамошо мекунед, он воқеан эҳсос мешавад.
And passed.	Ва гузашт.
This makes our job very difficult.	Ин кори моро хеле душвор мегардонад.
Representational images of four patients.	Тасвирҳои намояндагӣ аз чор бемор.
They send their children to school here.	Фарзандони худро дар ин ҷо ба мактаб мефиристанд.
I'll stay home.	Ман дар хона мемонам.
And so far he was right in everything.	Ва то ҳол вай дар ҳама чиз дуруст буд.
However, this is not so true as it seems.	Бо вуҷуди ин, ин на он қадар рост аст, ки ба назар мерасад.
Love one another.	Якдигарро дӯст доред.
I saw him work on top.	Ман дидам, ки ӯ дар боло кор мекард.
A good print of his new contract remains.	Чопи хуби шартномаи нави ӯ боқӣ мемонад.
It was too late to go back.	Ҳоло барои баргаштан хеле дер шуда буд.
She decided to take the part because it was interesting.	Вай тасмим гирифт, ки қисматро қабул кунад, зеро он ҷолиб буд.
Awesome story and general art, with a good selection of members.	Ҳикояи олӣ ва санъати умумӣ, бо интихоби хуби аъзоён.
He just said he did it.	Ӯ танҳо гуфт, ки ин корро кардааст.
None of them were afraid.	Ҳеҷ кадоме натарсиданд.
She has no children.	Ӯ фарзанд надорад.
Each bottle has one bottle.	Ҳар як шиша як шиша дорад.
If you can't keep a person safe, get help.	Агар шумо шахсро бехатар нигоҳ дошта натавонед, кӯмак гиред.
I saw no other way.	Ман роҳи дигарро надидам.
I did not find any useful answer.	Ман ягон ҷавоби муфид наёфтам.
It will be much harder to deal with it then.	Он вақт бо он мубориза бурдан хеле душвортар хоҳад буд.
There are other similar cases.	Чунин ҳолатҳои дигар низ ҳастанд.
However, he did not include these materials in the complaint protocol.	Аммо вай ин маводҳоро ба протоколи шикоятӣ ворид накардааст.
In addition, we should not eat so much meat anyway.	Илова бар ин, мо набояд ба ҳар ҳол ин қадар гӯшт бихӯрем.
It is very difficult to avoid them completely.	Аз онҳо комилан канорагирӣ кардан хеле душвор аст.
I still keep myself in good condition.	Ман то ҳол худро дар ҳолати хуб нигоҳ медорам.
It worked perfectly.	Ин комилан кор кард.
Well, my parents give me a little more money than you.	Хуб, падару модарам ба ман аз пули ту каме бештар пул медиҳанд.
It wasn't just bad luck.	Гап на факат бахти бад буд.
She took good care of one person.	Вай як нафарро хуб нигоҳубин мекард.
And the mother.	Ва модар.
And there is something else.	Ва чизи дигаре ҳаст.
This set offers not only challenges and questions, but also deep enjoyment.	Ин маҷмӯа на танҳо мушкилот ва саволҳо, балки лаззати амиқро пешкаш мекунад.
They usually kill you before your time.	Онҳо одатан шуморо пеш аз вақти шумо мекушанд.
At this the baby stopped crying.	Дар ин вақт кӯдак аз гиря бозистод.
Maybe a truck.	Шояд мошини боркаш.
You saw me that first day.	Шумо маро ҳамон рӯзи аввал дидед.
Then there was no way for them.	Он гоҳ барои онҳо ҳеҷ роҳе набуд.
I have a letter here from my father.	Ман дар ин ҷо мактубе дорам, ки аз падарам.
He is not a serious person.	Ӯ шахси ҷиддӣ нест.
They were told that the man was an adult.	Ба онҳо гуфтанд, ки одам калон аст.
Disagree with them, but respect them.	Бо онҳо розӣ нашавед, балки онҳоро эҳтиром кунед.
The night he was killed, he had driven it.	Шабе, ки кушта шуд, вай онро ронда буд.
Such cases were known.	Чунин ҳолатҳо маълум буданд.
Just then he ran out.	Ҳамин вақт ӯ давида баромад.
Now he lay on the bed, listening and waiting.	Ҳоло ӯ рӯи кат хобида, гӯш медоду интизорӣ мекашид.
My husband did not father your child.	Шавҳари ман фарзанди туро падар накардааст.
Wow, of course not.	Вай, албатта, не.
I think it’s about contact with reality.	Ман фикр мекунам, ки ин дар бораи тамос бо воқеият аст.
I've done it before.	Ман онро пештар кор кардам.
Their hands and feet get cold.	Дастҳо ва пойҳои онҳо хунук мешаванд.
They are the most important part of your business.	Онҳо қисми муҳимтарини тиҷорати шумо мебошанд.
And maybe for a long time.	Ва шояд барои муддати дароз.
I appreciate the check.	Ман чекро қадр мекунам.
A few weeks ago about.	Якчанд ҳафта пеш дар бораи.
But the style is a little out of his usual box.	Аммо услуб аз қуттии муқаррарии ӯ каме берун аст.
Well, you know what that means.	Хуб, шумо медонед, ки ин чӣ маъно дорад.
This is true for everyone in this world.	Ин барои ҳама дар ин ҷаҳон дуруст аст.
If you can imagine it, it exists.	Агар шумо онро тасаввур карда тавонед, он вуҷуд дорад.
To die.	Барои мурдан.
You start from scratch.	Шумо аз сифр сар мекунед.
That's how I understood you.	Ман туро ҳамин тавр фаҳмидам.
So we just need to prove something else.	Аз ин рӯ, ба мо танҳо лозим аст, ки дигареро исбот кунем.
There are many ways to achieve this.	Роҳҳои зиёде мавҷуданд, ки ба ин ноил шудан мумкин аст.
But this argument will apply even in this case.	Аммо ин далел ҳатто дар ин сурат низ татбиқ хоҳад шуд.
The same surgical treatment was performed.	Худи ҳамон табобати ҷарроҳӣ анҷом дода шуд.
However, I actually ran away from home.	Бо вуҷуди ин, ман аслан аз хона гурехта будам.
Thoughts on color theory, the nature of art.	Андешаҳо дар бораи назарияи ранг, табиати санъат.
I knew what he wanted.	Ман медонистам, ки ӯ чӣ мехоҳад.
Each value represents an average of three independent experiments.	Ҳар як арзиш ҳисоби миёнаро аз се таҷрибаи мустақил ифода мекунад.
Let it dry really well.	Бигзор онро дар ҳақиқат хуб хушк кунед.
Now start the game.	Акнун бозӣ оғоз кунед.
However, you are lying there.	Бо вуҷуди ин, шумо дар он ҷо хобидаед.
It was something new for me.	Ин барои ман як чизи нав буд.
However, every year another part of me can’t wait.	Бо вуҷуди ин, ҳар сол як қисми дигари ман интизор шуда наметавонад.
And he was angry too.	Ва ӯ низ хашмгин буд.
Sorry we ended up with bad terms before.	Бубахшед, ки мо қаблан бо шартҳои бад анҷом ёфтем.
Note the normal numbers.	Дар бораи рақамҳои муқаррарӣ қайд кунед.
Hope it works somehow.	Умедворам, ки он бо ягон роҳ кор мекунад.
They will find.	Онҳо хоҳанд ёфт.
We have a lot of time.	Мо вақти зиёд дорем.
Maybe more than that, actually.	Шояд бештар аз ин, дар асл.
And they did nothing for us.	Ва онҳо барои мо ҳеҷ коре накарданд.
Then I talked to them and we really understood each other.	Пас аз он ман бо онҳо сӯҳбат кардам ва мо воқеан ҳамдигарро мефаҳмидем.
Obviously, he deserves them for his extra weight.	Аён аст, ки ӯ онҳоро ба вазни иловагии худ меарзад.
In this section, the reasons for the results obtained were discussed.	Дар ин бахш сабабҳои натиҷаҳои бадастомада муҳокима карда шуданд.
The money came in and went out.	Пул даромаду берун рафт.
His face is calm.	Чеҳраи ӯ ором аст.
It is not easy to find you.	Шуморо ёфтан осон нест.
In the last game of the game they forced it.	Дар бозии охирини бозӣ онҳо онро маҷбур карданд.
Maybe the guy fell off the bridge or out the window.	Шояд бача аз купрук ё аз тиреза афтад.
Learn more about how this works.	Дар бораи он ки ин чӣ гуна кор мекунад, бештар омӯзед.
We have longer control over them.	Мо аз болои онҳо назорати дарозтар дорем.
They chose action.	Онҳо амалро интихоб карданд.
The government doesn’t care if you are killed or not.	Ҳукумат парвое надорад, ки шумо кушта мешавед ё не.
But it’s different below.	Аммо он дар поён фарқ мекунад.
We should not hate it any more.	Моро аз ин хам зиёдтар нафрат кардан лозим нест.
Help me with this.	Ба ман дар ин кор кумак кунед.
You will not do this in the next throw.	Шумо дар партофти навбатӣ ин корро нахоҳед кард.
This should be from above.	Ин бояд аз боло бошад.
Give me a few more weeks.	Ба ман чанд ҳафтаи дигар диҳед.
Let's say an hour.	Биёед як соат бигӯем.
He was not told anything else.	Ба ӯ дигар чизе нагуфтаанд.
They will now be worth something.	Онҳо ҳоло ба чизе арзиш хоҳанд дошт.
There were very few others.	Хеле ками дигарон буданд.
This is a valid trial.	Ин як мурофиаи дуруст аст.
It gives me a good turn.	Ин ба ман гардиши хубе мекунад.
Please use it.	Лутфан онро истифода баред.
We are happy to serve you, not just sell to you.	Мо аз он хурсандем, ки ба шумо хизмат кунем, на танҳо ба шумо фурӯшем.
And this is with my right hand.	Ва ин бо дасти рости ман аст.
He changed his hair.	Мӯйашро иваз кард.
But your son is dead.	Аммо писари шумо мурдааст.
She didn’t die, she didn’t die.	Вай намурд, вай намурд.
No factor is more important than the other.	Ҳеҷ омил аз дигараш муҳимтар нест.
I didn't really know their names.	Ман аслан номи онҳоро намедонистам.
He did the same.	Ӯ низ ҳамин тавр кард.
And then decide if you want to get insurance.	Ва он гоҳ қарор кунед, ки оё шумо суғурта гирифтан мехоҳед.
I know what he wants.	Ман медонам, ки он чӣ мехоҳад.
However, in reality this is not the case.	Бо вуҷуди ин, дар асл ин тавр нест.
You and me.	Ту ва ман.
No production.	Истеҳсол нест.
It was such a laugh.	Чунин ханда буд.
However, the rest of the game is comfortable.	Бо вуҷуди ин, тамоми қисми боқимондаи бозӣ бароҳат аст.
I see no reason to object to this action.	Ман ҳеҷ асосеро намебинам, ки ба ин амал эътироз кунам.
What you see is what you get.	Он чизе, ки шумо дидед, он чизест, ки шумо гирифтед.
Avoid marriage.	Издивоҷро канор гузоред.
And she wanted to be related to him.	Ва ӯ мехост, ки бо он мард хешовандӣ кунад.
My arm and shoulder were stiff.	Дасту китфи ман сахт буд.
He will not die.	Ӯ мурда нахоҳад монд.
It doesn't matter how much.	Фарқ надорад, ки чӣ қадар.
We couldn't see it.	Мо инро дида натавонистем.
But there is more to the game than you think.	Аммо дар бозӣ назар ба он ки шумо фикр мекунед, чизи бештаре вуҷуд дорад.
There is no way, because there is no darkness.	Ҳеҷ роҳе нест, зеро торикӣ вуҷуд надорад.
I loved that gun.	Ман он таппончаро дӯст медоштам.
They continued to search for answers.	Онҳо дар ҷустуҷӯи ҷавобҳо идома медоданд.
Easy to make, easy to eat.	Сохтан осон, хӯрдан осон.
Four topics were removed.	Чор мавзӯъ хориҷ карда шуданд.
I was like that.	ман чунин будам.
All experiments were performed three times independently.	Ҳама таҷрибаҳо се маротиба мустақилона гузаронида шуданд.
I know many of these advances are not visible.	Ман медонам, ки бисёре аз ин пешрафтҳо ба назар намерасанд.
This shouldn’t really come as a surprise.	Ин дар ҳақиқат набояд тааҷҷубовар бошад.
She smiled and shook my hand.	Вай табассум кард ва дасти маро фушурд.
Not my mother.	Не модари ман.
But I believed it would start earlier.	Аммо ман бовар кардам, ки он пештар аз он оғоз мешавад.
He has to look twice.	Ӯ бояд ду маротиба назар кунад.
Place the chicken on a plate.	Чӯҷаро дар табақ ҷойгир кунед.
We had that argument.	Мо ба ин далел доштем.
I know enough not to do that.	Ман кофӣ медонам, ки ин корро накунам.
We currently have four projects working with children.	Ҳоло мо чор лоиҳа дорем, ки бо кӯдакон кор карда истодаем.
But he pushed himself forward.	Аммо вай худро ба пеш бурд.
Clinical data were obtained from medical records.	Маълумоти клиникӣ аз сабтҳои тиббӣ гирифта шудаанд.
A man who takes care of himself makes a statement.	Марде, ки ба худ ғамхорӣ мекунад, изҳорот медиҳад.
Or just use it to find great new local places.	Ё танҳо онро барои дарёфти ҷойҳои нави бузурги маҳаллӣ истифода баред.
It seemed that the whole style of their relationship had changed over the summer.	Ба назар чунин менамуд, ки тамоми тарзи муносибатҳои онҳо дар давоми тобистон тағйир ёфтааст.
He did not feel it.	Ӯ инро ҳис намекард.
It was the right thing to do.	Ин кори дуруст буд.
Politics is a world where people now want something.	Сиёсат ҷаҳонест, ки дар он одамон ҳоло чизе мехоҳанд.
This is probably one of my favorite games this year.	Ин шояд яке аз бозиҳои дӯстдоштаи ман дар ин сол бошад.
If it gets better, we tell our parents.	Агар хуб шавад, мо ба волидонамон мегӯем.
She had lost a child.	Вай кӯдакро гум карда буд.
You should think not to use it.	Шумо бояд фикр кунед, ки онро истифода набаред.
Experiments were conducted and the results were analyzed.	Тачрибахо гузаронда, натичахоро тахлил карданд.
I took him out immediately.	Ман ӯро фавран берун овардам.
So take this matter seriously.	Пас ба ин масъала ҷиддӣ муносибат кунед.
The tissue weight was then measured and recorded.	Сипас, вазни матоъ чен карда шуд ва сабт карда шуд.
It’s called love.	Он чизе, ки муҳаббат номида мешавад.
I love light skinned women.	Ман занони пӯсти сабукро дӯст медорам.
There is a deep pain in speaking and hearing.	Дар гуфтану шунидан дарди амиқ дорад.
Wait until the screen is set.	То он даме, ки экран муқаррар карда шавад, интизор шавед.
The officer was doing his job.	Офицер кори худро ичро мекард.
The same is true for others.	Барои дигарон низ ҳамин хел.
Thank you for taking the time to comment.	Ташаккур ба шумо барои дар шарҳи вақт ҷудо.
But that didn't make sense.	Аммо ин ягон маъно надошт.
At first, this seemed to work.	Дар аввал ин кор ба назар мерасид.
I expected a lot more people than other days.	Ман интизор будам, ки одамон назар ба рӯзҳои дигар хеле бештаранд.
Until recently, their country was very poor.	То вактхои охир мамлакати онхо хеле камбагал буд.
We couldn’t bear it with that for a long time.	Мо дар муддати тӯлонӣ бо он тоқат карда натавонистем.
We make sure of that.	Мо ба он боварӣ ҳосил мекунем.
The other boy takes his word for it.	Бачаи дигар суханашро мегирад.
You know you have to live without it.	Шумо медонед, ки шумо бояд бе он зиндагӣ кунед.
It can and often does affect your quality of life.	Он метавонад ва аксар вақт ба сифати зиндагии шумо таъсир расонад.
Well, not at all.	Хуб, на комилан.
The bed was hard, but not as hard as the floor.	Бистар сахт буд, аммо мисли фарш он қадар сахт набуд.
I’m sure it’s the same for him.	Ман боварӣ дорам, ки ин барои ӯ якхела аст.
This should be known to all.	Ин бояд ба ҳама маълум бошад.
The response from our team was great.	Ҷавоби дастаи мо бузург буд.
Clearly, there was something very, very wrong.	Равшан аст, ки дар он ҷо чизе хеле ва хеле нодуруст буд.
Maybe you are right.	Шояд шумо ҳақ бошед.
She was confused for a second.	Вай як сония ошуфта шуд.
But something in him died forever.	Аммо чизе дар вай абадан мемурд.
You can make them big or small.	Шумо метавонед онҳоро калон ё хурд кунед.
Not in this report.	Дар ин гузориш нест.
Every day they see results.	Ҳар рӯз онҳо натиҷа мебинанд.
This is not really accurate.	Ин воқеан дақиқ нест.
Sometimes you just want to eat from home.	Баъзан шумо танҳо мехоҳед, ки аз хона хӯрок хӯред.
This comforted her because she loved him so much.	Ин ба ӯ тасаллӣ бахшид, зеро вай ӯро хеле дӯст медошт.
Patients are selected from the data of health insurance claims.	Беморон аз маълумоти даъвоҳои суғуртаи тиббӣ интихоб карда мешаванд.
In this case he has two problems.	Дар ин ҳолат ӯ ду мушкилот дорад.
You add your company name to your customer control panel.	Шумо номи ширкати худро ба панели идоракунии мизоҷони худ илова мекунед.
I think that was how amazing it was.	Ман фикр мекунам, ки ин чӣ қадар аҷиб буд.
I didn’t know what you meant.	Ман намедонистам, ки шумо дар назар доред.
That would be difficult.	Ин душвор мебуд.
Many did not return home.	Бисёриҳо ба хонаҳояшон барнагаштанд.
Only did this once or twice.	Танҳо як-ду маротиба ин корро кард.
There was nothing that these people could not do.	Ҳеҷ коре набуд, ки ин одамон карда наметавонанд.
He threw it to the ground.	Ӯ онро ба замин партофт.
But this is not for me.	Аммо ин барои ман нест.
Worse, he was right.	Бадтараш, ӯ дуруст буд.
But I wonder if it is available on the internet.	Аммо ман мефаҳмам, ки оё он дар интернет дастрас аст.
They are constantly looking for ways to improve.	Онҳо пайваста роҳҳои такмили худро меҷӯянд.
It's not perfect.	Ин комил нест.
They try to see both sides.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки ҳарду ҷонибро бубинанд.
Because it's not just a secret military war.	Зеро ин на танхо чанги махфии харбй.
I told him you guys were safe and asked how the meeting went.	Ба ӯ гуфтам, ки шумо бачаҳо бехатар ҳастед ва пурсидам, ки вохӯрӣ чӣ гуна гузашт.
Read the book online.	Китобро онлайн хонед.
We will win this game.	Мо дар ин бозӣ ғалаба хоҳем кард.
Absolutely with you with everything here.	Комилан бо шумо бо ҳама чиз дар ин ҷо.
bones were found.	устухонхо ёфт шудаанд.
Then things happened very quickly.	Баъд вокеахо хеле зуд ба амал омаданд.
There is a book in it.	Дар он ҷо китобе ҳаст.
But it really works.	Аммо он дар ҳақиқат кор мекунад.
Don’t pay attention to what’s away from you.	Ба он чизе, ки аз ҷониби шумо дур аст, таваҷҷӯҳ накунед.
These things stop me from looking directly at the phone.	Ин чизҳо маро аз нигоҳи мустақим ба телефон бозмедоранд.
That's a good thing.	Ин чизи хуб аст.
I need someone to take his place.	Ба ман касе лозим аст, ки ҷои ӯро гирад.
People of the horse.	Одами асп.
The questions would have been good as long as she remained his friend.	Саволҳо хуб мебуд, то даме ки вай дӯсти ӯ боқӣ монд.
He laughed at me every day.	Ӯ маро ҳар рӯз хандид.
When the work was done, he got up and left the room.	Вақте ки кор тамом шуд, аз ҷой бархост ва аз ҳуҷра баромад.
Time does not matter.	Вақт муҳим нест.
My decision.	Қарори ман.
His whole family was there to support him.	Тамоми аҳли оилааш дар он ҷо буданд, то ӯро дастгирӣ кунанд.
They came to visit me as often.	Онҳо ҳамон қадар ба хабаргирии ман меомаданд.
I reached for my face.	Ман ба рӯи худ расидам.
Asking shouldn’t be too much, actually.	Пурсидан набояд аз ҳад зиёд бошад, воқеан.
I brought him into the world.	Ман ӯро ба ҷаҳон овардам.
That was an option.	Ин як вариант буд.
The credit goes to the appropriate source, of course.	Кредит ба манбаи дахлдор меравад, албатта.
Three of them won with less than a dozen.	Се нафари онҳо бо камтар аз як даҳ нафар ғолиб омаданд.
I wish she knew how to do it.	Кош вай медонист, ки чӣ тавр ин корро кунад.
I don’t understand why that is.	Ман намефаҳмам, ки чаро ин тавр аст.
Yes, you are very upset.	Бале, шумо хеле хафа шудед.
Price will not be your profession, but your life.	Нарх на касби шумо, балки ҳаёти шумо хоҳад буд.
His eyes were big and his face was pale.	Чашмонаш калон ва чехрааш рангпарида буданд.
There has to be something that changes society for the better.	Бояд дар он ҷо чизҳое бошанд, ки ҷомеаро ба сӯи беҳтар тағир медиҳанд.
The quality is adequate.	Сифат ба кадри кифоя аст.
There was no joy like killing perfect and immediate.	Ҳеҷ хурсандие ба мисли куштан комил ва фаврӣ набуд.
And that seemed like a good life to me.	Ва ин ҳам барои ман зиндагии хубе менамуд.
This was repeated several times.	Ин чанд маротиба такрор шуд.
Both groups had the same survival when considering treatment.	Ҳарду гурӯҳ ҳангоми ба назар гирифтани табобат зиндамонии якхела доштанд.
The blood on his shirt was dry.	Хуни куртааш хушк шуда буд.
I went down long enough that I had to either change or die.	Ман ба қадри кофӣ поин рафтам, ки бояд ё тағир диҳам ё бимирам.
It should not be long or even full.	Он набояд дароз ё ҳатто пурра бошад.
Well, you can get new players.	Хуб, шумо метавонед бозигарони нав гиред.
So this system is very simple.	Пас, ин система хеле содда аст.
Look at something else.	Ба чизи дигар нигаред.
The long part and very good.	Қисми дароз ва хеле хуб.
Hope is a woman who goes to good deeds.	Умед занест, ки ба кори нек меравад.
That’s kind of a complicated thing.	Ки як навъ чизи мураккаб аст.
She is exactly what she wants.	Вай ҳамонест, ки ӯ мехоҳад.
I have to go.	Ман бояд равам.
I think it's not bad.	Ман фикр мекунам он бад нест.
The truth will come true.	Ҳақиқат амалӣ мешавад.
I took it a few days ago, it works fine.	Онро чанд рӯз пеш гирифтам, хуб кор мекунад.
I believe that with more understanding, hope will return.	Ман боварӣ дорам, ки бо фаҳмиши бештар, умед бармегардад.
You are very sad.	Шумо хеле ғамгинед.
Now, you just sat there.	Акнун, шумо танҳо нишастед.
As soon as possible.	Ҳарчи зудтар.
For sites of a certain size, this system works very well.	Барои сайтҳои андозаи муайян, ин система хеле хуб кор мекунад.
On the face of it, she was right.	Дар рӯи он, вай ҳақ буд.
War ground operations.	Амалиёти заминии ҷанг.
But unfortunately, this is not the case.	Вале мутаассифона, ин тавр намешавад.
The media were silent.	ВАО хомӯш буданд.
You don't need to know him.	Донистани ӯ набояд.
There were moments when his foot did not touch the ground.	Лахзахое буданд, ки пои у ба замин намерасид.
So you were both good members.	Барои ҳамин ҳардуи шумо аъзои хуб мебудед.
Even in the face of events that are often beyond our control.	Ҳатто дар баробари рӯйдодҳое, ки аксар вақт аз назорати мо берунанд.
It depends on what you want to do.	Ин аз он вобаста аст, ки шумо чӣ кор кардан мехоҳед.
Eat it that way.	Онро тавре бихӯред.
I understand that people don’t go, there is no place to go.	Ман мефаҳмам, ки мардум намераванд, ҷои рафтан нест.
The volume is equal to the data entered.	Ҳаҷм ба маълумоти воридшуда баробар аст.
Some of them were two to three feet long.	Дарозии баъзеи онҳо аз ду то се фут буд.
I've never seen that.	Ман инро ҳеҷ гоҳ надида будам.
Seriously, that's exactly it.	Ҷиддӣ, маҳз ҳамин тавр аст.
Then the media was changed every day.	Сипас ВАО ҳар рӯз иваз карда мешуд.
It felt like home, something that had disappeared at the moment.	Он мисли хона ҳис мекунад, чизе, ки дар айни замон нопадид буд.
I’m not sure if my understanding is correct or not.	Ман боварӣ надорам, ки фаҳмиши ман дуруст аст ё не.
I understand your point.	Ман нуқтаи шуморо фаҳмидам.
There are so many details.	Ин қадар тафсилот вуҷуд дорад.
We did our job.	Мо кори худро ичро кардем.
We have a group and we are growing.	Як гурӯҳи мо ҳаст ва мо афзоиш ёфта истодаем.
Even people who usually never talk to me.	Ҳатто одамоне, ки одатан ҳеҷ гоҳ бо ман гап намезананд.
He knew something was going to happen.	Ӯ чизе медонист, ки хоҳад буд.
He seemed to be looking back at her.	Гӯё ба ақиб ба ӯ нигоҳ мекард.
They asked him to come down and be a part of it.	Онҳо аз ӯ хоҳиш карданд, ки фуруд ояд ва қисми он бошад.
They want to.	Онхо мехоханд.
Make sure she is breathing normally.	Боварӣ ҳосил кунед, ки вай муқаррарӣ нафас мегирад.
Police have not commented.	Пулис дар ин бора маълумот надодааст.
He did not want to sit down.	Ӯ нишастан намехост.
Apparently, she has not yet recovered from her anger.	Эҳтимол, вай ҳанӯз аз хашм набаромадааст.
Of course he knew before.	Албатта ӯ пештар медонист.
I don't have time to look for it.	Ман барои ҷустуҷӯи он вақт надорам.
Everything that was said about him was true.	Ҳар чизе ки дар бораи ӯ гуфта мешуд, дуруст буд.
Patients in the control group received normal care.	Беморон дар гурӯҳи назоратӣ нигоҳубини муқаррарӣ гирифтанд.
I’m really looking forward to it.	Ман дар ҳақиқат бесаброна интизорам.
It can vary up to three people.	Он метавонад то се нафарро фарқ кунад.
It's a job.	Ин кор аст.
Take a long, slow walk in a beautiful environment.	Дар муҳити зебои дурудароз ва оҳиста сайру гашт кунед.
Whatever he did that day, he did for them.	Ҳар коре, ки ӯ аз ҳамон рӯз анҷом дод, барои онҳо кард.
He was badly injured.	Ӯ бисёр осеб дид.
We have to wait again.	Мо бояд боз интизор шавем.
Something to smile at, the money they earn.	Чизе барои табассум, пуле, ки онҳо ба даст меоранд.
Anyway, none of them touched them.	Ба ҳар ҳол, ҳеҷ яке аз онҳо ба онҳо нарасид.
Most of the analysis was done.	Аксари таҳлилҳоро анҷом дод.
And it was a great moment.	Ва ин як лаҳзаи олӣ буд.
There is never a bad thing.	Ҳеҷ гоҳ чизи бад нест.
I miss each and every one of them and think about them often.	Ман ҳар яки онҳоро пазмон шудам ва зуд-зуд дар бораи онҳо фикр мекунам.
Do some research, review the source, and vote.	Якчанд тадқиқот кунед, манбаъро баррасӣ кунед ва овоз диҳед.
That you can learn from it and thank me later.	Ки шумо аз он ибрат гиред ва баъдтар ба ман ташаккур кунед.
It’s not a big deal anyway.	Ба ҳар ҳол ин чизи бузург нест.
Nor are they beyond the pale.	На онҳо аз саманд берун нестанд.
I’m not sure what they expected before.	Ман боварӣ надорам, ки онҳо қаблан чӣ интизор буданд.
I was so excited by this and couldn’t call him.	Ман аз ин ба ҳаяҷон омадам ва натавонистам, ки ба ӯ занг занам.
I told them you were the best.	Ман ба онҳо гуфтам, ки шумо беҳтаринед.
Here the story becomes interesting.	Дар ин ҷо ҳикоя ҷолиб мешавад.
It made him do it.	Уро ба ин кор водор мекард.
Funny and a little familiar.	Хандаовар ва каме шинос.
Many years in private practice.	Солҳои зиёд дар амалияи хусусӣ.
I learned valuable work skills.	Ман малакаҳои пурарзиши корро омӯхтам.
I wanted to see them and see their work.	Ман мехостам онҳоро бубинам ва кори онҳоро бубинам.
They said very strange things.	Онҳо чизҳои хеле аҷиб гуфтанд.
The first factor is the financial product itself.	Омили аввал худи маҳсулоти молиявӣ мебошад.
Only.	Танҳо.
He chose the same food.	Ӯ ҳамон хӯрокро интихоб кард.
I thought it was weird.	Ман фикр мекардам, ки ин аҷиб аст.
In fact, most did not need the money and did not really want to.	Дар асл, аксарият ба пул на ниёз доштанд ва на дар ҳақиқат мехостанд.
They are fast and fun.	Онҳо зуд ва шавқоваранд.
This is a great game.	Ин як бозии бузург аст.
It turns to gold.	Он ба тилло табдил меёбад.
When there’s a little more action, I like it.	Вақте ки каме бештар амал вуҷуд дорад, ба ман маъқул аст.
We want to be here.	Мо мехоҳем дар ин ҷо бошем.
I don’t think this is a purchase at the current level.	Ман фикр намекунам, ки ин харид дар сатҳи ҳозира аст.
And, of course, this action or activity is the action of speech.	Ва, бешубҳа, ин амал ё фаъолият амали суханист.
True success.	Муваффақияти ҳақиқӣ.
I was still there.	Ман ҳанӯз ҳам будам.
The little girl of my dreams.	Духтари хурдсол аз орзуи ман.
Maybe I have lost content or have old content.	Шояд ман мундариҷаро гум карда бошам ё мундариҷаи кӯҳна дошта бошам.
These things happen, even though they’ve never been with me before.	Ин чизҳо рӯй медиҳанд, гарчанде ки қаблан бо ман ҳеҷ гоҳ набуд.
It makes my video card hard too.	Корти видеоии маро низ сахт мекунад.
I ran out of cards, but so did he.	Ман кортҳоямро тамом кардам, аммо пас ӯ низ.
The problem is that they are so far away to visit every week.	Мушкилот дар он аст, ки онҳо хеле дуранд, ки ҳар ҳафта боздид кунанд.
She didn't say more about her thoughts now than she had before.	Вай дар бораи фикрҳои худ ҳоло назар ба пештара бештар нагуфт.
Work there if you can find it.	Кор дар он ҷо, агар шумо онро ёфта тавонед.
Weight is a big problem.	Вазн як мушкилоти бузург аст.
She refused to approach me.	Вай ба ман наздик шуданро рад кард.
But there is something in those eyes that you can’t get away from.	Аммо дар он чашмон чизе ҳаст, ки шумо аз он дур намеравед.
I needed to get back quickly.	Ба ман лозим буд, ки зуд баргардам.
Suddenly he hit me.	Ногаҳон ба ман зад.
This time the driver did not pass.	Ронанда ин дафъа хам аз худ нагузашт.
I am an old man.	Ман пирамард ҳастам.
I believe in strong families.	Ман ба оилаҳои қавӣ бовар дорам.
They are very readable.	Онҳо хеле хонда мешаванд.
Maybe he'll be fine.	Эҳтимол ӯ хуб мешавад.
He felt three or four times.	Се-чор маротиба хис мекард.
Talk to me.	Бо ман гап зан.
See another example below.	Ба мисоли дигар дар зер нигаред.
These treatments are used to cover the hair.	Ин табобатҳо барои пӯшидани мӯй истифода мешаванд.
The numbers but no names.	Рақамҳо аммо ном надоранд.
I didn’t really think there was such a woman.	Ман аслан фикр намекардам, ки чунин зан вуҷуд дорад.
Other explanations are more like half-dreams.	Дигар шарҳҳо бештар ба ним хобҳо монанданд.
The default sentence should be overturned.	Ҳукми пешфарз бояд бекор карда шавад.
This brings me to the possibility of a design review process.	Ин маро ба имкони раванди баррасии тарроҳӣ меорад.
And you distance yourself.	Ва шумо худро дур мекунед.
We have no choice but to go there and follow it.	Мо чораи дигаре надорем, ки ба он ҷо равем ва аз паи он шавем.
Nothing changes for the product.	Ҳеҷ чиз барои маҳсулот тағир намеёбад.
We will definitely be back.	Мо бешубҳа бармегардем.
But this did not happen.	Аммо ин кор ичро нашуд.
They want to know how the world works.	Онҳо мехоҳанд бидонанд, ки ҷаҳон чӣ гуна кор мекунад.
It seems a little different that things actually happened.	Ба назар каме фарқ мекунад, ки чизҳо воқеан рӯй доданд.
I have no voice.	Ман овоз надорам.
To no avail though.	Ҳарчанд фоидае надошт.
Otherwise, they would have known what had happened to him.	Дар акси ҳол онҳо медонистанд, ки бо вай чӣ шудааст.
She gives a lot to help others build their dreams.	Вай барои кӯмак ба дигарон дар сохтани орзуҳои худ бисёр чизҳо медиҳад.
We should have won this game, but we lost.	Мо бояд дар ин бозӣ ғалаба мекардем, аммо дуранг кардем.
It was one of the few things that couldn’t happen.	Ин яке аз чанд чизҳое буд, ки рӯй дода наметавонист.
The danger is too great.	Хатар хеле калон аст.
Using easy layer effects.	Истифодаи эффектҳои қабати осон.
Download the program for free.	Барномаро ройгон зеркашӣ кунед.
Let's look at this.	Биёед ба ин назар андозем.
It was very difficult to leave him.	Уро тарк кардан хеле душвор буд.
Industry for support.	Саноат барои дастгирӣ.
I was very proud of him.	Ман аз ӯ хеле фахр мекардам.
We still had a great company.	Мо боз ҳам як ширкати олӣ доштем.
You can see the house.	Шумо метавонед хонаро бинед.
She comes in silence before speaking.	Вай пеш аз сухан, сукут меояд.
I picked up my camera.	Ман камераамро бардоштам.
His family decided not to tell him right away.	Хонаводааш тасмим гирифтанд, ки фавран ба ӯ нагӯянд.
Children grow up and then they no longer need their parents.	Кӯдакон калон мешаванд ва баъдан онҳо дигар ба волидонашон ниёз надоранд.
They missed the broken bones in my back.	Онҳо устухонҳои шикастаи пуштамро пазмон шуданд.
We have to make it work.	Мо бояд онро ба кор андозем.
Two groups of patients were studied.	Ду гурӯҳи беморон омӯхта шуданд.
This is obviously true.	Ин ҳам баръало дуруст аст.
We were like an elderly couple.	Мо мисли як ҷуфти пиронсол будем.
They will probably never meet again.	Онҳо шояд дигар ҳеҷ гоҳ вохӯранд.
So every day you have to play like your last game.	Пас ҳар рӯз шумо бояд мисли бозии охирини шумо бозӣ кунед.
This is a good thing in many cases.	Ин дар бисёр мавридҳо як чизи хуб аст.
She will be there too.	Вай низ дар он ҷо хоҳад буд.
And often with some of them missing.	Ва аксар вақт бо баъзе аз онҳо бедарак.
The Times wrote about him.	Times дар бораи ӯ навишт.
I think they should be involved as well.	Ман фикр мекунам, ки онҳо низ бояд ҷалб шаванд.
Anyway, he wanted to go to her.	Ба ҳар ҳол, ӯ мехост, ки ба вай биравад.
But having a website is just the beginning.	Аммо доштани вебсайт танҳо ибтидо аст.
It was horrible.	Ин даҳшатнок буд.
Tell me what it is like for you.	Ба ман гӯед, ки ин барои шумо чӣ гуна аст.
At first, there was only silence.	Дар аввал танхо хомушй хукмфармо буд.
I tasted it.	Ман чашидам.
Every team needs such a person.	Ҳар як даста ба чунин шахс ниёз дорад.
On display to see the whole world.	Дар намоиш барои дидани тамоми ҷаҳон.
For many years my life was simple.	Солҳои зиёд зиндагии ман оддӣ буд.
Yes, we do.	Бале, дорем.
But this was not possible for ten years.	Аммо ин дар давоми даҳ сол имконнопазир буд.
I found this article very interesting.	Ман ин мақоларо хеле ҷолиб пайдо кардам.
Within eight years, they were the parents of six children.	Дар давоми ҳашт сол онҳо падару модари шаш фарзанд шуданд.
He knew me all my life.	Ӯ маро тамоми умр медонист.
My daughter loves things like this.	Духтари ман ин гуна чизҳоро дӯст медорад.
I saw him with my own eyes and felt his powerful arm.	Ман ӯро бо чашмони худ дидам ва бозуи тавонои ӯро ҳис кардам.
She was mine.	Вай аз они ман буд.
She looked at him and met him with a smile.	Вай ба ӯ нигарист ва бо табассумаш вохӯрд.
He is no different.	Ӯ фарқ надорад.
It may take a while for the situation to develop.	Барои пайдо шудани вазъ метавонад лаҳзае лозим шавад.
I can explain this to him.	Ман инро ба ӯ равшан карда метавонам.
For more than thirty years, no one has withdrawn his check.	Дар давоми зиёда аз сӣ сол касе аз чеки ӯ даст накашидааст.
His speech came at a high price, his life.	Суханронии ӯ бо нархи гарон омад, ҳаёти ӯ.
To see what songs our fans especially loved.	То бубинем, ки кадом сурудҳоро мухлисони мо махсусан дӯст медоштанд.
It has been a gift to the whole world.	Он ба тамоми ҷаҳон тӯҳфа шудааст.
She sat behind a large parking sign.	Вай дар паси як аломати таваққуфгоҳи калон нишаст.
But where a person comes from has never mattered to me.	Аммо аз куҷо одам меояд, барои ман ҳеҷ гоҳ аҳамияти зиёд надошт.
Results are reported for the first year of use.	Натиҷаҳо барои соли аввали истифода гузориш дода мешаванд.
As a leader, so does the team.	Чӣ тавре ки роҳбар аст, даста ҳамон тавр мешавад.
It prevents.	Он монеъ мешавад.
You look a lot like that, actually.	Ба шумо хеле монанд аст, воқеан.
All animals are in danger.	Ҳама ҳайвонот дар хатаранд.
Clearly, they have not experienced anything.	Равшан аст, ки онҳо чизеро аз сар нагирифтаанд.
Then the fourth face looks at me.	Пас чеҳраи чорум ба ман менигарад.
It silenced him for a moment.	Ин як лаҳза ӯро хомӯш кард.
No significant additional changes were observed.	Тағйироти иловагии назаррас мушоҳида нашудааст.
They shared a house.	Онҳо як хонаро тақсим карданд.
She knows her body very well.	Вай ҷисми ӯро хеле хуб медонад.
But they are natural numbers.	Аммо онҳо рақамҳои табиӣ мебошанд.
They feel good.	Онҳоро хуб ҳис мекунад.
It looks different.	Ба назараш дигар хел ба назар мерасад.
I'm not going out.	Ман берун намеравам.
That day she looked really bright and happy.	Он руз у дар хакикат равшан ва хушбахт менамуд.
She got closer.	Вай наздиктар шуд.
First, some background information.	Якум, баъзе маълумоти замина.
They thought it was the right thing to do.	Онҳо фикр мекарданд, ки ин кори дуруст аст.
You can even open a large school if needed.	Шумо ҳатто метавонед як мактабро васеъ кушоед, агар лозим бошад.
A win or a loss doesn’t particularly matter.	Як ғалаба ё як бохт махсусан муҳим нест.
I can't remember.	Ман ба ёд оварда наметавонам.
Sell ​​within a year.	Дар давоми як сол фурӯшед.
But they get up every day and go to work.	Аммо онхо хар руз аз чо хеста ба кор мераванд.
We can’t just act on it.	Мо наметавонем танҳо дар ин бора амал кунем.
She chose not to come.	Вай наомаданро интихоб кард.
She sat down next to me and raised her hand.	Вай дар паҳлуи ман нишаст ва дасташро бардошт.
Call us instead.	Ба ҷои ин, ба мо занг занед.
As an adult, you can handle the same thing.	Ҳамчун калонсолон, шумо метавонед ҳамон чизеро ҳал кунед.
I quickly put the phone back to my ear.	Ман зуд телефонро ба гӯшам баргардондам.
We watched a movie.	Мо филм тамошо кардем.
And that seems reasonable to me.	Ва ин ба ман оқилона менамояд.
The facts are so contradictory.	Фактхо ин кадар зидди он мебошанд.
It was something else in his mind.	Ин чизи дигар дар фикри ӯ буд.
I was kind of for him.	Ман барои ӯ як навъ будам.
He was dead within five minutes.	Ӯ дар давоми панҷ дақиқа мурда буд.
You’ll see signs anyway, but the journey is a long one.	Шумо ба ҳар ҳол аломатҳоро хоҳед дид, аммо сафар хеле тӯлонӣ аст.
We need to make the audience care about him.	Мо бояд тамошобинонро дар бораи ӯ ғамхорӣ кунем.
No one was seriously injured and the group continued their journey.	Ҳеҷ кас ба таври ҷиддӣ осеб надидааст ва гурӯҳ сафари худро идома дод.
She became interested.	Вай шавқ пайдо кард.
They raise children.	Онхо фарзандонро тарбия мекунанд.
I can't believe it.	Ман ба ин бовар карда наметавонам.
The rest of your problem is up to you to fix it.	Мушкилоти боқимондаи шумо барои ислоҳи шумост.
Under his rule.	Дар зери ҳукмронии ӯ.
She approached it.	Вай ба он наздик шуд.
Then two things one.	Пас аз ду чиз як.
She closed her eyes and covered them with her hands.	Вай чашмонашро пушид ва бо дастонаш онҳоро пӯшонд.
This idea is deeply wrong.	Ин ақидаи амиқ нодуруст аст.
Your transfer is complete.	Интиқоли худ анҷом дода шуд.
Why anyone gives this result is beyond me.	Чаро касе ба ин натиҷа медиҳад, аз ман берун аст.
I was very proud of his version.	Ман аз версияи ӯ хеле ифтихор мекардам.
We think we can live our own way.	Мо фикр дорем, ки мо метавонем бо тарзи худ зиндагӣ кунем.
When you close the program and restart it, the values ​​are perfect.	Ҳангоми куштани барнома ва аз нав оғоз кардани он, арзишҳо комил мешаванд.
In my place nothing like this has ever happened.	Дар ҷои ман ҳеҷ гоҳ чунин чизе рух надодааст.
When the video is ready, I will send you an email.	Вақте ки видео омода мешавад, ман ба шумо почтаи электронӣ мефиристам.
Measures will be taken to improve the functioning of the judiciary.	Барои бехтар намудани фаъолияти суд чорахо дида мешаванд.
Mark was kind enough to share with me.	Марк ба қадри кофӣ меҳрубон буд, ки бо ман мубодила кунад.
See the main text for details.	Барои тафсилот ба матни асосӣ нигаред.
She fell to her knees on the bed.	Вай дар пахлуи кат ба зону афтод.
I have a lifetime.	Ман як умр дорам.
She approached me, but then stopped.	Вай ба ман наздик шуд, аммо баъд бозистод.
He was just a human being, not ready to see it that way.	Ӯ танҳо инсон буд, омода набуд, ки инро ин тавр бубинад.
Let it sit for about a minute.	Бигзор ин тақрибан як дақиқа нишинад.
They are required.	Онхо талаб карда мешаванд.
So the problem is below.	Пас, мушкилот дар зер аст.
My hand is much better.	Дасти ман хеле беҳтар аст.
The party left him.	Партия уро тарк кард.
I might as well be there when that happens.	Ман ҳам шояд дар он ҷо бошам, вақте ки ин тавр мешавад.
But we don’t use it.	Аммо мо онро истифода намебарем.
This did not change the problem.	Ин мушкилотро тағйир надод.
You can get better there.	Шумо метавонед дар он ҷо беҳтар шавед.
Kill them instead.	Ба ҷои ин онҳоро бикушед.
Serve with really cold milk.	Бо шири воқеан хунук хизмат кунед.
He had many people in his life, many projects.	Ӯ дар ҳаёти худ бисёр одамон, лоиҳаҳои зиёде дошт.
This is just the nature of business.	Ин танҳо табиати тиҷорат аст.
That does.	Ки мекунад.
Go to sleep and stop being such a child.	Хоб равед ва аз чунин кӯдак будан бас кунед.
But she kept going.	Аммо вай торафт пеш мерафт.
He has money.	Ӯ пул дорад.
I can only imagine what he is going through.	Ман танҳо тасаввур карда метавонам, ки ӯ чӣ мегузарад.
Most cannot.	Аксарият наметавонанд.
I could not prove it.	Ман инро исбот карда натавонистам.
He didn't want to enjoy burning things so much.	Аз сухтани чизхо ин кадар лаззат бурдан намехост.
And even that is changing.	Ва ҳатто ин тағир меёбад.
There is no other explanation.	Дигар шарҳе нест.
Twenty minutes later he felt the click and opened the box.	Пас аз бист дакика у кликро хис карда, куттиро кушод.
Well, they got it a second time.	Хуб, онҳо бори дуюм ба даст афтоданд.
He did not realize the need for it.	Вай зарурати инро дарк карда наметавонист.
Let's try to make our dreams come true.	Биёед кӯшиш кунем, ки орзуҳои худро ҳаёт бахшем.
We want to help you save time and make your job easier.	Мо мехоҳем, ки барои сарфаи вақт ва осон кардани кори шумо кӯмак расонед.
There is no one better in the game today.	Имрӯз дар бозӣ касе беҳтар нест.
Instead, we give direct evidence.	Ба ҷои ин, мо далели мустақим медиҳем.
Our mistake was very different.	Хатогии мо хеле гуногун буд.
No one is perfect.	Ҳеҷ кас комил нест.
Then he was hurt.	Сипас ӯ осеб дид.
I didn't see a weapon or anything.	Ман силоҳ ё чизе надидам.
Blood.	Хун.
That’s great, but still not human.	Ин хеле хуб аст, аммо ба ҳар ҳол одамӣ нест.
And, honestly, they were often very funny.	Ва, ростқавлона, онҳо аксар вақт хеле хандовар буданд.
Because obviously the match is a big reason we won last year.	Зеро баръало мувофиқат сабаби бузургест, ки мо соли гузашта ғолиб омадем.
Oh, it was beautiful once.	Оҳ, як бор зебо буд.
Maybe you are.	Шояд шумо бошед.
That means we get a fair amount of rain.	Ин маънои онро дорад, ки мо миқдори одилона борон мегирем.
Let's take a look at its structure.	Биёед ба сохтори он каме назар андозем.
Almost everyone we know was there.	Тақрибан ҳар касе, ки мо медонем, дар он ҷо буданд.
Ten years easy.	Даҳ сол осон.
It was like amazing, you know.	Ин мисли аҷиб буд, шумо медонед.
Probably to be fair.	Эҳтимол ин буд, ки аз рӯи адолат бошад.
She hated the sense of control.	Вай аз эҳсоси назорат нафрат дошт.
I feel like we are starting to get our state back.	Ман ҳис мекунам, ки мо ба бозпас гирифтани давлати худ шурӯъ мекунем.
They didn't seem to get any closer to the other side.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо ба канори дигар наздиктар намешуданд.
There were a lot of people standing behind me.	Одамоне, ки дар паси ман истода буданд, кам набуданд.
She explained that this just didn’t happen.	Вай фаҳмонд, ки ин танҳо иҷро нашудааст.
I will probably just be present and hope for the best.	Ман эҳтимолан танҳо ҳозир мешавам ва ба беҳтаринҳо умедворам.
I don't know what color his eyes are.	Ман намедонам, ки чашмонаш чӣ ранг доранд.
Worked more, did more.	Бештар кор кард, бештар кард.
Check game time.	Вақти бозиро тафтиш кунед.
All my friends were guys.	Ҳама дӯстонам бача буданд.
And there were times.	Ва вақтҳое буданд, ки.
We have been married for a long time.	Мо кайҳо боз издивоҷ кардаем.
That’s what helped me tonight.	Ин ҳамон чизест, ки имшаб ба ман кӯмак кард.
They are very interesting and new.	Онҳо хеле ҷолиб ва нав мебошанд.
But there are some significant differences in language.	Аммо дар забон баъзе фарқиятҳои назаррас вуҷуд доранд.
My answer is usually nothing.	Ҷавоби ман одатан ҳеҷ чиз нест.
I wasn’t happy, but that’s normal.	Ман хурсанд набудам, аммо ин муқаррарӣ аст.
This morning should have been very different.	Ин субҳ бояд хеле фарқ мекард.
Anyway, it felt that way.	Ба ҳар ҳол, ҳамин тавр ҳис мекард.
Cold morning.	Субҳи сард.
Let's hope so.	Биёед умедворем.
Nothing really takes me away.	Ҳеҷ чиз дар ҳақиқат маро дур намекунад.
But it is impossible to say, because so many things could have changed.	Аммо гуфтан мумкин нест, зеро ин кадар чизхо тагьир ёфта метавонистанд.
Not so useful.	На он қадар муфид.
I couldn't see very well.	Ман хеле хуб дида натавонистам.
He loved to show off.	Худнамоӣ карданро дӯст медошт.
He had a book and everything.	Китобаш ва ҳама чиз буд.
I really think that was the best.	Ман дар ҳақиқат фикр мекунам, ки ин беҳтарин буд.
On top of that you need more skills.	Болотар аз ин ба шумо малакаҳои бештар лозим аст.
Not my friend, but not because we loved you.	На дӯсти ман, балки барои он набуд, ки мо туро дӯст медоштем.
Everything was a foot and a half high.	Ҳама чиз якуним фут баланд буд.
Or tomorrow morning.	Ё пагоҳ субҳ.
There is no wine this morning.	Ин субҳ шароб нест.
So you have my name and address.	Пас шумо ном ва суроғаи маро доред.
Maybe you will be happy and win.	Шояд шумо хушбахт бошед ва ғолиб шавед.
Let the magic come in.	Бигзор ҷодугарӣ ворид шавад.
On education, no.	Дар бораи таҳсил, не.
Well, promise if you do.	Хуб, ваъда диҳед, ки агар шумо ин корро кунед.
It doesn't matter if you believe it or not.	Муҳим нест, ки шумо ба он бовар мекунед ё не.
All eyes were on him and he had to do something.	Ҳама чашмҳо ба ӯ буданд ва ӯ бояд коре кунад.
Everything makes me nervous.	Ҳама чиз маро асабонӣ мекунад.
Some may use the time to take lessons.	Баъзеҳо метавонанд вақтро барои гирифтани дарсҳо истифода баранд.
They get nervous.	Онҳо асабонӣ мешаванд.
And you can see his point.	Ва шумо метавонед нуқтаи ӯро бубинед.
She can't live without me.	Вай бе ман зиндагӣ карда наметавонад.
They told me they were going to kill me.	Онҳо ба ман гуфтанд, ки маро мекушанд.
She knew it was amazing.	Вай медонист, ки ин аҷиб аст.
We didn't go very far.	Мо хеле дур нарафтем.
People are afraid.	Мардум метарсанд.
On top of the red with shoulders.	Дар болои сурх бо китфҳо.
Here are the new details of this policy.	Дар ин ҷо тафсилоти нави ин сиёсат ҳастанд.
It works in video mode, but not for photography.	Он дар ҳолати видео кор мекунад, аммо барои аксбардорӣ нест.
That’s the beauty of the whole thing.	Зебоии тамоми кор дар хамин аст.
I, the game was different.	Ман, бозӣ дигар шуд.
But the truth does not help him.	Аммо ҳақиқат ба ӯ кӯмак намекунад.
It would be great if you could talk to him.	Агар шумо метавонед бо ӯ сӯҳбат кунед, ин хеле хуб мебуд.
We went to the track together.	Мо якҷоя ба трек рафтем.
It is harder to break in water.	Дар об шикастан душвортар аст.
You can definitely do that.	Шумо бешубҳа инро карда метавонед.
I take it directly.	Ман онро мустақиман мегирам.
I love this length so much.	Ман ин дарозиро хеле дӯст медорам.
Anyone can fall for murder.	Касе метавонад барои куштор афтад.
It’s not particularly complicated and can improve your design significantly.	Ин махсусан мураккаб нест ва метавонад тарҳи шуморо ба таври назаррас беҳтар созад.
I did it and it is the work behind me.	Ман ин корро кардам ва он кор дар паси ман аст.
Getting really good traffic too.	Гирифтани трафики воқеан хуб низ.
One person was killed.	Як нафар кушта шуд.
I have tried the following, but it does not give the expected results.	Ман чизҳои зеринро санҷидам, аммо он натиҷаҳои интизоршударо намедиҳад.
He could be a guy.	Ӯ метавонад бача бошад.
Maybe they want your advice.	Шояд онҳо маслиҳати шуморо мехоҳанд.
My wife told me.	Занам ба ман гуфт.
It takes a little practice.	Ин каме амалияро талаб мекунад.
Most of his party does not.	Аксарияти ҳизби ӯ низ чунин намекунад.
Where you don’t want it to be.	Дар куҷо шумо намехоҳед, ки он бошад.
It’s just very personal.	Ин танҳо хеле шахсӣ аст.
I kept him out of sight.	Ман ӯро аз назар дур нигоҳ доштам.
It was dead.	Ин мурда буд.
Contributed to the improvement of writing.	Дар такмили навиштан саҳм гузоштааст.
My favorite time.	Вақти дӯстдоштаи ман.
So many children.	Ин қадар кӯдакон.
He did not lie.	Вай дурӯғ нагуфт.
They cannot penetrate the flowers deeper for food.	Онҳо наметавонанд ба гулҳо барои хӯрок амиқтар ворид шаванд.
I expect too much.	Ман аз ҳад зиёд интизорам.
And then people notice and ask what happened.	Ва он гоҳ одамон пай мебаранд ва мепурсанд, ки чӣ буд.
I saw an amazing improvement in his understanding.	Ман беҳбудии аҷиберо дар фаҳмиши ӯ дидам.
So, it has come a long way for cooperation.	Ҳамин тавр, ин роҳи тӯлониеро барои ҳамкорӣ тай кард.
Not when he was so close.	На вақте ки ӯ ин қадар наздик буд.
Sends your father to school.	Падаратро ба мактаб мефиристад.
This may be true once, but not again.	Шояд ин як бор дуруст бошад, аммо дигар нест.
He picked up the slight shape and put both his hands on it.	Вай шакли ночизро бардошт ва ду дасташро ба сӯи он бурд.
I cook sometimes.	Ман баъзан хӯрок мепазам.
I learn your things in advance and you are amazing too.	Ман чизҳои шуморо пешакӣ меомӯзам ва шумо ҳам аҷибед.
It sounds simple.	Ин оддӣ садо медиҳад.
Or maybe the old man just wasn’t interested.	Ё шояд пирамард танҳо таваҷҷӯҳ надошт.
I think they are brothers.	Ман фикр мекунам, ки онҳо бародаронанд.
Everything is planned.	Ҳама чиз ба нақша гирифта шудааст.
But they may not have seen it.	Аммо онҳо шояд ин корро надида бошанд.
All the staff could not be more helpful.	Ҳамаи кормандони карда наметавонистанд муфид бештар.
Discuss something with you.	Бо шумо чизеро муҳокима кунед.
But you see, no.	Аммо шумо мебинед, не.
You can’t focus on other bigger things.	Шумо наметавонед ба дигар чизҳои калонтар таваҷҷӯҳ кунед.
Not others.	На дигарон.
They have the most amazing food.	Онҳо ғизои аҷибтарин доранд.
This is what happens.	Ин аст он чизе ки рӯй медиҳад.
His family is here with him.	Оилаи ӯ дар ин ҷо бо ӯ ҳастанд.
Nothing bad will happen.	Ҳеҷ чизи бад рӯй намедиҳад.
But the majority opinion will be the opposite.	Аммо ақидаи аксарият баръакс хоҳад кард.
I know exactly what she will say.	Ман хуб медонам, ки вай чӣ хоҳад гуфт.
This will be a new market for them.	Ин барои онҳо як бозори нав хоҳад буд.
He is beaten.	Ӯ зада мешавад.
Good people, as long as people their age are gone.	Одамони хуб, то он даме, ки одамони ҳамсолашон рафтанд.
What works for one woman may not work for another.	Он чизе, ки барои як зан кор мекунад, метавонад барои дигараш кор накунад.
The last frame is not repeated.	Чорчубаи охирин такрор намешавад.
Going this morning.	Ин субҳ рафтан.
More modern, yes.	Муосиртар, ҳа.
So she slowly got back to work.	Бинобар ин вай охиста-охиста ба кораш баргашт.
She laughs at that.	Вай дар ин бора ханда мекунад.
The man made her look good.	Мард вай хуб ба назар мерасид.
In fact, emotions are strongly associated with the words we learn in childhood.	Дар ҳақиқат, эҳсосот бо калимаҳое, ки мо дар кӯдакӣ меомӯзем, сахт алоқаманд аст.
But, just as they don’t work.	Аммо, ҳамон тавре, ки онҳо кор намекунанд.
She knew who he was and who he was.	Вай медонист, ки ӯ кист ва кист.
This is important because our system has a strong mindset.	Ин аҳамияти бузург дорад, зеро системаи мо фикру ақидаи қавӣ дорад.
But we do not think about individuals.	Аммо мо дар бораи шахсони алохида фикр намекунем.
By default it now only performs tests related to modified files.	Бо нобаёнӣ он ҳоло танҳо санҷишҳои марбут ба файлҳои тағирёфтаро иҷро мекунад.
Or the same interest will be repeated over time.	Ё ин ки ҳамон шавқ бо мурури замон такрор мешавад.
Someone has to do dirty work on this planet.	Касе бояд дар ин сайёра корҳои ифлосро анҷом диҳад.
The government needs to get into this and shut these people down.	Ҳукумат бояд ба ин кор ворид шавад ва ин одамонро маҳкам кунад.
Maybe it was because he had a lot of problems.	Шояд ин аз он сабаб бошад, ки ӯ мушкилоти зиёде дошт.
You can’t just get married.	Шумо наметавонед танҳо ба издивоҷ гузаред.
Maybe I'm wrong.	Шояд ман хато кунам.
It was like her appearance.	Ин мисли намуди вай буд.
Maybe even people you know.	Шояд ҳатто одамоне, ки шумо мешиносед.
There is no getting away from it.	Аз он дур шудан нест.
But not everyone could go down.	Аммо на ҳама ба поин рафтан мумкин буд.
Because you love me and protect me and make me laugh.	Чунки ту маро дуст медори ва маро хифз мекуни ва хандони.
Frankly, few people think they are the same.	Рости гап, чанд нафар одамон фикр мекунанд, ки онҳо якхелаанд.
Touch the base with them.	Бо онҳо пойгоҳро ламс кунед.
His body had no choice but to respond.	Ҷисми ӯ илоҷе надошт, ки ҷавоб диҳад.
At a price.	Бо нархе.
Two to one, two groups.	Ду ба як, ду гурӯҳ.
If you think the situation has improved since then, think again.	Агар шумо фикр кунед, ки вазъият аз он вақт беҳтар шудааст, бори дигар фикр кунед.
It would be much easier to just give up.	Танҳо таслим шудан хеле осонтар мебуд.
There’s really nothing good I can wear for dinner.	Дар ҳақиқат чизи хубе вуҷуд надорад, ки ман барои хӯроки шом пӯшам.
She was talking.	Вай гап мезад.
I'm a little.	Ман каме.
To the left are the ball fields.	Дар тарафи чап майдонҳои тӯб мавҷуданд.
The horse was still out of sight among the trees.	Асп хануз дар байни дарахтон аз назар дур буд.
He seemed to be breathing.	Ба назар чунин менамуд, ки гуё нафас мекашад.
She read it.	Вай онро хонд.
By him.	Аз ҷониби ӯ.
The authors are responsible for the content of the work.	Муаллифон барои мазмуни асар масъулият доранд.
We have never seen such a movement in public opinion.	Мо ҳеҷ гоҳ чунин ҳаракатро дар афкори ҷамъиятӣ надида будем.
He turned to meet her.	Ӯ рӯй ба пешвози вай.
That will never happen again.	Он воқеа ҳоло ҳеҷ гоҳ ба амал намеояд.
So it was worth the time.	Пас, он вақт арзанда буд.
Maybe you don’t need it anymore, she said.	Шояд дигар ба шумо лозим набошад, гуфт вай.
But there are other reasons.	Аммо сабабҳои дигар вуҷуд доранд.
I'm the boss now.	Ман ҳоло сарварам.
Lots and lots of food.	Хӯроки бисёр ва бисёр.
Most of them were average.	Аксарияти онҳо миёна буданд.
You have to go and give it a try.	Шумо бояд рафта, як кӯшиш кунед.
I will never lose him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро гум намекунам.
I hear that the police or security quickly took control of the situation.	Ман мешунавам, ки полис ё амният зуд вазъро таҳти назорат гирифтанд.
Someone is looking at him from something.	Касе аз чизе ба ӯ нигоҳ мекунад.
As it is.	Чунон ки дорад.
It seemed like I was doing it too much.	Ба назар чунин менамуд, ки ман ин корро хеле зиёд мекунам.
I see how much they have to be together.	Ман мебинам, ки чӣ қадар онҳо бояд якҷоя бошанд.
His wife disappeared and called the police.	Занаш нопадид шуд ва ба полис занг зад.
Some mean something.	Баъзеҳо чизеро дар назар доранд.
I can't answer you.	Ман ба шумо ҷавоб дода наметавонам.
It didn’t change my behavior.	Рафтори маро дигар накард.
It really is light.	Он дар ҳақиқат нур аст.
The anger was light.	Ғазаб сабукӣ буд.
However, it should be only a limited amount.	Аммо, он бояд танҳо як миқдори маҳдуд бошад.
The sun came upon them and they waited.	Офтоб бар онҳо омад ва онҳо интизор шуданд.
I have a name and an address.	Ман ном ва суроға дорам.
He was lying.	Ӯ дурӯғ мегуфт.
This was something they had learned at the beginning of the war.	Ин чизе буд, ки онҳо дар аввали ҷанг омӯхта буданд.
Plays well on both sides.	Дар ҳарду тараф хуб бозӣ мекунад.
Didn't he see me.	Магар вай маро дид.
This is the context.	Ин контекст.
She is also a good girl.	Вай хам духтари хуб аст.
He did not know how valuable this creature was.	Ӯ намедонист, ки ин мавҷудот то чӣ андоза арзишманд аст.
We will discuss this in more detail.	Мо дар ин бора ба таври васеъ муҳокима мекунем.
And we beat about six people.	Ва мо тақрибан шаш нафарро латукӯб кардем.
Life can be natural again.	Ҳаёт метавонад дубора табиӣ шавад.
We got off topic.	Мо аз мавзуъ дур шудем.
It only gets worse every week.	Он танҳо ҳар ҳафта бадтар мешавад.
It would be.	Мебуд.
So let's call the police.	Пас биёед полисро даъват кунем.
In the code, anything can happen.	Дар код ҳама чиз метавонад рӯй диҳад.
Two subjects were used in the main test.	Дар озмоиши асосӣ ду мавзӯъ истифода шуд.
Several collections were sold.	Якчанд дона коллекция фурухта шуд.
This is a strong study and the manuscript is well written.	Ин як таҳқиқоти қавӣ аст ва дастнавис хуб навишта шудааст.
There are security issues that we hear about today.	Масъалаҳои амниятӣ ҳастанд, ки мо имрӯз шунидаем.
However, she likes them.	Бо вуҷуди ин, вай ба онҳо маъқул аст.
Well, she did it right.	Хуб, вай дуруст кард.
We left the party early because we knew.	Мо аз партия барвакт баромадем, зеро медонистем.
Of course, she is not a student.	Албатта, вай донишҷӯ нест.
Now that will be something.	Акнун ин чизе хоҳад буд.
Experience and business interests are in the field of energy and defense technology.	Таҷриба ва манфиатҳои тиҷоратӣ дар соҳаи энергетика ва технологияҳои дифоъӣ мебошанд.
But no one was there.	Аммо касе набуд.
Half of the money we spend every year.	Нисфи пуле, ки мо хар сол харч мекунем.
Ask yourself this.	Инро аз худ бипурсед.
It helped a lot.	Ин хеле ёрй расонд.
I don't remember what number he was.	Дар хотир надорам, ки ӯ кадом рақам буд.
They are not here to make you happy.	Онҳо дар ин ҷо нестанд, ки шуморо хушбахт кунанд.
I hope this makes sense to you.	Умедворам, ки ин барои шумо маъно дорад.
I work in the same structure as mentioned above.	Ман дар ҳамон як сохтори дар боло зикршуда кор мекунам.
Someone cut him with a knife.	Касе уро бо корд бурид.
I don’t think that’s a big deal.	Ман фикр намекунам, ки ин як масъалаи бузург аст.
Here are the problems.	Дар ин ҷо мушкилот ба миён меоянд.
So he wanted to travel.	Барои ҳамин ӯ мехост, ки сафар кунад.
And from now on you don’t have to try the function.	Ва аз ҳоло ба шумо функсияи кӯшиш лозим нест.
You feel like you can’t do the right thing.	Шумо ҳис мекунед, ки гӯё дуруст рафтор карда наметавонед.
I paid for it myself.	Ман худам пули онро пардохт кардам.
Help me do the right thing again.	Боз ба ман кӯмак кунед, то кори дуруст кунам.
Recently.	Чанде пеш.
Coffee makes you move more.	Қаҳва шуморо бештар ҳаракат мекунад.
And it works.	Ва он кор мекунад.
Whatever you do and how big you grow, they keep it.	Ҳар он чизе ки шумо мекунед ва чӣ қадар калон мекунед, онҳо онро нигоҳ медоранд.
As a result, sex work gives a very unique sexual experience.	Дар натиҷа, кори ҷинсӣ таҷрибаи хеле беназири ҷинсӣ медиҳад.
Anyway, very loud.	Дар ҳар сурат, хеле баланд.
I think it’s time to think about progress.	Ман фикр мекунам, ки вақти он расидааст, ки дар бораи пешрафт фикр кунем.
Then comes the beef.	Баъдан гушти чорво меояд.
But the bed didn't go again.	Аммо кат боз хам на-рафт.
I write more about food, wine and travel.	Ман бештар дар бораи ғизо, шароб ва сафар менависам.
I can't figure out how to do that.	Ман фаҳмида наметавонам, ки чӣ тавр ин корро анҷом диҳам.
People thought it was funny.	Одамон онро хандаовар донистанд.
We have done this more than a hundred times.	Мо ин корро зиёда аз сад маротиба кардем.
After that, you are very welcome.	Пас аз он, шумо хеле хуш омадед.
We are here to help !.	Мо барои кӯмак дар ин ҷо ҳастем!.
Bigger legs work better here.	Пойҳои калонтар дар ин ҷо беҳтар кор мекунанд.
Slow game.	Бозии суст.
I get a lot of letters from girls.	Ман аз духтарон мактубҳои зиёд мегирам.
Hope your library finds a new version soon.	Умедворам, ки китобхонаи шумо ба зудӣ нусхаи нав пайдо кунад.
State law is above it.	Қонуни давлатӣ болои он аст.
They will not leave the city without me.	Онҳо бе ман шаҳрро тарк намекунанд.
I thought my life was over.	Гумон кардам, ки умрам тамом шуд.
Again the people came.	Боз ба назди он одамон омад.
This work was actually created for you.	Ин кор воқеан барои шумо офарида шудааст.
However, her husband and family decided to stay.	Бо вуҷуди ин, шавҳараш ва оилааш қарор доданд, ки бимонанд.
He stepped to the right so that his back was against the wall.	Ӯ ба тарафи рост қадам гузошт, то пушти ӯ ба девор буд.
She cleared her throat.	Вай гулӯяшро кор кард.
I walk.	Ман қадам мезанам.
Some stayed and some left.	Баъзеҳо монданд ва баъзеҳо рафтанд.
But, well, here it is.	Аммо, хуб, ин ҷост.
Basically you now have two choices.	Асосан шумо ҳоло ду интихоб доред.
So let me do this through the course.	Пас, ба ман иҷозат диҳед, ки ин корро тавассути рафти он иҷро кунам.
But we need to do the same for our sons.	Аммо мо бояд ба писарони худ низ дуруст рафтор кунем.
If nothing happens, move to another location.	Агар ҳеҷ чиз рӯй надиҳад, ба ҷои дигар ҳаракат кунед.
When you do this, your life will never be the same.	Вақте ки шумо ин корро мекунед, ҳаёти шумо ҳеҷ гоҳ яксон намешавад.
It's what we want.	Он чизе ки мо мехоҳем.
He was listening to me.	Ӯ маро гӯш мекард.
It depends on the resources of the system.	Ин аз захираҳои система вобаста аст.
Life is not the same when we are separated.	Вақте ки мо ҷудо ҳастем, зиндагӣ яксон нест.
It was like a second wind.	Он мисли шамоли дуюм буд.
The children needed him now.	Кӯдакон ҳоло ба ӯ ниёз доштанд.
All the rights that exist in these states.	Ҳама ҳуқуқҳое, ки дар ин иёлотҳо вуҷуд доранд.
But other than that and my dogs', no.	Аммо ба гайр аз ин ва сагонам ', не.
There were tears.	Ашк рехтанд.
I felt happy.	Ман худро хушбахт ҳис мекардам.
Database description.	Тавсифи пойгоҳи додаҳо.
They just want me dead.	Онҳо танҳо мурдани маро мехоҳанд.
We were the only group that followed him.	Мо танҳо гурӯҳе будем, ки ӯро пайравӣ мекардем.
I wanted to take his hand as we walked around earlier.	Ман мехостам дасти ӯро бигирам, вақте ки мо пештар дар гирду атроф мегаштем.
I was expecting the same here.	Ман ҳаминро дар ин ҷо интизор будам.
I reach for it and open it.	Ман ба он даст дароз мекунам ва онро мекушоям.
Now and forever.	Ҳоло ва то абад.
But resistance will continue.	Аммо муқовимат идома хоҳад дод.
It was all because he wanted something he shouldn’t have.	Ҳамаи ин аз он сабаб буд, ки ӯ чизеро мехост, ки ӯ набояд дошта бошад.
Each result can refer to a different set of specific content.	Ҳар як натиҷа метавонад ба маҷмӯи гуногуни мундариҷаи муайян ишора кунад.
Also, treatment planning time was assessed.	Инчунин, вақти банақшагирии табобат арзёбӣ карда шуд.
However, we traveled with it.	Бо вуҷуди ин, мо бо он сафар кардем.
I’ll start things over.	Ман чизҳоро сар мекунам.
Something to put his teeth into.	Чизе, ки дандонҳояшро ворид кунад.
When they got home, he was asleep.	Вақте ки онҳо ба хона расиданд, ӯ хоб буд.
And they taste good.	Ва онҳо таъми хуб доранд.
The title above looks great, but the other two aren’t.	Сарлавҳаи боло олиҷаноб менамояд, аммо дуи дигар не.
Fill it up and return the next day.	Онро пур кунед ва рӯзи дигар баргардонед.
Every time you go out, you have to give your best.	Ҳар дафъае, ки шумо берун мебароед, шумо бояд беҳтарини худро диҳед.
The girl was asleep.	Духтар хоб буд.
It feels very private.	Хеле хусусӣ ҳис мекунад.
I'd like your shoes.	Ман пойафзоли туро мехостам.
I consider myself lucky.	Ман худро хушбахт меҳисобам.
I’m not sure what the best solution is.	Ман боварӣ надорам, ки ҳалли беҳтарин чист.
The child is a child.	Кӯдак кӯдак аст.
I think you have a picture.	Ман фикр мекунам, ки шумо тасвирро доред.
Even when a young and beautiful female medical student disappeared.	Ҳатто вақте ки зани ҷавону зебои донишҷӯи тиббӣ нопадид шуд.
And even then, hardly.	Ва ҳатто пас аз он, базӯр.
The house was white.	Дар хонаи сафед буд.
He was drunk with some of them, ”he said one day.	Бо баъзеи онхо майнушй мекард, — гуфт рузе.
You are proud of me.	Шумо бо ман фахр мекунед.
Doesn't make sense to come out of it.	Оё ба маънои аз он берун омада.
He has a really good shot and a lot of energy.	Вай зарбаи воқеии хуб ва нерӯи зиёд дорад.
The child was normal in every way.	Кӯдак аз ҳар ҷиҳат муқаррарӣ буд.
But they also come with their own set of problems.	Аммо онҳо низ бо маҷмӯи мушкилоти худ меоянд.
He never returned.	Ҳеҷ гоҳ барнагашт.
School construction is the worst.	Сохтмони мактаб бадтарин аст.
I remember thinking it would be very quick and easy.	Дар хотир дорам, ки фикр мекардам, ки ин хеле зуд ва осон хоҳад буд.
The two could have been more different than that.	Ду нафар метавонистанд аз ин бештар фарқ кунанд.
Her older sister looked at her like an older sister.	Калонаш мисли хоҳари калонӣ ба ӯ нигоҳ мекард.
It takes a lot of our time, money and personal effort.	Ин бисёр вақт, пул ва меҳнати шахсии моро мегирад.
This is real.	Ин воқеӣ аст.
You have come a long way in this.	Шумо дар ин роҳ хеле дур рафтаед.
Maybe next time they do it, think twice.	Шояд онҳо дафъаи оянда ин корро кунанд, ду бор фикр кунанд.
Choose your place well.	Ҷои худро хуб интихоб кунед.
I hate it.	Ман аз ӯ нафрат дорам.
She is especially funny.	Вай махсусан хандаовар аст.
They have to happen.	Онҳо бояд рӯй диҳанд.
I couldn’t have done a better job.	Ман кори беҳтаре надоштам.
Unfortunately, this growth rate is too slow for implementation.	Мутаассифона, ин суръати афзоиш барои татбиқи амалӣ хеле суст аст.
A few days later she died in surgery.	Пас аз чанд рӯз вай дар ҷарроҳӣ фавтид.
One click and you're there.	Як клик ва шумо дар он ҷо ҳастед.
There is no blood, no body.	Дар ин ҷо на хун вуҷуд дорад, на бадан.
This can hurt a little.	Ин метавонад каме дард кунад.
Here are some numbers.	Дар ин ҷо баъзе аз рақамҳо ҳастанд.
We’re sure you don’t know.	Мо боварӣ ҳосил кардем, ки шумо намедонед.
He found a game, but didn’t get it.	Ӯ бозӣ ёфт, аммо онро нагирифт.
Stupid, he looked so stupid.	Аблаҳ, вай хеле беақл менамуд.
There really wasn’t much choice.	Дар ҳақиқат интихоби зиёд набуд.
Maybe things would be better now.	Шояд ҳоло корҳо хуб мешуданд.
Because that was not usually the case.	Зеро маъмулан ин тавр набуд.
No one could find it.	Ҳеҷ кас онро пайдо карда натавонист.
I have something.	Ман чизе дорам.
But they are not available.	Аммо онҳо дар дастрас нестанд.
Thank you all.	Ташаккур ба ҳама.
This is clear.	Ин равшан аст.
The first is definitely not required.	Якум бешубҳа талаб карда намешавад.
You have a good story.	Шумо як ҳикояи хуб доред.
You may not know until you get results.	То ба даст овардани натиҷаҳо шумо наметавонед бидонед.
My mother worked a lot with the church.	Модарам бо калисо бисёр кор мекард.
In my opinion, this is an example of poor classroom design.	Ба андешаи ман, ин намунаи тарҳрезии сусти синф аст.
He doesn't care what you call him.	Ба ӯ парвое надорад, ки шумо ӯро чӣ ном мегӯед.
He just tasted like an ordinary person.	Ӯ танҳо як одами оддӣ буданро чашидааст.
I know this body is a woman.	Ман медонам, ки ин бадан зан аст.
Probably not.	Шояд ин тавр набошад.
She stopped and looked up.	Вай истод ва ба боло нигарист.
We just started it and it seems like they really like it.	Мо онро нав оғоз кардем ва ба назар чунин мерасад, ки онҳо воқеан маъқуланд.
Simple little stories really, not for them.	Ҳикояҳои хурди оддӣ воқеан, на барои онҳо.
Which way is it going?	Он дар кадом рох мегузарад.
Yes, this is similar to the plan.	Бале, ин ба нақша монанд аст.
My parents are not.	Падару модари ман нестанд.
I haven't seen him in days.	Ман ӯро чанд рӯз боз надидаам.
He told them one or two.	Ӯ ба онҳо як ё ду нафар гуфт.
She is a big piece.	Вай як пораи калон аст.
Consider again the example of his river.	Бори дигар мисоли дарёи ӯро дида мебароем.
She looked smaller.	Вай хурдтар менамуд.
It was repeated again.	Боз такрор шуда буд.
It’s just a matter of working with a few words.	Ин танҳо бо чанд калима кор кардан аст.
I really like the color.	Ман рангро хеле дӯст медорам.
Decide to enjoy yourself.	Қарор кунед, ки аз худ лаззат баред.
I asked if he wanted to continue.	Ман пурсидам, ки оё ӯ мехоҳад идома диҳад.
My point is that none of you are right.	Фикри ман ин аст, ки ҳеҷ яке аз шумо дуруст нест.
As far as he knew, he had never done that.	То ҷое ки ӯ медонист, вай ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
The most expensive drugs are usually used to treat cancer.	Қиматбаҳотарин доруҳо одатан табобати саратон мебошанд.
And how, another year came to an end.	Ва чи тавр, як соли дигар ба охир расид.
Each group is associated with weight.	Ҳар як гурӯҳ бо вазн алоқаманд аст.
Head and neck.	Сар ва гардан.
It is presented so simply.	Он чунон содда пешниҳод шудааст.
I didn’t have to say these things.	Ба ман лозим набуд, ки ин чизҳоро бигӯям.
He could not do it with his own hands.	Вай бо дасти худ ба ин кор наметавонист.
But you are not the same person you were.	Аммо шумо ҳамон шахсе нестед, ки будед.
When she had the next word, she realized that she was struggling with tears.	Вақте ки вай сухани навбатӣ дошт, ӯ фаҳмид, ки вай бо ашк мубориза мебарад.
One such effect is money.	Яке аз чунин таъсирот пул аст.
We'll see you later.	Мо шуморо каме баъд мебинем.
Think about this for a moment.	Як лаҳза дар бораи ин фикр кунед.
Both of you, even me, or someone.	Ҳардуи шумо, ҳатто ман, ё касе.
Then to my lips.	Баъд ба лабони ман.
I have nothing to do with them.	Ман бо онҳо коре надорам.
Army control.	Назорати артиш.
They move into their old house together.	Онҳо якҷоя ба хонаи кӯҳнаи худ мекӯчанд.
I think that makes no sense.	Ман фикр мекунам, ки ин ҳеҷ маъно надорад.
I will call the police and report it.	Ман ба полис занг мезанам ва дар ин бора хабар медиҳам.
While in this mode, the program still works.	Дар ҳоле ки дар ин реҷа, барнома то ҳол кор мекунад.
Allow children to choose the colors they want to use.	Ба кӯдакон иҷозат диҳед, ки рангҳоеро, ки мехоҳанд истифода баранд, интихоб кунанд.
How can this be done, you may ask.	Инро чӣ тавр кардан мумкин аст?, шумо метавонед пурсед.
Again, check them out.	Боз, онҳоро тафтиш кунед.
She smelled blood when she knew she couldn't.	Вай бӯи хунро ҳис мекард, вақте медонист, ки набояд тавонист.
But they didn't need to.	Аммо ба онҳо лозим набуд.
I had to find him, he said.	Ман бояд ӯро меёфтам, гуфт ӯ.
And here we come to the middle.	Ва инак, мо ба мобайн мерасем.
Many people never change in real life.	Бисёр одамон дар ҳаёти воқеӣ ҳеҷ гоҳ тағир намеёбанд.
But none of them felt they had a choice.	Аммо ҳеҷ кадоме аз онҳо эҳсос намекарданд, ки интихоби худ доранд.
If so, then the age of the system is about.	Агар ин тавр бошад, пас синну соли система дар бораи аст.
It tells you what model you really have.	Ин ба шумо мегӯяд, ки шумо дар ҳақиқат кадом модел доред.
This can be especially valuable for children.	Ин метавонад махсусан барои кӯдакон арзишманд бошад.
But these are just obvious things.	Аммо инҳо танҳо чизҳои аёнанд.
The food was almost there.	Хӯрок қариб буд.
I was still focusing on what he had said.	Ман то ҳол диққати худро ба он чизе ки вай гуфта буд, равона карда будам.
Big mistake.	Хатои калон.
It was impossible to walk.	Рох рафтан имконнопазир буд.
But no one was against the idea.	Аммо касе зидди ин идея набуд.
This is our potential.	Ин потенсиали мост.
This is the best way to describe him.	Ин беҳтарин роҳи тавсифи ӯ аст.
I will never give up hope.	Ман ҳеҷ гоҳ умедро қатъ намекунам.
The two quickly found common ground.	Ҳарду зуд забонҳои муштарак пайдо карданд.
He was denied relief.	Ӯро аз сабукӣ рад карданд.
Let me go and spend my life.	Бигзор ман равам ва зиндагиамро гузаронам.
The image appears as normal.	Тасвир ба таври муқаррарӣ пайдо мешавад.
Over time, you will improve and learn things.	Бо мурури замон шумо беҳтар мешавед ва чизҳоро меомӯзед.
Again we had to go out.	Боз мо бояд берун мерафтем.
He could have arrested you.	Вай метавонист шуморо ҳабс кунад.
The rock was hard.	Санг сахт буд.
God works for our loved ones.	Худо ба наздикони мо кор мекунад.
I want to know how well he is doing.	Ман мехоҳам бидонам, ки ӯ чӣ қадар хуб кор мекунад.
Touched one.	Ба яке даст расонд.
Children still need to know.	Кӯдакон ҳанӯз бояд донанд.
Not the work done.	На кори анҷомдода.
His body and my body were a little different.	Бадани ӯ ва бадани ман каме фарқ мекарданд.
He knew how to play.	Он чӣ гуна бозӣ карданро медонист.
Probably a lot.	Шояд бисёр.
It's hard to explain.	Инро шарҳ додан душвор аст.
Their small country was completely safe.	Кишвари кӯчаки онҳо комилан бехатар буд.
You definitely have a favorite baby.	Шумо бешубҳа кӯдаки дӯстдошта доред.
I write for a simple reason.	Ман бо як сабаби оддӣ менависам.
And nothing with.	Ва ҳеҷ бо.
Each rule has a condition part and an order part.	Ҳар як қоида дорои қисмати шарт ва қисмати тартиб мебошад.
You are right.	Дуруст гуфтед вай.
Read my research review or discussion about fat.	Шарҳи тадқиқот ё муҳокимаи ман дар бораи фарбеҳро хонед.
Besides, it looks very beautiful.	Ғайр аз ин, он хеле зебо менамояд.
Some of them can solve the problem.	Баъзеи онҳо метавонанд мушкилотро ҳал кунанд.
They don't even see me.	Онҳо ҳатто маро намебинанд.
Unusual things happen.	Ҳодисаҳои ғайриоддӣ рӯй медиҳанд.
Both began to speak at the same time.	Ҳарду дар як вақт ба сухан оғоз карданд.
The Internet is a great place for useful information.	Интернет ҷои хубест барои маълумоти муфид.
He stopped when he saw me approaching and looked at me.	Наздик шудани маро дида боз истод, ба ман нигарист.
The website has beautiful photos of him and many family members.	Дар вебсайт аксҳои зебои ӯ ва аъзои оилаи зиёде мавҷуданд.
This brings me back to your first exam.	Ин маро ба имтиҳони аввалини шумо бармегардонад.
I liked the little progress.	Ба ман пешравии каме маъқул шуд.
And it gave me hope.	Ва он ба ман умед бахшид.
For a moment her back is an easy blow to me.	Барои як лаҳза пушти вай ба ман аст, як зарбаи осон.
It drives me crazy.	Он маро девона мекунад.
She will not live.	Вай зиндагӣ нахоҳад кард.
All this was true.	Хамаи ин гапхо рост буданд.
They were called.	Ба онҳо занг заданд.
Nothing could comfort us.	Ҳеҷ чиз ба мо тасаллӣ дода наметавонист.
I can come to your station.	Ман метавонам ба истгоҳи шумо биёям.
No effort was made to protect women.	Барои хифзи занхо кушише карда нашуд.
Help them feel the progress of their work.	Ба онҳо кӯмак кунед, ки пешрафти корашонро ҳис кунанд.
You will hear a shot, it will be a signal.	Шумо тирро мешунавед, ин сигнал хоҳад буд.
This is not a matter of white and black.	Ин масъалаи сафед ва сиёҳ нест.
No, she doesn't.	Не, вай намегӯяд.
It was clear that he had made a decision.	Маълум буд, ки ӯ қарор қабул кардааст.
We want to do the same with your story.	Мо мехоҳем бо ҳикояи шумо низ ҳамин тавр кунем.
The boys liked it.	Ба писарон писанд омад.
My poor son.	Писари бечораам.
The results are shown on the leaves of the tree.	Натиҷаҳо дар баргҳои дарахт нишон дода мешаванд.
Especially when they are very new.	Хусусан вақте ки онҳо хеле нав ҳастанд.
I will probably play it again soon.	Ман эҳтимол онро ба зудӣ боз бозӣ мекунам.
Not like he was back when he was five.	На он тавре, ки ӯ дар панҷсолагиаш баргашта буд.
But it can be very hot.	Аммо он метавонад хеле гарм бошад.
I know where he will be.	Ман медонам, ки ӯ дар куҷо хоҳад буд.
His chest was thick.	Қафаси синааш ғафс буд.
Of course, about the other girl he saw.	Албатта, дар бораи духтари дигаре, ки ӯ дид.
This led to the loss of most of the images.	Ин боиси аз даст рафтани аксари тасвир гардид.
It never works.	Он ҳеҷ гоҳ кор намекунад.
The dogs seem to be asleep.	Сагхо гуё хуфтаанд.
I have other things.	Ман чизҳои дигар дорам.
It seems like this is where it takes its toll.	Чунин ба назар мерасад, ки ин ҷоест, ки он болоравии худро мегирад.
Common sense, people.	Ақли солим, мардум.
He should not buy.	Ӯ набояд харидорӣ кунад.
You keep the file.	Шумо парвандаро нигоҳ доред.
We make theory and do practice.	Мо назария месозем ва амалияро иҷро мекунем.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Чаро ӯро озод кардаанд, маълум нест.
Does this work for you.	Оё ин барои шумо кор мекунад.
Who we are.	Мо кӣ ҳастем.
You have won fairly and equally.	Шумо одилона ва баробар галаба кардед.
I quickly put an end to this misery.	Ман ба зудӣ ба ин бадбахтӣ хотима гузоштам.
Give me a line.	Ба ман як навъ сатр гузоред.
You can start a blog based on your book.	Шумо метавонед блогеро дар асоси китоби худ оғоз кунед.
Her mother found some photos with me while inspecting her belongings.	Модараш ҳангоми азназаргузаронии чизҳои худ бо ман чанд акс ёфт.
She is professional.	Вай касбӣ аст.
They were good customers.	Онҳо мизоҷони хуб буданд.
Now she had really lost everything.	Акнун вай воқеан ҳама чизро аз даст дода буд.
Of course, she loved him.	Албатта, вай ӯро дӯст медошт.
They both want to draw their weapons towards you.	Ҳардуи онҳо мехоҳанд силоҳи худро ба сӯи шумо кашанд.
The gold was amazing.	Тилло аҷиб буд.
This can be experienced.	Инро тачриба хис кардан мумкин аст.
Excessive trial and error.	Озмоиш ва хатогиҳои аз ҳад зиёд.
He did not have to be constantly on guard.	Ба вай лозим набуд, ки доимо дар посбонй бошад.
Let's find another topic.	Биёед мавзӯи дигарро пайдо кунем.
He may have been involved in the incident.	Вай шояд дар ҳодисаи мавриди назар қарор дошта бошад.
I love him and he is my dog.	Ман ӯро дӯст медорам ва ӯ саги ман аст.
How long will it take to break them?	Барои шикастани онҳо боз чанд вақт лозим мешавад?
This is important.	Ин муҳим аст.
I tried a few ideas, but none worked.	Ман якчанд ғояҳоро санҷидаам, аммо ҳеҷ кадомаш кор надод.
I didn’t know when he would do it again.	Ман намедонистам, ки кай боз ин корро мекунад.
I have to tell you.	Ман бояд ба шумо гӯям.
Between two groups of the population.	Дар байни ду гурухи ахолй.
Something about the silence, the pain in his voice.	Чизе дар бораи хомӯшӣ, дард дар овози ӯ.
I saw a lot of men die.	Ман дидам, ки мардони зиёде мурданд.
There is no evidence that he did so.	Ҳеҷ далеле вуҷуд надорад, ки ӯ ин корро кардааст.
After a few moments he dropped the letter.	Пас аз чанд лахза мактубро ба замин гузошт.
Maybe she’ll let me be in her circle of friends.	Шояд вай ба ман иҷозат диҳад, ки дар доираи дӯстонаш бошам.
I knew what he was doing.	Ман медонистам, ки ӯ чӣ кор мекард.
I love your company and your support.	Ман ширкати шумо ва дастгирии шуморо дӯст медорам.
War kills thousands.	Ҷанг ҳазорон нафарро мекушад.
Parents and teachers tell children to do what they are told without hesitation.	Волидон ва муаллимон ба кӯдакон мегӯянд, ки он чизеро, ки мегӯянд, бидуни шубҳа иҷро кунанд.
The effect of medical efficacy was not discussed.	Таъсири самаранокии тиббиро муҳокима накардааст.
They don’t get it.	Онҳо онро ба даст намеоранд.
That's a good question.	Саволи хуб аст.
Especially women.	Хусусан занон.
It is very limited.	Он хеле маҳдуд аст.
The average is replaced three times a week.	Миёна дар як ҳафта се маротиба иваз карда мешавад.
Worth a look, for the growth of my company.	Ба маблағи хуб, барои афзоиши ширкати ман хоҳад дид.
For those who haven’t played, it probably doesn’t make much sense.	Барои онҳое, ки бозӣ накардаанд, ин эҳтимол чандон маъно надорад.
The latest model is a random sound.	Охирин модели садои тасодуфӣ мебошад.
Make people laugh.	Одамонро ханда кунед.
I can give them to you.	Ман онҳоро ба шумо дода метавонам.
It is said that every girl goes crazy from a man in a fast dress.	Мегӯянд, ки ҳар духтар аз марди либоси тезпуш девона мешавад.
I don't like it now.	Ҳоло ба ман маъқул нест.
I could take it with me, or we could drink it here.	Ман метавонистам онро бо худ гирам, ё мо онро дар ин ҷо бинӯшем.
It was good.	Ин хуб буд.
They are not places you go to when you die.	Онҳо ҷойҳое нестанд, ки шумо ҳангоми мурдан ба он ҷо меравед.
She works to please her father, her homeland.	Вай барои писанди падар, ватанаш кор мекунад.
It was too big and he didn’t like it.	Ин хеле калонтар буд ва ба ӯ маъқул набуд.
But let no one tell you it will be easy.	Аммо бигзор касе ба шумо нагӯяд, ки ин осон хоҳад буд.
He was called again.	Боз ба хизмат даъват карда шуд.
She looked at me briefly.	Вай кӯтоҳ ба ман нигоҳ кард.
He stayed for lunch.	Ӯ барои хӯроки нисфирӯзӣ монд.
I was raised by my mother.	Маро модарам калон кардааст.
I worked hard to get to this point.	Ман сахт меҳнат кардам, то ба ин лаҳза расам.
It just didn’t make sense to us.	Ин танҳо барои мо маъно надошт.
Please tell me your thoughts.	Лутфан фикрҳои худро ба ман бигӯед.
He knows his team.	Вай дастаи худро медонад.
Especially when you eat your whole life in a certain way.	Хусусан вақте ки шумо тамоми ҳаёти худро ба таври муайян мехӯред.
I understand that it does not receive any information.	Ман мефаҳмам, ки он ягон маълумот намегирад.
Read on to see both.	Барои дидани ҳарду хонед.
Please ask staff for details.	Лутфан тафсилотро аз кормандон пурсед.
It was for him.	Ин барои ӯ буд.
This is also the anger inside me.	Ин ҳам хашм дар дохили ман аст.
Then the idea seemed impossible.	Он гоҳ ин идея имконнопазир менамуд.
I could never do that until I answered the phone call.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро карда натавонистам, то ба занги телефон ҷавоб диҳам.
Held this winter.	Дар ин зимистон гузаронида шуд.
She did both well in a high-pressure environment.	Вай ҳардуро дар муҳити фишори баланд хуб анҷом дод.
How to do it.	Онро чй тавр бояд кард.
The same evening.	Худи ҳамон шом.
It shows that you don’t really know anything about it.	Ин нишон медиҳад, ки шумо воқеан дар бораи он чизе намедонед.
The procedure is basically the same, with one difference.	Тартиб асосан якхела аст, бо як фарқият.
You were worried that we were enough.	Шумо хавотир будед, ки мо кофӣ ҳастем.
She sat on the edge of the bottle and read it.	Вай дар канори шиша нишаста онро хонд.
I had to go in and say a few lines.	Ба ман лозим омад, ки даромадам ва чанд сатр бигӯям.
The search for the man cannot be denied.	Ҷустуҷӯи инсон рад карда намешавад.
That is not the question here.	Ин савол дар ин ҷо нест.
You carry it around.	Шумо онро дар атрофи худ мебаред.
But it does not seem to return the desired appearance.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки намуди дилхоҳро барнамегардонад.
Now we are making progress.	Ҳоло мо пешрафт мекунем.
There was no mistake.	Ягон хато набуд.
At the moment he just asked.	Дар айни замон ӯ танҳо пурсид.
One of the best in the business.	Яке аз беҳтаринҳо дар тиҷорат.
Check several.	Якчандро санҷед.
Several boys.	Якчанд писарон.
Each case must present its own evidence.	Ҳар як ҳолат бояд далелҳои худро нишон диҳад.
You didn't notice it.	Шумо ба он аҳамият надодед.
Everything happens badly and ends with general misunderstandings.	Ҳама чиз бад рӯй медиҳад ва бо нофаҳмиҳои умумӣ анҷом меёбад.
And there seems to be another condition.	Ва ба назар чунин мерасад, ки шарти дигар вуҷуд дорад.
These can be made of many different materials.	Инҳо метавонанд аз маводи гуногуни гуногун сохта шаванд.
When he returns, he is asleep too.	Вақте ки вай бармегардад, ӯ низ хобидааст.
Part of it is built.	Дар як қисми он сохта шудааст.
Not sure if this is just me or part of the process.	Боварӣ надорам, ки ин танҳо ман аст ё як қисми раванд.
They really did.	Онҳо дар ҳақиқат карданд.
Get in the car and choose a location.	Ба мошин ворид шавед ва ҷойеро интихоб кунед.
The document is well written and presented fairly.	Ҳуҷҷат хуб навишта шудааст ва ба таври одилона пешниҳод карда мешавад.
Now everything looks the same.	Ҳоло ҳама чиз ба як навъ ба назар мерасад.
So this was a woman of great prestige.	Ҳамин тавр, ин як зани дорои нуфузи бузург буд.
Cleaning up after both of us isn’t a big deal.	Пас аз ҳардуи мо тоза кардан кори бузург нест.
I took it to him.	Ман онро ба ӯ бурдам.
I love this description.	Ман ин тавсифро дӯст медорам.
They hate it.	Онҳо аз он нафрат доранд.
Let me look at you.	Биёед ман ба ту назар кунам.
In the last step you added the wrong image.	Дар қадами охирин шумо тасвири нодурустро илова кардед.
Otherwise, he would have killed her.	Дар акси ҳол, ӯро мекушт.
He had a very deep voice.	Ӯ овози хеле чуқур дошт.
I allow fear to control me.	Ман иҷозат медиҳам, ки тарс маро идора кунад.
There is a full delegation waiting for you.	Дар он ҷо як ҳайати пурраи шумо интизор аст.
When your children are young, it is very difficult to do things.	Вақте ки фарзандони шумо хурд ҳастанд, иҷро кардани корҳо хеле душвор аст.
And that could be who he is.	Ва он метавонад кӣ бошад.
A pure chance if they still run for free here.	Имконияти холис, агар онҳо то ҳол дар ин ҷо ройгон давида бошанд.
You do not need special training.	Шумо ба омӯзиши махсус ниёз надоред.
Even if you make a mistake, keep going!	Ҳатто агар шумо хато карда бошед ҳам, давом диҳед!.
Players only played in the rest of the game.	Бозингарон танҳо дар қисми боқимондаи бозӣ бозӣ карданд.
You don’t take me because you respect me.	Шумо маро намегиред, зеро маро эҳтиром мекунед.
We were resilient, strong and fast.	Мо бардам, қавӣ ва зуд будем.
You usually don't have complete freedom when writing a program.	Ҳангоми навиштани барнома шумо одатан озодии комил надоред.
We never got ahead.	Мо ҳеҷ гоҳ пешро наёфтем.
We will provide concrete construction till the end.	Сохтмони мушаххасро то охир таъмин мекунем.
Then came this great storm.	Баъд ин тӯфони азим ворид шуд.
But the two were one.	Аммо ин ду як буданд.
So we need to be confident.	Пас, мо бояд боварӣ дошта бошем.
It sounds like a song.	Он мисли суруд садо медиҳад.
I would like to, but this phone again.	Ман мехоҳам, аммо ин телефон боз.
I never had songs that impressed me.	Ман ҳеҷ гоҳ сурудҳое надоштам, ки таронаҳои онҳо ба ман таъсир мекарданд.
One year experience vs.	Таҷрибаи яксола vs.
I love the fans.	Ман мухлисонро дӯст медорам.
That's the point.	Аслан гап дар ин аст.
The government can actually create jobs.	Ҳукумат дар асл метавонад ҷойҳои корӣ эҷод кунад.
So you can eat.	Пас шумо метавонед бихӯред.
Maybe she will come with her baby.	Шояд ӯ бо бачааш биёяд.
Or make your own lunch every three days.	Ё ҳар се рӯз хӯроки нисфирӯзии худро ба кор меоред.
When he returned, his car was gone.	Вақте ки вай баргашт, мошинаш нест.
Then return to your breath.	Пас ба нафаси худ баргардед.
A to id.	А ба id.
This room was used for storage and was no longer accessible.	Ин ҳуҷра барои нигаҳдорӣ истифода мешуд ва дигар дастрасии дастрас надошт.
And next to them is something like a.	Ва дар паҳлӯи онҳо чизе монанди а.
He had moved in not far away.	Ӯ дар начандон дуртар кӯчида буд.
Yes, this pattern looks very beautiful.	Бале, ин намуна хеле зебо менамояд.
Then, the experiment started right, which also did not offer feedback.	Баъдан, таҷриба дуруст оғоз ёфт, ки он низ фикру мулоҳизаҳоро пешниҳод накард.
Drink it from you.	Онро аз шумо бинӯшед.
Everyone knew what was happening, as it happened.	Ҳама медонистанд, ки чӣ рӯй дода истодааст, чунон ки рӯй дод.
Like a rock it turns more into a rock.	Мисли санг бештар ба санг табдил меёбад.
But he knew his role was too small.	Аммо ӯ медонист, ки нақши ӯ хеле ночиз аст.
It has a bit if both, while no one.	Он дорои як каме агар ҳарду бошад, дар ҳоле ки ҳеҷ кас.
I didn't believe that before.	Ман пештар ба ин бовар намекардам.
He didn't even have time to think about it.	Хатто вакт набуд, ки дар ин бора фикр кунад.
We are not responsible for any third party reference.	Мо барои ягон тарафҳои истиноди сеюм масъул нестем.
I think the city was beautiful.	Ба назари ман шаҳр зебо буд.
Ultimately and with great value.	Дар ниҳоят ва бо арзиши бузург.
I'm leaving you.	Ман аз ту меравам.
It was an exciting adventure.	Ин як саёҳати шавқовар буд.
He has a job to do.	Ӯ бояд коре дошт.
They call me to find out what’s going on.	Онҳо ба ман занг мезананд, то бифаҳмам, ки чӣ гап аст.
She doesn’t know any of them enough to choose a side.	Вай ҳеҷ яке аз онҳоро ба қадри кофӣ намедонад, ки як тарафро интихоб кунад.
Make it at home.	Дар хона кунед.
I’ve done this enough in my life.	Ман дар ҳаёти худ ба қадри кофӣ инро кардам.
In this regard, parents and teachers play an important role.	Дар ин бобат падару модарон ва муаллимон роли калон мебозанд.
This position was not really fair for both of us.	Ин мавқеъ барои ҳардуи мо воқеан одилона набуд.
I have tried it a lot.	Ман онро хеле зиёд санҷидаам.
These are just words.	Инҳо танҳо суханон ҳастанд.
The sample size was relatively small.	Андозаи намуна нисбатан хурд буд.
There is nothing to see here.	Ҳеҷ чиз барои дидан дар ин ҷо нест.
I have heard such names.	Ман чунин номҳоро шунидаам.
Images were selected from a cell representative.	Суратҳо аз намояндаи ҳуҷайраҳо интихоб карда шуданд.
Their sense of security.	Ҳисси бехатарии онҳо.
I actually signed you up to be on display.	Ман аслан шуморо имзо кардам, то дар намоиш бошед.
Within a week he was two days behind reality.	Дар давоми як ҳафта ӯ ду рӯз паси воқеият буд.
He made it.	Онро гардонд.
Beautiful property, perfect location, great price.	Амволи зебо, ҷойгиршавии комил, нархи олӣ.
We did not hear him enter the office.	Мо нашунидаем, ки вай ба кабинет даромад.
Maybe it was small, not what she expected.	Шояд ин ба таври хурд буд, на он чизе ки вай интизор буд.
But they seemed to be asking such questions.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки онҳо чунин саволҳоро медиҳанд.
Think about it, tell the child these words.	Дар ин бора фикр кунед, ба кӯдак ин суханонро гӯед.
It had done its job and was ready to leave.	Он кори худро иҷро карда буд ва омода буд, ки онро тарк кунанд.
And express your opinion !.	Ва фикри худро баён кунед!.
But this is my baby.	Аммо ин кӯдаки ман аст.
I have this code.	Ман ин код дорам.
Two of their faces came to him when they were young girls.	Ду чеҳраи онҳо ба ӯ омад, ки дар замони духтарони ҷавон буданд.
If you can, go and fill it out.	Агар имкон пайдо кунед, рафта пур кунед.
Go up after each change of line.	Пас аз ҳар як тағир додани сатр боло кунед.
That's where he went.	Ба он ҷое ки ӯ рафт.
She works very hard for some reason.	Вай бо баъзе сабабҳо хеле сахт кор мекунад.
Fear of the unknown and getting it wrong.	Тарс аз ношинос ва нодуруст гирифтани он.
Really bad time.	Вақти воқеан бад.
Unfortunately, one of them belonged to me.	Мутаассифона, яке аз онҳо аз они ман буд.
She has been sick for weeks, but no one thought about it.	Вай ҳафтаҳо боз бемор аст, аммо касе дар ин бора фикр намекард.
And there was a boy lying on the bed, dead.	Ва бачае дар болои кат хобида буд, ки мурда буд.
I need you to help me.	Ман ба шумо лозим аст, ки ба ман кӯмак кунед.
I was thinking about my child.	Ман дар бораи фарзандам фикр мекардам.
Do not perform these types of exercises.	Ин намуди машқҳоро иҷро накунед.
He didn't seem to have the key to his cell either.	Ба назар намерасид, ки калиди ҳуҷайраи ӯ низ вуҷуд дорад.
You are getting better.	Шумо беҳтар шуда истодаед.
And you can do a lot of things with them.	Ва шумо метавонед бо онҳо чизҳои зиёде созед.
I use the free version.	Ман версияи ройгонро истифода мебарам.
All authors were discussed for this review.	Ҳамаи муаллифон барои ин барраси муҳокима карда шуданд.
But this is not mine.	Аммо ин аз они ман нест.
I have three.	Ман се.
I’ve discovered a lot of these.	Ман хеле зиёди инҳоро кашф кардам.
He wanted to get over it.	Ӯ мехост аз болои он гузарад.
Support that big man.	Он марди калонро пуштибонӣ кунед.
Here it is.	Ана он аст.
No one was home anymore.	Боз касе дар хона набуд.
I think that was my biggest mistake.	Ман фикр мекунам, ки ин бузургтарин хатои ман буд.
A clean project should really help.	Лоиҳаи тоза бояд воқеан кӯмак кунад.
You know nothing about beauty and you definitely never will.	Шумо дар бораи зебоӣ чизе намедонед ва шумо бешубҳа ҳеҷ гоҳ намедонед.
Customers see this and their families see it too.	Мизоҷон инро мебинанд ва оилаҳои онҳо низ инро мебинанд.
She knew this face because she had seen it before.	Вай ин чеҳраро медонист, зеро пештар дида буд.
She was a little older than me.	Вай аз ман каме калонтар буд.
I certainly will.	Ман албатта хоҳам кард.
The desired answer is given below.	Дар зер ҷавоби дилхоҳ дода мешавад.
Thank you for your love and support.	Ташаккур барои муҳаббат ва дастгирӣ.
He thought about it too.	Ӯ низ дар ин бора фикр мекард.
And you.	Ва шумо.
What a great song.	Чӣ суруди олӣ.
I got up and went outside to see who was calling me.	Хестам ва берун баромадам, то бубинам, ки кӣ ба ман занг мезанад.
However, much remains to be done.	Бо вуҷуди ин, корҳои зиёде дар пешанд.
He taught me what to do in defense.	Ӯ ба ман ёд дод, ки дар муҳофизат чӣ бояд кард.
It was comforting to see them.	Аз дидани онхо таскин мебахшид.
Many of his children.	Бисьёр фарзандонаш.
From ID.	Аз ID.
When he does, everything changes.	Вақте ки ӯ мекунад, ҳама чиз тағир меёбад.
We learn that this is so.	Мо мефаҳмем, ки ин тавр аст.
Talk about what you are doing and describe what your child is doing.	Дар бораи ҳар коре, ки мекунед, сӯҳбат кунед ва тасвир кунед, ки фарзанди шумо чӣ кор мекунад.
I helped your mother, you know.	Ба модарат кумак кардам, медонӣ.
I did not find any example of this.	Ман дар ин бора ягон мисоле наёфтам.
The more you can work, the more your advantage will be.	Чӣ қадаре ки шумо бештар кор карда тавонед, ҳамон қадар бартарии шумо бештар мешавад.
Maybe he's right.	Шояд ӯ рост бошад.
But you understand.	Аммо шумо фаҳмед.
In this way they were able to keep dry.	Бо ин роҳ онҳо тавонистанд хушк нигоҳ доранд.
Your home can do more.	Хонаи шумо метавонад бештар кор кунад.
Plus, you probably don’t know why.	Беш аз ин, шумо шояд намедонед, ки чаро.
There is a reading room near the hotel.	Дар назди меҳмонхона барои мутолиа кабинет мавҷуд аст.
We know who is in charge.	Мо медонем, ки кй сардорй мекунад.
Or wait, he says something else.	Ё мунтазир бошед, ӯ чизи дигаре мегӯяд.
Conflict in the middle voice.	Муноқиша дар овози миёна.
Again, he had a strong sense of both.	Боз вай ҳисси қавӣ будани ҳардуро дошт.
I was afraid my father would kill him.	Ман тарсидам, ки падар ӯро мекушад.
A week came and went.	Як ҳафта омаду рафт.
He turned his shotgun on himself when apprehended by a police officer on the porch of the house where the shootings took place.	Ӯ ба сӯи полис тир холӣ кард.
The location of the test is unknown.	Ҷойгоҳи санҷиш маълум нест.
As he gets older, he gets more and more out of control.	Калонтар мешавад, вай боз ҳам бештар аз назорат мебарояд.
But they will work.	Аммо онҳо кор хоҳанд кард.
I was thinking too much.	Ман аз ҳад зиёд фикр мекардам.
And maybe for good reason.	Ва шояд бо сабаби хуб.
When he was there, he saw a few things.	Вақте ки дар он ҷо буд, ӯ чанд чизро дида буд.
Any change takes time.	Ҳар қандай ўзгариш вақт талаб қилади.
He was of a different kind.	Ӯ аз навъи дигар буд.
We had no one to do them.	Мо касе надоштем, ки онҳоро иҷро кунад.
I’ll show them to you in a moment.	Ман онҳоро дар як лаҳза ба шумо нишон медиҳам.
Not sure why.	Боварӣ надорам, ки чаро.
The walk was easy.	Роҳ рафтан осон буд.
You need a reason, a reason, a mission.	Ба шумо сабаб, сабаб, миссия лозим аст.
And I never looked back.	Ва ман ҳеҷ гоҳ ба қафо нигоҳ накардаам.
But a lot of wonderful things are happening.	Аммо бисьёр вокеахои ачоиб руй медиханд.
You are having lunch with friends.	Шумо бо дӯстон хӯроки нисфирӯзӣ мехӯред.
We would have died long before your return.	Мо хеле пеш аз бозгашти шумо мурда мебудем.
I studied years ago.	Ман солҳо пеш таҳсил кардам.
The music industry has developed greatly as a result of technology.	Саноати мусиқӣ дар натиҷаи технология хеле рушд кардааст.
Make sure you have the information you are looking for.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо маълумоти ҷустуҷӯ доред.
That's not what I'm saying.	Ин ҳамон чизест, ки гуфтани он нест.
So yes, there was something.	Пас, бале, дар он ҷо чизе буд.
She doesn’t tell me as much as you think.	Вай ба ман он қадар чизе ки шумо фикр мекунед, намегӯяд.
Some took the little left home to bring it next time.	Баъзеҳо каме чапро ба хона бурданд, то дафъаи оянда биёранд.
There is a lot of confusion about this term.	Дар бораи ин истилоҳот нофаҳмиҳои зиёд вуҷуд дорад.
However, this was not true.	Бо вуҷуди ин, ин дуруст набуд.
Eligible patients were listed.	Беморони мувофиқ ба рӯйхат гузошта шуданд.
Military air will be more valuable.	Ҳавои ҳарбӣ бештар арзиш хоҳад дошт.
I wish I could go back in time through these pictures.	Кош ба воситаи ин тасвирҳо вақтро баргардонда метавонам.
He saw nothing.	Вай чизе надид.
That was good news.	Ин хушхабар буд.
Worth a show.	Шоистаи намоиш додан.
These are men and women.	Ин мардону занон.
What you’re wearing isn’t real and doesn’t make sense.	Он чизе, ки шумо мепӯшед, воқеӣ нест ва маънои онро надорад.
It has been studied by many authors.	Он аз ҷониби бисёр муаллифон омӯхта шудааст.
The reason for this is unknown.	Сабаби ин маълум нест.
Just one night here.	Дар ин ҷо танҳо як шаб.
They can track it down any way.	Онҳо метавонанд онро бо ягон роҳ пайгирӣ кунанд.
There is no cure.	Илоче нест.
But it really is.	Аммо ин воқеан аст.
And if nothing happens, there are support parties.	Ва агар чизе ба амал наояд, ҳизбҳои кӯмакрасон ҳастанд.
The driver felt he was strong enough to be in control.	Ронанда вай худро тавоно ҳис мекард, ки дар ихтиёри худ қарор дорад.
The statement remains to show two options.	Дар изҳорот нишон додани ду хосият боқӣ мемонад.
But we have to play at least one game a year.	Аммо мо бояд дар як сол ақаллан як бозӣ кунем.
This result is important for two reasons.	Ин натиҷа барои ду сабаб муҳим аст.
Something more is needed.	Чизи бештар лозим аст.
Stopping is much more dangerous than slowing down.	Қатъ кардан аз суст шудан хеле хатарноктар аст.
Promise me you're not going anywhere this time.	Ба ман ваъда деҳ, ки ин дафъа ба ҳеҷ куҷо намеравӣ.
She sat up in bed.	Вай дар бистар нишаст.
And ten others.	Ва даҳ нафари дигар.
I understand what you are saying.	Ман мефаҳмам, ки шумо чӣ мегӯед.
There was no difference between them.	Байни онҳо тамоман фарқият вуҷуд надошт.
Click the link.	Истинодро пахш кунед.
In this case, a general approach is necessary.	Дар ин ҳолат, муносибати умумӣ зарур аст.
That part worked.	Он қисм кор кард.
Or maybe he would and then get upset.	Ё шояд мебуд ва баъд ғамгин мешуд.
Where my whole body gets heavy.	Дар куҷо тамоми баданам вазнин мешавад.
The next day she cut her hair as short as possible.	Пагоҳ мӯи ӯро ҳарчи кӯтоҳтар мекард.
I need some freedom of movement.	Барои ҳаракат кардан ба ман каме озодӣ лозим аст.
We are people who have responsibilities.	Мо одамоне ҳастем, ки масъулиятро ба ӯҳда доранд.
It was a boy.	Ин писар буд.
It gives the error that the function is not defined.	Он хато медиҳад, ки функсия муайян карда нашудааст.
Your sister came in crying about an hour ago.	Хоҳари шумо тақрибан як соат пеш бо гиря омад.
She was a little more.	Вай каме бештар буд.
And we want that to happen this year.	Ва мо мехоҳем, ки ин сол рӯй диҳад.
Make sure your work lives outside of you.	Боварӣ ҳосил кунед, ки кори шумо берун аз шумо зиндагӣ мекунад.
It was an interesting read.	Хониши ҷолиб буд.
However, the core process is the same.	Бо вуҷуди ин, раванди аслӣ ҳамон як аст.
He never did anything to stop it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ коре накардааст, ки онро боздорад.
That said, food is out of this world.	Гуфт, ки ғизо аз ин ҷаҳон аст.
From the terms of love.	Аз шартҳои ишқ.
I'm just glad he's back.	Ман танҳо шодам, ки ӯ баргашт.
We should have shortened it.	Мо бояд онро кӯтоҳ мекардем.
Display additional information.	Намоиши маълумоти иловагӣ.
I thought that was great news.	Ман фикр мекардам, ки ин хабари бузург аст.
It was still wonderful.	Ин то ҳол олиҷаноб буд.
Try to be original.	Кӯшиш кунед, ки аслӣ бошед.
You can easily book this trip online.	Шумо метавонед ин сафарро ба осонӣ онлайн фармоиш диҳед.
The meeting itself was to be held inside a store.	Худи вохӯрӣ бояд дар дохили як мағоза баргузор мешуд.
He knows who shot him.	Ӯ медонад, ки ӯро кӣ тир кардааст.
It's nice to talk to both of you.	Бо ҳардуи шумо сӯҳбат кардан хеле хуб аст.
I was waiting to ask myself a question.	Ман интизор будам, ки ба худ савол диҳам.
It was harder to get in than to get out, believe me.	Дохил шудан ба он макон аз баромадан душвортар буд, бовар кунед.
He is respected.	Уро хурмат мекунанд.
I was not in a good place.	Ман дар ҷои хуб набудам.
He searched the boat and saw it.	Вай киштиро чустучу кард ва онро дид.
These symbols may not be the best way to present an object.	Ин нишонаҳо наметавонанд роҳи беҳтарини муаррифии ашё бошанд.
Let me know if you need anything.	Агар ба шумо чизе лозим бошад, ба ман хабар диҳед.
But he still loves food.	Аммо ӯ то ҳол хӯрокро дӯст медорад.
Others were created with weight loss as the main goal.	Дигарон бо талафоти вазн ҳамчун ҳадафи асосӣ офарида шудаанд.
Don't read this at night.	Инро шабона нахонед.
A man took it and flew away.	Марде онро гирифту ба парвоз баромад.
I will not resist them.	Ман ба онҳо муқобилат намекунам.
I think the main story has a couple of things to do.	Ман фикр мекунам, ки ҳикояи асосӣ як ду кор дорад.
They put everything on paper.	Ҳама чизро рӯи коғаз мегузоранд.
Having this system in your home saves you a lot.	Ҳангоми доштани ин система дар хонаи шумо шумо бисёр чизҳоро сарфа мекунед.
I just couldn’t hear it.	Ман инро танҳо шунида наметавонистам.
She didn't want to know for herself.	Вай худаш донистан намехост.
Now the results come back.	Акнун натиҷаҳо бармегарданд.
So it is another book.	Пас он китоби дигар аст.
No one can take it from me.	Ҳеҷ кас наметавонад онро аз ман бигирад.
Do a lot of research and make your own decisions.	Бисёр тадқиқот кунед ва қарорҳои худро қабул кунед.
No one knew how it would come out.	Ҳеҷ кас намедонист, ки он чӣ гуна берун меояд.
The code has very limited definitions.	Рамз шарҳҳои хеле маҳдуд дорад.
Be careful that he does not fall into the water.	Эҳтиёт бошед, ки ӯ дар об наафтад.
It was a really stupid mistake on my part.	Ин як хатои воқеан аблаҳона аз ҷониби ман буд.
He couldn’t be with anyone.	Ӯ бо ҳеҷ кас имкон надошт.
Details of his case were provided by his father.	Тафсилоти парвандаи ӯро падараш пур кардааст.
I had no lines to say.	Ман сатрҳои гуфтан надоштам.
I want to live for a reason.	Ман бо як сабаб зиндагӣ кардан мехоҳам.
Recent research vs.	Таҳқиқоти охирин против.
But there will definitely be more here than anyone wants.	Аммо бешубҳа, дар ин ҷо бештар аз он ки касе мехоҳад, хоҳад буд.
There are a lot of birds.	Дар он ҷо бисёр паррандагон.
However, the results are different.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳо гуногунанд.
Be sure to limit your application to the previous five years.	Боварӣ ҳосил кунед, ки дархости худро бо панҷ соли қаблӣ маҳдуд кунед.
The place caught fire and the guy was behind me.	Ҷой оташ гирифт ва бача дар паси ман буд.
It’s too tight for a boy.	Он барои писарбача хеле пӯшида аст.
One message says this is very easy, but gives no information.	Як паём мегӯяд, ки ин хеле осон аст, аммо ҳеҷ гуна маълумот намедиҳад.
But these two elements cannot be achieved.	Аммо ин ду элементро ба даст овардан мумкин нест.
My friend introduced me to him.	Дӯстам маро бо ӯ шинос кард.
She said she liked it a lot.	Вай гуфт, ки ин ба ӯ хеле маъқул аст.
But you love me too.	Аммо шумо ҳам маро дӯст медоред.
I could not be more satisfied or happy with the end result.	Ман аз натиҷаи ниҳоӣ қаноатмандтар ё хурсанд шуда наметавонистам.
The only problem is that the frame is too big for me.	Ягона масъала дар он аст, ки чаҳорчӯба барои ман хеле калон аст.
I didn’t want you to know.	Ман намехостам, ки шумо бидонед.
I felt it fall on my nose.	Ман ҳис мекардам, ки он ба бинии ман меафтад.
In the picture, at least one person appears three times.	Дар расм ҳадди аққал як нафар се маротиба пайдо мешавад.
This is what he wants.	Ин аст он чизе ки ӯ мехоҳад.
Waiting to appear.	Интизорӣ пайдо шудан.
It was then that we realized how important this discovery was.	Дар он лаҳза мо фаҳмидем, ки ин бозёфт то чӣ андоза муҳим аст.
Like here, for example.	Мисли ин ҷо, масалан.
Now they are half the people.	Холо онхо нисфи одамон мебошанд.
They are easy to look at.	Ба онҳо нигоҳ кардан осон аст.
You could just wait.	Шумо танҳо метавонистед интизор шавед.
Wait three or four times a day.	Рузе се-чор бор истода, мунтазир.
Do it, baby, do it.	Инро кунед, кӯдак, ин корро кунед.
He has a minute to catch as many stars as possible.	Ӯ як дақиқа дорад, то ҳарчи бештар ситораҳоро сайд кунад.
I said he didn’t come away without food.	Гуфтам, ки вай бе таом дур наомадааст.
At present, more natural gas is being discovered than oil.	Хозир назар ба нефть бештар гази табий кашф карда мешавад.
Worst opportunity to see.	Бадтарин имкон барои дидан.
She bent down again.	Вай боз хам шуд.
His site is worth reading and watching.	Сайти ӯ барои хондан ва тамошо кардан арзанда аст.
I refrained from considering it at first.	Ман дар аввал аз баррасии он худдорӣ кардам.
But a closer analysis reveals a number of differences.	Аммо таҳлили наздиктар як қатор фарқиятҳоро нишон медиҳад.
This is the work of two people.	Ин кори ду кас аст.
Not really.	Дар хакикат ин тавр нест.
He wants to help us.	Ӯ мехоҳад ба мо кӯмак кунад.
I am very sorry for him.	Ман аз ӯ хеле ғамгинам.
I can still use more input if someone wants to give it.	Ман то ҳол метавонам вуруди бештарро истифода барам, агар касе мехоҳад онро диҳад.
The girl's father knew nothing about it.	Падари духтар дар ин бора чизе намедонист.
He did not want to be anywhere in the investigation.	Ӯ намехост, ки дар ягон ҷои тафтишот бошад.
I noticed that the building itself is in perfect light.	Ман пайхас кардам, ки худи бино дар равшании комил аст.
Anything can go up.	Ҳама чиз метавонад боло равад.
And then he saw it.	Ва он вақт ӯ онро дид.
This is a very good thing.	Ин як чизи хеле хуб аст.
This is how your thinking ability works.	Маҳз ҳамин тавр қобилияти фикрронии шумо кор мекунад.
To taste with more pepper and also salt.	Барои бичашед бо ќаламфури ва инчунин намак бештар.
He didn't want to hurt me.	Ӯ намехост, ки маро озор диҳад.
However, this was not the case.	Аммо, ин тавр набуд.
In case something has to go wrong.	Дар ҳолате, ки чизе бояд хато кунад.
I love the guy.	Ман бачаро дӯст медорам.
Please help me fix this.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, ки ислоҳ кунам.
That's how long we will be here.	Маҳз ҳамин қадар мо дар ин ҷо хоҳем буд.
Place in a large bowl.	Дар як косаи калон ҷойгир кунед.
It will be the struggle of our lives.	Ин муборизаи ҳаёти мо хоҳад буд.
He plays with your life.	Ӯ бо ҳаёти шумо бозӣ мекунад.
We have a lot of information and resources available to you.	Мо иттилоот ва захираҳои зиёде дорем, ки ба шумо дастрасанд.
I listen to you too.	Ман ҳам шуморо гӯш мекунам.
That's all right.	Хамаи ин дуруст аст.
But that was not the conversation he had come to.	Аммо ин сӯҳбате набуд, ки ӯ ба он ҷо омада буд.
But not sweet, no, it’s dark.	Аммо ширин не, не, торик аст.
They will eventually learn.	Онҳо дар ниҳоят омӯхта хоҳанд шуд.
This practice has become commonplace for me over the years.	Ин амалия дар тӯли солҳо барои ман маъмулӣ шуд.
I learned the benefits of research and reading, debating, and listening.	Ман манфиати тадқиқот ва хондан, мубоҳиса ва гӯш карданро омӯхтам.
Make things better.	Корҳоро беҳтар кунед.
There are just so many rules.	Танҳо ин қадар қоидаҳо вуҷуд доранд.
We fixed it once.	Мо онро як маротиба ислоҳ кардем.
Everyone on our friends list sees this.	Ҳама дар рӯйхати дӯстони мо инро мебинанд.
They think we need them.	Онҳо фикр мекунанд, ки мо ба онҳо ниёз дорем.
And now look at this rage.	Ва акнун ба ин ғазаб нигаред.
If you don't want me to, go soft.	Агар маро чунин нахоҳӣ, нарм рав.
Very well, we have to go here and see it.	Хеле хуб, мо бояд ба ин ҷо равем ва онро бубинем.
Treatment is discussed.	Табобат мухокима карда мешавад.
I had lost hope.	Ман умедро гум карда будам.
She can't believe her time has come.	Вай бовар намекунад, ки вақти ӯ расидааст.
Also consider the level of activity of your home.	Инчунин сатҳи фаъолияти хонаи худро ба назар гиред.
She may have a problem.	Вай шояд мушкиле дошта бошад.
Only you can decide that.	Танҳо шумо метавонед инро қарор диҳед.
Identify them.	Онҳоро муайян кунед.
The Black Church is a great example.	Калисои сиёҳ намунаи олист.
And if they didn’t, they were silent.	Ва агар онҳо надоштанд, онҳо хомӯш буданд.
I never asked where the next one was coming from.	Ман ҳеҷ гоҳ напурсидаам, ки навбатӣ аз куҷо меояд.
I wrote here.	Ман дар ин ҷо навиштаам.
It must be cut at once.	Он бояд якбора бурида шавад.
Unfortunately, the patient died a year and three months after surgery.	Мутаассифона, бемор баъди як солу се мохи чаррохй вафот кард.
Cars are waiting for your race.	Мошинҳо мунтазири мусобиқаи шумо ҳастанд.
I was hoping maybe someone.	Умед доштам, ки шояд касе бошад.
Now tell me what you want.	Акнун ба ман гӯед, ки чӣ мехоҳед.
Some still live that way.	Баъзеҳо ҳоло ҳам ҳамин тавр зиндагӣ мекунанд.
Unfortunately, these have two side effects.	Мутаассифона, ин ду таъсири тараф дорад.
There may be no other way with our understanding.	Шояд бо фаҳмиши мо дигар роҳе набошад.
And there is another bad news.	Ва боз як хабари бад вуҷуд дорад.
Maybe there's nothing in it.	Шояд дар он чизе набошад.
He says he will win.	Ӯ мегӯяд, ки ба даст хоҳад омад.
I was the only one watching.	Ман танҳо касе будам, ки тамошо мекард.
She wanted to put him aside.	Вай мехост, ки ӯро дар канор гузорад.
It was great to see him.	Аз дидани ӯ хеле хуб буд.
There was no side to it.	Як тарафи он набуд.
You just need to take a look, he says.	Ба шумо танҳо як назар лозим аст, мегӯяд ӯ.
I can't understand that.	Ман инро фаҳмида наметавонам.
They didn’t just perform there.	Онҳо на танҳо дар он ҷо ҳунарнамоӣ мекарданд.
Just fifteen minutes ago.	Ҳамагӣ понздаҳ дақиқа пеш.
She had reason to worry.	Вай барои ташвиш кардан асосе дошт.
Think about who else is involved.	Дар бораи он фикр кунед, ки боз кӣ иштирок мекунад.
They look at him.	Онҳо ба ӯ нигоҳ мекунанд.
Because she was usually incredibly regular, we were thrilled.	Азбаски вай одатан бениҳоят мунтазам буд, мо ба ҳаяҷон омадем.
However, we can’t say how fast.	Бо вуҷуди ин, мо гуфта наметавонем, ки чӣ қадар зудтар.
Please do not use it.	Лутфан, онро истифода набаред.
She doesn't eat anything else during the day.	Вай дар давоми рӯз дигар чизе намехӯрад.
Tell us about the future.	Дар бораи оянда чизе бигӯед.
In general, they are and they are.	Умуман, онҳо ҳастанд ва мекунанд.
I didn't expect that.	Ман инро интизор набудам.
Even that area is a large area.	Ҳатто он минтақа майдони калон аст.
He wanted to bring people like me.	Ӯ мехост, ки одамоне мисли ман биёваранд.
So, it was like a test of reality.	Ҳамин тавр, он мисли санҷиши воқеият буд.
It’s a small bridge with a big name and a bigger story.	Ин пули кӯчак бо номи калон ва достони бузургтар аст.
I wanted to give him a nice meal.	Ман мехостам ба ӯ хӯроки роҳат диҳам.
However, he was very careful.	Бо вуҷуди ин, ӯ хеле эҳтиёткор буд.
It was a small move.	Ин як иқдоми хурд буд.
You are going to be the target customer of your car.	Шумо ба он ҷое меравед, ки муштарии мақсадноки мошини шумост.
At first, she cleaned the house.	Дар аввал вай хонаро тоза мекард.
He often sat by the fire and read his book.	Бештар дар назди оташ нишаста китобашро мехонд.
Well, at least things are going well for him.	Хуб, ҳадди аққал корҳо барои ӯ хуб мешаванд.
Her plan just got here.	Нақшаи вай танҳо ба ин ҷо расид.
It will never be.	Ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
It makes me very happy.	Ин маро хеле шод мекунад.
He was a little worried about her silence.	Ӯ аз хомӯшии ӯ каме нигарон буд.
Maybe it was a dead end.	Шояд ин сарбаста буд.
I called three times.	Ман се маротиба занг задам.
I want to print everything on one page.	Ман мехоҳам ҳама чизро дар як саҳифа чоп кунам.
Perhaps this idea can be better analyzed.	Эҳтимол, ин ғоя беҳтар таҳлил карда шавад.
It was not difficult.	Ин мушкил набуд.
Days and weeks passed and months passed after his departure.	Рӯзҳо ва ҳафтаҳо пас аз рафтани ӯ ва моҳҳо гузаштанд.
Let's hear it for them.	Биёед инро барои онҳо бишнавем.
Second, we must be ready.	Дуюм, мо бояд омода бошем.
This could not be explained in detail here.	Инро дар ин ҷо муфассал шарҳ додан мумкин набуд.
Any word we can read.	Ягон калимае, ки мо хонда метавонем.
None of us broke it.	Ҳеҷ кадоме аз мо онро вайрон накард.
That is my only reason.	Ягона сабаби ман ҳамин аст.
It was hard, of course.	Ин албатта душвор омад.
Every day is a new day to try again.	Ҳар рӯз як рӯзи навест, ки бори дигар кӯшиш кунед.
Don't worry, roses are not the only option.	Парво накунед, роза ягона вариант нест.
That’s a pretty good thing.	Ин чизи аз ҳад зиёд хуб аст.
I didn’t know what to do with it.	Ман намедонистам бо он чӣ кор кунам.
She obviously won't sleep that night.	Вай баръало он шаб дигар хоб нахохад дошт.
We have to run.	Мо бояд давем.
But look at it today.	Аммо имрӯз ба он нигаред.
There are still few examples of this.	Мисолхои ин кор хануз каманд.
Maybe it's worth six thousand.	Шояд он шаш ҳазор арзиш дорад.
It seems that this plan was never fully developed.	Чунин ба назар мерасад, ки ин нақша ҳеҷ гоҳ пурра таҳия нашудааст.
We can set some conditions.	Мо метавонем баъзе шартҳоро муқаррар кунем.
Discussion with the patient and informed consent is important.	Муҳокима бо бемор ва розигии огоҳшуда муҳим аст.
I wanted to create my own books.	Ман мехостам китобҳои худро эҷод кунам.
The city was as quiet as ever.	Шаҳр мисли пештара ором буд.
It will never stay smooth again.	Он ҳеҷ гоҳ дигар ҳамвор намемонад.
And here, too, little or no research has been done.	Ва дар ин ҷо низ тадқиқоти кам ё тамоман гузаронида шудааст.
I'll tell you about the fire.	Ман ба шумо дар бораи оташ нақл мекунам.
We look forward to meeting you!	Мо бесаброна интизори вохӯрӣ бо шумо ҳастем!.
Don't continue that fight.	Он муборизаро давом надихед.
I want to hear everyone tell the truth as they see it.	Ман мехоҳам бишнавам, ки ҳама ҳақиқатро тавре ки мебинанд, мегӯянд.
That's right.	Ин дуруст аст.
It is clearly very old and very well built.	Он равшан хеле кӯҳна ва хеле хуб сохта шудааст.
Recovery questions are important.	Саволҳои барқарорсозӣ муҳиманд.
The weather here, which was very close to the sea, was always changing.	Ҳавои ин ҷо, ки ба баҳр хеле наздик буд, ҳамеша тағйир меёфт.
I'm not finished.	Ман тамом нашудаам.
Most of the room is, in fact, empty.	Аксарияти ҳуҷра, дарвоқеъ, холӣ аст.
Having them makes you a better person.	Бо доштани онҳо ин шуморо шахси беҳтар месозад.
There was a problem.	Мушкилот ба миён омад.
We returned to our city.	Мо ба шахри худ баргаштем.
There is another sign on the wall that is different from the others.	Дар девор аломати дигаре ҳаст, ки аз дигарон фарқ мекунад.
Then it went away.	Баъд аз он дур рафт.
So that the teachers could do what he wanted and other students.	Барои он ки муаллимон кореро, ки ӯ мехост, иҷро кунад ва донишҷӯёни дигар.
She worked hard to get it.	Вай барои ба даст овардани он хеле заҳмат кашид.
Give them as much love as possible.	Ба онҳо то ҳадди имкон муҳаббати зиёд диҳед.
So we continue.	Пас мо идома медиҳем.
Same as this link explains.	Ҳамон тавре ки ин пайванд шарҳ медиҳад.
But it was foolish to try and lie.	Аммо кӯшиш кардан ва дурӯғ гуфтан аблаҳӣ буд.
This is my name.	Ин номи ман аст.
At least, that's not the case.	Ақаллан, ин тавр не.
With these words you would die in your mouth.	Бо ин суханон дар даҳонат мемурдӣ.
Our conversation did not last long.	Сухбати мо он кадар давом намекард, ки баъзан давом мекунад.
It was useless.	Фоидае надошт.
The warning gives details of the site here.	Огоҳӣ дар ин ҷо тафсилоти сайтро медиҳад.
But the problem is that this is not the case.	Аммо мушкилот дар он аст, ки ин тавр нест.
Over time, more features will be added.	Бо мурури замон хусусиятҳои бештар илова карда мешаванд.
I look forward to everything except winter.	Ба ҷуз зимистон ҳама чизро бесаброна интизорам.
A lot.	Бисёр.
It is necessary to exclude it.	Ба истиснои он зарур аст.
We must have a plan and stick to it.	Мо бояд нақша дошта бошем ва ба он содиқ шавем.
None of this was very helpful.	Ҳеҷ яке аз инҳо хеле муфид набуд.
Our business model is simple.	Модели тиҷорати мо оддӣ аст.
I liked the full form.	Ба ман шакли пурра писанд омад.
As long as you.	То он даме, ки шумо.
Control for each cell line.	Назорат барои ҳар як хати ҳуҷайра.
I was at my desk.	Ман дар назди мизи корӣ будам.
He has seen many risk situations worsen.	Вай дидааст, ки бисёр ҳолатҳои хавф бад шудаанд.
I could hardly notice the change.	Ман тағиротро базӯр пай бурдам.
Each display uses the necessary variables.	Ҳар як намоиш тағирёбандаҳои лозимиро истифода мебарад.
We need to look at the idea.	Мо бояд ба идея назар андозем.
Maybe his service was better.	Шояд хидмати ӯ беҳтар буд.
Try to check your goals.	Кӯшиш кунед, ки ҳадафҳои худро тафтиш кунед.
There you will find many wonderful things.	Дар он ҷо шумо бисёр чизҳои олиро хоҳед ёфт.
Please take a break.	Лутфан як лаҳза истироҳат кунед.
This coming baby was too much for him.	Ин кӯдаки омадаистода барояш аз ҳад зиёд буд.
I teach the dog the way I need to train it.	Ман тарзе таълим медиҳам, ки саг ба ман лозим аст, то онро омӯзонад.
Lunch was perfect.	Хӯроки нисфирӯзӣ комил буд.
Not a good idea.	Идеяи хуб нест.
The couple we gave it to was very pleased.	Ба ҳамсароне, ки мо онро ба онҳо додем, хеле писанд омад.
He is here.	Ӯ дар ин ҷост.
Design with increasing interest.	Тарҳрезӣ бо афзоиши таваҷҷӯҳ.
Otherwise, there is a better choice.	Дар акси ҳол, интихоби беҳтар вуҷуд дорад.
In most cases, no additional treatment is needed.	Дар аксари ҳолатҳо, табобати иловагӣ лозим нест.
He even wore safety.	Ӯ ҳатто бехатариро мепӯшид.
Each line represents a patient.	Ҳар як сатр як беморро нишон медиҳад.
His playful behavior improved.	Рафтори бозиаш бехтар шуд.
I needed a break.	Ба ман танаффус лозим буд.
Areas that need special attention will be management and human resources.	Соҳаҳое, ки ба диққати махсус ниёз доранд, менеҷмент ва захираҳои инсонӣ хоҳанд буд.
May be normal.	Метавонад муқаррарӣ бошад.
However, this case does not address this issue.	Аммо, ин парванда ин масъаларо пешниҳод намекунад.
And there was something else.	Ва чизи дигаре буд.
This is a simple matter.	Ин як масъалаи оддӣ аст.
Of course we should.	Албатта мо бояд.
Today is a day off.	Имрӯз рӯзи истироҳат аст.
All this would have been good.	Хамаи ин корхо хуб мешуд.
I knew his father.	Ман падарашро медонистам.
His mother stopped him at the door.	Модар ӯро дар назди дар боздошт.
You don't have to come.	Шумо набояд биёед.
This is good in a way.	Ин ба як ҷиҳат хуб аст.
Turn on the light in the dark, maybe guide someone.	Дар торикӣ чароғро фурӯзон бигзоред, шояд касеро роҳнамоӣ кунед.
My father has no credit.	Падари ман қарзи кредитӣ надорад.
His eyes were big.	Чашмонаш калон буданд.
Much more than you asked for.	Хеле бештар аз он ки шумо талаб кардед.
Be your own person and do what you can.	Шахси шахсии худ бошед ва он чизеро, ки аз дастатон меояд, кунед.
One should be aware of one's health.	Инсон бояд дар бораи саломатии худ огоҳ бошад.
Their gaze would say "yes, we know."	Нигоҳашон «ҳа, мо медонем» мегуфт.
There are many types.	Намудҳои сершумор мавҷуданд.
She knew, and she didn't seem to care.	Вай медонист ва ба назар чунин менамуд, ки вай махсусан парвое надошт.
I'm going to die, he thought.	Ман мемирам, фикр мекард ӯ.
And luck worked.	Ва бахт кор кард.
She said something.	Вай чизе гуфт.
Not anymore.	Дигар ин тавр не.
There is definitely no secret about my running.	Дар бораи давиданам бешубҳа ҳеҷ чизи махфӣ нест.
The result is this.	Натичаи хамин аст.
And listen to them.	Ва онҳоро гӯш кунед.
You just have to accept him as a man.	Фақат ӯро ҳамчун мард қабул кардан лозим аст.
The film did well at the box office.	Фильм дар касса нагз баромад кард.
He was not the first person to walk down the road.	Вай аввалин шахсе набуд, ки аз роҳ қадам мезанад.
I just wasn’t active in it.	Ман танҳо дар он фаъол набудам.
We cannot do one without the other.	Мо якеро бе дигаре карда наметавонем.
Moreover, there is a lack of software available to adapt these models.	Гузашта аз ин, нарасидани нармафзори дастрас барои мувофиқ кардани ин моделҳо вуҷуд дорад.
His vision became dark.	Бинишаш тира шуд.
It rarely works.	Он хеле кам кор мекунад.
No one in their right mind should know this well.	Ҳеҷ кас дар ақли солим набояд инро хуб бидонад.
And our love made him greater than he was.	Ва ишқи мо ӯро аз ӯ бузургтар кард.
This is the court who is in our hearts.	Ин суд аст, ки ба дили мо кист.
I was very sad.	Ман хеле ғамгин будам.
I needed a job and I still do.	Ба ман кор лозим буд ва ҳоло ҳам кор мекунам.
I checked that the front door was locked.	Ман тафтиш кардам, ки дари даромадгоҳ баста аст.
But the film is about freedom.	Аммо филм дар бораи озодӣ аст.
I almost moved home.	Ман қариб буд, ки ба хона кӯчидам.
Someone has to try.	Касе бояд кӯшиш кунад.
This is a form of brain training.	Ин як шакли омӯзиши мағзи сар аст.
You never thought you would do anything but take him home.	Шумо ҳеҷ гоҳ фикр намекардед, ки ба ҷуз аз бурдани ӯ ба хона коре кунед.
She looked bad.	Вай бад менамуд.
I couldn't get past it without looking for that face.	Бе чустучуи он чеҳра аз он гузашта натавонистам.
She was not angry.	Вай хашмгин нашуд.
We never stop learning, no matter how old we are.	Мо новобаста аз синну соламон ҳеҷ гоҳ омӯзишро бас намекунем.
I can’t wait to see you next year.	Ман интизор шуда наметавонам, ки соли оянда бубинам.
The results were analyzed by eye.	Натиҷаҳо бо чашм таҳлил карда шуданд.
I like his growth.	Ба ман афзоиши ӯ маъқул аст.
Clearly, this is not the original issue proposed.	Равшан аст, ки ин масъалаи аслии пешниҳодшуда нест.
In the distance you see two pale faces.	Пас аз дур ду чеҳраи рангпаридаро мебинед.
It keeps things fresh.	Он чизҳоро тару тоза нигоҳ медорад.
I’m really happy that their names are so many, not to mention.	Ман воқеан хушбахтам, ки номи онҳо хеле зиёд аст, ки зикр кардан лозим нест.
Can she figure it out now?	Оё вай ҳоло инро аз ақл берун карда метавонад?
I don’t use it often.	Ман онро зуд-зуд истифода намебарам.
Everything has to be a series according to it.	Ҳама чиз бояд мувофиқи он як қатор бошад.
Such people have lost interest.	Чунин одамон таваҷҷуҳи худро гум кардаанд.
I try to do this quickly.	Ман кӯшиш мекунам, ки инро зуд иҷро кунам.
These people were not even members of his power.	Ин одамон ҳатто аъзои қувваи ӯ набуданд.
The events do not confirm their evidence.	Ҳодисаҳо далели онҳоро тасдиқ намекунанд.
But it never helped.	Аммо ҳеҷ гоҳ кӯмак нарасид.
And now it's like.	Ва ҳоло он мисли.
Don't go crazy.	Девона нашавед.
A girl doesn’t do this if her mother is something special.	Духтар ин корро намекунад, агар модараш чизи махсус бошад.
If you are really interested, please let me know.	Агар шумо дар ҳақиқат таваҷҷӯҳ дошта бошед, лутфан ба ман хабар диҳед.
Members say one thing and do another.	Аъзоён як чиз мегуянду дигар кор мекунанд.
I want to be there.	Ман мехоҳам дар он ҷо бошам.
Probably built for football.	Шояд барои футбол сохта шуда бошад.
So far no problems.	То ҳол ягон мушкилот нест.
The statement said it would take about an hour to complete.	Дар изҳорот гуфта мешавад, ки барои анҷом додани он тақрибан як соат вақт лозим аст.
He did not force himself to ride.	Ӯ худро маҷбур накард, ки савор шавад.
Say nothing for a week.	Дар давоми як ҳафта чизе нагӯед.
It is especially useful when a person is cold.	Махсусан, вақте ки шахс сард аст, муфид аст.
Do not use directly.	Бевосита истифода набаред.
It's too fast.	Ин хеле зуд аст.
The property is just great.	Молу мулк танҳо бузург аст.
Please help me.	Лутфан ба ман кӯмак кунед.
The fight was lost.	Мубориза барбод рафт.
There are many uses.	Истифодаи зиёде вуҷуд дорад.
The public has a short memory.	Ахли чамъият хотираи кутох дорад.
He may be in our government now.	Вай шояд ҳоло дар ҳукумати мо бошад.
To hell with him too.	Ба ҷаҳаннам бо ӯ низ.
This is your profession, which we are talking about.	Ин касби шумост, ки мо дар бораи он гап мезанем.
I shared some good moments with him.	Лаҳзаҳои хуберо бо ӯ мубодила кардам.
Let them be.	Бигзор онҳо бошанд.
And yet, even without them, their numbers have grown.	Ва аммо, ҳатто бе онҳо, шумораи онҳо афзоиш ёфт.
Or break.	Ё шикастан.
One case is about learning.	Як ҳолат дар бораи омӯзиш аст.
Only things that are really valuable to you deserve to be maintained.	Танҳо чизҳое, ки барои шумо воқеан арзишманданд, сазовори нигоҳ доштани онҳо мебошанд.
They are both big.	Онҳо ҳам калонанд.
Every action has an important impact.	Ҳар як амал таъсири муҳим дорад.
The second stage focuses on how to respond.	Марҳилаи дуюм ба он равона карда мешавад, ки чӣ гуна бояд ҷавоб дод.
I think they’re amazing and don’t expect to hear their performance.	Ман фикр мекунам, ки онҳо аҷибанд ва интизори шунидани иҷрои онҳо нест.
So that was good.	Пас, ин хуб буд.
Having a bad, good, better step backwards.	Доштани як бад, хуб, беҳтар қадам ба ақиб.
And the radio.	Ва радио.
We stand together.	Мо якҷоя истодаем.
Activities to create creative writing.	Фаъолиятҳо барои эҷоди навиштани эҷодӣ.
I slept next to him.	Ман дар паҳлӯи ӯ хобам.
I have never seen it so happy.	Ман ҳеҷ гоҳ онро ин қадар хушбахт надидаам.
I calmed down and put my hands behind my back.	Ман ором шуда, дастонамро ба паси худ гузоштам.
Just angry and very, very sad.	Танҳо хашмгин ва хеле, хеле ғамгин.
If necessary, add water to cover.	Агар лозим бошад, об илова кунед, то пӯшед.
We believe management is important.	Мо боварӣ дорем, ки идоракунӣ муҳим аст.
This meant that other people besides himself.	Ин маънои онро дошт, ки ғайр аз худаш одамони дигар.
We didn’t have much time to talk about it, about ourselves.	Мо вақти зиёд надоштем, ки дар ин бора, дар бораи мо сӯҳбат кунем.
Health is beautiful.	Саломат зебост.
I know how things work.	Ман медонам, ки корҳо чӣ гунаанд.
I just couldn’t believe it.	Ман танҳо ба он бовар карда наметавонистам.
I love spending a lot of time with my family.	Ман дӯст медорам, ки вақти зиёдро бо оилаам гузаронам.
The married woman now behaved differently.	Зани шавҳардор ҳоло худро дигар хел мебурд.
I'm not in favor of that.	Ман тарафдори ин гуна чиз нестам.
This means that it assigns a variable.	Ин маънои онро дорад, ки он тағирёбандаро таъин мекунад.
He was then asked how long.	Баъд аз ӯ пурсиданд, ки чанд вақт.
What we liked most was the location.	Он чизе, ки ба мо бештар маъқул буд, ҷойгиршавӣ буд.
The question was perfectly appropriate to be realistic.	Савол барои воқеӣ будан комилан мувофиқ буд.
Otherwise none of these problems would have been easily detected.	Дар акси ҳол ҳеҷ яке аз ин мушкилот ба осонӣ ошкор карда намешуд.
I need blood on my hands.	Ман бояд ба дастонам хун равам.
This is a quick phase where you need to catch your breath.	Ин марҳилаи зуд аст, ки ба шумо лозим меояд, ки нафасатонро гиред.
The key question is where this movement is taking us.	Саволи асосй ин аст, ки ин харакат моро ба кучо мебарад.
Probably nothing.	Шояд ҳеҷ чиз.
It was a tough war.	Ин ҷанги сахт буд.
Maybe now is not a good time to talk.	Шояд ҳоло вақти хубе барои сӯҳбат нест.
These were interesting points.	Ин нуктаҳои ҷолиб буданд.
This.	Ин.
No severe problems occurred.	Ҳеҷ мушкилии шадид ба амал наомадааст.
This is another example of their creative thinking.	Ин боз як мисоли тафаккури эчодии онхост.
When they’re in their head, it’s not fun.	Вақте ки онҳо дар сари онҳо ҳастанд, шавқовар нестанд.
It’s just women and other women.	Ин танҳо занон ва занони дигар аст.
There were eight of them.	Онҳо ҳашт нафар буданд.
It is mental or physical.	Ин рӯҳӣ ё ҷисмонӣ аст.
I could have made a different decision.	Ман метавонистам дигар хел қарор қабул кунам.
The body suddenly became an easy part.	Бадан ногаҳон ба қисми осон табдил ёфт.
Well, you know better.	Хуб, шумо беҳтар медонед.
It comes back to me.	Он ба ман бармегардад.
There is a reason for their shortness.	Кӯтоҳ будани онҳо сабаб дорад.
At the time, I didn’t know why.	Он вақт ман намедонистам, ки чаро.
He had to understand the signs himself.	Вай бояд худаш аломатҳоро дарк мекард.
There is no need to continue living in pain.	Бо дард зиндагӣ карданро давом додан лозим нест.
We both knew we could come back the next day and check it out.	Мо ҳам медонистем, рӯзи дигар биёед, мо онро тафтиш карда метавонем.
Three weeks later, the murder trial begins.	Пас аз се ҳафта, мурофиаи куштор оғоз мешавад.
He really supported me.	Ӯ дар ҳақиқат маро дастгирӣ кард.
They had no heart.	Онҳо дил надоштанд.
I have to look inside.	Ман бояд ба дохили он назар кунам.
These results were confirmed using different initial conditions.	Ин натиҷаҳо бо истифода аз шароити гуногуни ибтидоӣ тасдиқ карда шуданд.
This is not funny.	Ин хандаовар нест.
Please give me what you can.	Лутфан он чизеро, ки тавонед, диҳед.
You don’t want to miss it.	Шумо намехоҳед онро аз даст диҳед.
Current data show that this is not the case.	Маълумотҳои ҳозира нишон медиҳанд, ки ин тавр нест.
It was one thing.	Ин як чиз буд.
See what you think.	Бубинед, ки шумо чӣ фикр мекунед.
It will never be.	Ин ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
So he took a friend.	Барои хамин хам дустатро гирифт.
Don’t let me run by them every time.	Нагузоред, ки ман ҳар дафъа аз ҷониби онҳо давида бошам.
I have to be more beautiful than anyone else on the planet.	Ман бояд назар ба ҳар каси дигар дар сайёра зеботар бошам.
However, the resistance and ability to change resistance cannot be determined.	Бо вуҷуди ин, муқовимат ва қобилияти тағир додани муқовиматро муайян кардан мумкин нест.
Hours vary on weekends.	Соатҳо дар рӯзҳои истироҳат фарқ мекунанд.
And he wanted to, but he didn't go.	Ва мехост, аммо нарафт.
In fact, your brain is constantly changing.	Дар асл, мағзи шумо доимо тағйир меёбад.
I remember some.	Ман баъзеро дар ёд дорам.
To buy online, click here.	Барои харидани онлайн, ин ҷо клик кунед.
We cannot do this with any confidence.	Мо бо ягон боварй ин корро карда наметавонем.
Anyway, he called me two or three times.	Ба хар хол ду-се бор ба ман занг зад.
Hold him at arm's length.	Ӯро дар дарозии даст нигоҳ доред.
Take anger, for example.	Масалан, хашмро гиред.
When he closed the door, the interior light went out.	Вақте ки вай дарро баст, чароғи дохилӣ хомӯш шуд.
I vote that we will bring him to the ship.	Ман овоз медиҳам, ки мо ӯро ба киштӣ меорем.
I love this city.	Ман ин шаҳрро дӯст медорам.
Such a person can never make a mistake.	Чунин шахс ҳеҷ гоҳ хато карда наметавонад.
I am going through a very difficult time with this.	Ман бо ин вақти хеле душворро аз сар мегузаронам.
She looked out the window for a moment and then said.	Вай муддате аз тиреза ба берун нигарист ва баъд гуфт.
I have a complicated idea about this.	Ман дар ин бора андешаи мураккаб дорам.
However, there was something behind these words.	Бо вуҷуди ин, дар паси ин суханон чизе буд.
So this is a little hopeful.	Пас, ин каме умед аст.
I saw you with them.	Ман туро бо онҳо дидаам.
This is our approach in the next chapter.	Ин аст равиши мо дар боби оянда.
The pros are many.	Тарафҳои мусбат бисёранд.
If people were so happy, nothing bad would happen.	Агар мардум ин қадар хушбахт мебуданд, ҳеҷ чизи бад рӯй дода наметавонист.
But that may not make sense.	Аммо ин шояд ягон маъно надошта бошад.
Her first birth was a particularly happy natural birth.	Аввалин таваллуди ӯ таваллуди табиии махсусан хушбахтона буд.
Strong attention is paid to the cooperation of the players.	Таваҷҷуҳи қавӣ ба ҳамкории бозингарон дода мешавад.
A word of exhortation.	Калимаи насиҳат.
I wanted to check this out for a year along the way.	Ман мехостам инро дар як сол дар тӯли роҳ санҷам.
You could have been killed today.	Шуморо имрӯз куштан мумкин буд.
And now use it again for the future.	Ва ҳоло онро дубора барои оянда истифода баред.
We have to get them out.	Мо бояд онҳоро берун кашем.
He had been sick for seven years.	Ӯ ҳафт сол боз бемор буд.
But for a moment nothing can touch him.	Аммо як лахза ба у хеч чиз даст зада наметавонад.
Of course, a lot has changed.	Албатта, бисьёр чиз тагьир ёфтааст.
Words can be expected.	Калимаҳо метавонанд интизор шаванд.
But the reality is the reality.	Аммо воқеият воқеият аст.
We do not interfere with each other.	Мо ба якдигар халал намерасонем.
From here, things get a little better.	Аз ин ҷо, каме беҳтар мешавад.
He married one of you.	Ӯ ба яке аз шумо издивоҷ кард.
I realized we were in another country now.	Ман фаҳмидам, ки мо ҳоло дар кишвари дигар ҳастем.
You save my life.	Шумо ҷони маро наҷот медиҳед.
The big difference.	Фарқияти бузург.
Being fast and progressive is definitely a good feeling.	Зуд ва пешқадам будан бешубҳа эҳсоси хубест.
It was a shock for me to come here.	Ба ин ҷо омадан барои ман хеле шок буд.
We believe in it.	Мо ба он боварй дорем.
I'm very nervous.	Ман хеле асабӣ мешавам.
After losing someone, it seems different.	Пас аз гум кардани касе, он дигар ба назар мерасад.
But you never know when.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки кай.
Leave to cool, then cut it into pieces.	То хунук гузоред, сипас онро ба қисмҳо ҷудо кунед.
We were just the beginning of copying.	Мо танҳо оғози нусхабардорӣ доштем.
All photos and content belong to me, unless otherwise noted.	Ҳама аксҳо ва мундариҷа аз они мананд, агар тартиби дигаре қайд нашуда бошад.
It was like living inside a book.	Он мисли зиндагӣ дар дохили китоб буд.
You say government, but government takes it from the people.	Шумо ҳукумат мегӯед, аммо ҳукумат онро аз мардум мегирад.
Take your time.	Шитоб накун.
Let them be free.	Бигзор онҳо озод бошанд.
We don’t know what it is.	Мо намедонем, ки ин аст.
I am afraid for my family.	Ман барои оилаам метарсам.
It was impossible not to feel.	Хис накардан мумкин набуд.
So he thought about it, the seat of power.	Ҳамин тавр ӯ дар бораи он фикр мекард, курсии қудрат.
The subject of economic loss had the highest level of likes.	Мавзӯи талафоти иқтисодӣ дараҷаи баландтарини лайкҳоро дошт.
I have never seen anyone like him.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро мисли ӯ надидаам.
We will put this issue to the next work.	Мо ин масъаларо ба кори оянда мегузорем.
But everyone enter.	Аммо ҳама ворид шавед.
Then he lifted his bottle to his mouth.	Пас вай шишаи худро ба сӯи даҳони ӯ бардошт.
You get the message.	Шумо паёмро мегиред.
I don’t know how to get out of here, nothing works.	Ман намедонам, ки чӣ тавр аз ин ҷо рафтанам, ҳеҷ кор намекунад.
She threw our breakfast at us.	Вай субҳонаамонро ба сӯи мо партофт.
Please do not cut your body parts.	Лутфан қисмҳои баданатонро набуред.
All this is neither here nor there.	Хамаи ин на дар ин чост ва на дар он чо.
She knew what these people were saying.	Вай медонист, ки ин одамон чӣ мегӯянд.
Talk to other people about your idea.	Дар бораи идеяи худ бо одамони дигар сӯҳбат кунед.
See the text for details and sources.	Барои тафсилот ва манбаъҳои маълумот, ба матн нигаред.
So, it was an amazing period.	Ҳамин тавр, он як давраи аҷибе буд.
He was harder than a child.	Ӯ базӯртар аз кӯдак буд.
Three large houses.	Се хонаи калон.
I'll get to it as soon as possible.	Ҳарчи зудтар ба он мерасам.
I'll be back.	Ман бармегардам.
It did not occur to him that he might be in danger.	Ба хаёлаш наомада буд, ки шояд дар хатар бошад.
I can't do this for any other reason.	Ман бо ягон сабаб дигар ин корро карда наметавонам.
As soon as these people left.	Вай хамин ки ин одамон рафтанд.
Of course, this list is not far off.	Албатта, ин рӯйхат аз пурра шудан дур нест.
We were greeted warmly.	Моро гарму чушон пешвоз гирифтанд.
I have to try to make myself with my music.	Ман бояд кӯшиш кунам, ки бо мусиқии худ худамро созам.
I support you.	Ман шуморо дастгири мекунам.
She died just two months after opening for natural reasons.	Вай танҳо пас аз ду моҳи кушода шудан бо сабабҳои табиӣ даргузашт.
Content analysis can be applied to any written or recorded communication.	Таҳлили мундариҷа метавонад ба ҳама гуна муоширати хаттӣ ё сабтшуда татбиқ карда шавад.
Be sure to grab it.	Ҳатман онро дастгир кунед.
Now you continue the night.	Акнун шумо шабро давом медиҳед.
I am not afraid of anyone.	Ман аз касе наметарсам.
And his answer.	Ва ҷавоби ӯ.
You have to play.	Шумо бояд бозӣ кунед.
All authors contributed to the interpretation of the model.	Ҳамаи муаллифон дар тафсири модел саҳм гузоштаанд.
Apparently this seemed too silly for the words.	Ба гунае, ки ин барои калимаҳо хеле беақл менамуд.
You will need an email address to log in.	Барои ворид шудан суроғаи почтаи электронӣ лозим аст.
That was the last thing possible.	Ин охирин чизи имконпазир буд.
Tears well up in my eyes as I think about this.	Холо дар ин бора сухан ронда, аз чашмонам ашк пур мешавад.
They also don't know where it is.	Онҳо низ намедонанд, ки он дар куҷост.
And so is my other dog.	Ва саги дигари ман низ ҳамин тавр аст.
Some places are not used.	Баъзе ҷойҳо истифода намешаванд.
You know the reality is usually short, as are things.	Шумо медонед, ки воқеият одатан кӯтоҳ аст, чунон ки чизҳо ҳастанд.
We can do it.	Мо ин корро карда метавонем.
They tell me to fill out the form again.	Онҳо ба ман мегӯянд, ки боз варақаро пур кунед.
It is important to understand this.	Инро фаҳмидан лозим аст.
What goes around comes around.	Ончӣ давр мезанад, бармегардад.
That's five of us.	Ин аз мо панҷ нафар мешавад.
I want city life just like you.	Ман ҳам мисли шумо ҳаёти шаҳрро мехоҳам.
He had no break.	Ӯ танаффус надошт.
Enter her house.	Ба хонаи вай даромада.
Now he could see something, but not anything.	Акнун вай чизеро медид, аммо чиро не.
A few months later she underwent surgery for the condition.	Пас аз чанд моҳ вай барои ин ҳолат ҷарроҳӣ шуд.
You were the son of a public figure.	Шумо писари як шахсияти ҷамъиятӣ мебудед.
However, his life is ruined.	Аммо, ҳаёти ӯ вайрон мешавад.
Then they fled.	Баъд гурехтанд.
Things are going back to the way they were.	Чизҳо ба тарзи пештараашон бармегарданд.
But first of all, we are running out of time for my station.	Аммо пеш аз хама, мо барои станциям вацти худ кам шуда истодаем.
But there are also horses.	Аммо аспҳо низ ҳастанд.
So it’s hard to say.	Пас, гуфтан душвор аст.
Check out these ideas.	Ин ғояҳоро санҷед.
Now it’s more three-four.	Акнун он бештар се-чор аст.
But he looked so sick that he did not know what to do.	Аммо ӯ чунон бемор ба назар мерасид, ки дигар чӣ кор карданашро намедонист.
Today it's cold, so things are back to normal.	Имрӯз ҳаво сард аст, бинобар ин корҳо ба ҳолати муқаррарӣ бармегарданд.
But usually they eat the ground.	Аммо одатан онҳо заминро мехӯранд.
Instead, they have a web-based control panel.	Ба ҷои ин, онҳо дорои панели идоракунӣ дар асоси веб мебошанд.
You can approach me.	Шумо метавонед ба ман наздик шавед.
Perhaps it is time to face this challenge and take action.	Эҳтимол вақти он расидааст, ки бо ин мушкилот рӯ ба рӯ шавед ва чора андешед.
Second they need to support high currents without damage.	Дуюм онҳо бояд ҷараёнҳои баландро бидуни осеб дастгирӣ кунанд.
We have a problem that needs to be solved.	Мо проблемае дорем, ки бояд ҳал кунем.
Please think about someone who has taught you often.	Лутфан дар бораи касе фикр кунед, ки ба шумо аксар вақт таълим додааст.
You can do a lot better.	Шумо метавонед бисёр хуб кунед.
That was when the boy became a man.	Ин буд, ки писарбача мард шуд.
But this is not fast enough.	Аммо ин кофӣ зуд нест.
It came from outside the walls.	Он аз беруни деворҳо омад.
If you like it, you can even share it with your friends.	Агар ба шумо маъқул бошад, шумо ҳатто метавонед онро бо дӯстони худ мубодила кунед.
I say, please, give me a job, whatever.	Мегӯям, илтимос, ба ман кор бидеҳ, ҳар коре.
He intended me to listen to it.	Ӯ ният дошт, ки ман онро гӯш кунам.
They don’t even know they do it.	Онҳо ҳатто намедонанд, ки ин корро мекунанд.
Stir for two minutes.	Ду дақиқа ҳаракат кунед.
The direction of his voice was the same.	Самти овозаш низ ҳамин тавр буд.
Six of his plays have survived.	Шаш пьесаи у зинда мондааст.
I have to try !.	Ман бояд кӯшиш кунам!.
It’s two hours of fun !.	Ин ду соат шавқовар аст!.
I have never been so happy.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар хушбахт набудам.
Look to the clear side.	Ба тарафи равшан нигоҳ кунед.
But something happened last spring.	Аммо бахори соли гузашта вокеае руй дод.
You made a choice and you made the wrong choice.	Шумо интихоб доштед ва шумо интихоби нодуруст кардед.
And women have changed very little.	Ва занҳо хеле кам тағйир ёфтанд.
Don't even ask me about it.	Дар ин бора аз ман ҳам напурсед.
The comment did not come too late.	Шарҳ дер наомад.
She knew it was somewhere on her left.	Вай медонист, ки дар он ҷо дар тарафи чапи вай дар ҷое аст.
Materials should be what people want.	Маводҳо бояд он чизе бошанд, ки мардум мехоҳанд.
They only get the highest.	Онҳо танҳо баландтаринро мегиранд.
Now think about what it means to write and write.	Акнун дар бораи он фикр кунед, ки ин барои навиштан ва навиштан чӣ маъно дорад.
Two of his men cut the body and put it out.	Ду нафари ӯ ҷасадро бурида, берун гузоштанд.
The streets he knew.	Кӯчаҳое, ки ӯ медонист.
He did not eat with its help.	У бо ёрии он нахурд.
Focus on the things that are useful.	Ба чизҳое, ки муфиданд, диққат диҳед.
He wanted to be here with his family.	Мехост бо оилааш дар ин ҷо бошад.
Even if they did.	Ҳатто агар онҳо карданд.
I find several people with the same problem, but there is no solution to them.	Ман якчанд нафарро бо ҳамон мушкилот меёбам, аммо ҳалли онҳо нест.
Her face looks dead.	Чеҳраи вай мурда ба назар мерасад.
So she decided to speak up.	Бинобар ин, вай тасмим гирифт, ки сухан ронад.
I know what you think.	Ман медонам, ки шумо чӣ фикр доред.
There was no time to think or talk about it.	Вакти он набуд, ки дар ин бора фикр кунем ё гап занем.
It is easy to prove.	Исбот кардан осон аст.
The consistency of the experimental data sample is close.	Мутобиқати намунаи маълумоти таҷрибавӣ наздик аст.
This concept cannot be repeated enough.	Ин консепсияро ба қадри кофӣ такрор кардан мумкин нест.
From its center.	Аз маркази он.
The system failed.	Система ноком шуд.
If anyone survived.	Агар касе зинда мемонд.
You must complete the report.	Шумо бояд гузоришро анҷом диҳед.
The player can choose the perspective of each weapon.	Бозингар метавонад дурнамои ҳар як силоҳро интихоб кунад.
I am a real person.	Ман як шахси воқеӣ ҳастам.
It's time to grow up.	Вакти калон шудан расидааст.
That was an open question.	Ин саволи кушод буд.
To shorten the story, they often died within a year.	Барои кӯтоҳ кардани ҳикоя, онҳо аксар вақт дар давоми як сол мурданд.
She wanted to hear his attitude about the situation with their father.	Вай мехост, ки муносибати ӯро дар бораи вазъият бо падарашон бишнавад.
Unfortunately, not finding his name makes it difficult to find his book.	Мутаасифона дарёфт накардани номи ӯ пайдо кардани китоби ӯро мушкил мекунад.
I hadn’t actually considered it.	Ман аслан онро баррасӣ накарда будам.
I don’t mean she’s young.	Ман дар назар надорам, ки вай ҷавон аст.
He was very happy.	Ӯ хеле хурсанд буд.
Until recently, she had no other choice.	Ба қарибӣ, вай ҳатто интихоби дигар надошт.
I’m smart, so it works.	Ман оқилона ҳастам, бинобар ин ин кор мекунад.
He couldn't say, he didn't care to know.	Вай гуфта наметавонист, ба донистанаш парвое надошт.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
Thirty minutes without work.	Сӣ дақиқа бе он кор.
Release the girl.	Духтарро озод кунед.
Some of the names called, were her age.	Баъзе аз номҳои даъват, синну соли вай буданд,.
But it worked perfectly.	Аммо он ба таври комил кор кард.
The first attack failed.	Ҳамлаи аввал барбод рафт.
This remains a difficult task.	Ин як кори душвор боқӣ мемонад.
That’s why you play football.	Барои ҳамин шумо футбол мезанед.
He couldn't do anything else.	Дигар коре карда наметавонист.
I did not feel safe there.	Дар он ҷо ман худро бехатар ҳис намекардам.
We have been preparing for this for months.	Мо ба ин кор моҳҳо омодагӣ гирифтем.
But you, you wanted to.	Аммо шумо, шумо мехостед.
We moved on.	Мо пеш рафтем.
This woman was driving him crazy.	Ин зан ӯро беш аз девона мекард.
I laughed instead.	Ман ба ҷои он хандидам.
She looked down the four streets in turn.	Вай аз чор куча бо навбат ба поён нигарист.
The local boy did well.	Писари маҳаллӣ хуб кард.
Let's change your answer.	Биёед ҷавоби шуморо тағир диҳем.
I just needed that beautiful green color.	Ба ман танҳо он ранги зебои сабз лозим буд.
She put her hands around me.	Вай дастонашро ба гирди ман гузошт.
You never tell him.	Шумо ягон бор ба ӯ гӯед.
We only need to provide the information we want to provide.	Мо танҳо бояд маълумотеро пешниҳод кунем, ки дар он мо мехоҳем пешниҳод кунем.
He knew for weeks that you had come.	Ӯ ҳафтаҳо медонист, ки шумо омадаед.
Check the floor to the floor.	Фарш ба ошёнаро тафтиш кунед.
I missed the moment.	Ман лаҳзаро аз даст додам.
The crying was still going on.	Гиря хануз давом дошт.
A little full of yourself.	Каме пур аз худ.
At the moment it is only getting worse.	Дар айни замон он танҳо аз бад ба бадтар мешавад.
They looked good.	Онҳо хуб менамуданд.
Listen to the patient and learn a lesson.	Аз бемор гӯш кунед ва ибрат гиред.
The work was not so difficult.	Кор чандон душвор набуд.
I look at it.	Ман ба он назар мекунам.
Excellent blood lines.	Хатҳои аълои хун.
In this case, it can be a plus.	Дар ин ҳолат, он метавонад як плюс бошад.
But in a healthy relationship, both people feel good.	Аммо дар муносибатҳои солим, ҳарду одамон худро хуб ҳис мекунанд.
You are on the run.	Шумо дар гурезед.
His sister did the same.	Хоҳари ӯ низ ҳамин тавр кард.
That must be terrible.	Ин бояд даҳшатнок бошад.
I wanted to get the job done.	Ман мехостам корро иҷро кунам.
All aspects of our work are evolving.	Хамаи тарафхои кори мо инкишоф меёбанд.
I couldn't keep my mouth shut.	Ман даҳонамро баста натавонистам.
I'm always waiting in space.	Ман ҳамеша дар кайҳон интизорам.
Better than the last.	Беҳтар аз охирин.
Cook the meat while still warm, as this will make it easier to do.	Гӯштро дар ҳоле ки ҳанӯз гарм чинед, зеро ин корро осон мекунад.
I just need a moment for myself.	Ман танҳо як лаҳза барои худам лозим аст.
In fact, it’s a little different.	Дар асл, ин як каме фарқ намекунад.
I couldn’t believe that both things had actually happened.	Ман бовар надоштам, ки ҳарду чиз воқеан рух додааст.
Two weeks later, two of them were in their first lineup.	Пас аз ду ҳафта, ду нафари онҳо дар ҳайати аввалини худ буданд.
He was there.	Ӯ дар он ҷо буд.
Just what you ordered.	Танҳо он чизе ки шумо фармоиш додаед.
The show is half over.	Спектакль нисфи тамом шуд.
You caught fire.	Шумо оташ гирифтед.
I don’t see the value in extracting them.	Ман арзишеро намебинам, ки барои истихроҷи онҳо чӣ арзиш дорад.
Keep it as warm as possible.	Онро то ҳадди имкон гарм нигоҳ доред.
Many of them still exist.	Бисёре аз онҳо ҳоло ҳам ҳастанд.
The second man died in the same place where he was standing.	Марди дуюм дар ҳамон ҷое, ки истода буд, мурд.
The results, under the circumstances, are as bad as possible.	Натиҷаҳо, дар шароит, то ҳадди имкон бад ҳастанд.
It is difficult for a family.	Барои оила душвор аст.
I was close.	наздик будам.
I want to help people.	Ман мехоҳам ба одамон кӯмак расонам.
She is perfectly capable of doing everything.	Вай комилан аз ӯҳдаи ҳама кор қодир аст.
Her house was empty.	Хонааш холӣ буд.
Even dogs think it’s too hot.	Ҳатто сагҳо фикр мекунанд, ки ин хеле гарм аст.
But we didn't see anything after that.	Аммо аз пои он чизе надидем.
Take out your truth and share it.	Ҳақиқати худро берун кунед ва онро мубодила кунед.
This is a good study for him.	Ин барои ӯ омӯзиши хуб аст.
Tomorrow is a new day.	Фардо рӯзи нав аст.
This is not a place.	Ин ҷое нест.
The feedback we have to give will improve the execution time.	Бозгаште, ки мо бояд бидиҳем, мӯҳлати иҷроиш беҳтар карда мешавад.
I didn't want to pay.	Ман пул додан намехостам.
Draw this second shape inside the original shape.	Ин шакли дуюмро дар дохили шакли аслӣ кашед.
It all depends on how the rest is needed.	Ҳама чиз вобаста аст, ки боқимондаи он чӣ гуна лозим аст.
I saw the clothes.	Ман либосҳоро дидам.
Everybody talks to someone, every ball.	Хама бо касе, хар як туб сухбат мекунад.
There is no respect for authority.	Эҳтиром ба ҳокимият нест.
A birth teacher is a man who makes the most of his time.	Муаллими таваллуд, марде, ки вақти худро бештар истифода мебарад.
These comments are important.	Ин шарҳҳо муҳиманд.
He must be gone.	Ӯ бояд рафта бошад.
We will never give up.	Мо ҳеҷ гоҳ таслим намешавем.
You don’t have to know.	Ба шумо лозим нест, ки бидонед.
He has lived there ever since.	Аз он вақт инҷониб ӯ дар он ҷо зиндагӣ мекунад.
He did not see the horse.	Вай аспро надид.
Well, maybe too much.	Хуб, шояд аз ҳад зиёд бошад.
There was a time.	Боре буд.
The clock is bad.	Соат бад аст.
I can't say.	Ман гуфта наметавонам.
Just go to that building.	Танҳо ба он бино равед.
I stayed very well on the trip, but was very tired.	Ман дар сафар хеле хуб истодам, аммо хеле хаста шудам.
We tried many times.	Мо борҳо кӯшиш кардем.
But there seems to be no way to do that.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки роҳи ин кор вуҷуд надорад.
Just give me a moment.	Танҳо як лаҳза ба ман диҳед.
And got up and ran.	Ва бархост давида.
On paper, we have the next six dots in the bag.	Дар рӯи коғаз, мо дар халта шаш нуқтаи навбатӣ дорем.
His words had to be forced.	Суханони ӯро маҷбур кардан лозим буд.
She had to get up.	Вай лозим буд, ки бархезад.
At rest even his fingers seemed normal.	Дар оромӣ ҳатто ангуштонаш муқаррарӣ менамуданд.
And there’s a part of me that gets exactly what she thinks.	Ва як қисми ман вуҷуд дорад, ки он чизеро, ки вай фикр мекунад, комилан ба даст меорад.
Just because she was perfect.	Танҳо барои он ки вай комил буд.
This is my expression.	Ин аст ифодаи ман.
I was in excellent condition.	Ман дар ҳолати аъло мондам.
And they don’t tell love stories.	Ва онҳо ҳикояҳои ишқ намегӯянд.
She makes a good turn for someone who is suffering.	Вай барои касе, ки азоб мекашад, як гардиши хубе мекунад.
They really know how to make girls ’bellies happy.	Онҳо воқеан медонанд, ки чӣ гуна шиками духтаронро шод гардонанд.
So try to be a good example.	Аз ин рӯ, кӯшиш кунед, ки намунаи хуб бошед.
Outside, people were staring at what he could not do.	Дар берун мардум ба он чизе менигаристанд, ки ӯ аз ӯҳдааш намебарояд.
About what’s right about the world.	Дар бораи он чизе ки дар бораи ҷаҳон дуруст аст.
Even the lights in the hall didn't help much.	Хатто чароги зал чандон ёрй нарасонд.
I felt sorry for her.	Ман ба вай раҳм кардам.
I had to be there to protect him.	Ман бояд дар он ҷо будам, то ӯро муҳофизат кунам.
The representation experiment was repeated twice with similar results.	Таҷрибаи намояндагӣ ду маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуд.
It was their creation.	Ин эҷоди онҳо буд.
It was just a nice and clean shot in the head.	Ин танҳо як зарбаи хуб ва тоза дар сари буд.
Compiling a general solution is not easy.	Тартиб додани як ҳалли умумӣ осон нест.
I think this is to reduce the potential injuries.	Ман фикр мекунам, ки ин барои кам кардани ҷароҳатҳои эҳтимолӣ аст.
You have heard many good things about them.	Дар бораи онҳо бисёр чизҳои хуб шунидаед.
They served a number of purposes.	Онҳо ба як қатор мақсадҳо хизмат мекарданд.
With a beautiful name.	Бо номи зебо.
I look down and try to figure it out.	Ман ба поён нигоҳ мекунам ва кӯшиш мекунам, ки онро фаҳмам.
You both love and stay someone in bad days.	Шумо ҳам дар рӯзҳои бад касеро дӯст медоред ва мемонед.
I stand over him and try to determine how badly he was hurt.	Ман болои ӯ истода, кӯшиш мекунам муайян кунам, ки ӯ то чӣ андоза осеб дидааст.
I was more nervous than him.	Ман аз вай бештар асабонӣ будам.
Weapons are only good enough for the person who uses them.	Силоҳ танҳо ба қадри кофӣ хуб аст, ки шахсе, ки онҳоро истифода мебарад.
However, this is true.	Бо вуҷуди ин, ин дуруст аст.
And it’s nice and quiet in these parts.	Ва он дар ин қисматҳо хуб ва ором аст.
But here's the thing.	Аммо гап дар хамин аст.
It remained a white wall of light for him.	Он барои ӯ девори сафеди нур боқӣ монд.
We are no more.	Мо дигар нестем.
For example, the listener must first make a statement or ask a question.	Масалан, аввал шунаванда бояд изҳорот ё савол диҳад.
They were very sad to leave.	Аз рафтан хеле ғамгин шуданд.
This will never be the other way around.	Ин ҳеҷ гоҳ роҳи дигар нахоҳад буд.
These differences diminished after centralized staff training.	Ин фарқиятҳо пас аз таълими мутамаркази кормандон коҳиш ёфтанд.
To see the meaning inside.	То ки маънои дарунро бубинед.
Then there are the next times.	Он гоҳ вақтҳои баъдӣ ҳастанд.
You will not like it.	Ин ба шумо маъқул нахоҳад шуд.
It is not clear soon.	Равшан нест, ки ба наздикӣ.
You know the number of people and the warmth of one person.	Шумо шумораи одамон ва гармии як нафарро медонед.
His struggle has been proven.	Муборизаи вай собит шудааст.
She’s what you’re talking about as a person.	Вай он чизест, ки шумо дар бораи як шахс гап мезанед.
Such claims are frequently repeated on the internet.	Чунин даъвоҳо дар интернет зуд-зуд такрор мешаванд.
Reading is reading.	Хондан хондан аст.
I was three years old.	Ман сесола будам.
Rather than.	Бартар аз ин.
Those are actually in the post.	Онҳое, ки воқеан дар пост ҳастанд.
I know she was talking to you about it.	Ман медонам, ки вай бо шумо дар ин бора сӯҳбат мекард.
We passed a small village.	Мо аз деҳаи хурде гузаштем.
I thought the time should be near.	Ман фикр мекардам, ки вақт бояд наздик бошад.
It was a great lie all his life.	Ин дурӯғи бузург тамоми ҳаёти ӯ буд.
Call us to enter.	Ба мо занг занед, ки ворид мешавад.
But then something else happened.	Аммо баъд чизи дигар руй дод.
Please come and join our great day.	Лутфан биёед ва ба рӯзи бузурги мо ҳамроҳ шавед.
We used to sing this song when we were little.	Мо ин сурудро дар хурдсолӣ иҷро мекардем.
Very hot, hell.	Хеле гарм, ҷаҳаннам.
He did not remember the last time he felt that calm.	Ӯ дар хотир надошт, ки кай бори охир ин оромиро ҳис карда буд.
Why not start today !.	Чаро имрӯз оғоз накунед!.
Support cell culture.	Дастгирии фарҳанги ҳуҷайра.
I was a little surprised, but happy.	Ман каме ҳайрон шудам, аммо хурсанд шудам.
Then a tumor of the brain.	Сипас варами мағзи сар.
Give them time to cool before you take them out.	Пеш аз он ки шумо онҳоро берун кунед, ба онҳо вақт диҳед, то хунук шаванд.
Those on the other side saw it differently.	Онҳое, ки дар тарафи дигар буданд, ба таври дигар диданд.
Next year will bring a lot of wonderful changes.	Соли оянда бисьёр дигаргунихои ачоиб меоранд.
I really think he knows what he’s up to.	Ман дар ҳақиқат фикр мекунам, ки ӯ медонад, ки худро ба чӣ дучор мекунад.
I dream big and high.	Ман орзуи бузург ва баланд.
I know my limitations.	Ман маҳдудиятҳои худро медонам.
I love a comfortable silence with a special person.	Ман хомӯшии бароҳатро бо шахси махсус дӯст медорам.
It is not clear what will happen in less than a year.	Дурнамои равшан нест, ки дар тӯли камтар аз як сол чӣ мешавад.
I think they want to see that we have a lifetime.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дидан мехоҳанд, ки мо як умр дорем.
Determine this by considering a client.	Инро бо назардошти як муштарии муайян кунед.
I'm still sitting on my bed.	Ман то ҳол дар болои кати худ нишастаам.
I became one of those people.	Ман яке аз он одамон мешудам.
The chances of getting it right were slim.	Имконияти дуруст ба даст овардани он кам буд.
The information on it is mixed.	Маълумот дар бораи он омехта аст.
There is no third party.	Шахси сеюм вуҷуд надорад.
I'm sorry to have kept you here.	Ман пушаймонам, ки туро дар ин ҷо нигоҳ доштам.
You know the information really well.	Шумо маълумотро дар ҳақиқат хуб медонед.
Please find my solution below.	Лутфан ҳалли маро дар зер пайдо кунед.
I have a gift for the little ones.	Ман барои хурдтаракон тӯҳфа дорам.
Find a good camp, run, find a good camp.	Лагери хубро чустучу кунед, давед, лагери хубе пайдо кунед.
I answered for a long time.	Ман дароз ҷавоб медодам.
I just laughed.	Ман танҳо хандидам.
She gave a bite.	Вай луқма дод.
The world has moved from one situation to another.	Ҷаҳон аз як вазъият ба ҳолати дигар гузашт.
The program seems to stop working while executing the code.	Чунин ба назар мерасад, ки барнома ҳангоми иҷро кардани код корашро қатъ мекунад.
She just knows what to do.	Вай нав медонад, ки чӣ кор кардан лозим аст.
He got up from his chair so quickly that the chair overturned.	Вай аз курсии худ чунон зуд бархост, ки курсӣ чаппа шуд.
They get what they want.	Онҳо хоҳиши худро ба даст меоранд.
Sick, you know.	Бемор, медонӣ.
And that seems to be a contradiction.	Ва ин як ихтилоф ба назар мерасад.
Those who matter in our society and those who don’t.	Онҳое, ки дар ҷомеаи мо аҳамият доранд ва онҳое, ки нестанд.
She looked at the open wall.	Вай ба девори кушод нигарист.
This violence could lead to his death.	Ин зӯроварӣ метавонад ба марги ӯ оварда расонад.
But one thing is certain.	Аммо як чиз аниқ аст.
It was easy for us to see.	Барои мо дидан осон буд.
Love you	Муҳаббат ба ту.
I love you too.	Ман ҳам туро дӯст медорам.
Most species are very small.	Аксари намудҳо хеле хурд мебошанд.
The relationship depends on the moon.	Муносибат аз моҳ вобаста аст.
Each frame includes a soft travel bag.	Ба ҳар як чаҳорчӯба як халтаи сайёҳии мулоим дохил карда мешавад.
You definitely don’t look like it.	Шумо бешубҳа ба он монанд нестед.
Data representative of two independent experiments.	Намояндаи маълумоти ду таҷрибаи мустақил.
The public is confused about the various claims.	Ҷамъият дар бораи даъвоҳои гуногун ошуфтааст.
He watched her for a while or so.	Ӯ муддате ӯро тамошо кард ё ба назар чунин менамуд.
And that’s what’s terrible.	Ва ин ҳамон чизест, ки даҳшатнок аст.
I just didn’t seem to be able to help it.	Ман танҳо ба назар намерасид, ки ба он кӯмак кунам.
We have work to do.	Мо коре дорем.
But it seemed that someone had appointed him.	Аммо чунин ба назар мерасид, ки касе ӯро таъин кардааст.
We talked for about half an hour.	Мо тақрибан ним соат сӯҳбат кардем.
I have a lot to say about that book.	Ман дар бораи он китоб гуфтани бисёр дорам.
They know him as their father and do everything for him.	Онҳо ӯро падари худ медонанд ва барои ӯ ҳама корро мекунанд.
This is not a problem.	Ин мушкилот нест.
I didn’t want to be angry.	Ман хашмро намехостам.
Please leave your comments.	Лутфан шарҳҳои худро гузоред.
Then everything is close to death.	Он гоҳ ҳама чизи наздик ба марг.
Hell, you're younger than me, in that sense.	Дузаҳ, ту аз ман ҷавонтар ҳастӣ, аз нигоҳи он.
I just want to get it out of the way.	Ман танҳо мехоҳам онро аз роҳ дур кунам.
The group did not yet have number one singles.	Гурӯҳ ҳанӯз синглҳои рақами як надошт.
A lot of people here get out of the game early.	Бисёр одамон дар ин ҷо барвақт аз бозӣ берун мераванд.
Help us keep it clean and safe.	Ба мо кӯмак кунед, ки онро тоза ва бехатар нигоҳ дорем.
He proved it both in and out of the ring.	Вай инро хам дар ринг ва хам берун аз он исбот кард.
It never exists.	Ҳеҷ гоҳ вуҷуд надорад.
He had toured the area carefully.	Вай минтақаро бодиққат сайр карда буд.
She definitely surprised me.	Вай бешубҳа маро ба ҳайрат овард.
She could tell she was in pain.	Вай гуфта метавонист, ки вай дард мекунад.
The location is very close to the city, but the area is quiet.	Ҷойгиршавӣ ба шаҳр хеле наздик аст, аммо минтақа ором аст.
I want to explore some new technology.	Ман мехоҳам баъзе технологияҳои навро таҳқиқ кунам.
You speak for your life.	Шумо барои ҳаёти худ гап мезанед.
The service is definitely not the best.	Хидмат бешубҳа беҳтарин нест.
And there is no quick way out of this area.	Ва ҳеҷ роҳе ба зудӣ аз ин минтақа берун рафтан нест.
They were as good as their word.	Онҳо мисли сухани худ хуб буданд.
What’s more interesting is the value that players have in different roles.	Чизи ҷолибтар ин арзишест, ки бозигарони нақшҳои гуногун доранд.
I didn't look pretty.	Ман ба назарам зебо намондам.
And now it happens.	Ва ҳоло ин рӯй медиҳад.
Bill looked up.	Билл ба назар мерасид.
But research may have other applications as well.	Аммо тадқиқот метавонад барномаҳои дигар низ дошта бошад.
I’m not sure how to achieve that.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ тавр ба он ноил шавам.
This is the key.	Ин калид аст.
But you have too much for that background.	Аммо шумо барои ин замина хеле зиёд доред.
Maybe someone opened the door to let him in.	Шояд касе дарро боз карда бошад, то ӯро ворид кунад.
As you begin to improve, your breathing will improve over time.	Шумо беҳтар шуданро оғоз мекунед, нафаскашии шумо бо мурури замон беҳтар мешавад.
For example, it may take on negative values.	Масалан, он метавонад арзишҳои манфӣ гирад.
To demand relief.	Барои сабукӣ талаб кардан.
This is a positive.	Ин мусбат аст.
We are dead meat.	Мо гӯшти мурдаем.
Lines were drawn around the world.	Дар ҷаҳон хатҳо кашида шуданд.
Each tool tracks a different activity.	Ҳар як асбоб фаъолияти гуногунро пайгирӣ мекунад.
It should not force a person to do so.	Набояд шахсро ба ин кор водор кунад.
Beautiful place, beautiful culture, good people.	Ҷойи зебо, фарҳанги зебо, одамони хуб.
Unfortunately, there are times when things go wrong.	Мутаассифона, вақтҳое мешаванд, ки нодуруст кашидани ашё рӯй медиҳад.
We need to be practical.	Мо бояд амалй бошем.
And behold, this man and you have exactly that claim.	Ва инак, ин шахс ва шумо маҳз чунин даъво доред.
Why don't you dress him.	Чаро ба ӯ либос намедиҳед.
You think you will never see them again.	Шумо гумон мекунед, ки шумо онҳоро дигар ҳеҷ гоҳ нахоҳед дид.
This case is really cool.	Ин ҳолат воқеан сард аст.
It came out.	Он баромад.
It seems that the latter is a better option.	Чунин ба назар мерасад, ки охирин варианти беҳтар аст.
I expect it to be cold, but hot.	Ман интизорам, ки он сард мешавад, аммо гарм аст.
Get him to the hospital.	Ба ӯ даст ба беморхона деҳ.
My brother is scared.	Бародарам метарсад.
Clearly, this work has yielded good results.	Равшан аст, ки ин кор самараи хуб бахшид.
The city is dead.	Шаҳр мурдааст.
They have to be real.	Онҳо бояд воқеӣ бошанд.
Because now it was dark again.	Чунки ҳоло ҳаво боз торик буд.
You can control yourself in battle, you know that.	Шумо метавонед худро дар ҷанг идора кунед, шумо инро медонед.
I put them in the end for a reason.	Ман онҳоро бо як сабаб дар охир гузоштам.
I think that makes a lot of sense.	Ман фикр мекунам, ки ин бисёр маъно дорад.
The patient is in a double room.	Бемор дар утоқи дукарата.
It’s about us.	Ин дар бораи мост.
I did not feel strong.	Ман қувват ҳис намекардам.
He helps a lot around our house.	Ӯ дар атрофи хонаи мо бисёр кӯмак мекунад.
I developed a simple screen that has a text box and a button.	Ман як экрани оддиеро таҳия кардам, ки қуттии матн ва тугма дорад.
She had the same.	Вай ҳамин хел дошт.
I stood outside it.	Ман берун аз он истодам.
No fish has ever heard of it.	Ягон моҳӣ ҳам нест, ки онро шунида бошад.
Here we are talking about it.	Дар ин чо сухан дар бораи он меравад.
They are rare but necessary.	Онҳо камёбанд, вале заруранд.
But it was done.	Аммо он иҷро шуд.
However, there is a police report that says something else.	Бо вуҷуди ин, гузориши полис вуҷуд дорад, ки чизи дигареро мегӯяд.
He felt better about what to do.	Ӯ худро беҳтар ҳис кард, ки чӣ кор кунад.
The man was breathing on his face, his mouth.	Мард ба рӯяш, даҳонаш нафас мекашид.
Fall to himself.	Ба худаш афтад.
I think we were tired too.	Ба фикрам мо низ хаста шуда будем.
Write their answers.	Ҷавобҳои онҳоро нависед.
We know who did it.	Мо медонем, ки ин корро кӣ кардааст.
He sounded better than he did when he left.	Ӯ садои беҳтар аз ӯ буд, ки ҳангоми рафтан буд.
It was great in itself.	Ин худаш бузург буд.
Everything is done here for you.	Ҳама чиз дар ин ҷо барои шумо анҷом дода мешавад.
I know this is not so simple.	Ман медонам, ки ин он қадар оддӣ нест.
It only took him two hours.	Ба ӯ танҳо ду соат лозим буд.
They just come.	Онҳо танҳо меоянд.
Good place to stay in a city with few choices.	Ҷои хубе барои иқомат дар шаҳре бо интихоби кам.
I exercise a lot.	Ман бисёр машқ мекунам.
They don’t talk to their friend on the phone.	Онҳо бо дӯсти худ бо телефон сӯҳбат намекунанд.
They just wait and give me time to think.	Онҳо танҳо интизоранд ва ба ман вақт медиҳанд, ки фикр кунам.
But there is nothing better than stocking up on poultry.	Аммо ҳеҷ чизи хубе ба мисли захираи мурғи хонагӣ вуҷуд надорад.
Right in the center of the old town.	Дуруст дар маркази шаҳри кӯҳна.
Data traffic to or from the device is minimal or non-existent.	Трафики маълумот ба дастгоҳ ё аз дастгоҳ кам ё тамоман нест.
This matches the last name correctly.	Ин ба насаб дуруст мувофиқат мекунад.
What was once tested has been tested once before.	Он чизе, ки як бор озмуда шуда буд, қаблан як бор озмуда шуда буд.
To be able to run faster.	То тавонист тезтар давида.
This time, he wasn’t burned.	Ин дафъа, ӯ на сӯхта буд.
Leaving in a dark room does no good to anyone.	Дар як ҳуҷраи торик монда, ба ҳеҷ кас фоидае намекунад.
When he met you, he was about the same age.	Вақте ки бо шумо вохӯрд, вай тақрибан ҳамин синну сол буд.
God is there.	Худо он ҷост.
You are here, it is there.	Шумо дар ин ҷо ҳастед, он ҷост.
This statement is definitely not true.	Ин изҳорот бешубҳа дуруст нест.
There was no one in my house.	Дар хонаи ман касе набуд.
Noon, rain.	Нимаи нисфирӯзӣ, борон.
They were looking for a reason to kill him.	Барои куштани ӯ сабаб меҷустанд.
The rooms were basic but comfortable.	Ҳуҷраҳо асосӣ, вале бароҳат буданд.
Several reasons may explain this difference.	Якчанд сабабҳо метавонанд ин фарқиятро шарҳ диҳанд.
I just haven’t seen people like that.	Ман танҳо чунин одамонро надидаам.
We talk about using it or losing it.	Мо дар бораи истифода бурдани он гап мезанем ё онро гум мекунем.
Dreams are more important than anything else.	Орзуҳо аз ҳама чизи дигар муҳимтаранд.
It makes people happy.	Ин боиси шодии одамон мегардад.
And he didn’t just listen.	Ва ӯ на танҳо гӯш мекард.
The rooms were comfortable and clean.	Ҳуҷраҳо бароҳат ва тоза буданд.
In fact, this is impossible.	Дар асл, ин имконнопазир аст.
We take him with us and ask the doctor which one is better.	Мо ӯро бо худ мегирем ва аз духтур мепурсем, ки кадомаш беҳтар аст.
It can come with a high maintenance cost.	Он метавонад бо арзиши баланди нигоҳдорӣ биёяд.
I mean you found me.	Ман дар назар дорам, ки шумо маро ёфтед.
A person who does not give anything to others on an emotional level.	Шахсе, ки дар сатҳи эмотсионалӣ ба дигарон чизе намедиҳад.
I felt very sick, weak.	Ман худро хеле бемор, заиф ҳис кардам.
We cut the film.	Мо филмро буридаем.
It can also be expected.	Инчунин, интизор шудан мумкин аст.
In this regard, no demonstrations were shown.	Дар робита ба ин, ягон намоиш дода нашудааст.
The two take great care of each other.	Ин ду ба якдигар сахт ғамхорӣ мекунанд.
It’s just every other set that’s real.	Ин танҳо ҳар маҷмӯи дигар аст, ки воқеӣ аст.
We were just at dinner.	Мо танҳо дар хӯроки шом будем.
Many applications are still being developed.	Бисёр барномаҳо ҳоло ҳам таҳия карда мешаванд.
They rule the world.	Онҳо дар ин ҷаҳон ҳукмронӣ мекунанд.
I need to speak, please.	Лутфан ба ман баромад кардан лозим аст.
Thus, we used these four cell lines to perform the following experiments.	Ҳамин тавр, мо ин чаҳор хати ҳуҷайраро барои иҷрои таҷрибаҳои зерин истифода бурдем.
This is not the case for large parts of the nervous system.	Ин ҳолат барои қисмҳои калони системаи асаб нест.
You have five minutes.	Шумо панҷ дақиқа вақт доред.
It can even convince me to go out again.	Ин ҳатто метавонад ба ман боварӣ бахшад, ки дубора берун равам.
Another suit and back to the car.	Боз як костюм ва бозгашт ба мошин.
If you want to help support this trip, email me!	Агар шумо хоҳед, ки ба дастгирии ин сафар кӯмак кунед, ба ман почтаи электронӣ фиристед!
Exactly as things were predicted.	Маҳз ҳамон тавре ки чизҳо пешбинӣ шудаанд.
He makes it impossible for him to do so.	Вай ин корро ба ӯ имконнопазир мегардонад.
He just wanted you to look at them.	Ӯ танҳо мехост, ки шумо онҳоро ба назар гиред.
Small things, not big things.	Чизҳои хурд, на чизҳои бузург.
All the people on the ship have been very kind to me.	Ҳама одамони киштӣ ба ман хеле некӣ карданд.
Naturally, the doctor could not see anyone.	Табиист, ки духтур касеро дида наметавонист.
However, their trip was very short.	Бо вуҷуди ин, сафари онҳо хеле кӯтоҳ буд.
Speed ​​to block and sell price.	Суръат ба басташавӣ ва нархи фурӯш.
To learn more about how we can participate, click here.	Барои гирифтани маълумоти бештар дар бораи чӣ гуна мо метавонем иштирок кунем, ин ҷо клик кунед.
I hated the world.	Ман аз дунё нафрат доштам.
This book cannot be sold or given away.	Ин китобро фурухтан ё ба дигарон додан мумкин нест.
Or even more than an hour later.	Ё ҳатто бештар аз як соат дертар.
We hate that, really.	Мо аз ин нафрат дорем, дар ҳақиқат.
Together you had three children.	Якҷоя ту се фарзанд доштанд.
It doesn't belong to me anyway.	Ба ҳар ҳол аз они ман нест.
We get to it.	Мо ба он мерасем.
Word spread quickly.	Сухан зуд паҳн шуд.
It just can’t be you.	Он танҳо шумо шуда наметавонед.
The whole family survived the war, but it was hard work.	Тамоми оила аз чанг зинда монд, вале ин кори душвор буд.
They were not friendly.	Онҳо дӯстона набуданд.
They died, but he survived.	Онҳо мемурданд, аммо ӯ зинда мемонд.
After discussion, the request was rejected.	Баъди муҳокима ин дархост рад карда шуд.
Basically they will zero in on your contract.	Асосан онҳо шартномаи шуморо сифр мекунанд.
They take responsibility.	Онхо масъулиятро ба зимма мегиранд.
He does a little routine.	Ӯ як реҷаи каме иҷро мекунад.
He needs her help to get back on his feet.	Ӯ ба кӯмаки ӯ ниёз дорад, то ба по баргардад.
This is not the case.	Ин вазъият нест.
But not completely out.	Аммо на комилан берун.
He could not believe what his ears were saying to him.	Ба он чи ки гӯшҳояш ба ӯ мегуфтанд, бовар намекард.
You’ve thought about that.	Шумо дар ин бора фикр кардаед.
Except that he was not dead.	Ба истиснои он ки вай мурда набуд.
There was cash in it.	Дар он пули нақд буд.
Thus, it even has its own name.	Ҳамин тавр, ҳатто номи худро дорад.
These programs can be modified.	Ин барномаҳоро тағир додан мумкин аст.
This is not a good metal.	Ин металли хуб нест.
It was still hard to put all my weight on it.	Холо хам тамоми вазни худро ба он гузоштан душвор буд.
They don’t work here.	Онҳо ин ҷо кор намекунанд.
This is just a short thing.	Ин танҳо як чизи кӯтоҳ аст.
Tears of joy, of course.	Ашки шодй, албатта.
That's it for now.	Ки акнун тамом шуд.
This is clear in the aggregate tube.	Ин дар туби агрегат равшан аст.
He had given himself an hour, not knowing how to fill it.	Ӯ худаш як соат вақт дода буд, ки чӣ тавр пур карданро намедонад.
But at the same time they come.	Аммо дар як вақт онҳо меоянд.
If that’s even one thing.	Агар ин ҳатто як чиз бошад.
Get to the point.	Ба нукта бирасед.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Ба ҳар ҳол биёед ва каме вақтхушӣ кунед.
I just wanted to be healthy.	Ман танҳо мехостам саломат бошам.
That was his last mistake.	Ин охирин хатои ӯ буд.
They are both about to leave.	Ҳардуи онҳо рафтанӣ мешаванд.
Breathe.	Нафас гиред.
However, the company remained a family business.	Бо вуҷуди ин, ширкат як тиҷорати оилавӣ боқӣ монд.
It was better than expected.	Ин беҳтар аз интизор буд.
She knows you’re lost.	Вай медонад, ки шумо гум кардаед.
Thus, the impact of land can be ruled out.	Ҳамин тариқ, таъсири заминро истисно кардан мумкин аст.
But then there are moments that bring me back to life.	Аммо пас аз он лаҳзаҳое ҳастанд, ки маро зинда мекунанд.
And this is a bad position.	Ва ин мавқеи бад аст.
But he did not want to take the money from her.	Аммо ӯ намехост, ки пулро аз ӯ бигирад.
It was within a month of the deadline.	Он дар давоми як моҳ пас аз гузаштани мӯҳлат буд.
I hope this has helped you in finding new patients.	Умедворам, ки ин ба шумо дар пайдо кардани беморони нав кӯмак кард.
There seems to be space and time.	Чунин ба назар мерасад, ки фазо ва вақт вуҷуд дорад.
I see myself in him.	Ман худро дар ӯ мебинам.
I was a political science student.	Ман донишҷӯи риштаи сиёсатшиносӣ будам.
While we could explain why.	Дар ҳоле ки мо метавонистем фаҳмонем, ки чаро.
They then passed by familiar houses.	Онҳо аз паи он аз назди хонаҳои шинос гузаштанд.
Yes, this is not the first time.	Бале, ин бори аввал нест.
This is a two-way street for us.	Ин барои мо як роҳи дутарафа аст.
I felt like a single mother in marriage.	Ман худро дар издивоҷ модари танҳо ҳис мекардам.
And you did.	Ва шумо кардед.
They have scored in their last five of the eight.	Онҳо дар панҷ аз ҳашт охирини худ хол доранд.
I am looking for a long term sex.	Ман дар ҷустуҷӯи муносибатҳои ҷинсӣ дарозмуддат ҳастам.
The latter situation is at hand.	Вазъияти охирин дар даст аст.
Its name comes from the action of the play.	Номи он аз амали пьеса бармеояд.
It was a trivial thing.	Ин як чизи ночиз буд.
Go on! 	Давом!
There is more to say if you won't.	аст, бештар ба мегӯям, агар шумо хоҳад нест.
We will consider existing examples of family structure and function.	Мо намунаҳои мавҷудаи сохтор ва функсияи оиларо баррасӣ хоҳем кард.
The next boat to arrive will take me home to my baby.	Киштии оянда, ки меояд, маро ба хона ба назди кӯдакам мебарад.
I am responsible for this inside of him.	Ман барои ин чизе дар дохили ӯ масъулам.
This is his space.	Ин фазои ӯ аст.
I wanted to review the entire post.	Ман тамоми постро аз назар гузарондан мехостам.
They said the country could not be run the way it is now.	Онҳо гуфтанд, ки кишварро бо роҳи ҳозира идора кардан мумкин нест.
These are your choices.	Инҳо интихоби шумо ҳастанд.
I will not.	Ман намекунам.
These are no longer children.	Инҳо дигар кӯдакон нестанд.
There was no time but action.	Ба ҷуз амал вақт набуд.
There is an option for this.	Барои ин як вариант вуҷуд дорад.
You can enter data faster.	Шумо метавонед маълумотро зудтар ворид кунед.
Make a smooth path from your points.	Аз нуқтаҳои худ роҳи ҳамвор созед.
It happened suddenly.	Ногаҳон шуд.
The word you gave me.	Сухане, ки ба ман додӣ.
Little did I know that his eyes would be so sad.	Ман намедонистам, ки чашмони ӯ ин қадар ғамгин мешаванд.
Many people needed his help.	Бисёр одамон ба кӯмаки ӯ ниёз доштанд.
Tell you what, he did a good job.	Ба шумо бигӯям, ки ӯ кори хуб кард.
No one wants you here.	Ҳеҷ кас шуморо дар ин ҷо намехоҳад.
That's a dangerous place.	Ки ҷои хатарнок аст.
Getting ready for bed.	Ба хоб омода шудан.
The line was busy.	Хат банд буд.
I wasn’t really ready for anything serious.	Ман аслан ба ягон чизи ҷиддӣ омода набудам.
She was there today.	Вай имрӯз дар он ҷо буд.
That is, there are two random variables for each team.	Яъне барои ҳар як даста ду тағирёбандаи тасодуфӣ мавҷуд аст.
In blue, my favorite color.	Дар кабуд, ранги дӯстдоштаи ман.
Don't be afraid to try again.	Натарсед, ки бори дигар кӯшиш кунед.
Drugs for women.	Маводи мухаддир барои занон.
Clearly, he was working.	Равшан аст, ки вай кор мекард.
By the way, the two of them walked here from their village.	Дар омади гап, он ду аз деҳаи худ дар ин ҷо пиёда рафтанд.
I'll stay a little longer.	Ман каме вақт мемонам.
She will be interested in what she has discovered.	Вай ба он чизе ки вай кашф кардааст, шавқманд хоҳад буд.
Therefore, the general variables were retained for further analysis.	Аз ин рӯ, тағирёбандаҳои умумӣ барои таҳлилҳои минбаъда нигоҳ дошта шуданд.
It seems that you are now going through a difficult period.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо ҳоло як давраи душворро аз сар мегузаронед.
It doesn’t give me what I’m looking for.	Ин ба ман он чизеро, ки ман меҷӯям, намедиҳад.
Even if it’s just a dress.	Ҳатто агар он танҳо либос бошад.
So, for that.	Хамин тавр, барои он.
Now it was twice a week.	Акнун ин дар як ҳафта ду маротиба буд.
A simple argument made the choice easier.	Як далели оддӣ интихобро осон кард.
It will take me a while to prepare it.	Барои тайёр кардани он ба ман чанд вақт лозим аст.
And please don’t start now.	Ва лутфан ҳоло оғоз накунед.
It just happened to me.	Ин танҳо бо ман рӯй дод.
I am a part of this movement.	Ман як қисми ин ҳаракат ҳастам.
We continued construction because it was a joy for us.	Мо сохтмонро идома додем, зеро ин ба мо хурсандӣ буд.
It was something after two.	Ин чизе пас аз ду буд.
At any moment, from any window.	Дар ҳар лаҳза, аз ҳар тиреза.
We have the results.	Мо натиҷаҳоро дар.
There was no need to do that.	Ба ин кор лозим набуд.
The necessary information is there.	Маълумоти зарурӣ дар он ҷо мавҷуд аст.
These aspects become a series of blogs.	Ин ҷанбаҳо ба як силсилаи блогҳо табдил меёбанд.
It was cold day and night.	Рузу шаб салкин мешуд.
Will own and develop the project.	Лоиҳаро соҳибӣ ва таҳия хоҳад кард.
I was very careful not to look into his eyes.	Ман хеле эҳтиёт мекардам, ки ба чашмони ӯ нигоҳ накунам.
Again, this comparison is not straightforward due to the effect of choice.	Боз ҳам ин муқоиса бо сабаби таъсири интихоб мустақим нест.
She knew what he was doing.	Вай медонист, ки чӣ кор карда истодааст.
But the group flight was not far from scheduled.	Аммо сафари ҳавопаймоии гурӯҳӣ аз муқарраршуда дур набуд.
No one from the outside world knew about it yet.	Ҳеҷ каси дигар аз ҷаҳони беруна ҳанӯз дар ин бора маълумот надошт.
I don’t know how they poured so well.	Ман намедонам, ки чӣ тавр онҳо ин қадар хуб рехтанд.
In this life.	Дар ин хаёт.
Just what you want.	Танҳо он чизе ки шумо мехоҳед.
I couldn’t even think beyond the moment, beyond the power.	Ман ҳатто берун аз лаҳза, берун аз қудрат фикр карда наметавонистам.
It was the best way.	Ин беҳтарин роҳ буд.
The other two windows were dark.	Ду тирезаи дигар торик буд.
Suffice it to say that you can go to college when the time comes.	Кифоя аст, ки шумо метавонед ба коллеҷ равед, вақте ки вақт фаро мерасад.
But her mind seems to be on other things.	Аммо фикри вай дар чизҳои дигар ба назар мерасад.
It all came at once.	Ҳама якбора омад.
I even wanted to get there somehow.	Ман мехостам ҳатто бо ягон роҳе ба даст орам.
Just go in there and sit in their box.	Танҳо ба он ҷо ворид шавед ва дар он қуттии онҳо нишинед.
This is the real thing.	Ин чизи воқеӣ аст.
The smell of it can be smelly, it’s dry.	Бӯи онро бӯй кардан мумкин аст, он хушк аст.
Love to get the book.	Дӯст доштан ба даст овардани китоб.
My second job was in a sugar cane place.	Кори дуюми ман дар ҷои қанди зиёд буд.
This knowledge will benefit not only you but also your patients.	Ин дониш на танҳо ба шумо, балки беморони шумо низ фоида меорад.
When you are finished, interview other students.	Вақте ки шумо тамом кардед, бо дигар донишҷӯён мусоҳиба кунед.
I might lose.	Ман шояд гум кунам.
Violence was part of a familiar pattern.	Зӯроварӣ як қисми намунаи шинос буд.
But no one knows where they are.	Аммо дар куҷо будани онҳоро касе намедонад.
Laws are for honest people.	Қонунҳо барои одамони поквиҷдонанд.
He has never been that far.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин қадар дур нарафтааст.
And the house next to him.	Ва хона дар паҳлӯи ӯ.
This is perfect.	Ин хеле комил аст.
Given the weapon, that makes sense.	Бо назардошти силоҳ, ин маъно дорад.
We observed these figures to create nice and clean images.	Мо ин рақамҳоро мушоҳида кардем, то тасвирҳои хуб ва тоза эҷод кунанд.
Please wait for me.	Лутфан маро интизор шавед.
I can’t put my finger on it, though.	Ангушти маро дар он гузошта наметавонам, аммо.
Have an evening of card writing.	Як шоми навиштани корт дошта бошед.
By playing, the player participates in this world.	Бо бозӣ кардан, бозигар дар ин ҷаҳон иштирок мекунад.
She picked up the phone.	Вай гушаки телефонро бардошт.
They are here to stay.	Онҳо барои мондан дар ин ҷо ҳастанд.
He was the only person to take it four times.	Вай ягона шахсе буд, ки онро чор маротиба гирифт.
I know they look at me.	Ман медонам, ки онҳо ба ман менигаранд.
Otherwise, the problem will get worse.	Дар акси ҳол, мушкилот бадтар мешавад.
It turned out that he had told this not only to him but to everyone.	Маълум шуд, ки вай инро на танҳо ба ӯ ба ҳама гуфтааст.
Some were clear.	Баъзеҳо равшан буданд.
Some of them are completely large and slender.	Баъзеи онҳо комилан калон ва борик мебошанд.
If the market tells you about me, don’t say anything.	Агар дар бозор ба ту дар бораи ман гап зананд, чизе нагӯ.
It builds and executes the program.	Ин барномаро сохта ва иҷро мекунад.
It painted the rest of the room in contrast.	Он боқимондаи ҳуҷраро бо муқоиса ранг карда буд.
Brown, one of three children. 	Браун, яке аз се фарзанд. 
glad I’m not the only one.	шодам, ки ин танҳо ман нест.
A large number of people came.	Шумораи зиёди одамон меомаданд.
And that’s his right.	Ва ин ҳуқуқи ӯ аст.
Many did not make it to the second round.	Бисёриҳо ба даври дуюм нарафтанд.
In the future, we will work out a way to do it.	Дар оянда, мо роҳи иҷрои онро таҳия мекунем.
You only think about it when you turn off the car.	Шумо дар ин бора танҳо ҳангоми хомӯш кардани мошин фикр мекунед.
It really does.	Ин дар ҳақиқат мекунад.
She was so weak that she tried twice to open it.	Вай чунон заиф буд, ки барои кушодани он ду маротиба кӯшиш мекард.
Incorporate that database into your program.	Он махзани маълумотро ба барномаи худ дохил кунед.
I see the story.	Ман ҳикояро мебинам.
It offers no solution or common ground, but only pain.	Он ҳеҷ гуна ҳалли ва ё асосҳои умумӣ пешниҳод намекунад, балки танҳо дард.
From the river you told me about.	Аз даре, ки шумо ба ман гуфтед.
I had to get up and draw.	Ба ман лозим меомад, ки аз ҷой хеста, расм кашам.
Look at the text page that you have never read before.	Ба саҳифаи матне нигаред, ки шумо қаблан ҳеҷ гоҳ нахондаед.
It is possible to make a difference.	Тафовут кардан мумкин аст.
But anyway, it was a huge inconvenience, definitely.	Аммо ба ҳар ҳол, ин як нороҳатии бузург буд, бешубҳа.
Not just one, but both.	На танҳо як, балки ҳарду.
Do what you can now.	Дар шароити ҳозира кори аз дастатон меомадаро кунед.
However, the underlying mechanisms of these findings have not yet been elucidated.	Аммо, механизмҳои асоси ин бозёфтҳо ҳанӯз муайян карда нашудаанд.
So we will definitely be around it.	Пас, мо бешубҳа дар атрофи он хоҳем буд.
Read me weird.	Маро аҷиб хонед.
He couldn’t do anything to us.	Вай ба мо чизе карда натавонист.
It is not difficult to explain.	Фаҳмондан душвор нест.
It was a residential block.	Ин як блоки истиқоматӣ буд.
Thanks so much for listening, enjoy the week.	Ташаккури зиёд барои гӯш кардан, аз ҳафта лаззат баред.
He taught the disciples that no one else wanted to.	Вай ба шогирдон таълим медод, ки дигар касе намехост.
No one sees what you think or feel.	Ҳеҷ кас намебинад, ки шумо чӣ фикр мекунед ё ҳис мекунед.
I was very scared for a short time.	Ман як муддати кӯтоҳ хеле тарсидам.
His head fell down.	Сараш поин монд.
It didn't matter what the heat source was.	Фарқ надошт, ки манбаи гармӣ чист.
Thus, changes in therapy cannot account for the results of current research.	Ҳамин тариқ, тағирот дар терапия наметавонанд натиҷаҳои тадқиқоти кунуниро ҳисоб кунанд.
It wasn’t something he was talking about.	Ин чизе набуд, ки вай дар бораи он сӯҳбат мекард.
They offered a very friendly and customer-oriented approach to their business.	Онҳо ба тиҷорати худ муносибати хеле дӯстона ва ба мизоҷон нигаронидашударо пешниҳод карданд.
We will never know what happened to him.	Мо ҳеҷ гоҳ намефаҳмем, ки бо вай чӣ шудааст.
My daughters are everywhere.	Духтарони ман дар ҳама ҷо ҳастанд.
He looked at me and said nothing.	Ба ман нигаристу чизе нагуфт.
It wasn't real! 	Он воқеӣ набуд!
He said to himself.	— гуфт ба худ.
Maybe this thing played itself.	Шояд ин чиз худаш бозӣ кардааст.
I just hope they ended up in a good house.	Ман танҳо умедворам, ки онҳо дар хонаи хубе ба охир расиданд.
Next, choose which paper will be the basis.	Баъд, интихоб кунед, ки кадом коғаз асос хоҳад буд.
Both are very low and clear.	Ҳарду хеле паст ва равшананд.
I was the only person who grew up.	Ман ягона шахсе будам, ки калон шудам.
But you did not know.	Аммо шумо намедонистед.
Does that make sense.	Оё ин маъно дорад.
It would be too much to ask.	Аз вай пурсидан аз ҳад зиёд мебуд.
Things were still moving.	Чизҳо ҳанӯз ҳаракат мекарданд.
He was never really a threat.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат таҳдид набуд.
I needed him to see the truth and tell me.	Ба ман лозим буд, ки ӯ ҳақиқатро бубинад ва ба ман бигӯяд.
We learn that everything that happens has a greater purpose.	Мо мефаҳмем, ки ҳар чизе ки рӯй медиҳад, ҳадафи бузургтар дорад.
I see where they support each other.	Ман мебинам, ки онҳо дар куҷо якдигарро дастгирӣ мекунанд.
So, it only works for small files.	Ҳамин тавр, он танҳо барои файлҳои хурд кор мекунад.
She stopped and looked at the crowd.	Вай истод ва ба издиҳом нигарист.
In the early days it was cold.	Дар рузхои аввал ин хунук буд.
She came straight to me and smiled into my eyes.	Вай рост ба наздам ​​омад ва ба чашмонам хандид.
I didn't really notice.	Ман воқеан пайхас накарда будам.
But he made a small mistake.	Аммо ӯ хатои хурде кард.
In any case, there is nothing he has to “do”.	Дар ҳар сурат, ҳеҷ коре нест, ки ӯ бояд "кор кунад".
I should never let you go with him.	Ман набояд ҳеҷ гоҳ туро бо ӯ биравӣ.
We don’t have to worry about anything.	Мо набояд дар бораи чизе хавотир шавем.
Use the name of your specific network device.	Номи дастгоҳи шабакаи мушаххаси худро истифода баред.
I met a few people today who don’t know what a blog is.	Ман имрӯз чанд нафареро вохӯрдам, ки намедонанд блог чист.
Sometimes it was too hot and dry.	Баъзан он хеле гарм ва хушк буд.
It is said to be getting better.	Гуфта мешавад, ки он беҳтар мешавад.
Keep it a secret.	Сирри махфӣ нигоҳ доред.
My friend ran to me and told me to calm down.	Дугонаам давида ба наздам ​​омада гуфт, ки ором шавам.
I couldn’t get past that.	Ман аз он гузашта натавонистам.
The dream came to an end.	Хоб ба охир расид.
The reviews were bad.	Баррасиҳо бад буданд.
We give him all the opportunities in a second chance at freedom.	Мо ба ӯ тамоми имкониятҳоро дар як имконияти дуюми озодӣ медиҳем.
And the whole thing is very badly managed.	Ва тамоми кор хеле бад идора карда мешавад.
Like, really, really good.	Мисли, дар ҳақиқат, дар ҳақиқат хуб.
Inside the corpus you will see many notes and letters.	Дар дохили корпус шумо ёддоштҳо ва ҳарфҳои зиёдеро хоҳед дид.
For a stupid incident at a bar last night.	Барои як ҳодисаи беақл дар бари шаби гузашта.
There was no other traffic nearby.	Дар наздикии он дигар ҳаракати нақлиёт вуҷуд надошт.
It is given to them.	Он ба онҳо дода мешавад.
And he looked into the eyes of pure evil.	Ва ба чашмони бадии пок нигарист.
You can then release the key.	Пас шумо метавонед калидро озод кунед.
I hope more come.	Ман умедворам, ки бештар меоянд.
He has three.	Ӯ се дорад.
Then be a leader.	Он гоҳ пешво бошед.
Don’t let it ruin you, which is usually available.	Нагузоред, ки он шуморо вайрон кунад, ки одатан дастрас аст.
We will not feel safe until he dies.	То мурдани вай мо худро бехатар ҳис карда наметавонем.
I'm drawing somewhere.	Ман дар ҷое хат мекашам.
I didn’t like the whole idea of ​​the statement.	Ба ман тамоми идеяи изҳорот маъқул набуд.
Such a technique can be unrestricted.	Чунин техника метавонад бидуни маҳдудият бошад.
Here, we have the science to support us.	Дар ин ҷо, мо илм дорем, ки моро дастгирӣ кунад.
Just don’t warn yourself.	Танҳо ба худ огоҳӣ надиҳед.
Let me clarify this.	Биёед инро равшан кунам.
It will be a simple book.	Ин як китоби оддӣ хоҳад буд.
He caused the deaths of eight others, including himself.	Ӯ боиси марги ҳашт нафари дигар, аз ҷумла худи ӯ шуд.
The road is down.	Роҳ поён аст.
And they have big kids in this group.	Ва онҳо дар ин гурӯҳ кӯдакони калон доранд.
Also in the town hall.	Инчунин дар бинои шаҳрдорӣ.
I took it at noon.	Ман онро нисфирӯзӣ гирифтам.
Never do that.	Ҳеҷ гоҳ ин корро накунед.
She had gone to the eighth section.	Вай ба бахши ҳаштум рафта буд.
We find peace.	Мо оромиро меёбем.
I generally do.	Ман умуман мекунам.
Neither beginning, nor middle, nor end.	На ибтидо, на миёна ва на охири.
I hope you found out about the service staff.	Умедворам, ки шумо дар бораи кормандони хидматрасонӣ фаҳмидед.
Now they knew he was telling the truth.	Акнун онҳо медонистанд, ки ӯ рост мегӯяд.
I'm not perfect.	Ман комил нестам.
This is incorrect.	Ин нодуруст аст.
Other systems were normal.	Дигар системаҳо муқаррарӣ буданд.
We are losing our political power.	Мо қудрати сиёсии худро аз даст медиҳем.
Down the hall to your right.	Поён аз толор ба тарафи рости шумо.
I need to be with someone who opens up.	Ман бояд бо касе бошам, ки кушода мешавад.
And for power.	Ва барои қудрат.
Can't even look at him.	Ҳатто ба ӯ нигоҳ карда наметавонад.
Breakfast was really good.	Субҳона дар ҳақиқат хуб буд.
Or if they are simple, they are difficult for me.	Ё агар онҳо оддӣ бошанд, барои ман душворанд.
Of course not, he never took them.	Албатта не, ӯ ҳеҷ гоҳ онҳоро нагирифтааст.
Ask what you can do for your country.	Пурсед, ки шумо барои кишвари худ чӣ кор карда метавонед.
They put a frame.	Онҳо чаҳорчӯба гузоштанд.
Dead on the road.	Мурда дар роҳ.
I'll stay here.	Ман дар ин ҷо мемонам.
I don’t believe in a particle.	Ман ба як зарра бовар намекунам.
This was confirmed by our experimental analysis.	Инро тахлили тачрибавии мо тасдик кард.
I was made to run.	Ман барои давидан сохта шудаам.
I want to keep that promise.	Ман ба ин ваъда вафо кардан мехоҳам.
This is a great opportunity for him.	Ин барои вай як имконияти бузург аст.
There was balance and beauty.	Мувозинат ва зебоӣ вуҷуд дошт.
Save a lot of time and hassle and buy something else.	Бисёр вақт ва мушкилотро сарфа кунед ва чизи дигарро харед.
No one has ever looked at this face more than once.	Ҳеҷ кас боре ба ин чеҳра на як бор нигоҳ накардааст.
It was not found at the scene.	Он дар ҷои ҳодиса ёфт нашуд.
Six members, four men and two women.	Шаш нафар аъзо, чор мард ва ду зан.
Fail, then try.	Ноком, пас кӯшиш кунед.
Spring breaks his back.	Бахор ва пушташро мешиканад.
Mix him up so he doesn’t think right.	Ӯро омехта кунед, то ӯ дуруст фикр накунад.
Someone just developed the results and that’s it.	Касе танҳо натиҷаҳоро таҳия кардааст ва ин аст.
She stayed half an hour.	Вай ним соат монд.
The space was very clean and well combined.	Фазо хеле тоза ва хуб якҷоя карда шуд.
Apparently these guys could use nearby air support.	Эҳтимол ин бачаҳо метавонанд аз дастгирии ҳавоии наздик истифода баранд.
Your sister has it.	Хоҳари шумо онро дорад.
You may be wondering what else to find.	Шумо шояд ҳайрон шавед, ки боз чӣ ёфта метавонед.
But he has respect, up and down.	Аммо ӯ эҳтиром дорад, боло ва поён.
He didn't even see her eyes turn red.	Хатто надидааст, ки чашмонаш сурх шудаанд.
It’s just so emotional.	Он танҳо ин қадар эҳсосотӣ аст.
The mother and child were brought together.	Модару кудакро ба хам наздик карданд.
Maybe it's a moment.	Шояд ин лаҳзае бошад.
It is difficult to place it correctly.	Ин барои дуруст ҷойгир кардани он душвор аст.
I am open to reasonable suggestions.	Ман ба пешниҳодҳои оқилона кушодаам.
Quite the opposite.	Тамоман баръакс.
We just need him to do it.	Мо танҳо ба ӯ ниёз дорем, то ин корро анҷом диҳад.
They couldn’t care less.	Онҳо камтар парво карда наметавонистанд.
I really can’t live without it.	Ман дар ҳақиқат бе он зиндагӣ карда наметавонам.
I hope you can help me.	Ман умедворам, ки шумо ба ман кӯмак карда метавонед.
My question is about the hard drive.	Саволи ман дар бораи диски сахт аст.
That was his father's way.	Ин роҳи падараш буд.
I can’t imagine she will do much about that.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки вай дар ин бора бисёр кор хоҳад кард.
Some are more interested in political issues than faith.	Баъзеҳо бештар ба масъалаҳои сиёсӣ таваҷҷӯҳ доранд, на имон.
I'm not looking for a solution.	Ман роҳи ҳалли худро намеҷӯям.
The difference between the two boys was immense.	Фарқи байни ин ду писар бениҳоят буд.
She was very thin.	Вай хеле лоғар буд.
Anything can happen.	Ҳама чиз метавонад рӯй диҳад.
No, not even once.	Не, ҳатто як маротиба.
Worth training four times a week.	Ба маблағи чор маротиба дар як ҳафта ба тамрин.
Then we watched you to make sure.	Баъд мо шуморо тамошо кардем, то боварӣ ҳосил кунем.
The case was closed as long as the government was concerned.	То он даме, ки ҳукумат дахл дошт, парванда баста шуд.
I followed him, you know, until he lost me.	Аз паси ӯ рафтам, медонед, то маро гум кард.
It has changed.	Он тағир ёфт.
It's not so empty.	Он қадар холӣ нест.
This will not happen again.	Ин дигар такрор нахоҳад шуд.
He went to the rock and sat down.	Вай ба назди санг рафта, нишаст.
And it was a great experience.	Ва ин як таҷрибаи бузург буд.
I wanted her to watch it.	Ман мехостам, ки вай онро тамошо кунад.
I will try to explain.	Ман кӯшиш мекунам фаҳмонам.
There are many things you can do to help your situation.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки шумо метавонед барои кӯмак ба вазъияти худ кор кунед.
Most TV is better.	Аксарияти телевизион беҳтар аст.
She didn't know the name.	Вай номи онро намедонист.
Don't come back here either.	Ба ин ҷо ҳам барнагардед.
I have to have them.	Ман бояд онҳоро дошта бошам.
At this point.	Дар хамин лахза.
Now I feel strong.	Ҳоло ман худро қавӣ ҳис мекунам.
See what an absolutely free press has produced.	Бубинед, ки матбуоти озоди мутлақ чӣ тавлид кардааст.
I want to study business, possibly marketing.	Ман мехоҳам тиҷоратро омӯзам, эҳтимолан маркетинг.
I can’t sit here and talk to an empty room.	Ман наметавонам дар ин ҷо нишаста бо як ҳуҷраи холӣ сӯҳбат кунам.
You are very good with words.	Шумо бо калимаҳо хеле хуб ҳастед.
I couldn’t bear to see you do that.	Ман тоқат карда наметавонистам, ки шумо ин корро кунед.
He had nothing to say to her.	Ба вай чизе гуфтан надошт.
Enter below to get a chance to win!	Барои имкони ғолиб шудан ба поён ворид шавед!.
Use short and quick steps.	Қадамҳои кӯтоҳ ва зудро истифода баред.
Don't let him sit down and draw.	Нагузоранд, ки биншинад ва расм кашад.
Of course, there is no difference in absolute values.	Албатта, дар арзишҳои мутлақ фарқият ҳеҷ чиз нест.
His teeth are small, his hands are small, even his eyes are small.	Дандонҳои хурд, дастони хурд, ҳатто чашмонаш хурд ҳастанд.
They cut it in a certain year.	Онҳо онро дар соли муайян бурида буданд.
He did not look at us.	Ӯ ба мо нигоҳ накард.
They said they wanted to look inside.	Онҳо гуфтанд, ки ба дохили он нигоҳ кардан мехоҳанд.
Buy the land and build the house you want.	Заминро харед ва хонаеро, ки мехоҳед, созед.
He died within seconds.	Ӯ дар тӯли сонияҳо мурд.
But it can't.	Аммо наметавонад.
, which has not yet been published.	, ки то ҳол нашр нашудааст.
I don’t think that was a good idea.	Ман фикр намекунам, ки ин фикри хуб буд.
I was waiting for your little brother.	Ман бародари хурдии шуморо интизор будам.
However, several reports provide some answers.	Бо вуҷуди ин, якчанд гузоришҳо баъзе ҷавобҳоро медиҳанд.
I will never forget you.	Ман туро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
The test results show that the river contains human blood.	Натоиҷи санҷишҳо собит мекунад, ки дарё хуни инсон дорад.
It should solve the task.	Он бояд вазифаро ҳал кунад.
The name you call me.	Он номе, ки шумо маро мехонед.
Start with something simple.	Бо чизи оддӣ оғоз кунед.
You can't go smooth.	Шумо наметавонед ҳамвор равед.
An image representing two independent experiments is shown.	Тасвири намояндагии ду таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
He was not here when the incident happened.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, ӯ дар ин ҷо набуд.
Get results fast.	Натиҷаҳоро зуд ба даст оред.
There is plenty of room for parking.	Барои таваққуфгоҳ ҳуҷраи зиёде мавҷуд аст.
Four of them are younger than him, two of them are older.	Чор нафари онҳо аз ӯ ҷавонтар, ду нафарашон калонтар.
He was much worse than me.	Ӯ аз ман хеле бадтар буд.
Maybe it’s all that different all the time.	Шояд ин ҳама вақт ин қадар гуногун бошад.
Six studies were identified and included in the analysis of our data.	Шаш тадқиқот муайян карда шуданд ва ба таҳлили маълумоти мо дохил карда шуданд.
But parents know this.	Аммо волидон инро медонанд.
A very hot black boy.	Писари сиёҳпӯсти хеле гарм.
These are true stories, true past.	Ин ҳикояҳои ҳақиқӣ, гузаштаи ҳақиқӣ мебошанд.
And he will be right.	Ва ӯ ҳақ хоҳад буд.
Probably not surprising.	Шояд тааҷҷубовар нест.
The girls who came back from the dead.	Духтароне, ки аз мурдагон баргаштанд.
At that moment he had no idea.	Дар ин лаҳза ӯ фикре надошт.
The game should be friendly.	Бозӣ бояд дӯстона бошад.
We think these are two factors that are important for success.	Мо фикр мекунем, ки ин ду омиле ҳастанд, ки барои муваффақият муҳиманд.
I wouldn’t let him think.	Ман намегузоштам, ки ӯ фикр кунад.
There are some other limitations of the study.	Баъзе маҳдудиятҳои дигари таҳқиқот вуҷуд доранд.
You cannot avoid the future.	Шумо наметавонед аз оянда канорагирӣ кунед.
Come when you can.	Вақте ки тавонед, биёед.
But eventually men.	Аммо дар ниҳоят мардон.
Besides, there is no time difference.	Ғайр аз он, ҳеҷ фарқияти вақт вуҷуд надорад.
But you don’t have to answer every question.	Аммо ба шумо лозим нест, ки ба ҳар як савол ҷавоб диҳед.
He would not return.	Ӯ барнамегашт.
Very quiet.	Хеле ором.
They don’t want to find it.	Онҳо намехоҳанд онро пайдо кунанд.
Let me tell you a story.	Ман ба шумо як ҳикоя нақл мекунам.
Or, not what he wanted for his life.	Ё, на он чизе ки ӯ барои ҳаёташ мехост.
Therefore, before the onset of winter you need to keep it well.	Аз ин рӯ, пеш аз фарорасии зимистон шумо бояд онро хуб нигоҳ доред.
The story was never written.	Қисса ҳеҷ гоҳ навишта нашудааст.
He arrived at the last minute.	Ӯ дар дақиқаи охирин омада буд.
That's what happened.	Чунин шуда буд.
It’s not for you to know yet.	Ин барои шумо донистан нест, ҳанӯз ҳам нест.
He raised his hand again.	Боз дасташро боло бардошт.
She gave me her phone number.	Вай ба ман рақами телефон дод.
This analysis was reported and published.	Ин таҳлил гузориш ва нашр шуд.
I've found the perfect guy for you.	Ман барои шумо бачаи комил ёфтам.
Shoot him.	Ӯро парронед.
This will be a wonderful addition to your home.	Ин як иловаи олиҷаноби хонаи шумо хоҳад буд.
He began to lie.	Дурӯғ гуфтанро сар кард.
Then one hand quickly came down.	Баъд як даст зуд ба поён омад.
It didn't work for me.	Ин барои ман кор накард.
The signal was received.	Сигнал кабул карда шуд.
I think in a race we usually get a little closer.	Ман фикр мекунам, ки дар мусобиқа мо одатан каме наздиктар мешавем.
Now you know him better.	Ҳоло шумо аз ӯ донотар ҳастед.
We consider our daily plans.	Мо накшахои рузонаамонро ба назар мегирем.
They were standing near the scene.	Онҳо дар наздикии ҷои ҳодиса истоданд.
With men and women.	Бо занону мардон.
She did come true.	Вай ҳақиқӣ ба амал омад.
The girl looked at me and my mother.	Духтар ба ману модарам нигарист.
His image had not even changed.	Симои ӯ ҳатто тағйир наёфта буд.
And not particularly special.	Ва махсусан махсус нест.
I could not see my solution.	Ҳалли худро дида натавонистам.
I returned the shirt.	Ман куртаро баргардондам.
Obviously, this man was very rare.	Аён аст, ки ин одам хеле кам буд.
For example, you quit your job.	Масалан, шумо аз кор баромадаед.
Old statistical records are being broken by new records.	Рекордхои кухнаи статистикиро рекордхои нав вайрон мекунанд.
I have been trying for the last month.	Дар тӯли як моҳи охир кӯшиш кардам.
I tell you, but you don’t believe me.	Ман ба шумо мегӯям, аммо шумо ба ман бовар намекунед.
Here are some basic rules.	Баъзе аз қоидаҳои асосӣ инҳоянд.
This approach is not specific to any specific treatment theory or strategy.	Ин равиш ба ягон назария ё стратегияи мушаххаси табобат хос нест.
The rules of the method serve as a means of quality control.	Коидахои усул хамчун воситаи назорати сифат хизмат мекунанд.
And they were so fair.	Ва ин қадар одилона буданд.
There is nothing to shoot here either.	Дар ин ҷо низ чизе барои тирандозӣ нест.
There was no evidence of their meeting.	Ягон далели вохӯрии онҳо вуҷуд надошт.
Knowing the course and what to expect will be a key factor.	Донистани курс ва чиро интизор шудан омили асосӣ хоҳад буд.
Create reasonable skepticism.	Шубҳаи оқилонаро эҷод кунед.
He died a broken man.	Вай одами шикаста мурд.
But the other kids see that I don’t answer.	Аммо кӯдакони дигар мебинанд, ки ман ҷавоб намедиҳам.
I hear it at least once a week.	Ман онро ҳадди аққал як маротиба дар як ҳафта мешунавам.
Assistance also plays a role in defense.	Ҳамчунин кӯмак ба мудофиа нақш мебозад.
There is no “safe time” for me.	Барои ман "вақти бехатар" вуҷуд надорад.
They seemed to want to kill him too.	Онҳо ба назар чунин менамуданд, ки мехоҳанд ӯро низ бикушанд.
I do this sometimes.	Ман баъзан ин корро мекунам.
Other times we read it just for fasting.	Дигар вақтҳо мо онро танҳо барои рӯза мехонем.
If a military secret is revealed, the article will be removed.	Агар сирри ҳарбӣ ошкор шавад, мақола аз он хориҷ карда мешавад.
I don’t know if we’ll return the body or not.	Ман намедонам, ки оё ҷасадро бармегардонем ё не.
Not so with us.	Бо мо чунин нест.
His own work was more important.	Кори худи ӯ муҳимтар буд.
Existence is less than nothing.	Ҳастӣ камтар аз ҳеҷ чиз аст.
This benefits both parties.	Ин ба ҳарду ҷониб фоида меорад.
I'll call you again tonight.	Ман имшаб боз ба шумо занг мезанам.
We have arrived so far.	Мо то хол расидем.
You are someone who wants something.	Шумо касе ҳаст, ки чизе мехоҳад.
These can be done in two ways.	Инҳоро метавон бо ду роҳ татбиқ кард.
Create a client profile.	Эҷоди як намуди муштарӣ.
She may spend a lot of time watching the street.	Вай шояд вақти зиёдро ба кӯча тамошо кунад.
Maybe add another group stage.	Шояд боз як марҳилаи гурӯҳӣ илова кунем.
But this, of course, depends on the business.	Аммо ин, албатта, ба тиҷорат вобаста аст.
Within minutes, traffic was recorded.	Дар давоми якчанд дақиқа ҳаракати нақлиёт сабт карда шуд.
We can experiment here.	Мо метавонем дар ин ҷо таҷриба кунем.
I love that these people are in my life.	Ман дӯст медорам, ки ин одамон дар ҳаёти ман бошанд.
The reason for these differences is not clear.	Сабаби ин фарқиятҳо равшан нест.
Improve in marketing.	Дар маркетинг беҳтар шудан.
Provided my mother would even allow me to stay.	Ба шарте ки модарам ҳатто иҷозат диҳад, ки бимонам.
That is, bringing back money is either impossible or very difficult.	Яъне бозгашт пул овард ё ғайриимкон ва ё хеле мушкил.
He wanted answers.	Ӯ ҷавобҳо мехост.
It was more like a kind of established operation going on.	Ин бештар ба он монанд буд, ки як навъ амалиёти муқарраршуда идома дорад.
They are not for support.	Онҳо барои пуштибонӣ аз не.
It never had to do with gender.	Ба ҷинс ҳеҷ гоҳ дахл надошт.
Blood pressure increases with age in most people.	Фишори хун дар аксари одамон бо синну сол зиёд мешавад.
Then he got up and opened the window.	Баъд бархоста тирезаро кушод.
This is a game.	Ин бозӣ аст.
i still	ман ҳанӯз.
They moved slowly and silently.	Онхо охиста ва хомуш харакат мекарданд.
But who knows the future.	Аммо ояндаро кй медонад.
I tried to feel what it was like to be him.	Кӯшиш мекардам, ки эҳсос кунад, ки ӯ будан чӣ гуна аст.
And that means one of two things happened.	Ва ин маънои онро дорад, ки яке аз ду чиз рӯй дод.
It’s a must that no woman can say no to it.	Ин ҳатмист, ки ҳеҷ зан наметавонад ба он не бигӯяд.
I believe in this team.	Ман ба ин даста бовар дорам.
I had absolutely no idea what was going on.	Ман комилан намедонистам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Try not to worry too much at this stage.	Кӯшиш кунед, ки дар ин марҳила аз ҳад зиёд хавотир нашавед.
I forgot his name.	Номашро фаромӯш мекунам.
We need to take this person to the hospital immediately.	Мо бояд ин одамро фавран ба беморхона барем.
Take a look at your home.	Ба хонаи худ назар андозед.
We worked directly with him on this.	Мо дар ин бора бевосита бо ӯ кор кардем.
The hole gets deeper.	Сӯроҳ чуқуртар мешавад.
And page after page got worse.	Ва саҳифа ба саҳифа бадтар шуд.
A lot of the other steps you were waiting for, they didn’t do.	Бисёр қадамҳои дигаре, ки шумо интизор будед, ки онҳо интизоранд, онҳо ин корро накарданд.
Even before we opened the door, we knew this news was not good.	Ҳатто пеш аз он ки мо дарро кушоем, мо медонистем, ки ин хабар хуб нест.
Not more by women, but less by men.	На аз ҷониби занон бештар, балки аз ҷониби мардон камтар.
She did not say anything about her life before our meeting.	Вай пеш аз вохӯрии мо дар бораи ҳаёти худ чизе нагуфт.
The effects are both physical and mental.	Таъсирот ҳам ҷисмонӣ ва ҳам рӯҳӣ мебошанд.
She too needs to be noticed.	Вай низ бояд ӯро пай бурд.
If she moves, she dies.	Агар вай ҳаракат кунад, вай мемирад.
This amount was reduced.	Ин маблағ кам карда шуд.
However, there is a price for my help.	Бо вуҷуди ин, барои кӯмаки ман нархе вуҷуд дорад.
Remember, we are here for you.	Дар хотир доред, ки мо дар ин ҷо барои шумо ҳастем.
You cannot join the normal community.	Шумо наметавонед ба ҷомеаи муқаррарӣ ҳамроҳ шавед.
Maybe he would be one of them.	Шояд ӯ яке аз онҳо мебуд.
But this is not true at all.	Аммо ин тамоман дуруст нест.
To visit.	Барои ташриф овардан.
Fear is the only thing we have.	Худи тарс ягона чизест, ки мо дорем.
This did not happen here.	Дар ин чо ин тавр нашуд.
But not now.	Аммо ҳоло не.
So he wanted to speed things up.	Бинобар ин, вай мехост суръати корро тезонад.
When the women returned home, the children ran outside.	Вақте ки занҳо ба хона баргаштанд, кӯдакон давида берун баромаданд.
You live there.	Шумо дар он ҷо зиндагӣ мекунед.
The other two followed.	Ду нафари дигар низ аз паси худ рафтанд.
He laughed with everyone when he said the funny thing.	Вақте ки сухани хандаовар мегуфт, бо ҳама хандид.
They started racing.	Онхо ба мусобикаи ярокпартой шуруъ карданд.
Join us as we begin this journey.	Вақте ки мо ин сафарро оғоз мекунем, ба мо ҳамроҳ шавед.
So, you call your friend and ask for a rain test.	Ҳамин тавр, шумо ба дӯсти худ занг зада, барои санҷиши борон мепурсед.
If you listen to me, everything you do works.	Агар шумо маро бишнавед, ҳар коре, ки мекунед, кор мекунад.
I had never heard of it before.	Ман пеш аз ин ҳеҷ гоҳ дар бораи он нашунидаам.
Running.	Давидан.
Everyone wants to be your friend.	Ҳама мехоҳанд дӯсти шумо бошанд.
It was better after we left town.	Пас аз он ки мо аз шаҳр баромадем, беҳтар буд.
Young people want something else.	Ҷавонон чизи дигаре мехоҳанд.
Where did he go?	Вай ба куҷо рафт?
It would be very easy.	Ин хеле осон мебуд.
It is used to describe love between family members.	Ин барои тавсифи муҳаббат байни аъзоёни оила истифода мешавад.
You learned a lot there.	Шумо дар он ҷо бисёр чизҳоро омӯхтаед.
I find very little importance in what you do.	Ба ман хеле кам аҳамияти коре, ки шумо мекунед.
Something to give.	Чизе бояд дод.
I found myself having a good rest and the weather was good.	Ман худам истироҳати хубе доштам ва ҳаво хуб буд.
You were the one to find him.	Шумо ҳамон касе будед, ки ӯро бояд ёфт.
They are too many on the left.	Онҳо дар тарафи чап хеле зиёданд.
The man himself belongs to him.	Худи одам ба вай дахл мекунад.
Finally he got up and went to the body and examined it.	Нихоят аз чо бархоста ба назди ҷасад рафт ва онро аз назар гузаронд.
We want to thank them.	Мо мехоҳем ба онҳо ташаккур гӯем.
Consider the emotions.	Эҳсосотро ба назар гиред.
The paper is good.	Коғаз хуб аст.
But that can never stop people.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ одамонро боздошта наметавонад.
I knew it was close.	Ман медонистам, ки он наздик аст.
I have to submit in less than two weeks.	Ман бояд дар камтар аз ду ҳафта пешниҳод кунам.
But the difference is how we study the model.	Аммо фарқият дар он аст, ки мо моделро чӣ гуна меомӯзем.
I fell hard on him.	Ман ба ӯ сахт афтодам.
Maybe the wind again.	Шояд боз шамол.
There seems to be a connection.	Чунин ба назар мерасад, ки гӯё алоқае вуҷуд дошта бошад.
I know this will be a frustrating week, but calm yourself down.	Ман медонам, ки ин як ҳафта хафа мешавад, аммо худро ором кунед.
Even for one night.	Ҳатто барои як шаб.
Others were not so sure.	Дигарон он қадар боварӣ надоштанд.
Half had more than a high school education.	Нисфашон аз мактаби миёна бештар маълумот доштанд.
It may have been heard before, but it's worth saying again.	Шояд пештар шунида шуда бошад, аммо бори дигар гуфтан меарзад.
Apparently, her husband is dead and her dog is injured.	Аён аст, ки шавҳараш мурдааст ва сагаш захмӣ шудааст.
They need to listen to me.	Онҳо бояд маро гӯш кунанд.
This kind of fear lives deep and is hard to describe.	Ин гуна тарс амиқ зиндагӣ мекунад ва тасвир кардан душвор аст.
So he worked with them for a while.	Ҳамин тавр, вай муддате бо онҳо кор кард.
You have little.	Шумо каме надоред.
Yes, he should be in his position.	Бале, вай бояд дар мавкеи худ истода бошад.
He was handed over to her.	Ӯ ба назди вай дода шуд.
I’m going to make them wild.	Меравам, ки онҳо ваҳшӣ кунанд.
I have no doubt about that.	Ман ба ин шубҳа надорам.
A beautiful way to end the evening.	Роҳи зебо барои ба итмом расонидани шом.
Used as the main mass storage device.	Ҳамчун дастгоҳи асосии нигаҳдории омма истифода мешуд.
Life lives on in the first story and above.	Ҳаёт дар достони аввал ва болотар зиндагӣ мекунад.
The site is divided into two parts.	Сайт ба ду қисм тақсим карда мешавад.
They did it and still do.	Онҳо ин корро мекарданд ва ҳоло ҳам мекунанд.
I didn't want to call this man.	Ман намехостам, ки ба ин мард занг занам.
It told him he wanted her and she would have him.	Он ба ӯ гуфт, ки вай ӯро мехоҳад ва ӯ ӯро хоҳад дошт.
Not many people can do that.	На бисьёр одамон ин корро карда метавонанд.
Getting it right is more important than anything else.	Дуруст ба даст овардани он аз ҳама чизи дигар муҳимтар аст.
Hands are not needed, but can be used.	Дастҳо лозим нестанд, аммо метавонанд истифода шаванд.
I know he is suffering.	Ман медонам, ки ӯ азоб мекашад.
We will be happy again.	Мо боз хурсанд мешавем.
None of them ever said they were separated.	Ҳеҷ яке аз онҳо ҳеҷ гоҳ нагуфтаанд, ки онҳо аз ҳам ҷудо шуданд.
The windows were thick and high.	Тирезахо гафс ва баланд буданд.
I mentioned that I would never go over this.	Ман қайд кардам, ки ҳеҷ гоҳ ба ин бар наравам.
The other stayed there.	Дигараш дар он ҷо монд.
So, of course, the system is a big part of it.	Пас, бешубҳа, система қисми зиёди он аст.
The possibilities are now a little open.	Имкониятҳо ҳоло каме кушодаанд.
Think about how long they will ask about you.	Фикр кунед, ки онҳо дар бораи шумо чӣ қадар вақт мепурсанд.
He says he wants to give a week’s notice about the game.	Ӯ мегӯяд, ки мехоҳад як ҳафта дар бораи бозӣ огоҳӣ диҳад.
They were taken into my care by their parents.	Онҳоро волидонашон ба парастории ман додаанд.
I can write a book.	Ман метавонам китоб нависам.
So, he came to practice.	Ҳамин тавр, ӯ ба машқ омад.
I wish you didn’t have to worry.	Орзу дорам, ки шумо хавотир нашавед.
It was very private.	Ин хеле хусусӣ буд.
Tried to give him extra food.	Кӯшиш кард, ки ба ӯ ғизои иловагӣ диҳад.
She wore it too late.	Вай онро хеле дер пӯшонд.
He did not expect anyone to answer his call.	Ӯ интизор набуд, ки касе ба зангаш посух диҳад.
That's not the case anymore.	Ки дигар ин тавр нест.
They looked at you.	Онҳо ба шумо нигоҳ карданд.
The answer is how we choose to respond to this problem.	Ҷавоб дар он аст, ки мо чӣ гуна вокуниш ба ин мушкилотро интихоб мекунем.
I can't explain it right now.	Ман онро ҳоло базӯр шарҳ дода наметавонам.
It plays well and sounds great.	Ин хуб мебозад ва садои олӣ.
Now on the left we have a right idea.	Акнун дар тарафи чап мо як фикри дуруст дорем.
It rained or not.	Борон омад, ё не.
This shows that there is a possibility without being.	Ин нишон медиҳад, ки имкони бидуни будан вуҷуд дорад.
He took her hand again.	Боз дасти вайро гирифт.
I could only hear my own breathing.	Ман танҳо нафаскашии худамро мешунидам.
All this to improve our service.	Хамаи ин барои бехтар намудани хизмати мост.
I knew they worked well together.	Ман медонистам, ки онҳо якҷоя хуб кор мекунанд.
The fight is over.	Мубориза ба охир расид.
This is a member of my family.	Ин узви оилаи ман аст.
Get in late and get out early.	Дер дароед ва барвакт берун равед.
The test is isolated.	Санҷиш ҷудо карда мешавад.
You can eat the fruit if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед меваҳоро бихӯред.
We think the world needs it the most.	Мо фикр мекунем, ки ҷаҳон аз ҳама бештар ба он ниёз дорад.
Something good came out of it.	Аз он як чизи хубе баромад.
Let me help you now.	Биёед ҳоло ба шумо кӯмак расонам.
Consider a simple example.	Як мисоли оддиро дида мебароем.
I was honest with you.	Ман бо шумо ростқавл будам.
You should be here.	Шумо бояд дар ин ҷо бошед.
Only darkness remains.	Танҳо торикӣ боқӣ мемонад.
We saw this in our previous article.	Мо инро дар мақолаи қаблии худ дида будем.
He said he didn't want to.	Ӯ гуфт, ки намехоҳад.
In this way, access from the outside world is difficult.	Бо ин роҳ, дастрасӣ аз ҷаҳони беруна душвор аст.
You know your job.	Шумо кори худро медонед.
This method tells you how the class works.	Ин усул ба шумо мегӯяд, ки синф чӣ гуна кор мекунад.
They have a file structure.	Онҳо як сохтори файл доранд.
If you’ve discovered a company through an event or article, share it.	Агар шумо ширкатро тавассути як воқеа ё мақола кашф карда бошед, онро мубодила кунед.
They say what they want.	Он чи хоҳанд, мегӯянд.
If anyone knows more about this than me, please help.	Агар касе аз ман бештар дар ин бора донад, лутфан кӯмак кунед.
The default parameters in our system are described as follows.	Параметрҳои пешфарз дар системаи мо ба таври зерин шарҳ дода шудаанд.
It was easy to build.	Сохтани он осон буд.
You have made a lot of people sad.	Шумо бисёр одамонро ғамгин кардаед.
The pieces move, they don’t control themselves.	Порчаҳо ҳаракат мекунанд, онҳо худро идора намекунанд.
But the final products were elsewhere.	Аммо маҳсулоти ниҳоӣ дар ҷои дигар буданд.
He has made us His children.	Ӯ моро фарзандони худ кардааст.
And that reduced it.	Ва ин онро коҳиш дод.
It was something he had to do.	Ин коре буд, ки вай бояд мекард.
Everyone saw it.	Ҳама онро медиданд.
You know what to do, and the police don't want to.	Шумо медонед, ки чӣ бояд кард, ва полис намехоҳад.
You can have one without the other.	Шумо метавонед якеро бидуни дигаре дошта бошед.
Although you’ll probably be fine for a few more years.	Гарчанде ки шумо шояд чанд сол боз хуб ҳастед.
They offered both clinical and fundamental research.	Онҳо ҳам тадқиқоти клиникӣ ва ҳам илмии бунёдиро пешниҳод карданд.
That was not the case.	Ин тавр набуд.
The sources that patients use in the experiment are identified.	Манбаъҳое, ки беморон дар озмоиш истифода мебаранд, муайян карда мешаванд.
She learned quickly.	Вай зуд ёд гирифт.
So he got a little angry.	Аз ин рӯ, ӯ каме хашмгин шуд.
This is for everyone.	Ин барои ҳама аст.
I surprise you, she said, for that.	Ман ба шумо сюрприз мекунам, гуфт вай, барои ҳамин.
He didn't mean anything by that.	Вай бо ин чизеро дар назар надошт.
No question from the woman.	Саволе аз зан нест.
It is a crime.	Ҷиноят аст.
All they would always get was his cover, that was it.	Ҳама чизеро, ки онҳо ҳамеша ба даст меоранд, сарпӯши ӯ хоҳад буд, ин буд.
There is information to support it.	Барои дастгирии он маълумот мавҷуд аст.
It was a little late for a second thought.	Барои андешаҳои дуюм каме дер шуд.
If this section is even correct.	Агар ин қисмат ҳатто дуруст бошад.
Find out what happened in the accident.	Бифаҳмед, ки дар садама чӣ рӯй дод.
However, that may change.	Бо вуҷуди ин, он метавонад тағир ёбад.
Things that just work.	Чизҳое, ки танҳо кор мекунанд.
It was good to work with you.	Бо шумо кор кардан хуб буд.
He was not told, of course.	Ба руяш намегуфтанд, албатта.
A great day awaited him.	Рӯзи бузурге барои вай интизор буд.
Unfortunately, she was so strong that it was absolutely impossible to delay.	Мутаассифона, вай хеле қавӣ буд, ки онро комилан ба таъхир андохтан мумкин нест.
This video shows different experiences.	Дар ин видео таҷрибаҳои гуногун оварда шудаанд.
But your opinion is well taken.	Аммо фикри шумо хуб гирифта шудааст.
I asked why.	Пурсидам, ки чаро.
Try not to let this stop you.	Кӯшиш кунед, ки нагузоред, ки ин шуморо боздорад.
They are busy.	Онхо серкоранд.
If it weren't for that, they would have stopped.	Агар ин намебуд, онҳо бас мекарданд.
The boys are coming out.	Бачахо мебароянд.
I leave the rest to the marketing people.	Ман боқимондаро ба одамони маркетинг мегузорам.
It will be out of sale soon.	Он ба наздикӣ ба зудӣ аз фурӯш бароварда мешавад.
However, he did not object.	Бо вуҷуди ин, ӯ зид набуд.
She felt like she was giving up on the story.	Чунин ҳис мекард, ки вай аз ҳикоя даст мекашад.
Five thousand people were on hand.	Панҷ ҳазор нафар дар даст буданд.
I can't say enough about it.	Ман дар бораи он ба қадри кофӣ хуб гуфта наметавонам.
I can solve and understand the logical part of the problem.	Ман метавонам қисми мантиқии масъаларо ҳал кунам ва дарк кунам.
The food was ready.	Хӯрок тайёр буд.
Then they will be happy.	Он гоҳ онҳо хушбахт хоҳанд шуд.
They quickly agreed.	Онҳо зуд розӣ шуданд.
Apparently he wanted to.	Эҳтимол ӯ мехост.
You didn't do your job.	Шумо вазифаи худро иҷро накардаед.
It can help you talk about a problem or develop an idea.	Он метавонад ба шумо дар бораи мушкилот ё таҳияи идея кӯмак кунад.
In the second half before the accident.	Дар нимаи дуюми пеш аз садама.
The night came cold.	Бо шаб хунук омад.
These thoughts followed him all day.	Тамоми руз ин фикрхо аз паси у мерафтанд.
There is nothing like it.	Ҳеҷ чиз монанди ин нест.
She didn't want to hurt him.	Вай намехост, ки ӯро озор диҳад.
I want to avoid bad intentions when I break up.	Ман мехоҳам, ки ҳангоми ҷудо шудан аз иродаи бад канорагирӣ кунам.
But the child seemed to want to stay a little longer.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки кӯдак каме бештар мондан мехоҳад.
We live well.	Мо хуб зиндагй мекунем.
But he declined to discuss it.	Аммо ӯ аз баррасии он худдорӣ кард.
He commanded a word.	Вай як калима фармон дод.
I lost both my land and my car.	Ман ҳам замин ва ҳам мошинамро аз даст додам.
I picked them up and pulled them closer to me.	Ман онҳоро бардоштаму ба худам наздик кардам.
Some things were very difficult.	Баъзе чизҳо хеле душвор буданд.
The first steps are clear.	Қадамҳои аввалин равшананд.
I want to be very clear here.	Ман мехоҳам дар ин ҷо хеле равшан бошам.
This is not a quick fix.	Ин як ислоҳи зуд нест.
I have to remember that.	Ман бояд инро дар хотир дорам.
They love the language.	Онҳо забонро дӯст медоранд.
She pushed me.	Вай маро тела дод.
He had two dogs.	Ӯ ду саг дошт.
We can't do anything tonight.	Мо имшаб коре карда наметавонем.
It was true.	Рости гап буд.
However, music is a key creative component of any film.	Бо вуҷуди ин, мусиқӣ ҷузъи асосии эҷодии ҳама гуна филм аст.
This woman was driving him crazy, but she wasn’t worried.	Ин зан ӯро девона мекард, аммо ӯ хавотир набуд.
I can stay as long as they need me.	Ман метавонам бимонам, то он даме, ки онҳо ба ман ниёз доранд.
We show that paragraph i.	Мо нишон медиҳем, ки банди i.
There were no ears, though they seemed to be listening.	Гӯшҳо набуданд, гарчанде ки ба назар гӯш медоданд.
You have confidential information that you will not share with me.	Шумо маълумоти махфие доред, ки бо ман мубодила нахоҳед кард.
Something my wife wants too.	Чизе, ки зани ман ҳам мехоҳад.
I don’t think they looked too hard.	Ман фикр намекунам, ки онҳо хеле сахт назар мекарданд.
He walked around and took many measurements.	Ба гирду атроф раф-та, ченкунихои бисьёре гирифт.
They want evil.	Онҳо бад мехоҳанд.
In addition, a set of gifts, too.	Илова бар ин, маҷмӯи тӯҳфаҳо низ.
We are glad you are here.	Мо хурсандем, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
I was given a job.	Ба ман кор доданд.
They can hear it and decide for themselves whether.	Онҳо метавонанд инро шунаванд ва худашон қарор кунанд, ки оё.
It's time to go back.	Вақти он расидааст, ки баргардам.
Some days it hurts.	Баъзе рӯзҳо дард мекунанд.
We, as human beings, make sense of it.	Мо, чун одамон, ба он маъно мебахшем.
Good effective communication is saying what you really think.	Муоширати хуби муассир ин гуфтани он чизест, ки шумо дар ҳақиқат фикр мекунед.
It is not clear where this turn will take place.	Маълум нест, ки ин гардиш дар куҷо сурат мегирад.
Understand stronger, faster and more protective.	Қавитар, тезтар ва муҳофизатро дарк кунед.
Yes they are.	Ҳан онҳо ҳастанд.
They are more valuable than me.	Онҳо аз ман арзишмандтаранд.
Especially for marketing people.	Махсусан барои одамони маркетинг.
And it's amazing.	Ва аҷиб аст.
She closed her eyes.	Вай чашмонашро пахш кард.
No, that doesn't make sense.	Не, ин маъно надорад.
This game showed up at the end of the game.	Ин бозӣ дар охири бозӣ нишон дод.
Mixing these two can help you make it more smooth.	Омезиши ин ду метавонад ба шумо кӯмак кунад, ки онро бештар ҳамвор кунед.
He hated that sound.	Ӯ аз ин садо нафрат дошт.
He was in the water for about a minute and a half.	Ӯ тақрибан якуним дақиқа дар об буд.
Unfortunately, because of our marital status, we had to change our wedding date.	Мутаасифона аз сабаби вазъи оилавӣ мо маҷбур шудем, ки санаи арӯсиамонро дигар кунем.
Any advice is welcome.	Ҳама гуна маслиҳатҳо қабул карда мешаванд.
Prices are set as high as the market can tolerate.	Нархҳо ҳамон қадар баланд муқаррар карда мешаванд, ки бозор тоқат мекунад.
It's so close.	Ин қадар наздик.
One-third of the experience represented.	Аз се як таҷрибаи намояндагӣ.
However, worth the time.	Бо вуҷуди ин, ба маблағи вақт.
You think it’s a better place to talk, okay.	Шумо ҷои беҳтаре барои сӯҳбат фикр мекунед, хуб.
I need him now.	Ман ҳоло ба ӯ ниёз дорам.
However, there was something else in the game.	Бо вуҷуди ин, чизи дигаре дар бозӣ буд.
Some people who were on hand that night were upset by the tape.	Баъзе одамоне, ки он шаб дар даст буданд, аз навор нороҳат шуданд.
These data actually solved the question.	Ин маълумотҳо воқеан саволро ҳал карданд.
You won't either.	Шумо ҳам нахоҳед дошт.
We solve our problems.	Мо бо мушкилоти худ ҳал мекунем.
The story of the game has undergone several changes during development.	Ҳикояи бозӣ дар давоми таҳия аз якчанд тағйирот гузашт.
But the city was built for cars.	Аммо шахр барои мошин сохта шудааст.
Who knows, this can be proven.	Кӣ медонад, ки ин метавонад исбот шавад.
In general, these two methods gave similar results.	Умуман, ин ду усул натиҷаҳои якхела доданд.
Maybe it was his gift to him.	Шояд ин тӯҳфаи ӯ ба ӯ бошад.
However, the defendant did not make such a request.	Аммо айбдоршаванда чунин дархостро пеш нагирифт.
I raised my voice so they could hear.	Ман овозамро баланд кардам, то онҳо бишнаванд.
There are no additional rules.	Ҳеҷ гуна қоидаҳои иловагӣ вуҷуд надоранд.
Ask them a question.	Ба онҳо савол диҳед.
This political will is absolutely necessary.	Ин иродаи сиёсй комилан зарур аст.
I don’t see who started it.	Ман намебинам, ки онро кӣ оғоз кардааст.
With this he stands or falls.	Бо ин вай меистад ё меафтад.
I will do this when you are next time.	Ман инро вақте мекунам, ки шумо дафъаи оянда ҳастед.
It's rainingy.	Ин кадар борон.
This section does not specify specific requirements.	Ин бахш талаботи мушаххасро баён намекунад.
They tried again, but it seemed to be the same thing.	Онҳо бори дигар кӯшиш карданд, аммо ба назар чунин менамуд, ки ҳамон чизест.
That is the goal every day.	Ин максад хар руз аст.
Here it can be said that important mass cannot be ignored.	Дар ин ҷо гуфтан мумкин аст, ки массаи муҳимро сарфи назар кардан мумкин нест.
He needed it.	Ба вай ин лозим буд.
They don’t trust us or share their feelings or problems with us.	Онҳо ба мо бовар намекунанд ё эҳсосот ё мушкилоти худро бо мо мубодила намекунанд.
Stress affects it.	Стресс ба он таъсир мерасонад.
Feel free to connect to all the blog posts.	Озод ҳис кунед, ки ба ҳама паёмҳои блог пайваст шавед.
At first it seemed cheap.	Аввалаш арзон менамуд.
However, most people often work with this concept.	Бо вуҷуди ин, аксари одамон бо ин консепсия аксар вақт кор мекунанд.
Getting out of the sun is very brown.	Даст аз офтоб хеле қаҳваранг аст.
This is what my father taught me.	Ин чизест, ки падарам ба ман таълим додааст.
He moved his chair and leaned forward.	У стулашро ба харакат дароварда, ба пеш хам шуд.
But we need to have that conversation.	Аммо мо бояд ин сӯҳбатро дошта бошем.
Two representative tests were shown with similar results.	Аз ду озмоиши намояндагӣ бо натиҷаҳои шабеҳ нишон дода шудааст.
It was horrible.	Ин даҳшатнок буд.
The words took something away from our feelings.	Калимаҳо чизеро аз эҳсоси мо дур мекарданд.
You may even be required by law.	Шумо ҳатто мумкин аст аз рӯи қонун талаб карда шавад.
She never wants to talk to me again.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ бо ман сӯҳбат кардан намехоҳад.
They were tired.	Онҳо хаста шуданд.
The doctor was late.	Духтур дер кард.
He was not crying.	Ӯ гиря намекард.
She was really hard on money.	Вай воқеан бо пул сахт буд.
This is where the business takes place.	Дар ин ҷо тиҷорат сурат мегирад.
We find the opposite.	Мо баръакс пайдо мекунем.
You look at me.	Ту ба ман нигоҳ кун.
And her heart was pounding.	Ва дилаш тезтар мезад.
Soft drink and took the money.	Нӯшокии мулоим ва пул гирифт.
Can anyone help me with this?	Оё касе метавонад ба ман дар ин бора кӯмак кунад?
Cold summer evening, rain on the road.	Шоми сарди тобистон, борон дар роҳ.
It gives empty methods.	Он усулҳои холӣ медиҳад.
He did not pay attention to hardworking people.	Вай ба одамони мехнаткаш ахамият намедод.
One more thing.	Як чизи дигар.
Other than him.	Гайр аз у.
The air you breathe is matter.	Ҳавое, ки шумо нафас мекашед, материя аст.
And one of them was wounded.	Ва яке аз онҳо захмӣ шудааст.
However, the relevant article could not be found.	Аммо, мақолаи дахлдор пайдо карда натавонист.
I just think about it, get excited.	Ман танҳо дар бораи он фикр мекунам, ба ҳаяҷон меояд.
We continued the car again, looking for the best place to run.	Мо мошинро боз давом дода, ҷои беҳтарини давиданро ҷустуҷӯ кардем.
This time you will.	Ин дафъа шумо хоҳед кард.
At least they were given a trial.	Ҳадди ақал ба онҳо мурофиа дода шуд.
But it is often for the price.	Аммо он аксар вақт барои нарх аст.
It makes me smile.	Ин маро табассум мекунад.
Go back and watch the game we played with each other.	Баргардед ва бозиеро, ки мо бо ҳамдигар бозӣ кардем, тамошо кунед.
I will say this again.	Ман инро бори дигар мегӯям.
Dogs are friendly.	Сагон дӯстонаанд.
We have them, many of them.	Мо онҳоро дорем, бисёре аз онҳо.
Find something with it.	Бо он чизе пайдо кунед.
He is the only one who can make decisions.	Ӯ ягона шахсест, ки қарор қабул карда метавонад.
My goal is to take a little stress away from you.	Ҳадафи ман ин аст, ки каме стрессро аз шумо дур кунам.
At least he was still human.	Ақаллан ӯ ҳанӯз ҳам одам буд.
God can only provide where there is something to provide.	Худо танҳо дар он ҷое, ки чизе барои таъмин кардан мавҷуд аст, метавонад таъмин кунад.
He just told us about it, then, a minute ago.	Ӯ танҳо дар ин бора ба мо гуфт, пас, як дақиқа пеш.
The letter above was this.	Нома дар боло ин буд.
If you work here, you will understand that this is not the only job.	Агар шумо дар ин ҷо кор кунед, мефаҳмед, ки ин танҳо кор нест.
This was something the dogs should not have done.	Ин коре буд, ки сагҳо набояд кунанд.
He didn't try to get close.	Ӯ кӯшиш накард, ки наздик шавад.
It shouldn't have been so cold.	Бояд ин қадар хунук намешуд.
We bring a file that is ready.	Мо парвандаеро меорем, ки парванда омода аст.
You saw what a serious man he was.	Шумо дидед, ки ӯ чӣ гуна марди ҷиддӣ буд.
I just loved it.	Ман танҳо инро дӯст медоштам.
You don’t know what that is.	Шумо намедонед, ки ин чӣ гуна аст.
But that was a lie.	Аммо ин дурӯғ буд.
You are here for one reason and only one reason.	Шумо бо як сабаб ва танҳо як сабаб дар ин ҷо ҳастед.
Couldn't have been kinder to this very young child.	Наметавонист нисбат ба ин кӯдаки хеле хурдсол меҳрубонтар бошад.
There is something for everyone.	Барои ҳама чизе ҳаст.
Just like she was on a trip.	Ҳамон тавре ки вай дар сафар буд.
Things are happening around us.	Дар гирду атрофи мо воқеаҳо рӯй медиҳанд.
He went in, sat down, lit a lamp, and listened.	Вай даромада, менишаст, рӯшноӣ мекард ва гӯш мекард.
This happened every time he came.	Ҳар дафъае, ки вай меомад, ҳамин тавр мешуд.
It doesn’t just evolve over time.	Ин на танҳо бо мурури замон инкишоф меёбад.
I'm still crying.	Ман то ҳол гиря мекунам.
No one is listening, ”he said.	Ҳеҷ кас гӯш намекунад, - гуфт ӯ.
Right in front.	Рост дар пеш.
May is focused on the family and the end of the school year.	Май ба оила ва ба охир расидани соли хониш нигаронида шудааст.
About your stories.	Дар бораи ҳикояҳои шумо.
He returned them to the bag.	Ӯ онҳоро ба сумка баргардонд.
He became interested in the company.	Вай ба ширкат шавқу рағбат пайдо кард.
She didn't say.	Вай намегуфт.
No signal, nothing.	Не сигнал, на чизе.
She loved this time of day.	Вай ин вақти рӯзро дӯст медошт.
Free people have the right to say whatever they want.	Одамони озод ҳақ доранд, ки ҳар чизеро, ки мехоҳанд бигӯянд.
When you hold them in your hand, they create magic.	Вақте ки шумо онҳоро дар даст доред, онҳо ҷоду эҷод мекунанд.
There is no reason to give up.	Барои таслим шудан ягон сабаб нест.
She stood and stared at it in silence.	Вай истода, хомуш ба он нигарист.
We want the person to feel good throughout the gaming experience.	Мо мехоҳем, ки шахс дар тамоми таҷрибаи бозӣ худро хуб ҳис кунад.
You will regret it.	Шумо пушаймон мешавед.
Some companies manufacture according to the needs of their customers.	Баъзе ширкатҳо мувофиқи ниёзҳои мизоҷони худ истеҳсол мекунанд.
I love him so much.	Ман ӯро хеле дӯст медорам.
Facts about where he went and what he did while he was there.	Фактхо дар бораи ба кучо рафтани у, хангоми дар он чо буданаш чй корхо кард.
I did not live in this situation.	Ман дар ин ҳолат зиндагӣ накардаам.
We’ll see if they get it or not.	Мо мебинем, ки онҳо онро мегиранд ё не.
The floor was smooth and dry.	Фарш ҳамвор ва хушк буд.
Therefore, additional investigation is required.	Аз ин рӯ, тафтишоти иловагӣ талаб карда мешавад.
She had done this before.	Вай пештар ин корро карда буд.
He might have tried to hit a rock block.	Ӯ шояд кӯшиш мекард, ки як блоки сангинро зер кунад.
But now there are signs that their days are over.	Аммо ҳоло аломатҳо мавҷуданд, ки рӯзҳои онҳо ҳастанд.
The end point was the overall level of response.	Нуқтаи ниҳоӣ сатҳи умумии посух буд.
But a lot of fun.	Аммо бисёр шавқовар.
I think that was important to me.	Ман фикр мекунам, ки ин барои ман муҳим буд.
You need to.	Туро зарур аст.
You couldn’t have let me know about this.	Шумо наметавонистед, ки ман дар ин бора хабар надошта бошед.
It was an example.	Ин як намуна буд.
She said something anyway.	Вай ба ҳар ҳол чизе гуфт.
And don’t even think about opening it.	Ва ҳатто дар бораи кушодани он дар фикр накунед.
We may talk to you again, ”he said.	Мо шояд бори дигар бо шумо сӯҳбат кунем, - гуфт ӯ.
I gave him coffee and the interview began.	Ман ба ӯ қаҳва додам ва мусоҳиба сар шуд.
There is smoke in his hand.	Дар дасташ дуд аст.
He asked for a house and land, but he refused.	Хона ва замин хост, аммо рад карданд.
I do not remember.	Ман дар ёд надорам.
On her.	Бар вай.
Maybe so.	Шояд хамин бошад.
But we observe human love.	Вале мо ба ишки одам мушохида мекунем.
They will be released soon.	Ба қарибӣ онҳо озод хоҳанд шуд.
And he loved her very much.	Ва ӯ ӯро хеле дӯст медошт.
We realized that this was an important change in our practice.	Мо фахмидем, ки ин дар амалияи мо дигаргунии мухим аст.
He had planned to do so.	Ин корро ба нақша гирифта буд.
There is no one to protest.	Касе нест, ки эътироз кунад.
This is your way.	Ин роҳи шумост.
I’m talking about calm and focused energy.	Ман дар бораи энергияи ором ва мутамарказ гап мезанам.
In other cases, the material must be transported.	Дар ҳолатҳои дигар, мавод бояд интиқол дода шавад.
So that's all.	Пас ҳама, ҳамин тавр аст.
All data points greater than each of these values ​​were excluded.	Ҳама нуқтаҳои додаҳои бузургтар аз ҳар яке аз ин арзишҳо хориҷ карда шуданд.
He calls her again.	Боз ба вай занг мезанад.
Someone answered it, and all fell silent.	Касе ба он ҷавоб дод, ҳама хомӯш шуданд.
When space is available, it becomes clear.	Вақте ки ҷой мавҷуд аст, он равшан мешавад.
Your dog will gain confidence in himself and you.	Саги шумо ба худ ва ба шумо эътимод пайдо мекунад.
Behind you, your ground is night.	Пушти ту, хоки ту шаб аст.
He has to try.	Ӯ бояд кӯшиш кунад.
Now everything can be said about you and you can be treated.	Акнун дар бораи шумо ҳар чизе гуфтан мумкин аст ва ба шумо рафтор кардан мумкин аст.
One week later, the samples were collected again.	Пас аз як ҳафта намунаҳо дубора ҷамъоварӣ карда шуданд.
Suddenly, things changed.	Ногаҳон ҳама чиз дигар хел намуд.
As people often say, just need a bad day.	Тавре ки мардум аксар вақт мегӯянд, танҳо як рӯзи бад лозим аст.
We are lucky music fans today.	Мо мухлисони мусикии имруза бахт дорем.
Therefore, the model may not be representative of the entire country.	Аз ин рӯ, намуна метавонад намояндаи тамоми кишвар набошад.
And he gave them half of his catch.	Ва нисфи сайди худро ба онҳо дод.
Progress was slow at first, but accelerated.	Пешравӣ дар аввал суст буд, аммо суръат гирифт.
It passed without much effort.	Ин бе саъю кушиши зиёд гузашт.
It’s like trying to tell a story.	Ин мисли кӯшиши нақл кардани ҳикоя аст.
Lots of good tips here.	Бисёр маслиҳатҳои хуб дар ин ҷо.
I'll take care of you too.	Ман ҳам туро нигоҳубин мекунам.
Being a mother was hard enough.	Модар будан кофӣ душвор буд.
Thus, they can be included in adult rooms.	Ҳамин тариқ, онҳо метавонанд ба ҳуҷраҳои калонсолон дохил карда шаванд.
She wondered what he knew about what had happened there.	Вай ҳайрон буд, ки ӯ дар бораи он чи дар он ҷо рӯй дод, чӣ медонад.
Then a truck appeared in front of the school and then drove away.	Пас аз он дар назди мактаб як мошини боркаш пайдо шуд ва сипас рафт.
His whole face was long and sloping, especially his nose.	Тамоми чеҳрааш дароз ва нишеб буд, махсусан бинӣ.
Then the door opened.	Баъд дар кушода шуд.
Tell the whole internet.	Ба тамоми интернет хабар диҳед.
When he was ready to leave, he ordered another car.	Вакте ки ба рафтан тайёр буд, боз як мошини дигар фармоиш медод.
You can't treat us that way.	Шумо ба мо ин тавр муносибат карда наметавонед.
Let me take one of those birds too.	Ба ман иҷозат диҳед, ки яке аз он паррандаҳоро низ бигирам.
That was the problem.	Ин мушкилот буд.
Be prepared to spend the night.	Барои гузаронидани шаб омода бошед.
First, they are dead and there is nothing you can do to bring them back.	Якум, онҳо мурдаанд ва ҳеҷ коре карда наметавонед, ки онҳоро бозмегардонад.
Everyone has their own answer to this question.	Ҳар кас ба ин савол ҷавоби шахсии худро дорад.
I didn’t think you knew any more than two words.	Ман фикр намекардам, ки шумо ягон калимаи зиёда аз дуро медонед.
Great dining options.	Имкониятҳои бузурги хӯрокхӯрӣ.
Even if we do not win, we will be happy.	Ҳатто агар мо ғолиб нашавем, мо хушбахт хоҳем буд.
Six books a week.	Шаш китоб дар як ҳафта.
It was just too much.	Ин танҳо аз ҳад зиёд буд.
Well, maybe not so easy, however.	Хуб, шояд на он қадар осон, аммо.
And he was probably much older.	Ва ӯ эҳтимол хеле калонтар буд.
But other newspapers have received the news.	Аммо рӯзномаҳои дигар ин хабарро гирифтаанд.
Or, at least, it doesn’t exist yet.	Ё, ҳадди аққал, он ҳанӯз вуҷуд надорад.
Maybe a week.	Шояд як ҳафта.
Continue reading below.	Хонданро дар зер идома диҳед.
Blood, so much blood.	Хун, ин қадар хун.
It really has to be.	Дар ҳақиқат бояд бошад.
Running more every minute.	Ҳар дақиқа бештар давидан.
We could not find any reference to the ability to burn fat.	Мо дар бораи қобилияти сӯхтани фарбеҳ ягон истинод пайдо карда натавонистем.
This is the place to be happy.	Ҷои хушбахт шудан дар ин ҷост.
That's the only way.	Ин ягона роҳ аст.
A few hours ago.	Чанд соат пеш.
They understand who to fight with and where.	Онҳо мефаҳманд, ки бо кӣ меҷанганд ва макон.
Within a week we hadn’t given it to him.	Дар давоми як ҳафта мо онро ба ӯ надодаем.
A difficult day.	Рӯзи душвор.
Buy at your own risk.	Бо хатари худ харед.
He raised his hands to touch her.	Ӯ дастҳояшро боло бардошт, то ба вай ламс кунад.
People left it there for some reason.	Одамон онро бо ягон сабаб дар он ҷо мемонданд.
Thanks again for the words of thanks.	Бори дигар ташаккури зиёд барои суханони ташаккур.
She is too dangerous to run.	Вай барои давидан хеле хатарнок аст.
It took another shot in the abdomen.	Ин як тири дигар ба шикамам гирифт.
The corpses were larger in the middle.	Дар мобайн ҷасадҳо калонтар буданд.
There is no order.	Фармоиш нест.
I don't understand this point very well.	Ман ин нуктаро хуб нафаҳмидам.
And you are welcome to join me there if you wish.	Ва шумо хуш омадед, агар хоҳед, дар он ҷо ба ман ҳамроҳ шавед.
The oil industry sees an opportunity.	Саноати нефть имконият медидад.
We chose this as follows.	Мо инро ба таври зерин интихоб кардем.
Better if he just gets away here and now.	Беҳтараш, агар ӯ танҳо дар ин ҷо ва ҳоло дур шавад.
She was the best thing that ever happened to me.	Вай беҳтарин чизест, ки барои ман рӯй дод.
All files are changed frequently.	Ҳама файлҳо зуд-зуд иваз карда мешаванд.
Hard material does not work.	Маводи сахт кор намекунад.
She asked him questions about the world and herself.	Вай ба ӯ дар бораи ҷаҳон ва худаш саволҳо дод.
That's very rare.	Ки хеле каманд.
No, he wanted to say.	Не, вай гуфтан мехост.
I’m sure you can imagine.	Ман боварӣ дорам, ки шумо тасаввур карда метавонед.
Not with him.	На бо ӯ.
The days got longer.	Рӯзҳо дарозтар мешуданд.
I want him to have a happy life.	Ман мехоҳам, ки ӯ ҳаёти хушбахтона дошта бошад.
I accepted the invitation.	Ман даъватро ба ӯҳда гирифтам.
We are the ones who must continue to suffer.	Мо ҳамон касоне ҳастем, ки бояд азобро давом диҳем.
In fact, he had never interfered in it before.	Дарвоқеъ, вай қаблан ҳеҷ гоҳ ба он дахолат накарда буд.
This is the situation we are in today.	Чунин аст вазъияте, ки мо имрӯз дар он қарор дорем.
I'm taking another walk today.	Ман имрӯз боз як сайру гашт мекунам.
This time, it worked.	Ин дафъа, он кор кард.
He was tired now and sometimes even in pain.	Ӯ ҳоло хаста буд ва баъзан ҳатто дарднок буд.
I usually just let it go.	Ман одатан танҳо иҷозат медиҳам.
We want to hear what you have to say !.	Мо мехоҳем бишнавем, ки шумо чӣ мегӯянд!.
I dream of you every night.	Хар шаб туро орзу мекунам.
But otherwise, these were just two of them.	Аммо дар акси ҳол, ин танҳо ду нафари онҳо буданд.
But we see.	Вале мо мебинем.
Then they fought each other.	Сипас онҳо бо ҳам ҷанг карданд.
His existence is important, not the reason.	Мавҷудияти ӯ муҳим аст, на сабаби он.
If we.	Агар мо.
I didn't order the phone.	Ман телефон фармоиш надодаам.
There have never been so many men and women on earth.	Дар рӯи замин ҳеҷ гоҳ ин қадар мардону занон зиндагӣ накарда буданд.
She was just for me.	Вай танҳо барои ман буд.
It must be evening.	Ин бояд бегоҳ бошад.
Technical support was provided.	Дастгирии техникӣ расонида шуд.
There are several reasons.	Якчанд сабаб вуҷуд дорад.
That's kind of lost.	Ки як навъ гум шудааст.
Write down each element or strategy you normally use.	Ҳар як унсур ё стратегияеро, ки шумо одатан истифода мебаред, нависед.
It was not expected.	Он дар назар набуд.
Or maybe just read the email.	Ё шояд танҳо хондани почтаи электронӣ.
I only heard part of it.	Ман танҳо як қисми онро шунидам.
Until a few weeks ago it was very good.	То чанд ҳафта пеш хеле хуб буд.
I see a tree that has a certain shape and size.	Ман дарахтеро мебинам, ки шакл ва андозаи муайян дорад.
This is what someone did.	Ин ҳамон чизест, ки касе мекард.
His father was not in the driver's seat.	Дар курсии ронандагӣ падараш набуд.
Uses the property throughout the book.	Амволро дар тамоми китоб истифода мебарад.
You have to decide what is more important.	Шумо бояд қарор кунед, ки чӣ муҳимтар аст.
On our site are presented in different colors.	Дар сайти мо бо рангҳои гуногун пешниҳод карда мешавад.
Just make yourself a little better.	Фақат аз они худатро каме беҳтар занед.
His mother was suffering from cancer.	Модараш аз бемории саратон ранҷ мекашид.
Or, you can add a video.	Ё, шумо метавонед видео дохил кунед.
But my name was not me.	Аммо номи ман ман набудам.
It was midnight.	Нимаи шаб буд.
Just add what you think.	Танҳо он чизеро, ки шумо фикр мекунед, илова кунед.
Unfortunately, they still don’t have it.	Мутаассифона, онҳо то ҳол он чизеро надоранд.
I couldn’t reach it to get it out.	Ман ба он расида натавонистам, то онро берун барорам.
I didn't find it a problem.	Ман онро мушкиле наёфтам.
You can't treat me like that.	Шумо бо ман ин тавр рафтор карда наметавонед.
And that was not a problem.	Ва ин мушкилот набуд.
I don't remember which one.	Ман дар ёд надорам, ки кадоме.
Pictures like this.	Суратҳои ин гуна.
He found the distance.	Вай масофаро ёфт.
They can provide us with useful information.	Онҳо метавонанд ба мо маълумоти муфид пешниҳод кунанд.
She carefully opened it.	Вай бодиққат онро кушод.
Then it works that way.	Он гоҳ ин тавр кор мекунад.
Someone was sitting there waiting for him.	Дар он ҷо касе нишаста, ӯро интизор буд.
The answers to specific problems do not apply to everyone.	Ҷавобҳо ба мушкилоти мушаххас на ба ҳама дахл доранд.
Finish it off.	Инро ба охир расонед.
The number four contains a large number of data, which is now possible.	Рақами чор шумораи зиёди маълумотро дар бар мегирад, ки ҳоло имконпазир аст.
We did what society demanded.	Мо он чизеро, ки ҷомеа талаб мекард, иҷро кардем.
I’m not even sure what we wanted exactly.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки мо комилан чӣ мехостем.
I never knew them either.	Ман ҳам онҳоро ҳеҷ гоҳ намешинохтам.
We are just people.	Мо танҳо одамонем.
We should at least get food and water.	Мо бояд ақаллан ғизо ва об пайдо кунем.
I tell her.	Ман ба вай мегӯям.
Only a few hundred incidents have been reported.	Танҳо чандсад ҳодиса гузориш дода шудааст.
They appear as very red areas.	Онҳо ҳамчун минтақаҳои хеле сурх пайдо мешаванд.
No blood was shed.	Ягон хун рехта нашуд.
It's like saying that if you can read, you can act.	Ин мисли гуфтан аст, ки агар хонда тавонӣ, амал карда метавонӣ.
Words fail me because there is no word for what is happening.	Калимаҳо маро ноком мекунанд, зеро барои он чизе, ки рӯй дода истодааст, калимае нест.
I got up and wanted to leave.	Ман аз ҷой хестаму хостам равам.
Go and check it out, it won’t cost you anything.	Биравед ва онро санҷед, ба шумо ҳеҷ чиз арзиш нахоҳад дошт.
I hear she’s great.	Ман мешунавам, ки вай аъло аст.
We just don’t know you.	Мо танҳо шуморо намешиносем.
A few minutes later I got a call.	Баъди чанд дақиқа ба ман занг заданд.
Let me know if you have any questions.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, ба ман хабар диҳед.
He can grow both of them below, far, far away.	Ӯ метавонад ҳардуи онҳоро дар поён, аз ҳам дур, дуртар меафзояд.
And then let it go.	Ва он гоҳ онро бигзоред.
Everything fell silent.	Ҳама чиз хомӯш шуд.
But we both ran to hide.	Аммо ҳардуи мо барои пинҳон шудан давида будем.
Finally he stood in front of one of them.	Ниҳоят вай дар назди яке аз онҳо истод.
We’re not sure which one.	Мо боварӣ надорем, ки кадомаш.
Three of them, two young and one old.	Се нафари онҳо, ду ҷавон ва як пир.
No one knows anything.	Ҳеҷ кас чизе намедонад.
You just said the words.	Шумо танҳо калимаҳоро гуфтед.
I know him well.	Ман ӯро хуб мешиносам.
I heard about you.	Ман дар бораи шумо шунидам.
Let the cars pass through the frame and listen to them.	Бигзор мошинҳо аз чаҳорчӯба гузашта, онҳоро гӯш кунанд.
Not from my family.	На аз оилаи ман.
We didn’t know when the ship was leaving or anything.	Мо намедонистем, ки киштӣ кай мерафт ё чизе.
This also saved time.	Ин ҳам вақтро сарфа кард.
My plan was good.	Нақшаи ман хуб буд.
It was very, very special.	Ин хеле ва хеле махсус буд.
Chap, chap, chap.	Чап, чап, чап.
Hands took the knife.	Дастҳо кордро гирифтанд.
This is the beginning.	Ин ибтидо аст.
And this was not the first time.	Ва ин бори аввал набуд.
The way they spread is crazy.	Тарзи паҳншавии онҳо девона аст.
Well, she, she passed.	Хуб, вай, вай гузашт.
And there is one more thing.	Ва боз як чизи дигар ҳаст.
Control group.	Гурӯҳи назоратӣ.
He took our bodies in the car.	Ӯ ҷасади моро дар мошин бурд.
But the real answer is this.	Аммо ҷавоби воқеӣ ин аст.
It was like life as always.	Ин мисли ҳамешаги зиндагӣ буд.
I couldn’t move myself.	Ман натавонистам худро ба ҳаракат диҳам.
It will hurt like hell.	Он мисли ҷаҳаннам дард хоҳад кард.
When we grew up, it was everything.	Вақте ки мо калон шудем, дар он ҳама чиз буд.
It's the first days.	Рузхои аввал аст.
At least one case of metal was used.	Дар ҳадди аққал як маврид металл истифода шудааст.
I’m sure the kids will love them.	Боварӣ дорам, ки кӯдакон онҳоро дӯст медоранд.
They are essentially human.	Онҳо аслан инсонанд.
The scenery was great.	Манзара бузург буд.
I think you have a good mouth.	Ман фикр мекунам, ки шумо даҳони хуб доред.
At two o'clock in the morning the traffic was light.	Соати дуи шаб дар роҳ ҳаракати мошинҳо кам аст.
I don’t like young girls.	Ман духтарони ҷавонро дӯст намедорам.
I'll tell him later.	Ман ба ӯ дертар мегӯям.
We had three hours of class tonight.	Мо имшаб се соат дарс доштем.
It requires a great understanding of the types of businesses and services you have.	Он ба фаҳмиши зиёди намудҳои тиҷорат ва хидматҳои шумо ниёз дорад.
Besides, nothing important is going to happen.	Ғайр аз ин, ҳеҷ чизи муҳиме рӯй намедиҳад.
Comment on this picture to let us know where you are.	Дар бораи ин тасвир шарҳ диҳед, то ба мо хабар диҳед, ки шумо дар он ҳастед.
It showed what it really was like that day.	Он нишон дод, ки воқеан он рӯз чӣ гуна буд.
Not to this day.	То ин рӯз не.
They were all their own business.	Ҳамаи онҳо кори худ буд.
It was a risky decision.	Ин як қарори хатарнок буд.
To my manuscript.	Ба дастнависи ман.
The father was not arrested.	Падар боздошт нашудааст.
In addition, things were emotional.	Илова бар ин, корҳо эҳсосӣ мекарданд.
Full list.	Рӯйхати пурра.
He just wouldn't let us do that.	Ӯ танҳо ба мо иҷозат намедод, ки ин корро кунем.
Each player gets two cards that only he can see.	Ҳар як бозигар ду корт мегирад, ки танҳо ӯ дида метавонад.
I sat down and waited.	Ман нишастаму интизор шудам.
I found water.	об ёфтам.
We put it in secondary cases.	Мо онро дар ҳолатҳои дуюмдараҷа гузоштем.
And of course, a growing pleasure.	Ва албатта, як лаззати афзоянда.
But she needs to know better.	Аммо вай бояд хубтар донад.
I was in town to discuss the book.	Ман барои муҳокимаи китоб дар шаҳр будам.
He started her.	Ӯ ба вай оғоз кард.
Then it worked well.	Баъд хуб кор кард.
It was another amazing period.	Боз як давраи аҷибе буд.
But they are not partners at home or even in politics.	Аммо онҳо дар хона ва ҳатто сиёсат шарик нестанд.
Finally, she went inside.	Ниҳоят, вай ба дарун даромад.
I think they had easy questions.	Ман фикр мекунам, ки онҳо саволҳои осон доштанд.
Something else entirely.	Чизи дигар тамоман.
I started moving towards him.	Ман ба сӯи ӯ ҳаракат карданро сар кардам.
I really have a problem with this part of my project.	Ман воқеан бо ин қисми лоиҳаи худ мушкилӣ дорам.
He has done many things in his life.	Ӯ дар ҳаёти худ бисёр корҳоро анҷом дод.
It was quiet until the evening before the final storm.	То бегоҳ пеш аз тӯфони ниҳоӣ оромӣ буд.
I read the letter briefly.	Ман мактубро мухтасар хондам.
If he doesn’t know something, he learns it.	Агар чизеро надонад, онро ёд мегирад.
Obviously you did.	Аён аст, ки шумо кардед.
At least that's the beginning.	Ҳадди ақал ин оғоз аст.
But it does have a certain amount of funding.	Аммо ин як миқдори муайяни молиявӣ дорад.
But there are some factors that play a role.	Аммо баъзе омилҳое ҳастанд, ки таъсир мерасонанд.
Love the colors and design.	Рангҳо ва тарҳро дӯст доред.
We met a lot of wonderful people.	Мо бо бисьёр одамони ачоиб вохурдем.
Wherever you go.	Ҷое, ки шумо меравед.
In particular, there is no common constant.	Аз ҷумла, доимии умумӣ вуҷуд надорад.
The show will never be the same.	Намоиш ҳеҷ гоҳ якхела нахоҳад буд.
They talked for hours over a bottle of May.	Онҳо соатҳо сари як шиша май сӯҳбат карданд.
Finally, a statistical analysis was performed to interpret the data.	Ниҳоят барои тафсири маълумот таҳлили оморӣ анҷом дода шуд.
I was very proud of him.	Ман аз вай хеле фахр мекардам.
There are plenty for a few village boys hiding there.	Барои якчанд писарбачаҳои деҳот, ки дар он ҷо пинҳон мешаванд, фаровонӣ доранд.
Talking to myself, it was bad.	Бо худ сӯҳбат кардан, ин бад буд.
And everyone has a way to see it.	Ва ҳар кас роҳи дидани онро дорад.
Here are a few options that work best.	Дар ин ҷо чанд вариант вуҷуд дорад, ки беҳтарин кор мекунанд.
Most of them are people who never vote.	Аксари онҳо одамоне ҳастанд, ки ҳеҷ гоҳ овоз намедиҳанд.
He did not drink, smoke, or use drugs.	Вай нӯшокӣ, тамокукашӣ ва нашъамандӣ намекард.
She repeated.	Вай такрор кард.
no piece.	порча нест.
A sign of the coming winter.	Нишонаи зимистони оянда.
He still read them in the library.	У ба хар хол онхоро дар китобхона мехонд.
I kept it.	Ман онро нигоҳ доштам.
If he had planned to do that, he could have gotten a better shot.	Агар ӯ ин корро ба нақша гирифта бошад, ӯ метавонист зарбаи беҳтаре ба даст орад.
The same could be said of me.	Дар хакки ман хам хаминро гуфтан мумкин буд.
Word and signature.	Калом ва имзо.
On several occasions he was very successful.	Дар якчанд маврид ӯ хеле муваффақ буд.
He couldn’t help but notice the company he was holding.	Вай ширкатеро, ки нигоҳ доштааст, пайхас накарда натавонист.
He heard the voice of a man who had been there the night before.	Ӯ овози мардеро шунида буд, ки ҳамон шаби гузашта буд.
The doors open slowly.	Дархо охиста-охиста кушода мешаванд.
And maybe that’s right, but that’s something you have to decide.	Ва шояд ин дуруст аст, аммо ин чизест, ки шумо бояд қарор қабул кунед.
Do not lie about others.	Дар бораи дигарон дурӯғ нагӯед.
He didn’t just want a game.	Ӯ на танҳо як бозӣ мехост.
That was how much we loved him.	Ин буд, ки мо ӯро чӣ қадар дӯст медоштем.
I have been isolated from society for the last eight years.	Ман ҳашт соли охир аз ҷомеа ҷудо будам.
And they fight.	Ва онҳо мубориза мебаранд.
I don't remember his name.	Номашро дар ёд надорам.
But before going to bed wrote another.	Аммо пеш аз хоб боз як навишт.
This is another.	Ин дигар аст.
The night was clear again.	Шаб боз тоза шуд.
That guy was doing stupid things there.	Он бача дар он ҷо корҳои аблаҳӣ мекард.
Unfortunately, there was great opposition.	Мутаассифона, ба мукобилияти калон дучор шуд.
Loves to see it.	Дидани онро дӯст медорад.
Your mission is complete.	Вазифаи шумо анҷом ёфт.
There is something in your face, in your voice, in your eyes.	Дар чеҳраи ту, дар овозат, дар чашмонат чизе ҳаст.
Halfway there it was silent.	Дар нисфи роҳ он ҷо хомӯш буд.
For a moment he could not say anything.	Лаҳзае вай чизе гуфта натавонист.
We almost never used any of our old engine codes.	Мо қариб ҳеҷ яке аз рамзҳои муҳаррики кӯҳнаи худро истифода набурдем.
No one else knew.	Дигар касе намедонист.
The blow almost killed me.	Зарбаи он қариб буд, ки маро бикушад.
It was a very dangerous thing.	Ин як чизи хеле хатарнок буд.
It had been a week or more.	Ин кор як ҳафта ё бештар аз он буд.
Remove from heat, cool and serve.	Аз гармо дур кунед, хунук кунед ва хизмат кунед.
Her lips were blue.	Лабонаш кабуд мешуданд.
But you never know what will happen.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки чӣ мешавад.
I need to return the other cards.	Ман бояд кортҳои дигарро баргардонам.
Other than that it was a shock.	Ба ҷуз ин аз шок буд.
She can't find him.	Вай ӯро ёфта наметавонад.
The main focus will be on the relationship between these three people.	Таваҷҷуҳи асосӣ ба муносибати байни ин се нафар хоҳад буд.
I couldn’t live my life without her.	Ман наметавонистам, ки ҳаёти худро бе вай зиндагӣ кунам.
Proper insurance is very important.	Суғуртаи дуруст хеле муҳим аст.
And they didn't fill his whole life.	Ва онҳо тамоми ҳаёти ӯро пур накарданд.
That's what happened.	Он чи шуд.
This is something you will never have.	Ин чизест, ки шумо ҳеҷ гоҳ нахоҳед дошт.
It won’t stay out.	Он берун намемонад.
However, his vision did not end there.	Бо вуҷуди ин, диди ӯ бо ин тамом нашуд.
Take the money.	Пулро гиред.
He looked at her for a moment.	Ӯ лаҳзае ба ӯ нигоҳ кард.
The area is amazing, close to nature and with beautiful scenery.	Минтақа аҷиб, наздик ба табиат ва бо манзараи зебо аст.
Maybe they were taken down and sent to camp.	Шояд онхоро фуроварда, ба лагерь фиристоданд.
There are so many better options.	Дар он ҷо имконоти хеле беҳтар.
But let's not go ahead now.	Аммо биёед ҳоло пеш нарафтем.
Take the time to ask how someone is feeling.	Вақт ҷудо кунед, то бипурсед, ки касе чӣ ҳис мекунад.
I really enjoyed the game.	Ман аз бозӣ хеле лаззат бурдам.
But it did not reach the other side safely.	Аммо он ба тарафи дигар бехатар нарасид.
He is my age, but he is from another time.	Ӯ ҳамсоли ман аст, аммо ӯ аз замони дигар аст.
I think he will win more.	Ман фикр мекунам, ки ӯ бештар пирӯз мешавад.
My weapons.	Силоҳҳои ман.
So the bank is out of this money.	Пас, бонк аз ин пул берун аст.
I decided.	Ман тасмим гирифтам.
I can’t wait to get more on this line.	Ман интизор шуда наметавонам, ки дар ин сатр бештар ба даст орам.
This study did not directly use a language network component map.	Ин тадқиқот мустақиман харитаи ҷузъи шабакаи забонро истифода набурдааст.
Manage your work and immediate environment.	Кор ва муҳити наздики худро идора кунед.
It was a sign of what she had been waiting for.	Ин як аломати он чизе буд, ки вай интизор буд.
He allows them to speak in a controlled environment.	Ӯ ба онҳо имкон медиҳад, ки дар муҳити назоратшаванда сухан гӯянд.
She valued what she had left of her family.	Вай қадри он чизеро, ки аз оилааш боқӣ мондааст, медонист.
We didn’t think about the name.	Мо дар бораи ном фикр намекардем.
Our passion sends us to a kind.	Ҳаваси мо моро ба як навъ мефиристад.
We need to be different.	Мо бояд фарқ кунем.
And soon there will be a third.	Ва ба қарибӣ сеюми он ҷо хоҳад буд.
I could spend hours every day in the kitchen.	Ман метавонистам ҳар рӯз соатҳоро дар ошхона гузаронам.
The seat next to me was empty.	Ҷойи паҳлӯям холӣ буд.
I allowed you to express your opinion.	Ман ба шумо иҷозат додам, ки фикри худро гӯед.
Stir a few more times, then taste.	Якчанд маротибаи дигар омехта кунед, сипас бичашед.
Help us protect our environment.	Ба мо ёрӣ диҳед, ки муҳити худро ҳифз кунем.
However, the reality is different.	Бо вуҷуди ин, воқеият дигар аст.
A welcome message awaits you.	Як паёми хуш омадед шуморо интизор аст.
These days she was often alone.	Дар ин рӯзҳо аксар вақт вай танҳо буд.
He did not stay on stage.	Ӯ дар саҳна намонд.
Or because we are leaving now.	Ё барои он ки мо ҳозир меравем.
Also did not apply.	Инчунин муроҷиат накардааст.
I think she will be a few years old.	Ман фикр мекунам, ки вай чандсола мешавад.
No matter how impossible it seems.	Новобаста аз он ки он чӣ қадар имконнопазир менамояд.
At first he didn’t know how much they cost.	Дар аввал ӯ намедонист, ки онҳо чӣ қадар арзиш доранд.
However, it does happen.	Бо вуҷуди ин, он рӯй медиҳад.
He started to move forward.	Ӯ ба пеш оғоз кард.
This leave was applied twice, but was not granted.	Ин отпуск ду маротиба мурочиат карда бошад хам, дода нашуд.
Even without me in it.	Ҳатто бе ман дар он.
Still worth the money so far.	Ба ҳар ҳол ба маблағи пул то кунун.
Any ideas will be helpful.	Ҳама гуна фикрҳо муфид хоҳанд буд.
Follow my father.	Аз паи падарам гир.
I have proof, a lot.	Ман далел дорам, бисёр.
The images represent at least six independent experiments.	Тасвирҳо намояндаи ҳадди аққал шаш таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
It was actually a very good day for him.	Он воқеан барои он як рӯзи хеле хуб буд.
I tried to keep up.	Ман кӯшиш кардам, ки нигоҳ дорам.
I think that’s important.	Ман фикр мекунам, ки ин муҳим аст.
It wasn’t easy for her, but she tried.	Барои вай осон набуд, аммо вай кӯшиш кард.
Let me know if you are interested.	Ба ман хабар диҳед, ки агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед.
I'm not lying about that.	Ман дар ин бора дурӯғ намегӯям.
He wanted to say that, but stopped himself.	Инро гуфтан мехост, вале худашро боздошт.
There is no reason to be afraid of parties that offer clear choices.	Ҳеҷ асос барои тарс аз ҳизбҳое, ки интихоби равшан пешниҳод мекунанд, вуҷуд надорад.
It should not be mixed with oil.	Ин набояд бо равған омехта шавад.
The last group of men runs again.	Гурӯҳи охирини мард боз давида мешавад.
But that’s not why this blog site exists.	Аммо ин нест, ки чаро ин сайти блог вуҷуд дорад.
For many months, the system seemed to be working well.	Дар давоми моҳҳои зиёд, ба назар чунин менамуд, ки система хуб кор мекунад.
She makes a lot of changes.	Вай бисёр дигаргуниҳо мекунад.
It’s amazing what a little blood will do.	Аҷиб аст, ки каме хун чӣ кор хоҳад кард.
People started to get a little nervous.	Одамон каме асабонӣ шудан гирифтанд.
I want to talk to him too.	Ман ҳам мехоҳам бо ӯ сӯҳбат кунам.
But it was what it was.	Аммо он чизе, ки буд, шуд.
She has changed completely.	Вай тамоман дигар шудааст.
The boy was not afraid of me.	Писарбача аз ман наметарсид.
Her feet were cold.	Пойҳояш сард буданд.
But their time is up.	Аммо вақти онҳо тамом шудааст.
I was trying to make music.	Ман кӯшиш мекардам, ки мусиқӣ созам.
They want a show.	Онҳо намоиш мехоҳанд.
And it’s about enjoying, enjoying and feeling comfortable.	Ва ин барои лаззат бурдан, лаззат бурдан ва бароҳат ҳис кардан аст.
The man is looking at you.	Одам ба ту менигарад.
Maybe that’s what you want.	Шояд он чизест, ки шумо мехоҳед.
It's time to fix it.	Вакти ислохи он расидааст.
It was not right to make noise in that house.	Дар он хона садо баланд кардан дуруст набуд.
You should use! Important in rare cases.	Шумо бояд !important -ро дар ҳолатҳои кам истифода баред.
I have observed twice that this happens in my world, for others.	Ман ду маротиба мушоҳида кардам, ки ин ҳодиса дар ҷаҳони ман, барои дигарон рӯй медиҳад.
This is one of those things that is hard to do.	Ин яке аз он чизҳоест, ки кор кардан душвор аст.
This was not surprising here.	Дар ин ҷо тааҷҷубовар набуд.
We care about getting the right results.	Мо дар бораи ба даст овардани натиҷаҳои дуруст ғамхорӣ мекунем.
Each of them was a story.	Ҳар яке аз онҳо як ҳикоя буд.
However, it had me in the throat.	Бо вуҷуди ин, он маро дар гулӯ дошт.
It's over now.	Ин ҳоло анҷом ёфт.
After a long time he asked two more questions.	Пас аз муддати дуру дароз боз ду савол дод.
Ten plants were randomly selected in each experimental unit.	Дар хар як звенои тачрибавй дах растанй ба таври тасодуфй интихоб карда шуд.
Absolutely makes sense.	Комилан маъно дорад.
Working with them is really a pleasure.	Бо онҳо кор кардан дар ҳақиқат як лаззат аст.
And that was a fact.	Ва ин як факт буд.
If it works.	Агар кор кунад.
Even in his last season he was still strong.	Ҳатто дар мавсими охирини худ ӯ ҳанӯз қавӣ буд.
I’m not slow to understand these things.	Ман барои фаҳмидани ин чизҳо суст нестам.
And here it was.	Ва аммо ин ҷо буд.
Believe it or not, it was a new feeling for me.	Бовар кунед ё не, ин барои ман як эҳсоси нав буд.
Let's see if we can keep him there.	Биёед бубинем, ки оё мо метавонем ӯро дар ҳамон ҷо нигоҳ дорем.
This forced him to stop.	Ин ӯро маҷбур кард, ки бас кунад.
Make the most of every moment.	Ҳар лаҳзаро самаранок истифода баред.
Most use of the web.	Аксари истифодаи веб.
The web is no longer a two-part team.	Веб дигар як дастаи ду қисм нест.
I am a person who is positive to every aspect of life.	Ман шахсе ҳастам, ки ба ҳар як паҳлӯи ҳаёт мусбат аст.
I am a target.	Ман ҳадаф ҳастам.
There was nothing wrong with that team that year.	Он сол дар ин команда ягон чизи бад набуд.
It seems to move around, but is usually quiet.	Ба назар чунин менамояд, ки дар атрофи он ҳаракат мекунад, аммо одатан ором аст.
I knew what was happening.	Ман медонистам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
He pointed to a spot on the map.	У дар харита чойеро нишон дод.
So and it lived for three years.	Ҳамин тавр ва он зиндагӣ ва барои се сол.
This can pass.	Ин метавонад гузарад.
In their study, they did not mention the test method they used.	Дар омӯзиши худ онҳо усули санҷишеро, ки истифода кардаанд, зикр накардаанд.
If you don’t like this, please read something else.	Агар ин ба шумо маъқул набошад, лутфан чизи дигареро хонед.
They need manpower.	Онҳо ба қувваи мард ниёз доранд.
I sat at the table and talked to him.	Дар ру ба руи миз нишаста бо у сухбат мекардам.
Now, while they still need you.	Ҳоло, дар ҳоле ки онҳо ҳанӯз ба шумо ниёз доранд.
I guess that’s where the incident is.	Ман тахмин дорам, ки ин ҳодиса дар куҷост.
Open the application.	Барномаро кушоед.
When they succeeded, their confidence grew.	Вақте ки онҳо муваффақ шуданд, эътимоди онҳо афзоиш ёфт.
The morning saw him very weak for the journey.	Субҳ ӯро барои сафар хеле заиф дид.
We move like this.	Мо чунин ҳаракат мекунем.
Just read the books once, you know.	Фақат як бор китобҳоро хонед, медонед.
A few questions.	Якчанд савол.
She read.	Вай хонд.
Without you people none of this is possible.	Бе шумо одамон ҳеҷ як ин имконнопазир аст.
I'm sick of this.	Ман аз ин беморам.
And the wind, when they drove, was very gentle and cold.	Ва шамол, вақте ки онҳо ронданд, хеле мулоим ва хунук буд.
You just have to say yes or no.	Ба шумо танҳо гуфтан лозим аст, ки ҳа ё не.
It’s amazing how busy life can keep you going.	Аҷиб он аст, ки чӣ тавр ҳаёти банд метавонад шуморо нигоҳ дорад.
He gives great strength to our team.	Вай ба коллективи мо кувваи калон мебахшад.
He wanted to do something.	Ӯ мехост чизе кунад.
I thought you understood.	Ман фикр кардам, ки шумо фаҳмидед.
He may not have come to the office that day.	Шояд он рӯз ба офис наомада бошад.
So that seems like a good thing.	Пас, ба назар чунин мерасад, ки ин хуб аст.
And he says no.	Ва ӯ мегӯяд, не.
It's nice to be here.	Дар ин ҷо будан хеле хуб аст.
She's next.	Вай дар навбати дигар аст.
Even better, if you agree on it.	Ҳатто беҳтар аст, агар шумо дар ин бора созиш дошта бошед.
You do not need to clear the entire map.	Ба шумо лозим нест, ки тамоми харитаро тоза кунед.
My mother shot first.	Модарам аввал тир зад.
That might be a good thing.	Ин шояд як чизи хубе бошад.
This is and more.	Ин аст ва бештар.
However, this is something most people can enjoy.	Бо вуҷуди ин, ин чизест, ки бештари одамон метавонанд лаззат баранд.
And my health has nothing to do with it.	Ва саломатии ман ба ин ҳеҷ рабте надорад.
Let's talk about this stupid house.	Биёед дар бораи ин хонаи беақл пешниҳод кунем.
Everything came around.	Ҳама чиз ба гирду атрофи худ омад.
He didn’t ask me my reasons.	Ӯ аз ман сабабҳои маро напурсид.
The cast is also usually younger.	Ҳайати актёрҳо низ одатан ҷавонтаранд.
We are left with only a few hours of darkness.	Мо ҳамагӣ чанд соати торикӣ мондаем.
My only choice.	Ягона интихоби ман.
I was on God's side.	Ман дар тарафи Худо будам.
His complexion was worse than ever, and he was constantly tired.	Рангаш аз харвакта дида бадтар буд ва доимо хаста мешуд.
And he continued to build others.	Ва ӯ обод кардани дигаронро идома дод.
No one was injured, but they want another driver arrested.	Ҳеҷ кас осеб надидааст, аммо онҳо мехоҳанд, ки ронандаи дигар боздошт шавад.
She went back to her sister.	Вай ба назди хоҳараш баргашт.
He was smart enough.	Ӯ кофӣ доно буд.
Apparently twenty years have passed.	Гуё бист сол рехт.
She can't escape.	Вай гурехта наметавонад.
However, this issue is still under discussion.	Бо вуҷуди ин, ин масъала ҳоло ҳам мавриди баҳс аст.
This is because they are here and work for you.	Ин аз он сабаб аст, ки онҳо дар ин ҷо ҳастанд ва барои шумо кор мекунанд.
She smiled and walked away.	Вай табассум карду пеш рафт.
It was an interesting evening.	Ин шоми ҷолиб буд.
You can't miss him.	Шумо ӯро пазмон шуда наметавонед.
I don't know, man.	Ман намедонам, мард.
She didn't know, but she was hopeful.	Вай намедонист, вале умедвор буд.
We will use this result in our analysis.	Мо ин натиҷаро дар таҳлили худ истифода хоҳем кард.
Not cheap.	Арзон нест.
One was white and the other was black.	Яке сафеду дигаре сиёҳ буд.
I'm looking for a way to go.	Ман дар ҷустуҷӯи роҳе рафтанӣ ҳастам.
Look for good schools, even if you don’t need them.	Мактабҳои хубро ҷустуҷӯ кунед, ҳатто агар шумо ба он ниёз надоред.
From top to bottom.	Аз боло ба охир мерасад.
I’m not even sure that’s true.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки ин дуруст аст.
Cases that have no values ​​have been removed.	Ҳолатҳое, ки арзишҳо надоранд, хориҷ карда шуданд.
I wanted to see the world.	Ман дунёро дидан мехостам.
There he was another dog.	Дар он ҷо ӯ саги дигар буд.
It’s not for me this or that.	Ин барои ман ин ё он тавр нест.
Then he went to his brother and did the same for him.	Баъд назди бародараш рафт ва барои ӯ низ ҳамин тавр кард.
She was in a panic.	Вай дар изтироб буд.
Other men of the country.	Дигар мардони кишвар.
It comes naturally.	Он худ аз худ меояд.
So this is the reality.	Пас, ин воқеият аст.
They know who they are.	Онҳо кӣ будани худро медонанд.
I did not ask them questions in advance.	Саволхоро пешакй ба онхо нагуфтам.
The initial symptoms were not good.	Аломатҳои ибтидоӣ хуб набуданд.
I know what she thinks.	Ман медонам, ки вай чӣ фикр мекунад.
Men are given to change.	Мардон барои тағир додан дода шудаанд.
I was stronger than him.	Ман аз ӯ қавитар будам.
A woman has to choose.	Зан бояд интихоб кунад.
Yes, she died.	Бале, вай мемурд.
This is a real village.	Ин як деҳаи воқеӣ аст.
I wore it and it wasn’t the best decisions.	Ман ӯро дар бар кардам ва ин беҳтарин қарорҳо набуд.
Let's get out of here.	Биёед аз ин ҷо биравем.
This is very good of you.	Ин аз шумо хеле хуб аст.
Success.	Муваффакият.
This is a very strange fact.	Ин як далели хеле аҷиб аст.
Then they followed the others.	Баъд аз паси дигарон рафтанд.
I had a specific student who was actually a piece of work.	Ман як донишҷӯи мушаххасе доштам, ки воқеан як пораи кор буд.
Photo of men with children.	Сурати мардон бо кӯдакон.
Except for the first name on the list.	Ба истиснои номи аввал дар рӯйхат.
He lost his status.	Вай мақоми худро гум кард.
Just leave your phone at home.	Танҳо телефони худро дар хона гузоред.
Everyone helps each other.	Ҳар яке ба якдигар кӯмак мекунад.
She had a difficult summer.	Вай тобистони душвореро аз сар гузаронида буд.
Either way, he will be slow.	Дар ҳар сурат, ӯ суст хоҳад шуд.
That would have been a long time ago.	Ин хеле вакт пеш мебуд.
And you don't hear it now.	Ва шумо ҳоло инро намешунавед.
He was much bigger and much stronger.	Ӯ хеле калонтар буд ва хеле қавӣ буд.
He called it a test of strong reality.	Онро як санҷиши воқеияти қавӣ номид.
We expect the same results in humans.	Мо интизори ҳамин натиҷаҳоро дар одамон интизорем.
We can.	Мо метавонем.
The perfect picture.	Сурати комил.
You can use one of these programs or encrypt something yourself.	Шумо метавонед яке аз ин барномаҳоро истифода баред ё худатон чизеро рамзгузорӣ кунед.
But we haven't seen it in months.	Вале мо чанд мох боз инро надидаем.
I want them back.	Ман мехоҳам онҳоро баргардонам.
You are like me.	Ту мисли ман ҳастӣ.
Sit down and talk to her.	Нишаста бо вай сӯҳбат кунед.
The office door opened.	Дари идора кушода шуд.
The code is currently not working properly.	Дар айни замон код дуруст кор намекунад.
They are required not to use your information for any other purpose.	Аз онҳо талаб карда мешавад, ки маълумоти шуморо ба ягон ҳадафи дигар истифода набаранд.
This is a perfect political job.	Ин кори мукаммали сиёсй аст.
Yes, what you have heard is true.	Бале, он чизе, ки шумо шунидаед, дуруст аст.
There are some problems.	Баъзе мушкилот вуҷуд дорад.
It doesn't require anything.	Он чизеро талаб намекунад.
We are such a vicious enemy.	Мо ин қадар душмани ашаддии худ ҳастем.
It makes me want to go back to some wonderful memories this summer.	Ин маро водор мекунад, ки ба баъзе хотираҳои аҷиби ин тобистон баргардам.
Take the ball with both hands.	Тӯбро бо ду даст гиред.
They looked at him.	Онҳо ба вай нигоҳ карданд.
I took a step towards him.	Ман ба сӯи ӯ як қадам гузоштам.
Nothing came out of them.	Ҳеҷ чиз аз онҳо берун намерафт.
Not everyone likes it.	На ҳама маъқул аст.
He said.	У гуфт.
On the other hand, different customers may have different data quality requirements.	Аз тарафи дигар, мизоҷони гуногун метавонанд талаботи гуногуни сифати маълумот дошта бошанд.
Great person, great family.	Шахси бузург, оилаи бузург.
It just couldn’t.	Ин танҳо натавонист.
He doesn't believe me.	Ӯ ба ман бовар намекунад.
But these apps can provide a bad user experience.	Аммо ин барномаҳо метавонанд таҷрибаи бади корбарро таъмин кунанд.
Like her, she should have known that her husband was dead.	Мисли ӯ бояд медонист, ки шавҳараш мурдааст.
He knew he had to give it back to her.	Ӯ медонист, ки бояд онро ба вай баргардонад.
In this program we will use this advantage to repeat a few steps.	Дар ин барнома мо ин бартариятро барои такрори чанд қадам истифода хоҳем кард.
I look forward to his education.	Ман бесаброна интизори таълими ӯ ҳастам.
She is not coming.	Вай намеояд.
That wasn't right.	Ин дуруст набуд.
I love peace.	Ман сулҳро дӯст медорам.
God is a woman.	Худо зан аст.
Bought half from me.	Аз ман ним харид.
Only we girls.	Фақат мо духтарон.
I felt very little.	Ман хеле кам ҳис мекардам.
Not everything can be hidden.	Ҳама чизро пинҳон кардан мумкин нест.
I touched my face and my fingers turned red.	Рӯямро ламс кардам ва ангуштонам сурх шуданд.
Well, go out and cook a little.	Хуб, берун равед ва каме тайёр кунед.
You can go.	Шумо метавонед биравед.
A new form appears.	Шакли нав пайдо мешавад.
All risk variables remain important and positive.	Ҳама тағирёбандаҳои хавф муҳим ва мусбат боқӣ мемонанд.
We’ll do them later.	Мо онҳоро баъд аз он мекунем.
I can’t go very well and leave the guy.	Ман наметавонам хеле хуб рафта, бачаро тарк кунам.
You have good thoughts as you go.	Ҳангоми рафтан шумо фикрҳои хуб доред.
However, the point is correct.	Бо вуҷуди ин, нукта дуруст аст.
This is outside the scope shown.	Ин берун аз доираи нишондодашуда аст.
He will be there.	Ӯ он ҷо хоҳад буд.
This will take a few days.	Ин чанд рӯзро мегирад.
The problem is just between the two.	Мушкилот танҳо дар байни ду аст.
However, some concerns remain.	Бо вуҷуди ин, баъзе нигарониҳо боқӣ мемонанд.
They can keep themselves.	Онҳо метавонанд худро нигоҳ доранд.
In fact, it was built for your safety.	Дар асл, он барои бехатарии шумо сохта шудааст.
My information is very simple.	Маълумоти ман хеле содда аст.
A title is just a title.	Унвон танҳо унвон аст.
When those people return home after a hard day.	Вақте ки он одамон пас аз рӯзи сахт ба хона бармегарданд.
You can never escape this.	Шумо ҳеҷ гоҳ аз ин гурехта наметавонед.
And amazing adults.	Ва калонсолони аҷиб.
You think there is more.	Шумо фикр мекунед, ки бештар вуҷуд дорад.
There are many ways to explain it.	Роҳҳои зиёде барои шарҳ додани он вуҷуд доранд.
You need to get rid of them and be a professional driver.	Шумо бояд онҳоро дур кунед ва ронандаи касбӣ бошед.
But nothing comes.	Аммо чизе намеояд.
Something amazing and new, something you loved.	Чизи аҷиб ва нав, чизеро, ки шумо дӯст медоштед.
Such claims must be determined in accordance with state law.	Чунин даъвоҳо бояд тибқи қонуни давлатӣ муайян карда шаванд.
And let their children eat.	Ва фарзандони худро бихӯранд.
There was a problem.	Дар он ҷо мушкилот буд.
I write about everything.	Ман дар бораи ҳама чиз менависам.
I have not lost the freedom of those times.	Озодии он замонҳо дар ман гум нашудааст.
I had no idea how this would happen.	Ман намедонистам, ки ин чӣ гуна мешавад.
I stand against my party, in the interests of the powerful.	Ман ба мукобили партиям худ, ба манфиатхои тавоно истодаам.
It failed.	Он ноком нашудааст.
She was very important to us.	Вай барои мо хеле муҳим буд.
It doesn’t feed us both.	Ин ба ҳардуи мо ғизо намедиҳад.
To learn how.	Барои омӯзед, ки чӣ тавр.
She knew what to do.	Вай медонист, ки чӣ кор кунад.
Most of them will never be seen again.	Аксари онҳо дигар ҳеҷ гоҳ дида намешаванд.
He doesn't care if you agree with him or not.	Ба ӯ парвое надорад, ки шумо бо ӯ розӣ ҳастед ё не.
I get the following error.	Ман хатои зеринро мегирам.
Then do it.	Он гоҳ ин корро кунед.
When they were removed, he was just a child.	Вақте ки онҳо хориҷ карда шуданд, ӯ танҳо кӯдак буд.
It can return a new object or return itself.	Он метавонад объекти навро баргардонад ё худаш баргардад.
They have.	Онҳо дорои.
There I had my weapon.	Дар он ҷо ман силоҳи худро доштам.
Please select your question from the list below.	Лутфан саволи худро аз рӯйхат дар зер интихоб кунед.
Well, you’re in the right place for the best stories.	Хуб, шумо дар ҷои мувофиқ барои беҳтарин ҳикояҳо ҳастед.
In any case, no one is following them.	Ба ҳар ҳол касе аз паси онҳо намеояд.
You can't forget.	Шумо наметавонед фаромӯш кунед.
Thanks for starting this.	Ташаккур барои оғоз кардани ин.
You stand for something.	Шумо барои чизе истодаед.
You studied medical school for years and it was not easy.	Шумо солҳо дар мактаби тиббӣ таҳсил кардаед ва ин осон набуд.
Go through the door.	Аз дар гузаред.
Sold out, got a job in private security.	Фурӯхта шуд, дар амнияти хусусӣ кор гирифт.
Just write the original, please.	Танҳо навиштани аслӣ, лутфан.
Even when he said that, he didn't really believe it.	Ҳатто вақте ки вай ин суханонро гуфт, вай аслан ба ин бовар накард.
I intended to send it to you.	Ман ният доштам, ки онро ба шумо фиристам.
I don’t know how to help him.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ба ӯ кӯмак кунам.
Ice, if you have it.	Ice, агар шумо онро дошта бошед.
Then something goes wrong.	Он гоҳ чизе нодуруст меравад.
In one patient the cause of death was unknown.	Дар як бемор сабаби марг номаълум буд.
We were in it.	Мо дар он будем.
We go with a large group.	Мо бо як гурӯҳи калон меравем.
I don’t know why they do that.	Ман намедонам, ки чаро онҳо ин корро мекунанд.
I touched it with my hand.	Ман онро бо дастам ламс кардам.
She didn't smile.	Вай табассум накард.
After a while, she was gone.	Пас аз чанде, вай набуд.
Thank you to all who came and participated.	Ташаккур ба ҳамаи онҳое, ки омада ва иштирок карданд.
This is stupid for two reasons.	Ин барои ду сабаб беақл аст.
Well for you, you found such a good product.	Хуб барои шумо, шумо чунин маҳсулоти хуб ёфтед.
This can, in fact, fill the entire class.	Ин метавонад, дар асл, тамоми синфро пур кунад.
All authors contributed in the analysis and writing process.	Ҳамаи муаллифон дар ҷараёни таҳлил ва навиштан саҳм гузоштаанд.
I am a very bad person.	Ман як одами хеле бад ҳастам.
They have four shows.	Онҳо чор намоиш доранд.
Her voice dropped straight down.	Овози вай рост паст шуд.
However, they were older and more experienced.	Бо вуҷуди ин, онҳо калонсолтар ва ботаҷриба буданд.
This is on my to-do list.	Ин дар рӯйхати корҳои ман аст.
There are a lot of things that go into it.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки ба он дохил мешаванд.
We too.	Мо хам.
I had a hard time doing that.	Ман ба ин кор душворӣ кашидам.
I just thought it was worth a try.	Ман танҳо фикр мекардам, ки ин кӯшиш кардан лозим аст.
I am a good cook.	Ман ошпази хуб ҳастам.
There are two things to see.	Ду чизро бояд дид.
And it makes it very easy.	Ва ин корро хеле осон мекунад.
I left home and now I don’t know where to start.	Ман хонаро тарк кардам ва ҳоло намедонам аз куҷо сар кунам.
She used it.	Вай аз он истифода бурд.
And he may be happy to see her.	Ва шояд аз дидани вай шод бошад.
When you take the necessary action, you will increase your progress.	Вақте ки шумо амалҳои заруриро анҷом медиҳед, шумо пешрафти худро афзун хоҳед кард.
It seems like this is what happened here.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ин ҷо чӣ рӯй дод.
Or maybe he was waiting for that.	Ё ин ки интизор мерафт, барои ҳамин.
Tomorrow or tomorrow does.	Фардо ё фардо мекунад.
For example, small objects, such as snow, can get in the way.	Масалан, чизҳои хурд, ба монанди барф, монеа мешаванд.
The first is called.	Аввал ном дода мешавад.
They did not understand that he was trying to protect them.	Онҳо нафаҳмиданд, ки вай кӯшиш мекунад, ки онҳоро муҳофизат кунад.
He wanted to see her, to remember her.	Мехост вайро бубинад, ёд кунад.
The house number surprised me.	Рақами хона маро ба ҳайрат овард.
He was not interested in anything at the time.	Он вақт ҳеҷ чиз мароқ надошт.
But happiness is a way to victory.	Аммо бахт як роҳи ғалаба аст.
They just bring them.	Онҳо танҳо онҳоро меоранд.
She just asked him to spend time with her.	Вай танҳо аз ӯ хоҳиш кард, ки бо ӯ вақт гузаронад.
And then there were the books.	Ва он гоҳ китобҳо буданд.
Because she thought you were smart.	Зеро вай фикр мекард, ки шумо оқил ҳастед.
I'm not lying, call, ask yourself.	Дурӯғ намегӯям, занг зан, аз худат пурс.
For some reason it needs a little more drying.	Бо баъзе сабабҳо хушк кардани он каме дигар лозим аст.
He wants to wear it every day.	Ӯ мехоҳад онро ҳар рӯз пӯшад.
I worked as hard as everyone else to validate them.	Ман мисли дигарон сахт меҳнат кардам, то онҳоро тасдиқ кунам.
Fill out the form and learn more today!	Шаклро пур кунед ва имрӯз маълумоти бештар гиред!.
That was the first surprise, you know.	Ин аввалин сюрприз буд, медонед.
I don't love myself.	Ман худамро дӯст намедорам.
She said she could never be like him again.	Вай гуфт, ки дигар ҳеҷ гоҳ наметавонад мисли ӯ бошад.
She seems to want to make us smile.	Чунин ба назар мерасад, ки вай ба мо табассум кардан мехоҳад.
You have to choose.	Шумо бояд интихоб кунед.
I mean, it is.	Дар назар дорам, он аст.
The first model.	Модели якум.
There is so much to learn and so much to love.	Дар ин ҷо бисёр чизҳоро омӯхтан лозим аст ва барои дӯст доштани он қадар чизҳо вуҷуд дорад.
In other words, you can make any necessary changes at this stage.	Ба ибораи дигар, шумо метавонед дар ин марҳила ҳама гуна тағйироти заруриро ворид кунед.
The game is likely to make you angry.	Бозӣ эҳтимолан шуморо ба хашм меорад.
Or you missed the time by an hour.	Ё ин ки вақтро як соат хато кардаед.
We don’t think that’s necessarily a good idea.	Мо фикр намекунем, ки ин ҳатман тафаккури хуб аст.
We won’t have these next year.	Мо соли оянда инҳоро нахоҳем дошт.
However, both of them have obvious problems.	Аммо, ҳардуи онҳо мушкилоти возеҳ доранд.
Any attempt to connect will fail.	Ҳар гуна кӯшиши пайвастшавӣ ноком мешавад.
I love the bars and the nightlife here.	Ман барҳо ва ҳаёти шабонаро дар ин ҷо дӯст медорам.
An officer tried to calm him down.	Як афсар кӯшиш кард, ки ӯро ором кунад.
But with everything else, maybe we don’t need him.	Аммо бо ҳама чизи дигар, шояд мо ба ӯ ниёз надорем.
I believe heroes take control of their lives.	Ман боварӣ дорам, ки қаҳрамонҳо ҳаёти худро назорат мекунанд.
Strong survives.	Қавӣ зинда мемонад.
Suddenly you hear the voice of that pure beast.	Шумо ногаҳон бо овози он ҳайвони пок гап мезанед.
Cancer cells can spread anywhere.	Ҳуҷайраҳои саратон метавонанд дар ҳама ҷо паҳн шаванд.
He wanted to put himself in a position to get the ring.	Ӯ мехост, ки худро дар ҳолати ба даст овардани ҳалқа гузорад.
Oh, this is a wonderful world.	Оҳ, ин дунёи аҷиб аст.
Maybe less.	Мумкин аст камтар.
You drive us there.	Шумо моро ба он ҷо меронед.
Some people need more, some less.	Ба баъзе одамон бештар ниёз доранд, ба баъзеҳо камтар.
That man is really the best.	Он мард дар ҳақиқат беҳтарин аст.
We have not discussed this request.	Мо дар бораи ин дархост муҳокима накардаем.
It was really nice to see them again.	Боз дидани онҳо воқеан хуш буд.
We put public value on the table.	Мо арзиши чамъиятиро руи миз мегузорем.
It never works.	Ин ҳеҷ гоҳ кор намекунад.
I didn't like it.	Ин маъқул нашуд.
And with that it is time for a higher than with.	Ва бо он ки ин вақт барои баландтар аз бо аст.
I know he hasn’t felt well in the last two weeks.	Ман медонам, ки ӯ ду ҳафтаи охир худро хуб ҳис намекард.
Whatever it is, we have to stop it.	Ҳар чӣ бошад, мо бояд онро қатъ кунем.
I believe this is not the case.	Ман бовар дорам, ки ин тавр нест.
I'll take you to another room.	Ман туро ба ҳуҷраи дигар мебарам.
You are my everything.	Шумо ҳамачиз барои ман.
No one worked like him.	Касе мисли у мехнат намекард.
It doesn't matter how you fall.	Чӣ тавр афтодани шумо муҳим нест.
Your father.	Падараш.
Although the first book was good, this second book was amazing.	Ҳарчанд китоби аввал хуб буд, ин китоби дуюм аҷиб буд.
She is confident.	Вай боварй дорад.
They have no children.	Онҳо фарзанд надоранд.
It must last for thousands of years.	Он бояд ҳазорҳо сол давом кунад.
I think of you, much and much love.	Дар бораи ту фикр мекунам, муҳаббати зиёд ва бисёр.
It came back to me.	Он ба ман баргашт.
Not decided yet.	Ҳанӯз тасмим нагирифтааст.
Tell others what makes them special.	Ба дигарон дар бораи он чизе, ки онҳоро махсус месозад, нақл кунед.
There is a point you will get later.	Нуқтае ҳаст, ки шумо дертар хоҳед гирифт.
Our young people did a really good job.	Ҷавонони мо воқеан хуб кор карданд.
I thought it was a waste.	Ман фикр мекардам, ки ин сарфи бехуда аст.
Mobile device users may have a range of customer service needs.	Истифодабарандагони дастгоҳи мобилӣ метавонанд як қатор ниёзҳои хидматрасонии муштариён дошта бошанд.
We thought he had missed something very important.	Мо фикр мекардем, ки вай чизи хеле муҳимро аз даст додааст.
Probably not.	Шояд не.
A tree fell on top of his car.	Ба болои мошинаш дарахт афтод.
You can have it if you use it.	Шумо метавонед онро дошта бошед, агар шумо онро истифода баред.
After complete treatment the patient's condition was good.	Пас аз муолиҷаи комил вазъи бемор хуб буд.
He wanted her to go and he worked for it.	Ӯ мехост, ки вай биравад ва ӯ ба ин мақсад кор мекард.
He did not want to die.	Вай мурдан намехост.
I don’t remember the tree in the center in front being red.	Ман ёд надорам, ки дарахти дар маркази пеш буда сурх буд.
Every time we left him alone.	Ҳар дафъае, ки мо ӯро танҳо ба ҷои худ гузошта будем.
Most of them were angry.	Аксари онҳо хашмгин буданд.
I don’t care where, as long as we have sex.	Ба ман фарқ надорад, дар куҷо, то даме ки алоқаи ҷинсӣ дорем.
We need it.	Мо ба он ниёз дорем.
That means they can get better.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо метавонанд беҳтар шаванд.
She had a job.	Вай кор дошт.
But he did not do any of these.	Аммо ӯ ҳеҷ яке аз инҳоро накарда буд.
Hence the long list of options.	Аз ин рӯ, рӯйхати вариантҳои дароз.
A healthy relationship is built on love, trust and communication.	Муносибати солим бар муҳаббат, боварӣ ва муошират сохта мешавад.
His face was pale and drawn, and he was terrified.	Чеҳрааш рангпарида ва кашидашуда буд ва тарсону тарс дошт.
Free flow of information.	Ҷараёни озоди иттилоот.
They breathed fresh air.	Онҳо аз ҳавои тоза нафас гирифтанд.
It was your real test.	Имтиҳони ҳақиқии шумо буд.
I'm glad to hear from you.	Ман хурсандам, ки аз шумо шунидам.
Perhaps new evidence has emerged.	Шояд далелҳои нав пайдо шуданд.
Of course, he loved to kill.	Албатта, ӯ куштанро дӯст медошт.
I mean, you can’t repeat that.	Дар назар дорам, ки шумо такрор карда наметавонед.
If you are interested, please call today.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, лутфан имрӯз занг занед.
Road map.	Харитаи роҳ.
He moved as easily as men thirty years younger.	Вай мисли мардони сӣ сол хурдтар ба осонӣ ҳаракат мекард.
But you can’t live for him.	Аммо шумо наметавонед барои ӯ зиндагӣ кунед.
This makes everything very easy.	Ин ҳама чизро хеле осон мекунад.
I’m sure they won’t catch me.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо маро дастгир намекунанд.
I mean, think about it.	Дар назар дорам, дар бораи он фикр кунед.
I'm sorry.	Мебахшед.
Bringing it to buildings should not be too much.	Онро ба биноҳо овардан набояд аз ҳад зиёд бошад.
I didn't see anything alive.	Ман чизеро зинда надидам.
She gave a wonderful performance.	Вай спектакли олиҷаноб дод.
It felt like a huge weight.	Ин як вазни бузург ҳис мекард.
It will be a long walk, but it could have been done.	Ин як гашти тӯлонӣ хоҳад буд, аммо метавонист анҷом дод.
No side effects were observed.	Ягон таъсири тараф мушоҳида нашудааст.
And no special skills are required.	Ва ҳеҷ гуна малакаҳои махсус лозим нест.
So you get angry with yourself.	Пас шумо аз худ хашмгинед.
But check.	Аммо тафтиш кунед.
He was out with his wife.	Ӯ бо занаш берун буд.
It’s about making those dreams a reality.	Ин дар бораи ба воқеият табдил додани ин орзуҳост.
We couldn’t focus on anything else.	Мо натавонистем ба чизи дигар диққат диҳем.
So, in most cases, you can count on a quick response.	Ҳамин тавр, дар аксари ҳолатҳо, шумо метавонед ба посухи зуд такя кунед.
You can't jump.	Шумо наметавонед ҷаҳед.
A larger piece of the element caught fire and broke.	Як пораи калонтари элемент оташ гирифт ва канда шуд.
I didn't spend the night there.	Ман шабро дар он ҷо нагузарондам.
There is a change.	Як тағйирот вуҷуд дорад.
It was not a big blow in itself.	Ин худ як зарбаи бузург набуд.
We think he is the right man.	Мо фикр мекунем, ки вай одами дуруст аст.
And yet the sea would be a place of hope.	Ва ҳол он ки баҳр ҷои умед мебуд.
Someone called last night.	Шаби гузашта касе занг зад.
I didn’t know they were needed.	Ман намедонистам, ки онҳо лозиманд.
She pushed a smile to her face.	Вай табассумро ба чеҳрааш тела дод.
On the other hand, they had not yet found any other guidance.	Аз тарафи дигар, онҳо то ҳол ягон роҳнамои дигар наёфта буданд.
We had it last week.	Мо онро ҳафтаи гузашта доштем.
This is not what you think.	Ин он чизе нест, ки шумо фикр мекунед.
There is no way back.	Роҳи бозгашт нест.
I at least kept my mouth shut.	Ман ҳадди аққал даҳонамро баста будам.
I will definitely be putting it together over the weekend.	Ман онро дар охири ҳафта бешубҳа якҷоя хоҳам кард.
Everyone followed, we moved one body.	Хама аз паси худ рафтанд, мо як тан харакат кардем.
When we see something better, we just change it.	Вақте ки мо чизи беҳтареро мебинем, мо танҳо ба он тағир медиҳем.
It felt so good.	Ин хеле хуб ҳис мекард.
I was next.	Ман навбатӣ будам.
She was doing worse.	Вай бадтар кор мекард.
Now it was still there.	Ҳоло он ҳанӯз ҳам буд.
I had heard about him, he had heard about me.	Ман дар бораи ӯ шунида будам, ӯ дар бораи ман шунида буд.
In the evening, open sessions were held in the program areas.	Бегохй дар районхои программавй машгулиятхои кушод барпо гардиданд.
He didn't kill anything.	Ӯ чизе накушт.
We couldn’t see the damage, we just heard it.	Мо зарари онро дида наметавонистем, танҳо онро мешунавем.
There was no hidden message.	Ягон паёми пинҳон набуд.
Or maybe it was more than that.	Ё шояд аз ин ҳам бештар буд.
What he could and could not do.	Он чӣ кор карда метавонист ва чӣ кор карда натавонист.
In this picture we can see two important results.	Дар ин расм ду натиҷаи муҳимро дидан мумкин аст.
Of course not.	Албатта, ин тавр нест.
This is something new.	Ин чизи нав аст.
This could be his business after a few weeks.	Ин метавонад тиҷорати ӯ пас аз чанд ҳафта бошад.
She needed every second to get out of the light.	Вай ҳар сонияе лозим буд, ки аз рӯшноӣ берун равад.
It is difficult to determine who actually started the conflict.	Муайян кардан душвор аст, ки дар асл низоъро кӣ оғоз кардааст.
Maybe a few customers.	Шояд якчанд муштариён.
But maybe that was the point.	Аммо шояд ин нукта буд.
You should follow this conversation with two additional steps.	Шумо бояд ин гуфтугӯро бо ду қадами иловагӣ пайгирӣ кунед.
It actually works better for me.	Ин воқеан барои ман беҳтар кор мекунад.
The person who uses it doesn’t even need to know.	Шахсе, ки онро истифода мебарад, набояд ҳатто донад.
Because as if nothing had happened.	Барои он ки гӯё ҳеҷ чиз набошад.
I'd like an option.	Ман вариант мехоҳам.
But when that is done, he must die.	Аммо вақте ки ин кор анҷом ёфт, вай бояд мурд.
You take this country as a country that is very good for you.	Шумо ин кишварро ҳамчун кишвари барои шумо хеле хуб қабул мекунед.
It was a little quick but sweet.	Ин каме зуд, вале ширин буд.
Wait another time.	Муддати дигар интизор шавед.
Then came the darkness.	Пас аз торикӣ омад.
Something more.	Чизи бештар.
Whether their wives or other wives.	Новобаста аз он ки занони онҳо ё занони дигар.
I think this is the right way to go.	Ман фикр мекунам, ки ин роҳи дурусти рафтан аст.
This is very interesting for me.	Ин барои ман хеле шавқовар аст.
The record contains supporting evidence of this discovery.	Сабт дорои далелҳои тасдиқкунандаи ин бозёфт аст.
Character development is great.	Инкишофи характер бузург аст.
When things go awry, you know he’s there.	Вақте ки корҳо бениҳоят нодуруст мешаванд, шумо медонед, ки ӯ дар он ҷост.
Lots of moving parts.	Бисёр қисмҳои ҳаракаткунанда.
I am ready for this debate.	Ман ба ин баҳс омодаам.
You are just in time.	Шумо танҳо дар вақт ҳастед.
I just can’t get this situation out of my head.	Ман танҳо ин вазъиятро аз сарам берун карда наметавонам.
It happened to me once.	Боре бо ман ин ҳодиса рӯй дода буд.
Note the different scales used for the left and right panels.	Ба миқёси гуногуне, ки барои панели чап ва рост истифода мешаванд, қайд кунед.
Among them is the internet.	Дар байни он интернет аст.
We will come from public school.	Мо аз мактаби давлатӣ хоҳем омад.
She was scared.	Вай тарсид.
I wanted to be a leader.	Ман пешвой карданй будам.
This is a real performance test.	Ин санҷиши воқеии иҷроиш аст.
In the future we will see a new beginning.	Дар оянда мо оғози навро мебинем.
It just goes to show how important a healthy diet is for many families.	Ин танҳо нишон медиҳад, ки ғизои солим барои бисёр оилаҳо то чӣ андоза муҳим аст.
For he had given his life.	Зеро ки вай ҷони худро дода буд.
There are movie people.	Одамони кино ҳастанд.
It wasn’t interesting enough.	Ин кофӣ ҷолиб набуд.
You can read his original article here.	Шумо метавонед мақолаи ибтидоии ӯро дар ин ҷо хонед.
It's about your father.	Ин дар бораи падари шумост.
It's not her.	Ин вай нест.
Both are part of the same system.	Ҳардуи онҳо қисми як система мебошанд.
You can learn more about this product here.	Шумо метавонед дар бораи ин маҳсулот бештар дар ин ҷо маълумот гиред.
For this, a guide on how to design it is the first step.	Барои ин дастур оид ба тарҳрезии он аввалиндараҷа аст.
She had no idea what it was.	Вай тамоман дар хотир надошт, ки чиро.
But when he left the room, he was very pretty.	Аммо вақте ки ӯ аз ҳуҷра баромад, хеле зебо буд.
At least three measurements were performed on one sample.	Дар як намуна ҳадди аққал се андозагирӣ гузаронида шуд.
It goes away with a lot of pain, a lot of tears.	Он бо дарди зиёд, ашки зиёд меравад.
I don't want to hear that tune from either of you.	Ман ин оҳангро аз ҳардуи шумо шунидан намехоҳам.
He told them you had the wrong person.	Ӯ ба онҳо гуфт, ки шумо шахси нодурустро доред.
In critical trials, there were two common forms of error.	Дар озмоишҳои интиқодӣ, ду шакли хатоҳои умумӣ вуҷуд доштанд.
However, our study has several limitations.	Бо вуҷуди ин, омӯзиши мо якчанд маҳдудиятҳо дорад.
What are they talking about.	Дар бораи чй гап мезананд.
It was just a small window in the house.	Ин танҳо як тирезаи хурди хона буд.
I was not at that meeting.	Ман дар он вохӯрӣ набудам.
It is the same with us today.	Имрӯз бо мо ҳам ҳамин тавр аст.
Thus, they should show more color change.	Ҳамин тариқ, онҳо бояд тағироти бештари рангро нишон диҳанд.
It was in his tone.	Ин дар оҳанги ӯ буд.
I decided to search my internet.	Ман тасмим гирифтам, ки дар интернети худ ҷустуҷӯ кунам.
I survived.	Ман зинда мондам.
Overall, our results are consistent with these three results.	Умуман, натиҷаҳои мо ба ин се натиҷа мувофиқанд.
He took medicine.	Дору гирифт.
He doesn't hear it.	Ӯ инро намешунавад.
I'm not a little cold.	Ман каме хунук нестам.
This time with a little detail.	Ин дафъа бо тафсилоти каме.
Thanks again !!.	Боз ташаккур!!.
All authors completed data collection and analysis.	Ҳама муаллифон ҷамъоварӣ ва таҳлили маълумотро анҷом доданд.
But there were other relevant elements as well.	Аммо унсурҳои дигари дахлдор низ буданд.
Most of them laughed.	Бисьёрии онхо хандиданд.
It was another man.	Ин марди дигар буд.
The school context is similar to yours.	Контексти мактаб ба шумо монанд аст.
You do not need any special methods to start selling.	Барои оғози фурӯш ба шумо ягон усули махсус лозим нест.
But he fell on a rock and hit his head.	Аммо вай ба санг афтода, сараш бархӯрд.
It can help.	Он метавонад кӯмак кунад.
However, the third minute was a completely different story.	Бо вуҷуди ин, дақиқаи сеюм воқеаи тамоман дигар буд.
Still, he felt that his father knew what life was all about.	Бо вуҷуди ин, ба ҳар ҳол ӯ ҳис кард, ки падараш медонад, ки зиндагӣ чист.
Unfortunately, we didn't go very fast.	Мутаассифона, мо чандон тез намерафтем.
That you should hate me.	Ки шумо бояд аз ман нафрат кунед.
Don't worry about him.	Дар бораи ӯ хавотир нашав.
She got up again.	Вай боз бархост.
He has to write his own book.	Вай бояд китоби худро нависад.
All authors contributed to the writing of this article.	Ҳамаи муаллифон дар навиштани ин мақола саҳм гузоштаанд.
They will definitely not go home anymore.	Онҳо бешубҳа дигар ба хона намераванд.
You see, it's hard to work.	Инро бинед, кор кардан душвор аст.
They do a lot of wrong things.	Онҳо бисёр чизҳои нодуруст мекунанд.
Go spend money for no reason.	Бирав, бе ягон сабаб пул сарф кунед.
Call us today!	Имрӯз ба мо занг занед!.
The king, the sister of his first wife.	Подшоҳ, хоҳари зани аввалаш.
I want life to take me somewhere.	Ман мехоҳам, ки ҳаёт маро ба ҷое барад.
It took me a long time to build.	Барои сохтани ман хеле вақт лозим шуд.
Then, he returns to his craft.	Баъдан, ӯ ба ҳунари худ бармегардад.
Everything is fine and it works as expected, except for one problem.	Ҳамааш хуб аст ва он тавре кор мекунад, ки интизор мерафт, ба истиснои як мушкилот.
We learn together.	Мо якҷоя меомӯзем.
Four bodies were found inside the house.	Дар дохили хона чаҳор ҷасад ёфт шуд.
The day before the collection.	Як рӯз пеш аз ҷамъоварӣ.
Do whatever you want with him, use him as you wish.	Бо ӯ ҳар чӣ мехоҳед, кунед, ӯро ҳамон тавре ки хоҳед, истифода баред.
There was no water and no water meant breakfast.	На об буд ва на об маънои наҳорӣ надошт.
I'll let him know.	Ман ба ӯ хабар медиҳам.
There was no cure.	Ягон табобат набуд.
There were some people who couldn’t find at least one.	Баъзе одамоне буданд, ки ҳадди аққал як нафарро наёфтанд.
That was the truth.	Ҳақиқати он ҳамин буд.
He took ten.	Ӯ даҳ нафарро бурд.
But that night something else happened.	Аммо он шаб чизе дигар шуд.
They are really perfect for each other.	Онҳо дар ҳақиқат барои ҳамдигар комиланд.
It goes up and down.	Он боло меравад ва поён меравад.
But the issues were much deeper.	Аммо масъалаҳо хеле амиқтар буданд.
Anyway, it wasn't summer yet.	Ба ҳар ҳол, ҳоло тобистон набуд.
The unit comes with a parking lot.	Воҳид бо як таваққуфгоҳ меояд.
This, of course, is another situation.	Ин, албатта, вазъияти дигар аст.
I had to look at the time.	Ман бояд ба вақт нигоҳ мекардам.
I got rid of such thoughts.	Чунин фикрхоро аз сарам дур кардам.
There are two main problems with this technique.	Бо ин техника ду масъалаи асосӣ вуҷуд дорад.
So where is the house?	Пас хона куҷост?
No, that doesn't work.	Не, ин тавр кор намекунад.
Her sea speed in freight mode was only in service.	Суръати баҳри вай дар ҳолати боркашӣ танҳо дар хидмат буд.
Our results are consistent with previous relevant studies.	Натиҷаҳои мо бо таҳқиқоти дахлдори қаблӣ мувофиқанд.
I have to go back to work.	Ман бояд ба кор баргардам.
And then last week they finally decided what to do.	Ва он гоҳ ҳафтаи гузашта онҳо ниҳоят тасмим гирифтанд, ки чӣ кор кунанд.
Life shows you who you have become.	Ҳаёт ба шумо нишон медиҳад, ки шумо кӣ шудаед.
For example, on this site you can find great reviews.	Масалан, дар ин сайт шумо метавонед тавзеҳи олӣ пайдо кунед.
He was wearing a completely black suit.	Ӯ комилан либоси сиёҳ дошт.
The first step to recovery.	Қадами аввал барои барқароршавӣ.
His body was found at the same location the following year.	Ҷасади ӯ дар ҳамон макон соли дигар пайдо шуд.
To enter meant death.	Дохил шудан маънои маргро дошт.
This is how he was born.	Ҳамин тавр таваллуд шудааст.
If we move, I get better.	Агар ҳаракат кунем, ман беҳтараш мегирам.
She definitely never gave me a reason.	Вай бешубҳа ба ман ҳеҷ гоҳ сабаб намедод.
It could be worse.	Он метавонад бадтар бошад.
Maybe he’ll never go out.	Шояд ӯ ҳеҷ гоҳ берун намебарад.
I'm really happy.	Ман дар ҳақиқат хушҳолам.
Gathered the data, analyzed it, and wrote the manuscript.	Маълумотҳоро ҷамъоварӣ намуда, онро таҳлил намуда, дастнависро навишт.
It is in my file if you care.	Он дар файли ман аст, агар шумо ғамхорӣ кунед.
I could have let him go.	Ман метавонистам ӯро раҳо кунам.
Our view is clear.	Назари мо равшан аст.
He is wise, and he is getting closer.	Вай доно аст ва торафт наздик мешавад.
That's a beautiful name.	Ин номи зебост.
This is a man.	Ин одам аст.
Then he went to law school.	Сипас ба факултаи ҳуқуқшиносӣ рафт.
I don’t understand why they are voting to get it.	Ман намефаҳмам, ки чаро онҳо барои гирифтани он овоз медиҳанд.
She kept her voice low.	Вай овози худро паст нигоҳ дошт.
Boy, were we surprised.	Писарак, мо ҳайрон шудем.
He is late for class and me to work.	Ӯ ба дарс ва маро ба кор дер мекунад.
Nothing helped me.	Ҳеҷ чиз ба ман кӯмак накард.
This is the truth.	Ин ҳақиқат аст.
Offer code is not required.	Рамзи пешниҳод лозим нест.
You train for the race.	Шумо барои мусобиқа машқ мекунед.
Get experience.	Таҷриба гиред.
This, of course, is a lie.	Ин, албатта, дурӯғ аст.
One may raise the following concern.	Яке метавонад нигаронии зеринро ба миён орад.
It doesn’t even count.	Он ҳатто ҳисоб намекунад.
I don't care who she is or how she got here.	Ба ман фарқ надорад, ки вай кист ва чӣ тавр ба ин ҷо омадааст.
This will be an important step forward.	Ин як қадами муҳим ба пеш хоҳад буд.
Unless I forget to wear it.	Магар ман пӯшидани онро фаромӯш кунам.
Look at it on the map.	Ба он дар харита нигаред.
It opened the door and led me inside.	Он дарро кушод ва маро ба дарун бурд.
It has nothing to do with murder.	Ин ба куштор рабте надорад.
He couldn't believe his eyes.	Ба чашмонаш бовар намекард.
He has to work so hard.	Ӯ бояд ин қадар кор кунад.
But playing with my teeth didn’t continue.	Аммо бозӣ кардан бо дандонҳоям давом накард.
Nobody likes that.	Ин ба касе маъқул нест.
Instead, we become like God by measuring.	Баръакс, мо бо андозагир шудан ба Худо монанд мешавем.
Watch the man.	Мардро тамошо кунед.
He could read both of them like a book.	Вай ин дуро мисли китоб хонда метавонист.
I think we can form a wonderful community.	Ўйлайманки, биз ажойиб жамоа тузиши мумкин.
Men love company.	Мардон ширкати мардонро дӯст медоранд.
Those eyes are fixed on his mother.	Он чашмон ба модараш баста шудаанд.
However, the text you entered is in the cell.	Бо вуҷуди ин, матни воридкардаи шумо дар ҳуҷайра аст.
A year later he died.	Пас аз як сол ӯ мурд.
That would be the end of it.	Ин охири он мебуд.
At the moment it has not been confirmed.	Дар айни замон он тасдиқ нашудааст.
It is ultimately up to you to decide.	Ин дар ниҳоят ба шумо вобаста аст, ки қарор қабул кунед.
It can be pushed without much effort.	Онро бе саъю кушиши зиёд тела додан мумкин аст.
Not in this order.	На ба ин тартиб.
She was a girl who wanted to be wronged.	Ӯ духтаре буд, ки мехост ситам кунад.
And your mother.	Ва модари ту.
Well, it does.	Хуб, ин корро мекунад.
You just have to have faith.	Шумо танҳо бояд имон дошта бошед.
Pull the shirt loose, let it drop behind her.	Куртаро озод кашид, бигзор он паси вай тарки.
You will make interesting memories.	Шумо хотираҳои ҷолиб хоҳед кард.
I understand where we are going.	Ман мефаҳмам, ки мо ба куҷо сафар мекунем.
The bar above shows the clinical stage of each patient.	Бари боло марҳилаи клиникии ҳар як беморро нишон медиҳад.
On top of me.	Дар болои ман.
They just want things to work out.	Онҳо танҳо мехоҳанд, ки чизҳо кор кунанд.
I am one of those people who stand up or shut up.	Ман яке аз он шахсоне мебошам, ки истодагарӣ мекунанд ё хомӯшанд.
None of those men have a family to go back to.	Ҳеҷ яке аз он мардон оилае надорад, ки ба он баргардад.
The answer seemed simple and easy, to be stuck between his teeth.	Ҷавоб ба назар содда ва осон ба назар мерасид, ки дар байни дандонҳояш часпида шавад.
They have different people, different situations and different resources in their lives.	Онҳо дар ҳаёти худ одамони гуногун, вазъиятҳои гуногун ва захираҳои гуногун доранд.
I don't believe it.	Ман ба он бовар надорам.
It was such a good time.	Ин қадар вақт хуб буд.
Some girls show sexual development before the age of three.	Баъзе духтарон рушди ҷинсиро пеш аз сесолагӣ нишон медиҳанд.
But it is only available on display.	Аммо он танҳо дар намоиш дастрас аст.
His chance came at the end of the war.	Имконияти ӯ дар охири ҷанг пайдо шуд.
Popular art changes things around you.	Санъати оммавй чизхоро дар атрофи худ тагьир медихад.
The more time we spend together, the more you think you know someone.	Чӣ қадаре ки мо якҷоя вақт мегузаронем, шумо гумон мекунед, ки касеро мешиносед.
First one thing, then another.	Аввал як чиз рафту баъд чизи дигар.
It’s a little simple, but you have to get the idea.	Ин каме содда аст, аммо шумо бояд идеяро ба даст оред.
Get ready to run.	Ба давидан омода бошед.
His situation needs to change.	Вазъи ӯ бояд тағир ёбад.
Her garden is definitely more amazing than mine.	Боғи вай бешубҳа аз ман аҷибтар аст.
You get a call at home with the results after a few hours.	Шумо баъд аз чанд соат дар хона бо натиҷаҳо занг мезанед.
It has the power to build and enter.	Қудрати сохтан ва ворид шуданро дорад.
They can only tell them not to ask.	Онҳо танҳо метавонанд ба онҳо бигӯянд, ки аз онҳо напурсед.
Everything that happens feels good.	Ҳар чӣ рӯй медиҳад, хуб ҳис мекунад.
He waited for a few days to go.	Ӯ интизор буд, ки ба муддати чанд рӯз намеравад.
Society, technology.	Ҷамъият, технология.
She needed to talk to someone.	Вай лозим буд, ки бо касе сӯҳбат кунад.
They need to read the letters letter by letter and think about them.	Онхо бояд масъалахоро харф ба мактуб хонда, дар бораи онхо фикр кунанд.
In fact, coincidence often does not fall on your side.	Дар асл, тасодуф аксар вақт ба тарафи шумо намеафтад.
The animals showed no clinical signs.	Ҳайвонот аломатҳои клиникиро нишон надоданд.
Cord.	Корд.
You don’t turn away.	Шумо рӯй намегардонед.
I was the first.	Ман аввалин шудам.
It was still covered in smoke.	Онро хануз дуд фаро гирифта буд.
It helps me to develop this idea and explain it to myself.	Ба ман кӯмак мекунад, ки ин идеяро коркард кунам ва онро ба худам фаҳмонам.
I was a very good teacher.	Ман хеле муаллими хуб будам.
Everything that goes up must come down.	Ҳар чизе ки боло меравад, бояд поён ояд.
I couldn’t go on as if nothing had happened.	Ман давом дода наметавонистам, ки гӯё ҳеҷ чиз набуд.
But we didn't like it very much.	Аммо ба мо чандон маъкул набуданд.
Whether they are happy or not, they are at least satisfied.	Новобаста аз он ки онҳо хушбахтанд ё не, ҳадди аққал қаноатманданд.
She didn't know what was funny, but she smiled anyway.	Вай намедонист, ки чӣ хандаовар аст, аммо ба ҳар ҳол табассум кард.
Meet this week.	Дар ин ҳафта вохӯред.
Tell him about your father's whiteness.	Ба ӯ дар бораи сафед будани падарат нақл кунед.
I'm not angry with you.	Ман аз шумо хашмгин нестам.
And it's big.	Ва ин калон аст.
All of this affects us.	Хамаи ин ба мо таъсир мерасонад.
You look like a wild woman.	Шумо ба зани ваҳшӣ монанд мешавед.
You want this to continue.	Шумо мехоҳед, ки ин давом кунад.
Make one big, one medium, and one smaller.	Якеро калон, дигаре миёна ва дигареро хурдтар кунед.
That is the only thing that can connect us to him.	Ин ягона чизест, ки моро бо ӯ пайванд карда метавонад.
I had to be received here.	Маро дар ин ҷо қабул кардан лозим буд.
Another hour passes.	Боз як соати дигар мегузарад.
I like to do my business quickly, even with friends.	Ман дӯст медорам, ки тиҷорати худро зуд анҷом диҳам, ҳатто бо дӯстон.
Everything the man said was true.	Ҳар чизе ки он мард гуфт, рост буд.
The ones we know about them.	Онҳое, ки мо дар бораи онҳо медонем.
Do not overdo it.	Бартарӣ надиҳед.
It is important.	Муҳим он аст.
Your city is like a child, a child.	Шаҳри шумо мисли кӯдак аст, кӯдак аст.
Moves to a new city and starts a new life.	Ба шахри нав кучида, ба хаёти нав шуруъ мекунад.
The people were asleep.	Мардум хоб буданд.
This is a matter of policy.	Ин масъалаи сиёсат аст.
In addition, he ran very well for a tight finish.	Илова бар ин, барои анҷоми қатъӣ ӯ хеле хуб давид.
Here is my name.	Ана, номи ман.
The path of the birds is not new.	Дар роҳи паррандагон чанде нав нест.
The group can try to do that.	Гурӯҳ метавонад кӯшиш кунад, ки кӯшиш кунад.
It takes me about an hour.	Ин ба ман тақрибан як соат лозим аст.
Otherwise, they are unlucky.	Дар акси ҳол, онҳо бахт надоранд.
Only a few pages left.	Факат чанд сахифа монда буд.
This is what they say happened.	Ин аст он чизе ки онҳо мегӯянд, рӯй дод.
It may have been born early, but it seemed to be fully developed.	Эҳтимол дорад, ки он барвақт таваллуд шудааст, аммо он комилан инкишофёфта ба назар мерасид.
He was not fired.	Ӯро аз кор озод накардаанд.
If not, they are weak.	Агар не, онҳо заифанд.
We went, however.	Мо рафтем, аммо.
She said it sounds amazing.	Вай гуфт, ки дар он аҷиб садо медиҳад.
It needs a new hard drive.	Он ба диски нави сахт ниёз дорад.
The gun may have been pulled.	Шояд таппонча кашида шуда бошад.
Just use these terms.	Танҳо ин истилоҳҳоро истифода баред.
They explained what had happened and how much his loss had been felt.	Онҳо шарҳ доданд, ки чӣ ҳодиса рӯй дод ва талафоти ӯ чӣ қадар эҳсос шудааст.
Better yet, there was more promise of where it came from.	Беҳтараш, ваъдаи бештаре буд, ки аз куҷо пайдо шуд.
I would be a little surprised if this didn’t continue.	Ман каме ҳайрон мешудам, агар ин идома намедиҳад.
Working late became very common for him.	Дер кор кардан барои вай хеле маъмул шуда буд.
Now I had a mission.	Ҳоло ман як миссия доштам.
There is also a monetary factor.	Инчунин, омили пулӣ вуҷуд дорад.
It was great for security purposes.	Он барои мақсадҳои амниятӣ бузург буд.
I’m so glad you found my blog.	Ман хеле шодам, ки шумо блоги маро пайдо кардед.
But it is a matter of getting the details.	Аммо ин масъалаи гирифтани тафсилот аст.
Like you, added in his head.	Мисли шумо, дар сараш илова кард.
She is not special.	Вай махсус нест.
It would have been easier for me.	Ин барои ман осонтар мешуд.
But she had it in her.	Аммо вай дар худ дошт.
But as it was, it was good.	Аммо тавре ки буд, хуб буд.
It was not necessary.	Ин лозим набуд.
Again, not the best day.	Боз ҳам, беҳтарин рӯз нест.
Close to it.	Ба он наздик.
I really, really.	Ман дар ҳақиқат, дар ҳақиқат.
Like so many other things, he was taken away forever.	Мисли бисёр чизҳои дигар, вайро абадан бурданд.
Someone is hearing this.	Касе инро мешунавад.
He felt sick.	Ӯ худро бемор ҳис кард.
You can’t take your eyes off the ball, or you get lost.	Шумо чашми худро аз тӯб гирифта наметавонед, ё шумо гум мешавед.
Here we focus on the past.	Дар ин ҷо мо ба пешина таваҷҷӯҳ мекунем.
He shook my hand and took her hand.	Вай дасти маро фушурд ва дасташро гирифт.
One could be a woman.	Яке метавонист зан бошад.
And then you just have to work hard enough.	Ва он гоҳ танҳо ба қадри кофӣ боз кор кардан лозим аст.
Everyone had the same idea to use the weather.	Хама фикри якхела доштанд, ки аз обу хаво истифода баранд.
Moreover, the signal they see is very strong.	Гузашта аз ин, сигнале, ки онҳо мебинанд, хеле қавӣ аст.
Or, conversely, vice versa.	Ё, баръакс, баръакс.
Your personal likes remain visible.	Лайкҳои шахсии шумо намоён боқӣ мемонанд.
The power to change.	Қудрат барои тағир додан.
If you stay with it, so will you !!!!!.	Агар шумо бо он бимонед, шумо низ ҳамин тавр мешавед!!!!!.
It’s never pretty.	Он ҳеҷ гоҳ зебо нест.
Not to mention that he repeatedly fell to the ground.	Гап нест, ки борҳо ба замин афтод.
Maybe it was a mistake, my conversation with him.	Шояд иштибох бошад, сухбати ман бо у.
It is only valid for very small price changes.	Он танҳо барои тағироти хеле хурди нарх эътибор дорад.
He said he would see me at thirty-four today.	Вай гуфт, ки имрӯз соати чори сию маро бубинад.
Sometimes he felt more than he looked, except for his eyes.	Баъзан ӯ аз зоҳир бештар эҳсос мекард, ба ҷуз чашмонаш.
They do things for you that you never expected.	Онҳо ба шумо коре мекунанд, ки шумо ҳеҷ гоҳ интизор набудед.
The song and like the first, the results are amazing.	Суруд ва мисли аввалин, натиҷаҳои аҷиб.
He told me my future.	Ӯ ба ман ояндаи маро гуфт.
My numbers are not so bad.	Рақамҳои ман чандон бад нестанд.
He couldn't go out and play.	Ба берун баромада бозӣ карда наметавонист.
I understand you have to do what you have to do.	Ман мефаҳмам, ки шумо бояд он чизеро, ки бояд кунед, кунед.
The higher the score, the stronger the ability to think critically.	Чӣ қадаре ки хол баланд бошад, қобилияти тафаккури интиқодӣ ҳамон қадар қавитар мешавад.
Most experimental approaches, for example, evaluate sample size.	Аксарияти равишҳои таҷрибавӣ, масалан, андозаи намунаро арзёбӣ мекунанд.
No question asked, no test.	Саволе дода намешавад, озмоиш нест.
The words you use can be very important.	Калимаҳое, ки шумо истифода мебаред, метавонанд хеле муҳим бошанд.
I know it’s hard to believe, but it’s true.	Ман медонам, ки ба ин бовар кардан душвор аст, аммо ин дуруст аст.
What matters is my reaction to it.	Муҳим он аст, ки вокуниши ман ба он аст.
As long as we want, you can camp here.	То он даме, ки мо мехоҳем, шумо метавонед дар ин ҷо лагери истироҳат кунед.
I came in with hair.	Ман дар мӯй омадам.
If it is small, it will receive very little light.	Агар он хурд бошад, он ба нури хеле кам ворид мешавад.
She had been dead for several weeks.	Вай чанд ҳафта мурда буд.
I loved the movie.	Ман филмро дӯст медоштам.
Hell, sometimes the bottom of it falls completely.	Ҷаҳаннам, баъзан поёни он пурра меафтад.
He had never seen anything like it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин тавр надида буд.
Start with a simple idea.	Бо як идеяи оддӣ оғоз кунед.
I thought you were.	Ман фикр мекардам, ки шумо.
It is recommended to walk a little after eating.	Пас аз хӯрок хӯрдан тавсия дода мешавад, ки каме пиёда равед.
He was patient.	Ӯ сабр мекард.
She was working with someone else.	Вай бо ягон каси дигар кор мекард.
I'm running after her.	Ман аз паси вай давида истодаам.
But they have one thing in common.	Аммо онҳо як чизи умумӣ доранд.
He was dealing drugs with someone.	Ӯ бо касе машғули маводи мухаддир буд.
I was wrong about that.	Ман дар ин бора хато кардам.
To do this, we need to work on the story of their history.	Барои ин мо бояд воқеаи таърихи онҳоро кор кунем.
He was forced to take another test.	Ӯ маҷбур шуд, ки санҷиши дигар гузаронад.
Not about your father, necessarily, just about the future.	На дар бораи падари шумо, ҳатман, танҳо дар бораи оянда.
They will be out in a few weeks.	Онҳо пас аз чанд ҳафта берун хоҳанд шуд.
I felt it very deeply.	Ман онро хеле чуқур ҳис кардам.
But that seemed impossible now.	Аммо ин ҳоло имконнопазир менамуд.
She had kept it before.	Вай пештар онро нигоҳ дошта буд.
We went out for dinner.	Мо барои хӯрокхӯрӣ баромадем.
Then you will have land.	Он гоҳ шумо замин хоҳед дошт.
Salt and pepper well.	Намак ва ќаламфури хуб.
I couldn’t find much about it.	Ман дар бораи он чизи зиёде пайдо карда натавонистам.
I definitely wanted to know why.	Ман бешубҳа мехостам бидонам, ки чаро.
It just didn’t work out.	Ин танҳо иҷро нашуд.
It makes you feel good.	Он шуморо хуб ҳис мекунад.
He could see the light.	Вай нурро медид.
It's been years, though.	Солҳо буд, ҳарчанд не.
My code is this.	Рамзи ман чунин аст.
After our separation, nothing made sense to me.	Пас аз ҷудо шудани мо ҳеҷ чиз барои ман маъно надошт.
We want real progress.	Мо пешравии хакикй мехохем.
Some shed silent tears.	Баъзехо ашки хомуш мерезанд.
I don't know, maybe it will take more time.	Намедонам, шояд вақти бештар лозим бошад.
Take me home, do with me whatever you want.	Маро ба хона баред, бо ман ҳар чӣ мехоҳед, кунед.
We will discuss these differences in more detail in the next chapter.	Мо ин фарқиятҳоро дар боби оянда ба таври муфассал баррасӣ хоҳем кард.
So far no problem.	То ҳол мушкиле нест.
The child could not be forgotten.	Кӯдакро фаромӯш карда натавонист.
All this business with me.	Тамоми ин тиҷорат бо ман.
I don't need money.	Ба ман пул лозим нест.
Clearly, a few years have passed.	Равшан аст, ки чанд сол гузашт.
She looks pale.	Вай рангпарида менамояд.
She had never seen them outside.	Вай берун аз онҳо надида буд.
I'm sorry to hear that.	Ман аз ин кор ғамгинам.
These were not.	Инҳо надоштанд.
The name still couldn’t get the police anywhere.	Ин ном ба ҳар ҳол полисро ба ҳеҷ куҷо бурда наметавонист.
However, each of these programs has different service requirements.	Бо вуҷуди ин, ҳар яке аз ин барномаҳо талаботи хидматрасонии гуногун доранд.
The problems were analyzed.	Мушкилотҳо таҳлил карда шуданд.
And some agree.	Ва баъзеҳо розӣ ҳастанд.
Balance is the key.	Мувозинат калид аст.
This central role can be a description of our findings.	Ин нақши марказӣ метавонад шарҳи бозёфтҳои мо бошад.
This was often the case.	Аксар вақт ҳамин тавр буд.
Try it yourself.	Худатон кӯшиш кунед.
I love guys.	Ман бачаҳоро дӯст медорам.
In that country such good people are raised.	Дар он долат чунин одамони хуб парвариш мекунанд.
He was not our usual doctor.	Вай табиби маъмулии мо набуд.
Then they died.	Сипас онҳо мурданд.
Pull yourself together.	Худро ба худ кашед.
The faster you go, the higher the score.	Чӣ қадаре ки шумо тезтар равед, ҳамон қадар хол баландтар мешавад.
So smell it.	Пас, бӯй гиред.
However, I didn’t get very close.	Бо вуҷуди ин, ман чандон наздик нашудам.
He never thinks.	Ӯ ҳеҷ гоҳ фикр намекунад.
I wonder what these guys think of me.	Ман ҳайронам, ки ин бачаҳо дар бораи ман чӣ фикр мекунанд.
We need to move fast.	Мо бояд зуд ҳаракат кунем.
But the body knows.	Аммо ҷисм медонад.
Get some sleep.	Каме хоб кунед.
Otherwise, you will fail.	Дар акси ҳол, шумо ноком мешавед.
Four trees were cut down.	Чор дарахт канда шуд.
And you don't.	Ва шумо не.
No, it wasn’t really a choice.	Не, ин дар ҳақиқат интихоб набуд.
They could not hear anything.	Онҳо чизеро шунида наметавонистанд.
Why shouldn’t we make ourselves a part of it.	Чаро мо набояд худро як қисми он кунем.
Last night I was seriously thinking of getting a sleeping bag there.	Шаби гузашта ба он ҷо халтаи хобро гирифтан ҷиддӣ фикр мекардам.
This is difficult and important for me.	Ин барои ман душвор аст ва муҳим аст.
She knows it.	Вай инро медонад.
This ignorance is proof of his existence.	Ин надонистан далели мавҷудияти ӯ аст.
She did it very, very well.	Вай инро хеле ва хеле хуб кард.
I want to know what the plans they sent you were.	Ман мехоҳам бидонам, ки нақшаҳои ба шумо фиристодаи онҳо чӣ шуд.
Add more water if needed.	Агар лозим бошад, бештар об илова кунед.
This will not be the last.	Ин охирин нахоҳад буд.
Take it out and lose yourself.	Онро берун кунед ва худатонро аз даст диҳед.
Repeat on the opposite side.	Ба тарафи муқобил такрор кунед.
But they could do little about it.	Аммо онҳо дар ин бора каме кор карда метавонистанд.
Better than any woman.	Беҳтар аз ҳар зан.
Email would be nice.	Почтаи электронӣ хуб мебуд.
And we discuss everything.	Ва мо ҳама чизро муҳокима мекунем.
We repeated this process three times.	Мо ин равандро се маротиба такрор кардем.
I remember everything from every life.	Ман ҳама чизро аз ҳар як ҳаёт дар ёд дорам.
And such an agreement may be signed today.	Ва ин гуна созишнома шояд имруз баста шавад.
But don't leave me.	Аммо маро тарк накун.
The violence did not stop.	Баъдан ин хушунат бас нашуд.
The reason is a lack of understanding.	Сабаб ин набудани фаҳмиш аст.
It hurts inside because fathers do that.	Дарун дард мекунад, зеро падарон чунин мекунанд.
We weren't very close.	Мо хеле наздик набудем.
Each set of experiments was performed at least three times.	Ҳар як маҷмӯи таҷрибаҳо на камтар аз се маротиба гузаронида шуд.
A new family is identified and evaluated.	Оилаи нав муайян карда шуда, бахо дода мешавад.
You are something completely different.	Шумо чизи тамоман дигар ҳастед.
He turned them back and forth and felt them.	Вай онхоро гаштаю баргашта гардонд ва хис мекард.
I hope so, anyway.	Ман умедворам, ба ҳар ҳол.
She will be healthy in every way.	Вай аз ҳар ҷиҳат солим хоҳад буд.
Using the site is easy and fun.	Истифодаи сайт осон ва шавқовар аст.
And this.	Ва ин.
He did not repeat it this morning.	Ӯ ин субҳ онро такрор накарда буд.
More details below.	Тафсилоти бештар дар зер.
Our results were very close to their report.	Натиҷаҳои мо ба гузориши онҳо хеле наздик буданд.
You want this.	Шумо инро мехоҳед.
And maybe she was.	Ва шояд вай буд.
No similar studies have been reported.	Дар бораи тадқиқоти шабеҳ гузориш дода нашудааст.
The second finger is connected to the first.	Ангушти дуюм ба якум пайваст.
The search may eventually be over.	Ҷустуҷӯ шояд ниҳоят ба анҷом расад.
You can’t choose a better team to represent your company.	Шумо наметавонед як дастаи беҳтареро барои намояндагии ширкати худ интихоб кунед.
I really had.	Ман дар ҳақиқат доштам.
There was no loud noise.	Садои баланд набуд.
One day he saw her again.	Рузе уро боз медид.
However, she is not far from worried.	Бо вуҷуди ин, вай аз ташвиш дур нест.
After a moment she saw it.	Пас аз лахзае вай онро дид.
It can even be a quantity of your property.	Ин ҳатто метавонад як миқдори моликияти шумо бошад.
This is my problem.	Ин мушкилии ман аст.
We will never let it go.	Мо ҳеҷ гоҳ онро намегузорем.
I wish my face was among them.	Кош чеҳраи ман миёни онҳо мебуд.
There was still so much to learn.	Ҳанӯз барои омӯхтан хеле зиёд буд.
We didn't have a chance to laugh at them.	Мо фурсат надоштем, ки ба ҳоли онҳо хандем.
Talk to the board about it and work on it.	Дар раёсат дар ин бора сӯҳбат кунед ва кор кунед.
The quality was great all over the world.	Сифат дар саросари ҷаҳон бузург буд.
Link the source.	Манбаъро пайванд кунед.
I will not allow him to escape responsibility.	Ман намегузорам, ки вай аз масъулият берун шавад.
In the first year of life, we learn to believe.	Дар соли аввали ҳаёт мо бовар карданро ёд мегирем.
She was resilient.	Вай устувор буд.
Not yet, he thought.	Хануз не, — фикр мекард у.
Types of references via the code below.	Намудҳои истинод тавассути коди зер.
You did it tonight.	Шумо инро бегоҳ кардед.
Here it is considered as a variable.	Дар ин ҷо он ҳамчун тағирёбанда баррасӣ карда мешавад.
This can seem like a very limited area of ​​control.	Ин метавонад як соҳаи хеле маҳдуди назорат ба назар расад.
Not so for the second house.	Барои хонаи дуюм ин тавр нест.
When they read something, they can’t remember what they just read.	Вақте ки онҳо чизе мехонанд, онҳо чизеро, ки нав хондаанд, ба ёд оварда наметавонанд.
In another second, it will be inaccessible.	Дар як сонияи дигар, он дастнорас хоҳад буд.
They had done it before.	Онҳо пештар ин корро карда буданд.
Experimental measures were taken.	Тадбирхои тачрибавй ба даст оварда шуданд.
Inside the house, adjust the heat distribution to the activity.	Дар дохили хона, тақсимоти гармиро ба фаъолият мувофиқат кунед.
That's the only way to stop it.	Ин ягона роҳи боздоштани он аст.
She has to go.	Вай бояд равад.
Maybe she could.	Шояд вай метавонист.
He had a gun in his hand.	Вай дар даст силоҳ дошт.
In a way, he’s really there.	Ба як роҳ, ӯ дар ҳақиқат дар он ҷост.
But not like me.	Аммо на мисли ман.
I loved listening to this book.	Ман шунидани ин китобро дӯст медоштам.
Who wanted a child.	Кй фарзанд мехост.
Neither better nor worse.	На беҳтар, на бадтар.
Go for it.	Ба он равед.
Interesting is what you say.	Ҷолиб он чизе ки шумо мегӯед.
It doesn't make sense.	Ин маъно надорад.
It doesn't say anything about anyone.	Дар ин маврид дар бораи касе чизе намегӯяд.
You get nervous.	Шумо асабонӣ мешавед.
And now he did everything.	Ва акнун ҳама чиз кард.
I picked a few here and there.	Ман дар ин ҷо ва он ҷо чанд дона чидаам.
But this is not surprising.	Аммо ин аҷиб нест.
They could have done the same here.	Онҳо дар ин ҷо низ ҳамин тавр карда метавонистанд.
But the situation is not clear.	Аммо вазъият аз ин рӯшан нест.
There was silence for a few seconds.	Чанд сония хомушй хукмфармо буд.
I was not happy about that.	Ман аз ин хурсанд набудам.
Everything will be fine.	Ҳамааш хуб мешавад.
Cool slightly until easy to process.	То он даме, ки коркардаш осон аст, каме хунук кунед.
You can even go out there and fight.	Шумо ҳатто метавонед ба он ҷо баромада, ҷанг кунед.
He does not make us move.	Вай моро ба ҳаракат водор намекунад.
We cannot answer him "tomorrow."	Ба вай мо «фардо» чавоб дода наметавонем.
However, there is not enough evidence to prove their real impact.	Бо вуҷуди ин, далелҳои кофӣ барои исботи таъсири воқеии онҳо вуҷуд надоранд.
She has to go home now.	Вай бояд ҳоло ба хона равад.
I’m sure you’ve seen one thing before.	Ман боварӣ дорам, ки шумо қаблан як чизро дидаед.
Medium, low vs.	Миёна, паст vs.
I have a bad feeling about this.	Ман дар ин бора эҳсоси бад дорам.
And we kind of hope for the best.	Ва мо як навъ ба беҳтарин умед дорем.
'I am !.	' ман!.
To date, there is no answer.	То имрӯз ҷавобе нест.
This is the kind of question they ask you.	Ин гуна саволест, ки онҳо аз шумо мепурсанд.
Like we care.	Мисли мо ғамхорӣ мекунем.
But we will overcome the storm.	Аммо мо туфонро мағлуб хоҳем кард.
The whole book.	Тамоми китоб.
Thanks, of course.	Саг, албатта.
They decided to cook and eat the dead dog.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки саги мурдаро пухта, бихӯранд.
Some students are better at this job than others.	Баъзе донишҷӯён дар ин кор нисбат ба дигарон беҳтаранд.
It's very similar to him.	Ба ӯ хеле монанд аст.
The next day.	Дар дигар рӯзи меомадагӣ.
It can lead to criminal liability.	Он метавонад ба ҷавобгарии ҷиноӣ оварда расонад.
I was too excited and well, it goes off.	Ман аз ҳад зиёд ба ҳаяҷон омадам ва хуб, он хомӯш мешавад.
We call it the strategy of big countries.	Мо онро стратегияи мамлакатхои калон меномем.
This keeps him busy.	Ин ӯро банд нигоҳ медорад.
He doesn't want anything.	Ҳеҷ чиз намехоҳад.
You know the audience is more selective.	Шумо медонед, ки аудиторияи интихобкардаи бештар.
So the spirit is limited only by the experience of the body.	Пас, рӯҳ танҳо бо таҷрибаи ҷисм маҳдуд аст.
The internet is everything.	Интернет аз ҳама чиз.
No, it was about something else.	Не, ин дар бораи чизи дигар буд.
She can't listen to music.	Вай мусиқӣ гӯш карда наметавонад.
This is your daughter.	Ин духтари шумост.
It formed a whole.	Он як куллро ташкил дод.
From the shoulder, his hands, from one leg.	Аз китф, дастонаш, аз як пояш.
One can only stand and be surprised.	Кас факат истода, тааччуб кардан мумкин аст.
They discussed a lot of information about him.	Онҳо маълумоти зиёдеро дар бораи ӯ баррасӣ карданд.
Sit opposite him.	Дар муқобили ӯ нишинед.
So this is in me, definitely.	Пас, ин дар ман аст, бешубҳа.
We don’t know that, but we know it.	Мо инро намедонем, аммо мо медонем.
I talk to him every day.	Ман ҳар рӯз бо ӯ сӯҳбат мекунам.
Whether it is a positive policy or a negative one.	Хох сиёсати мусбат бошад, хох манфй.
We have taken a concrete path to achieve that.	Мо барои ноил шудан ба он роҳи мушаххасро пеш гирифтем.
By an officer, under the color of power, upon an individual.	Аз ҷониби афсар, зери ранги ҳокимият, бар шахси алоҳида.
A beautiful photo for any state.	Як акси зебо барои ҳар як давлат.
I think this has happened now.	Ман фикр мекунам, ки ин ҳоло рӯй дод.
Or so the reference says.	Ё ин ки истинод чунин мегӯяд.
When my stomach was happy, I walked towards him.	Вақте ки шикам шодӣ мекард, ман ба сӯи ӯ мерафтам.
When she left, she never looked back.	Вақте ки вай рафт, вай ҳеҷ гоҳ ба қафо нигоҳ накард.
Especially if they can be out of sight.	Хусусан, агар онҳо метавонанд аз назар дур бошанд.
The price of everything goes up.	Нархи ҳама чиз боло меравад.
The others joined him one by one.	Дигарон як-як ба у хамрох шуданд.
One thing led to another.	Як чиз боиси дигар шуд.
Thank you, but no thanks.	Ташаккур, аммо не ташаккур.
You are so beautiful.	Ту хеле зебост.
He showed us and he really did.	Ӯ ба мо нишон дод ва ин дар ҳақиқат кард.
Tonight we return to our lives and gain our freedom.	Имшаб мо хаёти худро баргардонда, озодии худро ба даст меорем.
God has a purpose in your suffering.	Дар азобҳои шумо Худо мақсад дорад.
Soon she fell asleep.	Дере нагузашта вай хобаш бурд.
Your hand reached out to one without thinking.	Дасти шумо бе фикру андеша ба яке дароз мекард.
Says the girl is his daughter.	Мегӯяд, ки духтар духтараш аст.
There is a situation here that is full of difficulties and dangers.	Дар ин чо вазъияте ба амал меояд, ки пур аз душворй ва хавф аст.
Six weeks have passed since the new study began.	Аз оғози омӯзиши нав шаш ҳафта гузашт.
Stuck in a future version.	Дар як версияи оянда часпида.
There was no room for him.	Дар он ҷо дигар барои ӯ ҷой набуд.
Perhaps he should get rid of them soon.	Эҳтимол вай бояд ба зудӣ аз онҳо даст кашад.
The sex industry was male.	Саноати ҷинсӣ мардон буданд.
I was not welcome.	Ман хуш омадед набудам.
Maybe in a few years we'll get a gun.	Шояд баъди чанд сол мо як таппонча гирем.
From where we have corrected ourselves at this time.	Аз он ҷое, ки мо дар ин вақт худамонро ислоҳ кардаем.
Prove something or deny it.	Чизеро исбот кунед ё аз он даст кашед.
She loved him so much to talk to him.	Вай ӯро хеле дӯст медошт, ки бо ӯ сӯҳбат кунад.
This is a natural way.	Ин роҳи табиӣ аст.
It has a lot of different elements to it.	Ин бисёр унсурҳои гуногун ба он аст.
It wasn’t even a matter of not getting good reviews.	Ин ҳатто масъалаи ба даст наовардани баррасиҳои хуб набуд.
A kind of challenge was involved.	Як навъ душворӣ ҷалб карда шуд.
This program could not be extended to the entire population.	Ин программаро ба тамоми ахолй татбик кардан мумкин набуд.
Or we can't.	Ё мо наметавонем.
This cannot explain our data for two reasons.	Ин маълумотҳои моро бо ду сабаб шарҳ дода наметавонад.
Thus, the security factor will ultimately be reduced.	Ҳамин тариқ, омили бехатарӣ дар ниҳоят коҳиш хоҳад ёфт.
This is the perfect color.	Ин ранги комил аст.
The mind will probably take about five years.	Ақл эҳтимол тақрибан панҷ сол мегирад.
And so the day passed.	Ва хамин тавр руз гузашт.
They are nervous.	Онҳо асабӣ мебошанд.
The black man, though, was nothing but pleasing.	Марди сиёҳпӯст, ҳарчанд, чизе ҷуз хушнуд буд.
It takes us a thousand or two years.	Ин моро ҳазор-ду сол пеш мебарад.
I think they want that.	Ман фикр мекунам, ки онҳо инро мехоҳанд.
You can read more about this here.	Шумо метавонед дар ин бора бештар хонед.
It is better to do these things and not be destroyed.	Беҳтар аст, ки ин корҳоро анҷом диҳед ва нобуд нашавед.
This is his right.	Ин ҳуқуқи ӯ аст.
It doesn't matter, though.	Фарқ надорад, ҳарчанд.
When he opened them again, he disappeared.	Вақте ки вай онҳоро боз кушод, ӯ нест шуд.
The night was hot.	Шаб гарм буд.
Think of it as an issue or symptom for another person.	Фикр кунед, ки гӯё масъала ё аломатҳо барои шахси дигар бошад.
Let the news come.	Бигзор хабар расад.
And it was hard to live with.	Ва бо ин зиндагӣ кардан душвор буд.
This can be explained by several factors.	Ин метавонад бо якчанд омилҳо шарҳ дода шавад.
These are people who have nothing to worry about.	Ин одамонест, ки ҳеҷ ташвиш надоранд.
In the light of the fire, two young men were fighting.	Дар партави оташ ду чавон чанг мекарданд.
She really got into it.	Вай дар ҳақиқат ба он дохил шуд.
If you feel any of these, don’t give up the car.	Агар шумо яке аз инҳоро эҳсос кунед, мошин надиҳед.
He ran to his car.	Ба назди мошинаш давид.
Her body caught fire.	Бадани вай оташ гирифт.
If we ever.	Агар мо ягон бор дар.
It was a conversation.	Ин сухбат буд.
You cannot send a message to your friend's page.	Шумо наметавонед ба саҳифаи дӯсти худ паём фиристед.
Just believe me on this, what he fears is a complete lie.	Танҳо дар ин бора ба ман бовар кун, он чизе, ки метарсад, комилан дурӯғ аст.
However, no film has been shown to confirm this conclusion.	Аммо, ҳеҷ филме намоиш дода намешавад, ки ин хулосаро тасдиқ кунад.
I think he saved me.	Ман фикр мекунам, ки ӯ маро наҷот дод.
In wet conditions more control, more control everywhere.	Дар шароити нам бештар назорат, дар хама чо бештар назорат.
They knew they weren't going tonight.	Онхо медонистанд, ки имшаб не, дур намераванд.
I wasn’t part of the decision.	Ман ягон қисми қарор надоштам.
The judge shook his head.	Довар сар ҷунбонд.
We can do it.	Мо инро карда метавонем.
If you don’t, the symptoms can get worse over time.	Агар ин тавр накунед, аломатҳо метавонанд бо мурури замон шадидтар шаванд.
They have had this season several times.	Уларга бу мавсум бир неча бор омад.
I don't know what he said, it was in another language.	Намедонам чи гуфт, ба забони дигар буд.
I’m really interested in it.	Ман дар ҳақиқат ба он таваҷҷӯҳ дорам.
I was in touch with him.	Ман бо ӯ робита доштам.
If we are closed, we are closed to it.	Агар мо баста бошем, мо дар он бастаем.
I thought it might be short.	Ман фикр мекардам, ки он метавонад кӯтоҳ шавад.
Then some text appeared on the black screen.	Баъд дар экрани сиёх ягон матн пайдо шуд.
Just look at their record.	Танҳо ба рекорди онҳо нигоҳ кунед.
When he returned, he took both.	Вақте ки ӯ баргашт, вай ҳардуро мегирифт.
We achieved great success early on.	Мо барвакт муваффакиятхои калон ба даст овардем.
The steps are very simple, as discussed above.	Қадамҳо хеле соддаанд, тавре ки дар боло муҳокима карда шуд.
Nobody builds big houses like that.	Ин гуна хонаҳои калонро касе дар он ҷо намесозад.
Hair is just hair.	Мӯй танҳо мӯй аст.
I promise you will never want to see them again.	Ман ваъда медиҳам, ки шумо ҳеҷ гоҳ онҳоро дигар дидан намехоҳед.
Now, it’s too late.	Ҳоло, вай дер шудааст.
The text has changed so little.	Матн ин қадар каме тағйир ёфт.
And that new life is sometimes difficult.	Ва он ҳаёти нав баъзан душвор аст.
She says despite recent events, it should remain.	Вай мегӯяд, бо вуҷуди рӯйдодҳои ахир, он бояд боқӣ монад.
Money is a call to energy.	Пул даъват ба энергия аст.
I put the door on him.	Ман дари ӯро гузоштам.
The numbers are increasing day by day.	Рақамҳо рӯз аз рӯз меафзояд.
Before you came here.	Пеш аз он ки шумо ба ин ҷо омадед.
The old ways are the best.	Роҳҳои кӯҳна беҳтаринанд.
That everything came from nothing.	Ки ҳама чиз аз ҳеҷ чиз пайдо шуд.
As much as possible.	Ба қадри имкон.
Now they are silent.	Холо онхо хомушанд.
You have to look at the numbers.	Шумо бояд ба рақамҳо назар кунед.
If his father had answered, he would not have listened.	Агар падараш ба вай ҷавоб медод, вай суханони ӯро намешунид.
Thus, it is generally difficult to determine their parameters.	Ҳамин тариқ, умуман муайян кардани параметрҳои онҳо душвор аст.
Sometimes you see people crying.	Баъзан одамонро мебинед, ки гиря мекунанд.
Yes, nothing.	Бале, ҳеҷ чиз нест.
We think they want control instead.	Мо фикр мекунем, ки онҳо мехоҳанд ба ҷои он назорат кунанд.
He walked from hotel to hotel.	Ӯ аз меҳмонхона ба меҳмонхона гузашт.
However, I loved these dresses.	Бо вуҷуди ин, ман ин либосҳоро дӯст медоштам.
Anyone can get something that kids will enjoy.	Ҳар касе метавонад чизеро бигирад, ки кӯдакон аз он лаззат баранд.
Hopefully one day she can do it with everyone.	Умедворам, ки рӯзе вай метавонад бо ҳама ин корро кунад.
In doing so you have to hide.	Ҳангоми ин кор шумо бояд пинҳон кунед.
It’s not who we are as people.	Ин нест, ки мо ҳамчун мардум кӣ ҳастем.
Keep you separate.	Шуморо ҷудо нигоҳ доред.
I was talking about it, but it wasn’t really there.	Ман дар бораи он сӯҳбат мекардам, аммо он дар ҳақиқат дар он ҷо набуд.
However, only two of these classes are built.	Бо вуҷуди ин, танҳо дутои ин синф сохта мешавад.
There was nothing else.	Дигар чизе набуд.
It’s not much, but it’s home.	Ин зиёд нест, аммо он хона аст.
I’m not the person you take me for.	Ман он шахсе нестам, ки шумо маро барои он мегиред.
And yes, I got them! 	Ва ҳа, ман онҳоро гирифтам!
in fact, now I am absolutely happy !!.	дар асл, ҳоло ман комилан хушбахтам !!.
Where we could hear each other talking and laughing.	Дар он чое, ки мо метавонистем гуфтугую ханда ва суханони якдигарро шунидем.
Then nothing happens.	Он гоҳ ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
It’s really that simple.	Ин дар ҳақиқат ин қадар оддӣ аст.
She was breathing badly because of that.	Вай аз ин сабаб бадтарин нафас мекашид.
The answer was immediate.	Ҷавоб фавран буд.
It shouldn’t feel so good.	Он набояд ин қадар хуб ҳис кунад.
Let’s take what we came for and go back.	Биёед он чизеро, ки барои он омада будем, гирем ва баргардем.
It's bigger than one.	Аз як калонтар аст.
When he tried to start it, the engine started.	Вақте ки ӯ кӯшиш кард, ки онро ба кор андозад, муҳаррик ба кор даромад.
We have time.	Мо вақт дорем.
She fled.	Вай гурехт.
I walk to the other side in the first light.	Ман дар равшании аввал ба тарафи дигар меравам.
I usually see them in town.	Ман одатан онҳоро дар шаҳр дидан мекунам.
This war is near its end.	Ин ҷанг дар наздикии анҷоми худ аст.
They know they are on top of thin ice.	Онҳо медонанд, ки дар болои яхи тунук ҳастанд.
With that they can never go back.	Бо он ки онҳо ҳеҷ гоҳ баргашта наметавонанд.
It's not very common.	Он қадар маъмул нест.
But their struggle did not end there.	Аммо муборизаи онхо бо ин тамом нашуд.
Something went wrong with your husband.	Дар байни шавҳаратон чизе аз мувозинат баромад.
Every year there is a new language or set of tools to use.	Ҳар сол як забони нав ё маҷмӯи асбобҳо барои истифода вуҷуд дорад.
But so on and so forth.	Аммо аз ин рӯ ва баъд.
He then spent most of his time writing.	Баъд аз ин бештари вақти худро ба навиштан сарф мекард.
But life is not free.	Аммо зиндагӣ ройгон нест.
I am ready for any suggestions on these.	Ман ба ҳама гуна пешниҳодҳо оид ба инҳо омодаам.
She pointed to my plate.	Вай ба табақи ман ишора кард.
She is what people are looking for and looking for answers to.	Вай ҳамонест, ки одамон ба он менигаранд ва дар ҷустуҷӯи ҷавобҳо ҳастанд.
So you have to sit back and see what they think.	Пас шумо бояд пас нишинед ва бубинед, ки онҳо чӣ фикр мекунанд.
Well, forget it, the game doesn’t like this.	Хуб, онро фаромӯш кунед, бозӣ ин маъқул нест.
For the show you have to have a variety of colors.	Барои намоиш шумо бояд гуногунранг дошта бошед.
It can be a social group or a working group.	Он метавонад як гурӯҳи иҷтимоӣ ё гурӯҳи корӣ бошад.
The source code is included naturally.	Рамзи манбаъ табиатан дохил карда шудааст.
This is a negligible number.	Ин рақами ночиз аст.
None of us have.	Ҳеҷ кадоми мо надорем.
Young people go to church.	Ҷавонон ба калисо мераванд.
It will be expensive.	Қимат мешавад.
All year round.	Тамоми сол.
In the control group, only six animals were provided with vehicles.	Дар гурухи назоратй ба шаш чорво танхо наклиёт дода шудааст.
Weight is body weight.	Вазн вазни бадан аст.
All he had to do was go.	Ҳама коре, ки вай карда буд, рафтан буд.
He did not come this time.	Вай ин дафъа наомад.
I looked into his eyes to read.	Ман барои хондан ба чашми ӯ нигоҳ кардам.
Try it if you think it will work for you.	Кӯшиш кунед, агар шумо фикр кунед, ки он барои шумо кор хоҳад кард.
However, the women worked.	Бо вуҷуди ин, занон кор мекарданд.
But then, it wasn’t his job.	Аммо баъд, ин кори ӯ набуд.
And he was even able to do it again.	Ва ҳатто имкон дошт, ки ӯ ин корро дубора анҷом диҳад.
I have decided to leave everything to you children this year.	Ман тасмим гирифтам, ки имсол ҳама чизро ба шумо фарзандон гузорам.
What he did now.	Он чизе ки ӯ кард, ҳоло боз мекунад.
Currently, it is limited to two shows per week.	Дар айни замон, он бо ду намоиш дар як ҳафта маҳдуд аст.
Not against this team.	На бар зидди ин даста.
In the photo, his eyes were not even open.	Дар акс чашмонаш ҳатто кушода набуданд.
I like this place though.	Ҳарчанд ин ҷой ба ман маъқул аст.
She’s funny and campy, but incredibly smart.	Вай хандовар ва лагерь аст, аммо бениҳоят оқил аст.
Seeing him made her think and feel.	Уро дидану тафаккур ва хиссиёт ба даст гирифт.
He says nothing happened.	Ӯ мегӯяд, ки ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
Better.	Беҳтар.
He and his brother.	Ӯ ва он бародараш.
They will be for a long time.	Онҳо муддати тӯлонӣ хоҳанд буд.
And in you too.	Ва дар шумо низ.
She is worried about something.	Вай аз чизе хавотир аст.
She wants to.	Вай мехоҳад.
Your writing is beautiful.	Навиштатон зебост.
Then he did it again.	Баъд боз ин корро кард.
He should not be allowed to use her.	Вай набояд иҷозат диҳад, ки ӯро истифода барад.
Those who could do nothing for him.	Онҳое, ки барои ӯ ҳеҷ кор карда наметавонистанд.
I want him dead.	Ман ӯро мурдан мехоҳам.
If there is no answer, you just have to keep going.	Агар ҷавобе набошад, шумо танҳо бояд идома диҳед.
But it is clear that he no longer spoke for us.	Аммо маълум аст, ки ӯ дигар барои мо баромад накард.
Given your description, it’s hard to know about them as bad.	Бо назардошти тавсифи шумо дар бораи онҳо ҳамчун бад донистан душвор аст.
Still, he was fine with that.	Бо вуҷуди ин, ӯ бо ин хуб буд.
He also explained this to me later.	Инро низ баъдтар ба ман фаҳмонд.
She called you.	Вай ба ту занг зад.
Usually they do everything, but not each other.	Одатан, онҳо ҳама чизро мекунанд, аммо якдигарро не.
The low light images are just amazing.	Тасвирҳои нури кам танҳо аҷибанд.
No one really goes there for the scene.	Ҳеҷ кас дар ҳақиқат ба он ҷо барои саҳнаи бар намеравад.
Waiting for someone to come.	Интизорӣ омадани касе.
Had a good time.	Вақти хуб дошт.
And my mother was crying.	Ва модарам гиря мекард.
Dropping the target was fun.	Тарки ҳадаф шавқовар буд.
For most of us, one type of activity is drugs.	Барои аксари мо, як намуди фаъолият маводи мухаддир аст.
The whole city is losing my respect.	Тамоми шаҳр эҳтироми маро аз даст медиҳад.
There seemed to be no special season here.	Чунин ба назар мерасид, ки дар ин ҷо мавсими махсус нест.
I don't care about your face.	Ман дар бораи чеҳраи шумо хавотир намешавам.
I'll just come back.	Ман танҳо бармегардам.
She was absolutely right.	Вай комилан дуруст буд.
You get it to the limit.	Шумо онро то ҳадди ниҳоӣ мегиред.
No one can take it.	Ҳеҷ кас наметавонад онро бигирад.
Nobody lives here.	Дар ин ҷо касе зиндагӣ намекунад.
Not only are the skills different, but the values ​​are also different.	На танҳо малакаҳо гуногунанд, балки арзишҳо низ гуногунанд.
His mother was right.	Модараш дуруст буд.
That's life.	Хаёт хамин тавр аст.
When there is danger, you take the front line.	Вақте ки хатар вуҷуд дорад, шумо хати пешро мегиред.
In both cases the light usually occurs.	Дар ҳарду ҳолат нур одатан рух медиҳад.
This is less important in a decision support environment.	Ин дар муҳити дастгирии қарор хеле кам муҳим аст.
But there is another side to the question.	Аммо саволнинг бошқа томони ҳам бор.
Someone wrote this a long time ago.	Касе инро кайхо навишта буд.
And in fact, not so expensive when you think about it.	Ва дар асл, на он қадар гарон, вақте ки шумо дар бораи он фикр мекунед.
No one can escape.	Ҳеҷ кадоме наметавонад раҳо кунад.
Maybe using our word is better.	Шояд истифода аз мо калимаи беҳтаре бошад.
I don't know exactly what it is.	Ман аниқ намедонам, ки он чӣ аст.
To the world war.	Ба чанги чахонй.
Keep it up !.	Давом диҳед !.
The danger we came from.	Хатаре, ки мо аз он меомадем.
I pulled it from somewhere else.	Ман онро аз ҷои дигар кашидам.
It is not in its content or form.	Он аз рӯи мазмун ё шакли худ нест.
I was a street child.	Ман кӯдаки кӯча будам.
Everything that happened was never enough.	Ҳар чизе ки рӯй дод, ҳеҷ гоҳ кофӣ набуд.
She had planned this for months.	Вай инро моҳҳо ба нақша гирифта буд.
He could have killed me.	Ӯ метавонист маро кушт.
It depends on you which one you feed.	Ба шумо вобаста аст, ки ба кадоме аз онҳо ғизо медиҳед.
You can even know who their shoes are hurting.	Шумо ҳатто метавонед бидонед, ки пойафзоли онҳо кӣ зарар мерасонад.
But you need to know the truth.	Аммо шумо бояд ҳақиқатро донед.
The simple fact is that every country is different in its development.	Далели оддӣ ин аст, ки ҳар як кишвар дар рушди худ гуногун аст.
Like him he could see my past, my future.	Мисли ӯ метавонист гузаштаи маро, ояндаи маро бубинад.
This is consistent with our results.	Ин ба натичахои мо мувофик аст.
Every day of my life was written in your book.	Хар як рузи умрам дар китоби ту сабт шуда буд.
The group, which was once very close, split up.	Гурӯҳе, ки як вақтҳо хеле наздик буд, аз ҳам ҷудо шуданд.
We kind of went to the middle of the road.	Мо як навъ ба мобайни роҳ рафтем.
In terms of age, there was less than one season between us.	Дар синну сол, байни мо камтар аз як мавсим буд.
That’s only half the problem.	Ин танҳо нисфи мушкилот аст.
Or maybe she's at home.	Ё шояд вай дар хона бошад.
But she never resists him.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ ба ӯ муқобилат намекунад.
We have to choose how we spend our time.	Мо бояд интихоб кунем, ки вақти худро чӣ гуна сарф мекунем.
He was not slowing down.	Вай суръатро суст намекард.
In fact, it sounds wonderful.	Дар асл, олиҷаноб садо медиҳад.
He entered.	Ӯ даромад.
Well, maybe he did, but not this time.	Хуб, шояд ин тавр кард, аммо ин дафъа не.
We actually made money from performing the show.	Мо воқеан аз иҷрои намоиш пул кор кардем.
In many cases, they were very specific about cases and people.	Дар бисёр ҳолатҳо, онҳо дар бораи парвандаҳо ва одамон хеле мушаххас буданд.
I am very proud of you.	Ман бо шумо хеле фахр мекунам.
The battle was over.	Ҷанг баста шуд.
I had notes.	Ман қайдҳо доштам.
I tried to find an online standard, without a hitch.	Ман кӯшиш кардам, ки стандарти онлайнро ҷустуҷӯ кунам, бе баракат.
Ask your mother.	Аз модарат пурс.
You don’t know about the future.	Шумо дар бораи оянда намедонед.
Then it breaks.	Он гоҳ он мешиканад.
People in my block.	Одамон дар блоки ман.
However, if two different types are used, better results are obtained.	Аммо, агар ду намуди гуногун истифода шаванд, натиҷаҳои беҳтар ба даст меоянд.
We have dinner.	Мо хӯроки шом мехӯрем.
It was fresh water.	Ин оби ширин буд.
He entered and it closed behind him.	Ӯ даромад ва он аз паси ӯ баста шуд.
They were bad.	Онҳо бад буданд.
Only the variables needed for the current analysis were selected.	Танҳо тағирёбандаҳое, ки барои таҳлили ҳозира заруранд, интихоб карда шуданд.
But you should do it immediately after that.	Аммо шумо бояд фавран пас аз он кор кунед.
As he passed, he saw two white men.	Вақте ки гузашт, вай ду марди сафедпӯстро дид.
Hands were everywhere.	Дастҳо дар ҳама ҷо буданд.
She was a mix of everything.	Вай омезиши ҳама чиз буд.
The dogs also got very sick.	Сагхо хам бисьёр бемор шуданд.
But only one patient showed persistent disease.	Аммо танҳо як бемор бемории устувор нишон дод.
The damage has been done.	Зарар расонида шудааст.
Time to act as an independent.	Вақти он ки ҳамчун мустақил муносибат кунед.
The boy is not big.	Писарбача калон нест.
You know the emotion.	Шумо эҳсосотро медонед.
They understood the sign and stopped.	Онҳо аломатро фаҳмиданд ва бозистоданд.
In fact, this is where the work became difficult.	Дарвоқеъ, маҳз дар ҳамин ҷо кор мушкил шуд.
Obviously, something else is difficult.	Аён аст, ки чизи дигар мушкил аст.
Her eyes are green, the color of rose petals.	Чашмонаш сабз, ранги барги садбарг.
It was very clean and had everything we needed.	Он хеле тоза буд ва ҳама чизеро, ки ба мо лозим буд, дошт.
Murder, of course, is the most severe form of personal violence.	Куштор, албатта, шакли шадидтарини зӯроварии шахсӣ аст.
We can’t control what everyone says.	Мо наметавонем он чизеро, ки ҳама мегӯяд, назорат кунем.
And that's not a bad deal.	Ва ин як созишномаи бад нест.
This can be done as a review or on a current topic.	Ин метавонад ҳамчун барраси ё дар бораи мавзӯи ҷорӣ анҷом дода шавад.
I told him you laughed at him.	Ман ба ӯ гуфтам, ки шумо ба ӯ хандед.
It can still happen to me.	Он ҳоло ҳам бо ман рӯй дода метавонад.
You have to go back to school with us.	Шумо бояд бо мо ба мактаб баргардед.
There are three main findings.	Се бозёфтҳои асосӣ вуҷуд доранд.
Every president did.	Ҳар як президент кард.
20 of them were women.	20 нафари онҳо занон буданд.
A pair of safe hands.	Як ҷуфт дастҳои бехатар.
Then he leaned forward again.	Баъд боз ба пеш хам шуд.
There are no orders.	Дар он ҷо фармоиш нест.
After a while he showed the exact spot.	Пас аз чанд вақт ӯ ҷойи дақиқро нишон дод.
Where are the events.	Воқеаҳо куҷоянд.
This is what we have to do and you put all the effort into it.	Ин аст он чизе ки мо бояд анҷом диҳем ва шумо тамоми кӯшишро ба харҷ медиҳед.
I have to have it.	Ман бояд онро дошта бошам.
An officer arrested him.	Як афсар ӯро дастгир кард.
He knew the account.	Ӯ ҳисобро медонист.
I like that too.	Ин ба ман ҳам маъқул аст.
It turns out that it can take much longer.	Маълум мешавад, ки он метавонад хеле зиёдтар вақт гирад.
Use your word.	Калимаи туро истифода баред.
I heard you.	Ман шуморо шунидам.
She missed people she loved and knew.	Вай бо одамоне, ки дӯст медошт ва медонист, пазмон буд.
It looks like you are a dangerous man.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо як марди хатарнок ҳастед.
I doubt whether the shooting can be heard clearly.	Ман шубҳа дорам, ки оё тир ба таври равшан шунида мешавад.
Before that, let me state my background.	Пеш аз он, ба ман иҷозат диҳед, ки заминаамро баён кунам.
It was my last chance to speak.	Ин охирин фурсати суханронӣ буд.
Everyone sat down.	Ҳама нишаст.
Please help, code below.	Лутфан кӯмак кунед, коди зер.
It has no moral value.	Он арзиши маънавӣ надорад.
Anyway her plans.	Ба ҳар ҳол нақшаҳои вай.
At least until the world situation became more stable.	Акаллан то он даме, ки вазъ-ияти чахон устувортар шуд.
First, you do something for yourself.	Аввалан, шумо барои шумо коре мекунед.
So do it.	Пас, ин тавр кунед.
This had to be done twice a day.	Инро дар як рӯз ду маротиба кардан лозим буд.
There is at least one guard inside.	Дар дарун камаш як посбон аст.
I didn't hear any shots.	Ман ягон тирро нашунидам.
Do not mix too much.	Аз ҳад зиёд омехта накунед.
met.	вохӯрдем.
Let us be people who work for our freedom and keep it safe.	Биёед одамоне бошем, ки барои озодии худ кор кунем ва эмин нигоҳ дорем.
But getting him out is not easy.	Аммо ӯро берун кардан чандон осон нест.
They had just come too far.	Онҳо танҳо хеле дур омада буданд.
Not so much a print as we know it.	На он қадар чоп, ки мо онро медонем.
It’s just perfect.	Ин танҳо комил аст.
Good night.	Шаби хуш.
It hurts them a lot.	Ин ба онҳо дарди сахт меорад.
They did not go, but the place was no longer theirs.	Онҳо нарафтанд, аммо ин ҷой дигар азони онҳо набуд.
Just imagine what it would be like.	Танҳо тасаввур кунед, ки ин чӣ гуна хоҳад буд.
However, they did not make it easy.	Бо вуҷуди ин, онҳо ин корро осон намекарданд.
But we can do the same thing again.	Аммо мо метавонем боз ҳамон корро кунем.
Find a better model.	Модели беҳтареро пайдо кунед.
Treat it that way.	Бо он чунон муносибат кунед.
Others came home.	Дигарон бо хона омаданд.
Waiting time was offered as the main reason to go out.	Вақти интизорӣ ҳамчун сабаби асосии рафтан ба берун пешниҳод карда шуд.
This, of course, is nothing.	Ин, албатта, чизе нест.
They have two mothers.	Онҳо ду модар доранд.
We just imagine it that way.	Мо инро танҳо чунин тасаввур мекунем.
You have time now, so why not look no further.	Шумо ҳоло вақт доред, пас чаро дигар назар накунед.
They think first of the moral issue.	Онхо пеш аз хама дар бораи масъалаи ахлокй фикр мекунанд.
You don't have to know.	Шумо набояд донед.
She was never afraid of getting her hands dirty.	Вай ҳеҷ гоҳ аз ифлос шудани дастонаш наметарсид.
You have to open your mouth and let’s get it.	Шумо бояд даҳони худро кушоед ва биёед онро гиред.
That was everything for him.	Ин барои ӯ ҳама чиз буд.
But not so much as you think.	Аммо на он қадар, ки шумо фикр мекунед.
I could still imagine her sometimes wearing this thing around the house.	Ман ҳоло ҳам метавонистам тасаввур кунам, ки вай баъзан ин чизро дар атрофи хона мепӯшад.
This is a real song.	Ин суруди воқеӣ аст.
They needed hope and a real change.	Онҳо ба умед ва тағирот ниёзи воқеӣ доштанд.
Again and again.	Боз ва берун.
The initial line on the paper is as follows.	Дар рӯи коғаз хатти ибтидоӣ чунин аст.
They are preparing to take control of the village.	Онҳо омодагӣ мегиранд, ки деҳаро зери назорат гиранд.
But he didn't say that and went back to the kitchen.	Аммо у ин тавр нагуфту боз ба ошхона рафт.
In response to a special issue No.	Дар ҷавоб ба шумораи махсус No.
It makes things a little better.	Ин корҳоро каме беҳтар мекунад.
In their review article.	Дар мақолаи баррасии онҳо.
Today we actually start reading the story.	Имрӯз мо воқеан ба хондани ҳикоя шурӯъ мекунем.
I have to do two things.	Ман бояд ду кор кунам.
Just listen.	Танҳо гӯш кунед.
There was not much discussion.	Муҳокимаи зиёд набуд.
It had no effect.	Он таъсир надошт.
Lamps are lit in residential buildings.	Дар бинохои истикоматй чарогхо фурузон мешаванд.
It was an eye-opening experience.	Ин як таҷрибаи кушодани чашм буд.
Keep it there for a few months.	Дар он ҷо якчанд моҳ нигоҳ доред.
It is tested with good performance and is accurate.	Он бо иҷрои хуб озмуда ва дуруст аст.
You don’t have much to lose to hell.	Шумо барои аз даст додани ҷаҳаннам чизи зиёде надоред.
At least they have to.	Ақаллан онҳо ин корро доранд.
We usually feel comfortable talking or listening.	Мо одатан ҳангоми сӯҳбат ё гӯш кардан худро бароҳат ҳис мекунем.
And it should be so.	Ва ин бояд ҳамин тавр бошад.
There are at least two important challenges.	Ҳадди ақал ду мушкилоти муҳимро дар бар мегирад.
The experience was empty.	Таҷриба холӣ буд.
When they got tired of it, they went to watch shows.	Вақте ки онҳо аз ин хаста шуданд, онҳо ба тамошои намоишҳо мерафтанд.
Remember, keep your mind sharp.	Дар хотир доред, ақли худро тез нигоҳ доред.
They were not the first.	Онҳо аввалин намебуданд.
The first two weeks came to an end.	Ду ҳафтаи аввал ба охир расид.
It should also be felt clearly and easily in people.	Инчунин он чиз бояд дар одамон равшан ва осон эҳсос карда шавад.
We just played better.	Мо танҳо беҳтар бозӣ кардем.
Everyone is perfect in their own way.	Ҳар кас дар роҳи худ комил аст.
The problems were very big and very broad.	Проблемаҳо хеле калон ва хеле васеъ буданд.
More than likely both.	Бештар аз эҳтимоли ҳарду.
We know other similar situations from our personal lives.	Мо аз ҳаёти шахсӣ дигар чунин ҳолатҳоро низ медонем.
It has many variable features.	Он дорои бисёр хусусиятҳои тағйирёбанда.
Women, on the other hand, take more time.	Аз тарафи дигар, занон бештар вақт мегиранд.
Get a job without family support.	Бе кӯмаки оила кор пайдо кунед.
They need to identify.	Онҳо бояд муайян кунанд.
They shared their food, culture and colors with us.	Онҳо хӯрок, фарҳанг ва рангҳои худро бо мо мубодила карданд.
It does not add.	Он илова намекунад.
Start from the beginning.	Аз ибтидо оғоз кунед.
It’s beautiful for me to feel that difference.	Барои ман зебост, эҳсос кардани ин фарқият.
It’s a good chance to turn into a big hit.	Ин як шонси хубест, ки ба хит-фити калон табдил ёбад.
It's hard to find anymore.	Дигар ёфтан душвор аст.
He looked at my feet and toes.	Ӯ ба пойҳо ва ангуштони ман нигоҳ кард.
But there was also an advantage.	Аммо як бартарӣ низ вуҷуд дошт.
I don't take medicine.	Ман дору намегирам.
The only option was to stand up and go to sleep.	Ягона вариант ин буд, ки рост истода хоб равад.
This is what causes the problem.	Ин аст он чизе ки мушкилотро ба вуҷуд меорад.
However, only a few.	Бо вуҷуди ин, танҳо баъзеҳо.
It is needed at the door.	Ба он дар лозим аст.
It is a technique for achieving success in life.	Ин як техникаи ба даст овардани муваффақият дар ҳаёт аст.
She could tell him something and he did.	Вай метавонист ба ӯ чизе бигӯяд ва ӯ кард.
He was in the military for some time.	Чанд муддат дар хизмати ҳарбӣ буд.
You can also go out and walk, you will get there faster.	Шумо инчунин метавонед берун равед ва роҳ равед, шумо ба он ҷо зудтар мерасед.
I felt that this could be something like that.	Ман ҳис мекардам, ки ин метавонад чунин чизе бошад.
I know you’re here somewhere.	Ман медонам, ки шумо дар ин ҷо дар ҷое ҳастед.
When he saw me, he quickly turned away.	Вақте ки вай маро дид, зуд рӯй гардонд.
I'm sure that's true.	Ман боварӣ дорам, ки ин дуруст аст.
However, such production has various limitations.	Бо вуҷуди ин, чунин истеҳсолот маҳдудиятҳои гуногун дорад.
You will find it too.	Шумо ҳам инро хоҳед ёфт.
It happens in different places.	Он дар ҷойҳои гуногун рӯй медиҳад.
The church behind the church doors.	Калисои паси дарҳои калисо.
She stood for a moment, breathing hard, thinking.	Вай лахзае истода, сахт нафас мекашид, фикр мекард.
I love people and I love being around people.	Ман одамонро дӯст медорам ва дар атрофи одамон буданро дӯст медорам.
I mean, it has everything.	Дар назар дорам, ки ҳама чиз дорад.
The central area is indicated by a yellow box.	Минтақаи марказии марказӣ бо қуттии зард нишон дода шудааст.
Everyone died in that building.	Ҳама дар он бино мурданд.
I don't feel well today.	Ман имрӯз худро чандон хуб ҳис намекунам.
The country felt old.	Кишвар худро пир ҳис мекард.
Unless it comes back to life.	Магар он ки он ба ҳаёт баргардад.
It has nothing to do with you or me.	Ин ба ту ва ба ман рабте надорад.
The ground was dry and the sun was hot.	Замин хушк ва офтоб гарм буд.
He felt even worse.	Ӯ худро боз ҳам бадтар ҳис мекард.
You can’t say it’s a date.	Шумо наметавонед бигӯед, ки ин сана аст.
I hope more people watch.	Умедворам бештар одамон тамошо мекунанд.
She's worried about something, but doesn't want to talk about it.	Вай дар бораи чизе хавотир аст, аммо намехост дар ин бора сӯҳбат кунад.
Maybe just two change of clothes.	Шояд танҳо ду иваз кардани либос.
And it still doesn’t stop here.	Ва он то ҳол дар ин ҷо қатъ намешавад.
It’s just out of sight.	Он танҳо аз назар дур аст.
The message of the group arrives loud and clear.	Паёми гурӯҳ бо садои баланд ва возеҳ мерасад.
My husband never had more than one working car at home.	Шавҳари ман ҳеҷ гоҳ дар хона зиёда аз як мошини корӣ надоштааст.
High blood pressure is also a growing health problem.	Фишори баланди хун ҳамчунон мушкилоти афзояндаи саломатӣ мебошад.
I think it’s okay to make fun of these things.	Ман фикр мекунам, ки ин чизҳоро масхара кардан дуруст аст.
Now he had come to take his daughter home.	Акнун омада буд, ки духтарашро ба хона барад.
Contact us for more information on this connection.	Барои маълумоти бештар дар бораи ин пайвастшавӣ бо мо дар тамос шавед.
You lost nothing.	Шумо ҳеҷ чизро аз даст надодед.
His tone dropped.	Оҳанги ӯ паст шуд.
This took the songs to another level.	Ин сурудҳоро ба сатҳи дигар бурд.
There are a few issues here, to say the least.	Дар ин ҷо як чанд масъала вуҷуд дорад, ки ҳадди аққал мегӯянд.
However, problems still occur.	Бо вуҷуди ин, мушкилиҳо ҳоло ҳам рух медиҳанд.
Two, if there is an introductory letter.	Ду, агар мактуби муқаддима мавҷуд бошад.
He hits from the start.	Вай аз аввал зарба мезанад.
We need victory.	Бизга ғалаба керак.
You are right.	Шумо дуруст мегӯед.
I liked this comment.	Ин тавзеҳ ба ман писанд омад.
I'll take a full loan.	Ман қарзи пурра мегирам.
They have both written books about their experiences.	Ҳардуи онҳо дар бораи таҷрибаи худ китобҳо навиштаанд.
He is definitely on his way to it.	Ӯ бешубҳа дар роҳи худ ба сӯи он аст.
You can still play it, but remember to make the appropriate changes.	Шумо ба ҳар ҳол метавонед онро бозӣ кунед, аммо дар хотир доред, ки тағироти мувофиқ ворид кунед.
That is the purpose of this website.	Ҳадафи ин вебсайт ҳамин аст.
It doesn't hurt him.	Ин ба ӯ зарар намерасонад.
The important thing is that the temperature at that time.	Муҳим он аст, ки ҳарорати он вақт.
It was quiet there.	Он ҷо ором буд.
It was just very hard work.	Ин танҳо кори хеле душвор буд.
I am very interested in world politics.	Ман ба сиёсати ҷаҳонӣ таваҷҷӯҳи зиёд дорам.
They are really excited.	Онҳо дар ҳақиқат ба ҳаяҷон омадаанд.
But if we take a step back, our point of view will change.	Аммо агар мо як қадам ба ақиб равем, нуқтаи назари мо дигар мешавад.
The door opens.	Даре кушода мешавад.
Function.	Функсия.
And that was part of it.	Ва як қисми он буд.
I see this clearly.	Ман инро равшан мебинам.
Finally, he couldn't stand it.	Ниҳоят, ӯ тоқат карда натавонист.
He started again.	Ӯ боз оғоз кард.
That's a bad thing, you know.	Ин як кори бад аст, шумо медонед.
Check the time.	Вақтро тафтиш кунед.
Unfortunately, she was wrong.	Мутаассифона, вай хато карда буд.
The action was full of anger.	Амал пур аз хашм буд.
And it was perfect.	Ва ин комил буд.
I didn’t even think it was her.	Ман ҳатто фикр намекардам, ки ин вай аст.
The books were hard to find and very expensive.	Китобҳоро ёфтан душвор ва хеле қимат буд.
Walk by faith.	Бо имон қадам занед.
That was amazing.	Ки аҷиб буд.
She walked over to the block and reached inside and touched him.	Вай ба назди блок рафта, дасташро ба дарун расонд ва ба вай даст расонд.
A kind of dry.	Як навъ хушк.
And forget the hot dogs.	Ва хот-догҳоро фаромӯш кунед.
They think their logic will win.	Онҳо гумон мекунанд, ки мантиқи онҳо пирӯз хоҳад шуд.
Eight cases required a second surgery.	Ҳашт ҳолат ҷарроҳии дуввумро талаб мекард.
This is a cat.	Ин гурба аст.
She knows how her skin works.	Вай медонад, ки пӯсти вай чӣ гуна кор мекунад.
They love to play like that.	Онҳо ин тавр бозӣ карданро дӯст медоранд.
For a man this is very simple.	Барои мард ин хеле содда аст.
She had nothing to do with him.	Вай бо ӯ ҳеҷ коре надошт.
But my children were scared, angry, confused and lost.	Аммо бачаҳоям метарсиданд, хашмгину сарсону гумроҳ шуданд.
She can't land tonight.	Вай имшаб фуруд омада наметавонад.
But the worst thing that could happen was an attempt to fail.	Аммо бадтарин чизе, ки метавонад рӯй диҳад, кӯшиши ноком шудан буд.
Two guys are riding from our floor.	Ду бача аз ошёнаи мо савор мешаванд.
It would have been better for both if he had stayed there.	Агар дар он ҷо мемонд, барои ҳарду беҳтар мебуд.
It was over.	Ин тамом мешуд.
I have to keep him calm before he kills himself.	Ман бояд ӯро ором нигоҳ дорам, пеш аз он ки худаш кушта шавад.
But now it’s time for us to get started.	Аммо ҳоло вақти он расидааст, ки мо оғоз кунем.
That is why she has been brought up in numerous songs.	Ин аст, ки вай дар сурудҳои сершумор тарбия ёфтааст.
Let it age for a year.	Бигзор он як сол пир шавад.
So please try and be patient.	Пас, лутфан кӯшиш кунед ва сабр кунед.
All evil will be from it.	Ҳама бадӣ аз он хоҳад буд.
We have application forms in our office.	Мо дар дафтари худ варақаҳои дархост дорем.
He came again.	Боз омад.
No past that no one could reach.	Ҳеҷ гузаштае, ки кас ба он расида наметавонист.
This meant he could go anywhere with anyone at any time.	Ин маънои онро дошт, ки ӯ метавонад бо касе ҳар вақт ба ҳама ҷо равад.
See if there is anything else that can be learned.	Бубинед, ки оё чизи дигаре ҳаст, ки омӯхтан мумкин аст.
More details here.	Тафсилоти бештар дар ин ҷо.
But they want a good society and a healthy government.	Аммо онҳо мехоҳанд ҷомеаи хуб ва ҳукумати солим дошта бошанд.
Cloud and then serve.	Абр кунед ва сипас хизмат кунед.
I reached out to him.	Ман ба ӯ даст дароз кардам.
There is no teacher except the enemy.	Ба чуз душман муаллим нест.
Live music events are often held.	Чорабиниҳои мусиқии зинда аксар вақт баргузор мешаванд.
Take care of your family.	Ба оилаи худ ғамхорӣ кунед.
I shook my head with something.	Ман бо чизе сар ҷунбондам.
Who would have thought that a few years ago.	Инро чанд сол пеш кй фикр мекард.
He had no right to keep her here.	Уро дар ин чо нигох доштан хам хак надошт.
And that was for his mother.	Ва ин барои модараш буд.
We fight for our children.	Мо барои фарзандонамон мубориза мебарем.
Often differences in understanding and interpretation of questions.	Аксаран фарқиятҳо дар фаҳмиш ва тафсири саволҳо.
The two lines of evidence show that this is a reasonable interpretation.	Ду сатри далелҳо нишон медиҳанд, ки ин тафсири оқилона аст.
I don’t have to lie in the book.	Ба ман лозим нест, ки дар китоб дурӯғ бигӯям.
This may be the right thing to do from a company perspective.	Ин метавонад кори дурусте бошад, ки аз нуқтаи назари ширкат анҷом дода шавад.
I need to get closer and see what he reads.	Ман бояд наздиктар шавам ва бубинам, ки ӯ чӣ мехонад.
Of course, science is a method.	Албатта, илм усул аст.
But it’s really a great show.	Аммо ин дар ҳақиқат як намоиши олӣ аст.
Anxiety is coming.	Ташвиш меояд.
I was a little unsure.	Ман каме боварӣ ҳосил карда будам.
I feel like you know that.	Ман ҳис мекунам, ки шумо инро медонед.
And that's exactly what it is.	Ва маҳз ҳамин аст.
We have the power to change that.	Мо қудрат дорем, ки онро тағир диҳем.
With young people '.	Бо ҷавонон'.
You will see it from my code.	Шумо онро аз рамзи ман хоҳед дид.
It’s not just the price to watch.	Ин на танҳо нархест, ки бояд тамошо кард.
I didn’t even find anything close to it.	Ман ҳатто ба он наздик чизе наёфтам.
I was able to calm him down.	Ман тавонистам ӯро ором кунам.
I feel like my plan is right.	Ман ҳис мекунам, ки нақшаи ман дуруст аст.
You have to come and see it.	Шумо бояд биёед ва онро бубинед.
There was no way to make sure events unfolded.	Ҳеҷ роҳе набуд, ки боварӣ ҳосил кунед, ки воқеаҳо чӣ гуна инкишоф меёбанд.
This is an opinion.	Ин як андеша аст.
He was a little guy with a title.	Ӯ бачаи хурди унвон буд.
Each cell can contain text or numbers.	Ҳар як чашмак метавонад матн ё рақамҳоро дар бар гирад.
The program still does not work.	Барнома ҳоло ҳам кор намекунад.
Maybe, maybe not.	Шояд, шояд не.
Signs and symptoms of the nervous system were assessed in detail.	Аломатҳо ва аломатҳои системаи асаб ба таври муфассал арзёбӣ карда шуданд.
Every party happens.	Ҳар як ҳизб рӯй медиҳад.
And definitely it.	Ва бешубҳа, он.
I wonder if my dad went to college?	Ман ҳайронам, ки оё падарам ба коллеҷ рафтааст?
We don’t need to and don’t get involved in this.	Ба мо лозим нест ва ба ин масъала дахл накунем.
His staff knew this.	Кормандонаш инро медонистанд.
Maybe this is really what we need to be behind.	Шояд ин дар ҳақиқат он чизест, ки мо бояд паси он бошем.
Man.	Одам.
I want to make sure it’s good.	Ман мехоҳам боварӣ ҳосил кунам, ки он хуб аст.
No one should know.	Ҳеҷ кас набояд донад.
His real problem comes after his service.	Мушкилоти аслии ӯ пас аз хидматаш меояд.
Change your focus, solve the problem.	Диққати худро тағир диҳед, мушкилотро ҳал кунед.
Then the others came, he said, and it got dark again.	Баъд дигархо омаданд, гуфт у, боз торик шуд.
If you can pull it off, absolutely go for it.	Агар шумо метавонед онро кашед, комилан ба он равед.
It will definitely make life easier for everyone.	Ин бешубҳа ҳаётро барои ҳама осонтар мекунад.
Write to me again.	Бори дигар ба ман нависед.
Statistical analysis was conducted for each possible factor.	Таҳлили оморӣ барои ҳар як омили имконпазир гузаронида шуд.
He did this to a friend.	Ӯ ин корро ба дӯсти худ карда буд.
It gives a run with an extra ball for the game.	Он ба як давидан бо як тӯби иловагӣ барои бозӣ медиҳад.
Don't let anyone see you.	Нагузоред, ки касе шуморо бубинад.
He could not face it.	Ӯ бо ин рӯ ба рӯ шуда наметавонист.
It was much bigger than a dog.	Он аз саг хеле калонтар буд.
Maybe he can get rid of this fear.	Шояд аз ин тарс аз ӯ халос шавад.
Two people are missing.	Ду нафар бедарак шуданд.
This and the beginning.	Ин ва оғози.
Her face turned blue.	Руяш кабуд шуд.
They can't get away from here.	Онҳо наметавонанд аз ин ҷо дур бошанд.
Everyone else drank to the end.	Ҳама боқимондаҳо то охир нӯшиданд.
The basic idea is this.	Идеяи асосӣ ин аст.
You can't see anything.	Шумо ҳеҷ чизро дида наметавонед.
This is our government building.	Ин чо бинои хукумати мост.
Check your answers.	Ҷавобҳои худро санҷед.
Maybe, he said.	Мумкин аст, гуфт у.
They are leaving now.	Онҳо ҳоло мебароянд.
All in hand.	Ҳама дар даст.
He said nothing.	Ҳеҷ чиз нагуфт.
She’s probably worried about how this will affect the business.	Вай эҳтимол аз он хавотир аст, ки ин ба тиҷорат чӣ гуна таъсир мерасонад.
They realized they needed to learn more about money.	Онҳо фаҳмиданд, ки онҳо бояд дар бораи пул бештар омӯзанд.
But she had.	Аммо вай дошт.
The life we ​​led was wild.	Ҳаёте, ки мо пеш мебурдем ваҳшӣ буд.
The staff were very friendly and helpful.	Кормандони хеле дӯстона ва муфид буданд,.
Very good organization from beginning to end.	Ташкили хеле хуб аз аввал то охир.
That smile made him half-hearted.	Ин табассум ӯро нимсолааш намуд.
Reported on last night's incident.	Дар бораи ҳодисаи шаби гузашта хабар дод.
The men decided who they wanted to kill.	Мардон тасмим гирифтанд, ки кӣ куштан мехоҳанд.
It made for a long weekend though.	Ҳарчанд он барои истироҳати тӯлонии роҳ дод.
Their own research and literature analysis were compared.	Тадкикоти худ ва тахлили адабиёт мукоиса карда шуданд.
It’s not something my mother raised me to be.	Ин чизе нест, ки модарам маро тарбия кардааст.
Even finding a smart game is incredibly difficult.	Ҳатто ёфтани бозии оқилона бениҳоят душвор аст.
From the dead.	Аз мурдагон.
I was not talking.	Ман гап набудам.
I obviously don’t know how to put it there.	Ман аз афташ намедонам, ки чӣ тавр онро дар он ҷо гузорам.
We first describe our method by example.	Мо аввал усули худро тавассути мисол тавсиф мекунем.
They were different.	Онҳо дигар шуданд.
She moved slowly toward the bed.	Вай охиста ба суи кат харакат кард.
It can be played anyway.	Он ба ҳар ҳол бозӣ карда мешавад.
The first one fell.	Аввалин касе афтод.
There was something strange in the air.	Дар ҳаво чизи аҷибе буд.
I was close, but not dead.	Ман наздик будам, аммо мурда набудам.
He fell asleep.	То хобаш бурд.
Home, they didn’t own it.	Хона, онҳо соҳиби он набуданд.
But we can be in our place, ready and above all to attack.	Аммо мо метавонем дар ҷои худ, омода ва пеш аз ҳама ҳамла бошем.
Move a little and take more photos.	Каме ҳаракат кунед ва аксҳои бештар гиред.
Each cost transaction takes place directly before you on the screen.	Ҳар як амалиёти хароҷот бевосита пеш аз шумо дар экран сурат мегирад.
It was our joy.	Ин хурсандии мо буд.
He is just lost.	Ӯ танҳо гум шудааст.
It is difficult to write and view the screen.	Навиштан ва дидани экран душвор аст.
Many hours to consider your days as they can be spent.	Соатҳои зиёде барои баррасии рӯзҳои шумо, зеро онҳо метавонанд сарф шаванд.
I dialed his number in my cell.	Ман рақами ӯро дар ҳуҷайраи худ задам.
I close my eyes and listen to every familiar sound.	Ман чашмонамро пӯшида, ҳар як садои шиносро гӯш мекунам.
Tonight the silence made him nervous, thinking too much.	Имшаб хомӯшӣ ӯро асабонӣ кард, аз ҳад зиёд андеша кард.
Costs only go up.	Хароҷот танҳо боло меравад.
He had no choice.	Ӯ ин интихоб надошт.
This is your car driving now.	Ин мошини шумо ҳоло рондан аст.
I talk to everyone.	Ман бо ҳама сӯҳбат мекунам.
The smile on her face is full of promise.	Табассум дар чехраи у пур аз ваъда аст.
She was quick and smart.	Вай зуд ва оқил буд.
However, it cannot last very long.	Бо вуҷуди ин, наметавон хеле дароз бимонад.
I'll find a way back.	Ман роҳи баргаштанро меёбам.
He saw the government as an agreement between the people.	Ӯ ҳукуматро ҳамчун шартномаи байни мардум медонист.
The lights went out.	Чароғҳо хомӯш шуданд.
The air was too dark to identify his face.	Ҳаво хеле торик буд, ки чеҳраи ӯро муайян накунад.
You leave this storm.	Шумо ин тӯфонро тарк мекунед.
He then allowed his hand to fall.	Пас аз он ӯ иҷозат дод, ки дасташ афтад.
Three water models are considered.	Се модели об ба назар гирифта шудааст.
There were seven men.	Ҳафт нафар мард буданд.
I liked the boat.	Ба ман киштӣ маъқул шуд.
But it’s a word he never uses.	Аммо ин калимаест, ки ӯ ҳеҷ гоҳ истифода намекунад.
It looked out over the garden behind them.	Он ба боғи паси онҳо назар мекард.
If this was done, records would appear.	Агар ин кор карда мешуд, сабтҳо пайдо мешуданд.
They wanted to do more with us.	Онҳо бештар мехостанд бо мо кунанд.
In fact, it was not bad.	Дар асл, ин бад набуд.
Everyone saw what happened.	Ҳама дид, ки чӣ шуд.
The steps to do this in a mobile app are very similar.	Қадамҳои иҷрои ин кор дар барномаи мобилӣ хеле монанданд.
Let us consider this in more detail.	Биёед ин матлабро дар баъзе тафсилот муҳокима кунем.
I wanted it to look like we made this crazy music video.	Ман мехостам, ки он ба назар мерасад, ки мо ин клипи мусиқии девонаро сохтаем.
But it was a few weeks off.	Аммо якчанд ҳафта истироҳат буд.
Not there tonight.	Имшаб он ҷо нест.
She is just an amazing person.	Вай танҳо як шахси аҷиб аст.
This is not so impossible.	Ин он қадар имконнопазир нест.
He never looked back at me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ маро назад.
Learn to succeed through reading and research.	Тавассути хондан ва тадқиқот омӯзед, то худро муваффақ гардонед.
How terrible for her.	Чӣ қадар даҳшатнок барои вай.
He has to count everything.	Ӯ бояд ҳама чизро ҳисоб кунад.
And that’s what’s amazing about it.	Ва ин аст он чизе ки дар бораи он аҷиб аст.
She wants you to know her.	Вай мехоҳад, ки шумо ӯро бишносед.
Pain.	Дард.
All the other dogs were there.	Ҳама сагҳои дигар дар он ҷо буданд.
This is a must.	Ин ҳатмист.
What was clear now was that he was playing for the gates.	Он чизе, ки ҳоло равшан буд, ин буд, ки вай барои дарвозаҳо бозӣ мекард.
She called herself.	Вай худаш занг зад.
However, it doesn’t really benefit us.	Бо вуҷуди ин, он дар ҳақиқат ба мо фоидае надорад.
What a good thing you did.	Чӣ хуб аст, ки ин корро кардаед.
The doctor, usually military, took a large amount of blood.	Духтур, одатан, ҳарбӣ, миқдори зиёди хун гирифт.
I loved this man too much.	Ман ин мардро аз ҳад зиёд дӯст медоштам.
He was happy to take responsibility.	У масъулиятро ба души худ гирифта хурсанд буд.
We remember something else in those places.	Мо дар он чойхо чизи дигареро дар хотир дорем.
This is not very useful.	Ин хеле фоиданок нест.
He knew he would not make a decision soon.	Вай медонист, ки ба зудӣ ба қароре намеояд.
Put their heads down.	Сарашонро поён гузоред.
I still can't get you out.	Ман то ҳол туро берун карда наметавонам.
She looked up and saw us standing together by the window.	Вай ба боло нигоҳ кард ва дид, ки дар назди тиреза якҷоя истодаем.
He does not know who they were or how they got inside.	Ӯ намедонад, ки онҳо кӣ буданд, чӣ тавр ба дохили хона даромаданд.
We knew what was going on, but no one was talking about it.	Мо медонистем, ки чӣ гап аст, аммо касе дар ин бора гап намезад.
Today we have the opportunity to show ourselves better and move forward.	Имрӯз мо имкон дорем, ки худро беҳтар нишон диҳем ва пеш равем.
When he got up, he got up too.	Вақте ки ӯ бархост, вай низ бархост.
Other people who have more hearing will hear it.	Дигар одамоне, ки шунавоии бештар доранд, онро мешунаванд.
I had no idea he could do such a thing.	Ман намедонистам, ки ӯ метавонад чунин коре кунад.
As long as this reality remains, it was another story.	То кай ин воқеият боқӣ мемонад, як ҳикояи дигар буд.
It is difficult to fit a thin person.	Ба одами лоғар мувофиқ шудан душвор аст.
She has to decide what to do.	Вай бояд қарор кунад, ки чӣ кор кунад.
It led to the palace door.	Он ба дари сарой мебурд.
And again and again.	Ва боз ва боз.
This is not the case now.	Вазъият дар мавриди ҳозира чунин нест.
There were no significant differences between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти назаррас пайдо нашуд.
My whole heart and mind is here.	Тамоми дили ман ва ақли ман дар ин ҷост.
The whole world knows this.	Буни бутун дунё билади.
She is still there.	Вай то ҳол дар он ҷост.
When they save money, they get more money.	Вақте ки онҳо пулро сарфа мекунанд, онҳо бештар пул мегиранд.
We work with everyone.	Мо бо ҳама кор мекунем.
I don't have time for that.	Ман барои ин вақт надорам.
Very little is known about women since her time.	Дар бораи занон аз давраи ӯ хеле кам маълумот дорад.
Now we do the same for online events.	Ҳоло мо барои рӯйдодҳои онлайн низ ҳамин тавр мекунем.
No one took him seriously.	Ҳеҷ кас ӯро ҷиддӣ нагирифт.
This is a plant that can be grown.	Ин растаниест, ки онро парвариш кардан мумкин аст.
It was her little way of showing everyone that she was a girl.	Ин роҳи кӯчаки ӯ буд, ки ба ҳама нишон диҳад, ки вай духтар аст.
I knew they could smell me and hear me.	Ман медонистам, ки онҳо бӯи маро мешунаванд ва маро мешунаванд.
I'm not interested in getting a player.	Ман ба гирифтани плеер манфиатдор нестам.
The running water is low and hot.	Оби равон паст ва гарм аст.
He will literally perish.	Ӯ аслан нобуд хоҳад шуд.
This method has been applied to some examples that have an exact solution.	Ин усул ба баъзе мисолҳое истифода шудааст, ки ҳалли дақиқ доранд.
Not just for food.	На танҳо барои хӯрок.
made plays.	пьесахо сохтанд.
Dollars, every way.	Доллар, ҳар роҳ.
The shape of his head, his legs.	Шакли сараш, пойҳояш.
That is, they cannot tolerate their suffering.	Ин аст, ки онҳо тоқат карда наметавонанд, на ранҷи худро.
In fact, one should not be surprised.	Дар асл, ҳайрон шудан мумкин нест.
Go to law school.	Ба мактаби ҳуқуқшиносӣ равед.
I want my house.	Ман хонаи худро мехоҳам.
Do you believe that no one is home in this building?	Оё бовар мекунед, ки дар ин бино дар хона касе нест.
I don’t think there is anything wrong with me.	Ман фикр намекунам, ки дар ман ягон бадӣ вуҷуд дорад.
She must have regretted going through it.	Вай бояд пушаймон бошад, ки аз он гузашт.
She stood for a moment in shock and fear in her eyes.	Вай лахзае дар чашмонаш шок ва тарсу вахм истода монд.
So they went away.	Ҳамин тавр онҳо дур шуданд.
Although you will, in time.	Ҳарчанд шумо хоҳед, дар вақташ.
Some are just street people.	Баъзеҳо танҳо одамони кӯча.
His father is a cautious man.	Падараш одами эҳтиёткор аст.
He had a very bad game today.	Ӯ имрӯз бозии хеле бад дошт.
We know that it can change the lives of families and individuals.	Мо медонем, ки он метавонад ҳаёти оилаҳо ва шахсони алоҳидаро тағир диҳад.
So many of them.	Ин кадар бисьёрии онхо.
In one street, the corner of a building was down.	Дар як куча гушаи биное ба поён фаромада буд.
I'm there with you, man.	Ман дар он ҷо бо ту ҳастам, мард.
Thirty dollars for the cover.	Сӣ доллар барои сарпӯш.
There were a couple, you are right.	Як ҷуфти ҳамсарон буданд, шумо дуруст мегӯед.
You loved school.	Шумо мактабро дӯст медоштед.
There was no one else in his family.	Аз оилаи ӯ низ ҳеҷ каси дигар набуд.
The bank wants your money, not your house.	Бонк пули шуморо мехоҳад, на хонаи шумо.
They need to keep their eyes on him, he said.	Онҳо бояд чашмони худро ба ӯ нигоҳ доранд, гуфт ӯ.
Definitely never heard of them.	Бешубҳа, ҳеҷ гоҳ дар бораи онҳо нашунидаам.
Maybe next time, but I didn’t really need it.	Шояд дафъаи дигар, аммо дар ҳақиқат ба он ниёз надошт.
Three, but none.	Се, аммо ҳеҷ кадоме роҳ намедиҳад.
Most of it leads to relationships and trust.	Аксари он ба муносибатҳо ва эътимод табдил меёбад.
My personal goal, for a record, is three hours.	Ҳадафи шахсии ман, барои сабт, се соат аст.
We need to consider several cases related to the support of the measure.	Мо бояд якчанд ҳолатҳоро вобаста ба дастгирии чора баррасӣ кунем.
We didn’t play well.	Мо хуб бозӣ накардем.
For almost every player, he is the first choice.	Тақрибан барои ҳар як бозигар, ӯ интихоби аввал аст.
She tried to help him.	Вай кӯшиш мекард, ки ба ӯ кӯмак кунад.
Come for help.	Барои кӯмак биёед.
He fell into bed.	Ба бистар афтод.
I regret your loss.	Ман аз талафоти ту пушаймонам.
It gives a good story.	Он як ҳикояи хуб медиҳад.
The water was not very deep.	Об он кадар чукур набуд.
I don’t see any point in this very limited car at this price.	Ман ба ин мошини хеле маҳдуд бо ин нарх ҳеҷ маъно намебинам.
Well, maybe not in that way.	Хуб, шояд дар ҳамин тавр не.
When he tried to step on them, they suddenly became metal again.	Вакте ки вай ба болои онхо кадам заданй шуд, онхо ногахон боз металл шуданд.
This process is necessary for the following reasons.	Ин раванд бо сабабҳои зерин зарур аст.
For a moment she looked serious.	Лаҳзае вай ҷиддӣ нигоҳ кард.
They need it.	Ба онхо лозим аст.
I see his hand falling towards his gun.	Ман дасти ӯро мебинам, ки ба сӯи таппончааш меафтад.
Read the rest here.	Қисми боқимондаро дар ин ҷо хонед.
One position where they were mostly on guard.	Як мавқеъ, ки онҳо асосан дар посбонӣ қарор доштанд.
Those missing workers are there.	Он коргарони гумшуда дар он ҷо ҳастанд.
Surprisingly, she was right.	Аҷибаш ин буд, ки вай ҳақ буд.
He was great and strong.	Ӯ бузург ва қавӣ буд.
No one has been kind to me except you.	Ба ҷуз ту ҳеҷ кас ба ман некӣ намекард.
They had no right to take my son.	Онҳо ҳақ надоштанд, ки писари маро бигиранд.
Otherwise, it works very well and is very comfortable.	Дар акси ҳол, он хеле хуб кор мекунад ва хеле бароҳат аст.
It was a very positive experience.	Ин як таҷрибаи хеле мусбат буд.
I didn’t have an example to work with.	Ман намунае надоштам, ки бо ин кор кор кунам.
He is one of our most important players.	Ӯ яке аз бозигарони муҳимтарини мост.
What works for one person works for others.	Он чизе, ки барои як кас кор мекунад, барои дигарон кор мекунад.
I see it.	Ман онро мебинам.
They were in charge.	Онхо сардорй мекарданд.
They wanted to kill him too.	Уро хам куштан мехостанд.
We love our work !.	Мо кори худро дӯст медорем!.
Education in the Third World is not free.	Дар ҷаҳони сеюм таҳсил ройгон нест.
But beyond that, remember that it is what they want from you.	Аммо фаротар аз ин дар хотир доред, ки он чизест, ки онҳо аз шумо мехоҳанд.
It took me a few days to get the books.	Барои ба ман расидани китобҳо чанд рӯз лозим шуд.
His parents have a bad marriage.	Падару модараш издивоҷи бад доранд.
The lawyer had no such claim.	Ҳимоятгар чунин даъво надошт.
I don't need to.	Ман лозим нестам.
It's your job.	Ин кори худи шумост.
Well, he said.	Хуб, гуфт ӯ.
And, in fact, it is.	Ва, дар асл, чунин аст.
I was definitely the happiest person to do that.	Ман бешубҳа аз ҳама хурсандӣ кардам, ки ин корро анҷом додам.
He has to tell her.	Ӯ бояд ба вай гӯяд.
I will never forget it.	Ман онро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
Look at the debate around.	Ба баҳс дар атроф нигаред.
Then he could change his mind.	Он вақт вай метавонист фикри худро дигар кунад.
She goes out.	Вай берун меравад.
But that was not my job.	Аммо ин кори ман набуд.
And in most cases they will be.	Ва дар аксари мавридҳо онҳо хоҳанд буд.
Not when she was in the marriage market.	На вақте ки вай дар бозори издивоҷ буд.
Soon other men join him.	Ба зудӣ мардони дигар ба ӯ ҳамроҳ мешаванд.
You tell him, baby.	Ту ба ӯ гӯй, кӯдак.
Religion reported his trade, trade reported his religion.	Дин аз савдояш хабар дод, савдо аз динаш хабар дод.
Music is an art.	Мусиқӣ санъат аст.
And she was a beautiful woman.	Ва ӯ як зани зебо буд.
There are two reasons why this was not possible.	Ду сабаб вуҷуд дорад, ки чаро ин имконнопазир буд.
It wasn’t part of his routine, but it was because he needed it.	Ин як қисми реҷаи ӯ набуд, балки барои он ки ба он ниёз дошт.
More attention was paid to this area.	Таваҷҷуҳи бештарро ба ин соҳа ҷалб намуд.
The air was immediately shut off.	Ҳаво дарҳол баста шуд.
We have come a long way.	Мо роҳи дарозе доштем.
In fact, she loved the place.	Дарвоқеъ, вай ин ҷойро дӯст медошт.
Now we do what you want.	Ҳоло мо кореро мекунем, ки шумо мехоҳед.
What he had came in.	Он чизе ки дошт, ворид шуд.
The size of the crowd amazed him.	Андозаи издиҳом ӯро ба ҳайрат овард.
We base our conclusion on several factors.	Мо хулосаи худро ба якчанд омил асос медиҳем.
The point is, we are not.	Гап дар сари он аст, ки мо не.
Data were analyzed and discussed.	Маълумотро таҳлил ва муҳокима карданд.
The desire to win, the desire to live.	Хохиши галаба, майли зиндагонй.
For some reason, they had a lot left.	Аз чй сабаб бошад, ки онхо бисьёр чизхо боки монда буданд.
Knowledge is a great power.	Дониш як қудрати бузург аст.
He took the child and moved to his parents' house.	Кудакро гирифта ба хонаи падару модараш кучид.
She could see it, but she wanted blood.	Вай инро медид, аммо мехост хун гирад.
Many were looking for ways to free him.	Бисёриҳо роҳҳои озод кардани ӯро меҷустанд.
You were born in it.	Шумо дар он таваллуд шудаед.
I mean, if you really want, we can do it in church.	Дар назар дорам, агар шумо дар ҳақиқат хоҳед, мо метавонем онро дар калисо иҷро кунем.
I’m glad they allowed me to keep you safe.	Ман хурсандам, ки онҳо ба ман иҷозат доданд, ки шуморо бехатар нигоҳ доранд.
I'd like to see this.	Ман инро дидан мехостам.
You are never at home.	Шумо ҳеҷ гоҳ дар хона нестед.
None of the lights were on.	Ҳеҷ кадоме аз чароғҳо фурӯзон набуданд.
No significant difference was observed for low birth weight.	Тафовути назаррас барои вазни ками таваллуд мушоҳида нашудааст.
Let's hate us.	Биёед, аз мо нафрат кунед.
I’m not saying any of this is wrong.	Ман намегӯям, ки ҳеҷ яке аз ин нодуруст аст.
Her son is helping her now.	Писараш ҳоло ба ӯ кӯмак мекунад.
He has not been looking for work since his release.	Аз замони озод шуданаш ӯ дар ҷустуҷӯи кор набуд.
They thought we had taken the wrong path.	Онҳо фикр мекарданд, ки мо роҳи нодуруст гирифтаем.
If you can order ahead of time, it may be worth it.	Агар шумо метавонед пеш аз мӯҳлат фармоиш диҳед, он метавонад ба маблағи он бошад.
The most important thing is that you introduce yourself.	Муҳимтар аз ҳама он аст, ки шумо худро муаррифӣ мекунед.
They walk for days without food or drink.	Онҳо рӯзҳо бе хӯроку нӯшидан роҳ мераванд.
She looked tired.	Вай хаста ба назар мерасид.
Discuss the impact of the parties that apply to you.	Таъсири тарафҳоеро, ки ба шумо дахл доранд, муҳокима кунед.
Let's see now.	Биёед ҳоло бубинем.
I can't be pretty.	Ман зебо шуда наметавонам.
I love what he does on the field.	Ман он чизеро, ки ӯ дар майдон мекунад, дӯст медорам.
That's their job.	Ин кори онҳост.
You are the judge of the quality of these cars.	Шумо довари сифати ин мошинҳо бошед.
This is a page.	Ин як саҳифа аст.
They don’t.	Онҳо надоранд.
As of now, this is not the case.	Тавре ки дар ҳоли ҳозир, ин тавр нест.
But all is well.	Аммо ҳама чиз хуб аст.
Some people at least.	Баъзе одамон ҳадди аққал.
He grabbed her until he realized she was there.	Ӯ ӯро ба даст гирифт, то фаҳмид, ки ӯ дар он ҷост.
Or, in fact, the opposite.	Ё, дар асл, чизи баръакс.
Don't tell me if you don't want to.	Агар нахоҳед, ба ман нагӯед.
There was no sound.	Садое набуд.
And he didn't find the ring.	Ва ӯ ҳалқаро наёфта буд.
The product itself, excellent.	Худи маҳсулот, аъло.
So please help us to pronounce the word.	Пас, лутфан ба мо кӯмак кунед, ки калимаро ба забон орем.
If there is no product, you are a product.	Агар маҳсулот набошад, шумо маҳсулот ҳастед.
This just means that the method is wrong.	Ин танҳо маънои онро дорад, ки усул нодуруст аст.
He doesn't care about anything.	Вай ба хеч чиз ахамият намедихад.
Come to the beauty of your world.	Ба зебогии дунёи худ омад.
Man, she couldn't go home anymore.	Мард, вай акнун ба хона рафта наметавонист.
The sound of the birds was amazing.	Садои паррандагон бениҳоят аҷиб буд.
You are an important man.	Шумо як марди муҳим ҳастед.
Something that goes through his brain.	Чизе, ки аз майнаи ӯ мегузарад.
The incident is an example of this.	Ҳодиса дар бар як мисоли ин аст.
She was testing him.	Вай ӯро озмоиш мекард.
It makes you weak.	Он шуморо заиф месозад.
He was happy and really found it.	Ӯ хушбахт буд ва дар ҳақиқат онро ёфт.
Facing another man was one thing.	Бо марди дигаре рӯ ба рӯ шудан як чиз буд.
I can't describe it.	Ман онро тавсиф карда наметавонам.
She kept an eye on the boy because he was the key.	Вай писарро дар назар нигоҳ дошт, зеро ӯ калид буд.
The weekend was not too bad.	Рӯзи истироҳат чандон бад набуд.
They were obliged to deliver it to them.	Онҳо вазифадор буданд, ки онро ба назди онҳо расонанд.
Her lips move, but there is no sound.	Лабҳояш ҳаракат мекунанд, аммо садое намебарояд.
Never had to apply.	Ҳеҷ гоҳ муроҷиат кардан лозим набуд.
I will never find a male friend.	Ман ҳеҷ гоҳ дӯсти мардона пайдо карда наметавонам.
They didn't do it until later.	Онҳо то дертар ин корро накарданд.
Check it out and let us know what you think.	Онро санҷед ва ба мо хабар диҳед, ки шумо чӣ фикр мекунед.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
She didn't think about such things.	Вай дар бораи ин гуна чизҳо фикр намекард.
And progress was enough for most, but not many.	Ва пешрафт барои аксарият, вале бисёриҳо кофӣ буд.
We used this information to address four common questions.	Мо ин маълумотҳоро барои ҳалли чор саволи умумӣ истифода кардем.
It is important.	Муҳим он аст.
It doesn’t surprise me.	Маро ба ҳайрат намеорад.
He seemed to be smart enough for that now.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ ҳоло барои ин кофӣ оқил буд.
He saw the defendant lying on the floor in the same room.	Вай судшавандаро дид, ки дар ҳамон ҳуҷра дар фарш хобидааст.
This has never been done.	Ин кор хеч гох ичро нашудааст.
How much oil did he store?	Чй кадар равган захира карда тавонистааст.
Deep security did nothing to help.	Амнияти амиқ ҳеҷ гуна кӯмак карда натавонист.
Your problem is our problem.	Мушкилоти шумо мушкилоти мост.
He was looking for a type of criminal.	Вай дар ҷустуҷӯи як навъи ҷинояткор буд.
There is nothing unusual about it.	Дар ин бора чизи ғайриоддӣ нест.
This will help to keep it together.	Ин барои якҷоя нигоҳ доштани он кӯмак мекунад.
She could tell he needed someone like her.	Вай метавонист бигӯяд, ки ӯ ба касе мисли ӯ ниёз дорад.
They did not return until everyone was dead or released.	То он даме, ки ҳама мурданд ё озод нашаванд, онҳо барнамегаштанд.
He grew himself.	Ӯ худро калонтар намуд.
These parameters were significantly higher in tumor tissue.	Ин параметрҳо дар бофтаи варам ба таври назаррас баландтар буданд.
I went back to my factory and got to work.	Ман ба корхонаи худ баргаштам ва ба кори худ расидам.
Please look at my picture.	Лутфан ба расми ман нигоҳ кунед.
It was never part of the plan.	Он ҳеҷ гоҳ қисми нақша набуд.
Even if it means the suffering of others, even children.	Ҳатто агар маънои ранҷу азоби дигарон, ҳатто кӯдакон бошад.
Obviously, this was not true.	Аён аст, ки ин дуруст набуд.
But they can be of independent interest.	Аммо онҳо метавонанд манфиати мустақил бошанд.
It happens in a few moments.	Он дар чанд лаҳза рӯй медиҳад.
I am on this point.	Ман дар бораи ин нукта.
In fact it was beautiful.	Дар асл он зебо буд.
I know she is wrong.	Ман медонам, ки вай хато мекунад.
We don’t know what’s going on.	Мо намедонем, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Your friends have not found us.	Дӯстони шумо моро наёфтаанд.
They hide from me.	Онҳо аз ман пинҳон мешаванд.
Something to influence this.	Чизе ба ин таъсир.
To my wife.	Ба занам.
I don't have to hide anything from you.	Ба ман лозим нест, ки аз ту чизе пинҳон кунам.
I wasn’t into this relationship at all, but it won’t be long.	Ман ба ин муносибат тамоман ворид нашуда будам, аммо ин дер нахоҳад шуд.
Each experiment was performed at least three times.	Ҳар як таҷриба камаш се маротиба гузаронида шуд.
There are several ways to approach it.	Якчанд роҳҳои наздик шудан ба он вуҷуд доранд.
No boy is moving.	Ҳеҷ писарбача ҳаракат намекунад.
You never win something like that.	Шумо ҳеҷ гоҳ чунин чизеро ғолиб мекунед.
First, workers like to use the best tools for the job.	Аввалан, коргарон дӯст медоранд, ки беҳтарин асбобро барои кор истифода баранд.
One of them is that your code needs to be considered.	Яке аз онҳо ин аст, ки рамзи шумо бояд баррасӣ карда шавад.
The middle finger of my left hand no longer works.	Ангушти миёнаи дасти чапам дигар кор намекунад.
She didn’t remember how wide or deep it was.	Вай дар хотир надошт, ки он чӣ қадар васеъ ё чуқур аст.
There are some very good things.	Баъзе чизҳои хеле хуб мавҷуданд.
I would say they fit the size.	Ман гуфта метавонам, ки онҳо ба андоза мувофиқанд.
Then we were many.	Баъд мо бисьёр будем.
The damage was enormous, both in human terms and in other respects.	Зарар ҳам аз ҷиҳати инсонӣ ва ҳам аз ҷиҳати дигар бузург буд.
They happen, but we don’t see them.	Онҳо рӯй медиҳанд, аммо мо онҳоро намебинем.
We couldn't do much about it.	Мо дар ин бора кори бисьёре карда наметавонистем.
But you have to give it to them.	Аммо шумо бояд онро ба дасти онҳо диҳед.
Everything went very quickly and easily.	Ҳама чиз хеле зуд ва осон гузашт.
It makes things easier for me then.	Ин он вақт корҳоро барои ман осонтар мекунад.
These are the military leaders who keep our children safe at night.	Инҳо сарварони ҳарбӣ ҳастанд, ки шабона фарзандони моро бехатар нигоҳ медоранд.
This paper remains unknown.	Ин коғаз номаълум боқӣ мондааст.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
This is now personal.	Ин ҳоло шахсӣ аст.
You, of course, have to do as you wish.	Шумо, албатта, бояд тавре ки мехоҳед, кунед.
We have to do it now.	Мо бояд акнун ин корро кунем.
It was a sad incident.	Ин як ҳодисаи ғамангез буд.
I don’t think they are real.	Ман фикр намекунам, ки онҳо воқеӣ ҳастанд.
Many people came, but the sign did not come.	Мардуми зиёд омаданд, аммо нишона нозил нашуд.
But the building is obviously not that old.	Аммо бино баръало он қадар кӯҳна нест.
The sun was setting fast.	Ҳоло офтоб зуд ғуруб мекард.
Then the mother turned her back again.	Баъди ин модар боз пушт гардонд.
Damn if we don’t have a moment.	Лаънат, агар мо лаҳзае надошта бошем.
Sometimes life is like that.	Баъзан ҳаёт чунин аст.
But there was more to follow.	Аммо аз паи он бештар буд.
It may have taken ten days.	Он шояд даҳ рӯз тӯл мекашид.
She reached for his hand.	Вай ба дасти ӯ расид.
Well not enough.	Хуб кофӣ нест.
No, it doesn't move.	Не, ҳаракат намекунад.
And there is some evidence that this strategy may work.	Ва баъзе далелҳо вуҷуд доранд, ки ин стратегия метавонад кор кунад.
This side should be smooth and even.	Ин тараф бояд ҳамвор ва ҳамвор бошад.
They kill him.	Онҳо ӯро мекушанд.
He took everyone else with him.	Ҳама дигаронро бо худ бурданд.
The city is changing.	Шаҳр дигар мешавад.
Maybe the media was right.	Шояд расонаҳо дуруст буданд.
I just thought out loud.	Ман танҳо бо овози баланд фикр мекардам.
It was also a terrible day for us.	Барои мо низ чанд рӯзи даҳшатнок буд.
In the end we still have no success.	Дар охири мо то ҳол муваффақияте нест.
You work for a living.	Шумо барои зиндагӣ кор мекунед.
So maybe it’s better not to go there.	Пас, шояд беҳтар аст, ки ба он ҷо наравед.
Apparently I killed him.	Эҳтимол ман ӯро ба қатл расонидам.
We looked at each other.	Мо ба якдигар нигаристем.
But it is clear that they were worried about women.	Аммо маълум аст, ки онҳо дар бораи занон нигарон буданд.
Suddenly, they both stopped.	Ногаҳон ҳардуяшон бозистоданд.
Something was trying to stop him.	Чизе кӯшиш мекард, ки ӯро боздорад.
I don't even know the man's name.	Ман ҳатто номи он мардро медонам.
I work more for family and friends.	Ман барои оила ва дӯстон бештар кор мекунам.
The opinion of the people in the film.	Фикри одамон дар филм.
And almost never eat enough.	Ва қариб ки кофӣ нахӯред.
None of them started.	Ҳеҷ яке аз онҳо оғоз накарданд.
You hear from me.	Шумо аз ман мешунавед.
It’s not as complicated as you might think.	Ин он қадар мураккаб нест, ки шумо фикр мекунед.
No, she couldn't think of him that way.	Не, вай дар бораи ӯ ин тавр фикр карда наметавонист.
As often ends badly.	Чун аксар вақт бад анҷом меёбад.
You better see him at the doctor.	Шумо беҳтараш ӯро ба духтур муоина кунед.
And they are not going anywhere.	Ва онҳо ба ҳеҷ куҷо намераванд.
Then there are disagreements between him and his wife.	Баъд байни ӯ ва занаш ихтилофҳо вуҷуд доранд.
You were proud of me.	Шумо бо ман фахр мекардед.
We had an instant language to share.	Мо як забони фаврӣ доштем, ки онро мубодила мекардем.
We help those in need.	Мо ба ниёзмандон кумак мекунем.
Imagine this kind of family decision.	Тасаввур кунед, ки ин гуна қарори оилавӣ.
Put your mouth under your eyes.	Дар зери чашм даҳон кашед.
Maybe it was kind of loud.	Шояд ин як навъ баланд буд.
I don't think any words are bad.	Ба фикрам ягон сухан бад нест.
In fact, the ball with the legs and the team.	Дар асл, тӯб бо пойҳо ва даста.
I just didn’t say anything.	Ман танҳо чизе нагуфтам.
Two of them were on duty.	Ду нафари онҳо навбатдор буданд.
I'd better go and replace them.	Ман беҳтараш рафта онҳоро иваз кунам.
It was like getting married and having children.	Барои ман оиладор шудану фарзанддор шудан буд.
There they learned to walk.	Дар он чо рох рафтанро ёд гирифтанд.
He did not eat.	Ӯ нахӯрд.
Just another season.	Фақат як мавсими дигар.
This is the key, in this order.	Ин калид аст, дар ин тартиб.
These sites are difficult to date.	Ин сайтҳо то имрӯз душвор аст.
But it didn't work and they didn't pay much attention.	Аммо он кор наме-кард ва чандон эътибор намедоданд.
I’ll use it again, but we’ll see how they help in that.	Ман боз истифода мебарам, аммо мо мебинем, ки онҳо дар ин кор чӣ гуна кӯмак мекунанд.
Well, to be honest.	Хуб, агар ҳақиқатро гӯем.
At first their professional relationship was friendly.	Дар аввал муносибатҳои касбии онҳо дӯстона буд.
This includes yourself.	Ин худатонро дар бар мегирад.
There seemed to be no exception.	Чунин ба назар мерасид, ки истисно нест.
My daughter.	Духтараки ман.
Try to understand.	Кӯшиш кунед, ки бифаҳмед.
Said more called there.	Гуфт бештар аз он ҷо даъват.
No impact on the ground is known.	Ҳама гуна таъсирот ба замин маълум нест.
Regardless, this is a title that will grab your attention.	Новобаста аз он, ки ин унвонест, ки диққати шуморо ҷалб мекунад.
They are registered.	Онҳо ба қайд гирифта шудаанд.
No other relevant medical findings have been reported.	Дигар ягон хулосаи дахлдори тиббӣ қайд карда нашудааст.
I need to take better care of my family.	Ман бояд дар бораи оилаам беҳтар ғамхорӣ кунам.
I have absolutely no defense for myself.	Ман барои худам комилан дифоъ надорам.
He was playing cards with her.	Ӯ бо вай карта бозӣ мекард.
Active listening with a wide audience means that everyone needs to be heard.	Гӯш кардани фаъол бо аудиторияи васеъ маънои онро дорад, ки ҳама бояд шунида шаванд.
However, this trip was special.	Бо вуҷуди ин, ин сафар махсус буд.
They looked tired.	Онҳо хаста менамуданд.
He is definitely scared.	Ӯ бешубҳа метарсад.
Women ask this only when they know the answer.	Занон инро танҳо вақте мепурсанд, ки ҷавобро медонанд.
And this is not even in the early years.	Ва ин ҳатто дар солҳои аввал нест.
Fear of what lies ahead.	Тарс аз он чизе ки дар пеш аст.
To my ears, they were much better for the music and not too bright.	Ба гӯши ман, онҳо барои мусиқӣ хеле беҳтар буданд ва на дурахшон.
After we ate something, we left.	Пас аз он ки чизе хӯрда будем, мо рафтем.
In some cases excellent.	Дар баъзе мавридҳо аъло.
This will be explained in more detail later.	Инро низ баъдтар муфассалтар шарҳ медиҳем.
On the sidewalk.	Дар пахлуяш.
We’re connected to something that doesn’t really exist.	Мо ба чизе пайвастем, ки дар асл вуҷуд надорад.
I understood the question.	Ман саволро фаҳмидам.
Too much time.	Вақти аз ҳад зиёд.
That way, your technical writing is instantly stable.	Ҳамин тавр, дарҳол навиштани техникии шумо устувор менамояд.
I would like more information.	Ман мехоҳам маълумоти бештар гирам.
At least there is for me.	Ақаллан барои ман вуҷуд дорад.
It just makes me sad.	Ин танҳо маро ғамгин мекунад.
So yeah, it’s slow.	Пас, ҳа, он суст аст.
Set aside the dish with the cooking oil.	Табақро бо равғани пухтупаз як сӯ гузоред.
That was ten years ago.	Ин даҳ сол пеш рӯй дода буд.
The portions we allow others to feed.	Қисмҳое, ки мо ба дигарон иҷозат медиҳем, ки ғизо диҳад.
Other factors, such as differences in results, may be responsible.	Дигар омилҳо, ба монанди фарқият дар натиҷаҳо, метавонанд масъул бошанд.
But people don’t need to see the process.	Аммо мардум ба дидани равандҳо ниёз надоранд.
She believed him, of course, she saw it.	Вай ба вай бовар кард, албатта, вай инро медид.
A general war film was playing on the far wall.	Дар девори дур фильми чанги умумй навохта мешуд.
This story made me cry like a child.	Ин ҳикоя маро мисли кӯдак гиря кард.
I didn’t go anywhere, so it wasn’t a big deal.	Ман ба ҳеҷ куҷо нарафтам, аз ин рӯ ин кори бузург набуд.
Dreams seem very real for the first time.	Орзуҳо бори аввал хеле воқеӣ ба назар мерасанд.
It was you.	Он шумо будед.
But don’t expect us to turn on the heat.	Аммо интизор нашавед, ки мо гармиро фурӯзон мекунем.
They are so funny, so sweet, like a.	Онҳо хеле хандовар, хеле ширин ҳастанд, мисли а.
Get lost in each other.	Дар байни якдигар гум шавед.
It is better to have sex.	Беҳтараш алоқаи ҷинсӣ кунед.
Now this is my second thought.	Ҳоло ин фикри дуюми ман аст.
And hidden.	Ва пинҳон.
It still won’t be enough.	Он ҳанӯз ҳам кофӣ нахоҳад буд.
A better shot.	Як зарбаи беҳтар.
I would like to, however.	Ман мехоҳам, аммо.
Of course, the data is not really lost.	Албатта, маълумот аслан гум нашудааст.
This is neither true nor correct.	Ин на рост асту на дуруст.
Now it is decided.	Ҳоло қарор аст.
And another and then another.	Ва дигаре ва баъд боз як.
Last night I got out of the computer and went to the kitchen.	Шаби гузашта ман аз компютер баромада, дар ошхона меравам.
At least they got used to it.	Ақаллан онҳо одат мекарданд.
It is getting dark.	Ҳаво торик шуда истодааст.
This is crazy.	Ин девона аст.
I need to be free.	Ман бояд озод бошам.
And its construction was not accidental.	Ва сохтмони он тасодуфй набуд.
I almost had to be lifted off the floor.	Маро тақрибан аз ошёна бардоштан лозим омад.
She had a light touch, but paid attention.	Вай ламси сабук дошт, аммо диққат дод.
He said the same thing.	У хам хамин тавр гуфт.
Thank you for being with us tonight.	Ташаккур ба шумо, ки имшаб бо мо будед.
It cannot be said that it will happen on a particular day.	Гуфтан мумкин нест, ки дар ягон рӯзи мушаххас рух медиҳад.
This is her camera.	Ин камераи вай аст.
Nothing was tied, which was a good thing.	Ҳеҷ чиз баста нашудааст, ки ин кори хуб буд.
She looked small.	Вай хурд менамуд.
Son, she could talk.	Писар, вай метавонист гап занад.
Open the doors for us.	Дарҳоро барои мо боз кунед.
He didn't do it.	Вай ин кори занро накардааст.
It’s amazing, you think.	Ин аҷиб аст, шумо фикр мекунед.
He had a chance, but he was busy with his profession.	Имконият дошт, вале бо касби худ банд буд.
These are explained below.	Инҳо дар поён шарҳ дода шудаанд.
It’s not a big change if you don’t want to.	Ин тағироти бузург нест, агар шумо намехоҳед.
You need to find out if it’s really worth it.	Шумо бояд бифаҳмед, ки оё он дар ҳақиқат ба он меарзад.
I think you can.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонед.
This is for his point of view.	Ин барои нуқтаи назари ӯ.
I agree, but the power here is not just network.	Ман розӣ ҳастам, аммо қудрат дар ин ҷо танҳо шабака нест.
In fact, the opposite happened.	Дарвоқеъ, баръакс рӯй дод.
There weren't many.	Бисёр набуданд.
You should no longer dream that he is here.	Шумо дигар набояд орзу кунед, ки ӯ дар ин ҷо бошад.
She knew who was standing behind whom.	Зан медонист, ки дар паси кадом дар кй истодааст.
Nowhere was this characteristic.	Дар ягон чо ин хислат надошт.
He has to get out of this sun.	Ӯ бояд аз ин офтоб берун равад.
The girl's bed was empty.	Бистари духтарча холӣ буд.
Many thanks to all who watched.	Ташаккури зиёд ба ҳамаи онҳое, ки тамошо карданд.
And now they are working hard.	Ва холо онхо бо гайрати дучанд мехнат карда истодаанд.
Used buildings can be cold if you use them properly.	Биноҳои истифодашуда метавонанд хунук бошанд, агар шумо онҳоро дуруст истифода баред.
It was the same thing when he was playing.	Вақте ки ӯ бозӣ мекард, ҳамин чиз буд.
Now, we take our leave.	Акнун, мо рухсатии худро мегирем.
I want to delete this empty option item somehow.	Ман мехоҳам ин элементи опсияи холиро бо ягон роҳ тоза кунам.
Power.	Қувват.
Or maybe it would.	Ё шояд мебуд.
Occurs in animals and the environment.	Дар ҳайвонот ва муҳити зист пайдо мешавад.
The average person needs seven to eight hours of sleep.	Ба одами миёна аз ҳафт то ҳашт соат хоб ниёз дорад.
So it seems that this question has been answered.	Пас, ба назар чунин мерасад, ки ба ин савол ҷавоб дода шудааст.
I love you	Ман туро дӯст медорам.
The earth is back from the dead, as it were.	Замин аз мурдагон баргашт, гӯё.
It has a certain length.	Он дарозии муайян дорад.
They are the best.	Онҳо беҳтаринанд.
I know it’s hard.	Ман медонам, ки он душвор аст.
I learned a lot.	Ман бисёр чизҳоро омӯхтам.
But, it continued to happen.	Аммо, ин кор давом кард, рӯй дод.
You have raised high points.	Шумо нуқтаҳои олӣ бардоштаед.
No one else does either.	Ҳеҷ каси дигар низ намекунад.
Under the sea.	Дар зери баҳр.
Sell ​​some things.	Баъзе чизҳоро фурӯшед.
But it happened.	Аммо ин ба миён омад.
You have a very complicated history with your mother.	Шумо бо модаратон таърихи хеле мураккаб доред.
I told him not to talk to me anymore.	Ман ба ӯ гуфтам, ки дигар бо ман гап назанад.
It is important to check them.	Муҳим аст, ки онҳоро тафтиш кунед.
It seemed to bring new power.	Ба назар чунин менамуд, ки он қудрати нав меорад.
I wasn’t for you in the beginning.	Ман дар ибтидо барои ту набудам.
I found out later what that meant.	Ман то дертар фаҳмидам, ки ин чӣ маъно дорад.
He can’t watch everyone to see who enters first.	Вай наметавонад ҳамаро тамошо кунад, то бубинад, ки кӣ аввал дарояд.
And the next day we change.	Ва рӯзи дигар мо иваз мекунем.
We have to wait to see this in our review.	Мо бояд интизор шавем, то инро дар баррасии мо бубинем.
I think we need to see.	Фикр мекунам, мо бояд бубинем.
No news, bad news.	Хабар нест, хабари бад.
I get both paper and digital.	Ман ҳам коғаз ва ҳам рақамиро мегирам.
After two hours we stopped to rest and drink.	Пас аз ду соат мо истодем, ки дамгирй ва нушидем.
So we have a president.	Пас мо президент дорем.
That made it so hard for him.	Ин буд, ки ӯро ин қадар душвор гардонд.
It really did.	Ин дар ҳақиқат кард.
Trying to escape was futile.	Кушиши гурехтан фоидае надошт.
The big house and camp are empty and quiet.	Хонаи калон ва бошишгох холй ва хомушанд.
She is absolutely right.	Вай комилан дуруст аст.
Use this power to your advantage.	Ин қудратро ба манфиати худ истифода баред.
However, such an agreement could be considered.	Бо вуҷуди ин, чунин созишнома метавонад баррасӣ шавад.
Do you need to improve the question.	Оё саволро такмил додан лозим аст.
My husband does not take me to the doctor.	Шавҳарам маро ба духтур намебарад.
To them in the first place.	Ба онхо дар навбати аввал.
Someone on his shoulder could.	Касе, ки дар китфи вай буд, метавонист.
Suddenly, none of this seemed to happen.	Ногаҳон, ҳеҷ яке аз ин ба назар намерасид.
The medical records of these patients were reviewed.	Варақаҳои тиббии ин беморон аз назар гузаронида шуданд.
I told everyone to go and close.	Ба ҳама гуфтам, ки равед ва пӯшед.
So do this until you know what to do.	Пас, ин корро кунед, то он даме ки шумо медонед, ки чӣ кор кардан лозим аст.
I ran for it.	Ман барои он давида будам.
I found many of them.	Ман бисёри онҳоро ёфтам.
The first real like this that was signed had more value.	Аввалин воқеии монанди ин, ки имзо шуда буд, арзиши бештаре дошт.
I gave what the other women had given me to get out of their clothes.	Ман он чизеро, ки занони дигар дода буданд, додам, ки аз либосашон берун баромаданд.
I have a lot of respect for him.	Ман ба ӯ эҳтироми зиёд дорам.
She didn't want to hear it.	Вай шунидан намехост.
I was happy in line.	Ман дар саф хурсанд будам.
Everyone is in it.	Ҳама дар он ҳастанд.
We were both shot in the arm.	Ҳардуи мо аз дастамон тир хӯрд.
You do not need to add a schedule.	Ба шумо як реҷа илова кардан лозим нест.
I think this is possible.	Фикр мекунам, ки ин имконпазир аст.
Note, really.	Қайд, дар ҳақиқат.
Says everything that happens to him at the moment.	Мегӯяд, ки дар айни замон ҳар чӣ ба сараш меояд.
All my friends have, of course, before.	Ҳамаи дӯстони ман, албатта, қаблан доранд.
If anyone has it, he must have it.	Агар касе онро дошта бошад, бояд дошта бошад.
Maybe it belongs to him.	Шояд ин аз они вай бошад.
It is then assembled into the main process for storage.	Сипас он ба раванди асосӣ барои нигоҳдорӣ ҷамъ карда мешавад.
It was in the context of running.	Он дар заминаи давидан буд.
Maybe a little better.	Шояд каме беҳтар.
She needs to be sure she can look at him again.	Вай бояд боварӣ дошта бошад, ки ӯ метавонад бори дигар ба ӯ нигоҳ кунад.
He seemed to be collecting a map in his head.	Гӯё дар сараш харитаеро ҷамъ мекард.
Our hands are perfectly aligned.	Дастҳои мо комилан ба ҳам мувофиқанд.
Now this manuscript is missing.	Ҳоло ин дастнавис гум шудааст.
It’s not even really planned.	Он ҳатто дар ҳақиқат ба нақша гирифта нашудааст.
Cut them in half.	Нисфи онҳоро буред.
Cook in your favorite way.	Бо усули дӯстдоштаи худ пухтан.
They were playing a card or something and then an argument started.	Онҳо корт ё чизе бозӣ мекарданд ва сипас баҳс сар зад.
I will never want to hear that sound again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ ин садоро шунидан намехоҳам.
But that’s not my thing.	Аммо чизи ман нест.
God can make a bad choice and then judge you for it.	Худо метавонад шуморо ба интихоби бад водор созад ва сипас шуморо барои он доварӣ кунад.
I had my hands on my face.	Ман дастҳоямро болои рӯи худ доштам.
Another benefit she has to it.	Дигар фоидае, ки вай ба он.
First an hour, then two, then three.	Аввал як соат, баъд ду, баъд се.
She was actually very popular.	Вай воқеан хеле маъмул буд.
Don’t think you will have time or luck.	Фикр накунед, ки шумо вақт ё бахт хоҳед дошт.
That was what we showed.	Ин буд, ки мо нишон додем.
None of them thought he was living longer.	Ҳеҷ яке аз онҳо фикр намекарданд, ки ӯ бештар зиндагӣ мекунад.
However, they saw growing anger in the eyes of my people.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар чашмони мардуми ман хашми рӯзафзунро диданд.
The daytime game is intense.	Бозии рӯзона пурқувват аст.
My mother met me there.	Модарам маро дар он ҷо вохӯрд.
He will never get it again.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дигар ба даст намеояд.
When she attended, I couldn’t ask for a better support system.	Вақте ки вай иштирок мекунад, ман натавонистам системаи беҳтари дастгирӣ талаб кунам.
Leave this to other teams.	Ин корро ба дастаҳои дигар гузоред.
This time it will be different, she told herself.	Ин дафъа дигар мешавад, ба худ мегуфт вай.
Don’t put your foot in a place you can’t see.	Пои худро дар ҷое нагузоред, ки шумо намебинед.
Because here we are not talking about murder.	Зеро дар ин ҷо мо дар бораи куштор сухан намегӯем.
He had done it.	Ӯ инро карда буд.
However, you didn’t kill them.	Бо вуҷуди ин, шумо онҳоро накуштаед.
And of course that was the end of it.	Ва албатта ин охири он буд.
They are so long.	Онҳо дарозии то доранд.
There is no direct relationship between the type of variable and its location.	Байни навъи тағирёбанда ва ҷойгиршавии он робитаи мустақим вуҷуд надорад.
But they will be held.	Аммо онҳо баргузор хоҳанд шуд.
But this is a perfect map that reduces the problem.	Аммо ин як харитаи комилест, ки мушкилотро коҳиш медиҳад.
Five years later.	Баъди панч сол.
She was convinced that she would never see her husband again.	Вай боварӣ дошт, ки дигар ҳеҷ гоҳ шавҳарашро нахоҳад дид.
It includes the father.	Ба он падар дохил мешавад.
Four, she thought.	Чор, вай фикр мекард.
I do not have a husband.	Ман шавҳар надорам.
In good condition.	Дар ҳолати хуб.
The benefits of this protection are unique.	Манфиатҳои ин муҳофизат беназиранд.
The results of the representation of four independent experiments are shown.	Натичахои намояндагии чор тачрибаи мустакил нишон дода шудаанд.
Viewers are free to read it.	Тамошобинон барои хондани он озоданд.
Very well written around the world.	Хеле хеле хуб дар саросари ҷаҳон нависед.
It was a difficult decision.	Ин қарори душвор буд.
With birds, green stuff and heat.	Бо паррандагон, ашёи сабз ва гармӣ.
They were careful and kept to themselves.	Онҳо эҳтиёткор буданд ва худашонро нигоҳ медоштанд.
The video starts the game forward.	Видео ба пеш бозӣ оғоз мекунад.
They both wanted them.	Ҳарду онҳоро мехостанд.
What amazed me the most was how ridiculous this was.	Он чизе, ки маро бештар ба ҳайрат овард, ин буд, ки ин чӣ қадар хандаовар буд.
But the problem is this.	Аммо масъала чунин аст.
But it was impossible.	Аммо ин имконнопазир буд.
See.	Хар.
They may be faster than you.	Онҳо шояд аз шумо тезтар бошанд.
You know our service, our heart and mind.	Шумо хидмати моро, дилу ақли моро медонед.
Maybe after you turn your opponents off.	Мумкин аст, пас аз он ки шумо рақибони худро хомӯш кунед.
As individuals, people are not so different from others.	Чун шахсони алоҳида, одамон аз дигарон он қадар фарқ надоранд.
He pulled to release it, lost his balance, and fell.	Ӯ барои озод кардани он кашид, мувозинаташро гум кард ва афтод.
I turn the bones.	Ман устухонро мегардонам.
They were very real.	Хеле воқеӣ буданд.
They spend hours there with family and friends.	Онҳо дар он ҷо бо оила ва дӯстон соатҳо мегузаронанд.
We continued to look at the wall, but no one moved.	Мо тамошои деворро идома додем, аммо касе ҳаракат накард.
He really wanted to hear exactly what had happened to them.	Ӯ хеле мехост, ки маҳз он чизеро, ки бо онҳо рӯй дод, бишнавад.
Until further notice.	То огоҳии минбаъда.
She slowly got to her feet.	Вай охиста ба по хеста.
However, his eyes do not lie.	Бо вуҷуди ин, чашмонаш дурӯғ намегӯянд.
Not to me, mind you.	Ба ман не, ақл.
We were the first.	Мо аввалин шуда будем.
A number of additional factors influence.	Як қатор омилҳои иловагӣ таъсир мерасонанд.
Both data sets are important for this analysis.	Ҳарду маҷмӯи маълумот барои ин таҳлил муҳиманд.
For them, it was.	Барои онҳо, ин буд.
This helps some.	Ин ба баъзеҳо кӯмак мекунад.
Very good format.	Формати хеле хуб.
I have to think.	Ман бояд фикр кунам.
I was told to wait two weeks.	Ба ман гуфт, ки ду ҳафта интизор шавед.
I like playing.	Ман бозӣ карданро дӯст медорам.
I got everything.	Ман ҳама чизро ба даст гирифтам.
We put a lot of pressure on children to perform.	Мо ба кӯдакон фишори зиёд меорем, то иҷро кунанд.
This forces people to wait for hours at times.	Ин одамонро маҷбур мекунад, ки баъзан соатҳо навбати худро интизор шаванд.
It should be in some house.	Он бояд дар ягон хона бошад.
Suppose it costs seven thousand dollars.	Фарз мекунем, ки он ҳафт ҳазор доллар арзиш дорад.
And we will consider it in more detail.	Ва мо онро муфассалтар дида мебароем.
He knew the decision was mine.	Ӯ медонист, ки қарор аз они ман аст.
Please help me convey this message to my father.	Лутфан ба ман кумак кунед, ки ин паёмро ба падарам расонам.
You can watch the video below.	Қуйида воқеа акс этган видеони томоша қилишингиз мумкин.
Give them more power.	Ба онҳо қудрати бештар.
Twenty minutes later he had to do it.	Бист дақиқа пас аз он ки ӯ бояд ин корро мекард.
I don’t care how.	Ба ман фарқ надорад, ки чӣ тавр.
You don't have to be weak.	Заиф будан лозим нест.
You have a business interview.	Шумо мусоҳибаи корӣ доред.
Hard and hot.	Сахт ва гарм.
Not on time.	На дар вакташ.
So we stay in it.	Пас мо дар он мемонем.
She wanted to do it herself.	Вай мехост, ки худаш ин корро кунад.
This was clear long ago.	Ин хеле пештар равшан буд.
The problem is the same.	Мушкилот дар ҳамин аст.
Maybe that’s enough for both of us.	Шояд барои ҳардуи мо кофӣ бошад.
Of course, this is a good project.	Албатта, ин лоиҳаи хуб аст.
The instructions are very clear though.	Ҳарчанд дастурҳо хеле равшананд.
She wanted to go back to her previous life.	Вай мехост, ки зиндагии пешинааш баргардад.
They don't know me.	Онҳо маро намешиносанд.
Mosquitoes passed without response.	Моххо бе вокуниш мегузаштанд.
At present, there is no effective treatment.	Дар айни замон, табобати самаранок вуҷуд надорад.
The point is completely lost.	Нуктаро комилан аз даст дод.
She played me.	Вай маро бозид.
I was too busy to settle.	Ман барои ҳал кардан хеле банд будам.
These changes, of course, raise many questions that need to be answered.	Ин тағиротҳо, албатта, саволҳои зиёдеро ба вуҷуд меоранд, ки ҷавоб медиҳанд.
I suggested it would be a good morning.	Ман пешниҳод кардам, ки ин субҳ хуб хоҳад буд.
They were in a relationship for a year.	Онҳо дар давоми як сол муносибат доштанд.
And we have the right to independent opinion.	Ва мо ҳуқуқи андешаи мустақил дорем.
I have never seen this like this.	Ман ҳеҷ гоҳ инро чунин надида будам.
Still, questions had to be answered.	Бо вуҷуди ин, ба саволҳо ҷавоб додан лозим буд.
And on the floor, it’s just different from last year.	Ва дар ошёна, он танҳо аз соли гузашта фарқ мекунад.
I needed space.	Ба ман фазо лозим буд.
However, this study gave completely different results.	Бо вуҷуди ин, тадқиқоти мазкур натиҷаҳои тамоман дигарро дод.
The government has decided to target these individuals.	Ҳукумат тасмим гирифтааст, ки ин афродро ҳадаф қарор диҳад.
Available online here.	Дар ин ҷо онлайн дастрас аст.
You no longer have to worry about yourself.	Дигар лозим нест, ки худро ба ташвиш кашед.
But another type was divided.	Аммо навъи дигар тақсим карда шуд.
His dog is missing and he wants you to find him.	Сагаш гум шудааст ва ӯ мехоҳад, ки шумо ӯро пайдо кунед.
Maybe when she turns ten.	Шояд вақте ки вай даҳсола мешавад.
They seemed to enjoy the violence.	Чунин менамуд, ки онҳо аз зӯроварӣ лаззат мебаранд.
You won't see any of it.	Шумо ҳеҷ яке аз онро намебинед.
I want to know what is happening.	Ман мехоҳам бифаҳмам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
However, this may be just me.	Бо вуҷуди ин, ин метавонад танҳо ман бошад.
Her husband died a year ago.	Шавҳараш як сол пеш вафот кард.
We discussed it once, then agreed to forget it.	Мо як бор мухокима кардем, баъд розй шудем, ки онро фаромуш кунем.
The result surprised everyone.	Натиҷа ҳамаро ба ҳайрат овард.
Sometimes we see.	Баъзан мо мебинем.
Honestly, writing sometimes takes a lot from me.	Ростӣ, навиштан баъзан аз ман бисёр чизҳоро мегирад.
But it’s something that’s interesting to see.	Аммо он чизест, ки дидани он ҷолиб аст.
Cry a lot.	Бисёр гиря.
You don’t have to take it.	Ба шумо лозим нест, ки онро гиред.
Be aware.	Дар огоҳ бошед.
Well, meet.	Хуб, вохӯред.
Soon, in fact.	Ба қарибӣ, дар асл.
I will not allow this to be a lie.	Ман намегузорам, ки ин дурӯғ бошад.
I thought it would be nice.	Ман фикр мекардам, ки ин хуб мешавад.
I didn't think so.	Ман дар ин бора чунин фикр накарда будам.
Similar to the food tax.	Ба андози озуқа монанд.
Just scared.	Фақат тарс.
But that doesn’t seem to be going to be easy.	Аммо чунин ба назар намерасад, ки ин осон хоҳад буд.
Its level is not really that high.	Сатҳи он дар ҳақиқат он қадар баланд нест.
You never know when they will come.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки онҳо кай меоянд.
Depending on what you are looking for.	Вобаста аз он чизе, ки шумо ҷустуҷӯ доред.
From the sides.	Аз тарафхо.
Instead of working for themselves, they worked for someone else.	Ба чои худашон кор кардан, ба каси дигар кор мекарданд.
What we do is not an easy way of life.	Он чизе ки мо мекунем, роҳи осони зиндагӣ нест.
It works very well.	Ин хеле хуб кор мекунад.
There is no place for two such men in the land.	Дар сарзамин барои ду нафар чунин мард ҷой нест.
Here we offer two additional approaches.	Дар ин ҷо мо ду равиши иловагӣ пешниҳод мекунем.
Father introduced us.	Падар моро шинос кард.
I can smell something.	Ман бӯи чизеро ҳис мекунам.
The spirit of the tree was broken.	Рухи дарахт шикаста шуд.
Of course, not much will be done then.	Албатта, дар он сурат бисьёр корхо ба амал намеоянд.
Can't figure out why.	Сабабашро муайян карда наметавонад.
I still felt it, and so did he.	Ман инро то ҳол ҳис мекардам ва ӯ низ.
Nothing was cut.	Ҳеҷ чиз бурида нашуд.
However, drugs are not the ultimate response to pain relief.	Бо вуҷуди ин, маводи мухаддир ҷавоби ниҳоӣ барои рафъи дард нестанд.
And then go and show.	Ва он гоҳ равед, намоиш диҳед.
She certainly did not seem to be eating or sleeping properly.	Вай албатта ба назар чунин менамуд, ки гӯё дуруст намехӯрад ё дуруст хоб намекунад.
I leave out the search part of my biological father.	Ман қисмати ҷустуҷӯи падари биологии худро тарк мекунам.
You can read the full review here.	Шумо метавонед баррасии пурраро дар ин ҷо хонед.
I did a little research and found the product on the internet.	Ман каме таҳқиқ кардам ва маҳсулотро дар интернет пайдо кардам.
But that was enough to know what others had lost.	Аммо ин кифоя буд, то бидонед, ки дигарон чиро аз даст додаанд.
She has definitely read the book.	Вай бешубҳа китобро хондааст.
I like the concept.	Ба ман консепсияи он маъқул аст.
One or two can stay.	Як ё ду метавонад бимонад.
One step towards the officers.	Як қадам ба сӯи афсарон.
Images representing living cells were shown.	Тасвирҳои намояндагии ҳуҷайраҳои зинда нишон дода шуданд.
Music from the radio.	Мусиқӣ аз радио.
Of course, the results are clear.	Албатта, натичахо маълуманд.
When we are ready to leave town.	Вақте ки мо барои тарк кардани шаҳр омодаем.
I'll get him home as soon as possible.	Ман ӯро ҳарчи зудтар ба хона бармегардонам.
They are the ones who need to make changes to these programs.	Онҳо касоне ҳастанд, ки бояд тағирот ба ин барномаҳоро соҳиб шаванд.
No one can accept it.	Ҳеҷ кас наметавонад онро қабул кунад.
This soul is usually associated with the mind.	Ин ҷон одатан бо ақл алоқаманд аст.
The person who answered the phone was a girl.	Шахсе, ки ба телефон ҷавоб дод, духтар буд.
It is up to him to decide.	Инро вай бояд худаш муайян кунад.
So was my husband.	Шавҳари ман низ ҳамин тавр буд.
There are several factors.	Якчанд омилҳо вуҷуд доранд.
However, it seems that this option is not in my system.	Аммо, чунин ба назар мерасад, ки ин хосият дар системаи ман нест.
Nothing your father could say would upset my feelings.	Ҳеҷ чизе, ки падари шумо гуфта метавонист, эҳсосоти маро халалдор намекунад.
Again, there is nothing wrong with that.	Боз, дар ин ҳеҷ чиз нодуруст нест.
She felt red.	Вай хис мекард, ки сурх мешавад.
I am his security.	Ман амнияти ӯ ҳастам.
I want to make him fight me.	Ман мехоҳам ӯро водор кунам, ки бо ман мубориза барад.
She was a unique, amazing woman.	Вай як зани беназир, аҷиб буд.
There is no charge for this service.	Барои ин хидмат ҳеҷ гуна пул талаб карда намешавад.
I see wildlife.	Ман ҳаёти ваҳшӣ мебинам.
I know my brother.	Ман бародарамро мешиносам.
The woman lived far away from our village.	Зан аз деҳаи мо хеле дур зиндагӣ мекард.
Men can do it, and women can too.	Мардҳо метавонанд ин корро кунанд, ва занон низ метавонанд.
She was really the central scene.	Вай воқеан саҳнаи марказӣ буд.
Life is not like that.	Ҳаёт ин тавр нест.
Everyone knows their solution.	Ҳар касе роҳи ҳалли худро медонад.
This is a wonderful building, much needed.	Ин бинои ачоиб, хеле зарур аст.
He knew it well.	Онро хуб медонист.
For a moment everything calmed down.	Як лаҳза ҳама чиз ором шуд.
Everything went dark.	Ҳама чиз торик шуд.
And users can decide which class of service to buy.	Ва корбарон метавонанд қарор кунанд, ки кадом синфи хидматро харидорӣ кунанд.
We can go for dinner.	Мо метавонем барои хӯрокхӯрӣ равем.
He closed the door and sat down in his chair.	Дарро пушид, ба курсии худ нишаст.
This offer is rejected.	Ин пешниҳод рад карда мешавад.
None of these incidents occurred.	Ҳеҷ яке аз ин ҳодисаҳо рух надоданд.
And maybe other eyes too.	Ва шояд чашмони дигар низ.
I don't want anything to happen between us.	Ман намехоҳам, ки дар байни мо чизе пайдо шавад.
You have to set yourself on fire.	Шумо бояд худро оташ занед.
I mean just weird.	Ман танҳо аҷибро дар назар дорам.
You know this is me.	Шумо медонед, ки ин ман ҳастам.
Status is something you put on someone else.	Статус чизест, ки шумо ба ягон каси дигар гузоштаед.
It must be destroyed.	Он бояд нобуд карда шавад.
A place that is special to you.	Ҷое, ки барои шумо махсус аст.
It sounds a certain way.	Ин як роҳи муайян садо медиҳад.
Community knowledge should serve the practice of art therapy.	Дониши ҷомеа бояд ба амалияи арт-терапевтӣ хизмат кунад.
They shook hands and met with their own eyes.	Онхо даст дода, бо чашми худ вохурданд.
Both sides of me.	Ҳар ду тарафи ман.
I consider it as a witch.	Ман онро ҳамчун ҷодугар мешуморам.
I began to imagine him.	Ман ӯро тасаввур карданро сар кардам.
Good luck, but you decide to get things done.	Барори кор, аммо шумо қарор мекунед, ки корҳоро ҳал кунед.
She's fine, she won't call me if I don't need to.	Вай хуб аст, агар лозим набошад, ба ман занг намезанад.
The search button returns a message.	Тугмаи ҷустуҷӯ як паёмро баргардонад.
Everyone is there.	Ҳама дар он ҷо ҳастанд.
The film was a box office and a critical failure.	Филм як касса ва нокомии интиқодӣ буд.
I'm a little later than usual.	Ман каме дертар аз вақти муқаррарии худ дорам.
That's right, give her a dog, she'll be happy.	Хамин хел аст, ба вай саг дех, хурсанд мешавад.
However, there are no hard and fast rules.	Аммо, ягон қоидаи сахт ва зуд вуҷуд надорад.
It was like every other day.	Он мисли ҳар рӯзи дигар буд.
A moment later he opened the door and two men entered.	Лаҳзае пас вай дарро кушод ва ду мард ворид шуданд.
We built it at the client’s sister hotel.	Мо онро дар меҳмонхонаи хоҳари муштарӣ сохтаем.
I knew she had a lot.	Ман медонистам, ки вай бисёр чизҳо дорад.
Fifteen minutes later we got to work.	Пас аз понздаҳ дақиқа мо ба кор даромадем.
More than that she was far away from me.	Бештар аз он ки вай аз ман дур буд.
She didn't want to.	Вай намехост.
She has a deeper reason.	Вай сабаби амиқтаре дорад.
As the temperature changes.	Тавре ки ҳарорат тағйир меёбад.
This doesn’t happen often, but it’s enough for the problem.	Ин зуд-зуд рух намедиҳад, аммо барои мушкилот кофӣ аст.
They went from being tougher than they should be.	Онҳо аз сахттар будан аз бояд ба сахтӣ гузаштанд.
At least we hope so.	Ақаллан мо умедворем.
Then he started reading a book.	Баъд вай ба хондани китоб сар кард.
But, unfortunately, the answer is no.	Аммо, мутаассифона, ҷавоб не.
This is due to its very complex structure.	Ин ба сохтори хеле мураккаби он вобаста аст.
I wanted to meet his mother.	Ман мехостам бо модараш шинос шавам.
This is very interesting.	Ин хеле шавқовар аст.
He has limitations.	Ӯ маҳдудият дорад.
Unfortunately, his little house was not empty.	Мутаассифона, хонаи хурдакаки у холй набуд.
The government offers legal status.	Ҳукумат мақоми ҳуқуқӣ пешниҳод мекунад.
It was thanks to you.	Ин ба шарофати шумо буд.
Something was clear.	Чизе равшан буд.
Watch, download and enjoy this piece.	Ин порчаро тамошо кунед, зеркашӣ кунед ва лаззат баред.
You can trust it.	Шумо метавонед бо он бовар кунед.
Maybe the reality is more than the physical world.	Шояд воқеият бештар аз ҷаҳони ҷисмонӣ бошад.
I went in, put down the box, and stood in front of the door.	Ман даромадам, қуттиро гузоштам ва дар назди дар истодам.
He has nothing to lose.	Ӯ чизе барои гум кардан надорад.
We still have a lot of work to do.	Мо хануз кори бисьёре дорем.
To bring back the fear.	Барои баргардонидани тарс.
He knows how to make a great car to serve his needs.	Вай медонад, ки чи тавр машинаи бузургро ба эхтиёчоти худ хизмат кунад.
At the same time, he felt hopeful and relieved.	Дар баробари ин у умед ва сабукиро хис кард.
It should not take long.	Набояд дароз кашад.
Keep doing what he did and in what he is doing well.	Он чизеро, ки ӯ мекард ва дар он коре, ки ӯ хуб аст, идома диҳед.
You don't have to do that.	Шумо набояд ин корро кунед.
He was not interested in writing, but in producing it.	Вай на навиштан, балки ба тавлиди он таваҷҷӯҳ мекард.
We prove that the answer is no.	Мо исбот мекунем, ки ҷавоб не.
I think it works well.	Ман фикр мекунам, ки он хуб кор мекунад.
We had sex in the boys.	Мо дар писарон ҷинсӣ доштем.
I raised the rest of my hand.	Ман боқимондаи дастро бардоштам.
This is a very good car.	Ин як мошини хеле хуб аст.
A second look, perhaps.	Нигоҳи дуюм, шояд.
Pay attention to the techniques and methods used.	Ба техника ва усулҳои алоҳидаи истифодашуда диққат диҳед.
However, patients experience problems at some point in their lives.	Бо вуҷуди ин, беморон дар баъзе лаҳзаҳои ҳаёти худ мушкилотро ба вуҷуд меоранд.
He had two more hands, two hands and ten fingers.	Боз ду даст, ду даст ва даҳ ангушт дошт.
The report came back a little earlier.	Ҳисобот каме пештар баргашт.
There was no question of saying no.	Саволи гуфтани не набуд.
We do not need to think about whether there is hope.	Мо набояд фикр кунем, ки оё умед вуҷуд дорад.
There was no effect of the order.	Ягон таъсири фармоиш вуҷуд надошт.
She knew from his breathing that he was excited.	Вай аз нафаскашии ӯ фаҳмид, ки ӯ ҳаяҷоновар аст.
The question is whether we will be good or bad.	Масъала ин аст, ки мо хуб мешавем ё бад.
She was sitting at a table in the corner.	Вай дар сари миз дар гушае нишаста буд.
He will control it.	Ӯ онро назорат хоҳад кард.
Unfortunately, the error lines associated with these data points are not given.	Мутаассифона, сатрҳои хатогиҳои марбут ба ин нуқтаҳои додаҳо дода нашудаанд.
But that was different.	Аммо ин дигар буд.
We make decisions with the user according to the model used.	Мо дар якҷоягӣ бо корбар мувофиқи модели истифода қарор қабул мекунем.
I waited and waited.	Ман интизор шудам ва интизор шудам.
Well, a lot of dogs when we were young.	Хуб, бисёре аз сагҳо, вақте ки мо ҷавон будем.
A former independent woman in the national information era.	Собиқ зани мустақил дар давраи иттилооти миллӣ.
But they should not.	Аммо онҳо набояд.
But so do the rest of the world.	Аммо боқимондаи ҷаҳон низ ҳамин тавр аст.
They do it in all sorts of ways.	Онҳо ин корро дар ҳама гуна роҳҳо мекунанд.
My wife, she was in danger.	Занам, вай дар хатар буд.
What can I do to help? 	Барои ин ман чӣ кор карда метавонам?
Please help me.	илимос ба ман кӯмак кунед.
He was given many opportunities to change his behavior.	Ба вай барои тагьир додани рафтораш имкониятхои зиёде дода шуд.
Most are honest and fair.	Аксарият ростқавл ва одилонаанд.
Suddenly it was our last day.	Ногаҳон рӯзи охирини мо буд.
This is not a true memory.	Ин як хотираи ҳақиқӣ нест.
It changed our lives.	Он ҳаёти моро дигар кард.
I have to go through this myself.	Ман бояд инро аз сари худ гузаронам.
His health deteriorated, and he died a few years later.	Саломатиаш вайрон шуд, пас аз чанд сол ӯ мемурд.
The world does not belong to you.	Дунё аз они шумо нест.
But it's too cold here.	Аммо ин ҷо хеле сард аст.
If they have time.	Агар вакт дошта бошанд.
With that came the new majority.	Бо хамин аксарияти нав ба вучуд омад.
There is a lot to talk about.	Дар ин кор гапи бисёр.
Getting better sleep also helped.	Гирифтани хоби беҳтар низ кӯмак кард.
It hurts a little, then more.	Он каме дард мекунад, баъд бештар.
Another push and shoulders were free.	Боз як тела ва китфхо озод буданд.
He was never with me.	Боре набуд, ки вай дар назди ман набуд.
So here it was.	Ҳамин тавр, дар ин ҷо буд.
Thus, very few people are currently partially present.	Ҳамин тавр, дар айни замон хеле кам одамон қисман ҳузур доранд.
Bring to a low boil.	Биёваред ба напазед паст.
If we don't, we will be killed.	Агар накунем, моро мекушанд.
He took the pistol out of his bag and took a deep breath.	Вай таппончаро аз сумкааш бароварда нафаси чукуре гирифт.
It's hard to put into words.	Инро бо калима ифода кардан душвор аст.
We watch the scene in the evening light.	Мо саҳнаро дар равшании шом тамошо мекунем.
She knew they would never choose her for this.	Вай медонист, ки онҳо ҳеҷ гоҳ ӯро барои ин интихоб намекунанд.
It's a shop.	Мағоза аст.
It happens to me.	Ин ба ман рӯй медиҳад.
In the second part, they gained confidence.	Дар кисми дуюм онхо боварй пайдо карданд.
Still interesting times.	Ҳанӯз вақтҳои ҷолиб.
That is why the system needs to be changed.	Махз барои хамин система бояд тагьир дода шавад.
This is probably the best for.	Ин эҳтимол барои беҳтарин аст.
Our population was divided into three groups.	Ахолии мо ба се гурух таксим шуда буд.
Mix well, taste and add salt.	Хуб омехта кунед, бичашед ва намак илова кунед.
He almost paid with his life for this decision.	Ӯ қариб барои ин тасмим бо ҷони худ пардохт мекард.
We felt like killing him.	Мо ҳис мекардем, ки ӯро кушем.
He was not sent.	Ӯ фиристода нашудааст.
I made full use of the kitchen and apartment.	Ман аз ошхона ва манзил пурра истифода бурдам.
They need to be investigated.	Бо онҳо бояд тафтиш кард.
Just play them and trade.	Танҳо онҳоро бозӣ кунед ва савдо кунед.
In time, other methods were introduced.	Бо мурури замон усулхои дигар ба кор андохта шуданд.
Did not participate in data analysis or manuscript writing.	Дар таҳлили маълумот ё навиштани дастнавис иштирок накардааст.
Or maybe so.	Ё шояд ҳамин тавр.
Letters come from the tongue.	Номаҳо аз забон меоянд.
They had a name.	Онҳо ном доштанд.
There was nothing good about our struggle.	Аз муборизаи мо чизи хубе набуд.
He doesn't seem to know her anymore.	Гуё дигар вайро намешиносад.
I believe in it.	Ман ба он бовар дорам.
Take the time to enjoy this video.	Барои лаззат бурдан аз ин видео вақт ҷудо кунед.
Help the player who has the ball.	Ба бозигаре, ки тӯб дорад, кӯмак кунед.
They did the same with my last phone call.	Онҳо бо телефони охирини ман низ ҳамин тавр карданд.
However, there are problems with the search results.	Бо вуҷуди ин, дар натиҷаи ҷустуҷӯ мушкилот вуҷуд дорад.
It doesn't get any better.	Аз ин беҳтар намешавад.
The relationship between religion and the state.	Муносибати дин ва давлат.
What is clear is that it will not bring us home.	Он чизе, ки равшан аст, ин аст, ки он моро ба хона барнагардонад.
I'm afraid.	метарсам.
How can I handle this problem.	Чӣ тавр ман метавонам ин мушкилотро гузаронам.
And they are more than that.	Ва онҳо ба ғайр аз ин хеле зиёданд.
He didn't want to do it anymore.	Вай дигар ин корро карданй набуд.
It goes on TV.	Он ба телевизион мегузарад.
She was now on her feet.	Вай акнун ба по хеста буд.
In such a place you can actually find perspective on things.	Дар чунин ҷой шумо воқеан метавонед дар бораи чизҳо дурнамо пайдо кунед.
Those days are long gone.	Он рузхо кайхо гузаштанд.
I have new sources.	Ман сарчашмаҳои нав дорам.
He was in the light.	Ӯ дар равшан буд.
The groups were divided according to age, gender, and professional status.	Гурӯҳҳо аз рӯи синну сол, ҷинс ва мақоми касбӣ тақсим карда шуданд.
He had planned everything to have a younger brother.	Ӯ ҳама чизро ба нақша гирифта буд, то бародари хурдӣ дошта бошад.
I couldn't handle it.	Ман аз ӯҳдаи ин нигоҳ натавонистам.
I’m not saying you’re right.	Ман намегӯям, ки шумо ҳақ надоред.
This is a forced statement.	Ин сухани маҷбурӣ аст.
Your site is very helpful.	Сайти шумо хеле муфид аст.
At least we think so.	Ақаллан мо фикр мекунем.
This surprised him.	Ин ӯро ба ҳайрат овард.
We were never really fully represented.	Мо дар асл ҳеҷ гоҳ комилан муаррифӣ нашуда будем.
And as the skin, not the eyes.	Ва ҳамчун пӯст, на ба чашм.
He decided to get out of it.	Ӯ тасмим гирифт, ки аз он хориҷ шавад.
Colors may vary.	Рангҳо метавонанд фарқ кунанд.
It’s easy to forget when your mind is on something else.	Фаромӯш кардан осон аст, вақте ки ақли шумо дар чизи дигар аст.
Three years is a career for many players.	Се сол барои бисёр бозигарон як касб аст.
It’s just young.	Он танҳо ҷавон аст.
We are sure you will agree.	Мо боварӣ дорем, ки шумо розӣ мешавед.
In four months, a lot can change.	Дар чор моҳ бисёр чиз метавонад тағйир ёбад.
Schools will be closed until further notice.	Мактабҳо то огоҳии минбаъда баста мешаванд.
Not sexually attractive on the cross, but good on a good level.	Ҷолиби ҷинсии салиб нест, аммо хуб дар сатҳи хуб.
Yes, check and then tell me.	Бале, тафтиш кунед ва баъд ба ман бигӯед.
She knew for a long time.	Вай муддати дароз медонист.
He had dragged his mother and father with him between them.	Вай модар ва падарашро бо худ дар байни онҳо кашида буд.
This is a song of freedom.	Ин суруди озодист.
They are not just his friends.	Онҳо танҳо дӯстони ӯ нестанд.
In the spring, move the plants out.	Дар фасли баҳор, растаниҳоро ба берун кӯчонед.
We never talked about war or tears.	Мо ҳеҷ гоҳ дар бораи ҷанг ё ашк сӯҳбат намекардем.
In the early days I grew up in the village.	Дар айёми аввал дар деҳа ба воя расидаам.
It was a good life for us here.	Ин ҷо барои мо зиндагии хубе буд.
I knew that voice everywhere.	Ман ин овозро дар ҳама ҷо медонистам.
We, including the president.	Мо, аз чумла президент.
He can see the sky through the window.	Дар он аз тиреза осмонро дида метавонад.
She is still hot.	Вай ҳанӯз гарм аст.
And, apparently, it actually works.	Ва, гӯё, он воқеан кор мекунад.
Very little in the last year.	Дар соли гузашта хеле кам.
She walked away.	Вай ба канор рафт.
I had never seen him like that.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро чунин надида будам.
He doesn’t know how good he is.	Ӯ намедонад, ки ӯ чӣ қадар хуб аст.
We were left in the dark.	Мо дар торикй мондем.
But this morning he was sure, if never before.	Аммо субҳи имрӯз ӯ итминон дошт, агар қаблан ҳеҷ гоҳ набуд.
We should welcome this conversation.	Мо бояд ин сӯҳбатро истиқбол кунем.
I did not fail.	Ман ноком нашудаам.
They opened my mind.	Онҳо ақли маро кушоданд.
And love is not so easy.	Ва ишқ он қадар осон нест.
What is ultimately important is the text of the policy.	Он чизе ки дар ниҳоят муҳим аст, матни сиёсат аст.
We worked for good people.	Мо барои одамони хуб кор кардем.
We are now open.	Мо ҳоло кушодаем.
I think we will understand each other then.	Ман фикр мекунам, ки мо он вақт якдигарро мефаҳмем.
She cried again.	Вай боз гиря кард.
They should have accepted his advice.	Онҳо бояд маслиҳати худро қабул мекарданд.
But he was not there, not with a long shot.	Аммо ӯ дар он ҷо набуд, на бо тири дур.
She's out of it.	Вай аз ин берун аст.
You all think about work.	Ҳамаи шумо дар бораи кор фикр мекунед.
I just can’t live like this another day.	Ман танҳо як рӯзи дигар чунин зиндагӣ карда наметавонам.
And we know you will follow this.	Ва мо медонем, ки шумо ба ин пайравӣ хоҳед кард.
I'm angry.	Ман газам.
It is a problem of practice.	Проблемаи амалия аст.
Don't get me wrong now.	Акнун маро хато нафаҳмед.
I love music, movies and reading.	Ман мусиқӣ, филм ва хонданро дӯст медорам.
It was impossible to close it.	Бастани он имконнопазир буд.
I hate myself.	Ман ба худам нафрат дорам.
It makes me feel absolutely amazing.	Ин маро комилан аҷиб ҳис мекунад.
No action was taken.	Ягон амалиёт сурат нагирифт.
For this purpose, we combine the two solutions obtained above.	Бо ин мақсад, мо ду ҳалли дар боло гирифташударо омехта мекунем.
The population is moderate.	Ахоли муътадил аст.
We published pictures of the serious side effects.	Мо расмҳои таъсироти ҷиддии тарафҳоро нашр кардем.
She meant a lot with that.	Вай бо ин бисёр чизро дар назар дошт.
It was getting closer.	Он наздиктар мешуд.
It was the end of our relationship.	Он дар охири муносибатҳои мо буд.
It turned out that there is a plan here.	Маълум шуд, ки дар ин чо нацша мавчуд аст.
She knew you were gone.	Вай медонист, ки шумо рафтаед.
They are not afraid of failure.	Онҳо аз нокомӣ тарс надоранд.
No significant differences were observed in other groups of patients.	Дар дигар гурӯҳҳои беморон фарқияти назаррас мушоҳида нашудааст.
I tell you, there is no other way.	Ба шумо мегӯям, ки роҳи дигар нест.
I couldn’t control my first thoughts.	Ман фикрҳои аввалини худро идора карда натавонистам.
You have to decide.	Шумо бояд қарор кунед.
It has a great location and a wonderful design.	Он дорои ҷойгиршавии олӣ ва тарҳи олиҷаноб.
All measurements were performed directly during surgery.	Ҳама андозагирӣ бевосита ҳангоми ҷарроҳӣ анҷом дода шуданд.
He did not know what to do with the letter.	Ӯ намедонист, ки аз ин нома чӣ кор кунад.
In a system that does this.	Дар системае, ки онро ин тавр мекунад.
I'm watching.	Ман тамошо мекунам.
The same is true with every other element of the show.	Айнан ҳамин чиз бо ҳар як унсури дигари намоиш дуруст аст.
I expected a lot and got a lot.	Ман бисёр чизҳоро интизор будам ва бисёр чизҳоро гирифтам.
My head felt weird.	Сарам аҷиб ҳис мекард.
You can’t afford not to have it.	Шумо имкони надоштани онро надоред.
They are too many.	Онҳо хеле зиёданд.
But one question.	Аммо як савол.
But you are not here to hear interesting details about it.	Аммо шумо дар ин ҷо наомадаед, ки дар бораи он тафсилоти шавқовар бишнавед.
Probably nothing.	Шояд чизе не.
And well you shouldn't.	Ва хуб шумо набояд.
They turned and ran to the next plane.	Онҳо рӯй гардонда, ба сӯи ҳавопаймои навбатӣ давиданд.
Sometimes it is.	Баъзан чунин аст.
You have to play.	Шумо бояд бозӣ кунед.
This is a tough race.	Ин мусобиқаи сахт аст.
I finally understood.	Ман ниҳоят фаҳмидам.
Without their attention to detail, this volume could not have been completed.	Бе таваҷҷуҳи онҳо ба тафсилот ин ҷилди онро ба итмом расонида наметавонист.
Then take the middle.	Пас аз мобайнро гиред.
No differences were found between treatments.	Дар байни табобатҳо фарқиятҳо ошкор карда нашуданд.
I lived with my mother.	Ман бо модарам зиндагӣ мекардам.
I can't read it anymore.	Ман дигар онро хонда наметавонам.
You are not interested in individual items.	Шумо ба ҷузъҳои инфиродӣ манфиатдор нестед.
You are my sister.	Ту хоҳари ман ҳастӣ.
We developed our study design according to these aspects.	Мо тарҳи омӯзишии худро мувофиқи ин ҷанбаҳо таҳия кардем.
Each experiment was repeated six times.	Ҳар як таҷриба шаш маротиба такрор карда шуд.
Of course he missed his family.	Албатта оилаашро пазмон шуд.
Check it out and leave.	Онро тафтиш кунед ва тарк кунед.
She put her hand on his chest.	Вай даст ба синааш гузошт.
I need to keep the plane straight.	Ман бояд ҳавопайморо рост нигоҳ дорам.
He was no better for his journey than those parts.	Вай барои сафараш аз он қисматҳо беҳтар набуд.
I can't run.	Ман давида наметавонам.
Instead, the flowers stopped growing.	Ба ҷои ин, гулҳо аз нашъунамо даст кашиданд.
He laughed from beginning to end.	Аз аввал то ба охир хандид.
Remember to look at the red box.	Дар хотир доред, ки ба қуттии сурх нигаред.
People have different opinions about money in relationships.	Одамон дар бораи пул ба муносибатҳо ақидаҳои гуногун медиҳанд.
And there he saw him.	Ва дар он ҷо вай ӯро дид.
The situation is only getting worse.	Вазъият танҳо бадтар мешавад.
If we allow.	Агар мо иҷозат диҳем.
We can do the same here.	Мо дар ин ҷо низ ҳамин тавр карда метавонем.
That’s just part of the job.	Ин танҳо як қисми кор аст.
Believe in yourself and trust us.	Ба худ бовар кунед ва ба мо бовар кунед.
I don't go often.	Ман бисёр вақт намеравам.
We love the recordings we publish.	Мо сабтҳоеро, ки нашр мекунем, дӯст медорем.
Everything he said was true.	Ҳар чизе ки ӯ гуфт, рост буд.
She was a wonderful person.	Вай шахси олиҷаноб буд.
Come back next week for my next article.	Ҳафтаи оянда барои мақолаи навбатии ман баргардед.
He had a job for me.	Ӯ барои ман коре дошт.
Also, yes, your role can change along the way.	Инчунин, бале, нақши шуморо дар роҳ тағир додан мумкин аст.
Help me to help him.	Ба ман кӯмак кунед, ки ба ӯ кӯмак кунед.
The light was very bright.	Нур хеле равшан буд.
We are here among friends.	Мо дар ин ҷо дар байни дӯстон ҳастем.
They had to stay on top.	Онҳо бояд дар боло мемонданд.
But the work is not over.	Аммо кор тамом намешавад.
Each level area is designed for a specific purpose.	Ҳар як майдони сатҳ бо ҳадафи мушаххас тарҳрезӣ шудааст.
She did not know how to begin this answer.	Вай намедонист, ки чӣ тавр ба ин ҷавоб сар кунад.
He looked at his notes.	Ӯ ба қайдҳои худ нигоҳ кард.
We will bring him back.	Мо ӯро бармегардонем.
Your best friend.	Дӯсти беҳтарини шумо.
It was a new time.	Он вақт нав буд.
Find the location of your site.	Ҷойгиршавии сайти худро пайдо кунед.
This is something that is impossible to escape.	Ин чизест, ки аз он гурехтан ғайриимкон аст.
Reading, music.	Хондан, мусиқӣ.
I had two older brothers and they took us around.	Ду бародари калонӣ доштам ва онҳо моро ба гирду атроф мебурданд.
She put it between her lips.	Вай онро дар байни лабонаш гузошт.
It is the same with us.	Бо мо низ ҳамин тавр аст.
I couldn’t win.	Ман ғолиб шуда натавонистам.
I’m really nervous about what to expect.	Ман дар ҳақиқат асабонӣ ҳастам, ки чӣ интизор аст.
To get gas.	Барои гирифтани газ.
Something had to happen.	Чизе лозим буд, ки рӯй дод.
And she is beautiful.	Ва вай зебост.
Of course, if the information is complete, it may not matter.	Албатта, агар маълумот комил бошад, ин метавонад аҳамияте надошта бошад.
Then another group played.	Баъд боз як гурӯҳи дигар бозӣ кард.
If she hit.	Агар вай зад.
She took me home.	Вай маро ба хона бурд.
And he loves to play ball.	Ва туббозиро дӯст медорад.
And that really offended me.	Ва ин дар ҳақиқат маро хафа кард.
His real name is unknown.	Номи аслии ӯро касе намедонад.
Please help us.	Лутфан ба мо кумак кунед.
Try it.	Кӯшиш кунед.
There is so much communication.	Ин қадар муошират вуҷуд дорад.
This did not happen immediately.	Ин дарҳол рӯй намедод.
My child became more and more.	Фарзандам торафт бештар.
But it’s not just space.	Аммо ин танҳо фазо нест.
There is never any economic plan for us.	Барои мо ҳеҷ гоҳ ягон нақшаи иқтисодӣ вуҷуд надорад.
We definitely wanted to learn more.	Мо бешубҳа мехостем бештар омӯзем.
The story still contains this information.	Ҳикоя то ҳол ин маълумотро дар бар мегирад.
Suddenly they see the truth.	Ногаҳон онҳо ҳақиқатро мебинанд.
We hold on tight.	Мо сахт нигоҳ медорем.
Now she has to do something.	Акнун вай бояд коре кунад.
I do now.	Ман ҳоло мекунам.
They care about different things.	Онҳо бо чизҳои гуногун ғамхорӣ мекунанд.
I think that’s important.	Ман фикр мекунам, ки ин муҳим аст.
Your children are very good.	Фарзандони шумо хеле хубанд.
They cannot be satisfied.	Онхо сер шуда наметавонанд.
In fact, the value of their shares went up a bit.	Дар асл, арзиши саҳмияҳои онҳо каме боло рафт.
I handed it to her.	Ман онро ба вай дароз кардам.
He was on another planet.	Ӯ дар сайёраи дигар буд.
But you say it’s a bad thing.	Аммо шумо мегӯед, ки ин кори бад аст.
This position will not change for at least three to five years.	Ин мавқеъ на камтар аз се то панҷ сол тағир намеёбад.
Many want to help us, but the doors are closed.	Бисёриҳо ба мо кӯмак кардан мехоҳанд, аммо дарҳо бастаанд.
This is not enough to support you.	Ин барои дастгирии худ кофӣ нест.
I just have a lot of interest, driving and friends.	Ман танҳо таваҷҷӯҳи зиёд, ронандагӣ ва дӯстон дорам.
He was so angry that he didn't care if he was alive or dying.	Вай чунон хашмгин буд, ки парвое надошт, ки зинда ё мурдан.
She needs to find out more about the numbers.	Вай бояд дар бораи рақамҳои бештар маълумот пайдо кунад.
Still, she probably didn't believe him.	Ба ҳар ҳол вай эҳтимол ба ӯ бовар намекард.
Then he put it on the team.	Баъд онро ба даста гузошт.
He could see nothing but darkness.	Вай ба чуз торикй чизеро дида наметавонист.
The problem is that no one uses them.	Мушкилот дар он аст, ки ҳеҷ кас аз онҳо истифода намекунад.
I’m surprised you haven’t checked it out yet.	Ман ҳайронам, ки шумо онро ҳанӯз тафтиш накардаед.
Changes in me.	Тағйироте дар ман.
Clean and in the middle of the ring.	Тоза ва дар мобайни ҳалқа.
He was close to crying.	Ӯ ба гиря наздик буд.
He definitely looked at the written language.	Ӯ бешубҳа ба забони хаттӣ назар мекард.
It was really fun.	Ин воқеан хеле шавқовар буд.
And very expensive.	Ва хеле гарон.
I can go in and close the door.	Ман метавонам даромадам ва дарро пӯшам.
It is important that you stay calm and not be afraid.	Муҳим аст, ки шумо ором бошед ва натарсед.
This is just a real concept teaching process.	Ин танҳо як раванди таълими консепсияи воқеӣ аст.
So just in case.	Пас, танҳо дар сурати.
It was used a month ago.	Онро як моҳ пештар истифода бурданд.
In fact, my whole family loved the doctor.	Воқеан, тамоми оилаи ман духтурро дӯст медоштанд.
They are so beautiful.	Онҳо хеле зебоанд.
I started in the hospital office.	Ман дар идораи беморхона оғоз кардам.
We address three issues.	Мо се масъаларо ҳал мекунем.
Both knew there was nothing in the photos.	Ҳарду медонистанд, ки дар аксҳо чизе нест.
We will contact you if we have any questions about the design.	Мо бо шумо тамос хоҳем гирифт, агар мо дар бораи тарроҳӣ ягон савол дошта бошем.
She’s definitely trying to work too hard.	Вай бешубҳа кӯшиш мекунад, ки аз ҳад зиёд кор кунад.
She looked up in surprise.	Вай бо тааҷҷуб ба боло нигарист.
Then I calm down.	Он гоҳ ман ором мешавам.
He held the frame in place and closed the door.	У чорчубаро ба чои худ нигох дошта, дарро пушид.
The only nomination was an application form.	Ягона пешбарӣ варақаи дархост буд.
There is a bigger problem and question here.	Дар ин ҷо як мушкил ва саволи бузургтаре ҳаст.
I feel completely out of touch with my audience.	Ман ҳис мекунам, ки аз шунавандагони худ комилан дур мондаам.
Has the attention of fans.	Диққати мухлисонро дорад.
These are the best lights for a small garden.	Инҳо чароғҳои беҳтарин барои боғи хурд мебошанд.
But it takes many other forms.	Аммо он шаклҳои зиёди дигарро мегирад.
We need you to understand.	Мо бояд шумо фаҳмед.
If this is even possible in the first place.	Агар ин ҳатто дар ҷои аввал имконпазир бошад.
At the time, they had a few cool colors, but no pattern.	Дар он вақт онҳо якчанд рангҳои хунук доштанд, аммо намуна надоштанд.
The following, yes.	Қуйидагилар, ҳа.
Also, real life comes first.	Инчунин, ҳаёти воқеӣ дар ҷои аввал аст.
Where strange things happen.	Дар куҷо чизҳои аҷиб рӯй медиҳанд.
Finally the girl.	Ниҳоят духтар.
Stone could not identify it.	Стоун онро муайян карда натавонист.
The task he had now undertaken.	Вазифае, ки ӯ ҳоло ба ӯҳда гирифта буд.
She didn't come up with anything.	Вай бо чизҳое наомада буд.
We see two problems in this analysis.	Мо дар ин таҳлил ду мушкилот мебинем.
Well, that’s actually how it starts.	Хуб, ин дар асл ҳамин тавр оғоз мешавад.
It can have something of value.	Он метавонад чизе арзиш дошта бошад.
No one has ever offered me to do this.	Ҳеҷ кас ба ман ҳеҷ гоҳ пешниҳод накардааст, ки ин корро анҷом диҳам.
But he says these characters are unusual.	Аммо ӯ мегӯяд, ки ин ҳарфҳо ғайриоддӣ ҳастанд.
It will never return.	Ҳеҷ гоҳ барнамегардад.
Her voice trembled as she spoke again.	Вакте ки вай боз ба гап даромад, овозаш ларзид.
You really love him.	Шумо дар ҳақиқат ӯро дӯст медоред.
I looked around and saw no one who might have dropped it.	Ман ба атроф нигоҳ кардам ва касеро надидам, ки шояд онро партофта бошад.
Everything at once.	Ҳама чӣ якбора.
His wife did the same.	Занаш хам ин корро мекард.
I don’t think it’s even lit.	Ман фикр намекунам, ки он ҳатто фурӯзон нашудааст.
We can call such types of property views.	Мо метавонем чунин намудҳоро назари моликият номид.
An important leader at one stage.	Пешвои муҳим дар як марҳила.
And you do it very well.	Ва шумо инро хеле хуб мекунед.
This is a great thing, most parts of the earth.	Ин як чизи бузург аст, аксари қисматҳои замин.
It's time to change that.	Вақти он расидааст, ки он тағир ёбад.
It can be positive, zero or negative.	Он метавонад мусбат, сифр ё манфӣ бошад.
He has access to the privacy of others.	Ӯ ба ҳаёти шахсии атрофиён дастрасӣ пайдо мекунад.
This is a misnomer, in my opinion.	Ин як изҳороти нодуруст аст, ба назари ман.
Hot.	Гарм.
That's for it.	Ин барои он аст.
But the show was better.	Аммо намоиш беҳтар буд.
As he was running, he was shot in the leg.	Вақте ки вай давида буд, аз пои вай тир хӯрд.
There was no significant difference between survival and time before treatment failure.	Байни зиндамонӣ ва вақт то нокомии табобат фарқияти назаррас ба қайд гирифта нашудааст.
This quiet time can take place at different times of the day.	Ин вақти ором метавонад дар вақтҳои гуногуни рӯз сурат гирад.
In fact, it’s a lot of fun to fight them, you know.	Дар асл, бо онҳо мубориза бурдан хеле шавқовар аст, шумо медонед.
The police and the army are branches of government.	Полиция ва армия бахшхои хукумат мебошанд.
I told him it was impossible.	Ман ба ӯ гуфтам, ки имкон надорад.
Information is available upon reasonable request.	Маълумот дар асоси дархости оқилона дастрас аст.
He was still in the city hospital.	Ӯ ҳанӯз дар беморхонаи шаҳр буд.
He was missing something.	Ба ӯ чизе намерасид.
Conducted statistical analysis, designed the study, and wrote the manuscript.	Таҳлилҳои оморӣ анҷом дода, тадқиқотро тарҳрезӣ намуда, дастнависро навишт.
Fresh and complete.	Тару тоза ва пурра.
He was developing new rules.	Вай қоидаҳои нав таҳия мекард.
There is an exception in this case.	Дар ин маврид як истисно вуҷуд дорад.
Or maybe not.	Ё шояд не.
You can believe it.	Шумо бовар карда метавонед.
A lot of anger, but no enthusiasm.	Ғазаби зиёд, аммо ҳавас нест.
We can even hide things from ourselves for years.	Мо метавонем чизҳоро ҳатто аз худамон солҳо пинҳон кунем.
Even the dogs died there.	Дар он ҷо ҳатто сагҳо мурдаанд.
So that was good.	Пас, ин хуб буд.
Just look carefully and tell me everything.	Танҳо бодиққат нигоҳ кунед ва ҳама чизро ба ман бигӯед.
Maybe no one knew who he was.	Шояд касе намедонист, ки ӯ кист.
I sent everyone to play in the snow.	Ман ҳамаро барои бозӣ дар барф фиристодам.
I have to touch him.	Ман маҷбур мешавам, ки ӯро ламс кунам.
He won twice.	Ӯ ду маротиба ғолиб шуд.
And health care in their own language.	Ва нигахдории тандурустй бо забони худашон.
She took it too hard or too far.	Вай онро хеле сахт ё хеле дур гирифт.
There was no joy.	Хурсандӣ набуд.
And they were, of course, right that he didn’t do much.	Ва онҳо, албатта, дуруст буданд, ки ӯ кори зиёде накардааст.
She went through a lot.	Вай аз бисьёр чиз гузашт.
No, she refrained from nervousness.	Не, вай аз асабоният худдорӣ кард.
He was in love now.	Ӯ ҳоло ошиқ буд.
His face was thin, his nose was sharp, and his eyes were dark.	Чеҳрааш борик, бинӣ тез, чашмонаш тира буданд.
I basically thought we had a future together.	Ман аслан фикр мекардам, ки мо ояндаи якҷоя дорем.
And so it was, if that’s what you were after.	Ва ҳамин тавр ӯ буд, агар он чизест, ки шумо пас аз он будед.
Good sleep, absolutely clear and bright.	Хоби хуб, ки комилан равшан ва равшан.
Check and check.	Санҷед ва тафтиш кунед.
I need more evidence.	Ба ман далелҳои бештар лозим аст.
She tells me she spread the word.	Вай ба ман мегӯяд, ки вай калимаро паҳн кардааст.
Maybe that’s the moment to happen.	Шояд ин лаҳза рӯй диҳад.
The data are presented as standard tools and errors.	Маълумот ҳамчун воситаҳо ва хатоҳои стандартии миёна пешниҳод карда мешаванд.
You can only do it yourself.	Шумо метавонед онро танҳо худатон иҷро кунед.
This fear was even greater.	Ин тарси боз ҳам бузургтар буд.
Or stay and die.	Ё бимонед ва бимиред.
He started just three games that season.	Вай дар он мавсим ҳамагӣ се бозӣ оғоз кард.
Recently.	Чанде пеш.
On the other hand, people never really say what they think.	Аз тарафи дигар, одамон ҳеҷ гоҳ воқеан чӣ фикр мекунанд, намегӯянд.
Something strange happened to the girl.	Бо духтар чизи аҷибе рӯй дод.
A party in a city that is hot.	Базм дар шаҳре, ки гармӣ аст.
It was harder than that.	Ин аз он дида душвортар буд.
Each of these components is a source of data.	Ҳар яке аз ин ҷузъҳо манбаи маълумот мебошанд.
Big is another.	Калон дигар аст.
The price of these two is very high.	Нархи ин ду нарх хеле баланд аст.
Inside the building.	Дар дохили бино.
I couldn’t stop the anger, the pain.	Ман хашмро, дардро боздошта натавонистам.
It fell and was horrible.	Он афтод ва даҳшатнок буд.
Glass has a purpose.	Шиша мақсад дорад.
When a baby is born, anything can happen.	Вақте ки кӯдак таваллуд мешавад, ҳама чиз метавонад рӯй диҳад.
The existing case is a sufficient example.	Ҳодисаи мавҷуда як мисоли кофӣ аст.
Accept my gift.	Тӯҳфаи маро қабул кунед.
Our eyes were closed.	Чашмони мо баста шуд.
But she was not finished.	Аммо вай тамом нашуд.
It may take some time.	Шояд каме вақт гирад.
Try more next time.	Дафъаи оянда бештар кӯшиш кунед.
And he wanted everything that time did not allow them.	Ва ӯ ҳама чизеро мехост, ки он вақт ба онҳо иҷозат надод.
The media never influences learning.	ВАО ҳеҷ гоҳ ба омӯзиш таъсир намерасонад.
Be patient and be positive.	Сабр кунед ва мусбӣ бошед.
There was no game that we doubted.	Ягон бозӣе набуд, ки мо шубҳа доштем.
No, it’s not a video game, but a movie about them.	Не, ин бозии видеоӣ нест, балки филм дар бораи онҳост.
Literature review and three case reports.	Баррасии адабиёт ва се гузориши парванда.
This case is discussed in this section.	Ин ҳолат дар ин бахш баррасӣ мешавад.
Just because he could.	Танҳо барои он ки ӯ метавонист.
It made no sense.	Ин ҳеҷ маъно надошт.
I lost a lot of things.	Ман бисёр чизҳоро гум кардам.
It happens from time to time.	Он гоҳ-гоҳ рӯй медиҳад.
Let us now state our two main results.	Биёед ҳоло ду натиҷаи асосии худро баён кунем.
But no one listened.	Аммо касе гӯш намекард.
No more than two samples from one patient were included.	На зиёда аз ду намуна аз як бемор дохил карда шудааст.
But no one knows.	Аммо онро касе намедонад.
It doesn't do that now.	Ҳоло ин корро намекунад.
Amazing movement, but it really helped me.	Ҳаракати аҷиб, аммо он дар ҳақиқат ба ман кӯмак кард.
He was looking at the front of his shirt.	Ӯ ба пеши ҷомааш нигоҳ мекард.
She is better at working.	Вай барои кор кардан беҳтар аст.
I had to find my own place.	Ба ман лозим омад, ки ҷои худамро пайдо кунам.
I love it in everything.	Ман онро дар ҳама чиз дӯст медорам.
I started to play a little.	Ман каме ба бозӣ кардан шурӯъ кардам.
It’s about the baby.	Ин дар бораи кӯдак аст.
Where do I start? 	Аз куҷо сар кунам?
please help.	лутфан кумак кунед.
To this day it has never been found.	То имрӯз ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
There must be something to be gained from this.	Аз ин бояд чизе пайдо шавад.
Sorry but it's true.	Бубахшед аммо ин ҳақиқат аст.
I couldn't believe it.	Ман боварӣ дошта наметавонистам.
It is good to make mistakes.	Хато кардан хуб аст.
But who believes they shouldn’t do it.	Аммо кӣ боварӣ дорад, ки набояд ин корро кунанд.
They searched for corpses and fragments of corpses.	Онҳо ҷасадҳо ва пораҳои ҷасадҳоро ҷустуҷӯ мекарданд.
I don’t believe what they say.	Ман ба чизе бовар намекунам, ки онҳо мегӯянд.
The voice you heard.	Овозе, ки шумо шунидаед.
What he said was his simple truth.	Он чизе ки ӯ гуфт, ҳақиқати оддии ӯ буд.
Reality and falsehood became one in my head.	Воқеият ва дурӯғ дар сари ман як шуд.
Nothing else can be considered anything.	Дигар ҳеҷ чиз наметавонад чизе ҳисоб карда шавад.
It worked radio.	Он радио кор мекард.
We think that was not the case.	Мо чунин мешуморем, ки ин набуд.
It is important to be real.	Инсони воқеӣ будан муҳим аст.
I discovered something.	Ман чизе кашф кардам.
She wanted to run away from the table.	Вай мехост аз сари миз гурезад.
And now you actually brought something home.	Ва акнун шумо воқеан чизеро ба хона овардед.
Obviously, this does not apply to him.	Аён аст, ки ин ба ӯ дахл надорад.
I see this in the pictures in my youth.	Ман инро дар расмҳо дар ҷавонӣ мебинам.
No need.	Ҳоҷат нест.
I have helped to develop many things on earth.	Ман ба рушди бисёр чизҳо дар рӯи замин кӯмак кардам.
This issue will improve for sending your book.	Ин масъала барои фиристодани китоби шумо беҳтар мешавад.
She immediately knew he was right.	Вай дарҳол фаҳмид, ки ӯ дуруст аст.
If there is an error, increase the exception.	Агар хатогӣ вуҷуд дошта бошад, истисноро зиёд кунед.
Below, no one knows.	Дар поён, ҳеҷ кас намедонад.
Feeling the place.	Эҳсоси ҷой.
And by changing the title.	Ва бо тағйири унвон.
His face was aching.	Руяш аз дард кашида шуда буд.
This is a more in-depth topic that can be detailed here.	Ин як мавзӯи амиқтарест, ки дар ин ҷо тафсилот кардан мумкин аст.
He knew this very well.	Вай инро хеле хуб медонист.
We talk more about the trip after the short break.	Мо баъд аз танаффуси кутох дар бораи сафар бештар гап мезанем.
She then returned to the doctor.	Пас аз он вай ба духтурӣ баргашт.
Well, well, well.	Хуб, хуб, хуб.
Opportunity to meet people.	Имконияти вохӯрӣ бо одамон.
I will not argue about that.	Ман дар ин бора баҳс нахоҳам кард.
This is happening.	Ин ҳодиса рӯй дода истодааст.
Of course, they talked about it.	Албатта, онҳо дар ин бора сӯҳбат мекарданд.
I was not doing well.	Ман хуб кор намекардам.
He, or anyone else he was by accident that night.	Ӯ, ё ягон каси дигар ӯ ин шаб тасодуфан буд.
Nothing less.	Ҳеҷ чиз камтар нест.
This is part of my trip.	Ин як қисми сафари ман аст.
I got my little girl.	Духтари хурдиамро гирифтам.
His fear is around his wife.	Тарси ӯ дар атрофи занаш аст.
I found your book.	Ман китоби шуморо ёфтам.
Go on, she said to herself.	Давом дех, гуфт вай ба худ.
I didn’t expect this to go home anytime soon.	Ман интизор набудам, ки ин ба зудӣ ба хона меравам.
Two others followed.	Ду нафари дигар аз паси онҳо рафтанд.
The first is the small number of patients.	Аввал ин ки шумораи ками беморон.
It just goes slow.	Он танҳо оҳиста меравад.
But it sounds beautiful even when I’m playing.	Аммо ин ҳатто ҳангоми бозӣ карданам зебо садо медиҳад.
Again, the list is long.	Боз, рӯйхат дароз аст.
It’s my drug, it’s my religion, it’s what brings people together.	Ин маводи мухаддири ман аст, ин дини ман аст, он чизест, ки одамонро ба ҳам меорад.
I need to create space.	Ман бояд фазо эҷод кунам.
That meant.	Ин маънои онро дошт.
I will add it to the list.	Ман онро ба рӯйхат илова мекунам.
We look forward to his return.	Мо бесаброна интизори бозгашти ӯ ҳастем.
I don’t know why, because that was a good answer.	Намедонам чаро, зеро ин ҷавоби хуб буд.
I am glad to hear that you enjoyed your stay with us.	Ман аз шунидани он, ки шумо аз будубош бо мо лаззат бурдед, шодам.
This is of course true.	Ин албатта дуруст аст.
But it has.	Аммо дорад.
The child was just as bad.	Кӯдак низ ҳамон қадар бад буд.
He kills both of us at the same time.	Ӯ дар як вақт ҳардуи моро мекушад.
They had a good marriage.	Онҳо издивоҷи хуб доштанд.
They knew it too.	Онҳо низ инро медонистанд.
We think he might be involved in something terrible.	Мо фикр мекунем, ки ӯ метавонад дар як чизи даҳшатнок даст дошта бошад.
Probably not.	Шояд ин тавр набуд.
Good luck working with the new software.	Барори кор бо нармафзори нав.
Change the law first, but be careful what you want.	Аввал қонунро тағир диҳед, аммо эҳтиёт шавед, ки чӣ мехоҳед.
Insert it into your thick head.	Онро ба сари ғафси худ ворид кунед.
I wanted to find a reason to pay me, but that’s fine.	Мехостам сабабе пайдо кунам, ки аз ман пардохт кунам, аммо ин хуб аст.
He erased those memories from his head.	Ӯ ин хотираҳоро аз сараш дур кард.
But you know that says a lot about you.	Аммо шумо медонед, ки ин дар бораи шумо бисёр чизро мегӯяд.
But it seems so.	Аммо чунин ба назар мерасад.
What a ride.	Чӣ савор.
Quick response.	Ҷавоби зуд.
From those provided by the user.	Аз онҳое, ки аз ҷониби корбар пешбинӣ шудаанд.
Most of us have social anxiety.	Аксарияти мо изтироби иҷтимоӣ дорем.
I believe I have a perfect life.	Ман боварӣ дорам, ки ҳаёти комил дорам.
Someone ran outside.	Аз берун касе давида рафт.
I hope his friends are shaken enough to learn from this.	Ман умедворам, ки дӯстони ӯ ба қадри кофӣ ба ларза меоянд, то аз ин ибрат гиранд.
I made friends in my new job at church.	Ман дар кори нави худ дар калисо дӯстон пайдо кардам.
The hands that drown from his body are bloody.	Дастҳое, ки аз баданаш ғарқ мешаванд, хунолуд.
She just wants it to end.	Вай танҳо мехоҳад, ки ин тамом шавад.
She is very patient.	Вай хеле пурсабр аст.
They run too.	Онҳо ҳам медаванд.
Or at least, they thought they did.	Ё ҳадди аққал, онҳо фикр мекарданд, ки кардаанд.
So they made a deal at his house.	Пас, онҳо қарордодро дар манзили ӯ бастаанд.
You need to see someone.	Шумо бояд касеро бубинед.
There isn't even a bar.	Ҳатто як бар нест.
That’s where we need to go.	Ин аст, ки мо бояд ба сӯи он равем.
Each group had its own specific task.	Ҳар як гурӯҳ вазифаи махсуси худро дошт.
Of course they do.	Албатта, мекунанд.
We kept trying until we got it.	Мо то ба даст овардани он кӯшишро идома додем.
Bring to a boil and mix it well.	Ба напазед биёред ва онро хуб омехта кунед.
I can lead a group, but I don’t perform in specific ways.	Ман метавонам гурӯҳеро роҳбарӣ кунам, аммо роҳҳои махсусро иҷро намекунам.
That means staying on your way.	Ин маънои онро дорад, ки дар роҳи худ мондан.
He put it in my hand.	Ӯ онро ба дасти ман гузошт.
The boys were divided into two groups.	Писарон ба ду гурӯҳ тақсим шуданд.
In addition, there is a solution to this problem.	Илова бар ин, як роҳи ҳалли ин мушкилот вуҷуд дорад.
The couple married until his death.	Ҳамсарон то марги ӯ издивоҷ карданд.
She chose her steps carefully, her eyes on the ground.	Вай қадамҳои худро бодиққат интихоб кард, чашмонаш ба замин.
It is approaching from the direction of the sun.	Он аз самти офтоб наздик мешавад.
They became his family and kept him safe.	Онҳо оилаи ӯ шуданд ва ӯро бехатар нигоҳ доштанд.
Do not mix too much.	Аз ҳад зиёд омехта накунед.
This has been going on for some time.	Ин чанд вақт боз идома дорад.
The old man, like him, is not in very good health.	Муйсафед мисли у, саломатиаш чандон хуб нест.
Army forces in different ways.	Қувваҳои артиш бо роҳҳои гуногун.
Let’s talk about another guy for a change.	Биёед дар бораи бача дигар барои тағирот сӯҳбат кунем.
I'm not done.	Ман тамом нашудааст.
The answer to your question is probably no.	Ҷавоб ба саволи шумо эҳтимол нест.
The small number is different from other workers.	Раками хурд аз дигар коргарон фарк мекунад.
I didn’t take my music seriously.	Ман мусиқии худро ҷиддӣ қабул намекардам.
The other hand too.	Дасти дигар низ.
But the memory of his mother kept him.	Аммо ёди модар уро дар худ дошт.
No one told me.	Ҳеҷ кас ба ман нагуфт.
It's too hard to see.	Дидани он хеле душвор аст.
You have no interest in facts and logic.	Шумо ба далелҳо ва мантиқ таваҷҷӯҳ надоред.
I need to make sure they are included.	Ман бояд боварӣ ҳосил кунам, ки онҳо ворид шаванд.
Nothing could be heard outside except the wind.	Дар берун гайр аз шамол чизе шунида намешуд.
At least, she was absolutely convinced.	Ақаллан, вай комилан боварӣ дошт.
This is a great place to start.	Ин ҷои хубест барои оғоз.
God created us with a right hand and a left hand.	Худо моро офаридааст, ки дасти рост ва дасти чап дошта бошем.
Not that it’s not an interesting idea.	На ин ки ин фикри ҷолиб нест.
I sat right behind them.	Ман рост аз паси онҳо нишастам.
But this is wrong.	Аммо ин нодуруст аст.
From a year ago.	Аз як сол пеш.
I can pass.	Ман метавонам гузарам.
I now knew everything, including the details.	Ман акнун ҳама чизро медонистам, аз ҷумла тафсилот.
This can be both a good thing and a bad thing.	Ин метавонад ҳам як чизи хуб ва ҳам бад бошад.
But it was too late for that.	Аммо он вақт барои ин қариб дер шуда буд.
They were useless.	Онҳо бефоида буданд.
He was crying.	Ӯ гиря мекард.
It is both a great freedom and a great responsibility.	Ин ҳам озодии бузург ва ҳам масъулияти бузург аст.
With the files in the correct order.	Бо файлҳо бо тартиби дуруст.
At first, their task will not be easy.	Дар аввал вазифаи онҳо осон нахоҳад буд.
She got what she wanted.	Вай он чизеро, ки мехост, гирифт.
He did not accidentally lie in bed in the dark.	Вай тасодуфан дар торикй дар кат хобида намешуд.
The interests of large enterprises and the city are involved.	Манфиатхои корхонахои калон ва шахр чалб карда шудаанд.
The fingers of fire rise from its surface.	Ангуштони оташ аз сатхи он мебароянд.
Thanks so much for the import.	Ташаккури зиёд барои воридот.
Air, we know what to wear.	Ҳаво, мо медонем, ки чӣ мепӯшем.
She later became the leader of a women's group.	Вай баъдтар сардори гурӯҳи занон шуд.
And see if it changes your point of view.	Ва бубинед, ки оё он нуқтаи назари шуморо тағир медиҳад.
At first she just smiled to herself.	Дар аввал вай танҳо ба худ табассум мекард.
The red and blue corpses were still lying on the ground.	Часадхои сурху кабуд хануз дар руи замин мехобиданд.
You start here.	Шумо аз ин ҷо сар кунед.
And after the show they tell their friends.	Ва баъд аз намоиш онҳо ба дӯстони худ мегӯянд.
It was an easy job.	Ин кори осон буд.
We are saved.	Мо наҷот ёфтем.
It was a car.	Ин мошин буд.
I now understood what she meant.	Ман ҳоло фаҳмидам, ки вай чӣ маъно дошт.
I did very well in school.	Ман дар мактаб хеле хуб хондам.
This is a difficult path to take.	Ин роҳи пеш рафтан душвор аст.
We were just the best.	Мо танҳо беҳтарин будем.
I closed my left eye and kept my right eye open.	Чашми чапамро пӯшида, чашми ростамро кушода нигоҳ доштам.
It was dark.	Ҳаво торик буд.
And yes, on time.	Ва ҳа, дар сари вақт.
I have to take care of myself.	Ман бояд худамро нигоҳубин кунам.
I felt amazing and very proud of myself.	Ман худро аҷиб ҳис мекардам ва аз худ хеле ифтихор мекардам.
It shouldn’t matter, such things didn’t happen before.	Набояд муҳим бошад, чунин чизҳо қаблан набуд.
You have to work the numbers.	Шумо бояд рақамҳоро кор кунед.
I think this is a good move for them.	Фикр мекунам, ин барои онҳо як иқдоми хуб аст.
Such a pleasure she never knew.	Чунин лаззате, ки вай ҳеҷ гоҳ намедонист.
And you would be right.	Ва шумо дуруст мебудед.
It was definitely not what he wanted to hear.	Ин бешубҳа он чизе набуд, ки ӯ шунидан мехост.
Do not enter the full diagnostic code.	Рамзи пурраи ташхисро ворид накунед.
I hardly understood anything about them.	Ман дар бораи онҳо қариб чизе нафаҳмидам.
It was the rule at school.	Дар мактаб қоида буд.
Her eyes, ice.	Чашмони вай, ях.
No matter what they believe or disbelieve.	Новобаста аз он ки онҳо ба чӣ бовар мекунанд ё бовар намекунанд.
Still making mistakes.	Ҳанӯз хато мекунанд.
She was afraid for her life.	Вай дар ҷони худ метарсид.
But it takes money and will.	Аммо барои ин пул ва ирода лозим аст.
What looks like the best boat on paper may not win.	Он чизе ки беҳтарин киштӣ дар рӯи коғаз ба назар мерасад, метавонад ғолиб наояд.
Eventually the curse failed.	Ниҳоят лаънат ноком шуд.
It can be fixed.	Онро ислоҳ кардан мумкин аст.
But it takes time, experience and a little trial and error.	Аммо ин вақт, таҷриба ва каме озмоиш ва хатогиро талаб мекунад.
Extra full cut for extra comfort.	Буридани пурраи иловагӣ барои бароҳатии иловагӣ.
Missing data can affect the results of community analysis.	Маълумоти гумшуда метавонад ба натиҷаҳои таҳлили ҷомеа таъсир расонад.
Let me tell you this.	Биёед ман инро ба шумо ин тавр баён кунам.
They will have more time with their families.	Онҳо бо оилаҳои худ вақти бештар хоҳанд дошт.
Chances are they will hit.	Эҳтимолияти онҳо барои зарба задан.
There is research that supports his concern.	Тадқиқот вуҷуд дорад, ки нигаронии ӯро дастгирӣ мекунад.
Restart.	Аз нав оғоз кунед.
But he needs you.	Аммо ӯ ба шумо лозим аст.
Did it happen.	Оё ин тавр шуд.
That was not wise.	Ин оқилона набуд.
She could barely feel the pain from the cold.	Вай аз хунукй дардро базур хис мекард.
However, you will definitely feel that there are different approaches to each situation.	Бо вуҷуди ин, шумо бешубҳа ҳис мекардед, ки ба ҳар як вазъият равишҳои гуногун вуҷуд доранд.
I die for them.	Ман барои онҳо мемирам.
They do not die in battle.	Онҳо дар ҷанг намемуранд.
This is very clear.	Ин хеле равшан аст.
They have difficulty understanding what others think.	Онҳо дар фаҳмидани он ки дигарон чӣ фикр мекунанд, душворӣ мекашанд.
Everyone is moving away from him and away from him.	Ҳама аз ӯ дур мешаванд ва аз ӯ дур мешаванд.
I had the step size in the wrong place.	Ман андозаи қадамро дар ҷои нодуруст доштам.
A friend of mine told me about it the other day.	Як дӯстам рӯзи дигар дар ин бора гуфт.
The thing is, you can only do this once.	Гап дар он аст, ки шумо инро танҳо як маротиба карда метавонед.
The child had just hit another child.	Кудак навакак ба кудаки дигар зад.
She will be an easy meal.	Вай хӯроки осон хоҳад буд.
It depends on various factors.	Ин ба омилҳои гуногун вобаста аст.
Support her daughter as much as possible in her time.	Духтарашро дар лаҳзаи худ то ҳадди имкон дастгирӣ кунад.
However, this is not the case.	Аммо, ин тавр нест.
Again, no thanks.	Боз, не ташаккур.
The system of government with other political systems.	Системаи ҳукумат бо дигар системаҳои сиёсӣ.
This is a test for us.	Ин барои мо як озмоиш аст.
Everything could be seen from the open windows.	Аз тирезахои кушода хама чиз дида мешуд.
It’s about our children.	Ин дар бораи фарзандони мост.
These are true.	Инҳо дурустанд.
I didn't want to go upstairs.	Ман намехостам боло биёям.
There is no way to prevent this.	Ҳеҷ роҳе барои пешгирӣ кардани ин вуҷуд надорад.
I have a job.	Ман коре дорам.
She looks pale and emaciated.	Вай саманд ва сарфшуда ба назар мерасад.
With hot dogs.	Бо хот-догҳо.
In conclusion, I would like to say one thing.	Дар хотима як чизро гуфтаниам.
It couldn’t hurt me.	Ин ба ман зарар расонда наметавонист.
Neither were they responsible for his horse's strange deeds.	Онҳо ҳам масъули аъмоли аҷиби аспи ӯ набуданд.
The air in our room was incredibly cold.	Дар ҳуҷраи мо ҳаво бениҳоят сард буд.
Then look for the most common problems.	Сипас мушкилоти маъмултаринро ҷустуҷӯ кунед.
So drink your milk.	Пас шири худро бинӯшед.
This is important, so please read the details carefully.	Ин муҳим аст, аз ин рӯ лутфан тафсилотро бодиққат омӯзед.
I still watch it and still believe it.	Ман то ҳол инро тамошо мекунам ва то имрӯз бовар дорам.
The second wind, he thought on the way to the station.	Боди дуюм, вай дар роҳ ба сӯи истгоҳ фикр карда буд.
It orders it.	Ин онро фармоиш медиҳад.
She tried again and again, unable to get past it.	Вай такрор ба такрор кӯшиш кард, аз он гузашта натавонист.
Anyway, adults do.	Ба ҳар ҳол, калонсолон мекунанд.
Then he took off again.	Сипас ӯ боз ба парвоз баромад.
He could see that he didn't believe him this morning.	Ӯ медид, ки ин субҳ ба ӯ бовар намекунад.
He didn't drive very fast.	Вай мошинро хеле тез намеронд.
And don't even look at them.	Ва ҳатто ба онҳо нигоҳ накунед.
I wanted to be separated from your family.	Ман мехостам аз оилаи шумо ҷудо шавам.
That’s not enough for me.	Ин барои ман кофӣ нест.
Please get in touch to discuss in more detail and get started.	Лутфан дар тамос шавед, то муфассалтар муҳокима кунед ва оғоз кунед.
The only child.	Фарзанди ягона.
I want to hear what he has to say to himself.	Ман мехоҳам бишнавам, ки ӯ барои худ чӣ мегӯяд.
But that’s not for me to think of you anyway.	Аммо ин барои ман нест, ки туро ба ҳар ҳол фикр кунам.
I have to sleep while we wait.	Ман бояд дар ҳоле ки мо интизор шавем, хобам.
The main problem is this.	Мушкилоти асосӣ чунин аст.
She wanted her child to have it too.	Вай мехост, ки кӯдаки худаш низ онро дошта бошад.
Some text can be selected on the page.	Баъзе матнро дар саҳифа интихоб кардан мумкин аст.
My car worked really well.	Мошини ман дар ҳақиқат хеле хуб кор мекард.
It has become a very dark city.	Ба шахри хеле тира табдил ёфтааст.
She is at work.	Вай дар кор аст.
We will be one more group one night.	Мо боз як шаб боз як гурӯҳ хоҳем буд.
It was stupid and even dangerous.	Ин беақл ва ҳатто хатарнок буд.
So we are not so worried.	Пас, мо он қадар хавотир нестем.
He never did that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накард.
Open the display.	Намоишро кушоед.
I've heard enough.	Ман кофӣ шунидам.
He loved showing off his arm.	Ӯ намоиш додани бозуи худро дӯст медошт.
When they saw it, they were very sorry and left.	Чун диданд, хеле пушаймон шуданд ва рафтанд.
Choose one or two or create your own.	Як ё ду интихоб кунед ё худатонро эҷод кунед.
In the winter months.	Дар моххои зимистон.
And it didn't smell anything.	Ва аз он ҷумла бӯи чизе нарасид.
Here it begins.	Ана, сар шуд.
It was a sound of joy.	Ин садои шодӣ буд.
So don’t do that.	Пас, ин корро назанед.
It only exists because he exists.	Он танҳо барои он вуҷуд дорад, ки ӯ вуҷуд дорад.
One has to count one, two.	Яке бояд як, ду ҳисоб кунад.
Games make the world smaller.	Бозиҳо ҷаҳонро хурдтар мекунанд.
It wasn't the right time.	Он вақт дуруст набуд.
We never wanted to offend you.	Мо ҳеҷ гоҳ шуморо хафа карданӣ набудем.
It was a beautiful summer day.	Рӯзи зебои тобистон буд.
If that sounds too good to be true, this is it.	Агар ин барои ҳақиқат будан хеле хуб садо диҳад, ин барои он аст.
I don’t want people to look at me.	Ман намехоҳам, ки одамон ба ман нигоҳ кунанд.
He called her beautiful.	Ӯ ӯро зебо номида буд.
This, of course, is incorrect.	Ин, албатта, нодуруст аст.
They are there every day.	Онҳо ҳар рӯз дар он ҷо ҳастанд.
Just not so bad and wrong and not good.	Танҳо хеле бад ва нодуруст ва хуб нест.
Just ask my wife.	Фақат аз занам пурс.
Its temperature and pressure are equal to the pressure of the environment.	Ҳарорат ва фишори он ба фишори муҳити атроф баробар аст.
No, wait, that's not true.	Не, интизор шавед, ин дуруст нест.
To see if this is a player’s behavior, change the movement.	Барои дидани он, ки оё ин рафтори бозингар, ҳаракатро тағир медиҳад.
Get her.	Даст ба вай.
Dinner no longer tasted right.	Хӯроки шом дигар таъми дуруст накард.
Even when she grows up, she is.	Ҳатто вақте ки вай калон мешавад, ҳамин тавр аст.
I don't risk it.	Ман таваккал намекунам.
Not to his face, of course.	На ба рӯи ӯ, албатта.
It will continue to be so.	Ин минбаъд хам хамин тавр хохад шуд.
This computer is talking to a computer.	Ин компютер бо компютер гап мезад.
She knew he had to be very powerful.	Вай медонист, ки ӯ бояд хеле тавоно бошад.
When we start, no one enters.	Вақте ки мо оғоз мекунем, ҳеҷ кас ворид намешавад.
One of them is a higher tax rate for high-income people.	Яке аз онҳо меъёри баландтари андоз барои одамони баланд аст.
This takes me to the first story.	Ин маро ба ҳикояи аввал мебарад.
How to explain it.	Чӣ тавр онро шарҳ додан.
He does them well.	Ӯ онҳоро хуб мекунад.
Turn on the water and test.	Обро даргиронед ва озмоиш кунед.
So, that’s basically what we do.	Ҳамин тавр, аслан ин ҳамон чизест, ки мо мекунем.
The first line seemed good.	Ба назар чунин менамуд, ки навбати аввал хуб аст.
Consumption used and receipt of two cases.	Истеъмоли истифодашуда ва гирифтани ду ҳодиса.
I did a little research and came up with the idea below.	Ман тадқиқоти хурде анҷом додам ва идеяи дар зерро пайдо кардам.
But whatever, it’s something to do with drugs.	Аммо ҳар чӣ, он чизе бо маводи мухаддир аст.
Give them the freedom to do so.	Ба онҳо озодии ин корро диҳед.
We are definitely not disappointed.	Мо бешубҳа рӯҳафтода нашудаем.
You have to write a lot of programs.	Шумо бояд бисёр барномаҳоро нависед.
I think that makes sense.	Ман фикр мекунам, ки ин маъно дорад.
We can not.	Мо наметавонем.
He is one of the few.	Ӯ яке аз камшумор аст.
I wanted my best friend back.	Ман мехостам, ки дӯсти беҳтаринам баргардад.
The charge of his body passing through it changed.	Заряди баданаш аз он мегузарад, дигар шуд.
A lot of people love it.	Бисёр одамон инро дӯст медоранд.
He did not even know that anyone had shot at him.	Ҳатто намедонист, ки касе ба сӯи ӯ тир холӣ кардааст.
You get a job.	Шумо кор пайдо мекунед.
His whole life changed.	Тамоми ҳаёти ӯ дигар шуд.
Especially when it comes to sleep for children.	Хусусан, вақте ки сухан дар бораи хоб барои кӯдакон меравад.
I had a common sense not to sell it.	Ман ақли солим доштам, ки онро нафурӯшам.
I don’t know if it still has.	Ман намедонам, ки оё ин ҳоло ҳам дорад.
Today is the first day of school.	Имрӯз рӯзи аввали мактаб аст.
He did not leave it open to us.	Ӯ инро барои мо кушод нагузоштааст.
She loves to manage them.	Вай онҳоро идора карданро дӯст медорад.
They have the opportunity to file their claim quickly.	Онҳо имкон доранд, ки ба зудӣ даъвои худро пешниҳод кунанд.
I just wanted to.	Ман танҳо мехостам.
You never knew him, but he was.	Шумо ҳеҷ гоҳ ӯро намешинохтед, аммо ӯ ҳамин тавр буд.
To increase payments at the end of this month.	Барои зиёд кардани пардохтҳо дар охири ин моҳ.
Something terrible must happen.	Чизи даҳшатнок бояд рӯй дод.
It didn't matter what day it was.	Фарқе надошт, ки кадом рӯз буд.
Since then, it has been a game for me.	Аз он вақт инҷониб, барои ман бозӣ шуд.
Everyone in that school is very perfect.	Ҳама дар он мактаб хеле комиланд.
I have to do the same.	Худам низ бояд ҳамин корро кунам.
I looked down and realized he was on a terrible path.	Ман ба поён нигаристам ва фаҳмидам, ки ӯ дар роҳи даҳшатнок аст.
But these things, in general, disappointed me.	Аммо ин корҳо, умуман, маро рӯҳафтода карданд.
My older brother.	Бародари калонии ман.
The problem still remains that they are working in this direction.	Проблемаҳо то ҳол боқӣ мондаанд, ки онҳо дар ин самт кор мекунанд.
But these are issues for another day.	Аммо ин масъалаҳо барои як рӯзи дигар ҳастанд.
You have questions and we can’t wait to answer them.	Шумо саволҳо доред ва мо интизор шуда наметавонем, ки ба онҳо ҷавоб диҳем.
This is an older man.	Ин марди калонсол аст.
The silence around these issues is killing us.	Сукут дар атрофи ин масъалахо моро мекушад.
Free tools for general analysis work well.	Воситаҳои ройгон барои кори таҳлили умумӣ хуб кор мекунанд.
Walk with me.	Бо ман роҳ рав.
Don’t take them seriously, people.	Онҳоро ба таври ҷиддӣ қабул накунед, одамон.
Anyway a copy of it.	Ба ҳар ҳол як нусхаи он.
I had pictures and sounds and emotions.	Ман тасвирҳо ва садоҳо ва эҳсосот доштам.
For those who sell now, this could be another story.	Онҳое, ки фурӯшанд, ҳоло ин метавонад як ҳикояи дигар бошад.
I didn’t support it.	Ман онро дастгирӣ намекардам.
There is no right to appeal.	Ҳуқуқи шикоят кардан вуҷуд надорад.
I haven’t stopped since.	Ман аз он вақт инҷониб бас накардаам.
For you it will be a whole new scene.	Барои шумо он комилан як саҳнаи нав хоҳад буд.
I hear the man walking outside again, closer.	Ман мешунавам, ки марди берун аз нав қадам мезанад, наздиктар.
Another shot was fired.	Боз як тир холй карда шуд.
The woman does not understand.	Зан намефаҳмад.
When we are there, just look around.	Вақте ки мо дар он ҷо ҳастем, танҳо ба атрофатон назар андозед.
Take young children so they don’t run.	Кӯдакони хурдсолро бигиред, то онҳо давида нашаванд.
Mix everything well.	Ҳама чизро хуб омехта кунед.
I'm too tired to read.	Ман барои хондан хеле хаста шудаам.
We run a file after him.	Мо аз паси ӯ як файлро иҷро мекунем.
What matters is the content.	Муҳим он аст, ки мундариҷа аст.
I have a life inside of me.	Ман дар даруни худ як ҳаёт дорам.
Like schools, it’s a relationship-based business.	Мисли мактабҳо, ин тиҷоратест, ки ба муносибатҳо асос ёфтааст.
For the first time for this, for him.	Бори аввал барои ин, барои ӯ.
I was glad she had a little rest.	Ман шод будам, ки вай каме истироҳат мекунад.
I follow the path and go straight home.	Ман аз пайраҳа меравам ва рост ба сӯи хона меравам.
Everything was new.	Ҳама чиз чизи нав буд.
Games can help you, but you have to try.	Бозиҳо метавонанд ба шумо кӯмак расонанд, аммо шумо бояд кӯшиш кунед.
Many people missed it then.	Он вақт бисёр одамон онро пазмон мешуданд.
However, no game or series can always stay on top.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ як бозӣ ё силсила наметавонад ҳамеша дар боло бимонад.
I didn’t think they would talk about my name.	Гумон надоштам, ки дар бораи номи ман гап мезананд.
There is no end to the world.	Охири дунё нест.
It’s just this dark image of a man.	Ин танҳо ин симои торикии мард аст.
He must take it and return to his post.	Вай бояд онро гирифта, ба вазифаи худ баргардад.
If it were beautiful.	Агар зебо мебуд.
One that he has built for years and years.	Яке, ки вай солҳо ва солҳо сохтааст.
There was someone else.	Дигар кас буд.
Enter the time.	Вақтро ворид кунед.
They did what he asked them to do.	Он чизе ки ӯ талаб мекард, иҷро мекарданд.
A great victory for the president.	Ғалабаи бузург барои президент.
Four people are said to be in critical condition.	Гуфта мешавад, ки чаҳор нафар дар ҳолати вазнин қарор доранд.
It was full of people and cars.	Он пурра аз одамон ва мошинхо пур шуд.
To drink too much, and almost not enough.	Барои нӯшидан аз ҳад зиёд, ва қариб кофӣ нест.
And my other sister was still in school.	Ва хоҳари дигарам ҳанӯз дар мактаб буд.
I hope to be half his man.	Ман умедворам, ки нисфи марди ӯ бошам.
He will be round like a shot.	Ӯ мисли тир мудаввар хоҳад шуд.
Fear is natural, because death closes the door forever.	Тарс табиист, зеро марг дарро то абад мебандад.
This leads to two things.	Ин боиси ду чиз мегардад.
I felt it in my sleep.	Ман инро дар хоби худ ҳис кардам.
Probably not.	Шояд надошта бошанд.
It’s good if they’re not a perfect number.	Ин хуб аст, агар онҳо ба таври комил як қатор нашаванд.
I’m the only person who can do that.	Ман ягона шахсе ҳастам, ки ин корро карда метавонам.
But this was not a struggle against the elements.	Аммо ин мубориза ба мукобили унсурон набуд.
It will not be like this tomorrow.	Фардо ин хел намешавад.
You couldn't take me away.	Маро дур карда наметавонистӣ.
You must be of legal age to access these pages.	Барои ворид шудан ба ин саҳифаҳо шумо бояд синну соли қонунӣ бошед.
What a kind man.	Чӣ одами меҳрубон.
I'm not looking for money.	Ман пул намеҷӯям.
A man appeared on the other side.	Дар канори дигар марде пайдо шуд.
Opinion is available here.	Андеша дар ин ҷо дастрас аст.
There will be nothing to eat.	Ҳеҷ чиз барои хӯрдан нахоҳад буд.
My message is that music is for everyone.	Паёми ман ин аст, ки мусиқӣ барои ҳама аст.
The reform was active.	Ислоҳот фаъол буд.
The two smiled at each other.	Ҳарду ба ҳамдигар табассум карданд.
Now you just get a new car.	Ҳоло шумо танҳо як мошини нав мегиред.
We had a good relationship.	Мо муносибати хуб доштем.
Don’t expect to have an easy time finding it.	Интизор нашавед, ки дар ёфтани он вақти осон хоҳад дошт.
It was a long and dangerous journey.	Ин роҳи дуру дароз ва хатарнок буд.
They are a good team.	Онҳо як дастаи хубанд.
He didn't need to.	Ба ӯ лозим набуд.
He wanted to make a lot of money.	Ӯ мехост пули калон ба даст орад.
Where to start.	Аз куҷо оғоз кардан.
My friend.	Дӯсти ман.
In the end, the “self” is constantly changing.	Дар нихояти кор «худ» доимо тагьир меёбад.
Running was free for me.	Давидан барои ман озодӣ шуда буд.
The art of word flow.	Санъати ҷараёни калимаҳо.
Just a moment.	Танҳо як лаҳзаи кӯтоҳ.
I want to hear everything.	Ман мехоҳам ҳама чизро бишунам.
I listen to you.	Ман ба гапам гӯш медиҳам.
Take one and put them around.	Якеро гиред ва онҳоро ба гирдаш диҳед.
Larger values ​​of change are better.	Арзишҳои калонтари тағирот беҳтаранд.
Inside were three children.	Дар дохили он се кӯдак буданд.
Only then did he leave his position and walk towards the door.	Танхо баъд аз мавкеи худ баромада, ба суи дар рафт.
This is how it works in this business.	Дар ин тиҷорат ин тавр кор мекунад.
Let the news spread in a controlled way.	Бигзоред, ки хабарҳо ба таври назоратшаванда паҳн шаванд.
It's time to change it.	Вақти он расидааст, ки онро тағир диҳед.
This was, in fact, the last.	Ин, воқеан, охирин буд.
The mind has decided that the body does not count.	Ақл қарор додааст, ки ҷисм ҳисоб намекунад.
She told the children not to tell anyone she was there.	Вай ба кӯдакон гуфт, ки дар он ҷо буданашро ба касе нагӯянд.
She couldn't look down.	Вай ба поён нигоҳ карда наметавонист.
He is a strong man, a very physical player.	Вай як марди қавӣ, бозигари хеле ҷисмонӣ аст.
I understand the draw.	Ман қуръакаширо мефаҳмам.
I was sad, but never showed up.	Ман ғамгин будам, аммо ҳеҷ гоҳ нишон надодам.
Because at first the book took me.	Зеро дар аввал китоб маро гирифта буд.
Again, just because it’s new doesn’t mean it’s better.	Боз ҳам, танҳо аз сабаби он ки он нав аст, маънои онро надорад, ки он беҳтар аст.
He raised his head and checked the air again.	Сарашро бардошт ва боз ҳаворо санҷид.
Only this time, it’s for good.	Танҳо ин дафъа, ин барои хуб аст.
I don’t think you’ll find loose hair here.	Ман фикр намекунам, ки шумо дар ин ҷо мӯи беҷо пайдо хоҳед кард.
Then he took me by the hand and led me into a house.	Ва баъд аз дасти ман гирифта, маро ба хонае бурд.
Not when my daughter was lying sick just a few feet away.	На вақте ки духтарам ҳамагӣ чанд метр дуртар бемор хобида буд.
When he was with her, she felt safe from everything.	Вақте ки ӯ бо ӯ буд, вай худро аз ҳама чиз бехатар ҳис мекард.
Those who love him love him.	Онҳое, ки ӯро дӯст медоранд, ӯро дӯст медоранд.
Thus, emotion is important.	Ҳамин тариқ, эҳсосот муҳим аст.
But soon they saw it again in the distance.	Аммо дере нагузашта онро боз дар дур диданд.
Severe head injuries were the leading cause of death.	Ҷароҳати вазнини сар сабаби асосии марг буд.
But we have not gone to school yet.	Вале мо хануз ба мактаб нарафтем.
I don’t remember him taking me.	Дар ёд надорам, ки вай маро гирифт.
I planned to be there at his house the first night.	Ман нақша доштам, ки шаби аввал дар хонаи ӯ дар он ҷо бошам.
You understand that, he said.	Шумо инро мефаҳмед, гуфт ӯ.
Spring or summer.	Баҳор ё тобистон.
It’s totally hard for me.	Ин барои ман комилан душвор аст.
I'm surprised you don't know me better now.	Ман ҳайронам, ки шумо ҳоло маро беҳтар намешиносед.
Contributed to the background of the study.	Дар заминаи таҳқиқот саҳм гузошта шудааст.
You never knew what would happen to him.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед, ки бо ӯ чӣ мешавад.
My best friend.	Дӯсти беҳтарини ман.
They see this happening every day.	Онхо хар руз чунин ходисахоро мебинанд.
People do not understand other socio-political systems.	Одамон дигар системахои чамъиятию сиёсиро дарк карда наметавонанд.
This will be doubly difficult for their body.	Ин барои бадани онҳо дучанд мушкил хоҳад буд.
If you have any questions about rights, please.	Агар шумо дар бораи ҳуқуқҳо ягон савол дошта бошед, лутфан.
It is therefore important that we take such errors into account.	Аз ин рӯ, муҳим аст, ки мо чунин хатогиҳоро ба назар гирем.
I still have to talk to her.	Ман то ҳол бояд бо вай сӯҳбат кунам.
We’ll see what that is.	Мо мебинем, ки ин чӣ гуна аст.
So, do what he said.	Ҳамин тавр, он чизеро, ки ӯ гуфт, иҷро кунед.
Often they go backwards.	Аксар вақт онҳо ба ақиб бармегарданд.
She had never felt love.	Вай ҳеҷ гоҳ муҳаббатро ҳис накарда буд.
Unless we had to, we didn't have a conversation in the air.	Магар лозим набошад, дар хаво сухбате надоштем.
And finally, his last words.	Ва ниҳоят, суханони охирини ӯ.
But now that he has the information, he has changed his mind.	Аммо ҳоло, ки ӯ маълумот дорад, ӯ ақидаашро дигар кардааст.
That’s a lot for a man.	Ин барои як мард бисёр аст.
In fact, she seems much less friendly now.	Дар асл, вай ҳоло хеле камтар дӯстона менамояд.
They chose the time and place.	Онҳо вақт ва ҷойро интихоб мекарданд.
Worse than men.	Бадтар аз мардон.
There were no other family members with him.	Бо вай дигар аъзоёни оила набуданд.
It seems like I’m doing a pretty good job at it.	Чунин ба назар мерасад, ки ман дар он хеле хуб кор мекунам.
I look forward to taking this product for a creative experiment.	Ман бесаброна интизорам, ки ин маҳсулотро барои озмоиши эҷодӣ бигирам.
The message took shape as the process continued.	Паём дар баробари идомаи раванд шакл гирифт.
This is a great day for us.	Ин барои мо рӯзи бузург аст.
In addition, the case was considered twice.	Илова бар ин, парванда ду маротиба баррасӣ шуд.
I opened my front door.	Ман дари пеши худро кушодам.
And the work went on.	Ва кор пеш рафт.
Regardless of your efforts, they will do what they want to do.	Сарфи назар аз кӯшишҳои шумо, онҳо он чизеро, ки мехоҳанд иҷро кунанд, иҷро хоҳанд кард.
But the role is not perfect for you.	Аммо нақш барои шумо комил нест.
The lines went down.	Сатрҳо поин рафтанд.
They will not be.	Онҳо нахоҳанд буд.
We may take a few days.	Мо метавонем якчанд рӯз гирем.
He needs to see if anyone is inside.	Вай бояд бубинад, ки дар дохили он касе ҳаст ё не.
I wish you could hear.	Кош мешунавед.
To her credit, she was actually silent.	Ба эътибори вай, ӯ воқеан хомӯш монд.
What he really wanted to talk about was his own safety.	Он чизе ки ӯ воқеан мехост дар бораи он сӯҳбат кунад, амнияти худаш буд.
I tried several ways, but none of them solved the problem.	Ман якчанд роҳҳоро санҷидаам, аммо ҳеҷ яке аз онҳо масъаларо ҳал накард.
The experiments were repeated twice and gave stable results.	Тачрибахо ду маротиба такрор карда шуданд ва натичахои муътадил доданд.
All our information is authentic.	Ҳама маълумоти мо аслӣ мебошанд.
But she’s not here, so we can talk about it.	Аммо вай дар ин ҷо нест, бинобар ин мо метавонем дар ин бора сӯҳбат кунем.
Every man has his own style.	Ҳар як мард услуби шахсии худро дорад.
A fair but strong leader.	Роҳбари одилона, вале қавӣ.
They are very important.	Онҳо хеле муҳиманд.
I eat healthy at work.	Ман дар ҷои кор солим мехӯрам.
It's just a rule, just as simple.	Ин танҳо як қоида аст, чунон оддӣ.
But they will not continue to do so.	Аммо онҳо ин корро идома намедиҳанд.
Just keep writing.	Танҳо навиштанро давом диҳед.
We just have to move on.	Мо бояд танҳо пеш равем.
I don’t believe this is entirely true.	Ман бовар намекунам, ки ин комилан дуруст аст.
Or even a weapon to use.	Ё ҳатто силоҳ барои истифода.
So a little bit of this argument probably makes sense to him.	Аз ин рӯ, каме аз ин баҳс эҳтимол барои ӯ маъно дорад.
The higher the score, the worse the mental health.	Чӣ қадаре ки хол баланд бошад, ҳолати солимии равонӣ ҳамон қадар бадтар мешавад.
Whatever we do, we must act quickly.	Ҳар коре кунем, мо бояд зуд кор кунем.
I describe with closed eyes better than open.	Ман бо чашмони пӯшида беҳтар аз кушода тасвир мекунам.
Free trade is on the right side of history.	Савдои озод дар тарафи рости таърих аст.
Our country is important to us.	Кишвари мо барои мо муҳим аст.
He never hides it.	Вай инро ҳеҷ гоҳ пинҳон намекунад.
I'll be back soon.	Ман ба зудӣ дубора сиҳат мешавам.
The features of this side are unique.	Хусусиятҳои ин тараф беназиранд.
She is currently working on this website.	Ҳоло вай дар ин вебсайт кор мекунад.
I chose not to run away.	Ман интихоб кардам, ки гурехта нашавам.
You will kill yourself.	Шумо худатонро кушта хоҳед кард.
Set aside to cool.	Барои хунук кардан ҷудо кунед.
Then he smiled again.	Сипас, ӯ боз табассум кард.
The top is down.	Боло поён аст.
Each interview was recorded.	Ҳар як мусоҳиба сабт карда шуд.
This is a great place to bring business.	Ин ҷои хубест барои овардани тиҷорат.
But it is effective.	Аммо он самаранок аст.
After completing the search, you will get a screen that displays the results.	Пас аз анҷом додани ҷустуҷӯ, шумо экранеро мегиред, ки натиҷаҳоро нишон медиҳад.
I tried to listen to them.	Ман кушиш кардам ба сухбати онхо гуш дихам.
They are often replaced.	Онҳо аксар вақт иваз мешаванд.
Now they were on fire.	Акнун онҳо оташ мезаданд.
If they tried, they could not move.	Агар кӯшиш мекарданд, ҳаракат карда наметавонистанд.
The trip received mostly positive reviews.	Сафар асосан баҳои мусбат гирифт.
But it must be said that not all treatments are effective.	Аммо бояд гуфт, ки на ҳама табобат самаранок аст.
We are not like other animals.	Мо мисли дигар ҳайвонот нестем.
And try to start a business at a time.	Ва кӯшиши оғози тиҷорат дар як вақт.
But to be on the other side of it.	Аммо барои он ки дар канори дигари он бошад.
Be careful when crossing.	Ҳангоми гузаштан эҳтиёт бошед.
There was a break in the period.	Дар давра танаффус ба амал омад.
There is nothing to do but move.	Ба ҷуз ҳаракат кардан дигар коре нест.
She is very human.	Вай хеле одам аст.
Sometimes two or three.	Баъзан ду ё се.
I got sick of it.	Ман аз он бемор шудам.
Mix well and heat it for a minute.	Хуб омехта кунед ва онро барои як дақиқа гарм кунед.
It can be anyone.	Он метавонад ҳар кас бошад.
It was there again, and not just any green.	Он ҷо боз буд, ва на танҳо ягон сабз.
He turned away before passing it.	Ӯ пеш аз он ки аз он гузарад, рӯй гардонд.
I have to grow up to live without you.	Ман бояд калон шавам, то бе ту зиндагӣ кунам.
Or, it will happen soon.	Ё, ба зудӣ рӯй медиҳад.
He took my stuff and they were open.	Ӯ маводи маро гирифта буд ва онҳо кушода буданд.
It calmed me down.	Ин маро ором кард.
But there was nothing without him.	Аммо бе вай ҳеҷ чиз вуҷуд надошт.
She and her family will be on the move.	Вай ва оилааш дар ҳаракат хоҳанд буд.
I feel like a new storm is coming.	Ман ҳис мекунам, ки тӯфони нав меояд.
You learn that.	Шумо инро меомӯзед.
I want to change.	I-ро тағир додан мехоҳам.
There is no more news at the moment.	Дар айни замон хабари бештаре нест.
He could no longer see anything from his left.	Вай дигар аз тарафи чапаш чизеро дида наметавонист.
He thought a little differently.	Каме дигар фикр кард.
The trip should last at least two hours.	Сафар бояд на камтар аз ду соат давом кунад.
Or your own parts.	Ё қисмҳои худ.
Maybe he would finish the assignment.	Шояд вай супоришро ба охир мерасонд.
They can also tell you that black is white.	Онҳо инчунин метавонанд ба шумо гӯянд, ки сиёҳ сафед аст.
It can only be done with very short and slow steps.	Он метавонад танҳо бо қадамҳои хеле кӯтоҳ ва суст амал кунад.
I am drinking tea.	Ман чой менӯшам.
The river is very high now.	Дарьё холо хеле баланд аст.
This is a movie.	Ин филм аст.
Not very good at it.	Дар ин бора хеле хуб нест.
I think he is too.	Ман фикр мекунам, ки ӯ низ.
Do not show any differences between the two experimental groups.	Байни ду гурӯҳи таҷрибавӣ фарқиятро нишон надиҳед.
At the same time, the state money runs out.	Дар як вакт пули давлат тамом мешавад.
Maybe her face was a little red.	Шояд дар чеҳраи вай каме сурх буд.
When we got there.	Вақте ки мо ба он ҷо расидем.
Just don’t say anything.	Танҳо чизе нагӯед.
It didn't make sense to plan it either.	Банақшагирии он ҳам маъное надошт.
It required too much of him.	Ин аз вай аз ҳад зиёд талаб мекард.
I am creating a game program for my final year project.	Ман барои лоиҳаи соли охири худ як барномаи бозӣ эҷод мекунам.
I just want to run a little longer.	Ман фақат мехоҳам, ки каме дигар гурезам.
And it’s a tough game.	Ва ин як бозии сахт аст.
If he wants to write, write.	Агар ӯ навиштан хоҳад, менависад.
This is the situation in that city.	Дар он шахр ахвол хамин тавр аст.
As they leave, they are stopped every few steps.	Ҳангоми рафтан онҳо ҳар чанд қадам боздошта мешаванд.
But it is interesting.	Аммо ҷолиб аст.
You really did it this time.	Шумо ин дафъа дар ҳақиқат ин корро кардед.
She was one of the few mothers to succeed at work.	Вай аз чумлаи модарони камшуморе буд, ки дар кор муваффак мешуд.
Don’t count the full half.	Нисфи пурро ҳисоб накунед.
I'd like a knife.	Ман корд мехоҳам.
I wonder if he also has a secret or something.	Ман ҳайронам, ки оё ӯ низ сирре дорад ё чизе.
As a person or a unit.	Ҳамчун як шахс ё як воҳид.
Some reject me.	Каме маро рад мекунанд.
I don't want to wait either.	Ман ҳам интизор шудан намехоҳам.
However, it is very beautiful and elegant.	Бо вуҷуди ин, он хеле зебо ва зебо аст.
And he will continue to ask you.	Ва ӯ идома хоҳад дод, ки аз шумо мепурсад.
She didn’t travel really lightly.	Вай дар ҳақиқат сабук сафар намекард.
This result represents two independent experiments.	Ин натиҷа намояндаи ду таҷрибаи мустақил аст.
I’m sure this is a clear thing.	Ман боварӣ дорам, ки ин як чизи равшан аст.
He read every book that had been written to date.	Ӯ ҳар китоберо, ки то имрӯз навишта шуда буд, мутолиа мекард.
I don’t know exactly what she does.	Ман аниқ намедонам, ки вай чӣ кор мекунад.
There is no area that will give you an advantage.	Ягон соҳае нест, ки ба шумо бартарӣ диҳад.
It was a sign of incredible change in the future.	Ин як аломати бениҳоят дигаргуниҳои оянда буд.
That is a fact.	Ин факт аст.
Then he turned around and stood there.	Баъд аз он тараф ба он тараф гашта истода истод.
It’s not about that.	Ин дар бораи он нест.
Actually, that was the general idea.	Воқеан, ин ақидаи умумӣ буд.
He took her hands.	Ӯ дастони ӯро ба даст гирифт.
This time the position was available and she took it.	Ин дафъа мавқеъ дастрас буд ва вай онро гирифт.
He did this frequently.	Вай ин корро зуд-зуд мекард.
They stood at the wall, away from the camera.	Онҳо дар назди девор истода, аз назари камера дур монданд.
He knows so much.	Ӯ ин қадар медонад.
The people on the bridge seemed to share this feeling.	Одамоне, ки дар болои купрук буданд, гуё ба ин хиссиёт шарик буданд.
She could understand that he had been hurt since that day.	Вай метавонист бифаҳмад, ки ӯ ҳанӯз аз он рӯз осеб дидааст.
People work short.	Одамони кӯтоҳ кор мекунанд.
Other people hate them.	Дигар одамон аз онҳо нафрат доранд.
I’m so glad you found it.	Ман аз ин, ки шумо ёфтаед, хеле хушҳолам.
Older women do.	Занони калонсол мекунанд.
I’m pretty much in the way of everything.	Ман ҳама чизро хеле дар сари роҳ дорам.
He lay on the bed with his hands behind his head.	Бо дастонаш паси сар ба рӯйи кат хобид.
Your website is very beautiful.	Вебсайти шумо хеле зебо аст.
I liked that he would grow up, of course.	Ба ман писанд омад, ки ӯ калон мешавад, албатта.
It was a family affair.	Ин як чизи оилавӣ буд.
I love it and am amazed that it happened.	Ман дӯст медорам ва аз он ки он рӯй дод, ҳайронам.
In fact, it gets worse.	Дарвоқеъ, бадтар мешавад.
She does not turn away from him.	Вай аз вай ру намегардонад.
They have learned to use it effectively.	Онхо аз он самаранок истифода бурданро ёд гирифтанд.
But it wasn’t my movie, so it wasn’t my call either.	Аммо ин филми ман набуд, бинобар ин занги ман ҳам набуд.
It's nice to see you.	Дидани он хеле хуб аст.
At the bottom of the feet is a world.	Дар поёни пойҳо як ҷаҳон аст.
It was an accident.	Ҳодисаи тасодуфӣ буд.
But he knew that time would run out before dark.	Аммо вай медонист, ки пеш аз торикӣ вақташ тамом мешавад.
It was too much work.	Кор кардан аз ҳад зиёд буд.
He thought he knew the way.	Ӯ фикр мекард, ки роҳро медонад.
There is no time.	Муддате нест.
I could barely hear him.	Ман ӯро базӯр шунидам.
In fact, some people did not make much progress until they did.	Дарвоқеъ, баъзе одамон то он даме, ки ин корро анҷом доданд, пешрафти ҷиддӣ наёфтанд.
Of course, the president knew about them in advance.	Албатта, президент дар бораи онҳо пешакӣ огоҳ буд.
And he probably liked what he saw.	Ва эҳтимол он чизе ки дида буд, писанд омад.
The difference is huge.	Фарқияти хеле калон.
But what he represents is extreme.	Аммо он чизе, ки вай намояндагӣ мекунад, шадид аст.
They sit down to pick it up and he gets up.	Онҳо барои чидан нишастаанд ва ӯ аз ҷой бармехезад.
She wanted to know him, to understand him.	Вай мехост, ки вайро донад, вайро фахмад.
There really is no middle class anymore.	Дар ҳақиқат синфи миёна дигар вуҷуд надорад.
There is just no other way to say it.	Танҳо роҳи дигаре барои гуфтани он нест.
Responsible for data analysis.	Барои таҳлили маълумот масъул буд.
But we know.	Вале мо медонем.
And that makes my job so much easier.	Ва ин кори маро хеле осон мекунад.
She was still staring at the bottle instead of me.	Вай хануз ба чои ман ба шиша менигарист.
If it doesn’t work, you don’t remember anything but the recent past.	Агар он кор накунад, шумо ба ҷуз аз гузаштаи наздик чизеро дар хотир надоред.
However, we did not see this.	Бо вуҷуди ин, мо инро надидем.
This ensures all sorts of established procedures.	Ин ҳама гуна тартиботи муқарраршударо таъмин мекунад.
The rest, apparently, are not near.	Боқимондаҳо, аз афташ, ба наздикӣ нестанд.
It is shown here for reference.	Он барои истинод дар ин ҷо нишон дода шудааст.
It was last night.	Шаби гузашта буд.
It will be smooth after an hour or more.	Он пас аз як соат ё бештар аз он ҳамвор мешавад.
At least three independent biological samples were analyzed.	Ҳадди ақал се намунаи биологии мустақил таҳлил карда шуд.
But your freedom of expression cannot be denied.	Аммо озодии баёни шумо инкор карда намешавад.
When not assigned to a service, it makes a difference.	Вақте ки барои хидмат таъин нашудаанд, он фарқ мекунад.
And in my body I felt that it made me tired.	Ва дар баданам ҳис мекардам, ки ин маро хаста мекунад.
She makes it so easy.	Вай онро хеле осон менамояд.
So, they would only resort to this as a last resort.	Аз ин чост, ки онхо ба сафар мебароянд, хеле хурсанданд.
There may also be technical problems when using them.	Инчунин ҳангоми истифодаи онҳо мушкилоти техникӣ ба вуҷуд омада метавонад.
I also gave us a special meal.	Ман ҳам ба мо хӯроки махсус додам.
Maybe it was a very simple story.	Шояд ин як воқеаи хеле оддӣ буд.
She was standing with her eyes closed.	Вай бо чашмонаш пӯшида истода буд.
He is sleeping in another room.	Ӯ дар ҳуҷраи дигар хоб аст.
There are two of them, so you can get a friend.	Ду нафари онҳо ҳастанд, бинобар ин шумо метавонед дӯстро гиред.
It's too close.	Ин хеле наздик аст.
People have used it in our place.	Мардум онро дар ҷои мо истифода кардаанд.
This is really nothing new.	Ин дар ҳақиқат чизи нав нест.
This request was perfectly reasonable.	Ин дархости комилан оқилона буд.
Some of my friends also came.	Чанде аз дӯстонам низ омаданд.
And I don’t think you lose it too quickly.	Ва ман фикр намекунам, ки шумо онро хеле зуд аз даст медиҳед.
This is the standard of practice.	Ин стандарти амалия аст.
They set out to make his way back.	Онҳо ба роҳ афтоданд, то роҳи ӯро баргардонанд.
This is not the first time.	Ин бори аввал нест.
Then he wanted to change the subject.	Баъд вай хост, ки мавзуъро дигар кунад.
And you can know what this trip means to me.	Ва шумо метавонед бидонед, ки ин сафар ба ман чӣ арзиш дорад.
Room with another teacher.	Ҳуҷра бо муаллими дигар.
It's not even close, really.	Он ҳатто наздик нест, дар ҳақиқат.
Yes, it is strange.	Бале, аҷиб аст.
At the same time, they are as sticky as they are.	Дар айни замон, онҳо ҳамон тавре ки ҳастанд, часпидаанд.
Maybe you want to do that.	Шояд шумо ин корро кардан мехоҳед.
He wanted to promote their physical relationship, he didn’t.	Ӯ мехост, ки муносибати ҷисмонии онҳоро пеш барад, вай не.
Of the thirty crew, only seven survived.	Аз экипажи сӣ нафар танҳо ҳафт нафар зинда монданд.
Maybe in years.	Шояд дар солхо.
He was survived by his wife and two children.	Аз ӯ зану ду фарзандаш зинда монданд.
I care about your safety.	Ман барои бехатарии шумо нигаронам.
He turned the truth on its head.	Ӯ ҳақиқатро ба сари худ гардонд.
Important events took place on this day.	Дар ин рӯз воқеаҳои муҳим рӯй доданд.
Years later my brother served in the state police.	Пас аз солҳо бародарам дар полиси давлатӣ хизмат мекард.
He did not go where he thought he would end up.	Ӯ ба он ҷое ки гумон мекард, ба охир нарасид.
Everything is together.	Ҳама чиз якҷоя аст.
Remember that he had a lot of experience in this work.	Дар хотир доред, ки вай дар ин кор таҷрибаи зиёд дошт.
I felt very, very bad.	Ман худро хеле ва хеле бад ҳис мекардам.
Where to go.	Ба куҷо рафтан.
I looked at the toe still silent in front of me.	Ман ба панҷаи ҳанӯз хомӯш дар пешам нигоҳ кардам.
I would love to hear from you.	Аз шумо шуниданро дӯст медорам.
This is a knife.	Ин корд аст.
Designed for the comfort and safety of children.	Бо назардошти бароҳатӣ ва бехатарии кӯдакон тарҳрезӣ шудааст.
Maybe it's too late now.	Шояд акнун дер шуда бошад.
Return the device.	Дастгоҳро баргардонед.
Even though she loves him, she only focuses on what she doesn’t have.	Ҳарчанд вай ӯро дӯст медорад, ӯ танҳо ба он чизе ки ӯ нест, тамаркуз мекунад.
This old man walked in life and death.	Дар хаёту мамот ин пирамард рох мерафт.
Give me a day.	Ба ман як рӯз диҳед.
However, such measures can often reduce comfort.	Бо вуҷуди ин, чунин чораҳо метавонанд аксар вақт бароҳатиро коҳиш диҳанд.
This is really sad.	Ин дар ҳақиқат ғамгин аст.
She sighed with strength and breath.	Вай аз қувват ва нафас кашид.
One with blue eyes.	Яке бо чашмони кабуд.
I just wanted you to know a few things about it.	Ман танҳо мехостам, ки шумо дар бораи он чанд чизро бидонед.
She couldn't stop.	Вай боздошта натавонист.
He knows football well and has a lot of knowledge.	Футболро хуб медонад, дониши калон дорад.
However, these differences are not significant for current purposes.	Аммо, ин фарқиятҳо барои мақсадҳои ҳозира аҳамият надоранд.
You have to live.	Шумо бояд зиндагӣ кунед.
And it even made sense to some extent.	Ва он ҳатто ба дараҷае маъно дошт.
Most kept it to themselves.	Аксари онро барои худ нигоҳ дошт.
Like any change, you may face this problem at first.	Мисли ҳама гуна тағирот, шумо метавонед дар аввал бо ин мушкилот дучор шавед.
Job has the answer.	Айюб ҷавоб дорад.
The name had a familiar bell.	Ин ном як занги ошное дошт.
The player with the highest score attacks first.	Бозингаре, ки холҳои баландтар дорад, аввал ҳамла мекунад.
And still she tried to help me.	Ва ҳанӯз ҳам вай кӯшиш кард, ки ба ман кӯмак кунад.
But come home and take your chance.	Аммо ба хона биёед ва имкони худро истифода баред.
He accepted their offer and learned his trade on the spot.	Вай таклифи онхоро кабул карда, касби худро дар худи хамин чо омухт.
Everyone wants to have their say.	Ҳар касе мехоҳад сухани худро гузорад.
Remember me, my brethren.	Маро ба бародаронам ёд кун.
The answer is that my job there is ready for me.	Ҷавоб дод, ки корам дар он ҷо барои ман омода аст.
In an instant he was clearly visible.	Дар як лахза вай баръало намоён шуд.
And guess each of them is wrong.	Ва тахмин кунед, ки ҳар яки онҳо хато мекунанд.
The world seemed like another dream.	Дунё боз як хоб ба назар мерасид.
Please give today !.	Лутфан имрӯз диҳед!.
I wanted to eat more of them.	Ман мехостам аз онҳо бештар бихӯрам.
We have a healthy respect for each other.	Мо нисбат ба якдигар эхтироми солим дорем.
She smiled inside.	Вай дарун табассум кард.
I can't get this.	Ман инро гирифта наметавонам.
At the bottom of the box.	Дар поёни сандуқ.
I am on duty.	Ман дар вазифаам.
I know what happened.	Ман медонам, ки чӣ шуд.
It seemed like such a modern picture.	Чунин ба назар чунин тасвири замонавӣ менамуд.
Set aside.	Ба як тараф гузоред.
I fell asleep.	Ман ба хоб рафтам.
The article has been published ever since.	Аз он вақт инҷониб мақола аз чоп баромад.
It saved his life.	Ин ҷони ӯро наҷот дод.
Visit with your son.	Бо писаратон боздид кунед.
It is important and real.	Он муҳим ва воқеӣ аст.
There is only a desire.	Фақат хоҳиш ҳаст.
First of all, water.	Пеш аз ҳама, об.
There were a lot of people here tonight.	Имшаб одамони зиёде дар ин ҷо буданд.
We are responsible for the whole future.	Мо барои тамоми оянда масъулият дорем.
I also turned to my role.	Ман низ ба нақши худ табдил ёфтам.
You are not suitable for the company.	Шумо барои ширкат мувофиқ нестед.
He is the same age as me, two years younger than his brother.	Ӯ бо ман ҳамсол, аз бародараш ду сол хурдтар аст.
If he didn’t cause problems, they would live.	Агар вай мушкилот эҷод накунад, онҳо зиндагӣ мекарданд.
We now have the opportunity to fight.	Мо ҳоло имкони муборизаро дорем.
But there is no one to help me.	Аммо касе нест, ки ба ман кумак кунад.
The wood is used only for the winter.	Чӯб танҳо барои зимистон истифода мешавад.
When you were there, you felt much smaller than them.	Вақте ки шумо дар он ҳастед, нисбат ба онҳо хеле хурдтар ҳис мекардед.
This requires only minor changes, which we will describe below.	Ин танҳо тағироти ночизро талаб мекунад, ки мо дар он чизе ки дар зер тавсиф мекунем.
It can last minutes or hours.	Он метавонад дақиқаҳо ё соатҳо давом кунад.
Both are clearly happy and satisfied.	Ҳарду ба таври равшан хушбахт ва қаноатманданд.
However, it is a good idea to consult a doctor.	Бо вуҷуди ин, ин фикри хуб аст, ки аз духтур муроҷиат кунед.
He had no strength and did not know what to do.	Вай қувват надошт ва чӣ кор карданашро намедонист.
Only the white color was shown for a long time.	Танҳо ранги сафед дуру дароз нишон дода мешуд.
I’m sure we will.	Ман боварӣ дорам, ки мо хоҳем кард.
We see you.	Мо туро мебинем.
It works well, fits everything in its place.	Он инчунин кор мекунад, бо ҳама чиз дар ҷои худ мувофиқ аст.
Data are from six independent experiments.	Маълумот аз шаш таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
But he had the same bright look in his eyes.	Аммо дар чашмонаш ҳамон нигоҳи дурахшон дошт.
I love it in the morning.	Ман онро дар саҳар дӯст медорам.
That's where we enter.	Дар он ҷо мо ворид мешавем.
I really don't have anything.	Ман дар ҳақиқат чизе надорам.
Check this in each shot.	Инро дар ҳар як тирандозӣ санҷед.
She won’t win easily.	Вай ба осонӣ ғолиб нахоҳад шуд.
She understood in an instant.	Вай дар як лахза фахмид.
And now she was hoping her mother was right.	Ва акнун вай умедвор буд, ки модараш дуруст аст.
It was once a year.	Он як маротиба дар як сол буд.
When counting, pay attention to your breathing.	Ҳангоми ҳисоб кардан, ба нафаскашии худ диққат диҳед.
I'm very sorry for you.	Ман аз ту хеле ғамгинам.
Often, when they started talking, you barely stopped them.	Аксар вақт, вақте ки онҳо ба гап даромаданд, шумо онҳоро базӯр боздоштед.
This will be your best choice.	Ин беҳтарин интихоби шумо хоҳад буд.
These are my two favorite things always.	Ин ду чизи дӯстдоштаи ман ҳамеша ҳастанд.
There was a hard surface behind him.	Дар паси вай сатҳи сахт пайдо шуда буд.
It doesn't really pass in front of the stars.	Он аслан аз пеши ситораҳо намегузарад.
He made a statement at the time.	Вай дар он вакт изхорот дод.
We got up and looked out the window.	Мо бархоста, аз тиреза ба берун нигох кардем.
On individual risk.	Дар бораи хатари инфиродӣ.
She thought a little fast.	Вай каме тез фикр мекард.
I will return to this issue later.	Ман баъдтар ба ин масъала бармегардам.
I don't have a phone.	Телефони ман нест.
Women are probably talking to me or being silent.	Занҳо эҳтимол бо ман гап мезананд ё хомӯшанд.
But there is something unusual this summer.	Аммо дар ин тобистон чизи ғайриоддӣ вуҷуд дорад.
But it is still necessary.	Аммо он мисли пештара зарур аст.
We can start again in the morning.	Мо метавонем саҳар аз нав оғоз кунем.
I felt lost and excited to be back at the hotel.	Ман худро гумшуда ҳис кардам ва хурсанд шудам, ки ба меҳмонхона бармегардам.
Really, that’s not an interesting part of the story.	Дар ҳақиқат, ин қисми ҷолиби ҳикоя нест.
But she will not return.	Аммо вай барнамегардад.
The accident happened here.	Фалокат дар ин чо руй дод.
Until recently, this was not true.	То ба наздикӣ ин дуруст набуд.
Just be one with yourself and come to terms with your existence.	Танҳо бо худ як шавед ва бо ҳастии худ ба созиш биёед.
It was very different from what he had done before.	Ин аз он чизе, ки ӯ қаблан карда буд, хеле фарқ мекард.
The second letter is at work.	Номаи дуюм дар кор аст.
He told me not to come down this week.	Ӯ ба ман гуфт, ки дар ин ҳафта поён наоям.
I have to move on.	Ман бояд пеш равам.
Their hatred increased.	Нафрати онҳо зиёд шуд.
Here, in our society, he had many, many friends.	Дар ин ҷо, дар ҷомеаи мо, ӯ дӯстони зиёд ва бисёр дошт.
No, don't.	Не, накун.
Such people are not rare.	Чунин одамон кам нестанд.
Go down and get it going.	Поён равед ва онро биравед.
It tells the world something.	Он ба ҷаҳон чизе мегӯяд.
He survived the accident unharmed.	Вай аз садама бе ягон осебе зинда монд.
This is very weak.	Ин хеле заиф аст.
However, everything about this face points to a sense of joy.	Бо вуҷуди ин, ҳама чиз дар бораи ин чеҳра ба ҳисси шодӣ ишора мекунад.
It's nothing but.	Он чизе ҷуз.
They couldn’t go that far, so it was the perfect solution.	Онҳо ин қадар дур рафта наметавонистанд, аз ин рӯ, ин ҳалли комил буд.
It's so small.	Ин қадар хурдтар.
'to'.	'ба'.
The moment was perfect.	Лаҳза комил буд.
Let thought become an experience and live that future reality now.	Бигзор фикр ба таҷриба табдил ёбад ва он воқеияти ояндаро ҳозир зиндагӣ кунед.
If you hate it, you can still change it.	Агар шумо аз он нафрат кунед, шумо ба ҳар ҳол метавонед онро тағир диҳед.
Waited three days.	Се рӯз интизор шуд.
Suggestions and comments ”.	Фикру мулохизахои пешниходшуда».
This is similar to the study of random numbers.	Ин ба омӯзиши рақамҳои тасодуфӣ монанд аст.
For others it is on the hot side.	Барои дигарон он дар тарафи гарм аст.
Face it, man.	Бо он рӯ ба рӯ шавед, мард.
Website content is for reference only.	Мундариҷаи вебсайт танҳо барои истинод аст.
I just threw him to the ground.	Ман танҳо ӯро ба замин андохт.
You can sleep without hesitation.	Шумо метавонед бидуни шубҳа хоб кунед.
Usually this was not what he was doing.	Одатан ин коре набуд, ки вай мекард.
I’m going to have the army tell me what to do.	Ман меравам, ки лашкар ба ман бигӯяд, ки чӣ кор кунам.
You give it a try.	Шумо як кӯшиш кунед.
Then he did it.	Сипас, ӯ онро ба амал овард.
Maybe some parents.	Шояд баъзе волидон бошанд.
We are not from that world.	Мо аз он дунё наомадаем.
This is the main point we want to discuss in our article.	Ин нуктаи асосиест, ки мо мехоҳем дар мақолаи худ баррасӣ кунем.
Start a conversation about your worries with your wife.	Аз сӯҳбат дар бораи ташвиши худ бо занатон оғоз кунед.
I know this happens in every war.	Ман медонам, ки чунин ходисахо дар хар чанг руй медиханд.
They are very thin.	Онҳо хеле лоғар мебошанд.
Such comments will be deleted immediately.	Чунин шарҳҳо фавран нест карда мешаванд.
I am free.	Ман озод ҳастам.
Leave them to me completely.	Онҳоро комилан ба ман гузоред.
You were right that I was not so good.	Шумо дуруст будед, ки ман чандон хуб набудам.
The woman goes to hell after the real man and so on.	Зан аз паи марди ҳақиқӣ ба ҷаҳаннам меравад ва пас.
I have to follow people who move around the house.	Ман бояд одамонеро, ки дар дохили хона ҳаракат мекунанд, пайравӣ кунам.
I’ve walked most of the way here.	Ман қисми зиёди роҳро дар ин ҷо пиёда кардам.
His life changed.	Унинг ҳаёти ўзгарди.
There is a real change in the way people think about money.	Тағйироти воқеӣ дар тарзи фикрронии одамон ба пул вуҷуд дорад.
This means that it should not be too clear.	Ин маънои онро дорад, ки он набояд хеле равшан бошад.
don't be soft.	нарм нашавед.
Not that he knows, but doesn’t apply.	На ин ки ӯ медонад, аммо муроҷиат намекунад.
Public duty rule.	Қоидаи вазифаи ҷамъиятӣ.
Put yourself in the place of your subjects.	Худро ба ҷои субъектҳои худ гузоред.
His family was dead and no one was able to bring them back.	Оилаи ӯ мурда буд ва касе онҳоро баргардонида натавонист.
Easier to understand.	Фаҳмидани осонтар.
I looked at the stage.	Ман ба саҳна нигоҳ кардам.
It will be a test for every inhabitant of the earth.	Он барои ҳар як сокини рӯи замин озмоиш хоҳад буд.
This is amazing.	Ин ҳайратовар аст.
Yes, there is a difference.	Бале, фарқият вуҷуд дорад.
The store was both my home and my business.	Мағоза ҳам хонаи ман буду ҳам кори ман.
Everything was much bigger here.	Ҳама чиз дар ин ҷо хеле калонтар буд.
At least for me.	На камтар аз барои ман.
He put his hand to his mouth.	Вай дасташро ба дахонаш бурд.
In his own way.	Ба таври худ.
We have to wait, but there is enough time.	Мо бояд интизор шавем, аммо вақти кофӣ ҳаст.
She said there was no one in the house.	Вай гуфт, ки дар хона касе нест.
I don't care how it happens.	Ба ман фарқ надорад, ки ин чӣ гуна мешавад.
Of course, the days were good and bad.	Албатта, рӯзҳои хуб ва бад буданд.
He didn't look well.	Ӯ хуб нигоҳ намекард.
However, please continue posting your stories.	Аммо, лутфан фиристодани ҳикояҳои худро идома диҳед.
Just because you are busy, don’t stop listening.	Танҳо барои он ки шумо банд ҳастед, гӯш карданро бас накунед.
You just see yourself.	Шумо танҳо худро мебинед.
You may need to run around before it appears.	Шояд пеш аз пайдо шудани он ба шумо лозим меояд, ки дар гирду атроф давед.
Then he wanted to slow down his friend.	Баъд вай хост, ки дусташро суст кунад.
Almost everyone in the country wants me out.	Қариб ҳама дар кишвар мехоҳанд, ки маро берун равам.
But that didn't make sense.	Аммо ин маъно надошт.
No matter how big they are.	Новобаста аз он ки онҳо чӣ қадар калонанд.
The other parameters are kept constant in the fit.	Параметрҳои дигар дар фит собит нигоҳ дошта мешаванд.
There was a choice of things.	Интихоби чизҳо буд.
You can count on me.	Шумо метавонед ба ман такя кунед.
We knew the policy was against us.	Мо медонистем, ки сиёсат бар зидди мост.
So stay where you are.	Пас дар он ҷое, ки ҳастӣ бимон.
In this case you take care of everything.	Дар ин ҳолат шумо ба ҳама чиз ғамхорӣ мекунед.
I grew up in the wild when everything was falling apart.	Ман дар айёми ваҳшӣ ба воя расидаам, вақте ки ҳама чиз хароб мешуд.
She dreams about it.	Вай дар ин бора орзу мекунад.
The code is given below.	Код дар поён оварда шудааст.
Then eight more.	Баъд боз ҳашт.
But not so close.	Аммо на он қадар наздик.
You have nothing more to ask me.	Дигар чизе надоред, ки аз ман бипурсед.
Love for giving way and for his wonderful speech.	Дӯст барои роҳ додан ва барои суханронии олиҷанобаш.
You can actually see the plant growing in front of you.	Шумо воқеан мебинед, ки растаниро дар пеши назари шумо мерӯяд.
He definitely had no plans.	Ӯ бешубҳа нақша надошт.
I don’t feel at all.	Ман худро комилан ҳис намекунам.
But the struggle could not be won without war.	Аммо мубориза бе чанг галаба карда наметавонист.
I’ll call it a start.	Ман инро оғоз меномам.
It just feels comfortable for me.	Ин танҳо барои ман бароҳат ҳис мекунад.
We were just talking.	Мо танҳо сӯҳбат мекардем.
Since the last update two hours ago, the eye continues to close.	Аз замони навсозии охирин ду соат пеш, чашм баста шуданро идома медиҳад.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
The answer seems to be as follows.	Ҷавоб ба назар чунин менамояд.
This is perfectly anticipated.	Ин комилан интизор аст.
I brought him to me.	Ман ӯро ба назди худ овардам.
Something unique or not.	Чиз беназир аст ё не.
No one will ever want that.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ инро намехоҳад.
In each case it depends on the facts.	Дар ҳар як ҳолат ба далелҳо вобаста аст.
I call home and my prices are low.	Ман ба хона занг мезанам ва нархҳоям пастанд.
It looks very strange, but very simple.	Ин хеле аҷиб ба назар мерасад, аммо хеле содда.
They returned home a month later and saw little action.	Онҳо пас аз як моҳ ба хона баргаштанд, ки каме амалро диданд.
I just went with the sound.	Ман танҳо бо садо рафтам.
He is a tall man.	Ӯ марди қоматбаланд аст.
It was not difficult.	Ин мушкил набуд.
Here we report this incident with a review of the literature.	Дар ин ҷо мо ин ҳодисаро бо баррасии адабиёт гузориш медиҳем.
I don't know who went after whom.	Намедонам, кӣ аз паси кӣ рафт.
It didn't seem to have any windows.	Ба назар чунин менамуд, ки он ягон тиреза надорад.
They didn't have to do that, and he knew it.	Ба онҳо лозим набуд, ки ин корро кунанд ва вай инро медонист.
Start with goals and then work on your plans.	Бо ҳадафҳо оғоз кунед ва сипас нақшаҳои худро иҷро кунед.
However, this is closer to what is happening.	Бо вуҷуди ин, ин ба он чӣ рӯй дода истодааст, наздиктар аст.
Her heart stopped beating and she wanted to cry.	Дилаш аз кор монд ва хост гиря кунад.
We do what we want.	Мо он чизеро, ки мехоҳем, мекунем.
Now you’re basically done.	Акнун шумо асосан анҷом додаед.
We rest, eat something, maybe get some sleep.	Мо дам мегирем, чизе хӯрем, шояд каме хоб кунем.
In fact it is almost never done.	Дар асл он қариб ҳеҷ гоҳ анҷом дода намешавад.
Maybe we didn't have the strength.	Шояд кувваи мо намерасид.
The truth was not possible.	Ҳақиқат имконпазир набуд.
They are normal and human.	Онҳо муқаррарӣ ва инсонанд.
The facts are recorded and testified by themselves.	Фактхо кайд карда шудаанд ва худашон шаходат медиханд.
And you care about what happens in our country.	Ва шумо ба он чизе ки дар мамлакати мо мегузарад, ғамхорӣ мекунед.
Isn't that too big?	Оё ин хеле калон нест?
Then the image becomes stronger.	Он гоҳ тасвир қавитар мешавад.
These symptoms affect the quality of life of the patient.	Ин аломатҳо ба сифати ҳаёти бемор таъсир мерасонанд.
Like most things.	Мисли аксари чизҳо.
Sit down and wait for everything to happen.	Нишаста ва интизор шавед, ки ҳар чӣ мешавад.
Cold air hit his face.	Ба руяш хавои хунук зад.
New season to us.	Мавсими нав ба мо.
This means that air, water and land are good.	Ин маънои онро дорад, ки ҳаво, об ва замин хуб аст.
She can barely say good night for seven minutes.	Вай дар давоми хафт дакика базӯр шаби хуш гуфта метавонад.
Hold it.	Онро нигоҳ доред.
He will return the next day to finish his work.	Вай рӯзи дигар бармегардад, то корашро анҷом диҳад.
We cannot do what we want.	Мо наметавонем он чизеро, ки мехоҳем, иҷро кунем.
Those guys lived everywhere.	Он бачаҳо дар ҳар ҷое зиндагӣ мекарданд.
Eating in these conditions will not be a pleasure.	Дар ин шароит хӯрдан лаззате нахоҳад буд.
Unfortunately, they disappeared.	Мутаассифона, онҳо нопадид шуданд.
I learned to move in life one day at a time.	Ман як рӯз дар як вақт дар ҳаёт ҳаракат карданро омӯхтам.
Do whatever you like.	Ҳар чизе ки ба шумо маъқул аст, кунед.
Naturally, this is the only normal job.	Табиист, ки ин ягона кори муқаррарӣ аст.
Being dry is more important than being hot.	Хушк будан аз гарм будан муҳимтар аст.
They are given up to six months.	Ба онҳо то шаш моҳ мӯҳлат дода мешавад.
But that has nothing to do with children today.	Аммо ин барои кӯдакони имрӯза ҳеҷ чиз надорад.
Yes, of course it is legal.	Ҳа, албатта қонуний.
They were moving with purpose.	Онхо бо максад харакат мекарданд.
In a year.	Дар як сол.
There were simpler word examples.	Дар он ҷо намунаҳои калима соддатар буданд.
Except it got worse and worse.	Ба чуз он ки бадтар ва бадтар мешуд.
But most media outlets missed her second beautiful comparison.	Аммо аксари расонаҳо муқоисаи дуюми зебои ӯро аз даст доданд.
I didn't understand this time.	Ман ин дафъа нафаҳмидам.
He showed this will to the plaintiff.	Вай ин иродаи худро ба даъвогар нишон дод.
A moment later he found what he was looking for.	Лаҳзае пас ӯ он чизеро, ки мехост, пайдо кард.
Enough to fill a room.	Барои пур кардани як ҳуҷра кофӣ аст.
We looked at it, but moved quickly.	Мо ба он нигоҳ кардем, аммо зуд ба пеш рафтем.
At the station.	Дар истгох.
Anyone can use it.	Ҳар кас метавонад онро истифода барад.
We enjoyed every second of the day.	Мо аз ҳар як сонияи рӯз лаззат мебурдем.
Cut the meat.	Гӯштро буред.
Just try to help.	Танҳо кӯшиш ба кӯмак.
There was no absolute darkness.	Торикӣ мутлақ набуд.
In fact, it didn’t do much.	Дар ҳақиқат, ин чандон кор набуд.
If we want to win, we can play with anyone.	Агар биз ғалаба қозонмоқчи бўлсак, исталган киши билан ўйнашимиз мумкин.
It can change everything.	Ин метавонад ҳама чизро тағйир диҳад.
King, under contract, takes half of it.	Кинг, тибқи шартнома, нисфи онро мегирад.
No, not satisfied.	Не, қаноатманд нест.
I don't even have a house.	Ман ҳатто хона надорам.
Money is one of them.	Пул яке аз онҳост.
I feel tired.	Ман худро хаста ҳис мекунам.
In this section we will present you some of them.	Дар ин бахш мо ба шумо баъзе аз онҳоро пешкаш мекунем.
Putting it this way, the conflict got worse.	Гузошта, муноқиша ҳамон қадар бадтар мешуд.
About this property.	Дар бораи ин амвол.
He ordered, not asked.	Вай фармон медод, на дархост.
Here, we will talk about it.	Дар ин ҷо, мо дар ин бора сӯҳбат хоҳем кард.
But see what happens.	Аммо бубинед, ки чӣ мешавад.
How stupid about both sides here.	Чӣ қадар беақл дар бораи ҳарду тараф дар ин ҷо.
He believed that every child should get something.	Ӯ боварӣ дошт, ки ҳар як кӯдак бояд чизе гирад.
There was work, money and a little energy.	Дар он ҷо кор, пул ва каме қувва буд.
This is an investigation process.	Ин як раванди тафтишот аст.
It is a simple part of us that cannot be ignored.	Он қисми оддии мост, ки онро нодида гирифтан мумкин нест.
Everything has to be much smaller.	Ҳама чиз бояд хеле хурдтар бошад.
Take it.	Онро гиред.
I love you too.	Туро низ дӯст медорам.
So, that’s an improvement.	Ҳамин тавр, ин беҳбудӣ аст.
Warm to see you again soon.	Гарм барои дидани бори дигар ба зудӣ.
You get what you pay for, but most are very good.	Шумо он чизеро, ки барои пардохт мекунед, мегиред, аммо бисёриҳо хеле хубанд.
But we do not live in such a system.	Аммо мо дар чунин система зиндагй намекунем.
His career needs to be put to rest.	Карераи ӯ бояд гузошта шавад.
But every great journey starts from the first step.	Аммо ҳар як сафари бузург аз қадами аввал оғоз мешавад.
When the court date came, the guy never showed up.	Вақте ки санаи суд расид, бача ҳеҷ гоҳ ҳозир нашуд.
The series has not returned since.	Силсила аз он вақт боз барнагашт.
It went on.	Он давом кард.
In addition, his efforts paid off.	Гайр аз ин, саъю кушиши у самара дод.
He loves my stories.	Ӯ ҳикояҳои маро дӯст медорад.
I didn’t even look at her.	Ман ҳатто ба вай нигоҳ накардам.
I know some people who loved it and some who hated it.	Ман баъзе одамонро медонам, ки онро дӯст медоштанд ва баъзе аз он нафрат доранд.
It depends on what we find.	Ин аз он чизе, ки мо пайдо мекунем, вобаста аст.
Others have told me about it.	Дигарон дар ин бора ба ман гуфтанд.
I want to move on to another project.	Ман мехоҳам ба лоиҳаи дигар гузарам.
She smiled and shook her head.	Вай табассум кард ва сар ҷунбонд.
She didn't say anything either.	Вай ҳам чизе нагуфт.
The goal is performance.	Мақсад иҷроиш аст.
So what is this book about.	Пас, ин китоб дар бораи чӣ аст.
The man you shot has nothing to do with me.	Он марде, ки шумо тир задед, ба ман рабте надорад.
Everyone else, find something to make a loud noise with them.	Ҳар каси дигар, чизе пайдо кунед, ки бо онҳо садо баланд кунад.
This is slightly earlier than other sources of evidence.	Ин нисбат ба дигар сарчашмаҳои далел каме пештар аст.
Tell them that's enough.	Ба онҳо бигӯед, ки кофӣ аст.
And no one went.	Ва касе нарафт.
Choose something and stick to it.	Чизе интихоб кунед ва ба он пайваст шавед.
Each child has his own book.	Ҳар як кӯдак китоби худро дорад.
And some that really enjoyed.	Ва баъзе, ки дар ҳақиқат лаззат бурданд.
People don't see you.	Мардум туро намебинад.
Even then, she would not come out at first.	Ҳатто дар он сурат вай дар аввал аз дар берун намеомад.
No one really cared.	Ҳеҷ кас воқеан аҳамият надодааст.
I don't know what else to say.	Намедонам дигар чи гӯям.
But it was impossible.	Аммо ин имконнопазир буд.
Thus, more research is needed in the design of the material.	Ҳамин тавр, дар тарҳрезии мавод як таҳқиқоти бештар лозим аст.
If he had heard the details, he would not have believed it.	Агар вай тафсилотро мешунавад, бовар намекард.
Body weight did not change significantly in the two groups.	Вазни бадан дар ду гурух ба таври чиддй тагьир наёфтааст.
You think you will be something awesome.	Шумо фикр мекунед, ки шумо чизи олӣ хоҳед буд.
What we had for the central parts.	Он чизе ки мо барои қисмҳои марказӣ доштем.
It is a sign of loss and great strength.	Ин аломати талафот ва қувваи бузург аст.
I mean, clearly.	Дар назар дорам, равшан.
They love their cars.	Онҳо мошинҳои худро дӯст медоранд.
I want you to take this and keep it for me.	Ман мехоҳам, ки шумо инро бигиред ва барои ман нигоҳ доред.
We decided to create our own version.	Мо тасмим гирифтем, ки версияи худро эҷод кунем.
There was not much love in his life.	Дар ҳаёти ӯ муҳаббати зиёд набуд.
We refuse to do that either.	Мо аз ин ҳам даст кашем.
Have a nice day !.	Рӯзи хубе доред!.
Each goal is presented three times.	Ҳар як ҳадаф се маротиба пешниҳод карда мешавад.
I don’t think that’s very important.	Ман фикр намекунам, ки ин хеле муҳим аст.
Just out of blue.	Танҳо аз кабуд.
You have to have a good answer.	Шумо бояд ҷавоби хуб дошта бошед.
I had no choice but to use a weapon.	Ман чорае надоштам, ки силоҳро истифода кунам.
All the other girls seem to want to cut him off.	Ҳама духтарони дигар ба назар мерасанд, ки мехоҳанд ӯро буранд.
It’s so crazy how many people think it’s weird.	Ин хеле девона аст, ки чӣ қадар одамон фикр мекунанд, ки ин аҷиб аст.
I used to be a metalhead.	Ман пештар сари металл будам.
He took her seriously.	Ӯ ӯро ҷиддӣ қабул мекард.
Very, very sad.	Хеле, хеле ғамгин.
He shook his head with a smile.	Бо табассум сарашро ҷунбонд.
Then a right.	Он гоҳ як ҳуқуқ.
Then he moved and took the bottle.	Пас аз он вай ҳаракат кард ва шишаро гирифт.
She walked away.	Вай дур рафт.
Things went well with him.	Бо вай корҳо хуб буданд.
The numbers fall straight, but the board moves.	Рақамҳо рост афтоданд, аммо тахта ҳаракат мекунад.
However, be careful.	Бо вуҷуди ин, эҳтиёт шавед.
As a result, relationships may change, but not because of you.	Дар натиҷа, муносибатҳо метавонанд тағир ёбанд, аммо на аз сабаби шумо.
It was beyond his new place.	Он берун аз ҷои нави ӯ буд.
I think that’s fair.	Ман фикр мекунам, ки ин одилона аст.
However, this does not have to be the case.	Аммо, ин набояд ҳатман дуруст бошад.
Very welcome.	Хеле хуш омадед.
I’m surprised you ask me.	Ман ҳайронам, ки шумо аз ман мепурсед.
I said three or four times.	Се-чор бор гуфтам.
Its most important feature, for current purposes, is the subject.	Хусусияти муҳимтарини он, барои мақсадҳои ҳозира, мавзӯъ аст.
It has a hundred different things.	Ин сад чизҳои гуногунро дорад.
This is a created fear.	Ин тарси офаридашуда аст.
She fell a week ago.	Вай як ҳафта пеш аз асп афтод.
I don’t know what the main protagonist of this game is.	Ман намедонам, ки қаҳрамони асосии ин бозӣ чист.
They became images, faces.	Онҳо тасвирҳо, чеҳраҳо шуданд.
She knew she would fall in love.	Вай медонист, ки вай ошиқ мешавад.
It could be you.	Ин метавонад шумо бошед.
I wanted to ask him if he was writing.	Ман мехостам аз ӯ пурсам, ки оё ӯ менависад?
Other people are also amazing in their own way.	Дигар одамон низ бо роҳҳои худ аҷибанд.
This means zero.	Ин маънои сифр дорад.
I want to change the white background to a light blue background.	Ман мехоҳам заминаи сафедро ба заминаи кабуди равшан иваз кунам.
Or one like it.	Ё яке аз он монанд.
You should be happy about that.	Шумо бояд аз ин хурсанд бошед.
They are all identified in widely published sources.	Ҳамаи онҳо дар сарчашмаҳои ба таври васеъ нашршуда муайян карда шудаанд.
She didn't want to lose anything.	Вай чизеро аз даст додан намехост.
Nothing happened.	Ҳеҷ чиз рӯй намедод.
He is known for his quick action.	Вай бо амали тезаш маълум аст.
You can imagine my wife is a little sad.	Шумо метавонед тасаввур кунед, ки зани ман каме ғамгин аст.
This time it's different.	Ин дафъа дигар аст.
Entrepreneurship can disappear completely.	Соҳибкорӣ метавонад комилан аз байн равад.
Now everyone has new ideas.	Акнун ҳама идеяҳои нав доранд.
For himself, for us, for my father.	Барои худаш, барои мо, барои падарам.
Probably both of us.	Эҳтимол ҳардуи мо ҳастем.
I also stand out from my skin.	Ман ҳам аз пӯстам берун меистам.
I'm sorry.	Бубахшед.
This is far enough.	Ин кофӣ дур аст.
Most of us are not so familiar with the original series.	Аксарияти мо бо силсилаи аслӣ он қадар ошно нестем.
No more need.	Дигар лозим нест.
But when you’re on the field, you want to be free.	Аммо вақте ки шумо дар майдон ҳастед, шумо мехоҳед озод бошед.
Usually, it was the opposite.	Одатан, ин баръакс буд.
But that doesn’t mean the teams didn’t get close.	Аммо ин маънои онро надорад, ки дастаҳо наздик нашуданд.
Just go in and out and have nothing to worry about.	Танҳо дохил ва берун ва ҳеҷ чиз ба ташвиш дар бораи.
We learn that this can sometimes be difficult.	Мо мефаҳмем, ки ин баъзан метавонад душвор бошад.
Not without a late husband.	На бе шавҳари марҳум.
He just expresses politics.	Вай танҳо сиёсатро баён мекунад.
There are several tests that can be used.	Якчанд санҷишҳо мавҷуданд, ки метавонанд истифода шаванд.
There was nothing on the trip to talk about.	Дар сафар чизе набуд, ки барои сӯҳбат гузашт.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ин ҳамон мард аст ё не, дақиқ маълум нест.
This is very easy to check.	Инро тафтиш кардан хеле осон аст.
The character ages over time.	Характер бо мурури замон пир мешавад.
However, this study has certain limitations.	Бо вуҷуди ин, ин тадқиқот маҳдудиятҳои муайян дорад.
For some reason this kind of made me even angrier.	Барои баъзе сабабҳо ин гуна маро боз ҳам бештар ба хашм овард.
But wait a minute.	Аммо муддате монед.
You don’t have to separate us.	Шумо набояд моро ҷудо кунед.
The old man calls again.	Калонсол боз занг мезанад.
I mean great.	Ман бузургро дар назар дорам.
That was not the case.	Ин тавр набуд.
And maintain the skills they have.	Ва нигоҳ доштани малакаҳое, ки онҳо доранд.
Someone else will.	Дигар кас хоҳад кард.
There was no need to talk between them.	Байни онхо ба сухбат лозим набуд.
I could have tried.	Ман метавонистам кӯшиш кунам.
I take responsibility for that.	Ман барои он масъулиятро ба дӯш мегирам.
Probably the fourth to hit the girl on the head with a gun.	Шояд чорум бошад, ки ба сари духтар таппонча зада бошад.
The situation is getting worse every day.	Ҳар рӯз вазъ бадтар мешавад.
She is growing up.	Вай калон мешавад.
However, it turns out that this is not true.	Аммо, маълум мешавад, ки ин дуруст нест.
Several unique limitations of the sample collection situation are described.	Якчанд маҳдудиятҳои беназири вазъияти ҷамъоварии намуна тавсиф карда шудаанд.
It's easy to register.	Ба қайд гирифтан осон аст.
I think they made me live longer.	Ман фикр мекунам, ки онҳо маро умри дарозтар карданд.
It's not that hard for me.	Ин барои ман он қадар мушкил нест.
Instead, the data collection period was limited in time.	Ба ҷои ин, давраи ҷамъоварии маълумот вақт маҳдуд буд.
My life had meaning again.	Ҳаёти ман боз маъно дошт.
Everything went well with him.	Ҳама чиз бо ӯ хуб гузашт.
And they made it bigger than that.	Ва онҳо онро аз он калонтар карданд.
But this is not politics.	Аммо ин сиёсат нест.
So it works, simple.	Ҳамин тавр он кор мекунад, оддӣ.
It's too big.	Ин хеле калон аст.
You saw it with your own eyes.	Шумо инро бо чашмони худ дидед.
My program works well as expected.	Барномаи ман мувофиқи интизорӣ хуб кор мекунад.
It worked this time and we didn’t miss anyone else.	Ин дафъа кор мекард ва мо каси дигарро аз даст намедидем.
He needs people to look at him.	Ба ӯ лозим аст, ки одамон ба ӯ нигоҳ кунанд.
I hope they make a new one.	Ман умедворам, ки онҳо як нав месозанд.
I know him.	Ман ӯро мешиносам.
Of course, no one slept because they were in a state of war.	Албатта, ҳеҷ кас хобидааст, зеро онҳо дар вазъияти ҷанг буданд.
He lived at home for several months.	Чанд моҳ дар хона зиндагӣ мекард.
Yes, she only cares about you.	Бале, вай танҳо дар бораи шумо ғамхорӣ мекунад.
Just not sure what it will be.	Танҳо боварӣ надорам, ки ин чӣ хоҳад буд.
Grow comfortable together.	Якҷоя бароҳат инкишоф меёбанд.
This means more energy.	Ин маънои онро дорад, ки энергияи гаронтар.
I was very scared of him.	Ман аз ӯ хеле метарсидам.
And they are nervous.	Ва онҳо асабӣ ҳастанд.
The higher the demand, the higher the price.	Чӣ қадаре ки талабот зиёд бошад, нарх баланд мешавад.
But she was at least honest with me.	Аммо вай ҳадди аққал бо ман ростқавл буд.
I know others have reported this, so it’s not just me.	Ман медонам, ки дигарон дар ин бора хабар додаанд, бинобар ин на танҳо ман.
Don’t let them look at me and don’t look at me themselves.	Нагузоред, ки онҳо ба ман нигоҳ кунанд ва худ ба ман нигоҳ накунанд.
I had these big windows.	Ман ин тирезаҳои калон доштам.
Even though life is flowing inside our heads, it is going out.	Ҳарчанд зиндагӣ дар дохили сари мо ҷараён дорад, берун мешавад.
He reached into the water again.	Боз даст ба об бурд.
These values ​​are obtained as follows.	Ин арзишҳо ба таври зерин ба даст оварда мешаванд.
Or you can drop me a line using the contact form here.	Ё шумо метавонед бо истифода аз варақаи тамос дар ин ҷо ба ман як хат партоед.
They had some ideas.	Онҳо баъзе фикру ақида доштанд.
I don't like children going.	Ба ман рафтани кӯдакон маъқул нест.
That was months ago.	Ин моҳҳо пеш буд.
I have two corresponding points.	Ман ду нуқтаи мувофиқ дорам.
If you don't have them.	Агар шумо онҳоро надоред.
I always want to give, give, give.	Ман мехоҳам ҳамеша бидиҳам, бидиҳам, бидиҳам.
And see my previous answer, immediately above.	Ва ҷавоби пешинаи маро бубинед, дарҳол дар боло.
I only have a minute or two.	Ман ҳамагӣ як ё ду дақиқа дорам.
Additional study can help here.	Дар ин ҷо омӯзиши иловагӣ метавонад кӯмак кунад.
Her frame was small, with little effort.	Чорчубаи вай хурд буд, саъю кушиш кам буд.
I stopped and looked back and waited.	Ман истодам ва ба қафо нигоҳ кардам ва интизор шудам.
It took a long time to build it.	Барои сохтани он муддати зиёд лозим шуд.
And you don’t want to do that.	Ва шумо ин корро кардан намехоҳед.
Both sides were burned.	Ҳарду канорро сӯзонданд.
This is something we need to be careful of.	Ин як чизест, ки мо бояд эҳтиёт кунем.
His books still speak to me.	Китобҳои ӯ ҳоло ҳам бо ман сӯҳбат мекунанд.
In fact, hair can be rare.	Дар асл, мӯй метавонад нодир бошад.
And people don't use it.	Ва одамон аз он истифода намебаранд.
I was thinking about it.	Ман дар бораи он фикр мекардам.
But no, that's too far.	Аммо не, ин хеле дур аст.
You found it.	Шумо ёфтаед.
Look at my hands.	Ба дастони ман нигаред.
That’s the kind of work we need to stop.	Ин гуна корест, ки мо бояд бас кунем.
Eventually, she stopped doing it.	Ниҳоят, вай ин корро қатъ кард.
You have to do something for me.	Шумо бояд барои ман коре кунед.
She got up.	Вай аз чо бархост.
No one had the right to be so happy, she told herself.	Ҳеҷ кас ҳақ надошт, ки ин қадар хушбахт бошад, ба худ мегуфт вай.
For a bad day.	Барои рӯзи бад.
That many did.	Ки бисёриҳо карданд.
I was just a boy.	Ман танҳо писар будам.
But like a girl you don’t have to come here.	Аммо духтар барин шумо набояд ба ин ҷо биёяд.
I'm trying to see.	Ман кӯшиш мекунам, ки бубинам.
But so far we have not heard or seen any of them.	Аммо то хол ягонтои онхоро нашунидаему надидем.
So, this has a real impact.	Ҳамин тавр, ин таъсири воқеӣ дорад.
This is a valuable support for the whole world.	Ин як дастгирии пурарзиш барои тамоми ҷаҳон аст.
Then we will not need you.	Он гоҳ мо ба ту ниёз нахоҳем дошт.
Don’t think of it as a huge impact.	Онро ҳамчун таъсири бузург тасаввур накунед.
So we tried to limit it as much as possible.	Аз ин рӯ, мо то ҳадди имкон кӯшиш кардем, ки онро маҳдуд кунем.
There is no problem.	Дар он ҷо мушкилот нест.
You, if necessary.	Шумо, агар лозим бошад.
You lose your cool.	Шумо сардии худро гум мекунед.
There were no patients in the remaining studies.	Дар таҳқиқоти боқимонда ягон беморон набуданд.
There is no reason for him to know.	Сабабе нест, ки ӯ донад.
I'm done talking.	Ман гапро тамом кардам.
This issue will be discussed further below.	Ин масъала минбаъд дар зер баррасӣ мешавад.
He was a good child.	Ӯ кӯдаки хуб буд.
In, not on the sidelines.	Дар, на дар канор.
Lunch time and we have six people at the table.	Вақти хӯроки нисфирӯзӣ ва мо шаш нафар дар сари миз ҳастем.
All this can be so.	Хамаи ин метавонад чунин бошад.
Leave the other options as they are.	Интихобҳои дигарро ҳамон тавре ки ҳастанд, тарк кунед.
The program works well on the computer that built it.	Барнома дар компютере, ки онро сохтааст, хуб кор мекунад.
I look to our future.	Дар назар дорам, ки ояндаи мо.
I had to meet him at work.	Ман бояд бо ӯ дар ҷои кор вохӯрдам.
She could call him, find out where he was.	Вай метавонист ба ӯ занг занад, дар куҷо будани вайро фаҳмад.
This was not the time to slow down.	Ин вақт барои суст шудан набуд.
He suddenly realized he wanted to run away.	Ӯ ногаҳон фаҳмид, ки мехоҳад гурезад.
But he should not humble himself in public.	Аммо вай набояд худро дар назди мардум паст кунад.
How he can save for college.	Чӣ тавр ӯ метавонад барои коллеҷ захира кунад.
Quality to the touch.	Сифат ба ламс.
But it was only on the street.	Аммо ин танҳо дар кӯча буд.
But this is not determined by the court.	Аммо инро суд муайян намекунад.
And he asked me to find him.	Ва аз ман хоҳиш кард, ки ӯро пайдо кунам.
Next to him.	Дар паҳлӯи ӯ.
She is not from us.	Вай аз мо нест.
But nothing happens.	Аммо ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
Lying on his bed, his arms spread wide.	Дар бистари худ хобида, дастонаш васеъ паҳн шудааст.
Let's go back.	Биёед ба ақиб баргардем.
Instead, we work together.	Ба ҷои ин, мо якҷоя кор мекунем.
Such a question is clear in our forthcoming case.	Чунин савол дар парвандаи дар пешистодаи мо равшан вуҷуд дорад.
I doubt they will sleep tonight.	Ман шубҳа дорам, ки онҳо имшаб хоб хоҳанд кард.
It should be in full sun.	Он бояд дар офтоби пурра бошад.
Speed ​​was the question.	Суръат савол буд.
The whole crew should be proud of themselves.	Хамаи экипаж бояд аз худ фахр кунад.
There was nothing missing.	Ҳеҷ чиз камбуд ҳам набуд.
Another good job.	Боз як кори хуб анчом ёфт.
We are at a turning point.	Мо дар як нуқтаи гардиш қарор дорем.
That makes you four.	Ки ба шумо чор мекунад.
I'd like to take you there next time.	Ман мехоҳам, ки дафъаи оянда шуморо ба он ҷо барам.
Some of them seem very clear.	Баъзеи онҳо хеле равшан ба назар мерасанд.
But that was the task of a number of issues.	Аммо ин як вазифаи як қатор масъалаҳо буд.
We ask the first three subjects if they have done this.	Мо аз се субъекти аввал мепурсем, ки оё онҳо ин корро кардаанд.
All other parameters are set.	Ҳама параметрҳои дигар муқаррар карда мешаванд.
I definitely agree with the concept.	Ман бешубҳа бо консепсия розӣ ҳастам.
The meeting itself has three main objectives.	Худи вохӯрӣ се ҳадафи асосӣ дорад.
The first thing is what it can do for us.	Аввалин чизест, ки он барои мо чӣ кор карда метавонад.
Any help would be great.	Ҳар гуна кӯмак бузург хоҳад буд.
Nothing makes sense.	Ҳеҷ чиз маъно надорад.
It is an attitude we need to be familiar with.	Муносибатест, ки мо бояд бо он шинос бошем.
I'm waiting for a call that my father is dead.	Ман интизори занг мезанам, ки падарам вафот кардааст.
If this is true, then it will come in time.	Агар ин дуруст бошад, пас он дар вақташ меояд.
How he was there for her.	Чӣ тавр ӯ дар он ҷо барои вай буд.
The next day the same blue car followed me home.	Рузи дигар хамон мошини кабуд аз паси ман ба хона омад.
It took a big laugh and he kept going from there.	Ин хандаи бузург гирифт ва ӯ аз он ҷо идома дод.
Don't worry about your little head.	Сари хурдакаки худро аз ин ғам нахӯред.
It didn’t matter that they would still be together.	Муҳим набуд, ки онҳо то ҳол якҷоя хоҳанд буд.
If they are lucky.	Агар бахташон бошад.
Or under power lines.	Ё дар зери хатҳои барқ.
But no one saw him.	Аммо касе ӯро надидааст.
As you progress through the work, the project will likely become clearer.	Вақте ки шумо тавассути кор пешравӣ мекунед, лоиҳа эҳтимолан равшантар мешавад.
I thought about it and didn’t answer.	Ман дар ин бора фикр карда, ҷавоб надодам.
Worth the trip.	Ба маблағи сафар.
Anyway, he knew.	Ба ҳар ҳол, ӯ медонист.
It is possible that some cross talk continues.	Мумкин аст, ки ягон гапи салиб идома дорад.
It was an act.	Ин як амал буд.
But each of us has a unique story.	Аммо ҳар яки мо ҳикояи беназир дорад.
His name and he knew it.	Номи худаш ва ӯ инро медонист.
I don't like some of the changes.	Баъзе аз тағйирот ба ман маъқул нест.
He turned the corner and opened the door of the camera block.	Гушаро ​​гардонд ва дари блоки камераро кушод.
So travel more and save money while doing it.	Пас, бештар саёҳат кунед ва ҳангоми иҷрои он пулро сарфа кунед.
The sea wind was now warmer as the sun rose higher.	Боди баҳр ҳоло гарм шуд, зеро офтоб баландтар баромад.
It was not enough to kill you.	Куштани ту кофӣ набуд.
He showed me that it could be done.	Вай ба ман нишон дод, ки ин корро кардан мумкин аст.
I’m sure you’ll find a little bit of yourself on my blog.	Ман боварӣ дорам, ки шумо дар блоги ман каме аз худатон хоҳед ёфт.
His fingers doubled their normal size.	Ангуштонаш андозаи муқаррарии худро ду баробар зиёд карданд.
The walls are very thin.	Деворҳо хеле лоғар.
I will place the appropriate code below.	Ман рамзи дахлдорро дар зер ҷойгир мекунам.
Only time will tell, of course.	Факат вакт нишон медихад, албатта.
Need to write something.	Бояд чизе нависад.
And it has many health benefits.	Ва ин манфиатҳои зиёди саломатӣ дорад.
Stayed down for a moment.	Лаҳзае дар поён монд.
Your child wants to be a part of this action.	Кӯдаки шумо мехоҳад як қисми ин амал бошад.
We were so happy that our first day was beautiful.	Мо чунон хушбахт будем, ки рӯзи аввали мо зебо буд.
Today he was wearing a white suit.	Имрӯз ӯ дар тан костюми сафед дошт.
You just have to trust me on this.	Шумо танҳо бояд дар ин бора ба ман бовар кунед.
He had to go out.	Ба ӯ лозим буд, ки берун равад.
We look forward to working with you.	Мо бесаброна интизори ҳамкорӣ бо шумо ҳастем.
Just the best thing you can do.	Танҳо беҳтарин кореро, ки шумо метавонед анҷом диҳед.
But that feeling passed quickly.	Аммо ин эҳсос зуд гузашт.
Only two, no more.	Танҳо ду, дигар нест.
If you are interested in surgery and enjoy it, this is for you.	Агар шумо ба ҷарроҳӣ шавқ дошта бошед ва лаззат баред, ин барои шумост.
I just want to.	Ман фақат мехоҳам.
I am hot.	Ман гармам.
Its soldiers were the first to fight and the first to die.	Сарбозони он аввалин шуда дар ҷанг буданд ва аввалин шуда мурданд.
They can be on any page call.	Онҳо метавонанд дар ҳар як занги саҳифа.
It turns out not so much.	Маълум мешавад, на он қадар зиёд.
If we can find such a place, we will fight.	Агар чунин чойро пайдо карда тавонем, мубориза мебарем.
Because you don't care enough.	Чунки шумо ба қадри кофӣ ғам намехӯред.
Several factors contributed to this result.	Якчанд омилҳо ба ин натиҷа мусоидат карданд.
Not an animal, but a truck coming towards him.	На ҳайвон, балки мошини боркаш ба сӯи ӯ меояд.
Pictures of his past were rising in front of his eyes.	Дар пеши назараш расмхои гузаштаи у пай дар пай баланд мешуданд.
His number will come back soon.	Рақами ӯ ба зудӣ боз хоҳад омад.
It wasn’t hard because real names only worked with money.	Ин душвор набуд, зеро номҳои воқеӣ танҳо бо пул кор мекарданд.
I doubt it will be different this time.	Ман шубҳа дорам, ки ин дафъа дигар мешавад.
For us, it will be a low cost.	Барои мо ин арзиши камхарҷ хоҳад буд.
If she is lucky.	Агар бахти вай бошад.
And there was another problem.	Ва гайр аз ин як мушкили дигар буд.
This time it's something else.	Ин дафъа чизе дигар аст.
I have something to tell you.	Ман ба шумо чизе гуфтанӣ дорам.
Click on the image to learn more and register !.	Барои гирифтани маълумоти бештар ва сабти ном ба тасвир клик кунед!.
But, in the future, it will turn into hell.	Аммо, дар оянда, он ба дӯзах табдил хоҳад ёфт.
It was of course a surprise.	Ин албатта сюрприз буд.
That's right.	Ин дуруст мешавад.
I actually go beyond that.	Ман дар асл аз ин бештар меравам.
Ask them to support it.	Аз онҳо хоҳиш кунед, ки онро дастгирӣ кунанд.
We will make peace.	Мо сулху осоиш хохем кард.
She saw him getting closer, she saw those bright blue eyes.	Вай дид, ки ӯ наздиктар мешавад, он чашмони равшану кабудро дид.
If necessary, I do it with my own hands.	Агар лозим шавад, ман ин корро бо дасти худам мекунам.
Naturally, this remained after a few days.	Табиист, ки ин пас аз чанд рӯз боқӣ монд.
I will never forget being a child.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯдак буданамро дар ёд надорам.
I wrote the following code.	Ман рамзи зеринро навиштаам.
The college was located within walking distance of their home.	Коллеҷ дар масофаи пиёда аз хонаи онҳо ҷойгир буд.
He wanted the rumor to spread in the city.	Ӯ мехост, ки овоза дар шаҳр паҳн шавад.
To keep things equal, it has to be a woman.	Барои баробар нигоҳ доштани чизҳо, он бояд зан бошад.
Then you draw the next card that shows the new language.	Пас шумо корти навбатиро мекашед, ки забони навро нишон медиҳад.
He must save her.	Вай бояд ӯро наҷот диҳад.
And the city gave it plenty of supplies.	Ва шахр ба он масолехи фаровон дод.
Nature knows best.	Табиат аз хама бехтар медонад.
I'm going to listen to him.	Ман барои шунидани ӯ меравам.
It can happen within a few hours to four or five days after that.	Он метавонад дар давоми якчанд соат то чор ё панҷ рӯз пас аз он рӯй диҳад.
However, she did nothing.	Бо вуҷуди ин, вай ҳеҷ чиз накард.
It is designed to help you in any web technology.	Он барои кӯмак ба шумо дар ҳама гуна технологияи веб тарҳрезӣ шудааст.
Four patients dropped treatment.	Чор бемор тарки табобат карданд.
Also, stay in control as much as possible.	Инчунин, то ҳадди имкон дар назорат монед.
My mother did not write this.	Модарам инро нанавиштааст.
He said you are beautiful too.	Гуфт, ки ту ҳам зебо ҳастӣ.
Thank you !!.	Ташаккур!!.
In this case, less may be better.	Дар ин ҳолат, камтар метавонад беҳтар бошад.
She delivered it home safe and sound.	Вай онро солим ва саломат ба хона расонд.
But the letter did not end there.	Аммо мактуб бо ин тамом нашуд.
This is definitely one of them.	Ин бешубҳа яке аз онҳост.
The result was zero.	Натиҷа сифр буд.
His neck was tied in place.	Гарданаш дар ҷои худ баста буд.
Keep the colors colorful.	Рангҳоро рангоранг нигоҳ доред.
But that doesn’t work here.	Аммо ин дар ин ҷо кор намекунад.
The man wanted to leave her.	Мард мехост, ки вайро гузорад.
It is very much a part of society.	Он хеле як қисми ҷомеа аст.
I have to go home to my baby.	Ман бояд ба хона назди кӯдакам равам.
And she will be.	Ва вай хоҳад буд.
I thought it would get your attention.	Ман фикр мекардам, ки ин диққати шуморо ҷалб мекунад.
Your father and now this.	Падари шумо ва ҳоло ин.
The other half of the question.	Нисфи дигари савол.
It is still closed and it remains closed.	Он то ҳол баста аст ва он пӯшида мемонад.
Maybe I’ll get back to doing that again.	Эҳтимол ман боз ба ин кор бармегардам.
Thus, each part of the field is an area.	Ҳамин тариқ, ҳар як қисми киштзор майдон аст.
Some people have to believe that the world is flat.	Баъзе одамон бояд бовар кунанд, ки ҷаҳон ҳамвор аст.
The chain of power is just new people coming.	Силсилаи қудрат танҳо одамони нав меоянд.
Let you find the strength to do it.	Бигзор шумо барои анҷом додани он қувват пайдо кунед.
I need to listen and act accordingly.	Ман бояд гӯш кунам ва мувофиқи он амал кунам.
But times have changed.	Аммо замонҳо дигар шуданд.
I don’t know if he’s wrong or them.	Ман намедонам, ки ӯ хато мекунад ё онҳо.
There was no sign of you.	Аз ту нишоне набуд.
The dress wasn’t even on me.	Либос ҳатто ба ман набуд.
When they play, you don’t want to look at that group.	Вақте ки онҳо бозӣ мекунанд, шумо намехоҳед ба он гурӯҳ нигоҳ кунед.
It’s completely natural, completely human.	Ин комилан табиӣ, комилан инсонист.
Well, maybe freedom.	Хуб, шояд озодӣ.
She broke the marriage contract.	Вай шартномаи издивоҷро вайрон кард.
I love to be better every race.	Ман дӯст медорам, ки ҳар як мусобиқа беҳтар бошам.
She told me that she didn’t want to draw attention to herself.	Вай ба ман гуфт, ки ӯ намехост, ки диққати худро ба худ ҷалб кунад.
Return items where you found them.	Чизҳоро дар ҷое ки ёфтед, баргардонед.
I have an account and everything.	Ман ҳисоб ва ҳама чиз дорам.
These are the things we need to do.	Ин чизҳоест, ки мо бояд кунем.
Don't explain it.	Онро шарҳ надиҳед.
Sorry, but this is happening.	Мебахшед, аммо ин рӯй дода истодааст.
I totally disagreed.	Ман комилан розӣ набудам.
Maybe her eyes are gone.	Шояд чашми вай аз байн рафта бошад.
None of them can win.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ғолиб шуда наметавонад.
Say if you notice anything missing.	Бигӯед, ки агар ягон чизи гумшударо мушоҳида кунед.
But there is a name.	Аммо як ном вуҷуд дорад.
The site is very slow.	Сайт хеле суст аст.
Maybe this will be our next discussion.	Шояд ин баҳси навбатии мо бошад.
He was dead for several hours.	Чанд соат мурда буд.
She felt in his power.	Вай дар қудрати ӯ ҳис мекард.
You have no children.	Шумо фарзанд надоред.
Easy to assemble, easy to use.	Якҷоя кардан осон, истифода осон.
But tonight it was different.	Аммо имшаб ин дигар буд.
I never had to deal with that.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ин кор кардан лозим набуд.
They didn't think they could do it.	Онҳо фикр намекарданд, ки ин корро карда метавонанд.
Talk is nothing new.	Гап чизи нав нест.
We were thrilled to see the movie.	Мо аз тамошои фильм ба хаячон омадем.
Even this amount seemed a sign of happiness.	Ҳатто ин маблағ нишонаи бахт ба назар мерасид.
I never wanted to.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам.
But that’s not even the worst part.	Аммо ин ҳатто қисми бадтарин нест.
The order pleased him.	Фармон ба ӯ писанд омад.
Sometimes the film has to end with fire, tears and blood.	Баъзан филм бояд бо оташ, ашк ва хун ба охир мерасад.
She recalled the incident with the child.	Вай ин ҳодисаро бо кӯдак ёдовар шуд.
To submit a request, just use the contact form on my website.	Барои пешниҳоди дархост, танҳо аз шакли тамос дар вебсайти ман истифода баред.
This technique is still being studied.	Ин техника то ҳол мавриди таҳқиқ қарор дорад.
Even killing yourself does not necessarily end your suffering.	Ҳатто худатонро куштан ҳатман ранҷу азобҳои шуморо хотима намедиҳад.
Even some of their real customers.	Ҳатто баъзе аз муштариёни воқеии онҳо.
But the game is free.	Аммо бозии ройгон ройгон аст.
The door is closed.	Даре баста.
She didn't know any other way to understand him.	Вай роҳи дигареро намедонист, ки ӯро фаҳмад.
She obviously doesn’t think of me as a threat.	Вай баръало маро ҳамчун таҳдид фикр намекунад.
There was a hand movement on top of him.	Дар болои у харакати даст ба амал омад.
No one found their task easy.	Ҳеҷ кас вазифаи худро осон наёфт.
Go ahead, accept the challenge.	Пеш равед, душвориро қабул кунед.
The journey takes about an hour.	Сафар тақрибан як соат мегирад.
So get it girls !.	Пас онро гиред духтарон!.
You don’t even have to worry about cancer or close your eyes.	Ҳатто саратонро ташвиш додан ё чашмони худро пӯшидан лозим нест.
If he wants, he can push me.	Агар бихоҳад, ӯ метавонад аз ҷониби ман тела диҳад.
I mean you’re trying to get value from another system.	Дар назар дорам, ки шумо кӯшиш мекунед, ки аз системаи дигар арзиш гиред.
Please place your order as usual.	Лутфан фармоиши худро ба таври муқаррарӣ ҷойгир кунед.
Everything around her was closed.	Ҳама чиз дар атрофи вай баста буд.
I think she has a point.	Ман фикр мекунам, ки вай як нукта дорад.
We were not told why this is so.	Ба мо нагуфтаанд, ки чаро ин тавр аст.
This is a real problem.	Ин аст мушкилии ҳақиқат.
Those things are expensive.	Он чизҳо гарон ҳастанд.
Evidence and facts presented.	Далелҳо ва далелҳо пешниҳод карданд.
Now she can't imagine working anywhere else.	Холо бошад, вай дар ягон чои дигар кор карданро тасаввур карда наметавонад.
He was never a person to talk much about work.	Ӯ ҳеҷ гоҳ шахсе набуд, ки дар бораи кор бисёр сӯҳбат кунад.
His attitude was very different from the others.	Муносибати ӯ аз дигарон хеле фарқ мекард.
Just stay there and let it be what it is.	Танҳо дар он ҷо бимонед ва бигзор он чӣ бошад.
There is no better land.	Аз замини некӯ дигар нест.
Valid for one or two people.	Барои як ё ду нафар эътибор дорад.
I was kind of angry then.	Он вақт ман як навъ хашмгин будам.
And she was his.	Ва вай аз они ӯ буд.
Of course, they are not ready.	Албатта, онҳо омода нестанд.
Instead, his questions popped directly into my head.	Баръакс, саволҳои ӯ бевосита дар дохили сарам пайдо шуданд.
She sounds worried.	Вай нигарон садо медиҳад.
Regardless of the original suit.	Новобаста аз он ки даъвои аслӣ.
A lot was happening.	Бисёр чиз рӯй медод.
We didn’t play them in the normal season.	Мо онҳоро дар мавсими муқаррарӣ бозӣ накардем.
Stylish people.	Одамони табъу услуб.
This time it was different.	Ин дафъа дигар хел буд.
Therefore, the arguments were perfectly consistent.	Аз ин рӯ, далелҳо комилан мувофиқ буданд.
In a word, it saves you valuable time.	Дар як калима, вақти пурарзиши шумо сарфа мешавад.
Or while the supply is running out.	Ё дар ҳоле, ки таъминот охир аст.
It runs the entire length of the door, panel or box.	Он тамоми дарозии дар, панел ё қуттиро иҷро мекунад.
Your dream was to be one with your master.	Орзуи ту ин буд, ки бо устоди худ як бошад.
He then asked if he could do the back cover.	Сипас ӯ пурсид, ки оё ӯ метавонад сарпӯши қафоро иҷро кунад.
I was even angry.	Ман ҳатто хашмгин шудам.
I am on the floor.	Ман дар ошёна ҳастам.
The body was larger than the previous one.	Ҷасад аз ҷасади қаблӣ калонтар буд.
Here, move on.	Ана, ҳаракат кунед.
This article reports two cases of four people.	Дар ин мақола ду парвандаи чаҳор нафар хабар дода мешавад.
Even after sending an email depends on your email client.	Ҳатто пас аз он ки фиристодани почтаи электронӣ аз муштарии почтаи электронии шумо вобаста аст.
The basic concept is preparation for the worst.	Консепсияи асосӣ омодагӣ ба рӯйдодҳои бадтарин аст.
It doesn’t really give me more information on this.	Ин воқеан ба ман маълумоти бештаре намедиҳад, ки ин.
Or not talking.	Ё гап нест.
Or try to do so.	Ё кӯшиши ин корро кардан.
This is my house and this is my rules.	Ин хонаи ман аст ва ин қоидаҳои ман аст.
You just took our necks.	Шумо навакак гардани моро гирифтед.
It never works.	Ин ҳеҷ гоҳ кор намекунад.
I'm not lying to you.	Ман ба ту дурӯғ намегӯям.
A girl is with him.	Духтаре бо ӯ аст.
He goes with my heart.	Ӯ бо дили ман меравад.
Please give them strength and let them love it.	Лутфан ба онҳо қувват диҳед ва бигзоред, ки онҳо дӯст медоранд.
Beautiful room with amazing views.	Ҳуҷраи зебо бо манзараи аҷиб.
They didn't do it.	Онҳо ин корро накарданд.
It was that I didn’t know how to show this thing.	Ин буд, ки ман намедонистам, ки ин чизро ба кадом роҳ нишон диҳам.
Needless to say, this is not a normal criminal case.	Бояд гуфт, ки ин парвандаи ҷиноии муқаррарӣ нест.
You feel bad.	Шумо худро бад ҳис мекунед.
The moment she learned it.	Лаҳзае вай онро омӯхт.
We are different in every way.	Мо аз ҳар ҷиҳат фарқ мекунем.
For various reasons, we decided to find a closer church.	Бо сабабҳои гуногун, мо қарор додем, ки калисои наздиктар пайдо кунем.
Sex should be according to his terms.	Ҷинсӣ бояд мувофиқи шартҳои ӯ бошад.
The red light may have passed.	Шояд чароғи сурх гузашта бошад.
Any entry would be great.	Ҳар гуна воридшавӣ бузург хоҳад буд.
It wasn’t a big deal.	Ин як созишномаи бузург набуд.
He felt as if he was actually making a movie.	Ӯ ҳис мекард, ки гӯё дар ҳақиқат филм эҷод карда истодааст.
There are no errors, but the image is not visible.	Ягон хато нест, аммо тасвир намоён нест.
His family does not lie.	Оилаи ӯ дурӯғ намегӯяд.
But the thought did not give him hope.	Аммо ин фикр ба ӯ умеде наовард.
The data may be heavy.	Шояд маълумот сангин бошад.
This is not seen in any of our examples.	Ин дар ягон мисоли мо дида намешавад.
But this will definitely happen long before the oil runs out.	Аммо ин бешубҳа хеле пеш аз тамом шудани нафт рӯй хоҳад дод.
I don’t know what happened to that.	Ман намедонам, ки бо он чӣ шуд.
Think about how this would change history.	Фикр кунед, ки ин то чӣ андоза таърихро тағир медод.
The man did not leave the matter.	Масъалаи мардро тарк накардааст.
I wonder what he meant by that?	Ман ҳайронам, ки ӯ бо ин чӣ дар назар дошт?
You should also notice it.	Шумо низ бояд онро пай бурдед.
You won’t regret it, wait, yes.	Шумо пушаймон нестед, интизор шавед, ҳа.
This evil is one of the oldest.	Ин бадӣ яке аз дерина аст.
I didn't do anything wrong.	Ман ягон кори нодуруст карданро надоштам.
What happened to you? ' 	Ба дасти ту чӣ шуд?'
he said.	гуфт у.
This approach is unique in the literature.	Ин равиш дар адабиёт беназир аст.
A very beautiful woman.	Зани хеле зебо.
I have to work late into the night to provide for my children.	Ман бояд то бевактии шаб кор кунам, то фарзандонамро таъмин кунам.
This probably won’t happen.	Ин эҳтимол рӯй нахоҳад дод.
Of the eight crew members, five survived.	Аз ҳашт аъзои экипаж панҷ нафарашон зинда монданд.
Its features are unknown.	Хусусиятҳои он маълум нест.
Not every film can be critically acclaimed and rented.	На ҳар як филм метавонад муваффақияти интиқодӣ ва прокат дошта бошад.
Just a dream.	Фақат орзу.
But I will share one interesting thing.	Аммо ман як чизи шавқоварро мубодила мекунам.
But it was a project with a difference.	Аммо ин як лоиҳа бо фарқият буд.
We hope to try again next week.	Мо умедворем, ки ҳафтаи оянда бори дигар кӯшиш мекунем.
Around him, the control room is silent.	Дар гирду атрофи у идораи управления хомуш аст.
It has to be done.	Ин корро бояд кард.
They need to be there.	Онҳо бояд дар он ҷо бошанд.
Prepare the children.	Кӯдаконро тайёр кунед.
They do everything they can to help improve the work of our students.	Онҳо ҳама кореро мекунанд, ки ба беҳтар шудани кори донишҷӯёни мо кӯмак расонанд.
Then he comes to work.	Пас вай ба кор меояд.
It was all behind us.	Хамаи ин дар паси мо буд.
But it seems that they both have a hand.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки ҳардуи онҳо даст доранд.
Some will be, others will not.	Баъзеҳо хоҳанд буд, дигарон не.
Such approaches were not uncommon at the time.	Чунин равишҳо дар он замон ғайриоддӣ набуданд.
When they are built, there will be facades.	Вақте ки онҳо сохта мешаванд, ҷабҳа хоҳад буд.
I work with a variety of source materials.	Ман бо маводи гуногуни сарчашма кор мекунам.
was not encountered.	дучор нашуда буд.
No matter what your religion is, something happens here.	Новобаста аз он ки дини шумо дар ин ҷо чизе рӯй медиҳад.
I couldn’t let this pass.	Ман наметавонистам, ки ин гузарад.
I’m not a school girl, period.	Ман як духтари мактаб нестам, давра.
Be very careful in wet weather.	Дар ҳавои тар хеле эҳтиёткор бошед.
Moreover, the error was not material.	Гузашта аз ин, хато моддӣ набуд.
The final scene.	Сахнаи хотимавй.
Now the other little things that were different showed themselves.	Акнун дигар чизҳои хурде, ки гуногун буданд, худро нишон доданд.
Say nothing.	Ҳеҷ чиз нагӯед.
Not others.	Дигарон не.
That's right.	Хамин хел.
The results presented represent at least three independent experiments.	Натиҷаҳои пешниҳодшуда ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақилро намояндагӣ мекунанд.
There is really nothing more than that.	Воқеан аз ин дигар чизе нест.
Now we are waiting for his death.	Ҳоло мо интизори марги ӯ ҳастем.
The air is extra fresh.	Ҳаво иловагӣ тоза аст.
She looks very healthy.	Вай хеле солим ба назар мерасад.
And if you can’t have that, you’re off.	Ва агар шумо инро дошта натавонед, шумо хомӯш мешавед.
Obviously it did.	Аён аст, ки ин кор кард.
This is a safe place.	Ин ҷои бехатар аст.
Last week he said he was giving up on life.	Ҳафтаи гузашта ӯ гуфт, ки аз зиндагӣ даст мекашад.
It’s about men.	Он дар бораи мардон аст.
The little boy has been sitting next to me ever since.	Бачаи хурдакак аз ҳамон вақт дар паҳлӯям нишастааст.
The next chapter will explain the work in detail.	Дар боби оянда корҳои марбут ба таври муфассал шарҳ дода мешаванд.
It’s about how it looks family.	Ин дар бораи он аст, ки чӣ гуна он оиларо ба назар меорад.
My first class is research methods.	Синфи якуми ман усулҳои тадқиқот аст.
This wedding is coming.	Ин тӯй меояд.
Or after you arrive.	Ё баъд аз омаданатон.
He never taught me how to write.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ман чӣ гуна навиштанро ёд надодааст.
But he is unlikely.	Аммо ӯ эҳтимоли зиёд надорад.
They wanted me to die, people.	Онҳо мехостанд, ки ман бимирам, одамон.
God, calls for light.	Худоё, ба нур даъват мекунад.
The king will be our head.	Подшоҳ сари мо хоҳад буд.
He told his brothers not to touch him.	Ба бародаронаш фармуд, ки ба ӯ даст нарасонанд.
They do what they do.	Он чизе, ки мекунанд, мекунанд.
This work is now ready to test the players.	Ин кор ҳоло барои санҷиши бозигарон омода аст.
The idea is that it was a special day.	Идеяи он аст, ки ин як рӯзи махсус буд.
They have two children who are about your age.	Онҳо ду фарзанд доранд, ки тақрибан синну соли шумо ҳастанд.
At least one attitude returns to normal.	Ақаллан як муносибат ба ҳолати муқаррарӣ бармегардад.
A lot of approximate work is required and the results are often inconsistent.	Корҳои зиёди тахминӣ талаб карда мешаванд ва натиҷаҳо аксар вақт мувофиқ нестанд.
Finally, it was time to listen to this voice properly.	Ниҳоят, ба дуруст гӯш кардани ин овоз расид.
My head opens.	Сари ман кушода мешавад.
They want a perfect world for them.	Онҳо мехоҳанд як ҷаҳони комил барои онҳо.
Here we have two of them.	Дар ин ҷо мо дутои онҳоро дорем.
Let me make this thing a little bit in the background.	Биёед ман ин ашёро каме дар замина созам.
Food is love.	Хӯрок муҳаббат аст.
He can only draw characters from the main game.	Ӯ танҳо метавонад аломатҳои аз бозии асосӣ ҷалб.
So, for most girls it is easy to talk about their feelings.	Ҳамин тавр, барои аксари духтарон дар бораи эҳсосоти худ сӯҳбат кардан осон аст.
Young girls were often trafficked from their mothers.	Духтарони хурдсолро зуд-зуд аз дасти модаронашон мефурӯхтанд.
Their past is reaching out to them.	Гузаштаи онҳо ба онҳо расида истодааст.
I think we both really enjoy working.	Ман фикр мекунам, ки ҳардуи мо дар ҳақиқат аз кор кардан лаззат мебарем.
You are there.	Шумо дар он ҷо ҳастед.
Offer another number under the bed to save time.	Боз як рақами зери бистро пешниҳод кунед, то вақтро сарфа кунед.
It's a sound.	Овоз аст.
She takes care of herself.	Вай ба худ ғамхорӣ мекунад.
Probably a valuable argument.	Шояд далели арзишманд бошад.
I was the chairman of my student body.	Ман раиси ҳайати донишҷӯёни худ будам.
But you seem to have sold drugs.	Аммо шумо маводи мухаддир фурӯхтаед, ба назар мерасад.
Sometimes we just met in each other's houses.	Баъзан мо танҳо дар хонаи ҳамдигар ҷамъ мешудем.
She helps a lot.	Вай бисьёр ёрй мерасонад.
But that was still very little of the evidence.	Аммо ин ҳанӯз аз далелҳо хеле кам буд.
However, the experience should not be too much.	Аммо, таҷриба набояд аз ҳад зиёд бошад.
They don’t have leaders who have the interests of countries at heart.	Онҳо роҳбароне надоранд, ки манфиатҳои кишварҳоро дар дил доранд.
This is one of the key components of their economy.	Ин яке аз ҷузъҳои асосии иқтисодиёти онҳост.
I said the car was on the river.	Гуфтам, ки мошин дар дарё аст.
We check our trade members and each job is up for review.	Мо аъзоёни савдои худро тафтиш мекунем ва ҳар як кор барои баррасӣ аст.
I did my job.	Ман кори худро анҷом додам.
Private to define it in our daughter.	Хусусӣ то дар духтари мо аз он муайян.
I mean, this is crazy.	Ман дар назар дорам, ки ин девона аст.
She paid attention to her breathing.	Вай ба нафасаш диққат дод.
I mean, let's guys.	Дар назар дорам, биёед бачаҳо.
It’s just something you need to get used to.	Ин танҳо чизест, ки ба он одат кардан лозим аст.
This is my third book.	Ин китоби сеюми ман аст.
Face the facts, he said to himself.	Бо фактхо ру ба ру кунед, гуфт у ба худ.
But there are only things behind it that are behind it.	Аммо дар пеш танҳо чизҳое ҳастанд, ки дар паси он буданд.
There is nothing worse.	Ҳеҷ чизи бадтар нест.
But I was very quick for them.	Аммо ман барои онҳо хеле зуд будам.
And then we grew up every weekend.	Ва он гоҳ мо ҳар рӯзи истироҳат калон мешудем.
But she had never written it before.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ онро пештар нанавишта буд.
But it's not far off.	Аммо он дур нест.
There was no relevant medical or family history.	Таърихи дахлдори тиббӣ ё оилавӣ вуҷуд надошт.
It can be left for another day.	Онро барои рӯзи дигар гузоштан мумкин аст.
I don't want to spend a lot of money.	Ман пули зиёд сарф кардан намехоҳам.
This is what works in most parts of the world.	Ин аст, ки корҳо дар аксари ҷаҳон ҳамин тавр кор мекунанд.
He was a terrible and wonderful man.	Ӯ марди даҳшатнок ва олиҷаноб буд.
Be calm and relaxed.	Ором ва осуда бошед.
There were some, but not so many.	Баъзеҳо буданд, аммо на он қадар зиёд.
And it is likely that some of them have not heard about it.	Ва эҳтимол дорад, ки баъзеи онҳо дар ин бора нашунидаанд.
He was forced to torture her to free her.	Вай маҷбур шуд, ки ӯро озор диҳад, то ӯро озод кунад.
She stayed where she was.	Вай ҳамон ҷое ки буд, монд.
Now, it’s really simple.	Акнун, ин воқеан оддӣ аст.
And where the mind goes, the body necessarily follows it.	Ва ба он ҷое, ки ақл меравад, ҷисм ҳатман аз он пайравӣ мекунад.
My mother told us she was on the run.	Модарам ба мо гуфт, ки ӯ дар гурез аст.
Map for details.	Харита барои тафсилот.
This is the worst moment of the day.	Ин бадтарин лаҳзаи рӯз аст.
He pulled himself together.	Ӯ худро ба як даст кашид.
This is part of my training.	Ин як қисми тренинги ман аст.
Well, don't worry.	Хуб, хавотир нашав.
It happens every hour for an hour.	Ин ҳар соат дар як соат рӯй медиҳад.
It is not shown as expected.	Он тавре ки интизор мерафт, нишон дода намешавад.
Local issue.	Масъалаи маҳаллӣ.
If it is open, stop.	Агар он кушода бошад, истода бошед.
And that's right.	Ва ин дуруст аст.
I think we’ve learned this about each other a lot of the time.	Ман фикр мекунам, ки мо инро дар бораи ҳамдигар фаҳмидем, вақти зиёд.
It seemed to himself.	Чунин менамуд, ки худаш.
I just wanted to play cards.	Ман танҳо мехостам кортҳои бозӣ кунам.
Measure the movement to any first floor opening.	Ҳаракатро ба ҳама гуна кушодани ошёнаи якум чен кунед.
We took him and he never left.	Мо ӯро гирифтем ва ӯ ҳеҷ гоҳ нарафт.
It was a lot of effort.	Ин хеле кӯшиш буд.
Further research is needed to understand the mechanism of this effect.	Барои фаҳмидани механизми ин таъсир, таҳқиқоти минбаъда лозим аст.
That’s a lot of people.	Ин бисёр одамон аст.
So we’re growing it.	Аз ин рӯ, мо онро афзоиш медиҳем.
I am very young.	Ман хеле ҷавонам.
Even if it takes an hour.	Ҳатто агар ин як соат лозим бошад.
But our journey did not end there.	Аммо сафари мо бо ин тамом нашуд.
They are difficult to build.	Сохтани онхо душвор аст.
Or a man who should not have died.	Ё марде, ки бояд мурда буду набуд.
First they see two people coming into the house.	Аввал ду нафарро мебинанд, ки ба хона даромада истодаанд.
I believe so.	Ман бовар дорам.
She could do it, she told herself.	Вай ин корро карда метавонад, ба худ мегуфт вай.
These were the floors.	Инҳо ошёна буданд.
I decided to solve the problem.	Ман тасмим гирифтам, ки масъаларо ҳал кунам.
She showed the children nothing but love.	Вай ба бачахо гайр аз мухаббат чизе нишон намедод.
I waited for him to be arrested.	Ман мунтазири он будам, ки ӯро дастгир кунанд.
She dropped her hands.	Вай дастонашро партофт.
The number of update records varies depending on the request.	Шумораи сабтҳои навсозӣ вобаста ба дархост тағйир меёбад.
Maybe he was just surprised.	Шояд ӯ танҳо ба ҳайрат афтод.
There are several magical values.	Якчанд арзишҳои ҷодугарӣ вуҷуд доранд.
I just say.	Ман танҳо мегӯям.
Without your work, this book would not exist.	Бе кори шумо ин китоб вуҷуд надошт.
I don't usually talk like that.	Ман одатан ин тавр гап намезанам.
More than waiting.	Зиёда аз интизорӣ.
I am well aware of how difficult this process is.	Ман хуб медонам, ки ин раванд то чӣ андоза душвор аст.
This is not a military job.	Ин кори ҳарбӣ нест.
I'm sorry I did that.	Ман пушаймонам, ки ин корро кардаам.
They live it.	Онҳо онро зиндагӣ мекунанд.
But the goal is much more complicated.	Аммо максад хеле мураккабтар аст.
At least they look at the economic reality.	Ақаллан онҳо ба воқеияти иқтисодӣ назар мекунанд.
The latter can be for a number of reasons.	Охирин метавонад бо як қатор сабабҳо бошад.
Take just one second of your day.	Аз рӯзи худ танҳо як сония ҷудо кунед.
Do not interfere with him or help him.	Ба ӯ дахолат накунед ва ба ӯ кӯмак накунед.
I heard it once and I can't get it out of my head.	Боре шунида будам ва аз сарам берун баромада наметавонам.
It never exceeds a thousand words at a time.	Ин ҳеҷ гоҳ дар як вақт аз ҳазор калима зиёд нест.
Those in control don’t want problems.	Онҳое, ки назорат мекунанд, мушкилот намехоҳанд.
And that may not change him much.	Ва ин шояд ӯро чандон тағйир надиҳад.
He had seen these words before.	Вай ин суханонро пештар дида буд.
If he could come back and tell him.	Агар ӯ метавонист баргардад ва ба ӯ бигӯяд.
We were so in love, so passionate.	Мо ин қадар ишқ доштем, ин қадар ҳавас доштем.
Like, it really pushed me.	Мисли, дар ҳақиқат маро тела дод.
This is shown in the right pane.	Ин дар панели рост нишон дода шудааст.
They have no other options for the left field.	Онҳо барои майдони чап имконоти дигар надоранд.
They had a lot in common.	Онҳо бисёр чизҳои умумӣ доштанд.
There were three people in the car.	Дар мошин се нафар буданд.
I am ready to die here and now.	Ман тайёрам, ки дар ин ҷо ва ҳоло бимирам.
It can be a good pleasure to clean.	Он метавонад хурсандии хуби тоза бошад.
She is right behind me.	Вай рост дар паси ман аст.
Valuable materials go to waste.	Материалхои пуркимат ба партов мераванд.
And it was there.	Ва дар он ҷо буд.
It really seemed like no one had a heart there.	Дар ҳақиқат чунин менамуд, ки ҳеҷ кас дар он ҷо дили худро надошт.
Its health line is shown above.	Сатри саломатии он дар боло нишон дода шудааст.
She continued.	Вай давом дод.
I saw it on a website and it read my name.	Ман онро дар як вебсайт дидам ва он номи маро хондааст.
Most of the time, you go without anything.	Бештари вақт, шумо бе ҳеҷ чиз меравед.
His reaction is the same.	Вокуниши ӯ низ ҳамин аст.
This plan does not work.	Ин план кор намекунад.
I can definitely imagine that.	Ман бешубҳа инро тасаввур карда метавонам.
The old man could not get out of it.	Муйсафед аз ухдаи он баромада натавонист.
Very good value for money.	Арзиши хеле хуб барои нарх.
We think because of the rain.	Мо аз сабаби борон фикр мекунем.
Don't talk to anyone and don't let anyone.	Ба касе ҳарф назанед ва ба касе иҷозат надиҳед.
In favor of the film, of course.	Ба манфиати фильм, албатта.
I just want to feel better.	Ман танҳо мехоҳам худро беҳтар ҳис кунам.
Sports equipment can be expensive.	Таҷҳизоти варзишӣ метавонад қимат бошад.
As he began to listen, he thought to himself.	Вакти шунидан шу-руъ кардан, худ ба худ фикр мекард у.
Now it's there.	Ҳоло он ҷост.
I even proposed marriage.	Ман ҳатто пешниҳоди издивоҷ кардам.
I would like one.	Ман якто мехоҳам.
Others said they were too busy.	Дигарон гуфтанд, ки онҳо хеле банд ҳастанд.
All lies have an impact.	Ҳама дурӯғҳо таъсир доранд.
We have a lot in common, you know.	Мо бисёр чизҳои умумӣ дорем, шумо медонед.
What do you men think?	Шумо мардон чи фикр доред?.
The cause of the fire is unknown.	Сабаби сар задани сӯхтор маълум нест.
Each page leads to another page.	Ҳар як саҳифа ба саҳифаи дигар мебарад.
The chances of finding them were slim.	Имконияти пайдо кардани онҳо кам буд.
Yes, it was hot.	Бале, гарм буд.
If so, we are done.	Агар ин тавр бошад, мо тамом шудем.
He wanted to get her.	Ӯ мехост, ки ӯро ба даст овард.
In connection with.	Дар робита бо.
I actually had two different lives.	Ман аслан ду зиндагии гуногун доштам.
He designed it.	Ӯ тарҳрезӣ кардааст.
He asked my name.	Номамро пурсид.
I had everything for myself.	Ман ҳама чизро барои худ доштам.
Then everything changed.	Баъд ҳама чиз тағйир ёфт.
Finally, such materials are usually expensive.	Ниҳоят, чунин маводҳо одатан қимат мебошанд.
It was my own head playing with me.	Ин сари худи ман буд, ки бо ман бозӣ мекард.
No, that's not true.	Не, дуруст нест.
That way, you get more than you pay for.	Ҳамин тавр, шумо бештар аз он ки пардохт мекунед, мегиред.
This is the time of murder.	Ин вақти куштор аст.
I checked my phone again.	Ман телефонамро бори дигар санҷидам.
Research paper on.	Ҳуҷҷати тадқиқотӣ оид ба.
The cost is determined based on the weight and location of the customer.	Арзиш дар асоси вазн ва ҷойгиршавии муштарӣ муайян карда мешавад.
But for your dog, they are very different actions.	Аммо барои саги шумо, онҳо амалҳои хеле гуногунанд.
This season is not over.	Ин мавсим тамом нашудааст.
Her world is over.	Дунёи вай ба охир расид.
And if they do not find anything, you will live again.	Ва агар онҳо чизе наёбанд, шумо дубора зинда хоҳед монд.
They also have life stories.	Уларнинг ҳаётий ҳикоялари ҳам бор.
By the end of the year, they were working together.	То охири сол онхо якчоя кор мекарданд.
His friend continued his gaze.	Дӯсташ нигоҳашро идома дод.
She is very hot now.	Вай ҳоло хеле гарм аст.
But try the best media.	Аммо беҳтарин ВАО кӯшиш мекунанд.
One night he fell in love with her.	Як шаб бо у дуст дошт.
And for two reasons.	Ва бо ду сабаб.
There are error bars, but they are often smaller than the dots.	Барҳои хатогӣ мавҷуданд, аммо аксар вақт аз нуқтаҳо хурдтаранд.
I had a crew of four, including me.	Ман аз чор нафар экипаж доштам, аз он чумла ман.
Worked well for a few days.	Якчанд рӯз хуб кор кард.
He heard a voice.	Ӯ овозеро шунида буд.
Didn't they agree to say the least?	Магар розй нашуданд, ки харчи кам бигуянд.
The guide said so.	Роҳбалад ҳамин тавр гуфт.
Another small sound.	Боз як садои хурд.
Bad for us.	Бад барои мо.
Although he was angry, there was a chance here.	Ҳарчанд вай хашмгин буд, дар ин ҷо имконият мавҷуд буд.
Bigger and better.	Бузургтар ва беҳтар.
Now, tell me.	Акнун, ба ман бигӯед.
I tell her that.	Ман инро ба вай мегӯям.
But the results are the same.	Аммо натичахо якхелаанд.
One direction is clear.	Як самт равшан аст.
If you do this, the driver will increase speed or stop you.	Агар шумо ин корро кунед, ронанда суръатро зиёд мекунад ё шуморо қатъ мекунад.
In fact, this would be the first.	Дар асл, ин аввал мебуд.
I have a nice chicken for dinner tonight.	Ман имшаб барои хӯроки шом мурғи зебое дорам.
Ask the government questions.	Ба ҳукумат саволҳо диҳед.
There was only light.	Факат нур буд.
Please come.	Лутфан, биёед.
I had no money and no food in my empty house.	Дар хонаи холии худ на пул доштам, на хӯрок.
I didn't have to call the police then.	Он вақт ба ман лозим набуд, ки полисро даъват кунам.
But there were no beds.	Аммо кат набуд.
God is dead.	Худо мурдааст.
I saw the cases you asked about.	Ман ба он парвандаҳое, ки шумо дар бораи он пурсидед, дидам.
There is no war tonight.	Имшаб ҷанг нест.
From his best friend.	Аз дӯсти беҳтаринаш.
I worked in this position for four years.	Ман чор сол дар ин вазифа кор кардам.
He knew she had seen him enter.	Ӯ медонист, ки вай ӯро дидааст, ки ворид мешавад.
Because I was tired of his gaze.	Барои он ки аз нигоҳи ӯ хаста шудам.
The contents of some of them are discussed in detail in the next chapter.	Мундариҷаи баъзеи онҳо дар боби оянда муфассал оварда шудааст.
We are like any other couple.	Мо мисли ҳар як ҷуфти дигар ҳастем.
Make no mistake about it.	Аз он хато накунед.
You have four healthy players in a big market.	Шумо дар як бозори бузург чор бозигари солим доред.
Add to the chicken and mix it until completely covered.	Ба мурғ илова кунед ва онро омехта кунед, то пурра пӯшида шавад.
Everyone in my family knew this look.	Ин намуди зоҳириро дар оилаи ман ҳама медонистанд.
This is pure evil.	Ин бади пок аст.
And this frightened him greatly.	Ва ин ӯро сахт тарсонд.
The quality of construction is good.  	Сифати сохтмон хуб аст.  
in.	дар.
He needed to resolve the matter and send her on her way.	Ба ӯ лозим буд, ки ин қазияро ҳал кунад ва ӯро ба роҳ фиристад.
It was an idea.	Ин идея буд.
She held the word in her head for a moment.	Вай калимаро лахзае дар сари худ нигох дошт.
They called the game.	Онҳо бозӣ даъват карданд.
Then, his face became serious when he met my gaze.	Сипас, чеҳраи ӯ ҷиддӣ шуд, вақте ки ӯ ба нигоҳи ман дучор шуд.
Now they are lying on their side.	Холо онхо дар пахлуи худ хобидаанд.
Add value to your business.	Ба тиҷорати худ арзиш пешниҳод кунед.
In fact, some men did not know why they joined.	Дарвоқеъ баъзе мардон намедонистанд, ки чаро ҳамроҳ шуданд.
My father is my best friend.	Падари ман дӯсти беҳтарини ман аст.
He asked me not to stop.	Ӯ аз ман хоҳиш кард, ки бас накунам.
But if different people ask us different things.	Аммо агар одамони гуногун аз мо чизҳои гуногун пурсанд.
Everything feels light and easy.	Ҳама чиз сабук ва осон ҳис мекунад.
Clearly, there is something serious in this picture.	Равшан аст, ки дар ин расм чизи ҷиддӣ вуҷуд дорад.
How likely is it that my skin will get worse before it gets better?	Чӣ қадар эҳтимол дорад, ки пӯсти ман пеш аз беҳтар шудан бадтар шавад?
But the work is not over yet.	Аммо кор хануз ба охир нарасидааст.
This is my gift to you.	Ин тӯҳфаи ман ба шумост.
I would like to know more about their relationship.	Ман мехостам дар бораи муносибатҳои онҳо маълумоти бештар гирам.
The mind is the machine of time.	Ақл мошини вақт аст.
This, my son.	Ин, писарам.
Come and join us.	Биёед ва бо мо ҳамроҳ шавед.
found.	ёфтем.
However, my husband continues to work.	Бо вуҷуди ин, шавҳарам корашро идома медиҳад.
It never occurred to me to investigate such a thing.	Ҳатто ба хаёлам намеомад, ки чунин чизеро таҳқиқ кунам.
They stop in the middle of what they are doing.	Онҳо дар байни коре, ки мекунанд, бас мекунанд.
We have weapons here.	Мо дар ин ҷо силоҳ дорем.
You want to see everything.	Шумо ҳама чизро дидан мехоҳед.
And when they do, you have to be careful.	Ва вақте ки онҳо ин корро мекунанд, шумо бояд эҳтиёт бошед.
I can't answer.	Ман ҷавоб дода наметавонам.
Each sample was tested five times.	Ҳар як намуна панҷ маротиба санҷида шуд.
In general, the human brain can learn everything.	Умуман, майнаи инсонро ҳама чизро омӯхтан мумкин аст.
One with his mouth open, the other with his mouth.	Яке бо даҳони кушода, дигаре бо даҳони худ.
I'll call again.	Боз телефон мекунам.
A chair was offered and the woman sat down.	Курсӣ пешниҳод карданд ва зан ба ҷояш нишаст.
They stay away from the hospital for a long time.	Онҳо муддати дароз дар беморхона дур мемонанд.
In the end, little was done.	Дар нихояти кор кам кор кардан мумкин буд.
I can say that he is playing in the ball.	Ман гуфта метавонам, ки ӯ дар тӯб баромад мекунад.
But it didn't eat anything.	Аммо он чизе нахӯрд.
The child is then asked why he or she is doing this.	Пас аз кӯдак мепурсанд, ки чаро ӯ ин корро мекунад.
At least once a year.	Дар як сол, ҳадди аққал як маротиба.
Very light design that offers superior protection and the best gift.	Тарҳи хеле сабук, ки муҳофизати олӣ ва тӯҳфаи беҳтаринро пешкаш мекунад.
He had such a wide circle.	Вай чунин доираи васеъ дошт.
I need someone and that’s what we want.	Ба ман касе лозим аст ва он шумост, ки мо мехоҳем.
These facts and facts make no sense.	Ин фактхо ва фактхо хеч маъное надоранд.
But at this point I’m playing smart with my medication.	Аммо дар ин лаҳза ман бо доруи худ оқилона бозӣ мекунам.
Good for you.	Барои шумо хуб аст.
But one more.	Аммо боз як.
The latter issue seems to be a problem here.	Чунин ба назар мерасад, ки масъалаи охирин дар ин ҷо мушкил аст.
She was sure to look ahead.	Вай ба пеш нигаристан боварй дошт.
I wanted to go to beautiful places.	Ман мехостам ба ҷойҳои зебо равам.
Finding a job is not easy.	Ҷустуҷӯи кор осон нест.
I can't find my feet down.	Пойҳоям поёнро ёфта натавонистанд.
I tried the door.	Ман дарро кӯшиш кардам.
I’ve never seen anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ мисли он надидаам.
There was nothing unique about it.	Дар ин кор ҳеҷ чизи беназире вуҷуд надошт.
We did the work.	Мо корро кардем.
And then they know about us.	Ва он гоҳ онҳо дар бораи мо медонанд.
They live in a world.	Онҳо дар як ҷаҳон зиндагӣ мекунанд.
I didn't want you to be like that.	Ман намехостам, ки ту чунин бошӣ.
You will soon fall asleep again.	Шумо ба зудӣ боз хоб хоҳед бурд.
We have made this very clear.	Мо инро хеле равшан баён кардем.
Inside a lot of room.	Дар дохили ҳуҷраи зиёде.
He didn't say much about it.	Вай дар ин бора чандон чизе нагуфт.
You have been waiting too long.	Шумо хеле дер интизор шудед.
We are bad for each other in this way.	Мо бо ин роҳ барои ҳамдигар бад ҳастем.
The letter was from him.	Мактуб аз вай буд.
She didn't care, really.	Вай парвое надошт, дар ҳақиқат.
We cannot be afraid of what is happening before our eyes.	Мо аз он чи ки дар пеши назари мо руй дод, хавотир шуда наметавонем.
They stop going to school.	Онҳо ба мактаб рафтанро бас мекунанд.
I couldn't look up.	Ман ба боло нигоҳ карда натавонистам.
He came here to see him here.	Ӯ ба ин ҷо чунин омад, то ӯро дар ин ҷо диданд.
In fact, we can do better than that.	Дар асл, мо метавонем аз ин беҳтар кор кунем.
It is an environment that changes from year to year.	Ин муҳити зистест, ки сол то сол тағйир меёбад.
People you can trust.	Одамоне, ки шумо метавонед бовар кунед.
There is no single explanation for this.	Барои ин танҳо шарҳе нест.
You have to be angry.	Шумо бояд хашмгин шавед.
More questions than answers, of course.	Саволҳо бештар аз ҷавобҳо, албатта.
Light created shapes.	Нур шаклҳоро ба вуҷуд овард.
He opened his mouth to listen better.	Ӯ даҳонашро кушод, то беҳтар гӯш кунад.
The study used a national database.	Таҳқиқот аз пойгоҳи додаҳои миллӣ истифода шудааст.
I want to set the default area based on the location of the users.	Ман мехоҳам минтақаи пешфарзро дар асоси ҷойгиршавии корбарон муқаррар кунам.
He felt he had to be somewhere else, except here.	Ӯ ҳис кард, ки ӯ бояд дар ҷои дигар бошад, ба ҷуз ин ҷо.
Wealth is responsible no matter what others want.	Сарватҳо новобаста аз он ки дигарон мехоҳанд, масъуланд.
When my hair was long, it never happened.	Вақте ки мӯи ман дароз буд, ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
After six months.	Пас аз шаш моҳ.
She can be such a great leader.	Вай метавонад чунин як роҳбари бузург бошад.
I’ll tell you one day over a beer.	Ман ба шумо рӯзе дар болои пиво мегӯям.
The feeling of separation.	Эҳсоси ҷудо шудан.
And most people would agree.	Ва аксари одамон розӣ мешаванд.
The bathroom is outside the room.	Ҳаммом берун аз ҳуҷра аст.
We shape the future.	Мо ояндаро ташаккул медиҳем.
Together or not.	Якҷоя ё не.
I began to fall and reached for the chair.	Ман афтидан сар кардам ва даст ба курсӣ дароз кардам.
Strong hands led me down.	Дастони пуркувват маро ба поин бурданд.
The distribution system will take several more years to develop.	Системаи тақсимот барои рушд чанд соли дигарро талаб мекунад.
I don’t want a tax problem.	Ман мушкилоти андоз намехоҳам.
It really hit me.	Ин дар ҳақиқат ба ман расид.
Scale and pattern are set forever.	Миқёс ва намуна то абад муқаррар карда шудааст.
I have not been called that for so long.	Маро ин қадар вақт ин тавр даъват накардаанд.
But even after making these changes, the function does not work.	Аммо ҳатто пас аз ворид кардани ин тағирот, функсия кор намекунад.
Their dreams were also shortened.	Орзуҳои онҳо низ кӯтоҳ карда шуданд.
It is the same with a bank credit card.	Ин ҳамон андоза бо корти кредитии бонкӣ аст.
And women are better at it.	Ва занон дар ин кор беҳтаранд.
We didn’t need the test and didn’t do it.	Мо ба озмоиш ниёз надоштем ва онро анҷом намедодем.
This is another night, as you probably know.	Ин шаб дигар аст, чунон ки шумо эҳтимол медонед.
The woman had a small child with her.	Зан бо худ як кӯдаки хурдсол дошт.
This can be easily explained.	Инро ба осонӣ шарҳ додан мумкин аст.
I just have to play a new season schedule.	Ман танҳо бояд реҷаи мавсими навро бозӣ кунам.
People loved the game.	Мардум бозиро дӯст медоштанд.
I don’t care what a person can do.	Ба ман фарқ надорад, ки одам чӣ кор карда метавонад.
It was a very small bathroom.	Ин ҳаммоми хеле хурд буд.
She was exactly that.	Вай маҳз ҳамин буд.
We value the opinions of each individual in all that we do.	Мо фикру мулоҳизаҳои ҳар як шахсро дар ҳама корамон қадр мекунем.
They do not see.	Онҳо намебинанд.
The food there was never difficult.	Дар он ҷо ғизо ҳеҷ гоҳ мушкил набуд.
Lack of faith.	Набудани имон.
It is easy for people to get confused.	Барои одамон ошуфта шудан осон аст.
We didn’t smile.	Мо табассум накардем.
That’s the first thing they ask.	Ин аввалин чизест, ки онҳо мепурсанд.
I keep my hair up.	Ман мӯи худро боло нигоҳ медорам.
God knows this should be tried.	Худо медонад, ки ин бояд кӯшиш мекард.
They could not see anything.	Онҳо чизеро дида наметавонистанд.
Give a day here, take a day there.	Як рӯзро дар ин ҷо диҳед, як рӯзро дар он ҷо гиред.
Now, you don’t care about that.	Акнун, шумо ба ин парвое надоред.
Set aside and keep warm until ready to serve.	Як сӯ гузоред ва то он даме, ки барои хидмат омода шавед, гарм нигоҳ доред.
Sometimes bad things happen.	Баъзан чизҳои бад рӯй медиҳанд.
That was not enough.	Ин кофӣ набуд.
I don't remember talking to him.	Суҳбате бо ӯ дар ёдам нест.
No specific reason really and not in anger.	Ҳеҷ як сабаби мушаххас дар ҳақиқат ва на дар хашм.
I liked how it happened.	Ба ман маъқул шуд, ки ин чӣ гуна шуд.
And that will be me.	Ва ин ба ман хоҳад буд.
This man does not know fear.	Ин одам тарсро намедонад.
You buy an old house and open a bedroom and breakfast.	Шумо хонаи кӯҳнаро мехаред ва хоб ва субҳона мекушоед.
No less and no more, it will be a mystery.	На камтар ва на бештар, сирри он хоҳад буд.
We will follow this up to see what it is.	Мо инро пайгирӣ хоҳем кард, то бубинем, ки он чӣ гуна аст.
She had a choice and an opportunity.	Вай як интихоб ва як имконият дошт.
I check it out and see what’s wrong.	Ман онро тафтиш мекунам ва бубинам, ки чӣ нодуруст аст.
She is coming to a town near you.	Вай ба шаҳри наздики шумо меояд.
It didn't work.	Он кор намекард.
For effective and early disease management.	Барои идоракунии самаранок ва барвақти беморӣ.
Nothing moved in the dark, nothing seemed unusual or unusual.	Ҳеҷ чиз дар торикӣ ҷунбид, ҳеҷ чиз ғайриоддӣ ё ғайриоддӣ ба назар намерасид.
Anyone interested in going?	Касе ба рафтан манфиатдор аст?
It depends on the father.	Ин аз падар вобаста аст.
Opportunity to serve.	Имконияти хизмат кардан.
The government needs to work.	Ҳукумат бояд кор кунад.
It should be easy for others to add to this.	Ин бояд барои дигарон осон бошад, ки ба ин илова кунанд.
The same independent variables were included in the model.	Ба модел ҳамон тағирёбандаҳои мустақил ворид карда шуданд.
This is high level love.	Ин муҳаббати сатҳи баланд аст.
What we weren’t talking about was killing us.	Он чизе, ки мо дар бораи он гап намезадем, моро мекуштанд.
An old one.	Як кӯҳна.
We are here to offer this to you.	Мо дар ин ҷо ҳастем, ки инро ба шумо пешниҳод кунем.
In the heart.	Дар дил.
I am a changed person.	Ман одами тағйирёфта ҳастам.
I need to see if she's breathing.	Ман бояд бубинам, ки вай нафас мекашад ё не.
You are rich.	Шумо бой ҳастед.
He was out of service until the end of the war.	Вай то охири ҷанг аз хидмат берун буд.
One drop a.	Як қатра а.
You can do the same with your dog.	Шумо метавонед бо саги худ низ ҳамин тавр кунед.
Even if it’s a little.	Ҳатто агар он каме бошад ҳам.
He did not accept it.	Ӯ онро қабул намекард.
In this case, on the one hand, the public interest is significant.	Дар ин маврид аз як тараф, манфиатҳои ҷамъиятӣ назаррасанд.
The game was just a friendly game.	Бозӣ танҳо бозии дӯстона буд.
This takes place in a few steps.	Ин дар чанд қадам мегузарад.
His right arm and right leg were injured.	Дасти рост ва пои росташ осеб дидаанд.
I was looking elsewhere.	Ман дар ҷои дигар ҷустуҷӯ мекардам.
It was my goal to be as clear as possible.	Ин ҳадафи ман буд, то ҳадди имкон равшан.
To make them happy, they have good memories.	Барои он ки онҳо аз ту хушнуданд, хотираҳои хуб дошта бошанд.
Police have arrested eight people in connection with the incident.	Пулис дар робита ба ин қазия ҳашт нафарро боздошт кардааст.
This will return all returned orders.	Ин ҳама тартиби баргардонидашударо бармегардонад.
This group is the working class.	Ин гурух синфи коргар мебошад.
And no, you will not find them.	Ва не, шумо онҳоро нахоҳед ёфт.
She was happy.	Хушбахт буд.
It makes sense.	Дар ин як маъно дорад.
I didn’t want them to see me.	Ман намехостам, ки онҳо маро бубинанд.
Book reviews will note whether the book was received for free or not.	Баррасии китобҳо қайд мекунанд, ки оё китоб ройгон гирифта шудааст ё не.
No one will return to him.	Ҳеҷ кас ба назди ӯ бармегардад.
You do not know what your future holds.	Шумо намедонед, ки ояндаи шумо чӣ мешавад.
I’ve seen enough.	Ман ба қадри кофӣ дидаам.
You can change it at any time.	Шумо метавонед онро дар вақти дилхоҳ иваз кунед.
At least once.	Ақаллан як бор.
We went inside.	Мо ба дарун даромадем.
The only way to learn to work is to work.	Ягона роҳи омӯхтани кор дар кор аст.
I love him every day, anyway.	Ман ӯро ҳар рӯз дӯст медорам, ба ҳар ҳол.
They have the power to stop it.	Онҳо қудрати боздоштани онро доранд.
I was lying.	Ман дурӯғ мегуфтам.
Apparently I knew this would work for me.	Ба назарам ман медонистам, ки ин барои ман кор мекунад.
This method works well in most cases.	Ин усул дар аксари ҳолатҳо хуб кор мекунад.
Then the door opened.	Баъд дари хона кушода шуд.
Together they looked very much like a couple.	Якҷоя онҳо хеле як ҷуфт менамуданд.
A false name is used here.	Дар ин ҷо номи бардурӯғ истифода мешавад.
He succeeded, but not without crying in pain.	У муяссар шуд, вале бе гиряи дард не.
I mean, my brother is here, my son is there.	Яъне, бародарам дар ин ҷо, писарам онҷост.
Described the experimental aspects of the project.	Ҷанбаҳои таҷрибавии лоиҳаро тарҳрезӣ кард.
He wanted to do that.	Вай ин корро карданй буд.
I’ll start with one character.	Ман бо як хислат оғоз мекунам.
I don’t know why, but my audience doesn’t object.	Намедонам чаро, аммо шунавандагони ман эътироз намекунанд.
When we get to it, we cross that bridge.	Вақте ки ба он мерасидем, аз он купрук мегузарем.
Being a man is an art that doesn’t exist.	Мард будан санъате ҳаст, ки нест.
However, somehow it happened.	Бо вуҷуди ин, гӯё ин тавр шуд.
Sometimes finding a home is the easy part.	Баъзан ёфтани хона қисми осон аст.
The result in this example is the best input signal.	Натиҷа дар ин мисоли беҳтарин сигнали вуруд аст.
It doesn't matter if the other child is dead.	Фарқ надорад, ки кӯдаки дигар мурда бошад.
But he could not find it.	Аммо вай онро ёфта натавонист.
Not for us.	На барои мо.
First of all, times.	Пеш аз ҳама, борҳо.
I treated them really well.	Ман бо онҳо воқеан хуб муносибат кардам.
Real human life is something you create.	Ҳаёти воқеии инсонӣ чизест, ки шумо эҷод мекунед.
You or in.	Шумо ё дар.
The child wants to be seen as part of a group.	Кӯдак мехоҳад, ки ҳамчун як қисми гурӯҳ дида шавад.
The second is behavior.	Дуюм рафтор аст.
No complaints were received.	Ягон шикоят қабул нашудааст.
Maybe he will find the answer.	Шояд ӯ ҷавобе пайдо кунад.
I wish you would come here in a day or two.	Кош як-ду руз ба ин чо меоед.
Therefore, the main force of current research is the place of study.	Аз ин рӯ, қувваи асосии тадқиқоти ҳозира макони омӯзиш аст.
That house was moved there relatively recently.	Он хона ба он ҷо нисбатан ба наздикӣ кӯчонида шуд.
And within three weeks he was out of the hospital.	Ва дар давоми се ҳафта ӯ аз беморхона баромад.
Things just can’t get to the end.	Корҳо танҳо ба охир расида наметавонанд.
They were not soldiers.	Онҳо сарбоз набуданд.
This step can be done up to a week in advance.	Ин қадам метавонад то як ҳафта пеш анҷом дода шавад.
More than the number you set in the beginning.	Бештар аз он рақаме, ки шумо дар ибтидо муқаррар кардаед.
The weather was very kind to us.	Ҳаво ба мо хеле меҳрубон буд.
They are more visible in men than women.	Онҳо дар мардон назар ба зан бештар аёнанд.
Next year, maybe.	Соли оянда, шояд.
It's a hard gun.	Он таппонча сахт аст.
Be sure to enter.	Ҳатман дохил кунед.
It is important to remember.	Дар хотир доштан муҳим аст.
I need to find out where the husband is.	Ман бояд фаҳмидам, ки шавҳар дар куҷост.
So you can do some experiments here as well.	Аз ин рӯ, шумо метавонед дар ин ҷо низ якчанд таҷриба гузаронед.
I went through the removal process and it was removed.	Ман аз раванди хориҷ кардани он гузаштам ва он хориҷ карда шуд.
It makes him calmer than ever.	Ӯро беш аз ҳарвақта оромтар мекунад.
So please be very careful.	Пас, лутфан хеле эҳтиёт бошед.
I’m trying to make it up now.	Ман ҳоло кӯшиш мекунам, ки онро ҷуброн кунам.
He tried again.	Ӯ дигар кӯшиш кард.
But it doesn’t give you anything.	Аммо он ба шумо чизе намедиҳад.
I can't bear to think about it.	Дар ин бора фикр карданро базӯр тоқат карда наметавонам.
Look, now it's smiling again.	Бинед, акнун боз он табассум пайдо мешавад.
Awesome event for a great job.	Ҳодисаи олӣ барои як кори бузург.
This change can significantly increase the cost of the system.	Ин тағйирот метавонад арзиши системаро ба таври назаррас афзоиш диҳад.
Never miss a local story.	Ҳикояи маҳаллиро ҳеҷ гоҳ аз даст надиҳед.
Your consideration is in front of me.	Баррасии шумо дар пеши назари ман аст.
Some may not.	Баъзеҳо шояд не.
Not yet, anyway.	Ҳанӯз не, ба ҳар ҳол.
But think about it.	Аммо дар ин бора фикр кунед.
Take care of the world.	Дунёро эҳтиёт кунед.
Only we made it easy.	Танҳо мо онро осон кардем.
Maintenance is a false security.	Нигоҳдорӣ як амнияти бардурӯғ аст.
We've heard about it.	Мо дар ин бора шунидем.
The sun had completely disappeared.	Офтоб тамоман нопадид шуда буд.
This is where he was and where he should be.	Ин ҷоест, ки ӯ дар куҷо буд ва ӯ низ дар куҷо бояд бошад.
The problem was to get it into the country.	Масъала дар он буд, ки он ба кишвар ворид карда шавад.
There are a number of facts that are unclear.	Як катор фактхое хастанд, ки норавшан мебошанд.
I'd like to show you a picture.	Ман мехостам ба шумо як расм нишон диҳам.
Sometimes it’s just a trial and error.	Баъзан ин танҳо озмоиш ва хато аст.
Don't look anymore.	Дигар нигоҳ накунед.
I can’t even ask.	Ман ҳатто наметавонам пурсам.
I threw it at him.	Ман онро ба вай партофтам.
I said no, again.	Ман гуфтам, не, боз.
At the very least, he will force you to leave the city.	Ақаллан, ӯ шуморо маҷбур мекунад, ки аз шаҳр берун равед.
She was trying to move on.	Вай кушиш мекард, ки пеш равад.
I have children there.	Ман дар онҷо фарзандон дорам.
There is only one additional condition that needs to be established.	Танҳо як шарти иловагӣ вуҷуд дорад, ки бояд муқаррар карда шавад.
They can’t help it in the end.	Онҳо дар ниҳоят кӯмак карда наметавонанд.
I would have thought better of him in the picture.	Беҳтараш дар бораи ӯ дар расм фикр мекардам.
First, we used six samples in a group.	Аввалан, мо дар як гурӯҳ шаш намуна истифода кардем.
I was either nervous or excited, or both.	Ман ё асабонӣ будам ё ба ҳаяҷон омадам, ё ҳарду.
Look, imagine below.	Нигоҳ кунед, дар поён тасаввур кунед.
We have a lot of resources in our school.	Мо дар мактаби мо захирахои зиёде дорем.
The fact that our defense will fail is not a reason to avoid war.	Он ки мудофиаи мо ноком хоҳад шуд, сабабе барои канорагирӣ аз ҷанг нест.
By learning, by character, and by class.	Аз рӯи омӯзиш, аз рӯи хислат ва синф.
For the sake of my father.	Ба хотири падарам.
She picks up her phone and calls my parents.	Вай телефонашро бароварда ба падару модарам занг мезанад.
However, improvements may have been made anyway.	Бо вуҷуди ин, беҳбудӣ шояд ба ҳар ҳол ба амал омада бошад.
We will not stay here anymore.	Мо дигар дар ин ҷо намемонем.
There is no work.	Кор нест.
But we have a new theory.	Аммо мо назарияи нав дорем.
I don’t want to be poor myself.	Ман худам камбағал будан намехоҳам.
It wasn’t really seen for him here.	Ин дар ҳақиқат барои ӯ дар ин ҷо дида намешуд.
He was only in the last few minutes of the film.	Ӯ танҳо дар чанд дақиқаи охири филм буд.
I entered.	Ман дохил шудам.
They had to have a job.	Онҳо бояд коре доштанд.
They were waiting to have someone with me.	Онҳо интизор буданд, ки бо ман касе дошта бошам.
He is something more.	Ӯ чизи бештаре аст.
Who she is and who she is.	Вай кист ва ӯ ҳамон кист.
Help me here.	Дар ин ҷо ба ман кӯмак кунед.
He was very good.	Ӯ хеле хуб буд.
I could have set aside some money for college.	Ман метавонистам барои коллеҷ каме пул ҷудо кунам.
We love getting what we expect.	Мо ба даст овардани чизеро, ки интизорем, дӯст медорем.
Everyone else laughed and gestured.	Дигар хама хандиду ишора карданд.
Life was not difficult after that.	Зиндагӣ баъди он чандон душвор набуд.
It was not easy for me.	Барои ман осон набуд.
Your view is amazing.	Назари шумо аҷиб аст.
But that never happened.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
They were not afraid to be recognized.	Онҳо наметарсиданд, ки шинохта шаванд.
A new window should appear.	Тирезаи нав бояд пайдо шавад.
They both understand the situation.	Ҳардуи онҳо вазъиятро мефаҳманд.
Have each child sit in a chair.	Ҳар як кӯдакро дар курсӣ шинонед.
It will probably only take eight years.	Вай эҳтимол танҳо ҳашт сол мегирад.
He looked at her belly.	Ба шикамаш нигарист.
I look at myself.	Ман ба худ нигоҳ мекунам.
She has not received any treatment.	Вай ягон табобат нагирифтааст.
Then he looked ahead.	Баъд вай аз пешаш нигарист.
If you had a problem, they would talk to you.	Агар шумо мушкилот дошта бошед, онҳо бо шумо сӯҳбат мекарданд.
I just couldn’t work.	Ман танҳо кор карда наметавонистам.
I have a few thoughts.	Ман якчанд фикр дорам.
He wants us to hurt each other.	Ӯ мехоҳад, ки мо якдигарро озор диҳем.
Not from me, you don’t want to.	На аз ман, шумо намехоҳед.
It's happening to me right now.	Айни замон бо ман рӯй дода истодааст.
These are similar to experimental tests, although you may not have noticed them.	Инҳо ба озмоишҳои озмоишӣ монанданд, гарчанде ки шумо онҳоро пайхас накардаед.
Hot dogs to eat.	Хот-догҳо барои хӯрдан.
They came from near his feet.	Онҳо аз наздикии пойҳои ӯ меомаданд.
I never thought about such a thing.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи чунин чизе фикр намекардам.
It doesn't matter where you are.	Дар куҷо буданатон муҳим нест.
You make it a little bit for women.	Шумо онро барои занон каме ба миён меоред.
The final contract will be signed.	Шартномаи ниҳоӣ имзо карда мешавад.
This is my choice.	Ин интихоби ман аст.
I knew you were here.	Ман медонистам, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
We are given a lot, they say.	Ба мо бисьёр медиханд, хамин тавр мегуянд.
It's just a meal.	Ин танҳо як хӯрок аст.
I think he did.	Ман фикр мекунам, ки вай ин корро мекард.
I thought something was wrong.	Ман фикр мекардам, ки чизе нодуруст аст.
These results are consistent with previous measurements in the literature.	Ин натиҷаҳо бо андозагирии қаблӣ дар адабиёт мувофиқат мекунанд.
At a maximum of a thousand.	Дар ҳадди аксар ҳазор.
It was not uncommon.	Хест, ки он маъмул набуд.
Where he will definitely appear.	Дар куҷо ӯ бешубҳа пайдо мешавад.
She couldn't have.	Вай дошта наметавонист.
But only the world we know.	Аммо танҳо ҷаҳоне, ки мо медонем.
This just makes it more likely to make other mistakes.	Ин танҳо эҳтимоли бештар ба хатогиҳои дигарро медиҳад.
It was as if he could see exactly what was in his mind.	Чунин буд, ки ӯ маҳз он чизеро, ки дар зеҳни ӯ буд, медид.
Children's steps are the way to go.	Қадамҳои кӯдакон роҳи рафтан мебошанд.
But you won’t forget.	Аммо шумо фаромӯш намекунед.
Each dot represents one person.	Ҳар як нуқта як шахсро ифода мекунад.
In an hour, my whole world could change.	Дар як соат, тамоми ҷаҳони ман метавонад тағир ёбад.
Use the details around you.	Аз тафсилоти атроф истифода баред.
They agreed with each other.	Онхо бо хамдигар розй шуданд.
We mention them in order to keep them in the future.	Мо онҳоро бо мақсади дар оянда нигоҳ доштани онҳо зикр мекунем.
Most importantly, the schools went.	Муҳимтар аз ҳама, мактабҳо рафтанд.
A very important example.	Мисоли хеле муҳим.
Give you advice on movements.	Ба шумо маслиҳат оид ба ҳаракатҳо пешниҳод кунед.
And for me, it just became a radio.	Ва барои ман, он танҳо ба радио табдил ёфт.
He was pale, not out of concern, but out of anger.	Ӯ рангпарида буд, на аз нигаронӣ, балки аз ғазаб.
She slept in bed for half an hour.	Вай ним соат дар бистар хобид.
We immediately felt at home.	Мо дарҳол худро дар хона ҳис кардем.
Both sides of the palace door.	Ҳар ду тарафи дари сарой.
He not only loves me, but takes time.	Ӯ на танҳо маро дӯст меҳисобад, балки вақт мегирад.
I have to get out of that room.	Ман бояд аз он ҳуҷра берун равам.
It’s what running is all about.	Он чизе ки давидан аст.
Learning is life.	Омӯзиш ҳаёт аст.
Anyway, at least in theory.	Ба ҳар ҳол, ҳадди аққал дар назария.
Having a lot of experience will be very helpful.	Доштани таҷрибаи зиёд хеле муфид хоҳад буд.
I can't give up.	Ман таслим шуда наметавонам.
You are actually involved in what you are doing.	Шумо воқеан ба коре, ки мекунед, иштирок мекунед.
But for something else.	Аммо барои чизи дигар.
She had constant pain.	Вай дарди доимӣ дошт.
Many groups used the space.	Бисьёр гуруххо фазоро истифода бурданд.
There is some evidence of high levels of physical activity among women.	Баъзе далелҳо дар бораи сатҳи баланди фаъолияти ҷисмонӣ дар байни занон вуҷуд доранд.
She was also a doctor.	Вай ҳам духтур буд.
But, unfortunately, people have studied it very well.	Аммо, мутаассифона, одамон онро хеле хуб омӯхтаанд.
It only happens over time when you understand the field.	Он танҳо бо мурури замон ба амал меояд, вақте ки шумо ин соҳаро дарк мекунед.
There is no evidence for either claim.	Ҳеҷ далеле барои ҳарду даъво вуҷуд надорад.
She was content to allow me to lead.	Вай қаноатманд буд, ки ба ман иҷозат дод, ки сарварӣ кунам.
Maybe you don’t have time to spend everything there.	Шояд шумо вақт надоред, ки ҳама чизро дар он ҷо гузаронед.
More things will be added to your list.	Ба рӯйхати шумо чизҳои бештар илова карда мешаванд.
If the right local band was playing, we would go to it.	Агар гурӯҳи дурусти маҳаллӣ бозӣ мекард, мо ба он мерафтем.
People were trying to get in.	Одамон кӯшиш мекарданд, ки ворид шаванд.
He said he wanted to express his gratitude.	Ӯ гуфт, ки мехоҳад миннатдорӣ баён кунад.
I didn’t really expect this to be possible.	Ман аслан интизор набудам, ки ин имконпазир аст.
There was no reason to vote.	Барои гирифтани овоз ягон асос набуд.
Did we say we love dogs?	Оё мо гуфта будем, ки сагҳоро дӯст медорем?
They talk, but we don’t hear them.	Онҳо гап мезананд, аммо мо онҳоро намешунавем.
In addition, the form of potential has changed.	Илова бар ин, шакли потенсиал дигар шудааст.
Only a few survive.	Танҳо якчанд нафар зинда мемонанд.
They should not be interested in us.	Онҳо набояд ба мо таваҷҷӯҳ кунанд.
Some had an amazing experience.	Баъзеҳо таҷрибаи аҷибе доштанд.
Unfortunately, we are not a leader in either technology.	Мутаассифона, мо дар ҳарду технология пешсаф нестем.
I want this part to continue forever.	Ман мехоҳам, ки ин қисм то абад идома ёбад.
He fell to his knees.	Ӯ ба зону афтод.
This is, of course, the point.	Ин аст, албатта, нукта.
I just don’t know how you think enough to say.	Ман танҳо намедонам, ки чӣ тавр шумо барои гуфтан кофӣ фикр мекунед.
He tries, so relax.	Ӯ кӯшиш мекунад, аз ин рӯ истироҳат кунед.
You can’t fix everything, and most of it doesn’t matter anyway.	Шумо наметавонед ҳама чизро ислоҳ кунед ва аксарияти он ба ҳар ҳол муҳим нест.
Yes, there was light in the distance.	Бале, дар дур нур буд.
Please don't fire me.	Лутфан маро аз кор набаред.
We stayed that night.	Мо он шаб мондем.
He was dead.	Ӯ мурда буд.
They walk around and decide to be friends.	Онҳо сайру гашт мекунанд ва қарор медиҳанд, ки дӯст бошанд.
Little was unable to continue the drug trade.	Литл натавонист тиҷорати маводи мухаддирро идома диҳад.
Not only did he talk dirty, but he did it very well.	Вай на танхо ифлос гап мезад, балки ин корро хеле хуб мекард.
I spent six months on this and it never came together.	Ман шаш моҳро дар ин кор сарф кардам ва он ҳеҷ гоҳ якҷоя нашуд.
The goal was good.	Ҳадаф доштан хуб буд.
They had no idea what was going on in the computer center.	Дар бораи он чизе, ки дар маркази компютерӣ рӯй дод, онҳо тасаввуроте надоштанд.
He was looking for something specific.	Ӯ дар пайи як чизи мушаххас буд.
I tried many ways.	Ман бисёр роҳҳоро кӯшиш кардам.
Not all companies are the same.	Ҳама ширкатҳо яксон нестанд.
But you will follow the instructions given to you.	Аммо шумо мувофиқи дастуроте, ки ба шумо дода шудааст, амал хоҳед кард.
Most of these girls have been put into service.	Аксари ин духтарон ба хидмат гузошта шудаанд.
At this point you called the patient.	Дар ин лаҳза шумо беморро даъват кардед.
Confidence has no place in science.	Боварӣ дар илм ҷой надорад.
We talked for another half hour.	Мо ним соати дигар сухбат кардем.
This group was supported by the community and the community.	Ин гурӯҳ аз ҷониби ҷомеа ва ҷомеа дастгирӣ ёфт.
It was just a page of information.	Ин танҳо як саҳифаи иттилоот буд.
We are looking at options.	Мо вариантҳоро дида истодаем.
He keeps it in such a way that he never wants to let go.	Ӯ онро тавре нигоҳ медорад, ки ҳеҷ гоҳ раҳо кардан намехоҳад.
Few saw it coming, but no one forgot its appearance.	Каме диданд, ки он омада истодааст, аммо ҳеҷ кас намуди зоҳирии онро фаромӯш накардааст.
I've been there before.	Ман пештар будам.
She went to law school and, as they say, did well.	Вай дар факултети ҳуқуқшиносӣ рафт ва, чунон ки мегӯянд, хуб шуд.
Within a second my entire website was gone.	Дар давоми як сония тамоми вебсайти ман нопадид шуд.
The world you know, the lives you have led, they are.	Ҷаҳоне, ки шумо медонед, ҳаётҳое, ки шумо пеш бурдаед, онҳо ҳастанд.
It's back.	Боз гашт.
Everyone has wonderful food and reasonable prices.	Ҳама дорои ғизои олиҷаноб ва нархҳои мувофиқ мебошанд.
She must be about twenty years old.	Вай бояд тақрибан бистсола бошад.
I almost hit myself.	Ман қариб худамро мезанам.
I knew this was my place.	Ман медонистам, ки ин ҷои ман аст.
It will not be necessary.	Ин лозим нахоҳад шуд.
I do not waste my time.	Ман вақти худро беҳуда сарф намекунам.
That would be nice, but impossible.	Ин хуб мебуд, аммо имконнопазир аст.
One such person was his father.	Яке аз чунин шахсон падараш буд.
On top of that.	Дар болои болои.
But it soon became clear that something was wrong.	Аммо зуд маълум шуд, ки чизе нодуруст аст.
The court did not name them.	Додгоҳ номи онҳоро сабт накардааст.
I can’t bear to think she suffered.	Ман тоқат карда наметавонам, ки фикр кунам, ки вай азоб кашид.
This is why you play football.	Ин аст, ки чаро шумо бозии футболро бозӣ мекунед.
Other parents hate it as much as you do.	Волидони дигар низ мисли шумо аз он нафрат доранд.
Immediately after the flood.	Дарҳол пас аз тӯфон.
Martial law.	Қонуни ҳарбӣ.
Thus, it will make less sense for that person.	Ҳамин тавр, барои он шахс камтар маъно хоҳад дошт.
I don't have a phone.	Бо ман телефон нест.
Now she knew it would not happen.	Акнун вай медонист, ки ин тавр намешавад.
I went, introduced myself, and sat down at his table.	Ман рафтам, худро муаррифӣ кардам ва сари дастархонаш нишастам.
Best time of year.	Беҳтарин вақти сол.
We definitely agree.	Мо бешубҳа розӣ ҳастем.
Besides, the girls don’t seem to mind.	Гайр аз ин, духтарон ба назар намерасанд.
I could no longer doubt it.	Ман дигар ба он шубҳа карда наметавонистам.
The government has denied us access to these people.	Ҳукумат ба мо дастрасӣ ба ин афродро рад кардааст.
None of us knew what to expect.	Ҳеҷ кадоми мо намедонистем, ки чӣ интизор аст.
Yes, they make money.	Бале, онҳо пул кор мекунанд.
For a long time he was not one of them.	Дар муддати тӯлонӣ яке аз онҳо набуд.
You control how this information is collected and used.	Шумо назорат мекунед, ки ин маълумот чӣ гуна ҷамъоварӣ ва истифода мешавад.
At least they found something, some hope.	Ақаллан чизе ёфтанд, баъзе умед.
The speed increases over time.	Суръат бо мурури замон афзоиш меёбад.
I rarely buy another physical book.	Ман дигар хеле кам китоби ҷисмонӣ мехарам.
I saw no evidence, no other statement.	Ман ҳеҷ далеле надидам, дигар баёнот.
It's just.	Ин танҳо.
We’re not saying they do, of course.	Мо намегӯем, ки онҳо ин корро мекунанд, албатта.
To understand this space of action, we take an example.	Барои фаҳмидани ин фазои амал мо мисол мегирем.
They do not control our entire planet.	Онҳо тамоми сайёраи моро назорат намекунанд.
Surgical instruments and back devices.	Асбобҳои ҷарроҳӣ ва дастгоҳҳои бозгашт.
Our cars were covered in leaves.	Мошинхои мо аз барг пушонда буданд.
It uses what you have.	Он чизеро, ки шумо доред, истифода мебарад.
I mean, the worst hope.	Дар назар дорам, ки ба бадтарин умед.
They did not listen to the same music.	Онҳо ҳамон мусиқиро гӯш намекарданд.
This does not provide enough time for independent research.	Ин барои тадқиқоти мустақил вақти кофӣ намедиҳад.
No one should force himself on anyone.	Ҳеҷ кас набояд худро ба касе маҷбур кунад.
He immediately offered his hand to me.	Дарҳол дасташро ба ман пешниҳод кард.
I wondered what she had bought.	Ман ҳайрон будам, ки вай чӣ харидааст.
He never talked about it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин бора сӯҳбат намекард.
This is how it works in this business.	Дар ин тиҷорат ҳамин тавр кор мекунад.
Please put me down.	Лутфан маро ба поён гузоред.
Well, most of the time it was my bed.	Хуб, аксар вақт он бистари ман буд.
They did what they had to do.	Онҳо он чизеро, ки бояд кунанд, иҷро карданд.
Things are changing.	Чизҳо тағир меёбанд.
If you don’t have it, you don’t have it.	Агар шумо онро надоред, шумо онро надоред.
He will offer you a contract.	Вай ба шумо шартнома пешниҳод мекунад.
Anyway, he will never let me forget it.	Ба ҳар ҳол, ӯ ҳеҷ гоҳ намегузорад, ки ман онро фаромӯш кунам.
Did he know anything?	Магар чизеро медонист.
His mother died and his father left him.	Модараш даргузашт ва падараш ӯро тарк кард.
We don't say anything.	Мо чизе намегӯем.
He looked around and couldn't believe his eyes.	Ба атроф нигариста, ба чашмонаш бовар намекард.
She ran away from him.	Вай аз ӯ гурехт.
They have used it for us.	Онҳо барои мо истифода кардаанд.
Besides, he couldn't go back there.	Ва гайр аз ин, вай ба он чо баргашта наметавонист.
I have to believe that he has served his purpose here.	Ман бояд бовар кунам, ки ӯ дар ин ҷо ба ҳадафи худ хизмат кардааст.
It’s possible, but it’s not easy.	Ин имконпазир аст, аммо он аз осон нест.
But you got back to it.	Аммо шумо ба он баргаштед.
He realized how little he knew.	Ӯ фаҳмид, ки чӣ қадар кам ӯро мешиносад.
But many others never did.	Аммо бисёре аз дигарон ҳеҷ гоҳ ин корро накарданд.
They will have four children.	Онҳо чор фарзанд хоҳанд дошт.
And yes, you are right.	Ва ҳа, шумо дуруст мегӯед.
Now he felt dead.	Ҳоло ӯ худро мурда ҳис мекард.
I take it and she helps me.	Ман онро мегирам ва вай ба ман кӯмак мекунад.
I hate hating them.	Ман нафрат дорам нафрат аз онҳо.
She is very happy about this.	Вай аз ин хеле хурсанд аст.
The cells were then placed on ice for ten minutes.	Сипас, ҳуҷайраҳо барои даҳ дақиқа дар рӯи ях ҷойгир карда шуданд.
Everyone likes the new version.	Ба ҳама версияи нав маъқул аст.
I love that feeling.	Ман ин эҳсосро дӯст медорам.
This comment is one of them.	Ин шарҳ яке аз онҳост.
The important thing is not to cover.	Муҳим он аст, ки сарпӯш нест.
Half a step, half a step, half a step home.	Ним қадам, ним қадам, ним қадам ба хона.
Because giving money is what they have to do.	Зеро додани пул он чизест, ки онҳо бояд кунанд.
It happens that the software he wrote.	Ин рӯй медиҳад, ки нармафзори ӯ навиштааст.
But that’s definitely not enough to run a company.	Аммо ин бешубҳа барои пешбурди ширкат кофӣ нест.
We start as simple as this garden.	Мо ба таври оддӣ, мисли ин боғ оғоз мекунем.
We don't know about the back doors and windows.	Мо дар бораи дару тирезахои пушт хабар надорем.
There is a lot of water under the bridge.	Дар зери купрук об бисьёр аст.
That in itself is reason enough for me to participate.	Худ аз худ сабаби кофист, ки ман иштирок кунам.
She was hot.	Вай гарм буд.
Look at yourself from what you are afraid of and believe me.	Аз он чи метарсӣ, ба худат нигоҳ кун ва ба ман бовар кун.
The cover needs to be broken.	Сарпӯшро шикастан лозим аст.
Dress for battle.	Барои ҷанг либос пӯшед.
I'll let them know.	Ман ба онҳо хабар медиҳам.
Know what they want you to add in your program.	Бидонед, ки онҳо чӣ мехоҳанд, ки шумо дар барномаи худ илова кунед.
Internal struggle.	Муборизаи дохилӣ.
But not in a good way.	Аммо на ба таври хуб.
These samples were tested using different methods of data analysis.	Ин намунаҳо бо истифода аз усулҳои гуногуни таҳлили додаҳо санҷида шуданд.
And then it rolled over me.	Ва он гоҳ ба болои ман ғелонда шуд.
I didn't open the door.	Ман дарро накушодам.
She was nine years old.	Вай нӯҳсола буд.
I never thought he or his heart would leave here.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ӯ ё дилаш аз ин ҷо рафтанд.
She went inside.	Вай ба дарун даромад.
There are bigger things in life than a career in the camera.	Дар зиндагӣ чизҳои бузургтар аз мансаб дар камера вуҷуд доранд.
There was nothing else to do.	Дигар коре набуд.
The location of the objects in front of us.	Чои объектхо дар пеши назари мост.
No clinical data have been reported on these patients.	Дар бораи ин беморон маълумоти клиникӣ ба қайд гирифта нашудааст.
I smiled.	ман табассум кардам.
That time will be over next spring.	Он вақт баҳори оянда тамом мешавад.
Only two patients maintained their activity levels.	Танҳо ду бемор сатҳи фаъолияти худро нигоҳ доштанд.
That page is the only thing left.	Он саҳифа ягона чизест, ки боқӣ мондааст.
You did it with us.	Шумо ин корро бо мо кардед.
This is a study designed to directly support routine practice.	Ин тадқиқотест, ки бевосита барои дастгирии амалияи муқаррарӣ пешбинӣ шудааст.
The name just can’t be more appropriate.	Ном танҳо мувофиқтар буда наметавонад.
There was no car before them.	Ягон машина пеш аз онхо набуд.
The next day.	Дар рузхои дигар.
They only opened fire on them.	Фақат ба сӯи онҳо оташ кушоданд.
I remember sitting alone at lunch for weeks.	Дар ёд дорам, ки ҳафтаҳо дар хӯроки нисфирӯзӣ танҳо нишаста будам.
That doesn’t mean not everyone knows.	Ин маънои онро надорад, ки ҳама намедонанд.
And we enjoy the beautiful things in life.	Ва мо аз чизҳои зебои зиндагӣ лаззат мебарем.
She can have one of my three rooms for herself.	Вай метавонад яке аз се ҳуҷраи маро барои худаш дошта бошад.
He had done it.	Вай ин корро карда буд.
I'm glad to have you.	Ман шодам, ки туро дорам.
He said he couldn't believe it.	Гуфт, ки бовараш намеояд.
We will bring him back.	Мо ӯро бармегардонем.
We had little money.	Мо пули кам доштем.
I am not your general or your mother.	Ман генерали шумо ё модари шумо нестам.
Bons was the eldest son.	Бонс писари калон буд.
List any ways you can think of to solve this problem.	Ҳар як роҳе, ки шумо метавонед барои ҳалли ин мушкилот фикр кунед, номбар кунед.
She went to bed and refrained from eating.	Вай ба бистари худ рафт ва аз хӯрок хӯрдан худдорӣ кард.
Five people were also killed in that one.	Дар он як нафар низ панҷ нафар кушта шуданд.
Let's see here.	Биёед дар ин ҷо бубинем.
All the players were present.	Хамаи бозигарон хозир буданд.
I have another question.	Боз як савол дорам.
Here she took a real step in her father’s shoes.	Дар ин ҷо вай дар пойафзоли падараш қадами воқеӣ гузошт.
To work properly.	Барои дуруст кор кардан.
He is a very handsome man.	Ӯ як марди хеле зебо аст.
This has led to a relatively special approach to the issues.	Ин боиси он гардид, ки нисбат ба масъалаҳо назари нисбатан махсус пайдо шавад.
People do not have to be the same.	Одамон набояд якхела бошанд.
There were no children from this marriage.	Аз ин издивоҷ фарзанде набуд.
I focus on the journey.	Ман диққати худро ба сафар равона мекунам.
Not lost on you.	На аз шумо гум нашудааст.
I know there are many.	Ман медонам, бисёр ҳастанд.
The situation has changed since then.	Аз он вақт инҷониб вазъият тағйир ёфт.
Variables are used to store certain values.	Тағирёбандаҳо барои нигоҳ доштани арзишҳои муайян истифода мешаванд.
Suddenly, the hall is filled with light.	Ногох зал пур аз нур мешавад.
Go and record your show.	Рафта намоиши худро нависед.
You get four calls a day.	Ҳар рӯз ба шумо чор маротиба занг мезанед.
These are the times when something happens to me.	Ин вақтҳоест, ки бо ман чизе рӯй медиҳад.
Many more.	Боз ҳам бисёр.
At the top of the line.	Дар болои сатр.
I’m not here to tell women what to wear.	Ман ин ҷо нестам, ки ба занон бигӯям, ки чӣ мепӯшанд.
My hand stays steady.	Дасти ман устувор мемонад.
She thought fast.	Вай тез фикр мекард.
It’s a job, it’s just a job.	Ин кор аст, ин танҳо як кор аст.
This is not surprising.	Ин тааҷҷубовар нест.
That would be worse.	Ин бадтар мебуд.
They should be potential members of the class.	Онҳо бояд аъзоёни эҳтимолии синф бошанд.
Tell them you need help.	Ба онҳо бигӯед, ки ба шумо кӯмак лозим аст.
The reason for this is not entirely clear.	Сабаби ин комилан равшан нест.
I'd like it back.	Ман мехоҳам онро баргардонам.
We all ask for your email address.	Ҳамаи мо дархост мекунем, ки суроғаи почтаи электронии шумост.
So, we take the lead.	Ҳамин тавр, мо ба ӯҳда мегирем.
But they never do that.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ ин корро намекунанд.
He knew that if he didn't, he would lose her forever.	Донист, ки агар ин кор накунад, вайро абадан гум мекунад.
Light scattering.	Нур пошидан.
You don't know for sure.	Шумо инро аниқ намедонед.
Maybe from the outside, look at it.	Шояд аз берун, ба он нигарист.
I was in that store.	Ман дар он мағоза будам.
She had a point.	Вай як нукта дошт.
Great sense of business.	Ҳисси бузурги тиҷорат.
I haven’t seen this thing in six months.	Ман ин чизро дар шаш моҳ надидам.
It really doesn’t make sense to me.	Ин воқеан барои ман маъно надорад.
Your information has none.	Маълумоти шумо ҳеҷ якеро надорад.
He has two other children from a different relationship.	Ӯ ду фарзанди дигар аз муносибатҳои дигар дорад.
Its a dream.	Орзуи он.
Just make music because it makes you feel good.	Танҳо мусиқӣ кунед, зеро он шуморо хуб ҳис мекунад.
I had never seen this stone before.	Ман ин сангро пештар ҳеҷ гоҳ надида будам.
The family, as you can see, the mother is still crying.	Хонавода, чунон ки мебинед, модар ҳоло ҳам гиря мекунад.
Movement can work without me.	Ҳаракат метавонад бе ман кор кунад.
She said she would take me there.	Вай гуфт, ки маро ба он ҷо мебарад.
You still have a lot to learn.	Шумо ҳанӯз бояд бисёр чизҳоро омӯзед.
I was watching there the next day.	Ман рӯзи дигар дар он ҷо тамошо мекардам.
This is where the problem begins.	Маҳз дар ҳамин ҷо мушкилот сар мешавад.
However, clinical observations show that it can occur even earlier.	Бо вуҷуди ин, мушоҳидаҳои клиникӣ нишон медиҳанд, ки он метавонад ҳатто пештар рух диҳад.
It was never on the right track.	Он ҳеҷ гоҳ дар роҳи дуруст набуд.
Then she asked me to talk to her.	Баъд вай хоҳиш кард, ки бо ман сӯҳбат кунад.
Or my favorite, the cost for the right solution was very high.	Ё дӯстдоштаи ман, хароҷот барои ҳалли дуруст хеле баланд буд.
But there were still fewer people.	Аммо боз ҳам кам одамон буданд.
Worth watching.	Шоистаи тамошо кардан аст.
Put the chicken on both sides with salt and pepper.	Гӯшти мурғро дар ҳар ду тараф бо намак ва ќаламфури гузоред.
Let’s finally make it a reality.	Биёед дар ниҳоят онро ба як воқеият табдил диҳем.
A divided society becomes easier.	Ҷомеаи тақсимшуда осонтар мешавад.
Oh, live and learn.	Оҳ, зиндагӣ ва омӯхтан.
Darkness closed over me.	Торикӣ бар ман баста шуд.
This is love.	Ин ишқ аст.
At the time, I never took it seriously.	Он вақт ман ҳеҷ гоҳ ба он ҷиддӣ нигоҳ накардам.
She said she wouldn't forget to tell you.	Вай гуфт, ки ба ту гуфтанро фаромӯш намекунад.
He cannot stand forever.	Вай то абад истода наметавонад.
Buying a horse is easy and selling is hard.	Харидани асп осон ва фурухтан душвор.
Yes, enjoy it.	Бале, аз ин лаззат баред.
And he loved it.	Ва ӯ онро дӯст медошт.
So, it became interesting again.	Ҳамин тавр, он боз ҷолиб шуд.
Sign in fresh and take the exam.	Ба тоза ворид шавед ва имтиҳон гиред.
Please, my dear, don't be so sad.	Лутфан, азизам, бисёр ғамгин нашав.
I was looking forward to their wedding.	Ман тӯйи онҳоро бесаброна интизор будам.
From an immediate explanation of what this is.	Аз шарҳи фаврӣ дар бораи он ки ин чист.
He was not.	Ӯ набуд.
Really kill me.	Дар ҳақиқат маро бикушед.
This is a simple law of social networking.	Ин як қонуни оддии шабакаҳои иҷтимоӣ аст.
Obviously, it is constantly changing.	Аён аст, ки он доимо тағйир меёбад.
It was easy to smile at her good qualities.	Табассум ба хислатҳои хуби вай осон буд.
Such systems exist for young children.	Чунин системаҳо барои кӯдакони хурдсол вуҷуд доранд.
It can take until dark.	Он метавонад то торикӣ гирад.
So, it was mobile.	Ҳамин тавр, он мобилӣ буд.
Clearly, she kept her tears and found some positive things.	Равшан аст, ки вай ашкҳои худро нигоҳ дошт ва баъзе чизҳои мусбӣ ёфт.
He knew the reasons.	Ӯ медонист, ки сабабҳояш чист.
Nothing in the actor.	Ҳеҷ чиз дар актёр.
Especially water.	Махсусан об.
Heard the interview.	Мусоҳибаро шунид.
The project was presented in three studies.	Лоиҳа дар се тадқиқот пешниҳод шудааст.
Stir until cool and set aside to use.	То хунукӣ омехта кунед ва то ба истифода омода гузоред.
Just a few weeks.	Ҳамагӣ чанд ҳафта.
You haven't entered any room yet.	Ҳанӯз ба ягон ҳуҷра надаред.
It wasn’t much fun and took me over two weeks.	Он қадар шавқовар набуд ва маро зиёда аз ду ҳафта гирифт.
You think they have a hospital here.	Шумо фикр мекунед, ки онҳо дар ин ҷо беморхона доранд.
Hell, maybe he did.	Ҷаҳаннам, шояд ӯ кард.
Whatever you talk about.	Ҳар он чизе ки шумо дар бораи он сӯҳбат мекунед.
All failed.	Ҳама ноком шуданд.
That meant she was late.	Ин маънои онро дошт, ки вай дер карда буд.
If you have any questions, please ask.	Агар шумо савол дошта бошед, лутфан пурсед.
If you go to one course, you will not go to another course.	Агар шумо ба як курс равед, шумо ба курси дигар намеравед.
They even broke it.	Онҳо ҳатто онро шикастаанд.
They need not worry.	Онҳо набояд хавотир шаванд.
The floor was dry.	Фарш хушк буд.
One or two days.	Як ё ду рӯз.
I knew what a fight and a fight was.	Ман медонистам, ки мубориза ва ҷанг чист.
There were three others with him.	Дар ин ҷо бо ӯ се нафари дигар буданд.
This is very low quality.	Ин хеле пастсифат аст.
I was at an important moment.	Ман дар як лаҳзаи муҳиме будам.
Think of your game as a car.	Дар бораи бозии худ мисли мошин фикр кунед.
This image will be too small.	Ин тасвир хеле хурд хоҳад буд.
Specific written findings of evidence.	Бозёфтҳои мушаххаси хаттии далел.
He did not conform to it, and it was over.	Вай ба он муво-фик набуд ва ин кор ба охир расид.
I needed a better strategy.	Ба ман стратегияи беҳтар лозим буд.
Her green eyes were full of wonder and something like great pleasure.	Чашмони сабзи вай аз тааҷҷуб ва чизе монанди лаззат калон буданд.
It was almost empty.	Он қариб холӣ буд.
Why? 	Чаро?
He asked his friend.	— пурсид аз дусташ.
And then very well.	Ва он гоҳ хеле хуб.
And they can be quiet.	Ва онҳо метавонанд ором бошанд.
She got up quickly and walked over to him.	Вай зуд аз ҷо бархоста, ба сӯи вай қадам гузошт.
If your song sounds like a thousand other songs, you’re clear.	Агар суруди шумо мисли ҳазор суруди дигар садо диҳад, шумо равшан ҳастед.
I never did.	Ман ҳеҷ гоҳ кор накардааст.
This is normal.	Ин як чизи муқаррарӣ аст.
You do that.	Шумо ин корро мекунед.
We were on the floor all first hour.	Мо тамоми соати аввал дар ошёна будем.
Both of these work well using the method below.	Ҳардуи инҳо бо истифода аз усули дар поён овардашуда хуб кор мекунанд.
And know that they cannot do this if they lose power.	Ва бидонед, ки онҳо ин корро карда наметавонанд, агар қудратро аз даст диҳанд.
Be careful now.	Ҳоло ҳушёр бошед.
Instead, she had a son.	Аммо ба ҷои ин вай соҳиби писар шуд.
It made me think of something else.	Маро дар бораи чизи дигар фикр кард.
What brought me back was that his clothes were clean.	Он чизе, ки маро баргардонд, ин буд, ки либосаш тоза буд.
We use the first method in this work.	Мо дар ин кор усули якумро истифода мебарем.
It was a general store.	Ин мағозаи умумӣ буд.
And she laughed at him.	Ва вай ӯро хандид.
Ask for help, even if you already have one.	Кӯмак пурсед, ҳатто агар шумо қаблан дошта бошед.
I could see it in their eyes when they finally realized.	Ман инро дар чашмонашон медидам, вақте ки онҳо ниҳоят дарк карданд.
To do this, give them a reason to spend more.	Барои ин, ба онҳо асос диҳед, ки бештар харҷ кунанд.
Sometimes you just loved the old version more.	Баъзан шумо танҳо версияи кӯҳнаро бештар дӯст медоштед.
And here things have changed.	Ва дар ин ҷо чизҳо тағйир ёфтанд.
He continued to work.	Вай корро давом дод.
It sounded like it was coming at us.	Чунин садо дод, ки гуё он ба болои мо ме-ояд.
They say it will be on their bodies.	Онҳо мегӯянд, ки он бар ҷасадҳои онҳо хоҳад буд.
I checked his two sons.	Ду писарашро тафтиш кардам.
I found the answer.	Ман ҷавоби худро ёфтам.
Instead, it just makes it worse.	Ба ҷои ин, он танҳо онро бадтар мекунад.
Yes, anything is possible if the information is different.	Бале, ҳама чиз имконпазир аст, агар маълумот гуногун бошад.
You buy a call.	Шумо як занг мехаред.
They send pictures to the show.	Онҳо тасвирҳоро ба намоиш мефиристанд.
They stopped talking.	Онҳо дигар гап намезаданд.
Of course, there was no doubt about the effect.	Албатта, ба таъсири он шубҳае набуд.
His voice did not belong to him.	Овозаш аз они худаш набуд.
I lived as a man.	Ман ҳамчун мард зиндагӣ кардам.
So the answer is not all to save more.	Аз ин рӯ, ҷавоб на ҳама барои сарфаи бештар аст.
And for less.	Ва барои камтар.
We have also met several times in person.	Мо низ чанд бор шахсан вохӯрдаем.
I see no reason why he should not do this.	Ман ягон сабаберо намебинам, ки чаро ӯ набояд ин корро кунад.
But that would be wrong for me.	Аммо ин барои ман нодуруст мебуд.
You will find what you are looking for there.	Шумо он чизеро, ки меҷӯед, дар он ҷо хоҳед ёфт.
With anger, probably.	Бо ғазаб, эҳтимол.
You can never imagine what will happen.	Шумо ҳеҷ гоҳ тасаввур карда наметавонед, ки чӣ рӯй медиҳад.
But this is quite the opposite.	Аммо ин комилан баръакс аст.
There may be more than one cause of the injury.	Мумкин аст, ки зиёда аз як сабаби ҷароҳат вуҷуд дошта бошад.
I need to add something else to it.	Ба ман лозим аст, ки бо он як чизи дигарро илова кунам.
However, nothing was going anywhere.	Бо вуҷуди ин, чизе ба ҷое намерафт.
You’re new to this, though.	Шумо дар ин бора нав ҳастед, аммо.
But he had his moments.	Аммо ӯ лаҳзаҳои худро дошт.
It would be great if someone would give it to me.	Агар касе онро ба ман диҳад, ин хеле хуб мебуд.
We arrested two people who were guarding the store.	Мо ду нафарро, ки мағозаро нигоҳ медоштанд, боздошт кардем.
The photo has been taken since then.	Аз он вақт инҷониб акс гирифта шудааст.
It was crazy.	Ин девона буд.
We are happy to have a place to invite ourselves.	Мо аз он хурсанд мешавем, ки ҷое дошта бошем, ки худамонро даъват кунем.
See how they stand.	Бубинед, ки онҳо чӣ гуна истодаанд.
Just make sure they are good in the book.	Танҳо боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо дар китоб хубанд.
I don’t do that here.	Ман дар ин ҷо ин корро намекунам.
She needs to know she can be the target.	Вай бояд донад, ки вай метавонад ҳадаф бошад.
It was a long, low and warm house.	Ин як хонаи дарозу паст ва гарм буд.
The rest is known.	Боқимонда маълум аст.
Here it is.	Ин ҷост.
No wonder then what she had done during the night.	Тааҷҷубовар нест, ки пас аз он чизе, ки вай дар давоми шаб карда буд.
Get closer to your audience.	Ба шунавандагони худ наздик шавед.
I have experienced this myself.	Ман инро худам аз сар гузаронидаам.
This is a really nice place.	Ин дар ҳақиқат як ҷои зебост.
Now they will never make this movie.	Ҳоло онҳо ҳеҷ гоҳ ин филмро намесозанд.
The couple had five children.	Ин ҳамсарон панҷ фарзанд доштанд.
She very rightly brought it directly to me.	Вай хеле дуруст онро бевосита ба ман овард.
Apparently, his bed was never cold.	Аз афташ, бистари у хеч гох хунук намешуд.
Even that felt amazing.	Ҳатто ин аҷиб ҳис мекард.
You can do this wherever you want.	Шумо метавонед инро дар ҳама ҷое, ки мехоҳед, кунед.
They still have weapons.	Онҳо то ҳол силоҳ доранд.
She lost.	Вай гум кард.
You are paid.	Шумо музд гирифтаед.
Make your face sad.	Чеҳраи ғамгин кунед.
He feels very comfortable.	Ӯ худро хеле бароҳат ҳис мекунад.
We have to do it.	Мо бояд ин корро кунем.
Time was completely out of sight.	Вакт тамоман аз мадди назар дур шуда буд.
You pushed him too hard.	Шумо ӯро хеле сахт тела додед.
We are not like the women of your country.	Мо мисли занони мамлакати шумо нестем.
I have about four days.	Ман тақрибан чор рӯз дорам.
After that, you can only use the value inside your code.	Баъд аз ин, шумо метавонед танҳо арзиши дохили рамзи худро истифода баред.
I didn’t know where to go from there.	Ман намедонистам аз он ҷо ба куҷо равам.
He died and left thousands of things.	Ӯ мурд ва ҳазорон чизҳоро тарк кард.
You may be the best answer.	Шумо метавонед беҳтарин ҷавоб бошед.
He just came into your life to use you.	Ӯ танҳо ба ҳаёти шумо омадааст, то шуморо истифода барад.
Those children will never go to court.	Он кӯдакон ҳеҷ гоҳ ба додгоҳ муроҷиат намекунанд.
I show.	Ман нишонам.
Little details were available at the time.	Дар он вақт тафсилоти каме дастрас буд.
Return to starting position and repeat.	Ба мавқеи ибтидоӣ баргардед ва такрор кунед.
You learn, you learn, try new ways of loving me.	Шумо меомӯзед, меомӯзед, роҳҳои нави дӯст доштани маро санҷед.
I’m not even sure how.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки чӣ тавр.
Everyone knows things are bad.	Ҳама медонанд, ки чизҳо бад аст.
In short, we still need a lot.	Хулоса, ба мо хануз бисьёр чизхо лозиманд.
They reported several reasons for this improvement.	Онҳо якчанд сабабҳои ин беҳбудиро гузориш доданд.
Her lips were cold.	Лабҳояш сард буданд.
Maybe you are planning one now.	Эҳтимол шумо ҳоло якеро ба нақша гирифтаед.
I tried to move my body, but it wouldn’t listen.	Ман кӯшиш кардам, ки баданамро ҳаракат диҳам, аммо гӯш намекард.
Not a terrible crime.	На он қадар даҳшатнок ҷиноят.
Although it fought hard, he overcame it.	Ҳарчанд он сахт мубориза мебурд, ӯ онро мағлуб мекард.
And you can reach me too.	Ва шумо низ метавонед ба ман расед.
We were in very special circumstances.	Мо дар шароити хеле махсус будем.
Think through friends.	Ба воситаи дӯстон фикр кунед.
We can stop to see it.	Мо метавонем барои дидани он истод.
We missed the cat.	Мо гурбаро пазмон шудем.
You are so funny.	Шумо хеле хандовар ҳастед.
They had three children together.	Онҳо якҷоя се фарзанд доштанд.
Of course out of fear.	Албатта аз тарс.
Military history.	Таърихи ҳарбӣ.
Not when you look like this.	На вақте ки шумо ба ин монанд менигаред.
It needs to be replaced.	Бояд иваз карда шавад.
That's right.	Ин дуруст аст.
There he received a letter threatening death.	Дар он ҷо ӯ нома бо таҳдиди марг гирифт.
I am leaving.	Ман меравам.
When we walked in the door, she didn't speak.	Вақте ки мо аз дар гузаштем, вай сухан нагуфт.
It just can’t accept the evidence of my eyes.	Он танҳо далелҳои чашмони маро қабул карда наметавонад.
It is past nine o'clock.	Соат аз нӯҳ гузаштааст.
These products are not random.	Ин маҳсулот тасодуфӣ нестанд.
With real examples.	Бо мисолҳои воқеӣ.
I see tears in your eyes.	Дар чашмони ту ашк мебинам.
So I think there is a balance.	Аз ин рӯ, ман фикр мекунам, ки тавозун вуҷуд дорад.
I feel the conflict within you.	Ман муноқишаро дар дохили шумо ҳис мекунам.
The father is not afraid to work.	Падар аз кор наметарсад.
It’s been a few years, and few sites have actually done that.	Ин чанд сол аст, ва чанде аз сайтҳо воқеан ин корро кардаанд.
Choose what you can create about.	Интихоб кунед, ки шумо дар бораи он чӣ эҷод карда метавонед.
We can only respond when they take action against us.	Мо танҳо вақте ҷавоб дода метавонем, ки онҳо бар зидди мо иқдом кунанд.
He had these goals for a long time.	Вай муддати дароз ин ҳадафҳоро дошт.
Yes, he saw the houses.	Бале, вай хонахоро медид.
The more he worked, the less progress he could make.	Чӣ қадаре ки ӯ кор мекард, ҳамон қадар пешравии камтар ба даст оварда метавонист.
I missed catching someone.	Ман пазмон шудам, ки касеро дастгир кардан.
She has to go too.	Вай низ бояд равад.
I will do what you ask me to do.	Корҳоеро, ки аз ман талаб кардаед, иҷро мекунам.
Tell me how it feels.	Ба ман бигӯед, ки ин чӣ ҳис мекунад.
Make the life of my wife and children better.	Зиндагии зану фарзандамро хуб кун.
There are so many things to do here.	Дар ин ҷо чизҳои зиёде барои кор кардан мавҷуданд.
Find another job.	Кори дигаре ёбед.
Let's find a place.	Биёед як ҷое пайдо кунем.
We have a month and eight days, he said.	Мо як моху хашт руз дорем, гуфт у.
Only four guys who loved each other.	Танҳо чор бача, ки якдигарро дӯст медоштанд.
I have nothing for myself.	Ман барои худ чизе надорам.
About.	Дар бораи.
This is not the way to live.	Ин тавр зиндагӣ кардан мумкин нест.
There is no water to argue.	Баҳс об надорад.
The focus is on the ideal future.	Диққат ба ояндаи идеалӣ нигаронида шудааст.
You have to have it in your hand.	Шумо бояд онро дар дасти шумо дошта бошед.
So, this is the perfect car for it.	Ҳамин тавр, ин мошини беҳтарин барои он аст.
So we have to keep going.	Пас, мо бояд идома диҳем.
There was a lot of interest, a lot of fans.	Дар ин ҷо таваҷҷӯҳи зиёд, мухлисони зиёд буд.
Another two feet and they will be at the end of it.	Боз як ду фут ва онҳо дар охири он хоҳанд буд.
I never thought I would check them out before.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки онҳоро пештар тафтиш кунам.
Why he does this is beyond me.	Чаро ӯ ин корро мекунад, аз ман берун аст.
If the body is fit, then the mind is definitely fully functional.	Агар бадан мувофиқ бошад, он гоҳ ақл бешубҳа комилан кор мекунад.
I don't know why.	Намедонам чаро.
You can get some water.	Шумо метавонед каме об гиред.
Kids and adults alike really love me.	Кӯдакон ва ҳам калонсолон маро дар ҳақиқат дӯст медоранд.
In the long run, it focused more on service results.	Дар муддати тӯлонӣ, он ба натиҷаҳои хидмат диққати бештар дода мешуд.
Ask her questions.	Ба вай саволҳо диҳед.
Some were works of fine art.	Баъзеҳо асарҳои санъати тасвирӣ буданд.
If so, wonderful.	Агар ин тавр бошад, олиҷаноб.
The wild country was what he needed.	Кишвари ваҳшӣ он чизе буд, ки ба ӯ лозим буд.
He should not be on duty at that time.	Он вақт ӯ набояд дар вазифаи навбатдор бошад.
You can learn to drive a stick.	Шумо метавонед рондани чӯбро ёд гиред.
I think she did.	Ман фикр мекунам, ки вай кард.
But you move anyway.	Аммо шумо ба ҳар ҳол ҳаракат мекунед.
None of this helped.	Ҳеҷ яке аз ин чизҳо кӯмак накард.
It made me ask everything.	Ин маро водор кард, ки ҳама чизро пурсам.
There must be a way to open these doors.	Бояд роҳи кушодани ин дарҳо бошад.
He knows what to do.	Ӯ медонад, ки чӣ кор кунад.
All you need to do is connect in some way.	Ҳама чиз лозим аст, ки шумо бо ягон роҳ пайваст шудаед.
Don't let them do that to you.	Нагузоред, ки онҳо бо шумо ин корро кунанд.
However, something I just don’t want to do.	Бо вуҷуди ин, чизи ман танҳо кор кардан намехоҳад.
Just a little common sense.	Танҳо каме ақли солим.
We broke up.	Мо аз ҳам ҷудо шудем.
He lived upstairs.	Ӯ дар ошёнаи боло зиндагӣ мекард.
In the example the correct answer is in the center above.	Дар мисол ҷавоби дуруст дар маркази боло аст.
There were many tears.	Ашки зиёде рехтанд.
Get out, get out.	Баромад, баромад.
Just for a day.	Танҳо барои як рӯз.
There is no point in trying to sound them.	Барои садо додани онҳо кӯшиш кардан бамаврид нест.
Well, maybe it wasn’t so random.	Хуб, шояд он қадар тасодуфӣ набуд.
I looked at his lips.	Ман ба лабонаш нигаристам.
Usually, it was just water from behind him.	Одатан, ин танҳо аз пушти ӯ об буд.
Most things in this world are probably the same.	Шояд аксари чизҳо дар ин ҷаҳон низ ҳамин тавранд.
I hope he does this for another two months.	Умедворам, ки вай ду моҳи дигар ин корро мекунад.
She broke her left leg.	Вай пои чапашро шикаст.
She is a powerful personality.	Вай шахсияти тавоно аст.
They were successful.	Онҳо муваффақ буданд.
Stop it.	Бас кун.
But it was not the worst.	Аммо ин бадтаринаш набуд.
What they don’t see is that it was nothing.	Он чизе ки онҳо намебинанд, ин аст, ки ин ҳеҷ чиз набуд.
He quickly brought order.	Вай зуд тартибот овард.
I talk to people.	Ман бо одамон сӯҳбат мекунам.
I hate not knowing.	Ман надонистанро бад мебинам.
More information is available on their website.	Маълумоти бештар дар вебсайти онҳо дастрас аст.
People who believe in you and trust you.	Одамоне, ки ба шумо бовар мекунанд ва ба шумо бовар мекунанд.
And it wasn't so much his words but his behavior.	Ва на он қадар сухани ӯ, балки рафтораш буд.
And how you lose.	Ва чӣ гуна шумо аз даст медиҳед.
We know how they work.	Мо медонем, ки онҳо чӣ гуна кор мекунанд.
They were there.	Онҳо дар он ҷо буданд.
Not just for any good reason.	На танҳо барои ягон сабабҳои дуруст.
I can't follow him.	Ман ӯро пайгирӣ карда наметавонам.
All others fail.	Ҳамаи дигарон ноком мешаванд.
You just didn’t want to.	Шумо танҳо намехостед.
He lived a good life.	Зиндагии хуб мекард.
This will definitely have a huge impact.	Ин бешубҳа таъсири бузурге хоҳад дошт.
I have never seen this in any other project.	Ман инро ҳеҷ гоҳ дар ягон лоиҳаи дигар надидаам.
But this time they don’t have the magic to make them stronger.	Аммо ин дафъа онҳо ҷодуе надоранд, ки онҳоро қавӣ гардонанд.
So far there was no safe place to escape.	То ҳол ҷои амн барои гурехтан вуҷуд надошт.
That would be nothing.	Ки ҳеҷ чиз намебуд.
It’s nothing more complicated than that.	Ин чизи мураккабтар аз он нест.
Other mechanisms may also exist.	Механизмҳои дигар низ метавонанд вуҷуд дошта бошанд.
Reasonable prices, excellent values.	Нархҳои оқилона, арзишҳои аъло.
Work was important, but so was his health.	Кор муҳим буд, аммо саломатии ӯ низ муҳим буд.
I don't get any mistakes.	Ман ягон хатогие намегирам.
To this or that, drugs get.	Ба ин ва ё дигар, маводи мухаддир даст доранд.
He thought it meant he felt better.	Ӯ фикр мекард, ки ин маънои онро дорад, ки вай худро беҳтар ҳис мекунад.
He sat down to drink.	Ӯ барои нӯшидани об нишаст.
Best of them.	Беҳтарин ба онҳо.
Instead, it is hardly mentioned.	Ба ҷои ин, он базӯр зикр шудааст.
And it's free and open to the public.	Ва ройгон ва барои омма кушода аст.
All experiments were performed at room temperature.	Ҳама таҷрибаҳо дар ҳарорати хонагӣ гузаронида шуданд.
It is not only prescribed at birth.	Он на танҳо ҳангоми таваллуд муқаррар карда мешавад.
It tells us a lot of useful things.	Он ба мо бисёр чизҳои муфидро нақл мекунад.
Please keep the discussion here as intended.	Лутфан муҳокимаро дар ин ҷо тавре ки пешбинӣ шудааст, нигоҳ доред.
This is not human land.	Ин замини одам нест.
I never stick to plans.	Ман ҳеҷ гоҳ ба нақшаҳо риоя намекунам.
I understand what that is.	Ман мефаҳмам, ки он чӣ аст.
There is work to be done.	Коре ҳаст, ки бояд анҷом дода шавад.
What a sad situation.	Чӣ ҳолати аламовар.
Like the ones in our video.	Мисли онҳое, ки дар видеои мо оварда шудаанд.
But for some it comes very slowly.	Аммо барои баъзеҳо он хеле суст меояд.
There are many girls at home.	Духтарон дар хона бисёранд.
How do you see everything.	Чӣ тавр шумо ҳама чизро мебинед.
Of course, we can learn how to do this.	Албатта, мо метавонем фаҳмем, ки чӣ тавр ин корро кунем.
To help and protect me.	Барои кӯмак кардан ва муҳофизат кардани ман.
You don't have to, really.	Ба ин лозим нест, воқеан.
I, of course, loved the original.	Ман, албатта, аслиро дӯст медоштам.
If he didn’t, he could have used the other way.	Агар ӯ намебуд, ӯ метавонист роҳи дигареро истифода барад.
I can't face myself.	Ман бо худам рӯ ба рӯ шуда наметавонам.
Consider a few recent examples.	Якчанд мисоли охиринро дида мебароем.
The President.	Президент.
Back to college life vs.	Ҳаёти коллеҷро баргардонед vs.
He couldn't stand it anymore.	Ӯ дигар тоқат карда натавонист.
To work and from work.	Ба кор ва аз кор.
They wanted to see the show, but were scared.	Онҳо мехостанд намоишро бубинанд, аммо тарсиданд.
Which is probably very true.	Ки эҳтимол хеле дуруст аст.
That's not the point.	Гап дар ин нест.
Everything between them is part of the explanation.	Ҳама чиз дар байни онҳо қисми шарҳ аст.
Suppose the other person is trying to do something good.	Фарз кунед, ки шахси дигар кӯшиш мекунад, ки ягон кори хубе кунад.
There is a lot of confusion here.	Дар ин ҷо нофаҳмиҳо зиёданд.
They are building a new house.	Онҳо хонаи нав месозанд.
So I wonder why this is so.	Пас, ман ҳайронам, ки чаро ин тавр мешавад.
The other two guys are still holding.	Ду бачаҳои дигар то ҳол нигоҳ медоранд.
I tried several times and got the same result.	Ман якчанд маротиба кӯшиш кардам ва ҳамон натиҷа гирифтам.
She definitely thought she was going to die.	Вай бешубҳа фикр мекард, ки вай мурда хоҳад шуд.
These effects were similar in quiet and noisy conditions.	Ин таъсирот дар шароити ором ва садо монанд буданд.
So try to open the fourth window.	Пас кӯшиш кунед, ки равзанаи чорумро кушоед.
Of course, the anxiety was not just in my mind.	Албатта, изтироб танҳо дар зеҳни ман набуд.
At face value, this idea is well supported by their data.	Бо арзиши номиналӣ, ин ақидаро маълумоти онҳо хуб дастгирӣ мекунанд.
They eat everything.	Ҳама чизро мехӯранд.
But we see hope here.	Аммо мо дар ин ҷо умеди худро мебинем.
Maybe it's because you're not used to each other yet.	Шояд аз он сабаб бошад, ки шумо то ҳол ба ҳамдигар одат накардаед.
It's nobody.	Он касе нест.
Most of it burned to the ground.	Қисми зиёди он сӯхта ба замин афтодааст.
Apparently, it went well.	Аз афташ, хуб гузашт.
Rose was unaware of the murder years later.	Роз дар бораи куштор пас аз солҳо огоҳ нашуд.
He could do nothing.	Вай ҳеҷ коре карда наметавонист.
Another green.	Дигар сабз.
The questions they ask are meaningless.	Саволҳое, ки онҳо медиҳанд, маъно надоранд.
I have best friends all over the world.	Ман дӯстони беҳтарин дар тамоми ҷаҳон дорам.
Now take my wife.	Акнун занамро гир.
The details are also beautiful.	Тафсилот низ зебост.
She sat quietly.	Вай ором нишаст.
This is consistent with the point of view of this article.	Ин ба нуқтаи назари ин мақола мувофиқ аст.
Make history our own.	Таърихро азони худамон созед.
She was having fun.	Вай кайф мекард.
Mix with your hands.	Бо дастҳои худ омехта кунед.
It felt like it was a threat.	Чунин ҳис мекард, ки ин таҳдид аст.
She rolled over on her side.	Вай ба паҳлӯяш чаппа шуд.
Short time.	Муддати кутох.
More than you know.	Бештар аз он ки шумо медонед.
You are exposed to this environment.	Шумо ба ин муҳит гирифтор шудаед.
Someone was talking.	Касе гап мезад.
The job is done.	Кор ба охир мерасад.
Well, it's good to know.	Хуб, донистани ин хуб аст.
It is better to keep him away from her.	Беҳтараш ӯро аз вай дур нигоҳ доред.
I got one a little.	Ман якто гирифта каме.
I cried.	Ман ашк шудам.
This is a very successful first step.	Ин қадами аввалини хеле муваффақ аст.
You may have broken your neck.	Шумо метавонед гардани худро шикастед.
He did not look into the eyes of either of us.	Ӯ ба чашмони ҳардуи мо нигоҳ накард.
However, it wasn’t just about me.	Бо вуҷуди ин, он танҳо дар бораи ман набуд.
She wanted to open her eyes every morning and just walk past him.	Вай мехост, ки ҳар саҳар чашмонашро кушояд ва танҳо ӯро паси сар кунад.
The second example was used as a reference.	Намунаи дуюм ҳамчун истинод истифода шуд.
But then it hit me.	Аммо баъд ба ман зад.
It is a long struggle that will never end.	Ин муборизаи тӯлонӣ аст, ки ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
Just getting into the river was fun.	Танҳо ба дарё даромадан ҷолиб буд.
Thus, the score was equal to nine.	Хамин тавр, хол ба нух баробар шуд.
Soldiers smell blood.	Сарбозон бӯи хунро ҳис мекунанд.
She did what she could.	Вай коре карда буд, ки аз дасташ меомад.
My mother killed a little girl.	Модарам як духтарчаро куштааст.
I just found a solution on the internet.	Танҳо роҳи ҳалли онро дар интернет пайдо кардам.
It enters from one ear and exits from the other.	Он аз як гӯш медарояд ва аз дигараш мебарояд.
Stone for variable discussions.	Санг барои муҳокимаҳои тағйирёбанда.
She walked through the kitchen window.	Вай аз тирезаи ошхона гузашт.
I called the number.	Ман ба рақам занг задам.
Skill testing based.	Санҷиши маҳорат дар асоси.
It may be difficult for them.	Барояшон шояд душвор бошад.
It was nice to have another old friend on the trip.	Хуб буд, ки боз як дӯсти қадимӣ дар сафар доштан.
My family was there.	Оилаи ман дар он ҷо буданд.
There are so many things we still don’t know and don’t understand.	Он қадар чизҳое ҳастанд, ки мо ҳанӯз намедонем ва намефаҳмем.
There is nothing more important than freedom, health and life itself.	Аз озодӣ, саломатӣ ва худи ҳаёт чизи муҳимтаре нест.
It depends on the time spent.	Он аз вақти сарфшуда вобаста аст.
I knew my son.	Ман писарамро медонистам.
You go to the girls.	Шумо ба назди духтарон меравед.
We have to fight to the end.	Мо бояд то охир мубориза барем.
And a lot of people do.	Ва бисёр одамон мекунанд.
He put his head in his hands.	Сарашро ба дастонаш гузошт.
Not like him.	На мисли ӯ.
They did not give it a common name.	Онҳо ба он номи умумӣ надоданд.
You can’t believe she gave birth to three children.	Шумо бовар намекунед, ки вай се фарзанд таваллуд кардааст.
This is your first goal for comfort.	Ин аввалин ҳадафи шумо барои тасаллӣ аст.
The men did and saw a good land.	Мардон карданд ва замини хуб диданд.
But this did not happen.	Аммо ин кор карда нашуд.
This is definitely great for us.	Ин бешубҳа барои мо бузург аст.
No one sees what people are doing in other countries.	Ҳеҷ кас намебинад, ки одамон дар дигар кишварҳо чӣ кор мекарданд.
Most of them were my friends.	Аксари онҳо дӯстони ман буданд.
The chairman denied the complaint.	Раис шикоятро рад кард.
No horse experience required !.	Таҷрибаи асп лозим нест!.
People no longer had to live next to work.	Ба одамон дигар лозим набуд, ки дар паҳлӯи кор зиндагӣ кунанд.
If she's sick, that's another story.	Агар вай бемор бошад, гапи дигар.
None of us have seen much of the film.	Ҳеҷ кадоме аз мо қисми зиёди филмро надидаем.
The rest of the paper goes as follows.	Қисми боқимондаи коғаз ба таври зерин меравад.
You worked on yourself day and night.	Шумо шабу рӯз дар болои худ кор мекардед.
He was the same as he was at work.	Ӯ ҳамон гунае буд, ки ба кор машғул буд.
The weather is warm.	Ҳаво гарм шуд.
I totally agree.	Ман комилан розӣ ҳастам.
I have seen a lot of memories over the last two weeks.	Ман дар давоми ду ҳафтаи охир хотираҳои зиёдеро дидам.
But luck was not with him.	Аммо бахт бо вай набуд.
It is a pleasure to be with you today.	Имрўз бо шумо будан барои ман хурсандист.
She didn't know what to expect.	Вай намедонист, ки чӣ интизор аст.
I now get to live by the mouth.	Ман ҳоло даст ба даҳон зиндагӣ мекунам.
They do not have time to sit and study.	Онҳо барои нишастан ва омӯхтан вақт надоранд.
In the general case, the following observations can be used.	Дар сурати умумӣ метавон мушоҳидаҳои зеринро истифода бурд.
She pointed to the other.	Вай ба дигараш ишора кард.
There is nothing worse than this.	Ҳеҷ чиз бадтар аз ин нест.
Never be soft on people who are hard-nosed.	Ҳеҷ гоҳ нисбат ба одамоне, ки сахт тарбия ёфтаанд, нарм сар накунед.
He had seen the incident.	Вай ин ҳодисаро дида буд.
But they are asking for help.	Аммо онҳо кӯмак мепурсанд.
I had a great car.	Ман мошини олӣ доштам.
We see everything that is dark at first.	Мо ҳама чизеро мебинем, ки дар аввал торикӣ аст.
Not everyone, no.	На ҳама, не.
Don’t tell them how to dress.	Ба онҳо нагӯед, ки чӣ тавр либос пӯшанд.
Think about what you do in your sexual experience.	Фикр кунед, ки шумо дар таҷрибаи ҷинсӣ чӣ кор мекунед.
Maybe we will.	Шояд мо хохем кард.
Maybe it depends more on where it takes me.	Шояд бештар аз он вобаста аст, ки ин маро ба куҷо мебарад.
We received some wonderful feedback that made this book even stronger.	Мо фикру мулоҳизаҳои олиҷанобе гирифтем, ки ба ин китоб қавитар табдил ёфт.
We felt that our lives were not complete.	Мо ҳис мекардем, ки ҳаёти мо пурра нест.
Anything of value is typical.	Ҳар чизе арзишманд маъмулан аст.
All authors contributed to the writing of the manuscript.	Тамоми муаллифон дар навиштани дастнавис саҳм гузоштаанд.
Others tried to escape.	Дигарон кӯшиш мекарданд, ки гурезанд.
It is the power of choice.	Ин қудрати интихоб аст.
You have to push them hard.	Шумо бояд онҳоро сахт тела диҳед.
Really led.	Дар ҳақиқат бурданд.
I said we were very back.	Ман гуфтам, ки мо хеле баргаштем.
But you know.	Аммо шумо медонед.
But nothing was familiar to him.	Аммо чизе ба вай шинос набуд.
The president was expected to visit, but did not appear.	Интизор мерафт, ки президент боздид кунад, аммо ҳозир нашуд.
So we can even get to that point.	Ҳамин тавр, мо метавонем ҳатто ба он нуқта афтем.
Through the summer.	Ба воситаи тобистон.
Come on, team, here team is the key word.	Биёед, даста, дар ин ҷо даста калимаи калидӣ аст.
There is no way to prove it.	Ҳеҷ роҳе барои исботи он нест.
If there is no growth, there are no jobs.	Агар афзоиш набошад, ҷои кор ҳам нест.
We have law and order.	Мо қонун ва тартибот дорем.
I hope he becomes a better person.	Умедворам, ки вай одами беҳтаре мешавад.
Such an increase on such a large scale is unusual.	Чунин афзоиш дар чунин миқёси калон ғайриоддӣ аст.
So kids, enjoy and learn through this video.	Пас, кӯдакон, лаззат баред ва тавассути ин видео омӯзед.
The same is true of religion.	Дар масъалаи дин низ вазъият ҳамин тавр аст.
Give what you have.	Ҳар он чи доред, бидиҳед.
These tests give a lot of confidence that everything works.	Ин озмоишҳо эътимоди зиёд медиҳанд, ки ҳама чиз кор мекунад.
And do it again.	Ва онро бори дигар кунед.
His goal was to smoke bad guys.	Мақсади ӯ ин буд, ки дуд кашидани бачаҳои бад.
This helps to keep out the cold.	Ин барои нигоҳ доштани сардиҳо кӯмак мекунад.
So they can have it.	Пас, онҳо метавонанд онро дошта бошанд.
I took four photos of their entire family.	Ман чор сурати оилаи пурраи онҳоро гирифтам.
My eyes are wide open.	Чашмони ман калон кушода шудаанд.
He told her not to say anything about what happened.	Ӯ ба ӯ гуфт, ки дар бораи ҳодисаи рӯйдода чизе нагӯяд.
It is hard to believe that this is your student.	Бовар кардан душвор аст, ки ин шогирди шумост.
There is a kitchen.	Дар он ҷо ошхона.
Trying to find answers that weren’t ready to find.	Кӯшиши пайдо кардани ҷавобҳое, ки барои пайдо кардан омода набуданд.
This helped the victory of the day.	Ин ба пирӯзии рӯз кӯмак кард.
Maybe some do.	Шояд баъзеҳо мекунанд.
But she didn’t want to go to the audience.	Аммо вай намехост, ки ба тамошобинон равад.
But she was not well.	Аммо вай хуб набуд.
It made them love it.	Ин онҳоро водор кард, ки дӯст доранд.
Those who did not want to were forced to.	Онҳое, ки намехостанд, маҷбур шуданд.
However, they failed.	Бо вуҷуди ин, онҳо натавонистанд.
He could take care of that.	Ӯ метавонист дар ин бора ғамхорӣ кунад.
No one should care.	Ҳеҷ кас набояд парво кунад.
I was also happy to be back here.	Ман ҳам аз баргаштан ба ин ҷо шод будам.
And it was everywhere.	Ва он дар ҳама ҷо буд.
We think it will work.	Мо фикр мекунем, ки он кор хоҳад кард.
And the situation.	Ва вазъият.
Thanks for the awesome article.	Ташаккур барои мақолаи олӣ.
Don't give me up.	Маро таслим накунед.
So that doesn’t make sense.	Пас, ин мантиқ нигоҳ надорад.
It did not take long to build.	Барои сохтани он муддати зиёд лозим нашуд.
This is a very delicate argument.	Ин далели хеле нозук аст.
Once in three, it works.	Як маротиба дар се, ин тавр кор мекунад.
She laughed and turned to get back into action.	Вай хандид ва рӯ овард, то ба амал баргардад.
But strangely enough, he wants to come at this hour.	Аммо аҷиб он аст, ки ӯ мехоҳад дар ин соат биёяд.
He knew they were talking about him.	Ӯ медонист, ки онҳо дар бораи ӯ гап мезананд.
In an instant, the world was gone.	Дар як лаҳза ҷаҳон аз байн рафт.
Moral policing is a pain.	Полиси ахлоқӣ дард аст.
This is a new and very dangerous type of weapon.	Ин як навъи нав ва хеле хатарноки силоҳ аст.
One image is worth a thousand words.	Як тасвир ба ҳазор калима арзиш дорад.
But it was too late.	Аммо хеле дер омада буд.
I'm going to bring some clothes and things.	Ман меравам, ки якчанд либос ва чизҳое биёрам.
We couldn’t have done so well.	Мо ин қадар кори хуб карда наметавонистем.
The end of the note is the beginning of the following note.	Анҷоми ёддошт оғози ёддошти зерин аст.
This was rejected.	Ин рад карда шуда буд.
The group plays.	Гурӯҳ бозӣ мекунад.
She raised her hands.	Вай дастонашро бардошт.
When there is freedom, there will be no state.	Вақте ки озодӣ ҳаст, давлат вуҷуд нахоҳад дошт.
And, really a very sweet place.	Ва, дар ҳақиқат як ҷои хеле ширин.
We definitely need at least one old face.	Ба мо бешубҳа ҳадди аққал як чеҳраи пешина лозим аст.
Every other child of his or her age is likely to break down.	Ҳар як кӯдаки дигари синну соли ӯ эҳтимолан шикаста мешавад.
It was real.	Ин воқеӣ буд.
My hope is that you will stay with real, complete and fresh food.	Умеди ман ин аст, ки шумо бо ғизои воқеӣ, пурра ва тару тоза мемонед.
She gently touched my hand.	Вай бо нарм ба дастам ламс кард.
I felt very sick.	Ман худро хеле бемор ҳис кардам.
You will win with this spirit.	Шумо бо ин рӯҳия пирӯз хоҳед шуд.
It's not so much.	Он қадар зиёд нест.
It is a matter of perspective and scale.	Ин масъалаи перспектива ва дарача аст.
I was not with anyone else.	Ман бо ягон каси дигар набудам.
He had to ride.	Ба ӯ савор шудан лозим буд.
At the same time, this was repeated every week.	Дар айни замон, ин ҳар ҳафта такрор мешуд.
Please prepay it in some way.	Лутфан онро бо ягон роҳ пешпардохт кунед.
It was very dangerous.	Ин хеле хатарнок буд.
Probably no more than fifteen minutes.	Шояд аз понздаҳ дақиқа зиёд набошад.
So keep it clean.	Пас онро тоза нигоҳ доред.
Consider the following conversation.	Суҳбати зеринро дида бароед.
Wealth is better than poverty.	Сарват беҳтар аз фақир аст.
We look at each other.	Мо ба ҳамдигар нигоҳ мекунем.
Through your eyes.	Ба воситаи чашмони шумо.
Yes, one of those people.	Бале, яке аз он одамон.
Thought and thought.	Фикр ва андеша.
She was a good girl.	Вай духтари хубе буд.
Spring will be here before you know it !.	Баҳор пеш аз он ки шумо онро бидонед, ин ҷо хоҳад буд!.
Both look awesome.	Ҳарду ба назар олӣ.
And he was, of course, up to a point right.	Ва ӯ, албатта, то як нукта ҳақ буд.
I have never been married.	Ман ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардаам.
What a special place.	Чӣ ҷои махсус.
This thing was now the enemy.	Ин чиз акнун душман буд.
It was hot in the office.	Дар кабинет хаво гарм буд.
I can't leave church.	Ман наметавонам калисоро тарк кунам.
Music.	Мусиқӣ.
But a few of these areas continued to struggle for days.	Аммо чанде аз ин гуна минтақаҳо рӯзҳо муборизаро идома доданд.
But we go.	Аммо мо меравем.
Anyone with a seat, please sit down.	Ҳар касе, ки курсӣ дорад, лутфан нишаст.
Even to his sex life.	Ҳатто ба ҳаёти ҷинсии ӯ.
Don’t hate that the player hates the game.	Нафрат накунед, ки бозигар аз бозӣ нафрат дорад.
Eventually their bones.	Дар ниҳоят устухонҳои онҳо.
It seemed as if they did not exist.	Чунин менамуд, ки гӯё онҳо вуҷуд надоранд.
But she knew him by his eyes.	Аммо вай ӯро аз рӯи чашмаш хуб медонист.
There was almost a minute of silence.	Кариб як дакика хомушй хукмфармо буд.
However, he did not feel here anymore.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар ин ҷо дигар ҳис намекард.
There are several ways to deal with this.	Якчанд роҳҳо барои мубориза бо ин вуҷуд доранд.
You do the research.	Шумо таҳқиқ мекунед.
We did this in two ways.	Мо ин корро бо ду роҳ анҷом додем.
He saw it too.	Ӯ ҳам дид.
I’ve been there before and seen it many times.	Ман қаблан дар он ҷо будам ва борҳо дидаам.
A little that remained.	Каме, ки боқӣ монд.
But love dogs.	Аммо сагҳоро дӯст доред.
You can take less care.	Шумо метавонед камтар ғамхорӣ кунед.
There are a few plants that enjoy wet feet.	Якчанд растаниҳо вуҷуд доранд, ки аз пойҳои тар лаззат мебаранд.
I loved its security.	Ман амнияти онро дӯст медоштам.
See source code.	Ба рамзи манбаъ нигаред.
I didn’t have a camera and didn’t have the money to buy a camera.	Ман камера надоштам ва пул барои харидани камера надоштам.
But he definitely provided a strong argument for himself.	Аммо ӯ бешубҳа барои худ як далели қавӣ пешниҳод кард.
I found evil.	Ман бадӣ ёфтам.
Put an end to the resistance you have.	Ба муқовимате, ки шумо ба он доред, хотима диҳед.
It wasn't just that.	Ин танҳо чунин набуд.
I like to think of it as health insurance.	Ман мехоҳам онро ҳамчун суғуртаи тиббӣ фикр кунам.
And soon everyone will know.	Ва ба зудӣ ҳама хоҳанд донист.
Again, these will be completely unique and different for everyone.	Боз ҳам, инҳо барои ҳама комилан беназир ва гуногун хоҳанд буд.
He knew she was coming.	Ӯ медонист, ки вай меояд.
Schools also need to change the gender balance of teachers.	Мактабҳо бояд тавозуни гендерии муаллимонро низ тағир диҳанд.
Really really sick.	Дар ҳақиқат дар ҳақиқат бемор.
I can talk about the quality of student work.	Ман метавонам дар бораи сифати кори донишҷӯ сухан гӯям.
I am a very good boy with whom it is easy to talk.	Ман як писари хеле хуб ҳастам, ки бо он сӯҳбат кардан осон аст.
In the beginning there were nine.	Дар ибтидо нӯҳ нафар буданд.
I was not the one to do it.	Ман касе набудам, ки ин корро мекард.
He did not know what else he wanted to do.	Ӯ намедонист, ки дигар чӣ шудан мехоҳад.
The three of us were together and reconnected.	Мо ҳар се бо ҳам якҷоя будем ва боз пайвастем.
Depending on your point of view, this can be a good thing.	Вобаста аз нуқтаи назари шумо, ин метавонад як чизи хуб бошад.
It was really hard to find at night.	Дар ҳақиқат шабона пайдо кардан душвор буд.
To begin with, some of the changes were surprising.	Барои оғоз, баъзе аз тағиротҳо ҳайратовар буданд.
But she could never tell him that.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ инро ба ӯ гуфта наметавонист.
The whole process took from fifteen to twenty minutes.	Тамоми раванд аз понздаҳ то бист дақиқа тӯл кашид.
No one should ask which one.	Ҳеҷ кас набояд пурсад, ки кадомашро.
A sense of connection and support is important.	Эҳсоси пайвастшавӣ ва дастгирӣ муҳим аст.
He spent three years drafting an act.	Вай се солро барои таҳияи як акт сарф кард.
Just support yourself and the process and you will see results.	Танҳо худ ва равандро дастгирӣ кунед ва шумо натиҷаҳоро хоҳед дид.
Plus, she’s right.	Илова бар ин, вай дуруст аст.
There was another river.	Дарёи дигар буд.
Select the disease.	Бемориро интихоб кунед.
And a little more for another.	Ва каме бештар барои дигаре.
This is a great place to hear where they came from.	Ин ҷои хубест барои шунидани онҳо, ки аз куҷо омадаанд.
They had nothing for him before.	Онҳо қаблан барои ӯ чизе надоштанд.
However, they usually include a heavy internal power supply.	Бо вуҷуди ин, онҳо одатан таъминоти барқи дохилии вазнинро дар бар мегиранд.
I grew up in politics.	Ман дар сиёсат ба воя расидаам.
It just made it worse.	Ин танҳо онро бадтар кард.
I just want to kill him and finish with that.	Ман фақат мехоҳам, ки ӯро бикушам ва бо ин кор тамом шавам.
But even he has questions.	Аммо ҳатто ӯ саволҳо дорад.
I just wanted to hear it from your mouth.	Ман фақат мехостам онро аз даҳони ту бишнавам.
Nothing good.	Ҳеҷ чиз хуб нест.
We haven’t told them yet.	Мо ба онҳо ҳанӯз нагуфтаем.
The work was not difficult.	Кор душвор набуд.
This set is in excellent condition.	Ин маҷмӯа дар ҳолати аъло аст.
He took the money.	Ӯ пул гирифт.
You need to follow this pattern in your life.	Шумо бояд дар ҳаёти худ ба ин намуна пайравӣ кунед.
But that was enough for him.	Аммо барои вай ин кифоя буд.
You have made this dream a reality.	Шумо ин орзуро ба воқеият табдил додед.
Lost, and they are definitely on the way on a short weekend.	Бохт, ва онҳо бешубҳа дар роҳ дар бораи истироҳат кӯтоҳ.
It could not be further from the truth.	Ин аз ҳақиқат дуртар буда наметавонист.
It just makes perfect sense.	Ин танҳо маънои комил дорад.
The car passed.	Мошине гузашт.
You left me.	Ту маро тарк карди.
I never knew what it was.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки ин чӣ буд.
This was done very quickly.	Ин хеле зуд анҷом дода шуд.
In relation to those around you.	Дар робита бо атрофиёнатон.
I say let them go.	Ман мегӯям, ки онҳо бираванд.
We do this here.	Мо инро дар ин ҷо анҷом медиҳем.
He doesn’t give too many free points.	Вай аз ҳад зиёд холҳои ройгон намедиҳад.
Be very careful when you go to work with these guys.	Ҳангоми ба кор рафтан ба ин бачаҳо хеле эҳтиёт бошед.
Many things are unknown on both sides of the war.	Дар ҳарду тарафи ҷанг бисёр чизҳо номаълуманд.
The focus-group method was used.	Усули фокус-гурух истифода шуд.
Tomorrow’s workout will be big for him.	Фардо машқ барои ӯ калон хоҳад буд.
We have to take you home with us.	Мо бояд шуморо бо худ ба хона барем.
The next morning everyone was in working order.	Субҳи рӯзи дигар ҳама дар ҳолати корӣ буданд.
The following example shows that this is not the case.	Мисоли зерин нишон медиҳад, ки ин тавр нест.
Like, I actually see it with my own eyes.	Мисли, воқеан онро бо чашмони худ мебинам.
It was not like that for us.	Барои мо ин тавр набуд.
I took it away.	Ман онро дур мекардам.
She just has to throw it away.	Вай бояд танҳо онро партофта бошад.
It is very difficult to live away from home.	Дур аз оила зиндагӣ кардан хеле душвор аст.
He knew how they felt.	Ӯ медонист, ки онҳо чӣ ҳис мекунанд.
The color looks simple.	Ранги оддӣ ба назар мерасад.
Then she sat down.	Баъд вай нишаст.
Well, she was sorry for herself.	Хуб, вай аз болои худ пушаймон буд.
If true.	Агар рост бошад.
Use it according to your choice.	Онро мувофиқи интихоби худ истифода баред.
He stepped in that direction.	Вай ба хамин тараф кадам гузошт.
First, we designed the study as a one-handed study.	Аввалан, мо тадқиқотро ҳамчун як омӯзиши як даст тарҳрезӣ кардем.
Now it is even harder to know.	Ҳоло донистани ин боз ҳам душвортар аст.
You are not only taking responsibility.	Шумо на танҳо масъулияти худро ба дӯш мегиред.
She was wrong.	Вай хато кард.
You are unfortunately unlucky.	Шумо мутаассифона бахт надоред.
This should benefit them in some way.	Ин бояд ба ягон роҳ ба онҳо фоида расонад.
This could easily have been stated at trial, but it did not happen.	Инро дар мурофиа ба осонӣ метавон баён кард, аммо нашуд.
Then he stood in front of my office.	Баъд дар назди идораи ман истод.
Such a day.	Чунин рӯзе.
It is important to be aware of such situations and times.	Муҳим аст, ки аз чунин ҳолатҳо ва вақтҳо огоҳ бошед.
Definitely a wife.	Бешубҳа зани як.
No, of course not.	На, албатта, ки вай имкони чунин гуфтанро дошта бошад.
Energy production that can change.	Истеҳсоли энергия, ки метавонад тағир ёбад.
It records a video that gives advice to girls.	Он видео сабт мекунад, ки ба духтарон маслиҳат медиҳад.
They look at him intently to see what the future holds.	Онҳо ӯро бо таваҷҷӯҳ нигаред, то бубинанд, ки оянда чӣ мешавад.
You don’t care what the facts are.	Шумо парвое надоред, ки далелҳо чӣ гунаанд.
And none of them escaped with their lives.	Ва ҳеҷ яке аз онҳо бо ҷони худ фирор накардааст.
Surprisingly, he agreed to her request.	Дар тааҷҷубовараш ӯ ба дархости ӯ розӣ шуд.
I really like this answer.	Ман ин ҷавобро хеле дӯст медорам.
This makes it easier to do.	Ин корро осон мекунад.
All the authors were involved in the planning and writing.	Дар банақшагирӣ ва навиштани он ҳама муаллифон ширкат доштанд.
I'm tired of crying.	Ман хам аз гиря хаста шудаам.
Thousands of people.	Хазорон нафар одамон.
I’m not black or anything like that.	Ман сиёҳ накардаам ё чизе ба ин монанд.
This can only happen if the pattern fits everywhere.	Ин танҳо метавонад рӯй диҳад, агар намуна дар ҳама ҷо мувофиқ бошад.
I took a boy out.	Ман як писарбачаро берун кардам.
We can still see it.	Мо то ҳол онро дида метавонем.
I love reading about what it could be or probably will be.	Ман хонданро дар бораи он, ки чӣ метавонад бошад ё эҳтимол хоҳад буд, дӯст медорам.
So every time they asked a question, it just increased.	Пас ҳар боре, ки онҳо савол медоданд, он танҳо зиёд мешуд.
I don’t know how you’ll ever end up.	Ман намедонам, ки чӣ тавр шумо ягон вақт тамом мешавед.
And stood there, not two steps away.	Ва дар он ҷо истод, на ду қадам дуртар.
We could both work together.	Ҳардуи мо метавонистем, ки якҷоя кор кунем.
Seriously, nothing needs to be done.	Ҷиддӣ, ҳеҷ коре кардан лозим нест.
They were dirty.	Онҳо чиркин буданд.
There is no dispute about that.	Дар ин бора баҳс нест.
Sometimes they put a list at the bottom.	Баъзан онҳо рӯйхатеро дар поён мегузоранд.
I shouldn’t have asked.	Ман бояд намепурсидам.
We will consider the matter in more detail in our next work.	Мо дар кори оянда мавзӯъро бодиққат баррасӣ хоҳем кард.
I put it back on.	Ман онро боз гузоштам.
I have not commented on this.	Ман дар ин бора шарҳ надодаам.
She was him.	Вай ӯ буд.
We were confident we would do much better.	Мо боварӣ доштем, ки мо хеле беҳтар кор мекунем.
A test demonstration was presented until participants responded.	Намоиши тестӣ то он даме, ки иштирокчиён посух доданд, пешниҳод карда шуданд.
We last spoke to him a few days ago.	Мо бори охир бо ӯ чанд рӯз пеш сӯҳбат кардем.
They are called.	Онҳо ном мегиранд.
This is a good horse.	Ин аспи хуб аст.
It may be an experience they have experienced together.	Ин метавонад таҷрибае бошад, ки онҳо якҷоя аз сар гузаронидаанд.
Voice calls or downloads.	Зангҳои овозӣ ё зеркашӣ.
Know what to look for.	Бидонед, ки чиро ҷустуҷӯ кунед.
And we are tired of it.	Ва мо аз он безорем.
That would be an act.	Ин як амал мебуд.
Then they did.	Баъд онҳо карданд.
They neither fish nor hunt.	Онҳо на моҳӣ мекунанд ва на сайд мекунанд.
Today he no longer believed in anything.	Имрӯз ӯ дигар ба чизе боварӣ надошт.
Now, baby.	Акнун, кӯдак.
The patient shook his head.	Бемораш сар ҷунбонд.
Then we had a garden near the road.	Он гоҳ мо дар наздикии роҳ боғе доштем.
Not just because it was more valuable, but because it was harder.	На танҳо барои он ки он арзишмандтар буд, балки барои он ки душвортар буд.
Usually a year.	Одатан як сол.
Unfortunately, there are many who still believe this is a solution.	Мутаассифона, бисёриҳо ҳастанд, ки то ҳол боварӣ доранд, ки ин як роҳи ҳал аст.
But there are things you are not used to.	Аммо чизҳое ҳастанд, ки шумо ба онҳо одат накардаед.
Yes, she is nothing.	Бале, вай чизе нест.
This is the nature of life in this world.	Ин аст табиати зиндагӣ дар ин ҷаҳон.
He is a team player.	Вай як бозигари даста аст.
Well, we do it your way.	Хуб, мо инро бо роҳи шумо мекунем.
I think we need to get closer to home.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд ба хона наздик шавем.
She wanted the people around her.	Вай мехост, ки одамони гирду атрофаш.
Especially the ears.	Хусусан гӯшҳо.
That way you are sure to get there.	Бо ин роҳ шумо боварӣ ҳосил мекунед, ки ба он ҷо хоҳед расид.
I remember once seeing a woman running away from there.	Дар хотир дорам, ки боре занеро дидам, ки аз он ҷо мегурезад.
It took a minute to understand.	Барои фаҳмидани он як дақиқа вақт лозим шуд.
And according to a task that is not clearly defined.	Ва аз рӯи вазифае, ки дақиқ муайян карда нашудааст.
Spend your time.	Вақти худро сарф кардан.
No attempt has ever been made to do so.	Ҳеҷ гоҳ кӯшиши касе ба ин кор сабт нашудааст.
The report was published the same year.	Ҳисобот ҳамон сол нашр шуд.
When your eyes met him, his smile first met you.	Хангоме ки чашмонат ба у бархурд, табассумаш аввал ба ту вохўрд.
I needed her here.	Ба ман дар ин ҷо вай лозим буд.
Some of us forget where we came from.	Баъзеи мо аз куҷо омадани худро фаромӯш мекунанд.
Eventually she overturned.	Ниҳоят вай чаппа шуд.
You can see some of them here.	Шумо метавонед баъзе аз онҳоро дар ин ҷо бубинед.
I have to deal with this old demon.	Ман бояд бо ин деви кӯҳна кор кунам.
Blue sky.	Осмони кабуд.
With them, he can lose the middle ground.	Бо онҳо, ӯ метавонад миёнаро аз даст диҳад.
This last point, setting the initial size, is really important.	Ин нуқтаи охирин, муқаррар кардани андозаи ибтидоӣ, воқеан муҳим аст.
It is growing at an incredible rate.	Бо суръати бениҳоят афзоиш меёбад.
These are common and some others.	Инҳо маъмуланд ва баъзеи дигар.
None of them knew about it.	Дар ин бора касе аз онҳо хабар надошт.
It can make female employees and clients feel less secure.	Он метавонад кормандони занон ва мизоҷонро камтар бехатар ҳис кунанд.
Maybe there's a train here.	Шояд дар ин ҷо қатора бошад.
He helped people a lot.	Вай ба одамон бисьёр ёрй расонд.
Is there any way we can see the planet as one.	Оё ягон роҳе ҳаст, ки мо метавонем сайёраро ҳамчун як.
This is an appropriate term.	Ин истилоҳи мувофиқ аст.
It is very light while very strong.	Он хеле сабук аст, дар ҳоле ки хеле қавӣ аст.
I wish we lived in that house.	Кошки мо дар он хона зиндагӣ мекардем.
He could not win the event.	Ӯ дар ин чорабинӣ ғолиб омада натавонист.
If it’s too low, no one wants it.	Агар аз ҳад зиёд паст шавад, ҳеҷ кас онро намехоҳад.
It was very intense.	Ин хеле шадид буд.
You live yourself badly, so it’s bad.	Шумо худатон бад зиндагӣ мекунед, барои ҳамин бад аст.
I have no children.	Ман фарзанд надорам.
God, that's great.	Худоё, ин хеле хуб аст.
I thought about him tonight.	Ман имшаб дар бораи ӯ фикр кардам.
Last night.	Шаби гузашта.
It makes tough people.	Он одамони сахтгирро ба вуҷуд меорад.
That was fun.	Ки шавковар буд.
Unless you go out.	Магар шумо берун набаред.
In addition, he says he has never been in such good condition before.	Илова бар ин, ӯ мегӯяд, ки қаблан ҳеҷ гоҳ дар чунин ҳолати хуб набуд.
The woman made the accusation.	Зан айбнома дод.
My poor father may have lost his hearing that night.	Падари бечораам шояд ҳамон шаб гӯшашро гум кард.
Just laughed at me.	Танҳо ба ман хандид.
The thought made him smile.	Ин фикр уро табассум кард.
Bishin, boy.	Бишин, бача.
This time it was my baby.	Ин дафъа он кӯдак ман будам.
I knew how it felt to be hit like that.	Ман медонистам, ки ин гуна зарба задан чӣ ҳис мекард.
I think we can find something for you.	Ман фикр мекунам, ки мо метавонем чизеро барои шумо пайдо кунем.
This is a great mix.	Ин як омехтаи бузург аст.
But to take power is your life.	Аммо барои гирифтани хокимият чони худро.
You can read the previous sections here.	Шумо метавонед қисмҳои қаблиро дар ин ҷо хонед.
But, as with everything, there is no free lunch.	Аммо, чун дар ҳама чиз, хӯроки нисфирӯзии ройгон вуҷуд надорад.
About what we don’t know for sure.	Дар бораи он чизе ки мо аниқ намедонем.
It wasn’t even that long, but it was the beginning.	Ҳатто он вақт он қадар зиёд набуд, аммо ин ибтидо буд.
But just because you play, not who you are.	Аммо танҳо аз сабаби он ки шумо бозӣ мекунед, на ки шумо ҳастед.
It’s not just me.	Ин танҳо аз ман нест.
The goal is to finally get where you want to go.	Ҳадафи он аст, ки дар ниҳоят ба он ҷое, ки меравед, биравед.
This is very easy to do.	Ин корро кардан хеле осон аст.
She is still on medical leave.	Вай то ҳол дар рухсатии тиббӣ аст.
I try to be very light.	Ман кӯшиш мекунам, ки хеле сабук бошам.
Maybe we will agree.	Шояд мо розӣ шавем.
Or maybe it still is.	Ё шояд ҳоло ҳам ҳаст.
Or just any really big number.	Ё танҳо ягон рақами воқеан калон.
Some are basic.	Баъзеҳо асосӣ мебошанд.
Look at her.	Ба вай нигоҳ кунед.
Conducted experiments and analyzed samples and data.	Таҷриба гузаронида, намунаҳо ва маълумотҳоро таҳлил кард.
Probably not everything.	Шояд на ҳама чиз.
I don’t know if she can hear me.	Ман намедонам, ки оё вай маро мешунавад.
I was very happy.	Ман хеле хурсанд будам.
You left me.	Ту маро тарк карди.
Experiments show that they have a good memory.	Тачрибахо исбот мекунанд, ки онхо хотираи хуб доранд.
In many cases we can cook very well.	Дар бисёр мавридҳо мо хеле хуб пухта метавонем.
Great song.	Суруди оли.
For others, like me, this was the first time.	Барои дигарон, мисли ман, ин бори аввал буд.
The suffering is complete.	Уқубат пурра аст.
It has nothing to do with you.	Ин барои шумо чизе надорад.
The argument turned into a war.	Баҳс ба ҷанг табдил ёфт.
He repeated the message and waited.	Ӯ паёмро такрор кард ва интизор шуд.
You are in an office building.	Шумо дар бинои офисӣ ҳастед.
She knew how the baby would feel.	Вай медонист, ки кӯдак чӣ ҳис мекунад.
But this should not come as a surprise.	Аммо ин набояд тааҷҷубовар бошад.
This is the rock for it.	Ин аст, ки санг барои он аст.
Refill for more fun !.	Барои фароғати бештар боз пур кунед!.
Often he is very ready, though sometimes not.	Аксар вақт ӯ хеле омода аст, гарчанде ки баъзан не.
He never pressed for an explanation.	Ӯ ҳеҷ гоҳ барои тавзеҳот фишор намеовард.
She was burning from the dry heat.	Вай аз гармии хушк месӯхт.
So the term you set is personal.	Пас, истилоҳе, ки шумо муқаррар кардед, шахсӣ аст.
But this is a dangerous team.	Аммо ин як дастаи хатарнок аст.
The selection was made using a controlled sample.	Интихоб тавассути намунаи назоратшаванда сурат гирифт.
I know this can sound amazing.	Ман медонам, ки ин метавонад аҷиб садо диҳад.
Let me finish my work.	Ба ман иҷозат диҳед, ки корамро тамом кунам.
You need to know what that means.	Шумо бояд бидонед, ки ин чӣ маъно дорад.
Different techniques are needed for each.	Барои ҳар як техникаи гуногун лозим аст.
The interior is really great.	Дарунӣ воқеан бузург аст.
But for me it made no sense.	Аммо барои ман ин ҳеҷ маъно надошт.
The worst thing had happened.	Бадтарин ҳодиса рӯй дода буд.
No special methods of work or very hard work are required.	Ягон усулҳои махсуси кор ё кори хеле қавӣ лозим нест.
He looked around the street and saw no one.	Ба кучаю куча нигаристу касеро надид.
I haven't seen him in a while.	Ман чанде аст, ки ӯро надидаам.
I will come in the winter and see you.	Ман дар зимистон омада, шуморо мебинам.
My children used to be in a private school.	Фарзандони ман қаблан дар мактаби хусусӣ буданд.
They had planned this for weeks.	Онҳо инро ҳафтаҳо ба нақша гирифта буданд.
White on your left.	Сафед дар тарафи чапи шумо.
Therefore, research is needed to address these issues.	Аз ин рӯ, барои ҳалли ин масъалаҳо таҳқиқот лозим аст.
None of these consequences have anything to do with eating.	Ҳеҷ кадоме аз ин оқибатҳо ба хӯрдан ҳеҷ иртиботе надоранд.
And it was in writing.	Ва ин дар шакли хаттӣ буд.
These cars have become very valuable.	Ин мошинҳо хеле арзишманд шудаанд.
I don’t really like how they look.	Ба ман хеле маъқул нест, ки онҳо чӣ гуна нигоҳ доранд.
The show is beautiful.	Намоиш зебо аст.
I, of course, went ahead.	Ман, албатта, пеш рафтам.
How they create something amazing together.	Чӣ тавр онҳо якҷоя чизи аҷибе эҷод мекунанд.
But no one was found except near the windows.	Аммо гайр аз назди тирезахо касе пайдо нашуд.
I am a new user.	Ман корбари нав ҳастам.
It doesn't hurt.	Дард намеравад.
I need to talk to you too.	Ба ман ҳам бо шумо сухан лозим аст.
Can anyone tell me where I am wrong.	Оё касе метавонад ба ман бигӯяд, ки ман дар куҷо хато мекунам.
She is a great student.	Вай донишҷӯи бузург аст.
An example that should not be unsustainable.	Намунае, ки набояд устувор бошад.
Really little.	Дар ҳақиқат каме.
But you can’t be negative about anything or anyone right now.	Аммо шумо ҳоло дар бораи чизе ё касе манфӣ буда наметавонед.
It makes little sense.	Ин каме маъно дорад.
The rest went up and away to avoid a friendly fire.	Боқимондаҳо барои пешгирӣ кардани оташи дӯстона боло ва дур шуданд.
Or at least fans of the TV show.	Ё ҳадди аққал мухлисони намоиши телевизионӣ.
They knew how the system worked, how it played.	Онҳо медонистанд, ки система чӣ гуна кор мекунад, он чӣ гуна бозӣ мекунад.
Meet with our study group for a week.	Дар як ҳафта бо гурӯҳи омӯзишии мо вохӯред.
I understood his concern.	Ман нигаронии ӯро фаҳмидам.
No party is clean.	Ҳеҷ як ҳизб пок нест.
If true, there was no car.	Агар рост бошад, мошин надошт.
I wonder how much he heard.	Ман ҳайронам, ки ӯ чӣ қадар шунидааст.
She was lowering her age.	Вай синну солашро паст мекард.
Be honest with your facts or get out.	Фактҳои худро ростқавл кунед ё берун равед.
We must continue.	Мо бояд давом дихем.
That's it, thank you brother.	Ин хел шуд, рахмат ба бародарам.
And not yet a boy.	Ва ҳанӯз писар нест.
Almost you name it.	Қариб шумо онро номбар мекунед.
It does a few other things.	Он якчанд корҳои дигарро иҷро мекунад.
God knows how much money they have given.	Худо медонад, ки чӣ қадар пул додаанд.
The contract covers one base year and four option years.	Шартнома як соли базавӣ ва чор соли опциониро дар бар мегирад.
He could enter and exit in no time.	Ӯ дар ҳеҷ вақт ворид ва берун мешуд.
He said to play by the rules.	Ӯ гуфт, ки мувофиқи қоидаҳо бозӣ кунед.
We have to go home.	Мо бояд ба хона равем.
When they go to work, they leave it at home.	Вақте ки онҳо ба кор мераванд, онро дар хона мегузоранд.
He has a heart.	Ӯ дил дорад.
Designed the study and analyzed the data.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ ва маълумотҳоро таҳлил кард.
The girl in the photo is a family friend.	Духтар дар аксҳо дӯсти оила аст.
Such things were serious.	Чунин чизҳо ҷиддӣ буданд.
On your wedding day everyone wants you to be perfect.	Дар рӯзи арӯсии шумо ҳама мехоҳанд, ки шумо комил бошед.
The service provided by the office is excellent.	Хизматрасонӣ аз ҷониби офис аъло аст.
Let's vote.	Биёед овоз диҳем.
When he came to visit.	Вакте ки вай ба мехмонй омада буд.
The focus is on education, let’s ask your questions.	Таваҷҷӯҳ ба таҳсил аст, биёед саволҳои худро бипурсед.
She found out too late.	Вай хеле дер фахмид.
She knew exactly what they were thinking.	Вай аниқ медонист, ки онҳо чӣ фикр мекунанд.
He brings you into the situation.	Ӯ шуморо ба вазъият меорад.
At least three samples were tested for each case.	Барои ҳар як ҳолат ҳадди аққал се намуна санҷида шуд.
This is definitely not worth the wait.	Ин бешубҳа сазовори интизор шудан нест.
When you’re not there, you’re not there.	Вақте ки шумо дар он нестед, шумо дар он ҷо нестед.
But my parents.	Аммо падару модарам.
This is a completely free tool to get the product.	Ин як воситаи комилан ройгон барои гирифтани маҳсулот аст.
So he hid it from her.	Пас онро аз вай пинҳон кард.
The question is not proof.	Савол далел нест.
That's why I am not employed.	Барои ҳамин маро ба кор намебаранд.
It had to be appointed.	Онро таъин кардан лозим буд.
Second, it is a direction our society has taken.	Дуюм, он самтест, ки ҷомеаи мо пеш гирифтааст.
He didn't even look.	Ӯ ҳатто нигоҳ намекард.
Until, finally, finally.	То, ниҳоят, ниҳоят.
He saw it and knew that his enemy saw it too.	Вай инро дид ва медонист, ки душманаш низ ин чизҳоро медид.
I don’t know if this thing exists or not.	Ман намедонам, ки ин чиз вуҷуд дорад ё не.
I liked the way he spoke.	Ба ман тарзи суханронии ӯ маъқул шуд.
She was a good woman.	Вай зани хубе буд.
In this context, silence was the best policy.	Дар ин шароит хомӯшӣ беҳтарин сиёсат буд.
I realized she was smart.	Ман фаҳмидам, ки вай оқил аст.
See the map here.	Харитаро дар ин ҷо бубинед.
No one had a clear idea of ​​what was happening here.	Дар бораи он чи дар ин чо руй дода буд, касе тасаввуроти равшан надошт.
They will decide for themselves.	Онҳо худашон қарор хоҳанд дод.
He wants to compromise.	Ӯ мехоҳад, ки созиш кунад.
That added to a great tragedy.	Ки ба як фоҷиаи бузург илова кард.
I don’t want you to be offended.	Ман намехоҳам, ки шумо хафа шавед.
And how do you know he is going to die?	Ва шумо аз куҷо медонед, ки ӯ мемирад?
She stopped running.	Вай давиданро бас кард.
Otherwise, the cause has not been determined.	Дар сурати дигар, сабаб муайян карда нашудааст.
We played with everyone last year.	Мо соли гузашта бо ҳама бозӣ кардем.
He did the impossible.	Вай кори имконнопазирро анҷом дод.
It’s just as likely it was at the time.	Ин ҳамон гуна эҳтимол аст, ки он вақт буд.
It was what she wanted.	Он чизе ки вай мехост.
You think they will be, but they are not.	Шумо фикр мекунед, ки онҳо хоҳанд буд, аммо онҳо не.
Having content makes more people want to read your blog.	Доштани мундариҷа шумораи бештари одамонро мехоҳанд блоги шуморо хонанд.
He tried to speak again, but his energy was exhausted.	Боз хост сухан гӯяд, аммо қуввааш сарф шуд.
There was another.	Дигараш буд.
I looked at her picture.	Ман ба расми вай нигаристам.
Maybe to trade.	Шояд ба тиҷорат.
She is much worse than that.	Вай аз ин хеле бадтар аст.
When it is well done.	Вақте ки он хуб анҷом дода мешавад.
All the pressure is on me.	Ҳама фишор бар ман аст.
A higher story makes this easier.	Ҳикояи олӣ ин корро осонтар мекунад.
Not anymore.	Дигар ин тавр не.
His reign did not last long, for he died very young.	Ҳукмронии ӯ дер давом накард, зеро ӯ хеле ҷавон мурд.
I’ll give you their names if you think it’s important.	Ман ба шумо номҳои онҳоро медиҳам, агар шумо фикр кунед, ки ин муҳим аст.
I care she would never do that.	Ман ғамхорӣ мекунам, ки вай ҳеҷ гоҳ ин корро намекунад.
Just go straight.	Фақат рост рав.
I have to go out and meet it.	Ман бояд берун равам ва онро пешвоз гирам.
It took me to my husband and son.	Он маро ба назди шавҳарам ва писарам бурд.
The food is good.	Хӯрок хуб аст.
We do with them what they do with us.	Мо бо онҳо ҳамон кореро мекунем, ки онҳо бо мо мекунанд.
And it's hard.	Ва ин душвор аст.
To take care of them.	Барои нигохубини онхо.
Everyone can face others and buy their freedom.	Ҳар як шахс метавонад ба дигарон рӯ ба рӯ шавад ва озодии худро харад.
They searched for traffic and then started across the street.	Онҳо ҳаракати нақлиётро ҷустуҷӯ карданд ва сипас аз рӯи кӯча оғоз карданд.
Annual tax return.	Ҳар сол эъломияи андоз.
Long time.	Муддати дароз.
There we separate people.	Дар он ҷо мо одамонро ҷудо мекунем.
They looked at me.	Онҳо ба ман нигоҳ карданд.
Your problem is not my responsibility.	Мушкилоти шумо масъулияти ман нест.
He told me to get a deal.	Ӯ ба ман гуфт, ки созишномаро бигирам.
The price hurt.	Нарх зарар расонд.
You can turn to the next page.	Метавонед ба саҳифаи оянда табдил диҳед.
Just pause for a moment and accept it.	Танҳо як лаҳза таваққуф кунед ва онро қабул кунед.
Problems are associated with the complex structure of these materials.	Проблемахо бо сохти мураккаби ин материалхо алокаманданд.
One necessary measure.	Як тадбири зарурй.
It has the power of music, no more.	Ин қудрати мусиқӣ дорад, дигар нест.
Tonight after tomorrow and after tonight.	Имшаб аз паи фардо ва аз паи имшаб.
Let me tell you a little secret.	Биёед ман ба шумо як сирри каме мегӯям.
And as soon as you think about it, do it.	Ва ҳамин ки шумо дар бораи он фикр мекунед, ин корро кунед.
This is what makes this show really special.	Ин чизест, ки ин намоишро воқеан махсус мекунад.
Now I can't fill out the applications.	Ҳоло ман наметавонам дархостҳоро пур кунам.
These months they are in season.	Дар ин моҳҳо онҳо дар мавсим ҳастанд.
I needed a release.	Ба ман раҳоӣ лозим буд.
There is hardly a savage.	Ваҳшӣ базӯр вуҷуд дорад.
And be aware of finding him.	Ва огоҳ будан аз пайдо кардани ӯ.
He felt tired.	Ӯ худро хаста ҳис мекард.
It was what they wanted.	Он чизе ки онҳо мехостанд, буд.
We had a dinner together.	Як зиёфати мо якҷоя буд.
The idea of ​​the debate is this.	Идеяи бахс чунин аст.
I appreciate when people do that.	Вақте ки одамон ин корро мекунанд, ман қадр мекунам.
This definition says nothing about the limitations of beauty.	Ин таъриф дар бораи маҳдудияти зебоӣ чизе намегӯяд.
However, the system is now a bit thin.	Бо вуҷуди ин, система ҳоло каме лоғар аст.
For the city to grow, it needed to change.	Барои он ки шаҳр нашъунамо ёбад, он тағироти ҷиддӣ лозим буд.
We have a new student today.	Мо имрӯз донишҷӯи нав дорем.
Decide which one of you.	Қарор кунед, ки кадоме аз шумост.
But we heard about it.	Аммо мо дар бораи он шунидем.
She was surprised to learn that she was happy.	Вай бо тааҷҷуб фаҳмид, ки хушбахт аст.
But there may be another explanation.	Аммо шояд тавзеҳи дигаре вуҷуд дошта бошад.
I open it and browse its pages.	Ман онро мекушоям ва саҳифаҳои онро аз назар мегузаронам.
Well, not a person, but a kind of presence.	Хуб, на шахс, балки як навъ ҳузур.
That is why we are here.	Барои ҳамин мо дар ин ҷо ҳастем.
No business should be analyzed in any way.	Ҳеҷ гуна тиҷорат набояд бо ягон андоза таҳлил карда шавад.
Cold water goes into your nose.	Оби хунук ба бинии шумо меравад.
The hands are placed on your body and held there for a few minutes.	Дастҳо ба баданатон гузошта мешаванд ва дар он ҷо якчанд дақиқа нигоҳ дошта мешаванд.
Need to have more.	Бояд бештар дошта бошад.
Some things had not changed.	Баъзе чизҳо тағир наёфта буданд.
That's how we came to be.	Ҳамин тавр мо ба вуҷуд омадем.
Figures in sleep often did the same.	Рақамҳо дар хоб аксар вақт ҳамин тавр мекарданд.
Never cross your legs.	Ҳеҷ гоҳ пойҳои худро убур накунед.
It did before.	Он пештар кард.
She has come a long way.	Вай сафари дуру дарозеро тай кардааст.
This has been our best guide so far.	Ин то ҳол беҳтарин роҳнамоии мо буд.
Then we decide what to do with you.	Он гоҳ мо тасмим мегирем, ки бо шумо чӣ кор кунем.
We continued the group.	Мо гурӯҳро идома додем.
Decide what you want.	Қарор кунед, ки шумо чӣ мехоҳед.
In this section we present a property similar to it.	Дар ин бахш мо моликиятеро пешниҳод мекунем, ки ба он монанд аст.
So far we have not been bad.	То ин дам мо бад набудем.
We do not know what to expect next.	Мо намедонем, ки минбаъд чиро интизор шавем.
This will be possible with our solution.	Ин бо роҳи ҳалли мо имконпазир хоҳад буд.
He doesn't want to argue.	Ӯ баҳс кардан намехоҳад.
Pull your shoes in front of the door.	Пойафзолҳои худро дар назди дар кашед.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
I want to reference it by name.	Ман мехоҳам онро бо ном истинод кунам.
Let's hope for the best.	Биёед ба беҳтаринҳо умедворем.
I'm so glad you're here.	Ман хеле шодам, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
Or maybe two.	Ё шояд ду.
However, times were constantly changing.	Бо вуҷуди ин, замонҳо доимо тағйир меёфт.
Went to the door.	Ба назди дар рафт.
I can’t say what happened to the people who lived there.	Ман гуфта наметавонам, ки бо одамоне, ки дар он ҷо зиндагӣ мекарданд, чӣ шуд.
Way for her.	Роҳ барои вай.
If you can’t wait that long, please don’t order.	Агар шумо ин қадар интизор нашавед, лутфан фармоиш надиҳед.
It totally depends from year to year and from person to person.	Ин комилан сол ба сол ва аз одам ба одам вобаста аст.
Work was the reason for my life.	Корам сабаби зиндагиам гардид.
But in the second passage he noticed something.	Аммо дар гузари дуюмаш чизеро пай бурд.
It saved my career.	Ин касби маро наҷот дод.
Apparently, there is no happy means.	Аз афташ, ягон воситаи хушбахт вуҷуд надорад.
Click here for more images.	Барои тасвирҳои бештар ин ҷо клик кунед.
Work on interesting projects.	Кор дар лоиҳаҳои ҷолиб.
Each of these groups has different needs.	Ҳар яке аз ин гурӯҳҳо эҳтиёҷоти гуногун доранд.
That was the truth.	Ин ҳақиқат буд.
It doesn't taste so bad.	Мазааш он қадар бад нест.
I felt the car move slowly.	Ман ҳис кардам, ки мошин оҳиста ҳаракат мекунад.
But there is more to it than that.	Аммо аз ин хеле зиёд аст.
This surprised me a little.	Ин маро каме ба ҳайрат овард.
Construction and execution are described.	Сохтмон ва иҷрои он тавсиф карда мешаванд.
But it turned out to be useless.	Аммо бефоида баромад.
But his voice was quiet.	Аммо овозаш ором буд.
He had no children.	Ӯ фарзанд надошт.
But the boys were kept under tremendous control.	Аммо писарон дар зери назорати бениҳоят сахт нигоҳ дошта мешуданд.
Let me be absolutely clear.	Бигзор ман комилан равшан бошам.
But it went.	Аммо рафт.
I used to sleep.	Ман пештар хоб будам.
That's what we were called.	Моро хамин тавр номиданд.
A lot of bad things happened to him.	Бо вай бисёр чизҳои бад рӯй доданд.
It had just come out.	Он навакак баромада буд.
But not the white people of today.	Аммо на одамони сафедпӯсти имрӯза.
Turn off the lights.	Чароғҳоро хомӯш кунед.
For obvious reasons, it’s hard for me to discuss ideas here.	Бо сабабҳои маълум дар ин ҷо муҳокима кардани ғояҳо ба ман душвор аст.
It’s a community that creates content.	Ин ҷомеаест, ки мундариҷаро эҷод мекунад.
There are big issues here.	Дар ин чо масъалахои калон хастанд.
You know what they are like now.	Шумо медонед, ки онҳо ҳоло чӣ гунаанд.
It was of little use.	Он кам фоида дошт.
All this with the click of a button.	Ҳамаи ин бо як ангуштзании тугма.
At the same time it was not very unusual among his class.	Дар худи ин дар байни синфи ӯ хеле ғайриоддӣ набуд.
New friends, knowledge, parties and great memories.	Дӯстони нав, дониш, шабнишиниҳо ва хотираҳои бузург.
They can be raised or leveled with the rest of the garden.	Онҳо метавонанд бо қисми боқимондаи боғ баланд карда шаванд ё баробар карда шаванд.
He no longer allowed himself to be weakened.	Вай дигар намегузошт, ки заиф шавад.
Will appreciate a little help.	Як каме кӯмакро қадр хоҳад кард.
Each side can maintain its position.	Ҳар як тараф метавонад мавқеи худро нигоҳ дорад.
And they are not friendly.	Ва онҳо дӯстона нестанд.
But it was too late.	Аммо то он вақт хеле дер шуда буд.
Family, love and trust meant nothing to him.	Оила, ишқ ва эътимод барои ӯ ҳеҷ маъно надошт.
I wanted to keep it.	Ман мехостам, ки онро нигоҳ дорам.
Because of her.	Аз сабаби вай.
No role was overweight.	Ҳеҷ як нақш вазни зиёд надошт.
So far, their situation is somewhat unclear.	То ба ҳол, вазъи онҳо то андозае норавшан аст.
He cut himself.	Ӯ худро бурида.
I love the place.	Ман ҷойро дӯст медорам.
So here it is.	Пас, ин ҷост.
The map was amazing.	Харита ҳайратовар буд.
These colors are only available this season this season.	Ин рангҳо дар ин фасли сол танҳо дар ин мавсим вуҷуд доранд.
But he did not talk to them.	Аммо вай бо онҳо гап намезад.
He is very calm now.	Ӯ ҳоло хеле ором аст.
Yes, it was really bad.	Бале, дар ҳақиқат бад буд.
I didn't understand that.	Ман инро фаҳмида натавонистам.
I don’t think that makes any sense.	Ман фикр намекунам, ки ин ягон маъно дорад.
I like it, he says.	Ин ба ман маъқул аст, мегӯяд ӯ.
And look at his feet.	Ва ба пойҳои ӯ нигоҳ кунед.
This message is exactly what it says.	Ин паём маҳз ҳамон чизест, ки дар он гуфта шудааст.
And get the job done.	Ва корро анҷом диҳед.
Each of them was on the street for a reason.	Ҳар кадоми онҳо бо як сабаб дар кӯча буданд.
Big girls, take the little ones.	Духтарони калон, дасти хурдсолонро гиред.
We never knew how smart they were.	Мо ҳеҷ гоҳ намедонистем, ки онҳо чӣ қадар оқил буданд.
There are many useful resources here.	Дар ин чо бисьёр захирахои муфид мавчуданд.
But he is right, we must be ready for a big attack.	Аммо вай дуруст аст, мо бояд ба ҳамлаи бузург омода бошем.
I don’t expect you to thank me.	Ман интизор нестам, ки шумо ба ман ташаккур гӯед.
I am still talking about them in the dark.	Ман то ҳол дар бораи онҳо дар торикӣ ҳастам.
Restoration of normal hearing was observed in six of the nine patients.	Барқароршавии шунавоии муқаррарӣ дар шаш нафар аз нӯҳ бемор мушоҳида шуд.
I stretched out my arms.	Ман дастҳоямро дароз кардам.
I don't know how.	Ман намедонам, ки чӣ тавр.
You will know it.	Шумо онро хоҳед донист.
Nothing is exactly the same as it seems.	Ҳеҷ чиз маҳз ҳамон тавре ки ба назар мерасад нест.
Seven patients were male.	Ҳафт бемор мард буданд.
However, this is not a good read.	Аммо, ин хондани хуб нест.
I should have known something like this was coming.	Ман бояд медонистам, ки чунин чизе меояд.
This leads to the same problem.	Ба ҳамин мушкилот оварда мерасонад.
No one knows exactly what happened.	Ҳеҷ кас аниқ намедонад, ки чӣ шуд.
The story of one man in particular seemed remarkable.	Махсусан саргузашти як одам ба назар намоён буд.
We go to another street.	Мо ба кӯчаи дигар меравем.
No repeat voting was taken.	Ягон овоздиҳии такрорӣ гирифта нашудааст.
Whether it included anything was another matter.	Оё он чизеро дар бар мегирад, масъалаи дигар буд.
I suddenly realized that it was so hard that it was painful.	Ман ногаҳон фаҳмидам, ки он қадар сахт будам, ки дарднок аст.
You thought then what you think now.	Шумо он вақт ҳамон тавр фикр мекардед, ки ҳоло фикр мекунед.
The whole trip lasted a month.	Тамоми сафар як моҳ тӯл кашид.
She had a lot to drink.	Вай бисёр нӯшидан дошт.
The one on the small square was talking to people.	Он ки майдони бар хурд буд, одамонро ба гап мезад.
She just said it was a mistake to sleep together.	Вай танҳо гуфта буд, ки якҷоя хоб рафтан хато буд.
And yet we know very little about him.	Ва ҳол он ки мо дар бораи ӯ хеле кам медонем.
I didn’t know this was going to end.	Ман намедонистам, ки ин кор ба охир мерасад.
I have been working like this since the beginning of the month.	Аз аввали мох инчониб кор карда истодаам.
This is policy and can be expected.	Ин сиёсат аст ва интизор шудан мумкин аст.
It can be stopped.	Онро боздоштан мумкин аст.
The opportunity came to me.	Фурсат ба ман расид.
This is very complicated.	Ин хеле мураккаб аст.
Let me see him.	Бигзор ӯро бубинам.
Of course, no one can do this on his own.	Албатта, ҳеҷ кас мустақилона ин корро карда наметавонад.
The world is a great place.	Ҷаҳон ҷои бузург аст.
They spent the first night at the hotel.	Онҳо шаби аввалро дар меҳмонхона гузарониданд.
Consider an earlier example.	Мисоли пештараро дида мебароем.
We ended up with a test.	Мо бо санҷиш анҷом ёфтем.
Please update this blog with more information when you receive the information.	Лутфан, вақте ки шумо маълумот мегиред, ин блогро бо маълумоти бештар навсозӣ кунед.
I thought you could.	Ман фикр кардам, ки шумо метавонед.
Nothing can.	Ҳеҷ чиз наметавонад.
Involve your community.	Ҷамъияти худро ҷалб кунед.
However, there are weight gain between these two.	Аммо, дар байни ин ду омили вазн вуҷуд дорад.
We can still love.	Мо ҳоло ҳам дӯст дошта метавонем.
The exercise parameters were similar between groups.	Параметрҳои машқҳо дар байни гурӯҳҳо монанд буданд.
We told war stories.	Мо ҳикояҳои ҷангро нақл кардем.
His mother was strong and funny.	Модараш қавӣ ва хандовар буд.
I know you care about him, otherwise you wouldn’t have stayed here.	Ман медонам, ки шумо ба ӯ ғамхорӣ мекунед, вагарна дар ин ҷо намемондед.
Each person can have only one user account.	Ҳар як шахс метавонад танҳо як ҳисоби корбарӣ дошта бошад.
People enter.	Одамон дохил мешаванд.
An hour after lunch, she puts her fingers in her hair.	Як соат пас аз хӯроки нисфирӯзӣ, вай ангуштонашро дар мӯяш мегузаронад.
That was the whole point of the article.	Тамоми максади макола хамин буд.
His running style was amazing.	Услуби давиданаш аҷиб буд.
There was another, and a third.	Дигар буд, ва сеюм.
I offer it to you for free.	Ман онро ба шумо ройгон пешниҳод мекунам.
He stood completely silent and listened.	Ӯ комилан хомӯш истода, гӯш мекард.
No one ever told me, but it was very clear.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ ба ман нагуфт, аммо ин хеле равшан буд.
I tried and it wasn’t easy for me.	Ман кӯшиш кардам ва ин барои ман осон набуд.
And there is a truth for them.	Ва барои онҳо як ҳақиқат вуҷуд дорад.
These two points can be taken in turn.	Ин ду нуктаро бо навбат гирифтан мумкин аст.
Rights are taken.	Ҳуқуқҳо гирифта мешаванд.
Do the same for them.	Барои онҳо низ ин корро кунед.
When you receive.	Вақте ки шумо қабул мекунед.
But we believe we are in a good position.	Аммо мо боварӣ дорем, ки мо дар мавқеи хуб ҳастем.
So she will be happy at least.	Пас, вай ҳадди аққал хушбахт хоҳад буд.
I believe in the player.	Ман ба бозингар бовар дорам.
So death is the right option.	Пас марг як варианти дуруст аст.
We gave birth to some beautiful children.	Мо чанд фарзандони зебое таваллуд кардем.
So it has to be published.	Пас, он бояд нашр шавад.
Then he passed on to each of the men.	Пас аз он ӯ ба ҳар яке аз мардон гузашт.
Starting a relationship right away does not solve the problem.	Дарҳол оғоз кардани муносибатҳо мушкилотро ҳал намекунад.
We would like to tell you more about it !.	Мо мехостем ба шумо дар бораи он бештар маълумот диҳем!.
And began investigating the cause of the fire.	Ва таҳқиқи сабабҳои сӯхторро оғоз карданд.
This time the service got a little better.	Ин дафъа хидмат каме беҳтар шуд.
Not so.	Ин тавр нест.
I still don’t believe they have a value in what they are made of.	Ман то ҳол боварӣ надорам, ки онҳо арзише доранд, ки аз чӣ сохта шудаанд.
But you can stop it if you click the bottom right button.	Аммо шумо метавонед онро қатъ кунед, агар шумо тугмаи рости поёнро пахш кунед.
It is quite possible that the book has nothing to do with anything.	Ин комилан имконпазир аст, ки китоб ба чизе иртибот надошта бошад.
Sorry, the top part is cut off.	Бубахшед, қисми болои он бурида шудааст.
Familiar to me.	Ба ман шинос.
It brings us health.	Ин моро ба саломатӣ меорад.
You never have to wait for their name on your screen.	Шумо ҳеҷ гоҳ номи онҳоро дар экрани худ интизор нестед.
It was a good day.	Рӯзи хубе буд.
That was not the case.	Аслан чунин набуд.
Lots of friends.	Бисёр дӯстон.
Try to stay calm.	Кӯшиш кунед, ки ором бошед.
I was never interested.	Ман ҳеҷ гоҳ таваҷҷӯҳ надоштам.
If you decide to run on snow, keep your steps.	Агар шумо қарор диҳед, ки дар болои барф давед, қадамҳои худро нигоҳ доред.
Maybe I’m going the wrong way.	Шояд ман ба ин роҳи нодуруст меоям.
Now look to your right.	Акнун ба тарафи рости худ нигоҳ кунед.
I realized that my feet were on the ground.	Ман фаҳмидам, ки пойҳоям ба замин пайвастанд.
No one paid much attention to him.	Ҳеҷ кас ба ӯ чандон аҳамият намедод.
Very good player.	Бозингари хеле хуб.
There are several techniques available at the moment.	Дар айни замон якчанд техника мавҷуданд.
He turned to look for darkness, but saw no one.	Ӯ рӯ оварда торикиро ҷустуҷӯ кунад, аммо касеро надид.
I got in my car and saw where it took me.	Ман ба мошинам савор мешудам ва бубинам, ки он маро ба куҷо бурд.
I thought he knew what you were doing.	Ман фикр мекардам, ки ӯ медонад, ки шумо чӣ кор мекунед.
But it speeds things up.	Аммо он корро суръат мебахшад.
Why do I forget.	Чаро фаромӯш мекунам.
A little more each time.	Ҳар дафъа каме бештар.
And it has to go.	Ва бояд равад.
Four more hours to prepare myself.	Чор соати дигар барои тайёр кардани худам.
This shows the level of pain I had at the time of writing.	Ин сатҳи дарди маро дар вақти навиштан нишон медиҳад.
As shown in the example.	Чунон ки дар мисол нишон дода мешавад.
There are six dressing rooms in it.	Дар он шаш хонаи либоспӯшӣ мавҷуд аст.
And then he talks about things that are changing somewhere along the way.	Ва он гоҳ ӯ дар бораи чизҳое, ки дар ҷое дар роҳ тағир меёбанд, нақл мекунад.
It’s the lunch you took me to.	Он хӯроки нисфирӯзӣ, ки шумо маро ба он бурдед.
In the last game we did a great spread.	Дар бозии охирин мо паҳншавии бузурге кардем.
It may find that this is very easy.	Он метавонад пайдо кунад, ки ин хеле осон аст.
It means the world to me.	Ин барои ман маънои дунёро дорад.
She was the most beautiful at the time.	Вай он вақт зеботарин буд.
There is a woman from the wedding.	Зане аз тӯй ҳаст.
I’m sure we’re going to do some kind of hiking trip today.	Ман боварӣ дорам, ки мо имрӯз, эҳтимолан, як навъ сафари пиёдагард анҷом медиҳем.
According to the literature, only seven other cases have been reported.	Мувофиқи адабиёт, танҳо ҳафт ҳолати дигар ба қайд гирифта шудааст.
The topic is interesting and important.	Мавзӯъ ҷолиб ва муҳим аст.
The old man looked at us.	Пирамард ба мо нигарист.
The rest of the answer goes to explain it.	Ҷавоби боқимонда барои шарҳ додани он меравад.
They came back with my mother.	Онҳо бо модарам баргаштанд.
These are small things that need to be considered.	Инҳо чизҳои хурде ҳастанд, ки бояд баррасӣ шаванд.
It was so quiet, otherwise.	Ин қадар ором буд, вагарна.
You stand under it and look up.	Шумо дар зери он истода, ба боло нигаред.
I read about him.	Ман дар бораи ӯ хондаам.
I can use this a lot.	Ман метавонам аз ин бисёр истифода кунам.
They just stayed on the ground, sometimes for years.	Онҳо танҳо дар рӯи замин, баъзан солҳо мемонданд.
The world knows them.	Ҷаҳон онҳоро мешиносад.
I am among them.	Ман дар байни онҳост.
It was amazing how well it worked.	Аҷоиб буд, ки ин чӣ қадар хуб кор мекард.
The air war began.	Ҷанги ҳавоӣ оғоз ёфт.
I don't remember any of that.	Ман ҳеҷ яке аз инро дар ёд надорам.
They seemed satisfied with his leadership.	Ба назар чунин менамуданд, ки онҳо аз роҳбарии ӯ қаноатманд буданд.
And that makes a difference.	Ва ин фарқиятро ба вуҷуд меорад.
You are beaten enough in everything in life.	Шумо дар ҳама чиз дар ҳаёт ба қадри кофӣ латукӯб мешавед.
I can check with them again.	Ман метавонам боз бо онҳо тафтиш кунам.
Now they have to do it.	Акнун онхо бояд ин корро кунанд.
Well, that has changed over the years.	Хуб, он дар тӯли солҳо тағйир ёфт.
That's how I understood the answer.	Ман ҷавобро ҳамин тавр фаҳмидам.
He killed us.	Ӯ моро кушт.
However, it can be broken in a few places.	Бо вуҷуди ин, он метавонад дар чанд ҷой вайрон шавад.
And that's good.	Ва ин хуб аст.
Everything they had in this hell was each other.	Ҳар чизе ки онҳо дар ин ҷаҳаннам доштанд, ҳамдигар буданд.
I wonder what they did today.	Ман ҳайронам, ки онҳо имрӯз чӣ кор карданд.
Keep costs reasonable.	Хароҷоти оқилона нигоҳ доред.
But at least they support them.	Аммо ҳадди ақалл онҳоро дастгирӣ мекунанд.
You give good advice.	Шумо маслиҳати хуб медиҳед.
She sat on the bed and looked at the phone.	Вай болои кат нишаста, ба телефон нигарист.
One by one, you said.	Як ба як, гуфтед.
Let the world look at itself.	Бигзор ҷаҳон ба худ нигоҳ кунад.
So, we need really good gun control.	Ҳамин тавр, ба мо назорати воқеан хуби силоҳ лозим аст.
It was one o'clock in the afternoon.	Соати яки сию нисфирӯзӣ буд.
Feel free to comment or email me with any questions.	Озод ҳис кунед, ки шарҳ диҳед ё бо ҳама саволҳо ба ман почтаи электронӣ фиристед.
I can't find any options to change it.	Ман ягон варианти тағир додани онро ёфта наметавонам.
Coming soon.	Ба наздикӣ меояд.
Everything and everything is important.	Ҳама чиз ва ҳама муҳим аст.
He was kind of thin.	Ӯ як навъ лоғар буд.
Everything is beautiful.	Ҳама чизҳои зебо.
But they hadn’t seen me with my parents yet.	Аммо онҳо то ҳол бо волидонам надида буданд.
We will have such joy tonight.	Мо имшаб чунин хурсандӣ хоҳем кард.
And few people care.	Ва кам одамон ғамхорӣ мекунанд.
Everything is red.	Ҳама чиз сурх аст.
I've been in pain for a long time.	Муддати дароз дард дорам.
To find out why, visit the site.	Барои фаҳмидани сабаб, ба сайт муроҷиат кунед.
It would be.	Мебуд.
I did what he did.	Ман он чизеро, ки ӯ карда буд, кардам.
When they fit properly, that’s great.	Вақте ки онҳо дуруст мувофиқанд, ин хеле хуб аст.
It won't take long.	Ин бисёр вақт нахоҳад гирифт.
This is my father's boat.	Ин киштии падари ман аст.
They want to determine.	Онҳо мехоҳанд муайян кунанд.
Sometimes you just need to know what to ask for.	Баъзан шумо танҳо бояд бидонед, ки чӣ талаб кунед.
If you don't.	Агар шумо нахоҳед.
If necessary, change it so that it lists the local database.	Агар лозим бошад, онро тағир диҳед, то он пойгоҳи додаи маҳаллиро номбар кунад.
He called me.	Ӯ маро даъват мекард.
The last king.	Подшоҳи охирин.
It’s a car that people are very involved with.	Ин мошинест, ки одамон бо он бисёр алоқаманданд.
But we had good teams and great games.	Аммо мо дастаҳои хуб ва бозиҳои олӣ доштем.
It was an amazing question.	Ин як масъалаи аҷибе буд.
You’re free to do what you want, of course, however.	Шумо озод ҳастед, ки чӣ тавр мехоҳед, албатта, аммо.
I promised him I wouldn’t tell anyone.	Ман ба ӯ ваъда додам, ки ба касе намегӯям.
Struggle about using your brain.	Мубориза дар бораи истифодаи майнаи шумост.
Life is a struggle.	Ҳаёт мубориза аст.
It’s amazing how great this system is.	Тааҷҷубовар аст, ки ин система чӣ қадар бузург аст.
Appropriate tests have not yet been identified.	То ҳол озмоишҳои дахлдор муайян карда нашудаанд.
Finally, another part of the third world is changing.	Ниҳоят, боз як қисми дигари ҷаҳони сеюм тағйир меёбад.
So they are closed tonight.	Барои ҳамин онҳо имшаб бастаанд.
I was walking.	Ман пиёда мерафтам.
Only that he is dead.	Танҳо он ки ӯ мурдааст.
And they are beautiful on both sides.	Ва онҳо аз ҳарду ҷониб зебоанд.
I'm not looking for a real number.	Ман ба рақами воқеӣ даст намезанам.
This thing actually moves a lot of water.	Ин чиз воқеан бисёр обро ҳаракат мекунад.
This is a big mistake of judgment.	Ин хатои бузурги доварӣ аст.
The wind rose quickly.	Шамол зуд баланд шуд.
The project includes a common living area.	Лоиҳа майдони умумии истиқоматиро дар бар мегирад.
Little is known about their nature.	Дар бораи табиати онҳо маълумоти зиёде мавҷуд нест.
So, the defense really played.	Ҳамин тавр, воқеан муҳофизат бозӣ мекард.
Go ahead, take it.	Давом, бигир.
I could feel my heart pounding in my throat.	Ман ҳис мекардам, ки дилам дар гулӯям баланд мешавад.
Or not.	Ё не.
Therefore, there are important differences between these two approaches.	Аз ин рӯ, байни ин ду равиш фарқиятҳои муҳим мавҷуданд.
They are ready to take and wait for you to find them.	Онҳо барои гирифтан омодаанд ва интизоранд, ки шумо онҳоро пайдо кунед.
His body language was different.	Забони баданаш дигар буд.
You can only call once.	Танҳо як маротиба занг задан мумкин аст.
A reality that children and adults will remember.	Як воқеие, ки он кӯдакон ва калонсолон дар хотир хоҳанд дошт.
Come your own way.	Роҳҳои худ биёед.
It actually goes away from the main part of the program.	Он воқеан аз қисми асосии барнома дур мешавад.
When they didn’t believe me.	Вакте ки ба ман бовар накарданд.
It won't work.	Ин кор нахоҳад кард.
But there is so much love out there.	Аммо дар он ҷо муҳаббати зиёд вуҷуд дорад.
I will definitely buy more.	Ман бешубҳа бештар мехарам.
We have some special effects.	Мо баъзе эффектҳои махсус дорем.
Stay here with me for a few days.	Чанд рӯз дар ин ҷо бо ман бимонед.
We would be fine.	Мо хуб мебудем.
I know she will hurt you.	Ман медонам, ки вай туро ранҷонад.
In fact, there is not much to say.	Дар асл, чизи зиёде барои гуфтан нест.
Because we can't reach them.	Зеро мо ба онҳо расида наметавонем.
But he did not come to help.	Аммо у барои ёрй наомада буд.
Assume the claim is correct.	Тасаввур кунед, ки даъво дуруст аст.
She really hit something.	Вай дар ҳақиқат ба чизе зад.
This is a really easy project.	Ин як лоиҳаи воқеан осон аст.
Of course, it is closed.	Албатта, он баста аст.
To say too much about it is to say too much.	Дар ин бора гуфтани бештар гуфтан аз ҳад зиёд гуфтан аст.
No businesses left open.	Ягон корхона кушода намондааст.
I moved towards it.	Ман ба сӯи он ҳаракат кардам.
What can he think of?	Ӯ дар бораи чӣ фикр карда метавонад?
Then he looked at her in confusion.	Баъд бо парешон ба вай нигарист.
Our political worker is dead.	Корманди сиёсии мо мурдааст.
He said he would go there anyway.	Ӯ гуфт, ки ба ҳар ҳол ба он ҷо мебарояд.
The address book is a database on your computer.	Китоби суроғаҳо дар компютери шумо пойгоҳи додаҳост.
And again, we can be sure that something bad will happen.	Ва бори дигар метавон итминон дод, ки чизи бад рӯй медиҳад.
If they are the same, fine.	Агар онҳо якхела бошанд, хуб аст.
The plan went through his mind after the plan.	Нақша пас аз нақша аз майнаи бандаш гузашт.
I don’t mean any way of speaking.	Ман ҳеҷ гуна тарзи суханро дар назар надорам.
Still, he didn't think much of the names.	Ба ҳар ҳол, дар бораи номҳо чандон фикр намекард.
At least until the next day I couldn’t go.	Ҳадди ақал то рӯзи дигар ман рафта наметавонистам.
They will find.	Онҳо хоҳанд ёфт.
It's too early.	Ҳанӯз барвақт аст.
He was never in our hearts.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар дил бо мо набуд.
It doesn't really matter if this is true or not.	Аслан муҳим нест, ки ин ҳақиқат аст ё не.
My father liked it.	Ин ба падарам писанд омад.
Someone please help me with this.	Касе лутфан ба ман дар ин кор кӯмак кунад.
But she knew this could not happen.	Аммо вай медонист, ки ин тавр шуда наметавонад.
If necessary, add salt and pepper.	Агар лозим бошад, намак ва ќаламфури илова кунед.
So, for this you need control logic.	Ҳамин тавр, барои ин ба шумо мантиқи назорат лозим аст.
This is one of the most common reasons why people go to the doctor.	Ин яке аз сабабҳои маъмултаринест, ки одамон ба духтур муроҷиат мекунанд.
It’s just a really interesting story and certainly very sad.	Ин танҳо як ҳикояи воқеан ҷолиб ва албатта хеле ғамгин аст.
It will not stop.	Ин бас нахоҳад шуд.
Instead of getting your name or number, they give you this device.	Ба ҷои гирифтани ном ё рақами шумо, онҳо ба шумо ин дастгоҳро медиҳанд.
I felt sick.	Ман худро бемор ҳис кардам.
When things go well, they split the debt.	Вақте ки корҳо хуб мешаванд, онҳо қарзро тақсим мекунанд.
You work to support improved relationship skills.	Шумо барои дастгирии малакаҳои беҳтаршудаи муносибатҳо кор мекунед.
I know they need me.	Ман медонам, ки онҳо ба ман ниёз доранд.
Maybe, maybe, maybe.	Шояд, шояд, шояд.
But they ran out of time.	Аммо онҳо вақти худро тамом карданд.
Instead, the laws of logic make it impossible to do so.	Ба ҷои ин, қонунҳои мантиқ ин корро ғайриимкон мекунанд.
In the end, it will be the best.	Дар ниҳоят, он беҳтарин хоҳад буд.
As long as he doesn't do that, we'll stay here.	То он даме, ки вай ин корро накунад, мо дар ин ҷо мемонем.
I am staying with my mother.	Ман бо модарам мемонам.
Our reason is fair.	Сабаби мо одилона аст.
This time he did it.	Ин дафъа вай ин корро кард.
I pressed the call button.	Тугмаи зангамро пахш кардам.
People are beautiful.	Одамон зебоанд.
As such, this is beyond my biggest dream.	Чунин аст, ки ин аз орзуи бузургтарини ман берун аст.
It will be so.	Ҳамин тавр хоҳад шуд.
A year later he told his sister the same thing.	Ва баъди як сол ба хохараш хам хамин тавр гуфт.
The location was perfect, everything was within walking distance.	Ҷойгиршавӣ комил буд, ҳама чиз масофаи пиёда буд.
She followed him and pushed again.	Вай аз паси худ рафт ва боз тела дод.
You provide a code that shows you how to process each group.	Шумо кодеро пешниҳод мекунед, ки ба он чӣ гуна коркарди ҳар як гурӯҳро нишон медиҳад.
But she was different.	Аммо вай дигар шуд.
It does not fix anything and does not change the situation.	Он чизеро ислоҳ намекунад ва вазъиятро тағир намедиҳад.
And stop me at something that isn’t right.	Ва маро дар чизе, ки дуруст нест, боздоред.
These days I’m in control of it.	Дар ин рӯзҳо ман онро зери назорат дорам.
She is really very interested in him.	Вай дар ҳақиқат бо ӯ хеле шавқовар аст.
I hear your mother coming.	Мешунавам модарат меояд.
I was expelled from the show.	Маро аз намоиш хориҷ карданд.
You.	Шумо.
He had no choice in the matter.	Ӯ дар ин масъала илоҷе надошт.
This is just one issue.	Ин танҳо як масъала аст.
I would definitely recommend.	Ман албатта тавсия медиҳам.
They love to play.	Онҳо бозӣ карданро дӯст медоранд.
Look on the internet.	Ба интернет нигаред.
With a green door frame.	Бо доираи дари сабз.
I really need it.	Ман дар ҳақиқат ба он ниёз дорам.
It was never possible to get used to it.	Ҳеҷ гоҳ ба ин одат кардан имкон надошт.
They were great times.	Онҳо вақтҳои олӣ буданд.
This is an easy exercise for most dogs.	Ин як машқи осон барои аксари сагҳо аст.
He looks at her.	Ӯ дар бораи ӯ назар дорад.
Keep rehearsing it until you can say it with conviction and confidence.	Ба сухани худ ҳамон тавре ки омода кардаед, идома диҳед.
I could have shot you.	Ман метавонистам туро парронам.
I had to find the strength in myself to continue.	Ман маҷбур будам, ки дар худ қувват пайдо кунам, то идома диҳам.
These women often suffered.	Ин занҳо аксар вақт азоб мекашиданд.
The boy is here, the girl is there.	Писар дар ин ҷо, духтар дар он ҷо.
There is a point of doing what we do.	Як нуктаи коре ҳаст, ки мо мекунем.
I’ve experienced this myself and it’s not fun.	Ман худам инро аз сар гузаронидаам ва ин шавқовар нест.
I only saw you for a few moments.	Ман туро ҳамагӣ чанд лаҳза дидаам.
The trial court granted the request.	Додгоҳи ибтидоӣ дархостро қонеъ кард.
They both knew it wasn’t over.	Ҳардуи онҳо медонистанд, ки ин тамом нашудааст.
We barely survived that attack.	Мо аз он ҳамла базӯр наҷот ёфтем.
And help in the treatment of the disease.	Ва дар табобати беморӣ кӯмак кунед.
Otherwise, test conditions were maintained at both locations.	Дар акси ҳол, шароити санҷиш дар ҳарду ҷой доимӣ нигоҳ дошта мешуд.
They were never themselves.	Онҳо худашон ҳеҷ гоҳ набуданд.
This was actually confirmed.	Ин воқеан тасдиқ карда шуд.
In this case, use psychological models from real life.	Дар ин ҳолат, моделҳои равониро аз ҳаёти воқеӣ истифода баред.
She doesn't remember turning off the gas.	Вай хомуш кардани газро дар хотир надорад.
I didn't do much with him.	Ман бо ӯ кори зиёд надоштам.
Depending on the situation, that can get worse.	Вобаста ба вазъият, ки метавонад бад шавад.
But a few things in life are zero risk.	Аммо чанд чиз дар ҳаёт хатари сифр дорад.
Really bad night.	Шаби воқеан бад.
As it goes, the memories come back.	Вақте ки он роҳ мерафт, хотираҳо бармегарданд.
I never helped them.	Ман ҳеҷ гоҳ ба онҳо кӯмак накардам.
In fact, it just made it worse.	Дар асл, ин танҳо онро бадтар кард.
He is young and has some ability.	Ӯ ҷавон аст ва як андоза қобилият дорад.
This is a deal.	Ин муомила аст.
They are just amazing people.	Онҳо танҳо одамони аҷибанд.
I love water.	Ман обро дӯст медорам.
For that I have to laugh at myself.	Барои ин ман бояд ба худам хандам.
I'll tell you something.	Ман ба шумо чизе мегӯям.
I never thought about it.	Ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр намекардам.
Be sure to watch for more information !.	Барои маълумоти бештар ҳатман тамошо кунед!.
We should not try.	Мо набояд кӯшиш кунем.
He needs to be treated with great love and respect.	Ба вай бо мухаббат ва эхтироми бузург муносибат кардан лозим аст.
The driver saw the boy, but stopped.	Ронанда писарбачаро дид, аммо бозистод.
They forced him to stop using this material.	Онҳо ӯро маҷбур карданд, ки аз истифодаи ин мавод даст кашад.
This is not something we should take lightly.	Ин чизе нест, ки мо бояд ба осонӣ қабул кунем.
Naturally, there is danger.	Табиист, ки хатар вуҷуд дорад.
This discussion is for the application of personal life.	Ин муҳокима барои татбиқи ҳаёти шахсӣ аст.
Of course not.	Албатта, чаро не.
In his case, very quickly.	Дар ҳолати ӯ, хеле зуд.
This time it was the woman, and she was more than helpful.	Ин дафъа он зан буд, ва ӯ бештар аз кӯмак буд.
Really, fine.	Дар ҳақиқат, хуб аст.
Why, it seems like there are only a few minutes left until we leave the girls.	Чаро, ба назар мерасад, ки ҳамагӣ чанд дақиқае мондааст, ки мо духтаронро тарк кардем.
She forced herself to take a long, deep breath.	Вай худро мачбур кард, ки нафаси дуру дароз ва чукур кашад.
Shooting is actually very simple.	Тир воқеан хеле оддӣ аст.
I don't want to talk right now.	Ман ҳозир гап задан намехоҳам.
And we don’t want to know what we know now.	Ва мо намехоҳем он чизеро, ки ҳоло медонем, бидонем.
The authors claim at first glance.	Муаллифони он ба назари аввал даъво доранд.
I care about this city.	Ман ба ин шаҳр ғамхорӣ мекунам.
The answer to this question will be zero.	Ҷавоб ба ин савол сифр хоҳад буд.
If he tried, someone could have picked him up.	Агар вай кӯшиш мекард, касе метавонист ӯро бардошта барад.
I'm about to drop the phone.	Ман телефонро партофтанӣ ҳастам.
This hair does not belong to my mother.	Ин мӯй аз они модари ман нест.
He will be killed.	Ӯ кушта мешавад.
These guys don’t stay in a movie one day.	Ин бачаҳо як рӯз дар як филм намемонанд.
She was happy to take the chair.	Вай аз гирифтани курсй хурсанд шуд.
There are various practical reasons for this.	Сабабҳои гуногуни амалӣ барои ин вуҷуд доранд.
As shown in the sample code.	Тавре ки дар рамзи намуна нишон дода шудааст.
Ask me how I know.	Аз ман пурсед, ки ман аз куҷо медонам.
The mission is to go.	Миссия рафтан аст.
I made another drink.	Ман нӯшокии дигар тайёр кардам.
He takes the place of two.	Вай чои ду касро мегирад.
Lots of guys too, of course.	Бисёре аз бачаҳо низ, албатта.
I turn on my phone and find a picture of my brother.	Телефонамро даргирам ва акси бародарамро пайдо мекунам.
Small people make small dots.	Одамони хурд нуктаҳои хурдро ба вуҷуд меоранд.
Of these forces vs.	Аз ин қувваҳо vs.
Whatever happens to him tonight will happen to him.	Ҳар он чизе, ки имшаб ба ӯ ояд, бо ӯ мешавад.
However, they got up quickly.	Бо вуҷуди ин, онҳо ба зудӣ бархостанд.
The truth is that there are many.	Ҳақиқат ин аст, ки бисёранд.
I shook my head and looked around.	Сарамро ҷунбонда, ба атроф нигаристам.
Stories come after a while.	Ҳикояҳо пас аз каме меоянд.
She had trouble sleeping.	Вай дар хоб мушкилӣ дошт.
We had two goals.	Мо ду гол доштем.
I don't know what to say.	Намедонам чи гуям.
We have a lot of work to do.	Мо корҳои зиёде дорем.
I took a few photos and left.	Ман чанд акс гирифтаму баромадам.
I doubt anyone even noticed.	Ман шубҳа дорам, ки касе ҳатто пайхас кардааст.
I get this error constantly.	Ман ин хатогиро пайваста мегирам.
Consider form solutions.	Роҳҳои ҳалли формаро баррасӣ кунед.
I really liked this idea.	Ин фикр ба ман хеле писанд омад.
I am a child.	Ман кӯдак ҳастам.
I have never seen anything like it.	Ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надидаам.
The light at his feet is as great as ever.	Нур бар пои ӯ ба қадри бузургаш.
And there were a number of authors.	Ва як қатор муаллифон буданд.
Throughout this article, we will correct and.	Дар давоми ин мақола, мо ислоҳ ва.
This is a fighting business.	Ин тиҷорати мубориза аст.
I can’t wait for lunch to be over.	Ман интизор шуда наметавонам, ки хӯроки нисфирӯзӣ тамом шавад.
People were watching them.	Мардум онҳоро тамошо мекарданд.
After talking to him, I felt much better.	Пас аз сӯҳбат бо ӯ ман худро хеле беҳтар ҳис кардам.
I think it’s a lot longer than most people.	Ман фикр мекунам, ки ин назар ба аксари одамон хеле дарозтар аст.
Even after he left me, I went to my wife.	Ҳатто баъди он ки маро тарк кард, назди занам рафтам.
They were locked in for fear of what they could do.	Онҳо аз тарси он ки чӣ кор карда метавонистанд, маҳкам шуданд.
Both men down and out of the ring.	Ҳарду мард поён ва берун аз ринг.
But what happened to them.	Аммо бо онҳо чӣ рӯй дод.
This is not possible.	Ин мумкин нест.
Let them prepare every room on the ark.	Бигзор онҳо ҳар як ҳуҷраро дар киштӣ омода кунанд.
He had learned it by heart.	Вай инро аз тахти дил ёд гирифта буд.
I just said that we don’t know animal husbandry.	Факат гуфтам, ки мо чорвопарвариро намедонем.
He was happy with his life.	Ӯ аз ҳаёти худ хушбахт буд.
I know people.	Ман одамонро мешиносам.
They need help and sometimes a lot of help.	Онҳо ба кӯмак ниёз доранд ва баъзан ба кӯмаки зиёд.
This is definitely a moment.	Ин бешубҳа як лаҳза аст.
Now it is on their faces.	Холо дар руи онхост.
They stay in their room.	Онҳо дар ҳуҷраи худ мемонанд.
When you invite your friends, they invite their friends and so on.	Вақте ки шумо дӯстони худро даъват мекунед, онҳо ба дӯстони худ даъват мекунанд ва ғайра.
That his family will be fine.	Ки оилааш хуб мешавад.
My problem with such a question is so open.	Мушкилоти ман бо чунин савол ин қадар кушода аст.
No, she said.	Не, гуфт вай.
Will you be a part of their tour?	Оё шумо як қисми сафари онҳо хоҳед буд?
There are even jobs in the health sector.	Ҳатто дар соҳаи тандурустӣ ҷойҳои корӣ мавҷуданд.
No one knows the exact answer.	Ҳеҷ кас ҷавоби дақиқро намедонад.
She felt as if she had been born again.	Вай худро гӯё аз нав таваллуд шуда ҳис мекард.
That means.	Ин маънои онро дорад.
A bowl is perfectly medium.	Як косаи комилан миёна аст.
That was cold.	Ки сард буд.
The real story.	Ҳодисаи воқеӣ.
The lights are on.	Чароғҳо фурӯзон мешаванд.
My first thought was that someone should do such a service.	Аввалин андешаи ман ин буд, ки касе бояд чунин хидматро анҷом диҳад.
The rest of this is what you expect.	Қисми боқимондаи ин он чизест, ки шумо интизоред.
He was waiting for her.	Ӯро интизор буд.
At this point add a little salt to taste.	Дар ин лаҳза каме намак илова кунед, то бичашед.
We are a young couple who are not ready for sex.	Мо як ҷуфти ҷавонем, ки ба алоқаи ҷинсӣ омода нестем.
She still does.	Ҳоло ҳам вай ин корро идома медиҳад.
About being with two of them.	Дар бораи будан бо дуи онҳо.
More than a little.	Бештар аз каме.
The problem is when it is safe to do so.	Мушкилот дар он аст, ки кай ин корро кардан бехатар аст.
Remember, they don’t know anything.	Дар хотир доред, ки онҳо чизе намедонанд.
He is not full of hatred.	Ӯ аз нафрат пур нест.
The president does not run the government.	Президент ҳукуматро идора намекунад.
You have been added to our list and will get back to us soon.	Шумо ба рӯйхати мо илова кардаед ва ба зудӣ аз мо хабар хоҳед гирифт.
I wrote a paper for a class on game learning.	Ман барои як синф оид ба омӯзиши бозӣ коғаз навиштам.
I saw it with my own eyes.	Ман инро бо чашмони худ дидам.
Get in touch.	Дар тамос бошед.
I have three of these and they perform very well.	Ман сетои инҳоро дорам ва онҳо хеле хуб иҷро мекунанд.
I don’t have an opinion.	Ман фикри худро намегӯям.
She was the cause.	Вай сабабгор буд.
Decided life is too short, you have to start enjoying it.	Ҳаёти тасмим гирифташуда хеле кӯтоҳ аст, бояд ба лаззат бурдан оғоз кунед.
I was not a real leader, there were no leaders.	Ман пешвои воқеӣ набудам, роҳбарон набуданд.
This structure is complex and cannot be produced on a large scale.	Ин сохтор мураккаб аст ва онро дар миқёси калон истеҳсол кардан мумкин нест.
I didn't want to go to the wedding.	Ман намехостам бо тӯй гузарам.
They had no skills for that.	Онҳо барои ин малака надоштанд.
I didn't want her to die.	Ман намехостам, ки вай бимирад.
But a good story.	Аммо ҳикояи хуб.
I just wanted the pain to go away.	Ман танҳо мехостам, ки дард аз байн равад.
There is no such product.	Чунин маҳсулот вуҷуд надорад.
You really bring people back to life.	Шумо воқеан одамонро ба ҳаёт бармегардонед.
Both were teachers.	Ҳарду муаллим буданд.
There is something special about them.	Дар бораи онҳо чизи махсусе вуҷуд дорад.
Ideas that spread, win, guys.	Идеяҳое, ки паҳн мешаванд, ғалаба мекунанд, бачаҳо.
She did not expect others to find her and her family.	Вай интизор набуд, ки дигарон аз ӯ ва оилаи ӯро пайдо кунад.
Since we were staying there, of course we wanted to.	Азбаски мо дар он ҷо монда будем, албатта мо мехостем.
You know he's not.	Шумо медонед, ки ӯ нест.
Maybe we can use this, try to remember him.	Шояд мо аз ин истифода кунем, кӯшиш кунед, ки ӯро ба ёд оред.
If something is too easy, make it harder.	Агар чизе хеле осон бошад, онро душвортар кунед.
His relationship with nature is the same.	Муносибати ӯ бо табиат низ ҳамин аст.
They tried, but made a mistake.	Онҳо кӯшиш карданд, аммо хато карданд.
And not just because she’s beautiful.	Ва на танҳо барои он ки вай зебост.
I miss him.	Ман ӯро пазмон мешавам.
In this section, we will cover some aspects of the rules.	Дар ин қисм мо баъзе ҷанбаҳоро дар бораи қоидаҳо фаро хоҳем гирифт.
She has a spirit.	Вай рӯҳ дорад.
That would be comfortable.	Ин кор бароҳат мебуд.
Now they do not know.	Ҳоло онҳо намедонанд.
You have observed your personal request.	Шумо дархости шахсии худро мушоҳида кардед.
It turns out he likes it.	Маълум мешавад, ки ба ӯ маъқул аст.
I thought for a minute that this was me.	Ман як дақиқа фикр кардам, ки ин ман ҳастам.
They did an amazing job with the given theme.	Онҳо бо мавзӯи додашуда кори аҷибе карданд.
Eating again will not affect you more.	Боз хӯрдан ба шумо бештар таъсир намекунад.
And it really makes it different.	Ва он дар ҳақиқат онро фарқ мекунад.
If they only knew.	Агар медонистанд.
There are many options.	Дар он ҷо имконоти зиёде мавҷуданд.
I saw thirty patients a day for ten years.	Ман дар давоми даҳ сол дар як рӯз сӣ беморро медидам.
Therefore, the state should be good even with your code.	Аз ин рӯ, давлат бояд ҳатто бо рамзи шумо хуб бошад.
I never wanted to be in church, and neither did he.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам дар калисо бошам ва ӯ ҳам.
This is not possible.	Ин мумкин нест.
It was he who chose him, believing him to be weak.	Ин буд, ки ӯ ӯро интихоб кард, ба ӯ бовар кард, ки заиф буд.
He is somewhere on the road.	Ӯ дар ҷое дар роҳ аст.
Other interesting names give color theory.	Дигар интихоби номҳои ҷолиб назарияи рангро медиҳанд.
This strategy will be the subject of the next chapter.	Ин стратегия мавзӯи боби оянда хоҳад буд.
He said we would stay together for a week.	Ӯ гуфт, ки мо як ҳафта бо ҳам мемонем.
The image was in tune with the sound around the world.	Тасвир бо садо дар саросари ҷаҳон мувофиқ буд.
Or what can be added.	Ё чӣ метавон илова кард.
I forced him to leave the house.	Ман ӯро маҷбур кардам, ки аз хона барояд.
He knew he was holding his breath.	Ӯ фаҳмид, ки нафасашро нигоҳ медорад.
But there are other options that parents can address.	Аммо имконоти дигаре вуҷуд дорад, ки волидон ба онҳо муроҷиат кунанд.
I'll use you guy.	Ман туро истифода мебарам бача.
For this much time.	Барои ин вақти зиёд.
She couldn't stop.	Вай боздошта натавонист.
I see a lot of teeth and no brain.	Ман дандонҳои зиёдеро мебинам ва майна надорам.
It doesn't seem that way.	Чунин ба назар намерасад.
We covered the production design.	Мо тарҳи истеҳсолотро фаро гирифтем.
It is too early to exclude everything.	Ҳама чизро истисно кардан барвақт аст.
It used to work.	Ин пештар кор мекард.
This means that things are wrong and things are not going well.	Ин маънои онро дорад, ки корҳо нодурустанд ва корҳо хуб пеш намераванд.
When we see war, like men, we miss everything they miss.	Ҳангоми дидани ҷанг, мисли мардон, мо ҳама чизеро, ки онҳо пазмон мешаванд, пазмон мешавем.
This is my own work.	Ин кори худи ман аст.
I just didn’t want my family to do that.	Ман танҳо намехостам, ки оилаам ин корро кунанд.
It was great to enjoy lunch and a good conversation with them.	Аз хуроки нисфирузй ва сухбати хуб бо онхо лаззат бурдан басо хуш буд.
You couldn’t get a better set of parents to deal with.	Шумо наметавонистанд маҷмӯи беҳтари волидайнро барои мубориза бо онҳо ба даст оред.
This means that it is really a function.	Ин маънои онро дорад, ки он дар ҳақиқат як функсия аст.
So no smile.	Пас, табассум нест.
And they make me smile.	Ва онҳо маро табассум мекунанд.
Examples of such problems are given below.	Намунаҳои ин гуна мушкилот дар зер оварда шудаанд.
Or too much can cause problems.	Ё аз ҳад зиёд боиси мушкилот мегардад.
Some may be more effective.	Баъзеҳо метавонанд самараноктар шаванд.
I’m sure it’s a little more.	Ман боварӣ дорам, ки камтар бештар аст.
I try to provide for my daughter.	Ман кӯшиш мекунам, ки духтарамро таъмин кунам.
Thus, the mean scores vary from one to five.	Ҳамин тариқ, холҳои миёна аз як то панҷ фарқ мекунанд.
i'm nobody	ман ҳеҷ кас нестам.
She wanted me to be old and we were old.	Вай мехост, ки ман пир ва мо пир.
This has been shown to slow down the hair loss process.	Ин барои суст кардани раванди рехтани мӯй нишон дода шудааст.
I've been there for a long time.	Ман дар он ҷо муддати тӯлонӣ истодаам.
Well, it's the last day.	Хуб, рӯзи охирин аст.
Listen to your body.	Ба бадани худ гӯш диҳед.
I really want to go back to those times.	Ман сахт мехоҳам ба он замонҳо баргардам.
He knew he was important for the operation, in fact being the third commander.	Вай медонист, ки ӯ барои амалиёт муҳим аст, дар асл фармондеҳи сеюм аст.
You just knew what to do.	Шумо танҳо медонистед, ки чӣ кор кардан лозим аст.
It seems right to you.	Он ба шумо рост ба назар мерасад.
Because it will damage the whole car.	Зеро ин боиси вайрон шудани тамоми машина мегардад.
She wanted to fight for it.	Вай мехост, ки барои он мубориза барад.
I will review them tomorrow.	Ман пагоҳ онҳоро дида мебароям.
But so far no one was able to send in the perfect solution.	Аммо то ҳол ҳеҷ кас ба таври дақиқ муайян карда натавонист.
You know what these things are.	Шумо медонед, ки ин чизҳо чӣ гунаанд.
All three lost important time due to injuries.	Ҳар се бо сабаби ҷароҳат вақти муҳимро аз даст доданд.
We felt cold and fresh, as if we had grown new skin.	Мо худро хунук ва тару тоза ҳис мекардем, ки гуё пӯсти нав парвариш карда бошем.
The future of both players looks bright.	Ояндаи ҳарду бозигар дурахшон ба назар мерасад.
Top with chicken mixture.	Бо омехтаи мурғ боло кунед.
And his number came out much earlier than mine.	Ва рақами ӯ хеле пештар аз ман баромад.
I don't know where they come from.	Ман намедонам, ки онҳо аз куҷоянд.
The plan was successfully implemented.	План бомуваффакият ичро гардид.
I was a woman who had nothing to do with it.	Ман зане будам, ки ба ин кор тамоман дахл надоштам.
He doesn't belong to me either.	Ӯ ҳам аз они ман нест.
It didn’t help that he didn’t really love people.	Ин фоидае набахшид, ки ӯ аслан одамонро дӯст намедорад.
In addition, it is likely that no other members will be added.	Ғайр аз ин, эҳтимол дорад, ки ягон аъзои дигар илова карда нашавад.
You decide.	Шумо қарор медиҳед.
But many others are not so sure.	Аммо бисёре аз дигарон чандон боварӣ надоранд.
And then we add more of each.	Ва он гоҳ мо бештар аз ҳар як илова.
There are two reasons for this.	Ин ду сабаб аст.
My mother died because of my father.	Модарам аз сабаби падарам мурд.
This will allow us to fix it.	Ин ба мо имкон медиҳад, ки онро ислоҳ кунем.
She was on the phone.	Вай дар телефон буд.
I don’t want to think or feel.	Ман фикр кардан ё ҳис кардан намехоҳам.
Then you can use left and right clicks with it.	Пас шумо метавонед бо он клики чап ва ростро истифода баред.
You can type in that text and the words will appear on your screen.	Шумо метавонед дар он матн нависед ва калимаҳо дар экрани шумо пайдо мешаванд.
But when one method passed, another took its place.	Аммо вакте ки як усул гузашт, чои онро дигараш гирифт.
They are completely at ease with this.	Онҳо бо ин комилан ороманд.
This should save you some instructions.	Ин бояд ба шумо баъзе дастурҳоро захира кунад.
Something everyone can see around.	Чизе, ки ҳама дар атроф дида метавонанд.
Or she did.	Ё вай кард.
Make it clear.	Онро равшан кунед.
It's all wet.	Хамаи ин тар аст.
We take responsibility.	Мо масъулиятро ба дӯш мегирем.
This is a big change.	Ин дигаргунии калон аст.
He was my strength and will remain so.	Ӯ қуввати ман буд ва боқӣ мемонад.
If not, return the fake.	Агар не, баргардонидани бардурӯғ.
If you see any threat, give a signal.	Агар шумо ягон таҳдидро бинед, сигнал диҳед.
Three years ago.	Се сол пеш.
He really wants the best for you.	Ӯ дар ҳақиқат барои шумо беҳтаринро мехоҳад.
Give him more power.	Ба ӯ қудрати бештар.
I was so wonderful.	Ман хеле олиҷаноб буд.
The act was not adopted by a majority vote.	Акт бо ризоияти аксарият кабул нашудааст.
That doesn’t put them in the first place.	Ин онҳоро дар ҷои аввал намегузорад.
I struggle to accept the loss of you from my life.	Ман мубориза мебарам, ки гум кардани туро аз ҳаёти худ қабул кунам.
The full force of the storm can be heard.	Тамоми кувваи туфон ба гуш мерасад.
They could demand anything, he said.	Онҳо метавонистанд ҳама чизро талаб кунанд, гуфт ӯ.
An additional week passed at that location.	Дар он макон як ҳафтаи иловагӣ гузашт.
She is probably one of the most important things in this book.	Вай шояд яке аз муҳимтарин чизҳои ин китоб бошад.
I'll take someone out in the middle.	Ман касеро, ки дар мобайн бошад, берун мекунам.
He provided for me.	Ӯ маро таъмин кард.
Maybe they just have a bad day.	Шояд онҳо танҳо рӯзи бад доранд.
There was no sign of him.	Аз ӯ нишоне набуд.
It didn't take long for them to understand.	Дере нагузашт, ки онҳо фаҳмиданд.
Just about the king of the world these days.	Танҳо дар бораи подшоҳи ҷаҳон дар ин рӯзҳо.
They rarely had their own lives.	Онҳо хеле кам ҳаёти шахсии худро доштанд.
You want to go out and see the world a little bit more.	Мехоҳед берун равед ва ҷаҳонро боз каме бубинед.
I'll see you next week.	Ман бо шумо ҳафтаи оянда вомехӯрам.
Eat good fresh food.	Хӯроки хуби тоза бихӯред.
You want to make sure it is active.	Шумо мехоҳед боварӣ ҳосил кунед, ки он фаъол аст.
Her skin was soft and warm.	Пӯсташ нарм ва гарм буд.
Each person has added a special meaning to this book.	Ҳар як шахс ба ин китоб мазмуни хосе зам кардааст.
I went to high school.	Ба мактаби миёнаам рафтам.
I waited for an answer and no one came.	Мунтазири посух шудам ва касе наомад.
Someone who doesn’t need a home.	Касе, ки ба хона ниёз надорад.
Very good film.	Филми хеле хуб.
Here she is.	Ана вай.
He could not be here.	Вай дар ин ҷо буда наметавонист.
So now you are.	Пас ҳоло шумо ҳастед.
And maybe not.	Ва шояд не.
Although it is not known how many.	Ҳарчанд маълум нест, ки чанд нафар.
Then the space in the first row.	Пас аз фосила дар сатри аввал.
They make sense.	Онҳо маъно доранд.
We granted the request.	Мо дархостро қонеъ кардем.
In the city center.	Дар маркази шахр.
Clients don't do much.	Муштариён чандон кор намекунанд.
I planned it.	Ман онро ба нақша гирифтаам.
Open only one bottle of solution at a time.	Дар як вақт танҳо як шиша маҳлулро кушоед.
I got the wrong thing.	Ман ашёи нодуруст гирифтам.
You have to stay with them.	Шумо бояд бо онҳо бимонед.
The cover was red.	Сарпӯши он сурх буд.
I appreciate any help offered.	Ҳар як кӯмаки пешниҳодшударо қадр мекунам.
My father never wanted her to be my wife.	Падар ҳеҷ гоҳ намехост, ки вай зани ман шавад.
So it is better to go as low as possible.	Аз ин рӯ, беҳтар аст, ки ба қадри имкон пасттар равед.
Sometimes right, sometimes wrong.	Баъзан дуруст аст, баъзан нодуруст.
All you need is money.	Ҳама чиз лозим аст, ки пул аст.
Of course, it goes on the first day.	Албатта, дар рузи аввал меравад.
Amazing value at current prices.	Арзиши аҷиб бо нархҳои ҷорӣ.
Cool the wall for a few minutes from the heat.	Деворро барои якчанд дақиқа аз гармӣ хунук кунед.
This is a representative measure.	Ин тадбири намояндагӣ.
We decided to have dreams.	Мо тасмим гирифтем, ки орзуҳо дошта бошем.
Take a look at it now.	Худи ҳозир ба он таваҷҷӯҳ кунед.
My husband is among the four second sons.	Шавҳари ман дар байни чаҳор писари дуюм аст.
I see the reason.	Сабабашро дида истодам.
He looked at me.	Ба ман нигарист.
You showed your shoulder, keeping your eyes on the target.	Ту китфи худро нишон медодӣ, чашмонатро ба ҳадаф нигоҳ медоштӣ.
This gave the desired effect.	Ин самараи дилхох дод.
I'm just interested in work.	Ман танҳо ба кор таваҷҷӯҳ дорам.
We knew this would eventually happen to us.	Мо медонистем, ки ин оқибат бо мо рӯй хоҳад дод.
You know, he held out his hand.	Медонед, ӯ даст дароз кард.
Instead, it’s a pattern that’s pressed sideways.	Ба ҷои ин, он намунаест, ки ба паҳлӯ пахш карда шудааст.
It should come out easy.	Он бояд ба осонӣ барояд.
When you click it, it will take you to this page.	Вақте ки шумо онро пахш мекунед, он шуморо ба ин саҳифа мебарад.
Let’s both enter.	Биёед, ҳардуи шумо ворид шавед.
Well, it's too late.	Хайр, дер шуд.
These guys didn't feel like talking much.	Ин бачаҳо хеле хоҳиши сӯҳбат карданро ҳис намекарданд.
This has happened before on this planet.	Ин пештар дар ин сайёра рӯй дода буд.
This was definitely true for my family.	Ин бешубҳа ба оилаи ман дуруст буд.
And someone wants him to die for it.	Ва касе мехоҳад, ки вай барои ин мурда шавад.
It went to the final victory.	Он ба пирӯзии охирин рафт.
I hate everything.	Ман аз ҳама чиз нафрат дорам.
Honest and fast.	Ростқавл ва зуд.
This is also amazing.	Ин ҳам аҷиб аст.
I don't have any specific country.	Ман ягон кишвари мушаххасе надорам.
You won’t get lost with it.	Шумо бо он аз даст намедиҳед.
But maybe not.	Аммо шояд не.
He held the edge of the chair and felt a cold stone.	Ӯ канори курсиро нигоҳ дошта, санги сардро ҳис кард.
People who hated him were waiting.	Одамоне, ки аз ӯ нафрат доштанд, интизор буданд.
For some, that was not difficult.	Барои баъзеҳо, ин мушкил набуд.
This is not their place.	Ин ҷои онҳо нест.
I’m not saying this is a healthy society.	Ман инро ҷомеаи солим намегӯям.
It’s a lot of things together.	Ин бисёр чизҳои якҷоя аст.
Hate them with enthusiasm.	Аз онҳо бо ҳавас нафрат кунед.
The rest of the party was out of the ordinary.	Қисми боқимондаи ҳизб аз маводи муқаррарӣ буд.
I’ll definitely take it out.	Ман онро бешубҳа берун мекунам.
Sometimes you need help.	Баъзан шумо ба кӯмак ниёз доред.
The trade balance is terrible.	Тавозуни савдо даҳшатовар аст.
He is scheduled to retire in a few months.	Ӯ пас аз чанд моҳ ба нақша гирифта шудааст.
It was easier for me to keep my tongue.	Барои ман нигоҳ доштани забон осонтар мешуд.
And most of this is on their mobile device on the way.	Ва аксари ин дар дастгоҳи мобилии онҳо дар роҳ аст.
I put my book down.	Ман китобамро гузоштам.
Take his hand.	Дасташро бигиред.
It’s just for people to have fun.	Ин танҳо барои он аст, ки одамон вақтхушӣ кунанд.
You can finally get away.	Шумо метавонед дар охир дур шавед.
We discussed three key research questions.	Мо се саволи асосии тадқиқотро баррасӣ кардем.
After that, the call button returns an undirected error.	Баъд аз ин, тугмаи занг боз хатои истиноднашударо бармегардонад.
She never returned home.	Вай ҳеҷ гоҳ ба хона барнагашт.
You shouldn't either.	Шумо ҳам набояд.
Soon he moved on to other topics.	Дере нагузашта ӯ ба дигар мавзӯъҳо рафт.
That was my way of training and it worked very well.	Ин роҳи машқ кардани ман буд ва он хеле хуб кор кард.
I’m sure they were right about that.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо дар ин бора дуруст буданд.
Read it again with a straight face.	Онро бори дигар бо чеҳраи рост хонед.
But teams often face challenges.	Аммо дастаҳо аксар вақт бо мушкилот сарукор доранд.
He just spoke with a lot of effort.	Вай танҳо бо кӯшиши зиёд сухан мегуфт.
Then she calls me again.	Он гоҳ вай ба ман боз занг мезанад.
Every day is a new day for a new experience.	Ҳар рӯз як рӯзи нав барои таҷрибаи нав аст.
I closed the door and let the water flow.	Ман дарро бастаму обро равон кардам.
Now we need to focus on the future.	Ҳоло мо бояд ба оянда диққат диҳем.
Records in more than one student.	Сабтҳо дар зиёда аз як донишҷӯ.
She knew who this man was.	Вай медонист, ки ин мард кист.
Put the butter on the outside.	Равғанро дар берун гузоред.
I press my head and move.	Ман сарамро зер карда, ҳаракат мекунам.
She told us a lot about the fight.	Вай ба мо дар бораи мубориза бисьёр накл кард.
As you gain more experience, you will see some of the others.	Вақте ки шумо таҷрибаи бештар ба даст меоред, шумо баъзеи дигаронро хоҳед дид.
We think very little.	Мо хеле кам фикр мекунем.
Go down the stairs here and touch me.	Дар ин ҷо ба зинаҳо фуромада, ба ман даст деҳ.
You have everything people do.	Шумо ҳама чизҳое доред, ки одамон мекунанд.
How their bodies are broken.	Чӣ тавр ҷисми онҳо шикастааст.
He told me who he was and what he did.	Ӯ ба ман гуфт, ки ӯ кист, чӣ кор кардааст.
I’m sure you should look into it.	Ман боварӣ дорам, ки шумо бояд ба он назар кунед.
In addition, the constant sea conditions must be taken into account.	Илова бар ин, шароити доимии баҳрро ба назар гирифтан лозим аст.
Just add salt at the end of cooking time.	Танҳо дар охири вақти пухтупаз намак илова кунед.
Dogs were used.	Сагон истифода мешуданд.
To formalize your action.	Барои ба расмият даровардани амали худ.
Not since last week.	Аз ҳафтаи гузашта не.
It took me a long time to get here.	Барои ба ин ҷо омаданам вақти зиёд лозим шуд.
The girl was a real piece of work.	Духтар як пораи ҳақиқии кор буд.
It is high that he knew the poor man now.	Баланд аст, ки вай камбизоатро ҳоло он вақт медонист.
The prosecutor did not offer any defense.	Айбдоркунанда ҳеҷ гуна дифоъ пешниҳод накард.
I was late.	Ман дер мемондам.
I was not expecting.	Ман интизор набудам.
The others were still asleep.	Дигарон ҳанӯз дар хоб буданд.
You might try to keep them under control.	Шумо шояд кӯшиш кунед, ки онҳоро дар назорат нигоҳ доред.
I started watching twenty years ago.	Ман бист сол пеш тамошо карданро сар кардам.
No, away from it.	Не, дур аз он.
But they are not here today.	Аммо онҳо имрӯз дар ин ҷо нестанд.
This is really good for the fish market.	Ин дар ҳақиқат хуб аст, барои бозори моҳӣ.
But then things got better.	Вале баъд кори мо бехтар шуд.
Their eyes are too big.	Чашмони онҳо хеле калон аст.
This is an interesting and useful tip for dealing with relationships.	Ин як маслиҳати ҷолиб ва муфид барои мубориза бо муносибатҳост.
Also use common sense.	Инчунин ақли солимро истифода баред.
Not surprisingly, his mother could not talk about it.	Тааҷҷубовар нест, ки модараш дар ин бора сӯҳбат карда натавонист.
Both systems look good.	Ҳарду система хуб ба назар мерасанд.
This is a feature of applications.	Ин хусусияти барномаҳост.
They slept together.	Онҳо якҷоя хобиданд.
No, she doesn't know his name.	Не, вай номи вайро намедонад.
It goes too far.	Ин хеле дур меравад.
Body weight was measured every two days.	Вазни бадан хар ду руз чен карда мешуд.
Players were selected in the first round.	Бозингарон дар даври аввал интихоб карда шуданд.
We leave men on the street.	Мо мардонро дар кӯча мегузорем.
Drink it like a good baby.	Онро бинӯшед, мисли кӯдаки хуб.
If it made sense.	Агар ин маъно дошт.
These things only help in the short term.	Ин чизҳо танҳо дар муддати кӯтоҳ кӯмак мекунанд.
But it just drew my attention to another source of food.	Аммо он танҳо диққати маро ба манбаи дигари ғизо ҷалб кард.
I love reading your comments.	Ман хондани шарҳҳои шуморо дӯст медорам.
The pattern continued.	Намуна давом кард.
It seems to be a real book.	Чунин ба назар мерасад, ки китоби воқеӣ.
But still the customer gets the same error.	Аммо то ҳол муштарӣ ҳамон хатогиро мегирад.
Life went on without him.	Зиндагӣ бе ӯ идома дошт.
He makes events happen.	Вай воқеаҳоро ба амал меорад.
We just need to implement new storage and loading features, of course.	Мо танҳо бояд хусусиятҳои нави захиракунӣ ва боркуниро иҷро кунем, албатта.
She knew.	Вай медонист.
This is the one who has the key.	Ин касест, ки калид дорад.
Its power is great.	Қувваи он бузург аст.
And it wasn’t just open.	Ва он на танҳо кушода буд.
No one else knows about this mission.	Ҳеҷ каси дигар дар бораи ин миссия намедонад.
He really took himself seriously.	Ӯ дар ҳақиқат худро ҷиддӣ қабул кард.
That's all, starting here now and finishing.	Ки ҳама чиз, аз ҳоло дар ин ҷо оғоз ва анҷом ёфт.
It comes in three different colors.	Он дар се ранги гуногун меояд.
She escaped with a thin cry and began to fall.	Вай бо як гиряи борик раҳо кард ва афтодан гирифт.
It never occurred to me.	Ин ҳеҷ гоҳ ба сарам намеомад.
Nothing else.	Дигар чизе нест.
What a waste of tax dollars.	Чӣ беҳуда сарф кардани долларҳои андоз.
The cook's son.	Писарбачаи ошпаз.
I sometimes feel the weight of it.	Ман баъзан вазни онро ҳис мекунам.
She had been waiting for this for four and a half years.	Вай барои ин чоруним сол интизор буд.
One of her men was waiting.	Яке аз мардонаш интизор буд.
There is no sign of it.	Фақат аз он нишонае нест.
They knew something about technology.	Онҳо дар бораи технология чизе медонистанд.
I got a horse.	Ман аспро гирифтам.
It may soon be available to an even larger audience.	Он метавонад ба зудӣ ба аудиторияи боз ҳам бештар дастрас шавад.
And not so long ago.	Ва на он қадар вақт пеш.
She was everything.	Вай ҳама чиз буд.
I thought she might be for a while.	Ман фикр мекардам, ки вай шояд муддате бошад.
No matter what you choose, make an informed decision about whatever you want.	Новобаста аз он ки шумо интихоб мекунед, дар бораи ҳар чизе ки мехоҳед, қарори огоҳона қабул кунед.
She was right.	Вай дуруст буд.
It's just too sweet.	Ин танҳо хеле ширин аст.
But the human voice is more powerful than that.	Аммо овози инсон аз ин бештар қудрат дорад.
She was a little over five feet tall with short legs.	Вай каме бештар аз панҷ фут бо пойҳои кӯтоҳ буд.
That can be difficult for most people.	Ки барои аксари одамон душвор буда метавонад.
He had his hands on his knees.	Ӯ дастонашро дар зонуҳояш буд.
We tell the world that we are angry.	Мо ба ҷаҳониён мегӯем, ки мо хашмгин ҳастем.
I mean, never.	Ман дар назар дорам, ки ҳеҷ гоҳ.
If there is any error.	Агар ягон хел хато бошад.
We hit the ice smooth and hard.	Мо ба ях ҳамвор ва сахт задем.
But the simple truth was that he could.	Аммо ҳақиқати оддӣ ин буд, ки ӯ метавонист.
I can't, she said.	Ман наметавонам, гуфт вай.
His house has one floor.	Хонаи ӯ як ошёна аст.
Touch until warm enough to touch.	То он даме, ки гармии кофӣ гарм кунед, то ламс кунед.
In response, the accused introduced himself.	Дар ҷавоб айбдоршаванда худро муаррифӣ кард.
I have been following him and his thoughts for some time.	Ман чанд вақт аст, ки ӯ ва андешаҳояшро пайгирӣ мекардам.
No, we didn't.	Не, мо намехостем.
She waited, barely breathing.	Вай интизор шуд, базӯр нафас мекашид.
The house has private parking.	Хона таваққуфгоҳи хусусӣ дорад.
I have to leave at two o'clock to get this done on time.	Ман бояд соати ду аз ин ҷо равам, то ин корро сари вақт анҷом диҳам.
But not this week.	Аммо ин ҳафта не.
Women can be amazing at times.	Занон баъзан метавонанд аҷиб бошанд.
Or just think deeply.	Ё танҳо дар бораи амиқ фикр кардан.
God gave him another chance.	Худо ба ӯ имкони дигар дод.
We both had a good job.	Ҳардуи мо кори хубе доштем.
Find out what they are doing and what they are doing.	Бифаҳмед, ки онҳо ба чӣ мақсад хизмат мекунанд ва мувофиқи он амал мекунанд.
Probably can be turned into maybe and maybe not.	Эҳтимол метавонад ба шояд табдил ёбад ва шояд ба бешубҳа табдил ёбад.
I very much hope it passes.	Ман хеле умедворам, ки он мегузарад.
However, you don’t mind us talking about you.	Бо вуҷуди ин, шумо зид нестед, ки мо дар бораи шумо сӯҳбат кунем.
This was no small matter for me.	Ин барои ман гапи хурд набуд.
There is no limit to what we can do with this.	Дар бораи он чизе, ки мо бо ин кор карда метавонем, маҳдуд нест.
Just a man.	Танҳо як мард.
And other species also lose.	Ва навъҳои дигар низ аз даст медиҳанд.
Only two tears were shed and quickly ended.	Факат ду ашк рехт ва зуд тамом шуд.
But that’s only half the show.	Аммо ин танҳо нисфи намоиш аст.
Then they had dinner.	Сипас онҳо хӯроки шом карданд.
This is true for both science and religion.	Ин ҳам барои илм ва ҳам барои дин дуруст аст.
We need to find a way to talk to them.	Мо бояд роҳе пайдо кунем, ки онҳоро сӯҳбат кунем.
Someone called me by those names.	Касе маро дар он номҳо хонд.
That is why you have come here.	Барои ҳамин шумо ба ин ҷо омадед.
What's going on?	Чӣ гап шудааст?.
See him before he goes to work.	Пеш аз он ки ӯ ба кор равад, ӯро дидан кунед.
It is difficult to sleep in the heat.	Аз гармӣ хоб кардан душвор аст.
Meet at the store early.	Дар мағоза барвақт вохӯред.
I don't know the answer.	Ман ҷавоби онро намедонам.
This is still my game.	Ин ҳоло ҳам бозии ман аст.
I know this is by size.	Ман медонам, ки ин аз рӯи андоза аст.
And yet he was not on any police checklist.	Ва аммо ӯ дар ягон рӯйхати назорати полис набуд.
He could not see.	Вай дида наметавонист.
You will never look at a tree the same way again.	Шумо дигар ҳеҷ гоҳ ба дарахт ҳамон тавр нигоҳ нахоҳед кард.
The client has cancer and the type of car.	Мизоҷ гирифтори саратон ва навъи мошин аст.
Each pair of images was presented twice.	Ҳар як ҷуфти тасвирҳо ду маротиба пешниҳод карда шуд.
It took some time before he settled down.	Пеш аз ҷойгир шуданаш чанд вақт лозим буд.
I hate that he did that.	Ман нафрат дорам, ки ӯ ин корро кардааст.
We usually think that successful lying is hard.	Мо одатан фикр мекунем, ки дурӯғгӯии муваффақ душвор аст.
Lives around there.	Дар атрофи он ҷо зиндагӣ мекунад.
I didn't mean that.	Ман инро дар назар надоштам.
Now it's the other way around.	Акнун баръакс аст.
On the ground, his parents were waiting for his news.	Дар болои замин, ки волидайнаш мунтазири хабари ӯ буданд.
You definitely have to do with your hair.	Шумо албатта бояд бо мӯи худ коре кунед.
You can see the account restart.	Шумо метавонед бубинед, ки ҳисоб дубора оғоз мешавад.
Done and done.	Иҷро шуд ва иҷро шуд.
That is just a fact.	Ин танҳо як факт аст.
They stopped coming next year.	Аз соли оянда омаданро бас карданд.
Currently, only three states offer paid family leave.	Дар айни замон, танҳо се иёлот рухсатии пулакии оилавиро пешниҳод мекунанд.
I didn't go into details.	Ман ба тафсилот нагуфтам.
I hope this helps !. 	Ман умедворам, ки ин кӯмак мекунад!. 
that works with me.	ки бо ман кор мекунад.
A local guide who knows the area really well.	Роҳнамои маҳаллӣ, ки минтақаро воқеан хуб медонад.
We found the problem anyway.	Мо ба ҳар ҳол мушкилот пайдо кардем.
I bought something to drink.	Ман чизе барои нӯшидан харам.
Not as you hear them may be.	На ончунон ки шумо мешунавед, онҳо метавонанд бошанд.
You won't have to wait long.	Шумо муддати дароз интизор нахоҳед шуд.
Before there were people in it, I really liked this planet.	Пеш аз он ки дар он одамон вуҷуд дошта бошанд, ба ман ин сайёра хеле маъқул буд.
If she did, she would probably break.	Агар вай ин корро мекард, вай эҳтимол мешиканад.
Say, and what else, saw him.	Бигӯ, ва боз чӣ, вайро дид.
This is something he has a lot of energy.	Ин чизест, ки ӯ энергияи зиёд дорад.
This complicates the diagnosis.	Ин ташхисро душвор мегардонад.
I didn’t talk much.	Ман аксаран гап намезадам.
Get out of the station.	Аз истгоҳ берун равед.
This year, again, they have a core of established players.	Имсол, боз, онҳо як асосии бозигарони таъсисёфта доранд.
People stand in the way to let him go.	Мардум аз роҳ меистанд, то ӯро бигзоранд.
Don't be like me.	Монанди ман нашав.
It took a little thought.	Ин каме фикр кардан лозим буд.
Plays during the day, not during the day.	Рӯзона не, рӯзона бозӣ мекунад.
She is sick.	Вай бемор аст.
I looked at them again.	Ман боз ба онҳо нигоҳ кардам.
He may face violence in response to the demonstration.	Шояд дар ҷавоб ба намоиши қувва бо зӯрӣ рӯбарӯ шавад.
There is nothing like them.	Ҳеҷ чиз монанди онҳо нест.
I like how you fell.	Ба ман маъқул аст, ки чӣ тавр афтодед.
It was a difficult time in our lives.	Дар хаёти мо давраи душворе буд.
I’m not entirely sure how much more.	Ман комилан боварӣ надорам, ки чӣ қадар бештар.
I could sleep.	Ман метавонистам хоб кунам.
I have to go out.	Ман бояд берун равам.
This is what makes them right.	Ин аст он чизе ки онҳоро дуруст мекунад.
He is covered with hair.	Ӯ бо мӯи пӯшида.
He was staring at the smoke.	У хам ба дуд нигох мекард.
But this is a very unusual type of library.	Аммо ин як навъи китобхонаи хеле ғайриоддӣ аст.
Third, you go round tonight and we get everything ready.	Сеюм, шумо имшаб давр мезанед ва мо ҳама чизро омода мекунем.
It should be easy enough.	Он бояд кофӣ осон бошад.
It's worse than that.	Аз ин хам бадтар аст.
I think more about my brother.	Бештар дар бораи бародарам фикр мекунам.
We learned that we live around the block from each other.	Мо фаҳмидем, ки мо дар атрофи блок аз ҳамдигар зиндагӣ мекунем.
A place to move to fresh thoughts.	Ҷой барои ҳаракат ба фикрҳои тоза.
In a way, it means that we will never die.	Ба як ҷиҳат, чунин аст, ки мо ҳеҷ гоҳ намемирем.
Maybe you know a few people.	Шояд шумо чанд нафарро медонед.
These are sometimes called long scale and short scale.	Инҳоро баъзан миқёси дароз ва миқёси кӯтоҳ меноманд.
It has worked well to this day.	Он то имрӯз хуб кор мекард.
No matter what, you will be comfortable all the time.	Новобаста аз он, ки дар ҳар сурат, шумо тамоми вақт бароҳат хоҳед буд.
People tried to keep me in a long box.	Мардум кӯшиш карданд, ки маро дар қуттии тӯлонӣ нигоҳ доранд.
The more realistic the images, the less realistic they become.	Чӣ қадаре ки онҳо тасвирҳоро воқеӣ кунанд, ҳамон қадар воқеӣ камтар мешавад.
We need a better explanation.	Мо ба шарҳи беҳтар ниёз дорем.
They were uniform with snow.	Онҳо якранг бо барф буданд.
He carried a corpse over his shoulder.	Ӯ як ҷасадро болои китф бардошт.
You can end by going to a power struggle.	Шумо метавонед бо рафтан ба муборизаи қудрат хотима диҳед.
The truth is one truth.	Ҳақиқат як ҳақиқат аст.
He still could not come to his decision.	Вай хануз ба карори худ омада наметавонист.
Sometimes even beyond that.	Баъзан ҳатто берун аз он.
Or at least the last thing he knew.	Ё ҳадди аққал охирин чизе, ки ӯ медонист.
I knew at the time that at least part of him was out.	Ман он вақт медонистам, ки ҳадди аққал як қисми ӯ берун аст.
But it was a coincidence.	Аммо ин тасодуф буд.
First came the knowledge.	Аввало дониш баромад.
I can't even live.	Ман ҳатто зиндагӣ карда наметавонам.
See what you are allowed to do.	Бубинед, ки шумо ба чӣ шудан иҷозат медиҳед.
She played hard but clean.	Вай сахт, вале тоза бозӣ кард.
But that was not what he intended.	Аммо он чизе ки вай дар назар дошт, набуд.
The cost of debt can increase.	Арзиши қарз метавонад афзоиш ёбад.
We clicked one person.	Мо як одамро зер кардаем.
Keep in mind that this will be a unique solution.	Дар хотир доред, ки ин ҳалли беназир хоҳад буд.
The best thing we could do was fix them.	Беҳтарин чизе, ки мо карда метавонем, ислоҳ кардани онҳо буд.
It just makes it worse.	Ин танҳо онро бадтар мекунад.
Just think for it.	Танҳо барои он фикр кунед.
The tree can be fully grown using the initial data set.	Дарахтро бо истифода аз маҷмӯи маълумоти аввал пурра парвариш кардан мумкин аст.
Put the ball to a child.	Ба як кӯдак тӯб гузоред.
This decision is final.	Ин қарор ниҳоӣ аст.
You use your brain more than most people.	Шумо майнаи худро бештар аз аксари одамон истифода мебаред.
They were both good.	Ҳардуи онҳо хуб буданд.
Each client has its own users and projects.	Ҳар як муштарӣ корбарон ва лоиҳаҳои худро дорад.
My feet are the first to give up.	Пойҳои ман аввалин шуда медиҳанд.
He repeated his question.	Саволашро такрор кард.
There is a lot of money.	Пули зиёд ҳаст.
He did the same for her.	Ӯ барои ӯ низ ҳамин тавр кард.
He was just doing it for himself in his time.	Ӯ танҳо дар вақти худ барои худ коре мекард.
You saved his life.	Шумо ҷони ӯро наҷот додед.
The flood returns with the right hand.	Тӯфон бо дасти рост бармегардад.
I know there is no magic.	Ман медонам, ки ҷодуе нест.
Of course, everyone has an opinion about their work.	Албатта, ҳар кас дар бораи кори худ як фикр дорад.
But if we are the best, we should not be afraid.	Аммо агар мо беҳтарин бошем, набояд тарсем.
He is a role model.	Вай пешвои ибрат аст.
But they are here to stay and in some cases really make sense.	Аммо онҳо барои мондан дар ин ҷо ҳастанд ва дар баъзе мавридҳо воқеан маъно доранд.
Believe what you know.	Ба он чизе ки медонед, бовар кунед.
This is part of you.	Ин қисми шумост.
It is beautiful and smooth.	Ин зебо ва ҳамвор аст.
They didn't.	Онҳо надоштанд.
Don’t just pick fruit from a tree.	На танҳо меваро аз дарахт накашед.
I saw it.	Ман онро дидам.
Now still before it happened.	Ҳоло ҳанӯз пеш аз он ки рӯй дод.
The rest of the work is managed by our staff.	Корҳои боқимондаро кормандони мо идора мекунанд.
This situation is more complicated than the ordering system.	Ин вазъият нисбат ба системаи фармоишӣ мураккабтар аст.
She loved to travel.	Вай саёҳат карданро дӯст медошт.
I was a very happy woman.	Ман як зани хеле хушбахт будам.
People are afraid of it.	Мардум аз он метарсанд.
Getting it all at once was a lot.	Якбора гирифтан бисёр чиз буд.
The conversation is very serious and impressive.	Сӯҳбат хеле ҷиддӣ ва таъсирбахш.
As a result, we lost a lot of money.	Дар натича мо маблаги зиёдеро аз даст додем.
Every black boy in the camp is against you.	Ҳар як писарбачаи сиёҳпӯст дар лагер зидди шумост.
Cash is required to restart the group.	Барои аз нав оғоз кардани гурӯҳ пули нақд лозим аст.
She stands in front of me, supported by a few people.	Вай дар назди ман меистад, ки онро чанд нафар одамон дастгирй мекунанд.
In summer, many people go outside four or five times.	Дар тобистон бисьёр одамон чор-панч маротиба ба куча мебароянд.
He stood like a rock, like any other horse.	Вай чун санг, мисли дигар аспхо меистод.
Clinical features were taken from patients ’medical records.	Хусусиятҳои клиникӣ аз сабтҳои тиббии беморон гирифта шуданд.
He only allowed me to sit there while he talked.	Ӯ танҳо иҷозат дод, ки ман дар он ҷо нишинам, вақте ки ӯ сӯҳбат мекард.
It can be described as follows.	Онро метавон ба таври зерин тавсиф кард.
That was at least two months ago.	Ин ҳадди аққал ду моҳ пеш аст.
It's the other way around.	Ин баръакс аст.
There was a light in the kitchen.	Дар ошхона чароғе фурӯзон буд.
Otherwise it is a gift to the president.	Вагарна ин тухфа ба президент аст.
Religion may have been important in the past.	Дин шояд дар гузашта муҳим буд.
Avoid culture.	Аз фарҳанг худдорӣ кунед.
But these people are nothing new.	Аммо ин одамон чизи нав нестанд.
She was normal.	Вай муқаррарӣ буд.
We corner him.	Мо ӯро гӯша мекунем.
The reason was difficult to say.	Сабабашро гуфтан душвор буд.
Today the price went down again.	Имрӯз нарх боз як бори дигар поин рафт.
One day those faces were full of love.	Боре он чеҳраҳо пур аз муҳаббат буданд.
What works for you on this day may change later.	Он чизе, ки дар ин рӯз барои шумо кор мекунад, баъдтар метавонад тағир ёбад.
They slept outside one night with the girl in the middle.	Онҳо як шаб дар берун бо духтар дар миёна хоб буданд.
She said she would be back later.	Вай гуфт, ки дертар бармегардад.
Highly, highly recommended.	Хеле, хеле тавсия.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
He has to look her in the eyes.	Ӯ бояд ба чашмони вай нигоҳ кунад.
And believe me.	Ва бовар кунед.
However, we believe that much remains to be done.	Аммо, мо чунин мешуморем, ки боз бисьёр корхоро ба чо овардан мумкин аст.
So it is with him.	Вай низ чунин аст.
She can do whatever she wants.	Вай метавонад ҳар чизе ки мехоҳад, кунад.
I’m afraid my men will lose their way.	Ман метарсам, ки мардони ман роҳро гум мекунанд.
The third method is from a computer.	Усули сеюм аз компютер аст.
I'll open it quickly.	Ман онро зуд мекушоям.
The idea is to keep it simple.	Идеяи он аст, ки он оддӣ нигоҳ дошта шавад.
The services offered by the government are important.	Хизматҳое, ки ҳукумат пешниҳод мекунад, муҳим аст.
Answer a question as your mother.	Ба як савол ҳамчун модари худ ҷавоб деҳ.
That was his answer.	Ин ҷавоби ӯ буд.
As you can see, most users spend the first few days.	Тавре ки шумо мебинед, аксари корбарон дар чанд рӯзи аввал сарф мекунанд.
The right is larger than the left.	Рост аз чап калонтар аст.
Maybe that was the way to go.	Шояд ин роҳи рафтан буд.
The next day he came in and said he had bought it.	Рӯзи дигар ӯ даромад ва гуфт, ки ӯ харидааст.
In addition, he has played five games with the team.	Илова бар ин, ӯ бо даста панҷ бозӣ анҷом додааст.
Our country is better because of them.	Мамлакати мо ба туфайли онхо бехтар аст.
You promise me and you keep that promise.	Шумо ба ман ваъда медиҳед ва ба ин ваъда вафо мекунед.
Those who have should mention it in their leaflets.	Онҳое, ки доранд, бояд дар варақаҳои худ зикр кунанд.
It was found that the study did not make a significant difference in the changes seen.	Муайян карда шуд, ки омӯзиш дар тағйироти дидашуда фарқияти назаррасе ба вуҷуд намеорад.
Here is the record.	Дар ин ҷо рекорд гузошта шудааст.
And believe me, we don’t want anything to happen to this man.	Ва бовар кунед, мо намехоҳем, ки бо ин мард чизе рӯй диҳад.
Well, yes, because you heard everything.	Хуб, бале, зеро шумо ҳама чизро шунидаед.
None of these ideas were particularly new.	Ҳеҷ яке аз ин идеяҳо махсусан нав набуданд.
She did everything in her power to hurt him, to destroy him.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадагиро мекард, ки вайро озор дихад, вайро вайрон кунад.
And in a sense, they were.	Ва ба як маъно, онҳо буданд.
I don't like small talk.	Ман гапҳои хурдро дӯст намедорам.
Have a nice day.	Рӯзи зебо.
Better than anyone else.	Аз ҳар каси дигар беҳтар.
Random testing would be good at other events as well.	Санҷиши тасодуфӣ дар дигар чорабиниҳо низ хуб мебуд.
I have done this seven times now.	Ман ин корро ҳоло ҳафт маротиба кардам.
Then he was there, opened the door.	Он гоҳ ӯ дар он ҷо буд, дарро кушод.
His eyes are bright.	Чашмонаш равшананд.
The results of this study are mixed.	Натиҷаҳои ин таҳқиқот омехтаанд.
This is a significant majority.	Ин аксарияти назаррас аст.
Maybe he's not dead.	Шояд вай мурда набошад.
Open and close my eyes.	Чашмонамро кушоед ва пӯшед.
She hoped he could do it.	Вай умедвор буд, ки ин корро карда метавонад.
And second, it wasn’t one of his appearances.	Ва дуюм, ин яке аз намуди ӯ набуд.
And the hand that you stretch out is as empty as my hand.	Ва он дасте, ки ту дароз мекунӣ, мисли дасти ман холист.
No one had done this before.	Пеш аз ин ҳеҷ кас ин корро накарда буд.
A big one.	Як калон.
The baby was crying again.	Кӯдак боз гиря мекард.
I was asleep myself.	Ман худам дар хоб будам.
Two more free parameters were used.	Боз ду параметри озод истифода шуданд.
I have insurance, but that’s not their job.	Ман суғурта дорам, аммо ин кори онҳо нест.
The fact that she was coming out surprised him.	Аз он ки вай берун мешавад, ӯро ба ҳайрат овард.
I'm still very nervous.	Ман то ҳол хеле асабонӣ ҳастам.
I wanted to show you this.	Ман мехостам инро ба шумо нишон диҳам.
In fact, these two have nothing in common.	Дар асл, ин ду чизи умумӣ надоранд.
You are his life, his love, his leader.	Шумо ҳаёти ӯ, муҳаббати ӯ, роҳбари ӯ ҳастед.
They formed a single existence.	Онҳо як мавҷудияти ягонаро ташкил доданд.
And then the people began to die.	Ва он гоҳ одамон ба мурдан шурӯъ карданд.
No one knew much about him.	Ҳеҷ кас дар бораи ӯ бисёр намедонист.
This is important for the technique.	Ин барои техника муҳим аст.
But they told me they cared.	Аммо онҳо ба ман хабар доданд, ки онҳо ғамхорӣ мекунанд.
They definitely look beautiful.	Онҳо бешубҳа зебо ба назар мерасанд.
It will be a long journey for us.	Ин барои мо сафари дуру дарозе хохад буд.
This is how the world is designed.	Ин аст, ки ҷаҳон чӣ гуна тарҳрезӣ шудааст.
They had only one family.	Онҳо танҳо як оила доштанд.
The place was definitely quiet.	Ҷой бешубҳа ором буд.
People came back to make a living.	Мардум барои пешбурди зиндагӣ баргаштанд.
His reason is that he can never get it back.	Сабаби ӯ ин аст, ки онро ҳеҷ гоҳ баргардонида наметавонад.
Now we have to take you to the open field for a while.	Акнун мо бояд шуморо барои муддате ба майдони кушод барем.
But you may be interested in local time at zero.	Аммо шумо шояд ба вақти маҳаллӣ дар сифр таваҷҷӯҳ дошта бошед.
Young people are more educated in the city.	Ҷавонон бештар дар шаҳр тарбия ёфтаанд.
This time it was not about keeping the wedding a secret.	Ин дафъа дар бораи махфй нигох доштани туй гап набуд.
She felt herself lifting.	Вай ҳис кард, ки худро баланд мекунад.
I don’t know why he stopped me in the first place.	Намедонам, ки чаро ӯ дар ҷои аввал маро боздошт.
Hope this is a girl.	Умедворам, ки ин духтар аст.
To hell with him.	Ба ҷаҳаннам бо ӯ.
It's later in the new house.	Ин дертар дар хонаи нав аст.
She allowed them a little later.	Вай каме дертар ба онҳо иҷозат дод.
But at the same time effective.	Аммо дар айни замон самаранок.
When he gets there, we explain.	Вақте ки вай ба он ҷо мерасад, мо мефаҳмонем.
It is easy to see why they say yes.	Фаҳмидан осон аст, ки чаро онҳо ҳа мегӯянд.
But still, what an amazing rose.	Аммо ба ҳар ҳол, чӣ гуна садбарги аҷибе.
After the third season, the effect becomes even stronger.	Пас аз мавсими сеюм, таъсири он боз ҳам қавитар мешавад.
She told me to go ahead and get it.	Вай ба ман гуфт, ки пеш равам ва онро гирам.
He just needed to rest and hope.	Ба ӯ танҳо истироҳат кардан ва умедвор шудан лозим буд.
He did not ask for help.	Ӯ барои кӯмак напурсид.
We are children.	Мо кӯдакон ҳастем.
I like flipping through pages.	Ман варақ кардани саҳифаҳоро дӯст медорам.
Finally, the most amazing thing in this scene is its economy.	Дар ниҳоят, чизи аҷибтарин дар ин саҳна иқтисоди он аст.
Weather, first.	Ҳаво, аввал.
You never knew what might happen.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед, ки чӣ рӯй дода метавонад.
They are a quiet family.	Онҳо як оилаи ороманд.
Below is my code.	Дар зер рамзи ман аст.
It made it easier.	Онро осонтар кард.
He was not a team player and never was.	Вай бозигари даста набуд ва ҳеҷ гоҳ ҳам набуд.
The experiments were repeated twice with similar results.	Таҷрибаҳо ду маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуданд.
This will change the opportunity for us along the way.	Ин имкониятро барои мо дар роҳ тағир медиҳад.
In addition, the guy is amazing.	Илова бар ин, бача аҷиб аст.
Money and art.	Пул ва санъат.
I went to my father.	Ман рафтам ба падарам.
I know this sounds amazing.	Ман медонам, ки ин аҷиб садо медиҳад.
Both on and off the course.	Ҳам дар курс ва ҳам берун аз он.
I think that’s why it’s easy to understand.	Ман фикр мекунам, ки чаро фаҳмидан осон аст.
So, I think the problem is in the camera itself.	Ҳамин тавр, ман фикр мекунам, ки мушкилот дар худи камера аст.
Oh, anyway.	Оҳ, ба ҳар ҳол.
I hope it will be useful for you.	Умедворам, ки он барои шумо муфид хоҳад буд.
She is standing at the foot of the bed.	Вай дар пои кат истодааст.
Know that we are only one thought away.	Бидонед, ки мо танҳо як андеша дур ҳастем.
Apparently, some people just love to see.	Эҳтимол, баъзе одамон танҳо диданро дӯст медоранд.
They looked very sharp.	Онҳо хеле тезу тунд менамуданд.
Like that other man.	Мисли он марди дигар.
Even if you use multiple identical characters.	Ҳатто агар шумо якчанд аломатҳои якхеларо истифода баред.
And that’s great for me.	Ва ин барои ман хеле хуб аст.
In addition, different views can be chosen.	Илова бар ин, назарҳои гуногунро интихоб кардан мумкин аст.
I wanted to kill him.	Ман мехостам ӯро бикушам.
She definitely needs a little love.	Вай бешубҳа каме муҳаббат лозим аст.
But you did not answer my question.	Аммо шумо ба саволи ман ҷавоб надодед.
We stayed in the dark for three hours.	Се соат мо дар торикй мондем.
Play with them to see what happens.	Бо онҳо бозӣ кунед, то бубинед, ки чӣ мешавад.
It will be a valuable description of a thousand words.	Ин тасвири арзишманди ҳазор калима хоҳад буд.
I say, hope you enjoyed it and come back.	Ман мегӯям, умедворам, ки шумо лаззат бурдед ва баргардед.
I totally understand that.	Ман инро комилан мефаҳмам.
I had a hard time reading any text.	Ман ҳангоми хондани ягон матн хеле душвор будам.
Get them now.	Ҳоло онҳоро гиред.
However, he was surprised.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳайрон шуд.
The world was now water.	Ҷаҳон акнун об буд.
My friends and I would go crazy about him.	Ман ва дӯстонам дар бораи ӯ девона мешудем.
One day I will make something from them.	Рузе аз онхо чизе месозам.
I don’t even remember it working.	Ман ҳам дар ёд надорам, ки ин кор мекунад.
They may not be clear.	Онҳо шояд равшан набошанд.
I looked into his eyes.	Ман ба чашмони ӯ нигоҳ кардам.
First, we had a small sample size.	Аввалан, мо андозаи хурди намуна доштем.
To kill her.	Барои куштани вай.
She would not let her eyes turn red.	Вай намегузошт, ки чашмонаш сурх шаванд.
One is to make more friends.	Яке аз он аст, ки дӯстони бештар пайдо кунед.
But he survived.	Аммо ӯ зинда монд.
I did not close the door.	Ман дарро напӯшидам.
It’s pretty clear what’s going on.	Ин комилан равшан аст, ки чӣ рӯй дода истодааст.
But his legs moved quickly.	Аммо пойҳояшро зуд ҳаракат кард.
The night before.	Шаб пеш.
No music played.	Мусиқӣ навохта нашудааст.
They were written by different people.	Онҳоро одамони гуногун навиштаанд.
Or higher and higher oil resistance.	Ё баландтар ва муқовимати баланди нафт.
This is a video game.	Ин бозии видеоӣ аст.
The search happens.	Ҷустуҷӯ рӯй медиҳад.
There were no refugees.	Ҳеҷ гуреза набуд.
You cannot make progress in society without responsibility.	Бе масъулият дар ҷомеа пешрафт карда наметавонед.
Selected blood parameters were analyzed.	Параметрҳои хуни интихобшуда таҳлил карда шуданд.
We were told that the car overturned several times.	Ба мо гуфтанд, ки мошин чанд маротиба чаппа шуд.
They did not speak.	Онҳо сухан нагуфтанд.
There were people walking to their cars.	Одамоне буданд, ки ба мошинашон пиёда мерафтанд.
And while we are here.	Ва ҳол он ки мо дар ин ҷо ҳастем.
The file for the email was too large.	Файл барои почтаи электронӣ хеле калон буд.
It was like a professional game.	Ин мисли бозии касбӣ буд.
No source yet.	Ҳанӯз манбаъ нест.
When he got to college, the situation changed.	Вақте ки ӯ ба коллеҷ расид, вазъ тағйир ёфт.
They agreed that he would stay until the baby was born.	Онҳо розӣ шуданд, ки ӯ то таваллуди кӯдак мемонад.
For normal patients, the decision is based on a clinical conclusion.	Барои беморони мӯътадил, қарор ба хулосаи клиникӣ асос ёфтааст.
He tried to stop them.	Ӯ кӯшиш кард, ки онҳоро боздорад.
Please try again later.	Лутфан, баъдтар бори дигар кӯшиш кунед.
It’s not a test that a new customer will always order.	Ин озмоише нест, ки фармоишгари нав ҳамеша фармоиш диҳад.
Up or down, it doesn’t matter.	Боло ё поён, муҳим нест.
And no, you certainly did not lie.	Ва не, шумо бешубҳа дурӯғ нагуфтаед.
You can laugh or cry.	Шумо метавонед хандед ё гиря кунед.
My information turned out to be correct.	Маълумоти ман дуруст баромад.
The difference is in the details.	Фарқият дар тафсилот аст.
They don't even notice him.	Онҳо ҳатто ӯро пайхас намекунанд.
Three hundred dollars.	Сесад доллар.
I just can’t stand it.	Ман танҳо ба вай тоб оварда наметавонам.
The easier it is, the better.	Чӣ қадаре ки осонтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
Let me talk to the child.	Биёед ман бо кӯдак сӯҳбат кунам.
Go and pour a sip and drink it all at once.	Равед ва як зарба рехт ва якбора ҳамаашро бинӯшед.
He found no sign.	Ӯ ҳеҷ нишонае наёфта буд.
I started this easy and permanent.	Ман ба ин осон ва доимӣ шурӯъ кардам.
The same is true of knowledge.	Айнан ҳамин чиз ба дониш дахл дорад.
I hope you like it this way.	Ман умедворам, ки ин ба шумо ин тавр маъқул аст.
It’s really amazing how fast they grow.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст, ки онҳо чӣ қадар зуд калон мешаванд.
I eat almost everything at room temperature.	Ман тақрибан ҳама чизро дар ҳарорати хона мехӯрам.
I want you to never take this freedom for granted.	Ман мехоҳам, ки шумо ҳеҷ гоҳ ин озодиро ба таври оддӣ қабул накунед.
He said, yes, don't say that, tell the problem.	Вай гуфт, бале, ин тавр нагӯед, масъала бигӯед.
The team is responsible.	Коллектив масъул аст.
It was close to home.	Ба хона наздик буд.
I used his name in the police, yes.	Ман номи ӯро дар полис истифода карда будам, ҳа.
He thought he had to break his way.	Ӯ фикр мекард, ки ӯ бояд роҳи худро рахна кунад.
I love you.	Ману ту.
At least, not in any way that they saw it.	Ҳадди ақал, на ба ҳеҷ ваҷҳ, ки онҳо диданд.
Who could not cross the edge of the ice.	Ки аз канори ях гузашта натавонист.
This is my gun.	Ин таппончаи ман аст.
It was hard to say.	Гуфтан душвор буд.
I have now found a new love for it.	Ман ҳоло ба он муҳаббати нав пайдо кардам.
When we saw this, we left the church.	Вақте ки мо инро дидем, аз калисо берун шудем.
Know what is important for the other party.	Бидонед, ки барои тарафи дигар чӣ муҳим аст.
Can't play either.	Бозӣ ҳам карда наметавонад.
I have to brush my teeth.	Ман бояд дандонҳоямро кунам.
The two stood together.	Ҳарду якҷоя истода буданд.
Insurance companies don’t like to be out of control.	Ширкатҳои суғуртавӣ назорат накарданро дӯст намедоранд.
Here is an example.	Дар ин ҷо як намуна аст.
Write it down.	Онро нависед.
We need a cover immediately.	Ба мо фавран сарпӯш лозим аст.
He was now listening from a distance.	Ӯ ҳоло ба дурӣ гӯш медод.
At least not yet.	Ҳадди ақал, то ҳол.
She kept it towards the window.	Вай онро ба сӯи тиреза нигоҳ дошт.
What does his spirit think?	Рӯҳи ӯ чӣ фикр мекунад?
It has to happen.	Ин бояд рӯй диҳад.
Everything should be in order.	Ҳама чиз бояд ба тартиб бошад.
He was a lost man.	Вай одами гумшуда буд.
Here it is the same as everywhere.	Дар ин ҷо ҳамон тавре ки дар ҳама ҷо аст.
He had to go with them.	Ӯ бояд бо онҳо мерафт.
She will be fine.	Вай хуб мешавад.
Then three, then two.	Баъд се, баъд ду.
The rest without.	Боқимонда бе.
No one did more than that.	Ҳеҷ кас аз ин зиёдтар кор намекард.
But she had lost all respect for him.	Аммо вай ҳама эҳтиромеро, ки нисбат ба ӯ дошт, гум карда буд.
Salt and pepper, of course.	Намак ва ќаламфури, бешубҳа.
The father had said this before.	Падар инро пештар гуфта буд.
I will update it as soon as possible.	Ман онро ҳарчи зудтар навсозӣ мекунам.
This is a really interesting community.	Ин дар ҳақиқат як ҷомеаи шавқовар аст.
I sat in the client’s chair.	Ман дар курсии муштарӣ нишастам.
Good luck with that.	Муваффақият бо он.
Now even magic could not help him.	Ҳоло ҳатто ҷодугарӣ ҳам ба ӯ кӯмак карда наметавонист.
I thought it was worth the time.	Ман фикр мекардам, ки он вақт ба он меарзад.
And today, we’re back for something good.	Ва имрӯз, мо барои як чизи хуб бармегардем.
I don’t know if he will offer it again.	Ман намедонам, ки оё ӯ бори дигар пешниҳод мекунад.
I remember knowing that something was wrong, feeling unbalanced and suddenly scared.	Ман дар ёд дорам, ки медонистам, ки чизе нодуруст аст, эҳсоси мувозинат ва ногаҳон тарсидам.
Now, they were no longer available.	Акнун, онҳо дигар дастрас набуданд.
There was a feeling in the whole group.	Дар тамоми гурУх хиссиёте пайдо шуд.
He is still asleep.	Ӯ ҳанӯз дар хоб аст.
The love involved in this process.	Муҳаббате, ки дар ин раванд иштирок мекунад.
We know this from the beginning.	Мо инро аз аввал медонем.
This misses an important aspect of science.	Ин як ҷанбаи муҳими илмро аз даст медиҳад.
Oh, me too.	Оҳ, ман ҳам.
This should not be more than two weeks.	Ин набояд аз ду ҳафта зиёд бошад.
The series of steps together form the mechanism of the reaction.	Силсилаи қадамҳо якҷоя механизми реаксияро ташкил медиҳанд.
He has no choice but to tell her to follow.	Ӯ чорае надорад, ки ба ӯ бигӯяд, ки пайравӣ кунад.
But only one station was completed on time.	Вале танхо яке аз участкахо дар вакташ ба охир расид.
In any case, the ideal of the industry is constantly changing.	Дар ҳар сурат, идеали саноат доимо тағйир меёбад.
There was an inscription on the bed next to me.	Дар болои кати паҳлӯям як навиштаҷот буд.
People wanted to feel better.	Одамон мехостанд худро беҳтар ҳис кунанд.
You are welcome to them.	Шумо ба онҳо хуш омадед.
That is why we are losing our purpose.	Барои хамин хам мо максадро аз даст дода истодаем.
The scene took place in total darkness.	Сахна дар торикии куллй сурат гирифт.
Here she was at last.	Дар ин ҷо вай ниҳоят буд.
He didn't have to look at it.	Ба ӯ лозим набуд, ки ба он нигоҳ кунад.
Sometimes it works, sometimes it doesn’t.	Баъзан кор мекунад, баъзан не.
He didn't know what she thought of him.	Ӯ намедонист, ки вай дар бораи ӯ чӣ фикр мекунад.
As you can see, it is clean.	Он тавре ки мебинед, тоза аст.
It's hard to know where to start.	Аз куҷо сар карданро донистан душвор аст.
Just thinking about it makes me very depressed.	Танҳо дар ин бора фикр кардан маро хеле рӯҳафтода мекунад.
Let her agree, then you come with me.	Бигзор вай рози бошад, пас ту бо ман биё.
Here in this shop.	Ана, дар ин дӯкон.
Then monitor the temperature.	Сипас, ҳароратро пайгирӣ кунед.
The effect of the treatment was stronger in women than in men.	Таъсири табобат дар занон назар ба мардон қавитар буд.
When they moved here, his mother really got sick.	Вақте ки онҳо ба ин ҷо кӯчиданд, модараш воқеан бемор шуд.
It’s something you don’t know why.	Он чизе ки шумо намедонед, чаро.
Raise your hand a little higher.	Дасти худро каме бештар баланд кунед.
Good idea, but it will never happen.	Идеяи хуб, аммо ҳеҷ гоҳ ин тавр нахоҳад шуд.
That’s right, you’ve seen these things.	Дуруст, шумо ин чизҳоро дидаед.
We can see this as follows.	Мо инро ба таври зерин дида метавонем.
I have been away from home for the last few days.	Ман чанд рӯзи охир аз хона дур будам.
This is a difficult task.	Ин кори душвор аст.
However, it was a little hot.	Аммо, каме гарм буд.
We finished dinner.	Мо хуроки шомро тамом кардем.
He put his career in the first place.	Карераи худро дар ҷои аввал гузошта буд.
Various reasons can be cited for this change.	Сабабҳои гуногун метавонанд барои ин тағирот оварда шаванд.
She is perfect, that woman.	Вай комил аст, он зан.
We learn through experience.	Мо тавассути таҷриба меомӯзем.
I am your friend.	Ман дӯсти ту ҳастам.
And no one even knows where they come from.	Ва ҳеҷ кас ҳатто намедонад, ки онҳо аз куҷоянд.
It all depends on everything.	Ҳама чиз ба ҳама чиз вобаста аст.
If it is stuck around you, see a doctor.	Агар он дар атрофи худ часпида бошад, ба духтур муроҷиат кунед.
Their professional life, of course, came to an end.	Ҳаёти касбии онҳо, албатта, ба охир расид.
You take it very literally, a little bit.	Шумо онро хеле айнан қабул мекунед, як каме.
The facts speak for themselves.	Фактхо шаходат медиханд.
Small quantity, but people and high prices.	Миқдори хурд, аммо одамон ва нархҳои олӣ.
It’s worth it in the end.	Ин дар охир меарзад.
Players need time and experience to develop.	Бозингарон барои инкишоф вақт ва таҷриба лозиманд.
The next section discusses the first issue.	Бахши навбатӣ масъалаи аввалро баррасӣ мекунад.
This idea is amazing.	Ин идея аҷиб аст.
He was stunned.	Ӯ ба ҳайрат афтода буд.
He designed research, conducted experiments, and wrote a paper.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард, таҷрибаҳо анҷом дод ва коғаз навишт.
She happened and the path ahead was clear.	Вай рӯй дод ва роҳи пеш равшан буд.
They need to tell us what really happened here.	Онҳо бояд ба мо бигӯянд, ки воқеан дар ин ҷо чӣ рӯй дод.
Let's dry your eyes.	Биё, чашмонатро хушк кун.
I just come here every day to play.	Ман танҳо ҳар рӯз барои бозӣ ба ин ҷо меоям.
I have a better way.	Ман роҳи беҳтаре дорам.
They cut me off so badly.	Онҳо маро хеле бад буриданд.
I was convinced of that.	Ман ба ин боварй хосил кардам.
Remember what he said to us the first time we called.	Дар хотир доред, ки ӯ ҳангоми бори аввал тамос гирифтан ба мо чӣ гуфта буд.
That was about a year ago.	Ин тақрибан як сол пеш буд.
This is not what he expected.	Ҳар он чизе ки ӯ интизор буд, ин нест.
But a lot of crazy things happened to us.	Аммо дар мо бисёр чизҳои девонавор рӯй доданд.
At that time, the situation worsened.	Дар он вакт вазъият боз хам бадтар шуд.
It’s like going back to where we started.	Ин мисли бозгашт ба он ҷоест, ки мо оғоз кардем.
That is the beauty of numbers.	Зебоии рақамҳо ҳамин аст.
He was dead and there were no two ways to do it.	Ӯ мурда буд ва ду роҳе барои ин вуҷуд надошт.
I’m afraid this is serious.	Ман метарсам, ки ин ҷиддӣ аст.
That's what happened.	Хамин тавр шуд.
The majority of the population surveyed were men.	Аксарияти ахолии тахкикшуда мардон буданд.
At least we can't.	Ақаллан мо наметавонем.
We can no longer.	Мо дигар наметавонем.
Good show.	Намоиши хуб.
Then the poor people who need it can’t get it.	Он гоҳ мардуми камбағале, ки ба он ниёз доранд, онро гирифта наметавонанд.
This is your confused mind.	Ин ақли шумост, ки ошуфтааст.
I can’t imagine what it’s like now.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки ҳоло чӣ гуна аст.
I'm in trouble.	Ман дар мушкилӣ ҳастам.
In clinical cases this is the reality.	Дар ҳолатҳои клиникӣ ин воқеият аст.
There seemed to be no problem.	Ба назар мерасид, ки ҳеҷ мушкиле надорад.
So much money goes from hand to hand.	Ин кадар пул аз даст ба даст мегузарад.
I find it and throw it over my head.	Ман онро ёфта, болои сарам мепартоям.
She left no more messages.	Вай дигар паёме нагузоштааст.
He just wanted to finish and get out of there.	Ӯ танҳо мехост, ки тамом шавад ва аз он ҷо берун шавад.
Similar results have been found in other studies.	Натиҷаҳои шабеҳ дар таҳқиқоти дигар низ пайдо шудаанд.
There is nothing to tell him about his father.	Ҳеҷ чиз нест, ки ба ӯ дар бораи падараш чизе бигӯяд.
You want to get as much attention and focus on your community as possible.	Шумо мехоҳед, ки то ҳадди имкон таваҷҷӯҳ ва таваҷҷӯҳ ба ҷомеаи худ.
"Like us," she said.	Мисли мо, — гуфт вай.
Consider the last two examples.	Ду мисоли охиринро гирем.
You go now, you say, and that’s fine.	Шумо ҳоло меравед, мегӯед ва ин хуб аст.
You are not too old to remarry.	Шумо барои боз издивоҷ кардан хеле пир нестед.
I just love turning my story into something.	Ман танҳо достони худро ба чизе табдил доданро дӯст медорам.
In both cases, the request was denied.	Ҳар ду дафъа ин дархост рад карда шуд.
You killed them.	Шумо онҳоро куштаед.
There was no better solution for this.	Ҳеҷ як ҳалли хубе барои ин вуҷуд надошт.
Maybe he didn't.	Шояд ӯ надошт.
This is a reference for new students on the subject.	Ин як истинод барои донишҷӯёни нав дар ин мавзӯъ аст.
Soon we would be home.	Ба қарибӣ мо дар хона мебудем.
This can be called progress.	Инро метавон пешрафт номид.
The world has changed.	Дар ҷаҳон чизе тағйир ёфт.
They knew a year ago that there was a problem with this film.	Онҳо як сол пеш медонистанд, ки бо ин филм мушкилот вуҷуд дорад.
It can save you a lot of trouble.	Он метавонад шуморо аз мушкилоти зиёд наҷот диҳад.
I don’t really understand that.	Ман дар ҳақиқат инро намефаҳмам.
Of course, everyone has their own version.	Албатта, ҳар кас варианти худро дорад.
The investigation is ongoing.	Таҳқиқот идома дорад.
I have sex and drugs mixed in my head.	Ман алоқаи ҷинсӣ ва маводи мухаддир дар сарам омехта.
This action is given as follows.	Ин амал ба таври зерин дода мешавад.
Choose one and enjoy.	Якеро интихоб кунед ва лаззат баред.
Or don't be here, die.	Ё ин ҷо набошед, мурда бошед.
I highly recommend him.	Ман ӯро хеле тавсия медиҳам.
It’s better because he never wants me.	Ин беҳтар аст, зеро ӯ ҳеҷ гоҳ маро намехоҳад.
This is just a physical attack, a little stronger than the main attack.	Ин танҳо як ҳамлаи ҷисмонӣ аст, каме қавитар аз ҳамлаи асосӣ.
Short breaks are easier to handle.	Танаффуси кӯтоҳро ҳал кардан осонтар аст.
We want the whole deal for everyone.	Мо тамоми созишномаро барои ҳама мехоҳем.
I'm glad to see you, son.	Аз қабули ту шодам, писарам.
Her husband is dead.	Шавҳараш вафот кардааст.
If you just listened to me.	Агар шумо фақат маро гӯш мекардед.
The main event is tonight.	Воқеаи асосӣ имшаб аст.
She is now an adult, married, and has children.	Ҳоло вай калон шудааст ва оиладор ва соҳиби фарзандон аст.
They agree very well.	Онҳо хеле хуб розӣ ҳастанд.
This dish is prepared with love and a lot of time.	Ин таом бо муҳаббат ва вақти зиёд тайёр карда шудааст.
With food and no plans to move in the near future.	Бо ғизо ва ҳеҷ нақшаи ҳаракат дар ояндаи наздик.
I knew she would be back in a few days.	Ман медонистам, ки вай пас аз чанд рӯзи муайян меояд.
But things are different.	Аммо корҳо дигар мешаванд.
But the gun did not go off.	Аммо таппонча хомӯш нашуд.
The men did just that.	Мардон тақрибан ҳамин тавр карданд.
No mistake, they took him.	Хато нест, онҳо ӯро гирифтанд.
You try to raise your leg again.	Шумо кӯшиш мекунед, ки боз пои худро баланд кунед.
I have to.	Ман бояд.
His face was warm.	Чеҳраи худаш гарм буд.
I prepared myself for this step.	Худамро ба ин қадам омода кардам.
Most of the participants were men.	Аксарияти иштирокчиён мардон буданд.
Off, the electricity is on.	Хомӯш, барқ ​​фурӯзон мекунад.
So if there is, here it is.	Пас, агар вуҷуд дошта бошад, ин ҷост.
To take a more active role.	Барои гирифтани роли фаъолонатар.
Apparently the kids say no.	Эҳтимол кӯдакон мегӯянд, ки не.
Just follow my guide.	Танҳо ба роҳнамоии ман пайравӣ кунед.
Don't take it out of your sight.	Онро аз назари шумо дур нагузоред.
I stayed here for six months.	Ман шаш моҳ дар ин ҷо мондам.
Vote for your best choice.	Ба интихоби беҳтарини худ овоз диҳед.
I will include them here for perspective.	Ман онҳоро дар ин ҷо барои дурнамо дохил мекунам.
This can happen in a variety of ways.	Ин метавонад бо роҳҳои гуногун рӯй диҳад.
The man who was with her was old and black.	Марде, ки бо ӯ буд, калонсол ва сиёҳпӯст буд.
God has a gift for you.	Худо барои шумо тӯҳфае дорад.
You can still hear the pain.	Ҳанӯз дардро мешунавед.
More than the same tomorrow.	Бештар аз ҳамон фардо.
The pain was the point at which the drug escaped.	Дар дард нуқтае буд, ки маводи мухаддир раҳо кард.
He did not call his father.	Ба падараш занг назадааст.
I was very proud of him.	Ман аз вай хеле фахр мекардам.
Thanks for your reply.	Ташаккур барои посухатон.
Don't wait any longer.	Бештар интизор нашавед.
Still, I call him.	Бо вуҷуди ин, ман ба ӯ занг мезанам.
This is the content of what he will say later in the interview.	Ин мазмуни он чизест, ки ӯ баъдтар дар мусоҳиба мегӯяд.
Information is power.	Маълумот қудрат аст.
I had some things on top of me.	Ман дар болои худ баъзе чизҳо доштам.
The next time we see him, maybe we should kill him.	Дафъаи дигар, ки мо ӯро мебинем, шояд мо бояд ӯро бикушем.
I go out a little.	Ман каме ба берун меравам.
There really isn’t anywhere else in the world.	Воқеан дар ягон ҷои дигар дар ҷаҳон вуҷуд надорад.
It didn't even last long.	Ин хатто дер давом накард.
Second, notice what they are worried about.	Дуюм, диққат диҳед, ки онҳо чӣ нигаронӣ доранд.
That is, there are no complaints.	Яъне ягон шикоят вуҷуд надорад.
They replaced me.	Онҳо маро иваз карданд.
I want you to find him.	Ман мехоҳам, ки шумо ӯро пайдо кунед.
I stood or slept there like a stick.	Ман дар он ҷо мисли чӯбе истода ё хобидаам.
Everyone was expecting them to be defeated, so they were defeated as well.	Ҳама интизор буданд, ки онҳо мағлуб мешаванд, бинобар ин онҳо ҳам мағлуб шуданд.
It would be against the law.	Ин хилофи қонун мебуд.
In this article, we will answer both questions.	Дар ин мақола мо ба ҳарду савол ҷавоби пурра медиҳем.
I'm leaving soon.	Ман ба зудӣ меравам.
No plan, no pattern, no pain.	На нақша, на намуна ва на дард.
I don't even go back to my friends.	Ман ҳатто ба назди дӯстонам барнамегардам.
There was no significant difference between the two groups.	Дар байни ин ду гурӯҳ фарқияти ҷиддӣ вуҷуд надошт.
Faster than you.	Аз шумо тезтар.
Your baby will eventually fall asleep on his own.	Кӯдаки шумо дар ниҳоят худаш хоб хоҳад кард.
I love you so much to do this.	Ман туро аз ҳад зиёд дӯст медорам, ки ин корро кунам.
But these groups say they do.	Аммо ин гурӯҳҳо мегӯянд, ки ин корро мекунанд.
All he wanted was to do better for her.	Ҳама чизе ки ӯ мехост, ин буд, ки барои вай беҳтар кунад.
Second, people who don’t accomplish their goal.	Дуюм, одамоне, ки ҳадафи худро иҷро намекунанд.
We have to go together and we have to be together.	Мо бояд якҷоя равем ва мо бояд якҷоя бошем.
In time, they will accept it.	Бо гузашти вақт, онҳо онро қабул мекунанд.
This fish was not from the river.	Ин моҳӣ аз дарё набуд.
We accept most basic insurance.	Мо аксари суғуртаи асосиро қабул мекунем.
He took me home on the way.	Ӯ маро дар роҳ ба хона бурд.
That was almost the beginning.	Ин тақрибан ибтидо буд.
Yes, he did.	Бале, ӯ кард.
Thanks again.	Боз ташаккури зиёд.
Without their tools you can't do it yourself.	Бе асбобҳои онҳо шумо худатон ин корро карда наметавонед.
So, they love it.	Ҳамин тавр, онҳо инро дӯст медоранд.
He had never been so far away.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин қадар дур набуд.
But it can happen.	Аммо он метавонад рӯй диҳад.
There are other things out there.	Дар он ҷо чизҳои дигар низ ҳастанд.
It seemed that the state should get into it.	Чунин ба назар мерасид, ки давлат бояд ба он ворид шавад.
It took me three hours to clean it even halfway.	Ба ман се соат лозим шуд, то онро ҳатто нисфи тоза кунам.
See the full list.	Рӯйхати пурраро бубинед.
No one has seen cars or people.	Ҳеҷ кас мошин ё одамонро надидааст.
I thought it would change the world.	Ман фикр мекардам, ки он ҷаҳонро тағир медиҳад.
The court will never buy it.	Додгоҳ ҳеҷ гоҳ онро харида наметавонад.
The analysis is divided into two parts.	Таҳлил ба ду қисм тақсим мешавад.
He did not want to go to sleep.	Ба хоб рафтан намехост.
She felt very good and calm inside.	Вай дарун худро хеле хуб ва ором ҳис мекард.
She is constantly asking about you.	Вай доимо дар бораи шумо мепурсад.
Why, he couldn't say.	Чаро, ӯ гуфта натавонист.
The heroes left a lot to be desired.	Қаҳрамонон чизҳои зиёдеро барои дилхоҳ гузоштанд.
She knew how to eat, and that was basically the same thing.	Вай чӣ тавр хӯрданро медонист ва ин аслан ҳамон чизе буд.
Most people who were born here don’t either.	Аксарияти одамоне, ки дар ин ҷо таваллуд шудаанд, низ надоранд.
It was just so much fun.	Ин танҳо хеле шавқовар буд.
Obviously, it was time to go public.	Аён аст, ки вақти оммавӣ шудан буд.
I'll keep it short.	Ман онро кӯтоҳ нигоҳ медорам.
We have not reached our goal and we need help.	Мо ба максади худ нарасидаем ва ба кумаке ниёз дорем.
He has since returned to college.	Аз он вақт ӯ ба коллеҷ баргашт.
But she is old.	Аммо вай пир аст.
It only makes for great TV.	Он танҳо барои телевизиони олӣ медиҳад.
He hoped they would find some relief in their sleep.	Ӯ умедвор буд, ки онҳо дар хоб каме сабукӣ пайдо мекунанд.
Those who failed disappeared.	Онҳое, ки ноком шуданд, нопадид шуданд.
When this happened, the people disappeared.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, одамон нопадид шуданд.
The question of authority.	Саволи ваколат.
Maybe one of us gets hurt and can't work anymore.	Шояд яке аз мо захмдор шаваду дигар кор карда наметавонем.
But that time was just a number for me.	Аммо он вақт барои ман танҳо як рақам буд.
No data on similar problems have been found in the literature.	Маълумот дар бораи мушкилоти шабеҳ дар адабиёт пайдо нашудааст.
Looking at the paper.	Ба когаз нигариста.
I really want you to go with me tonight.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам, ки шумо имшаб бо ман равед.
I never use money because.	Ман ҳеҷ гоҳ пулро истифода намебарам, зеро.
They say we ran.	Мегӯянд, ки мо давидаем.
Others are different and may be right.	Дигарон дигаронанд ва шояд дуруст бошанд.
But you never know with us.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ бо мо намедонед.
We just kept working.	Фақат меҳнат қилишни давом эттирдик.
She tried to force some words, but nothing came of it.	Вай кӯшиш кард, ки баъзе калимаҳоро маҷбур кунад, аммо чизе наомад.
She will no longer participate in it.	Вай дигар дар он иштирок нахоҳад кард.
There was a need for change.	Талабот барои тағирот вуҷуд дошт.
As these figures show, there are three options.	Тавре ки ин рақамҳо нишон дода шудаанд, се хосият мавҷуданд.
He was like a man who wanted to remember something.	Вай ба одаме монанд буд, ки чизеро ба ёд овардан мехост.
He waited long enough.	Ӯ ба қадри кофӣ интизор буд.
What happened and what can be done about it.	Чӣ рӯй дод ва дар ин бора чӣ кор кардан мумкин аст.
Still, they never share the good news.	Ба ҳар ҳол, онҳо ҳеҷ гоҳ хушхабар намедиҳанд.
Two comments stuck to me.	Ду шарҳ ба ман часпиданд.
They have nothing against free women.	Онҳо бар зидди занони озод ҳеҷ чиз надоранд.
Its main features are determined by a special structure.	Хусусиятҳои асосии он бо сохтори махсус муайян карда мешаванд.
The questions were tough.	Саволҳо сахт буданд.
I'm worried about her.	Ман дар бораи вай ғамгинам.
However, they have to fight for the right to become soldiers.	Бо вуҷуди ин, онҳо бояд барои ҳуқуқи сарбоз шудан мубориза баранд.
I don’t need to know how anyone feels.	Ман бояд надонам, ки касе чӣ ҳис мекунад.
This, of course, is impossible.	Ин, албатта, имконнопазир аст.
It was in our heads.	Ин дар сари мо буд.
He did not need the money.	Чунин набуд, ки ба ӯ пул лозим аст.
The unit cell is shown with a black frame.	Ячейкаи воҳид бо чаҳорчӯбаи сиёҳ нишон дода шудааст.
We laughed at them.	Мо ба онҳо хандем.
She is still in pain.	Вай ҳоло ҳам дард надорад.
High, it was so loud.	Баланд, ин қадар баланд буд.
You also cannot check the function type.	Шумо инчунин наметавонед намуди функсияро тафтиш кунед.
Take notes.	Қайдҳоро бардоред.
She loved to play with the children.	Вай бо кӯдакон бисёр бозӣ карданро дӯст медошт.
For now.	Холо бошад.
Numerous tests have been conducted to prove this.	Барои исбот кардани ин ҳолат, санҷишҳои зиёде гузаронида шуданд.
But we are here.	Аммо мо дар ин ҷо ҳастем.
It is necessary to work on it.	Дар ин бора кор кардан лозим аст.
He and the accused never discussed horses.	Ӯ ва айбдоршаванда ҳеҷ гоҳ аспҳоро муҳокима накарданд.
She is.	Вай аст.
You need to explain why people want to vote for you.	Шумо бояд фаҳмонед, ки чаро одамон мехоҳанд ба шумо овоз диҳанд.
They just look for ways to influence the game and the teams win.	Онҳо танҳо роҳҳои таъсиррасониро ба бозӣ меҷӯянд ва ба дастаҳо пирӯз мешаванд.
We just can’t.	Мо танҳо наметавонем.
The city did not look burnt.	Шахр гуё сухта бошад, ба назар намерасид.
That’s what he doesn’t mean.	Он чизе ки ӯ маънои онро надорад.
She wanted to stop doing this, but she had no strength.	Вай мехост, ки ин корро бас кунад, аммо қувват надошт.
She says she doesn't know.	Вай мегӯяд, ки намедонад.
He could not walk.	Вай роҳ гашта наметавонист.
It is a matter of balance.	Ин масъалаи мувозинат аст.
And then measure the effect on the amount of fruit produced.	Ва он гоҳ таъсирро ба миқдори меваҳои истеҳсолшуда чен кунед.
Each picture shows a representative experience.	Дар ҳар як расм як таҷрибаи намояндагӣ нишон дода шудааст.
Especially on this winter day it is early.	Махсусан дар ин рузи зимистон барвакт аст.
My side is worried.	Ҷониби худам нигарон аст.
It has value, but no freedom.	Он арзиш дорад, аммо озодӣ надорад.
It is not for those who are violent.	Он барои онҳое, ки зӯроварӣ мекунанд, нест.
It happens for several reasons.	Он бо якчанд сабаб рӯй медиҳад.
They love my story.	Онҳо ҳикояи маро дӯст медоранд.
He saw what he saw.	Ӯ он чизеро, ки вай дид, дид.
They are not alone there.	Онҳо танҳо дар он ҷо нестанд.
Obviously none of this is good.	Аён аст, ки ҳеҷ яке аз ин хуб нест.
I have been working on this book for eight years.	Дар болои ин китоб ҳашт сол кор карда истодаам.
Then he took the car.	Пас аз он ӯ мошинро пеш гирифт.
I think we start from there.	Ман фикр мекунам, ки мо аз он ҷо оғоз мекунем.
Its publication lasted several months.	Нашри он чанд моҳ давом карда буд.
They wanted to make it great.	Онҳо мехостанд, ки онро бузург кунанд.
It’s an element of music.	Ин унсури мусиқӣ аст.
Don't ask.	Аз шумо чизе напурсед.
They had three children together.	Онҳо якҷоя се фарзанд доштанд.
There is a parking lot for students who drive to school.	Барои хонандагоне, ки бо мошин ба мактаб мераванд, таваққуфгоҳ мавҷуд аст.
She showed up before us.	Вай пеш аз мо намоиш медод.
It means that people understand us.	Ин маънои онро дорад, ки одамон моро мефаҳманд.
He sent me to get it.	Вай маро фиристод, то онро гирам.
Or cut from the middle.	Ё аз мобайн бурида мешавад.
Especially since he probably knew.	Хусусан, зеро ӯ эҳтимол медонист.
But they left it.	Аммо онҳо онро тарк карданд.
It will not happen.	Воқеа нахоҳад шуд.
The work is so good that it ends with something bad.	Кор хеле хуб аст, ки бо як чизи бад хотима ёбад.
I took him to the car.	Ман ӯро ба назди мошин бурдам.
No one else lived here.	Ҳеҷ каси дигар дар ин ҷо зиндагӣ намекард.
It is great to see this kind of reliance from within the community.	Дидани ин гуна такя аз дохили ҷомеа хеле хуб аст.
I just love this time of year.	Ман танҳо ин вақти солро дӯст медорам.
Exhausted, he put his black hands on the table.	Хаста шуда, дастони сиёхашро болои миз гузошт.
It really made me happy.	Ин маро воқеан хурсанд кард.
Let’s try not to repeat this.	Биёед кӯшиш кунем, ки ба ин такрор нагузорем.
The thought of violence excited him.	Фикри зӯроварӣ ӯро ба ҳаяҷон овард.
You are either with him or against him.	Ту ё бо ӯ ҳастӣ ё муқобили ӯ ҳастӣ.
My tenth minute was fifteen minutes earlier.	Даҳ дақиқаи ман понздаҳ дақиқа пештар шуда буд.
From the shoulder.	Аз китф.
I know their limits.	Ман ҳудуди онҳоро медонам.
I tried them too and they really enjoyed it.	Ман онҳоро низ санҷидаам ва ба онҳо хеле писанд омад.
And we don't know why.	Ва мо намедонем, ки барои чӣ.
With two other men.	Бо ду марди дигар.
If the weather is too hot, then you know where to go.	Агар ҳаво хеле гарм бошад, пас шумо медонед, ки ба куҷо равед.
I thought it was legal.	Ман фикр мекардам, ки ин қонунӣ аст.
Let's meet them.	Биёед бо онҳо вохӯрем.
The police did not believe him.	Полис ба ӯ бовар намекард.
Apparently, I have written a lot about it now.	Эҳтимол, ман ҳоло дар ин бора суханони зиёде навиштаам.
Many say his problem is between the ears.	Бисёриҳо мегӯянд, ки мушкилоти ӯ дар байни гӯшҳост.
It’s even a link.	Ин ҳатто як пайванд аст.
Great things were happening in society.	Дар чамъият ходисахои бузург руй медиданд.
There was no time for these girls.	Ба ин духтарон вақт надошт.
I remember now.	Ман ҳоло дар ёд дорам.
No one said anything.	Ҳеҷ кас чизе нагуфт.
This is a crime.	Ин ҷиноят аст.
Sex is a war.	Ҷинс ҷанг аст.
If you pay for the best, you will get the best.	Агар шумо барои беҳтарин пул пардохт кунед, шумо беҳтаринро хоҳед гирифт.
For services to local government and community.	Барои хизматрасонӣ ба ҳукумати маҳаллӣ ва ҷомеа.
There was no paper in it.	Дар он когаз набуд.
She looked up and her eyes were fixed on him.	Вай ба боло нигарист ва чашмонаш ба ӯ духта шуданд.
We tried last year, but the demand is high.	Мо соли гузашта кушиш кардем, вале талабот зиёд аст.
He just needs to understand how to approach them.	Ӯ танҳо бояд фаҳмид, ки чӣ тавр ба онҳо наздик шавад.
So do you.	Шумо ҳам ҳамин тавред.
Now listen to me as your friend.	Акнун маро ҳамчун дӯсти худ гӯш кунед.
The media still don’t understand how the account can be maintained.	Васоити ахбори омма то ҳол дарк накардаанд, ки чӣ гуна ҳисобро нигоҳ доштан мумкин аст.
This has happened several times.	Ин чанд маротиба рӯй дод.
It returns two.	Он ду бар мегардонад.
When she is ready, she talks.	Вақте ки вай омода аст, вай сӯҳбат мекунад.
It's not dangerous.	Ин хатарнок нест.
He lost his head.	Дар сараш гум шуд.
But we don’t look.	Аммо мо нигоҳ намекунем.
He is a rich man.	Вай одами бой аст.
I can't be free.	Ман озод шуда наметавонам.
Did he take this opportunity to come here and.	Оё ӯ аз ин фурсат истифода бурда, ба ин ҷо биёяд ва.
They play for money, you know.	Онҳо барои пул бозӣ мекунанд, шумо медонед.
We think it can be used more.	Мо фикр мекунем, ки онро бештар истифода бурдан мумкин аст.
Hope to see you there !!.	Умедворам, ки шуморо дар он ҷо мебинам !!.
I'll take you to her.	Ман туро ба назди вай мебарам.
Once a bear.	Боре хирс.
For some reason, this loss was more painful than others.	Аз чй сабаб бошад, ки ин талафот назар ба дигарон бештар дард мекард.
Thus, the race can never begin.	Ҳамин тариқ, мусобиқа ҳеҷ гоҳ оғоз карда наметавонад.
Not that he had a better job.	На ин ки ӯ кори беҳтаре дошт.
No one mentioned it.	Ҳеҷ кас онро зикр накардааст.
It's closed.	Он баста аст.
This requires action for the following reasons.	Ин бо сабабҳои зерин кореро талаб мекунад.
Give it time.	Ба он вақт диҳед.
The building was closed and no performances were shown.	Биноро бастанд ва ягон спектакль намоиш дода нашуд.
I asked to see the room.	Ман хоҳиш кардам, ки ҳуҷраро бубинам.
He doesn’t even hide it too much.	Ӯ ҳатто онро аз ҳад зиёд пинҳон намекунад.
Nor are they representative of the biological response that can be achieved.	На онҳо намояндаи вокуниши биологӣ нестанд, ки ба даст овардан мумкин аст.
People throw it around, which isn’t a big deal.	Одамон онро ба гирду атроф мепартоянд, ки ин кори бузург нест.
Thank you for taking the time to write such a beautiful review.	Ташаккур ба шумо барои барои навиштани чунин баррасии зебо вақт ҷудо кунед.
I never said they were lying.	Ман ҳеҷ гоҳ нагуфтам, ки онҳо дурӯғ мегӯянд.
I know she knows.	Ман медонам, ки вай медонад.
You can't taste it.	Шумо онро чашидан наметавонед.
What a mouth.	Чӣ даҳон.
Go home for a few hours of sleep.	Барои чанд соат хоб рафтан ба хона.
Basically, a large green area in the city.	Асосан, майдони калони сабз дар шаҳр.
These guys know how to get down.	Ин бачаҳо медонанд, ки чӣ тавр ба поён фуроянд.
We have what we are in the middle now.	Мо он чизеро дорем, ки ҳоло дар мобайн ҳастем.
And it’s because of energy.	Ва он аз сабаби энергия аст.
They work in the same business.	Онҳо дар як бизнес кор мекунанд.
Sex, love and marriage.	Ҷинсӣ, муҳаббат ва издивоҷ.
Ahead, now.	Дар пеш, ҳозир.
I got there and realized that my problems were following me.	Ман ба он ҷо расидам ва фаҳмидам, ки мушкилотам маро пайгирӣ мекунанд.
He designed the experiments, analyzed the results, and wrote the manuscript.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ кард, натиҷаҳоро таҳлил кард ва дастнависро навишт.
Maybe not a dog.	Шояд саг нест.
Either through you or someone else.	Ё ба воситаи шумо ё ягон каси дигар.
But it is not clear where the cash will come from.	Аммо маълум нест, ки пули нақд аз куҷо пайдо мешавад.
She knew her son well and her friends.	Вай писарашро хуб мешинохт ва дугонахояшро мешинохт.
Let me offer this first piece of advice.	Биёед ман ин маслиҳати аввалинро пешниҳод кунам.
Army Air Force.	Куввахои харбии хавоии армия.
In fact, we can go even further.	Дарвоқеъ мо метавонем боз ҳам бештар пеш равем.
Or at least the first name.	Ё ҳадди аққал номи аввал.
And in the hospital.	Ва дар беморхона.
Well, it’s better to relax now.	Хуб, беҳтар аст, ки ҳоло чӣ қадар истироҳат кунем.
We are thinking about solving the problem.	Мо дар бораи ҳалли масъала фикр мекунем.
It is also not necessary.	Инчунин зарур нест.
But he did not come.	Аммо наомад.
Makes other supplies.	Таъминоти дигарро ташкил медиҳад.
Those men are bad.	Он мардон бад ҳастанд.
The ride looks good.	Савораи хуб ба назар мерасад.
Violence never responds.	Зӯроварӣ ҳеҷ гоҳ ҷавоб намедиҳад.
And yet he takes me to the third set.	Ва ҳол он ки ӯ маро ба маҷмӯи сеюм мебарад.
Man, and to one side.	Мард, ва ба як тараф.
Their problem is that they think everyone is like them.	Мушкилоти онҳо дар он аст, ки онҳо фикр мекунанд, ки ҳама мисли онҳо ҳастанд.
There was nothing for him to call and demand.	Чизе набуд, ки вай занг зада талаб кунад.
They wanted to.	Онхо мехостанд.
Take it out.	Онро берун кунед.
The short answer is that they were.	Ҷавоби кӯтоҳ ин аст, ки онҳо буданд.
It wasn't a bad place.	Он қадар ҷои бад набуд.
The fruit was good, the tree was bad, when found.	Мевааш хуб буд, дарахт бад буд, чун ёфтанд.
I hate stupid people.	Ман аз одамони беақл нафрат дорам.
She opened her mouth to say something, then closed it.	Вай барои гуфтани чизе дахон кушода, баъд пушид.
We reached out, found each other, and started building something.	Мо даст дароз карда, якдигарро ёфтем ва ба сохтани чизе шуруъ кардем.
In my example I describe each type.	Дар мисоли ман ҳар як намуди тасвир.
All subjects went to the bathroom before bed.	Ҳамаи субъектҳо пеш аз хоб ба ҳаммом рафтанд.
Then we followed the river, looking for you.	Пас аз он мо аз паси дарё рафтем, туро ҷустуҷӯ кардем.
But she knew the metal was there because it was so heavy.	Аммо вай медонист, ки металл дар он ҷо ҳаст, зеро он хеле вазнин буд.
She had a unique style with words.	Вай бо калимаҳо услуби беназире дошт.
He gritted his teeth.	Ӯ дандонҳояшро канда.
Any way it can be done is good by me.	Ҳар роҳе, ки онро анҷом дода метавонад, аз ҷониби ман хуб аст.
Oh, that new guy, fat says.	Оҳ, он бачаи нав, фарбеҳ мегӯяд.
You just want to be good.	Шумо танҳо мехоҳед, ки хуб бошед.
Just the other way around.	Танҳо бо роҳҳои дигар.
Simple is beautiful.	Содда зебост.
I look at his face now.	Ман ҳоло ба чеҳраи ӯ нигоҳ мекунам.
For both sides.	Барои хар ду тараф.
Read at your own risk.	Бо хатари худ хонед.
They were sick of this and wanted to go home.	Онҳо аз ин бемор буданд ва мехостанд ба хона бираванд.
You are a great gift for many.	Шумо барои бисёриҳо тӯҳфаи олӣ ҳастед.
Oh, incredibly.	Оҳ, бениҳоят.
We just have to take responsibility.	Мо бояд танҳо масъулиятро ба дӯш гирем.
I am not interested in monetary policy.	Ман ба сиёсати пул таваҷҷӯҳ надорам.
Try to find out more about this.	Кӯшиш кунед, ки дар ин бора бештар маълумот пайдо кунед.
It didn't matter to him.	Ин чиз вайро надошт.
This is very rare.	Чунин ходиса хеле кам ба амал меояд.
So just do it, guys.	Пас, танҳо инро анҷом диҳед, бачаҳо.
I am free tomorrow morning.	Ман пагоҳ саҳар озодам.
The problem was his.	Мушкилот аз они ӯ буд.
I will try to explain the idea.	Ман кӯшиш мекунам, ки идеяро шарҳ диҳам.
Get half of what you normally require.	Нисфи он чизеро, ки одатан талаб мекунед, гиред.
This meant that no show, no song was performed in the same way.	Ин маънои онро дошт, ки ягон намоиш, ягон суруд як хел иҷро нашудааст.
Of course not.	Албатта не.
But it was not yet ready for filming.	Аммо он ҳанӯз ба наворбардорӣ омода набуд.
If people can and want to give, do it.	Агар одамон тавонанд ва мехоҳанд бидиҳанд, ин корро кунед.
Think it rained a lot this winter.	Фикр кунед, зимистони имсола борони зиёд борид.
The next morning the car disappeared.	Субҳи рӯзи дигар мошин гум шуд.
For example, let's think first.	Масалан, биёед дар ибтидо фикр кунем.
It should be known to the public.	Бояд ба мардум маълум бошад.
Then she fell asleep.	Баъд вай хобид.
This is an act of promoting political record.	Ин як амали пешбурди сабти сиёсӣ аст.
I definitely love the people there.	Ман бешубҳа одамони он ҷоро дӯст медорам.
The other end was removed after a hoop.	Нӯги дигар пас аз як ҳалқа бардошта шуд.
Probably not for two years.	Шояд барои ду сол не.
There was no problem.	Ҳеҷ мушкиле набуд.
You finally got there.	Шумо дар ниҳоят ба он ҷо расидед.
This rate may vary from month to month.	Ин меъёр метавонад ҳар моҳ фарқ кунад.
But it makes me sad.	Аммо ин маро ғамгин мекунад.
As you play in real life.	Чӣ тавре ки дар ҳаёти воқеӣ бозӣ мекунед.
Understand that people love to be with people like them.	Инро фаҳмед, одамон бо одамони ба онҳо монанд буданро дӯст медоранд.
Hell and double hell.	Ҷаҳаннам ва ҷаҳаннам дучандон.
Of course you do.	Албатта мекунед.
Writing is her passion, she was born to work.	Навиштанӣ ҳаваси вай аст, ки ӯ барои кор таваллуд шудааст.
These issues have been resolved.	Ин масъалахо бартараф карда шуданд.
He seemed to be doing whatever he wanted.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ ҳам ҳар коре, ки мехост, мекард.
I was running down a road where cars weren’t used at the time.	Ман аз роҳе медавидам, ки он ҷое, ки на он вақт мошинҳо истифода мешуданд.
But his will was not strong enough.	Аммо иродаи у ба кадри кифоя мустахкам набуд.
I just wanted you to know that.	Ман танҳо мехостам, ки шумо инро бидонед.
We are for it, believe me.	Мо барои он ҳастем, бовар кунед.
Anyway where does this take us ???.	Ба ҳар ҳол ин моро ба куҷо мебарад???.
Of course, this is just me.	Албатта, ин танҳо ман аст.
You just have to take it out sometimes.	Шумо танҳо бояд баъзан онро берун кунед.
Here he does not mention such a thing.	Дар ин ҷо ӯ аз чунин чизе ёдовар нашудааст.
He has been given a lot.	Ба ӯ бисёр чиз дода шудааст.
Expect to do this more than once.	Интизор шавед, ки ин корро бештар аз як маротиба иҷро кунед.
I am not afraid of the future.	Ман аз оянда наметарсам.
I just don’t have one.	Ман танҳо як навъ надорам.
We have a lot of time now.	Мо ҳоло вақти зиёд дорем.
Or he would not stay calm.	Ё худаш ором намемонд.
And the pages, quickly, turned yellow.	Ва саҳифаҳо, зуд, зард шуданд.
The effect is better for the man than for the woman.	Таъсир барои мард нисбат ба зан беҳтар аст.
And don’t really stop there.	Ва дар ҳақиқат дар он ҷо бас накунед.
Please take me with you.	Лутфан маро бо худ бибаред.
More than that.	Аз ин ҳам бештар аст.
Some may do it better than others.	Баъзеҳо метавонанд ин корро нисбат ба дигарон беҳтар кунанд.
No one else took the time that way.	Ҳеҷ каси дигар вақтро ҳамин тавр ба даст нагирифтааст.
Then you can feel better about yourself.	Пас шумо метавонед худро дар бораи худ беҳтар ҳис кунед.
Such a dream, by itself, is not something to write about at home.	Чунин хоб, худ аз худ чизе нест, ки дар бораи хона нависад.
She was better and bigger than him.	Вай аз ӯ беҳтар ва бузургтар буд.
But he didn't believe me.	Аммо ӯ ба ман бовар накард.
She couldn’t open it for a week, didn’t even eat.	Вай як ҳафта онро кушода натавонист, ҳатто хӯрок хӯрад.
Even on a professional level.	Ҳатто дар сатҳи касбӣ.
I mean, nothing is broken.	Дар назар дорам, ки ҳеҷ чиз вайрон нашудааст.
She didn't smile, woman.	Вай табассум накард, зан.
It doesn't matter to you.	Барои шумо ин аҳамият надорад.
They are tired, anxious and sick.	Онҳо хаста, ташвиш ва бемор ҳастанд.
It was just too complicated.	Ин танҳо хеле мураккаб буд.
Both are very helpful.	Ҳарду хеле муфиданд.
And then she doesn't.	Ва он гоҳ вай не.
My parents were also excited.	Падару модарам низ ба ҳаяҷон омаданд.
But in general they can't or won't talk about it.	Аммо умуман дар ин бора гап зада наметавонанд ё нахоханд гуфт.
The school investigated this.	Мактаб инро тафтиш кард.
But now it is more perfect.	Аммо ҳоло он комилтар аст.
I can't take his place.	Ман ҷои ӯро гирифта наметавонам.
The request was quickly filled out.	Дархост зуд пур карда шуд.
I called on my husband to arrest and kill them.	Ман шавҳарамро даъват мекардам, ки онҳоро дастгир карда кушад.
The box is missing.	Қуттӣ гум шуд.
Whatever you want.	Ҳар чизе ки шумо мехоҳед.
However, this was misleading me.	Бо вуҷуди ин, ин маро хато мекард.
Well, keep it up.	Хуб, онро нигоҳ доред.
But he did.	Аммо чунин кард.
Food did not try.	Хӯрок кӯшиш накард.
The pain subsided for several months.	Дард барои якчанд моҳ коҳиш ёфт.
You repeat these things to the children and eventually they tell you.	Шумо ин чизҳоро ба кӯдакон такрор мекунед ва дар ниҳоят онҳо ба шумо мегӯянд.
The pair quickly got closer.	Ин ҷуфт ба зудӣ наздик шуданд.
Because he doesn't help anyone.	Чунки у ҳеч кимга ёрдам бермайди.
She really, really said that.	Вай дар ҳақиқат, дар ҳақиқат ин тавр гуфт.
It can't be stopped.	Инро боздоштан мумкин нест.
A record that still remains.	Рекорде, ки то ҳол боқӣ мемонад.
He knew the place.	Ӯ ин ҷойро медонист.
No other player passed the seven.	Ягон бозигари дигар аз ҳафт гузашт.
But this is not the case.	Аммо ин аслан чунин нест.
We have a clear image.	Мо симои равшан дорем.
You know, we understand that.	Медонед, мо инро мефаҳмем.
His features were in line with his name.	Хусусиятҳои ӯ мувофиқи номи ӯ буданд.
Or should it be.	Ё ин ки бояд бошад.
Oh, you smile.	Оҳ, шумо табассум мекунед.
My favorite couple.	Ҷуфти дӯстдоштаи ман.
But apparently no one cares.	Аммо аз афташ касе парвое надорад.
There was only one metal column that held the parts together.	Факат як сутуни металлие буд, ки кисмхоро бо хам нигох медошт.
This is very effective.	Ин хеле самаранок аст.
Very, very wrong.	Хеле, хеле хато.
We don't have a last name.	Мо насаб намегирем.
She needs to be discussed with him.	Вай бояд бо ӯ муҳокима карда шавад.
You can test your driving skills.	Шумо метавонед малакаҳои ронандагии худро санҷед.
The three young women are of no use to his death.	Се ҷавонзан ба мурдаи ӯ фоидае надоранд.
Be sure to get in touch.	Ҳатман дар тамос шавед.
But he knew the truth.	Аммо ӯ моҳияти аслии воқеиятро медонист.
And then the dream comes to life.	Ва он гоҳ орзу ба ҳаёт меояд.
The thought infuriated him.	Ин фикр уро ба газаб овард.
Much has changed in our letters over the years.	Дар давоми солхо дар мактубхои мо бисьёр чиз тагьир ёфт.
A black dog was lying at my feet.	Дар назди пои ман саги сиёҳ хобида буд.
He is in a very difficult position.	Ӯ дар ҷои хеле душвор аст.
As a leader.	Ҳамчун сарвар.
When we return, we can tell you during dinner.	Вақте ки мо бармегардем, мо метавонем ба шумо ҳангоми хӯроки шом бигӯем.
Adults should read it too.	Калонсолон низ бояд онро бихонанд.
Thus, we are more likely to record in this table.	Ҳамин тариқ, мо эҳтимолияти бештареро дар ин ҷадвал сабт мекунем.
But it passes.	Аммо он мегузарад.
However, the term probably had a more specific meaning.	Аммо, ин истилоҳ эҳтимолан маънои мушаххастаре дошт.
Try again in an hour or so.	Пас аз як соат ё зиёдтар кӯшиш кунед.
I noticed him, of course.	Ман ӯро пайхас кардам, албатта.
They can choose who they want to be in this situation.	Онҳо метавонанд интихоб кунанд, ки кӣ мехоҳанд, ки дар ин вазъият қарор гиранд.
It can get very big and then the glass will break.	Он метавонад хеле калон шавад ва он гоҳ шиша мешиканад.
People tell me something.	Одамон ба ман чизе мегӯянд.
But even then he just refused to believe.	Аммо ҳатто дар он вақт ӯ танҳо бовар карданро рад кард.
It seems very difficult now.	Ин ҳоло хеле душвор ба назар мерасад.
It was a change.	Ин як тағйирот буд.
Forms in many variables.	Шаклҳо дар бисёр тағирёбандаҳо.
Nothing seems to matter.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасад.
Then he stopped moving.	Баъд ӯ дигар ҳаракат намекард.
Vocabulary.	Вокеа.
Now the street knows.	Ҳоло кӯча медонад.
He was young.	Ӯ ҷавон буд.
The other young man broke down.	Ҷавони дигар шикаст хӯрд.
Whether object files should be checked.	Оё файлҳои объект бояд тафтиш карда шаванд.
Actions hurt people.	Амалҳо ба одамон зарар мерасонанд.
Children and parents do not know who this man is.	Фарзандон ва волидон намедонанд, ки ин мард кист.
I would like tea.	Ман чой мегирам.
You should have taken them before that.	Шумо бояд онҳоро пеш аз он гирифта бошед.
Or really late.	Ё дар ҳақиқат дер.
It should not take more than a few hours.	Он набояд аз чанд соат зиёд бошад.
I put it there.	Ман онро дар он ҷо гузоштам.
What a small idea.	Чи кадар як андешаи хурд буд.
Thus, the words of magic.	Ҳамин тариқ, калимаҳои ҷодугарӣ.
Cut, cut, cut.	Буридан, буридан, буридан.
He had never lost so much in a mission.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар як миссия ин қадар зиёдро аз даст надода буд.
He knew what that meant.	Ӯ медонист, ки ин чӣ маъно дорад.
I found something more interesting.	Ман чизи ҷолибтаре ёфтам.
I am very proud of him.	Ман аз ӯ хеле фахр мекунам.
We can choose.	Мо метавонем интихоб кунем.
She thought he was wonderful because she had never met anyone like him.	Вай ӯро хеле олиҷаноб мепиндошт, зеро ҳеҷ гоҳ бо касе мисли ӯ надида буд.
Their policy is to arrest and release.	Сиёсати онҳо дастгир ва озод кардан аст.
The problems aren’t as big as they seem.	Мушкилот на он қадар зиёданд, ки ба назар мерасанд.
There is no man in sight.	Дар пеши назар одам нест.
He looked at her.	Ӯ ба вай нигоҳ кард.
It’s summer and everything is very quiet.	Фасли тобистон аст, ки ҳама чиз хеле ором аст.
This will get you started.	Ин шуморо оғоз мекунад.
This has never happened anywhere on earth.	Ин ҳеҷ гоҳ дар ягон ҷои рӯи замин рух надодааст.
Trees do not have a protective mechanism.	Дарахтон механизми муҳофизатӣ надоранд.
Not just the equipment, but the cards that were used.	На танхо тачхизот, балки кортхое, ки истифода шуда буданд.
It shouldn’t be too hard.	Ин набояд хеле душвор бошад.
I was confused about this.	Ман дар ин бора ошуфта шудам.
Not everywhere, of course.	На дар хама чо, албатта.
Then start your meal.	Сипас хӯроки худро оғоз кунед.
Each pattern is unique.	Ҳар як намуна беназир аст.
The responsibility is entirely on you.	Масъулият комилан аз они шумост.
I love experimenting with colors.	Ман таҷриба карданро бо рангҳо дӯст медорам.
I liked her.	Ман ба вай маъқул будам.
I slept really hard.	Ман дар ҳақиқат сахт хоб рафтам.
We’re going to see him, he said.	Мо ба дидани ӯ меравем, гуфт ӯ.
Shut up, now.	Хомӯш шав, ҳозир.
I respect you for saying something.	Ман шуморо барои чизе гуфтан эҳтиром мекунам.
He left it to drive me crazy.	Ӯ онро тарк кард, то маро девона кунад.
There is air in your relationship in the communication between you.	Ҳаво дар муносибатҳои шумо дар муоширати байни шумо вуҷуд дорад.
Think about what this is like for adults.	Фикр кунед, ки ин барои калонсолон чӣ гуна аст.
could have done, of course.	кардан мумкин буд, албатта.
You can do it independently, absolutely.	Шумо метавонед онро мустақилона, комилан.
Apparently he wanted a business.	Эҳтимол, ӯ тиҷоратро мехост.
That means you understand.	Ин маънои онро дорад, ки шумо мефаҳмед.
I think this is a good way to live.	Ман фикр мекунам, ки ин як роҳи хуби зиндагӣ аст.
Suddenly two children came and supported him.	Якбора ду кӯдак омада, ӯро дастгирӣ карданд.
Tell me what to do.	Ба ман бигӯед, ки чӣ кор кунам.
She made him stronger.	Вай вайро қавитар кард.
His son was never simple.	Писараш ҳеҷ гоҳ оддӣ набуд.
At the same time.	Дар ҳамин дақиқа.
I stayed calm.	Ман ором мондам.
And they have such a structure because this structure is stable.	Ва онҳо чунин сохтор доранд, зеро ин сохтор устувор аст.
God certainly sent.	Худо албатта фиристод.
It just worked.	Он танҳо кор кард.
I was also saddened by this news.	Ман низ аз ин хабар ғамгин шудам.
When issues are presented, they see a larger picture.	Вақте ки масъалаҳо пешниҳод мешаванд, онҳо тасвири калонтарро мебинанд.
We find that most dogs fall into one of two main types.	Мо мефаҳмем, ки аксари сагҳо ба яке аз ду намуди асосӣ дохил мешаванд.
I hope he gets the right information and makes the right decision.	Умедворам, ки ӯ маълумоти дуруст мегирад ва қарори дуруст қабул мекунад.
I see what works.	Ман мебинам, ки он чӣ кор мекунад.
And that's good.	Ва хуб аст.
Here are some examples.	Дар ин ҷо якчанд мисол оварда шудааст.
But she was talking.	Аммо вай гап мезад.
I'm not sure what happened there.	Боварӣ надорам, ки дар он ҷо чӣ шуд.
Call it what you like.	Он чизеро, ки ба шумо маъқул аст, даъват кунед.
A place that has never been finished.	Ҷое, ки ҳеҷ гоҳ ба анҷом нарасидааст.
But it happened.	Аммо ин рӯй дод.
Then they help me.	Сипас онҳо ба ман кӯмак мекунанд.
But some were.	Аммо баъзеҳо чунин буданд.
All nature rejoiced.	Тамоми табиат шод менамуд.
And that's what you demand.	Ва он чизе ки шумо талаб мекунед.
He still did not have the power to judge and curse them.	Ӯ ҳанӯз қудрат надошт, ки онҳоро доварӣ кунад ва лаънат кунад.
I just have to put up with it.	Ман бояд танҳо бо он тоқат кунам.
Her throat tightened at the sight.	Аз ин манзара гулӯяш печид.
And of course, that has to be something.	Ва бешубҳа, ин бояд чизе бошад.
Talk about what you wrote.	Дар бораи он чизе, ки шумо навиштаед, сӯҳбат кунед.
So keep reading.	Пас хонданро давом диҳед.
And if your fingers are wet, they can stick to the metal.	Ва агар ангуштони шумо тар бошанд, онҳо метавонанд ба металл часпонанд.
She wondered if the girl could.	Вай фикр мекард, ки оё духтар метавонад.
There is no practical way to do this.	Ягон роҳи амалии ин кор вуҷуд надорад.
I'm not kidding you.	Ман туро шӯхӣ намекунам.
And people understand that this system works.	Ва одамон мефаҳманд, ки ин система кор мекунад.
She should know her mother, she thought.	Вай бояд модарашро донад, фикр мекард вай.
I get up a little earlier.	Ман каме пештар мехезам.
They feel strongly connected in this track.	Онҳо эҳсос мекунанд, ки дар ин трек сахт алоқаманданд.
Today is their day.	Имрӯз рӯзи онҳост.
Then a thought.	Баъд як фикр.
I don't want to disappoint you like that anymore.	Ман намехоҳам, ки туро дигар ин тавр ноумед кунам.
Prepare your support team.	Дастаи ёрирасони худро омода кунед.
He loved her too, apparently.	Ӯ низ ӯро дӯст медошт, зоҳиран.
And everyone else around.	Ва ҳар каси дигар дар атрофи.
These numbers are necessary for several reasons.	Ин рақамҳо барои якчанд сабаб заруранд.
We are ready to accept any choice.	Мо омодаем ҳама гуна интихобро қабул кунем.
Because, let’s face it, we’re just another part of the planet.	Зеро, биёед эътироф кунем, ки мо танҳо як қисми дигари сайёра ҳастем.
There everyone has to start.	Дар он ҷо ҳама бояд оғоз кунанд.
The street was empty.	Кӯча холӣ буд.
Oh, and our work even reported.	Оҳ, ва кори мо ҳатто хабар дод.
And move on.	Ва ҳаракат кунед.
Physical model.	Модели физикӣ.
Feel free to see some of our customer reviews.	Озод ҳис кунед, ки баъзе баррасиҳои муштариёни моро бубинед.
In practice, it was nothing but.	Дар амал, он чизе буд, балки.
I liked writing.	Ба ман навиштан маъқул буд.
God forgive me.	Худоё бубахш.
You say it as it is.	Шумо инро ҳамон тавре ки ҳаст, мегӯед.
The truth was the truth, pure and simple.	Ҳақиқат ҳақиқат буд, пок ва содда.
Or if not, they were defeated before they could get a chance.	Ё агар не, онҳо пеш аз он ки имкон пайдо кунанд, шикаст хӯрданд.
And we can never stop fighting them.	Ва мо ҳеҷ гоҳ муборизаи онҳоро бас карда наметавонем.
Just be cool.	Танҳо сард бошед.
As he approached, he startled me.	Бо наздик омадан вай маро ошуфта кард.
I was sure it was resolved.	Ман боварӣ доштам, ки он ҳал шудааст.
Sometimes this is because she moves too slowly to get into the picture.	Баъзан ин аз он сабаб аст, ки вай хеле суст ҳаракат мекунад, то ба расм ворид шавад.
I immediately felt myself again.	Ман дарҳол худро дубора эҳсос кардам.
He could not see them.	Ӯ онҳоро дида наметавонист.
I had both dogs with me.	Ман ҳарду сагро бо худ доштам.
A part of our world.	Як қисми ҷаҳони мо.
The door was locked behind him.	Дарро аз паси у баста буд.
So they should love it.	Пас, онҳо бояд онро дӯст доранд.
Close my eyes and focus.	Чашмонамро пӯшед ва тамаркуз кардам.
It’s not even new technology.	Ин ҳатто технологияи нав нест.
No one was killed at that time.	Дар он вақт ҳеҷ кас нобуд нашудааст.
I can fix this.	Ман инро ислоҳ карда метавонам.
I hope the teacher returns the book to him.	Умедворам, ки муаллим китобро ба ӯ бармегардонад.
I thought we were moving forward, but we weren’t.	Ман фикр мекардам, ки мо пеш рафтем, аммо нарафтем.
The air was clear, the temperature warm.	Ҳаво соф буд, ҳарорат гарм буд.
The times are still friendly.	Вақтҳо ҳанӯз ҳам дӯстонаанд.
I went there every day.	Ман ҳар рӯз ба он ҷо мерафтам.
God help me.	Худоё мададгорам.
He was big and he was strong.	Ӯ калон буд ва ӯ қавӣ буд.
The reaction mixture was collected at the specified moments.	Омехтаи реаксия дар лаҳзаҳои муайяншуда ҷамъоварӣ карда шуд.
If anything, they are even stronger today.	Агар чизе бошад, онҳо имрӯз боз ҳам пурқувваттаранд.
You are one such weapon.	Шумо яке аз чунин силоҳ ҳастед.
I hope you love them and enjoy this new part of the trip!	Умедворам, ки шумо онҳоро дӯст медоред ва аз ин қисми нави сафар лаззат баред!.
They were the ones who overheard the conversation.	Маҳз онҳо сӯҳбатро шунида буд.
He just looked into those brown eyes.	Ӯ танҳо ба он чашмони қаҳваранг нигоҳ кард.
Now this is the worst.	Ҳоло ин бадтарин аст.
A complete set of response options was used for each item.	Маҷмӯи пурраи имконоти посух барои ҳар як адад истифода шудааст.
I'm sorry to hear that.	Аз шунидани он афсӯс мехӯрам.
And wait and see what she did.	Ва интизор шавед, ки вай чӣ кор кард.
However, the long wait comes true.	Бо вуҷуди ин, интизории тӯлонӣ ба амал меояд.
It was cancer.	Он саратон буд.
Use what is left out.	Аз он чизе, ки партофта шудааст, истифода баред.
She was doing the right thing.	Вай кори дуруст мекард.
And then about what happened.	Ва он гоҳ дар бораи он чӣ рӯй дод.
School is good and work is work.	Мактаб хуб аст ва кор кор аст.
It was the first face my new eyes had ever seen.	Ин аввалин чеҳра буд, ки чашмони навам дида буданд.
Please just a place to sleep.	Лутфан, танҳо як ҷои хоб.
For another, she was tired.	Барои дигаре, вай хаста буд.
She has a hard time.	Вай вақти сахте дорад.
Maybe it was too fast.	Шояд хеле зуд буд.
No one has seen us go here together.	Ҳеҷ кас надидааст, ки мо якҷоя ба ин ҷо мебароем.
Rost torik.	Рост торик.
That part of the movie didn’t work in my head.	Он қисми филми сари ман кор намекард.
She can feel it.	Вай инро хис карда метавонад.
We are not here to take their hand.	Мо ба ин ҷо наомадаем, ки дасти онҳоро бигирем.
A man and a boy were walking toward her.	Як марду писарбача ба сӯи ӯ мерафтанд.
For several days there was real anxiety.	Чанд руз изтироби хакикй хукмфармо буд.
I finally ran the front doors today!	Ниҳоят ман имрӯз дарҳои пеширо иҷро кардам!
Now they like it.	Акнун ба онҳо маъқул аст.
One of the cell bars could be removed.	Яке аз панҷараҳои ҳуҷайраро хориҷ кардан мумкин буд.
You can see it in their faces.	Инро дар симои онхо дидан мумкин аст.
But over the weekend he got a call.	Аммо охири ҳафта ба ӯ занг заданд.
Quality does not matter.	Сифат муҳим нест.
Not part of the marriage, but earlier.	На қисми издивоҷ, балки пештар.
And for that, the program was completely free.	Ва барои ин, ин барнома комилан ройгон буд.
She didn’t expect him to get up and start around the desk.	Вай интизор набуд, ки ӯ бархоста, гирди мизи корӣ сар мекунад.
Build a research program.	Сохтани барномаи тадқиқотӣ.
I didn't want to look at his face.	Ман ба чеҳраи ӯ нигоҳ кардан намехостам.
It's a beautiful morning here.	Дар ин ҷо субҳи зебост.
The place is beautiful.	Ҷой зебо аст.
Three independent biological samples were used.	Се намунаи биологии мустақил истифода шуд.
There is no need to try to prevent it.	Барои пешгирӣ кардани он кӯшиш кардан лозим нест.
This means that we have the ability to change the interest rate.	Ин маънои онро дорад, ки мо қобилияти тағир додани фоизи фоизро дорем.
This is the right move.	Ин иқдоми дуруст аст.
This is a big picture.	Ин тасвири калон аст.
I see a lot of women smile at this.	Ман мебинам, ки бисёре аз занон ба ин табассум мекунанд.
What is the third value.	Арзиши сеюмтарин дар кадом аст.
I just wanted to be sure.	Ман танҳо мехостам боварӣ дошта бошам.
But what we chose to study was often left to our own devices.	Аммо он чизе ки мо барои омӯхтан интихоб кардем, аксар вақт ба ихтиёри худамон вогузор мешуд.
But they have a river.	Аммо онҳо дарё доранд.
Being a bad place.	Ҷои бад будан.
People would give me money to tell them about the information.	Одамон ба ман пул медоданд, то ба онҳо маълумот дар бораи маълумот бигӯям.
We want you to be happy.	Мо мехоҳем, ки шумо хушбахт бошед.
The team came in second.	Коллектив дар чои дуйум баромад.
She had little information.	Вай маълумоти кам дошт.
We need to limit the information.	Мо бояд маълумотро маҳдуд кунем.
He killed her.	Ӯ ӯро кушт.
It can be a number or a date.	Он метавонад рақам ё сана бошад.
If you have time, listen and read.	Агар вақт доред, гӯш кунед ва хонед.
We can leave or you can see him.	Мо метавонем тарк кунем ё шумо ӯро мебинед.
They are built in different ways.	Онҳо бо роҳҳои гуногун сохта шудаанд.
That is why he knew the lies of the earth.	Аз ин чост, ки вай ба дуруги замин ошно буд.
I only get one normal concern right now.	Ман ҳоло танҳо як ташвиши муқаррарӣ мегирам.
Please take the time to read the following information carefully.	Лутфан вақт ҷудо кунед, то маълумоти зеринро бодиққат хонед.
It has the most necessary background.	Заминаи аз ҳама зарурӣ дорад.
I leave it to you to decide for yourself.	Ман туро мегузорам, ки худат тасмим бигир.
Open your windows.	Тирезаҳои худро кушоед.
And so they went their own way.	Ва ҳамин тавр онҳо бо роҳҳои худ рафтор карданд.
She didn't think about it.	Вай дар ин бора фикр намекард.
As much as possible, they talked around it.	То қадри имкон, онҳо дар атрофи он сӯҳбат мекарданд.
Maybe now he lives to serve you.	Шояд ҳоло ӯ зиндагӣ мекунад, то ба шумо хизмат кунад.
These are available in wet or dry versions.	Инҳо дар вариантҳои тар ё хушк дастрасанд.
They now wanted something else they could not have.	Онҳо акнун чизҳои дигареро мехостанд, ки онҳо дошта наметавонанд.
This will help you.	Ин ба шумо кӯмак мекунад.
Tell me now.	Ҳоло бигӯед.
In fact, they would do well to go to court.	Дар асл, онҳо беҳтар мебуд, ки ба додгоҳ муроҷиат кунанд.
There are both.	Ҳарду ҳастанд.
Obviously, my attempt to hide my grief was not very successful.	Аён аст, ки кӯшиши ман барои пинҳон кардани ғамгинӣ чандон муваффақ набуд.
The man knew from laughter and knew how to write.	Мард аз ханда медонист ва чӣ гуна навиштанро медонист.
Say we win this job.	Бигӯед, ки мо дар ин кор ғолиб мешавем.
So, for me, it just felt right.	Ҳамин тавр, барои ман ин танҳо дуруст ҳис мекард.
It was a test.	Ин озмоиш буд.
I still remember that laugh.	Он хандаро то имрӯз дар ёд дорам.
He was the first of them and they felt the weight of the decision.	Ӯ аввалини онҳо буд ва онҳо вазнинии қарорро ҳис карданд.
I told her not to talk with her mouth full.	Гуфтам, ки бо даҳонаш пур ҳарф назанад.
I still want to run a book about you.	Ман то ҳол мехоҳам китобро дар бораи шумо иҷро кунам.
For each approach, we separate the results based on their confidence.	Барои ҳар як равиш, мо натиҷаҳоро аз рӯи эътимодашон ҷудо мекунем.
I can't see it.	Ман инро дида наметавонам.
The house was clean.	Хона тоза буд.
He had a plan.	Ӯ нақшаи худро дошт.
For a while they were safe.	Як муддат онҳо бехатар буданд.
No, it's zero.	Не, он сифр аст.
But it doesn't have to work that way.	Аммо он набояд ин тавр кор кунад.
I can't take it anymore.	Ман дигар онро шикам карда наметавонам.
Apparently, the government wants to do the same.	Аз афташ, давлат хамин тавр кор кардан мехохад.
They asked what it meant.	Ин чй маъно дошт, пурсиданд.
This time the man himself answered.	Ин дафъа худи мард чавоб дод.
For her, sex is a tool, a means to an end.	Барои вай ҷинс як абзор, василаест барои расидан ба ҳадаф.
Everyone can go back there and be different.	Ҳама метавонанд ба он ҷо баргарданд ва дигар шаванд.
She turned it off, not knowing what to say at the moment.	Вай дар айни замон чй гуфтанашро надониста, онро хомуш кард.
I said it was bad.	Ман гуфтам, ки ин бад аст.
This is the first time such an experiment has been conducted.	Чунин тачриба бори аввал гузаронда мешавад.
So we have.	Бинобар ин мо дорем.
She was ready to act, as it were.	Вай ба амал тайёр буд, гуё.
Yes, that's what it means.	Бале, ин чӣ маъно дорад.
Count each cast in the hot summer months.	Ҳар як рехтагарро дар моҳҳои гарми тобистон ҳисоб кунед.
You never have to do it again.	Шумо ҳеҷ гоҳ дигар кор кардан лозим нест.
The players made strong movements and the people became players.	Бозингарон ҳаракатҳои пурқувват карданд ва одамон ба бозигарон табдил ёфтанд.
However, this is not true at all.	Аммо, ин умуман дуруст нест.
It makes me very excited.	Ин маро хеле ба ҳаяҷон меорад.
What else can we do.	Дигар чи метавонем.
Your book will be a great help.	Китоби шумо кӯмаки калон хоҳад буд.
He was still in love with her.	Ӯ то ҳол ба вай ошиқ буд.
Big is good.	Калон хуб аст.
Under the circumstances, a normal conversation.	Дар шароит, як сӯҳбати муқаррарӣ.
This was really my only option.	Ин дар ҳақиқат ягона варианти ман буд.
He could not yet determine which of them would lead.	Вай хануз муайян карда наметавонист, ки кадоме аз онхо сарварй мекунад.
It was an emotional moment for me.	Ин барои ман як лаҳзаи эҳсосотӣ буд.
I don't give a shit anymore.	Ман дигар имкон намедиҳам.
So were we.	Мо низ чунин будем.
You may be wondering where to start.	Шояд шумо аз худ бипурсед, ки аз куҷо оғоз кунед.
You can take less care of that.	Шумо метавонед дар ин бора камтар ғамхорӣ кунед.
God, the pressure to live up to that man.	Худоё, фишор барои зиндагӣ кардан ба он мард.
He did not want to lose anything.	Ӯ ҳеҷ чизро аз даст додан намехост.
Brain change in response to experience.	Тағйирёбии майна дар посух ба таҷриба.
The other man comes out.	Марди дигар мебарояд.
The results represent three experiments.	Натиҷаҳо намояндаи се таҷриба мебошанд.
Download a few games, whatever, you know.	Якчанд бозиҳоро зеркашӣ кунед, ҳар чӣ, шумо медонед.
Darkness falls.	Торикӣ меафтад.
But they have money.	Аммо онҳо пул доранд.
But you are not interested.	Аммо шумо манфиатдор нестед.
They are many.	Онҳо бисёранд.
Every point is still important.	Ҳар як нукта то ҳол муҳим аст.
And he ran the school.	Ва ӯ мактабро идора мекард.
Every woman should be happy to work for her man.	Ҳар зан бояд аз кор барои марди худ шод бошад.
Add up the better numbers.	Рақамҳои беҳтарро ҷамъ кунед.
Absolutely nothing is an exception.	Мутлақо ҳеҷ чиз истисно нест.
Tonight was later than ever.	Имшаб аз харвакта дертар буд.
But he did come out once.	Аммо у боре ба майдон баромад.
Similar choices exist for other factors of production.	Чунин интихобҳо барои дигар омилҳои истеҳсолот мавҷуданд.
In addition, it is full of books.	Илова бар ин, он пур аз китобҳост.
He is the one who pointed to him.	Ӯ ҳамон касест, ки ба ӯ ишора кард.
You don’t know what you want.	Шумо намедонед, ки чӣ мехоҳед.
Until then, now you know.	То он вақт, акнун шумо медонед.
She needed a little air.	Вай каме ҳаво лозим буд.
A person who had absolute dominion.	Шахсе, ки ҳукмронии мутлақ дошт.
This will give you real information to make a decision based on your decision.	Ин ба шумо маълумоти воқеиро медиҳад, ки дар асоси қарори худ қарор қабул кунед.
To go back to the beginning.	Барои баргаштан ба ибтидо.
It should be a political party.	Он бояд як ҳизби сиёсӣ шавад.
You cannot refrain from understanding them and seeing their point.	Шумо аз фаҳмидани онҳо ва дидани нуқтаи онҳо худдорӣ карда наметавонед.
I couldn’t speak, just looked at him.	Ман гап зада наметавонистам, танҳо ба ӯ нигоҳ кардам.
Oh, and you should know.	Оҳ, ва шумо бояд бидонед.
Really a very awesome game.	Дар ҳақиқат як бозии хеле олӣ.
No one will care.	Ҳеҷ кас парвое нахоҳад дошт.
Now people know how to enjoy life.	Акнун одамон медонанд, ки чӣ тавр аз зиндагӣ лаззат баранд.
I'm not just going to go there.	Ман танҳо ба он ҷо рафтанӣ нестам.
And he was close.	Ва ӯ наздик буд.
None of this is certain.	Ҳеҷ яке аз ин боварӣ нест.
Don't worry, it'll be easier.	Парво накунед, он осонтар мешавад.
The woman said nothing to expect.	Зан гуфт, ки чизе интизор нест.
It's been a while.	Муддате буд.
But it was in my own interest.	Аммо ин ба манфиати худи ман буд.
Here is a tree.	Дар ин ҷо дарахте.
The answer to bad words is more words.	Посух ба сухани бад сухан бештар аст.
I never felt like doing that.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин карданро ҳис намекунам.
Add one more.	Боз як илова кунед.
Let's just note the differences.	Биёед танҳо фарқиятҳоро қайд кунем.
This needs to be fixed first.	Инро аввал бояд ислоҳ кард.
This is completely wrong.	Ин комилан нодуруст аст.
Tomorrow one of us may die.	Фардо яке аз мо метавонад мурд.
However, it has not left its mark.	Бо вуҷуди ин, он осори худро нагузоштааст.
There is no way to escape, get help, or even much traffic.	Роҳи гурехтан, кӯмак гирифтан ва ҳатто ҳаракати зиёд вуҷуд надорад.
I liked the details of the game.	Ба ман тафсилоти бозӣ маъқул буд.
Finally, much remains to be done to reduce waste.	Нихоят, барои кам кардани ис-рофкорй кори бисьёре кардан лозим аст.
They need to meet.	Онҳо бояд мулоқот кунанд.
Never throw your gun into the air.	Ҳеҷ гоҳ таппончаи худро ба ҳаво напарронед.
I was ready to rock.	Ман тайёр будам, ки рок кунам.
This project works well on my computer.	Ин лоиҳа дар компютери ман хуб кор мекунад.
Designed an experimental study of animals.	Омӯзиши таҷрибавии ҳайвонотро тарҳрезӣ кардааст.
She is a wild card.	Вай як корти ваҳшӣ аст.
When the patient is out of the hospital.	Вақте ки бемор берун аз беморхона аст.
Ten minutes passed, there was no movement.	Даҳ дақиқа гузашт, ҳаракате набуд.
They just get dirty again.	Онҳо танҳо боз ифлос мешаванд.
Body and mind.	Ҷисм ва ақл.
Then we were taught to leave the faith.	Пас аз он мо дар бораи имони тарк кардан таълим гирифтем.
But that’s a loss for everyone else.	Аммо ин як талафот барои ҳама каси дигар аст.
I stopped for a moment.	Лаҳзае истодам.
God told me to do it.	Худо ба ман гуфт, ки ин корро кунам.
Nothing could have been further from my mind.	Ҳеҷ чиз наметавонист аз фикри ман дуртар бошад.
The power here is the heroes.	Қувваи ин ҷо қаҳрамонҳо мебошанд.
I can’t imagine why he would say my name.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки чаро ӯ номи маро мегуфт.
And you’re sitting here on your tech.	Ва шумо дар ин ҷо дар технологияи худ нишастаед.
These players are not perfect.	Ин бозигарон комил нестанд.
They open easily.	Онҳо ба осонӣ мекушоянд.
Usually no one pays attention to this detail.	Одатан ба ин тафсилот касе таваҷҷӯҳ намекунад.
The investigation is ongoing.	Тафтишот идома дорад.
For more than thirty years.	Дар давоми зиёда аз сӣ сол.
No, no, no.	Не, не, не.
And just for the money.	Ва танҳо барои пул.
I was sure I would get cancer.	Ман боварӣ доштам, ки ба саратон гирифтор мешавам.
It didn't work either.	Ин ҳам кор накард.
Informs you.	Ба шумо хабар медиҳад.
Go home.	Ба хонаҳои худ равед.
I have enough.	Ман кофӣ дорам.
It seems to be a deal breaker.	Чунин ба назар мерасад, ки шартнома.
The number of patients admitted was very low.	Шумораи беморони дохилшуда хеле кам буд.
Now take care of your tongue.	Акнун ба забонатон ғамхорӣ кунед.
Something was off.	Чизе хомӯш буд.
They agreed that he was.	Онҳо розӣ шуданд, ки ӯ ҳаст.
And it's cold.	Ва хунук аст.
He happens to me.	Ӯ ба ман рӯй медиҳад.
The existence of any life would be completely impossible.	Мавҷудияти ҳама гуна ҳаёт комилан ғайриимкон хоҳад шуд.
The sun was setting.	Офтоб фуру мерафт.
She works today.	Вай имруз кор мекунад.
We know how to do it.	Мо медонем, ки ин корро чй тавр кунем.
We had a beautiful home and a beautiful life.	Мо хонаи зебо ва зиндагии зебо доштем.
I'm collecting a second now.	Ман ҳоло як дуюмро ҷамъ карда истодаам.
She is getting closer.	Вай наздиктар мешавад.
Come back soon and you will make the situation worse.	Ба зудӣ баргардед ва шумо вазъро бадтар хоҳед кард.
Their appearance was kept secret until the day of the game.	Намуди зоҳирии онҳо то рӯзи бозӣ махфӣ нигоҳ дошта мешуд.
He doesn't really stand up for himself and work for himself.	Вай аслан барои худ намеистад ва барои худ коре намекунад.
I really thought it was awesome.	Ман дар ҳақиқат фикр мекардам, ки ин олӣ буд.
I’m still working on it.	Ман ҳоло ҳам дар болои он кор мекунам.
Smooth and dark red.	Сурхи ҳамвор ва торик.
And for the most part, that’s exactly what he does.	Ва дар аксари мавридҳо, маҳз ҳамон чизест, ки ӯ мекунад.
I found a way to turn him off.	Ман роҳе ёфтам, ки ӯро хомӯш кунам.
I think he wants to surprise me.	Ман фикр мекунам, ки ӯ мехоҳад маро ба ҳайрат орад.
He could not speak either.	Вай ҳам сухан гуфта наметавонист.
If you want to help, you can say there.	Агар шумо хоҳед, ки кӯмак кунед, шумо метавонед дар он ҷо бигӯед.
The air temperature and air pressure that the engine receives.	Ҳарорати ҳаво ва фишори ҳавое, ки муҳаррик қабул мекунад.
They are small, mostly.	Онҳо хурд ҳастанд, асосан.
Naturally, the system is stable in solution without any reaction.	Табиист, ки система дар маҳлул бе ягон реаксия устувор аст.
The woman killed someone.	Зан касеро кушт.
It was kind of interesting to me.	Ин як навъ ба ман ҷолиб буд.
I want to believe.	Ман мехоҳам бовар кунам.
You are afraid of love.	Шумо аз муҳаббат метарсед.
This and his big mouth.	Ин ва даҳони калонаш.
When you go there, you can change.	Вақте ки шумо ба он ҷо меравед, шумо метавонед тағир диҳед.
Read more about it here.	Дар ин ҷо бештар дар бораи он бихонед.
I would be very grateful if you could give me this book.	Агар шумо ин китобро ба ман диҳед, ман хеле миннатдорам.
Put your dollars on your line.	Долларҳои худро дар хатти худ гузоред.
At least that’s what it looks like.	Ҳадди аққал он чизе ки ба назар мерасад.
Blood and meat.	Хун ва гӯшт.
But you said nothing.	Аммо шумо чизе нагуфтед.
I loved her very much.	Ман вайро хеле дӯст медоштам.
I'll pay the legal costs.	Ман хароҷоти қонуниро пардохт мекунам.
They got everything they wanted.	Ҳар чизе ки онҳо мехостанд, ба даст оварданд.
She spoke again in a very low voice.	Вай боз бо овози хеле паст сухан гуфт.
We said we would get into it.	Мо гуфтем, ки ба он дохил мешавем.
Subjects were recorded with a video camera for further analysis.	Мавзӯъҳо бо камераи видеоӣ барои таҳлили минбаъда сабт карда шуданд.
I have to be me.	Ман бояд ман бошам.
We will work with the last case.	Мо бо парвандаи охирин кор хоҳем кард.
It seems the right way.	Ин роҳи рост ба назар мерасад.
These results are consistent with the experimental results given above.	Ин натиҷаҳо бо натиҷаҳои таҷрибавии дар боло овардашуда мувофиқанд.
I know his voice very well.	Ман овози ӯро хеле хуб медонам.
Most people struggle to be normal.	Аксарияти одамон дар мубориза барои муқаррарӣ будан мубориза мебаранд.
We need to get there soon.	Мо бояд ба зудӣ расида гирем.
The default is "black".	Пешфарз "сиёҳ" аст.
No, no.	Не, не.
But he was the one who knew his way and his purpose.	Аммо ӯ буд, ки роҳи худ ва ҳадафи худро медонист.
We want love, but love requires openness in relationships.	Мо муҳаббат мехоҳем, аммо муҳаббат дар муносибатҳо кушоданро талаб мекунад.
There was hope in the room.	Дар ҳуҷра умед пайдо шуд.
We present the result below without evidence.	Мо натиҷаро дар зер бе далел баён мекунем.
Things were very quiet.	Корҳо хеле ором буданд.
Any change will be good for you.	Ҳар як тағирот барои шумо хуб хоҳад буд.
But he knew the people very well.	Аммо вай одамонро хеле хуб медонист.
So this is evaluated exactly as mentioned above.	Пас, ин маҳз ҳамон тавре ки дар боло гуфта шудааст, арзёбӣ мешавад.
She did not know where they had gone.	Вай намедонист, ки онҳо ба куҷо рафтаанд.
He could not and did not have the patience to know.	Вай тоқати донистан наметавонист ва бояд донад.
The default value is zero.	Арзиши пешфарз сифр аст.
Everyone said it made sense.	Ҳама гуфтанд, ки ин маъно дорад.
Two of them were children, one older and the other younger.	Ду нафари онҳо кӯдакон буданд, яке калонтар ва дигаре хурдтар.
We reached the horses.	Мо ба назди аспҳо расидем.
The ball is in a slow and thick voice.	Туп бо овози суст ва ғафс.
It will never be seen again.	Он ҳеҷ гоҳ дигар ба назар намерасад.
His eyes opened, but he couldn't see.	Чашмонаш кушода шуд, вале ба назар намерасид.
The reality that she can enter.	Воқеияте, ки вай метавонад вориди он шавад.
Many are in school and many cannot afford to pay.	Бисёриҳо дар мактаб ҳастанд ва бисёриҳо наметавонанд пардохт кунанд.
This has been identified.	Ин муайян карда шуд.
I can't sleep well at night for various reasons.	Ман бо сабабҳои гуногун шабҳо хуб хоб намеравам.
In other words, what could.	Ба ибораи дигар, чӣ метавонист.
I met people at church.	Ман бо одамони калисо вохӯрдам.
She looked great in it and knew it.	Вай дар он хеле хуб ба назар мерасид ва инро медонист.
He picked it up, but it didn't work.	Корро бардошт, аммо кор накард.
Both were rejected.	Ҳарду рад карда шуданд.
His mother told him no and came home quickly.	Модараш ба ӯ гуфт, ки не ва зуд ба хона биёяд.
He came home with two of them.	Ӯ бо ду нафари онҳо ба хона омад.
Your absence.	Набудани худ.
It will be a great social event.	Ин як чорабинии бузурги иҷтимоӣ хоҳад буд.
Studies confirm this.	Таҳқиқотҳо инро тасдиқ мекунанд.
I saw him coming.	Ман дидам, ки ӯ меояд.
It starts cooking at the bottom.	Он дар поён пухтанро оғоз мекунад.
It was not necessary.	Ин зарур набуд.
She works for someone else.	Вай барои дигар кор мекунад.
It celebrates the great moments of our time.	Дар он лахзахои бузурги замони моро кайд мекунанд.
Now that’s my game.	Акнун бозии ман аст.
She was in the office and trying to make ends meet.	Вай дар офис буд ва кӯшиш мекард, ки рӯзи худро гузаронад.
We couldn't go anywhere.	Мо ба ҳеҷ куҷо рафта натавонистем.
His hands were empty.	Дастонаш холӣ буданд.
There is no need for them.	Ба онҳо талабот нест.
He told me that this is the sad truth of life.	Ӯ ба ман гуфт, ки ин ҳақиқати ғамангези ҳаёт аст.
If they find another order.	Агар тартиби дигареро пайдо кунанд.
Stir a few more times and remove from heat.	Боз чанд маротиба омехта кунед ва аз гармо дур кунед.
It's been a long day.	Рузи дароз шуд.
It's easier to cross that line than to go back.	Аз он хат гузаштан осонтар аст, назар ба бозгашт.
He saw how man had changed.	Вай дид, ки одам чй тавр тагьир ёфтааст.
Apparently, the last thing that was added was the brain.	Аз афташ, чизи охирине, ки илова карда шуд, майна буд.
But he had to carry out orders now, it was a war, not a school.	Аммо ӯ бояд ҳоло фармонҳоро иҷро кунад, ин ҷанг буд, на мактаб.
Besides, people only notice things when they are dirty.	Гайр аз ин, одамон фацат дар вацти ифлос будани чизхо пай мебаранд.
After their lights, viz.	Пас аз чароғҳои онҳо, яъне.
You heard the sound.	Шумо садоро мешунидед.
They were as secretive as the place itself.	Онҳо мисли худи макон махфӣ буданд.
Her hair was longer.	Мӯйи вай дарозтар буд.
It's just against nature.	Он танҳо хилофи табиат аст.
None of us is better than anyone.	Ҳеҷ яке аз мо аз касе беҳтар нест.
But these things happen.	Аммо ин чизҳо рӯй медиҳанд.
Because this is my life.	Зеро зиндагии ман чунин аст.
We need to find out more about him.	Мо бояд дар бораи ӯ бештар маълумот пайдо кунем.
He wanted to use me in whatever way he could.	Ӯ мехост, ки маро ҳар роҳе, ки мепиндошт, истифода барад.
It was familiar.	Ин шинос буд.
I will go there to see them next month.	Ман ба он ҷо меравам, то моҳи оянда онҳоро бубинам.
In any case.	Дар ҳар шароит.
Then he died.	Баъд ӯ мурд.
Understanding the topic, they get it.	Фаҳмидани мавзӯъ, онҳо инро мегиранд.
We were at lunch.	Мо дар хӯроки нисфирӯзӣ будем.
In an instant.	Лахзада.
It is easy to grow and even easier to care for.	Парвариши он осон аст ва нигоҳубинаш ҳатто осонтар аст.
It sounded again and the planet began to grow.	Вай боз садо дод ва сайёра калон шудан гирифт.
In fact, it is scheduled for the rest of the year.	Дарвоқеъ, барои боқимондаи сол пешбинӣ шудааст.
You have to live in it.	Шумо бояд дар он зиндагӣ кунед.
The balance was lost.	Мувозина аз даст рафт.
Not that we do not love you as you are.	На ин ки мо туро чунон ки ҳастӣ дӯст намедорем.
They go.	Онҳо мераванд.
He was telling the truth about you.	Вай дар хакки шумо хам хакикатро мегуфт.
I'll be warming up soon.	Ман ба зудӣ боз гарм мешавам.
He will definitely miss it.	Ӯ бешубҳа пазмон мешавад.
She is a poor woman.	Он зани бечора.
This camp is very comfortable.	Ин лагерь хеле кулай аст.
The first is size.	Якум, ки андоза аст.
Every thinker knows.	Ҳар як одами мутафаккир медонад.
I said.	Ман гуфтам.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
No one will ever know what he does.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ намедонад, ки ӯ чӣ кор мекунад.
For a while.	Барои муддате.
I'll give you a driver to pick you up.	Ман як ронандаро хоҳам дод, то шуморо барад.
In this case, the situation is never assessed.	Дар ин ҳолат, вазъият ҳеҷ гоҳ баҳо дода намешавад.
Some people find it harder than others.	Барои баъзе одамон аз дигарон душвортар аст.
Although he was tired, he was too excited to fall asleep.	Гарчанде ки ӯ хаста буд, ӯ аз ҳад зиёд ҳаяҷонангез буд, ки хобидааст.
We think this is the case in many physical systems.	Мо фикр мекунем, ки ин дар бисёр системаҳои физикӣ аст.
And it was definitely for me.	Ва бешубҳа, ин барои ман буд.
He asked for our website address.	Ӯ суроғаи интернетии моро пурсид.
And that offended me.	Ва ин маро ранҷонд.
He is not fighting.	Ӯ ҷанг намекунад.
Football doesn't work that way.	Футбол ин тавр кор намекунад.
About space travel, actually.	Дар бораи саёҳати кайҳон, воқеан.
I need to know you need me.	Ман бояд бидонам, ки шумо ба ман ниёз доред.
This is not a great crime.	Ин як ҷинояти бузург нест.
He shook his hands and pointed to his chest.	Ду даст афшонда, ба сари синааш ишора кард.
It's great to watch.	Тамошо кардан хеле хуб аст.
I am young and my whole life is in front of me.	Ман ҷавонам ва тамоми умрам дар пеши назарам аст.
You should never fill out any of these things.	Шумо ҳеҷ гоҳ набояд яке аз ин чизҳоро пур кунед.
In fact, the opposite is likely to happen.	Дар асл, эҳтимоли баръакс рӯй медиҳад.
We see that the problem solves it.	Мо мебинем, ки мушкилот онро ҳал мекунад.
We ask this for pleasure.	Мо инро барои хушнудӣ мепурсем.
Shop at.	Мағоза дар.
Good security, feel very safe.	Амнияти хуб, худро хеле бехатар ҳис кунед.
He was forced to turn around and leave.	Ӯ маҷбур кард, ки гардиш кунад ва тарк кунад.
I stayed out of his way.	Ман аз роҳи ӯ дур мондам.
Lots of love.	Ишқи бисёр.
It is the same in every religion.	Дар ҳар дин чунин аст.
But they are not over yet.	Аммо онҳо ҳанӯз анҷом наёфтаанд.
But some were more successful than others.	Аммо баъзеҳо нисбат ба дигарон муваффақтар буданд.
I sit across the street and wait for him to leave.	Ман дар рӯ ба рӯи кӯча менишинам ва интизори рафтани вай ҳастам.
Because it was still there.	Зеро он ҳанӯз дар он ҷо буд.
They are more professional.	Онҳо бештар касбӣ мебошанд.
I understand.	Ман мефаҳмам.
Then it moved easily.	Он гоҳ он ба осонӣ ҳаракат мекард.
I tried it on another computer, nothing.	Ман онро дар компютери дигар кӯшиш кардам, ҳеҷ чиз.
You should try and experiment with several different types.	Шумо бояд якчанд навъҳои гуногунро санҷед ва таҷриба кунед.
Learn to tell.	Ҳикоя карданро ёд гиред.
The more sugar, the better.	Чӣ қадаре ки шакар зиёд бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
They were now a powerful group of men.	Онҳо акнун як гурӯҳи пурқуввати мардон буданд.
It just makes us weak.	Ин танҳо моро заиф менамояд.
And there is death in war.	Ва дар ҷанг марг вуҷуд дорад.
I never knew why this was.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки чаро ин аст.
Longer words are worth more points.	Калимаҳои дарозтар ба нуқтаҳои бештар арзиш доранд.
This is not an unknown action in nature.	Ин як амали номаълум дар табиат нест.
Go to another country.	Ба кишвари дигар равед.
Out of the way and his mark was removed, he could have set me free.	Аз роҳ ва тамғаи вай хориҷ шуд, ӯ метавонист маро озод кунад.
In fact, it took the whole team.	Дар хакикат, барои ин тамоми коллектив лозим буд.
She gets what she needs and moves on.	Вай он чизеро, ки ба вай лозим аст, мегирад ва пеш меравад.
We cannot go out into space yet.	Мо хануз ба коинот баромада наметавонем.
The system has different mental states.	Система дорои ҳолатҳои гуногуни равонӣ мебошад.
Can you solve this for me?	Оё шумо инро барои ман ҳал карда метавонед?
Six minutes later it was the third.	Пас аз шаш дақиқа он сеюмро гузашт.
I think those were the numbers.	Ман фикр мекунам, ки ин рақамҳо буданд.
You ask them.	Шумо аз онҳо мепурсед.
This will be very useful for us.	Ин барои мо хеле муфид хоҳад буд.
They wanted to know everything.	Онҳо ҳама чизро донистан мехостанд.
They are not completely connected.	Онҳо пурра алоқаманд нестанд.
My right ear is sticking out more.	Гӯши рости ман бештар берун мебарояд.
I think you need a normal view here.	Ман фикр мекунам, ки дар ин ҷо ба шумо назари муқаррарӣ лозим аст.
We had a conversation, but it was good.	Мо сӯҳбате доштем, аммо ин хуб буд.
But they are effective.	Аммо онҳо самараноканд.
I would be someone else for him.	Ман барои ӯ каси дигар мешудам.
It feels amazing to be here without doing anything.	Эҳсоси аҷиб дар ин ҷо бе ҳеҷ коре нест.
She talked to him in her sleep.	Вай дар хоб бо ӯ сӯҳбат кард.
You gave it to us.	Шумо инро ба мо додед.
One by one the leaders accept.	Як ба як рохбарон кабул мекунанд.
It was great.	Ин хеле хуб буд.
I’m not sure what’s wrong.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ нодуруст аст.
I understand.	Ман мефаҳмам.
Of course not.	Ин, албатта, не.
I am stronger now and you are also strong.	Ман ҳоло пурқувваттарам ва шумо низ қавӣ ҳастед.
And really, it can be any of us.	Ва дар ҳақиқат, он метавонад ҳар яке аз мо бошад.
In the last few days you have had more than your fair share.	Дар ин чанд рӯзи охир шумо бештар аз ҳиссаи одилонаи худ доштед.
Damn, these are too many pages to read.	Лаънат, ин саҳифаҳои зиёде барои хондан аст.
A third came after them both.	Аз паси ҳардуи онҳо сеюмӣ омад.
He has a brother who is two years younger than him.	Ӯ бародаре дорад, ки аз ӯ ду сол хурдтар аст.
I just moved here.	Ман танҳо ба ин ҷо кӯчидам.
On the one hand, these are legal solutions.	Аз як тараф, инҳо ҳалли қонунанд.
The same is true in both ways though.	Ҳарчанд дар ҳар ду роҳ ҳамин тавр мешавад.
Really fix the system.	Дар ҳақиқат системаро ислоҳ кунед.
Anyway your right foot.	Ба ҳар ҳол пои рости ту.
Nothing happened there.	Дар он ҷо ҳеҷ гуна ҳодиса рӯй надодааст.
Talk to her.	Бо вай сӯҳбат кунед.
However, many of these people don’t really live on their own.	Бо вуҷуди ин, бисёре аз ин одамон дар ҳақиқат худашон зиндагӣ намекунанд.
Apparently I missed it for minutes.	Эҳтимол ман онро дақиқаҳо пазмон шудам.
They can track them.	Онҳо метавонанд онҳоро пайгирӣ кунанд.
I noticed and started looking for others who needed help.	Ман пайхас кардам ва ҷустуҷӯи дигаронро сар кардам, ки ба кӯмак ниёз доранд.
He stayed with her and held her for a long time.	Ӯ бо вай монд ва муддати дароз ӯро нигоҳ дошт.
They may or may not have an expiration date.	Онҳо метавонанд санаи анҷомёбӣ дошта бошанд ё набошанд.
I’m going to make them tonight and hope my daughter loves them.	Меравам, ки имшаб онҳоро созам ва умедворам, ки духтари ман онҳоро дӯст медорад.
Naturally.	Табиист.
She now has his hand.	Вай ҳоло дасти ӯро дорад.
Let’s play one of these things, not like the others.	Биёед яке аз ин чизҳоро бозӣ кунем, мисли дигарон нест.
I was definitely not honest.	Ман бешубҳа ростқавл набудам.
She is still in distress.	Вай то ҳол дар изтироб аст.
I just don’t know how to feel better.	Ман танҳо намедонам, ки чӣ гуна худро беҳтар ҳис кунам.
I didn't do that.	Ман ин корро накардаам.
Why? 	Чаро?
I do not know.	Ман намедонам.
This is not given.	Ин дода нест.
But it was only for two weeks.	Аммо он танҳо барои ду ҳафта буд.
I say we'll see it first.	Ман мегӯям, ки мо аввал он ҷоро мебинем.
I am new to the ship.	Ман ба киштӣ нав ҳастам.
And there are probably several ways to do it.	Ва эҳтимолан якчанд роҳҳои иҷрои он вуҷуд дорад.
She chose him.	Вай ӯро интихоб кард.
But this attack, of course, will never happen.	Аммо ин ҳамла, албатта, ҳеҷ гоҳ рӯй намедиҳад.
But you come.	Аммо шумо меоед.
It works.	Он кор мекунад.
That, of course, can change.	Ин албатта метавонад тағир ёбад.
But still, very good.	Аммо то ҳол, хеле хуб.
So today we give you a solution.	Аз ин рӯ, мо имрӯз ба шумо роҳи ҳалли масъаларо медиҳем.
He doesn't know the type, so he has to find the type.	Навъи онро намедонад, бинобар ин бояд намудашро пайдо кунад.
We just have to start rejecting people.	Мо бояд танҳо ба рад кардани одамон шурӯъ кунем.
The rest of my family did the same.	Боқимондаи оилаи ман низ ҳамин тавр кард.
Working with you, your family and friends was a lot of fun.	Кор бо шумо, оила ва дӯстонатон хеле шавқовар буд.
It was a crazy last minute.	Ин як дақиқаи охирин девона буд.
It is not part of our culture.	Ин як ҷузъи фарҳанги мо нест.
We return their phone calls and respond to their concerns.	Мо зангҳои телефонии онҳоро бармегардонем ва ба нигарониҳои онҳо посух медиҳем.
Anyway, they have eyes on the side of their heads.	Ба ҳар ҳол, онҳо дар канори сарашон чашм доранд.
All it takes is experience.	Он чизе ки лозим аст, таҷриба аст.
That seems to be enough to do.	Чунин ба назар мерасад, ки иҷро кардан кофӣ аст.
I want you to pay attention to the movement.	Ман мехоҳам, ки шумо ба ҳаракат диққат диҳед.
I know what my sister was doing.	Ман медонам, ки хоҳарам чӣ кор мекард.
So cheap, simple and a great addition to any meal.	Пас арзон, содда ва иловаи олӣ ба ҳама гуна хӯрок.
The full edition belonged to him.	Нашри пурра аз они ӯ буд.
She was badly injured.	Вай сахт ярадор шуд.
Do this process for a while.	Ин равандро барои муддате иҷро кунед.
History was important to him.	Таърих барои ӯ муҳим буд.
In a black dress.	Дар либоси сиёҳ.
It's been a minute.	Ин дақиқа нишаста.
I didn't see them clearly.	Ман онҳоро равшан надидаам.
Instead, she spoke up.	Ба ҷои ин, вай сухан гуфт.
Most of all in the world.	Бештар аз ҳама дар ҷаҳон.
The standard is just a white background.	Стандарт танҳо заминаи сафед аст.
And we actually know about it for a long time.	Ва мо воқеан дар бораи он муддати тӯлонӣ медонем.
Dedicated compartments for computer equipment may use a smaller range.	Хонаҳои махсус барои таҷҳизоти компютерӣ метавонанд диапазони камтарро истифода баранд.
This is no longer a new idea.	Ин дигар идеяи нав нест.
Look for a little direction here.	Дар ин ҷо як самти каме ҷустуҷӯ кунед.
The following is an example of the original data structure.	Дар зер намунаи сохтори аслии додаҳо оварда шудааст.
The will is a living thing.	Ирода чизи зинда аст.
He shook his head and looked at her again.	Ӯ сарашро ҷунбонда, бори дигар ба ӯ таваҷҷӯҳ кард.
Later it is seen that they are sleeping together in bed.	Баъдтар дида мешавад, ки онҳо якҷоя дар бистар хобанд.
The word grows.	Дар калом ба воя мерасанд.
So many people don’t know.	Он қадар одамон намедонанд.
That's why it's pushed down.	Барои хамин хам ба поён тела дода шудааст.
He looks this way.	Ба ин тараф менигарад.
Each work item has different areas depending on its type.	Ҳар як ашёи корӣ вобаста ба намуди он соҳаҳои гуногун дорад.
You may not get that kind of advice.	Шояд шумо он гуна маслиҳати лозимаро нагиред.
Anxiety.	Ташвиш.
Hours and hours every night.	Хар шаб соату соат.
My body couldn’t accept it.	Бадани ман натавонист онро қабул кунад.
The father of the boys tries to find them.	Падари писарон кӯшиш мекунад, ки онҳоро пайдо кунад.
Her attention is on me.	Диққати вай ба ман.
But this is just wrong.	Аммо ин танҳо нодуруст аст.
I tried the other leg.	Ман пои дигарро кӯшиш кардам.
She helped, but it wasn’t enough.	Вай кӯмак кард, аммо ин кофӣ набуд.
You know that's not true.	Шумо медонед, ки ин ҳақиқат нест.
I was absolutely right about the distance.	Ман дар бораи масофа комилан дуруст будам.
These studies are small.	Ин тадқиқотҳо хурд мебошанд.
I think that’s weird.	Ман фикр мекунам, ки ин аҷиб аст.
This situation is quite different from the situation presented here.	Ин вазъият аз вазъияти дар ин ҷо овардашуда тамоман дигар аст.
To do this, it is necessary to introduce further systems.	Барои ин системахои минбаъдаро чорй кардан лозим аст.
I walk to the bank, not far from home.	Ман ба бонк пиёда меравам, на дуртар аз хона.
I think the dust has made women very independent.	Ба фикрам, чанг занонро хеле мустакил гардонд.
What, of course not.	Не, албатта не.
You have to try to do it.	Шумо бояд кӯшиш кунед, ки онро иҷро кунед.
There was still the question of what would happen to them.	Ҳанӯз саволе буд, ки бо онҳо чӣ мешавад.
None of this is true.	Ҳеҷ яке дуруст нест.
Too many memories.	Хотираҳои аз ҳад зиёд.
We love our animals so much.	Мо ҳайвоноти худро хеле дӯст медорем.
They were wet.	Онҳо тар буданд.
But feel free to explain it to me.	Аммо озодона ба ман фаҳмонед.
Would you please take him home?	Лутфан ӯро бо худ ба хона баред?
She found herself in great trouble.	Вай худро дар душвории калон дид.
I couldn’t see what they were doing there.	Ман дида наметавонистам, ки онҳо дар он ҷо чӣ кор доранд.
She gets worse and worse.	Вай бад ва бадтар мешавад.
In your own style.	Бо услуби худ.
She doesn't ask.	Вай намепурсад.
It makes sense to him now.	Ҳоло барои вай маъно дорад.
She can't tell me enough about you.	Вай ба ман дар бораи ту ба қадри кофӣ гуфта наметавонад.
The radio also took the dead soldier.	Радиои аскари мурдаро низ гирифт.
This country is the only thing they had.	Ин кишвар ягона чизест, ки онҳо доштанд.
Think about your future as your best friend.	Дар бораи ояндаи худ ҳамчун дӯсти беҳтарини худ фикр кунед.
Decide what is important and leave the rest behind.	Қарор кунед, ки чӣ муҳим аст ва боқимондаро паси сар кунед.
You don't get anything for free.	Шумо чизеро ройгон намегиред.
It all depends on what you want to achieve.	Ҳама чиз аз он вобаста аст, ки шумо ба он чизе, ки шумо барои ноил шудан мехоҳед.
You have seen them.	Шумо онҳоро дидаед.
She has to change her name and go back to school.	Вай бояд номашро дигар кунад ва ба мактаб баргардад.
Her country needs more men like her.	Кишвараш ба мардони мисли ӯ бештар ниёз дорад.
But since then.	Аммо аз он вакт.
Leave them out for a few hours and go back inside.	Онҳоро барои чанд соат берун гузоред ва ба дохили он баргардед.
However, there are only a few reports of this kind.	Бо вуҷуди ин, танҳо чанд гузориш дар бораи ин гуна вуҷуд дорад.
New people every night, every week.	Ҳар шаб, ҳар ҳафта одамони нав.
Differences in effort are required.	Тафовут дар кӯшиш талаб карда мешавад.
But others will be afraid of me.	Аммо дигарон хоҳанд буд, ки аз ман метарсанд.
You never asked me before you left.	Шумо ҳеҷ гоҳ пеш аз рафтан аз ман напурсидед.
It is something that brings hope where hope is lost.	Ин чизест, ки дар он ҷое, ки умед аз даст рафтааст, умед меорад.
His spirit is strong.	Рӯҳи ӯ қавӣ.
It wasn't real.	Он воқеӣ набуд.
You have been standing on your own two feet ever since.	Шумо аз он вақт инҷониб бо қувваи худ истодаед.
You can add several types.	Шумо метавонед якчанд намудҳоро илова кунед.
Success is the ability to solve problems.	Муваффақият қобилияти ҳалли мушкилот аст.
We hear you now.	Мо ҳоло шуморо мешунавем.
Unfortunately, many of us are afraid of this work.	Мутаассифона, бисёре аз мо аз ин кор метарсем.
Slowly.	Оҳиста.
See, this was the first time.	Бубинед, ин бори аввал буд.
appealed to them.	ба онхо мурочиат карданд.
Leave and you can move on with your life.	Бигзоред ва шумо метавонед ҳаёти худро идома диҳед.
But the sight was not seen in anyone.	Аммо дар назди дар касе дида намешуд.
I take this seriously.	Ман инро ҷиддӣ дар назар дорам.
She was a living proof that they were not very good at their job.	Вай далели зинда буд, ки онҳо дар кори худ чандон хуб нестанд.
He ordered his men to press harder.	Вай ба одамони худ фармон дод, ки сахттар пахш кунанд.
Mobile phone.	Телефони мобилӣ.
Familiar examples will help you to understand the ideas.	Намунаҳои шинос ба шумо барои фаҳмидани идеяҳо кӯмак мекунанд.
She doesn't eat.	Вай намехӯрад.
Probably because most of them stay very little about it.	Шояд аз он сабаб, ки аксарияти онҳо дар бораи он хеле кам меистанд.
I was a different person.	Ман одами дигар будам.
She had a very thick neck.	Вай гардани хеле ғафс дошт.
There is nothing more important than that.	Муҳимтар аз он ҳам нест.
You are a police officer.	Шумо корманди полис ҳастед.
This has happened several times since.	Пас аз ин чанд маротиба ҳамин гуна ҳолатҳо рӯй доданд.
In some cases, representative images are created by people.	Дар баъзе мавридҳо, тасвирҳои намояндагӣ аз ҷониби одамон таҳия карда мешаванд.
To know.	То бидонед.
Your message is my hope.	Паёми шумо умеди ман аст.
Did she try.	Оё вай кӯшиш мекард.
You bought your freedom with our blood.	Шумо озодии худро бо хуни мо харидед.
That meant he had to play in the middle.	Ин маънои онро дошт, ки вай дар миёнарав бозӣ кунад.
I really enjoy your comments.	Ман аз шарҳҳои шумо хеле лаззат мебарам.
She can see her breath.	Вай нафаси худро дида метавонад.
I regret that he left.	Ман пушаймонам, ки ӯ рафт.
It won't be a minute.	Як дақиқа нахоҳад буд.
Then the man pulled out and sat down.	Пас аз он мард берун кашид ва нишаст.
I hope you are doing well.	Ман умедворам, ки шумо хуб кор мекунед.
Laugh if you want.	Агар хоҳед, хандед.
What a great day.	Чӣ рӯзи олӣ.
What they don’t know is how he got there.	Он чизе ки онҳо намедонанд, ин аст, ки ӯ чӣ гуна ба ин роҳ расидааст.
And now that sounds like the best place to be.	Ва ҳоло ин беҳтарин ҷой барои будан садо медиҳад.
But eventually the volume came up.	Аммо дар ниҳоят ҳаҷми он омад.
And, that added mass is likely to remain.	Ва, ин массаи иловашуда эҳтимолан боқӣ монад.
They give more context to people who haven’t read the books.	Онҳо ба одамоне, ки китобҳоро нахондаанд, контексти бештар медиҳанд.
When you make a decision, let me be the first to know.	Вақте ки шумо қарор қабул мекунед, бигзоред, ки ман аввалин шуда огоҳ шавам.
Yes, you need training.	Бале, ба шумо омӯзиш лозим аст.
who does this is known only to man himself.	ки ин корро мекунад, танхо ба худи одам маълум аст.
Or you can do both.	Ё шумо метавонед ҳардуро иҷро кунед.
This surprises someone.	Ин касеро ба ҳайрат меорад.
He really knew about magic.	Ӯ воқеан дар бораи ҷодугарӣ фаҳмида буд.
In the room.	Дар ҳуҷра.
The code used and some information is given below.	Рамзи истифодашуда ва баъзе маълумот дар зер оварда шудааст.
One is that you have to be in it to win.	Яке аз он аст, ки шумо бояд дар он бошед, то ғолиб шавед.
It’s good to be on paper.	Ин хуб аст, ки дар коғаз аст.
No one even gave me the first idea.	Ҳеҷ кас ба ман ҳатто фикри аввалинро надодааст.
Be careful in these difficult times.	Дар ин замонҳои душвор эҳтиёт шавед.
The show she put on.	Намоишеро, ки вай гузошта буд.
That’s how students handled their pain.	Ин аст, ки донишҷӯён дарди худро коркард мекарданд.
The two were of particular importance for the development of the movement.	Ду барои инкишофи харакат ахамияти махсус доштанд.
The baby began to cry.	Кӯдак гиря кардан гирифт.
Keep her there.	Вайро дар он ҷо нигоҳ доред.
It’s beyond what we see and even what we feel.	Ин берун аз он чизест, ки мо мебинем ва ҳатто он чизе ки мо ҳис мекунем.
If you have done this with him, may God help you.	Агар ин корро бо ӯ кардаӣ, Худо ба ту кӯмак кунад.
He then tells her that he too has had feelings for her.	Пас аз он ӯ ба ӯ мегӯяд, ки ӯ низ нисбат ба ӯ эҳсосот пайдо кардааст.
I don't think it should be built.	Ба фикрам, он набояд сохта шавад.
It wasn’t me who had escaped it.	Ин ман набудам, ки ӯ аз он гурехта буд.
I was just hoping they came out.	Ман танҳо умедвор будам, ки онҳо берун омадаанд.
There is never a loss of data.	Ҳеҷ гоҳ талафоти маълумот нест.
This is a place where people often lose money.	Ин ҷойест, ки одамон аксар вақт пулро аз даст медиҳанд.
She expected me to do it first.	Вай интизор буд, ки ман аввал ин корро кунам.
Write a customer review.	Шарҳи муштариро нависед.
This topic was one of the main topics of discussion.	Ин мавзӯъ яке аз мавзӯъҳои асосии мавриди баҳс буд.
Not so much.	На он қадар зиёд.
They don’t let it work any other way.	Онҳо намегузоранд, ки ба таври дигар кор кунанд.
Incidentally, the second time the account was completed for me very quickly.	Воқеан, бори дуюм ҳисоб барои ман хеле зуд анҷом ёфт.
Our website looks great now !! 	Вебсайти мо ҳоло олиҷаноб менамояд !!
we are very pleased with it.	мо аз он хеле каноатмандем.
He is not dead, he is not with another woman.	Ӯ мурда нест, ӯ бо зани дигар нест.
He felt completely in the dark.	Ӯ худро комилан дар торикӣ ҳис мекард.
I will tell you what happened, what you did, how it saved people.	Ман мегӯям, ки чӣ шуд, шумо чӣ кор кардед, чӣ тавр он одамонро наҷот дод.
I was so wrong about that.	Ман дар ин бора сахт хато кардам.
Therefore, we cannot be sure of the truth of the matter.	Аз ин рӯ, мо наметавонем ба ҳақиқати ин масъала итминон дошта бошем.
Traffic reports and so on.	Ҳисобот дар бораи трафик ва ғайра.
Now she has eight.	Холо вай хашт нафар дорад.
Our experience was great.	Тачрибаи мо бузург буд.
Then he sat down and gestured.	Баъд аз ҷой нишаст ва ишора кард.
He kept a list on his desk.	Ӯ рӯйхатеро рӯи мизи корӣ нигоҳ дошт.
In this case, this is the second exception in question.	Дар ин ҳолат, ин истиснои дуюм аст, ки мавриди баҳс қарор дорад.
In the evening we sat outside together.	Бегоҳӣ дар берун бо ҳам менишастем.
I didn’t think you would be here.	Ман фикр намекардам, ки шумо дар ин ҷо хоҳед буд.
Not to him, but in my life, myself.	На ба ӯ, балки дар ҳаёти ман, худам.
Practice with sound and movement.	Бо садо ва ҳаракат таҷриба кунед.
We are together to talk about it.	Мо якҷоя ҳастем, то дар бораи он сӯҳбат кунем.
The site has been online for at least six years.	Сайт ҳадди аққал шаш сол боз онлайн аст.
My responsibility is to help you become a man.	Масъулияти ман ин аст, ки ба шумо мард шудан кӯмак кунам.
The women entered.	Занхо даромаданд.
I probably won't go to court that soon.	Ман, шояд, дар оянда ба доварӣ он қадар зуд намеравам.
He tried to get back.	Ӯ кӯшиш кард, ки баргардад.
Only once.	Танҳо як маротиба.
Choose your language and continue.	Забони худро интихоб кунед ва идома диҳед.
There is only a word.	Фақат калима ҳаст.
Only one body.	Танҳо як тан.
It was a huge blow.	Ин як зарбаи бузург буд.
Thus, the costs were actually very low.	Ҳамин тавр, хароҷот воқеан хеле кам буд.
She looked straight at me.	Вай рост ба ман нигарист.
You have to drag it to your real enemy though.	Гарчанде ки шумо бояд онро ба душмани аслии худ кашед.
She didn't laugh.	Вай нахандид.
He was one of seven married children.	Ӯ яке аз ҳафт фарзанди издивоҷ буд.
How they fit together.	Чӣ тавр онҳо ба ҳам мувофиқат мекунанд.
Soon he thought it felt warm.	Дере нагузашта ӯ фикр кард, ки он гармиро ҳис мекунад.
We brought him home.	Мо ӯро ба хона овардем.
He was standing near a low peak.	Ӯ дар наздикии қуллаи баландии паст қарор дошт.
You decide how big your house will be.	Шумо қарор медиҳед, ки хонаи шумо чӣ қадар калон бошад.
A woman fights with two men and a woman fights, three fights with one man.	Зане бо ду мард ва як зан меҷангад, се нафар бо як нафар.
Let's not get too caught up in this.	Биёед дар ин бора аз ҳад зиёд саргарм нашавем.
Life can sometimes be very sweet.	Ҳаёт баъзан метавонад хеле ширин бошад.
Many were successful even without paperwork.	Бисёриҳо ҳатто бе коғаз муваффақ буданд.
They will often appreciate your kind words.	Онҳо аксар вақт суханони неки шуморо қадр хоҳанд кард.
Don’t give in to violence.	Зӯроварӣ ба зӯроварӣ надиҳед.
You said no.	Шумо гуфтед не.
Listen, why don’t you join us for dinner.	Гӯш кунед, чаро шумо барои хӯроки шом ба мо ҳамроҳ намешавед.
Then we did sound tests.	Сипас мо санҷишҳои садоро анҷом додем.
There is a problem with this method.	Бо ин усул мушкилот вуҷуд дорад.
He didn’t want you to know you could do it.	Ӯ намехост, ки шумо бидонед, ки шумо ин корро карда метавонед.
Yes, that's how it went.	Оре, хамин тавр рафт.
I do this a lot.	Ман инҳоро бисёр мекунам.
Words of hatred are unacceptable in our society.	Суханони нафрат дар ҷомеаи мо қобили қабул нест.
She has a great feeling for the game.	Вай барои бозӣ эҳсоси олӣ дорад.
She thought she couldn't expect anything more.	Вай гумон кард, ки вай чизи бештареро интизор шуда наметавонад.
We are practical people.	Мо одамони амалй хастем.
Maybe you need to.	Шояд ба шумо лозим меояд.
She had not seen her old teacher in years.	Вай солхо боз муаллими кухансолашро надида буд.
Over the years.	Дар тули он солхо.
Not everyone is in it.	На ҳама дар он ҳастанд.
The overall impact in this area was negligible.	Таъсири умумӣ дар ин минтақа ночиз буд.
So we say he was born.	Пас, мо мегӯем, ки ӯ таваллуд шудааст.
I can even buy it when I go out.	Ман ҳатто ҳангоми баромадан онро харида метавонам.
There’s a show for everyone you choose.	Он ҷо барои ба ҳар касе, ки шумо интихоб мекунед, нишон медиҳад.
You can see our numbers.	Шумо метавонед рақамҳои моро бинед.
The reasons for this decision are very clear.	Сабабҳои ин тасмим хеле равшананд.
We're going to the parking lot.	Мо ба таваққуфгоҳ мебароем.
Maybe he has removed it from his system now.	Шояд ӯ ҳоло онро аз системаи худ дур кардааст.
I was so happy to finally be eating.	Ман хеле хурсанд шудам, ки ниҳоят хӯрок мехӯрам.
I really like what you have left for us.	Он чизе ки шумо барои мо гузоштаед, ба ман хеле маъқул аст.
This is both the object itself and the nature of the object.	Ин ҳам худи ашё ва ҳам табиати ашё аст.
And not just in the sense of money.	Ва на танҳо ба маънои пул.
He knows everyone at work, even his name.	Ӯ ҳар якеро дар корҳо, ҳатто номаш медонад.
I'll be back.	Ман бармегардам.
There is no benefit in these games.	Дар ин бозиҳо ҳеҷ фоидае нест.
Don't take yourself too seriously.	Худро ин қадар ҷиддӣ нагиред.
Find something interesting.	Аҷоибро ҷустуҷӯ кунед.
Maybe one day he will come back here.	Шояд рузе ба ин чо баргардад.
I am the last person here to know what people think.	Ман охирин шахсе ҳастам, ки дар ин ҷо медонам, ки одамон чӣ фикр мекунанд.
I wish we were more than that.	Кош аз инҳо бештар мебудем.
She was amazing, beautiful.	Вай аҷиб, зебо буд.
I couldn't get away.	Дур карда натавонистам.
But people are different.	Аммо одамон дигар мешаванд.
The logic worked.	Мантиқ кор кард.
My sister looked at him and at me.	Хоҳарам ба ӯ ва ба ман нигоҳ кард.
And the same amount for your refund.	Ва ҳамон маблағ барои бозгардонидани шумо.
He was the largest man in the crowd.	Вай ба андозаи калонтарин марди издиҳом буд.
Our parents are fighting.	Падару модарони мо чанг мекунанд.
No significant changes were observed in other groups.	Дар дигар гурӯҳҳо тағйироти ҷиддӣ мушоҳида нашудааст.
A person can get used to everything.	Одам метавонад ба ҳама чиз одат кунад.
In fact, there may never be time.	Дар ҳақиқат, шояд ҳеҷ гоҳ вақт вуҷуд надошта бошад.
Only one thing was wrong.	Танҳо як чиз нодуруст буд.
But not according to me.	Аммо на ба гуфтаи ман.
Stay away from anyone who wants to talk to him.	Аз касе, ки бо ӯ сӯҳбат кардан мехоҳад, дур бошам.
And every day should be their day.	Ва ҳар рӯз бояд рӯзи онҳо бошад.
Since then he has been trying to get her back.	Аз он вақт инҷониб ӯ кӯшиш мекард, ки ӯро баргардонад.
It’s very simple and that’s when you drop it.	Ин хеле содда аст ва вақте ки шумо онро партофтаед, ҳамин аст.
You read it correctly.	Шумо онро дуруст хонед.
And the location, of course.	Ва макон, албатта.
This forces me to refrain from any treatment in my place.	Ин маро водор мекунад, ки аз ҳама гуна муомила дар ҷои худ даст кашам.
The control group patients did not use any eye drops.	Беморони гурӯҳи назоратӣ ягон қатраи чашмро истифода намебурданд.
But that role doesn’t force you.	Аммо ин нақш ба шумо маҷбур нест.
Not anymore.	Дигар не.
I spent time talking to each family.	Ман вақтро бо ҳар як оила сӯҳбат мекардам.
I can't get him under my skin.	Ман наметавонам ӯро зери пӯстам бигирам.
My job is to figure out what else this is.	Вазифаи ман фаҳмидани он аст, ки ин чизи дигар чист.
However, this procedure differs from standard clinical guidelines.	Аммо, ин тартиб аз муқаррароти клиникии стандартӣ фарқ мекунад.
As you approach, you hear music from a distance.	Вақте ки шумо наздик мешавед, шумо аз дур мусиқиро мешунаед.
It can be returned to him.	Ба ӯ баргардондан мумкин аст.
Our goal should be pain.	Мақсади мо бояд дард бошад.
The longer it lasts, the less time we have.	Чӣ қадаре ки он тӯл кашад, ҳамон қадар вақти мо камтар мешавад.
He opened the door.	Дарро кушод.
All three are correct.	Ҳар сеи инҳо дурустанд.
She didn't even love him.	Вай ҳатто ӯро дӯст намедошт.
But my eyes are blue, as you know.	Аммо чашмони ман кабуданд, чунон ки шумо медонед.
The attached picture is from a real book.	Расми замимашуда аз китоби воқеӣ аст.
So think before you speak.	Пас пеш аз сухан гуфтан фикр кунед.
I need help.	Ман кӯмак мегирам.
He did not want anyone to bring them back here.	Ӯ намехост, ки касе онҳоро дар ин ҷо бозпас ёбад.
Breathe and now you answer.	Нафас кашед ва акнун шумо ҷавоб медиҳед.
It has to be there.	Ин бояд дар он ҷо бошад.
She was excited, over-excited.	Вай ба ҳаяҷон омад, аз ҳад зиёд ба ҳаяҷон омад.
Most did the analysis and writing of the manuscript.	Аксарияти тахлил ва навиштани дастхатро ба чо овард.
Serve a little warm or at room temperature.	Як каме гарм ё дар ҳарорати хонагӣ хизмат кунед.
I finally discovered it the hard way.	Ман онро дар ниҳоят роҳи душвор кашф кардам.
At least in basic form.	Ақаллан дар шакли асосӣ.
Here you have nothing to fear and nothing to worry about.	Дар ин ҷо шумо чизе барои тарс надоред ва ҳеҷ чизи ташвишоваре надоред.
She enjoys music, coffee and beer.	Вай дар мусиқӣ, қаҳва ва пиво завқи хуб дорад.
Inside was a small table in the center.	Дар дохили он як мизи хурде дар марказ буд.
This is a true love song.	Ин як суруди ҳақиқии муҳаббат аст.
She thought about her friends and teachers.	Вай дар бораи дӯстон ва муаллимонаш фикр мекард.
Art can be destroyed or destroyed.	Санъат метавонад аз байн равад ё нобуд шавад.
This is the age of activity.	Ин синну соли фаъолият аст.
I still didn’t know what happened.	Ман то ҳол намедонистам, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
I never check.	Ман ҳеҷ гоҳ тафтиш намекунам.
But his mind gave up.	Аммо ақли ӯ аз кор даст кашид.
This is what we have.	Ин аст он чизе ки мо дорем.
It was in her dorm, you know.	Он дар хобгоҳи вай буд, шумо медонед.
You don’t know how this will improve your business.	Шумо намедонед, ки ин чӣ гуна тиҷорати шуморо беҳтар мекунад.
I don’t know what you saw in him.	Ман намедонам, ки шумо дар ӯ чӣ дидед.
Second, we determine what skills they have and their background.	Дуюм, мо муайян мекунем, ки онҳо кадом малакаҳо доранд ва заминаи онҳо.
It was so bad she couldn't even sit up.	Ин чунон бад буд, ки вай ҳатто нишаста натавонист.
This is the end of the deal.	Ин охири созишнома аст.
People need to be able to find you.	Одамон бояд шуморо пайдо карда тавонанд.
The wait seemed to last for hours.	Интизорй гуё соатхо давом мекард.
It will be a unique experience in life.	Ин як таҷрибаи беназир дар ҳаёт хоҳад буд.
Out of myself to some extent.	Берун аз худам то андозае.
There are various tools for driving the vehicle.	Барои рондани асбоб воситахои гуногун пешбинй карда шудаанд.
This difference can be due to two reasons.	Ин фарқият метавонад бо ду сабаб бошад.
Look at that.	Ана, ба он нигоҳ кунед.
There is a reason why people here drink so much coffee.	Сабабе ҳаст, ки одамон дар ин ҷо ин қадар қаҳва менӯшанд.
An empty form that seems to be waiting.	Шакли холӣ, ки ба назар мерасад, интизор аст.
Let it happen.	Бигзор он рӯй диҳад.
No one wanted to help them.	Ҳеҷ кас ба онҳо кӯмак кардан намехост.
The second patient was examined at our center before surgery.	Бемори дуюм пеш аз ҷарроҳӣ дар маркази мо муоина шуд.
You are the whole world.	Шумо тамоми ҷаҳон ҳастед.
I wanted to stop and lost my balance.	Ман хостам истодам ва мувозинатро гум кардам.
The people who live here will be here after we leave.	Одамоне, ки дар ин ҷо зиндагӣ мекунанд, пас аз рафтани мо дар ин ҷо хоҳанд буд.
That’s fine, it doesn’t matter.	Ин хуб аст, чизи муҳим нест.
This is real work.	Ин кори воқеӣ аст.
However, there is room for improvement.	Бо вуҷуди ин, ҷой барои такмил вуҷуд дорад.
I feel like a huge burden has been lifted from me.	Ман ҳис мекунам, ки як бори бузург аз ман бардошта шудааст.
But now no one was watching me.	Аммо ҳоло касе маро тамошо намекард.
That money was nothing.	Он пул чизе набуд.
It seems like it was never used to make a call.	Чунин ба назар мерасад, ки он ҳеҷ гоҳ барои занг задан истифода нашудааст.
You have given this knowledge or not.	Шумо ин донишро додаед ё не.
It couldn't help it.	Ба он ёрӣ дода наметавонист.
It was more difficult than his value.	Он кас аз арзиши вай мушкилтар буд.
I really need to get ridiculous.	Ман дар ҳақиқат бояд хандоварро баргардонам.
The ground shook.	Гирду атрофаш замин меларзид.
You try to read it.	Шумо кӯшиш кунед, ки онро хонед.
The idea is very bad.	Идеяи хеле бад аст.
They wanted to make up for lost time.	Онхо мехостанд, ки вакти аз даст рафтаро бароваранд.
However, the issue is not here.	Бо вуҷуди ин, масъала дар ин ҷо нест.
I don't know how else to explain this.	Ман намедонам, ки инро дигар чӣ гуна шарҳ диҳам.
We are having a wonderful long weekend together.	Мо якҷоя истироҳати зебои тӯлонӣ мегузаронем.
And here is the danger for the government.	Ва дар ин ҷо хатар барои ҳукумат аст.
The offer is good for a home for a home.	Пешниҳод барои як хона барои як хона хуб аст.
It's over.	Он тамом мешавад.
But we control day and night, darkness and light.	Вале мо шабу руз, торикию равшаниро идора мекунем.
These two guys have known each other for a long time.	Ин ду бача ҳамдигарро кайҳо боз мешиносанд.
Not just a good friend, but a deep and enduring friend.	На танҳо дӯсти хуб, балки дӯсти амиқ ва устувор.
The trial court determined that the claim had been filed and denied.	Додгоҳи ибтидоӣ муайян кард, ки талаб карда шудааст ва рад карда шудааст.
This worked very well for that particular program.	Ин барои он барномаи мушаххас хеле хуб кор мекард.
I wanted to ride on them.	Ман мехостам ба болои онҳо савор шавам.
He walked towards it.	Ӯ ба сӯи он равон шуд.
But consider another aspect.	Аммо як ҷанбаи дигарро баррасӣ кунед.
The one that made me sweat.	Яке, ки маро арақ кард.
He just came home today.	Ӯ танҳо имрӯз ба хона омад.
Come back to me.	Бо ман баргард.
The two women sat in silence, waiting.	Ду зан хомуш нишаста, мунтазир буданд.
He could never do that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро карда наметавонист.
In fact, it is designed to be useful.	Дар асл, он барои муфид тарҳрезӣ шудааст.
Experimental data were analyzed.	Маълумотҳои таҷрибавӣ таҳлил карда шуданд.
I put it on the right and left.	Ман ба тарафи рост ва дар тарафи чап гузоштам.
The question is whether you are ready for it or not.	Савол ин аст, ки оё шумо ба он омодаед ё не.
I have to say something.	Ман бояд чизе гӯям.
It is a village.	Деҳа аст.
Without water, man could not survive.	Бе об одам зинда монда наметавонист.
It was sad and looked good.	Ғамгин буд ва хуб ба назар мерасид.
He did not want the man to join him.	Ӯ намехост, ки ин мард ба ӯ ҳамроҳ шавад.
I'd like to see it.	Ман дидан мехостам.
There was no darkness.	Дар он ҷо торикӣ набуд.
He is there to help you as much as you want.	Ӯ дар он ҷо аст, то ба он тавре ки шумо мехоҳед, кӯмак кунед.
And its cross.	Ва салиби он.
The music sounded clear for a moment.	Мусиқӣ як лаҳза равшан садо дод.
This is a unique and very interesting place.	Ин ҷои беназир ва бисёр шавқовар аст.
Or in a dog.	Ё дар саг.
Land available.	Замин дастрас аст.
This vision was not at least a dream.	Ин рӯъё ҳадди аққал хоб набуд.
And he wanted to help.	Ва ӯ мехост, ки кӯмак кунад.
Let us hope as long as we can.	Биёед то он даме, ки имкон дорем, умедвор бошем.
How can a guy like that be responsible for this ?.	Чӣ тавр як бача ба монанди ин кор масъул аст?.
Most of them.	Аксарияти онхо.
You know what a good price is.	Шумо медонед, ки нархи хуб чӣ гуна аст.
It’s not just my body talking to me.	Ин на танҳо бадани ман бо ман гап мезанад.
We can work together.	Мо метавонем якҷоя кор кунем.
It won't hurt you.	Ин ба шумо зарар намерасонад.
There is no good reason not to drink coffee.	Барои аз қаҳва набаромадан ягон сабаби асоснок нест.
Let us know if you have any further concerns or questions.	Агар шумо ягон нигаронӣ ё саволи иловагӣ дошта бошед, ба мо хабар диҳед.
It was very different.	Ин хеле гуногун буд.
And men are stupid.	Ва мардон беақл ҳастанд.
Description.	Шарҳ.
In the car.	Дар мошин.
Seriously, that was their comment.	Ҷиддӣ, ин шарҳи онҳо буд.
And so it should be.	Ва ҳамин тавр бояд.
He was determined to walk on his own.	У азму иродаи кавй дошт, ки худаш рох равад.
That is your mission, now.	Ин рисолати шумост, ҳоло.
They are both crying.	Ҳарду гиря мекунанд.
No, she has no other information.	Не, вай маълумоти дигар надорад.
This father and his children are building a new home in the family.	Ин падар ва фарзандонаш дар оила хонаи нав месозанд.
I didn't really mean that.	Ман аслан инро дар назар надоштам.
We call it rebirth.	Мо онро аз нав таваллуд кардан меномем.
If they were lucky.	Агар бахташон мебуд.
First, it's as if you want to kill that person.	Якум, гӯё шумо мехоҳед он шахсро бикушед.
You need two.	Ба шумо ду лозим аст.
It’s another party, they work for people who don’t need help.	Он ҳизби дигар, онҳо барои одамоне кор мекунанд, ки ба кӯмак ниёз надоранд.
People were not good for no reason.	Одамон бесабаб хуб набуданд.
It’s not a window, but another car, something called a TV.	Ин тиреза нест, балки як мошини дигар, чизест, ки телевизор ном дорад.
And we only know what they said while doing this.	Ва мо танҳо медонем, ки онҳо ҳангоми иҷрои ин кор чӣ гуфтанд.
It was a great victory.	Ин ғалабаи бузург буд.
It seemed to be a kind of reading room or library.	Чунин ба назар мерасид, ки ин як навъ толори хониш ё китобхона буд.
Both look at me.	Ҳарду ба ман нигоҳ мекунанд.
I was absolutely sure he wouldn’t betray me.	Ман комилан мутмаин будам, ки ӯ маро таслим намекунад.
This makes it difficult to turn off the input.	Ин хомӯш кардани вурудро мушкил мекунад.
I would like to.	Ман мехоҳам.
This is my biggest concern.	Ин бузургтарин нигаронии ман аст.
We showed everything we did.	Мо ҳама чизеро, ки кардем, нишон дод.
This is not a matter of food security.	Ин масъалаи амнияти озуқаворӣ нест.
The post can be ignored.	Постро нодида гирифтан мумкин аст.
You look wonderful.	Шумо олиҷаноб мебинед.
I should never go back to work.	Ман набояд ҳеҷ гоҳ ба кор барнагардам.
The two boys looked at each other.	Ду писар ба хамдигар нигох карданд.
He couldn't believe he understood that.	Ӯ бовар намекард, ки вай инро мефаҳмад.
Four five six six.	Чор панҷ шаш ҳафт.
All the standard features were there.	Ҳама хусусиятҳои стандартӣ дар он ҷо буданд.
I felt it.	Ман инро ҳис мекардам.
The tour itself works very well.	Худи саёҳат хеле хуб кор мекунад.
The video you are looking for has not been processed.	Видеое, ки шумо ҷустуҷӯ мекунед, коркард ба анҷом нарасидааст.
Then there is nothing but silence.	Он гоҳ ба ҷуз хомӯшӣ чизе нест.
If you are, know this.	Агар шумо он ҳастед, инро бидонед.
It’s hard to understand, but it’s perfectly normal and expected.	Фаҳмидани он душвор, аммо комилан муқаррарӣ ва интизорӣ аст.
Here is my plan for this year.	Инак, нақшаи имсолаи ман.
This does not require an argument.	Ин баҳсро талаб намекунад.
He had done this before for food.	Ӯ ин корро пештар барои хӯрок анҷом додааст.
Only he wanted shoes for his men.	Фақат ӯ мехост пойафзол барои мардонаш буд.
Then they continued to run.	Сипас онҳо давиданро давом доданд.
I explained the rules to him and he follows them.	Ман ба ӯ қоидаҳоро фаҳмондам ва ӯ онҳоро риоя мекунад.
He didn't need an hour.	Ба ӯ як соат лозим набуд.
He had been waiting for this for years.	Ӯ инро солҳо интизор буд.
I stand.	Ман истодагарӣ мекунам.
This method has potential problems.	Ин усул мушкилоти эҳтимолӣ дорад.
She said it could happen and it happened.	Вай гуфт, ки ин метавонад рӯй диҳад ва рӯй дод.
You just hope so.	Шумо танҳо умедворед.
They did not live there for more than a few days.	Онҳо дар он ҷо зиёда аз чанд рӯз зиндагӣ намекарданд.
I do everything for the organization.	Ман барои созмон ҳама чизро мекунам.
I hope you like it.	Умедворам, ки ба шумо маъқул аст.
There may be two reference variables that need to be changed.	Мумкин аст ду тағирёбандаи истинод вуҷуд дошта бошад, ки бояд тағир диҳанд.
We cite examples.	Мо мисолхоро зикр мекунем.
Our results show the opposite pattern.	Натиҷаҳои мо намунаи муқобилро нишон медиҳанд.
So she turned to a man who was not very nice.	Аз ин рӯ, вай ба марди на он қадар одам рӯ овард.
I can’t even tell you what you look like.	Ман ҳатто гуфта наметавонам, ки шумо ба чӣ монандед.
I know you go too.	Ман медонам, ки шумо низ меравед.
Of course, he must love her.	Албатта, ӯ бояд ӯро дӯст дорад.
People can still go out and kill other people.	Одамон ҳоло ҳам метавонанд берун рафта, одамони дигарро бикушанд.
But that’s not what we’re talking about.	Аммо он чизе нест, ки мо дар бораи он сухан меронем.
We got closer.	Мо наздиктар шудем.
I don’t know how long he will be out.	Ман намедонам, ки ӯ то кай берун хоҳад шуд.
Now your work begins.	Акнун кори шумо сар мешавад.
The murder was not bad enough.	Куштор ба қадри кофӣ бад набуд.
It makes you feel very small.	Ин шуморо хеле хурд ҳис мекунад.
You have to say what happens.	Шумо бояд бигӯед, ки чӣ мешавад.
He fixed it that way.	Ӯ онро чунон ислоҳ кардааст.
And he’s in the movie.	Ва ӯ дар филм аст.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
This is a global problem.	Ин як мушкили ҷаҳонӣ аст.
Medical staff.	Кормандони тиб.
I'll call.	Ман занг мезанам.
These methods can be used in combination.	Ин усулҳоро дар якҷоягӣ истифода бурдан мумкин аст.
I look forward to the team meeting.	Дар назар дорам, ки барои вохурии команда.
Go twice a day if you find it useful.	Дар як рӯз ду маротиба равед, агар шумо инро муфид ёбед.
We want to play more.	Мо мехоҳем бештар бозӣ кунем.
I think both of them are gone.	Ман фикр мекунам, ки ҳардуи онҳо рафтанд.
He could have been home, but is asleep.	Ӯ метавонист дар хона бошад, аммо хоб аст.
But he will not help you.	Аммо ӯ ба шумо ҳеҷ кӯмаке нахоҳад кард.
You decide if it’s right for you.	Шумо қарор медиҳед, ки оё он барои шумо дуруст аст.
I was accepted.	Маро кабул карданд.
I will reply, but a few points of your letter.	Ҷавоб медиҳам, аммо чанд нуктаи мактуби шумо.
He was right outside the bathroom door.	Ӯ рост берун аз дари ҳаммом буд.
There are no restrictions.	Ҳеҷ гуна маҳдудият вуҷуд надорад.
Knowing my luck, half the chance it happens.	Донистани бахти ман, эҳтимоли нисфи он рӯй медиҳад.
Support can be found here.	Дар ин ҷо дастгирӣ кардан мумкин аст.
The answer was yes.	Ба инхо чавоб дода шуд.
I look at the gun.	Ман ба силоҳ назар мекунам.
It forces itself to retreat.	Худро маҷбур мекунад, ки ақибнишинӣ кунад.
I think about my options.	Ман дар бораи имконоти худ фикр мекунам.
Something similar happens here.	Дар ин ҷо чизе ба ин монанд рӯй медиҳад.
This is especially true here.	Ин махсусан дар ин ҷо дуруст аст.
Men, women and children.	Мардон, занон ва кӯдакон.
It can never jump over another piece.	Он ҳеҷ гоҳ аз болои порчаи дигар ҷаҳида наметавонад.
I think this should be possible.	Ман фикр мекунам, ки ин бояд имконпазир бошад.
The man opened the door with a heavy key.	Мард бо калиди вазнин дарро кушод.
Recently.	Чанде пеш.
But let me be clear here.	Аммо ичозат дихед дар ин чо равшан гуям.
But there are signs of change.	Аммо аломатҳои тағирот мавҷуданд.
You will never hear anything from them.	Шумо ҳеҷ гоҳ аз онҳо чизе намешунавед.
Oh, it has occurred to me many times.	Оҳ, ин борҳо ба сарам омадааст.
This is knowledge that has been acquired before it is needed.	Ин донишест, ки пеш аз он ки лозим шавад, ба даст оварда шудааст.
She is a good person.	Вай одамони хуб аст.
Something important happened here.	Дар ин ҷо як чизи муҳим рӯй дод.
His life is exemplary.	Ҳаёти ӯ намуна аст.
I mean, it was perfect.	Дар назар дорам, он комил буд.
But after a while, he decided that the guy looked familiar.	Аммо пас аз лаҳзае, ӯ қарор дод, ки бача ба назар шинос аст.
They should see it in writing.	Онҳо бояд онро дар шакли хаттӣ диданд.
You enter a message to get groups.	Шумо ба дохили паём ворид мешавед, то гурӯҳҳоро гиред.
So far, they have not been able to prevent this.	Онхо то хол аз ин пешгирй карда натавонистанд.
My computer boy could not log in to his system.	Бача компютери ман натавонист ба системаи худ ворид шавад.
The old man was arguing with the old woman.	Муйсафед бо кампир чанг мекард.
I had to let it go.	Ман маҷбур будам, ки онро раҳо кунам.
But you are his sister.	Аммо ту хоҳари ӯ ҳастӣ.
First this is the general structure and then its details.	Аввал ин сохтори умумӣ ва баъд тафсилоти он.
I can’t say enough about the hotel and its staff.	Ман дар бораи меҳмонхона ва кормандони он ба қадри кофӣ гуфта наметавонам.
It will taste amazing.	Он таъми аҷиб хоҳад кард.
Come sit next to me.	Биё, назди ман шин.
To keep her.	Барои нигоҳ доштани вай.
He shouldn't say anything.	Ӯ набояд чизе нагуфт.
They are there.	Онҳо дар он ҷо ҳастанд.
Take his statement and leave the house.	Изҳороти ӯро гирифта, аз хона равед.
You know my parents.	Шумо волидайни маро мешиносед.
It was three or four.	Се-чор нафар шуд.
Please listen to me.	Лутфан маро гӯш кунед.
These are just a few of the top first steps.	Инҳо якчанд қадамҳои аввалини олӣ мебошанд.
You can check for the presence of a specific key.	Шумо метавонед мавҷудияти калиди мушаххасро тафтиш кунед.
Heat and power and connectivity.	Гармӣ ва қувва ва пайвастшавӣ.
I wondered what his plans were.	Ман ҳайрон будам, ки нақшаҳои ӯ чӣ гунаанд.
Click here for more information.	Барои маълумоти бештар ин ҷо клик кунед.
Many of my questions were answered very quickly.	Ба бисёр саволҳои ман хеле зуд ҷавоб дод.
This is for at least two reasons.	Ин ҳадди аққал ду сабаб аст.
But she knew she would never be released.	Аммо вай медонист, ки ҳеҷ гоҳ аз ӯ озод нахоҳад шуд.
More than once.	Зиёда аз як маротиба.
It is very different from what he was offered to her.	Аз он чизе ки ӯ ба ӯ пешниҳод карда буд, хеле фарқ мекунад.
He did not limit his activities to this.	Вай дар фаъолияти худ бо ин маддуд нашуд.
But the following questions were not answered.	Аммо ба саволҳои зерин ҷавоб наёфтанд.
This was possible from the beginning.	Ин аз аввал имкон буд.
Do it before or between games.	Онро пеш аз бозӣ ё байни бозиҳо иҷро кунед.
She's talking back.	Вай гап назад.
Get a statement from him.	Аз ӯ баёнот гиред.
Now I am left in my last step.	Ҳоло ман дар қадами охирини худ мондаам.
You’re really good with her, she said.	Шумо дар ҳақиқат бо вай хуб ҳастед, гуфт ӯ.
The order could come from any number of people.	Фармон метавонист аз ҳар шумораи одамон ворид шавад.
Shoot safely when approaching, find the green center.	Тири бехатар дар наздикшавӣ, пайдо кардани маркази сабз.
I didn’t have names to include on the record.	Ман номҳое надоштам, ки ба сабт дохил кунам.
Men who did not take up arms were given four days to leave.	Ба мардоне, ки силоҳ ба даст намегиранд, чор рӯз вақт дода шуд, ки тарк кунанд.
I think people can decide for themselves what happened.	Ман фикр мекунам, ки мардум дар бораи ҳодисаи рухдода худашон тасмим гирифта метавонанд.
She played very well last year.	Вай соли гузашта хеле хуб бозӣ кард.
It took time and effort.	Ин вақт ва қувваро талаб мекард.
His god was the god of books.	Худои ӯ худои китобҳо буд.
The situation was the same everywhere.	Дар хама чо вазъият хамин тавр буд.
You can see as much.	Шумо метавонед ҳамон қадар бинед.
I belonged to him.	Ман аз они вай будам.
They are not so smart.	Онҳо он қадар оқил нестанд.
Then he tried and came back immediately.	Баъд кӯшиш кард ва дарҳол баргашт.
So you have an empty variable.	Аз ин рӯ, шумо як тағирёбандаи холӣ доред.
The main features of these results are as follows.	Хусусиятҳои асосии ин натиҷаҳо инҳоянд.
I would like to go to the bathroom.	Ман мехостам ба ҳаммом равам.
There can be only one user.	Танҳо як корбар буда метавонад.
I put them on and went back to my father.	Ман онҳоро пӯшидам ва ба назди падарам бармегардам.
He has been with us for a very long time.	Ӯ ба мо хеле дароз оғоз кардааст.
The boy slapped her hand.	Писарбача ба дасташ зад.
It can be years.	Он метавонад солҳо бошад.
So that your side can be heard.	Барои он ки ҷониби шумо шунида шавад.
I just don’t understand what’s going on in the picture.	Ман танҳо намефаҳмам, ки дар расм чӣ рӯй медиҳад.
The first option allows you to do work between the second.	Варианти аввал иҷрои кореро дар байни дуюм фосила медиҳад.
Do you know.	Шумо медонед.
In the end they agreed with me.	Дар охир бо ман розй шуданд.
But they never wanted to.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ намехостанд.
I really needed this kind of support for my online marketing.	Ман воқеан ба ин гуна дастгирӣ барои маркетинги онлайни худ ниёз доштам.
Tired of running.	Аз давидан хаста.
We know they are a good team.	Мо медонем, ки онҳо як дастаи хубанд.
It required covering it.	Он пӯшонидани онро талаб мекард.
They take care of children or parents after work.	Онҳо пас аз кор ба кӯдакон ё волидон нигоҳубин мекунанд.
So get rid of them.	Пас, онҳоро дур кунед.
And he kept it.	Ва вай инро нигоҳ дошт.
It was still dark.	Ҳанӯз торик буд.
Any worries will come back to me.	Ҳар гуна нигаронӣ ба ман бармегардад.
She didn't know how she felt.	Вай намедонист, ки чӣ гуна ҳис мекунад.
One person did not indicate where he lived.	Як нафар дар куҷо зиндагӣ карданашро нишон надодааст.
Now it was a great way to spend your time waiting.	Акнун ин як роҳи хубе буд, ки вақти худро дар интизорӣ гузаронад.
But not so much.	Аммо на он қадар зиёд.
Her voice was amazing.	Овози вай аҷиб буд.
We are workers and students.	Мо коргару студентем.
He is in one of our storage cells.	Ӯ дар яке аз ҳуҷайраҳои нигоҳдории мост.
But not much.	Аммо на зиёд.
They don’t even eat.	Онҳо ҳатто намехӯранд.
I feel like I’m wasting a lot of time.	Ман ҳис мекунам, ки ман вақти зиёдеро аз даст медиҳам.
I’m still learning how to shoot well, load well, and build well.	Ман ҳоло ҳам чӣ тавр хуб тирандозӣ кардан, хуб бор кардан ва сохтани хубро меомӯзам.
Some of them may be new.	Баъзеи онҳо метавонанд нав бошанд.
Get rid of sugar in your life.	Шакарро аз ҳаётатон дур кунед.
Now he is bigger than a man.	Акнун аз одам калонтар аст.
This happened a lot in those early days.	Ин дар он рузхои аввал бисьёр руй дод.
I keep my children out of his sight.	Ман фарзандонамро аз назари ӯ дур нигоҳ медорам.
An example of a representation of three is shown.	Мисоли намояндагӣ аз се нишон дода шудааст.
There are photos of women, but mostly children.	Дар он ҷо аксҳои занон, вале аксаран кӯдакон ҳастанд.
I knew he was worried about his mother.	Ман медонистам, ки ӯ дар бораи модараш нигарон аст.
He wants proof.	Вай далелҳоро мехоҳад.
So do it at least once a day.	Пас, онро ҳадди аққал як маротиба дар як рӯз кунед.
And the police did everything they could.	Ва полис ҳар кори аз дасташ меомадаро кард.
Download a copy of it and check it out.	Як нусхаи онро зеркашӣ кунед ва санҷед.
I know what she says.	Ман медонам, ки вай чӣ мегӯяд.
But this next meeting will not be for long.	Аммо ин мулоқоти навбатӣ барои муддати тӯлонӣ нахоҳад буд.
I saw your arm.	Ман бозуи туро дидаам.
She had arrested him.	Вай ӯро дастгир карда буд.
In many of the heroes are pieces of my mother.	Дар бисёре аз қаҳрамонҳо порчаҳои модари ман ҳастанд.
Even then she did not see him.	Ҳатто он вақт вай ӯро надид.
From time to time we asked him for food.	Мо дам дам аз у хурок талаб мекардем.
Our real life seemed very far and at the same time very close.	Ҳаёти воқеии мо хеле дур ва ҳамзамон хеле наздик менамуд.
I will not lose anymore.	Ман дигар аз даст намедиҳам.
Rooms are available with or without windows.	Ҳуҷраҳо бо тиреза ё бе тиреза мавҷуданд.
So we have the same number of zero faces.	Ҳамин тариқ, мо ҳамон шумораи чеҳраҳои сифр дорем.
It’s like going to dinner with a group of friends.	Ин мисли рафтан ба хӯроки шом бо як гурӯҳи дӯстон аст.
Few of you know some.	Каме аз шумо баъзеро медонед.
That's what she did.	Ки вай кард.
The people heard you.	Мардум шуморо шуниданд.
We did it that way.	Мо инро хамин тавр кардем.
But she cared to stand at a distance.	Аммо вай ғамхорӣ мекард, ки дар масофаи дур истода бошад.
Like a lot.	Мисли бисёр.
We came from somewhere else.	Мо аз ҷои дигар аз вай омадаем.
He does not take orders from anyone, but he is willing to give abundantly.	Аз касе фармон намегирад, аммо омода аст, ки фаровон диҳад.
I can learn a lot from you.	Ман аз шумо бисёр чизҳоро меомӯзам.
Same as you chose not to.	Ҳамон тавре ки шумо интихоб кардаед, ки не.
Nothing we did could remove this curse.	Ҳеҷ коре, ки мо карда будем, ин лаънатро аз байн бурда натавонист.
Let's see how good that is.	Биёед бубинем, ки ин чӣ гуна хуб мешавад.
Now this year is different.	Акнун имсол дигар хел шуд.
Now with this rain he would be home.	Акнун бо ин борон дар хона мебуд.
I love his expression too.	Ман ҳам ифодаи ӯро дӯст медорам.
The sad wonder is now almost over.	Аҷиби ғамангез ҳоло қариб ба охир расидааст.
His material is very good.	Маводи ӯ хеле хуб аст.
And he never managed it.	Ва ӯ ҳеҷ гоҳ онро идора намекард.
I dream of a dark night.	Як шаби торикиро орзу дорам.
You have to look, she told herself.	Шумо бояд назар кунед, ба худ гуфт вай.
In general, related art may or may not be considered advanced art.	Умуман, санъати алоқаманд метавонад то санъати пешқадам ҳисобида шавад ё не.
I smiled and watched him for a while.	Ман табассум кардам ва муддате ӯро тамошо кардам.
All this is your personal mind, your little mind.	Хамаи ин акли шахсии шумо, акли хурди шумост.
I recommend writing at the end.	Ман тавсия медиҳам, ки дар охир нависед.
She was sleeping among us.	Вай дар байни мо мехобид.
Or have a good memory and a long history here.	Ё ин ҷо хотираи хуб ва таърихи тӯлонӣ дошта бошед.
Or at least meet someone.	Ё ҳадди аққал бо касе вохӯред.
And something else.	Ва чизи дигар.
That was all.	Ҳама чиз маҳз ҳамин буд.
She was better at everything.	Вай дар ҳама чиз беҳтар буд.
Again, you need to create a unique example of each.	Боз, шумо бояд як мисоли беназири ҳар якро эҷод кунед.
This was not the first time.	Ин ҳам бори аввал набуд.
It seems like a great guy with a great mind.	Чунин ба назар мерасад, ки як бачаи бузург бо ақли бузург.
She went ahead.	Вай пеш рафт.
This is just for you, not for general knowledge.	Ин танҳо барои шумост, на барои дониши умумӣ.
She now understood why he was worried.	Вай акнун фаҳмид, ки чаро ӯ ба ташвиш афтодааст.
For my best players, that was the case.	Барои бозигарони беҳтарини ман, ин ҳолат буд.
I have and the answers are yes.	Ман дорам ва ҷавобҳо ҳа мебошанд.
I just want to go to sleep.	Ман танҳо мехоҳам хоб равам.
Only adults see the differences.	Танҳо калонсолон фарқиятҳоро мебинанд.
Restricted range of motion was seen a second time as a result of pain.	Доираи маҳдуди ҳаракат бори дуюм дар натиҷаи дард дида шуд.
Bless you.	Саломат бошед.
He shook his head and dropped his gaze.	Вай сарашро ҷунбонду нигоҳашро партофт.
I tried to make the photos as present as possible.	Ман кӯшиш кардам, ки аксҳои то ҳадди имкон ҳозира бошанд.
Who thought?	Кӣ фикр мекард?
He lived for football.	Ӯ барои футбол зиндагӣ мекард.
He pointed to the top of the stone bowl.	Вай ба болои косаи санг ишора кард.
You may miss some interesting things.	Шумо шояд баъзе чизҳои ҷолибро аз даст диҳед.
Now, let me be very relevant here.	Ҳоло, иҷозат диҳед, ки дар ин ҷо хеле мувофиқ бошам.
The questions will be very long.	Саволҳо хеле тӯлонӣ хоҳанд шуд.
But today didn’t matter.	Аммо имрӯз муҳим набуд.
A possible mechanism of this effect was proposed.	Механизми имконпазири ин таъсир пешниҳод карда шуд.
He tells her his title.	Ӯ ба ӯ унвони худро мегӯяд.
Please send an update.	Лутфан навсозӣ фиристед.
It often takes years to achieve this.	Барои ноил шудан ба ин аксар вақт солҳои зиёд лозим мешавад.
And next time it will be.	Ва дафъаи оянда хоҳад буд.
This makes it a very long season.	Ин онро мавсими хеле дароз мекунад.
She died last year, you know.	Вай соли гузашта мурд, медонед.
In the final.	Дар финал.
which occurred under such conditions.	ки бо чунин шароит ба амал омадаанд.
This small amount will undoubtedly increase over time.	Ин миқдори кам бешубҳа бо мурури замон зиёд мешавад.
I hear water running in the bath.	Ман мешунавам, ки дар ванна об ҷорӣ мешавад.
She had her eyes fixed on something.	Вай чашмони худро ба чизе рост карда буд.
The technique is simple and described in detail.	Техника содда буда, ба таври муфассал тавсиф карда шудааст.
Of course it was.	Албатта ин буд.
We list the pain and pleasure for a reason in this order.	Мо барои як сабаб дард ва лаззатро бо ин тартиб номбар мекунем.
I thought he would go a year or less.	Ман фикр мекардам, ки ӯ як сол ё камтар аз он меравад.
I do this in my chair with my feet up.	Ман инро дар курсии худ бо пойҳоям боло мекунам.
I heard it through a third party or via the internet.	Ман онро тавассути тарафи сеюм ё тавассути интернет шунидам.
Here, the names didn’t matter.	Дар ин ҷо, номҳо аҳамият надоштанд.
That's not unusual.	Ки ғайриоддӣ нест.
Learn more.	Бисёр омӯхтан.
Not really.	Дар асл ин тавр нест.
Note these differences.	Ба ин фарқиятҳо диққат диҳед.
No one even knows where he is.	Ҳеҷ кас ҳатто намедонад, ки ӯ дар куҷост.
They lack training and skills.	Ба онхо тайёрй ва махорат намерасанд.
So I have to stop.	Пас ман бояд бас кунам.
I am at work together.	Ман дар кори худ якҷоя ҳастам.
But they don’t mean bad.	Аммо онҳо маънои бад надоранд.
He looks like.	Ӯ мисли.
It’s an emotion.	Ин эҳсосот аст.
Power came back to us.	Қудрат ба мо баргашт.
This happened in the end.	Ин дар охир рӯй дод.
But again, it seems to be stuck.	Аммо боз ба назар мерасад, ки он дармондааст.
Look at this, you see this here.	Инро бубинед, шумо инро дар ин ҷо мебинед.
Well, most of the music is real.	Хуб, аксари мусиқӣ воқеан.
The truth is, he didn’t feel anything.	Ҳақиқат ин аст, ки ӯ чизеро ҳис намекард.
Everyone is doing well.	Ҳама хуб кор мекунанд.
It seems that there is a double standard here for the facts.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ин ҷо як стандарти дугона барои далелҳо вуҷуд дорад.
The central case will then be considered as described above.	Пас аз он, парвандаи марказӣ ба таври дар боло тавсифшуда баррасӣ карда мешавад.
Somewhere inside you, you know how to use your magic.	Дар ҷое дар дохили шумо, шумо медонед, ки чӣ гуна ҷодугарии худро истифода баред.
This is not in your contract.	Ин дар шартномаи шумо нест.
He is thought to have stayed there for a year or two.	Гумон меравад, ки ӯ як ё ду сол дар он ҷо мондааст.
There was a woman waiting.	Дар ин ҷо зане буд, ки мунтазир мешуд.
It’s worth the money, but it’s an excellent value.	Ин пул арзиш дорад, аммо арзиши аъло аст.
In this case the energy of the system is the internal energy.	Дар ин ҳолат энергияи система энергияи дохилӣ мебошад.
Honestly, a lot of extra damage.	Рости гап, хеле зарари иловагӣ дар.
I explained there why each property was used.	Ман дар он ҷо шарҳ додам, ки чаро ҳар як амвол истифода шудааст.
Get ready for bed as usual.	Мисли маъмулӣ ба хоб омода шавед.
It could take two years to change this country.	Ин метавонад ду сол бошад, ки ин кишварро дигар кунад.
The idea was too stupid to consider.	Идея барои баррасӣ хеле беақл буд.
Those who are now sitting around you in this meeting need you.	Онҳое, ки ҳоло дар ин вохӯрӣ дар атрофи шумо нишастаанд, ба шумо ниёз доранд.
School children get it.	Кӯдакони мактаб инро мегиранд.
Power button on the right.	Тугмаи барқ ​​​​дар тарафи рост.
But the soldiers are busy.	Аммо солдатхо серкоранд.
I stayed at home until the officers came and picked me up.	То он даме, ки афсарон омада, маро гирифтанд, дар хонаам мондам.
They are like dead.	Онҳо мисли мурдаанд.
We are used to its speed.	Мо ба суръати он одат кардаем.
When officers said they saw him, he violated several traffic laws.	Вақте ки маъмурон гуфтанд, ки ӯро дидаанд, ки чанд қонуни роҳро вайрон кардааст.
The room was not clean.	Ҳуҷра тоза набуд.
I don’t think we both thought this would continue.	Ман фикр намекунам, ки ҳардуи мо фикр намекардем, ки ин давом мекунад.
I'm not really sure about that.	Ман аслан дар ин бора боварӣ надорам.
There is no end to sad memories.	Бо ёддошти ғамгин хотима додан мумкин нест.
Maybe you never did.	Шояд шумо ҳеҷ гоҳ накардаед.
Taken responsibility.	Масъулиятро гирифт.
It is impossible to demand more.	Аз ин зиёд талаб кардан мумкин нест.
In the latter case, we see a completely different behavior.	Дар мавриди охирин мо рафтори тамоман дигарро мебинем.
It is perfect for everything.	Он барои ҳама чиз комил аст.
These two series hate each other.	Ин ду силсила аз ҳамдигар нафрат доранд.
Depends on the condition of the other object.	Аз ҳолати объекти дигар вобаста аст.
She had a beautiful face.	Чеҳраи зебое буд.
Suddenly it became very heavy.	Ногаҳон хеле вазнин шуд.
But he’s not serious about the team.	Аммо вай дар бораи команда чиддй нест.
Apparently, they need it more.	Эҳтимол, онҳо ба он бештар ниёз доранд.
It was the best four years of my life.	Ин беҳтарин чор соли ҳаёти ман буд.
The question is whether you are serious or not.	Савол ин аст, ки оё шумо ҷиддӣ ҳастед ё не.
I can’t get used to anyone else.	Ман ба ягон каси дигар одат карда наметавонам.
No, it's just you.	Не, ин танҳо шумоед.
Lack of support.	Набудани дастгирӣ.
If not anymore.	Агар дигар не.
We worked with them for years and grew up together.	Мо солҳо боз бо онҳо кор кардем ва якҷоя калон шудем.
It came out of my lips easily, almost immediately.	Он аз лабони ман ба осонӣ, қариб дарҳол омад.
However, they were unable to recover from the pain.	Бо вуҷуди ин, онҳо натавонистанд аз дард пеш оянд.
She says she doesn't want to see each other.	Вай мегӯяд, ки намехоҳад бо ҳам дидан кунад.
Go to the resources page.	Ба саҳифаи захираҳо равед.
The user can still select it and it will go back.	Истифодабаранда ҳоло ҳам метавонад онро интихоб кунад ва он ба пеш бармегардад.
He was an amazing man.	Ӯ як одами аҷибе буд.
He looks at me.	Ӯ ба ман нигоҳ мекунад.
Happiness can be found even in bad days.	Хурсандиро ҳатто дар рӯзҳои бад пайдо кардан мумкин аст.
This game is no exception.	Ин бозӣ истисно нест.
One that was better than the others.	Яке, ки аз дигарон беҳтар буд.
He refused to accept it.	Ӯ қабули онро рад кард.
So technology is not a tool.	Аз ин рӯ, технология васила нест.
The old man quickly lost interest.	Кӯҳна таваҷҷӯҳи худро зуд гум кард.
This will be tested.	Ин санҷида мешавад.
I am in one now.	Ман ҳоло дар як ҳастам.
The game was in our place.	Бозӣ дар ҷои мо буд.
Our system exists.	Системаи мо вуҷуд дорад.
I got up and answered.	Хестам ва чавоб додам.
Please do not do this with yourself.	Лутфан ин корро бо худ накунед.
It turns out that this is not the case.	Маълум мешавад, ки ин тавр нест.
This is a normal human experience.	Ин як таҷрибаи муқаррарии инсонист.
I'm asking for help.	Ман кӯмак мепурсам.
She was silent.	Вай хомӯш мешуд.
I try to do my job better every time.	Ман кушиш мекунам, ки корамро хар дафъа бехтар намоям.
We knew it was dangerous.	Мо медонистем, ки ин хатар аст.
Yes, she was right.	Бале, вай дуруст буд.
This is something that makes him very attractive, no one knows who he really is.	Ин чизест, ки ӯро хеле ҷолиб мекунад, ҳеҷ кас намедонад, ки ӯ дар ҳақиқат кӣ аст.
I hope he does.	Ман умедворам, ки ӯ мекунад.
Clinical outcomes were compared between the three groups.	Натиҷаҳои клиникӣ байни се гурӯҳ муқоиса карда шуданд.
I never went outside.	Ман ҳеҷ гоҳ ба кӯча намерафтам.
It has never been open to the public.	Он ҳеҷ гоҳ барои омма кушода нашудааст.
Otherwise, the evidence is entered and then they are returned.	Дар акси ҳол, далелҳо ворид мешаванд ва сипас онҳо бармегарданд.
I love to build.	Ман сохтанро дӯст медорам.
This can happen again.	Ин метавонад дубора рӯй диҳад.
Let's look at the meaning of the words first.	Биёед аввал ба маънои калимаҳо назар андозем.
I just hope these guys have the time of their lives.	Ман танҳо умедворам, ки ин бачаҳо вақти зиндагии худро доранд.
I received special information.	Ман маълумоти махсус гирифтам.
At least not yet.	Ҳадди ақал, то ҳоло не.
It was not a high culture.	Ин маданияти баланд набуд.
So much so, happily.	Пас, ин қадар, хушбахтона.
Therefore.	Бинобар ҳамин,.
They took care of the dead.	Ба мурдагон нигоҳубин мекарданд.
Wait a week to send a thank you letter.	Як ҳафта интизор шавед, то мактуби ташаккур фиристед.
I cried.	гиря кардам.
There is no explanation as to why there was no signal.	Ҳеҷ шарҳе нест, ки чаро сигнал вуҷуд надошт.
I'd better go to work.	Ман беҳтараш ба кор равам.
We are not perfect.	Мо комил нестем.
They say we are dirty.	Мегӯянд, ки мо ифлосем.
Meals were prepared in different ways for use.	Хӯрокро бо роҳҳои гуногун барои истифода омода мекарданд.
He wanted to deal with every challenge.	Ӯ мехост, ки бо ҳар як мушкилот мубориза барад.
There were so many inside.	Дар дохили он хеле зиёд буданд.
She gave me that opportunity.	Вай ба ман ин имкониятро дод.
However, the results will provide useful information for future work.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳо барои корҳои оянда маълумоти муфид хоҳанд дод.
I could listen and watch and think about home.	Ман метавонистам гӯш кунам ва тамошо кунам ва дар бораи хона фикр кунам.
Some parts of his soul were never found again.	Баъзе қисмҳои ҷони ӯро дигар ҳеҷ гоҳ наёфта буд.
The machine computer is usually used for the latter.	Компютери мошинӣ одатан барои охирин истифода мешавад.
She could not imagine him as a young woman.	Ӯро ҳамчун зани ҷавон тасаввур карда наметавонист.
Yes, it was possible.	Бале, имконпазир буд.
We were afraid to order clothes online.	Мо тарсидем, ки либосро онлайн фармоиш диҳем.
In fact, I had nothing in their life but a bedroom.	Аслан дар зиндагии онҳо ба ҷуз хонаи хоб ҷой надоштам.
Additional information was collected from the companies.	Дар ширкатҳо маълумоти иловагӣ ҷамъоварӣ карда шуд.
It's like a dish glass.	Он мисли шишаи табақ аст.
We both didn't know what to believe.	Ҳардуи мо намефаҳмидем, ки ба чӣ бовар кунем.
They went together.	Онҳо якҷоя рафтанд.
Thoughts just don’t have that kind of power.	Фикрҳо танҳо ин гуна қудрат надоранд.
This was the first time.	Ин бори аввал буд.
For five years, it was still difficult to get sales.	Дар тӯли панҷ сол, ба даст овардани фурӯш ҳанӯз душвор буд.
Feel what the group wants.	Эҳсос кунед, ки гурӯҳ чӣ мехоҳад.
A true friend.	Як дӯсти ҳақиқӣ.
Make sure he has a good read.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ӯ хондани хуб хоҳад дошт.
I certainly can’t stop you right now.	Ман албатта ҳоло шуморо боздошта наметавонам.
Such processing takes time.	Чунин коркард вақтро мегирад.
Listen and be fully present.	Гӯш кунед ва пурра ҳозир шавед.
I could not imagine.	Ман тасаввур карда наметавонистам.
I was worried about what others would think.	Ман нигарон будам, ки дигарон чӣ фикр мекунанд.
But he shook my hand about the deal, during the day.	Аммо ӯ дасти маро дар бораи созишномаи, дар давоми рӯз.
Only a fixed price.	Танҳо нархи собит.
But people want to know who you are.	Аммо одамон мехоҳанд бидонанд, ки шумо кӣ ҳастед.
Because he did not know what to say.	Чунки дигар чи гуфтанашро намедонист.
History and black life that make history today.	Таърих ва ҳаёти сиёҳ, ки имрӯз таърихро эҷод мекунанд.
But it was.	Аммо он буд.
There was not a day that he did not work overtime.	Рузе набуд, ки иловагй кор накунад.
He released them and ordered them to do the same.	Онхоро озод карда, ба онхо хам мисли дигарон фармон дод.
It burned from his chest.	Он аз қафаси синааш сӯхт.
He showed it to his father.	Ба падараш нишон дод.
I’ve been watching it for years.	Ман онро солҳо боз тамошо мекунам.
It was pointless to turn this into an argument.	Инро ба баҳс табдил додан бемаънӣ буд.
He felt too stupid to get lost.	Ӯ худро барои гум шудан хеле беақл ҳис мекард.
How do you feel about that, this is a really important question.	Шумо дар ин бора чӣ ҳис мекунед, ин саволи воқеан муҳим аст.
Probably so.	Эҳтимол ҳамин буд.
Dead silence.	Хомушии мурда.
For example, if you take on sex.	Масалан, агар шумо дар бораи ҷинсӣ бигиред.
My daughter was born five years later.	Духтарам пас аз панҷ сол таваллуд шуд.
But son, did he ever return it.	Аммо писарам, оё ӯ ягон бор онро баргардонд.
Amazing baby.	Кӯдаки аҷиб.
They had a few big and big players.	Онҳо якчанд бозигарони калон ва калон доштанд.
People taking a break at the office for lunch.	Одамоне, ки дар хуроки нисфирузй дар идора танаффус мекунанд.
I don't want to go without you.	Ман бе ту рафтан намехохам.
The function must be in three variables.	Функсия бояд дар се тағирёбанда бошад.
These parameters can change the behavior and structure of the model.	Ин параметрҳо метавонанд рафтор ва сохтори моделро тағир диҳанд.
The main result was the total number of live births.	Натиҷаи асосӣ шумораи умумии кӯдакони зинда таваллудшуда буд.
Some users use more fans of the file to cool the case.	Баъзе корбарон барои хунук кардани парванда мухлисони бештари парвандаро истифода мебаранд.
His family noticed that he was forgetting the little things.	Ахли оилааш пай бурданд, ки у майда-чуйдахоро фаромуш мекард.
Think of him.	Ӯро фикр кунед.
There is a box on the table.	Дар болои миз қуттича гузошта шудааст.
But there was an additional reason.	Аммо дар ин маврид як сабаби иловагӣ вуҷуд дошт.
It sounds too loud.	Ин хеле баланд садо медиҳад.
My real parents.	Падару модари аслии ман.
It didn't seem difficult.	Ба назар душвор набуд.
From here you can download your reports.	Аз ин ҷо шумо метавонед гузоришҳои худро зеркашӣ кунед.
Not about much.	На дар бораи чизи зиёд.
It is not always easy to prove simple things.	Чизҳои оддиро исбот кардан ҳатман осон нест.
A name that lasts two thousand years.	Номе, ки ду ҳазор сол давом мекунад.
It will be a beautiful day.	Ин як рӯзи зебо мегардад.
No problem with that.	Мушкилот дар ин нест.
We prepare our dead for a long sleep.	Мо мурдагонамонро барои хоби дароз омода мекунем.
We are talking about the living force in the body.	Мо дар бораи қувваи зинда дар бадан сухан меронем.
It takes about an hour, but may require up to five treatments.	Ин тақрибан як соат мегирад, аммо метавонад то панҷ табобатро талаб кунад.
I thought it would be nice if you could get him.	Ман фикр мекардам, ки агар шумо ӯро бигиред, хуб мешавад.
He doesn't say anything.	Ӯ чизе намегӯяд.
That’s perfectly fine, though.	Ин комилан хуб аст, ҳарчанд.
I’ll get back to that later.	Ман баъдтар ба он бармегардам.
They go to the streets because they can't come home.	Онҳо ба кӯчаҳо мераванд, зеро ба хона омада наметавонанд.
Even a few days are welcome.	Ҳатто чанд рӯз хуш омадед.
It makes you feel special.	Он шуморо махсус ҳис мекунад.
We find people and mostly to a good end.	Мо одамонро пайдо мекунем ва асосан ба анҷоми нек.
I have never heard of it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи он нашунидаам.
They come out of it nice.	Онхо аз он нагз мебароянд.
Command him to sit down.	Ба ӯ фармон диҳед, ки бинишинад.
On the other hand, don’t.	Аз тарафи дигар, накун.
Drag it to the track.	Онро ба трек кашед.
It may be sexual, but it shouldn’t be.	Ин метавонад ҷинсӣ бошад, аммо ин набояд бошад.
Expect it to rain about half the time.	Интизоред, ки тақрибан нисфи вақт борон меборад.
I turn around and go back to the table.	Ман рӯй гардонда, ба сари миз бармегардам.
I know he has.	Ман медонам, ки ӯ дорад.
She told me that many of her clients are like family.	Вай ба ман гуфт, ки бисёре аз муштариёнаш мисли оилаанд.
He said the city is buying the necessary land.	Вай гуфт, ки шаҳр замини заруриро мехарад.
Gender had no effect.	Ҷинс таъсире надошт.
All this time a little light was burning inside her.	Дар тамоми ин муддат даруни вай каме нуре месухт.
I don’t want to put it on my business card.	Ман намехоҳам онро дар корти тиҷории худ гузорам.
Search through it.	Ба воситаи он ҷустуҷӯ кунед.
The camp is open to both boys and girls.	Дар лагерь хам писарон ва хам духтарон кушода аст.
The project is changing its direction widely.	Лоиҳа самти худро ба таври васеъ тағйир медиҳад.
These are issues we need to address as a country.	Ин масъалаҳоест, ки мо бояд ҳамчун як кишвар ҳал кунем.
Men love it.	Мардон инро дӯст медоранд.
The rooms were very clean and comfortable.	Ҳуҷраҳо хеле тоза ва бароҳат буданд.
He did not know what he would do next and what he would do next.	Вай намедонист, ки минбаъд чӣ кор хоҳад кард ва чӣ кор хоҳад кард.
It was full of blood.	Он пур аз хун буд.
You know what you did.	Шумо медонед, ки чӣ кор кардаед.
Young people are especially at risk.	Ҷавонон махсусан дар хатар қарор доранд.
This relationship quickly turns into marriage.	Ин муносибат зуд ба издивоҷ табдил меёбад.
It is better to take me with you.	Бехтараш маро бо худ бибаред.
Each of them has its challenges and limitations.	Ҳар яки онҳо мушкилот ва маҳдудиятҳои худро доранд.
He actually corrected his words.	Ӯ воқеан суханони худро дуруст кард.
Let me guess.	Биёед тахмин кунам.
Now I could hear music.	Акнун ба гӯшам мусиқӣ садо медод.
Some never returned.	Баъзеҳо ҳеҷ гоҳ барнагаштанд.
I learned that some people get angry.	Ман фаҳмидам, ки баъзе одамон хашмгин мешаванд.
He is starting anew.	Ӯ нав оғоз мекунад.
I don't think you were going to kill him.	Ман фикр намекунам, ки шумо ӯро куштанӣ набудед.
It is recommended to do this.	Тавсия дода мешавад, ки ин корро кунед.
You are doing well.	Шумо хуб мекунед.
Although they have to find it first.	Гарчанде ки онҳо бояд аввал онро пайдо кунанд.
And he ran.	Ва ӯ давид.
Unless the conversation turned to politics.	Магар ин ки гуфтугу ба сиёсат табдил наёфт.
The smell of burnt coffee.	Бӯи қаҳваи сӯхта.
The important thing is that there is a balance in our emotions.	Муҳим он аст, ки дар эҳсосоти мо мувозинат вуҷуд дорад.
Sex work is completely different.	Кори ҷинсӣ тамоман дигар аст.
He wanted advice on a possible break.	Ӯ мехост маслиҳат оид ба танаффус имконпазир.
Bring to a boil over high heat.	Дар оташи баланд то напазед.
We asked him a few questions, but he has a few answers.	Мо ба ӯ чанд савол додем, аммо ӯ чанд ҷавоб дорад.
Because you can.	Зеро шумо метавонед.
Now she's back to try again.	Ҳоло вай баргашт, то бори дигар кӯшиш кунад.
My hope is that it will remain so.	Умеди ман ин аст, ки ҳамин тавр боқӣ мемонад.
He was not a man.	Ин одам набуд.
When you die, the world comes to an end.	Вақте ки шумо мурдаед, дунё ба охир мерасад.
But it did something else important.	Аммо он чизи муҳими дигаре кард.
He felt the door.	Дарро ҳис кард.
When this is not the case, we think we are doing the wrong thing.	Вақте ки ин тавр нест, мо фикр мекунем, ки мо бояд кори нодуруст карда истодаем.
Do a thought experiment.      	Таҷрибаи фикрӣ анҷом диҳед.      
.	.
Tomorrow seemed to be the day of the polls.	Фардо ба назар чунин менамуд, ки рӯзи пурсишҳо хоҳад буд.
There should be another explanation.	Бояд тавзеҳи дигаре бошад.
That should answer your question, because it’s clear to me.	Ин бояд ба саволи шумо ҷавоб диҳад, зеро он ба ман равшан аст.
They are absolutely wrong.	Онҳо комилан хато намекунанд.
Questions can be found on the discussion page of this page.	Саволҳо метавонанд дар саҳифаи баҳси ин саҳифа ҷой дошта бошанд.
It was a very bad thing.	Ин як чизи хеле бад буд.
The baby never cried.	Кӯдак ҳеҷ гоҳ аз гиря намемурд.
He didn't want to know that, but he knew.	Вай инро донистан намехост, аммо медонист.
I'll come to my place.	Ман ба ҷои худ меоям.
Nothing seemed to happen until the morning.	То саҳар гӯё чизе нашудааст.
Both were good friends.	Ҳарду дӯстони хуб буданд.
He is the key to who we want.	Ӯ калиди касест, ки мо мехоҳем.
I have been drug free for a lifetime.	Ман як умр аз маводи мухаддир озод ҳастам.
I didn't believe the offer.	Ман ба пешниҳод бовар надоштам.
Although fear holds him back.	Ҳарчанд тарс ӯро боздорад.
Both of these guys ran the ball hard.	Ҳардуи ин бачаҳо тӯбро сахт давиданд.
You don’t have to print with white space.	Ба шумо лозим нест, ки бо фазои сафед чоп кунед.
I was raised by strong, intelligent women.	Маро занҳои боқуввату оқил ба воя расонидаанд.
They will show you their solutions.	Онҳо ба шумо роҳҳои ҳалли худро нишон медиҳанд.
He wanted to read me.	Мехост маро хонад.
We covered it.	Мо онро фаро гирифтем.
I think quickly.	Ман зуд фикр мекунам.
The time was right.	Вақт дуруст буд.
I know my dog ​​does.	Ман медонам, ки саги ман мекунад.
Click to finish.	Барои анҷом додан пахш кунед.
But these days it’s very rare.	Аммо дар ин рӯзҳо хеле кам аст.
I am sending someone to show you around.	Ман касеро мефиристам, ки ба шумо атрофро нишон диҳад.
I have to keep her as my mother.	Ман бояд ӯро ҳамчун модари худ нигоҳ дорам.
I'll leave it until the day.	Ман онро то рӯз мегузорам.
Just to understand him.	Танҳо барои фаҳмидани ӯ.
You feel the market value better.	Шумо арзиши бозорро беҳтар ҳис мекунед.
We are confident that we have been severely affected at this point.	Мо мутмаин ҳастем, ки дар ин лаҳза сахт дармондем.
Good luck in your decision !.	Муваффақият дар қарори шумо!.
Maybe I wasn’t absolutely right.	Шояд ман комилан дуруст нагуфтам.
He can only enjoy himself.	Ӯ метавонад танҳо аз худ лаззат барад.
The older you get, the more you come to yourself.	Чӣ қадаре ки шумо калонтар шавед, ҳамон қадар бештар ба худатон меоед.
He was her last hope.	Ӯ умеди охирини вай буд.
Now this is the news.	Ҳоло ин хабар аст.
Look, they are only six people.	Нигоҳ кунед, онҳо танҳо шаш нафаранд.
The patient was further diagnosed.	Барои ин бемор минбаъд ташхис карда шуд.
The reality may be quite different.	Воқеият метавонад тамоман дигар бошад.
And so it went.	Ва хамин тавр хам шуд.
They pay you for everything they can.	Онҳо аз шумо барои ҳама чиз пардохт мекунанд, зеро онҳо метавонанд.
It can be turned off for extreme temperatures.	Он метавонад барои ҳарорати аз ҳад зиёд хомӯш шавад.
There was something wrong.	Дар он ҷо чизе нодуруст буд.
I know the general didn't do that.	Ман медонам, ки генерал ин тавр накард.
Maybe she even wants to be recognized now.	Шояд вай ҳатто мехоҳад, ки ҳоло шинохта шавад.
Then there was my family.	Баъд оилаи ман буд.
We have new information.	Мо маълумоти нав дорем.
Running has really helped shape my character.	Давидан воқеан ба ташаккули хислати ман кумак кард.
It definitely looks like that.	Ин бешубҳа чунин ба назар мерасад.
That's why his eyes were familiar.	Барои хамин хам чашмонаш ошно менамуданд.
I really lived in it.	Ман дар ҳақиқат дар он зиндагӣ мекардам.
Make sure you have accurate evidence before you do anything.	Боварӣ ҳосил кунед, ки пеш аз он ки ягон коре кунед, шумо далелҳои дақиқ доред.
They needed training.	Ба онҳо омӯзиш лозим буд.
She is great in this movie.	Вай дар ин филм хеле бузург аст.
She was waiting for me to leave.	Вай мунтазири рафтани ман буд.
He wanted to arrest this man.	Ӯ мехост, ки ин мардро дастгир кунанд.
In its place.	Дар чои худ.
Love something.	Чизро дӯст доред.
I’m not surprised you didn’t hear it.	Ман ҳайрон нестам, ки шумо онро шунида натавонистед.
And that’s good enough.	Ва ин кофӣ хуб аст.
The fact of her existence made sense to me.	Далели мавҷудияти вай ба ман маъно бахшид.
And notice that it starts to move.	Ва аҳамият диҳед, ки он ба ҳаракат оғоз мекунад.
She knows she was created for so many things.	Вай медонад, ки вай барои бисёр чизҳо офарида шудааст.
She is at this age.	Вай дар ин синну сол аст.
You or someone you know may be among them.	Шумо ё касе, ки шумо медонед, метавонад дар байни онҳо бошад.
Instead, describe the practice.	Ба ҷои ин, амалияро тавсиф кунед.
This will be the last big win in his career.	Ин охирин ғалабаи бузург дар карераи ӯ хоҳад буд.
This directly leads to the debate of existence and becoming.	Ин бевосита ба баҳси ҳастӣ ва шудан оварда мерасонад.
The problem is the same, you see.	Мушкилот дар ҳамин аст, мебинед.
Every woman who has taken my classes has heard about these studies.	Ҳар як зане, ки дарсҳои маро гирифтааст, дар бораи ин омӯзишҳо шунидааст.
They were powerful.	Онҳо тавоно буданд.
God was silent.	Худо хомуш буд.
Now let me ask you this.	Акнун биёед инро аз шумо пурсам.
They were.	Онҳо ҳастанд.
We enjoy life.	Мо аз зиндагӣ лаззат мебарем.
The technician was very helpful during the work.	Техникй дар рафти кор ёрии калон расонд.
She is the original that the other two wanted to be.	Вай аслест, ки ду нафари дигар мехостанд шаванд.
You will see how everything is set for you.	Шумо хоҳед дид, ки чӣ тавр ҳама чиз барои шумо гузошта шудааст.
Most of them live somewhere.	Аксари онҳо дар ҷое зиндагӣ мекунанд.
I need to find out soon.	Ман бояд ба зудӣ фаҳмам.
Because it’s old, the weight is a little hard.	Азбаски он кӯҳна аст, вазн каме душвор аст.
They know, but they don’t want to tell me.	Онҳо медонанд, аммо ба ман гуфтан намехоҳанд.
We just need to figure out how.	Мо танҳо бояд бифаҳмем, ки чӣ тавр.
At times, I even fell asleep.	Дар баъзе мавридҳо хоб фаро расид.
The camera shoots.	Камера тир меафтад.
I'm not going to the radio anymore.	Ман ба радиои дигар намеравам.
He did not break any law.	Ӯ ҳеҷ гуна қонунро вайрон накардааст.
Part of me was hoping it would be gone forever.	Як қисми ман умедвор буд, ки он барои ҳамеша нест мешавад.
But there were no more tears.	Аммо акнун ашк набуд.
I didn’t think this was possible for you.	Ман фикр намекардам, ки ин барои шумо имконпазир аст.
Definitely one of the best things about this movie.	Бешубҳа, яке аз беҳтарин чизҳои ин филм.
She needs our help.	Вай ба кумаки мо ниёз дорад.
I love my mother the most in the world.	Ман модарамро бештар аз ҳама дар ҷаҳон дӯст медорам.
That’s what they’re talking about.	Ин аст он чизе ки онҳо дар бораи он гап мезананд.
Well, let me tell you this.	Хуб, биёед инро ба шумо мегӯям.
That seemed to be true.	Чунин ба назар мерасид, ки ҳақиқӣ бошад.
Let them do what they need to do.	Бигзор онҳо кореро, ки ба онҳо лозим аст, кунанд.
And he does not waste words.	Ва вай калимаҳоро беҳуда сарф намекунад.
Many things can be thought of as a factor in this.	Чизҳои зиёдеро метавон ҳамчун омили ин фикр кард.
You still have to get up early.	Шумо ҳанӯз бояд барвақт аз хоб бархезед.
I know a teacher who doesn’t.	Ман муаллимеро медонам, ки не.
I couldn’t imagine what they were talking about.	Ман тасаввур карда наметавонистам, ки онҳо дар бораи чӣ сӯҳбат мекунанд.
The third floor was quiet.	Дар ошёнаи сеюм ором буд.
And you want it to stop now.	Ва шумо мехоҳед, ки он ҳоло қатъ шавад.
That’s fine, it’s a growing space.	Ин хуб аст, ин фазои афзоянда аст.
That wasn't good enough.	Ин кофӣ хуб набуд.
Happiness leaves too much to chance.	Хушбахт аз ҳад зиёд ба ихтиёр мегузорад.
I tell them that the answer changes from day to day.	Ман ба онҳо мегӯям, ки ҷавоб рӯз аз рӯз тағйир меёбад.
The rooms and common areas were very clean.	Ҳуҷра ва ҷойҳои умумӣ хеле тоза буданд.
He threw it all over the room.	Ӯ онро ба тамоми ҳуҷра партофт.
They were his only friends.	Онҳо ягона дӯстони ӯ буданд.
In fact, he doesn’t do any of these things.	Дар асл, ӯ ҳеҷ яке аз ин корҳоро намекунад.
This was their first focus.	Ин диққати аввалиндараҷаи онҳо буд.
There are no long forms.	Шаклҳои дароз вуҷуд надоранд.
She's going crazy.	Вай девона мешавад.
A year later I’m still trying to prove it.	Пас аз як сол то ҳол кӯшиш карда истодаам, ки инро исбот кунад.
Be ready for me.	Барои ман омода бош.
But she thinks.	Аммо вай фикр мекунад.
Some young children cried.	Баъзе кӯдакони хурдсол гиря карданд.
When he got home, he called me.	Баъди ба хона омаданаш ба ман занг зад.
If you ever want to feel small, stand by here.	Агар шумо ягон вақт хоҳед, ки худро хурд ҳис кунед, дар паҳлӯи ин ҷо истода бошед.
In the last few years, these two things have actually been confirmed.	Дар чанд соли охир ин ду чиз воқеан тасдиқ карда шуданд.
It was a story for them.	Барои онҳо як ҳикояе буд.
Do research and live better because of it.	Тадқиқот кунед ва ба туфайли он беҳтар зиндагӣ кунед.
Awesome cover too.	Сарпӯши олӣ низ.
She said it belonged to me.	Вай гуфт, ки ин аз они ман аст.
Wet clothes.	Либосҳои тар.
I will consider this.	Ман инро дида мебароям.
I heard everything.	Ман ҳама гуфтаҳоро шунидам.
I know he was afraid it was me.	Ман медонам, ки ӯ метарсид, ки ин ман ҳастам.
He calls it to rest.	Ӯ инро барои истироҳат даъват мекунад.
There he goes again.	Он ҷо ӯ боз меравад.
You will have the best advice.	Шумо маслиҳати беҳтарин хоҳед дошт.
The answer is actually very clear.	Ҷавоб воқеан хеле равшан аст.
Don't even listen.	Ҳатто гӯш накунед.
There was nothing to do but look.	Ба чуз нигаристан коре набуд.
But maybe my worst, but not my first mistake.	Аммо шояд бадтарини ман, аммо хатои аввалини ман нест.
It's so beautiful.	Ин хеле зебост.
It's all over.	Хамаи ин ба охир расид.
There is controversy.	Дар он ҷо баҳс аст.
Seven hours walk.	Ҳафт соат роҳ.
She’s not getting younger and that’s the hard part.	Вай ҷавонтар намешавад ва ин қисми душвор аст.
I was not created for this place.	Ман барои ин ҷой офарида нашудаам.
I’m doing something that I don’t know what it is.	Ман ба чизе машғулам, ки он чӣ аст, намедонам.
He has a very reliable judgment.	Вай доварии хеле боэътимод дорад.
He had never seen her in such a state.	Ӯро ҳеҷ гоҳ дар чунин ҳолат надида буд.
It takes me a long time.	Ин ба ман хеле вақт мегирад.
I will not include you in this list.	Ман шуморо ба ин рӯйхат дохил намекунам.
It has another title.	Он як унвони дигаре дорад.
There is more power.	Ҳокимият нисбатан бештар аст.
But again, she needed to know better.	Аммо боз ҳам вай бояд беҳтар медонист.
This is the content of this report.	Ин мазмуни гузориши мазкур аст.
That was what he said.	Ин гуфтаҳои ӯ буд.
I set aside time for that.	Ман барои он вақт ҷудо кардам.
God can help you.	Худо метавонад ба шумо кӯмак кунад.
There was just too much time to sleep.	Фақат барои хоб вақти зиёд буд.
To better understand this game we need some general game theory.	Барои беҳтар фаҳмидани ин бозӣ ба мо баъзе назарияи умумии бозиҳо лозим аст.
He turns and walks away.	Ӯ рӯй мегардонад ва меравад.
So it seems that the science of the mind is impossible.	Пас, чунин ба назар мерасад, ки илми ақл ғайриимкон аст.
The people there are very divided.	Мардуми он ҷо хеле тақсим шудаанд.
Thank you for your attention.	Ташаккур барои таваҷҷӯҳатон.
We love to have one person.	Мо дӯст медорем, ки як фард дошта бошем.
Again, this is within the rules.	Боз, ин дар доираи қоидаҳо аст.
The same is true.	Ҳамин тавр ҳам дуруст аст.
This is shown in the next picture.	Ин дар расми оянда нишон дода шудааст.
One group even wrote a song about the incident.	Ҳатто як гурӯҳ дар бораи ин ҳодиса суруд навишта буд.
Under such circumstances, not everything people say will be taken against them.	Дар чунин шароит, ҳар чизе ки мардум мегӯянд, бар зидди онҳо гирифта намешавад.
He put his mouth to hers.	Ӯ даҳони худро ба вай гузошт.
Look at the type of language each character uses.	Ба намуди забоне, ки ҳар як аломат истифода мебарад, нигаред.
No more kids, fewer working adults.	Акнун бача нест, калонсолони коркунанда каманд.
Even though the sound stopped, it was not easy.	Ҳарчанд садо қатъ шуда бошад ҳам, ин корро осон намекард.
The group walked slowly out of the hall, then backwards.	Гурух аз зал охиста-охиста, пас ба пушт харакат мекард.
But it is difficult for us.	Аммо барои мо мушкил аст.
Now add a little.	Акнун каме илова кунед.
As you said, related costs.	Тавре ки шумо гуфтед, хароҷоти марбут.
You have to play.	Шумо бояд бозӣ кунед.
I went back on record for another month.	Ман як моҳи дигар дар сабтҳо баргаштам.
Except for my parents everywhere.	Ба ҷуз падару модарам ҳама ҷо.
Student without a course.	Донишҷӯ бе курс.
I am on earth.	Ман дар замин ҳастам.
They still couldn’t accept seeing him, he couldn’t see much.	Онҳо то ҳол дидани ӯро қабул карда наметавонанд, ӯ бисёр дида наметавонист.
Trying to hide them.	Кӯшиши онҳоро пинҳон кардан.
So we meet every month at different members ’homes.	Аз ин рӯ, мо ҳар моҳ дар хонаҳои гуногуни аъзоён вохӯрем.
We couldn’t stop it.	Мо имкон надоштем, ки онро боздорем.
Color and image may differ from our photo.	Ранг ва тасвир метавонад аз акси мо фарқ кунад.
He was told.	Ба ӯ гуфта шуд.
This information is taken from the database.	Ин маълумот аз базаи маълумот гирифта шудааст.
He was wearing a dress for it.	Ӯ барои он либос пӯшида буд.
For treatment about once a week for the past year.	Барои табобат тақрибан як маротиба дар як ҳафта барои соли гузашта.
Slowly he took another deep breath.	Оҳиста-оҳиста боз як нафаси чуқур гирифт.
It is the expression, size and quality of our energy.	Ин ифода, андоза ва сифати энергияи мост.
I never felt that way.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин ҳис намекардам.
The map matches it.	Харита бо он мувофиқат мекунад.
As is the case in most countries of the world.	Чунон ки дар аксари давлатҳои ҷаҳон вуҷуд дорад.
Then he left.	Баъд ӯ рафт.
We would be dead.	Мо мурда мебудем.
I get bugs, but I don’t know why.	Ман хатогиҳо мегирам, аммо намедонам, ки чаро.
I'm not positive about that.	Ман дар ин бора мусбат нестам.
Their eyes widened.	Чашмонашонро ба назар гирифтанд.
It definitely happened.	Ин ҳатман рӯй медод.
She now knew it was close to home.	Вай акнун медонист, ки ба хона наздик аст.
Error with the above.	Хатогӣ бо гуфтаҳои боло.
But it doesn't work.	Аммо ин кор намекунад.
Reduce the water to a boil and bring to a boil.	Обро то напазед ва то напазед кам кунед.
She enjoyed the activity.	Вай аз ин фаъолият хушнуд менамуд.
I know almost nothing about him.	Ман дар бораи ӯ қариб чизе намедонам.
Your father and I were good friends.	Ману падарат дӯсти хуб будем.
Gradually she became.	Оҳиста-оҳиста вай гашт.
Both of my children are my biological children.	Ҳарду фарзандам фарзандони биологии ман ҳастанд.
Neither that time nor any minute of my life.	На он вақт ва на ягон дақиқаи ҳаёти ман.
When you look into your eyes every day, you see love.	Вақте ки шумо ҳар рӯз ба чашмони худ нигоҳ мекунед, муҳаббатро бубинед.
Yes, it looks perfect.	Оре, он комил ба назар мерасад.
However, get them, but more often and with less force.	Бо вуҷуди ин, онҳоро ба даст оред, аммо зуд-зуд ва бо қувваи камтар.
This is a good friend.	Ин як дӯсти хуб аст.
I just want to move on.	Ман танҳо мехоҳам пеш равам.
But they have good reason.	Аммо онҳо сабаби хуб доранд.
There is no stomach problem.	Масъалаи меъда нест.
The lines are a guide for the eye.	Хатҳо роҳнамо барои чашм мебошанд.
It doesn’t make me feel old, just great.	Ин маро пир ҳис намекунад, танҳо бузург аст.
I asked him where he got the book from.	Аз ӯ пурсидам, ки китобро аз куҷо гирифтааст?
For example, consider the following report.	Масалан, маърузаи зеринро гирем.
Maybe you remember it.	Шояд шумо онро дар хотир доред.
I know for sure that it will grow in a few days.	Ман аниқ медонам, ки он дар давоми чанд рӯз афзоиш хоҳад ёфт.
You all said the wrong thing.	Хамаи шумо гапи нодуруст гуфтед.
Most things can be expected.	Аксари чизҳо метавонанд интизор шаванд.
But she has.	Аммо вай дорад.
The situation has definitely changed.	Вазъият бешубҳа тағйир ёфт.
Naturally, you know some models better than others.	Табиист, ки шумо баъзе моделҳоро аз дигарон беҳтар медонед.
This was not a good sign.	Ин нишонаи хуб набуд.
The fact is that the floor is changed frequently.	Гап дар сари он аст, ки фарш зуд-зуд иваз мешавад.
He just wanted to make people laugh.	Ӯ танҳо мехост, ки мардумро ханда кунад.
Voting Day	Рузи овоздихй гуё.
Some say it was close to fifteen hundred.	Баъзеҳо мегӯянд, ки он ба понздаҳсад наздик буд.
Ask yourself why you feel this way.	Аз худ бипурсед, ки чаро шумо чунин ҳис мекунед.
An employee at the scene.	Корманд дар ҷои ҳодиса.
Boy we are proud.	Писарбача мо фахр мекунем.
She is surprised.	Вай ҳайрон менамояд.
You will not regret it.	Шумо набояд пушаймон шавед.
But it is our choice that puts an end to them.	Аммо ин интихоби мост, ки ба онҳо хотима медиҳад.
A trip to the title company did him no good.	Сафар ба ширкати титулӣ ба ӯ ҳеҷ фоидае наовард.
I knew that my mother had worked hard to provide us with her own home.	Ман медонистам, ки модарам бисёр заҳмат мекашид, то ба мо манзили шахсии худро бигирад.
I don't like messaging.	Ман паёмнависиро дӯст намедорам.
That's it.	Ин ҳам.
In fact, the fact is that our fans still love us and our music.	Дарвоқеъ, гап дар он аст, ки мухлисони мо то ҳол мо ва мусиқии моро дӯст медоранд.
Above her is a man.	Дар болои вай мард аст.
Apparently, they were preparing to fight.	Аз афташ, онхо бо тайёрй ба мубориза машгул буданд.
Many are right.	Бисёриҳо доранд, дуруст.
It is necessary to think about it a little.	Дар ин бора каме фикр кардан лозим аст.
They tell each other nothing but the truth.	Онҳо ба якдигар ҷуз ҳақиқат чизе намегӯянд.
She still didn’t believe in my success.	Вай то ҳол ба муваффақияти ман бовар намекард.
Young from.	Ҷавоне аз.
Could have been more about, so.	Метавонист бештар дар бораи, ҳамин тавр.
There is no science here.	Дар ин ҷо илм нест.
All you can take with you is your life experience.	Ҳамаи шумо метавонед бо худ бибаред, таҷрибаи ҳаёти шумост.
We have to do it.	Мо бояд ин корро кунем.
This is the beginning.	Ин ибтидо аст.
I get the following error.	Ман хатои зеринро мегирам.
We just wanted it to end.	Мо танҳо мехостем, ки он тамом шавад.
No one has prepared me to expect such a thing.	Ҳеҷ кас маро омода накардааст, ки чунин чизеро интизор шавам.
Most of the results in this section are standard.	Аксари натиҷаҳои ин бахш стандартӣ мебошанд.
See yourself at the point of success.	Бубинед, ки худро дар нуқтаи муваффақият истодаед.
The top and bottom of the bottle were cut.	Боло ва поёни шиша бурида шуда буд.
For a moment he had to close his eyes.	Лаҳзае ба ӯ лозим омад, ки чашмонашро пӯшад.
She was probably ten.	Вай, шояд, даҳ нафар буд.
Everything is exactly as it is.	Ҳама чиз маҳз ҳамон тавре ки ҳаст.
Tell them what you expect on the way to pain relief.	Ба онҳо бигӯед, ки шумо дар роҳи рафъи дард чӣ интизоред.
But she chose a different path.	Аммо вай роҳи дигарро интихоб кардааст.
Go where you need to go.	Ба он ҷое, ки ба шумо лозим аст, равед.
She doesn’t know what words to suggest.	Вай намедонад, ки чӣ гуна калимаҳоро пешниҳод кунад.
He felt it in the depths of his existence.	Ӯ инро дар чуқури мавҷудияти худ ҳис мекард.
Many other things.	Бисёр чизҳои дигар.
They are too simple to describe more complex characters.	Онҳо барои тавсифи аломатҳои мураккабтар хеле соддаанд.
Without a call my door opened.	Бе занги ман дар кушода шуд.
You want to know why music is important to them.	Шумо мехоҳед бидонед, ки чаро мусиқӣ барои онҳо муҳим аст.
But when the weather got bad, he became worried.	Аммо вақте ки ҳаво бад шуд, ӯ хавотир шуд.
I never want to feel that cold again.	Ман ҳеҷ гоҳ намехоҳам, ки дигар чунин сардиро ҳис кунам.
See what they do.	Бингар, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
People do not respect the police, but they are afraid of them.	Мардум полисро эҳтиром намекунанд, аммо аз онҳо метарсанд.
Or even in full view.	Ё ҳатто дар намуди пурра.
Sleep time.	Вақти хоб.
This game is just fun, round.	Ин бозӣ танҳо шавқовар аст, давра.
I didn't say anything until we got to the parking lot.	То ба таваққуфгоҳ даромаданамон чизе нагуфтам.
I knew him all my life and he never died.	Ман ӯро тамоми умр мешинохтам ва ӯ ҳеҷ гоҳ намурдааст.
Put a little bit of your own into your design.	Дар тарҳрезии худ каме худро гузоред.
She still has.	То хол вай дорад.
He did nothing.	Вай ҳеҷ коре накарда буд.
Another example of cooking.	Намунаи дигар пухтан.
But the enemy could not carry out his plan.	Аммо душман накшаи худро ичро карда натавонист.
It is very smooth to play, and very fun.	Ин аст, хеле ҳамвор ба бозӣ, ва хеле шавқовар.
I know what you think.	Ман медонам, ки дар фикри ту чӣ аст.
His eyes changed everything.	Чашмонаш ҳама чизро дигар кард.
I’m not sure if you knew that.	Боварӣ надорам, ки оё шумо инро медонистед.
Very good men.	Мардони хеле хуб.
The parties agree that the title will never be closed.	Тарафҳо розӣ ҳастанд, ки унвон ҳеҷ гоҳ баста намешавад.
Take a photo or video of each step.	Ҳар як марҳиларо акс ё видео гиред.
Traffic and the cost of living are high.	Ҳаракати нақлиёт ва арзиши зиндагӣ баланд аст.
It was better than the truth.	Ин беҳтар аз ҳақиқат буд.
But never forget who is responsible.	Аммо ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед, ки кӣ масъул аст.
You can change for the better at any moment in your life.	Шумо метавонед дар ҳар лаҳзаи ҳаёти худ ба сӯи беҳтар тағир диҳед.
Some people liked it very much.	Ба баъзе одамон хеле писанд омад.
Whether it will be or not is another matter.	Оё мешавад ё не, масъалаи дигар аст.
You don’t have to worry about any of them.	Шумо набояд аз ҳеҷ кадоми онҳо чизе ба ташвиш наоваред.
No information has been published in this regard.	Дар бораи ин ҷиҳатҳо маълумоте нашр нашудааст.
Same place on the hotel floor.	Дар ҳамон ҷо дар ошёнаи меҳмонхона.
They are in medicine, but love music.	Онҳо дар соҳаи тиб ҳастанд, аммо мусиқиро дӯст медоранд.
Private army, first class.	Армияи хусусй, дарачаи якум.
And he had the best dinner.	Ва ӯ беҳтарин зиёфат дошт.
Meet at the banquet.	Дар зиёфат вохӯред.
But this is not the case.	Аммо ин не.
We sat there and talked.	Мо дар он чо нишаста сухбат кардем.
But he was still talking to us.	Аммо ӯ то ҳол бо мо гап мезад.
I have mixed feelings about this.	Ман дар ин бора эҳсосоти омехта дорам.
Today, tomorrow, next week.	Имрӯз, пагоҳ, ҳафтаи оянда.
He had a strange feeling that they were watching him.	Ӯ эҳсоси аҷибе дошт, ки онҳо ӯро тамошо мекунанд.
We worked very hard on this.	Мо дар болои ин кор хеле сахт кор кардем.
He will do so only under the following conditions.	Ӯ ин корро танҳо тибқи шартҳои зерин анҷом медиҳад.
Their power and influence will still be great.	Кувва ва таъсири онхо холо хам бузург хохад буд.
There is no more.	Дигар аз он нест.
I don’t think they do.	Ман фикр намекунам, ки онҳо мекунанд.
There is really no way out.	Аслан роҳи раҳоӣ аз ин вуҷуд надорад.
In general, there were no strong relationships.	Умуман, муносибатҳои қавӣ вуҷуд надоштанд.
People just have to accept your word.	Одамон танҳо бояд сухани шуморо қабул кунанд.
I’m not even close to being a morning man.	Ман ҳатто наздик нестам, ки одами саҳарӣ бошам.
How can he not see this.	Чӣ тавр ӯ инро намебинад.
I wanted us to be different.	Ман мехостам, ки мо фарқ кунем.
We know how much quality work can cost.	Мо медонем, ки кори сифат чӣ қадар қимат мешавад.
Everything they share in common moves into the background.	Ҳама он чизе, ки онҳо дар муштарак мубодила мекунанд, ба замина ҳаракат мекунанд.
The trip was amazing.	Сафар аҷиб буд.
My brother was born again.	Бародари ман нав таваллуд шудааст.
Another reason is the following.	Сабаби дигарро мисоли зерин овардан мумкин аст.
I held on tight.	Ман сахт нигоҳ доштам.
You can also tell them.	Шумо инчунин метавонед ба онҳо бигӯед.
A matter of personal taste.	Масъалаи таъми шахсӣ.
She looked good tonight.	Вай имшаб хуб менамуд.
I feel responsible before you.	Ман дар назди шумо масъулият ҳис мекунам.
I only ate one meal a day.	Ман дар як рӯз танҳо як хӯрок мехӯрдам.
It was as if no one was standing outside his big heart.	Ба назар чунин менамуд, ки гӯё ҳеҷ кас берун аз дили бузурги ӯ намеистад.
She was wonderful, very creative, but we got two of the best.	Вай олиҷаноб, хеле эҷодкор буд, аммо мо ду беҳтаринро гирифтем.
We love it.	Мо онро дӯст медорем.
A couple asked us for help.	Як ҷуфти ҳамсарон аз мо кӯмак пурсиданд.
And so it was sent.	Ва ҳамин тавр фиристода шуд.
With this, the company can stand or fall.	Бо ин, ширкат метавонад истода ё афтод.
It took the police forever to get there.	Барои расидан ба он ҷо полисро то абад гирифт.
Only the right tests were analyzed.	Танҳо озмоишҳои дуруст таҳлил карда шуданд.
Also make sure there are no other errors.	Ҳамчунин боварӣ ҳосил кунед, ки хатогиҳои дигар вуҷуд надоранд.
At times, he lost interest in life.	Дар баъзе мавридҳо шавқу рағбати ӯ ба ҳаёт гум шуд.
But enough about that.	Аммо дар ин бора басанда.
He is very tall.	Ӯ хеле баланд аст.
He was saddened that many were injured and the police did nothing.	Вай аз он ғамгин буд, ки бисёриҳо маҷрӯҳ шуданд ва полис ҳеҷ коре накард.
His team lost one point in the national championship game.	Дастаи ӯ дар бозии қаҳрамонии кишвар як хол бохт.
You cut something from him.	Шумо чизеро аз ӯ буридаед.
I’m sure he’ve never been married.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардааст.
Not your class.	На синфи шумо.
I am very quick for him.	Ман барои ӯ хеле зуд ҳастам.
Below, the practice makes perfect.	Дар поён, амалия комил месозад.
Very confused and very different from what they look like.	Хеле ошуфтааст ва аз он чизе, ки онҳо ба назар мерасанд, хеле фарқ мекунанд.
She even sold a little in the market.	Вай ҳатто дар бозор каме фурӯхт.
But he could not try.	Аммо вай кӯшиш карда натавонист.
But one thing stops me a little.	Аммо як чиз маро каме боздорад.
Here's what you need to do.	Ин аст он чизе ки шумо бояд кунед.
It was crazy to hear that.	Чунин шунидани вай девона буд.
But we know their names.	Аммо номи онҳо мо медонем.
You can shape the world according to your vision.	Шумо метавонед ҷаҳонро мувофиқи диди худ ташаккул диҳед.
Her lips are blue, her hair is thick with ice.	Лабҳояш кабуд, муйҳояш ғафси ях.
The same goes for data.	Дар бораи маълумот низ ҳамин чиз аст.
Do not call more than once a year.	Дар як сол зиёда аз як маротиба занг зада намешавад.
Not the whole team.	Тамоми коллектив не.
Recommend books you love because stories need to be shared.	Китобҳоеро, ки дӯст медоред, тавсия диҳед, зеро ҳикояҳо бояд мубодила шаванд.
Then a little faster.	Сипас каме тезтар.
I really needed something to help me keep things right.	Ба ман дар ҳақиқат чизе лозим буд, ки ба ман кӯмак кунад, ки чизҳоро дуруст нигоҳ дорам.
After an hour I fell and was very tired.	Пас аз як соат афтодам ва хеле хаста шудам.
And here it is important.	Ва ин ҷо муҳим аст.
Great change does not mean changing the world.	Тағйироти бузург маънои тағир додани ҷаҳонро надорад.
Each of us must work hard at it.	Ҳар яки мо бояд дар ин бора сахт кор кунем.
Yes, that's right.	Бале, дуруст буд.
Still very dead.	Ҳанӯз хеле мурда.
That's a good word.	Ин сухани хуб аст.
He ate their food.	Ӯ хӯроки онҳоро мехӯрд.
A big and specific dream, well, dreaming is not a mistake.	Орзуи калон ва мушаххас, хуб, орзу кардан хато нест.
This fight we have is stupid.	Ин мубориза, ки мо дорем, беақл аст.
One was hot and the other was cold.	Яке гарму дигаре сард буд.
Under normal conditions of growth.	Дар шароити муқаррарии афзоиш.
I can’t even imagine how many people they work with here.	Ман ҳатто тасаввур карда наметавонам, ки онҳо дар ин ҷо чанд нафар кор мекунанд.
And they are certainly not my friends.	Ва онҳо албатта дӯстони ман нестанд.
My mother lived here.	Модарам дар ин ҷо зиндагӣ мекард.
Otherwise the lights will go out.	Дар акси навбатӣ чароғҳо хомӯш мешаванд.
It was a tough game.	Ин бозии душвор буд.
How could they.	Чӣ тавр онҳо метавонистанд.
A good day or week depends.	Як рӯз ё ҳафта хуб аст, вобаста аст.
Then came college.	Пас аз он коллеҷ омад.
That is a threat.	Ки ин тахдид аст.
If you notice anything wrong, please feel free to comment.	Агар шумо ягон чизи нодурустро мушоҳида кунед, лутфан озодона шарҳ диҳед.
I am very happy with my progress.	Ман аз пешрафти худ хеле шодам.
Sometimes it was enough to get us down the road.	Баъзан он кофӣ буд, ки роҳро ба поён расонем.
He wanted to save them.	Ӯ мехост, ки онҳоро наҷот диҳад.
He told me he didn’t even tell his wife.	Ӯ ба ман гуфт, ки ҳатто ба занаш нагуфтааст.
No one had ever seen him.	Ҳеҷ кас ӯро ҳеҷ гоҳ надида буд.
Fifteen minutes later he slowed down.	Пас аз понздаҳ дақиқа ӯ суръатро паст кард.
They are not necessary in recording parties.	Онҳо дар сабт ҳизбҳои зарурӣ нестанд.
Writing real letters seemed as powerful as any other language.	Навиштани ҳарфҳои ҳақиқӣ мисли забони дигар тавоно менамуд.
Finish without injury.	Бе осеб ба анҷом расонед.
Patch came to him with a message.	Пейч бо хабар ба наздаш омад.
Therefore, we take reading your work seriously.	Аз ин рӯ, мо ба хондани онҳо ба кори шумо ҷиддӣ муносибат мекунем.
Prices are subject to change.	Нархҳо метавонанд тағир дода шаванд.
It’s like a good movie.	Ин мисли филми хуб аст.
I wanted to accept him and be loved.	Ман мехостам, ки ӯро қабул кунанд ва дӯст дошта бошам.
If called.	Агар даъват.
It cost us more than they cost.	Ин ба мо назар ба арзиши онҳо бештар арзиш дошт.
The sun is visible and so are the stars.	Офтоб намоён аст ва ситорахо низ.
Please let us know if you have any questions about our products.	Лутфан ба мо хабар диҳед, агар шумо дар бораи маҳсулоти мо ягон савол дошта бошед.
About the murder.	Дар бораи куштор.
And eat, eat, eat.	Ва бихӯред, бихӯред, бихӯред.
But here’s an amazing problem.	Аммо дар ин ҷо як мушкили аҷиб аст.
Two things were raised.	Ду чиз ба миён гузошта шуд.
I follow orders.	Ман фармонҳоро иҷро мекунам.
Then you can do whatever you want.	Он гоҳ шумо метавонед ҳар чизе ки мехоҳед, кунед.
Your work must be created by you.	Кори шумо бояд аз ҷониби шумо эҷод карда шавад.
She will definitely be a piece of work.	Вай бешубҳа як порчаи кор хоҳад буд.
They can't get past him.	Онҳо аз пеши ӯ гузашта наметавонанд.
I hadn’t thought about that before.	Ман пештар дар ин бора фикр намекардам.
To present the perspective of the world through their eyes.	Барои пешниҳоди дурнамои ҷаҳон аз чашмони онҳо.
That’s what made it so difficult.	Ин ҳамон чизест, ки ин қадар душвор буд.
I'm still angry with him.	Ман то ҳол аз ӯ хашмгинам.
I heard his voice.	Ман овози ӯро шунидам.
I wanted to dress like my brother.	Ман мехостам мисли бародарам либос пӯшам.
I remember what it was like to this day.	Ман дар ёд дорам, ки он то имрӯз чӣ гуна буд.
You can look at it in two different ways.	Шумо метавонед ба он ду роҳи гуногун назар кунед.
He looked crazy.	Ба назар девона менамуд.
But it didn’t make me feel like we were doing anything wrong.	Аммо ин маро ҳис намекард, ки мо кори нодуруст карда истодаем.
This is part of the definition of his character.	Ин як қисми таърифи хислати ӯ аст.
So many great people to play with.	Ин қадар одамони бузург барои бозӣ кардан.
I don’t understand why this is so hard to understand.	Ман намефаҳмам, ки чаро инро фаҳмидан душвор аст.
It was amazing to see him at our hotel.	Дидани ӯ дар меҳмонхонаи мо хеле аҷиб буд.
I did something that needed to be done.	Ман кореро кардам, ки бояд анҷом дода шавад.
You have to stop reading the internet and go into the world.	Шумо бояд хондани интернетро бас кунед ва ба дунё равед.
Does anyone tell me what to do.	Оё касе ба ман мегӯяд, ки чӣ кор кунам.
The room went silent.	Ҳуҷра хомӯш шуд.
It is important to keep the model component relatively simple.	Муҳим аст, ки ҷузъи модел нисбатан содда нигоҳ дошта шавад.
I just got on the phone and called these people.	Ман танҳо ба телефон даромадам ва ба ин одамон занг задам.
This is how powerful you are.	Ин аст, ки шумо чӣ қадар тавоно ҳастед.
Take it away.	Онро дур кунед.
But we have no proof of this.	Аммо дар ин бора мо ягон далел надорем.
A larger and smaller item with this property.	Як унсури калонтар ва ҳадди ақал бо ин амвол.
Winter had to be at least the worst.	Зимистон лозим меомад, ки ҳадди аққал бадтаринаш бошад.
This time the screen turned white.	Ин дафъа экран рост сафед шуд.
The global supply situation is as follows.	Вазъияти таъминоти ҷаҳонӣ ба таври боло аст.
Every human being is born with natural rights, such as the right to life.	Ҳар як инсон бо ҳуқуқҳои табиӣ, ба монанди ҳуқуқи зиндагӣ таваллуд мешавад.
In case we both need to go back soon.	Дар сурате, ки ҳардуи мо бояд ба зудӣ баргардем.
But times were different.	Аммо замонҳо дигар буданд.
Money is property.	Пул моликият аст.
There were some who did.	Баъзеҳо буданд, ки карданд.
Let's see now.	Биёед ҳоло бубинем.
Then he leaned forward.	Баъд ба пеш хам шуд.
First, the number of study patients is relatively small.	Аввалан, шумораи беморони таҳсил нисбатан кам аст.
No one wants such an element to be introduced.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки чунин унсур ҷорӣ карда шавад.
We have to win.	Мо бояд ба даст орем.
However, it is more likely that it will not be so simple.	Бо вуҷуди ин, эҳтимоли зиёд дорад, ки он на он қадар оддӣ хоҳад буд.
Stop what you are doing.	Кореро, ки мекунед, бас кунед.
You are sitting here in the dark.	Шумо дар ин ҷо дар торикӣ нишастаед.
He must believe this.	Ӯ бояд ба ин бовар кунад.
To help each other.	Барои ба якдигар ёрй расондан.
Also, be specific.	Инчунин, мушаххас бошед.
Good for the stars.	Хуб барои ситораҳо.
We know exactly what everyone is feeling.	Мо аниқ медонем, ки ҳама чӣ ҳис мекунанд.
What works in one situation may not work in another.	Он чизе, ки дар як вазъият кор мекунад, метавонад дар ҳолати дигар кор накунад.
But there is more to it than that.	Аммо гайр аз ин чизи бештаре дорад.
However, you have to fix it.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд онро дуруст кунед.
For that, I have to respect him.	Барои ин ман бояд ӯро эҳтиром кунам.
He had no pre-history of heart disease.	Ӯ таърихи пеш аз бемории дил надошт.
Everyone is constantly asking you for final head calculations.	Ҳама пайваста аз шумо ҳисобҳои ниҳоии сарро мепурсанд.
I'll be late so you don't have to wait.	Ман дер меоям, то интизор нашавед.
The effect seemed to be very limited.	Чунин ба назар мерасад, ки таъсир хеле маҳдуд буд.
He was survived by his wife, son, brother and sister.	Аз ӯ зану писар, бародар ва хоҳараш зинда монданд.
We do not travel with our bodies.	Мо бо бадани худ сафар намекунем.
He had a bad day behind him.	Дар паси у рузи кори бад меистод.
So thank you.	Пас ташаккур.
For the most part, you don’t want to shake the boat.	Дар аксари мавридҳо, шумо намехоҳед, ки қаиқро ларзонед.
The movie Hell.	Филми ҷаҳаннам.
In fact, it probably doesn’t even cost that much.	Дар асл, он эҳтимол ҳатто он қадар арзиш надорад.
Of course, this attempt was impossible.	Албатта, ин кӯшиш ғайриимкон буд.
Tell them.	Ба онҳо бигӯед.
Heart failure was the most common diagnosis in both groups.	Норасоии дил дар ҳарду гурӯҳ ташхиси маъмултарин буд.
The quality is excellent.	Сифат аъло аст.
It was bad, of course, but no one was hurt.	Албатта бад буд, аммо касе сахт осеб надид.
I was very happy to be healed.	Ман аз сиҳат шуданамон хеле шод будам.
But she is no more.	Аммо вай дигар не.
Having a wall around you is not the goal.	Доштани девор дар атрофи шумо ҳадаф нест.
Life is lost.	Ҳаёт нобуд мешавад.
Only two options are free.	Танҳо ду параметр ройгон аст.
But it is really interesting to see them.	Аммо дидани онҳо дар ҳақиқат шавқовар аст.
I haven't heard anything for a few days.	Ман чанд рӯз боз чизе нашунидам.
Sudden termination is not such a great idea.	Ногаҳон қатъ кардан ин қадар идеяи олӣ нест.
Let it boil.	Бигзор он ҷӯшад.
This should happen in these cases.	Ин бояд дар ин ҳолатҳо рӯй диҳад.
But the situation was the same.	Аммо вазъият ҳамон тавр буд.
Not that it will make much difference.	На ин ки он фарқияти зиёд хоҳад кард.
Can you check that class file?	Метавонед он файли синфро тафтиш кунед?
Different people may have different views and both are correct.	Одамони гуногун метавонанд нуқтаи назари гуногун дошта бошанд ва ҳарду дуруст бошанд.
It just sounded good.	Ин танҳо хуб садо дод.
Also, turning off communication is not easy.	Инчунин, хомӯш кардани муошират осон нест.
He went from a first season to a regular player as a central defender.	Вай аз мавсими аввал ба як бозигари доимӣ ҳамчун ҳимояти марказӣ табдил ёфт.
She may not be the best fit for our family.	Вай наметавонад барои оилаи мо беҳтар мувофиқ бошад.
Now our people know you.	Акнун халки мо шуморо мешиносад.
I became a man.	Ман мард шудам.
In addition, this phone is very useful.	Илова бар ин, ин телефон хеле муфид аст.
This will help in your decision process.	Ин дар раванди қарори шумо кӯмак хоҳад кард.
Here she comes.	Ана вай меояд.
I decided to keep talking.	Ман тасмим гирифтам, ки суханро давом диҳам.
If you don’t look at him, he turns up and walks away.	Агар шумо ба ӯ нигоҳ накунед, ӯ рӯй медиҳад, меравад.
In fact, he said.	Дар хакикат, гуфт у.
He was just a good man.	Ӯ танҳо як одами хуб буд.
Two of my favorites.	Ду нафари дӯстдоштаи ман.
No decision has been made on where they will play.	Дар бораи дар куҷо бозӣ кардани онҳо тасмим гирифта нашудааст.
It was the only source of anxiety, you could say.	Ин ягона манбаи изтироб буд, гуфта метавонед.
I continued reading.	Ман хонданро давом додам.
They will do what you ask.	Онҳо он чизеро, ки шумо талаб мекунед, иҷро мекунанд.
She didn't need a red dress.	Ба вай либоси сурх лозим набуд.
They did not finish their lap before the storm began.	Пеш аз сар задани тӯфон даври худро ба охир нарасонданд.
You will also learn about the value of coffee.	Шумо инчунин дар бораи арзиши қаҳва шинос мешавед.
I don't want to go anywhere else.	Ман намехоҳам ба ягон ҷои дигар равам.
We conducted plant experiments here.	Мо дар ин ҷо таҷрибаҳои растанӣ гузаронидем.
I was one.	ман яке будам.
Now, that’s crazy.	Ҳоло, ин девона аст.
There is no shock.	Дар он ҷо шок нест.
It sounds better.	Ин беҳтар садо медиҳад.
His wife was sitting at the table watching him.	Занаш дар сари миз нишаста, уро тамошо мекард.
Here are the two winners.	Дар ин ҷо маҳз ду зан ғолиб омадаанд.
Of course, there is something more to play.	Бешубҳа, барои бозӣ чизи бештар вуҷуд дорад.
So we knew that people had good things in them.	Аз ин рӯ, мо медонистем, ки одамон дар онҳо некӣ доранд.
This is immediate.	Ин фавран аст.
He was a very wise man.	Вай одами хеле доно буд.
That failed again.	Ки боз ноком шуд.
One man and one woman.	Як марду як зан.
Of course, any ordinary person can know this about him.	Бешубҳа, ҳар як одами оддӣ метавонад инро дар бораи ӯ донад.
You can’t resist the local god.	Шумо наметавонед ба худои маҳаллӣ муқобилат кунед.
You will never find them.	Шумо ҳеҷ гоҳ онҳоро намеёбед.
The other children left.	Кӯдакони дигар рафтанд.
No one notices.	Ҳеҷ кас пай намебарад.
He held out his hands.	Вай дастонашро дароз кард.
It felt great on its own.	Ин худаш бузург хис мекард.
The country is more important than the individual.	Мамлакат аз фард муҳимтар аст.
The procedure was safe and effective.	Тартиб бехатар ва самаранок буд.
She interrupted the next question.	Вай саволи навбатиро қатъ кард.
It is a function.	Он функсия аст.
It was dead and they had to eat it.	Он мурда буд ва онҳо бояд бихӯранд.
She was young again.	Вай боз ҷавон буд.
I just know what she told me.	Ман танҳо медонам, ки вай ба ман чӣ гуфт.
However, the result was nothing but imminent.	Бо вуҷуди ин, натиҷа чизе ҷуз наздик набуд.
We weren’t rich, of course, at least not in those early years.	Мо албатта бой набудем, ҳадди аққал дар он солҳои аввал не.
I just don’t want you to be on the team.	Ман танҳо намехоҳам, ки ту дар даста бошӣ.
Older children and adults can enjoy other activities.	Кӯдакони калонсол ва калонсолон метавонанд аз дигар фаъолиятҳо лаззат баранд.
Then he did it a second time, right over his eyes.	Баъд вай ин корро бори дуюм, рост аз болои чашм кард.
However, what happens is this team is your team.	Бо вуҷуди ин, чӣ мешавад, ин даста дастаи шумост.
You think about something.	Шумо дар бораи чизе фикр мекунед.
First, make sure you drink plenty of water.	Аввалан, боварӣ ҳосил кунед, ки шумо оби зиёд менӯшед.
It's been a long time.	Ин муддати зиёд аст.
The plan was to start.	Нақша оғоз шудан буд.
I went straight to their house and stayed with them.	Ман рост ба хонаи онҳо рафта, бо онҳо мондам.
We went through the trouble.	Мо аз мушкилот гузаштем.
All cold and still on earth.	Ҳама сард ва ҳанӯз дар рӯи замин.
It learned to be afraid of people and to hide from them.	Он аз одамон тарсидан ва аз онҳо пинҳон шуданро ёд гирифт.
Below we briefly describe each term.	Дар зер мо ҳар як истилоҳро мухтасар тавсиф мекунем.
Being better in any way possible.	Дар ҳама гуна роҳи имконпазир беҳтар будан.
I couldn't eat anything.	Ман чизе хӯрда натавонистам.
Hear about industry news.	Дар бораи навигарихои саноат шунавед.
Please help.	Лутфан ба ин кӯмак кунед.
She didn't want to lie to him.	Вай намехост, ки ба ӯ дурӯғгӯӣ кунад.
She only said she intends to find another job.	Вай танҳо гуфт, ки ният дорад кори дигаре пайдо кунад.
The people laughed at him.	Мардум ба ӯ хандиданд.
Until then, many of them worked on the weekends.	То он вақт, бисёре аз онҳо дар рӯзҳои истироҳат кор мекарданд.
Several factors support our decision.	Якчанд омилҳо тасмими моро дастгирӣ мекунанд.
This is a silent process.	Ин як раванди хомӯш аст.
No more questions.	Саволи дигар нест.
It's all gone.	Ҳамааш рафт.
Ask some questions.	Баъзе саволҳо диҳед.
Mother worked.	Модар кор мекард.
He says it happened to him.	Ӯ мегӯяд, ки ин ба ӯ рӯй дод.
I was happy to be back on the ground.	Ман шод будам, ки ба сатҳи замин баргаштам.
So, this is a situation where really bad things happen.	Ҳамин тавр, ин ҳолатест, ки воқеан воқеаҳои бад рӯй медиҳанд.
He will not leave without seeing his brother.	Вай бародарашро надида, намеравад.
Yes, there is science to say that.	Бале, илм вуҷуд дорад, ки инро бигӯяд.
He could buy what he needed.	Ӯ метавонист он чизеро, ки ба ӯ лозим буд, бихарад.
So we spent that year on the edge of something big.	Хамин тавр мо он солро дар канори чизи бузург гузаронидем.
Think carefully about whether you want it.	Бодиққат фикр кунед, ки оё шумо инро мехоҳед.
Yes, it is good now.	Бале, ҳоло хуб аст.
However, she had little desire to cook.	Бо вуҷуди ин, вай каме хоҳиши пухтанро надошт.
The weather was very hot, someone said.	Ҳаво хеле гарм буд, гуфт касе.
The truth is this.	Ҳақиқат ин аст.
You really look like a different person.	Шумо дар ҳақиқат ба одами дигар монанд мешавед.
In fact, it sounds amazing.	Дар асл, ин аҷиб садо медиҳад.
The events were moving fast.	Ҳодисаҳо босуръат ҷараён доштанд.
He asked me to take him to my bedroom and take him out.	Ӯ аз ман хоҳиш кард, ки ӯро ба хонаи хобам бурда, онро хориҷ кунам.
You have to look at it.	Шумо бояд ба он назар кунед.
Then water, water, water.	Баъд об, об, об.
He could not see anything.	Вай чизеро дида наметавонист.
Let's prove the second statement.	Биёед гуфтаҳои дуюмро исбот кунем.
This was met with some success.	Ин бо баъзе муваффақиятҳо рӯ ба рӯ шуд.
My mother wants to go, but can’t miss a day of work.	Модарам рафтан мехоҳад, аммо як рӯзи корро аз даст дода наметавонад.
Work with people.	Бо одамон кор кунед.
When they are imported, we will report the details.	Вақте ки онҳо ворид мешаванд, мо тафсилотро гузориш медиҳем.
Tired of reading names.	Аз хондани номҳо хаста шудааст.
Imagine that now.	Тасаввур кунед, ки ҳоло.
Limited information was available on the results of the study.	Маълумоти маҳдуд оид ба натиҷаҳои омӯхташуда дастрас буд.
No one took it seriously.	Ҳеҷ кас онро ҷиддӣ нагирифт.
Finally a nice post here.	Ниҳоят дар ин ҷо нашр кардан хуш аст.
They understood that.	Онҳо инро фаҳмиданд.
I have to go back to my house and change.	Ман бояд ба хонаи худ баргардам ва иваз кунам.
No one spoke about what was happening.	Ҳеҷ кас сухан намегуфт, чӣ ҳодиса рӯй дода истодааст.
He was not perfect, but no one is perfect.	Вай комил набуд, аммо ҳеҷ кас комил нест.
Its art style was very detailed, perhaps even excessive.	Услуби санъати он хеле муфассал буд, шояд ҳатто аз ҳад зиёд.
It offers double the benefits.	Он фоидаи дукарата пешниҳод мекунад.
He's not so sure.	Ӯ, он қадар боварӣ надорад.
Only when it is yours is it knowledge.	Танҳо вақте ки он аз они шумост, он дониш аст.
He often spent his days in silence.	У аксар вакт рузхоро хомуш мегузаронд.
This is one of my favorite times.	Ин яке аз вақтҳои дӯстдоштаи ман аст.
If we get caught, so be it.	Агар мо ба даст афтодем, ҳамин тавр мешавад.
The higher the speed, the greater the distance.	Чӣ қадаре ки суръат баланд бошад, масофа ҳамон қадар зиёд мешавад.
They have no power of their own.	Онҳо қудрати худро надоранд.
So far it has never been successful.	То ба ҳол он ҳеҷ гоҳ муваффақ набуд.
I'm not going to kill them.	Ман онҳоро куштанӣ нестам.
The image shown here is representative of at least three independent experiments.	Тасвири дар ин ҷо нишон додашуда намояндаи ҳадди аққал се таҷрибаи мустақил аст.
This will be the established capacity of the rest.	Ин иқтидори муқарраршудаи истироҳат хоҳад буд.
I can see where the crowd is.	Ман мебинам, ки издиҳом дар куҷост.
They cannot be stored for long periods of time.	Онҳоро дар муддати тӯлонӣ нигоҳ доштан мумкин нест.
He was never married and lived with his mother.	Вай ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардааст ва бо модараш зиндагӣ мекард.
I have no problem with that.	Ман бо он ҳеҷ масъалае намегирам.
It is expected to double in twenty years.	Интизор меравад, ки он дар давоми бист сол ду баробар зиёд шавад.
Boy, did you understand that.	Писарак, шумо инро фаҳмидед.
However, they did not listen in amazement.	Аммо, онҳо дар ҳайраташон гӯш надоштанд.
Tonight is the last night of your previous life.	Имшаб шаби охирини ҳаёти пешинаи шумост.
More than a hundred men.	Бештар сад мард.
I had no idea he was in town.	Ман намедонистам, ки ӯ дар ин шаҳр аст.
The first is what this information about healthy eating is all about.	Якум ин маълумот дар бораи ғизои солим чист.
And when you think about it, it makes sense.	Ва вақте ки шумо дар ин бора фикр мекунед, ин маъно дорад.
I used that gun for a few years and loved it.	Ман он таппончаро чанд сол истифода мебурдам ва онро дӯст медоштам.
Let’s say someone is really just talking about what they did today.	Биёед бигӯем, ки касе воқеан танҳо дар бораи он чизе ки имрӯз карда буд, гап мезанад.
And it helped the relationship a lot.	Ва он ба муносибатҳои зиёд кӯмак кард.
Well, it's not clear why.	Хуб, маълум нест, ки чаро.
He could have it.	Ӯ метавонист онро дошта бошад.
His plan was right.	Нақшаи ӯ дуруст буд.
And those people seem to have different opinions than the general public.	Ва он одамон назар ба оммаи васеъ ақидаҳои гуногун доранд.
We then consider the evidence presented at trial.	Сипас, мо далелҳои дар мурофиа пешниҳодшударо баррасӣ мекунем.
And two, make sure you’re comfortable with the hosting companies.	Ва ду, боварӣ ҳосил кунед, ки шумо бо ширкатҳои соҳибӣ бароҳат ҳастед.
This was not the time to cry.	Ин вақт барои гиря набуд.
On stage.	Дар сахна.
There is an easy mode and a normal mode.	Ҳолати осон ва ҳолати муқаррарӣ вуҷуд дорад.
He shook his head and said nothing.	Ӯ сар ҷунбонд ва чизе нагуфт.
It felt great and was very true.	Ин хеле хуб ҳис мекард ва хеле дуруст буд.
He was looking for land.	Ӯ дар ҷустуҷӯи замин буд.
Luckily, he’s finally playing to his potential.	Хушбахтона, ки ӯ дар ниҳоят ба потенсиали худ бозӣ мекунад.
It’s basically a love song.	Ин аслан як суруди муҳаббат аст.
Get the boat out.	Киштиро берун кунед.
I am proud of it.	Ман аз он фахр мекунам.
She was a really good shot.	Вай дар ҳақиқат зарбаи хуб буд.
And both did great points.	Ва ҳарду нуктаҳои олӣ карданд.
And oh, what a breakfast it was.	Ва оҳ, он чӣ субҳона буд.
The truth doesn’t matter.	Ҳақиқат муҳим нест.
It comes back to us in different ways.	Он бо роҳҳои гуногун ба мо бармегардад.
It took a few years, but we conquered him.	Чанд сол лозим шуд, вале мо уро фатх кардем.
What really matters is this type of work time.	Он чизе, ки воқеан муҳим аст, ин навъи вақти кор аст.
I can’t imagine you are in pain right now.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки шумо ҳоло дард доред.
And so did everyone else here.	Ва ҳар каси дигар дар ин ҷо низ ҳамин тавр мекарданд.
But my personal view was that the policy was wrong.	Аммо назари шахсии ман ин буд, ки сиёсат нодуруст буд.
That was really the worst thing.	Ин дар ҳақиқат бадтарин чиз буд.
They will come.	Онҳо хоҳанд омад.
I fixed it.	Ман онро ислоҳ кардам.
We can discuss your problem together.	Мо метавонем мушкилоти шуморо якҷоя муҳокима кунем.
The same goes for great events in your team’s performance or attempts to change it.	Ҳамин чиз ба рӯйдодҳои бузурги иҷрои дастаи шумо ё кӯшишҳои тағир додани он дахл дорад.
Please, if possible.	Лутфан, агар имконпазир бошад.
I was trying to make a mistake.	Ман хато карданӣ будам.
We are just random people on the internet.	Мо танҳо одамони тасодуфӣ дар интернет ҳастем.
If she is so good.	Агар вай ин қадар хуб бошад.
We look at each other.	Мо ба хамдигар нигох мекунем.
Oh, so much more.	Оҳ, хеле бештар.
But this world has different laws.	Аммо ин ҷаҳон қонунҳои гуногун дорад.
But we have to trust someone.	Аммо мо бояд ба касе бовар кунем.
Thanks for the call.	Ташаккур барои занг.
Eight patients were treated more than once.	Ба хашт нафар беморон на як бор табобат карда шуданд.
I'm glad you're fine.	Ман шодам, ки шумо хуб ҳастед.
He can save himself.	Ӯ метавонад худро наҷот диҳад.
The facts of life are very simple.	Фактхои хаёт хеле соддаанд.
To her surprise, she looked at him with sharp eyes.	Ба тааҷҷуби ӯ, вай бо чашмони тез ба ӯ менигарист.
I opened the door and read to the dog.	Ман дарро кушода, сагро хондам.
See what we did.	Бубинед, ки мо чӣ кор кардем.
You need to be open and honest with people.	Шумо бояд бо одамон ошкоро ва ростқавл бошед.
I am running to support your personal freedom.	Ман давида истодаам, то озодии шахсии шуморо дастгирӣ кунам.
I just got up and ran to the boat.	Ман танҳо аз ҷой хеста, ба сӯи қаиқ давидам.
As she walked in the door, the air was fresh.	Ҳангоме ки вай аз дар даромад, ҳаво тоза мешуд.
Wife and children.	Зан ва фарзандон.
We'll see how it goes.	Мо мебинем, ки ин чӣ гуна сурат мегирад.
My heart goes out to your family.	Дилам ба оилаи шумо меафтад.
He had changed since the meeting.	Аз замони вохӯрӣ ӯ дигар шуда буд.
He will not come until the end of the month.	Вай то охири мох намеояд.
I'm not half done.	Ман нисфи тамом накардаам.
Like negative energy.	Мисли энергияи манфӣ.
The critical response was incredibly mixed.	Ҷавоби интиқодӣ бениҳоят омехта буд.
It was a beautiful day and everyone was out.	Рӯзи зебо буд ва ҳама берун буданд.
Take it out of my hands.	Онро аз дасти ман дур кунед.
It's light.	Он сабук аст.
People need to regain power to gain control.	Мардум бояд қудратро баргардонанд, то назоратро ба даст оранд.
I wanted to prove that we have our own voice and style.	Ман мехостам исбот кунам, ки мо садо ва услуби худро дорем.
The law exists no matter what the law says.	Ҳуқуқ новобаста аз он ки қонун чӣ мегӯяд, вуҷуд дорад.
Then he closed the door.	Баъд дарро пушид.
But there are still concerns.	Аммо нигарониҳо то ҳол вуҷуд доранд.
Mark will be a great teacher.	Марк муаллими олӣ хоҳад буд.
They make me angry.	Онҳо маро хашмгин мекунанд.
A moment passed.	Лаҳзае гузашт.
I need a straight head.	Ба ман сари рост лозим аст.
Guys who want to get better.	Бачаҳое, ки мехоҳанд беҳтар шаванд.
But, take a closer look now.	Аммо, ҳоло каме наздиктар назар кунед.
My customers were happy.	Мизоҷони ман хурсанд буданд.
You'd better stay here.	Шумо беҳтараш дар ин ҷо бимонед.
It works absolutely nothing.	Он комилан ҳеҷ кор намекунад.
He actually created that character.	Вай воқеан ин хислатро офаридааст.
It sounded like that.	Чунин садо медод.
Look at your daughter.	Духтаратро бубин.
You will not get into trouble.	Шумо ба мушкилот дохил намешавед.
We are not as young as we used to be.	Мо мисли пештара ҷавон нестем.
But this is not for me.	Аммо ин барои ман пешбинӣ нашудааст.
Then came the letter.	Баъд мактуб омад.
Until someone else figured out how to move it forward.	То он даме, ки ягон каси дигар фаҳмад, ки чӣ гуна онро минбаъд пеш барад.
Others learn well.	Дигарон нагз меомузанд.
He is getting better.	Ӯ беҳтар мешавад.
A week directly in the morning and before bedtime.	Як ҳафта мустақиман субҳ ва пеш аз хоб кунед.
In this society.	Дар ин чамъият.
I went ahead.	Ман пеш рафтам.
This is the second death.	Ин дуввумин марг аст.
Instead, it sounds like standard Windows.	Ба ҷои ин, садои стандартии Windows садо медиҳад.
They are bad guys.	Онҳо бачаҳои бад ҳастанд.
That's why you don't have to.	Барои хамин хам лозим нест.
It opened a little and a man came out.	Дар андаке кушода шуду марде ба берун баромад.
No doubt you will pass tomorrow.	Шубҳае нест, ки шумо пагоҳ мегузаред.
And something else, something she didn’t want to think about.	Ва чизи дигар, чизе, ки вай намехост, ки дар бораи он фикр кунад.
Getting out of the numbers is the only way to escape.	Берун аз рақам ягона роҳи халосӣ аст.
Tell them about what you saw while watching.	Ба онҳо дар бораи чизҳое, ки ҳангоми тамошои одамон дидаед, нақл кунед.
Like art, you know it when you see it.	Мисли санъат, шумо онро вақте мебинед, медонед.
I couldn’t think of them.	Ман дар бораи онҳо фикр карда наметавонистам.
Let's see how it goes in the next few weeks.	Биёед бубинем, ки он дар чанд ҳафтаи оянда чӣ гуна мешавад.
And after that, too.	Ва баъд аз он низ.
He listened and stood still.	Ӯ гӯш карда, ором меистод.
We are together now.	Мо ҳоло якҷоя ҳастем.
I just went to the store.	Ман танҳо ба мағоза рафтам.
You are not fair.	Шумо одилона нестед.
So it was better.	Ҳамин тавр беҳтар буд.
Certainly not enough.	Албатта кифоя нест.
Therefore, there must be a way to reverse this issue.	Аз ин рӯ, бояд роҳи баргардонидани ин масъала вуҷуд дошта бошад.
And it really amazes the world.	Ва он воқеан ҷаҳонро ба ҳайрат меорад.
Twice as much.	Ду маротиба зиёд.
The general physical health of the patients was worse than the general mental health.	Саломатии умумии ҷисмонии беморон аз солимии равонии умумӣ бадтар буд.
She recognized it immediately.	Вай инро дарҳол шинохт.
He released his friend and turned away.	Вай дугонаашро рахо карда, ру гардондааст.
The rest is almost perfect.	Боқимонда қариб комил аст.
There was nothing that could stop him from doing what he had chosen to do.	Ӯ ҳеҷ коре карда наметавонист, ки ӯро аз иҷрои он чизе ки интихоб кардааст, боздорад.
I didn't even have a family in town to support me.	Дар шаҳр ҳатто оилае надоштам, ки маро дастгирӣ кунад.
But it's worth it, it's definitely worth it!	Аммо ин кор меарзад, ин бешубҳа аст!.
Eat your lunch outside.	Хӯроки нисфирӯзии худро дар берун бихӯред.
Over the next ten years.	Дар давоми тақрибан даҳ соли оянда.
Its impact on politics has been huge.	Таъсири он дар сиёсат воқеан бузург буд.
I wasn’t what you call a normal child.	Ман он чизе набудам, ки шумо кӯдаки оддӣ меномед.
I enjoyed the course.	Ман аз курс лаззат бурдам.
We note the following two cases.	Мо ду ҳолати зеринро қайд мекунем.
The rooms face the garden.	Ҳуҷраҳо ба боғ нигаронида шудаанд.
If you don't like it, stop reading.	Агар ба шумо маъқул набошад, хонданро бас кунед.
What a perfect choice he should be.	Чӣ интихоби комил ӯ бояд буд.
He felt he had no choice but to be equal to them.	Вай ҳис кард, ки ба ҷуз баробар шудан ба онҳо илоҷе надорад.
But the machine shop is open.	Аммо цехи механики кушода аст.
He’s a natural leader, happens to go and everyone follows.	Вай пешвои табиист, ба рафтан рӯй медиҳад ва ҳама пайравӣ мекунанд.
They get power very quickly and it comes with a lot of functions.	Онҳо хеле зуд барқ ​​мегиранд ва он бо бисёр вазифаҳо меояд.
Someone sent you to be really good.	Касе шуморо фиристод, ки воқеан хуб шавед.
All my tests came back well.	Ҳама санҷишҳои ман хуб баргаштанд.
It won't work anyway.	Ба ҳар ҳол ин кор нахоҳад кард.
I need to make some measurements.	Ман бояд баъзе андозагирӣ кунам.
The trip had several purposes.	Сафар якчанд мақсад дошт.
I only got to one line every other day.	Ман ҳар рӯзи дигар танҳо ба як хат мерасидам.
It seemed like it was a big missing link.	Ба назар чунин менамуд, ки ин як пайванди калони гумшуда буд.
Tonight we say thank you.	Имшаб мо ташаккур мегуем.
There are only a few other products out there.	Дар он ҷо танҳо якчанд маҳсулоти дигар вуҷуд доранд.
She has to ask.	Вай бояд пурсад.
But there is no reason why he should not be killed.	Аммо ҳеҷ сабабе нест, ки вай кушта нашавад.
First, winter is coming up, which makes me very sad.	Якум, зимистон дар пеш аст, ки маро хеле ғамгин мекунад.
It's three full hours.	Ин се соати пурра аст.
It doesn't matter, she told herself.	Фарқ надорад, ба худ гуфт вай.
I have my reasons, and my own opinions, believe me.	Ман сабабҳои худро дорам, ва ақидаҳои худам, ба ман бовар кунед.
I never knew about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора намедонистам.
He didn't have a map.	Вай харита надошт.
Don't say anything to yourself.	Ба худ чизе нагӯед.
But cook them.	Аммо онҳоро пухтан.
All this for a large cost, but very little profit.	Ҳамаи ин барои хароҷоти калон, аммо фоидаи хеле кам.
I was afraid of why.	Ман тарсидам, ки чаро.
You and me.	Ту ва ман.
But we are here to help.	Аммо мо барои кӯмак дар ин ҷо ҳастем.
He heard nothing.	Ӯ чизе нашунид.
People who are just in town.	Одамоне, ки танҳо дар шаҳр ҳастанд.
He did not understand the language, but he loved them.	Вай забонро намефаҳмид, аммо онҳоро дӯст медошт.
To understand him, at least in part.	Барои фаҳмидани ӯ, ҳадди аққал қисман.
Both patients had a positive family history of this condition.	Ҳарду беморон таърихи мусбии оилаи ин ҳолат доштанд.
I can relax soon.	Ман ба зудӣ истироҳат карда метавонам.
This will continue throughout his career.	Ин дар тамоми фаъолияти ӯ идома хоҳад ёфт.
The key factor is that the schedule can be very quick and simple.	Омили асосӣ ин аст, ки реҷа метавонад хеле зуд ва оддӣ бошад.
Just very good.	Танҳо хеле хуб.
Dad did the only thing he could do.	Падар ягона кореро, ки ӯ карда метавонист, кард.
None of them could stop it.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо боздошта натавонист.
It was difficult for people to understand.	Ба одамон фаҳмидан душвор буд.
We'll probably get there tomorrow.	Мо эҳтимол фардо ба он ҷо мерасем.
There were no related problems.	Ҳеҷ гуна мушкилии алоқаманд вуҷуд надошт.
But she was busy.	Аммо вай банд буд.
I needed calm and attention to wait for the numbers.	Ба ман оромӣ ва таваҷҷӯҳ лозим буд, то рақамҳоро интизор шавам.
For some, that’s fine.	Барои баъзеҳо, ин хуб аст.
If you need to restart, do it.	Агар шумо бояд аз нав оғоз кунед, онро иҷро кунед.
He sat down in his chair.	Ӯ дар курсии худ нишаст.
We went to this place immediately.	Мо фавран ба ин макон рафтем.
I chose not to cover the whole dish.	Ман интихоб кардам, ки тамоми табақро напӯшам.
I am open.	Ман кушодаам.
Then there was blood.	Баъд хун пайдо шуд.
This is not a serious war.	Ин ҷанги ҷиддӣ нест.
Yes, very safe.	Бале, хеле бехатар.
They say random numbers from one to ten.	Онҳо рақамҳои тасодуфӣ аз як то даҳ бигӯем.
He wanted to die here.	Ӯ дар ин ҷо мурдан мехост.
Find a reason.	Як сабаб пайдо кунед.
The rules of living in a society do not necessarily belong to you.	Қоидаҳои зиндагӣ дар ҷомеа ҳатман аз они шумо нестанд.
She walked quickly.	Вай зуд гашту ҳаракат кард.
See your new place.	Ҷои нави худро бубинед.
It is a beautiful country.	Он ҷо кишвари зебост.
Because the real story started from there.	Зеро воқеан воқеа аз ҳамон ҷо оғоз шудааст.
That is, when they actually play.	Яъне, вақте ки онҳо воқеан бозӣ мекунанд.
That was the word.	Ин сухан буд.
She really turned green.	Вай воқеан сабз шуд.
If you have lost my number, this is it.	Агар шумо рақами маро гум карда бошед, ин аст.
A new house and a new car for my mother.	Барои модарам хонаи нав ва мошини нав.
It was worse than the final version.	Он аз версияи ниҳоӣ бадтар буд.
I didn’t just come for the money.	Ман танҳо барои пул наомадаам.
You have to be professional.	Шумо бояд касбӣ бошед.
But this is not marriage.	Аммо ин издивоҷ нест.
They headed for the kitchen.	Онҳо ба сӯи ошхона пӯшида шуданд.
There seems to be a real choice in this matter.	Гӯё дар ин масъала интихоби воқеӣ вуҷуд дошта бошад.
You’re sure you don’t want to.	Шумо боварӣ доред, ки шумо намехоҳед.
I'll get it from there.	Ман онро аз он ҷо мегирам.
It was as if his fingers knew the next word before his brain.	Гӯё ангуштонаш калимаи навбатиро пеш аз майнааш медонистанд.
The next function is called to select a contact.	Функсияи навбатӣ барои интихоби тамос даъват карда мешавад.
But the woman did not object to the trial in this regard.	Аммо зан дар ин замина ба мурофиа эътироз накард.
Go to the hospital and buy a little.	Ба беморхона равед ва каме харед.
He didn't.	Вай ин тавр накард.
Or sleep downstairs for a few hours. 	Ё барои якчанд соат дар поён хобед. 
enjoy at your table tonight !.	имшаб дар дастархони худ лаззат баред!.
In addition, everyone knows that these issues are carefully considered by the government.	Илова бар ин, ҳама медонанд, ки ин масъалаҳо аз ҷониби ҳукумат бодиққат баррасӣ мешаванд.
It's one of the top.	Он яке аз боло.
You can tell those stories.	Шумо метавонед дар он ҳикояҳо нақл кунед.
Just look at the box account and you will see it.	Танҳо ба ҳисоби қуттии нигаред ва шумо инро мебинед.
It kind of grew out of there.	Он як навъ аз он ҷо афзоиш ёфт.
He did not know what love was.	Намедонист ишқ чист.
And really has.	Ва дар ҳақиқат дорад.
There is no way he doesn’t know about it.	Ҳеҷ роҳе нест, ки ӯ дар ин бора намедонад.
I was in relatively little pain.	Ман нисбатан кам дард доштам.
Unfortunately, only one player returned in the new season.	Мутаассифона, дар мавсими нав танҳо як бозигар баргашт.
We want a contract.	Мо шартнома мехоҳем.
From.	Аз.
They were mostly men.	Онҳо асосан мардон буданд.
Speaking of which, things seem very quiet here.	Агар сухан гӯем, дар ин ҷо корҳо хеле ором ба назар мерасанд.
This may not be a new piece of code.	Ин метавонад як пораи нави код набошад.
This, in my opinion, does not improve the situation.	Ин, ба назари ман, вазъият беҳтар нест.
No, you absolutely don’t want to.	Не, шумо комилан намехоҳед.
But this is not the perfect solution.	Аммо ин ҳалли комил нест.
How much more money was that season?	Он мавсим боз чанд пул буд?.
It was a child.	Ин кӯдак буд.
On the other hand, gas.	Аз тарафи дигар, газ.
Overall, there is a good deal.	Умуман, созиши хубе ҳаст.
Then he turned to work in confusion.	Баъд вай бо парешонхотирй ба кораш ру овард.
Come this way, please.	Ба ин тараф биёед, лутфан.
He brings his food from afar.	Хӯрокашро аз дур меорад.
It starts with you.	Он аз шумо сар мешавад.
Still very excited.	Ҳанӯз хеле ҳаяҷон.
Really great man.	Дар ҳақиқат одами бузург.
Therefore, gender is included in the data analysis.	Аз ин рӯ, гендер ба таҳлили маълумот дохил карда мешаванд.
This should take about a week, but probably no more than that.	Ин бояд тақрибан як ҳафта давом кунад, аммо эҳтимолан на бештар аз он.
They were very happy.	Онҳо хеле хурсанд буданд.
More is added every day.	Ҳар рӯз бештар илова карда мешавад.
Another thing is that it is very quiet.	Чизи дигар ин аст, ки он хеле ором аст.
Dinner was served at about five o'clock in the afternoon.	Хӯроки шом тақрибан соати панҷи нисфирӯзӣ дода шуд.
She realized she couldn't take her eyes off him.	Вай фаҳмид, ки наметавонад аз чашмони ӯ дур шавад.
This is what can happen.	Ин аст он чизе ки рӯй дода метавонад.
This number can be positive or negative.	Ин рақам метавонад мусбат ё манфӣ бошад.
This is a great book and a quick read.	Ин як китоби олӣ ва хондани зуд аст.
I wasn’t sure if it would work or not.	Ман боварӣ надоштам, ки вай кор мекунад ё не.
I love our house.	Ман хонаи моро дӯст медорам.
But at first this was not the case.	Аммо дар аввал ин тавр набуд.
Today we no longer have a local market for food.	Имрӯз мо дигар бозори маҳаллӣ барои ғизо надорем.
I couldn't take a moment forward.	Як лаҳза пеш гирифта натавонистам.
And often, of course, this does not even happen.	Ва аксар вақт, албатта, ҳатто ин рӯй намедиҳад.
And then two.	Ва он гоҳ ду.
Yes I am.	Бале ман ҳастам.
The body was taken away in the morning.	Ҷасадро саҳар бурданд.
I think that’s how my love for reading came about.	Фикр мекунам, ҳамин тавр муҳаббати ман ба китобхонӣ ба вуҷуд омадааст.
Now it is used as an event space.	Ҳоло он ҳамчун фазои чорабиниҳо истифода мешавад.
The order of service was from our wedding.	Тартиби хидмат аз тӯйи мо буд.
In addition, you should refrain from using the space if you have no other choice.	Илова бар ин, шумо бояд аз истифодаи ҷой худдорӣ кунед, агар шумо интихоби дигаре надошта бошед.
They never saw each other again.	Онҳо дигар ҳеҷ гоҳ якдигарро надиданд.
She said everything about me was too big.	Вай гуфт, ки ҳама чиз дар бораи ман хеле калон аст.
Unfortunately, this central point is not visible to the player.	Мутаассифона, ин нуқтаи марказӣ ба плеер намоён нест.
But not a little of it.	Аммо на каме аз он.
But no one comes.	Аммо ҳеҷ кас намеояд.
I just asked outside.	Ман танҳо берун аз он хоҳиш кардам.
But these were just words.	Аммо инҳо танҳо суханон буданд.
You don't have to pay.	Шумо набояд пардохт кунед.
You ask him a question, you get a political answer.	Шумо ба вай савол медиҳед, шумо ҷавоби сиёсат мегиред.
Like last night.	Мисли шаби гузашта.
This is a decision.	Ин карор аст.
Will took the letters to the office.	Вил мактубхоро ба идора бурд.
We talked a little bit about my education.	Мо каме дар бораи таҳсилам сӯҳбат кардем.
He would take it or destroy it.	Ӯ онро гирифта ё нобуд мекард.
Nothing is as original.	Ҳеҷ чиз мисли аслӣ нест.
So you are not wrong and you are not right.	Пас шумо хато намекунед ва дуруст нестед.
People look at me.	Одамон ба ман менигаранд.
Hand in hand.	Даст ба даст.
I forced myself.	Ман худро маҷбур кардам.
Not having a heart for it.	Ба он дил надоштан.
A design that has a secondary meaning cannot.	Тарҳе, ки маънои дуюмдараҷа дорад, наметавонад.
When you do this, you are forced to adjust it.	Вақте ки шумо ин корро мекунед, шумо маҷбур мешавед, ки онро мувофиқ созед.
Can anyone help me figure out how to fix it.	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад, ки чӣ тавр онро ислоҳ кунам.
He was really at home.	Ӯ дар ҳақиқат дар хона буд.
It had a handle that didn't spin.	Дастаке дошт, ки чарх намезанад.
I had something more important in my head.	Ман чизи муҳимтареро дар сари худ доштам.
Today they are not.	Имрӯз онҳо не.
She is not dangerous.	Вай хатарнок нест.
I need to understand that.	Ман бояд инро фаҳмам.
But that needs to change.	Аммо ин бояд тағир ёбад.
The contents of the lines fail.	Мазмуни сатрҳо ноком мешаванд.
This is not the case now.	Ҳодисаи ҳозира чунин ҳолат нест.
They lost their property and business.	Онҳо моликият ва тиҷораташонро аз даст доданд.
This place makes no sense.	Ин ҷой ҳеҷ маъно надорад.
I'll be with you in a few days.	Ман баъд аз якчанд рӯз бо шумо хоҳам буд.
But great damage was done.	Аммо зарари калон расонида шуд.
Something similar to find.	Чизи монанд барои пайдо кардан.
New attention is needed.	Диққати нав лозим аст.
She went out.	Вай берун рафт.
Red color.	Ранги сурх.
Here are a few more details on this.	Инҳоянд чанд тафсилоти бештар дар ин бора.
For twenty years it flourished.	Дар тули бист соли дароз он нашъунамо ёфт.
He never looked at her feet, not like that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба пойҳои вай нигоҳ намекард, на ин тавр.
It was as if he were a king.	Гӯё ӯ шоҳ буд.
This is what is going through my head.	Ин аст он чизе ки аз сарам мегузарад.
Even this is the same get.	Ҳатто ин ҳамон даст.
I wanted to stay longer.	Ман мехостам, ки дарозтар бимонам.
It was a secret smile.	Ин як табассуми пинҳонӣ буд.
It was very quiet outside.	Дар берун хеле ором буд.
Had he entered, it would have saved valuable time.	Агар ӯ ворид мешуд, вақти пурарзишро сарфа мекард.
You can start your search here or here.	Шумо метавонед ҷустуҷӯро дар ин ҷо ё ин ҷо оғоз кунед.
But the plaintiff does nothing.	Аммо даъвогар ҳеҷ чизро иҷро намекунад.
He was the only person to make friends.	Ӯ танҳо як шахсе буд, ки дӯстӣ пайдо кунад.
I love this first record.	Ман ин сабти аввалинро дӯст медорам.
It should be high.	Он бояд баланд бошад.
The next projectile fell even closer.	Снаряди навбатй боз хам наздиктар афтод.
She never knows.	Вай ҳеҷ гоҳ намедонад.
I'm not sure what to say.	Боварӣ надорам, ки чӣ гӯям.
Sometimes these stories are true, sometimes they are not.	Баъзан ин ҳикояҳо дурустанд, баъзан не.
Based on the condition of the form.	Дар асоси ҳолати форма.
Maybe you’re worried because you’ve spent too much.	Шояд шумо хавотир шавед, зеро шумо аз ҳад зиёд сарф кардаед.
The sound of his running stopped.	Садои давиданаш қатъ шуда буд.
But he must act quickly.	Аммо вай бояд зуд амал кунад.
He played it bigger.	Ӯ онро калонтар бозӣ мекард.
They know it, and so do you.	Онҳо инро медонанд ва шумо низ.
She is unaware of her addiction and cannot help herself.	Вай аз нашъамандӣ бехабар аст ва ба худаш кӯмак карда наметавонад.
Write something and it happens.	Чизе нависед ва он рӯй медиҳад.
Because you know that none of us do it ourselves.	Зеро шумо медонед, ки ҳеҷ яке аз мо худамон ин корро намекунад.
We don't have it at the moment.	Дар айни замон мо онро надорем.
She has little memory of seeing it.	Вай аз дидани он кам хотира дорад.
I keep them from getting too close to hurt you.	Ман онҳоро аз наздик шудан нигоҳ медорам, ки ба шумо осеб расонанд.
It was joined after another second.	Ба он пас аз як сония дигараш хамрох шуд.
Does not consume hard disk space.	Фазои диски сахтро намехӯрад.
But healing and recovery also mean changes in your life.	Аммо табобат ва барқароршавӣ маънои тағирот дар ҳаёти шумо низ дорад.
She looks at the screen.	Вай ба экран менигарад.
Being in the water is not good.	Дар об будан хуб нест.
She could tell them he was missing.	Вай метавонист ба онҳо бигӯяд, ки ӯ бедарак шудааст.
We just walked away.	Мо танҳо ба роҳ баромадем.
So far so good, though.	То ҳол хеле хуб, ҳарчанд.
In addition, the situation may vary between plant species.	Илова бар ин, вазъият метавонад дар байни намудҳои растаниҳо фарқ кунад.
You have come for more.	Шумо барои бештар омадаед.
Currently, there is no such test.	Дар айни замон, чунин санҷиш мавҷуд нест.
Each side of the brain controls the other side of the body.	Ҳар як тарафи майна тарафи дигари баданро назорат мекунад.
We both need to be there.	Ҳардуи мо бояд дар он ҷо бошем.
She put it on the seat next to him.	Вай онро ба курсии паҳлӯяш гузошт.
These are the issues.	Инҳоянд масъалаҳо.
However, after the first step you will see that an error has occurred.	Аммо, пас аз қадами аввал шумо мебинед, ки хатогӣ рух додааст.
I’ve heard enough.	Ман ба қадри кофӣ шунида будам.
It made me a reality.	Ин маро воқеият ба воя расонд.
I don't want to take your time.	Ман намехоҳам вақти шуморо гирам.
The point is, in general, he says one thing, but does another.	Гап дар сари он аст, ки дар маҷмӯъ вай як чизро мегӯяд, аммо чизи дигаре мекунад.
Not so smooth, obviously.	На он қадар ҳамвор, баръало.
The game is very strong.	Бозӣ хеле қавӣ аст.
Further research should focus on the mechanism of the reaction.	Тадқиқоти бештар бояд ба механизми реаксия равона карда шавад.
You didn't want to.	Шумо намехостед.
They are actually very bad.	Онҳо воқеан хеле бад ҳастанд.
I sometimes shake their hands.	Ман баъзан дасти онҳоро мегирам.
Such a nice surprise !.	Чунин сюрпризи хуб!.
You feel your way good or bad.	Шумо роҳи худро хуб ё бад ҳис мекунед.
She was different, no doubt.	Вай дигар шуд, бешубҳа.
She sent a message to the court that she was ill.	Вай ба суд хабар фиристод, ки бемор аст.
I wanted to talk, but he raised his hand.	Ман хостам гап занам, аммо ӯ дасташро боло бурд.
It would be twenty years before their initial symptoms showed.	То он даме, ки нишонаҳои аввалия худро нишон диҳанд, бист сол мебуд.
All was well.	Ҳама хуб буданд.
I think waiting is one of my favorite activities.	Ман фикр мекунам, ки интизорӣ яке аз фаъолиятҳои дӯстдоштаи ман аст.
Someone was here.	Дар ин ҷо касе буд.
But that's not the point.	Аммо ин гап нест.
Or we can and if we want to.	Ё мо метавонем ва агар бихоҳем.
I hope you can help me.	Умедворам, ки шумо ба ман кӯмак карда метавонед.
It was too short.	Ин хеле кӯтоҳ буд.
It was a good and sweet story.	Ин як ҳикояи хуб ва ширин буд.
It needs to be included in the plans.	Онро ба нақшаҳо дохил кардан лозим аст.
That would be dangerous.	Ин кори хатарнок мебуд.
This should be the sixth line.	Ин бояд хатти шашум бошад.
One cannot be identified without knowing the other.	Якеро бе донистани дигаре муайян кардан мумкин нест.
The action was exactly the action.	Амал маҳз ҳамин буд, амал.
His poor mother worked and then went to school.	Модари бечорааш кор мекарду баъд ба мактаб мерафт.
She saw what had happened to her mother.	Вай дид, ки бо модараш чӣ шудааст.
Our society is better than this.	Ҷамъияти мо аз ин беҳтар аст.
Of course, there are many more.	Албатта, ин гуна ҳолатҳо боз бисёранд.
She ran first, then back to it.	Вай аввал гурехт, баъд ба сӯи он баргашт.
You have to look inside and answer for yourself.	Шумо бояд ба дохили он назар кунед ва худатон ҷавоб диҳед.
I do not know.	Ман намедонам.
So it was very important for him to work on the relationship.	Аз ин рӯ, барои ӯ кор кардани муносибат хеле муҳим буд.
There are parts of the brain that are not formed.	Қисмҳои майна вуҷуд доранд, ки ташаккул наёфтаанд.
Thanks for the post.	Ташаккур барои пост.
He touched your face.	Ӯ рӯи туро ламс кард.
Well, let me just say it works perfectly.	Хуб, бигзор ман танҳо бигӯям, ки он комилан кор мекунад.
They are equated with powerful people.	Онҳо бо одамони қудратманд яксон мешаванд.
And local laws.	Ва қонунҳои маҳаллӣ.
For me, it sounded like a very good conversation.	Барои ман, ин як сӯҳбати хеле хуб садо дод.
I promise you that the winter months are much better than the summer months.	Ман ба шумо ваъда медиҳам, ки моҳҳои зимистон аз тобистон хеле беҳтаранд.
It was a good moment in the sun.	Ин як лаҳзаи хубе дар офтоб буд.
His eyes could not hold back his gaze and he looked the other way.	Чашмонаш аз нигоҳи ӯ нигоҳ дошта натавониста, ба дигар тараф нигарист.
She didn't think about any of these things.	Вай дар бораи ҳеҷ яке аз ин чизҳо фикр намекард.
I took nothing but air.	Ба ҷуз ҳаво чизе нагирифтам.
I love my life and my body.	Ман ҳаёт ва ҷисми худро дӯст медорам.
Four studies did not report group size.	Чор тадқиқот андозаи гурӯҳро гузориш надоданд.
My parents were looking for me.	Падару модарам маро ҷустуҷӯ мекарданд.
And everything was really awesome.	Ва ҳама чиз дар ҳақиқат олӣ буд.
The game is one-on-one.	Бозӣ як ба як ба як аст.
She does this when she needs time to think.	Вай ин корро вақте мекунад, ки барои фикр кардан вақт лозим аст.
If you don’t have one yourself, ask your friends.	Агар шумо худатон надошта бошед, аз дӯстонатон пурсед.
Sometimes they die.	Баъзан онҳо мемиранд.
Notice that this will be a very dark story.	Аҳамият диҳед, ки ин як ҳикояи хеле торик хоҳад буд.
I just know what my actions are, which is love.	Ман танҳо медонам, ки аъмоли ман чист, ки муҳаббат аст.
He was shot and killed.	Вай тир холй карда кушта шуд.
We can’t bring it all back.	Мо наметавонем ҳамаро баргардонем.
But in this case there is no such discrepancy.	Аммо дар ин маврид чунин ихтилоф вуҷуд надорад.
I could not let anyone approach me.	Ман наметавонистам, ки касе ба ман наздик шавад.
In this case, it may really be the best option.	Дар ин ҳолат, он метавонад дар ҳақиқат беҳтарин вариант бошад.
I never thought we would survive again.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки мо дубора зинда мемонем.
Now they didn't seem to mean anything.	Акнун онхо гуё чизеро дар назар надоштанд.
It just seems a little complicated to me.	Ин танҳо ба ман каме мураккаб менамояд.
You get it.	Шумо онро мегиред.
The general condition can be proved in the same way.	Ҳолати умумиро бо ҳамин усул исбот кардан мумкин аст.
Sometimes your blog was something that got me through the week.	Баъзан блоги шумо он чизе буд, ки маро дар тӯли ҳафта ба даст овард.
She was so beautiful.	Вай хеле зебо буд.
He says they’re done.	Ӯ мегӯяд, ки онҳо тамом шудаанд.
I wanted to tell him about you.	Ман мехостам ба ӯ дар бораи ту нақл кунам.
I don’t know what it is or would be.	Ман намедонам, ки ин чӣ гуна аст ё мебуд.
I knew he would have been killed if he had been dead.	Ман медонистам, ки агар ӯ мурда бошад, кушта шудааст.
She didn't care what he said.	Вай парвое надошт, ки вай инро гуфта бошад.
Here today it is still below zero.	Дар ин ҷо имрӯз ҳам дар зери сифр аст.
Treat them with respect.	Ба онҳо бо эҳтиром муносибат кунед.
Like us, many people were waiting.	Ба мисли мо одамони зиёде интизор буданд.
If he had ever been out of the country.	Агар вай ягон вақт берун аз кишвар мебуд.
She looked at the girls.	Вай ба духтарон нигарист.
Here it was.	Ана буд.
All these new questions and no answers.	Ҳамаи ин саволҳои нав ва ҳеҷ ҷавоб.
Undoubtedly, we see it more often.	Бешубҳа, мо онро бисёртар мебинем.
I just say.	Ман танҳо мегӯям.
Start wondering what happens.	Оғози ҳайрон шудан, ки чӣ мешавад.
If you still feel tired, you probably need more sleep.	Агар шумо то ҳол худро хаста ҳис кунед, эҳтимол ба шумо хоби бештар лозим аст.
Stay away from me.	Аз ман дур бош.
What he said made sense to me.	Он чизе ки ӯ гуфт, барои ман маъно дорад.
Now it's gone.	Акнун он нест шуд.
At first she thought it was a very large form.	Дар аввал вай фикр мекард, ки ин як шакли хеле калон аст.
There was a lot of work to be done.	Кори зиёдеро ба чо овардан лозим буд.
According to our tests, we found the following problems.	Мувофиқи санҷишҳои мо, мо мушкилоти зеринро пайдо кардем.
I am not a thinking person.	Ман одами фикркунанда нестам.
Don't buy food ahead of time.	Пеш аз вақт хӯрок нахаред.
I need space.	Ба ман фазо лозим аст.
Transfer each sugar to a bowl as needed.	Ҳар як шакарро ба як косаи то зарурат интиқол диҳед.
Excellent length is probably the biggest plus point of it.	Дарозии аъло шояд бузургтарин нуқтаи плюс он аст.
It was just an idea.	Ин танҳо як идея буд.
I had a dream.	Ман хоб дидам.
No one wanted to open the door for us.	Ҳеҷ кас намехост, ки дарро ба рӯи мо боз кунад.
It was very close.	Он хеле наздик буд.
But a useful one.	Аммо як муфид.
Never back down.	Ҳаргиз паст намеояд.
She could not remember the last time she had been offered such a meal.	Вай ба ёд оварда наметавонист, ки кай бори охир ба ӯ чунин таом пешкаш карда буд.
A number of people watched the meeting.	Як катор одамон вохуриро тамошо карданд.
None was done enough.	Ҳеҷ кадоме ба таври кофӣ иҷро нашуд.
I'll settle you, son.	Ман туро ҳал мекунам, писарам.
It is their choice.	Ин интихоби онҳост.
But get it right.	Аммо онро дуруст кунед.
I was so happy to read every message.	Ман хеле шодам, ки ҳар як паёмро хондам.
We have been working on this project for two and a half years.	Мо дуюним сол дар болои ин лоиҳа кор мекардем.
They looked at each other without expression.	Онхо бе ифода ба хамдигар нигаристанд.
Really.	Дар ҳақиқат.
I sat down and brought my head in front of me.	Нишастам ва сарро пеши ман оварданд.
Wrote the initial version of the paper.	Варианти ибтидоии коғазро навишт.
It puts things above his survival.	Ин чизҳоро аз зинда мондани худ болотар мегузорад.
He called me an old boy.	Ӯ маро писари пир хонд.
It sounded like something from another planet.	Он мисли чизе аз сайёраи дигар садо медод.
You decide they don’t.	Шумо қарор мекунед, ки онҳо нестанд.
We see that children care.	Мо мебинем, ки кӯдакон нигоҳубин мекунанд.
I think this is impossible.	Фикр мекунам, ки ин имконнопазир аст.
This is a catch.	Ин сайд аст.
May God guide you.	Худоё хидоят кунад.
We hope this is not a serious matter.	Мо умедворем, ки ин чизи ҷиддӣ нест.
You do not understand.	Шумо намефаҳмед.
Your chair should have a back to back.	Курси шумо бояд пушти пушти пушти сар дошта бошад.
I don’t want to think about her now.	Ман ҳоло дар бораи вай фикр кардан намехоҳам.
She felt it more than she thought, like a child.	Вай инро бештар аз он ки фикр мекард, ҳис мекард, мисли кӯдакон.
Finally opened the low door.	Дар охир дари пастеро кушод.
To water four horses.	Барои об додани чор асп.
Each idea is explained in the video.	Ҳар як идея дар видео шарҳ дода мешавад.
Any chance ?.	Ягон имконият?.
And yet, that has to be the case.	Ва аммо, ин чиз бояд бошад.
But out of confusion it comes.	Аммо аз нофаҳмиҳо он меояд.
It just seems more stable.	Он танҳо устувортар ба назар мерасад.
The hair was big.	Мӯи калон калон буд.
Thank you for that smile on my face.	Ташаккур ба шумо барои он табассум дар рӯи ман.
Let's change that.	Биёед инро тағир диҳем.
Something about this gives me hope.	Дар ин бора чизе ба ман умед мебахшад.
I can’t imagine living in a big country.	Ман дар як кишвари бузург зиндагӣ карданро тасаввур карда наметавонам.
She fell to the floor.	Вай ба фарш афтод.
I see it as such.	Ман онро тавре мебинам, ки ҳаст.
I really am.	Ман дар ҳақиқат ҳастам.
You don't have to worry.	Шумо хавотир нашавед.
But at the moment there is no proof of this.	Аммо дар айни замон далели ин вуҷуд надорад.
We don't usually get that much snow during the season.	Мо одатан дар мавсим ин қадар барф намеборем.
We have not found it to be so.	Мо наёфтаем, ки ин тавр бошад.
The second man was much younger.	Марди дуюм хеле ҷавонтар буд.
We talk thousands of words a week.	Мо дар як ҳафта ҳазорҳо калимаҳо сӯҳбат мекунем.
Behind it is a smile.	Дар паси он табассум аст.
For many of them, you are the one who saved their lives.	Барои бисёре аз онҳо, шумо шахсе ҳастед, ки ҷони онҳоро наҷот додед.
We are with you.	Мо бо шумоем.
Don't wild people live there?	Магар дар он чо одамони вахшй зиндагй накунанд.
She will meet your friend for two reasons.	Вай бо ду сабаб бо дӯсти шумо мулоқот хоҳад кард.
Once the face is identified, you can start testing.	Вақте ки чеҳра муайян карда мешавад, шумо метавонед санҷишро оғоз кунед.
This is an adult show.	Ин намоиши калонсолон аст.
He was called.	Уро даъват карданд.
It may be in the current range.	Он метавонад дар ҳудуди ҷорӣ бошад.
Or maybe just a human being.	Ё шояд танҳо як инсон.
I was more in control.	Ман бештар назорат мекардам.
Now it is more than half.	Холо аз нисф зиёд аст.
In practice, none of this applies to most real-world applications.	Дар амал ҳеҷ яке аз инҳо барои аксари замимаҳои ҷаҳони воқеӣ татбиқ намешаванд.
I can't work with these things in the future.	Ман бо ин чизҳои оянда кор карда наметавонам.
She just shook her head.	Вай танҳо сар ҷунбонд.
No one can expect to be good at something they don’t.	Ҳеҷ кас наметавонад интизор шавад, ки дар коре, ки намекунад, хуб мешавад.
It was an opportunity for me to apply it to myself.	Ин имкони ман буд, ки онро ба худам татбиқ кунам.
But we are many.	Вале мо бисьёранд.
And one more thing.	Ва як чизи дигар.
I can't believe he has.	Ман бовар надорам, ки дорад.
You have to feel it.	Шумо бояд онро ҳис кунед.
She grew up in the city.	Вай дар шаҳр калон шуда буд.
She was very good.	Вай хеле хуб буд.
There is still much work to be done.	Хануз кори бисьёре дар пеш аст.
Finally, she offered a smile.	Ниҳоят, вай табассум пешниҳод кард.
Use the contact page of this site.	Саҳифаи тамоси ин сайтро истифода баред.
This is freedom.	Ин озодист.
You don't seem to understand.	Шумо гӯё намефаҳмед.
If you have to watch, sit on the floor and work your feet.	Агар шумо бояд тамошо кунед, дар фарш нишаста, пойҳои худро кор кунед.
Something very big, but a dream.	Чизи хеле калон, аммо хоб буд.
This may not happen in real life.	Ин метавонад дар ҳаёти воқеӣ рӯй надиҳад.
They just feel familiar.	Онҳо танҳо худро шинос ҳис мекунанд.
He was able to hide their presence.	Ӯ тавонист ҳузури онҳоро пинҳон кунад.
This is good for the moment.	Ин барои ин лаҳза хуб аст.
She didn’t care, she had to write.	Вай парвое надошт, вай бояд навишт.
Unfortunately, we do not have patient data prior to surgery.	Мутаассифона, мо маълумоти беморонро пеш аз ҷарроҳӣ надорем.
His eyes were big.	Чашмонаш калон буданд.
You didn't have to believe it.	Ба ин бовар кардан лозим набуд.
We still have the opportunity to be special.	Мо имконият дорем, ки то ҳол махсус бошем.
That’s what we talked about before the game.	Ин чизест, ки мо пеш аз бозӣ сӯҳбат кардем.
Well, maybe one or two.	Хуб, шояд як ё ду.
You need to be able to leave.	Шумо бояд қодир бошед, ки тарк кунед.
It’s just that this guy is.	Ин танҳо он аст, ки ин бача аст.
We now know how to reduce class power and status.	Мо ҳоло медонем, ки чӣ гуна қудрати синф ва мақомро кам кунем.
However, I get to the next point.	Бо вуҷуди ин, ман нуқтаи навбатиро ба даст меорам.
You know we can use other tools to solve different problems.	Шумо медонед, ки мо метавонем асбобҳои дигарро барои ҳалли мушкилоти гуногун истифода барем.
It is snowing fresh above.	Дар боло барфи тару тоза меборад.
I took six fish out of the bag.	Ман аз халта шаш моҳӣ баровардам.
Blood pressure returned to normal during treatment.	Фишори хун ҳангоми табобат ба арзиши муқаррарӣ баргашт.
You can work there or just sit there.	Шумо метавонед дар он ҷо кор кунед ё танҳо дар он ҷо нишинед.
He opened fire for about five minutes on men, women and children inside the house.	Ӯ тақрибан панҷ дақиқа ба сӯи мардону занон ва кӯдакон дар дохили хона тир холӣ кард.
Everyone can learn to test.	Ҳама метавонанд барои санҷиш омӯзанд.
Behind these comments.	Аз паси ин шарҳҳо.
The other three didn't look at anyone.	Се нафари дигар ба касе нигоҳ накарданд.
And that remains our driving force.	Ва ин қувваи пешбарандаи мо боқӣ мемонад.
She opened it and felt her heart stop beating.	Вай онро кушод ва хис кард, ки дилаш аз кор мемонад.
Just send us an email.	Танҳо ба мо почтаи электронӣ ирсол кунед.
After that, both of them give the same results for the list.	Пас аз ин, ҳардуи онҳо барои рӯйхат натиҷаҳои якхела медиҳанд.
I love that guy.	Ман он бачаро дӯст медорам.
How could he be.	Чӣ тавр ӯ метавонад бошад.
Her problem is that the rules are followed.	Мушкилоти вай дар он аст, ки қоидаҳо риоя карда мешаванд.
I thought you would like this.	Ман фикр мекардам, ки ин ба шумо маъқул мешавад.
Both methods lead to essentially the same results.	Ҳарду усул аслан ба натиҷаҳои якхела оварда мерасонанд.
The girls tell you everything that happened to you.	Духтарон ба ҳама чизеро, ки бо ту рӯй дод, нақл мекунанд.
It is possible.	Мумкин аст.
First, there was no doubt that it was a woman.	Якум, ҳеҷ шакке набуд, ки ин зан буд.
We need to stop them and we can still do it.	Мо бояд онҳоро бас кунем ва мо ҳоло ҳам ин корро карда метавонем.
But I wrote again.	Аммо боз навиштаам.
His hand was warm, real.	Дасти ӯ гарм, воқеӣ буд.
You are in the real world.	Шумо дар ҷаҳони воқеӣ ҳастед.
Next summer.	Тобистони оянда.
We may need to look for a walk.	Шояд ба мо лозим ояд, ки сайру гаштро ҷустуҷӯ кунем.
His appearance changed.	Намуди зоҳирии ӯ тағйир ёфт.
We will meet your physical strength with your spiritual strength.	Мо қувваи ҷисмонии шуморо бо қувваи рӯҳӣ пешвоз хоҳем гирифт.
It changed me for the better.	Ин маро барои беҳтар тағйир дод.
She is in the kitchen now.	Вай ҳоло дар ошхона аст.
That doesn’t mean it’s bad.	Ин маънои онро надорад, ки он бад аст.
They were about to move into the water.	Онҳо ба об ҳаракат карданӣ буданд.
The school was mixed.	Мактаб омехта буд.
On-the-job training.	Дар сари кор таълим дода мешавад.
Make sure they can be of great help to you.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо метавонанд ба шумо кӯмаки калон расонанд.
They were never meant to survive.	Онҳо ҳеҷ гоҳ барои зинда мондан пешбинӣ нашудаанд.
The difference is that today is not another day.	Фарқ дар он аст, ки имрӯз аст, на рӯзи дигар.
She probably really loved me.	Он зан шояд дар ҳақиқат маро дӯст медошт.
Things that destroy us.	Чизҳое, ки моро вайрон мекунанд.
This money is in both directions.	Ин пул дар ҳар ду самт аст.
We just feel our way, no way.	Мо танҳо роҳи худро ҳис мекунем, ҳамин тавр не.
The existence of such an effect was confirmed.	Мавҷудияти чунин таъсир тасдиқ карда шуд.
This experience stayed with me.	Ин таҷриба бо ман боқӣ монд.
She wanted more.	Вай бештар мехост.
I'm there with you.	Ман он ҷо бо шумо.
You know, if you’re close, keep working.	Медонед, агар шумо наздик бошед, кор карданро давом диҳед.
I recommend starting from there.	Ман тавсия медиҳам, ки аз он ҷо сар кунед.
It had never taken so long.	Ҳеҷ гоҳ ин қадар вақт нагирифта буд.
I've been waiting for you to wear yourself out.	Ман мунтазири он шудам, ки ту худро фарсуда кунӣ.
He just needs trust and constant work.	Факат ба вай боварй ва кори доимй лозим аст.
No one knows where he went.	Ҳеҷ кас намедонад, ки ӯ ба куҷо рафтааст.
It feels like a crime against culture.	Мисли ҷиноят бар зидди фарҳанг ҳис мекунад.
Exactly with crowded streets.	Айнан бо кӯчаҳои серодам.
The only problem is who.	Ягона мушкилот ин аст, ки кӣ.
You can't make this happen.	Шумо наметавонед ба ин рух диҳад.
She is back in her body, ready to face the world again.	Вай дар баданаш баргашт, омодаи боз бо ҷаҳон рӯ ба рӯ шавад.
As a political strategy.	Ҳамчун стратегияи сиёсӣ.
But summer has passed.	Аммо тобистон гузашт.
She was healthy, neither sad nor angry.	Вай солим буд, на ғамгин ва на хашмгин.
She goes to sleep.	Вай ба хоб меравад.
It’s just wonderful.	Ин танҳо олиҷаноб аст.
It seemed that the only way to justice.	Чунин менамуд, ки ягона роҳи адолат.
She eventually walked away from him.	Вай дар ниҳоят аз ӯ дур шуд.
It is a big city with a complicated history.	Ин як шаҳри калон бо таърихи мураккаб аст.
If you are single, this is a perfect plan.	Агар шумо муҷаррад бошед, ин як нақшаи комил аст.
Neither humans nor animals worked on it.	Дар болои он на одамон кор мекарданду на хайвонхо.
It was like everything else.	Он мисли ҳама чизи дигар буд.
He just looked ahead, to the blank screen.	Ӯ танҳо ба пеш, ба экрани холӣ нигоҳ кард.
If the leaves turn brown, reduce the amount of water.	Агар баргҳо қаҳваранг шаванд, миқдори обро кам кунед.
Even with a little silence.	Ҳатто бо каме хомӯшӣ.
You can put the rest of it together yourself.	Шумо метавонед боқимондаи онро худатон якҷоя кунед.
If this function fails, I want to run another process.	Агар ин функсия ноком шавад, ман мехоҳам раванди дигарро иҷро кунам.
Sometimes emotions come in front of you.	Баъзан эҳсосот дар пеши шумо меоянд.
Read these letters.	Ин мактубҳоро хонед.
At least there is experience.	Ақаллан таҷриба вуҷуд дорад.
See it below.	Ба он дар зер нигаред.
For the boy he was.	Барои писарбачае, ки ӯ буд.
He shook the doctor again.	Боз духтурро такон дод.
The world is changing rapidly.	Ҷаҳон босуръат тағйир меёбад.
After what you did tonight, you are a made-up person.	Пас аз он коре, ки имшаб кардӣ, ту одами сохта ҳастӣ.
It took six months to finish the film.	То ба охир расидани филм шаш моҳ тӯл кашид.
Then he saw them.	Сипас онҳоро дид.
You came and took my mother.	Ту омада модарамро гирифтӣ.
They turn into a corner.	Онҳо ба як гӯша табдил меёбанд.
But you have to be ready to follow.	Аммо шумо бояд ба пайравӣ омода бошед.
Their eyes light up.	Чашмонашон нур мешавад.
We believe that success will come from within you.	Мо боварӣ дорем, ки муваффақият аз дохили шумо меояд.
The fight was about me.	Ҷанг дар бораи ман буд.
You’re capping a yarokpartoy race that we’ve never seen before.	Шумо ба мусобикаи ярокпартой cap мекунед, ки мо хеч гох надидаем.
That way you know exactly how much money you are getting.	Ҳамин тавр шумо аниқ медонед, ки чӣ қадар пул мегиред.
And they need everyone.	Ва онҳо ба ҳар даст ниёз доранд.
The people you grew up with.	Одамоне, ки шумо бо он калон шудаед.
It will come later, but nothing before.	Ин дертар меояд, аммо пештар ҳеҷ чиз нест.
Check it out on your phone or website.	Онро дар телефон ё вебсайти худ санҷед.
However, the last article was more important.	Бо вуҷуди ин, мақолаи охирин муҳимтар буд.
You decide how you want it.	Шумо онро тавре ки мехоҳед, қарор диҳед.
However, it does not matter.	Бо вуҷуди ин, муҳим нест.
As shown.	Чунон ки нишон дода шуд.
We are going to the market now.	Мо ҳозир ба бозор меравем.
No one will ever understand.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ намефаҳмад.
It was too big.	Ин хеле калон буд.
The girls were asleep, hoping.	Духтарон хоб буданд, умед дошт.
Both cars feel great.	Ҳарду мошин худро олӣ ҳис мекунанд.
Just because everything was quiet didn’t mean anything was wrong.	Танҳо аз он ки ҳама чиз ором буд, маънои онро надошт, ки чизе нодуруст буд.
She got up and went to the window to catch her breath.	Вай бархост ва барои нафаскашии ҳаво ба назди тиреза рафт.
Not sure here.	Дар ин ҷо боварӣ нест.
This seems to be more common in men.	Чунин ба назар мерасад, ки дар мардон бештар маъмул аст.
She is more like the man she knew before.	Вай бештар ба марде, ки пештар медонист, монанд аст.
But what you get is fear.	Аммо он чизе, ки шуморо ба даст меорад, тарс аст.
I just thought she would fall for you too much.	Ман танҳо фикр мекардам, ки вай ба шумо аз ҳад зиёд меафтад.
One maximum.	Як ҳадди аксар.
We should want to and try to change our appearance.	Мо бояд бихоҳем ва кӯшиш кунем, ки намуди зоҳирии худро тағир диҳем.
It depends on the region.	Он аз минтақа вобаста аст.
He looked at the girl and said nothing.	Ба духтарак нигаристу чизе нагуфт.
And from which.	Ва аз кадоме.
They refused to help.	Онҳо аз кӯмак саркашӣ карданд.
It’s a narrow word in your mouth.	Ин як калимаи танг дар даҳони шумост.
There is nothing wrong with that.	Дар ин бора хато нест.
What you like the most and why you like it.	Чӣ ба шумо бештар маъқул аст ва чаро ба шумо маъқул аст.
There was only one tree.	Дар он ҷо танҳо як дарахт меистод.
The theory was complete.	Назария пурра буд.
I worked hard to get it.	Ман барои ба даст овардани он ҳама кор мекардам.
That should be a big deal.	Ин бояд кори калон бошад.
I can follow the book’s argument.	Ман метавонам ба далели китоб пайравӣ кунам.
Moving images, color.	Тасвирҳои ҳаракаткунанда, ранга.
He says it's important.	Ӯ мегӯяд, ки ин муҳим аст.
It was the pleasure he felt.	Он лаззате, ки ӯ ҳис мекард.
If it is long, cut them in half again.	Агар он дароз бошад, онҳоро дубора ним буред.
Now let me do the same.	Акнун ба ман иҷозат диҳед, ки ҳамин тавр кунам.
He was not long dead.	У дер боз мурда набуд.
Once this message is presented, she will return to where she was before.	Пас аз он ки ин паём пешниҳод шуд, вай ба он ҷое, ки қаблан буд, бармегардад.
No one else can be you.	Ҳеҷ каси дигар наметавонад ту бошад.
And finally.	Ва дар охир.
Being in court could have killed him.	Дар додгоҳ будан ӯро кушта метавонист.
It was like that.	Чунин буд.
I slapped her in the mouth.	Ман ба даҳони вай задам.
But there seems to be a serious problem.	Аммо ба назар мерасад, ки мушкили ҷиддӣ вуҷуд дорад.
But it will be a dead end.	Аммо ин сарбаста хоҳад буд.
The problem with the speech brain is that it doesn’t have a mouth.	Мушкилоти майнаи сухангӯӣ дар он аст, ки вай даҳон надорад.
One hundred and thirty-nine women took part in this work.	Дар ин кор яксаду сию нуд нафар занон иштирок доштанд.
This is the main problem.	Масъалаи асосй хамин аст.
New laws are needed to maintain it.	Барои нигоҳ доштан, қонунҳои нав лозиманд.
The other two boys drove them to the camp ring.	Ду писари дигар онҳоро ба сӯи ҳалқаи лагер ронданд.
They will be good to you there.	Онҳо дар он ҷо ба шумо хуб хоҳанд буд.
You were just created and everything is new to you.	Шумо танҳо офарида шудаед ва ҳама чиз барои шумо нав аст.
The answer was great.	Ҷавоби бузург буд.
In the dust was mostly a truck driver.	Дар чанг бештар ронандаи мошини боркаш буд.
People are put in their way.	Одамон дар роҳи худ гузошта шудаанд.
I reach out and hug her.	Ман даст дароз карда, ӯро ба оғӯшам мекашам.
As if he could see.	Гуё дида метавонист.
Dad gave it to you on your wedding day.	Падар онро дар рӯзи тӯй ту дод.
The doors opened and he ran.	Дарҳо кушода шуданд ва ӯ давид.
He seems to have made a point.	Гуё вай як нуктаро баён карда бошад.
It was loud enough to be heard despite my fingers.	Он ба қадри кофӣ баланд буд, ки сарфи назар аз ангуштони ман шунидам.
Stop playing now.	Ҳоло бозӣ карданро бас кунед.
One says he was ill two weeks before his death.	Яке мегӯяд, ки ӯ ду ҳафта пеш аз маргаш бемор буд.
Especially at that price point.	Хусусан дар он нуқтаи нарх.
Be ahead of time.	Пеш аз вақт бошед.
They want us to die.	Онҳо мехоҳанд, ки мо бимирем.
However, they cannot stop using it.	Бо вуҷуди ин, онҳо наметавонанд истифодаро бас кунанд.
Today is gone, tomorrow is gone.	Имрӯз ана, пагоҳ рафт.
We were in the kitchen.	Мо дар ошхона будем.
Less planning, less thinking.	Камтар банақшагирӣ, камтар фикр кардан.
She knew exactly what he meant.	Вай аниқ медонист, ки ӯ чӣ маъно дорад.
Bring us your contract.	Шартномаи худро ба мо биёред.
I live to fit myself.	Ман зиндагӣ мекунам, ки ба худ мувофиқат кунам.
This was denied.	Ин рад карда шуд.
It won't go away.	Он чиз дур нахоҳад шуд.
And, well, he came out.	Ва, хуб, ӯ баромад.
They know how to plan and find.	Онҳо медонанд, ки чӣ тавр ба нақша гирифтан ва пайдо кардан.
We suddenly felt really cold.	Мо ногаҳон дар ҳақиқат сард ҳис кардем.
Answers to the first and last can be taken from me.	Ҷавобҳо ба аввал ва охирин метавонанд аз ман гирифта шаванд.
And his strong and definite arms around him.	Ва бозуҳои қавӣ ва муайяни ӯ дар атрофи ӯ.
But you will never see it.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ инро намебинед.
I find digital communication tools easy to use.	Ман воситаҳои алоқаи рақамиро барои истифода осон мебинам.
It's very easy.	Он хеле осон аст.
This can be a direct force.	Ин метавонад як қувваи мустақим бошад.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
You don’t believe it, it’s the same.	Ба шумо имон намерасад, ин ҳамон аст.
They appointed him to about fifteen, twenty jobs this year.	Онҳо ӯро имсол ба тақрибан понздаҳ, бист кор таъин карданд.
Both work together as a mechanism.	Ҳарду ҳамчун як механизм якҷоя кор мекунанд.
I really miss you.	Ман дар ҳақиқат туро пазмон мешавам.
Both are close friends.	Ҳарду дӯстони наздиканд.
We have never had a memory problem in the past.	Мо дар гузашта ҳеҷ гоҳ мушкилоти хотира надоштем.
There was no safety plan.	Нақшаи бехатарӣ вуҷуд надошт.
This game was literally the worst.	Ин бозӣ айнан бадтарин буд.
Their owner was not like that.	Соҳиби онҳо чунин набуд.
Not just for walking, but also for sleeping.	На танҳо барои рафтор, балки барои хоб низ.
It was in his nature.	Ин дар табиати ӯ буд.
It is unknown why he wanted to go there.	Чаро ӯ ба он ҷо рафтанӣ буд, маълум нест.
Then there was the fact that he never won.	Он гоҳ далели он буд, ки ӯ ҳеҷ гоҳ ғолиб наомадааст.
Two are weird and one seemed to have died last year.	Ду нафар аҷибанд ва яке ба назар чунин менамуд, ки соли гузашта мурда буд.
When he tried to get out of history, he stopped him.	Вақте ки ӯ кӯшиш кард, ки аз таърих берун равад, вай ӯро боздошт.
He continued to wonder how history would judge his actions.	Вай минбаъд ҳайрон шуд, ки таърих амалҳои ӯро чӣ гуна доварӣ мекунад.
Now you want to take your knowledge and do something real.	Акнун шумо мехоҳед, ки дониши худро бигиред ва чизи воқеӣ кунед.
Otherwise, the game would not play.	Дар акси ҳол, бозӣ намешуд.
He actually played those minutes for only a month.	Вай воқеан ҳамагӣ дар тӯли як моҳ ин дақиқаҳоро бозӣ мекард.
Really happy for him.	Дар ҳақиқат барои ӯ хурсанд.
Without it, they had no future.	Бе он онҳо ояндае надоштанд.
Bring the kids here.	Кӯдаконро ба ин ҷо биёред.
I didn’t tell him why.	Ман ба ӯ нагуфтам, ки чаро.
In fact, they support it.	Дарвоқеъ, онҳо онро дастгирӣ мекунанд.
All final sales.	Ҳама ниҳоӣ фурӯш.
It will never be.	Ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
He is a good guy.	Вай бачаи хуб аст.
He was too stupid to push her.	Ӯ хеле аблаҳӣ карда буд, ки ӯро тела диҳад.
Lots of places to move and feel at home.	Ҷойҳои зиёде барои ҳаракат кардан ва худро дар хона ҳис кардан.
It will only be two more days.	Ин ҳамагӣ ду рӯзи дигар хоҳад буд.
I bought it and never used it with clothing.	Ман онро харидам ва ҳеҷ гоҳ онро бо либос истифода накардаам.
I'll have coffee with you.	Ман бо ту қаҳва нӯшам.
Bad day.	Рӯзи бад.
In addition, getting your result is easy.	Илова бар ин, ба даст овардани натиҷаи худ осон аст.
I did a lot of writing.	Ман навиштани зиёдеро анҷом додам.
You have to go and look at her statement.	Шумо бояд рафта ба изҳороти вай назар кунед.
He never said that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин гуна чизе нагуфтааст.
See this.	Инро бинед.
To visit.	Барои боздид кардан.
But this was no longer necessary.	Аммо ин дигар лозим набуд.
Money was an important factor.	Пул омили муҳим буд.
However, it is one of the best.	Бо вуҷуди ин, он яке аз беҳтаринҳост.
I want to work with the community to address this issue.	Ман мехоҳам бо ҷомеа барои ҳалли ин мушкилот ҳамкорӣ кунам.
We just weren’t close.	Мо танҳо наздик набудем.
I'll be back.	Ман бармегардам.
It is not paid.	Он музд гирифта намешавад.
Here is your world.	Ана дар дунёи шумо.
But, simply, it didn’t work.	Аммо, ба таври оддӣ, он кор накард.
He didn't really need their money.	Ӯ аслан ба пули онҳо ниёз надошт.
So it takes so long.	Аз ин рӯ, ин қадар вақт мегирад.
She underwent surgery to remove the mass.	Вай барои аз байн бурдани масса ҷарроҳӣ карда буд.
All that was left was for her to touch him.	Танҳо он чизе боқӣ монд, ки вай ба ӯ даст расонад.
At first I really liked it.	Дар аввал ба ман хеле маъқул буд.
In the end we got a perfect match.	Дар охир мо як бозии комил гирифтем.
It happens a lot.	Ин бисёр рӯй медиҳад.
He had paid for her with blood.	Ӯ барои вай бо хун пардохт карда буд.
You are here for a gift.	Шумо барои тӯҳфае ҳастед.
No, not even a marriage.	Не, ҳатто як издивоҷ нест.
She said she needed to talk to me.	Вай гуфт, ки бояд бо ман сӯҳбат кунад.
You are very heavy.	Шумо хеле вазнин ҳастед.
I know exactly how this process works.	Ман хуб медонам, ки ин раванд чӣ гуна сурат мегирад.
Your mother is not even cold, poor child.	Модарат ҳатто сард нест, кӯдаки бечора.
Get users at the same time.	Истифодабарандагонро дар як вақт гиред.
Achieving our first win in our first year is huge.	Ба даст овардани ғалабаи аввалини мо дар соли аввали мо хеле бузург аст.
So what are you waiting for ??.	Пас шумо чиро интизоред??.
But we are both small countries in the world.	Аммо мо ҳарду аз нигоҳи ҷаҳонӣ кишварҳои хурд ҳастем.
God, she looks amazing.	Худоё, вай аҷиб менамояд.
If multiple errors occur, the first is used.	Агар хатогиҳои сершумор пайдо шаванд, аввалин истифода мешавад.
We grew old and died like ordinary people, and they lived forever.	Мо мисли одамони оддй пир шудему мурданд, онхо абадй зиндагй карданд.
We add this.	Мо инро илова мекунем.
Just click the image to be taken to its purchase site.	Танҳо тасвирро клик кунед, то ба сайти хариди он бурда шавад.
Like talking to each other and things like that.	Мисли сӯҳбат барои якдигар ва чизҳои ба ин монанд.
You have come to report.	Шумо барои хабар омадаед.
She didn’t really want the baby, still.	Вай аслан кӯдакро намехост, ҳанӯз ҳам.
It was just too dangerous.	Ин танҳо хеле хатарнок буд.
I couldn't believe my ears.	Ман ба гӯшҳоям бовар намекардам.
At least look at it from a biological point of view.	Ҳадди ақал ба он аз нуқтаи назари биологӣ нигоҳ кунед.
It gives me this error.	Ин ба ман ин хато медиҳад.
After that it won’t start.	Баъд аз ин он оғоз нахоҳад шуд.
It just doesn’t happen.	Ин танҳо рӯй намедиҳад.
They offered me a lot to come back.	Онҳо ба ман бисёр пешниҳод карданд, ки баргардам.
She may be sleeping on the streets.	Вай шояд дар кӯчаҳо хобидааст.
He had never faced such a problem.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо ин гуна мушкилот рӯбарӯ нашуда буд.
And milk, she also loves milk.	Ва шир, вай низ ширро дӯст медорад.
We know big names.	Мо номҳои бузургро медонем.
We were a game.	Мо як бозӣ будем.
People lived much longer.	Одамон хеле дарозтар зиндагӣ мекарданд.
He was thin.	Ӯ лоғар буд.
However, this is the greatest experience.	Бо вуҷуди ин, ин бузургтарин таҷриба аст.
You are not safe.	Шумо бехатар нестед.
Less than six months later.	Камтар аз шаш моҳ пас,.
Don't feel bad, my friend.	Эҳсосоти сахт надоред, дӯстам.
I'm watching him.	Ман ӯро зери назорат дорам.
Red indicates high expression and white indicates low expression.	Сурх ифодаи баландро нишон медиҳад, сафед бошад ифодаи пастро нишон медиҳад.
The silence lasted for months.	Хомушй моххо давом кард.
You are the target market in most cases.	Шумо дар аксари ҳолатҳо бозори мақсаднок ҳастед.
There was a moment of silence.	Лахзае хомушй хукмфармо буд.
This action has several interesting features.	Ин амал якчанд хусусиятҳои ҷолиб дорад.
Exactly what the doctor ordered!	Маҳз он чизе ки духтур фармудааст!.
I know this is the most powerful thing in the world.	Ман медонам, ки ин тавонотарин чизе дар ҷаҳон аст.
Everyone was very different.	Ҳама аз ҳамдигар хеле фарқ мекарданд.
She could barely recognize herself.	Вай худро базӯр шинохт.
This is much better.	Ин хеле беҳтар аст.
However, it needs to be known.	Бо вуҷуди ин, он бояд донист.
I know a few friends who do this.	Ман чанд дӯстонеро медонам, ки ин корро мекунанд.
Then came doubt.	Баъд шубҳа пайдо шуд.
In this work.	Дар ин кор.
The economy works with emptiness.	Иқтисодиёт бо холӣ кор мекунад.
Well, he doesn't ask for anything.	Хайр, вай чизе намепурсад.
Just leave him.	Танҳо ӯро тарк кунед.
I remember that he had to resist at this point.	Дар хотир дорам, ки дар ин бора ба ӯ муқобилат кардан лозим буд.
However, there is little evidence to support this.	Бо вуҷуди ин, дар ин бора далелҳои кам вуҷуд доранд.
Then he got up and went to his office.	Баъд аз ҷо бархоста, ба кабинет рафт.
They have no place in this debate.	Дар ин баҳс онҳо ҷой надоранд.
He felt sorry for the girls, but not enough to help them.	Ба духтархо раҳм кард, аммо барои кӯмак ба онҳо кофӣ набуд.
I really depend on the weather.	Ман дар ҳақиқат аз обу ҳаво вобастаам.
Lots of hours of games to play and programming.	Соатҳои зиёде, ки бозиҳо бозӣ мекунанд ва барномасозӣ мекунанд.
He brought it himself.	Онро худаш овард.
The second is different and without description.	Дуюмаш дигар аст ва бидуни тавсиф.
But he does not give up on others.	Аммо ӯ аз дигарон даст намекашад.
He did not want to enter.	Ӯ намехост, ки ворид шавад.
I found it on the third try.	Ман онро дар кӯшиши сеюм пайдо кардам.
It’s a race to the bottom.	Ин як мусобиқа ба поён аст.
Full sun for the best fruit harvest.	Офтоби пурра барои ҳосили беҳтарини мева.
Much is mentioned.	Бисёр зикр мешавад.
Food for thought you can tell.	Хӯрок барои фикр шумо метавонед бигӯед.
I made a mental note to call him.	Ман ёддошти равонӣ кардам, ки ба ӯ занг занам.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
I want to talk to them.	Ман мехоҳам бо онҳо сӯҳбат кунам.
Draw it on paper.	Онро ба коғаз кашед.
Everything was done.	Ҳама чиз анҷом дода шуда буд.
I hope you feel the same way.	Умедворам, ки шумо низ ҳамин тавр ҳис мекунед.
Fight for time.	Ҷанг барои вақт.
It has never been easy.	Ин ҳеҷ гоҳ осон набуд.
Completely closed and sealed.	Ба куллӣ баста ва баста.
But they were ordered to stand.	Аммо ба онҳо фармон дода шуд, ки ба по истанд.
Sometimes you would do that.	Баъзан шумо ин корро мекардед.
I mean, yes, for that.	Ман дар назар дорам, бале, барои он.
It can be used anywhere.	Он метавонад дар ҳама ҷо истифода шавад.
He closed it.	Ӯ онро баста.
We are on our way.	Мо дар роҳ ҳастем.
She waited long enough.	Вай ба қадри кофӣ интизор буд.
Although not my mother.	Ҳарчанд модари ман нест.
About birds.	Дар бораи паррандагон.
However, the topic is clearly different.	Бо вуҷуди ин, мавзӯъ равшан дигар аст.
Listen, thank you both for coming.	Гӯш кунед, ба ҳарду барои омадан ташаккур.
I opened the door and everything went dark.	Дарро кушодам ва ҳама чиз торик шуд.
His home location is well chosen.	Ҷои хонаи ӯ хуб интихоб шудааст.
Each woman sat in a chair.	Ҳар як зан дар курсӣ менишаст.
I'll get something later.	Ман баъдтар чизе мегирам.
You need marketing, a lot and a lot of marketing.	Ба шумо маркетинг, бисёр ва бисёр маркетинг лозим аст.
He raised his hand.	Вай дасташро бардошт.
This agreement did not materialize.	Ин созиш сурат нагирифт.
The press is used for entertainment.	Матбуот барои фароғат истифода мешавад.
From a long way.	Аз рохи дур.
This is not a lie.	Ин дурӯғ нест.
So it was fast.	Пас зуд буд.
I started from the base.	Ман аз база оғоз кардам.
It’s the same player.	Ин ҳамон як бозигар аст.
I’m not even sure what it is.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки он чӣ аст.
Others follow.	Дигарон низ пайравӣ мекунанд.
He hoped it was.	Умед дошт, ки буд.
So, one advantage of putting it there is direct software support.	Ҳамин тавр, як бартарии дар он ҷо гузоштани он дастгирии мустақими нармафзор аст.
He lost everything.	Ӯ ҳама чизро аз даст дод.
There are so many people on your side.	Ин қадар одамон дар тарафи шумо ҳастанд.
In two cases, family members were present at the interview.	Дар ду маврид аъзои оила дар мусоҳиба ҳузур дошт.
It was so disturbing.	Ин қадар изтироб буд.
If so, then two conditions must be met.	Агар ин тавр бошад, пас ду шарт бояд иҷро шуда бошад.
She feels bad about the situation and leaves.	Вай дар бораи вазъият эҳсоси бад пайдо мекунад ва меравад.
I could feel independent and at the same time very welcoming.	Ман метавонистам худро мустақил ҳис кунам ва ҳамзамон хеле хуш омадед.
He had chosen the left path.	Вай роҳи чапро интихоб карда буд.
Do it or always.	Бикун ё ҳамеша.
Apparently he did a good job running the ball.	Аён аст, ки вай дар давидан туб кори хуб кард.
Two main differences should be noted.	Ду фарқияти асосиро бояд қайд кард.
I promise you do, you do.	Ман ваъда медиҳам, ки мекунед, мекунед.
Do not remove anything from the mode.	Ҳеҷ чизро аз режим дур накунед.
There was no real evolution.	Ҳеч гуна таҳаввулоти воқеӣ вуҷуд надошт.
She has no reason to stop.	Вай барои боздоштан ягон сабаб надорад.
But these are not two.	Аммо ин ду не.
She told me the whole story.	Вай ба ман тамоми вокеаро накл кард.
Such a good box.	Чунин қуттии хуб.
They offered it to my mother, but she never used it.	Онҳо ба модарам пешниҳод карданд, аммо ӯ ҳеҷ гоҳ онро истифода набурд.
There is no sense of failure for the child.	Барои кӯдак ҳисси нокомӣ вуҷуд надорад.
But she is not.	Аммо вай не.
Let her stay there for ten minutes.	Бигзор вай даҳ дақиқа дар он ҷо бимонад.
Let it work.	Бигзор он кор кунад.
She was staring at him outside the open door.	Вай дар беруни дари кушода ба вай менигарист.
If nothing else, just a square.	Агар чизи дигаре набошад, танҳо квадрат.
This is not a theory.	Ин назария нест.
This is managed by the research team on an individual basis.	Ин аз ҷониби гурӯҳи тадқиқотӣ дар асоси инфиродӣ идора карда мешавад.
Now that the door was open, she could look around a bit.	Акнун дар кушода буд, вай метавонист каме ба атроф назар кунад.
Sometimes people were locked up.	Баъзан одамон баста мешуданд.
So far we have been lucky.	То ин дам бахти мо буд.
The rest, as they say, was history.	Боқимонда, чунон ки мегӯянд, таърих буд.
But there is one person he does not want.	Аммо як нафаре ҳаст, ки ӯ намехоҳад.
A certain calmness and confidence.	Як оромӣ ва эътимоди муайян.
But inside the computer this is not the case.	Аммо даруни компютер ин тавр нест.
The existence of such a letter is currently unknown.	Дар айни замон мавҷудияти чунин мактуб маълум нест.
She at least tried to be friendly.	Вай ҳадди аққал кӯшиш мекард, ки дӯстона бошад.
But we need your help!	Аммо мо ба кумаки шумо ниёз дорем!.
And that’s the advantage of this solution to its problem.	Ва ин бартарии ин ҳалли мушкилоти он аст.
Ask someone.	Аз ягон кас пурсед.
He was also just a child.	Ӯ ҳам танҳо кӯдак буд.
She has such an amazing ability.	Вай чунин қобилияти аҷибе дорад.
The current study had some limitations.	Таҳқиқоти ҷорӣ баъзе маҳдудиятҳо дошт.
I'm happy about that.	Ман аз ин шодам.
Now was the time to finish it.	Акнун вақти анҷом додани он буд.
There is a smile on my face.	Дар чехраи ман табассум пайдо мешавад.
Help me spread the word.	Ба ман кӯмак кунед, ки калимаро паҳн кунам.
But these are people we have never seen.	Аммо инҳо одамоне ҳастанд, ки ҳеҷ яки мо ҳеҷ гоҳ надида буд.
There are two differences between these two.	Байни ин ду фарқият вуҷуд дорад.
You said things changed.	Шумо гуфтед, ки корҳо дигар шуданд.
Here and here.	Дар ин ҷо ва дар ин ҷо.
And yet you girls will never give me a chance.	Ва аммо шумо духтарон ҳеҷ гоҳ ба ман имконият намедиҳед.
We don’t even know each other’s last names.	Мо ҳатто фамилияҳои якдигарро намедонем.
We want to work with everyone on the same land.	Мо мехоҳем бо ҳама дар як замин кор кунем.
It will work a little now.	Ҳоло каме кор хоҳад кард.
I live with my wife and four children.	Ман бо зану чор фарзандам зиндагӣ мекунам.
But it may not depend on the context.	Аммо он метавонад аз контекст вобаста набошад.
Remember, we only publish what we take from you.	Дар хотир доред, ки мо танҳо он чизеро, ки аз шумо мегирем, нашр мекунем.
I am a mother gardener.	Ман боғи модаронам.
A picture of my high school year book.	Тасвири китоби соли мактаби миёнаи ман.
We are still here.	Мо то ҳол дар ин ҷо ҳастем.
We need to finish quickly at your pace.	Мо бояд зуд бо суръати шумо тамом кунем.
That might be a good thing.	Ин шояд як чизи хубе бошад.
Mark, once again, feels left out.	Марк, бори дигар эҳсос мекунад, ки нодида гирифта шудааст.
So, it was an emotion.	Ҳамин тавр, аз он эҳсосот пайдо шуданд.
Usually, it is only at one time.	Одатан, он танҳо дар як вақт аст.
The second and more important point.	Нуктаи дуюм ва муҳимтар.
I wanted to die like that.	Ман мехостам ҳамин тавр бимирам.
She ran to us.	Вай ба мо давид.
Let him prove himself pure.	Бигзор вай пок будани худро исбот кунад.
And these kids.	Ва ин кӯдакон.
You taught me that.	Шумо ба ман инро таълим додед.
There is something that needs to be done.	Инро чизе бояд пеш барад.
Or employees.	Ё кормандон.
I take my daughter and her friends.	Ман духтарам ва дӯстони ӯро гирифта меравам.
From here there is only a way back.	Аз ин ҷо танҳо роҳи бозгашт вуҷуд дорад.
She was happy, the doctor said.	Вай хушбахт буд, гуфт духтур.
The poor boy could not read his book and did not feel well.	Кӯдаки бечора, китобашро хонда натавонист ва худро хуб ҳис накард.
He never did that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накардааст.
The others didn't notice it at first, it sounded like the wind.	Дигарон аввал инро пай набурданд, мисли шамол садо медод.
None of us use the words dead, dead, or dying.	Ҳеҷ яке аз мо калимаҳои мурда, мурда ё маргро истифода намебарад.
They were relatively easy to understand.	Онҳоро фаҳмидан нисбатан осон буд.
Three people stood there waiting.	Се нафар дар он ҷо истода мунтазир буданд.
He says milk too.	Ӯ мегӯяд, ки шираш низ.
Yes, we found an apartment.	Бале, мо квартира ёфтем.
They have to fight.	Онхо бояд чанг кунанд.
You were the only one.	Ту танҳо ту будӣ.
We don't want that.	Мо инро намехохем.
I tell myself this now.	Ман инро ҳоло ба худ мегӯям.
I started the third one in a small house.	Ман сеюмро дар хонаи хурд оғоз карда будам.
Read the instructions.	Дастурҳоро хонед.
We are very close to it now.	Мо ҳоло ба он хеле наздикем.
At best, she can travel without a break.	Дар беҳтаринаш, вай метавонад бидуни истироҳат сафар кунад.
And the house next door.	Ва хонаи дар паҳлӯи он.
You can choose which method to use.	Шумо метавонед интихоб кунед, ки кадом усулро истифода баред.
But the process of true love never goes smoothly.	Аммо рафти ишқи ҳақиқӣ ҳеҷ гоҳ ҳамвор намегузарад.
I mean, take a look.	Дар назар дорам, як назар кунед.
And when you do, it’s not that hard.	Ва вақте ки шумо ин корро мекунед, он қадар душвор нест.
This is a difficult business.	Ин як тиҷорати душвор аст.
But that’s too much.	Аммо ин аз ҳад зиёд аст.
It stuck in my throat.	Он дар гулӯям часпид.
Cats and dogs were also very nice.	Гурбаҳо ва сагҳо низ хеле хуб буданд.
That's his way.	Ин роҳи ӯ аст.
Those apps didn’t get there overnight in those cases.	Он барномаҳо дар он ҳолатҳо дар як шаб ба он ҷо намерасиданд.
The company is looking for people who can develop, think, dream and create.	Ширкат одамонеро меҷӯяд, ки метавонанд рушд кунанд, фикр кунанд, орзу кунанд ва эҷод кунанд.
Who knows, maybe they'll shoot better than us.	Кй медонад, шояд аз мо хам бехтар мепарронанд.
I tried to investigate the mentioned company and found nothing.	Ман кӯшиш кардам, ки ширкати зикршударо таҳқиқ кунам ва ҳеҷ чиз наёфтам.
But the picture is complicated.	Аммо тасвир мураккаб аст.
Yes of course.	Ҳан аллбата.
It didn't matter.	Муҳим набуд.
And then he did.	Ва он гоҳ ӯ кард.
Don't show it.	Онро нишон надиҳед.
There was a while here.	Чанде дар ин ҷо буд.
He told me how poor he was as a child.	Ӯ ба ман нақл кард, ки дар кӯдакӣ чӣ қадар камбағал буд.
My wife asked him if he had had any strange dreams during this time.	Занам аз ӯ пурсид, ки оё дар ин муддат хобҳои аҷибе дидааст?
He didn’t start out as a bad guy.	Ӯ ҳамчун як одами бад оғоз накардааст.
You have very little time left.	Шумо вақти хеле кам мондаед.
I came here to think about you.	Ман ба ин ҷо омадам, ки дар бораи ту фикр мекунам.
The name can be anything.	Ном метавонад ҳама чиз бошад.
The rules of the game change, but the search for love remains.	Қоидаҳои бозӣ тағир меёбанд, аммо ҷустуҷӯи муҳаббат боқӣ мемонад.
He didn't really know.	Ӯ дар ҳақиқат намедонист.
This problem is a major mechanism of play in hidden role-playing games.	Ин мушкилот як механизми асосии бозӣ дар бозиҳои нақшҳои пинҳонӣ мебошад.
He never left the apartment, but he could not stop moving.	Ҳеҷ гоҳ аз хонаи истиқоматӣ берун нарафт, аммо ӯ ҳаракатро бас карда наметавонист.
Do not call the police.	Ба полис занг назанед.
He will be everything, no one else will be anything.	Ӯ ҳама чиз хоҳад буд, ҳеҷ каси дигар чизе нахоҳад буд.
Note that comments will be closed after one month.	Дар хотир доред, ки шарҳҳо пас аз як моҳ баста мешаванд.
He has been married twice.	Ӯ ду маротиба оиладор шудааст.
Both men miss it.	Ҳарду мардро пазмон мешаванд.
She waited, but it wasn't long.	Вай интизор шуд, аммо дере нагузашта.
His father was in business.	Падараш ба пешбурди тиҷорат машғул буд.
Eventually, they agreed to meet.	Дар ниҳоят, онҳо розӣ шуданд, ки мулоқот кунанд.
Or something very political.	Ё як чизи хеле сиёсӣ.
They will continue.	Онҳо идома хоҳанд дод.
There was fear and pain on their faces and fear behind them.	Дар чехрахояшон тарсу дард ва аз паси онхо тарсу харос буд.
I blog and share my experiences as part of my therapy.	Ман ҳамчун як қисми терапияи худ блог менависам ва таҷрибаҳои худро мубодила мекунам.
She wrote.	Вай навиштааст.
But focus on one first.	Аммо дар аввал ба яке тамаркуз кунед.
He said he wanted to do it.	Ӯ гуфт, ки ин корро карданӣ аст.
I was outraged by this news.	Ман аз ин хабар хашмгин шудам.
Well, wait, update on that.	Хуб, интизор шавед, дар бораи он навсозӣ кунед.
But it’s very interesting.	Аммо ин хеле ҷолиб аст.
See you next time!	То дафъаи оянда!.
I feel like everyone brings their own thing to it.	Ман ҳис мекунам, ки ҳар кас чизи худро ба он меорад.
We didn’t wait long to hear them.	Мо дер интизори он набудем, ки онҳоро шунидем.
I really went too far.	Ман дар ҳақиқат хеле рафта будам.
We all have this button.	Ҳамаи мо ин тугма дорем.
To frighten us a little less than the stranger.	Барои он ки моро аз ношинос каме камтар битарсонад.
Not that he expected much security.	На ин ки вай амнияти зиёдро интизор буд.
We don’t even know what will happen.	Мо ҳатто намедонем, ки чӣ мешавад.
They knew you would ever want to go home.	Онҳо медонистанд, ки шумо ягон вақт ба хона рафтан мехоҳед.
He rarely ate dinner.	Ӯ хеле кам хӯроки шом хӯрда буд.
And it turns out.	Ва маълум мешавад.
I think it was too much.	Ба андешаи ман, ин аз ҳад зиёд буд.
It seems that for him now the games are going fast.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳоло барои ӯ бозиҳо босуръат ҷараён доранд.
I don't have any records of birth control use.	Ман ягон сабти истифодаи назорати таваллуд надорам.
He was just tired of both of us and our madness.	Ӯ танҳо аз ҳардуи мо ва девонаи мо хаста шуд.
Because she still knew exactly where he was.	Зеро ҳоло ҳам вай дар куҷо будани ӯро аниқ медонист.
In general, there are many varieties.	Умуман, навъҳои зиёде мавҷуданд.
It was three or four meters away.	Аз дар се-чор метр дуртар буд.
This is my profession.	Ин касби ман аст.
It cannot be forced.	Онро маҷбур кардан мумкин нест.
She has a point.	Вай нукта дорад.
But the problem does not end with this definition.	Аммо масъала бо ин таъриф тамом намешавад.
It exists in both and.	Он дар ҳарду мавҷуд аст ва.
You have certain hands that you can draw from your past experience.	Шумо дастҳои муайян доред, ки шумо метавонед аз таҷрибаи гузаштаи худ дошта бошед.
In most cases, last year’s model works very well.	Дар аксари ҳолатҳо, модели соли гузашта хеле хуб кор мекунад.
We have a good group here.	Мо дар ин ҷо як гурӯҳи хуб дорем.
But no real evidence has been given for this.	Аммо барои ин далели воқеӣ дода нашудааст.
It’s just as sad because it’s dangerous.	Ин ҳамон қадар ғамангез аст, зеро он хатарнок аст.
She couldn't think of anything.	Вай дар бораи ҳеҷ чиз фикр карда наметавонист.
It had no taxes and no insurance.	Он на андоз ва на суғурта дошт.
We are going to a place where no one has gone before.	Мо ба он ҷое меравем, ки пеш ҳеҷ кас нарафтааст.
I only did this once.	Ман инро танҳо як маротиба кардам.
He will not get up from there.	Вай аз он ҷо хестан нахоҳад шуд.
But, of course, this was not the least important.	Аммо, албатта, ин ҳадди аққал муҳим набуд.
Both are not limited.	Ҳардуи онҳо маҳдудият нестанд.
As you know.	Ки шумо медонед.
Keep people away from him.	Мардумро аз ӯ дур нигоҳ доред.
That was the truth.	Ин ҳақиқат буд.
The company gave him his head.	Ширкат ба ӯ сари худро дод.
Only a third of people who commit suicide even take notes.	Танҳо сеяки одамоне, ки худкушӣ мекунанд, ҳатто ёддошт мегузоранд.
However, the whole show was very interesting.	Бо вуҷуди ин, тамоми намоиш хеле шавқовар буд.
In fact, it's worse.	Дар асл, ин бадтар аст.
A solid piece of black glass.	Як пораи сахти шишаи сиёҳ.
The opening of the movie is always.	Ифтитоҳи филм ҳамеша.
However, there are a number of limitations to our analysis.	Бо вуҷуди ин, барои таҳлили мо як қатор маҳдудиятҳо мавҷуданд.
If it is used well.	Агар аз он нагз истифода бурда шавад.
It definitely is.	Ин бешубха.
I just have to feel how it feels tonight.	Ман танҳо бояд ҳис кунам, ки имшаб чӣ ҳис мекунад.
Be who you want to be, regardless of its value.	Ҳар касе, ки мехоҳед, бошед, новобаста аз арзиши он.
He turned his shotgun on himself when apprehended by a police officer on the porch of the house where the shootings took place.	Пеш аз расидани пулис ба ҳуҷра ӯ тир холӣ карда, худро куштааст.
The land was so rich and wonderful.	Он замин, он қадар бой ва аҷиб буд.
Our findings are consistent with these reports.	Бозёфтҳои мо ба ин гузоришҳо мувофиқанд.
It must be written inside the function.	Он бояд дар дохили функсия навишта шавад.
All four women are in the ring.	Ҳама чаҳор зан дар ринг ҳастанд.
Look at life in a dead run.	Ба ҳаёт дар гурези мурда нигаред.
I know this, she knows this.	Ман инро медонам, вай инро медонад.
The sun fell from the trees.	Офтоб аз болои дарахтон афтод.
Peace has been disturbed in our society.	Дар ҷомеаи мо сулҳу осоиштагӣ вайрон шудааст.
So you know there is nothing between them.	Пас, шумо медонед, ки дар байни онҳо ҳеҷ чиз нест.
You knew he would be there, of course.	Шумо медонистед, ки ӯ дар он ҷо хоҳад буд, албатта.
She did it.	Вай онро амалй кард.
A separate sentence will be issued accordingly.	Мувофиқи он ҳукми алоҳида бароварда мешавад.
On the power of literature.	Дар бораи кувваи адабиёт.
I’m good at it, but most people aren’t.	Ман дар ин кор хуб ҳастам, аммо аксари одамон не.
This is not necessarily a bad thing.	Ин ҳатман як чизи бад нест.
They didn’t have any patterns of any kind.	Онҳо аз ҳар навъ намуна надоштанд.
You and your care for me.	Ту ва ғамхории ту ба ман.
I’m sure you will too.	Ман боварӣ дорам, ки шумо низ мекунед.
But that was not true.	Аммо ин дуруст набуд.
Everyone was amazed to see me there.	Хама маро дар он чо дида дар хайрат монданд.
I mean, imagine you have to do that.	Ман дар назар дорам, тасаввур кунед, ки ин корро кардан лозим аст.
In this case, he is at his best.	Дар ин ҳолат ӯ дар беҳтаринаш аст.
The appeal is taken from the verdict.	Шикоят аз ҳукм гирифта мешавад.
Load, it happened.	Бор кунед, он рӯй дод.
That is, anyone can download something for free.	Яъне ҳар кас метавонад чизеро ройгон зеркашӣ кунад.
I missed my friends.	Дӯстонамро ёд кардам.
He becomes the basis of the ideal man.	Вай асоси одами идеалй мегардад.
Participants must show the way.	Иштирокчиён бояд самти роҳро нишон диҳанд.
For larger.	Барои калонтар.
I don't think so.	Ба фикрам не.
But there was no logic in this process.	Аммо дар ин раванд мантиқе ба назар намерасид.
But in this case they do not.	Аммо дар ин ҳолат онҳо ин корро намекунанд.
Biological activity and data analysis.	Фаъолияти биологи ва тахлили маълумот.
This can be difficult to watch.	Инро тамошо кардан душвор буда метавонад.
This is a moment to remember.	Ин лаҳзае барои ёдоварист.
I shook my head and put my finger to my lips.	Сар ҷунбондам ва ангуштамро ба лабонам расондам.
Just move on and take another shot.	Танҳо ҳаракат кунед ва як зарбаи дигар кунед.
It turns out they are not.	Маълум мешавад, ки онҳо нестанд.
A name that is easy to remember.	Номе, ки дар хотир нигоҳ доштан осон аст.
Among their experiences was shock therapy.	Дар байни таҷрибаҳои онҳо терапияи шок буд.
He was comfortable in that world.	Ӯ дар он дунё бароҳат буд.
Often, that’s why they keep it in the first place.	Аксар вақт, барои ҳамин онҳо дар ҷои аввал онро нигоҳ медоранд.
This city is a lost love.	Ин шаҳр ишқи гумшуда аст.
That it could be.	Ки он метавонад бошад.
I loved the smell of fresh air.	Ман бӯи ҳавои тозаро дӯст медоштам.
She had no reason to be there.	Вай барои он ҷо будан ягон сабаб надошт.
You want to release us soon.	Мехоҳед моро ба зудӣ раҳо кунед.
All fish are individuals.	Ҳама моҳӣ шахсони алоҳида мебошанд.
Clearly, the time has come.	Равшан аст, ки вақт фаро расидааст.
Terrible crime.	Ҷинояти даҳшатнок.
I no longer know what they mean.	Ман дигар намедонам, ки онҳо чӣ маъно доранд.
Let's see how good she is in raising us.	Биё бубинем, ки вай дар тарбияи мо то чӣ андоза хуб аст.
It all starts here and ends here.	Ҳама чиз аз ин ҷо оғоз мешавад ва дар ин ҷо хотима меёбад.
They could have done it, but they didn’t want to.	Онҳо ин корро карда метавонистанд, аммо намехоҳанд.
That had never been seen before.	Ки пештар дида нашуда буд.
Everything was right, she felt.	Ҳама чиз дуруст буд, вай ҳис мекард.
And it is in you too.	Ва он дар шумо низ ҳаст.
But let's see.	Аммо биёед бубинем.
If they want video content, they know where to go for it.	Агар онҳо мундариҷаи видеоиро мехоҳанд, онҳо медонанд, ки барои ин ба куҷо муроҷиат кунанд.
You think and act on those thoughts.	Шумо фикр мекунед ва аз ин фикрҳо амал мекунед.
He was looking at me in bed.	Дар кат ба ман менигарист.
This is a male security person.	Ин як шахси амниятии мард аст.
He means business.	Ӯ тиҷоратро дар назар дорад.
It's cold.	Хунук.
I really wanted to like it.	Ман хеле мехостам, ки ба он писанд ояд.
Parents were given general information.	Ба падару модарон маълумоти умумй дода шуд.
And perfect for us.	Ва комил барои мо.
Want to know more about something else.	Мехоҳед дар бораи чизи дигар маълумоти бештар гиред.
And there really was.	Ва дар ҳақиқат вуҷуд дошт.
As soon as the weather allows us to travel, we leave.	Ҳамин ки ҳаво ба мо имкон медиҳад, сафар кунем, мо меравем.
What could they have done.	Онҳо чӣ шуда метавонистанд.
I thought you could suggest something.	Ман фикр кардам, ки шумо метавонед чизе пешниҳод кунед.
Maybe you do, but you didn’t tell me.	Шояд шумо мекунед, аммо шумо ба ман нагуфтед.
No one is born that way.	Ҳеҷ кас ин тавр таваллуд нашудааст.
Maybe they have another deal.	Мумкин аст, ки онҳо созишномаи дигаре дошта бошанд.
Click here to see the full video.	Барои дидани видеои пурра ин ҷо клик кунед.
Serious, professional.	Ҷиддӣ, касбӣ.
She was silent.	Вай хомӯш монд.
She is very full of herself.	Вай хеле пур аз худ аст.
This is true, but there is no need to repeat it.	Ин дуруст аст, аммо зарурати такрори он нест.
Your baby can walk.	Кӯдаки шумо метавонад роҳ равад.
He had brown hair and bright green eyes.	Ӯ мӯйҳои қаҳваранг ва чашмони сабзи дурахшон дошт.
She used her words for everywhere.	Вай суханони худро барои дар ҳама ҷо истифода бурданд.
I only care about my friends.	Ман танҳо дар бораи дӯстонам ғамхорӣ мекунам.
But no one has ever told them that before.	Аммо аз ин пеш касе ба онҳо чунин чизе нагуфтааст.
Up to one of the men.	То яке аз мардон.
The third came a little later.	Сеюм каме дертар омад.
It was a quiet moment.	Лаҳзае ором буд.
Beer is social.	Пиво иҷтимоӣ аст.
I can't take this anymore.	Ман дигар инро гирифта наметавонам.
Our church saw this.	Калисои мо инро дид.
However, something was wrong.	Бо вуҷуди ин, чизе нодуруст буд.
And religion.	Ва дин.
I was born there.	Ман дар он ҷо таваллуд шудаам.
Then he walked away and sat up straight.	Баъд аз он дур шуд ва рост нишаст.
He said there was nothing wrong with me.	Ӯ гуфт, ки дар ман ҳеҷ бадӣ нест.
Some were dead.	Баъзеҳо мурда буданд.
I was there in my interview uniform.	Ман дар он ҷо бо либоси мусоҳибаам будам.
If we surrendered, we were done for.	Агар мо худро таслим мекардем, барои мо тамом шудем.
He wants his patients to be healthy.	Мехохад, ки беморонаш сихату саломат бошанд.
Anything can happen.	Ҳама чиз метавонад рӯй диҳад.
Show your support to fight cancer.	Дастгирии худро барои мубориза бо саратон нишон диҳед.
This location is currently restricted.	Ин макон аз ҳоло маҳдуд аст.
Add white wine and reduce twice.	Иловаи шароби сафед ва ду маротиба кам кунед.
He never lost the ball.	Ӯ ҳеҷ гоҳ тӯбро аз даст надод.
Now it's my turn to see things.	Акнун навбати ман барои дидани чизҳост.
You learn to work within your limits.	Шумо дар доираи маҳдудиятҳои худ кор карданро меомӯзед.
What was he thinking.	Ӯ чӣ фикр мекард.
One had weak legs.	Яке пойҳои заиф дошт.
He had the right way to use his time.	Ӯ роҳҳои дуруст истифода бурдани вақтро дошт.
They never saw me.	Онҳо маро ҳеҷ гоҳ надиданд.
It helps me.	Ба ман кумак мекунад.
Taste and season as needed with salt and pepper.	Чашидан ва мавсими лозима бо намак ва ќаламфури.
I slowed down and walked away from him.	Ман суръатро кам карда, аз вай дуртар дур истодаам.
We have no right to judge.	Мо ҳақ надорем доварӣ кунем.
I don’t know how to find this answer.	Ман намефаҳмам, ки чӣ гуна ин ҷавобро пайдо кунам.
I can do this quickly.	Ман инро зуд иҷро карда метавонам.
But he needed more sleep.	Аммо ба ӯ хоби бештар лозим буд.
If you still have problems, come back.	Агар шумо то ҳол мушкилот дошта бошед, баргардед.
Her eyes burned.	Чашмонаш сухт.
Maybe so.	Шояд хамин бошад.
Time could not pass so quickly.	Вакт ин кадар тез гузашта наметавонист.
I push my way to the display wall.	Ман роҳи худро ба девори намоиш тела медиҳам.
Someone loves you.	Касе туро дуст медорад.
Makes you angry in new places.	Шуморо дар ҷойҳои нав хашмгин мекунад.
It did for three people.	Ин барои се нафар кард.
It sounded familiar.	Ин шинос садо дод.
I thought it very well.	Ман онро хеле хуб фикр мекардам.
Six months or maybe even more.	Шаш моҳ ё шояд ҳатто бештар.
It is right to demand money from the rich.	Аз сарватмандон пул талаб кардан кори дуруст аст.
At least that's how it felt.	Ақаллан чунин ҳис мекард.
Like stepping on an egg.	Мисли дар болои тухм қадам задан.
No developed country is close to these figures.	Ҳеҷ як кишвари пешрафта ба ин рақамҳо наздик намешавад.
They both went to their knees.	Ҳарду ба зонуяшон рафтанд.
Resources to fight.	Захираҳо барои мубориза бурдан.
I think they are kind.	Ман фикр мекунам, ки онҳо меҳрубонанд.
I didn’t think the older boys would like that.	Ман фикр намекардам, ки ба писарони калонсол ин маъқул мешавад.
His real name is unknown.	Номи аслии ӯ маълум нест.
I think this method is wrong.	Ман фикр мекунам, ки ин усули нодуруст аст.
They go there and find another note on the boat.	Онҳо ба он ҷо мераванд ва дар қаиқ ёддошти дигаре пайдо мекунанд.
We are a part of nature.	Мо як ҷузъи табиат ҳастем.
Email me for a copy.	Барои нусхабардорӣ ба ман почтаи электронӣ фиристед.
Right above the eye.	Дар болои чашмаш рост.
Just stop doing them.	Танҳо иҷрои онҳоро бас кунед.
Only seven people survived.	Танҳо ҳафт нафар зинда монданд.
They talk about politics.	Онҳо дар бораи сиёсат гап мезананд.
I'll put a clean sheet of paper around it.	Ман ба шумо коғази тозаеро дар гирди он мегузорам.
I think he was right.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дуруст буд.
And three days before that.	Ва се рӯз пеш аз он.
A little small, but they work for me.	Каме хурд, аммо онҳо барои ман кор мекунанд.
Late at night.	Бевактии шаб.
I just get my arguments right.	Ман танҳо далелҳои худро дуруст ба даст меорам.
Think of it as important as any other part of your daily life.	Онро мисли дигар қисмҳои ҳаёти ҳаррӯзаи худ муҳим ҳисоб кунед.
There are currently no numbers for construction.	Дар айни замон ягон рақам барои сохтмон вуҷуд надорад.
This is the week.	Ин ҳафта аст.
I have to be alone for a while.	Ман бояд муддате танҳо бошам.
The children spend the day at school, going out and then having fun.	Кӯдакон рӯзро дар мактаб мегузаронанд, берун мебароянд ва баъд хурсандӣ мекунанд.
They are here too.	Онҳо низ дар ин ҷо ҳастанд.
Then he turned and disappeared through the back door.	Ва он гоҳ вай рӯй гардонда, аз дари қафо ғайб зад.
Not anyway.	Ба ҳар ҳол не.
You don’t really have to act.	Ба шумо аслан лозим нест, ки амал кунед.
I think about it a lot.	Ман дар ин бора бисёр фикр мекунам.
I'm sorry, but it has to be this way.	Мебахшед, аммо ин бояд ҳамин тавр бошад.
Come on, man.	Биё, одам.
The force is built inside them.	Қувва дар дохили онҳо сохта шудааст.
I thought this was covered at the expense.	Ман фикр мекардам, ки ин аз ҳисоби хароҷот фаро гирифта шудааст.
In addition, my father never had a day off.	Илова бар ин, падарам ҳеҷ гоҳ рӯзи истироҳат намекунад.
His hand is very warm to my face, very warm.	Дасти ӯ ба рӯи ман хеле гарм аст, хеле гарм аст.
And they are not needed.	Ва онҳо лозим нестанд.
Sometimes it is.	Баъзан чунин аст.
I now see that someone like him takes it.	Ман ҳоло мебинам, ки касе мисли ӯ мегирад.
When he returned, there was hope.	Вақте ки ӯ баргашт, умед буд.
Oh, and your only son.	Оҳ, ва писари ягонаи шумо.
However, patients needed care, support, and information.	Бо вуҷуди ин, беморон ба нигоҳубин, дастгирӣ ва иттилоот ниёз доштанд.
Yes, it was a scene.	Бале, ин як саҳна буд.
This is the current national record.	Ин рекорди ҳозираи миллӣ мебошад.
I asked for a day or two to think about it.	Ман як-ду рӯз хоҳиш кардам, ки дар ин бора фикр кунам.
I knew then what he wanted to do.	Ман он вақт медонистам, ки ӯ чӣ кор кардан мехоҳад.
He expected to hear a loud bang.	Ӯ интизор дошт, ки афтиши сахтро мешунавад.
And gives information.	Ва маълумот медиҳад.
How mental systems are trusted.	Чӣ тавр системаҳои равонӣ боварӣ доранд.
In a month.	Дар як мох.
If this sounds too much, go on time.	Агар ин аз ҳад зиёд садо диҳад, дар вақти худ равед.
That alone cannot happen.	Факат ин тавр шуда наметавонад.
The characteristics of the patient and the drug determine the treatment.	Хусусиятҳои бемор ва маводи мухаддир табобатро муайян мекунанд.
Not even a man.	Ҳатто мард нест.
This can be significant.	Ин метавонад назаррас бошад.
I'll take a picture.	Ман сурат мегирам.
But he needed to know for sure.	Аммо ӯ бояд аниқ медонист.
It's just talk.	Гап факат гап аст.
I see them first.	Ман онҳоро аввал мебинам.
But this is not the only way.	Аммо ин роҳи ягона нест.
Something important was at stake.	Чизе дар ин бора муҳим буд.
This is a common behavior.	Ин рафтори маъмул аст.
Maybe it isn’t moving yet.	Шояд он ҳанӯз ҳаракат намекунад.
This is probably the most popular location for short appearances.	Эҳтимол ин макони маъмултарин барои пайдоиши кӯтоҳ аст.
Turn it off.	Хомӯш кунед.
I know this sounds amazing.	Ман медонам, ки ин аҷиб садо медиҳад.
Not when you have the time and desire.	На вақте ки шумо вақт ва хоҳиш доред.
So she is a doctor.	Пас вай духтур аст.
That's it.	Ин ҳам.
The general understanding of money, for example, has grown rapidly.	Фаҳмиши умумии пул, масалан, босуръат афзоиш ёфт.
I am not a man.	Ман як мард нестам.
We were comfortable, you called it.	Мо бароҳат будем, шумо онро даъват мекардед.
It is still early days.	Ҳанӯз рӯзҳои барвақт аст.
She wanted to believe.	Вай бовар кардан мехост.
He could have done the same with his brother.	У бо бародараш низ хамин корро карда метавонист.
I could never give myself completely.	Ман ҳеҷ гоҳ худро пурра дода наметавонистам.
I'm sure he didn't sleep well either.	Боварй дорам, ки вай хам нагз хоб накардааст.
It was something a little unusual after that.	Он чизе ки пас аз он каме ғайриоддӣ буд.
He should have locked the door last night.	Вай бояд шаби гузашта дари худро қуфл мекард.
It was something hard, round and heavy.	Ин чизи сахт, мудаввар ва вазнин буд.
You don’t know what that means to me.	Шумо намедонед, ки ин барои ман чӣ маъно дорад.
We make money somehow.	Мо пулро бо ягон роҳ пайдо мекунем.
As soon as he arrived, they started again.	Хамин ки у омад, боз сар мекарданд.
Each element is a daily series that is divided into months.	Ҳар як элемент як силсилаи ҳаррӯза аст, ки ба моҳҳо тақсим карда мешавад.
They returned to their promise.	Онхо ба кавлашон баргаштанд.
We didn’t even care that he was two years older than her.	Ҳатто парвое надоштем, ки ӯ аз ӯ ду сол калон аст.
The good thing is that every day is a different culture.	Чизи хуб он аст, ки ҳар рӯз фарҳанги дигар аст.
I wish I could.	Кош мекардам.
They are not easy to maintain.	Онҳоро нигоҳ доштан осон нест.
An unfortunate incident.	Ҳодисаи афсус.
He no longer knew himself or his father.	Вай дигар на худашро шинохт, на падарашро.
This can have political benefits.	Ин метавонад фоидаи сиёсиро дошта бошад.
Often such classes are offered for little or no money.	Аксар вақт чунин дарсҳо бо маблағи кам ё тамоман пешниҳод карда мешаванд.
It was pushed as far as he wanted.	Онро то ҷое, ки хоҳад, тела медоданд.
Players and injuries abound.	Бозингарон ва ҷароҳатҳо зиёданд.
Her face turns red.	Руяш сурх мешавад.
But you be the judge.	Аммо шумо довар бошед.
This political support is very important.	Ин дастгирии сиёсӣ хеле муҳим аст.
Show you.	Ба шумо нишон дод.
Two types of materials were developed for this.	Барои ин ду намуди мавод таҳия карда шуд.
Most of them, like their right, just passed by.	Аксарияти онҳо, мисли ҳуқуқи онҳо, танҳо аз канор гузаштанд.
She sat down against the wall again.	Вай боз ба девор нишаст.
I love this part better.	Ман ин қисматро беҳтар дӯст медорам.
A good solution to the problem.	Як ҳалли хуби мушкилот.
We have his car and we know his address.	Мо мошини ӯро дорем ва суроғаашро медонем.
She was like the sun to him.	Вай барои ӯ мисли офтоб буд.
So we can use it for other purposes.	Пас, мо метавонем инро барои мақсадҳои дигар истифода барем.
Real people with real life.	Одамони воқеӣ бо ҳаёти воқеӣ.
They need to get out now.	Онҳо бояд ҳоло берун шаванд.
The boy was brought up in his father's culture.	Писарак дар маданияти падар тарбия ёфта буд.
Also in terms of user code.	Инчунин, дар робита ба рамзи корбар.
You were there last night.	Шумо шаби гузашта дар он ҷо будед.
He walked away from the others.	Ӯ аз дигарон ҷудо роҳ мерафт.
You were before.	Шумо пештар будед.
According to the model.	Мувофиқи модел.
The past was past.	Гузашта гузашта буд.
I don't think so.	Ман фикр намекунам.
These words had no meaning.	Ин калимаҳо ҳеҷ маъно надоштанд.
I will help you.	Ман ба шумо кӯмак мекунам.
The staff were friendly, but the service was a little slow.	Кормандон дӯстона буданд, аммо хидмат каме суст буд.
Some soldiers did the same.	Баъзе сарбозон низ ҳамин тавр карданд.
The good weather gave another look.	Обу хавои хуб боз як намуди дигар дод.
He was a guy you knew well.	Вай бачае буд, ки шумо хуб мешинохтед.
I have those kids to see.	Ман он кӯдаконро дорам, ки онҳоро бубинам.
Bring water to a boil.	Обро ба напазед биёред.
Now that you have started reading this article, don’t stop.	Акнун, ки шумо хондани ин мақоларо сар кардаед, бас накунед.
I have no memory or energy for that.	Ман барои он хотира ё нерӯ надорам.
The third is as a married man.	Сеюмаш ҳамчун марди оиладор.
Records show that this is the case.	Сабтҳо нишон медиҳанд, ки ин кор аст.
This keeps the program on track.	Ин барномаро дар роҳ нигоҳ медорад.
But there was nothing to go back.	Аммо чизе барои баргаштан набуд.
Her mind found the form of words.	Ақли вай шакли калимаҳоро ёфт.
She wants to go home.	Вай мехоҳад, ки ба хона баргардад.
We pass on the word as evidence.	Мо дар калима ҳамчун далел мегузарем.
Exactly the same day that everyone could enter.	Айнан ҳамон рӯзе, ки ҳар кас метавонист ворид шавад.
He could not do it.	Ӯ натавонист иҷро кунад.
This room was not friendly.	Ин ҳуҷра дӯстона набуд.
You need to eat and relax.	Шумо бояд хӯрок хӯред ва истироҳат кунед.
She struggles to her feet.	Вай ба пои худ мубориза мебарад.
Unfortunately, none of this happened.	Мутаассифона, ҳеҷ яке аз ин ҳодисаҳо рӯй надоданд.
You need to lose fat in that specific area where you want to tone.	Ба шумо аз даст додани фарбеҳ дар он минтақаи мушаххасе, ки мехоҳед оҳанг кунед, лозим аст.
There was something cat about that man.	Дар бораи он мард як чизи гурба вуҷуд дошт.
Severe conditions cause shedding of leaves.	Ҳолатҳои вазнин боиси рехтани баргҳо мешаванд.
Don't lose hope yet.	Ҳанӯз умедро аз даст надиҳед.
To have a concept one must have a mind.	Барои доштани консепсия бояд ақл дошта бошад.
Just follow the sign.	Танҳо ба аломат пайравӣ кунед.
We got a new piece.	Мо як порчаи нав гирифтем.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд ба шумо.
I'm sure.	Ман итминон дорам.
She didn't find anything.	Вай чизе наёфт.
I can't identify any street.	Ман ягон кучаро муайян карда наметавонам.
I like being a part of it.	Ба ман як қисми он будан маъқул аст.
The court thinks so.	Додгоҳ чунин мешуморад.
He took out a piece of paper and some money.	Аз он когаз ва чанд пул баровард.
They do not exercise any political or economic rights.	Онхо аз ягон хукуки сиёсй ва иктисодй истифода намебаранд.
He loves me just like that, and you love me just as much.	Ӯ маро маҳз ҳамин тавр дӯст медорад ва шумо низ маро ҳамин тавр дӯст медоред.
It was a job where men went home.	Ин коре буд, ки мардон ба хона мерафтанд.
I look at it.	Ман ба он назар мекунам.
But this, of course, is not the main reason.	Аммо ин, албатта, сабаби асосй нест.
Everyone knows, but little is being done about it.	Ҳама медонанд, аммо дар ин бора каме кор карда мешавад.
He especially did not like water.	Вай махсусан обро дӯст намедошт.
Both of his children settled there.	Ҳарду фарзандонаш дар он ҷо маскан гирифтанд.
Then it was time to put the show on the road.	Он гоҳ вақти он расид, ки намоишро дар роҳ гузаронем.
Because he knows what he is doing.	Чунки ӯ медонад, ки чӣ кор мекунад.
But the point is bigger than that.	Аммо нукта аз он бузургтар аст.
All samples gave negative results.	Ҳама намунаҳо натиҷаҳои манфӣ доданд.
One of them betrayed him.	Яке аз онҳо ӯро ба таслим кард.
What they do.	Он чизе ки онҳо мекунанд.
This is a simple shock test.	Ин як санҷиши оддии зарба аст.
Oh, and the milk.	Оҳ, ва шир.
Getting too much was too much.	Гирифтан аз ҳад зиёд буд.
It helped a little.	Он каме кӯмак кард.
The sky was blue.	Осмони кабуд буд.
But such a world is just a dream.	Аммо ин гуна дуньё танхо хоб аст.
I'm sorry.	Бубахшед.
You will find that it can give you many features.	Шумо мефаҳмед, ки он метавонад ба шумо хусусиятҳои зиёде диҳад.
Don’t be afraid to call them or send them an email.	Натарсед, ки ба онҳо занг занед ё почтаи электронӣ фиристед.
No, she wasn't sure.	Не, вай боварӣ надошт.
The man wouldn’t let me finish.	Мард нагузошт, ки маро тамом кунам.
I have to go.	Ман бояд равам.
I couldn’t fit into it, not now, not now.	Ман ба он мувофиқат карда наметавонистам, на ҳоло, на ҳоло.
It cost us.	Ин ба мо арзиш дошт.
In fact, it's been a while.	Дарвоқеъ, муддате гузашт.
The code doesn't work for you.	Дар коди шумо кор намекунад.
There was no more sense of self.	Дигар ҳисси худдорӣ вуҷуд надошт.
The major political parties are in complete agreement on this issue.	Ҳизбҳои асосии сиёсӣ дар ин масъала комилан мувофиқанд.
They go to your nose and enter your ears.	Онҳо ба бинии шумо рафта, ба гӯшҳоятон дохил мешаванд.
Doesn't know how.	Намедонад чи тавр.
At first, he was excited about this.	Дар аввал, ӯ аз ин ба ҳаяҷон омада буд.
I remember no one touched it.	Хотирам он аст, ки касе даст набардошт.
Finally, friends, you must get away.	Нихоят, рафикон, шумо бояд дур шавед.
Now our team is calm.	Холо бошад, коллективи мо ором аст.
I’m too far away to understand the words, if any.	Ман хеле дур ҳастам, ки калимаҳоро бифаҳмам, агар онҳо бошанд.
This you can not.	Ин шумо наметавонед.
I have children.	Ман фарзандон дорам.
Snow was feeling pretty good at the time.	Барф дар айни замон худро хеле хуб ҳис мекард.
It was a cold night of stars.	Шаби сарди ситорагон буд.
But, when they do happen, they can have serious consequences.	Аммо, вақте ки онҳо рӯй медиҳанд, онҳо метавонанд оқибатҳои ҷиддӣ дошта бошанд.
But then, eventually, they left.	Аммо баъд, дар ниҳоят, онҳо рафтанд.
We decided to share.	Мо тасмим гирифтем мубодила кунем.
Now, enjoy something new.	Акнун, аз чизи нав лаззат баред.
Just call.	Фақат занг занед.
Several changes have been made.	Якчанд тағирот ба амал омад.
However, she did not feel anything.	Бо вуҷуди ин, вай чизе ҳис намекард.
Let's find out.	Биёед ҷустуҷӯ кунем.
We and everything about us really have nothing in the material sense.	Мо ва ҳама чиз дар бораи мо воқеан дар маънои моддӣ ҳеҷ нест.
Her eyes were full of calm, not fear or pain.	Чашмонаш пур аз оромиш буд, на тарсу дард.
It takes a lot of information to send.	Барои фиристодани маълумоти зиёде лозим аст.
It didn’t make sense, none of this happened.	Ин маъно надошт, ҳеҷ яке аз инҳо набуд.
There are a number of ways to solve this problem.	Як қатор роҳҳои ҳалли ин мушкилот вуҷуд доранд.
One third of patients did not receive any specific treatment.	Сеяки беморон ягон табобати мушаххас нагирифтаанд.
So here we go.	Инак, мо меравем.
No words can describe.	Ягон калима тасвир карда наметавонад.
They make things worse.	Онхо корро боз хам бадтар мекунанд.
I know how to access information, especially in this country.	Ман медонам, ки чӣ тавр ба иттилоот дастрасӣ пайдо кунам, махсусан дар ин кишвар.
So there will be no money in it.	Аз ин рӯ, дар он пул нахоҳад буд.
Is this.	Оё ин.
And my parents were proud.	Ва падару модарам фахр мекарданд.
Think about where you are starting this journey.	Дар бораи он фикр кунед, ки шумо ин сафарро аз куҷо сар мекунед.
The second one came out from the other side.	Дуюмаш аз тарафи дигараш баромад.
Maybe to himself, or to my mother.	Шояд ба худаш, ё ба модарам.
You can't feel it.	Шумо инро ҳис карда наметавонед.
Thank you so much for this high quality and effective help.	Ташаккури зиёд барои ин кӯмаки баландсифат ва муассир.
They were not human.	Онҳо одам набуданд.
So you don’t go to the page.	Пас шумо ба саҳифа намеравед.
She added a lot to the program.	Вай ба барнома хеле зиёд илова кард.
You just missed your wife.	Шумо танҳо зани худро пазмон шудаед.
She is a professional model.	Вай модели касбӣ аст.
So, there is a perfect circle.	Ҳамин тавр, дар он ҷо як доираи комил вуҷуд дорад.
I just recently found myself.	Ман танҳо ба наздикӣ ба худам баромадам.
Several examples can be seen in previous studies.	Якчанд мисолҳоро дар таҳқиқоти қаблӣ дидан мумкин аст.
Prepared the first copy of the manuscript.	Аввалин нусхаи дастнависро омода намуд.
To consider this case, we use the following argument.	Барои баррасии ин ҳолат, мо далели зеринро истифода мебарем.
The laughter felt good.	Хандидан хуб ҳис мекард.
The boy was great.	Писарак, бузург буд.
When things change, it means that someone has learned something.	Вақте ки чизҳо тағир меёбанд, ин маънои онро дорад, ки касе чизеро омӯхтааст.
We know we have these weapons.	Мо медонем, ки мо ин силоҳҳоро дорем.
Someone who can step into the dish for her.	Касе, ки метавонад ба табақ барои вай қадам.
Someone read his name.	Касе номи вайро хонд.
In full color.	Дар ранги пурра.
It’s never been that big though.	Ҳарчанд ҳеҷ гоҳ ин қадар калон нест.
We see what he says.	Мо мебинем, ки ӯ чӣ мегӯяд.
I'm not here to waste time.	Ман дар ин ҷо барои беҳуда сарф кардани вақт нестам.
was used.	истифода шудам.
Leave and follow your heart.	Бигзоред ва дилатонро пайравӣ кунед.
Everything will help.	Ҳама чиз кӯмак хоҳад кард.
We then reviewed each group to get their answers.	Пас аз он мо ҳар як гурӯҳро аз назар гузаронидем, то ҷавобҳои онҳоро гирифтем.
It is usually used when we have a large amount of data.	Он одатан вақте истифода мешавад, ки мо миқдори зиёди маълумот дорем.
It was the action itself.	Ин худи амал буд.
He left you alone in that house.	Ӯ туро дар он хона танҳо гузоштааст.
Just be cool and we can both live from this.	Танҳо сард бошед ва ҳардуи мо метавонем аз ин зиндагӣ кунем.
And they come for the same, over and over again.	Ва онҳо барои ҳамон, такрор ба такрор меоянд.
She opened and closed at the same time.	Вай ҳамзамон кушода ва пӯшида менамуд.
She has a gift.	Вай тӯҳфа дорад.
His mother taught him how to play.	Модараш ба ӯ чӣ гуна бозӣ карданро ёд додааст.
Each user has a limited number of test minutes per month.	Ҳар як корбар дар як моҳ миқдори маҳдуди дақиқаҳои санҷишӣ дорад.
If you want to have a good time of your life, contact me.	Агар шумо хоҳед, ки вақти хуби ҳаёти худро дошта бошед, бо ман тамос гиред.
Logic stood in front of me.	Мантиқ дар пеши ман меистод.
What a young mother.	Чӣ модари хурдсол аст.
Boy, that was a mistake.	Писарчон, ин чи хато буд.
He was very happy to see her.	Аз дидани ӯ хеле шод шуд.
Email with all questions.	Бо ҳама саволҳо почтаи электронӣ.
There was no other word for it.	Ба ин сухани дигар набуд.
There are simple ways you can protect yourself.	Роҳҳои оддӣ мавҷуданд, ки шумо метавонед худро муҳофизат кунед.
However, she found her way.	Бо вуҷуди ин, вай роҳи худро ёфт.
She got up before breakfast and went to work.	Вай пеш аз пухтани наҳорӣ аз ҷо бархост ва ба кор даромад.
My future was less clear.	Ояндаи ман камтар равшан буд.
I am on my way.	Ман дар роҳ ҳастам.
You opened the door and let him in.	Шумо дарро кушодед ва ӯро иҷозат додед.
Everything seemed bigger than that.	Ҳама чиз бузургтар аз он ба назар мерасид.
It brought someone here in the first place.	Он дар ҷои аввал якеро ба ин ҷо овард.
And of course, nothing came of it.	Ва албатта, аз ҳеҷ кадоме аз он чизе нарасид.
I think it will be interesting.	Ман фикр мекунам, ки он ҷолиб хоҳад буд.
I’m not saying that’s the case.	Ман намегӯям, ки ин тавр аст.
And they watch.	Ва онҳо тамошо мекунанд.
No longer valid.	Дигар эътибор надорад.
I am a just man.	Ман одами одил ҳастам.
What is the name of the road because it changes.	Роҳ чӣ ном дорад, зеро он тағир меёбад.
We have created something based on homes.	Мо чизе офаридаем, ки ба хонаҳо асос ёфтааст.
It was the end of a year.	Ба охир расидани як сол буд.
See if we can find them.	Бубинед, ки оё мо онҳоро ёфта метавонем.
Everyone was busy with their own work, but everyone was looking at me.	Ҳама бо кори хоси худ банд буданд, аммо ҳама ба ман нигоҳ мекарданд.
It was a perfect match.	Ин мувофиқати комил буд.
This takes less than a minute or less.	Ин камтар аз як дақиқа ё камтар вақт мегирад.
It is in everything.	Он дар ҳама чиз аст.
Maybe it's better to be dead.	Шояд мурда будан беҳтар аст.
I say this with tears in my eyes.	Ман инро бо ашк дар чашмонам мегӯям.
Like the mental side is like the way up.	Мисли тарафи равонӣ мисли роҳи боло аст.
It was the best thing she had.	Ин беҳтарин чизе буд, ки вай дошт.
This is good news.	Ин хушхабар аст.
In fact, thousands of jobs are waiting for you.	Аслан ҳазорҳо ҷойҳои корӣ шуморо интизоранд.
These are the ones you remember.	Инҳоянд, ки шумо дар ёд доред.
I haven’t touched on her yet.	Ман то ҳол дар бораи вай даст нагирифтаам.
I love it.	Ман инро дӯст медорам.
It was an interesting experience.	Ин як таҷрибаи шавқовар буд.
He makes them alone.	Ӯ онҳоро танҳо месозад.
Myself, a small child.	Худи ман, кӯдаки хурдиам.
One morning he felt a heavy hand on his shoulder.	Боре пагохй хис кард, ки дар китфаш дасти вазнин аст.
When we finished, they invited us home one by one.	Вақте ки мо тамом шудем, онҳо моро як ба як ба хона даъват карданд.
I think you will be taken for a walk.	Ман фикр мекунам, ки шуморо ба сайру гашт меоранд.
He first took a gun to him and fired it.	Вай аввал ба ӯ таппонча гирифт ва онро парронд.
Or turn around.	Ё гардиш кунед.
Such information is very valuable in the diagnosis and treatment of the patient.	Чунин маълумот дар ташхис ва табобати бемор хеле арзишманд аст.
The day will definitely be hot and dry.	Рӯз бешубҳа гарм ва хушк хоҳад буд.
Still incredible.	Ҳанӯз ақл.
She wants someone who loves her, for her mind too.	Вай мехоҳад касеро, ки ӯро дӯст медорад, барои ақли ӯ низ.
And there is no food.	Ва хӯрок нест.
I'm sorry to hear that.	Бубахшед, ки чунин ворид шавед.
Thanks for working with us today.	Ташаккур барои кор бо мо имрӯз.
This is one of two things.	Ин яке аз ду чиз аст.
Now most of us have heard this message out loud and clear.	Ҳоло аксарияти мо ин паёмро бо овози баланд ва равшан шунидаем.
They became like a family.	Онҳо мисли як оила шуданд.
This is nothing more than a normal business activity.	Ин ба ҷуз як амали муқаррарии тиҷорат чизе нест.
The rest was history.	Боқимонда таърих буд.
So she came to check on me.	Аз ин рӯ, вай барои тафтиши ман омад.
In response to growing demand.	Дар чавоби афзоиши талабот.
At least a few streets away.	Ақаллан чанд кӯча дуртар.
There was hardly anyone on the street.	Дар куча кам касеро дидан мумкин набуд.
I love my family.	Ман оилаамро дӯст медорам.
She didn't know what to expect.	Вай намедонист, ки чӣ интизор аст.
Plus, you’ll get a lot more than you expected.	Илова бар ин, шумо аз он чизе ки интизор будед, хеле зиёдтар ба даст меоред.
He was comfortable with the world.	Ӯ бо ҷаҳон роҳат буд.
I'm very excited.	Ман хеле ҳаяҷонам.
It turned out that this is not the case.	Маълум шуд, ки ин тавр нест.
He was successful.	Ӯ муваффақ буд.
Their marriage was broken.	Издивоҷи онҳо вайрон шуд.
That would be right.	Ин дуруст мебуд.
He had never seen her and never seen her again.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ӯро надида буд ва дигар ӯро надидааст.
He did not live forever.	Ӯ ҷовидона зиндагӣ намекард.
On his face, around his eyes.	Дар руяш, дар атрофи чашмонаш.
But, as it is, I am the only one.	Аммо, чунон ки ҳаст, танҳо ман ҳастем.
Something went wrong.	Чизе дуруст наменишаст.
First, the number of participants was relatively small and from one center.	Аввалан, шумораи иштирокчиён нисбатан кам ва аз як марказ буд.
I say you have to copy it.	Ман мегӯям, ки шумо бояд онро нусхабардорӣ кунед.
But this could not happen.	Аммо ин шуда наметавонист.
I don’t know when that will change.	Ман намедонам, ки кай тағир меёбад.
Sometimes we can throw it away.	Баъзан мо онро партофта метавонем.
But no explanation was given.	Аммо тавзеҳоте дода нашуд.
I drink a lot.	Ман хеле арақ мекунам.
I didn't know the account.	Ман ҳисобро намедонистам.
There is no image or cross in it.	Дар он тасвир ё салиб вуҷуд надорад.
For the first time he was behind a team of dogs.	Бори аввал ӯ дар паси як дастаи сагҳо.
But the promise was there.	Аммо ваъда дар он ҷо буд.
It's less than a five-minute walk.	Ин камтар аз панҷ дақиқа пиёда аст.
This is the central task of our time.	Ин вазифаи марказии замони мост.
Someone is outside the window trying to get inside.	Касе дар беруни тиреза аст, ки ба дарун даромаданӣ мешавад.
He was told he would be released at that time.	Ба ӯ гуфтанд, ки он вақт ӯро озод мекунанд.
Let me move on to my actual description, though.	Биёед ман ба шарҳи воқеии худ гузарам, ҳарчанд.
Very well, he has to go.	Хеле хуб, ӯ бояд равад.
But you are wrong, you know.	Аммо шумо хато мекунед, медонед.
He recognized her at once.	Вайро якбора шинохт.
A glass of cold white wine.	Як шиша шароби сафеди хунук.
So many life events change.	Ин қадар рӯйдодҳои ҳаётро тағир медиҳанд.
They take it really seriously.	Онҳо воқеан ҷиддӣ қабул мекунанд.
I could never raise such a child.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин кӯдакро тарбия карда наметавонистам.
The earth for many years.	Замин солхои зиёд.
I look forward to being one of these players.	Ман бесаброна интизорам, ки яке аз ин бозигарон бошам.
One that is the basis for connection.	Яке, ки барои пайвастан асос аст.
Our experience shows that this does not work.	Тачрибаи мо нишон медихад, ки ин кор намеояд.
There is no talk of war.	Дар бораи ҷанг гап нест.
From the river you entered, go straight to the area.	Аз даре, ки шумо аз он даромадед, рост ба минтақа равед.
In my time, the kids really ran away.	Дар замони ман кӯдакон воқеан гурехта буданд.
They move body after body.	Онҳо бадан пас аз бадан ҳаракат мекунанд.
To get ready.	Барои омода шудан.
Very good work.	Кори хеле хуб.
His love can be based on this.	Муҳаббати ӯ метавонад дар ин асос бошад.
It will work like this.	Мисли ин кор хоҳад буд.
I will do what you do.	Ман он чизеро, ки шумо мекунед, мекунам.
This was done by focusing on the method.	Ин ба воситаи таваҷҷӯҳ ба усул анҷом дода шуд.
Many have few, few have many.	Бисёриҳо кам доранд, камҳо бисёр доранд.
Burning it helped us build an industry.	Сухтани он ба мо барои ба вучуд овардани саноат ёрй расонд.
She can still read twenty years later.	Вай ҳанӯз бист сол пас аз он хонда метавонад.
Security, you know.	Амният, шумо медонед.
Yes, probably not.	Бале, эҳтимол нест.
I saw an older man say that to him.	Дидам, ки марди калонсол ба ӯ чунин гуфт.
But it was never easy.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ осон набуд.
You look inside.	Шумо ба дарун нигаред.
The code below is for reference, but it's just bad.	Дар зер рамз барои истинод, аммо он танҳо бад аст.
Yellow and blue.	Зард ва кабуд.
I have to give it a chance.	Ман бояд имконият диҳам.
Bring a date.	Як сана биёред.
Someone who isn’t just interested in sex.	Касе, ки танҳо ба алоқаи ҷинсӣ манфиатдор нест.
We have a difficult and dangerous journey ahead of us.	Дар пеши мо саёҳати душвор ва хатарнок аст.
The government wants you to consider it a victory.	Ҳукумат мехоҳад, ки шумо инро пирӯзӣ ҳисоб кунед.
You do a wonderful job.	Шумо кори олиҷаноб мекунед.
But it needs to be heard.	Аммо бояд шунида шавад.
saved.	захира кардам.
They are good to have on hand.	Онҳо хубанд, ки дар даст дошта бошанд.
Each of these tears was absolutely real.	Ҳар яки ин ашкҳо комилан воқеӣ буданд.
Some dogs to help you.	Баъзе сагҳое, ки ба шумо кӯмак мекунанд.
He was there for two years.	Ӯ ду сол дар он ҷо буд.
And that is far from marriage.	Ва ин аз издивоҷ хеле дур аст.
I thought, maybe.	Ман фикр кардам, шояд.
Most men don’t.	Аксари мардон не.
That's why the team works.	Барои хамин хам коллектив кор мекунад.
With that, she could understand me.	Бо ин вай метавонист ба ман ягон сухан бифаҳмад.
We were given choices.	Ба мо интихобҳо дода шуданд.
Separate with you now.	Бо шумо ҳоло ҷудо кунед.
Guys who lie to themselves about being honest.	Бачаҳое, ки дар бораи рост будан ба худ дурӯғ мегӯянд.
Love how they fit in with everything.	Дӯст доред, ки чӣ гуна онҳо бо ҳама чиз мувофиқат мекунанд.
I don’t think you can.	Ман фикр намекунам, ки шумо метавонед.
She is much older than me.	Вай аз ман хеле калонтар аст.
She had to get away.	Вай лозим буд, ки дур шавад.
She does this for me too.	Вай ин корро барои ман ҳам мекунад.
I don’t know what he’s talking about.	Ман намедонам, ки ӯ дар бораи чӣ гап мезанад.
To sue.	Барои даъво кардан.
Their existence is ignored, or perhaps worse.	Мавҷудияти онҳо нодида гирифта мешавад, ё шояд бадтар.
I don’t even think he got his money back.	Ман ҳатто фикр намекунам, ки ӯ пулашро баргардонида бошад.
Seeing that he was interested, she continued.	Дид, ки ӯ шавқ дорад, вай идома дод.
It wasn’t a friendly smile.	Ин табассуми дӯстона набуд.
Approved by the father.	Аз ҷониби падар тасдиқ карда шудааст.
This was my experience with it.	Ин таҷрибаи ман бо он буд.
It seems like the final game isn’t much.	Чунин ба назар мерасад, ки бозии ниҳоӣ чандон зиёд нест.
They do one or the other, but not both.	Онҳо як ё дигарро мекунанд, аммо ҳарду не.
This is who you are and what you are.	Ин аст, ки шумо кӣ ва чӣ ҳастед.
We headed back.	Мо ба суи бар рафтем.
And take one.	Ва як гиред.
I liked that she wanted to help.	Ба ман маъқул шуд, ки вай мехоҳад кӯмак кунад.
Thanks for them.	Ташаккур барои онҳо.
That night was not easy for him.	Он шаб барои ӯ оромӣ набуд.
There you will meet everyone.	Дар он ҷо вомехӯред, ҳама.
Some have written about their experiences.	Баъзеҳо дар бораи таҷрибаи худ навиштаанд.
They have been waiting for him for two thousand years.	Онҳо ду ҳазор сол интизори омадани ӯ буданд.
I've been waiting for you.	Туро интизор будам.
I knew he would get a deal.	Ман медонистам, ки ӯ созишнома ба даст меорад.
The thing is, we never know.	Гап дар сари он аст, ки мо ҳеҷ гоҳ намедонем.
In this country, we enjoy freedom of religion.	Дар ин кишвар мо аз озодии дин бархурдорем.
But this is not the only one.	Аммо ин ягона нест.
Please comment below or send me a message.	Лутфан дар зер шарҳ диҳед ё ба ман паём фиристед.
It was short-lived.	Ин кӯтоҳмуддат буд.
He wanted to set them free.	Ӯ мехост, ки онҳоро ба мардум озод кунад.
There are too many bars in the city center.	Дар маркази шаҳр барҳо хеле зиёданд.
But these questions are to be expected.	Аммо ин саволҳо бояд интизор шаванд.
Conducted research.	Таҳқиқот гузарониданд.
He needed something.	Ба ӯ чизе лозим буд.
They are amazing.	Онҳо аҷибанд.
I need his help to keep the pressure down.	Ман ба кӯмаки ӯ ниёз дорам, то фишорро нигоҳ дорам.
It seems to be a reasonable description of what you found.	Чунин ба назар мерасад, ки шарҳи оқилонаи он чизе ки шумо ёфтед.
I'm not interested in that either.	Ман ҳам ба ин манфиатдор нестам.
I had his measurements from the beginning.	Ман аз аввал ченаки ӯро доштам.
Now very, very close.	Ҳоло хеле ва хеле наздик аст.
We never throw anything away.	Мо ҳеҷ гоҳ чизе намепартоем.
But we are alone.	Аммо мо танҳо.
So that's what you need.	То он чизе ки ба шумо лозим аст.
I couldn’t imagine that.	Ман инро тасаввур карда наметавонистам.
Check the mixture.	Омехтаро тафтиш кунед.
Heat on fire and light.	Гармӣ дар оташ ва равшанӣ.
She looked at him and he smiled.	Вай ба ӯ нигарист ва ӯ табассум кард.
These two parts determine the procedure for starting work.	Ин ду қисм тартиби оғоз кардани корҳоро муайян мекунанд.
I can’t imagine anything worse.	Ман ҳеҷ чизи бадтарро тасаввур карда наметавонам.
It has some good ideas and some of them are not so good.	Он якчанд идеяҳои хуб дорад ва баъзеи онҳо чандон хуб нестанд.
Everything only took a few seconds.	Ҳама чиз танҳо якчанд сонияро гирифт.
There was only one problem.	Танҳо як мушкилот дошт.
Now, not so much.	Ҳоло, на он қадар зиёд.
Give him access tonight.	Имшаб ба ӯ дастрасӣ диҳед.
In doing so, he broke his nose several times.	Дар ин кор ӯ чанд маротиба бинии худро шикаст.
But if you want my opinion, here it is.	Аммо агар шумо фикри маро хоҳед, ин ҷост.
So we did that.	Пас, мо ин корро кардем.
I am like that.	Ман чунин ҳастам.
And his current plan, he described it.	Ва нақшаи ҳозираи ӯ, ӯ онро тавсиф кардааст.
Hopefully the question is now clear.	Умедворам, ки савол ҳоло равшан аст.
You will see the notes at the end of the list.	Қайдҳо дар охири рӯйхат мебинед.
The voice continues to speak.	Овоз гапро давом медихад.
We met him for lunch.	Мо бо ӯ барои хӯроки нисфирӯзӣ вохӯрдем.
I have heard very good things about him.	Ман дар бораи ӯ чизҳои хеле хуб шунидаам.
It was standing in the water.	Он дар об истода буд.
He later wondered why he had done this.	Баъдтар вай фикр мекард, ки чаро ин корро кардааст.
She wondered what would happen to her mother.	Фикр мекард, ки модараш фахмида чй мешавад.
Stay back and cover my back.	Дар ақиб бимон ва пушти маро бипӯш.
We will definitely bring it to life for you.	Мо бешубҳа онро ба шумо зинда мерасонем.
However, our special task is here at this hour.	Бо вуҷуди ин, вазифаи махсуси мо дар ин ҷо дар ин соат аст.
Another went after it and then another.	Дигаре аз паси он рафт ва баъд дигаре.
I need to be calm, for the boys.	Ман бояд ором бошам, барои писаронам.
Thus, he saved his men for the coming war.	Ҳамин тавр, ӯ одамони худро барои ҷанги оянда нигоҳ дошт.
It's too small or too high for my room.	Он аз ҳуҷраи ман хеле хурд аст ё баланд нест.
Closer to perfection.	Ба комилият наздик шудааст.
The top circle is much smaller than the bottom circle.	Доираи боло нисбат ба поён хеле хурдтар аст.
Sure, it did, but at what cost.	Албатта, он корро анҷом дод, аммо бо кадом арзиш.
Man, dogs are great.	Одам, сагҳо бузурганд.
Like your usual actions, none of the activities require much of you.	Мисли амалҳои муқаррарии шумо, ҳеҷ яке аз фаъолиятҳо аз шумо зиёд талаб намекунад.
This is the model we are trying to achieve.	Ин моделест, ки мо кӯшиш мекунем, ки ба он ноил шавем.
I knew there was anger in my voice.	Ман медонистам, ки дар овозам хашм аст.
We don’t show their faces that they tell their stories.	Мо чеҳраи онҳоро нишон намедиҳем, ки онҳо ҳикояҳои худро мегӯянд.
No one will care.	Ҳеҷ кас парвое нахоҳад дошт.
Yes, of course, the economy as a whole needs certain basic rules.	Бале, бешубха, иктисодиёт умуман ба коидахои муайяни асосй ниёз дорад.
She knew nothing about magic.	Вай дар бораи ҷодугарӣ чизе намедонист.
All this allows you not to lose heart.	Хамаи ин имкон медихад, ки дил гум нашавад.
I felt it as my ozone.	Ман онро ҳамчун азони худ ҳис кардам.
To love.	Барои ишк кардан.
The women were afraid.	Занон метарсиданд.
At least two, maybe three.	Ақаллан ду, эҳтимол се.
We have a lot of information.	Мо маълумоти зиёде дорем.
It was very difficult.	Хеле душвор омад.
It was a very amazing experience.	Ин як таҷрибаи хеле аҷиб буд.
She missed it.	Вай онро пазмон шуд.
If one doesn’t work, we try to find another.	Агар яке кор накунад, мо кӯшиш мекунем, ки дигареро пайдо кунем.
The commander wants to test this for a month.	Фармондеҳ мехоҳад, ки ин корро барои як моҳ озмоиш кунад.
Frankly, she didn't know where to start.	Рости гап, вай намедонист, ки аз куҷо сар кунад.
Everything he heard made him run to his car.	Ҳар чизе, ки шунид, ӯро ба сӯи мошинаш давид.
For some people, this language is faith.	Барои баъзе одамон ин забон имон аст.
Share with you.	Бо шумо мубодила кунед.
I wanted this.	Ман инро мехостам.
We were really young and aggressive.	Мо воқеан ҷавон ва хашмгин будем.
I am in high school.	Ман дар мактаби миёна мебошам.
And it looked amazing.	Ва аҷиб менамуд.
You can feel them.	Шумо метавонед онҳоро эҳсос кунед.
You have to tell us the code.	Шумо бояд кодро ба мо бигӯед.
The situation is more difficult.	Вазъият душвортар аст.
Thus, the correction was made.	Ҳамин тавр, ислоҳ ворид шуд.
It was as if they were standing in a church.	Гӯё онҳо дар калисо истода буданд.
Perhaps you can guess what the difference is just from the name.	Эҳтимол шумо метавонед тахмин кунед, ки фарқият танҳо аз ном чӣ гуна аст.
Your leading hand can text, you can’t.	Дасти пешбари шумо метавонад паёмнависӣ кунад, шумо наметавонед.
There was a fire there a few moments ago.	Дар он чо то чанд лахза пеш оташ месухт.
I just can’t believe they’re happening.	Ман танҳо бовар надорам, ки онҳо рӯй медиҳанд.
The excitement is short-lived.	Ба ҳаяҷон омадан, ки як муддати каме боқӣ мемонад.
It's hard to read.	Хондан душвор аст.
But it is worth a try.	Аммо ин арзанда аст, ки кӯшиш кунед.
You have no choice.	Шумо илоҷ надоред.
No one can work.	Ҳеҷ яке кор карда наметавонад.
No one else was with us.	Дигар касе бо мо набуд.
But the opposite is true.	Аммо воқеан баръакс аст.
Necessary for both of us.	Барои ҳардуи мо зарур аст.
He just shook his head.	Ӯ танҳо сар ҷунбонд.
The cat sat on top of the other.	Гурба болои дигараш нишаст.
Anger flared up inside him.	Ғазаб даруни ӯ аланга зад.
The attack was planned months ago.	Ин ҳамла моҳҳо пеш тарҳрезӣ шуда буд.
I tried to read his face.	Ман кӯшиш кардам, ки чеҳраи ӯро хонам.
They don’t need wild parties every night.	Онҳо ҳар шаб ба шабнишиниҳои ваҳшӣ ниёз надоранд.
He was the father of the child.	Падари кӯдак буд.
But so far we have not seen any such incident.	Аммо то ҳол мо ягон ҳодисаи инро надидем.
It’s not that she doesn’t want to achieve it.	Ин на он аст, ки вай ба он ноил шудан намехоҳад.
It's not particularly long.	Он махсусан дароз нест.
Very good copy.	Нусхаи хеле хуб.
I never listen to the radio.	Ман ҳеҷ гоҳ радио гӯш намекунам.
I have a head-to-head comparison.	Ман як муқоисаи сар ба сари нақша дорам.
He is still standing behind the open door.	Ӯ то ҳол дар паси дари кушода истодааст.
She believes he does.	Вай боварӣ дорад, ки ӯ мекунад.
No one else loved this place.	Ҳеҷ каси дигар ин ҷойро дӯст намедошт.
And we want to thank all those who called.	Ва мо мехоҳем ба ҳамаи онҳое, ки занг задаанд, ташаккур гӯем.
Take a deep breath.	Як нафаси чуқур гиред.
The same thing applies to colds.	Айнан ҳамин чиз ба сардиҳо дахл дорад.
We were one of the first corners.	Мо яке аз кунҷи аввал будем.
The meeting ended.	Мачлис ба охир расид.
He has no one.	Ӯ ҳеҷ кас надорад.
Other terms apply.	Шартҳои дигар татбиқ мешаванд.
I think he knew this book of hours better.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ин китоби соатҳоро беҳтар медонист.
People rarely saw me and if they did, they would never look close.	Мардум маро кам медиданд ва агар медиданд, ҳеҷ гоҳ ба наздикӣ нигоҳ намекарданд.
As a rule, he spoke quickly.	Чун қоида, зуд сухан мегуфт.
So, guys, you have a chance here.	Ҳамин тавр, бачаҳо, шумо дар ин ҷо имконият доред.
Just stay enough to drink.	Танҳо барои нӯшидани нӯшидан кофӣ монед.
No one really wants to say something too serious.	Ҳеҷ кас дар ҳақиқат намехоҳад, ки бигӯяд, чизи хеле вазнин.
It feels like high school.	Он мисли мактаби миёна ҳис мекунад.
I’m not saying you don’t need planning.	Ман намегӯям, ки банақшагирӣ лозим нест.
The place seemed even bigger.	Ҷой ҳам калонтар менамуд.
To find the appropriate mechanism.	Барои пайдо кардани механизми дахлдор.
If you don’t understand, no problem.	Агар шумо нафаҳмед, ҳеҷ мушкиле нест.
I don’t know, the doctor says.	Ман намедонам, духтур мегӯяд.
Are you ready for it?	Оё шумо барои он омодаед?
Growing up can be something completely different.	Калон шудан метавонад чизи тамоман дигар бошад.
I can only say so much.	Ман танҳо ин қадар гуфта метавонам.
Everything is working fine now and these bugs have been fixed.	Ҳама чиз ҳоло хуб кор мекунад ва ин хатогиҳо бартараф карда шуданд.
In addition, the programs benefit from customer support.	Ғайр аз он, барномаҳо аз дастгирии муштариён баҳра мебаранд.
Maybe you remember my friend.	Шояд шумо дӯсти маро дар ёд доред.
If you want to study, you go to school.	Агар шумо хоҳед, ки таҳсил кунед, шумо ба мактаб меравед.
And we ask them to drive even in quiet hours.	Ва мо аз онҳо хоҳиш мекунем, ки дар соатҳои ором низ мошин ронанд.
Actually in my watch.	Аслан дар соати ман.
This is a story from a local newspaper.	Ин ҳикоя аз рӯзномаи маҳаллӣ аст.
So that makes it difficult.	Аз ин рӯ, онро душвор мегардонад.
I was ready to accept any challenge that lay ahead.	Ман тайёр будам, ки ҳар душворие, ки дар пеш буд, қабул кунам.
They must be performed in a single frame.	Онҳо бояд дар як чаҳорчӯбаи ягона иҷро карда шаванд.
There are a few dogs.	Якчанд сагҳо ҳастанд.
Her confusion increased.	Ошуфтагии вай афзуд.
It took them several hours.	Ба онҳо якчанд соат лозим шуд.
You have to be there to experience it.	Шумо бояд дар он ҷо бошед, то онро таҷриба кунед.
He shook his hands and tried to take the beer from them.	Вай дастонашро афшонда, кӯшиш мекард, ки пиворо аз онҳо гирад.
I can see that.	Ман инро дида метавонам.
They know where they are.	Онҳо медонанд, ки дар куҷо ҳастанд.
And boy was that helpful.	Ва писарбача ин муфид буд.
However, he will say so much.	Бо вуҷуди ин, ӯ ин қадар хоҳад гуфт.
Dark hair a little longer.	Мӯйҳои торик каме дарозтар.
And it should not be cut.	Ва набояд бурида шавад.
We kept our end.	Мо охири худро нигоҳ доштем.
I'm not sure that's true.	Ман боварӣ надорам, ки ин дуруст аст.
She knew he was finally coming for her.	Вай медонист, ки ӯ оқибат барои ӯ меояд.
Also, he was very nervous.	Инчунин, ӯ хеле асабонӣ буд.
She does this.	Инро вай мекунад.
You were created for me to love.	Ту барои ман офарида шудаӣ, ки дӯст медорам.
Definitely a good upgrade.	Бешубҳа як такмили хуб.
She was a former service, so she helped me.	Вай хидмати қаблӣ буд, бинобар ин ӯ ба ман кӯмак кард.
The anger was out of control.	Ғазаб аз назорат берун набуд.
Said thanks for the long note.	Гуфт: ташаккур барои ёддошти дароз.
More about our work.	Бештар дар бораи кори мо.
I walked away from him.	Ман аз ӯ дур шудам.
The others went with him.	Дигарон бо вай рафтанд.
Maybe to another.	Шояд ба дигараш.
I didn’t spend a few days or weeks on it.	Ман барои он чанд рӯз ё ҳафта сарф намекардам.
She was weird and amazing and that was good.	Вай аҷиб ва аҷиб буд ва ин хуб буд.
They wanted to release me.	Маро раҳо карданӣ буданд.
Never forget, he told us.	Ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед, гуфт ӯ ба мо.
At home in this family.	Дар хона дар ин оила.
I was hoping things had changed for you.	Ман умедвор будам, ки чизҳо барои шумо тағир ёфтанд.
I lose my phone and someone picks it up.	Ман телефонамро гум мекунам ва касе онро мегирад.
There are actually three sets of falls.	Дар асл се маҷмӯи афтидан вуҷуд дорад.
I can stand it.	Ман тоқат карда метавонам.
She was pleased and sat down.	Вай хушнуд шуда ба чои худ нишаст.
Open the application.	Барномаро кушоед.
He was not perfect.	Ӯ комил набуд.
Now things are meaningful.	Акнун корҳо ба маънӣ даромаданд.
This is a kind of open-ended question.	Ин як навъ саволи кушод аст.
But the term continued.	Аммо истилоҳ идома ёфт.
He knew it would be good.	Ӯ медонист, ки ин хуб хоҳад буд.
This is the wrong approach.	Ин муносибати нодуруст аст.
They just found it there and the cat doesn’t go.	Онҳо онро танҳо дар он ҷо ёфтанд ва гурба намеравад.
Give an example of each type of plant.	Ба ҳар як намуди растанӣ мисол оред.
We didn't know what else to do.	Дигар чи кор карданамонро надонистем.
You just sat and watched my eyes.	Ту танҳо нишаста чашмони маро тамошо мекардӣ.
More than enough so far.	Бештар аз кофӣ, то ҳол.
Now, that doesn’t seem to be the case.	Акнун, чунин ба назар мерасад, ки ин тавр нест.
I could not be the same person in another body.	Ман наметавонистам ҳамон шахс дар бадани дигар бошам.
That was twenty years ago.	Ин бист сол пеш буд.
She couldn't move it.	Вай онро ҳаракат карда натавонист.
No, they say they should never leave.	Не, онҳо мегӯянд, ки онҳо ҳеҷ гоҳ тарк кардан лозим нест.
Easy to fix and remove.	Ислоҳ ва хориҷ кардан осон.
Just another ten seconds.	Танҳо даҳ сонияи дигар.
He had no hope.	У умед надошт.
This is exactly what we did in the previous section.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки мо дар фасли қаблӣ кардем.
Because of you.	Барои он ки ту.
Not to you.	На ба шумо.
But you can't do that.	Аммо шумо ин корро карда наметавонед.
You hold the camera high.	Шумо камераро ба таври баланд нигоҳ медоред.
It can work very fast.	Он метавонад хеле зуд кор кунад.
Hot was the most popular type.	Гарм навъи маъмултарин буд.
I decided to go to bed a few hours before the call.	Ман тасмим гирифтам, ки пеш аз занг задан чанд соат хоб кунам.
That was enough for me.	Ин барои ман кофӣ буд.
And it starts early.	Ва он барвақт оғоз меёбад.
He saved your life.	Ӯ ҳаёти шуморо наҷот дод.
I tried to get his phone number.	Ман кӯшиш кардам рақами телефонашро гирам.
Maybe he helped them get to where they were.	Шояд ӯ ба онҳо кӯмак мекард, ки ба ҷое ки расидаанд, бираванд.
So don't let that happen.	Пас бигзор ин тавр нашавад.
He was able to keep his people in order.	Ӯ тавонист мардуми худро ба тартиб нигоҳ дорад.
I want to finally turn to resources.	Ман мехоҳам, ки дар ниҳоят, ба захираҳо муроҷиат кунам.
Everything else is on the same floor.	Ҳама чизи дигар дар як ошёна аст.
The proposed model is analyzed with experimental results.	Модели пешниҳодшуда бо натиҷаҳои таҷрибавӣ таҳлил карда мешавад.
They have a right to be wrong.	Онҳо ҳақ доранд, ки хато кунанд.
Organized.	Ташкил карда шуд.
The two incidents were not related.	Ин ду ҳодиса бо ҳам алоқаманд набуданд.
There is also no good reason why they should.	Ҳамчунин ягон сабаби хубе вуҷуд надорад, ки чаро онҳо бояд кунанд.
Maybe little things here and there.	Шояд чизҳои хурд дар ин ҷо ва он ҷо.
In this section, we show that this effect actually takes place.	Дар ин бахш мо нишон медиҳем, ки ин таъсир воқеан сурат мегирад.
Another period of growth.	Давраи дигари афзоиш.
He does not move.	Ӯ ҳаракат намекунад.
This move was practical.	Ин иқдом амали амалӣ буд.
A boy or a girl we never know, not in this life.	Писар ё духтаре, ки мо ҳеҷ гоҳ намедонем, на дар ин ҳаёт.
We take turns cooking.	Мо бо навбат хӯрок мепазем.
Completed the initial analysis of the data.	Таҳлили ибтидоии маълумотро анҷом дод.
We make great beer.	Мо пивои олӣ месозем.
She wants to know who he is.	Вай мехоҳад бидонад, ки ӯ кист.
I meant every word of it.	Ман ҳар як калимаи онро дар назар доштам.
My friend's answer was a more interesting one.	Ҷавоби дӯстам посухи ҷолибтар буд.
I stand for my people.	Ман барои халқи худ истодаам.
Incidents and how they occur.	Ҳодиса ва чӣ тавр онҳо.
He had that ability.	Ӯ чунин қобилият дошт.
Open display.	Намоиши кушод.
You are very welcome too.	Шумо низ хеле хуш омадед.
His people knew what to do and when to do it.	Мардуми вай медонистанд, ки чӣ кор кунанд ва кай ин корро кунанд.
She decided to make the trip as soon as possible.	Вай тасмим гирифт, ки сафарро ҳарчи зудтар анҷом диҳад.
You must call it from within the source file.	Шумо бояд онро аз дохили файли манбаъ даъват кунед.
The other answer takes the girl the other way.	Ҷавоби дигар духтарро ба роҳи дигар мебарад.
I understand my body better now.	Ман ҳоло ҷисми худро беҳтар мефаҳмам.
Maybe they were even.	Шояд онҳо ҳатто буданд.
She did not look healthy.	Вай ба назараш солим набуд.
You don’t have to leave.	Ба шумо лозим нест, ки тарк кунед.
She had a sense of anticipation.	Вай ҳисси интизорӣ дошт.
To improve myself.	Барои такмил додани худам.
From the boat.	Аз киштй.
However, nothing was missing.	Бо вуҷуди ин, чизе намерасид.
His eyes turned yellow.	Чашмонаш зард шуданд.
Red is not a good choice.	Сурх интихоби хуб нест.
But setting it up is no problem.	Аммо танзими он ҳеҷ мушкиле нест.
At the end of the building, the two parts meet again.	Дар охири бино хар ду кисм боз бо хам вомехуранд.
So it is better that no one is surprised.	Пас, беҳтар аст, ки ҳеҷ кас ба ҳайрат наояд.
I am an old engine.	Ман муҳаррики кӯҳна ҳастам.
Exactly the same words.	Айнан ҳамон калимаҳо.
The next day he talked to his sister.	Пагохй бо хохараш сухбат кард.
For a crime that never happened.	Барои ҷинояте, ки ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
God never wanted man to be limited.	Худо ҳеҷ гоҳ намехост, ки инсон маҳдуд бошад.
The doctor, in turn, was forced to attack the disease.	Духтур, дар навбати худ, маҷбур шуд, ки ба беморӣ 'ҳамла кунад.
Some men leave them too long.	Баъзе мардон онҳоро хеле дароз мегузоранд.
We need to believe in ourselves.	Мо бояд ба худамон бовар кунем.
I love black heroes.	Ман қаҳрамонҳои сиёҳро дӯст медорам.
The city was both deep and high.	Шаҳр ҳам чуқур ва ҳам баланд буд.
You say bad words.	Суханони бад мегӯӣ.
There are a lot of issues with them.	Бо онҳо бисёр масъалаҳо вуҷуд доранд.
She came from her office to have lunch with us.	Вай аз кабинеташ барои бо мо хуроки нисфирузй омада буд.
Eventually, our relationship was restored.	Ниҳоят, муносибатҳои мо дубора барқарор шуданд.
You either do or you don’t.	Шумо ё мекунед ё не.
They are also part of our social systems.	Онҳо инчунин як қисми системаҳои иҷтимоии мо мебошанд.
When the water filled the boat, it became dangerous.	Вақте ки об ба қаиқ пур шуд, он хатарнок шуд.
I fall forward.	пеш меафтам.
They know it’s hard to go back when we get here.	Онҳо медонанд, ки вақте ки мо ба ин ҷо расидем, баргаштан душвор аст.
It was still too early.	Ҳанӯз хеле барвақт буд.
We're going down.	Мо ба поён меравем.
It seems to have happened today.	Чунин ба назар мерасад, ки имрӯз рӯй дод.
It was as if twenty wicked men were running together.	Гӯё бист марди бадкирдор бо ҳам медавиданд.
Body search as normal.	Ҷустуҷӯи ҷисм ба таври муқаррарӣ.
For one thing, she had no better idea.	Барои як чиз, вай фикри беҳтаре надошт.
There are many to support him.	Уро тарафдорй кардан бисьёранд.
No one.	Ҳеҷ кас нест.
To me this seems to work well.	Барои ман ин ба назар мерасад, ки хуб кор мекунад.
But, she did too.	Аммо, вай низ.
It was funny.	Гӯё хандаовар буд.
Finally, you asked the reason behind this rule.	Ниҳоят, шумо сабаби паси ин қоидаро пурсидед.
The law has been broken.	Қонун вайрон шудааст.
We got to the best of it.	Мо ба ҳадди хуб расидем.
It seems like we never have enough time together.	Чунин ба назар мерасад, ки мо ҳеҷ гоҳ якҷоя вақти кофӣ надорем.
Because it is not planned.	Зеро ин дар нақша нест.
If so, we have our solution.	Агар ин тавр бошад, мо роҳи ҳалли худро дорем.
Slowly bring to a boil and remove from heat.	Оҳиста-оҳиста ба напазед ва аз оташ дур кунед.
But it’s not deep.	Аммо он амиқ нест.
We won’t see them again in this normal season.	Мо онҳоро дар ин мавсими муқаррарӣ дигар нахоҳем дид.
Finally, he looked up.	Ниҳоят, ӯ ба боло нигарист.
Killing in any situation is, in my opinion, murder.	Куштан дар ҳар шароит, ба назари ман, куштор аст.
I didn’t expect to start my career.	Ман интизор набудам, ки касбамро оғоз кунам.
It returned to its position.	Он ба мавқеи худ баргашт.
I won’t wait long, though.	Ман дер интизор намешавам, аммо.
The military.	Харбиён.
Write them down whenever you get a chance.	Ҳар фурсате, ки ба даст меоред, онҳоро нависед.
But she did well enough.	Аммо вай ба қадри кофӣ хуб кор кард.
The apartment was dark.	Квартира торик буд.
He came to your personal view.	Ӯ ба назари шахсии шумо омад.
It takes the first element, the second, and so on.	Унсури якум, дуюм ва ғайраро мегирад.
Maybe he didn’t clean up, but he put all his effort into it.	Шояд ӯ пок нарафт, аммо ӯ тамоми кӯшишро ба харҷ дод.
Very nice and user friendly.	Хеле хуб ва дӯстона истифодабаранда.
The second phase of this analysis is more important than the first.	Марҳилаи дуюми ин таҳлил аз аввал муҳимтар аст.
Or just put it there.	Ё танҳо онро дар он ҷо гузоред.
And it taught me one thing.	Ва он ба ман як чизро таълим дод.
Nothing here will benefit us.	Ҳеҷ чиз дар ин ҷо ба мо фоидае нахоҳад дошт.
I could see it.	Ман онро дида метавонистам.
I grew up in a large family.	Ман дар оилаи серфарзанд ба воя расидаам.
I just helped him stay with you.	Ман танҳо ба ӯ кӯмак кардам, ки бо ту бимонад.
But they were there at the wrong time.	Аммо онҳо дар вақти нодуруст дар он ҷо буданд.
If the service goes.	Агар хидмати раванд.
They want to feel normal.	Онҳо мехоҳанд худро муқаррарӣ ҳис кунанд.
It doesn't sound like much.	Ин чандон зиёд садо намедиҳад.
Don't expect too much from the movie.	Аз филм зиёд интизор нашавед.
It was exactly there.	Дар он ҷо маҳз буд.
How hard is that.	Ин чӣ қадар душвор аст.
Such things will never happen to me.	Чунин чизҳо ҳеҷ гоҳ бо ман рӯй намедиҳанд.
And that wasn’t the only thing that changed about him.	Ва ин ягона чизе набуд, ки дар бораи ӯ тағйир ёфт.
It is similar to heart disease.	Он ба бемории дил монанд аст.
It was a high level of energy and high risk.	Ин сатҳи баланди нерӯ ва хатари баланд буд.
I missed him.	Ман ӯро пазмон шудам.
These parameters were studied as a function of time and temperature.	Ин параметрҳо ҳамчун функсияи вақт ва ҳарорат омӯхта шуданд.
The permanent army is just an arm of permanent government.	Артиши доимӣ танҳо як бозуи ҳукумати доимӣ аст.
So, there are two places we need to look.	Ҳамин тавр, ду ҷое ҳаст, ки мо бояд ба он нигоҳ кунем.
It makes me sick.	Маро бемор мекунад.
Your future was in my hands.	Ояндаи ту дар дасти ман буд.
I had never seen them before.	То он вақт ман онҳоро надида будам.
And this is sad.	Ва ин аламовар аст.
And you can have just one of each.	Ва шумо метавонед танҳо яке аз ҳар як.
Her beautiful son could be me.	Писари зебо вай метавонад ман бошад.
That being said, they are interested in following them.	Ин гуфта мешавад, ки онҳо аз паи онҳо шавқоваранд.
The quality of the evidence was considered low.	Сифати далелҳо паст ҳисобида шуд.
It doesn't matter to us whether it's true or false.	Дурӯғ ё дуруст будани ин барои мо муҳим нест.
He must keep his mouth shut.	Ӯ бояд даҳони худро баста нигоҳ дошт.
This is a great sign.	Ин як аломати бузург аст.
It’s not a good position to be in it.	Ин мавқеи хуб нест, ки дар он будан.
You may be different because you have so many friends.	Шумо шояд фарқ кунед, зеро шумо дӯстони зиёде доред.
And it’s really pretty simple.	Ва он дар ҳақиқат хеле оддӣ аст.
So you have a new book.	Пас шумо китоби нав доред.
I hope people find it useful.	Умедворам, ки одамон онро муфид пайдо мекунанд.
Otherwise, it is a waste of time and opportunity.	Дар акси ҳол, сарфи вақт ва имконият аст.
I looked around.	Ман ба атроф нигаристам.
It is a pity that it should be so, but it is so.	Афсӯс, ки бояд чунин бошад, аммо корҳо ҳамин тавр аст.
We could live in their house for two years.	Мо метавонистем дар хонаи онҳо ду сол зиндагӣ кунем.
He was great.	Ӯ бузург буд.
He was told he could not speak because his throat was badly injured.	Гуфтанд, ки вай ҳарф зада наметавонад, зеро гулӯяш ҷароҳати вазнин дорад.
She is not cancer.	Вай саратон нест.
In fact, no one took the money.	Дар асл касе пул нагирифтааст.
They were full.	Онҳо пур буданд.
First the man stood outside and spoke.	Аввал марди дар берун истода сухан гуфт.
I would say this is progress.	Ман мегӯям, ки ин пешрафт аст.
You know you can trust them.	Шумо медонед, ки шумо метавонед ба онҳо эътимод кунед.
Or the spirit.	Ё рӯҳ.
There is a lot of talk about this in the city.	Дар ин бора дар шаҳр бисёр гап мезананд.
First, they want to protect themselves.	Аввалан, онҳо мехоҳанд, ки худро муҳофизат кунанд.
Don't.	Накунед.
This will take a few seconds.	Ин якчанд сонияро мегирад.
But he didn’t seem to think we understood.	Вале у гуё фикр намекард, ки мо фахмидем.
But the impact continues.	Аммо таъсир давом дорад.
The name is stuck.	Ном часпидааст.
And we count these moments.	Ва мо ин лаҳзаҳоро ҳисоб мекунем.
He knows a lot about them too.	Дар бораи онҳо низ бисёр чизро медонад.
The good times they had.	Вақтҳои хубе, ки онҳо доштанд.
Not particularly listening or speaking.	На махсусан гӯш кардан ё сухан гуфтан.
However, there are problems with its taste.	Бо вуҷуди ин, мушкилот бо таъми он вуҷуд дорад.
The day before the specific show.	Дар як рӯз пеш аз намоиши мушаххас.
Such problem-solving is worse than the problems they solve.	Чунин ҳалли мушкилот аз мушкилоте, ки онҳо ҳал мекунанд, бадтаранд.
You have to look at it.	Шумо бояд ба он нигоҳ кунед.
Instead of following each example, it’s hard.	Ба ҷои он ки ҳар як мисолро пайгирӣ кунед, он душвор аст.
It was a short list.	Ин як рӯйхати кӯтоҳ буд.
A computer or special movie records the images.	Компютер ё филми махсус тасвирҳоро сабт мекунад.
I think the next day was even better.	Ман фикр мекунам, ки рӯзи дигар боз ҳам беҳтар буд.
She didn't see him.	Вай вайро надид.
I’m more amazed at how much everything has changed.	Ман бештар ҳайронам, ки чӣ қадар ҳама чиз тағир ёфтааст.
You know what happens.	Шумо медонед, ки чӣ мешавад.
You know, you don’t have to do that.	Медонед, шумо набояд ин корро кунед.
I became a very terrible student.	Ман донишҷӯи хеле даҳшатнок шудам.
My students will never fail.	Шогирдони ман ҳеҷ гоҳ ноком намешаванд.
It was very heavy.	Ин хеле вазнин буд.
These represent.	Инҳо намояндагӣ мекунанд.
I see their point.	Ман нуқтаи онҳоро мебинам.
The general idea is basic.	Идеяи умумӣ асосӣ аст.
My hair is first.	Мӯйи ман аввал аст.
She feels the need to sit down.	Вай зарурати нишастанро хис мекунад.
I asked my mother if she had seen it.	Ман аз модарам пурсидам, ки оё вай инро дидааст?
I made my calls.	Ман зангҳои худро кардам.
I think this should happen.	Ман фикр мекунам, ки ин бояд рӯй диҳад.
They were divided into groups according to various system requests.	Онҳо мувофиқи дархостҳои гуногуни система ба гурӯҳҳо тақсим карда шуданд.
And even told himself.	Ва ҳатто ба худ гуфт.
Some days he could not stop drinking for more than five minutes.	Баъзе рузхо беш аз панч дакика нушиданро бас карда наметавонист.
The pain continued.	Дард давом кардан гирифт.
Hopefully the new song will come out before our future live.	Умедворам, ки суруди нав пеш аз зиндаи ояндаи мо мебарояд.
You have to do it there.	Шумо бояд онро дар он ҷо кор кунед.
Pay attention to the skills mentioned.	Ба зикри малакаҳо диққат диҳед.
This is my name.	Ин номи ман аст.
But it's not there.	Аммо он ҷо нест.
We read, listen and watch everything.	Мо ҳама чизро мехонем, гӯш мекунем ва тамошо мекунем.
Love them.	Муҳаббат ба онҳо.
Her throat was narrow.	Гулӯяш танг буд.
Now bring the questions to life.	Ҳоло саволҳоро зинда кунед.
Back home.	Бозгашт ба хона.
Let us explain this idea better.	Биёед ин ақидаро беҳтар шарҳ диҳем.
She got used to it.	Вай ба он одат кард.
About these people and everything they say and everything they were.	Дар бораи ин одамон ва ҳар чизе ки онҳо мегӯянд ва ҳар чизе ки онҳо буданд.
He walked towards it.	Ӯ ба сӯи он рафт.
His mind was a weapon.	Ақли вай силоҳ буд.
Security personnel were advised.	Ба коркунони бехатарй маслихат дода шуд.
He felt as if he were putting himself aside.	Ӯ ҳис кард, ки худро як сӯ гузошта истодааст.
Never less interesting.	Ҳеҷ гоҳ камтар аз ҷолиб.
This is especially true when he is offended.	Хусусан вақте ки ӯ хафа мешавад, ин бисёр аст.
To make things easier.	Барои осон кардани чизҳо.
In fact, it was a test scene.	Дар ҳақиқат, ин як саҳнаи озмоишӣ буд.
I want you to be comfortable around me.	Ман мехоҳам, ки шумо дар атрофи ман бароҳат бошед.
We will be fine.	Мо хуб мешавем.
I could tell when they happened.	Ман метавонистам муайян кунам, ки онҳо кай рӯй доданд.
The two become good friends.	Ҳарду дӯсти хуб мешаванд.
She didn't like it.	Вай дӯст надошт.
Group discussions with mothers confirmed this.	Мубохисахои гурухй бо модарон инро тасдик карданд.
Yes, there is.	Бале вуҷуд дорад.
Therapy will help.	Терапия кӯмак хоҳад кард.
He knew before us.	Вай пеш аз мо медонист.
The current market value will be zero.	Арзиши бозории ҷорӣ сифр хоҳад буд.
We make choices based on a lot of things.	Мо дар асоси бисёр чизҳо интихоб мекунем.
But it is still true.	Аммо бо вуҷуди ин дуруст аст.
It was hard to believe what everyone was saying.	Ба ҳар чизе ки касе гуфт, бовар кардан душвор буд.
She works very hard on these faces and that shows.	Вай дар ин чеҳраҳо хеле сахт кор мекунад ва ин нишон медиҳад.
There is so much to tell you and so little time.	Ба шумо гуфтани он қадар зиёд аст ва вақти кам.
I knew what she meant.	Ман медонистам, ки вай чӣ маъно дорад.
Time to get a new board.	Вақти гирифтани тахтаи нав.
Welcome to church this morning.	Ин субҳ ба калисо хуш омадед.
You want a clear path of action.	Шумо мехоҳед як роҳи равшани амал.
This may be before our eyes, as usual.	Ин шояд дар пеши назари мо бошад, чун одат.
They couldn't, they can't.	Онҳо наметавонистанд, намекунанд.
schools.	мактабхо.
He was bad.	Ӯ бад буд.
It can also promise to free up your cook.	Инчунин метавонад ваъда диҳад, ки ошпази худро озод мекунад.
The woman went out years ago.	Зан солҳо пеш аз ман берун рафт.
She is a special person.	Вай як шахси махсус аст.
He said nothing had happened to him before with such a feature.	Ӯ гуфт, ки қаблан бо ӯ ҳеҷ чиз аз чунин хусусият рух надодааст.
It was different.	Дигар буд.
However, the opposite is true.	Аммо, ҳақиқат баръакс аст.
Some were holding flowers.	Баъзехо гул дар даст доштанд.
The beer was really good, but it was beer.	Пиво воқеан хуб буд, аммо он пиво буд.
None of them.	Ҳеҷ яке аз онҳо.
We could be anything.	Мо метавонистем ҳама чиз бошем.
We enjoyed the meeting with you and look forward to your next visit.	Мо аз вохӯрӣ бо шумо лаззат бурдем ва боздиди ояндаро бесаброна интизорем.
I'm very tired of them.	Ман аз онҳо хеле безорам.
Let's take a look.	Биёед ба 'т назар кунем.
I don’t think it’s just an action.	Ман фикр намекунам, ки ин танҳо як амал аст.
You make your light.	Шумо нури худро месозед.
Fun, fun, fun.	Шавк, шавковар, шавковар.
Over time, you forget him and find someone better.	Бо гузашти вақт, шумо ӯро фаромӯш мекунед ва касеро беҳтар меёбед.
I don't want these places.	Ман ин ҷойҳоро намехоҳам.
name !.	ном!.
It won't stay there!	Дар он ҷо намемонад!.
Until he can start the next part of his plan.	То он даме, ки ӯ қисми навбатии нақшаи худро оғоз карда тавонад.
Pour enough water to cover it.	Барои пӯшонидани он оби кофӣ резед.
It is still known for better or worse.	Ин барои беҳтар ё бадтар аст, ҳанӯз маълум аст.
Not in a car accident.	На дар садамаи автомобилӣ.
But then my father was also taken away.	Аммо он вақт падарамро низ гирифта мебурданд.
Species-specific calls are an example of this behavior.	Зангҳои мушаххаси намудҳо намунаи ин рафтор мебошанд.
She was silent.	Вай хомӯш монд.
And then shot.	Ва пас аз тир.
We are small and old.	Мо кам ва пирем.
This method is the only correct method.	Ин усул ягона усули дуруст аст.
That’s what the future can actually be like.	Чунин аст, ки оянда воқеан метавонад чунин бошад.
He did not ask.	Напурсид.
A full minute.	Як дақиқаи пурра.
Fifteen minutes passed and twenty minutes passed.	Аз байн понздаҳ дақиқа гузашту бист дақиқа.
I know you're going to die.	Ман медонам, ки шумо мурдан ҳастед.
You are required to enjoy here.	Аз шумо талаб карда мешавад, ки дар ин ҷо лаззат баред.
Don't forget to share this message with others.	Фаромӯш накунед, ки ин паёмро бо дигарон мубодила кунед.
A story without a story.	Ҳикояе бе ҳикоя.
My family, to me.	Оилаи ман, ба ман.
At night, feel free to do the opposite.	Дар шаб, озод ҳис кунед, ки баръакс.
His head went numb.	Сараш рафт.
This form is not unique.	Ин шакл ягона нест.
Just you wait.	Танҳо шумо интизор шавед.
We stop thinking.	Мо фикр карданро бас мекунем.
She was hurt, it was definitely.	Вай осеб дидааст, ин бешубҳа буд.
You ignored me.	Шумо маро сарфи назар кардед.
These animals must have very weak ears in dry land.	Ин ҳайвонҳо бояд дар замини хушк гӯши хеле суст дошта бошанд.
You just have to believe in yourself.	Шумо бояд танҳо ба худ бовар кунед.
Oh, that’s a long story.	Оҳ, ин як ҳикояи дароз аст.
Unfortunately, they make it difficult to identify the book.	Мутаассифона, онҳо муайян кардани шахсияти китобро душвор мегардонанд.
He returned daily and worked several hours each day.	Вай руз ба руз бармегашт ва хар руз чанд соат кор мекард.
She is broken.	Вай вайрон карда шудааст.
Everyone sitting there did not survive.	Ҳар касе, ки дар он ҷо нишаста буд, зинда намемонд.
Believe me, this is as good as his books.	Ба ман бовар кунед, ин ҳам мисли китобҳои ӯ хуб аст.
He happened.	Ӯ рӯй дод.
Get ready.	Омода шавед.
The house, the father's house, was like the others.	Хона, азони падар, мисли дигарон буд.
I find that my skills improve over time.	Ман мебинам, ки маҳорати ман бо мурури замон беҳтар мешавад.
It was a natural part of life.	Ин як ҷузъи табиии ҳаёт буд.
Like his first attempt, the second failed.	Мисли кӯшиши аввалини ӯ, дуюмаш бебарор анҷом ёфт.
This can help.	Ин метавонад кӯмак кунад.
Please bring him back.	Лутфан ӯро баргардонед.
There are only a couple of things to do here.	Дар ин ҷо танҳо як ду кор кардан лозим аст.
If you want to stay warm, you need oil.	Агар шумо хоҳед, ки гарм бошед, ба шумо равған лозим аст.
We closed our eyes and he walked towards me.	Мо чашмҳоро бастаем ва ӯ ба сӯи ман пеш рафт.
It benefits everyone.	Ин ба ҳама фоида меорад.
And the pain somewhere.	Ва дард ҷое.
The child had experienced many things.	Кӯдак бисёр чизҳоро аз сар гузаронида буд.
All these things are inside our heads.	Ҳамаи ин чизҳо дар дохили сари мо.
They both got up to see what would happen.	Ҳарду аз ҷо бархостанд, то бубинанд, ки чӣ мешавад.
We want to share your knowledge.	Мо мехоҳем дониши шуморо мубодила кунем.
The doctor told him he could do nothing.	Духтур ба ӯ хабар дод, ки ҳеҷ коре карда наметавонад.
Make them a card.	Онҳоро корт созед.
He was not mistaken.	Ӯ хато намекард.
Go for it!	Ба он равед!.
This man is a real job.	Ин мард як кори ҳақиқӣ аст.
For more information, see the link to the command.	Барои маълумоти иловагӣ, ба истинод ба фармон нигаред.
I look at my room.	Ман ба ҳуҷраи худ назар мекунам.
I turned my back.	Ман пушти сар кардам.
They don't need it.	Ба онҳо лозим нест.
He went home.	Ӯ ба хона рафт.
She wondered what he was like and what he was doing.	Вай фикр мекард, ки ӯ чӣ гуна аст ва ӯ чӣ кор мекунад.
But we are still reaching out.	Аммо мо ба ҳар ҳол даст дароз мекунем.
The work of this place is ridiculous.	Кори ин макон хандаовар аст.
You guys have been nice and calm during this time.	Шумо писарон дар ин муддат хуб ва ором будед.
It just has to.	Он танҳо дорад.
This can happen in two ways.	Ин метавонад бо ду роҳ рух диҳад.
This blog includes my story.	Ин блог ҳикояи маро дар бар мегирад.
But they entered very quickly and very loudly.	Аммо онҳо хеле зуд ва хеле баланд ворид шуданд.
No serious injuries.	Ҷароҳати ҷиддӣ нест.
So everyone should call them immediately about the problem.	Аз ин рӯ, ҳама бояд фавран ба онҳо дар бораи мушкилот занг зананд.
But it is necessary for personal development.	Аммо он барои рушди шахсӣ зарур аст.
And he has to be a professional.	Ва ӯ бояд мутахассиси касбӣ бошад.
In both cases.	Дар ҳарду ҳолат.
This value does not fit our measurement.	Ин арзиш ба андозагирии мо мувофиқ нест.
Like he was ready to say something.	Мисли вай барои гуфтани чизе омода буд.
Or trying to touch her.	Ё кӯшиши ламс кардани вай.
I have done this more than once.	Ман ин корро на як бору ду бор кардаам.
It felt so weird.	Ин хеле аҷиб ҳис мекард.
This is very difficult.	Ин хеле душвор аст.
He quickly completed the rest of his shot.	У боқимондаи зарбаи худро зуд анҷом дод.
Let's not go crazy here.	Биёед дар ин ҷо девона нашавем.
It was not a natural fire.	Ин оташи табиӣ набуд.
But the goal of the exercise is not to make it sound natural.	Аммо ҳадафи машқ ин нест, ки онро табиӣ садо диҳад.
You hated me.	Ту маро нафрат кардӣ.
You stay better.	Шумо беҳтар мемонед.
I felt bad for him.	Ман нисбати ӯ бад ҳис кардам.
If they were real.	Агар хакикй мебуданд.
If the time comes.	Агар вакташ расад.
I told them not to ask you.	Ман ба онҳо гуфтам, ки аз шумо пурсидан шарт нест.
And it gets worse.	Ва он бадтар мешавад.
But he did not believe in war.	Аммо ба чанг бовар намекард.
The end of the world is hidden at all times.	Охири дунё дар ҳар лаҳза пинҳон аст.
They just needed to fill someone up.	Онҳо танҳо лозим буданд, ки касеро пур кунад.
However, don’t let that stop you.	Бо вуҷуди ин, нагузоред, ки ин шуморо боздорад.
She can withstand physical action.	Вай метавонад ба амалҳои ҷисмонӣ тоб оварад.
And you do everything through them.	Ва шумо ҳама чизро тавассути онҳо кор мекунед.
And we played with it.	Ва мо бо он бозӣ кардем.
It’s just about fun.	Ин танҳо дар бораи фароғат аст.
It was never difficult for him.	Ин ҳеҷ гоҳ барои ӯ мушкил набуд.
It was impossible to say how long he had been there.	Гуфтан мумкин набуд, ки он ҷо чанд вақт буд.
He called her twice, but got a reply.	Ӯ ду маротиба ба ӯ занг зада буд, аммо паёми ҷавобашро гирифт.
But it is only a matter of time.	Аммо ин танҳо як масъалаи вақт аст.
She came home the next day.	Вай рӯзи дигар ба хона меомад.
Maybe he's not feeling well, he thought.	Шояд аҳволаш хуб нест, фикр мекард ӯ.
The link was, a.	Пайванд буд, а.
I hope this helps you.	Умедворам, ки ин ба шумо кӯмак мекунад.
You should never work.	Шумо набояд ҳеҷ гоҳ кор кунед.
I'll tell the police.	Ман ба полис мегӯям.
The torment is not to go your own way, not to live for yourself.	Азоб дар он аст, ки ба роҳи худ нарасидан, барои худ зиндагӣ накардан аст.
Be patient and kind.	Сабр ва меҳрубон бошед.
We boarded the boat together.	Мо якҷоя ба киштӣ баромадем.
He loved things.	Он чизҳоро дӯст медошт.
This is a great idea.	Ин як идеяи бузург аст.
This is not a good thing.	Ин кори хуб нест.
If he is, he can call us.	Агар ӯ бошад, ӯ метавонад ба мо занг занад.
Then he returns to the state.	Он гоҳ ӯ ба давлат бармегардад.
Brown was the opposite.	Браун баръакс буд.
He did not say.	Ӯ нагуфт.
This length scale has not yet been reported.	Ин миқёси дарозӣ ҳанӯз гузориш нашудааст.
That you didn’t lie about it.	Ки шумо дар ин бора дурӯғ нагуфтаед.
They won the case.	Онҳо дар ин парванда ғолиб омаданд.
But if these are the conditions, so be it.	Аммо агар ин шартҳо бошанд, ҳамин тавр бошад.
But we try.	Аммо мо кӯшиш мекунем.
Which is actually a kind of lie.	Ки дар асл як навъ дурӯғ аст.
Know the play, the role and the content.	Пьеса, роль ва мазмунро донед.
We do this.	Мо инро .
He decided he would never really love them.	Ӯ қарор кард, ки ҳеҷ гоҳ онҳоро дар ҳақиқат дӯст намедорад.
This intense time pressure causes a number of problems.	Ин фишори шадиди вақт як қатор мушкилотро ба вуҷуд меорад.
We buy games mostly at a cost that is only a few dollars.	Мо бозиҳоро асосан бо арзише мехарем, ки танҳо чанд доллар дода мешавад.
Come and go as you wish.	Биё ва рав, чунон ки хостат.
Most of the stories go on the journey of the main characters.	Аксари ҳикояҳо ба сафари қаҳрамонони асосӣ меравад.
This can be good or bad.	Ин метавонад хуб ё бад бошад.
The house is done much earlier.	Хона хеле пештар анҷом дода мешавад.
We are getting to the bottom of this.	Мо ба поёни ин кор мерасем.
I really like the game.	Ба ман бозӣ хеле маъқул аст.
We can accommodate you in the front room.	Мо метавонем дар утоқи пеши шумо ҷойгир кунед.
After me he was forced to take my brother out of school.	Пас аз ман ӯ маҷбур шуд, ки бародарамро аз мактаб барад.
When the mother stood there without her child.	Вакте ки модар бе фарзандаш он чо меистод.
It does not require large amounts of food.	Он миқдори зиёди ғизоро талаб намекунад.
Notice what works and what doesn’t.	Аҳамият диҳед, ки кадом корҳо кор мекунанд ва кадомаш не.
Everything is fine.	Ҳама чиз хуб аст.
But, unfortunately, you showed up at the wrong time.	Аммо, мутаассифона, шумо дар вақти нодуруст нишон додед.
You know what the economy is like.	Шумо медонед, ки иқтисод дар кадом ҳолат аст.
She helps the terrible child find peace.	Вай ба кӯдаки даҳшатбор дар ёфтани сулҳ кӯмак мекунад.
She was happy that morning.	Вай он субҳ хурсанд буд.
They both work very well.	Ҳардуи онҳо хеле хуб кор мекунанд.
It was really good, thank you.	Ин дар ҳақиқат хуб буд, ташаккур.
The identity of his mother is unknown.	Ҳуввияти модараш маълум нест.
And yet.	Ва ҳанӯз.
I was shaking.	Ман ларза шудам.
He must be near death, but he has energy.	Ӯ бояд дар наздикии марг бошад, аммо ӯ энергия дорад.
Apparently, they now intend to release him.	Эҳтимол, онҳо ҳоло ният доранд, ки ӯро озод кунанд.
He told her about many houses made of wood.	Ӯ ба вай дар бораи хонаҳои зиёди аз чӯб сохташуда нақл кард.
This was an aspect of the calculation that few people saw.	Ин як паҳлӯи ҳисоб буд, ки онро кам одамон дидаанд.
When we left, she lost weight.	Вақте ки мо рафтем, вай вазни худро кашид.
We are here to help.	Мо барои кӯмак кардан дар ин ҷо ҳастем.
I know you still have it.	Ман медонам, ки шумо то ҳол онро доред.
It’s an amazing feeling.	Ин як эҳсоси аҷиб аст.
Claims are the key word.	Даъвоҳо калимаи калидӣ мебошанд.
I mean the risk of infection or a serious problem.	Ман дар назар дорам, ки хатари сироят ё мушкилот ҷиддӣ аст.
I had no right to be offended.	Ман ҳақ надоштам, ки хафа шавам.
Bars represent moderate activity.	Барҳо фаъолияти миёнаро ифода мекунанд.
The error bar indicates the spread of the data.	Сатри хатогиҳо паҳншавии маълумотро нишон медиҳанд.
His staff is friendly and patient focused.	Кормандони ӯ дӯстона ва сабр нигаронида шудаанд.
You see them putting out the fire.	Шумо мебинед, ки онҳо оташро хомӯш мекунанд.
There were several soldiers.	Якчанд аскарон буданд.
Couldn't.	Натавонист.
A large number of police were there to guide the crowd.	Шумораи зиёди пулис барои роҳнамоии издиҳом дар он ҷо буданд.
He had no control over himself.	Худро назорат намекард.
It’s something else, as if she’s been there a few times.	Ин як чизи дигар аст, гӯё вай якчанд маротиба буд.
Peace within myself, peace for others and peace in the world.	Сулҳ дар дохили худам, сулҳ барои дигарон ва сулҳ дар ҷаҳон.
This is my favorite picture about her.	Ин расми дӯстдоштаи ман дар бораи вай аст.
He rescued his younger sister before the opportunity arose.	Пеш аз он ки фурсат пайдо шавад, хоҳари хурдиашро наҷот дод.
These are things that are really important to me.	Ин чизҳое ҳастанд, ки барои ман воқеан муҳиманд.
But fear often goes wrong.	Аммо тарс аксар вақт нодуруст мешавад.
The situation was under control.	Вазъият зери назорат менамуд.
And it was more like a statement rather than a question.	Ва он бештар ба як изҳорот на ба савол монанд буд.
She shook her head slowly.	Вай оҳиста сар ҷунбонд.
He stepped forward and put his hand on her chest.	Ба пеш кадам зада, даст ба синааш гузошт.
I can't say for sure now.	Ман ҳоло аниқ гуфта наметавонам.
I might have passed him again at sea, or almost.	Ман шояд боз дар баҳр аз ӯ гузаштам, ё қариб.
It disappears.	Он аз байн меравад.
If not now, soon.	Агар ҳозир не, ба зудӣ.
Nothing else seems to matter.	Дигар чизе ба назар намерасад.
Maybe go with this ?.	Шояд бо ин равед?.
Thanks in advance for your reply.	Пешаки барои посухатон ташаккур.
I hate waiting.	Ман интизориро бад мебинам.
We do that.	Мо ин корро мекунем.
I get another job, lose it, and a problem arises.	Ман кори дигар мегирам, онро аз даст медиҳам ва масъалае ба миён меояд.
There are more than a few options.	Зиёда аз якчанд вариант вуҷуд дорад.
Is there anything special you are looking for?	Оё ягон чизи махсусе, ки шумо ҷустуҷӯ доред?
Communication was important.	Муошират муҳим буд.
This will be a clear sign.	Ин як аломати равшан хоҳад буд.
The accused decided to return and talk to the officer.	Айбдоршаванда тасмим гирифт, ки баргардад ва бо афсар сӯҳбат кунад.
This would definitely happen.	Ин бешубҳа рӯй медод.
He did not want to continue lying.	Вай намехост, ки дурӯғгӯиро давом диҳад.
I'm out the door now.	Ман ҳозир аз дар баромада истодаам.
It was built for us.	Он барои мо сохта шудааст.
And some have very interesting and unusual behaviors.	Ва баъзеҳо рафтори хеле ҷолиб ва ғайриоддӣ доранд.
They didn't care.	Онҳо парво надоштанд.
Let's take a moment to look at another area.	Биёед, лаҳзае ба дигар соҳа таваҷҷӯҳ кунем.
This is a simple and effective method of attack.	Ин як усули оддӣ ва самараноки ҳамла аст.
What he demanded most of all was an absolute rest.	Он чизе, ки ӯ аз ҳама бештар талаб мекард, истироҳати мутлақ буд.
That’s all we are.	Ин ҳама чизест, ки мо нестем.
I have no one.	Ман ҳеҷ кас надорам.
I never found time to read books.	Ман ҳеҷ гоҳ барои хондани китобҳо вақт намеёфтам.
It was clear that he was getting a lot of such material.	Маълум буд, ки вай чунин материалхои зиёде мегирад.
And here we are to help you.	Ва дар ин ҷо мо ба шумо кӯмак мекунем.
Not where we are.	На дар он ҷое, ки мо ҳастем.
You are not white.	Шумо сафед нестед.
It is clear that they will be removed in some way.	Маълум аст, ки онҳо бо ягон роҳ хориҷ карда мешаванд.
I didn’t know who they were.	Ман намедонистам, ки онҳо кистанд.
She also had a couple of them.	Вай ҳам як ҷуфти онҳоро дошт.
I didn’t want to take it any further.	Ман намехостам, ки онро минбаъд бигирам.
Walking down the street.	Дар кӯча қадам задан.
He is not scheduled.	Ӯ ба нақша гирифта нашудааст.
The requirements are very complex.	Талабот хеле мураккаб аст.
It did.	Ин корро кард.
She moves around the circle, doing the same for each of them.	Вай дар атрофи доира ҳаракат мекунад, ки барои ҳар яки онҳо ҳамин тавр мекунад.
The love you must find.	Муҳаббат шумо бояд пайдо кунед.
He had just left a few minutes earlier.	Ӯ ҳамагӣ чанд дақиқа пештар рафта буд.
He is very worried about his feet.	Ӯ дар бораи пойҳои худ хеле нигарон аст.
You can trust a dog with everything.	Шумо метавонед ба саг бо ҳама чиз бовар кунед.
A solid room can produce great music.	Як ҳуҷраи сахт метавонад мусиқии олӣ барорад.
She said she works for someone else.	Вай гуфт, ки барои каси дигар кор мекунад.
When that happened, winter came with it.	Вақте ки ин тавр шуд, зимистон бо худ омад.
Rest is while working.	Истироҳат ҳангоми кор кардан аст.
We now live through the pain we see on TV every night.	Мо ҳоло дардееро, ки ҳар шаб дар телевизион мебинем, зиндагӣ мекунем.
But it was too late.	Аммо вай хеле дер карда буд.
I want them to live.	Ман мехоҳам, ки онҳо зиндагӣ кунанд.
It was a small war.	Ин як ҷанги хурд буд.
Waiting for her to arrive.	Мунтазири расидани вай шуд.
However, it is possible.	Бо вуҷуди ин, имконпазир аст.
Remove and cool under running water.	Хориҷ кунед ва дар зери оби равон хунук кунед.
Maybe they are right and we are wrong.	Шояд онхо дуруст бошанду мо хато кунем.
I'll wait instead.	Ман ба ҷои он интизор мешавам.
We tested them for the first time.	Мо онҳоро бори аввал санҷида будем.
Click the backup button.	Тугмаи захираро пахш кунед.
More than five.	Зиёда аз панч.
You have a bad station and lost everything.	Шумо як истгоҳи бад доред ва ҳама чизро аз даст додед.
She smiled and shook her head.	Вай табассум кард ва ба худ сар ҷунбонд.
He still feels very well.	То ҳол худро хеле хуб ҳис мекунад.
She is a small quick number.	Вай рақами хурди зуд аст.
He was not the first to see this connection.	Вай аввалин касе набуд, ки ин робитаро дид.
That was my goal from high school.	Ҳадафи ман аз мактаби миёна ҳамин буд.
But the evidence shows that this is too much.	Аммо далелҳо нишон медиҳанд, ки ин хеле зиёд аст.
He is fine now.	Ӯ ҳоло хуб аст.
I'll be back.	Ман бармегардам.
You will benefit the organization with your efforts.	Шумо бо саъю кӯшиши худ ба созмон фоида хоҳед овард.
I don’t have to keep up with the same style.	Маро дар як услуб нигоҳ доштан лозим нест.
Then he saw her shrug her shoulders and follow him.	Он гоҳ дид, ки вай китфҳояшро чор карда, аз паи ӯ.
Cut into bars.	Ба сутунҳо буред.
Do not repeat the mistake.	Хатогиро такрор накунед.
The head is usually brown.	Сараш одатан қаҳваранг аст.
It sounded calm and manageable.	Он ором ва идорашаванда садо медод.
They sometimes get along with other people.	Онҳо баъзан бо он одамони дигар якҷоя мешаванд.
The control it gives to the business is really amazing.	Назорате, ки он ба тиҷорат медиҳад, воқеан аҷиб аст.
There was no doubt that a crime had been committed.	Шубхае набуд, ки чиноят содир шудааст.
This poor soul next to him is almost as cold.	Ин ҷони бечора дар паҳлӯяш тақрибан ба мисли он сард аст.
Doesn't listen.	Гӯш намекунад.
No matter what our situation is, everything will get better.	Новобаста аз он ки вазъиятҳои мо чӣ гунаанд, ҳама чиз беҳтар хоҳад шуд.
Maybe he knew what was coming.	Шояд вай медонист, ки чӣ меояд.
It must be a rich and wonderful world.	Он бояд дунёи бой ва аҷиб бошад.
We didn’t end up with him.	Мо бо ӯ ба охир нарасидем.
And it was more or less easy.	Ва он каму беш осон буд.
My book told the truth about him for the first time.	Китоби ман бори аввал дар бораи ӯ ҳақиқатро гуфт.
I hear it in his voice.	Ман инро дар овозаш мешунавам.
It seems that we hope for the best and plan accordingly.	Чунин ба назар мерасад, ки мо ба беҳтаринҳо умед мебандем ва мувофиқи нақша нақша дорем.
Here it comes.	Ана, меояд.
Time for a new look.	Вақт барои намуди нав.
So we have an impact.	Инак, мо таъсире дорем.
You don't know for sure.	Шумо инро аниқ намедонед.
I have never heard anyone talk about this work.	Ман ҳеҷ гоҳ нашунидам, ки касе дар бораи ин кор сӯҳбат кунад.
Don't get me wrong though.	Ҳарчанд маро хато нафаҳмед.
Half of the participants were men.	Нисфи иштирокчиён мардон буданд.
Leaders in all areas of society.	Роҳбарон дар ҳама соҳаҳои ҷомеа.
This part of the plan is easy to implement.	Ин кисми план ба осонй ичро карда мешавад.
They saw nothing.	Онҳо чизе надиданд.
God has done just that.	Худо ҳамин тавр кардааст.
There is no way spring can get out of my hands.	Ҳеҷ роҳе нест, ки баҳор аз дастам берун ояд.
These can in some cases cause more than complete errors.	Инҳо метавонанд дар баъзе ҳолатҳо хатогиҳои зиёда аз дараҷаи пурраро ба вуҷуд оранд.
But it was necessary.	Аммо зарур буд.
Read for yourself.	Худатон хонед.
And they are very straightforward.	Ва онҳо хеле мустақиманд.
The last two are the same.	Ду охирин якхелаанд.
But these stories need to be considered in their context.	Аммо ин ҳикояҳо бояд дар заминаи онҳо баррасӣ шаванд.
All the way up.	Ҳама роҳ боло.
We discuss two methods that meet this requirement.	Мо ду усулеро муҳокима мекунем, ки ба ин талабот мувофиқат мекунанд.
I'm just asking a question.	Ман танҳо савол медиҳам.
Do not warn.	Огоҳӣ надиҳед.
Overall, the students in the online course were positive about their experience.	Дар маҷмӯъ, донишҷӯён дар курси онлайн дар бораи таҷрибаи худ мусбат буданд.
He would come, but he probably wouldn't stay.	Меомад, аммо ӯ эҳтимол намемонад.
There is nothing more comfortable than that.	Аз ин дида бароҳаттар нест.
They say it’s culture.	Онҳо мегӯянд, ки ин фарҳанг аст.
And then we had our argument.	Ва он гоҳ мо баҳси худро доштем.
I feel supported.	Ман худро дастгирӣ ҳис мекунам.
You must take responsibility for your actions.	Шумо бояд барои амалҳои худ масъулият гиред.
Make the most of it.	Аз он бештар истифода баред.
Joy came in second.	Шодй дар чои дуюм баромад.
She will sleep now.	Вай ҳоло хоб хоҳад кард.
Her eyes are bright with power, her voice is still loud.	Чашмонаш аз кувват дурахшонанд, овозаш хануз хам баланд аст.
I have never seen anyone’s finger on this.	Ман дар ин кор ҳеҷ гоҳ ангушти касеро надидаам.
We want security.	Мо амният мехоҳем.
The show will continue at this time.	Айни замон намоиш идома хоҳад ёфт.
And then, something amazing happened.	Ва он гоҳ, як чизи аҷибе рӯй дод.
These stories come from there.	Ин ҳикояҳо аз он ҷо пайдо мешаванд.
This shows that laws are necessary.	Ин нишон медиҳад, ки қонунҳо чизи зарурӣ мебошанд.
When he was around, I enjoyed him.	Вақте ки ӯ дар атроф буд, ман аз ӯ лаззат мебурдам.
Where they were kept.	Онҳо дар куҷо нигоҳ дошта шуданд.
Good place to come with a group or with children.	Ҷои хуб барои омадан бо гурӯҳ ё бо кӯдакон.
Stay there as long as possible.	То ҳадди имкон дар он ҷо бимонед.
Within a few years.	Дар давоми якчанд сол.
The path he has not taken is left behind.	Роҳе, ки нагирифтааст, дар ақиб мемонад.
This is the best weapon we have.	Ин беҳтарин силоҳест, ки мо дорем.
Other rules of operation can be introduced later.	Дигар қоидаҳои кор метавонанд баъдтар ворид карда шаванд.
But the next step depends entirely on him.	Аммо қадами оянда комилан ба ӯ вобаста аст.
And it has hardly worked since then.	Ва аз он вакт инчониб кариб кор накардааст.
Some died.	Баъзеҳо мемурданд.
Away from home.	Дур аз хона.
I hope you can find it in yourself to do the same.	Ман умедворам, ки шумо метавонед онро дар худ пайдо кунед, ки ҳамин тавр кунед.
If you want me to do it with him.	Агар шумо хоҳед, ки маро бо ӯ анҷом диҳед.
I never thought it was so bad.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин қадар бад аст.
This will continue.	Ин идома хоҳад дод.
Even the office itself seems different, smaller and less important.	Ҳатто худи офис дигар, хурдтар ва камтар муҳим ба назар мерасад.
But it’s hard to imagine doing better.	Аммо тасаввур кардан душвор аст, ки беҳтар кор кардан.
You don't mean anything.	Чизеро дар назар надоред.
This is not a guess.	Ин тахмин нест.
His face, chest and hands are bloody.	Руй, сина ва дастонаш хунолуд аст.
Hands did not come out at the start.	Ҳангоми оғоз кардан дастҳо набаромаданд.
I thought she wasn't sure she was there.	Ман фикр мекардам, ки вай дар он ҷо буданаш боварӣ надошт.
The first was to publish the technical information months in advance.	Якум ин буд, ки иттилооти техникӣ моҳҳо пештар нашр карда шавад.
We have it every day.	Мо онро ҳар рӯз дорем.
Besides, there was no other.	Ба гайр аз ин, набуд, дигар нест.
Here is a personal example.	Дар ин ҷо як мисоли шахсӣ аст.
They don’t think the government should be used to help the people.	Онҳо фикр намекунанд, ки ҳукумат набояд барои кӯмак ба мардум истифода шавад.
Our conversation followed.	Сухбати мо аз паи.
It lasted three months.	Он се моҳ давом мекард.
That’s where the relationship should start.	Дар он ҷо муносибат бояд оғоз шавад.
Not to.	Не ба.
They found you.	Онҳо туро ёфтаанд.
However, there are other ways to achieve this.	Бо вуҷуди ин, роҳҳои дигари ноил шудан ба он вуҷуд доранд.
You don’t do the little things you need to.	Шумо он чизҳои ночизеро, ки ба шумо лозим аст, иҷро намекунед.
They must have other reasons.	Онҳо бояд сабабҳои дигар дошта бошанд.
The benefits are described below.	Манфиатҳо дар зер тавсиф шудаанд.
Whether this option is enabled or not.	Новобаста аз он ки ин вариант фаъол аст ё не.
I appreciate you and thank you very much.	Ман шуморо қадр мекунам ва ба шумо ташаккури зиёд мегӯям.
All authors reviewed the manuscript.	Хамаи муаллифон дастнависро аз назар гузаронданд.
It had never occurred to me before.	Пеш аз ин ҳеҷ гоҳ ба сарам наомада буд.
The city changed hands several times.	Шаҳр якчанд маротиба дастҳоро иваз кард.
He is back in the game.	Ӯ боз ба бозӣ баргашт.
He was beaten again and he fell.	Боз уро заданд ва у афтод.
Attitude is more important to us than money.	Муносибат барои мо аз пул муҳимтар аст.
Just hold me.	Фақат маро нигоҳ доред.
I know you too.	Ман ҳам шуморо медонам.
We need to find someone else.	Каси дигарро ёфтан лозим аст.
They are not the same.	Онҳо як хел нестанд.
I learned a lot by watching that game.	Ман бо тамошои он бозӣ бисёр чизҳоро омӯхтам.
You did nothing.	Шумо ҳеҷ коре накардед.
I think this is too low.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле паст аст.
Tried why.	Саъй мекарданд, ки чаро.
Eight additional patients were missing for follow-up.	Ҳашт бемори иловагӣ барои пайгирӣ гум шуданд.
But after a few days, another problem arose.	Аммо пас аз чанд рӯз боз мушкилот пайдо шуд.
We can't get around it.	Мо аз атрофи он гузашта наметавонем.
In most cases, it is not.	Дар аксари мавридҳо, он нест.
She liked it.	Ин ба вай маъқул буд.
I wanted to live, so I had no choice.	Ман мехостам зиндагӣ кунам, аз ин рӯ дигар чорае набуд.
I am sure her name will come to me.	Ман боварӣ дорам, ки номи вай ба ман хоҳад омад.
Sometimes, the infection does not cause any symptoms.	Баъзан, сироят ҳеҷ гуна аломатҳоро ба вуҷуд намеорад.
He seems to be a very special player.	Вай як бозигари хеле махсус ба назар мерасад.
But they were few and many others.	Аммо онҳо кам буданд ва дигарон бисёр.
We totally hope for you.	Мо комилан ба шумо умед мебандем.
I kept myself under his control, unable to get out.	Маро зери иродааш нигоҳ доштам, натавонистам берун равам.
Start the weekend sad, boys.	Оғози рӯзи истироҳати ғамгин бошед, писарон.
Dimensions were compared.	Андозаҳо муқоиса карда шуданд.
This was the fourth show of the event.	Ин чорумин намоиши чорабинӣ буд.
Data are a tool of three independent measurements.	Маълумот воситаи се андозагирии мустақил мебошанд.
You may not see it at first.	Шумо аввал онро дида наметавонед.
I have known my father for many years, more than a woman.	Ман падарро солҳо боз мешиносам, аз зан зиёдтар.
I am not an enemy here.	Ман дар ин ҷо душман нестам.
It's between us.	Ин дар байни мост.
She was inside it.	Вай дар дохили он буд.
Then we send the next group.	Он гоҳ мо гурӯҳи навбатиро мефиристем.
Then finally he did.	Баъд ниҳоят ӯ кард.
Make the problem harder.	Мушкилотро душвортар гардонед.
However, no one was left to be photographed at the event.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ касро барои аксбардорӣ дар ин чорабинӣ намонд.
One minute passed, then another.	Як дақиқа гузашт, баъд дигар.
The meaning is clear.	Маънои он равшан аст.
It was clear.	Он равшан буд.
They have used.	Онҳо истифода кардаанд.
However, the degree of pain is individual.	Бо вуҷуди ин, дараҷаи дард инфиродӣ аст.
She becomes heavier, lighter.	Вай вазнин мешавад, сабук мешавад.
You know that.	Шумо инро медонед.
He didn’t even say what kind of activities he was talking about.	Ҳатто нагуфтааст, ки ӯ дар бораи чӣ гуна фаъолиятҳо сухан меронад.
The quick action of his parents that.	Амали тези падару модараш, ки.
He could not imagine moving away from the heat.	Аз гармо дур шудан ба хаёлаш намеомад.
This is a happy thing.	Ин як чизи хушбахтист.
In addition, he left a note for his wife.	Илова бар ин, ӯ барои занаш ёддошт гузошт.
Or keep it simple, just the two of you.	Ё онро оддӣ нигоҳ доред, танҳо ҳардуи шумо.
He wants to move forward.	Ӯ мехоҳад, ки ба пеш ҳаракат кунад.
He was somewhere in here.	Ӯ дар ҷое дар ин ҷо буд.
She was scared and ran away.	Вай тарсид, гурехт.
More likely about power.	Эҳтимоли бештар дар бораи қудрат.
At last she knew.	Ниҳоят вай медонист.
Then you just study and show your lines.	Он гоҳ шумо танҳо хатҳои худро меомӯзед ва нишон медиҳед.
Magic is offered, but rarely seen.	Ҷодугарӣ пешниҳод карда мешавад, аммо хеле кам дида мешавад.
Little is known about him and none of his writings have survived.	Дар бораи ӯ маълумоти кам вуҷуд дорад ва ҳеҷ як навиштааш то ҳол намондааст.
They, of course, have major political consequences.	Онхо, албатта, окибатхои калони сиёсй доранд.
He stood for a moment, unable to speak.	Лаҳзае истода, натавонист сухан гӯяд.
No one knew why.	Ҳеҷ кас намедонист, ки чаро.
Surgical resection is very costly.	Ҷарроҳии ҷарроҳӣ хеле арзиш дорад.
His initial plans to appeal were rejected.	Нақшаҳои аввалини ӯ барои шикоят кардан рад карда шуданд.
I offer you a contract.	Ман ба шумо шартнома пешниҳод мекунам.
Your name will appear next to your description.	Номи шумо дар паҳлӯи шарҳи шумо пайдо мешавад.
I became interested.	шавқ пайдо кардам.
It is important that you only use the services offered.	Муҳим аст, ки шумо танҳо хидматҳои пешниҳодшударо истифода баред.
I'll just take a knife and cut your face.	Ман фақат кордро гирифта, рӯи туро мебурам.
There was no emotional weight for me, basically.	Дар он ҷо барои ман вазни эҳсосӣ вуҷуд надошт, асосан.
I thought about it a lot.	Ман дар бораи он бисёр фикр мекардам.
So maybe.	Пас шояд.
They are beautiful.	Онҳо зебоанд.
From these results, four main points can be identified.	Аз ин натиҷаҳо чаҳор нуктаи асосиро метавон муайян кард.
Fight at home.	Ҷанг дар хона.
But this claim is hard to believe.	Аммо ба ин даъво бовар кардан душвор аст.
I knew it from his eyes.	Аз чашмонаш медонистам.
She is very good at it.	Вай дар ин кор хеле хуб аст.
I heard the officer speak briefly in my head.	Ман дар сарам сухани афсари кӯтоҳро шунидам.
I go home and write.	Ман ба хона меравам ва менависам.
I was just dealing with a new challenge.	Ман танҳо бо даъвати нав машғул шудам.
At the same time, sex felt absolutely weird.	Дар айни замон, ҷинсӣ комилан аҷиб ҳис мекард.
Her hand shook the papers.	Дасти вай коғазҳоро ҷунбонд.
One day, the situation returns to normal.	Як рӯз, вазъ боз муқаррарӣ мешавад.
We can have a good life together here.	Мо метавонем дар ин ҷо якҷоя зиндагии хубе кунем.
This topic was easy for him.	Ин мавзӯъ барои ӯ осон буд.
But none.	Аммо ҳеҷ кадоме не.
She felt the same way.	Вай низ ҳамин тавр ҳис мекард.
His new plan was to make the best of the bad situation.	Нақшаи нави ӯ ин буд, ки аз вазъияти бад беҳтарин истифода барад.
And, of course, you can only work with what you have.	Ва, албатта, шумо метавонед танҳо бо он чизе, ки доред, кор кунед.
You have to agree.	Шумо бояд рози бошед.
And of course stress.	Ва албатта стресс.
I love the idea.	Ман ин идеяро дӯст медорам.
You are not here to fight anyone.	Шумо дар ин ҷо нестед, ки бо касе ҷанг кунед.
She is not.	Вай нест.
Before the war, their intermarriage was not uncommon.	Пеш аз ҷанг издивоҷи омехтаи онҳо чизи ғайриоддӣ набуд.
Move the thick tip from front to back again from left to right.	Нуги ғафсро аз пеши пеши боз аз чап ба рост гузаронед.
I know it’s worth it.	Ман медонам, ки он арзиш дорад.
For one reason, there is another.	Барои як далел ҳаст, дигаре не.
They just didn't know where he was.	Онҳо танҳо намедонистанд, ки ӯ дар куҷост.
And five.	Ва панҷ.
You want to ask a stupid question.	Мехоҳед як саволи аблаҳона диҳед.
You have a lot in common.	Шумо бисёр чизҳои умумӣ доред.
This was never true.	Ин ҳеҷ гоҳ дуруст набуд.
He also looked at the faces in the room.	Ӯ низ дар ҳуҷра ба чеҳраҳо нигоҳ мекард.
There is no physical need for meat.	Ба гӯшт ниёзи ҷисмонӣ вуҷуд надорад.
At first no one noticed.	Дар аввал касе пай набурд.
I'm glad you finally found him.	Ман шодам, ки шумо ниҳоят ӯро ёфтед.
She was black.	Вай сиёҳ буд.
This behavior was then recorded in the open field of the animals.	Баъд аз ин рафтори дар майдони кушоди хайвонот кайд карда шуд.
Never touch the hair.	Ҳеҷ гоҳ ба мӯй даст нарасонед.
This is a big serious problem.	Ин як мушкилоти калони ҷиддӣ аст.
There was nothing here, just so many empty stones.	Дар ин ҷо чизе набуд, танҳо ин қадар санги холӣ.
He was out of work.	Вай аз кор баромада буд.
And a sense of touch will also be helpful.	Ва ҳисси ламс низ муфид хоҳад буд.
They are determined to make a difference.	Азму иродаи кавй доранд, ки дигаргунй ба амал оваранд.
Most students absolutely need a school.	Аксарияти талабагон комилан ба мактаб ниёз доранд.
Well, you should.	Хуб, шумо бояд.
It requires a lot of strength and a lot of exercise.	Ин бисёр қувват ва машқҳои зиёдеро талаб мекунад.
Just be aware of its limitations.	Танҳо аз маҳдудиятҳои он огоҳ бошед.
Many others cannot.	Бисёр дигарон наметавонанд.
But here he does what he wants, wild and free.	Аммо дар ин ҷо ӯ он чизеро, ки мехоҳад, мекунад, ваҳшӣ ва озод.
There is no name anywhere.	Ба ҳеҷ куҷо номе нест.
He did not have a computer with him.	Вай ҳам бо худ компютер надошт.
She tried to keep the infection at bay.	Вай кӯшиш кард, ки сироятро нигоҳ дорад.
We can work like others in good places.	Мо метавонем мисли дигарон дар ҷойҳои хуб кор кунем.
This is a moment that girls dream of all their lives.	Ин лаҳзаест, ки духтарон тамоми умр орзу мекунанд.
You know why you love it.	Шумо медонед, ки чаро онро дӯст медоред.
She leaned forward.	Вай ба пеш хам шуд.
I just couldn’t go.	Ман танҳо рафта наметавонистам.
You have to go back.	Шумо бояд баргардед.
There was nothing else for him here.	Дигар дар ин ҷо барои ӯ чизе набуд.
It came with good and bad.	Ин бо хуб ва бад омад.
Raise me up too.	Маро низ баланд кун.
She fell in love with literature from an early age.	Вай аз хурдсолй ба адабиёт мухаббат пайдо кард.
Watch the video below !.	Видеоро дар зер тамошо кунед!.
Such a simple picture.	Чунин тасвири оддӣ.
That's right.	Ин дуруст аст.
I read things forward sometimes.	Ман баъзан чизҳоро ба пеш хондам.
Maybe the same one.	Мумкин аст ҳамон як.
Now was a dangerous time.	Ҳоло вақти хатарнок буд.
Although you have never seen him.	Гарчанде ки шумо ӯро ҳеҷ гоҳ надидаед.
It was a pleasure.	Ин як лаззат буд.
Some of these recordings are the subject of this action.	Баъзе аз ин сабтҳо мавзӯи ин амал мебошанд.
Serve at room temperature.	Дар ҳарорати хонагӣ хизмат кунед.
Naturally, you wonder what it will be like.	Табиист, ки ҳайрон мешавед, ки он чӣ гуна хоҳад буд.
I have a new boy.	Ман писарчаи нав дорам.
The last reason is that there is less risk in this decision.	Сабаби охирин ин аст, ки дар ин тасмим хатари кам вуҷуд дорад.
To put in a position someone who doesn’t know the car.	Барои дар вазифа гузоштани касе, ки мошинро намедонад.
I need her here with me.	Ман вай дар ин ҷо бо ман лозим аст.
Wait a day and it will change.	Як рӯз интизор шавед ва он тағир меёбад.
I was constantly losing words.	Ман пайваста калимаҳоро гум кардам.
The camera never lies, they say.	Камера ҳеҷ гоҳ дурӯғ намегӯяд, мегӯянд онҳо.
There could be a hundred of them.	Сад нафари онҳо метавонанд бошад.
Then they opened another.	Сипас онҳо дигарро кушоданд.
He could hardly breathe.	Базӯр нафас кашид.
Another type of energy is sound energy.	Навъи дигари энергия энергияи садо мебошад.
This is a lot of work for you.	Ин барои шумо бисёр кор аст.
The only thing we can do.	Ягона коре, ки мо карда метавонем.
She was good at it.	Вай дар ин кор хуб буд.
You are trying to silence me here.	Ту дар ин ҷо маро хомӯш карданӣ ҳастӣ.
And the next day comes and no one calls again.	Ва рӯзи дигар меояд ва касе занг намезанад, боз.
There was no silence.	Дар ин чо коидаи хомушй вучуд надошт.
I never understood it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро нафаҳмидам.
He looked at her from the corner of his eye.	Баъд аз кунҷи чашмаш ба вай нигарист.
You have a list of things.	Шумо рӯйхати чизҳо доред.
You can easily keep it for a month.	Шумо метавонед онро ба осонӣ дар давоми як моҳ нигоҳ доред.
He went back to his office and locked the door.	Боз ба кабинеташ даромад ва дарро қуфл кард.
It gives people a real equal space.	Он ба одамон майдони воқеии баробарро медиҳад.
It was like a children’s set.	Он мисли маҷмӯаи кӯдакона буд.
But listen, fine.	Аммо гӯш кунед, хуб аст.
You probably never look at these things or do anything with them.	Эҳтимол шумо ҳеҷ гоҳ ба ин чизҳо нигоҳ намекунед ё бо онҳо коре накунед.
Enjoyed and agreed with your point of view throughout your comment.	Аз нуқтаи назари шумо дар тамоми шарҳи худ лаззат бурдед ва розӣ шавед.
Your trip is over.	Сафари шумо тамом шуд.
I mean, it’s clear what that is.	Дар назар дорам, маълум аст, ки ин чист.
I answer the door.	Ман дарро ҷавоб медиҳам.
No, it was not.	Не, чунин набуд.
In this case, there is no situation.	Дар ин ҳолат ягон вазъият вуҷуд надорад.
If you still don't have any of these, don't worry.	Агар шумо то ҳол ягонтои инҳоро надошта бошед, хавотир нашавед.
He did not do much harm.	Вай зарари зиёд нарасондааст.
I didn’t talk to him.	Ман бо ӯ сӯҳбат намекардам.
I’m definitely used to it.	Ман ба бешубҳа бешубҳа одат кардаам.
There was no interaction.	Таъсири мутақобила вуҷуд надошт.
During this period four men were promoted to great positions.	Дар ин давра чор нафар ба вазифаи бузург бардошта шуданд.
She had left the house.	Вай аз хона баромада буд.
Unfortunately, we probably don’t know until it’s too late.	Мутаассифона, мо шояд то дер нашавад, намедонем.
And let's not forget its beauty.	Ва биёед зебоии онро фаромӯш накунем.
We could never even watch a stupid movie.	Мо ҳатто ҳеҷ гоҳ филми беақлро тамошо карда натавонистем.
She went alone.	Вай танҳо рафт.
Free as free.	Озод мисли озодӣ озод.
Everywhere he went, he looked at her.	Ба ҳар ҷое ки вай баргашт, ӯ ба вай менигарист.
She only stopped when it was too close.	Вай танҳо вақте ки хеле наздик буд, бозистод.
I will send someone once to calm the situation down.	Ман як бор касеро мефиристам, ки вазъият ором шавад.
Naturally, this is a very dangerous state of mind.	Табиист, ки ин як ҳолати хеле хатарноки рӯҳӣ аст.
I kind of like about him.	Ман як навъ дар бораи ӯ маъқул аст.
But please do nothing.	Аммо лутфан, ҳеҷ коре накунед.
We had a problem recently.	Мо ба наздикӣ мушкилот доштем.
And tell him to come to me after you have finished your work.	Ва ба ӯ бигӯед, ки пас аз анҷоми кори шумо ба назди ман биёяд.
Information smoke screen.	Экрани дуди иттилоотӣ.
Your size has taken a human download.	Андозаи шумо як зеркашии одамро кашид.
They have a band.	Онҳо як гурӯҳи мусиқӣ доранд.
To test, press the skin.	Барои санҷиш, пӯстро пахш кунед.
The military entered and took control of the situation.	Ҳарбиён ворид шуда, вазъро таҳти назорат гирифтанд.
It wasn’t much.	Он қадар зиёд набуд.
Exactly what made the change.	Маҳз он чизе, ки боиси тағирот гардид.
This may be due to the lack of examples.	Ин метавонад аз набудани намунаҳои ибрат бошад.
I don’t know why, but he’s not getting better.	Намедонам чаро, аммо ӯ беҳтар намешавад.
You are usually the first technique.	Шумо одатан техникаи аввалин аст.
Their colors determined their use.	Рангҳои онҳо истифодаи онҳоро муайян карданд.
It didn't matter.	Ин чандон муҳим набуд.
I look forward to hearing from you and looking forward to it.	Ман бесаброна шуниданро интизорам ва онро интизор мешавам.
I can turn him off forever.	Ман метавонам ӯро то абад хомӯш кунам.
That was definitely not hell most of the time.	Ки бешубҳа ҷаҳаннам аксар вақт набуд.
You just have a hard time meeting the standard.	Шумо танҳо ба стандарт мувофиқат кардан душворӣ мекашед.
I loved my father.	Ман падарамро дӯст медоштам.
It will guide you.	Он шуморо роҳнамоӣ мекунад.
Please contact us for more information.	Лутфан барои маълумоти бештар бо мо тамос гиред.
We compared the two groups.	Мо ду гурӯҳро муқоиса кардем.
When they went to dinner, the situation was better.	Вақте ки онҳо ба хӯроки шом рафтанд, вазъият беҳтар буд.
There were reasons to remain silent and reasons to tell the world.	Сабабҳои хомӯш мондан ва сабабҳои ба ҷаҳон гуфтан вуҷуд доштанд.
A new wine.	Як шароби нав.
I totally agree with this idea.	Ман бо ин фикр комилан розӣ ҳастам.
It was worth the effort.	Саъю кӯшиш кардан бамаврид буд.
They keep the game interesting.	Онҳо бозиро ҷолиб нигоҳ медоранд.
Just like you did.	Ҳамон тавре ки шумо кардед.
Never give up.	Ҳеҷ гоҳ таслим нашавед.
Look at his left hand.	Ба дасти чапаш нигоҳ кунед.
But she had a job and a child to return to.	Аммо вай як кор ва фарзанд дошт, ки ба он бармегардад.
Their choice is to sign or not to sign.	Интихоби онҳо имзо кардан ё накардан аст.
His friends knew otherwise.	Дустонаш дигар хел медонистанд.
It was his decision.	Ин қарори ӯ буд.
Bring him now.	Ҳоло ӯро биёред.
Apparently some of these races survived.	Эҳтимол баъзе аз ин мусобиқа зинда монданд.
Her body and mind had to move forward.	Бадан ва ақли вай бояд пеш мерафт.
He did not know what to do with his hands.	Бо дастонаш чй кор карданашро намедонист.
They do not need to hear his voice.	Ба онҳо лозим нест, ки овози ӯро бишнаванд.
It only took me a few seconds to work.	Барои кор кардан ба ман ҳамагӣ чанд сония вақт лозим буд.
He just wants a chance to prove himself.	Ӯ танҳо фурсат мехоҳад, ки худро исбот кунад.
They agreed.	Онхо розй шуданд.
She is an awesome kid outside the field.	Вай дар берун аз майдон кӯдаки олӣ аст.
She told me she couldn’t stand it for long.	Вай ба ман гуфт, ки вай муддати дароз истода наметавонад.
He did nothing wrong.	Вай ягон кори нодуруст намекард.
We have to find our way.	Мо бояд роҳи худро пайдо кунем.
You see how it works.	Шумо мебинед, ки он чӣ гуна кор мекунад.
But this is not so clear.	Аммо ин чандон равшан нест.
You knew exactly where he was standing on this.	Шумо аниқ медонистед, ки ӯ дар ин бора дар куҷо истода буд.
Do you know.	Шумо медонед.
They are the best shoes.	Онҳо беҳтарин пойафзол мебошанд.
So keep your back.	Пас пушти худро нигоҳ доред.
Especially someone who wasn’t happy about it.	Хусусан касе, ки аз ин хушҳол набуд.
They killed the children.	Онҳо кӯдаконро куштанд.
Bad mood.	Ҳолати бад.
He never was and never will be.	Ӯ ҳеҷ гоҳ надошт ва ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
I recently decided to join.	Ман ба наздикӣ тасмим гирифтам, ки ҳамроҳ шавам.
Incidentally, the audience hated it.	Воқеан, тамошобинон аз ин нафрат доштанд.
Then we don’t break the order.	Он гоҳ мо тартиботро вайрон намекунем.
Then print it.	Сипас онро чоп кунед.
And it was a good choice.	Ва интихоби хубе буд.
I never had to build my own fire.	Ман ҳеҷ гоҳ маҷбур набудам, ки оташи худро созам.
I wish there were more men.	Кош мардон бештар мешуданд.
Warning is not enough.	Огоҳӣ кофӣ нест.
I wish he was with us today.	Кош имруз бо мо мебуд.
There was no such thing on earth.	Дар замин чунин чизе набуд.
Command to start the main engine.	Ба оғози муҳаррики асосӣ фармон диҳед.
They looked at me and saw what they wanted to see.	Онҳо ба ман нигоҳ карданд ва диданд, ки онҳо чӣ дидан мехоҳанд.
Can anyone help.	Оё касе метавонад кӯмак кунад.
We had a new house.	Мо хонаи нав доштем.
Cut out the whole middle man, so to speak.	Тамоми одами миёнаро, ки гуем, буред.
I think everyone did everything they could.	Ман фикр мекунам, ки ҳама ҳама корҳоеро анҷом доданд, ки имкон доштанд.
Isn't she glad she didn't do it now?	Оё вай ҳоло хурсанд нест, ки ин корро накардааст?
The video helps us to better understand it.	Видео ба мо барои беҳтар фаҳмидани он кӯмак мекунад.
The reasons for this are many.	Сабабҳои ин бисёранд.
It took a month to find the idea.	Барои пайдо кардани идея як моҳ вақт лозим шуд.
I didn't do very well.	Ман хеле хуб кор накардам.
Working in this area, there are many opportunities for coffee.	Дар ин минтақа кор карда, имконоти зиёде барои қаҳва вуҷуд дорад.
This is so wonderful.	Ин хеле олиҷаноб аст.
I will change this suit and be right with you.	Ман ин костюмро иваз мекунам ва бо шумо рост хоҳам буд.
I can say that I have normal skin.	Ман гуфта метавонам, ки ман пӯсти муқаррарӣ дорам.
She has the right to remain silent.	Вай хак дорад хомуш истад.
Well, nothing is going on here.	Хуб, ин ҷо ҳеҷ чиз намеравад.
I wonder why he didn’t.	Ман ҳайронам, ки чаро надод.
The distribution of clinical events was uniform among the groups.	Тақсимоти рӯйдодҳои клиникӣ дар байни гурӯҳҳо яксон буд.
Not on this trip.	На дар ин сафар.
My mother used to tell us.	Модарам ба мо мегуфт.
Very honest.	Хеле ростқавл.
I’ve never had one before.	Ман ҳеҷ гоҳ қаблан надоштам.
He wondered what to do.	Ӯ фикр мекард, ки чӣ кор кунад.
Your voice matters.	Овози шумо муҳим аст.
They looked human.	Ба назар одам менамуданд.
She is silent for a moment.	Вай лахзае хомуш мемонад.
But something tells me.	Аммо чизе ба ман мегӯяд.
I didn’t understand his problem and he did, too, he said.	Ман мушкили ӯро нафаҳмидам ва ӯ ҳам, гуфт ӯ.
Happy, of course.	Хушбахт буд, албатта.
I looked forward silently for a while.	Ман чанд муддат хомӯшона ба пеш нигоҳ кардам.
He took a third wife, just like the second wife.	Вай зани сеюм гирифт, мисли зани дуюм.
Why not give him that first night, he thought.	Чаро ин шаби аввалро ба ӯ надиҳед, фикр мекард ӯ.
You make him happy.	Шумо ӯро хушбахт мекунед.
The suit may be different, but live longer at home.	Даъво метавонад гуногун бошад, аммо дар хона дарозтар зиндагӣ мекунад.
She doesn’t even know how scared she is.	Вай ҳатто намедонад, ки чӣ қадар метарсад.
Service facilities are a perfect small step.	Объектҳои хидматрасонӣ қадами хурди комил мебошанд.
Excuse me, old man.	Мебахшед, пирамард.
I still love him more for your stories.	Ман то ҳол ба ӯ бештар ҳикояҳои шуморо дӯст медорам.
He told me a lot about it.	Ӯ ба ман дар ин бора бисёр нақл карда буд.
When everything else is seen, it’s good to watch.	Вақте ки ҳама чизи дигар дида мешавад, тамошо кардан хуб аст.
She wanted to, she wanted to.	Вай мехост, вай мехост.
None of us knew the example of a “good relationship”.	Ҳеҷ кадоми мо намунаи «муносибати хуб»-ро намедонистем.
I saw the man's lips move.	Ман дидам, ки лабони он мард ҳаракат мекунад.
The whole building caught fire.	Тамоми бино оташ гирифт.
They had never walked together.	Онҳо ҳеҷ гоҳ якҷоя сайру гашт накарда буданд.
Click here to read the full version.	Барои хондани версияи пурра ин ҷо клик кунед.
Thus, they are used in analysis.	Ҳамин тариқ, онҳо дар таҳлилҳо истифода мешаванд.
It's just freedom.	Ин танҳо озодист.
We're not going anywhere.	Мо ба ҳеҷ куҷо намеравем.
It must have a purpose.	Он бояд ҳадаф дошта бошад.
The college was run entirely by management.	Коллеҷ аз ҷониби роҳбарият комилан роҳбарӣ мекард.
There is no mind, no memory in this land.	Дар ин сарзамин на акл нест, на хотира.
Both have the same information.	Ҳарду дорои маълумоти якхела мебошанд.
So not just any old fat.	Пас, на танҳо ягон фарбеҳи кӯҳна.
Recorded when fans fell silent or continued.	Ваќте, ки мухлисон хомуш шуданд ё давом карданд, сабт шудааст.
He dropped his weapon and walked away.	У аслихаашро партофта ба он тараф рафт.
I mean, listen up.	Дар назар дорам, гӯш кунед.
We only describe the results of these models.	Мо танҳо натиҷаҳои ин моделҳоро баён мекунем.
She needed him too much.	Вай аз ҳад зиёд лозим буд.
Today, the garden finally enters.	Имрӯз, боғ ниҳоят ворид мешавад.
He was more interested in storytelling and character.	Ӯ бештар ба ҳикоя ва хислат таваҷҷӯҳ дошт.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
Talk about clothes, not war.	Дар бораи либос гап занед, на ҷанг.
He still wants to be around me.	Ӯ ҳоло ҳам мехоҳад дар атрофи ман бошад.
Maybe it will keep all three safe too.	Шояд ин се нафарро низ бехатар нигоҳ дорад.
She fell to her knees.	Вай ба зону афтод.
It's hard to talk, hard to reach.	Гап кардан душвор, расидан душвор.
Maybe some other logic to process the general exception, but no other.	Шояд ягон мантиқи дигар барои коркарди истиснои умумӣ, аммо дигаре нест.
She bit her lip.	Вай лабонашро газид.
He didn't want to read them at the time.	Ӯ дар айни замон онҳоро хонданӣ набуд.
Many period homes had this feature, but modern homes often do not have this feature.	Бисёре аз хонаҳои даврӣ ин хусусият доштанд, аммо хонаҳои замонавӣ аксар вақт чунин хусусият надоранд.
However, the details of this remain to be seen.	Бо вуҷуди ин, ба таври муфассал нишон додани ин боқӣ мемонад.
There is no question about it and he did it very well.	Дар ин бора саволе нест ва вай ин корро хеле хуб кард.
It's not.	Он нест.
But it suddenly doesn’t work.	Аммо он ногаҳон кор намекунад.
I am leaving now.	Ман ҳозир меравам.
There is every chance they will catch fire again.	Ҳама имкониятҳо вуҷуд доранд, ки онҳо дубора оташ гиранд.
I’ll give you a specific style.	Ман ба шумо услуби муайяне медиҳам.
She has been writing notes since she was a child.	Вай аз хурдсолӣ қайдҳои ӯро менавишт.
Some of you are offended by the church.	Баъзеи шумо аз калисо хафа шудаед.
She was an artist in motion.	Вай санъат дар ҳаракат буд.
I ran through the snow while his mouth spoke in silence.	Ман дар байни барф давида будам, дар ҳоле ки даҳони ӯ суханони хомӯшона мегуфт.
Record your score.	Холи худро сабт кунед.
I have access to recovery and download.	Ман ба барқарорсозӣ ва зеркашӣ дастрасӣ дорам.
The people really ruled.	Халқ дар ҳақиқат ҳукмронӣ мекард.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавковар буд.
He threw them away.	Ӯ онҳоро партофт.
They think, they think you are your own owner.	Онҳо фикр мекунанд, онҳо фикр мекунанд, ки шумо соҳиби шумо ҳастанд.
He helped me.	Ӯ ба ман кӯмак кард.
Therefore, the production load should be kept much lower than this norm.	Бинобар ин, сарбории истеҳсолот бояд хеле камтар аз ин меъёр нигоҳ дошта шавад.
The second source with more details.	Манбаи дуюм бо тафсилоти бештар.
Thus, we are in a constant battle within ourselves.	Ҳамин тариқ, мо дар дохили худ дар ҷанги доимӣ ҳастем.
Knowledge and support.	Дониш ва дастгирӣ.
No one expected it to be used that way.	Ҳеҷ кас интизор набуд, ки ин тавр истифода шавад.
He did not know what to do.	Ӯ намедонист, ки бо чӣ мубориза мебарад.
The bed was not brought down next to him.	Дар паҳлӯи ӯ катро ба поён наоварда буданд.
He doesn't even know about it.	Ӯ ҳатто дар ин бора намедонад.
As a student.	Ҳамчун донишҷӯ.
They lose people's trust.	Улар одамларга ишончни йўқотади.
The group came across a field of blue flowers.	Гурух ба майдони гулхои кабуд дучор омад.
My favorite way is to look into deep history.	Роҳи дӯстдоштаи ман ин нигоҳ кардан ба таърихи амиқ аст.
Although he calls it football.	Ҳарчанд ӯ онро футбол меноманд.
You are afraid of reasons.	Шумо бо сабабҳо метарсанд.
I couldn’t ask the staff.	Ман аз кормандон пурсида натавонистам.
I consider myself clean.	Ман худро пок меҳисобам.
But no one was like him.	Ва аммо касе мисли ӯ набуд.
The pain will be too much.	Дарди аз ҳад зиёд хоҳад буд.
I wanted a moment for myself.	Ман як лаҳза ба худам мехостам.
It is easy to identify.	Муайян кардан осон аст.
The project was suspended after fifteen months.	Лоиҳа пас аз понздаҳ моҳ боздошта шуд.
He was the first to pull away.	Вай аввалин шуда дур кашид.
No one could say for sure, but everyone had an opinion.	Ҳеҷ кас аниқ гуфта наметавонист, аммо ҳама ақида доштанд.
It was his show to do what he wanted to do.	Ин намоиши ӯ буд, ки он чизеро, ки ӯ кардан мехост, иҷро кунад.
I never resisted the teachers.	Ман ҳеҷ гоҳ аз устодон муқовимат надоштам.
We had ideas.	Мо идеяҳо доштем.
I think it’s my favorite.	Ман фикр мекунам он дӯстдоштаи ман аст.
When this is your job, it’s different.	Вақте ки ин кори шумост, он дигар аст.
And that was probably right.	Ва ин эҳтимол дуруст буд.
Not that he was less dangerous.	На ин ки ӯ камтар хатарнок буд.
I gave it from myself.	Ман аз шахси худ додаам.
You are strict with them.	Шумо бар онҳо сахтгиред.
The numbers are amazing.	Рақамҳо аҷибанд.
We will consider this only from the point of view of language.	Мо инро танҳо аз нуқтаи назари забон баррасӣ хоҳем кард.
I just stand there and watch it.	Ман танҳо дар он ҷо истода, онро тамошо мекунам.
All three of my children are really good people.	Ҳар се фарзанди ман дар ҳақиқат одамони хубанд.
The device was slightly damaged.	Ба дастгох кам зарар расонда шуд.
We were told what the condition of the site should be.	Ба мо гуфтанд, ки вазъи сайт бояд чӣ гуна бошад.
He put it in his mouth.	Ӯ онро ба даҳони худ гузошт.
But you have a book.	Аммо шумо китоб доред.
However, we should not force people to do this.	Аммо, мо набояд одамонро ба ин гуна кор маҷбур кунем.
You don’t have to use them.	Ба шумо лозим нест, ки онҳоро истифода баред.
This is not general knowledge.	Ин дониши умумӣ нест.
And it was really fun.	Ва ин воқеан шавқовар буд.
I thanked him.	Ман ба ӯ ташаккур нишон додам.
This argument was false.	Ин далел бардурӯғ буд.
She is the best character, she is our position.	Вай беҳтарин хислат аст, вай мавқеи мост.
It was their space.	Ин фазои онҳо буд.
Thanks so much for the wonderful article.	Ташаккури зиёд барои мақолаи олиҷаноб.
Not just us, but everyone.	На танҳо мо, балки ҳама.
I really love this chair.	Ман дар ҳақиқат ин курсиро дӯст медорам.
But we love these two just because they taste great.	Аммо мо ин дуро танҳо барои он дӯст медорем, ки онҳо таъми аъло доранд.
I can’t tell you the reasons for my interest.	Ман наметавонам ба шумо сабабҳои таваҷҷӯҳи худро бигӯям.
He tells his family everything.	Ӯ ҳама чизро ба оилааш нақл мекунад.
Because she was trying.	Зеро вай кӯшиш мекард.
We do not enjoy food.	Мо аз хӯрок лаззат намебарем.
Maybe they are important.	Шояд онҳо муҳиманд.
I am those things.	Ман он чизҳо ҳастам.
It was over.	Ин бар буд.
The latter.	Охирин.
The answer is no.	Ҷавоб манфӣ аст.
However, words are used to describe things.	Аммо, калимаҳо барои тавсифи чизҳо истифода мешаванд.
Honestly, they really taste bad.	Ростқавлона, онҳо воқеан таъми бад доранд.
They are crazy.	Онҳо девонагонанд.
This is a great thing.	Ин чизи бузург аст.
To see you in your office.	Барои дидани шумо, дар идораи худ.
Don't be afraid to take a break.	Аз танаффус натарсед.
I don't know where he is.	Ман намедонам, ки ӯ дар куҷост.
But why are you so interested now.	Аммо чаро шумо ҳоло ин қадар таваҷҷӯҳ доред.
Make sure there is no air left in the bottle.	Боварӣ ҳосил кунед, ки дар шиша ҳаво намемонад.
Another and another.	Дигар ва дигар.
However, there are two problems here.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷо ду мушкилот вуҷуд дорад.
The first group is the normal phase.	Гурӯҳи якум марҳилаи муқаррарӣ аст.
Invite yourself to be proud of who you are.	Худро даъват кунед, то аз кӣ будани худ ифтихор кунед.
If you need anything, I'll be here.	Агар ба шумо чизе лозим бошад, ман дар ин ҷо хоҳам буд.
Gradually a familiar feeling came over him.	Охиста-охиста хиссиёти шиносе фаро гирифт.
His father had taught him that.	Падараш инро ба ӯ таълим дода буд.
I’m not the one you want to kill.	Ман он касе нестам, ки шумо мехоҳед бикушед.
I laughed about myself until I died.	Ман дар бораи худ то мурдан хандидам.
It's hard enough.	Ин кофӣ душвор аст.
I hope you see what I mean.	Ман умедворам, ки шумо мебинед, ки ман чӣ дар назар дорам?.
It was an amazing week.	Ин ҳафтаи аҷибе буд.
As long as he felt it.	То он даме, ки ӯ ҳис кард.
No other details were released.	Тафсилоти дигар нашр нашудааст.
I know they should never be.	Ман медонам, ки онҳо ҳеҷ гоҳ набояд бошанд.
The patient was prepared for surgery.	Беморро барои ҷарроҳӣ омода карданд.
I’m sure it does.	Ман боварӣ дорам, ки ин мекунад.
You can write this too.	Шумо ҳам метавонед инро нависед.
I wish someone would come to me like that.	Кош касе ба наздам ​​хамин тавр меомад.
Choose the best option.	Беҳтарин вариантро интихоб кунед.
The guard told her not to worry.	Навбатдори он чо ба у гуфт, ки хавотир нашав.
We did too, but they surprised us.	Мо ҳам кардем, аммо онҳо моро ба ҳайрат оварданд.
In fact, it is very healthy for you.	Дар асл, ин барои шумо хеле солим аст.
So much blood.	Ин қадар хун.
The company is open to everything.	Ширкат дар ҳама чиз кушода аст.
I didn’t believe this could be true.	Ман бовар надоштам, ки ин метавонад дуруст бошад.
No, she couldn't believe it.	Не, вай бовар карда наметавонист.
Confidence is a key factor in success.	Эътимод омили асосии муваффақият аст.
He won more than he lost.	Вай назар ба бохт бештар галаба кард.
I was no longer in the army.	Ман дигар дар армия набудам.
I am now fully aware.	Ман ҳоло комилан огоҳам.
Well, some of us can.	Хуб, баъзеи мо метавонем.
Time of the month.	Вақти моҳ.
I watched them go inside.	Ман тамошо мекардам, ки онҳо ба дарун раванд.
I have to make a decision right away.	Ман бояд дарҳол қарор қабул кунам.
The camera feature is very simple and the images look great on it.	Хусусияти камера хеле оддӣ аст ва тасвирҳо ба он назар мекунанд.
They are finished.	Онҳо тамом шуданд.
Instead it was knowledge.	Ба ҷои ин дониш буд.
That makes sense.	Ки маъно дорад.
She is not stable.	Вай устувор нест.
Maybe behind the old station.	Шояд дар паси станцияи кухна бошад.
I would love to know more cases.	Ман аз донистани парвандаҳои бештар хурсанд мешавам.
We are an amazing office.	Мо як идораи аҷибем.
We need you to know, you tell us what happened.	Ба мо лозим аст, ки шумо донед, шумо гӯед, ки чӣ рӯй дод.
They have weapons.	Онҳо силоҳ доранд.
We took a very different approach.	Мо муносибати хеле дигарро пеш гирифтем.
For us, it’s just metal.	Барои мо, он танҳо металл аст.
He touched the ball.	Ӯ ба тӯб даст расонд.
Of course, you need two people to work on the relationship.	Албатта, барои кор кардани муносибат ду нафари шумо лозим аст.
Don't subscribe.	Абристон накунед.
I could never.	Ман ҳеҷ гоҳ наметавонистам.
Doesn't even move, just stands.	Ҳатто ҳаракат намекунад, танҳо истода.
This option does not require much form work and experience.	Ин хосият кори шакл ва таҷрибаи камро талаб намекунад.
You can’t eat just one piece.	Шумо наметавонед танҳо як дона бихӯред.
No experience required.	Таҷриба лозим нест.
Knowledge is the key.	Дониш калид аст.
They want order.	Онҳо тартибот мехоҳанд.
You can read the cover story here.	Шумо метавонед ҳикояи муқоваро дар ин ҷо хонед.
We helped to advance the research.	Мо барои пешравии тадқиқот кӯмак мекардем.
One day the horse ran away.	Рузе асп гурехт.
My parents are also dead.	Падару модарам ҳам мурдаанд.
It must be the same guy.	Бояд ҳамон бача бошад.
After a few years you just know.	Пас аз чанд сол шумо танҳо медонед.
The weather was very nice.	Ҳаво хеле хуб буд.
Thanks for telling me.	Ташаккур барои гуфтани ман.
Asked if I have any problems.	Пурсида мешавад, ки оё ман бо баъзе мушкилот дучор мешавам.
She has to fill my mind.	Вай бояд фикри маро пур кунад.
I know this is a very long message, but please.	Ман медонам, ки ин як паёми хеле дароз аст, аммо лутфан.
She put her hand on his shoulder and pulled him closer.	Вай даст ба китфаш гузошта, ӯро ба наздикӣ кашид.
Design and implementation of experimental work.	Тарҳрезӣ ва иҷрои корҳои таҷрибавӣ.
However, the underlying mechanism is unclear.	Бо вуҷуди ин, механизми аслӣ норавшан аст.
We still have room for ourselves.	Мо то ҳол ҳуҷра барои худ дорем.
Everyone is welcome to join them.	Ҳама хуш омадед ба онҳо ҳамроҳ шаванд.
God created me in this world.	Худованд маро дар ин дунё офаридааст.
But he knew he could not waste his time.	Аммо ӯ медонист, ки вақтро беҳуда сарф карда наметавонад.
To the right people.	Ба одамони дуруст.
Then he picked it up and looked at it again.	Баъд онро бардошт ва бори дигар аз назар гузаронд.
Only people do things and have a purpose.	Танҳо одамон коре мекунанд ва мақсад доранд.
It was a law of extravagance.	Ин қонуни исрофкорӣ буд.
She must die.	Вай бояд мурд.
No one likes to read them and no one likes to write them.	Ҳеҷ кас хондани онҳоро дӯст намедорад ва ҳеҷ кас навиштани онҳоро дӯст намедорад.
No one can perfect you except himself.	Ҳеҷ кас наметавонад шуморо ба ҷуз худ комил кунад.
When school is over, they can leave.	Вақте ки мактаб тамом мешавад, онҳо метавонанд тарк кунанд.
We only need your email.	Мо танҳо ба почтаи электронии шумо ниёз дорем.
But gathering information is not easy.	Аммо ҷамъ овардани маълумот осон нест.
Today's changes on the earth are causing many species.	Тағйироти имрӯза дар рӯи замин бисёр намудҳоро аз вуҷуд меоранд.
I am the link between the two.	Ман пайванди байни ин ду ҳастам.
Season with salt and pepper to taste.	Бо намак ва ќаламфури мечашонем.
It wasn't good.	Ин чандон хуб набуд.
Not just an aspect of his plan.	На танҳо ҷанбаи нақшаи ӯ.
Another problem.	Боз як проблема.
Then they put the numbers a second time.	Он гоҳ онҳо рақамҳоро бори дуюм мегузоранд.
Awesome work on their shapes and especially the effect with color.	Кори олӣ дар шаклҳои онҳо ва махсусан таъсир бо ранг.
You know that a great war is ahead.	Шумо медонед, ки ҷанги бузург дар пеш аст.
And then he told her who he was.	Ва он гоҳ ӯ ба ӯ гуфт, ки ӯ кист.
I don’t really have anything to add.	Ман аслан чизе барои илова надорам.
There is another way to look at things.	Роҳи дигари нигоҳ кардан ба чизҳо вуҷуд дорад.
If he does, he is making a big mistake.	Агар ин корро кунад, хатои бузург мекунад.
He knows the difference between right and wrong.	Ӯ фарқи байни ҳақ ва ботилро хуб медонад.
We're done.	Мо тамом шудем.
That's four more than the entire white president.	Ин назар ба тамоми президенти сафедпуст чор зиёд аст.
She doesn’t want attention.	Вай таваҷҷӯҳро намехоҳад.
That was his key.	Калиди ӯ буд.
Say the global economy cannot support the rise in related prices.	Бигӯед, ки иқтисоди ҷаҳонӣ наметавонад афзоиши нархҳои марбутаро дастгирӣ кунад.
Who needs to remember who showed what or did what.	Ба кӣ лозим аст, ки дар хотир дошта бошад, ки кӣ чӣ намоиш дод ва ё чӣ кор мекард.
Values ​​vary depending on the model.	Арзишҳо вобаста ба модел фарқ мекунанд.
You should be able to see it.	Шумо бояд онро дида тавонед.
She has a good mind, just never had to use it much.	Вай ақли хуб дорад, танҳо ҳеҷ гоҳ лозим набуд, ки онро зиёд истифода барад.
The incidence of women is higher than that of men.	Ҳодисаҳои занон нисбат ба мардон бештар ба қайд гирифта шудаанд.
When he returned the next afternoon, he said nothing more about it.	Вакте ки нисфирузи дигар баргашт, боз дар бораи он чизе нагуфт.
Language as knowledge and existence.	Забон ҳамчун дониш ва мавҷудият.
It was a really sweet story that had some really interesting moments.	Ин як ҳикояи воқеан ширин буд, ки лаҳзаҳои воқеан шавқовар дошт.
He was there to protect the children.	Ӯ дар он ҷо барои ҳифзи кӯдакон буд.
She may be dead.	Вай шояд мурда бошад.
I would like more coffee.	Ман бештар қаҳва мегирам.
We have more way to travel.	Мо роҳи бештаре барои сафар дорем.
So you know, look to the clear side !.	Пас, медонед, ба тарафи равшан нигоҳ кунед!.
But we finally found others.	Аммо мо дар ниҳоят дигаронро пайдо кардем.
There was no one in the house but me.	Дар хона гайр аз ман касе набуд.
We will now explain how to do this.	Мо ҳоло шарҳ медиҳем, ки чӣ тавр ин корро кардан мумкин аст.
Such an example would be.	Чунин мисол мебуд.
Her hair is the real hair of boys.	Мӯи ӯ мӯи ҳақиқии писарон аст.
I need to find it.	Ман бояд онро пайдо кунам.
Recommended sleep hours vary from person to person.	Соатҳои тавсияшудаи хоб аз ҳар як шахс фарқ мекунанд.
All dogs survived without any clinical adverse effects.	Ҳама сагҳо бидуни таъсири манфии клиникӣ зинда монданд.
I am nervous.	Ман асабӣ ҳастам.
There was no sound signal type effect.	Таъсири навъи сигнали садо вуҷуд надошт.
All patients gave written informed consent.	Ҳама беморон розигии хаттии огоҳшуда доданд.
She felt created for them.	Вай ҳис мекард, ки барои онҳо офарида шудааст.
It was because of the horrible things that had been done to me.	Ин аз он сабаб буд, ки корҳои даҳшатоваре, ки бо ман карда шуданд.
Eventually the war was over and he could go home.	Оқибат ҷанг ба охир мерасид ва ӯ метавонист ба хона равад.
I can't do this without you.	Ман бе ту ин корро карда наметавонам.
They are good players at all levels.	Онҳо бозигарони хуб дар ҳама сатҳҳо ҳастанд.
She was completely calm.	Вай комилан ором менамуд.
Obviously, this brings performance value.	Аён аст, ки ин арзиши иҷроишро меорад.
You have now been able to have children.	Шумо акнун тавонистед, ки фарзанддор шавед.
Then his arm.	Баъд бозуяш.
I talked to two other customers before they left the store.	Ман бо ду муштарии дигар пеш аз он ки онҳо аз мағоза баромаданд, сӯҳбат кардам.
He even asked her to bring him some water.	Ӯ ҳатто аз ӯ хоҳиш кард, ки барои ӯ об биёрад.
Now, we can go back to what we used to do.	Акнун, мо метавонем ба коре, ки мекардем, баргардем.
You can feed him there.	Шумо метавонед ӯро дар он ҷо ғизо диҳед.
I can tell you so much.	Ба шумо ин қадар гуфта метавонам.
If food is not safe, it should not be sold.	Агар озуқаворӣ бехатар набошад, он набояд фурӯхта шавад.
He gave us a chance to win.	Вай ба мо имконият дод, ки галаба кунем.
The staff knew him.	Кормандон бо ӯ шинос буданд.
We are tired of being close.	Мо аз наздик будан хаста шудаем.
The current article continues to do so.	Мақолаи ҳозира ин корро идома медиҳад.
We had the best experience in this hotel.	Мо дар ин меҳмонхона таҷрибаи беҳтарин доштем.
But we were not.	Аммо мо набудем.
Teachers are waiting for you.	Муаллимон шуморо интизоранд.
That never started the game.	Ки ҳеҷ гоҳ бозӣ оғоз накардааст.
We followed his rules and example.	Мо ба коида ва ибрати у пайравй кардем.
We will be here.	Мо дар ин ҷо хоҳем буд.
A light came on for me.	Барои ман чароғе фурӯзон шуд.
He really loves you, you know.	Ӯ шуморо дар ҳақиқат дӯст медорад, медонед.
We say people need to learn.	Мо мегӯем, ки одамон бояд омӯзанд.
They walk.	Онхо кадам мезананд.
This is an animal.	Ин ҳайвон аст.
This conversation starts at ground level.	Ин гуфтугӯ аз сатҳи замин оғоз мешавад.
We kids talk.	Мо кӯдакон сӯҳбат мекунем.
She should have tried harder to stay in touch.	Вай бояд бештар кӯшиш мекард, ки дар тамос бошад.
Think outside the box.	Берун аз қуттӣ фикр кунед.
No, you are my first call.	Не, шумо аввалин занги ман ҳастед.
It was an amazing but comfortable feeling.	Ин як эҳсоси аҷиб, вале бароҳат буд.
It's not safe enough.	Он кофӣ бехатар нест.
He is very dangerous.	Ӯ хеле хатарнок аст.
We believe in the same thing.	Мо ба ҳамин чиз бовар дорем.
I go under their feet.	Меравам, зери пои онҳо.
Every memory of the last seven years.	Хар як хотираи хафт соли охир.
Excellent service is often associated with a total number of users.	Хидмати аъло аксар вақт бо шумораи умумии корбарон алоқаманд аст.
She offers her hand.	Вай дасташро пешниҳод мекунад.
Let us learn from his example.	Бигзор дер боз аз намунаи ӯ ибрат гирем.
Most prices include breakfast.	Аксарияти нархҳо субҳонаро дар бар мегиранд.
There are no problems with these two.	Бо ин ду мушкиле нест.
She should try to talk to him after lunch.	Вай бояд кӯшиш кунад, ки баъд аз нисфирӯзӣ бо ӯ сӯҳбат кунад.
This information is valuable to the individual.	Ин маълумот барои шахс арзишманд аст.
I’m happy, man.	Ман хушбахтам, одам.
Please help.	Лутфан кумак кунед.
This is exactly what I dreamed of.	Ин маҳз ба орзуи ман монанд аст.
Please don't even clean it.	Лутфан онро ҳатто тоза накунед.
I love it so much.	Ман онро хеле дӯст медорам.
Drink for the man.	Барои одам бинӯшед.
You can hold the whole structure in your hand at once.	Шумо метавонед як маротиба тамоми сохторро дар дасти худ нигоҳ доред.
Published background data was used for the models.	Барои моделҳо маълумотҳои пасзаминаи нашршуда истифода шуданд.
Dimensions are made on the human face.	Андозаҳо дар чеҳраи инсон анҷом дода мешаванд.
Yes, it changed before my eyes.	Бале, дар пеши назари ман дигар шуд.
Or maybe you want to frame it.	Ё шояд шумо мехоҳед онро чаҳорчӯба кунед.
This will make the treatment easier for you.	Ин табобатро барои шумо осонтар мекунад.
He didn’t want to share death stories.	Ӯ намехост, ки ҳикояҳои маргро мубодила кунад.
Keep it in any way.	Онро бо ягон роҳ нигоҳ доред.
Everything will be connected in the future.	Ҳама чиз дар оянда пайваст хоҳад шуд.
When you meet him, you will see.	Вақте ки шумо бо вай вохӯред, хоҳед дид.
In fact, he needs them.	Дар асл, ӯ ба онҳо ниёз дорад.
You will love it.	Шумо онро дӯст медоред.
Because the next morning she was angry with me.	Зеро субҳи дигар вай аз ман хашмгин буд.
I’m writing something that will last forever.	Ман он чизеро менависам, ки то абад боқӣ мемонад.
I wanted to have a normal family life.	Ман мехостам зиндагии оддии оилавӣ дошта бошам.
A third attempt, and nothing.	Кӯшиши сеюм, ва ҳеҷ чиз.
I am sure they will thank you for this.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо барои ин ба шумо ташаккур хоҳанд гуфт.
The reason is probably described here.	Сабабаш эҳтимол дар ин ҷо тавсиф шудааст.
And this is you.	Ва ин шумост.
I fell asleep and the incident happened.	Ман хоб рафтам ва ҳодиса рӯй дод.
I'm more likely to get angry.	Эҳтимоли бештар ба хашм омаданам.
He led me to the wall.	Маро ба болои девор бурд.
But that has now changed.	Аммо ин ҳоло тағйир ёфтааст.
New cases are being brought in from outside.	Аз берун парвандаҳои нав оварда мешаванд.
No one could refuse to know him.	Кас аз донистани вай худдорӣ карда наметавонист.
One night I got a call.	Як шаб ба ман занг заданд.
You get up.	Шумо бархезед.
They have three children.	Онҳо се фарзанд доранд.
But now I can’t do it.	Аммо ҳоло ман наметавонам онро кор кунам.
But she just wanted to put them to sleep.	Аммо вай танҳо мехост онҳоро хоб кунад.
Here we need only the basic facts.	Дар ин ҷо ба мо танҳо далелҳои асосӣ лозиманд.
Because the reality is that we don’t want to talk.	Зеро воқеият ин аст, ки мо сӯҳбат карданӣ нестем.
Some positive feedback.	Баъзе фикру мулоҳизаҳои мусбӣ.
I still think about her.	Ман то ҳол дар бораи вай фикр мекунам.
Pain levels were low throughout the study.	Сатҳи дард дар тамоми тадқиқот паст буд.
Keep your cancer down.	Саратонро поён нигоҳ доред.
Let people form their own teams that they need.	Бигзор одамон дастаҳои худро таъсис диҳанд, ки онҳо эҳтиёҷ доранд.
Everything was fine.	Ҳама чиз хуб буд.
Many people make a lot of money.	Бисёр одамон пули зиёд ба даст меоранд.
He was well paid.	Ӯ маоши хуб гирифта буд.
You will be very satisfied with it.	Шумо аз он хеле қаноатманд хоҳед буд.
Clearly, TV affects your diet.	Равшан аст, ки телевизион ба ғизои шумо таъсир мерасонад.
Within three full years.	Дар давоми се соли пурра.
But he never tried to hurt you.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ кӯшиш накардааст, ки туро ранҷонад.
It basically changes the way the game is played.	Вай аслан тарзи бозии бозиро дигар мекунад.
Use common sense for this.	Барои ин ақли солимро истифода баред.
The waiting code.	Рамзи интизорӣ.
A lot has changed in the seven years since then.	Дар давоми хафт соли баъд аз он бисьёр чиз тагьир ёфт.
But this time he added a new element.	Аммо ин дафъа ӯ як унсури нав илова кард.
And soon there will be more older people than younger people.	Ва ба зудӣ одамони калонсол аз ҷавонон бештар хоҳанд шуд.
We talk to men differently than women.	Мо бо мардон назар ба занон дигар хел гап мезанем.
I have nothing bad to say about it.	Ман дар ин бора чизе гуфтани бад надорам.
I know this, and I have heard my father say so.	Ман инро медонам ва шунидаам, ки падарам чунин гуфтааст.
In one example.	Дар як мисол.
I need to talk to her as soon as possible.	Ман бояд ҳарчи зудтар бо вай сӯҳбат кунам.
She did not want to get sick again.	Вай боз бемор шуданй набуд.
However, they are still not married.	Бо вуҷуди ин, онҳо то ҳол издивоҷ накардаанд.
That's not the point.	Гап дар ин нест.
These reported response times as a result.	Инҳо вақтҳои вокунишро ҳамчун натиҷа гузориш доданд.
The time will never be right.	Вақт ҳеҷ гоҳ дуруст нахоҳад буд.
The problem is that the original version does not exist.	Мушкилот дар он аст, ки версияи аслӣ вуҷуд надорад.
They initially struggled to produce it.	Онҳо дар аввал барои истеҳсоли он душворӣ кашиданд.
Let you know what you want.	Биёед, шумо медонед, ки мехоҳед.
It flew before he could see who was sitting in the car.	Он пеш аз он ки вай бубинад, ки кӣ ба мошин нишастааст, парвоз кард.
Don't pay attention to it.	Ба он таваҷҷӯҳ накунед.
Everything else is about two or three weeks ago.	Ҳама чизи дигар тақрибан ду ё се ҳафта пеш аст.
This remains true for me.	Ин барои ман ҳақиқӣ боқӣ мемонад.
The only reason I never had my worries.	Танҳо сабаби ман ҳеҷ гоҳ нигаронии ман нест.
I asked him if he knew anyone who knew him.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё вай касеро мешиносад, ки ӯро мешиносад?
In short, you won’t have much time to learn.	Хулоса, шумо барои омӯхтани бисёр вақт вақт нахоҳед дошт.
One of them was a girl.	Яке аз онҳо духтар буд.
She looked at the table.	Вай ба миз нигарист.
People do this when their job is sitting alone.	Одамон ин корро вақте мекунанд, ки мансабашон танҳо нишастааст.
That was his moment.	Ин лаҳзаи ӯ буд.
Just works badly.	Танҳо бад кор мекунад.
It was only for the black bear.	Ин танҳо барои хирси сиёҳ буд.
Let him find out for himself.	Бигзор худат бифаҳмад.
It won't be.	Ин нахоҳад буд.
But really, they trust you.	Аммо дар ҳақиқат, онҳо ба шумо боварӣ доранд.
I do not want.	Ман намехоҳам.
Everyone has it.	Ҳар кас онро дар худ дорад.
It was definitely something someone thought.	Ин бешубҳа чизе буд, ки касе фикр мекард.
And that will be the problem.	Ва ин мушкилот хоҳад буд.
He wanted to fall in love with her in his bed.	Ӯ мехост, ки дар бистари худ бо ӯ ишқ кунад.
She is a beautiful thing.	Вай як чизи зебост.
Keep them with you.	Онҳоро бо худ нигоҳ доред.
Everything else is interesting, but not so important to him.	Ҳама чизи дигар ҷолиб аст, аммо барои ӯ он қадар муҳим нест.
Cancer does not harm your loved ones.	Саратон ба наздиконатон зарар намерасонад.
Inside is outside.	Дар дохил аст, берун аст.
There is nothing new here.	Дар ин ҷо чизи нав нест.
No news came from his father.	Аз падараш хабаре нарасид.
I didn’t like them.	Ман ба онҳо маъқул набудам.
I didn’t want her to get in trouble.	Ман намехостам, ки вай ба мушкилӣ дучор шавад.
Let's do the same in the group.	Биёед дар гурӯҳ низ ҳамин тавр кунем.
She was now taking good care of him.	Вай ҳоло ӯро хуб нигоҳубин мекард.
The party starts tomorrow.	Пагоҳ шабнишинӣ оғоз мешавад.
I will go for a walk with my wife and two children.	Ман бо зану ду фарзандам сайру гашт хоҳам кард.
Or less just for a few minutes.	Ё камтар танҳо барои якчанд дақиқа.
And they were the ones who could make a real difference.	Ва онҳо касоне буданд, ки метавонанд тағироти воқеиро ба амал оваранд.
There is no other world.	Дигар дунё нест.
What matters is how we deal with this situation.	Муҳим он аст, ки мо ин вазъиятро чӣ гуна ҳал мекунем.
But he could fall.	Аммо афтода метавонист.
The blood was amazing.	Хун аҷиб буд.
He did not know how to read these people.	Ӯ намедонист, ки ин одамонро чӣ гуна хондан лозим аст.
Now she looked good, he thought.	Акнун вай хуб ба назар мерасид, фикр мекард ӯ.
They did a very good job.	Онхо хеле хуб кор карданд.
Their friends were within walking distance.	Дӯстони онҳо дар масофаи пиёда буданд.
If you hate your job, it’s harder to succeed.	Агар шумо аз кори худ нафрат доред, муваффақ шудан душвортар аст.
You have great power to move in your position.	Шумо қувваи бузурге доред, ки дар мавқеи шумо ҳаракат мекунанд.
When my wife returned that evening, she too became angry.	Вақте ки ҳамсарам он бегоҳ баргашт, вай низ хашмгин шуд.
But someone called back.	Аммо касе занг назад.
However, this is actually the last major missing part.	Бо вуҷуди ин, ин воқеан охирин қисми асосии гумшуда аст.
It was no longer interesting.	Он дигар шавқовар набуд.
The trip went by without incident.	Сафар бе ягон ҳодиса гузашт.
Road.	Роҳ.
We take everything and decide to leave.	Мо ҳама чизро мегирем ва қарор медиҳем, ки тарк кунем.
In fact, it says almost the opposite.	Дар асл, он тақрибан баръакс мегӯяд.
He liked the training itself, at least most of it.	Худи тренинг ба ӯ маъқул буд, ҳадди аққал бештари он.
Radio and television.	Радио ва телевизион мебошанд.
You have a bad taste in music or something.	Шумо ба мусиқӣ ё чизе завқи бад доред.
But in terms of their performance, no.	Аммо дар мавриди иҷрои онҳо, не.
However, they sound like they are working very well with me.	Аммо, онҳо чунин садо медиҳанд, ки онҳо бо ман хеле хуб кор мекунанд.
These are the things that can happen.	Инҳоянд чизҳое, ки метавонанд ба миён оянд.
They should be well to the right.	Онҳо бояд хуб ба тарафи рост бошанд.
The man grabbed it again.	Мард боз ба даст гирифт.
It will be.	Мешавад.
In other parts of the year.	Дар дигар қисматҳои сол.
I grew up here as a person.	Ман дар ин ҷо ҳамчун шахс ба воя расидаам.
This is not the subject of an interview.	Ин мавзӯи мусоҳиба нест.
He sat there for about a month.	Он ҷо тақрибан як моҳ нишаст.
Moments later, they were apprehended while fleeing.	Пас аз чанд лахза онхоро хангоми фирор дастгир карданд.
He will give you the strength you need.	Ӯ ба шумо қувваи лозимаро медиҳад.
He hit four.	Вай чорро зад.
I had never had such a problem before moving.	Пеш аз кӯчидан ман ҳеҷ гоҳ чунин мушкилот надоштам.
I make peace and create evil.	Ман сулҳ мекунам ва бадӣ меофарам.
However, everything else is just slow.	Бо вуҷуди ин, ҳама чизи дигар танҳо суст аст.
Fines are a tax for wrongdoing.	Ҷарима андозест барои кори нодуруст.
This is not something that can be done this way.	Ин чизе нест, ки бо ин роҳ анҷом дода шавад.
He began his journey.	Ӯ ба сафар оғоз кард.
It rained when we entered the house.	Ҳангоме ки мо ба хона даромадем, борон борид.
We ask this a lot.	Мо инро бисёр мепурсем.
I tried very hard to be strong.	Ман хеле кӯшиш кардам, ки қавӣ бошам.
Here you can set the background color.	Дар ин ҷо ранги замина таъин кардан мумкин аст.
They were of no use to him.	Онҳо барои вай дигар фоидае надоштанд.
You have decided about me a long time ago.	Шумо дар бораи ман кайҳо қарор додаед.
If they knew who she was or who she was, they would be scared.	Агар онҳо медонистанд, ки вай кист ё кист, онҳо метарсиданд.
If this is true for you, you need to define yourself.	Агар ин барои шумо дуруст бошад, шумо бояд худатонро муайян кунед.
It had a purpose.	Он максад дошт.
But it will be completely black instead.	Аммо он ба ҷои он комилан сиёҳ мешавад.
It starts with small things.	Он бо чизҳои хурд оғоз меёбад.
She noticed that other girls were falling in love and getting married.	Вай пай бурд, ки духтарони дигар ошиқ шуда, шавҳар мекунанд.
However, working it on a real phone gives the wrong date.	Бо вуҷуди ин, кор кардани он дар телефони воқеӣ санаи нодуруст медиҳад.
I told him not to do that.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин корро накунед.
Cell experiments were performed.	Таҷрибаҳои ҳуҷайраҳоро анҷом доданд.
She looked at us.	Вай ба мо нигарист.
Like, they don’t have a business that is as good as they are.	Мисли, онҳо тиҷорате надоранд, ки ба қадри онҳо хуб бошад.
We are here for you.	Мо барои шумо дар ин ҷо ҳастем.
It was hard to stay dry.	Хушк мондан душвор буд.
She has loved me for years.	Солҳост, ки вай маро дӯст медорад.
It is important to consider your level of ability.	Дараҷаи қобилияти худро ба назар гирифтан муҳим аст.
This is not impossible.	Ин имконнопазир нест.
People need to know them better.	Мардум бояд онҳоро бештар донанд.
It was very similar to the picture you show here.	Ба расме, ки шумо дар ин ҷо нишон медиҳед, хеле монанд буд.
They just want to live in peace.	Онҳо танҳо мехоҳанд, ки дар сулҳ зиндагӣ кунанд.
However, they are not safe.	Аммо, онҳо бехатар нестанд.
Come up with ideas.	Якҷоя бо ғояҳо биёед.
When his death came, he wanted to see it.	Вақте ки маргаш фаро расид, мехост онро бубинад.
Progress has been made.	Пешравй ба амал омад.
There has never been such an opportunity before.	Пештар ҳеҷ гоҳ чунин имконият набуд.
He was the one who brought me back here to do that.	Ӯ буд, ки маро ба ин ҷо бармегардонад, ки ин корро кард.
But she is still much more on the course than she first appeared.	Аммо вай то ҳол назар ба он ки дар аввал пайдо шуд, хеле бештар дар курс аст.
He is them, not himself.	Ӯ онҳост, на худаш.
Women's life projects.	Лоиҳаҳои ҳаёти занон.
Your report will still be recorded against your address for future reference.	Ҳисоботи шумо ҳоло ҳам дар муқобили суроғаи шумо барои истинод дар оянда қайд карда мешавад.
Some work, some don’t.	Баъзеҳо кор мекунанд, баъзеҳо не.
Know who has a name.	Бидонед, ки кӣ ном дорад.
She didn’t ask to be perfect.	Вай напурсид, ки комил бошад.
She is there too.	Вай низ он ҷост.
Instead, keep going.	Ба ҷои он ки бо худ идома диҳед.
There was strength here, yes, it felt.	Дар ин чо кувва буд, бале, хис кард.
There was no way she could give it up.	Ҳеҷ гуна роҳе набуд, ки вай аз он даст кашад.
Small details make a big difference.	Тафсилотҳои хурд фарқияти калон доранд.
I mean, yes.	Дар назар дорам, бале.
Clinical data were collected and analyzed.	Маълумоти клиникӣ ҷамъоварӣ ва таҳлил карда шуданд.
He showed no anger, surprise, or fear.	Вай ғазаб, тааҷҷуб ва тарс зоҳир намекард.
The most expensive schools in the world.	Дунёдаги энг қиммат мактаблар.
Because if you go ahead of yourself, two things can happen.	Зеро агар шумо аз худ пеш гузаред, ду чиз метавонад рӯй диҳад.
The next four years are clinical.	Чор соли минбаъда клиникӣ мебошанд.
Back.	Бозгашт.
Probably about a week later.	Эҳтимол тақрибан як ҳафта пас аз оянда.
They don’t make mistakes and open the wrong box.	Онҳо хато намекунанд ва қуттии нодурустро мекушоянд.
Over the course of a few weeks we saw a huge difference.	Дар давоми якчанд ҳафта мо фарқияти бузургро дидем.
Unfortunately, the data show that this is not the case.	Мутаассифона, маълумот нишон медиҳад, ки ин тавр нест.
This is especially true when it comes to sleep.	Ин хусусан вақте ки сухан дар бораи хоб меравад.
He talked about other things that made his blood boil.	У дар бораи дигар чизхое сухан ронд, ки хуни уро ба чуш меовард.
Then he opened the door.	Баъд вай дарро кушод.
Each dot represents a patient pattern.	Ҳар як нуқта як намунаи беморро нишон медиҳад.
She knew in that box how long she had been with him.	Вай медонист, ки дар он қуттӣ чанд вақт бо вай буд.
It made me feel so good.	Ин маро хеле хуб ҳис кард.
Maybe you understand now.	Шояд шумо ҳоло мефаҳмед.
He watched us pass without comment.	Ӯ бе шарҳу эзоҳ гузаштани моро тамошо кард.
But not by sight.	Аммо на бо дидан.
I didn’t want to do so many shows.	Ман намехостам ин қадар намоишҳо кунам.
I don't know how many, but some.	Ман намедонам, ки чанд, вале баъзе.
It was out of print.	Он аз чоп баромад.
Someone on the other hand is ready to give it to you.	Касе аз тарафи дигар омода аст, ки онро ба шумо диҳад.
See how he does it.	Бингар, ки чӣ тавр ӯ ин корро мекунад.
This is my sleeping bag.	Ин халтаи хоби ман аст.
Hell, nothing even comfortable to keep.	Ҷаҳаннам, чизе ҳатто барои нигоҳ доштан бароҳат нест.
I didn't eat on the plane.	Ман дар ҳавопаймо хӯрок нахӯрдам.
I had a theory about it.	Ман дар ин бора назария доштам.
He said he didn't do it.	Гуфт, ки вай ин корро накардааст.
There was so much to live on.	Барои зиндагӣ кардан бисёр буд.
Negative control was zero.	Назорати манфӣ сифр буд.
However, I’m not proud to have that much money.	Бо вуҷуди ин, ман аз он фахр намекунам, ки ин қадар пул дорам.
You tell me who did it.	Шумо ба ман бигӯед, ки кӣ ин корро кардааст.
When empty, your stomach is very small.	Вақте ки холӣ аст, меъдаи шумо хеле хурд аст.
This world is just money.	Ин дунё танҳо як пул аст.
They need a place in front of them to enter.	Онҳо дар назди онҳо ҷой лозим аст, то ворид шаванд.
In short, it hurt.	Хулоса, дард кард.
These are my people.	Инҳо мардуми ман ҳастанд.
But that's not the point.	Аммо гап дар ин нест.
I'm very full of you.	Ман аз ту хеле пурам.
You were right.	Шумо дуруст будед.
Kid didn't say anything for a minute, just looked at him.	Кид як дақиқа чизе нагуфт, танҳо ба ӯ нигоҳ кард.
I can tell you that I love talking.	Ман ба шумо гуфта метавонам, ки сӯҳбат карданро дӯст медорам.
The mind and the world really change together.	Ақл ва ҷаҳон воқеан якҷоя тағир меёбанд.
This will be a great project.	Ин як лоиҳаи бузург хоҳад буд.
She looked at his hand.	Вай ба дасташ нигарист.
However, not everyone who has a pedestrian rehabilitation goal will benefit.	Аммо, на ҳама, ки ҳадафҳои барқарорсозии пиёдагардро доранд, манфиат мегиранд.
It felt like home.	Он мисли хона ҳис мекард.
Play this game for the next week or two.	Дар давоми як ё ду ҳафтаи оянда чунин бозӣ кунед.
They will be home soon.	Онҳо ба зудӣ ба хона хоҳанд омад.
My driver knew that.	Инро ронандаи ман медонист.
It started this morning, but I didn’t have time to see it.	Субҳи имрӯз оғоз шуд, аммо барои дидани он вақт надоштам.
Of course, this time he didn’t have to widen the walls.	Албатта, ин дафъа ба ӯ лозим набуд, ки деворҳоро васеъ кунад.
Please let us know of such news.	Лутфан моро аз ин гуна хабарҳо огоҳ кунед.
I didn't take any more photos.	Ман дигар акс нагирифтам.
Now, we write our application as a mix of components.	Акнун, мо аризаи худро ҳамчун омехтаи ҷузъҳо менависем.
Just more than what you see here.	Танҳо бештар аз он чизе, ки шумо дар ин ҷо мебинед.
He takes me.	Ӯ маро мегирад.
His career took the opposite path.	Карераи ӯ роҳи муқобилро пеш гирифт.
All this happened in about a month.	Ҳамаи ин дар тӯли тақрибан як моҳ рӯй дод.
They have plenty of resources.	Онҳо захираҳои фаровон доранд.
They are a company.	Онҳо як ширкат мебошанд.
Many other students do this and you can too.	Бисёр донишҷӯёни дигар ин корро мекунанд ва шумо низ метавонед.
I kept a few things for him.	Ман якчанд чизҳои ӯро нигоҳ доштам.
God just loves.	Худо танҳо дӯст медорад.
He said no.	Ӯ гуфт, ки нест.
However, patients in the higher education group were much younger than high school.	Бо вуҷуди ин, беморон дар гурӯҳи маълумоти олӣ аз мактаби миёна хеле ҷавонтар буданд.
But it wasn’t funny.	Аммо ин хандаовар набуд.
I can't stay here.	Ман дар ин ҷо монда наметавонам.
hit me.	маро зад.
I didn't feel very well.	Ман худро хеле хуб ҳис намекардам.
You do anyway.	Шумо ба ҳар ҳол мекунед.
I said yes, but my wife was out of town.	Гуфтам бале, аммо занам дар беруни шаҳр буд.
This is a simple statement.	Ин як изҳороти оддӣ аст.
You can break down quickly.	Шумо метавонед зуд шикаст хӯред.
Its light weight keeps me mobile.	Вазни сабуки он маро мобилӣ нигоҳ медорад.
Few people did.	Кам одамон карданд.
On the other hand, the brand attracted attention.	Дар чеҳраи дигар ин тамға таваҷҷӯҳро ҷалб мекард.
And there were many difficulties.	Ва душвориҳои зиёде буданд.
I could hear them.	Ман онҳоро шунида метавонистам.
Money supply is a key element here.	Таъмини пул дар ин ҷо унсури асосӣ аст.
He was very scared.	Ӯ хеле метарсид.
It was so hot inside that they could no longer breathe.	Дарун он қадар гарм буд, ки дигар нафасашонро намедиданд.
Writing will not be easy.	Навиштан осон нахоҳад буд.
She couldn't believe she heard it right.	Вай боварӣ надошт, ки вай дуруст шунидааст.
Check your blood sugar.	Шакари хуни худро санҷед.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедод.
They paid for the show.	Барои тамошои намоиш пули худро доданд.
This is our only hope.	Ин ягона умеди мост.
Remember that your job is to make things easier for him.	Дар хотир доред, ки кори шумо осон кардани кор барои ӯ аст.
This love never changes.	Ин муҳаббат ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
The initial reviews were mixed.	Баррасиҳои ибтидоӣ омехта буданд.
They will find key items in the game with different orders.	Онҳо ҷузъҳои калидӣ дар бозӣ бо фармоишҳои гуногун пайдо хоҳанд кард.
As mentioned, this does not affect the results discussed below.	Тавре зикр гардид, ин ба натиҷаҳое, ки дар поён баррасӣ мешаванд, таъсир намерасонад.
Transform your office space into an environment where you get results !.	Фазои офиси худро ба муҳите табдил диҳед, ки натиҷаҳоро ба даст меорад!.
However, he must continue.	Бо вуҷуди ин, ӯ бояд идома диҳад.
However, she was now a married woman.	Бо вуҷуди ин, вай ҳоло зани шавҳардор буд.
Learn their names.	Номи онҳоро омӯзед.
No one with cancer is capable.	Ҳеҷ каси гирифтори саратон қодир нест.
Now sometimes you don’t want to continue.	Акнун шумо баъзан намехоҳед идома диҳед.
A hand on his arm cut him short.	Дасте дар бозуяш ӯро кӯтоҳ кард.
The images shown represent two independent experiments.	Тасвирҳои нишон додашуда намояндаи ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
And because you know the place.	Ва азбаски шумо ҷойро медонед.
It just seems common sense.	Ин танҳо ба ақли солим ба назар мерасад.
He didn't ask about you.	Ӯ дар бораи ту напурсид.
They all got their hands on these pages.	Хамаи онхо даст ба ин сахифахо гузошта буданд.
Or maybe his bright wife.	Ё шояд зани дурахшонаш.
More to twenty.	Бештар ба бист.
Just perfect, actually.	Танҳо комил, дар асл.
The name of the garden depends on his name.	Номи бог ба номи у вобаста аст.
That's why he thought so wonderful.	Барои ҳамин вай ин қадар олиҷаноб фикр мекард.
Better a poor horse than no horse at all.	Роҳи беҳтар аз сахт.
A total of four months.	Дар маҷмӯъ чор моҳ.
It makes a mistake.	Он хато медиҳад.
He inspected the rest of his clothes.	Ӯ либосҳои боқимондаи ӯро аз назар гузаронд.
Probably such a tool.	Шояд чунин асбобе бошад.
She left and left me.	Вай рафт ва маро тарк кард.
Everything else will be a little easier after that.	Ҳама чизи дигар пас аз он каме осонтар хоҳад шуд.
Such a result is consistent with experience.	Чунин натиҷа бо таҷриба мувофиқат мекунад.
Most of her work is done.	Аксарияти кори вай кор мекунад.
The war is not over.	Ҷанг тамом нашудааст.
In the end.	Дар охири.
It just looks bad.	Он танҳо бад ба назар мерасад.
She would usually do this if she was silent.	Вай одатан агар ӯ хомӯш бошад, чунин мекард.
Or you can't.	Ё ин ки шумо наметавонед.
It will never leave you.	Он ҳеҷ гоҳ шуморо тарк намекунад.
It is close to the ear.	Он ба гӯш наздик аст.
You can give it to them.	Шумо метавонед онро ба онҳо диҳед.
It was usually him.	Ин одатан ӯ буд.
This is a game day experience.	Ин таҷрибаи рӯзи бозӣ аст.
That would seem honest, if not more so.	Ин ростқавл ба назар мерасад, агар ин тавр набошад.
When it is spent, it is gone forever.	Вақте ки он сарф шуд, он абадан нест мешавад.
And at that moment the girl died.	Ва дар он вақт духтар мурд.
He did this.	Инҳоро вай кардааст.
That was my personal life.	Ҳаёти шахсии ман ҳамин тавр буд.
This court essentially made the same point.	Ин суд аслан хамин нуктаро пеш гирифт.
His words flee in the dead wind.	Суханони ӯ дар шамоли мурда мегурезанд.
He also liked meat.	Ба ӯ гӯшт низ маъқул буд.
Also the fear of losing.	Инчунин тарси аз даст рафтан.
Writing a copy can be better paid than writing a blog.	Нусхаи навиштан метавонад аз навиштани блог беҳтар пардохта шавад.
Finding friends online is the best way.	Ҷустуҷӯи дӯстон дар интернет беҳтарин роҳ аст.
We have two.	Мо ду дорем.
The voice passed.	Овоз гузашт.
It limits.	Он маҳдуд мекунад.
Water is free.	Об ройгон аст.
I really want her to read them.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам, ки вай онҳоро хонад.
Let me deal with support first.	Биёед ман аввал бо дастгирӣ машғул шавам.
Move towards a clear goal.	Ба сӯи ҳадафи равшан рушд кунед.
Find your true standard.	Стандарти ҳақиқии худро пайдо кунед.
I didn't pay much attention.	Ман он қадар аҳамият надодам.
No, just stay with it.	Не, танҳо бо он бимонед.
There is no food yet.	То ҳол хӯрок нест.
I wish she knew.	Кош вай медонист.
You want me to help you.	Шумо мехоҳед, ки ман ба шумо кӯмак кунам.
We have an entry element.	Мо як унсури вуруд дорем.
Open doors for people.	Дарҳои кушод барои мардум.
Of course, he hasn’t achieved anything yet.	Албатта, ӯ то ҳол чизе ба даст наовард.
We both don't talk, but we don't make eye contact.	Ҳардуи мо ҳарф намезанем, аммо алоқаи чашмро намеканем.
Unless otherwise specified by the court.	Агар суд тартиби дигареро таъин накарда бошад.
The solution is that we can sit at the table.	Ҳалли ин аст, ки мо метавонем дар сари миз нишинем.
These effects are expected.	Ин таъсирҳо интизоранд.
But anything can happen !.	Аммо ҳама чиз метавонад рӯй диҳад!.
I got it.	Ман онро дарёфт кардам.
The whole process is internet based, which is a major advantage.	Тамоми раванд ба интернет асос ёфтааст, ки ин бартарии асосӣ аст.
He pushed me to the floor in the corner of the bathroom.	Ӯ маро дар кунҷи ҳаммом ба замин тела дод.
I knew it wasn’t real.	Ман медонистам, ки ин воқеан нест.
This time with emotion.	Ин дафъа бо эҳсос.
Return the dish to medium heat.	Табақро ба гармии миёна баргардонед.
But stay calm.	Аммо ором бош.
She could hardly breathe.	Вай базӯр нафас кашидааст.
We stayed straight with him.	Мо бо вай рост мондем.
They are trying to take you and save me.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки туро гирифта, маро наҷот диҳанд.
I love his expression more than anything.	Ман ифодаи ӯро аз ҳама чизи дигар дӯст медорам.
Three lines represent three classes.	Се сатр се синфро ифода мекунад.
There was a long silence, and then another.	Хомушии дуру дароз ва баъд дигаре фаро расид.
What a sight.	Чӣ манзара.
If you help us, we will help you.	Агар шумо ба мо кумак кунед, мо ба шумо кумак мекунем.
I want to grow old by his side.	Ман мехоҳам дар паҳлӯяш пир шавам.
She was stunned for a second.	Вай як сония ҳайрон шуд.
Not because of what they do, not because of what they are.	На аз сабаби он чизе ки онҳо мекунанд, на аз сабаби он чизе ки онҳо ҳастанд.
He eventually worked it out, even though he had broken a sweat.	Ӯ дар ниҳоят онро кор кард, гарчанде ки вай арақи пора карда буд.
I made a lot of good friends there.	Ман дар он ҷо бисёр дӯстони хуб пайдо кардам.
But he never tried to take her hands.	Аммо ӯ боре ҳам кӯшиш накард, ки дастҳои ӯро бигирад.
He thought again.	У боз фикр кард.
Then he has to stay in bed for a week.	Баъд бояд як ҳафта дар бистар бимонад.
But that was secondary.	Аммо ин дуюмдараҷа буд.
It's just that.	Ин танҳо аст.
I heard him speak.	Ман суханашро шунидам.
I didn’t mind when we had to go out.	Ман зид набудам, вақте ки мо бояд берун равем.
She had a very serious active heart disease.	Вай бемории хеле вазнини фаъоли дил дошт.
It just means it’s a harder way.	Ин танҳо маънои онро дорад, ки он роҳи душвортар аст.
She hadn't done so much in years.	Вай дар тӯли солҳо ин қадар кор накарда буд.
Roads are on the far side of the law.	Роҳҳо дар тарафи дури қонун.
We give you time.	Мо ба шумо вақт медиҳем.
This may be possible.	Ин метавонад имконпазир бошад.
But the smell was not from there.	Аммо бӯй аз он ҷо набуд.
Well, it was close, but in this game it wasn’t counted recently.	Хуб, он наздик буд, аммо дар ин бозӣ наздикӣ ҳисоб карда нашуд.
You can’t think your way out of this.	Шумо наметавонед роҳи худро аз ин фикр кунед.
We will solve it.	Мо онро ҳал мекунем.
People say or write it because it is used so often.	Одамон онро мегӯянд ё менависанд, зеро он бисёр вақт истифода мешавад.
You see, money comes to everything.	Шумо мебинед, ки пул ба ҳама чиз меояд.
We just don’t know why.	Мо танҳо намедонем, ки чаро.
My friend is gone.	Дӯсти ман рафт.
I could never keep my focus.	Ман ҳеҷ гоҳ наметавонистам диққати худро нигоҳ дошта бошам.
Tried to get out of it.	Кӯшиш кард, ки аз он барояд.
They got much closer.	Онҳо хеле наздиктар шуданд.
After that, he did so from time to time, days at a time.	Пас аз он, ӯ гоҳ-гоҳ, рӯзҳо дар як вақт ин тавр шуд.
She doesn't look up.	Вай ба боло нигоҳ намекунад.
Please read it.	Лутфан онро хонед.
This has now been fixed.	Ин ҳоло ислоҳ шудааст.
You can’t imagine how great it was.	Шумо тасаввур карда наметавонед, ки он чӣ қадар бузург буд.
And you.	Ва шумо.
Our natural resources.	Сарватхои табиии мо.
You have an instant history there.	Шумо дар он ҷо таърихи фаврӣ доред.
Watch the video and rate this fight!	Видеоро тамошо кунед ва ба ин мубориза баҳо диҳед!.
I sleep on it.	Ман дар болои он хоб мекунам.
We think so.	Ба фикри мо, ин тавр шуд.
We spent the money we received.	Мо пули гирифтаамонро сарф кардем.
Police enter to shoot him.	Полиция барои парронданаш ворид мешавад.
It was a real gift.	Ин як тӯҳфаи воқеӣ буд.
But let us consider the reality here.	Аммо биёед дар ин ҷо воқеиятро баррасӣ кунем.
Well, that's all there is to it.	Хуб, ҷуз ин корро кардан дигар коре нест.
Sometimes you get a job.	Баъзан шумо коре пайдо мекунед.
There was no name in it.	Дар он ном набуд.
The space between their bodies disappeared.	Фосилаи байни баданашон аз байн рафт.
It will be.	Ин мешавад.
Say exactly where you are and how much you are afraid.	Айнан дар куҷо будани худро бигӯед ва возеҳ гӯед, ки чӣ қадар тарсед.
I imagine something like this would happen here.	Ман тасаввур мекунам, ки дар ин ҷо чизе ба ин монанд рӯй медиҳад.
I was looking for small things that weren’t there.	Ман чизҳои хурде, ки дар он ҷо набуданд, ҷустуҷӯ мекардам.
You can read it here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо хонед.
So yes, I may have been thinking about this for a hundred years.	Пас, бале, шояд дар ин бора дар сад сол фикр мекардам.
But this is “another story”.	Аммо ин «достони дигар» аст.
Ignore it.	Ба он аҳамият надиҳед.
He did not allow me to see a doctor.	Нагузошт, ки духтур гирам.
You are the best remedy we have against his threat.	Шумо беҳтарин чорае ҳастед, ки мо бар зидди таҳдиди ӯ дорем.
Now, without thinking, he went home to his room.	Акнун вай бештар фикр накарда, ба хонааш ба хучрааш мерафт.
Address, previous address, place of birth.	Адрес, адреси пештара, чои таваллуд.
This is great for me.	Барои ман ин бузург аст.
Because she could not tell me the truth.	Зеро вай наметавонист ба ман ҳақиқатро бигӯяд.
The lines are a guide for the eye.	Хатҳо барои чашм роҳнамо мебошанд.
The same is true in many other lands.	Айнан ҳамин чиз дар бисёр кишварҳои дигар низ ҳаст.
You have to get up.	Шумо бояд бархезед.
I wonder why she is like that.	Ман фикр мекунам, ки чаро вай чунин аст.
She knew it had to be the first thing.	Вай медонист, ки ин бояд аввалин чизе бошад.
I hate talking.	Ман аз сӯҳбат нафрат дорам.
It's quick, easy and works.	Ин зуд, осон аст ва кор мекунад.
However, other reports shed light on these questions.	Бо вуҷуди ин, гузоришҳои дигар ба ин саволҳо равшанӣ меандозанд.
First, the number of patients was low.	Якум, шумораи беморон кам буд.
That's what my father calls me.	Падарам маро чунин мехонад.
I think what you said is very important.	Ман фикр мекунам, ки он чизе, ки шумо гуфтед, хеле муҳим аст.
The rest of his family were killed.	Боқимондаи оилаи ӯ кушта шуданд.
They were overconfident in their numbers.	Онҳо ба шумораи худ, аз ҳад зиёд боварӣ доштанд.
She looked different now.	Вай акнун дигар хел менамуд.
And then he started coming.	Ва он гоҳ ӯ ба омадан шурӯъ кард.
It seemed so forever.	То абад чунин менамуд.
Only the woman was asleep.	Факат зан хобида буд.
It had a gun.	Ин як таппонча дошт.
I will not say a word.	Ман як сухан намегӯям.
Make sure you have.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо доред.
And now it will be their center, their world.	Ва акнун ин маркази онҳо, ҷаҳони онҳо хоҳад буд.
Three guidelines were provided by the city.	Се дастур аз ҷониби шаҳр пешниҳод карда шуд.
But trust me, you won’t find it.	Аммо ба ман бовар кунед, ки шумо онро намеёбед.
I hated it, said the old woman.	Нафрат кардам, гуфт пиразан.
She wants to be a friend.	Вай мехоҳад, ки дӯст бошад.
God intended to give brown eyes.	Худо барои додани чашмони қаҳваранг мақсад дошт.
It was absolutely beautiful, even though it was in town.	Ин комилан зебо буд, гарчанде ки он дар шаҳр буд.
It is better to be honest and then move on.	Беҳтар аст, ки ростқавл бошед ва баъд ҳаракат кунед.
This is my next goal.	Ин ҳадафи навбатии ман аст.
You were alone.	Шумо танҳо будед.
God does not require it.	Худо талаб намекунад.
Just say no it means.	Танҳо бигӯед, ки не ин маънои онро дорад.
Can anyone explain this to me in his own words.	Оё касе метавонад инро барои ман бо суханони худ шарҳ диҳад.
But she was real.	Аммо вай воқеӣ буд.
Everyone is watching him.	Ҳама ӯро тамошо мекунанд.
Of course, they cannot be ignored.	Бешубҳа, аз онҳо гузаштан мумкин нест.
But I’m still tired, but I’m slowly getting to it.	Аммо ман то ҳол дармондаам, аммо оҳиста-оҳиста инро ба даст меорам.
Let him show himself if he wants to.	Бигзор худаш нишон диҳад, агар бихоҳад.
I am very, very confused.	Ман хеле ва хеле ошуфтаам.
They are and we are.	Онҳо ҳастанд ва мо низ.
We want our home to feel like a part of your home.	Мо мехоҳем, ки хонаи мо ҳамчун як қисми хонаи шумо ҳис кунад.
He spent most of his time eating, but playing a little.	Бештари вақти худро барои хӯрокхӯрӣ сарф мекард, аммо каме бозӣ мекард.
Everyone has the power to do just that.	Ҳар як инсон қудрат дорад, ки маҳз ин корро кунад.
In general, she is the best judge whether you have or not.	Умуман, вай беҳтарин довар аст, ки оё шумо доред ё не.
It is understandable why they think so.	Фаҳмидан мумкин аст, ки чаро онҳо ин тавр фикр мекунанд.
I agree, their service is no less than anyone else’s.	Ман розӣ мешавам, хидмати онҳо аз ҳеҷ кас кам нест.
But in the end, it was the year.	Аммо дар ниҳоят, ин сол буд.
Lying can be a simple way to keep your head out of the water.	Дурӯғ гуфтан метавонад як роҳи оддӣ барои нигоҳ доштани сари худ аз об бошад.
Of course, that was not his job.	Албатта, ин кори вай набуд.
Go ahead and take your seats.	Пеш равед ва ҷойҳоро ишғол кунед.
Like, it’s just time for him to go out.	Мисли, он танҳо вақти он расидааст, ки ӯ берун равад.
But a comfortable chair is something you can’t buy with money.	Аммо курсии бароҳат чизест, ки шумо бо пул харида наметавонед.
You take your drink and fall.	Шумо нӯшокии худро мегиред ва меафтед.
When hot, add eggs.	Вақте ки гарм, тухм илова кунед.
Some things just felt wrong.	Баъзе чизҳо танҳо нодуруст ҳис мекарданд.
She was very young.	Вай хеле ҷавон буд.
I know how much you love to read.	Ман медонам, ки шумо чӣ қадар хонданро дӯст медоред.
The only difference is the movement on the face.	Ягона фарқият ҳаракат дар рӯи он аст.
When he is away, we are very calm.	Вақте ки вай дур аст, мо хеле ором ҳастем.
I had no life left.	Умри ман намонда буд.
Fill with a little more water or water if necessary.	Агар лозим бошад, бо каме бештар об ё об пур кунед.
And keep going.	Ва давом диҳед.
Thus.	Ҳамин тавр.
Up and down.	Боло ва поён.
All of these things, but something else as well.	Ҳамаи ин чизҳо, балки чизи дигар низ.
You didn't ask things correctly.	Шумо чизҳоро дуруст напурсидаед.
From four independent experiments.	Аз чор таҷрибаҳои мустақил.
It was a given solution.	Ин ҳалли додашуда буд.
You can't see the decency.	Шумо лоиқро дида наметавонед.
I don’t know how well this works.	Ман намедонам, ки ин чӣ қадар хуб кор мекунад.
That is, as long as it was not so.	Яъне, то даме ки ин тавр набуд.
But he doesn't need to be called today.	Аммо имрӯз ба ӯ занг задан лозим нест.
But not soft.	Аммо нарм нест.
She wanted to put her hands on his hips.	Вай мехост дастҳояшро ба паҳлӯҳои ӯ гузорад.
I spring for it.	Ман барои он баҳор мекунам.
I just love him.	Ман танҳо ӯро дӯст медорам.
He killed everyone he loved the most.	Ҳар касеро, ки бештар дӯст медошт, куштааст.
Hardly a soul is expected.	Базӯр ҷон дар назар нест.
This will increase in size over the years.	Ин дар тӯли солҳо ба ҳаҷм табдил меёбад.
I use this word carefully.	Ман ин калимаро бодиққат истифода мебарам.
That time, if you came, you couldn’t go back.	Он вақт, агар шумо меомадед, шумо баргашта наметавонистанд.
I'll call.	Ман занг мезанам.
He is still learning about his players.	Вай то ҳол дар бораи бозигарони худ омӯхта истодааст.
We cannot change that.	Мо инро тағир дода наметавонем.
You get a little sad.	Шумо каме ғамгин мешавед.
She doesn't say much.	Вай бисёр намегӯяд.
Or well, well.	Ё хуб, хуб.
I never saw him again and he never opened his mouth.	Ман ӯро дигар надидаам ва ӯ ҳеҷ гоҳ даҳон накушод.
This will help determine who you are on the network.	Ин барои муайян кардани кӣ будани шумо дар шабака кӯмак мекунад.
After this amount of time, you get tired of the project.	Пас аз ин миқдори вақт, шумо аз лоиҳа хаста мешавед.
It will soon be dark.	Ба зудӣ ҳаво торик мешавад.
Something had happened.	Чизе рӯй дода буд.
Everything they found was like that.	Ҳар чизе ки онҳо пайдо карданд, ҳамин тавр буд.
It smells thin.	Он бӯи тунук.
Important is the wood inside it.	Муҳим он ҳезум дар дохили он аст.
She went out.	Вай берун рафт.
They had no contact with the outside world.	Онҳо бо ҷаҳони беруна робита надоштанд.
Like everyone thought he was stupid, and no.	Мисли ҳама ӯро беақл мепиндоштанд, ва не.
Police cars were coming from everywhere.	Аз ҳар ҷо мошинҳои полис меомаданд.
I have reason to believe that they will.	Ман асос дорам, ки бовар кунам, ки онҳо хоҳанд буд.
My hands do.	Дастҳоям мекунанд.
Even the power of the police was used to control our political process.	Ҳатто қудрати полис барои назорат кардани раванди сиёсии мо истифода мешуд.
I get up three times a night to feed my baby.	Дар давоми шаб се маротиба аз хоб хеста, кӯдакамонро ғизо медиҳам.
If not really cold.	Агар дар ҳақиқат хунук набошад.
I loved working with my hands.	Ман бо дастҳоям кор карданро дӯст медоштам.
This is a very difficult issue for me.	Ин барои ман як масъалаи хеле мушкил аст.
I am not balanced.	Ман тавозун нестам.
But there is a way to prove my mistake.	Аммо як роҳи исбот кардани хатогии ман вуҷуд дорад.
He should not be among them.	Ӯ набояд дар байни онҳо бошад.
This is an interesting method.	Ин як усули ҷолиб аст.
As soon as you get out of this, start giving it away.	Ҳамин ки шумо аз ин дар берун меравед, додани онро оғоз кунед.
I used the removal method.	Ман усули хориҷ карданро истифода кардам.
Usually does this or that.	Одатан, ин ё он корро мекунад.
The same people.	Ҳамон гуна одамон.
But now that path no longer exists.	Аммо ҳоло он роҳ дигар вуҷуд надорад.
Eventually, the economy collapsed.	Дар ниҳоят, иқтисод вайрон мешуд.
The experience was like a bad dream.	Таҷриба мисли хоби бад буд.
Your employees are a real debt to your company.	Кормандони шумо як қарзи ҳақиқӣ ба ширкати шумо мебошанд.
It was the first national council in which he sat.	Ин аввалин шӯрои миллӣ буд, ки вай дар он нишаста буд.
Cancer is the leading cause of death.	Саратон сабаби асосии марги инсон аст.
It doesn't work.	Ин тавр кор намекунад.
I was glad I had that choice.	Ман шод будам, ки ин интихобро дорам.
Both sides lose a lot.	Ҳарду ҷониб бисёр чизро аз даст медиҳанд.
And then you can go your own way.	Ва он гоҳ шумо метавонед ба роҳи худ равед.
I have so much to say about it.	Ман дар бораи он қадар гуфтанӣ дорам.
I'm a little tired.	Ман каме дармондаам.
Repeat with the other parts of the ear.	Бо дигар қисмҳои гӯш такрор кунед.
Most of them.	Бисьёрии онхо.
People in other countries are different from us.	Мардуми дигар кишварҳо аз мо фарқ мекунанд.
They feed on each other’s movement to become something else.	Онҳо аз ҳаракати якдигар ғизо мегиранд, то чизи дигар шаванд.
The first one tells him a lie.	Яке аз аввал ба ӯ дурӯғ мегӯяд.
Second, it doubles the cost of training.	Дуюм, ин хароҷоти омӯзишро дучанд мекунад.
There may be more in the future.	Дар оянда метавонад бештар бошад.
They travel for a living.	Онҳо барои зиндагӣ сафар мекунанд.
Really a few years ago.	Дар хакикат чандин сол пеш.
Now, it works.	Акнун, он кор мекунад.
These guys can do whatever they want.	Ин бачаҳо метавонанд ҳар коре, ки мехоҳанд, кунанд.
She is a great teacher who loves to show you new techniques.	Вай муаллими бузургест, ки ба шумо техникаҳои нав нишон доданро дӯст медорад.
Thus, only a small number of people go to the next level.	Ҳамин тавр, танҳо шумораи ками одамон ба сатҳи оянда мераванд.
At least that’s my opinion.	Ҳадди ақал ин фикри ман аст.
We are friends now.	Мо ҳоло дӯст ҳастем.
My father lives more with this.	Падари ман бештар бо ин зиндагӣ мекунад.
He was not where he expected to be.	Ӯ он ҷое набуд, ки интизораш буд.
That makes him who he is.	Ин вайро кист, месозад.
Several points have been made against this fact.	Бар зидди ин далел чанд нукта баён шудааст.
I believe in birth control, but not murder.	Ман ба назорати таваллуд бовар дорам, аммо на куштор.
It feels amazing.	Аҷоиб ҳис мекунад.
I took my head and sat down.	Ман сарамро гирифта нишастаам.
Exercise felt good.	Машқ хуб ҳис мекард.
You seem to be losing your mind.	Шумо ба назар чунин менамоед, ки гӯё аз худ меравед.
It rarely works, and most of those who try to put their shoulder at risk.	Ин хеле кам кор мекунад ва аксари онҳое, ки кӯшиш мекунанд, китфи худро зери хатар гузоранд.
I think that’s true, especially in the first season.	Ман фикр мекунам, ки ин дуруст аст, махсусан дар мавсими аввал.
Those days are over.	Он рӯзҳо гузаштанд.
No one else seems to like that.	Ҳеҷ каси дигар ба назар чунин намерасад.
That could be quite the opposite.	Ки метавонад тамоман баръакс бошад.
Focus on the ideas.	Ба ғояҳо таваҷҷӯҳ кунед.
He even said so.	Ӯ ҳатто чунин гуфт.
None of them returned to work.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҷои кори худро барнагашт.
I was dead.	Ман мурда будам.
It is a part of our common culture.	Ин як ҷузъи фарҳанги умумии мост.
Seeing, he explained.	Бо дидан, фаҳмонд ӯ.
It won’t be great anymore.	Он дигар бузург нахоҳад буд.
It took a long time to process the body from the fire.	Барои коркарди ҷасад аз оташ вақти зиёд лозим шуд.
The time for attack and defense is over.	Вақти ҳамла ва дифоъ гузаштааст.
The other two were smaller.	Ду нафари дигар хурдтар буданд.
I get nothing out of such a great thing.	Ман аз ҳеҷ чиз чунин як чизи бузурге ба даст меорам.
We did a lot of art and music.	Мо бисёр санъат ва мусиқӣ мекардем.
This was not unusual.	Ин ғайриоддӣ набуд.
But these guys were very good customers.	Аммо ин бачаҳо мизоҷони хеле хуб буданд.
Because you only feel what group you belong to.	Зеро шумо танҳо дар кадом гурӯҳ буданатонро эҳсос мекунед.
I don't know what happened to me.	Намедонам бо ман чӣ шуд.
My husband is a good, kind man.	Шавҳари ман одами хубу меҳрубон аст.
He controlled everything we did or saw.	Ӯ ҳама чизеро, ки мо кардем ё дидем, назорат мекард.
Developed a study.	Таҳқиқотро таҳия кардааст.
That is the starting point of these numbers.	Ин нуқтаи ибтидоии ин рақамҳост.
The full program can be viewed here.	Барномаи пурраро дар ин ҷо дидан мумкин аст.
They said they would re-examine before long.	Онҳо гуфтанд, ки онҳо пеш аз муддати тӯлонӣ дубора тафтиш мекунанд.
And we came to the answers.	Ва мо ба ҷавобҳо омадем.
The buildings are not finished yet.	Бинохо хануз ба охир нарасидаанд.
But it is possible to see another.	Аммо дидани дигар имконпазир аст.
I moved.	Ман кӯчидам.
None of us had ever seen him show this level of anger.	Ҳеҷ яке аз мо ҳеҷ гоҳ надида буд, ки ӯ ин дараҷаи хашмро нишон диҳад.
When a red box appears around it, click the block.	Вақте ки дар атрофи он қуттии сурх пайдо мешавад, блокро клик кунед.
This person is probably very dangerous.	Ин шахс эҳтимол хеле хатарнок аст.
They were finally here.	Онҳо ниҳоят дар ин ҷо буданд.
It was a dream.	Ин орзу буд.
It becomes a class.	Он як синф мешавад.
And in it.	Ва дар он.
However, this is not the case.	Аммо, дар бар ин тавр нест.
It has a total area.	Он дорои майдони умумии.
One had fled.	Яке гурехта буд.
The first is easy to obtain.	Аввалин ба осонӣ ба даст овардан аст.
She was fine during the night.	Вай дар давоми шаб хуб буд.
They give you a lot of options where to place your feet.	Онҳо ба шумо имконоти зиёде медиҳанд, ки пойҳои худро дар куҷо ҷойгир кунед.
He didn't think so.	Вай чунин фикр намекард.
He had killed her.	Вай ӯро кушта буд.
Everyone loves passion.	Ҳама ҳавасро дӯст медоранд.
If that happens, then so be it.	Агар ин рӯй диҳад, пас ин бояд буд.
About two days.	Тақрибан ду рӯз.
A moment later another news began.	Лаҳзае пас хабари дигар сар шуд.
You need to know what is important to you and others.	Шумо бояд бидонед, ки барои шумо ва дигарон чӣ муҳим аст.
In fact, he should stop talking.	Дар асл, вай бояд гапро бас кунад.
I killed him.	Ман ӯро куштам.
Nor does it end on the next page.	На он дар саҳифаи оянда ба охир расид.
Her husband died before the dust cap.	Шавхараш пеш аз cap шудани чанг халок шуд.
Maybe I was followed here.	Шояд маро дар ин ҷо пайгирӣ мекарданд.
My mother came into my room to see what had happened.	Модарам ба ҳуҷраи ман даромад, то бубинад, ки чӣ шуд.
I don't need to judge you.	Ба ман лозим нест, ки дар ҳаққи шумо ҳукм кунам.
I am very happy.	Ман хеле хушҳолам.
So let’s talk about this really quickly.	Пас биёед дар бораи ин воқеан зуд сӯҳбат кунем.
Let it be the perfect couple.	Бигзор он ҷуфти комил бошад.
But a little.	Аммо каме.
Then his own voice asked where to go.	Пас аз он садои худаш ба куҷо рафтани пурсид.
It went very fast.	Хеле зуд рафт.
Eventually, she was unable to access anyone or anything.	Дар ниҳоят, вай натавонист ба касе ё чизе дастрасӣ дошта бошад.
Or would always be.	Ё ҳамеша мебуд.
This makes it harder to sell the product in the market.	Ин дар бозор фурухтани махсулотро душвортар мегардонад.
You love it, but you can start preparing.	Шумо онро дӯст медоред, аммо шумо метавонед ба омодагӣ шурӯъ кунед.
Both will help.	Ҳардуи онҳо кӯмак хоҳанд кард.
I felt this power, a strange feeling through me.	Ман ин қудратро ҳис кардам, эҳсоси аҷибе ба воситаи ман.
And that was the worst part.	Ва ин бадтарин қисми буд.
Amazing relationships have been restored.	Муносибатҳои аҷибе барқарор шудаанд.
It was a really interesting recording.	Ин як сабти воқеан шавқовар буд.
They were easy to follow.	Ба онҳо пайравӣ кардан осон буд.
Even to me.	Ҳатто ба ман.
I don’t know where this came from.	Ман намедонам, ки ин аз куҷо пайдо шуд.
However, this is not a problem.	Бо вуҷуди ин, ин мушкилот нест.
I plan to spend all my career in the army.	Ман нақша дорам, ки тамоми фаъолияти худро дар артиш гузаронам.
No, the hard part is not falling in love, but falling in love.	Не, қисми душвораш гузоштан нест, балки ошиқ шудан аст.
Someone else did it.	Каси дигар ин корро кардааст.
Base station.	Истгоҳи базавӣ.
Receive a letter.	Дарёфти мактуб.
The following lines gave me a number.	Сатрҳои зерин ба ман як рақам доданд.
Others called.	Дигарон ба занг заданд.
He trusts them, but not their love.	Ӯ эътимоди онҳоро дорад, аммо на муҳаббати онҳо.
I wouldn’t be here today if he weren’t.	Ман имрӯз дар ин ҷо намебудам, агар ӯ намебуд.
To the extent that it took a few days for them to die.	То он дараҷае, ки барои марги онҳо чанд рӯз лозим буд.
That was exactly what he needed to go.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки ӯ барои рафтан лозим буд.
Be honest with us and yourself.	Ростқавл бошед, бо мо ва худатон.
Unless you like it.	Магар ин ки ба шумо маъқул нест.
Only behavior is important.	Танҳо рафтор муҳим аст.
Be wise and think rationally.	Доно бошед ва оқилона фикр кунед.
It was really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб буд.
He took me, kept me to himself.	Ӯ маро гирифт, маро ба худ нигоҳ дошт.
But it was the biggest thing.	Аммо ин аз ҳама чизи бузургтар буд.
So he ran to get home.	Хамин тавр давид, то ба хона биёяд.
However, his attitude cannot resolve this issue.	Бо вуҷуди ин, муносибати ӯ наметавонад ин қазияро ҳал кунад.
The court granted his request.	Додгоҳ дархости ӯро қонеъ кард.
Let's go to.	Биёед ба.
I have to think about something else.	Ман бояд дар бораи чизи дигар фикр кунам.
She says this is not the first time she has done so.	Вай мегӯяд, ин бори аввал нест, ки ӯ ин корро мекунад.
Take out everything that burns inside you.	Ҳар он чи дар даруни ту месӯзад, берун кун.
You have to be motivated.	Шумо бояд ҳавас дошта бошед.
He took a deep breath before speaking.	Ӯ пеш аз сухан гуфтан нафаси чуқуре гирифт, то худро ором кунад.
No serious problems were observed.	Ҳеҷ мушкилии ҷиддӣ мушоҳида нашудааст.
And do it with better hair.	Ва онро бо мӯи беҳтар иҷро кунед.
It’s best to be there when she does.	Беҳтар аст, ки шумо дар он ҷо бошед, вақте ки вай мекунад.
She looked in front of him, into the bright white hall behind him.	Вай аз пеши ӯ, ба толори равшану сафед, ки дар паси ӯ буд, нигоҳ кард.
Read on for our review.	Барои баррасии мо хонед.
Something was moving in front of them.	Дар пеши назари онҳо чизе ҳаракат мекард.
In this way he learns about the nature of the mind.	Бо ин роҳ ӯ дар бораи табиати ақл маълумот мегирад.
A little context is needed.	Як каме контекст лозим аст.
We entertain the audience because they enjoy themselves.	Мо тамошобинон кайфу сафо мекунем, зеро онхо кайфу сафо мекунанд.
It's easy to see me.	Маро дидан осон.
We can't have anything.	Мо чизеро соҳиб шуда наметавонем.
These conditions should be consistent with the physical content of the subject matter being studied.	Ин шартҳо бояд ба мазмуни физикии масъалаи мавриди омӯзиш мувофиқ бошанд.
This is what will eventually turn my belly.	Ин аст он чизе ки дар ниҳоят шикамамро мегардонад.
And nothing came back.	Ва ҳеҷ чиз барнагашт.
There are no such conditions here.	Дар ин ҷо чунин шароит вуҷуд надорад.
More than twenty years at work.	Зиёда аз бист сол дар кор.
The drink did not make me happy.	Нӯшокӣ маро хурсанд накард.
We'll open it tonight.	Имшаб онро мекушоем.
The reality was different.	Воқеият чандон чунин набуд.
We live to serve.	Мо барои хидмат зиндагӣ мекунем.
No one is better than the other.	Яке аз дигаре беҳтар нест.
This is a simple version.	Ин версияи оддӣ аст.
It was pretty amazing.	Ин хеле аҷиб буд.
She doesn't really like it.	Вай дар ҳақиқат ин маъқул нест.
Keep your cards hidden.	Кортҳои худро пинҳон нигоҳ доред.
It looks free.	Ба назар озод аст.
There are other methods that work and can be very useful.	Усулҳои дигаре ҳастанд, ки кор мекунанд ва метавонанд хеле муфид бошанд.
He won't buy you anything.	Ба шумо чизе намехарад.
So, at least she got a chance to experience it.	Ҳамин тавр, ҳадди аққал вай имконият пайдо кард, ки инро таҷриба кунад.
Each coming year is just one more step back.	Ҳар як соли оянда танҳо қадамҳои бештар қафо мондааст.
It was a dress.	Ин либос буд.
I'm really glad to see you.	Воқеан аз дидани шумо шодам.
He thought he heard a gunshot.	Вай фикр мекард, ки тирро шунидааст.
But we are a little different.	Аммо мо каме дигар ҳастем.
And we know that birds have problems.	Ва мо медонем, ки паррандагон мушкилот доранд.
And she was good to me.	Ва вай барои ман хуб буд.
These names came from there.	Ин номҳо аз ҳамон ҷо пайдо шуданд.
They also reduced the price by about the same amount.	Онҳо нархро низ тақрибан ба ҳамин миқдор паст карданд.
They died here.	Онҳо дар ин ҷо мурданд.
I will not go into it.	Ман ба он дохил намешавам.
We try to do better.	Мо кӯшиш мекунем, ки беҳтар кор кунем.
Above me the stars were thick and bright.	Дар болои ман ситорахо гафсу равшан буданд.
Step into it.	Ба он қадам занед.
The cafe was definitely excellent.	Кафе, албатта, аъло буд.
This is just special to me.	Ин танҳо барои ман махсус аст.
While I did well, it was once a secondary choice.	Дар ҳоле ки хуб кор мекардам, ин як вақт интихоби дуюмдараҷа буд.
It is a disease.	Ин беморӣ аст.
Read a lot as a picture.	Бисёр хондан ҳамчун расм.
To do this, a family of precision solutions is used.	Барои ин як оилаи ҳалли дақиқ истифода мешавад.
It helped who they were.	Ин кӯмак кард, ки онҳо кӣ бошанд.
That may be the case.	Ки шояд ҳамин тавр бошад.
This should be the final decision.	Ин бояд қарори ниҳоӣ бошад.
You have to see it for yourself.	Шумо бояд инро худатон бубинед.
I’m talking about the guys you take out.	Ман дар бораи бачаҳое, ки шумо берун мебаред, гап мезанам.
They killed you.	Онҳо туро куштанд.
It is important not to miss the bigger picture.	Муҳим он аст, ки тасвири калонтарро аз даст надиҳед.
The couple did not speak or move.	Зану шавхар сухан нагуфтанд ва харакат намекарданд.
He just sat there.	Ӯ танҳо дар он ҷо нишаст.
You don’t say.	Шумо намегӯед.
She softened.	Вай мулоим намуд.
A student is running away, but know that this is true.	Донишҷӯе гурехта истодааст, аммо бидонед, ки ин дуруст аст.
He helps us.	Ӯ ба мо кӯмак мекунад.
Others can stop you and stop you from being yourself.	Дигарон метавонанд шуморо боздоранд ва шуморо аз худ будан боздоранд.
However, it was a very serious game.	Бо вуҷуди ин, ин бозии хеле ҷиддӣ буд.
The teeth are broken.	Дандонҳо шикастаанд.
Much more than you can imagine.	Хеле бештар аз он ки шумо тасаввур карда метавонед.
Something pushed him back with constant force.	Чизе уро бо кувваи доимй ба акиб тела дод.
I ran across the room.	Ман дар саросари ҳуҷра давида будам.
I hate my back.	Ман аз пушти худ нафрат дорам.
So, every thirty seconds or so, he looks back over his shoulder.	Ҳамин тавр, ҳар сӣ сония ё тақрибан, ӯ аз болои китфаш ба ақиб менигарад.
I want to continue on this.	Ман мехоҳам дар ин бора идома диҳам.
I thought that was the only way to save you from him.	Ман фикр кардам, ки ин ягона роҳи наҷоти ту аз ӯ аст.
However, they chose to travel.	Бо вуҷуди ин, онҳо сафар карданро интихоб карданд.
People are asking everything now.	Одамон ҳоло ҳама чизро мепурсанд.
A special file is the secret key of the device.	Як файли махсус калиди махфии дастгоҳ мебошад.
Not after three years.	Баъд аз се сол не.
His face was hard on them.	Чеҳраи он ба сӯи онҳо сахт буд.
He said he would.	Ӯ гуфт, ки хоҳад кард.
Like it matters.	Мисли он муҳим аст.
It is noon.	Нимаи нисфирӯзӣ аст.
I will never talk about him.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ӯ гап намезанам.
I knew the importance of practice.	Ман медонистам, ки аҳамияти амалияро медонистам.
That's enough.	Ин кифоя аст.
Please get up.	Лутфан бархезед.
Maybe he still did.	Шояд ӯ то ҳол кард.
It is still widely accepted.	То ҳол ба таври васеъ қабул карда мешавад.
I can't move here.	Ман дар ин ҷо ҳаракат карда наметавонам.
Think they have these crazy streets.	Фикр кунед, ки онҳо ин кӯчаҳои девона доранд.
The name died on his lips.	Ном дар лабонаш мурд.
Not when in your country you need help.	На вақте ки дар кишвари шумо, ки дар он ҷо кӯмак кардан лозим аст.
He let go of his finger.	Ӯ ангушти ӯро раҳо кард.
That's hard to say.	Бо ин гуфтан душвор бошад хам.
Show only men.	Танҳо мардонро нишон диҳед.
Focus on what is important to you, not your teacher.	Ба он чизе, ки барои шумо муҳим аст, диққат диҳед, на муаллиматон.
But in the end, we can never escape.	Аммо дар ниҳоят, мо ҳеҷ гоҳ гурехта наметавонем.
Try not to pick small things.	Кӯшиш кунед, ки чизҳои хурдро интихоб накунед.
Unfortunately, here it went.	Мутаассифона, ин ҷо рафт.
So they paid attention.	Аз ин рӯ, онҳо диққат доданд.
So it just seemed like a kind of natural break.	Пас, он танҳо як навъ танаффуси табиӣ ба назар мерасид.
Bring more people if possible.	Агар имкон бошад, одамони бештарро биёред.
This is very, very, very wrong.	Ин хеле, хеле ва хеле нодуруст аст.
I can do this at home myself.	Ман метавонам ин корро дар хона худам анҷом диҳам.
It would be easy to follow us in the snow.	Моро дар барф пайгирӣ кардан осон мебуд.
And order according to it.	Ва аз рӯи он фармоиш диҳед.
And it will be.	Ва мешавад.
I can tell you one thing.	Ман ба шумо як чизро гуфта метавонам.
It should be at the center of my next message.	Бояд дар маркази паёми навбатии ман бошад.
It is not in anyone's interest to give it.	Ба касе додани он манфиатдор нест.
The horses are gone.	Аспҳо рафтанд.
There was still a light in the parking lot.	Дар таваққуфгоҳ ҳанӯз як чароғ фурӯзон буд.
The circle method is used.	Усули доира истифода мешавад.
They work very hard on this.	Онҳо дар ин хеле сахт кор мекунанд.
In addition, such a structure takes up additional floor space.	Ғайр аз он, чунин сохтор фазои иловагии ошёнаро мегирад.
Put the meat on the bones.	Гузоштани гӯшт ба устухонҳо.
You feel so good.	Шумо худро хеле хуб ҳис мекунед.
I didn’t kill them.	Ман онҳоро накуштам.
I can only tell you my problem in this matter.	Ман ба шумо танҳо мушкилии худро дар ин масъала гуфта метавонам.
Two years later they bought their own house.	Пас аз ду сол онҳо хонаи худро хариданд.
It will not disappear.	Аз байн намеравад.
He told me that he could help me find my parents.	Ба ман гуфт, ки ӯ метавонад дар ёфтани волидонам кӯмак кунад.
This decision was taken to reduce costs.	Ин тасмим барои кам кардани хароҷот гирифта шудааст.
I haven't had one since.	Аз он вақт инҷониб ба ман нарасид.
But they didn't think about it.	Аммо онхо дар ин бора фикр накарданд.
My life should not be like this.	Ҳаёти ман набояд ин тавр бошад.
If your area isn’t that healthy, it will take more time.	Агар майдони шумо он қадар солим набошад, вақти зиёдтар мегирад.
But she looked different now.	Аммо вай акнун дигар хел менамуд.
It is time to accept this and move on.	Вақти он расидааст, ки инро қабул кунем ва идома диҳем.
We believed the war had won.	Мо боварй доштем, ки чанг галаба кардааст.
However, this is not necessary.	Бо вуҷуди ин, ин зарур нест.
You both have to help me to keep him.	Шумо бояд ҳарду ба ман барои нигоҳ доштани ӯ кӯмак кунед.
Public schools were closed before the flood.	Пеш аз тӯфон мактабҳои давлатӣ баста шуданд.
It made us really independent.	Он моро воқеан мустақил кард.
I still consider it one of the most beautiful names.	Ман то ҳол онро яке аз зеботарин номҳо мешуморам.
Everyone knows that.	Хама инро медонанд.
I will be emailing you a list of studies soon.	Ман ба зудӣ рӯйхатро дар бораи таҳсил ба почтаи электронӣ мефиристам.
They knew that time was running out.	Онхо нагз медонистанд, ки вакт тамом шуда истодааст.
Name filled out.	Ном пур карда шуд.
You never set foot on the place where the murder took place.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба ҷое, ки куштор рӯй дод, пой нагузоштаед.
That should go down well.	Ин бояд хуб поён равад.
It’s like love at first sight or something.	Ин мисли ишқ дар назари аввал ё чизе аст.
Today is different.	Имруз дигар хел аст.
This is what happens.	Ин ҳодиса рӯй медиҳад.
We have to go and see it.	Мо бояд рафта онро бубинем.
He pointed to the open space.	Вай ба суи фазой кушод ишора кард.
Only he wanted to take his own life.	Танҳо ӯ мехост, ки ҳаёти худро кашад.
Didn't see how a single man could do that.	Надид, ки як марди муҷаррад чӣ тавр ин корро карда метавонад.
Maybe look for a power box.	Шояд қуттии барқро ҷустуҷӯ кунед.
So don't be hard on yourself.	Пас, ба худ сахтгир нашавед.
It's time to act.	Вакти амал кардан расидааст.
Everything for his craft.	Ҳама чиз барои ҳунари ӯ.
But it only remains as a block.	Аммо он танҳо ҳамчун блок боқӣ мемонад.
To leave the room.	Барои тарк кардани ҳуҷра.
That’s great, you think.	Ин бузург аст, шумо фикр мекунед.
They don't like it.	Ба онҳо маъқул нест.
No, oh, no.	Не, оҳ, не.
For further clinical development.	Барои рушди минбаъдаи клиникӣ.
As you wish.	Чи хеле ки мехоҳед.
It doesn’t change anything.	Ин чизеро тағир намедиҳад.
I only want one thing.	Ман танҳо як чизро мехоҳам.
Stupid kids thought they knew better.	Кӯдакони беақл фикр мекарданд, ки онҳо беҳтар медонанд.
He looked at the sound and wondered who could make it.	Ӯ ба сӯйи садо нигоҳ кард ва фикр мекард, ки кй метавонад онро ба вуҷуд оварад.
The price was a peace of mind.	Нарх ба оромии хотир буд.
Still in small matters.	Ба ҳар ҳол дар масъалаҳои хурд.
Can you take a look and help me solve it ??.	Метавонед як назар андозед ва ба ман дар ҳалли он кӯмак кунед ??.
The order was returned.	Фармоиш баргардонида шуд.
She was like that.	Вай чунин буд.
She is such a great dog.	Вай чунин саги бузург аст.
Not at this stage.	На дар ин марҳила.
It doesn't matter.	Он қадар муҳим нест.
Otherwise, there is nothing higher.	Дар акси ҳол, ҳеҷ чизи баландтаре вуҷуд надорад.
Nothing else.	Дигар чизе нест.
Until then, they knew each other.	То ин дам онхо хамдигарро мешинохтанд.
Well, that was the reason.	Хуб, ки вай сабаб шуд.
Or says he thought so.	Ё мегӯяд, ки ӯ чунин фикр мекард.
I can’t bear to go other times now.	Ман ҳоло тоқат карда наметавонам, ки дигар вақтҳо биравам.
You want to go there.	Шумо ба он ҷо рафтан мехоҳед.
They work the same way they do at home.	Онҳо ҳамон тавре ки дар хона кор мекунанд, кор мекунанд.
She picked it up to get access to his skin.	Вай онро бардошт, то ба пӯсти ӯ дастрасӣ пайдо кунад.
It is part of being human.	Ин як қисми одам будан аст.
But that’s just not true.	Аммо ин танҳо дуруст нест.
They moved on.	Онхо пеш рафтанд.
She needs to be practical.	Вай бояд амалӣ бошад.
Earlier that day, my father sent me an e-mail.	Аввали он рӯз падари худам ба ман почтаи электронӣ фиристода буд.
When it comes to reading paper online, be prepared to pay for it.	Дар мавриди хондани коғаз дар интернет, барои пардохти он омода бошед.
If I find a real solution to this problem, I will update.	Агар ман ҳалли воқеии ин мушкилотро пайдо кунам, ман навсозӣ хоҳам кард.
You can buy the book.	Китобро харидан мумкин аст.
The Internet and other forms of technology are changing education.	Интернет ва дигар шаклҳои технология таҳсилро тағир медиҳанд.
That was reason enough to call the police.	Ин сабаби кофӣ барои занг задан ба полис буд.
If so, we increased the number of observations by one.	Агар ин тавр бошад, мо шумораи мушохидахоро як маротиба зиёд кардем.
Full source included.	Сарчашмаи пурра дохил карда шудааст.
Open this door.	Ин дарро кушоед.
Information and so on.	Маълумот ва ғайра.
We felt sorry for him.	Мо ба вай раҳм кардем.
It never left him.	Ҳеҷ гоҳ ин ӯро тарк намекард.
To go to places.	Барои рафтан ба ҷойҳо.
So much a part of each other.	Ин қадар як қисми якдигар.
She must have missed it.	Вай бояд инро пазмон шуда бошад.
We still have a few hours to travel.	Мо то ҳол чанд соати сафар дорем.
All showed the same results.	Ҳама натиҷаҳои якхела нишон доданд.
This is an unusual vision.	Ин як диди ғайриоддӣ аст.
What a party it was.	Ин чӣ гуна ҳизб буд.
And he was moving around.	Ва ӯ дар гирду атроф ҳаракат мекард.
It all happened in a week.	Хамаи ин дар як хафта руй дод.
Some win, we lose some.	Баъзеҳо ғолиб мешавем, мо баъзеро аз даст медиҳем.
I just wrote them.	Ман танҳо онҳоро навиштам.
And more than that, these are real patients.	Ва бештар аз ин, инҳо беморони воқеӣ ҳастанд.
Secure in the hands of the police.	Амн дар дасти полис.
They were dead on the way.	Онҳо дар роҳ мурда буданд.
I really like that my strength is in this house.	Ба ман хеле маъқул аст, ки нерӯи ман дар ин хона аст.
So he does a good job himself.	Аз ин рӯ, ӯ худаш хуб кор мекунад.
You can see it above.	Шумо метавонед онро дар боло дидан кунед.
If you know of any errors, let us know.	Агар шумо ягон хатогиро медонед, ба мо хабар диҳед.
So, a smile is not necessary, but can help.	Ҳамин тавр, табассум лозим нест, аммо метавонад кӯмак кунад.
That was it.	Хамин тавр буд.
It does safe work.	Он корҳои бехатарро иҷро мекунад.
But there was exactly what he needed.	Аммо он ҷо маҳз ҳамон чизест, ки ба ӯ лозим буд.
I'm looking for him there.	Ман ӯро дар он ҷо меҷӯям.
Just remove the dead leaves as a face.	Танҳо баргҳои мурдаро ҳамчун рӯй бардоред.
They would not be kind, and that would be news.	Онҳо меҳрубон намешуданд ва ин хабар мебуд.
And get ready for a long lunch.	Ва барои хӯроки нисфирӯзии дароз омода шавед.
This is necessary to play the game.	Ин барои бозӣ кардан дар бозӣ лозим аст.
Maybe they were in the wrong place at the wrong time.	Шояд онҳо дар вақти нодуруст дар ҷои нодуруст буданд.
It’s not as if we’re running away.	Ин тавр нест, ки гуё мо гурезем.
Hands behind your back.	Дастҳо паси пушти шумо.
I need to get this right.	Ман бояд ин корро дуруст кунам.
Nothing happened, it was good.	Ҳеҷ чиз рӯй надодааст, ин хуб буд.
He was my husband.	Ӯ шавҳари ман буд.
I have the best.	Ман беҳтаринро дорам.
They worked for him.	Дар вай кор мекарданд.
But that doesn't stop there.	Аммо ин аз байн намеравад.
This is the real deal.	Ин созишномаи воқеӣ аст.
I'll be back.	Ман бармегардам.
Their problem is not that they don’t have a home.	Мушкилоти онҳо дар он нест, ки онҳо хона надоранд.
One for you, one for me.	Яке барои ту, яке барои ман.
At the bottom of the road is possible.	Дар поёни роҳ мумкин аст.
It was a reason to change the schedule.	Он барои тағир додани реҷа сабаб шуд.
I was with it.	Ман бо он будам.
She could eventually be in second place.	Вай метавонад дар ниҳоят дар пойгоҳи дуввум қарор гирад.
Where you can progress or not.	Дар ҷое, ки шумо метавонед пешравӣ кунед ё не.
I hope you will join us.	Умедворам, ки шумо ба мо ҳамроҳ мешавед.
Or maybe you will choose.	Ё шояд шумо интихоб хоҳед кард.
This year has been very tough.	Имсол хеле сахт буд.
No one behind me could reach me.	Касе аз пасам ба ман расида натавонист.
Points are closed.	Нуқтаҳо баста шудаанд.
Anyway, that’s really good.	Дар ҳар сурат, ин дар ҳақиқат хуб аст.
I repeated it over and over again.	Ман онро боз ва боз такрор мекардам.
I don't remember his face.	Ман чеҳраи ӯро дар ёд надорам.
Because we need to release the pressure at the same time.	Зеро ба мо лозим аст, ки фишорро дар як вақт раҳо кунем.
Maybe these guys are really different.	Шояд ин бачаҳо воқеан фарқ кунанд.
She didn't want to do what anyone else did.	Вай намехост коре кунад, ки каси дигар мекунад.
He sat a few feet away in the same place as before.	Ӯ мисли пештара дар ҳамон ҷой чанд метр дуртар нишаст.
They may want something that will cause them pain.	Онҳо метавонанд чизеро мехоҳанд, ки ранҷу азоб меорад.
I saw her, a touch of light on her head and shoulders.	Ман вайро дидам, ламси нур дар сару китфҳояш.
This excludes living in a block of flats.	Ин дар як блоки истиқоматӣ зиндагӣ карданро истисно мекунад.
The family has three children.	Оилаи се фарзанд дорад.
And none of them agreed with him.	Ва ҳеҷ яке аз онҳо аз ӯ розӣ набуд.
, bright colors in a certain shape.	, рангҳои дурахшон дар шакли муайян.
That's not right, he said to himself.	Ин дуруст нест, — гуфт худ ба худ.
Don't mind taking him for a roll.	Оё зид нест, ки ӯро барои як рол гиред.
But that doesn't seem to be the case.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки ин кор намекунад.
I just hope things don’t get too bad.	Ман танҳо умедворам, ки корҳо аз ҳад зиёд бадтар намешаванд.
The doctor did an excellent job.	Духтур кори аъло кард.
So we look forward to your order !.	Аз ин рӯ, мо фармоиши шуморо интизорем!.
I wonder what this means for my interview.	Ман ҳайронам, ки ин барои мусоҳибаи ман чӣ маъно дорад.
No one knew he was leaving.	Ҳеҷ кас намедонист, ки ӯ меравад.
And they did a lot of work.	Ва онхо бисьёр корхоро анчом доданд.
It was like a test phase.	Он мисли як марҳилаи санҷиш буд.
You have worked very hard to achieve this.	Шумо барои ноил шудан ба ин хеле заҳмат кашидаед.
Longer if necessary.	Агар лозим бошад, дарозтар.
The government is silent.	Ҳукумат хомӯш аст.
Not his leg.	Не пои ӯ.
It was a good night.	Шаби хубе буд.
He didn't want her to do that.	Ӯ намехост, ки вай ин корро кунад.
But man, it will be a close call.	Аммо одам, ин занги наздик хоҳад буд.
She seemed lost.	Вай гумшуда менамуд.
The weather was much calmer than ever.	Ҳаво назар ба ҳарвақта хеле оромтар менамуд.
We can go deeper and show it tonight.	Мо метавонем амиқтар равем ва ин имшаб нишон дод.
The others left soon after.	Дигарон дере нагузашта рафтанд.
This is a key point.	Ин як нуктаи асосӣ аст.
We have to go back to work.	Мо бояд ба кор баргардем.
As it was during the war.	Чунон ки дар давраи чанг буд.
But now we are happy to be together.	Аммо ҳоло мо хурсандем, ки якҷоя ҳастем.
It was a difficult time for the family.	Барои оила давраи душвор буд.
The scene of that day is very difficult.	Воцеаи он руз хеле вазнин аст.
I will not go into this aspect of the question anymore.	Ман дигар ба ин ҷанбаи савол намеравам.
Only my mother never criticized me.	Танҳо модарам ҳеҷ гоҳ нисбати ман интиқод намекард.
This is not us.	Ин мо нест.
That was it.	Ин буд.
But maybe they shouldn’t be.	Аммо шояд онҳо набояд бошанд.
It is difficult to give a true picture.	Тасвири ҳақиқӣ додан душвор аст.
I want to see you.	Ман туро дидан мехоҳам.
He was with me.	Бо ман буд.
And now we go to the main event.	Ва ҳоло мо ба чорабинии асосӣ меравем.
He knew what was coming.	Ӯ медонист, ки чӣ меояд.
I am eight years old.	Ман ҳаштсолаам.
She smiled at her son.	Вай ба писараш табассум кард.
But at first there was nothing to see.	Аммо дар аввал чизе барои дидан набуд.
See the last paper mentioned for more information.	Барои маълумоти бештар ба коғази охирини зикршуда нигаред.
I don't know the details.	Ҷузъиёти онро намедонам.
What business is unknown.	Чӣ тиҷорат маълум нест.
What matters is how we think about the future.	Муҳим он аст, ки мо дар бораи оянда чӣ гуна фикр мекунем.
But we never talked to my father and mother about it.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ бо падарам ва модарам дар ин бора сӯҳбат накардаем.
But this theory is wrong.	Аммо ин назария нодуруст аст.
Maybe even after that.	Шояд ҳатто баъд аз он.
Yes, call him.	Бале, ба ӯ занг занед.
There must be some reason.	Бояд ягон сабаб дошта бошад.
I need time.	Ба ман вақт лозим аст.
Maybe someone liked it so much that he couldn't do without it.	Шояд ба касе он қадар писанд омада бошад, ки бе ин кор карда наметавонист.
I finally went out and bought a book that had a lot of pictures.	Ниҳоят берун рафтам ва китобе харидам, ки расмҳои зиёд дошт.
It was the same girl with wild black hair.	Ин ҳамон духтари мӯи сиёҳи ваҳшӣ буд.
He couldn't help but.	Ӯ кӯмак карда наметавонист, балки.
The answer was that it was time to start.	Ҷавоб ин буд, ки вақти он расидааст, ки оғоз кунем.
She didn't ask him to call.	Вай аз ӯ хоҳиш накарда буд, ки занг занад.
Designed a research aircraft.	Ҳавопаймои тадқиқотиро тарҳрезӣ кард.
But to have a mind requires more than a brain.	Аммо барои доштани ақл бештар аз майна лозим аст.
I learned that it doesn’t matter who you are or what you are.	Ман фаҳмидам, ки шумо кӣ ва чӣ будани шумо муҳим нест.
We will return to this point later.	Мо ба ин нукта дертар бармегардем.
I think there are tears on my face, but they are not.	Ман фикр мекунам, ки ашкҳо ба рӯи ман мерезанд, аммо онҳо не.
Let your body be active.	Бигзор ҷисми шумо фаъол бошад.
But other news can be expected.	Аммо хабари дигар метавонад интизор шавад.
I don’t know what he wants to tell me.	Ман намедонам, ки ӯ ба ман чӣ гуфтан мехоҳад.
Yes, we are talking about politics.	Бале, сухан дар бораи сиёсат меравад.
He is such a good man.	Вай чунин одами хуб аст.
Let it know that you appreciate it.	Бигзор он бидонад, ки шумо онро қадр мекунед.
She said she wanted to take me to her throat.	Вай гуфта буд, ки мехоҳад маро ба гулӯяш бардорад.
She did not recognize her husband and finally lost him.	Аслан шавҳарашро нашинохта, ниҳоят ӯро аз даст дод.
They were not an interesting experience.	Онҳо таҷрибаи шавқовар набуданд.
I went and stood next to them.	Ман рафтам ва назди онҳо истодам.
Instead, the defendant continued to stand on the shoulder of the road.	Баръакс, судшаванда дар китфи рох истоданро давом дод.
The bigger the better.	Дар калон каме беҳтар.
Cook over medium heat until mixture comes to a boil.	То он даме, ки омехта ба напазед меояд, дар гармии миёна пухтан.
He did everything he could.	Вай ҳар кори аз дасташ меомадаро мекард.
Nothing serious, but he seems to have a problem behind the other.	Ҳеҷ чизи ҷиддӣ нест, аммо ба назар мерасад, ки вай паси дигар мушкилот дорад.
We see them as a good opportunity for creativity.	Мо онҳоро ҳамчун як имконияти хубе барои эҷодкорӣ мебинем.
This year everything went with it.	Имсол ҳама чиз бо худ рафт.
It was about twenty-five.	Тахминан аз бист то панч буд.
She left.	Вай рафт.
Then he came back to me.	Баъд ба ман баргашт.
It's the same with me.	Ба ман ҳам ҳамин хел аст.
Both are dead.	Ҳарду мурда.
I didn’t think about it anymore.	Ман дар бораи он чизе бештар фикр намекардам.
We don’t need to pay more attention to this.	Ба мо лозим нест, ки ба ин бештар диккат дихем.
Then you start the engine.	Он гоҳ шумо муҳаррикро оғоз мекунед.
It was family too.	Ин ҳам оила буд.
Customer service is good, no problem.	Хизматрасонӣ ба мизоҷон хуб аст, ҳеҷ мушкиле нест.
This usually means that they are thick.	Ин одатан маънои онро дорад, ки онҳо ғафс ҳастанд.
Unfortunately, other cases have not been studied in detail.	Мутаасифона, дигар парвандаҳо ба таври муфассал омӯхта нашудаанд.
This seems to be the appropriate answer.	Чунин ба назар мерасад, ки ҷавоби мувофиқ аст.
At the exact moment.	Дар лаҳзаи дақиқ.
There are no such problems between states.	Чунин мушкилот дар байни давлатҳо вуҷуд надоранд.
Just three days.	Танҳо се рӯз.
I just want it to be noted as a background.	Ман танҳо мехоҳам, ки он ҳамчун замина қайд карда шавад.
No one is forced to participate.	Ҳеҷ кас маҷбур нест, ки иштирок кунад.
But he didn't tell her anything but animals.	Аммо ба вай гайр аз чизи худ дар бораи хайвонот чизе намегуфт.
But it won't work.	Аммо ин кор нахоҳад кард.
Now it is an important product and a must.	Ҳоло он як маҳсулоти муҳим ва чизи ҳатмист.
You are responsible.	Шумо масъул ҳастед.
20 participants were evaluated.	20 нафар иштирокчиён баҳогузорӣ карда шуданд.
She shook her head as she walked over to him.	Вай ҳангоми гузаштан ба вай сар ҷунбонд.
It seems that the task is beyond our reach.	Чунин ба назар мерасад, ки вазифа аз дастамон берун аст.
Listen more than talk.	Бештар аз сӯҳбат гӯш кунед.
But, the public could.	Аммо, омма метавонист.
She waited, breathing.	Вай интизор шуд, нафас кашид.
There are a number of problems there.	Дар он ҷо як қатор мушкилот вуҷуд доранд.
I just kept running.	Ман танҳо давиданро давом додам.
I don’t want people to think less of me.	Ман намехоҳам, ки одамон дар бораи ман камтар фикр кунанд.
But not war.	Аммо на ҷанг.
But it was not written by the officers.	Аммо онро офицерон на-виштаанд.
It’s just the feeling of breathing.	Ин танҳо ҳис кардани нафас аст.
Because it wasn't right.	Зеро ин дуруст набуд.
Everything returns to normal.	Ҳама чиз ба ҳолати муқаррарӣ бармегардад.
Yes, the black man is responsible for the free world.	Бале, марди сиёҳпӯст масъули ҷаҳони озод аст.
I hate to see the church die.	Ман аз дидани марги калисо нафрат дорам.
She didn't think very clearly.	Вай чандон равшан фикр намекард.
It’s not just politics or war.	Ин танҳо сиёсат ё ҷанг нест.
It was a look.	Ин назар буд.
We live far from here.	Мо аз ин ҷо дур зиндагӣ мекунем.
We are now considering another case.	Ҳоло мо парвандаи дигарро баррасӣ мекунем.
So let me help.	Пас, иҷозат диҳед, ки ман кӯмак кунам.
I love taking my time.	Ман вақти худро гирифтанро дӯст медорам.
White is good.	Сафед хуб аст.
It is now widely open.	Он ҳоло васеъ кушода аст.
It was acceptable.	Ин қабул буд.
At the time, they certainly didn’t mean anything, but they were there.	Он вақт онҳо, албатта, чизеро дар назар надоштанд, аммо дар он ҷо буданд.
I didn’t know he would take it so hard.	Ман намедонистам, ки ӯ ин қадар душворро қабул мекунад.
The internet works great.	Интернет аъло кор мекунад.
But it doesn't work.	Аммо чизе гуфтан ба кор намеояд.
I was glad she really wanted to see it.	Ман шод будам, ки вай воқеан инро дидан мехоҳад.
Again, this is just the beginning.	Боз, ин танҳо ибтидо аст.
The quality of life needs to be improved.	Сифати зиндагиро бехтар кардан лозим аст.
About that time my mother had to die.	Тақрибан дар он вақт модарам бояд мемурд.
There are times when you don’t want anything.	Замоне ҳаст, ки чизе намехоҳӣ.
I now have a way of knowing such things.	Ман ҳоло як роҳи донистани чунин чизҳоро дорам.
I looked out the window to see that it was another girl.	Ман аз тиреза ба берун нигоҳ кардам, ки ин духтари дигар буд.
This represents the results of the first step mentioned above.	Ин кор натиљањои ќадами аввали дар боло зикршударо ифода мекунад.
I lost confidence.	Ман эътимодро гум кардам.
He put his thoughts aside.	Вай фикрхои худро як тараф гузошт.
Who knows, man.	Кӣ медонад, мард.
There were a lot of guys.	Бачахо бисьёр буданд.
I was really scared of him.	Ман дар ҳақиқат аз ӯ метарсидам.
She understood the point.	Вай нуктаро дарк кард.
Whatever you do, come to my house.	Он чизе ки ту мекунӣ, ба хонаи ман биё.
She was very hot.	Вай хеле гарм буд.
Hence the claim.	Аз ин рӯ, даъво ба миён меояд.
The following property is more reasonable.	Моликияти зерин оқилонатар аст.
They chose.	Онҳо интихоб карданд.
You say he killed five of you.	Шумо мегӯед, ки панҷ нафари шуморо куштааст.
It’s amazing how this happened.	Тааҷҷубовар аст, ки ин чӣ гуна сурат гирифтааст.
It seems that he is not cheap.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ арзон намеояд.
Existence is not perfect.	Мавҷудият комил нест.
Today, he knows less.	Имрӯз, ӯ камтар медонад.
It told me that the whole audience was missing out.	Ин ба ман гуфт, ки тамоми тамошобинон пазмон шуда истодаанд.
Especially the guys who work here.	Хусусан бачахое, ки дар ин чо кор мекунанд.
People treated us like animals.	Одамон ба мо мисли хайвон муносибат мекарданд.
We need to do that again, he said.	Мо бояд ин корро боз кунем, гуфт у.
But, unfortunately, we cannot access them from our system right now.	Аммо, мутаассифона, мо ҳоло аз системаи худ ба онҳо дастрасӣ пайдо карда наметавонем.
He knew my name.	Номи маро медонист.
No wonder he did so much.	Тааҷҷубовар нест, ки вай ин қадар кор кардааст.
In addition, our contract was signed nine years ago.	Гайр аз ин, шартномаи мо нух сол пеш тартиб дода шуда буд.
If you do, this is for you.	Агар шумо ин корро кунед, ин барои шумост.
Such is the clear meaning of the language used.	Чунин аст маънои равшани забони истифодашуда.
As far as you know.	Чӣ қадаре ки шумо медонед.
i don't know you	ман туро намешиносам.
This is not personal.	Ин шахсӣ нест.
Amalia stopped.	Амалия бас карда шуд.
It was just about him.	Ин танҳо дар бораи ӯ буд.
Therefore, it leads to an increase in costs.	Аз ин рӯ, боиси афзоиши хароҷот мегардад.
This may be just the most important.	Ин метавонад танҳо муҳимтарин бошад.
However, virtually no significant shock was detected under any circumstances.	Бо вуҷуди ин, аслан дар ҳеҷ ҳолат як зарбаи назаррас ошкор карда нашуд.
Nor should it determine the way we treat others.	Инчунин он набояд тарзи муносибати мо ба дигаронро муайян кунад.
I was not there when this happened.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, ман дар он ҷо набудам.
They could be anything.	Онҳо метавонистанд ҳама чиз бошанд.
They continue their search, but never find him.	Онҳо ҷустуҷӯи худро идома медиҳанд, аммо ҳеҷ гоҳ ӯро намеёбанд.
And you’re not in bed, you’re here.	Ва шумо дар бистар нестед, шумо дар ин ҷо ҳастед.
Pull it out.	Онро кашед.
For free.	Барои ройгон.
Unfortunately, trading can be very little worth it.	Мутаассифона, савдо метавонад хеле кам ба маблағи он бошад.
I decided to give it a try.	Ман қарор додам, ки ба муносибати он кӯшиш кунам.
So I used the following code.	Барои ҳамин ман рамзи зеринро истифода кардам.
Maybe not mixed, but the songs do.	Шояд омехта нест, аммо сурудҳо мекунанд.
We were forced to flee under water.	Мо маҷбур шудем, ки зери об гурезем.
I looked at him.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам.
Young people had fewer opportunities to learn how to make decisions.	Ҷавонон барои омӯхтани тарзи қабули қарорҳо имконияти камтар доштанд.
I called him for a while.	Ман муддате ӯро даъват кардам.
Instead, the bottom fell off.	Ба ҷои ин, поёни он афтод.
Of course, we never intended to see that.	Албатта, мо ҳеҷ гоҳ ният надоштем, ки инро бубинем.
And we need a third man.	Ва ба мо марди сеюм лозим аст.
His father refused.	Падараш рад кард.
He did not want to hear the outside world.	Вай дунёи берунаро шунидан намехост.
But that is the explanation.	Аммо ин шарҳ аст.
She has to agree with him.	Вай бояд бо вай розӣ шавад.
You go that way.	Шумо ба он тараф меравед.
Good with children.	Бо кӯдакон хуб.
Be prepared for difficult questions.	Ба саволҳои душвор омода бошед.
Of course there were stars and then there were stars.	Албатта ситорахо буданд ва баъд ситорахо буданд.
No one has seen him for weeks.	Дар тӯли ҳафтаҳо касе ӯро надидааст.
Well, never do that.	Хуб, ҳеҷ гоҳ ин корро накунед.
He thought he could get rid of it.	Ӯ фикр мекард, ки аз ин халос мешавад.
So it went on.	Ҳамин тавр идома дод.
I have a problem with a certain part of my code.	Ман бо як қисми муайяни коди худ мушкилӣ дорам.
The reason does not matter.	Сабаб муҳим нест.
I know him, he knows me.	Ман ӯро мешиносам, ӯ маро мешиносад.
She knows better.	Вай беҳтар медонад.
You have to provide rules and structure.	Шумо бояд қоидаҳо ва сохторро таъмин кунед.
Your problem is my problem.	Мушкилоти шумо мушкилоти мананд.
When a new message appears, it is forwarded to the subscriber.	Вақте ки паёми нав пайдо мешавад, он ба муштарӣ интиқол дода мешавад.
What it was like to see him.	Барои дидани ӯ чӣ гуна буд.
Then the king began to speak.	Пас подшоҳ ба сухан оғоз кард.
We'll be back.	Мо бармегардем.
And when it worked, the quality was terrible.	Ва ҳангоме ки он кор кард, сифати даҳшатнок буд.
I stayed away from it.	Ман аз он дур мондам.
We will only consider parameters that may affect performance.	Мо танҳо параметрҳоеро баррасӣ хоҳем кард, ки метавонанд ба иҷроиш таъсир расонанд.
There are several possible reasons for this.	Якчанд сабабҳои имконпазири ин вуҷуд доранд.
They are like him.	Онҳо ба ӯ монанданд.
But none of them were killed at the front.	Аммо ягон нафари онхо дар фронт халок нашудааст.
It’s really kind of unique.	Он дар ҳақиқат як навъ беназир аст.
You can't ask my father anything.	Шумо бевосита аз падарам чизе пурсида наметавонед.
He dragged her to the ground again.	Вай ӯро боз ба замин кашид.
We will consider each of them in turn.	Мо ҳар яки онҳоро бо навбат баррасӣ мекунем.
Keep things as simple as possible.	Корҳоро то ҳадди имкон оддӣ нигоҳ доред.
So very sick.	Пас, хеле бемор.
It was great to see some of them take a step towards this.	Дидани баъзеи онҳо як қадам ба сӯи ин хеле хуб буд.
But these efforts were not enough.	Аммо ин кӯшишҳо кофӣ набуданд.
There is no place to go.	Ҷои рафтан нест.
It was her secret.	Ин сирри вай буд.
They were not easy to spot.	Онҳоро пай бурдан осон набуд.
My point is my point.	Назари ман назари ман аст.
Unfortunately, he was unable to do so.	Мутаассифона, вай ин корро карда натавонист.
The whole trip was in vain.	Тамоми ин сафар бехуда буд.
Hope it wasn't too late.	Умед дошт, ки дер нашудааст.
He didn't want to notice.	Ӯ пайхас кардан намехост.
He knows exactly what he did to me.	Ӯ аниқ медонад, ки бо ман чӣ кор кардааст.
I couldn’t say who they were.	Ман гуфта наметавонистам, ки онҳо кистанд.
The sound is very detailed and the range is complete.	Садо хеле муфассал ва диапазони пурра аст.
I watched my mom and the audience.	Ман модарам ва тамошобинонро тамошо кардам.
I couldn’t believe it completely.	Ман ба он комилан бовар карда наметавонистам.
And that is their choice.	Ва ин интихоби онҳост.
The results of the other two companies are the same.	Натиҷаҳои ду ширкати дигар яксонанд.
There was no war, no war.	На ҷанг буд, на ҷанг.
Life and death.	Ҳаёт ва марг.
The path to this goal is as follows.	Рохи ин максад чунин аст.
I think that’s a good point.	Ман фикр мекунам, ки ин як нуқтаи хуб аст.
His father is tired.	Падараш хаста мешавад.
It is worth seeing to appreciate this.	Барои қадр кардани ин бояд дидан лозим аст.
I was comfortable with it.	Ман бо он бароҳат шудам.
Her legs felt amazing.	Пойҳои ӯ аҷиб ҳис мекарданд.
I want to be here for them.	Ман мехоҳам дар ин ҷо барои онҳо бошам.
It was a result he hadn’t planned.	Ин як натиҷае буд, ки ӯ ба нақша нагирифта буд.
She smiled and took his hand.	Вай табассум кард ва дасти ӯро гирифт.
Not everyone has the right to serve in the military.	Ҳар кас ҳақ надорад, ки дар артиш хидмат кунад.
I understand now !.	Ман ҳоло фаҳмидам!.
The bottom cell has both a background view and a set of selected background displays.	Чашмаки поён ҳам намуди пасзамина ва ҳам маҷмӯи намоиши пасзаминаи интихобшударо дорад.
It’s just that we don’t know who they are.	Ин танҳо он аст, ки мо намедонем, ки онҳо кистанд.
Just as you would like.	Ҳамон тавре ки шумо мехостед.
Some remained in critical condition.	Баъзеҳо дар ҳолати вазнин боқӣ монданд.
Such things have never happened in our lives.	Чунин ходисахо дар хаёти мо руй намедоданд.
Thus, we can adopt this particular form from the beginning.	Ҳамин тариқ, мо метавонем ин шакли мушаххасро аз ибтидо қабул кунем.
Below are more men gathered.	Дар зер мардони бештар ҷамъ оварда шудаанд.
That person then attracts someone else and so on.	Он шахс пас аз он ягон каси дигарро ҷалб мекунад ва ғайра.
I need time to figure this out for myself.	Ман вақт лозим аст, ки инро худам фаҳмам.
We know we also have a good team.	Мо медонем, ки мо низ як дастаи хуб дорем.
We have come to establish immediate access to information.	Мо омадаем, ки дастрасии фаврӣ ба иттилоотро муқаррарӣ кунем.
Just ask me something.	Танҳо аз ман чизе пурсед.
It was a kind of vision or something.	Ин як намуди рӯъё ё чизе буд.
I can't miss that either.	Ман инро ҳам аз даст дода наметавонам.
We just won’t win.	Мо танҳо ғолиб намешавем.
Your opinion is important.	Фикри шумо муҳим аст.
She won't call again.	Вай боз занг намезанад.
I need to know what he does and brings to the table.	Ман бояд донам, ки ӯ чӣ кор мекунад ва ба сари миз меорад.
We eat what we want.	Мо он чизеро, ки мехоҳем, мехӯрем.
I am your mother.	Ман модари ту.
Or position, but not speed.	Ё мавқеъаш, аммо суръати он нест.
This was our first long wait.	Ин аввалин интизории тӯлонии мо буд.
He had set her on fire and was shocked.	Ӯ аз вай оташ зада буд ва ҳайрон шуд.
If you stay by his side, they will take you.	Агар шумо дар паҳлӯи ӯ монед, онҳо шуморо мегиранд.
We were there for a week and immediately felt at home.	Мо як ҳафта дар он ҷо будем ва дарҳол худро дар хона ҳис кардем.
Maybe he doesn't have time to forget.	Шояд вақт надошта бошад, фаромӯш кунад.
It will.	Чунин хоҳад кард.
Not that he expected them to.	На ин ки вай аз онҳо интизор буд.
Play again for them before surgery.	Боз як бори дигар пеш аз ҷарроҳӣ барои онҳо бозӣ кунед.
They tell me everywhere, they feel good and happy.	Онхо ба ман дар хама чо мегуянд, худро хуб ва хушбахт хис мекунанд.
We are having a difficult season.	Мо мавсими душворро аз сар мегузаронем.
But before the money, it must reach the political will.	Аммо пеш аз пул он бояд ба иродаи сиёсӣ расад.
I loved reading a lot of action.	Ман хондани бисёр амалҳоро дӯст медоштам.
Together they are He.	Якҷоя онҳо Ӯ ҳастанд.
These are not points, these are goals.	Ин холҳо нест, ин ҳадафҳост.
Then he fell.	Баъд афтод.
He has seven published books.	Ӯ ҳафт китоби нашршуда дорад.
When we said that, we meant it.	Вақте ки мо инро гуфтем, мо онро дар назар доштем.
I don't see it.	Ман онро намебинам.
All authors contributed to the interpretation of the results and discussion.	Ҳамаи муаллифон дар шарҳи натиҷаҳо ва муҳокима саҳм гузоштанд.
Please calm down.	Лутфан, ором шавед.
Just the right amount of time.	Танҳо миқдори дурусти вақт.
And he kind of got it.	Ва ӯ як навъ ба он даст зад.
We provide details of each method.	Мо тафсилоти ҳар як усулро пешниҳод мекунем.
This is a high command.	Ин фармони баланд аст.
If our men were wild.	Агар мардони мо ваҳшӣ мекарданд.
This does not happen often.	Ин аксар вақт рӯй намедиҳад.
It needs to be tested to make sure.	Он бояд санҷида шавад, то боварӣ ҳосил шавад.
I don’t know how he does it.	Ман намедонам, ки ӯ чӣ тавр ин корро мекунад.
She never surprised me.	Вай ҳеҷ гоҳ маро ба ҳайрат наовард.
This is a very bad system, in general.	Ин як системаи хеле бад аст, умуман.
We were happy.	Мо хушбахт будем.
I hate being around him.	Ман аз будан дар атрофи ӯ нафрат дорам.
Far from it, actually.	Дур аз он, воқеан.
Early and late results were analyzed.	Натичахои барвакт ва дер тахлил карда шуданд.
Little is known about how much and how thin these features become.	Камтар маълум аст, ки ин хусусиятҳо то чӣ андоза зиёд ва то чӣ андоза лоғар мешаванд.
It was over and done.	Он тамом шуд ва анҷом ёфт.
Another third argument.	Боз як далели сеюм.
But it was still cold inside.	Аммо дарун хануз хунук буд.
But nothing really worked.	Аммо ҳеҷ чиз воқеан кор накард.
They tell you that they feel nothing but positive about their experience.	Онҳо ба шумо мегӯянд, ки дар бораи таҷрибаи худ чизе ҷуз мусбат эҳсос намекунанд.
I asked her what she was doing.	Ман пурсидам, ки вай чӣ кор мекунад.
It wasn’t my job either.	Кори ман ҳам набуд.
The party system was added.	Системаи партиявй илова карда шуд.
I eat well.	Ман хуб мехӯрам.
I hope your family is well.	Умедворам оилаи шумо хуб аст.
Maybe one day he will finally become a real customer.	Шояд ин рӯзе бошад, ки ӯ ниҳоят муштарии воқеӣ мешавад.
I highly recommend not to use them.	Ман хеле тавсия медиҳам, ки онҳоро истифода набарам.
Her decision should be easy.	Қарори вай бояд осон бошад.
The lies are the same.	Дурӯғҳо ҳамонанд.
I made friends who had been friends for many years.	Ман дӯстон пайдо кардам, ки солҳои зиёд дӯстӣ доштанд.
They escaped murder.	Онҳо бо куштор халос шуданд.
It's a little funny.	Ин каме ханда аст.
The series are my favorite because they are actually long books.	Силсилаҳо дӯстдоштаи мананд, зеро онҳо аслан китобҳои дарозанд.
We seriously have the worst food scene here.	Мо ба таври ҷиддӣ бадтарин саҳнаи ғизо дар ин ҷо дорем.
Let's choose our land and be ready.	Биёед замини худро интихоб кунем ва омода бошем.
You can take it on the road.	Шумо метавонед онро дар роҳ гиред.
I don’t know what, but it works.	Ман намедонам, ки чӣ, аммо он кор мекунад.
For a long time.	Ба муддати дуру дароз.
It didn't sound right.	Ин дуруст садо надод.
She will be fine.	Вай хуб мешавад.
No one takes a cat.	Ҳеҷ кас гурбаро намегирад.
The pain itself cannot be improved.	Худи дардро беҳтар кардан мумкин нест.
It’s just a type of player.	Ин танҳо як намуди бозигар аст.
We don’t make a lot of money and never have.	Мо пули зиёд кор намекунем ва ҳеҷ гоҳ ҳам надорем.
I mean this this time.	Ман ин дафъа инро дар назар дорам.
This is a very technical issue.	Ин як масъалаи хеле техникӣ аст.
The data are presented as a mean for two independent measurements.	Маълумот ҳамчун миёна барои ду андозагирии мустақил пешниҳод карда мешавад.
And one more.	Ва боз як.
He remained a member throughout his career.	Вай дар давоми тамоми умри кории худ аъзо монд.
If not, continue.	Агар не, идома диҳед.
The idea that no one knew he belonged to her.	Фикри он ки ҳеҷ кас намедонист, ки вай аз они ӯст.
Maybe it happened directly to them.	Шояд ин бевосита бо онҳо рӯй дод.
These are your goals every year.	Инҳо ҳар сол ҳадафҳои шумо ҳастанд.
Within reasonable limits and in a reasonable manner.	Дар доираи доираи оқилона ва ба таври оқилона.
She had a child at the age of nine.	Вай дар синни нӯҳсолагӣ соҳиби фарзанд шуд.
Oh wait.	Оҳ интизор шавед.
For the bank.	Барои бонк.
I don't like that word.	Ман ин калимаро дӯст намедорам.
Now she hated it with love.	Акнун вай аз он бо ишк нафрат мекард.
I like books.	Ман китобҳоро дӯст медорам.
Is this correct?	Оё ин дуруст аст?.
Every job has something and you treat them when they come.	Ҳар як кор чизе дорад ва шумо ҳангоми омаданашон бо онҳо муносибат мекунед.
I did a background check on him.	Ман дар бораи ӯ санҷиши замина гузаронидам.
Lovers who pass are like that.	Дӯстдороне, ки мегузаранд, ҳамин тавранд.
The same can be said of logic.	Дар бораи мантиқ ҳам ҳаминро метавон гуфт.
This is a significant effect.	Ин таъсири назаррас аст.
This place, as his mother said, was a bad field.	Ин чо, чунон ки модараш мегуфт, майдони бад буд.
The boy was long gone.	Он писар кайҳо рафта буд.
With my body, no.	Бо бадани ман, не.
At first we were able to contact by phone.	Дар аввал ба мо муяссар шуд, ки тавассути телефон тамос бигирем.
The color of the solution was yellow.	Ранги махлул зард буд.
I tell you, we are in good condition.	Ман ба шумо мегӯям, мо дар ҳолати хуб ҳастем.
This can be achieved through the development of raw materials.	Инро тавассути таҳияи ашё ба даст овардан мумкин аст.
No need to enter or win.	Барои ворид шудан ё бурд кардан лозим нест.
Every night was special.	Ҳар шаб махсустар буд.
More people need to be involved.	Одамони бештарро чалб кардан лозим аст.
He came back every ten to fifteen minutes.	Ҳар даҳ-понздаҳ дақиқа бармегашт.
Start reading what you have prepared.	Ба хондани он чизе, ки шумо омода кардаед, оғоз кунед.
And you will see everything that is happening.	Ва шумо ҳама чизеро, ки рӯй дода истодааст, хоҳед дид.
These are great games.	Инҳо бозиҳои олиҷаноб мебошанд.
I knew it was a boy.	Ман медонистам, ки ин писар аст.
I find this really interesting.	Ман инро дар ҳақиқат ҷолиб меёбам.
When you are young, you can move home every one or two years.	Вақте ки шумо ҷавонед, шумо метавонед ҳар як ё ду сол ба хона кӯчонед.
You hate me.	Ту аз ман нафрат мекунӣ.
So, we knew it then.	Ҳамин тавр, мо он вақт медонистем.
And if you still don’t want to read, we’re here to help.	Ва агар шумо то ҳол хондан нахоҳед, мо барои кӯмак дар ин ҷо ҳастем.
Nothing is missing.	Чизе намерасад.
Well, I have something to show.	Хуб, ман коре дорам, ки нишон диҳам.
But they come back.	Аммо онҳо бармегарданд.
He even called her once, but she didn’t answer.	Ӯ ҳатто як бор ба ӯ занг зада буд, аммо ӯ ҷавоб надод.
At least one of them thought clearly.	Акаллан яке аз онхо равшан фикр мекард.
Many do not feel anything.	Бисёриҳо ҳеҷ чизро эҳсос намекунанд.
I don’t even know what to call you.	Ман ҳатто намедонам, ки туро чӣ даъват кунам.
She was sure she had heard it.	Вай боварӣ дошт, ки инро шунидааст.
You don't have to do this anymore.	Шумо набояд дигар ин корро кунед.
But it was nice to have a story after that.	Аммо он хуб буд, ки ҳикояи пас аз он дошта бошед.
This may take some time.	Ин метавонад каме вақт гирад.
She needs to know what to do now.	Вай бояд фаҳмид, ки ҳоло чӣ кор кунад.
Speech is a physical action.	Сухан як амали ҷисмонӣ аст.
So this is definitely part of my problem.	Пас, ин бешубҳа як қисми мушкилоти ман аст.
But then a reason emerged.	Аммо пас аз он сабаб пайдо шуд.
The car was left unaffected.	Мошин бе таъсир монд.
Now it works without problems.	Акнун он бе мушкилот кор мекунад.
Religion was a means of political control.	Дин воситаи назорати сиёсй буд.
No, please sit here.	Не, лутфан, дар ин ҷо нишинед.
There was reason to believe.	Бовар кардан асос дошт.
If you get the direction, that’s how you want it.	Агар шумо самтро ба даст оред, чӣ гуна шумо онро мехоҳед.
Change the baby.	Кӯдакро иваз кунед.
However, there are problems.	Бо вуҷуди ин, мушкилот вуҷуд дорад.
If you did, you would see a relationship.	Агар шумо мекардед, шумо муносибатҳоро медидед.
So much.	Ҳамин тавр хеле.
Remove and leave as long as it is comfortable to handle.	Хориҷ кунед ва бигзоред, ки то он даме, ки коркардаш бароҳат бошад.
Think about the gift of time.	Дар бораи атои вақт фикр кунед.
Until that day.	То он руз.
His presence at the show was slow.	Ҳузури ӯ дар намоишгоҳ суст буд.
I will explain to you the main elements of the crime later.	Ман баъдтар ба шумо унсурҳои асосии ҷиноятро шарҳ медиҳам.
This report calls for a realistic balance between public and private interests.	Дар ин гузориш тавозуни воқеии байни манфиатҳои ҷамъиятӣ ва хусусӣ даъват карда мешавад.
It worked for me.	Ин барои ман кор кард.
In the end, what we got was the result.	Дар ниҳоят, он чизе ки мо ба даст овардем, натиҷаи он буд.
Thus, it remains to be seen with the last term.	Ҳамин тавр, он боқӣ мемонад, ки бо мӯҳлати охирин.
Felt was forced to have a double life.	Фелт маҷбур шуд, ки зиндагии дугона дошта бошад.
I am afraid of your health, even for your life.	Ман аз саломатии шумо, ҳатто барои ҳаёти шумо метарсам.
And sometimes variety is just fine.	Ва баъзан гуногун танҳо хуб аст.
He got up, passed me, and pushed me into the hotel.	Ӯ аз ҷо бархост ва аз ман гузашта, ба меҳмонхона тела дод.
But he has to be told.	Аммо ба ӯ бояд гуфт.
The truth is that those at the top usually do whatever they want.	Ҳақиқат ин аст, ки онҳое, ки дар боло ҳастанд, маъмулан ҳар чизе ки хоҳанд, мекунанд.
So he turns his screen to the right so I can see.	Аз ин рӯ, ӯ экрани худро ба рост давр мегардонад, то ман бубинам.
In fact, this is one of the most common home insurance claims.	Дар асл, ин яке аз маъмултарин даъвоҳои суғуртаи хона мебошад.
She and my husband went to school together.	Ӯ ва шавҳарам якҷоя ба мактаб мерафтанд.
You can see it in the picture.	Шумо инро дар расм дидан мумкин аст.
But being positive is not enough.	Аммо мусбат будан кифоя нест.
So with that.	Пас, бо он.
But maybe you need a little support.	Аммо шояд ба шумо каме дастгирӣ лозим аст.
I love women so much that I even go there.	Ман занонро хеле дӯст медорам, ки ҳатто ба он ҷо равам.
I want my father.	Ман падарамро мехоҳам.
Give me some time to sort it out and decide.	Ба ман каме вақт диҳед, то ин корро ҳал кунам ва қарор кунам.
Let me try to meet him tomorrow.	Биёед ман кӯшиш кунам, ки пагоҳ бо ӯ вохӯрам.
Her husband may not help her.	Шавҳараш шояд ба ӯ кӯмак накунад.
It was a great time, a great event and a great experience.	Ин як вақти олӣ, чорабинии олӣ ва таҷрибаи олӣ буд.
This problem requires separate treatment.	Ин мушкилот ба табобати алоҳида ниёз дорад.
You all read about the events a week ago.	Ҳамаи шумо дар бораи воқеаҳои як ҳафта пеш хондаед.
She says women should be like men and children.	Вай мегӯяд, занон бояд мисли мардон ва кӯдакон бошанд.
She was thinking about her brother.	Вай дар бораи бародараш фикр мекард.
In most places, there was nothing.	Дар аксари ҷойҳо, ҳеҷ чиз набуд.
That will not be the case.	Чунин нахоҳад буд.
On the way, things fall apart.	Дар роҳ чизҳо ба ҳам меафтанд.
He is a good man.	Вай одами хуб аст.
Well, for hours I haven't seen any signs.	Хуб, соатҳо аст, ки ягон нишона надидам.
I’ve heard it all over the weekend.	Ман дар давоми рӯзҳои истироҳат аз ҳама шунидам.
You are special.	Шумо махсус ҳастед.
She sat at her desk, trying to figure out her next move.	Вай дар сари мизи кориаш нишаста, кӯшиш мекард, ки ҳаракати навбатиашро муайян кунад.
Avoid them and she was fine.	Аз онҳо канорагирӣ кунед ва вай хуб буд.
Friends, family and loved ones.	Дӯстон, оила ва наздикон.
The instructions are very clear.	Дастурҳо хеле равшананд.
Their request was denied.	Дархости онҳо рад карда шуд.
And he is right.	Ва ӯ дуруст аст.
Go through the front door and take the right one at a time.	Аз дари пеш гузаред ва якбора ростро гиред.
Set it aside.	Онро як сӯ гузоред.
Well, let’s make you comfortable.	Хуб, биёед шуморо роҳат кунем.
We got a great response.	Мо посухи бузург гирифтем.
And this became an example from there.	Ва ин аз он ҷо ба намуна табдил ёфт.
No email, no text.	На почтаи электронӣ, на матн.
The public will remember the repetitive image.	Омма тасвири такрориро дар хотир хоҳад дошт.
They were both in the room tonight.	Ҳардуи онҳо имшаб дар ҳуҷра буданд.
He had been worried about this for years.	Вай солҳои тӯлонӣ аз рӯй додани чунин ҳодиса хавотир буд.
I wonder if you would mind if we slept now.	Ман ҳайронам, ки оё шумо зид мебудед, ки мо ҳоло хоб равем.
They formed several small groups.	Онҳо якчанд гурӯҳҳои хурд ташкил карданд.
I’m just so proud of him and our other kids.	Ман танҳо аз ӯ ва бачаҳои дигари мо бениҳоят фахр мекунам.
However, they are not.	Бо вуҷуди ин, онҳо не.
She can't let go.	Вай раҳо карда наметавонад.
His way is very perfect with words.	Роҳи ӯ бо калимаҳо хеле комил аст.
He showed him exactly what to do.	Ба ӯ аниқ нишон дод, ки чӣ кор кунад.
This court disagrees.	Ин додгоҳ розӣ нест.
He decided he had to.	Ӯ қарор кард, ки бояд.
But he had a reason to be unusual.	Аммо ӯ сабабе дошт, ки ғайриоддӣ бошад.
Searched a lot, but it still doesn't work as expected.	Ҷустуҷӯи зиёде кард, аммо он ҳанӯз ҳам тавре ки интизор буд, кор намекунад.
They lived together for ten years.	Онҳо даҳ сол якҷоя зиндагӣ карданд.
I was really terrible about it.	Ман дар ҳақиқат дар бораи он даҳшатнок будам.
Each of them offers slightly different features.	Ҳар яки онҳо хусусиятҳои каме гуногунро пешниҳод мекунанд.
To run the country, to carry out various processes.	Барои идора кардани мамлакат, пеш бурдани процессхои гуногун.
However, this experience only lives on your phone.	Бо вуҷуди ин, ин таҷриба танҳо дар телефони шумо зиндагӣ мекунад.
I would recommend to anyone and it was a great value.	Ба касе тавсия медиҳам ва арзиши олӣ буд.
He hated other hands more than himself.	Аз худаш бештар аз он дастони дигар нафрат дошт.
So yes, yes, it does.	Пас ҳа, ҳа, ҳамин тавр мекунад.
I have not discussed this method for two reasons.	Ман бо ду сабаб ин усулро муҳокима накардаам.
There is no talk about it.	Дар ин бора гап нест.
Think about that opportunity.	Дар бораи он имконият фикр кунед.
I started to go that way.	Ман ба он тараф рафтанро сар кардам.
No need to worry about an empty stomach.	Дар меъдаи холӣ хавотир шудан лозим нест.
My male clients often do this, you know.	Мизоҷони марди ман зуд-зуд чунин мекунанд, шумо медонед.
Unfortunately, they had a hundred other needs.	Мутаассифона, онхо боз сад эхтиёчоти дигар доштанд.
We put ourselves in that situation.	Мо худро ба ин вазъият гузоштем.
The general process is as follows.	Раванди умумӣ чунин аст.
A relatively good morning in the morning.	Субҳи нисбатан хуб дар субҳ.
You choose to put her in the air.	Шумо интихоб мекунед, ки вайро ба ҳаво гузоред.
They cannot care about others.	Онхо дар хакки дигарон гамхорй карда наметавонанд.
And they have very good reasons for doing so.	Ва онҳо барои ин кор сабабҳои хеле хуб доранд.
They look at me.	Онҳо ба ман менигаранд.
For me, footballers are more important.	Барои ман футболбозон муҳимтаранд.
And you have to give them hope.	Ва шумо бояд ба онҳо умед бахшед.
Just get started.	Танҳо оғоз кунед.
The other answer is much more interesting and much less clear.	Ҷавоби дигар хеле ҷолибтар ва хеле камтар равшантар аст.
Life seems empty.	Чунин ба назар мерасад, ки зиндагӣ холист.
There is so much to do now.	Ҳоло кор кардан хеле зиёд аст.
No more, no less.	На зиёда на камтар.
I love what this room means.	Ман дӯст медорам, ки ин ҳуҷра чӣ маъно дорад.
Five are women and three are men.	Панҷ нафар занон ва се нафарашон мардон мебошанд.
This girl is on the verge of something.	Ин духтар дар дами чизе аст.
I’ve never seen it so full.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар пурро надидам.
Yes, this was one of my first programs.	Бале, ин яке аз барномаҳои аввалини ман буд.
One thousand five feet.	Як панҷ ҳазор фут.
I love what he has shared because we as human parents are human.	Ман он чизеро, ки ӯ мубодила кардааст, дӯст медорам, зеро мо ҳамчун волидон инсонем.
What he did with them was the same.	Он чизе ки ӯ бо онҳо мекард, ҳамон чизест.
I just can’t go to it.	Ман танҳо ба он рафта наметавонам.
You care about the car.	Шумо дар бораи мошин ғамхорӣ мекунед.
It's a little different than before.	Аз пештара каме фарқ мекунад.
But the reality was a little different.	Аммо воқеият каме дигар буд.
Approaching the family.	Ба оила наздик мешавад.
Man has a purpose.	Инсон ҳадафи худро дорад.
The space is too small, the air is too thin.	Фазо хеле хурд аст, ҳаво хеле тунук аст.
I am not, he said.	Ман нестам, гуфт ӯ.
But check this man out.	Аммо ин мардро тафтиш кунед.
I will not comment on my actions.	Ман дар бораи аъмоли худам шарҳ намедиҳам.
Everyone works differently.	Ҳар кас ба таври гуногун кор мекунад.
I knew it would be really bad.	Ман медонистам, ки ин воқеан бад хоҳад буд.
This surprised me that my son showed no resistance.	Ин маро ба ҳайрат овард, ки писарам ҳеҷ гуна муқовимат нишон надодааст.
The higher the price, the better.	Баҳои баландтар беҳтар аст.
Then there are those who fight for money and power.	Баъдтар онхое, ки барои пулу хокимият мубориза мебаранд, меоянд.
They stood together.	Онҳо якҷоя истоданд.
Well, we ask those around us.	Хуб, мо аз атрофиён мепурсем.
You shall not pass.	Ту намегузарӣ.
According to this rule, I did not fail.	Мувофики ин коида ман ноком нашудам.
And this may be a modern problem.	Ва ин шояд мушкилоти муосир бошад.
Government is not the only way to give.	Ҳукумат ягона роҳи додан нест.
Take your time.	Вақти худро озод кунед.
You can feel it yourself when you walk down the street.	Шумо метавонед инро худатон ҳангоми дар кӯча рафтанатон эҳсос кунед.
I want to touch him and be close to him.	Ман мехоҳам ба ӯ даст занам ва ба ӯ наздик бошам.
Language is language.	Забон забон аст.
I don’t care where they go.	Ба ман фарқ надорад, ки онҳо ба куҷо мераванд.
And then it didn't.	Ва он гоҳ ин тавр нашуд.
But it was not safe enough.	Аммо он кофӣ бехатар набуд.
But he gave them nothing.	Аммо ӯ ба онҳо ҳеҷ чиз надод.
Therefore, the frequency is not so low.	Аз ин рӯ, басомад он қадар кам нест.
But it seemed at the time that it was a blow worthy of receiving.	Аммо он вақт ба назар чунин менамуд, ки як зарбаи сазовори гирифтани он аст.
I started to get nervous.	Ман асабӣ шуданро сар кардам.
You now appreciate different things in life.	Шумо ҳоло чизҳои гуногунро дар ҳаёт қадр мекунед.
Pull back immediately.	Дарҳол ба ақиб кашед.
Respect each other's feelings.	Ҳисси якдигарро эҳтиром кунед.
So let's move on from this.	Пас, биёед аз ин пеш гузарем.
That's right.	Ин дуруст аст.
But they can’t put an end to the trouble.	Аммо онҳо наметавонанд ба душворӣ хотима бахшанд.
And, in our opinion, she was absolutely right.	Ва, ба фикри мо, вай комилан дуруст буд.
At least that did.	Ақаллан, ин кор карда буд.
It was easy enough to understand what it meant to be dangerous.	Фаҳмидани он ки маънои хатар дорад, кофӣ осон буд.
Like someone can get their head around it.	Мисли он ки касе метавонад сари худро дар атрофи он гирад.
There should be a safe place for people to learn.	Барои одамон барои омӯхтан бояд ҷои бехатар мавҷуд бошад.
Perhaps he missed it the most.	Шояд ӯ аз ҳама бештар инро пазмон шуда бошад.
But that is exactly what happened.	Аммо маҳз ҳамин чиз рӯй дод.
Their ability to get back to work and much more.	Қобилияти онҳо барои баргаштан ба кор ва бисёр чизҳои дигар.
Some of the above are completely open.	Баъзеҳо дар боло комилан кушодаанд.
Time is my biggest problem, never enough.	Вақт бузургтарин мушкилоти ман аст, ҳеҷ гоҳ кофӣ нест.
It was a child.	Ин кӯдак буд.
Add a little ground coffee to your coffee.	Ба қаҳваи худ каме қаҳваи заминро илова кунед.
It was finally done.	Ниҳоят ин кор анҷом ёфт.
I haven’t told my wife yet.	Ман то ҳол ба занам нагуфтам.
Fortunately he survived.	Хушбахтона зинда монд.
Start taking steps towards your goal.	Қадамҳоро ба сӯи ҳадафи худ оғоз кунед.
I had to go back.	Бозгаштан лозим буд.
None of these relationships have given me valuable stories.	Ҳеҷ яке аз ин муносибатҳо ба ман ҳикояҳои арзанда надоданд.
I am a heavy phone user in my opinion.	Ман як корбари телефони вазнин ба андешаи ман ҳастам.
To my ear it sounds much better now.	Ба гӯши ман он ҳоло хеле беҳтар садо медиҳад.
Light brown skin.	Пӯсти қаҳваранги сабук.
He hated the way he did it.	Ӯ аз тарзи ин кор нафрат дошт.
wanted to say.	гуфтан мехост.
I write three names.	Ман се номи худро менависам.
I knew this was true.	Ман медонистам, ки ин дуруст аст.
By that time I had done a number of different things.	То он вақт ман як қатор корҳои гуногунро анҷом додам.
Based in just another country.	Танҳо дар як кишвари дигар асос ёфтааст.
I have to get busy.	Ман бояд банд шавам.
Because no, you know being able.	Зеро не, шумо медонед, ки қодир будан.
In this case it does not require the same result.	Дар ин ҳолат натиҷаи якхеларо талаб намекунад.
I don't know why.	Ман намедонам, ки сабабаш дар чист.
I was in college.	Ман дар коллеҷ будам.
I want to get over this pain and continue.	Ман мехоҳам, ки аз ин дард гузашта, идома диҳам.
There are no problems with land ownership.	Бо ҳуқуқи моликияти замин ягон мушкилот вуҷуд надорад.
So, he came to the hospital.	Ҳамин тавр, ӯ ба беморхона омад.
Connection is not present in animals.	Пайвастшавӣ дар ҳайвоноти молӣ мавҷуд нест.
None of them.	Ҳеҷ яке аз онҳо.
Just the little things.	Танҳо чизҳои хурд.
The art business is nothing but justice.	Тиҷорати санъат чизе ҷуз адолат аст.
He is coming soon and the work will continue.	Вай ба зудӣ меояд ва корҳо идома хоҳанд ёфт.
You never really know, it seems to me.	Шумо ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат намедонед, ба ман чунин менамояд.
Consequences of failure.	Оқибатҳои нокомӣ.
You talk to their leadership.	Шумо бо роҳбарияти онҳо сӯҳбат мекунед.
But not all people do that.	Аммо на ҳама чунин мекунанд.
But this woman knows nothing.	Аммо ин зан ҳеҷ чизро намедонад.
I go there and say, "I need to go to the hospital."	Ман ба он ҷо меравам ва мегӯям, ки "ба беморхона рафтан лозим аст".
I read it more.	Ман онро бештар хондам.
There are basically two ways to do this.	Асосан ду роҳи ин кор вуҷуд дорад.
We played middle today and we will learn from that.	Мо имрӯз миёна бозӣ кардем ва мо аз ин сабақ хоҳем гирифт.
And close it, she said.	Ва инро пӯшед, гуфт вай.
I have to work and have pain that isn’t bad fun.	Ман бояд кор кунам ва дард дошта бошам, ки он бад шавқовар нест.
biological material was provided.	маводи биологӣ таъмин карда шуд.
Don’t force anything.	Ҳеҷ чизро маҷбур накунед.
Some may even have him.	Баъзеҳо ҳатто метавонанд ӯро дошта бошанд.
One of them was a woman.	Яке аз онҳо зан буд.
When the body was found, he was next to her.	Вақте ки ҷасад пайдо шуд, ӯ дар паҳлӯи ӯ буд.
By doing so, you lead the community.	Бо хамин шумо чамъиятро пеш мебаред.
I want to go to work.	Ман мехоҳам ба кор равам.
Things get complicated in life.	Дар зиндагӣ чизҳо мураккаб мешаванд.
Let's make history.	Биёед таърих созем.
I look forward to your letter.	Ман мактуби шуморо бесаброна интизорам.
They work in the market for money.	Онҳо дар бозор барои пул кор мекунанд.
Hold the camera for now if there is no reason to transfer it.	Камераро дар ҳоли ҳозир нигоҳ доред, агар ягон сабабе барои интиқоли он вуҷуд надошта бошад.
And each step seemed to weigh on his chest.	Ва хар як кадам чун вазн бар синааш менамуд.
Maybe go again tomorrow.	Шояд фардо боз рафтани.
Sometimes, that’s what she really needs.	Баъзан, ин он чизест, ки вай воқеан лозим аст.
Very long sample text.	Матни намунаи хеле дароз.
I don't listen to it anymore.	Ман дигар ба он гӯш намедиҳам.
They paid for it.	Онҳо барои ин пардохт мекарданд.
This causes the dog to do bad things again.	Ин боиси он мегардад, ки саг боз он корҳои бад кунад.
Politics is now done by society.	Сиёсат акнун аз ҷониби ҷомеа сурат мегирад.
I went to high school with that girl I have known since then.	Ман бо он духтарак дар мактаби миёна хондам, ки ӯро аз ҳамон вақт мешиносам.
She had no other symptoms.	Вай дигар аломатҳо надошт.
I love that people think outside the box.	Ман дӯст медорам, ки одамон берун аз қуттӣ фикр кунанд.
Before the war they wanted to discuss everything.	Пеш аз ҷанг онҳо мехостанд, ки ҳама чизро муҳокима кунанд.
Well, that's it.	Хайр, ин тавр аст.
And it is usually too late for them.	Ва одатан барои онҳо хеле дер мешавад.
I never saw him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро надидаам.
This problem did not go away.	Ин мушкилот аз байн намерафт.
His instructions remain true.	Дастурҳои ӯ ҳақиқӣ боқӣ мемонанд.
The return is very easy !.	Бозгашт хеле осон аст!.
When done, a new object of this type is created.	Пас аз анҷом додани ин, объекти нави ин намуд эҷод карда мешавад.
This happened a long time ago.	Ин хеле пештар рӯй дод.
Where we are, here, is wrong.	Мо дар куҷо ҳастем, ин ҷо, нодуруст аст.
In fact, in some ways it is life itself.	Дарвоқеъ, аз баъзе ҷиҳатҳо худи ҳаёт аст.
But they won’t be here to take the pieces.	Аммо онҳо дар ин ҷо нахоҳанд буд, ки пораҳоро бигиранд.
Well, it’s time, kids.	Хуб, вақти он расидааст, кӯдакон.
It never did that to me.	Ин ҳеҷ гоҳ барои ман чунин кор накардааст.
And he went.	Ва ӯ рафт.
Not that this is necessarily good news.	На ин ки ин ҳатман хабари хуб аст.
The various steps are described in detail in the text.	Қадамҳои гуногун дар матн муфассал оварда шудаанд.
The teacher said nothing.	Муаллим чизе нагуфт.
This class is invited from many events.	Ин синф аз бисёр чорабиниҳо даъват карда мешавад.
That’s what he was thinking about now.	Он чизе ки ӯ ҳоло дар бораи он фикр мекард.
This is a rapid leap in technology.	Ин як ҷаҳиши босуръати технология аст.
The music is bad.	Мусиқӣ бад аст.
And this is also familiar.	Ва ин ҳам шинос аст.
I even sent him photos.	Ман ҳатто ба ӯ аксҳо фиристодам.
He hoped the feelings would just go away.	Ӯ умедвор буд, ки эҳсосот танҳо аз байн меравад.
Only half a shelter.	Танҳо ним паноҳгоҳ.
The image represents four independent experiments.	Тасвир намояндаи чор таҷрибаи мустақил аст.
That was the definition of a tour.	Ин таърифи тур буд.
I was able to spend quality time.	Ман тавонистам вақти босифатро гузаронам.
There is no question about that.	Дар ин бора ҳеҷ саволе нест.
Anyway, not really.	Ба ҳар ҳол, аслан не.
He did not expect that he would ever feel that way again.	Ӯ интизор набуд, ки дигар ҳеҷ гоҳ нисбати касе чунин ҳиссиёт пайдо кунад.
We are moving forward according to the following plan.	Мо аз руи плани зерин пеш меравем.
Nothing every time.	Ҳар дафъа ҳеҷ чиз.
They will do hard work.	Онҳо корҳои душворро иҷро хоҳанд кард.
Now it comes first.	Акнун он аввал меояд.
Several of his friends were able to free him.	Якчанд дӯстонаш тавонистанд ӯро озод кунанд.
And he loves women.	Ва ӯ занонро дӯст медорад.
All these experiments proved their worth.	Ҳамаи ин озмоишҳо арзиши худро исбот карданд.
Let's work together.	Биёед якҷоя кор кунем.
There is no sleep for you.	Барои ту хоб нест.
You should too.	Шумо низ бояд.
She will one day become a mother.	Вай рузе модар мешавад.
Others had also noticed him now.	Дигарон низ ӯро акнун пай бурда буданд.
I'm on my way.	Ман худам дар роҳ ҳастам.
Now they have to fight.	Акнун онхо бояд бо хам чанг кунанд.
His speech went well.	Суханрониаш хуб гузашт.
There are very few people here.	Дар ин чо одамон хеле каманд.
This time of day makes me believe in magic.	Ин вақти рӯз маро ба ҷодугарӣ бовар мекунонад.
We all benefit from these new systems.	Ҳамаи мо аз ин системаҳои нав манфиат мегирем.
Other sources are less specific.	Сарчашмаҳои дигар камтар мушаххасанд.
However, those of us here may be a little helpful.	Бо вуҷуди ин, онҳое, ки мо дар ин ҷо ҳастем, шояд каме муфид бошад.
I put it somewhere.	Ман онро дар ҷое гузоштам.
Feel free to comment and share with your network.	Озод ҳис кунед, ки шарҳ диҳед ва бо шабакаи худ мубодила кунед.
Someone talked about the mark on your back.	Касе дар бораи тамғаи пушти ту ҳарф зад.
Anyway, it was too late now.	Ба ҳар ҳол, ҳоло хеле дер шуда буд.
I love how you support a good cause.	Ман дӯст медорам, ки чӣ гуна шумо барои як кори хайр дастгирӣ мекунед.
I’m sure he did just that.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ маҳз ҳамин тавр кард.
I miss the game.	Ман бозиро аз даст медиҳам.
Not that this girl needed a veil.	На ин ки ба ин духтар лозим буд, ки рӯйпӯш кунад.
Meet my parents, anyway.	Вохӯрии волидонам, ба ҳар ҳол.
He drew attention to an important issue.	Диккатро ба як масъалаи мухим чалб намуд.
She said it had happened before.	Вай гуфт, ки ин пештар рӯй дод.
It is still done manually.	То ҳол онро дастӣ иҷро мекунанд.
First, the facts.	Аввалан, фактхо.
She was only a few months old.	Вай ҳамагӣ чанд моҳа буд.
They change a lot.	Онҳо хеле тағйир меёбанд.
He felt sad.	Ғамгин ҳис мекард.
Don't go home until we talk, the message is written.	То сӯҳбат накунем, ба хона наравед, хабар навишта шудааст.
And another man.	Ва марди дигар.
Remember you said you were helping to kill my wife.	Дар хотир доред, ки гуфта будед, ки ба куштани занам кумак мекунед.
She wondered what they were like.	Вай ҳайрон шуд, ки онҳо чӣ гунаанд.
But this can be difficult to see from the outside.	Аммо инро аз берун дидан душвор буда метавонад.
Eventually, he usually got tired after an hour.	Дар ниҳоят, ӯ одатан пас аз як соат хаста мешуд.
He was in the middle of every conflict.	Ӯ дар миёни ҳар як муноқиша буд.
I can't believe it.	Ман бовар надорам.
On the next street you go left.	Дар кӯчаи навбатии шумо ба чап меравед.
Good for some, bad for others.	Барои баъзеҳо хуб, барои дигарон бад.
But this is not easy to do.	Аммо ин корро осон намекунад.
He just couldn't do it on his own.	Ӯ танҳо аз ӯҳдаи худ карда наметавонист.
But his power is lost.	Аммо қудрати вай нобуд мешавад.
Clean the state and install a new one.	Давлатро тоза кунед ва навашро гузоред.
And here's what happened.	Ва дар ин ҷо чӣ рӯй дод.
Because they change things.	Зеро онҳо чизҳоро тағир медиҳанд.
I'll do one for you.	Ман барои шумо як кор мекунам.
Someone with full weight stepped into my hand.	Касе бо вазни пур ба дасти ман қадам гузошт.
It seems every day.	Ҳар рӯз ба назар мерасад.
Increased stress and anxiety.	Афзоиши стресс ва изтироб.
There are no rules when you are with him.	Вақте ки шумо бо ӯ ҳастед, ҳеҷ гуна қоида вуҷуд надорад.
The dark night came out outside.	Шаби тира дар берун баромад.
It's time to move on.	Вакти он расидааст, ки кор пеш равад.
His black, straight hair is short around his ears.	Мӯйҳои сиёҳу рост дар атрофи гӯшҳояш кӯтоҳанд.
I don’t even remember.	Ман ҳатто дар хотир надорам.
Often, it’s not good.	Бисёр вақт, он хуб нест.
When he believed he was dead, he followed his brother.	Вақте ки ӯ боварӣ дошт, ки мурдааст, аз паи бародараш рафт.
They seem to know this and respect him.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо инро медонанд ва ӯро эҳтиром мекунанд.
So bring the book, but the book first.	Пас, китобро биёред, вале китобро пеш.
Who knows what the future holds?	Кӣ медонад, ки дар оянда чӣ мешавад?
Apparently, this was once true, not anymore.	Эҳтимол, ин як замон дуруст буд, дигар нест.
It couldn’t have been easier.	Ин осонтар шуда наметавонист.
But some disagree.	Аммо баъзеҳо розӣ нестанд.
It got a little crazy here.	Ин ҷо каме девона шуд.
What they don’t understand.	Он чизе ки онҳо намефаҳманд.
I tried to help, but there was nothing.	Ман кӯмак меҷӯям, аммо ҳеҷ чиз набуд.
She is moving fast.	Вай ҳаракати зуд дорад.
They get more complicated.	Онҳо мураккабтар мешаванд.
We will run for it tonight.	Мо имшаб барои он давидан хоҳем кард.
Of course it makes sense.	Албатта, ин маъно дорад.
Just like people.	Чунон ки одамон.
Just make room for your story and you write it.	Танҳо барои ҳикояи худ ҷой гузоред ва шумо онро нависед.
I push myself to get out of the house.	Ман худро тела медиҳам, ки аз хона берун равам.
God knows what he found in me.	Худо медонад, ки дар ман чӣ ёфт.
He denied it.	Ӯ инро рад кард.
This was not something the greats wanted to hear.	Ин чизе набуд, ки бузургон шунидан мехостанд.
Finally, one week he won.	Ниҳоят, як ҳафта ӯ ғолиб омад.
I love both men and women.	Ман ҳам мардон ва ҳам занонро дӯст медорам.
You are not expecting to see your wife.	Шумо интизори дидани зани худ нестед.
Well, at least he knew where he was.	Хуб, ҳадди аққал вай дар куҷо будани худро медонист.
Such an environment is useful for a variety of purposes.	Чунин муҳит барои мақсадҳои гуногун муфид аст.
I could see that they were crying.	Аз диди ман чӣ бошад, гиря мекарданд.
Representation figures from four independent experiments are shown.	Рақамҳои намояндагӣ аз чор таҷрибаи мустақил нишон дода шудаанд.
Maybe you actually taste the money.	Шояд шумо воқеан пулро бичашед.
Then lower your strong leg up the stairs.	Сипас пои пурқуввати худро ба зина фуроваред.
For many reasons.	Бо сабабҳои зиёд.
This time there were a few.	Ин дафъа чанд нафар буданд.
What he sees you.	Туро чи мебинад.
This is the whole religion.	Ин тамоми дин аст.
And I don’t understand.	Ва ман намефаҳмам.
I don’t think you spend much time sleeping with men.	Ман фикр намекунам, ки шумо чанд вақт бо мардон ҳамхоба шавед.
I didn’t have any set plans.	Ман ягон нақшаи муқарраршуда надоштам.
Check it out with them.	Инро бо онҳо тафтиш кунед.
Let you pass.        	Бигзор шумо гузаред.        
comparison.	муқоиса.
They look amazing.	Онҳо аҷиб ба назар мерасанд.
It seems to be just a track.	Ба назар мерасад, ки танҳо як трек.
Life insurance is a good example.	Суғуртаи ҳаёт намунаи хуб аст.
One of them does nothing.	Яке аз онҳо ҳеҷ кор намекунад.
I want to be fast.	Ман мехоҳам, ки зуд бошад.
They basically produce everything that makes money.	Онҳо асосан ҳама чизеро, ки пул кор мекунанд, истеҳсол мекунанд.
He was wrong.	Ӯ хато карда буд.
This is my library tree.	Ин дарахти китобхонаи ман аст.
It's in us.	Он дар мост.
You need to protect yourself from injury.	Шумо бояд худро аз осеб нигоҳ доред.
So much for a simple solution.	Ин қадар барои ҳалли оддӣ.
If there is a secret, there is a goal.	Агар сире ҳаст, ҳадаф аст.
Don’t read this because it actually works.	Инро нахонед, зеро он воқеан кор мекунад.
This time it stayed below.	Ин дафъа дар поён монд.
They think the problem will be solved.	Онҳо фикр мекунанд, ки сухан дар бораи мушкилот ҳал мешавад.
You always say the intention is to see them.	Шумо ҳамеша мегӯед, ки нияти дидани онҳост.
I stand on their shoulders.	Ман дар китфи онхо истодаам.
But the idea was that they had to go through it.	Аммо идея ин буд, ки онҳо бояд аз он ҷо гузаштанд.
This will surprise you.	Ин шуморо ба ҳайрат меорад.
These two methods are significantly different.	Ин ду усул ба таври назаррас фарқ мекунанд.
It is usually in the summer when this happens.	Он одатан дар тобистон аст, вақте ки ин рӯй медиҳад.
Many times, in fact.	Бисёр маротиба, дар асл.
It works very well, only one more change is needed.	Ин хеле хуб кор мекунад, танҳо як тағйироти дигар лозим аст.
It was just a pain.	Ин танҳо дард буд.
At the space station.	Дар станцияи кайхонй.
The bed was still made.	Бистар ҳанӯз ҳам сохта шуда буд.
According to.	Мувофики .
Lying on your back, it is almost impossible to do so.	Дар пушт хобида ин корро кардан қариб ғайриимкон аст.
But she is not.	Аммо вай ин тавр нест.
If not, please do.	Агар не, лутфан кунед.
It won't hurt you at all.	Ин ба шумо ягон дард намеорад.
I can do it.	Ман инро карда метавонам.
Try to put a record that has such an effect.	Кӯшиш кунед, ки сабте гузоред, ки чунин таъсир дорад.
Think and talk about things, no more than necessary.	Дар бораи чизҳое фикр кунед ва гап занед, на бештар аз зарурат.
Especially do it with each other.	Махсусан ин корро бо якдигар.
And they don’t seem happy.	Ва онҳо хушбахтона ба назар намерасанд.
Free parking.	Истгоҳи мошинҳои ройгон.
Show me you love me.	Ба ман нишон диҳед, ки маро дӯст медоред.
This is a good service.	Ин хидмати хуб аст.
Brown told us.	Браун ба мо гуфт.
Enter the file name.	Номи файлро ворид кунед.
He was then told who fired the shots.	Баъд ба ӯ гуфтанд, ки кӣ тир холӣ кардааст.
There are some things we don’t even understand.	Баъзе чизҳое ҳастанд, ки ҳатто мо намефаҳмем.
We lose it in vodka and breathing.	Мо онро дар арақ ва нафаскашӣ гум мекунем.
There were more books on the floor.	Дар ошёна китобҳои бештаре буданд.
They hate us.	Онҳо аз мо нафрат доранд.
They warned me.	Онҳо маро огоҳ мекарданд.
You are that rare animal, the leader of the human race.	Ту он ҳайвони нодир, пешвои таваллуди одамон ҳастӣ.
Samples for analysis should be in pure form.	Намунаҳо барои таҳлил бояд дар шакли холис бошанд.
This should not be considered a single source of information.	Инро манбаи ягонаи иттилоот набояд ҳисоб кард.
Again you can see how beautiful and delicate this product is.	Боз шумо мебинед, ки ин маҳсулот чӣ қадар зебо ва борик аст.
would be the leader of a great national movement.	пешвои харакати бузурги миллй мебуд.
He knew what to do.	Ӯ медонист, ки чӣ кор кардан лозим аст.
A world without power.	Ҷаҳон бе қудрат.
There was no one to tell him how to live.	Касе набуд, ки ба ӯ чӣ гуна зиндагӣ карданро гӯяд.
You are dreaming.	Шумо орзу доред.
It went well.	Ин хуб гузашт.
Then they wore them and wore them the next night.	Он гоҳ онҳо онҳоро мепӯшиданд ва шаби дигар мепӯшиданд.
Read more about form objects here.	Маълумоти бештарро дар бораи объектҳои форма дар ин ҷо хонед.
It has been very bad for several years.	Дар тӯли якчанд сол хеле бад буд.
Maybe a little of both.	Шояд каме аз ҳарду.
I'll be back in an hour or so.	Ман баъд аз як соат ё каме бештар бармегардам.
I made it my home.	Ман онро хонаи худ кардам.
Thanks for building.	Ташаккур барои сохтани.
We laugh together.	Мо якҷоя механдем.
We can cover more material and learn faster.	Мо метавонем маводи бештарро фаро гирем ва тезтар омӯзем.
There must be a signal somewhere.	Дар ҷое бояд сигнал бошад.
But that will come later.	Аммо ин баъдтар меояд.
Like you guys.	Мисли шумо бачаҳо.
But some do not.	Аммо баъзеи онҳо ин корро намекунанд.
Anyway, it wasn’t a pretty picture.	Дар ҳар сурат, ин тасвири зебо набуд.
It was easier than a fight.	Ин аз мубориза осонтар буд.
I don’t hide in a bottle.	Ман дар як шиша пинҳон намешавам.
Ask him to join us for a drink.	Аз ӯ хоҳиш кунед, ки барои нӯшидани мо ҳамроҳ шавад.
The information is provided here for your information.	Маълумот дар ин ҷо барои маълумоти шумо пешниҳод карда мешавад.
I love both of them.	Ман ҳардуи онҳоро дӯст медорам.
The setting had no effect on the result.	Танзимот ба натиҷа таъсире надошт.
This is not a problem.	Ин мушкилот нест.
So did the phone calls.	Ҳамин тавр, зангҳои телефонӣ карданд.
Just promise me that.	Танҳо инро ба ман ваъда диҳед.
Try.	Кӯшиш кардан.
I told her not to, but she didn't.	Гуфтам, то вай не бигӯяд, аммо нагуфт.
Today, for example.	Имрӯз, масалан.
I started with employees who don’t have a family.	Ман аз кормандоне сар кардам, ки оила надоранд.
It’s an old case that didn’t go away.	Он парвандаи кӯҳна, ки аз байн намерафт.
This means that we need to allow both parties to file their claims.	Ин маънои онро дорад, ки мо бояд иҷозат диҳем, ки ҳарду ҷониб даъвои худро пешниҳод кунанд.
He just made sure they were safe inside.	Ӯ танҳо боварӣ ҳосил кард, ки онҳо дар дохили он бехатаранд.
But he could not handle it all.	Вале аз ухдаи хамаи он наметавонист.
This cannot be changed during the game.	Инро дар давоми бозӣ тағир додан мумкин нест.
Or maybe a mix of both.	Ё шояд омехтаи ҳарду бошад.
I love these people.	Ман ин одамонро дӯст медорам.
The forces were still limited.	Қувваҳо ҳанӯз маҳдудият доштанд.
The weather is heavy and hot.	Ҳаво вазнин ва гарм аст.
Like the week number in your case.	Мисли рақами ҳафта дар мавриди шумо.
Maybe too much.	Шояд аз ҳад зиёд.
The program worked.	Барнома кор кард.
It's too heavy.	Ин хеле вазнин аст.
Keep this in mind at all times.	Инро доимо дар хотир нигоҳ доред.
The problem may be managed differently.	Мушкилот шояд ба таври дигар идора карда шаванд.
This case will be discussed in more detail below.	Ин қазия дар зер муфассал баррасӣ хоҳад шуд.
I signed it.	Ман ба вай имзо гузоштам.
This argument is appropriate for a trial, not an appeal.	Ин далел барои мурофиа мувофиқ аст, на шикоят.
It was far from our world.	Он аз ҷаҳони мо дур буд.
The day his father died, his mother called and said he had disappeared.	Рӯзе, ки падараш вафот кард, модараш занг зада гуфт, ки ӯ нопадид шудааст.
This article examines the evidence to support such a clinical approach.	Ин мақола далелҳоро барои дастгирии чунин равиши клиникӣ баррасӣ мекунад.
I read the reviews and bought them at half the size.	Ман баррасиҳоро хондам ва онҳоро ба андозаи ним калонтар харидам.
When your thoughts are smaller and more limited, it is easier for you to manage.	Вақте ки фикрҳои шумо хурдтар ва маҳдуданд, идора кардани шумо осонтар аст.
It seems easy for everyone and impossible for me.	Ин барои ҳама осон ба назар мерасад ва барои ман ғайриимкон аст.
Unfortunately, it is very rare to find such people among them.	Мутаасифона, дар байни онҳо пайдо кардани чунин одамон хеле дур ва кам аст.
We couldn't find it anywhere.	Мо онро дар ягон ҷо пайдо карда натавонистем.
He never left the room.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз ҳуҷра берун нарафт.
The values ​​shown indicate v.	Арзишҳои нишондодашуда v-ро нишон медиҳанд.
He said there was no point in giving them up later.	Вай гуфт, ки баъдтар додани онҳо фоида надорад.
Now my father will tell you your call.	Акнун падарам занги туро ба у накл мекунад.
I have a question.	Ман як савол дорам.
Copy created.	Нусха сохта шудааст.
It just can’t play a major role.	Он на танҳо нақши асосиро гирифта наметавонад.
Then we went to sleep.	Баъд мо ба хоб рафтем.
Never worth watching.	Ҳеҷ гоҳ арзандаи тамошо.
Let’s say one frame per second.	Биёед бигӯем, ки ҳар сония як кадр.
I love this time of year.	Ман ин вақти солро дӯст медорам.
Put yourself in my shoes.	Худро ба ҷои ман гузоред.
She looked cold, as if she had been waiting a long time.	Вай хунук ба назар мерасид, ки гӯё муддати тӯлонӣ интизор буд.
It won't hurt you or me.	Ин ба ману ту зарар намерасонад.
I can sleep and they come to me.	Ман хоб рафта метавонам ва онҳо ба назди ман меоянд.
Go to your room and go to sleep.	Ба ҳуҷраи худ равед ва ба хоб равед.
She ran into the house and locked the door.	Вай давида ба хона даромад ва дарро қуфл кард.
No one else and no event can make you feel that way.	Ҳеҷ каси дигар ва ҳеҷ ҳодисае наметавонад шуморо чунин эҳсос кунад.
Oh, that was a good attempt.	Оҳ, ин як кӯшиши хуб буд.
Then lower it a little more.	Сипас онро каме бештар паст кунед.
Let's see what else is there.	Биё бубинем, ки боз чӣ ҳаст.
And when they want to share, she’s open to reading them again.	Ва вақте ки онҳо мехоҳанд мубодила кунанд, вай барои хондани онҳо боз аст.
That was the day.	Ин буд, дар он рӯз.
I took the use of force very seriously.	Ман истифодаи қувваро хеле ҷиддӣ қабул мекардам.
The end of money makes no sense to him.	Охири пул барои ӯ ҳеҷ маъно надорад.
He had a number he wanted to discuss.	Ӯ рақаме дошт, ки мехост онро муҳокима кунад.
These are real.	Инҳо воқеӣ ҳастанд.
She can hardly see.	Вай базӯр мебинад.
You need to get more.	Шумо бояд бештар гиред.
Last morning he paid his bill and got out of it.	Субҳи гузашта ӯ ҳисобашро пардохт ва аз он берун баромад.
The current report is better in this regard.	Ҳисоботи ҳозира дар ин бобат беҳтар аст.
I had new hands.	Ман дастҳои нав доштам.
You will see how everything is set for you.	Шумо хоҳед дид, ки чӣ гуна ҳама чиз барои шумо муқаррар шудааст.
Data points represent individual cells.	Нуқтаҳои маълумот ҳуҷайраҳои алоҳидаро нишон медиҳанд.
But the patient did not respond to treatment.	Аммо бемор ба табобат ҷавоб надод.
The work becomes more complicated.	Кор боз мураккаб мешавад.
This is also a wonderful victory, because we are back.	Бу ҳам ажойиб ғалаба, чунки биз қайтдик.
There are a few things.	Якчанд чизҳо вуҷуд доранд.
That’s why a woman my age lives.	Барои ҳамин зани ҳамсоли ман зиндагӣ мекунад.
The streets are not safe.	Кӯчаҳо бехатар нестанд.
The idea of ​​this was too much.	Идеяи ин хеле зиёд буд.
As soon as the hospital called, we went back.	Ҳамин ки беморхона занг зад, мо ба ақиб баргаштем.
You bring the case and follow me, but not immediately.	Шумо парвандаро меоред ва маро пайравӣ мекунед, аммо на дарҳол.
That means you start the journey you are today.	Ин маънои онро дорад, ки шумо сафареро, ки имрӯз ҳастед, оғоз мекунед.
Returning here, he did some unusual things.	Ба ин ҷо баргашта, чанд кори ғайриоддӣ мекард.
I shook my head and he took her hand.	Ман сар ҷунбондам ва ӯ дасташро гирифт.
There, she thought.	Дар он ҷо, вай фикр мекард.
Even with her wounds, her beauty took her breath away.	Ҳатто бо захмдораш зебогии ӯ нафаси ӯро гирифт.
I had to talk to something inside the woman.	Ба ман лозим омад, ки бо чизи даруни зан сӯҳбат кунам.
There is nothing inside the hand to move it.	Дар дохили даст чизе нест, ки онро ҳаракат диҳад.
What a new thing.	Чи чизи нав.
You can say whatever you want.	Шумо метавонед ҳар чизе ки мехоҳед гап занед.
Fifteen months ago.	Понздах мох пеш.
He had accepted his position.	Вай мавқеи худро қабул карда буд.
Maybe you can live longer than him.	Шояд шумо шояд аз ӯ зиёдтар зиндагӣ кунед.
About being a very woman, a very small woman.	Дар бораи хеле зан будан, зани хеле хурд.
Just a little.	Танҳо каме.
If you love yourself, you love others.	Агар шумо худро дӯст доред, шумо дигаронро дӯст медоред.
For this conversation, focus on your goals.	Барои ин сӯҳбат ба ҳадафҳои худ диққат диҳед.
Nothing works or lives near it.	Дар наздикии он ҳеҷ чиз кор намекунад ва зиндагӣ намекунад.
But research does not show such a thing.	Аммо тадқиқот чунин чизеро нишон намедиҳад.
He forced us to call.	Вай моро маҷбур кард, ки занг занем.
Then everything was quiet.	Он гоҳ ҳама чиз ором буд.
that these decisions will come to an end.	ки ин карорхо ба охир мерасанд.
Police were called.	Полиция даъват карда шуд.
You can put it on any way you want.	Шумо метавонед онро ба ҳар роҳе, ки мехоҳед, гузоред.
Of course, that number will change over time.	Албатта, ин рақам бо мурури замон тағйир хоҳад ёфт.
When we entered, no one greeted us.	Вақте ки мо ворид шудем, касе моро пешвоз нагирифт.
But that’s a blow to me.	Аммо ин як зарбаи ман аст.
You can go back there, please.	Шумо метавонед ба он ҷо баргардед, лутфан.
One boy looked like a man.	Як писарбача ба одам монанд буд.
Now ask them to play the scene.	Акнун аз онҳо хоҳиш кунед, ки саҳнаро бозӣ кунанд.
We got out of bed and fell on our own.	Мо аз ҷой берун шуда, худамон афтодем.
Given how they are designed, that doesn’t make sense.	Бо назардошти он ки онҳо чӣ гуна тарҳрезӣ шудаанд, ин маънои онро надорад.
I will get in touch with you one way or another, soon.	Ман бо шумо бо ин ё он роҳ дар тамос мешавам, ба зудӣ.
Less than nothing.	Камтар аз ҳеҷ чиз.
But they did not, and still did not, risk such a war.	Аммо онхо хавфи чунин чангро на-тавонистанд, на хануз.
I didn’t know what it was.	Ман намедонистам, ки ин чӣ буд.
Often, she had no choice.	Аксар вақт, вай интихоби дигаре надошт.
You have to learn the language.	Шумо бояд забонро омӯзед.
If it is, she is in the right place.	Агар ин аст, ки вай дар ҷои дуруст аст.
You will not die.	Шумо намемиред.
I didn’t want you to live like that.	Ман намехостам, ки шумо чунин зиндагӣ кунед.
He had to look after my students.	Ӯ бояд ба шогирдони ман нигоҳ мекард.
Free for small teams !.	Барои дастаҳои хурд ройгон!.
His father was arrested.	Падараш боздошт шуда буд.
A training plan was developed.	Нақшаи омӯзишӣ тартиб дода шуд.
In fact, that’s all that comes with it.	Дар асл, ҳама чизест, ки бо он меояд.
But the design is the same as yours.	Аммо тарҳ ҳамон тавре ки шумост.
There we said the word “v”.	Дар он ҷо мо калимаи "v"-ро гуфтем.
Follow one by one with the middle, ring and small fingers.	Бо ангуштони миёна, ҳалқа ва хурд як-як пайгирӣ кунед.
In fact, it’s just getting started.	Дар асл, он танҳо оғоз меёбад.
But there is no reason.	Фақат ҳеч қандай сабаб йўқ.
Not sure why and how.	Мутмаин нест, ки чаро ва чӣ тавр.
She looked very old.	Вай хеле калонсол менамуд.
Changing circumstances force a person to change.	Тағйирёбии вазъият маҷбур мекунад, ки шахсро тағир диҳед.
So we try to keep it calm.	Барои ҳамин мо кӯшиш мекунем, ки ин корро ором нигоҳ дорем.
Then he went home and wondered how no one was with him.	Баъд ба хонааш рафт ва фикр кард, ки чӣ тавр бо ӯ касе надорад.
Find out everything you have to say about organizing your paper.	Ҳама чизеро, ки шумо дар бораи ташкили коғази худ пешниҳод мекунед, пайдо кунед.
Come on man.	Биё одам.
Leave them.	Онҳоро тарк кунед.
Make a hole in the center.	Дар марказ чоҳ созед.
Take a walk with him for a while.	Як муддат бо ӯ сайру гашт кунед.
When it is wet, it looks very beautiful.	Вақте ки он тар аст, хеле зебо менамояд.
I tried to run faster.	Ман кӯшиш кардам, ки тезтар давам.
It does very good research.	Он тадқиқоти хеле хуб мекунад.
He could have followed suit.	Ӯ метавонист ба ин пайравӣ кунад.
I'll go there soon.	Ман ба зудӣ ба он ҷо меравам.
And fire.	Ва оташ.
She considered the change from dark to light.	Вай тағиротро аз торикӣ ба рӯшноӣ баррасӣ кард.
But there is a problem with him.	Аммо бо ӯ як мушкилот вуҷуд дорад.
Your back was there against it and there was no mistake.	Пушти шумо дар он ҷо ба муқобили он буд ва хато нест.
Do the first three in a week and move on from there.	Се аввалинро дар як ҳафта анҷом диҳед ва аз он ҷо пешравӣ кунед.
I am an adult child.	Ман кӯдаки калон ҳастам.
Someone who has clear access.	Касе, ки дастрасии равшан дорад.
Get more air and faster flow without heating.	Бе гармӣ бештар ҳаво ва ҷараёни тезтар гиред.
Contributed to the concept and design of this study.	Дар консепсия ва тарҳрезии ин таҳқиқот саҳм гузоштааст.
Not so big and not so small.	На он қадар калон аст ва на ба хурд.
But if there is enough interest.	Аммо агар таваҷҷӯҳи кофӣ бошад.
Talk to yourself when dealing with practical problems.	Ҳангоми кор бо мушкилоти амалия бо худ сӯҳбат кунед.
Exercise and eat well.	Машқ кунед ва хуб бихӯред.
He has only one ear.	Ӯ танҳо як гӯш дорад.
The engine is still running, the driver is still full.	Мотор ҳанӯз фаъол аст, ронанда ҳанӯз пурра.
They performed well.	Онҳо хуб баромад карданд.
There was no darkness.	Торикй набуд.
These stories are within the stories.	Ин ҳикояҳо дар дохили ҳикояҳо мебошанд.
I have written about this before.	Ман дар ин бора қаблан навишта будам.
He saved me again and again.	Ӯ маро боз ва боз наҷот дод.
People really enjoy the company.	Одамон аз ширкат дар ҳақиқат лаззат мебаранд.
Man can fight for many things.	Одам метавонад барои бисёр чизҳо мубориза барад.
I am leaving town in three days.	Ман баъд аз се рӯз шаҳрро тарк мекунам.
There was also sleep.	Дар он ҷо хоб ҳам буд.
This time he would not be mistaken, he thought.	Ин дафъа хато наме-шавад, фикр мекард у.
The good news was that no one had come for him yet.	Хабари хуш ин буд, ки то ҳол касе барои ӯ наомадааст.
She would be the same age as her daughter.	Вай бо духтараш ҳамсол мебуд.
And he didn't learn anything at all.	Ва тамоман чизе наомухт.
The other side knows they are at war since they started it.	Тарафи дигар медонад, ки онҳо дар ҷанг ҳастанд, зеро онҳо онро оғоз карданд.
This is a blog post.	Ин як паёми блог аст.
They brought him success.	Онҳо ба ӯ барори кор оварданд.
Nice to see you, girl.	Хуш аз дидани ту, духтарам.
Repeat on the other side.	Ҳаминро дар тарафи дигар такрор кунед.
Someone who believed it.	Касе, ки ба он бовар мекард.
You’ll see anything you particularly like, just let me know.	Шумо ҳар чизеро мебинед, ки ба шумо махсусан маъқул аст, танҳо ба ман хабар диҳед.
They eat with us.	Онҳо бо мо хӯрок мехӯранд.
Everything went as expected.	Ҳама чиз тавре ки интизор мерафт.
The past has not yet been told.	Гузаштае, ки ҳанӯз гуфта нашудааст.
Only my main design machine does this.	Танҳо мошини асосии таҳияи ман ин корро мекунад.
It has nothing to do with him.	Ин ба ӯ ҳеҷ рабте надорад.
Two factors play a role here.	Дар ин ҷо ду омил бозӣ мекунанд.
He opened his arms and waited.	Дастонашро кушода интизор шуд.
My problem is that he didn’t say anything.	Мушкилоти ман дар он аст, ки ӯ чизе нагуфт.
Social network management needs to know better.	Менеҷменти шабакаҳои иҷтимоӣ бояд хуб донад.
You can hear him even a block away.	Шумо ӯро ҳатто як блок дуртар мешунавед.
This answer will be useful for you.	Ин ҷавоб барои шумо муфид хоҳад буд.
I think it worked.	Ман фикр мекунам, ки он кор кард.
I’ll tell you what that means.	Ман ба шумо мегӯям, ки ин чӣ маъно дорад.
Maybe it's time to talk to him again.	Шояд вақти он расидааст, ки мо боз бо ӯ сӯҳбат кунем.
But that was only the beginning of his vision.	Аммо ин танҳо ибтидои диди ӯ буд.
We see their mistake, but they can’t.	Мо хатои онҳоро мебинем, аммо онҳо наметавонанд.
They will follow me.	Онҳо аз паси ман хоҳанд омад.
We are on our way.	Мо дар роҳ ҳастем.
He didn’t know what that meant, but it meant something.	Ӯ намедонист, ки ин чӣ маъно дорад, аммо ин чизеро дорад.
It’s the opposite, if anything.	Ин баръакси он аст, агар чизе бошад.
Men were used.	Мардон истифода мешуданд.
I love his books.	Ман китобҳои ӯро дӯст медорам.
It was separated from the rest of the field.	Аз боқимондаи майдон ҷудо шуда буд.
When we are in this mindset, we cannot really change.	Вақте ки мо дар ин ақл ҳастем, мо воқеан тағир дода наметавонем.
Maybe next weekend.	Шояд рӯзи истироҳати оянда.
He needs a safe place.	Ба ӯ ҷои бехатар лозим аст.
She said she understood the blood from her work experience.	Вай гуфт, ки хунарро аз тачрибаи кораш дарк кардааст.
This is an important issue.	Ин як масъалаи муҳим аст.
Anyway, there are poor things.	Ба ҳар ҳол, дар он ҷо чизҳои камбизоат ҳастанд.
High values ​​indicate high signs.	Арзишҳои баланд аломатҳои баландро нишон медиҳанд.
It was a concern.	Ин ташвиш буд.
Nothing was done.	Ҳеҷ чиз карда нашуд.
They tried the doors, but they were locked.	Онҳо дарҳоро кӯшиш карданд, аммо онҳо баста буданд.
This is a complete story.	Ин як ҳикояи мукаммал аст.
She could not understand at first.	Вай дар аввал фахмида натавонист.
You know a lot, apparently.	Шумо чизи зиёдеро медонед, аз афташ.
And the work remained for a few days.	Ва корҳо барои чанд рӯз боқӣ монданд.
It is one of the best cars in the world.	Ин яке аз беҳтарин мошинҳои ҷаҳон аст.
We lost them.	Мо онҳоро гум карда будем.
But this is very important to me.	Аммо ин барои ман хеле муҳим аст.
When he had the cross, he could not work.	Вақте ки вай салиб буд, ӯ кор карда наметавонист.
Less than one step up.	Каму беш як қадам боло.
I left the house, you got what you wanted.	Ман аз хона баромадам, шумо он чизеро, ки мехоҳед, гирифтед.
I won't be late.	Ман дер намемонам.
They intended to return in two hours.	Онҳо ният доштанд, ки пас аз ду соат бармегарданд.
If she could believe him.	Агар вай тавонист ба ӯ бовар кунад.
I like the people here very much, they are very friendly.	Ба ман одамони ин ҷо хеле маъқуланд, онҳо хеле дӯстонаанд.
Go because we want to be able to create a good memory.	Бирав, зеро мо мехоҳем имкони эҷоди хотираи хуб дошта бошем.
He shook his head, trying to control it.	Сарашро ҷунбонд, хост онро идора кунад.
I find these are the best places to shop.	Ман мебинам, ки инҳо беҳтарин ҷойҳо барои харид мебошанд.
Yes, maybe they will save him.	Бале, шояд онҳо ӯро наҷот диҳанд.
I did not try to use you.	Ман кӯшиш намекардам, ки аз шумо истифода барам.
The result is a dream experience '.	Дар натиҷа як таҷрибаи хоб аст, ки'.
She actually looks very sweet.	Вай воқеан хеле ширин ба назар мерасад.
She is gone now.	Вай ҳоло рафтааст.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
This is now added to the methods.	Ин ҳоло ба усулҳо илова карда мешавад.
Everything on the site just works.	Ҳама чиз дар сайт танҳо кор мекунад.
I was friends with him from church camp years ago.	Ман бо ӯ аз лагери калисо солҳои пеш дӯст будам.
Where no one can see you.	Дар он ҷое, ки касе шуморо дида наметавонад.
She will come back later to check on me.	Вай дертар бармегардад, то маро тафтиш кунад.
I did it.	Ман ин корро кардам.
They don’t do it anymore.	Онҳо ин корро дигар намекунанд.
But then he had days when he said a thousand words.	Аммо баъд ӯ рӯзҳое дошт, ки ӯ ҳазорон калимаро гуфт.
And the boy wanted to be good.	Ва писар мехост хуб бошад.
You have to stop him in every way you can.	Шумо бояд ӯро бо ҳар роҳе, ки тавонед, боздоред.
It doesn't matter what you think.	Муҳим нест, ки шумо чӣ фикр мекунед.
Perhaps there is no escape for those like him.	Шояд барои касоне, ки мисли ӯ ҳастанд, ҳеҷ гоҳ гурез нест.
You are the only one who has cancer.	Шумо танҳо касе ҳастед, ки гирифтори саратон ҳастед.
Just work a little harder to keep your balance.	Танҳо каме бештар кор кунед, то мувозинатро нигоҳ доред.
We all feel much better in a few things.	Ҳамаи мо дар робита ба якчанд чиз хеле беҳтар меҳисобем.
However, you can get your words in there.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед суханони худро дар он ҷо ба даст оред.
Don’t forget, though.	Дар хотир надоред, аммо.
He did this to me.	Инро ба ман кард.
The text is less than a page.	Матн камтар аз як саҳифа аст.
It won't stay close.	Он наздик намемонад.
This can be understood as follows.	Инро ба таври зайл фаҳмидан мумкин аст.
Get to work.	Даст дар кор.
One to guide the horse, one to shoot.	Яке барои роҳнамоии асп, яке тир.
The leaders will discuss this tomorrow.	Раҳбарон пагоҳ дар ин бора баҳс хоҳанд кард.
There was no one.	Касе набуд.
In our dreams, we find ourselves in some ways ourselves.	Дар хобҳои мо, худи мо ба баъзе ҷиҳатҳо худи мост.
I'll fix this, smaller.	Ман инро ислоҳ мекунам, хурдтарам.
Do it.	Оё он.
Completely.	Пурра.
Let action be taken.	Бигузор чора дида шавад.
We have to move.	Мо бояд ҳаракат кунем.
But look for many of these.	Аммо бисёре аз инҳоро ҷустуҷӯ кунед.
But this does not mean anything about the nature of truth.	Аммо аз ин дар бораи табиати ҳақиқат чизе барнамеояд.
When you have a gun, it doesn’t matter the age.	Вақте ки шумо силоҳ доред, ин синну сол фарқ намекунад.
I took a step.	Ман кадам задам.
We have to leave our land and get out of here.	Мо бояд замини худро тарк кунем ва аз ин ҷо биравем.
Individual patient data were not collected.	Маълумоти инфиродии беморон ҷамъоварӣ карда нашудааст.
This is a single death.	Ин як марги ягона аст.
All but one patient had complete elimination of symptoms after surgery.	Ҳама ба ҷуз як бемор пас аз ҷарроҳӣ аломатҳои пурра бартараф карда шуданд.
No one else was playing with me.	Ҳеҷ каси дигар бо ман бозӣ намекард.
There was nothing above.	Дар боло чизе набуд.
It was especially hard for us to believe.	Ба ин бовар кардан барои мо махсусан душвор буд.
Order things.	Тартиби чизҳо.
She was telling him now.	Вай ҳоло ба ӯ мегуфт.
And of course, story time.	Ва албатта, вақти ҳикоя.
Thus, our analysis does not focus on this specific comparison.	Ҳамин тариқ, таҳлили мо ба ин муқоисаи мушаххас тамаркуз накардааст.
What an amazing thing.	Чӣ чизи аҷибе.
This brain of mine was telling me something.	Ин мағзи ман ба ман чизе мегуфт.
Focus on your business and let’s deal with our support.	Ба тиҷорати худ тамаркуз кунед ва биёед бо дастгирии мо сару кор кунем.
He got a score and a copy of his book.	Хол ва нусхаи китобашро гирифт.
Why this is important to someone is strange to me.	Чаро ин барои касе муҳим аст, барои ман аҷиб аст.
Then he goes home.	Баъд ба хона меравад.
On your personal part.	Дар қисми шахсии шумо.
I have to wait until the end of this trial.	Ман бояд то анҷоми ин мурофиа интизор шавам.
I wanted to see them together.	Ман мехостам онҳоро якҷоя бубинам.
Everything there is really amazing.	Дар он ҷо ҳама чиз воқеан аҷиб аст.
To fight to the end.	Барои мубориза бурдан то охир.
Yes, this year is no different.	Бале, имсол хам фарк надорад.
I actually use both.	Ман дар ҳақиқат ҳардуро истифода мебарам.
He seems to be the best in the next few games.	Ба назар мерасад, ки ӯ дар бозиҳои наздиктарин беҳтарин аст.
I was sick of it.	Ман аз он бемор будам.
Definitely a great post.	Бешубҳа як пости олӣ.
And then you have to write, write and write.	Ва он гоҳ шумо бояд нависед, нависед ва нависед.
And so it happens.	Ва ҳамин тавр мешавад.
He looks very nervous.	Ӯ хеле асабонӣ менамояд.
So, we got away from that person.	Ҳамин тавр, мо аз он кас дур шудем.
At least if he did, he would eventually lose the mark.	Ҳадди ақал агар ӯ ин корро мекард, вай ниҳоят тамғаро аз даст медиҳад.
What he did in the next three to four hours remains unknown.	Ӯ дар давоми се-чор соати оянда чӣ кор кард, номаълум боқӣ мемонад.
We have taught you.	Мо туро омӯхтем.
It was strong.	Он қавӣ буд.
You can play it on the train.	Шумо метавонед онро дар қатора бозӣ кунед.
This is not a good idea at all.	Ин умуман фикри хуб нест.
You can help us.	Шумо метавонед ба мо кӯмак кунед.
This year will definitely follow.	Имсол, бешубҳа, пайравӣ мекунад.
The facts are as follows.	Фактхо чунинанд.
It was never in me and never was.	Он ҳеҷ гоҳ дар ман набуд ва на.
Anyone with eyes could see that.	Ҳар касе, ки чашм дошт, инро дида метавонист.
Adam is like a father to me.	Одам барои ман мисли падар аст.
If this is too difficult, it may not be possible for him.	Агар ин хеле душвор бошад, шояд ин барои ӯ ғайриимкон бошад.
I don't know who this person is.	Ман намедонам, ки ин шахс кист.
Security is our top priority.	Бехатарӣ масъалаи аввалиндараҷаи мост.
I love most of his work.	Ман аксари корҳои ӯро дӯст медорам.
They have no religion.	Онҳо дин надоранд.
It is suggested that their cooperation may be through direct mixing.	Пешниҳод мешавад, ки ҳамкории онҳо метавонад тавассути омезиши мустақим бошад.
He wouldn’t let me, anyway.	Ӯ ба ман имкон надод, дар ҳар сурат.
See more.	Ба бештар нигаред.
There is nothing.	Ҳеҷ чиз нест.
She walked a few steps closer.	Вай чанд кадам наздиктар рафт.
No deaths or injuries were reported.	Дар бораи марг ва хисорот гузориш дода нашудааст.
I barely made it out either.	Ман онро ҳам базӯр баровардам.
They are my brothers.	Онҳо бародарони ман ҳастанд.
Sign in today.	Имрӯз ворид шавед.
Not a bad hand.	Дастони бад нест.
If not, you can read my first piece here.	Агар не, шумо метавонед порчаи аввалини маро дар ин ҷо хонед.
In my opinion, there is nothing wrong with that at all.	Ба назари ман, дар ин тамоман ягон хатое нест.
Very good job with this blog.	Кори хеле хуб бо ин блог.
These people did a great job.	Ин одамон кори бузург карданд.
It just didn’t work out.	Ин танҳо иҷро нашуд.
Otherwise, we just throw it away.	Дар акси ҳол, мо онро танҳо мепартоем.
When there was no infection.	Вақте ки сироят вуҷуд надошт.
He has it.	Ӯро дорад.
They cannot even move on their own.	Онҳо ҳатто мустақилона ҳаракат карда наметавонанд.
I tried a lot of things and came up empty.	Ман чизҳои зиёдеро санҷидаам ва холӣ омадаам.
The authors discussed and reviewed the manuscript.	Муаллифон дастнависро мухокима ва аз назар гузаронданд.
He is quiet during the storm.	Ӯ дар вақти тӯфон ором аст.
We sat down at the table.	Мо ба сари миз нишастем.
I can at least try.	Ман ҳадди аққал кӯшиш карда метавонам.
He does not remember the events of the night.	У аз вокеахои шаб хотираш надорад.
Write as little code as necessary.	Ба қадри зарурӣ коди кам нависед.
This was no exception.	Ин истисно набуд.
She was just crazy, nothing to see here.	Вай танҳо девона буд, дар ин ҷо ҳеҷ чиз дида намешавад.
What he could claim was that they couldn’t.	Чизе, ки ӯ метавонист иддао кунад, ки онҳо наметавонанд.
Will gave a quiet signal and then a stay.	Уилл як сигнали ором дод ва сипас як бимонад.
Each woman was used once.	Ҳар як зан як маротиба истифода шудааст.
Maybe it would be easier to get married once.	Шояд як бор оиладор шавад, осонтар мешуд.
Thus, the test shows that we have a theory of mind.	Ҳамин тавр, санҷиш нишон медиҳад, ки мо назарияи ақл дорем.
What we have done is often difficult for some people to understand.	Он чизе ки мо кардем, аксар вақт барои баъзе одамон фаҳмидан душвор аст.
Well, let me think for a moment, if you will.	Хуб, ба ман як лаҳза фикр кунед, агар хоҳед.
At the same time, the point he made is correct.	Дар баробари ин нуктаи ба миёнгузоштаи у дуруст аст.
And even with him the situation was different now.	Ва ҳатто бо ӯ вазъият ҳоло дигар буд.
This is the only real solution, the only way out.	Ин ягона роҳи ҳалли воқеан, ягона роҳи халосӣ аст.
It didn't feel right to me, boy.	Ин барои ман нест, ҳис кард писарак.
It’s about growing up.	Ин дар бораи калон шудан аст.
The map is huge.	Харита бузург аст.
For a better way.	Барои он роҳи беҳтар.
The element is hidden.	Элемент пинҳон аст.
For this he married her.	Барои ин вайро ба занӣ гирифт.
But that alone is not enough.	Аммо танҳо ин кофӣ нест.
The man laughed.	Мард хандид.
This is especially difficult if you are poor.	Агар шумо камбизоат бошед, ин махсусан душвор аст.
We have a system that works.	Мо системае дорем, ки кор мекунад.
Fresh air remained for five days.	Ҳавои соф панҷ рӯз боқӣ мондааст.
During the second test, no dog showed any clinical signs of the disease.	Дар давоми озмоиши дуюм, ҳеҷ як саг нишонаҳои клиникии бемориро нишон надоданд.
It is very difficult to get there.	Барои расидан ба он ҷо хеле душвор аст.
My chest tightens.	Сандуқи синаам танг мешавад.
Then he looked at me.	Баъд ба ман нигарист.
I saw that the camera had been replaced on the dog's head.	Ман дидам, ки камера ба сари саг иваз шудааст.
No warning was given.	Ягон огоҳӣ дода нашуд.
It was reduced to two months.	Он то ду моҳ кам карда шуд.
You don’t have to win every argument.	Ба шумо лозим нест, ки ҳар як баҳсро ғолиб кунед.
That's what she wanted.	Ки вай мехост.
And no one, he believed, knew what he was.	Ва ҳеҷ кас, ӯ бовар дошт, ки медонист, ки ӯ чист.
He saved lives.	Ҳаётро наҷот дод.
I think the government needs to do more.	Ман фикр мекунам, ки ҳукумат бояд бештар кор кунад.
We have to go, ”he said.	Мо бояд равем, - гуфт ӯ.
Look.	Нигоҳ кунед.
She got into the car and the car drove away.	Вай ба мошин нишаст ва мошин рафт.
She says nothing.	Вай чизе намегӯяд.
They are accustomed to pressure.	Онҳо ба фишор одат мекунанд.
I sometimes have to ask my students to help me with this.	Ба ман лозим меояд, ки баъзан аз шогирдонам хоҳиш кунам, ки дар ин кор ба ман кӯмак кунанд.
It’s interesting to say the least.	Ба ҳадди ақал гуфтан ҷолиб аст.
Only she began to get into trouble, violence, and so on.	Танҳо вай ба душворӣ, зӯроварӣ ва ғайра шурӯъ кард.
The sky became dark.	Осмон торик шуд.
Instead, these colors only change in value.	Ба ҷои ин, ин рангҳо танҳо дар арзиш тағйир меёбанд.
Let’s go to the left and just see what happens.	Биёед ба тарафи чап равем ва танҳо бубинем, ки чӣ мешавад.
I was ready and determined enough to have children.	Ман ба қадри кофӣ омода ва устувор будам, ки фарзанддор шавам.
Therefore, secondary measures are often used.	Аз ин рӯ, аксар вақт чораҳои дуюмдараҷа истифода мешаванд.
The city says people need to apply quickly.	Шаҳр мегӯяд, ки мардум бояд зуд муроҷиат кунанд.
What matters is the future world, on the other hand.	Муҳим он аст, ки дунёи оянда, аз тарафи дигар.
Something had to be done.	Коре кардан лозим буд.
Sleep here.	Дар ин ҷо хобед.
I learned a lot.	Ман хеле зиёд омӯхтам.
So this result is more or less known.	Пас ин натича каму беш маълум аст.
The wall just fell off.	Девор танҳо афтод.
It was not a house.	Ин хона набуд.
Just a woman.	Фақат зан.
No, never mind.	Не, ҳаргиз зид нест.
The long run was good and very convenient.	Давраи тӯлонӣ хуб ва хеле мувофиқ буданд.
When the deadline.	Вақте ки мӯҳлати маҳдуд.
This will cause the above error.	Ин боиси хатои дар боло овардашуда мегардад.
It will not be different this year.	Имсол хам дигар хел намешавад.
But that was something else.	Аммо ин чизи хеле дигар буд.
He seemed to be bleeding from his left shoulder and chest.	Гуё аз китфи чап ва синааш хун чорй мешуд.
I called my insurance company.	Ман бо ширкати суғуртаи худ телефон кардам.
As long as she didn't touch him.	То он даме, ки вай ба вай даст нарасонд.
I have a number of them.	Ман як қатор онҳоро дорам.
The class itself has a little weird name.	Худи синф номи каме аҷиб дорад.
I’m sure it was just a silence.	Ман боварӣ дорам, ки ин танҳо як хомӯш буд.
It can pass through them.	Он метавонад тавассути онҳо гузарад.
It meant little to him.	Ин барои ӯ каме маъно дошт.
Then the site was closed and long and wide.	Пас аз он сайт пӯшида буд ва дароз ва васеъ буд.
This is my church, just like your church.	Ин калисои ман аст, ҳамон тавре ки калисои шумост.
Then it suddenly occurred to me.	Баъд ногахон ба сари ман омад.
This requires immediate action.	Ин ба амали фаврӣ ниёз дорад.
The main danger is still heavy rains.	Хавфи асосӣ ҳамчунон боридани борони шадид аст.
Of course, there is still room for improvement.	Албатта, барои такмил додани он ҳанӯз ҳам ҷойҳо мавҷуданд.
She came closer.	Вай наздиктар омад.
This is a huge risk.	Ин як хатари бузург аст.
He just never gives up.	Ӯ танҳо ҳеҷ гоҳ таслим намешавад.
Call it outside, for a week.	Онро дар берун, як ҳафта даъват кунед.
We never eat such things.	Мо ҳеҷ гоҳ чунин чизҳоро намехӯрем.
I tried, but it was wrong.	Ман кӯшиш кардам, аммо ин нодуруст аст.
Someone will tell you who you are.	Касе ба ту бигӯяд, ки кистӣ.
To our knowledge, there are no such results in the literature.	Ба маълумоти мо, дар адабиёт чунин натиҷаҳо вуҷуд надоранд.
I'll bring them back.	Ман онҳоро бармегардонам.
It was a very good band.	Ин як гурӯҳи хеле хуб буд.
It is important to identify the design factors that affect performance.	Муҳим аст, ки омилҳои тарҳрезӣ, ки ба иҷроиш таъсир мерасонанд, муайян карда шаванд.
Make a list of the things you get.	Рӯйхати чизҳоеро, ки шумо ба даст меоред, тартиб диҳед.
This is not the first scene.	Ин аввалин ҷои ҳодиса нест.
Many people say she was beautiful.	Бисёр одамон мегӯянд, ки вай зебо буд.
Hope they give you a little comfort.	Умедворем, ки онҳо ба шумо каме тасаллӣ медиҳанд.
He felt the force return to his feet and he stood up.	Ӯ ҳис кард, ки қувват ба пойҳояш бармегардад ва ӯ рост истод.
I could help him with that.	Ман метавонистам бо ин ба ӯ кӯмак кунам.
I read it sometimes just for fun.	Ман онро баъзан танҳо барои хурсандӣ мехонам.
If you have a question, this site probably has an answer.	Агар шумо саволе дошта бошед, ин сайт эҳтимолан ҷавоб дорад.
Don't be upset.	Хафа нашавед.
If this person was visiting the hotel, they would probably follow me.	Агар ин шахс меҳмонхонаро тамошо мекард, эҳтимол аз паи ман хоҳанд шуд.
I saw what you wanted to do with him.	Ман дидам, ки шумо бо ӯ чӣ кор кардан мехоҳед.
You have twenty minutes.	Шумо мӯҳлати бист дақиқа доред.
There was no one at home at that time.	Он вақт дар хона касе набуд.
She didn't know why she was offended.	Вай намедонист, ки чаро хафа шуд.
I am crossing a quiet street.	Ман аз кучаи ором мегузарам.
The cards are handled face down.	Кортҳо рӯ ба поён идора карда мешаванд.
Often they were better.	Аксар вақт онҳо беҳтар буданд.
It was the same with us.	Дар ҳолати мо низ ҳамин тавр буд.
It has no expiration date and only interest is refundable.	Ин мӯҳлат надорад ва танҳо фоизҳо баргардонида мешаванд.
I need to know what happens next.	Ман бояд бидонам, ки баъд чӣ мешавад.
It was given to me.	Он ба ман дода шуд.
Not only to fight him, but to kill him.	На танҳо бо ӯ ҷанг кунад, балки бояд ӯро бикушад.
He loved it.	Ӯ ин чизро дӯст медошт.
For some reason, it doesn't work.	Бо кадом сабаб, он кор намекунад.
So there is no easy way to change.	Аз ин рӯ, барои тағирот роҳи осон нест.
Make no mistake about it.	Дар ин бора хато накунед.
There is a place.	Ҷой аст.
It just felt more real.	Танҳо ин воқеияттар ҳис мекард.
I mean, just all, all.	Ман дар назар дорам, танҳо ҳама, ҳама.
When he went home, he told his father that he was in love.	Вақте ки ӯ ба хона рафт, ба падараш гуфт, ки ошиқон аст.
That was right.	Ин дуруст буд.
This is a common problem.	Ин як мушкилоти умумӣ аст.
Freedom is good.	Озодӣ хуб аст.
Almost every bone in her leg was broken, but she went out.	Қариб ҳар як устухони пои вай шикаст, вале ӯ берун рафт.
Never go to war if you can avoid it.	Ҳеҷ гоҳ ба ҷанг нагузоред, агар шумо аз он канорагирӣ карда тавонед.
This is where the song takes place.	Дар ин чо суруд ба амал меояд.
I didn't know what to say.	Чи гуфтанамро намедонистам.
For best results.	Барои натиҷаҳои беҳтарин.
I’m sure she’ll move on to the first position after that.	Ман боварӣ дорам, ки вай пас аз он ба мақоми аввал мегузарад.
The lives of these children.	Зиндагии ин кӯдакон.
No one will hurt you.	Ҳеҷ кас шуморо ранҷонад.
I can’t count on his work.	Ман наметавонам дар бораи кори ӯ ҳисоб кунам.
If that makes any sense.	Агар ин ягон маъно дошта бошад.
The unknown reason is still in the game.	Сабаби номаълум ҳоло ҳам дар бозӣ аст.
This game is just an interesting in-depth story for me.	Ин бозӣ барои ман танҳо як ҳикояи амиқ шавқовар аст.
Ultimately, these are the same driving rules.	Дар ниҳоят, ин ҳамон қоидаҳои ронандагӣ аст.
Then you will bring me here again to the village.	Пас маро боз ба ин ҷо ба деҳа меорӣ.
This is office policy, nothing to do with me.	Ин сиёсати офис аст, бо ман коре нест.
She would be happy.	Вай хурсанд мешуд.
Power and matter.	Қувва ва материя.
I don’t want this to happen.	Ман намехоҳам, ки ин рӯй диҳад.
And that’s the whole product.	Ва ин дар тамоми маҳсулот аст.
I didn’t want to hear anything about them.	Ман дар бораи онҳо чизе шунидан намехостам.
Go outside and see and learn what others are doing.	Ба берун равед ва бубинед ва омӯзед, ки дигарон чӣ кор мекунанд.
Sell ​​that soul.	Он ҷонро фурӯшед.
She pointed to the show.	Вай ба намоише ишора кард.
It requires less code.	Он рамзи камтарро талаб мекунад.
But it may have taken half a day.	Аммо шояд ним рӯз лозим буд.
The government just wanted to blame someone, someone.	Ҳукумат танҳо мехост, ки касе, касеро айбдор кунад.
I want to help.	Ман мехоҳам кӯмак кунам.
The whole sky.	Тамоми осмон.
It makes me wonder if we should be.	Маро ба ҳайрат меорад, ки оё мо бояд ҳастем.
That night they had to eat dinner.	Он шаб онҳо бояд хӯроки шом мехӯрданд.
One of the cards is drawn from the bag.	Яке аз кортҳо аз халта кашида мешавад.
The possibilities for growth and expression are endless.	Имконияти нашъунамо ва ифодаи он хадди нест.
He came home every weekend to visit his family.	Ӯ ҳар рӯзи истироҳат ба хона меомад, то оилаашро хабар диҳад.
Think about ways to change your exercise schedule.	Дар бораи роҳҳои тағир додани реҷаи машқҳои худ фикр кунед.
Her body hair was burnt.	Мӯйҳои баданаш сӯхта буданд.
He just has this style and crazy class.	Ӯ танҳо ин услуб ва синфи девона дорад.
The night is very quiet.	Шаб хеле ором мешавад.
This is what we call a fruit break.	Инро мо танаффуси мевагӣ меномем.
First, you need to make a decision.	Аввалан, шумо бояд қарор қабул кунед.
There is also a problem.	Ба ғайр аз ин як мушкилот вуҷуд дорад.
My mother made it easy for me.	Модарам маро осон кард.
Yes, this is a real place.	Бале, ин ҷои воқеӣ аст.
It was comforting to think so.	Чунин фикр кардан чизе тасаллй медод.
These devices identify user input characters.	Ин дастгоҳҳо аломатҳои вуруди корбарро муайян мекунанд.
And it was clear and early.	Ва он равшан ва барвақт буд.
He took out his phone.	Ӯ телефонашро берун кардааст.
They keep my feet warm at night.	Онҳо пойҳои маро шабона гарм мекунанд.
I want a little land, not just money.	Ман каме замин мехоҳам, на танҳо пул.
Turn your head down and repeat twice more.	Сари худро ба поён баргардонед ва боз ду маротиба такрор кунед.
It means a lot, it really does.	Ин бисёр маъно дорад, ин дар ҳақиқат дорад.
All participants signed the informed consent forms.	Ҳама иштирокчиён варақаҳои розигии огоҳшударо имзо карданд.
There was no point in releasing him anymore.	Дигар озод кардан маъно надошт.
I’m sure you can do it right.	Ман боварӣ дорам, ки шумо метавонед ин корро дуруст кунед.
In the remaining animals, there was no difference between the parties.	Дар ҳайвоноти боқимонда дар байни тарафҳо фарқият вуҷуд надошт.
It would be great if someone could help me.	Хеле хуб мешуд, агар касе ба ман кӯмак кунад.
It gives me a taste and makes me want it even more.	Ба ман чаши лаззат мебахшад ва маро боз ҳам бештар хоҳиш мекунад.
We could have tried anyway.	Мо ба ҳар ҳол метавонистем кӯшиш кунем.
I didn't smoke.	Ман накашидам.
Not having good eye contact with the camera.	Бо камера тамоси хуби чашм надоштан.
A case is approaching.	Як парванда наздик мешавад.
The red cross shows where a person stores his energy.	Салиби сурх нишон медиҳад, ки шахс энергияи худро дар куҷо нигоҳ медорад.
The card fell while drawing a small box.	Ҳангоми кашидани қуттии хурд корт афтод.
He seems to have become really close with some of them.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ бо баъзеи онҳо воқеан наздик шудааст.
It never matched me.	Ин ҳеҷ гоҳ бо ман мувофиқ набуд.
And then the faces appeared.	Ва он гоҳ чеҳраҳо пайдо шуданд.
Very good music.	Мусиқии хеле хуб.
Suddenly she was different.	Ногаҳон вай дигар шуд.
She felt it with her hands.	Вай инро бо дастонаш хис кард.
However, it is important to focus on the right group of older people.	Бо вуҷуди ин, муҳим аст, ки ба гурӯҳи дурусти одамони калонсол равона карда шавад.
It offers a practical tool through which the parties can protect themselves from costs.	Воситаи амалиеро пешниҳод мекунад, ки тавассути он тарафҳо метавонанд аз хароҷот муҳофизат кунанд.
It is only on the side of the road, but hidden from the road.	Он танҳо дар канори роҳ аст, аммо аз роҳ пинҳон аст.
But note the expression of the other chief.	Аммо ифодаи сардори дигарро қайд кунед.
Once again, taking care of the environment is important.	Бори дигар, ғамхорӣ дар бораи муҳити зист муҳим аст.
They were forced to go to town.	Онҳо маҷбур шуданд, ки ба шаҳр раванд.
Not like your destiny.	Мисли насиби шумо нест.
You have to do better than that.	Шумо бояд аз ин беҳтар кор кунед.
I won't tell him anything.	Ман ба ӯ чизе намегӯям.
Water is a good example.	Мисоли об мисоли хуб аст.
You have to choose what happens and when.	Шумо бояд интихоб кунед, ки чӣ ва кай рӯй медиҳад.
Let’s see if your words fit your title.	Биёед бубинем, ки оё суханони шумо ба унвони шумо мувофиқат мекунанд.
I have no restraint.	Ман худдорӣ надорам.
I need to check this.	Ман бояд инро тафтиш кунам.
Father, tell me.	Падар, ба ман бигӯй.
Long fall.	Тирамоҳи дароз.
It’s hard to believe what you see.	Ба он чизе, ки шумо мебинед, бовар кардан душвор аст.
You speak in favor of a silent majority.	Шумо ба тарафдории аксарияти хомуш гап мезанед.
When he comes to school.	Вақте ки ӯ ба мактаб меояд.
The other guys ignored him.	Бачахои дигар ба у эътибор надоданд.
You go straight to the point.	Шумо рост ба нукта меравед.
It’s pretty amazing, he says.	Ин хеле аҷиб аст, мегӯяд ӯ.
This card is, like, the inscription was so big.	Ин корт аст, мисли, навиштаҷот ин қадар калон буд.
Interviews with authors.	Мусоҳиба бо муаллифон.
But look at this.	Аммо ба ин нигоҳ кунед.
She doesn’t believe it and tells us to stay away.	Вай боварӣ надорад ва ба мо мегӯяд, ки дар канор бимонем.
This is neither time nor place.	Ин на вақт аст ва на ҷой.
While little has changed.	Ҳол он ки каме каме тағйир ёфт.
This often happens when trying to start the engine.	Аксар вақт ин ҳолат ҳангоми кӯшиши ба кор андохтани муҳаррик рӯй медиҳад.
This anger kills me.	Ин ғазаб маро мекушад.
Apparently, there are changes in the plan.	Аз афташ, дар план тагьирот дида мешавад.
I got it with black.	Ман онро бо сиёҳ гирифтам.
We look at the professional experience still in their careers.	Мо ба таҷрибаи касбии то ҳол дар касби онҳо назар мекунем.
It also does not require direct access to the database.	Он инчунин дастрасии мустақими пойгоҳи додаҳоро талаб намекунад.
When the ball was not in his hand, it disappeared.	Вақте ки тӯб дар дасти ӯ нест, нопадид шуд.
Seven minutes that changed his career.	Ҳафт дақиқа, ки касби ӯро тағир дод.
We were ready to go.	Мо ба рафтан тайёр шудем.
The incident is completely under control.	Ҳодиса комилан таҳти назорат аст.
His suit is completely ruined.	Костюмаш комилан вайрон мешавад.
There is no wind.	Шамол нест.
I am building a good business here.	Ман дар ин ҷо як тиҷорати хубе бунёд мекунам.
I just never did.	Ман танҳо ҳеҷ гоҳ накардаам.
So they have no control over where they go.	Аз ин рӯ, онҳо аслан назорат аз болои куҷо рафтани худро надоранд.
It sounds obvious.	Баръало садо медиҳад.
You can never say bad things about brothers.	Шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи бародарон сухани бад гуфта наметавонед.
It didn't matter to me.	Ин барои ман чандон муҳим набуд.
I tried to be kind to you.	Ман кӯшиш кардам, ки бо ту некӣ кунам.
For my children.	Барои фарзандонам.
I didn't say that.	Ман инро нагуфтам.
Talk to her about it.	Дар ин бора бо вай сӯҳбат кунед.
I want the truth to be shown.	Ман мехоҳам, ки ҳақиқат нишон дода шавад.
Yes, it just won’t happen.	Бале, ин танҳо рӯй нахоҳад дод.
You killed them.	Шумо онҳоро куштед.
Thank you for building it.	Ташаккур ба шумо барои сохтани он.
What did you say about that.	Шумо дар бораи чӣ гуфтед.
More or less.	Бештар ё камтар.
But it was not built for it.	Аммо барои он сохта нашудааст.
I don’t know how these people do that.	Ман намедонам, ки ин одамон чӣ гуна ин корро мекунанд.
Transferring a policy means that access is only granted.	Интиқоли сиёсат маънои онро дорад, ки дастрасӣ танҳо дода мешавад.
I love you absolutely.	Ман туро комилан дӯст медорам.
I grew up a black boy who looked like a white man.	Ман писарбачаи сиёҳпӯсте ба воя расидам, ки мисли сафедпӯст буд.
Unanswered questions.	Саволҳое, ки ҷавоб дода намешаванд.
And it seems that you know him too.	Ва чунин ба назар мерасад, ки шумо низ ӯро мешиносед.
Know your audience again.	Боз шунавандагони худро бидонед.
She was small and round.	Вай хурд ва мудаввар буд.
He hoped she wouldn't.	Ӯ умедвор буд, ки вай не.
With any luck, this will eventually be fixed forever.	Бо ягон иқбол, ин дар ниҳоят то абад ислоҳ хоҳад шуд.
At least once a year, we said.	Камаш соле як бор, гуфтем.
There was nothing in his eyes but anger.	Дар чашму чеҳрааш ҷуз хашм чизе набуд.
I don’t like to work fast these days.	Ман дар ин рӯзҳо зуд кор карданро дӯст намедорам.
They are just like us.	Онҳо низ мисли мо одамонанд.
We were sitting on the same stairs.	Мо дар як зина нишаста будем.
It’s not about what you can’t do.	Гап дар бораи он чизе нест, ки шумо карда наметавонед.
There is no help for anyone.	Ҳеҷ гуна кӯмак ба касе нест.
I needed this money.	Ба ман ин пул лозим буд.
I worked hard.	Ман сахт меҳнат кардам.
And then comes the blue one.	Ва он гоҳ, ки яке аз кабуд меояд.
Man, what food.	Одам, чӣ таом.
If this is true, check your internet connection.	Агар ин дуруст бошад, пайвасти интернети худро тафтиш кунед.
People are watching you.	Мардум шуморо тамошо мекунанд.
We got a house.	Хона гирифтем.
You know how deep children can sleep.	Шумо медонед, ки кӯдакон чӣ қадар чуқур хоб карда метавонанд.
I think everyone knows who they are.	Ман фикр мекунам, ки ҳама медонанд, ки онҳо кистанд.
This is also your country, stop drinking.	Ин ҳам кишвари шумост, нӯшиданро бас кунед.
It will kill you.	Он туро мекушад.
There was a long stone knife lying on top of it.	Дар болои он корди дарози сангин хобида буд.
She sat up and looked through the bars.	Вай нишаста, аз байни панҷараҳо нигоҳ кард.
So he turned it into dog dust.	Барои хамин хам онро ба чанги саг табдил дод.
I was in the office on the last day of the week.	Ман рӯзи охирини кории ҳафта дар идора будам.
Another issue, and absolutely fine.	Масъалаи дигар, ва комилан хуб.
I'll calm down my case.	Ман парвандаи худро ором мекунам.
My brother was away at the time.	Бародарам он вақт дар дур буд.
He provided it.	Ӯ онро таъмин кард.
He wants you to call him.	Мехоҳад, ки шумо ба ӯ занг занед.
Why not join today.	Чаро имрӯз ҳамроҳ нашавад.
And maybe that’s a good thing.	Ва шояд ин як чизи хубе бошад.
On the one hand, he was not a good doctor.	Аз як тараф, вай духтури хуб набуд.
We’ve probably developed a little more about technology.	Мо шояд дар бораи технология каме бештар таҳия кардаем.
Think in the direction that the doors will open.	Ба самти он, ки дарҳо кушода мешаванд, фикр кунед.
His job was before me.	Кори ӯ пеш аз ман буд.
There is room for everyone.	Барои ҳама ҷой ҳаст.
Nobody knew him.	Уро касе намедонист.
This is one of the good things.	Ин яке аз чизҳои хуб аст.
Iman was so frightened now that he stopped crying.	Имон акнун чунон тарсид, ки аз гиря бозистод.
Taste it before use.	Пеш аз истифода онро бичашед.
There needs to be more energy independence.	Бояд бештар мустақилияти энергетикӣ шавад.
But one of you did the same.	Аммо яке аз шумо низ ҳамин тавр кард.
You take this for granted.	Шумо инро як чизи муқаррарӣ қабул мекунед.
There is nothing to do but look.	Ба ҷуз нигоҳ кардан коре нест.
He loved you no less because you were his brother.	Ӯ туро камтар дӯст намедошт, зеро ту бародараш будӣ.
That wasn't right.	Ин дуруст набуд.
Check quickly, several options may or may not fit.	Зуд тафтиш кунед, якчанд вариантҳо метавонанд мувофиқат кунанд ё набошанд.
But there was no way to elevate the moment.	Аммо ҳеҷ роҳе барои боло бурдани лаҳза набуд.
She sat alone.	Вай танҳо нишаст.
Memory for what it is.	Хотира барои чи аст.
Untreated cells were used as a negative control.	Ҳуҷайраҳои бидуни табобат ҳамчун назорати манфӣ истифода шуданд.
No major impact on family structure was found.	Таъсири асосӣ ба сохтори оила ёфт нашуд.
I wanted him to take my place.	Ман мехостам, ки ӯ маро ба ҷои худ бигирад.
Tell us about your plans.	Дар бораи нақшаҳои худ ба мо нақл кунед.
She said none of this is really a new taste.	Вай гуфт, ки ҳеҷ яке аз инҳо дар ҳақиқат таъми нав нест.
And, of course, he didn't do well.	Ва, табиист, ки вай ба кори хубе намерасид.
So we need to use it more.	Бинобар ин мо бояд аз он бештар истифода барем.
Then he came into my life.	Пас аз он ки ӯ ба ҳаёти ман ворид шуд.
Please put them on.	Лутфан онҳоро гузоред.
I can’t understand how important this point is.	Ман наметавонам ин нукта то чӣ андоза муҳим аст.
If you can listen live, please.	Агар шумо метавонед зинда гӯш кунед, лутфан.
Nothing surprises me.	Ҳеҷ чиз маро ба ҳайрат намеорад.
Let us know what you think.	Ба мо хабар диҳед, ки шумо чӣ фикр доред.
I never tried again.	Ман ҳеҷ гоҳ дигар кӯшиш накардаам.
But these are just words.	Аммо ин танҳо суханон ҳастанд.
We have nothing to do with history and beyond.	Дар таърих ва баъд кор надорем.
I have a very high sexual desire.	Ман майли ҷинсӣ хеле баланд дорам.
It is now expected to be considered by the end of this year.	Ҳоло интизор меравад, ки он то охири соли ҷорӣ баррасӣ шавад.
He came home and found people in his house.	Вай ба хона омад ва дар хонааш одамонро ёфт.
No side effects were reported in either group.	Дар ҳарду гурӯҳ ягон таъсири тараф ба қайд гирифта нашудааст.
The door was locked and locked.	Дарро баста ва баста буд.
It scared him.	Вайро тарсонд.
We have done this now.	Мо инро ҳоло анҷом додем.
It must be broken.	Он бояд шикаста шавад.
In his view, things should be like this.	Ба назари ӯ, корҳо бояд чунин бошанд.
But my ears never leave him.	Аммо гӯшҳои ман ҳеҷ гоҳ ӯро тарк намекунанд.
He said they did and did not find such an effect.	Ӯ гуфт, ки кардаанд ва чунин таъсире наёфтанд.
I left my soul and body behind.	Ман ҷон ва ҷисмро паси сухани худ гузоштам.
If he doesn’t talk and explain, then he can walk away.	Агар ӯ гап назад ва шарҳ надод, пас вай метавонад дур шавад.
The whole book was very good until the end.	Тамоми китоб то охир хеле хуб буд.
But it was only a little.	Аммо он танҳо як каме буд.
It would be nice to close my mouth.	Хуб мешуд, ки даҳонамро баста метавонам.
He could not forgive her.	Вай аз ин гузашт карда натавонист.
I could still see the white and red of his skin.	Ман то ҳол сафеду сурхи пӯсти ӯро медидам.
She is the only doctor in her family.	Вай дар оилааш ягона духтур аст.
I don't know what world this person lives in.	Намедонам ин шахс дар кадом дунё зиндаги мекунад.
There was a problem here.	Дар ин ҷо як душворӣ буд.
It's not hard to believe.	Бовар кардан душвор нест.
Do everything you can to keep them tight.	Ҳар коре кунед, ки онҳоро сахт нигоҳ доред.
She might give a little explanation.	Вай шояд каме тавзеҳот диҳад.
But not me.	Аммо на ман.
For various reasons.	Бо сабабҳои гуногун.
There is a lot of good in this.	Дар ин кор бисьёр хубй дорад.
He is out.	Ӯ берун аст.
Soon, he said.	Ба зудӣ, ӯ гуфт.
I'll try.	Ман кушиш мекунам.
The first is security.	Аввал амният аст.
You don’t even look very much like yourself.	Шумо ҳатто ба худатон хеле монанд нестед.
Secondly, we did not fulfill the economic task with real money.	Сониян, мо супориши иктисодиро бо пули хакикй ичро накардем.
Local time at a time during the training period.	Вақти маҳаллӣ дар як лаҳза дар давраи омӯзиш.
I hit the floor.	Ман ба фарш задам.
The clothes you are allowed to wear are made of paper.	Либосҳое, ки ба шумо иҷозат медиҳанд, аз коғаз иборатанд.
It may not be obvious.	Шояд аён набошад.
In the background.	Дар замина.
god laughed and looked at me.	худо хандида ба ман нигарист.
First, we can laugh together.	Аввалан, мо метавонем якҷоя хандем.
Yes, that was not entirely true.	Бале, ин комилан дуруст набуд.
It seems like a public service to me.	Ба назари ман як хидмати ҷамъиятӣ ба назар мерасад.
I never wanted my sister in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ хоҳарамро намехостам.
This is impossible from the first part of the argument.	Ин аз рӯи қисми аввали далел имконнопазир аст.
In this political order, there is nothing left to fight for.	Дар ин тартиботи сиёсӣ ҳеҷ чиз барои мубориза бурдан боқӣ намемонад.
We had his power on our side.	Мо қудрати ӯро дар тарафи худ медоштем.
Events just happen, there is no time to think.	Ҳодисаҳо танҳо рӯй медиҳанд, вақт барои фикр кардан нест.
The business layer has access to the database.	Қабати тиҷорат ба пойгоҳи додаҳо дастрасӣ дорад.
The lights were off.	Чароғҳо хомӯш буданд.
I felt safe and loved.	Ман худро бехатар ҳис мекардам ва дӯст медоштам.
Unfortunately, for both of them, he chose the wrong person to jump.	Мутаассифона, барои ҳардуи онҳо, ӯ одами нодурустро барои ҷаҳидан интихоб кард.
He plays ball with me.	Ӯ бо ман тӯб бозӣ мекунад.
How do you get that code that you are probably asking.	Чӣ тавр шумо он кодро мегиред, ки шумо эҳтимол мепурсед.
Word for word.	Калима ба калима.
Those who did so were recorded in history.	Онҳое, ки ин корро карданд, дар таърих сабт шуданд.
No, don't forget.	Не, фаромуш накардааст.
She stood here just to sleep, not another minute.	Вай дар ин ҷо танҳо барои хоб меистод, на як дақиқа дигар.
However, we are interested in taking it a step further.	Бо вуҷуди ин, мо ба як қадами пеш рафтан манфиатдорем.
This will be a very important event.	Ин як воқеаи хеле муҳим хоҳад буд.
There was a toll phone on the street.	Дар кӯча телефони пулакӣ буд.
The only option left.	Ягона вариант боқӣ монд.
He has to show up.	Ӯ бояд намоиш диҳад.
After the first show, we realized we were into something.	Пас аз намоиши аввал, мо фаҳмидем, ки мо ба чизе ҳастем.
In fact, it was minutes.	Дар ҳақиқат, ин дақиқаҳо буд.
But it wasn’t just you and him.	Аммо ин на танҳо шумо ва ӯ буд.
He noticed people coming in to take a closer look.	Ӯ пай бурд, ки одамоне, ки барои аз наздик нигоҳ кардан медароянд.
I want to do this myself.	Ман худам инро кардан мехоҳам.
Please take them.	Лутфан, онҳоро гиред.
Now it’s just done.	Ҳоло он танҳо анҷом дода мешавад.
No one can see anything from the outside.	Аз берун касе чизеро дида наметавонад.
This has never happened before.	Ин ҳеҷ гоҳ пештар набуд.
On top of it was something big, black and round.	Дар болои он як чизи калон, сиёҳ ва мудаввар буд.
I don’t even bother to do it anymore.	Ман онро дигар ҳатто ташвиш намегӯям.
Anyway, they came to see it.	Ба ҳар ҳол онҳо барои дидани он меомаданд.
We can improve more.	Мо метавонем бештар такмил диҳем.
They developed their culture there.	Дар он чо маданияти худро инкишоф доданд.
They explained different measures and different product names.	Онҳо чораҳои гуногун ва номҳои маҳсулоти гуногунро шарҳ доданд.
It comes back wet.	Он тар бармегардад.
That's why the older one loved the younger one very much.	Барои хамин хам калонсол хурдиро хеле дуст медошт.
Please come back soon !.	Лутфан ба зудӣ баргардед!.
You just care.	Шумо танҳо ғамхорӣ кунед.
He tried one, but quickly stopped.	Ӯ якеро санҷида буд, аммо зуд қатъ кард.
I saw women looking at you.	Ман дидам, ки занон ба ту менигаранд.
I rule the world.	Ман ҷаҳонро идора мекунам.
The engine spun for two seconds and crashed.	Мотор дар давоми ду сония чарх зада, ба даст афтод.
He could see it now.	Вай инро акнун дида метавонист.
He tells you one thing, but don’t believe him.	Ӯ ба шумо як чизро мегӯяд, аммо ба ӯ бовар накунед.
Some have no sign in front of them that says anything inside.	Баъзеҳо дар пеш ягон нишона надоранд, ки дар дохили он чизе гуфта мешавад.
This is the only place that seemed right to me right now.	Ин ягона ҷойест, ки ҳоло барои ман мувофиқ менамуд.
They formed an experimental and control group.	Онхо гурухи тачрибавию назоратй ташкил карданд.
Use what you have just learned for the safety of your family.	Он чизеро, ки нав омӯхтаед, барои бехатарии оилаатон истифода баред.
's' will make a square value.	's' арзиши квадратӣ хоҳад кард.
The train is right in front of you.	Поезд дар пеши назари шумост.
Imagine three full days of reading this way.	Тасаввур кунед, ки се рӯзи пур аз он ки ба ин тариқ хонда мешаванд.
Between each of us we get heavy.	Дар байни ҳар як мо вазнин мешавем.
I also searched the internet for it.	Ман ҳам онро дар интернет ҷустуҷӯ кардам.
I couldn't handle it.	Ман онро идора карда натавонистам.
About five feet ten.	Тақрибан панҷ фут даҳ.
I knew it was coming.	Ман медонистам, ки он меояд.
However, they should be told not to do this anymore.	Бо вуҷуди ин, ба онҳо бояд гуфт, ки дигар ин корро накунед.
And still it is.	Ва ҳол он аст.
Nothing will grow.	Ҳеҷ чиз афзоиш нахоҳад ёфт.
It seems that political leaders talk to everyone except themselves.	Ба назар чунин менамояд, ки рохбарони сиёсй ба гайр аз якдигар бо хама сухбат мекунанд.
In a race you have a team.	Дар мусобиқа шумо як даста доред.
For me, there is a difference.	Барои ман фарқият вуҷуд дорад.
There was no boat in sight.	Дар пеши назар киштие набуд.
Now he knows better.	Ҳоло бошад, ӯ беҳтар медонад.
It was really natural.	Ин дар ҳақиқат табиӣ буд.
I have to believe that.	Ман бояд ба ин бовар кунам.
He’s better at feeling the pain.	Ӯ беҳтар аст, ки дардро эҳсос кунад.
Let's have a drink.	Биёед нӯшокӣ гирем.
She was great for that.	Вай барои ин хеле хуб буд.
But what he was like, we don’t really know.	Аммо ӯ чӣ гуна буд, мо воқеан намедонем.
This is what is happening.	Ин аст он чизе ки рӯй дода истодааст.
Season and that.	Мавсим ва он.
The government’s version of events is without serious investigation.	Версияи ҳукумат дар бораи ҳодисаҳо бидуни тафтишоти ҷиддӣ.
I am strong enough for this.	Ман барои ин кофӣ қавӣ ҳастам.
I just need time.	Ба ман танҳо вақт лозим аст.
I’ve actually seen this movie before.	Ман воқеан ин филмро қаблан дида будам.
She makes me do better.	Вай маро водор мекунад, ки беҳтар кор кунам.
These things are the starting point.	Ин чизҳои пешниҳодшуда нуқтаи ибтидоӣ мебошанд.
Many people were injured.	Бисьёр одамон ярадор шуданд.
In this case, you have at least small objects.	Дар ин ҳолат шумо ҳадди аққал объектҳои хурд доред.
Eventually, we get together as we recorded the song.	Дар ниҳоят, мо ҳамон тавре ки сурудро сабт кардем, ҷамъ мешавем.
We recommend that you cut the edge without the image.	Мо тавсия медиҳем, ки шумо дар канори бе тасвир буред.
I think he needs a friend.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ба дӯст ниёз дорад.
She allowed the man to control everything.	Вай ба ин мард иҷозат дод, ки ҳама чизро назорат кунад.
Less.	Камтар.
It just doesn’t work that way.	Ин танҳо ин тавр кор намекунад.
This absolutely never happens.	Ин комилан ҳеҷ гоҳ рӯй намедиҳад.
This description is correct.	Ин тавсиф дуруст аст.
I don't want to go back here again.	Ман намехоҳам дубора ба ин ҷо баргардам.
Probably mostly sleeping, working or eating.	Эҳтимол, асосан хоб, кор ё хӯрокхӯрӣ.
In the case of fire.	Дар мавриди оташ задани он.
So this young man made a big decision.	Ҳамин тавр, ин ҷавони калонсол як қарори калон қабул кард.
In winter you are cold.	Дар зимистон шумо хунук ҳастед.
He was not old enough and was very sick.	Ӯ ба қадри кофӣ нарасид ва сахт бемор буд.
It can be hard to focus.	Тамаркуз кардан душвор буда метавонад.
You don’t play to enjoy.	Шумо барои лаззат бурдан бозӣ намекунед.
She even seemed to be having fun with them.	Вай ҳатто ба назар чунин менамуд, ки бо онҳо хурсандӣ мекунад.
Fear was a word that came to mind.	Тарс калимае буд, ки ба хотир омад.
mercy.	раҳом.
You have to go for an easy cleaning design.	Шумо бояд барои тарҳрезии тоза кардани осон равед.
You were beautiful.	Шумо зебо будед.
Both parameters change over time.	Ҳарду параметр бо мурури замон тағир меёбанд.
Send someone else.	Дигар касро фиристед.
We set it on fire to look at the call record.	Мо онро оташ задем, то ба сабти занг нигоҳ кунем.
It can really taste better.	Он метавонад дар ҳақиқат беҳтар таъми.
My body did not move.	Бадани ман ҳаракат намекард.
They didn’t have a chance.	Онҳо имконият надоштанд.
Looks like no one checked anything.	Чунин ба назар мерасад, ки касе чизеро тафтиш накардааст.
Maybe this will help you improve your focus.	Шояд ин ба шумо кӯмак кунад, ки диққати худро беҳтар созед.
Take it for granted.	Онро як чизи муқаррарӣ қабул кунед.
I don’t know how to achieve this.	Ман намедонам, ки чӣ гуна ба ин ноил шавам.
If not, this may be your last chance.	Агар не, ин метавонад охирин имкони шумо бошад.
It is not stable.	Он устувор нест.
At the same time, they were not the only evidence.	Дар баробари ин, онҳо танҳо далел набуданд.
I ordered more for my own use.	Барои истифодаи худам бештар фармоиш додам.
I am not with a client in the same city.	Ман бо муштарӣ дар як шаҳр нестам.
Cook for about five minutes and then add water.	Тақрибан панҷ дақиқа пухтан ва сипас об илова кунед.
I see art where others see things.	Ман санъатро мебинам, ки дигарон чизҳоро мебинанд.
It was this office that got involved in it again.	Ин буд, ки ин идора боз ба он ҷалб шуд.
I reached out to take one hand.	Ман даст дароз кардам, то як дасташро бигирам.
They do not go to church.	Онҳо ба калисо намераванд.
This tree is here, not so old.	Ин дарахт дар ин ҷо, он қадар кӯҳна нест.
If possible, use instead.	Агар имконпазир бошад, ба ҷои он истифода баред.
But it still leaves us with a second problem.	Аммо он то ҳол моро мушкили дуюм мегузорад.
Everything looks good.	Ҳама чиз хуб ба назар мерасад.
You got a real shot at stepping out of the block again.	Шумо як зарбаи ҳақиқӣ дар қадам аз блок боз шуд.
I have to talk about this.	Ман бояд дар ин бора сухан ронам.
Then we have something to talk about.	Он гоҳ мо чизе барои сӯҳбат дорем.
One thing you can do on your own is to have sex twice.	Як коре, ки шумо худатон карда метавонед, ин аст, ки ду маротиба алоқаи ҷинсӣ кунед.
Keeps the best part for yourself.	Беҳтарин қисми худро барои худ нигоҳ медорад.
Was to the source of this river and to its mouth.	Буд ба сарчашмаи ин дарьё ва ба лаби он.
Or we do it the other way around.	Ё мо онро бо роҳи дигар мекунем.
I saw the man walking away and walking around the corner.	Ман он мардро дидам, ки аз он ҷо дур рафта, дар кунҷ мегашт.
But first he needed the money.	Аммо аввал ба ӯ пул лозим буд.
Nothing to remember.	Ҳеҷ чиз ба хотир наомад.
I wanted to be around those people.	Ман мехостам дар атрофи он одамон бошам.
But no one refused.	Аммо касе аз ин мард даст накашид.
City at the time did not object to this argument.	Сити дар он вақт ба ин далел эътироз надошт.
I remember our first meeting.	Вохӯрии аввалини моро дар хотир дорам.
The windows are open, the walls are open.	Тирезахои ин чо чашм доранд, деворхо гуш доранд.
Her lucky paper is to have her own aspect.	Коғази бахти вай ин аст, ки ҷанбаи худ дошта бошад.
He must have it.	Ӯ бояд онро дошта бошад.
Many were lost along the way.	Бисёриҳо дар роҳ гум шуданд.
My experience is the opposite.	Таҷрибаи ман баръакс аст.
But that won’t start until next week.	Аммо ин то ҳафтаи оянда оғоз нахоҳад шуд.
No one lied to this man, they said.	Ба ин мард касе дуруг намегуяд, мегуфтанд.
We know where they are.	Мо медонем, ки онҳо дар куҷоянд.
In a real sense, that means you don’t read very well.	Ба маънои аслӣ, ин маънои онро дорад, ки шумо чандон хуб нахонед.
He doesn't look straight.	Ӯ рост нигоҳ намекунад.
No doubt he will invite them for future work.	Бешубҳа, онҳоро барои кори оянда даъват хоҳад кард.
In other words, even its existence is hidden.	Ба ибораи дигар, ҳатто мавҷудияти он пинҳон аст.
I look forward to one thing.	Ман як чизро бесаброна интизорам.
Low tumor volume.	Ҳаҷми пасти варам.
"Come on," he said.	Биё, — гуфт у.
This is exactly what has been found.	Ин маҳз он чизест, ки ёфт шудааст.
Two different things happened that actually made me fall to the ground.	Ду чизи гуногун рӯй дод, ки аслан маро ба замин афтод.
So my advice to you is not to even resort to these comments.	Пас маслиҳати ман ба шумо ин аст, ки ҳатто ба ин шарҳҳо муроҷиат накунед.
Public health has deteriorated.	Тандурустии ҷамъиятӣ аз байн рафт.
Now let me tell you something.	Акнун ичозат дихед ба шумо чизе гуям.
Comment in the comments.	Шарҳ дар шарҳҳо.
People who can do the job, others can’t.	Одамоне, ки метавонанд кореро иҷро кунанд, дигарон наметавонанд.
Although when.	Гарчанде ки вакте.
We played our hands.	Мо дасти худро бозӣ кардем.
He was missing for two more days.	Ду рӯз боз бедарак буд.
The boy was her son.	Писарбача писари вай буд.
The heat really makes me feel sick right now.	Гармо воқеан маро дар ҳоли ҳозир бемор ҳис мекунад.
I don’t think about the finale.	Ман дар бораи финал фикр намекунам.
Little is known about the use of managed care clients.	Дар бораи истифодаи муштариёни нигоҳубини идорашаванда аз маълумот каме маълум аст.
She asked again.	Вай боз пурсид.
She decided.	Вай тасмим гирифт.
You don’t do them to people the first time.	Шумо онҳоро бори аввал ба одамон иҷро намекунед.
Everything seemed right, but something was very wrong.	Ҳама чиз дуруст ба назар мерасид, аммо чизе хеле нодуруст буд.
Best private schools and get him in good college.	Беҳтарин мактабҳои хусусӣ ва ӯро дар коллеҷи хуб гиред.
He told me to tell them he wasn't here.	Ба ман гуфт, ки ба онҳо бигӯям, ки вай дар ин ҷо нест.
I'll take you home.	Моро ба хона мебарам.
Usually it’s something close.	Одатан он чизи наздик аст.
It didn't make sense, but she didn't care.	Ин маъно надошт, аммо вай парвое надошт.
But the door was locked.	Аммо дари хона баста буд.
I will write in response.	Ман ба ҷавоб менависам.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
I loved that time.	Ман он вақтро дӯст медоштам.
We hope to see you there !.	Мо умедворем, ки шуморо дар он ҷо мебинем!.
Your choice on the gun.	Интихоби шумо дар таппонча.
A few minutes later, his face reappeared.	Чанд дакика гузашт, ки чехраи у боз пайдо шуд.
And this year is no different.	Ва ин сол аз ин фарқ надорад.
To do this, there are no words in it.	Барои ин, дар он калимаҳо мавҷуд нестанд.
I look for these errors and try to resolve them.	Ман ин хатогиҳоро меҷӯям ва ҳалли онҳоро месанҷам.
The first sign she had made of hearing him.	Аввалин аломате, ки вай аз шунидани ӯ карда буд.
And here it is.	Ва ин ҷост, бубинед.
They nodded to each other.	Онхо ба хамдигар сар чушонданд.
And the second table describes which services are related to which.	Ва ҷадвали дуюм тавсиф мекунад, ки кадом хидматҳо ба кадоме алоқаманданд.
She handles it in her own way.	Вай онро ба таври худ ҳал мекунад.
But again, it will be at least three to five minutes.	Аммо боз, камаш аз се то панҷ дақиқа хоҳад буд.
The situation is getting worse.	Вазъият торафт бадтар шуда истодааст.
And they tried to live without money.	Ва онҳо кӯшиш мекарданд, ки бе пул зиндагӣ кунанд.
Not sure why this is happening.	Боварӣ надоред, ки чаро ин рӯй медиҳад.
There are some ideas on how to improve this.	Баъзе идеяҳо дар бораи чӣ гуна беҳтар кардани ин вуҷуд доранд.
There is a larger model that needs to be evaluated.	Модели калонтаре ҳаст, ки бояд арзёбӣ шавад.
They were a little on the ground, but nothing extreme.	Онҳо каме рӯи замин буданд, аммо ҳеҷ чизи шадид.
This information is little known to people.	Ин маълумот ба кам одамон маълум аст.
It must withstand the test.	Он бояд ба имтиҳон тоб оварад.
Several hundred years.	Якчанд сад сол.
Her eyes were cold.	Чашмонаш сард буданд.
I'll tell you why.	Ман ба шумо мегӯям, ки чаро.
This is a basic technique that has many uses.	Ин як техникаи асосӣ аст, ки истифодаи зиёде дорад.
I found a wonderful home for him.	Ман барои ӯ хонаи аҷибе ёфтам.
Just watch the explosion.	Фақат таркишро тамошо кунед.
He held the ball once, but then lost control of it.	Вай як маротиба тӯбро нигоҳ дошт, аммо баъд назорати онро аз даст дод.
Again he said no.	Боз гуфт, ки не.
As others have said here.	Чунон ки дигарон дар ин чо гуфтанд.
However, they are limited in size.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар андоза маҳдудият доранд.
I’m a little on spring break.	Ман каме ба таътили баҳорӣ расидам.
But if he has his way, he will surely stay behind.	Аммо агар ӯ роҳи худро дошта бошад, бешубҳа, ӯ дар паси худ мемонад.
We have plans.	Мо нақшаҳо дорем.
That's how you plan things.	Шумо чизҳоро ҳамин тавр ба нақша гирифтаед.
It was about how to approach the project.	Он дар бораи чӣ гуна муносибат кардан ба лоиҳа буд.
Ingredients to build a simple ship.	Компонентҳо барои сохтани киштии оддӣ.
She was very welcoming to us.	Вай моро хеле пазироӣ кард.
Use any mechanisms that are used.	Истифодаи ҳар гуна механизмҳое, ки истифода мебаранд.
We know the reality.	Мо воқеиятро медонем.
On the difference in strategy.	Бар тафовут дар стратегия.
Glass is formed in a two-step process.	Шиша дар як раванди ду марҳила ташаккул меёбад.
And it was death, he knew it.	Ва ин марг буд, вай инро медонист.
This, of course, only happened in very special circumstances.	Ин, албатта, танҳо дар шароити хеле махсус рӯй дод.
Sometimes they work late.	Баъзан дер кор мекунанд.
The experiments presented in this study were designed and analyzed.	Таҷрибаҳои дар ин таҳқиқот пешниҳодшударо тарҳрезӣ ва таҳлил карданд.
You have just started following it.	Навакак аз паи он сар кардаед.
This is absolutely fine.	Ин комилан хуб аст.
Bill was a great relief to him.	Билл барои ӯ сабукии бузурге буд.
But there was something else.	Аммо чизи дигаре буд.
It wasn’t a new story in the world.	Ин як ҳикояи нав дар ҷаҳон набуд.
The skin did not affect blood pressure.	Машк ба фишори хун таъсир нарасонд.
The court denied the request.	Додгоҳ ин дархостро рад кард.
Note that the shape of the input signal does not change.	Диққат диҳед, ки шакли сигнали воридотӣ тағир намеёбад.
Unfortunately, things are not going well at the moment.	Мутаассифона, дар айни замон корҳо хуб нестанд.
And again, it is probably wrong to expect anything from anyone.	Ва боз, шояд аз касе чизе интизор шудан нодуруст аст.
It will take us eight hours.	Ҳашт соат лозим аст.
I have experienced this too.	Ман ҳам ин корро аз сар гузаронидаам.
From one place to another.	Аз як ҷо ба ҷои дигар.
His father had taught him to do this.	Падараш ба ӯ ин корро ёд дода буд.
So go and have a drink.	Пас равед, бинӯшед.
This will likely return over time.	Ин эҳтимол бо гузашти вақт бармегардад.
Return from the fair.	Бозгашт аз ярмарка.
In most cases this is a terrible mistake.	Дар аксари ҳолатҳо ин хатои даҳшатнок аст.
It will make you happy too.	Он шуморо низ хушбахт мекунад.
And by the end of the movie, it was no longer a problem.	Ва дар охири филм, он дигар мушкилот набуд.
Let people know.	Ба одамон хабар диҳед.
It looked good.	Ин хуб менамуд.
Apparently, there are people who still use it.	Эҳтимол, одамоне ҳастанд, ки то ҳол онро истифода мебаранд.
They gave him to me to protect.	Онҳо ӯро ба ман доданд, то муҳофизат кунад.
I definitely need to talk to him.	Ман бешубҳа бояд бо ӯ сӯҳбат кунам.
It will lend to the new government.	Он ба ҳукумати нав қарз хоҳад дод.
A good title is great.	Сарлавҳаи хуб бузург аст.
Make it fast.	Онро зуд созед.
Main unit, upper unit and lot.	Воҳиди асосӣ, воҳиди болоӣ ва лот.
Or, knowing me did his job.	Ё, донистани маро кори худ карда буд.
This is very interesting.	Ин хеле шавқовар аст.
As a result, nothing gets more serious.	Дар натиҷа ҳеҷ чиз ҷиддитар намешавад.
I’ve given him a reason in the past and probably will.	Ман ӯро дар гузашта сабаб дода будам ва эҳтимол боз ҳам хоҳад дод.
This required a lot of driving.	Ин кор ронандагии зиёдеро талаб мекард.
But in the end, here it is.	Аммо дар ниҳоят, ин ҷост.
We will first find the cases for consideration.	Мо аввал парвандаҳоро барои баррасӣ меёбем.
What is here no one understands.	Чиро дар ин ҷо касе намефаҳмад.
Now she could see that he was gone.	Акнун вай медид, ки вай рафтааст.
It is based on listening.	Он ба шунидани гуфтаҳо асос ёфтааст.
I can't, I just can't.	Наметавонам, танҳо наметавонам.
There he could only find a few people to help.	Дар он ҷо ӯ танҳо чанд нафарро пайдо карда метавонист, ки кӯмак кунанд.
They have to work differently from us, have different conditions.	Онҳо бояд аз мо дигар кор, шароити дигар дошта бошанд.
I chose to follow your path.	Ман интихоб кардам, ки бо роҳи шумо пайравӣ кунам.
Have a brother.	Бародар дошта боши.
But you know his record.	Аммо шумо рекорди ӯро медонед.
If he wanted me to know, he would have told me soon.	Агар ӯ мехост, ки ман бидонам, ба зудӣ ба ман мегӯям.
This fact, once known, does not jump to other arguments.	Ин далел, ки як бор маълум шуд, дигар далелҳоро ба ҷаҳида намеорад.
Only he was left to flee.	Танҳо ба ӯ монданд, ки гурезад.
Their father was at the top of the list.	Падари онҳо дар сари ин рӯйхат буд.
I include, probably because sometimes the code looks good, but it’s not perfect.	Ман дохил мекунам, шояд аз он сабаб, ки баъзан код хуб ба назар мерасад, аммо он комил нест.
I don’t really take the kids.	Ман аслан бачаҳоро намебарам.
I bought my clothes two years ago.	Ман ду сол пеш либоси худро харида будам.
Teachers can help with this.	Муаллимон метавонанд дар ин кор кӯмак кунанд.
You go to the final table.	Шумо ба мизи ниҳоӣ меравед.
We found that they work well.	Мо дарёфтем, ки онҳо хуб кор мекунанд.
People really laughed.	Одамон воқеан хандиданд.
Sometimes funny.	Баъзан хандаовар.
He keeps working.	Вай корро пеш мебарад.
I just tried to keep the example simple.	Ман танҳо кӯшиш кардам, ки мисолро оддӣ нигоҳ дорам.
Colors.	Ранги.
I lost my children.	Ман фарзандонамро аз даст дода будам.
See below for more information and further reading.	Барои маълумоти бештар ва хониши минбаъда ба хондани минбаъдаи зер нигаред.
I did nothing at all with myself.	Ман бо худам тамоман ҳеҷ коре накардаам.
In fact, it starts here.	Дар асл, аз ин ҷо сар мешавад.
There is silence.	Аз паи хомушй ба амал меояд.
It was great to test the new technique !.	Хеле хуб буд, ки техникаи навро санҷидан!.
She had a difficult job.	Вай як кори мураккаб буд.
He felt it often.	Инро аксар вакт хис мекард.
No, we are not the first.	Не, мо аввалин нестем.
It's midnight.	Нисфи шаб рафт.
And now let it be as if many minutes had passed.	Ва акнун бигзор, ки гӯё дақиқаҳои зиёде гузашта бошанд.
This design is more similar to a racing car.	Ин тарҳ бештар ба мошини пойгаи мувофиқ монанд аст.
She realized that the harder she worked, the better she felt.	Вай фахмид, ки хар кадар бештар мехнат кунад, худро хамон кадар бехтар хис мекунад.
The reason for these differences is not well known.	Сабаби ин фарқиятҳо хуб маълум нест.
In other words, the main content.	Ба ибораи дигар, мазмуни асосӣ.
I had to.	Маҷбур шудам.
I love my children, my family.	Ман фарзандонам, оилаамро дӯст медорам.
In winter, the bear becomes very fat.	Дар зимистон хирс хеле фарбех мешавад.
He turned his attention back to the building.	Вай диццати худро боз ба бино цалб кард.
However, this is a bad choice.	Бо вуҷуди ин, ин интихоби бад аст.
I knew why it was hard to stand.	Ман медонистам, ки чаро истодан душвор аст.
Every woman who is healthy to have children is afraid of having them.	Ҳар зане, ки солим аст, то фарзанддор шавад, аз таваллуди онҳо метарсад.
And this is my favorite shirt.	Ва ин куртаи дӯстдоштаи ман аст.
They were ready to answer.	Онҳо ҷавоб омода буданд.
Each plane has one plane.	Ҳар як ҳавопаймо як ҳавопаймо дорад.
And guess what.	Ва тахмин кунед, ки чӣ.
What makes life worth living.	Чӣ ҳаётро арзишманд мегардонад.
So the man could not have anything.	Барои хамин мард чизеро дошта наметавонист.
You are lost.	Шумо гум кардаед.
It exists to make money.	Он барои пул кор кардан вуҷуд дорад.
But give me another five minutes.	Аммо ба ман панҷ дақиқаи дигар диҳед.
She looked at herself.	Вай ба худ нигарист.
How different they were.	То чӣ андоза онҳо гуногун буданд.
The plant came out of the ground about two weeks ago.	Кишти тақрибан ду ҳафта пеш аз замин берун шуд.
One down and she goes through it.	Яке поён ва вай аз он мегузарад.
I will never forget it.	Ман онро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
Other than that, how, if you work hard enough, you can learn everything.	Ғайр аз он, чӣ гуна агар шумо ба қадри кофӣ меҳнат кунед, шумо метавонед ҳама чизро ёд гиред.
Practiced the experiment.	Таҷрибаро амалӣ намуд.
We will see how things go.	Мо мушоҳида хоҳем кард, ки корҳо чӣ гунаанд.
But at first it was hard to read about him.	Аммо дар аввал хондан дар бораи ӯ душвор буд.
If they do, the game will start again.	Агар онҳо ин корро кунанд, бозӣ дубора оғоз меёбад.
May help to control the length.	Метавонад барои назорат кардани дарозӣ кӯмак кунад.
She was now ready to accept that at least this was impossible.	Вай ҳоло омода буд, ки ҳадди аққал ин имконнопазир аст, қабул кунад.
I wasn’t expecting to find anything.	Ман интизор набудам, ки чизе пайдо кунам.
During this time you will feel a lot of things.	Дар ин муддат шумо бисёр чизҳоро эҳсос мекунед.
They only work day in and day out.	Онхо факат руз ба руз кор мекунанд.
Absolutely not.	Бешубҳа, нест.
She knew what to do.	Вай медонист, ки чӣ кор кардан лозим аст.
I thought the other kids were different.	Ман фикр мекардам, ки кӯдакони дигар дигаранд.
It was founded by them.	Он аз ҷониби онҳо таъсис дода шудааст.
Then the process happens again.	Он гоҳ раванд дубора рӯй медиҳад.
The first thing we need is money.	Аввалин чизе, ки ба мо лозим аст, пул аст.
I am too scared to let my family know.	Ман хеле метарсам, ки ба оилаам хабар диҳам.
You probably won't eat them.	Эҳтимол, онҳоро нахӯред.
You can fill out your application online or by phone.	Шумо метавонед дархости худро онлайн ё тавассути телефон пур кунед.
All controlled experiments showed no effect.	Ҳама таҷрибаҳои назоратшаванда ҳеҷ гуна таъсирро нишон надоданд.
Heaven was really limited, they seemed to promise.	Осмон дар ҳақиқат маҳдудият буд, онҳо ба назар чунин менамуданд, ки ваъда медиҳанд.
Drink more water.	Бештар об бинӯшед.
But it was not really the same.	Аммо ин дар асл як хел набуд.
He means business.	Вай тиҷоратро дар назар дорад.
Thanks to all who participated in the development of this film.	Ташаккур ба ҳамаи онҳое, ки дар таҳияи ин филм ширкат кардаанд.
Remove both, no longer needed.	Ҳардуро хориҷ кунед, дигар лозим нест.
Now go home.	Акнун ба хона рав.
Maybe his hand too.	Шояд дасташ ҳам бошад.
Instead, it is important that these errors are significant.	Ба ҷои ин, муҳим он аст, ки ин хатогиҳо муҳиманд.
Many of his works are still in print.	Аксари асарҳои ӯ ҳоло ҳам дар чоп ҳастанд.
I wanted to come back here, definitely.	Ман мехостам ба ин ҷо баргардам, бешубҳа.
It means someone he knew.	Маънои касест, ки вай медонист.
As the first person to do so, he had a unique problem.	Чун аввалин касе, ки ин корро кард, мушкили беназире дошт.
Big and small.	Хурду калон.
However, the food and the problems around the food brought me some problems.	Бо вуҷуди ин, озуқаворӣ ва мушкилоти атрофи ғизо ба ман баъзе мушкилот оварданд.
They used people from trade and military schools.	Онхо одамони омузишгоххои савдо ва харбиро истифода мебурданд.
They did nothing.	Онҳо ҳеҷ коре накарданд.
I had never seen anyone like him.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро мисли ӯ надида будам.
This was definitely not in his personal interest.	Ин бешубҳа ба манфиати шахсии ӯ набуд.
But today something was completely different.	Аммо имруз чизе тамоман дигар буд.
What happens depends on who we are.	Чӣ рӯй медиҳад, аз кӣ будани мо вобаста аст.
Oh, the side effects.	Оҳ, таъсири тараф.
There is a lot of free information out there.	Дар он ҷо бисёр маълумоти ройгон вуҷуд дорад.
Very quick review here.	Баррасии хеле зуд дар ин ҷо.
Something similar happened last week.	Ҳафтаи гузашта чунин ҳодиса рӯй дод.
The wind is with us.	Шамол бо мост.
He said people at work are worried about him.	Ӯ гуфт, ки одамон дар ҷои кор аз ӯ нигаронанд.
He did not know how to be otherwise.	Вай роҳи дигари буданро намедонист.
But you yourself will hear and judge.	Аммо ту худат мешунавӣ ва ҳукм хоҳӣ кард.
Yes, she did.	Бале, вай низ чунин дошт.
Something dirty, and.	Чизи ифлос, ва.
They look good on a wall.	Онҳо дар як девори худ хуб ба назар мерасанд.
She felt that she was no longer in the first place in my life.	Вай ҳис кард, ки вай дигар дар ҳаёти ман дар ҷои аввал нест.
These are skills that develop at completely different times.	Инҳо малакаҳое мебошанд, ки дар замонҳои тамоман гуногун инкишоф меёбанд.
People make me so angry.	Одамон маро ин қадар хашмгин мекунанд.
But don’t force me.	Аммо маро маҷбур накунед.
I have no such authority.	Ман чунин ваколат надорам.
A point that has no return.	Нуқтае, ки бозгашт надорад.
In terms of production, his best days are ahead.	Дар бобати истехсолот рузхои бехтарини у дар пешанд.
Not that he ever gave up.	На ин ки ӯ ҳеҷ гоҳ аз он даст кашид.
Whatever you ask, I can usually do it.	Ҳар як шумо мепурсед, ман одатан онро иҷро карда метавонам.
She entered.	Вай даромад.
But let’s have some fun with this idea anyway.	Аммо биёед ба ҳар ҳол бо ин идея каме хурсандӣ кунем.
This is a very good program.	Ин як барномаи хеле хуб аст.
I can't work anymore.	Ман дигар кор карда наметавонам.
I'm losing my order.	Ман фармоишро гум мекунам.
And she really wants that.	Ва вай дар ҳақиқат инро мехоҳад.
That was my experience.	Ин таҷрибаи ман буд.
We will not share your email.	Мо почтаи электронии шуморо мубодила намекунем.
Everyone has one.	Ҳама якто доранд.
And they weren’t particularly easy kids.	Ва онҳо фарзандони махсусан осон набуданд.
More light, more blue.	Нури бештар, кабуд бештар.
However, that’s how good it is.	Бо вуҷуди ин, он чӣ қадар хуб аст.
We have them in the audience.	Мо онҳоро дар аудитория дорем.
It was different, very different.	Ин дигар буд, хеле дигар.
You were one of many.	Шумо яке аз бисёриҳо будед.
No videos to worry about.	Не видео барои ташвиш.
It was a little kid doing what the kids did.	Ин як кӯдаки хурдсоле буд, ки он чизеро, ки бачаҳо мекунанд, мекард.
The information we obtain is very important.	Маълумоте, ки мо ба даст овардем, хеле муҳим аст.
You should never stay home.	Шумо ҳеҷ гоҳ набояд дар хона бимонед.
So here we are.	Пас, мо дар ин ҷо ҳастем.
The object was lying at the bottom of a deep hole.	Объект дар қаъри сӯрохи чуқур хобида буд.
Don't play into his hands.	Ба дасти ӯ бозӣ накунед.
That was a few weeks ago.	Ин як чанд ҳафта пеш буд.
I mean, guide me on books.	Ман дар назар дорам, ки маро дар бораи китобҳо роҳнамоӣ кунед.
It is unknown at this time what happened.	Пас аз он чӣ рӯй дод, маълум нест.
She no longer wore her ring.	Вай дигар ангуштарини худро намепӯшид.
At that moment, they noticed a movement in the hotel room.	Ҳамин вақт онҳо дар ҳуҷраи меҳмонхона ҳаракатеро мушоҳида карданд.
This is a war.	Ин ҷанг аст.
Such good news can be preserved.	Чунин хабари хуш метавонад нигоҳ дошта шавад.
These factors are unlikely to change.	Ин омилҳо эҳтимолан тағир намеёбанд.
It’s just amazing.	Ин танҳо аҷиб аст.
This technology has become almost successful in the treatment of various fields of medicine.	Ин технология дар табобати соҳаҳои гуногуни тиб қариб муваффақ шудааст.
Like it hurts someone.	Мисли он ки ба касе ғам медиҳад.
In the usual comments were the models.	Дар шарҳҳои маъмулӣ моделҳо буданд.
If you are interested, please contact me.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, лутфан бо ман тамос гиред.
Not just the poor, not just the negative.	На танҳо камбағалон, на танҳо манфӣ.
Do whatever you want.	Бо он чизе ки хоҳед, кунед.
But we are running out of time.	Аммо мо вақтро тамом карда истодаем.
And so were his fingers.	Ва ангуштон низ ҳамин тавр буданд.
Be silent for two minutes.	Ду дақиқа хомӯш бошед.
One of them can manage things from here.	Яке аз онҳо метавонад корҳоро аз ин ҷо идора кунад.
Everyone inside the plane is considered dead.	Ҳама дар дохили ҳавопаймо мурда ҳисобида мешаванд.
And how old was she really? 	Ва дар ҳақиқат вай чандсола буд?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
I believe the answer to this is very simple.	Ман боварӣ дорам, ки ҷавоб ба ин хеле оддӣ аст.
Apparently, in hard work, his head is down.	Аз афташ, дар кор сахтгир, сараш поин.
The right people at the right time.	Одамони дуруст дар вақти лозима.
They had brought their family with them.	Онҳо оилаи худро бо худ ба он ҷо оварда буданд.
Just an experience like no other.	Танҳо як таҷриба мисли дигар.
The city of dreams.	Шаҳри орзуҳо.
There was no more chief, no one in charge.	Дигар сардор набуд, касе масъул набуд.
It has nothing to do with race that no one can control.	Ин ба нажод рабте надорад, ки касе онро идора карда наметавонад.
Then the task becomes more difficult.	Он гоҳ вазифа душвортар мешавад.
We have just seen that food and other prices have doubled again.	Мо навакак дидем, ки нархҳои ғизо ва дигар нархҳо дубора дучанд шуд.
We can choose our own path.	Мо метавонем роҳи худамонро бихоҳем.
People are here.	Одамон дар ин ҷо ҳастанд.
I asked some of them which side they were on.	Аз баъзеи онҳо пурсидам, ки онҳо дар кадом тараф ҳастанд.
I wish she was here now.	Кош вай ҳоло дар ин ҷо мебуд.
Instead of ?.	Ба ҷои ?.
Then they got to know each other.	Пас аз он онҳо якдигарро шинохтанд.
Their names are not yet known.	Номи онҳо ҳанӯз мушаххас нашудааст.
But the rest of his statement was just as wrong.	Аммо боқимондаи изҳороти ӯ ҳамон қадар нодуруст буд.
He was shot in the back of the head while sleeping.	Ҳангоми хобаш аз пушти сараш тир холӣ кард.
Maybe she could have easily replaced her husband, but she didn’t.	Шояд ӯ ба осонӣ марди худро иваз мекард, аммо ин тавр накард.
This was primarily his stupid idea.	Ин дар навбати аввал фикри аблаҳонаи ӯ буд.
Still a good start.	То ҳол ба оғози хубе.
I want them closed.	Ман мехоҳам, ки онҳо баста шаванд.
It was the moment when things fell to the bottom of the rock.	Ин лаҳзае буд, ки корҳо ба қаъри санг афтоданд.
It’s not just there.	Ин танҳо дар он ҷо нест.
The third had a broken leg.	Сеюм пои шикаста буд.
They will be defeated by the strong.	Уларни кучлилар ғалаба қозонади.
It's certainly not in me.	Ин албатта дар ман нест.
Three, four times at least, before he surrenders.	Се, чор маротиба камаш, пеш аз он ки ӯ таслим шавад.
She is very upset.	Вай хеле хафа мешавад.
Women are not weak enough to face the truth.	Занҳо барои рӯ ба рӯ шудан бо ҳақиқат заиф нестанд.
From last night, if you remember it.	Аз шаби гузашта, агар шумо онро дар хотир доред.
No one stood in his way.	Ҳеҷ кас дар роҳи вай намеистод.
So, you both come back a lot of the time.	Ҳамин тавр, шумо ҳардуи шумо хеле вақт бармегардед.
A large operation took place near his house.	Дар наздикии хонаи ӯ амалиёти бузурге сурат гирифт.
This is not a set of political discourses.	Ин маҷмӯаи гуфтугӯҳои сиёсӣ нест.
The password receives the current request to find the user.	Рамз дархости ҷории пайдо кардани корбарро мегирад.
Take this.	Инро гиред.
Like, really interesting.	Мисли, дар ҳақиқат шавқовар.
We had no rights.	Мо ягон хукук надоштем.
I was careful.	Ман эҳтиёт мешудам.
We see his strength many times.	Мо кувваи уро борхо мебинем.
She said it happened very quickly.	Вай гуфт, ки ин хеле зуд рӯй дод.
Still, he thought.	Бо вуҷуди ин, ӯ фикр мекард.
My performance did not improve.	Фаъолияти ман беҳтар нашуд.
The stress of writing a book helped me not to eat.	Сатҳи фишори навиштани китоб ба ман кӯмак кард, ки хӯрок нахӯрам.
Finally the train came and we started going back down.	Ниҳоят қатора омад ва мо бозгашт ба поён рафтан гирифтем.
That night he appeared again in the quiet streets.	Ин шаб ӯ боз дар кӯчаҳои ором пайдо шуд.
But it passed.	Аммо ин гузашт.
Special memory should not be used as normal memory.	Хотираи махсус набояд мисли хотираи муқаррарӣ истифода шавад.
He helped you get in your car.	Ӯ ба шумо кӯмак кард, ки ба мошинатон савор шавед.
And that is given the times they get sick.	Ва ин аст, ки вақтҳо дода мешаванд, ки бемор мешаванд.
This may or may not work for you.	Ин метавонад барои шумо кор кунад ё не.
Sweet and kind.	Ширин ва меҳрубон.
Tired, but good.	Хаста, вале хуб.
You can continue with it.	Шумо метавонед бо он идома диҳед.
Please help him and guide him in the best possible way.	Лутфан ба ӯ кӯмак кунед ва ба беҳтарин роҳи имконпазир роҳнамоӣ кунед.
It was too much.	Ин хеле зиёд буд.
I moved here to go to school.	Ман барои ба мактаб рафтан ба ин ҷо кӯчидам.
Oh thank you so much.	Оҳ ташаккури зиёд.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Шумо бояд танҳо ба ҷанбаи мусбати он диққат диҳед.
Perhaps the horse told the officers to be careful of us.	Шояд асп ба афсарон гуфтааст, ки аз мо эҳтиёт шавед.
Her green eyes were fixed on it and she was ready to go.	Чашмони сабзи у ба он нигаронида шуда буд ва омодаи рафтан буд.
No one recognized him after he left.	Пас аз рафтанаш касе ӯро нашинохт.
What do you think.	Ту чӣ фикр мекунӣ.
Maybe just another.	Шояд танҳо дигаре бошад.
Hell, they count on it.	Ҷаҳаннам, онҳо ба он ҳисоб мекунанд.
But first some research was needed.	Аммо аввал баъзе тадқиқот лозим буд.
You can search for anything you want from it.	Шумо метавонед чизеро, ки аз он мехоҳед, ҷустуҷӯ кунед.
To the next turn.	Ба навбати дигар.
And there are many reasons.	Ва сабабҳои зиёде вуҷуд дорад.
There are many differences between the two.	Байни ин ду фарқиятҳои зиёде мавҷуданд.
People remember you.	Мардум туро ёд мекунанд.
The three data families are described below.	Се оилаи маълумот дар зер шарҳ дода шудаанд.
So far you are right.	То ҳол шумо ҳақ ҳастед.
You just start your problem.	Шумо танҳо мушкилоти худро оғоз мекунед.
He should be good enough to send you a message.	Ӯ бояд хуб бошад, ки ба шумо паём гузорад.
But this idea is not generally accepted.	Аммо ин ақида ба таври умум пазируфта намешавад.
Not just about goals, but about football.	На танҳо дар бораи ҳадафҳо, балки дар бораи футбол.
Our customers love it.	Мизоҷони мо онро дӯст медоранд.
He could not remember the exact details.	Вай тафсилоти дақиқро дар хотир надошт.
Smooth.	Ҳамвор.
He did not look at his physical appearance.	Ӯ ба намуди ҷисмонӣ назар намекард.
Go for something that feels good.	Ба он чизе равед, ки худро хуб ҳис мекунад.
Each week it seemed like there were one or two others.	Ҳар ҳафта ба назар чунин менамуд, ки як ё ду нафари дигар ҳастанд.
I need to research it a bit.	Ман бояд онро каме таҳқиқ кунам.
The idea of ​​a peace process really only exists in name.	Идеяи раванди сулҳ дар ҳақиқат танҳо ба ном вуҷуд дорад.
We describe the efforts and progress made towards this goal.	Мо саъю кушиш ва пешравиеро, ки дар рохи ин максад ба даст оварда шудаанд, тавсиф мекунем.
There was no point in being in a crowd.	Дар байни издиҳоми зиёд будан ҳеҷ фоидае надошт.
He liked the idea.	Ин идея ба вай писанд омад.
I never want to be him again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ намехоҳам, ки ӯ бошам.
This is the only place we can go.	Ин ягона ҷойест, ки мо метавонем биравем.
But you have to have a fire.	Аммо шумо бояд оташ дошта бошед.
To find out who his biological parents are.	Барои фаҳмидани он ки волидони биологии ӯ кистанд.
There is a lot of stress, routine and noise in daily life.	Дар ҳаёти ҳаррӯза стресс, реҷа ва садои зиёд вуҷуд дорад.
This is really true.	Ин дар ҳақиқат дуруст аст.
If you were there, you would know.	Агар шумо дар он ҷо мебудед, медонистед.
To escape from home.	Барои гурехтан аз хона.
You don’t have to smile.	Ба шумо лозим нест, ки табассум кунед.
I was glad to be there.	Ман шод будам, ки дар он ҷо будам.
I really enjoy talking to everyone.	Ман воқеан аз сӯҳбат бо ҳама лаззат мебарам.
She could see that she was expecting more reaction.	Вай медид, ки вай вокуниши бештареро интизор аст.
I had to go through evil in order to get good.	Ман маҷбур будам, ки бадиро паси сар кунам, то ки некиро ба даст орам.
It’s just something about my face.	Ин танҳо чизе дар бораи чеҳраи ман аст.
She thought quickly.	Вай зуд фикр мекард.
The main bedroom and the view was something.	Хонаи хоби асосӣ ва манзараи он чизе буд.
But they are not.	Аммо онҳо не.
was not enough.	кифоя набуд.
He was the worst.	Он кас бадтарин буд.
It may be necessary, but it’s never sweet and very rarely true.	Шояд зарур бошад, аммо он ҳеҷ гоҳ ширин нест ва хеле кам дуруст аст.
More details to follow.	Тафсилоти бештар барои пайгирӣ.
Her station is huge.	Истгоҳи вай хеле бузург аст.
This is not a game.	Ин бозӣ нест.
The real world is a system, like a game.	Ҷаҳони воқеӣ як система аст, мисли бозӣ.
It is easy to see how this can be achieved.	Фахмидан осон аст, ки ба ин чй тавр ноил шудан мумкин аст.
The difference between the current loss and the expected future loss.	Фарқи байни талафоти ҷорӣ ва талафоти ояндаи пешбинишуда.
Female patients who tested positive were excluded from the study.	Беморони зане, ки дар натиҷаи санҷиш мусбат буданд, аз тадқиқот хориҷ карда шуданд.
I managed to get into a position to escape.	Ман муяссар шудам, ки ба мавқеъе даст занам, то гурезам.
It was a huge blow to the whole family.	Ин як зарбаи бузург барои тамоми оила буд.
You couldn’t say when he got it.	Шумо гуфта наметавонистед, ки кай ӯро гирифт.
Please stay away.	Лутфан дур шавед.
In the second block, variables of interest were introduced.	Дар блоки дуюм тағирёбандаҳои манфиатдор ворид карда шуданд.
That will not happen.	Ин тавр нахоҳад шуд.
As much as it can be fun.	Ҳар қадаре ки он метавонад шавқовар бошад.
Season with salt and cover.	Мавсими бо намак ва сарпӯши.
She can hear your thoughts without even talking to her.	Вай ҳатто бидуни сӯҳбат бо ӯ фикрҳои шуморо мешунавад.
But it comes at an expensive price.	Аммо он бо нархи гарон меояд.
You can read it below.	Шумо метавонед инро дар поён бихонед.
The main problem is too much communication.	Мушкилоти асосӣ муоширати аз ҳад зиёд аст.
She wrote back and said yes.	Вай ҷавоб навишт ва бале гуфт.
However, this is rarely shown in this series.	Бо вуҷуди ин, ин дар ин силсила кам нишон дода мешавад.
We grew it for about three years.	Мо онро тақрибан се сол парвариш кардем.
Cars play an important role in our daily lives.	Мошинҳо дар ҳаёти ҳаррӯзаи мо нақши муҳим доранд.
Unfortunately, this is easier said than done.	Мутаассифона, ин аз гуфтан осонтар аст.
But there must be more than that.	Аммо бояд аз ин бештар бошад.
There were two of them.	Ду нафари онҳо буданд.
It didn't look good from the outside.	Он аз берун дар ҳолати хуб ба назар намерасид.
It was something else.	Ин чизи дигар шуд.
Three people have not been identified.	Се нафар муайян карда нашудаанд.
This is absolutely nothing.	Ин комилан ҳеҷ аст.
It set the tone for what was ahead.	Он оҳангро барои он чизе ки дар пеш буд, муқаррар кард.
Some images are so special, you want them to be different.	Баъзе тасвирҳо хеле махсусанд, шумо мехоҳед, ки онҳо фарқ кунанд.
They took her children.	Фарзандонашро бурданд.
Such measures are currently not possible.	Чунин тадбирхо холо имконнопазиранд.
However, there are many challenges here as well.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷо низ мушкилоти зиёде мавҷуданд.
I'll have it tomorrow.	Ман онро пагоҳ мекунам.
Each ring bothered him more and more.	Ҳар як ҳалқа вайро бештар ва бештар ташвиш медод.
This could not have increased the value of his interest.	Ин наметавонист арзиши таваҷҷӯҳи ӯро зиёд кунад.
It was like a big little bear.	Он мисли хирси хурдакак калон буд.
The material is amazing.	Мавод аҷиб аст.
I asked him to explain this to me.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки инро барои ман баён кунад.
Now he had three children around him.	Ҳоло дар атрофи худ се фарзанд дошт.
Now she used it.	Акнун вай онро истифода бурд.
It is perfectly compatible and very convenient.	Он комилан мувофиқ аст ва хеле қулай аст.
He came for help and will help.	Ӯ барои кӯмак омада буд ва кӯмак хоҳад кард.
In those weeks I never went to work.	Дар он ҳафтаҳо ман ҳеҷ гоҳ ба кор нарафтам.
Your two main heroes need to call love.	Ду қаҳрамони асосии шумо бояд ба муҳаббат телефон кунанд.
You still have a piece to go.	Ҳанӯз як порае барои роҳ рафтан доред.
I give him his way too.	Ман ҳам роҳи ӯро медиҳам.
It made everyone talk.	Он ҳамаро ба гуфтугӯ водор мекард.
He ran to his house when he heard a second shot.	Вай ба суи хонааш давид, ки тири дуюмро шунид.
Just keep the dog.	Танҳо сагро нигоҳ доред.
You don’t have to strangle anyone.	Ба шумо лозим нест, ки касеро гулӯ кунед.
She wasn’t my ideal about the guy anyway.	Вай ба ҳар ҳол фикри ман дар бораи бача идеалӣ набуд.
Your heart is amazing.	Дили шумо аҷиб аст.
She has a plan and it will be implemented.	Вай нақша дорад ва он амалӣ хоҳад шуд.
Understanding language change.	Фаҳмидани тағирёбии забон.
However, with weather conditions can be quick and easy.	Бо вуҷуди ин, бо шароити обу ҳаво метавонад зуд ва ба осонӣ.
Besides, this argument has nothing to do with it.	Ғайр аз он, ин баҳс дар он ҳеҷ чиз надорад.
You’ve never hidden anything before.	Шумо қаблан ҳеҷ гоҳ чизе пинҳон накардаед.
I am a good cook.	Ман ошпази хуб ҳастам.
Protection is no longer my top priority.	Муҳофизат дигар нигаронии аввалиндараҷаи ман нест.
Just open your form on the screen and fill in the fields.	Танҳо шакли худро дар экран кушоед ва майдонҳоро пур кунед.
But then, of course, we have to bring the boys too.	Аммо баъд, албатта, мо бояд писаронро низ биёрем.
They will only work with games from the same region.	Онҳо танҳо бо бозиҳо аз як минтақа кор хоҳанд кард.
Listening takes you away from life.	Гӯш кардан шуморо дар ҳаёт дур мекунад.
The difference is how we feel about it.	Фарқият дар он аст, ки мо дар бораи он чӣ гуна ҳис мекунем.
He was very nice to me.	Ӯ ба ман хеле хуб буд.
We both knew that.	Инро ҳардуи мо медонистем.
At the top and another at the bottom.	Дар боло дар боло ва дигаре дар поён.
This can be done if we have enough numbers to try.	Инро метавон анҷом дод, агар шумораи кофии мо кӯшиш кунем.
Then you.	Сипас шумо.
He pressed her fingers together.	Ӯ ангуштони вайро дар ангуштони худ пахш кард.
They are not the place to start.	Онҳо ҷои оғоз нестанд.
We do not see any reasonable basis on which to order a new trial.	Мо ягон асоси оқилонае намебинем, ки бар асоси он фармоиши мурофиаи навро таъин кунем.
This cannot continue forever.	То абад чунин давом кардан мумкин нест.
This process is very important and effective in our practice.	Ин процесс дар тачрибаи мо хеле мухим ва самарабахш аст.
Really bad things happened.	Дар ҳақиқат чизҳои бад рӯй доданд.
Resistance is it.	Муқовимат он аст.
But she looked much bigger than us.	Аммо вай назар ба мо хеле калонтар менамуд.
It’s not easy to impress yourself, but it’s possible in writing.	Худро ба ҳайрат овардан осон нест, аммо дар навиштан ин имконпазир аст.
These are other children too.	Ин кӯдакони дигар низ ҳастанд.
Prior to the technique, various methods were developed to address these parameters.	Дар пеш аз техника, усулҳои гуногун барои ҳалли ин параметрҳо таҳия карда шуданд.
He was born that way.	Ӯ ҳамин тавр таваллуд шудааст.
We just prove existence.	Мо танҳо мавҷудиятро исбот мекунем.
It took me a while to figure out what colors to use.	Барои фаҳмидани он, ки кадом рангҳоро истифода бурдан лозим аст, ба ман чанд вақт лозим шуд.
I couldn’t believe we were here.	Ман бовар намекардам, ки мо ба ин ҷо омадаем.
It was a mistake.	Ин хато буд.
This is a city.	Ин шахр аст.
I was surprised that the table was under pressure.	Ман ба ҳайрат афтодам, ки миз дар зери фишор қарор дошт.
One inside the other.	Яке даруни дигаре.
I can’t believe this has never happened to me before.	Ман бовар намекунам, ки ин пеш аз ин ҳеҷ гоҳ ба сарам наомадааст.
With that knife.	Бо он корд.
If anything, it was the opposite.	Агар чизе бошад, баръакс буд.
When you do it with love, money comes after it.	Вақте ки шумо бо муҳаббат коре мекунед, пул аз паи он меояд.
He knows we are not doing anything wrong.	Вай медонад, ки мо ягон кори нодуруст намекунем.
This conclusion, in our opinion, is confirmed by the weight of the authorities.	Ин хулосаро, ба назари мо, вазъняти макомот тасдик мекунад.
Here we leave the company.	Дар ин ҷо мо аз ширкат ҷудо мешавем.
That said, it was.	Гуфт, ки буд.
Experiment with it.	Бо он таҷриба кунед.
The old process we use.	Раванди кӯҳнае, ки мо истифода мебарем.
Let's prove the fact.	Биёед фактро исбот кунем.
Free Trade Agreement.	Созишномаи тиҷорати озод.
For twenty minutes.	Барои бист дақиқа.
She crossed the floor and held out her hand.	Вай аз болои фарш гузашта, дасташро дароз кард.
This article is highly recommended.	Дар ин мақола хеле тавсия дода мешавад.
I appreciate your time this morning.	Ман ин субҳ вақти шуморо қадр мекунам.
Here, eye diagnosis is still the best technique.	Дар ин ҷо, ташхис бо чашм ҳанӯз беҳтарин техника аст.
There are several examples in the block of code above.	Дар блоки коди боло якчанд мисолҳо мавҷуданд.
His teeth were small and perfect.	Дандонҳояш хурд ва комил буданд.
Like five seconds.	Мисли панҷ сония.
He tried to be where he was.	Ӯ кӯшиш кард, ки дар куҷо бошад.
And just her.	Ва танҳо вай.
Missing data were removed during the analysis, if any.	Маълумоти гумшуда ҳангоми таҳлил хориҷ карда шуд, агар мавҷуд бошад.
Just tell me what you need.	Танҳо ба ман гӯед, ки ба шумо чӣ лозим аст.
I might be from the second or third.	Ман шояд аз дуюм ё сеюм бошам.
It’s just nice to come back here and play again.	Ин танҳо хуб аст, ки ба ин ҷо баргаштан ва боз бозӣ кардан.
However, some problems are associated with this.	Бо вуҷуди ин, баъзе мушкилот бо ин алоқаманданд.
Of course, her dress had gotten the worst.	Албатта, либоси вай аз ҳама бадтаринро гирифта буд.
This is an animal.	Ин ҳайвон аст.
He is a detailed man in the world of great painting.	Вай як одами муфассал дар ҷаҳони тасвири бузург аст.
From the time of his treatment he can see the future.	Аз замони муолиҷааш ӯ метавонад роҳи ояндаро бубинад.
Hours passed.	Соатхо мегузаштанд.
Finally, they saw him.	Ниҳоят, онҳо ӯро диданд.
You ran away.	Шумо гурехтед.
Our team will carefully consider your application.	Гурӯҳи мо аризаи шуморо бодиққат дида мебарояд.
I'm used to it.	Ман ба он одат кардаам.
This is only for the first time.	Ин танҳо барои аввалин аст.
They can't do it.	Онхо аз ухдаи кор баромада наметавонанд.
I will continue to order from them.	Ман минбаъд низ аз онҳо фармоиш медиҳам.
As such, it does not update the image.	Ҳамин тавр, он тасвирро нав намекунад.
However, we did not find any significant differences between these three groups.	Аммо, мо дар байни ин се гурӯҳ фарқияти ҷиддӣ наёфтем.
Of course, this is just a mental exercise.	Албатта, ин танҳо як машқи равонӣ аст.
There is a warehouse.	Анбор вуҷуд дорад.
Because they want to live up to that belief.	Барои он ки онҳо мехоҳанд, ки ба ин боварӣ мувофиқат кунанд.
The total amount will be zero or close to it.	Маблағи умумӣ сифр ё ба он наздик хоҳад буд.
They need you to smile.	Онҳо ба шумо ниёз доранд, ки табассум кунед.
Each item has a supply unit.	Ҳар як ашё таъминоти воҳиди мавҷуд аст.
It seems that any trip will do that.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама гуна сафар ин корро мекунад.
I learned to live with it.	Ман бо он зиндагӣ карданро омӯхтам.
There were some good things.	Дар он ҷо баъзе чизҳои хуб буданд.
The judge says we don’t do that.	Довар мегӯяд, ки мо ин кор надорем.
The night is no different.	Дар шаб фарқ надорад.
Everyone enters the gas, steps, and exits again.	Хама ба газ даромада кадам мезананд ва боз мебароянд.
That was where they went to work.	Он ҷое буд, ки онҳо барои кор кардан рафтанд.
Downstairs, it only gets worse.	Дар поён, он танҳо бадтар мешавад.
So, that doesn’t bother me that much.	Ҳамин тавр, ин маро он қадар ташвиш намедиҳад.
You have no one.	Шумо ҳеҷ кас надоред.
I was a man with a strong mission.	Ман марде будам, ки рисолати пурқувват дошт.
Take this, for example.	Масалан, инро гиред.
I don’t know exactly from the rule you mentioned about it.	Ман аз қоидае, ки шумо дар бораи он гуфта будед, дақиқ намедонам.
Sometimes people get upset.	Баъзан одамон хафа мешаванд.
Not exactly memory, but something else.	На маҳз хотира, балки чизи дигар.
With these parameters other variables can be defined.	Бо ин параметрҳо тағирёбандаҳои дигарро муайян кардан мумкин аст.
There is a long silence.	Хомушии дуру дароз хукмфармост.
It was not the only source of light.	Ин ягона манбаи нур набуд.
And his family had two families.	Ва оилааш ду оила дошт.
And you should have been his friend.	Ва шумо бояд дӯсти ӯ мебудед.
For everything, except the last option, you have to pre-order.	Барои ҳама чиз, ба истиснои варианти охирин, шумо бояд пешакӣ фармоиш диҳед.
One has to pay attention to this safe place.	Шахс бояд ба ин ҷои бехатар диққат диҳад.
I like bright colors.	Ман ранги дурахшонро дӯст медорам.
My words and deeds are weighty.	Сухану кирдори ман вазн дорад.
Sometimes we take a break later.	Баъзан мо дертар танаффус мегирем.
We are here to help you.	Мо дар ин ҷо ҳастем, то ба шумо кӯмак кунем.
His focus is on image processing and natural language processing.	Таваҷҷуҳи кории ӯ ба коркарди тасвирҳо ва коркарди забони табиӣ.
Others were injured.	Баъзеи дигар ҷароҳат бардоштаанд.
We slept in the car.	Мо дар мошин хобидем.
So much so.	Ҳамин тавр хеле.
Four o'clock in the morning seemed like a good idea.	Ба назар чунин менамуд, ки соати чори саҳар як фикри хубе буд.
You want others to see it.	Шумо мехоҳед, ки дигарон инро бубинанд.
For a number of reasons.	Бо як катор сабабхо.
The proposition is not equal in theory or reality to the requirement.	Пешниҳод аз ҷиҳати назария ё воқеият ба талабот баробар нест.
But we will add more books in the near future.	Аммо дар ояндаи наздик китобҳои дигарро илова мекунем.
He says nothing and he doesn’t move.	Ӯ ҳеҷ чиз намегӯяд ва ӯ ҳаракат намекунад.
That was when he reduced everything to it.	Ин буд, ки ӯ ҳама чизро ба он кам кард.
Thank you and good luck to everyone here.	Ташаккур ба шумо ва барори кор ба ҳама дар ин ҷо.
He just died recently.	Ӯ танҳо ба наздикӣ мурд.
It was a beautiful day.	Рӯзи зебое буд.
Eat good food.	Хӯрдани ғизои хуб.
Let's see if they are two.	Биёед бифаҳмем, ки онҳо ду нафаранд.
I have nothing to do with you.	Ман бо ту коре надорам.
Plus, save yourself for a great fight.	Ғайр аз он, худро барои муборизаи бузург наҷот диҳед.
This course will focus on practical issues in database management.	Ин курс ба масъалаҳои амалӣ дар идоракунии пойгоҳи додаҳо тамаркуз хоҳад кард.
His work days were great.	Рӯзҳои кори ӯ бузург буданд.
His body is moving.	Бадани ӯ ҳаракат мекунад.
We had work to do.	Мо бояд коре доштем.
Ask the parents of the dogs.	Аз волидайни сагҳо хоҳиш кунед.
Everyone has a place in this small land.	Ҳар кас дар ин замини хурд ҷои худро дорад.
But somehow.	Аммо гӯё.
Like the others, but completely different.	Мисли дигарон, аммо комилан фарқ мекунанд.
He had to stop her everywhere he looked.	Ба ӯ лозим буд, ки ӯро дар ҳама ҷое, ки нигоҳ мекард, бас кунад.
Of course, she seems friendly enough.	Албатта, вай ба қадри кофӣ дӯстона менамояд.
They ordered anyone who could not shoot to be shot.	Онҳо фармон доданд, ки ба ҳар касе, ки аз ӯҳдааш баромада наметавонист, тирпарронӣ кунанд.
This country can now stand on its own.	Ин кишвар акнун метавонад мустақилона истода бошад.
It just moved slowly.	Он танҳо оҳиста ҳаракат мекард.
First you need to find the cause.	Аввал шумо бояд сабабашро пайдо кунед.
Sometimes it is difficult for me to sit still while reading.	Баъзан ҳангоми хондан як ҷо нишастан бароям душвор аст.
She has been doing this ever since.	Вай аз хамон вакт инчониб машгул аст.
It is never paid on a mobile phone.	Ин ҳеҷ гоҳ дар телефони мобилӣ пардохт карда намешавад.
There is no doubt which one came first.	Шубхае нест, ки кадоме аз хама пеш омад.
The metal was hot.	Металл гарм буд.
He could smell death all around him.	Аз атрофаш бӯи маргро ҳис мекард.
And then they come again.	Ва он гоҳ онҳо боз меоянд.
Thus, some sort of improvement was required.	Ҳамин тариқ, як навъ такмилдиҳӣ талаб карда шуд.
Such a beautiful name.	Чунин номи зебост.
Don't write me a letter.	Ба ман ҳарф нанависед.
People from all over were calling the sick.	Мардум аз ҳама ҷо беморонро даъват мекарданд.
As long as the whole game is there, the test is very difficult.	То он даме, ки тамоми бозӣ дар он ҷо аст, санҷиш хеле душвор аст.
The experiment was conducted three times independently.	Таҷриба се маротиба мустақилона гузаронида шуд.
I scared him.	Ман ӯро тарсондам.
This agreement gives him back fifteen years.	Ин созишнома ӯро понздаҳ сол бозмегардонад.
The difference between the two is understanding the good financial choice and the bad one.	Фарқи байни ин ду фаҳмидани интихоби хуби молиявӣ ва бад аст.
Season and cook until tender.	Мавсим ва то напазед.
You can see one in the picture below.	Шумо метавонед якеро дар тасвири зер бинед.
I also had a lot of memories in this car.	Дар ин мошин ман ҳам хотираҳои зиёде доштам.
I think we’re done here.	Ман фикр мекунам, ки мо дар ин ҷо тамом шудем.
Basically, it takes a village.	Аслан, он як деҳаро мегирад.
We will talk more about this case.	Мо дар бораи ин парванда бештар сӯҳбат мекунем.
It looks like he did it before.	Чунин ба назар мерасад, ки вай пештар ин корро карда буд.
It just means you are creative.	Ин танҳо маънои онро дорад, ки шумо эҷодкор ҳастед.
When it burned, she looked at the wall above her desk.	Вақте ки он сӯхт, вай ба девори болои мизи худ нигоҳ кард.
Or worse, dead.	Ё бадтараш, мурда.
So you don’t believe it.	Пас шумо бовар намекунед.
She completed her naval tests over the next month.	Вай дар давоми моҳи оянда озмоишҳои баҳрии худро анҷом дод.
Thus, it gives us only a lower limit of usefulness.	Ҳамин тариқ, он ба мо танҳо маҳдудияти поёнии муфид медиҳад.
You have to work with us.	Шумо бояд бо мо кор кунед.
I need air.	Ба ман ҳаво лозим аст.
I give my version below.	Ман версияи худро дар зер медиҳам.
This is my simple code for adding data to a database.	Ин аст рамзи оддии ман барои илова кардани маълумот ба пойгоҳи додаҳо.
You will see these six cases of gold or yellow on the board.	Шумо ин шаш ҳолати тилло ё зардро дар тахта мебинед.
education, culture and so on.	маориф, маданият ва гайра.
And so it happened.	Ва хамин тавр шуд.
She looks broken.	Вай шикаста ба назар мерасад.
That’s exactly what happened with the hotel tax.	Маҳз ҳамин чиз бо андози меҳмонхона рӯй дод.
In two lots.	Дар ду лот.
However, this is not the only possible solution.	Аммо, ин ягона роҳи ҳалли имконпазир нест.
He said he stopped later that evening.	Вай гуфт, ки дертар ҳамон бегоҳ бозистодааст.
Probably less.	Шояд кам бошад.
In most cases this is good.	Дар аксари мавридҳо ин хуб аст.
And he saw that she was much better.	Ва ӯ дид, ки вай хеле беҳтар аст.
So go tell the woman.	Пас рафта ба зан хабар диҳед.
It’s even scarier here.	Дар ин ҷо даҳшатноктар аст.
Develop your own style.	Тарзи шахсии худро таҳия кунед.
I didn’t give him the right feedback on that.	Ман ба ӯ дар бораи он фикру мулоҳизаҳои дуруст надодам.
Your message answers many questions that we really appreciate.	Паёми шумо ба бисёр саволҳо ҷавоб медиҳад, ки мо воқеан қадр мекунем.
You can't miss it.	Шумо наметавонед пазмон шавед.
They were under me.	Онҳо дар зери ман буданд.
I'm supposed to be here.	Ман гӯё дар ин ҷо ҳастам.
He looks at his book.	Ба китоби худ менигарад.
You must pre-order.	Шумо бояд пешакӣ фармоиш диҳед.
But the above results show that they are not equal.	Аммо натиҷаҳои дар боло овардашуда нишон медиҳанд, ки онҳо баробар нестанд.
I went to see him next week.	Ман ҳафтаи дигар ба дидани ӯ рафтам.
And that's good.	Ва хуб аст.
And it was a great attempt.	Ва ин як кӯшиши бузург буд.
It was recorded on a record and it was very real.	Он дар як сабт сабт шудааст ва он хеле воқеӣ буд.
We will discuss each of them in turn.	Мо ҳар яки онҳоро бо навбат муҳокима хоҳем кард.
I used it the night before bed.	Ман онро фавран шабона пеш аз хоб истифода кардам.
It’s not a marriage market, but think about it.	Ин як бозори издивоҷ нест, аммо дар бораи он фикр кунед.
Here design helps.	Дар ин ҷо тарҳрезӣ кӯмак мекунад.
No mistake, just nothing.	Хатогӣ нест, танҳо ҳеҷ чиз.
He didn't even look at her.	Ӯ ҳатто ба вай нигоҳ намекард.
Someone has a heart.	Касе бар дилаш.
I never knew that.	Ҳеҷ гоҳ инро намедонистам.
I think you don’t have to worry now.	Фикр мекунам, ки шумо ҳоло хавотир нашавед.
Let them bring an argument to the table.	Бигузор ба сари миз як далел биёранд.
They are the same in my opinion.	Онҳо ба назари ман ҳамон чизест.
In the first place, we have no standard of comparison.	Дар ҷои аввал, мо стандарти муқоиса надорем.
His brain was broken.	Мағзи сараш шикаста буд.
People do not eat in vain.	Одамон бехуда хурок намедиханд.
Like a dog on a bone.	Мисли саг бар устухон.
They need to be independent and have their own way.	Онҳо бояд мустақил бошанд ва роҳи худро дошта бошанд.
That’s just what we wear.	Ин танҳо чизест, ки мо мепӯшем.
Go to the bottle.	Ба шиша равед.
They need every layer of them.	Онҳо ба ҳар як қабати онҳо ниёз доранд.
The flesh is both between the bones and above them.	Гӯшт ҳам дар байни устухонҳо ва ҳам болои онҳост.
That is where the name came from.	Ин аст, ки ном аз он ҷо пайдо шуд.
There are other ways to deal with it.	Роҳҳои дигари мубориза бо он вуҷуд доранд.
It is the same as described on the internet.	Он ҳамон тавре ки дар интернет тавсиф шудааст.
His health was good in most cases.	Саломатии ӯ дар аксари ҳолатҳо хуб буд.
He laughed until tears came to his eyes.	То ашк ояд, хандид.
I want to talk to them.	Мехоҳам бо онҳо сӯҳбат кунам.
So here comes the weight.	Пас, ин ҷо вазн меояд.
Prices are for reference only.	Нархҳо танҳо маълумот мебошанд.
She sounded tired.	Вай хаста садо медод.
She was accurate with everything he said.	Вай бо ҳар чизе ки ӯ гуфт, дақиқ буд.
Like code to run a computer.	Мисли код барои кор кардани компютер.
He was standing in front of her, raising his hand.	Вай дар пешаш дасташро бардошта меистод.
I can't get anything else right now.	Ман дар айни замон чизи дигареро гирифта наметавонам.
For other secondary results, we used the same approach.	Барои дигар натиҷаҳои дуюмдараҷа мо чунин равишро истифода бурдем.
My thoughts run with me.	Фикру хаёлам бо ман мегурезад.
Each line represents the average of the three independent experiments.	Ҳар як сатр маънои миёнаи се таҷрибаи мустақилро ифода мекунад.
He could not see the walls.	Вай деворҳоро дида наметавонист.
This is a terrible list.	Ин рӯйхати даҳшатнок аст.
We will end the free movement.	Мо ба ҳаракати озод хотима медиҳем.
This is definitely interesting.	Ин бешубҳа ҷолиб аст.
Some people can’t.	Баъзе одамон наметавонанд.
With insurance they will be.	Бо суғурта онҳо хоҳанд буд.
It has a strategy and a plan of action.	Он стратегия ва нақшаи амал дорад.
Shown with the bone model.	Бо модели устухон нишон дода шудааст.
When the class was over, he had a clean single.	Вақте ки синф ба итмом расид, ӯ даври ягонаи тоза дошт.
You will experience this.	Шумо инро аз сар мегузаронед.
But what are the conditions.	Аммо шароит чй гуна аст.
You want money.	Шумо пул мехоҳед.
I’m not sure this is the right way to do it.	Ман боварӣ надорам, ки ин роҳи дурусти ин кор аст.
And others, too, but little will thank you.	Ва дигарон низ, вале кам ба шумо ташаккур хоҳанд гуфт.
They are now in your father.	Онҳо ҳоло дар падари шумо ҳастанд.
I asked if we could see them today or tomorrow?	Ман пурсидам, ки оё имрӯз ё пагоҳ онҳоро бубинем?
You know that part.	Шумо он қисматро медонед.
Then there were my children.	Он гоҳ фарзандони ман буданд.
So much pain, so many days.	Ин қадар дард, ин қадар рӯзҳои он.
Again, if they do an excellent job, give more.	Боз, агар онҳо кори аъло кунанд, бештар диҳад.
You can make money everywhere.	Шумо метавонед дар ҳама ҷо пул гиред.
I love words.	Ман калимаҳоро дӯст медорам.
These were words without a solution to the problem.	Ин суханоне буд, ки бе ҳалли масъала.
I had to take everything and run for it.	Ба ман лозим омад, ки ҳама чизро бигирам ва барои он давидам.
This is necessary in real-life experiments.	Ин дар шароити воқеӣ озмоишҳо лозим аст.
More like an older woman.	Бештар ба зани калонсол монанд аст.
During a war, it’s harder.	Дар давоми ҷанг, он душвортар аст.
If possible, refrain from using this type of answer.	Агар имконпазир бошад, аз истифодаи ин намуди ҷавоб худдорӣ намоед.
The second year there were only three.	Соли дуюм ҳамагӣ се нафар буданд.
No legal advice is provided.	Ягон маслиҳати ҳуқуқӣ пешбинӣ нашудааст.
One of them talked to me.	Яке аз онҳо ба ман гап зад.
But that doesn't matter anymore.	Аммо ин дигар муҳим нест.
He liked the feeling it gave him.	Ба ӯ эҳсосе, ки ин ба ӯ дод, маъқул буд.
But this is not the time to act out of fear.	Аммо ин вақти он нест, ки аз тарс амал кунем.
You may have heard about it in the news.	Шояд шумо дар ин бора дар хабарҳо шунидаед.
The situation has changed dramatically since then.	Аз он вақт инҷониб вазъ хеле тағйир ёфт.
This is not particularly useful.	Ин махсусан муфид нест.
I can't work.	Ман кор карда наметавонам.
At last she smiled.	Дар охир вай табассум кард.
Each person is measured at the time of the stroke.	Ҳар як инсон ҳангоми зарба задан чен карда мешавад.
The health of the tree provides security for you and your family.	Саломатии дарахт барои шумо ва оилаатон бехатариро таъмин мекунад.
I became like a rock.	Ман мисли санг шудам.
The task is performed three times.	Супориш се маротиба ичро карда мешавад.
We are different, so we are different.	Мо гуногун ҳастем, аз ин рӯ мо фарқ мекунем.
He won't go anymore.	Ӯ дигар намеравад.
How her men feel.	Мардони ӯ чӣ гуна ҳис мекунанд.
We will be more than happy to accept it.	Мо аз қабули он бештар хурсанд хоҳем шуд.
A man does not need many things.	Мард набояд ба чизҳои зиёд ниёз дошта бошад.
It was perfect for it.	Барои он комил буд.
Very under control.	Хеле зери назорат.
My life gives it its power.	Ҳаёти ман ба он қуввати худро медиҳад.
Usually only individuals are selected from the audience, but sometimes all.	Одатан танҳо шахсони алоҳида аз шунавандагон интихоб карда мешаванд, вале баъзан ҳама.
They lost their original advantage.	Онҳо бартарии ибтидоии худро аз даст доданд.
He smiled without saying a word and pointed to the sea.	Вай бе ягон сухан табассум карду ба бахр ишора кард.
But it can still be a wonderful movie.	Аммо он метавонад ба ҳар ҳол як филми олиҷаноб бошад.
Songs generally fill us with positive emotions.	Сурудҳо умуман моро бо эҳсосоти мусбӣ пур мекунанд.
From what you read them.	Аз он ки шумо онҳоро хонед.
It has nothing to do with my work.	Ин ба кори ман рабте надорад.
Finally we met.	Ниҳоят мо вохӯрдем.
Representation images are shown on the right.	Тасвирҳои намояндагӣ дар тарафи рост нишон дода шудаанд.
The second is the color of the feet.	Дуюм ранги пойҳост.
The room was almost half full.	Ҳуҷра қариб нисфи пур буд.
He shook his head slowly.	Сарашро охиста гардонд.
I hope you have.	Умедворам, ки шумо доред.
And it works.	Ва он кор мекунад.
It doesn’t even sleep outside your office.	Он ҳатто пас аз берун аз офисатон хоб намекунад.
Start from there another job.	Оғоз аз он ҷо кори дигар.
I highly recommend it.	Ман онро хеле тавсия медиҳам.
We are friends.	Мо дустони онем.
Improving both pain and function should be considered treatment goals.	Такмили ҳам дард ва ҳам функсия бояд ҳадафҳои табобат ҳисобида шаванд.
This has helped to implement the development here.	Ин барои амалӣ шудани рушди ин ҷо кӯмак кард.
The feeling of this skin was amazing.	Эҳсоси ин пӯст аҷиб буд.
Even through doubt.	Ҳатто ба воситаи шубҳа.
The man does not know what we women endure.	Мард намедонад, ки мо занон ба чӣ тоб меоварем.
It was too sweet for words.	Ин барои калимаҳо хеле ширин буд.
It means a lot to me.	Ин барои ман хеле маъно дорад.
And this was one of them.	Ва ин яке аз онҳо буд.
This means that a copy of the list has been compiled.	Ин маънои онро дорад, ки нусхаи рӯйхат тартиб дода шудааст.
He had mental health problems.	Мушкилоти солимии равонӣ дошт.
He was careful.	Ӯ аз эҳтиёт буд.
You have a lot of work to do.	Шумо кори зиёде доред.
In fact, it is far from the truth.	Дарвоқеъ маълум мешавад, ки он аз ҳақиқат хеле дур аст.
In the display unit.	Дар воҳиди намоиш.
Another lifted my hand from the chair.	Шахси дигар дастамро аз курсй бардошт.
I know them well too.	Ман онҳоро низ хуб мешиносам.
This is the best way.	Ин беҳтарин роҳ аст.
Files and web pages.	Файлҳо ва саҳифаҳои веб.
The two are closely related, but far from perfect.	Ин ду ба таври дақиқ алоқаманданд, аммо аз комилият дур.
However, most of these require a certain level of user interaction.	Бо вуҷуди ин, аксари инҳо дараҷаи муайяни ҳамкории корбаронро талаб мекунанд.
I only open them in the silence of the night.	Ман онҳоро танҳо дар хомӯшии шаб мекушоям.
Not a child.	Кӯдак не.
She was a few years older than her new husband.	Вай аз шавҳари наваш чанд сол калонтар буд.
The most common primary finding was neck swelling.	Бозёфтҳои маъмултарини ибтидоӣ варами гардан буд.
Maybe a lot more will be set for the next three months.	Шояд барои се моҳи оянда боз бисёр чизҳо муқаррар карда шаванд.
Think about your daily routine.	Дар бораи реҷаи ҳаррӯзаи худ фикр кунед.
He could not see, but he could certainly hear, smell.	Вай дида наметавонист, аммо ӯ албатта мешунавад, бӯй мекард.
Good time and energy spent.	Вақт ва қувваи хуб сарфшуда.
He closed the door and held it up.	Ӯ дарро баст ва онро боло нигоҳ дошт.
No one has reported her missing.	Ҳеҷ кас дар бораи бедарак шудани вай хабар надодааст.
It is impossible to get rid of the contradictions we have.	Аз ихтилофоте, ки мо дорем, раҳо ёфтан ғайриимкон аст.
Write a function that converts it to text.	Функсияеро нависед, ки онро ба матн табдил диҳад.
Our children will do the same.	Фарзандони мо низ ҳамин тавр хоҳанд кард.
This is exactly what happened to him this year.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки имсол бо ӯ рӯй дод.
They buy records.	Онҳо сабтҳоро мехаранд.
This will help to put the design in the right way.	Ин барои ба роҳи дуруст гузоштани тарҳ кӯмак хоҳад кард.
We met the next day.	Рӯзи дигар вохӯрдем.
If he is really dead, that is.	Агар ӯ дар ҳақиқат мурда бошад, яъне.
He was a good man at this.	Вай дар ин бора як марди хубе буд.
He started drinking.	Ӯ ба арақ сар кард.
We stand aside and watch.	Мо дар канор истода, тамошо мекунем.
We take responsibility.	Мо масъулиятро ба ӯҳда мегирем.
I try not to.	Ман кӯшиш мекунам, ки накунам.
She is too young to understand it.	Вай барои фаҳмидани он хеле ҷавон аст.
His voice has a beautiful character.	Овозаш як хислати зебое дорад.
Best idea.	Беҳтарин идея.
All four crew members were killed in the crash.	Дар фалокат хамаи чор аъзои экипаж халок шуданд.
The third man had health problems.	Марди сеюм мушкилоти саломатӣ дошт.
Of course, this is an agreement.	Албатта, ин як созишнома аст.
He did not hear her.	Ӯ ӯро нашунид.
It was a huge blow.	Ин як зарбаи бузург буд.
They are popular for a number of reasons.	Онҳо бо як қатор сабабҳо маъмуланд.
I have video content.	Ман мундариҷаи видеоиро дорам.
But still nothing.	Аммо ҳанӯз чизе набуд.
She knew it.	Вай инро медонист.
The father did not give a good answer.	Падар ҷавоби хуб надод.
But he may have no choice.	Аммо ӯ шояд илоҷе надошта бошад.
However, the application does not provide any practical examples.	Аммо дар ариза ягон мисоли амалй оварда нашудааст.
Provide written notice as soon as possible.	Ҳарчӣ зудтар огоҳиномаро дар шакли хаттӣ пешниҳод кунед.
I have zero memory of this message.	Ман аз ин паём сифр хотира дорам.
Sex was not very interesting.	Секс чандон шавқовар набуд.
I was born the first in my family.	Ман дар оилаам аввалин таваллуд шудаам.
This girl helps me check her out.	Ин духтар ба ман кӯмак мекунад, ки ӯро тафтиш кунам.
In our opinion, this fact has not yet been properly acknowledged.	Ба фикри мо, ин факт хануз дуруст эътироф карда нашудааст.
Staff told them they could not return.	Кормандон ба онҳо гуфтанд, ки наметавонанд баргарданд.
There is a lot of noise in the digital marketing industry.	Дар саноати маркетинги рақамӣ садои зиёд вуҷуд дорад.
But there was nothing funny in his reaction.	Аммо дар вокуниши вай ҳеҷ чизи хандаовар набуд.
The fire rang out nearby.	Оташ аз наздик садо дод.
I didn't understand this for a long time.	Ман муддати дароз инро нафаҳмидам.
Again, place yourself in the story.	Боз, худро дар ҳикоя ҷойгир кунед.
I went out myself.	Ман худам баромадам.
College guys, if we can.	Бачаҳои коллеҷ, агар мо тавонем.
She no longer believed the man standing in front of her.	Вай дигар боварӣ надошт, ки марде, ки дар рӯ ба рӯи вай меистад.
I turn around and look for any movement.	Ман рӯй гардонда, ҳар гуна ҳаракатро меҷӯям.
From four separate experiments.	Аз чор таҷрибаҳои алоҳида.
So maybe we should get an answer.	Пас, шояд мо ҷавоб гирем.
If so, add more water.	Агар ҳа, оби бештар илова кунед.
Conducted experiments and analyzed the data.	Таҷрибаҳо гузаронида, маълумотро таҳлил карданд.
He went in and locked the door, but did not start the engine.	Вай даромада дарро қуфл кард, вале моторро ба кор надаровард.
They are not easy to understand.	Онҳоро фаҳмидан осон нест.
He never thought.	Ӯ ҳеҷ гоҳ фикр намекард.
And a small bag of tools.	Ва як халтаи хурди асбобҳо.
They are really good parents.	Онҳо дар ҳақиқат волидони хубанд.
It's too long.	Ин хеле дароз аст.
I have never seen a woman who was still a woman.	Ман ҳеҷ гоҳ занеро надидаам, ки то ҳол зан буд.
I would feel bad if you left your party now.	Ман худро бад ҳис мекардам, агар шумо ҳоло ҳизби худро тарк кунед.
I got up and opened the door.	Хестам ва дарро кушодам.
I have a background there.	Ман дар он ҷо замина дорам.
The world can be a cold and hard place.	Ҷаҳон метавонад ҷои сард ва сахт бошад.
Anyway, she’s back before six.	Ба ҳар ҳол, вай пеш аз шаш бармегардад.
Put an end to the status quo.	Як ҳолати мақомро ба худ хотима диҳед.
Expect your policy to be higher than you are accustomed to.	Интизор шавед, ки сиёсати шумо метавонад аз он ки шумо одат кардаед, баландтар бошад.
However, his people had limitations.	Бо вуҷуди ин, халқи ӯ маҳдудиятҳо дошт.
That she hadn't heard.	Ки вай нашунида буд.
They hated each other with love.	Онхо аз хамдигар бо ишк нафрат доштанд.
Solve the problem.	Мушкилотро ҳал кунед.
There is no better than this.	Аз ин беҳтар нест.
I have amazing friends.	Ман дӯстони аҷиб дорам.
They have grown very large.	Онҳо хеле калон шудаанд.
You do not have perfect knowledge.	Шумо дониши комил надоред.
It was a great moment for both of us.	Ин барои ҳардуи мо як лаҳзаи олӣ буд.
In search of food.	Дар ҷустуҷӯи ғизо.
However, the actions of a few may not speak for the majority.	Бо вуҷуди ин, амали чанд нафар наметавонад барои аксарият сухан гӯяд.
After a few seconds he found his voice.	Пас аз чанд сония овози худро пайдо кард.
There is no other way to say.	Дигар роҳи гуфтан нест.
Pay attention to the animals.	Ба ҳайвонот таваҷҷӯҳ зоҳир кунед.
And pretty much, you’re in your place.	Ва хеле зиёд, шумо дар ҷои худ ҳастед.
I added a letter to tell them about the plan changes.	Мактуб илова кардам, ки ба онхо дар бораи тагйироти план накл кунам.
Then I had to add it to my main project.	Пас аз он ба ман лозим омад, ки онро ба лоиҳаи асосии худ илова кунам.
When it was over, he started again.	Вақте ки шуд, ӯ боз оғоз кард.
She laughed at him.	Вай ба вай хандид.
If you want to enjoy it, this is good for it too.	Агар шумо хоҳед, ки аз он лаззат баред, ин барои он низ хуб аст.
Very expensive, but good food.	Хеле гаронбаҳо, аммо ғизои хуб.
So give the boy your due.	Пас ба бача ҳаққи худро бидеҳ.
My father was there, but he was looking out the window.	Падарам дар он ҷо буд, вале ӯ ба тиреза менигарист.
They continued in a row.	Онхо дар як саф давом карданд.
I was making money.	Ман пул кор мекардам.
The operation did not end well.	Ин амалиёт хуб ба охир нарасид.
It has a negative term.	Он истилоҳи манфӣ дорад.
It seemed so easy.	Ин хеле осон менамуд.
He said he would protect me and vice versa.	Гуфт, ки маро ҳимоя мекунад ва баръакс кард.
It was enough for him to live alone.	Ба ӯ танҳо барои зиндагӣ кофӣ буд.
The general nature of the claims is clear enough.	Мохияти умумии даъвохо ба кадри кифоя равшан аст.
I was outraged by the world.	Ман аз ҷаҳон хашмгин шудам.
He knew what was happening now.	Ӯ медонист, ки ҳоло чӣ мешавад.
This was not out of his hands either.	Ин ҳам аз дасти ӯ набуд.
And to him, as a person.	Ва ба ӯ, ҳамчун як шахс зарур аст.
I had to change my attitude.	Ман маҷбур будам, ки муносибати худро тағир диҳам.
The only way to master them is to play.	Ягона роҳи азхудкунии онҳо ин бозӣ кардан аст.
He closed the doors and pulled the chair closer to me.	Ӯ дарҳоро баста, курсиро ба ман наздик кард.
This usually causes problems.	Ин одатан боиси мушкилот мегардад.
It can even set some free.	Ҳатто метавонад баъзеро озод кунад.
There was bad news in the commercial press.	Дар матбуоти тиҷоратӣ хабарҳои бад пайдо шуданд.
You will become a man.	Шумо ба мард мубаддал хоҳед шуд.
And it was hard to hit the body to run faster.	Ва зарба задан ба бадан ба тезтар давидан душвор буд.
We arrived too late.	Мо хеле дер омада будем.
The thought made me smile.	Ин фикр маро табассум кард.
And suppose now that you know something.	Ва тахмин кунед, ки акнун шумо чизе медонед.
I had no idea.	Ман ғоя надоштам.
He stayed in that position for about six or seven seconds.	Вай дар ин мавқеъ тақрибан шаш ё ҳафт сония монд.
Their condition is stable, police said.	Вазъи онҳо мӯътадил аст, гуфт полис.
I could hardly speak.	Базӯр гап задам.
What they said is in the water.	Он чизе ки онҳо гуфтанд, дар об аст.
The world is the same, not the way you imagine it to be.	Дунё ҳамон тавр аст, на он тавре ки шумо тасаввур мекунед.
Take a break when you need to.	Вақте ки ба шумо лозим аст, танаффус гиред.
You can find a complete list of changes in the construction.	Шумо метавонед рӯйхати пурраи тағиротро дар сохтмон пайдо кунед.
I laughed at him.	Ман ба ӯ хандидам.
She did so, and this proved to be her husband.	Вай чунин кард ва ин шавҳари ӯ буданашро исбот кард.
This should come as no surprise to anyone in this room.	Ин барои касе дар ин ҳуҷра набояд тааҷҷубовар бошад.
As a result, they are usually made of wood.	Дар натиҷа, онҳо одатан аз чӯб сохта мешаванд.
He grabbed himself and fell to the ground.	Вай худро ба даст гирифта, ба замин афтод.
In addition, the target population should be involved in the selection of items.	Илова бар ин, аҳолии мақсаднок бояд ба интихоби ашё ҷалб карда шаванд.
This information can be used to improve results for customers.	Ин маълумот метавонад барои беҳтар кардани натиҷаҳо барои муштариён истифода шавад.
Some are blue.	Баъзеҳо кабуданд.
Now tell me more.	Акнун ба ман бештар бигӯед.
Then he met her there every day.	Пас аз он ҳар рӯз бо ӯ дар он ҷо вомехӯрд.
And the third time.	Ва бори сеюм.
I have been working on these characters for several years.	Ман якчанд сол аст, ки дар болои ин персонажҳо кор мекунам.
Remember two young lives, short.	Ёди ду умри ҷавон, кӯтоҳ.
She didn't get enough sleep.	Вай ба қадри кофӣ хоб намекард.
We even tried to call the police, but nothing happened.	Мо ҳатто кӯшиш кардем, ки ба полис муроҷиат кунем, аммо чизе нашуд.
You set an online date with him.	Шумо бо ӯ санаи онлайн таъин мекунед.
When they arrived, it was dark.	Вақте ки онҳо омаданд, ҳаво торик буд.
What he saw intrigued him and asked his name.	Он чизе, ки дид, ба ӯ таваҷҷӯҳ кард ва номашро пурсид.
Let us examine this effect in more detail.	Биёед ин таъсирро ба таври муфассал омӯзем.
Things really changed around the house then.	Он вақт дар атрофи хона чизҳо воқеан тағйир ёфтанд.
This was completely wrong.	Ин тамоман нодуруст буд.
They didn't need him.	Онҳо ба вай ниёз надоштанд.
He felt it would take this friend out of the case.	Ӯ ҳис кард, ки ин дӯстро аз парванда хориҷ кунад.
Of course, this is not a new idea.	Албатта, ин идеяи нав нест.
Oh, they knew that.	Оҳ, онҳо дар ин бора медонистанд.
Maybe I’ll come down a little.	Шояд ман каме поён меоям.
His head felt as if it was going to break.	Сараш ҳис мекард, ки гӯё он пора мешавад.
He felt it must be a mistake.	Ӯ ҳис кард, ки бояд хато бошад.
And he's not here.	Ва ӯ дар ин ҷо нест.
I need to write this letter.	Ба ман лозим аст, ки ин ҳарфро нависам.
Getting the best services at this time is definitely the best.	Гирифтани хидматҳои беҳтарин дар ин вақт бешубҳа беҳтарин аст.
So this will be the house of their village.	Пас, ин хонаи деҳаи онҳо хоҳад буд.
One evening she went even further.	Як бегоҳ вай боз ҳам дуртар рафт.
That was a few years ago.	Ин чанд сол пеш буд.
I think it was about six thirty.	Ман фикр мекунам, ки соат тақрибан шаш сӣ буд.
He never knew who she was.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист, ки ӯ кист.
If this is true for you, be sure to record both.	Агар ин барои шумо дуруст бошад, ҳатман ҳардуи онҳоро сабт кунед.
To come while he should have joined later.	Барои омадан дар ҳоле ки ӯ бояд баъдтар ҳамроҳ мешуд.
We are in the right city, but a world away.	Мо дар шаҳри дуруст ҳастем, аммо як ҷаҳон дур.
That was the rule.	Ин қоида буд.
However, sometimes this is lost.	Бо вуҷуди ин, баъзан ин аз даст дода мешавад.
Or maybe they make us easier.	Ё шояд онҳо моро осон кунанд.
I want to surprise you.	Ман мехоҳам шуморо ба ҳайрат оварам.
I can’t really describe what it was like.	Ман аслан тасвир карда наметавонам, ки он чӣ гуна буд.
He stayed at home for two days.	Дар хона ду рӯз монд.
The guys came home and handed me over to law school.	Бачаҳо ба хона баргашта, маро дар факултаи ҳуқуқшиносӣ супурданд.
Virtually no difference except the date.	Аслан ҳеҷ тафовуте ҷуз санаи.
The flowers are destroyed.	Гулҳо нобуд мешаванд.
No one in his family went to college.	Дар оилаи ӯ касе ба коллеҷ нарафтааст.
Like you do everything else.	Мисли шумо ҳама чизи дигарро мекунед.
It was a pleasure to see them.	Дидани онҳо хеле хурсанд буд.
I told him he was just fine.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ӯ танҳо хуб буд.
And then the system test is done outside of normal business hours.	Ва он гоҳ санҷиши система берун аз соатҳои муқаррарии корӣ анҷом дода мешавад.
What has been done is done.	Он чизе, ки карда шуд, анҷом дода мешавад.
Because my goal was achieved.	Зеро мақсади ман амалӣ шуда буд.
I was just really upset.	Ман танҳо дар ҳақиқат хафа шудам.
I rolled my eyes despite trying not to.	Ман чашмонамро бо вуҷуди кӯшиши не карданам ғелондам.
Directly above him.	Бевосита дар болои ӯ.
What is inside it has nothing to do with any of this.	Он чизе, ки дар дохили он аст, ба ҳеҷ яки ин ҳеҷ иртиботе надорад.
The purpose of this section is to achieve such a result.	Мақсади ин бахш ба даст овардани чунин натиҷа аст.
Not by this man.	На аз ҷониби ин мард.
His hands were in front of her.	Дастонаш дар пеши назараш буданд.
She didn't want that.	Вай инро намехост.
His mouth was still set in that tight line.	Даҳонаш ҳанӯз дар он хати қатъӣ гузошта шуда буд.
You will soon receive an email with the address you entered.	Шумо ба зудӣ ба суроғаи воридкардаатон паёми электронӣ хоҳед гирифт.
I do not understand what the conditions of the race are like here.	Ман фаҳмида наметавонам, ки шароити мусобиқа дар ин ҷо чӣ гуна аст.
I remember everything he told me.	Ман ҳар чизеро, ки вай ба ман гуфта буд, дар хотир дорам.
They accept their existence in a way we would never want.	Онҳо мавҷудияти худро тавре қабул мекунанд, ки мо ҳеҷ гоҳ намехоҳем.
Maybe you can find a suitable one for your project.	Шояд шумо метавонед барои лоиҳаи худ мувофиқеро пайдо кунед.
It was much more complicated than that.	Ин хеле мураккабтар аз он буд.
Please don't waste my time.	Лутфан вақти маро беҳуда сарф накунед.
I will definitely go there again.	Ман бешубҳа боз ба он ҷо меравам.
We didn’t know where to go.	Мо намедонистем, ки ба куҷо равем.
The garden served us very well.	Бог ба мо хеле хуб хизмат кард.
If one company survived, the other would lose.	Агар як ширкатро наҷот диҳад, дигарашро аз даст медод.
It would be interesting.	Ҷолиб мебуд.
Also, this argument didn't help me much.	Инчунин ин баҳс ба ман чандон кӯмак накард.
But they do not describe objects.	Аммо онхо объектхоро тасвир намекунанд.
She said she loves hurting him.	Вай гуфт, ки ӯро озор доданро дӯст медорад.
There is no reason to help us.	Ҳеҷ як сабаб ба мо кӯмак намекунад.
She is not there.	Вай дар он ҷо нест.
I did not die.	Ман намурдам.
You can identify your employees to the content.	Шумо метавонед коргарони худро ба мундариҷа муайян кунед.
However, no significant difference was observed.	Бо вуҷуди ин, фарқияти назаррас мушоҳида нашудааст.
That's how much memory it consumes, compared to	Ин чӣ қадар хотираро мехӯрад, нисбат ба
They saw it as something that could actually happen.	Онҳо инро ҳамчун чизе диданд, ки воқеан рӯй дода метавонад.
True love pays off in our own lives.	Муҳаббати ҳақиқиро ҳаёти худи мо пардохт мекунад.
In this or in another world.	Дар ин ё дар дунёи дигар.
But we can deal with it.	Аммо мо метавонем бо он мубориза барем.
This system must be very heavy and strong.	Ин система бояд хеле вазнин ва қавӣ бошад.
But that is in the future.	Аммо ин дар оянда аст.
And they do it with style.	Ва онҳо ин корро бо услуб мекунанд.
She was a musician.	Вай мусиқӣ буд.
But don’t forget to tell your children that you do.	Аммо фаромӯш накунед, ки ба фарзандонатон бигӯед, ки шумо ин корро мекунед.
It’s just my luck that I couldn’t go.	Ин танҳо бахти ман аст, ки рафта натавонистам.
I'm happy with that.	Ман бо ин хушҳолам.
You are doing his dirty work.	Шумо кори ифлоси ӯро мекунед.
We want to have a normal life.	Мо мехоҳем зиндагии муқаррарӣ дошта бошем.
This is just what you need.	Ин танҳо он чизест, ки шумо талаб мекунед.
Probably because her mother had married the wrong man.	Шояд барои он ки модараш ба марди нодуруст издивоҷ кардааст.
So we just drive.	Пас, мо танҳо мошин меронем.
By then we got the car number.	То он вақт мо рақами мошинро гирифтем.
He had other things to do.	Ӯ корҳои дигаре ҳам дошт.
I realized that my jump was not perfect from the beginning.	Ман фаҳмидам, ки ҷаҳиши ман аз ибтидо комил набуд.
None of these words apply to war.	Ҳеҷ яке аз ин суханон ба ҷанг дахл надорад.
I also had a back problem.	Ман низ мушкили пушти сар доштам.
The question is not what is in the box.	Савол дар он нест, ки дар қуттӣ чӣ аст.
They are looking forward to new projects soon.	Онҳо ба зудӣ лоиҳаҳои навро интизоранд.
She knew the sound very well.	Вай садоро хеле хуб медонист.
No doubt others have noticed.	Бешубҳа, дигарон низ пай бурданд.
I hate social studies.	Ман аз омӯзиши иҷтимоӣ нафрат дорам.
He forced himself to reach out and touch one.	Ӯ худро маҷбур кард, ки даст дароз кунад ва ба яке даст расонад.
She misses him too much.	Вай аз ҳад зиёд пазмон мешавад.
I sound like myself.	Ман мисли худам садо медиҳам.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
Will not accept a refund.	Бозгаштро қабул намекунад.
It was simple and powerful and expressive.	Ин оддӣ ва тавоно ва баёнкунанда буд.
Drink tea.	Чой бинӯшед.
But according to common practice, it can only be around the corner.	Аммо тибқи таҷрибаи умумӣ, он метавонад танҳо дар атрофи кунҷ бошад.
This number includes both physical and digital sales.	Ин рақам ҳам фурӯши физикӣ ва ҳам рақамиро дар бар мегирад.
Many of the people he worked with knew him.	Бисёр одамоне, ки ӯ бо ӯ кор мекард, медонистанд.
This report is based on a review of the literature.	Ин гузориш ба баррасии адабиёт асос ёфтааст.
Both of these allegations are false.	Ҳардуи ин иддаоҳо дурӯғанд.
You can change its color, put a background image.	Шумо метавонед ранги онро тағир диҳед, тасвири замина гузоред.
These people usually do not choose a hotel because it is expensive.	Ин одамон одатан меҳмонхона интихоб намекунанд, зеро он гарон аст.
The fight was too much.	Мубориза бурдан аз ҳад зиёд буд.
It seems that this was another call to my resources.	Чунин ба назар мерасад, ки ин занги дигар ба захираҳои ман буд.
Please visit us again soon.	Лутфан ба зудӣ боз ба мо боздид кунед.
You see this as an opportunity.	Шумо инро ҳамчун имконият мебинед.
The findings are corroborated by the evidence.	Бозёфтҳо бо далелҳо тасдиқ карда мешаванд.
Also, unfortunately, this work takes a lot of their time.	Инчунин, мутаассифона, ин кор вақти зиёди онҳоро мегирад.
I feel much faster and stronger.	Ман худро хеле тезтар ва қавӣ ҳис мекунам.
He could be in any police interview room in the world.	Вай метавонист дар ҳама гуна утоқи мусоҳибаи полис дар ҷаҳон бошад.
But we heard everything, the whole story.	Аммо мо ҳама чизро, тамоми ҳикояро шунидем.
I can put him into strong structure analysis.	Ман метавонам ӯро ба таҳлили сохтори қавӣ гузорам.
I wish you could.	Ман мехостам, ки шумо метавонед.
It gives us hope when it once didn’t exist.	Он ба мо умед мебахшад, вақте ки як вақтҳо вуҷуд надошт.
We have been friends for a long time.	Мо дер боз дустй дорем.
And it will happen.	Ва он рӯй хоҳад дод.
The power supply is too big.	Таъмини барқ ​​хеле калон аст.
However, your children will not be so happy.	Бо вуҷуди ин, фарзандони шумо ин қадар хушбахт нахоҳад буд.
It didn't make sense to me then.	Он вақт ин барои ман маъно надошт.
State of science.	Ҳолати илм.
He quickly fell to the ground.	Вай зуд ба замин афтод.
You can try different ways to increase the page loading speed.	Шумо метавонед роҳҳои гуногунро барои баланд бардоштани суръати боркунии саҳифа санҷед.
Some horses were lost.	Баъзе аспҳо гум шуданд.
All you know is that he asks you to take him.	Он чизе, ки шумо медонед, ӯ аз шумо хоҳиш мекунад, ки ӯро гиред.
This was the only reason for the group's death.	Ин ягона сабаби марги гурӯҳ буд.
Also, our vision continues.	Инчунин, дидгоҳи мо идома дорад.
My biggest problem was human activity.	Мушкилоти калони ман фаъолияти инсон буд.
It seems that nothing makes a difference.	Ба назар чунин мерасад, ки ҳеҷ чиз фарқияте надорад.
If it is mass-produced, they will do so.	Агар оммавии он истехсол карда шавад, ин корро мекунанд.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедод.
People are moving away from knowledge, truth and reason.	Мардум аз дониш, ҳақиқат ва ақл дур мешаванд.
It just made him more worried.	Ин танҳо ӯро бештар нигарон мекард.
The procedure was repeated twice.	Тартиб ду маротиба такрор карда шуд.
I also love the theme.	Ман ҳам мавзӯъро дӯст медорам.
It takes months to exercise caution.	Он моҳҳо рафтори эҳтиёткоронаро талаб мекунад.
So, she agreed to the deal.	Ҳамин тавр, вай ба созиш розӣ шуд.
It is said that a village is needed to raise a child.	Мегӯянд, ки барои тарбияи фарзанд як деҳа лозим аст.
Or his own security had sent him.	Ё амнияти худаш ӯро фиристода буд.
It was his fault.	Ин хатои ӯ буд.
His head was so heavy.	Сараш чунон вазнин буд.
But we were farther away than ever.	Аммо мо аз ҳарвақта дуртар будем.
This can be difficult to do on some days.	Баъзе рӯзҳо ин корро кардан душвор буда метавонад.
Guys try.	Бачаҳо кӯшиш кунед.
People don’t vote for him because they don’t trust him.	Мардум ба ӯ овоз намедиҳад, зеро ба ӯ бовар надоранд.
It could mean saving thousands of lives.	Ин метавонад маънои наҷоти ҳазорҳо одамонро дошта бошад.
There are player numbers, but no player base.	Рақамҳои бозигарон вуҷуд доранд, аммо пойгоҳи бозигарон нест.
He thought about her.	Дар бораи ӯ фикр мекард.
We both sat there and talked.	Мо ҳарду дар он ҷо нишаста сӯҳбат кардем.
The deeper you imagine, the more you will feel.	Чӣ қадаре ки шумо амиқтар тасаввур кунед, ҳамон қадар бештар эҳсос хоҳед кард.
He still didn't know why he was the only one left.	Ӯ ҳанӯз намедонист, ки чаро танҳо ӯ боқӣ мондааст.
I needed to get away immediately.	Ба ман лозим буд, ки фавран дур шавам.
As you can see, these symptoms vary depending on the patient.	Тавре ки шумо мебинед, ин нишонаҳо вобаста ба бемор фарқ мекунанд.
God shows the way.	Худо роҳ нишон медиҳад.
He says value and mission are important.	Ӯ мегӯяд, арзиш ва рисолат муҳим аст.
I was happy that he finally released her.	Ман шодам, ки дар ниҳоят ӯ ӯро раҳо кард.
So far, so good, one might think.	То ҳол, ин қадар хуб, шояд кас фикр кунад.
These were just two things they had.	Инҳо танҳо ду чизе буданд, ки онҳо доштанд.
You need to encourage him to share his pain with you.	Шумо бояд ӯро водор кунед, ки дарди худро бо шумо мубодила кунад.
What a wonderful day we had.	Чӣ рӯзи аҷибе доштем.
I will do exactly what you mentioned in your question.	Ман айнан ҳамон чизеро, ки шумо дар саволи худ зикр мекунед, иҷро мекунам.
Stars are only important because they can choose the best material.	Ситораҳо танҳо барои он муҳиманд, ки онҳо метавонанд маводи беҳтаринро интихоб кунанд.
So we find out.	Инак, мо мефаҳмем.
Anyway, I couldn't do anything about it.	Ба ҳар ҳол ман дар ин бора коре карда наметавонистам.
Then I changed the subject and started talking.	Баъд мавзуъро дигар карда ба гап даромадам.
We have been moving towards it for several years.	Мо чанд сол боз ба суи он кадам мегузорем.
So we have to start from that.	Пас, мо бояд аз он оғоз кунем.
Your player is dead.	Бозингари шумо мурд.
Let our fears and anger speak for us.	Мо бигзорем, ки тарсу хашми мо барои мо сухан гӯяд.
Two people got out of the car.	Ду нафар аз мошин поин рафтанд.
My wife was able to get tea, which made her happy.	Занам чой гирифта тавонист, ки вайро шод кард.
I don't find anything wrong with my books.	Дар китобҳои ман ҳеҷ камбудие намеёбам.
He will not return.	Ӯ барнамегардад.
We became best friends.	Мо беҳтарин дӯстон шудем.
His appearance indicated that he did not sleep much at night.	Намуди зоҳирии ӯ аз он шаҳодат медод, ки ӯ шабона зиёд хоб намекунад.
You should refrain from any activity that causes pain.	Шумо бояд аз ҳама гуна фаъолияте, ки боиси дард мегардад, худдорӣ намоед.
Maybe you had a plan.	Шояд шумо нақша доштед.
They were fighting.	Онҳо ҷанг мекарданд.
You can't move for him right now.	Шумо ҳоло барои ӯ ҳаракат карда наметавонед.
I was now on a high mission.	Ман ҳоло дар як рисолати баланд мондан будам.
He has no weapon to talk about.	Ӯ силоҳе надорад, ки дар бораи он сухан гӯяд.
Let me know when you do this.	Вақте ки шумо инҳоро мекунед, ба ман хабар диҳед.
And that's it.	Ва ин ҳам.
They obeyed the law.	Онҳо қонунро риоя мекарданд.
All seven variables used in the model had missing values.	Ҳама ҳафт тағирёбандае, ки дар модел истифода шудаанд, дорои арзишҳои гумшуда буданд.
However, it was very small.	Бо вуҷуди ин, он хеле хурд буд.
He wanted to live, but more than that he wanted to fight.	Вай мехост, ки зиндагӣ кунад, аммо аз ин бештар мехост, ки ҷанг кунад.
I don't want to jump.	Ман ҷаҳидан намехоҳам.
But she bought it for two and bought it to go.	Аммо вай барои ду харид ва онро барои рафтан харид.
So tell me now.	Пас ҳоло ба ман бигӯед.
Who has information about him.	Ки дар борааш маълумот дорад.
My leg could not carry much weight.	Пои ман вазни зиёдро бардошта наметавонист.
He never asked about her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи вай напурсид.
Wear began his journey.	Wear сафари худро оғоз кард.
You help them deal with it.	Шумо ба онҳо кӯмак мекунед, ки бо он мубориза баранд.
He told us he had worked with the police and had special training.	Ӯ ба мо гуфт, ки бо пулис кор кардааст ва омӯзиши махсус дошт.
And he told me that this is a very good research design.	Ва ӯ ба ман гуфт, ки ин як тарҳи тадқиқоти хеле хуб аст.
We want to do more.	Мо мехоҳем, ки бештар кор кунем.
We don’t care about going beyond ourselves.	Мо дар бораи аз худамон пеш рафтан ғамхорӣ намекунем.
But once again there were some key elements along the way.	Аммо бори дигар дар роҳ баъзе унсурҳои асосӣ буданд.
If there was time.	Агар вакт мебуд.
I don’t say much.	Ман бисёр намегӯям.
Problems continue after the release.	Мушкилотҳо пас аз озод шудан идома доранд.
This seems to be a reasonable goal.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳадафи оқилона аст.
There can be big differences between best friends.	Дар байни дӯстони беҳтарин метавонанд фарқиятҳои калон вуҷуд дошта бошанд.
Another very good car.	Боз як мошини хеле хуб аст.
He didn't know them and didn't know what.	Ӯ онҳоро намедонист ва чиро намедонист.
The images represent three independent experiments.	Тасвирҳо намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
I don’t accidentally encounter him.	Ман тасодуфан ба вай дучор намешавам.
At first, his parents did not believe him.	Дар аввал волидонаш ба ӯ бовар намекарданд.
You need the right position.	Ба шумо мавқеи дуруст лозим аст.
Just like any other girl.	Айнан мисли духтари дигар.
You have the perfect body and the perfect features for her.	Шумо бадани комил ва хусусиятҳои комил барои вай доред.
For such a beautiful man.	Барои чунин як одами зебо.
He did so.	Вай хамин тавр кард.
Not within a cell.	На дар ҳудуди як ҳуҷайра.
Not everyone can be the same thing or not be.	На ҳама метавонад як чиз бошад ё набояд бошад.
Here, she said.	Ана, гуфт вай.
I missed him.	Ман ӯро пазмон шудам.
And representative of at least three independent experiments.	Ва намояндаи ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил.
Usually, these are people who are the opposite in their daily lives.	Одатан, инҳо одамоне ҳастанд, ки дар ҳаёти ҳаррӯзаи худ баръаксанд.
I hope this can help you.	Ман умедворам, ки ин ба шумо кӯмак карда метавонад.
I even offered to go with him.	Ман ҳатто пешниҳод кардам, ки бо ӯ равам.
You know what that is.	Шумо медонед, ки ин чӣ гуна аст.
Seems pretty awesome.	Хеле олӣ ба назар мерасад.
His mind began to compete with other places.	Ақли вай бо дигар ҷойҳо мусобиқа кардан гирифт.
His friends moved on.	Дустонаш пеш рафтанд.
He showed that this was not true.	Вай нишон дод, ки ин дуруст нест.
One of the land.	Яке аз замин.
We should not think that our spirit is the same as our body.	Мо набояд фикр кунем, ки рӯҳи мо бо ҷисми мо якхела аст.
I killed a man to protect him.	Ман як одамро барои муҳофизати ӯ кушта будам.
In my first summer, something happened that changed my life again.	Дар тобистони аввали ман чизе рӯй дод, ки ҳаёти маро дубора тағир дод.
The only value is that people pay for it.	Ягона арзиши он он аст, ки одамон ба он медиҳанд.
That's a good reason not to do it.	Ин як сабаби хубест, ки ин корро накунед.
Both lead to similar results.	Ҳарду ба натиҷаҳои шабеҳ оварда мерасонанд.
Just the cross on which you hide.	Танҳо салиберо, ки шумо дар он пинҳон мекунед.
He met interesting people.	Бо одамони ҷолиб шинос шуд.
To talk to you.	Барои сӯҳбат бо шумо.
That means great risk.	Ин маънои онро дорад, ки хатари бузург.
It wasn’t her body in my arms.	Ин бадани вай дар оғӯши ман набуд.
"Here, my friend," he said.	Ана, дустам, — гуфт у.
I think outside the box.	Ман берун аз қуттӣ фикр мекунам.
And yes, he was on my team.	Ва ҳа, ӯ дар дастаи ман буд.
At least the program works.	Ҳадди ақал барнома кор мекунад.
However, it was under water under the bridge.	Бо вуҷуди ин, он дар зери купрук об буд.
My very first.	Хеле аввалини ман.
He did everything he could to keep you safe.	Ӯ ҳама кореро мекард, ки туро эмин нигоҳ дорад.
I'm not making a scene here.	Ман дар ин ҷо саҳна намесозам.
There was no other way out.	Дигар роҳи халосӣ набуд.
I want to be the person people look at.	Ман мехоҳам шахсе бошам, ки мардум ба он менигаранд.
He closed his eyes and started walking.	У чашмонашро пушиду ба рох даромад.
But no other word works.	Аммо ягон сухани дигар кор намекунад.
Maybe he was right.	Шояд ӯ дуруст буд.
A doctor is needed.	Духтур лозим аст.
Yes, as a short-term solution it makes sense.	Бале, ҳамчун як ҳалли кӯтоҳмуддат он маъно дорад.
You need to find the right balance.	Шумо бояд тавозуни дурустро пайдо кунед.
They were forced to flee.	Онҳо маҷбур шуданд гурезанд.
I like being on the move.	Ман дар ҳаракат буданро дӯст медорам.
This is a great book.	Ин як китоби бузург аст.
Then he can hide in the water as well as on land.	Он гоҳ ӯ метавонад дар об ҳам дар хушкӣ пинҳон шавад.
Then she looked at me.	Баъд вай ба ман нигарист.
She was wearing a really beautiful dress.	Вай дар ҳақиқат зебо либос мепӯшид.
There is an interesting story about this.	Дар ин бора як ҳикояи ҷолиб вуҷуд дорад.
I have to have them.	Ман бояд онҳоро дошта бошам.
So we do it alone.	Пас, мо онро танҳо худамон мекунем.
Now he had done it.	Акнун вай ин корро карда буд.
I can't, however.	Ман наметавонам, аммо.
Talk about them.	Гап дар бораи онхо.
There is no talk of greater freedom.	Гап дар бораи озодии калонтар нест.
I missed his first words and first steps.	Ман суханони аввалин ва қадамҳои аввалини ӯро пазмон шудам.
see id.	id нигаред.
We became like brothers.	Мо мисли бародар шудем.
I will contact him in the morning.	Ман субҳ бо ӯ дар тамос мешавам.
But he is my favorite.	Аммо ӯ дӯстдоштаи ман аст.
Yes, we are.	Бале, мо.
This is a very bad policy.	Ин як сиёсати хеле бад аст.
She could not speak.	Вай гап зада наметавонист.
Otherwise, just let it grow, it won’t be very long.	Дар акси ҳол, танҳо бигзоред, ки он ба воя расад, ки ин хеле тӯлонӣ нахоҳад буд.
As a class, accept feedback.	Ҳамчун синф фикру мулоҳизаҳоро қабул кунед.
I just forgot for a minute.	Фақат як дақиқа фаромӯш кардам.
I didn't hear much after that.	Ман баъд аз ин сухани зиёд нашунидам.
There is still much to learn.	Ҳанӯз барои омӯхтани чизҳои зиёд вуҷуд дорад.
There was nothing.	Ҳеҷ чиз набуд.
I couldn’t say what she thought.	Ман гуфта наметавонистам, ки вай чӣ фикр дорад.
I will not discuss them here.	Ман онҳоро дар ин ҷо муҳокима намекунам.
I really love the idea behind what you have here.	Ман дар ҳақиқат идеяи паси он чизеро, ки шумо дар ин ҷо доред, дӯст медорам.
But she hasn't left yet.	Аммо вай то ин дам нарафт.
Do something else, do something unique.	Кори дигар кунед, чизи беназире кунед.
This means that you can save your comments in a personal database.	Ин маънои онро дорад, ки шумо метавонед шарҳҳои худро дар пойгоҳи додаҳои шахсӣ захира кунед.
So live your life for a while.	Пас, умри худро барои муддате зиндагӣ кунед.
Now look.	Акнун бубинед.
And dogs know respect.	Ва сагҳо эҳтиромро медонанд.
It is designed to play in the rain.	Он барои дар борон бозӣ кардан тарҳрезӣ шудааст.
There were no concrete conclusions in this sentence.	Дар ин ҳукм хулосаҳои мушаххаси воқеият вуҷуд надошт.
I’m taking a college course and that’s my subject.	Ман курси коллеҷро меомӯзам ва мавзӯъ ман аст.
Having a strong core helps with any exercise.	Доштани ядрои қавӣ ба ҳар як машқ кӯмак мекунад.
And, simply put, he can't do that.	Ва, содда карда гуем, вай ин корро карда наметавонад.
Make it useful and important.	Онро муфид ва муҳим гардонед.
Each of you.	Хар яки шумо.
agreed, not just him.	розй шуд, на танхо у.
He has his memories.	Ӯ хотираҳои худро дорад.
About six-tenths meant that dinner was over.	Шаш даҳ тақрибан маънои онро дошт, ки хӯроки шом тамом шуд.
He picked up a dirty, round object.	Ӯ як ашёи чиркин ва мудавварро боло гирифт.
If we go, he can't identify me.	Агар мо равем, вай маро муайян карда наметавонад.
But when they got there, there was no one in the room.	Аммо вақте ки онҳо ба он ҷо расиданд, дар ҳуҷра касе набуд.
In terms of the impact of air quality, the evidence seems mixed.	Дар робита ба таъсири сифати ҳаво, далелҳо омехта ба назар мерасанд.
She had read them.	Вай онҳоро хонда буд.
Seven people need three.	Ба ҳафт нафар се лозим аст.
She gave him what she could.	Вай ба вай он чи метавонист, дод.
This is the game you play.	Ин бозӣест, ки шумо бозӣ мекунед.
There you will find your friend.	Дар он ҷо шумо дӯсти худро пайдо мекардед.
This is impossible.	Ин имконнопазир аст.
That's a good thing.	Ки як чизи хуб аст.
Instead, you should make an exception.	Ба ҷои ин, шумо бояд як истисноро ба миён оред.
The proof is in the exemplary construction.	Далели он бо сохтмони намунавӣ мебошад.
The sun had set and the sky was full of stars.	Офтоб ғуруб карда буд ва осмон пур аз ситорагон буд.
But elsewhere.	Аммо дар ҷои дигар.
And getting a trusted voice is great.	Ва ба даст овардани овози эътимод хеле хуб аст.
My parents are not as rich as you.	Модару падари ман мисли ту бой нестанд.
All buildings have been placed at least to the shell stage.	Ҳама биноҳо ҳадди аққал ба марҳилаи ниҳонӣ гузошта шудаанд.
High on the flesh of his arm.	Баланд бар гӯшти бозуи худ.
Representative of two separate experiences.	Намояндаи ду тачрибаи алохида.
This is a great place to keep out of sight.	Ин ҷои хубест, ки аз назар дур нигоҳ дошта шавад.
Imagine driving your car.	Тасаввур кунед, ки мошини худро идора кунед.
These tools do not help.	Ин воситаҳо кӯмак карда наметавонанд.
He took two of them.	Ӯ дутои онҳоро гирифт.
This is a problem caused by a white man.	Ин мушкилотест, ки аз ҷониби марди сафедпӯст ба вуҷуд омадааст.
There are several contraindications.	Якчанд шаклҳои против вуҷуд доранд.
It's hard to do that.	Ин корро кардан душвор аст.
I am happy to meet him through the school.	Ман хурсандам, ки бо ӯ тавассути мактаб шинос шавам.
I really enjoyed it and thank you for your efforts.	Ман дар ҳақиқат аз он лаззат бурдам ва ташаккур барои саъю кӯшиши шумо.
I understand.	Ман мефаҳмам.
This can be even more difficult in general.	Ин метавонад дар маҷмӯъ боз ҳам мушкилтар бошад.
One day I followed him and he met a man.	Рузе аз паи у рафтам ва у бо марде вохурд.
You don’t have to fight this war on your own.	Ба шумо лозим нест, ки худатон бо ин ҷанг мубориза баред.
You can be anyone.	Шумо метавонед касе бошед.
It really had no effect.	Он воқеан ягон таъсире нагузошт.
The project is shown with the best lighting.	Лоиҳа бо равшании беҳтарин нишон дода шудааст.
With less energy.	Бо энергияи камтар.
It didn’t matter if he was single.	Агар ӯ ягона мебуд, муҳим набуд.
Open your eyes, look at me.	Чашмонатро кушо, ба ман нигар.
It was a very simple machine, but it worked.	Ин як мошини хеле оддӣ буд, аммо он корро кард.
The staff supported our class from beginning to end.	Кормандон аз аввал то ба охир синфи моро дастгирӣ карданд.
This is his way out.	Ин роҳи баромади ӯ аст.
She stood looking at him, a kind of surprise in her eyes.	Вай истода ба ӯ нигоҳ мекард, дар чашмонаш як навъ ҳайрат буд.
It is unknown at this time why this happened.	Ҳоло маълум нест, ки чаро ин тавр шудааст.
I was asleep, you see.	Ман хоб будам, мебинед.
He began his career at the age of twenty.	Фаъолияти мехнатиашро дар синни бистсолагй огоз мекунад.
I want my freedom.	Ман озодии худро мехоҳам.
We could not reach you.	Мо ба шумо расида натавонистем.
And no funny business.	Ва ҳеҷ тиҷорати хандовар.
It costs one or two thousand.	Ин як ё ду ҳазор арзиш дорад.
Sometimes more and sometimes less.	Баъзан зиёд ва баъзан камтар.
The flow seemed very strong.	Ҷараён хеле қавӣ менамуд.
I can't accept that.	Ман инро қабул карда наметавонам.
They are not mass-produced.	Онҳо ба таври оммавӣ истеҳсол карда намешаванд.
It wasn’t that big at the time.	Он вақт он қадар калон набуд.
There is no law against such things.	Бар зидди чунин чизҳо қонун вуҷуд надорад.
Also, don't be afraid to change.	Инчунин, аз дигар шудан натарсед.
Taking it in human hands.	Ба дасти одам гирифтан.
Finally, she made them only once in three months.	Ниҳоят, вай онҳоро дар се моҳ танҳо як маротиба месохт.
They are really good.	Онҳо дар ҳақиқат хубанд.
Make sure you keep your back straight.	Боварӣ ҳосил кунед, ки пуштро рост нигоҳ доред.
He figured out how long it would take to get home.	Ӯ ҳисоб кард, ки то ба хона давидан чӣ қадар вақт лозим аст.
It kept repeating and repeating.	Ин такрор ва такрор мешуд.
I was ready for more.	Ман барои бештар омода будам.
She stood on his hands and wanted to walk.	Вай ба дастонаш истода, роҳ рафтан мехост.
He stayed there for three years.	Ӯ дар он ҷо се сол монд.
There is a hole in his memory.	Дар хотираш сурохие пайдо шудааст.
But their faces were different, as if their skin and eyes were different.	Аммо чеҳраашон, гӯё пӯсту чашмонашон дигар буд.
The problem with surgery is that it can be expensive.	Мушкилоти ҷарроҳӣ дар он аст, ки он метавонад қимат бошад.
It shows the lack of previous research.	Он набудани тадқиқоти қаблиро нишон медиҳад.
You just have to ask.	Шумо танҳо бояд пурсед.
Although we do not know where to flee.	Ҳарчанд мо намедонем, ки ба куҷо фирор кунем.
I did not beat anyone.	Ман ҳеҷ касро латукӯб накардаам.
He decided he couldn't wait any longer.	Ӯ қарор кард, ки дигар интизор шуда наметавонад.
Undoubtedly, this home was comforting.	Бешубҳа, ин хона тасаллӣ буд.
He was a real person.	Ӯ шахси воқеӣ буд.
Your life will be better in the future.	Зиндагии шумо дар оянда беҳтар хоҳад шуд.
So many horrible things.	Аз ин қадар чизҳои даҳшатнок.
But that’s starting to change.	Аммо ин тағиротро оғоз мекунад.
It can be any source.	Он метавонад ҳама гуна манбаъ бошад.
Unfortunately, we lost touch.	Мутаассифона, мо робитаро гум кардем.
Silent and small voice of a kind.	Овози ором ва хурди як навъ.
So time passed.	Ҳамин тавр вақт гузашт.
But it is too far from the city.	Аммо аз шаҳр хеле дур аст.
I didn’t think it would work.	Ман фикр намекардам, ки ин кор мекунад.
She seems to be in a lot of pain.	Ба назараш дарди сахте дорад.
It doesn't exist.	Он вуҷуд надорад.
This made it a long boat trip.	Ин онро як сафари тӯлонии киштӣ кард.
We will discuss this in the final section.	Мо дар ин бора дар қисмати ниҳоӣ муҳокима мекунем.
But the former have.	Аммо пештарахо доранд.
These kids were too cold for school.	Ин кӯдакон барои мактаб хеле сард буданд.
He kept steady.	Ӯ устувор нигоҳ дошт.
It was pretty crazy.	Ин хеле девона буд.
It looked bad and was getting worse.	Он бад ба назар мерасид ва бадтар мешуд.
If you get it, we’ll see you there.	Агар шумо онро ба даст оред, мо шуморо дар он ҷо мебинем.
But the structure was smooth and solid.	Аммо сохтор ҳамвор ва сахт буд.
The request seemed very simple and was easily executed.	Дархост ба назар хеле содда ва ба осонӣ иҷро карда шуд.
It works well for me.	Ин барои ман хуб кор мекунад.
And others, they are waiting for you.	Ва дигарон, онҳо шуморо интизоранд.
But my daughters worked hard.	Аммо духтаронам сахт мехнат карданд.
Contributed to the design of the manuscript.	Дар тарҳрезии дастнавис саҳм гузоштааст.
But you failed.	Аммо шумо ноком шудед.
More likely demonstrations are also at work.	Намоишҳои эҳтимолии бештар низ дар кор ҳастанд.
It was not a dream.	Ин хоб набуд.
The one she loved and married and lost.	Он кас, ки вай дӯст медошт ва издивоҷ кард ва гум кардааст.
You could do the same.	Шумо низ метавонистед ҳамин тавр кунед.
So, you have the full effect.	Ҳамин тавр, шумо таъсири пурра доред.
Something had to be done.	Чизе кардан лозим буд.
It is easier said than done.	Гуфтан аз иҷро кардан осонтар аст.
There are both positive and negative aspects.	Дар ҳарду ҷанбаҳои мусбат ва манфӣ мавҷуданд.
This does not allow for a healthy market.	Ин барои бозори солим имкон намедиҳад.
The only exception is gender differences.	Ягона истисно фарқияти ҷинс аст.
And what can be described can have an impact.	Ва он чизе, ки метавон тавсиф кард, метавонад таъсир расонад.
It was a way of life that never came back.	Ин тарзи зиндагие буд, ки барнамегардад.
This can be awesome for our plans.	Ин метавонад барои нақшаҳои мо олӣ бошад.
However, different mechanisms seemed to be in place.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои гуногун ба назар мерасид.
We have come a long way, even compared to a month ago.	Мо ҳатто дар муқоиса бо як моҳи пеш, роҳи дуреро тай кардем.
When you feel good about yourself, it shows up on the outside.	Вақте ки шумо дар бораи худ хуб ҳис мекунед, ин дар берун нишон медиҳад.
Now it seems we need something below.	Ҳоло чунин ба назар мерасад, ки ба мо дар поён чизе лозим аст.
Only his head is shown.	Танҳо сари ӯ нишон дода мешавад.
Back on the street, he considered his options.	Дар кӯча баргашта, ӯ имконоти худро баррасӣ кард.
She was awesome for me and awesome for me.	Вай барои ман олӣ буд ва барои ман олӣ буд.
They became my friends.	Онҳо дӯстони ман шуданд.
It felt like an improvement.	Он мисли беҳбудӣ ҳис мекард.
Today is my day of duty.	Имрӯз рӯзи вазифаи ман аст.
This music was not for our parents and the adults of the world.	Ин мусиқӣ барои волидони мо ва калонсолони ҷаҳон набуд.
The rules have changed.	Қоидаҳо тағир дода шуданд.
The front was just ahead.	Фронт танҳо дар пеш буд.
I could see everything inside them.	Ман ҳама чизро дар дохили онҳо медидам.
Everything sticks out of the hard water.	Ҳама чиз аз оби сахт часпидааст.
So the people endured it.	Пас, одамон ба он тоб меоварданд.
He spoke about work and health and education.	Вай дар бораи кор ва тандурустй ва маориф сухан ронд.
Or for power.	Ё барои қудрат.
Several natural problems remain in the region.	Якчанд мушкилоти табиӣ дар ин минтақа боз боқӣ мондаанд.
You were on the street.	Шумо дар кӯча будед.
We’re not done here, but we’ve made progress.	Мо дар ин ҷо тамом нашудаем, аммо мо пешрафт кардем.
I can't miss you.	Ман наметавонам туро аз сар гузаронам.
I could feel his fingers moving in the hair.	Ман ҳис мекардам, ки ангуштони ӯ дар мӯйҳо ҳаракат мекунанд.
We felt the need to know more.	Мо эҳтиёҷ ба донистани бештарро ҳис кардем.
It’s an amazing scene that people want to see.	Ин як саҳнаи аҷибест, ки одамон онро дидан мехоҳанд.
Nothing great is observed.	Ҳеҷ чизи бузург мушоҳида намешавад.
At low settings.	Дар танзимоти паст.
I don’t see him much, maybe that’s why.	Ман ӯро зиёд намебинам, шояд барои ҳамин бошад.
If so, she decided to pass.	Агар ин тавр бошад, вай тасмим гирифт, ки гузарад.
We want to tax it.	Мо мехоҳем онро андозбандӣ кунем.
When you are young, you will probably look at other things.	Вақте ки шумо ҷавонед, шумо эҳтимол ба чизҳои дигар назар мекунед.
He didn't say no.	Ӯ намегуфт, ки не.
In fact the white background was drawn.	Дар хакикат заминаи сафед кашида шуда буд.
Then it’s a matter of playing.	Он гоҳ он масъалаи бозӣ кардан аст.
They were amazing people.	Онҳо одамони аҷиб буданд.
However, we should not say anything about it.	Бо вуҷуди ин, мо набояд дар ин бора чизе бигӯем.
But then the moment passed.	Аммо пас аз он лаҳза гузашт.
This forces you to deal with it in your mind.	Ин шуморо маҷбур мекунад, ки онро дар зеҳни худ ҳал кунед.
He felt that way about most men his age.	Вай дар бораи аксари мардони ҳамсолаш ҳамин тавр фикр мекард.
She picked it up immediately.	Вай фавран бардошт.
I never thought about which one to ask.	Ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки кадомашро пурсем.
But there was a problem with that kind of language.	Аммо бо ин гуна забон мушкилоте вуҷуд дошт.
Hope this was helpful !.	Умедворам, ки ин муфид буд!.
The reality, of course, is very different.	Воқеият, албатта, хеле гуногун аст.
Brown himself was shocked by the anxiety that his previous message had caused.	Худи Браун аз изтиробе, ки паёми қаблии ӯ ба вуҷуд оварда буд, ба ҳайрат афтод.
In heaven.	Дар осмон.
But his health took a different turn.	Аммо саломатии ӯ дар ҷои дигар қарор гирифт.
A more detailed analysis is ongoing.	Таҳлили муфассалтар идома дорад.
And all the file works.	Ва ҳама файли кор.
She says he's gone.	Вай мегӯяд, ки ӯ рафтааст.
He raised his legs.	Пойҳояшро боло бардошт.
She didn't expect to hear that.	Вай интизор набуд, ки инро мешунавад.
I was going to tell you that you have to go to school.	Ман ба ту гуфтанӣ будам, ки ту бояд ба мактаб равӣ.
It stands there, very visible and locked.	Он дар ҳамон ҷо истода, хеле аён аст ва қуфл аст.
I kept it fast, clean and ready.	Ман онро тез, тоза ва омода нигоҳ доштам.
Because they can’t, they have to lie.	Азбаски онҳо наметавонанд, онҳо бояд дурӯғ гӯянд.
He took my breath away.	Ӯ нафаси маро гирифт.
See you in a minute.	Пас аз як дақиқа вомехӯрем.
I shot him.	Ман ӯро паррондам.
Many of us have several.	Бисёре аз мо якчанд.
The hair seemed ready to go.	Чунин менамуд, ки мӯй барои рафтан омода аст.
The patient was informed and signed the proper consent to the report.	Ба бемор хабар дода шуд ва розигии дурусти ин гузоришро имзо кард.
From there, you can get the book in any format you like.	Аз он ҷо шумо метавонед китобро дар ҳар шакле, ки ба шумо маъқул аст, дастрас кунед.
Some of my cells have a lot of text.	Баъзе ҳуҷайраҳои ман матни зиёде доранд.
I don't need you.	Ман ба ту лозим нестам.
It didn't take long.	Ин дер давом накард.
I recommend you change your life for him.	Ман тавсия медиҳам, ки ҳаёти худро ба ӯ иваз кунед.
This year the event opened one day early.	Имсол чорабинӣ як рӯз барвақт кушода шуд.
We are trying to change that.	Мо кӯшиш мекунем, ки онро тағир диҳем.
And that’s pretty ridiculous.	Ва ин хеле хандаовар аст.
But he knew it had more to do.	Аммо ӯ медонист, ки ин чизи бештаре дорад.
I don't know if he loves me or not.	Намедонам маро дуст медорад ё не.
But that’s not how it actually works.	Аммо ин тавр нест, ки он дар асл кор мекунад.
The only secret is this.	Ягона сир ин аст.
The first solution is not cheap.	Ҳалли аввал аз арзон нест.
It took me two years to get there.	Барои расидан ба ман ду сол лозим шуд.
Nothing has been heard of him since that day.	Аз он рӯз то ҳол дар бораи ӯ чизе шунида нашудааст.
I couldn't stand it.	Ман тоқат карда натавонистам.
He was shot in the head.	Ба сари вай тир зад.
It's not called that.	Ин тавр номида намешавад.
In this regard, there are practical problems.	Дар ин бобат проблемахои амалй ба миён омаданд.
Many parents choose it as their child.	Бисёр волидон онро ҳамчун фарзанди худ интихоб мекунанд.
This definitely applies to the people who work in our companies.	Ин бешубҳа ба одамоне дахл дорад, ки дар ширкатҳои мо кор мекунанд.
There is a website.	Вебсайт ҳаст.
She is dead now.	Вай ҳоло мурдааст.
I hear you found a job.	Мешунавам, ки шумо кор ёфтед.
So many books.	Ин қадар китобҳо.
She came to a close, very close one.	Вай ба яке аз наздик, хеле наздик омад.
It’s about giving them what they like.	Ин дар бораи додани он чизест, ки ба онҳо маъқул аст.
The process should not take more than five minutes.	Раванд набояд аз панҷ дақиқа зиёд бошад.
But they take care of me.	Аммо онҳо маро ғамхорӣ мекунанд.
The fair is too long, they say.	Дар ярмарка хеле дароз аст, мегуянд.
His father is dead.	Падараш мурдааст.
Tell her she will have a beautiful room of her own.	Ба ӯ бигӯед, ки вай як ҳуҷраи зебои худро хоҳад дошт.
And there was the song, trying and making it.	Ва он ҷо дар суруд буд, кӯшиш ва қабули он.
We have to do it every minute.	Мо бояд ин корро хар дакика кунем.
You are in love and have no choice.	Шумо ошиқ ҳастед ва дигар илоҷе нест.
He has a knife in his eye.	Дар чашмаш корд аст.
Stay there, don't worry.	Он ҷо мемонад, хавотир нашав.
Let's be fair.	Биёед одил бошем.
And you have a good voice.	Ва шумо овози хуб доред.
Get that language out.	Он забонро берун кун.
They really try to do their best.	Онҳо дар ҳақиқат кӯшиш мекунанд, ки аз дасташон меомадаро кунанд.
He was a very poor poor boy.	Ӯ кӯдаки камбағали сахтгир буд.
Fortunately.	Хушбахтона ҳам.
I don't know why anyone else.	Ман намедонам, чаро касе дар акси ҳол.
The water in the boat is bad.	Об дар киштӣ бад аст.
We think so.	Мо чунин мешуморем.
We need you.	Шумо ба мо лозимед.
They could not leave as they entered.	Онҳо ҳамон тавре ки даромада буданд, баромада натавонистанд.
And this is important.	Ва ин муҳим аст.
We were very crowded.	Мо хеле издиҳом будем.
Government.	Ҳукумат.
Peace is in its bones.	Сулх дар устухонхои он аст.
First, there is the written exam.	Якум, имтиҳони хаттӣ вуҷуд дорад.
No body can drink without a drop.	Ҳеҷ як бадан бе қатрае, ки нӯшидан мумкин нест.
I don’t recommend any option, however.	Ман ҳеҷ як вариантро тавсия намедиҳам, аммо.
I don't know what it is.	Ман намедонам, ки ин чӣ аст.
He picked it up and left.	Бардошту рафт.
This is my passion.	Ин ҳаваси ман аст.
We do not say.	Мо намегӯем.
No one was talking about me.	Ҳеҷ кас дар бораи ман гап намезад.
But give me a break.	Аммо ба ман танаффус диҳед.
It's free to join.	Барои ҳамроҳ шудан ройгон аст.
Once the week is over, add the real seeds to the mixture.	Пас аз он ки ҳафта тамом шуд, ба омехта тухмҳои воқеӣ илова кунед.
This is beyond what you say.	Ин аз гуфтаҳои шумо берун аст.
It has published more in the past.	Он дар гузашта бештар нашр кардааст.
Patients were treated.	Табобати беморон анҷом дода шуд.
One was hardly of any use.	Яке базӯр фоидае надошт.
This was her first child.	Ин аввалин кӯдаки ӯ буд.
Before giving an example, consider the following facts.	Пеш аз он ки мисол овардан лозим аст, далелҳои зеринро баррасӣ кунед.
We have never used standard stock doors, for several reasons.	Мо ҳеҷ гоҳ аз дарҳои стандартии саҳҳомӣ истифода накардаем, бо чанд сабаб.
I think about everything.	Ман дар бораи ҳама чиз фикр мекунам.
This difference was not observed at other times.	Ин тафовут дар дигар ваќтњои мурофиа мушоњида намешуд.
And it felt good.	Ва ин хуб ҳис мекард.
For this reason it is better to listen to your body.	Аз ин сабаб беҳтар аст, ки ба бадани худ гӯш диҳед.
The study of nature is a big part of science.	Омӯзиши табиат як қисми зиёди илм аст.
His hands were shaking.	Дастонаш меларзиданд.
Life is harder for him.	Зиндагӣ барои ӯ душвортар аст.
They cannot be endangered.	Онҳоро зери хатар гузоштан мумкин нест.
But it is your choice.	Аммо ин интихоби шумост.
I bought two last year and another this year.	Ман соли гузашта ду дона харидам ва имсол дигар.
Light has many properties.	Нур хосиятҳои зиёд дорад.
Both are about how animals are treated and used in society.	Ҳарду дар бораи чӣ гуна муносибат ва истифода бурдани ҳайвонот дар ҷомеа мебошанд.
His arm was getting bigger in the wind.	Дар шамол бозуи у боз хам калонтар менамуд.
Usually, they never write even a short story.	Одатан, онҳо ҳеҷ гоҳ ҳатто як ҳикояи кӯтоҳе нанавиштаанд.
They can't find anything in his hands.	Дар дасти вай ҳеҷ чиз ёфта наметавонанд.
This requires a design with a larger pattern.	Барои ин тарҳрезӣ бо намунаи калонтар лозим аст.
My decision was very quick and very clear.	Қарори ман хеле зуд ва хеле равшан буд.
I have to go to the bathroom.	Ман бояд ба ҳаммом равам.
It can be physical at times.	Он метавонад баъзан ҷисмонӣ бошад.
I'm pointing in the right direction.	Ман ба самти дуруст ишора кардаам.
She was, as they say, a little around.	Вай, чунон ки мегуянд, каме дар гирду атроф буд.
He hoped to come to school late.	Умед дошт, ки ба мактаб дер меояд.
A secondary school was established in his name.	Ба номи у мактаби миёна ташкил карда шудааст.
I wonder how he managed to get into it.	Ман ҳайронам, ки чӣ тавр ӯ тавонист ба он дохил шавад.
When that happens, things change.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, он чиз тағир меёбад.
But in the end they do their job.	Вале дар охир кори худро ба чо меоранд.
The reservoir can be built inside or outside the house.	Анбори обро дар дохили хона ё берун аз он сохтан мумкин аст.
She's back, but not as you expect.	Вай баргашт, аммо на он тавре ки шумо дар назар доред.
We spent all our dreams in conversation.	Мо тамоми орзуи худро дар сӯҳбат сарф кардем.
The night gave way to the morning of the third day.	Шаб чои худро ба субхи рузи сеюм дод.
Stay as long as you can.	То он даме, ки имкон доред, бимонед.
I learned the hard way.	Ман роҳи душворро омӯхтам.
After a while, people are looking for something new.	Пас аз чанде, мардум боз чӣ чизи навро меҷӯянд.
I closed my eyes and.	Ман чашмонамро бастам ва.
I’ve heard them enough.	Ман онҳоро ба қадри кофӣ шунидаам.
Still interesting.	То ҳол ҷолиб.
Well, she looked like a wild woman.	Хуб, вай ба зани ваҳшӣ монанд буд.
In other words, it works in theory, but not in practice.	Ба ибораи дигар, он дар назария кор мекунад, аммо на дар амал.
At least they tried.	Ақаллан кӯшиш мекарданд.
Not knowing why, he moved on.	Сабабашро надониста, пеш рафт.
He felt her as a woman.	Ӯ ӯро ҳамчун зан ҳис мекард.
And not for ourselves.	Ва на барои худи мо.
Better late than never.	Дертар аз ҳаргиз беҳтар аст.
But that was never enough.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ кофӣ набуд.
The girl was right.	Духтар рост гуфт.
But once you touch my hair, it’s over, there’s no going back.	Аммо як бор ба мӯи ман даст расонӣ, тамом, бозгашт нест.
We can't find anyone.	Мо ҳеҷ кас намеёбем.
Hopefully they are few.	Умедворем, ки онҳо каманд.
He works in both the public and political spheres.	Вай хам дар сохахои чамъиятй ва хам дар сохаи сиёсй кор мекунад.
The military has to offer.	Ҳарбиён бояд пешниҳод кунанд.
The couple had no more children.	Зану шавҳар дигар фарзанд надоштанд.
You’re not just a piece of equipment.	Шумо на танҳо як таҷҳизоти таҷҳизот ҳастед.
I want to emphasize this.	Ман инро таъкид кардан мехоҳам.
This is the end of the work.	Ин охири кор аст.
He didn't understand for a moment.	Лахзае нафахмид.
I can't sit here anymore.	Ман ҳам дигар дар ин ҷо нишаста наметавонам.
The mother said they were good at it.	Модар гуфт, ки онҳо дар ин кор хубанд.
Maybe I’m not the one to talk.	Шояд ман он касе нестам, ки гап мезанам.
It was a threat, simple and straightforward.	Ин як таҳдид, оддӣ ва оддӣ буд.
I couldn’t kill them.	Ман онҳоро кушта натавонистам.
I still can't believe it.	Ман то ҳол бовар карда наметавонам.
And now two games a day.	Ва акнун ду бозӣ дар як рӯз.
So it doesn't.	Пас, ин тавр намешавад.
The point is that most comments still use text.	Гап дар он аст, ки аксарияти шарҳҳо то ҳол матнро истифода мебаранд.
Even some fans of the show.	Ҳатто баъзе мухлисони намоиш.
Go with the flow.	Бо ҷараён равед.
We'll see about that, he thought.	Мо дар ин бора мебинем, фикр мекард ӯ.
There were many others.	Дигарон низ бисёр буданд.
It was still dark.	Ҳаво ҳанӯз торик буд.
Sleep, dear man.	Хоб кун, эй марди азиз.
He could smell the river.	Аз у бӯи дарёро мебӯсид.
You understand our position.	Шумо мавкеи моро мефахмед.
Does not specify gender.	Ҷинсро муайян намекунад.
I didn’t want that and I didn’t want to.	Ман инро намехостам ва намехостам.
Too much.	Хеле хеле зиёд.
People don’t even know they need mental health care.	Одамон ҳатто намедонанд, ки онҳо ба нигоҳубини солимии равонӣ ниёз доранд.
Some later lost their lives.	Баъзеҳо баъдтар ҷони худро аз даст доданд.
I didn’t have to use any of my real voice.	Ман маҷбур намешудам, ки ягон овози воқеии худро истифода барам.
She tried to shake her head.	Вай кӯшиш кард, ки сарашро ҷунбонад.
You can go home.	Шумо метавонед ба хона баргардед.
Really sorry for this mistake.	Дар ҳақиқат барои ин хато пушаймон.
Although they have a lot of work to do.	Хол он ки онхо кори бисьёре доранд.
Seems to be coming soon.	Ба наздикӣ ба назар мерасад.
They did not last long.	Онҳо дер давом накарданд.
He told her he might have seen the bear.	Ӯ ба ӯ гуфт, ки шояд хирсро дида бошад.
They were too many.	Онҳо хеле зиёд буданд.
Men may not feel that they can do anything.	Шояд мардон эҳсос намекунанд, ки коре аз дасташон меояд.
My seat is still standing.	Ҷойи ман то ҳол истода аст.
Without them, our lives would not be complete.	Бе онхо хаёти мо пурра намешуд.
I think everyone else did too.	Ман фикр мекунам, ки ҳама дигарон низ ин корро карданд.
Come on, then.	Биёед, пас.
Some are familiar enough with some sciences.	Баъзеҳо бо баъзе илмҳо ба таври кофӣ шиносанд.
He knew it in his bones.	Вай инро дар устухонаш медонист.
Just watch the evening news.	Фақат хабарҳои шомро тамошо кунед.
She sat next to me.	Вай дар паҳлуи ман нишаст.
And so life goes on.	Ва ҳамин тавр зиндагӣ идома дорад.
He says so.	Мегӯяд, ки ҳамин тавр бошад.
Yes, it really wasn’t you.	Бале, ин дар ҳақиқат шумо набудед.
You can try it.	Метавонед онро санҷед.
This does not help and cannot be transferred to other systems.	Ин кӯмак намекунад ва метавонад ба дигар системаҳо интиқол дода нашавад.
We don't know anything about that.	Мо дар ин бора чизе намедонем.
Character actions are recorded for data.	Амалҳои аломатҳо барои маълумот сабт карда мешаванд.
Exactly with customer service.	Айнан бо хидмати муштариён.
They do not have detailed information about our systems.	Онҳо дар бораи системаҳои мо маълумоти муфассал надоранд.
When it comes to dinner, they have no choice.	Вақте ки сухан дар бораи хӯроки шом меравад, онҳо интихоби интихоб надоранд.
If it fails once, it fails again.	Агар он як бор ноком шавад, боз ноком мешавад.
I think you have a lot of work for you.	Ман фикр мекунам, ки шумо барои шумо бисёр корҳо доред.
In fact very few can.	Дар асл хеле кам метавонанд.
There are a lot of variables here.	Дар ин ҷо бисёр тағирёбандаҳо мавҷуданд.
At least for a while.	Ақаллан барои каме.
Half here is not so pretty.	Ин ҷо нисфи он қадар зебо нест.
This is not the case today.	Вазъияти имруза ин тавр нест.
It was as if she had just disappeared.	Гӯё вай танҳо нопадид шуда буд.
And none of them were built.	Ва ҳеҷ яке аз онҳо сохта нашудааст.
What do you think?	Ту чӣ фикр мекунӣ?.
If he had to come up with something new now.	Агар ба вай лозим меомад, ки хозир чизи наверо ба миён гузорад.
There was a river beside them.	Дар паҳлӯяшон даре доштанд.
They join together to make sure things work as they should.	Онҳо ҳамроҳ мешаванд, то боварӣ ҳосил кунанд, ки корҳо тавре ки бояд кор кунанд.
I don’t know why you made such a big deal about it.	Намедонам, чаро шумо дар ин бора ин қадар як созишномаи калон кардаед.
However, progress has been made this year.	Аммо, имсол пешравие дида мешавад.
The code below does not work.	Рамзи дар поён буда кор намекунад.
But that seems to be only half the battle.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки ин танҳо нисфи мубориза аст.
When you have children, you do things you don’t expect.	Вақте ки шумо фарзанд доред, шумо корҳое мекунед, ки шумо интизор нестед.
However, this method is very expensive.	Бо вуҷуди ин, ин усул хеле гарон аст.
When he opened them, they were clear, distinct, and firm.	Вақте ки вай онҳоро кушод, онҳо равшан, равшан ва қатъӣ буданд.
Let's see what it is.	Биёед бубинем, ки он чӣ гуна аст.
Brings back some great memories.	Якчанд хотираҳои бузургро бармегардонад.
You didn’t have to find them just once and forget about them.	Ба шумо лозим набуд, ки танҳо як маротиба онҳоро ёфта, фаромӯш кунед.
But don't worry about them.	Аммо дар бораи онҳо хавотир нашав.
There is no key recovery service.	Ягон хидмати барқарорсозии калид вуҷуд надорад.
When you find him, you will find him.	Вақте ки шумо ӯро пайдо мекунед, шумо ӯро хоҳед ёфт.
Or text.	Ё матн.
It is an example.	Намуна аст.
He could not do much here.	Дар ин ҷо ӯ кори зиёде карда наметавонист.
This is definitely them.	Ин бешубҳа онҳост.
Older people remember.	Одамони солхурда дар хотир доранд.
But as soon as we turned off the sound, it disappeared.	Аммо хамин ки садоро хомуш кардем, гум шуд.
I care about the people who live here.	Ман дар бораи одамоне, ки дар ин ҷо зиндагӣ мекунанд, ғамхорӣ мекунам.
I turn on my phone again, but he doesn't call.	Телефонамро боз даргирам, аммо аз ӯ занг намезанад.
I want to use this car right now.	Ман мехоҳам, ки худи ҳозир ин мошинро истифода барам.
Sex itself is kept secret.	Худи ҷинсӣ махфӣ нигоҳ дошта мешавад.
Well, some of them do.	Хуб, баъзеи онҳо чунин мекунанд.
About half of us will do it.	Тақрибан нисфи мо онро иҷро хоҳем кард.
She took the second bottle and added.	Вай шишаи дуюмро гирифта, илова кард.
I know it was hard for them.	Ман медонам, ки барои онҳо душвор буд.
I can't put the responsibility of life on anyone.	Ман масъулияти зиндагиро ба гардани касе гузошта наметавонам.
First, let me get one thing out of the way.	Аввалан, ба ман иҷозат диҳед, ки як чизро аз роҳ дур кунам.
My voice is louder now.	Овози ман акнун баланд шуд.
We have to watch our step.	Мо бояд қадами худро тамошо кунем.
The weather is not just hot.	Ҳаво на танҳо гарм аст.
He was not the one to do it.	Вай касе набуд, ки ин корро кунад.
Listening to the bell ringing, the music reaches my ears.	Гӯш кардани занги хати замин, мусиқӣ ба гӯшам мерасад.
I know she tried hard to believe this.	Ман медонам, ки вай сахт кӯшиш кард, ки ба ин бовар кунад.
Support your team.	Дастаи худро дастгирӣ кунед.
Don't do this to me anymore.	Дигар бо ман ин корро накунед.
I want her to be better prepared if we need her.	Ман мехоҳам, ки вай беҳтар аз омода бошад, агар мо ба ӯ ниёз дорем.
They both left the room laughing.	Ҳарду хандиду аз ҳуҷра баромаданд.
Page numbers follow the normal view.	Рақамҳои саҳифа бо намуди муқаррарӣ пайравӣ мекунанд.
Or most of them, anyway.	Ё аксари онҳо, ба ҳар ҳол.
I also needed sun.	Ба ман хам офтоб лозим буд.
She didn't know what he was doing.	Вай намедонист, ки чӣ кор кардааст.
We do this by learning how to choose between these different models.	Мо бо омӯхтани тарзи интихоб дар байни ин моделҳои гуногун анҷом медиҳем.
I still watch it every month.	Ман то ҳол ҳар моҳ онро тамошо мекунам.
We have not been together for a long time.	Мо муддати дароз бо ҳам набудем.
Sleep for the rest of your life.	Дар тӯли ҳаёт хобидан.
Let's look at an example.	Биёед мисолеро бубинем.
I couldn’t even take the time to think about him.	Ман ҳатто вақт ҷудо карда наметавонистам, ки дар бораи ӯ фикр кунам.
Your judge can be anyone from the class.	Довари шумо метавонад ҳар кас аз синф бошад.
Nice spring weather, but cold nights.	Ҳавои зебои баҳорӣ, аммо шабона сард.
It’s not a physical thing.	Ин чизи ҷисмонӣ нест.
She looked at me again and again.	Вай ба ман гаштаю баргашта нигарист.
The wind that gave the river its name.	Шамоле, ки ба дарё номи худро додааст.
Some people say they find it beautiful.	Баъзе одамон мегӯянд, ки онҳо онро зебо меҳисобанд.
It is very flawed on many levels.	Он дар бисёр сатҳҳо хеле хато мекунад.
Probably talking to themselves.	Эҳтимол бо худ гап мезананд.
Free.	Ройгон.
They love what they are.	Онҳо чизеро, ки ҳастанд, дӯст медоранд.
They come at night.	Онҳо шабона меоянд.
The first time she was on the road.	Бори аввал вай дар роҳ буд.
No mistakes, just nothing.	Ҳеҷ гуна хатогӣ, танҳо ҳеҷ чиз.
It is said that my mother was afraid of him.	Мегӯянд, ки модарам аз ӯ метарсид.
Who knows if he will be in the game.	Кӣ медонад, ки оё ӯ дар вақти бозӣ хоҳад буд.
I needed a dress.	Ба ман либос лозим буд.
I didn't play it.	Ман инро бозӣ накардаам.
Question for you this morning.	Савол барои шумо субҳи имрӯз.
This boy was tough.	Ин писарбача мушкил буд.
This is not the same time.	Ин ҳамон вақт нест.
It was in my blood.	Он дар хуни ман буд.
First five of each, then ten, fifteen, and so on.	Аввал панҷто аз ҳар як, баъд даҳ, понздаҳ ва ғайра.
There was a window.	Дар он ҷо як тиреза буд.
This is even possible only through reading.	Ин ҳатто танҳо тавассути хондан имконпазир аст.
Schools closed their doors or locked students inside.	Мактабҳо дарҳои худро бастаанд ё донишҷӯёнро дар дохили он қуфл карданд.
I walked away.	Ман дур рафтам.
However, many choose glass just for that.	Бо вуҷуди ин, бисёриҳо шишаро танҳо барои ин интихоб мекунанд.
Please be aware of this machine.	Лутфан аз ин мошин огоҳ шавед.
But one year is more than two years of progress.	Аммо як сол назар ба ду сол пешравии бузург аст.
The media can’t talk about it.	Воситаҳои ахбори омма наметавонанд дар ин бора сӯҳбат кунанд.
There was no reason for me to survive.	Барои зинда мондани ман ягон сабаб набуд.
I don’t know how he feels now.	Ман бояд надонам, ки ӯ ҳоло чӣ ҳис мекунад.
Then someone went to the bathroom.	Пас аз он тараф касе ба ҳаммом мерафт.
I worked hard to design these things.	Ман барои тарҳрезии ин ашёҳо бисёр меҳнат кардам.
Give the player at least one choice.	Ба плеер ҳадди аққал як интихоб диҳед.
Design and then test.	Тарҳрезӣ ва сипас озмоиш кунед.
The following command sets the current time and date in the file.	Фармони зерин вақт ва санаи ҷорӣро дар файл муқаррар мекунад.
The more you know, the more you can do.	Чӣ қадаре ки шумо донед, ҳамон қадар бештар кор карда метавонед.
Once he was one of them.	Боре ӯ яке аз онҳо буд.
He could not be more than thirty.	Вай аз сӣ зиёд буда наметавонист.
Her hands were soft and warm.	Дасти вай нарм ва гарм буд.
The result is another step forward in the execution of the work.	Натичаи хамин аст, ки боз як кадам ба пеш дар ичрои кор.
I never did that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардаам.
He has been struggling ever since.	Аз он вақт инҷониб мубориза мебурд.
I thought everything about it was well done.	Ман фикр мекардам, ки ҳама чиз дар бораи он хуб анҷом дода шудааст.
Follow him and learn his purpose.	Ба ӯ пайравӣ кунед ва ҳадафи ӯро омӯзед.
There is a big hole in it.	Дар он сӯрохии калон вуҷуд дорад.
Not necessarily forever.	На ҳатман абадӣ.
You brought him here, you deal with it.	Шумо ӯро ба ин ҷо овардед, шумо бо он сарукор доред.
Visual service is a plus.	Хизматрасонии дидан як плюс аст.
She was breathing hard at the same time.	Вай дар айни замон бо душворӣ нафас мекашид.
This will help you over time.	Ин ба шумо бо гузашти вақт кӯмак мекунад.
Keep your ears up.	Гӯшҳои худро боло нигоҳ доред.
It is rare for an accident to be so small.	Ин хеле кам аст, ки садама ин қадар хурд бошад.
Unable to spin or get up.	Қодир нест, ки чарх занад ё бархезад.
If this happens, there is a possibility of human events.	Агар ин рӯй диҳад, эҳтимолияти ҳодисаҳои инсонӣ ба вуҷуд меоянд.
And they act as if they know everything.	Ва онҳо тавре рафтор мекунанд, ки ҳама чизро медонанд.
He thought about the look in her eyes.	Ӯ дар бораи нигоҳи чашмони вай фикр мекард.
The speaker did not follow.	Маърузачй аз паи набаромадааст.
Create a moment.	Як лаҳза эҷод кунед.
He stood beside her, watching her every move.	Вай дар пахлуяш истода, хар як харакати уро мушохида мекард.
But that doesn’t make love any less real.	Аммо ин муҳаббатро камтар воқеӣ намекунад.
I don't remember his answer.	Ман ҷавоби ӯро дар ёд надорам.
A man came here who might be interested in you.	Марде ба ин ҷо омад, ки шояд ба шумо таваҷҷӯҳ кунад.
No, if they take the time to clean the kitchen.	Не, агар барои тоза кардани ошхона вақт ҷудо кунанд.
And you sell him for another twenty hundred.	Ва шумо ӯро ба бистсад дигар мефурӯшед.
It was the end of a long day.	Ин охири рӯзи дароз буд.
I call my dad and find out what’s going on.	Ман ба падарам занг мезанам ва бифаҳмам, ки чӣ гап аст.
She could not get enough.	Вай сер шуда наметавонист.
It caught him.	Ин ӯро пай бурд.
No one moved for thirty minutes.	Дар давоми сӣ дақиқа касе ҳаракат накардааст.
Being the first to build a network can be an advantage.	Аввалин шуда сохтани шабака метавонад бартарӣ бошад.
We are working on the best possible case.	Мо аз рӯи парвандаи имконпазиртарин кор мекунем.
Your children will fall asleep faster.	Кӯдакони шумо тезтар хоб хоҳанд рафт.
Control in it showed that it was not in use.	Назорат дар он нишон дод, ки он дар истифода нест.
He will ask you for a code.	Ӯ аз шумо код мепурсад.
They went through a credit review.	Онҳо аз баррасии кредит гузаштанд.
It was just the three of us.	Ин танҳо ҳар сеи мо будем.
Looking to his left, he saw something he needed.	Ба тарафи чапаш нигариста, ӯ чизеро дид, ки ба ӯ лозим аст.
Like we were in a sad movie.	Мисли мо дар филми ғамангез будем.
It was great to get out of there.	Аз он ҷо баромадан хеле хуб буд.
This is important and absolutely clear.	Ин муҳим ва комилан равшан аст.
In fact, they may have completely disappeared.	Дар асл, онҳо шояд комилан аз байн рафтаанд.
She should be here.	Вай бояд дар ин ҷо бошад.
I couldn’t then, I can’t now.	Он вақт наметавонистам, ҳоло наметавонам.
I can say that you really need me now.	Ман гуфта метавонам, ки шумо ҳоло ба ман дар ҳақиқат ниёз доред.
This was, at the very least, a problem that could have been fixed.	Ин, ҳадди аққал, мушкилоте буд, ки метавонист ислоҳ кард.
If you are fit to go.	Агар шумо барои рафтан мувофиқ бошед.
Of course we do.	Албатта, мо мегуем.
You are not allowed to do any exercise as it is not good for girls.	Ба шумо иҷозат намедиҳад, ки ягон машқ кунед, зеро ин барои духтарон хуб нест.
I liked the stories he told me about himself.	Ҳикояҳое, ки ӯ дар бораи худаш ба ман нақл мекард, ба ман маъқул буд.
The closer they are, the stronger the field.	Чӣ қадаре ки онҳо наздик бошанд, майдон ҳамон қадар мустаҳкамтар аст.
I learned about the learning process itself.	Ман дар бораи худи раванди таълим омӯхта будам.
Nothing in it will ever appear.	Ҳеҷ чиз дар он ҳеҷ гоҳ ба назар намерасад.
I see it immediately.	Ман фавран онро мебинам.
She moved, he said.	Вай ҳаракат кард, гуфт ӯ.
But you are wrong.	Аммо шумо хато мекунед.
I don't need it.	Ба ман лозим нест.
I mean, that's where it's very important.	Ман дар назар дорам, ки дар он ҷо ин хеле муҳим аст.
He was wise in many ways.	Ӯ аз бисёр ҷиҳатҳо оқил буд.
He closed his eyes for a second to calm down.	Барои ором шудан як сония чашмонашро пушид.
They told me their stories.	Онҳо ба ман ҳикояҳои худро нақл карданд.
She looked absolutely crazy.	Вай тамоман девона менамуд.
We maintain complete health and hospital records as you can imagine.	Мо сабтҳои пурраи саломатӣ ва беморхонаро, тавре ки шумо тасаввур мекунед, нигоҳ медорем.
This was a problem on both sides.	Ин мушкили ҳарду ҷониб буд.
We have to win this game today.	Мо бояд имрӯз дар ин бозӣ ғалаба кунем.
It is active.	Он фаъол аст.
The food was something you bought at the store.	Хӯрок чизе буд, ки шумо дар мағоза харидед.
Near the top of the list.	Дар наздикии болои рӯйхат.
Oh, my child.	Оҳ, кӯдаки ман.
Oh, but he.	Оҳ, аммо ӯ.
It was a mother.	Он модар буд.
I don't want any more.	Ман дигар намехоҳам.
But this process should be done in two stages.	Аммо ин раванд бояд дар ду марҳила анҷом дода шавад.
And the doors are open.	Ва дарҳои кушод.
She worked hard.	Вай сахт мехнат кард.
A moment passed.	Лахзае гузашт.
The staff were friendly and very helpful.	Кормандони дӯстона ва хеле муфид буданд,.
But the question is how many.	Аммо савол ин аст, ки чанд нафар.
When the money runs out, they leave.	Вақте ки пул тамом мешавад, онҳо мераванд.
I felt tired and did my best.	Ман худро хаста ҳис мекунам ва ба таври беҳтарин кор кардам.
Learn the game, women love it.	Бозиро омӯзед, занон онро дӯст медоранд.
Save the mother.	Модарро наҷот диҳед.
And it was easy to hide behind him.	Ва дар паси вай пинҳон шудан осон буд.
We logged on to the internet and our key was waiting.	Мо дар интернет ворид шуда будем ва калиди мо интизор буд.
The journey can take up to six months.	Сафар метавонад то шаш моҳ тӯл кашад.
I have never done this in different circumstances.	Ман ҳеҷ гоҳ дар шароитҳои гуногун ин корро намекардам.
After two years there was no evidence of disease.	Пас аз ду сол ягон далели беморӣ вуҷуд надошт.
I know why you're changing the subject, she thought.	Ман медонам, ки чаро мавзуъро дигар карда истодаӣ, аз дил гузаронд вай.
He didn’t do that often.	Вай зуд-зуд ин корро намекард.
You know that's right.	Шумо медонед, ки ин дуруст аст.
But now we are meeting and working with them.	Аммо ҳоло мо бо онҳо мулоқот ва кор карда истодаем.
You forget that you never knew what to do.	Шумо фаромӯш мекунед, ки шумо ягон вақт медонистед, ки чӣ гуна кореро анҷом диҳед.
I'm scared.	Ман метарсам.
You also used incorrect variable names.	Шумо инчунин номҳои тағирёбандаи нодурустро истифода мебурдед.
It's hard to say.	Гуфтан душвор аст.
He tied her hands behind her back with the same material.	Ӯ дастҳои ӯро аз пушти ӯ бо ҳамон мавод бастааст.
It has value.	Он арзиш дорад.
You can even add a little salt and pepper to taste.	Шумо ҳатто метавонед каме намак ва ќаламфури дилхоҳатон илова кунед.
Over the years, my feelings about this song have not changed.	Бо гузашти солҳо эҳсоси ман нисбати ин суруд тағйир наёфтааст.
He probably won't come home.	Эҳтимол, ӯ ба хона намеояд.
See if he considers that.	Бубинед, ки оё ӯ инро баррасӣ мекунад.
It works perfectly all over the world.	Ин дар саросари ҷаҳон комилан кор мекунад.
And that’s an interesting one, so let’s take a closer look.	Ва ин як шавқовар аст, пас биёед бодиққат назар кунем.
They only last six weeks.	Онҳо танҳо шаш ҳафта давом мекунанд.
I thought it would be better for him to understand your position.	Ман фикр мекардам, ки беҳтараш ӯ мавқеи шуморо дарк кунад.
And that may not ultimately depend on me.	Ва ин метавонад дар ниҳоят ба ман вобаста набошад.
The man followed my gaze.	Мард аз паи нигоҳи ман шуд.
It will never be lost.	Он ҳеҷ гоҳ гум нахоҳад шуд.
Some even wish me luck.	Баъзеҳо ҳатто ба ман барори кор мехоҳанд.
One of them will never be forgotten.	Яке аз онҳо ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунад.
There is nothing unusual about it.	Дар ин бора чизи ғайриоддӣ нест.
Everything is possible here.	Дар ин ҷо ҳама чиз имконпазир аст.
I thought so too.	Ман ҳам чунин фикр мекардам.
Like them.	Мисли онҳо.
I’ll start with them.	Ман бо онҳо сар мекунам.
Expect it to be expensive.	Интизор шавед, ки он гарон аст.
And the second was science as a hero in the show.	Ва дуввумӣ илм ҳамчун қаҳрамон дар намоиш буд.
It seems that you are afraid to reach this goal.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо аз расидан ба ин ҳадаф метарсед.
I felt like a different person.	Ман худро ҳамчун як шахси дигар ҳис мекардам.
Not just the wind.	На танҳо шамол.
She raised her arm to show her beloved hand.	Вай бозуяшро бардошт, то дасти дӯстдоштаашро нишон диҳад.
You will probably work in a law firm.	Шумо эҳтимол дар идораи ҳуқуқшиносӣ кор хоҳед кард.
That was some time ago.	Ин чанд вакт пеш буд.
One may ask how he could have said such a thing.	Шояд кас бипурсад, ки чй тавр вай чунин суханхоро гуфта метавонист?
Its formation is not really a long process.	Ташкили он воқеан раванди тӯлонӣ нест.
But he seems to have this mental power.	Аммо гӯё вай ин қувваи ақл дорад.
The school wrote more than history.	Мактаб бештар аз таърихро навишт.
She seemed excited, seemed nervous, or nervous.	Вай ба ҳаяҷон табдил меёфт, ба назар чунин менамуд, ё асабонӣ.
I need to stop and relax.	Ман бояд истам ва истироҳат кунам.
Some said it was wonderful, some didn’t believe it.	Баъзеҳо гуфтанд, ки ин олиҷаноб аст, баъзеҳо боварӣ надоштанд.
The print you get is very simple, very easy to carry.	Чопе, ки шумо гирифтаед, хеле содда, иҷро кардан хеле осон аст.
The orders of the first court were carried out.	Супоришхои суди якумро ичро карданд.
I kept it for ten years.	Ман даҳ сол нигоҳ доштам.
This is the person walking towards me.	Ин шахсест, ки ба сӯи ман қадам мезанад.
At each step of the time the frame is inserted into the model.	Дар ҳар як қадами вақт чаҳорчӯба ба модел ворид карда мешавад.
Yes, this is amazing.	Бале, ин аҷиб аст.
And this is what happened in this case.	Ва ин дар ин маврид рӯй дод.
It was completely empty.	Он тамоман холӣ буд.
Ready, she calls.	Тайёр, вай занг мезанад.
We were very happy.	Мо хеле хурсанд будем.
If you have small hands, be sure to try before you buy.	Агар шумо дастҳои хурд дошта бошед, пеш аз харид кардан ҳатман кӯшиш кунед.
Dogs need not only food, water and a place to sleep.	Ба сагҳо на танҳо ғизо, об ва ҷои хоб ниёз доранд.
Said a healthy boy like him needs.	Гуфт писари солим мисли ӯ ниёзе дорад.
I would like some thought.	Мехостам каме фикру мулоҳиза гиред.
Those people wanted to put restrictions on your body.	Он одамон мехостанд ба бадани шумо маҳдудият гузоранд.
Children are not young adults.	Кӯдакон калонсолони хурдсол нестанд.
The first difference is the entry.	Фарқияти аввал ин вуруд аст.
That can't be better!	Ин хуб шуда наметавонад!.
That we should never be afraid of the truth.	Ки мо ҳеҷ гоҳ набояд аз ҳақиқат тарсем.
It's been like this for another month.	Як мох боз хамин тавр аст.
Incredible value and excellent service.	Арзиши бениҳоят ва хидмати аъло.
Many of you trust our party.	Бисьёрии шумо ба партияи мо боварй бастаед.
It is important that you take the time to read them carefully.	Муҳим аст, ки шумо вақт ҷудо кунед, то онҳоро бодиққат хонед.
People often use his image to sell their work.	Одамон аксар вақт симои ӯро барои фурӯши кори худ истифода мебаранд.
It was an extremely serious project.	Ин як лоиҳаи ниҳоят ҷиддӣ буд.
I sat down.	Ман назди по нишастам.
Just learn from one side and do the same on the other side.	Танҳо аз як тараф омӯзед ва дар тарафи дигар ҳамон амалро иҷро кунед.
There is really something wrong with all this.	Дар ин ҳама чиз дар ҳақиқат як чизи бад вуҷуд дорад.
Or the military.	Ё ҳарбӣ.
Everyone had a good time.	Ҳама вақтҳои хуб доштанд.
Bring knowledge from within and share it.	Донишро аз дарун биёред ва онро мубодила кунед.
In three stages driving techniques.	Дар се марҳила усулҳои ронандагӣ.
Once in our lives we agree.	Як маротиба дар ҳаёти мо мо розӣ ҳастем.
He was not dead at all.	Вай тамоман мурда набуд.
Maybe it will work.	Шояд ин кор кунад.
Nothing will ever change.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
And this approach was successful.	Ва ин равиш муваффақ шуд.
Their problem was his.	Мушкилоти онҳо аз они ӯ буд.
Whatever is done is done.	Он чизе, ки карда мешавад, анҷом дода мешавад.
Whether they know it or not.	Новобаста аз он ки онҳо медонанд ё не.
I’m sure this is a mistake.	Ман боварӣ дорам, ки ин хато аст.
He did it well for her.	Ӯ инро барои вай хуб мекард.
This is a great opportunity.	Ин як имконияти бузург аст.
No single test is better than another.	Ҳеҷ як санҷиши ягона аз дигараш беҳтар нест.
This was her first and last appearance.	Ин аввалин ва охирин намуди зоҳирии вай буд.
I am using a software program.	Ман барномаи нармафзорро истифода мебарам.
Green continued to have problems at work.	Грин дар кор мушкилотро давом медод.
I'm not doing anything.	Ман чизе намекунам.
Because the door was locked.	Зеро дари хона баста буд.
The staff and management could not do enough for us.	Коркунон ва рохбарон барои мо ба кадри кифоя кор карда натавонистанд.
With you in it, of course.	Бо шумо дар он, албатта.
She is my responsibility.	Вай масъулияти ман аст.
But this is the best long-term solution.	Аммо ин беҳтарин роҳи ҳалли дарозмуддат аст.
One death meant something.	Як марг чизеро ифода мекард.
The fight can last for hours.	Мубориза метавонад соатҳо идома ёбад.
On the way I see people fighting.	Дар рох одамонеро мебинам, ки чанг мекунанд.
Now, it seemed to be spreading.	Ҳоло, ба назар чунин менамуд, ки он паҳн шудааст.
You are a man yourself.	Шумо худатон мард доред.
Direct evidence can prove a fact on its own.	Далелҳои мустақим метавонад далелро худ аз худ исбот кунад.
Sick with the world.	Бо дунё бемор.
This may sound crazy at first.	Ин метавонад дар аввал девона садо диҳад.
If that comment isn’t enough, leave me a line.	Агар ин шарҳ кофӣ набошад, ба ман як сатр гузоред.
If it's okay with you, we can.	Агар бо шумо хуб бошад, мо метавонем.
Tell us we are not enough.	Ба мо бигӯед, ки мо кофӣ нестем.
The most interesting period of events.	Давраи ҷолибтарин рӯйдодҳо.
The children were constantly talking about him.	Кӯдакон пайваста дар бораи ӯ сӯҳбат мекарданд.
You don't have to die.	Шумо набояд мурд.
There was a surprising element on their side and that was the key.	Унсури ҳайратовар дар тарафи онҳо буд ва ин калид буд.
We have to deal with my mother now.	Мо бояд акнун бо модарам муомила кунем.
Up to two years.	То ду сол.
There is a lot of space at the top.	Дар боло ҷои зиёде мавҷуд аст.
I went to town again and fell asleep.	Боз ба шаҳр рафтам ва хоб рафтам.
He too was once his disciple.	Вай ҳам боре шогирди ӯ буд.
Maybe you don’t get the business.	Шояд шумо тиҷоратро ба даст наоред.
I didn’t know that at first.	Ман инро дар аввал намедонистам.
Smile so much that his face hurts.	Ончунон табассум кун, ки чеҳрааш дард мекунад.
No one is safe.	Ҳеҷ кас бехатар нест.
We don’t have time to waste.	Мо барои аз даст додани вақт надорем.
He listens to us.	Ӯ ҳар як сухани моро гӯш мекунад.
It's been.	Ин будааст.
He is making a decision with the ball in his hand.	У қўлида тўп билан қарор қабул қилмоқда.
This should not be possible.	Ин набояд имконпазир бошад.
You choose a series, you stay in it.	Шумо як силсиларо интихоб мекунед, шумо дар он мемонед.
It's a landscape.	Манзара аст.
But now there is no way.	Аммо ҳоло ҳатто роҳ нест.
Somewhere in the last months and weeks there was a start.   	Дар ҷое дар моҳҳо ва ҳафтаҳои гузашта ибтидо буд.   
a.	а.
Looks great, sounds great.	Ба назар олӣ, садои олӣ.
It was a gift for a big man.	Ин тӯҳфа барои марди калон буд.
You couldn’t stop him.	Шумо ӯро боздошта натавонистед.
I usually think in every good place.	Ман одатан дар ҳар як ҷои хуб фикр мекунам.
And the father had given birth about half the time.	Ва падар кӯдакро тақрибан нисфи вақт таваллуд карда буд.
Not even necessary.	Ҳатто лозим нест.
It's a little busy here.	Дар ин ҷо каме банд.
But there were also problems.	Аммо мушкилот низ буданд.
We don’t know what hit us.	Мо намедонем, ки ба мо чӣ зад.
They moved it.	Онҳо онро интиқол доданд.
Only he heard.	Танҳо ӯ шунид.
I won’t let him feel the miracle.	Ман ба ӯ имкон намедиҳам, ки мӯъҷизаро эҳсос кунад.
He refused to be flat with them.	Вай рад кард, ки бо онҳо ҳамвор шуданаш аст.
We can separate the things you say to yourself.	Мо метавонем чизҳоеро, ки шумо худатон мегӯед, ҷудо кунем.
I know what you mean.	Ман медонам, ки шумо чӣ мегӯед.
It was all over.	Ин ҳама чиз тамом мешуд.
I still remember the photo.	Сурат то ҳол дар ёдам аст.
Don't hate me.	Аз ман нафрат накун.
At least for now.	Ақаллан барои ҳозир.
She became a member of our family.	Вай узви оилаи мо гардид.
I could never get him out.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро берун карда натавонистам.
He was not.	Ӯ набуд.
It will definitely change the way you approach health.	Он бешубҳа тарзи муносибати шумо ба саломатиро тағир медиҳад.
I just loved that quality.	Ман танҳо ин сифатро дӯст медоштам.
Of course, we can try to change the name.	Албатта, мо метавонем кӯшиш кунем, ки номи худро иваз кунем.
Take action instead.	Ба ҷои ин чора андешед.
But only one problem.	Аммо танҳо як мушкилот.
Such devices can take many different forms.	Чунин дастгоҳҳо метавонанд шаклҳои гуногун дошта бошанд.
My calling, my power demands different things from me.	Даъвати ман, қудрати ман аз ман чизҳои гуногунро талаб мекунанд.
In addition, this is true.	Илова бар ин, ин дуруст аст.
No one working on the public side was left poor.	Ягон нафаре, ки дар тарафи чамъиятй кор мекард, камбагал намемонд.
Family is security.	Оила амният аст.
You sign it and trust me.	Шумо дар ин бора имзо мегузоред ва ба ман бовар мекунед.
Not even an eye.	Ҳатто як чашмдор.
It didn't tell them anything.	Ин ба онҳо чизе нагуфт.
He maintains faith.	Ӯ имонро нигоҳ медорад.
The group left as before.	Гурӯҳ мисли пештара рафтанд.
It is noteworthy that zero values ​​were considered as lost values.	Қобили қайд аст, ки арзишҳои сифр ҳамчун арзишҳои гумшуда ҳисобида шуданд.
You will be covered for any increase in costs.	Шумо барои ҳама гуна афзоиши хароҷот фаро гирифта мешавед.
One of the men noticed him.	Яке аз мардон ӯро пай бурд.
It’s safe for everyone to know who is calling and when.	Ин ба ҳама бехатарии донистани кӣ ва кай занг мезанад.
It’s never really.	Ин ҳеҷ гоҳ аслан нест.
It seemed like he was getting a lot out of it, though.	Ба назар чунин менамуд, ки вай аз он бисьёр чиз ба даст меовард, аммо.
All my kids have done it and it’s a good thing.	Ҳама фарзандони ман ин корро карданд ва ин кори хуб аст.
It is important for us to understand this.	Барои мо муҳим аст, ки инро дарк карда тавонем.
The floor was quiet.	Фарш ором буд.
But he didn't get it, not for long.	Аммо вай инро ба даст наовард, на муддате.
It may be a little different, but not so much.	Он метавонад каме фарқ кунад, аммо на он қадар зиёд.
Never touch my personal property.	Ҳеҷ гоҳ ба моликияти шахсии ман даст нарасонед.
Yes, it is difficult.	Бале, ин мушкил аст.
You created your voices.	Шумо садоҳои худро эҷод мекардед.
Probably not something you want to do regularly.	Эҳтимол он чизе нест, ки шумо мехоҳед мунтазам иҷро кунед.
I get tired of bad words and bad words.	Аз сухани ношоиста ва сухани ношоиста безор мешавам.
And not tomorrow.	Ва фардо нест.
He doesn’t want to, but you have to make him.	Ӯ намехоҳад, аммо шумо бояд ӯро созед.
I said you really have to build a production machine.	Ман гуфтам, ки шумо дар ҳақиқат бояд мошини истеҳсолӣ созед.
You are definitely very clear.	Шумо бешубҳа хеле равшан ҳастед.
We recommend to all employees.	Мо ба тамоми кормандон тавсия медиҳем.
His face went dark.	Рӯяшро торикӣ гирифт.
She will be home the week before the release.	Вай пеш аз баромадани ҳафта дар хона хоҳад буд.
We may lose the account soon.	Мо метавонем ба зудӣ ҳисобро аз даст диҳем.
I did it once, but not so much anymore.	Ман як бор кардам, аммо дигар на он қадар зиёд.
The latter was given.	Ба охирин дода буд.
But every class struggle is a political struggle.	Аммо хар як муборизаи синфй муборизаи сиёсй аст.
They are often at war.	Онҳо аксар вақт дар ҷанг ҳастанд.
Property is human.	Моликият ба инсон хос аст.
I asked you to go.	Ман аз шумо хоҳиш кардам, ки равед.
It will be a completely different experience.	Ин як таҷрибаи тамоман дигар хоҳад буд.
He seemed to have a heart.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ дил дорад.
But, it was.	Аммо, ин буд.
It's all over.	Ҳама тамом шуд.
That we need help.	Ки ба мо кумак лозим аст.
He is the only black man on stage.	Вай ягона одами сиёҳпӯст дар саҳна аст.
This big question can be broken down into some specific questions.	Ин саволи калонро метавон ба баъзе саволҳои мушаххас тақсим кард.
So far we have been lucky.	То ин дам бахти мо буд.
Look at this crowd.	Ба ин издиҳом нигаред.
And anything else you need or need.	Ва чизи дигаре, ки ба шумо лозим аст ё ба онҳо лозим аст.
Incline your birds.	Ба паррандагони худ майл кунед.
We were very happy to learn it.	Мо аз омӯхтани он хеле шод будем.
To her very hard.	Ба вай хеле сахт.
I saw this very clearly.	Ман инро хеле равшан дидам.
Let the others.	Биёед, дигарон.
I recommend the service to everyone.	Ман хидматро ба ҳама тавсия медиҳам.
That means they are right.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо ҳуқуқ доранд.
I wish I could remember now what the pain was.	Кош ҳоло ба ёд меовард, ки дард чӣ буд.
There were no restrictions on movement.	Дар доираи ҳаракат ягон маҳдудият вуҷуд надошт.
I wonder if my presence here will be a roadblock.	Ман ҳайронам, ки оё дар ин ҷо будани ман садди роҳ мешавад.
Perhaps this is a difficult problem.	Эҳтимол ин як мушкили душвор аст.
I sat back.	Ман нишастам, ақиб мекашам.
However, it was still bleeding.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз ҳам хун мекашид.
There wasn't much money around, to be honest.	Дар атроф пули зиёд набуд, росташро гӯям.
This is a funny movie.	Ин як филми хандаовар аст.
It's past four or twenty minutes.	Аз чор бист дақиқа гузашт.
I kind of stay away from them.	Ман як навъ аз онҳо дур мемонам.
My hands were shaking.	Дастонам меларзиданд.
However, we believe the best is yet to come.	Бо вуҷуди ин, мо боварӣ дорем, ки беҳтаринҳо ҳанӯз дар пешанд.
I started a topic here, but no one else seemed to care.	Ман дар ин ҷо як мавзӯъ оғоз кардам, аммо ҳеҷ каси дигар ба назар намерасид.
These are good things for adults too.	Ин чизҳои хубест барои калонсолон низ.
She touched the paper.	Вай коғазро ламс кард.
When he finished, he returned the camera.	Вақте ки ӯ тамом кард, ӯ камераро баргардонд.
There has to be action.	Бояд амал бошад.
Only.	Фақат.
One of them was the small number of topics.	Яке аз онҳо шумораи ками мавзӯъҳо буд.
This is completely wrong.	Ин тамоман нодуруст аст.
It’s too much to deal with emotion, you know.	Бо эҳсосот кор кардан аз ҳад зиёд аст, намедонед.
But the game doesn't start.	Аммо бозӣ оғоз намешавад.
To get started, just create your free account.	Барои оғоз кардан, танҳо ҳисоби ройгони худро эҷод кунед.
Design and complete the experiment.	Таҷрибаро тарҳрезӣ ва анҷом дод.
They have the ultimate desire to do the right thing.	Онҳо хоҳиши ниҳоӣ доранд, ки кори дурустро иҷро кунанд.
It is between you and him.	Ин байни шумо ва ӯ аст.
And access is much easier than other parts of the program.	Ва дастрасӣ аз қисмҳои дигари барнома хеле осонтар аст.
Since they were both married, he talked.	Азбаски ҳарду оиладор буданд, гап мезад.
Tell me you want to sleep with me.	Ба ман гӯед, ки мехоҳед бо ман бистарӣ шавед.
By word of mouth they can make you angry or make you happy.	Тавассути калимаи хаттӣ онҳо метавонанд шуморо хашмгин кунанд ё шуморо шод гардонанд.
I knew you weren’t used either.	Ман медонистам, ки шумо низ истифода нашудаед.
I couldn’t turn the guy off.	Ман бачаро хомӯш карда натавонистам.
The result is the picture above.	Дар натиҷа тасвири боло аст.
That is, they just don’t care.	Ин аст, ки онҳо танҳо парво надоранд.
Not just political, but personal.	На танҳо сиёсӣ, балки шахсӣ.
So you can control it too.	Пас шумо метавонед онро низ назорат кунед.
Just keep that in mind in the future.	Танҳо инро дар оянда дар хотир нигоҳ доред.
She looks up at the night sky.	Вай ба осмони шаб менигарад.
Will you be one of them?	Оё шумо яке аз онҳо мешавед?
No main reason was found.	Ягон сабаби асосй пайдо нашуд.
Talk to a friend or family member.	Бо дӯст ё аъзои оила сӯҳбат кунед.
But they do not know what will happen to the people.	Аммо онҳо намедонанд, ки ба сари мардум чӣ мешавад.
He believed him.	Ба ӯ бовар кард.
It just doesn’t work anymore.	Ин танҳо дигар кор намекунад.
This is a medical animal, not a service dog.	Ин ҳайвони табобатӣ аст, на саги хидматӣ.
I was tough with them, sometimes I was tough with them.	Ман бо онҳо сахтгир будам, баъзан бо онҳо бениҳоят сахтгир будам.
For many people, if seven good years are given together, it seems very stressful.	Барои бисёре аз одамон, агар ҳафт соли хуб бо ҳам дода шавад, ин хеле шадид ба назар мерасад.
But she refused.	Аммо вай рад кард.
She picked it up and checked.	Вай онро бардошта, тафтиш кард.
I'm not ready for that.	Ман ба ин омода нестам.
The next moment he was gone.	Лаҳзаи дигар ӯ рафт.
Many people have made this mistake.	Бисёр одамон ин хато карданд.
I'm not perfect in his eyes.	Ман дар назари вай комил нестам.
All eyes on me.	Ҳама чашмҳо ба ман.
Both are asked to work with less.	Аз ҳарду хоҳиш карда мешавад, ки бо камтар кор кунанд.
The patterns are more prevalent throughout the region.	Намунаҳо дар тамоми минтақа бештар паҳн шудаанд.
But again, the decision will not be mine.	Аммо боз ҳам, қарор аз они ман нахоҳад буд.
Like hell he will.	Мисли ҷаҳаннам ӯ хоҳад кард.
He didn't want to talk about it either.	Ӯ ҳам дар ин бора сухан гуфтан намехост.
The values ​​obtained in one experimental period are connected by lines.	Арзишҳое, ки дар як давраи таҷрибавӣ ба даст омадаанд, бо хатҳо пайваст карда мешаванд.
If the majority of students want to change this program.	Агар аксарияти талабагон ин программаро тагьир доданй бошанд.
We have not contacted him since.	Аз он вақт инҷониб мо бо ӯ тамос нагирифтаем.
I am so happy to have so much.	Ман хеле хушбахтам, ки ин қадар зиёд дорам.
So, look for a lot of new stories in the future.	Ҳамин тавр, дар оянда бисёр ҳикояҳои навро ҷустуҷӯ кунед.
Because we can really imagine that man is a wall.	Зеро мо воқеан тасаввур карда метавонем, ки одам девор аст.
Everything has to go to him and he talks to me.	Ҳама чиз бояд ба ӯ равад ва ӯ бо ман сӯҳбат мекунад.
These were both public and private projects.	Инҳо ҳам лоиҳаҳои давлатӣ ва ҳам хусусӣ буданд.
You know, we still don't know who was behind his attack.	Медонед, мо то ҳол намедонем, ки дар паси ҳамлаи ӯ кӣ буд.
At least, that’s not something a man likes.	Ҳадди ақал, ин чизе нест, ки ба мард маъқул аст.
I have done this forever.	Ман то абад ин корро кардаам.
I could actually write a book about my high school experience.	Ман аслан метавонистам дар бораи таҷрибаи мактаби миёнаам китоб нависам.
I was convinced that this was against the law.	Ман боварӣ доштам, ки ин хилофи қонун аст.
He returns.	Ӯ бармегардад.
She could no longer get her clothes back.	Вай дигар баргашта либосхояшро гирифта наметавонист.
This is just your first test.	Ин танҳо санҷиши аввалини шумост.
I am very happy with this purchase.	Ман аз ин харид хеле хушҳолам.
I hope you can help me with this.	Умедворам, ки шумо метавонед дар ин бора ба ман кӯмак кунед.
And now my brother has a wife and a son.	Ва акнун бародарам зану як писар дорад.
He was not surprised.	Ӯ аз ин ҳайрон нашуд.
I think you met him once or twice.	Ба фикрам, шумо бо у як-ду бор вохурдаед.
Apparently he was happy.	Гӯё ӯ хушбахт буд.
It does not add.	Он илова намекунад.
Both ways will be very slow.	Ҳар ду роҳ хеле суст хоҳад буд.
This is how it works.	Хамин тавр кор мекунад.
A little pain made her look at him and be scared.	Каме дард ба вай нигаристу тарсид.
Sometimes he is tough.	Баъзан ӯ сахт аст.
You were with the family from the beginning.	Шумо аз аввал бо оила будед.
Some of the above.	Баъзе аз гуфтахои боло.
The data presented were from one experiment representing three independent experiments.	Маълумоти нишон додашуда аз як таҷрибаи намояндагии се таҷрибаи мустақил буданд.
Therefore, another method is used.	Аз ин рӯ, усули дигар истифода мешавад.
They know you have it.	Онҳо медонанд, ки шумо онро доред.
I am sure everything will change.	Боварӣ дорам, ҳама чиз тағир хоҳад ёфт.
Third, at least in terms of the fact that he developed it, is original.	Сеюм, ҳадди аққал аз рӯи он, ки ӯ онро таҳия кардааст, аслӣ аст.
I don’t care how fast everything happened.	Ба ман фарқ надорад, ки ҳама чиз чӣ қадар зуд рух дод.
The game of memories is not so easy, so come and try it !.	Бозии хотираҳо он қадар осон нест, пас биёед ва кӯшиш кунед!.
True, he had taken her out of camp.	Дуруст аст, ки вай уро аз лагерь гирифта буд.
I put it there.	Ман онро дар он ҷо гузоштам.
I told him it wasn’t a good day.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин рӯзи хуб нест.
Like a race, children line up on the front line.	Мисли мусобиқа, кӯдакон дар хати ибтидоӣ саф мекашанд.
Two different effects need to be considered.	Ду таъсири гуногун бояд ба назар гирифта шаванд.
I was very attached to that man.	Ман ба он мард хеле дилбаста будам.
It’s either this or that, he says.	Ин ё ин аст ё ин, мегӯяд ӯ.
He was ready to offer them or leave.	Ӯ омода буд, ки онҳоро пешниҳод кунад ё тарк кунад.
They just happen very rarely.	Онҳо танҳо хеле кам рӯй медиҳанд.
Now she knew.	Акнун вай медонист.
Eating something because of running.	Хӯрдани чизе аз сабаби давидан.
I am married.	Ман издивоҷ кардаам.
She started very young.	Вай хеле ҷавон оғоз кард.
I spent three minutes maybe saving our lives.	Ман се дақиқа вақт сарф кардам, ки шояд ҷони моро наҷот диҳад.
Sometimes for good and sometimes for bad.	Баъзан ба некӣ ва гоҳе барои бад.
The emotional brain.	Майнаи эмотсионалӣ.
Too good to be true, that is.	Барои рост будан хеле хуб, яъне.
He had heard them before in the war.	Ӯ онҳоро пештар дар ҷанг шунида буд.
What happened last night was wonderful, the best.	Он чизе ки шаби гузашта рӯй дод, олиҷаноб, беҳтарин буд.
I just meant.	Фақат дар назар доштам.
For the past five years, she has been teaching history and science in high school.	Панч соли охир ба мактаби миёна аз фанни таърих ва илм даре медод.
I discussed everything with him.	Ман бо ӯ ҳама чизро муҳокима кардам.
I just need to check it out.	Ман танҳо бояд онро санҷидам.
No other woman has that special skin.	Ягон зани дигар пӯсти хоси он занро надорад.
Of course, great teams find ways to win.	Албатта, дастаҳои бузург роҳҳои ғолиб шуданро пайдо мекунанд.
But driving was a fun part.	Аммо ронандагӣ як қисми фароғат буд.
This is simply because they do not work the same.	Ин танҳо аз он сабаб аст, ки онҳо як хел кор намекунанд.
The cost of this is huge.	Фоидаи харочоти ин хеле калон аст.
Yes, now when you mention it.	Бале, ҳоло вақте ки шумо онро зикр мекунед.
The species shown do not necessarily represent the same species studied.	Намудҳои нишон додашуда ҳатман ҳамон намуди омӯхташударо ифода намекунанд.
Don't you want to, please explain to me.	Оё шумо намехоҳед, лутфан ба ман фаҳмонед.
I don't have to run.	Ман набояд давида бошам.
However, it made little sense.	Бо вуҷуди ин, он каме маъно дошт.
One must leave.	Яке бояд тарк.
It doesn’t feel anything like what’s going on inside.	Ин чизе монанди он чизе, ки дар дохили он рӯй медиҳад, эҳсос намекунад.
Long time.	Муддати дароз.
Otherwise she might think less of me.	Дар акси ҳол вай метавонад дар бораи ман камтар фикр кунад.
I had no idea how anyone could sleep.	Ман намефаҳмидам, ки чӣ тавр касе метавонад хоб кунад.
Good results, but hardly consistent with the other element he saw.	Натиҷаҳои хуб, аммо базӯр мувофиқат бо унсури дигаре, ки ӯ дид.
I’ve been watching it since the first season.	Ман онро аз мавсими якум тамошо кардам.
They happened in many places.	Онҳо дар бисёр ҷойҳо рӯй доданд.
Young children watch with their parents.	Кӯдакони хурдсол бо волидонашон тамошо мекунанд.
He shot both of them in the head.	Ба сари ҳардуи онҳо тир холӣ кард.
I care now.	Ман ҳоло ғамхорӣ мекунам.
The men are watching.	Мардон тамошо мекунанд.
Then, when they grew up, they stopped trying.	Баъд, вақте ки онҳо калон шуданд, онҳо кӯшишро бас карданд.
His voice was calm, but his eyes were hard and firm.	Овозаш ором буд, вале чашмонаш сахтгир ва катъият буданд.
I love it when that happens.	Ман онро дӯст медорам, вақте ки ин рӯй медиҳад.
However, we still caught fire below.	Бо вуҷуди ин, мо то ҳол дар поён оташ гирифтем.
She may be angry with me.	Вай шояд аз ман хашмгин шуда бошад.
Medical school is completely different.	Мактаби тиббӣ тамоман дигар аст.
She was walking very fast.	Вай хеле тез мерафт.
At least now he knew what the playground was like.	Ақаллан ҳоло медонист, ки майдони бозӣ чӣ гуна аст.
I don’t know how successful we were.	Ман намедонам, ки мо чӣ гуна муваффақ шудем.
Thanks for the insight.	Ташаккур барои фаҳмиш.
But this is not the case.	Аммо ин тавр не.
His father was never around and his mother worked in two jobs.	Падараш ҳеҷ гоҳ дар гирду атроф набуд ва модараш дар ду кор кор мекард.
However, some women find it very harsh.	Бо вуҷуди ин, баъзе занон онро хеле сахт меҳисобанд.
You would have finished at once.	Шумо якбора тамом мешудед.
It’s very complicated, you see.	Ин хеле мураккаб аст, шумо мебинед.
I had to choose.	Ман маҷбур будам, ки интихоб кунам.
Unless one of them sits on you.	Магар яке аз онҳо бар шумо нишаст.
You know the kind.	Шумо навъро медонед.
The group is working properly, but the order is not working by it.	Гурӯҳ аз рӯи дуруст кор мекунад, аммо фармоиш аз ҷониби он кор намекунад.
There is a problem.	Мушкилот шудааст.
Maybe that was his problem too.	Шояд ин мушкили ӯ низ буд.
At first, there was a lot of fear.	Дар аввал тарсу ҳарос зиёд буд.
I love your blog and your writing!	Ман блоги шумо ва навиштани шуморо дӯст медорам!
This is not my first time.	Ин аввалини ман нест.
Let me see him.	Ба ман иҷозат диҳед, ки ӯро бубинам.
Now we see similar actions in his children.	Холо дар фарзандони у хам хамин гуна кирдорхоро мушохида мекунем.
This can be done by killing them.	Ин метавонад тавассути куштани онҳо анҷом дода шавад.
Or another moment.	Ё лаҳзаи дигар.
The same can be said of each of us.	Дар хакки хар кадоми мо хаминро гуфтан мумкин аст.
The protagonist in the story tells a story.	Қаҳрамоне дар ҳикоя як ҳикояро нақл мекунад.
So listen to your body.	Пас, ба бадани худ гӯш диҳед.
Then he saw it.	Баъд вай онро дид.
Everything is a little different from the past.	Ҳама чиз аз гузашта каме фарқ мекунад.
Wear them now.	Ҳоло низ онҳоро пӯшед.
We now turn to this case.	Ҳоло мо ба ин қазия муроҷиат мекунем.
It was a wait.	Ин интизор буд.
They will answer for it.	Онҳо барои ин ҷавоб хоҳанд дод.
I have the following code.	Ман рамзи зеринро дорам.
I love the structure.	Ман сохторро дӯст медорам.
You have to finish the story.	Шумо бояд ҳикояро анҷом диҳед.
You didn’t grow up here.	Шумо дар ин ҷо калон нашудаед.
Yes, very much.	Бале, хеле.
Only the child ran to him.	Факат кудак ба суи у давид.
It should be warm.	Он бояд гармӣ бошад.
But this article is not even about that.	Аммо ин мақола ҳатто дар бораи он нест.
From crime.	Аз ҷиноят.
She was the real deal.	Вай созишномаи воқеӣ буд.
Because we don’t want to.	Азбаски мо намехоҳем.
It was hard to test.	Санҷиши ин кор душвор буд.
Therefore, it has high quality.	Аз ин рӯ, он дорои сифати баланд аст.
This is also economic.	Ин ҳам иқтисодӣ аст.
Their results are generally consistent with our findings.	Натиҷаҳои онҳо умуман ба бозёфтҳои мо мувофиқанд.
He did it and that’s enough.	Вай ин корро кард ва ин кифоя аст.
Soon rumors spread about his ways.	Дере нагузашт, ки дар бораи роҳҳои ӯ овоза паҳн шуд.
Except for four of them, no one was seen.	Ба гайр аз чор нафари онхо дигар касе дида намешуд.
I won't let anything happen to you.	Ман намегузорам, ки ба ту чизе рӯй диҳад.
Because that's how he lived.	Зеро ӯ ҳамин тавр зиндагӣ мекард.
There really is.	Дар ҳақиқат вуҷуд дорад.
We are happy that he will join the team.	Мо аз он хурсандем, ки вай ба даста дохил мешавад.
It just never really felt right.	Он танҳо ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат дуруст ҳис намекард.
Or maybe just common sense.	Ё шояд танҳо ақли солим.
He wanted it to have both sides.	Ӯ мехост, ки онро ҳар ду тараф дошта бошад.
It takes more than that.	Аз ин хам бисьёртар чидду чахдро талаб мекунад.
He felt he was right.	Ӯ ҳис мекард, ки ӯ ҳақ аст.
Pisari A.	Писари А.
He had to be kept in the dark.	Ӯро дар торикӣ нигоҳ доштан лозим буд.
The more the merrier.	Бештар боз ҳам беҳтар аст.
The ring was the first order of business.	Ангуштарин фармоиши аввалини тиҷорат буд.
No more than a tap.	Не, бештар аз ламс.
It can work against you, it can work for you.	Он метавонад бар зидди шумо кор кунад, он метавонад барои шумо кор кунад.
This method uses a call and response mechanism.	Ин усул механизми даъват ва ҷавобро истифода мебарад.
Maybe ran, maybe not.	Шояд ran занад, шояд не.
Let me give you two examples.	Ба шумо ду мисол меорам.
I was his world.	Ман дунёи ӯ будам.
No one knows what time it is.	Ҳеҷ кас намедонад, ки соат чанд аст.
It can be done.	Инро кардан мумкин аст.
This is normal.	Ин масъалаи муқаррарӣ аст.
In a room like this.	Дар як ҳуҷра, ба ин монанд.
These were very good.	Инҳо хеле хуб буданд.
She is not.	Вай не.
Some people can have many side effects.	Баъзе одамон метавонанд таъсири зиёди тараф дошта бошанд.
What exactly brought you here?	Чӣ маҳз шуморо ба ин ҷо овард?
Adjust your connection.	Пайвастагии худро танзим кунед.
That evening, when he returned, the air was clear.	Он бегоҳ вақте ки вай баргашт, ҳаво тоза шуда буд.
And he never thought about it.	Ва ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин бора ҳеҷ гоҳ фикр намекард.
Go to the bathroom.	Ба ҳаммом равед.
It could have been five o'clock in the morning and people would have appeared.	Метавонист, ки соати панҷи саҳар бошад ва одамон пайдо мешуданд.
You can do it.	Шумо инро карда метавонед.
And work too.	Ва кор ҳам.
Do this because it is the right thing to do.	Ин корро кунед, зеро ин кори дуруст аст.
I want to keep my mind open for really important questions.	Ман мехоҳам ақли худро барои саволҳои воқеан муҳим нигоҳ дорам.
There is no authority for this other than his own statement.	Барои ин гайр аз баёноти худи у дигар макоме нест.
More questions, perhaps.	Саволҳои бештар, шояд.
I know that, of course.	Ман инро медонам, албатта.
I knew who this man was.	Ман медонистам, ки ин мард кист.
Me, not so much.	Ман, на он қадар зиёд.
She didn’t give me a choice.	Вай ба ман интихоб надод.
Usually, this means a new location.	Одатан, ин маънои макони навро дорад.
So we set it up.	Ҳамин тавр мо онро ба по гузоштем.
It was good with me.	Ин бо ман хуб буд.
That has a few things for me.	Ин барои ман якчанд чизро дорад.
They make it so ugly everywhere.	Онҳо дар ҳама ҷо чунин зишт медиҳанд.
We met last week.	Мо ҳафтаи гузашта вохӯрдем.
Love is something special in the world.	Муҳаббат дар ҷаҳон чизи махсус аст.
She fell and she helped him to get up.	Вай афтод ва ӯ ба ӯ кӯмак кард, ки бархезад.
She brought him back.	Вай ӯро баргардонд.
Analyzed the results of the experiment and contributed to the writing of the manuscript.	Натиҷаҳои таҷрибаро таҳлил карда, дар навиштани дастнавис саҳм гузоштааст.
It makes him bad and makes the movie bad.	Ин вайро бад мекунад ва филмро бад мекунад.
None of these feelings will get you to your dream.	Ҳеҷ яке аз ин эҳсосот шуморо ба орзуи худ намерасонад.
The economy as a whole.	Иқтисодиёт дар маҷмӯъ.
I knew then that we were doing the right thing.	Ман он вақт медонистам, ки мо кори дуруст карда истодаем.
She is really amazing.	Вай дар ҳақиқат аҷиб аст.
He never heard from them again.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ аз онҳо чизе нашунид.
He died later that year.	Ӯ баъдтар ҳамон сол мурд.
There is no such mention.	Чунин зикр нест.
The names sounded one by one.	Номхо як ба як садо медоданд.
That, you know, would be very serious.	Ин, шумо медонед, хеле ҷиддӣ мебуд.
There is no way.	Ҳеч роҳе нест.
She cared about it.	Вай дар ин бора ғамхорӣ мекард.
People need to be moral.	Одамон бояд ахлоқ бошанд.
But we have to dress.	Аммо мо бояд либос пӯшем.
He knew the woman was no more.	Ӯ медонист, ки зан ҳоло нест.
Accept general opinions and personalize them.	Андешаҳои умумиро қабул кунед ва онҳоро шахсӣ кунед.
The rooms are clean.	Ҳуҷраҳо тозаанд.
The first answer may be to cry out of fear.	Ҷавоби аввал метавонад аз тарс гиря кардан бошад.
I didn’t notice them during most of the breakfast.	Ман дар давоми аксари субҳона ба онҳо аҳамият надодам.
He had such respect.	Ӯ чунин эҳтиром дошт.
There is no clear link between the stage of the disease and these findings.	Байни марҳилаи беморӣ ва ин бозёфтҳо робитаи возеҳ мушоҳида карда нашудааст.
Walk in the middle of the road and.	Дар мобайни роҳ қадам бароед ва.
The reason for this is obvious as we move forward.	Сабаби ин дар баробари пеш рафтан маълум мешавад.
I am so glad it works for you.	Ман хеле шодам, ки он барои шумо кор мекунад.
Well, there was no better man to do it.	Хуб, барои ин кор одами беҳтаре набуд.
You can do that too.	Шумо метавонед дар ин ҳолат ҳам кунед.
the church.	калисо.
We are struggling.	Мо мубориза мебарем.
She knew what to do.	Вай медонист, ки чӣ кор карданаш аст.
Answers to questions.	Ҷавобҳо ба саволҳо.
Laughter per minute these days is considered slow work.	Ханда дар як дақиқа дар ин рӯзҳо кори суст ҳисобида мешавад.
They grew up in a church.	Онҳо дар калисо ба воя расидаанд.
The rest is not so much.	Боқимонда, на он қадар зиёд.
Life can be hard.	Зиндагӣ метавонад сахт бошад.
That meant there are people who can help you.	Ин маънои онро дошт, ки одамоне ҳастанд, ки ба шумо кӯмак мекунанд.
The second time.	Бори дуюм.
This is a beauty.	Ин як зебоӣ аст.
Someone gave me a chance.	Касе ба ман имконият дод.
Now we can have our own media.	Акнун мо метавонем васоити ахбори оммаи худро дошта бошем.
She was still in a state of shock.	Вай ҳанӯз дар ҳолати шок буд.
Keep some at home and at work.	Баъзеро дар хона ва кор нигоҳ доред.
Way to go.	Роҳ ба рафтан.
Six days a week.	Дар як ҳафта шаш рӯз.
I looked at him.	Ман ба ӯ нигоҳ мекардам.
The last part did not work.	Қисмати охирин натиҷа надод.
At first glance it looks good.	Аввалин ба назар хуб аст.
I knew what was going to happen.	Ман медонистам, ки чӣ мешавад.
They are an old school.	Онҳо мактаби кӯҳнаанд.
My strong advice is to focus on the long term.	Маслиҳати қавии ман ин аст, ки тамаркуз ба дарозмуддат.
He walked past them without trying to speak.	У бе ягон кушиши сухан гуфтан аз назди онхо гузашт.
There was no room.	Ҷой набуд.
He was the only one who found strong followers.	Ӯ танҳо касе буд, ки пайравони қавӣ пайдо кард.
They give the body to everyone.	Онҳо баданро ба ҳама мебахшанд.
There is plenty of time to take care of this later.	Вақт кофӣ аст, ки баъдтар дар бораи ин ғамхорӣ кунед.
Each circle represents data from a single cell.	Ҳар як доира маълумотро аз як чашмак нишон медиҳад.
This way you can keep them well for a few months.	Бо ин роҳ шумо метавонед онҳоро барои чанд моҳ хуб нигоҳ доред.
Just play.	Танҳо бозӣ кунед.
It is a disease of culture and personal responsibility.	Ин беморӣ ба фарҳанг ва масъулияти шахсӣ аст.
I don't have any more skills.	Ман дигар малака надорам.
Do not push the object into the dog's throat.	Объектро ба гулӯи саг тела надиҳед.
I knew this man had power.	Ман медонистам, ки ин мард қудрат дорад.
Then the reality changes.	Сипас, воқеият тағйир меёбад.
Where things go wrong when someone has to control other people.	Дар куҷо корҳо нодуруст мешаванд, вақте ки касе бояд одамони дигарро назорат кунад.
Here he is.	Ана он.
I lost two of my own and the radio.	Ман ду нафари худ ва радиоро гум кардам.
She stood thirty feet away.	Вай сӣ метр дуртар истод.
It was very simple and easy to use.	Ин хеле содда ва осон барои истифода буд.
It makes you feel like time is passing and you are focusing on life.	Он шуморо ҳис мекунад, ки вақт мегузарад ва ба ҳаёт диққат медиҳад.
It takes a lot of effort.	Ин чидду чахди зиёдеро талаб мекунад.
We need a little common sense.	Ба мо каме ақли солим лозим аст.
God, you see so well.	Худоё, шумо хеле хуб мебинед.
You wanted to get your father's way back here.	Ту мехостӣ, ки роҳи падаратро ба ин ҷо баргардонӣ.
In addition, they were unable to eat.	Илова бар ин, онҳо натавонистанд хӯрок хӯранд.
Apparently, they have neither the money nor the energy to do so.	Эҳтимол, онҳо барои ин кор на пул ва на қувва доранд.
A kind of whole '.	Як навъ тамоми'.
Both of you.	Ҳардуи шумо.
But companies do not choose specific parties to support.	Аммо ширкатҳо барои дастгирӣ ҳизбҳои мушаххас интихоб намекунанд.
That would be wonderful.	Ин хеле олиҷаноб мебуд.
I feel like we’re running out of them.	Ман ҳис мекунам, ки мо аз онҳо тамом мешавем.
But please don't.	Аммо лутфан накунед.
But now it is very easy.	Аммо ҳоло ин хеле осон аст.
Now these are the things we have tried.	Акнун ин чизҳое ҳастанд, ки мо кӯшиш кардем.
Don't really say or do anything.	Аслан ҳеҷ чизро нагӯед ё иҷро накунед.
It definitely doesn’t look good.	Ин бешубҳа хуб ба назар намерасад.
It stopped here for half an hour.	Дар ин ҷо ним соат қатъ шуд.
I'm done.	ман тамомам.
This is just an exciting adventure.	Ин танҳо як саёҳати шавқовар аст.
This can be both good and bad.	Ин метавонад ҳам чизи хуб ва ҳам бад бошад.
We found a good place and put my things down.	Мо ҷои хубе ёфтем ва чизҳоямро ба поён гузорем.
There are two ways to do this.	Дар ин бора ду роҳ вуҷуд дорад.
These are the most popular.	Дар байни маъмултаринҳо инҳоянд.
Half of them were patients with high eye pressure.	Нисфи онҳо беморони фишори баланди чашм буданд.
I just realized how true you are.	Ман танҳо фаҳмидам, ки шумо чӣ қадар ҳақ ҳастед.
You were no longer interested.	Шумо дигар таваҷҷӯҳ надоштед.
But they belonged to him.	Аммо онҳо аз они ӯ буданд.
The proposed results were obtained from three independent experiments.	Натиҷаҳои пешниҳодшуда аз се таҷрибаҳои мустақил гирифта шуданд.
Not his friend who was with him.	На дӯсти ӯ, ки бо ӯ буд.
You will not win.	Шумо ғолиб нахоҳед шуд.
The experiment was repeated three times.	Тачриба се маротиба такрор карда шуд.
We have lost more than four hundred people today.	Мо имрӯз зиёда аз чорсад нафарро аз даст додем.
I do it myself.	Ман онро худам кор мекунам.
As soon as the opportunity arises, he must leave.	Хамин ки фурсат пайдо шуд, вай бояд тарк кунад.
Shouldn't ?.	Набояд?.
And the beds were very hard.	Ва кат хеле сахт буд.
The house is getting cold.	Хона хунук шуда истодааст.
One aspect was as a police training company.	Як ҷанба ҳамчун як ширкати омӯзиши полис буд.
I’ve been there a few times and never had a very good experience.	Дар он ҷо якчанд маротиба будам ва ҳеҷ гоҳ таҷрибаи хеле хуб надоштам.
I don't know if it was salt water or fresh water.	Намедонам ин оби шӯр буд ё оби тоза.
We made a mistake.	Мо хато кардем.
I don't know him.	Ман ӯро намешиносам.
Maybe you hate it.	Шояд шумо инро бад бубинед.
Stay that way.	Ҳамин тавр бимонед.
Easy condition check.	Санҷиши ҳолати осон.
It was very beneficial for me and my health.	Ин барои ман ва саломатии ман хеле муфид буд.
This is another type of issue.	Ин як навъи дигари масъала аст.
It followed, and as a result it failed.	Аз паи он шуд ва дар натица он ба нокомй дучор шуд.
You need to get closer to the topic.	Ба шумо лозим аст, ки ба мавзӯъ наздик шавед.
There are many tools that do this.	Воситаҳои зиёде мавҷуданд, ки ин корро мекунанд.
It took us a lot backwards.	Ин моро хеле ба ақиб мебурд.
True, this is indeed the case.	Дуруст аст, ки ин дар ҳақиқат ҳам аст.
Of course, the food must be right.	Албатта, ғизо бояд дуруст бошад.
Feel free to change as much as you need.	Озод ҳис кунед, ки ҳар қадаре ки лозим бошад, тағир диҳед.
The people sitting here.	Одамоне, ки дар ин чо нишастаанд.
And you can drive for me.	Ва шумо метавонед барои ман мошин ронед.
The authors further make some important observations.	Муаллифон минбаъд боз якчанд мушохидахои мухимро ба миён мегузоранд.
He was no longer visible.	Ӯ дигар ба назар намерасид.
I remember how people looked at me.	Дар хотир дорам, ки одамон ба ман чӣ гуна нигоҳ мекарданд.
I can’t imagine you haven’t in my life.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки шумо дар ҳаёти ман надошта бошед.
Other similar terms can be derived from or from.	Дигар шартҳои шабеҳро аз ё сар карда гирифтан мумкин аст.
The physical care of the girls was their responsibility.	Нигоҳубини ҷисмонии духтарон масъулияти онҳо буд.
Success was achieved after the second application in two patients.	Муваффақият пас аз татбиқи дуюм дар ду бемор ба даст омад.
For a very good reason.	Барои як сабаби хеле хуб.
But the photos show that they have seen better days.	Аммо аксҳо нишон медиҳанд, ки онҳо рӯзҳои беҳтареро дидаанд.
Or as I call them.	Ё тавре ки ман онҳоро даъват мекунам.
Both so hard and so hard to look at.	Ҳам чунон сахт ва ҳам сахт ба назарашон.
But, to me this is very strange.	Аммо, ба ман ин хеле аҷиб аст.
I don’t want anyone else to lose their loved ones.	Ман намехоҳам, ки ягон каси дигар азизони худро аз даст диҳад.
There must be a better way.	Бояд роҳи беҳтаре бошад.
You have to imagine that he is coming towards you.	Шумо бояд тасаввур кунед, ки ӯ ба сӯи шумо меояд.
Loss of heart.	Аз даст додани дил.
For them, the waiting period can be very long.	Барои онҳо давраи интизорӣ метавонад хеле тӯлонӣ бошад.
The child's condition is stable.	Вазъи кӯдак мӯътадил аст.
This is usually not a good starting point.	Ин одатан нуқтаи ибтидоии хуб нест.
There are some other things you mentioned, of course.	Баъзе чизҳои дигаре, ки шумо зикр кардед, албатта ҳастанд.
Now, of course, everyone seems to be the owner of one.	Ҳоло, албатта, ҳама ба назар чунин менамояд, ки соҳиби як.
Unfortunately, it doesn’t give me any trouble.	Мутаассифона, он ба ман ягон душворӣ намедиҳад.
She knew how to protect herself.	Вай медонист, ки чӣ тавр худро муҳофизат кунад.
The text was never published.	Матн ҳеҷ гоҳ нашр нашудааст.
They explained that water is room temperature.	Онҳо фаҳмонданд, ки об ҳарорати хонагӣ аст.
No request was too big.	Ягон дархост хеле калон набуд.
You should see that they click it.	Шумо бояд медидед, ки онҳо онро зер мекунанд.
It could not be a knife.	Ин корд шуда наметавонист.
He learned so well that he found it difficult to change.	Вай чунон хуб омӯхт, ки дар иваз кардан душворӣ мекашид.
That was when she was born to work.	Ин буд, ки вай барои кор таваллуд шудааст.
She can escape.	Вай метавонад гурезад.
The authors describe a case of a patient with this diagnosis.	Муаллифон як ҳолати як беморро бо ин ташхис тавсиф мекунанд.
One day we were looking for a new way to fix them.	Як рӯз мо роҳи нави ислоҳи онҳоро меҷустем.
Your whole world is coming to an end.	Тамоми дунёи шумо ба охир мерасад.
In such patients, the best treatment is the treatment of the underlying disease.	Дар чунин беморон беҳтарин табобат табобати бемории аслӣ мебошад.
They do not belong to me.	Онҳо аз они ман нестанд.
The incidents just happened.	Ҳодисаҳо танҳо рӯй доданд.
, closed for the night.	, барои шаб баста шудааст.
The mediator may be appropriate.	Шояд миёнарав ба ӯ мувофиқ бошад.
Therefore, the results need to be confirmed in a larger series.	Аз ин рӯ, натиҷаҳо бояд дар силсилаи калонтар тасдиқ карда шаванд.
Obviously not.	Маълум аст, ки ин тавр нест.
That should be enough.	Ин бояд кофӣ бошад.
The patient may feel a light touch and pressure on his leg.	Бемор метавонад ламси сабук ва фишорро дар пои худ ҳис кунад.
There is nothing else around.	Дар гирду атроф чизи дигаре нест.
He really didn’t want to talk about it now.	Ӯ воқеан намехост, ки ҳоло дар ин бора сӯҳбат кунад.
You have to throw away that piece of paper.	Шумо бояд он пораи коғазро партоед.
They hate him for a variety of reasons.	Онҳо аз ӯ бо сабабҳои гуногун нафрат доранд.
And not just once, but twenty times.	Ва на танҳо як бор, балки бист маротиба.
You go to the office.	Шумо ба идора мегузаред.
The walls don’t keep you safe.	Деворҳо шуморо бехатар нигоҳ намедоранд.
I got up to leave.	Ман аз ҷо бархостам, то равам.
That's good.	Ин хуб аст.
I know they work.	Ман медонам, ки онҳо кор мекунанд.
I drove for ten years for that guy.	Ман даҳ сол барои ҳамон бача мошин рондам.
And if you can, look at the construction system.	Ва агар шумо метавонед, ба системаи сохтмон нигаред.
She saw her father's eyes fixed on her as she entered.	Вай дид, ки чашмони падараш ба суи худ нигаронида шудаанд, ки вай даромад.
A woman is never a legal adult.	Зан ҳеҷ гоҳ калонсолони қонунӣ нест.
A number of possible and real results.	Як қатор натиҷаҳои эҳтимолӣ ва воқеӣ.
But she stood her ground.	Аммо вай устувор истода буд.
The men walk past them and make their choice.	Мардон аз назди онҳо гузашта, интихоби худро мекунанд.
Maybe I should have told him earlier.	Шояд ман бояд пештар ба ӯ гуфта бошам.
It has been the best in most dimensions for several years.	Он дар тӯли якчанд сол дар аксари ченакҳо беҳтарин буд.
God, this is a long writing.	Худоё, ин навиштаи дароз аст.
Imagine a world without protection from the power of government.	Тасаввур кунед, ки ҷаҳоне бидуни муҳофизат аз қудрати ҳукумат.
Do I really need to set these properties here.	Оё ман дар ҳақиқат бояд ин хосиятҳоро дар ин ҷо муқаррар кунам.
But they don’t have much to say.	Аммо онҳо барои гуфтани чизҳои зиёде надоранд.
Furthermore, there are no items on the scale about sexual function.	Ғайр аз он, дар миқёс ягон адад дар бораи функсияи ҷинсӣ мавҷуд нест.
They did not need protection or service.	Инҳо ба муҳофизат ва хидмат ниёз надоштанд.
We just want our money back.	Мо танҳо мехоҳем пуламонро баргардонем.
But first, some background.	Аммо аввал, баъзе замина.
And in me, for that.	Ва дар ман, барои ин.
I know you will get better.	Ман медонам, ки шумо беҳтар хоҳед шуд.
The staff were helpful and the breakfast was good every morning.	Кормандон муфид буданд ва субҳона ҳар субҳ хуб буд.
Soft rock too.	Роки мулоим низ.
The action represents a positive user response to your message.	Амал вокуниши мусбати корбарро ба паёми шумо ифода мекунад.
A previous issue of our blog has more details on this.	Нашри қаблии блоги мо дар ин бора тафсилоти бештар дорад.
Or call themselves a game.	Ё худро бозӣ меноманд.
I don’t know where they went every winter.	Намедонам, ки онҳо ҳар зимистон ба куҷо мерафтанд.
How we survived.	Чӣ тавр мо зинда мондем.
Don't worry, you won't understand.	Парво накунед, шумо намефаҳмед.
We don’t really know how many.	Мо аслан намедонем, ки чанд нафар.
He arrived late for breakfast.	Ӯ ба субҳонааш дер омад.
He tries to get away from it and escape.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки аз он дур шавад ва раҳо шавад.
The bag he was carrying was a game bag.	Халтае, ки ӯ дар он бурда буд, халтаи бозӣ буд.
was busy.	банд буд.
Not too long.	На он қадар дароз.
I was right behind them.	Ман рост аз паси онҳо будам.
Therefore, it is necessary to strike a balance between these two factors.	Аз ин рӯ, дар байни ин ду омил мувозинат ба даст овардан лозим аст.
His answer left a lot to be desired.	Ҷавоби ӯ бисёр чизҳои дилхоҳро гузошт.
College students and youth.	Донишҷӯёни коллеҷ ва ҷавонон.
Some side effects disappear after the end of treatment.	Баъзе таъсироти номатлуб пас аз анҷоми табобат аз байн мераванд.
We expect to publish it by the end of the year.	Мо интизорем, ки онро дар охири сол нашр кунем.
I read them a story and then asked them to review it.	Ман ба онҳо як ҳикояро хондам ва баъд аз онҳо хоҳиш кардам, ки онро баррасӣ кунанд.
God has a plan for each of us.	Худо барои ҳар яки мо нақша дорад.
If anyone is aware of this incident, please comment below.	Агар касе аз ин ҳодиса огоҳ бошад, лутфан дар зер шарҳ диҳед.
Come to my room.	Ба ҳуҷраи ман биё.
If you encounter any errors, let me know.	Агар шумо ба ягон хатогӣ дучор шавед, ба ман хабар диҳед.
When police arrived, she returned to her apartment.	Вақте ки полис расид, вай ба манзилаш баргашт.
The second reading operation ended in this way.	Амалиёти дуюми хондан ҳамин тавр анҷом ёфт.
His friends wanted to know too.	Дустонаш низ донистан мехостанд.
More than that.	Аз ин хам зиёд аст.
The zone of influence is set.	Минтақаи таъсир муқаррар карда шудааст.
This issue will be discussed later.	Ин масъала баъдтар мухокима карда мешавад.
But a different kind.	Аммо намуди дигар.
So he never got anywhere.	Пас, вай ҳеҷ гоҳ ба ҷое нарасид.
He was educated like me.	Ӯ мисли ман таълим гирифта буд.
He knew football inside and out.	Ӯ футболро дар дохил ва берун медонист.
You can see the results.	Шумо метавонед натиҷаҳоро бинед.
He is tall and abusive, but he is a child like me.	Ӯ қоматбаланд ва бадгӯй аст, аммо ӯ мисли ман кӯдак аст.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
They were elected.	Онҳо интихоб шуданд.
They were forced to change their way of life.	Онҳо маҷбур шуданд тарзи зиндагии худро дигар кунанд.
Well, not again.	Хуб, боз не.
Love is a concept.	Муҳаббат консепсия аст.
The amount contributed must be equal to the money.	Маблағи воридшуда бояд ба пул баробар бошад.
The patient groups are similar.	Гурӯҳҳои беморон низ чунинанд.
But the first real time will not be before this date.	Аммо бори аввал воқеии аввал пеш аз ин сана нахоҳад буд.
Feel good about yourself to get started.	Барои оғоз кардан дар бораи худ хуб ҳис кунед.
I pulled my body up.	Ман баданамро ба боло кашидам.
There were three others in the back.	Дар қафо се нафари дигар буданд.
He supported me and the children.	Ӯ маро ва кӯдаконро дастгирӣ мекард.
That's where the money comes in.	Дар он ҷо пул ворид мешавад.
Everywhere and everywhere.	Дар ҳама ҷо ва дар ҳама ҷо.
Whatever he did, he had to work with them.	Ҳар чизе ки ӯ кард, вай бояд бо онҳо кор мекард.
Say it again.	Боз бигӯед.
If so, what will the model language be.	Агар ин тавр бошад, забони намунавӣ чӣ гуна хоҳад буд.
He was the man.	Ӯ он мард буд.
I said.	Ман гуфтам.
Please keep this.	Лутфан инро нигоҳ доред.
We are very pleased with the bed and service.	Мо аз бистар ва хидмат хеле қаноатмандем.
Finally, they arrived at a beach.	Ниҳоят онҳо ба як замини соҳили баҳр расиданд.
They attack at night.	Онҳо шабона ҳамла мекунанд.
In theory, there is no difference between practice and theory.	Дар назария, байни амалия ва назария фарқият вуҷуд надорад.
Those are the worst times.	Он вақтҳо бадтаринанд.
Just think if you need to.	Танҳо фикр кунед, агар ба шумо лозим бошад.
When turning off the car, they did a good job.	Ҳангоми хомӯш кардани мошин, онҳо хуб кор карданд.
Their age showed.	Синну соли онҳоро нишон медод.
From, as it were, to get it.	Аз, чунон ки гуё, ба даст овардани он.
I waited until three or four in the morning.	То бевакт шуд, се-чор субх мунтазир шудам.
For others, as well as for myself.	Барои дигарон, инчунин барои худам.
Let the stock cool completely.	Бигзор захира пурра хунук шавад.
I loved these characters.	Ман ин аломатҳоро дӯст медоштам.
Public opinion opposed them on this issue.	Дар ин масъала афкори умум ба мукобили онхо баромад.
Often they had no money for it.	Аксар вақт онҳо барои ин пул надоштанд.
He actually sent me flowers, which was great.	Ӯ воқеан ба ман гул фиристод, хеле маъқул буд.
I even called the police, but they had nothing for me.	Ман ҳатто ба полис занг задам, аммо онҳо барои ман чизе надоштанд.
We are grateful for others today.	Мо имрӯз барои дигарон миннатдорем.
I checked his hands for a knife or something.	Ман дастҳояшро тафтиш кардам, ки корд ё чизе бошад.
I watched you.	Ман туро тамошо кардам.
If you have something, someone wants it.	Агар шумо чизе дошта бошед, касе онро мехоҳад.
We played a few desktop games.	Мо якчанд бозиҳои мизи корӣ бозӣ кардем.
We think so anyway.	Мо ба ҳар ҳол чунин мешуморем.
I never went.	Ман ҳеҷ гоҳ намерафтам.
The answer is no.	Ҷавоб нест.
He has nothing else.	Ӯ чизи дигаре надорад.
The world is clear and we are free.	Ҷаҳон равшан аст ва мо озодем.
Your father knows this.	Падари шумо инро медонад.
Several tools are needed.	Якчанд асбобҳо лозиманд.
Big enough to pass a truck.	Ба қадри кофӣ калон барои гузаштан мошини боркаш.
Her children actually drink blood to survive.	Фарзандонаш аслан барои зинда мондан хун менӯшанд.
Not just my shop, everything.	На танҳо дӯкони ман, ҳама чиз.
And other countries.	Ва дигар кишварҳо.
I understand that he was often with you.	Ман мефаҳмам, ки ӯ аксар вақт бо шумо буд.
His father was dead.	Падараш мурда буд.
I have never seen anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида будам.
I couldn’t keep them.	Ман онҳоро нигоҳ дошта натавонистам.
And it worked.	Ва он кор мекард.
It was really fun to build.	Сохтани он воқеан шавқовар буд.
I would be happy.	Ман хурсанд мешудам.
They must be ready for the final day.	Онҳо бояд ба рӯзи ниҳоӣ омода бошанд.
Or what projects first.	Ё кадом лоиҳаҳо пеш аз ҳама.
So, and when the eyes are closed, feel relief.	Ҳамин тавр, ва вақте ки чашмҳо пӯшида мешаванд, сабукиро ҳис кунед.
Mostly, he didn’t talk.	Бештар, ӯ гап намезад.
You are in.	Шумо дар.
A voice came from the right.	Аз тарафи росташон садое ба гуш расид.
The artists also performed it at the show.	Ҳунармандон онро дар намоиш низ иҷро карданд.
He did not take them.	Ӯ онҳоро нагирифт.
This case should be considered sooner or later.	Ин парванда бояд ҳоло ё дертар баррасӣ шавад.
I didn't want to know the truth myself.	Ман худам ҳақиқатро донистан намехостам.
There is a man standing behind each instrument.	Дар паси хар як асбоб одам меистад.
I still feel like you are making a big mistake.	Ман то ҳол ҳис мекунам, ки шумо хатои калон карда истодаед.
Get information early.	Маълумотро барвақт гиред.
By my daughter.	Аз тарафи духтарам.
It’s still my favorite.	Он то ҳол дӯстдоштаи ман аст.
He said it must have been drilled when it broke.	Вай гуфт, ки ҳангоми шикастани он бояд сӯрох карда бошад.
Getting started is hard enough.	Оғози кор ба қадри кофӣ душвор аст.
Now these two.	Акнун ин ду.
And the less they think this value is, the more they like it.	Ва чӣ қадаре ки онҳо фикр кунанд, ки ин арзиш камтар бошад, ҳамон қадар ба онҳо маъқул аст.
I know exactly how most people feel right away.	Ман аниқ медонам, ки аксарият дарҳол чӣ эҳсос мекунанд.
I have to forget.	Ман бояд фаромӯш кунам.
I came to see what he was like.	Ман омадам, то бубинам, ки ӯ чӣ гуна аст.
I saw it move.	Ман дидам, ки ҳаракат мекунад.
He is one of the few good guys.	Ӯ яке аз камшумор бачаҳои хуб аст.
For its reality.	Барои воқеияти он.
She had to keep her head up, she told herself.	Вай бояд сари худро нигоҳ дорад, ба худ мегуфт.
Naturally, the people around are worried.	Табиист, ки одамони гирду атроф дар ташвишанд.
Do not look at the ground.	Ба замин нигоҳ накунед.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
He ran the equipment through several reference tests.	Вай таҷҳизотро тавассути якчанд санҷишҳои истинод гузаронд.
He did not take such a risk without knowing the situation.	Вай вазъиятро надониста, чунин таваккал намекард.
This may take some time.	Ин метавонад каме вақт гирад.
She has interests and you need to know what they are.	Вай манфиатҳо дорад ва шумо бояд бидонед, ки онҳо чӣ гунаанд.
I choose to feel pain.	Ман интихоб мекунам, ки дарднок ҳис кунам.
Obviously, they are not trying to come to us again.	Бешубҳа, онҳо кӯшиш намекунанд, ки дубора ба мо оянд.
Life until then was very easy.	Ҳаёт то он вақт хеле осон буд.
I want to create something new.	Ман мехоҳам чизи нав эҷод кунам.
There was no communication.	Муошират набуд.
One kind of didn’t know what was going to happen.	Як навъ намедонист, ки он чӣ мешавад.
When he arrived, five other young men were there.	Вақте ки ӯ ба манзил расид, панҷ ҷавони дигар дар онҷо буданд.
I needed some water.	Ба ман каме об лозим буд.
Probably less if you live in a small house.	Шояд камтар бошад, агар шумо дар хонаи хурд зиндагӣ кунед.
That was enough a week ago.	Ин як ҳафта пеш кофӣ дуруст буд.
But we cannot consider this new evidence in the case of the complaint.	Аммо мо наметавонем ин далели навро дар мавриди шикоят баррасӣ кунем.
Maybe they don't want to talk about it.	Шояд онҳо дар ин бора сӯҳбат кардан намехоҳанд.
This is at least my experience.	Ин ҳадди аққал таҷрибаи ман аст.
More than that because it’s hard to understand.	Бештар аз он сабаб, ки фаҳмидан душвор аст.
And that was an important connection.	Ва ин робитаи муҳим буд.
They are not themselves, so don’t hurt them too much.	Онҳо худашон нестанд, бинобар ин онҳоро зиёд озор надиҳед.
Of course, you will find the other two tools yourself.	Албатта, ду асбоби дигарро худатон пайдо мекунед.
I have a game.	Ман як бозӣ дорам.
This is almost a lie.	Ин қариб дурӯғ аст.
There is another problem in this regard.	Дар ин бобат боз як мушкили дигар вуҷуд дорад.
It may even affect your memory.	Шояд ин ба хотираи шумо низ таъсир карда бошад.
I watched for a while, then walked away.	Каме тамошо кардам, баъд аз он дур рафтам.
Men forget knowledge over time.	Мардон бо мурури замон донишро фаромӯш мекунанд.
It's a solid red.	Он сахти сурх аст.
He must be perfect.	Ӯ бояд комил бошад.
We agree with that.	Ба ин мо розием.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
In his arms.	Дар огушаш.
However, after this point they could not move forward.	Бо вуҷуди ин, пас аз ин нуқта онҳо натавонистанд пеш раванд.
She received several experimental treatments.	Вай якчанд табобатҳои таҷрибавӣ гирифт.
He introduced us to everyone.	Вай моро бо ҳама шинос кард.
I was scared to death that she would be released.	Ман то мурдан тарсидам, ки вай озод мешавад.
We'll see why he did it.	Мо мефаҳмем, ки чаро вай ин корро кардааст.
She couldn't force him to listen.	Вай ӯро маҷбур карда наметавонист, ки гӯш кунад.
He intended to take his time, slowly building his passion.	Ӯ ният дошт, ки вақти худро бигирад, ҳаваси ӯро оҳиста обод кунад.
His answer was a good sign.	Ҷавоби ӯ аломати хуб буд.
Be sure to include photos!	Ҳатман аксҳоро дохил кунед!.
It was time for an update.	Вақти навсозӣ буд.
Who do you download this to.	Шумо инро ба кӣ зеркашӣ мекунед.
The horses showed a variety of clinical signs.	Аспҳо аломатҳои гуногуни клиникиро нишон доданд.
Didn't sleep well.	Хуб хоб накард.
Today it works as before.	Имруз хам мисли пештара кор мекунад.
This terrible stress that you are under can hurt both you and the baby.	Ин стресси даҳшатборе, ки шумо зери он ҳастед, метавонад ҳам ба шумо ва ҳам ба кӯдак зарар расонад.
I kept his letters.	Ман мактубҳои ӯро нигоҳ доштам.
There was little joy in that.	Дар ин хурсандй кам буд.
Or so the story goes.	Ё ин ки ҳикоя ҳамин тавр меравад.
Whether you choose is up to you.	Оё шумо интихоб мекунед, ба шумо вобаста аст.
It was a terrible period for everyone.	Ин барои ҳама як давраи даҳшатнок буд.
And you can forget about fines.	Ва шумо метавонед дар бораи ҷарима фаромӯш кунед.
It was a chance to get out of his cell.	Ин фурсате буд, ки аз камерааш берун равад.
The connection with his sister was still there for him.	Пайвастагӣ бо хоҳараш то ҳол барои ӯ буд.
He couldn't even fix it.	Ӯ ҳатто инро дуруст карда натавонист.
There is no profit in it.	Дар он фоида нест.
He could not do anything about it.	Вай дар ин бора коре карда наметавонист.
All measurements were taken on the right side of the subject’s body.	Ҳама ченакҳо дар тарафи рости бадани субъект гирифта шуданд.
I love working for him.	Ман барои ӯ кор карданро дӯст медорам.
I don't want to deal with this project anymore.	Ман дигар намехоҳам бо ин лоиҳа сарукор дошта бошам.
Or on the other hand.	Ё аз тарафи дигар.
He was taken to hospital for treatment.	Вайро барои табобат ба беморхона бурданд.
Everyone says the same thing they think and feel.	Ҳар як шахс ҳамон чизеро, ки фикр мекунад ва ҳис мекунад, мегӯяд.
He is now married and has children.	Ҳоло ӯ оиладор ва соҳиби фарзанд аст.
Everything that is missing is magic.	Ҳама чизе, ки намерасад, ҷодугарӣ аст.
And that's not it.	Ва ин ҳам нест.
This is the only way they can get closer to the focus.	Ин ягона роҳест, ки онҳо метавонанд ба таваҷҷӯҳ наздиктар шаванд.
No comment was made for a moment or two.	Як ё ду лаҳза ҳеҷ шарҳе пешниҳод нашуд.
But it was not to be tried.	Аммо ин барои кӯшиш кардан набуд.
What I see is what I want to lead.	Чизе ки ман онро мебинам, ман роҳбарӣ кардан мехоҳам.
I don’t understand a word, but this is a young man.	Ман як калимаро намефаҳмам, аммо ин як ҷавон аст.
Unfortunately, this is the worst kind.	Мутаассифона, ин бадтарин навъ аст.
For him, it probably felt like the old days.	Барои ӯ ин эҳтимол мисли замонҳои пештара ҳис мекард.
As the first.	Чун аввалинашон.
Nothing has been given in my career.	Дар карераи ман чизе дода нашудааст.
But the food did not come without effort.	Аммо хурок бе кушиш ба даст наомад.
In fact, your husband is like a heart attack waiting for him.	Дарвоқеъ, шавҳари шумо мисли сактаи дил аст, ки интизори он аст.
We have no problem.	Мо ҳеҷ мушкиле надорем.
I knew how she felt.	Ман медонистам, ки вай чӣ гуна ҳис мекунад.
This is only fair for two reasons.	Ин танҳо бо ду сабаб одилона аст.
How do we get started.	Чӣ тавр мо оғоз кунем.
Our study differs from other studies by the following three aspects.	Таҳқиқоти мо аз дигар таҳқиқот бо се ҷанбаи зерин фарқ мекунад.
I can say this for myself.	Ман худам инро аниқ гуфта метавонам.
The thing is, there’s enough work to show for real.	Гап дар он аст, ки кори кофӣ барои нишон додани воқеан.
He was very young when he was taken.	Вақте ки ӯро гирифтанд, ӯ хеле ҷавон буд.
But don’t stop, you have to keep the line flowing.	Аммо бас накунед, шумо бояд ҷараёни хатро идома диҳед.
The size of that scene is approximate.	Андозаи он саҳна тақрибан аст.
Her cat, her house.	Гурбааш, хонаи вай.
He looked closer.	Ӯ наздиктар нигоҳ кард.
The police were amazing.	Полис аҷиб буд.
I could do it all.	Ман ҳама кор карда метавонистам.
But we didn’t say anything, not to anyone.	Аммо мо чизе нагуфтем, на ба касе.
Data are derived from one experiment and represent multiple experiments.	Маълумот аз як таҷриба гирифта шудааст ва намояндаи таҷрибаҳои сершумор мебошанд.
There was no bottom.	Поён набуд.
That's what he did.	Ин ҳамон чизест, ки ӯ мекард.
My son won this time.	Писари ман ин дафъа ғолиб омад.
We dream of each other.	Мо якдигарро орзу мекунем.
One patient from each group was lost for follow-up.	Як бемор аз ҳар гурӯҳ барои пайгирӣ гум шуд.
He used me.	Ӯ маро истифода бурд.
We need your help.	Мо ба кумаки шумо ниёз дорем.
Please stay out of the area.	Лутфан аз минтақа дурӣ ҷӯед.
His chest had turned to stone.	Сари синааш ба санг табдил ёфта буд.
There are many ways to describe the final product.	Роҳҳои зиёде барои тавсифи маҳсулоти ниҳоӣ мавҷуданд.
There they had more problems with him.	Дар он ҷо онҳо бо вай бештар мушкилӣ доштанд.
There is nothing else to eat.	Дигар чизе барои хӯрдан нест.
Data as secondary.	Маълумот ҳамчун миёна.
I was not harmed.	Ман ҳеҷ осебе надоштам.
Apparently, it didn't make much of a difference.	Эҳтимол меравад, ки он фарқияти зиёд ба бор намеовард.
I stood by the window.	Ман дар назди тиреза мондам.
I can talk to women.	Ман метавонам бо занон сӯҳбат кунам.
We have concerns.	Мо нигарониҳо дорем.
I wonder what my biological father’s house is like.	Ман ҳайронам, ки хонаи падари биологии ман чӣ гуна аст.
But he knows this attitude is nothing but business.	Аммо вай ин муносибатро ба чуз тичорат чизи дигаре намедонад.
They should not do that.	Онҳо набояд ин корро кунанд.
We can create jobs and that’s great.	Мо метавонем ҷойҳои корӣ эҷод кунем ва ин хеле хуб аст.
I didn't like it.	Ба ман маъқул нашуд.
For example, look at the question of how to process such an entry.	Масалан, ба ин савол дар бораи чӣ гуна коркард кардани чунин вуруд нигаред.
I don't really know the area.	Ман аслан ин минтақаро намедонам.
She is more supportive of her race.	Вай аз нажоди худ бештар тарафдорй мекунад.
He was on the right side of things.	Вай дар тарафи рости масъалахо буд.
Her skin was smooth.	Пӯсташ ҳамвор буд.
I understand there was.	Ман мефаҳмам, ки вуҷуд дошт.
I don’t think they discovered me.	Ман фикр намекунам, ки онҳо маро ошкор карданд.
Almost anything for everyone.	Тақрибан чизе барои ҳама.
There is another quality that they talk about.	Боз як хислати дигаре ҳаст, ки онҳо бо онҳо сӯҳбат мекунанд.
The focus seems to be on speed and communication.	Ба назар мерасад, ки таваҷҷӯҳ ба суръат ва муошират нигаронида шудааст.
We just got closer and closer.	Мо танҳо наздиктар ва наздиктар шудем.
You can’t separate anything.	Шумо ҳеҷ чизро ҷудо карда наметавонед.
What a benefit if something happens! 	Чӣ фоида, агар чизе рӯй диҳад!
then it can be described.	пас онро тасвир кардан мумкин аст.
Don't take it from me.	Аз ман нагиред.
He has come to lead us.	Ӯ барои роҳбарӣ кардани мо омадааст.
To know how low her value was.	То бидонед, ки арзиши вай то чӣ андоза паст буд.
But it is clear that the cases are very expensive.	Аммо маълум аст, ки парвандаҳо хеле гарон ҳастанд.
I get to my feet to stop it.	Ман ба по меоям, то онро боздорам.
So we don’t know what to do with it.	Аз ин рӯ, мо намедонем, ки аз он чӣ кор кунем.
The experiment was conducted using two different types of training.	Таҷриба бо истифода аз ду намуди гуногуни омӯзиш гузаронида шуд.
The couple had a daughter.	Ин ҳамсарон як духтар доштанд.
I have my money on the changes in the coming weeks.	Ман пули худро дар бораи тағирот дар ҳафтаҳои оянда дорам.
It's not about resources.	Гап дар бораи захирахо нест.
That's it!	Ана онхо!.
It involves three questions.	Ин се саволро дар бар мегирад.
Really, get this game.	Дар ҳақиқат, ин бозиро гиред.
He could not understand it.	Ӯ инро фаҳмида наметавонист.
Perhaps my research should be done first.	Эҳтимол, аввал бояд таҳқиқоти ман анҷом дода шавад.
I don’t really see how to apply it here.	Ман аслан намебинам, ки чӣ тавр онро дар ин ҷо татбиқ кунам.
I find my mother.	Ман модарамро меёбам.
The environment is not warm.	Муҳити зист гарм нест.
The list is a set of items, and each item contains fields.	Рӯйхат маҷмӯи ҷузъҳост ва ҳар як ҷузъ майдонҳоро дар бар мегирад.
This is our friend.	Ин дӯсти мост.
I didn't sleep well.	Ман хуб хоб накардам.
Sure, we could have made a lot of money, though.	Бешубҳа, мо метавонистем пули бисёр ба даст орем, аммо.
So it can be one extreme to another.	Аз ин рӯ, он метавонад як аз ҳад ба дигараш бошад.
This is the main reason you lose your brain in action.	Ин сабаби асосии гум шудани шумо дар майнаи амал аст.
He stood by the wall.	Дар назди девор истод.
Before we get started.	Пеш аз он ки мо оғоз кунем.
She leaned forward in her chair.	Вай дар курсии худ ба пеш хам шуд.
It never was.	Ҳеҷ гоҳ набуд.
You are a family.	Шумо оила ҳастед.
There are actually two reasons.	Аслан ду сабаб дорад.
In public.	Дар оммавӣ.
He picked me up and hit me again.	Маро бардошта, боз зад.
It’s so simple, we imagine.	Ин хеле содда аст, мо тасаввур мекунем.
She made me believe what she was.	Вай маро водор кард, ки ба он чизе ки ӯ дар он буд, бовар кун.
So it was.	Ҳамин тавр буд.
We have a number of girls who have great experience.	Мо як катор духтарон дорем, ки тачрибаи калон доранд.
That was part of why he was here, of course.	Ин як қисми он буд, ки чаро ӯ дар ин ҷо буд, албатта.
In a computer database.	Дар базаи компютер.
Parents received eye care information.	Волидон маълумоти нигоҳубини чашм гирифтанд.
I don’t know what she thinks.	Ман намедонам, ки вай чӣ фикр мекунад.
We were probably two feet away.	Мо шояд ду фут дур будем.
They did not fit.	Онҳо мувофиқат намекарданд.
They work in the fields.	Онхо дар сахро кор мекунанд.
That everyone had told him something to go out of their way.	Ки ҳар касе ба ӯ чизе гуфта буд, ки аз хоҳиши худ берун бошад.
Keep it behind the bedroom door.	Онро дар паси дари хоб нигоҳ доред.
The code works, but to no avail.	Рамз кор мекунад, аммо ягон натиҷа намедиҳад.
Yes, a lot of good things are taken.	Бале, бисьёр чизхои хуб гирифта мешаванд.
Someone will take your website.	Касе вебсайти шуморо мегирад.
He had seen them in his computer games.	Ӯ онҳоро дар бозиҳои компютерии худ дида буд.
The army was prepared.	Армия тайёр карда шуд.
After tea he stood by the window and looked out.	Баъди чой дар назди тиреза истода, ба берун нигарист.
Note the amazing smell.	Бӯи аҷибро қайд кунед.
She had an amazing season last year.	Вай дар соли гузашта як мавсими аҷибе дошт.
It includes five functions, among which only two of them are connected.	Он панҷ функсияро дар бар мегирад, ки дар байни онҳо танҳо дутои онҳо дар иртибот қарор доранд.
Crazy how this works.	Девона чӣ тавр ин кор мекунад.
Just a part of you.	Танҳо як қисми шумо.
It doesn't matter if it's fair or not.	Парвое надорад, ки чӣ одилона асту чӣ не.
She could only think of the man.	Вай танҳо дар бораи мард фикр карда метавонист.
I watched a little TV.	Ман каме телевизор тамошо кардам.
I saw him, but couldn’t stop.	Ман ӯро дидам, аммо боздошта натавонистам.
If in doubt, do not change anything.	Агар шубҳа дошта бошед, ҳеҷ чизро тағир надиҳед.
All students typically have access to three sources of financial support during their studies.	Ҳама донишҷӯён одатан дар давоми таҳсил ба се манбаи дастгирии молиявӣ дастрасӣ доранд.
Nothing seems to work for this.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ чиз барои ин кор намекунад.
Others try to understand.	Дигарон мекӯшанд фаҳманд.
And they know.	Ва онҳо медонанд.
She wondered if her mother was downstairs, looking at her.	Вай фикр мекард, ки оё модараш дар поён аст, ба сӯи ӯ менигарист.
So you have several options.	Пас шумо якчанд вариант доред.
Older children can watch younger children.	Кӯдакони калонсол метавонанд кӯдакони хурдсолро тамошо кунанд.
When he stopped fighting, he did the exact opposite.	Ҳангоми истодан ба ҷанг вай комилан баръакс медод.
I mean, everyone wants to have a job in their business.	Дар назар дорам, ки ҳар кас мехоҳад дар тиҷорати худ коре дошта бошад.
This is a good idea.	Ин як фикри хуб аст.
He hasn't looked back since.	Аз он вақт инҷониб ба қафо нигоҳ накардааст.
But there was more.	Аммо бештар буд.
They exist in the digital space and only in the digital space.	Онҳо дар фазои рақамӣ ва танҳо дар фазои рақамӣ вуҷуд доранд.
When he chooses, she agrees.	Вақте ки ӯ интихоб кард, вай розӣ мешавад.
And from this we learned a greater truth.	Ва аз ин мо як ҳақиқати бузургтарро фаҳмидем.
People can see, feel and touch what new ideas are.	Одамон метавонанд дид, эҳсос ва ламс кунанд, ки идеяҳои нав чӣ гунаанд.
It was very detailed.	Ин хеле муфассал буд.
This is a very simple but complex topic.	Ин як мавзӯи хеле содда, вале мураккаб аст.
The others looked outside their section.	Дигарон ба беруни қисми худ нигоҳ карданд.
Goals have parameters that help you to achieve them.	Ҳадафҳо параметрҳое доранд, ки ба шумо барои расидан ба онҳо кӯмак мекунанд.
Life here is not bad.	Дар ин ҷо зиндагӣ бад нест.
Apparently, he missed her a little more today than ever before.	Эҳтимол, имрӯз ӯ аз ҳарвақта каме бештар пазмон шуда бошад.
The error bar shows the standard error.	Сатри хатогӣ хатои стандартиро нишон медиҳад.
They wanted to see it, to touch it, to see a bad work.	Ондо дидан, даст расондан, асардои бадей дидан мехостанд.
It was a struggle to open the door.	Ин мубориза барои кушодани дар буд.
They have lost friends.	Онҳо дӯстонро гум кардаанд.
Few people even know what they are doing.	Кам одамон ҳатто медонанд, ки чӣ кор мекунанд.
But then it stopped.	Аммо баъд қатъ шуд.
He basically threw off the ground.	Ӯ асосан аз замин партофт.
Wait, wait, wait.	Интизор шавед интизор шавед.
I write and it falls apart like wet paper.	Ман менависам ва он мисли коғази тар пошида меафтад.
When we first heard about it a year ago, everyone laughed.	Вақте ки мо бори аввал дар ин бора як сол пеш шунида будем, ҳама хандиданд.
I moved on to start the search.	Ман барои оғоз кардани ҷустуҷӯ ҳаракат кардам.
Every day is a learning experience.	Ҳар рӯз як таҷрибаи омӯзиш аст.
If there are more parts, they will appear in the future.	Агар қисмҳои бештар вуҷуд дошта бошанд, онҳо дар оянда пайдо мешаванд.
You will be asked what you want to do with the file.	Аз шумо мепурсанд, ки шумо бо файл чӣ кор кардан мехоҳед.
The point is in the head.	Гап дар сари он аст.
The side of the building.	Тарафи бино.
Although expensive stuff.	Ҳарчанд маводи гаронбаҳо.
But now tell me.	Аммо акнун ба ман бигӯед.
I think the image in this case has no value for color.	Ман фикр мекунам, ки тасвир дар ин ҳолат арзише барои ранг надорад.
But we have to give it a try.	Аммо мо бояд онро як кӯшиш кунем.
Count on it.	Ба он ҳисоб кунед.
I have five hundred.	Ман панҷсад дорам.
I know some of you may be really interested in this.	Ман медонам, ки баъзе аз шумо ба ин воқеан таваҷҷӯҳ зоҳир карда метавонанд.
Then come the remaining claims.	Сипас даъвоҳои боқимонда меоянд.
His message was clear enough.	Паёми ӯ ба қадри кофӣ равшан буд.
I had to think of a name for it.	Ман бояд барои он номе фикр мекардам.
This varies depending on the type of data or the like.	Ин вобаста ба намуди маълумот ё монанди инҳо фарқ мекунад.
Well, she's asleep.	Хуб, вай хоб аст.
The bold line indicates the overall strength.	Хати ғафс қувваи умумиро нишон медиҳад.
Therefore, it naturally goes away from history.	Аз ин ру, табиатан аз таърих дур мешавад.
A series of samples were presented with increasing difficulty.	Силсилаи намунаҳо бо мушкилоти афзоянда пешниҳод карда шуданд.
Church schools needed teachers.	Мактабҳои калисо ба муаллимон ниёз доштанд.
The experiments were repeated three times.	Таҷрибаҳо дар се маротиба такрор карда шуданд.
She had a terrible dream, he said.	Вай хоби даҳшатнок дидааст, гуфт ӯ.
She shook her head and not a moment went by.	Вай сарашро ҷунбонд ва лаҳзае ҳам ба зудӣ нест.
You don’t have to think anymore.	Шумо дигар набояд фикр кунед.
They want you to respect their dogs ’ways.	Онҳо мехоҳанд, ки шумо роҳҳои сагҳои онҳоро эҳтиром кунед.
She is there.	Вай ҳамон ҷост.
There is body language.	Забони бадан вуҷуд дорад.
I didn’t know what that meant.	Ман намедонистам, ки ин чӣ маъно дорад.
Because it is the truth.	Зеро он чизест, ки ҳақ аст.
Over time, more services can be added.	Бо мурури замон хидматҳои бештар метавонанд илова карда шаванд.
Our study showed a similar result.	Тадқиқоти мо натиҷаи шабеҳро нишон дод.
But luck came.	Аммо бахт омад.
But still do not know how to use it.	Аммо ҳанӯз намедонам, ки чӣ тавр истифода бурдани он.
They are the perfect marriage.	Онҳо издивоҷи комил ҳастанд.
Mix everything by hand.	Ҳама чизро бо даст омехта кунед.
They need to know their place.	Онҳо бояд ҷои худро донанд.
Sons, yes, not fathers.	Писар, бале, падар не.
Weeks die, only strong live.	Ҳафта мемирад, танҳо қавӣ зиндагӣ мекунанд.
If you have not ordered it, please do so.	Агар шумо онро фармоиш надода бошед, лутфан ин корро кунед.
We talked about it.	Мо дар ин бора сухбат кардем.
We didn’t think they could be wrong.	Мо фикр намекардем, ки онҳо хато карда метавонанд.
My feelings change.	Эҳсосоти ман тағйир меёбад.
You may want to consider other methods.	Шумо метавонед усулҳои дигарро дида бароед.
By asking, I didn’t pay attention at first.	Бо пурсидан, аввал ба ман эътибор надод.
This does not allow anyone.	Ин ба ҳеҷ кас имкон намедиҳад.
To explain this, we need another definition.	Барои баён кардани ин ба мо таърифи дигаре лозим аст.
There was no talk of a political party.	Гап дар бораи як ҳизби сиёсӣ ҳам набуд.
Of the four, he was the one who said the least.	Аз чор нафар, вай касе буд, ки камтарин гуфт.
No, this time.	Не, ин дафъа.
It keeps me in the beer money, if nothing else.	Он маро дар пули пиво нигоҳ медорад, агар чизи дигаре набошад.
But the room was dark.	Аммо ҳуҷра торик буд.
The paper looks good.	Когаз хуб ба назар мерасад.
This program is still under development.	Ин барнома ҳоло ҳам дар ҳолати таҳия қарор дорад.
I love my job in caring for my sons.	Ман кори худро дар нигоҳубини писаронам дӯст медорам.
I was a little ahead of time.	Ман каме пеш аз вақт будам.
I have no problem breaking them.	Ман бо шикастани онҳо ҳеҷ мушкиле надорам.
Just be patient.	Фақат сабр қилинг.
It is also left.	Дар он ҳам мондааст.
We have greatly reduced the options available to us in the future.	Мо имконоти дар оянда ба мо дастрасро хеле кам кардем.
He was the right size for the job.	Ӯ андозаи мувофиқ барои ин кор буд.
I work harder than that.	Ман аз ин ҳам зиёдтар кор мекунам.
His father was like that.	Падараш чунин буд.
I think he said that.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ин тавр гуфт.
Or, they just hope they can pay.	Ё, онҳо танҳо умедворанд, ки метавонанд пардохт кунанд.
It was very difficult to think straight.	Дуруст фикр кардан хеле душвор буд.
Here is a very normal scene for me.	Дар ин ҷо манзараи хеле муқаррарӣ барои ман.
The choice is entirely up to you how you want it.	Интихоб комилан аз они шумост, ки чӣ тавр шумо мехоҳед.
This is much better.	Ин хеле беҳтар аст.
As long as they can do their job.	То он даме, ки онҳо метавонанд кори худро анҷом диҳанд.
Just play fair.	Танҳо одилона бозӣ кунед.
Plaintiff.	Даъвогар.
But if so, the following code should do the trick.	Аммо агар ин тавр бошад, коди зер бояд инро иҷро кунад.
Long live the resistance.	Зинда бод муқовимат.
Then it was gone.	Пас аз он дур шуд.
You know its power over him.	Шумо аз қудрати он бар ӯ медонед.
I tried to force him.	Ман кӯшиш кардам, ки ӯро маҷбур созам.
Little is known about their population.	Дар бораи аҳолии онҳо маълумоти кам мавҷуд аст.
Finally, something needs to be done.	Ниҳоят, чизе кардан лозим аст.
It was absolutely worth it.	Ин комилан арзанда буд.
He made many careers in politics.	Барои худ дар сиёсат карераи зиёде кард.
No, not the husband.	Не, на шавҳар.
It must be legal.	Он бояд қонунӣ бошад.
It was really a sweet note for my marriage.	Ин дар ҳақиқат як навиштаҷоти ширин барои издивоҷи ман буд.
And we survived.	Ва мо зинда мондем.
So, you’ve found the ground to agree.	Ҳамин тавр, шумо барои мувофиқа кардан замина ёфтед.
They wanted to tell him something.	Ба ӯ чизе гуфтан мехостанд.
They often discussed the relationship between church and state.	Онҳо аксар вақт муносибати байни калисо ва давлатро муҳокима мекарданд.
We have gone through some difficult times.	Мо аз якчанд давраи душвор гузаштем.
Love this color.	Ин рангро дӯст доред.
Well, let me know when you make a decision.	Хуб, вақте ки шумо қарор қабул мекунед, ба ман хабар диҳед.
You struggle to find your own way.	Шумо барои ёфтани роҳи худ ба худатон мубориза мебаред.
It only takes a few minutes.	Ин танҳо якчанд дақиқа мегирад.
There was no sign of the other two.	Аз ду нафари дигар нишоне набуд.
It was the first time we went out together.	Он вақт буд, ки мо бори аввал бо ҳам баромадем.
I think we were able to do that.	Ба фикрам, мо ин корро карда тавонистем.
They usually do not go without each other.	Онҳо одатан бе ҳамдигар намераванд.
But things are getting worse.	Аммо корҳо бад мешаванд.
I want it.	Ман инро мехоҳам.
She kills again.	Вай боз мекушад.
They knew him as their own.	Онҳо ӯро азони худ медонистанд.
Not only that, but it makes updating things very easy.	На танҳо ин, балки он навсозии ашёро хеле осон мекунад.
The child's seat was left on fire.	Ҷойи кӯдакро дар оташ мондааст.
But suddenly there was a touch in my left hand.	Аммо ногаҳон дар дасти чапам ламс шуд.
I love driving and seeing girls.	Ман мошин рондан ва дидани духтаронро дӯст медорам.
He obviously accepted the move as his desire to protect her.	Вай баръало ин иқдомро ҳамчун хоҳиши ҳимояи ӯ қабул кард.
Stay close to the ground.	Ба замин наздик монед.
The night was quiet and peaceful again.	Шаб боз хомуш ва ором буд.
Now you know enough to keep going.	Акнун шумо кофӣ медонед, ки идома диҳед.
To do this, you need both images to be the same size.	Барои ин ба шумо лозим аст, ки ҳарду тасвир андозаи якхела дошта бошанд.
Very few.	Хеле каме.
You don’t want to force it.	Шумо онро маҷбур кардан намехоҳед.
But they are different.	Аммо онҳо гуногунанд.
You can do everything.	Шумо метавонед ҳама чизро кунед.
It should have been planted.	Мебоист инро мешинонд.
He ignores himself and regrets himself.	Вай худро нодида гирифта, аз худ пушаймон мешавад.
I just wanted people to be aware.	Ман танҳо мехостам, ки одамон огоҳ бошанд.
You can also check this aspect.	Шумо инчунин метавонед ин ҷиҳатро тафтиш кунед.
He had eight children.	Ӯ ҳашт фарзанд дошт.
Like he was probably following.	Мисли он ки ӯ эҳтимол пайравӣ мекард.
However, this does not work for me.	Аммо, ин барои ман кор намекунад.
You know, these rules are not for me.	Медонед, ин қоидаҳо барои ман нестанд.
It takes me two or three days to feel human again.	Ду-се рӯз лозим аст, ки дубора инсон ҳис кунам.
If necessary, make yourself a child.	Агар лозим бошад, худатонро кӯдак кунед.
I didn’t tell him any reason.	Ман ба ӯ ягон сабаб нагуфтам.
The main problem with the building was its size.	Мушкилоти асосии бино андозаи он буд.
Some of them want to go for big money.	Баъзеи онхо барои ба даст овардани пули калон рафтан мехоханд.
He finally decided.	Ӯ дар ниҳоят қарор дод.
He does not feed them.	Ӯ бо онҳо ғизо намедиҳад.
The knife was probably very useful.	Корд эҳтимол хеле муфид буд.
We talk.	Мо гап мезанем.
But after a few more studies, it’s not easy.	Аммо пас аз чанд таҳқиқоти бештар, он осон нест.
Then it can be determined.	Он гоҳ муайян кардан мумкин аст.
To enter text in this field, type.	Барои ворид кардани матн дар ин майдон, нависед.
Try to understand.	Кӯшиш кунед, ки бифаҳмед.
I know this person.	Ман ин шахсро мешиносам.
Yes, he has a personal computer in his room.	Бале, дар хучрааш компютери фардй дорад.
So, she went out.	Ҳамин тавр, вай берун рафт.
I have a piece of solid wood in good condition.	Ман як пораи чӯби сахт дар ҳолати хуб дорам.
Give it the name you want.	Ба он номи дилхоҳатон диҳед.
Going through your blog article is a truly amazing experience.	Гузариш аз мақолаи блоги худ як таҷрибаи воқеии аҷиб аст.
My mind is built on this.	Дар ин бора фикри ман сохта шудааст.
They told him that, and they were right.	Онҳо инро ба ӯ мегуфтанд ва онҳо дуруст буданд.
She wants to escape the darkness.	Вай мехоҳад, ки аз торикӣ раҳо шавад.
I did not.	Ман на.
She is injured.	Вай захмдор мешавад.
He spent most of the day driving the car with the accused.	Бештари рӯзро дар мошин ронда бо айбдоршаванда мегузаронд.
That means.	Ин маънои онро дорад.
I said this especially to my daughters who were growing up.	Инро махсусан ба духтаронам, ки калон мешуданд, гуфтам.
The site is currently used as a parking lot.	Айни замон макон ҳамчун таваққуфгоҳ истифода мешавад.
I doubt the police will even come.	Ман шубҳа дорам, ки полис ҳатто меояд.
It is a science.	Он илм аст.
But he must do his work first.	Вале вай бояд пеш аз хама кори худро ичро кунад.
This will definitely benefit both large and small.	Ин бешубҳа ба хурду калон фоида меорад.
But it is ready for one.	Аммо он барои як омода аст.
She took a different approach.	Вай муносибати дигарро пеш гирифт.
He also had a beautiful suit.	Ӯ низ костюми зебо дошт.
He stared at the gun for a few seconds.	Вай чанд сония ба таппонча нигарист.
Conducted the experiment and analyzed the experimental data.	Таҷриба анҷом дод ва маълумоти таҷрибавиро таҳлил кард.
I have to keep him safe.	Ман бояд ӯро эмин нигоҳ дорам.
But it was close.	Аммо ин наздик буд.
The effect of interest is reported in a separate report.	Таъсири таваҷҷӯҳ дар хабари алоҳида гузориш дода мешавад.
I was with him.	Ман бо ӯ будам.
There was a strange look in his eyes.	Дар чашмонаш як хислати нодир дида мешуд.
We have completed this review.	Мо ин баррасиро анҷом додем.
Strong bones are carried to the feet.	Устухони қавӣ ба пойҳо бурда мешавад.
Very quick to prepare too.	Хеле зуд тайёр кардан низ.
My mother came to the hospital.	Модарам ба беморхона омад.
Apparently we didn’t smell better.	Эҳтимол, мо бӯи беҳтар надидем.
As they passed, silence reigned behind them.	Вакте ки онхо мегузаштанд, дар паси онхо хомушй хукмфармо буд.
Click on the cover for more.	Барои бештар ба сарпӯш клик кунед.
Applications, prices, terms and conditions are subject to change without notice.	Барномаҳо, нархҳо, шартҳо ва шартҳо бояд бидуни огоҳӣ тағир дода шаванд.
Many people do not eat meat every day.	Бисёр одамон ҳар рӯз гӯшт намехӯранд.
To be in your way.	Барои он ки дар роҳи шумо гардад.
But so much death.	Аммо ин қадар марг.
It was more than we expected in any way.	Ин бештар аз он буд, ки мо аз ҳар ҷиҳат интизор будем.
He had two brothers.	Ӯ ду бародар дошт.
She was able to smile.	Вай тавонист табассум кунад.
That literally never was.	Ки аслан ҳеҷ гоҳ.
Important parameters should be reported in detail.	Параметрҳои муҳим бояд ба таври муфассал гузориш дода шаванд.
However, the side effects are minimal.	Бо вуҷуди ин, таъсири тараф ҳадди аққал ба назар мерасад.
It gives you an idea.	Ин ба шумо як идея медиҳад.
Then you come to the door.	Пас шумо ба назди дар меоед.
Immediately the spring party came to life.	Дарҳол ҳизб баҳор ба ҳаёт омад.
But she was.	Аммо вай буд.
However, he stayed with you.	Бо вуҷуди ин, ӯ бо шумо монд.
The king looked up.	Подшоҳ ба боло нигарист.
Maybe I have.	Шояд дошта бошам.
Our construction project changed us eight years ago.	Лоиҳаи сохтмонии мо ҳашт сол пеш моро дигар кард.
It was never a problem about price.	Дар бораи нарх ҳеҷ гоҳ мушкил набуд.
I love them so much.	Ман онҳоро хеле дӯст медорам.
The younger the patient, the greater the improvement.	Чӣ қадаре ки бемор ҷавонтар бошад, беҳтаршавӣ ҳамон қадар зиёд мешавад.
Maybe he was out of town.	Шояд вай берун аз шаҳр буд.
I wouldn’t go, not without him.	Ман намерафтам, на бе ӯ.
You are concerned with programming learning.	Шумо бо омӯзиши барномасозӣ нигарон ҳастед.
I shot it again.	Ман боз ба он тир паррондам.
There was no other time.	Дигар вақт набуд.
You have appointed a state.	Шумо як давлат таъин кардед.
A young couple who had just given birth to their first child.	Як ҷуфти ҷавон, ки навзоди аввалини худро таваллуд карда буданд.
I don’t want to lose him.	Ман намехоҳам ӯро аз даст диҳам.
She is very happy.	Вай хеле хушбахт аст.
He tried to deal with it.	Ӯ кӯшиш кард, ки бо он мубориза барад.
It is what it is.	Буду шудаш ҳамин.
Thanks for searching the country.	Ташаккур барои ҷустуҷӯи кишвар.
It will only get better as we try to make it better.	Он танҳо беҳтар мешавад, зеро мо кӯшиш мекунем, ки онро беҳтар кунем.
There should be a responsible adult in your home.	Дар хонаи шумо бояд шахси калонсоли масъул бошад.
The two soldiers stared hard.	Ду аскарон сахт нигох карданд.
If he wanted something, he wouldn’t shut it down until he got it.	Агар чизе мехост, то он даме, ки онро ба даст наорад, хомӯш намешуд.
They did this once a few hours ago.	Онҳо инро як маротиба пеш аз чанд соат пеш карда буданд.
Don't we?	Магар мо намекунем.
This education is without spirit.	Ин тарбия бе рӯҳ аст.
Brown, not found.	Браун, наёфтанд.
No one stopped him.	Ҳеҷ кас ӯро боздошт.
They almost never talked to each other.	Онҳо қариб ҳеҷ гоҳ бо ҳамдигар сӯҳбат намекарданд.
It is best to prepare it the day before so that it really cools down.	Беҳтарин он аст, ки як рӯз пеш тайёр карда шавад, то он воқеан сард шавад.
Look, ma'am, you stay in the car and go down.	Бубинед, хонум, шумо дар мошин мемонед ва поин меравед.
If necessary, I can copy it from the walls themselves.	Агар лозим шавад, ман метавонам онро аз худи деворҳо нусхабардорӣ кунам.
It was a night the city remembers.	Ин шабе буд, ки шаҳр ба ёд меорад.
I find myself talking to it a lot.	Ман худамро мебинам, ки бо он зуд-зуд сӯҳбат мекунам.
It was a gift to me.	Барои ман ин тӯҳфа буд.
Record the temperature.	Ҳароратро нависед.
They start inside.	Онҳо дар дохили он сар мекунанд.
It's even without any issues.	Ин ҳатто бе ягон масъала.
Stand with him and you will stand firm.	Бо ӯ биистед ва шумо устувор хоҳед истод.
Just as you do, keep it and protect it.	Ҳамон тавре ки худатон мекунед, онро нигоҳ доред ва муҳофизат кунед.
Unfortunately, nothing in life is free.	Мутаасифона дар зиндагӣ ҳеҷ чиз ройгон нест.
If you put it that way, it sounds a little weird.	Агар шумо инро чунин гузоред, ин каме аҷиб садо медиҳад.
Not so good.	На он қадар хуб.
But the doors did not open at once.	Аммо дархо якбора кушода нашуданд.
This was because she had been sleeping low in recent weeks.	Ин аз он сабаб буд, ки вай дар ҳафтаҳои охир паст хобида буд.
This is possible with our tool.	Ин бо асбоби мо имконпазир аст.
We wanted to help you.	Мо ба шумо кӯмак кардан мехостем.
I have previously given an example to illustrate this.	Ман пештар як мисол овардам, ки онро ин тавр нишон медодам.
Where it has its place, awesome.	Дар куҷо ҷои худро дорад, олӣ.
They give me material.	Онҳо ба ман мавод медиҳанд.
Because you said you loved me.	Азбаски ту гуфтӣ, ки маро дӯст медорӣ.
As before, we divided our procedure into two stages.	Мисли пештара, мо тартиби худро ба ду марҳила тақсим кардем.
Of course, he is right in his opinion.	Албатта, ӯ ҳақ дорад ба ақидаи худ.
Close that door.	Он дарро пӯшед.
We play in different areas of the city all year round.	Мо тамоми сол дар соҳаҳои гуногуни шаҳр бозӣ мекунем.
One did not help the other.	Яке ба дигаре ёрӣ надошт.
Gradually everyone fell asleep.	Оҳиста-оҳиста ҳама ба хоб рафтанд.
The outside is clean and feels very awesome.	Дар берун ва тоза ва эҳсоси хеле олӣ.
If you could add two and two, you do.	Агар шумо метавонистед ду ва дуро илова кунед, шумо кор мекунед.
It was a very terrible thing.	Ин як чизи хеле даҳшатнок буд.
There is no standard treatment for everyone.	Барои ҳама табобати стандартӣ вуҷуд надорад.
It does and should.	Ин мекунад ва бояд.
If you make a mistake the first time, try again.	Агар шумо бори аввал хато кунед, боз такрор кунед.
Each single component and the interaction between the components can affect the visible performance of the user.	Ҳар як ҷузъи ягона ва ҳамкории байни ҷузъҳо метавонад ба кори намоёни корбар таъсир расонад.
He needed it every day or two.	Ҳар як ё ду рӯз ба ӯ лозим буд.
She meant a lot to me.	Вай барои ман бисёр маъно дошт.
And follow each sign.	Ва ҳар як аломатеро иҷро кунед.
Everyone else takes time.	Ҳама дигарон вақт мегиранд.
But they should.	Аммо онҳо бояд.
Before exercise, you have pain.	Пеш аз машқ, шумо дард доред.
Her ears were as red as her hair.	Гӯшҳояш мисли мӯяш сурх буданд.
No wonder he didn’t have the highest opinion of me.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ дар бораи ман назари баландтарин надошт.
See what he asks of you and then get him back on your way.	Бубинед, ки ӯ аз шумо чӣ мепурсад ва сипас ӯро ба роҳи худ баргардонед.
Animal deaths were recorded daily.	Марги хайвонот хар руз ба кайд гирифта мешуд.
Open your mind.	Ақли худро кушоед.
He can talk about everything in the world.	Вай метавонад дар бораи ҳама чиз дар ҷаҳон сухан гӯяд.
You can keep them.	Шумо метавонед онҳоро нигоҳ доред.
It means love.	Ин маънои муҳаббат дорад.
It was even worse.	Аз ин хам бадтар буд.
Men don't have to put up with that.	Ба мардон лозим нест, ки бо ин гуна чиз тоқат кунанд.
Because it was when I was a kid.	Зеро он ман дар кӯдакӣ будам.
But the truth is, it doesn’t matter what’s in your plan.	Аммо ҳақиқат ин аст, ки муҳим нест, ки дар нақшаи шумо чӣ аст.
Some players couldn’t even load the game for this reason.	Баъзе бозигарон бо ин сабаб ҳатто бозиро бор карда натавонистанд.
Yes, it was the year.	Бале, он сол буд.
His hair was long.	Мӯяш дароз буд.
She sat up and shook her head.	Вай нишаст ва сарашро гирифт.
They show us more support and love.	Онҳо ба мо бештар дастгирӣ ва муҳаббат нишон медиҳанд.
He gets exactly what the protection gives him.	Ӯ маҳз он чизеро, ки муҳофизат ба ӯ медиҳад, мегирад.
In a city that never was.	Дар шаҳр, ки ҳеҷ гоҳ.
I was tired of my crew telling me that they hadn’t found anything.	Ман аз экипажи худ хаста шудам, ки ба ман мегуфтанд, ки онҳо чизе наёфтаанд.
He doesn’t really believe he has a future.	Ӯ аслан бовар надорад, ки оянда дорад.
By the way, I like to sleep in complete darkness.	Дар омади гап, ман дар торикии комил хоб рафтанро дӯст медорам.
I got it wrong.	Ман онро хато гирифтам.
You can only name it.	Шумо танҳо метавонед онро номбар кунед.
Make sure you use it, you can do it.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо истифода мебаред, шумо метавонед онро иҷро кунед.
The lights go out at eight o'clock.	Чароғҳо соати ҳашт хомӯш мешаванд.
And yet he felt good, really good.	Ва аммо ӯ худро хуб ҳис мекард, дар ҳақиқат хуб.
He is not a person.	Вай шахс нест.
It becomes part of the family.	Он як қисми оила мегардад.
They did not feed properly.	Дуруст ғизо надоданд.
We went there and were accepted.	Мо ба он ҷо рафтем ва қабул шуданд.
So, the problem is the same.	Ҳамин тавр, мушкилот ҳамоно ҳамон аст.
Let's watch us.	Биёед моро тамошо кунед.
The real storm is not yet ahead.	Тӯфони воқеӣ ҳанӯз дар пеш нест.
It's hard to imagine that he didn't make money there.	Тасаввур кардан душвор аст, ки ӯ дар он ҷо пул кор намекард.
Worth the wait.	Мунтазир шудан меарзад.
Inside yourself, inside the place, inside the situation.	Дар дохили худ, дар дохили ҷой, дар дохили вазъият.
The analysis is case-by-case.	Таҳлил аз рӯи ҳолатҳо мегузарад.
The year was handed over in advance.	Солро пешакй супурданд.
It was so sweet to be close to me.	Ба ман наздик шуданаш хеле ширин буд.
He grabbed me and threw me to the ground behind him.	Ӯ маро гирифта, аз паси худ ба замин партофт.
So you have to think about why he made a mistake.	Пас шумо бояд фикр кунед, ки чаро ӯ хато кардааст.
How to do it ?.	Чӣ тавр бояд кард?.
Then he got to the web, of course by accident.	Он гоҳ ӯ ба веб даст расонд, албатта тасодуфан.
And his father before him.	Ва падараш пеш аз ӯ.
This is the wrong word to use.	Ин калимаи нодуруст барои истифода аст.
She thought then that the books were open on the table.	Вай фикр кард, ки пас аз он китобҳо дар рӯи миз кушода буданд.
At least not for this year.	Ҳадди ақал, на барои имсол.
It was really that simple.	Ин дар ҳақиқат ин қадар оддӣ буд.
I was completely impossible.	Ман комилан имконнопазир будам.
Enjoy the road!	Аз роҳ лаззат баред!.
Never a bear.	Ҳеҷ гоҳ хирс.
War should not be the center of attention.	Ҷанг набояд дар маркази диққат бошад.
They can easily take the wrong path.	Онҳо метавонанд ба осонӣ роҳи нодурустро гиранд.
We are not yet sure when this will happen.	Мо ҳанӯз боварӣ надорем, ки ин кай рӯй медиҳад.
If others want to continue it, go ahead without me.	Агар дигарон мехоҳанд онро идома диҳанд, бе ман пеш равед.
The man she wanted to protect was her father.	Марде, ки вай барои муҳофизат кардан мехост, падараш буд.
They really helped me.	Онҳо дар ҳақиқат ба ман кӯмак карданд.
She looked at us.	Вай ба мо нигарист.
However, in practice this is not possible due to physical reasons.	Аммо, дар амал ин бо сабабҳои ҷисмонӣ имконнопазир аст.
I am with them.	Ман бо онҳо ҳастам.
No one asked her to give birth to a child.	Ҳеҷ кас аз ӯ хоҳиш накарда буд, ки фарзандашро таваллуд кунад.
Solid blue.	Кабуди сахт.
Thoughts after seeing this.	Фикрхое, ки пас аз дидани ин.
In either case, you should be aware of appropriate security concerns.	Дар ҳар як ҳолат, шумо бояд аз нигарониҳои мувофиқи амният огоҳ бошед.
What was that.	Ин чӣ буд.
However, they can give up.	Аммо бо вуҷуди ин, онҳо метавонанд таслим шаванд.
I can't get much information about his school friends.	Ман дар бораи дӯстони мактабхонии ӯ маълумоти зиёд гирифта наметавонам.
Actually, she can’t, or says she can’t.	Воқеан, вай наметавонад, ё мегӯяд, ки наметавонад.
You just don’t know everything.	Шумо танҳо ҳама чизро намедонед.
My faith went with them.	Имони ман бо онҳо рафт.
The best thing about the internet is this video.	Дар интернет чизи беҳтарин ин видео аст.
With his wife ?.	Бо зани худаш?.
Be the one to stay in touch.	Яке бошед, ки дар тамос бошед.
It is not clear where this factor comes from.	Маълум нест, ки ин омил аз куҷо сарчашма мегирад.
Often the best are.	Аксар вақт беҳтаринҳо ҳастанд.
Yes, you can.	Бале, шумо метавонед ин корро кунед.
If they don’t share it, then the statistical power is low.	Агар онҳо онро мубодила накунанд, пас қудрати оморӣ паст аст.
How did his son come to rule?	Бо кадом роҳ писараш ба ҳукмронӣ омада буд.
No one can calm him down.	Магар касе ӯро ором карда наметавонад.
Formerly in the field and today in the office.	Пештар дар сахро ва имруз дар идора.
The thick walls were thirty feet wide in some places.	Деворҳои ғафс дар баъзе ҷойҳо сӣ фут васеъ буданд.
Things like that make me very depressed.	Ин гуна чизҳо маро хеле рӯҳафтода мекунад.
Customer service is not brain surgery.	Хизматрасонии муштариён ҷарроҳии мағзи сар нест.
He is not young either.	Он кас ҳам ҷавон нест.
It was such a day.	Чунин рӯз буд.
When you have concerns and questions, we have the answers.	Вақте ки шумо нигарониҳо ва саволҳо доред, мо ҷавобҳо дорем.
You don’t make it very easy.	Шумо онро хеле осон намекунед.
I would never care about you like that.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ту ин тавр ғамхорӣ мекунам.
Sometimes that means doing it when you want to do something else.	Баъзан ин маънои онро дорад, ки ин корро кунед, вақте ки шумо чизи дигаре кардан мехоҳед.
Not her words.	На суханони вай.
I know he loves me very much.	Ман медонам, ки ӯ маро хеле дӯст медорад.
I said this from the beginning.	Ман инро аз аввал гуфтам.
Sometimes they have friends and are divided into groups.	Баъзан онҳо дӯстон доранд ва ба гурӯҳҳо тақсим мешаванд.
It’s a lot of money, but it’s important.	Ин пули бисёр аст, аммо ин муҳим аст.
The results were similar for men and women.	Натиҷаҳо барои мардон ва занон монанд буданд.
This is a sign that you need to move forward.	Ин як аломати он аст, ки шумо бояд пеш равед.
I have to do something.	Ман бояд коре кунам.
She will not receive this free pass.	Вай ин путёвкаи бепулро намегирад.
Get ready to go to the water!	Ба об рафтан тайёред!.
You made a mistake in showing yourself to him.	Ту хато кардаӣ, ки худро ба ӯ нишон додӣ.
I can’t think of a reason why not.	Ман сабаберо дар бораи он ки чаро не, фикр карда наметавонам.
I have to learn everything for myself.	Ман бояд ҳама чизро барои худ омӯзам.
This information does us more harm than good.	Ин маълумот ба мо бештар аз кӯмак ба мо зарар мерасонад.
There was a man with them.	Бо онҳо марде буд.
Now we know there are other options.	Ҳоло мо медонем, ки имконоти дигар вуҷуд доранд.
There is no time.	Вақт нест.
You tried to soften him.	Шумо кӯшиш мекардед, ки ӯро нармӣ гузоред.
I have a burn.	Ман сӯхтам.
Such information is currently not available for very few facilities.	Чунин маълумот дар айни замон барои объектҳои хеле кам дастрас аст.
I also look forward to your feedback.	Ман низ интизори фикру мулоҳизаҳои шумо.
The reality is true, but that’s something else.	Воқеият ҳақиқат аст, аммо ин чизи дигар аст.
We have it available in other colors.	Мо онро дар рангҳои дигар дастрас дорем.
I definitely hope this wasn’t you.	Ман бешубҳа умедворам, ки ин шумо набудед.
And maybe some doubt.	Ва шояд баъзе шубҳа.
It would be very expensive.	Ин хеле гарон мебуд.
I was worried that something was wrong.	Аз он хавотир шудам, ки чизе нодуруст аст.
They will be something to look at wherever you turn.	Онҳо чизе хоҳанд буд, ки дар ҳама ҷое, ки шумо рӯй мегардонед, назар кунед.
Just stick to the facts.	Фақат ба фактҳо устувор бошед.
So that's not the issue.	Пас ин масъала нест.
This is a complicated question.	Ин як саволи мураккаб аст.
He is not stupid.	Ӯ беақл нест.
It was a dangerous time for the race.	Он вақт барои мусобиқа хатарнок буд.
It seemed best for our use.	Он барои истифодаи мо беҳтарин менамуд.
But wait a second.	Аммо як сония нигоҳ доред.
Feel free to download and share.	Озод ҳис кунед, ки зеркашӣ ва мубодила кунед.
It took time.	Ин вақт лозим буд.
He felt it much later.	Инро хеле дертар хис кард.
I hope this doesn’t make me feel sick.	Ман умедворам, ки ин маро бемор ҳис намекунад.
You feel in space.	Шумо худро дар кайхон хис мекунед.
His cooking was amazing.	Пухтупази ӯ аҷиб буд.
Just so random.	Фақат ин қадар тасодуфӣ.
Needless to say.	Дар ҳақиқат чизи дигаре гуфтан лозим нест.
This is the guy we need.	Ин бачаест, ки ба мо лозим аст.
But the source is a function of temperature with its critical temperature.	Аммо манбаъ вазифаи ҳарорат бо ҳарорати критикии худ мебошад.
There is procedural law to support both views.	Қонуни мурофиавӣ барои дастгирии ҳарду ақида вуҷуд дорад.
It's a cry.	Ин як фарёд аст.
But even that is not the end.	Аммо ҳатто ин охир нест.
She was left with one chance.	Вай бо як имкон монд.
Do the same for project work.	Барои корҳои лоиҳавӣ низ ҳамин тавр кунед.
I was able to find a job.	Ба ман муяссар шуд, ки кор пайдо кунам.
I want to make a comment.	Ман мехоҳам як шарҳ диҳам.
I can't stop seeing them.	Ман наметавонам дидани онҳоро бас кунам.
He did not want to cry.	Ӯ намехост, ки гиря кунад.
I just want to make sure you do.	Ман танҳо мехоҳам боварӣ ҳосил кунам, ки шумо мекунед.
Conducted an experiment.	Тачриба гузаронд.
That means she’s getting stronger, she’s almost.	Ин маънои онро дорад, ки вай қавитар мешавад, вай қариб аст.
Find a job closer to home or closer to your place of work.	Ба хона наздиктар кор пайдо кунед ё ба ҷои коратон наздиктар шавед.
At the moment, the two explanations are consistent.	Дар айни замон, ду шарҳ мувофиқанд.
She just has to go. 	Вай танҳо бояд равад. 
was really, really good.	дар ҳақиқат, дар ҳақиқат хуб буд.
Remember, time is more valuable than money.	Дар хотир доред, ки вақт аз пул хеле арзишмандтар аст.
You know more about them than you need to.	Шумо дар бораи онҳо бештар аз он чизе, ки лозим аст, медонед.
It’s not weird or stupid.	Ин аҷиб ё беақл нест.
And then he heard a voice.	Ва он гоҳ вай садоро шунид.
No one knows where the bottom line is.	Ҳеҷ кас намедонад, ки поёни ин кор дар куҷост.
How successful he was at first is not entirely known.	То чӣ андоза ӯ дар аввал муваффақ буд, комилан маълум нест.
All four lines contributed.	Ҳама чор сатр саҳм гузоштанд.
I was both his daughter and myself, it seemed.	Ман ҳам духтари ӯ будам ва ҳам худам, ба назар чунин менамуд.
There is nothing more important than this now.	Ҳеҷ чиз муҳимтар аз ин ҳоло нест.
She hit again and a third time.	Вай боз ва бори сеюм зад.
You have worked too hard.	Шумо хеле зиёд кор кардаед.
Reason! ' 	Сабаб!'
he said.	ӯ гуфт.
It was simple but important.	Ин оддӣ, вале муҳим буд.
Here you go.	Инак, шумо меравед.
At the time, we felt helpless.	Дар он вақт мо худро дармонда ҳис мекардем.
We plan to hold more such events in the future.	Мо нақша дорем, ки дар оянда чунин чорабиниҳоро бештар гузаронем.
It was a challenge.	Ин як мушкил буд.
You can't go back.	Шумо наметавонед баргардад.
It has the great value of public service.	Он арзиши бузурги хизмати давлатӣ дорад.
It was good.	Ин хуб буд.
However, there are general conditions in these schools.	Бо вуҷуди ин, дар ин мактабҳо шароити умумӣ вуҷуд дорад.
Make it a part of who you are.	Онро як қисми кӣ буданатон созед.
She continued until she reached the last room.	Вай идома дод, то ба ҳуҷраи охирин расид.
She looked at herself.	Вай ба худ нигарист.
I don’t think this will follow.	Ман фикр намекунам, ки ин пайравӣ мекунад.
I’m used to working for myself.	Ман одат кардаам, ки барои худам кор кунам.
I'm looking for the perfect method.	Ман усули комилро меҷӯям.
I could have learned, however.	Ман метавонистам ёд гирам, аммо.
You understand your history and you understand your nature.	Шумо таърихи худро дарк мекунед ва табиати худро дарк мекунед.
In less than five minutes, he was done.	Дар камтар аз панҷ дақиқа, ӯ анҷом ёфт.
With cats.	Бо гурба.
Much has changed since then.	Аз он вақт инҷониб бисёр чиз тағйир ёфт.
I wanted to be on stage.	Ман мехостам дар саҳна бошам.
All this life.	Ҳамаи ин ҳаёт.
We lived a peaceful, happy life.	Мо зиндагии осуда, хушбахтона ба сар мебурдем.
Children don’t sit enough for such things.	Кӯдакон барои ин гуна чизҳо кофӣ намешинанд.
His mother turns to him for love and comfort.	Модараш ӯро барои муҳаббат ва тасаллӣ рӯй мегардонад.
I looked at the screen.	Ман ба экран нигоҳ кардам.
If surgery is recommended, a second opinion should be taken.	Агар ҷарроҳӣ тавсия дода шавад, фикри дуюм бояд гирифта шавад.
One of the madmen.	Яке аз девонагон.
When you finally sit down to eat, the food gets cold.	Вақте ки шумо ниҳоят барои хӯрдан нишастаед, хӯрок хунук мешавад.
They are fighting fire.	Онхо бо оташ мубориза мебаранд.
I hope you like it.	Умедворам, ки ин ба шумо маъқул аст.
He was lying on his back, his face turned towards her.	Ба пушташ хобида буд, руяш ба тарафи вай гашт.
And don't talk to her too much.	Ва ба зан чандон гап назан.
This year the focus was on water.	Имсол дар маркази диккат об буд.
It is easy to see why.	Фаҳмидан осон аст, ки чаро.
It's been a long time.	Муддати зиёде гузашт.
Of course, they never intended anything to happen.	Албатта, онҳо ҳеҷ гоҳ ният надоштанд, ки чизе рӯй диҳад.
Click on the link below for more details.	Барои тафсилоти бештар ба истиноди зер зер кунед.
Or your marriage.	Ё издивоҷи шумо.
It doesn't matter.	Фарқ надорад.
So, my first reaction was to how to put on a show.	Ҳамин тавр, муносибати аввалини ман ба чӣ гуна ба саҳна гузоштани намоиш буд.
Anyway, that’s my interpretation.	Ба ҳар ҳол, ин таъбири ман аст.
This is a close question.	Ин саволи наздик аст.
I thought this would be me.	Ман фикр мекардам, ки ин ман хоҳад буд.
A song of freedom, a song of love.	Суруди озодй, суруди ишк.
What had just happened between them was none of this.	Он чи ки ҳоло байни онҳо гузашт, ҳеҷ яке аз ин чизҳо набуд.
We chose not to identify the plaintiff.	Мо интихоб кардем, ки даъвогарро муайян накунем.
If we don’t slow down, we’ll go straight through it.	Агар мо суръатро суст накунем, мо рост аз он мегузарем.
No, it was a very fast week.	Не, ин ҳафта хеле зуд буд.
They did not understand them.	Онҳо онҳоро нафаҳмиданд.
The proof in general is the same.	Исбот дар мавриди умумӣ ҳамин аст.
Children are human too.	Кӯдакон ҳам одаманд.
The answer received is incorrect.	Ҷавоби қабулшуда дуруст нест.
Again, please note that it is free.	Бори дигар, лутфан қайд кунед, ки он ройгон аст.
Your identity will be kept completely confidential.	Шахсияти шумо комилан махфӣ нигоҳ дошта мешавад.
I am proud of it.	Ман аз он фахр мекунам.
Doubt is perfection.	Шубҳа кардан комил будан аст.
Every night they get exactly where the last one ended.	Ҳар шаб онҳо маҳз ҳамон ҷое, ки охиринаш ба охир расид, мегиранд.
You just make a bridge between them.	Шумо танҳо пули байни онҳо месозед.
To be honest, I never said they were completely separate.	Рост аст, ки ман ҳеҷ гоҳ нагуфтам, ки онҳо комилан ҷудо ҳастанд.
And my brother.	Ва бародарам.
I had also heard him laugh at me before.	Ман низ пештар шунида будам, ки вай ба ман хандид.
He was not completely satisfied with this solution.	Аз ин ҳалли он комилан қаноатманд набуд.
But it also takes time.	Аммо ин ҳам вақтро мегирад.
I can't see the future.	Ман ояндаро дида наметавонам.
Not the real work, not the real work.	На кори хакикй, на кори хакикй.
He was not there.	Дар он ҷо набуд.
Often not found.	Аксар вақт ёфт намешаванд.
Don't be late, otherwise the plane will leave without you.	Дер нашав вагарна ҳавопаймо бе ту меравад.
He spoke first.	У аввал сухан ронд.
Instead, focus on one task at a time.	Ба ҷои ин, дар як вақт ба як вазифа диққат диҳед.
Yes, that’s another thing.	Бале, ин боз як чизи дигар аст.
No changes were made to the code.	Дар код ягон тағирот ворид нашудааст.
He plays hard.	Ӯ сахт бозӣ мекунад.
Time was running out, son.	Ваќт ба назар меистод, писарам.
Or the brain.	Ё майна.
Everything was empty.	Ҳама ҷой холӣ буд.
You are here.	Шумо ба ин ҷо омадаед.
She became very close to him.	Вай ба ӯ хеле наздик шуд.
They and this president have definitely made history tonight.	Онҳо ва ин президент, бешубҳа, имшаб таърих гузоштанд.
You need to use this to make a good place for your dog.	Шумо бояд инро истифода баред, то барои саги худ ҷои хубе созед.
You do a great job.	Шумо кори бузурге мекунед.
She had, of course, heard about him.	Вай, албатта, дар бораи ӯ шунида буд.
I wish more people could do both.	Кошки бештари одамон ҳардуро иҷро кунанд ва тавонанд.
He needs you as much as you need him.	Ӯ ба шумо ҳамон қадар лозим аст, ки шумо ба ӯ ниёз доред.
He was convinced that this was the right choice for him.	Ӯ итминон дошт, ки ин барои ӯ интихоби дуруст аст.
Live a life that works !.	Зиндагӣ бо ҳаёте, ки кор мекунад!.
The amazing age of this place cannot be denied.	Синну соли аҷиби ин ҷойро рад кардан мумкин нест.
I can go instead.	Ман метавонам ба ҷои он равам.
I only got one.	Ман танҳо як гирифтам.
Apparently.	Аз афташ.
Nothing bigger than that.	Ҳеҷ чиз бузургтар аз он.
But, these are not the only features !.	Аммо, ин танҳо хусусиятҳо нестанд!.
Its level can last several seconds.	Сатҳи он метавонад якчанд сония давом кунад.
Remember, anyone can have a bad day.	Дар хотир доред, ки ҳар кас метавонад рӯзи бад дошта бошад.
It wanted so much to say.	Он қадар зиёд мехост, ки бигӯяд.
It keeps them going the way they want to.	Ин онҳоро идома медиҳад, ки онҳо мехоҳанд.
They took his camera, identity documents and his press card.	Онҳо камера, ҳуҷҷатҳои шахсият ва корти матбуотии ӯро гирифтанд.
Think about a few of your customers.	Дар бораи якчанд мизоҷони худ фикр кунед.
All participants agreed to inform.	Ҳама иштирокчиён розигии огоҳ карданд.
I go to my room.	Ман ба ҳуҷраи худ меравам.
The code so far works properly.	Рамз то ин ҷо дуруст кор мекунад.
I put on his clothes.	Ман либосҳои ӯро пӯшидам.
They could still pass.	Онҳо ҳанӯз ҳам метавонистанд гузаранд.
Or you understand it enough to feel your way through it.	Ё шумо онро ба қадри кофӣ мефаҳмед, ки роҳи худро тавассути он ҳис кунед.
And a life that gives us time to enjoy it.	Ва ҳаёте, ки ба мо вақт медиҳад, ки аз он лаззат барем.
This can add a large amount of money each month.	Ин метавонад ҳар моҳ миқдори зиёди пулро илова кунад.
What a great way to spend a long weekend.	Чӣ роҳи олӣ барои сарф кардани истироҳати дароз.
You name it, he played it.	Шумо онро номбар мекунед, ӯ онро бозӣ мекард.
This is a.	Ин а.
White child.	Кӯдаки сафед.
They have legs that you can run on top of.	Онҳо пойҳо доранд, ки шумо метавонед дар болои он давед.
And more to my eyes, of course.	Ва бештар ба қадри чашмони ман, албатта.
Renovate the hotel.	Меҳмонхонаро аз нав пурра кунед.
You need to do this as soon as possible.	Шумо бояд ҳарчи зудтар ин корро кунед.
But it continued for another year.	Аммо боз як соли дигар давом кард.
It could be a city of the dead.	Он метавонад як шаҳри мурдагон бошад.
And it wants something.	Ва он чизе мехоҳад.
I laughed.	ман хандидам.
However, there is more than one reason for food stress.	Бо вуҷуди ин, зиёда аз як сабаб барои фишори ғизо вуҷуд дорад.
Just enough time to do another job.	Танҳо вақти кофӣ барои анҷом додани кори дигар.
I'm just looking for God.	Ман танҳо дар ҷустуҷӯи Худо ҳастам.
No one knows what they were for or what their purpose was.	Ҳеҷ кас намедонад, ки онҳо барои чӣ ва ё ҳадафи онҳо буданд.
It's just bad.	Ин танҳо бад аст.
And this is what you did.	Ва ин аст он чизе ки шумо кардед.
And this is a great example for others.	Ва ин барои дигарон намунаи бузург аст.
It is set for the end of this month.	Он барои охири ҳамин моҳ муқаррар шудааст.
There is no shortage of time to dream.	Барои орзу кардан вақт кам нест.
I need a drink.	Ба ман нӯшокӣ лозим аст.
It's a hot spot.	Ҷойест, ки гарм аст.
In his opinion, you can’t have anyone among him.	Ба ақидаи ӯ, шумо наметавонед, ки дар байни ӯ касест.
No, create an account now.	Не, ҳоло ҳисоб эҷод кунед.
In this way he is discovered.	Бо ин роҳ вай кашф карда мешавад.
She's done.	Вай тамом шуд.
There is nothing else we can both do.	Дигар коре нест, ки ҳардуи мо карда метавонем.
Maybe you thought she would pay for a new couple.	Шояд шумо фикр мекардед, ки вай барои ҷуфти нав пул медиҳад.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
does not feel well.	худро хуб ҳис намекунад.
I don’t know how to avoid this.	Ман намедонам, ки чӣ тавр аз ин пешгирӣ кунам.
There is more money in it.	Дар он пул бештар аст.
He has twice lost two games and one game.	У ду маротиба ду бози ва як бозиро аз даст додааст.
We see them once in a while and that’s enough for me.	Мо онҳоро дар як сафар як маротиба мебинем ва ин барои ман басанда аст.
Definition of education management system.	Таърифи системаи идоракунии таълим.
I knew there was no church for everyone at the time.	Ман медонистам, ки дар он вақт калисо барои ҳама нест.
This means putting literature aside.	Ин маънои як сӯ гузоштани адабиётро дорад.
All three reported one experiment.	Ҳар се як таҷриба гузориш доданд.
Moreover, the government has no role to play.	Ғайр аз ин, ҳукумат ҳеҷ нақше надорад.
I didn't feel like eating much.	Ман хӯрок хӯрданро чандон эҳсос намекардам.
I want reality.	Ман воқеият мехоҳам.
I raised my hands and took a few slow steps.	Ман дастҳоямро бардошта, чанд қадами оҳиста гузоштам.
She looks to her left.	Вай ба тарафи чапаш менигарад.
A list of authors can be found in the history of the page.	Рӯйхати муаллифонро дар таърихи саҳифа дидан мумкин аст.
It was me, just younger.	Ин ман будам, танҳо ҷавонтар.
I believe we are here for a good cause.	Ман боварӣ дорам, ки мо дар ин ҷо барои кори нек ҳастем.
I’m just looking for advice on how to apply this.	Ман танҳо маслиҳат меҷӯям, ки чӣ тавр ба ин муроҷиат кунам.
To be absolutely sure.	Барои комилан боварй доштан.
And just in time.	Ва танҳо дар вақти.
He kept his promise.	Вай ба ваъдааш вафо кард.
You won the round.	Шумо дар раунд ғолиб омадед.
I didn’t know it was so low.	Ман намедонистам, ки ин қадар паст шудааст.
To improve themselves, they have to work on it all their lives.	Барои беҳтар кардани худ, онҳо бояд тамоми умр дар он кор кунанд.
I knew that expression.	Ман ин ифодаро медонистам.
But she survived.	Аммо вай зинда монд.
He was able to let those guys go.	Ӯ тавонист он бачаҳо биравад.
If necessary, they create a role.	Агар лозим бошад, онҳо нақш эҷод мекунанд.
I have experienced this not once, but many times.	Ман инро на як бор, балки борҳо аз сар гузаронидаам.
Now it works as before.	Ҳоло мисли пештара кор мекунад.
He had come straight here, it seemed.	Вай рост ба ин ҷо омада буд, ба назар чунин менамуд.
Pain is not the first part of the clinical picture.	Дард қисми аввали тасвири клиникӣ нест.
Maybe he would give up and leave.	Шояд ӯ таслим шуда, тарк мекард.
When you get them for the first time.	Вақте ки шумо онҳоро бори аввал мегиред.
He was said to be lying on his back.	Гуфтанд, ки дар пушт хобидааст.
He had a power that was completely natural to him.	Ӯ қудрате дошт, ки барои ӯ комилан табиӣ буд.
It was really hard for me to accept that.	Қабули ин барои ман дар ҳақиқат душвор буд.
They were amazing.	Онҳо аҷиб буданд.
The client rests his hand on the table.	Мизоҷ дасташро дар рӯи миз хобидааст.
All the money is spent on animal care.	Тамоми пул барои нигохубини чорво сарф мешавад.
I knew my mother loved me very much.	Ман медонистам, ки модарам маро хеле дӯст медорад.
But it still didn't work.	Аммо то ҳол кор накард.
God took him home.	Худо ӯро ба хонааш бурд.
Soon this became his main concern.	Ба зудӣ ин ба ташвиши асосии ӯ табдил ёфт.
There was only one case of a woman.	Танҳо як ҳолат зан буд.
I have a really bad memory.	Ман дар ҳақиқат хотираи бад дорам.
The situation is good, he said.	Вазъият хуб аст, гуфт у.
The snow was worth it.	Барф арзанда буд.
Look at some of the work in this government.	Ба баъзе корҳо дар ин ҳукумат нигаред.
Don’t assume that this is despite what is being said.	Гумон накунед, ки ин сарфи назар аз он чи гуфта мешавад.
God sent it to us.	Худо онро ба мо фиристод.
I need a good face at this.	Дар ин бора ба ман чеҳраи хуб лозим аст.
I had to sit up and sleep.	Ман маҷбур будам, ки нишаста хобам.
There was something burning in his kitchen.	Дар ошхонааш чизе сӯзонда буд.
It has actually become our home from home.	Он воқеан ба хонаи мо аз хона табдил ёфтааст.
You can feel it in your bones.	Шумо онро дар устухонҳои худ эҳсос карда метавонед.
He did not want to do that.	Вай ин корро кардан намехост.
Not fast food, but a real meal.	На фастфуд, балки як хӯроки воқеӣ.
There was no other remedy.	Илочи дигар набуд.
I'm working a step back.	Ман қадами қафоро кор мекунам.
He was perfect, but for the head.	Ӯ комил буд, вале барои сари.
The whole team has to go out.	Тамоми даста бояд берун барояд.
Below is an interview with this amazing woman.	Дар зер мусоҳиба бо ин зани аҷиб аст.
And they move.	Ва онҳо ҳаракат мекунанд.
Turn off the heat.	Гармро хомӯш кунед.
Conflict arose on both issues.	Аз руи хар ду масъала низоъ ба амал омад.
Look for him and find him.	Вайро ҷустуҷӯ кунед ва ӯро ёбед.
And do not return.	Ва барнагардед.
I didn’t like being ordered around, especially from him.	Ба ман писанд набуд, ки дар атроф фармон медиҳанд, махсусан аз ӯ.
It seems he was born for this job.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ барои ин кор таваллуд шудааст.
One of the others came up to me.	Яке аз дигарон ба наздам ​​омад.
Go for it now!	Худи ҳозир ба он равед!.
Look again at the examples above.	Ба мисолҳои боло бори дигар нигаред.
In the end only one person in the world is counted.	Дар охир танҳо як нафар дар ҷаҳон ҳисоб карда мешавад.
I’m definitely not perfect.	Ман бешубҳа комил нестам.
And it was not the only presence.	Ва он ҳузури ягона набуд.
So, it was one of two things that happened.	Ҳамин тавр, яке аз ду чизе буд, ки рӯй медод.
She was the fourth child in a family of six.	Вай дар оилаи шаш фарзанд фарзанди чорум буд.
Eight years ago it was probably nine.	Ҳашт сол пеш эҳтимоли нӯҳ буд.
But that was not the case.	Аммо воқеан ин тавр набуд.
I want you to believe me.	Ман мехоҳам, ки шумо ба ман бовар кунед.
After breakfast he came up with the same result again.	Пас аз наҳорӣ ӯ боз бо ҳамон натиҷа баромад.
Not sure what the opening hours are in the winter.	Боварӣ надоред, ки соатҳои кушод дар фасли зимистон.
This was confirmed by the first officer two seconds later.	Инро афсари якум баъди ду сония тасдик кард.
There is a lot of information to get you started.	Барои оғози кор маълумоти зиёде мавҷуд аст.
All men.	Хамаи мардон.
It was not wonderful to see him.	Дидани ӯ олиҷаноб набуд.
I’m not even saying he did it on purpose.	Ман ҳатто намегӯям, ки ӯ қасдан коре кардааст.
Well, maybe he wanted to now.	Хуб, шояд ӯ ҳоло мехост.
Relief can last up to six months or more.	Релеф метавонад то шаш моҳ ё бештар аз он давом кунад.
It was his weight that killed him.	Вазни ӯ буд, ки ӯро кушт.
They were looking for war.	Дар ҷустуҷӯи ҷанг буданд.
Only when you do something do they change the rules.	Танҳо вақте ки шумо кореро анҷом медиҳед, онҳо қоидаҳоро тағир медиҳанд.
She is very familiar.	Вай хеле шинос аст.
This is not our job.	Ин кори мо нест.
But that was not enough for me.	Аммо ин барои ман кофӣ набуд.
And he breathed.	Ва нафас кашид.
She didn't mind if he watched her hands.	Вай зид набуд, агар ӯ дастҳои ӯро мушоҳида кунад.
Even after the fire in his room there was not enough anxiety.	Ҳатто пас аз сӯхтор дар утоқи ӯ ташвиши кофӣ набуд.
It doesn’t bring the country together.	Ин кишварро ба ҳам намеорад.
Maybe he had a point.	Шояд ӯ як нуқтаи назар дошт.
And many more.	Ва бисьёр дигар.
During the war, he respected man as an enemy.	Дар солхои чанг у одамро хамчун душман эхтиром мекард.
He was stabbed in the chest.	Ба қафаси синааш мезад.
I could feel him getting closer.	Ман ҳис мекардам, ки ӯ торафт наздиктар мешавад.
When he saw no one, he opened the book.	Чун касеро надид, китобро кушод.
Challenging topics.	Мавзӯъҳои душвор душворанд.
We’re at a turning point, only we don’t know it.	Мо дар як нуқтаи гардиш қарор дорем, танҳо мо онро намедонем.
To know her, you have to be with her.	Барои донистани вай, шумо бояд бо ӯ бошед.
Neither you, nor I, nor the death of that child.	На ту, на ман, на марги он кӯдак.
And then she saw it.	Ва он гоҳ вай онро дид.
He stayed there that night.	Ӯ он шаб дар он ҷо монд.
It’s really worth playing.	Ин дар ҳақиқат ба бозӣ меарзад.
First, hatred.	Аввалан, нафрат.
I want to tell you about the next step of our trip.	Ман мехоҳам ба шумо дар бораи қадами навбатии сафари мо нақл кунам.
I think he's actually gone.	Ман фикр мекунам, ки ӯ воқеан рафтааст.
That’s when you get it when you don’t need anything else.	Ин аст, ки шумо онро вақте ба даст меоред, ки шумо чизи дигарро талаб накунед.
And there is never any doubt as to who is in control.	Ва ҳеҷ гоҳ шубҳае нест, ки кӣ назорат мекунад.
He did not provide any evidence to substantiate his claim.	Вай барои тасдиқи даъвои худ ягон далеле пешниҳод накард.
All before me.	Ҳама пеш аз ман.
You are under attack.	Шумо зери ҳамла қарор доред.
We started out a little weird.	Мо ба як каме аҷиб оғоз кардем.
Look at it on the screen, you see it differently.	Ба он дар экран нигаред, шумо онро ба таври дигар мебинед.
Last season, they only lifted four times.	Дар мавсими гузашта онҳо ҳамагӣ чор бор бардоштанд.
We did it.	Мо ин корро кардем.
Why, actually.	Барои чӣ, воқеан.
Try it for yourself.	Онро худатон санҷед.
This lasted about ten minutes.	Ин тақрибан даҳ дақиқа давом кард.
But they were few.	Аммо онҳо кам буданд.
His breath was not enough.	Нафаси вай басанда набуд.
The eye line is an example when someone looks at something.	Хатти чашм вақте ки касе ба чизе нигоҳ мекунад, як мисол аст.
Let’s see how much he can earn.	Биёед бубинем, ки ӯ чӣ қадар ба даст оварда метавонад.
Now it looks “less than a phone”.	Ҳоло он "камтар аз телефон" ба назар мерасад.
I said open your mouth.	Гуфтам даҳонатро кушо.
He sat down again.	Ӯ боз ба оромӣ нишаст.
There are two reasons why it is so special today.	Ду сабаб вуҷуд дорад, ки чаро имрӯз махсусан махсус аст.
However, other selection mechanisms may play a more important role.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои дигари интихоб метавонанд нақши муҳимтар дошта бошанд.
I stared at him all the time.	Ман тамоми вақт ба ӯ нигоҳ мекардам.
Local boy.	Писари маҳаллӣ.
I was watching him.	Ман ӯро тамошо мекардам.
I wanted to thank all those who were by my side.	Ман мехостам ба ҳамаи онҳое, ки дар канори ман буданд, ташаккур гӯям.
But we never asked him.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ аз ӯ напурсидаем.
And for us it has it all.	Ва барои мо ин ҳама чизро дорад.
It still does not provide an accurate definition.	Ин то ҳол таърифи дақиқро пешниҳод намекунад.
The market can’t wait.	Бозор интизор шуда наметавонад.
You need to do more research.	Шумо бояд бештар тадқиқот гузаронед.
This was the third attempt.	Ин кӯшиши сеюм буд.
If, of course, they try to get it back.	Агар, албатта, онҳо кӯшиш мекунанд, ки онро дубора ба даст оранд.
They are beautiful things.	Онҳо чизҳои зебоанд.
Eventually I agreed to do it.	Оқибат ман розӣ шудам, ки онро иҷро кунам.
These questions were related to the type of structure described.	Ин саволҳо ба намуди сохтори тавсифшуда алоқаманд буданд.
His throat was cold in the heat.	Дар гулӯяш буд, дар гармӣ сард.
It can limit how much you want to print.	Он метавонад маҳдуд кунад, ки чӣ қадар шумо мехоҳед чоп кунед.
Everything was lost.	Ҳама чиз чизи гумшуда буд.
And you never told us about it.	Ва шумо ҳеҷ гоҳ дар ин бора ба мо нагуфтед.
That's how he works.	Маҳз ҳамин тавр ӯ кор мекунад.
Instead, think carefully.	Ба ҷои ин, бодиққат фикр кунед.
He decided he needed to be more direct.	Ӯ қарор дод, ки ба ӯ лозим аст, ки бевосита бештар бошад.
I don't do that anymore.	Ман дигар ин корро намекунам.
The body went after him.	Бадан аз паси худ рафт.
I could have been here for three years.	Ман метавонистам дар ин ҷо се сол бошам.
And it was a workplace.	Ва ин ҷои кор буд.
To be continued.	Давом дорад.
Make sure the cup is also dry.	Боварӣ ҳосил кунед, ки коса низ хушк аст.
But only in your mind and heart.	Аммо танҳо дар ақлу дили шумо.
But that may not be very important.	Аммо ин метавонад хеле муҳим набошад.
I am unemployed.	Ман бе кор ҳастам.
Or maybe the dog chose him.	Ё шояд саг ӯро интихоб карда бошад.
So yes, it is sold.	Пас, бале, он фурӯхта шудааст.
Hearing test devices are known.	Дастгоҳҳои санҷиши шунавоӣ маълуманд.
This time we had two choices.	Ин дафъа мо ду интихоб доштем.
You just have to call it that.	Шумо танҳо ин аст, ки ба он занг занед.
This area of ​​the brain functions according to simple rules.	Ин минтақаи майна мувофиқи қоидаҳои оддӣ фаъолият мекунад.
Taken into account.	Ба назар гирифта шудааст.
These numbers help us figure out how to search.	Ин рақамҳо ба мо кӯмак мекунанд, ки чӣ гуна ҷустуҷӯ кунем.
Next, pour into a glass and enjoy.	Баъдан, ба як шиша рехт ва лаззат баред.
Visiting the company we maintain can help us in this regard.	Тамошои ширкате, ки мо нигоҳ дорем, метавонад дар ин самт ба мо кӯмак кунад.
Even without money.	Ҳатто бе маблағе.
They are defined as an object.	Онҳо ҳамчун як объект муайян карда мешаванд.
If they are lucky.	Агар бахташон омад.
She said no.	Вай гуфт, ки не.
She is very good at them.	Вай дар онҳо хеле хуб аст.
And after that.	Ва баъд аз он.
Open.	Кушодан.
Maybe it's time to fire everyone and start all over again.	Шояд вақти он расидааст, ки ҳамаро аз кор озод кунанд ва аз нав оғоз кунанд.
This is an example of a username update.	Ин аст мисоли навсозии номи корбар.
Those he saw did not have such a fight.	Онҳое, ки вай медид, он гуна ҷанг кардан надоштанд.
They were there, if necessary.	Онҳо дар он ҷо буданд, агар лозим бошанд, агар лозим бошанд.
I could never reach him.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ӯ расида наметавонистам.
Literature review was conducted. 	Баррасии адабиёт гузаронида шуд. 
system,.	система,.
If it falls, it falls.	Агар афтад, меафтад.
Some demand it and others don’t.	Баъзеҳо инро талаб мекунанд ва дигарон не.
She plays hard.	Вай сахт бозӣ мекунад.
She didn't feel anything about him.	Вай нисбати ӯ чизе ҳис намекард.
They found a way to work.	Онхо рохи кор карданро пайдо карданд.
You start to disperse.	Шумо пароканда шуданро сар мекунед.
It was not good for sleeping.	Ин барои хоб кардан хуб набуд.
Even low levels.	Ҳатто сатҳи паст.
We struggle day and night to keep reality in its place.	Мо шабу рӯз барои дар ҷои худ нигоҳ доштани воқеият мубориза мебарем.
But there is another place.	Аммо ҷои дигаре низ ҳаст.
Pour into a wide bowl.	Ба як косаи васеъ рехт.
If we could sleep better.	Агар мо метавонистем беҳтар хоб кунем.
He was nothing like that.	Ӯ чизе аз ин гуна набуд.
You are the judge of ideas that work or don’t work.	Шумо довари идеяҳое ҳастед, ки кор мекунанд ё кор намекунанд.
You gave him a chance to live.	Шумо ба ӯ имконият додед, ки зиндагӣ кунад.
And that's not the end of it.	Ва ин охири он нест.
I thought maybe it would disappear.	Ман фикр мекардам, ки шояд аз байн меравад.
I love money.	Ман пулро дӯст медорам.
Social games on social media.	Бозиҳои иҷтимоӣ дар шабакаи иҷтимоӣ.
You must live in peace.	Шумо бояд дар сулҳ зиндагӣ кунед.
It must have a story.	Он бояд ҳикояе дошта бошад.
She worked on the streets.	Вай дар кӯчаҳо кор мекард.
The reasons may be different.	Сабабҳо метавонанд гуногун бошанд.
Not sure why.	Боварӣ надорам, ки чаро.
A few days later he called me.	Пас аз чанд рӯз ӯ ба ман занг зад.
Beautiful, you guessed it.	Зебо, шумо фаҳмидед.
No, tell them to stop.	Не, ба онҳо бигӯед, ки бас кунанд.
Samples were taken at the beginning of surgery.	Намунаҳо дар оғози ҷарроҳӣ гирифта шуданд.
They were not interested in it.	Онҳо ба ин манфиатдор набуданд.
Just what we see and can put our hands up.	Танҳо он чизе, ки мо мебинем ва дастҳои худро гузошта метавонем.
And we have to find him.	Ва мо бояд ӯро пайдо кунем.
Also, most employees never make eye contact.	Инчунин, аксари кормандон ҳеҷ гоҳ тамоси чашм надоранд.
I want you to be my wife.	Ман мехоҳам, ки ту зани ман бошӣ.
Then there will be no problem.	Он гоҳ ҳеҷ мушкиле нахоҳад буд.
She talks to herself.	Вай бо худ гап мезанад.
Someone or something that expresses love in different ways.	Касе ё ягон ҳодисае, ки муҳаббатро дар шаклҳои гуногун ифода мекунад.
These numbers are unfounded.	Ин рақамҳо бе асос мебошанд.
You need to be close friends.	Шумо бояд дӯстони наздик бошед.
It was even bad to look at it.	Ҳатто ба он нигоҳ кардан бад буд.
You have to live for these people.	Шумо бояд барои ин одамон зиндагӣ кунед.
And we are not in danger.	Ва мо дар хатар нестем.
As we know.	Ки мо медонем.
Awesome addition to your collection or will be a great gift.	Иловаи олӣ ба коллексияи шумо ё тӯҳфаи олӣ хоҳад буд.
There is a lot of work to be done there.	Дар он чо кори бисьёреро анчом додан лозим аст.
Keep your hands away from your body.	Дастҳои худро аз баданатон дур нигоҳ доред.
With them to keep the house.	Бо онҳо ба нигоҳ доштани хона.
It could be two years or two thousand.	Он метавонад ду сол ё ду ҳазор бошад.
I have to put it on.	Ман бояд онро гузорам.
Now we have to go to work.	Акнун мо бояд ба кор равем.
After that, things seem to fall into place.	Пас аз он, ба назар чунин мерасад, ки корҳо ба ҷои худ меафтанд.
I couldn't get enough.	Ман сер шуда наметавонистам.
So far we have not been harmed.	То ҳол ба мо зараре нарасидааст.
I love learning.	Ман омӯхтанро дӯст медорам.
However, they are just more at risk.	Бо вуҷуди ин, онҳо танҳо хатари бештар доранд.
So we voted.	Барои ҳамин мо овоз додем.
It was fun to be around and work with him.	Дар гирду атроф будан ва кор кардан бо ӯ шавқовар буд.
There was no problem.	Ҳеҷ мушкиле набуд.
All participants signed an informed consent.	Ҳама иштирокчиён розигии огоҳона ба имзо расониданд.
So far so good.	То ҳол ба он монанд.
She was not sad about it at all.	Вай ба ҳеҷ ваҷҳ аз ин ғамгин набуд.
Or rather, his father.	Дурусттараш, падараш.
I enjoy being around animals.	Ман дар атрофи ҳайвонот будан лаззат мебарам.
I can’t even program it.	Ман ҳатто онро барномарезӣ карда наметавонам.
I approached it today and it was very quiet.	Ман имрӯз ба он наздик шудам ва он хеле хомӯш буд.
But less debt doesn’t mean less growth.	Аммо қарзи камтар маънои афзоиши камтарро надорад.
At the time, I was living with my parents.	Он вақт ман бо волидонам зиндагӣ мекардам.
It should have been a rock, but it was empty.	Бояд санг бошад, аммо он холӣ буд.
And here are the big numbers.	Ва ин ҷо рақамҳои калон ҳастанд.
But nothing.	Аммо ҳеҷ чиз нест.
It is important to pay attention to what our children are interested in.	Муҳим аст, ки ба он чизе ки фарзандони мо ба он таваҷҷӯҳ зоҳир мекунанд, таваҷҷӯҳ зоҳир кунем.
The sun had not risen, and the house was extremely dark.	Офтоб набаромада буд ва дар хона ҳаво бениҳоят торик буд.
There are a number of reasons for this.	Барои ин кор як катор сабабхо мавчуданд.
With the new milk machine, this is now possible.	Бо мошини нави шир, ин акнун имконпазир аст.
I see you right.	Ман шуморо дуруст мебинам.
What is the difference between the music industry here and what?	Фарқи байни саноати мусиқӣ дар ин ҷо ва чӣ гуна аст?
Thanks for writing us.	Ташаккур барои навиштани мо.
To better understand myself.	Барои беҳтар фаҳмидани худам.
This is history itself.	Ин худи таърих аст.
She tried to open her eyes.	Вай кушиш мекард, ки чашмонашро боз кунад.
He brings flowers.	Ӯ гул меорад.
This is a fish.	Ин моҳӣ аст.
Not a real car.	Мошини ҳақиқӣ нест.
They need to keep you going for a while.	Онҳо бояд шуморо муддате идома диҳанд.
But we didn't have a business plan.	Вале мо плани тичоратй на-доштем.
Go home and forget about me.	Ба хона рав ва маро фаромӯш.
It would have been better if it had been in pain.	Агар дард медошт, беҳтар мешуд.
These reasons.	Ин сабабхо.
I cried and remembered.	Гиря кардам ёдам.
She is very honest.	Вай хеле ростқавл аст.
Most were men who came without their families.	Аксарият мардоне буданд, ки бе оилаашон омада буданд.
He had seen enough.	Ӯ кофӣ дида буд.
She wants you to move on.	Вай мехоҳад, ки шумо пеш равед.
Brother and sister.	Бародару хохар.
If you want to try and stop me, my commands are clear.	Агар шумо хоҳед, ки кӯшиш кунед ва маро боздоред, фармонҳои ман равшананд.
It happened to me at work.	Ин бо ман дар ҷои кор рӯй дод.
Choose you and take care of everything yourself.	Шуморо интихоб кунед ва ҳама чиз худаш ғамхорӣ мекунад.
This is especially true for women who previously had a higher social status.	Ин махсусан ба заноне дахл дорад, ки қаблан мақоми баландтари иҷтимоӣ доштанд.
We are usually aware of the events we are going through.	Мо одатан аз рӯйдодҳое, ки аз сар мегузаронем, огоҳ ҳастем.
The total amount may not have been much.	Маблағи умумӣ шояд зиёд набуд.
And that was really enough.	Ва ин дар ҳақиқат кофӣ буд.
You have your friends, your crew.	Шумо дӯстони худ, экипажи худро доред.
Not character learning, but digital learning.	На омӯзиши характер, балки омӯзиши рақамӣ.
Now, the reading operation is described.	Акнун, амалиёти хондан тавсиф карда мешавад.
He hit her.	Ӯ ӯро зад.
She had a kind word and a smile for everyone.	Вай барои ҳама сухани нек ва табассум дошт.
You can't see anything in the dark.	Дар торикӣ чизеро дида наметавонед.
I didn't want to do it in front of everyone.	Ман намехостам ин корро дар пеши назари ҳама кунам.
Other factors need to be considered.	Дигар омилҳо бояд ба назар гирифта шаванд.
I just couldn’t believe it.	Ман танҳо бовар намекардам.
Seeing them was there and they were not dressed for the weather.	Дидани онҳо дар он ҷо буд ва онҳо ба ҳаво либос напӯшидаанд.
It is best to sit here for an hour and let the drink go off.	Беҳтараш як соат дар ин ҷо нишинед ва бигзор нӯшокӣ хомӯш шавад.
And he had.	Ва дошт.
He will serve as a source of information.	Ӯ ҳамчун манбаи иттилоот хоҳад кард.
I find this works really well.	Ман мефаҳмам, ки ин воқеан хуб кор мекунад.
Both instruments serve the same purpose.	Ҳарду асбоб ба як ҳадаф хизмат мекунанд.
But this is not an effective solution.	Аммо ин роҳи ҳалли муассир нест.
It will never go away by us.	Он ҳеҷ гоҳ аз ҷониби мо намеравад.
Maybe he's nervous.	Шояд ӯ асабонӣ бошад.
That's you.	Ки шумо.
Even he could tell.	Ҳатто ӯ гуфта метавонист.
I can't go anymore.	Ман дигар рафта наметавонам.
They just wait for a break in traffic and start moving.	Онҳо танҳо мунтазири танаффус дар ҳаракати нақлиёт мешаванд ва ба ҳаракат шурӯъ мекунанд.
Some need help.	Баъзеҳо ба кӯмак ниёз доранд.
He could get two of them, if he was lucky, probably three.	Вай метавонад дутои онҳоро ба даст орад, агар бахти ӯ бошад, эҳтимол се.
It seems that growth is low, change is low.	Чунин ба назар мерасад, ки афзоиш кам аст, тағирот кам аст.
But the material effect is the same.	Аммо самараи моддиаш як хел аст.
The requirements are different.	Талабот гуногун аст.
Learn to like the cold.	Ба хунукӣ маъқул шуданро ёд гиред.
All the time we put it there.	Ҳама вақт, ки мо дар он ҷо гузоштем.
Let's summarize them.	Биёед онҳоро мухтасар пешниҳод кунем.
He put his hand around her.	Ӯ дасташро ба гирдаш гузошт.
He will only play with his hands.	Ӯ танҳо аз дасти худ бозӣ хоҳад кард.
I like his name.	Номи ӯ ба ман маъқул аст.
She took a deep breath and tried to sound sensible.	Вай нафаси чуқур кашид ва кӯшиш кард, ки оқилона садо диҳад.
It is the same with us now.	Ҳоло бо мо низ ҳамин тавр аст.
I think guys are not alone.	Ман фикр мекунам, ки бачаҳо ин танҳо нест.
Do not include people who are not under your command.	Одамонеро, ки зери фармони шумо нестанд, дохил накунед.
They are moral things.	Онҳо чизҳои ахлоқӣ мебошанд.
We sat there and listened more than chat.	Мо дар он ҷо нишаста, бештар аз сӯҳбат гӯш кардем.
The results are consistent with this picture.	Натиҷаҳо бо ин тасвир мувофиқанд.
That was more than enough.	Ин беш аз кофӣ буд.
That’s not even a getting point.	Ин ҳатто нуқтаи даст нест.
He knew it from the beginning.	Вай инро аз аввал медонист.
They were waiting for us in the evening.	Бегохй моро интизор буданд.
It was sweet.	Ин ширин буд.
It will be discussed.	Мухокима мешавад.
There will be rules.	Қоидаҳо хоҳанд буд.
I do this just for fun.	Ман инро танҳо барои хурсандии он мекунам.
Because there were few.	Зеро кам буданд.
But if we don’t, we don’t want to cut and run.	Аммо агар мо набошем, мо намехоҳем бурида ва давем.
We are close to the surface, so we take a look.	Мо дар наздикии сатҳ қарор дорем, бинобар ин мо як назар мекунем.
I quit the game.	Ман аз бозӣ баромадам.
Come back to me, focus here.	Ба ман баргардед, дар ин ҷо тамаркуз кунед.
She never saw who he was.	Вай ҳеҷ гоҳ надидааст, ки ӯ кист.
At the time, she wanted to go at any cost.	Дар он вақт вай мехост, ки ба ҳар нарх равад.
This was not an easy task.	Рохи осони ин кор набуд.
We recommend them to anyone looking for excellent customer service.	Мо онҳоро ба ҳар касе, ки дар ҷустуҷӯи хидмати аълои мизоҷон тавсия медиҳем.
Everyone just uses others.	Ҳама танҳо дигаронро истифода мебаранд.
Obviously, this may take some time.	Аён аст, ки ин метавонад каме вақт гирад.
I don't know why.	Ман намедонам чаро.
It can work.	Ин метавонад кор кунад.
Simply put, it means the most beautiful.	Оддӣ карда гӯем, ин маънои зеботаринро дорад.
He looked at his desk.	Ба мизи кориаш нигарист.
My thoughts also led to an independent existence.	Андешаҳои ман низ боиси мавҷудияти мустақил шуданд.
I tried to help him.	Ман кӯшиш мекардам, ки ба ӯ кӯмак кунам.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
It seemed that he was going to do it.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ ин корро карданӣ буд.
You have to try.	Шумо бояд кӯшиш кунед.
This is not the first time this has happened to me.	Ин бори аввал нест, ки бо ман чунин ҳодиса рӯй медиҳад.
And you will come here every day.	Ва ҳар рӯз шумо ба ин ҷо хоҳед омад.
But we observed the opposite.	Вале мо баръакс мушохида кардем.
Noted our appearance.	Намуди зоҳирии моро қайд кард.
Surprisingly, there was no call recording.	Аҷиб ин буд, ки сабти занг набуд.
The floor was hard.	Фарш сахт буд.
If not, give it an extra minute or two, but no more.	Агар не, ба он як ё ду дақиқаи иловагӣ диҳед, аммо на бештар.
Free, but paid for events.	Озод, аммо барои рӯйдодҳо пулакӣ.
My doctor was worried.	Духтури ман нигарон буд.
How quickly it came to heart.	Чи кадар зуд ба дили он омаданд.
There, she said.	Дар он ҷо, гуфт вай.
Thank you for all the participation.	Ташаккур ба шумо барои ҳама иштирок.
Most of the time this forces him to flee.	Бештари вақт ин ӯро маҷбур мекунад, ки фирор кунад.
Didn't know you were here.	Намедонист, ки ту дар ин ҷо ҳастӣ.
My mother was crying.	Модарам гиря мекард.
About it.	Дар бораи он.
It’s an amazing job.	Ин кори аҷиб аст.
Double heartbeat, gait and blood.	Дучанд тапиши пою дил, рохраву хун.
They believe they live by different rules.	Онҳо боварӣ доранд, ки онҳо бо қоидаҳои гуногун зиндагӣ мекунанд.
You will cook.	Шумо пухтан хоҳед кард.
And there was nothing wrong with who they were after.	Ва дар бораи он ки онҳо аз паси кӣ буданд, хато набуд.
Publishing the project is easy.	Интишори лоиҳа осон аст.
I don’t know where she went.	Ман намедонам, ки вай ба куҷо рафт.
The selection is saved in the application storage data.	Интихоб дар маълумоти нигаҳдории барнома захира карда мешавад.
I understand what she went through.	Ман мефаҳмам, ки вай аз чӣ гузашт.
And our choice is ultimately our own responsibility.	Ва интихоби мо дар ниҳоят масъулияти худи мост.
You can find your personal schedule.	Шумо метавонед реҷаи шахсии худро пайдо кунед.
You are not with me.	Ту бо ман нестӣ.
And that is the great sin of the people.	Ва ин гуноҳи бузурги он мардум аст.
This is my guess.	Ин тахмини ман аст.
Nothing we can borrow.	Ҳеҷ чиз мо метавонем барои гирифтани қарз.
They were before.	Онҳо пештар буданд.
A year is plenty of time, even part of normal study.	Як сол вақти фаровон аст, ҳатто як қисми омӯзиши муқаррарӣ.
People live outside of their bodies.	Одамон берун аз ҷисми худ зиндагӣ мекунанд.
So any ideas on how to do this.	Пас, ҳар як идея дар бораи чӣ гуна ин корро кардан.
They tested after the test.	Онҳо пас аз санҷиш озмоиш карданд.
In human and animal places the score is zero.	Дар ҷойҳои одам ва ҳайвонот сифр ҳисоб карда шудааст.
He is an old man.	Вай марди пир аст.
Because of this, they could not act.	Аз ин сабаб онҳо амал карда натавонистанд.
He tells her that he sent her an SMS.	Ӯ ба ӯ мегӯяд, ки вай ба ӯ паёми смс фиристодааст.
I am not afraid of the possibility of danger.	Ман аз эҳтимолияти хатар наметарсам.
First, there is another word from you about the past.	Аввалан, як сухани дигар аз шумо дар бораи гузашта нест.
I am their stone and keep my family together.	Ман санги онҳо ҳастам ва оилаамро якҷоя нигоҳ медорам.
But it probably keeps some of the water away.	Аммо он шояд як қисми обро дур нигоҳ медорад.
How cold she was.	Вай чӣ қадар сард буд.
It is very easy to use.	Истифодаи он хеле осон аст.
It was hard to describe.	Онро тавсиф кардан душвор буд.
Football lost him.	Футбол ӯро аз даст дод.
So you have to go to unlock the knowledge really and deeply.	Аз ин рӯ, шумо бояд ба кушодани дониш дар ҳақиқат ва амиқ равед.
This solves the problem.	Ин мушкилотро ҳал мекунад.
This is not the bad end of a good life.	Ин охири бади зиндагии хуб нест.
Let's see who the real people are.	Биёед бубинем, ки одамони воқеӣ кистанд.
I would definitely be happy to see your progress.	Ман бешубҳа аз пешрафти шумо хурсанд мешудам.
Your dream will never be smaller than you thought.	Орзуи шумо ҳеҷ гоҳ аз он чизе, ки шумо фикр мекардед, хурдтар нахоҳад буд.
Eight seconds later, he spoke again.	Ҳашт сония гузашт, ки ӯ дубора сухан гуфт.
She told me she was proud of the building.	Вай ба ман гуфт, ки аз бино фахр мекунад.
He spoke.	Сухан баромад.
Or above, as shown below.	Ё дар боло, тавре ки дар зер нишон дода шудааст.
Never been here.	Ҳеҷ гоҳ дар ин ҷо набуд.
You have to go ahead and get these.	Шумо бояд пеш равед ва инҳоро гиред.
None of you take anything from the other.	Ҳеҷ яке аз шумо аз дигаре чизе намегиред.
It was just as fast.	Ин ҳамон қадар зуд буд.
They now know what we have.	Онҳо ҳоло медонанд, ки мо чӣ дорем.
Stress is an important factor in modern society.	Стресс омили муҳим дар ҷомеаи муосир аст.
The father shook his head.	Падар сар ҷунбонд.
You know some of my backgrounds.	Шумо баъзе аз заминаҳои маро медонед.
The law is clear.	Қонун равшан аст.
He initially said he had no involvement in the case.	Вай дар аввал гуфт, ки ба ин кор дахолат надорад.
I don’t know if she really loves me or not.	Ман намедонам, ки оё вай дар ҳақиқат маро дӯст медорад ё не.
She didn’t tell me about it.	Вай ба ман дар ин бора нагуфта буд.
It hadn't been long.	Ин қадар вақт нагузашта буд.
Notice this for thirty seconds.	Ба ин сӣ сония диққат диҳед.
And then it is placed in the file.	Ва он гоҳ он дар файл ҷойгир карда мешавад.
The years went by again.	Солхо боз алокаи зич доштанд.
They made everything very easy for us.	Онҳо ҳама чизро барои мо хеле осон карданд.
When we were kids, he was very smart.	Вақте ки мо кӯдак будем, ӯ хеле оқил буд.
I give you another chance.	Ман ба шумо як имконияти дигар медиҳам.
We should be lost after this last turn.	Мо бояд баъди ин гардиши охирин гум шуда бошем.
So he was arrested, detained, and released.	Бинобар ин, ӯро дастгир карданд, нигоҳ доштанд ва раҳо карданд.
And, yes, it is still very popular.	Ва, ҳа, он ҳанӯз ҳам хеле маъмул аст.
The thought made him sick and he felt powerless.	Ин фикр ӯро бемор кард ва ӯро нотавон ҳис мекард.
But there are many others.	Аммо бисёр дигарон ҳастанд.
But she doesn't read in the library for long.	Аммо вай дар китобхона дер намехонад.
I’m going to take a hit anyway, though.	Ман ба ҳар ҳол як зарба мезанам, аммо.
He doesn't mean anything.	Ӯ ҳеҷ як чизеро, ки мегӯяд, дар назар надорад.
Two types of data were used at this stage.	Дар ин марҳила ду намуди маълумот истифода мешуд.
They want it three hundred people.	Онҳо онро сесад нафар мехоҳанд.
I’m not very good at this, though.	Ман дар ин кор чандон хуб нестам, аммо.
That way, the couple will love each other forever.	Бо ин роҳ ҳамсарон якдигарро абадан дӯст медоранд.
She kept it together incredibly well.	Вай онро якҷоя бениҳоят хуб нигоҳ дошт.
Sometimes just a minute or two.	Баъзан танҳо як ё ду дақиқа.
But at least it will work.	Аммо ҳадди аққал он кор хоҳад кард.
I am a man of my word.	Ман марди сухани худам.
Bring a friend too.	Дӯстатро низ биёр.
I still get paid well and on time.	Ман то ҳол музди хуб ва сари вақт мегирам.
But that just keeps going.	Аммо ин танҳо то ҳол меравад.
He was very careful not to touch her.	Ӯ хеле эҳтиёткор буд, ки ба ӯ даст нарасонад.
Very interesting.	Хеле ҷолиб.
Hope they help many of you too.	Умедворам, ки онҳо низ ба бисёре аз шумо кӯмак мекунанд.
This was our last hot meal.	Ин охирин хуроки гарми мо буд.
We were strangers, but the community came out in support of it.	Мо ношинос будем, аммо ҷомеа ба пуштибонии он баромад.
Good age.	Синну соли хуб.
Don't pay attention.	Диққат надиҳед.
There is a mixed bag in our house today.	Имрӯз дар хонаи мо як халтаи омехта аст.
They’re fast, but it comes down to numbers.	Онҳо зуданд, аммо он ба рақамҳо меояд.
Easy to get in and out easy.	Ба осонӣ даромадан ва берун рафтан осон.
Withdrew with him.	Бо ӯ даст кашид.
The news came a few days later.	Ин хабар баъд аз чанд рӯз расид.
You must use a state machine.	Шумо бояд мошини давлатиро истифода баред.
It can get even higher.	Он метавонад боз ҳам баландтар шавад.
I don’t know if this is good or bad.	Ман намедонам, ки ин хуб аст ё бад.
t.	т.
And that will probably be a good thing in the end.	Ва ин эҳтимол дар ниҳоят як чизи хубе хоҳад буд.
To his wife.	Ба зани худ.
He had very beautiful teeth.	Ӯ дандонҳои хеле зебо дошт.
Of course, their impact often does not present this as a major problem.	Бешубҳа, таъсири онҳо аксар вақт инро ҳамчун як мушкилоти асосӣ пешниҳод намекунад.
He was really interesting.	Ӯ дар ҳақиқат шавқовар буд.
I see one of the works.	Ман як тан аз корҳоро мебинам.
Pain at rest and pain during movement can have different mechanisms.	Дард ҳангоми истироҳат ва дард ҳангоми ҳаракат метавонанд механизмҳои гуногун дошта бошанд.
The other side.	Тарафи дигар.
He had taken it a few days ago.	Ӯ онро чанд рӯз пеш гирифта буд.
So maybe you never wanted to take my name.	Пас, шояд шумо ҳеҷ гоҳ номи маро гирифтанӣ набудед.
She is an option.	Вай як вариант аст.
The car came out of the office and was completely destroyed.	Мошин аз идора баромада, тамоман хароб шуд.
I myself, that part of you that loves you better.	Ман худам, он қисми ту, ки туро беҳтар дӯст медорад.
Also, note that.	Инчунин, қайд кунед, ки .
I would appreciate a little help.	Ман каме кӯмакро қадр мекунам.
She focused on her art.	Вай ба санъати худ диққат дод.
In this context, no mistake.	Дар ин шароит, ягон хато.
I hope to hear from you.	Умедворам, ки аз шумо мешунаванд.
I had no idea he was coming.	Ман намедонистам, ки ӯ меояд.
A small number of them are ready to strike.	Теъдоди ками онҳо ба зарба омодаанд.
Actions must be taken.	Ҳаракатҳо бояд анҷом дода шаванд.
I don’t understand why so many hate it.	Ман намефаҳмам, ки чаро бисёриҳо аз он нафрат доранд.
Their decision will be representative.	Қарори онҳо намояндагӣ хоҳад буд.
We fall in love.	Мо ошиқ мешавем.
It's time to fight.	Вакти он расидааст, ки мубориза барем.
They spent time and resources on it.	Онҳо вақт ва захираҳоро барои он сарф мекарданд.
Smooth with a knife if necessary.	Агар лозим бошад, бо корд ҳамвор кунед.
He couldn’t bear to be around kids.	Ӯ тоқат карда наметавонист, ки дар атрофи кӯдакон бошад.
Respect may be a better word than fear.	Шояд эҳтиром калимаи беҳтар аз тарс бошад.
But hope is not a strategy.	Аммо умед стратегия нест.
It was far from comfortable.	Он аз бароҳат дур буд.
If we want to continue, there is no other way for us.	Агар мо хохем, ки давом дихем, рохи дигар барои мо боз нест.
I have done this many times.	Ман ин корро чандин маротиба кардаам.
None of them turned to look.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо рӯй ба нигоҳ накарданд.
And it’s so vulnerable.	Ва ин қадар осебпазир аст.
In response to each specific character of the film.	Ҳамчун ҷавоб ба ҳар як аломати мушаххаси филм.
For some reason, these are areas that have been affected by the weather.	Аз чй сабаб бошад, ки ин районхое мебошанд, ки аз обу хаво зарар дидаанд.
He was dirty.	Худаш чиркин буд.
This can be difficult.	Ин метавонад душвор бошад.
Words are empty sounds.	Калимаҳо садоҳои холӣ мебошанд.
Her eyes were full of pain.	Чашмонаш пур аз дард буд.
She did everything in her power to save him.	Вай барои наҷоти ӯ ҳар кори аз дасташ меомадаро мекард.
Mina shows a broken link after changing it.	Мина пас аз тағир додани он истиноди шикастаро нишон медиҳад.
I have a lot of family there.	Ман дар онҷо оилаи зиёде дорам.
I was right.	Ман дуруст гуфтам.
I'm good at it.	Ман дар ин бора хуб ҳастам.
He just hated school.	Ӯ танҳо аз мактаб нафрат дошт.
They wanted it.	Онҳо инро мехостанд.
Military forces.	Қувваҳои ҳарбӣ.
His work seems to have made him very popular.	Чунин ба назар мерасад, ки фаъолияташ ӯро хеле машҳур кардааст.
They are special and we treat them especially well.	Онҳо махсус мешаванд ва мо ба онҳо махсусан хуб муносибат мекунем.
This means that a list of standards is set and available in their system.	Ин маънои онро дорад, ки рӯйхати стандартии муқарраршуда ва дар системаи онҳо мавҷуд аст.
He went to public schools.	Ӯ ба мактабҳои умумӣ мерафт.
You are in the next combination.	Шумо дар комбинатсияи минбаъда.
It still doesn't work.	Ин то ҳол кор намекунад.
And he had a meeting, nothing happened with the meeting.	Ва мачлис дошт, бо мачлис чизе руй надодааст.
His drinking was worse than ever.	Нӯшокии ӯ аз ҳарвақта бадтар шуд.
The kids are well hidden.	Кӯдакон хуб пинҳон шудаанд.
No child was left out.	Ягон кӯдак дар канор намондааст.
In addition, there are other problems with previous devices.	Илова бар ин, мушкилоти дигар бо дастгоҳҳои пештара вуҷуд доранд.
But today was the worst day of his life.	Аммо имрӯз бадтарин рӯзи ҳаёти ӯ буд.
But maybe that wasn’t what he meant.	Аммо шояд он чизе ки ӯ дар назар дошт, набуд.
I pulled him out, but he was dead for a while.	Ман ӯро берун кашидам, аммо ӯ муддате мурда буд.
So the solution to the new name of the city was simple.	Пас, роҳи ҳалли номи нави шаҳр оддӣ буд.
The evidence itself cannot prove everything that exists or happens.	Худи далелҳо барои ҳама чизҳое, ки вуҷуд доранд ё рӯй медиҳанд, исбот карда наметавонанд.
So let's simplify it.	Пас биёед онро содда кунем.
Obviously they do.	Аён аст, ки онҳо мекунанд.
Know your strengths.	Бартарии худро бидонед.
Better colors cost more, much more.	Рангҳои беҳтар арзиши бештар, хеле бештар.
The man did not give up.	Мард аз кораш даст накашид.
He apparently liked the idea of ​​money.	Ба ӯ гапи пул маъқул буд, аз афташ.
The field of digital applications has come to knowledge.	Соҳаи барномаҳои рақамӣ ба дониш даромад.
This is a picture of a weight scale.	Ин тасвири тарозуи вазн аст.
Your heart works with energy.	Дили шумо бо энергия кор мекунад.
I saw death on people's faces.	Дар чеҳраи одамон маргро дидаам.
This oil supports healthy skin tissue.	Ин равған бофтаи солими пӯстро дастгирӣ мекунад.
There was no mistake.	Ягон хато набуд.
He intended to study it all tonight.	Ӯ ният дошт, ки имшаб тамоми онро омӯзад.
It made my day, thank you so much.	Он рӯзи маро кард, ташаккури зиёд.
Anyway, things quickly got worse.	Ба ҳар ҳол, корҳо ба зудӣ аз бад ба бадтар шуданд.
He watched for years.	Ӯ солҳои дароз тамошо мекард.
Therefore, it cannot be an individual struggle.	Аз ин рӯ, он наметавонад муборизаи инфиродӣ бошад.
Time and place.	Вақт ва макон.
Without end, without progress.	Бе интиҳо, бе пешрафт.
For this series we will only consider the players.	Барои ин силсила мо танҳо бозигаронро баррасӣ хоҳем кард.
They have a point of view.	Онҳо назари доранд.
But most of them don't want to do it anymore.	Аммо бисьёрии онхо дигар ин корро кардан намехоханд.
One incident after another.	Як ҳодиса баъд дигар.
It was a powerful message in its context.	Ин як паёми пурқувват дар заминаи худ буд.
The current code cannot be built really fast.	Рамзи ҳозираро воқеан тезтар сохтан мумкин нест.
I had a great service and location.	Ман хидмат ва макони олӣ доштам.
About time, too, he said.	Дар бораи вақт ҳам, гуфт ӯ.
Maybe it's a little heavy.	Шояд он каме вазнин бошад.
The children have changed a lot over the course of a year.	Кӯдакон дар давоми як сол хеле тағйир ёфтанд.
The driver did not answer.	Ронанда чавоб надод.
came across one.	ба яке дучор омадам.
But it is better to love.	Ва аммо дӯст доштан беҳтар аст.
We went there and did it.	Мо ба он ҷо рафтем ва онро анҷом додем.
A good time to spend time.	Вақти хуби вақтгузаронӣ.
I wanted to ask you about this.	Ман мехостам дар ин бора аз шумо пурсам.
We are working hard to resolve this issue.	Мо барои халли масъала чидду чахд дорем.
I have some problems here.	Ман дар ин ҷо якчанд мушкилот дорам.
I never met or talked to him.	Боре бо ӯ вохӯрда ва сӯҳбат накардаам.
It was you who forced the police to come after me.	Ин шумо будед, ки полисро маҷбур кардед, ки аз паси ман биёянд.
I asked them what they meant.	Ман аз онҳо пурсидам, ки онҳо чӣ маъно доранд.
I really dream about it.	Ман аслан дар бораи он орзу мекунам.
Everything seems to be in order.	Ҳама чиз ба назар мерасад.
What you expect is wrong.	Он чизе ки шумо интизоред, нодуруст аст.
It's weird though.	Ҳарчанд аҷиб аст.
The night she died.	Шабе, ки вай мурд.
Let’s start with storage media.	Биёед бо васоити нигаҳдорӣ оғоз кунем.
He is a very knowledgeable man.	Вай одами хеле донишманд аст.
Or effort is needed.	Ё кӯшишҳо бояд.
I wish they hadn't slept before they became friends.	Кош пеш аз он ки онҳо дӯстӣ кунанд, хоб тамом намешуд.
The goal is just to warm the feet.	Мақсад танҳо гарм кардани пойҳост.
Other people are just someone we know.	Дигар одамон танҳо касе ҳастанд, ки мо медонем.
Everyone has the right to their own opinion.	Ҳар кас ҳақ дорад ба андешаи худ.
It seems that a.	Чунин ба назар мерасад, ки а.
Go ahead and make your statement.	Пеш равед ва изҳороти худро баён кунед.
But the problem is that the person who is able to do the job.	Аммо масъала дар он аст, ки шахсеро, ки аз ухдаи ичрои кор мебарояд.
If he had, he would have been seen for the last time.	Агар ӯ ҳамин тавр мебуд, бори охир дида мешуд.
This is the wrong approach to take when running a company.	Ин муносибати нодурустест, ки ҳангоми пешбурди ширкат қабул кардан лозим аст.
The tone of the conversation, in his view, was generally negative.	Оҳанги сӯҳбат, ба назари ӯ, маъмулан манфӣ буд.
Those things happened.	Он воқеаҳо рӯй доданд.
Many of those who were once part of my world.	Бисёре аз онҳое, ки як вақтҳо қисми ҷаҳони ман буданд.
Well, try to talk to me.	Хуб, кӯшиш кунед, ки бо ман сӯҳбат кунед.
I usually get a little sleep when you talk.	Вақте ки шумо гап мезанед, ман одатан каме хоб меравам.
It will not last forever.	Он абадан вуҷуд нахоҳад дошт.
She has a sense of style.	Вай ҳисси услуби худро дорад.
Finally he spoke.	Нихоят вай ба сухан баромад.
I see a strong and independent woman.	Ман зани тавоно ва мустақилро мебинам.
I need help with this.	Ман дар ин кор ба кӯмак ниёз дорам.
You feel strong.	Шумо худро қавӣ ҳис мекунед.
That's right.	Ин тавр аст.
It doesn't work very well.	Он хеле кор намекунад.
All authors have contributed to the design and writing of the paper.	Ҳамаи муаллифон дар тарҳрезӣ ва навиштани коғаз саҳм гузоштаанд.
People don’t make money just to make money.	Одамон барои танҳо пул кор кардан пул кор намекунанд.
Participants in many other countries had less freedom.	Иштироккунандагони бисьёр мамлакатхои дигар озодии камтар доштанд.
There was no reason to attract him, but he was.	Ҳеҷ сабабе барои ҷалби ӯ вуҷуд надошт, аммо ӯ буд.
Someone who loves life.	Касе, ки зиндагиро дӯст медорад.
I could see their shoes through the front door.	Ман кафшҳои онҳоро аз дари даромад медидам.
Of course, this was never really true.	Албатта, ин ҳеҷ гоҳ воқеан дуруст набуд.
I need you to help me there.	Ба ман лозим аст, ки шумо дар он ҷо ба ман кӯмак кунед.
This is new.	Ин нав аст.
That was his mission.	Ин буд рисолати ӯ.
I’m sure you really know that.	Ман боварӣ дорам, ки шумо дар ҳақиқат инро медонед.
This is the power of love.	Ин қудрати муҳаббат аст.
It should, really.	Бояд, дар ҳақиқат.
But don’t forget my suggestion.	Аммо пешниҳоди маро фаромӯш накунед.
The plaintiff did not actually fill out the transfer request form.	Даъвогар аслан варақаи дархости интиқолро пур накардааст.
I think it passed quickly and smoothly.	Ман фикр мекунам, ки ин зуд ва ҳамвор гузашт.
And then it works.	Ва он гоҳ он кор мекунад.
No other problems were reported.	Ҳеҷ мушкилии дигар ба қайд гирифта нашудааст.
I lived with it for a while.	Ман каме бо он зиндагӣ мекардам.
But he was always waiting.	Аммо ӯ ҳамеша интизор буд.
There are so many angry things in this world.	Дар ин дунё бисёр чизҳои хашмгин ҳастанд.
It comes with its own travel box.	Он бо қуттии сайёҳии худ меояд.
Even, in some cases, a lot of money.	Ҳатто, дар баъзе мавридҳо, пули бисёр.
I need it here.	Ман дар ин ҷо лозимам.
There were tears.	Ашк рехтанд.
All of a sudden.	Ҳама ногаҳон.
Just try something first.	Фақат аввал чизеро санҷед.
Except one line of code instead of two.	Ба ғайр аз як сатри код ба ҷои ду.
Get off the phone.	Аз телефон дур шав.
He did not like what he said.	Тарзи гуфтаҳои он мард ба ӯ писанд наомад.
But they can be something else.	Аммо онҳо метавонанд чизи дигаре бошанд.
Not even a big deal.	Ҳатто як чизи бузург.
For large walls this is not a problem.	Барои деворҳои калон ин мушкилот нест.
You can see it in her eyes.	Шумо инро дар чашмони вай мебинед.
I don’t know, but it will be interesting to understand.	Ман намедонам, аммо фаҳмидани он ҷолиб хоҳад буд.
However, they do not provide complete data science data.	Бо вуҷуди ин, онҳо маълумоти пурраи илми маълумотро пешниҳод намекунанд.
The window of opportunity was wide open.	Равзанаи имконият васеъ кушода буд.
But, in general, women are more likely than men.	Аммо, дар маҷмӯъ, занон нисбат ба мардон эҳтимоли зиёд доранд.
Apparently, they treat each other as friends.	Эҳтимол, онҳо ба ҳамдигар ҳамчун дӯст муносибат мекунанд.
Forms of law, you know.	Шаклҳои қонун, шумо медонед.
The movement is smoother than fast.	Дар ҳаракат ҳамвортар аз зуд.
Wait, everyone.	Истед, ҳама.
We've heard this before.	Мо инро пештар шунида будем.
Do not name names.	Номҳоро ном набаред.
He was looking for food.	Ӯ ғизо меҷуст.
The thing is, he's not political, it seems to me.	Гап дар он аст, ки вай сиёсӣ нест, ба назарам чунин менамояд.
It was a few seconds.	Ин чанд сония буд.
How did he know that?	Вай бо кадом роҳ инро медонист.
I can go through this half-sleep.	Ман аз ин нимхоб гузашта метавонам.
Let me explain what this is.	Ман мефаҳмонам, ки ин чӣ аст.
You don’t know what it does.	Шумо намедонед, ки он чӣ кор мекунад.
For hell.	Барои дӯзах.
He did not ask that question.	Вай ин саволро надод.
Thank you very much in advance.	Пешаки ташаккури зиёд.
Boys, she thought.	Писарон, фикр мекард вай.
He is at home.	Ӯ дар хона аст.
Everyone was out, except her.	Ҳама берун буданд, ба ҷуз вай.
Let me know when you do.	Вақте ки шумо ин корро мекунед, ба ман хабар диҳед.
I’m new to this whole blogging process, so be patient with me.	Ман дар ин тамоми раванди блог нав ҳастам, аз ин рӯ бо ман сабр кунед.
Then find the text input box where you can enter the code.	Сипас, қуттии вуруди матнро пайдо кунед, ки дар он шумо метавонед рамзро ворид кунед.
Details follow.	Тафсилот аз паи.
My job was to give it back to them.	Вазифаи ман ин буд, ки онро ба онҳо баргардонам.
I would like to hear your thoughts.	Ман мехоҳам фикру мулоҳизаҳои шуморо бишнавам.
You give so much for me.	Шумо барои ман ин қадар даст мекашед.
Then the ball can be thrown.	Пас аз он тӯб метавонад партофта шавад.
The facts are like dots in space.	Фактҳо мисли нуқтаҳо дар фазо мебошанд.
Forgive your light.	Нури худро бахшед.
They have something for me.	Онҳо барои ман чизе доранд.
The book was an immediate success.	Китоб як муваффақияти фаврӣ буд.
The other was pressed to his chest.	Дигарро ба сари синааш пахш карданд.
I'm totally happy with it.	Ман аз он комилан хурсандам.
If you are looking for beauty, you can miss the best.	Агар шумо зеборо ҷустуҷӯ кунед, шумо метавонед беҳтаринҳоро аз даст диҳед.
I thought this was a great opportunity for a new job.	Ман фикр мекардам, ки ин як имконияти олиҷаноб барои коре нав аст.
This is an important question.	Ин як саволи муҳим аст.
Travel next time, find yourself.	Дафъаи дигар сафар кунед, худро ҷустуҷӯ кунед.
I ran like the wind.	Ман мисли шамол давидам.
I later left the state.	Ман дертар аз давлат баромадам.
There was no sign of the game yet.	Ҳанӯз аз бозӣ нишоне набуд.
Suddenly everything will make sense.	Ногаҳон ҳама чиз маъно хоҳад дошт.
And my parents died.	Ва падару модарам мурданд.
In addition, there are really practical benefits.	Илова бар ин, ҳақиқат манфиатҳои амалӣ дорад.
There was one point that caught my attention.	Як нуктае буд, ки ӯ диққати маро ба худ ҷалб кард.
He felt as if he were fast asleep.	Ӯ худро гӯё дар хоби бад ҳис мекард.
I need to smile a little.	Ман бояд каме табассум кунам.
He was tired of lying to himself.	Вай аз дурӯғгӯӣ ба худ безор шуда буд.
This is too high.	Ин хеле олист.
The first type has offices that are built directly into the device.	Навъи якум дорои идораҳое мебошад, ки бевосита дар дастгоҳ сохта мешаванд.
Nothing can protect anyone.	Ҳеҷ чиз касеро муҳофизат карда наметавонад.
It does not show change.	Ин тағиротро нишон намедиҳад.
Everyone read it and everyone read with pleasure.	Хама онро хондаанд ва хар кас бо завк хондааст.
It doesn't matter now.	Ин ҳоло муҳим нест.
But in politics you have to live with reality.	Аммо дар сиёсат шумо бояд бо воқеият зиндагӣ кунед.
Do not approach children directly, even if you can find them.	Ба кӯдакон мустақиман наздик нашавед, ҳатто агар шумо онҳоро пайдо карда тавонед.
I am the person who took the photo from the site.	Ман шахсе ҳастам, ки аксро аз сайт гирифтаам.
This month said.	Дар ин мох гуфт.
Beautiful also plays.	Зебо низ бозӣ мекунад.
Interesting, at least.	Шавқовар, ҳадди аққал.
Weekends. ”	Рузхои истирохат».
To give him a new life.	Барои ба ӯ ҳаёти нав бахшидан.
She must have another child.	Вай бояд кӯдаки дигар дошта бошад.
This is our busy day, people are leaving, new people are coming.	Ин рӯзи серкори мост, одамон мераванд, одамони нав меоянд.
This has been clear for some time.	Ин чанд муддат равшан буд.
Please help quickly.	Лутфан зуд кӯмак кунед.
He would not pass them by.	Ӯ аз онҳо намегузашт.
And last week she won.	Ва ҳафтаи гузашта вай ғолиб омад.
But we will only be silent for a short time.	Аммо мо танҳо барои як муддати кӯтоҳ хомӯш хоҳем шуд.
Gold, he said.	Тилло, гуфт у.
It is likely to have gold in its base.	Эҳтимол меравад, ки он дар пояи худ тилло дошта бошад.
It’s kind of slow and old, but she doesn’t mind.	Ин як навъ суст ва кӯҳна аст, аммо вай зид нест.
This study will lead to a deeper understanding.	Ин омӯзиш боиси фаҳмиши амиқтар мегардад.
It’s your role, your gift.	Ин нақши шумо, тӯҳфаи шумост.
I hate you.	Ман туро дидан намехоҳам.
I can't talk to your car.	Ман бо мошини шумо гап зада наметавонам.
This will benefit him during the interview.	Ин ба ӯ дар ҷараёни мусоҳиба фоида меорад.
I thought we should get rid of this.	Ман фикр мекардам, ки мо бояд аз ин халос шавем.
But he was friendly with everyone.	Аммо ӯ бо ҳама дӯстона буд.
It is much faster and you will have very little waste.	Ин хеле тезтар аст ва шумо партовҳои хеле кам хоҳед дошт.
This analysis did not reveal any significant differences between the two groups.	Дар ин таҳлил байни ду гурӯҳ фарқияти назаррас муайян карда нашудааст.
Something in the sea.	Чизе дар баҳр.
Try it a little.	Ба он каме кӯшиш кунед.
They are really just great stars.	Онҳо дар ҳақиқат танҳо ситораҳои бузурганд.
I work hard on it.	Ман дар болои он сахт кор мекунам.
It was something special.	Ин як чизи махсус буд.
It was something more.	Ин чизи бештаре буд.
The distance doesn't matter.	Масофа фарқ надорад.
Time for a change, actually.	Вақти тағирот, воқеан.
This article does a very bad job.	Ин мақола кори хеле бад мекунад.
And we have no choice.	Ва мо дар ин бора илоҷ надорем.
It’s a voice that applies to people outside of your role.	Ин овозест, ки ба одамони берун аз вазифаи шумо дахл дорад.
But with that I do.	Аммо бо ин ман мекунам.
His mother didn't say anything about it, and so did he.	Модараш дар ин бора чизе нагуфт ва ӯ ҳам.
It’s just my little thing in it.	Ин танҳо чизи хурди ман дар он аст.
They have it too.	Онҳо низ онро доранд.
And the eyes.	Ва чашмон.
I repeat the statement that this was not deep.	Ман изҳоротро бармегардонам, ки ин амиқ набуд.
I didn’t expect to survive again.	Ман интизор набудам, ки дубора зинда мемонам.
But admit that you are not that good.	Аммо эътироф кунед, ки шумо он қадар хуб нестед.
However, the scenery is good.	Бо вуҷуди ин, манзараҳо хубанд.
Not a local street.	На кӯчаи маҳаллӣ.
We waited for each other.	Мо якдигарро интизор будем.
Things didn't go well.	Корҳо ба ҷое нарафтанд.
We know what we are going through for this.	Мо медонем, ки барои ин кор чиро аз сар мегузаронем.
He did not have to go far.	Ба вай лозим набуд, ки дур равад.
But that number is very low.	Аммо ин рақами хеле кам аст.
We knew the answer.	Мо ҷавобро медонистем.
It was a very good set.	Ин маҷмӯи хеле хуб буд.
His father was also proud, of course.	Падараш низ фахр мекард, албатта.
They could not even determine the day of the wedding.	Онҳо ҳатто натавонистанд, ки рӯзи тӯйро муайян кунанд.
When technology changes, it may happen again.	Вақте ки технология тағир меёбад, шояд боз ҳамин тавр шавад.
But this is the danger of any instrument.	Аммо ин хатари ҳама гуна асбоб аст.
A similar conclusion is presented by this study.	Хулосаи шабеҳро таҳқиқоти мазкур пешниҳод мекунад.
I prefer to separate the two terms.	Ман беҳтар мебинам, ки ду истилоҳро ҷудо кунем.
But not for war.	Аммо на барои ҷанг.
It put the dog in danger.	Он сагро зери хатар гузоштанд.
I can't really identify his face.	Ман аслан чеҳраи ӯро муайян карда наметавонам.
I can create while waiting for my kids after school.	Ман метавонам ҳангоми интизории фарзандонам пас аз мактаб эҷод кунам.
They had a lot of freedom there.	Онҳо дар он ҷо озодии зиёд доштанд.
It was a common thing.	Ин як чизи маъмул буд.
But this was not my normal job.	Аммо ин кори муқаррарии ман набуд.
He was not moving and his breathing was soft.	Ҳаракат намекард ва нафасаш ҳам нарм буд.
We go to earth in about two weeks.	Мо тақрибан дар ду ҳафта ба замин меравем.
Warm or warm colors appear to bring the object or scene closer.	Рангҳои гарм ё гарм ба назар мерасанд, ки объект ё саҳнаро наздиктар мекунанд.
Everything is in the air.	Ҳама чиз дар ҳаво аст.
Observations show two things.	Мушоҳидаҳо ду чизро нишон медиҳанд.
I feel the pressure is on me now.	Ман ҳис мекунам, ки ҳоло фишор бар ман аст.
You don’t know about it.	Шумо дар бораи он намедонед.
However, time was important, but in a different way.	Бо вуҷуди ин, вақт муҳим буд, аммо ба таври дигар.
I think this is safe.	Ман гумон мекунам, ки ин бехатар аст.
So, we decided to give it another shot.	Ҳамин тавр, мо тасмим гирифтем, ки боз як зарбаи дигар диҳем.
He needed a race.	Ба ӯ мусобиқа лозим буд.
She leaves immediately.	Вай фавран меравад.
Did our base think we were serious.	Оё пойгоҳи мо фикр мекард, ки мо ҷиддӣ ҳастем.
Another face in the bottle. ”	Чеҳраи дигар дар шиша».
Nothing should escape, nothing.	Ҳеҷ чиз набояд гурезад, ҳеҷ чиз.
The weather was warm in the sun, but the air remained calm.	Ҳаво дар офтоб гарм буд, аммо ҳаво ором боқӣ монд.
Otherwise, you may waste your time and energy following them.	Дар акси ҳол, шумо метавонед вақт ва қуввати худро барои пайравӣ ба онҳо сарф кунед.
You need to answer your research question based on your research and data.	Шумо бояд ба саволи тадқиқотии худ дар асоси тадқиқот ва маълумоти худ ҷавоб диҳед.
He loved his wife very much.	Ӯ ба занаш сахт муҳаббат дошт.
Of course, that doesn't say much about him either.	Албатта, ин ҳам дар бораи ӯ хуб намегӯяд.
He could reach her.	Ӯ метавонист ба вай бирасад.
There was nothing to stay here.	Ҳеҷ чиз барои мондан дар ин ҷо набуд.
The attempt failed.	Кӯшиш ноком шуд.
The problem is hard.	Мушкил душвор аст.
The same is true now.	Дар сурати ҳозир ҳам ҳамин тавр.
So it was just a natural coincidence.	Пас, ин танҳо як мувофиқати табиӣ буд.
I don’t see anything else going through again.	Ман чизи дигарро аз сари нав гузаштан намебинам.
It was a little before three in the morning.	Каме пештар аз сеи шаб буд.
They appreciate that message.	Онҳо ин паёмро қадр мекунанд.
Both are aware of other times and scores.	Ҳарду аз вақт ва холҳои дигаре огоҳанд.
I knew those guys.	Ман он бачаҳоро медонистам.
I thought you knew this story from other girls.	Гумон кардам, ки шумо ин ҳикояро аз духтарони дигар медонед.
The user can now click on two points near the line.	Акнун корбар метавонад ба ду нуқтаи наздикии хат клик кунед.
We discussed its effects.	Мо таъсири онро муҳокима кардем.
We are very good.	Мо хеле хубем.
Yaku bist.	Яку бист.
One of the largest.	Яке аз калонтаринҳо.
We didn’t have to put a lot of them down.	Ба мо лозим набуд, ки бисёре аз онҳоро ба поён гузорем.
He knew times had changed.	Вай медонист, ки замона дигар шудааст.
But now we come to the part where we talk about the middle ground.	Аммо ҳоло мо ба гап меоем.
Pour in the salt and pepper well.	Бо намак ва ќаламфури хуб резед.
It was an amazing gift.	Ин тӯҳфаи аҷибе буд.
This is one of the problems of the whole film.	Ин яке аз мушкилоти тамоми филм аст.
This is an easy way to earn a little extra money.	Ин як роҳи осони ба даст овардани пули каме иловагӣ мебошад.
I like silent language.	Ман забони хомӯширо дӯст медорам.
Others pay both.	Дигарон ҳардуро пардохт мекунанд.
Of course, the product arrived the next day.	Албатта, маҳсулот рӯзи дигар расид.
There were changes.	Тағйиротҳо буданд.
The world can't do it anymore.	Ҷаҳон дигар тавр карда наметавонад.
I walk through the fields there.	Ман дар он чо аз байни киштзор мегузарам.
That's not really fair.	Ин аслан одилона нест.
Good for that boy.	Хуб барои он писар.
I asked her what she meant.	Ман пурсидам, ки вай чӣ маъно дорад.
At the first examination, one eye was involved in each patient.	Дар муоинаи аввал як чашм дар ҳар як бемор ҷалб карда шуд.
Identify your audience, which is very important.	Шунавандагони худро муайян кунед, ки ин хеле муҳим аст.
Include your own photos and multiple images of your art.	Суратҳои худ ва тасвирҳои сершумори санъати худро дохил кунед.
She did not want to go with him.	Вай хоҳиши бо ӯ рафтан надошт.
However, there are three points that are very important to remember.	Бо вуҷуди ин, се нукта вуҷуд дорад, ки дар хотир доштан хеле муҳим аст.
Apparently, this is due to the age difference.	Эҳтимол, ин ба фарқияти синну сол вобаста аст.
New research builds on and improves on old research.	Таҳқиқоти нав ба таҳқиқоти кӯҳна такя мекунанд ва такмил медиҳанд.
The world went on.	Ҷаҳон пеш рафт.
There was no evidence of any new disease.	Ягон далели ягон бемории нав вуҷуд надошт.
The floor was smooth and dry.	Фарш хамвор ва хушк буд.
The power was expected to be cut off for two weeks.	Интизор мерафт, ки нерӯи барқ ​​ду ҳафта қатъ шавад.
To comfort them.	Барои тасаллӣ додани онҳо.
Everyone will be happy.	Ҳама хушбахт мешаванд.
Don’t let it take you away.	Нагузоред, ки он шуморо дур кунад.
We need to see the world as it is.	Мо бояд ҷаҳонро тавре бинем, ки ҳаст.
It’s just horrible that this happened.	Ин танҳо даҳшатнок аст, ки ин рӯй дод.
You may be asked to change your position several times.	Шояд аз шумо хоҳиш карда шавад, ки мавқеи худро якчанд маротиба иваз кунед.
Never hold yourself back, otherwise you will definitely lose.	Ҳеҷ гоҳ худро нигоҳ надоред, вагарна шумо бешубҳа аз даст дода метавонед.
Then she looked at her phone until the screen went dark.	Баъд вай ба телефонаш нигоҳ кард, то экран торик шуд.
She looked away and then back.	Вай ба дур нигоҳ кард ва сипас баргашт.
Laugh less.	Камтар хандидан.
He leaned on her ear.	Ӯ ба гӯши вай такя кард.
It was very clear.	Ин хеле равшан буд.
These are difficult things to deal with.	Ин чизҳои душворест, ки бояд бо онҳо мубориза баранд.
He just needed faith in the spirit.	Ба ӯ танҳо имон ба рӯҳ лозим буд.
They did very little.	Онҳо хеле кам мекарданд.
So you only do things that are safe.	Аз ин рӯ, шумо танҳо корҳое мекунед, ки бехатар аст.
And very dangerous.	Ва хеле хатарнок.
You don’t just think or judge that there is a backlog.	Шумо на танҳо фикр мекунед ё доварӣ мекунед, ки қафо вуҷуд дорад.
She was not ready for our winter weather.	Вай ба ҳавои зимистони мо омода набуд.
How do you get it?	Чӣ тавр шумо онро ба даст меоред?
There were nine cases in the group.	Дар гурӯҳ нӯҳ ҳолат вуҷуд дошт.
They want to see things in a state of change.	Онҳо мехоҳанд, ки чизҳоро дар ҳолати тағирёбӣ бубинанд.
That begs my question.	Дар он ҷо саволи ман ба миён меояд.
The first person to test something probably died during it.	Аввалин шахсе, ки чизеро санҷидааст, эҳтимол дар давоми он мурд.
This has never happened between us.	Дар байни мо ҳеҷ гоҳ ин кор намешуд.
Click Create Search Engine.	Эҷоди системаи ҷустуҷӯиро клик кунед.
One question a day and you make it in no time.	Як савол дар як рӯз ва шумо онро дар ҳеҷ вақт месозед.
It sounded ten more times and disconnected.	Боз даҳ бор садо дод ва алоқаро канда.
I'm still in it.	Ман то ҳол дар он ҳастам.
This makes the code easier.	Ин кодро осонтар мекунад.
Go on, man.	Давом, одам.
Letters every day.	Хар руз мактубу мактубхо.
Let me put my skills to work.	Иҷозат диҳед маҳорати худро ба кор гузорам.
The analyzes were performed as previously described.	Таҳлилҳо тавре анҷом дода шуданд, ки қаблан тавсиф карда шуда буд.
Kill every urge for the wrong kind of sex.	Ҳар як хоҳишро барои намуди нодурусти ҷинсӣ кушед.
Thousands leave.	Ҳазорон нафар мераванд.
She read the sun and it rose with her reading.	Вай офтобро хонд ва он бо хондани ӯ бархост.
Being out of the game gave him a perspective.	Аз бозӣ берун будан ба ӯ дурнамо дод.
He did not know what to do with his hands.	Ӯ намедонист, ки бо дастонаш чӣ кор кунад.
I have seen this in my friends and family.	Ман инро дар дӯстон ва оилаам дидам.
However, two people can play this game.	Бо вуҷуди ин, ду нафар метавонанд дар ин бозӣ бозӣ кунанд.
It's just that sometimes.	Ин танҳо он аст, ки баъзан.
The perfect shot, they thought.	Тири комил, фикр мекарданд.
You never know where you are.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки шумо дар куҷоед.
So I was interested to go there a little early.	Аз ин рӯ, ба ман манфиатдор буд, ки каме барвақт ба он ҷо биравам.
People are like that.	Мардум чунин аст.
And then, we became more.	Ва он гоҳ, мо бештар шудем.
It seems like this has been done for me.	Чунин ба назар мерасад, ки ин барои ман иҷро шуд.
And that’s just the beginning.	Ва ин танҳо корҳоро оғоз мекунад.
Money would certainly be found.	Пул албатта ёфт мешуд.
Which makes some sense.	Ки то андозае маъно дорад.
They will be helped to return to their families.	Ба онҳо барои ба оилаашон баргаштан кӯмак расонида мешавад.
Just leave it there for a while.	Танҳо онро барои муддате дар он ҷо гузоред.
It just hit me.	Ин танҳо ба ман зад.
It took me a while to figure it out.	Барои фаҳмидани он ба ман чанд вақт лозим шуд.
I knew he would.	Ман медонистам, ки ӯ хоҳад буд.
Then it was time to go back and forth.	Пас аз он вақт буд, ки ба ақиб баргардед ва бозгашт.
Seriously, people love to help with great things.	Ҷиддӣ, одамон дӯст медоранд, ки ба корҳои бузург кӯмак расонанд.
We talk about what the software does.	Мо дар бораи он ки нармафзор чӣ кор мекунад, гап мезанем.
The latter was important to him.	Охирин барои ӯ муҳим буд.
This was the third show of the event.	Ин сеюмин намоиши чорабинӣ буд.
Just being here is not enough.	Танҳо дар ин ҷо будан кофӣ нест.
She killed him too often to be his sister.	Вай онро хеле зуд-зуд мекушт, ки хоҳараш бошад.
I bought two sets a few years ago.	Ман чанд сол пеш ду маҷмӯа харида будам.
She shot her husband at a glance.	Вай ба шавҳараш як нигоҳ тир зад.
That's what the government says.	Ин гапи ҳукумат аст.
But he does not feel pressured to make a quick decision.	Аммо ӯ барои қабули қарори зуд ҳеҷ гуна фишор эҳсос намекунад.
With added value, of course.	Бо арзиши иловагӣ, албатта.
The phone probably has a lot of evidence.	Эҳтимол аст, ки телефон далелҳои зиёде дошта бошад.
We do that.	Мо инро мекунем.
They just recently joined the ranks.	Онҳо танҳо ба наздикӣ ба қатор гузаштанд.
None of these people have a real impact on the message.	Ҳеҷ яке аз ин одамон ба паём таъсири воқеӣ надоранд.
Clinical success was a secondary outcome.	Муваффақияти клиникӣ натиҷаи дуюмдараҷа буд.
However, little research has focused on children from such families.	Бо вуҷуди ин, каме тадқиқот ба кӯдакони чунин оилаҳо тамаркуз кардаанд.
I read the blog on my phone.	Блогро дар телефонам хондам.
But he is very similar to you.	Аммо ӯ ба шумо хеле монанд аст.
On top of that we were about fifteen.	Дар болои он мо тақрибан понздаҳ нафар будем.
She was not.	Вай набуд.
Maybe you have a few customers there.	Шояд шумо дар он ҷо якчанд муштариён дошта бошед.
You go to heaven.	Шумо ба осмон меравед.
He was very unlucky.	Ӯ бисёр бахти бад дошт.
People often think you’re part of it.	Одамон аксар вақт гумон мекунанд, ки шумо як қисми он ҳастед.
The hot anger was bad.	Хашми гарм бад буд.
Some wonder if they ever wondered what happened to you.	Баъзеҳо шумо фикр мекунед, ки оё онҳо боре дар ҳайрат меоянд, ки бо шумо чӣ шудааст.
Most of you have fired one person before.	Аксари шумо қаблан як нафарро аз кор рондаед.
All the games you catch for me.	Ҳамаи бозиҳое, ки шумо барои ман сайд мекунед.
He came home two days ago.	У ду руз пеш ба хона омад.
Then he waited.	Баъд интизор шуд.
So let’s just call this parallel.	Пас, биёед инро танҳо мусовӣ меномем.
So we changed the water and went to school.	Ҳамин тавр мо обро иваз карда, ба мактаб рафтем.
But it was the last train of the night.	Аммо ин охирин қатораи шаб буд.
Oh, of course, the world can do bad things for you.	Оҳ, бешубҳа, ҷаҳон метавонад барои шумо корҳои бад кунад.
This is a very important area.	Ин як соҳаи хеле муҳим аст.
This is their first morning.	Ин субҳи аввалини онҳост.
Their value was much higher.	Арзиши онҳо хеле баландтар буд.
He wanted to understand the organization from top to bottom.	Вай мехост, ки ташкилотро аз боло то поён фахмад.
This is in my best interest.	Ин ба манфиати ман аст.
I’m not surprised because we’re just stuck with the process.	Ман ҳайрон нестам, зеро мо танҳо ба ин раванд часпидаем.
Take us wherever you want.	Моро ба ҷое, ки мехоҳед, баред.
I need to exercise more than my brain in the future.	Ман бояд дар оянда бештар аз майнаам машқ кунам.
You mentioned that you could talk to him.	Шумо қайд кардед, ки шумо метавонед бо ӯ сӯҳбат кунед.
Because of our perspective, the right eye should be a little smaller.	Аз сабаби дурнамои мо чашми рост бояд каме хурдтар бошад.
If he could return it.	Агар метавонист онро баргардонад.
Many were sick and tired of office politics.	Бисёриҳо аз сиёсати офисӣ бемор ва хаста буданд.
Most of those guys were just fat, shaped out.	Аксари он бачаҳо танҳо фарбеҳ буданд, шаклашон аз.
They are afraid of death.	Онҳо аз марг метарсанд.
I almost did this experiment.	Ман ин таҷрибаро қариб анҷом додам.
You have heard them too.	Шумо низ онҳоро шунидаед.
Their advice was very similar.	Маслиҳати онҳо хеле монанд буд.
It will take so long.	Он қадар вақт лозим аст.
I’m sure one will be, but the other probably won’t.	Ман боварӣ дорам, ки яке аз онҳо хоҳад буд, аммо дигаре шояд не.
She seemed to have known him for years.	Ба назар чунин менамуд, ки вай ӯро солҳо боз мешиносад.
And it got better and better.	Ва он беҳтар ва беҳтар шуд.
There is no cure.	Илоҷе нест.
I'm here now.	Ман ҳоло дар ин ҷо ҳастам.
You did it for yourself.	Шумо инро барои худ кардед.
It worked well.	Ин хуб кор кард.
No reason was given.	Ягон сабаб нишон дода нашуд.
It will continue to add it as needed.	Он ҳангоми зарурат илова кардани онро идома медиҳад.
She shook her head at his reaction.	Вай аз вокуниши ӯ сар ҷунбонд.
I have to eat instead.	Ба ҷои ман бояд бихӯрам.
We’ve never said that before before women.	Мо пеш аз занҳо ҳеҷ гоҳ ин гуна сухан намегуфтем.
I sat down next to him and took his hand.	Ман дар паҳлӯяш нишастам ва дасташро гирифтам.
A woman feels that this should not be the case.	Зан худро тавре ҳис мекунад, ки набояд ин тавр бошад.
It may take some time to understand and implement it.	Барои фаҳмидан ва иҷро кардани он метавонад каме вақт лозим шавад.
In our opinion, there is another practical reason to consider.	Ба фикри мо, боз як сабаби дигари амалиро дида баромадан лозим аст.
I should have known you could find him.	Ман бояд медонистам, ки шумо ӯро пайдо карда метавонед.
Maybe he doesn't have one.	Шояд ӯ якто надошта бошад.
I am so glad that everyone enjoyed this gift.	Ман хеле шодам, ки ҳама аз ин тӯҳфа баҳра бурданд.
It was very difficult for the driver to get in.	Барои ронанда даромадан хеле душвор буд.
But they could have been easy.	Аммо онҳо метавонистанд ба осонӣ бошанд.
This is a complex number that is defined before signing.	Ин рақами мураккабест, ки то имзо муайян карда шудааст.
I had another question.	Боз як савол доштам.
He looked around, but could not see her anywhere.	Ба атроф нигарист, вале уро дар ягон чо дида наметавонист.
That is something we should be happy about.	Ин чизест, ки мо бояд аз он хурсанд бошем.
Words that were part of a different language, had a different existence.	Вожаҳое, ки ҷузъи забони дигар, мавҷудияти дигар буданд.
Or maybe you want to go to another bar to relax.	Ё шояд шумо мехоҳед, ки ба бари дигар равед, то истироҳат кунед.
Security forces have cordoned off the area.	Нерӯҳои амниятӣ минтақаро бастаанд.
Still no more than once.	Ба ҳар ҳол на бештар аз як маротиба.
Population at the time.	Аҳолӣ дар он вақт.
It was a great test.	Ин озмоиши бузург буд.
And they think their thoughts too.	Ва фикру ақидаҳои онҳоро низ фикр мекунанд.
This should be minimal.	Ин бояд кам бошад.
You will be asked to activate your computer and mobile phone.	Аз шумо хоҳиш карда мешавад, ки компютер ва телефони мобилии худро фаъол созед.
Their strategy worked.	Стратегияи онҳо кор кард.
I knew they were.	Ман медонистам, ки онҳо ҳастанд.
The day had come.	Рузе расида буд.
You do not need to save this command.	Ин фармонро захира кардан лозим нест.
The equipment in question was not sold.	Таҷҳизоти мавриди назар фурӯхта нашуда буд.
Images of them were used.	Тасвирҳои онҳо истифода мешуданд.
These findings make good sense.	Ин бозёфтҳо маънои хуб доранд.
He was not so happy then.	Он вақт ӯ он қадар хушбахт набуд.
You have very strong legs.	Шумо пойҳои хеле қавӣ ҳастед.
At least one, sometimes more.	Ақаллан як, баъзан бештар.
And that’s something we don’t usually need.	Ва ин чизест, ки ба мо одатан лозим нест.
It was his best personal career.	Ин беҳтарин шахсии ӯ дар касб буд.
I know they helped people.	Ман медонам, ки онҳо ба одамон кӯмак мекарданд.
However, they were confident enough to change this policy.	Бо вуҷуди ин, онҳо ба мо кофӣ боварӣ доштанд, ки ин сиёсатро тағир диҳанд.
It’s not like he never had a chance.	Чунин нест, ки вай ҳеҷ гоҳ имкон надошт.
Do it once.	Як бор кунед.
He is trying to lose his way.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки роҳи худро аз даст диҳад.
I am interested in two values.	Ман ба ду арзиш таваҷҷӯҳ дорам.
It's not so clear though.	Ҳарчанд он қадар равшан нест.
And let me tell you something.	Ва ичозат дихед ба шумо чизе гуям.
Thus, this condition can damage brain cells.	Ҳамин тариқ, ин ҳолат метавонад ҳуҷайраҳои майнаро вайрон кунад.
This is strange to me.	Ин ба ман аҷиб аст.
I have not yet received the search results.	Ман то ҳол натиҷаҳои ҷустуҷӯро нагирифтаам.
I really still do.	Ман дар ҳақиқат ҳоло ҳам мекунам.
She will be the only girl in college.	Вай ягона духтаре дар коллеҷ хоҳад буд.
He never wants to be compared.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намехоҳад муқоиса карда шавад.
You're so beautiful.	Шумо хеле зебоед.
Then came his luck.	Баъд бахти ӯ омад.
They cannot terminate this agreement.	Онҳо наметавонанд ин шартномаро бекор кунанд.
We take each other.	Мо якдигарро мегирем.
I think there is a lot to learn from this.	Ман фикр мекунам, ки аз ин метавон бисёр чизҳоро омӯхтан мумкин аст.
It's not.	Ин нест.
But the children don't know it.	Аммо кӯдакон инро намедонанд.
There is not one person in the whole house.	Дар тамоми хона як нафар нест.
Her neck too.	Гардани вай низ.
And with a new job.	Ва бо кори нав.
She's a poor girl.	Он духтари бечора.
Or maybe he isn't.	Ё шояд ӯ не.
To name but a few clear examples.	Барои номбар кардан, вале чанд мисоли равшан.
I was also thinking about what is best for you.	Ман ҳам дар бораи он фикр мекардам, ки барои шумо чӣ беҳтар аст.
This is what it is designed to do.	Ин аст он чизе ки барои иҷрои он тарҳрезӣ шудааст.
When the second shot hit, it fell right behind me.	Вақте ки тири дуюм расид, он рост ба пушти ман афтод.
But every step forward is important.	Аммо хар як кадам ба пеш мухим аст.
However, it was in a slightly different context.	Бо вуҷуди ин, он дар шароити каме дигар буд.
It was a good day.	Рӯзи хубе буд.
He did not put anyone's interests ahead of his own.	Вай манфиати касеро аз дигаре болотар намедошт.
This allows him to see what we will do during the day.	Ин ба ӯ имкон медиҳад, ки мо дар давоми рӯз чӣ кор хоҳем кард.
I feel better because of him.	Ман ба туфайли ӯ беҳтарам.
It may even have killed my father.	Шояд ҳатто боиси марги падарам бошад.
You can read for hours.	Шумо метавонед соатҳо хонед.
Failure is a new success.	Нокомӣ муваффақияти нав аст.
She seemed to respect that.	Ба назар чунин менамуд, ки вай инро эҳтиром мекард.
But no one said anything.	Аммо касе чизе нагуфт.
If you bought it, you will regret it.	Агар харидед, пушаймон шавед.
It is our job to create the landscape of these changes.	Ба вучуд овардани манзараи ин дигаргунихо кори мост.
It's really hard to do.	Гузаронидани он воқеан душвор аст.
Sometimes his wife would go and look for him.	Баъзан занаш рафта уро чустучу мекард.
You just judge me.	Шумо танҳо маро ҳукм мекунед.
There were also a few gold items.	Якчанд ашёи тиллоӣ низ вуҷуд дошт.
And well, it failed.	Ва хуб, он ноком шуд.
Nothing is normal.	Ҳеҷ чиз муқаррарӣ нест.
It was something else.	Ин чизи дигар буд.
Unfortunately, that doesn’t mean it’s easy.	Мутаассифона, ин маънои онро надорад, ки ин осон аст.
She is telling the truth.	Вай ҳақиқатро мегӯяд.
In fact, he did not want to be separated by this information.	Воқеан ӯ намехост, ки бо ин маълумот ҷудо шавад.
My father is there.	Падари ман он ҷост.
No matter where he lived now.	Новобаста аз он ки вай ҳоло дар куҷо зиндагӣ мекард.
Above and beyond.	Дар боло ва берун аз он.
I'm glad it happened, poor old soul.	Хурсандам, ки чунин шуд, эй бечора ҷони пир.
I haven't done this since the first days you were on the ship.	Ман аз рӯзҳои аввали дар киштӣ буданатон ин корро накардаам.
I said no way.	Ман гуфтам, ҳеҷ роҳе нест.
The milk is almost perfect.	Шир қариб комил аст.
The difference is in one condition.	Фарқият дар як шарт аст.
I know you want to succeed.	Ман медонам, ки шумо мехоҳед муваффақ бошед.
See him holding the camera in his sleep and standing behind him.	Бубинед, ки вай камераро дар хобаш нигоҳ медорад ва пушти сар меистад.
She lived with her children.	Бо фарзандонаш зиндагӣ мекард.
We do something else.	Мо чизи дигарро кор мекунем.
And they have interests that other companies don’t have.	Ва онҳо манфиатҳое доранд, ки ширкатҳои дигар надоранд.
She has come to visit you.	Вай бо шумо ба меҳмонӣ омадааст.
Therefore, understanding their biological effects is important for public health.	Аз ин рӯ, фаҳмидани таъсири биологии онҳо барои саломатии аҳолӣ муҳим аст.
Maybe she was fat.	Шояд вай фарбеҳ буд.
This was his business plan.	Ин нақшаи тиҷоратии ӯ буд.
Then there is his exit on the second bridge.	Пас аз он баромади ӯ дар купруки дуюм аст.
He expected this to happen again, but it didn’t.	Ӯ интизор буд, ки ин дигар мешавад, аммо ин тавр нест.
With this speed, they can even find his job.	Бо ин суръат, онҳо ҳатто метавонанд кори ӯро пайдо кунанд.
There will be no more conversation.	Дигар сӯҳбат нахоҳад буд.
Their possessions are amazing.	Молу мулки онҳо аҷиб аст.
No movement, no sign of life.	На ҳаракат, на нишонаи ҳаёт.
Click the link below.	Истиноди зерро клик кунед.
But he didn't seem to notice.	Аммо гӯё вай пай набурд.
There must be something useful for me.	Дар он ҷо бояд чизе барои ман муфид бошад.
There is no soul.	Як ҷон нест.
Then one of the girls came and sat with me.	Баъд яке аз духтарон омада, бо ман нишаст.
You have no choice as to whether it is dangerous or not.	Шумо ҳеҷ роҳе надоред, ки он хатарнок аст ё не.
All this for a reasonable price.	Ҳамаи ин барои нархи оқилона.
He was their last hope.	Ӯ умеди охирини онҳо буд.
We can't help it.	Мо ба ин кумак карда наметавонем.
You don’t have to do that.	Ба шумо лозим нест, ки ин корро кунед.
It fits here.	Дар ин ҷо мувофиқ аст.
That's right.	Ҳамин тавр дуруст аст.
When the weather is cold, the opposite happens.	Вакте ки хаво хунук аст, баръакс мешавад.
After making plans.	Баъди тартиб додани планхо.
They didn't have to see it.	Ба онҳо лозим набуд, ки инро бубинанд.
The tube was passed to me from the right.	Тубро аз тарафи рост ба ман гузаронданд.
Just try to log in.	Танҳо кӯшиш кунед, ки ворид шавед.
She looked at his face for a moment.	Вай лахзае чехраи уро аз назар гузаронд.
I was myself.	Ман худам будам.
He scored one goal in five of his seven games.	Аз 7 бозӣ панҷтоашро як гол ҳал кард.
No serious problems have been reported due to this procedure.	Аз сабаби ин тартиб ягон мушкилии ҷиддӣ гузориш нашудааст.
Thank you, Master.	Ташаккур, устод.
He did not lie.	Вай дурӯғ намегуфт.
Inside the buildings was a sad story.	Дар дохили биноҳо як ҳикояи таассуфовар буд.
Expect this to be nothing.	Интизор шавед, ки ин ҳеҷ чиз нест.
In other words, we should not expect the government to help others.	Ба ибораи дигар, мо набояд интизор шавем, ки ҳукумат ба дигарон кӯмак кунад.
The important thing is to learn how no one knows.	Муҳим он аст, ки омӯзед, ки чӣ тавр касе намедонад.
They describe fear and pain physically and emotionally.	Онҳо тарс ва дарди ҷисмонӣ ва эҳсосиро тасвир мекунанд.
Trust her.	Боварии вай бошед.
My mother was dead.	Модарам мурда буд.
So they stopped fighting immediately.	Барои хамин хам онхо чангро фавран бас карданд.
There was no discussion of the draft law at the meeting.	Дар мачлис аз руи лоихаи конун тамоман мубохиса сурат нагирифтааст.
He has no free will.	Ӯ ихтиёри озод надорад.
You don't have to tell me where he is.	Шумо набояд ба ман нагӯед, ки ӯ дар куҷост.
Lots of guys coming.	Бисёре аз бачаҳо меоянд.
They just don’t hear about it.	Онҳо танҳо дар бораи он чизе мешунаванд, ки не.
And in many countries around the world.	Ва дар бисьёр мамлакатхои чахон.
There is no such person.	Чунин одам нест.
That was our answer.	Ин ҷавоби мо буд.
Yes, you heard right.	Бале, шумо дуруст шунидаед.
He allowed us to win every night.	Ӯ ба мо имкон дод, ки ҳар шаб ғалаба кунем.
He was not sure if he could do both at once.	Ӯ боварӣ надошт, ки оё ҳардуро якбора иҷро карда метавонад.
To live in your own world.	Барои зиндагӣ дар ҷаҳони худ.
It's too wet.	Ин хеле тар аст.
He was the best.	Ӯ беҳтарин буд.
The only reason to speak is to change the world.	Ягона сабаби суханронӣ тағир додани ҷаҳон аст.
There was something in it.	Дар он чизе буд.
He had no medical history in the past.	Ӯ таърихи тиббии гузашта надошт.
Even now at home he sometimes came back to her.	Ҳатто ҳоло дар хона баъзан ба ӯ бармегашт.
They drove the car.	Онҳо мошинро ронданд.
What they spread about you will affect your customers.	Он чизе ки онҳо дар бораи шумо паҳн мекунанд, ба муштариён таъсир мерасонад.
Be proud of your life.	Аз ҳаёти худ ифтихор кунед.
The story gets bigger, yes.	Ҳикоя калонтар мешавад, ҳа.
It took me forever to achieve this.	Барои расидан ба ин ман то абад лозим буд.
Something she didn’t finish and didn’t take home.	Чизе, ки вай ба охир намерасид ва ба хона намебарад.
Like a piece of you.	Як порае мисли ту.
I would say that focusing on one variable is wrong.	Ман мегӯям, ки тамаркуз ба як тағирёбанда хато аст.
My problem is with the actual size of the program.	Мушкилоти ман бо андозаи воқеии барнома аст.
Get out of my dreams.	Садо аз хобҳои ман.
In business.	Дар тиҷорат.
He had been told about the incident.	Дар бораи ҳодиса ба ӯ нақл карда буд.
It could not be demanded.	Онро талаб кардан мумкин набуд.
Well, we have to do everything we can.	Хуб, мо бояд ҳар кори аз дастамон меомадаро кунем.
She is very similar to you, you know.	Вай ба шумо хеле монанд аст, медонед.
And how can we deal with that in relation to it.	Ва чӣ гуна мо метавонем бо ин дар робита бо он мубориза барем.
But now the situation has changed.	Аммо ҳоло вазъ тағйир ёфт.
Black as night.	Сиёҳ мисли шаб.
Conditions are different and have an emotional nature.	Шароитҳо гуногунанд ва табиати эҳсосотӣ доранд.
I don’t care what they say.	Ба ман фарқ надорад, ки онҳо чӣ мегӯянд.
It doesn’t fit into what we usually think about things.	Он ба он чизе, ки мо одатан дар бораи чизҳо фикр мекунем, мувофиқат намекунад.
We have not used this information before.	Пеш аз ин мо аз ин маълумот истифода намебурдем.
I hoped he would not come to talk to me.	Умед доштам, ки ӯ барои сӯҳбат бо ман намеояд.
The business side is also moving forward.	Ҷониби тиҷорат низ пеш меравад.
Family friends are sad.	Дӯстони оила ғамгинанд.
Not so good, although it felt weird at the time.	На он қадар хуб аст, гарчанде ки он вақт аҷиб ҳис мекард.
But various practical reasons forced him to stay at home.	Аммо сабабҳои гуногуни амалӣ ӯро маҷбур карданд, ки дар хона бимонад.
Born and raised here.	Дар ин ҷо таваллуд ва ба воя расидааст.
Your business can have a lot of hidden value.	Бизнеси шумо метавонад арзиши зиёди пинҳон дошта бошад.
Not so.	Ин тавр нест.
We will meet again.	Мо боз вомехурем.
There is a list below, and.	Дар рӯйхати поён вуҷуд дорад, ва.
He plays the game of a little man.	Ӯ бозии марди хурдсолро бозӣ мекунад.
There is not much to do in this situation.	Дар ин вазъият кори бисьёре кардан лозим нест.
The more you learn, the more places you will go.	Чӣ қадаре ки шумо омӯзед, ҳамон қадар бештар ҷойҳо хоҳед рафт.
I didn't try.	Ман кӯшиш накардам.
Of course, they can embody the human spirit.	Албатта, онҳо метавонанд рӯҳияи инсониро дар бар гиранд.
There is no reason to hide from me.	Аз ман пинхон шудан ягон сабаб нест.
Of course, you can choose one.	Албатта, шумо метавонед якеро интихоб кунед.
My mother told me that.	Инро модарам ба ман гуфт.
Everything was fine.	Ҳама хуб буданд.
The others got up.	Дигарон аз ҷой хеста буданд.
I am glad to see that he is facing a legal problem.	Аз дидани он ки ӯ ба мушкили ҳуқуқӣ дучор мешавад, шодам.
She wants to go back to school and do something on her own.	Вай мехоҳад, ки ба мактаб баргардад ва аз худ чизе кунад.
He can't help it.	Ӯ ба ин кӯмак карда наметавонад.
Tell them what they need to know.	Ба онҳо бигӯед, ки онҳо чӣ бояд донанд.
I didn't like this ring, I didn't like the touch on my skin.	Ин ҳалқа ба ман маъқул набуд, ламсаш ба пӯстам маъқул набуд.
The day was clear.	Руз равшан буд.
It gave them guidance.	Он ба онҳо роҳнамоӣ дод.
You do.	Шумо мекунед.
I try to use them as much as possible.	Ман кӯшиш мекунам, ки онҳоро то ҳадди имкон истифода барам.
Surgery time is reduced.	Вақти ҷарроҳӣ кам карда мешавад.
It has a beginning and an end.	Он ибтидо дорад ва интиҳо дорад.
He couldn't get her behind him.	Ӯ натавонист ӯро пушти сар кунад.
Given the temperature.	Бо назардошти ҳарорат.
By you.	Аз тарафи шумо.
Before that, players can take action.	Пеш аз он, бозигарон метавонанд амал кунанд.
And soon.	Ва ба зудӣ.
He could not be loved like no one else.	Ӯ метавонист мисли ҳеҷ каси дигар дӯст надошта бошад.
He has to make a phone call.	Ӯ бояд занги телефон кунад.
This is another game.	Ин бозии дигар аст.
I enjoy your conversation.	Ман аз сӯҳбати шумо лаззат мебарам.
It will be a lot of fun.	Ин хеле шавқовар хоҳад буд.
She has three children.	Вай се фарзанд дорад.
It seemed like you could never cover it.	Чунин менамуд, ки шумо ҳеҷ гоҳ онро пӯшонида наметавонед.
Her junior staff are her family.	Кормандони хурди вай оилаи ӯ мебошанд.
I work there.	Ман дар он ҷо коре мекунам.
This could easily have been a completely different story.	Ин метавонист ба осонӣ як ҳикояи тамоман дигар бошад.
You must first name a cell.	Шумо бояд аввал ячейкаро номбар кунед.
I felt like what the big equipment was doing was completely lost.	Ман ҳис кардам, ки таҷҳизоти калон чӣ кор мекард, тамоман гум шудааст.
It still made me smile.	Он то ҳол маро табассум мекард.
He did not believe this would happen.	Ӯ бовар намекард, ки ин ҳодиса рӯй медиҳад.
, but some are new.	, аммо баъзеҳо наванд.
Everyone needs to understand this.	Ҳама бояд инро фаҳманд.
I am doing a good job on this project.	Ман дар ин лоиҳа кори хуб мекунам.
Probably due to lack of language.	Шояд аз нарасидани забон бошад.
They were wounded.	Ба онҳо ҷароҳат бардошта буд.
And at least they loved him.	Ва на камтар аз он, онҳо ӯро дӯст медоштанд.
The devices will get better.	Дастгоҳҳо беҳтар хоҳанд шуд.
It was by having a store.	Ин бо доштани мағоза буд.
Sit at the table.	Дар сари миз нишинед.
She walked away.	Вай ба роҳ даромад.
To the book not by it.	Ба китоб на аз рӯи он.
And then it was the most interesting part.	Ва баъд аз он қисми ҷолибтарин буд.
And there are many powerful people out there.	Ва дар он ҷо бисёр шахсони тавоно ҳастанд.
Everything still appears to me as a movie.	Ҳама чиз то ҳол ба назари ман ҳамчун филм пайдо мешавад.
I was watching you.	Ман туро тамошо мекардам.
We talked about relationships.	Мо дар бораи муносибатҳо сӯҳбат мекардем.
But they were not friends.	Аммо онҳо дӯст набуданд.
I just can’t understand the problem.	Ман танҳо мушкилиро фаҳмида наметавонам.
He definitely isn't.	Ӯ бешубҳа не.
She is calm.	Вай ором аст.
I know what they want.	Ман медонам, ки онҳо чӣ мехоҳанд.
This was no exception.	Ин ҳолат истисно набуд.
Later this week, if that’s okay.	Баъдтар дар ин ҳафта, агар ин хуб бошад.
When many such small drops of water bend.	Вакте ки бисьёр чунин катрахои хурди об ба хам меоянд.
There are basically two common ways to do this.	Асосан ду роҳи маъмули ин кор вуҷуд дорад.
Just come back.	Танҳо баргардед.
We'll see how it goes tomorrow.	Мо мебинем, ки пагоҳ чӣ гуна мегузарад.
Feel free to experiment.	Озод ҳис кунед, ки озмоиш кунед.
I want to decide everything in advance and then leave.	Ман мехоҳам, ки ҳама чизро пешакӣ қарор диҳам ва сипас равам.
How he loved it.	Чӣ тавр ӯ онро дӯст медошт.
I expect prices will still remain somewhat high.	Дар назар дорам, ки нархҳо то ҳол то андозае баланд боқӣ хоҳанд монд.
I told him about the idea.	Ман ба ӯ дар бораи идея гуфтам.
Not a drop of water came out.	Як катра об хам набаромад.
Someone else tried to follow the pictures.	Каси дигар кӯшиш кард, ки тасвирҳоро пайгирӣ кунад.
His hands were small, but the controls were simple enough.	Дастҳои ӯ хурд буданд, аммо идоракунӣ ба қадри кофӣ содда буданд.
But he is the only father we always have.	Аммо ӯ ягона падарест, ки мо ҳамеша дорем.
You’re tired, but everyone you know is tired.	Шумо хастаед, аммо ҳар касе, ки мешиносед, хаста шудааст.
This is their natural right and we respect that right.	Ин ҳуқуқи табиии онҳост ва мо ин ҳуқуқро эҳтиром мекунем.
I actually locked the car doors when we got into the car.	Ман аслан дарҳои мошинро қуфл кардам, вақте ки мо ба мошин даромадем.
Insurance information was not collected.	Маълумоти суғурта ҷамъ карда нашудааст.
There were moments.	Лаҳзаҳо буданд.
You, the accused.	Шумо, айбдоршаванда.
But, of course, it's too late.	Аммо, албатта, то он вақт хеле дер аст.
It's about you.	Ин дар бораи шумост.
Of course, a son should respect his father.	Албатта, писар бояд падарашро эҳтиром кунад.
And you know what, you know.	Ва шумо медонед, ки шумо медонед.
This is a great age for sex.	Ин синну соли бузург барои алоқаи ҷинсӣ аст.
That was an option.	Ин як вариант буд.
These dreams are very good.	Ин хобҳо хеле хубанд.
That something is written in the stars.	Ки дар ситорахо чизе навишта шудааст.
He felt it was a great place to hear the power.	Ӯ ҳис кард, ки ин ҷои хубест барои шунидани қувва.
Anyway.	Ба ҳар ҳол.
Many people were killed in the surprise attack.	Дар ҳамлаи ногаҳонӣ бисёр одамон кушта шуданд.
The first call should receive the full set of results.	Занги аввал бояд маҷмӯи пурраи натиҷаҳоро гирад.
What do you.	Шумо чӣ кор.
Hard work, people.	Мехнати душвор, одамон.
The year does not apply.	Сол ба он дахл надорад.
This is very useful.	Ин хеле муфид аст.
This is an interesting combination of tastes.	Ин комбинатсияи ҷолиби таъми аст.
I have your result here.	Ман натиҷаи шуморо дар ин ҷо дорам.
Then he overturned the engine.	Баъд вай моторро чаппа кард.
I felt my body start to slow down.	Ман ҳис кардам, ки баданам суст шуданро оғоз мекунад.
Marriage and children come later.	Издивоҷ ва фарзандон дертар меоянд.
People want their schools to work well.	Одамон мехоханд, ки мактабхои онхо нагз кор кунанд.
He decided to accept whatever happened.	Ӯ тасмим гирифт, ки ҳар чизе ки рӯй медиҳад, қабул кунад.
He falls on my chest and puts his hands on my neck.	Ба сари синаам меафтад ва дастонашро ба гарданам мегузорад.
I used to work at a military base.	Ман пеш аз ин дар як пойгоҳи низомӣ кор мекардам.
Only this time with a human voice.	Танҳо ин дафъа бо овози инсонӣ.
When we were together, of course we did, but most of the time we weren’t together.	Вақте ки якҷоя будем, мо албатта мекунем, аммо аксар вақт якҷоя набудем.
This is not new either.	Ин ҳам нав нест.
No, he is not dead yet.	Не, ӯ ҳанӯз мурда нашудааст.
That way it should be shared.	Бо ин роҳ бояд мубодила кард.
I wondered what had happened to her.	Ман ҳайрон будам, ки бо вай чӣ шудааст.
For example, this could not lose me.	Масалан, ин маро аз даст дода наметавонист.
They can be maintained by the parents.	Онҳо метавонанд аз ҷониби волидон нигоҳ дошта шаванд.
The point is, let's not give up on four, just two.	Гап дар сари он аст, ки биёед аз чор нафар даст накашем, факат ду.
Nothing was difficult.	Ҳеҷ чиз мушкил набуд.
When speaking, be sure to choose your words carefully.	Ҳангоми сухан гуфтан, боварӣ ҳосил кунед, ки калимаҳои худро бодиққат интихоб кунед.
Day and night.	Рузу шаб.
I get money to put myself in front of the ball.	Ман пул мегирам, ки худро дар пеши тӯб гузорам.
My job is therapy.	Кори ман терапия аст.
He suddenly saw the ground close to his face.	Вай заминро ногаҳон ба рӯи худ наздик дид.
He ignored his wife and children.	Ба зану фарзандонаш эътибор намедод.
I just wanted to run away.	Ман танҳо мехостам гурезам.
In love takes you.	Дар ишқ туро мегирад.
That's just not true.	Ин танҳо дуруст нест.
I feel a new burden has been placed on me.	Ман ҳис мекунам, ки бори нав бар ман гузошта шудааст.
Or he was once very clear.	Ё ӯ як бор буд, хеле равшан.
He said this place is his responsibility.	Ӯ гуфт, ки ин ҷой масъулияти ӯ аст.
The gun arrived with everything he said.	Туфанг бо ҳар чизе ки гуфта буд, расид.
But you must keep your faith.	Аммо шумо бояд имонро нигоҳ доред.
He would come home late.	Ба хона ҳамин тавр дер меомад.
We know the market and the teacher population.	Мо бозору ахолии муаллимонро медонем.
They tell him about the history of the third eye.	Онҳо ба ӯ дар бораи таърихи чашми сеюм нақл мекунанд.
I have never seen.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам.
But if he moves his legs, he falls.	Аммо агар пойҳояшро ҷунбонд, меафтад.
You weren't either.	Ту ҳам набудӣ.
But that doesn’t mean you have to work without it.	Аммо ин набояд маънои онро дорад, ки шумо бояд бе он кор кунед.
It’s incredibly hard for me to manage.	Ин барои ман идора кардан бениҳоят душвор аст.
This is really happening.	Ин воқеан рӯй дода истодааст.
I am very proud of it and amazed by it.	Ман аз он хеле фахр мекунам ва аз он ҳайронам.
And he is natural.	Ва ӯ табиист.
Police life is important.	Ҳаёти полис муҳим аст.
I don’t know why it gives me this big number.	Ман намедонам, ки чаро он ба ман ин рақами бузург медиҳад.
He pulled off his shirt.	Вай куртаашро кашид.
They weren't really sure.	Онҳо воқеан итминон надоштанд.
Think of every possible answer to each of your questions.	Ҳар як ҷавоби имконпазирро ба ҳар як саволи худ фикр кунед.
I was able to print.	Ман тавонистам чоп кунам.
These people couldn’t do much for him.	Ин одамон ба ӯ ин қадар кор карда наметавонистанд.
My memory wasn’t what it used to be.	Хотираи ман он чизе нест, ки буд.
Take it on the road and it sounds great.	Онро дар роҳ гиред ва он хеле хуб садо медиҳад.
The best.	Беҳтарин.
I trust him.	Ман ба ӯ боварӣ дорам.
Many of us today ask for cash.	Имрӯз бисёре аз мо пули нақд мепурсем.
See the article.	Дар мақола нигаред.
They are never immediate.	Онҳо ҳеҷ гоҳ фаврӣ нестанд.
Probably not.	Шояд набошад.
He was such a man.	Вай чунин одам буд.
Let me come back and tell you about it.	Биёед ман баргардам ва дар ин бора ба шумо гап занам.
I ate them for breakfast, lunch and dinner.	Ман онҳоро барои наҳорӣ, хӯроки нисфирӯзӣ ва шом мехӯрдам.
He had an air about her.	Ӯ дар бораи ӯ ҳавое дошт.
It had a slightly burnt core.	Он ядро ​​каме сӯхта буд.
Two patients in this group died of the infection.	Ду бемори ин гурӯҳ аз сироят фавтиданд.
And, of course, the night.	Ва, албатта, шаб.
Like pictures taken from someone talking.	Мисли расмҳои аз касе сӯҳбат кашидашуда.
I had just entered some kind of cafe.	Ман навакак ба ягон намуди қаҳвахона даромада будам.
It will be very hot.	Ин хеле гарм хоҳад буд.
I need to change.	Ман бояд тағир диҳам.
So they agreed among themselves.	Пас, онҳо дар миёни онҳо розӣ шуданд.
Put the meat on a plate.	Гӯштро ба табақ гузоред.
However, the sample screenshot shows them as a lie.	Бо вуҷуди ин, акси скриншоти намунавӣ онҳоро ҳамчун дурӯғ нишон медиҳад.
There are so many great opportunities around.	Дар гирду атроф бисёр имконоти олӣ мавҷуданд.
I think here in advance.	Ман дар ин ҷо пешакӣ фикр мекунам.
We have to start from there.	Мо бояд аз он ҷо оғоз кунем.
But now she looked back and saw me.	Аммо акнун вай ба қафо баргашта, маро дид.
Get up and express your opinion.	Бархезед ва фикри худро баён кунед.
In one case, the analysis failed.	Дар як ҳолат, таҳлил ноком шуд.
I am still very sad that they left this world.	Ман то ҳол хеле ғамгинам, ки онҳо аз ин дунё рафтанд.
You need to be clear about your goals and make wise decisions.	Шумо бояд ҳадафҳои худро дақиқ муайян кунед ва қарорҳои оқилона қабул кунед.
By trying to fix it you do.	Бо кӯшиши ислоҳ кардани он шумо мекунед.
Pour into a flat bowl.	Ба як косаи ҳамвор рехт.
I want to talk to the family.	Ман мехоҳам бо оила сӯҳбат кунам.
Silence reigned for a while.	Барои андаке фосила хомӯшӣ ҳукмфармо буд.
Now let’s examine our progress.	Акнун биёед пешрафти худро тафтиш кунем.
They are like short arms in front of the body.	Онҳо мисли дастҳои кӯтоҳ дар пеши бадан мебошанд.
They found it.	Онро ёфтанд.
Suddenly she couldn't stop herself.	Ногаҳон вай худро боздошта натавонист.
I love “love stories”.	Ман "ҳикояҳои муҳаббат" -ро дӯст медорам.
That the operation was over.	Ки амалиёт ба охир расид.
And a lot of things feed it.	Ва бисёр чизҳо ба он ғизо медиҳанд.
I won't let you in there.	Ман шуморо ба он ҷо намегузорам.
It was sweet, but not sweet.	Он ширин буд, аммо ширин набуд.
And it was after two days.	Ва пас аз ду рӯз буд.
And I'm sorry you didn't call.	Ва бубахшед, ки занг назанед.
He saw them.	Вай онҳоро дид.
This body is never common.	Ин бадан ҳеҷ гоҳ маъмул нест.
She knew it was going to get very wet before she got there.	Вай пеш аз он ки ба он чо биёяд, медонист, ки он хеле тар мешавад.
He had no television, radio, or computer.	Вай телевизор, радио ва компютер надошт.
Maybe we don’t even have a body.	Шояд мо ҳатто ҷисми худро надорем.
They are built on previous knowledge or actions.	Онҳо бар дониш ё амалҳои қаблӣ сохта шудаанд.
He was very angry.	Ӯ хеле хашмгин буд.
She really knows the business.	Вай воқеан тиҷоратро медонад.
I hope to find another white, however.	Ман умедворам, ки боз як сафед пайдо мешавад, аммо.
You took him home that night.	Шумо он шаб ӯро ба хона бурдед.
I was just looking for a flat place to run.	Ман танҳо барои давидан ҷои ҳамвор меҷустам.
She sent me to elementary and middle school.	Вай маро ба мактабҳои ибтидоӣ ва миёна фиристод.
This is where the age of the rules begins.	Ин аст, ки синну соли қоидаҳо оғоз меёбад.
For me, this is wrong.	Барои ман ин нодуруст аст.
They selected interview questions from a given list.	Онҳо саволҳои мусоҳибаро аз рӯйхати додашуда интихоб карданд.
Still a library.	Ҳанӯз китобхона.
Their mother is our doctor.	Модарашон духтури мост.
Maybe it was an opportunity to make up for his mistake.	Шояд ин имкони ҷуброни хатои ӯ буд.
There was a secret between them that they could not bear.	Миёни онҳо сирре буд, ки тоқати он натавонистанд.
The shoulders are perfect, will do more.	Китфҳо комил ҳастанд, бештар хоҳад кард.
This is not really true.	Ин дар асл дуруст нест.
This shows that she is just for the money.	Ин нишон медиҳад, ки вай танҳо барои пул аст.
But the truth is that those days are over.	Аммо ҳақиқат ин аст, ки он рӯзҳо гузаштанд.
How fast.	Чӣ қадар зуд аст.
So that’s what it is.	Пас, он чизест, ки он аст.
And it will be very, very expensive.	Ва он хеле ва хеле гарон хоҳад буд.
I knew the entry would make this happen.	Ман медонистам, ки даромадан ин ҳодиса рӯй медиҳад.
Tomorrow she will run out of air.	Пагох вай аз хаво тамом мешавад.
If not, then write.	Агар натавонад, пас нависед.
He cares for his life.	Барои ҳаёти худ ғамхорӣ мекунад.
It wants to stay under control.	Он мехоҳад, ки дар зери назорат боқӣ монад.
I don't know if there's anything there.	Ман намедонам, ки дар он ҷо чизе ҳаст ё не.
She stood up and walked over to him.	Вай истода, ба назди вай рафт.
See the link failure description below for process details.	Барои тафсилоти раванд ба тавсифи нокомии истиноди зер нигаред.
I have another question.	Саволи дигар дорам.
She had long black hair and black eyes.	Вай мӯйҳои дарозу сиёҳ ва чашмони сиёҳ дошт.
She is very sweet.	Вай хеле ширин аст.
She looked very sad during the conversation.	Вай ҳангоми сӯҳбат хеле ғамгин менамуд.
When this is not the case, things get a little more complicated.	Вақте ки ин тавр нест, корҳо каме мураккабтар мешаванд.
The people who are there want to be there.	Одамоне, ки дар он ҷо ҳастанд, мехоҳанд дар он ҷо бошанд.
He is married.	Ӯ оиладор аст.
Definitely a business that isn’t typical.	Бешубҳа, тиҷорате, ки маъмулӣ нест.
No one knows what will happen.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ мешавад.
I got it back from you.	Ман онро аз ту баргардондам.
Every student knows this.	Ҳар як донишҷӯ инро медонад.
I am currently working on tests.	Ман ҳоло дар болои санҷишҳо кор мекунам.
I can’t believe how fast it will come again.	Ман комилан бовар карда наметавонам, ки он боз чӣ қадар зуд меояд.
Her confidence in him was absolute.	Эътимоди вай ба ӯ комилан буд.
I was perfectly healthy and strong.	Ман комилан солим ва қавӣ будам.
This is not a map.	Ин харита нест.
We knew the water.	Мо обро медонистем.
It was an important step, but language is not just words.	Ин як қадами муҳим буд, аммо забон танҳо калимаҳо нест.
She was really beautiful, she didn’t want to lie.	Вай дар ҳақиқат зебо буд, вай дурӯғ гуфтан намехост.
She was coming around.	Вай дар атроф меомад.
Let us highlight two main differences.	Биёед ду фарқияти асосиро таъкид кунем.
It takes everything to get a team title.	Барои ба даст овардани унвони даста ҳама лозим аст.
It brought tears to her eyes.	Ин ба чашмонаш ашк овард.
We have never received an answer.	Мо ҳеҷ гоҳ ҷавоб нагирифтаем.
This will allow them to come back to you.	Ин имкон медиҳад, ки онҳо ба шумо баргарданд.
The rest of the cat is white.	Қисми боқимондаи гурба сафед аст.
Others say women are too scared.	Дигарон мегӯянд, ки занон аз ҳад зиёд метарсанд.
That wall is for us.	Он девор барои мост.
I just came in and asked.	Ман танҳо даромада пурсидам.
One against five, not many people can do it.	Як бар зидди панҷ, на бисёр одамон ин корро карда метавонанд.
His expression and body language said something else.	Ифодаи ӯ ва забони баданаш чизи дигаре мегуфт.
It was amazing to watch.	Тамошо кардан аҷиб буд.
It seems to last forever.	Чунин ба назар мерасад, ки то абад идома меёбад.
That man should not die.	Он мард набояд мурд.
It was necessary to seize the opportunity.	Аз фурсат истифода бурдан лозим буд.
We will not share your details with third parties.	Мо тафсилоти шуморо бо шахсони сеюм мубодила намекунем.
No contact, no post, just anything.	Не тамос, на пост, танҳо чизе.
If you haven’t read it, do so.	Агар шумо онро нахонда бошед, ин корро кунед.
The idea is interesting.	Дар идея шавқовар.
She has never received such a service.	Вай ҳеҷ гоҳ чунин хидматро нагирифтааст.
But at least she wasn't dirty anymore.	Аммо ҳадди аққал вай дигар ифлос набуд.
At least she tries.	Ақаллан вай кӯшиш мекунад.
Two or four eggs are laid.	Ду-чор тухм гузошта мешавад.
It would be very easy to keep me.	Маро нигоҳ доштан хеле осон мебуд.
Schools need to be safe.	Мактабҳо бояд бехатар бошанд.
I don’t know which is better.	Ман намедонам, ки кадомаш беҳтар аст.
And the client was very pleased to have him on his team.	Ва муштарӣ дар дастаи худ доштани ӯ хеле маъқул буд.
You are on the right track, but be careful.	Шумо дар роҳи дурусти коре ҳастед, аммо эҳтиёт бошед.
We get paid for it.	Мо барои он музд мегирем.
He couldn't work.	Вай кор карда натавонист.
The girl was very friendly.	Духтар хеле дӯстона буд.
I took a special interest in this study.	Ман ба ин омӯзиш таваҷҷӯҳи махсус доштам.
I am selling a business.	Ман тиҷоратро мефурӯшам.
All data are from three independent experiments.	Ҳама маълумотҳо аз се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
This should make a difference.	Ин бояд фарқиятро ба вуҷуд овард.
Especially if they have children.	Хусусан, агар онҳо фарзанд дошта бошанд.
I was dressed badly.	Ман либоси бад доштам.
He looked back, but the street was largely empty behind them.	Ба акиб нигарист, вале куча асосан аз паси онхо холй буд.
The problem also appeared in the form of half a dollar.	Мушкилот дар шакли ним доллар низ пайдо шуд.
He wants to lose her details.	Ӯ мехоҳад, ки ҷузъиёти вайро аз даст диҳад.
Summer night.	Шаби тобистона.
You can fix your whole life.	Шумо метавонед тамоми ҳаёти худро ислоҳ кунед.
This is a good time to call.	Ин вақти хубест барои занг задан.
He lived there for three years.	Дар он ҷо се сол зиндагӣ мекард.
I’m glad they didn’t.	Ман шодам, ки онҳо ин корро накарданд.
I do not mind.	Ман зид нестам.
I'll see if she's on.	Ман мебинам, ки оё вай дар.
They are amazing costumes.	Онҳо либосҳои аҷибанд.
Our customer service team will provide you with a refund number.	Дастаи хидматрасонии мизоҷони мо ба шумо рақами баргардонидаро пешниҳод мекунад.
I've been running ever since.	Аз он вақт инҷониб ман давидаам.
Your world has made a supply that could not be served during this time.	Дунёи шумо як таъминоте кард, ки дар ин муддат хидмат карда натавонист.
She actually had a law degree.	Вай воқеан дараҷаи ҳуқуқшиносӣ дошт.
Feel free to go there and follow me.	Озод ҳис кунед, ки ба он ҷо равед ва ба ман пайравӣ кунед.
People v.	Одамон v.
None of us think about sex or even consider it.	Ҳеҷ кадоме аз мо дар бораи ҷинс фикр намекунем ва ҳатто онро баррасӣ намекунем.
This can solve the problem.	Ин метавонад мушкилотро ҳал кунад.
This is the best book on the subject.	Ин беҳтарин китоб дар ин мавзӯъ аст.
Great food and wine.	Хӯроки олӣ ва шароб.
It has weeks.	Ҳафтаҳо дорад.
What actually happened was much worse.	Он чизе, ки воқеан рӯй дод, хеле бадтар буд.
The important thing is that he receives this message.	Муҳим он аст, ки ӯ ин паёмро мегирад.
So far, at least.	То хол, ҳадди аққал.
What to expect, he did not know.	Чӣ интизор аст, ӯ намедонист.
It was like pain, she thought.	Ин мисли дард буд, фикр мекард вай.
However, the picture today is not the same.	Аммо, манзара имрӯз як хел нест.
find	сро пайдо кунед.
I’m sure they tried to attack some people here.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо кӯшиш карданд, ки ба баъзе одамон дар ин ҷо ҳамла кунанд.
The three of us slowly returned to the water.	Ҳар сеи мо оҳиста-оҳиста ба об баргаштем.
If you are not from us, you are an enemy.	Агар аз мо набошӣ, душман ҳастӣ.
The dogs were fun.	Сагҳо шавқовар буданд.
You ask for time.	Шумо вақт мепурсед.
So the boys find them.	Пас, писарон онҳоро пайдо мекунанд.
Which creates immediate problems.	Ки мушкилоти фаврӣ эҷод мекунад.
They had some developmental problems.	Онҳо баъзе мушкилоти рушд доштанд.
She loved dogs and they loved her too.	Вай сагҳоро дӯст медошт ва онҳо низ ӯро дӯст медоштанд.
Maybe the lights were off.	Шояд чароғҳоро хомӯш карда буданд.
She didn't say anything right away.	Вай дарҳол чизе нагуфт.
The total time spent on these activities did not depend.	Вакти умумии барои ин чорабинихо сарфшуда вобаста набуд.
I don't know what will happen.	Ман намедонам, ки он чӣ мешавад.
And diversity was important.	Ва гуногунрангӣ муҳим буд.
He learned this from a previous attack on the station.	Вай инро аз ҳамлаи қаблӣ ба ин истгоҳ фаҳмид.
I walked home from school.	Ман аз мактаб роҳи дарозро пиёда ба хона бурдам.
I will send them to you, ”he said, and went out.	Ман онҳоро назди шумо мефиристам, — гуфт ва берун рафт.
And there we have it.	Ва он ҷо мо онро дорем.
I want both of you to understand this.	Ман мехоҳам, ки ҳардуи шумо инро фаҳмед.
It has some amazing features.	Он дорои якчанд хусусиятҳои аҷиб аст.
He can only go back and walk away.	Ӯ метавонад танҳо ба ақиб баргардад ва дур шавад.
But at a lower interest rate these companies will make a profit.	Аммо ҳангоми фоизи пасти ин ширкатҳо фоида хоҳанд овард.
None of us did it right.	Ҳеҷ кадоми мо онро дуруст накард.
The older we get, the more we know.	Чӣ қадаре ки мо калон шавем, ҳамон қадар бештар медонем.
It will last forever.	Он то абад давом мекунад.
This goal has now been achieved.	Ин ҳадаф ҳоло амалӣ шудааст.
I'll make a few phone calls.	Ман чанд занги телефон мекунам.
I can only eat.	Ман метавонам танҳо бихӯрам.
The whole eye was on this game.	Тамоми чашм ба ин бозӣ буд.
Including your skills and experience.	Аз ҷумла малакаҳо ва таҷрибаи шумо.
My car is a fish.	Мошини ман моҳӣ аст.
She was accommodated in a beautiful hotel.	Вай дар як меҳмонхонаи зебо ҷойгир карда шуд.
But the attempt failed.	Аммо кушиш барбод рафт.
But he failed.	Аммо ӯ ноком шуд.
We have an empty bottle and a new bottle has started.	Мо як шиша холӣ дорем ва як шиша нав оғоз кардааст.
He seems to have found someone who is happy with him.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ касеро пайдо кардааст, ки аз ӯ хурсанд аст.
That is not to say that it is not dangerous.	Гуфтан мумкин нест, ки ин хатарнок нест.
It was passion.	Ин ҳавас буд.
Similar factors were associated with a recent diagnosis among those tested.	Омилҳои шабеҳ бо ташхиси охирин дар байни онҳое, ки санҷида шудаанд, алоқаманд буданд.
He was thinking about the boy.	Ӯ дар бораи писар фикр мекард.
He knows how deep it goes.	Ӯ медонад, ки то чӣ андоза чуқуртар равад.
Helped in animal experiments.	Дар озмоишҳои ҳайвонот кӯмак кард.
Just going back to last year.	Танҳо ба соли гузашта баргардем.
A similar incident occurred at the power plant.	Дар станцияи электрики низ хамин гуна ходиса руй дод.
So it was just pretty amazing.	Пас, он танҳо хеле аҷиб буд.
I came to check on you.	Ман омадам, ки шуморо тафтиш кунам.
Or maybe some other method is used.	Ё шояд ягон усули дигар истифода шавад.
I have found that some questions arise more often than others.	Ман фаҳмидам, ки баъзе саволҳо нисбат ба дигарон бештар ба миён меоянд.
Our heart is the center of our being.	Дили мо маркази ҳастии мост.
The service is free.	Хизматрасонӣ ройгон аст.
We cannot have peace if we do not have order.	Мо сулҳ дошта наметавонем, агар мо тартибот надошта бошем.
I bought such a nice gift for myself.	Барои ман чунин тӯҳфаи хуб харидам.
He was calm.	Ӯ ором буд.
She stopped and pointed to the water.	Вай истод ва ба об ишора кард.
Every death is a small death for you.	Ҳар марг барои шумо марги хурд аст.
Drinking too much.	Аз ҳад зиёд нӯшидан.
In fact, companies need to change to survive.	Дарвоқеъ, ширкатҳо бояд барои зинда мондан тағйир диҳанд.
Her face turned red, but she didn't cry.	Руяш сурх шуд, вале гиря накард.
I have seen that movie many times.	Ман он филмро борҳо дидаам.
Lots of fun.	Бисёр шавқовар.
Well, it's over.	Хуб, ин тамом шуд.
Parents with children.	Падару модар бо фарзандон.
The rest of me is hot.	Боқимонда ман гармам.
It interfered with good communication.	Он ба муоширати хуб халал расонд.
To stop.	Ба истгох.
Like what is legal.	Лайк кун чи қонунӣ.
There is nothing strange about that.	Дар ин бора ҳеҷ чизи аҷибе нест.
Maybe this is news.	Шояд ин хабар бошад.
I did the same.	Ман ҳам ин корро кардам.
I can't work with cold hands and feet.	Ман бо дасту пойҳои хунук кор карда наметавонам.
Look at a friend when you approach him.	Ба як дӯстатон ҳангоме ки шумо ба сӯи ӯ меоед, нигоҳ кунед.
They knew this was not their place.	Онҳо медонистанд, ки ин ҷои онҳо нест.
They were one of my favorite bands at the time.	Онҳо дар он вақт яке аз гурӯҳҳои дӯстдоштаи ман буданд.
It was happening.	Он рӯй медод.
It should be so.	Бояд хамин тавр бошад.
This group is very important to me now.	Ин гурӯҳ ҳоло барои ман хеле муҳим аст.
If that was the goal, it would seem to work.	Агар ҳадаф ин буд, ба назар чунин мерасад, ки он кор мекунад.
To do this, we put our feet up.	Барои ин мо пои худро мешинонем.
I still choose him for that.	Ман то ҳол ӯро дар ин бора интихоб мекунам.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
In other words, adding arguments between records makes sense.	Ба ибораи дигар, илова кардани далел дар байни сабтҳо маъно дорад.
Oh, the poor and beautiful woman.	Оҳ, зани бечора ва зебояш.
This is sometimes called the cold filling process.	Инро баъзан раванди пуркунии хунук меноманд.
As an individual or as a community.	Ҳамчун шахс ё ҳамчун ҷомеа.
Just for fun.	Танҳо барои фароғат.
But that day my heart sank.	Аммо он рӯз дилам аз байн рафт.
Play to work on that as well.	Бозӣ кунед, ки дар ин кор низ кор мекунанд.
It was very sad, really.	Ин хеле ғамгин буд, дар ҳақиқат.
Not so much, but enough.	На он қадар зиёд, аммо кофӣ.
I couldn't wait for you.	Ман туро интизор шуда наметавонистам.
But we fell into this stupid crowd.	Аммо мо ба ин издиҳоми беақл афтодем.
Just because it makes me a better player.	Танҳо барои он ки ин маро бозигари беҳтар мекунад.
And from this account these stories were passed from one person to another.	Ва аз хамин хисоб ин киссахо аз як кас ба каси дигар мегузаштанд.
Both ways mean the same thing.	Ҳар ду роҳ маънои якхеларо дорад.
This can be a problem.	Ин метавонад мушкилот бошад.
Maybe it's part of a book that's under development.	Шояд як қисми китобе бошад, ки дар ҳоли рушд аст.
It can be.	Он метавонад бошад.
Thirty seconds pass.	Сӣ сония мегузарад.
He was such a sweet boy.	Вай чунин писари ширине буд.
This is the only one we don’t have direct access to.	Ин танҳо якест, ки мо дастрасии мустақим надорем.
Or I will lie to you.	Ё ба ту дурӯғ гӯям.
Even the language of their conversation changed.	Ҳатто забони гуфтугӯи онҳо тағйир ёфт.
I am a fat person.	Ман як одами фарбеҳ ҳастам.
He grabbed the woman next to him.	Зани дар пахлуяш бударо ба даст гирифт.
I expect more than myself.	Ман аз худам бештар интизорам.
not unique.	беназир нест.
There is peace here.	Дар ин ҷо сулҳ аст.
And he was not sleeping in the snow.	Ва ӯ дар барф хобида набуд.
I will help more here.	Ман дар ин ҷо бештар кӯмак хоҳам кард.
This is my first car.	Ин аввалин мошини ман аст.
It was friendly, warm.	Ин дӯстона, гарм буд.
It hurt like nothing.	Он мисли ҳеҷ чиз дард мекард.
We got lost in the crowd.	Мо дар байни мардум гум шудем.
No one wants to lose it.	Ҳеҷ кас намехоҳад инро аз даст диҳад.
In battle, the soldiers got what they could.	Дар ҷанг, аскарон он чизеро, ки метавонистанд, гирифтанд.
If anything, the opposite is true.	Агар чизе бошад, баръакс дуруст аст.
No rule is absolutely effective.	Ҳеҷ як қоида комилан самаранок нест.
He can't hurt you.	Ӯ наметавонад шуморо хафа кунад.
I shouldn't have said that about your parents.	Ман набояд дар бораи падару модарат ин гапҳоро нагуфтам.
You will live, your child will live.	Ту зинда мемонӣ, фарзандат зинда мемонад.
In humans, a similar effect has been observed.	Дар одамон, таъсири шабеҳ мушоҳида шудааст.
Woman and girl.	Зан ва духтар.
You decide if it has value.	Шумо қарор медиҳед, ки оё ин арзиш дорад.
If you like building a set card with a card, then do so.	Агар ба шумо сохтани корти муқарраршуда бо корт маъқул бошад, пас ин корро кунед.
Since then, his career has begun.	Аз он вақт инҷониб, касби касбии ӯ оғоз меёбад.
He felt that this was holding him back.	Ӯ ҳис мекард, ки ин ӯро боздорад.
Spring came again and the windows were open.	Боз баҳор омаду тирезаҳо кушода буданд.
I decided to go for it.	Ман қарор додам, ки ба он равам.
They are in it and in it.	Онҳо дар он ва дар он ҳастанд.
Sell ​​anything that is big enough to you.	Ҳар чизеро, ки ба қадри кофӣ калон аст, ба шумо фурӯшед.
I ran over to him and pulled myself into it.	Ман ба назди бар давидаму худро ба он кашидам.
I'm worried about you and your father.	Ман дар бораи ту ва падарат нигаронам.
On the left was the company number.	Дар тарафи чап рақами ширкат буд.
Now is a good time to say.	Ҳоло вақти хубе барои гуфтан аст.
If nothing else is found, she can go home.	Агар ягон чизи дигар пайдо нашавад, вай метавонад ба хона равад.
But that did not happen.	Аммо ин тавр намешуд.
I walked around the house and went to the kitchen garden.	Ман хонаро давр зада, ба боғи ошхона рафтам.
He couldn't think of a name for her.	Наметавонист дар бораи номи ӯ фикр кунад.
Don’t choose fear.	Тарсро интихоб накунед.
But if this happens, the patient will immediately feel better.	Аммо агар ин тавр шавад, бемор фавран худро беҳтар ҳис мекунад.
When he returned, we had six runs.	Вақте ки ӯ баргашт, мо шаш давида будем.
Anyway, we will have the light as long as we can.	Ба ҳар ҳол, мо то он даме, ки мебудем, равшанӣ хоҳем дошт.
I am very proud of what we have done.	Ман аз коре, ки мо кардем, хеле фахр мекунам.
Below are four walls.	Дар зер чор девор нишон дода шудааст.
We had five good years and one bad night.	Мо панҷ соли хуб ва як шаби бад доштем.
I went there too.	Ман ҳам ба он ҷо рафтам.
It definitely explained a few things, she thought.	Ин бешубҳа чанд чизро шарҳ дод, вай гумон кард.
There are many ways to turn red.	Роҳҳои зиёде барои сурх шудан вуҷуд доранд.
He couldn't believe he had asked her to meet him.	Ӯ бовар намекард, ки аз ӯ мулоқот хостааст.
The dream message was that it didn’t depend on me.	Паёми хоб ин буд, ки ин ба ман вобаста нест.
You know, it was a very difficult summer.	Шумо медонед, ки ин тобистон хеле душвор буд.
There is nothing.	Ҳеҷ чиз нест.
We told them we would not accept it.	Мо ба онҳо гуфтем, ки мо инро қабул намекунем.
Anyway we go.	Ба ҳар ҳол мо меравем.
In this weather.	Дар ин обу хаво.
We offer orders online for delivery.	Мо фармоишро онлайн барои баровардан пешкаш мекунем.
No one had done that to him before.	Пеш аз ин ҳеҷ кас бо ӯ ин корро накарда буд.
He paid for everything else.	Вай барои ҳама чизи дигар, ғайр аз ин, пул медод.
He was interested.	Ӯ таваҷҷӯҳ дошт.
However, studies show that this is not the case.	Аммо, тадқиқотҳо нишон медиҳанд, ки ин тавр нест.
Watch or not.	Тамошо кунед ё не.
We have to eat.	Мо бояд бихӯрем.
Maybe that’s what they mean.	Шояд он чизест, ки онҳо дар назар доранд.
I was talking.	гап мезадам.
It was just amazing.	Ин танҳо аҷиб буд.
I have a really bright future ahead of me.	Маро ояндаи воқеан дурахшон дар пеш аст.
Names to date? 	Номҳо то имрӯз?
he said.	ӯ гуфт.
The first time is usually for pleasure.	Бори аввал одатан барои хушнудӣ аст.
It works very well.	Ин хеле хуб кор мекунад.
Perhaps you should make only one exception here.	Эҳтимол шумо бояд танҳо як истисноро дар ин ҷо гузоред.
One mistake can lead to death.	Як хато метавонад ба марг оварда расонад.
We are a company.	Мо як ширкат ҳастем.
That was my world.	Ин ҷаҳони ман буд.
You never will.	Шумо ҳеҷ гоҳ намекунед.
The same is true of faith in men.	Дар бораи имон ба мард низ ҳамин тавр аст.
This was going to happen slowly from the bottom up.	Ин буд, ки оҳиста-оҳиста аз поён боло хоҳад шуд.
You do stupid things and get hurt.	Шумо кори аблаҳӣ мекунед ва зарар мебинед.
I didn’t want it to go anymore.	Ман намехостам, ки он дигар равад.
The girl's face was very pale.	Чеҳраи духтарак хеле рангпарида буд.
He leaned out the window and quickly showed me what to do.	Ӯ ба тиреза такя карда, зуд ба ман нишон дод, ки чӣ кор кунам.
Everything else here is really good.	Ҳама чизи дигар дар ин ҷо воқеан хуб аст.
Everyone was looking out the window.	Ҳама ба тирезаҳо нигоҳ мекарданд.
I need you.	Ту барои ман дарор.
It had some good ideas.	Он якчанд идеяҳои хуб дошт.
It’s like a cry of war.	Ин мисли як фарёди ҷанг аст.
Women are more likely to make these mistakes.	Занҳо эҳтимоли бештар ба ин хатогиҳо доранд.
Honest people, working class for relaxation.	Одамони поквичдон, синфи коргар барои истирохат.
During the experiments, the drug remained in the middle.	Дар давоми таҷрибаҳо маводи мухаддир дар миёна боқӣ монд.
The phone rang and he did not answer the call.	Занги телефон омаду ба занг ҷавоб надод.
Both authors wanted to see the world because they were so small.	Ҳарду муаллиф мехостанд ҷаҳонро бубинанд, зеро онҳо хеле хурд буданд.
I mean, listen to how stupid that sounds.	Дар назар дорам, гӯш кунед, ки ин чӣ қадар аблаҳона садо медиҳад.
You come to me and tell me what you have.	Шумо ба назди ман омада, ба ман бигӯед, ки шумо чӣ доред.
I went too far.	Ман хеле дур рафтам.
I feel responsible.	Ман масъулият хис мекунам.
Wait a while before answering.	Пеш аз ҷавоб додан каме интизор шавед.
No, in fact, this happened and appeared on national television.	Не, воқеан, ин воқеа рӯй дод ва дар телевизиони миллӣ пайдо шуд.
I need to see him.	Ман бояд ӯро бубинам.
The baby was coming very quickly.	Кӯдак, хеле зуд меомад.
The crowd came every evening.	Омма ҳар бегоҳ меомад.
But she couldn't, she told herself.	Аммо ин тавр намешавад, ба худ мегуфт вай.
But the cases do not apply here.	Аммо парвандаҳо дар ин ҷо татбиқ намешаванд.
Think modern version management systems.	Системаҳои идоракунии версияи муосирро фикр кунед.
I ask him questions.	Ман ба ӯ саволҳо медиҳам.
It came from something real.	Ин аз як чизи воқеӣ пайдо шуд.
Shut up now.	Акнун хомӯш бош.
I take care of the books.	Ман ба китобҳо ғамхорӣ мекунам.
Immediately and in itself even immediately.	Дарҳол ва дар худи худ ҳатто фавран.
It shook him a little.	Ин ӯро каме такон дод.
There is no way to get away from one person.	Ҳеҷ роҳе барои дур шудан аз як нафар нест.
It was a red, button-down style of dress.	Ин як тарзи либоспӯшии сурх, тугмача буд.
His heart is big.	Дилаш бузург аст.
But that did not happen.	Аммо ин тавр намешуд.
I couldn’t start it myself.	Ман худам натавонистам онро оғоз кунам.
I slowly saw his death for months.	Ман оҳиста-оҳиста марги ӯро моҳҳо дидам.
It's raining.	Борон.
It’s just that she doesn’t sound very professional.	Ин танҳо он аст, ки вай хеле касбӣ садо намедиҳад.
One from her church.	Як нафар аз калисои вай.
Participated in the design of the study.	Дар тарҳрезии тадқиқот иштирок карданд.
We work harder than their parents.	Мо аз падару модаронашон зиёдтар кор мекунем.
She is beautiful too.	Вай ҳам зебост.
But it is a fact.	Аммо ин факт аст.
I did it.	Ман инро кардам.
We hope to hear from you soon.	Мо умедворем, ки ба зудӣ аз шумо мешунаванд.
So, we continue as usual.	Ҳамин тавр, мо ба таври муқаррарӣ идома медиҳем.
A complete clinical response was obtained in both patients.	Дар ҳарду бемор посухи пурраи клиникӣ ба даст омад.
I’m sure you’ll get your baby soon.	Ман боварӣ дорам, ки шумо кӯдаки худро ба зудӣ ба даст меоред.
But despite this, it stood tall and strong.	Аммо ба ин нигоҳ накарда, он баланд ва қавӣ меистод.
My life was a country song.	Зиндагии ман суруди кишвар буд.
I thought that was good.	Ман фикр мекардам, ки ин хуб аст.
I hope this was not one of your people.	Умедворам, ки ин яке аз одамони шумо набуд.
Otherwise not so much.	Дар акси ҳол он қадар зиёд нест.
I don’t have it, you see.	Ман онро надорам, шумо мебинед.
You will love it !.	Шумо онро дӯст медоред!.
This allows me to see people actually do them.	Ин ба ман имкон медиҳад, ки одамон воқеан онҳоро иҷро мекунанд.
You are a part of it.	Шумо як қисми он ҳастед.
Enter your personal information on the page.	Ба маълумоти шахсии шумо дар саҳифа ворид кунед.
They are afraid of him.	Онҳо аз вай метарсанд.
She has been.	Вай шудааст.
It really was.	Ин дар ҳақиқат буд.
It seemed that every option had been considered.	Ба назар чунин мерасид, ки ҳар як имконот баррасӣ шуда буд.
I know how he works and he does the show.	Ман медонам, ки ӯ чӣ гуна кор мекунад ва ӯ намоишро иҷро мекунад.
He was definitely living in worse.	Ӯ бешубҳа дар бадтар зиндагӣ мекард.
But so is war.	Аммо ҷанг низ ҳамин тавр аст.
Some players are looking forward to hearing the games.	Баъзе бозигарон интизори шунидани бозиҳо ҳастанд.
Then he suddenly raised his head and looked straight at her.	Баъд вай ногахон сарашро бардошта, рост ба у нигарист.
So, that made me tired.	Ҳамин тавр, ин маро хаста кард.
It's quick, simple, free and on top of that you have to try.	Ин зуд, содда, ройгон ва бар замми ин кӯшиш кардан лозим аст.
There was no spirit.	Рӯҳ набуд.
Usually, this game changes for everyone.	Одатан, ин бозӣ барои ҳама тағир меёбад.
He turned around a few more times.	Чанд маротибаи дигар гардиш карда истод.
He asked me to stay with him until the end.	Ӯ аз ман хоҳиш кард, ки то анҷоми кор бо ӯ бимонам.
And he has nothing to do with it.	Ва бо ин кор ӯ дахл надорад.
It is a big city, where a lot of things happen every day.	Ин шаҳри калон аст, дар он ҷо ҳар рӯз бисёр чизҳо мегузарад.
We both got what we wanted.	Ҳардуи мо он чизеро, ки мехостем, ба даст меовардем.
Tell me the good news.	Хабари хушро ба ман бигӯед.
I took a deep breath and my eyes widened.	Нафаси сахт кашидам, чашмонам калон шуд.
But the details are important.	Аммо тафсилот муҳим аст.
The accused entered the apartment with a knife in his hand.	Айбдоршаванда бо корди дар дасташ ба манзил даромад.
The shoes themselves will scream, as they did in this case.	Кафшҳо худашон фарёд хоҳанд кард, чуноне ки дар ин ҳолат карданд.
It points to nothing.	Он ба ҳеҷ чиз ишора намекунад.
Please try again later.	Лутфан баъдтар бори дигар кӯшиш кунед.
There were too many of them in the game.	Дар бозӣ шумораи онҳо хеле зиёд буд.
Look away, look back, the man is gone.	Ба дур нигоҳ кунед, ба қафо нигоҳ кунед, мард рафтааст.
Everything happened very quickly.	Ҳама чиз хеле зуд рӯй дод.
There's a quiet guy in my class who can't speak.	Дар синфи ман як бачаи хомуше ҳаст, ки ҳарф намезанад.
True, I think they can be the same.	Дуруст аст, ки ман фикр мекунам, ки онҳо метавонанд якхела бошанд.
The result was such books.	Натиҷа чунин китобҳо буд.
It took time to inflict damage.	Барои расонидани зарар вақт лозим буд.
Literature is a part of our lives.	Адабиёт як ҷузъи ҳаёти мост.
No need to work.	Кор кардан лозим нест.
This fact is not presented here.	Ин далел дар ин ҷо оварда нашудааст.
That’s what it was here.	Он чӣ буд, дар ин ҷо буд.
I looked around and looked for any weapons.	Ман ба гирду атроф нигариста, ягон силоҳро ҷустуҷӯ кардам.
Anyway, they didn’t have to go that high.	Ба ҳар ҳол, ба онҳо лозим набуд, ки ин қадар баландтар раванд.
Very, very cold.	Хеле, хеле сард.
We have to be careful.	Мо эҳтиёткор бошем.
It did it faster.	Ин корро тезтар ба чо овард.
The darkness was complete.	Торикӣ пурра буд.
Of course it goes on.	Албатта пеш меравад.
A person can be very big.	Одам метавонад хеле калон бошад.
And he said you're fine too.	Ва ӯ гуфт, ки шумо низ хуб ҳастед.
Very red lips.	Лабҳои хеле сурх.
So when you go there, you know exactly what you are doing.	Пас, вақте ки шумо ба он ҷо меравед, шумо аниқ медонед, ки чӣ кор карда истодаед.
My brother and I went and practiced a little.	Ману бародарам рафта каме машқ кардем.
I was thinking of answering, but it never worked.	Ман дар бораи ҷавоб додан фикр мекардам, аммо ин ҳеҷ гоҳ кор намекунад.
Be true to your mission.	Ба рисолати худ содиқ бошед.
The work that has been done has been done and to no avail.	Коре, ки анҷом дода шуд, иҷро шуд ва ҳеҷ фоидае надорад.
Then the calls started.	Баъд зангҳо сар шуданд.
We can't get in and you can't get out.	Мо даромада наметавонем ва шумо берун баромада наметавонед.
I wanted to drink water, but I couldn't find it anywhere.	Хостам, ки об нӯшам, аммо аз ҳеҷ куҷо пайдо карда натавонистам.
She shook her head as no words came.	Вай сар ҷунбонд, зеро ҳеҷ сухане пеш намеомад.
Our interests were the same.	Манфиатҳои мо як буд.
She was far better than anyone my party had come up against.	Вай аз ҳар касе, ки ҳизби ман ба муқобили ӯ баромад, хеле беҳтар буд.
She worked from home for half a year.	Вай ним сол дар хона ба хона кор кард.
One day he went to his mother, who was changing her clothes in her bedroom.	Боре ӯ ба модараш даромад, ки дар хонаи хобаш либосашро иваз мекард.
And the team did not play well.	Ва команда хам хуб бозй накард.
We have the whole house for ourselves.	Мо тамоми хонаро барои худ дорем.
Don't try that with him.	Бо ӯ чунин равишро кӯшиш накунед.
She looked at the fire.	Вай ба оташ нигарист.
I entered after that.	Ман баъд аз он даромадам.
Our main findings include the following.	Натиҷаҳои асосии мо инҳоро дар бар мегиранд.
This is a list.	Ин рӯйхат аст.
He looks closer to the ground.	Ӯ нигоҳи худро ба замин наздиктар мекунад.
Apparently, this was due to the effect of the floor.	Эҳтимол, ин ба таъсири фарш вобаста буд.
There is no dry skin.	Дар он ҷо пӯсти хушк нест.
I had time to experiment and try new things.	Ман вақт доштам, ки таҷриба кунам ва чизҳои навро санҷам.
Not once in my entire life.	Дар тамоми умрам як бор нест.
Add the following code to it.	Ба он рамзи зеринро илова кунед.
For many, this was their first appearance on record.	Барои бисёре аз онҳо ин аввалин намуди зоҳирии онҳо дар сабт буд.
The most obvious problem is the second issue.	Мушкилоти кушодатарин масъалаи дуюм аст.
Now they were growing out of it, moving forward.	Акнун онҳо берун аз он меафзоянд, пеш мерафтанд.
But this gives the same result as before.	Аммо ин натицаи пештараро медихад.
It takes everything we build to get it.	Ҳама чизеро, ки мо месозем, мегирад, то онро ба даст орем.
Or just go somewhere else.	Ё танҳо ба ҷои дигар равед.
There is no other remedy.	Илочи дигар нест.
Moments he didn’t have.	Лаҳзаҳое, ки ӯ надоштанд.
This is a sign of the second coming.	Ин ишора ба омадани дуюм аст.
Maybe we are right.	Шояд мо дуруст бошем.
I'm not sure of the details.	Ман аз тафсилот боварӣ надорам.
It was a deep sleep.	Сахт хоб буд.
I give my clients a simple mechanism to refer to any object.	Ман ба мизоҷони худ механизми оддии истинод ба ягон объект медиҳам.
Women themselves have the power to end sexual violence.	Худи занҳо қудрати хотима додан ба зӯроварии ҷинсӣ доранд.
This is done in three to four hours.	Ин дар давоми се то чор соат анҷом дода мешавад.
I work for players.	Ман барои бозигарон кор мекунам.
If it says yes, then feel it as described above.	Агар он ҳа гӯяд, пас онро тавре ҳис кунед, ки дар боло тавсиф шудааст.
Cells stored in a culture medium were used as reference controls.	Ҳуҷайраҳое, ки дар муҳити фарҳанг нигоҳ дошта мешаванд, ҳамчун назорати истинод истифода мешуданд.
She is in the bathroom.	Вай дар утоқи назди ҳаммом аст.
Flowers appear on the ground.	Гулҳо дар рӯи замин пайдо мешаванд.
But he was a man.	Аммо вай мард буд.
We will focus on the latter.	Мо ба баъд тамаркуз мекунем.
How you do things, take care of something.	Чӣ тавр шумо корҳоро мекунед, ба чизе ғамхорӣ кунед.
But it doesn't have to be this way.	Аммо набояд ин тавр бошад.
It is likely that everyone will respond differently to treatment.	Эҳтимол аст, ки ҳар як ба табобат ба таври гуногун ҷавоб диҳад.
He knew he would never be able to sell me.	Ӯ медонист, ки ҳеҷ гоҳ имкони фурӯхтани маро надошт.
There is no speech.	Сухан нест.
He just said nothing and he didn’t notice.	Ӯ танҳо чизе нагуфт ва ӯ пайхас намекард.
The duration of this time was similar to the past.	Давомнокии ин дафъа ба замони гузашта монанд буд.
You may not have met your spouse before the meeting.	Шояд шумо пеш аз вохӯрии ҳамсаратон чандон мулоқот намекардед.
I connected.	Ман пайваст кардам.
I will take care of you when you take care of the baby.	Ман шуморо нигоҳубин мекунам, вақте ки шумо кӯдакро нигоҳубин мекунед.
It was beer.	Пиво буд.
Well, not immediately after.	Хуб, на дарҳол баъд.
As you said, you can’t tell anyone.	Тавре ки шумо гуфтед, ба касе гуфта наметавонед.
The wind blew on his chest.	Шамол ба сари синааш зад.
The ideal strategy depends on the goals of the government.	Стратегияи идеалӣ аз ҳадафҳои ҳукумат вобаста аст.
It depends on them.	Ин ба онҳо вобаста аст.
They told their story.	Онҳо саргузашти худро нақл карданд.
You have a gun.	Шумо таппонча дар даст доред.
She doesn't have a phone.	Вай телефон надорад.
My father had.	Падарам дошт.
At least that's what he told her.	Ақаллан он чизест, ки ӯ ба ӯ гуфт.
It can't be that difficult.	Ин қадар душвор буда наметавонад.
Rock, hard place.	Санг, ҷои сахт.
You have to think so.	Шумо бояд ҳамин тавр фикр кунед.
Now we wait.	Акнун мо интизорем.
We still have to be patient.	Мо ҳанӯз бояд сабр кунем.
House to clean.	Хона барои тоза кардан.
I really appreciate what you do for me.	Ман дар ҳақиқат он чизеро, ки шумо барои ман мекунед, қадр мекунам.
You live your whole life and never love anything.	Шумо тамоми умр зиндагӣ мекунед ва ҳеҷ гоҳ чизеро дӯст намедоред.
Now it is completely different.	Ҳоло тамоман дигар аст.
This is a very personal story.	Ин як ҳикояи хеле шахсӣ аст.
There are two immediate options.	Ду варианти фаврӣ вуҷуд дорад.
This year, new large huts were built exactly once.	Имсол саракҳои нави калон маҳз як маротиба сохта шуданд.
This, of course, makes her seem to be losing weight.	Ин, албатта, ба назар мерасад, ки вай вазни худро гум мекунад.
It was just a cultural blow to him.	Ин танҳо як зарбаи фарҳангӣ барои ӯ буд.
Make friends with the police, they are there to protect us.	Бо полис дӯстӣ кунед, онҳо барои муҳофизати мо ҳастанд.
Useful.	Муфид.
We are not clear.	Мо равшан нест.
They are its natural expression.	Онҳо ифодаи табиии он мебошанд.
His appearance was the same.	Намуди зоҳирии ӯ як буд.
I expected to feel bad.	Ман интизор будам, ки худро бад ҳис мекунам.
Contributed to the overall results.	Дар шарҳи натиҷаҳои умумӣ саҳм гузоштааст.
No progress can be made with such leaders.	Бо чунин рохбарон пешравие ба даст намеояд.
Yes, he did.	Бале дошт.
Of course, that was his behavior.	Албатта, ин рафтори ӯ буд.
I looked and saw that a black man was also getting ready.	Нигаристам ва дидам, ки як марди сиёҳпӯст ҳам омодагӣ мегирад.
In any case, forcing it was not his job.	Дар ҳар сурат, маҷбур кардани он вазифаи ӯ набуд.
They planned to go out that night.	Онҳо нақша доштанд, ки ҳамон шаб берун раванд.
She was right.	Вай дуруст буд.
There are several options for displaying them.	Якчанд вариантҳо барои намоиши онҳо мавҷуданд.
His print only appeared in the system.	Чопи ӯ танҳо дар система пайдо шуд.
We act where we are concerned.	Мо дар он ҷое, ки нигаронӣ дорем, амал мекунем.
The sample is very small.	Намуна хеле хурд аст.
There were no serious problems in our series.	Дар силсилаи мо ягон мушкилии ҷиддӣ дида нашуд.
Having said that, their wine was very good.	Бо гуфтани ин, шароби онҳо хеле хуб буд.
The reaction of the audience was strong.	Реаксияи шунавандагон сахт буд.
This may be something that needs to be considered.	Ин метавонад чизе бошад, ки бояд баррасӣ шавад.
No attitude for him.	Ҳеҷ гуна муносибат барои ӯ.
He was waiting for someone who had information.	Ӯ мунтазири касе буд, ки маълумоте дошт.
Seeing them in time.	Дар вакташ дидани онхо.
The foundation cannot be broken.	Асосро шикастан мумкин нест.
It will be easy to start with the rule.	Барои оғоз бо қоида осон хоҳад буд.
You left your mother.	Ту модаратро тарк кардӣ.
However, turning off the heat for an hour does not hurt.	Бо вуҷуди ин, то як соат хомӯш кардани гармӣ зарар намерасонад.
I went the day after the surgery.	Як рӯз пас аз ҷарроҳӣ рафтам.
He just doesn’t need respect.	Ӯ танҳо ба эҳтиром ниёз надорад.
They lose a lot.	Онҳо бисёр чизро аз даст медиҳанд.
Here is a brief example.	Намунаи онхоро мухтасар баён мекунем.
She seemed to know how to continue it.	Вай ба назар чунин менамуд, ки чӣ тавр давом додани он.
Both content are of relatively equal quality.	Ҳарду мундариҷа дорои сифати нисбатан баробар мебошанд.
Everything just feels good.	Ҳама чиз танҳо хуб ҳис мекунад.
I stopped him.	Ман ӯро боздоштам.
Without communication, there is no desire.	Бе алоқа, хоҳиш вуҷуд надорад.
He was a deep and wonderful man.	Ӯ марди амиқ ва аҷиб буд.
I was clearly wrong.	Ман ошкоро хато кардам.
And then on top of that there seem to be a lot of heads.	Ва он гоҳ дар болои он ба назар мерасад, ки сарҳои сершумор вуҷуд доранд.
Go and do your best.	Бирав, корҳои беҳтарини марди худро иҷро кунед.
The impact may not be as great.	Таъсири он метавонад калон набошад.
He was right.	Дар ин бобат вай дуруст буд.
There are a few things we need to discuss.	Якчанд чизҳое ҳастанд, ки мо бояд муҳокима кунем.
So you work for my daughter.	Пас, шумо барои духтари ман кор мекунед.
It drew me to the character.	Он маро ба хислат ҷалб кард.
At that time, they talked to my father.	Он вақт онҳо бо падарам сӯҳбат карданд.
Unfortunately, nothing enters this building.	Мутаассифона, ба ин бино чизе намедарояд.
They were very helpful before the big day.	Онҳо пеш аз рӯзи бузург хеле муфид буданд.
Set the track and determine where the train is going.	Роҳро гузоред ва муайян кунед, ки қатора ба куҷо меравад.
I didn't record it.	Ман онро сабт накардам.
But that is another topic.	Аммо ин мавзӯи дигар аст.
I'm sorry about that.	Ман аз ин пушаймонам.
He knew what was missing.	Ӯ хабар дошт, чӣ кам буд.
He needed it.	Ба вай лозим буд.
I really feel for them and so on.	Ман дар ҳақиқат нисбати онҳо эҳсос мекунам ва ғайра.
You can also see some of my employees in these photos.	Шумо дар ин суратхо баъзе коргарони маро низ мебинед.
Stay at the hotel.	Дар меҳмонхона бимонед.
We feel like we are getting the worst people around us.	Мо ҳис мекунем, ки мо бадтарин одамони гирду атрофамонро ба даст меорем.
We are alone.	Мо танҳо ҳастем.
Soon she was born and given a name.	Дере нагузашта вай таваллуд шуда буд ва ном гузоштааст.
Shout out to this.	Фарёд ба ин.
The last thing you want is to lose or be late.	Охирин чизе, ки шумо мехоҳед, гум шудан ё дер мондан аст.
She writes it in a letter.	Вай онро дар мактуб менависад.
This home button size looks good.	Ин андозаи тугмаи хонагӣ хуб ба назар мерасад.
The car did not answer.	Мошин ҷавоб надод.
I see you walking down the road with your smart clothes on.	Ман мебинам, ки ту бо либоси интеллектуалии худ дар роҳ қадам мезанӣ.
I remember there were three of us.	Дар ёд дорам, ки мо се нафар будем.
Great job, he says.	Кори калон, мегуяд у.
She wanted to move fast.	Вай мехост тез ҳаракат кунад.
We met in battle.	Мо дар ҷанг вохӯрдем.
The cold is terrible.	Сармо даҳшатнок аст.
Due to limited water supply, it was greatly reduced.	Аз сабаби маҳдуд будани таъминоти об хеле кам карда шуд.
It's going to stop.	Инро бас карданӣ мешавад.
Welcome to my life !.	Хуш омадед ба зиндагии ман!.
If, if, if.	Агар, агар, агар.
Don’t like it, don’t accept it.	Ба он маъқул нест, онро қабул накунед.
They only give me ten minutes to spend with you.	Онҳо ба ман танҳо даҳ дақиқа бо шумо вақт медиҳанд.
Obviously, this applies to him.	Аён аст, ки ин ба вай дахл дорад.
Here he goes.	Ана, меравад.
I’m not sure where to look for this.	Ман боварӣ надорам, ки инро дар куҷо ҷустуҷӯ кунам.
She leaned on her knees on the chair.	Вай дар болои курсӣ ба зонуҳояш такя кард.
But then, he quickly made his way back.	Аммо баъд, ӯ ба зудӣ роҳи худро баргашт.
Select this and the windows will open.	Инро интихоб кунед ва тирезаҳо кушода мешаванд.
I did it just to be nice.	Ман инро танҳо барои он кардам, ки хуб бошад.
The meeting continued until a clear conclusion was reached.	Мачлис то ба даст овардани хулосаи аник давом кард.
But he did not say he had an address.	Аммо ӯ нагуфт, ки суроғаро надорад.
There is one exception to my rule.	Аз қоидаи ман як истисно вуҷуд дорад.
And finally the girl appeared.	Ва дар охир духтарак пайдо шуд.
I have written many things that are said in it.	Ман бисёр чизҳоеро навиштам, ки дар он гуфта шудааст.
We need men of character.	Ба мо мардони характер лозим аст.
We received about a month’s notice.	Мо тақрибан як моҳ огоҳӣ гирифтем.
As long as there was action.	То он даме, ки амал буд.
Many of them are the result of ordinary human nature.	Бисьёрии онхо натичаи табиати оддии инсон мебошанд.
The glass was broken into a thousand pieces.	Шиша ба ҳазор пора пора шуд.
When you are defeated, everyone is against you.	Вақте ки шумо мағлуб мешавед, ҳама зидди шумо ҳастанд.
He denied it.	Вай инро рад кард.
This is our breath, our heart, our blood.	Ин нафаси мо, дили мо, хуни мост.
This may not be practical or necessary in many cases.	Ин метавонад дар бисёр ҳолатҳо амалӣ ё зарур набошад.
Let stand for another week and try again.	Бигзор як ҳафта боз истад ва бори дигар кӯшиш кунед.
I always tried to get out on my own.	Ман ҳамеша кӯшиш кардам, ки худам берун равам.
They have created a situation of fear for making the right decisions.	Онҳо вазъияти тарсро барои қабули қарорҳои дуруст ба вуҷуд овардаанд.
In time, she knew she would get him.	Бо гузашти вақт, вай медонист, ки ӯро ба даст меорад.
It's nice to see you.	Аз дидани шумо хеле хуш аст.
She hoped it wasn’t a stupid idea.	Вай умедвор буд, ки ин фикри беақл нест.
Three of you were in the top five.	Се нафари шумо дар панҷгонаи беҳтарин буданд.
No claims have been filed for their property.	Барои моликияти онҳо ҳеҷ гуна даъво пешниҳод нашудааст.
It was here.	Дар ин ҷо буд.
I never did that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардаам.
Tell them what you want.	Ба онҳо бигӯед, ки чӣ мехоҳед.
She thought to herself about him.	Вай худро дар бораи ӯ фикр мекард.
And when she’s not here, she’s still with me.	Ва ҳангоме ки вай дар ин ҷо нест, вай то ҳол бо ман аст.
Size and plan.	Андоза ва нақша.
The truth is, she’s beautiful.	Ҳақиқат ин аст, ки вай зебо аст.
Even in this area, the style of dress.	Ҳатто дар ин минтақа, тарзи либоспӯшӣ.
But then what ?.	Аммо пас чӣ?.
I still remember the effect it had.	Ман то ҳол дар хотир дорам, ки таъсири он дошт.
Not high or low.	Баланду паст нест.
Like everything else that awaits birth.	Мисли ҳама чизҳои дигаре, ки таваллуд шуданро интизоранд.
She took it to heart.	Вай инро ба дил ме-гирифт.
Both are good.	Ҳарду хубанд.
His eyes closed easily.	Чашмонаш ба осонӣ пӯшида шуд.
You are safe now.	Шумо ҳоло бехатар ҳастед.
We will reserve dinner for you.	Мо барои шумо хӯроки шом захира мекунем.
The question arises as to whether it will increase or decrease.	Саволе ба миён меояд, ки оё он зиёд мешавад ё кам.
Many years ago we were talking about existence.	Солҳои зиёд пеш мо дар бораи мавҷудияти.
That's where the trouble starts.	Аз он ҷо мушкилот сар мешавад.
He was not a bad person.	Вай одами бад набуд.
The weather was too dark to read his map.	Ҳаво барои хондани харитаи ӯ хеле торик буд.
It will work.	Он кор хоҳад кард.
But close the door.	Аммо дарро пӯшед.
Remember me that way and try to be happy.	Маро ҳамин тавр ёд кунед ва кӯшиш кунед, ки хушбахт бошед.
Everything.	Ҳама чиз.
He returned to the place where the men had been waiting with bad news.	Ӯ ба он ҷое, ки мардон бо хабари нохуш интизор буданд, баргашт.
The display function is used for this.	Функсияи намоиш барои ин истифода мешавад.
The only point of patient care.	Ягона нуқтаи нигоҳубини беморон.
She is interested in technology policy.	Вай ба сиёсати технология таваҷҷӯҳ дорад.
She had changed her behavior at school.	Вай дар мактаб рафторашро дигар карда буд.
Accept my answer.	Ҷавоби маро қабул кунед.
This can happen to anyone.	Ин метавонад бо касе рӯй диҳад.
Again, apparently not.	Боз, аз афташ, ин тавр нест.
But he never did.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ накард.
We need to think about the past.	Мо бояд дар гузашта фикр кунем.
I work very hard to balance the needs of children in this area.	Ман барои мувозинати ниёзҳои кӯдакон дар ин ҷабҳа хеле сахт кор мекунам.
We can have lunch, maybe even dinner.	Мо метавонем хӯроки нисфирӯзӣ хӯрем, шояд ҳатто шом.
I have a method that is similar to the code below.	Ман усуле дорам, ки ба рамзи дар поён овардашуда монанд аст.
It can be bought and sold at market value.	Онро дар бозор бо арзиши худ харидан ва фурухтан мумкин аст.
I think it's been a while.	Гумон мекунам, ки муддате гузашт.
We sent thousands and thousands of letters to each other.	Мо ба якдигар хазорхо ва хазорхо мактуб фиристодем.
God wanted that to happen.	Худо мехост, ки чунин бошад.
This could have happened.	Ин метавонист рӯй диҳад.
The guard took up position at the top of the village.	Посбон дар болои деҳа мавқеъ гирифт.
A very big memory in my mind.	Хотираи хеле бузург дар зеҳни ман.
Her lips fell on him.	Лабҳои вай бар ӯ.
We looked at it for a while.	Мо муддате ба он нигоҳ кардем.
That he did not understand.	Ки ӯ нафаҳмид.
If you hear anything else about the case, give me a call.	Агар дар бораи парванда чизи дигаре бишнавед, ба ман занг занед.
And that’s definitely the point.	Ва ин бешубҳа нукта аст.
Or, for safety, three times.	Ё, барои бехатарӣ, се маротиба.
But now listen.	Аммо ҳоло гӯш кунед.
Let's not hide it.	Биёед инро пинхон надорем.
You will be given specific commands as to when and how to use your weapon.	Ба шумо фармонҳои мушаххас дода мешавад, ки кай ва чӣ тавр силоҳи худро истифода баред.
We entered and closed the door behind us.	Мо даромадем ва дарро аз паси мо баста.
This is the right spirit.	Ин рӯҳияи дуруст аст.
I want to forget.	Ман мехоҳам фаромӯш кунам.
He says it’s important.	Ӯ мегӯяд, ки муҳим аст.
He had a better hope and heart in his work.	У дар кори худ умеду дили бехтаре дошт.
I tell you this.	Ман инро ба шумо мегӯям.
She forced a big smile.	Вай мачбуран табассуми калон кард.
She was wearing her white dress.	Вай либоси сафеди худро дар бар дошт.
God knows why they haven't arrived yet.	Худо медонад, ки чаро то ҳол нарасидаанд.
Less than nothing.	Камтар аз ҳеҷ чиз.
The father has a good sense of humor.	Падар нисбат ба одамон хисси хуб дорад.
And it does a good job.	Ва он кори хуб мекунад.
Just face it.	Танҳо бо он рӯ ба рӯ шавед.
Less, tube two.	Кам, туб ду.
But it was analyzed from the wrong point of view.	Аммо он аз нуктаи назари нодуруст тахлил карда шуд.
I was thin, very thin.	Ман лоғар будам, хеле лоғар.
She was pale but healthy.	Вай рангпарида, вале солим менамуд.
I wonder how you found out about this.	Ман ҳайронам, ки шумо аз ин чӣ гуна огоҳ шудед.
They were not his command.	Онҳо фармони ӯ набуданд.
More of my thing.	Бештар чизи ман.
His look is a question, not a laugh.	Нигоҳаш савол аст, на ханда.
If you have any medical problems, consult your doctor.	Агар шумо мушкилоти тиббӣ дошта бошед, ба духтур муроҷиат кунед.
I have more good memories than bad memories.	Ман аз хотираҳои бад бештар хотираҳои хуб дорам.
You have to go and build another one.	Шумо бояд рафта, дигарашро созед.
All the girls were crazy for him.	Ҳама духтарон барои ӯ девона буданд.
It's six o'clock.	Шаш соат дер.
The choice.	Интихоб.
He wants us to be afraid of brown children too.	Ӯ мехоҳад, ки мо низ аз кӯдакони қаҳваранг битарсем.
However, most of these studies were conducted on healthy subjects.	Бо вуҷуди ин, аксарияти ин тадқиқотҳо дар мавзӯъҳои солим гузаронида шуданд.
A girl without a mother.	Духтари бе модар.
Still, it was a great year.	Бо вуҷуди ин, соли олӣ буд.
She can put him under some kind of protection.	Вай метавонад ӯро зери як навъ муҳофизат гузорад.
The Board came to this conclusion.	Правления ба чунин хулоса омад.
I know what a money offer is.	Ман медонам, ки пешниҳоди пул чист.
If the hand is destroyed, everything in the hand is thrown away.	Агар даст нобуд шавад, ҳама ашёе, ки дар даст дорад, партофта мешавад.
Well, let me tell you how our night went.	Хуб, иҷозат диҳед ба шумо мегӯям, ки шаби мо чӣ гуна гузашт.
He was only three years old at the time.	Он вақт ӯ ҳамагӣ сесола буд.
The return claim was due to high demand.	Даъвои бозгашт аз сабаби талабот зиёд буд.
You don’t feel like something is wrong.	Шумо ҳис намекунед, ки чизе нодуруст аст.
It was a feeling.	Ин эҳсос буд.
And you took him from me.	Ва ту ӯро аз ман гирифтӣ.
We need resources.	Мо ба захираҳо ниёз дорем.
This family is important.	Ин оила муҳим аст.
If you could see the pain in the eyes of loved ones.	Агар дарди чашмони азизонро медидед.
Whether you support it or not is your choice.	Шумо онро дастгирӣ мекунед ё не, интихоби шумост.
The men in those days began to wear thick.	Мардон дар он рӯзҳо ба пӯшидани ғафс сар карданд.
It was a turning point.	Ин нуқтаи гардиш буд.
It wasn’t a great feeling.	Ин як эҳсоси олӣ набуд.
They were your words.	Онҳо суханони шумо буданд.
You try.	Шумо кӯшиш кунед.
I am leaving home.	Ман аз хона меравам.
If you have a question about the disease.	Агар шумо дар бораи беморӣ савол дошта бошед.
But that did not last long.	Аммо ин дер давом накард.
No links to other variables were found.	Ягон робита бо тағирёбандаҳои дигар ёфт нашуд.
And then they went out and changed the world.	Ва он гоҳ онҳо берун рафтанд ва ҷаҳонро тағир доданд.
Yes, that's exactly what happened on our trip.	Бале, дар сафари мо махз хамин тавр шуд.
But there is nothing he can do for it.	Аммо чизе нест, ки ӯ барои коре карда метавонад.
At least at this point in his life, anyway.	Ҳадди ақал дар ин лаҳза дар ҳаёти ӯ, дар ҳар сурат.
This is the life you have created.	Ин ҳаётест, ки шумо онро ба вуҷуд овардаед.
I wanted to go home.	Ман мехостам ба хона равам.
She was silent about these things.	Вай дар бораи ин чизҳо хомӯш буд.
People could feel it.	Мардум инро хис карда метавонистанд.
Too much blood.	Хуни аз ҳад зиёд.
This will be a good reference for students.	Ин барои донишҷӯён як маълумотномаи хуб хоҳад буд.
It was free money in the first months of its operation.	Он дар моҳҳои аввали фаъолияташ пули ройгон буд.
I can't figure out how to do that.	Ман фаҳмида наметавонам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
However, some limitations of this study need to be considered.	Бо вуҷуди ин, баъзе маҳдудиятҳои ин таҳқиқот бояд ба назар гирифта шаванд.
They thought the world was against them.	Онҳо фикр мекарданд, ки ҷаҳон зидди онҳост.
He could not save me.	Вай маро наҷот дода наметавонист.
Which is a little surprising.	Ки як каме тааҷҷубовар аст.
Money changes everything.	Пул ҳама чизро иваз мекунад.
Look at yourself.	Ба худатон нигоҳ кунед.
I got married and bought a house.	Ман оиладор шудам ва хона харидам.
I lost my head.	Ман сарамро гум кардам.
She is a terrible cook.	Вай ошпази даҳшатбор аст.
Education is becoming as important as education.	Таълим дар баробари таълим зарур шуда истодааст.
Or you can move out and find another place to live.	Ё шумо метавонед ба берун кӯчида, ҷои дигаре барои зиндагӣ пайдо кунед.
She was now thirty years old.	Вай акнун сӣ сола шуда буд.
They just did whatever they wanted.	Онҳо танҳо ҳар кореро, ки мехостанд анҷом медоданд.
There are many robbers on this road.	Дар ин рох рохзанон кам нестанд.
In other words, when they believe.	Ба ибораи дигар, вақте ки онҳо боварӣ доранд.
There is so much more to talk about.	Боз бисёр чизҳои дигар барои сӯҳбат кардан лозим аст.
She received the best treatment.	Вай беҳтарин табобатро гирифт.
Who knows if anything will come of it.	Кӣ медонад, ки оё чизе аз он хоҳад омад.
Thanks for making this kind of video.	Ташаккур барои сохтани ин гуна видео.
We can see the train.	Мо поездро дида метавонем.
It must have been a shock.	Ин бояд як шок буд.
All you need is food and clothing.	Ба шумо танҳо хӯрок ва либос лозим аст.
Instead it is a book about life.	Ба ҷои ин китоб дар бораи ҳаёт аст.
The mind does the same.	Ақл низ ҳамин тавр мекунад.
I tried to get him back together.	Ман кӯшиш мекардам, ки ӯро дубора якҷоя кунам.
It seemed to be locked.	Ба назар чунин менамуд, ки дар баста буд.
In addition, one of the beds was broken a little more than I knew.	Илова бар ин, як кат каме бештар аз он ки ман медонистам шикаста буд.
Please cash only. 	Лутфан танҳо пули нақд. 
don't worry though.	ҳарчанд хавотир нашав.
But it’s a big part.	Аммо он як қисми калон аст.
Raise and lower the table line.	Хатти ҷадвалро баланд ва паст кунед.
When they do, other desires come true.	Вақте ки онҳо ин корро доранд, хоҳишҳои дигар ба амал меоянд.
The staff seemed to enjoy this part of the process.	Ба назар чунин менамуд, ки кормандон аз ин қисмати раванд лаззат мебаранд.
About something.	Дар бораи чизе.
There were no reports of injuries or damage.	Дар бораи хисорот ё хисорот хабаре нест.
I tried and tried to remove it but failed.	Ман кӯшиш кардам ва кӯшиш кардам, ки онро хориҷ кунам, аммо барор нагирифт.
Not from here.	На аз ин ҷо.
They push them and enter their faces.	Онҳоро тела медиҳанд ва ба рӯи онҳо медароянд.
No one who went to our school lived there.	Дар он ҷо касе, ки ба мактаби мо рафта буд, зиндагӣ намекард.
I have this right.	Ман ин ҳуқуқ дорам.
I don’t mean that in a negative way.	Ман инро ба таври манфӣ дар назар надорам.
And we open the box.	Ва мо қуттиро мекушоем.
Others would have told me if they had.	Дигарон агар медоштанд, ба ман мегуфтанд.
But the image quality is very low.	Аммо сифати тасвир хеле паст аст.
That is why you are here.	Барои ҳамин шумо дар ин ҷо ҳастед.
So you might as well think a little.	Пас, шумо инчунин метавонед каме фикр кунед.
You’re putting some good players in there.	Шумо дар он ҷо якчанд бозигарони хубро гузошта истодаед.
We had good weather.	Мо ҳавои хуб доштем.
It’s not really a big deal.	Ин дар ҳақиқат як созишномаи бузург нест.
One for not.	Яке барои не.
He is on top of his brief.	Ӯ дар болои мухтасари худ аст.
Now he was dead and the time would never be right.	Акнун ӯ мурда буд ва вақт ҳеҷ гоҳ дуруст нахоҳад буд.
Well, maybe with a laugh.	Хуб, шояд бо хандид.
I hope this helps to explain it.	Умедворам, ки ин ба фаҳмондани он кӯмак мекунад.
He missed his sons.	Писаронашро пазмон шуд.
I will now present one of them to you.	Ман ҳоло яке аз онҳоро ба шумо пешкаш мекунам.
I couldn’t agree more fully.	Ман пурратар розӣ шуда наметавонистам.
I felt something was wrong.	Ман ҳис мекардам, ки чизе нодуруст аст.
My whole apartment was not big enough for this room.	Тамоми манзили ман дар хона ба андозаи ин ҳуҷра калон набуд.
I use it almost every day.	Ман онро тақрибан ҳар рӯз истифода мебарам.
I was in an argument.	Ман дар баҳс будам.
I myself did more data points.	Ман худам нуқтаҳои бештари маълумотро иҷро кардам.
And the more conditions, the worse the result.	Ва хар кадар шароит зиёд бошад, натича хамон кадар бадтар мешавад.
After following the track, you will get better and better.	Пас аз трек пайгирӣ кунед, шумо беҳтар ва беҳтар мешавед.
When he died, I was with the last line.	Вақте ки ӯ мурд, ман бо охирин сатр будам.
Let me know in the comments below.	Дар шарҳҳои зер ба ман хабар диҳед.
They can't kill me for that.	Онҳо маро барои ин кушта наметавонанд.
The interview ended quickly.	Мусоҳиба зуд ба охир расид.
And when they returned, they did not respect them.	Ва хангоми ба хона баргаштан онхоро эхтиром накарданд.
We went ahead and gathered the rest of the guys.	Мо пеш рафтем ва боқимондаи бачаҳоро ҷамъ кардем.
This is an advantage of the home area.	Ин бартарии майдони хонагӣ аст.
Very big suit.	Даъвои хеле калон.
Here are a few things you need to know about the meeting.	Якчанд чизҳое, ки шумо бояд дар бораи вохӯрӣ донед.
That was really reasonable.	Ин воқеан оқилона буд.
It still exists.	Ҳанӯз вуҷуд дорад.
The team is still talking about it and expects even more.	Даста дар ин бора ҳоло ҳам сӯҳбат мекунад ва интизори боз ҳам бештар аст.
The diagnosis was confirmed during surgery.	Дар амалиёти ҷарроҳӣ ташхис тасдиқ карда шуд.
He didn’t know how this would bring us closer to society.	Ӯ намедонист, ки чӣ тавр ин моро ба ҷомеа наздик мекунад.
She was definitely not enough for you.	Вай бешубҳа барои шумо кофӣ набуд.
Maybe there are eyes.	Шояд дар он ҷо чашмҳо бошанд.
The last thing he wants is our power.	Охирин чизе, ки вай мехоҳад, қудрати мост.
People may not want you.	Одамон шояд шуморо намехоҳанд.
And we don't have to say that anymore.	Ва мо дигар набояд бигӯем, ки ин тавр аст.
They say these designs affect land and water supply.	Онҳо мегӯянд, ин тарҳҳо ба таъмини замин ва обашон таъсир мерасонад.
I don’t mind, really.	Ман зид нестам, воқеан.
Her leg was broken.	Пойаш шикаста буд.
I have used it before.	Ман онро пештар истифода бурда будам.
This will help your situation to be similar to this situation.	Ин ба вазъияти шумо кӯмак мекунад, ки ба ин вазъият монанд бошад.
I sat in front of the door and waited.	Ман дар назди дар нишаста, интизор будам.
We were given a great opportunity.	Ба мо имконияти бузург дода шуд.
Data represent at least three separate experiments.	Маълумот намояндаи ҳадди аққал се таҷрибаҳои алоҳида мебошанд.
That's what they say.	Он чизе ки онҳо мегӯянд.
But definitely not.	Аммо бешубҳа не.
It can and does happen.	Он метавонад ва рӯй диҳад.
We go to work from the first light.	Мо аз нури аввал ба кор меравем.
The decision will be considered in case of discovery of new facts.	Қарор дар сурати ошкор шудани далелҳои нав баррасӣ мешавад.
It's all bad.	Хамааш бад.
That’s something more.	Ин чизи бештар аст.
His shot is so good.	Зарбаи ӯ ин қадар хуб аст.
Everything changed very quickly.	Ҳама чиз хеле зуд тағйир ёфт.
Maybe she was angry and just angry.	Шояд вай хашмгин ва танҳо хашмгин буд.
She loved to talk about clothes.	Вай дар бораи либос сӯҳбат карданро дӯст медошт.
The hatred on his face was horrible.	Нафрат дар чеҳраи вай даҳшатнок буд.
I got a job.	Ман кор гирифтам.
It was a mistake.	Ин хато буд.
Once again.	Бори дигар.
Inside her room, a man was standing completely still.	Дар дохили утоқи вай, як шахс комилан истода буд.
If there is no problem, you will not accept it.	Агар ягон мушкилот вуҷуд надошта бошад, шумо онро қабул намекунед.
For me, this is the most important part.	Барои ман, ин қисми муҳимтарин аст.
The next five days were like that.	Панҷ рӯзи оянда ҳамин тавр буд.
That’s what people need to watch the show.	Ин аст, ки одамон бояд намоишро тамошо кунанд.
I want to leave something behind.	Ман мехоҳам чизеро дар паси худ гузорам.
I totally missed this comment.	Ман ин шарҳро комилан пазмон шудам.
I am not a tax expert.	Ман мутахассиси андоз нестам.
It showed that it was finally closed from the outside.	Он нишон дод, ки он охирин аз берун баста буд.
He had a law degree.	Маълумоти ҳуқуқшиносӣ дошт.
The first step in this direction was to find the job of my dreams.	Қадами аввал дар ин самт пайдо кардани кори орзуи ман буд.
That he was not the one to hurt you.	Ки вай касе набуд, ки туро ранҷонад.
Don't say anything else about it.	Дар ин бора дигар чизе нагӯед.
I wasn’t really aware of that.	Ман дар ҳақиқат аз ин огоҳ набудам.
They see everything.	Ҳама чизро мебинанд.
Actually take him, he’s a lifetime ahead.	Воқеан ӯро ба худ гиред, ӯ тамоми умр дар пеш аст.
The petition raised a number of issues.	Дар мурочиатнома як катор масъалахо ба миён гузошта шуданд.
And no doubt it starts after reducing anxiety and stress.	Ва бешубҳа, ин пас аз коҳиш додани изтироб ва стресс оғоз мешавад.
This is another problem.	Ин як мушкили дигар аст.
Your fear is something that has power.	Тарси шумо аз он чизест, ки қудрат дорад.
In the evening she stayed with a friend.	Бегоҳӣ вай бо як дӯсташ монд.
He reached over and put his arm around her.	Вай ба ӯ расида, даст ба бозуяш гузошт.
People are calm.	Одами ором.
Probably the whole city.	Эҳтимол, тамоми шаҳр.
Everyone wanted to do business with them.	Ҳама мехостанд, ки бо онҳо тиҷорат кунанд.
He had a heart and a mind for great matters.	Вай барои масъалаҳои бузург дил ва ақл дошт.
I understand everything now.	Ман ҳама чизро ҳоло мефаҳмам.
So we have to respect it.	Аз ин рӯ, мо бояд онро эҳтиром кунем.
It shouldn't be anymore.	Дигар ин набояд бошад.
But they saw nothing.	Аммо онҳо ҳеҷ чизро надиданд.
I had to smile.	Ман маҷбурам табассум кардам.
I saw a car driving down the street.	Ман дидам, ки мошин дар кӯча мегашт.
Nothing will happen in the future.	Дар оянда ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
Everything became possible.	Ҳама чиз имконпазир гардид.
She had to go back.	Вай лозим буд, ки баргардад.
Finally, he looks at me.	Ниҳоят, ӯ ба ман нигоҳ мекунад.
The figures are depictions representing three different patterns.	Рақамҳо тасвирҳои намояндагии се намунаи гуногун мебошанд.
But more of them.	Аммо шумораи бештари онҳо.
This is a very simple thing.	Ин як чизи хеле оддӣ аст.
Maybe I dropped them.	Шояд ман онҳоро партофтам.
He proposed marriage just three days after he met her.	Ӯ баъди ҳамагӣ се рӯз шинос шуданаш ба издивоҷ пешниҳод кард.
Send it.	Онро фиристед.
But they are worse than that.	Аммо онҳо аз ин бадтаранд.
I love you	Ман туро дӯст медорам.
On the other hand, probably not.	Аз тарафи дигар, шояд не.
Good wine list.	Рӯйхати шароби хуб.
Here is a popular view here.	Дар ин ҷо як намуди маъмул дар ин ҷо.
That was the best news we’ve had in a long time.	Ин беҳтарин хабаре буд, ки мо дар муддати тӯлонӣ доштем.
What's worse.	Чӣ бадтар.
Representation images are shown at time points after damage.	Тасвирҳои намояндагӣ дар нуқтаҳои вақт пас аз зарар нишон дода шудаанд.
These are not known at all.	Инҳо умуман маълум нестанд.
Sex should not be mixed with real sex.	Ҷинс набояд бо ҷинси воқеӣ омехта карда шавад.
No doubt he had more to say.	Бешубҳа, ӯ барои гуфтани бештаре дошт.
Two or three other boys.	Ду-се писари дигар.
Family friends entered.	Дӯстони оилавӣ ворид шуданд.
The quiet race thought there were twenty people there.	Мусобиқаи ором фикр мекард, ки бист нафар дар он ҷо буданд.
I am known as a woman who does not act at her age.	Маро он зане мешиносанд, ки ба синну соли худ амал намекунад.
This is not the case now.	Вазъият дар мавриди ҳозира чунин набуд.
There is never an argument.	Ҳеҷ гоҳ баҳс нест.
No more trying for this.	Дигар барои ин кӯшиш намекунад.
It is a natural and normal part of being human.	Ин як ҷузъи табиӣ ва муқаррарии инсон будан аст.
And he will be where he needs to be.	Ва ӯ дар он ҷое ки лозим буд, хоҳад буд.
He examined her in detail.	Вайро ба таври муфассал тафтиш кард.
There was no door.	Дари хона набуд.
We even put it on display.	Мо онро ҳатто дар намоиш кардем.
We are ready to spread this feature today.	Мо омодаем, ки ин хусусиятро имрӯз паҳн кунем.
Somewhere in the middle.	Дар ҷое дар миёна.
Mixed critical comments were received.	Фикру мулоҳизаҳои танқидии омехта гирифтанд.
He needed a job.	Ба вай кор лозим буд.
He was such a good man.	Вай чунин одами хубе буд.
Good food is any food.	Хӯроки хуб ҳама гуна хӯрок аст.
You would probably advance this theory if it weren’t for the characters.	Шумо шояд ин назарияро пешбарӣ кунед, агар он барои ҳарфҳо намебуд.
Their lives have a purpose.	Ҳаёти онҳо ҳадаф дорад.
It should just be both of us.	Ин бояд танҳо ҳардуи мо бошад.
She can feel all four eyes on him.	Вай чор чашмро ба у хис карда метавонад.
The privilege was denied.	Имтиёз рад карда шуд.
That call must be rejected.	Ин даъват бояд барбод равад.
The point that your song supports.	Нуқтае, ки суруди шумо дастгирӣ мекунад.
When you sell your book, it becomes even less of yours.	Вақте ки шумо китоби худро мефурӯшед, он аз они шумо ҳам камтар мешавад.
We need to talk.	Мо бояд гап занем.
Where time remains, find activities you love.	Дар ҷое, ки вақт боқӣ мемонад, машғулиятҳоеро, ки дӯст медоред, пайдо кунед.
You will like it.	Ба шумо маъқул мешавад.
All but two songs were recorded in his house.	Ҳама ба ҷуз ду суруд дар хонаи ӯ сабт шудаанд.
Thus, anyone can understand the following steps.	Ҳамин тариқ, ҳар кас метавонад қадамҳои зеринро фаҳмад.
I don't really have one.	Ман аслан надорам.
Move towards and away and around.	Ҳаракат ба сӯи ва дур ва гирду атроф.
He is gone now.	Ӯ ҳоло рафтааст.
There are several ways to solve this problem.	Якчанд роҳҳо барои ҳалли ин мушкилот вуҷуд доранд.
From what you can start and work hard.	Аз он чизе, ки шумо метавонед оғоз кунед ва сахт меҳнат кунед.
It's so full.	Он қадар пур аст.
I had never felt anything like this before.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро қаблан эҳсос намекардам.
It’s very easy to make a little difference.	Ин хеле осон аст, ки каме фарқ кунад.
Many of these things are intertwined.	Бисёре аз ин чизҳо ба ҳам пайвастаанд.
Talk about crazy, he said.	Дар бораи девона гап занед, гуфт ӯ.
This game shouldn’t be close.	Ин бозӣ набояд наздик бошад.
We end each other.	Мо якдигарро ба охир мерасонем.
It's very interesting here.	Дар ин ҷо хеле маъқул аст.
And in this case, for the better.	Ва дар ин ҳолат, барои беҳтар.
The story is coming soon.	Ҳикоя ба зудӣ меояд.
We know it wasn’t winter.	Мо медонем, ки зимистон набуд.
It's over.	Ба охир расид.
I needed my father the most.	Ба ман аз ҳама бештар падарам лозим буд.
She closed her eyes and remained silent for a minute.	Вай чашмонашро пушид ва як дақиқа ором монд.
The game is great.	Бозӣ бузург аст.
It is not necessary.	Ин лозим нест.
But don’t write first.	Аммо аввал нанависед.
We may have a few stories.	Мо шояд якчанд ҳикояҳо дошта бошем.
I feel we can win with this team.	Ман ҳис мекунам, ки мо бо ин даста ғалаба карда метавонем.
Still love it.	То ҳол онро дӯст доред.
That's not it.	Ки он нест.
These are young people.	Инҳо ҷавононанд.
She closed her eyes again.	Вай боз чашмонашро пушид.
We cannot take that risk.	Мо ин таваккалро гирифта наметавонем.
It never works.	Ин ҳеҷ гоҳ кор намекунад.
But your opinion counts.	Аммо фикри шумо ҳисоб карда мешавад.
The older sister was wonderful, but she too died soon after.	Калонсол будани хоҳар олиҷаноб буд, аммо ӯ ҳам ба наздикӣ мурд.
But each software requires different things.	Аммо ҳар як нармафзор чизҳои гуногунро талаб мекунад.
You go out of business.	Шумо аз тиҷорат меравед.
The lawsuit was filed on the basis of a direct complaint.	Ин даъво дар асоси шикояти мустақим ба миён гузошта шуд.
Soon, the house will become your home.	Дере нагузашта, хона ба хонаи шумо табдил ёбад.
Free and safe download.	Зеркашии ройгон ва бехатар.
Back in bed.	Баргард дар бистар.
But that never happened.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
Read the error, even if it is completely correct.	Хатогиро хонед, ҳатто агар он комилан дуруст бошад.
You are dead by the method you propose.	Шумо бо усули пешниҳодкардаи худ мурдаед.
I didn’t start well.	Ман оғози хубе накардаам.
None of that is true.	Ҳеҷ кадоме аз он дуруст нест.
I’ve heard this may be true.	Ман шунидам, ки ин метавонад дуруст бошад.
Suddenly, the agreement was terminated.	Ногаҳон, созишнома қатъ шуд.
You may be surprised.	Шояд шумо ҳайрон шавед.
He talked to you about getting together last night.	Ӯ бо шумо дар бораи якҷоя шудан шаби гузашта сӯҳбат кард.
And this is not a short book.	Ва ин як китоби кӯтоҳ нест.
You solve this in different ways.	Шумо инро бо роҳҳои гуногун ҳал мекунед.
That guy is awesome.	Он бача олӣ аст.
This is the most important thing to me.	Ин барои ман аз ҳама муҳим аст.
He opened it, but it didn't work.	Онро кушод, аммо ин кор нашуд.
Especially the beginning of a new year.	Хусусан оғози соли нав.
He was reading a play.	У пьеса мехонд.
A critical review of group selection models.	Баррасии танқидии моделҳои интихоби гурӯҳ.
I started driving.	Ба рондани мошин сар кардам.
She picked it up.	Вай онро бардошт.
You don't really have to think.	Аслан фикр кардан лозим нест.
This book means a lot to me.	Ин китоб барои ман бисёр маъно дорад.
I want to play in this world.	Ман мехоҳам дар ин ҷаҳон бозӣ кунам.
A great relief.	Як сабукии бузург.
All of us who live here should be free to do so.	Ҳамаи мо, ки дар ин ҷо зиндагӣ мекунанд, бояд озодона ин корро кунем.
Decreased energy during the working day.	Камшавии энергия дар рӯзи корӣ.
Yes, that is something else entirely.	Бале, ин тамоман чизи дигар аст.
When we love, they grow.	Вақте ки мо дӯст медорем, онҳо афзоиш меёбанд.
To test development.	Барои санҷидани рушд.
But he pushed too hard and went too far.	Аммо вай аз ҳад зиёд тела дод ва аз ҳад зиёд дур рафт.
And maybe so.	Ва шояд чунин бошад.
He takes no action to help her.	Ӯ ҳеҷ як иқдоме намекунад, ки ба ӯ кӯмак кунад.
Beer is now part of that list.	Пиво ҳоло як қисми ин рӯйхат аст.
For the first time, his eyes were not full of hatred.	Чашмонаш бори аввал пур аз нафрат набуд.
This is your lunch weekend.	Ин нисфирӯзии шумо истироҳат аст.
So we were broken.	Ҳамин тавр мо шикаста будем.
It could not be helped.	Ба он ёрй расондан мумкин набуд.
Each time the score was longer.	Ҳар дафъа ҳисоб дарозтар мешуд.
But think about it.	Аммо инро хуб фикр кунед.
He did not choose this place by accident.	Ӯ ин ҷойро тасодуфан интихоб накарда буд.
They were very interesting.	Онҳо хеле шавқовар буданд.
This is by no means a complete description.	Ин ба ҳеҷ ваҷҳ тавсифи мукаммал нест.
I know what’s going on inside you.	Ман медонам, ки даруни ту чӣ мегузарад.
No good answers.	Ҷавобҳои хуб нест.
This is a closed group, so you have to apply.	Ин як гурӯҳи пӯшида аст, бинобар ин шумо бояд муроҷиат кунед.
I hated the smell of everything and didn’t like to eat.	Ман аз бӯи ҳама чиз нафрат доштам ва хӯрданро дӯст намедоштам.
The reaction was determined at four points in time.	Реаксия дар чор нуқтаи вақт муайян карда шуд.
It really has nothing to do with the other person.	Он воқеан бо шахси дигар ҳеҷ рабте надорад.
If not, the work continues.	Агар не, кор давом мекунад.
Only it didn't seem to bother me.	Фақат он ба назарам маро такон надод.
With gold.	Бо тилло.
And a few more times.	Ва чанд маротибаи дигар.
How do you get to the car.	Чӣ тавр шумо ба мошин меравед.
I understood the importance of real eyes.	Ман аҳамияти чашмони ҳақиқиро фаҳмидам.
Part of me wants to get out of this.	Як қисми ман мехоҳад, ки аз ин берун шавад.
I definitely have work to do in this area.	Ман бешубҳа дар ин соҳа коре дорам.
Season with pepper.	Мавсими бо ќаламфури.
Map of the moment.	Харитаи лаҳза.
Then shut up a bit.	Сипас каме хомӯш шавед.
Then, finally, she moved on.	Баъд, ниҳоят, вай ҳаракат кард.
In contrast to control cells.	Дар муқоиса бо ҳуҷайраҳои назоратӣ.
Thank you for your purchase.	Ташаккур барои харидатон.
However, we had a small problem.	Бо вуҷуди ин, мо як мушкили хурде доштем.
Maybe they say no.	Шояд онҳо мегӯянд, ки не.
They were close.	Онҳо наздик буданд.
However, almost everyone was there.	Бо вуҷуди ин, тақрибан ҳама дар он ҷо буданд.
Oh, a new group of fans to be introduced to me.	Оҳ, як гурӯҳи нави мухлисон, ки бо ман муаррифӣ мешаванд.
Soon she will have them on her face.	Ба қарибӣ вай онҳоро дар рӯи худ хоҳад буд.
As they do every year.	Чунон ки хар сол мекунанд.
I brought us here.	Ман моро дар ин ҷо овардам.
The staff is friendly, the food quality is good.	Кормандон дӯстонаанд, сифати ғизо хуб аст.
Complicates social interactions.	Муносибати иҷтимоиро душвор мегардонад.
He knows me very well.	Ӯ маро хеле хуб мешиносад.
My decision is totally.	Қарори ман комилан.
Tell me something, just between you and me.	Ба ман чизе бигӯ, танҳо байни ману ту.
Clearly, something is wrong.	Равшан аст, ки чизе нодуруст аст.
Energy is never free.	Энергия ҳеҷ гоҳ ройгон нест.
However, this is not something that actually happens.	Аммо, ин чизе нест, ки воқеан рӯй медиҳад.
Sounds came from inside, but no one answered.	Аз дарун садоҳо меомаданд, аммо касе ҷавоб намедод.
This is very successful.	Ин хеле муваффақ аст.
There is never enough money to go home.	Барои ба хона баргаштан ҳеҷ гоҳ пул кофӣ нест.
He could not have done otherwise.	Дигар хел карда наметавонист.
She smiled, her eyes feeling heavy.	Вай табассум кард, чашмонаш вазнин хис карда мешуд.
Their actual number may be four times greater.	Шумораи воқеии онҳо метавонад чор маротиба зиёдтар бошад.
Symptoms improved over time.	Аломатҳо дар як миқёси вақт беҳтар шуданд.
They are used for various purposes.	Онҳо барои мақсадҳои гуногун истифода мешаванд.
There is nothing to improve security.	Ҳеҷ чиз барои беҳтар кардани бехатарӣ нест.
So it was.	Ҳамин тавр буд.
Her eyes were half closed and her mouth was open.	Чашмонаш нимпуш ва дахонаш кушода буд.
A method that deals with the class as a whole.	Усуле, ки бо синф дар маҷмӯъ алоқаманд аст.
Comfort will not be easy.	Бароҳат осон нахоҳад буд.
She was now well dressed.	Вай ҳоло хуб либос пӯшида буд.
He was like a father to both of us.	Ӯ барои ҳардуи мо мисли падар буд.
I'm not ready.	Ман тайёр нестам.
Two for two.	Ду барои ду.
However, this step is only needed once.	Аммо, ин қадам танҳо як маротиба лозим аст.
He tried to watch the game, but couldn’t get his attention.	Ӯ кӯшиш кард, ки бозиро тамошо кунад, аммо диққаташро ба худ ҷалб карда натавонист.
However, the order has changed.	Аммо, тартиб тағйир ёфт.
This is so awesome !.	Ин хеле олиҷаноб аст!.
First the left tip fell, then the right.	Аввал нӯги чап, баъд рост афтод.
I don’t think it’s very professional.	Ман фикр намекунам, ки ин хеле касбӣ аст.
He put his clothes on the front seat.	У либосхояшро ба курсии пеш гузошт.
There is only one saved game.	Танҳо як бозии захирашуда вуҷуд дорад.
That’s natural, but you have to stop.	Ин табиист, аммо шумо бояд бас кунед.
With exercise you can have a healthy body.	Бо машқҳо шумо метавонед бадани солим дошта бошед.
Because it is wrong to test a book.	Зеро ба озмоиш гузоштани китоб нодуруст аст.
We must not miss this opportunity.	Мо набояд ин фурсатро аз даст диҳем.
Because she wanted to have this baby.	Зеро ӯ мехост, ки ин кӯдакро дошта бошад.
It was hard to pass the day.	Рузро гузаштан душвор буд.
He didn't talk about what was happening.	Вай дар бораи он чизе, ки рӯй дода истодааст, гап намезад.
Stay with us, man.	Бо мо бимон, мард.
You go and stay away.	Ту меравӣ ва дур мемонӣ.
But they can still use a few of them.	Аммо онҳо то ҳол метавонанд чанде аз онҳоро истифода баранд.
His mother gave birth to a baby girl and died.	Модараш духтарча таваллуд карда аз дунё гузашт.
And see her sleeping in the arms of love.	Ва бубинед, ки вай дар оғӯши ишқ хоб меравад.
Then they will hear our truth.	Он вақт онҳо ҳақиқати моро мешунаванд.
She came once, the house looked good.	Вай як бор омад, хона хуб ба назар мерасид.
A minute passed.	Як дақиқа гузашт.
I’m proud to have been a part of it.	Ман фахр мекунам, ки як қисми он будам.
It’s more about how you look or how you dress.	Ин бештар аз он аст, ки шумо чӣ гуна зоҳир мекунед ё чӣ гуна либос мепӯшед.
Maybe he loves a girl for her beauty.	Шояд у ягон духтарро барои зебоиаш дуст дошта бошад.
They seemed to agree with me.	Чунин менамуданд, ки онҳо бо ман розӣ буданд.
You don’t have to worry about me or my team.	Шумо набояд дар бораи ман ё дастаи ман хавотир шавед.
This is a new area of ​​interest in research on driving behavior.	Ин як соҳаи нави таваҷҷӯҳ ба тадқиқот оид ба рафтори ронандагӣ мебошад.
This is for me.	Ин барои ман аст.
And the situation will get worse in the next few months.	Ва вазъ дар тӯли чанд моҳи оянда боз ҳам мураккабтар мешавад.
And it was a big tree that was high above.	Ва он як дарахти калоне буд, ки дар боло баланд буд.
They believed all your lies.	Ба ҳама дурӯғҳои шумо бовар карданд.
His father was still missing.	Падараш хануз бедарак буд.
A room that benefits the whole family.	Ҳуҷрае, ки ба тамоми оила манфиат меорад.
She shook her head twice.	Вай ду маротиба сар ҷунбонд.
People need to appreciate the effort.	Одамон бояд аз саъю кӯшиш баҳо диҳанд.
It’s just about the topic, not them.	Ин танҳо дар бораи мавзӯъ аст, на ки онҳо.
We should have distributed more.	Мо бояд бештар тақсим мекардем.
Our love is deeper than that.	Муҳаббати мо аз он амиқтар аст.
If only their basic elements.	Агар факат унсурхои асосии онхо.
There were four treatment groups.	Чор гурӯҳи табобатӣ вуҷуд дошт.
It hurt my eyes.	Чашмонро дард кард.
So give me a call if you need anything.	Пас, агар ба шумо чизе лозим бошад, ба ман занг занед.
So let me read you a little bit of this.	Пас, иҷозат диҳед, ки каме аз ин ба шумо бихонам.
No more products.	Дигар махсулот нест.
The nature of this relationship is unknown.	Табиати ин муносибат маълум нест.
They eventually choose the right answer.	Онҳо дар ниҳоят ҷавоби дурустро интихоб мекунанд.
I think about my crew.	Ман дар бораи экипажи худ фикр мекунам.
We need him on the field.	Мо ба ӯ дар майдон ниёз дорем.
They are clear about what they are for.	Онҳо равшананд, ки онҳо барои чӣ мебошанд.
He can come anywhere these days.	Вай дар ин рузхо ба хар чо омада метавонад.
You say you didn’t know.	Шумо мегӯед, ки намедонистед.
If the user has more information, they can see your normal website.	Агар корбар маълумоти бештар дошта бошад, онҳо метавонанд вебсайти муқаррарии шуморо бубинанд.
We create images that help the movement of houses.	Мо тасвирҳоеро эҷод мекунем, ки ба ҳаракати хонаҳо кӯмак мекунанд.
But it was time to wait and watch.	Аммо вақти интизор шудан ва тамошо кардан буд.
They are not much different from last year.	Онҳо аз соли гузашта чандон фарқ намекунанд.
Some of these proposals were accepted.	Баъзе аз ин таклифхо кабул карда шуданд.
The price is reasonable and it seems that it has good features.	Нарх оқилона аст ва ба назар чунин мерасад, ки он дорои хусусиятҳои хуб аст.
Your car, someone said.	Мошини шумо, гуфт касе.
How strong they are depends on the impact of the story.	То чӣ андоза қавӣ будани онҳо аз таъсири ҳикоя вобаста аст.
He did not want to die yet.	Ӯ ҳанӯз мурдан намехост.
It should be empty.	Он бояд холӣ бошад.
But that was a few years ago.	Аммо ин чандин сол пеш буд.
He is almost the same as your baby died.	Ӯ тақрибан ҳамон тавре ки кӯдаки шумо мурд.
There were many other things ahead that the end was not ahead.	Дар пеш бисёр чизҳои дигар буданд, ки интиҳо дар пеш нестанд.
She has a lot to say.	Вай гуфтани бисёр дорад.
So there is no writing code.	Аз ин рӯ, коди навиштан нест.
So we put them in a difficult situation.	Аз ин рӯ, мо онҳоро дар ҳолати сахт қарор додем.
There was no reason to raise it.	Барои ба миён овардани он ягон асос набуд.
It’s fun to be around.	Дар атрофи будан шавқовар аст.
We can use you.	Мо метавонем шуморо истифода барем.
He has a code of ethics.	Ӯ кодекси ахлоқӣ дорад.
Well, some days were better than others.	Хуб, баъзе рӯзҳо аз дигарон беҳтар буданд.
Of course it seemed so.	Албатта чунин менамуд.
He was older than me.	Ӯ аз ман калонтар буд.
They don’t provide information, you have to ask.	Онҳо маълумотро пешниҳод намекунанд, шумо бояд пурсед.
It didn’t have to be a ball.	Зарур набуд, ки тӯб бошад.
One post every day for thirty days.	Дар давоми сӣ рӯз ҳар рӯз як пост.
Now we have to keep moving.	Ҳоло мо бояд ҳаракатро идома диҳем.
How to write a measurement is not currently the solution.	Тарзи навиштани ченак дар айни замон роҳи ҳал нест.
Head injuries can be divided into primary and secondary.	Ҷароҳатҳои сар метавонанд ба ибтидоӣ ва миёна тақсим карда шаванд.
You can't check the boxes on the train.	Дар қатора қуттиҳоро тафтиш кардан мумкин нест.
I feel better.	Ман худро беҳтар ҳис мекунам.
Well, they don’t meet me.	Хуб, онҳо бо ман мулоқот намекунанд.
There will be another opportunity in the future.	Имконияти дигар дар оянда боз пайдо мешавад.
I have food for you.	Ман барои шумо хӯроке дорам.
And so he was born the next day.	Ва ҳамин тавр рӯзи дигар таваллуд шуд.
I noticed and it was pretty amazing.	Ман пайхас кардам ва ин хеле аҷиб буд.
You are really alone.	Шумо дар ҳақиқат танҳо ҳастед.
In addition, the power of the device cannot be easily checked during production.	Ғайр аз он, қувваи дастгоҳро ҳангоми истеҳсол ба осонӣ тафтиш кардан мумкин нест.
The real message is here.	Паёми аслӣ ин ҷост.
I wrote the first one and it was published.	Аввалинашро ман навиштам ва он нашр шуд.
Then another, a second later, another after the same wait.	Сипас дигаре, як сония баъд, дигаре пас аз ҳамон интизорӣ.
It seemed that nothing was happening around me.	Ба назар чунин менамуд, ки дар атрофам чизе руй намедихад.
I thought it went very well.	Ман фикр мекардам, ки он хеле хуб гузашт.
She never wants to go anywhere and do anything.	Вай ҳеҷ гоҳ намехоҳад ба ҷое биравад ва коре кунад.
You are trying to prepare dinner.	Шумо кӯшиш карда истодаед, ки хӯроки шом тайёр кунед.
He was as strong as ever.	Ӯ мисли пештара қавӣ буд.
These two words are at the center of everything we do.	Ин ду калима дар маркази ҳар коре, ки мо мекунем.
He has made his decision and nothing can change it.	Ӯ тасмими худро сохтааст ва ҳеҷ чиз наметавонад онро тағир диҳад.
I'd like to have this cleaned.	Ман мехоҳам онро каме тоза кунам.
You left your husband.	Шавҳаратро тарк кардӣ.
However, everyone wants to do well.	Бо вуҷуди ин, ҳама мехоҳанд, ки хуб кор кунанд.
Obviously, you can leave the house without anything else.	Равшан аст, ки шумо метавонед бе ягон чизи дигар хонаро тарк кунед.
Leave yourself.	Худро бигзоред.
Can be used on dry or wet hair	Ба мӯи хушк ё тар истифода бурдан мумкин аст.
The only woman who loved him.	Ягона зане, ки ӯро дӯст медошт.
I know a lot of changes are happening.	Ман медонам, ки дигаргуниҳои зиёде ба амал меоянд.
Write to the mediator.	Барои миёнарав нависед.
It gets serious.	Он ҷиддӣ мешавад.
What makes me different.	Чӣ маро аз ҳама фарқ мекунад.
I need you to stay here.	Ба ман лозим аст, ки шумо дар ин ҷо бимонед.
Sometimes the joy is quiet.	Баъзан шодӣ ором аст.
Several species are different.	Якчанд намудҳо фарқ мекунанд.
I had a good night's sleep last night.	Ман шаби пеш хоби хуб доштам.
We were forced to protest and not give them a free pass.	Мо маҷбур шудем эътироз кунем ва ба онҳо роҳхати ройгон надиҳем.
First published story please don’t judge.	Ҳикояи аввалини нашршуда лутфан доварӣ накунед.
But the truth is finally revealed by his daughter.	Аммо ҳақиқатро ниҳоят духтараш ошкор мекунад.
And if he had been paid in advance.	Ва агар ба у пешакй музд дода мешуд.
He could laugh at that.	Ӯ метавонист дар ин бора хандид.
That's the point, of course.	Гап дар хамин аст, албатта.
We believe the decision was not the right one.	Мо боварӣ дорем, ки қарор дуруст набуд.
Both are now empty.	Ҳарду ҳоло холӣ ҳастанд.
And the effects were the same.	Ва эффектҳо ҳамин тавр буданд.
It was not without reason that these people accepted him.	Бесабаб набуд, ки ин одамон ӯро қабул кунанд.
I never saw my father cry in his life.	То он руз надидаам, ки падарам дар умраш гиря кунад.
I am better off without contact.	Ман аз набудани тамос хубтар ҳастам.
Another man was sitting on the ground, one hand on his back.	Марди дигар дар замин нишаста, як дасташ пушташро дошт.
Not that anything happened.	На ин ки чизе рӯй дод.
He saved me from her.	Ӯ маро аз вай наҷот дод.
It depends on the structure and methods used in the book.	Ин ба сохтор ва усулҳои дар китоб истифодашуда вобаста аст.
She had made some friends at work.	Вай дар ҷои кор якчанд дӯстон пайдо карда буд.
She met them and wondered what they were doing there.	Вай бо онҳо вохӯрд ва ҳайрон шуд, ки онҳо дар он ҷо чӣ кор мекунанд.
He just couldn't help but mention it.	Фақат зикр накардан наметавонист.
They are now in a deep abyss.	Онҳо ҳоло дар чуқурии чуқур қарор доранд.
Man, she loved her smile.	Мард, вай хандаи ӯро дӯст медошт.
Other programs are similar.	Барномаҳои дигаре низ ба ин монанд ҳастанд.
Both he and she were excited and were breathing a little faster.	Ҳам ӯ ва ҳам ӯ ба ҳаяҷон омада, каме тезтар нафас мекашиданд.
Tell people how much they mean to you.	Ба одамон бигӯед, ки онҳо барои шумо чӣ қадар арзиш доранд.
To friends, family and the world.	Ба дӯстон, оила ва ба ҷаҳон.
Thanks for reading !.	Ташаккур барои хондан!.
She was happy.	Вай хурсанд мешуд.
It doesn't really matter.	Дар ҳақиқат муҳим нест.
At home.	Дар хона.
Here people are created to be different in purpose.	Дар ин ҷо одамон барои он офарида шудаанд, ки аз рӯи мақсад фарқ кунанд.
It doesn’t have to be part of the development team.	Он набояд як қисми дастаи таҳиякунанда бошад.
Now you are rich.	Акнун шумо бой ҳастед.
izhorot gave.	изхорот дод.
He knows this, but not from experience.	Инро ӯ медонад, аммо на аз таҷрибаи худ.
Not for me, not for them.	На барои ман, на барои онҳо.
If you use your head, you really can’t go wrong.	Агар шумо сари худро истифода баред, шумо дар ҳақиқат хато карда наметавонед.
There was no other topic.	Дигар мавзӯъ набуд.
It was really a pleasure, he understood.	Ин дар ҳақиқат як лаззат буд, ӯ фаҳмид.
It was to help her.	Ин ба вай кӯмак кардан буд.
But this is very rare.	Аммо ин хеле кам аст.
He was not old, but certainly not young.	Вай пир набуд, аммо албатта ҷавон набуд.
That record was different from the others.	Он сабт аз дигарон фарқ мекард.
For ourselves the police.	Барои худамон полис.
But many buy it and enjoy it.	Аммо бисёриҳо онро мехаранд ва аз он лаззат мебаранд.
They were very funny about it.	Онҳо дар ин бора хеле хандовар буданд.
No, don't do that.	Не, ин тавр нашавед.
She would be better off being wild and crazy.	Вай беҳтар мебуд, ки ваҳшӣ ва девона бошад.
But then we forget it.	Вале баъд мо инро фаромуш мекунем.
Of course they were there.	Албатта онҳо дар он ҷо буданд.
These are the days you dream of.	Ин рӯзҳое ҳастанд, ки шумо орзу мекунед.
The symbols of the small squares tell their name.	Аломатҳои мураббаъҳои хурд номи онҳоро нақл мекунанд.
She doesn't know men, she doesn't go out.	Вай мардонро намешиносад, берун намеравад.
I have time to write to you again.	Ман вақт дорам, ки боз ба шумо нависам.
It was no secret.	Ин сирр набуд.
I think they have to be careful to realize their power.	Ман фикр мекунам, ки онҳо бояд эҳтиёт бошанд, то қудрати худро дарк кунанд.
The basic picture is this.	Тасвири асосӣ ин аст.
Though quiet, he does not need them.	Ҳарчанд ором бошад ҳам, ба онҳо ниёз надорад.
Music knew things.	Мусиқӣ чизҳоро медонист.
He could have had good tea in the second line.	Вай дар хати дуюм хуб чой гирифта метавонист.
But this is not the case.	Аммо ин аслан чунин нест.
I never had a question or concern.	Ман ҳеҷ гоҳ савол ё нигаронӣ надоштам.
Nothing needs to change, nothing seems to change anymore.	Ҳеҷ чиз набояд тағир ёбад, ҳеҷ чиз дигар ба назар намерасад.
Do the same now.	Ҳоло ҳамин тавр кунед.
His body is broken.	Баданаш шикастааст.
She looked at the ground.	Вай ба замин нигарист.
Make them equal.	Онҳоро баробар кунед.
All patients showed significant initial improvement in pain and quality of life.	Ҳама беморон беҳбудии назарраси ибтидоиро дар дард ва сифати ҳаёт нишон доданд.
Players have to balance the available things carefully.	Бозингарон бояд чизҳои дастрасро бодиққат мувозинат кунанд.
Even in human form, he can throw people around.	Ҳатто дар шакли инсон, вай метавонад одамонро ба атроф партояд.
I knew they were real in today’s world as well.	Ман медонистам, ки онҳо дар ҷаҳони имрӯза низ воқеӣ ҳастанд.
There are many reasons for this.	Сабабҳои зиёде барои ин вуҷуд доранд.
He may be short.	Ӯ метавонад кӯтоҳ бошад.
Not so much.	На он қадар зиёд.
No wonder his voice was familiar.	Тааҷҷубовар нест, ки овозаш шинос буд.
In my book, this is fair.	Дар китоби ман, ин одилона аст.
Thus, the processes become more complex.	Ҳамин тариқ, равандҳо мураккабтар мешаванд.
He kept saying what a perfect man he was.	Вай пайваста мегуфт, ки ӯ чӣ гуна одами комил аст.
He was going to do it, he was beating me.	Вай ин корро карданй буд, ба ман мезад.
All these things.	Хамаи ин чизхо.
We are designed not to die.	Мо тарҳрезӣ шудаем, ки намирем.
It was still perfect.	Он ҳанӯз ҳам комил буд.
Keep me a normal seat.	Ба ман курсии муқаррарии маро нигоҳ доред.
She looked at him for a long moment.	Вай лахзаи дароз ба у нигарист.
On his mother, on his father.	На модараш, на падараш.
There is no change in his condition.	Унинг ҳолатида ўзгариш йўқ.
Never had a problem before.	Пештар ҳеҷ гоҳ мушкилот надошт.
At least on the ground.	Ақаллан дар замин.
It was a good business.	Ин як тиҷорати хуб буд.
Many died anyway.	Бисёриҳо ба ҳар ҳол мемурданд.
All the material was there.	Ҳама мавод дар он ҷо буд.
Sorry, this feature is no longer available.	Бубахшед, ин имконият дигар дастрас нест.
You can stay here.	Шумо метавонед дар ин ҷо бимонед.
I learn a lot from them.	Ман аз онҳо бисёр чизҳоро меомӯзам.
I need it, but it doesn’t control my life.	Ман ба он ниёз дорам, аммо он ҳаёти маро идора намекунад.
One day we will know how.	Як рӯз мо метавонем фаҳмем, ки чӣ тавр.
It will keep.	Он нигоҳ хоҳад дошт.
It can't be her husband.	Ин шавҳари ӯ шуда наметавонад.
Some of these tools are military.	Баъзе аз ин воситаҳо ҳарбӣ мебошанд.
He was never.	Ӯ ҳеҷ гоҳ набуд.
Places where high technology is developed.	Ҷойҳое, ки технологияи олӣ инкишофёфта.
Just don’t say anything to him.	Танҳо ба ӯ чизе нагӯед.
But there is nothing extreme about it.	Аммо дар ин бора ҳеҷ чизи шадиде нест.
His life and his loves are over.	Зиндагии ӯ ва ишқҳои ӯ гузашт.
I sit and write thousands of words without any effort.	Бе ягон саъю кушише нишаста, хазорхо калима менависам.
From a human point of view, she was beautiful, but sad.	Аз нигоҳи инсонӣ вай зебо, вале ғамгин буд.
Demand was high.	Талабот калон буд.
Despite this difficulty, he was able to take first place.	Бо вуҷуди ин душворӣ, ӯ тавонист дар ҷои аввал қарор гирад.
I love them.	Ман онҳоро дӯст медорам.
I also know only one.	Ман ҳам танҳо якашро медонам.
Concerns about weapons.	Ташвишҳо дар бораи силоҳ.
As you said.	Чунон ки шумо гуфтед.
I don't know what to do with it.	Ман намедонам бо он чӣ кор кунам.
Another approach needs to be developed.	Барои ҳалли мушкилот як усули дигарро таҳия кардан лозим аст.
The company sued.	Корхона даъво овард.
He spent about two years behind bars.	Ӯ тақрибан ду солро паси панҷара сипарӣ кард.
I was here six months ago.	Ман шаш моҳ пеш дар ин ҷо будам.
It doesn't matter if we keep it a secret.	Муҳим нест, ки онро дигар махфӣ нигоҳ дорем.
Dreams shattered through the window.	Орзуҳо аз тиреза шикастанд.
There was.	Он ҷо буд.
This article will focus on information on national crimes.	Ин мақола ба маълумот оид ба ҷиноятҳои миллӣ тамаркуз хоҳад кард.
Both boys look at me with big eyes.	Ҳарду писар бо чашмони калон ба ман менигаранд.
It doesn't really matter where you are.	Аслан муҳим нест, ки шумо дар куҷо ҳастед.
Long brown hair.	Мӯйи дарози қаҳваранг.
No one can break the code.	Ҳеҷ кас наметавонад кодро вайрон кунад.
The way he was taught.	Тарзе, ки ба вай таълим дода шуда буд.
This will be your way out of here.	Ин роҳи шумо аз ин ҷо хоҳад буд.
We wear it, we use it, we eat it.	Мо ӯро фарсуда мекунем, истифода мебарем, мехӯрем.
This is high art.	Ин санъати баланд аст.
He knew how to kill.	Чӣ тавр куштанро медонист.
I am not afraid of death.	Ман аз марг наметарсам.
Not only that, most cannot identify them.	На танҳо ин, аксарият онҳоро муайян карда наметавонанд.
I was a child.	Ман кӯдак будам.
I don’t think about her.	Ман дар бораи вай фикр намекунам.
Or one of her friends.	Ё яке аз дӯстони вай.
The proof is complete.	Исбот анҷом ёфт.
But that was nothing.	Аммо ин чизе набуд.
Our construction is divided into two parts.	Сохтмони мо ба ду кисм таксим мешавад.
You are in trouble now.	Шумо ҳоло дар изтироб ҳастед.
At that moment I felt very strong.	Дар он лаҳза ман худро хеле қавӣ ҳис кардам.
They should be role models.	Онҳо бояд намунаи ибрат бошанд.
He was real.	Ӯ воқеӣ буд.
I was busy with many projects.	Ман бо лоиҳаҳои зиёд банд будам.
Don't tell me.	Ба ман нагӯед.
I was a terrible man, a terrible friend.	Ман як одами даҳшатнок, дӯсти даҳшатнок будам.
Our plan was very long.	Нақшаи мо хеле тӯлонӣ буд.
It’s one of those things he doesn’t tell anyone.	Ин яке аз он чизест, ки ӯ ба касе намегӯяд.
Paper, clothes, shoes.	Когаз, либос, пойафзол.
God took over.	Худо даст гирифт.
But the difference is within the error lines.	Аммо фарқият дар дохили сатрҳои хатогӣ аст.
We find out he wasn’t.	Мо мефаҳмем, ки ӯ набуд.
And they should be.	Ва онҳо бояд бошанд.
He took it from someone.	Онро аз касе гирифт.
For two reasons, no one noticed the special bottle.	Бо ду сабаб шишаи махсусро касе пай набурд.
The title is a good example.	Сарлавҳа намунаи хуб аст.
In this way, other plans are not taken into account.	Бо ин рох дигар планхо ба назар гирифта намешаванд.
This should help within a few days.	Ин бояд дар давоми чанд рӯз кӯмак кунад.
It just doesn’t collect.	Он танҳо ҷамъ намекунад.
Let us prove this claim.	Биёед ин даъворо исбот кунем.
If anything, it was the opposite.	Агар чизе бошад, баръакс буд.
She has been here for seven years.	Вай хафт сол боз дар ин чо аст.
This is one of our weapons.	Ин яке аз силоҳҳои мост.
That’s what she was once.	Ин ҳамон чизест, ки вай як бор буд.
The process leads to a relatively expensive level.	Раванд ба сатҳи нисбатан қимат оварда мерасонад.
Some have better information than others.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон беҳтар маълумот доранд.
You learn more.	Шумо бештар омӯзед.
Changed the subject.	Мавзӯъро дигар кард.
You make me so happy with your mouth.	Шумо маро бо даҳони худ хеле шод мегардонед.
His father would bring him to play with me.	Падараш ӯро барои бозӣ бо ман меовард.
The parameters of the form of value distribution did not show a significant difference.	Параметрҳои шакли тақсимоти арзишҳо фарқияти назаррасро нишон надоданд.
She is too.	Вай низ.
I will never tell anyone what happened here tonight.	Ман ҳеҷ гоҳ ба касе намегӯям, ки имшаб дар ин ҷо чӣ шуд.
She is in a dark and dangerous land.	Вай дар замини торик ва хатарнок аст.
But we didn't notice it, and that's the point.	Вале мо инро пайхас накардем ва гап дар хамин аст.
I was really proud of him.	Ман бо ӯ воқеан фахр мекардам.
But before we get into them, let’s get to know your story.	Аммо пеш аз он ки мо ба онҳо ворид шавем, биёед достони шуморо бифаҳмем.
You can see them at this link.	Шумо метавонед онҳоро дар ин пайванд дидан кунед.
And so he went home.	Ва аз ҳамин ниёз ба манзилаш рафт.
And this man is no exception.	Ва ин мард истисно нест.
No, it doesn't.	Не, мувофиқат намекунад.
Another man with a child got a job on a construction site.	Боз як марди кудакдор дар сохтмон ба кор даромад.
A woman he didn’t even want to be, actually.	Зане, ки ӯ ҳатто намехост, ки ӯ бошад, аслан.
It doesn't really work.	Аслан ҳеҷ кор намекунад.
I can do it.	Ман метавонам онро иҷро кунам.
I think that was how simple it was.	Ман фикр мекунам, ки ин чӣ қадар оддӣ буд.
It is small and dark.	Он хурд ва торик аст.
Look at them hard.	Ба онҳо сахт нигоҳ кунед.
She has never left the house since the day they moved in.	Вай аз рӯзи ба хона кӯчиданашон ҳеҷ гоҳ аз хона берун нарафт.
Then you become a new man.	Пас шумо марди нав мешавед.
Before he died.	Пеш аз он ки ӯ даргузашт.
He gave me a choice.	Ӯ ба ман интихоб дод.
This is an example of our modern writing.	Ин худи намунаи навиштаҷоти муосири мост.
The location is what you want, so copy it.	Ҷойгоҳ он чизест, ки шумо мехоҳед, аз ин рӯ онро нусхабардорӣ кунед.
Schools were closed there.	Дар он ҷо мактабҳо баста шуданд.
She said she wants to take her children to the street fair.	Вай гуфт, ки мехоҳад фарзандонашро ба ярмаркаи кӯча барад.
She may have a problem.	Вай шояд мушкиле дошта бошад.
It meant trouble.	Маънои мушкилот буд.
Elements of information theory.	Унсурҳои назарияи иттилоот.
For the first time.	Бори аввал.
Wait for it.	Интизорӣ ба он.
As they walked down the street.	Вакте ки онхо аз кучахо мегузаштанд.
She should test one of each, perhaps.	Вай бояд яке аз ҳар якеро санҷад, шояд.
I need to break it.	Ман бояд онро шикастам.
But the pain soon got worse.	Аммо дере нагузашта дард бадтар шуд.
He loved me.	Ӯ маро дӯст медошт.
If people read the headline, they want to play.	Агар одамон сарлавҳаро хонанд, онҳо бояд бозӣ кардан мехоҳанд.
The friend is right.	Дуст рост мегуяд.
Two are especially important.	Ду нафар махсусан муҳиманд.
You want to know what you are eating, feel safe.	Шумо мехоҳед бидонед, ки чӣ мехӯред, худро бехатар ҳис кунед.
One of my points of view is clear.	Яке аз нуктаи назари ман тоза аст.
Men are like that.	Мардон чунинанд.
How poor we are because of this war.	Мо аз ин чанг чй кадар камбагал шудаем.
It would be great if someone could help.	Хеле хуб мешуд, агар касе кумак кунад.
And he wanted everyone to live by the same rules.	Ва ӯ мехост, ки ҳама бо ҳамон қоидаҳо зиндагӣ кунанд.
You just don’t get the full effect with a normal feature film.	Шумо танҳо бо як филми муқаррарии бадеӣ эффекти пурра ба даст намеоред.
To pain control issues.	Ба масъалаҳои назорати дард.
It counts.	Он ҳисоб мекунад.
I love the look of them.	Ман намуди зоҳирии онҳоро дӯст медорам.
It's not a bad feeling.	Ин эҳсоси бад нест.
I gave him a crazy head number.	Ман як рақами сари девона ба ӯ кардам.
Go somewhere else and play.	Ба ҷои дигар равед ва бозӣ кунед.
The question is how many.	Савол чанд аст.
Of course, this can be a security risk in some cases.	Албатта, ин метавонад дар баъзе мавридҳо хатари амниятӣ бошад.
He felt happy.	Ӯ худро хушбахт ҳис мекард.
Let me solve this.	Бигзор ин корро ман ҳал кунам.
Repeat the process on each ball.	Равандро дар ҳар як тӯб такрор кунед.
Set an example for the community.	Ба ахли чамъият ибрат нишон дихед.
Finally, we can lift our spirits.	Дар охир, мо метавонем рӯҳияро баланд бардорем.
Just use whatever you like.	Танҳо ҳар чизе ки ба шумо маъқул аст, истифода баред.
So maybe we can do that here.	Пас, шояд мо инро дар ин ҷо карда метавонем.
But the past is clear.	Аммо гузашта маълум аст.
When we get sick, we go to the doctor.	Вақте ки мо бемор мешавем, мо ба духтур муроҷиат мекунем.
Three days before the game he had his leg plastered.	Се рӯз пеш аз бозӣ ӯ ​​пояшро гипс карда буд.
In fact, she rarely makes eye contact.	Дар асл, вай хеле кам тамоси чашм мекунад.
It was an interesting sight.	Ин як намуди ҷолибе буд.
He takes good care of himself.	Ӯ дар бораи худ хеле хуб нигоҳубин мекунад.
Treat it or kill it.	Онро табобат кунед ё бикушед.
The thought was never comfortable.	Фикр ҳеҷ гоҳ бароҳат набуд.
At least four independent experiments.	Аз ҳадди аққал чор таҷрибаҳои мустақил.
You don't want me to be here.	Шумо намехоҳед, ки ман дар ин ҷо бошам.
The boy was crying.	Писарак гиря мекард.
So it may be around the corner, maybe not.	Пас, он метавонад дар атрофи кунҷ бошад, шояд не.
His parents were dead, and no one was dependent on him.	Падару модараш фавтида буданд ва касе аз ӯ вобаста набуд.
In other words, you follow your emotions.	Ба ибораи дигар, шумо ба эҳсосоти худ пайравӣ мекунед.
They have a clear idea of ​​where they will be in the future.	Онхо тасаввуроти равшан доранд, ки дар оянда дар кучо хоханд буд.
We carried out our plans.	Мо нақшаҳои худро иҷро кардем.
It looks a little thin.	Каме лоғар ба назар мерасад.
It is at the heart of the human experience where things are achieved.	Он дар таҷрибаи инсонӣ, ки чизҳо ба даст меоянд, дар маркази он аст.
Thanks for being with us.	Ташаккур барои бо мо будан.
Select the required language.	Забони лозимиро интихоб кунед.
Inside the cells were several children and women.	Дар дохили хучрахо чанд нафар бачагон ва занон буданд.
They can never do enough.	Онҳо ҳеҷ гоҳ кофӣ кор карда наметавонанд.
There we have to leave it.	Дар он ҷо мо бояд онро тарк кунем.
I was seated.	Маро ба ҷои нишастанд.
Both sides of the chicken fried with salt and pepper.	Ҳар ду тарафи мурғро бо намак ва ќаламфури пухта.
He was fired from public office, but remains at large.	Ӯ аз вазифаи давлатӣ барканор шуд, аммо дар озодӣ боқӣ мемонад.
Music was everything to me.	Мусиқӣ ҳама чизи ман буд.
He won’t let people down.	Вай ба одамон иҷозат намедиҳад.
Come and check it out.	Биёед ва онро тафтиш кунед.
Either he recognized my car or he saw me.	Ё мошини маро шинохт ё маро дид.
It has achieved this in two main ways.	Он бо ду роҳи асосӣ ба ин ноил шуд.
They were empty.	Онҳо холӣ буданд.
But don’t expect much.	Аммо бисёр чизро интизор нашавед.
The dog was in good condition.	Саг дар ҳолати хуб буд.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
They are great at this.	Онҳо дар ин бора бузурганд.
He wants to talk to us.	Ӯ мехоҳад бо мо сӯҳбат кунад.
We worked to give him confidence and a sense of security.	Мо кор кардем, ки ба ӯ эътимод ва ҳисси амният бахшем.
See how the mind calls it.	Бубинед, ки ақл онро чӣ гуна номгузорӣ мекунад.
Now, these results are not terrible.	Ҳоло, ин натиҷаҳо даҳшатнок нестанд.
In the end he did both.	Дар охир ӯ ҳардуро кард.
But what can be done.	Аммо чи кор карда метавонад.
He knew he was going to die.	Ӯ медонист, ки ӯ мемирад.
This process is determined by important points.	Ин ҷараён аз рӯи нуқтаҳои муҳим муайян карда мешавад.
So now maybe more questions than answers.	Ҳамин тавр, ҳоло шояд саволҳо бештар аз ҷавобҳо.
Unfortunately, there was no sincere discussion about this.	Мутаассифона, дар ин бора баҳси самимӣ вуҷуд надошт.
The two met and fell in love.	Ҳарду вохӯрданд ва ошиқ шуданд.
There was no reason he needed it.	Ҳеҷ гуна сабабе надошт, ки ӯ лозим буд.
But with me it is different.	Аммо бо ман дигар аст.
It's too sick.	Ин хеле бемор аст.
I’m glad they did.	Ман хурсандам, ки онҳо карданд.
Everything fits very well.	Ҳама чиз хеле хуб мувофиқат мекунад.
Two people can play in this game.	Ду нафар метавонанд дар ин бозӣ бозӣ кунанд.
Nothing in a year.	Дар як сол ҳеҷ чиз.
He did not want to make the perfect gift.	Ӯ намехост, ки туҳфаи комил кунад.
Yes, maybe we should.	Бале, шояд мо бояд.
Unfortunately, the same thing happens in these two weeks.	Мутаассифона, дар ин ду ҳафта ҳамин чиз рӯй медиҳад.
She said she would call and then didn't want to.	Вай мегуфт, ки занг мезанаму баъд намехост.
You gave us a chance.	Шумо ба мо имкон додед.
It didn't go far.	Он дур нарафт.
Still, he loved reading the description.	Бо вуҷуди ин, ӯ хондани тавсифро дӯст медошт.
All patients were adults.	Ҳамаи беморон калонсолон буданд.
Tears welled up in my eyes.	Ашк якбора чашмонамро пур кард.
He called it the way of the world.	Ӯ онро роҳи ҷаҳон номид.
i choose.	ман интихоб мекунам.
Eight years ago, he was told that he would not be cured of cancer.	Ҳашт сол пеш ба ӯ гуфта буданд, ки аз бемории саратон наҷот намеёбад.
I'll get it later.	Ман онро дертар мегирам.
I ran back to the fire.	Ман боз ба суи оташ давидам.
However, it only worked on one topic.	Аммо, он танҳо дар як мавзӯъ кор мекард.
It would be a mistake to say that they are without religion.	Агар гӯем, ки онҳо бе динанд, хато мебуд.
Your story and theme.	Ҳикоя ва мавзӯи шумо.
Then there are things that are different.	Он гоҳ чизҳое ҳастанд, ки гуногунанд.
And you can’t say that often.	Ва шумо инро аксар вақт гуфта наметавонед.
Love is breathing, hatred is breathing.	Ишк нафас кашидан аст, нафрат нафас кашидан аст.
Everyone needs it.	Барои ин ба хар кас лозим аст.
But we have a business here.	Аммо мо дар ин ҷо тиҷорат дорем.
The pain was not real.	Дард воқеӣ набуд.
Try to have sex, but don’t act like you’re trying.	Кӯшиш кунед, ки алоқаи ҷинсӣ кунед, аммо тавре рафтор накунед, ки шумо кӯшиш мекунед.
Your mother.	Модари ту.
She is not just reading.	Вай на танҳо хонда истодааст.
You returned it.	Шумо онро баргардондед.
At the bank, you know.	Дар бонк, шумо медонед.
Records do not show that they ever met.	Сабтҳо нишон намедиҳанд, ки онҳо ягон бор вохӯрдаанд.
There was something inside.	Дар дохили он чизе буд.
Recently damaged a bit.	Чанде пеш каме вайрон шудааст.
I wanted to choose his mind.	Ман мехостам фикри ӯро интихоб кунам.
She was big and black.	Вай калон ва сиёҳ буд.
I'll have one in my hand.	Ман яктоашро гирифта дар дастам мегардонам.
But this is just the beginning.	Аммо ин ибтидо аст.
She no longer enjoyed it and was not happy.	Вай дигар аз ин лаззат намебурд ва хурсанд намешуд.
'value in' was set.	' арзиш дар ' муқаррар карда шуд.
We wanted to take care of your children.	Мо мехостем дар бораи фарзандони шумо ғамхорӣ кунем.
You will need to walk.	Ба шумо лозим меояд, ки пиёда равед.
You have to do it.	Шумо бояд ин корро кунед.
My points still remain.	Нуқтаҳои ман то ҳол боқӣ мондаанд.
It could be a decade away.	Он метавонад даҳ сол дур бошад.
There is no news.	Дар онҷо хабар нест.
She closed her eyes and took another deep breath.	Вай чашмонашро пушид ва боз як нафаси чуқур кашид.
I am a private person.	Ман шахси хусусӣ ҳастам.
It's too late to call when you get home.	Вақте ки шумо ба хона меоед, занг задан хеле дер шудааст.
It just makes you want more.	Он танҳо шуморо бештар мехоҳад.
Then you can sit down.	Пас шумо метавонед нишастед.
We may not learn anything until next year.	То соли оянда мо шояд чизеро ёд нагирем.
She is currently in high school.	Вай холо дар мактаби миёна мехонад.
We can learn new skills.	Мо метавонем малакаҳои навро омӯзем.
There is another meaning that this is the case.	Боз як маънои дигар вуҷуд дорад, ки ин ҳолат аст.
But the boys were three times older than him, each of them.	Аммо писарон аз вай се маротиба калон буданд, ҳар яки онҳо.
They wait for him to tell them they can go.	Онҳо интизоранд, ки ӯ ба онҳо бигӯяд, ки метавонанд бираванд.
They work harder for less.	Онхо ба маблаги кам бештар мехнат мекунанд.
They just didn’t exist in one space.	Онҳо танҳо дар як фазо вуҷуд надоштанд.
You will never get the right balance for everyone.	Шумо ҳеҷ гоҳ тавозунро барои ҳама дуруст ба даст намеоред.
She was the program’s best judge in the business.	Вай беҳтарин довари барнома дар тиҷорат буд.
The real story.	Ҳикояи воқеӣ.
I really appreciate your support.	Ман дар ҳақиқат дастгирии шуморо қадр мекунам.
That's what they told me.	Он чизе ки онҳо ба ман гуфта буданд.
And that’s what makes them dangerous.	Ва ин он чизест, ки онҳоро хатарнок мекунад.
No one was ever interested.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ манфиатдор набуд.
We were affected for a year.	Мо дар давоми як сол таъсир кардем.
She walked over to him and picked it up.	Вай аз он тараф гузашта, онро бардошт.
She has a really amazing story.	Вай як ҳикояи воқеан аҷибе дорад.
That was something he had to think about.	Ин буд, ки ӯ бояд дар бораи он фикр кунад.
What is new is that this program is for building models.	Он чизе ки нав аст, ин барнома барои сохтани модел аст.
She asked what happened.	Вай пурсид, ки чӣ шуд?
I say no one is better than others.	Ман мегӯям, ки ҳеҷ кас аз дигарон беҳтар нест.
Imagine a big ship.	Як киштии калонеро тасаввур кунед.
It will make it much easier for you.	Он ба шумо хеле осонтар хоҳад кард.
I am very happy about that.	Ман аз он хурсандии бузург дорам.
Slowly open your eyes and let go.	Оҳиста-оҳиста чашмони худро кушоед ва оромиро бигзоред.
Of course at this moment our song is playing on the radio.	Албатта дар ин лахза суруди мо дар радио садо медихад.
Naturally though.	Ҳарчанд табиист.
I'd like to see that station.	Ман он истгоҳро дидан мехоҳам.
Not for you, but for me.	На барои ту, балки барои ман.
One field is visible.	Як майдон намоён аст.
He lost a lot of sleep.	Хоби зиёдеро аз даст дод.
The people and their lives seemed so real.	Мардум ва зиндагии онҳо то чӣ андоза воқеӣ ба назар мерасид.
It’s in my office at work.	Он дар офиси ман дар ҷои кор аст.
Have faith, have hope.	Имон дошта бошед, умед дошта бошед.
Their war is no longer with him.	Ҷанги онҳо дигар бо мисли ӯ нест.
He would not allow it.	Ӯ иҷозат намедод.
These ideas are really great.	Ин фикру мулоҳизаҳо воқеан бузург аст.
No worries now.	Ҳоло парво нест.
And that is fair.	Ва ин ҳам одилона аст.
Don't wait for me.	Маро интизор нашавед.
And in bad and bad times it hurts the economy.	Ва дар замонҳои бад ва бад ба иқтисодиёт зарар мерасонад.
And this defect will show them later in life.	Ва ин камбудӣ онҳоро баъдтар дар ҳаёт нишон хоҳад дод.
I love that scene so much.	Ман он саҳнаро хеле дӯст медорам.
He did it himself.	Ӯ ин корро худаш карда буд.
It needs more than anything else.	Он ба чизҳои дигар бештар лозим аст.
Our last fight scared both of them.	Муборизаи охирини мо ҳардуро ба он тарсонд.
But there is more.	Аммо чизи бештаре вуҷуд дорад.
I appreciate your work and efforts.	Ман кор ва кӯшиши шуморо қадр мекунам.
Each of us believed or disbelieved as we saw fit.	Ҳар яки мо ба он тавре ки мувофиқ донистем, бовар мекардем ё бовар намекардем.
He didn't think anyone had seen him.	Фикр намекард, ки касе ӯро дидааст.
I mean, things are still almost the same.	Ман дар назар дорам, ки чизҳо ҳоло ҳам тақрибан якхелаанд.
Especially in this environment.	Хусусан дар ин муҳит.
This is our responsibility.	Ин масъулияти мост.
I don't know how to talk to this man.	Намедонам бо ин мард чӣ гуна сӯҳбат кунам.
I need both of them.	Ман ба ҳардуи онҳо ниёз дорам.
It was a close one.	Ин як наздик буд.
If you have a bad relationship, go out.	Агар шумо муносибати бад дошта бошед, берун равед.
He was eight years old, big brother.	Ӯ ҳаштсола буд, бародари калон.
But it was just an accident.	Аммо ин танҳо як садама буд.
You have been called to service.	Шумо ба хидмат даъват шудаед.
This is indicated by a speed limit sign.	Ин бо аломати маҳдудияти суръат нишон дода мешавад.
I see it, he’s taken it upon himself.	Ман инро мебинам, вай онро бар худ гирифтааст.
Don't touch me.	Ба ман даст нарасонед.
With this experience behind them.	Бо ин таҷриба дар паси онҳо.
What happened in your house.	Дар хонаи шумо чӣ рӯй дода буд.
He began to move.	Ӯ ба ҳаракат оғоз кард.
But together we can do it.	Аммо якҷоя мо метавонем ин корро кунем.
That's just right.	Ин танҳо дуруст аст.
You are not the first person to do this.	Шумо аввалин шахсе нестед, ки ин корро мекунад.
She looked good.	Вай онро хуб менамуд.
The dogs followed us.	Сагон аз паси мо рафтанд.
Weight is the number of samples in each class.	Вазн шумораи намунаҳо дар ҳар як синф аст.
She may be the wrong person.	Вай метавонад шахси нодуруст бошад.
Your children will be happy.	Фарзандони шумо хушбахт хоҳанд шуд.
However, she returned.	Бо вуҷуди ин, вай баргашт.
I am a black man.	Ман як марди сиёҳ ҳастам.
Also, the national background was completely different.	Ҳамчунин, заминаи миллӣ комилан дигар буд.
Now, the combination.	Акнун, комбинатсияи.
Therefore, we chose these three lines for further study.	Аз ин рӯ, мо ин се хатро барои омӯзиши минбаъда интихоб кардем.
In most cases, no underlying cause is observed.	Дар аксари ҳолатҳо, ягон сабаби аслӣ мушоҳида намешавад.
In a sense, this is true.	Ба як маъно ин дуруст аст.
He makes them.	Ӯ онҳоро водор мекунад.
Yes, running is not fun.	Бале, давидан шавқовар нест.
The situation has not changed.	Вазъият тагйир наёфтааст.
Fill the bottle to the brim.	Шишаро то пурра пур шудан пур кунед.
Then they helped.	Баъд ёрй расонданд.
The streets were crowded.	Кӯчаҳо аз одамон пур шуданд.
Think she is right.	Фикр кунед, ки вай дуруст аст.
If he picked up his weapon, he was dead.	Агар ӯ силоҳи ӯро бардошт, вай мурда буд.
Some of these are very clear.	Баъзе аз инҳо хеле равшананд.
We tried, we couldn’t.	Мо кӯшиш кардем, натавонистем.
Men like him had no words.	У барин мардон сухане надоштанд.
She’s really good at game theory.	Вай дар назарияи бозӣ воқеан хуб аст.
I don’t think it was good.	Ман фикр намекунам, ки ин хуб буд.
Of course, they were somewhat limited.	Албатта, онҳо то андозае маҳдуд буданд.
I missed him and couldn’t wait for him to come home.	Ман ӯро пазмон шудам ва интизор шуда наметавонам, ки ӯ ба хона биёяд.
Choosing a school for the child.	Интихоби мактаб барои кӯдак.
This study is a literature review.	Ин тадқиқот баррасии адабиёт аст.
Current research can lead to better solutions in these areas.	Тадқиқоти ҳозира метавонад ба ҳалли беҳтар дар ин соҳаҳо оварда расонад.
The results of the study may be of general interest.	Натиҷаҳои тадқиқот метавонанд манфиати умумӣ бошанд.
Example with missing comparison.	Мисол бо муқоисаи гумшуда.
He wanted to do something to support his country.	Мехост барои дастгирии кишвараш коре кунад.
It took a month.	Як моҳ лозим шуд.
He survived the treatment.	Ӯ аз табобат зинда мемонд.
I doubt she brought it as a gift for me.	Ман шубҳа дорам, ки вай онро ҳамчун тӯҳфа барои ман овардааст.
And that didn't make sense.	Ва ин маъно надошт.
They hide what they really feel and think.	Онҳо он чизеро, ки дар ҳақиқат эҳсос мекунанд ва фикр мекунанд, пинҳон нигоҳ медоранд.
I get a lot of questions in the comments to the post.	Ман дар шарҳҳои пост саволҳои зиёде мегирам.
My brother died.	Бародарам мурд.
I write myself over and over again.	Ман худамро такрор ба такрор менависам.
She had entered.	Вай даромада буд.
Those people fail every time they listen to such lies.	Он одамон ҳар боре, ки ба чунин дурӯғҳо гӯш медиҳанд, ноком мешаванд.
With or without them we will do very well.	Бо онҳо ё бе онҳо мо хеле хуб кор хоҳем кард.
I just didn’t love that guy.	Ман танҳо он бачаро дӯст намедоштам.
The next stop.	Истгоҳи навбатӣ.
See what people think.	Бубинед, ки одамон чӣ фикр мекунанд.
I have to leave.	Ман бояд тарк кунам.
In my opinion, he was not ready for what happened.	Ба назари ман, вай ба ҳодисаи рӯйдода омода набуд.
Another closed the door.	Дигаре дарро пушид.
He did not have normal working hours.	Вай соатҳои муқаррарии корӣ надошт.
Each level was broken.	Ҳар як сатҳ шикаста буд.
We start to riot.	Мо ба шӯриш шурӯъ мекунем.
Nothing else even came close.	Ҳеҷ чизи дигар ҳатто наздик нашуд.
Because it's nothing new.	Зеро он чизи нав нест.
Now it points to another record.	Ҳоло он ба рекорди дигар ишора мекунад.
No one is ready for such a scene.	Ҳеҷ кас ба чунин саҳна омода нест.
You need strength.	Ба шумо қувват лозим аст.
I appreciate the information.	Ман маълумотро қадр мекунам.
Usually, it’s important time to keep it and go anyway.	Одатан, он вақт муҳим аст, ки онро нигоҳ доред ва ба ҳар ҳол биравед.
Really, student.	Дар ҳақиқат, донишҷӯ.
For shooting in the summer months.	Барои тирандозӣ дар моҳҳои тобистон.
Go with me on this for a moment.	Як лаҳза бо ман дар ин бора равед.
I missed my bed.	Ман бистари худро пазмон шудам.
This was the only difference between the two groups.	Ин ягона фарқияти байни ду гурӯҳ буд.
More stars appeared.	Ситораҳои бештар пайдо шуданд.
Same day as my physical and medical.	Ҳамон рӯз ҳамчун ҷисмонӣ ва тиббии ман.
That will be my focus.	Дар он ҷо таваҷҷӯҳи ман хоҳад буд.
I can wear it with any tight shirt.	Ман метавонам онро бо ҳама ҷомаи сахт пӯшам.
And what not.	Ва чӣ не.
But that is just the two of us.	Аммо ин аст, танҳо ҳардуи мо.
Again that chair.	Боз он курсӣ.
Every user gets something from this book.	Ҳар як корбар аз ин китоб чизе ба даст меорад.
It was our dream.	Ин орзуи мо буд.
On the one hand, this is not really the case.	Ба як тараф, ин аслан кор нест.
In member functions this reference is made.	Дар функсияҳои аъзо ин истинод мешавад.
I don’t know where he was and why he lived there for seven years.	Ман намедонам, ки ӯ дар куҷо ва барои чӣ ҳафт сол маскан гирифтааст.
If necessary, just add enough water to cover it.	Агар лозим бошад, барои пӯшонидани он танҳо оби кофӣ илова кунед.
You can’t change too much.	Шумо наметавонед аз ҳад зиёд тағир диҳед.
I looked at my teacher.	Ман ба устодам нигоҳ кардам.
We didn't find anyone.	Мо ҳеҷ кас наёфтем.
Yes, it was.	Бале, чунин буд.
That was the point.	Гап дар хамин буд.
Perhaps he did not feel the need to do so.	Шояд ӯ зарурати ин корро ҳис намекард.
It's the same with you.	Ин ҳамон шумост.
There is no village in sight.	Дар пеши назар деҳа нест.
Everything is built to include love, even the name of the building.	Ҳама чиз сохта шудааст, ки муҳаббатро дар бар гирад, ҳатто номи бино.
The point is not to wait for the government.	Гап дар сари он аст, ки ҳукуматро интизор нашавед.
The upper element is formed in two parts by two separate fingers.	Элементи болоӣ дар ду қисм бо ду ангушти алоҳида ташкил карда шудааст.
So one can say what the solution will be.	Пас, касе метавонад бигӯяд, ки роҳи ҳал чӣ хоҳад буд.
Everyone else knows them.	Ҳамаи дигарон онҳоро мешиносанд.
She knew he was suffering.	Вай медонист, ки ӯ азоб мекашад.
Come to your senses.	Ба худ биёед.
Maybe he is.	Шояд ӯ бошад.
As far as he went.	То ҷое ки рафт.
Therefore, they are not considered as internal variables.	Аз ин рӯ, онҳо ҳамчун тағирёбандаҳои дохилӣ баррасӣ намешаванд.
Now you have a choice.	Ҳоло шумо дар назди интихоб қарор доред.
I felt my face warm.	Ман ҳис кардам, ки рӯи ман гарм мешавад.
No, he didn't remember the girl.	Не, вай духтарро дар хотир надошт.
Your security is the most important first step.	Амнияти шумо муҳимтарин қадами аввалин аст.
Statistical analysis is supported.	Таҳлили оморӣ дастгирӣ карда мешавад.
To talk or just sit or do anything.	Барои сӯҳбат ё танҳо нишастан ё ҳар чизе.
I’m kind of on vacation.	Ман як навъ дар давраи истироҳат ҳастам.
No password required.	Рамз лозим нест.
In fact, many did not progress, and some got worse.	Дар асл, бисёриҳо пешравӣ намекарданд ва баъзеҳо бадтар мешуданд.
He sat down with me.	Бо ман нишаст.
The primary and secondary outcomes are unclear.	Натиҷаҳои ибтидоӣ ва дуюмдараҷа равшан нестанд.
We'll start again.	Мо боз сар мекунем.
I have to be honest.	Ман бояд ростқавл бошам.
He shook his head but did not speak, then turned and continued on his way.	Вай сар ҷунбонд, аммо сухан нагуфт, баъд рӯй гардонда, роҳашро идома дод.
There was no window.	Тиреза набуд.
The time has come.	Вақти он расидааст.
Maybe he knew what to expect.	Шояд ӯ медонист, ки чӣ интизор аст.
The pain turns to pleasure.	Дард ба лаззат табдил меёбад.
Not really my area of ​​interest.	Аслан соҳаи таваҷҷӯҳи ман нест.
And they move fast.	Ва онҳо зуд ҳаракат мекунанд.
The children return to school.	Кӯдакон ба мактаб бармегарданд.
Now, you have to go through it in your mind.	Акнун, шумо бояд онро дар ақли худ гузаред.
What about school? ' 	Дар бораи мактаб чй?'
he said.	гуфт у.
Other people in the house were also rising.	Дигар одамони хона низ баланд мешуданд.
This was clearly purposeful.	Ин ба таври равшан мақсаднок буд.
But it’s hard to believe that you mean what you say.	Аммо бовар кардан душвор аст, ки шумо сухани худро дар назар доред.
This is a very good sign.	Ин як аломати хеле хуб аст.
And in the afternoon he could hardly walk.	Ва дар нисфирӯзӣ базӯр роҳ мерафт.
The real power is self-control.	Қудрати воқеӣ худдорӣ аст.
Little things made me smile in the room.	Чизҳои хурд маро дар ҳуҷра табассум карданд.
For the country.	Барои мамлакат.
If you come to me, you will be safe.	Агар назди ман биёӣ, эмин мемонӣ.
It should give the same result.	Бояд ҳамин натиҷаро диҳад.
I don’t know where to start.	Ман намедонам, ки аз куҷо сар кунам.
This effect can be described as follows.	Ин таъсирро метавон ба таври зерин тавсиф кард.
I was the same distance behind him.	Ман ҳам ҳамон масофа аз паси ӯ будам.
Your whole plan is done.	Тамоми нақшаи шумо анҷом ёфт.
This is so clear.	Ин қадар равшан аст.
We were happy to have a beautiful baby.	Хушбахт шудем, ки фарзанди зебое доштем.
To add your opinion, just click the comments button below.	Барои илова кардани фикри худ, танҳо ба тугмаи шарҳҳои зер зер кунед.
She grew up right at the bottom of the road.	Вай рост дар поёни роҳ калон шуд.
This car doesn't move.	Ин мошин ҳаракат намекунад.
View the target files and start the recovery.	Файлҳои мавриди ҳадафро бубинед ва барқароркуниро оғоз кунед.
I am just a positive person.	Ман танҳо як шахси мусбӣ ҳастам.
It's very easy.	Ин хеле осон аст.
I couldn't find anything to tell me that.	Ман чизе пайдо карда натавонистам, ки ба ман инро гуфта бошад.
When their time came, their long-awaited end was near.	Вақти онҳо фаро расид, интизории тӯлонии онҳо ниҳоят наздик буд.
I really have to work on it to fit.	Ман дар ҳақиқат бояд дар болои он кор кунам, то мувофиқат кунам.
It’s just that everything moves very slowly.	Ин танҳо он аст, ки ҳама чиз хеле суст ҳаракат мекунад.
I had no children here.	Ман дар ин ҷо фарзанд намедоштам.
We sometimes sleep together.	Мо баъзан якҷоя хоб мекунем.
As we were before.	Чи тавре ки пештар будем.
They are not right.	Онҳо дуруст нестанд.
They didn’t know what was in it.	Онҳо намедонистанд, ки дар он чӣ ҳаст.
It will take a lot of work, but there is a way back.	Ин кори зиёдеро талаб мекунад, аммо бозгашти он ҷост.
He could see a train in the distance.	Вай аз дур поездеро медид, ки дар рох нишастааст.
It targets them, they decide.	Ин онҳоро ҳадаф қарор медиҳад, онҳо қарор медиҳанд.
Go back to your post and wait.	Ба пости худ баргардед ва интизор шавед.
She was a wonderful mother.	Вай модари олиҷаноб буд.
Keep thinking, working, learning.	Фикр кардан, кор кардан, омӯхтанро давом диҳед.
She hoped it wouldn’t take long.	Вай умедвор буд, ки ин барои муддати тӯлонӣ лозим нест.
We needed a lot of people to work on this issue.	Ба мо одамони зиёде лозим буд, ки бо ин масъала кор кунанд.
Make a good meal.	Хӯроки хубе кунед.
A few months later he told his wife.	Баъди чанд мох ба занаш гуфт.
His heart must have stopped long ago.	Дилаш бояд кайхо боз истод.
I believed it.	Ман бовар кардам.
May have a weapon.	Мумкин аст силоҳ дошта бошад.
Look at the education system in this country.	Ба системаи маорифи ин кишвар нигаред.
The age of the patients at the time of their last visit was recorded in this study.	Синну соли беморон ҳангоми боздиди охирини онҳо дар ин тадқиқот сабт шудааст.
This is far beyond my goals.	Ин аз ҳадафҳои ман хеле берун аст.
And of course, for those who want to keep it simple.	Ва албатта, барои онҳое, ки мехоҳанд онро оддӣ нигоҳ доранд.
This is a very strange idea.	Ин як идеяи хеле аҷиб аст.
It would not be like that again.	Дигар ин тавр намешуд.
It wasn’t fun.	Ин шавқовар набуд.
It has to stop somewhere.	Он бояд дар ҷое қатъ карда шавад.
I wasn’t good enough.	Ман кофӣ набудам.
I hope to be done by the end of the summer.	Ман умедворам, ки дар охири тобистон анҷом дода мешавад.
Here again we see a simple party program.	Мо боз дар ин чо программаи оддии партияро мебинем.
Hope this is not the last time.	Умедворам, ки ин бори охир нест.
She visited at the first opportunity.	Вай дар фурсати аввал боздид кард.
And now it was her turn to take care of him.	Ва акнун навбати ӯ буд, ки ба ӯ нигоҳубин кунад.
My husband wants a son.	Шавҳарам писар мехоҳад.
They really beat it.	Онҳо дар ҳақиқат онро зада буданд.
But the place was dead.	Аммо ҷой мурда буд.
But we should have met once, at least once.	Аммо мо бояд як бор вохӯрдем, ақаллан як бор.
Tell him you loved him once, but your feelings have changed.	Ба ӯ бигӯед, ки шумо ӯро як бор дӯст медоштед, аммо эҳсосоти шумо дигар шудааст.
He must seize this opportunity.	Ӯ бояд ин имкониятро истифода барад.
Then they can be placed in convenient places.	Он гоҳ онҳо метавонанд дар ҷойҳои мувофиқ ҷойгир карда шаванд.
Maybe that’s why you’re here.	Шояд шумо аз ин сабаб дар ин ҷо бошед.
Cost.	Арзиш.
I plan to sew other clothes for her soon.	Ман нақша дорам, ки ба зудӣ ба ӯ боз либосҳои дигар дӯхтам.
It was like making friends at school or at work.	Ин аз пайдо кардани дӯстӣ дар мактаб ё дар ҷои кор фарқе надошт.
They need the right place to sleep.	Ба онҳо ҷои дурусти хоб лозим аст.
I don't remember her name.	Ман номи вайро дар ёд надорам.
She is really a breath of fresh air.	Вай дар ҳақиқат як нафаси ҳавои тоза аст.
Go a few years ago.	Якчанд сол пеш равед.
No previous experience is required.	Таҷрибаи қаблӣ лозим нест.
He had a clear path all the way to the mine.	Вай дар тамоми рох ба шахта рохи равшан дошт.
And I felt the situation was getting worse.	Ва ман ҳис кардам, ки вазъ бадтар мешавад.
The elders did not listen.	Муйсафедон гуш на-карданд.
So he went crazy.	Пас девона шуд.
She had a pain in her stomach again.	У боз дар шикамаш дард омад.
Each element has one that can provide more strategy.	Ҳар як элемент якто дорад, ки метавонад стратегияи бештарро таъмин кунад.
The sense of touch in a horse is well developed.	Ҳисси ламс дар асп хуб инкишоф ёфтааст.
Her job is worse here.	Кори вай дар ин чо бадтар аст.
The short answer is "not yourself."	Ҷавоби кӯтоҳ «худ не».
He uses magic.	Ӯ ҷодуро истифода мебарад.
He fought a great battle for his people.	Вай барои халки худ муборизаи бузург бурд.
More is better to make a point.	Бештар беҳтар аст, то як нуқта.
I loved it this time.	Ман ин дафъа онро дӯст медоштам.
But don't trust them.	Аммо ба онҳо бовар накунед.
Part of this was probably due to location.	Як қисми ин шояд аз сабаби ҷойгиршавӣ буд.
There is no time to feel sorry for ourselves.	Вақти он нест, ки ба худамон раҳм кунем.
No one was there, but a weapon was used.	Дар он ҷо касе набуд, аммо силоҳ истифода кардааст.
I didn’t, no.	Ман надоштам, не.
Gradually the men turned away.	Оҳиста-оҳиста мардон рӯй гардонданд.
I drink this every morning.	Ман ҳар саҳар инро менӯшам.
Thus, the choice to natural numbers becomes secondary.	Ҳамин тариқ, интихоб ба ададҳои табиӣ дуюмдараҷа мешавад.
Maybe she's lying.	Шояд вай дурӯғ мегӯяд.
He basically used his money.	Вай асосан пули худро истифода бурд.
There is no connection.	Ягон робита нест.
At first it was his parents' house.	Аввал ин хонаи волидонаш буд.
Each image element has its own computer.	Ҳар як унсури тасвир компютери худро дорад.
Surrender them without a fight.	Онҳоро бе мубориза таслим кунед.
I find this video very interesting.	Ман ин видеоро хеле ҷолиб меҳисобам.
I had several reasons to call.	Барои занг задан ман якчанд сабаб доштам.
Sugar was very expensive and hard to find.	Шакар хеле гарон буд ва ёфтан душвор буд.
Too bad that.	Бисёр бад, ки.
At his age, he doesn't care what people think.	Дар синну солаш вай парвое надорад, ки одамон чӣ фикр доранд.
This is what is said in the file.	Ин аст он чизе ки дар файл гуфта мешавад.
Borrow this good health.	Ба ин саломатии хубро қарз диҳед.
Results are reported based on milk fat.	Натичахо аз руи равгани шир рапорт медиханд.
He found himself in power.	Вай худро бо қудрат ба даст овард.
It’s not entirely surprising there.	Дар он ҷо комилан ҳайратовар нест.
I just didn’t understand it.	Ман танҳо онро нафаҳмидам.
We have two cases.	Мо ду парванда дорем.
And straight to me.	Ва рост ба ман.
To represent your country, you need it more.	Барои намояндагӣ кардани кишвари худ шумо бояд онро бештар мехоҳед.
Then you will receive a share.	Он гоҳ шумо саҳмия хоҳед гирифт.
Thanks so much for continuing to write like this.	Ташаккури зиёд барои навиштан ҳамин хел давом диҳед.
Otherwise not.	Дар акси ҳол нест.
Probably not anymore.	Шояд дигар ин тавр набошад.
Yes, you hated this place.	Бале, шумо аз ин ҷой нафрат доштед.
But she usually doesn’t do it at night.	Аммо вай одатан шабона ин корро намекунад.
I laughed and said we should keep it.	Ман хандидам ва гуфтам, ки бояд нигоҳ дорем.
Others dropped out.	Дигарон таҳсилро тарк карданд.
He started with people who didn’t love him.	Ӯ бо одамоне, ки ӯро дӯст намедоштанд, оғоз кард.
Find an important person.	Шахси муҳимро пайдо кунед.
About two hours.	Тақрибан ду соат.
It would help a little here.	Дар ин ҷо каме кӯмак мебуд.
Or from people who have nothing to hide.	Ё аз одамоне, ки чизе барои пинҳон кардан надоранд.
She has to let him go alone.	Вай бояд ӯро танҳо раҳо кунад.
You saw security in that place.	Шумо амниятро дар он макони ӯ дидед.
So you don't need a weapon.	Барои ҳамин ба шумо силоҳ лозим нест.
I will give you the first decision.	Ман ба шумо қарори аввал медиҳам.
It was a big role.	Ин нақши бузург буд.
The facts are as follows.	Фактхо чунинанд.
His cell phone rang and he pulled it out.	Садои мобилиаш баланд шуд ва онро берун баровард.
But these are very different people.	Аммо инҳо одамони хеле гуногунанд.
And he had never seen anything like it.	Ва ӯ ин тавр ҳам надида буд.
Hold tight still.	То ҳол сахт нигоҳ доред.
It is important to start well.	Хуб оғоз кардан муҳим аст.
Because he did, there is.	Азбаски ин тавр кард, вуҷуд дорад.
Very helpful article and thanks.	Мақолаи хеле муфид ва ташаккур.
The trees near the house were dead.	Дарахтони назди хона мурда буданд.
His hand went to his head and he sighed.	Дасташ ба сараш рафт ва нафасаш кашид.
The game is broken.	Бозӣ вайрон шудааст.
I'm not talking about child support.	Дар бораи алимент барои кӯдак сухан намегӯям.
He is no longer afraid.	Ӯ дигар наметарсад.
You have a dirty mouth to fit your dirty soul.	Шумо даҳони чиркин доред, ки ба ҷони ифлоси худ мувофиқат кунед.
But they are not one thing.	Аммо онҳо як чиз нестанд.
However, many problems remain.	Бо вуҷуди ин, мушкилоти зиёде боқӣ мемонад.
I never got an answer.	Ман ҳеҷ гоҳ ҷавоб нагирифтам.
Four hundred and seven died.	Чорсаду ҳафт нафар мурданд.
This is a very personal thing.	Ин як чизи хеле шахсӣ аст.
It's only been eight minutes.	Ҳамагӣ ҳашт дақиқа гузашт.
This is a common job for those who wear it.	Ин кори маъмулӣ барои онҳое, ки либоспӯшанд.
Someone took care to collect it well.	Касе ғамхорӣ кард, ки инро хуб ҷамъ кунад.
That would be very unusual.	Ин хеле ғайриоддӣ мебуд.
There were several missed calls.	Якчанд зангҳои беҷавоб буданд.
We start by seeing a lie as a lie.	Мо аз дидани дурӯғ ҳамчун дурӯғ оғоз мекунем.
Stronger than you care for yourself.	Қавитар аз он ки шумо барои худ эътибор медиҳед.
The results are an average of at least three independent experiments.	Натиҷаҳо ба ҳисоби миёна ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
He pushed the papers aside.	Вай когазхоро ба як тараф тела дод.
Something.	Чизе.
God does not move so directly.	Худо он қадар мустақиман ҳаракат намекунад.
We see this in every city.	Мо инро дар хар шахр мебинем.
I don’t really miss it, though.	Ман аслан онро пазмон нестам, аммо.
This does not seem to apply to your question.	Чунин ба назар мерасад, ки ба саволи шумо дахл надорад.
It is not required.	Он талаб карда намешавад.
He could use anything to eat.	Ӯ метавонист чизеро барои хӯрдан истифода барад.
But with the same roll he threw himself right into the heart.	Аммо бо хамон рулон ба дил рост партофт.
I turned off the music.	Ман мусиқиро хомӯш кардам.
And got a mix of good and bad news.	Ва омезиши хабари хуб ва бад гирифт.
As long as you do it right.	То он даме, ки шумо онро дуруст мекунед.
Who was injured.	Кй ярадор шуд.
They went home and moved on.	Онҳо ба хона рафтанд ва пеш рафтанд.
This was done for free.	Ин кор ройгон анҷом дода шуд.
I don’t even know if that matters.	Ман ҳатто намедонам, ки оё ин муҳим аст.
People love words.	Одамон калимаҳоро дӯст медоранд.
Not in these words, of course.	На дар ин суханон, албатта.
Apparently I gave them up.	Эҳтимол ман онҳоро дода будам.
I have been working on this for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ дар ин бора кор мекардам.
Other cars came and went.	Мошинхои дигар хам омада рафтанд.
Say what you have to say.	Бигӯед, ки чӣ бояд гуфт.
Make sure the quantity is of high quality.	Боварӣ ҳосил кунед, ки миқдори он сифати баланд аст.
No one was looking at me.	Ҳеҷ кас ба ман нигоҳ намекард.
Now the argument didn't matter.	Ҳоло баҳс аҳамияте надошт.
Today they have a community in their countries.	Имрӯз онҳо дар кишварҳои худ як ҷомеа доранд.
Two of them have cells in the back.	Ду нафари онҳо дар қафо ҳуҷайраҳо доранд.
Our mother passed away a year ago, life was hard.	Модари мо як сол пеш аз дунё рафт, зиндагӣ душвор буд.
'in'.	'дар'.
Maybe you need a little sleep.	Шояд шумо бояд каме хобед.
Despite the fact that both teams performed well.	Сарфи назар аз он ки хар ду команда нагз баромад карданд.
This is a political issue.	Ин як масъалаи сиёсӣ аст.
It just sounds a little stupid.	Ин танҳо як каме беақл садо медиҳад.
I lied to you a lot.	Ман ба шумо бисёр дурӯғ гуфтам.
She hadn't sent him a word in three months.	Вай дар давоми се мох ба вай ягон калима нафиристода буд.
They were right to be offended.	Онҳо ҳақ буданд, ки хафа шаванд.
Eventually, we grew up and took on two projects at once.	Дар ниҳоят, мо калон шудем ва якбора ду лоиҳаро ба ӯҳда гирифтем.
There are many stories about him though.	Ҳарчанд дар бораи ӯ ҳикояҳои зиёде мавҷуданд.
The card has never been returned.	Корт ҳеҷ гоҳ баргардонида нашудааст.
They went away.	Онҳо дур рафтанд.
The rest is simple.	Боқимонда оддӣ аст.
We care about enforcing the law as much as possible.	Мо дар бораи риояи қонун то ҳадди имкон ғамхорӣ мекунем.
I work from source code.	Ман аз рамзи сарчашма кор мекунам.
Don't expect great things from me.	Аз ман чизҳои бузургро интизор нашавед.
Probably the most important thing.	Шояд чизи аз ҳама муҳим.
Please see our terms and conditions.	Лутфан шартҳо ва шартҳои моро бубинед.
There is no clear reason for this.	Барои ин ягон сабаби равшан нест.
He found his tongue.	Забонашро ёфт.
This is the main thing.	Чизи асосй хамин аст.
The proposed study will then focus on a number of related issues.	Тадқиқоти пешниҳодшуда пас аз он ба якчанд масъалаҳои марбут равона карда мешавад.
I talked to him briefly.	Ман бо у мухтасар сухбат кардам.
The teams were divided into seven groups of four teams.	Дастаҳо ба ҳафт гурӯҳ аз чор даста тақсим шуданд.
The war completely burned a city to the ground.	Ҷанг як шаҳрро комилан ба хок сӯзонд.
People do what people do.	Одамон кореро мекунанд, ки одамон.
Therefore, early diagnosis is especially important.	Аз ин рӯ, ташхиси барвақтӣ махсусан муҳим аст.
Suddenly four hundred eyes fell on him.	Ногох чорсад чашм ба у афтод.
He has no information about what happened in the system.	Вай дар бораи он чизе, ки дар система рух додааст, маълумот надорад.
This was also to be expected.	Ин ҳам тавре буд, ки интизор мерафт.
Your baby needs you.	Кӯдаки шумо ба шумо ниёз дорад.
Now that’s another story.	Ҳоло ин як ҳикояи дигар аст.
I became the head of the family.	Сарвари оила шудам.
Maybe the starting price was too high.	Шояд нархи ибтидоӣ хеле баланд буд.
They just took you home.	Онҳо танҳо шуморо ба хона бурданд.
You thought.	Шумо фикр мекардед.
But now life is different.	Аммо ҳоло зиндагӣ дигар аст.
He tried to help.	Ӯ кӯшиш мекард, ки кӯмак кунад.
I didn’t look at anything else.	Ман ба чизи дигар нигоҳ накардам.
But soon the children came to him without food or clothes.	Аммо дере нагузашта бачагон бе хуроку либос ба наздаш меомаданд.
They have to be.	Онҳо бояд бошанд.
The latter makes me cry again.	Охирин маро боз ба гиря кардан водор мекунад.
I'm not wearing clothes.	Ман либоси ман нестам.
It was what saved him.	Он чизе ки ӯро наҷот дод.
It covers everyone.	Он ҳамаро фаро гирифтааст.
Life depends on the health of both.	Зиндагӣ аз солим будани ҳарду вобаста аст.
I approached some of these people.	Ман ба баъзе аз ин одамон наздик шудам.
We will try.	Мо кӯшиш мекунем.
It is not known if it works or not.	Маълум нест, ки он кор мекунад ё не.
Save part of your cut.	Қисми буридаатонро захира кунед.
These hands.	Ин дастон.
We look forward to seeing you in one of them !.	Мо бесаброна интизори дидани шумо дар яке аз онҳо!.
But, that’s when it’s in college.	Аммо, ин ҳангоми дар коллеҷ будан аст.
However, the terms used to describe them are often different.	Аммо, истилоҳҳое, ки барои тавсифи онҳо истифода мешаванд, аксар вақт гуногунанд.
They have teeth.	Онҳо дандон доранд.
For he who loves in this way loves as he loves.	Зеро касе, ки ин тавр дӯст медорад, ҳамон тавре ки дӯст медорад, дӯст медорад.
They can smell and feel when it rains.	Онҳо метавонанд бӯй кунанд ва эҳсос кунанд, ки вақте борон меборад.
And often they did.	Ва аксар вақт онҳо ин корро мекарданд.
Living a free life is not an easy life.	Зиндагии озод зиндагии осон нест.
I don't carry a gun.	Ман силоҳ намекунам.
And it is obviously a fact of life.	Ва аз афташ як факти хаёт аст.
Wonderful food, worth a return trip.	Хӯроки олиҷаноб, ба маблағи сафари бозгашт.
I’m trying to learn some new rules.	Ман кӯшиш мекунам, ки баъзе қоидаҳои навро омӯзам.
His eyes burned too much.	Чашмонаш аз ҳад зиёд сӯхт.
I know why they wanted you dead.	Ман медонам, ки чаро онҳо мурдани туро мехостанд.
Most likely.	Эҳтимолияти зиёд дорад.
Your shoulder is everything.	Китфи ту ҳама чиз аст.
The mix usually has a hit movie.	Дар омехта одатан як филми хит мавҷуд аст.
In this regard, our progress has been very slow.	Дар ин бобат пешрафти мо хеле суст буд.
We need to be clear.	Мо бояд равшан бошем.
I loved this smell.	Ман ин бӯйро дӯст медоштам.
But she may not be aware of the worst.	Аммо шояд вай аз бадтаринаш огоҳ нашавад.
They don’t know if they love each other or not.	Онҳо намедонанд, ки якдигарро дӯст медоранд ё не.
She is a teacher.	Вай муаллим аст.
The results were different, but they survived.	Натиҷаҳои гуногун, аммо онҳо наҷот ёфтанд.
Looks like I can't get enough!	Чунин ба назар мерасад, ки ман сер шудан наметавонам!.
There were a few women and me, the only man.	Дар он чанд зан ва ман, ягона мард будем.
is.	аст.
It doesn't matter, obviously.	Муҳим нест, равшан аст.
The woman in this game was a wild card.	Зан дар ин бозӣ як корти ваҳшӣ буд.
They were not.	Онҳо чунин набуданд.
It doesn't matter anymore.	Ин дигар фарқ надорад.
However, it is very expensive.	Бо вуҷуди ин, он хеле гарон аст.
And it comes for free.	Ва он ройгон меояд.
Let me know if you need code or anything else.	Агар код ё чизи дигаре лозим бошад, ба ман хабар диҳед.
This land has been taken.	Ин замин гирифта шудааст.
Types of life insurance to protect your loved ones.	Намудҳои суғуртаи ҳаёт барои ҳифзи наздикони худ.
But that is not the case.	Аммо ин ғайри ин аст.
Nothing is right.	Ҳеҷ чиз дуруст нест.
Read the documents, the events discussed.	Ҳуҷҷатҳоро хонед, воқеаҳои муҳокимашуда.
Then we talked about the weather and asked the children.	Баъд дар бораи обу хаво сухбат карда, аз бачахо пурсон мешудем.
She saw the face of the other boy.	Вай чеҳраи писари дигарро дид.
There are few original songs in the film.	Дар филм сурудҳои аслӣ каманд.
Nothing tells us that we will be resurrected on the third day.	Ҳеҷ чиз ба мо намегӯяд, ки мо дар рӯзи сеюм эҳё мешавем.
But there are other things.	Аммо чизҳои дигар ҳастанд.
However, the change in heart rate was not significantly different in both groups.	Аммо тағирёбии суръати дил дар ҳарду гурӯҳ ба таври назаррас фарқ надошт.
Really love them.	Дар ҳақиқат онҳоро дӯст доред.
She waited until he stopped, then got to her feet.	Вай то истодани ӯ интизор шуд ва баъд ба по хеста.
I want to remember it.	Ман мехоҳам онро ба ёд орам.
They entered the house with the key.	Бо калид ба хона даромаданд.
People, you know, can't stand this.	Одамон, шумо медонед, ба ин тоб оварда наметавонанд.
She believed it.	Вай ба ин боварй дошт.
But, of course, he is not safe.	Аммо, албатта, ӯ бехатар нест.
It should suddenly be sad at this time.	Бояд ногаҳон дар ин вақт ғамгин шавад.
Therefore, we check for a simple error.	Аз ин рӯ, мо хатои оддиро тафтиш мекунем.
It is definitely taking human life.	Ин, бешубҳа, гирифтани ҳаёти инсон аст.
It just shows how important it is for people.	Он танҳо нишон медиҳад, ки он барои одамон то чӣ андоза муҳим аст.
Don’t think there is a version of the movie.	Фикр накунед, ки версияи филм вуҷуд дорад.
This is definitely his favorite part of the day.	Ин бешубҳа қисми дӯстдоштаи ӯ дар рӯз аст.
I rejected him and have not spoken to him since.	Ман ӯро рад кардам ва аз он вақт боз бо ӯ сӯҳбат накардаам.
Please come back to me with any questions or comments.	Лутфан бо ҳама гуна саволҳо ё шарҳҳо ба ман баргардед.
These pictures were taken from my camera phone.	Ин тасвирҳо аз телефони камераи ман гирифта шудаанд.
No one knew where he was.	Ҳеҷ кас намедонист, ки вай дар куҷост.
Maybe they never met.	Шояд онҳо ҳеҷ гоҳ вохӯрданд.
Life has never been the same.	Ҳаёт ҳеҷ гоҳ як хел набуд.
There was more attitude.	Муносибати бештар вуҷуд дошт.
But, if you want to stay here, you can do it.	Аммо, агар шумо хоҳед, ки дар ин ҷо бимонед, шумо метавонед ин корро кунед.
This is my favorite story.	Ин ҳикояи дӯстдоштаи ман аст.
The effects usually start within an hour and last for about a day.	Таъсир одатан дар давоми як соат оғоз меёбад ва тақрибан як рӯз давом мекунад.
I was very dependent on it.	Ман ба он хеле вобаста будам.
We know they have active applications.	Мо медонем, ки онҳо барномаҳои фаъол доранд.
His small shop is busy this time of year.	Дӯкони хурди ӯ дар ин фасли сол банд аст.
The reality was a little different.	Воқеият каме дигар буд.
She knew she couldn’t take them away from her.	Вай медонист, ки вай наметавонад онҳоро аз худ дур кунад.
None of us get paid for this, not even the president.	Барои ин касе аз мо маош намегирад, ҳатто президент.
The only question is when this will happen.	Ягона савол ин аст, ки ин кай рӯй медиҳад.
There’s no reason you can’t join them.	Ҳеҷ сабабе нест, ки шумо ба онҳо ҳамроҳ шуда наметавонед.
How old is your car, will it be a great car.	Мошини шумо чандсола аст, як мошини бузург хоҳад буд.
Recovery is quick and treatment is easy.	Барқароршавӣ зуд аст ва табобат осон аст.
Some people smell very good now.	Баъзе одамон ҳоло хеле хуб бӯй мекунанд.
If he could, he would protect others from such an experience.	Агар метавонист, дигаронро аз чунин таҷриба муҳофизат мекард.
Map of places you want to see.	Харитаи ҷойҳое, ки шумо дидан мехоҳед.
I had hardly heard of anything about it.	Ман дар бораи он чизе базӯр шунидам.
This was my experience at the end of last year.	Ин таҷрибаи ман дар охири соли гузашта буд.
You’ve tested how your brain works for years to come.	Шумо санҷидаед, ки майнаи шумо шояд солҳо боз чӣ гуна кор мекунад.
This is a huge challenge.	Ин як душвории бузург аст.
This was the standard practice.	Ин амалияи стандартӣ буд.
This is her.	Ин вай аст.
I don’t have to force my wife to pay for me.	Ман маҷбур намекунам, ки занам барои ман пул диҳад.
So he had to learn something that he did not expect.	Аз ин рӯ, ӯ бояд чизеро фаҳмид, ки интизораш набуд.
Move forward, and if it’s time to go, it’s time to go.	Ба пеш ҳаракат кунед ва агар вақти рафтан бошад, вақти он расидааст.
Well, she said.	Хуб, гуфт вай.
As was his land.	Чун замини ӯ буд.
In addition, the action of their hands does not change much with breathing.	Ғайр аз он, амали дастони онҳо бо нафаскашӣ чандон тағир намеёбад.
And that, well, it’s just sick.	Ва ин, хуб, ин танҳо бемор аст.
At first, she tried to find work.	Дар аввал вай кушиш мекард, ки коре ёбад.
He certainly kept his word.	Вай бешубха ба кавли худ вафо кард.
I get a front door and a new door frame.	Ман дари пеш ва чаҳорчӯбаи дари нав мегирам.
He must have pressed it with his guard.	Бояд онро бо посбонаш зер карда бошад.
There is no way to set the color.	Ягон роҳи муқаррар кардани ранг вуҷуд надорад.
Near the edge.	Дар наздикии канор.
Read after the jump.	Пас аз ҷаҳиш хонед.
Choose a group of friends and play.	Як гурӯҳи дӯстонро интихоб кунед ва бозӣ кунед.
But until the second there was less time for such thoughts.	Аммо то сония барои чунин андешаҳо вақти камтар дошт.
In the top eight.	Дар ҳаштгонаи беҳтарин.
This was done in the final part of the film.	Ин дар қисмати ниҳоии филм анҷом ёфт.
I found this above.	Ман инро дар боло ёфтам.
They practiced and practiced.	Онҳо машқ мекарданд ва машқ мекарданд.
You see them, but you don’t understand them.	Шумо онҳоро мебинед, аммо шумо онҳоро намефаҳмед.
Both said yes, leaving if the president agrees.	Ҳарду гуфтанд, ки бале, агар президент розӣ шавад, мераванд.
I did the same.	Ман ҳамин тавр кардам.
But we no longer want to have these at home but outside.	Аммо мо дигар намехоҳем, ки инҳоро дар хона, балки берун аз он дошта бошем.
Even death cannot separate love.	Муҳаббатро ҳатто марг ҳам ҷудо карда наметавонад.
There is something wrong with my breathing.	Дар нафасгирии ман чизе нодуруст аст.
They are no longer in control.	Онҳо дигар назорат намекунанд.
We may work with him soon.	Мо шояд ба зудӣ бо ӯ кор кунем.
The winner is the winner.	Ғолиб ғалаба.
More descriptions are given in the manuscript.	Тавсифи бештар дар дастнавис оварда шудааст.
It's hard to go.	Рафтан душвор аст.
That’s what she did to me.	Он чизе ки вай ба ман кард.
One of the reasons was this.	Яке аз сабабҳои ин буд.
He especially likes women.	Хусусан занон ба ӯ маъқуланд.
She was absolutely right.	Вай комилан дуруст буд.
Of course, they do not try to make things difficult.	Албатта, онҳо кӯшиш намекунанд, ки корҳоро душвор гардонанд.
In my opinion, this is the most obvious aspect for teachers.	Ба назари ман, ин ҷанбаи равшантарин барои омӯзгорон аст.
I'll see you later.	Ман баъдтар бо шумо вомехӯрам.
It's eight years old.	Он ҳаштсола аст.
Directly turning his back, they went there again.	Бевосита пушташро баргардонд, онҳо боз ба он ҷо рафтанд.
This last aspect really surprised me.	Ин ҷанбаи охирин маро воқеан ба ҳайрат овард.
She was eating.	Вай мехӯрд.
And it is definitely suitable for the dining table.	Ва ин бешубҳа барои мизи хӯрокхӯрӣ мувофиқ аст.
There are different tax rules everywhere.	Дар ҳама ҷо қоидаҳои гуногуни андоз.
The process takes one to two hours.	Раванд аз як то ду соат мегирад.
In fact, it may seem impossible.	Дар асл, он метавонад кори ғайриимкон ба назар расад.
Now the verdict says almost the same thing.	Ҳоло ҳукми додгоҳ тақрибан ҳамин чизро мегӯяд.
Now they are in my hands.	Холо онхо дар дасти мананд.
She barely looked up.	Вай базур ба боло нигарист.
But then strange things happened in a big city.	Аммо баъд дар як шаҳри калон чизҳои аҷибе пайдо шуданд.
So he tried to test this theory.	Аз ин рӯ, ӯ кӯшиш кард, ки ин назарияро тафтиш кунад.
Anyway, he wasn’t doing anything here.	Ба ҳар ҳол, вай дар ин ҷо коре намекард.
His mother was a wonderful cook.	Модараш ошпази олиҷаноб буд.
I could barely control the dog.	Ман сагро базӯр идора карда метавонистам.
You don’t have to work so hard.	Ба шумо лозим нест, ки ин қадар сахт кор кунед.
I think about home.	Ман дар бораи хона фикр мекунам.
Not fast enough yet.	Ҳанӯз ба қадри кофӣ зуд нест.
I know she is trying to force me to change my way of thinking.	Ман медонам, ки вай кӯшиш мекунад, ки маро маҷбур кунад, ки тарзи фикрронии маро тағир диҳам.
They sit there and listen to the story.	Онхо дар он чо нишаста, хикоятро мешунаванд.
What brings us here is something completely different.	Он чизе ки моро ба ин ҷо меорад, чизи тамоман дигар аст.
Then he held the baby in his arms, well with the baby.	Он гоҳ ӯ кӯдакро дар даст дошт, бо кӯдак хуб буд.
The photo is not ready for you.	Сурат барои шумо омода нест.
If not, add it.	Агар ин тавр набошад, онро илова кунед.
I fell into bed, was fully clothed, and too tired to take care of myself.	Ман ба кати худ афтодам, либоси пурра доштам ва аз ҳад зиёд хаста шудам, ки ғамхорӣ кунам.
They can be anywhere and do the same.	Онҳо метавонанд дар ҳама ҷо бошанд ва ҳамон корро кунанд.
Samples were analyzed immediately after collection.	Намунаҳо фавран пас аз ҷамъоварӣ таҳлил карда шуданд.
The second finger.	Ангушти дуюм.
I read the comment very quickly.	Ман шарҳро хеле зуд хондам.
I will eat snow and drink your tears.	Барфро мехӯраму ашки туро менӯшам.
How you are now, a deep path inside you.	Чӣ тавр шумо ҳоло ҳастед, роҳи амиқи даруни шумо.
The two eggs are taken together at random.	Ду тухм ба таври тасодуфӣ якҷоя гирифта мешавад.
We do not agree with this opinion.	Мо бо ин фикр розй шуда наметавонем.
But when put into perspective, it makes perfect sense.	Аммо вақте ки ба дурнамо гузошта мешавад, он комилан маъно дорад.
And it feels kind of real.	Ва як навъ воқеӣ ҳис мекунад.
She loved them absolutely, just like she did.	Вай онҳоро комилан дӯст медошт, мисли ӯ.
All these things.	Хамаи ин гуна чизхо.
It is called white voice or white voice.	Он садои сафед ё садои сафед номида мешавад.
You may find that you cannot do this on your own.	Шояд шумо фаҳмед, ки шумо худатон ин корро карда наметавонед.
Add the chicken pieces in one layer.	Порчаҳои мурғро дар як қабат илова кунед.
But we have a problem.	Вале мо мушкилие дорем.
User status.	Ҳолати корбар.
Go fast today.	Ба имрӯз зуд пеш равед.
In fact, they can do you more harm than good.	Дар асл, онҳо метавонанд ба шумо бештар зарар расонанд.
He enjoys being with the boys.	Ӯ бо писарон лаззат мебарад.
He came here after killing them.	Вай баъди куштани онхо ба ин чо омад.
And then suddenly red.	Ва он гоҳ ногаҳон сурх.
You were out of the picture at the time.	Дар он вақт шумо аз тасвир берун будед.
The system says it is the most closed.	Система мегӯяд, ки он аз ҳама бештар баста аст.
Finally, the age range of our sample was relatively large.	Ниҳоят, доираи синну соли намунаи мо нисбатан калон буд.
It is much better than the old models.	Он нисбат ба моделҳои кӯҳна хеле беҳтар шудааст.
At a good time the order came.	Дар вақти хуб фармоиш омад.
She saw my face.	Вай чеҳраи маро дид.
In your heart, you know this is true.	Дар дили худ, шумо медонед, ки ин дуруст аст.
Really short.	Дар ҳақиқат кӯтоҳ.
You and he still have a chance.	Шумо ва ӯ ҳоло ҳам имконият доред.
However, in many cases no specific risk factor is identified.	Бо вуҷуди ин, дар бисёр ҳолатҳо ягон омили мушаххаси хавф муайян карда намешавад.
You have really amazing stuff.	Шумо дар ҳақиқат маводи аҷибе доред.
You now want to create an animal management system.	Шумо ҳоло мехоҳед системаи идоракунии ҳайвонотро эҷод кунед.
I didn’t even remember getting dressed.	Ман ҳатто дар ёд надоштам, ки либоспӯшӣ кардам.
I moved the office.	Ман офисро кӯчондам.
And I dropped it and got a harsh response from them.	Ва ман онро партофтам ва аз онҳо посухи шадид гирифтам.
Ask them what their day was like.	Аз онҳо пурсед, ки рӯзашон чӣ гуна буд.
If so, you can think better about it.	Агар ин тавр бошад, шумо метавонед дар бораи он беҳтар фикр кунед.
She has friends here.	Вай дар ин ҷо дӯстон дорад.
So, it was a small gift.	Ҳамин тавр, ин тӯҳфаи хурде буд.
If you know anything, don’t forget to share.	Агар шумо ягон чизро медонед, мубодила карданро фаромӯш накунед.
And these effects are not limited to business.	Ва ин таъсирот танҳо ба тиҷорат маҳдуд нестанд.
You have to be constant.	Шумо бояд доимӣ бошед.
See him, and you are lost.	Вайро бубин, ва ту гум шудаӣ.
She nodded with her gesture.	Вай бо ишораи худ сар ҷунбонд.
I love the invitation.	Ман даъватро дӯст медорам.
You know it is.	Шумо медонед, ки он аст.
So we look to see our physical environment.	Аз ин рӯ, мо барои дидани муҳити ҷисмонии худ нигоҳ мекунем.
Then they can play in equal battle and show their skills.	Он гоҳ онҳо метавонанд дар ҷанги баробар бозӣ кунанд ва маҳорати худро нишон диҳанд.
Looks perfect place.	Ба назар ҷои комил.
Thus, there is a connection with the spirit within and with others.	Ҳамин тавр, робита бо рӯҳ дар дохил ва бо дигарон вуҷуд дорад.
The animals had a purpose, and that purpose was to serve man.	Ҳайвонот ҳадафе доштанд ва ин мақсад хидмати инсон буд.
But my heart, mind and body could not withstand the conflict.	Аммо дилам, аклу танам ба низоъ тоб наовард.
She told them nothing more that she could help.	Вай ба онҳо бештар чизе нагуфт, ки ӯ метавонад кӯмак кунад.
Repeat on the other side.	Дар тарафи дигар такрор кунед.
There are other places for this within the program.	Барои ин дар дохили барнома ҷойҳои дигар мавҷуданд.
Technology is changing.	Технология тағйир меёбад.
It was a god.	Ин як худо буд.
In fact, the data show that.	Дарвоқеъ, маълумотҳо инро нишон медиҳанд.
And now he surrendered himself to her.	Ва акнун вай худро ба дасти ӯ супорид.
The accused was again asked to leave, but he did not come.	Айбдоршавандаро боз хохиш карданд, ки берун барояд, аммо у наомад.
However, we cannot.	Бо вуҷуди ин, мо наметавонем.
All measurements are consistent within error.	Ҳама андозагирӣ дар дохили хатогиҳо мувофиқанд.
You want to do what you can.	Шумо мехоҳед он чизеро, ки аз дастатон меояд, кунед.
Moreover, it was dangerous.	Зиёда аз ин, ин хатар буд.
I want her to make her dreams come true.	Ман мехоҳам, ки вай ба орзуҳои худ амал кунад.
He said he didn't like it anymore.	Ӯ гуфт, ки ин ба ӯ дигар маъқул нест.
It is impossible to lose weight.	Вазни одамро кам кардан мумкин нест.
They are wild.	Онҳо ваҳшӣ мебошанд.
There was something on the way.	Дар сари роҳ чизе буд.
You will see this a lot.	Шумо инро бисёр хоҳед дид.
Something very interesting happened.	Як чизи хеле ҷолибе рӯй дод.
Then the main argument is simple.	Он гоҳ далели асосӣ оддӣ аст.
Each year may be different from the previous year.	Ҳар сол метавонад аз соли қаблӣ фарқ кунад.
The incident was simple.	Ҳодиса оддӣ буд.
No significant difference was found in the expression.	Тафовути назаррас дар ифода ёфт нашуд.
The truck doesn't work anymore.	Акнун мошини боркаш ба кор намедарояд.
Maybe a few.	Шояд якчанд.
I couldn't go home.	Ман ба хона рафта натавонистам.
The evening was not successful.	Бегоҳӣ муваффақ набуд.
You make it so much better.	Шумо онро хеле беҳтар мекунед.
Parts of him were broken.	Қисмҳои ӯ шикаста буданд.
I ask if he wants a quick trip.	Ман мепурсам, ки оё ӯ сафари зуд мехоҳад?
Of course, that might change the story.	Албатта, ин шояд ҳикояро тағир диҳад.
And here is the best thing.	Ва дар ин ҷо беҳтарин чиз аст.
I was driving.	Ман ронандагӣ мекардам.
Watch this video for more good words.	Ин наворро тамошо кунед барои суханони хуб бештар.
At least the kids will be safe.	Акаллан бачахо бехатар мешаванд.
To vote is to relinquish your power.	Овоз додан ин аст, ки аз қудрати худ даст кашед.
I don’t want to offer something that didn’t exist.	Ман намехоҳам чизеро пешниҳод кунам, ки вуҷуд надошт.
There, he said it.	Дар он ҷо, вай инро гуфта буд.
You have to look elsewhere.	Шумо бояд дар ҷои дигар ҷустуҷӯ кунед.
I never could.	Ман ҳеҷ гоҳ натавонистам.
They had good work to do, but left the hall.	Корҳои хуб доштанд, вале аз толор баромад.
It is not known if they found one or not.	Маълум нест, ки онҳо якеро пайдо кардаанд ё на.
Want something a little different for your family and friends.	Барои оила ва дӯстонатон чизи каме дигар мехоҳед.
Everything about it says money, but not much says class.	Ҳама чиз дар бораи он мегӯяд, пул, вале на зиёд мегӯяд, синф.
The latter is impossible.	Охирин имконнопазир аст.
Boys don't follow girls like you.	Писарбачаҳо мисли шумо аз паси духтарон намераванд.
The play was about to begin.	Спектакль сар шуда истода буд.
The feeling was the same on both sides of the line.	Эҳсосот дар ду тарафи хат яксон буд.
One of the three options offered will probably suit your needs.	Яке аз се варианти пешниҳодшуда эҳтимолан ба ниёзҳои шумо мувофиқ хоҳад буд.
Sorry the picture quality is too low.	Бубахшед сифати тасвир хеле паст аст.
But get over it.	Аммо аз он гузашт кунед.
You can do more with it.	Шумо метавонед бо он бештар кор кунед.
They remain friends.	Онҳо дӯст мемонанд.
That needs to change.	Инро дигар кардан лозим аст.
Death to the one who took her love.	Марг ба касе, ки ишқи ӯро гирифта буд.
This is done using this property.	Ин бо истифода аз ин амвол анҷом дода мешавад.
I have to appreciate the team for keeping me.	Ман бояд дастаро барои нигоҳ доштани ман қадр кунам.
They call it something else.	Онҳо онро чизи дигар меноманд.
Now they came by plane.	Акнун онхо бо самолёт омаданд.
There is no reason for this to happen to you.	Ҳеҷ гуна сабабе вуҷуд надорад, ки ин бо шумо рӯй медиҳад.
Maybe for good.	Шояд барои хуб.
No one understands me or believes me.	Ҳеҷ кас маро намефаҳмад ва ба ман бовар намекунад.
Have a nice evening walk or get your car for free parking.	Шоми хуб сайру гашт ё мошини худро барои таваққуфгоҳи ройгон гиред.
They took no further action.	Дигар чорае надиданд.
I just let them go.	Ман танҳо онҳоро раҳо кардам.
It’s the opposite of what actually works.	Ин баръакси он чизест, ки воқеан кор мекунад.
You can insert your teeth into it.	Шумо метавонед дандонҳои худро ба он ворид кунед.
I’m too busy to be a kind of politician.	Ман хеле банд ҳастам, ки як навъ сиёсӣ бошам.
She got a negative test result.	Вай аз санҷиш натиҷаи манфӣ гирифт.
By doing so, we again provided proof of the process we proposed.	Бо ин кор, мо боз далели раванди пешниҳодкардаамонро пешниҳод кардем.
To ban it.	Барои манъ кардани он.
Finding a place was difficult.	Ҷустуҷӯи ҷой душвор буд.
Please be sure of your answer.	Лутфан ба ҷавоби худ боварӣ ҳосил кунед.
It doesn't work anymore.	Дигар кор намекунад.
He thought he would be back in ten days, he said.	Ӯ фикр мекард, ки пас аз даҳ рӯз бармегардад, гуфт ӯ.
No severe side effects were observed late.	Таъсири шадиди дер мушоҳида нашудааст.
He did not stay home for another hour.	Вай як соати дигар дар хона намемонд.
They are our friends.	Онҳо дӯстони мо ҳастанд.
Tomorrow it will be impossible.	Пагоҳ ин имконнопазир хоҳад буд.
Work out how to do it.	Кор кунед, ки чӣ тавр ин корро кунед.
The same thing happened as before.	Хамин ходиса мисли пештара руй дод.
Several mechanisms were proposed.	Якчанд механизмҳо пешниҳод карда шуданд.
Welcome to the first area.	Хуш омадед ба майдони якум.
And you need to know better.	Ва шумо бояд беҳтар донед.
You have a seat in that.	Шумо дар он курсӣ доред.
So they had to go for the gold.	Аз ин рӯ, онҳо бояд барои тилло рафтанд.
You see, with a big voice, an initial vote.	Шумо дидед, ки бо овози калон, овоздиҳии ибтидоӣ.
Maybe more, but it should be so.	Шояд бештар бошад, аммо ин қадар бояд бошад.
It is very interesting to work with him.	Бо ӯ кор кардан хеле шавқовар аст.
Finally, offer water three times.	Ва ниҳоят, се маротиба об пешниҳод кунед.
And it's twice as fast.	Ва он ду баробар тезтар аст.
After a moment he stood up and walked out the door.	Пас аз лаҳзае ӯ истода, аз дар баромад.
Help your team become better leaders and support them.	Ба дастаи шумо кӯмак кунед, ки пешвоёни беҳтар шаванд ва онҳоро дастгирӣ кунанд.
That we are sick because disease makes us sick.	Ки мо беморем, зеро беморӣ моро бемор мекунад.
Or, it may take more than five of you.	Ё, он метавонад аз шумо беш аз панҷ бигирад.
So we came to an agreement.	Хамин тавр мо ба созиш омадем.
You are not ready for this yet.	Шумо ҳанӯз ба ин омода нестед.
This was nothing new.	Ин чизи нав набуд.
I had to tell him, but we hadn’t talked in months.	Ман бояд ба ӯ гӯям, аммо мо моҳҳо боз сӯҳбат намекардем.
She went inside first.	Вай аввал ба дарун даромад.
They want to do it.	Онхо ин корро кардан мехоханд.
Send me an email.	Минтақа ба ман почтаи электронӣ ирсол кунед.
But it is very cold and wet.	Аммо он хеле сард ва тар аст.
It works well for us, but we got into trouble.	Ин барои мо хуб кор мекунад, аммо мо ба мушкилот дучор шудем.
Several clinical studies have been published on this topic.	Якчанд таҳқиқоти клиникӣ дар ин мавзӯъ нашр шудаанд.
There was no possibility of error.	Эҳтимолияти хатогӣ вуҷуд надошт.
Although a little different behavior.	Ҳарчанд рафтори каме дигар.
I looked at it in the store for a while.	Муддате дар дӯкон ба он нигоҳ карда истодам.
He couldn't believe it.	Ӯ боварӣ дошта наметавонист.
I’m just trying to protect myself.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки худро муҳофизат кунам.
They knew me well enough to understand me.	Онҳо маро ба қадри кофӣ медонистанд, ки маро фаҳманд.
It should be part of a larger pattern.	Он бояд як қисми намунаи калонтар бошад.
There are a lot of good tips out there.	Дар он ҷо бисёр маслиҳатҳои хуб мавҷуданд.
Get out and get in your car.	Бароед ва ба мошини худ савор шавед.
I could see the ball better.	Ман тубро беҳтар дида метавонистам.
When entering them.	Ҳангоми ворид шудан ба онҳо.
He played others for him.	Ӯ ба дигарон барои ӯ бозӣ мекард.
Sometimes we are too proud, sometimes we are too scared.	Баъзан мо аз ҳад зиёд мағрур мешавем, баъзан аз ҳад зиёд метарсем.
I work incredibly hard.	Ман бениҳоят сахт кор мекунам.
I see myself in her and her in me.	Ман худро дар вай мебинам ва вайро дар ман.
He heard nothing.	Ӯ чизе нашунид.
Try to find something we can put together.	Кӯшиш кунед, ки чизеро пайдо кунед, ки мо якҷоя карда метавонем.
He needs to break it down before it starts.	Ба ӯ лозим аст, ки онро пеш аз оғози он вайрон кунад.
Most of them have to start in some companies.	Аксарияти онҳо бояд дар баъзе ширкатҳо оғоз шаванд.
They are there because their friends are there.	Онҳо дар он ҷо ҳастанд, зеро дӯстони онҳо дар он ҷо ҳастанд.
Because he had no weapons.	Чунки ӯ силоҳ надошт.
She’s wild about it.	Вай дар ин бора ваҳшӣ аст.
It seems to be bad.	Ба назар чунин мерасад, ки бад аст.
The city is completely closed.	Шаҳр комилан баста шуд.
Personal change occurs when people change their way of thinking.	Тағйироти шахсӣ вақте рух медиҳад, ки одамон тарзи фикрронии худро тағир медиҳанд.
Whatever you are.	Ҳар чи ҳастӣ.
Like the material for the construction itself, there are many choices.	Мисли мавод барои худи сохтмон, интихоби зиёде вуҷуд дорад.
However, they completely refused to lose faith.	Бо вуҷуди ин, онҳо аз даст додани имон комилан даст кашиданд.
He did not want to sleep.	Ӯ хобидан намехост.
This is a great way to spend a winter night.	Ин як роҳи беҳтарини сарф кардани шаби зимистон аст.
You would be good to make it.	Шумо хуб мебудед, ки онро созед.
Use what you have and come to the game.	Он чизеро, ки доред, истифода баред ва ба бозӣ биёед.
She is incredibly good.	Вай бениҳоят хуб аст.
This is how the human race moves forward.	Ин аст, ки насли инсон чӣ гуна пеш меравад.
He pushed her and she fell.	Ӯ ӯро тела дод ва ӯ афтод.
Now that it’s over, I’ll tell you what works here.	Акнун, ки ин тамом шуд, ман ба шумо мегӯям, ки корҳо дар ин ҷо чӣ гунаанд.
Sometimes they are forced to.	Баъзан онҳо маҷбур мешаванд.
However, they do not last long.	Бо вуҷуди ин, онҳо дер давом намекунанд.
She was working hard.	Вай мехнати халол мекард.
Not much choice.	Интихоби зиёд нест.
She didn't listen.	Вай гӯш намекард.
The rest of them were out of sight.	Боқимондаи онҳо аз назар дур буданд.
I picked it up and held it in my hand.	Ман онро бардоштам ва дар дастам доштам.
However, this concern is not valid here.	Аммо, ин нигаронӣ дар ин ҷо дуруст нест.
And it is.	Ва он.
But his mother had nothing.	Аммо модараш ҳеҷ чизро надошт.
A lot of energy is spent on feedback on any collaboration.	Энергияи зиёд барои фикру мулоҳизаҳои ҳама гуна ҳамкорӣ сарф мешавад.
But the explanation was immediately followed.	Аммо тавзеҳот фавран паси сар шуд.
A couple of guys used to do it for me.	Якчанд бачаҳо пештар онро барои ман иҷро мекарданд.
Everything is alone.	Ҳама чиз танҳо аст.
Whichever way you look at it, there is only one conclusion.	Ҳар он тарафе, ки шумо ба он нигоҳ кунед, танҳо як хулоса вуҷуд дорад.
Hate most people.	Аксарияти одамонро нафрат кунед.
You should read the small print.	Шумо бояд чопи хурдро хонед.
If they talk to you, answer.	Агар онҳо бо шумо сӯҳбат кунанд, ҷавоб диҳед.
No plan was drawn up, no options were discussed.	Ҳеҷ гуна нақша тартиб дода нашуда буд, дар бораи имконот муҳокима карда нашудааст.
It’s about your life and your dreams.	Он дар бораи ҳаёт ва орзуҳои шумост.
It’s the hard work that makes events happen.	Ин кори душворест, ки воқеаҳоро ба вуҷуд меорад.
The boys stopped playing.	Писарон бозихои худро бас карданд.
However, its distribution is very limited.	Аммо, тақсимоти он хеле маҳдуд аст.
Your sister needs help.	Хоҳари шумо ба кӯмак ниёз дорад.
Take care of her.	Ба вай ғамхорӣ кунед.
He brought them closer.	Ӯ онҳоро ба наздикӣ овард.
There was too much work.	Кори аз хад зиёд ичро мешуд.
Wherever you see it, it’s there.	Дар ҳар ҷое, ки шумо мебинед, он ҷост.
It's hard for me to listen.	Ба ман гӯш кардан душвор аст.
What we offer is education.	Он чизе ки мо пешниҳод мекунем, таҳсилот аст.
That is, a year ago no one wanted him.	Яъне, як сол пеш касе ӯро намехост.
She can as well.	Вай инчунин метавонад.
Her car was still missing.	Мошини вай ҳанӯз ҳам набуд.
The trees looked wrong, what he could see from them.	Дарахтон ба назар хато менамуданд, он чизе ки ӯ аз онҳо дида метавонист.
Well, you can go.	Хуб, шумо метавонед биравед.
First, read a lot.	Аввалан, бисёр хонед.
This agreement was later terminated.	Ин созишнома баъдтар аз байн рафт.
Maybe check back next year.	Шояд соли оянда тафтиш кунед.
He has to shoot me.	Вай бояд маро парронад.
I can hardly hear it myself.	Ман худам онро базӯр мешунавам.
You put your mark.	Шумо аломати худро гузоштед.
Helps him to focus on important things.	Ба ӯ кӯмак мекунад, ки дар чизҳои муҳим асос ёбад.
We remember, you see.	Мо дар хотир дорем, шумо мебинед.
This situation is expected to continue for the next few days.	Интизор меравад, ки ин вазъият то чанд рӯзи оянда идома ёбад.
By doing so, they lost many years of my life.	Бо ин кор онҳо солҳои зиёди умри маро аз даст доданд.
And very incredibly intense.	Ва хеле бениҳоят шадид.
Not so.	Ин тавр нест.
Look for a more detailed description to come.	Барои шарҳи муфассалтаре, ки меояд, ҷустуҷӯ кунед.
But none of them answered.	Аммо ҳеҷ яке аз онҳо ҷавоб надод.
But he didn't make a sound himself.	Аммо вай худаш садо надод.
Open the door.	Дарро кушо.
Ask if they charge for such a visit.	Пурсед, ки оё онҳо барои ин гуна боздид пул мегиранд.
They are ours.	Онхо моем.
And the stories kept appearing.	Ва ҳикояҳо пайдо шуданро идома доданд.
She continued.	Вай минбаъд.
She says it’s so beautiful.	Вай мегӯяд, ки ин хеле зебо аст.
He did not make a mistake knowing the number of months.	Вай шумораи моххоро дидаю дониста хато нагирифтааст.
Maybe someone will use them.	Шояд касе онҳоро истифода барад.
There are two reasons for this.	Ин ду сабаб дорад.
It can work.	Ин метавонад кор кунад.
These are really good.	Инҳо воқеан хубанд.
Just move around and make a vodka.	Танҳо дар гирду атроф ҳаракат кунед ва як арақ созед.
If you missed it for any reason.	Агар шумо инро бо ягон сабаб пазмон шуда бошед.
This is no easy task.	Ин ҳам кори оддӣ нест.
He never ran to meet his god.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба пешвози худои худ давид.
This is an example of code that does not work.	Ин як мисоли кодест, ки кор намекунад.
This is love.	Ин муҳаббат аст.
There was no one.	Ҳеҷ кас набуд.
Nothing really useful was found inside.	Дар дохили он чизе дар ҳақиқат муфид ёфт нашуд.
These findings are consistent with previously published data.	Ин бозёфтҳо ба маълумоти қаблан нашршуда мувофиқат мекунанд.
Then the boys came in.	Баъд бачаҳо даромаданд.
He just has the love of success.	Ӯ танҳо муҳаббати муваффақият дорад.
I loved him, you know, but he was crazy.	Ман ӯро дӯст медоштам, медонӣ, аммо вай девона буд.
This is the only app in the world.	Ин ягона барнома дар ҷаҳон аст.
Now the city is really empty.	Ҳоло ин шаҳр воқеан холист.
It’s the past that tells us who we are.	Ин гузашта аст, ки ба мо мегӯяд, ки мо кӣ ҳастем.
The ball quickly falls out of his hands.	Туб зуд аз дасти у мебарояд.
They must be well prepared for the trip.	Онхо бояд ба сафар нагз тайёрй дида бошанд.
I laughed too.	Ман ҳам хандидам.
He is resilient at this point.	Ӯ дар ин лаҳза устувор аст.
Your mind and your body.	Ақли шумо ва ҷисми шумо.
When the light is off, they cannot live with themselves.	Вақте ки чароғ хомӯш аст, онҳо наметавонанд бо худ зиндагӣ кунанд.
She reached out to me.	Вай ба дасти ман расид.
This photo is from their website.	Ин акс аз вебсайти онҳост.
It was a horrible expense, but not without its impact.	Ин хароҷоти даҳшатнок буд, аммо аз таъсири он холӣ набуд.
You will actually see results quickly.	Шумо воқеан натиҷаҳоро зуд хоҳед дид.
She took his hand.	Вай дасти уро гирифт.
It survived the flood.	Он аз тӯфон наҷот ёфт.
He took the paper and did it in about two minutes.	Ӯ коғазро гирифта, онро тақрибан дар ду дақиқа иҷро мекард.
Anyway, we hope this guide was helpful.	Ба ҳар ҳол, мо умедворем, ки ин дастури муфид буд.
Nothing he expected to find.	Ҳеҷ чиз, ки ӯ интизор набуд, пайдо кунад.
Now this is really bad.	Ҳоло ин воқеан бад аст.
I loved her, mind you.	Ман вайро дӯст доштам, фикр кунед.
It was the end of the age to do that.	Он синну солро ба охир мерасонд, ки ин корро кард.
For a clear error.	Барои хатогии равшан.
I just want you to know it was an accident.	Ман фақат мехоҳам, ки шумо бидонед, ки ин садама буд.
I have little memory of how the business works.	Ман каме дар хотир дорам, ки тиҷорат чӣ гуна кор мекунад.
The plaintiff then returned to his seat and completed his case.	Баъд даъвогар боз ба курсии худ нихода, кори худро ба охир расонд.
One ran with the lights on.	Яке бо чароғҳо давида.
Everything is fresh, clean and new.	Ҳама чиз тару тоза, тоза ва нав аст.
He had no one.	Ӯ касе надошт.
I measured it with the leading line.	Ман онро бо хати пешбар чен кардам.
Well, not quite, but almost.	Хуб, на хеле, балки қариб.
Not bad in the dark.	Дар торикӣ бад нест.
I wasn’t working at the time.	Ман он вақт кор намекардам.
Again, similar effects were observed in both cell lines.	Боз ҳам, таъсири шабеҳ дар ҳарду хати ҳуҷайра мушоҳида карда шуд.
Only a few remained.	Танҳо чанд нафар боқӣ монданд.
You left me a message.	Шумо ба ман паёме гузоштаед.
He and his mother understood.	Ӯ ва модараш фаҳмиш доштанд.
She looked beautiful.	Вай зебо менамуд.
In this case, he received the help he needed.	Дар ин сурат ба у ёрии даркориаш расид.
Well, maybe one.	Хуб, шояд яке бошад.
He asked her how she was.	Ӯ аз ҳолаш пурсид.
We’re going to be that right kid.	Мо ба он фарзанди дуруст меравем.
I tried to use the following method.	Ман кӯшиш кардам, ки усули зеринро истифода барад.
I don’t know why he tolerated me at the time.	Ман намедонам, ки чаро ӯ дар он вақт бо ман таҳаммул кард.
I saw him, he was with someone.	Ман ӯро дидам, вай бо касе буд.
He thought about it carefully.	Дар бораи он бодиккат фикр мекард.
The leaves rotated and soon covered the ground.	Баргхо гардиш мекарданд ва дере нагузашта заминро мепушонданд.
To be honest.	Барои рост гуфтан.
He could never lose himself, not his brothers.	Вай ҳеҷ гоҳ худро аз даст дода наметавонист, на бародаронаш.
Whatever you do, don’t vote.	Ҳар чӣ мекунед, овоз надиҳед.
I met him one day.	Ман бо ӯ рӯзе вохӯрдам.
We hoped to fill it with kids, but it never happened.	Мо умедвор будем, ки онро бо кӯдакон пур кунем, аммо ин ҳеҷ гоҳ нашуд.
I was listening.	гӯш мекардам.
Others came with the fall.	Дигарон бо тирамоҳ омаданд.
To date, it is the most advanced for mobile gaming.	То имрӯз барои бозии мобилӣ пешрафтатарин аст.
That's not right.	Дуруст нест.
Listening to which card you liked best was so much fun !.	Гӯш кардани кадом корт ба шумо беҳтар маъқул буд, хеле шавқовар буд!.
Go to his house.	Ба хонаи ӯ равед.
You can speed up this process by creating several at a time.	Шумо метавонед ин равандро суръат бахшед, ки дар як вақт якчанд созед.
My parents never understood why.	Падару модарам ҳеҷ гоҳ нафаҳмиданд, ки чаро.
It’s just stupid not knowing.	Ин танҳо беақлӣ аст, ки надонист.
We face less health.	Мо бо саломатии камтар дучор мешавем.
I don’t mind if it’s slow.	Ман зид нестам, агар он суст бошад.
But it may not have occurred to him.	Аммо шояд чунин андеша ба сараш наомада буд.
All I need is you to come and sign the documents.	Фақат ба ман лозим аст, ки шумо биёед ва ҳуҷҷатҳоро имзо кунед.
When they cross the finish line, he falls asleep again.	Вакте ки онхо аз хати марра гузаштанд, вай боз хоб меравад.
I pulled myself out of bed.	Ман худро аз хоб берун кашидам.
I am still in shock.	Ман то ҳол дар шок ҳастам.
The other woman may have made a different choice.	Зани дигар шояд интихоби дигаре карда бошад.
Such a machine can produce only one type of raw material.	Чунин мошин метавонад танҳо як намуди ашёро истеҳсол кунад.
We usually do crazy things.	Мо одатан корҳои девона мекунем.
New issues in general selection theory.	Масъалаҳои нав дар назарияи интихоби умумӣ.
After a few hours they tried again.	Пас аз чанд соат онҳо боз кӯшиш карданд.
I'll go back there again.	Ман боз ба он ҷо бармегардам.
Very few people do that.	Хеле кам одамон ин корро мекунанд.
He did it entirely on his own.	Вай ин корро комилан худаш ба чо овард.
I have never had so much joy in my entire life.	Ман ҳеҷ гоҳ дар тамоми умри худ ин қадар хурсандӣ надоштам.
For her, it took about a year.	Барои вай, ин тақрибан як сол лозим буд.
The old woman showed no sign of hearing.	Пиразан аз шуниданаш аломате надод.
So often this is true.	Пас, аксар вақт ин дуруст аст.
The current standard was broad and bold at the time.	Стандарти кунунӣ дар он вақт васеъ ва ғафс буд.
The difference, as the name implies, is a piece of society.	Фарқият, тавре ки аз номаш бармеояд, порчаи ҷомеа аст.
We only have one week left.	Мо танҳо як ҳафта боқӣ мондаем.
And there is a difference.	Ва фарқият вуҷуд дорад.
I can’t spend my time getting sick.	Ман наметавонам вақти худро барои бемор шудан сарф кунам.
Nothing can change that.	Ҳеҷ чиз наметавонад онро тағир диҳад.
I said this to myself three times.	Ман инро се бор ба худ гуфтам.
We know this.	Мо инро медонем.
I wasn’t even close.	Ман ҳатто наздик набудам.
They have come to bring food.	Онҳо барои овардани хӯрок омадаанд.
You wanted to give me my freedom.	Шумо мехостед ба ман озодии маро бидиҳед.
However, I will be here often.	Бо вуҷуди ин, ман аксар вақт дар ин ҷо хоҳам буд.
And and and and and rock.	Ва ва ва ва ва рок.
So I want you to know about it.	Пас, мехоҳед, ки шумо дар ин бора донед.
I know other people who are similar.	Ман одамони дигарро низ медонам, ки ба ин монанданд.
Definitely worth the time to read.	Бешубҳа ба маблағи вақт барои хондан.
She went to their homes.	Вай ба хонаҳои онҳо мерафт.
We looked around.	Мо ба атроф назар афкандем.
, a brief history of the group.	, таърихи мухтасари гурух.
Look for it.	Онро ҷустуҷӯ кунед.
My father refused to change his plans.	Падарам аз тағир додани нақшаҳо худдорӣ кард.
This message, like the last one, is just a collection of photos.	Ин паём, мисли охирин, танҳо маҷмӯаи аксҳост.
He continued to play despite the injuries.	Вай сарфи назар аз ҷароҳатҳо бозӣ карданро идома дод.
You play a mind game.	Шумо як бозии ақлро бозӣ мекунед.
No wonder there.	Тааҷҷубовар нест, он ҷо.
That we were.	Ки мо будем.
This minimizes the differences that exist in the standard.	Ин фарқиятҳоеро, ки дар стандарт вуҷуд доранд, коҳиш медиҳад.
You have been honest with me.	Шумо бо ман ростқавл будед.
They allowed two children.	Онҳо ду кӯдакро иҷозат доданд.
Strange or really, really smart.	Аҷиб ё дар ҳақиқат, дар ҳақиқат оқил.
I see no reason why this should change in the future.	Ман ягон сабаб намебинам, ки чаро ин бояд дар оянда тағир ёбад.
Police officers entered.	Кормандони пулис ворид шуданд.
I found a whole new world of options.	Ман як ҷаҳони нави вариантҳоро пайдо кардам.
There is no money.	Пул нест.
Nothing seemed familiar.	Ҳеҷ чиз шинос ба назар намерасид.
Hold the middle and push up slightly.	Миёнаро нигоҳ доред ва каме боло тела диҳед.
Maybe that was the right thing to do.	Шояд ин кори дурусте буд.
There was frequent music and fighting.	Садои мусикй ва задухурд зуд-зуд шунида мешуд.
Again, he had never seen these clothes.	Боз, ӯ ҳеҷ гоҳ ин либосҳоро надида буд.
He would put an end to this.	Вай ба ин хотима медод.
So, it seemed like there was a chance.	Ҳамин тавр, ба назар чунин менамуд, ки дар он ҷо имконият вуҷуд дорад.
School was for him.	Мактаб барои гирифтани ӯ буд.
It was very helpful.	Ин хеле муфид буд.
It's hard for me.	Ин барои ман душвор аст.
It wasn’t just stuff.	Ин танҳо ашё набуд.
Naturally, the demand for new plays increased.	Табиист, ки талабот ба пьесахои нав афзуд.
The parts are also of good quality.	Қисмҳо низ сифати хуб доранд.
But first we will talk about other issues.	Аммо аввал мо дар бораи дигар масъалаҳо сӯҳбат мекунем.
Until then I will wait at home with you and your mother.	То он вақт ман бо туву модарат дар хона интизор мешавам.
It has nothing to do with me.	Ин бо ман коре нест.
I felt it.	Ман инро хис кардам.
If that were the case, there would be no pain.	Агар чунин мебуд, аз дард зид намебуд.
And he will probably use another name.	Ва ӯ эҳтимол номи дигареро истифода мебарад.
It’s a process and it can be a struggle.	Ин раванд аст ва он метавонад мубориза бошад.
It seemed that they were now in a meeting.	Ба назар чунин менамуд, ки онҳо ҳоло дар мулоқот буданд.
And it changes.	Ва он тағир меёбад.
Thank you, thank you for any help.	Ташаккур ба шумо, ташаккур барои ҳама гуна кӯмак.
It is possible to believe both.	Ба ҳарду бовар кардан ҷоиз аст.
This is compatible with other jobs.	Ин бо дигар корҳо мувофиқ аст.
My friend was right.	Дӯсти ман дуруст буд.
I even tested a wish in the pit.	Ман ҳатто як хоҳишро дар чоҳ санҷидам.
I have to throw things away.	Ман бояд чизҳоро партоям.
I'm going to look around.	Ба гирду атроф назар кардан меравам.
But there was another reason.	Аммо сабаби дигаре низ дошт.
These issues can have serious security consequences.	Ин масъалаҳо метавонанд оқибатҳои ҷиддии бехатарӣ дошта бошанд.
The image below is my design.	Тасвири зер тарҳи ман аст.
A lot of the time.	Бисёр вақт.
Its effects are not known to healthy people.	Таъсири он ба одамони солим маълум нест.
But you want to get him without a fight.	Аммо шумо мехоҳед, ки ӯро бе ҷанг ба даст оред.
This way, the authors can draw extra attention to their work.	Ҳамин тариқ, муаллифон метавонанд диққати иловагиро ба кори худ ҷалб кунанд.
There are also three levels of difficulty to choose from.	Инчунин се сатҳи душворӣ барои интихоб вуҷуд дорад.
So first they are.	Пас, аввал онҳо.
I don’t really know how it works in practice.	Ман аслан намедонам, ки он дар амал чӣ гуна кор мекунад.
I just worked.	Ман танҳо кор кардам.
We have now gone through it.	Мо ҳоло аз он гузаштем.
However, this should not be the case.	Бо вуҷуди ин, набояд ин тавр бошад.
For example, a truth from my point of view.	Масалан, як ҳақиқат аз нуқтаи назари ман.
Then he started walking again.	Баъд вай боз ба роҳ даромад.
I loved the idea.	Ман идеяро дӯст медоштам.
Who is right, you decide.	Кӣ ҳақ аст, шумо қарор медиҳед.
A family gift is a great idea.	Тӯҳфаи оилавӣ як идеяи олӣ аст.
We come to see one of them.	Мо барои дидани яке аз онҳо меоем.
In my opinion.	Ба андешаи ман.
I needed a change.	Ба ман тағирот лозим буд.
Business and top users can take advantage of our phone support.	Истифодабарандагони тиҷорӣ ва боло метавонанд аз дастгирии телефони мо истифода баранд.
Fans write to me.	Мухлисон ба ман менависанд.
He didn’t make a special effort in the first place.	Вай дар навбати аввал махсусан кушиш накард.
The opposite corner of the room allows.	Кунҷи муқобили ҳуҷра роҳ медиҳад.
They took the bodies of the trees.	Онҳо ҷисми дарахтонро гирифтаанд.
In most cases, temperature is the selected characteristic.	Дар аксари ҳолатҳо, ҳарорат хусусияти интихобшуда мебошад.
We are only concerned with trying to describe this situation.	Мо танҳо ба кӯшиши тасвир кардани ин шароит нигаронем.
This, of course, is dangerous.	Ин, албатта, хатарнок аст.
It takes entertainment out of action.	Он вақтхуширо аз амал берун мекунад.
I don't want to go back there.	Ман намехоҳам ба он ҷо баргардам.
Big people talk.	Одамон калон гап мезананд.
Has anyone been able to do that yet?	Оё касе то ҳол ин корро карда натавонист?
It falls to the ground.	Он ба замин меафтад.
It is recommended for mothers after childbirth.	Ба модарон пас аз таваллуди кӯдак тавсия дода мешавад.
But she can't be sad.	Аммо вай ғамгин шуда наметавонад.
Her first love letter.	Аввалин номаи ишқи ӯ.
Now, look at the third movement mentioned earlier.	Акнун, ба ҳаракати сеюми қаблан зикршуда нигаред.
I went first.	Ман аввал рафтам.
The old world is funny.	Дунёи кӯҳна хандовар.
Well, look, don't worry.	Хуб, бубинед, хавотир нашавед.
But we are a culture.	Вале мо маданият.
He will save it.	Вай онро наҷот хоҳад дод.
Her brother takes her outside every day to get some fresh air.	Бародараш ӯро ҳар рӯз ба берун мебарорад, то ҳавои тоза гирад.
And he will go much earlier than the other leaders.	Ва ӯ аз пешвоёни дигар хеле пештар хоҳад рафт.
A lot of things can happen.	Бисёр чизҳо метавонад рӯй диҳад.
Everywhere in the volume of treatment.	Дар ҳама ҷо дар ҳаҷми табобат.
I took it to the next level.	Ман онро ба сатҳи оянда бурдам.
Demonstration of country change.	Намоиши тағйироти кишвар.
I was unfamiliar with his music.	Ман бо мусиқии ӯ ошно набудам.
My job is security and what can we do.	Кори ман амният аст ва мо чӣ кор карда метавонем.
This is the key to the garden that no longer exists.	Ин калиди боғест, ки дигар вуҷуд надорад.
I didn't hit anyone.	Ман касеро назадаам.
And they were filled with water.	Ва инҳо аз об пур шуданд.
It really helps.	Ин дар ҳақиқат кӯмак мекунад.
On both sides.	Дар ду тараф.
After a long silence, the man who had arrested him spoke.	Баъди сукути дуру дароз марде, ки уро дастгир карда буд, ба сухан баромад.
I could see my shoes.	Ман пойафзоли худро дида метавонистам.
But that was not the reason, as he knew in his bones.	Аммо ин сабаб набуд, чунон ки дар устухонаш медонист.
At this rate, no one believes that we are involved in this work.	Бо ин суръат, ҳеҷ кас бовар намекунад, ки мо дар ин кор иштирок мекунем.
The mind cannot follow it or move to accept it.	Ақл наметавонад ба он пайравӣ кунад ё барои қабули он ҳаракат кунад.
Our code works well for single images.	Рамзи мо барои тасвирҳои ягона хуб кор мекунад.
My mind was a thin sheet of paper.	Ақли ман коғази борик буд.
To put money for a movie.	Барои гузоштани пул барои филм.
Not that he remembered.	На ин ки ӯ дар хотир дошт.
Just try and enjoy!	Танҳо кӯшиш кунед ва лаззат баред!.
A place where he never sat down.	Ҷое, ки ӯ ҳеҷ гоҳ наменишаст.
Any help in this matter would be great.	Ҳар гуна кӯмак дар ин масъала бузург хоҳад буд.
We talked about training this morning.	Мо ин субҳ дар бораи омӯзиш сӯҳбат мекардем.
Position.	Вазифа.
Price wants to believe it or not, numbers are numbers.	Нарх мехоҳад ба он бовар кунад ё не, рақамҳо рақаманд.
I hadn’t thought about him in years.	Ман солҳо боз дар бораи ӯ фикр накардаам.
She is not.	Вай не.
Go and be a man.	Рафта мард шав.
A very real thing.	Як чизи хеле воқеӣ.
You never know what it will bring.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки он чӣ меорад.
But when you see it, it’s hard to miss.	Аммо вақте ки шумо онро мебинед, аз даст додан душвор аст.
You are getting old.	Шумо пир шуда истодаед.
I don't have much time now.	Ҳоло вақти бештар надорам.
Work can also be dangerous.	Кор низ метавонад хатарнок бошад.
All available data were used for initial analysis.	Ҳама маълумоти мавҷуда барои таҳлили ибтидоӣ истифода шуданд.
No patient died.	Ягон бемор фавтид.
The equipment they need.	Таҷҳизоте, ки ба онҳо лозим аст.
Like the whole system of my values ​​has changed.	Мисли тамоми системаи арзишҳои ман тағйир ёфтааст.
I felt the approach was right for this project.	Ман ҳис мекардам, ки равиш барои ин лоиҳа дуруст аст.
There are two special details.	Ду тафсилоти махсус вуҷуд дорад.
She asked if she could do anything to help.	Вай пурсид, ки оё вай барои кӯмак кардан ягон коре карда метавонад.
We want to give everyone a quality product.	Мо мехоҳем ба ҳама маҳсулоти хушсифат диҳем.
Nothing found.	Ҳеҷ чиз пайдо намешавад.
You're ugly.	Ту харом.
Not you.	На шумо.
And we’ll talk about this joke for about five minutes.	Ва мо дар бораи панҷ дақиқа дар бораи ин шӯхӣ гап мезанем.
Just click here.	Танҳо ин ҷо клик кунед.
It was the worst keeping of the three.	Ин бадтарин нигоҳ доштани се буд.
In my opinion, this is fair and natural.	Ба назари ман, ин одилона ва табиист.
A man’s sexual desire is something that men enjoy.	Хоҳиши ҷинсии мард чизест, ки барои мардон лаззат мебарад.
Clearly, his words were difficult.	Аён аст, ки суханони вай барояш душвор буд.
I see farther from each of you.	Ман аз ҳар кадоми шумо дуртареро мебинам.
How do you do that?	Чӣ тавр шумо инро гузаронед?
He did not do it on purpose.	Вай қасдан ин корро накардааст.
Good and good.	Хуб ва хуб.
We answered.	Мо чавоб додем.
Protect your homes and families.	Хонаҳо ва оилаҳои худро муҳофизат кунед.
I have plans.	Ман нақшаҳо дорам.
He felt a new excitement in the land.	Вай дар сарзамин чушу хуруши наверо хис мекард.
I was thinking the wrong way.	Ман роҳи нодуруст фикр мекардам.
It was wonderful to have that happen.	Ин олиҷаноб буд, ки ба амал ояд.
Yes, maybe you are right.	Ҳа, шояд шумо дуруст мегӯед.
Her fears deepen.	Тарси вай амиқтар мешавад.
I usually don’t name the pictures.	Ман одатан тасвирҳоро ном намебарам.
Guys, guys, guys.	Бачаҳо, бачаҳо, бачаҳо.
Personal and social responsibility for health.	Масъулияти шахсӣ ва иҷтимоӣ барои саломатӣ.
We know so much.	Мо ин қадар медонем.
I'm working on it.	Ман дар ин бора кор мекунам.
I can’t tell you why he’s so great, but he is.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки чаро ӯ ин қадар бузург аст, аммо ӯ чунин аст.
He was very impressed.	Ӯ хеле мутаассир шуд.
I looked to the door.	Ман ба дар нигоҳ кардам.
People want to know how to save money or have better relationships.	Одамон мехоҳанд бидонанд, ки чӣ гуна пулро сарфа кунанд ё муносибатҳои беҳтар дошта бошанд.
You need to stay in place.	Ба шумо лозим аст, ки дар ҷои худ бимонед.
I am in control of everything.	Ман ҳама чизро зери назорат дорам.
It was just a man.	Танҳо он мард буд.
I'm coming back now.	Ман ҳоло бармегардам.
Or pause.	Ё таваққуф.
The addition is first determined in natural numbers.	Илова аввал дар ададҳои натуралӣ муайян карда мешавад.
My master did not know anyone who could help.	Оғои ман касеро намедонист, ки кӯмак карда метавонад.
I call every year.	Ман ҳар сол занг мезанам.
But the problem is that it is worse at home.	Аммо мушкилот дар он аст, ки дар хона бадтар аст.
I have to do this.	Ман бояд ин корро кунам.
Yes, she was in the apartment.	Бале, вай дар квартира буд.
Events happen, then more things, then more things.	Ҳодисаҳо рӯй медиҳанд, пас чизҳои бештар, баъд чизҳои бештар.
And she understood me.	Ва вай маро фаҳмид.
The same is true of the family.	Оила низ чунин аст.
This was my first fire that came after me.	Ин аввалин оташи ман буд, ки пас аз ман меомад.
That makes sense, really.	Ин маъно дорад, дар ҳақиқат.
Because, of course, that was not the case.	Зеро, албатта, ин тавр набуд.
In memory of it.	Ба хотираи он.
If he were alive.	Агар зинда мебуд.
You will feel safe.	Шумо худро бехатар ҳис хоҳед кард.
But tonight something was wrong.	Аммо имшаб чизе нодуруст буд.
It is so common.	Он қадар маъмул аст.
Others are excluded.	Дигарон истисно карда мешаванд.
He did not move.	Ӯ ҳаракат накарда буд.
I need to know she’s not there.	Ман бояд бидонам, ки вай дар он ҷо нест.
Like a gift.	Мисли тӯҳфа.
Change his will.	Тағйир додани иродаи ӯ.
What you want is what is really important.	Он чизе ки шумо мехоҳед он чизест, ки воқеан муҳим аст.
The complexity of the situation causes problems.	Мушкилии вазъият боиси мушкилот мегардад.
She stopped, looking from one to the other.	Вай истод, аз як ба дигараш нигарист.
There was no sexual intercourse at this meeting.	Дар ин вохӯрӣ алоқаи ҷинсӣ набуд.
This starts the conversation.	Ин сӯҳбатро оғоз мекунад.
Very comfortable and work for your purposes.	Хеле бароҳат ва барои мақсадҳои худ кор мекунанд.
I tried everything.	Ман ҳама чизро санҷидаам.
I am not associated with this error.	Ман бо ин хато вобаста нестам.
The cost of messages and data may apply.	Нархи паёмҳо ва маълумот метавонад татбиқ шавад.
It was in her blood.	Ин дар хуни вай буд.
I never saw him.	Ман ӯро ҳеҷ гоҳ надидаам.
More good news.	Хабари хуш бештар.
He saw the bodies.	Ӯ ҷасадҳоро дид.
A perfect spirit.	Як рӯҳи комил.
Also, he is above his rules.	Инчунин, ӯ болотар аз қоидаҳои худ аст.
But as we better understand the needs and desires of the players community.	Аммо тавре ки мо ниёзҳо ва хоҳишҳои ҷомеаи бозигаронро беҳтар дарк мекунем.
I agree.	Ман розӣ.
No idea is stupid.	Ягон фикр беақл нест.
He held out his left hand.	Вай дасти чапашро дароз кард.
One day she will be there.	Як рӯз вай дар он ҷо хоҳад буд.
The court decided not to.	Додгоҳ чунин қарор дод, ки не.
After a year my son is clean and well.	Пас аз як сол писарам пок ва хуб аст.
She was a little surprised that he admitted it too.	Вай каме ҳайрон шуд, ки ӯ низ инро эътироф кард.
He loved you.	Ӯ туро дӯст медошт.
Not himself.	На худаш.
It’s a beautiful sight.	Ин як биниши зебост.
They won’t take you.	Онҳо шуморо намегиранд.
In the first half of the book we get to know each character.	Дар нимаи аввали китоб мо бо ҳар як қаҳрамон шинос мешавем.
There is nothing new under the sun.	Дар зери офтоб чизи нав нест.
Tell me strange things.	Ба ман чизҳои аҷибро нақл кунед.
I will not name him.	Ман ба ӯ ном намегузорам.
But it will be difficult to do so.	Аммо ин корро кардан душвор хоҳад буд.
Based on their past medical history, these women had no medical problems.	Бар асоси таърихи бемории гузаштаи худ, ин занҳо ҳеҷ мушкили тиббӣ надоштанд.
Do we really need another?	Оё дар ҳақиқат ба мо дигар лозим аст?
And it wasn’t over yet.	Ва ҳанӯз тамом нашуда буд.
For older women, the issue is usually accessibility.	Барои занони калонсол, масъала одатан ба дастрасӣ вобаста аст.
She enjoyed an expensive education.	Вай аз таҳсилоти гаронбаҳо баҳравар буд.
It took eight years to build.	Барои сохтани он ҳашт сол лозим шуд.
I was waiting so long.	Ман ин қадар интизор будам.
This is another.	Ин дигар аст.
When the recording ended, there was a quiet moment.	Вақте ки сабт ба охир расид, лаҳзае ором буд.
The facts can be complex.	Факту вокеахо мураккаб буда метавонанд.
I looked at the house.	Ман ба хона нигоҳ кардам.
It is less clear which specific tool to use.	Кадом асбоби мушаххасро истифода бурдан камтар маълум аст.
I gave my best shot.	Ман беҳтарин зарбаи худро додам.
If you find yourself busy and do nothing.	Агар шумо худатонро худатон худатон банд кунед ва ҳеҷ коре накунед.
It's my Life.	Ин ҳаёти ман.
Most cases did not have a family doctor.	Аксари ҳолатҳо духтури оилавӣ надоштанд.
I did not want to give up.	Ман таслим шудан намехостам.
I do not want to clarify the situation.	Ман вазъиятро равшан карданӣ нестам.
Everyone is free to enter it.	Ҳама озоданд, ки ба он дохил шаванд.
It wasn't very effective.	Он чандон муассир набуд.
Learning this activity in the camp is different.	Омӯзиши ин фаъолият дар лагер гуногун аст.
Full details below.	Тафсилоти пурра дар поён.
If something goes wrong.	Агар ягон чиз нодуруст равад.
Everything you needed was completely clean.	Ҳама чиз ба шумо лозим буд, ки комилан тоза бошед.
He reduced the crew.	Вай экипажро ихтисор кард.
You can't replace him.	Шумо ӯро иваз карда наметавонед.
This is usually not something you talk to everyone about.	Ин одатан чизе нест, ки шумо бо ҳама гап мезанед.
If you use it, you will be fine.	Агар шумо онро истифода баред, шумо хуб хоҳед буд.
My only hope was that he would take my tone.	Ягона умеди ман ин буд, ки ӯ оҳанги маро гирифт.
It should not be forgotten that he will play for a contract this year.	Фаромӯш набояд кард, ки ӯ имсол барои шартнома бозӣ мекунад.
But people do not necessarily die.	Аммо инсонҳо ҳатман намемиранд.
That’s not the best answer, but it’s not a bad one.	Ин беҳтарин ҷавоб нест, аммо он бад нест.
We will never get to it.	Мо ҳеҷ гоҳ ба он намерасем.
I used several methods to maintain it with weight.	Ман якчанд усулҳои нигоҳ доштани онро бо вазн истифода кардам.
They loved him.	Онҳо ӯро дӯст медоштанд.
You look.	Шумо нигоҳ кунед.
In the context of the topic, this is incorrect.	Дар заминаи мавзӯъ, ин нодуруст аст.
Only you two.	Танҳо шумо ду.
And the wall behind that room as well.	Ва девори паси он ҳуҷра, инчунин.
This decision will affect your whole life.	Ин қарор ба тамоми ҳаёти шумо таъсир мерасонад.
Buy your own.	Худатонро харед.
This is one of our favorite times.	Ин яке аз вақтҳои дӯстдоштаи мост.
They could do whatever they wanted.	Онҳо метавонистанд ҳар чизе ки мехостанд, кунанд.
I closed my eyes for a second to clear my head.	Ман як сония чашмонамро бастам, то сарамро тоза кунам.
But don’t expect me to wish you health and long life.	Аммо интизор нашавед, ки ба шумо саломатӣ ва умри дароз таманно кунам.
Maybe a baby will be found.	Шояд кӯдак пайдо шавад.
Let's hold him accountable.	Биёед ӯро ба ҷавобгарӣ кашем.
He taught at the school for a while, then opened a teahouse.	Вай муддате дар мактаб муаллимй кард, баъд чойхона кушод.
Come on, guys.	Биёед, бачаҳо.
Everything you have to do.	Ҳар чизе ки шумо бояд кард.
He still had stories and dreams.	У мисли пештара хикояту орзухое дошт.
Then came another cannon, a drop.	Баъд боз як туп, катра омад.
Maybe by accident.	Шояд тасодуфан.
But we must remember that he did it.	Аммо мо бояд дар хотир дорем, ки вай ин корро кардааст.
Go to another city.	Ба шаҳри дигар равед.
I could see him.	Ман ӯро дида метавонистам.
This is not a plan.	Ин нақша нест.
I was sitting on the ground.	Ман дар замин нишаста будам.
Such incidents, it seems, are no longer in season.	Чунин ходисахо, аз афташ, дигар дар мавсим нестанд.
Thank you thank you thank you.	Ташаккур ба шумо ташаккур ба шумо ташаккур.
You have nothing.	Ба ту чизе нест.
Besides, it takes a very long time to complete the games.	Ғайр аз он, барои анҷом додани бозиҳо вақти хеле тӯлонӣ лозим аст.
But we have to look at my house now.	Аммо мо бояд ҳоло ба хонаи ман нигоҳ кунем.
He is not in their army.	Ӯ дар артиши онҳо нест.
However, no specific form of distribution was observed.	Аммо, ягон шакли мушаххаси тақсимот мушоҳида нашудааст.
Without it, it cannot win.	Бе ин, он наметавонад ғолиб ояд.
You can learn a lot from such people.	Шумо аз чунин одамон бисёр чизҳоро меомӯзед.
We raise our family on a foundation.	Мо оилаамонро дар асоси асос тарбия мекунем.
We both enjoy cooking good food.	Ҳардуи мо аз тайёр кардани ғизои хуб лаззат мебарем.
My dogs are enough for me.	Сагҳои ман барои ман басандаанд.
She may also be the only voice here.	Вай инчунин метавонад овози ягона дар ин ҷо бошад.
No, that was probably not enough.	Не, ин аз афташ кофӣ набуд.
I was used to this way of life.	Ман ба ин тарзи зиндагӣ одат карда будам.
Give you this call.	Ба шумо ин занг занед.
But a better place.	Аммо ба ҷои беҳтар.
Don't be afraid to email me.	Натарсед, ки ба ман почтаи электронӣ фиристед.
These are family issues.	Инҳо масъалаҳои оилавӣ мебошанд.
They did not have to agree with each other.	Ба онҳо лозим набуд, ки бо ҳамдигар розӣ шаванд.
Details are unknown.	Тафсилот маълум нест.
Then he pressed himself into it.	Сипас ӯ худро ба он фишор дод.
Your people have won.	Халки шумо галаба кард.
This means that they are not really waiting for us.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо воқеан моро интизор нестанд.
He was standing next to her.	Дар паҳлӯи ӯ истода буд.
And is anyone very familiar with the train.	Ва оё касе, ки бо қатора хеле ошно аст.
They all did.	Хамаи онхо карданд.
And the curriculum.	Ва барномаи таълим.
We can continue.	Мо метавонем идома диҳем.
But in their defense, their task was difficult.	Аммо дар мудофиаи онхо вазифаи онхо мураккаб буд.
She needs to get out of this situation.	Вай бояд аз ин хол раҳо шавад.
The percentages were very high.	Фоизҳо хеле баланд шуданд.
Animals feel pain, just like we do.	Ҳайвонот дард ҳис мекунанд, ҳамон тавре ки мо.
They are actually very fast.	Онҳо воқеан хеле зуд мебошанд.
In fact, even a simple one requires it.	Дар асл, ҳатто як оддӣ инро талаб мекунад.
She was not full of talk.	Вай пур аз гап набуд.
Often going public is the best option for a growing business.	Аксар вақт ба омма баромадан беҳтарин интихоб барои тиҷорати афзоянда аст.
I looked at the others.	Ман ба дигарон нигоҳ кардам.
This is something special.	Ин чизи махсус аст.
It only has date and time values.	Он танҳо арзишҳои сана ва вақт дорад.
I will not repeat the answer.	Ман ҷавобро такрор намекунам.
I'm going to sleep.	Ман ба хоб меравам.
If you have, good research will help you prove it!	Агар шумо дошта бошед, тадқиқоти хуб ба шумо кӯмак мекунад, ки инро исбот кунед!
I didn't see it coming.	Надидам, ки меояд.
No sign of the body.	Ҳеҷ нишоне аз бадан.
The two have been in a relationship for about five years.	Ҳарду тақрибан панҷ сол дар муносибат буданд.
Many come and go.	Бисёриҳо меоянду мераванд.
Create a new project.	Лоиҳаи нав эҷод кунед.
Not in terms of real life impact anyway.	На аз ҷиҳати таъсири ҳаёти воқеӣ ба ҳар ҳол.
I didn’t want to look far.	Ман намехостам ба дур нигоҳ кунам.
It took him about half his life to complete it.	Барои анҷом додани он тақрибан нисфи ҳаёти ӯ лозим буд.
Waste disposal is not enough.	Бартараф кардани партовҳо кофӣ нест.
Sometimes, the kids lose it and hit it off.	Баъзан, бачаҳо онро аз даст медиҳанд ва мезананд.
I just wanted to walk.	Ман танҳо мехостам роҳ равам.
These are the basic steps.	Инҳо қадамҳои асосӣ мебошанд.
Maybe you need to think about having a family.	Шояд шумо бояд дар бораи доштани оилаи худ фикр кунед.
Don't worry if it looks a little thin.	Парво накунед, агар он каме лоғар ба назар мерасад.
Probably very good.	Шояд хеле хуб.
I got to read things like this on the way.	Ман дар роҳ ба хондани ин гуна чизҳо даст задам.
So accept it.	Пас онро қабул кунед.
I was there for him and gave him the right answers.	Ман барои ӯ будам ва ба ӯ ҷавобҳои дуруст додам.
Eventually, they were defeated and ordered to leave.	Ва дар ниҳоят, онҳо мағлуб шуданд ва ба онҳо фармон доданд, ки тарк кунанд.
Each page should contain them.	Ҳар як саҳифа бояд онҳоро дар бар гирад.
This is not just common.	Ин танҳо маъмул нест.
Let's find out what we mean.	Биёед фаҳмем, ки чӣ дар назар дорем.
But this is not the only case.	Аммо ин танҳо чунин нест.
The good news is that it will disappear.	Хабари хуш ин аст, ки он аз байн меравад.
Woman, back.	Зан, зад.
With troubling questions.	Бо саволхои ташвишовар.
But, of course, my family continued.	Аммо, албатта, оилаи ман идома дод.
This method is really the best of the best.	Ин усул дар ҳақиқат беҳтарин аз беҳтарин аст.
Only the stars remained.	Танҳо ситораҳо монданд.
And this man was a teacher.	Ва ин мард муаллим буд.
I need to feel the salt water.	Ман бояд оби шӯрро ҳис кунам.
And more than that, it was true.	Ва бештар аз ин, ин ҳақиқат буд.
Or so it seemed to me at the time.	Ё он вақт ба ман чунин менамуд.
His character was well known to him.	Характери у ба у нагз маълум буд.
They are often very poor.	Онҳо аксар вақт хеле камбизоатанд.
Answer to a thought or word.	Ҷавоб ба фикр ё калима.
He could not fall in love with a man.	Ба одам ошиқ шуда наметавонист.
No statistical differences were observed between the three different media.	Дар байни се васоити гуногун фарқияти оморӣ мушоҳида нашудааст.
This is very personal and depends on many factors.	Ин хеле шахсӣ аст ва аз бисёр омилҳо вобаста аст.
I created this blog to practice writing.	Ман ин блогро барои машқ кардани навиштан эҷод кардам.
You can make minor changes if you think your text will be.	Шумо метавонед тағироти ночиз ворид кунед, агар шумо фикр кунед, ки матни шумо хоҳад буд.
They will solve your problem.	Онҳо мушкилоти шуморо ҳал мекунанд.
Then everything changed.	Баъд аз ин ҳама чиз тағйир ёфт.
Please look at this answer.	Лутфан ба ин ҷавоб нигаред.
You help me.	Шумо ба ман кӯмак мекунед.
She said she was happy.	Вай гуфт, ки шод аст.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
When breakfast came, it was finally quiet.	Вақте ки субҳонааш омад, ниҳоят хомӯш шуд.
Thus, he was able to carry out his plan.	Ҳамин тариқ, ӯ метавонист нақшаи худро амалӣ созад.
We are sitting.	Мо нишастаем.
You're going to die from this.	Ту аз ин бад мурдан.
She should not worry.	Вай набояд хавотир шавад.
You can write one or more examples.	Шумо метавонед як ё якчанд намунаро нависед.
You end up.	Шумо ба охир мерасед.
What do you need, girl.	Чӣ ба ту лозим мешавад, духтар.
Both have been playing music ever since.	Ҳарду аз он вақт инҷониб мусиқиро идома доданд.
Imagine you said this in your last interview.	Тасаввур кунед, ки инро дар мусоҳибаи охирини худ гуфтаед.
It can be wonderful and doesn’t require much detail.	Он метавонад олиҷаноб бошад ва тафсилоти зиёдеро талаб намекунад.
Back with his family.	Бозгашт бо оилаашон.
It often passes from one person to another.	Он аксар вақт аз як шахс ба шахси дигар мегузарад.
But that probably won’t happen.	Аммо ин эҳтимол рӯй нахоҳад дод.
I was never worried.	Ман ҳеҷ гоҳ хавотир нашудаам.
Black hair and eyes.	Мӯй ва чашмони сиёҳ.
And he does it with a voice that no longer belongs to him.	Ва ӯ бо овозе мекунад, ки дигар аз они ӯ нест.
They are rich.	Онҳо сарватманданд.
He made people laugh and loved life.	Мардумро ханда мекард ва зиндагиро дуст медошт.
They were to return two days later.	Онҳо бояд баъди ду рӯз боз меомаданд.
Every two days for three weeks.	Ҳар ду рӯз барои се ҳафта.
But she was the only one.	Аммо вай танҳо ӯ буд.
Then he decided.	Пас аз он ӯ тасмим гирифт.
More than you think.	Бештар аз он ки шумо фикр мекунед.
You are still doing a good job with me.	То ҳол шумо бо ман кори хубе мекунед.
They had too much free time.	Онҳо вақти аз ҳад зиёд озод доштанд.
Win in the middle, win the game.	Дар миёна ғолиб шавед, бозӣ ғолиб шавед.
Let's clarify this.	Биёед инро равшан кунем.
But play it safe.	Аммо онро бехатар бозӣ кунед.
This is my first grade.	Ин синфи якуми ман аст.
Only measures related to the current study will be reported.	Танҳо тадбирҳои марбут ба тадқиқоти ҷорӣ гузориш дода мешаванд.
The choice is yours.	Интихоб аз они шумост.
The application has separate costs.	Ариза хароҷоти алоҳида дорад.
Check it out if necessary.	Агар лозим бошад, онро санҷед.
I am in a place to recommend you.	Ман дар ҷойе ҳастам, ки ба шумо тавсия диҳам.
Two years of silence.	Ду соли хомӯшӣ.
This was true until recently.	Ин то ба наздикӣ дуруст буд.
After all, that was your end.	Пас аз поён, ин охири шумо буд.
No social insurance card.	Не корти суғуртаи иҷтимоӣ.
To a thin man.	Ба марди лоғар.
Think they needed someone to set them up.	Фикр кунед, ки ба онҳо касе лозим буд, ки онҳоро таъсис диҳад.
Children should never eat while walking.	Кӯдакон ҳеҷ гоҳ ҳангоми сайругашт набояд хӯрок хӯранд.
Make sure you work as much as possible.	Боварӣ ҳосил кунед, ки то ҳадди имкон кор кунед.
Well, now might be the right time to convey that moment.	Хуб, ҳоло шояд вақти муносиб барои интиқол додани ин лаҳза бошад.
All good things are worth the wait, definitely !.	Ҳама чизҳои хуб сазовори интизорӣ ҳастанд, бешубҳа!.
I think that’s right, every dog ​​has its day.	Ман фикр мекунам, ки ин дуруст аст, ҳар саг рӯзи худро дорад.
I struggle to fully explain it.	Ман барои пурра шарҳ додани он мубориза мебарам.
Leaves are falling everywhere.	Дар хама чо баргхо мерезанд.
And this is it.	Ва ин аст.
The sky was clear and the sun was bright red.	Осмон софу бегубор ва офтоб сурхи пурмаъно буд.
He has to move.	Ӯ бояд ҳаракат кунад.
The update is performed based on the message.	Навсозӣ дар асоси паём иҷро карда мешавад.
Some do.	Баъзеи онҳо чунин мекунанд.
Luck was with us.	Бахт бо мо буд.
Click here to read the whole article.	Барои хондани тамоми мақола ин ҷо клик кунед.
You have lost some of your neck.	Шумо баъзе аз гарданатонро гум кардаед.
A game of death, if you will.	Бозии марг, агар хоҳед.
She was good at it.	Вай дар ин кор хуб буд.
Even if they didn’t mean it.	Ҳатто агар онҳо инро дар назар надоштанд.
The work was dangerous and at least two workers were killed.	Кор хавфнок буда, камаш ду коргар халок шудааст.
They can also fight in court.	Онҳо инчунин метавонанд дар мурофиа мубориза баранд.
I saw red.	Ман сурх дидам.
This gave him hope.	Ин ба вай умед бахшид.
One does not try to control the other.	Яке кӯшиш намекунад, ки дигареро идора кунад.
I have a problem.	Ман як мушкил дорам.
This is the location of the city hall.	Ин ҷойгиршавии толори шаҳр аст.
They came here.	Онҳо ба ин ҷо омада буданд.
I was following up with something.	Ман бо чизе пайравӣ карда будам.
He just wants to win.	Ӯ танҳо мехоҳад ғалаба кунад.
Or we may not have time to enjoy them.	Ё мо барои лаззат бурдан аз онҳо вақт надорем.
We thank you for your service.	Мо ба шумо барои хидмататон ташаккур дорем.
I heard your name.	Ман номи туро шунидам.
Take me on a talk show.	Маро дар ток-шоу гиред.
Just to get back in spirit form.	Танҳо барои баргаштан дар шакли рӯҳ.
These are serious choices.	Инҳо интихоби ҷиддӣ мебошанд.
Oh, that's good.	Оҳ, ин хуб аст.
In general, it is very different.	Умуман, он хеле гуногун аст.
I bring my face closer to him.	Ман чеҳраамро ба ӯ наздиктар мекунам.
You never did.	Шумо ҳеҷ гоҳ накардед.
Every mother of a girl should read this book.	Ҳар як модари духтар бояд ин китобро бихонад.
I was a kid who could never do a good job.	Ман кӯдаке будам, ки ҳеҷ гоҳ кори хубе карда наметавонист.
People are disappearing.	Одамон нопадид мешаванд.
Today will be amazing.	Имрӯз аҷиб хоҳад буд.
Nothing else surprised him.	Дигар ҳеҷ чиз ӯро ба ҳайрат наовард.
Think about it, though.	Дар ин бора фикр кунед, ҳарчанд.
He doesn't care about being arrested.	Ба дастгир шудан парвое надорад.
Her face was set to work.	Чеҳраи вай ба кори худ гузошта шуда буд.
It's too late now.	Акнун хеле дер шудааст.
And if so, fine.	Ва агар ин тавр бошад, хуб аст.
They are a company.	Онҳо як ширкатанд.
She made it better.	Вай онро беҳтар бурд.
That was the key to this game.	Ин калиди асосии ин бозӣ буд.
It may take us years.	Шояд барои мо солҳо лозим шавад.
At least half of the taste of this beer is fragrant.	Ҳадди ақал нисфи лаззати ин пиво бӯй аст.
I didn’t want them.	Ман ба онҳо хоҳиш надоштам.
Something in my heart feels like it’s opening up.	Чизе дар дилам эҳсос мешавад, ки он кушода мешавад.
We played as a girl soldier.	Мо ҳамчун сарбоз духтар бозӣ мекардем.
We played as if the group had never split up. ”	Мо тавре бозӣ мекардем, ки гӯё гурӯҳ ҳеҷ гоҳ аз ҳам ҷудо нашуда бошад».
Account.	Ҳисоби .
Go to the person who has a healthy lunch.	Бирав шахсе, ки хӯроки нисфирӯзии солим дорад.
His strength was immense.	Қувваи ӯ бениҳоят буд.
Or if the girls were one instead of two.	Ё агар духтарон ба ҷои ду як нафар мебуданд.
In many ways, we live in fear of what will happen in the future.	Аз бисёр ҷиҳат, мо дар тарси он зиндагӣ мекунем, ки дар оянда чӣ мешавад.
Dr.	Доктор.
I was fifteen weeks old.	Ман понздаҳ ҳафта гузашта будам.
Besides, she was happy and the laughter was close to the ground.	Ғайр аз ин, вай хурсанд буд ва ханда ба рӯи замин наздик буд.
I don’t think the best idea is to tell him.	Ман фикр намекунам, ки беҳтарин идея ба ӯ гуфтан аст.
becomes ill.	бемор мешавад.
The patient's personal condition.	Ҳолати шахсии бемор.
This is a daily routine.	Ин як реҷаи ҳаррӯза аст.
I could not answer that.	Ман ба ин ҷавоб дода натавонистам.
I didn't mean to tell him that.	Ман инро ба ӯ гуфтанӣ набудам.
This is my plan for this week at least.	Ин нақшаи ман барои ин ҳафта ҳадди аққал аст.
But let this pass.	Аммо бигзор ин гузарад.
She had given him her reasons.	Вай сабабҳои худро ба ӯ дода буд.
Amazing, just perfect.	Аҷоиб, танҳо комил.
I knew the answer, but it was so good to say.	Ман ҷавобро медонистам, аммо гуфтани он хеле хуб буд.
I tried everything.	Ман ҳама чизро кӯшиш кардам.
You can see this method below.	Ин усулро шумо метавонед дар поён бубинед.
It was that it kept coming back to it.	Ин буд, ки он пайваста ба он бармегашт.
I'll wait.	Ман интизор мешавам.
We trusted you.	Мо ба ту боварй доштем.
It's nice to be here.	Дар ин ҷо будани шумо хуш аст.
I never thought about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр намекардам.
The first applies.	Аввал дахл дорад.
I highly recommend it !.	Ман онро хеле тавсия медиҳам!.
There seemed to be nothing passive about the group of people in front of me.	Дар бораи гурӯҳи одамоне, ки дар пеши ман буданд, чизе ғайрифаъол менамуд.
I felt this end.	Ман ин охири худро ҳис кардам.
That, of course, makes sense.	Ин, албатта, маъно дорад.
I just wanted to do it.	Ман танҳо мехостам, ки ин корро анҷом диҳам.
I didn't feel the cool sea air.	Хавои салкини бахрро хис намекардам.
She is now fighting for her freedom.	Вай холо барои озодии худ мубориза мебарад.
Come in yourself.	Худаш дарояд.
Read my entire review to know why.	Тамоми шарҳи маро хонед, то бидонед, ки чаро.
I will do it again.	Ман онро боз хоҳам кард.
It definitely took less time.	Ин бешубҳа вақти камтар гирифт.
His voice was quiet.	Овозаш ором буд.
You don't have to mention his name.	Номашро зикр кардан лозим нест.
This change must have occurred in the hospital.	Ин тағирот бояд дар беморхона рух дода бошад.
But she is fine with that.	Аммо вай бо ин хуб аст.
The products that people found.	Маҳсулоте, ки одамон пайдо мекарданд.
I never had birth control pills because it makes me sick.	Ман ҳеҷ гоҳ доруи назорати таваллуд надоштам, зеро ин маро бемор мекунад.
And the blood on his shoes.	Ва хун дар пойафзолаш.
Someone who can take care of themselves.	Касе, ки метавонад худро нигоҳубин кунад.
Keep your eyes peeled here.	Чашмони худро дар ин ҷо нигоҳ доред.
Allow the object to move.	Барои ба объект ҳаракат кардан ҷой диҳед.
We were all in the same thought and action.	Хамаи мо дар як фикру як амал будем.
If he could tell when the sun would rise.	Агар вай фахмида тавонист, ки офтоб кай мебарояд.
They stayed behind these doors and never opened them in my house.	Онҳо дар паси ин дарҳо монданд ва ҳеҷ гоҳ дар хонаи ман накушоянд.
However, there was a wait.	Бо вуҷуди ин, бояд интизор буд.
First, you lose your ball.	Аввалан, шумо тӯби худро гум мекунед.
I wanted to work with guys.	Ман мехостам бо бачаҳо коре кунам.
They don’t want to.	Онҳо намехоҳанд.
And stayed about five minutes.	Ва тақрибан панҷ дақиқа монд.
Both sides benefit, but one side usually gets more from the other.	Ҳарду ҷониб фоида мегиранд, аммо як тараф одатан аз тарафи дигар зиёдтар мегирад.
He pushed both of us out of the way at the last second.	Вай дар сонияи охир хардуи моро аз рох тела дод.
But sometimes what you can do is create your own path.	Аммо баъзан он чизе, ки шумо карда метавонед, эҷод кардани роҳи худ аст.
Therefore, the previous constant must be real.	Аз ин рӯ, доимии пешина бояд воқеӣ бошад.
He took her wherever she was.	Ӯро дар куҷое, ки дар он ҷо буд, гирифт.
The media took this small thing and made it a big thing.	ВАО ин чизи хурдро гирифта, онро як чизи калон карданд.
We support each other.	Мо пуштибони якдигар дорем.
This is unlikely.	Ин эҳтимол нест.
I think you will laugh at yourself while reading this book.	Ман фикр мекунам, ки шумо ҳангоми хондани ин китоб ба худ ханда хоҳед кард.
It was too long.	Ин хеле дароз буд.
Usually quiet was his friend.	Одатан ором дӯсти ӯ буд.
Put on the bottom tray of paper.	Дар табақи поёни коғаз гузошта мешавад.
You are lucky to be here tonight.	Шумо хушбахтед, ки имшаб дар ин ҷо ҳастед.
I have no soul.	Ман ҷон надорам.
He does not know in advance what he is doing.	Вай пешакй намедонад, ки чй кор карда истодааст.
Unfortunately, the patient died as a result of his condition.	Мутаасифона бемор бар асари ҳолати худ фавтидааст.
The service that is currently available is truly amazing.	Хидмате, ки дар айни замон ба даст овардан дар ҳақиқат аҷиб аст.
She felt that way from day one.	Вай аз рӯзи аввали онҳо чунин ҳис мекард.
It gives us two dollars.	Ин ба мо ду доллар медиҳад.
If there are any errors, please correct me.	Агар ягон хатогӣ бошад, маро ислоҳ кунед.
Months of planning and effort.	Моххои планкашй ва саъю кушиши ба амал баровардани он.
The two elders looked at each other intently.	Ду муйсафед ба хамдигар чиддй нигох карданд.
Five stars would be nice, but you do.	Панҷ ситора зебо мебуд, аммо шумо мекунед.
Three times a night is too much.	Се бор дар як шаб аз ҳад зиёд аст.
I am sure that more books will come in the future.	Боварӣ дорам, ки минбаъд китобҳои бештар хоҳанд омад.
And they really gave it to me.	Ва онҳо дар ҳақиқат онро ба ман доданд.
I’m glad you enjoy reading it.	Ман шодам, ки шумо аз хондани он лаззат мебаред.
And, friend, we’ve got you covered.	Ва, дӯст, мо шуморо фаро гирифтем.
None of them succeeded.	Ҳеҷ яке муваффақ набуд.
I'll take it back.	Ман онро бармегардонам.
It just has to be between the same hours.	Он танҳо бояд дар байни ҳамон соатҳо бошад.
And to their delusion.	Ва ба гумроҳии онҳо.
Instead of taking me to the store, she kicked me out of the house.	Вай ба ҷои он ки маро ба мағоза барад, маро аз хона гусел кард.
Image viewing cannot be stopped, except to turn off the camera.	Баррасии тасвирро боздоштан мумкин нест, ба истиснои хомӯш кардани камера.
They love each other.	Онҳо якдигарро дӯст медоранд.
But it forced me, anyway.	Аммо он ба ман маҷбур шуд, ба ҳар ҳол.
Laws vary from state to state.	Дар ҳар як давлат қонунҳо гуногунанд.
The bottom background is the default dark background.	Заминаи поёнӣ заминаи торикии пешфарз аст.
Maybe it will open tomorrow.	Шояд вай фардо кушода шавад.
Maybe I could write.	Шояд ман навишта метавонистам.
We need to take care of these events.	Мо бояд дар бораи ин чорабиниҳо ғамхорӣ кунем.
There is no high school.	Мактаби миёна нест.
The water covered it completely.	Об онро пурра фаро гирифт.
You don't care about my safety.	Шумо ба бехатарии ман аҳамият намедиҳед.
You will be locked out.	Шумо маҳкам мешавед.
Read how similar the signs are.	Бихонед, ки нишонаҳо то чӣ андоза ба ҳам монанданд.
None of these attempts were successful.	Ҳеҷ яке аз ин кӯшишҳо муваффақ набуд.
Not that he had no features.	На ин ки вай хусусиятҳо надошт.
The note says.	Дар нота гуфта мешавад.
Her heart sank, it was very heavy.	Дилаш ба танг омад, хеле вазнин буд.
They did the opposite.	Онҳо баръакс карданд.
Something seems to be wrong here.	Дар ин ҷо чизе ба назар мерасад.
You will, of course, get over it and move on with your life.	Шумо, албатта, аз он гузашт мекунед ва зиндагии худро идома медиҳед.
Sometimes even deep thoughts.	Баъзан ҳатто фикрҳои чуқур.
And most companies did that.	Ва аксари ширкатҳо ин корро мекарданд.
Anyway that's my opinion.	Ба ҳар ҳол ин андешаи ман аст.
So far more men have been affected.	То ҳол бештар мардон гирифтор шудаанд.
But when he tried to sit down, nothing happened.	Аммо вақте ки ӯ хост нишаст, чизе нашуд.
What is being said is absolutely true.	Он чизе, ки гуфта мешавад, комилан гуфта мешавад.
No need to break the bank.	Банкро шикастан лозим нест.
He served in the army.	Вазифаи аскариро ичро кард.
It made me feel good.	Ин маро хуб ҳис кард.
He loved this ship.	Вай ин киштиро дӯст медошт.
A friend may disappoint me, but not an enemy.	Дӯст метавонад маро ноумед кунад, аммо душман нест.
Wherever you turned, there were memories.	Ҳар куҷое, ки рӯ овардӣ, хотираҳо буданд.
As she looked away, the smile faded.	Хангоме ки вай ба он тараф нигарист, табассум нобуд шуд.
There was no hope, he said.	Умед надошт, гуфт у.
I have a back in my house.	Ман як бозгашт дар хонаи худ дорам.
You don’t believe in anything.	Шумо ба ҳеҷ чиз бовар намекунед.
But it will happen anyway.	Аммо ин ба ҳар ҳол рӯй хоҳад дод.
And I could go on.	Ва ман метавонистам идома диҳам.
After a few years, something else will happen.	Пас аз чанд сол чизе дигар мешавад.
Let him be.	Бигзор ӯ бошад.
I don’t know if this can be done.	Ман намедонам, ки оё ин корро кардан мумкин аст.
I need you here.	Ман ба ту дар ин ҷо ниёз дорам.
His mother was right.	Модараш дуруст гуфт.
One example was the observation of plans used in medical practice.	Яке аз мисолҳо мушоҳидаҳои нақшаҳои дар амалияи тиббӣ истифодашаванда буданд.
These are the things you want.	Ин чизҳоест, ки шумо мехоҳед.
However, they are known in some cases.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар баъзе мавридҳо маълуманд.
However, this solution to the problem leads to the following problems.	Бо вуҷуди ин, ин ҳалли мушкилот боиси мушкилоти зерин мегардад.
He did not bring a lamp.	Ӯ чароғе наовард.
For the rest of his life and the rest of you.	Барои тамоми умри ӯ ва боқимондаи шумо.
After a few moments, he stopped the equipment.	Пас аз чанд лахза вай тачхизотро боздошт.
I’ve never done a long-distance race.	Ман ҳеҷ гоҳ пойгаи дарозии дарозро анҷом надодаам.
See photo below.	Ба акс дар зер нигаред.
There were no new schools.	Мактабҳои нав вуҷуд надоштанд.
The claim is general.	Даъво умумӣ аст.
You should be proud of everything.	Шумо бояд аз ҳама чиз фахр кунед.
I was just a bad person.	Ман аз одами бад буданам бас буд.
I created a problem.	Ман мушкилотро ба вуҷуд овардам.
They were never heard from again.	Аз онҳо дигар ҳеҷ гоҳ шунида намешуд.
In this post.	Дар ин пост.
I love my home.	Ман хонаи худро дӯст медорам.
is over.	тамом шуд.
She is careful, she thinks.	Вай боэҳтиёт аст, фикр мекунад.
The only real difference is this.	Ягона фарқияти воқеӣ ин аст.
They think they came from the sun.	Онҳо фикр мекунанд, ки аз офтоб омадаанд.
Say twenty or thirty years later.	Пас аз бист ё сӣ сол бигӯед.
It was getting really old fast.	Он воқеан зуд пир мешуд.
Your enemy will die.	Душмани шумо хоҳад мурд.
Anyway I have to try, maybe the rain will stop.	Ба ҳар ҳол ман бояд кӯшиш кунам, шояд борон қатъ шавад.
I hope it will be the same in your country.	Умедворам, ки дар кишвари шумо низ ҳамин тавр мешавад.
It is found only in plants.	Он танҳо дар растаниҳо пайдо мешавад.
On the river bank.	Дар сохили дарьё.
But good.	Аммо хуб.
I thought you would be interested to know.	Ман фикр мекардам, ки шумо ба донистани манфиатдор хоҳед буд.
This is his way to show his true nature.	Ин роҳи ӯ барои нишон додани хислати аслии худ аст.
Great place to work.	Ҷои аҷибест барои кор.
There is no reason to remember something that he is happy not to remember.	Сабабе нест, ки чизеро дар хотир нигоҳ дорад, ки ӯ хушбахт аст, ки дар ёд надорад.
It’s something that puts everything together in a certain way.	Ин чизест, ки ҳама чизро ба таври муайян якҷоя мекунад.
But something happened.	Аммо чизе рӯй дода буд.
I hate to see how he has changed.	Ман аз дидани он ки чӣ тавр ӯ тағйир ёфтааст, нафрат дорам.
Nothing else is required.	Ҳеҷ чизи дигар талаб карда намешавад.
And it worked for me.	Ва ин барои ман кор кард.
Probably this is my biggest.	Эҳтимол ин бузургтарини ман аст.
You will see it as they saw it.	Шумо инро ҳамон тавре ки онҳо диданд, хоҳед дид.
New life.	Ҳаёти нав.
At this stage he does not have to play cards.	Дар ин марҳила ӯ маҷбур нест, ки корт бозӣ кунад.
However, progress can be difficult.	Бо вуҷуди ин, пешрафт метавонад душвор бошад.
You have been here.	Шумо дар ин ҷо будед.
Oh, she wants you and your dad for dinner tonight.	Оҳ, вай мехоҳад, ки шумо ва падаратон барои шабу хӯроки шом.
Here he found himself.	Дар ин ҷо вай худро ёфт.
He was watching.	У тамошо карда буд.
Many studies have shown this condition.	Бисёре аз таҳқиқоти тадқиқотӣ ин ҳолатро нишон доданд.
But there are many other ways to find it.	Аммо дар он ҷо бисёр роҳҳои дигари дарёфт кардан мавҷуданд.
You think through the evidence against this statement.	Шумо ба воситаи далелҳо бар зидди ин изҳорот фикр мекунед.
He has two choices.	Ӯ ду интихоб дорад.
But you didn’t specify.	Аммо шумо мушаххас нагуфтед.
You see, this is mine.	Шумо мебинед, ин аз они ман аст.
He has to get out of here and not take care of himself.	Ӯ бояд аз ин ҷо биравад ва ба худ ғамхорӣ карда наметавонад.
We called it that.	Мо инро даъват кардем.
But not quickly.	Аммо на ба зудӣ.
I love the pressure.	Ман фишорро дӯст медорам.
Additional samples were not collected.	Намунаҳои иловагӣ ҷамъоварӣ карда нашудаанд.
Clearly, he and his companions need to work harder.	Равшан аст, ки ӯ ва ҳамроҳонаш бояд бештар кор кунанд.
But we still needed the ball and fast.	Аммо ба мо ба ҳар ҳол тӯб ва зуд лозим буд.
She observed that they had.	Вай мушоҳида кард, ки онҳо доштанд.
Don’t worry about it and leave it at that.	Дар бораи он хавотир нашавед ва онро тарк кунед.
But she was not happy to see him.	Аммо вай аз дидани ӯ хушҳол набуд.
The staff is very friendly and helpful.	Кормандони хеле дӯстона ва муфид аст.
And his dog.	Ва саги ӯ.
But they can live.	Аммо онҳо метавонанд зиндагӣ кунанд.
The future survived.	Оянда зинда монд.
She sat down and looked at the book.	Вай нишаста ба китоб менигарист.
At least a few days.	Ақаллан чанд рӯз.
I wish they knew that he had a wonderful gift for them.	Кош онхо дарк мекарданд, ки вай барои онхо ин тухфаи ачоибе дорад.
I like working in the library.	Ман дар китобхона кор карданро дӯст медорам.
Future results show that this is impossible.	Натичаи оянда нишон медихад, ки ин имконнопазир аст.
She suffered loss of family, property and health.	Вай аз даст додани оила, молу мулк ва саломатӣ аз сар гузаронида буд.
These are illustrated by the following examples.	Инҳо бо мисолҳои зерин тавсиф карда мешаванд.
I put them in the wrong place.	Ман онҳоро дар ҷои нодуруст ҷойгир мекунам.
We had the opportunity to do that.	Мо имконият доштем, ки ин корро кунем.
Actually, you met him at my store.	Аслан, шумо бо ӯ дар мағозаи ман вохӯрдед.
There are many examples of this.	Дар ин бора бисьёр мисолхо овардан мумкин аст.
Your marriage, your job, your family.	Издивоҷи шумо, кори шумо, оилаи шумо.
I couldn’t really learn anything else, to be silent there.	Ман аслан дигар чизе омӯхта натавонистам, дар он ҷо хомӯш бошам.
They come from within.	Онҳо аз дарун меоянд.
The resistance can then be used to measure this property.	Пас аз он муқовимат метавонад барои чен кардани ин амвол истифода шавад.
She still had it.	Вай то ҳол онро дошт.
Only the dead remained on our side.	Дар тарафи мо танҳо мурдагон боқӣ монданд.
Their services are not cheap.	Хизматрасонии онҳо арзон нест.
My mind gets a little dizzy here.	Дар ин ҷо ақли ман каме гардиш мешавад.
We should not and will not do this.	Мо набояд ин корро кунем ва нахохем кард.
It takes me a while.	Вақти маро мегирад.
It's not in your mind.	Ин дар фикри шумо нест.
It is very easy to use and gives good results.	Истифодаи он хеле осон ва натиҷаҳои хуб.
That was my word.	Ин гапи ман буд.
Each point is an individual example.	Ҳар як нуқта намунаи инфиродӣ аст.
It was really hard for me.	Ин барои ман воқеан душвор буд.
Keep going back to get back to that good feeling again.	Баргаштанро давом диҳед, то дубора ба ин эҳсоси хуб баргардед.
What a place this is.	Ин чӣ ҷой аст.
I’ll tell you what it is and what’s on my mind.	Ман мегӯям, ки ин чӣ гуна аст ва чӣ дар фикри ман аст.
I'm not her.	Ман вай нестам.
The planting was completed next year.	Кишти соли оянда ба итмом расид.
But please don't ask me to sleep with you.	Аммо илтимос, аз ман хоҳиш накун, ки бо ту ҳамхоба шавам.
You need to have a little training.	Шумо бояд каме омӯзиш дошта бошед.
It was nice to see the sun.	Дидани офтоб хуш буд.
It seemed very real.	Ин хеле воқеӣ менамуд.
I am so happy to have children.	Ман хеле шодам, ки фарзандонам дорам.
It’s not like we were together.	Чунин нест, ки мо якҷоя будем.
Nothing found.	Ҳеҷ чиз ёфт нашуд.
Two people who were both gave us information.	Ду нафаре, ки ҳарду буданд, ба мо маълумот гузоштанд.
I'll show you later.	Ман ба шумо баъдтар нишон медиҳам.
However, this is not entirely true.	Бо вуҷуди ин, ин комилан дуруст нест.
I can’t wait to see what you decide.	Мунтазир шуда наметавонам, то бубинам, ки шумо чӣ тасмим гирифтед.
No one did what they really wanted to do.	Ҳеҷ кас кореро, ки дар ҳақиқат мехостанд, анҷом надод.
She is still having her best season.	Вай то ҳол беҳтарин мавсими худро мегузаронад.
And if you don’t make money, that doesn’t make sense.	Ва агар шумо пул кор накунед, ин маънои онро надорад.
Record this and see later.	Инро сабт кунед ва баъдтар бубинед.
This is good for the city.	Ин барои шаҳр хуб аст.
Her dream has come true.	Орзуи вай амалӣ мешавад.
That's my opinion.	Ин фикри ман аст.
The first is the small size of the sample.	Аввалан андозаи хурди намуна аст.
If one of them is stuck, then great.	Агар яке аз онҳо часпида бошад, пас бузург.
We have a shock on this.	Мо дар ин бора як зарба дорем.
A child was present.	Дар он ҷо кӯдаке иштирок дошт.
It has to be right.	Бояд дуруст бошад.
Not good anymore.	Дигар хуб нест.
But his online fans didn’t know it and didn’t care.	Аммо мухлисони интернетии ӯ инро намедонистанд ва парвое ҳам надоштанд.
Then next and next.	Он гоҳ навбатӣ ва оянда.
Everyone has a valuable job.	Хар кас кори пурарзиш дорад.
Neither helped.	Ҳарду кӯмак накарданд.
As a result, they were excluded from our study.	Аз ин рӯ, онҳо аз омӯзиши мо хориҷ карда шуданд.
There are several ways that having children will reduce your tax bill.	Якчанд роҳҳо вуҷуд доранд, ки фарзанддор шудан ҳисоби андози шуморо кам мекунад.
Good old days.	Рузхои хуби пештара.
Physical education teachers measured each school.	Муаллимони тарбияи чисмонй дар хар як мактаб ченкуниро гузаронданд.
This is a good house.	Ин хонаи хуб аст.
There are two ways to study this.	Ду роҳи омӯзиши ин вуҷуд дорад.
Find where you want to be and start over.	Дар куҷо будан мехоҳед, ҷустуҷӯ кунед ва аз нав оғоз кунед.
Not his child.	Не фарзанди ӯ.
I was angry, but controlled, very manageable.	Дар ман ғазаб буд, аммо назоратшаванда, хеле идорашаванда.
But this is not a situation that will happen again.	Аммо чунин вазъияте нест, ки такрор мешавад.
If he takes his children to school, he needs a guard.	Агар фарзандонашро ба мактаб барад, посбон лозим аст.
The other man saw him and ran to do it for him.	Марди дигар ӯро дида давида омад ва ин корро барои ӯ кард.
All eyes fell on the corner.	Ҳама чашмҳо ба гӯшае афтоданд.
I searched for instructions but found nothing.	Ман дастурҳоро ҷустуҷӯ кардам, аммо ҳеҷ чиз наёфтам.
He literally felt like he was turning into another person.	Ӯ аслан эҳсос мекард, ки худро ба як шахси дигар табдил медиҳад.
There was a chair at the base of the empty bed.	Дар пояи кати холӣ курсӣ буд.
It feels good, but it’s really a team effort.	Ин хуб ҳис мекунад, аммо ин дар ҳақиқат як кӯшиши даста аст.
You can stop earlier.	Шумо метавонед пештар қатъ кунед.
The black dots fell to the ground.	Нуқтаҳои сиёҳ ба замин афтоданд.
I needed something really fast.	Ба ман чизе воқеан зуд лозим буд.
Women over the last two years.	Занон дар давоми ду соли охир.
That is an impossible task.	Ки як кори ғайриимкон аст.
I can never change this aspect of my style.	Ман ҳеҷ гоҳ ин ҷанбаи услуби худро тағир дода наметавонам.
People should not read it too much.	Одамон набояд онро аз ҳад зиёд мутолиа кунанд.
Every week brought a new threat.	Ҳар ҳафта як таҳдиди нав овард.
Not waiting to share it.	Мунтазири мубодилаи он нест.
Everyone is scared.	Ҳама метарсанд.
Small places, they are only with a few people.	Ҷойҳои хурд, онҳо танҳо бо чанд нафар ҳастанд.
It is the main language used in government and education.	Ин забони асосӣест, ки дар ҳукумат ва маориф истифода мешавад.
These new therapies should be tested using clinical trials.	Ин табобатҳои нав бояд бо истифода аз тадқиқоти клиникӣ санҷида шаванд.
She got it right.	Вай дуруст гирифт.
Every time he looks at you, you see it.	Ҳар дафъае, ки вай ба шумо нигоҳ мекунад, шумо онро мебинед.
They are your children.	Онҳо фарзандони шумо ҳастанд.
He liked the task, the task, the results.	Ба у вазифа, вазифа, натичахо маъкул шуд.
You can and still are right.	Шумо метавонед ва ҳоло ҳам рост бошед.
It can be significantly increased.	Ба таври назаррас зиёд кардан мумкин аст.
It has our appearance.	Намуди мо дорад.
He could now see the sky above him.	Вай акнун осмонро дар болои худ медид.
It was a sad moment.	Ин як лаҳзаи ғамангез буд.
However, this did not correspond to the facts of the case.	Аммо ин ба далелҳои парванда чандон мувофиқат намекард.
Therefore, you need to do the right research.	Аз ин рӯ, шумо бояд тадқиқоти дуруст гузаронед.
This is not their war.	Ин ҷанги онҳо нест.
Please show me how someone like me can enter the market.	Лутфан нишон диҳед, ки чӣ тавр касе мисли ман метавонад ба бозор ворид шавад.
Something inside me tells her to keep her word.	Чизе дар даруни ман мегӯяд, ки вай гапашро нигоҳ дорад.
And now we are in the middle of it.	Ва ҳоло мо дар мобайни он ҳастем.
The cell.	Ҳуҷайра.
But then he just saw that he had fallen like a tree.	Аммо баъд ӯ танҳо дид, ки ӯ мисли дарахт афтод.
Watch the video to see how it works.	Видеоро тамошо кунед, то бубинед, ки он чӣ гуна кор мекунад.
We took it to the next level.	Мо онро ба сатҳи оянда гирифтем.
We rode horses at night.	Мо шабона ба асп савор мешудем.
Now let’s not waste time.	Акнун биёед, вақти беҳуда сарф кардан нест.
He was about to leave, but she ran to him.	Ӯ рафтанӣ буд, аммо вай давида ба назди ӯ меояд.
Maybe that's a question.	Шояд ин савол бошад.
You did it yourself.	Шумо инро худатон кардед.
He says they were in the first place.	Ӯ мегӯяд, ки онҳо дар ҷои аввал буданд.
It's just you and me.	Фақат ману ту ҳастем.
I told him he should check it out.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ӯ бояд инро тафтиш кунад.
I hate schools.	Ман аз мактабҳо нафрат дорам.
None of us can speak.	Ҳеҷ кадоме аз мо ҳарф зада наметавонем.
That's your opinion.	Ин фикри шумост.
As mentioned above in detail.	Чунон ки дар боло муфассал гуфта шуд.
We discuss three ways.	Мо се роҳро муҳокима мекунем.
He felt the inside of the panel open.	Ӯ дар дохили панели кушода ҳис кард.
He will no longer be near you.	Ӯ дигар ба шумо наздик нахоҳад шуд.
But in recent weeks it seems to have changed.	Аммо дар ҳафтаҳои охир он ба назар мерасад, ки тағйир ёфтааст.
It's too hot today.	Руз боз хеле гарм.
I think people should buy their books.	Ман фикр мекунам, ки одамон бояд китобҳои худро харидорӣ кунанд.
I wasn’t worried, though.	Ман хавотир набудам, аммо.
Build a house on the beach.	Дар соҳили баҳр хона созед.
We need to do better in this regard.	Мо бояд дар ин бобат бехтар кор кунем.
Gradually, her face began to change again.	Охиста-охиста чехраи у боз дигар шудан гирифт.
Each network device has different version information associated with it.	Ҳар як дастгоҳи шабакавӣ дорои маълумоти гуногуни версияи бо он алоқаманд аст.
We didn't want to do that and we didn't.	Мо ин корро карданй набудем ва накардем.
No serious damage was reported.	Дар бораи хисороти ҷиддӣ гузориш нашудааст.
But this is a common type of market event.	Аммо ин як намуди маъмули рӯйдодҳои бозор аст.
Therefore, further study should be done.	Аз ин рӯ, омӯзиши минбаъда бояд анҷом дода шавад.
there was a lot of interest.	шавку хаваси зиёд буд.
Not the pictures in your head about how he died.	На тасвирҳое, ки дар сари шумо дар бораи он ки ӯ чӣ гуна мурдааст.
They could go to church with their heads held high.	Онҳо метавонистанд бо сари баланд ба калисо раванд.
This is the human condition.	Ин ҳолати инсон аст.
Now, that’s different.	Акнун, ин дигар шудааст.
It cut right into my heart.	Он рост ба дили ман бурида шуд.
I don’t know how to describe it anymore.	Ман намедонам, ки онро дигар чӣ гуна тасвир кунам.
It works and works well.	Он кор мекунад ва хуб кор мекунад.
It wasn't quick.	Ин зуд набуд.
It starts with an instant message.	Он бо паёми фаврӣ оғоз меёбад.
By the way, what is right.	Дар омади гап, кадом кор дуруст аст.
Enough for everything.	Ба ҳама чиз кофӣ аст.
One is that the question is not correct.	Яке ин аст, ки савол дуруст нест.
They were on their way to the hospital.	Онҳо дар роҳ ба сӯи беморхона буданд.
It is said that we had many security concerns.	Гуфта мешавад, ки мо нигарониҳои зиёди амниятӣ доштем.
Therefore, the screen content cannot be read from any position.	Аз ин рӯ, мундариҷаи экранро аз ҳар мавқеъ хондан мумкин нест.
He is really asleep.	Ӯ дар ҳақиқат хоб аст.
Exercise, develop, play.	Машқ кунед, инкишоф диҳед, бозӣ кунед.
The men were angry, but the women took it.	Мардон хашмгин шуданд, аммо занон онро гирифтанд.
He will never come here.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ин ҷо намеояд.
I'll see you tomorrow afternoon.	Ман туро пагоҳ нисфирӯзӣ мебинам.
Forget other things.	Дигар чизҳоро фаромӯш кунед.
But there is nothing wrong.	Аммо ҳеҷ гуна хатогӣ вуҷуд надорад.
Their safe name if they attack me.	Номи бехатарии онҳо, агар онҳо ба ман ҳамла кунанд.
With us you will get a website that does exactly that.	Бо мо шумо вебсайте хоҳед гирифт, ки маҳз ҳамин корро мекунад.
Too bad if you don’t like it.	Агар ба шумо маъқул набошад, хеле бад.
Don't trust them.	Ба онҳо бовар накунед.
The people were amazed.	Мардум ҳайрон шуданд.
At such moments you have to cry.	Дар чунин лаҳзаҳо шумо бояд гиря кунед.
I can think of a very good example, actually.	Ман метавонам як мисоли хеле хубро фикр кунам, воқеан.
He also did not believe in race.	Ӯ низ ба нажод бовар намекард.
She hated playing shows.	Вай намоишҳои бозиро нафрат дошт.
Surprisingly, the words were so vital.	Аҷиб, ки суханон ин қадар қувваи ҳаётӣ мегирифтанд.
She needs to see him now.	Вай бояд ҳоло ӯро бубинад.
I really love the natural environment of the country.	Ман дар ҳақиқат муҳити табиии кишварро дӯст медорам.
Same place, same time.	Ҳамон ҷой, ҳамон вақт.
We stop, waiting for the signal.	Мо бас, интизори сигнал.
He is the leader.	Ӯ роҳбар аст.
Far from love.	Дур аз ишқ.
He shook his head.	Сарашро ба худ ҷунбонд.
The blood flow stopped.	Ҷараёни хун қатъ шуд.
I knew the schedule.	Ман реҷаро медонистам.
Studying the value of objects in the environment is important for survival.	Омӯзиши арзиши объектҳо дар муҳити зист барои зинда мондан муҳим аст.
The only question is where.	Ягона савол дар куҷост.
This is seriously perfect.	Ин ба таври ҷиддӣ комил аст.
We think that was right.	Мо фикр мекунем, ки ин дуруст буд.
I want to keep this short.	Ман мехоҳам инро кӯтоҳ нигоҳ дорам.
It was then given its current title.	Он замон унвони кунунии худро дода буд.
The state variable only tells us the state of the system.	Тағйирёбандаи ҳолат танҳо ба мо ҳолати системаро мегӯяд.
However, we have read many of them.	Бо вуҷуди ин, мо бисёре аз онҳоро хондаем.
She had earned her trust.	Вай боварии худро ба ӯ водор карда буд.
As it should be, as it is.	Чи тавре ки бояд бошад, чунон ки хаст.
He is too old to appreciate them.	Ӯ хеле пир шудааст, ки онҳоро қадр кунад.
I wanted to do that.	Ман мехостам, ки ин корро кунам.
Literature review was conducted.	Баррасии адабиёт гузаронида шуд.
We don't deal with him anymore.	Мо дигар бо ӯ сарукор намекунем.
Your exercise was another analysis.	Машқи шумо як таҳлили дигар буд.
I took a hard hit.	Ман зарбаи сахтро аз худ гирифтам.
My blood cooled.	Хуни маро хунук кард.
She thought for a moment about the other man.	Вай лахзае дар бораи марди дигар фикр кард.
And there is no deed that really belongs to them.	Ва амале надоред, ки воқеан аз они онҳост.
Imagine you are doing something new.	Тасаввур кунед, ки шумо ягон чизи нав мекунед.
Or she was aware of it.	Ё вай аз он огоҳ шуд.
There were many thoughts in his head.	Дар сараш фикрхои бисьёре мегаштанд.
Click here to learn more about it.	Барои гирифтани маълумоти бештар дар бораи ин ин ҷо клик кунед.
She is a very good teacher.	Вай муаллими хеле хуб аст.
This is his story.	Ин ҳикояи ӯ аст.
I took a deep breath and forced myself to calm down.	Ман нафаси дароз кашида, худро маҷбур кардам, ки ором шавам.
It’s weird and in a way amazing.	Ин аҷиб аст ва дар як ҷиҳат аҷиб аст.
People are more important than you here.	Одамони муҳимтар аз шумо дар ин ҷо вайрон мешаванд.
I don’t understand how things work out.	Ман намефаҳмам, ки чӣ тавр корҳо ба амал меоянд.
But this is just a theory.	Аммо ин танҳо як назария аст.
She now saw that the offer was not appropriate.	Вай акнун дид, ки ин пешниҳод мувофиқ нест.
The number of incoming files is not constant.	Шумораи файлҳои воридотӣ доимӣ нест.
It may have affected him.	Шояд ба ӯ таъсир карда бошад.
Should he break left or right? 	Оё вай бояд чап ё ростро вайрон кунад?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
They help build trust.	Онҳо ба ташаккули боварӣ кӯмак мекунанд.
I decided to spend a few years at home raising him.	Ман тасмим гирифтам, ки чанд сол дар хона гузаронам, то ӯро ба воя расонам.
It was no longer unreasonable.	Ин бесабаб дигар набуд.
You were a pleasure.	Шумо як лаззате будед.
I called his office and his house.	Ман ба идораи ӯ ва хонааш занг задам.
My TV is off.	Телевизиони ман хомӯш аст.
Data points were analyzed from at least three independent experiments.	Нуқтаҳои маълумот аз ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил таҳлил карда шуданд.
Every time they have to pay according to the claim, they lose money.	Ҳар дафъае, ки онҳо бояд аз рӯи даъво пардохт кунанд, онҳо пулро аз даст медиҳанд.
They came out on their own.	Онҳо худашон баромадаанд.
Many people all over the world have tried.	Дар тамоми ҷаҳон бисёр одамон кӯшиш карданд.
However, if you get this condition, the symptoms will not go away.	Аммо, агар шумо ин ҳолатро ба даст оред, нишонаҳо аз байн намераванд.
You can pick it up right now.	Шумо метавонед онро худи ҳозир бардоред.
Click on the link below for more information.	Барои маълумоти бештар ба истиноди зер клик кунед.
It was very sweet.	Хеле ширин буд.
In fact, it has no value.	Дар ҳақиқат, ин арзише надорад.
She definitely wanted pain in her life.	Вай бешубҳа дар ҳаёташ дардро мехост.
He tries to keep body and soul together.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки ҷисм ва рӯҳро якҷоя нигоҳ дорад.
This will not follow soon.	Ин ба қарибӣ пайравӣ намекунад.
But this is also a mistake.	Аммо ин ҳам хатост.
You said you knew a guy who could take anything.	Шумо як бачаеро медонистед, ки ҳама чизро гирифта метавонад, гуфтед.
Her daughter was dead.	Духтараш мурда буд.
That is, their magic can make them look like other people.	Яъне, ҷодуи онҳо метавонад онҳоро ба шахси дигар монанд кунад.
That would be great.	Ин бузург мебуд.
I think they do a great job.	Ман фикр мекунам, ки онҳо кори бузург мекунанд.
He made the dream come true.	Ӯ орзуро маҷбур кард.
Maybe someone here can tell me what’s wrong.	Шояд касе дар ин ҷо ба ман бигӯяд, ки чӣ нодуруст аст.
It kills me.	Маро мекушад.
However, there is a strong promise here.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷо ваъдаи қавӣ вуҷуд дорад.
As usual, the initial type 'is its input value.	Тавре маъмулӣ, намуди ибтидоии ' арзиши вуруди он аст.
He wanted to learn more.	Ӯ мехост, ки бештар омӯзад.
This is the signal that he activates.	Ин сигналест, ки вай онро фаъол мекунад.
He looked around and saw two officers entering the room.	Ба гирду атроф нигарист ва дид, ки ду афсар вориди ҳуҷра мешаванд.
She stood up from the beginning.	Вай аз аввал меистод.
What's its name?	Номи он чист?.
Since then, it has been able to rise above this level of support.	Аз он вақт инҷониб он тавонист аз ин сатҳи дастгирӣ болотар бошад.
He asks you to enter, but you refuse.	Ӯ аз шумо хоҳиш мекунад, ки ворид шавед, аммо шумо рад кардед.
They have a great marketing team and excellent staff.	Онҳо як гурӯҳи маркетингӣ ва кормандони аъло доранд.
This can happen.	Ин метавонад рӯй диҳад.
It may be too late now.	Ҳоло шояд хеле дер бошад.
The guard stood in front of my room.	Посбон дар назди хучраи ман истод.
They lost faith.	Онҳо имонро гум карданд.
But nothing more was offered.	Аммо чизе бештар пешниҳод нашуд.
I need to feel safe and everything is under control.	Ман бояд худро бехатар ҳис кунам ва ҳама чиз зери назорат аст.
In the conditions before us this is not the case.	Дар шароити пеш аз мо ин тавр нест.
I have bad news.	Ман як хабари бад дорам.
Keep the object close to your body.	Объектро ба баданатон наздик нигоҳ доред.
He can be good.	Ӯ метавонад хуб бошад.
My shoulder could no longer handle it.	Китфи ман дигар аз ӯҳдаи ин кор намебаромад.
Maybe then he’ll step back, let me make my choice.	Шояд он гоҳ ӯ ақибнишинӣ кунад, ба ман иҷозат диҳед, ки интихоби худамро кунам.
But it was getting stronger.	Аммо он торафт қавитар мешуд.
A link to the original article and letter is provided below.	Истинод ба мақолаи аслӣ ва мактуб дар зер оварда шудааст.
What you did is amazing.	Он чизе, ки шумо кардед, хеле аҷиб аст.
Not on your own.	На аз рӯи худ.
Look at this place.	Ба ин ҷой нигоҳ кунед.
It needs to work.	Кор кардан лозим аст.
The changes were consistent between gender groups and at the level of ability.	Тағйирот дар байни гурӯҳҳои гендерӣ ва дар сатҳи қобилият мувофиқ буданд.
Yes, it may be possible.	Бале, шояд ин имконпазир бошад.
She tried not to smile.	Вай кушиш мекард, ки табассум накунад.
But she is more than that.	Аммо вай аз ин хам зиёдтар аст.
If that’s enough for you, it’s enough for them.	Агар ин барои шумо кофӣ бошад, барои онҳо кофӣ аст.
It was 10 o'clock at night when he found the notebook.	Соат 10-и шаб буд, ки дафтарчаро ёфт.
He stretches out his arms.	Дастонашро дароз мекунад.
They came to me and eventually we became friends.	Онҳо ба назди ман омаданд ва дар ниҳоят мо дӯст шудем.
I never sent my loved ones to war.	Ман ҳеҷ гоҳ азизонамро ба ҷанг нафиристодаам.
There are two fields in our model.	Дар модели мо ду майдон вуҷуд дорад.
We do not accept that such a choice is necessary.	Мо қабул намекунем, ки ин гуна интихоб зарур аст.
For a week.	Барои як ҳафта.
The church was dead.	Калисо мурда буд.
Yeah, that’s still a little funny.	Бале, ин ҳанӯз каме хандаовар аст.
Women are angry, women should be angry.	Занҳо хашмгинанд, занҳо бояд хашмгин шаванд.
I was not aware of the community.	Ман аз ҷомеа огоҳ набудам.
After the presentation, the agreement was finalized.	Пас аз муаррифӣ, созишнома анҷом дода шуд.
He is breathing.	Ӯ нафас мегирад.
It was the first sexual experience with another person.	Ин аввалин таҷрибаи алоқаи ҷинсӣ бо шахси дигар буд.
I won’t let you fail.	Ман намегузорам, ки шумо ноком шавед.
It was incredibly hard.	Ин бениҳоят сахт буд.
Like half an hour ago.	Мисли ним соат пеш.
They will not hear.	Нахоҳанд шунид.
The fight destroys the hotel from the fire.	Мубориза меҳмонхонаро аз оташ хароб мекунад.
He never said a word to the soul.	Ҳеҷ гоҳ ба ҷон нагуфтааст.
It is not supported.	Он дастгирӣ намешавад.
A small number of them hold high political positions.	Теъдоди ками онҳо мансабҳои баланди сиёсиро ишғол мекунанд.
It took a long time to walk the short distance.	Барои рафтан ба масофаи кӯтоҳ хеле вақт лозим шуд.
This and proven.	Ин ва исбот.
This is my movement.	Ин ҳаракати ман аст.
That’s a good thing to do in a second more about it.	Ин як чизи хуб аст, то дар як сония бештар дар бораи он.
So there is nothing wrong with having a private home.	Пас, дар доштани хонаи шахсии одамон ҳеҷ бадӣ нест.
He wanted me.	Ӯ маро мехост.
In the back was something that looked like a control room.	Дар паси дар он чизе буд, ки ба утоқи назоратӣ монанд буд.
The show is over.	Намоиш ба охир расид.
So now you can definitely bring me back from the dead.	Пас, акнун шумо метавонед маро бешубҳа аз мурдагон баргардонед.
He wanted to join the army and fight.	Вай мехост, ки ба армия дохил шавад ва чанг кунад.
He will face us.	Ӯ ба мо рӯ ба рӯ мешавад.
As she did now.	Тавре ки вай ҳоло кард.
And not just saved.	Ва на танҳо наҷот.
She is completely asleep.	Вай комилан хоб аст.
Others are new in this regard.	Дигарон дар ин замина наванд.
For this purpose, we propose two experimental groups.	Бо ин мақсад мо ду гурӯҳи таҷрибавиро пешниҳод менамоем.
Now we can consider the set.	Ҳоло мо метавонем маҷмӯаро баррасӣ кунем.
She still does.	Вай то ҳол мекунад.
Everything comes one way or another.	Ҳама чиз аз ин ё он роҳ бармеояд.
My loss is your gain.	Бохти ман фоидаи шумост.
Make sure the feet are covered and warm in cold weather.	Боварӣ ҳосил кунед, ки пойҳо дар ҳавои хунук пӯшида ва гарм бошанд.
No matter who you are, exercise and train hard.	Новобаста аз он ки шумо кӣ ҳастед, машқ кунед ва сахт машқ кунед.
In the case of free space, this is perfectly possible.	Дар сурати майдони озод бошад, ин комилан имконпазир аст.
It doesn't matter why.	Фарқ надорад, ки чаро.
And time is not on my side.	Ва вақт ба тарафи ман нест.
Even everywhere.	Ҳатто ҳар ҷо.
This is real progress.	Ин пешрафти ҳақиқӣ аст.
There are now thousands of forms of labor for women.	Холо барои занон хазор шаклхои мехнат мавчуданд.
I heard they both fired.	Ман шунидам, ки ҳардуяшон тир холӣ кардаанд.
After that it became very easy.	Баъди ин кор хеле осон шуд.
You will remember its original name.	Шумо номи аслии онро дар хотир хоҳед дошт.
So check it out if you can.	Пас, агар тавонед, онро санҷед.
Soon you are calm.	Ба зудӣ шумо оромед.
No, not him.	Не, на он кас.
I even regret it.	Ман ҳатто пушаймонам.
I had a great evening.	Ман як шоми олӣ доштам.
So we are not so backward.	Аз ин рӯ, мо он қадар ақиб нестем.
How it worked, her sense of right and wrong.	Он чӣ гуна кор мекард, ҳисси дуруст ва нодурусти вай.
Of course, this is not unusual.	Албатта, ин ғайриоддӣ нест.
A lot of people like him don’t do that.	Бисёр одамоне, ки аз қабили ӯ буданд, ин корро намекунанд.
They read it.	Онҳо онро хонданд.
He was never inside and he was never outside.	Вай ҳеҷ гоҳ дар дохил набуд ва ӯ ҳеҷ гоҳ берун набуд.
But she is not lost on this journey.	Аммо дар ин сафар вай гум нашудааст.
Even in one season.	Ҳатто дар як мавсим.
I have the money you asked for.	Ман пуле, ки шумо талаб кардед, дорам.
I was very happy, but they couldn’t see me.	Ман хеле шод будам, вале маро дида натавонистанд.
That meant someone else, of course.	Ин маънои онро дошт, ки каси дигар, албатта.
She never fits.	Вай ҳеҷ гоҳ мувофиқат намекунад.
I use it for a design wall.	Ман онро барои девори тарроҳӣ истифода мебарам.
This is a problem.	Ин як мушкилот аст.
Or at least we can do very well in the future.	Ё ҳадди аққал мо дар оянда хеле хуб метавонем.
Now they are completely gone.	Ҳоло онҳо комилан аз байн рафтаанд.
Her steps were very careful.	Қадамҳои вай хеле эҳтиёткор буданд.
He was not there very late.	Ӯ дар он ҷо хеле дер набуд.
Read it, this is one of the most beautiful things that has ever been there.	Онро хонед, ин яке аз зеботарин чизҳост, ки дар он ҷо буд.
You must have worked too hard.	Шумо бояд аз ҳад зиёд кор карда бошед.
Not wet or damp.	Тар ё тар нест.
So nothing was better.	Пас, ҳеҷ чиз беҳтар набуд.
So if nothing happens, you can see inside.	Пас, агар ҳеҷ чиз рӯй надиҳад, шумо метавонед дарунро бубинед.
See the text for more details.	Барои тафсилоти бештар ба матн нигаред.
But he heard nothing.	Аммо вай чизе нашунид.
There was no case here.	Дар ин ҷо ягон парванда набуд.
It is not recommended for the city due to traffic and parking.	Бо сабаби ҳаракати нақлиёт ва таваққуфгоҳи мошин ба шаҳр тавсия дода намешавад.
I know you explain it very well.	Ман медонам, ки шумо инро хеле хуб шарҳ медиҳед.
You are married.	Шумо оиладор бошед.
We grew up there.	Мо дар он ҷо калон шудем.
The others were quickly left behind.	Дигарон зуд дар кафо монданд.
Let’s try to solve your problem anyway.	Биёед кӯшиш кунем, ки мушкили шуморо ба ҳар ҳол ҳал кунем.
Thanks for reading awesome.	Ташаккур барои хондани олӣ.
It is easy to see that this function is not permanent.	Дидани он осон аст, ки ин функсия доимӣ нест.
Start yourself.	Худро оғоз кунед.
If you have any questions, please stand at the checkout counter.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, лутфан дар назди кассаи чек истед.
There were so many stories.	Ин қадар ҳикояҳо буданд.
We squeezed with every hand we could.	Мо бо хар дасте, ки метавонистем, фишурдем.
Nothing else, though.	Ҳеҷ чизи дигар, ҳарчанд.
The short person is pulled up.	Шахси кӯтоҳ ба боло кашида мешавад.
And then the people come.	Ва он гоҳ мардум меоянд.
Six people returned due to injuries.	Шаш нафар аз сабаби зарар баргаштанд.
It passes and you come back to yourself.	Он мегузарад ва шумо ба худ бармегардед.
But do your research first.	Аммо аввал тадқиқоти худро анҷом диҳед.
I could call people, but after half an hour the conversation becomes difficult.	Ман метавонистам ба одамон занг занам, аммо пас аз ним соат сӯҳбат мушкил мешавад.
First come, first served.	Аввал омад, аввал хизмат.
Her presence in the room immediately targeted her.	Ҳузури вай дар ҳуҷра фавран ӯро ҳадаф қарор дод.
Affected people usually have very fair skin and white hair.	Шахсони зарардида одатан пӯсти хеле одилона ва мӯи сафед доранд.
It was very difficult to get these rules right.	Дуруст ба даст овардани ин қоидаҳо хеле душвор буд.
They are not going.	Онҳо намераванд.
Did you know to look.	Магар шумо медонистед, ки нигоҳ кунед.
Remember, you only have one copy.	Дар хотир доред, ки шумо танҳо як нусха доред.
My opinion is that they actually take it very seriously.	Фикри ман ин аст, ки онҳо воқеан онро хеле ҷиддӣ қабул мекунанд.
And the book is food for the soul.	Ва китоб ғизои рӯҳ аст.
If it appears, the control is restored.	Агар он пайдо шавад, назорат баргардонида мешавад.
We have a special gift for you.	Мо барои шумо тӯҳфаи махсус дорем.
We know that nothing is free, everything comes with a price.	Мо медонем, ки ҳеҷ чиз ройгон нест, ҳама чиз бо нарх меояд.
That was my mind.	Ин ақли ман буд.
She stayed in the hospital longer than the other two.	Вай назар ба ду нафари дигар дар беморхона зиёдтар монд.
Please help me fix this.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, ки инро ислоҳ кунед.
A year is too long.	Як сол хеле дароз аст.
His money, too, as long as it goes.	Маблағи ӯ ҳам, то он даме, ки меравад.
It depends on what a person wants in the world.	Ин аз он вобаста аст, ки шахс дар ҷаҳон чӣ мехоҳад.
Nothing was like she had left.	Ҳеҷ чиз мисли он набуд, ки вай тарк карда буд.
He was tall with thick legs, full arms and a big face.	Ӯ қоматбаланд бо поҳои ғафс, дастони пур ва чеҳраи калон буд.
By those who want his work to be this or that.	Аз тарафи онхое, ки мехоханд кори у ин ё он чиз бошад.
It’s not the season, but no one should know.	Ин мавсим нест, аммо ҳеҷ кас набояд донад.
I was able to reach my goal easily.	Ман тавонистам ба осонӣ ба ҳадафам расам.
But nothing will come.	Аммо ҳеҷ чиз нахоҳад омад.
Not an easy blow.	Як зарбаи осон нест.
I could tell at the time that he knew.	Ман ҳамон вақт гуфта метавонистам, ки ӯ медонист.
We are men and we knew what to do.	Мо мардонем ва медонистем, ки чӣ кор кардан лозим аст.
Consider just one example.	Танҳо як мисолро дида мебароем.
It made no sense to keep it around.	Дар гирду атроф нигоҳ доштани он маъно надошт.
I still don’t have time to go on the train.	Ман ба ҳар ҳол вақт надорам, ки ба қатора равам.
His skin was black.	Пӯсташ сиёҳ буд.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
I needed him.	Ба ман ба ӯ лозим буд.
You win, they win.	Шумо мағлуб мекунед, онҳо ғолиб мешаванд.
But it is the same everywhere.	Аммо дар хама чо як хел аст.
But it doesn't work with success code.	Аммо бо коди барори кор нест.
The government was happy.	Ҳукумат хурсанд буд.
Great person.	Шахси бузург.
He did not say where.	Ӯ нагуфт, ки дар куҷо.
Often this will not work.	Аксар вақт ин кор нахоҳад кард.
Now I feel good.	Ҳоло ман худро хуб ҳис мекунам.
Our best friend.	Дӯсти беҳтарини мо.
That is, as the end of life.	Яъне, чун охири умр.
She was tall.	Вай баланд буд.
All cases should be investigated.	Ҳама ҳолатҳо бояд тафтиш карда шаванд.
She let out a long, slow breath.	Вай нафаси дароз ва оҳиста озод кард.
I want to have a child in two years.	Ман мехоҳам, ки пас аз ду сол соҳиби фарзанд шавам.
It makes me sad.	Маро ғамгин мекунад.
I like books.	Ман китобҳоро дӯст медорам.
Then they will apply this knowledge in a few other ways.	Он гоҳ онҳо ин донишро бо тарзҳои каме дигар истифода хоҳанд кард.
But give it a try.	Аммо як бор кӯшиш кунед.
There were two different problems.	Ду мушкилоти гуногун вуҷуд дошт.
Cook makes the right point.	Кук нуктаи дурустро баён мекунад.
The last three weeks.	Се ҳафтаи гузашта.
There was nothing in the popular media.	Дар ВАО-и маъмул чизе набуд.
Good story, though.	Ҳикояи хуб, ҳарчанд.
A kind of world that provided a peaceful life.	Навъи ҷаҳоне, ки зиндагии орому осударо таъмин мекард.
This will be great for parties.	Ин барои ҳизбҳо хеле хуб хоҳад буд.
When you kill yourself, you kill others around you.	Вақте ки шумо худро мекушед, шумо дигаронро дар атрофи худ мекушед.
Now I had no shoes.	Ҳоло ман пойафзол надоштам.
The response to the story is what keeps it going.	Вокуниш ба ҳикоя он чизест, ки онро идома медиҳад.
There was so much he didn't know.	Он қадар зиёд буд, ки ӯ намедонист.
Many materials are difficult to clean.	Бисёр маводҳоро тоза кардан душвор аст.
But that was the basis.	Аммо ин дар асоси буд.
He made it very clear.	Вай инро комилан равшан карда буд.
They even had their own doctor.	Онҳо ҳатто духтури худро доштанд.
You need to be prepared to change circumstances.	Шумо бояд барои тағир додани шароит омода бошед.
However, this did not happen.	Аммо, ин тавр нашуд.
She doesn't go so far as to call him a friend.	Вай то ба ҳадде намеравад, ки ӯро дӯст бигӯяд.
I can’t say who it was.	Ман гуфта наметавонам, ки он кӣ буд.
It is a modern package and includes many files and papers.	Ин маҷмӯаи замонавӣ буда, бисёр файлҳо ва коғазҳоро дар бар мегирад.
He is thought to have changed his mind about it.	Гумон меравад, ки ӯ ақидаи худро дар бораи он тағир додааст.
I also wrote about it.	Ман ҳам дар ин бора навишта будам.
The only evidence is the memories of the people who lived at that time.	Ягона далел хотираҳои одамоне мебошанд, ки дар он вақт зиндагӣ мекарданд.
Good for me, but how much.	Барои ман хуб, аммо чӣ қадар.
No one, especially me, saw this coming.	Ҳеҷ кас, махсусан ман, ин омадани онро надид.
Then take shape behind me.	Пас аз паси ман шакл гиред.
They knew we were not going anywhere.	Онҳо медонистанд, ки мо ба ҳеҷ куҷо намеравем.
You have to do it yourself.	Шумо бояд онро худатон кунед.
Near the wall.	Дар назди девор.
He would have avoided it.	Ӯ беҳтар мебуд, ки аз он канорагирӣ мекард.
We cannot continue ourselves.	Мо наметавонем худамонро идома диҳем.
She asked for an extra day to make her decision.	Вай барои қабули қарори худ як рӯзи иловагӣ талаб кард.
The animals do not ask what will happen to them.	Ҳайвонҳо савол намедиҳанд, ки бо онҳо чӣ мешавад.
It was a difficult decision to make.	Қабули қарори душвор буд.
What they shared was real.	Он чизе ки онҳо мубодила карданд, воқеӣ буд.
You can drive it wherever you want on the race track.	Шумо метавонед онро ба ҳар ҷое, ки мехоҳед, дар роҳи мусобиқа рондан кунед.
The doctor was right.	Духтур дуруст гуфт.
He gritted his teeth.	Ӯ дандонҳояшро гузошт.
She was very excited and this excited me too.	Вай хеле ба ҳаяҷон омад ва ин маро низ ба ҳаяҷон овард.
We have included a map to show you where the locations are.	Мо харитаеро дохил кардем, то ба шумо дар куҷо будани ҷойҳоро нишон диҳад.
Seconds, then minutes passed.	Сонияхо, баъд дакикахо мегузаштанд.
Others appeared quickly.	Дигарон зуд пайдо шуданд.
After my mother's death, no one went there.	Баъди марги модарам касе ба онҷо намеравад.
I tried for three years to sell cars to these people.	Ман се сол кӯшиш мекардам, ки ба ин одамон мошин фурӯшам.
He loves football and plays on his high school team.	Ӯ футболро дӯст медорад ва дар дастаи мактаби миёнааш бозӣ мекунад.
Details can be very important.	Тафсилот метавонад хеле муҳим бошад.
Especially a young woman.	Хусусан як зани ҷавон.
We don’t do that.	Мо ин корро намекунем.
He does not do public work.	Вай кори чамъиятй намекунад.
We set ourselves a task.	Мо дар назди худ вазифа гузошта будем.
Not yet.	Пеш аз он ки ҳанӯз на.
Please contact us first.	Лутфан аввал бо мо тамос гиред.
Moreover, he always needs to take care of his body to keep himself clean and fresh.	Гузашта аз ин, ӯ ҳамеша ба нигоҳубини бадан ниёз дорад, то худро тоза ва тару тоза нигоҳ дорад.
So are you.	Пас шумо.
Select the topic you want to apply.	Мавзӯеро, ки мехоҳед муроҷиат кунед, интихоб кунед.
Now things are settled.	Ҳоло корҳо ҳал мешаванд.
I obviously wanted him to take care of her safety.	Ман аз афташ мехостам, ки ӯ дар бораи бехатарии вай ғамхорӣ кунад.
It was really about finding balance.	Ин воқеан дар бораи дарёфти тавозун буд.
It seems that the website is still active.	Чунин ба назар мерасад, ки вебсайт то ҳол фаъол аст.
The world of the heart was opened.	Ҷаҳони дил кушода шуд.
Even now it was a huge risk.	Ҳатто ҳоло ин хатари хеле бузург буд.
At first only once, then two.	Дар аввал танҳо як маротиба, баъд ду.
Does anyone want to comment now?	Оё касе мехоҳад, ки ҳоло шарҳ диҳад?
They have to find a place to spend the winter.	Барои зимистонгузаронии онҳо бояд ҷои зист ёбанд.
They have other systems that are much more advanced.	Онҳо системаҳои дигаре доранд, ки хеле пешрафтатаранд.
Then he will make you join the fight.	Он гоҳ ӯ шуморо водор мекунад, ки ба мубориза ҳамроҳ шавед.
But she can remember.	Аммо вай дар хотир дошта метавонад.
However, the only professional approach is to move forward.	Бо вуҷуди ин, ягона равиши касбӣ пеш рафтан аст.
There are nine different numbers that represent a change in pressure.	Нӯҳ рақами гуногун мавҷуданд, ки тағирёбии фишорро ифода мекунанд.
You knew that.	Шумо инро медонистед.
Too expensive for most people.	Барои аксари одамон хеле гарон аст.
That guy isn't dead, he wants to come after you.	Он бача намурдааст, вай мехоҳад аз паси шумо биёяд.
Except for the part of her that wanted to cry.	Ба ҷуз ин ки қисми вай, ки мехост гиря кунад.
Hands went up one by one.	Дастон як ба як боло шуданд.
After that, please click the join button again.	Пас аз ин, лутфан тугмаи ҳамроҳро бори дигар пахш кунед.
Collected material and informed patients.	Маводи ҷамъоварӣ ва беморонро огоҳ карданд.
But the answer to the second question is not yet clear.	Аммо посухи саволи дуввум ҳанӯз рӯшан нест.
This moment was rebuilt some time ago.	Ин лаҳза чанд вақт боз сохта шуда буд.
She turned on the TV.	Вай телевизорро ба кор бурд.
I hit myself.	Ман худамро задам.
Smile for a beauty photo.	Барои акси зебоӣ табассум кунед.
The girl is pictured.	Духтар тасвир шудааст.
More research needs to be done.	Тадқиқоти бештаре бояд анҷом дода шавад.
That was my first mistake.	Ин аввалин хатои ман буд.
The program should not be free.	Барнома набояд ройгон бошад.
We need to be together.	Мо бояд якҷоя бошем.
The pictures are amazing.	Суратҳо аҷибанд.
Another key issue was control.	Боз як масъалаи аслӣ назорат буд.
It didn't matter who I was.	Муҳим набуд, ки ин ман ҳастам.
Then, probably monthly.	Сипас, эҳтимолан моҳона.
He said such kind things about you.	Вай дар бораи ту чунин суханони нек гуфт.
She falls to her knees and bleeds.	Вай ба зону афтода, хун мерезад.
Get something good.	Як чизи хубе гиред.
But history also played a role.	Аммо таърих низ нақши худро бозид.
She walked over to me.	Вай ба назди ман рафт.
She just wanted to give up.	Вай танҳо мехост, ки таслим шавад.
Things are looking down.	Чизҳо ба поён менигаранд.
It was closed.	Он баста буд.
Even dogs miss you.	Ҳатто сагҳо туро ёд мекунанд.
Thus, the whole sample analysis process can be completed within one hour.	Ҳамин тавр, тамоми раванди таҳлили намуна метавонад дар давоми як соат анҷом дода шавад.
Those days passed after us.	Он рузхо аз паси мо гузаштанд.
That would be dangerous.	Ин хатарнок мебуд.
We felt it at the same time.	Мо инро дар як вакт хис мекардем.
She says so.	Вай чунин мегуяд.
I was nervous.	Ман асабонӣ шудам.
They uttered their names and showed their houses.	Номи худро ба забон оварда, хонаҳои худро нишон доданд.
This life is an adventure full of experience.	Ин ҳаёт як саёҳати пур аз таҷриба аст.
It made no sense.	Ин ягон маъно надошт.
Don’t worry too much about hair.	Дар бораи мӯй хеле ғамхорӣ накунед.
I grew up in his neighborhood.	Ман дар ҳамсоягии ӯ ба воя расидаам.
Crime is everywhere.	Ҳодисаи ҷиноят дар ҳама ҷост.
Change our technique.	Техникаи моро дигар кунед.
Every student is different.	Ҳар як донишҷӯ гуногун аст.
It did.	Ин кард.
Lots of trees, he thought.	Дарахтони бисьёр, фикр мекард у.
It is a holding company.	Ширкати холдингӣ аст.
He has to play politics.	Ӯ бояд бозии сиёсӣ кунад.
Everyone is talking about it.	Хама дар ин бора гап мезананд.
Take the cross section.	Қисмати салибро гиред.
My mother saved the day.	Модарам рӯзро наҷот дод.
There was no question about that.	Дар ин бора саволе набуд.
I'd like some tea, please.	Ман чой мегирам, лутфан.
The tool is part of the message.	Восита як қисми паём аст.
It has a nature.	Он табиате дорад.
Remember, it doesn’t matter how big your deal is.	Дар хотир доред, ки муомилаи шумо то чӣ андоза бузург аст, муҳим нест.
I could say he had never met anyone like me.	Ман гуфта метавонистам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ бо касе мисли ман надида буд.
I don't know exactly how long.	Ман аниқ намедонам, ки чанд вақт.
Place it on a hard surface.	Онро дар сатҳи сахт ҷойгир кунед.
Just the facts, please.	Фақат фактлар, илтимос.
It gave a sense of confidence.	Ин хисси боварй бахшид.
Advanced search did not identify any new research.	Ҷустуҷӯи пешқадам ягон тадқиқоти навро муайян накардааст.
I need to be able to do this.	Ман бояд ин корро карда тавонам.
I hope you can help me.	Ман умедворам, ки шумо ба ман кӯмак карда метавонед.
I will mention only one thing.	Фақат як чизро зикр мекунам.
He told me we would fight them together.	Ӯ ба ман гуфт, ки мо якҷоя бо онҳо мубориза хоҳем бурд.
They are trying to figure out who can be responsible.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки фаҳманд, ки кӣ метавонад масъул бошад.
I'll be back there soon.	Ман ба зудӣ ба он ҷо бармегардам.
Share your knowledge.	Дониши худро мубодила кунед.
I was a crazy girl.	Ман духтари девона будам.
This likely requires the use of powerful statistical tools.	Ин эҳтимолан истифодаи абзорҳои пурқуввати оморро талаб мекунад.
It’s actually pretty simple.	Ин дар асл хеле содда аст.
She looked at them.	Вай ба онҳо нигарист.
This may not be so helpful.	Ин метавонад он қадар муфид набошад.
But not so in my projects.	Аммо дар лоиҳаҳои ман ин тавр нест.
I can really do that.	Ман дар ҳақиқат ин корро карда метавонам.
I got a beer.	Ман пиво гирифтам.
If you were there, you would know what happened.	Агар шумо дар он ҷо мебудед, шумо медонед, ки чӣ шуд.
I was locked up.	Маро маҳкам карда буданд.
I wasn’t sure how to write this.	Ман мутмаин набудам, ки инро чӣ гуна нависам.
It looks really beautiful.	Он дар ҳақиқат зебо менамояд.
After two hours drink a second glass of the same mixture.	Пас аз ду соат аз ҳамон омехта як шиша дуюмро бинӯшед.
The second did so.	Дуюм ин корро кард.
You are very good people.	Шумо одамони хеле хуб ҳастед.
You are healthy.	Шумо саломатед.
The numbers are not good.	Рақамҳо хуб нестанд.
This is the right call.	Ин даъвати дуруст аст.
Especially when the issue goes deeper than the walls and without the walls.	Хусусан, вақте ки масъала амиқтар аз деворҳо ва бе деворҳо меравад.
Social change must start somewhere.	Тағйироти иҷтимоӣ бояд аз ҷое оғоз шавад.
She knew this man was or was something important.	Вай фаҳмид, ки ин мард чизи муҳим аст ё буд.
I'll try.	Ман кӯшиш мекунам.
It seems to be the most likely year.	Чунин ба назар мерасад, ки соли эҳтимолӣ аст.
Click here to vote online.	Барои овоздиҳии онлайн ин ҷо клик кунед.
In addition, participants' levels of social anxiety were measured.	Илова бар ин, сатҳи изтироби иҷтимоии иштирокчиён чен карда шуд.
He didn't get a chance.	Вай фурсат наёфт.
It was such a relief.	Ин чунин сабукӣ буд.
My mother was never my mother.	Модари ман ҳеҷ гоҳ модари ман набуд.
Like many.	Мисли бисёриҳо.
And it has been observed that the former has a better effect.	Ва мушоҳида шуд, ки аввалӣ таъсири беҳтар дорад.
You talk like him and even have memories of him.	Шумо мисли ӯ гап мезанед ва ҳатто хотираҳои ӯро доред.
This is another interesting destination to see.	Ин боз як самти ҷолиб барои дидан аст.
The people were far away.	Мардум хеле дур буданд.
Stand up and breathe.	Истед ва нафас гиред.
His previous complex was opened.	Маҷмааи пешинааш кушода шуд.
And part of me wants to stay there.	Ва як қисми ман мехоҳад дар он ҷо бимонад.
Keep your code completely simple.	Рамзи худро комилан оддӣ нигоҳ доред.
He did everything for money.	Ӯ ҳама чизро барои пул мекард.
Well, you are here.	Хуб, ки шумо дар ин ҷо бошед.
It doesn't make sense.	Дар он маъно нест.
She is part of the problem, not part of the solution.	Вай як қисми мушкилот аст, на қисми ҳалли.
That's my proof.	Ана далели ман.
This is the church you see today.	Ин калисоест, ки шумо имрӯз мебинед.
By no means.	Ба ҳеҷ ваҷҳ.
But it was the worst of the worst.	Аммо ин бадтарин аз ҳама бадтарин буд.
She was ready to go anytime.	Вай тайёр буд, ки ҳар вақт биравад.
This offer was rejected.	Ин таклиф рад карда шуд.
Very rarely an honest woman, for the time being.	Зани хеле кам ростқавл, барои он вақт.
Light does not mean weakness.	Нур маънои заифро надорад.
That was not my way.	Ин роҳи ман набуд.
The dog lifted its leg from the gas and the car stopped.	Саг пои худро аз газ бардошт ва мошин истод.
Seriously loved it.	Ба таври ҷиддӣ онро дӯст медошт.
Probably more.	Эҳтимол, бештар.
She understood that now.	Вай инро акнун фаҳмид.
This policy is known as supply management.	Ин сиёсат ҳамчун идоракунии таъминот маълум аст.
You have a mental problem.	Шумо мушкилоти равонӣ доред.
It's not time yet.	Ҳанӯз вақт нарасидааст.
She’s not welcome here and she knows it.	Вай дар ин ҷо хуш омадед нест ва вай инро медонад.
One of them even brings him a single.	Яке аз онҳо ҳатто ба ӯ як ягона меорад.
I was very cold, but there was nothing for it.	Ман хеле хунук шудам, аммо барои он чизе набуд.
It was suggested that their health care be discontinued.	Пешниҳод карданд, ки нигоҳубини саломатии онҳо қатъ карда шавад.
Once upon a time there was a.	Боре у рафт а.
We both looked out the window of his dark bedroom.	Мо ҳарду ба сӯи тирезаи хоби торикии ӯ нигоҳ кардем.
I don’t know how to proceed.	Ман намедонам, ки чӣ тавр идома диҳам.
It’s not just about having friends and being a good person.	Ин танҳо дар бораи доштани дӯстон ва шахси хуб будан нест.
My parents died.	Падару модарам вафот карданд.
I raised him.	Ман ӯро тарбия кардам.
He was very happy.	Ӯ хеле хушбахт буд.
They could not widen the wall without seeing them.	Онҳо наметавонистанд деворро бе дидани онҳо васеъ кунанд.
No one knew his biological father.	Падари биологии уро касе намедонист.
Or anyway, he thought what he said.	Ё ба ҳар ҳол, он чизе ки ӯ гуфт, фикр мекард.
In fact, it’s a lot more.	Дар асл, ин хеле бештар аст.
You see one at the top of the photo above.	Шумо якеро дар болои акси боло мебинед.
I suspect there was a problem with the network connection.	Ман гумон мекунам, ки ягон мушкилот бо пайвасти шабака вуҷуд дошт.
It doesn't fit.	Он мувофиқ нест.
This position is determined after each football season.	Ин мавқеъ пас аз ҳар мавсими футбол муайян карда мешавад.
I know from your face.	Ман аз рӯи ту медонам.
The power button is on the left.	Тугмаи барқ ​​​​дар тарафи чап аст.
Here it comes.	Ана акнун меояд.
You don't know any of them well.	Шумо ҳеҷ яке аз онҳоро хуб намешиносед.
You think we can learn.	Шумо фикр мекунед, ки мо омӯхта метавонем.
If anything, it was big.	Агар чизе бошад, он калон шуда буд.
I was more hopeful.	Ман бештар умедвор будам.
They waited a little longer.	Онҳо боз каме интизор шуданд.
However, we note that other options are still possible.	Бо вуҷуди ин, мо қайд мекунем, ки интихоби дигар ҳоло ҳам имконпазир аст.
His only son.	Писари ягонааш.
She was like that even as a child.	Вай ҳатто дар кӯдакӣ ҳамин тавр буд.
The place was very clean.	Ҷойгоҳ хеле тоза буд.
No additional work required.	Кори иловагӣ лозим нест.
You have to fall in love first.	Шумо бояд аввал ошиқ шавед.
At a sales meeting, their job is to take care of themselves.	Дар вохӯрии фурӯш вазифаи онҳо дар бораи худ ғамхорӣ кардан аст.
His parents were kind.	Падару модар меҳрубон буданд.
Otherwise, they would eventually be left out of the business.	Дар акси ҳол, онҳо дар ниҳоят аз тиҷорат мемонданд.
He pulled her close.	Ӯро ба наздикӣ кашид.
I really think so.	Ман дар ҳақиқат чунин фикр мекунам.
The signal barely came out of the block.	Сигнал аз блок базӯр баромад.
I stopped to follow him.	Ман истодам, ки аз паси ӯ пайравӣ кунам.
I can't get well, I don't even think about it.	Ман сиҳат шуда наметавонам, инро ҳатто фикр кардан ҳам нест.
He had no criminal record.	Вай ягон доғи ҷиноятӣ надошт.
Most of the room was looking at him.	Аксари ҳуҷра ба ӯ нигоҳ мекарданд.
It appears in everything from sweet to dry wine.	Он дар ҳама чиз аз ширин то шароби хушк зоҳир мешавад.
It seems to be news.	Гуё ин хабар бошад.
When that failed, he was locked up in a safe place.	Вақте ки ин ноком шуд, ӯро дар ҷои амн маҳкам карданд.
This will be our next focus.	Ин таваҷҷӯҳи навбатии мо хоҳад буд.
I didn’t feel like it was going to take that long.	Ман ҳис намекардам, ки ин қадар вақт мегузарад.
I explained this.	Ман инро фаҳмондам.
It became a public event.	Ин як чорабинии ҷамъиятӣ гардид.
I watch them.	Ман онҳоро тамошо мекунам.
I give it to you.	Ман инро ба шумо медиҳам.
This is an important part.	Ин як қисми муҳим аст.
I decide what the distance will be after that.	Ман тасмим мегирам, ки масофа пас аз он чӣ мешавад.
I didn’t want anyone to know, but you didn’t.	Ман намехостам, ки касе донад, вале на шумо.
Maybe just on the legs.	Шояд танҳо дар по.
It would be a better place to raise a child.	Барои тарбияи фарзанд ҷои беҳтар мебуд.
He said good words.	Суханони хуб гуфт.
He needed to get up.	Ба ӯ лозим буд, ки бархезад.
Take a quick look at the code.	Ба код зуд назар андозед.
They are a necessary evil.	Онҳо як бадии зарурӣ мебошанд.
Another thought came to my mind.	Ба сари ман як фикри дигар омад.
A week is too long for my man.	Як ҳафта барои марди ман хеле дароз аст.
Similar results are obtained from other cell lines.	Натиҷаҳои шабеҳ аз дигар хатҳои ҳуҷайра ба даст оварда мешаванд.
Full of meeting new people.	Пур аз мулоқот бо одамони нав.
It comes down to this.	Ба ин меояд.
Then count the breaths to five.	Сипас нафасро то панҷ ҳисоб кунед.
He tried to tell her something.	Ӯ кӯшиш кард, ки ба ӯ чизе бигӯяд.
In fact, each of us wants it a little more.	Дар асл, ҳар яки мо онро каме бештар мехоҳем.
Sleeping removed the edge.	Хоб кардан канорро аз байн бурд.
He probably thought you were in danger.	Ӯ шояд фикр мекард, ки шумо дар хатар ҳастед.
Become more.	Бештар шудан.
This is the idea we are looking for.	Ин идеяест, ки мо меҷӯем.
My mother had six children.	Модарам шаш фарзанд таваллуд карда буд.
They are only pushed into areas that are not their natural environment.	Онҳо танҳо ба минтақаҳое тела мешаванд, ки муҳити табиии онҳо нестанд.
Broken is out of control.	Шикаста аз назорат берун аст.
I took his hand and lifted it.	Ман аз дасташ гирифта, баланд бардоштам.
It was a great service.	Он хидмати олӣ медод.
I slept there and hated the world for a few minutes.	Ман дар он ҷо мехобидам ва чанд дақиқа аз ҷаҳон нафрат мекардам.
Clean and comfortable room.	Ҳуҷраи тоза ва бароҳат.
And maybe listen to his music.	Ва шояд мусиқии ӯро гӯш кунед.
He married her.	Ба ӯ издивоҷ кард.
A game that is life itself.	Бозӣ, ки худи ҳаёт аст.
It was worthless then.	Он вақт арзише надошт.
And we have proof.	Ва мо далел дорем.
The things we discovered were good and bad.	Чизҳое, ки мо кашф кардем, хуб ва бад.
And the sale continued.	Ва фурӯшро идома дод.
And she thought.	Ва вай фикр мекард.
The heart you see in the photo comes from there.	Диле, ки шумо дар акс мебинед, аз он ҷо бармеояд.
For rules with content.	Барои қоидаҳо бо мундариҷа.
By building more, they get better.	Бо сохтани бештар, онҳо беҳтар карда мешаванд.
All women are different.	Ҳама занон гуногунанд.
If it is text, you can read it well.	Агар он матн бошад, шумо метавонед онро хуб хонед.
That’s the only thing that exists right now.	Ин ҳамон лаҳза ягона чизест, ки вуҷуд дорад.
In a special case.	Дар сурати махсус.
They don’t get anything out of it.	Онҳо аз он чизе ба даст намеоранд.
That’s the only reason he always makes a woman.	Ин ягона сабабест, ки ӯ ҳамеша зан месозад.
I made the mistake of smiling.	Ман табассум кардан хато кардам.
This is an experience.	Ин як таҷриба аст.
I imagined he wanted to kill me.	Ман тасаввур кардам, ки вай мехоҳад маро бикушад.
This return is probably due to a good reason.	Ин бозгашт эҳтимолан бо як сабаби хуб вуҷуд дорад.
It is impossible to imagine comfort in such shoes.	Тасаввур кардан мумкин нест, ки дар чунин пойафзол роҳат пайдо шавад.
But the exact location was unknown.	Аммо макони мушаххас маълум набуд.
They had a way with clothes.	Онҳо бо либос роҳе доштанд.
You start doing things you shouldn’t be doing.	Шумо ба корҳое шурӯъ мекунед, ки набояд иҷро кунед.
You keep your mouth shut.	Шумо даҳони худро баста нигоҳ доред.
Be careful and take care of yourself.	Эҳтиёт бошед ва худатонро эҳтиёт кунед.
It was time for me to be lucky.	Вакти он буд, ки бахти хуб дошта бошам.
It may have taken only a few minutes.	Шояд ҳамагӣ чанд дақиқа лозим шуд.
The fire looked real.	Сӯхтор ба назар воқеӣ менамуд.
We know this is impossible.	Мо медонем, ки ин имконнопазир аст.
See the first few here.	Якчанд аввалинро дар ин ҷо бубинед.
Last year you had your chance.	Соли гузашта шумо имкони худро доштед.
The interview was very different.	Мусоҳиба хеле гуногун буд.
I wonder why the latter doesn’t work.	Ман ҳайронам, ки чаро охирин кор намекунад.
My team enters.	Дастаи ман ворид мешавад.
This is a good exercise and helps to keep busy.	Ин машқи хуб аст ва барои банд будан кӯмак мекунад.
If you go for a second, they need to understand why.	Агар шумо барои як сония равед, онҳо бояд фаҳманд, ки чаро.
Choose the one that works for you and connect with it.	Якеро, ки барои шумо кор мекунад, интихоб кунед ва бо он пайваст шавед.
You are so much better than them.	Шумо аз онҳо хеле беҳтаред.
Not so lucky, but he swallowed another glass of beer.	Чунин бахт нест, аммо вай боз як шиша пиворо фурӯ бурд.
This incident meant a lot to him.	Ин қазия барои ӯ чизи зиёде дошт.
Everyone worries.	Ҳама ташвиш.
Please do not post personal information on the page.	Лутфан маълумоти шахсиро дар саҳифа ҷойгир накунед.
One is a child.	Яке кӯдак аст.
Give us just a four.	Ба мо танҳо як чорро диҳед.
She reached out to me.	Вай ба дасти ман расид.
I raised my glass.	Ман стаканамро боло кардам.
I want to believe him.	Ман мехоҳам ба ӯ бовар кунам.
Or without going.	Ё бе рафт.
I would definitely recommend their service !.	Ман бешубҳа хидмати онҳоро тавсия медиҳам!.
That road is over.	Он роҳ тамом шуд.
An increase in the number of potential sales.	Афзоиши шумораи фурӯшҳои эҳтимолӣ.
No, that's perfect.	Не, ин комил аст.
Comparing price and model has also never been so easy.	Муқоисаи нарх ва модел низ ҳеҷ гоҳ ин қадар осон набуд.
This is, without a doubt, my favorite of both.	Ин, бидуни савол, дӯстдоштаи ман аз ҳарду аст.
We have been hearing this for some time.	Мо чанд вакт боз инро мешунидем.
He must master the weapon given to him.	Вай бояд силоҳеро, ки ба ӯ дода шудааст, азхуд кунад.
Most men did.	Аксарияти мардон карданд.
Maybe you just let it go under pressure.	Шояд шумо танҳо зери фишор роҳ додаед.
You can share this message.	Шумо метавонед ин паёмро мубодила кунед.
I didn’t want the river to be exactly the same color.	Ман намехостам, ки дарё комилан як ранг бошад.
Let me take him home today.	Иҷозат диҳед ӯро имрӯз ба хона барам.
I learned a lot from them.	Ман аз онҳо бисёр чизҳоро омӯхтам.
No one gets too close.	Ҳеҷ кас аз ҳад зиёд наздик намешавад.
And none of them talk much to each other.	Ва ҳеҷ кадоме аз онҳо бо ҳамдигар зиёд гап намезананд.
At home, his mother would do this for him.	Дар хона модараш барои ӯ ин корро мекард.
He would not answer any of our questions.	Вай ба ягон саволи мо тобеъ намешуд.
We went back to see what it was.	Мо баргаштем, то бубинем, ки он чӣ буд.
He only did things on the last day.	Вай танҳо дар рӯзи охир корҳоро анҷом дод.
If not, very bad.	Агар не, хеле бад.
The distance is based on the best distance available.	Масофа ба масофаи беҳтарини дастрас асос ёфтааст.
Actually think.	Дар асл фикр кунед.
Hope you can get it back soon.	Умедворам, ки шумо метавонед онро ба зудӣ баргардонед.
She loved him so much that it was painful.	Вай ӯро чунон дӯст медошт, ки дарднок буд.
It's for starters.	Он барои сар аст.
This was mainly for the better.	Ин асосан ба манфиати нек буд.
I won't play your game anymore.	Ман дигар бозии туро бозӣ намекунам.
The second identity comes after and.	Шахсияти дуюм пас аз ва меояд.
He was in love and his love was returned.	Ӯ ошиқ буд ва ишқаш баргардонида шуд.
So little has changed.	Ҳамин тавр каме тағйир ёфт.
I have enjoyed working with him for the last two years.	Дар ду соли охир бо ӯ кор кардан хушҳол буд.
At first you think there may be something wrong with the sound.	Аввалан шумо фикр мекунед, ки шояд дар садо чизе хато бошад.
When it doesn’t work, it doesn’t feel good.	Вақте ки он кор намекунад, худро хуб ҳис намекунад.
Others also wondered what the president was doing wrong.	Дигарон низ ҳайрон буданд, ки президент чӣ гуноҳ дорад.
This takes from one to ten days.	Ин аз як то даҳ рӯз мегирад.
Not as big as you think.	На он қадар калон, ки шумо фикр мекунед.
We feel you.	Мо шуморо ҳис мекунем.
No one is dead.	Ҳеҷ кас намурдааст.
Several limitations should be noted.	Якчанд маҳдудиятҳоро бояд қайд кард.
I would like to get to know you better.	Ман мехостам бо шумо беҳтар шинос шавам.
I can try to help them.	Ман метавонам кӯшиш кунам, ки ба онҳо кӯмак расонам.
Somewhere in the back you will find out.	Дар ҷое дар ақиби худ шумо инро мефаҳмед.
Our team is a game.	Ҳайати мо бозӣ аст.
People know when they have a back problem.	Одамон медонанд, ки вақте онҳо мушкилоти пушти сар доранд.
Here I am alone.	Дар ин ҷо танҳо ман.
Finally he turned to me.	Ниҳоят ӯ ба ман рӯ овард.
His brother went ahead.	Бародараш пеш рафт.
She is your friend.	Вай дӯсти шумост.
He asked his party members to conduct military training.	Вай аз аъзоёни партияаш хохиш кард, ки таълими харбй гузаронанд.
The anger is especially strong.	Ғазаб махсусан сахт.
You just selected the wrong database.	Шумо танҳо базаи нодурустро интихоб кардед.
You designed it.	Шумо онро таҳия кардаед.
Now she had to do the girl's job.	Акнун вай бояд кори духтаракро хам ичро мекард.
I think he can be in a place far away from any communication.	Ман фикр мекунам, ки ӯ метавонад дар ҷои дур аз ҳама гуна муошират бошад.
Changing the song at the last minute is a big deal.	Тағйир додани суруд дар лаҳзаи охир кори бузург аст.
Just eat here once and you will dream about it later.	Танҳо як маротиба дар ин ҷо бихӯред ва шумо дертар дар бораи он орзу хоҳед кард.
For one season.	Барои як мавсим.
In fact, she wanted to do more.	Дар асл вай мехост, ки бештар кор кунад.
She sat carefully on the bed, her dark hands soft.	Вай бодиққат рӯи кат нишаста, дасти нарми тира дошт.
Events, problems, solutions.	Ҳодисаҳо, масъалаҳо, роҳҳои ҳал.
Only my son, at first, is what it seems.	Танҳо писари ман, дар аввал, он чизест, ки ба назар мерасад.
It was familiar though.	Ҳарчанд ин шинос буд.
We need to enter in appropriate rooms with the right people.	Мо бояд дар утоқҳои мувофиқ бо одамони дуруст ворид шавем.
But this is not true.	Аммо ин дуруст буда наметавонад.
Nobody knew him and didn't care.	Уро касе намешинохт ва парвое надошт.
Read three different books on the same topic next weekend.	Рӯзи истироҳати оянда се китоби гуногунро дар як мавзӯъ хонед.
This is really a very interesting place.	Ин дар ҳақиқат ҷои хеле ҷолиб аст.
I am a woman and a mother.	Ман зан ва модарам.
Or they could have taken him.	Ё онҳо метавонистанд ӯро бибаранд.
I feel like you don’t think about me anymore.	Ман ҳис мекунам, ки шумо дигар дар бораи ман фикр намекунед.
Getting it was a good decision.	Гирифтани он қарори хуб буд.
I loved everything.	Ман ҳар як корро дӯст медоштам.
All year round.	Тамоми сол.
But it was not easy.	Аммо ин кори осон набуд.
Each animal is associated with a direction and an element.	Ҳар як ҳайвон бо як самт ва унсур алоқаманд аст.
However, it was a word from the heart.	Бо вуҷуди ин, ин сухан аз самими қалб буд.
They don’t seem to have thought about the possibility.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо дар бораи имкон фикр накардаанд.
Be comfortable not to.	Бароҳат бошед, ки не.
My first year of study came to an end.	Соли аввали таҳсили ман ба охир расид ва анҷом ёфт.
He never looked back.	Ҳеҷ гоҳ ба қафо нигоҳ намекард.
That is his nature.	Табиати ӯ, ҳамин аст.
Love was not needed.	Муҳаббат лозим набуд.
He had also been married before.	Ӯ низ қаблан издивоҷ карда буд.
Stay with us.	Бо мо бимонед.
This time we were at home.	Ин дафъа мо дар хона будем.
But this is not the case.	Аммо ин на.
Time is up.	Вақт тамом шуд.
I will not stop.	Ман намеистам.
In my case the second problem is more serious.	Дар ҳолати ман мушкили дуюм ҷиддитар аст.
For example, there are books.	Масалан, китобҳо ҳастанд.
Good job, guys.	Кори хуб, бачахо.
You had to exercise.	Шумо бояд машқ мекардед.
He thought it was an expectation.	Ӯ гумон кард, ки ин интизор буд.
She didn't go far.	Вай дур нарафт.
Have they ever.	Оё онҳо ягон бор.
But he did not begin to speak.	Аммо ӯ ба сухан оғоз накардааст.
Well, of course, these are other things too.	Хуб, албатта, ин чизҳои дигар низ.
Your time is precious.	Вақти шумо арзишманд аст.
However, there is more to consider.	Бо вуҷуди ин, чизи бештаре вуҷуд дорад, ки аз он дида бароем.
We felt something was happening.	Мо ҳис мекардем, ки чизе рӯй медиҳад.
Later this was reduced to one.	Баъдтар ин ба як кам карда шуд.
I’m glad you continued the experiment.	Ман шодам, ки шумо озмоишро идома додед.
She was on the roll.	Вай дар рол буд.
I am entering.	Ман медароям.
His only game was cutting and running.	Ягона бозии ӯ буридан ва давидан буд.
Such health effects of salt have long been studied.	Чунин таъсири саломатии намак кайҳо боз омӯхта шудааст.
This is happening all over the world.	Ин дар саросари ҷаҳон рӯй медиҳад.
Please feel free to write your questions and comments below.	Лутфан озодона саволҳо ва шарҳҳои худро дар зер нависед.
He could not ask himself such questions.	Вай аз худ чунин чизҳоро пурсида наметавонист.
Because !.	Аз сабаби !.
Ideas are explained from both.	Идеяҳо аз ҳарду шарҳ дода мешаванд.
Looks like you got us.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо моро гирифтед.
The boy was very proud of himself.	Писарбача аз худ хеле фахр мекард.
The way you do it is a problem.	Чӣ гуна шумо дар ин бора рафтор мекунед, мушкилот дар он аст.
This should not be too difficult.	Ин набояд аз ҳад зиёд мушкил бошад.
Let me sit down.	Маро нишинанд.
They kept the same name.	Онҳо ҳамон номро нигоҳ медоштанд.
I take care of myself and keep going.	Ман худамро ғамхорӣ мекунам ва идома медиҳам.
I will use it again and again.	Ман онро чанд вақт боз истифода мебарам.
It's happening now.	Ин ҳоло як чиз шуда истодааст.
I sat down at the table.	Ман дар сари миз нишастам.
However, he left me in the final season.	Бо вуҷуди ин, ӯ маро дар мавсими ниҳоӣ партофт.
It benefits everyone if everyone is in it.	Ин ба ҳама фоида меорад, агар ҳама дар он бошанд.
The results were analyzed and discussed.	Натичахоро тахлил ва мухокима карданд.
Let us consider its features.	Биёед хусусиятҳои онро баррасӣ кунем.
It was definitely not out of fear.	Ин бешубҳа аз тарс набуд.
It helps me, at least a little bit.	Ин ба ман, ҳадди аққал каме кӯмак мекунад.
Two people were standing on either side of him.	Ду нафар дар ду тарафи ӯ истода буданд.
Use as needed.	Ҳангоми зарурат истифода баред.
You have moved to a new state of being.	Шумо ба ҳолати нави будан гузаштед.
And of course.	Ва албатта.
Lack of need.	Норасоии ниёз.
People may think you have been influenced.	Одамон метавонанд фикр кунанд, ки шумо ба шумо таъсир расонидааст.
They trust me more than I need to.	Онҳо ба ман беш аз лозима бовар мекунанд.
You get a choice of four.	Шумо интихоби чорро мегиред.
We decided to have children.	Мо тасмим гирифтем, ки фарзанддор шавем.
I’m excited about what you’re doing.	Ман аз коре, ки шумо мекунед, ба ҳаяҷон омадаам.
I’m just a criminal, remember.	Ман танҳо ҷинояткор ҳастам, дар хотир доред.
You can see the selected objects from the display here.	Шумо метавонед объектҳои интихобшударо аз намоиш дар ин ҷо бубинед.
And, of course, she was right.	Ва, албатта, вай дуруст буд.
I was open.	Ман кушода будам.
To return to your room.	Барои баргаштан ба ҳуҷраи худ.
The greatest story of my life.	Бузургтарин достони ҳаёти ман.
Those who have a star look down on those who have a star without them.	Онҳое, ки ситора доранд, ба онҳое, ки бе онҳо ситора доранд, паст менигаранд.
Otherwise, you can't keep the item in it.	Дар акси ҳол, шумо наметавонед ашёро дар он нигоҳ доред.
He lost those who had weapons and those who did not.	Ӯ онҳоеро, ки силоҳ доранд ва онҳоеро, ки силоҳ надоранд, аз даст дод.
It was good.	Ин хуб буд.
No, of course you can't stay here.	Не, албатта, шумо наметавонед дар ин ҷо бимонед.
Book a nice old-fashioned atmosphere for your next meeting.	Барои вохӯрии навбатии худ як фазои зебои кӯҳнаро фармоиш диҳед.
A guy hit me.	Як бача маро зад.
But there are people who do not like this change.	Аммо одамоне ҳастанд, ки ин тағиротро дӯст намедоранд.
She entered the house silently.	Вай хомуш ба хона даромад.
We were a team.	Мо як даста будем.
Not necessarily money.	На ҳатман пул.
It doesn't pay.	Он пардохт намекунад.
I had to take measures to protect the village.	Барои мухофизати дехот бояд чорахо меандешидам.
This is not necessary for proof.	Ин ба далел лозим нест.
Wood entered the oil business.	Вуд ба тиҷорати нафт даромад.
A player starts.	Як бозигар оғоз мекунад.
I don’t really care about that.	Ман аслан ба ин аҳамият намедиҳам.
All the necessary information is available on the site.	Ҳама маълумоти зарурӣ дар сайт мавҷуд аст.
It was a pleasure to drive a clean and healthy car.	Мошини тозаю солим рондан лаззат мебахшид.
That was a big number.	Ин рақами калон буд.
Hate the government.	Аз ҳукумат нафрат кунед.
Tonight, when it gets dark, we’ll try it.	Имшаб вақте ки торик мешавад, мо онро кӯшиш мекунем.
She continued to move.	Вай ҳаракатро давом дод.
We have changed the laws.	Мо қонунҳоро тағир додем.
I mean close attention.	Ман таваҷҷӯҳи наздикро дар назар дорам.
No more games.	Дигар бозиҳо нест.
However, there are still some limitations in this study.	Бо вуҷуди ин, дар ин таҳқиқот ҳанӯз баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд.
You can set the variables at this point.	Шумо метавонед дар ин лаҳза тағирёбандаҳоро муқаррар кунед.
The main problems are not described.	Мушкилоти асосӣ тавсиф карда нашудаанд.
That’s the only solution that makes sense.	Ин ягона роҳи ҳалли он аст, ки маъно дорад.
The fear of falling remains constant.	Тарси афтидан доимӣ боқӣ мемонад.
Let's get it.	Биёед онро гирем.
And the side.	Ва тараф.
Apologizing is sometimes the last thing you want to say.	Узр гуфтан баъзан охирин чизест, ки шумо гуфтан мехоҳед.
The man answered.	Марде ҷавоб дод.
He could not imagine when and how they got on the ship.	Вай тасаввур карда наметавонист, ки онхо кай ва чй тавр ба киштй омадаанд.
I read a while.	Ман чанде хондаам.
There will be no other way.	Ин роҳи дигар нахоҳад буд.
She was so surprised she couldn't think of an answer.	Вай чунон ҳайрон буд, ки фикр карда наметавонист, ки чӣ гуна ҷавоб диҳад.
Now it feels like they want to do something bigger.	Ҳоло эҳсос мекунад, ки онҳо мехоҳанд кори бузургтареро анҷом диҳанд.
She definitely has a good laugh.	Вай бешубҳа хандаи хуб дорад.
But his head was silent.	Аммо сараш хомуш буд.
But when I type the command “up”.	Аммо вақте ки ман фармони "боло" -ро менависам.
Notice that this is a more general law than ever before.	Аҳамият диҳед, ки ин қонуни умумӣ бештар аз пеш аст.
Put it here.	Онро дар ин ҷо гузоред.
My voice came back.	Овозам баргашт.
She believed it.	Вай ба ин боварй дошт.
We know how difficult life can be after an accident.	Мо медонем, ки пас аз садама зиндагӣ чӣ қадар душвор буда метавонад.
This was welcomed for two reasons.	Ин бо ду сабаб хуш омад.
There are other things you need to take care of first.	Чизҳои дигаре ҳастанд, ки шумо бояд аввал ғамхорӣ кунед.
He has both of these things.	Ӯ ҳардуи ин чизҳоро дорад.
Every circle in the world.	Ҳар як доира дар ҷаҳон.
At that time, things did not go according to my plan.	Он вақт корҳо аз рӯи ман пеш намерафтанд.
Everyone rejected me.	Ҳама маро рад карданд.
More than you know, too.	Бештар аз он ки шумо медонед, низ.
I could have stopped.	Ман метавонистам истам.
But he is the only one who has killed himself.	Аммо ӯ ягона касест, ки худро куштааст.
I have a mixed feeling about this.	Ман дар ин бора эҳсоси омехта дорам.
First it was fire.	Аввал ин оташ буд.
Please try again in a few minutes.	Лутфан пас аз чанд лаҳза бори дигар кӯшиш кунед.
He felt chosen.	Ӯ худро интихобшуда ҳис мекард.
There is no movement on the walls.	Дар деворҳо ҳаракат нест.
That’s not really ideal.	Ки дар ҳақиқат идеалӣ нест.
To taste.	Барои бичашед.
This will help.	Ин кӯмак хоҳад кард.
Contributed to the theory.	Дар назария саҳм гузоштааст.
You are a bright young man.	Шумо як ҷавони дурахшон ҳастед.
Workers too.	Коргарон хам.
The traffic was bad here too.	Дар ин чо хам харакати наклиёт бад буд.
We are ready to enter.	Мо барои ворид шудан омодаем.
You could only see how close their relationship was.	Шумо танҳо дидан мумкин буд, ки муносибати онҳо то чӣ андоза наздик буд.
He was just a normal person.	Ӯ танҳо як одами муқаррарӣ буд.
Three measures were taken and the average score was calculated.	Се тадбир андешида шуда, бахои миёна хисоб карда шуд.
That shouldn’t happen here.	Дар ин ҷо набояд рӯй диҳад.
He offered no word back.	Ӯ ҳеҷ сухани бозгашт пешниҳод накард.
Just a head up.	Танҳо як сар боло.
You go and have fun.	Шумо рафта кайф кунед.
This is what we do there.	Ин аст он чизе ки мо дар он ҷо кор мекунем.
But this is not a bad thing.	Аммо ин кори бад нест.
The house was filled with gas.	Хонаро аз газ пур карданд.
He broke them.	Ӯ онҳоро шикастааст.
That's a good thing.	Ин кори хуб аст.
Wind speed is probably the most important factor here.	Суръати шамол шояд дар ин ҷо муҳимтарин омил бошад.
I wish it would be so easy.	Кош он қадар осон мебуд.
That doesn’t mean you shouldn’t tell the story.	Ин маънои онро надорад, ки ҳикояро нақл накунед.
My father shared it.	Падарам онро мубодила кардааст.
Or at least that’s how it came to me.	Ё ҳадди ақал ҳамин тавр ба ман омад.
No one else does.	Ҳеҷ каси дигар ин корро намекунад.
I do everything for him.	Ман барои ӯ ҳама чизро мекунам.
You don’t get away so easily.	Шумо ин қадар ба осонӣ дур намешавед.
I hope my question was clear.	Умедворам саволи ман равшан буд.
She was happy because they had a good time.	Вай шод буд, зеро онҳо вақти хубе доштанд.
He is coming.	Ӯ меояд.
She is bad news.	Вай хабари бад аст.
You see the kids.	Шумо кӯдаконеро мебинед, ки.
Maybe he went too far this time.	Шояд вай ин дафъа хеле дур рафта бошад.
And me.	Ва ман.
That is, we can be in touch on a personal level.	Ин аст, ки мо метавонем дар сатҳи шахсӣ дар тамос бошем.
You may have heard of it.	Шояд шумо дар бораи он шунидаед.
I hope he and his family are fine.	Умедворам, ки ӯ ва оилааш хубанд.
Only then will he smile.	Танҳо дар ин сурат ӯ табассум мекунад.
I laugh at everything.	Ман ба ҳама чиз механдам.
I'm not sure.	Ман боварӣ надорам.
However, it requires a large amount of relevant data to be collected.	Бо вуҷуди ин, он барои ҷамъоварӣ кардани миқдори зиёди маълумоти дахлдор талаб мекунад.
Remove the bowl from the heat and mix until smooth.	Косаро аз гармо дур кунед ва то ҳамвор омехта кунед.
So, the title is perfect and the film is about it too.	Ҳамин тавр, сарлавҳа комил аст ва филм ҳам дар бораи он аст.
will do though.	хоҳам кард ҳарчанд.
Today, people are turning to social networks.	Имрӯзҳо одамон ба шабакаҳои иҷтимоӣ рӯ меоранд.
It's perfectly simple.	Ин комилан оддӣ аст.
I don't remember the exact date.	Санаи аниқ дар хотир нест.
We use the experimental results to highlight several key features of the tool.	Мо натиҷаҳои таҷрибаро барои қайд кардани якчанд хусусиятҳои асосии асбоб истифода мебарем.
Now they take a week.	Ҳоло онҳо як ҳафта мегиранд.
I need to say no more.	Ба ман лозим аст, ки дигар нагӯям.
Most people received higher education and entered the middle vocational grades.	Бештар одамон маълумоти олй гирифтанд ва ба синфхои миёнаи касбй дохил шуданд.
Maybe better than you think.	Шояд беҳтар аз он ки шумо фикр мекунед.
Then it gets serious.	Он гоҳ ҷиддӣ мешавад.
He asked her where she got it from.	Ӯ аз ӯ пурсид, ки аз куҷо гирифтааст.
wanted to help.	кумак кардан мехост.
He wondered if it was a woman.	Вай фикр мекард, ки оё ин зан аст?
In this case, judgment is important.	Дар ин ҳолат, ҳукм муҳим аст.
See the image below.	Ба тасвири зер нигаред.
I only heard it later, by accident.	Ман танҳо баъдтар, тасодуфан шунидам.
It is best to say as little as possible.	Беҳтараш то ҳадди имкон камтар бигӯед.
There is such a need for descriptive images.	Чунин эҳтиёҷот нисбати тасвирҳои тасвирӣ вуҷуд дорад.
She had the best view of the city.	Вай беҳтарин манзараи шаҳрро дошт.
I have to force myself to spend my time.	Ман бояд худро маҷбур кунам, ки вақтамро сарф кунам.
He knew it would make him tired, though.	Ӯ медонист, ки ин ӯро хаста мекунад, ҳарчанд.
Even now he could not reach it.	Ҳатто ҳоло вай натавонист ба он расад.
This is what he called you.	Ин аст он чизе ки вай шуморо даъват кард.
This is a very good section.	Ин як бахши хеле хуб аст.
It was easy to make them smile.	Табассум кардани онҳо осон буд.
She had heard the description.	Вай тавсифро шунида буд.
She says she's going, she's going.	Вай мегӯяд, ки меравад, вай меравад.
The government's message is the same.	Паёми ҳукумат низ ҳамин аст.
We now want to have a picture of ourselves.	Мо ҳоло мехоҳем сурати худамонро дошта бошем.
In fact, the situation of the game is terrible.	Дарвоқеъ, вазъияти бозӣ даҳшатнок аст.
Conducted research and analyzed data.	Тадқиқот анҷом дод ва маълумотро таҳлил кард.
They can target him more.	Онҳо метавонанд ӯро бештар ҳадаф қарор диҳанд.
She waited for my father to fit in with this degree.	Вай интизор буд, ки падари ман ба ин дараҷа мувофиқат кунад.
She even opened her legs a little to help.	Вай хатто барои ёрй каме пои худро кушод.
However, getting there will not be easy.	Бо вуҷуди ин, расидан ба он ҷо осон нахоҳад буд.
It’s not just a different title and pay schedule.	Ин на танҳо як унвон ва ҷадвали пардохти гуногун аст.
In fact, the procedure is very engaging.	Дар асл, тартиби хеле ҷалб аст.
And, of course, not possible.	Ва, албатта, мумкин нест.
He was truly a king.	Ӯ дар ҳақиқат подшоҳ буд.
His hands were frozen.	Дастонаш ях буданд.
But it doesn't make much difference, perhaps.	Аммо он қадар фарқ надорад, шояд.
There is no memory of the suffering of women, only men.	Хотири ранҷи занҳо нест, танҳо мардон.
It was the house where we brought him home from the hospital.	Ин хонае буд, ки мо ӯро аз беморхона ба хона овардем.
The pain can be severe.	Дард метавонад сахт бошад.
The target moves.	Ҳадаф ҳаракат мекунад.
They work for each other.	Онхо якдигарро кор мекунанд.
As long as he did.	То он даме, ки кард.
We were forced out of the pass.	Моро аз агба мачбур карданд.
I mean, every one of our treats is bad.	Дар назар дорам, ки ҳар як муомилаи мо бад аст.
These people were excited about politics.	Ин одамон аз сиёсат ҳаяҷон буданд.
They will have problems in the future.	Онҳо дар оянда мушкилот хоҳанд дошт.
We found out then that we had killed.	Мо он вақт фаҳмидем, ки мо куштор кардаем.
For further study.	Барои омӯзиши минбаъда.
I don't get one.	Ман якто намегирам.
Also one mentioned in the comments that seems to work well.	Инчунин яке дар шарҳҳо зикр шудааст, ки ба назар хуб кор мекунад.
It was a really difficult year for me.	Он барои ман соли воқеан душвор буд.
I worked on a ship.	Ман дар киштӣ кор мекардам.
They do this to protect themselves.	Онҳо ин корро барои муҳофизат мекунанд.
Calmly, he told himself, there was no immediate threat.	Ором, худ ба худ мегуфт у, дар ин чо ягон тахдиди фаврй нест.
You will know him for eight days.	Шумо ӯро ҳашт рӯз боз мешиносед.
But without it.	Аммо бе он.
I love you very, very much.	Ман туро хеле, хеле дӯст медорам.
Read.	Хонед.
It wasn't very good.	Ин чандон хуб набуд.
I am happy that you are on my team.	Ман хушбахтам, ки шумо дар дастаи ман ҳастед.
She runs after him.	Вай аз паси вай медавад.
However, during a search of the body, the letter was found by police.	Аммо ҳангоми кофтукови ҷасад ин нома аз ҷониби пулис пайдо шудааст.
Your wife does not answer the call.	Занатон ба занг ҷавоб намедиҳад.
The way you play earns you respect.	Тарзи бозӣ кардани шумо эҳтиром меорад.
They mistaken him for themselves.	Онҳо ӯро бо худ хато карданд.
It will take a long time to change these programs.	Барои тағир додани ин барномаҳо вақти зиёд лозим аст.
So let’s start the cards from right to left.	Пас, биёед кортҳоро аз рост ба чап сар кунем.
Space is out to kill you.	Фазо барои куштани шумо берун аст.
I will fight him according to the terms of his call.	Ман бо ӯ тибқи шартҳои даъваташ мубориза хоҳам бурд.
And then he turned black like a storm.	Ва он гоҳ ӯ мисли тӯфон сиёҳ шуд.
But instead, we are here.	Аммо ба ҷои ин, мо дар ин ҷо ҳастем.
It seems very complicated and incredibly big to me.	Ин барои ман хеле мураккаб ва бениҳоят калон менамояд.
It’s about putting every piece of information we have on the table.	Ин дар бораи гузоштани ҳар як пораи иттилооте, ки мо дорем, дар сари миз аст.
Or so he thought.	Ё вай чунин фикр мекард.
He seemed to have a lot of freedom.	Ба назар чунин менамуд, ки вай озодии зиёд дорад.
Here you do your things.	Дар ин ҷо шумо чизҳои худро мекунед.
There were three steps to each door.	Се зина ба ҳар як дар баромад.
Yes, our family is something else.	Бале, оилаи мо як чизи дигар аст.
I wish she wasn't late.	Кошки вай дер намешуд.
This is not a course.	Ин курс нест.
A public key is similar to an email address.	Калиди ҷамъиятӣ ба суроғаи почтаи электронӣ монанд аст.
Her happy horses are full of expression and life!	Аспхои хушбахти вай пур аз ифода ва хаётанд!.
What we have is special.	Он чизе ки мо дорем, махсус аст.
He tried to tell me a few times.	Ӯ кӯшиш кард, ки ба ман якчанд маротиба бигӯяд.
But oh the magic.	Аммо оҳ ҷоду.
Dishes that.	Хӯрокҳое, ки.
All participants provided blood samples after giving written informed consent.	Ҳама иштирокчиён пас аз додани розигии хаттии огоҳшуда намунаҳои хунро пешниҳод карданд.
It was very, very hard.	Ин хеле, хеле сахт буд.
I'm not sure about that.	Ман ба ин итминон надорам.
Some, on the other hand, will be of great interest.	Баъзеҳо, аз тарафи дигар, таваҷҷӯҳи зиёд хоҳанд дошт.
And it will not help them.	Ва ёриашон накунад.
She turned and saw.	Вай рӯ оварда дид.
We will keep you informed at every step.	Мо шуморо дар ҳар як қадами пурра огоҳ хоҳем кард.
This number can be reduced to nothing.	Ин рақамро метавон ба ҳеҷ чиз кам кард.
And there was a night train.	Ва дар он ҷо қатораи шабона буд.
They form ideas.	Онҳо идеяҳоро ташаккул медиҳанд.
He had no right to do that.	Ба ин кор ҳақ надошт.
She was trying to have fun.	Вай кӯшиш мекард, ки вақтхушӣ кунад.
So far, so good.	То ин дам ҳама чиз хуб гузашт.
You gave me form and vision.	Шумо ба ман шакл ва биниш додед.
This may be due to high production costs.	Ин шояд аз сабаби баланд будани харочоти истехсолот бошад.
There is nothing to sleep in my family.	Дар оилаи ман чизе ба хоб рафтан нест.
These guys really didn't want to eat.	Ин бачаҳо воқеан хӯрок хӯрдан намехостанд.
This is a set of lies that you have collected there.	Ин як маҷмӯи дурӯғҳое аст, ки шумо дар он ҷо ҷамъ кардаед.
Everyone should agree on this question.	Ҳама бояд дар ин савол розӣ бошанд.
She was not surprised.	Вай ҳайрон нашуд.
As a result, three people were killed.	Дар натиҷа се нафар кушта шуданд.
Choose a good slice of meat.	Як буридаи хуби гӯштро интихоб кунед.
However, you should be surprised.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд ҳайрон шавед.
He was not involved in the whole thing.	Вай дар тамоми кор чандон иштирок намекард.
She did not wait for his answer and continued.	Вай мунтазири посухи ӯ нашуда, идома дод.
To me, you go through this process.	Ба ман, шумо аз ин раванд мегузаред.
This is our only chance.	Ин ягона имкони мост.
The game is fast paced.	Бозӣ зуд сурат мегирад.
Eventually, even the trees were behind him.	Ниҳоят, ҳатто дарахтон аз паси ӯ буданд.
And there is no return call.	Ва занги бозгашт нест.
He wanted to wear me out.	Ӯ мехост, ки маро фарсуда кунад.
And it can stay that way.	Ва он метавонад ба таври хуб боқӣ монад.
She says you have to tell me what hospital you are in.	Вай мегӯяд, ки шумо бояд ба ман бигӯед, ки дар кадом беморхона ҳастед.
I was fired.	Маро аз кор озод карданд.
I mean, he kicked me out.	Дар назар дорам, ки ӯ маро берун кард.
There was no sound except the wind.	Ба гайр аз шамол дигар садое набуд.
So don't tell anyone about your situation.	Пас, дар бораи вазъияти худ ба касе чизе нагӯед.
I could have worked better with that site.	Ман метавонистам бо он сайт беҳтар кор кунам.
I seem to add one or two a week.	Ман ба назарам як ё ду дар як ҳафта илова мекунам.
But it only does one thing.	Аммо он танҳо як чизро мекунад.
The culture was negative for the remaining patient.	Фарҳанг барои бемори боқимонда манфӣ буд.
I pass.	мегузарам.
It was often better not to say anything to him.	Бо ӯ аксар вақт беҳтар буд, ки чизе нагӯем.
It's like going to war.	Ин мисли ба ҷанг рафтан аст.
He spends his nights in high school.	Шабона худро дар мактаби миёна мегузаронад.
Data were obtained in three independent experiments.	Маълумот дар се таҷрибаи мустақил ба даст оварда шуд.
He is a lost child and has no mother.	Ӯ як кӯдаки гумшуда аст ва модар надорад.
Better than me.	Аз ман беҳтар.
It had a number on a public street.	Он дар кӯчаи ҷамъиятӣ рақам дошт.
Do you feel his energy?	Оё шумо энергияи ӯро ҳис мекунед?
There is no reason to have it.	Барои доштани он ягон сабаб нест.
We can only be that person.	Мо метавонем танҳо он касе бошем.
Call it whatever you want.	Онро ҳар чӣ мехоҳед, даъват кунед.
He saw where we were both going.	Ӯ дид, ки ҳардуи мо дар куҷо меравем.
I had some weird bands and some horrible bands.	Ман якчанд гурӯҳҳои аҷиб ва баъзе гурӯҳҳои даҳшатнок доштам.
I will never get tired of seeing this one.	Ман ҳеҷ гоҳ аз дидани ин як хаста намешавам.
First consider because.	Аввал ба назар гирифта мешавад, зеро.
They have everything on you.	Онҳо ҳама чизро дар болои шумо доранд.
I don't use it.	Ман онро истифода намебарам.
Various mental phenomena.	Ҳодисаҳои гуногуни рӯҳӣ.
Now my faith was more than black and white.	Ҳоло имони ман бештар аз сиёҳу сафед буд.
She is my friend.	Вай дӯсти ман аст.
Well, the feeling comes back again, but less often.	Хуб, эҳсос дубора бармегардад, аммо камтар.
Their science is not here.	Илми онҳо аз ин ҷо нест.
They are two very different things.	Онҳо ду чизи хеле гуногун мебошанд.
Designed, performed experiments, and analyzed data.	Тарҳрезӣ, таҷрибаҳо анҷом дод ва маълумотро таҳлил кард.
Registered.	Кайд карда шудааст.
Again, the game doesn’t give any explanation as to what it is.	Боз ҳам, бозӣ ҳеҷ гуна тавзеҳоте намедиҳад, ки ин чӣ аст.
Don't take my youth.	Ҷавонони маро нагиред.
It was really only a matter of minutes.	Ин воқеан ҳамагӣ чанд дақиқа буд.
We do not report overtime.	Мо зиёда аз соатҳои корамонро гузориш намедиҳем.
And you really like it.	Ва дар ҳақиқат ба шумо маъқул аст.
This can of course be helpful and healthy.	Ин албатта метавонад муфид ва солим бошад.
would be the future.	оянда мебуд.
You have to get me out of here.	Шумо бояд маро аз ин ҷо берун кунед.
Think about it, maybe it's mine.	Фикр кунед, шояд ин аз они ман бошад.
Oh.	Оҳ.
Who has the time or money?	Кӣ вақт ё пул дорад?
There are two other families.	Ду оилаи дигар ҳастанд.
As new.	Як нав.
It wasn’t that his advice was bad.	Ин набуд, ки маслиҳати вай бад буд.
It couldn’t have been more perfect.	Ин мукаммалтар буда наметавонист.
My daughter was crying.	Духтарам гиря мекард.
I am in.	ман дар.
He didn't want it to end.	Нахост, ки он тамом шавад.
And not who.	Ва на кӣ.
Everything, in this case, is me.	Ҳама чиз, дар ин ҳолат, ман буданам.
They thought he was weird.	Онҳо ӯро аҷиб мепиндоштанд.
Living a simple life in the village was not an easy task, though.	Зиндагии оддӣ дар деҳа кори осон набуд, ҳарчанд.
It’s beautiful both ways.	Ин ҳарду роҳ зебост.
The first school of its kind, my father says.	Аввалин мактаби ин гуна, падарам мегӯяд.
The court added additional factors to this list.	Додгоҳ ба ин рӯйхат омилҳои иловагӣ илова кардааст.
Now my question.	Акнун масъалаи ман.
Apparently, they see a way to tax us more.	Эҳтимол, онҳо роҳи бештар андозбандӣ кардани моро мебинанд.
If it weren't for us, we still wouldn't be here.	Агар намебудем, мо ҳоло ҳам дар ин ҷо намебудем.
They come, they go.	Меоянд, мераванд.
That’s pretty good, considering what we know.	Ин хеле хуб аст, бо назардошти он чизе ки мо медонем.
That is, they go to them every day.	Ин аст, ки онҳо ҳар рӯз ба назди онҳо мераванд.
She said she never had an idea.	Вай гуфт, ки вай ҳеҷ гоҳ фикре надорад.
High quality.	Сифати баланд.
This is yours.	Ин аз они шумост.
It was the best way.	Ин беҳтарин роҳ буд.
He is dead now.	Ӯ ҳоло мурдааст.
I am here to talk to you.	Ман ба ин ҷо омадаам, то бо шумо сӯҳбат кунам.
There is no clear path for me.	Барои ман роҳи равшан нест.
You have no way to turn to for help.	Шумо ҳеҷ роҳе надоред, ки ба кӯмак муроҷиат кунед.
That little kid can definitely jump.	Он кӯдаки хурдакак бешубҳа метавонад ҷаҳад.
Now she had a job.	Акнун вай коре дошт.
Occurs across the state.	Дар саросари иёлот рух медиҳад.
And that's the way life should be.	Ва ҳаёт маҳз ҳамин тавр бояд бошад.
I have birth control, but I’m still worried.	Ман назорати таваллуд дорам, аммо ман то ҳол нигаронам.
We have new details about a key fact.	Мо тафсилоти нав дар бораи як далели калидӣ дорем.
This will be ideal for both patients and staff.	Ин ҳам барои беморон ва ҳам барои кормандон беҳтарин хоҳад буд.
Suffering has its benefits.	Азоб фоидаи худро дорад.
This is to start.	Ин барои оғоз кардан.
They laugh, talk and even share shoes sometimes.	Онҳо механданд, сӯҳбат мекунанд ва ҳатто баъзан пойафзолро мубодила мекунанд.
Naturally, we eat with others.	Табиист, ки мо бо дигарон хӯрок мехӯрем.
And see if it still does that.	Ва бубинед, ки оё он то ҳол ин корро мекунад.
Without it, the state will have a day off.	Бе он давлат рузи сахро хохад дошт.
I'm not positive.	Ман мусбат нестам.
You have to name.	Шумо бояд номбар кунед.
We conducted two experiments.	Мо ду таҷриба гузаронидем.
His thoughts also became a little clearer.	Андешаҳои ӯ низ каме равшан шудан гирифтанд.
Great library, amazing.	Китобхонаи бузург, аҷиб.
No one could tell me what to do.	Ҳеҷ кас ба ман гуфта наметавонист, ки чӣ кор кунам.
Do you want to play ?.	Оё шумо мехоҳед бозӣ кунед?.
We didn’t even go to a school.	Мо ҳатто ба як мактаб намерафтем.
It is determined in the following order.	Он бо тартиби зерин муайян карда мешавад.
I can’t believe how quickly this book came together.	Ман бовар карда наметавонам, ки ин китоб чӣ қадар зуд ҷамъ омада буд.
I definitely want you to meet him while he is here.	Ман ҳатман мехоҳам, ки ҳангоми дар ин ҷо буданаш шумо бо ӯ вохӯред.
Join me now for another mission.	Ҳоло барои як рисолати дигар бо ман ҳамроҳ бошед.
A dead body does not need rules to move.	Ҷасади мурда ба қоидаҳо дар бораи ҳаракат кардан ниёз надорад.
And sometimes more.	Ва баъзан бештар.
But this is not our business.	Аммо ин ба мо коре нест.
Very tough and lost one man.	Бисёр сахтгир ва як одамро аз даст дод.
He couldn't stand it anymore.	Вай дигар тоқат карда натавонист.
But there was a housing problem.	Аммо масъалаи рузгордорй ба миён омад.
It is in deeds, not in blood.	Ин дар амалҳост, на дар хун.
The point here is the class and its position in life.	Гап дар ин ҷо синф ва мавқеи ӯ дар зиндагӣ аст.
Maybe half a season.	Шояд ним мавсим.
Signed immediately.	Дарҳол ба имзо расид.
Quite enough, it’s amazing.	Ба қадри кофӣ, аҷиб аст.
I told you we talked for the first time.	Ман ба шумо гуфтам, ки бори аввал сӯҳбат кардем.
Perhaps another aspect of mental nature is knowing.	Шояд ҷанбаи дигари табиати равонӣ ин донистан аст.
Then I see it.	Он гоҳ ман онро мебинам.
One family member becomes ill and the rest come together to help.	Як аъзои оила бемор мешавад ва боқимондаҳо барои кӯмак кардан якҷоя мешаванд.
And he liked it that way.	Ва ин ба ӯ ҳамин тавр писанд омад.
And he didn't like it.	Ва ин ба вай маъқул набуд.
Eight years later, it’s still there.	Пас аз ҳашт сол, он ҳоло ҳам дар он ҷост.
The course of the game may look like this.	Рафти бозӣ метавонад чунин ба назар расад.
A real fight, for something that matters.	Муборизаи воқеӣ, барои чизе, ки муҳим аст.
No one was around.	Дар наздикии ӯ касе набуд.
It happened today.	Имрӯз рӯй дод.
Therefore, God and man are essentially the same.	Аз ин рӯ, Худо ва инсон аслан яканд.
Then he took his horse and the others followed him.	Баъд аспашро пеш гирифту дигарон аз пасаш рафтанд.
He missed his company every minute of the day.	Ӯ ҳар дақиқаи рӯз ширкати ӯро пазмон мешуд.
So this is not a random idea.	Пас, ин як идеяи тасодуфӣ нест.
The challenge is one of power relations.	Мушкилот яке аз муносибатҳои қудрат аст.
It can be a part of it.	Он метавонад як қисми он бошад.
Without it the social system has not yet paid.	Бе он ки то ҳол ба системаи иҷтимоӣ пардохт накардааст.
Because we now know that there were many other things.	Зеро мо ҳоло медонем, ки бисёр чизҳои дигар буданд.
I really loved him.	Ман дар ҳақиқат ӯро дӯст медоштам.
When you go through the fire, you will not be burned.	Вақте ки шумо аз байни оташ мегузаред, шумо сӯхта нахоҳед шуд.
So it was with him.	Ӯ низ ҳамин тавр буд.
These fields can be read and written through several processes.	Ин майдонҳоро тавассути якчанд равандҳо хондан ва навиштан мумкин аст.
It doesn’t help people in the community.	Он ба одамон дар ҷомеа кӯмак намекунад.
Soon there will be no past.	Ба қарибӣ ҳеҷ гузашта нахоҳад буд.
It's me.	Ин худам.
He could do it.	Вай ин корро карда метавонист.
But connection quality is not even the worst part.	Аммо сифати пайвастшавӣ ҳатто қисми бадтарин нест.
A little common sense helps.	Як каме ақли солим кӯмак мекунад.
It was certainly beautiful there.	Дар он ҷо албатта зебо буд.
What to call this character has become a topic of debate.	Ин характерро чй ном бояд кард, мавзуи бахсу мунозира гардид.
The people of the city came to watch.	Мардуми шаҳр барои тамошо омада буданд.
It was good at first.	Дар аввал хуб буд.
Some keep a dog.	Баъзеҳо саг нигоҳ медоранд.
She felt my foot.	Вай пои маро ҳис кард.
Click the right link to get this look now.	Истиноди ростро клик кунед, то ин назарро ҳозир ба даст оред.
If they really wanted to fight, they would.	Агар онҳо дар ҳақиқат мехостанд ҷанг кунанд, онҳо мекарданд.
He doesn't really care about me.	Ӯ аслан ба ман таваҷҷӯҳ надорад.
I did very little today.	Ман имрӯз хеле кам кор кардам.
This article is about video games.	Ин мақола дар бораи бозии видео аст.
His hands were now redder than that.	Дастонаш акнун аз он сурх буданд.
I tried many times to stop.	Ман борҳо кӯшиш кардам, ки бас кунам.
Something that has been going on for at least a few years.	Чизе, ки ҳадди аққал чанд сол пеш меравад.
But he knows about death.	Аммо ӯ дар бораи марг медонад.
You write your code, you just put it there and that’s it.	Шумо рамзи худро менависед, шумо онро танҳо дар он ҷо мегузоред ва ҳамин тавр аст.
Let it be.	Бигзор шавад.
However, the plaintiff entered the small door in front.	Бо вуҷуди ин, даъвогар ба дари хурде дар пеш даромад.
It does its job.	Он кори худро мекунад.
We have done it for almost the last hundred years.	Мо онро дар давоми кариб сад соли охир ичро кардем.
You meet him and see.	Шумо бо вай вохӯред ва бубинед.
She has not had any physical problems so far.	Вай то ин вақт ягон мушкилоти ҷисмонӣ надошт.
I can't hear anything.	Ман чизе намешунавам.
I can't answer for myself either.	Ман ҳам барои худам ҷавоб дода наметавонам.
New day.	Рӯзи нав.
Thousands of companies are leaving.	Ҳазорҳо ширкатҳо мераванд.
It was clear that he had an independent mind.	Маълум буд, ки ӯ ақли мустақил дорад.
Ask if you can sit down and talk.	Пурсед, ки оё шумо метавонед нишаста сӯҳбат кунед.
In their article, we will briefly describe the main result.	Биёед дар мақолаи онҳо натиҷаи асосии ба даст овардашударо мухтасар тавсиф кунем.
Theory is one thing.	Назария як чиз аст.
We wanted to build something to bring back to the community.	Мо мехостем чизе бисозем, ки ба ҷомеа баргардонем.
They pointed their weapons at him and he raised his hands.	Онҳо силоҳҳои худро ба сӯи вай нишон доданд ва ӯ дастҳояшро боло бурд.
But it is clear that the question was more than that, and he knew it.	Аммо маълум аст, ки пурсидан чизи бештаре буд ва ӯ инро медонист.
I have to go to the police today.	Ман бояд имрӯз ба полис равам.
Another person in my group has the same problem.	Як нафари дигар дар гурӯҳи ман ҳамин мушкилот дорад.
What she had wanted before, now felt that way.	Он чизе ки вай пештар мехост, ҳоло ҳамин тавр ҳис мекард.
I thought it was funny.	Ман фикр мекардам, ки ин хандаовар буд.
You lose your freedom.	Шумо озодии худро аз даст медиҳед.
The kids knew why they did it.	Кӯдакон медонистанд, ки чаро ин корро мекунанд.
He was her second husband.	Ӯ шавҳари дуюми ӯ буд.
Get in touch with people.	Бо одамон дар тамос бошед.
They made him.	Онҳо ӯро сохтанд.
We don’t want to join them.	Мо намехоҳем ба онҳо ҳамроҳ шавем.
All that can be done without words.	Хамаи он чизе, ки бе сухан ичро мешавад.
There was a degree of comfort that came with it.	Дараҷаи тасаллӣ вуҷуд дошт, ки бо он омадааст.
No one comes here and no one goes.	Ҳеҷ кас ба ин ҷо намеояд ва касе намеравад.
He hit me off as a serious young man.	Ӯ маро ҳамчун як ҷавони ҷиддӣ зад.
Someone was wondering where to put him.	Касе фикр карда буд, ки ӯро ба куҷо часпонад.
And then make us work again, but in a different way.	Ва он гоҳ моро дубора кор кунед, аммо ба таври дигар.
Now for the third time.	Акнун бори сеюм.
And then everything changed.	Ва он гоҳ ҳама чиз тағйир ёфт.
I tried to explain.	Ман кӯшиш кардам, ки шарҳ диҳам.
It was an amazing experience for me.	Ин барои ман як таҷрибаи аҷибе буд.
We have information.	Мо маълумот дорем.
The picture below shows how hot it was.	Сурати дар поён овардашуда нишон медиҳад, ки он то чӣ андоза гарм буд.
But if you eat one each time, buy only one.	Аммо агар шумо ҳар дафъа якто бихӯред, танҳо якто бихаред.
But that was the proof he needed.	Аммо ин далеле буд, ки ба ӯ лозим буд.
He opens the door.	Ӯ дарро мекушояд.
The comment was unanimous.	Тавзеҳ яксон шуд.
I am a person who actually lives.	Ман шахсе ҳастам, ки воқеан зиндагӣ мекунам.
It seemed to me that we were becoming friends.	Ба ман чунин менамуд, ки мо дӯст шуда истодаем.
Identify one of the above.	Яке аз болоро муайян кунед.
She will run away without you.	Вай бе ту мегурезад.
Most of me didn’t realize what that meant.	Аксарият маро пай набурданд, ки ин маъно дорад.
The very idea.	Худи идеяи он.
Seven people died in the accident.	Дар садама 7 нафар ҷони худро аз даст доданд.
That depends on the time.	Ки аз вақт вобаста аст.
He did not intend to hurt anyone.	Ӯ ният надошт, ки касеро озор диҳад.
I think my new “teacher” was expecting the same.	Фикр мекунам, ки «муаллим»-и навам ҳаминро интизор буд.
Drying is probably not the right word.	Хушк эҳтимол калимаи дуруст нест.
I could not escape.	Ман гурехта натавонистам.
I knew something was wrong with me.	Ман медонистам, ки дар бораи ман чизе нодуруст аст.
He reported weak evidence of this.	Вай далелҳои заиф дар ин бора хабар дод.
But there was no wind.	Аммо шамол набуд.
Friends, most of them.	Рафикон, бисьёрии онхо.
We do not judge this.	Мо дар ин бора ҳукм намекунем.
The safe opened.	Сейф кушода шуд.
No one has a heart in it.	Ҳеҷ кас дар он дили худ надорад.
Then he arrested himself.	Баъд худашро дастгир кард.
They are just trying to save.	Онҳо танҳо кӯшиш мекунанд, ки наҷот диҳанд.
Both immediately hit it off.	Ҳарду дарҳол онро заданд.
There must have been something wrong with me being there.	Дар он ҷо будани ман бояд чизе нодуруст буд.
There is a better way.	Роҳи беҳтаре ҳаст.
Nothing resolved.	Ҳеҷ чиз ҳал нашудааст.
I never went out like that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин тавр берун нарафтам.
The thought made him happy.	Ин фикр уро шод кард.
There was no one in the apartment at the time.	Он вақт дар манзили истиқоматӣ дигар касе набуд.
The main reason for this problem was low interest rates.	Сабаби асосии ин мушкилот паст будани фоизҳо буд.
If the facts were taken into account, interesting observations could be made.	Агар далелҳо ба назар гирифта мешуданд, метавон мушоҳидаҳои ҷолибро ба даст овард.
She was not used to people looking at her that way.	Вай одат накарда буд, ки одамон ба воситаи вай ин тавр менигаранд.
Our study was limited to a relatively small number of patient samples.	Таҳқиқоти мо бо миқдори нисбатан хурди намунаи беморон маҳдуд карда шуд.
But she says she's dead.	Аммо вай мегӯяд, ки ӯ мурдааст.
He took a deep breath and tried to calm himself, returning himself to the center.	Чуқур нафас кашида, кӯшиш кард, ки худро ором кунад, худро ба марказ баргардонад.
Game time is over.	Вакти бозихо ба охир расид.
He claims he is learning something.	Иддао мекунад, ки ӯ чизе меомӯзад.
We’ll be back, though, for a moment with something better.	Мо бозмегардем, ҳарчанд дар як лаҳза бо чизи беҳтаре.
They decided to leave the table.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки мизро тарк кунанд.
I tell you.	Ман ба шумо мегӯям.
You never know what he is.	Шумо наметавонед бидонед, ки ӯ чӣ аст.
Clearly, if the system is too large, this becomes a problem.	Равшан аст, ки агар система хеле калон бошад, ин мушкилот мегардад.
Plus, these lights are ready to go.	Ғайр аз ин, ин чароғҳо барои рафтан омодаанд.
Not much has happened.	Ҳеҷ чизи зиёд рӯй надодааст.
I can't wait for the third one.	Сеюмро интизор шуда наметавонам.
It happens too much.	Ин аз ҳад зиёд рӯй медиҳад.
It cuts the coffee like paint.	Он қаҳваро мисли ранг буридааст.
And you haven't said anything since.	Ва шумо аз он вақт чизе нагуфтед.
And the others disappeared.	Ва дигарон нопадид шуданд.
You never had to ask for it.	Ба шумо ҳеҷ гоҳ лозим набуд, ки онро талаб кунед.
If you are worried, check it out.	Агар шумо хавотир бошед, онро санҷед.
His eyes were fixed on the bed.	Чашмонаш ба кат духта шуд.
Everyone knows his place.	Ҷойи ӯро ҳама медонад.
will be.	хоҳанд буд.
These are the only results known to date.	Инҳо ягона натиҷаҳое мебошанд, ки то имрӯз маълуманд.
We just have to wait and see.	Мо бояд танҳо интизор шавем ва бубинем.
Stepping forward, he raised his hands and waited.	Ба пеш кадам зада, дастонашро боло бардошт ва интизор шуд.
Now is the time to return.	Акнун вақти баргардонидан аст.
And so on again and again.	Ва ҳамин тавр боз ва боз.
All measurements were repeated at least three times.	Ҳама ченакҳо на камтар аз се маротиба такрор карда шуданд.
I was just a cook.	Ман танҳо ошпаз будам.
Hit the body.	Ба бадан зад.
You can play from two to seven.	Аз ду то ҳафт бозӣ кардан мумкин аст.
It was time to count.	Вакти ба хисоб гирифтан расида буд.
He died at the hospital.	Ӯ дар беморхона ба ҳалокат расидааст.
I realized they had a problem and wanted to sell.	Ман фаҳмидам, ки онҳо душворӣ доранд ва мехостанд фурӯшанд.
We lived far away from where we are now.	Мо дуртар аз ҷои ҳозираамон зиндагӣ мекардем.
You have to let me try.	Шумо бояд ба ман иҷозат диҳед, ки кӯшиш кунам.
Trust is a big part of any relationship.	Эътимод як қисми бузурги ҳама гуна муносибат аст.
I learned from it.	Ман аз он омӯхтам.
There are now taller buildings in the world.	Ҳоло дар ҷаҳон биноҳои баландтаре вуҷуд доранд.
She needs to be ready.	Вай бояд тайёр бошад.
I said no, that was right.	Гуфтам не, ин дуруст буд.
Consider the pressure.	Фишорро ба назар гиред.
The function driver is the main driver of the device.	Драйвери функсия драйвери асосии дастгоҳ мебошад.
She could go anywhere.	Вай метавонист ба ҳама ҷо равад.
It’s just a new way to see what you’re eating.	Ин танҳо як роҳи нави дидани он чизест, ки шумо мехӯред.
Your eyes tell you the truth.	Чашмонат ба ту рост мегӯяд.
Police still felt they had a case.	Полис то ҳол ҳис мекард, ки онҳо парванда доранд.
I’m not trying to force you or anything.	Ман туро маҷбур карданӣ нестам ё чизе.
I had this special photo and sat down.	Ман ин акси махсусро доштам ва нишастам.
Don't get me wrong.	Маро хато нафаҳмед.
Unfortunately, as mentioned above, they are missing.	Мутаассифона, чунон ки дар боло зикр гардид, онҳо гум шудаанд.
He wanted to save the horse's legs.	Ӯ мехост, ки пойҳои аспро наҷот диҳад.
That was the whole purpose of the trip.	Тамоми максади сафар дар хамин буд.
The possibility of age effects was suggested.	Имконияти таъсири синну сол пешниҳод карда шуд.
You are free men.	Шумо мардони озодед.
You don’t have to fix it.	Ба шумо лозим нест, ки ислоҳ шавед.
It includes everything that led to it.	Он ҳама чизро дар бар мегирад, ки ба он оварда расонд.
Talk to him.	Ӯро гап занед.
That is,.	Яъне,.
And neither was mine.	Ва ҳам аз они ман набуд.
We will work diligently.	Мо боғайратона кор хоҳем кард.
I asked the teachers what they wanted.	Ман аз муаллимон пурсидам, ки онҳо чӣ мехоҳанд.
I came home with a very good collection.	Ман бо коллексияи хеле хуб ба хона омадам.
He was worried.	Ӯ дар ташвиш монд.
She remembers the first day of her illness.	Вай рӯзи аввали бемориашро ба хотираи худ мегирад.
And this is no exception.	Ва ин истисно нест.
But then things changed.	Аммо баъд ҳама чиз тағйир ёфт.
But overall it is very simple.	Аммо дар маҷмӯъ он хеле оддӣ аст.
The story ran its course and just kind of fell silent.	Ҳикоя рафти худро давид ва танҳо як навъ хомӯш шуд.
Like a single window for me, for my patients.	Мисли равзанаи ягона барои ман, барои беморони ман.
He is fleeing.	Ӯ гурехта истодааст.
I can't go with it.	Ман бо он рафта наметавонам.
She didn't tell anyone.	Вай ба ҳеҷ кас нагуфт.
It was small.	Он хурд буд.
About	Об.
And, if you have any issues or problems, please comment below.	Ва, агар шумо ягон мушкилот ё мушкилот дошта бошед, лутфан дар зер шарҳ диҳед.
This makes the pressure harder on the seat.	Ин фишорро ба курсӣ душвортар мекунад.
The stars on his shoulders caught the light.	Ситорахое, ки дар китфаш буданд, нурро гирифтанд.
His family had come to be with him.	Хонаводааш барои бо ӯ будан омада буданд.
Something that needs to be created over a number of years.	Чизе, ки бояд беш аз якчанд сол эҷод карда шавад.
I don't need a doctor.	Ба ман духтур лозим нест.
You either go home or make easy money.	Шумо ё ба хона меравед ё пули осон.
They will come for it next week.	Онҳо ҳафтаи оянда барои он меоянд.
Welcome to our little house.	Хуш омадед ба хонаи хурдакаки мо.
I felt it too.	Ман ҳам ҳис кардам.
But within about a week, it will feel real.	Аммо дар давоми тақрибан як ҳафта, он эҳсоси воқеӣ хоҳад кард.
Keep playing until one person has everything.	То он даме, ки як шахс ҳама чизро дошта бошад, бозӣ карданро давом диҳед.
So it doesn’t matter who it is.	Пас, он қадар муҳим нест, ки он кӣ аст.
But, if desired, you can add a little salt.	Аммо, агар хоҳед, шумо метавонед каме намак илова кунед.
I don't pay to see this.	Ман барои дидани ин пул намедиҳам.
There is no other goal.	Дигар ҳадаф нест.
Therefore, a long recovery period is often required.	Аз ин рӯ, аксар вақт давраи барқарорсозии дарозмуддат лозим аст.
Everything is paid for and included.	Ҳама чиз пардохта мешавад ва дохил карда шудааст.
Maybe he was both.	Шояд ӯ ҳарду буд.
However, we are still leaving here.	Бо вуҷуди ин, мо ҳоло ҳам аз ин ҷо меравем.
She is very bad.	Вай хеле бад аст.
The main reason for this is risk control.	Сабаби асосии ин назорати хатар аст.
Within months, it spread around the world.	Дар давоми моҳҳо он дар саросари ҷаҳон паҳн шуд.
This can be seen in the following example.	Инро аз мисоли зерин дидан мумкин аст.
It was the result of a bad policy.	Ин натичаи сиёсати бад буд.
A representative image is shown.	Тасвири намояндагӣ нишон дода шудааст.
People catch them and race.	Одамон онхоро дастгир карда, мусобика мекунанд.
I think we have developed as a football team and an organization.	Ман фикр мекунам, ки мо ҳамчун як дастаи футбол ва созмон рушд кардем.
They have matured.	Онҳо ба камол расиданд.
Unfortunately, even when these services are available, serious problems remain.	Мутаассифона, ҳатто вақте ки ин хидматҳо дастрасанд, мушкилоти ҷиддӣ боқӣ мемонанд.
No ice, please.	Ях нест, лутфан.
This is exactly what you expected.	Ин ҳамон чизест, ки шумо интизор будед.
You were away from him for a few years.	Шумо чанд сол аз ӯ дур будед.
Final instructions will be given.	Дастурҳои ниҳоӣ дода шаванд.
I know it’s hard to miss this opportunity.	Ман медонам, ки ин фурсатро аз даст додан душвор аст.
Everything was from him.	Ҳама чиз аз ӯ буд.
I thought about it.	Ман дар ин бора фикр кардам.
She opened the door.	Вай симои дарро кушод.
They were there to help me.	Онҳо дар он ҷо буданд, то ба ман кӯмак кунанд.
They are violent.	Онҳо зӯроварӣ мебошанд.
I came back today to ask another question.	Ман имрӯз баргаштам, то саволи дигар диҳам.
People got sick from drinking dirty water.	Одамон аз нушидани оби ифлос бемор мешуданд.
Big and small.	Калонҳо ва хурдтаринҳо.
In addition, the performance of the system has improved significantly.	Ғайр аз он, кори система ба таври назаррас беҳтар шудааст.
I hate losing it.	Ман аз даст додани он нафрат дорам.
But she had overcome her fears.	Аммо вай тарсашро аз худ дур карда буд.
These laws are by us.	Ин қонунҳо аз ҷониби мо ҳастанд.
Loss of family and lack of purpose.	Аз даст додани оила ва набудани мақсад.
It is becoming very popular.	Он хеле маъмул шуда истодааст.
But this is not for me.	Аммо ин барои ман нест.
But to no one else.	Аммо ба ҳеҷ каси дигар.
Stay at one point.	Дар як нуқта бимонед.
There was no question about running.	Дар бораи давидан масъала набуд.
I have to be his supporter.	Ман бояд пуштибони ӯ бошам.
This moved him to continue his faith.	Ин ӯро водор сохт, ки имонашро идома диҳад.
Nothing has ever been so quiet.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ ин қадар ором набуд.
Collections, by definition, have no order.	Маҷмӯаҳо, аз рӯи таъриф, тартибот надоранд.
I love the skin.	Ман пӯстро дӯст медорам.
The numbers are not there.	Рақамҳо дар он ҷо нестанд.
I felt confident in it.	Ман ба он боварй хис кардам.
Letters from this section show how he managed it.	Мактубхои ин бахш нишон медиханд, ки вай чй тавр онро идора мекард.
The house was big enough.	Хона ба қадри кофӣ калон буд.
She doesn't go to the doctor.	Вай ба духтур намеравад.
But, this is life.	Аммо, ин ҳаёт аст.
Sorry, that's awful.	Бубахшед, ин даҳшатнок аст.
He never knew he was so strong.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист, ки ӯ ин қадар қавӣ аст.
At present we have very few of them.	Дар айни замон дар мо ягонтои онҳо хеле кам аст.
This is an important piece of life advice.	Ин маслиҳати муҳими ҳаёт аст.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
Again and again.	Боз ва боз.
Everyone just has to come out and play.	Ҳама бояд танҳо берун омада, бозӣ кунанд.
I was the next.	Ман оянда будам.
Computer science did not make me happy.	Илми компютерӣ маро хушбахт намекард.
They could film where and when they wanted.	Онҳо метавонистанд дар куҷо ва кай мехостанд, наворбардорӣ кунанд.
I have a picture of a face.	Ман тасвири чеҳра дорам.
The level of pain in some parts of my body has decreased.	Сатҳи дард дар баъзе қисмҳои баданам коҳиш ёфтааст.
Find out if there is a place for him in his heart.	Бифаҳмед, ки оё дар дилаш барои ӯ ҷойе ҳаст ё не.
Let her be.	Бигзор вай бошад.
It just needs to go deeper.	Он танҳо бояд амиқтар бошад.
Apparently, he lived a similar life.	Аён аст, ки ӯ тақрибан ҳамин гуна зиндагӣ мекард.
But he survived.	Аммо ӯ зинда мемонд.
That’s an old news for me right now, guys.	Ин барои ман ҳоло як хабари кӯҳна аст, бачаҳо.
I wanted to tell him.	Ман мехостам ба ӯ бигӯям.
No progress has been made since the transition.	Пас аз гузаштан ба он ягон пешравӣ ба даст наомадааст.
The people and its history were a different kind.	Мардум ва таърихи он як навъ дигар буд.
We bring them something better.	Мо ба онҳо чизи беҳтареро меорем.
It was hard for me to sleep.	Ба ман хоб рафтан душвор буд.
There was something very beautiful and simple about it.	Дар ин бора чизи хеле зебо ва оддӣ мавҷуд буд.
I want it to be right every time.	Ман мехоҳам, ки ҳар дафъа дуруст шавад.
Do not trust any of the children of the deceased king.	Ба ҳеҷ яке аз фарзандони шоҳи марҳум бовар накунед.
What does that mean.	Ин чӣ маъно дорад.
She sounded like a young woman, with me as her young husband.	Вай мисли зани ҷавон садо медод, бо ман ҳамчун шавҳари ҷавонаш.
He loves me, obviously.	Ӯ маро дӯст медорад, равшан аст.
It was something to be proud of.	Ин чизе буд, ки фахр кардан лозим аст.
Women may not feel that way, but men do.	Шояд занҳо чунин эҳсос намекунанд, аммо мардон эҳсос мекунанд.
The longest.	Аз ҳама дарозтар.
But that’s my job, you see.	Аммо ин кори ман аст, мебинед.
If he had, let me know.	Агар медошт, ба ман хабар медод.
By the way, he's here now.	Дар омади гап, ӯ ҳоло дар ин ҷост.
She is a model patient.	Вай як бемори намунавӣ аст.
I could fill my house with it.	Ман метавонистам хонаи худро бо он пур кунам.
The problem is in him.	Мушкилот дар ӯст.
There was no choice.	Илоҷе набуд.
They know what needs to be fixed.	Онҳо медонанд, ки барои ислоҳи он чӣ лозим аст.
His job is better, but he hasn’t done any important court work.	Кораш беҳтар аст, аммо ягон кори муҳими судиро анҷом надодааст.
References are available in the comments or in our stories.	Истинод дар шарҳҳо ё дар ҳикояҳои мо дастрас аст.
Most former employees agree that wages and benefits are good.	Аксарияти коргарони собиқ розӣ ҳастанд, ки музд ва имтиёзҳо хубанд.
My balance may be a little low.	Мувозинати ман шояд каме паст бошад.
At this weight I feel comfortable.	Дар ин вазн ман худро бароҳат ҳис мекунам.
It does not give life.	Он ҳаёт намедиҳад.
However, in public health practice, we cannot design programs for specific individuals.	Аммо, дар амалияи тандурустии ҷамъиятӣ мо наметавонем барномаҳоро барои шахсони мушаххас тарҳрезӣ кунем.
Life is not one of them.	Ҳаёт ҳеҷ яке аз онҳо нест.
This was the last place.	Ин ҷои охирин буд.
I didn’t dream of a career or a life.	Ман карера ё зиндагии орзу надоштам.
The place is amazing.	Ҷой аҷиб аст.
There is success in this.	Дар ин бобат муваффакият аст.
But those four days passed without a word of hope.	Аммо он чор руз бе ягон сухани умед гузашт.
I was kicked out by someone.	Ман бо касе ронда шудам.
Horse wrote the manuscript unaware of these details.	Хорс дастнависро бехабар аз ин ҷузъиёт навишта буд.
Apparently, she wasn’t his only purchase.	Чунин ба назар мерасад, ки вай ягона хариди ӯ набуд.
But that’s how you learn.	Аммо ҳамин тавр шумо меомӯзед.
Now, looking closer, it was clear that she was crying.	Акнун, ки аз наздиктар нигарист, маълум буд, ки вай гиря мекунад.
You must be tired.	Шумо бояд хаста бошед.
I don't remember his name.	Номашро дар ёд надорам.
That’s a little less than all three games.	Ин як каме камтар аз ҳар се бозӣ аст.
They will never attack us again.	Онҳо дигар ҳеҷ гоҳ ба мо ҳамла намекунанд.
His mother had to calm him down.	Модараш маҷбур шуд ӯро ором кунад.
To serve the community.	Барои хизмат ба чамъият.
These walls are more than two thousand years old.	Ин деворҳо бештар аз ду ҳазор сол доранд.
It was even a little hot.	Ҳатто каме гарм буд.
We definitely need to use a slightly different word.	Мо бешубҳа бояд калимаи каме дигарро истифода барем.
No one else will die that day.	Дар ин рӯз ҳеҷ каси дигар намемирад.
There is no respect.	Эҳтиром нест.
Now he was more than that.	Акнун ӯ аз ин ҳам зиёдтар буд.
The recording company took photos with the group.	Ширкати сабти овоз бо ин гурӯҳ аксбардорӣ карда буд.
Do not replace them.	Онҳоро иваз накунед.
No one was moving.	Ҳеҷ кас ҳаракат намекард.
They did nothing but find out if the man was there.	Онҳо ба ҷуз фаҳмидани он, ки он мард дар он ҷо буд ё не, коре намекарданд.
I taught him well.	Ман ӯро хуб таълим дода будам.
He was still very, very serious.	Ӯ ҳанӯз хеле ва хеле ҷиддӣ буд.
And it was given an hour for breakfast.	Ва ин як соат барои субҳона дода шуд.
This is bad for the boat.	Ин барои киштӣ бад аст.
This is a really good example.	Ин як мисоли воқеан хуб аст.
Nothing felt right, including me.	Ҳеҷ чиз дуруст ҳис намекард, аз ҷумла ман.
The room was as quiet as death.	Ҳуҷра мисли марг ором буд.
I never stopped calling him.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ӯ занг заданро тарк кардам.
And that’s a little weird.	Ва ин як каме аҷиб аст.
None of them were looking for interest.	Ҳеҷ яке аз онҳо дар ҷустуҷӯи таваҷҷӯҳ набуд.
It happened that time.	Он вақт рӯй дод.
Escape offered to survive.	Фирор зинда монданро пешниҳод кард.
I got sick of it.	Ман аз он бемор шудам.
Here is an example.	Дар ин чо як мисол меорем.
You can save the location request code.	Шумо метавонед рамзи дархости ҷойгиршавиро захира кунед.
He could not promise.	Вай ваъда дода наметавонист.
You’ll love the phone after you pick it up.	Шумо телефонро пас аз гирифтани он дӯст медоред.
The hotel was small but modern.	Меҳмонхона хурд, вале замонавӣ буд.
This is an old problem.	Ин мушкили кӯҳна аст.
I think people will follow me for a long time.	Ман фикр мекунам, ки одамон муддати тӯлонӣ маро пайравӣ мекунанд.
There was no sound.	Овоз набуд.
No one likes this, especially members of your community.	Ин ба касе маъқул нест, махсусан аъзоёни ҷомеаи шумо.
Life overcame me and won.	Ҳаёт маро мағлуб кард ва ғолиб омад.
Time is running out.	Вақт суст мешавад.
I tried to do that.	Ман кӯшиш кардам, ки ин корро кунам.
They cannot and should not do this.	Ин корро онҳо карда наметавонанд ва набояд кунанд.
All our soldiers got rich.	Хамаи аскарони мо бой шуданд.
Buy one or two books and study for yourself.	Як ё ду китоб харед ва худатон омӯзед.
Notes will be taken and written comments will be collected.	Қайдҳо гирифта мешаванд ва шарҳҳои хаттӣ ҷамъ карда мешаванд.
But that was my least concern at the time.	Аммо ин камтарин нигарониҳои ман дар ҳамон лаҳза буд.
I think this will be a great book.	Ман фикр мекунам, ки ин як китоби олӣ хоҳад буд.
But we are not giving up yet.	Вале мо то хол таслим намешавем.
It is important for our students to know.	Донистани донишҷӯёни мо муҳим аст.
Unless his life was a fire.	Магар он ки зиндагии ӯ оташ буд.
He suddenly wondered if this road would be closed as well.	Ӯ ногаҳон фикр кард, ки оё ин роҳ ҳам баста мешавад?
You never understood anything about me.	Шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи ман чизе нафаҳмидаед.
Accidentally executed.	Тасодуфан иҷро шудааст.
I need to change.	Ман бояд тағир диҳам.
We can learn and learn better skills.	Мо метавонем малакаҳои беҳтарро омӯзем ва омӯзем.
She really needs to do something about it.	Вай дар ҳақиқат бояд дар ин бора коре кунад.
He began to build a boat out of glass, in his apartment.	Ӯ ба сохтани киштӣ дар шиша, дар манзили худ оғоз кард.
She is a student.	Вай донишҷӯ аст.
It has to be me.	Он бояд ман бошам.
No one can do it the way he does.	Ҳеҷ кас наметавонад ин корро тавре кунад, ки ӯ мекунад.
I see those two men.	Ман он ду мардро мебинам.
Now that means you tell yourself.	Акнун ин маънои онро дорад, ки шумо ба худ мегӯед.
Maybe I liked her.	Шояд вай ба ман маъқул буд.
I have known him for years.	Ман ӯро солҳо боз мешиносам.
That's it now.	Ҳоло ҳамин аст.
He actually took us to a higher level.	Ӯ воқеан моро ба сатҳи баландтар бурд.
It was new, it was something that couldn’t be done.	Ин нав буд, он чизе буд, ки иҷро карда намешавад.
She is patient and helpful.	Вай пурсабр ва муфид аст.
Similar results were obtained in the second independent experiment.	Натиҷаҳои шабеҳ дар таҷрибаи дуюми мустақил ба даст оварда шуданд.
This was of course tested that night.	Ин албатта он шаб озмоиш карда шуд.
I think she will be ideal for this.	Ман фикр мекунам, ки вай барои ин идеал хоҳад буд.
They don’t want to save money to produce their own record.	Онҳо намехоҳанд, ки барои тавлиди рекорди худ маблағи сарфа кунанд.
She was watching him too.	Вай ҳам ӯро тамошо мекард.
We haven’t heard anything about them in months.	Мо дар тӯли моҳҳо дар бораи онҳо чизе нашунидаем.
Luckily you are here !.	Хушбахтона, ки шумо дар ин ҷо ҳастед!.
It’s like video in slow motion.	Он ба монанди видео дар ҳаракати суст аст.
Click on the photo to see his blog.	Барои дидани блоги ӯ аксро клик кунед.
The girl next door.	Духтари ҳамсоя.
They think he should return it.	Онҳо фикр мекунанд, ки ӯ бояд онро баргардонд.
As your file says.	Тавре ки файли шумо мегӯяд.
Get up on your own.	Ба худ бархезед.
And the second number is that we have to offer our services to the customer.	Ва рақами дуюм ин аст, ки мо бояд ба муштарӣ хидматҳои худро пешниҳод кунем.
I went to the square with my camera today.	Имрӯз бо камераам ба майдон рафтам.
It's no better than that.	Ин аз он беҳтар нест.
The information is subject to change without notice.	Маълумот метавонад бидуни огоҳии пешакӣ тағир дода шавад.
I was standing and talking to two other men.	Ман бо ду марди дигар истода, сӯҳбат мекардем.
Maybe it was a kind of house.	Шояд он як навъ хона буд.
The first is that it affects national security.	Якум он аст, ки ба амнияти миллӣ таъсир мерасонад.
Suppose you make some money.	Фикр кунед, ки шумо ягон пул кор мекунед.
Even diversity is important.	Ҳатто гуногунӣ муҳим аст.
It is your responsibility to keep your two men safe.	Ин масъулияти шумост, ки ду марди худро ба бехатарӣ баред.
I hated it from nine to five.	Ман аз нӯҳ то панҷ нафрат доштам.
With everything else we have to do.	Бо ҳама чизи дигаре, ки мо бояд анҷом диҳем.
This is very true.	Ин хеле дуруст аст.
From the party in question.	Аз партияи мавриди назар.
I was once young.	Боре ҷавон будам.
These are bad.	Инҳо бад ҳастанд.
They were filled with light.	Онҳо аз нур пур шуданд.
You didn't have to use it yet.	Ҳанӯз аз он истифода кардан лозим набуд.
The rest is the same.	Боқимонда ҳамон аст.
I am very happy to be one of them.	Ман хеле шодам, ки яке аз онҳо ҳастам.
They are both the same thing.	Ҳардуи онҳо як навъ чиз мебошанд.
Bottom from top.	Поён аз боло.
He did not turn his head to address her.	Сарашро нагардонд, ки ба вай муроҷиат кунад.
But it is real.	Аммо ин воқеист.
He had to leave the crowd.	Ба вай лозим буд, ки издиҳом бираванд.
I don't have it.	Ман онро дар худ надорам.
Ends next year.	Соли оянда ба итмом мерасад.
I picked up the camera.	Ман камераро бардоштам.
It was hard to keep track of years.	Солхо пайгирй кардан душвор буд.
There are other options.	Вариантҳои дигар вуҷуд доранд.
He is a real person.	Ӯ шахси воқеӣ аст.
They achieve this goal in one of two ways.	Онхо бо яке аз ду рох ба ин максад ноил мегарданд.
It plays very well.	Он хеле хуб бозӣ мекунад.
I could.	Ман метавонистам.
But the church is different.	Аммо калисо дигар аст.
I'm not much better.	Ман чандон беҳтар нестам.
There were people at the top, but not so much.	Дар боло одамон буданд, аммо на он қадар зиёд.
I close the door and turn to walk away.	Ман дарро пушида, рӯй мегардонам, то дур равам.
Since the fall of that year, unfortunately, he has injured his legs twice.	Аз тирамоҳи ҳамон сол, мутаассифона, ӯ ду маротиба пойҳояш захмӣ шуд.
He must be ready to take the blow.	Вай бояд барои гирифтани зарба омода бошад.
The solution is this.	Ҳалли ин тавр аст.
If he hadn’t done it tonight, he would never have done it.	Агар имшаб ин корро намекард, ҳеҷ гоҳ ин корро намекард.
I lived in that movie.	Ман дар он филм зиндагӣ мекардам.
But this should not cause conflict either.	Аммо ин низ набояд боиси низоъ шавад.
This rule does not apply in social networks.	Дар шабакаҳои иҷтимоӣ чунин қоида татбиқ нашудааст.
He got up again and boarded the train at five o'clock.	Ӯ боз бархост ва соати панҷ ба қатора нишаст.
Otherwise it is happening.	Дар акси ҳол рӯй дода истодааст.
It is good to make another film of this type.	Боз як филми ин навъи навор гирифтан хуб аст.
Both had.	Ҳарду доштанд.
I couldn’t have won them.	Ман наметавонистам, ки онҳо ғолиб шаванд.
He misses this city.	Ӯ ин шаҳрро пазмон мешавад.
Memory mechanisms.	Механизмҳои хотира.
I will never give up on these people, these bad ideas.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ин одамон, ин ақидаҳои бад таслим намешавам.
They may not know you.	Онҳо шояд шуморо нашиносанд.
I was right, it was bad.	Ман дуруст гуфтам, ин бад буд.
There is a police station there.	Дар он чо пости полиция мавчуд аст.
We kept the variables that are common to companies.	Мо тағирёбандаҳоеро, ки барои ширкатҳо маъмуланд, нигоҳ медоштем.
Support people who look up to you.	Одамонеро, ки ба шумо баланд менигаранд, дастгирӣ кунед.
She was tall.	Вай баланд буд.
That was right as far as it went.	Ин то ҷое ки рафт, дуруст буд.
A decision was finally made against him.	Ниҳоят бар зидди ӯ қарор қабул шуд.
We serve bigger goals than our goals.	Мо ба мақсадҳои калонтар аз ҳадафҳои худ хизмат мекунем.
Stir the solution only when necessary.	Маҳлулро танҳо ҳангоми зарурат омехта кунед.
I kept them.	Ман онҳоро нигоҳ доштам.
I built society through action.	Ман ҷомеаро тавассути амал бунёд кардам.
To look happy.	Барои ба назар хушбахт шудан.
The web was very young, very new.	Веб хеле ҷавон, хеле нав буд.
I'm not afraid of her leaving.	Ман аз рафтани вай наметарсам.
It will be really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб хоҳад буд.
Everything we finished was solid.	Ҳар чизе ки мо тамом шудем, сахт.
For the government, we don’t exist.	Барои ҳукумат, мо вуҷуд надорем.
One such thing is insurance.	Яке аз чунин чизҳо суғурта аст.
But we have an advantage that they may not know.	Аммо мо як бартарият дорем, ки шояд онҳо намедонанд.
Oh, she will be so happy.	Оҳ, вай хеле хушбахт хоҳад буд.
This should not happen.	Ин набояд рӯй диҳад.
If it works hard, that’s a problem.	Агар он сахт кор кунад, ин мушкилот аст.
So, that was something we discussed early and decided.	Ҳамин тавр, ин чизе буд, ки мо барвақт муҳокима кардем ва тасмим гирифтем.
She ran late.	Вай дер давид.
Developed this study.	Таҳқиқоти мазкурро таҳия кардааст.
Things are bad.	Корҳо бад аст.
There are actually several ways to do this.	Дар асл якчанд роҳҳо барои ин кор вуҷуд доранд.
Both are the same length.	Ҳарду дарозии якхелаанд.
The two men had never met.	Ин ду мард ҳеҷ гоҳ вохӯрда буданд.
People live in constant fear of the government.	Мардум бо тарси доимии ҳукумат зиндагӣ мекунанд.
Set aside an hour a day, but only for a limited time.	Ба худ як соат дар як рӯз ҷудо кунед, аммо танҳо вақти муайян.
The room was a dead silence.	Ҳуҷра хомӯшии мурда буд.
Within the organization.	Дар дохили ташкилот.
She knew it was the second time she had heard the voice.	Вай инро бори дуюм шунидани овоз донист.
And that was a big mistake.	Ва ин як хатои бузург буд.
Just hold on.	Танҳо нигоҳ доред.
Drugs, like everything else, are very valuable.	Маводи мухаддир, мисли ҳама чизи дигар, хеле арзиш дорад.
I had to make my way up, they had to too.	Ман маҷбур будам, ки роҳи худро боло равам, онҳо низ бояд.
His shoulders were white.	Китфонаш сафед буданд.
The industry is now clearly moving.	Саноат ҳоло равшан ҳаракат мекунад.
This is probably my biggest gift.	Ин шояд бузургтарин тӯҳфаи ман бошад.
Then he felt it too.	Баъд вай хам инро хис кард.
The military was grounded.	Қувваҳои ҳарбӣ асос ёфта буданд.
No, it didn’t take me anywhere.	Не, маро ба ҷое намебурд.
Eyes of desire.	Чашмони хоҳиш.
When he becomes king, I want to give him a little something.	Вақте ки ӯ подшоҳ мешавад, ман мехоҳам ба ӯ каме чизе диҳам.
Bringing truth and evidence.	Ҳақиқат ва далел овардан.
In others, they were happier than good.	Дар дигарон, онҳо аз хубӣ бештар хушбахт буданд.
Oh, they have to mean something.	Оҳ, онҳо бояд чизеро дар назар доранд.
And that is exactly what many thought he was.	Ва маҳз ҳамон чизест, ки бисёриҳо фикр мекарданд, ки ӯ буд.
That, too, is not entirely true.	Ин ҳам ҳақиқати комил нест.
I did more than what was expected of every man.	Ман бештар аз он чизе, ки аз ҳар як мард интизор мешуд, кор кардам.
So they think.	Пас, онҳо фикр мекунанд.
Because our human body was poor.	Чунки ҷисми инсони мо ҷисмҳои бенаво буданд.
I flipped through the internal pages.	Ман ба саҳифаҳои дохилӣ варақ задам.
I have seen a lot of news on the internet.	Ман дар интернет бисёр хабарҳоро дида будам.
I have a stomach ache.	Ман дар шикам хаста шудаам.
I don't know what to do guys.	Ман намедонам чӣ кор кунам бачаҳо.
Such a good use.	Чунин истифодаи хуб.
The house was empty except for him.	Хона ба чуз вай холй буд.
He was around players his own age.	Вай дар атрофи бозингарони синну соли худаш буд.
I started laughing.	Ман хандиданро сар кардам.
And more.	Ва шумораи бештар.
It took some time to get the record.	Барои гирифтани рекорд чанд вақт лозим шуд.
I want to pay him.	Ман мехоҳам ба ӯ пардохт кунам.
Still people work.	Ба ҳар ҳол одамон кор мекунанд.
I can't stand the sound of my words.	Ман ба овози сухани худ тоб оварда наметавонам.
However, the attack will take place within two days.	Бо вуҷуди ин, ҳамла дар тӯли ду рӯз сурат хоҳад гирифт.
They cut off their legs first.	Онҳо аввал пойҳоро буриданд.
She came to do something for me.	Вай омада буд, ки барои ман коре кунад.
On a hot day it is good.	Дар рӯзи гарм хуб аст.
So, that’s a good thing that came out of this.	Ҳамин тавр, ин як чизи хубест, ки аз ин баромад.
No wonder their company is such a piece.	Тааҷҷубовар нест, ки ширкати онҳо чунин як порае аст.
You remember what she was like at the meeting.	Шумо дар хотир доред, ки вай дар вохӯрӣ чӣ гуна буд.
At this point, start building the sample library.	Дар ин лаҳза, сохтани китобхонаи намунавӣ оғоз кунед.
He told me to do my own thing.	Ӯ ба ман гуфт, ки ба кори худам машғул шавам.
Every detail of his appearance was perfect.	Ҳар як ҷузъиёти намуди зоҳирии ӯ комил буд.
Maybe you understand.	Шояд шумо мефаҳмед.
It can be a contract.	Он метавонад шартнома бошад.
It paid very little.	Он хеле кам пардохт.
One thing is clear.	Як чиз равшан аст.
It never got there.	Он ҳеҷ гоҳ ба он ҷо нарасидааст.
Or hot coffee.	Ё қаҳваи гарм.
It is the same with us.	Бо мо низ ҳамин тавр аст.
For a moment everyone was silent.	Лахзае хама хомуш шуданд.
You can pay customers in minutes.	Шумо метавонед аз муштариён дар як дақиқа пардохт кунед.
It was a small thing.	Ин як чизи хурд буд.
Only they know that sometimes it gets out of hand.	Фақат онҳо медонанд, ки баъзан аз дасташ мебарояд.
He loves this woman very much.	Вай ин занро хеле дӯст медорад.
In fact, that day may never come.	Дар асл, он рӯз шояд ҳеҷ гоҳ наояд.
Not his daughters.	Духтаронаш не.
Our clothes were white.	Либоси мо сафед буд.
Remember, happiness comes from within.	Дар хотир доред, ки хушбахтӣ аз дарун меояд.
Lots of legs.	Пойҳои зиёд.
And well, you’re a lot here.	Ва хуб, шумо дар ин ҷо бисёр ҳастед.
It was something he needed more than ever.	Ин чизест, ки вай аз ҳарвақта бештар лозим буд.
It sounds very good.	Ин хеле хуб садо медиҳад.
So much for progress.	Ин қадар барои пешрафт.
The water called to both.	Об ҳардуро даъват кард.
But she didn't have time to worry about it now.	Аммо вай ҳоло вақт надошт, ки дар ин бора ғамхорӣ кунад.
That can happen without it.	Ки бе он рӯй дода метавонад.
Those interested in long-term concerns.	Онҳое, ки ба нигарониҳои дарозмуддат таваҷҷӯҳ доранд.
I added this message.	Ман ин хабарро илова кардам.
We actually become more of ourselves.	Мо воқеан бештар худамон мешавем.
It was a good life.	Ин зиндагии хубе буд.
One finger was black.	Як ангушташ сиёҳ буд.
Both of these patterns have been around for months.	Ҳардуи ин намунаҳо дар тӯли моҳҳои зиёд вуҷуд доранд.
I can offer you a really good time together.	Ман метавонам ба шумо як вақти воқеан хубро якҷоя пешниҳод кунам.
You got away from it.	Шумо аз он дур шудед.
Her son left that day.	Писараш ҳамон рӯз рафт.
The top area is too big for my taste.	Майдони боло барои таъми ман хеле калон аст.
Of course, there were only a few examples.	Албатта, танҳо якчанд мисолҳо буданд.
The only life he ever knew.	Ягона ҳаёте, ки ӯ ҳамеша медонист.
Looks like no one is home.	Ба назар касе дар хона нест.
This is old news.	Ин хабари кӯҳна аст.
Or the police.	Ё полис.
She didn't know what to do.	Вай намедонист, ки вай бояд чӣ кор кунад.
The average cost of the three independent treatments is shown.	Арзиши миёнаи се табобати мустақил нишон дода шудааст.
They are usually not right.	Онҳо одатан дуруст нестанд.
He was present.	Ӯ ҳузур дошт.
Reading it makes you feel that way.	Хондани он чунин ҳиссиёт дорад.
I have seen the true light.	Ман нури ҳақиқиро дидаам.
If you work with men, you have to think like them.	Агар шумо бо мардон кор кунед, шумо бояд мисли онҳо фикр кунед.
I will compensate you for it.	Ман онро ба шумо ҷуброн мекунам.
She couldn't see his face because he was behind her.	Вай чеҳраи ӯро дида наметавонист, зеро ӯ дар паси вай буд.
Find a new mode.	Реҷаи нав пайдо кунед.
He picked up the cat.	Ӯ гурба бардошт.
You can wet it with your hands.	Шумо метавонед онро бо дастони тар кунед.
Look at it.	Ба он нигоҳ кунед.
He doesn't hate you or me, but he doesn't love us either.	Он аз ману ту нафрат надорад, аммо моро низ дӯст намедорад.
Or kill him.	Ё ӯро бикушед.
Safety is an important issue.	Бехатарӣ масъалаи муҳим аст.
At least a few thousand.	Ҳадди ақал якчанд ҳазор.
They seem to require less sleep.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо хоби камтарро талаб мекунанд.
He could not speak when he tried to say something.	Вакте ки чизе гуфтанй шуд, гап зада натавонист.
Thus, there are eight possible treatments.	Ҳамин тариқ, ҳашт табобати эҳтимолӣ вуҷуд дорад.
That's what he was saying.	Ин гуна чизест, ки ӯ мегуфт.
This is how things are done.	Хамин тавр корхо ба чо оварда мешаванд.
It didn't take long.	Дере нагузашт.
Time to learn how and time to remember it.	Вақти омӯхтани чӣ гуна ва вақт барои ёдрас кардани он.
And that’s where the magic happens.	Ва дар он ҷо ҷодугарӣ рӯй медиҳад.
I didn’t know any other way to contact you.	Ман роҳи дигареро намедонистам, ки бо шумо тамос гирам.
You didn’t have to take it away from others.	Ба шумо лозим набуд, ки онро аз дигарон дур кунед.
Like they think only one thing matters.	Мисли фикри онҳо танҳо як чизи муҳим аст.
Players couldn’t imagine not having new jobs.	Бозингарон тасаввур карда наметавонистанд, ки ҷойҳои нави корӣ надошта бошанд.
Go give it another shot.	Бирав, як зарбаи дигар диҳед.
I was ready for change.	Ман барои тағирот омода будам.
It didn't work well.	Кораш хуб набуд.
You have no control over which ship your ship catches fire.	Шумо назорат карда наметавонед, ки киштии шумо ба кадом киштӣ оташ мезанад.
Now they are starting a new life.	Холо онхо ба хаёти нав шуруъ мекунанд.
No one had to be in the building yet.	Ҳанӯз касе бояд дар бино намешуд.
That meant maybe he wouldn’t check his bag.	Ин маънои онро дошт, ки шояд ӯ сумкаашро тафтиш намекунад.
Your problem is finding traffic that this boss can pay for here.	Мушкилоти шумо трафик пайдо кард, ки ин сарвар метавонад дар ин ҷо пардохт кунад.
Thus, we do not know the end of our lives.	Ба хамин тарик, мо охири умрамонро намедонем.
Now the whole world uses it.	Холо тамоми чахон аз он истифода мебарад.
The cheapest option.	Варианти арзонтарин.
We do not know the general answer to this question.	Мо ба ин савол ҷавоби умумиро намедонем.
He was very close.	Ӯ хеле наздик буд.
We begin our first consideration.	Мо ба баррасии аввалини онҳо шурӯъ мекунем.
She leaned against it with her small light.	Вай бо нури хурди худ ба он такя кард.
He realized how much he missed her.	Ӯ фаҳмид, ки чӣ қадар ӯро пазмон шудааст.
Just pay full attention to your breathing at all times.	Танҳо дар ҳар лаҳза диққати пурра ба нафасгирии шумо.
It was absolutely me who stopped myself from wearing the ring.	Ин комилан ман будам, ки худро аз пӯшидани ангуштарин боздоштам.
I don’t know where he is and what happened to him.	Ман намедонам, ки ӯ дар куҷост ва бо ӯ чӣ шудааст.
When you’re in it, it’s obvious.	Вақте ки шумо дар он ҳастед, он аён аст.
The second is like a plant.	Дуюм мисли растанӣ аст.
This included the organization of the company.	Ба ин ташкили ширкат дохил мешуд.
I’ve grown up doing this many times.	Ман инро борҳо калон шудам.
What cannot be measured cannot be the object of science.	Он чизе, ки чен карда намешавад, объекти илм шуда наметавонад.
I'd like to see them.	Мехоҳам онҳоро бубинад.
The challenge is to get life back to normal.	Мушкилот ин аст, ки ҳаёт ба ҳолати муқаррарӣ баргардонида шавад.
He just needs to read.	Ба вай танҳо хондан лозим аст.
Eating something cold will definitely kill you.	Хӯрдани чизи хунук ҳатман шуморо мекушад.
We believe the first court verdict was wrong.	Мо боварӣ дорем, ки ҳукми додгоҳи аввал нодуруст буд.
These patients were mostly male and much younger.	Ин беморон асосан мардон ва хеле ҷавонтар буданд.
That plan is still in place.	Он нақша ҳоло ҳам ҷой дорад.
Each group represents a single animal in each group.	Ҳар як гурӯҳ як ҳайвони ягонаро дар ҳар гурӯҳ намояндагӣ мекунад.
This disease does not pose a threat to humans.	Ин беморӣ барои одамон таҳдид намекунад.
But what science is called is just theory.	Аммо он чизе, ки илм номида мешавад, танҳо назария аст.
Most of the people in the city are on their side.	Аксарияти мардуми шаҳр дар тарафи онҳо ҳастанд.
Nothing makes good sense.	Ҳеҷ чиз ба маънои хуб.
Game theory at its best.	Назарияи бозӣ дар беҳтаринаш.
A little while.	Чанде каме вақт.
This is the view from my front door.	Ин манзара аз дари дари ман аст.
Others, not so much.	Дигарон, на он қадар зиёд.
I have never felt this.	Ман инро ҳеҷ гоҳ эҳсос накардаам.
And he gets it back.	Ва ӯ онро дубора ба даст меорад.
I didn’t want to fight him.	Ман намехостам бо ӯ мубориза кунам.
I couldn't read anymore.	Ман дигар хонда наметавонистам.
All the way through.	Тамоми роҳ ба воситаи.
She still had the phone in her hand.	Вай то ҳол телефон дар даст дошт.
You too may be able to save their lives.	Шумо ҳам шояд ҳаёти онҳоро наҷот диҳед.
Pay attention to others.	Ба дигарон таваҷҷӯҳ кунед.
She didn't want to know it, she believed it.	Вай инро донистан намехост, вай боварӣ дошт.
He won't let her stretch out his hand.	Ӯ намегузорад, ки вай дасти ӯро дароз кунад.
Both worked well.	Ҳарду хуб кор карданд.
She ate breakfast.	Вай субҳона мехӯрд.
I think of it as a secret weapon.	Ман онро ҳамчун як силоҳи махфӣ фикр мекунам.
We had a place for ourselves.	Мо ҷои худро барои худ доштем.
I could have finished it.	Ман метавонистам онро тамом кунам.
Because we fill some.	Зеро мо баъзеро пур мекунем.
And get in touch.	Ва дар тамос бошед.
A longer film is not equally better.	Филми дарозтар баробар беҳтар нест.
So that’s a good fit.	Пас, ин мувофиқати хуб аст.
They will fail.	Онҳо ноком хоҳанд шуд.
It's been a long, long time.	Холо бисьёр, бисьёр солхо.
Every move that comes next is counted.	Ҳар ҳаракате, ки баъд меояд, ҳисоб карда мешавад.
I think in fact each was a different size.	Ман фикр мекунам, ки дар асл ҳар як андозаи гуногун буд.
Better not, 'he said to himself,' no.	Бехтараш не, — мегуфт худ ба худ, — не.
She will be incredibly happy.	Вай бениҳоят хушбахт хоҳад буд.
You can wear it with anything.	Шумо метавонед онро бо ҳама чиз пӯшед.
I felt my face warm.	Ман ҳис кардам, ки рӯи ман гарм мешавад.
I don't stay in the kitchen.	Ман дар ошхона намемонам.
It can be done in other ways.	Он метавонад бо роҳҳои дигар дуруст бошад.
Some years you only know a year ago.	Баъзе солҳо шумо танҳо як сол пештар медонед.
The back is perfectly smooth.	Пушти он комилан ҳамвор аст.
I understand his feelings better than I do myself.	Ман эҳсосоти ӯро беҳтар аз эҳсосоти худам мефаҳмам.
We certainly can't.	Мо албатта наметавонем.
Such evidence was here.	Чунин далелҳо дар ин ҷо буданд.
The second was easier said than done.	Гуфтани дуюм осонтар буд.
He plays football like his brother.	Ӯ мисли бародараш футбол бозӣ мекунад.
If it was the first time, he would have been more excited.	Агар бори аввал мебуд, ӯ бештар ҳаяҷоновар мешуд.
Dress as important as possible.	Мисли он ки муҳим аст, либос пӯшед.
There was only fire everywhere.	Ҳама ҷо танҳо оташ буд.
He hadn't changed much.	Ӯ каме тағйир наёфта буд.
For good reason, but still.	Бо сабаби хуб, вале ба ҳар ҳол.
The house we lived in was for sale.	Хонае, ки мо дар он зиндагӣ мекардем, фурӯхта мешуд.
It's not them.	Ин онҳо нест.
I was working.	Ман кор мекардам.
Use it any way you want.	Вайро ба ҳар роҳе, ки мехоҳед, истифода баред.
He says what is in his heart.	Ӯ мегӯяд, ки чӣ дар дилаш аст.
I have a lot to think about.	Ман бисёр фикр кардан дорам.
The important thing is how you can help.	Муҳим он аст, ки шумо чӣ гуна кӯмак карда метавонед.
Be a man and be his friend.	Одам шав ва дӯсти ӯ бош.
Even taken together, they tell me nothing.	Ҳатто якҷоя гирифта, онҳо ба ман ҳеҷ чиз мегӯянд.
They may be right.	Улар ҳақ бўлиши мумкин.
She is not well.	Вай хуб нест.
Call your score every time you hit.	Ҳар дафъае, ки шумо зарба мезанед, холҳои худро занг занед.
Finally they met.	Ниҳоят онҳо вохӯрданд.
They were special.	Онҳо махсус буданд.
Imagine two choices that are placed one at a time in each hand.	Тасаввур кунед, ки ду интихобе, ки дар ҳар як даст яктоӣ гузошта шудаанд.
The officers move slowly.	Офицерон охиста-охиста харакат мекунанд.
Now this is another attack on freedom of expression.	Ҳоло ин боз ҳам ҳамла ба озодии баён аст.
He got what he wanted again.	Ӯ боз он чизеро, ки мехост, ба даст овард.
I set very few rules.	Ман қоидаҳои хеле кам муқаррар кардам.
In a bigger world, people are arguing about things.	Дар ҷаҳони калонтар одамон чизҳоро баҳс мекунанд.
This is actually a failed case.	Ин дар асл як парвандаи ноком аст.
Experiments were performed and the text discussed.	Таҷрибаҳо анҷом дода, матни баррасишуда.
Finally, it reached me.	Ниҳоят, ба ман расид.
You replaced me.	Шумо маро иваз кардед.
No one thinks that love is a kind of physical thing.	Ҳеҷ кас фикр намекунад, ки муҳаббат як навъ ашёи ҷисмонӣ аст.
It is not easy to escape from this type of contract.	Аз ин намуди шартнома гурехтан осон нест.
Again, less used.	Боз, камтар истифода мешавад.
And they knew their qualities very well.	Ва хислатҳои онҳоро хеле хуб медонистанд.
Others lack relevant experience and skills.	Дигарон таҷриба ва малакаи мувофиқ надоранд.
I made some money last week.	Ман ҳафтаи гузашта каме пул кор кардам.
I take photos and post them.	Ман аксҳо мегирам ва онҳоро ҷойгир мекунам.
Most of them died there.	Аксари онҳо дар он ҷо мурданд.
In rare cases, it can lead to ear injury.	Дар ҳолатҳои нодир, он метавонад ба осеби гӯш оварда расонад.
The card is crazy.	Корт девона аст.
The reason for this is unknown.	Сабаби ин маълум нест.
It again meant shoes.	Ин боз маънои пойафзолро дошт.
Then he has nowhere to move and hide.	Он гоҳ ӯ ҷое надорад, ки ҳаракат кунад ва пинҳон шавад.
In some cases this is the right thing to do.	Дар баъзе мавридҳо ин кори дуруст аст.
She followed the memory back.	Вай аз паи хотира баргашт.
She is a good dog, really.	Вай саги хуб аст, дар ҳақиқат.
It made his life easier in some ways.	Ин ҳаёти ӯро аз баъзе роҳҳо осонтар кард.
My field is rich text.	Майдони ман матни бой аст.
However, other people did not see it that way.	Бо вуҷуди ин, одамони дигар инро чунин надида буданд.
What passes between you and the patient is a secret.	Он чизе, ки байни шумо ва бемор мегузарад, махфӣ аст.
Teacher or student life.	Ҳаёти омӯзгор ё донишҷӯён.
If they don't, they don't want to.	Агар накунанд, намехоҳанд.
It was hard to imagine how this would go.	Тасаввур кардан душвор буд, ки ин чӣ гуна хоҳад рафт.
He also realized that we were safe at home now.	Ӯ низ дарк кард, ки мо ҳоло дар хонаву дар амон ҳастем.
Season the meat with salt and pepper.	Гӯштро бо намак ва ќаламфури пухта кунед.
And we will find a solution within the party.	Ва мо халли масъаларо дар дохили партия меёбем.
This is the protection of the mind and good science.	Ин ҳимояи ақл ва илми хуб аст.
They had to pick him up.	Онҳо маҷбур буданд, ки ӯро бардошта баранд.
She should.	Вай бояд.
We can handle him.	Мо метавонем ӯро идора кунем.
Great price.	Нархи калон.
I still remember walking out of the building after that.	Ман то ҳол дар ёд дорам, ки пас аз он аз бино берун мерафтам.
He and the president became especially close.	У ва президент махсусан наздик шуданд.
It was widely produced.	Он ба таври васеъ истеҳсол карда шуд.
It's easier online.	Ин онлайн осонтар аст.
Responsible for studying the cells.	Масъул барои омӯзиши ҳуҷайраҳо буд.
Today the case remains open.	Имрӯз парванда боз боқӣ мемонад.
This causes problems.	Ин боиси мушкилот мегардад.
You start from what people are really talking about.	Шумо аз он оғоз мекунед, ки одамон воқеан дар бораи он чӣ мегӯянд.
Prepared data and performed data analysis.	Маълумотро омода кард ва таҳлили маълумотро анҷом дод.
It offended me.	Ин маро хафа мекард.
Let us get your facts.	Биёед фактҳои шуморо ба даст орем.
There’s just no way around it.	Танҳо ҳеҷ роҳе дар атрофи он нест.
I feel sorry for that child.	Ман ба ҳоли он кӯдак раҳм мекунам.
But they didn't just kill everyone.	Аммо барои ҳамин онҳо на танҳо ҳамаро куштанд.
Just to lose.	Танҳо барои аз даст додани.
Well, of course you are a boy.	Хуб, албатта, шумо писар ҳастед.
Nothing can be further from the truth.	Ҳеҷ чиз наметавонад аз ҳақиқат дуртар бошад.
She got that voice easily.	Вай ин овозро ба осонӣ ба даст овард.
They moved three times in a few months.	Онҳо дар тӯли чанд моҳ се маротиба кӯчиданд.
My children are wild.	Фарзандонам ваҳшӣ ҳастанд.
Maybe even this summer.	Шояд ҳатто ин тобистон.
No more built.	Дигар сохта нашудааст.
In fact, you can never know someone perfectly well, as you would like.	Дар асл, шумо ҳеҷ гоҳ наметавонед касеро ба таври комил, чунон ки мехоҳед, бидонед.
That's not the case, he said.	Ин тавр нест, гуфт у.
Color represents time.	Ранг вақтро ифода мекунад.
And you know, it’s amazing.	Ва шумо медонед, ки ин аҷиб аст.
That was the only reason.	Ягона сабаб ҳамин буд.
He just reached out and took it.	Ӯ танҳо даст дароз карда, гирифт.
This will be a very interesting conversation.	Ин як сӯҳбати хеле ҷолиб хоҳад буд.
But what a feeling it was for a man to feel normal again.	Аммо одам ин чӣ эҳсосе буд, ки бори дигар худро муқаррарӣ ҳис кунад.
And others will not.	Ва дигарон нахоҳад буд.
But that’s exactly what my mother did.	Аммо ин маҳз ҳамон чизест, ки модари ман кард.
The reason is easy to see.	Сабабашро дидан осон аст.
So get your card now, before they disappear.	Пас, корти худро ҳозир, пеш аз он ки онҳо аз байн раванд, гиред.
It is my symbol, my religion, my new identity.	Ин рамзи ман, дини ман, шахсияти нави ман аст.
But he was understandable.	Аммо ӯ фаҳмо буд.
She wondered if she should go.	Вай фикр мекард, ки оё бояд равад?
Perfect life, perfect entertainment.	Ҳаёти комил, фароғати комил.
They are not able to tell you many things over the phone.	Онҳо тавре нестанд, ки тавассути телефон ба шумо чизҳои зиёдеро нақл кунанд.
At the time, this evolution was not particularly acceptable.	Дар он вақт, ин таҳаввулоти махсусан қобили қабул набуд.
Take your life.	Ҳаёти худро ба даст оред.
But, let’s face it.	Аммо, бигзоред.
So basically, based on the ID it changes the color of the element.	Пас, аслан, дар асоси ID он ранги элементро тағир медиҳад.
It's hard to get.	Ба даст омадан душвор.
Maybe they will protect him.	Шояд онҳо ӯро муҳофизат кунанд.
You need to approach him and explain what happened.	Шумо бояд бо ӯ муносибат кунед ва фаҳмонед, ки чӣ рӯй дод.
In each room.	Дар ҳар як ҳуҷра.
I think his story is easier.	Ман дар назар дорам, ки достони ӯ осонтар аст.
Now they had nothing.	Акнун онҳо ҳеҷ чиз надоштанд.
Chun a.	Чун а.
I’m not saying they need to change their policy.	Ман намегӯям, ки онҳо бояд сиёсати худро тағир диҳанд.
The judge denied the request.	Судя ин дархостро рад кард.
His father died at the age of one.	Падараш дар синни яксолагӣ вафот кард.
The old buildings are beautiful and give a sense of space.	Бинохои кухна зебо буда, хисси макон мебахшанд.
But it doesn't really work that way.	Аммо дар асл ин тавр кор намекунад.
Well, you’re probably asleep now.	Хуб, шумо эҳтимол ҳоло хобед.
History in development.	Таърих дар таҳия.
But still these women are calling.	Аммо ба ҳар ҳол ин занҳо занг мезананд.
Otherwise, we got one solution, it could create another solution.	Дар акси ҳол, мо як ҳалли худро гирифтем, он метавонад ҳалли дигарро эҷод кунад.
Every detail of his characteristics.	Ҳар як ҷузъиёти хусусиятҳои ӯ.
She believes that any woman can actually.	Вай боварӣ дорад, ки ҳар як зан метавонад воқеан.
There is fear in your mind.	Тарс дар зеҳни шумо вуҷуд дорад.
It’s hard to wait for things to actually grow.	Мунтазири он, ки чизҳо воқеан афзоиш меёбанд, хеле душвор аст.
The fourth attack took place last month.	Ҳамлаи чаҳорум моҳи гузашта рух дод.
It took a year.	Як сол лозим шуд.
That may be true.	Он метавонад дуруст бошад.
Start at your feet.	Аз пойҳои худ оғоз кунед.
Ask me after dinner.	Пас аз хӯроки шом аз ман пурс.
The news was bad, but it still felt good.	Хабар бад буд, аммо бо вуҷуди ин хуб ҳис мекард.
I've tried it, but it doesn't work.	Ман онро кӯшиш кардам, аммо он кор намекунад.
The boy died the next day from head injuries.	Писарбача рӯзи дигар бар асари захмҳои сараш даргузашт.
I should have done it an hour ago.	Ман бояд ин корро соат пеш мекардам.
The pain made her gasp.	Дарди онхо нафаси уро кашид.
And you can’t follow me.	Ва шумо наметавонед ба ман пайравӣ кунед.
She was used to feeling it.	Вай ба эҳсос одат карда буд.
This is an amazing experience.	Ин як таҷрибаи аҷиб аст.
They had no such economic control over the hotel.	Онҳо аз болои меҳмонхона чунин назорати иқтисодӣ надоштанд.
He knew his limits.	Ӯ ҳудуди худро медонист.
Tomorrow will be the best day of your life.	Фардо беҳтарин рӯзи ҳаёти шумо хоҳад буд.
Just sit down and talk about the parties.	Факат дар бораи тарафхо нишастану сухбат кардан.
He spent only a year and a half there.	Ӯ ҳамагӣ якуним солро дар он ҷо гузаронд.
But we are not.	Вале мо не.
It was very weak.	Ин хеле заиф буд.
It will be perfect for your kitchen.	Он барои ошхонаи шумо хеле олӣ хоҳад буд.
You feel this pressure.	Шумо ин фишорро эҳсос мекунед.
Yes, listen to me.	Бале, маро гӯш кунед.
Others too.	Дигарон низ.
It may work, maybe not.	Он метавонад кор кунад, шояд не.
The woman never returned.	Зан ҳеҷ гоҳ барнагашт.
Please no text.	Лутфан матн нест.
Either way.	Ба хар рох.
They didn't even know his name.	Онҳо ҳатто номи ӯро намедонистанд.
In addition, costs are fixed and are given as imports.	Ғайр аз он, хароҷот собит ва ҳамчун воридот дода мешаванд.
We women love to go out in nature once.	Мо, занҳо як бор ба табиат рафтанро дӯст медорем.
He sat there and studied.	Дар он ҷо нишаст ва дарс хонд.
No people, no cars.	Дар ягон чо на одамон, на мошинхо.
There were no problems in any of the patients.	Дар ягон бемор мушкилие ба вуҷуд наомадааст.
The children here gave him that name.	Кӯдакони ин ҷо ба ӯ ин ном гузоштанд.
Well, maybe that's the point.	Хуб, шояд гап дар ҳамин бошад.
I will explain quickly.	Ман зуд шарҳ медиҳам.
It went out of business later.	Он баъдтар аз кор баромад.
This is a bigger issue than that.	Ин як масъалаи бузургтар аз он аст.
It's been a few days.	Чанд рӯз аст.
However, he does not rise.	Бо вуҷуди ин, ӯ баланд намешавад.
Even when he should.	Ҳатто вақте ки ӯ бояд.
It would be necessary.	Зарур мебуд.
He had returned it.	Ӯ онро баргардонида буд.
I’ve taken a lot of people away from me.	Ман бисёр одамонро аз ман дур карда будам.
It made me feel a bit like that.	Ин маро то андозае вонамуд кард.
This requires practice.	Ин амалияро талаб мекунад.
This practice also requires certain communication skills.	Ин амал низ малакаҳои муайяни муоширатро талаб мекунад.
It will open next year.	Соли оянда кушода мешавад.
Of course, he stopped too.	Албатта, ӯ низ бас кард.
We ate what would be in the wild.	Мо он чизеро, ки дар ваҳшӣ мебуд, мехӯрдем.
There was another game in every corner.	Дар ҳар гӯша бозии дигар буд.
Give it a try!	Онро каме вақт санҷед!.
He could see that she wanted nothing more than to say thank you.	Ӯ медид, ки вай ба ҷуз ташаккури дуруст чизе бештар намехоҳад.
Let us explain this comparison in more detail.	Биёед ин муқоисаро ба таври муфассал шарҳ диҳем.
This is history.	Ин таърих аст.
I work, look for a safe and personal place.	Ман кор мекунам, бехатар ва ҷои шахсии худро меҷӯям.
I think some of them are actually in shock.	Ман фикр мекунам, ки баъзеи онҳо воқеан дар шок ҳастанд.
She didn’t look any worse than their late night.	Вай аз шаби бевактии онҳо бадтар назар намекард.
The government had it too.	Ҳукумат ҳам онро дошт.
It will do what you are looking for.	Он чизеро, ки шумо меҷӯед, иҷро мекунад.
He could still smell the smoke of the burning city.	Вай то ҳол бӯи дуди шаҳри сӯхтаро ҳис мекард.
I don't like them.	Ман онҳоро дӯст намедорам.
Don't look at him.	Ба ӯ нигоҳ накунед.
Not a big deal yet.	Ҳанӯз чизи бузурге нест.
So in the end there is no freedom left.	Пас, дар ниҳоят озодӣ боқӣ намондааст.
Give a year.	Як сол диҳед.
They chose not to pursue their other interests.	Онҳо интихоб карданд, ки дигар манфиатҳои худро ба даст наоранд.
But now see what they have.	Аммо ҳоло бубинед, ки онҳо чӣ доранд.
This is not for me.	Ин барои ман нест.
But we’ve been through that for six years.	Аммо мо аз он шаш сол гузаштаем.
I can’t believe this affected me.	Ман наметавонам, ки ин ба ман таъсир расонад.
This is what makes you.	Ин аст он чизе ки туро ту месозад.
These are just good experiences and work that many do by default.	Инҳо танҳо таҷрибаи хубанд ва коре, ки бисёриҳо ба таври нобаёнӣ мекунанд.
For a long time, no reading.	Муддати дароз, хондан нест.
She looked at the blood on her fingers.	Вай ба хуни ангуштонаш нигарист.
Must be in the country for at least six months.	Бояд камаш шаш моҳ дар кишвар бошад.
And he made coffee.	Ва ӯ қаҳва дод.
No doubt you have them.	Бешубҳа, шумо онҳоро доред.
You didn't go far.	Шумо дур нарафтед.
I saw her grow up to be a woman.	Ман дида будам, ки вай калон шуда, зан мешавад.
That should be my way.	Ин бояд роҳи ман бошад.
She often felt cold.	Вай аксар вақт худро хунук ҳис мекард.
Here is another one.	Ана боз яки дигар.
Another burned his shoulder.	Дигаре китфи ӯро сӯзонд.
The boys were running around.	Бачаҳо дар гирду атроф давида буданд.
It has been a long time.	Ин муддати тӯлонӣ буд.
Ях.	Ях.
And he knew what to do.	Ва ӯ медонист, ки чӣ кор кардан лозим аст.
The new family is just beginning.	Оилаи нав акнун сар мешавад.
We were without a legal trial.	Мо бидуни мурофиаи қонунӣ будем.
I needed to get really close and then get even closer.	Ба ман лозим буд, ки воқеан наздик шавам ва сипас боз ҳам наздиктар шавам.
The second took a lot from me.	Дуюм аз ман бисёр чизҳоро гирифт.
But that doesn't matter.	Аммо ин муҳим нест.
Some want to return to the gold standard.	Бархе хостори бозгашт ба стандарти тилло шудаанд.
It's funny about that.	Дар ин бора хандаовар.
On your own, for one.	Дар бораи худ, барои як.
Maybe the heat.	Шояд гармӣ.
We are even afraid to talk.	Мо ҳатто аз сӯҳбат метарсем.
The weather was perfect.	Ҳаво комил буд.
She said there was blood everywhere.	Вай гуфт, ки ҳама ҷо хун аст.
Don't you ever stop me.	Оё шумо ҳеҷ гоҳ маро манъ накунед.
Well, what do you think.	Хуб, чӣ фикр кунед.
It has to be.	Он чизе ки бояд бошад.
Increased trade has led to an increase in the use of money.	Афзоиши савдо боиси афзоиши истифодаи пул гардид.
But back to the crime in question.	Аммо бозгашт ба ҷинояти мавриди назар.
As he lay there, he opened his arms towards her.	Вақте ки вай дар он ҷо хобида буд, дастонашро ба сӯи ӯ кушод.
The other four animals were followed for three weeks.	Чор чорвои дигар дар давоми се ҳафта пайгирӣ карда шуд.
He signed his name.	Ӯ ба номи худ имзо гузошт.
There are methods.	Усулҳо вуҷуд доранд.
There is so much out there.	Дар он ҷо ин қадар зиёд аст.
Our goal is to gain power and stop giving it away.	Ҳадафи мо ин аст, ки қудрат ба даст орем ва аз додани он даст кашем.
She thought this was their place.	Вай фикр мекард, ки ин ҷои онҳост.
All because he had left his seasonal pass at home.	Ҳамааш аз он сабаб, ки ӯ гузаргоҳи мавсимии худро дар хона тарк карда буд.
Or pay someone else.	Ё ба каси дигар пардохт кунед.
There was an argument.	Баҳс шуд.
Life is good, so are we.	Зиндагӣ хуб аст, пас мо ҳам хубем.
She had only one small question.	Вай танҳо як саволи хурде дошт.
That was the answer for him.	Ин ба вай ҷавоб медод.
I did not want to be close to them.	Ман намехостам наздики онҳо бошам.
We knew we needed to be more physical.	Мо медонистем, ки мо бояд бештар ҷисмонӣ бошем.
I don't have a wife or children.	Ман соҳиби зану фарзандонам нестам.
I don’t have much time, let’s get this done quickly.	Ман вақти зиёд надорам, биёед ин корро зуд анҷом диҳем.
She appeared to be taking a deep breath.	Вай зоҳир шуд, ки дар нафаси чуқур кашид.
The pattern should not try to match more than one character.	Намуна набояд кӯшиш кунад, ки зиёда аз як аломат мувофиқат кунад.
In addition, participants made a greater number of surface errors.	Илова бар ин, иштирокчиён шумораи бештари хатогиҳои рӯизаминӣ карданд.
These relationships are complicated for many reasons. 	Ин муносибатҳо бо сабабҳои зиёд мураккабанд. 
the update is finally complete.	навсозӣ ниҳоят анҷом ёфт.
Clearly understand what your team is doing each day.	Ба таври равшан фаҳмед, ки дастаи шумо ҳар рӯз чӣ кор мекунад.
The scenery was amazing.	Манзара аҷиб буд.
I did it as soon as possible.	Ман онро ҳарчи зудтар иҷро кардам.
It's too tight.	Ин хеле шадид аст.
This is the main result of this article.	Ин натиҷаи асосии ин мақола аст.
But he knew that was not the case.	Аммо ӯ медонист, ки ин ҳам дуруст нест.
We both missed it.	Ҳардуи мо пазмон шудем.
I can't believe you're doing this, he told her.	Ман бовар намекунам, ки шумо ин корро мекунед, ба ӯ гуфт.
Our lives would not be better.	Зиндагии мо беҳтар намешуд.
Without them, without the police, without people, they ask me priceless questions.	Бе онҳо, бе полис, бе одамон ба ман саволҳои бебаҳо медиҳанд.
Therefore, in view of the many demands, we are starting to call for a new topic.	Аз ин рӯ, бо назардошти талаботҳои зиёд, мо даъвати мавзӯи навро оғоз мекунем.
You need to know who you are as a woman.	Шумо бояд бидонед, ки шумо ҳамчун зан кистед.
There was nothing to fight for.	Ҳеҷ чиз барои мубориза бурдан набуд.
Thank you for talking to us in this impossible situation.	Ташаккур ба шумо барои сӯҳбат бо мо дар ин вазъияти ғайриимкон.
Of course, there are still.	Албатта, ҳанӯз ҳам ҳастанд.
The animals loved it.	Ҳайвонот онро дӯст медоштанд.
And that was the best decision.	Ва ин беҳтарин қарор буд.
These data represent at least three independent experiments.	Ин маълумотҳо намояндаи ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
I had a completely different background.	Ман заминаи тамоман дигар доштам.
She came every day or almost for small things.	Вай ҳар рӯз ё тақрибан барои чизҳои хурд меомад.
I sat without speaking for a long time.	Муддати дароз бе сухан нишастам.
He says they will be home in a year.	Ӯ мегӯяд, ки онҳо пас аз як сол ба хона хоҳанд омад.
It's time to do your part.	Вақти он расидааст, ки қисми худро иҷро кунад.
I knew better than to follow him without asking.	Ман беҳтар медонистам, ки бе дархост ба ӯ пайравӣ кунам.
I never realized they put it on the screen.	Ман ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам, ки онҳо онро дар экран гузоштаанд.
Probably the last thing he heard about it.	Эҳтимол, ин охирин чизест, ки ӯ дар бораи он шунидааст.
She holds his hands.	Вай дастони ӯро нигоҳ медорад.
We will study some of its properties and consider some examples of its application.	Мо баъзе хосиятҳои онро меомӯзем ва баъзе мисолҳои татбиқро дида мебароем.
Sometimes it’s hard to read, but it’s worth it.	Баъзан хондан душвор аст, аммо меарзад.
There is nothing for stress.	Ҳеҷ чиз барои стресс нест.
If you do, you can go back.	Агар шумо ин корро кунед, шумо метавонед баргардед.
The third step was to show the content of the training to the subjects.	Қадами сеюм нишон додани мундариҷаи таълим ба субъектҳо буд.
Success in finding videos on their website.	Муваффақият дар дарёфти видео дар вебсайти онҳо.
Data from the second test were used for analysis.	Барои таҳлил маълумот аз озмоиши дуюм истифода шудааст.
Read the full story here.	Ҳикояи пурраро инҷо хонед.
He has no respect.	Ӯ эҳтиром надорад.
Follow the street view.	Бо манзараи кӯча пайравӣ кунед.
Help us keep it right.	Ба мо кӯмак кунед, ки инро дуруст нигоҳ дорем.
I will be ready and waiting for you.	Ман тайёр мешавам ва шуморо интизор мешавам.
They couldn’t play in an art form.	Онҳо натавонистанд дар як намуди санъат бозӣ кунанд.
This is a natural thing.	Ин як чизи табиист.
Research with biological samples.	Тадқиқот бо намунаҳои биологӣ.
Get in touch with him.	Бо ӯ дар тамос шавед.
Even important things.	Ҳатто чизҳои муҳим.
She thought about games that they could play together.	Вай дар бораи бозиҳое фикр мекард, ки онҳо метавонанд якҷоя бозӣ кунанд.
He waited three minutes, five minutes, ten minutes.	Ӯ се дақиқа, панҷ дақиқа, даҳ дақиқа интизор шуд.
Each table cell can have more than one value.	Ҳар як чашмаки ҷадвал метавонад зиёда аз як арзиш дошта бошад.
The world itself is very simple.	Худи ҷаҳон хеле содда аст.
This is much less true today.	Ин имрӯз хеле камтар дуруст аст.
It can even affect our health.	Он ҳатто метавонад ба саломатии мо таъсир расонад.
Until service.	То замони хидмат.
I made it hard, though.	Ман онро душвор кардам, ҳарчанд.
It disappeared with the children.	Он бо кӯдакон нопадид шуд.
They came quickly, very quickly.	Онҳо зуд, хеле зуд меомаданд.
Life stories are a very personal experience.	Ҳикояҳои ҳаёт таҷрибаи хеле шахсӣ мебошанд.
The building was never completed.	Бино ҳеҷ гоҳ ба итмом нарасидааст.
The race ends every day.	Мусобика хар руз ба охир мерасад.
There was no time.	Он вақт набуд.
But this is clearly wrong.	Аммо ин ошкоро нодуруст аст.
It's much simpler.	Ин хеле соддатар аст.
At least not yet.	Ақаллан то ҳол.
He needs protection and support.	Ӯ ба ҳимоя ва дастгирӣ ниёз дорад.
We talked about art.	Мо дар бораи санъат сӯҳбат кардем.
At that time the reference frame is renewed.	Дар он вақт чаҳорчӯбаи истинод ба нав гирифта мешавад.
We didn’t know what to do with ourselves.	Мо намедонистем, ки бо худ чӣ кор кунем.
But he knew better.	Аммо ӯ беҳтар медонист.
She was married but had no children.	Вай оиладор буд, вале фарзанд надошт.
Anyone who runs can read, but few people run fast enough.	Касе, ки медавад, метавонад хонад, аммо шумораи ками одамон ба қадри кофӣ тез медаванд.
I can't believe he was hurting her.	Ман бовар карда наметавонам, ки ӯ ӯро озор медод.
I'll wait here.	Ман дар ин ҷо интизор мешавам.
I came up with this idea.	Ман ба ин фикр омадам.
I also had a hell of a night.	Ман ҳам як шаби ҷаҳаннамро доштам.
Others did the same.	Дигарон низ ҳамин тавр карданд.
And maybe we were.	Ва шояд мо будем.
Get behind me and fight it.	Аз пушти ман дур шавед ва бо он мубориза баред.
And the poor in it.	Ва камбағалон дар он.
Sometimes good things come out of bad situations.	Баъзан чизҳои муфид аз вазъиятҳои бад бармеоянд.
Makes you look deeper.	Шуморо амиқтар менамояд.
Application information can include audio, video, and more.	Маълумоти барнома метавонад маълумоти овозӣ, видео ва ғайраро дар бар гирад.
They never had what was expected of them.	Онҳо ҳеҷ гоҳ он чизе, ки аз онҳо интизор буд, набуданд.
Finally the contract was signed.	Ниҳоят шартномаро имзо карданд.
It’s another animal’s live audience.	Он аудиторияи зинда ҳайвони дигар аст.
Economy than others.	Иқтисодиёт назар ба дигарон.
He was still very angry.	Ӯ то ҳол хеле хашмгин буд.
It will be difficult to work here.	Дар ин ҷо кор душвор мешавад.
That was it.	Хамин тавр буд.
He should not have been allowed to escape.	Бояд ба ӯ иҷозат надод, ки гурезад.
Cold shoes too.	Пойафзолҳои хунук низ.
You know, that guy made me a lot of money.	Шумо медонед, ки он бача ба ман пули зиёд кор кард.
He even submitted a written report.	Вай ҳатто гузориши хаттӣ пешниҳод кард.
Twenty-six.	Бисту шаш.
In a good way, of course.	Ба маънои хуб, албатта.
I am glad to meet you.	Ман шодам, ки бо шумо вохӯрам.
The latter is not recorded anywhere.	Охирин дар ягон ҷо сабт нашудааст.
But there is no reason why they cannot do both.	Аммо сабабе нест, ки онҳо ҳардуро иҷро карда наметавонанд.
Please do not use any photos of my children.	Лутфан ягон акси фарзандонамро истифода набаред.
He had never noticed this before.	Пештар инро ҳеҷ гоҳ пайхас намекард.
Thoughts can include stories.	Фикрҳо метавонанд ҳикояҳоро дар бар гиранд.
You are now.	Шумо ҳоло ҳастед.
You were right about him.	Шумо дар бораи ӯ дуруст будед.
They wanted individuals.	Онҳо шахсони алоҳида мехостанд.
There is so much to write about.	Барои ин навиштани чизҳо бисёр гуфтан мумкин аст.
, any.	, ягон.
Our daughter was born within a year.	Духтарамон дар давоми як сол таваллуд шуд.
There is nothing in the fire.	Ҳеҷ чиз дар оташ нест.
They saw it and he had not seen it.	Онҳо инро диданд ва ӯ надида буд.
sorry lady.	пушаймонам хонум.
She looks up.	Вай назар мекунад.
The king and I.	Подшоҳ ва ман.
, because it has not answered calls since.	, зеро аз он вакт ба зангхо чавоб намедихад.
Now they have double the money.	Холо онхо пули дучанд доранд.
Do it at home and save a lot of money.	Ин корро дар хона кунед ва пули зиёдеро сарфа кунед.
But it covers the main idea.	Аммо он идеяи асосиро фаро мегирад.
They heard the signal and understood.	Онҳо сигналро шуниданд ва фаҳмиданд.
She kept on it until her face was covered with it.	То он даме, ки рӯи ӯ бо он пӯшида шуд, вай дар он нигоҳ дошт.
Things are broken.	Чизҳо вайрон шуданд.
Click for a larger version.	Барои версияи калонтар клик кунед.
He helped me sleep.	Ӯ ба ман кӯмак кард, ки хоб кунам.
You know, it looked to the future.	Медонед, он ба оянда назар мекард.
They never asked.	Онҳо ҳеҷ гоҳ напурсиданд.
Tell me if that makes sense.	Ба ман бигӯед, ки оё ин маъно дорад.
This is a complex issue.	Ин як масъалаи мураккаб аст.
They expected him to say that.	Онҳо интизор буданд, ки вай чунин мегӯяд.
I wonder how you inflict so much suffering among people.	Ман ҳайронам, ки шумо чӣ гуна ранҷу азобро дар байни одамон вазнин мекунед.
They were removed for later publication.	Онҳо хориҷ карда шуданд, то баъдтар нашр шаванд.
And he cared.	Ва ӯ ғамхорӣ кард.
It was necessary to change the rule.	Тағйир додани қоида зарур буд.
Now let's move on.	Акнун биёед давом дихем.
This gave her some comfort.	Ин ба вай каме тасаллй бахшид.
I didn’t set any big goals for myself, which was a mistake.	Ман дар назди худ ягон максади калон нагузошта будам, ки ин хато буд.
Also smart enough to wear to the office.	Инчунин барои пӯшидани офис кофӣ интеллектуалӣ.
Do not use hot or cold water.	Оби гарм ё хунукро истифода набаред.
It was the first thought that crossed my mind.	Ин аввалин фикре буд, ки дар майнаам печид.
She just went ahead.	Вай танҳо пеш рафт.
I leave him to someone else.	Ман ӯро ба каси дигар мегузорам.
We are for sale.	Мо барои фурӯш ҳастем.
It really helps.	Ин дар ҳақиқат кӯмак мекунад.
Thus, the model can be considered as a suitable fit.	Ҳамин тариқ, моделро метавон ҳамчун мувофиқи мувофиқ ҳисоб кард.
As long as they don’t go too far.	Ба шарте, ки онҳо аз ҳад зиёд дур нашаванд.
Thanks for so much understanding.	Ташаккур барои ин қадар фаҳмиш.
It was very rare.	Ин хеле кам буд.
I am currently activating them for this post.	Ман ҳоло онҳоро барои ин пост фаъол мекунам.
We cannot see or hear the world around us.	Мо олами атрофро дида ва шунида наметавонем.
Can you remove it?	Метавонед онро хориҷ кунед?
I finally found them.	Ман ниҳоят онҳоро ёфтам.
I wanted to ask for answers.	Ман мехостам ҷавобҳоро талаб кунам.
It was very emotional and beautiful.	Ин хеле эҳсосотӣ ва зебо менамуд.
Our results were even better than the results of previous studies.	Натиҷаҳои мо ҳатто аз натиҷаҳои таҳқиқоти қаблӣ беҳтар буданд.
I was a small child.	Ман як кӯдаки хурдсол будам.
Their employee told them to stick to their story.	Корманди онҳо ба онҳо гуфт, ки ба қиссаи худ бимонанд.
is increasing.	зиёд шуда истодааст.
He was tall, fair, and strong.	Ӯ ҳам қоматбаланд, одилона ва қавӣ буд.
It makes them more aware of what others are doing around them.	Ин онҳоро бештар дарк мекунад, ки дигарон дар атрофи онҳо чӣ кор мекунанд.
It has to go next.	Он бояд оянда равад.
They sold everything and gave the apartment.	Ҳама чизро фурӯхтанд ва хонаи истиқоматиро доданд.
I said.	Ман гуфтам.
But, to be fair, we are not equal.	Аммо, аз руи адолат гуем, мо баробар нестем.
This is your last chance.	Ин охирин имкони шумост.
Thanks for the deal.	Ташаккур барои созишнома.
She was a very big woman.	Вай зани хеле калон буд.
Get on with the app.	Бо барнома гиред.
The very process itself has been taken from us.	Худи он процесси дуруст аз мо гирифта шудааст.
He is a little over thirty years old.	Ӯ ҷавони каме бештар аз сӣ сола аст.
Of course, we were different.	Албатта, мо худро аз дигарон фарқ мекардем.
Most of them have day jobs.	Бисьёрии онхо кори рузона доранд.
Some other important properties were discussed.	Баъзе дигар хосиятҳои муҳим муҳокима карда шуданд.
We need to say more.	Мо бояд бештар бигӯем.
I do not recommend checking it out.	Ман тавсия намедиҳам, ки онро санҷед.
An empty wine bottle.	Як шиша шароби холӣ.
I was a training machine.	Ман мошини омӯзишӣ будам.
It takes time and people.	Ин вақт ва одамонро мегирад.
On the contrary, there is another structure behind it.	Баръакс, дар паси он сохтори дигаре вуҷуд дорад.
I loved no one but you.	Ман ҷуз ту касеро дӯст надоштам.
It’s “slow movement,” but it happens.	Ин "ҳаракати суст" аст, аммо ин рӯй медиҳад.
A few minutes later he was back.	Пас аз чанд дақиқа ӯ баргашт.
I give them a run that they will remember.	Ман ба онҳо як давида медиҳам, ки онҳо дар хотир хоҳанд дошт.
They have not responded yet.	Онҳо ҳанӯз ҷавоб надоданд.
They were even able to photograph the birds watching them.	Онҳо ҳатто тавонистанд аксбардорӣ кунанд, ки паррандагон онҳоро тамошо мекунанд.
She was very shaky.	Вай хеле ларзид.
Nothing but poor people here.	Ҳеҷ чиз ҷуз мардуми камбағал, дар ин ҷо.
But this is a personal decision.	Аммо ин як қарори шахсӣ аст.
However, love is work.	Бо вуҷуди ин, муҳаббат кор аст.
He knows the contract.	Вай шартномаро медонад.
I'm back.	Ман баргаштам.
You have freedom of speech, freedom of choice.	Шумо озодии сухан, озодии интихоб доред.
There is so much more to the software.	Барои нармафзор хеле бештар аст.
The speed of the fire was one revolution in a minute or two.	Суръати оташ дар як ё ду дақиқа як давр буд.
It turned out very well.	Ин хеле хуб баромад.
But then, he admitted that he had no real information about the art.	Аммо баъд, ӯ эътироф кард, ки дар бораи санъат маълумоти воқеӣ надорад.
With that said, here are the rules.	Бо ин гуфтаҳо, дар ин ҷо қоидаҳо ҳастанд.
This was the first time.	Ин бори аввал буд.
We now describe the interesting application of these observations.	Ҳоло мо татбиқи ҷолиби ин мушоҳидаҳоро тавсиф мекунем.
Don’t miss the dream about your project.	Дар бораи лоиҳаи худ хобро аз даст надиҳед.
Double play.	Бозии дукарата.
More in early summer.	Бештар дар аввали тобистон.
He acquires this quality.	Вай ин хислатро ба даст меорад.
Remember what your goal is.	Дар хотир доред, ки ҳадафи шумо чист.
You just want the facts.	Шумо танҳо далелҳоро мехоҳед.
The husband entered it and nothing happened.	Шавҳар вориди он шуд ва ҳеҷ чиз нашуд.
The look was amazing, very sharp.	Намуди зоҳирӣ хеле аҷиб, хеле тез буд.
Let's go see it and talk later.	Рафта инро бубин, баъд гап мезанем.
She didn’t look like a girl or anything.	Вай мисли духтар ё чизе напартофт.
Now your attention should be focused on the days and weeks to come.	Ҳоло диққати шумо бояд ба рӯзҳо ва ҳафтаҳои оянда равона карда шавад.
This is a clear waste of resources.	Ин сарфи равшани захирахо мебошад.
It is intended for private and professional users.	Он барои корбарони хусусӣ ва касбӣ пешбинӣ шудааст.
I am first a man and then a teacher.	Ман аввал одамам ва баъд муаллим.
Please contact me via this message.	Лутфан тавассути ин паём бо ман тамос гиред.
No one else will have him.	Ҳеҷ каси дигар ӯро нахоҳад дошт.
We don't have to.	Ба мо лозим нест.
We cannot live without the help of others.	Мо бе кӯмаки дигарон зиндагӣ карда наметавонем.
She began to wonder if she was going in the right direction.	Вай фикр кардан гирифт, ки оё вай дар самти дуруст меравад.
But again, it’s free.	Аммо боз, ин ройгон аст.
Read it, even if you’ve never read anything else.	Онро хонед, ҳатто агар шумо ҳеҷ гоҳ чизи дигаре нахонед.
But, that’s as long as these cases go.	Аммо, ин то он даме, ки ин парвандаҳо меравад.
I’m not even sure there is an answer.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки як ҷавоб вуҷуд дорад.
Know your audience.	Шунавандагони худро бидонед.
I saw where he was going with this.	Ман дидам, ки ӯ бо ин ба куҷо меравад.
I try to discuss him as fairly as possible.	Ман кӯшиш мекунам, ки ӯро то ҳадди имкон одилона муҳокима кунам.
Otherwise, we might as well go back to where we were.	Дар акси ҳол, мо шояд ба ҳамон ҷое, ки будем, бармегардем.
He never went to sea.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба баҳр нарафтааст.
Just a mistake.	Фақат хато.
And once they talk.	Ва як бор гап мезананд.
There was so much to be happy about.	Барои эҳсоси хушҳолӣ бисёр чизҳо вуҷуд дошт.
But that’s not how we did it.	Аммо ин тавр нест, ки мо ин корро кардем.
At least they had tea.	Акаллан онхо чой доштанд.
Freedom had its value.	Озодӣ арзиши худро дошт.
Healthy drink for the whole family.	Нӯшокии солим барои тамоми оила.
So they wanted.	Ҳамин тавр онҳо мехостанд.
Or the location of the world.	Ё ҷойгиршавии ҷаҳон.
I told him to hit the dog.	Ман ба ӯ гуфтам, ки сагро мезанем.
Of course, this is one way of doing this.	Албатта, ин як роҳи ин аст.
The next step was this.	Қадами навбатӣ ин буд.
At least so far.	Ақаллан то ҳоло.
There are many others.	Бисёр дигарон ҳастанд.
When you are in the outside world, you have to control yourself.	Вақте ки шумо дар ҷаҳони беруна ҳастед, шумо бояд худро назорат кунед.
It made me strong.	Ин маро қавӣ кард.
This is not a bad idea.	Ин фикри бад нест.
That is changing.	Ин тағир меёбад.
It was a difficult choice.	Ин интихоби душвор буд.
You see, there are three of them.	Шумо мебинед, онҳо се нафаранд.
My life is not worth it.	Зиндагии ман арзанда нест.
He locked the door.	Ӯ дарро қулф кард.
These were not their place.	Инҳо ҷои онҳо набуд.
Both released him.	Ҳарду ӯро озод карданд.
He refused to pay and left.	Ӯ аз пардохти он саркашӣ кард ва рафт.
He did not know where they were.	Ӯ намедонист, ки онҳо дар куҷоянд.
But it was a great combination.	Аммо ин як комбинатсияи олӣ буд.
He committed himself to her.	Ӯ худро ба вай вогузор мекард.
The woman was sweet.	Зан ширин буд.
We need a great team to build a great product.	Барои сохтани маҳсулоти олӣ ба мо як дастаи бузург лозим аст.
I seem to be very honest.	Ман мисли хеле ростқавл ҳастам.
I think you didn’t even listen.	Ман фикр мекунам, ки шумо ҳатто гӯш накардаед.
But there was no other remedy.	Аммо илочеи дигар набуд.
I just want to be the person who makes the music.	Ман танҳо мехоҳам шахсе бошам, ки мусиқӣ эҷод мекунад.
It was an impossible dream.	Ин орзуи ғайриимкон буд.
Prices include breakfast.	Нархҳо субҳонаро дар бар мегиранд.
I just want you to know that this is not a great job.	Ман фақат мехоҳам, ки шумо бидонед, ки ин кори бузург нест.
I can't access the internet through my computer.	Ман наметавонам тавассути компютери худ ба интернет ворид шавам.
He was a powerful man.	Вай одами тавоно буд.
Otherwise shoot.	Дар акси ҳол тир гиред.
They didn't want him.	Онҳо ӯро намехостанд.
We will be right with you.	Мо бо шумо рост хоҳем буд.
What he did had to be done.	Он чизе ки ӯ карда буд, бояд иҷро мешуд.
It took a lot of work to get me here.	Барои ба ин ҷо овардани ман кори зиёде лозим буд.
Yes, this is a long story.	Бале, ин як ҳикояи дароз аст.
The conversation is over.	Муошират анҷом ёфт.
He has not been seen since.	Аз он вақт инҷониб вайро надиданд ва на хабаре.
His army was broken at great expense.	Армияи ӯ бо харҷи бузург шикастааст.
Later, on the way, this would not happen.	Баъдтар, дар роҳ, ин тавр намешуд.
In fact, my skin is better than ever.	Дар асл, пӯсти ман аз ҳарвақта беҳтар аст.
It is not yet known whether this is a related evolution or not.	Ҳанӯз маълум нест, ки ин як таҳаввулоти марбут аст ё на.
Signs of a brighter future are visible.	Аломатхои ояндаи дурахшон дида мешаванд.
He must have done it during the film.	Вай бояд инро дар давоми филм карда бошад.
Every ordinary person thinks so.	Ҳар як одами оддӣ чунин фикр мекунад.
He gestured with his left hand while speaking.	Бо дасти чапаш ҳангоми суханронӣ ишора кард.
In fact, it doesn’t surprise me.	Дар асл, ин маро ба ҳайрат намеорад.
It was hard.	Он сахт буд.
Every part of you.	Ҳар як қисми шумо.
Besides, there is nothing to say.	Ғайр аз ин, чизе гуфтан лозим нест.
I thought you were someone else.	Ман гумон кардам, ки ту каси дигар ҳастӣ.
Raise the heat and bring to a boil.	Гармро баланд кунед ва ба напазед.
At this point I wanted to lose myself.	Дар ин лаҳза мехостам худро гум кунам.
There are several limitations that need to be considered.	Якчанд маҳдудиятҳо мавҷуданд, ки бояд ба назар гирифта шаванд.
It died due to lack of members.	Он аз сабаби набудани аъзоён мурд.
Other studies have yielded similar results.	Тадқиқоти дигар ба натиҷаҳои шабеҳ оварда расонд.
Make a list of active video numbers from this.	Аз ин руйхати рақамҳои видеоии фаъолро созед.
Both places were very beautiful and full of history.	Ҳарду ҷой хеле зебо ва пур аз таърих буданд.
You laughed out of pain.	Ту аз дард ханди.
I want this to be clean.	Ман мехоҳам, ки ин пок бошад.
However, it is said that the name of the service does not exist.	Аммо ба ҳар ҳол гуфта мешавад, ки номи хидмат мавҷуд нест.
This affected his language.	Ин ба забони ӯ таъсир расонд.
It is a disease process.	Ин як раванди беморӣ аст.
The defense sometimes passes.	Мудофиа баъзан мегузарад.
My role is to give voice to these stories.	Нақши ман ин аст, ки ба ин ҳикояҳо овоз диҳанд.
You can also tell me what you did.	Шумо инчунин метавонед ба ман бигӯед, ки шумо чӣ кор кардаед.
Please check the code below.	Лутфан рамзи зерро санҷед.
She was holding his hand.	Вай дасти ӯро дошт.
We describe a patient who has been treated with each of these.	Мо бемореро тасвир мекунем, ки бо ҳар яки инҳо табобат шудааст.
Too many players went down.	Бозингарони аз ҳад зиёд ба поён рафтанд.
It is not yet clear what this means.	Ҳоло комилан маълум нест, ки ин чӣ маъно дорад.
A lot has changed.	Бисьёр чиз тагьир ёфтааст.
And the rest is history.	Ва боқимонда таърих аст.
The discussion begins.	Муҳокима оғоз мешавад.
You just want to get in there and make changes.	Шумо танҳо мехоҳед, ки ба он ҷо ворид шавед ва тағирот ворид кунед.
This time it's different.	Ин дафъа дигар аст.
They have been doing this for years.	Онҳо ин корро солҳо мекунанд.
I didn't sleep.	Ман хоб накардаам.
Each of us has a role to play.	Ҳар яки мо бояд нақши худро дорем.
Wait for a sound of the road.	Як садои роҳро интизор шавед.
People will treat you better.	Одамон ба шумо беҳтар муносибат мекунанд.
They needed space to think.	Барои фикр кардан ба онҳо фазо лозим буд.
The area was very hot.	Майдон хеле гарм буд.
Boil over medium heat.	Дар гармии миёна ба напазед.
You can’t get away from it.	Шумо наметавонед аз вай дур шавед.
It had come before.	Он пеш омада буд.
And she was good to us.	Ва вай ба мо хуб буд.
This could not have happened.	Ин шуда наметавонист.
Don’t worry about what’s to come in the future.	Дар бораи он чизе, ки дар оянда меояд, хавотир нашавед.
You must be like us.	Шумо бояд мисли мо истода бошед.
It is well built and the size is great.	Он хуб сохта шудааст ва андозаи бузург аст.
Buy it perfectly.	Инро комилан харед.
You have a lot of things.	Шумо чизҳои зиёде доред.
However, there is no sign of life anywhere.	Бо вуҷуди ин, дар ҳеҷ куҷо нишонаи ҳаёт нест.
This should be the rule of law.	Ин бояд волоияти қонун бошад.
A soft reading error is an error that can be corrected.	Хатогии хондани нарм хатоест, ки ислоҳ кардан мумкин аст.
The train started again, slower.	Поезд боз, оҳистатар ба кор даромад.
The solution for you.	Ҳалли барои шумо.
This is what they offered to their base.	Ин аст он чизе ки онҳо ба пойгоҳи худ пешниҳод карданд.
See what they say.	Бинед, ки чӣ мегӯянд.
Keep it locked in a small room.	Онро дар як ҳуҷраи хурд баста нигоҳ доред.
She was silent.	Вай хомӯш буд.
It looks so weird.	Ин хеле аҷиб менамояд.
Data are from ten independent experiments.	Маълумот аз даҳ таҷрибаи мустақил мебошанд.
The people passed right in front of him.	Мардум рост аз пеши ӯ гузаштанд.
Well, they have to do it.	Хуб, онҳо бояд ин корро кунанд.
They talked about their interests about young boys.	Дар бораи манфиатҳои онҳо дар бораи писарони ҷавон сӯҳбат карданд.
I've heard that.	Ман инро шунидаам.
When he was beaten last month, it was very bad.	Вақте ки ӯ моҳи гузашта латукӯб шуд, хеле бад буд.
It started to get very familiar.	Ин хеле шинос шуданро сар кард.
I wanted to make him feel better for my visit.	Ман мехостам, ки ӯро барои ташрифи худ беҳтар ҳис кунам.
Away from home.	Дур аз хона.
Darkness can achieve many things.	Торикӣ метавонад ба бисёр чизҳо ноил шавад.
All the people were fine then.	Он вақт ҳама одамон хуб буданд.
This is not my job.	Ин кори ман нест.
Air can be removed by any known process.	Ҳаворо бо ҳар як раванди маълум хориҷ кардан мумкин аст.
They cost more, but you definitely get what you pay for.	Онҳо бештар арзиш доранд, аммо шумо ба таври возеҳ он чизеро, ки барои он пардохт мекунед, мегиред.
They looked at the body.	Онҳо ба бадан нигоҳ карданд.
He picked up another stone and threw it away.	Санги дигарро бардошта, онро низ партофт.
Thus, it should not exist.	Ҳамин тариқ, он набояд вуҷуд дошта бошад.
You are better than that.	Шумо аз ин беҳтаред.
She only knew a few people.	Вай танҳо чанд нафарро шинохт.
I gave him a job.	Ман ба ӯ кор додам.
This is not a tip.	Ин як маслиҳат нест.
An unknown number of women were killed in the camp.	Теъдоди номаълуми занон дар лагер кушта шуданд.
It all starts small.	Ҳама чиз аз хурд оғоз мешавад.
Memories come back.	Хотираҳо бармегарданд.
And my heart lost me.	Ва дилам маро аз даст дод.
When these forces are in balance, the body is healthy.	Вақте ки ин қувваҳо дар мувозинат ҳастанд, бадан солим аст.
No wonder, really.	Тааҷҷубовар нест, дар ҳақиқат.
I don't really have a dog in this fight.	Дар ин ҷанг ман аслан саг надорам.
There is nothing here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чиз нест.
I will miss you.	Ман ба ту пазмон мешавам.
Tell them where we found it.	Ба онҳо бигӯед, ки мо онро аз куҷо ёфтем.
However, sometimes a little help is a great way to cook.	Бо вуҷуди ин, баъзан кӯмаки каме як роҳи олии пухтан аст.
Nine, ten thousand for one.	Нӯҳ, даҳ ҳазор барои як.
It will take time to change, but you will.	Барои тағир додани он вақт лозим аст, аммо шумо хоҳед кард.
Remember, you are wrong in many things.	Дар хотир доред, ки шумо дар бисёр чизҳо хато мекунед.
There are many examples as to the best.	Мисолҳои зиёде ҳамчун беҳтарин вуҷуд доранд.
I felt his pain.	Ман дарди ӯро ҳис кардам.
None of the patients died.	Ҳеҷ яке аз беморон фавтидааст.
At least not anymore.	Ақаллан дигар не.
No one else should love or believe what you believe.	Ҳеҷ каси дигар набояд он чизеро, ки шумо боварӣ доред, дӯст дорад ё бовар кунад.
This step is relatively large.	Ин қадам нисбатан калон аст.
These are not just pictures.	Ин танҳо суратҳо нест.
But it is dangerous to fall in love with you.	Аммо бо ту ошиқ шудан хатарнок аст.
Everything he said was absolutely right.	Ҳамаи он чизе ки ӯ гуфт, комилан дуруст буд.
There is no right or wrong way to have sex.	Ягон роҳи дуруст ё нодурусти алоқаи ҷинсӣ вуҷуд надорад.
I can emphasize once again how important this is.	Ман метавонам бори дигар таъкид кунам, ки ин то чӣ андоза муҳим аст.
Carefully researched studies can also help.	Омӯзишҳои бодиққат тафтишшуда метавонанд инчунин кӯмак расонанд.
But this is a problem.	Аммо ин як мушкилот аст.
I need to work harder.	Ман бояд бештар кор кунам.
All my love could not help her in cancer.	Тамоми ишки ман ба у дар саратон кумак карда наметавонист.
They do it for them.	Онҳо ин корро барои онҳо мекунанд.
Works as a service.	Ҳамчун хидмат кор мекунад.
No one else could buy them because he was not selling them.	Онҳоро каси дигар харида наметавонист, зеро ӯ намефурӯшад.
But they understood.	Аммо онҳо фаҳмиданд.
And very dangerous.	Ва хеле хатарнок.
You can't be a father.	Падар шудан мумкин нест.
He wanted to.	Ӯ мехост.
She returned.	Вай баргашт.
He was cheap.	Ӯ арзон буд.
By such means.	Бо чунин воситахо.
The proof is divided into three parts.	Исбот ба се қисм тақсим мешавад.
There were three names on the list.	Дар рӯйхат се ном буданд.
None of this matters to me.	Ҳеҷ кадоме аз ин барои ман муҳим нест.
You fill it out and say you’re available for a few hours.	Шумо онро пур мекунед ва мегӯед, ки шумо чанд соат дастрас ҳастед.
He asked me what he could do for me.	Ӯ аз ман пурсид, ки барои ман чӣ кор карда метавонад?
But we were together one night.	Аммо мо як шаб бо ҳам будем.
And you walk down the street and you see that girl again.	Ва шумо дар кӯча меравед ва боз он духтарро мебинед.
I need their help.	Ман ба кӯмаки онҳо ниёз дорам.
Some work has been done here and there.	Дар ин ҷо ва дар он ҷо баъзе корҳоро анҷом доданд.
That would be interesting.	Ин ҷолиб мебуд.
As it was.	Чунон ки буд.
But we usually do not pay much attention to this question.	Аммо мо одатан ба ин савол чандон аҳамият намедиҳем.
It kept me interested throughout the whole thing.	Он маро дар тӯли тамоми чиз таваҷҷӯҳ дошт.
You are able to do strong.	Шумо қодиред, ки қавӣ анҷом диҳед.
Surprisingly, it is exactly the same.	Аҷиб, он маҳз ҳамон аст.
Hope is good.	Умед хуб аст.
This may sound silly, but it's true.	Ин метавонад беақл садо диҳад, аммо ин ҳақиқат аст.
Go to sleep.	Хоб рафтан.
He picked up his pistol.	Вай таппончаашро бардошт.
So far we have achieved success.	То ин дам мо бомуваффакият ба даст овардаем.
If you go again, be sure to camp.	Агар шумо бори дигар равед, албатта лагерь кунед.
They had only seven children.	Онҳо ҳамагӣ ҳафт фарзанд доштанд.
They did their best.	Онҳо кори аз дасташон меомадаро карданд.
Six feet one, maybe two.	Шаш фут як, шояд ду.
Why we sleep.	Чаро мо хобем.
I don’t know exactly why.	Ман аниқ намедонам, ки чаро.
When we made a little progress.	Вакте ки мо каме пешравй кардем.
The driver of the third car was not injured.	Ронандаи мошини сеюм осеб надидааст.
Maybe someone threw it in your drink.	Шояд касе онро дар нӯшокии шумо партофта бошад.
It was a word that could make others laugh.	Ин сухане буд, ки метавонад боиси хандаи дигарон шавад.
Within a few minutes it was too loud to worry.	Дар давоми чанд дақиқа он хеле баланд буд, ки хавотир шавад.
But now they were at home, seeing the sick.	Аммо акнун онҳо дар хона буданд, беморонро медиданд.
The people inside the house immediately fled.	Одамони даруни хона фавран гурехта рафтанд.
Nothing could get worse.	Ҳеҷ чиз бадтар шуда наметавонад.
It’s long enough to do business, so get out of it.	Барои анҷом додани тиҷорат кофӣ дароз аст, пас аз он берун равед.
He should not be expected to take responsibility for both at once.	Аз у интизор шудан мумкин нест, ки масъулияти хардуро якбора ба душ мегирад.
Her presence behind me felt very high, very close.	Ҳузури вай аз паси ман хеле баланд, хеле наздик ҳис мекард.
What a job he is.	Вай чй гуна корест.
I have done this several times.	Ман инро чанд маротиба кардаам.
The market is over.	Бозор тамом шуд.
That’s just what helped me.	Ин танҳо он чизест, ки ба ман кӯмак кард.
The government can move quickly when it wants to.	Ҳукумат вақте ки мехоҳад, метавонад зуд ҳаракат кунад.
He doesn't even know himself.	Худашро ҳам намедонад.
But it’s not something that didn’t seem to happen.	Аммо он чизе, ки ба назар намерасид, нест.
She looked up at him.	Вай чашмонашро ба ӯ бардошт.
He was not happy.	Ӯ хушбахт набуд.
I got up.	Ман ба по хестам.
And then I go.	Ва он гоҳ ман меравам.
The games just look amazing.	Бозиҳо танҳо аҷиб ба назар мерасанд.
It seemed to work well for them.	Чунин менамуд, ки барои онҳо хуб кор мекард.
The gaming experience with my group felt great again.	Таҷрибаи бозӣ бо гурӯҳи худам бори дигар хеле хуб ҳис кард.
The next day his wife was about to give birth.	Фардо занаш таваллуд карданй буд.
Don't make it harder.	Онро душвортар накунед.
I can click next and previous.	Ман метавонам оянда ва қаблиро клик кунам.
She gave it a score of two out of four.	Вай ба он аз чор баҳои ду баҳо дод.
There is so much suffering far away from you and near you.	Он қадар ранҷу азоби дур аз ту ва наздики ту.
That was a mistake, he says.	Ин хато буд, мегӯяд ӯ.
He just wanted to be loved.	Ӯ танҳо мехост, ки дӯстдошта шавад.
It's quick and easy.	Ин зуд ва осон аст.
But we go even further.	Вале мо аз ин хам зиёдтар меравем.
They should not boil.	Онҳо набояд напазанд.
Instead, you should practice with different reading methods.	Ба ҷои ин, шумо бояд бо усулҳои гуногуни хониш машқ кунед.
They forced me to answer a few questions to introduce myself.	Онҳо аз ман маҷбур карданд, ки ба чанд савол ҷавоб диҳам, то худро муаррифӣ кунам.
Something else was wrong.	Чизи дигар низ нодуруст буд.
And this must be done with security in mind.	Ва ин бояд бо назардошти амният анҷом дода шавад.
However, it can be worse.	Бо вуҷуди ин, он метавонад бадтар бошад.
However, he wants to believe it.	Бо вуҷуди ин, ӯ мехоҳад ба он бовар кунад.
They know nothing.	Онҳо чизе намедонанд.
Your job is done.	Кори шумо анҷом ёфт.
The images are the same as the taste of the food.	Тасвирҳо ҳамон чизест, ки таъми ғизо аст.
His reasons were personal and were addressed in the text.	Сабабҳои ӯ шахсӣ буданд ва дар матн ба онҳо дахл карда шуданд.
I understood how they happened.	Ман фаҳмидам, ки онҳо чӣ гуна рӯй доданд.
There is only love.	Фақат муҳаббат бор.
It took my breath away.	Ин нафасамро гирифт.
Dinner will be ready in five minutes.	Хӯроки шом пас аз панҷ дақиқа омода мешавад.
You just come to yourself.	Шумо танҳо ба худатон меоед.
There is an amazing relationship.	Дар он ҷо муносибати аҷиб.
I heard they brought a new guy.	Ман шунидам, ки онҳо як бачаи нав оварданд.
The face is central here.	Чеҳра дар ин ҷо марказӣ аст.
Not our city.	На шаҳри мо.
She shook her head again.	Вай боз сарашро ҷунбонд.
She really helped me in achieving my goals.	Вай дар ҳақиқат ба ман дар расидан ба ҳадафҳоям кӯмак кард.
And she was free, ready to start working right away.	Ва вай озод буд, омода буд, ки якбора ба кор оғоз кунад.
He turned to each member of the team and asked for his opinion.	У ба хар як аъзои коллектив ру оварда, фикри уро пурсид.
He got up quickly and left.	Вай зуд аз чо бархоста, рафт.
Test it for yourself.	Ӯро худатон санҷед.
Like we were created for each other.	Мисли мо барои ҳамдигар офарида шудаем.
Therefore, the rule is absolute.	Аз ин рӯ, қоида мутлақ аст.
It seems like things are working perfectly.	Чунин ба назар мерасад, ки корҳо комилан кор мекунанд.
This is currently a very real opportunity.	Ин дар айни замон як имконияти хеле воқеӣ аст.
I just stood there.	Ман танҳо дар он ҷо истодам.
They stayed there and we stayed here.	Онҳо дар он ҷо монданд ва мо дар ҳамин ҷо мондем.
What a memory.	Чи хотирае.
That doesn’t mean it’s life.	Ин маънои онро надорад, ки ҳаёт аст.
He had time.	Ӯ вақт дошт.
It took a while.	Ин каме вақт гирифт.
I just told him I couldn't have him.	Ман танҳо ба ӯ гуфтам, ки вайро дошта наметавонад.
This is the person who makes stories about me.	Ин шахсест, ки дар бораи ман ҳикояҳо месозанд.
Her heart pounded.	Дили вай ба ларза даромад.
Tomorrow you will have the opportunity to meet him.	Пагоҳ шумо имкони вохӯрӣ бо ӯ хоҳед дошт.
Maybe you go to new places.	Шояд шумо ба ҷойҳои нав равед.
She was comfortable, but it didn’t seem to work that well.	Вай бароҳат буд, аммо ба назар чунин менамуд, ки он қадар кор намекунад.
I sat down and waited.	Ман нишастаму интизор шудам.
I want you to arrange a meeting.	Ман мехоҳам, ки шумо вохӯрӣ ташкил кунед.
Our study has a number of limitations.	Таҳқиқоти мо як қатор маҳдудиятҳо дорад.
There was someone in the office.	Дар кабинет касе буд.
Still, staying out of oil is a big deal.	Ба ҳар ҳол, аз афташ, аз нафт мондан кори бузург аст.
Yes, there are conditions.	Бале, шартҳо вуҷуд доранд.
I hope more people come tomorrow.	Умедворам, ки фардо одамони зиёде меоянд.
At least a little character development by him.	Ҳадди ақал як каме рушди хислат аз ҷониби ӯ.
He says he has not seen anything of the money yet.	Ӯ мегӯяд, ки то ҳол аз ин пулҳо чизе надидааст.
You can do this.	Шумо метавонед ин корро кунед.
At the time, I didn’t know what it was.	Он вақт ман намедонистам, ки ин чӣ бошад.
Feels stable, but not too hard.	Ҳисси устувор, вале на он қадар сахт.
For this people do not see the tree.	Барои ин одамон дарахтеро намебинанд.
Or so we thought.	Ё ин ки мо фикр мекардем.
The staff welcomed me and made me feel comfortable.	Кормандон маро хуш омадед ва бароҳат ҳис карданд.
Love takes time and effort.	Муҳаббат вақт ва кӯшиши зиёдро талаб мекунад.
She knew it.	Вай инро медонист.
And they saw the peace process as a waste of time.	Ва онҳо раванди сулҳро сарфи беҳудаи вақт медонистанд.
And never will.	Ва ҳеҷ гоҳ чунин намекунад.
Days come and go, but never Master.	Рӯзҳо меомаданду мегузаранд, вале ҳеҷ гоҳ устод.
Summer had come.	Тобистон омада буд.
This is the largest.	Ин аз ҳама калонтар аст.
My other photo is in a different style.	Сурати дигари ман бо услуби дигар аст.
Beautiful beautiful, I can’t wait to go again.	Зебо зебо зебо, интизор шуда наметавонам, ки дубора биравам.
You did a good job there.	Шумо дар он ҷо кори хуб кардед.
If it passes, you do it.	Агар вай гузарад, шумо ин корро мекунед.
This is my favorite part.	Ин қисми дӯстдоштаи ман аст.
This should not be a bright future.	Ин ояндаи дурахшон набояд буд.
That final piece represents the rest of your life.	Он порчаи ниҳоӣ қисми боқимондаи ҳаёти шуморо ифода мекунад.
So, this time you are more or less stepping into the unknown.	Ҳамин тавр, ин дафъа каму беш ба сӯи номаълум қадам мезанед.
Believe it.	Ба он бовар кардан.
We will briefly review and explain them.	Мо онҳоро мухтасар баррасӣ ва шарҳ медиҳем.
He doesn’t do it, you have to know it.	Вай ин корро намекунад, шумо бояд инро донед.
He had a small, conscious smile.	Ӯ табассуми хурдакак ва огоҳона дошт.
I'll be kicked out again.	Боз маро берун мекунанд.
He was able to jump out the window.	Вай тавонист аз тиреза ҷаҳида шавад.
When the money is in my account.	Вақте ки пул дар ҳисоби ман аст.
Listen to him.	Ба ӯ гӯш диҳед.
We have a healthy separation between men and women.	Мо дар байни мардон ва занон ҷудоии солим дорем.
It provides efficient maintenance systems.	Он системаҳои самараноки нигоҳдории онро таъмин мекунад.
They will not disappear after a few years.	Онҳо пас аз чанд сол нест намешаванд.
I am not a piece of property.	Ман як пораи моликият нестам.
Defendant did not provide any evidence.	Айбдоршаванда ҳеҷ гуна далел пешниҳод накард.
Suddenly she had nothing to say.	Ногаҳон вай чизе барои гуфтанро ба худ наёфт.
In the morning he decided what to do.	Субҳ ӯ тасмим гирифт, ки чӣ кор кунад.
There was nothing to do, nothing to see or hear.	Коре набуд, дидану шунидан чизе набуд.
She was a trivial thing, she really was.	Вай як чизи ночиз буд, вай воқеан буд.
Unfortunately, she had an accident.	Мутаассифона, вай ба фалокат дучор шуд.
But these flowers are also dead.	Аммо ин гулҳо ҳам мурдаанд.
The protagonists get the technique as part of the story.	Қаҳрамонон техникаро ҳамчун як қисми ҳикоя ба даст меоранд.
He was happy with his people.	Вай бо одамони худаш хушбахт мешуд.
We work in all fields.	Мо дар ҳама соҳаҳо кор мекунем.
Naturally, he was drawn to his cars.	Табиист, ки ӯро ба мошинҳои худ ҷалб карданд.
I'm looking everywhere.	Ман дар ҳама ҷо ҷустуҷӯ дорам.
However, there may be a general plan of action.	Бо вуҷуди ин, нақшаи умумии амалҳо метавонад вуҷуд дошта бошад.
It was worth a shot.	Ин ба маблағи як тир буд.
Pour the stock through it.	Захираро ба воситаи он резед.
I just needed time to do nothing.	Ба ман танҳо вақт лозим буд, ки ҳеҷ коре накунам.
And he was well ahead of his time.	Ва ӯ хеле пеш аз замони худ буд.
So he went into something else.	Аз ин рӯ, ӯ ба чизи дигар медаромад.
Well, maybe should.	Хуб, шояд бояд.
I knew what was going to happen.	Ман медонистам, ки чӣ мешавад.
He dropped her hand.	Ӯ дасти вайро партофт.
It was from a red boat on the blue river.	Он аз киштии сурх дар дарёи кабуд буд.
She wanted nothing.	Вай ҳеҷ чиз мехост.
It’s not something that appears in an instant.	Ин чизе нест, ки дар як лаҳза пайдо мешавад.
Results were obtained from four independent experiments.	Натиҷаҳо аз чор таҷрибаи мустақил ба даст оварда шуданд.
You have pictures.	Шумо расмҳоро доред.
That is what he did.	Ин аст, ӯ анҷом дод.
You mentioned that you are exercising.	Шумо қайд кардед, ки шумо машқ мекунед.
In, in, in.	Дар, дар, дар.
I'm late.	Ман дер мондам.
She met him on the internet.	Вай бо вай дар интернет шинос шуда буд.
Be careful about it.	Дар бораи он эҳтиёт бошед.
In another bowl beat eggs.	Дар як косаи дигар тухм мезананд.
I can't find a job.	Ман кор ёфта наметавонам.
Support companies and individuals who deliver a positive message to an audience.	Ширкатҳо ва шахсони алоҳидаро дастгирӣ кунед, ки ба шунавандагон паёми мусбӣ мерасонанд.
His success was something he couldn’t even plan.	Муваффақияти ӯ чизе буд, ки ҳатто ӯ ба нақша гирифта наметавонист.
She was coming.	Вай меомад.
For the next day.	Барои рӯзи дигар.
We have no last name.	Мо насаб надорем.
Maybe there is a reason.	Шояд сабабе бошад.
It will take some time before you notice an improvement.	Пеш аз он ки шумо беҳбудиро мушоҳида кунед, каме вақт лозим аст.
It was to build or break.	Ин сохтан ё шикастан буд.
What's more he has a point.	Чӣ бештар ӯ як нуқтаи дорад.
It was a truck.	Вай мошини боркаш буд.
It was not an easy time.	Он вақт осон набуд.
At the end of the month a third case occurred.	Дар охири моҳ як ҳолати сеюм ба амал омад.
Fill the coffee box with water.	Қуттии қаҳваро бо об пур кунед.
It was a long war.	Ин ҷанги тӯлонӣ буд.
Or listen to one.	Ё ин ки якеро гӯш кунед.
They are exhausted.	Онҳо дармондаанд.
There is a strong link between health and community development.	Байни саломатӣ ва рушди ҷомеа робитаи қавӣ вуҷуд дорад.
This proved itself in two different ways.	Ин худро бо ду роҳи гуногун нишон дод.
The scene came to a head.	Сахна ба назар расид.
Definitely enough.	Бешубҳа, кофӣ буд.
All studies used surgery as the reference standard.	Ҳама таҳқиқот ҷарроҳиро ҳамчун стандарти истинод истифода бурданд.
Imagine if we didn’t.	Тасаввур кунед, ки агар мо не.
I never did that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардаам.
Many women and children were killed.	Бисьёр занону бачагон кушта шуданд.
Maybe it’s because we know what’s important and what’s not.	Шояд ин аз он сабаб бошад, ки мо медонем, ки чӣ муҳим аст ва чӣ не.
If you forgot it, you can watch the video here.	Агар шумо онро фаромӯш карда бошед, шумо метавонед видеоро дар ин ҷо тамошо кунед.
Such issues are rare.	Ин гуна масъалаҳо хеле каманд.
However, he gave different data on how many people were affected.	Бо вуҷуди ин, ӯ маълумоти гуногун дод, ки чӣ қадар одамон зарар дидаанд.
See, they are slowly getting bigger.	Бубинед, кам-кам калон мешаванд.
The window did not open.	Тиреза кушода нашуд.
And it can be said that he does not do that.	Ва гуфтан мумкин аст, ки вай ин корро намекунад.
Under the third degree.	Дар доираи дараҷаи сеюм.
However, he failed.	Бо вуҷуди ин, ӯ ноком шуд.
I don’t know exactly how this can be achieved.	Ман аниқ намедонам, ки чӣ тавр ба ин ноил шудан мумкин аст.
The baby was asleep late last night.	Кӯдак шаби гузашта дер хобида буд.
Oh, not a big deal.	Оҳ, гапи калон нест.
Was this answer helpful?	Оё ин ҷавоб муфид буд?
We are not weak.	Мо суст нестем.
In fact, it's worse.	Дар асл, ин бадтар аст.
It takes life.	Барои ин ҳаёт лозим аст.
A man usually dies soon after his wife dies.	Одатан мард пас аз марги занаш зуд мемирад.
But that’s what it is.	Аммо он чизест, ки он аст.
I knew my child.	Ман фарзандамро медонистам.
And let me know if this happens to you again.	Ва ба ман хабар диҳед, ки агар ин боз бо шумо рӯй диҳад.
Write everything and everything.	Ҳама чиз ва ҳама чизро нависед.
Try to explain something you don’t know yourself.	Кӯшиш кунед, ки чизеро, ки шумо худатон намедонед, шарҳ диҳед.
Well done, of course.	Ба таври хуб, албатта.
His phone showed up a little after six.	Телефонаш нишон дод, ки каме пас аз шаш аст.
And if everyone had to do it, it would level the playing field.	Ва агар ҳама бояд ин корро кунанд, ин майдони бозиро баробар мекунад.
I think people listen to me.	Ман фикр мекунам, ки мардум маро гӯш мекунанд.
We’ve met a few times before and hit it off.	Мо пеш аз ин чанд маротиба вохӯрда будем ва ба он зарба задем.
In a hundred ways, big and small.	Бо сад тарз, хурду бузург.
There are two main problems in this regard.	Дар ин масъала ду мушкилоти асосӣ вуҷуд дорад.
They keep you safe.	Онҳо шуморо бехатар нигоҳ медоранд.
Sugar cannot enter the cells on its own.	Шакар худ аз худ ба ҳуҷайраҳо даромада наметавонад.
Things never happen.	Чизҳо ҳеҷ гоҳ намешавад.
She began to think about what she would do when she got home.	Вай дар бораи он фикр кардан гирифт, ки вақте ба хона бармегардад, чӣ кор мекунад.
I can't even breathe.	Ман ҳатто нафас намекашам.
My father didn’t want to sell cheap.	Падарам намехост, ки арзон фурӯшад.
This brings us to the second problem.	Ин моро ба мушкили дуюм меорад.
She definitely knows what she can do, she’s incredibly smart.	Вай бешубҳа медонад, ки чӣ кор карда метавонад, вай бениҳоят оқил аст.
I can't go back now.	Ман ҳоло наметавонам баргардам.
Although they may have many years of experience.	Гарчанде ки онҳо метавонанд таҷрибаи чандсола дошта бошанд.
Some of them were collected and published in book form.	Бархе аз онҳо ҷамъоварӣ ва дар шакли китоб нашр шуданд.
She approached him and looked him straight in the eye.	Вай ба ӯ наздиктар шуда, рост ба чашмони ӯ нигарист.
Last year you killed eight people.	Дар соли гузашта шумо ҳашт нафарро куштаед.
He wanted to know exactly how he would cope with these new things.	Ӯ мехост дақиқ бидонад, ки ӯ ба ин чизҳои нав чӣ гуна истодагарӣ мекунад.
Even if there is no news.	Ҳатто агар хабаре набошад.
Their trip included a day trip that changed their lives.	Сафари онҳо як сафари рӯзонаро дар бар гирифт, ки ҳаёти онҳоро тағир дод.
I'll meet you there.	Ман бо шумо дар он ҷо вомехӯрам.
He could have gone out.	Метавонист берун равад.
But this is me.	Аммо ин манам.
Hours pass in minutes.	Соатҳо дар тӯли дақиқаҳо мегузаранд.
And we do not tell them to stop until he appears.	Ва мо ба онҳо намегӯем, ки то пайдо шудани вай бас кунанд.
No one even thought my point was correct.	Ҳеҷ кас ҳатто фикр накардааст, ки нуқтаи назари ман дуруст аст.
This did not please the two men.	Ин ба ин ду мард хуш наомад.
Please feel free to print and enjoy.	Лутфан озодона чоп кунед ва лаззат баред.
If not, it is probably a driver problem.	Агар ин тавр набошад, он эҳтимолан мушкилоти ронанда аст.
You thought you were lost.	Гумон мекардед, ки шумо гум шудаед.
I didn’t want to hurt his feelings.	Ман намехостам эҳсосоти ӯро ранҷонам.
He played hard, made friends and was strong in adversity.	Вай сахт бозӣ кард, дӯстон пайдо кард ва дар душвориҳо қавӣ буд.
It actually feels better or better than my real car.	Дар асл худро аз мошини воқеии ман хуб ё беҳтар ҳис мекунад.
Some are very helpful, some have more side effects.	Баъзеҳо хеле муфиданд, баъзеи онҳо ҳолатҳои канори бештар доранд.
This is the mother and father of magic.	Ин модар ва падари ҷоду аст.
This system of ownership is commonly referred to as the “law of ideas”.	Ин системаи моликият маъмулан «қонуни ғояҳо» номида мешавад.
I want to be in it.	Ман мехоҳам дар он бошам.
In fact, the same is true here.	Дар асл, дар ин ҷо низ ҳамин тавр мешавад.
But after a few minutes he gave up the idea.	Аммо пас аз чанд дақиқа ӯ аз ин фикр даст кашид.
It's just not safe.	Ин танҳо бехатар нест.
So everyone was happy.	Пас ҳама хурсанд буданд.
Mark took his cross and went into the room.	Марқӯс салиби худро гирифта ба ҳуҷра даромад.
The idea was not entirely new.	Идея тамоман нав набуд.
Do this and we will go our own way, you are your own.	Ин корро кун ва мо бо роҳи худ меравем, ту аз они худат.
Now, if this is to be known, it should be.	Акнун, агар ин шинос шавад, бояд.
You need to give them a phone number.	Шумо бояд ба онҳо рақами телефон диҳед.
I wanted the whole industry to ride it and believe it.	Ман мехостам, ки тамоми саноат ба он савор шаванд ва бовар кунанд.
There was no way to hide it.	Ҳеҷ роҳи пинҳон кардани ин вуҷуд надошт.
This update can be written based on what is described above.	Ин навсозӣ метавонад аз рӯи он чизе, ки дар боло тавсиф шудааст, навишта шавад.
It was about the game.	Дар бораи бозӣ буд.
Their people are our people.	Халки онхо халки мост.
He noticed the dead man's shoes.	Ӯ кафшҳои марди мурдаро пай бурда буд.
Research in Economic Development and Social Change.	Таҳқиқот дар рушди иқтисодӣ ва тағйироти иҷтимоӣ.
I thought there was no hope.	Ман фикр мекардам, ки ягон умед ҳаст.
Otherwise, it becomes a complicated process.	Дар акси ҳол, он як раванди мураккаб мегардад.
If he did, he just needed a concept.	Агар ин корро мекард, ба ӯ танҳо як консепсия лозим буд.
I won’t have a panic attack right now.	Ман ҳоло ҳамлаи изтироб нахоҳам дошт.
Everything tried to put us down, but we were strong.	Ҳама чизро кӯшиш кард, ки моро фурӯ нишон диҳад, аммо мо қавӣ будем.
However, we must continue the search.	Бо вуҷуди ин, мо бояд ҷустуҷӯро давом диҳем.
Anger appeared on her face and echoed in her voice.	Хашм дар чеҳраи вай зоҳир шуд ва дар овозаш садо дод.
They ran more time.	Онҳо вақти бештар давида рафтанд.
For the first time in five years.	Бори аввал дар панчсола.
I did not notice any difference in quality.	Ман ягон фарқиятро бо сифат мушоҳида накардаам.
All that he says when he gets to one.	Ҳамаи он чизҳое, ки ӯ мегӯяд, вақте ки ӯ ба як.
And, in their spirit, the couple never got married.	Ва, ба рӯҳияи худ, ҳамсарон ҳеҷ гоҳ издивоҷ карданд.
In fact, in that environment, everyone is just one person.	Дар асл, дар он муҳит ҳама танҳо як инсонанд.
He made them.	Ӯ онҳоро сохт.
In fact, many common tests have been proposed.	Дар ҳақиқат, бисёр озмоишҳои маъмул пешниҳод карда шудаанд.
I do not write.	Ман наменависам.
Feed him and put him to sleep.	Ба ӯ ғизо диҳед ва ӯро хоб кунед.
Definitely worth a try.	Албатта кӯшиш кардан меарзад.
I was not ready.	Ман тайёр набудам.
They have to work together to survive.	Барои зинда мондан онҳо бояд якҷоя кор кунанд.
It was empty except for the driver.	Он ба ҷуз барои ронанда холӣ буд.
I keep him for a long time.	Ман ӯро муддати дароз нигоҳ медорам.
I'll take it all.	Ман ҳамаашро мегирам.
It was a big one.	Ин як калон буд.
Let us give you more than two weeks.	Биёед ба мо бештар аз ду ҳафта мӯҳлат диҳем.
To fill the silence.	Барои пур кардани хомӯшӣ.
She cried most of the night.	Вай бештари шаб гиря мекард.
Nothing else fits.	Ҳеҷ чиз дигар мувофиқат намекунад.
Each number in the sample is often checked.	Ҳар як рақам дар намуна аксар вақт тафтиш карда мешавад.
This is how it is written.	Ҳамин тавр навишта шудааст.
Be prepared to choose your side !.	Ба интихоби тарафи худ омода шавед!.
Be prepared to choose whatever comes your way.	Омода бошед, ки ҳар чизеро, ки роҳи шумо меояд, интихоб кунед.
"but found."	"вале ёфт".
Notified written consent was obtained from patients prior to data collection.	Пеш аз ҷамъоварии маълумот аз беморон розигии хаттии огоҳшуда гирифта шудааст.
But it could not be achieved.	Аммо ба даст омада натавонист.
The error line is the standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартии миёна мебошанд.
We were looking forward to it.	Мо инро хеле интизор будем.
Tell the whole story the same way you told me.	Тамоми ҳикояро ҳамон тавре ки шумо ба ман гуфтед, нақл кунед.
You have to feed yourself.	Шумо бояд худро ғизо диҳед.
How perfect the world was.	Дунё чӣ қадар комил буд.
They play on the field like brothers.	Онҳо дар майдон мисли бародарон бозӣ мекунанд.
One time she hugged him.	Як бор вай ӯро ба оғӯш кашид.
This is the subject of their study.	Ин мавзӯи омӯзиши онҳост.
Thanks to this solution you do not have to move the display files.	Ба шарофати ин ҳалли шумо лозим нест, ки файлҳои намоишро интиқол диҳед.
Especially not you.	Хусусан шумо не.
Play soft music.	Мусиқии нармро гузоред.
He returned it.	Ӯ онро баргардонд.
People want their children for a variety of reasons.	Одамон бо сабабҳои гуногун фарзандони худро мехоҳанд.
And we go.	Ва мо меравем.
But the fun thing is usually.	Аммо чизи шавқовар одатан аст.
He placed a full bottle on the table next to him.	Ӯ як шиша пурро рӯи миз дар паҳлӯяш гузошт.
We have a serious business.	Мо тиҷорати ҷиддӣ дорем.
This is a millennial example.	Ин як намунаи ҳазорсолаҳост.
But time has a way for you.	Аммо вақт як роҳи шуморо дорад.
See one with me that she never has time.	Бо яки ман бубинед, ки вай ҳеҷ гоҳ вақт надорад.
I really can’t wait.	Ман дар ҳақиқат интизор шуда наметавонам.
It really happened once.	Ин воқеан як бор рӯй дод.
Their mother died six months before the cancer.	Модарашон шаш моҳ пеш аз бемории саратон даргузашт.
And that’s a picture that makes me think good.	Ва ин тасвирест, ки ба ман фикр кардан хуб аст.
Probably more will come out.	Эҳтимол бештар хоҳад баромад.
This is real now.	Ин ҳоло воқеӣ аст.
Always keep your hands up.	Ҳама вақт дастҳои худро боло нигоҳ доред.
Again, we agree.	Боз, мо розӣ ҳастем.
It feels like family.	Он мисли оила ҳис мекунад.
This is the peace of faith.	Ин оромии имон аст.
She goes to work and is survived by five children.	Вай ба кор рафта, аз паси панч фарзанд мемонад.
I will kill myself.	Ман худамро мекушам.
He had nothing to do in this position.	Ӯ ҳеҷ коре надошт, ки дар ин вазифа бошад.
I don't want to look at the doors.	Ман намехоҳам ба дарҳо нигоҳ кунам.
Enjoy the post.	Бо пост лаззат баред.
We really enjoyed the trip.	Мо аз сафар хеле лаззат бурдем.
This is what you say.	Ин аст он чизе ки шумо мегӯед.
How long can you last?	Шумо чӣ қадар давом карда метавонед?
But really, he.	Аммо дар ҳақиқат, ӯ.
We did not conduct military operations.	Мо амалиёти низомӣ намегузаронидем.
I think you can say that this post was a bit long.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонед бигӯед, ки ин пост каме тӯлонӣ буд.
This problem is different from the previous problem.	Ин мушкилот аз мушкилоти пештара фарқ мекунад.
Eight of them were arrested.	Ҳашт нафари онҳо боздошт шуданд.
The series and the first in more than seven years.	Силсила ва аввалин дар тӯли зиёда аз ҳафт сол.
No, just a few.	Не, танҳо чанде.
I believe.	Ман имон дорам.
In fact, one of all.	Дар ҳақиқат, яке аз ҳама.
Your country is where they treat you well.	Кишвари шумо дар он ҷоест, ки онҳо ба шумо муносибати хуб доранд.
And anyway, we’re struggling.	Ва ба ҳар ҳол, мо мубориза мебарем.
I didn't have many friends in my life.	Ман дар умрам дӯстони зиёд надоштам.
They took turns doing this.	Онҳо бо навбат ин корро мекарданд.
This means that your job is just to trust them, not anything else.	Ин маънои онро дорад, ки кори шумо танҳо бовар кардан ба онҳо аст, на чизи дигар.
Now change the oil and check several times.	Акнун равғанро иваз кунед ва якчанд маротиба тафтиш кунед.
It was only a matter of time before it got worse.	Ин танҳо як масъалаи вақт буд, ки он бадтар шуд.
Then she came to me.	Баъд вай ба назди ман омад.
I want to feel safe.	Ман мехоҳам худро бехатар ҳис кунам.
Make sure to control the movement when you return to the starting position.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳаракатро назорат кунед, вақте ки шумо ба мавқеи ибтидоӣ бармегардед.
I hate that empty seat.	Ман аз он курсии холӣ нафрат дорам.
The room was silent.	Ҳуҷра хомӯш буд.
The quality of life was similar in all treatments.	Сифати зиндагӣ дар тамоми табобатҳо монанд буд.
These are the people who care.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки ғамхорӣ мекунанд.
He fell into it.	Ӯ ба он афтод.
Go with them.	Бо онҳо равед.
The only thing that is real is the moment.	Ягона чизе, ки воқеият аст, ин лаҳза аст.
We are happy about that.	Мо аз ин хурсандем.
I can't look at them for long.	Ман ба онҳо муддати дароз нигоҳ карда наметавонам.
But there was no sign of life.	Аммо аз зиндагӣ нишоне набуд.
The man has never been identified.	Он мард ҳеҷ гоҳ муайян карда нашудааст.
Does anyone have any idea ?.	Касе ягон фикри дорад?.
Maybe it was a mistake, but the boys were his team.	Шояд ин хато буд, аммо писарон дастаи ӯ буданд.
First, a little about me.	Аввалан, каме дар бораи ман.
How do you feel?	Шумо чӣ эҳсос мекунед?.
Therefore, the result is the same.	Аз ин рӯ, натиҷа якхела аст.
Some people will do this with you.	Баъзе одамон бо шумо ин корро мекунанд.
Many of these issues are not new.	Бисьёрии ин масъалахо нав нестанд.
Your story was told to the guys tonight about the village.	Қиссаи шумо имшаб ба бачаҳо гуфтед, ки дар бораи деҳа.
Now nothing can stop me.	Ҳоло ҳеҷ чиз маро боздошта наметавонад.
Or if he is unaware of the incident.	Ё агар аз ин ходиса хабар надошта бошад.
They hit it.	Онҳо ба он мезананд.
I have never received it now.	Ман ҳеҷ гоҳ онро ҳоло нагирифтаам.
We passed and crossed to the other side.	Мо гузашта, ба тарафи дигар гузаштем.
It should be just for coffee.	Он бояд танҳо барои қаҳва бошад.
No one was happy to see us.	Ҳеҷ кас аз дидани мо шодӣ намекард.
We don't have enough debt to pay it back.	Мо барои баргардонидани вай қарзи кофӣ надорем.
military.	ҳарбӣ.
It just sounds right.	Ин танҳо дуруст садо медиҳад.
The value we want to check.	Арзише, ки мо мехоҳем тафтиш кунем.
But it is a multi-year process.	Аммо ин як раванди бисёрсолаи кор аст.
Don't look down, she thought.	Ба поён нигоҳ накунед, фикр мекард вай.
The library is not under construction.	Китобхона дар роҳи сохтмон нест.
The game will never be complete without it.	Бозӣ ҳеҷ гоҳ бе он пурра намешавад.
No one in the room seemed to want to listen to him.	Ҳеҷ кас дар ҳуҷра гӯё ӯро гӯш кардан намехост.
At least my family.	Ҳадди ақал оилаи ман.
His voice is louder than ever.	Овозаш аз харвакта дида чукуртар садо медихад.
They decided to spend the night at my house.	Онҳо тасмим гирифта буданд, ки шабро дар хонаи ман гузаронанд.
Something very different.	Чизи хеле гуногун.
When something went wrong, I just went to him.	Вақте ки чизе хато кард, ман танҳо ба назди ӯ рафтам.
I couldn't do it without you.	Ман бе ту ин корро карда наметавонистам.
However, the king is not with his subjects.	Бо вуҷуди ин, подшоҳ бо тобеонаш нест.
You are right.	Шумо ҳақ доред.
And he didn't eat for himself.	Ва у хам барои худ хурок намегирифт.
We knew nothing.	Мо чизе намедонистем.
She said she didn't look happy.	Вай гуфт, ки вай ба назараш хушбахт нест.
The difference between them is girls.	Фарқи байни онҳо духтарон аст.
There they are very poor.	Дар он ҷо онҳо хеле камбизоатанд.
I have never participated in such a game.	Ман ҳеҷ гоҳ дар чунин бозӣ иштирок накардаам.
Others have written it.	Дигарон инро навиштаанд.
This is definitely not the ideal situation for most of your needs.	Ин бешубҳа вазъияти беҳтарин барои аксари ниёзҳои шумо нест.
Of course it will.	Албатта мешавад.
The weather was cool.	Ҳаво салкин буд.
It may not be, but it's best to keep it safe.	Шояд ҳеҷ чиз набошад, аммо беҳтараш бехатариро нигоҳ доред.
Can't get to the traffic.	Ба харакати трафик расида наметавонад.
He did not learn well in these situations.	Вай дар ин вазъиятхо нагз ёд нагирифт.
I knew who he was.	Ман медонистам, ки ӯ кист.
You have many rooms to choose from here.	Шумо утоқҳои зиёде доред, ки дар ин ҷо интихоб кунед.
Do this one night before.	Ин корро як шаб пеш кунед.
Thank you for your help.	Ташаккур барои кӯмакатон.
It was a busy time.	Ин як вақти серкор буд.
Ask questions and find out what it involves.	Саволҳо пурсед ва фаҳмед, ки чӣ дар бар мегирад.
Family meals are a solid stop.	Хӯроки оилавӣ як истгоҳи сахт аст.
Some kids did ten subjects in my year.	Баъзе кӯдакон дар соли ман даҳ фанро иҷро мекарданд.
There is no strength to fight, just enough to die.	Барои мубориза бурдан қувва нест, танҳо барои марг кофӣ аст.
Reviews went from bad to worse in a short order.	Баррасиҳо бо тартиби кӯтоҳ аз омехта ба бад рафтанд.
They haven't taken your mind off you.	Онҳо ақли туро аз ту нагирифтаанд.
She has never taken drugs.	Вай ҳеҷ гоҳ маводи мухаддир накардааст.
Sure, it’s personal, but it’s still valuable.	Албатта, ин шахсӣ аст, аммо он то ҳол арзишманд аст.
Both types of young people kill each other.	Ҳарду намуд ҷавонони якдигарро мекушанд.
A new element has been added to the game.	Унсури нав ба бозӣ ворид шуд.
Learn to focus too.	Диққати худро низ омӯзед.
Its features are listed.	Хусусиятҳои он ба тартиб оварда шудаанд.
At present, there are many separate approaches.	Дар айни замон, бисёр равишҳои алоҳида вуҷуд доранд.
When this happens, he should seize the opportunity.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, бояд аз фурсат истифода барад.
Below is just a small example.	Дар зер танҳо як намунаи хурд аст.
We actually talked about it a lot on the show.	Мо воқеан дар ин бора дар намоиш бисёр сӯҳбат кардем.
This time it scared me.	Ин дафъа он маро тарсонд.
However, there are a number of limitations in this study.	Бо вуҷуди ин, дар таҳқиқоти мазкур як қатор маҳдудиятҳо мавҷуданд.
I’m not saying you came from that point of view.	Намегӯям, ки шумо аз ин нуқтаи назар омадаед.
We were very good friends.	Мо дӯстони хеле хуб будем.
Because that sound really made me happy.	Зеро он садо маро воқеан шод мекард.
No matter who.	Новобаста аз он ки кист.
However, it is better not to play with fire.	Бо вуҷуди ин, беҳтар аст, ки бо оташ бозӣ накунед.
He is married and has two children.	Вай оиладор ва соҳиби ду фарзанд аст.
You need to keep them in clear view.	Шумо бояд онҳоро дар назари равшан нигоҳ доред.
It was taken as a read.	Он ҳамчун хондан гирифта шуд.
These are from my own efforts in solving the problem.	Инҳо аз кӯшиши худи ман дар ҳалли мушкилот мебошанд.
There is no doubt that he played a big role.	Шубхае нест, ки вай роли калон бозид.
I don't see any information.	Ман ягон маълумот намебинам.
Not for a short time.	Муддати кутох нест.
I rolled my legs off the bed and looked at the floor.	Пойњоямро аз кат ѓелонда, ба фарш нигаристам.
Funny words make us laugh.	Суханони хандаовар моро ханда мекунанд.
And that's it.	Ва ҳамин аст.
I want to know how to destroy an image of an old tree.	Ман мехоҳам бидонам, ки чӣ гуна тасвири дарахти кӯҳнаро нест кардан мумкин аст.
Sounds complicated, but it's not.	Садо мураккаб, вале он нест.
I love showing real life.	Ман намоиш додани ҳаёти воқеиро дӯст медорам.
Do not save any love.	Ҳеҷ муҳаббатро захира накунед.
All eyes were on him.	Ҳама чашмҳо ба ӯ нигаронида шуданд.
We were more than excited.	Мо зиёда аз ҳаяҷон будем.
This is an interesting process to begin with.	Ин як раванди ҷолиб аст, ки оғоз ёфт.
I know when soon.	Ман медонам, ки кай ба наздикӣ.
Not directly, but from the corner of his eye.	На бевосита, балки аз кунҷи чашмаш.
We take the kids there.	Мо кӯдаконро ба он ҷо мебарем.
The selection had to be made by the player.	Интихоб бояд аз ҷониби бозингар анҷом дода мешуд.
It may be close in other states.	Он метавонад дар дигар давлатҳо наздик бошад.
They came to the kitchen.	Онҳо ба ошхона меомаданд.
He also sounded a little different.	Ӯ низ каме дигар садо медод.
She went to the door and read the letter.	Вай ба назди дар рафт ва мактубро хонд.
There was nothing wrong.	Ҳеҷ хатое набуд.
You should have a seat in front of my office.	Шумо бояд дар назди идораи ман ҷой дошта бошед.
It can definitely be something amazing.	Он бешубҳа метавонад чизи аҷиб гардад.
Well, it’s not me that’s lost.	Хуб, ин ман нестам, ки гум кардаам.
They also looked great.	Онҳо низ хеле хуб менамуданд.
We learned that everyone actually lives their story.	Мо фаҳмидем, ки ҳама воқеан ҳикояи худро зиндагӣ мекунанд.
I was detained.	маро боздоштанд.
But there must be a way.	Аммо бояд роҳе бошад.
He came back to me after half a minute.	Ӯ пас аз ним дақиқа ба ман баргашт.
This study was conducted on private land.	Ин тадқиқот дар замини хусусӣ гузаронида шуд.
Take a deep breath and hold yourself.	Чуқур нафас гиред ва худро нигоҳ доред.
This should help.	Ин бояд кумак кунад.
She wants you to spend time with the boys.	Вай мехоҳад, ки шумо бо писарон вақт ҷудо кунед.
I just started it.	Ман навакак ба он сар кардам.
Then again, she never looked good.	Он гоҳ бори дигар, вай ҳеҷ гоҳ хуб ба назар намерасид.
Let it sit for a few days.	Бигзор он чанд рӯз нишинад.
The reason for this is below.	Сабаби ин дар зер аст.
They are not identified.	Онҳо муайян карда нашудаанд.
He lives with a dream.	Ӯ бо орзу зиндагӣ мекунад.
It was certainly an amazing thing.	Ин албатта як чизи аҷибе буд.
Many do not understand what it takes to run a business.	Аксарият намефаҳманд, ки барои пешбурди тиҷорат чӣ лозим аст.
However, it is what people really want to understand.	Бо вуҷуди ин, он чизе ки одамон воқеан мехоҳанд, фаҳманд.
None of them made sense anymore.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо дигар маъно надошт.
That is the difference.	Фарқият дар ҳамин аст.
One night she disappeared, no longer visible.	Як шаб вай нопадид шуд, ки дигар дида намешавад.
Take the lead and we will be with you.	Роҳбариро гиред ва мо бо шумо хоҳем буд.
This is not a religion.	Ин дин нест.
I love the idea of ​​listening to people’s opinions.	Ман идеяи шунидани андешаи одамонро дӯст медорам.
We followed his instructions and suddenly saw a bear.	Мо дастури ӯро иҷро кардем ва ногаҳон хирсро дидем.
It’s all about creating something for them that goes back against them.	Ҳамаи ин корест, ки барои онҳо чизе эҷод мекунад, ки ба муқобили онҳо бармегарданд.
Even shoes help.	Ҳатто пойафзол кӯмак мекунад.
The rain hit her head, but she didn't care.	Борон ба сараш зад, аммо вай парвое надошт.
It lasted two hours.	Ду соат давом кард.
For those kids.	Барои он кудакон.
It’s sweet and it happens.	Ин ширин аст ва он рӯй медиҳад.
I really loved him and regretted that he had given up.	Ман ӯро дар ҳақиқат дӯст медорам ва пушаймон будам, ки ӯ таслим шуд.
This is the true gift of writing.	Ин атои ҳақиқии навиштан аст.
He must have been really nervous.	Ӯ бояд воқеан асабонӣ мешуд.
She was badly injured.	Вай сахт ярадор шуд.
Many of their best work is done in metal.	Бисьёр кори бехтарини онхо дар металл ичро карда шудааст.
Twenty years and more.	Бист сол ва бештар аз он аст.
Very little of what was important can never be said.	Хеле ками он чизе, ки муҳим буд, ҳеҷ гоҳ гуфтан мумкин нест.
That's just not true.	Ин танҳо дуруст нест.
It was not a repeat call.	Ин занги такрорӣ набуд.
His head bowed.	Сараш хам шуд.
Everything made me come here.	Ҳар чизе ки маро маҷбур кард, ки ба ин ҷо биёям.
There is no way to get more quality and performance.	Ягон роҳи ба даст овардани сифат ва иҷрои бештар вуҷуд надорад.
And so it’s not something in particular.	Ва аз ин рӯ, он чизе аз ҷумла нест.
Fortunately forward.	Хушбахтона пеш.
Now listen to the rest of the story.	Акнун боқимондаи ҳикояро бишнавед.
We can't do that.	Мо ин корро карда наметавонем.
Also note the red music button above.	Инчунин, тугмаи мусиқии сурхро дар боло қайд кунед.
There was no better news.	Бехтарин хабар набуд.
You are not free.	Шумо озод нестед.
He can't feel anything.	Ӯ ҳеҷ чизро ҳис карда наметавонад.
And life here is very good.	Ва зиндагӣ дар ин ҷо хеле хуб аст.
This is your concern box.	Ин қуттии нигаронии шумост.
I see you safe.	Ман туро бехатар мебинам.
He had no plans.	Ӯ ҳеҷ нақшае надошт.
I thought you would.	Ман фикр мекардам, ки шумо хоҳед буд.
I really need a pair of shoes.	Ба ман дар ҳақиқат як ҷуфт пойафзол лозим аст.
Never let anyone push you down again.	Ҳеҷ гоҳ иҷозат надиҳед, ки касе шуморо дубора фурӯ нишонад.
A face appeared in his mind.	Дар хаёлаш чеҳра пайдо шуд.
No, this is not the end.	Не, инро охир номидан мумкин нест.
Read it as a sign of the times.	Онро аломати замон хонед.
I want to be clear.	Ман мехоҳам равшан бошам.
She started to say something and stopped herself.	Вай чизе гуфтан гирифт ва худро боздошт.
Not a lot of ideas.	На бисёр идеяҳо.
Let the ideas go.	Бигзор ғояҳо раванд.
And it passes.	Ва он мегузарад.
I love any style of music, except country.	Ман ҳама гуна услуби мусиқиро дӯст медорам, ба истиснои кишвар.
He wasn't sure, but he thought he was wrong.	Ӯ боварӣ надошт, аммо фикр мекард, ки хато кардааст.
It didn't take long to read it.	Барои хондани он чандон вақт лозим нашуд.
She’ll be out on time, he said.	Вай дар вақташ берун мешавад, гуфт ӯ.
So hand him over to me.	Пас ӯро ба ман супоред.
It took him a while to open it.	Вай каме вақт гирифт, ки онро кушояд.
So it is possible that they are.	Пас, имконпазир аст, ки онҳо бошанд.
It was neither past nor with the city in the same way.	Он на гузашта буд, на бо шаҳр ҳамон тавр.
All information processes create it.	Ҳама равандҳои иттилоотӣ онро ба вуҷуд меоранд.
He seems to be saying very different things.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ чизҳои хеле гуногунро мегӯяд.
This tool is simple and very easy.	Ин асбоб содда ва хеле осон аст.
The whole family was very nice and happy.	Ҳама оила хеле хуб ва хушбахт буданд.
She is finishing her school year in her old school.	Вай соли хонишро дар мактаби кӯҳнаи худ тамом мекунад.
And it was only one night.	Ва он танҳо як шаб буд.
So we remove them.	Аз ин рӯ, мо онҳоро хориҷ мекунем.
But not as much as he actually thought the situation was ridiculous.	Аммо на ончунон, ки ӯ воқеан фикр мекард, ки вазъият хандаовар аст.
There will be a lot of discussion.	Муҳокимаи зиёде хоҳад буд.
He wondered if death was like that.	Вай фикр мекард, ки оё марг чунин аст?
Then she shook her head.	Баъд вай сар ҷунбонд.
And we definitely saw the original video.	Ва мо, бешубҳа, видеои аслиро дидем.
No one paid any attention to me.	Ҳеҷ кас ба ман каме таваҷҷӯҳ намекард.
I wondered why this was so.	Ман ҳайрон шудам, ки чаро ин тавр аст.
When no one stands up for them.	Вақте ки ҳеҷ кас барои онҳо намеистад.
This is especially true of valuables.	Ин махсусан ба ашёи қиматбаҳо дахл дорад.
But you.	Аммо шумо.
Things aren’t as bad as they seem.	Корҳо он қадар бад нестанд, ки ба назар мерасанд.
I walk out the small door.	Ман аз дари хурд қадам мезанам.
I just need to understand why.	Ман танҳо бояд фаҳмам, ки чаро.
However, at the moment this is not possible.	Аммо, дар айни замон ин имконнопазир аст.
Even if he did not comply with the request.	Ҳатто агар ӯ дархостро иҷро намекард.
We do not have a free press.	Мо матбуоти озод надорем.
He had no previous social relationship.	Муносибати қаблии иҷтимоӣ надошт.
I, like him, find it difficult to lead in every way.	Ман мисли ӯ дар ҳама ҷиҳат роҳбарӣ кардан душворам.
I'm alone.	Ман танҳо дорам.
They were amazing.	Онҳо аҷиб буданд.
The important thing is that you have a murder weapon.	Муҳим он аст, ки шумо силоҳи куштор доред.
Although this is an expensive service.	Гарчанде ки ин хидмати гаронбаҳост.
Feel free to change it or add to it.	Озод ҳис кунед, ки онро тағир диҳед ё ба он илова кунед.
Now, our laws will be the same.	Акнун, қонунҳои мо низ хоҳанд буд.
Note that we do not wear shoes.	Аҳамият диҳед, ки мо пойафзол намепӯшем.
But the party in its current form has no other meaning.	Аммо партия дар шакли хозирааш дигар маъное надорад.
The change takes about a second to update the appearance.	Тағирот барои навсозии намуди зоҳирӣ тақрибан як сонияро мегирад.
But for others, too.	Аммо барои дигарон низ.
If you think they let me know in the comments.	Агар шумо фикр кунед, ки онҳо дар шарҳҳо ба ман хабар диҳед.
She is very different here.	Вай дар ин ҷо хеле фарқ мекунад.
They were paralyzed.	Онҳо дармонда буданд.
As the balance is white.	Тавре ки тавозуни сафед аст.
There for a moment, then gone.	Як лаҳза он ҷо, баъд рафт.
I managed all this without opening my eyes.	Ман тамоми ин корро бидуни кушодани чашмонам идора кардам.
But we are not.	Вале мо не.
Finally, the time came.	Ниҳоят, вақт фаро расид.
Stop now.	Ҳоло бас кунед.
Data sets with missing components were excluded from the analysis.	Маҷмӯи маълумот бо ҷузъҳои гумшуда аз таҳлил хориҷ карда шуданд.
This is called so.	Инро хамин тавр меноманд.
But being an active member of the community was expensive.	Аммо аъзои фаъоли ҷомеа будан гарон буд.
And it’s fun.	Ва он шавқовар аст.
I'd like that money.	Ман он пулро мехостам.
And again the damn magic button.	Ва боз тугмаи сеҳри лаънатӣ.
Well, maybe not.	Хуб, шояд не.
I still fit in my personal life.	Ман то ҳол дар ҳаёти шахсии худ мувофиқам.
She was very close with one of her friends.	Вай бо яке аз дӯстонаш хеле наздик буд.
It can make one think of a war-torn country.	Ин метавонад касро дар бораи кишвари ҷангзада фикр кунад.
The mind has to be busy with something.	Ақл бояд бо чизе банд бошад.
I said that in my school only my teacher gives orders.	Гуфтам, ки дар мактабам танҳо устодам фармон медиҳад.
That we put their needs first.	Ки мо ниёзҳои онҳоро дар ҷои аввал мегузорем.
We don’t think he should be excluded, that is.	Мо фикр намекунем, ки вай набояд истисно карда шавад, яъне.
Serve your family.	Дар оилаи худ хизмат кунед.
In fact, never mind.	Дар асл, ҳеҷ гоҳ зид нест.
It’s about as simple as you get.	Ин тақрибан ҳамон қадар содда аст, ки шумо мегиред.
And he came out just as he had described.	Ва ӯ ҳамон тавре ки вай тавсиф карда буд, баромад.
I want to continue.	Ман мехоҳам идома диҳам.
He could not get out of here.	Вай аз ин ҷо гузашта натавонист.
Walk high with this power.	Бо ин қудрат баланд қадам занед.
He was a happy son.	Ӯ писари хушбахт буд.
I don’t know after that.	Ман баъд аз он намедонам.
Not only that, she has two children.	На танҳо, ки ду фарзанд дорад.
When it comes to this topic, people can make their own choices.	Вақте ки сухан дар бораи ин мавзӯъ меравад, одамон метавонанд интихоби худро кунанд.
Because only a positive solution is useful for many applications.	Азбаски танҳо ҳалли мусбат барои бисёр барномаҳо муфид аст.
I hated seeing them.	Ман аз дидани онҳо нафрат доштам.
It was very dark where she was.	Ҳаво хеле торик буд, ки вай дар куҷост.
It doesn’t seem to matter much.	Чунин ба назар мерасад, ки гӯё муҳимтар нест.
Below was another world.	Дар поён як ҷаҳони дигар буд.
I married the most beautiful woman in the world.	Ман бо зеботарин зани дунё издивоҷ кардам.
My best friend is a teacher.	Дӯсти беҳтарини ман муаллим аст.
Virtually anything can be there.	Аслан ҳама чиз метавонад дар он ҷо бошад.
You have to report these people.	Шумо бояд ин одамонро гузориш диҳед.
Yes, see and hear them.	Бале, бубинед ва бишнавед, ки онҳо.
It started to rain.	Борон боридан сар кард.
Ears and eyes.	Гӯшҳо ва чашмҳо.
Not so interesting.	На он қадар шавқовар.
He takes them with him.	Онҳоро бо худ мебарад.
Except she was quiet and loved reading.	Ба гайр аз он ки вай хомуш буд ва китобхониро дуст медошт.
But there is no disagreement.	Аммо ихтилоф нест.
You know how it ended.	Шумо медонед, ки чӣ тавр анҷом ёфт.
I didn’t move, just waited for confidence.	Ман ҳаракат накардам, интизори боварӣ доштам.
And he was quiet, very calm.	Ва ӯ ором буд, хеле ором.
It is easy to find more modern examples.	Намунаҳои бештари муосирро ёфтан осон аст.
Or on the property.	Ё дар моликият.
We took each weight.	Мо ҳар як вазнро гирифтем.
We could hardly see anything to make it rain.	Мо барои боридани борон чизе базӯр дида натавонистем.
Heaven is a well of water that needs to be emptied.	Осмон як чоҳи об аст, ки бояд холӣ шавад.
They were injured.	Онхо ярадор шуданд.
I shouldn't have come to work today.	Ман бояд имрӯз ба кор намеомадам.
There was no more heaven.	Дигар осмон набуд.
Tried a lot.	Бисёр кӯшиш карданд.
This place reaches me.	Ин ҷой ба ман мерасад.
This is a crazy city.	Ин як шаҳри девона аст.
Apparently, it's time to get there.	Аз афташ, вак-ти расидан ба он расидааст.
A very wide range of options available.	Дар доираи хеле васеи имконоти дастрас.
I have what you say you need.	Ман он чизеро дорам, ки шумо мегӯед, ки ба шумо лозим аст.
We had to wait.	Интизор шудан лозим буд.
Go back to earth.	Ба замин баргардед.
He hadn't read a book in years.	Солҳо боз китоб намехонд.
Based on the protocol presented to him, the court does not see this.	Бар асоси протоколе, ки дар назди он оварда шудааст, суд чунин намебинад.
I have to have.	Ман бояд дошта бошам.
This is an amazing place.	Ин ҷои аҷиб аст.
She was stronger than before now.	Вай ҳоло назар ба пештара қавӣ буд.
I really lost my composure.	Ман дар ҳақиқат оромии худро гум кардам.
There are many things to think about when you put it this way.	Вақте ки шумо чунин мегузоред, бисёр чизҳоро фикр кардан лозим аст.
Although most of them are interested.	Бо вуҷуди он, ки аксари он манфиатдор аст.
Almost every house was damaged.	Қариб ҳар як хона осеб дидааст.
No one can enter or leave.	Ҳеҷ кас наметавонад ворид ё берун шавад.
When on the site you will be asked a series of questions.	Вақте ки дар сайт ба шумо як қатор саволҳо дода мешаванд.
These moves were amazing to me.	Ин иқдомҳо барои ман ҳайратовар буданд.
I no longer have a visible support tool.	Ман дигар воситаи намоёни дастгирӣ надорам.
Wood.	Вуд.
Rain will be the main force and the battle will be secondary.	Борон ба қувваи асосӣ ва ҷанг дуюмдараҷа хоҳад шуд.
Oh week through or taking.	Оҳ ҳафта ба воситаи ё бо назардошти.
Not as stupid as you think, little brother.	На он қадар беақл, ки шумо фикр мекунед, бародари хурдиам.
It was an amazing experience.	Ин як таҷрибаи аҷибе буд.
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From your world, you mean.	Аз ҷаҳони худ, шумо дар назар доред.
This is our small routine.	Ин реҷаи хурди мост.
My lips are burning with lust.	Лабҳоям аз ҳавас месузанд.
I like students.	Донишҷӯён ба ман маъқуланд.
I didn't buy the bridge at all at first.	Ман дар аввал купрукро тамоман нахарида будам.
They were so similar !!!.	Онҳо хеле монанд буданд !!!.
It doesn't really matter.	Ин дар ҳақиқат муҳим нест.
This, of course, was impossible.	Ин, албатта, имконнопазир буд.
But I give it a little weight.	Аммо ман ин вазни каме медиҳам.
This is especially true online.	Ин махсусан онлайн дуруст аст.
I have to tell them what was really in my heart.	Ман бояд ба онҳо бигӯям, ки воқеан дар дилам чӣ буд.
The following property is described.	Амволи зерин тавсиф карда мешавад.
They did their best.	Тамоми кори аз дасташон меомадагиро карданд.
They look really cool.	Онҳо дар ҳақиқат бениҳоят ба назар мерасанд.
Sometimes they require someone who has real power.	Баъзан онҳо касеро талаб мекунанд, ки қудрати воқеӣ дорад.
And side effects.	Ва таъсири тараф.
This is his love.	Ин муҳаббати ӯ аст.
No definitive conclusions can be drawn from this study.	Дар доираи тадқиқоти мазкур ягон хулосаи қатъӣ муқаррар карда намешавад.
He is in your speech.	Ӯ дар сухан шумост.
It just works well and it makes sense to use it.	Он танҳо хуб кор мекунад ва истифодаи он маъно дорад.
We need to show that it is open.	Мо бояд нишон дихем, ки он кушода аст.
Therefore, we did not perform additional surgical procedures.	Аз ин рӯ, мо амалиёти ҷарроҳии иловагӣ нагузарондем.
But it was a great experience.	Аммо ин як таҷрибаи бузург буд.
It brings back memory.	Он хотираро бармегардонад.
The two smiled at each other.	Ҳарду ба ҳамдигар табассум карданд.
God bless heaven.	Худоё ҷаннат диҳад.
And it will work for him.	Ва ин ба ӯ кор хоҳад кард.
Not more than that though.	Ҳарчанд аз ин зиёд нест.
Customers demanded things, but it was different.	Мизоҷон чизҳо талаб карданд, аммо ин дигар буд.
She initially accepted the idea.	Вай дар аввал ин фикрро кабул кард.
In some cases, the order is filled.	Дар баъзе мавридҳо, фармоиш пур мешавад.
Besides, she doesn’t want me.	Ғайр аз ин, вай маро намехоҳад.
And they only go deep into the past.	Ва онҳо танҳо ба гузашта чуқур мерасанд.
Two weeks later they got married.	Пас аз ду ҳафта онҳо издивоҷ карданд.
But their number is still much smaller.	Аммо шумораи онҳо ҳанӯз хеле камтар аст.
They did not want a war.	Онҳо ҷангро намехостанд.
Either wait, or whatever he does.	Ё интизор аст, ё ҳар коре, ки ӯ мекунад.
The morning air felt good even after a few hours underground.	Ҳавои субҳ ҳатто пас аз чанд соат дар зери замин хуб ҳис мекард.
You have to start somewhere.	Шумо бояд аз ҷое оғоз кунед.
She is tall and thin, with a very small head.	Вай қоматбаланд ва лоғар, сари хеле хурд аст.
That no longer exists.	Ки дигар вуҷуд надорад.
Learn something about me.	Дар бораи ман чизе омӯзед.
That wasn't right at all.	Ки он тамоман дуруст набуд.
Just use it twice a day and you’re done.	Танҳо ду маротиба дар як рӯз истифода баред ва шумо анҷом медиҳед.
So it was that they actually took a closer look at it.	Пас аз он буд, ки онҳо воқеан ба он наздиктар назар карданд.
But not this evening.	Аммо ин дафъа шом не.
He went to the cross.	Вай ба он салиб рафт.
Nonsense.	Бемаънӣ.
Thanks so much for the contact.	Ташаккури зиёд барои тамос.
This is to prove everyone who controls the city.	Ин барои исбот кардани ҳама, ки шаҳрро назорат мекунад.
There is no new car.	Мошини нав нест.
She still hasn't talked to me.	Вай то ҳол бо ман гап намезад.
Which most of us love very much.	Ки аксари мо хеле дӯст медорем.
The basic condition was only observed.	Ҳолати асосӣ танҳо мушоҳида карда шуд.
And sometimes it takes strength.	Ва баъзан он қувватро талаб мекунад.
Photographs can be purchased at a gift shop.	Аксҳоро дар мағозаи тӯҳфаҳо харидан мумкин аст.
He should see my mother in my face.	Ӯ бояд модари маро дар симои ман бубинад.
My parents will be upset too.	Волидони ман низ аз ин воқеан норозӣ хоҳанд шуд.
They had no purpose.	Онҳо ҳадаф надоштанд.
No one seemed to notice.	Ҳеҷ кас ба назар намерасид.
Anyway, it doesn’t matter.	Ба ҳар ҳол, муҳим нест.
Silence filled the room.	Утоқро хомӯшӣ фаро гирифт.
We were really trying to have a baby.	Мо дар ҳақиқат кӯшиш мекардем, ки кӯдак таваллуд кунем.
Today.	Имруз.
It may be a reference to the fact that you obtained this information.	Шояд истинод ба он, ки шумо ин маълумотро ба даст овардаед.
I run into the world and the idea of ​​life.	Ман ба сӯи ҷаҳон ва андешаи зиндагӣ медаванд.
A store that has nothing to sell is not a store.	Мағозае, ки чизе барои фурӯш надорад, мағоза нест.
I think that’s the main thing.	Ман фикр мекунам, ки ин чизи асосӣ аст.
I recommend the public library.	Ман китобхонаи ҷамъиятиро тавсия медиҳам.
First, it is very easy and short.	Аввалан, ин хеле осон ва кӯтоҳ аст.
It’s just his real voice.	Ин танҳо овози воқеии ӯ аст.
It has value.	Ин арзиш дорад.
The rest of this team is still very strong and very good.	Қисми боқимондаи ин даста ҳоло ҳам хеле мустаҳкам ва хеле хуб аст.
These findings are similar to the results of previous studies.	Ин бозёфтҳо ба натиҷаҳои таҳқиқоти қаблӣ монанданд.
Maybe you get a job, maybe not.	Шояд шумо коре пайдо кунед, шояд не.
And you are a person at the moment.	Ва шумо дар айни замон шахсе ҳастед.
It is for your personal use.	Он барои истифодаи шахсии шумост.
The house accepted.	Хона кабул кард.
This made them forget the more important things.	Ин онҳоро водор кардааст, ки чизҳои муҳимтарро фаромӯш кунанд.
Someone shook for a second.	Як сония касе ҷунбонд.
After watching the movie I fell asleep.	Пас аз тамошои филм ба хоб рафтам.
That’s a lot about me.	Ин дар бораи ман хеле зиёд аст.
Of course, this is not entirely true.	Албатта, ин комилан дуруст нест.
I was outside, sitting there.	Ман дар берун будам, дар он ҷо нишастам.
She got to where she could.	Вай ба он ҷое расид, ки вай тавонист.
You should do a good morning.	Шумо бояд субҳ хуб кор кунед.
She was just as happy as her parents.	Вай дар хакикат хам мисли падару модараш хушбахт буд.
One ran forward and opened the door.	Яке пеш давида дари худро кушод.
It just seems right.	Он танҳо дуруст ба назар мерасад.
And as if nothing has happened, it continues.	Ва гӯё чизе нашудааст, идома медиҳад.
She can be amazing with me and the other girls on the set.	Вай метавонад бо ман ва дигар духтарон дар маҷмӯа аҷиб бошад.
Indicates that you want a happy customer.	Нишон медиҳад, ки шумо як муштарии хушбахт мехоҳед.
To enter a lot.	Барои дохил шудан бисёр.
Modern science is making a negative move within itself.	Илми муосир дар дохили худ як ҳаракати манфиро пеш мегирад.
That is their strength.	Ин қувваи онҳост.
I broke down and gave up.	Ман шикастам ва таслим шудам.
Like that button.	Мисли он тугма.
Write your comment.	Шарҳи худро нависед.
The bed was comfortable.	Бистар бароҳат буд.
I had photos and everything.	Ман аксҳо ва ҳама чизро доштам.
But there is a problem.	Аммо як мушкилот вуҷуд дорад.
Use time as your tool.	Вақтро ҳамчун воситаи худ истифода баред.
I'll drop a few dollars in the end.	Ман дар охир чанд доллар мепартоям.
And he defined the picture.	Ва ӯ расми онро муайян кард.
I worked in this organization for eight years.	Ман ҳашт сол дар ин созмон кор кардам.
I’m not sure he even realized he had it.	Ман боварӣ надорам, ки ӯ ҳатто дарк карда буд, ки онро дорад.
They don't really exist.	Онҳо аслан вуҷуд надоранд.
Statistical methods were used to analyze the data.	Барои таҳлили маълумот усулҳои оморӣ истифода шуданд.
And we killed him.	Ва мо ӯро куштаем.
The transition is impossible.	Гузариш имконнопазир аст.
Let her understand.	Бигзор вай дарк кунад.
I remember what you told me.	Ман он чизеро, ки шумо ба ман гуфтед, дар хотир дорам.
They remained as a group.	Онҳо ҳамчун як гурӯҳ монданд.
All subjects provided notified written consent prior to the study.	Ҳама субъектҳо пеш аз омӯзиш розигии хаттии огоҳонидашударо пешниҳод карданд.
They were as bright as the small pieces of paper written by the sun.	Онҳо чунон дурахшон буданд, мисли коғазҳои хурде, ки аз ҷониби офтоб навишта шудаанд, сӯзонданд.
My son is my life.	Писари ман ҳаёти ман аст.
I don’t really have time to fix it quickly.	Ман воқеан вақт надорам, ки онро ба зудӣ ислоҳ кунам.
She said she couldn't do it, but she loves me.	Вай гуфт, ки аз ин кор карда наметавонист, аммо маро дӯст медорад.
No one knew what to say.	Ҳеҷ кас чӣ гуфтанашро намедонист.
I hadn’t seen anyone much.	Ман касеро бисёр надида будам.
It was a real bloc party.	Ин як ҳизби ҳақиқии блок буд.
This is for.	Ин барои.
We were both very young at the time.	Он вақт мо ҳарду хеле ҷавон будем.
It was an open secret for some time.	Ин чанд вақт боз як сирри кушода буд.
We play his favorite music.	Мо мусиқии дӯстдоштаи ӯро навозем.
She hated the thought.	Вай аз ин фикр нафрат дошт.
This was not news.	Ин хабар набуд.
They allow you to buy, they are cut.	Онҳо ба шумо имконият медиҳанд, ки харид кунед, онҳо бурида мешаванд.
They are based on a theory.	Онҳо ба як назария асос ёфтаанд.
Slow down and be patient.	Суст кунед ва сабр кунед.
I wanted to kill myself every day.	Ман ҳар рӯз мехостам худро бикушам.
No woman could write it.	Ҳеҷ зан наметавонист онро нависад.
It was really good.	Ин дар ҳақиқат хеле хуб буд.
I can't handle it from here.	Ман онро аз ин ҷо идора карда наметавонам.
I know what you think of me.	Ман медонам, ки шумо дар бораи ман чӣ фикр доред.
This is not one of them.	Ин яке аз онҳо нест.
The set is perfectly present in every part of it.	Маҷмӯа дар ҳар як қисми он комилан мавҷуд аст.
The only thing that needs to be checked is this.	Ягона чизе, ки бояд тафтиш карда шавад, ин аст.
You could not save them.	Шумо онҳоро наҷот дода натавонистед.
They call negative value credit.	Онҳо арзиши манфиро кредит меноманд.
We are waiting for your husband and children.	Мо шавҳару фарзандони шуморо интизорем.
They were not named this time.	Онҳо ин дафъа ном нагирифтанд.
The one who does well goes up fast.	Касе, ки хуб кор мекунад, зуд боло меравад.
We only had a phone number.	Мо танҳо рақами телефон доштем.
Then came dinner, then went for a walk.	Пас аз он хӯроки шом омад, пас аз он сайру гашт.
And you can’t prove anything.	Ва шумо ҳеҷ чизро исбот карда наметавонед.
They are like students.	Онҳо ба донишҷӯён монанданд.
It doesn't have to be right.	Он набояд дуруст бошад.
Everything was in order.	Ҳама чиз ба тартиб буд.
I pushed against it.	Ман ба муқобили он тела додам.
But somehow it did.	Аммо бо кадом роҳ ин кор кард.
Here are a number of other answers to help.	Дар ин ҷо шумораи ҷавобҳои дигар ба кӯмак меоянд.
And what they wanted to do with it.	Ва онҳо бо он чӣ кор кардан мехостанд.
Don’t judge or try to shape it.	Доварӣ накунед ё кӯшиш накунед, ки онро шакл диҳед.
You can use the help in both lines.	Метавонед кӯмакро дар ҳарду сатр истифода баред.
You buy a tree, a small tree.	Шумо як дарахт мехаред, як дарахти хурд.
I don’t know if this is a good idea or not.	Ман намедонам, ки ин фикри хуб аст ё не.
Many young people chose to stay with me.	Бисёре аз ҷавонони хурдсол бо ман монданро интихоб карданд.
However, performing this task will not be a small task.	Бо вуҷуди ин, иҷрои ин вазифаи хурд нахоҳад буд.
It was said to be over.	Гуфта шуд, ки тамом шуд.
No one can take it from you.	Ҳеҷ кас наметавонад онро аз шумо бигирад.
So you know they’re not a good team.	Пас, шумо медонед, ки онҳо дастаи хуб нестанд.
I know there is a lot to lose.	Ман медонам, ки барои аз даст додани он бисёр чиз аст.
She looked very happy in most of the pictures.	Вай дар аксари расмҳо хеле хушбахт менамуд.
The house was on fire.	Хона сӯхта буд.
I couldn’t remember it.	Ман онро дар хотирам ҷойгир карда натавонистам.
I tried hard to stop him.	Ман сахт кӯшиш кардам, ки ӯро боздорам.
I did not follow him.	Ман аз паи ӯ нарафтам.
As she was, she was beautiful.	Тавре ки вай буд, вай зебо буд.
I was really scared of my baby.	Ман аслан аз кӯдакам тарсидам.
Each will be more advanced than the previous one.	Ҳар яке аз пештара пешрафтатар хоҳад буд.
There is no aspect.	Ҳеҷ ҷанбае вуҷуд надорад.
This was the end of the old program.	Ин охири барномаи кӯҳна буд.
The stone is heavy and the work is slow.	Санг вазнин ва кор суст аст.
Not even a five bar.	Ҳатто як панели панҷ.
I started working very young.	Ман хеле ҷавон ба кор шурӯъ кардам.
What a ride.	Чӣ савор буд.
They were less like humans and dogs.	Онҳо камтар ба одам ва саг монанд набуданд.
She was a happy dog.	Вай саги хушбахт буд.
They had heard at least part of that.	Онҳо ҳадди аққал як қисми ин суханонро шунида буданд.
Government interests in the past.	Манфиатҳои ҳукумат дар гузашта.
A few awesome photos as usual.	Якчанд аксҳои олӣ чун маъмулӣ.
Just for chat.	Танҳо барои сӯҳбат.
I couldn't look.	Ман нигоҳ карда наметавонистам.
At first, we lived together outside the country.	Дар аввал мо берун аз кишвар якҷоя зиндагӣ мекардем.
Critical comments were made about the manuscript.	Дар бораи дастнавис фикру мулоҳизаҳои танқидӣ пешниҳод карда шуд.
He paid the rent and the title was taken in his name.	Ӯ пули хонаро пардохт кард ва ба номи ӯ унвон гирифта шуд.
It’s product-oriented.	Он ба маҳсулот нигаронида шудааст.
Some parts of the evidence below are standard.	Баъзе қисмҳои далелҳои дар поён овардашуда стандартӣ мебошанд.
Don’t worry about us, take care of school and friends.	Аз мо ғам нахӯред, дар бораи мактаб ва дӯстон ғамхорӣ кунед.
If we don't like it, it doesn't really matter.	Агар ба мо писанд наояд, ин воқеан муҳим нест.
He has failed.	Ӯ ноком шудааст.
I hated seeing him so much.	Ман аз дидани ӯ хеле нафрат доштам.
He lives the same life he has chosen.	Ӯ ҳамон ҳаётеро, ки интихоб кардааст, зиндагӣ мекунад.
He refuses money.	Ӯ пулро рад мекунад.
Maybe this, maybe it.	Шояд ин, шояд он.
We are in a deeper problem.	Мо дар мушкили амиқтар қарор дорем.
Back to it.	Бозгашт ба он.
I want it to be your favorite shirt.	Ман мехоҳам, ки он куртаи дӯстдоштаи шумо бошад.
She looked up.	Вай ба боло нигарист.
None of us can stand him.	Ҳеҷ кадоми мо ба ӯ тоб оварда наметавонем.
The world turned.	Ҷаҳон рӯй гардонд.
Let's check it out.	Биёед онро тафтиш кунем.
Your article was wonderful though.	Ҳарчанд мақолаи шумо олиҷаноб буд.
With my wife.	Бо занам.
The differences are shown below.	Тафовут дар зер нишон дода шудааст.
And it shows how the world looks at him differently.	Ва ин нишон медиҳад, ки ҷаҳон чӣ гуна ба ӯ ба таври дигар менигарад.
I am not creative.	Ман эҷодкорӣ намекунам.
I think it can go both ways, with what you know.	Ман фикр мекунам, ки он метавонад ба ҳар ду роҳ равад, бо он чизе ки шумо медонед.
Both groups experienced significant relief of pain and improved range of motion.	Ҳарду гурӯҳ сабукии назарраси дард ва беҳбуди доираи ҳаракатро эҳсос карданд.
We know this is from a boy.	Мо медонем, ки ин аз писар аст.
Learn about your health and how it can be treated.	Дар бораи ҳолати саломатии шумо ва чӣ гуна онро табобат кардан мумкин аст, маълумот гиред.
And now it rained again.	Ва акнун бори дигар борид.
This is the last one designed in this style.	Ин охирин аст, ки дар ин услуб тарҳрезӣ шудааст.
I was worried about her.	Ман дар бораи вай хавотир будам.
She learned how to cook.	Вай тарзи пухтупазро ёд гирифт.
Then he looked carefully at his fingers.	Баъд вай бодиккат ба ангуштонаш нигарист.
It gave me a sign.	Он ба ман як аломат гузошт.
And many more.	Ва бисьёр дигар.
However, there are certain conditions under which the agreement is valid.	Бо вуҷуди ин, шартҳои муайяне мавҷуданд, ки ризоият эътибор доранд.
I tasted a kind of freedom.	Ман як навъ озодиро чашидаам.
He had great hope for change.	Ӯ умеди бузург барои тағирот буд.
It’s not enough to shoot.	Гирифтани тир кофӣ нест.
I’m sure this is just the beginning.	Ман боварӣ дорам, ки ин танҳо ибтидо аст.
But just because something is popular doesn’t make it normal.	Аммо танҳо аз сабаби он ки чизе маъмул аст, онро муқаррарӣ намекунад.
This seems to be true, at least in some cases.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳадди аққал дар баъзе ҳолатҳо дуруст аст.
I am not making this statement at the moment.	Ман дар айни замон ин изҳоротро намедиҳам.
These ears have no sign of this.	Ин гӯшҳо нишонае аз ин надоранд.
He grabs the boat and goes into the water.	Вай қаиқро дошта, ба об медарояд.
She is brown.	Вай қаҳваранг аст.
I don’t spend my war money.	Ман пули ҷангамро сарф намекунам.
We inform and engage clients and their families throughout their case.	Мо мизоҷон ва оилаҳои онҳоро дар тамоми парвандаашон огоҳ мекунем ва ҷалб мекунем.
I told him to get up, go back to his camera.	Ман ба ӯ гуфтам, ки боло бардорад, ба камерааш баргардад.
The men came closer to hear him.	Мардон барои шунидани ӯ наздиктар шуданд.
The last experience of the game seems to work.	Таҷрибаи охирини бозӣ ба назар мерасад, ки он кор мекунад.
I get much less.	Ман хеле камтар ба даст меорам.
Nothing was visible.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасид.
It's not ready yet.	Ин ҳанӯз омода нест.
I wonder what?	Ман ҳайронам, ки чӣ?
Yes, at least.	Бале, ҳадди аққал.
Female flowers can be at the bottom of the tree.	Гулҳои мода метавонанд дар поёни дарахт бошанд.
A few months pass.	Чанд мох мегузарад.
You have heated the dish too much.	Шумо табақро хеле гарм кардаед.
Everyone has time.	Ҳар кас вақт дорад.
She is a good cook.	Вай ошпази хуб аст.
You can separate private pages from the pages you display.	Шумо метавонед саҳифаҳои хусусиро аз саҳифаҳое, ки нишон медиҳед, ҷудо кунед.
Some days it is there and some it is not.	Баъзе рӯзҳо он ҷост ва баъзеҳо нест.
This fight turns into an amazing war.	Ин мубориза ба ҷанги аҷибе мегузарад.
According to him, this is absolutely a matter of life or death.	Ба гуфтаи ӯ, ин комилан як масъалаи ҳаёт ё мамот аст.
This should be compared with observations.	Инро бо мушоҳидаҳо муқоиса кардан лозим аст.
It's what they want.	Он чизе ки онҳо мехоҳанд.
This is one of those stories.	Ин яке аз он ҳикояҳост.
And everyone else is elsewhere with this.	Ва ҳар кас бо ин дар ҷои дигар аст.
Basically, it makes very little sense.	Ба ибораи асосӣ, ин маънои хеле кам дорад.
Nothing else was right about the guy.	Чизе дар бораи бача дигар дуруст наменишаст.
They will operate.	Онҳо фаъолият хоҳанд кард.
It just doesn’t work.	Ин танҳо кор намекунад.
I think you should go back.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд баргардед.
You can read about them in the report.	Шумо метавонед дар бораи онҳо дар гузориш бихонед.
It was going well.	Ин хуб мерафт.
This is a significant result of this study.	Ин натиҷаи назарраси ин тадқиқот аст.
We just filled the tea with someone and left.	Факат чойро бо касе пур карда, мерафтем.
When they recovered, they were returned to their mothers.	Баъди сиҳат шудан онҳоро ба назди модаронашон баргардонданд.
All the whites left.	Ҳама сафедпӯстон рафтанд.
No one was surprised.	Ҳеҷ кас ҳайрон нашуд.
They might kill me.	Онҳо шояд маро бикушанд.
I haven't seen any published numbers yet.	Ман то ҳол ягон рақами нашршударо надидам.
I'm just a guy.	Ман танҳо як бача ҳастам.
And calm down.	Ва ором шавед.
This is too bad.	Ин хеле бад аст.
What a great man.	Чӣ одами бузург.
He was not told anything for a week.	Як ҳафта ба ӯ чизе нагуфтанд.
But they could do nothing.	Аммо онҳо ҳеҷ коре карда натавонистанд.
I think you want to just create a series with a few dots.	Ман фикр мекунам, ки шумо мехоҳед танҳо як силсила бо якчанд нуқтаҳо эҷод кунед.
They didn’t last a week.	Онҳо як ҳафта давом намекарданд.
She was fighting for her life.	Вай барои ҳаёти худ мубориза мебурд.
We tell them that one parent can produce different colors.	Мо ба онҳо мегӯем, ки як волидайн метавонанд рангҳои гуногун тавлид кунанд.
His condition worsened.	Ахволаш бадтар шуд.
We are not worried about numbers.	Мо аз рақамҳо хавотир нестем.
Therefore, they are not widely used.	Аз ин рӯ, онҳо ба таври васеъ истифода намешаванд.
This causes the patient to become ill.	Ин боиси бемор шудани бемор мегардад.
I just didn’t want to play in teams.	Ман танҳо дар дастаҳо бозӣ кардан намехостам.
Today has been a frustrating day for me.	Имрӯз хеле хуб гузашт.
The dish could easily have been half the size.	Табақ ба осонӣ метавонист нисфи андозаи калон дошта бошад.
Please contact me if you think you can help.	Лутфан бо ман тамос гиред, агар шумо фикр кунед, ки шумо ягон кӯмак карда метавонед.
Voted and accepted.	Овоз дода шуд ва таклиф кабул шуд.
This music is just an example of music.	Ин мусиқӣ танҳо намунаи мусиқӣ аст.
There is no need to take care of the baby.	Бо кӯдак ғамхорӣ кардан лозим нест.
So was his car.	Мошини ӯ низ ҳамин тавр буд.
But that was hardly enough.	Аммо он базӯр кофӣ набуд.
Finally, he decided to move on.	Ниҳоят, ӯ тасмим гирифт, ки пеш равад.
History is very important.	Таърих хеле муҳим аст.
Little was said about anything else.	Дар бораи чизи дигар кам сухан мерафт.
At the time, I had rejected him.	Он вақт ман ӯро рад карда будам.
Now look around.	Акнун ба гирду атроф нигаристанд.
But in reality this is a good thing.	Аммо дар асл ин як чизи хуб аст.
Don’t try to deal with the darkness.	Кӯшиш накунед, ки бо торикӣ мубориза баред.
Just watch.	Фақат тамошо кунед.
You're having a great time, man.	Шумо вақти бузург ҳастед, мард.
Music and I, we have a deep personal relationship.	Мусиқӣ ва ман, мо муносибати амиқи шахсӣ дорем.
It was something else.	Чизи дигар буд.
If you don’t like it, go out.	Агар ба шумо маъқул набошад, берун равед.
Tell me what happened.	Ба ман бигӯед, ки чӣ рӯй дод.
However, training takes many hours.	Бо вуҷуди ин, омӯзиш соатҳои зиёдро мегирад.
She worked hard to get this man.	Вай барои ба даст овардани ин мард хеле заҳмат кашид.
The same is true of music.	Дар бораи мусиқӣ низ ҳамин тавр аст.
Perfect as much as possible.	То ҳадди имкон комил.
Maybe your money, but not mine.	Шояд пули ту, аммо аз они ман не.
This is how the world works.	Ҷаҳон ҳамин тавр кор мекунад.
He said he just had to see.	Ӯ гуфт, ки танҳо бояд бубинад.
It is definitely debatable.	Он бешубҳа мавриди баҳс аст.
She walked towards the entrance.	Вай ба суи дар даромад.
Losing a possible version of his life.	Аз даст додани версияи эҳтимолии ҳаёти ӯ.
The answer was quite different.	Ҷавоб тамоман дигар мешуд.
I hope you continue to visit and enjoy.	Умедворам, ки шумо боздид ва лаззат бурданро идома медиҳед.
We have made people disappear.	Мо одамонро нопадид кардем.
This allows them to control their own production.	Ин ба онҳо имкон медиҳад, ки аз болои истеҳсоли худ назорат кунанд.
Controls do not change and they will remain constant.	Назоратҳо тағир намеёбанд ва онҳо пайваста боқӣ хоҳанд монд.
He is in.	Ӯ дар.
And no one since then.	Ва ҳеҷ кас аз он вақт инҷониб.
His knees and feet were in contact with it.	Зонуҳо ва пойҳои ӯ, ки бо он тамос гирифтаанд.
I just say and it happens.	Ман танҳо мегӯям ва он рӯй медиҳад.
This will take less than a second.	Ин камтар аз як сония вақт мегирад.
All included studies reported preliminary results.	Ҳама тадқиқотҳои дохилшуда натиҷаҳои аввалияро гузориш доданд.
They can be purchased online or from any station.	Онҳоро метавон онлайн ё аз ҳама гуна истгоҳ харид.
Like it or not, it was a means to an end.	Мехоҳед ё не, ин як василаи ба охир расидан буд.
After that, no other solution is found.	Баъд аз ин, ҳалли дигар пайдо намешавад.
He needed a moment to remember where it came from.	Ба ӯ лаҳзае лозим шуд, то ба ёд орад, ки ин аз куҷост.
They live here.	Онҳо дар ин ҷо зиндагӣ мекунанд.
And it is full of food, food and more food.	Ва аз ғизо, ғизо ва ғизои бештар пур мешавад.
Be careful.	Бо эҳтиёт муносибат кунед.
She had the files.	Вай файлҳо дошт.
His gaze rose higher, disappearing into the sky.	Нигоҳаш баландтар шуд, дар осмон гум шуд.
I have a country list and country code.	Ман рӯйхати кишвар ва рамзи кишвар дорам.
They definitely look interesting.	Онҳо бешубҳа ҷолиб ба назар мерасанд.
I know how to solve this problem.	Ман медонам, ки ин масъаларо чӣ тавр ҳал кунам.
Fear of metal.	Тарс аз металл.
Eyes full of burning murder.	Чашмони пур аз куштори сӯзон.
He could not keep track of time.	Вай вақтро пайгирӣ карда натавонист.
If you don’t believe it, just ask him.	Агар шумо ба ин бовар накунед, танҳо аз ӯ пурсед.
I felt like a fish out of water.	Ман худро мисли моҳӣ аз об ҳис мекардам.
In fact, none of them smiled.	Дар хакикат хеч кадоми онхо табассум намекарданд.
I want to put this variable on the next page.	Ман мехоҳам ин тағирёбандаро дар саҳифаи оянда ҷойгир кунам.
I had no idea what would happen.	Ман намедонистам, ки чӣ мешавад.
He said beautiful words.	Суханони зебо мегуфт.
Maybe she didn't.	Шояд вай надошт.
Everything should be mixed perfectly.	Ҳама чиз бояд ба таври комил омехта карда шавад.
But it only gets worse and worse.	Аммо он танҳо бадтар ва бадтар мешавад.
I will add later.	Ман дертар илова мекунам.
He was stronger than that.	Ӯ аз ин қавитар буд.
It’s not that he was just on either side of the issue.	Ин на он аст, ки вай танҳо дар ҳарду ҷониб будани масъала буд.
He could hardly stand it.	Базӯр тоқат мекард.
Others say it’s technology.	Дигарон мегӯянд, ки ин технология аст.
Frightened, he went down again.	Тарсид, боз поин рафт.
You need to get out of here.	Шумо бояд аз ин ҷо дур шавед.
These needs usually require different skills.	Ин ниёзҳо одатан малакаҳои гуногунро талаб мекунанд.
Men are elsewhere.	Мардон дар ҷои дигар ҳастанд.
I did this this season and was very happy.	Ман дар ин мавсим ин корро кардам ва хеле хурсанд шудам.
I mean, really think about it.	Ман дар назар дорам, ки дар ҳақиқат дар бораи он фикр кунед.
There was no more food until he had money.	То пул наёбад, дигар ғизо намемонд.
Let's take this car.	Биёед ин мошинро гирем.
Both letters were accepted as evidence.	Ҳарду мактуб ҳамчун далел қабул карда шуданд.
I was glad he wasn’t.	Ман шод будам, ки ӯ не.
You are not.	Шумо на.
A man waited.	Марде интизор шуд.
The field appears only if there is information for this drug.	Майдон танҳо дар сурате пайдо мешавад, ки маълумот барои ин дору мавҷуд бошад.
You don’t really want to be outside of it.	Шумо дар ҳақиқат намехоҳед, ки дар берун аз он бошед.
You will return.	Шумо бармегардед.
You can do this.	Шумо метавонед ин корро кунед.
All hands are ready.	Ҳама дастҳо омодаанд.
I had heard about him.	Ман дар бораи вай шунида будам.
He is just coming.	Ӯ танҳо омада истодааст.
I enjoy this.	Ман аз ин лаззат мебарам.
Finally he reached out to me, breathing incredibly hard.	Ниҳоят ӯ ба ман расид, бениҳоят сахт нафас кашид.
You’re going to tell me quickly what you’re doing.	Шумо ба зудӣ ба ман мегӯед, ки шумо чӣ кор карда истодаед.
It’s a business that happens every day.	Он тиҷорат, ки ҳар рӯз рӯй медиҳад.
He hit the ball much better last night.	Вай шаби гузашта тубро хеле хубтар зад.
Maybe you saw your sister dead, but you didn't kill her.	Шояд ту хоҳаратро мурда дидаӣ, аммо ту ӯро накуштаӣ.
A solution to this problem is proposed.	Як роҳи ҳалли ин мушкилот пешниҳод карда мешавад.
All problems were noted.	Ҳама мушкилот қайд карда шуданд.
We also enter into new relationships with others and our environment.	Инчунин, мо бо дигарон ва муҳити худ ба муносибатҳои нав ворид мешавем.
We do not need to be afraid.	Аз мо тарсидан лозим нест.
They change in some way.	Онҳо бо ягон роҳ тағйир меёбанд.
And, the world is not dead.	Ва, ҷаҳон намурдааст.
For me, regulation and regulation have been monitored over the years.	Барои ман, танзим ва танзим дар тӯли солҳои зиёд назорат карда мешаванд.
He was close and angry.	Ӯ наздик буд ва хашмгин буд.
You can never know your cat.	Шумо ҳеҷ гоҳ гурбаатонро дониста наметавонед.
There were so many things to like about this guy.	Дар бораи ин бача чизҳои зиёде барои писанд омад.
If they are lucky, they return to the first field.	Агар бахти онҳо бошад, онҳо ба майдони якум бармегарданд.
This night is one of those nights, so no one wants to have too much dinner.	Ин шаб яке аз он шабҳост, бинобар ин ҳеҷ кас намехоҳад, ки хӯроки шом зиёд бошад.
Then we never did it again.	Он гоҳ мо дигар ҳеҷ гоҳ ин корро накардем.
But now it means the difference between life and death.	Аммо акнун ин маънои фарқи байни ҳаёт ва маргро дорад.
This does not usually happen in real life.	Чунин ҳодиса одатан дар ҳаёти воқеӣ рӯй намедиҳад.
Now listen, my daughter.	Акнун гӯш кун, духтарам.
It was great.	Он бузург буд.
No, nothing has changed.	Не, ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
She loved it and kept repeating it over and over again.	Вай онро дӯст медошт ва онро такрор ба такрор мекард.
However, there are limitations that need to be addressed.	Бо вуҷуди ин, маҳдудиятҳо мавҷуданд, ки бояд огоҳ бошанд.
It comes down the hall.	Аз долон мефарояд.
He could not see himself.	Худаш дида наметавонист.
I'll see you soon.	Ман ба наздикӣ туро мебинам.
You want him back.	Шумо мехоҳед, ки ӯро баргардонед.
Not when it closes.	На вақте ки он баста мешавад.
I just mean he has one.	Ман танҳо дар назар дорам, ки ӯ як дорад.
Something has to be given and given.	Чизе бояд дод ва дод.
Everyone was happy, but Dad, that is.	Ҳама хурсанд буданд, аммо падар, яъне.
This is constant knowledge.	Ин дониши доимист.
To what extent these efforts will be successful, we do not yet know.	То чӣ андоза ин кӯшишҳо муваффақ хоҳанд шуд, мо ҳоло намедонем.
Especially in my favorite shows.	Хусусан дар намоишҳои дӯстдоштаи ман.
The scene will be as beautiful as a prostitute.	Саҳна мисли фоҳиша зебо хоҳад буд.
But if not, you need to find another job.	Аммо агар не, шумо бояд кори дигар ҷӯед.
I feel what you feel.	Ман он чизеро, ки шумо ҳис мекунед, ҳис мекунам.
Way here.	Роҳ дар ин ҷо.
After he left, the group just broke up.	Пас аз рафтани ӯ, гурӯҳ танҳо вайрон шуд.
But you have to understand that my thoughts belong to men.	Аммо шумо бояд фаҳмед, ки фикрҳои ман аз они марданд.
In fact, this can be done without problems.	Дар асл, ин метавонад бидуни мушкилот анҷом дода шавад.
We can't look for him tonight.	Мо имшаб ӯро ҷустуҷӯ карда наметавонем.
Sleep came slowly.	Хоб охиста-охиста омад.
He has to live to work.	Барои кор кардан вай бояд зиндагй кунад.
Time and success by you was good, you know.	Вақт ва муваффақият аз ҷониби шумо хуб буд, медонед.
His field of vision was full of blood.	Майдони назари у пур аз хун буд.
Got a black man like me.	Рафт марди сиёҳпӯсте мисли ман.
The machines do what you want them to do.	Мошинҳо он чизеро, ки шумо мехоҳед, иҷро мекунанд.
You are stupid, let’s accept this and move on.	Шумо аблаҳ ҳастед, биёед инро қабул кунем ва идома диҳем.
The “I” culture didn’t exist as much as it does now.	Фарҳанги "ман" он қадар вуҷуд надошт, ки ҳоло вуҷуд дорад.
Here you can feel at home !.	Дар ин ҷо шумо метавонед худро дар хона ҳис кунед!.
I had broken my legs and arms before, but it didn’t look like that.	Ман қаблан пойҳо ва дастҳоям шикаста будам, аммо ба ин монанд набуд.
I understand it now.	Ман ҳоло онро фаҳмидам.
The technique seemed very simple.	Техника хеле содда менамуд.
I make money.	Ман пул кор мекунам.
The mother is a mediator.	Модар миёнарав аст.
I was glad he decided to go home.	Ман шод будам, ки ӯ тасмим гирифт, ки ба хона баргардад.
I stepped out of the darkness inside and into the perfect light.	Ман аз торикии дарун баромада, ба равшании комил қадам задам.
But that may not be your code.	Аммо ин метавонад рамзи шумо набошад.
We are just a phone call away.	Мо танҳо як занги телефон дур ҳастем.
He was fine.	Ӯ хуб буд.
We know what you do.	Мо медонем, ки шумо чӣ кор доред.
This means that the system is very local.	Ин маънои онро дорад, ки система хеле маҳаллӣ аст.
There are no holes.	Ҳеҷ сӯрох нест.
We want to see it get there.	Мо мехоҳем бубинем, ки он ба он ҷо мерасад.
So off they went.	Ҳамин тавр онҳо рафтанд.
We did another test.	Мо озмоиши дигар кардем.
So he opened it.	Пас онро кушод.
Find someone to talk to.	Касеро пайдо кунед, ки бо он сӯҳбат кунед.
It wasn’t the way you wanted to go down.	Ин роҳе набуд, ки шумо мехоҳед ба поён биравед.
He was shot in the leg.	Аз пои ман тир хӯрд.
It would be nice to have more descriptions of them.	Хуб мебуд, ки дар бораи онҳо тавсифи бештаре дошта бошед.
Stone followed him.	Стоун аз паси ӯ рафт.
In this case, the date of the trial has not been determined.	Дар ин маврид санаи мурофиа муайян карда нашудааст.
Read the full review.	Баррасии пурраро хонед.
Blood on me.	Хун бар ман.
However, they are very expensive.	Бо вуҷуди ин, онҳо хеле гарон мебошанд.
They want it right now.	Онҳо худи ҳозир инро мехоҳанд.
But one is slow and stumbles.	Аммо яке суст аст ва ба пояш мезанад.
Let him catch you looking at him with a confused expression.	Бигзор вай шуморо дастгир кунад, ки бо ифодаи ошуфташуда ба ӯ менигаред.
But that did not last long.	Аммо он муддати дароз давом карда наметавонист.
I have no interest anymore.	Ман дигар манфиате надорам.
I appreciate your time today and the time you spent watching this video.	Ман вақти имрӯзи шуморо ва вақти тамошои ин видеоро қадр мекунам.
She went a little crazy.	Вай каме девона шуд.
She was one of the best.	Вай яке аз беҳтаринҳо буд.
Life means waiting for death.	Зиндагӣ маънои интизории маргро дорад.
Then they shook hands.	Баъд хар ду даст фишурданд.
She was going, but she didn't really want to go.	Вай мерафт, аммо аслан рафтан намехост.
They have a very highly developed culture.	Онхо маданияти хеле баланд тараккикардаи худро доранд.
He could see the wall behind it.	Вай деворро аз паси он дида метавонист.
We could use a little more snow.	Мо метавонистем боз каме барфро истифода барем.
This time it was really close, but the guys won.	Ин дафъа воқеан наздик буд, аммо бачаҳо ғолиб омаданд.
Images open at a slower rate for analysis.	Тасвирҳо бо суръати суст барои таҳлил боз карда мешаванд.
My sister tells about her friends.	Хоҳарам дар бораи дӯстонаш нақл мекунад.
I've been watching this for a while.	Ман инро муддате тамошо кардам.
It works well when scrolling pages.	Ҳангоми гузаштан ба саҳифаҳо он хуб кор мекунад.
But it was.	Аммо буд.
I'm looking forward to seeing you.	Ман ба ту чашм медорам.
On earth, that didn’t seem to be a serious problem.	Дар рӯи замин, ки ба назар як мушкили ҷиддӣ набуд.
Being at home with the other two boys.	Бо ду писари дигар дар хона будан.
Why, no one knows.	Чаро, касе намедонад.
He was forced to sign my copy.	Ӯ маҷбур шуд, ки нусхаи маро имзо кунад.
Entering or exiting.	Дохил шудан ё баромадан.
Maybe you believe that this is your body, your choice.	Шояд шумо боварӣ дошта бошед, ки ин бадани шумо, интихоби шумост.
Even better sometimes.	Ҳатто баъзан беҳтар.
At present, language models have been developed independently of each other.	Дар айни замон моделҳои забонӣ новобаста аз ҳамдигар таҳия шудаанд.
They will never find you.	Онҳо ҳеҷ гоҳ шуморо нахоҳанд ёфт.
Eventually he did.	Дар ниҳоят ӯ кард.
Well, anyway except that.	Хуб, ҳама ҳолат ба ҷуз ин.
People don’t like to change.	Одамон тағир доданро дӯст намедоранд.
Part of it is that we want this for the fans.	Як қисми он дар он аст, ки мо инро барои мухлисон мехоҳем.
The number given is one for each person.	Рақами додашуда барои ҳар як шахс як ягона аст.
Help us understand them.	Ба мо кӯмак кунед, ки онҳоро фаҳмем.
I was no different from the others before or after me.	Ман аз дигарон на пештар ва на баъд аз ман фарқе надоштам.
The main result was whether death awaited.	Натиҷаи асосӣ ин буд, ки оё марг интизор аст.
My time management was less than average.	Идоракунии вақти ман камтар аз миёна буд.
You had to drive there.	Ба шумо лозим омад, ки дар он ҷо мошин ронед.
Face to face.	Рӯ ба рӯ.
This scene was sweet, emotional and absolutely necessary.	Ин саҳна ширин, эҳсосотӣ ва комилан зарур буд.
I almost fell out of my chair.	Ман қариб аз курсии худ афтодам.
On the ground.	Дар замин.
Talk to each other.	Бо ҳамдигар сӯҳбат кунед.
The paper is planned as follows.	Когаз ба тарики зерин ба накша гирифта шудааст.
He was a very big man.	Ӯ як марди хеле калон буд.
Your mind is silent.	Фикри шумо хомӯш аст.
When it started to not hurt, it started to not matter.	Вақте ки он сар кард, ки дард намекунад, он оғоз шуд, ки муҳим нест.
We were not involved in their plans.	Мо дар накшахои онхо иштирок надоштем.
They did not have enough self-confidence to survive.	Онҳо барои зинда мондан ба худ эътимоди кофӣ надоштанд.
It's in.	Он дар.
These were the words that attracted me.	Ин суханоне буданд, ки маро ба худ ҷалб карданд.
You’ve probably seen the same thing.	Эҳтимол дорад, ки шумо ҳамон чизеро дидаед.
Sometimes the news is not a good thing.	Баъзан хабарҳо чизи хубе нест.
The car is a must.	Мошин ҳатмист.
I just didn’t want him to do it.	Ман танҳо намехостам, ки ӯ кунад.
Good things can still happen.	Ҳодисаҳои хуб ҳоло ҳам рӯй дода метавонанд.
They look very dry.	Онҳо хеле хушк ба назар мерасанд.
This should surprise you too my friends.	Ин бояд шуморо ҳам ба ҳайрат оварад дӯстони ман.
And, yes, we did get technology from them.	Ва, бале, мо воқеан аз онҳо технология гирифтем.
However, this is the worst.	Бо вуҷуди ин, ин бадтаринаш аст.
He wanted to sleep longer, but he couldn't.	Мехост худро дарозтар хоб кунад, аммо натавонист.
It always follows your heart.	Ҳама вақт аз паи дили худ меравад.
I imagine this title will be used more often in the future.	Ман тасаввур мекунам, ки ин унвон дар оянда зуд-зуд истифода мешавад.
However, they should never stay there long.	Бо вуҷуди ин, онҳо набояд ҳеҷ гоҳ дар он ҷо дароз бимонанд.
Lip to lip.	Лаб ба лаб.
The more eyes, the better.	Чӣ қадаре ки чашмҳо зиёд бошанд, ҳамон қадар беҳтар аст.
This was done in three stages.	Ин дар се марҳила анҷом дода шуд.
We can form a small group.	Мо метавонем як гурӯҳи хурде созем.
But he is young.	Аммо ӯ ҷавон аст.
The name was found to find its weak point.	Ин ном пайдо шуд, ки нуқтаи заъфи худро пайдо кунад.
She wants others to think well of her.	Вай мехоҳад, ки дигарон дар бораи хуб фикр кунанд.
They helped us at a block party for a few hundred people.	Онҳо ба мо дар як ҳизби блок барои чандсад нафар кӯмак карданд.
It works, she moves.	Ин кор мекунад, вай ҳаракат мекунад.
She didn't think about it.	Вай дар ин бора фикр намекард.
Drinking helps me fall asleep, but keeps me awake at night.	Нӯшидан ба ман кӯмак мекунад, ки хоб кунам, аммо маро аз хоби шабона нигоҳ медорад.
And it will never end.	Ва ин ҳеҷ гоҳ ба охир намерасад.
She didn’t seem to like any of them.	Вай ба назар мерасад, ки дӯстдоштаи ҳеҷ яке аз онҳо набуд.
I have one more thing to ask you.	Боз як чизи дигар дорам аз ту пурсам.
This company is now dead.	Ин ширкат ҳоло мурдааст.
But then he returned it.	Аммо баъд вай онро баргардонд.
I'm going straight on this ground.	Ман рост дар ин замин мегузарам.
Which is true.	Кадомаш ҳақ аст.
It's time for us to talk.	Вақти он расидааст, ки мо сӯҳбат кунем.
Let me see my sons.	Биёед писаронамро бубинам.
It was the start of the middle season.	Ин оғози мавсими миёна буд.
But there is good news.	Аммо як хабари хуше ҳаст.
You will not go away.	Ту нахоҳӣ рафт.
And you have to listen if you want to avoid the situation.	Ва шумо бояд гӯш кунед, агар шумо хоҳед, ки аз вазъият канорагирӣ кунед.
He said “someone” is going to kill you.	Вай гуфт, ки "касе" туро мекушад.
Training is another example.	Тренинг мисоли дигар аст.
Before using a company, you should research the quality of the company.	Пеш аз истифодаи ширкат, шумо бояд сифати ширкатро таҳқиқ кунед.
Everyone was saying dream of money.	Ҳама мегуфтанд, ки пул орзу кун.
It makes me laugh every year.	Ҳар сол маро хандон мекунад.
They started fighting again.	Онҳо боз ба ҷанг шурӯъ карданд.
We need to set an example.	Мо бояд ибрат нишон дихем.
It seemed like it was a good choice.	Чунин ба назар мерасад, ки ин интихоби хуб буд.
If necessary, he would write and not play. 	Агар лозим мешуд, менавишту бозӣ намекард. 
can take me.	метавонед маро гиред.
If not, then there is no law.	Агар не, пас қонун вуҷуд надорад.
I couldn’t, of course.	Ман наметавонистам, албатта.
Of course, there may be a sexual complex.	Албатта, мумкин аст, ки комплекси ҷинсӣ вуҷуд дошта бошад.
He has to go today.	Ӯ бояд имрӯз равад.
It is only intended to take a breath of fresh air.	Ин танҳо барои гирифтани нафаси тозаи ҳаво пешбинӣ шудааст.
These first two steps are really important.	Ин ду қадами аввалини воқеан муҳим мебошанд.
It is not for you.	Он барои шумо пешбинӣ нашудааст.
There is an end to our words, an end to our actions.	Оқибат барои гуфтори мо ҳаст, оқибати амали мо.
I listened and followed his simple music.	Ман гӯш мекардам ва аз паи мусиқии оддии ӯ пайравӣ мекардам.
And a woman who is well-dressed.	Ва зане, ки дар либоси хуб нигоҳ дорад.
This is not only their right, but their duty.	Ин на танҳо ҳуқуқ, балки вазифаи онҳост.
They have been very kind to me.	Онҳо ба ман бисёр некӣ карданд.
My mother, who was never sick, had another idea.	Модари ман, ки ҳеҷ гоҳ бемор нест, фикри дигар дошт.
I was really surprised because the clothes came out so well.	Ман дар ҳақиқат ҳайрон шудам, зеро либосҳо хеле хуб баромаданд.
A second chance to get it.	Имконияти дуюм барои ба даст овардани он.
This should be the final component on the command line.	Ин бояд ҷузъи ниҳоӣ дар сатри фармон бошад.
It is important that the machine is started.	Муҳим аст, ки мошин ба кор андохта шавад.
He was on the property side.	Ӯ дар тарафи моликият буд.
She loves her family.	Вай оилаи худро дӯст медорад.
Or maybe it was because he was kind.	Ё шояд аз он сабаб буд, ки ӯ меҳрубон буд.
After the last one I felt very bad.	Пас аз охиринаш ман худро хеле бад ҳис кардам.
He had to leave.	Ба ӯ лозим буд, ки тарк кунад.
She kind of kept to herself.	Вай як навъ худро ба худ нигоҳ дошт.
The book was in my hand.	Китоб дар дасти ман буд.
You are not doing anything wrong.	Шумо ягон кори нодуруст намекунед.
I didn’t really see that person coming.	Ман аслан надидаам, ки он кас меояд.
Try again next week and next week.	Ҳафтаи дигар ва ҳафтаи дигар бори дигар кӯшиш кунед.
We need equipment.	Ба мо таҷҳизот лозим аст.
The full interview is here.	Сӯҳбати пурра дар ин ҷо.
He did not believe that anyone would say his name.	Ӯ боварӣ надошт, ки касе номи ӯро ба забон меорад.
And here is the library.	Ва ин ҷо китобхона аст.
I just can’t see it.	Ман танҳо онро дида наметавонам.
It was so little time.	Он қадар вақт кам буд.
But that was never the slightest change.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ камтарин тағирот набуд.
I loved her mother too, it wasn’t easy.	Ман ҳам модарашро дӯст медоштам, на ин ки осон буд.
The trade must be in full working condition.	Савдо бояд дар ҳолати пурраи корӣ бошад.
If they collide, she can be helpful to you.	Агар онҳо бархӯрд кунанд, вай метавонад барои шумо муфид бошад.
He wanted to see her for some reason.	Ӯ мехост, ки бо ягон сабаб ӯро бубинам.
He found water.	Ӯ об ёфт.
I asked him six times today to take his place.	Ман имруз шаш бор аз у хохиш кардам, ки чои худро ишгол намояд.
It's not perfect.	Ин комил нест.
Now he is afraid of us.	Ҳоло ӯ аз мо метарсад.
Will not return.	Барнамегардад.
One of the best ways to accomplish this goal is to set it.	Яке аз роҳҳои олии иҷрои ин ҳадаф гузоштан аст.
You have a strategy and a sales background.	Шумо стратегия ва заминаи фурӯш доред.
You don’t forget, not if you want to live.	Шумо фаромӯш намекунед, на агар хоҳед, ки зиндагӣ кунед.
We know how to improve schools.	Мо медонем, ки мактабхоро чй тавр бехтар кунем.
I'll call you.	Ман ба шумо занг мезанам.
In this case, you can't do anything.	Дар ин ҳолат, шумо коре карда наметавонед.
On the left was a desk with various tools on it.	Дар тарафи чап мизи корӣ дошт, ки дар он асбобҳои гуногун дошт.
He sat up carefully.	Ӯ бодиққат аз ҷояш нишаст.
I knew what it could do.	Ман медонистам, ки он чӣ кор карда метавонад.
He changed his mind after reading the bill.	Вай баъди хондани лоихаи конун аз фикраш дигар шуд.
If you don’t want to hear about it, stay away.	Агар шумо дар ин бора шунидан нахоҳед, дур монед.
I can tell you from my reality that life is harder.	Ман аз воқеияти худ ба шумо гуфта метавонам, ки зиндагӣ душвортар аст.
We need another house.	Ба мо боз хона лозим аст.
It may even be part of your informed written consent.	Он ҳатто метавонад як қисми розигии огоҳонаи хаттии шумо бошад.
But they suffer it.	Аммо онҳо онро мекашанд.
I want that.	Ман мехоҳам, ки.
We were at a loss.	Мо дар зиён будем.
Let me help you click it.	Иҷозат диҳед ба шумо кӯмак кунам, ки ӯро зер кунед.
I think everyone is excited.	Ман фикр мекунам, ки ҳама ба ҳаяҷон меоянд.
One of them is your father.	Яке аз онҳо падари шумо.
I saw this in his mind.	Ман инро дар зеҳни ӯ дидам.
We need help.	Мо ба кӯмак ниёз дорем.
In addition, there is a boy.	Илова бар ин, писар ҳам ҳаст.
The whole city is built of white stone.	Тамоми шаҳр аз санги сафед сохта шудааст.
He hated it all the time.	Ӯ ҳар лаҳза нафрат дошт.
Now, these questions have been answered.	Акнун, ба ин саволҳо ҷавоб дода шуд.
They said it had to be someone close to my body.	Онҳо гуфтанд, ки ин бояд касе бошад, ки дар наздикии бадани ман бошад.
It doesn’t just depend on their products.	На танҳо ба маҳсулоти онҳо вобаста аст.
Success is not easy.	Муваффақият ба осонӣ ба даст намеояд.
So if you have small fingers, use smaller hands.	Пас, агар шумо ангуштони хурд дошта бошед, аз дастҳои хурдтар истифода баред.
What is the difference and which one is better?	Фарқият чист ва кадоме аз онҳо беҳтар аст?
I wish you would try two of these.	Кошки шумо ду яке аз инҳоро санҷед.
We want to help you with online security.	Мо мехоҳем ба шумо дар бехатарии онлайн кӯмак расонем.
The whole nation.	Тамоми халк.
It takes action over time.	Он бо мурури замон амалро талаб мекунад.
It was a big help to me.	Ин ба ман ёрии калон буд.
We both enjoy good food.	Ҳардуи мо аз ғизои хуб лаззат мебарем.
This is where faith comes into play.	Дар ин ҷо имон ба бозӣ меояд.
If history shows anything, it is that it cannot be changed.	Агар таърих чизе нишон диҳад, ин аст, ки онро тағир додан мумкин нест.
We just climbed up and it felt very smooth.	Мо танҳо боло бардоштем ва он хеле ҳамвор ҳис мекард.
What madness people get in their lives.	Одамон дар ҳаёти худ чӣ девонагиро мегиранд.
This is how your body is designed.	Ин тарзи бадани шумо тарҳрезӣ шудааст.
He could not think so.	Вай чунин фикр карда наметавонист.
She had learned more than she needed to.	Вай бештар аз он ки лозим буд, омӯхта буд.
The offer was accepted the same day.	Таклиф худи хамон руз кабул карда шуд.
A year passed.	Як сол гузашт.
Sounds like a good deal.	Садо мисли як созишномаи хуб.
Representative of three independent experiments.	Намояндаи се тачрибаи мустакил.
Most of them are now married and have children.	Аксари онҳо ҳоло оиладор шудаанд, ки фарзандони худро доранд.
If true, there may be hope.	Агар рост бошад, шояд умед ҳаст.
Film rights.	Ҳуқуқҳои филм.
Ignorance of another god.	Надонистани худои дигаре.
These rules come into force immediately.	Ин қоидаҳо фавран эътибор пайдо мекунанд.
This is by design.	Ин аз рӯи тарҳ аст.
We love to have our fans at home because they are ready.	Мо дӯст медорем, ки мухлисони мо дар хона бошанд, зеро онҳо омодаанд.
It makes sense and feels natural.	Ин маъно дорад ва табиатан ҳис мекунад.
I started from the top.	Ман аз боло сар кардам.
However, this is not the case.	Бо вуҷуди ин, ин тавр нест.
Keep this in mind when drawing.	Ҳангоми кашидан инро дар хотир нигоҳ доред.
There was no medical equipment in the room.	Дар ҳуҷра ягон асбоби тиббӣ набуд.
I'm glad it's still in use.	Ман шодам, ки он то ҳол дар истифода аст.
But others do the same.	Аммо дигарон низ ҳамин тавр мекунанд.
Super close to town.	Супер наздик ба шаҳр.
Behavior can be understood as follows.	Рафторро ба таври зерин фаҳмидан мумкин аст.
I am ready to share every moment of your life with you.	Ман омодаам ҳар лаҳзаи ҳаёти шуморо бо шумо мубодила кунам.
The rule book says you can’t do that.	Китоби қоида мегӯяд, ки шумо ин корро карда наметавонед.
That's not fair, you know.	Ин одилона нест, шумо медонед.
What we found was amazing.	Он чизе ки мо ёфтем, хеле аҷиб буд.
And the computer just shuts down and does that.	Ва компютер танҳо хомӯш мешавад ва ин корро мекунад.
The man became very angry.	Мард хеле хашмгин шуд.
All the power that remained in him was gone.	Ҳар қуввае, ки дар ӯ боқӣ монда буд, тамом шуд.
The eyes enter information and the brain processes it.	Чашмҳо маълумотро ворид мекунанд ва майна онро коркард мекунад.
You get a better picture of the city that does this.	Шумо тасвири беҳтареро дар бораи шаҳре ба даст меоред, ки ин корро мекунад.
They applied to the post office.	Онхо ба почта мурочиат карданд.
Maybe when you leave work tomorrow, he can come.	Шояд, вақте ки шумо пагоҳ аз кор меравед, ӯ омада метавонад.
This is a challenge we must face together.	Ин чолишест, ки мо бояд якчоя барем.
You have to start from where you are now.	Шумо бояд аз он ҷое, ки ҳоло ҳастед, оғоз кунед.
I follow his military records.	Ман аз паи сабтҳои ҳарбии ӯ меравам.
Listen to the full text below.	Матни пурраро дар зер гӯш кунед.
This woman really felt it.	Дар ҳақиқат ин зан эҳсос мекард.
It is not like he is risking his life or his career.	Ин ба он монанд нест, ки ӯ ҳаёт ё мансаби худро зери хатар гузорад.
Just thinking about it made her feel dizzy.	Фақат дар бораи он фикр кардан шикамаш чарх зад.
We are honest boys.	Мо писарони ростқавл ҳастем.
And that was for the best.	Ва ин барои беҳтарин буд.
I said we have now reached our last meeting.	Ман гуфтам, ки мо ҳоло ба нишасти охирини худ расидаем.
Working in a certain way is only half the battle.	Бо роҳи муайян кор кардан танҳо нисфи масъала аст.
It means a lot to the players.	Ин барои бозигарон бисёр маъно дорад.
Years ago young.	Солхои пеш чавоне.
Not to be missed.	Ба даст нарасидан ин тавр нест.
It’s like money to me.	Ин ба ман мисли пул аст.
Then forget it.	Пас аз он фаромӯш кунед.
At least right now.	Ақаллан худи ҳозир.
Their treatment and outcome are recorded.	Муолиҷа ва натиҷаи онҳо сабт шудааст.
But the value saved is not in capital letters.	Аммо арзиши захирашуда дар ҳарфи калон нест.
Plus, my poor mom has to see this.	Илова бар ин, модари бечораи ман бояд инро бубинад.
Look around.	Ба атроф назар андозед.
The driver looked back.	Ронанда ба акиб нигарист.
Everyone is calm and friendly.	Ҳама ором ва дӯстонаанд.
A bright orange solid quickly formed.	Як сахти зарди дурахшон зуд ба вуҷуд омад.
But really we are better than that.	Аммо дар ҳақиқат мо аз ин беҳтарем.
Who should keep their safety.	Кӣ бояд бехатарии худро нигоҳ дорад.
Damage control time.	Вақти назорати зарар.
I agree that this seems very simple.	Ман розӣ ҳастам, ки ин хеле оддӣ ба назар мерасад.
It found no evidence that this was the case.	Он ҳеҷ далеле наёфт, ки ин буд.
We can meet at a pre-base.	Мо метавонем дар як пойгоҳи пешакӣ вохӯрем.
Just answer the questions.	Танҳо ба саволҳо ҷавоб диҳед.
However, he has not been injured yet.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳоло осеб надидааст.
I don't want to do that.	Ман ин корро кардан намехоҳам.
She appeared.	Вай намоён шуд.
You feel the need to live for a higher calling.	Шумо эҳсос мекунед, ки барои даъвати олӣ зиндагӣ кардан лозим аст.
They were not the first people he killed.	Онҳо аввалин одамоне набуданд, ки ӯ кушта буд.
We talk to them.	Мо бо онҳо сӯҳбат мекунем.
She can get him wherever he wants.	Вай метавонад ӯро ба ҷое ки мехоҳад биравад.
She hated to see the pain.	Вай аз дидани дарднок нафрат дошт.
He showed his hands and got out of the car.	Дастонашро нишон дода, аз мошин фуромад.
I just wanted to be found.	Ман танҳо мехостам пайдо шавам.
We just want to talk about it.	Мо танҳо мехоҳем дар бораи он сӯҳбат кунем.
However, these studies focus on cancer patients.	Бо вуҷуди ин, ин тадқиқотҳо ба беморони саратон тамаркуз мекунанд.
She wanted to go to the army at that moment.	Вай барои он буд, ки он лаҳза ба артиш равад.
Something strange and strange.	Як чизи аҷиб ва аҷиб.
It takes a special kind of person.	Ин як намуди махсуси одамро мегирад.
Note the word policy below.	Калимаи сиёсатро дар зер қайд кунед.
It was safe and it was comfortable.	Он бехатар буд ва он бароҳат буд.
Let me give you a very simple example.	Ичозат дихед як мисоли хеле оддй дихам.
They just needed a chance.	Ба онҳо танҳо як фурсат лозим буд.
Your type has discovered material that this site can greatly improve.	Навъи шумо маводеро кашф кард, ки ин сайт метавонад хеле ислоҳ кунад.
We try to fight and only make the situation worse.	Мо мекӯшем, ки мубориза барем ва танҳо вазъиятро бадтар кунем.
Take care of the rest later.	Дар бораи боқимонда баъдтар ғамхорӣ кунед.
I didn’t know this until a few days ago.	Ман инро то чанд рӯз пеш намедонистам.
You can't get in there.	Шумо ба он ҷо даромада наметавонед.
He is killing me.	Ӯ маро мекушад.
I tell them the names of all the participants.	Ман ба онҳо номи ҳамаи иштирокчиёнро мегӯям.
And no one thought clearly.	Ва ҳеҷ кас равшан фикр намекард.
At this hour, it was probably important.	Дар ин соат, шояд муҳим буд.
Maybe that's why?	Шояд барои хамин бошад?.
But they certainly do.	Аммо онҳо албатта мекунанд.
Much of it came from good leadership.	Кисми зиёди он аз хисоби рохбарии хуб ба даст омад.
Sometimes others did.	Баъзан дигарон мекарданд.
We will not address this issue here.	Мо ин масъаларо дар ин ҷо ҳал намекунем.
I'm not trying to hurt you.	Ман кӯшиш намекунам, ки туро ранҷонам.
I hear them.	Ман онҳоро мешунавам.
Even with its back cover.	Ҳатто бо сарпӯши қафои худ.
I have never heard the voice of a dead man.	Ман ҳеҷ гоҳ овози марди мурдаро нашунидаам.
Maybe they need to change shoes.	Шояд онҳо бояд пойафзолро иваз кунанд.
We are not there yet.	Мо ҳанӯз дар он лаҳза нестем.
And we will let you know if we can.	Ва мо ба шумо хабар медиҳем, ки агар тавонем.
Anyone with an eye can see it.	Ҳар касе, ки чашм дорад, онро дида метавонад.
Overall, for me, the combination works best.	Дар маҷмӯъ, барои ман, комбинатсияи беҳтарин кор мекунад.
Most people make fun of it.	Бештар одамон онро масхара мекунанд.
The work becomes more difficult.	Кор душвортар мешавад.
But he tells us to prepare a few bodies soon.	Аммо ӯ ба мо мегӯяд, ки чанд ҷасадро ба зудӣ омода созем.
The daughter of a family friend sat down for us.	Духтари як дӯсти оилавӣ барои мо нишаст.
It has everything you need.	Он ҳама чизеро, ки ба шумо лозим аст, дорад.
Now I buy a few numbers a month.	Ҳоло ман дар як моҳ чанд рақам мехарам.
And when it is pointed out to them, it is denied.	Ва чун ба онон ишора шавад, инкор мешавад.
The elect were then returned to their positions by others.	Пас аз он интихобшудагон аз ҷониби дигарон ба мавқеи худ баргардонида шуданд.
It was very dark, but the scenery was beautiful.	Он хеле торик буд, аммо манзараи зебое буд.
He needs to clean it up.	Ӯ бояд онро тоза кунад.
The room was quiet.	Ҳуҷра ором буд.
He will stay here forever.	Вай дар ин чо то абад мемонд.
Only one eye from each patient was included in the study.	Ба тадқиқот танҳо як чашм аз ҳар як бемор дохил карда шудааст.
One of them could not be identified.	Яке аз онҳоро муайян карда натавонист.
I don’t really feel that way.	Ман аслан инро ҳис намекунам.
I wonder what happened to me.	Ман ҳайронам, ки дар бораи ман чӣ сабаб шудааст.
But living with a three-year-old is like that.	Аммо зиндагӣ бо кӯдаки сесола чунин аст.
This is expected.	Ин дар назар аст.
You need to understand that both are different things.	Шумо бояд фаҳмед, ки ҳарду чизҳои гуногунанд.
I couldn’t understand what was going on.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки чӣ буд.
He can take steps to calm the situation.	Вай метавонад барои ором кардани вазъият чораҳо андешад.
It is clear from his voice that he is a man.	Аз овозаш маълум мешавад, ки мард аст.
You have to take care of the ball.	Шумо бояд ба тӯб ғамхорӣ кунед.
And no one saw him go.	Ва касе рафтани ӯро надид.
It is also useful in my work, you know.	Дар кори ман хам фоиданок аст, медонед.
I want you in my mouth.	Ман туро дар даҳони худ мехоҳам.
This is possible for two reasons.	Ин бо ду сабаб имконпазир аст.
Two women came out.	Ду зан баромад.
She couldn't trust it.	Вай онро таваккал карда наметавонист.
But let’s not forget the big differences.	Аммо биёед фарқиятҳои калонро фаромӯш накунем.
Come to me, son.	Ба назди ман биё, писарам.
Because he was strong.	Чунки ӯ қавӣ буд.
We were treated very well.	Мо хеле хуб муносибат кардем.
Apparently, this was the least he could do.	Аз афташ, ин камтарин коре буд, ки ӯ карда метавонист.
Sprinkle with a little sugar, salt and pepper.	Бо каме шакар, намак ва ќаламфури пошед.
He tried to avoid being shot.	Ӯ кӯшиш кард, ки аз тир холӣ шавад.
It makes no sense for you to look at it.	Ин ҳеҷ маъное надорад, ки шумо ба он нигоҳ мекунед.
The mother began to cry.	Модар гиря кардан гирифт.
She knew it would be the worst part.	Вай медонист, ки ин қисми бадтарин хоҳад буд.
They were children, and rightly so.	Онҳо кӯдакон буданд ва ин ҳақ доштанд.
Sometimes the final product is too small.	Баъзан махсулоти ниҳоӣ хеле кам аст.
I shouldn't have been here.	Ман бояд дар ин ҷо намебудам.
They used a different logic.	Онҳо мантиқи гуногунро истифода бурданд.
Then it was my only chance to get out.	Он гоҳ ягона имкони баромадани ман буд.
And then you tell each other what table you’re at.	Ва он гоҳ шумо ба якдигар мегӯед, ки шумо дар кадом миз ҳастед.
She knew the job was done.	Вай медонист, ки кор тамом шудааст.
They understand us.	Онҳо моро мефаҳманд.
I think he knows everything.	Ман фикр мекунам, ки вай ҳама чизро медонад.
I felt very good.	Ман худро хеле хуб ҳис мекардам.
If you do, you will see that you can.	Агар шумо ин корро кунед, шумо хоҳед дид, ки шумо метавонед.
i make	ман месозам.
She doesn't want that either.	Вай инро ҳам намехоҳад.
Nothing has been done for about a week.	Тақрибан як ҳафта аст, ки ҳеҷ чиз иҷро нашудааст.
Everything they do in the morning is for the day.	Ҳар он чизе ки онҳо субҳ мекунанд, барои рӯз аст.
They knew us.	Онҳо моро медонистанд.
Patients generally do not feel ill.	Беморон умуман худро бемор ҳис намекунанд.
We know little about each other.	Мо якдигарро кам мешиносем.
There was more movement.	Ҳаракати бештаре ба вуҷуд омад.
He goes straight to the point.	Вай рост ба сари масъала меравад.
I thought this would work sometimes.	Ман фикр мекардам, ки ин баъзан кор хоҳад кард.
Includes return.	Бозгаштро дар бар мегирад.
My understanding came much later.	Фаҳмиши ман хеле дертар пайдо шуд.
She didn't talk to herself.	Вай бо худ гап намезад.
In fact, we do that sometimes.	Дар ҳақиқат, ин корҳоро мо баъзан мекунем.
This was nothing but the truth.	Ин чизе ҷуз ҳақиқат буд.
We did this when we first came here.	Вақте ки мо бори аввал ба ин ҷо омадем, ин корро кардем.
Nature was still nature.	Табиат ҳанӯз табиат буд.
In this respect, the close group is similar to the far group.	Аз ин чихат гурухи наздик ба гурухи дур монанд аст.
And in the background you can hear the ‘boast’ sound.	Ва дар замина шумо метавонед садои 'лоф'ро бишнавед.
But this is very similar to what you have in question.	Аммо ин ба он чизе ки шумо дар савол доред, хеле монанд аст.
However, this is nothing new.	Бо вуҷуди ин, ин чизи нав нест.
Let them go peacefully.	Бигузор онхо осуда гузаранд.
I just stayed there.	Ман танҳо дар он ҷо мондам.
Anyway, I went out to see you.	Ба ҳар ҳол ман барои дидани ту баромада будам.
I feel like a woman.	Ман худро зан ҳис мекунам.
As far as he could tell, there was only one comment.	То ҷое ки ӯ гуфта метавонист, танҳо як тафсир вуҷуд дошт.
None of these have good reasons.	Ҳеҷ яке аз инҳо сабабҳои хуб надоранд.
Not being able to sit for long periods of time doesn’t really help.	Муддати дароз нишаста натавонистан аслан кумак намекунад.
And yet it immediately seemed that this was the wrong thing to do.	Ва аммо дарҳол ба назар чунин менамуд, ки ин кори нодуруст аст.
It’s like a public square.	Ин, ба монанди майдони ҷамъиятӣ.
But there was no help for that.	Аммо барои ин ёрие набуд.
It’s actually pretty simple.	Ин дар асл хеле содда аст.
Maybe you have.	Шояд шумо дошта бошед.
But so much of what she did was to protect me.	Аммо он қадар коре, ки вай кард, барои муҳофизати ман буд.
Check your focus and try again.	Фокуси худро тафтиш кунед ва дубора санҷед.
It's hard to believe me.	Ба ман бовар кардан хеле душвор аст.
But a moment passed and he shook his head.	Аммо лахзае ба охир расиду сарашро чунбонд.
My daughter is going here.	Духтарам ба ин ҷо меравад.
You use your experiences, try new things and share them with others.	Шумо таҷрибаҳои худро истифода мебаред, чизҳои навро санҷед ва онҳоро бо дигарон мубодила кунед.
He brought me closer.	Ӯ маро наздиктар кард.
This is about to change.	Ин тақрибан тағир меёбад.
I found my voice.	Овозамро ёфтам.
Thus, its symptoms are important for risk management.	Ҳамин тавр, аломатҳои он барои идоракунии хавфҳо муҳиманд.
God speaks.	Худо гап мезанад.
In both groups.	Дар хар ду гурух.
If you’re just starting out, adjust your prices.	Агар шумо нав оғоз карда бошед, нархҳои худро мувофиқ кунед.
There will be nothing.	Ҳеҷ чиз нахоҳад буд.
They don’t include you in their long-term plans.	Онҳо шуморо ба нақшаҳои дарозмуддати худ дохил намекунанд.
My mother decided to change it.	Модарам тасмим гирифт, ки онро тағир диҳад.
For example, funny stories are great.	Масалан, ҳикояҳои хандовар бузурганд.
However, I will say one thing.	Бо вуҷуди ин, ман як чизро мегӯям.
Of course you have.	Албатта доред.
You need to make sure you have the opportunity.	Шумо бояд боварӣ ҳосил кунед, ки шумо имконият доред.
The second condition should be if else.	Шарти дуюм бояд ба ҷои if else бошад.
Not character development.	На инкишофи характер.
This is how it works.	Хамин тавр кор мекунад.
The court cannot presume incomplete evidence.	Додгоҳ наметавонад далелҳои нопурраро тахмин кунад.
However, let her not stop here to start from there.	Бо вуҷуди ин, бигзор вай дар ин ҷо наистад, то аз он ҷо оғоз кунад.
They entered the apartment.	Онҳо ба манзил даромаданд.
Positive experiences lead to positive results.	Таҷрибаҳои мусбӣ ба натиҷаҳои мусбӣ оварда мерасонанд.
In fact this is the theme.	Дар асл ин мавзӯъ аст.
Like cancer.	Мисли саратон.
If someone is offended, we are harmed.	Агар касе хафа шавад, мо зарар мебинем.
There is no knowledge without words.	Бе сухан дониш нест.
We have some observations.	Мо якчанд мушоҳидаҳо дорем.
The first problem, of course, is something very interesting.	Мушкилоти аввал, албатта, чизи хеле ҷолиб аст.
We can do better than teachers.	Мо аз муаллимон бехтар кор карда метавонем.
It's so bad and so slow.	Ин қадар бад ва хеле суст.
At the end of the year, see where you are.	Дар охири сол, бубинед, ки шумо дар куҷоед.
See, now we know each other.	Бинед, акнун мо якдигарро мешиносем.
The boy has a weak point for this.	Писарбача барои ин як нуқтаи заиф дорад.
This in itself is not the biggest issue.	Ин худ аз ҳама бузургтарин масъала нест.
The knowledge you acquire will change you.	Донише, ки шумо мегиред, шуморо тағир медиҳад.
This city is our last defense.	Ин шахр мудофиаи охирини мост.
The picture was not clear to me either.	Сурат барои ман ҳам равшан набуд.
Just because we are alive.	Танҳо барои он ки мо дар ҳаёт ҳастем.
The road has changed in many ways.	Рох аз бисьёр чихат тагьир ёфт.
In addition, he called because he wanted to know more.	Илова бар ин, ӯ занг зад, зеро мехост маълумоти бештаре гирад.
It has not been sold yet.	Он то ҳол фурӯхта нашудааст.
She wondered what he had said.	Вай ҳайрон шуд, ки ӯ чӣ гуфт.
He himself often thought about it.	Худи ӯ ҳам аксар вақт дар ин бора фикр мекард.
You can't reach it, you can't change your mind.	Ба вай даст ёфтан мумкин нест, фикри худро дигар кардан мумкин нест.
It was the best ending they had.	Ин беҳтарин анҷоме буд, ки онҳо доштанд.
She still lives the way she did twenty years ago.	Вай то ҳол ҳамон тавре зиндагӣ мекард, ки бист сол пеш буд.
It’s good that someone is paying attention.	Хуб аст, ки касе таваҷҷӯҳ кунад.
We know you better than anyone else.	Мо шуморо аз дигарон беҳтар мешиносем.
It can be dangerous.	Он метавонад хатарнок бошад.
She was a free spirit with an extraordinary vision.	Вай рӯҳи озод бо диди ғайриоддӣ буд.
They found us.	Онҳо моро ёфтанд.
She has not returned yet.	Вай ҳанӯз барнагаштааст.
I didn't know anyone.	Ман касеро намешинохтам.
Think for a long time.	Дар муддати тӯлонӣ фикр кунед.
But he is strong and young.	Аммо ӯ қавӣ ва ҷавон аст.
The brain is not stupid and does not like change.	Майна беақл нест ва тағиротро дӯст намедорад.
Found where he lived.	Дар куҷо зиндагӣ мекард, ёфт.
They will never be seen again by living people.	Онҳоро дигар ҳеҷ гоҳ одамони зинда намебинанд.
The diagnosis was easily made through a physical examination.	Ташхис тавассути муоинаи ҷисмонӣ ба осонӣ гузошта шуд.
He was playing in the back left.	Вай дар қафои чап бозӣ мекард.
Let's comment on the results obtained so far.	Биёед дар бораи натиҷаи то имрӯз ба даст омада чанд шарҳ диҳем.
These should be our sites.	Инҳо бояд сайтҳои мо бошанд.
Even the river was changed.	Ҳатто дарё иваз карда шуд.
Nice to see you here.	Хуш аз дидани шумо дар ин ҷо.
Apparently, this is more than a number one word.	Эҳтимол, ин беш аз як рақами сухан аст.
However, it is equal to its function.	Бо вуҷуди ин, он ба вазифаи худ баробар аст.
After a heart attack, his strange behavior worsened.	Баъди сактаи дил рафтори аҷибаш боз ҳам бадтар шуд.
The team did an incredibly good job.	Даста кори бениҳоят хуб анҷом дод.
It seems that a lot of spectators are gone.	Чунин ба назар мерасад, ки бисёре аз тамошобинон рафтанд.
I want someone to tell me what to do.	Ман мехоҳам, ки касе ба ман бигӯяд, ки чӣ кор кунам.
There are no problems with the car.	Дар мошин ягон мушкилот нест.
Anyway, he found something.	Ба ҳар ҳол, ӯ чизе ёфт.
Until their case is heard by a judge.	То даме, ки парвандаи онҳо аз ҷониби судя баррасӣ шавад.
I press the exit and nothing happens.	Ман баромаданро пахш мекунам ва ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
I want to be open about physical pain.	Ман мехоҳам дар бораи дарди ҷисмонӣ ошкоро бошам.
The cause of the accident is still under investigation.	Сабаби ин ҳодиса то ҳол таҳқиқ мешавад.
The reason is this.	Сабаб ин аст.
He is sitting.	Ӯ нишастааст.
Or at least something he believed.	Ё ҳадди аққал он чизест, ки вай боварӣ дошт.
However, powerful industrial forces were able to open the effort.	Бо вуҷуди ин, қувваҳои пуриқтидори саноатӣ тавонистанд кӯшишро кушоянд.
Thank you for any help.	Ташаккур ба шумо барои ҳама гуна кӯмак.
She introduced herself to both of them.	Вай худро ба ҳардуи онҳо муаррифӣ кард.
There were actually ten.	Дар асл даҳ нафар буданд.
He said enough.	Ӯ кофӣ гуфт.
Still, they buy things.	Ба ҳар ҳол онҳо ашёро мехаранд.
It could not have been otherwise.	Дигар хел шуданаш мумкин набуд.
However, the difference is not so significant.	Аммо, фарқият он қадар назаррас нест.
This can be difficult.	Ин метавонад душвор бошад.
It fell on his head.	Он ба сари ӯ афтод.
It was serious.	Ин ҷиддӣ буд.
Men and boys in this situation can face many challenges.	Мардон ва писарон дар ин ҳолат метавонанд бо мушкилоти зиёд рӯ ба рӯ шаванд.
She stared at the bottle for a long moment.	Вай лахзаи дароз ба шиша нигох кард.
I will never run into a problem.	Ман ҳеҷ гоҳ ба мушкилӣ дучор намешавам.
Run and hide.	Бидавед ва пинҳон кунед.
And she believed them.	Ва вай ба онҳо бовар кард.
Obviously, this was no longer true.	Аён аст, ки ин дигар дуруст набуд.
She fell and injured her right arm.	Вай афтод ва дасту паҳлӯи росташро захмӣ кард.
It was dark.	Торик буд.
I could hardly stand it.	Базӯр тоқат кардам.
Morning and night.	Субху шаб.
The point is in the head.	Гап дар сари он аст.
Let them know they are there to find them.	Бигзор онҳо бидонанд, ки онҳо барои пайдо кардани онҳо ҳастанд.
Data collection and statistical analysis.	Ҷамъоварии маълумот ва таҳлили оморӣ.
If you only knew.	Агар медонистед.
It makes us feel safe.	Он моро бехатар ҳис мекунад.
Yes, half of it.	Бале, нисфи он.
I just met her.	Ман навакак бо вай вохӯрдам.
He had bright blue eyes and a tight black shirt.	Чашмони кабуди дурахшон дошт ва куртаи танги сиёҳ дар тан дошт.
I have to stop now.	Ман бояд ҳоло бас кунам.
Not sure about that.	Дар бораи ин боварӣ нест.
How many are not mentioned.	Аз чанд нафар гуфта нашудааст.
At the time, none of us wanted to leave each other.	Дар он вақт ҳеҷ яке аз мо намехост, ки якдигарро тарк кунем.
I felt terrible, as if no one could give me anything.	Ман худро сахт ҳис мекардам, гӯё ҳеҷ кас ба ман чизе дода наметавонад.
Which, in fact, is very clear.	Ки дар асл, хеле равшан аст.
The film has to look good and be good to get results.	Филм бояд хуб ба назар расад ва хуб бошад, то натиҷа диҳад.
I don't know where to find him.	Намедонам ӯро аз куҷо пайдо кунам.
And behold, you have come.	Ва инак, шумо омадед.
I love danger, but not a bad boy.	Ман хатарро дӯст медорам, аммо писари бад нест.
The cards were chosen at random and the woman herself chose the language.	Кортҳо ба таври тасодуфӣ интихоб карда шуданд ва худи зан забонро интихоб кард.
I try to walk with my head down.	Ман кӯшиш мекунам бо сарам роҳ равам.
Football games were held throughout the fall.	Бозиҳои футбол дар тамоми тирамоҳ баргузор шуданд.
The proposed curriculum will focus on health behavioral science.	Барномаи таълимии пешниҳодшуда ба илми рафтори саломатӣ тамаркуз хоҳад кард.
He walked faster, harder.	Вай боз тезтар, катъй ба рох даромад.
Both were moving silently, each stuck in his thoughts.	Ҳарду хомӯшона ҳаракат мекарданд, ҳар кадоме дар андешаи худ баста буданд.
Concerns have increased that more resources are needed.	Ташвишҳо зиёд шуданд, ки захираҳои бештар лозиманд.
They think it is impossible to be normal.	Онҳо фикр мекунанд, ки муқаррарӣ будан ғайриимкон аст.
But someone has to speak.	Аммо касе бояд сухан гӯяд.
All companies need to work.	Ҳама ширкатҳо бояд кор кунанд.
I found out just a week ago.	Ман ҳамагӣ як ҳафта пеш фаҳмидам.
It's not much.	Ин зиёд нест.
I have a word.	Ман як гап дорам.
They are alone.	Онҳо танҳо ҳастанд.
Property on the family.	Молу мулк на оила.
I was a young mother and quickly became a single mother.	Ман модари ҷавон будам ва зуд модари танҳо будам.
This is the world for who you are.	Ин ҷаҳонест барои он ки шумо ҳастед.
These and my big mouth.	Инҳо ва даҳони калони ман.
powerful.	тавоно.
It is now impossible to create such stories.	Эҷоди чунин ҳикояҳо ҳоло ғайриимкон аст.
Three more days and we ended up here.	Се рӯзи дигар ва мо дар ин ҷо тамом шудем.
However, in some ways, these are happy.	Бо вуҷуди ин, дар баъзе ҷиҳатҳо, инҳо хушбахтанд.
I never did that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накарда будам.
But in strength it fails.	Аммо дар қувват он ноком аст.
Many people wonder why.	Бисёр одамон ҳайрон мешаванд, ки чаро.
I’ll get back to that later.	Ман баъдтар ба он бармегардам.
I had to do something about it.	Ман маҷбур будам, ки дар ин бора коре кунам.
No, he is not available now.	Не, ӯ ҳоло дастрас нест.
People do not respect him.	Мардум уро хурмат намекунанд.
But it was a big catch.	Аммо як сайди калон буд.
A large part of the human appearance has disappeared.	Қисми бузурги намуди зоҳирии одам аз байн рафт.
I grabbed the back of my head and pulled myself together.	Ман пушти саратро гирифта, ба худ кашидам.
But it does give us time.	Аммо ин ба мо вақт мебахшад.
In the fourth part we present the main results of the article.	Дар қисми чорум мо натиҷаҳои асосии мақоларо баён мекунем.
He was one of the few who could not go there.	Ӯ яке аз чанд нафаре буд, ки натавонист ба он ҷо равад.
I made him work for it.	Ман ӯро барои он кор кардам.
I am positive about this.	Ман ба ин мусбӣ ҳастам.
All you do is push.	Он чизе ки шумо мекунед, ин тела додан аст.
I can open it again.	Ман метавонам онро боз кунам.
It's no different than me.	Аз ман фарқ надорад.
Take shoes, for example.	Масалан, пойафзолро гиред.
Whatever you are looking for.	Ҳар он чизе ки шумо меҷӯед.
Parking off the street.	Таваққуфгоҳи берун аз кӯча.
And the challenges will definitely follow.	Ва мушкилот бешубҳа аз паи он хоҳанд буд.
I think that makes things more difficult.	Ман фикр мекунам, ки ин чизҳоро мушкилтар мекунад.
Yes, they still exist and they can be very cheap.	Бале, онҳо то ҳол вуҷуд доранд ва онҳо метавонанд хеле арзон бошанд.
I received my order on time in excellent condition.	Ман фармоишамро сари вақт дар ҳолати аъло гирифтам.
And that he did not keep any information.	Ва ин ки вай ҳеҷ гуна маълумотро нигоҳ намедошт.
How she lost herself in music and became herself.	Чӣ тавр вай худро ба мусиқӣ гум карда, худаш шуд.
Don't seem to be connected.	Ба назар алоқаманд набошед.
He can win.	Ӯ метавонад ғолиб ояд.
But there is something else that is hard to understand.	Аммо чизи дигаре ҳаст, ки фаҳмидан душвор аст.
I love that he’s on it.	Ман дӯст медорам, ки ӯ дар бораи он бошад.
Thus, the tour started late, no explanation was given.	Ҳамин тавр, сайру гашт дер оғоз шуд, ҳеҷ шарҳе дода нашуд.
These two things were not the same.	Ин ду чиз яксон набуданд.
Thanks for the ideas !.	Ташаккур барои идеяҳо!.
I accept the gift.	Ман тӯҳфаро қабул мекунам.
In the end, his prospects will win.	Дар ниҳоят, дурнамои ӯ пирӯз хоҳад шуд.
Talk about current events.	Дар бораи воқеаҳои ҷорӣ сӯҳбат кунед.
Couldn't have been better.	Натавонист беҳтар бошад.
I've seen worse.	Ман бадтарро дидаам.
Participants provided notified written consent.	Иштирокчиён розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
This indicates a lack of demand at a higher level.	Ин дар сатҳи баландтар набудани талаботро нишон медиҳад.
They remain at this stage for up to three years.	Онҳо дар ин марҳила то се сол мемонанд.
Let me know how this works for you.	Ба ман хабар диҳед, ки ин барои шумо чӣ гуна кор мекунад.
We never thought that was the case.	Мо ҳеҷ гоҳ фикр намекардем, ки ин тавр аст.
I'm very upset about this.	Ман аз ин хеле хафа шудаам.
No more need.	Дигар лозим нест.
It wasn't his car.	Ин мошини вай набуд.
He can make the right decisions, but overall he will be defeated.	Вай метавонад қарорҳои дуруст қабул кунад, аммо дар маҷмӯъ мағлуб хоҳад шуд.
There are no other options.	Дигар вариантҳо вуҷуд надоранд.
This upbringing is without a heart.	Ин тарбия бе дил аст.
She looked really good.	Вай дар ҳақиқат хуб ба назар мерасид.
Well, get out of here.	Хуб, аз ин ҷо дур шав.
I'm glad they don't see me sleeping here.	Ман шодам, ки онҳо маро дар ин ҷо хобида намебинанд.
With the first letter of his name.	Бо ҳарфи аввали номи худ.
Unfortunately, this is not the case.	Мутаассифона, ин тавр нест.
They can only use these solutions and spot boards.	Онҳо метавонанд танҳо ин маҳлулҳо ва лавҳаи спотро истифода баранд.
Some women help me get down.	Баъзе занҳо ба ман дар поён рафтан кӯмак мекунанд.
I'll be there.	Ман дар онҷо мешавам.
Just the first name.	Танҳо номи аввал.
I failed and finally had to look at him.	Ман ноком шудам ва ниҳоят маҷбур шудам ба ӯ нигоҳ кунам.
There was no other choice.	Дигар интихоб набуд.
I couldn't get out of the size of his hands.	Ман аз андозаи дастонаш баромада наметавонистам.
This means that multiple records become one.	Ин маънои онро дорад, ки якчанд сабтҳо як мешаванд.
So you have to keep that in mind.	Пас шумо бояд инро дар назар гиред.
I can't wait anymore.	Ман дигар интизор шуда наметавонам.
I’m not sure how that can be explained.	Ман боварӣ надорам, ки ин чӣ гуна шарҳ дода мешавад.
The account cannot be verified.	Ҳисобро тасдиқ кардан мумкин нест.
I live in the moment, accepting what comes.	Ман дар лаҳза зиндагӣ мекунам, чизҳоеро, ки меоянд, қабул мекунам.
I hope you found this helpful.	Ман умедворам, ки шумо ин муфид ёфтед.
Moreover, you never know love.	Гузашта аз ин, шумо ҳеҷ гоҳ муҳаббатро намедонед.
He can't wait for a shot.	Ӯ наметавонад мунтазири як тир бошад.
This became possible during the entire war.	Дар давоми тамоми давраи ҷанг ин имконпазир гардид.
I could not find anything about the court itself.	Ман дар бораи худи суд чизе ёфта натавонистам.
But he couldn't see anything.	Аммо вай чизеро дида наметавонист.
If you also try to assign this property, you will get one.	Агар шумо низ кӯшиш кунед, ки ин амволро таъин кунед, шумо якеро мегиред.
I wanted to show it to you one day.	Ман мехостам, ки рӯзе онро ба шумо нишон диҳам.
In such programs, the load is relatively constant.	Дар чунин барномаҳо, сарборӣ нисбатан доимӣ аст.
He was playing cards at other tables.	Ӯ дар сари мизҳои дигар корт бозӣ мекард.
Many do not fit into it.	Бисёриҳо ба он мувофиқ нестанд.
But you, well.	Аммо шумо, хуб.
So this is just the beginning.	Бинобар ин, ин танҳо ибтидо аст.
Property has to pay a lot of money for uninsured driving.	Молу мулк бояд маблағи зиёди ронандагӣ бидуни суғурта пардохт кунад.
Go for a run twice a week.	Ҳафтае ду маротиба ба давидан равед.
Clean and simple.	Тоза ва содда.
The answer is six.	Ҷавоб шаш аст.
Suddenly control is taken.	Ногаҳон назорат гирифта мешавад.
Time with family.	Вақт бо оила.
This took a bit of stress.	Ин як каме фишорро бардошт.
I have to say that this was done well for what it cost.	Ман бояд бигӯям, ки ин барои он чизе, ки арзиш дорад, хуб анҷом дода шуд.
Its surface should be clean and healthy.	Сатҳи он бояд тоза ва солим бошад.
I'm sorry, man.	Бубахшед, одам.
No one else died.	Дигар касе намурд.
All in all, it’s a bad time for everyone around me.	Умуман, вақти бад барои ҳама дар атрофи ман аст.
He is not at home.	Ӯ дар хона нест.
He took the money and left the house.	Вай пулҳои ҷамъкардаашро гирифта, аз хона баромад.
Accept your age and then dress accordingly.	Синну соли худро қабул кунед ва сипас мувофиқи он либос пӯшед.
Use it as an opportunity to improve yourself.	Онро ҳамчун имконият барои беҳтар кардани худ истифода баред.
They could not hear me.	Онҳо маро шунида натавонистанд.
You now have two days.	Шумо ҳоло ду рӯз доред.
That they should not hurt him.	Ки онҳо набояд ӯро озор диҳанд.
All events are open to the public.	Ҳама чорабиниҳо барои омма кушодаанд.
When you get tired, you don’t stop.	Вақте ки шумо хаста мешавед, шумо намеистед.
Or maybe too much.	Ё шояд аз ҳад зиёд.
Thank you for the chance to win.	Ташаккур ба шумо барои имконияти ғолиб шудан.
Horses are different.	Аспҳо гуногунанд.
Her attitude is very quiet.	Муносибати вай хеле хомӯш аст.
He has to get it out.	Ӯ бояд онро берун кунад.
It was a great art trip for us.	Ин барои мо як сафари бузурги санъат буд.
Repeat on the left.	Дар тарафи чап такрор кунед.
In fact, no one saw it coming.	Воқеан касе ин омаданро надид.
No additions.	Илова нест.
I just want to get my friends out.	Ман танҳо мехоҳам дӯстонамро берун кунам.
Because the variable speed is still selected on the network.	Азбаски суръати тағирёбанда ҳоло ҳам дар шабака интихоб карда мешавад.
But that was not true.	Аммо ин дуруст набуд.
Today is a new day.	Имрӯз рӯзи нав аст.
He was soon arrested.	Дере нагузашта ӯро дастгир мекунанд.
I couldn’t find anything that was even close to this.	Ман чизеро ёфта натавонистам, ки ҳатто ба ин наздик бошад.
I'm not asking a question.	Ман савол намедиҳам.
The second project is a web application.	Лоиҳаи дуюм барномаи веб мебошад.
Two examples are enough.	Ду мисол кофист.
He worked in many jobs.	Дар бисьёр корхо кор мекард.
This was his house.	Ин хонаи ӯ буд.
But people have to die.	Аммо одамон бояд мурданд.
The loss of a young child is the most tolerable.	Аз даст додани кӯдаки хурдсол бештар аз ҳама тоқат карда метавонад.
I added this so that others could point in the same direction.	Ман инро илова кардам, то дигарон ба ҳамон самт ишора кунанд.
But she.	Аммо вай.
I need to talk to you.	Ман бояд бо шумо гап занам.
This time, unfortunately, it happened.	Ин дафъа, мутаассифона, чунин шуд.
The child went, went.	Кӯдак рафт, рафт.
My first husband was not a good man for me.	Марди аввалинам барои ман одами хуб набуд.
Husband and wife are silent.	Зану шавхар хомушанд.
The same effect occurs at a distance in time.	Ҳамин гуна таъсир дар масофа дар вақт ба вуҷуд меояд.
And there she was in my house.	Ва он ҷо вай дар хонаи ман буд.
So, that means he decided to wait.	Ҳамин тавр, ин маънои онро дорад, ки ӯ тасмим гирифт, ки интизор шавад.
I think it’s a great base for a lot of use.	Ман фикр мекунам, ки он як пойгоҳи бузург барои бисёр истифода аст.
It can affect anyone.	Он метавонад ба касе таъсир расонад.
Too many were pressured by many others.	Аз ҳад зиёд буданд, аз ҷониби бисёр дигарон фишор.
Wish you Were Here.	Чӣ хуб буд, агар ин ҷо мебудед.
You can call it what you want, they never said you would die.	Шумо метавонед онро он чизе, ки мехоҳед, даъват кунед, онҳо ҳеҷ гоҳ нагуфтанд, ки бимиред.
It requires a little play and testing.	Ин каме бозӣ ва санҷишро талаб мекунад.
She can't be surprised.	Вай наметавонад тааҷҷуб кунад.
He just isn’t ready.	Ӯ танҳо омода нест.
This place can't be better.	Ин ҷой беҳтар буда наметавонад.
Information about your position.	Маълумот дар бораи вазифаи шумо.
You go and save those kids.	Шумо равед ва он кӯдаконро наҷот диҳед.
It is not known what part of the body.	Маълум нест, ки дар кадом қисми бадан.
Accordingly, it limits the statistical power of research.	Мувофиқи он, он қудрати омории тадқиқотро маҳдуд мекунад.
Players can be as crazy as they want.	Бозингарон метавонанд ба қадри дилхоҳашон девона бошанд.
I turned and saw a woman running towards me with open arms.	Ман рӯ овардам ва дидам, ки зане бо дастони кушода сӯи ман давида истодааст.
Everything was amazingly familiar.	Ҳама чиз ба таври аҷиб шинос буд.
Don’t get stuck on the topic.	Дар мавзуъ часпида нашавед.
Otherwise, you will lose the program forever.	Дар акси ҳол, шумо барномаро то абад аз даст медиҳед.
And he knew he would never get out of it.	Ва медонист, ки вай ҳеҷ гоҳ аз ин раҳо нахоҳад шуд.
It just seemed possible to me.	Ин танҳо ба ман имконпазир менамуд.
For personal reasons.	Бо сабабҳои шахсӣ.
She allowed them to sleep with her in the room.	Вай ба онҳо иҷозат дод, ки бо ӯ дар ҳуҷра хоб кунанд.
They left nothing behind.	Онҳо дар паси худ чизе нагузоштанд.
He may care less about the color source.	Ӯ метавонад дар бораи манбаи ранг камтар ғамхорӣ кунад.
She did not ask her children.	Вай фарзандони худро напурсид.
Then we met in the bathroom.	Баъд дар ҳаммом вохӯрдем.
It seems that the father can no longer control him.	Чунин ба назар мерасад, ки падар дигар ӯро идора карда наметавонад.
I still don’t know how many times he has been married.	Ман то ҳол намедонам, ки ӯ чанд маротиба издивоҷ кардааст.
How you appear in the world.	Чӣ тавр шумо дар ҷаҳон зоҳир мешавед.
I tell you, they were very frightened.	Ман ба шумо мегӯям, онҳо хеле тарсиданд.
However, these reduced levels were significantly higher than the control level.	Бо вуҷуди ин, ин сатҳҳои коҳишёфта нисбат ба сатҳи назорат ба таври назаррас баландтар буданд.
The living do not leave the dead.	Зиндагон мурдаро раҳо намекунанд.
These things are very important.	Ин чизҳо хеле муҳиманд.
Suddenly he didn't care what they thought.	Ногаҳон ба ӯ аҳамият надод, ки онҳо чӣ фикр доранд.
Finally, the exam must be appropriate in context.	Ниҳоят, имтиҳон бояд дар контекст дуруст бошад.
And he couldn't understand the pain.	Ва ӯ дардро фаҳмида наметавонист.
Nothing on this site should be taken as legal advice.	Ҳеҷ чиз дар ин сайт набояд ҳамчун маслиҳати ҳуқуқӣ қабул карда шавад.
We don't have time.	Мо вақт надорем.
They show by their behavior that they enjoy them.	Онҳо бо рафтори худ нишон медиҳанд, ки аз онҳо лаззат мебаранд.
The Secret Service occupied half the room.	Хадамоти махфӣ нисфи ҳуҷраро ишғол кард.
I looked at the child again.	Бори дигар ба кӯдак нигоҳ кардам.
So we can definitely see things.	Пас, мо метавонем чизҳоро бешубҳа бубинем.
Everything is a fair game.	Ҳама чиз бозии одилона аст.
He didn't know if he could bear it anymore.	Намедонист, ки дигар тоқат карда метавонад ё не.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
Hear what they hear.	Он чиро, ки онҳо мешунаванд, бишнавед.
He got up at once.	Вай якбора аз чо бархост.
Success requires only knowledge and hard work.	Барои муваффақият танҳо дониш ва меҳнат лозим аст.
These people can never happen.	Ин одамон ҳеҷ гоҳ рӯй дода наметавонанд.
She is a little far from me.	Вай аз ман каме дур аст.
Pictures require one type of development, while sound requires another.	Суратҳо як намуди рушдро талаб мекунанд, дар ҳоле ки садо дигарро талаб мекунад.
His hands were open.	Дастонаш кушода шуданд.
If there is any time, of course not anymore.	Агар ягон вақт бошад, албатта дигар не.
But he was still too green to get it.	Аммо ӯ ҳанӯз хеле сабз буд, ки онро ба даст орад.
In addition, we need money.	Илова бар ин, ба мо пул лозим аст.
It's not worth it.	Арзиш намеарзад.
I have attached his email below so you can see his notes.	Ман почтаи электронии ӯро дар зер замима кардам, то шумо қайдҳои ӯро бубинед.
The week is not described.	Ҳафта тавсиф карда нашудааст.
It’s not fair that he keeps it from me.	Ин аз рӯи адолат нест, ки вай инро аз ман нигоҳ медорад.
I treat him well.	Ман бо ӯ хуб муносибат мекунам.
Yes, everything was wrong.	Бале, ҳама чиз нодуруст буд.
You count a certain number of animals in a region or period.	Шумо шумораи муайяни ҳайвонотро дар як минтақа ё давра ҳисоб мекунед.
I’ve seen enough.	Ман кофӣ дида будам.
It was a great time tonight.	Ин шаб вақти бузург буд.
Without him there is no side to him.	Бе вай дар паҳлӯи ӯ нест.
One way or another he goes back to his type.	Бо ин ё он роҳ вай ба навъи худ бармегардад.
Come and sit with me at the table.	Биё ва бо ман дар сари он миз нишин.
And they don’t watch anyway.	Ва онҳо ба ҳар ҳол тамошо намекунанд.
They want their work to be that way.	Онҳо мехоҳанд, ки кори онҳо ҳамин тавр бошад.
It makes you feel comfortable from the beginning.	Аз аввал шуморо бароҳат ҳис мекунад.
The reign of the house came to an end.	Ҳукмронии хона ба охир расид.
They agreed that the judge would decide where the child lived.	Онҳо розӣ шуданд, ки дар куҷо зиндагӣ кардани кӯдакро қозӣ муайян кунад.
I have seen him do to people things that are higher than evil.	Ман дидам, ки ӯ ба одамон корҳое мекунад, ки аз бадӣ болотар аст.
Rich, thank you so much for that.	Rich, барои ин ба шумо ташаккури зиёд.
She read a lot.	Вай бисьёр мехонд.
But this, of course, never happened.	Аммо ин, албатта, ҳеҷ гоҳ чунин набуд.
The work can be dried or soaked.	Корро хушк ё тар кардан мумкин аст.
The numbers show the collection period for each year.	Рақамҳо даври ҷамъоварӣ дар ҳар солро нишон медиҳанд.
But it is only for higher education.	Аммо он танҳо барои таҳсилоти олӣ аст.
They will not return with you here.	Бо ту дар ин ҷо онҳо барнамегарданд.
This is a very new development.	Ин як рушди хеле нав аст.
But it is the best, as it were.	Аммо он беҳтарин аст, чунон ки ҳаст.
Maybe the taste needed to be improved.	Шояд таъми онро беҳтар кардан лозим буд.
This is a great help when working with them.	Ин ҳангоми кор бо онҳо кӯмаки калон мерасонад.
Only two other people in the world know anything.	Чизеро танҳо ду нафари дигар дар ҷаҳон медонанд.
You say the solution to the problem.	Шумо ҳалли мушкилотро мегӯед.
It makes me nervous.	Ин маро асабонӣ мекунад.
I might use it.	Ман шояд аз он истифода барам.
The opposite side was lower.	Тарафи муқобил пасттар буд.
This can happen.	Ин метавонад рӯй диҳад.
They didn't take me.	Онҳо маро нагирифтанд.
That an image can save them and that is it.	Ки як тасвир метавонад онҳоро наҷот диҳад ва ин аст.
Women should have money.	Занон бояд пул дошта бошанд.
And he had to slow down for a moment.	Ва ба ӯ лозим омад, ки як лаҳза нафаскашиашро суст кунад.
It's done.	Он иҷро шуд.
He was reading it.	Ӯ онро мехонд.
There is no confusion.	Ҳеҷ гуна ошуфтагӣ нест.
That is the end of our lives.	Хамаи хаёти мо хамин тавр ба охир мерасад.
They did a very bad job.	Онхо хеле бад кор карданд.
Otherwise run away, which is not good.	Дар акси хол гурезанд, ки ин хуб нест.
The music is what I am and I try to be higher.	Мусиқӣ ин аст, ки ман ман ҳастам ва кӯшиш мекунам, ки баландтар шавам.
You cannot change your group.	Шумо гурӯҳи худро тағир дода наметавонед.
God knows, if anyone loved reading, it was me.	Худо медонад, агар касе китобхониро дӯст медошт, ман будам.
She looked at the number and turned it off.	Вай рақамро аз назар гузаронд ва онро хомӯш кард.
And some men on the street even tried to meet him.	Ва баъзе мард дар кӯча ҳатто кӯшиш кард, ки бо ӯ мулоқот кунад.
Everyone present knew this.	Ҳамаи ҳозирон инро медонистанд.
I had no reason to worry.	Ман ягон сабабе барои ташвиш надоштам.
Of course, it has to be legal.	Албатта, он бояд қонунӣ бошад.
I don’t get any real feedback.	Ман ягон фикру мулоҳизаҳои воқеӣ намегирам.
Below is a small example of what it might look like.	Дар зер як мисоли хурди он аст, ки чӣ гуна он метавонад ба назар расад.
He may have been injured.	Эҳтимол ӯ захмӣ шуда бошад.
You can determine which ones you eat and how much.	Шумо метавонед муайян кунед, ки кадоме аз онҳо мехӯред ва чӣ қадар.
Don’t be surprised by this statement that this is possible.	Аз ин изҳорот аз ҳайрат нашавед, ки ин имконпазир аст.
Some of them are, some of them are not.	Баъзеи онҳо ҳастанд, баъзеи онҳо нестанд.
Believe me.	Бовар мекунед.
Comes to a safe room.	Ба ҳуҷраи бехатар меояд.
But then, good players take those moments.	Аммо баъд, бозигарони хуб ин лаҳзаҳоро мегиранд.
She could no longer practice it.	Вай дигар наметавонист онро машқ кунад.
I thought to myself, how can we make these people happy.	Худ ба худ фикр мекардам, ки мо ин одамонро чй тавр хурсанд кунем.
I paid attention to him for that.	Ман барои ин ба ӯ эътибор додам.
And then it was all over.	Ва он гоҳ ҳама чиз ба охир мерасид.
There is still a lot of work to be done.	Хануз бисьёр корхоро анчом додан лозим аст.
So he asked me to do the work.	Аз ин рӯ, ӯ аз ман хоҳиш кард, ки корро иҷро кунам.
I don’t want to be in the winter this year.	Ман намехоҳам, ки имсол зимистон бошам.
It consumes only the energy it needs.	Ин танҳо энергияи барояш лозимро сарф мекунад.
And after two or three months, your hair will grow back.	Ва пас аз ду ё се моҳ, мӯи шумо дубора афзоиш меёбад.
That was a little sad.	Ки каме аламовар буд.
A few days off will benefit you.	Якчанд рӯз истироҳат кардан ба шумо фоида меорад.
But don’t judge quickly.	Аммо зуд доварӣ накунед.
Put yourself in their shoes.	Худро ба ҷои онҳо гузоред.
He put everything in its place.	Ҳама чизро дар ҷои худ гузоштааст.
No conflict of interest was reported.	Дар бораи бархӯрди манфиатҳо гузориш дода нашудааст.
Her eyes fell on her husband.	Чашмонаш ба шавхараш.
You now have a lot of choices about the direction you have chosen.	Шумо ҳоло дар бораи самти интихобкардаатон интихоби зиёде доред.
This result can be understood as follows.	Ин натиҷаро ба таври зайл фаҳмидан мумкин аст.
Enter his world, if you will.	Агар хоҳед, ба дунёи ӯ дохил шавед.
So much fighting.	Ин қадар ҷанг.
No one was rich.	Ҳеҷ кас бой набуд.
All statistical differences relative to control are shown.	Ҳама фарқиятҳои оморӣ нисбат ба назорат нишон дода шудаанд.
Bring that box here.	Он қуттӣ ба ин ҷо биёред.
We had been so close to him before.	Мо қаблан бо он кас ин қадар наздик будем.
Employees as well as customers, family and friends joined.	Кормандон, инчунин мизоҷон, оила ва дӯстон ҳамроҳ шуданд.
It doesn’t matter what the disease was.	Фарқ надорад, ки он чӣ гуна беморӣ буд.
She felt confused here.	Вай худро дар ин ҷо ошуфта ҳис кард.
In other words, there is a lot of meat left.	Ба ибораи дигар гуем, гушти бисьёре мондааст.
This loan only covers the costs of the tariff plan.	Ин кредит танҳо хароҷоти нақшаи тарифиро мепӯшонад.
It takes time for some people to learn.	Барои омӯхтани баъзе одамон вақт лозим аст.
Humans eat both plants and animals.	Одамон ҳам растаниҳо ва ҳам ҳайвонотро мехӯранд.
I like to have a good time together.	Ба ман маъқул аст, ки ҳама якҷоя вақтҳои хуб гузаронанд.
Crazy for that.	Девона барои он.
In the hands of our customers are excellent services that meet their needs.	Дар дасти мизоҷони мо хидматҳои олие, ки ба ниёзҳои онҳо ҷавобгӯ мебошанд.
Her smile was wide.	Табассумаш васеъ буд.
We are not done yet.	Мо ҳанӯз анҷом наёфтаем.
No, he did not take his father.	Не, вай падарашро нагирифт.
It can be very dark.	Он метавонад хеле торик бошад.
I lend him.	Ман ба ӯ қарз медиҳам.
No one will return from it.	Ҳеҷ кас аз он бармегардад.
I agree with this point.	Ман бо ин нукта розӣ ҳастам.
We are no longer ignored.	Моро дигар нодида намегиранд.
He shot another boy.	Ӯ писари дигарро паррондааст.
The night after that was another baby.	Шаби баъд аз он як кӯдаки дигар буд.
We are five.	Мо панҷ.
Some were still very angry.	Баъзеҳо ҳанӯз хеле хашмгин буданд.
Hopefully he doesn’t feel responsible for what happened.	Умедворам, ки ӯ барои ҳодисаи рӯйдода масъулият ҳис намекунад.
He doesn’t end with his story.	Ӯ бо ҳикояи худ ба охир нарасидааст.
He wanted to get through this.	Ӯ мехост, ки аз ин гузарад.
Here he goes.	Ана, меравад.
This could not be denied.	Инро рад кардан мумкин набуд.
Maybe you will find it again.	Шояд шумо онро дигар хоҳед ёфт.
His father was standing there.	Падараш дар он ҷо истода буд.
Only four were built.	Танҳо чор нафар сохта шуданд.
I got this a while ago.	Ман инро чанде пеш гирифтам.
And she did, she proved.	Ва вай кард, вай исбот кард.
When she took her first blood, she ran to me.	Вақте ки вай аввалин хуни худро гирифт, вай ба назди ман давид.
No, she was talking about love and love is worthless.	Не, вай дар бораи ишқ ҳарф зад ва ишқ арзише надорад.
I couldn’t demand the same time.	Ман наметавонистам, ки ҳамон вақтро талаб кунам.
I thought it would be funny.	Ман фикр мекардам, ки ин хандаовар хоҳад буд.
Well, here’s the same advice for you.	Хуб, дар ин ҷо ҳамон маслиҳат барои шумост.
She told me that she had developed other plans that did not involve me.	Вай ба ман гуфт, ки ӯ нақшаҳои дигареро таҳия кардааст, ки маро дар бар намегирад.
If it is what you need, it will be very easy to get.	Агар он чизест, ки ба шумо лозим аст, ба даст овардани он хеле осон хоҳад буд.
This article is here to help you in this latest article.	Ин мақола дар ин ҷо аст, то ба шумо дар ин мақолаи охирин кӯмак расонад.
You know this and didn’t go there.	Шумо инро медонед ва ба он ҷо нарафтед.
It was a political act.	Ин як амали сиёсӣ буд.
We can go back to that.	Мо метавонем ба он баргардем.
The real choice starts here.	Интихоби воқеӣ аз ин ҷо оғоз мешавад.
Weeks passed and they did not appear.	Ҳафтаҳо гузашт ва онҳо пайдо нашуданд.
It seems possible.	Гӯё ин имконпазир бошад.
It forces you to choose what makes the most sense to you.	Он шуморо водор мекунад, ки он чизеро, ки барои шумо бештар маъно дорад, интихоб кунед.
After work, no one says a word for a minute.	Пас аз анҷоми кор, касе як дақиқа чизе намегӯяд.
Wound a.	Ран а.
You did an amazing job.	Шумо кори аҷибе кардед.
I was not the leader at that time.	Он вақт ман сарвар набудам.
I’m pretty attached to this now.	Ман ҳоло ба ин хеле хуб баста шудаам.
I really needed someone to talk to.	Ба ман дар ҳақиқат касе лозим буд, ки бо ӯ сӯҳбат кунам.
You say.	Шумо бигӯед.
Higher understanding.	Фаҳмиши олӣ.
Turn the heat down to low.	Гармро то пасттар гардонед.
This may be the first for me.	Ин метавонад барои ман аввалин бошад.
If the sun is out, you get it.	Агар офтоб берун бошад, шумо онро мегиред.
You go back.	Шумо баргардед.
When he hit someone, they went downstairs and stayed down.	Вақте ки вай касеро зад, онҳо ба поин рафтанд ва дар поён монданд.
Not that it made any difference.	На ин ки он ягон фарқияте надошт.
Connect with fresh.	Бо тару тоза пайваст кунед.
Only family flowers.	Танҳо гулҳои оилавӣ.
He fought forever.	Вай то абад мубориза мебурд.
But it does not stay in place.	Аммо он дар ҷои худ намемонад.
For a show he saw last night.	Барои намоише, ки вай шаби гузашта дида буд.
We are not the kind of people to do that.	Мо он гуна одамон нестем, ки чунин корро кунем.
It doesn't make sense.	Ин чизе маъно надорад.
You and they play.	Шумо ва онҳо бозӣ мекунанд.
She believed in this school.	Вай ба ин мактаб боварй дошт.
If you find anything, let me know here.	Агар чизе пайдо кунед, дар ин ҷо хабар диҳед.
Authors among them are naturally concerned about the loss of their business.	Муаллифон дар байни онҳо табиатан аз талафоти тиҷорати худ нигаронанд.
I don't know what it is.	Ман намедонам, ки ин чӣ аст.
In addition to her recovery.	Илова бар он, ки вай барқарор шавад.
But his mind is firm.	Аммо ақли ӯ устувор аст.
All parameters are shared over time.	Ҳама параметрҳо дар марҳилаҳои вақт мубодила карда мешаванд.
We checked the data for normal distribution.	Мо маълумотро барои тақсимоти муқаррарӣ тафтиш кардем.
However, there are other sources of sound.	Бо вуҷуди ин, манбаъҳои дигари садо вуҷуд доранд.
What we see is really what we believe.	Он чизе ки мо мебинем, дар ҳақиқат он чизест, ки мо боварӣ дорем.
She is here, in my arms.	Вай дар ин ҷо, дар дасти ман аст.
It usually takes three, maybe four days.	Одатан, се, шояд чор рӯз лозим аст.
He had time to catch her before he went too far.	Ӯ вақт дошт, ки ӯро пеш аз он ки аз ҳад дур наравад, дастгир кунад.
He left, he kept himself.	Ӯ тарк кард, ӯ худро нигоҳ дошт.
I’m not an enemy you have to worry about.	Ман душмане нестам, ки шумо бояд дар бораи он хавотир шавед.
The reality, of course, is very different.	Воқеият, албатта, хеле дигар аст.
It happens every hour, every day.	Ин ҳар соат, ҳар рӯз рӯй медиҳад.
Killed in the operation.	Дар амалиёт кушта шуд.
Not in any case.	На дар ҳар сурат.
So let’s not assume that what we do is our goal.	Пас, биёед гумон накунем, ки коре, ки мо мекунем, ҳадафи мост.
We need to know more about what the government is doing.	Мо бояд бештар донем, ки ҳукумат чӣ кор мекунад.
I totally remember, but I doubt it.	Ман комилан дар хотир хоҳам дошт, аммо ба он шубҳа дорам.
It was either us or them.	Ин ё мо будем ё онҳо.
Try to think ahead.	Кӯшиш кунед, ки пешакӣ фикр кунед.
They were real green people.	Онҳо одамони ҳақиқии сабз буданд.
There are only three ways.	Танҳо се роҳ вуҷуд дорад.
Do your research and find out what season it is at what time.	Тадқиқоти худро анҷом диҳед ва бифаҳмед, ки кадом мавсим дар кадом вақт аст.
The program has a wide range of features.	Барнома дорои як қатор хусусиятҳои васеъ мебошад.
I get angry.	Ман хашмгин мешавам.
His identity has never been established.	Шахсияти ӯ ҳеҷ гоҳ муайян карда нашудааст.
Everything works, except the reading part in a specific way.	Ҳама чиз кор мекунад, ба истиснои қисми хониш бо усули мушаххас.
But it will take time for these decisions to affect supply.	Аммо барои он ки ин қарорҳо ба таъминот таъсир расонанд, вақт лозим аст.
The story was completely false.	Ҳикоя комилан дурӯғ буд.
Beautiful movie stars.	Ситораҳои зебои филм.
He never had a problem.	Ӯ ҳеҷ гоҳ душворӣ надошт.
The big problem is that the situation is still changing.	Мушкилоти калон ин аст, ки вазъият ҳоло ҳам тағйир меёбад.
However, the status of the answer is empty.	Бо вуҷуди ин, мақоми ҷавоб холӣ аст.
To their right.	Ба рости онхо.
It looks great both outside and to me.	Ин ҳам дар берун ва ҳам ба ман хеле хуб менамояд.
These four cases are described.	Ин чор ҳолат тасвир шудааст.
But these are just claims.	Аммо инҳо танҳо даъвоҳоянд.
One patient had a premature failure.	Як бемор нокомии бармаҳал дошт.
She studied it for a second.	Вай як сония онро омӯхт.
And second.	Ва дуюм.
Therefore, it is expected that an ideal cancer medicine will have these properties.	Аз ин рӯ, интизор меравад, ки як доруи идеалии саратон ин хосиятҳоро дошта бошад.
I was not given any additional information.	Ба ман ягон маълумоти иловагӣ дода нашудааст.
She needs to drink a lot.	Вай бояд бисьёр бинӯшад.
Patients were confident that they had information that could help students.	Беморон боварӣ доштанд, ки онҳо маълумоте доранд, ки метавонанд ба донишҷӯён кӯмак расонанд.
Now they are ready to move forward.	Холо онхо барои пеш рафтан тайёранд.
And we are here now.	Ва мо ҳоло дар ин ҷо ҳастем.
But it seems that this is a waste of time.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки ин сарфи беҳудаи иҷроиш аст.
But he kept his hand in its place.	Аммо дасташро дар ҷои худ нигоҳ дошт.
I am a doctor.	Ман духтур ҳастам.
If the customer is wrong, you tell them.	Агар муштарӣ хато бошад, шумо ба онҳо мегӯед.
Yes, sometimes you need to tell people what to do.	Бале, баъзан ба шумо лозим меояд, ки ба одамон бигӯед, ки чӣ кор кунанд.
Of course he liked it.	Албатта, ба ӯ писанд омад.
At least not from the last long trip.	Ҳадди ақал, на аз сафари тӯлонии охирин.
It is a time of love and hate, fear and danger.	Ин замони муҳаббат ва нафрат, тарс ва хатар аст.
It looked like they were out.	Ба назар чунин менамуд, ки онҳо берун рафтаанд.
It was so clear and there was no need to argue.	Ин қадар равшан буд ва ба баҳс ниёз надошт.
Other than that, not so much to her.	Ғайр аз онҳо, на он қадар ба вай.
She is like a girl who knows her mind.	Вай ба духтаре монанд аст, ки ақли худро медонад.
It was impossible to talk about it more.	Дар ин бора бештар сухан рондан чоиз набуд.
Not many other people, but they are there.	Бисёр одамони дигар нестанд, аммо онҳо дар он ҷо ҳастанд.
You wait and see.	Шумо интизор шавед ва бубинед.
The same amount is paid monthly.	Айнан хамин маблаг хар мох дода мешавад.
I have something like a.	Ман чизе ба монанди а.
It cannot be demanded and should not be expected.	Он наметавонад талаб карда шавад ва набояд интизор шавад.
This could not really happen.	Ин воқеан рӯй дода наметавонист.
You want to be ready to go.	Шумо мехоҳед, ки ба рафтан омода бошед.
I will save you.	Ман туро наҷот медиҳам.
There is not enough equipment.	Ягон тачхизот намерасад.
And they took him.	Ва онҳо ӯро гирифтанд.
Variety reports that the deal is over.	Variety хабар медиҳад, ки созишнома ба охир расидааст.
We will be fine.	Мо хуб мешавем.
But there are a large number of others.	Аммо шумораи зиёди дигарон ҳастанд.
This should be the eighth line.	Ин бояд хатти ҳаштум бошад.
Contributed with technical support.	Бо дастгирии техникӣ саҳм гузоштааст.
There is no need to do anything about it now.	Ҳоло дар ин бора ҳеҷ кор кардан лозим нест.
There was some initial resistance.	Якчанд муқовимати аввал вуҷуд дошт.
The second did.	Дуюм кард.
You can even meet people.	Шумо ҳатто метавонед бо одамон вохӯред.
But that is not important for the debate.	Аммо ин барои баҳс муҳим нест.
You just drew a few lines and put them there.	Шумо танҳо чанд хат кашидаед ва дар он ҷо гузоштаед.
Very thick drinking beer.	Пивои хеле ғафси нӯшокӣ.
Turning forward, his eyes defined.	Рӯ ба пеш, чашмонаш муайян.
First, there was a young couple and recently married.	Якум, як ҷуфти ҷавон ва ба наздикӣ оиладор буд.
That they help me.	Ки онҳо ба ман кӯмак мекунанд.
Her nose is badly broken and her sweet senses are sore.	Биниаш сахт шикаста, хисси ширинаш захмдор шудааст.
A question popped into her mind.	Дар майнаи вай саволе пайдо шуд.
It’s about changing things.	Ин тағир додани чизҳост.
Now, if you can, get something more from me.	Ҳоло, агар тавонед, аз ман чизе бештар гиред.
Cases of unknown age and sex are excluded from the analysis.	Ҳолатҳое, ки синну сол ва ҷинсашон номаълуманд, аз таҳлил хориҷ карда мешаванд.
Keep in mind that you may not have that much time.	Дар хотир доред, ки шумо шояд ин қадар вақт надоред.
Only four of us.	Танҳо чор нафари мо.
Two big ones with work to do for their tiny crew.	Ду калон бо корҳо барои экипажи ночизи худ.
Never repeat.	Ҳеҷ гоҳ такрор.
Sometimes it is not set.	Баъзан он муқаррар карда намешавад.
His theory is based on natural selection.	Назарияи ӯ ба интихоби табиӣ асос ёфтааст.
Why this is happening.	Чаро ин руй дода истодааст.
She needs to hear it.	Вай бояд онро бишнавад.
Everyone is trying to make more money in this game.	Ҳама кӯшиш мекунанд, ки дар ин бозӣ пули бештар ба даст оранд.
It is life itself.	Худи ҳаёт аст.
Very good.	Бисёр хубанд.
These children, it seems, each had a different character.	Ин кӯдакон, тавре ки гумон аст, ҳар як хислати гуногун доштанд.
I like him very much.	Ман ӯро хеле сахт мехоҳам.
Everyone wants to print you.	Ҳама мехоҳанд шуморо чоп кунанд.
We are moving forward.	Мо пеш меравем.
They don't talk.	Онҳо гап намезананд.
But if someone wants to help, that’s fine.	Аммо агар касе кӯмак кардан мехоҳад, ин хуб аст.
I put it there.	Ман онро дар он ҷо гузоштам.
In either case, nothing can cause anything.	Дар ҳарду ҳолат ҳеҷ чиз наметавонад боиси чизе шавад.
I had never had one before and saw no reason to start now.	Ман ҳеҷ гоҳ қаблан надоштам ва ҳеҷ сабабе барои оғоз кардани ҳозир надидаам.
He grew up hearing this.	Ӯ инро шунида калон мешуд.
The public wanted it.	Инро омма мехост.
The user can add as much as he wants.	Истифодабаранда метавонад ҳар қадаре ки мехоҳад, илова кунад.
I wear different clothes to be safe.	Ман либосҳои гуногун мепӯшам, то бехатар бошад.
Nothing in the way of interpretation.	Ҳеҷ чиз дар роҳи тафсир нест.
He closed his eyes.	Ӯ чашмони худро баста буд.
She loves such a show.	Вай чунин намоишро дӯст медорад.
She had closed the winter.	Вай зимистонро баста буд.
But he said he is proud to fight.	Аммо ӯ гуфт, ки аз мубориза бурдан ифтихор дорад.
The safe was standing open on the wall.	Сейф дар девор кушода меистод.
They just hide it.	Онҳо танҳо онро пинҳон мекунанд.
Now comes the interesting part.	Акнун қисми ҷолиб меояд.
Because we have so many levels.	Барои он ки мо сатҳҳои зиёде дорем.
How the young soldiers looked at him.	Чӣ тавр аскарони ҷавон ба ӯ нигоҳ мекарданд.
It will be an expense.	Ин харочот мешавад.
But he felt that tomorrow would be too late.	Аммо ӯ ҳис мекард, ки фардо хеле дер мешавад.
I take care of every step of the process.	Ман дар ҳар як қадами раванд ғамхорӣ мекунам.
In your third attempt, jump as high as possible.	Дар кӯшиши сеюми худ, ба қадри имкон баланд ҷаҳида.
There were only girls.	Танҳо духтарон буданд.
You can use the same logic.	Шумо метавонед ҳамин мантиқро истифода баред.
The music was great and the band was very friendly.	Мусиқӣ олӣ буд ва гурӯҳ хеле дӯстона буд.
When you look out the window, there is no house.	Вақте ки шумо аз тиреза ба берун нигоҳ мекунед, хонае нест.
He had no social status.	Ӯ мақоми иҷтимоӣ надошт.
I just wanted to go home.	Ман танҳо мехостам ба хона баргардам.
Among other things.	Дар байни дигар чизҳо.
This is the situation.	Вазъият чунин аст.
Patient characteristics and surgery were recorded.	Хусусиятҳои бемор ва ҷарроҳӣ сабт карда шуданд.
Each of you made you play a little better.	Ҳар яки шумо шуморо каме беҳтар бозӣ кард.
There is no other word for it.	Барои он сухани дигар нест.
And it’s so amazing what the mind can do.	Ва ин хеле аҷиб аст, ки ақл чӣ кор карда метавонад.
But it has its return.	Аммо он бозгашти худро дорад.
What a great observation and what a great article.	Чӣ мушоҳидаҳои олӣ ва чӣ мақолаи олӣ.
They ignored me.	Онҳо маро сарфи назар карданд.
had done.	карда буд.
You can see the way things are.	Шумо метавонед роҳи чизҳоро бубинед.
Dogs for fun.	Сагон барои фароғат.
This is a more active role.	Ин нақши фаъолтар аст.
I'm not going to do that.	Ман ба ин кор намеравам.
However, it does not work well.	Бо вуҷуди ин, он хуб кор намекунад.
We do as we say.	Мо ҳамон тавре ки гуфта будем, мекунем.
But his mother will remember.	Аммо модараш дар хотир хоҳад дошт.
There are not many.	Дар он ҷо бисёр нест.
I am someone who should stay here.	Ман касе ҳастам, ки бояд дар ин ҷо бимонад.
Then two hundred feet.	Баъд дусад фут.
Make sure your file ends with the call provided.	Боварӣ ҳосил кунед, ки файли шумо бо занги таъмин дар охир ба итмом мерасад.
The world will not watch and will never stop.	Ҷаҳон тамошо намекунад ва ҳеҷ гоҳ қатъ нахоҳад шуд.
It never was.	Ҳеҷ гоҳ набуд.
They are ours.	Онхо моем.
All three of them love me too.	Се нафарашон низ маро дӯст медоранд.
Death to him.	Марг ба ӯ.
You can easily make friends here.	Шумо дар ин ҷо ба осонӣ дӯстон месозед.
And if you look around, the price of used equipment is low.	Ва агар шумо ба атроф нигоҳ кунед, нархи таҷҳизоти истифодашуда паст аст.
You come with me.	Ту бо ман меоӣ.
She was thinking about falling in love.	Вай дар бораи ошиқ шудан фикр мекард.
But he was there all week.	Аммо ӯ тамоми ҳафта дар он ҷо буд.
As for you, you have succeeded.	Ба шумо бошад, шумо муваффақ шудед.
I had a physical feeling that this was not right for me.	Ман ҳисси ҷисмонӣ доштам, ки ин барои ман дуруст нест.
In the first half.	Дар нимаи аввал.
Then go back to the office.	Пас ба офис баргардед.
Record in long jump.	Рекорд дар чахидан ба дарозй.
We could never see eye to eye.	Мо ҳеҷ гоҳ чашм ба чашм дида наметавонистем.
No one else has that advantage.	Ҳеҷ каси дигар ин афзалиятро надорад.
Another leader came.	Боз як рохбар омад.
No projects have been added to your solution.	Ба ҳалли шумо ягон лоиҳа илова карда нашудааст.
These systems are called limited return systems.	Ин системаҳо системаҳои бозгашти маҳдуд номида мешаванд.
It turns out that they smell better.	Маълум мешавад, ки онҳо беҳтар бӯй мекунанд.
I'm sure the test will prove otherwise.	Ман боварӣ дорам, ки санҷиш акси ҳолро исбот мекунад.
No, go ahead.	Не, пеш равед.
She felt something.	Вай чизе хис кард.
He had a strong sense that he needed to make a difference.	Ӯ эҳсоси қавӣ дошт, ки бояд тағирот ворид кунад.
They can be seen in a way we have never seen before.	Онҳоро метавон тавре мушоҳида кард, ки мо қаблан ҳеҷ гоҳ надида будем.
But we have a choice.	Аммо мо интихоб дорем.
You're good guys, he told me this afternoon.	Шумо бачаҳо хуб ҳастед, гуфт ӯ ба ман ин нисфирӯзӣ.
He was very interesting.	Ӯ хеле шавқовар буд.
Exactly with political systems.	Айнан бо системаҳои сиёсӣ.
Here are the others.	Дар ин ҷо дигарон ҳастанд.
When we had sex, it was everywhere.	Вақте ки мо алоқаи ҷинсӣ мекардем, он дар ҳама ҷо буд.
It wasn’t professional.	Ин намуди касбӣ набуд.
Not that they weren’t tall.	На ин ки онҳо баланд набуданд.
I had this issue when I came back.	Ман ин масъаларо ҳангоми бозгашт доштам.
You have to ask me a few questions.	Шумо бояд ба ман чанд савол дошта бошед.
We are against you.	Мо мухолифи шумоем.
Of course he doesn't know.	Албатта ӯ намедонад.
This is not really good for me.	Ин дар ҳақиқат барои ман чандон хуб нест.
He offered and he said yes.	Ӯ пешниҳод кард ва ӯ гуфт, ки ҳа.
Keep it as a reference.	Онро ҳамчун истинод нигоҳ доред.
I don’t know how to say it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр онро бигӯям.
I hope you will one day take on my role.	Умедворам, ки шумо рӯзе нақши маро ба ӯҳда мегиред.
Let it do the magic and bring your body back into balance.	Бигзор он ҷодугарӣ кунад ва ҷисми шуморо ба мувозинат баргардонад.
The same smile he gave me his name.	Ҳамон табассум, ки ӯ ба ман номашро гуфт.
This may be true today.	Ин метавонад имрӯз дуруст бошад.
I don’t mean us.	Ман ба мо дар назар надорам.
The code is the same.	Рамз ҳамон аст.
She opened the door and entered.	Вай дарро кушода, даромад.
He didn't have a chance, poor thing.	Ӯ фурсат надошт, бечора.
Unfortunately, very little of what he says is dirty.	Мутаассифона, хеле кам гуфтаҳои ӯ ифлос аст.
Information on the samples included in this study.	Маълумот дар бораи намунаҳое, ки ба ин тадқиқот дохил карда шудаанд.
But he died before he could tell anyone.	Аммо ӯ пеш аз он ки ба касе чизе нагӯяд, мурд.
Here, now, in front of his eyes.	Дар ин ҷо, ҳоло, дар пеши назари ӯ рӯй дод.
Now look at my hands.	Акнун ба дастонам нигаред.
I don't want to return it.	Ман намехоҳам онро баргардонам.
Most teams have one feature, they have two characteristics.	Аксари дастаҳо як хусусият доранд, онҳо ду хусусият доранд.
And again he went to sleep.	Ва боз пас аз хоб рафт.
They bring their people back to work.	Одамони худро ба кор бармегардонанд.
My driver did not have a press card.	Ронандаи ман корти пресс надошт.
She began to rise.	Вай ба баланд шудан шурӯъ кард.
You’re just someone who wants to know what’s going on there.	Шумо танҳо касе ҳастед, ки мехоҳед бидонед, ки дар он ҷо чӣ рӯй дода истодааст.
Darkness gives way to light.	Торикӣ ҷои худро ба рӯшноӣ медиҳад.
Give people a chance to talk about what they are worried about.	Ба одамон имконият диҳед, ки дар бораи он чизе, ки онҳо дар ташвишанд, сӯҳбат кунанд.
Just a question.	Фақат савол.
She has to do it her way.	Вай бояд онро ба таври худ кунад.
Women, in particular, are accustomed to putting others ahead of themselves.	Хусусан занҳо одат кардаанд, ки дигаронро аз худ болотар гузоранд.
They stayed two or three hours.	Онҳо ду-се соат монданд.
To think, act and feel.	Барои фикр кардан, амал кардан ва эҳсос кардан.
Turn off your phone.	Телефонатонро хомӯш кунед.
They are just the most visible place.	Онҳо танҳо ҷои намоёнтарин мебошанд.
Therefore, this approach can be considered the gold standard.	Аз ин рӯ, ин равишро метавон стандарти тиллоӣ ҳисоб кард.
On the way there was another game.	Дар рох боз як бозй ба вучуд омад.
We'll be back soon.	Мо зуд бармегардем.
He approached her and held out his hand.	Ба вай наздиктар рафта, дасташро дароз кард.
It was a complete failure for him.	Ин ба ӯ комилан ноком шуд.
To their left.	Ба тарафи чапи онхо.
I open my mouth, I close it, I can't talk.	Даҳонамро мекушоям, мепӯшам, гап зада наметавонам.
This appeal was timely.	Ин мурочиатнома дар сари вакт ба амал омад.
This can be every five seconds.	Ин метавонад ҳар панҷ сония бошад.
The price is very, very expensive.	Нархи хеле, хеле гарон.
Now, that’s no longer a question.	Акнун, ин дигар савол нест.
I decided to go out and find out later what to do.	Ман қарор додам, ки берун равам ва баъдтар бифаҳмам, ки чӣ кор кунам.
I had a good time with my family and my dog.	Ман бо оилаам ва сагам вақти хубе доштам.
It is up to you to know.	Донистан ба шумо вобаста аст.
You can’t force it.	Шумо онро маҷбур карда наметавонед.
It was not dark inside.	Дарун торик набуд.
Well, it should come as no surprise that none of this exists.	Хуб, набояд тааҷҷубовар бошад, ки ҳеҷ яке аз инҳо вуҷуд надоранд.
And we didn’t really get them.	Ва мо аслан онҳоро нагирифтаем.
You have several options.	Шумо якчанд вариант доред.
Sometimes these things come with a lot of force.	Баъзан ин чизҳо бо қувваи зиёд ба вуҷуд меоянд.
You didn’t know how to call them.	Шумо намедонистед, ки ба онҳо занг занед.
She didn't want to work.	Вай кор кардан намехост.
He did not read it himself.	Худаш онро нахондааст.
The left foot is not attached to the lower leg.	Пои чап ба пои поён часпида нашудааст.
And they go up.	Ва онҳо боло мераванд.
He was trying to lose weight.	Ӯ кӯшиш мекард, ки вазни худро гум кунад.
She didn’t like coffee, but it was still cold.	Вай қаҳваро дӯст намедошт, аммо ҳанӯз сард буд.
The king opened up and he was truly incredibly amazing.	Подшоҳ кушода шуд ва ӯ дар ҳақиқат бениҳоят аҷиб буд.
I pick and choose which one we use.	Ман интихоб мекунам ва интихоб мекунам, ки кадомашро мо истифода мебарем.
They can’t keep us.	Онҳо моро нигоҳ дошта наметавонанд.
This is how it went, this is how it will come.	Ин тавр рафт, ин тавр меояд.
He didn't have to think about them.	Ба вай лозим набуд, ки дар бораи онҳо фикр кунад.
Most of these people have been here for years.	Аксарияти ин одамон дар давоми якчанд сол буданд.
It was the worst thing ever.	Ин аз ҳама чизи пештара бадтар буд.
I know your pain.	Ман дарди туро медонам.
And they sold them to make money.	Ва онҳоро фурӯхтанд, то пул кор кунанд.
Not because of him or his actions.	На аз сабаби ӯ ё кирдораш.
The line is not clear.	Хатти равшан нест.
There is a second date and a second hour.	Санаи дуюм ва соати дуюм вуҷуд дорад.
I never stop to see who my father is for anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ намеистам, то бубинам, ки падари ман барои касе кист.
His face is hidden.	Навъи ӯ пинҳон мешавад.
This method is widely used.	Ин усул истифодаи васеъ дорад.
With a little effort you can achieve some excellent results.	Бо саъю кӯшиши кам шумо метавонед ба баъзе натиҷаҳои аъло ноил шавед.
This show has sold out.	Ин намоиш фурӯхта шудааст.
You may need three.	Шояд ба шумо се нафар лозим бошад.
We don’t even know what he was like.	Мо ҳатто намедонем, ки ӯ чӣ гуна буд.
Finally go to sleep.	Ниҳоят хоб кунед.
Since then, he has been a dead man walking.	Аз он вақт инҷониб, ӯ мурдае буд, ки роҳ мерафт.
When it was time to leave, tears welled up in my eyes.	Ваќти рафтан фаро расид, ашк аз чашмонам пур шуд.
The upper bouts featured two cutaways, for easier access to the higher frets.	Мағозаи болоӣ нисбатан баланд ва аз замин дур аст.
So instead of moving forward, we fell behind.	Бинобар ин мо ба чои пеш рафтан, акиб мемондем.
To escape from yourself.	Барои фирор аз худ.
Always slowly the heads turned to the right.	Ҳамеша оҳиста-оҳиста сарҳо ба тарафи рост шуданд.
Maybe we are.	Шояд мо бошем.
Your story is so beautiful.	Қиссаи шумо хеле зебо аст.
They were crying too.	Онҳо низ гиря мекарданд.
Lots of awesome features.	Бисёр хусусиятҳои олӣ.
If you like something, take at least one step in the right direction.	Агар чизе ба шумо маъқул бошад, ҳадди аққал як қадам ба самт гузоред.
I just don’t touch it much.	Ман танҳо ба он чандон даст намезанам.
Now the question is the truth.	Ҳоло масъала ҳақиқат аст.
This happens at a certain speed.	Ин бо суръати муайян рӯй медиҳад.
I will continue with your advice forever.	Ман то абад бо маслиҳати шумо идома медиҳам.
Showing something is on a man’s house.	Нишон додани чизе бар хонаи мард аст.
Whatever you say.	Ҳар чӣ мегӯӣ.
These had two main consequences.	Ин ду натиҷаи асосӣ дошт.
Couldn't do it.	Ин корро карда натавонист.
And that, my friend, is what you see in that picture.	Ва ин, дӯсти ман, он чизест, ки шумо дар он расм мебинед.
Not only software can be created this way.	На танҳо нармафзорро бо ин роҳ эҷод кардан мумкин аст.
One took to know one.	Яке гирифт, то як донад.
I hope everyone reports on these trees.	Умедворам, ки ҳама дар бораи ин дарахтон хабар медиҳанд.
This article is the first in this direction.	Ин мақола аввалин дар ин самт аст.
She loves that kind of thing.	Вай ин гуна чизро дӯст медорад.
Going over everything.	Аз болои ҳама чиз гузаштан.
I tried, but couldn’t get the right results.	Ман кӯшиш кардам, аммо натиҷаҳои дуруст ба даст оварда натавонистам.
The end is not near.	Охират наздик нест.
It's been two years since my heart fell for her.	Ду сол мешавад, ки дилам ба вай афтодааст.
Do not use this function anymore.	Ин функсияро дигар истифода набаред.
After a second she ran towards me.	Пас аз як сония вай ба сӯи ман давид.
I'm just sick of the country.	Ман танҳо аз кишвар беморам.
I laughed at this.	Ман ба ин хандам.
What you have is like the world.	Он чизе, ки шумо доред, лозим аст, мисли ҷаҳон.
He knew the secrets of the rooms.	Вай сирри утоқҳоро медонист.
The line began to ring.	Хат ба занг задан гирифт.
Now, more than ever.	Холо, беш аз пеш.
This is not the most important effect.	Ин муҳимтарин таъсир нест.
But their answers are not our answer.	Аммо чавобхои онхо чавоби мо шуда наметавонанд.
He had nothing to say about it.	Ӯ дар ин бора чизе гуфтан надошт.
It's inside you.	Он дар дохили шумост.
If you don’t sleep, you’re literally going crazy.	Агар шумо хоб накунед, шумо айнан девона мешавед.
I'll ask later.	Ман баъдтар мепурсам.
Like your mental health journey, your mental health mission is unique.	Мисли сафари солимии равонии шумо, рисолати солимии равонии шумо беназир аст.
What people value is where their energy is spent.	Он чизе ки одамон арзишманд меҳисобанд, он аст, ки қувваи онҳо ба куҷо сарф мешавад.
I was not behind this.	Ман дар паси ин набудам.
Although all of these songs had different processes.	Ҳарчанд ҳамаи ин сурудҳо равандҳои гуногун доштанд.
The decision is made.	Қарор қабул карда мешавад.
I didn’t want to believe any of it.	Ман намехостам ба ҳеҷ кадомаш бовар кунам.
Some people buy it for personal use.	Баъзе одамон онро барои истифодаи шахсӣ мехаранд.
Instead of telling the players about the score values, they showed them.	Ба ҷои он ки ба бозигарон дар бораи арзишҳои хол нақл кунанд, онҳо ба онҳо нишон доданд.
The top layer is calculated and a general view is reported.	Дар болои қабати рӯизаминӣ ҳисоб карда шудааст ва дидани умумӣ гузориш дода мешавад.
In one-third of patients.	Дар сеяки беморон.
He could feel why he had served.	Ҳис карда метавонист, ки чаро ӯ хидмат кардааст.
She dropped the piece.	Вай порчаро партофтааст.
Considering everything, she was very calm.	Ҳама чизро ба назар гирифт, вай хеле ором буд.
Trying to do that also brought him back to his side.	Кӯшиш барои иҷрои ин ҳам ӯро боз ба канори худ бурд.
It will not last forever.	Он то абад давом намекунад.
I know they left them.	Ман медонам, ки онҳо онҳоро тарк кардаанд.
They will no longer have this war.	Онҳо дигар ин ҷангро нахоҳанд дошт.
Much has changed since then.	Аз он вакт бисьёр чизхо тагьир ёфтанд.
Finding things to talk to is hard.	Ҷустуҷӯи чизҳое барои сӯҳбат бо ӯ душвор аст.
Prepare a large dish.	Як табақи калон омода кунед.
The next day it will be the same.	Рӯзи дигар низ ҳамин тавр хоҳад буд.
In the end, someone did even more.	Дар охир касе аз ин хам зиёдтар кард.
She doesn't look at me.	Вай ба ман нигоҳ намекунад.
You finish eating.	Шумо хӯрданро тамом мекунед.
Clearly, something changes when we decide to keep an account.	Равшан аст, ки чизе тағир меёбад, вақте ки мо қарор медиҳем, ки ҳисобро нигоҳ дорем.
We shouldn't.	Мо набояд.
I tried again.	Ман бори дигар кӯшиш кардам.
I found two reasons.	Ман ду сабаб пайдо кардам.
You will never get your drugs and they will have your credit card number.	Шумо ҳеҷ гоҳ маводи мухаддири худро намегиред ва онҳо рақами корти кредитии шуморо доранд.
This is not a place to study.	Ин ҷой макони омӯзиш нест.
I studied with him.	Ман бо ӯ дарс мехондам.
Nothing here could help them.	Дар ин ҷо ҳеҷ чиз ба онҳо кӯмак карда наметавонист.
I love them because they helped me.	Ман онҳоро дӯст медорам, зеро онҳо ба ман кӯмак карданд.
You can easily speak from the heart and feel safe doing so.	Шумо метавонед ба осонӣ аз самими қалб гап занед ва бо ин кор худро бехатар ҳис кунед.
From our own care.	Аз гамхории худамон.
And it was new.	Ва ин нав буд.
I'll do it again.	Ман боз ин корро мекунам.
Don't they ever look part of it.	Оё онҳо ҳеҷ гоҳ ба қисми он нигоҳ намекунанд.
We have a few hundred workers there.	Мо дар он ҷо чандсад нафар коргар дорем.
I like it differently.	Ба ман дигар хел маъқул аст.
He is just a bad guy.	Ӯ танҳо як одами бад аст.
This is my window.	Ин тирезаи ман аст.
First, women stopped learning basic life skills, such as cooking.	Аввалан, занҳо омӯхтани малакаҳои асосии ҳаётро, ба монанди пухтупазро қатъ карданд.
She was very upset.	Вай хеле хафа шуд.
The ground is only a little bigger.	Замин танҳо як каме калонтар аст.
One of the best, though.	Яке аз беҳтаринҳо, ҳатто.
I hope you will be very happy.	Ман умедворам, ки шумо хеле хушбахт хоҳед буд.
You know someone.	Шумо якеро медонед.
He pressed it and it didn’t fit.	Ӯ онро пахш кард ва он мувофиқ набуд.
The request for a new trial was denied.	Дархост дар бораи баргузории мурофиаи нав рад карда шуд.
They looked normal.	Онҳо муқаррарӣ менамуданд.
will not be.	нахоҳад буд.
I could even run away.	Ман ҳатто метавонистам гурезам.
In large numbers.	Дар шумораи зиёд.
He was far away from his homeland and his way of life.	Аз ватан ва тарзи зиндагии худ хеле дур буд.
Please keep up the good work.	Лутфан кори хубро давом диҳед.
She turns left onto the street.	Вай ба тарафи чап ба куча бармегардад.
Obviously a better team.	Аён аст, ки дастаи беҳтар.
Said you.	Гуфт, ки ту.
You are not welcome here.	Шумо дар ин ҷо хуш омадед нест.
They were not turned away.	Онҳоро рӯйгардон намекарданд.
People fall down, but they come back quickly.	Одамон ба поён меафтанд, аммо онҳо зуд бармегарданд.
I'm talking to this guy.	Ман бо ин бача гап мезанам.
She needed help a few days ago.	Вай чанд рӯз пеш ба кӯмак ниёз дошт.
But then some people, well.	Аммо баъд баъзе одамон, хуб.
He did not.	На кард.
There is nothing left.	Дигар чизе намонд.
He actually saw everything.	Вай дар асл ҳама чизро медид.
I was ready this time.	Ман ин дафъа омода будам.
We can go soon.	Мо ба зудӣ рафта метавонем.
I want time to think.	Ман вақт мехоҳам фикр кунам.
They help each other.	Онхо ба хамдигар ёрй мерасонанд.
But you vote “no”.	Аммо шумо "не" овоз медиҳед.
Changes take effect immediately.	Тағйирот фавран эътибор пайдо мекунанд.
Excessive power is given.	Қудрати аз ҳад зиёд дода мешавад.
They were the same man.	Онҳо ҳамон мард буданд.
Go down and see.	Поён равед ва бубинед.
But maybe it is because the course is very difficult.	Аммо шояд аз он сабаб бошад, ки курс хеле душвор аст.
The final ball brought the last four down.	Тӯби ниҳоӣ чор нафари охиринро ба поён расонд.
He is taken out frequently, he says.	Уро зуд-зуд берун мебароранд, мегуяд у.
Let us consider the earth.	Биёед заминро баррасӣ кунем.
What things really are.	Дар ҳақиқат чизҳо чӣ гунаанд.
This is our pain for the world.	Ин дарди мо барои ҷаҳон аст.
This picture is here.	Ин расм дар ин ҷост.
Everyone there knew what had happened.	Ҳама дар он ҷо медонистанд, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
My time is running out.	Вақти ман тамом мешавад.
In short, no, you can't.	Хулоса, не, шумо наметавонед.
He has the necessary information.	Ба ӯ маълумоти зарурӣ дорад.
I've been wanting to come back for a long time.	Ман кайҳо боз баргаштан мехостам.
But we were unlucky.	Вале мо бахти бад доштем.
You could see it better.	Шумо инро беҳтар медидед.
I lost the ability to control my body.	Ман қобилияти идора кардани ҷисми худро гум кардам.
I understand the space.	Ман фазоро мефаҳмам.
I could see it in her eyes.	Ман инро дар чашмони вай медидам.
City.	Шаҳр.
We are ordinary people.	Мо одамони оддӣ ҳастем.
He won't call until he's out of the building.	То берун аз бино набарояд, ӯ занг намезанад.
It may make things worse.	Шояд вазъиятро бадтар кунад.
It was the last chance to escape.	Ин охирин фурсати фирор буд.
I don’t live with your money.	Ман бо пули шумо зиндагӣ намекунам.
Tell him the situation.	Вазъиятро ба ӯ гӯед.
Open education costs even more money.	Таҳсилоти кушод боз ҳам бештар пулро талаб мекунад.
You can shoot.	Шумо метавонед тирандозӣ кунед.
But something was really wrong.	Аммо чизе дар ҳақиқат нодуруст буд.
The shortest way.	Роҳи кӯтоҳ.
Accordingly.	Мувофики ин,.
During the summer she only had hot water.	Дар давоми тобистон вай танҳо оби гарм дошт.
Now she had a smile on her face and was looking at him.	Акнун вай дар чехрааш табассум пайдо карда, ба вай нигох мекард.
The act is over.	Акт ба охир расид.
The risk was low.	Хавф кам буд.
Single mothers need to be heard.	Модарони танҳоро шунидан лозим аст.
I love this beautiful language.	Ман ин забони зеборо дӯст медорам.
That doesn't help.	Ки кӯмак намекунад.
When he saw him, he died.	Вақте ки вай ӯро дид, мурд.
I found my room in the parking lot.	Ман ҳуҷраи худро дар кунҷи таваққуфгоҳ ёфтам.
Of course, it works differently.	Албатта, он ба таври дигар кор мекунад.
In fact, it did so months ago.	Дар асл, он моҳҳо пеш ин корро мекард.
The child was growing up.	Кӯдак калон мешуд.
Have you ever brought one.	Шумо ягон бор овардед.
At this stage of the season we have to do something.	Дар ин мархилаи мавсим мо бояд кореро анчом дихем.
She wanted them harder.	Вай онҳоро сахттар мехост.
But you have nothing to fear.	Аммо шумо чизе барои тарс надоред.
There was something in their eyes that made me look the other way.	Дар чашмони онҳо чизе буд, ки маро ба дигар тараф нигоҳ мекард.
In some cases, your head is to the other side.	Дар баъзе мавридҳо, сари шумо ба тарафи дигар аст.
She tried several times, but was unsuccessful.	Вай якчанд маротиба кӯшиш кард, аммо муваффақ нашуд.
So it was just amazing.	Пас, ин танҳо аҷиб буд.
If there had been more, it would probably have remained silent.	Агар дар он ҷо бештар мебуд, шояд хомӯш мемонд.
Give me an hour.	Ба ман як соат диҳед.
He didn't look at me.	Ӯ ба ман нигоҳ накард.
The window is on the left side of the door.	Тиреза дар тарафи чапи дар аст.
Stupid, but not so stupid.	Аблаҳӣ, аммо на он қадар аблаҳӣ.
We go to the battle room.	Мо ба утоқи ҷангӣ меравем.
They were probably dead.	Онҳо эҳтимол мурда буданд.
I also knew the game he was talking about.	Ман низ бозӣеро, ки ӯ дар борааш гуфта буд, медонистам.
She is a wise and steadfast woman.	Вай зани оқил ва устувор аст.
Same old things.	Ҳамон чизҳои кӯҳна.
You are completely silent.	Шумо комилан хомӯшед.
In addition, he was never afraid to impress the audience.	Илова бар ин, ӯ ҳеҷ гоҳ наметарсид, ки тамошобинонро ба ҳайрат оварад.
I have not heard anything about them.	Ман дар бораи онҳо чизе нашунидам.
You will never stop learning to drive.	Шумо ҳеҷ гоҳ омӯхтани ронандаро бас мекунед.
Because she had.	Зеро вай дошт.
I wish she was so good with men.	Кошки вай бо мардон ин қадар хуб мебуд.
There is no bigger story.	Ҳикояи калонтар надорад.
They are very useful table and good quality.	Онҳо мизи хеле муфид ва сифати хуб мебошанд.
Check these in front of the door.	Инҳоро дар назди дар тафтиш кунед.
You don’t have to stop him from getting the ball.	Ба шумо лозим нест, ки ҳатман ӯро аз гирифтани тӯб боздоред.
There was no explanation.	Ягон шарҳ набуд.
Once you have chosen a hotel, you need to book any room.	Пас аз он ки шумо меҳмонхонаро интихоб кардед, шумо бояд ягон ҳуҷраро фармоиш диҳед.
We’re kind of grown up now.	Мо ҳоло як навъ калон шудаем.
You can get used to it.	Шумо метавонед ба ин одат кунед.
And please tell the young people as much as possible.	Ва хохишмандам ба чавонон харчи бештар бигуед.
You are a crazy man.	Ту марди девона.
When you can’t even see that something is missing.	Вақте ки шумо ҳатто дида наметавонед, ки чизе намерасад.
My school context requires that we share a common experience.	Контексти мактабии ман талаб мекунад, ки мо таҷрибаи умумиро мубодила кунем.
Then you have to ask a question.	Он гоҳ шумо бояд саволе диҳед.
At the time, he didn't even know he was different.	Он вақт ӯ ҳатто намедонист, ки ӯ дигар аст.
The bottom layer is the physical layer.	Қабати поёнӣ қабати физикӣ мебошад.
When I didn’t.	Вақте ки ман накардам.
Sorry to be said.	Бубахшед, гуфта мешавад.
Sorry, just let me.	Мебахшед, танҳо иҷозат диҳед.
He gave up his life.	У умри худро таслим кардааст.
When this happens, have been done.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, барои анҷом дода шуданд.
Experienced soldiers were brought in as teachers.	Чанговарони пуртачрибаро ба сифати муаллим оварданд.
No one else seemed to know much.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳеҷ каси дигар низ аз ин хеле огоҳ нест.
She uses those seconds.	Вай ин сонияҳоро истифода мебарад.
It was complete.	Он пурра буд.
They were placed there.	Онҳо дар он ҷо ҷойгир карда шуданд.
Together from the beginning.	Якҷоя аз аввал.
Apparently it really does.	Гӯё дар ҳақиқат ин корро мекунад.
I just didn’t have the time.	Ман танҳо вақт надоштам.
They even send guides to customers in real time.	Онҳо ҳатто дар вақти воқеӣ ба мизоҷон роҳнамо мефиристанд.
This leads to a war between two people.	Ин боиси ҷанги ду нафар мегардад.
You have so many hearts and souls.	Шумо ин қадар дилу ҷони зиёд доред.
They want to meet people.	Онҳо мехоҳанд бо одамон вохӯранд.
He says he's lost.	Ӯ мегӯяд, ки вай гум шудааст.
The store was set on fire.	Магазинро оташ заданд.
You have to take it out.	Шумо бояд онро берун кунед.
In this context, several interesting aspects should be noted.	Дар ин замина бояд якчанд ҷанбаҳои ҷолибро қайд кард.
I wonder where the point of balance is in our body.	Ман ҳайронам, ки нуқтаи тавозуни мо дар бадани мо дар куҷост.
You will be out again in two weeks.	Шумо пас аз ду ҳафта боз берун хоҳед шуд.
Suddenly summer comes.	Ногаҳон тобистон фаро мерасад.
He looked up every time someone entered.	Ҳар боре, ки касе ворид мешуд, ба боло нигоҳ мекард.
The first.	Аввалин.
You have tried others, but not short enough.	Дигаронро санҷидаед, аммо ба қадри кофӣ кӯтоҳ нест.
It is fun for the whole family.	Барои тамоми оила шавқовар аст.
Like in ancient times.	Мисли замонҳои қадим.
We hope you enjoy what we offer.	Мо умедворем, ки шумо аз он чизе ки мо пешниҳод мекунем, лаззат мебаред.
They are not real.	Ҳақиқӣ нестанд.
You can get information about this from the relevant bank.	Шумо метавонед дар ин бора аз бонки дахлдор маълумот гиред.
Its current value is higher than expected.	Арзиши кунунии он нисбат ба интизорӣ.
We started replacing the parking lights last month.	Мо дар моҳи гузашта ба иваз кардани чароғҳои таваққуфгоҳ шурӯъ кардем.
The interview was very open and sincere.	Мусоҳиба хеле ошкоро ва самимона буд.
We spent our days in rooms that we liked.	Мо рӯзҳои худро дар ҳуҷраҳое, ки ба мо маъқул буд, мегузаронидем.
They are not proud of them.	Онҳо бо онҳо фахр намекунанд.
He could have ordered it himself.	Ӯ метавонист онро худаш фармоиш диҳад.
This is solved by internet banking.	Инро бонки интернетӣ ҳал мекунад.
Every time the soldier's argument is the same.	Хар дафъа далели сарбоз як хел аст.
In fact, there are so many that it’s hard to decide.	Дар асл, хеле зиёданд, ки тасмим гирифтан душвор аст.
Thoughts that come back from nothing and come back to nothing.	Фикрҳое, ки аз ҳеҷ чиз бармегарданд ва ба ҳеҷ чиз бармегарданд.
And he opened his eyes.	Ва чашмонашро кушод.
You can start from there.	Шумо метавонед аз он ҷо оғоз кунед.
No, actually.	Ҳеҷ, дар асл.
It was a good idea.	Идеяи хуб буд.
But soon there will be problems.	Аммо ба зудӣ мушкилот хоҳад буд.
It all happened.	Ҳамааш рӯй дода буд.
Yes, my mother was a teacher.	Бале, модарам муаллим буд.
I wanted to have such science classes.	Ман мехостам, ки чунин дарсҳои илмӣ дошта бошам.
I can’t wait for it to start working.	Ман интизор шуда наметавонам, ки он ба кор шурӯъ мекунад.
Could not open file.	Файлро кушода натавонист.
I went back home.	Ман ба хонаам баргаштам.
The fourth moss.	Чоруним мох.
However, he kept it behind him.	Бо вуҷуди ин, ӯ аз паси он нигоҳ дошт.
Normal, for us.	Муқаррарӣ, барои мо.
It worked very well.	Ин хеле хуб кор кардааст.
It's been a while.	Чанде гузашт.
So the debate here is about time and distance.	Ба тавре ки баҳс дар ин ҷо дар бораи вақт ва масофа мешавад.
He reached three and drew.	Ба се се расид ва дуранг кард.
Another reason is as follows.	Сабаби дигар чунин аст.
It’s hard to shop in peace with the kids around you.	Дар осоиштагӣ бо кӯдакони гирду атроф харид кардан душвор аст.
I talked to him before he died.	Ман бо ӯ пеш аз маргаш сӯҳбат кардам.
So we finally fired him.	Ҳамин тавр, мо ниҳоят ӯро аз кор озод кардем.
There is no law and order.	Қонун ва тартибот нест.
For the road.	Барои роҳ.
A good life insurance policy will last you to the end.	Сиёсати хуби суғуртаи ҳаёт то охири шумо давом хоҳад кард.
Damn the deal.	Лаънат ба созишнома.
Very good of you.	Аз шумо хеле хуб.
I don’t ask you much.	Ман аз шумо бисёр чизе намепурсам.
And then she was dead.	Ва он гоҳ вай мурда буд.
However, none of the above.	Аммо, чизҳои дар боло зикршуда вуҷуд надоранд.
Not everyone wants to ride in bad weather.	На ҳама мехоҳанд, ки дар ҳавои бад савор шаванд.
Now you know what to do.	Акнун шумо медонед, ки чӣ кор кардан лозим аст.
I want it to work for you.	Ман мехоҳам, ки он барои шумо кор кунад.
This is where my current concept was born.	Аз ин ҷо консепсияи ҳозираи ман таваллуд шудааст.
It was a perfect match.	Ин як бозии комил буд.
And produce it myself.	Ва худам истеҳсол кунам.
You’re kind of missing out on a dubious benefit.	Шумо як навъ фоидаи шубҳаро аз даст медиҳед.
Keep to yourself.	Худатонро нигоҳ доред.
I want to see if she works really well.	Ман мехоҳам бубинам, ки вай воқеан хуб кор мекунад.
This is a wise choice.	Ин интихоб оқилона аст.
This is completely common.	Ин комилан умумӣ аст.
He picked up his shirt.	Вай куртаашро бардошт.
They are produced in a standard definition.	Онҳо дар таърифи стандартӣ истеҳсол карда шудаанд.
So, of course, they do the rest.	Пас, албатта, онҳо корҳои боқимондаро анҷом медиҳанд.
He was beautiful.	Ӯ зебо буд.
The rest follow as before.	Боқимонда мисли пештара пайравӣ мекунанд.
You didn't have to come to me.	Ту лозим набуд, ки назди ман биёӣ.
I love people.	Ман одамонро дӯст медорам.
Like a gift from your mother.	Мисли падару модарат.
But he did not break any laws.	Аммо ӯ ягон қонунро вайрон накардааст.
This is a story about my father as a child.	Ин ҳикоя дар бораи падари ман дар кӯдакӣ аст.
But he took life.	Аммо ӯ ҳаёт гирифт.
But his throat was dry.	Аммо гулӯяш хушк буд.
Try to understand your parents and what they really need.	Кӯшиш кунед, ки волидони худро фаҳмед ва онҳо дар ҳақиқат ба чӣ ниёз доранд.
Then they definitely weren’t.	Он гоҳ онҳо бешубҳа набуданд.
Turn on the technology.	Технологияро ба кор андозед.
He ran his tongue over his teeth.	Забонашро дар болои дандонаш давонд.
I have lost too many loved ones, many times.	Ман аз ҳад зиёд наздиконамро аз даст додаам, борҳо.
No, they were not right.	Не, онҳо дуруст набуданд.
Day by day.	Руз ба руз.
She had an idea.	Вай фикре пайдо кард.
This may take some time.	Ин метавонад чанд вақт бошад.
Definitely will buy again.	Бешубҳа боз мехарад.
However, there was one exception.	Аммо, як истисно вуҷуд дошт.
We noted.	Мо қайд кардем.
I got closer to him.	Ман ба ӯ наздиктар шудам.
In addition, there is an independent security monitoring system.	Илова бар ин, системаи мустақили назорати бехатарӣ вуҷуд дорад.
Great, you think.	Бузург, шумо фикр мекунед.
Now you are here.	Ҳоло шумо дар ин ҷо ҳастед.
Conducted experiments, collected data, and prepared figures.	Таҷрибаҳоро анҷом дод, маълумот ҷамъ овард ва рақамҳоро омода кард.
We haven’t held hands since we were little.	Мо аз хурдӣ даст ба даст нагирифта будем.
He knew her story, and it wasn’t.	Ӯ достони ӯро медонист, ва ин тавр набуд.
I couldn’t wait to see what would happen.	Ман интизор шуда наметавонистам, ки бубинам, ки чӣ мешавад.
He was not the leader of the group.	Ӯ роҳбари гурӯҳ набуд.
This is a big problem.	Ин як мушкили бузург аст.
We can talk about something else.	Мо метавонем дар бораи чизи дигар сӯҳбат кунем.
The truth was bad enough.	Ҳақиқат кофӣ бад буд.
We are moving into our new building.	Мо ба бинои навамон кучида истодаем.
I liked our open approach.	Ба ман равиши кушодаи мо маъқул буд.
This is not real.	Ин воқеӣ нест.
You are particularly interested in this page.	Шумо махсусан ба ин саҳифа таваҷҷӯҳ доред.
But they and he play.	Аммо онҳо ва ӯ бозӣ мекунанд.
Time to go back to the wild.	Вақти бозгашт ба ваҳшӣ.
We basically did everything we could.	Мо, асосан, мо ҳама корро мекардем.
She tried the door.	Вай дарро кӯшиш кард.
I met his family.	Ман бо оилааш шинос шудам.
We just have to do what we can.	Мо танҳо бояд ҳар кори аз дастамон меомадаро кунем.
Some of the signs reappeared, but they were very minor.	Баъзе аз аломатҳо боз пайдо мешаванд, аммо онҳо хеле ночиз буданд.
Look at the faces outside.	Ба чеҳраҳои берун нигоҳ кунед.
He later revealed that this was not going to happen.	Вай баъдтар маълум кард, ки ин пеш намеравад.
Light and dark.	Равшанӣ ва торикӣ.
They knew where the students would be dropped off.	Онҳо медонистанд, ки донишҷӯён ба куҷо партофта мешаванд.
He was no longer the only subject of my research.	Ӯ дигар танҳо мавзӯи тадқиқоти ман набуд.
However, their ideas are much more supportive than the numbers.	Бо вуҷуди ин, ақидаҳои онҳо назар ба рақамҳо хеле бештар дастгирӣ мекунанд.
You don’t have to have a business.	Ба шумо лозим нест, ки тиҷорат дошта бошед.
Both were married and had children.	Ҳарду оиладор ва соҳиби фарзанд шуданд.
Most people don’t care.	Аксарияти одамон парво надоранд.
The first worked better for weight loss.	Аввалин барои аз даст додани вазн беҳтар кор мекард.
Or let them be far away.	Ё бигзор онҳо дур бошанд.
It is enough to take you away until you are old.	То пир шудан туро дур кардан бас аст.
Love is that there is another person in your heart.	Муҳаббат он аст, ки дар дили шумо шахси дигар аст.
It was not a beautiful place.	Ин ҷои зебо набуд.
He is happy to be himself.	Ӯ хушбахт аст, ки худаш аст.
Perhaps this was never foreseen.	Шояд ин ҳеҷ гоҳ пешбинӣ нашуда буд.
However, it is important to look around with one eye.	Бо вуҷуди ин, он ба атрофатон бо як намуди чашм нигоҳ кардан лозим аст.
The standard model is much stronger than previously thought.	Модели стандартӣ назар ба он ки одатан фикр мекард, хеле қавӣ аст.
This request will be denied.	Ин дархост рад карда мешавад.
It sounds strange to me.	Ин ба ман аҷиб менамояд.
He really doesn't care about anyone but himself.	Вай дар ҳақиқат ба ҷуз худаш ҳеҷ касро парво намекунад.
He went to find his father.	Вай рафта падарашро меёфт.
They say they have to take you to the station.	Мегӯянд, ки бояд шуморо ба истгоҳ баранд.
I'm looking forward to seeing him.	Ман ба тамошои ӯ истодаам.
His hands were as high as they often were.	Дастонаш баланд мешуданд, тавре ки онҳо аксар вақт буданд.
It goes on in every aspect.	Он дар ҳама ҷанбаҳо мегузарад.
One had a change in that.	Яке дар он тағирот дошт.
Calm him down.	Ӯро ором кунед.
Some stress problems.	Баъзе мушкилоти фишор.
But it felt perfect for me.	Аммо он барои ман комил ҳис мекард.
It didn't seem like he was the only one doing it.	Ба назар чунин менамуд, ки танҳо вай ин корро накардааст.
Our decision was made at the highest level.	Қарори мо дар сатҳи олӣ қабул шуд.
Two different models were used in this work.	Дар ин кор ду модели гуногун истифода шудааст.
That was the third reason.	Ин сабаби сеюм буд.
So we see this difference.	Барои ҳамин мо ин фарқиятро мебинем.
But, apparently, he could have done it.	Аммо, аз афташ, ин корро карда метавонист.
And then laughed.	Ва баъд хандид.
It does not take into account internal variables.	Вай тағирёбандаҳои дохилиро ба назар намегирад.
His voice was loud.	Овозаш сахт буд.
This is a serious customer service.	Ин як хидмати ҷиддӣ ба мизоҷон аст.
Go to a career fair.	Ба ярмаркаи касб равед.
This is a difficult situation.	Ин вазъияти душвор аст.
It was called the worst recovery in the history of states.	Он чизе ки бадтарин барқароршавӣ дар таърихи давлатҳо номида шуд.
We knew what was in our food.	Мо медонистем, ки дар ғизои мо чӣ мавҷуд аст.
The family is the world.	Оила дунёст.
It is not that he should be present everywhere, at any time.	Чунин нест, ки вай бояд дар ҳама ҷо, ҳар вақт ҳузур дошта бошад.
Find another doctor, he said.	Духтури дигар ёбед, гуфт ӯ.
Full of flowers.	Пур аз гул.
He didn’t even have a playing card.	Ӯ ҳатто як корти бозӣ надошт.
Show your friends.	Дӯстони худро нишон диҳед.
This is something we want to avoid.	Ин як чизест, ки мо мехоҳем аз он канорагирӣ кунем.
This was of course within his rights.	Ин албатта дар доираи ҳуқуқҳои ӯ буд.
Far from it, actually.	Дур аз он, воқеан.
From this it can be seen that “four.	Аз ин дида мешавад, ки «чор.
Conducted biological research.	Тадқиқоти биологӣ анҷом дод.
They protect their feelings.	Онҳо ҳисси худро муҳофизат мекунанд.
The procedure is different here.	Тартиб дар ин ҷо дигар аст.
We didn’t even talk about what we did.	Мо ҳатто дар бораи коре, ки кардаем, сӯҳбат намекардем.
I looked at it.	Ман ба он нигаристам.
Beauty is the key.	Зебоӣ калид аст.
It never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ нашуд.
And this week, it came out here.	Ва ин ҳафта, он дар ин ҷо баромад.
If you need any changes, please contact us as soon as possible.	Агар ягон тағирот лозим бошад, лутфан бо мо ҳарчи зудтар дар тамос шавед.
It’s not just physical violence.	Ин на танҳо зӯроварии ҷисмонӣ аст.
But times are changing.	Аммо замонҳо дигар мешаванд.
My only truth.	Ягона ҳақиқати ман.
But over the last month their shape has been bad.	Аммо дар давоми як моҳи охир шакли онҳо бад буд.
We must choose our words carefully.	Мо бояд калимаҳои худро бодиққат интихоб кунем.
Make sure you don’t need a children’s table instead.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ба ҷои шумо мизи кӯдакон лозим нест.
This is incredibly effective.	Ин бениҳоят самаранок аст.
He turned and sat down at the table again.	У ру гардонда, боз ба сари миз нишаст.
This is the most important aspect of sleep.	Ин ҷанбаи муҳимтарини хоб аст.
He went back with another idea.	Бо андешаи дигар ба ақиб баргашт.
As the story continued, she turned to him.	Ҳангоми идома додани ҳикоя вай ба ӯ рӯ овард.
Anyway, it was just death and freedom.	Дар ҳар сурат, ин танҳо марг ва озодӣ буд.
Just good parts.	Танҳо қисмҳои хуб.
Six of us fit.	Шаш нафари мо мувофиқанд.
Everyone loved it.	Ҳама онро дӯст медоштанд.
Not that person.	На он кас.
Now our number is very large.	Ҳоло шумораи мо хеле зиёд аст.
Progress is measured in years.	Пешравй бо солхо чен карда мешавад.
It was the best news he could have hoped for.	Ин беҳтарин хабаре буд, ки ӯ метавонист ба он умед дошт.
Let's stop lying.	Биёед дурӯғгӯиро бас кунем.
Four hundred and nine patients were admitted.	Чорсаду нӯҳ беморон дохил карда шуданд.
Failure to provide an answer may result in a default.	Пешниҳод накардани ҷавоб метавонад ба пешфарз оварда расонад.
And the spirit of the party.	Ва рӯҳи ҳизб.
If you accept a part, you have to accept the whole.	Агар шумо як қисмро қабул кунед, шумо бояд тамоми онро қабул кунед.
We played for an hour and a half.	Мо якуним соат бозӣ кардем.
That you knew if you kept your eyes and ears open.	Ки шумо медонистед, ки агар шумо чашм ва гӯшҳои худро кушода нигоҳ доред.
More important than the numbers is the direction of travel.	Муҳимтар аз рақамҳо самти сафар аст.
At first we wanted to know what was happening.	Дар аввал мо мехостем бидонем, ки чӣ рӯй дода истодааст.
His wife loves animals.	Занаш ҳайвонотро дӯст медорад.
Case report and literature review.	Ҳисобот дар бораи парванда ва баррасии адабиёт.
I looked at his face.	Ман ба чеҳраи ӯ нигоҳ кардам.
But your reading of these words is proof of both.	Аммо шумо хондани ин суханон далели ҳарду аст.
We got seven.	Мо ҳафт гирифтем.
Anyway, a friend sent me this press release.	Ба ҳар ҳол, як дӯстам ин пресс-релизро ба ман фиристод.
All in one sense.	Ҳама ба як маъно.
We were very happy there.	Мо дар он ҷо хеле хурсанд будем.
I don’t see my changes.	Ман тағиротҳои худро намебинам.
But in reality he was going alone.	Аммо дар асл ӯ танҳо мерафт.
Private cash bar available.	Бари нақдии хусусӣ дастрас аст.
But things changed.	Аммо шароит дигар шуд.
People will show you their colors.	Одамон ба шумо рангҳои худро нишон медиҳанд.
The boy was arrested.	Писарак боздошт шуд.
Everything else is dark.	Дигар ҳама торикӣ аст.
She would never let him hear the end of it.	Вай ҳеҷ гоҳ намегузошт, ки ӯ охири онро бишнавад.
This is the internet.	Ин интернет аст.
We stayed there for a long time, just breathing.	Мо муддати тӯлонӣ дар он ҷо мондем, танҳо нафас мекашидем.
Take time to sit down to dinner.	Вақт ҷудо кунед, то ба хӯрок нишинед.
They kill each other with their stupid code.	Онҳо бо рамзи аблаҳони худ якдигарро мекушанд.
It didn’t tell me much.	Ин ба ман чизи зиёде нагуфт.
In a sense, they were right.	Ба як маъно, онҳо дуруст буданд.
We’re moving fast, finished.	Мо ба зудӣ ҳаракат мекунем, тамом.
I have a picture that has a block display.	Ман манзарае дорам, ки намоиши блок дорад.
Is this normal these days.	Оё ин рӯзҳо муқаррарӣ аст.
I asked him what he was doing.	Ман аз ӯ пурсидам, ки ӯ чӣ кор мекунад.
Some of the issues discussed.	Баъзе масъалахое, ки мавриди мухокима карор гирифтанд.
No beds or no beds.	Ягон кат ё бе кат.
I hope you enjoy them.	Умедворам, ки шумо аз онҳо баҳра мебаред.
Something worth trying.	Чизе арзандаи кӯшиш кардан аст.
He said he would take it all.	Ӯ гуфт, ки ҳамаро мегирад.
You don’t know what that time was like.	Шумо намедонед, ки он вақт чӣ гуна буд.
But think about it.	Аммо дар бораи он фикр кунед.
They were defeated in this struggle.	Онҳо дар ин мубориза мағлуб шуданд.
We were moving in the right direction.	Мо дар самти дуруст ҳаракат мекардем.
I will share my experience if this helps.	Ман таҷрибаи худро мубодила мекунам, агар ин кӯмак кунад.
That person has big shoes to fill.	Он шахс кафшҳои калон дорад, ки пур кунад.
We will keep your money until the start of the course.	Мо пули шуморо то оғози курс нигоҳ медорем.
You, she spoke.	Шумо, вай дар сухан.
Now I can't sleep without pain.	Ҳоло бе дард хобам намебарад.
It seemed as if no one was doing just one thing.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳеҷ кас танҳо як корро намекунад.
Enjoy your happy night.	Як шаби хушбахтонаатонро ҳаловат баред.
The second is the study examples.	Дуюм - намунаҳои омӯзишӣ.
If he could get inside.	Агар вай ба дарун даромада метавонист.
For this reason, the plan cannot be approved.	Аз хамин сабаб планро тасдик кардан мумкин нест.
It can change your life.	Он метавонад ҳаёти шуморо тағир диҳад.
I went for the day.	Ман барои рӯз рафтам.
She said it was usually there.	Вай гуфт, ки он одатан дар он ҷо буд.
Young people, she thought.	Одамони хурдсол, фикр мекард вай.
The months go by again.	Моххо боз давом дорад.
But I’m ready to face it.	Аммо ман омодаам, ки бо он рӯ ба рӯ шавам.
Follow the first few evenings.	Якчанд бегоҳ аввалро пайравӣ кунед.
She looked a few years older than he was.	Ба назар вай аз вай чанд сол калонтар буд.
The same goes for any relationship.	Ҳамин чиз ба ҳама гуна муносибатҳо дахл дорад.
I don’t know what else could be wrong.	Ман намедонам, ки боз чӣ метавонад хато бошад.
She looked around.	Вай ба атрофаш нигарист.
To return the money received.	Барои баргардонидани пули гирифтаашон.
However, it is powerful.	Бо вуҷуди ин, он пурқувват аст.
But he decided to try again.	Аммо ӯ тасмим гирифт, ки бори дигар кӯшиш кунад.
Of course, there we had to eat.	Албатта, дар он ҷо мо бояд хӯрок хӯрдем.
But this, of course, was not realistic.	Аммо ин, албатта, воқеӣ набуд.
You especially bothered him.	Шумо махсусан ӯро ба ташвиш овардед.
She was reading a book.	Вай китоб мехонд.
But they are actually doing it for themselves.	Аммо онҳо дар асл ин корро барои худ мекунанд.
His character has a complicated past with this woman.	Хусусияти ӯ бо ин зан гузаштаи мураккаб дорад.
It’s up to you to do it the way you want.	Ин ба шумо вобаста аст, ки ин корро тавре ки мехоҳед.
Just what comes.	Танҳо он чизе ки меояд.
The family is a team and everyone needs to help them.	Оила як даста аст ва ҳама бояд ба онҳо кӯмак кунанд.
It's so much fun.	Ин қадар шавқовар.
So this information is correct.	Пас, ин маълумот дуруст аст.
Even to save his wife.	Ҳатто барои наҷоти занаш.
Be content to forget every sin that has been committed against you.	Каноат кунед, ки ҳар гуноҳе, ки ба шумо карда шудааст, фаромӯш кунед.
And then over the summer we repeat it again.	Ва он гоҳ дар тӯли тобистон мо онро боз такрор мекунем.
She was everything to me.	Вай барои ман ҳама чиз буд.
Someone had pulled the cover.	Касе сарпӯшро кашида буд.
They were pure white.	Онҳо сафеди пок буданд.
In one piece.	Дар як порча.
Who can you.	Шумо кӣ метавонед.
They continued to rise.	Баланд шуданро давом доданд.
Pour on top of the dry mixture.	Ба болои омехтаи хушк резед.
You attract them with your content.	Шумо онҳоро бо мундариҷаи худ ба сӯи худ мекашед.
He never said that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин тавр нагуфт.
Today is one of those days.	Имрӯз яке аз он рӯзҳост.
This force is known as pressure.	Ин қувва ҳамчун фишор маълум аст.
Or maybe love is the wrong word.	Ё шояд муҳаббат калимаи нодуруст аст.
You may have an advantage over the rest of the field.	Шумо шояд бартарӣ аз боқимондаи майдон дошта бошед.
And then you repeat it over and over again.	Ва он гоҳ шумо онро такрор ва такрор кунед.
I loved how they were able to overcome the shocking factor.	Ман дӯст медоштам, ки чӣ тавр онҳо тавонистанд омили ҳайратангезро бартараф кунанд.
The child was like him.	Кӯдак ба ӯ монанд буд.
Now he is responsible for it.	Ҳоло барои ӯ масъул аст.
They were both very interesting.	Ҳардуи онҳо хеле шавқовар буданд.
This often takes time.	Ин аксар вақт вақт мегирад.
But it is even worse.	Аммо аз ин хам бадтар аст.
All but one came.	Ба чуз як кас хама пеш омада буданд.
The cause of the fire is still unknown.	Сабаби сар задани сӯхтор ҳанӯз маълум нест.
We pushed to the ground.	Мо ба замин тела додем.
Little mind.	Аз ақл.
He did so.	У хамин тавр кард.
This is another woman.	Ин зани дигар аст.
When we enter, just stay away.	Вақте ки мо ворид мешавем, танҳо аз дар дур монед.
Sat.	Шб.
Let me call.	Иҷозат диҳед занг занам.
I’ve heard it fairly.	Ман ба таври одилона шунидаам.
Nice to meet you.	Хуш аз дидани шумо.
He did not fill this body, this brain.	Вай ин бадан, ин майнаро пур намекард.
I could get used to it.	Ман метавонистам ба ин одат кунам.
We have a lot of time for this.	Мо барои ин вақти зиёд дорем.
Not that he went out of his way in search of trouble.	На ин ки ӯ аз роҳи худ дар ҷустуҷӯи мушкилот баромад.
While this happens, you can’t get sick.	Дар ҳоле ки ин рӯй медиҳад, шумо наметавонед бемор шавед.
Everything was the same as when he went to sleep.	Ҳама чиз ҳамон тавре буд, ки вақте ӯ ба хоб рафта буд.
If you leave, no one will be responsible.	Агар шумо равед, касе масъул нахоҳад буд.
Two things stood in my way.	Ду чиз садди роҳи ман буд.
She was his wife.	Вай зани ӯ буд.
I hate to say it, but it is.	Ман аз гуфтани он нафрат дорам, аммо ин аст.
Yes, not at all.	Бале, тамоман не.
Now here you have to take care.	Ҳоло дар ин ҷо шумо бояд ғамхорӣ кунед.
Other than me any other woman.	Гайр аз ман ягон зани дигар.
They control four chickens.	Онхо чор мургро назорат мекунанд.
Like him dark, but completely empty.	Мисли ӯ тира, вале тамоман холӣ.
I don't remember meeting this girl.	Вохӯрии ин духтарро дар ёд надорам.
He wanted to take it.	Ӯ мехост, ки онро бигирад.
Related behavior has recently been found in other systems.	Рафтори марбут ба наздикӣ дар дигар системаҳо пайдо шудааст.
This is because other factors must also be taken into account.	Ин сабаби он аст, ки омилҳои дигар низ бояд ба назар гирифта шаванд.
Now it won’t appear until the snow is gone.	Ҳоло то он даме, ки барф нест шавад, пайдо намешавад.
Looking up, she looked at something in the water.	Ба боло нигарист, вай ба чизе дар об нигоҳ кард.
He felt good.	Ӯ худро хуб ҳис кард.
This is not usually the case.	Одатан ин тавр намешавад.
They give others money to fight for instead.	Онҳо ба дигарон пул медиҳанд, ки ба ҷои онҳо мубориза баранд.
It's getting harder.	Он торафт душвортар мешавад.
I can't say when, my head will reach it.	Наметавонам бигӯям, ки кай, сари фикрам ба он мерасад.
But not just for them.	Аммо на танҳо барои онҳо.
I run a website that really needs to work.	Ман вебсайтеро роҳандозӣ мекунам, ки воқеан ба кор ниёз дорад.
They want to put an end to this.	Онхо ба ин хотима додан мехоханд.
More on this a little later in the week.	Бештар дар ин бора каме дертар дар ҳафта.
You should have been behind this work of mine.	Шумо бояд аз ин кор пушти ман медоштед.
And that’s the whole story.	Ва ин тамоми ҳикоя аст.
So, from my point of view.	Ҳамин тавр, аз нуқтаи назари ман.
Maybe we’ll never get another one.	Шояд мо ҳеҷ гоҳ дигаре нагирем.
He did not have to give up.	Уро таслим кардан лозим набуд.
He killed me and didn’t think about it twice.	Маро мекушт ва дар ин бора ду бор фикр намекард.
Close my eyes.	Чашмони маро пӯшед.
So everything works.	Пас ҳама чиз кор мекунад.
And then another.	Ва баъд дигар.
This did not mean that they were not dangerous.	Ин маънои онро надошт, ки онҳо хатарнок нестанд.
I used to be very happy.	Ман пештар хеле хушбахт будам.
The poor boy did not live.	Бачаи бечора зиндаги надошт.
It’s not like we see him so much when he’s healthy.	Ин тавр нест, ки мо ӯро ҳангоми сиҳат буданаш он қадар зиёд мебинем.
Go on, go on.	Давом, давом.
Like a car.	Мисли мошин.
White to work.	Сафед ба кор.
Other groups did.	Дигар гуруххо карданд.
He designed research, conducted experiments, and wrote the manuscript.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард, таҷрибаҳо анҷом дод ва дастнависро навишт.
It was a great team.	Ин як дастаи бузург буд.
Now let's see.	Акнун биёед бубинем.
So they moved each school around to fill it.	Аз ин рӯ, онҳо ҳар як мактабро ба гирду атроф кӯчонданд, то онро пур кунанд.
Keep in mind that many of these things will change.	Дар хотир доред, ки бисёре аз ин чизҳо тағир хоҳанд ёфт.
I didn’t know what they meant.	Ман намедонистам, ки онҳо чӣ маъно доранд.
They brought very little.	Онҳо хеле кам оварда буданд.
Maybe even the top two.	Шояд ҳатто ду боло.
After meeting them, he changed his mind and left both.	Пас аз вохӯрӣ бо онҳо фикрашро дигар кард ва ҳардуро партофт.
However, the reason for this is very simple.	Бо вуҷуди ин, сабаби ин хеле оддӣ аст.
She wanted to be a doctor.	Вай духтур шудан мехост.
It happens every year.	Ҳар сол рӯй медиҳад.
So we didn’t take it into account.	Бинобар ин мо онро ба назар нагирифтаем.
She couldn't bear to be locked in a small room.	Вай тоқат карда наметавонист, ки дар як ҳуҷраи хурде баста шавад.
However, the problem started last week.	Бо вуҷуди ин, ҳафтаи гузашта мушкилот оғоз ёфт.
She got angry and stood over me.	Вай хашмгин шуда, болои ман истод.
Two moments and then another moment.	Ду лаҳза ва баъд як лаҳзаи дигар.
Playing is like being in the city.	Бозӣ кардан мисли будан дар шаҳр аст.
Those who love animals and everyone.	Онҳое, ки ҳайвонотро дӯст медоранд ва ҳама.
Use them on the side or something.	Онҳоро дар канори ё чизе истифода баред.
But there is one line for every man.	Аммо як хат барои ҳар як мард вуҷуд дорад.
He could not think of asking.	Пурсидан ба хаёлаш намеомад.
The effect was weak.	Таъсири он суст буд.
Another attack failed in the fall.	Ҳамлаи дигар дар тирамоҳ ноком шуд.
And so far no one has shot at us.	Ва то хол касе ба суи мо тир напаррондааст.
They were placed next to each other.	Онҳо дар паҳлӯи ҳамдигар гузошта шуданд.
Now, you may have some times when you can’t do that.	Ҳоло, шумо шояд баъзе вақтҳое дошта бошед, ки шумо ин корро карда наметавонед.
It is never too late to do good.	Барои некӣ кардан ҳеҷ гоҳ дер нест.
Removed.	Бароварда шуд.
They had no choice.	Онҳо илоҷ надоштанд.
Its management is analyzed and the conditions for its development are discussed.	Идоракунии он тахлил карда, шароити тараккиёти он мухокима карда мешавад.
I think we covered everything.	Ман фикр мекунам, ки мо ҳама чизро фаро гирифтем.
There seems to be some misunderstanding.	Чунин ба назар мерасад, ки баъзе нофаҳмиҳо вуҷуд доранд.
There is no evidence for this anyway.	Ба ҳар ҳол далеле дар бораи чунин нест.
Not all at once, but more.	На якбора, балки бештар.
Under no circumstances return them directly to your hotel.	Ба ҳеҷ ваҷҳ онҳоро мустақиман ба меҳмонхонаи худ баргардонед.
Let the questions wait.	Бигзор саволҳо интизор шаванд.
If you need anything, please let us know.	Агар ба шумо чизе лозим бошад, лутфан ба мо хабар диҳед.
Something woman.	Чизи зан.
There was a copy shop there.	Дар он ҷо як дӯкони нусхабардорӣ мавҷуд буд.
At the end of the course there is a written exam.	Дар охири курс имтихони хаттй мегузарад.
They do the same.	Онҳо низ ҳамин тавр мекунанд.
People used to spend an hour every day calling.	Одамон ҳар рӯз як соатро барои занг задан истифода мекарданд.
You have to touch him.	Шумо бояд ба ӯ ламс кунед.
But we cannot work without time.	Аммо мо бе вақт кор карда наметавонем.
This could not have happened.	Ин шуда наметавонист.
A signal came against them.	Бар зидди онҳо сигнал омад.
Research has taught me a lot.	Тадқиқот ба ман бисёр чизҳоро омӯхт.
The only thing that was wrong was their method.	Ягона чизе, ки нодуруст буд, усули онҳо буд.
An hour later comes dinner for him.	Пас аз як соат барои ӯ хӯроки шом меояд.
Very hard.	Хеле сахт.
Of course, she was safe, he told himself.	Албатта, вай бехатар буд, ба худ мегуфт ӯ.
In some cases only male fragments remain.	Дар баъзе мавридҳо танҳо пораҳои мардон боқӣ мемонанд.
I thought we would never get him there.	Ман фикр мекардам, ки мо ҳеҷ гоҳ ӯро дар он ҷо намегирем.
Not in my watch.	На дар соати ман.
I can’t even get angry.	Ман ҳатто хашмгин шуда наметавонам.
He said they would claim “natural causes” as you said.	Вай гуфт, ки онҳо "сабабҳои табиӣ" -ро даъво хоҳанд кард, ки шумо гуфтаед.
I told him it was a dream.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин як хоб аст.
My mother held me tight.	Модарам маро сахт нигоҳ дошт.
However, he stuck to his decision.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба қарори худ часпидааст.
We have been using the latter for years.	Мо охиринро солҳо истифода мебарем.
The tree is a dress.	Дарахт либос аст.
The book told my heart.	Китоб ба дили ман гуфт.
Then she looks at him.	Баъд вай ба ӯ нигоҳ мекунад.
A few lines at the top of the page.	Якчанд сатр дар болои саҳифа.
We need to change that.	Мо бояд инро тағир диҳем.
No water is taken in this range.	Дар ин диапазон об гирифта намешавад.
It was the first time he had called me crazy, to my face.	Бори аввал буд, ки ӯ маро девона хонд, ба рӯи ман.
The opportunity was missed.	Имконият аз даст рафт.
She puts a smile on my lips.	Вай ба лабони ман табассум меорад.
I couldn’t feel colder.	Ман наметавонистам сардтар ҳис кунам.
There was silence.	Аз паи хомушй пайдо шуд.
Any type of it can be easily found online.	Ҳар як намуди онро метавон ба осонӣ онлайн пайдо кард.
It's a long way.	Ин роҳи дуру дароз аст.
She goes to me for everything.	Вай ба ман барои ҳама чиз меравад.
She quickly looks away.	Вай зуд ба дур менигарад.
However, even this is just a small taste of what is possible.	Бо вуҷуди ин, ҳатто ин як таъми хурди он чизест, ки имконпазир аст.
In fact, he was one of them.	Дар асл ӯ яке аз онҳо буд.
You should not have any trouble doing this.	Дар ин кор шумо набояд душворӣ пайдо кунед.
After years you will really feel it.	Пас аз солҳо шумо дар ҳақиқат инро ҳис мекунед.
About you and me and what we did.	Дар бораи ману шумо ва он чизе ки мо кардем.
I waited too long to do what I wanted to do.	Ман хеле дароз интизор шудам, то он чизеро, ки мехост, иҷро кунам.
We are patient, but we do what we have to do.	Мо сабр мекунем, аммо он чизеро, ки бояд кунем, мекунем.
I’ll probably use one or two of the rest.	Ман шояд як ё ду чизи боқимондаро истифода барам.
I need to be far enough away from both.	Ман бояд аз ҳарду ба қадри кофӣ дур бошам.
Example series study.	Омӯзиши силсилаи мисол.
They just bring more questions to my mind.	Онҳо танҳо саволҳои бештарро ба зеҳни ман меоранд.
It’s time for a new direction.	Он вақт барои як самти нав аст.
It's easy and fun !.	Ин осон ва шавқовар аст!.
You have to really play.	Шумо бояд воқеан бозӣ кунед.
Unfortunately, they were too good to be true.	Мутаассифона, онҳо хеле хуб буданд, ки ҳақиқӣ бошанд.
He said they had no choice.	Вай гуфт, ки онҳо илоҷе надоранд.
We care about each other.	Мо дар бораи якдигар ғамхорӣ мекунем.
When it was like this on top of you, it couldn’t stay calm.	Вақте ки он дар болои шумо чунин аст, наметавонист ором бимонад.
She did not know the man in the office.	Вай марди дар ин кабинет бударо намешинохт.
And he loved her.	Ва ӯ ӯро дӯст медошт.
He includes them.	Ӯ онҳоро дар бар мегирад.
The crew party is no different.	Ҳизби экипаж аз он фарқ надорад.
The user can download the product from their account page.	Истифодабаранда метавонад маҳсулоти худро аз саҳифаи ҳисоби худ зеркашӣ кунад.
Let's act here for a second.	Биёед дар ин ҷо як сония амал кунем.
Maybe he was asleep.	Шояд ӯ хоб буд.
I'm doing well.	Ман хуб кор карда истодаам.
Instead, she felt a kind of freedom.	Ба ҷои ин, вай як навъ озодиро ҳис кард.
This is not determined by our government.	Инро ҳукумати мо муайян намекунад.
You know, that's a funny thing.	Медонед, ин як чизи хандаовар аст.
We share a lot about the importance of culture.	Мо дар бораи аҳамияти фарҳанг бисёр чизҳоро мубодила мекунем.
It's not healthy.	Ин солим нест.
Some say they were here long before him.	Баъзеҳо мегӯянд, ки онҳо хеле пеш аз ӯ дар ин ҷо буданд.
We have to do it.	Мо бояд ин корро кунем.
His family was great at keeping that promise.	Оилаи ӯ дар вафо кардани ваъда бузург буданд.
The milk in the bottle turned red.	Шир дар шиша сурх шуд.
We kept them alone.	Мо онҳоро танҳо бо худ нигоҳ медоштем.
They care about you a lot.	Онҳо ба шумо ғамхории зиёд медиҳанд.
I could go around it.	Ман метавонистам онро давр занам.
Your work is beautiful.	Кори шумо зебост.
I paid for the room.	Ман барои ҳуҷра пардохт кардам.
He just wanted the fight to continue until it was over.	Ӯ танҳо мехост, ки мубориза идома ёбад, то он тамом шавад.
Due to the above.	Ба сабаби дар боло овардашуда.
You follow because he leads.	Шумо пайравӣ мекунед, зеро ӯ роҳбарӣ мекунад.
In the first order, this was not an issue.	Дар фармоиши аввал, ин масъала набуд.
He could not feel the weight of the watch and lost it.	Вазни соатро хис карда наметавонист ва онро аз даст дод.
Men who love sex are very careful about consent.	Мардоне, ки алоқаи ҷинсиро дӯст медоранд, дар мавриди розигӣ хеле эҳтиёткоранд.
Fear comes if you don’t enjoy life.	Тарс меояд, агар шумо аз зиндагӣ лаззат набаред.
These have a big impact.	Инҳо таъсири калон доранд.
There is no other way to do it.	Дигар рохи ин кор нест.
Someone is looking at them.	Касе ба онҳо нигоҳ мекунад.
And he looked at me.	Ва ӯ ба ман нигарист.
Just looking forward to meeting you to make your dreams come true.	Танҳо интизори вохӯрӣ бо шумо барои амалӣ шудани орзуҳо.
It wouldn't be easy either, he thought.	Ин ҳам осон нахоҳад буд, фикр мекард ӯ.
He handed her his card.	Ӯ ба вай корти худро дод.
I closed the door and he pulled over.	Ман дарро бастам ва ӯ мошинро пеш гирифт.
There are many reasons for these differences.	Барои ин фарқиятҳо сабабҳои зиёде мавҷуданд.
Just one element.	Танҳо як элемент.
A treatment plan was ordered for the father.	Нақшаи табобат барои падар фармоиш дода шуд.
This work was interesting for two main reasons.	Ин кор бо ду сабаби асосӣ ҷолиб буд.
Black is formed in one of two ways.	Сиёҳ дар яке аз ду роҳ ташаккул меёбад.
Neither valuable nor useful.	На арзишманд, на муфид.
The process.	Раванд.
Just let me be very clear.	Танҳо иҷозат диҳед, ки ман хеле равшан бошам.
I will send and force him to come here to you.	Ман мефиристам ва ӯро маҷбур мекунам, ки ба ин ҷо назди шумо биёяд.
But she doesn't eat.	Аммо вай намехӯрад.
My car spins, but it doesn't work.	Мошинам чарх мезанад, аммо ба кор намедарояд.
However, these are very rare.	Бо вуҷуди ин, инҳо хеле каманд.
I never met them.	Ман ҳеҷ гоҳ бо онҳо вохӯрдам.
But you have to have a new name.	Аммо шумо бояд номи нав дошта бошед.
This is your fourth time.	Ин бори чоруми шумост.
My moment had arrived.	Лаҳзаи ман фаро расида буд.
Prove a new business model.	Модели нави бизнесро исбот кунед.
I know you are worried about my future.	Медонам, ки ту дар бораи ояндаи ман ғамгинӣ.
I feel bad for the boy.	Ман нисбати писар бад ҳис мекунам.
The parts seem to be strong enough.	Қисмҳо ба қадри кофӣ мустаҳкам ба назар мерасанд.
It took us years and years to do that.	Барои ин ба мо солхо ва солхо лозим меомад.
She put herself next to him and was careful of his arm.	Вай худро дар паҳлӯи ӯ қарор дода, аз бозуи ӯ эҳтиёткор буд.
Probably too long.	Шояд хеле дароз.
I wanted to be in the air.	Ман мехостам дар ҳаво бошам.
No serious problems were reported in these patients.	Дар ин беморон мушкилиҳои ҷиддӣ ба қайд гирифта нашудаанд.
The second file is a complete record of the experience.	Файли дуюм сабти пурраи таҷриба мебошад.
Neither the past nor the future.	На гузашта, на оянда.
I knew he would find it anyway.	Ман медонистам, ки ӯ ба ҳар ҳол онро пайдо мекунад.
I was sure she didn't remember his name.	Ман боварӣ доштам, ки вай номи ӯро дар ёд надорад.
The system should not be designed around parents.	Система набояд дар атрофи волидон тарҳрезӣ шавад.
Life and death were simple.	Ҳаёт ва мамот оддӣ буд.
Of course not.	Албатта, ин тавр нест.
You must be dead.	Шумо бояд мурда бошед.
This may take some time.	Ин метавонад каме вақт гирад.
I want to have more changes that you can imagine.	Ман мехоҳам тағироти бештаре дошта бошам, ки шумо тасаввур карда метавонед.
It did not do so explicitly.	Ин корро ба таври возеҳ иҷро накардааст.
Then it’s only been a year.	Он гоҳ ин танҳо як сол аст.
Everyone is given their own special fears.	Ба ҳар кас тарси махсуси худ дода мешавад.
There is nothing new under the sun.	Дар зери офтоб чизи нав нест.
Then he immediately returns to see what happens.	Пас аз он ӯ дарҳол бармегардад, то бубинад, ки чӣ мешавад.
See below for more details.	Барои тафсилоти бештар дар зер нигаред.
Brown finds a way to fix this.	Браун роҳи дуруст кардани ин корро пайдо мекунад.
I think that’s because of the new film.	Ман фикр мекунам, ки ин ба сабаби филми нав аст.
He was burned.	Ӯ сӯхта буд.
You confused them.	Шумо онҳоро ошуфта кардед.
Finally, it was our turn.	Ниҳоят навбати мо расид.
Look for patterns.	Намунаҳоро ҷустуҷӯ кунед.
Anyone who loves my work is another reason to continue.	Ҳар як шахсе, ки кори манро дӯст медорад, сабаби дигари идома додан аст.
I think he is a good person.	Ман фикр мекунам, ки вай шахси хуб аст.
See examples below.	Ба мисолҳои зер нигаред.
I was number five.	Ман рақами панҷум будам.
The staff is super friendly and helpful.	Кормандони Тӯҳфаи дӯстона ва муфид аст.
They are absolutely amazing.	Онҳо комилан аҷибанд.
It's close, but it's not there.	Он наздик аст, аммо дар он ҷо нест.
She struggled and gave as much as she gave.	Вай ба қадре, ки дод, мубориза мебурд ва медод.
It's too slow.	Ин хеле суст аст.
If this is your idea of ​​progress, you need to check your brain.	Агар ин фикри шумо дар бораи пешрафт бошад, шумо бояд майнаи худро тафтиш кунед.
It was something that lasted for weeks.	Ин чизе буд, ки ҳафтаҳо идома ёфт.
Basically, every combination there is, nothing works.	Асосан, ҳар як комбинатсияи вуҷуд дорад, ҳеҷ чиз кор намекунад.
Represent clients in a wide range of insurance protection claims.	Мизоҷонро дар доираи васеи даъвоҳои муҳофизати суғурта намояндагӣ кунед.
They do not transfer for future reference.	Онҳо интиқол намедиҳанд, барои истинод дар оянда.
I liked the scenery.	Манзара ба ман писанд омад.
They don’t want to control the gun.	Онҳо намехоҳанд, ки силоҳро назорат кунанд.
Not all of you are good enough.	Ҳамаи шумо кофӣ нестед.
The interview seemed to go well.	Ба назар чунин менамуд, ки мусоҳиба хуб гузашт.
She was indifferent.	Вай бепарво буд.
This method is relatively fast, but requires two people.	Ин усул нисбатан тез аст, аммо ду нафарро талаб мекунад.
She put something down.	Вай чизеро ба поён гузошт.
This did not happen by itself.	Ин худ аз худ наомад.
She looked at us and shook her head.	Вай ба мо нигариста, сарашро ҷунбонд.
He just needed to write them.	Ба ӯ танҳо навиштани онҳо лозим буд.
I am so glad they are here.	Ман хеле шодам, ки онҳо дар ин ҷо ҳастанд.
We actually slept like that.	Мо дар хакикат хамин тавр хобидем.
It’s about being with someone.	Он дар бораи будан бо касе аст.
There was no significant difference between the two groups.	Дар байни ду гурӯҳ фарқияти ҷиддӣ вуҷуд надошт.
And had a good time.	Ва вақти хуб дошт.
Maybe wait a day or two or even next week.	Шояд як ё ду рӯз ё ҳатто ҳафтаи оянда интизор шавед.
It was a mistake, it was a coincidence.	Ин хато буд, тасодуф буд.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Дароед ва ба фароғат ҳамроҳ шавед.
I was last month.	Ман як моҳи охир будам.
It's so quiet.	Ин қадар ором нишин.
The facts to be presented to the court are as follows.	Фактхое, ки ба суд пешниход карда мешаванд, чунинанд.
Fight magic.	Бо ҷодугарӣ мубориза баред.
But at the moment no.	Аммо дар айни замон ҳеҷ.
But he still enjoyed success.	Аммо ӯ то ҳол аз муваффақият баҳра бурд.
Here everything remains possible.	Дар ин ҷо ҳама чиз имконпазир боқӣ мемонад.
But we did it.	Вале мо инро кардем.
If we run into trouble, I’ll let you know.	Агар ба душворӣ дучор шавем, ман ба шумо хабар медиҳам.
I have to remember him now.	Ман бояд ҳоло дар хотираи ӯ бошам.
This is a land where anything can happen at any time.	Ин сарзаминест, ки дар ҳар лаҳза чизе рӯй дода метавонад.
I can’t bear to be separated from it.	Ман тоқат карда наметавонам, ки аз он ҷудо шавам.
I start a conversation with a young student.	Ман бо як донишҷӯи ҷавон сӯҳбатро оғоз мекунам.
I don’t know any of these interesting things.	Ман ҳеҷ яке аз ин чизҳои шавқоварро намедонам.
Probably seven.	Эҳтимол ҳафт.
Things got worse.	Корҳо аз бад ба бадтар шуданд.
However, we need variety to keep everyone else interested and happy.	Бо вуҷуди ин, ба мо гуногун лозим аст, то ҳама дигаронро шавқманд ва хушбахт нигоҳ доранд.
There were three locked doors on the side of the office.	Дар канори идора се дари баста буд.
All authors participated in the writing of the manuscript.	Дар навиштани дастнавис хамаи муаллифон иштирок доштанд.
There is a world.	Дунё ҳаст.
Marriage does wonderful things for people.	Издивоҷ барои одамон корҳои аҷибе мекунад.
Most of the doors are open.	Аксарияти дархо кушодаанд.
There is nothing we can use, eat or drink.	Ҳеҷ чиз нест, ки мо метавонем истифода кунем, бихӯрем ё бинӯшем.
It was his last chance.	Ин охирин имкони ӯ буд.
Couldn't do it.	Ин корро карда натавонист.
I should have noticed it immediately.	Ман бояд фавран онро пайхас мекардам.
She hadn’t done that in years.	Вай дар тӯли солҳо ин корро накарда буд.
But she didn't move.	Аммо вай ҳаракат накард.
He took her hand.	Ӯ дасти вайро гирифт.
He’s a bit like a cat in this way.	Ӯ дар ин роҳ каме ба гурба монанд аст.
The journey takes about three hours by plane.	Сафари тақрибан се соат тавассути ҳавопаймо.
They had to fight for it.	Ба онхо лозим омад, ки барои ин кадар мубориза баранд.
We should never lose or gain it.	Мо набояд ҳеҷ гоҳ онро аз даст диҳем ё ба даст орем.
Just telling them doesn’t help.	Фақат ба онҳо гуфтан кӯмак намекунад.
If this is for the customer, why remove it.	Агар ин барои муштарӣ бошад, чаро онро дур кунед.
I loved them.	Ман онҳоро дӯст медоштам.
These lead me forward, the information above.	Инҳо маро пеш мебаранд, маълумоти дар боло овардашуда.
This is the only way forward.	Ин ягона роҳи пеш аст.
You need to take a few extra steps.	Шумо бояд якчанд қадамҳои иловагӣ андешед.
However, this was not really important.	Бо вуҷуди ин, ин дар ҳақиқат муҳим набуд.
Our results in this study show that this was not the case.	Натиҷаҳои мо дар ин таҳқиқот нишон медиҳанд, ки ин тавр набуд.
I say that.	Ман ҳамин тавр мегӯям.
Don't treat her that way.	Ба вай ин тавр муносибат накунед.
In the end, he makes you look bad.	Дар ниҳоят, ӯ шуморо бад нишон медиҳад.
This is an important new discovery.	Ин бозёфти нави муҳим аст.
They can be anything you want.	Онҳо метавонанд чизе бошанд, ки шумо мехоҳед.
No effect on other outcome measures was found.	Ягон таъсир ба дигар чораҳои натиҷавӣ ёфт нашуд.
We know what works for us.	Мо медонем, ки барои мо чӣ кор мекунад.
However, you need to be careful of what you consider to be a real conflict.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд аз он чизе, ки шумо муноқишаи воқеӣ меҳисобед, эҳтиёт бошед.
He still loved this device.	Ин дастгоҳро то ҳол дӯст медошт.
You need to make some serious changes.	Шумо бояд баъзе тағйироти ҷиддӣ ворид кунед.
He knew he was responsible for it.	Вай медонист, ки барои ин ӯ масъул буд.
It described an experience that was not much different from my experience.	Он таҷрибаеро тасвир кард, ки аз таҷрибаи ман чандон фарқ надошт.
I just want to feel great and be great with great food.	Ман мехоҳам, ки танҳо бо хӯроки олӣ худро олӣ ҳис кунам ва олӣ бошам.
How much to tell them.	Ба онҳо чӣ қадар гуфтан лозим аст.
It costs me enough.	Ин барои ман кофӣ арзиш дорад.
So it should be.	Пас, он бояд чунин бошад.
That's why they get paid.	Ана барои хамин онхо музд мегиранд.
He was like a man who had a bad dream.	Вай мисли одаме буд, ки хоби бад дида буд.
I did and still do.	Ман кардам ва ҳоло ҳам мекунам.
Well, they look like mothers.	Хуб, ки онҳо ба модар монанданд.
The movie starts when it starts.	Филм вақте оғоз мешавад, оғоз меёбад.
That didn’t mean he would be.	Ин маънои онро надошт, ки ӯ хоҳад буд.
I want that baby.	Ман он кӯдакро мехоҳам.
She looked down and didn't see me.	Вай ба поён нигарист ва маро надид.
Where you come from, how you show up, nothing else.	Шумо аз куҷо омадаед, чӣ гуна зоҳир мекунед, чизи дигар нест.
That is not us.	Яъне мо не.
You will not find us unless we are found.	Шумо моро намеёбед, магар он ки мо пайдо нашавем.
And they are good families and large and successful families.	Ва онҳо оилаҳои хубанд ва оилаҳои серфарзанд ва муваффақанд.
His wife found him stabbed in the throat.	Занаш уро ёфт, ки корд ба гулӯяш зада буд.
There were no children.	Кӯдакон набуданд.
We live in a global community.	Мо дар ҷомеаи ҷаҳонӣ зиндагӣ мекунем.
I looked at her silently.	Ман хомӯшона ба вай нигоҳ кардам.
A line is drawn between these two.	Дар байни ин ду хатҳо кашида мешаванд.
The record of this matter is not clear.	Сабти ин масъала равшан нест.
It was just dark.	Фақат торикӣ буд.
We have to.	Мо бояд.
I think about him every day.	Ман ҳар рӯз дар бораи ӯ фикр мекунам.
A game that will keep you busy for hours.	Бозӣ, ки шуморо соатҳо банд мекунад.
He did that as well.	Вай инчунин ин корро кардааст.
He closed the door behind him and they finally got up.	Вай дарро аз паси худ пушид ва дар ниҳоят онҳо бархостанд.
I’m sure he’s fine.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ хуб аст.
She was my older sister.	Вай хоҳари калонии ман буд.
Each of them is not self-sufficient.	Ҳар яке аз онҳо худ ба худ кофӣ нест.
And our record is no less than anyone.	Ва рекорди мо аз ҳеҷ кас кам нест.
Skip him.	Ӯро гузаронед.
We didn't have a TV.	Мо телевизор надоштем.
Your email address will never be published, but will be required.	Суроғаи почтаи электронии шумо ҳеҷ гоҳ нашр нахоҳад шуд, аммо талаб карда мешавад.
Drink it and enjoy.	Онро бинӯшед ва лаззат баред.
It was a shot to kill immediately if you saw things.	Он тир буд, ки дарҳол бикушед, агар шумо чизҳои дид.
In the second half everything went to our left.	Дар нимаи дуюм ҳама чиз ба тарафи чапи мо мерафт.
This is a positive.	Ин як мусбат аст.
But you are there now.	Аммо шумо ҳоло дар он ҷо ҳастед.
For more information, please call them or visit their location.	Барои гирифтани маълумоти бештар лутфан ба онҳо занг занед ё ба макони онҳо муроҷиат кунед.
Four, five, six.	Чор, панҷ, шаш.
He was a man who did great things.	Вай шахсе буд, ки корҳо, корҳои бузург мекард.
His eyes were half closed.	Чашмонаш ним баста буданд.
Just enjoy now, live in the moment.	Танҳо ҳозир лаззат баред, дар лаҳза зиндагӣ кунед.
I can't sleep.	Ман хоб карда наметавонам.
Please plan accordingly.	Лутфан мувофиқи нақша нақша гиред.
The statistical analysis was consistent.	Таҳлили оморӣ мувофиқ буд.
And it's now or never.	Ва он ҳоло ё ҳеҷ гоҳ.
Let it cook for about an hour and a half.	Бигзор он тақрибан якуним соат пухта шавад.
No, just on screen.	Не, танҳо дар экран.
And that will be a kind of explanation, you know.	Ва ин як навъ тавзеҳот хоҳад буд, шумо медонед.
He is in a place where there is more than one church.	Ӯ дар ҷойе ҳаст, ки дар он зиёда аз як калисо дорад.
Not today anyway.	Ба ҳар ҳол имрӯз не.
She knows exactly what she is doing and why.	Вай аниқ медонад, ки чӣ кор мекунад ва барои чӣ.
It's too far.	Он аз сахт дур аст.
The question is how many.	Савол дар он аст, ки чанд нафар.
Here we have to take two.	Дар ин ҷо мо бояд ду нафарро бигирем.
The problem here was not the bar, or the staff.	Мушкилот дар ин ҷо набуд, ки бар, ё кормандон.
We want to know how to spend our time.	Мо мехоҳем вақти худро чӣ гуна гузаронем.
This difference was not significant in time measurement.	Ин тафовут дар ченаки вақт назаррас набуд.
Finally, the plants die.	Ниҳоят, растаниҳо мемиранд.
He would go and camp.	Вай рафта, лагерь мезад.
The poor man had a heart attack.	Марди бечора бемории дил дошт.
When you find them, you get great players.	Вақте ки шумо онҳоро пайдо мекунед, шумо бозигарони бузургро мегиред.
She said there are some things she can’t tell him.	Вай гуфт, баъзе чизҳое ҳастанд, ки ба ӯ гуфта наметавонанд.
This general rule is, of course, an exception.	Ин қоидаи умумӣ, албатта, истисно аст.
Look, here it is.	Бинед, ин ҷост.
It is difficult to live in this world because everything is expensive.	Дар ин дунё зиндагӣ кардан душвор аст, зеро ҳама чиз қимат аст.
It was a weapon, not an ability.	Ин аслиҳа буд, на қобилият.
She had heard this before in other dreams.	Вай инро пештар дар хобҳои дигар шунида буд.
That was not the case.	Чунин набуд.
But my loss was short for words.	Аммо талафоти ман барои калимаҳо кӯтоҳ буд.
Needless to say, it was powerful magic.	Ба ӯ гуфтан лозим набуд, ки ин ҷодуи пурқувват аст.
But this is not the case.	Аммо ин чунин ҳолат нест.
See an example.	Ба мисол нигаред.
Teachers can and do change.	Муаллимон метавонанд ва дигаргун созанд.
We talk.	Мо гап мезанем.
She goes to the kitchen.	Вай ба ошхона меравад.
The answer is that other countries should pay a fair price.	Ҷавоб ин аст, ки дигар кишварҳо баҳои одилона пардохт кунанд.
We look at the claims of both sides.	Мо ба даъвохои хар ду тараф менигарем.
That was the original.	Ин асли буд.
Less than an hour later, he realized that this was indeed the case.	Пеш аз он ки соате нагузашта бошад, ӯ фаҳмид, ки дар ҳақиқат ин кор дорад.
And it continues.	Ва он давом мекунад.
Through water.	Ба воситаи об.
That wasn't the point, though.	Ҳарчанд гап дар ин набуд.
The technology is very beautiful.	Технология хеле зебо аст.
You can also add a structure to an event.	Шумо инчунин метавонед сохторро ба чорабинӣ илова кунед.
Bad, who was released again.	Бадӣ, ки бори дигар озод карда шуда буд.
I saw my hands.	Ман дастҳоямро дидам.
The original review included three trials.	Дар нусхаи аслии барраси се озмоиш дохил карда шуданд.
They have never been reported in the literature.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дар адабиёт гузориш дода нашудаанд.
Each person can be unique.	Ҳар як шахс метавонад ба худ хос бошад.
You are talking about your son.	Шумо дар бораи писаратон гап мезанед.
He wrote that letter against you.	Вай он мактубро бар зидди шумо навишт.
I grew up writing these stories.	Ман навиштани ин ҳикояҳоро ба воя расидаам.
The same is true.	Ин ҳам ҳамин тавр аст.
I want to see how they build their team.	Ман мехоҳам бубинам, ки онҳо дастаи худро чӣ гуна эҷод мекунанд.
He felt great on stage.	Ӯ худро дар саҳна хеле хуб ҳис мекард.
They see the truth for what it is.	Онҳо ҳақиқатро барои он мебинанд, ки он чӣ аст.
Or next, or.	Ё навбатӣ, ё.
One thing he left me for.	Як чизест, ки ӯ маро тарк кардааст.
I was thinking about what to do.	Ман дар бораи чӣ кор кардан фикр мекардам.
I want to be fair.	Ман мехоҳам одилона бошам.
Another body lay by the fire.	Ҷасади дигар дар назди оташ хобида буд.
It’s something that’s all in the series.	Он чизест, ки ҳама чиз дар силсила аст.
She seemed serious.	Ба назар чунин менамуд, ки вай ҷиддӣ аст.
Every human language, that is.	Ҳар забони инсонӣ, яъне.
This is what he said.	Ин аст он чизе ки ӯ гуфт.
I wanted to make you feel better.	Ман мехостам шуморо беҳтар ҳис кунам.
Therefore, everything is considered as a waste of time.	Аз ин рӯ, ҳама чиз ҳамчун беҳуда сарфи вақт ҳисобида мешавад.
And that hasn’t happened yet.	Ва ин ҳанӯз рӯй надодааст.
I learned it like a child.	Ман онро мисли кӯдак омӯхтам.
S is a cancer of the head and neck.	S бемори саратони сару гардан аст.
The development of the city was rapid.	Тараккиёти шахр зуд ба амал омад.
Ideas come in.	Идеяҳо ворид мешаванд.
Return to position.	Ба мавқеъ баргашт.
So they don't.	Пас, онҳо намекунанд.
So anything can happen.	Пас ҳама чиз метавонад рӯй диҳад.
Like they’ll be angry in both ways.	Мисли он ки онҳо ба ҳар ду роҳ ғазаб хоҳанд кард.
The easiest way to do this is to ask for help.	Роҳи осони ин кор аз кӯмак дархост кардан аст.
I allowed them.	Ман ба онҳо иҷозат додам.
We pulled to our side and stood.	Мо ба тарафи худ кашид ва истодем.
I know her like a sister.	Ман ӯро мисли хоҳар мешиносам.
The guy is special.	Йигит махсус.
The overall feel and quality of the construction at that time was really good.	Эҳсоси умумӣ ва сифати сохтмон дар он вақт воқеан хуб буд.
That is, each note or place of the note was accidental.	Яъне ҳар як нота ё ҷои нота тасодуфан буд.
Inside.	Дар дохили.
Dead horses are lying around.	Дар атроф аспхои мурда хобидаанд.
The price point is reasonable.	Нуқтаи нарх оқилона аст.
You can avoid the hard part.	Шумо метавонед аз қисми душвор канорагирӣ кунед.
Thank you all for participating !.	Ташаккур ба ҳама барои иштирок!.
The world was moving forward.	Ҷаҳон пеш мерафт.
Now, that’s another.	Акнун, дигар аст.
It was good.	Ин хуб буд.
But at these higher forces, it can damage the sample.	Аммо дар ин қувваҳои баландтар, метавонад ба намуна зарар расонад.
Local calls from a private phone are often free.	Зангҳои маҳаллӣ аз телефони хусусӣ аксар вақт ройгонанд.
So meet.	Пас вохӯред.
Art and the brain.	Санъат ва майна.
This is the current situation.	Вазъияти ҳозираи корҳо чунин аст.
Create a project.	Лоиҳаро созед.
I am a man in this relationship.	Ман мард дар ин муносибат ҳастам.
You did what you could.	Шумо он чи метавонистед, кардед.
The size depends on the device.	Андоза аз дастгоҳ вобаста аст.
It’s not that it’s designed to run.	Ин тавр нест, ки он барои идора кардан тарҳрезӣ шудааст.
I really can’t answer that right now.	Ман дар ҳақиқат ба ин ҳоло ҷавоб дода наметавонам.
A new future.	Ояндаи нав.
I grew up watching it.	Ман бо тамошои он калон шудам.
The search is over.	Ҷустуҷӯ ба охир расид.
His mother came to help.	Модараш барои ёрй ба аёдат омад.
A new look at love.	Нигоҳи нав ба муҳаббат.
That is what he meant.	Инро вай дар назар дошт.
You will have five minutes.	Шумо панҷ дақиқа вақт хоҳед дошт.
No, let them go.	Не, бигзор онҳо раванд.
But the question is still good.	Аммо савол ҳанӯз хуб аст.
I looked everywhere, but none of them worked with my code.	Ман ба ҳама ҷо назар кардам, аммо ҳеҷ яке аз онҳо бо рамзи ман кор намекунад.
The smell of death lingers in parts of the city.	Дар қисматҳои шаҳр бӯи марг боқӣ мемонад.
No law can deny it.	Ҳеҷ як қонун наметавонад онро рад кунад.
We have to find a high school for next year.	Мо бояд барои соли оянда мактаби миёна пайдо кунем.
This place felt like home.	Ин ҷой мисли хона ҳис мекард.
Their lips were drawn to their teeth.	Лабҳояшон ба дандонҳояшон кашида шуда буд.
In an interview, you have to have a lot of things.	Дар мусоҳиба шумо бояд чизҳои зиёде дошта бошед.
That was part of the problem.	Ин як қисми мушкилот буд.
They care about us.	Онхо дар хакки мо гамхорй мекунанд.
I highly recommend this publication and enjoyed it.	Ман ин нашрро тавсия медиҳам ва аз он лаззат бурдам.
This work was not completed later.	Ин кор дертар ба охир нарасид.
There was a lot of growth in the group.	Дар гурӯҳ афзоиш хеле зиёд буд.
You can now use them in your application.	Шумо ҳоло метавонед онҳоро дар замимаи худ истифода баред.
Everything has a reason.	Ҳама чиз сабаб дорад.
It was a great idea.	Ин як идеяи олӣ буд.
This left me with a lot of time for myself.	Ин ба ман вақти зиёдеро барои худ гузошт.
Day by day my children are a very small family.	Рӯз аз рӯз фарзандони ман як оилаи хеле хурд мебошанд.
I’m not really sure how she feels about me.	Ман аслан боварӣ надорам, ки вай нисбати ман чӣ ҳис мекунад.
This gives you a point.	Ин ба шумо як нуқтаи медиҳад.
Sometimes it’s fast, sometimes it’s slow, but it happens.	Баъзан ин зуд, баъзан суст аст, аммо он рӯй медиҳад.
I don't think he can win.	Ба назарам, ӯ ғолиб омада наметавонад.
He hit my mother.	Модарамро зад.
Exercise is useful for everyone.	Машқ барои ҳама муфид аст.
I’m just thinking about how to solve the problem.	Ман танҳо дар бораи чӣ гуна ҳалли мушкилот фикр мекунам.
The red above means the country is at war.	Дар боло сурх маънои онро дорад, ки кишвар дар ҷанг аст.
But we seem to be less interested in what they say.	Вале мо, аз афташ, ба он чи ки онхо мегуянд, камтар шавкмандем.
More attention.	Диққати бештар.
He had seen her before.	Ӯ ӯро пештар дида буд.
I needed sleep, rest, good food.	Ба ман хоб, истироҳат, ғизои хуб лозим буд.
It took them back up to two hundred feet.	Он онҳоро то дусад фут бозпас гирифт.
It was a vision from the evening news.	Ин як дидгоҳ аз хабарҳои шом буд.
You can do these things.	Шумо метавонед ин корҳоро кунед.
He had no words.	Ӯ сухане надошт.
I will continue to work.	Ман корро идома медиҳам.
We shook hands, he looked at the floor.	Мо даст додем, у ба фарш нигарист.
Probably the most important.	Шояд муҳимтарин.
The woman stood there for a moment.	Зан лаҳзае дар он ҷо истода монд.
This is really beautiful.	Ин дар ҳақиқат зебо аст.
No object requested.	Не объекти хоҳиш.
I stopped and watched as it passed.	Ман истодаму гузаштани онро дидам.
Take the course and go again.	Курсро бардоред ва боз равед.
We were a team that shouldn’t have been so good.	Мо як даста будем, ки бояд он қадар хуб набуд.
Your love is as pure and true as ever.	Муҳаббати ту мисли пештара пок ва ҳақиқӣ аст.
It feels incredible.	Ин бениҳоят эҳсос мекунад.
You somehow joined those men with your wounds.	Шумо ба ягон роҳ бо ҷароҳатҳои худ ба он мардон ҳамроҳ шудаед.
So is this twice as good and twice as interesting?	Пас, ин ду маротиба хуб ва ду маротиба шавқовар аст?
We kept in touch by phone.	Мо тавассути телефон дар тамос мешудем.
He was not responsible.	Ӯ масъул набуд.
Even with this measure, we quickly filled the doors.	Ҳатто бо ин чора, мо зуд ба дарҳо пур шудем.
They are independent.	Онҳо мустақиланд.
I don't remember ever hearing that.	Ман дар ёд надорам, ки инро на як бор шунидаам.
To get help.	Барои гирифтани кӯмак.
She shook her head again.	Вай боз сар ҷунбонд.
However, there was a major problem.	Бо вуҷуди ин, як мушкили асосӣ вуҷуд дошт.
I turned around and it was a girl.	Ман рӯй гардондам ва он духтар буд.
Science says not so fast.	Илм мегӯяд, на он қадар зуд.
He paid for it.	Барои он пардохт мекард.
These tools are quick and effective.	Ин воситаҳо зуд ва самаранок мебошанд.
Explaining to a potential audience is a little difficult, perhaps, but interesting.	Фаҳмондан ба аудиторияи эҳтимолӣ каме душвор аст, шояд, аммо ҷолиб.
But this is my father.	Аммо ин падари ман аст.
He helps her.	Ӯ ба вай кӯмак мекунад.
I feel it.	Ман инро хис мекунам.
Now we know where the second number goes.	Акнун мо мефаҳмем, ки рақами дуюм ба куҷо меравад.
But at my age, school is a good option for me.	Аммо дар синни ман мактаб барои ман як варианти хуб аст.
So it’s tomorrow or some time next week, basically.	Пас, он пагоҳ ё чанд вақт ҳафтаи оянда аст, асосан.
Thanks again.	Боз ташаккури ман.
When my father died, it was a shock.	Вақте ки падарам мурд, ин як шок буд.
She works in her sleep.	Вай дар хоб кор мекунад.
It can be used if necessary.	Агар лозим бошад, онро истифода бурдан мумкин аст.
When your feet go up, your hands go up.	Вақте ки пойҳои шумо боло мешаванд, дастатон боло меравад.
However, we have good news for you.	Бо вуҷуди ин, мо барои шумо хабари хуш дорем.
Everything would be fine.	Ҳамааш хуб мешуд.
This game is definitely very challenging.	Ин бозӣ бешубҳа хеле душвор аст.
So we were there in the morning.	Барои ҳамин мо субҳ дар он ҷо будем.
The sites you have saved will be displayed.	Сайтҳое, ки шумо захира кардаед, нишон дода мешаванд.
A little stupid.	Каме аблаҳӣ.
However, we didn’t have that kind of time.	Бо вуҷуди ин, мо ин гуна вақт надоштем.
But it would be good to start a conversation.	Аммо хуб мебуд, ки сӯҳбатро оғоз кунед.
He shows how evil works for good.	Ӯ нишон медиҳад, ки чӣ тавр бадӣ ба некӣ кор мекунад.
The fans were absolutely amazing.	Мухлисон комилан аҷиб буданд.
Especially if more than one is done.	Хусусан, агар зиёда аз як кор карда шавад.
She just knows how to layer and present it.	Вай танҳо медонад, ки чӣ гуна қабат ва пешниҳод кардани он.
You should write some of these comments under your full name.	Шумо бояд баъзе аз ин шарҳҳоро зери номи пурраи худ нависед.
They too need life support.	Онҳоро низ ба дастгирии ҳаёт гузоштан лозим аст.
They don’t just stop fighting.	Онҳо на танҳо ҷангро бас мекунанд.
Better yet, they were not born.	Беҳтараш он буд, ки онҳо таваллуд нашуданд.
But he was not known.	Аммо ӯ маълум набуд.
Sometimes one combination is more effective than another.	Баъзан як комбинатсия нисбат ба дигарон самараноктар аст.
Fans continue to perform.	Мухлислар чиқишда давом этмоқда.
It seems to have been set up on a whole new scale.	Вай, гуё дар микьёси нав ба куллй барпо карда шуда буд.
Smart, beautiful people.	Одамони оқил, зебо.
Soon you will be able to do many other things on your own.	Ба наздикӣ шумо бисёр чизҳои дигарро мустақилона иҷро хоҳед кард.
мекашам.	мекашам.
And on paper.	Ва дар коғаз.
Or if something happened to him.	Ё агар ба ӯ чизе рӯй дода бошад.
This is absolutely true.	Ин комилан дуруст аст.
To stop it.	Барои боздоштани он.
She raised the children one by one.	Вай фарзандонро як-як калон кард.
I looked at her.	Ман ба вай нигаристам.
He wanted to deal with this control, to break it.	Ӯ мехост, ки бо ин назорат мубориза барад, онро вайрон кунад.
In strange condition.	Дар ҳолати аҷиб.
The skin is very soft.	Пӯсташ хеле нарм аст.
Obviously you want to be here.	Аён аст, ки шумо мехоҳед дар ин ҷо бошед.
We kept.	Мо нигоҳ медоштем.
Some of its joy.	Баъзе аз шодии он.
It was much smaller than his own wedding.	Хеле хурдтар аз тӯйи худаш буд.
In other words, it's for you.	Ба ибораи дигар, он барои шумост.
But soon things became clear.	Аммо дере нагузашта чиз равшан шуд.
He had never been seen before.	Уро дар умрашон пеш надида буданд.
I use my real voice.	Ман овози воқеии худро истифода мебарам.
Until it stopped.	То он даме, ки он қатъ шуд.
And not for the money.	Ва на барои пул.
Your mind and body know what you need.	Ақл ва ҷисми шумо медонанд, ки ба шумо чӣ лозим аст.
My sons sleep when they are tired.	Писарони ман вақте хаста мешаванд, хоб мекунанд.
When it is cold, the taste is better.	Вақте ки сард аст, таъми он беҳтар аст.
You didn't touch your breakfast.	Шумо ба субҳонаатон даст нарасондед.
At different times.	Дар замонҳои гуногун.
They often said.	Онҳо аксар вақт мегуфтанд.
They killed an important person.	Онҳо шахси муҳимро куштанд.
In a comparative society, no change was noted.	Дар ҷомеаи муқоисавӣ, тағирот ба қайд гирифта нашудааст.
You mean the world to us.	Шумо барои мо дунёро дар назар доред.
These results are consistent with our previous discussion.	Ин натиҷаҳо ба муҳокимаи қаблии мо мувофиқат мекунанд.
Are you ready to accept the challenge?	Оё шумо омодаед, ки душвориро қабул кунед?
You feel that there is a gap between it and you.	Шумо ҳис мекунед, ки байни он ва шумо фосила вуҷуд дорад.
I haven't seen him five times in two years.	Уро дар давоми ду сол панч бор намебинам.
I couldn’t get into his bedroom for a year.	Ман як сол ба хонаи хобаш даромада натавонистам.
You just say, well, these things don’t happen.	Шумо танҳо мегӯед, хуб, ин корҳо рӯй намедиҳанд.
It’s not easy to understand if you haven’t actually experienced it.	Фаҳмидани он осон нест, агар шумо онро воқеан аз сар нагузаронед.
I did it just to get him away from me.	Ман ин корро танҳо барои он кардам, ки ӯро аз ман дур кунам.
And it's getting late.	Ва дер шуда истодааст.
The reason for this increase is not fully understood.	Сабаби ин афзоиш пурра фаҳмида нашудааст.
All patients completed the treatment.	Ҳамаи беморон табобатро анҷом доданд.
Maybe they lost their job.	Шояд онҳо кори худро аз даст доданд.
This is a very important area of ​​open investigation in theory.	Ин самти хеле муҳими кушодаи тафтишот дар назария аст.
We are here now.	Мо ҳоло дар ин ҷо ҳастем.
Fell to fourth.	Ба чорум афтод.
Also a part of it for three years.	Инчунин як қисми он се сол.
It was day.	Руз буд.
It created jobs.	Он ҷойҳои корӣ фароҳам меовард.
Not out of necessity.	На аз зарурат.
He finally came home.	Ӯ ниҳоят ба хона омад.
Well, at least most of them are.	Хуб, ҳадди аққал аксарияти онҳо ҳастанд.
Even what history says about him.	Ҳатто таърих дар бораи ӯ чӣ мегӯяд.
The season started very slowly.	Мавсим хеле суст оғоз ёфт.
Find the T.	Т-ро пайдо кунед.
Our future conditions and circumstances depend on ourselves.	Шарт ва шароити ояндаи мо ба худи мо вобаста аст.
He had made a commanding decision.	Ӯ қарори фармондеҳӣ қабул карда буд.
They could no longer continue.	Онҳо дигар давом карда наметавонистанд.
Or so he said.	Ё чунин гуфт.
Now go back to sleep.	Акнун ба хоб баргардед.
I even did magic for my daughter.	Ман ҳатто барои духтарам ҷодугарӣ кардаам.
Take this article, for example.	Масалан, ин мақоларо гиред.
He talks to his phone like that.	Бо телефонаш ҳамин тавр сӯҳбат мекунад.
In the long run, nothing happens.	Дар муддати тӯлонӣ ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
You know how important he is to us.	Шумо медонед, ки ӯ барои мо чӣ қадар муҳим аст.
Where is she?	Вай дар куҷост.
But there are many.	Аммо бисьёранд.
But it will be a tough sale.	Аммо он фурӯши сахт хоҳад буд.
He told me to pull myself together to get him out.	Ӯ ба ман гуфт, ки ба худ кашед, то ӯро берун бароред.
We can determine the money.	Мо метавонем пулро муайян кунем.
Only after the patient's visit is the amount of the patient's liability determined.	Танҳо пас аз ташрифи бемор маблағи масъулияти бемор муайян карда мешавад.
We don’t want to go after them.	Мо намехоҳем, ки аз паси онҳо ворид шавем.
The first was done.	Аввал ба амал бароварда шуд.
At least this was not the case at first.	Ҳадди ақал ин дар аввал набуд.
In theory, this can be achieved in several ways.	Дар назария, ин метавонад бо якчанд роҳ ба даст оварда шавад.
So come home after that.	Пас, пас аз он ба хона биёед.
They don’t have to find it.	Онҳо набояд онро пайдо кунанд.
Make it higher and keep it that way !.	Онро олӣтар кунед ва ҳамин тавр нигоҳ доред!.
As a child, think.	Ҳамчун кӯдак, фикр кунед.
I am five years old.	Ман панҷ сол дорам.
So we did.	Инак, мо кардем.
She was the only woman.	Вай ягона зан буд.
This morning is not time.	Ин субҳ вақт нест.
So, it doesn’t have a rest frame.	Ҳамин тавр, он чаҳорчӯбаи истироҳат надорад.
The love was clear.	Муҳаббат равшан буд.
It is Himself.	Худаш аст.
So we are standing there.	Пас, мо дар он ҷо истодаем.
He could not see anything.	Ӯ чизеро дида наметавонист.
He said he wanted to too.	Ӯ гуфт, ки ӯ низ мехоҳад.
They can be used several times a week.	Онҳоро дар як ҳафта чанд маротиба истифода бурдан мумкин аст.
I felt a heavy weight inside.	Ман дар дарун як вазни вазнинеро ҳис кардам.
It didn't cool properly.	Он дуруст хунук намешуд.
We are not sure.	Мо боварӣ надорем.
I ran towards the man and his car.	Ман ба сӯи он мард ва мошинаш давидам.
I might change my mind.	Ман шояд фикрамро дигар кунам.
But the old man leaned his head back and leaned on his cane.	Аммо муйсафед бо сари худ такья карда, ба асояш такья кард.
He must be with them.	Ӯ бояд бо онҳо бошад.
Yes, it is.	Бале, дорад.
People you love die behind.	Одамоне, ки шумо дӯст медоред, паси дигар мемиранд.
His eyes were bloodshot.	Аз чашмонаш хун мерехт.
She is very smart.	Вай хеле доно аст.
Or more importantly for you.	Ё барои шумо муҳимтар аз ҳама.
So the others went in their place.	Пас, дигарон ба ҷои онҳо рафтанд.
To that end, you are happy.	Бо ин мақсад, шумо хушбахт ҳастед.
Your email message can make a significant difference.	Паёми почтаи электронии шумо метавонад фарқияти муҳимро ба вуҷуд орад.
His first lesson was not another hour.	Дарси аввалини ӯ як соати дигар набуд.
But we haven't heard your voice yet.	Аммо мо хануз овози шуморо нашунидаем.
And now, she thought, that day had definitely come.	Ва акнун, вай фикр мекард, он рӯз ҳатман фаро расидааст.
When it was locked, they entered.	Вақте ки дар қулф буд, онҳо даромаданд.
Without these, forget it.	Бе инҳо, фаромӯш кунед.
Previously only those who could change user rights.	Пештар танҳо онҳое, ки метавонанд ҳуқуқи корбаронро тағир диҳанд.
Then like the others they couldn’t play this morning.	Он гоҳ мисли дигарон ин субҳ бозӣ карда натавонистанд.
You have another choice.	Шумо интихоби дигар доред.
So the solution may seem bad.	Пас, ҳалли он метавонад бад ба назар расад.
This is a good exercise.	Ин як машқи хуб аст.
The children returned.	Кӯдакон баргаштанд.
Slowly he opened it and looked inside.	Оҳиста-оҳиста кушода, ба дарун нигарист.
I was just proud of myself.	Ман танҳо бо худ фахр мекардам.
Or sound control.	Ё назорати садо.
Maybe people will hear something from me.	Шояд одамон аз ман чизе шунаванд.
Hours are subject to change.	Соатҳо метавонанд тағир дода шаванд.
He let his mother in.	Модарашро ба дарун рох дод.
Many people just want to get good answers.	Бисёр одамон танҳо мехоҳанд, ки ҷавобҳои хуб гиранд.
Even if they are much, much, much better.	Ҳатто агар онҳо хеле, хеле, хеле беҳтар.
But maybe not the way you think.	Аммо шояд на он тавре, ки шумо фикр мекунед.
This was not a complete surprise.	Ин тамоман ногаҳонӣ набуд.
Everything you can ask for is really healthy.	Ҳама чизеро, ки шумо метавонед талаб кунед, дар ҳақиқат саломатӣ аст.
It wasn't windy.	Ин шамол набуд.
Oh, the experience.	Оҳ, таҷриба.
I was able to lower my eyes.	Ман тавонистам, ки чашмонамро паст кунам.
It just makes sense.	Ин танҳо маъно дорад.
Then we repeat the procedure.	Сипас, мо тартибро такрор мекунем.
However, the problem is much bigger than that.	Аммо, ин мушкилот аз он хеле калонтар аст.
Or it was something else, like not leaving, but alone.	Ё ин чизи дигар буд, ба мисли тарк накардан, балки танҳо.
I saw how you look at each other.	Ман дидам, ки чӣ гуна шумо ба якдигар нигоҳ мекунед.
I think that’s the most important thing.	Ман фикр мекунам, ки ин чизи муҳимтарин аст.
But there was no sound, and the door remained closed.	Аммо садое наомад ва дар баста монд.
You especially don’t like stories.	Махсусан ҳикояҳоро дӯст намедоред.
And if they expect you to act your way.	Ва агар онҳо интизоранд, ки шумо ба таври худ амал кунед.
On this trip we will do something else.	Дар ин сафар мо чизи дигаре мекунем.
Both request that an experimental procedure be performed.	Ҳарду дархост мекунанд, ки тартиби таҷрибавӣ анҷом дода шавад.
Food to the line.	Хӯрок ба сатр.
He felt terrible.	Ӯ худро даҳшатнок ҳис мекард.
But you can do it all or go wherever you want.	Аммо шумо метавонед ҳама корро кунед ё ба ҳар ҷое, ки мехоҳед, равед.
It was like all good.	Он мисли ҳама хуб буд.
He is like a second god to me.	Ӯ барои ман мисли худои дуюм аст.
It is difficult to know for sure.	Аниқ донистан душвор аст.
A wonderful show by an amazing team.	Намоиши олиҷаноб аз ҷониби як дастаи аҷиб.
She had never reported before.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ гузориш надода буд.
They are still being built and a large number of them are there.	Онҳо ҳоло ҳам сохта мешаванд ва шумораи зиёди онҳо дар он ҷо ҳастанд.
Check out my five favorite pieces after the jump.	Пас аз ҷаҳиш панҷ порчаи дӯстдоштаи маро санҷед.
I need to see the body.	Ман бояд ҷасадро бубинам.
May cause problems.	Мумкин аст боиси мушкилот гардад.
Don't ask my heart.	Диламро напурс.
If she is lying on one side, it hurts less.	Агар вай дар як тараф хобида бошад, камтар дард мекунад.
If the other child becomes weak in the knee.	Агар бачаи дигар дар зону суст шавад.
The end will not be good for you.	Охири он барои шумо хуб нахоҳад буд.
Let it grow again and then be cut again.	Бигзор он боз нашъунамо ёбад ва сипас бори дигар бурида шавад.
I checked this code and got an answer.	Ман ин кодро санҷидаам ва ҷавоб гирифтам.
Details, details, details.	Тафсилот, тафсилот, тафсилот.
The hospital we use.	Беморхонае, ки мо истифода мебарем.
Bring him back.	Вайро баргардонед.
She was amazing and agreed.	Вай аҷиб буд ва розӣ шуд.
Move forward.	Ба пеш ҳаракат кунед.
But there was definitely something in it.	Аммо бешубҳа дар он чизе вуҷуд дошт.
He felt better for reasons he didn’t understand.	Ӯ бо сабабҳое, ки намефаҳмид, худро беҳтар ҳис мекард.
Make your decision.	Қарори худро қабул кунед.
You don’t have us here because you love us.	Шумо моро дар ин ҷо надоред, зеро моро дӯст медоред.
The location was great for what we were looking for.	Ҷойгиршавӣ барои он чизе ки мо ҷустуҷӯ мекардем, аъло буд.
Then he heard it too.	Баъд вай низ инро шунид.
It was really something.	Ин дар ҳақиқат чизе буд.
It was one thing inside something else.	Ин як чиз дар дохили чизи дигар буд.
This point is denied.	Ин нукта рад карда мешавад.
Enjoy the experience.	Аз таҷриба баҳра баред.
At the age of 9, he began photographing.	Дар синни 9-солагӣ ӯ ба аксбардорӣ шурӯъ кард.
She doesn't know much about anything.	Вай дар бораи чизе бисьёр намедонад.
The second thing was blood.	Чизи дуюм хун буд.
He saw no reason.	Вай ягон сабаб надид.
I was so happy he found me.	Ман хеле хушбахт будам, ки ӯ маро ёфт.
This is an example where someone only uses money to buy space.	Ин мисолест, ки касе танҳо барои харидани фазо пулро истифода мебарад.
In less than a year.	Дар муддати камтар аз як сол.
It is likely that the issue will be closed if not answered.	Эҳтимол аст, ки масъала баста мешавад, агар посух дода нашавад.
I reached out to touch.	Барои ламс кардан даст дароз кардам.
I think that’s terrible advice.	Ман фикр мекунам, ки ин маслиҳати даҳшатнок аст.
I was fast asleep.	Ман сахт хоб будам.
It requires a start sign, a check mark, and a stop sign.	Барои он аломати оғоз, аломати чек ва аломати қатъ лозим аст.
That’s how you should have felt.	Ҳамин тавр шумо бояд эҳсос мекардед.
This is a proven fact.	Ин фактест, ки исбот шудааст.
They don't know how it happened.	Онҳо намедонанд, ки ин чӣ гуна шуд.
The court shall provide a copy of such instructions.	Суд нусхаи чунин дастурҳоро пешниҳод мекунад.
The smallest things are important here.	Дар ин ҷо чизҳои хурдтарин муҳиманд.
It will be great there.	Дар он ҷо бузург хоҳад буд.
At least he noticed.	Ақаллан ӯ пай бурд.
Some come before and some after.	Баъзе аз пеш меоянд ва баъзе аз пас.
We are here to pick you up.	Мо барои гирифтани ту меоем.
This is strange to us.	Ин ба назари мо аҷиб аст.
It fell to the ground.	Ин ба замин афтод.
She said no.	Вай гуфт, ки нест.
But do with it.	Аммо бо ин кор кунед.
Take a look, and sign up for an account on their website.	Андешидани як назар, ва барои дохил шудан ба як ҳисоб дар сомонаи худ.
I knew it from the very beginning.	Ман онро хеле аз аввал медонистам.
There are different forms of this style, which are more or less complex.	Шаклҳои гуногуни ин услуб вуҷуд доранд, ки бештар ё камтар мураккабанд.
Books are cheap, you know.	Китобҳо арзон ҳастанд, медонед.
It can be just one thing.	Он метавонад танҳо як чиз бошад.
She does not have to worry about the future.	Вай набояд дар бораи оянда хавотир шавад.
Think of it as a fresh start.	Онро ҳамчун оғози нав фикр кунед.
This is a current problem.	Ин як мушкили ҳозира аст.
And that's exactly what he did.	Ва ин маҳз ҳамон чизест, ки ӯ кард.
It felt like glass, but cold, very cold.	Он мисли шиша ҳис мекард, аммо сард, хеле сард.
This is wonderful news.	Ин хабари олиҷаноб аст.
He can put this woman aside.	Вай метавонад ин занро як сӯ гузорад.
From last night he had nothing to eat.	Аз шаби гузашта ӯ чизе барои хӯрдан надошт.
She may not have known it then, but now she knows.	Вай шояд он вақт намедонист, аммо ҳоло медонад.
But then, we don’t have to.	Аммо баъд, ба мо лозим нест.
They decided not to.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки қарор надиҳанд.
But when we met, everyone understood everything else.	Аммо вақте ки мо вохӯрдем, ҳама чизи дигарро фаҳмиданд.
You come to camp.	Шумо ба лагер меоед.
You want to experience these things.	Шумо мехоҳед ин чизҳоро таҷриба кунед.
Yes, like every other night.	Бале, мисли ҳар шаби дигар.
I think this is safe enough.	Ман фикр мекунам, ки ин кофӣ бехатар аст.
He knew the appearance.	Ӯ намуди зоҳириро медонист.
Yes, he definitely wanted to.	Бале, ӯ бешубҳа мехост.
I couldn’t imagine what they wanted from me.	Ман тасаввур карда наметавонистам, ки онҳо аз ман чӣ мехоҳанд.
I'm waiting for a boy at your table.	Ман дар сари мизи шумо писаре интизорам.
Be kind to one another.	Ба якдигар нек бошед.
There is no easy way to do this.	Рохи осони ин кор нест.
An example is given below.	Намунае дар зер оварда шудааст.
She is currently the only one by default.	Вай дар айни замон танҳо бо нобаёнӣ аст.
The music is awesome and is his best personal.	Мусиқӣ олӣ аст ва беҳтарин шахсии ӯ аст.
This concept was read very useful because it was believable.	Ин консепсия хеле муфид хонда шуд, зеро боварӣ дошт.
By using the internet, you can get information quickly and easily.	Бо истифода аз интернет, шумо метавонед иттилоотро зуд ва осон ба даст оред.
What matters is how they make me feel.	Муҳим он аст, ки онҳо маро чӣ гуна ҳис мекунанд.
I need more of these in my life.	Ба ман дар ҳаёти худ бештар аз инҳо ниёз дорам.
To the honest son.	Ба писари боинсоф.
What you did.	Он чизе ки шумо кардед.
It differs from studies conducted in other countries.	Аз таҳқиқоте, ки дар кишварҳои дигар гузаронида шудаанд, фарқ мекунанд.
Days turned into weeks and weeks into years.	Рӯзҳо ба ҳафтаҳо ва ҳафтаҳо ба солҳо табдил ёфтанд.
She has to stop.	Вай бояд бас кунад.
We use the same men’s training ground.	Мо аз ҳамон майдончаи тамрини мардон истифода мебарем.
We must take responsibility.	Мо бояд масъулиятро ба дӯш гирем.
Everything was heavy.	Ҳама чиз вазнин буд.
Didn't do the job at all.	Корро тамоман ба чо наовард.
Well, we had one or two in the early days.	Хуб, мо дар рӯзҳои аввал як ё ду нафар доштем.
Their parents were friends.	Падару модари онҳо дӯстон буданд.
They are mostly young children in the body of an adult.	Онҳо асосан кӯдакони хурдсол дар бадани калонсолон мебошанд.
I can do things that no one else could.	Ман корҳоеро карда метавонам, ки ҳеҷ каси дигар карда наметавонист.
She learned it.	Вай онро омӯхт.
I know what it will be like.	Ман медонам, ки он чӣ гуна хоҳад буд.
This information must be properly connected to complete the mission.	Барои анҷом додани миссия ин маълумот бояд дуруст пайваст карда шавад.
He decided to follow his leader.	Вай тасмим гирифт, ки ба пешвои худ пайравӣ кунад.
Clearly, there was a message here.	Равшан аст, ки дар ин ҷо паёме буд.
Soon he will have a chance to escape.	Ба қарибӣ ӯ имкони фирор карданро пайдо мекунад.
Take it out and transfer to cold water.	Онро берун кунед ва ба оби хунук интиқол диҳед.
I don't want that clearly.	Ман инро равшан намехоҳам.
Terms of application of different models are defined.	Шартҳои татбиқи моделҳои гуногун муайян карда мешаванд.
Because in some ways it would be much easier.	Зеро ин аз баъзе ҷиҳатҳо хеле осонтар мебуд.
We had planned to finish it that weekend.	Мо ба нақша гирифта будем, ки он рӯзи истироҳат анҷом дода шавад.
Depending on their answer, you will know what to do.	Вобаста ба ҷавоби онҳо, шумо хоҳед донист, ки чӣ кор кардан лозим аст.
But they still wrote.	Аммо онҳо ҳанӯз навиштаанд.
The design was amazing.	Тарҳ аҷиб буд.
Perhaps their solution is to make them completely different.	Эҳтимол, роҳи ҳалли онҳо ин аст, ки онҳоро комилан дигар кунад.
They have the only evidence that matters.	Онҳо далели ягонае доранд, ки муҳим аст.
At least, that makes sense to me.	Ҳадди ақал, ин барои ман маъно дорад.
It was a hand he knew well.	Ин дасте буд, ки вай хуб медонист.
We have our plate full.	Мо табақи мо пур аст.
But this is just for show.	Аммо ин танҳо барои намоиш аст.
I was more than happy with it.	Ман аз ин кор бештар шод будам.
She was kind to me.	Вай ба ман некӣ кард.
There was no need to do this at the time.	Дар айни замон ба ин кор лозим набуд.
You will never take a break.	Шумо ҳеҷ гоҳ танаффус намеёбед.
Getting the right combination should require a lot of experience.	Ба даст овардани дурусти комбинатсия бояд таҷрибаи зиёдеро талаб кунад.
I will explain what will happen in the future and answer all your questions.	Ман мефаҳмонам, ки дар оянда чӣ мешавад ва ба ҳама саволҳои шумо ҷавоб медиҳам.
Here is the key.	Ана ин калид.
If you don’t want to go, we won’t keep it against you.	Агар шумо рафтан нахоҳед, мо онро бар зидди шумо нигоҳ намедорем.
He looked behind her and then back at her face.	Ӯ ба паси вай нигоҳ кард ва баъд ба рӯи ӯ баргашт.
And these are your friends.	Ва инҳо дӯстони шумо ҳастанд.
During the days I felt good.	Дар давоми рӯзҳо ман худро хуб ҳис кардам.
There were rules that could not be broken.	Қоидаҳое буданд, ки онҳоро вайрон кардан мумкин набуд.
About the war.	Дар бораи ҷанг.
And he was tired.	Ва ӯ хаста шуд.
This version is intended for use by private and public sites.	Ин версия барои истифода аз ҷониби сайтҳои шахсӣ ва ҷамъиятӣ пешбинӣ шудааст.
He knew his attitude would change with the old place.	Ӯ медонист, ки муносибаташ бо ҷои кӯҳна тағйир меёбад.
Therefore, the connection between public religion and private religion is often close.	Аз ин рӯ, робитаи байни дини ҷамъиятӣ ва дини хусусӣ аксар вақт наздик аст.
Talk about an amazing start to the career.	Дар бораи оғози аҷибе ба касб сӯҳбат кунед.
I have to try.	Ман бояд кӯшиш кунам.
She has such a cool style and energy.	Вай чунин услуб ва энергияи хунук дорад.
The population was divided into case and control groups.	Аҳолӣ ба гурӯҳҳои парванда ва назорат тақсим карда шуд.
He was my rock and my security.	Ӯ санги ман ва амнияти ман буд.
She was serious every time she reminded me of this.	Вай ҳар дафъае, ки дар ин бора ба ман ёдовар мешуд, ҷиддӣ буд.
There are no signs of activity.	Аломатҳои фаъолият надоранд.
Moreover, most of them had more than one selected site.	Гузашта аз ин, аксарияти онҳо зиёда аз як сайти интихобшуда доштанд.
The system should work.	Система бояд кор кунад.
No one knows what will happen behind closed doors.	Ҳеҷ кас намедонад, ки паси дарҳои баста чӣ мешавад.
Now try and draw them yourself.	Ҳоло кӯшиш кунед ва онҳоро худатон кашед.
I like to think that way.	Ман дӯст медорам, ки дар ин бора ҳамин тавр фикр кунам.
The car is a must.	Мошин ҳатмист.
My strength is back.	Қувваи ман баргашт.
I am too old for this level of play.	Ман барои ин сатҳи бозӣ хеле пир шудаам.
Think about the role your table should play.	Дар бораи нақше, ки мизи шумо бояд бозӣ кунад, фикр кунед.
But the truth is, you can eat from this tree of life.	Аммо ҳақиқат ин аст, ки шумо метавонед аз ин дарахти ҳаёт бихӯред.
I'll push it.	Ман онро тела медиҳам.
I am very used to it.	Ман ба он хеле одат кардаам.
He thought it meant “writing”.	Ӯ фикр мекард, ки ин маънои «навиштан»-ро дорад.
I just want to move here if you live here too.	Ман танҳо мехоҳам ба ин ҷо интиқол диҳам, агар шумо ҳам дар ин ҷо зиндагӣ кунед.
You need to call and start the transfer.	Шумо бояд занг занед ва интиқолро оғоз кунед.
No more criminals and police.	Дигар ҷинояткор ва полис нест.
Similar results were obtained for three independent experiments.	Натиҷаҳои шабеҳ барои се таҷрибаи мустақил ба даст оварда шуданд.
He came back to me.	Ӯ ба ман баргашт.
It must be confidential.	Он бояд махфӣ бошад.
There are thousands of other events to choose from.	Ҳазорон чорабиниҳои дигар барои интихоб кардан мавҷуданд.
The last thing they wanted to do was open the door for her.	Охирин коре, ки онҳо мекарданд, дарро ба рӯи вай боз кардан буд.
Not cheap.	Не арзон нест.
I want time.	Ман вақт мехоҳам.
We can still talk to them.	Мо ҳоло ҳам бо онҳо сӯҳбат карда метавонем.
I still eat the same way.	Ман то ҳол ҳамон тавр мехӯрам.
She offended you.	Вай туро хафа кард.
It worked well for me.	Ин барои ман хуб кор кард.
But this is an issue that needs to be addressed in each case.	Аммо ин масъалаест, ки бояд дар ҳар маврид баррасӣ шавад.
The problem is a concern for both equally.	Проблема барои ҳарду яксон нигарон аст.
Imagine that a dog is called a cat.	Тасаввур кунед, ки сагро гурба меноманд.
I will not tell anyone about this.	Ман дар ин бора ба касе чизе намегӯям.
The time had come for him.	Вақт ба ӯ расида буд.
We don’t wear anything.	Мо ҳеҷ чизро намепӯшем.
And, he’s right.	Ва, ӯ дуруст аст.
I just want to do everything.	Ман танҳо мехоҳам ҳама чизро иҷро кунам.
I like what you said about body image.	Он чизе ки шумо дар бораи симои бадан гуфтед, ба ман маъқул аст.
And then yes.	Ва он гоҳ ҳа.
Someone was here.	Касе дар ин ҷо буд.
I dropped my hand.	Ман дастамро партофтам.
He decided not to enter the office that day.	Вай карор дод, ки он руз ба кабинет надарояд.
The memories of that place were very deep and personal for me.	Хотираҳои он ҷой барои ман хеле амиқ ва шахсӣ буданд.
He looked at the woman face to face.	Вай ба зани ру ба руяш нигарист.
If we win, people will appear.	Агар мо пирӯз шавем, мардум пайдо мешаванд.
Let’s say your mind goes.	Биёед бигӯем, ки ақли шумо меравад.
And many of you were like that.	Ва бисёре аз шумо низ ҳамин тавр буданд.
There must be a second person at the scene.	Дар ҷои ҳодиса бояд шахси дуюм бошад.
Then they let you.	Он гоҳ онҳо ба шумо иҷозат доданд.
You will have a very beautiful view.	Шумо як манзараи хеле зебо хоҳед буд.
Add a little salt and pepper to taste.	Барои таъми каме намак ва ќаламфури илова кунед.
This is how it happened.	Ин тавр ба амал омада буд.
I can hear him.	Ман ӯро мешунавам.
He couldn’t come back and we had to find him.	Вай баргашта натавонист ва мо маҷбур шудем, ки ӯро пайдо кунем.
At least now the phone even works, if not perfectly.	Ақаллан ҳоло телефон ҳатто кор мекунад, агар комил набошад.
Memory does not play a role in these things.	Хотира бо ин чизҳо нақш намебозад.
I have never encountered anything like this.	Ман ҳеҷ гоҳ ба чунин чизе дучор нашудаам.
The frame is straight.	Чаҳорчӯба рост аст.
Joy comes forever.	Шодӣ абадан меояд.
Sometimes it’s okay to dress up !.	Баъзе вақтҳо либоспӯшӣ кардан хуб аст!.
We hope to help him get him there.	Мо умедворем, ки ба ӯ кӯмак кунем, ки ӯро ба он ҷо расонад.
I need to make sure my skin looks smooth and beautiful.	Ман бояд боварӣ ҳосил кунам, ки пӯсти ман ҳамвор ва зебо менамояд.
In some others, the difference may be much smaller.	Дар баъзеи дигар, фарқият метавонад хеле камтар бошад.
It was the most horrible job, and it seemed to take hours.	Ин як кори даҳшатноктарин буд ва ба назар чунин менамуд, ки соатҳо тӯл мекашид.
The thought made him laugh and he stopped immediately.	Ин фикр уро ханда кард ва дархол худашро бас кард.
Men were like that, the world was like that.	Мардон чунин буданд, дунё чунин буд.
To the maximum.	Ба ҳадди аксар.
It was not an important part of the state's case.	Он ба як ҷузъи муҳими парвандаи давлат дахл надошт.
It has an amazing effect on people.	Он ба одамон таъсири аҷибе дорад.
They got into something themselves, then couldn’t stand the failure.	Онҳо худашон ба чизе даромаданд, баъд ба нокомӣ тоқат карда натавонистанд.
It felt healthy.	Онро солим ҳис мекард.
Add the eggs one by one and mix.	Тухмҳоро як-як илова кунед ва омехта кунед.
There was definitely someone in that house.	Дар он хона бешубҳа касе буд.
I couldn't do that.	Ман ин корро карда наметавонистам.
She went very well.	Вай хеле хуб рафт.
They were finished late last year.	Онхо дар охири соли гузашта ба охир расида буданд.
But we enjoyed the work outside the box.	Аммо ба мо корҳои берун аз қуттӣ маъқул буд.
She was beautiful and she loved him.	Вай зебо буд ва ӯ ӯро дӯст медошт.
This is normal and we need to improve it.	Ин як чизи муқаррарӣ аст ва мо бояд инро беҳтар кунем.
And that’s something else, yes.	Ва он чизи дигар, ҳа.
There was no free will.	Ихтиёри озод набуд.
He demanded it.	Ӯ инро талаб карда буд.
Maybe it was his years.	Шояд ин солҳои ӯ буд.
He knows about you.	Ӯ дар бораи шумо медонад.
He was talking about being a brother.	Дар бораи бародар будан гап мезад.
But on my site, it doesn’t work.	Аммо дар сайти ман, он кор намекунад.
We needed a place to stay and quickly.	Ба мо ҷои зист лозим буд ва зуд.
I’m talking about normal paper books.	Ман дар бораи китобҳои муқаррарии коғазӣ гап мезанам.
But I love it anyway.	Аммо ман онро ба ҳар ҳол дӯст медорам.
And then, incredibly, she threw him across the room.	Ва он гоҳ, бениҳоят, вай ӯро дар саросари ҳуҷра партофт.
Compared to the weekend.	Дар муқоиса бо истироҳат.
She didn't even know anxiety in the past.	Вай дар гузашта ҳатто изтиробро намедонист.
On any day.	Дар ҳама гуна рӯз.
Enter someone to manage it.	Касеро ворид кунед, ки онро идора кунад.
His fields of study, nature were his book.	Соҳаҳои омӯзиши ӯ, табиат китоби ӯ буданд.
No one knew who you were or how you got here.	Ҳеҷ кас намедонист, ки шумо кӣ ҳастед ва чӣ гуна ба ин ҷо омадаед.
I can hardly form a perfect idea.	Ман базӯр андешаи комилро ташкил карда метавонам.
She called me and we visited together.	Вай ба ман занг зад ва мо бо ҳам дидан кардем.
You know you want to.	Шумо медонед, ки хоҳед.
Especially in the command crew.	Махсусан дар экипажи фармондех.
However, this was different.	Бо вуҷуди ин, ин дигар буд.
Violence has increased.	Зӯроварӣ афзоиш ёфт.
I was worried, thinking that maybe she would get sick from drinking.	Ман хавотир шудам, фикр мекардам, ки шояд вай аз нӯшидани машрубот бемор мешавад.
I haven’t seen him much.	Ман ӯро зиёд надидаам.
Now let’s see exactly what you get.	Акнун биёед аниқ бифаҳмем, ки шумо чӣ мегиред.
The price range is very important.	Диапазони нарх хеле муҳим аст.
After a moment the door opened.	Пас аз лаҳзае дар кушода шуд.
He is blind and has no heart.	Ӯ одами бебинӣ ва бешак дил надорад.
Anything you want to watch.	Чизе, ки шумо мехоҳед тамошо кунед.
And you can see it.	Ва шумо метавонед онро бубинед.
She learns and moves on.	Вай меомӯзад ва пеш меравад.
He was shot right next to me.	Ӯро рост дар паҳлӯям тирборон карданд.
Unfortunately, there is not much there.	Мутаассифона, дар он ҷо чизи зиёд вуҷуд надорад.
It was a modern time for you.	Он замон барои шумо замони муосир буд.
Both went their separate ways.	Ҳарду бо роҳи худ рафтанд.
He disobeyed a police order that told him not to.	Ӯ ба фармони пулис, ки ба ӯ гуфтаанд, дохил нашавад, беэътиноӣ кард.
Suddenly he got to his feet and stood next to me.	Тасодуфан ба по хеста, дар пахлуи ман истод.
She shouldn't be here, in this room.	Вай набояд дар ин ҷо, дар ин ҳуҷра бошад.
They gave me my first chance.	Онҳо ба ман имкони аввалини худро доданд.
He will be fine.	Ӯ хуб мешавад.
If you need any help, you want someone to provide it.	Агар ба шумо ягон кӯмак лозим бошад, шумо мехоҳед, ки касе онро таъмин кунад.
They knew his condition.	Онҳо вазъи рӯҳии ӯро медонистанд.
Years later he gave her a better name.	Пас аз солҳо ба ӯ номи беҳтаре дод.
I don’t think so, man, he said.	Ман фикр надорам, мардак, гуфт ӯ.
I have been very clear about this.	Ман дар ин бора хеле равшан гуфтам.
He is a metal man.	Вай одами металлист.
Or even very effective.	Ё ҳатто хеле самаранок.
The fight could wait until next week.	Ҷанг метавонад то ҳафтаи оянда интизор шавад.
The damage can be easily repaired.	Зарарро ба осонӣ аз даст додан мумкин аст.
I'd like to rest here.	Ман дар ин ҷо истироҳат мехоҳам.
There is no end to the blows.	Поёни он нест, ки зарба занад.
Apparently, the letters were intended for both of them.	Эҳтимол, номаҳо барои ҳардуи онҳо пешбинӣ шуда буданд.
Or at least not absolutely right.	Ё ҳадди аққал комилан дуруст нест.
I still don’t know why this happens.	Ман то ҳол намедонам, ки чаро ин тавр мешавад.
When you hear someone say that, run away.	Вақте ки шумо чунин сухани касеро мешунавед, гурезед.
Then it is sometimes lost.	Он гоҳ баъзан аз даст дода мешавад.
This is something he built himself.	Ин чизест, ки ӯ худаш сохтааст.
I love my family, but you feel independent.	Ман оилаамро дӯст медорам, аммо шумо худро мустақил ҳис мекунед.
There are rules.	Қоидаҳо вуҷуд доранд.
I have to go now.	Ман бояд ҳоло меравам.
You are never too old to learn and understand more.	Шумо ҳеҷ гоҳ барои омӯхтан ва фаҳмидани бештар пир нестед.
This was in a background test of her.	Ин дар санҷиши пасзаминаи вай буд.
That is their right.	Ин ҳаққи онҳост.
She was very wet and tight.	Вай хеле тар ва танг буд.
I'm not late.	Ман дер нашудаам.
I will not lie to him.	Ман ба ӯ дурӯғ намегӯям.
Offer.	Пешниҳод кунед.
Everyone was there.	Ҳама дар он ҷо буданд.
Something was stopping him.	Чизе уро бозмедошт.
You can leave here and come to me.	Шумо метавонед ин ҷоро тарк кунед ва ба назди ман биёед.
And she wants a baby.	Ва ӯ кӯдак мехоҳад.
The sky was full of stars.	Осмон пур аз ситорагон буд.
This is what you need to do.	Ин аст он чизе ки шумо бояд анҷом диҳед.
Let me know when you’re done.	Вақте ки шумо тамом кардед, ба ман хабар диҳед.
But she did not return.	Аммо вай барнагашт.
You see, people here are doing their business.	Шумо мебинед, ки одамон дар ин ҷо ба тиҷорати худ машғуланд.
I felt him touch me, then the pain.	Ман ҳис кардам, ки ӯ ба ман ламс мекунад, баъд дард.
He could not help her.	Ӯ ба вай кӯмак карда натавонист.
Everyone has a fair shot.	Ҳама як зарбаи одилона доранд.
The word police can be a whore.	Калимаи полис метавонад фоҳиша шавад.
We both knew it was coming.	Мо ҳарду медонистем, ки он меояд.
A few, if any, went home.	Каме, агар вуҷуд дошта бошад, ба хона рафтанд.
I wasn’t sure what that was.	Ман боварӣ надоштам, ки ин чӣ буд.
Analyzed the results and wrote the manuscript.	Натиҷаҳоро таҳлил карда, дастнависро навишт.
This study seems to shed some light on that.	Чунин ба назар мерасад, ки ин тадқиқот ба он равшанӣ меандозад.
However, we did not share a single bed.	Бо вуҷуди ин, мо як катро тақсим намекардем.
They were amazed at these things.	Онҳо аз ин чизҳо бисёр дар ҳайрат буданд.
Whatever you try, it will be fine.	Ҳар навъе, ки шумо кӯшиш мекунед, хуб хоҳад буд.
This series was never in doubt.	Ин силсила ҳеҷ гоҳ шубҳа надошт.
He was there, of course.	Ӯ дар он ҷо буд, албатта.
I don't want to see this baby.	Ман ин кӯдакро дидан намехоҳам.
To really write for children, you have to think like a child.	Барои воқеан барои кӯдакон навиштан, шумо бояд мисли кӯдак фикр кунед.
One of the eight later left.	Яке аз он ҳашт нафар баъдтар тарк кард.
He knew she was thinking.	Ӯ медонист, ки вай андеша дорад.
Three times a week.	Дар як ҳафта се маротиба.
I was sent to a single boys' school.	Маро ба мактаби ягонаи писарон фиристоданд.
People think this is a bigger problem than that.	Одамон фикр мекунанд, ки ин як мушкили бузургтар аз он аст.
But there is a problem.	Аммо як мушкилот.
This is another stage.	Ин як марҳилаи дигар аст.
Never and never has been.	Ҳеҷ гоҳ ва ҳеҷ гоҳ набуд.
And how amazing he was able to tell you.	Ва чӣ қадар аҷиб вай тавонист ба шумо бигӯяд.
I don’t mind going through that part of the job.	Ман зид нестам, ки ин қисми корро паси сар кунам.
Stay away from it.	Аз он дур бошед.
The latter, in the eyes of the world, included their wives.	Ин охирин, дар назари ҷаҳон, занони онҳоро дар бар мегирифт.
I know this woman.	Ман ин занро мешиносам.
The fight is over.	Чанг ба охир расид.
I look forward to seeing this product.	Ман интизори дидани ин маҳсулот ҳастам.
I wanted to show everyone.	Ман мехостам ба ҳама нишон диҳам.
Well, before the dust.	Хуб, аз пеш аз чанг.
But the road continues.	Аммо роҳ идома дорад.
Setting goals sets your mind to achieve them.	Муайян кардани ҳадафҳо ақли шуморо барои ноил шудан ба онҳо муқаррар мекунад.
This was completely wrong for us.	Ин барои мо комилан нодуруст буд.
I did and nothing happened.	Ман кардам ва ҳеҷ чиз нашуд.
Learn how to network.	Чӣ тавр шабака карданро бидонед.
He moved to another location.	Ӯ ба ҷои дигар кӯчид.
Thanks for the requests to come too.	Ба хоҳишҳо барои омадан низ ташаккур.
And you will not get a profit.	Ва шумо фоида нахоҳед гирифт.
She is fast asleep.	Вай сахт хоб аст.
Go there and say kind words about him.	Ба он ҷо равед ва дар бораи ӯ суханони нек гӯед.
This shows the field of future study.	Ин майдони омӯзиши ояндаро нишон медиҳад.
The best way to see this is to turn off features.	Беҳтарин роҳи дидани ин хомӯш кардани хусусиятҳост.
He did not know how it would go with you.	Намедонист, ки он бо ту чӣ гуна хоҳад рафт.
She had called him.	Вай ба ӯ занг зада буд.
Many have seen this to this day.	Бисёре аз инро то имрӯз дидаанд.
My training was good and really tested.	Тренинги ман хуб ва воқеан санҷида мешуд.
He spoke to her.	Бо ӯ сухан гуфт.
This set is selected by i.	Ин маҷмӯаро i интихоб кардааст.
Well, we checked.	Хуб, ки мо тафтиш кардем.
Then silence reigns.	Он гоҳ хомӯшӣ ҳукмфармост.
Because he would not subscribe to it.	Зеро вай ба он обуна намешуд.
You have become the most important person in my life.	Шумо дар ҳаёти ман шахси муҳимтарин шудаед.
He was right.	Рост гуфт.
I think they get the business.	Ман фикр мекунам, ки онҳо тиҷоратро ба даст меоранд.
Yes, it was.	Бале, чунин буд.
Hey, sit down and drink tea.	Эй, нишаста чой нӯш.
You have to come willingly every day.	Шумо бояд ҳар рӯз бо омодагӣ биёед.
Up to four claims a year.	Дар як сол то чор даъво.
The wind blew out of him.	Шамол аз вай берун рафт.
We show such results here.	Мо дар ин ҷо чунин натиҷаҳоро нишон медиҳем.
Thanks for all and see you soon.	Ташаккур барои ҳама ва ба зудӣ боз дидани шумо.
I am the same.	Ман якхелаанд.
Solutions to this problem take many forms.	Роҳҳои ҳалли ин масъала шаклҳои гуногун доранд.
This time we can do it better.	Ин дафъа мо метавонем ин корро беҳтар кунем.
Our friends are dead.	Дӯстони мо мурданд.
No one knows where you are going.	Ҳеҷ кас намедонад, ки шумо куҷо меравед.
This is a car that has some great features.	Ин мошинест, ки дорои баъзе хусусиятҳои олӣ мебошад.
But we do not see this as a war between two equal parties.	Вале мо инро чанги байни ду тарафи баробархукук дида наметавонем.
The president did not want to be limited.	Президент намехост, ки маҳдуд шавад.
She stepped towards him.	Вай ба суи у кадам гузошт.
The latter answer can be seen as simple.	Ҷавоби охиринро метавон ҳамчун оддӣ дидан мумкин аст.
In this case, there is actually a legal issue.	Дар ин ҳолат, воқеан як масъалаи ҳуқуқӣ вуҷуд дорад.
How did he tell me that something was wrong with his small bones.	Чӣ тавр вай ба ман гуфт, ки дар устухонҳои хурди ӯ чизе нодуруст аст.
They gave me a health card. 	Онҳо ба ман варақаи саломатӣ доданд. 
planned in advance.	пешакй накша мекард.
I guess you know.	Ман гумон мекунам, ки шумо медонед.
He has been arrested.	Ӯ боздошт шудааст.
It was still dark outside.	Дар берун њаво њанўз торик буд.
No, he absolutely did not want to.	Не, ӯ комилан намехост.
Similar measures should be taken here.	Дар ин ҷо низ бояд ҳамин гуна чораҳо андешида шаванд.
Others think it can help.	Дигарон фикр мекунанд, ки он метавонад кӯмак кунад.
Is the data itself.	Оё худи маълумот.
He was an angry and furious child.	Ӯ кӯдаки хашмгин ва хашмгин буд.
This way.	Ба ин тараф.
Needless to say, they are important to me.	Бояд гуфт, ки онҳо барои ман муҳиманд.
Imagine that they are going out into the blue sky.	Тасаввур кунед, ки онҳо берун ба осмони кабуд мераванд.
I didn't have many injuries.	Ман ҷароҳатҳои зиёд надоштам.
I think they did a really good job.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дар ҳақиқат кори хуб карданд.
It was one thing he hated the buildings of this village.	Ин як чиз буд, ки вай аз биноҳои ин деҳа нафрат дошт.
The first is that history is not a science.	Аввал ин ки таърих илм нест.
One may know the truth, but one does not do it.	Кас метавонад ҳақро донад, аммо онро иҷро намекунад.
The floor is yours.	Фарш аз они шумост.
Something that moved her lips.	Чизе, ки лабонаш ҳаракат мекарданд.
There was nothing more in the message.	Дар паём чизи бештаре набуд.
She just touched him with her voice.	Вай танҳо бо овози худ ба ӯ даст расонд.
I need to make a plan.	Ман бояд нақшае таҳия кунам.
It’s just beautiful.	Он танҳо зебо аст.
The year after that we will have more space.	Соле, ки пас аз он мо фазои бештаре хоҳем дошт.
Well, not directly.	Хуб, на бевосита.
Conversation became a form of education for me.	Сухбат барои ман як шакли тарбия гардид.
I missed something.	Ман чизеро гум кардаам.
It makes my heart beat faster.	Диламро хуб мекунад.
This condition is necessary for most of the availability results presented in it.	Ин шарт барои аксари натиҷаҳои мавҷудияти дар он пешниҳодшуда зарур аст.
I knew it wouldn’t be good.	Ман медонистам, ки ин хуб нахоҳад буд.
It will be the same as before, but better.	Он мисли пештара хоҳад буд, аммо беҳтар аст.
I have no clothes, nothing.	Ман либос надорам, чизе надорам.
She just got to class on time.	Вай танҳо сари вақт ба дарс расид.
So, I think you’re on your way with what I thought.	Ҳамин тавр, ман фикр мекунам, ки шумо бо он чизе ки ман фикр мекардам, роҳе ҳастед.
Maybe your passion is in meeting new people.	Шояд ҳаваси шумо дар мулоқот бо одамони нав аст.
The only image found was the same image.	Ягона тасвири ёфтшуда ҳамон тасвире буд.
The man walks closer.	Мард наздиктар қадам мезанад.
I was cold.	Ман сард будам.
You need to act now.	Шумо бояд ҳоло амал кунед.
I must have done something wrong.	Ман бояд ягон кори нодуруст карда бошам.
Her throat tightened.	Гулӯяш баста шуд.
She didn't look happy.	Вай хушбахтона ба назар намерасид.
He just wants to make sure it lasts a long time.	Ӯ танҳо мехоҳад боварӣ ҳосил кунад, ки муддати тӯлонӣ вуҷуд дорад.
He was also thinking about quitting.	Ӯ низ дар бораи баромадан фикр мекард.
I had never heard of this group or this race.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ин гурӯҳ ё ин мусобиқа нашунида будам.
God does the same with us.	Худо бо мо низ ин корро мекунад.
He could see that there were very few members left.	Вай медид, ки аз аъзоён хеле кам мондаанд.
Some of them decide to take matters into their own hands.	Баъзе аз онҳо қарор медиҳанд, ки масъаларо ба дасти худ гиранд.
Come on in, come on, of course.	Дароед, дароед, албатта.
I'm proud of you, girl.	Ман аз ту фахр мекунам, духтарам.
And we can get a little more.	Ва мо метавонем каме бештар гирем.
In fact, the situation got much worse.	Дарвоқеъ, вазъ хеле бадтар шуд.
She took my mother out of hell.	Вай модарамро аз дӯзах гузаронд.
I walked through the empty waiting room.	Аз утоқи холии интизорӣ гузаштам.
Maybe this is, maybe not.	Шояд ин аст, шояд не.
It is impossible for them.	Ба онҳо имконнопазир аст.
He lives here.	Ӯ дар ин ҷо зиндагӣ мекунад.
Finally, the possibility of using your own brain.	Ниҳоят, имкони истифодаи мағзи худ.
Here’s how to keep your head out of the water during these difficult times.	Дар ин ҷо аст, ки дар ин замонҳои душвор сари худро аз об нигоҳ доред.
By doing this, you are nourishing the relationship for both of you.	Бо ин кор, шумо муносибатро барои ҳардуи шумо ғизо медиҳед.
He is also not in love with his body language at the moment.	Ҳамчунин дар айни замон ба забони бадани ӯ ошиқ нест.
Feels good, but a little short speed.	Эҳсоси хуб, аммо суръати каме кӯтоҳ.
I wanted to answer an unknown question.	Ман мехостам ба саволи номаълум посух ёбам.
Some will ask you to ask more questions.	Баъзеҳо шуморо водор мекунанд, ки саволҳои бештар диҳед.
We have a few boys and a few girls.	Мо чанд писару чанд духтар дорем.
Put them in situations they don’t want to be in.	Онҳоро дар вазъиятҳое гузоред, ки онҳо намехоҳанд дар он бошанд.
And so it’s tough.	Ва аз ин рӯ, он сахт аст.
Change hurts them.	Тағйирот ба онҳо зарар мерасонад.
You make me work and then you go.	Шумо маро кор мекунед ва баъд меравед.
Take us.	Моро гиред.
She later learned that he was right.	Вай баъдтар фаҳмид, ки ӯ дуруст аст.
Remember the name.	Номро дар хотир доред.
Yes, age was a factor.	Бале, синну сол омиле буд.
The first two rules are absolute.	Ду қоидаҳои аввал мутлақанд.
Driving conditions become very dangerous.	Шароити ронандагӣ хеле хатарнок мешавад.
Then ask someone for directions.	Пас аз касе роҳро пурсед.
If they were good entrepreneurs, they would get rich.	Агар онҳо соҳибкорони хуб мебуданд, сарватманд мешуданд.
But he was here.	Аммо ӯ дар ин ҷо буд.
We forget that part.	Мо он қисматро фаромӯш мекунем.
All experiments were performed in the dark phase.	Ҳама таҷрибаҳо дар марҳилаи торик анҷом дода шуданд.
She was surprised by his reaction.	Вай аз вокуниши худ худро ба ҳайрат овард.
Both the company and the employees benefit.	Ҳам ширкат ва ҳам кормандон манфиат мегиранд.
But it should hurt.	Аммо ин бояд зарар расонад.
He walked like an ordinary man.	Вай мисли одами оддй рох мерафт.
If he were alive, he would go to war.	Агар зинда мебуд, ба ҷанг мерафт.
I hold my breath and go under the water.	Ман нафасамро дошта, зери об меравам.
You were right about that.	Шумо дар ин бора дуруст будед.
However, he is a black man.	Бо вуҷуди ин, ӯ як марди сиёҳ аст.
This is what happens in normal subjects.	Ин аст он чизе ки дар мавзӯъҳои муқаррарӣ рӯй медиҳад.
Don't think so.	Чунин фикр накунед.
Just imagine.	Танҳо тасаввур кунед.
I can hear the wind in my ears.	Ман шамолро дар гӯшҳоям мешунавам.
Just out of there.	Танҳо аз он ҷо.
It was something they had to get used to.	Ин чизе буд, ки онҳо бояд ба он одат кунанд.
I figured out how things were going to be done.	Ман фаҳмидам, ки корҳо чӣ гуна анҷом дода мешаванд.
She ran out into the street.	Вай давида ба кӯча баромад.
The interpretation of such information can be difficult.	Тафсири чунин маълумот метавонад душвор бошад.
Everything put its place in its place.	Ҳама чиз ҷои худро ба вазифаи худ гузошт.
When you do that, we have work to do.	Ҳангоме ки шумо ин корро мекунед, мо корҳое дорем.
To access this, please follow the instructions here.	Барои дастрасӣ ба ин, лутфан дастурҳоро дар ин ҷо иҷро кунед.
You can learn more about it via this link.	Шумо метавонед бештар дар бораи он тавассути ин пайванд маълумот гиред.
We hope your next stay is just around the corner.	Мо умедворем, ки будубоши навбатии шумо танҳо дар атрофи гӯшаи аст.
So you said.	Пас шумо гуфтед.
You must use the tool to complete your project.	Шумо бояд асбобро барои анҷом додани лоиҳаи худ истифода баред.
Yet no hand has been able to keep up his progress.	Ҳанӯз ҳеҷ дасте пешрафти ӯро нигоҳ дошта натавонист.
All at once, she understood.	Ҳама якбора, вай фаҳмид.
All photos you take are perfect.	Ҳама аксҳои гирифтаатон комиланд.
We set off again.	Мо боз ба рох баромадем.
Several video windows opened on the screen.	Дар экран якчанд тирезаҳои видеоӣ кушода шуданд.
I have to keep everyone safe.	Ман бояд ҳамаро бехатар нигоҳ доштам.
One stream was moving it fast.	Як ҷараён онро бо суръат ҳаракат мекард.
I know a lot of people feel bad because of this.	Ман медонам, ки бисёр одамон аз ин сабаб худро бад ҳис мекунанд.
They can absolutely amaze us.	Онҳо метавонанд моро комилан ба ҳайрат оранд.
I'm not crying.	Ман ашк намерезам.
Ignore him.	Ба ӯ аҳамият надиҳед.
This can be a number of things.	Ин метавонад як қатор чизҳо бошад.
I loved him as much as I loved myself.	Ман ӯро мисли худам дӯст медоштам.
People lose interest and never do anything.	Мардум шавқу рағбатро гум мекунанд ва ҳеҷ гоҳ коре намекунанд.
You should feel proud.	Шумо бояд ифтихор ҳис кунед.
And finally again.	Ва ниҳоят боз.
The accused is not responsible for his injuries.	Айбдоршаванда барои ҷароҳатҳои худ масъул нест.
Elsewhere, it won't be a big deal.	Дар ҷои дигар ин кори бузурге нахоҳад буд.
This is one of the limited cases of the availability of a new solution.	Ин яке аз ҳолатҳои маҳдуди мавҷудияти ҳалли нав аст.
For your information, their names are available here.	Барои маълумоти шумо, дар ин ҷо номҳои онҳо мавҷуданд.
I went back to look at the record book.	Ман баргаштам, то ба китоби рекордҳо нигоҳ кунам.
They are not talking about this news.	Онҳо дар бораи ин хабар гап намезананд.
He didn't leave anything here either.	Вай дар ин чо хам чизе нагузоштааст.
We never did that again.	Мо дигар ҳеҷ гоҳ ин корро накардаем.
This street was familiar, but something was wrong.	Ин кӯча шинос буд, аммо чизе нодуруст буд.
And he began to drink again.	Ва боз ба нӯшидан шурӯъ кард.
Instead, they use it as a way to make money.	Ба ҷои ин, онҳо онро ҳамчун роҳи пулкорӣ истифода мебаранд.
And so it was.	Хамин тавр анчом ёфт.
For both of you.	Барои ҳардуи шумо.
I was totally in shock, but excited to start a family.	Ман комилан дар шок будам, аммо барои сохтани оила ҳаяҷоновар будам.
It totally depends on him.	Ин комилан ба вай вобаста аст.
That's why you want me.	Барои ҳамин шумо маро мехоҳед.
In other words, you need to know your content.	Ба ибораи дигар, шумо бояд маводи худро донед.
We promise it will only take a few minutes !.	Мо ваъда медиҳем, ки ин танҳо чанд дақиқа мегирад!.
This will be important to us later.	Ин барои мо дертар муҳим хоҳад буд.
Add salt and black pepper.	Иловаи намак ва ќаламфури сиёҳ.
He ignored the order.	Вай фармонро нодида гирифт.
Then change your ball.	Он гоҳ тағир додани тӯб кунед.
I could go on for days with stories like this.	Ман метавонистам чанд рӯз бо чунин ҳикояҳо идома диҳам.
Dad looks sad and confused.	Падар ғамгин ва ошуфта ба назар мерасад.
They could not be restrained enough.	Онҳоро ба қадри кофӣ маҳдуд карда наметавонистанд.
I don't need much.	Ба ман бисёр лозим нест.
To do my creative projects.	Барои иҷрои лоиҳаҳои эҷодии ман.
Maybe I broke one or two laws.	Шояд ман як ё ду қонунро вайрон карда бошам.
So the third question.	Пас саволи сеюм.
I got off the boat.	Ман аз киштӣ баромадам.
Family, the potential loss of things related to “normal” life.	Оила, талафоти эҳтимолии ашёи марбут ба ҳаёти "муқаррарӣ".
Coming down, it is clear.	Ба поён меояд, равшан аст.
Second, the driver was a child.	Дуюм, ронанда кӯдак буд.
She recognized it at once.	Вай онро якбора шинохт.
He was so big.	Ӯ он қадар калон буд.
She is a teacher at heart.	Вай дар дилаш муаллим аст.
Something too bad for the real world.	Чизе барои ҷаҳони воқеӣ хеле бад аст.
Football is just a means of transportation.	Футбол танҳо як воситаи нақлиёт аст.
Now, take a deep breath.	Акнун, нафаси чуқур гиред.
The doctor changed his head because his eyes were full.	Духтур сарашро дигар кард, зеро чашмонаш пур буд.
I disconnected the engine.	Ман моторро ҷудо кардам.
I just wanted to protect my family from such things.	Ман танҳо мехостам оилаамро аз чунин чизҳо муҳофизат кунам.
He never did that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
Unless they want us.	Магар ин ки онҳо моро намехоҳанд.
Don't take it anywhere else.	Онро дар ҷои дигар нагиред.
I wondered what he was really planning.	Ман ҳайрон будам, ки ӯ воқеан чӣ нақша дорад.
No, the beds don't work.	Не, кат кор намекунад.
Before you know it, the fire will be here.	Пеш аз он ки шумо онро бидонед, оташ дар ин ҷо хоҳад буд.
But he could not restrain himself.	Аммо вай худро дастгир карда натавонист.
Man, work at.	Одам, кори у.
And that is exactly what they achieved.	Ва маҳз ҳамон чизест, ки онҳо ба даст оварданд.
Once again the market offers something else.	Боре дар бозор як чизи дигар пешкаш мешавад.
Get out of here now.	Акнун аз ин ҷо бирав.
He felt nervous.	Уро хаячон хис кард.
I love college so much.	Ман коллеҷро хеле дӯст медорам.
This is a dangerous period.	Ин як давраи хатарнок аст.
I have plans for us, son.	Ман барои мо нақшаҳо дорам, писарам.
At that time there were two options.	Дар он вақт ду вариант вуҷуд дорад.
Think about what it was like.	Фикр кунед, ки ин чӣ гуна буд.
Why would you ever shop anywhere else?	Чаро шумо ягон вақт дар ягон ҷои дигар харид мекунед?
From there it became a point of joy.	Аз он ҷо ба нуқтаи шодӣ табдил ёфт.
I had to think of ways to be very kind to him.	Ба ман лозим буд, ки роҳҳои ба ӯ хеле меҳрубон буданро фикр кунам.
Both authors were involved in data collection and analysis.	Ҳарду муаллиф дар ҷамъоварӣ ва таҳлили маълумот ширкат доштанд.
She was fine with losing.	Вай бо гум шуданаш хуб буд.
More for development for the company.	Бештар барои рушд барои ширкат.
Otherwise, the world could not be so crazy.	Дар акси ҳол, ҷаҳон наметавонад ин қадар девона шавад.
It doesn't matter.	Фарқ надорад.
Never a crime.	Ҳеҷ гоҳ ҷиноят.
He is the leader.	Ӯ роҳбар аст.
You go happily because you are offered a solution.	Шумо хушбахтона меравед, зеро ба шумо роҳи ҳалли худро пешниҳод мекунанд.
Another orders.	Дигар фармоиш медиҳад.
I saw it today.	Ман онро имрӯз дидам.
No matter what happens, you learn.	Новобаста аз он ки чӣ мешавад, шумо меомӯзед.
Forget yourself.	Худро фаромӯш кунед.
This is a direct execution.	Ин иҷрои мустақим аст.
Now that she thought about it more, she remembered very excitedly.	Акнун, ки вай дар ин бора бештар фикр мекард, хеле ҳаяҷоновар ба хотир омад.
These people were not afraid of us.	Ин одамон аз мо наметарсиданд.
Must be ordered and placed on a waiting list.	Бояд фармоиш дода шавад ва ба рӯйхати интизорӣ гузошта шавад.
Such things do not happen to ordinary people.	Чунин ходисахо бо одамони оддй руй намедиханд.
They don’t like the skin on your back anymore.	Дигар онҳо пӯсти пушти туро дӯст намедоранд.
Some of you might do it.	Баъзе аз шумо шояд онро иҷро кунед.
Well, now we know that, so they can give it up.	Хуб, ҳоло мо инро медонем ва аз ин рӯ онҳо метавонанд аз он даст кашанд.
The tax law is very complicated.	Қонуни андоз хеле мураккаб аст.
I never found out.	Ман ҳеҷ гоҳ наёфтам.
Well done.	Кори хуб анҷом дода шудааст.
I am that girl.	Ман он духтарам.
That way, you can lose a year of your life.	Ҳамин тавр, шумо метавонед як соли умри худро аз даст диҳед.
Now it is completely gone.	Ҳоло тамоман нест шудааст.
She was on your team.	Вай дар дастаи шумо буд.
I feel like my speed has remained the same.	Ман ҳис мекунам, ки суръати ман ҳамоно боқӣ мондааст.
Next to it put a heavy jar.	Дар пахлуи он як банкаи вазнин гузошт.
This is really funny.	Ин дар ҳақиқат хандаовар аст.
Similarly, many other animals do the same.	Ҳамин тавр, бисёр ҳайвоноти дигар низ ин корро мекунанд.
Maybe you even have the rest of the day before.	Шояд шумо ҳатто аз рӯзи пеш боқимонда дошта бошед.
What does her monthly baby learn about one of these.	Кӯдаки моҳонааш дар бораи яке аз инҳо чӣ мефаҳмад.
They are such interesting people.	Онҳо чунин одамони шавқоваранд.
Or stop the bleeding of my brain.	Ё хуни мағзи сарамро қатъ кунед.
It didn’t help the pain.	Ин ба дард кумак накард.
They will drive you out.	Онҳо шуморо берун мекунанд.
There are many things you have to fight for.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки шумо бояд мубориза баред.
, then teach.	, баъд аз он таълим.
But we do not see your face.	Аммо мо чеҳраи шуморо намебинем.
No such evidence is known.	Ягон чунин далел маълум нест.
A woman may have worked for several years before giving birth.	Эҳтимол зане пеш аз таваллуди кӯдак чанд сол кор мекард.
He is back to me now.	Ӯ ҳоло ба ман баргашт.
We will live in constant fear that we will be exposed.	Мо дар тарси доимӣ зиндагӣ хоҳем кард, ки моро ошкор мекунанд.
The right point.	Нуқтаи дуруст.
They went ahead.	Онхо пеш рафтанд.
I think they did it on purpose because it’s still fun.	Гумон мекунам, ки онҳо ин корро қасдан кардаанд, зеро ин ҳоло ҳам шавқовар аст.
Come and relax together.	Биёед ва мо якҷоя истироҳат кунем.
It was difficult to get out of here.	Аз ин чо пеш рафтан душвор буд.
Men have been talking about war and peace for years.	Мардон солхо боз дар бораи чанг ва сулх сухан меронанд.
Let nothing be between us.	Бигзор ҳеҷ чиз байни мо набошад.
Definitely one of the best on the market.	Бешубҳа, яке аз беҳтаринҳо дар бозор.
The same is true between the tongue and the bottom of the mouth.	Дар байни забон ва поёни даҳон низ ҳамин тавр аст.
The subject of the proposed rule is not stated.	Мавзӯи коидаи пешниҳодшударо баён накардааст.
When we look for problems, they become apparent.	Вақте ки мо мушкилотро меҷӯем, онҳо аён мешаванд.
Sometimes people just leave.	Баъзан одамон танҳо тарк мекунанд.
They can be anyone.	Онҳо метавонанд ҳар кас бошанд.
It seemed.	Ба назар мерасид.
The night he was killed, he was very young.	Дар шабе, ки ӯро куштанд, ӯ хеле ҷавон буд.
He looked around and saw other people standing at the window.	Ба атроф нигарист ва дид, ки дар назди тиреза одамони дигар истодаанд.
Here is my sister.	Ана хоҳари ман.
We are here to take care of each other.	Мо дар ин ҷо ҳастем, ки ба якдигар ғамхорӣ кунем.
Two of the children died that evening.	Он бегоҳ ду нафар аз кӯдакон фавтиданд.
They are the worst for adults.	Онҳо барои калонсолон бадтарин мебошанд.
It was not clear why they were not together.	Маълум набуд, ки чаро онҳо якҷоя нестанд.
I wanted her to be the person to open it.	Ман мехостам, ки вай шахсе бошад, ки онро кушояд.
Too much effort.	Кӯшиши аз ҳад зиёд.
But we hope we can put our past behind us.	Аммо мо умедворем, ки мо метавонем гузаштаи худро паси сар кунем.
Last night my driver said something we should think about.	Дишаб ронандаи ман чизе гуфт, ки мо бояд дар бораи он фикр кунем.
We waited outside for about half an hour.	Мо тақрибан ним соат дар берун интизор шудем.
The most amazing product ever created.	Маҳсулоти аҷибтарин то ҳол офарида шудааст.
People who are creative are people who are growing up now.	Одамоне, ки эҷодкоранд, одамоне ҳастанд, ки ҳоло ба воя мерасанд.
He wants to go home.	Ӯ мехоҳад ба хона равад.
Until recently.	То ба наздикй.
She immediately asked why this was happening.	Вай фавран пурсид, ки чаро ин тавр мешавад.
He was tired too.	Ӯ низ хаста буд.
I didn’t do any of these things to put myself at risk.	Ман ҳеҷ яке аз ин корҳоро накардаам, то худро дар хатар гузорам.
Now back to that.	Акнун ба он бармегардем.
But let's not get away from it.	Аммо биёед аз мо дур нашавем.
I wonder what the number was during this trip.	Ман ҳайронам, ки дар вақти ин сафар он чӣ рақам буд?.
So this doesn’t work for you.	Пас, ин барои шумо кор намекунад.
Extra customer for you.	Мизоҷи иловагӣ барои шумо.
No one is kidding.	Ҳеҷ кас масхара намекунад.
The map size is too small.	Андозаи харита хеле хурд аст.
His mother had not yet arrived.	Модараш ҳанӯз наомада буд.
We remember his words well.	Суханони уро нагз дар хотир дорем.
Other times, you can find him here and here.	Дигар вақтҳо, шумо метавонед ӯро дар ин ҷо ва дар ин ҷо пайдо кунед.
I didn't know why.	Намедонистам чаро.
I did it like here and there.	Ман инро мисли ин ҷо ва он ҷо мекардам.
Do not expect things to go well in the end.	Умедвор нашавед, ки корҳо дар ниҳоят хуб мешаванд.
She was absolutely accurate.	Вай комилан дақиқан буд.
Each of us must decide how to live.	Ҳар яки мо бояд қарор қабул кунем, ки чӣ гуна зиндагӣ кунем.
This is the first place to start.	Ин ҷои аввал барои оғоз аст.
When you see your life like this.	Вақте ки шумо ҳаёти худро ин тавр мебинед.
This information is not a criminal history.	Ин маълумот таърихи ҷиноятӣ нест.
against the system ”.	ба мукобили система».
They are not intended for medical advice.	Онҳо барои маслиҳати тиббӣ пешбинӣ нашудаанд.
The court asked a few questions in this regard.	Додгоҳ дар ин маврид чанд суол додааст.
I take the opportunity to just look at him.	Ман аз фурсат истифода бурда, танҳо ба ӯ нигоҳ мекунам.
It does not require a proper process.	Ин раванди дурустро талаб намекунад.
Well done my friend.	Шумо хуб кардед дӯстам.
And my daughter, you love me so much.	Ва духтари ман, ту сахт дӯст медорӣ.
You don’t know what that means to me.	Шумо намедонед, ки ин барои ман чӣ маъно дорад.
But so far no luck.	Аммо то ҳол бахт нарасидааст.
Organize your ideas.	Идеяҳоро ба тартиб дароред.
A lot of things they could have done wrong.	Бисёр чизҳое, ки метавонистанд хато кунанд, хато карданд.
The change in thoughts and actions took place immediately.	Тағйироти фикрҳо ва амалҳо фавран ба амал омад.
Oh, my son, he.	Оҳ, писарам, ӯ.
I will be out of town and miss it.	Ман берун аз шаҳр хоҳам буд ва онро пазмон мешавам.
At the very least, he demanded a reasonable explanation for his situation.	Дар ҳадди аққал, вай барои вазъияташ шарҳи оқилона талаб мекард.
And he will be the first to do both.	Ва ӯ аввалин шуда ҳардуро иҷро мекунад.
I'll leave the card.	Ман кортро тарк мекунам.
The buildings were destroyed.	Биноҳо нобуд шуданд.
It’s not as complicated as some would like.	Он чунон мураккаб нест, ки баъзеҳо мехоҳанд.
Or what it actually did.	Ё ки воқеан чӣ кор кардааст.
Some describe both.	Баъзеҳо ҳардуро тавсиф мекунанд.
I came to tell you that your car is ready for lunch.	Ман омадам, ки ба шумо бигӯям, ки мошинатон нисфирӯзӣ омода мешавад.
When the lights suddenly went out, they went short.	Вақте ки чароғҳо ногаҳон хомӯш шуданд, онҳо кӯтоҳ шуданд.
Not to me, but in a dress.	На ба ман, балки дар либос.
She had said that.	Вай инро гуфта буд.
I definitely want to see this happen.	Ман бешубҳа мехоҳам бубинам, ки ин рӯй диҳад.
There is no attempt to explain their actions.	Кӯшиши шарҳ додани амалҳои онҳо нест.
And that's the same thing.	Ва ин ҳамон чизест.
But from some points this is not necessarily a problem.	Аммо аз баъзе нуқтаҳо ин ҳатман мушкилот нест.
I feel something else.	Ман чизи дигарро ҳис мекунам.
What a lucky man, lucky man.	Чи бахт, одами бахт.
I walked a lot.	Ман хеле роҳ мерафтам.
None of the other two were heard.	Аз ин ду нафар дигар шунида нашуд.
Now, listen up.	Акнун, гӯш кунед.
If you have never tried it, you really should.	Агар шумо ҳеҷ гоҳ кӯшиш накарда бошед, шумо дар ҳақиқат бояд.
He would not do that.	Вай ин корро намекард.
You have the right to be silent.	Шумо ҳақ доред, ки хомӯш бошед.
She looked page after page.	Вай саҳифа ба саҳифаро медид.
I keep his head in place.	Ман сари ӯро дар ҷои худ нигоҳ медорам.
However, research has certain limitations.	Бо вуҷуди ин, тадқиқот маҳдудиятҳои муайян дорад.
Understand the problem.	Мушкилотро фаҳмед.
And eat.	Ва бихӯред.
They are just dogs.	Онҳо танҳо саг ҳастанд.
Such comments raise questions.	Чунин шарҳҳо саволҳоро ба вуҷуд меоранд.
He was not proud to say his name.	Вай аз гуфтани номи худ фахр намекард.
Look into her eyes.	Ба чашмони вай нигаред.
He knows where he is going.	Ӯ медонад, ки ба куҷо меравад.
For us, this is a matter of public safety.	Барои мо, ин як масъалаи амнияти ҷамъиятӣ аст.
Repeat slowly several times.	Якчанд маротиба оҳиста такрор кунед.
A few years ago.	Чанд сол пеш.
No one was given a specific explanation.	Ба ҳеҷ кас тавзеҳи мушаххас дода нашудааст.
A clear step-by-step approach should be described according to the answer.	Муносибати возеҳи зина ба зина мувофиқи посух бояд тавсиф карда шавад.
My mother got up and told him ahead of time.	Модарам бархост ва пеш аз вақт ба ӯ гуфта буд.
Maybe someone will take us soon.	Эҳтимол касе моро ба зудӣ мебарад.
Or maybe he was just the beginning.	Ё шояд ӯ танҳо ибтидои он буд.
I went a little and was fine.	Ман каме рафтам ва хуб буд.
I know at once that he is from the country.	Ман якбора медонам, ки вай аз кишвар аст.
For this game.	Барои ин бозӣ.
Then he turned away.	Пас аз он рӯй гардонд.
The eye in our game.	Чашм дар бозии мост.
Bill found something that could explain what was happening to you.	Билл чизе ёфт, ки метавонад фаҳмонад, ки бо шумо чӣ рӯй дода истодааст.
She loves painting.	Вай рассомиро дӯст медорад.
He did not expect to stay long.	Ӯ интизор набуд, ки дер боз мемонад.
Explain any behavior to anyone else.	Ҳеҷ гуна рафторро ба ягон шахси дигар фаҳмонед.
The storm hit the ship after a few days at sea.	Тӯфони шадид пас аз чанд рӯзи дар баҳр ба киштӣ дучор шуд.
It's coming.	Ин меояд.
This component is unique.	Ин компонент беназир аст.
You can’t believe what we saw.	Шумо ба он чизе ки мо дидем, бовар намекунед.
So he went alone.	Пас ӯ танҳо рафт.
Just like in the past.	Айнан мисли замони гузашта.
Computer games are the most popular of these programs.	Бозиҳои компютерӣ маъмултарин аз ин гуна барномаҳо мебошанд.
It is much smaller than the database set up for this study.	Он аз базаи базаи барои ин тадқиқот муқарраршуда хеле хурдтар аст.
He didn’t expect me to answer.	Ӯ интизор набуд, ки ман ҷавоб диҳам.
Every one of my men tells you this.	Ҳар яке аз мардони ман инро ба шумо мегӯяд.
The biggest problem is the media.	Мушкилоти калонтарин ВАО аст.
They break down the door.	Онҳо дарро мешикананд.
It is calculated.	Ҳисоб карда мешавад.
The mother is a school teacher.	Модар муаллими мактаб аст.
The end is near and they must be ready.	Интиҳо наздик аст ва онҳо бояд омода бошанд.
And not just once.	Ва на танҳо як бор.
I was kind of against it.	Ман як навъ зид набудам.
What is right is right.	Чӣ дуруст аст, дуруст аст.
They were very young parents, they knew how hard it was.	Онҳо волидони хеле ҷавон буданд, медонистанд, ки ин чӣ қадар душвор аст.
That's right.	Ин дуруст аст.
Most of the missing were later killed.	Аксари бедаракшудагон баъдан кушта шудаанд.
I can’t change the color of my skin much.	Ман наметавонам ранги пӯстамро зиёд тағйир диҳам.
He looks away again quickly.	Боз зуд ба дур менигарад.
But this is not the case here.	Аммо дар ин чо вазъият чунин нест.
One option that was definitely needed.	Як варианти он, ки бешубҳа лозим буд.
No one expected us to get close to this level.	Ҳеҷ кас интизор набуд, ки мо ба ин сатҳ наздик шавем.
She wanted that connection to at least end.	Вай мехост, ки ин алоқа ҳадди аққал қатъ шавад.
Love changes form and form.	Муҳаббат шаклу шаклро дигар мекунад.
I have these three characters.	Ман ин се аломат дорам.
It sounded very cold to me.	Ба ман хеле сард садо дод.
However, it helps in many ways.	Бо вуҷуди ин, он аз бисёр ҷиҳат кӯмак мекунад.
Please let it come back.	Лутфан бигзор он баргардад.
Features vary by country.	Хусусиятҳо вобаста ба кишвар фарқ мекунанд.
However, there are a few differences that don’t suit my taste.	Бо вуҷуди ин, якчанд фарқиятҳо мавҷуданд, ки ба табъи ман мувофиқ нестанд.
They lived in the same house.	Онҳо дар як хона зиндагӣ мекарданд.
Really great staff, definitely an interesting place.	Дар ҳақиқат кормандони олӣ, бешубҳа ҷои шавқовар.
This, in my hands, was actually a threat.	Ин, дар дасти ман, воқеан як таҳдид буд.
If she appears.	Агар вай пайдо шавад.
Eyes forward and focus.	Чашмҳо дар пеш ва диққат.
We stayed with it.	Мо бо он мондем.
But if he couldn't get high enough.	Аммо агар вай ба қадри кофӣ баланд шуда наметавонист.
The government knew he needed the money.	Ҳукумат медонист, ки ӯ ба пул лозим аст.
I hope he was just tired.	Ман умедворам, ки ӯ танҳо хаста буд.
Maybe he could talk to her about everything that happened.	Шояд ӯ метавонист бо ӯ дар бораи ҳама чизҳои рӯйдода сӯҳбат кунад.
We really don’t want to have it here so early.	Мо аслан намехоҳем онро дар ин ҷо ин қадар барвақт дошта бошем.
Suddenly realized that feeling very calm.	Ногаҳон фаҳмид, ки эҳсоси хеле ором.
The experience of representing three independent experiments is shown.	Таҷрибаи намояндагии се таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
The population was very small.	Аҳолӣ хеле кам буд.
She goes without us.	Вай бе мо меравад.
This list is very long, like the first.	Ин рӯйхат хеле дароз аст, мисли аввалин.
That's basically what they do.	Ки, асосан, онҳо мекунанд.
She really has a very good upper body strength.	Вай дар ҳақиқат қувваи болоии бадан хеле хуб дорад.
These patterns are in the form of bars and halves.	Ин намунаҳо дар шакли бар ва нимбар мебошанд.
A few of the images are objects that are still available.	Якчанд тасвирҳо ашёҳое мебошанд, ки ҳоло ҳам дастрасанд.
And you need to and you can learn to do it better.	Ва ба шумо лозим аст ва шумо метавонед ин корро беҳтар омӯзед.
There were no stars.	Ситорахо набуданд.
This year we have not got it right yet.	Имсол мо онро хануз дуруст ба даст наовардаем.
Only this time, she will understand that the game is over.	Танҳо ин дафъа, вай хоҳад фаҳмид, ки бозӣ анҷом ёфт.
It is better to add less oil.	Беҳтар аст, ки камтар равған илова кунед.
He wasn’t really a part of life.	Ӯ дар ҳақиқат қисми зиндагӣ намекард.
We'll find out soon enough.	Мо ба зудӣ ба зудӣ хоҳем ёфт.
You can call at any time.	Шумо метавонед ҳар вақт занг занед.
His people have really traveled around the world and made him proud.	Мардуми ӯ воқеан дар ҷаҳон ҷойҳоеро тай намуда, ӯро ифтихор мегардонад.
We know this in our bones.	Мо инро дар устухони худ медонем.
And then he left.	Ва он гоҳ ӯ рафт.
Her sight took my breath away.	Дидори ӯ нафасамро гирифт.
Some people just need to keep their options open.	Баъзе одамон танҳо бояд имконоти худро кушода нигоҳ доранд.
We both got married and started a family.	Ҳардуи мо оиладор шуда, оила барпо кардем.
You need to investigate this.	Шумо бояд инро таҳқиқ кунед.
They were in agreement.	Онҳо дар мувофиқа буданд.
I came across this recently.	Чанде пеш ба ин дучор омадам.
Otherwise, you have a good pair of legs on which to stand.	Дар акси ҳол, шумо як ҷуфт пойҳои хуб доред, ки дар он истодаед.
I had better not go anymore.	Ман беҳтар буд, ки дигар наравам.
And again, nothing requires a transfer.	Ва боз, ҳеҷ чиз интиқолро талаб намекунад.
And, there was something else.	Ва, чизи дигаре буд.
There is another meaning to the ship.	Маънои дигаре барои киштӣ вуҷуд дорад.
When he died, he used his magic.	Вақте ки ӯ мурд, ӯ ҷодуи худро истифода мебурд.
Remains to see.	Барои дидан боқӣ мемонад.
The ball is over.	Туб тамом шуд.
Writing helped me find it.	Навиштан ба ман дар ёфтани он кумак кард.
Strange, but he quickly warms her up.	Аҷиб, аммо ӯ ба зудӣ ӯро гарм мекунад.
Inside each box, he put a separate card.	Дар дохили ҳар як қуттӣ, ӯ як корти алоҳида гузошт.
They can no longer hide.	Онҳо дигар пинҳон карда наметавонанд.
I force myself to look at my mother.	Худро маҷбур мекунам, ки ба модарам нигоҳ кунам.
Story to story.	Ҳикоя ба ҳикоя.
Your answers should be your personal business.	Ҷавобҳои шумо бояд кори шахсии шумо бошанд.
I told him to keep changing.	Ман ба ӯ гуфтам, ки тағиротро нигоҳ дорад.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
He didn’t tell me he was going anywhere.	Ӯ ба ман нагуфта буд, ки ба ҳеҷ куҷо меравад.
The rest, as they say, is history.	Боқимонда, чунон ки мегӯянд, таърих аст.
I had no idea it was going in that direction.	Ман намедонистам, ки он ба самти он хоҳад рафт.
Then you can’t use it as an example.	Он гоҳ шумо онро ҳамчун мисол истифода карда наметавонед.
It was a very strange feeling.	Ин як эҳсоси хеле аҷиб буд.
The danger was real.	Хавф воқеӣ буд.
Each experiment was performed at least four times.	Ҳар як таҷриба камаш чор маротиба гузаронида шуд.
There were two more important moments next season.	Дар мавсими оянда боз ду лахзаи мухим ба амал омад.
We need to respect teachers.	Мо бояд муаллимонро эҳтиром кунем.
One more.	Боз як нав.
It’s about everything.	Ин дар бораи ҳама чиз аст.
There are no backup functions in the game.	Дар бозӣ ягон функсияи захиракунӣ вуҷуд надорад.
She also has to leave him.	Вай низ бояд ӯро тарк кунад.
He was just a young man.	Ӯ танҳо як одами хурдсол буд.
He would not release her.	Ӯ ӯро озод намекард.
Danger.	Хатар.
I force the image.	Ман тасвирро маҷбур мекунам.
I think you are also very amazing.	Ман фикр мекунам, ки шумо низ хеле аҷиб ҳастед.
She came out with a bad face.	Вай бо чехраи бад баромад.
But very learned.	Аммо хеле омӯхта.
I felt terrible.	Ман худро даҳшатнок ҳис мекардам.
What a damn day.	Чӣ рӯзи лаънатӣ.
More memories came to mind.	Хотираҳои бештар ба ёдам омаданд.
It gives a wide range of light.	Он доираи васеи нур медиҳад.
Army.	Армия.
I found my master here and life only changes for the better.	Ман устоди худро дар ин ҷо ёфтам ва зиндагӣ танҳо ба беҳтар тағйир меёбад.
But it comes at a price.	Аммо он бо нархе омадааст.
She didn't want to run.	Вай давидан намехост.
Now, look carefully and get out of it.	Акнун, бодиққат нигоҳ кунед ва аз он берун шавед.
Please come at once and join me.	Лутфан якбора биёед ва ба ман ҳамроҳ шавед.
In the future, we expect to get it much faster.	Дар оянда мо интизорем, ки хеле зудтар ба даст орем.
It has to be doubled.	Он бояд дучанд шавад.
She looks at the stage and immediately goes there.	Вай ба майдони саҳна менигарад ва фавран ба он ҷо меравад.
But that would be a different approach.	Аммо ин равиши дигар мебуд.
Call us today for a private show !.	Имрӯз барои намоиши хусусӣ ба мо занг занед!.
Now she could go to work.	Акнун вай метавонист ба кор равад.
The next step is taken by V.	Қадами навбатӣ аз ҷониби V.
Isn't that beautiful.	Оё ин зебо нест.
With this system you will enjoy a lot.	Бо ин система шумо бисёр лаззат хоҳед бурд.
Unfortunately, research is slow.	Мутаассифона, тадқиқот суст пеш меравад.
He played on the football team as a candidate.	Вай дар дастаи футбол ҳамчун довталаб бозӣ мекард.
You once told me that everything works.	Шумо як бор ба ман гуфтед, ки ҳама чиз мекунад.
She was wearing white.	Вай сафед мепӯшид.
We need to be prepared.	Мо бояд тайёр шавем.
She made her way through college with two jobs.	Вай роҳи худро тавассути коллеҷ бо ду кор кор кард.
You have nothing to prove.	Шумо чизе барои исбот надоред.
The only way to save the situation was to take immediate measures.	Факат бо чораи фаврй вазъиятро начот додан мум-кин буд.
From here I write to you.	Аз ин ҷо ба шумо менависам.
I came here to escape this.	Ман ба ин ҷо омадаам, то аз ин гурезам.
This game was a short run to the right.	Ин бозӣ як дави кӯтоҳ ба тарафи рост буд.
Just at home.	Танҳо дар хонаи худ.
Her medical history was as follows.	Таърихи тиббии вай чунин буд.
You don’t live like many people.	Шумо мисли бисёр одамон зиндагӣ намекунед.
The man knew very well where he was going.	Он мард хеле хуб медонист, ки маро ба куҷо мебарад.
You need to know it.	Онро донистан лозим аст.
Instead, we need to focus resources on those who need it most.	Ба ҷои ин, мо бояд захираҳоро ба онҳое равона кунем, ки бештар ба кӯмак ниёз доранд.
He hated them for it.	Барои ин аз онҳо нафрат дошт.
And, in practice, this is the case.	Ва, дар амал бошад, чунин аст.
Well, things happen.	Хуб, чизҳо рӯй медиҳанд.
You didn’t want to be him.	Шумо намехостед, ки ӯ бошед.
Anyway good news.	Ба ҳар ҳол як хабари хуб.
I want to work with you as a team.	Ман мехоҳам бо шумо ҳамчун як даста кор кунам.
I believe this is my lack of knowledge and nothing else.	Ман боварӣ дорам, ки ин кам будани дониши ман аст, на чизи дигар.
I hate the dark.	Ман аз торикӣ нафрат дорам.
They took a break, but came back.	Танаффус мегирифтанд, аммо бармегарданд.
I saw a lot in that environment.	Ман дар он муҳит бисёр чизҳоро дидаам.
Even the language has changed.	Ҳатто забон дигар шудааст.
But it works.	Аммо он кор мекунад.
Do this a lot.	Инро бисёр кунед.
Fortunately, his arm was not shot.	Хушбахт буд, ки дасту бозуяш тир нахурданд.
Not that it helped.	На ин ки он кӯмак кард.
I understood what he meant.	Ман фаҳмидам, ки вай чӣ гуфтан мехост.
These studies are important for three reasons.	Ин тадқиқотҳо барои се сабаб муҳиманд.
The years he was free.	Солҳое, ки вай озод буд.
We love our solution.	Мо ҳалли худро дӯст медорем.
Now he has taken our baby too.	Ҳоло ӯ ҳам бачаи моро гирифтааст.
She scared the crap out of you and is here again.	Вай ҳаётро аз ту тарсонд ва боз дар ин ҷост.
She believed something was wrong.	Вай боварӣ дошт, ки чизе нодуруст аст.
He was on the sidelines.	Ӯ дар канор буд.
This is actually a very natural reaction to any gift.	Ин воқеан як вокуниши хеле табиӣ ба ҳама гуна тӯҳфа аст.
Train yourself well and push yourself hard.	Шуморо хуб тарбия кунед ва шуморо сахт тела диҳед.
Here you will be tomorrow and we will be here too.	Дар ин ҷо шумо фардо хоҳед буд ва мо низ дар ин ҷо хоҳем буд.
Here everyone is different.	Дар ин ҷо ҳама гуногунанд.
Difficult and mixed tones can be used at an advanced level.	Овозҳои душвор ва омехта метавонанд дар сатҳи пешрафта истифода шаванд.
Even if there were things.	Ҳатто агар чизҳое буданд.
Nothing was expected of him.	Аз ӯ чизе интизор набуд.
But he did not give up.	Аммо вай таслим шуданй набуд.
And take the time he does.	Ва вақт гиред, ки ӯ мекунад.
It really helps.	Ин дар ҳақиқат кӯмак мекунад.
This means they can come at any time.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо метавонанд дар вақти дилхоҳ биёянд.
I think the issue is accessibility.	Ман фикр мекунам, ки масъала дастрасӣ аст.
I don't like the way you talk to me.	Ба ман тарзи гуфтугуи ту бо ман маъқул нест.
An interesting world has been built there and it looks amazing.	Дар он ҷо ҷаҳони шавқовар сохта шудааст ва он аҷиб менамояд.
He looks after her.	Ӯ аз паси ӯ нигоҳ мекунад.
There was usually a river on the way.	Дар роҳ одатан даре мавҷуд буд.
We were looking forward to the sale.	Мо фурӯшро аз оянда пеш мебурдем.
We work with it.	Мо бо он кор мекунем.
Think about it for a minute.	Як дақиқа дар ин бора фикр кунед.
I wanted you to meet him.	Ман мехостам, ки шумо бо ӯ вохӯред.
Stir gently and bring to a boil.	Хушхӯзӣ омехта кунед ва ба напазед.
When we travel, you travel with us.	Вақте ки мо сафар мекунем, шумо бо мо сафар мекунед.
And then she realized she had someone with her, someone she knew.	Ва он гоҳ вай фаҳмид, ки ӯ бо ӯ касе дорад, касеро мешиносад.
They all knew.	Хамаи онхо медонистанд.
No, this is just impossible.	Не, ин танҳо имконнопазир аст.
Here, as it was night, he took a text message car.	Дар ин ҷо, чун шаб буд, вай мошини паёмак гирифт.
He gives you a finger.	Ӯ ба шумо ангушт медиҳад.
No need to wait for the market.	Барои бозор интизор шудан лозим нест.
The mind cannot design it.	Ақл наметавонад онро тарҳрезӣ накунад.
But they needed more.	Аммо ба онҳо бештар лозим буд.
I want to have a long career.	Ман мехоҳам як касби дароз дошта бошам.
Maybe you read the newspapers.	Шояд шумо рӯзномаҳоро хонед.
You would be right, with one big exception.	Шумо дуруст мебудед, ба истиснои як истиснои калон.
It was a short act.	Ин як амали кӯтоҳ буд.
Distance is a space that is measured by the human mind.	Масофа фазоест, ки бо ақли инсон чен карда мешавад.
He reaches out his hand.	Ӯ дасташро дароз мекунад.
They were put to death.	Онҳоро ба марг расонидаанд.
Your current answers are incorrect, or they will be soon.	Ҷавобҳои ҳозираи шумо нодурустанд, ё онҳо ба зудӣ хоҳанд буд.
I wanted to run away and do my job.	Мехостам гурезам, ба кори худ машгул шавам.
We will consider these objects later.	Мо баъд аз ин объектҳоро дида мебароем.
Keep notes of what you learned from the process.	Дар бораи холҳои худ қайд кунед.
I know this will stop you.	Ман медонам, ки ин шуморо бозмедорад.
Not like some.	На мисли баъзеҳо.
So this is the price you pay.	Пас, ин нархест, ки шумо пардохт мекунед.
This is one of the most obvious.	Ин яке аз ҳама равшан аст.
He is the one who usually makes such calls.	Ӯ ҳамон касест, ки одатан чунин занг мезанад.
And he got rid of it.	Ва ӯ аз он халос шуд.
Get suggestions for things you like.	Барои чизҳои дилхоҳатон пешниҳодҳо гиред.
In my experience, this does not work.	Дар таҷрибаи ман, ин тавр кор намекунад.
But it was definitely something you had been planning for a while.	Аммо ин бешубҳа чизе буд, ки шумо муддате ба нақша гирифта будед.
It was a kind of young art.	Ин як намуди санъати ҷавон буд.
When they should, all the time.	Вақте ки онҳо бояд, дар тӯли тамоми вақт.
I enjoy business and politics.	Ман аз тиҷорат ва сиёсат лаззат мебарам.
She had an honest, open face and sharp, tormented eyes.	Вай чеҳраи ростқавл, кушода ва чашмони тезу азобдида дошт.
I can’t believe how many kids don’t have enough water.	Ман бовар намекунам, ки чӣ қадар бачаҳо оби кофӣ надоранд.
Why don't you tell me everything that happened.	Чаро ба ман ҳама ҳодисаҳои рӯйдодаро нагӯй.
We can say.	Мо гуфта метавонем,.
She came to my table very quickly, she thought.	Вай хеле зуд ба сари дастархони ман омад, фикр кард у.
One does not have to be old to know it.	Барои донистани он кас набояд пир бошад.
He can play.	Ӯ метавонад бозӣ кунад.
And so far everything seemed to be true.	Ва то ҳол ҳама чиз ба назар чунин менамуд, ки ҳикояҳо дурустанд.
After that my internet connection was completely cut off.	Пас аз он пайвасти интернети ман комилан қатъ карда шуд.
Later the rain stopped.	Баъдтар борон танаффус ба амал омад.
This is your big problem.	Ин аст мушкилоти бузурги шумо.
Its performance will not be terrible.	Иҷрои он даҳшатнок нахоҳад буд.
The delegation described the work as a love letter to both properties.	Ҳайъат ин корро ҳамчун номаи муҳаббат ба ҳарду моликият тавсиф кард.
Students can’t get enough of it.	Донишҷӯён аз он сер карда наметавонанд.
I'd like to see it.	Ман мехостам бубинам.
It was a huge loss for me.	Ин барои ман як талафоти бузург буд.
It's only been three months.	Ҳамагӣ се моҳ аст.
When he arrived, he pushed it.	Вақте ки омад, вай онро тела дод.
They are dependent states.	Онҳо давлатҳои вобастаанд.
They are not stupid people.	Онҳо одамони беақл нестанд.
It may sound weird, but it's true.	Шояд аҷиб садо диҳад, аммо ин дуруст аст.
I take care of that.	Ман инро ғамхорӣ мекунам.
The reality of death is completely brought to the viewer.	Воқеияти марг пурра ба тамошобин оварда мешавад.
This specific visit to the library was a planned mission.	Ин сафари мушаххаси китобхона рисолати ба нақша гирифташуда буд.
High and thin.	Баланду борик.
She could tell that something was in the air.	Вай метавонист бифаҳмад, ки чизе дар ҳаво аст.
Eventually, her son and her husband joined her.	Дар ниҳоят ба ӯ писару шавҳараш ҳамроҳ шуданд.
If you were, you wouldn't be here.	Агар мебудӣ, дар ин ҷо намебудӣ.
I just wanted to.	Ман танҳо мехостам.
My doctor said it would help with my problem.	Духтури ман гуфт, ки он ба мушкилоти ман кӯмак мекунад.
I have to accept it.	Ман бояд онро қабул кунам.
More research, including both men and women, will improve our knowledge.	Тадқиқоти бештар, аз ҷумла ҳам мардон ва ҳам занон, дониши моро беҳтар хоҳанд кард.
Just because he’s cold.	Танҳо аз сабаби он ки ӯ сард аст.
See you both in the morning.	Саҳар ҳардуро мебинем.
Even after completing the main story.	Ҳатто пас аз анҷом додани ҳикояи асосӣ.
People who can’t exist.	Одамоне, ки наметавонанд вуҷуд дошта бошанд.
The girl is not dead.	Духтар мурда нест.
First, we learned a small number of subjects.	Аввалан, мо шумораи ками фанҳоро омӯхтем.
They were actually located very quickly.	Онҳо воқеан хеле зуд ҷойгир шуданд.
I am talking about knowledgeable people.	Ман аз одамони донишманд сухан мегӯям.
Follow it.	Онро пайгирӣ кунед.
All straight lines there.	Ҳама хати рост дар он ҷо.
Families are forcibly separated.	Оилаҳоро маҷбуран аз ҳам ҷудо мекунанд.
This is not their job.	Ин кори онҳо нест.
The things that directly affect our mental processes and behavior are the media.	Он чизе, ки бевосита ба равандҳои равонӣ ва рафтори мо таъсир мерасонад, ВАО мебошанд.
It is said with confidence.	Бо камоли боварй гуфта мешавад.
I don’t want to see my best days.	Ман намехоҳам рӯзҳои беҳтаринамро бубинам.
It’s too much like what girls do.	Ин аз ҳад зиёд ба чизе монанд аст, ки духтарон мекунанд.
She turned to her son.	Ба писараш ру овард.
This should be easily added.	Ин бояд ба осонӣ илова карда шавад.
I can't believe how many bad things are said about him.	Ман бовар намекунам, ки дар бораи ӯ чӣ қадар суханони бад гуфта мешавад.
That's another story.	Ин гапи дигар.
The point was that if he tried, he would fall.	Гап дар сари он буд, ки агар вай кӯшиш кунад, меафтад.
This is usually a memory problem.	Одатан ин мушкилоти хотира аст.
This was the first type of approach.	Ин аввалин намуди равиш буд.
We don’t sell well.	Мо хуб намефурӯшем.
My goal was to get strong.	Ҳадафи ман пурқувват ба анҷом расидан буд.
Same management policy.	Ҳамон сиёсати идора.
National security.	Амнияти миллӣ.
He waited for the whole team to get ahead of him.	Вай интизор шуд, ки тамоми даста аз ӯ пеш ояд.
I decided this was just right and fair.	Ман қарор додам, ки ин танҳо дуруст ва одилона аст.
The way to get there is hell.	Роҳи расидан ба он ҷо ҷаҳаннам аст.
If she wanted to but.	Агар вай вале мехост.
And you seem to find more strength to keep going.	Ва гӯё шумо барои давом додани он қувваи бештар пайдо мекунед.
Her chest hurt.	Қафаси синааш дард мекард.
It's nice to know.	Донистан хуш аст.
It works both ways.	Ин ҳарду роҳ кор мекунад.
I wasn’t sure at first.	Ман дар аввал боварӣ надоштам.
I looked at one that was from an old teacher.	Ман ба яке нигоҳ кардам, ки аз як муаллими кӯҳна буд.
True love with free sex.	Муҳаббати ҳақиқӣ бо алоқаи ҷинсӣ озод.
In front of you.	Дар пеши назари шумо.
We were still doing interesting things.	Ҳоло ҳам мо корҳои шавқовар мекардем.
And know that he is gone.	Ва бидонед, ки ӯ рафтааст.
I don't enjoy it.	Ман аз он лаззат намебарам.
I will pass this on to you.	Ман инро бо шумо мегузарам.
But for them it was a game.	Аммо барои онҳо ин бозӣ буд.
She did it again.	Вай ин корро боз кард.
We went out together.	Мо якҷоя баромадем.
It’s just a small thing.	Ин танҳо як чизи хурд аст.
This is the definition of freedom.	Ин худи таърифи озодист.
As the number of such insurance costs.	Ба сифати шумораи чунин харочоти сугурта.
This is much more convenient.	Ин хеле мувофиқтар аст.
They continued to fight.	Онхо муборизаро давом доданд.
Well, then make your own.	Хуб, пас худатон созед.
They were watching him.	Онҳо ӯро назорат мекарданд.
And we have success stories to prove it.	Ва мо барои исботи он ҳикояҳои муваффақият дорем.
I wondered where he was now.	Ман ҳайрон будам, ки ҳоло дар куҷост.
He called me again.	Боз ба ман занг зад.
You have to feel the pain that we feel and understand.	Шумо бояд он дардро ҳис кунед, ки мо ҳис мекунем ва мефаҳмем.
One of the eight was missing for tracking.	Яке аз ҳашт нафар барои пайгирӣ гум шуд.
And he wants me to go with him.	Ва ӯ мехоҳад, ки ман бо ӯ равам.
She had never done so many good things for me, he said.	Вай ҳеҷ гоҳ барои ман ин қадар корҳои хуб намекард, гуфт ӯ.
The two looked at each other.	Хар ду ба хамдигар нигох карданд.
However, she missed him.	Бо вуҷуди ин, вай пазмон шуд.
Those women will change your life.	Он занҳо ҳаёти шуморо тағир медиҳанд.
But board games are board games.	Аммо бозиҳои тахта бозиҳои тахтаи аст.
Ship damage was significant in the area.	Зарари киштӣ дар минтақа назаррас буд.
However, we do not consider it complete yet.	Бо вуҷуди ин, мо онро ҳанӯз тамомшуда ҳисоб намекунем.
I know the answer is by setting a good example.	Ман медонам, ки ҷавоб бо гузоштани намунаи хуб аст.
That is, we do not have a measure of value right now.	Ин аст, ки мо ҳоло ченаки арзиш надорем.
I hate to think so.	Ман чунин фикр карданро бад мебинам.
Then he continued.	Баъд вай давом дод.
Even dreams have a right to dream.	Ҳатто орзуҳо ҳам ҳақ доранд, ки орзу кунанд.
You will get someone better.	Шумо касеро беҳтар хоҳед гирифт.
I'm not so sure about that.	Ман ба ин чандон боварӣ надорам.
He neither turned back nor sat down.	У на ба акиб нагашту на нишаст.
Apply the rules.	Истифодаи қоидаҳо.
They are not orders.	Онҳо фармоиш нестанд.
The controls are simple.	Назоратҳо оддӣ мебошанд.
Then I was at a natural height.	Пас аз он ман дар баландии табиӣ будам.
I do not have	надорам.
We do not know exactly.	Мо аниқ намедонем.
We present the results in this direction.	Мо дар ин самт натиҷаҳоро пешниҳод мекунем.
Clean the air and stay calm.	Ҳаворо тоза кунед ва ором бошед.
Stop and give way to them if necessary.	Истед ва агар лозим бошад, ба онҳо роҳ диҳед.
This is not the case.	Ин ҳолат дар ҷои худ нест.
I have a right to know what is going on in my house.	Ман ҳақ дорам бидонам, ки дар хонаам чӣ мегузарад.
This is funny to me.	Ин ба ман хандаовар аст.
I want to talk to you in person.	Ман мехоҳам бо шумо шахсан сӯҳбат кунам.
The average is six and a half to seven feet.	Ба ҳисоби миёна аз шашуним то ҳафт фут аст.
His voice was smooth and even.	Овозаш ҳамвор ва ҳамвор буд.
She seems to be doing well.	Чунин ба назар мерасад, ки вай хуб кор мекунад.
There were two active lines on your planet.	Дар сайёраи шумо ду хат фаъол буд.
I can't go there.	Ман ба он ҷо рафта наметавонам.
A few more will be available soon.	Ба наздикӣ бояд боз чанд нафари дигар пайдо шаванд.
Yes, at first.	Бале, дар аввал.
For each table you will need a table creation statement.	Барои ҳар як ҷадвал ба шумо изҳороти эҷоди ҷадвал лозим аст.
The solution to every problem can be found in technology.	Ҳалли ҳар як мушкилотро дар технология ёфтан мумкин аст.
This weight factor adjustment makes this proposed method more reasonable.	Ин танзими омили вазн ин усули пешниҳодшударо оқилонатар мекунад.
Definitely satisfied with this purchase.	Бешубҳа аз ин харид қаноатманд аст.
I am so glad he heard this song.	Ман хеле шодам, ки ӯ ин сурудро шунидааст.
The devices were returned after the inspection.	Баъди муоина дастгоххо баргардонда шуданд.
Not all working girls thought about it.	Хамаи духтарони коргар дар ин бора фикр намекарданд.
They knew that the old king had gone mad.	Онҳо медонистанд, ки подшоҳи пир аз ақл берун шудааст.
It’s a pleasure in itself.	Ин худ як лаззат ва хурсандист.
He then fell silent and went off the highway.	Вай баъди ин хомуш шуд ва аз рохи калон баромад.
But, of course, we were only here for a short time.	Аммо, албатта, мо дар ин ҷо танҳо як муддати кӯтоҳ будем.
It wasn’t fun.	Ин шавқовар набуд.
who has five children.	ки панч фарзанд дорад.
Then you choose the type of his character.	Пас шумо навъи аломати ӯро интихоб мекунед.
Or even four.	Ё ҳатто чор.
So this is considered to be the best way to try.	Аз ин рӯ, ин як роҳи беҳтарини кӯшиш ҳисобида мешавад.
That's what they did.	Он чизе ки онҳо карданд.
He talked to the patients and helped them in every possible way.	Вай бо беморон сухбат карда, ба онхо аз хар чихат ёрй расонд.
They could only do so much.	Онҳо танҳо ин қадар кор карда метавонистанд.
They have to do everything right.	Онҳо бояд ҳама чизро дуруст кунанд.
It turned out that the original story was not true.	Маълум шуд, ки ҳикояи аслӣ дуруст набуд.
And start again the next day.	Ва рӯзи дигар аз нав оғоз кунед.
From the first grade my son loved it.	Аз синфи якум писарам онро дӯст медошт.
We loved him.	Мо ӯро дӯст медоштем.
To give him a little perspective on this.	Барои он ки ба ӯ каме дурнамо дар ин бора диҳад.
These are basic but basic jobs and work very well.	Инҳо корҳои асосӣ, вале асосӣ мебошанд ва хеле хуб кор мекунанд.
My reason is very simple.	Сабаби ман хеле оддӣ аст.
I haven’t missed a day.	Ман як рӯзро аз даст надодаам.
Fall into it.	Ба он афтед.
Solid lines represent cell growth.	Хатҳои сахт афзоиши ҳуҷайраҳоро ифода мекунанд.
The results of each case are displayed.	Натиҷаҳои ҳар як ҳолат нишон дода мешаванд.
We do it both ways.	Мо онро ҳар ду роҳ мекунем.
No one will find you.	Ҳеҷ кас туро намеёбад.
We were children then.	Он вақт мо кӯдак будем.
Soon we will be inside it.	Ба қарибӣ мо дар дохили он хоҳем буд.
The sun had set, but it was still light.	Офтоб ғуруб карда буд, аммо ҳанӯз рӯшноӣ буд.
I had a language problem at first.	Ман дар аввал бо забон мушкилӣ доштам.
Our father is dead.	Падари мо мурдааст.
This is done by adding four approaches.	Ин бо иловаи чор равиш анҷом дода мешавад.
And the sea loves its fish.	Ва баҳр моҳии худро дӯст медорад.
The results of different studies are not similar.	Натиҷаҳои таҳқиқоти гуногун ба ҳам монанд нестанд.
She wants to run.	Вай давидан мехоҳад.
You can choose what to share in public and what not.	Шумо метавонед интихоб кунед, ки чиро дар омма мубодила кунед ва чиро не.
I don’t think you know him.	Ман фикр намекунам, ки шумо ӯро мешиносед.
On the other side stood a second man.	Дар тарафи дигари он мард марди дуюм меистод.
This is something you should have mentioned before.	Ин чизест, ки шумо бояд қаблан зикр мекардед.
Many of the programs that run save money.	Бисёре аз барномаҳое, ки иҷро мешаванд, пулро сарфа мекунанд.
It is to show you the idea of ​​what to do.	Он ба шумо нишон додани идеяи чӣ кор кардан аст.
An officer should have informed my parents.	Як афсар мебоист ба падару модарам хабар медод.
Another deep breath.	Боз як нафаси чуқур.
It was a terrible turning point.	Ин як нуқтаи гардиши даҳшатнок буд.
I created the following class for this purpose.	Ман бо ин мақсад синфи зеринро сохтам.
There is no danger to your future.	Ба ояндаи шумо хатар нест.
This is an average case of these benefits that always exist.	Ин як ҳолати миёнаи ин манфиатҳост, ки ҳамеша вуҷуд доранд.
Just fall for her.	Танҳо ба вай афтед.
She pointed.	Вай ишора кард.
Thank you for taking the time to contact and share.	Ташаккур ба шумо барои гирифтани вақт барои тамос ва мубодила.
Within an hour my house was full.	Дар давоми як соат хонаи ман пур шуд.
But the power to force one's religion on others is needed.	Аммо қудрати маҷбур кардани дини худ ба дигарон бояд.
Therefore, to reduce the effect of sound, different means are used.	Аз ин рӯ, барои кам кардани таъсири садо, воситаҳои гуногун истифода мешаванд.
But it comes back.	Аммо он бармегардад.
This is really good music.	Ин дар ҳақиқат мусиқии хуб аст.
So much love and nothing is said about it.	Ин қадар ишқ ва дар бораи он чизе гуфта нашудааст.
He looked at the sleep study and confirmed the diagnosis.	Ӯ ба омӯзиши хоб нигоҳ кард ва ташхисро тасдиқ кард.
During the walk we talk about some topics.	Хангоми сайру гашт мо дар баъзе мавзуъ сухбат мекунем.
Then he quickly ran inside because the weather was cold.	Пас аз он вай зуд ба дарун давид, зеро ҳаво сард буд.
Reduce the length of your business suit.	Дарозии костюми тиҷоратии худро кам кунед.
The plays weren’t long.	Пьесаҳои тӯлонӣ набуданд.
He could hardly work with one person.	Ӯ бо як нафар базӯр кор карда метавонист.
Black spoke of his first visit to the old house.	Блэк дар бораи аввалин сафари худ ба хонаи кухна сухан ронд.
Are at the top.	Дар боло ҳастанд.
Get yourself out of the game.	Худро аз бозӣ дур кунед.
He shouldn't be.	Ӯ набояд буд.
So we saw this and thought we should do it.	Пас, мо инро дидем ва фикр кардем, ки бояд ин корро кунем.
Stop thinking, he says.	Фикр карданро бас кунед, мегӯяд ӯ.
But the truth is that we plant a plant for sick people.	Аммо ҳақиқат ин аст, ки мо барои одамони бемор ниҳол мекорем.
Otherwise, it is called a natural key.	Дар акси ҳол, он калиди табиӣ номида мешавад.
But he could not start any trouble.	Аммо вай ягон душвориро сар карда натавонист.
He could not go today.	Ӯ имрӯз рафта натавонист.
It was, of course, too late.	Ин, албатта, хеле дер буд.
Try to work for the life of my dreams.	Кӯшиш кунед, ки барои ҳаёти орзуи ман кор кунед.
In many ways, that is the key to his success.	Ки аз бисьёр чихат калиди муваффакияти у мебошад.
It was probably for the best.	Ин эҳтимол барои беҳтарин буд.
This statement makes no sense to me.	Ин изҳорот барои ман маъно надорад.
Therefore, culture was the right goal of politics.	Аз ин рӯ, фарҳанг ҳадафи дурусти сиёсат буд.
We will never forget them.	Мо онхоро харгиз фаромуш нахохем кард.
You are absolutely in place.	Шумо комилан дар ҷои худ ҳастед.
However, what is happening now is unusual.	Бо вуҷуди ин, он чизе ки ҳоло рӯй медиҳад, ғайриоддӣ аст.
The line is a guide to the eye.	Хат раҳнамоест ба чашм.
The doors were tightly closed at night.	Дарҳо аз шаб сахт баста буданд.
Life itself.	Ҳаёт худаш.
That's how he made money.	Ҳамин тавр ӯ пул кор мекард.
I wish it were so.	Кошки ҳамин тавр мебуд.
We do not have any problems in this regard at all.	Мо умуман дар ин бобат ягон мушкилие надорем.
Repeat with the second layer.	Бо қабати дуюм такрор кунед.
In the movie that uses it.	Дар филме, ки онро истифода мебарад.
Not my personal home.	Хонаи шахсии ман нест.
Good day.	Рӯзи кори хуб.
Instead, let me be more general.	Ба ҷои ин, ба ман иҷозат диҳед, ки умумӣтар бошам.
It was a wonderful house that night.	Ин шаб хонаи аҷибе буд.
It was not a bad purchase.	Ин хариди бад набуд.
The file will open and you can print from there !.	Файл кушода мешавад ва шумо метавонед аз он ҷо чоп кунед!.
The pressure was too great.	Фишор хеле бузург буд.
Once I understood this, my whole point of view changed.	Пас аз фаҳмидани ин, тамоми нуқтаи назари ман дигар шуд.
Starting a new open source project can be difficult.	Оғози лоиҳаи нави кушодаасос метавонад душвор бошад.
One world in a day.	Як ҷаҳон дар як рӯз.
I know what he's talking about.	Ман медонам, ки ӯ дар бораи чӣ гап мезанад.
Also, living things can be damaged when they are large enough.	Инчунин, чизҳои зинда вақте ки онҳо кофӣ калон буданд, метавонанд зарар расонанд.
She has a strong personal presence.	Вай ҳузури шахсии қавӣ дорад.
However, the latest in-depth study methods have a completely different approach.	Аммо, усулҳои омӯзиши амиқи охирин муносибати тамоман дигарро доранд.
The choice is yours.	Интихобҳо аз они шумост.
We have a lot of bigger issues.	Мо боз бисьёр масъалахои калонтар дорем.
For one thing, the world became another world.	Барои як чиз, ҷаҳон боз як ҷаҳон шуд.
So it’s real.	Пас он воқеӣ аст.
And for customers, it’s a sign of confidence.	Ва барои муштариён ин нишонаи эътимод аст.
I couldn't sleep.	Ман хоб карда наметавонистам.
After that, you can have lunch.	Пас аз он, шумо метавонед хӯроки нисфирӯзӣ гиред.
It took a while.	Ин каме вақт лозим буд.
We were just born here.	Мо танҳо дар ин ҷо таваллуд шудаем.
The scenery was amazing.	Манзара аҷибе буд.
She reads a lot.	Вай бисёр мехонад.
I hated this game we played.	Ман аз ин бозӣ, ки мо бозӣ мекардем, нафрат доштам.
You have no human sense.	Шумо ҳисси инсонӣ надоред.
I better deal with my daughters.	Ман беҳтар аст, ки бо духтарони худ расидагӣ кунам.
You really are a special person.	Шумо дар ҳақиқат як шахси махсус ҳастед.
Downstairs, that guy never felt anything.	Дар поён, он бача ҳеҷ гоҳ чизеро ҳис намекард.
If you haven’t heard of him, you should check him out.	Агар шумо дар бораи ӯ нашунида бошед, шумо бояд ӯро тафтиш кунед.
She pushed her back and rolled over.	Вай пушташро тела дода, ба болояш печид.
But his voice was pleasant.	Аммо овозаш форам буд.
Thus, positive values.	Ҳамин тариқ, арзишҳои мусбӣ.
I will know him and his family forever.	Ман ӯро ва оилаи ӯро то абад мешиносам.
We looked around.	Мо ба атроф нигаристем.
Dead, just like that.	Мурда, айнан ҳамин тавр.
It doesn’t look as warm to wear as some.	Барои пӯшидан мисли баъзеҳо гарм ба назар намерасад.
I need to create something.	Ман бояд чизе эҷод кунам.
We want to reach upper class students and focus more on girls.	Мо мехоҳем ба хонандагони синфҳои болоӣ расида, бештар ба духтарон таваҷҷӯҳ кунем.
Said why is here.	Гуфт, ки чаро ин ҷост.
Her eyes fixed on hers.	Чашмонаш ба чашмони вай духта шуданд.
They don’t speak loudly and probably don’t even understand.	Бо овози баланд намегӯянд ва шояд ҳатто намефаҳманд.
I know this plan will work if it is followed.	Ман медонам, ки ин нақша кор мекунад, агар он риоя шавад.
Let me come and go.	Биёед ман биёям ва равам.
The choice was easy.	Интихоб осон буд.
I loved playing.	Ман бозӣ карданро дӯст медоштам.
We do our best together.	Мо якҷоя беҳтарин кор мекунем.
However, he was not sure how he did it.	Бо вуҷуди ин, ӯ боварӣ надошт, ки чӣ тавр ин корро кардааст.
He hated forcing them to move.	Ӯ маҷбур кардани онҳоро ба ҳаракат нафрат дошт.
They agreed with him so that no one would join him.	Онҳо бо ӯ розӣ мешуданд, то касе ба ӯ ҳамроҳ нашавад.
In his own way.	Ба таври худ.
And they open the doors.	Ва онҳо дарҳоро мекушоянд.
I wanted to go to college.	Ман мехостам ба коллеҷ равам.
However, he must continue his work.	Бо вуҷуди ин, ӯ бояд корашро идома диҳад.
We got the same teas as before.	Мо мисли пештара хамон чойхоро гирифтем.
But she was not in her body.	Аммо вай дар бадани худ набуд.
They are very large cells.	Онҳо ҳуҷайраҳои хеле калон мебошанд.
She does well with a little oil.	Вай каме равган барин корхоро хуб мекунад.
This is a reference if you are interested in it.	Ин аст истиноди агар шумо ба он таваҷҷӯҳ дошта бошед.
And this is for internal network traffic.	Ва ин барои трафики шабакаи дохилӣ аст.
However, keep a bottle out of your home.	Бо вуҷуди ин, нигоҳ доштани як шиша аз хонаи худ.
He put up that wall.	Ӯ он деворро гузошт.
They looked.	Онхо нигох карданд.
He never knew her and died.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ӯро нашинохта мурд.
I was lost in another world.	Дар дунёи дигар гум шудам.
This is not so likely.	Ин қадар эҳтимол нест.
As long as we go, I can't leave my guard.	То он даме, ки мо равем, ман посбонамро партофта наметавонам.
He had sealed it.	Ӯ онро баста гузошта буд.
Look forward to your email.	Почтаи электронии худро бесаброна интизор шавед.
Fish with a little salt.	Моҳӣ бо каме намак.
Survival rates were higher than other reports.	Сатҳи зиндамонӣ нисбат ба дигар гузоришҳо баландтар буд.
It wasn’t something the family should be about.	Ин чизе набуд, ки оила бояд дар бораи он бошад.
And we were out of town, most of us.	Ва мо аз беруни шаҳр будем, аксари мо.
I need to put them somewhere.	Ба ман дар ҷое лозим аст, ки онҳоро гузорам.
Time to keep my tongue.	Вақти нигоҳ доштани забонам.
Others came to wish them a safe journey.	Дигарон омада буданд, ки ба онҳо сафари бехатар орзу кунанд.
I’ve seen these stock symbols and standard cases before.	Ман ин аломатҳои саҳҳомӣ ва ҳолатҳои стандартиро қаблан дида будам.
I see his anger.	Ман хашми ӯро мебинам.
Some took it for granted.	Баъзехо инро як чизи оддй кабул карданд.
He did a lot to help black people.	Вай барои ёрй расондан ба одамони сиёхпуст бисьёр корхо мекард.
Just accept what is there and let go of the fear of it.	Танҳо он чизеро, ки ҳаст, қабул кунед ва тарси онро тарк кунед.
He is moving towards me.	Ӯ ба сӯи ман ҳаракат мекунад.
However, they are not bad.	Бо вуҷуди ин, онҳо бад нестанд.
The patient has completed treatment and is in good condition.	Бемор табобатро ба охир расонд ва ахволаш хуб аст.
She says that no matter what happens now, you will never be fired.	Вай мегӯяд, ки ҳоло чӣ гуна аст, шумо ҳеҷ гоҳ аз кор дур намешавед.
At least for young children.	Ақаллан барои кӯдакони хурдсол.
He looked good then.	Он вақт ӯ хуб ба назар мерасид.
This pair was not for sleep tonight.	Ин ҷуфт барои хоби имшаб набуд.
It's too fast.	Он ҳам зуд аст.
His mother goes with him to the ceremony.	Модараш бо ӯ ба расмият меравад.
I take it as a sign.	Ман онро ҳамчун аломат қабул мекунам.
You can name the book he has in his hand.	Шумо метавонед ба китобе, ки ӯ дар даст дорад, ном гузоред.
You have to remember.	Шумо бояд ба ёд оред.
We base our decision on these facts.	Мо карори худро ба хамин фактхо вобаста мекунем.
What a wonderful world.	Чӣ дунёи аҷибе.
She felt like air in my hand.	Вай мисли ҳаво дар дасти ман ҳис мекард.
'after any parameters have been transferred.	' пас аз ягон параметрҳои гузаронидашуда.
But there was something that meant something.	Аммо чизе буд, ки чизеро ифода мекард.
And in the dream.	Ва дар хоб.
And that’s awful.	Ва ин даҳшатнок аст.
Families are there for music or food.	Оилаҳо барои мусиқӣ ё ғизо дар он ҷо ҳастанд.
And he loves the game.	Ва ӯ бозиро дӯст медорад.
Nice to meet you.	Хуш аз дидани шумо.
I don't know how to fix it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр онро ислоҳ кунам.
There is a spring here.	Дар ин ҷо чашма ҳаст.
In fact, it works better when you’re alone.	Дар асл, вақте ки шумо танҳо ҳастед, он беҳтар кор мекунад.
Still, work had to be done.	Ба ҳар ҳол, коре кардан лозим буд.
Of the two one represented experience.	Аз ду як таҷрибаи намояндагӣ нишон дода шудааст.
I need to learn how.	Ман бояд омӯзам, ки чӣ тавр.
Step, then run.	Қадам, баъд давидан.
It was like my second family.	Он мисли оилаи дуюми ман буд.
She lay completely silent, holding her breath.	Вай тамоман хомуш хобида, нафасашро бастааст.
Don't be one of these people.	Ҳеҷ яке аз ин одамон нашавед.
He was a little on the way.	Ӯ каме дар роҳ буд.
For her, it means she has failed as a woman.	Барои ӯ ин маънои онро дорад, ки вай ҳамчун зан ноком шудааст.
This type of interest is very different from what we usually use.	Ин намуди таваҷҷӯҳ аз он чизе, ки мо одатан истифода мебарем, хеле фарқ мекунад.
Encourage them to talk about it.	Онҳоро водор кунед, ки дар ин бора сӯҳбат кунанд.
And wrote plays.	Ва пьесахо навишт.
And if they catch you.	Ва агар онҳо шуморо дастгир кунанд.
It seems impossible to stop.	Ба назар чунин мерасад, ки боздоштан мумкин нест.
We can train you to do this.	Мо метавонем шуморо барои ин кор омӯзонем.
But sometimes it can't.	Аммо баъзан наметавонад.
He turns, still holding his hands high.	Ӯ рӯй мегардонад, ҳанӯз ҳам дастҳои худро баланд нигоҳ медорад.
It is also difficult for us.	Барои мо хам душвор аст.
I see the tube, making sure the technique is correct.	Ман тубро мебинам, боварӣ ҳосил мекунам, ки техника дуруст аст.
Within the website of a specific city.	Дар дохили вебсайти як шаҳри мушаххас.
But the money we don’t get is everyday language.	Аммо пуле, ки мо намегирем, забони ҳаррӯза аст.
Its mission, in short, failed.	Вазифаи он, хуллас, барбод рафт.
Their bodies fell apart in just a second.	Ҷасади онҳо танҳо як сония аз ҳам афтод.
Now I have and want to share my results with you.	Ҳоло ман дорам ва мехоҳам натиҷаҳои худро бо шумо мубодила кунам.
The reason was that my performance was not good.	Сабабаш ин буд, ки баромади ман хуб набуд.
They say they will.	Мегӯянд, ки хоҳанд.
She, too, never runs out of books.	Вай низ ҳеҷ гоҳ аз китоб тамом намешавад.
I know what he meant.	Ман медонам, ки ӯ чиро дар назар дошт.
I had no intention of coming.	Ман нияти омадан надоштам.
I spent a lot of time on it.	Ман вақти зиёдеро ба он сарф кардам.
It does not set.	Он муқаррар накардааст.
Now he will never reach the potential he had nurtured.	Ҳоло ӯ ҳеҷ гоҳ ба потенсиалие, ки вай ӯро тарбия карда буд, намерасад.
But she will be back soon.	Аммо вай ба зудӣ ба ин ҷой бармегардад.
Go to our store and we will be happy to help you.	Ба дӯкони мо равед ва мо бо омодагӣ ба шумо кӯмак хоҳем кард.
I couldn’t stop this.	Ман наметавонистам, ки ин маро боздорад.
The color and style are perfect.	Ранг ва услуб комил аст.
I thought we were playing.	Ман фикр мекардам, ки мо бозӣ мекардем.
Publication notes can be found here.	Қайдҳои нашр дар ин ҷо пайдо мешаванд.
However, they did not have that choice.	Бо вуҷуди ин, онҳо ин интихобро надоштанд.
One day her daughter and her husband came.	Як вакт духтараш хам шавхараш омад.
The goal is to know at the level of methods.	Мақсад аз он иборат аст, ки дар сатҳи усулҳо донанд.
I never got his name.	Ман ҳеҷ гоҳ номи ӯро нагирифтаам.
He wants me to eventually take over the business administration.	Ӯ мехоҳад, ки ман дар ниҳоят идораи тиҷоратро ба ӯҳда гирам.
Low stress, better focus, easier sleep.	Стресси паст, диққати беҳтар, хоби осонтар.
I just allow it.	Ман танҳо ба он иҷозат медиҳам.
To the heart of the field.	Ба дили сахро.
What do you want them to do?	Шумо мехоҳед, ки онҳо чӣ кор кунанд?
They were her friends.	Онҳо дӯстони вай буданд.
There are no details about what the materials are.	Тафсилот дар бораи чӣ будани маводҳо нест.
But, it wasn’t the worst.	Аммо, ин бадтаринаш набуд.
They say the job was never offered.	Онҳо мегӯянд, ки кор ҳеҷ гоҳ пешниҳод нашудааст.
I have a stomach ache.	Ман ба шикам меафтам.
But it worked.	Аммо он кор кард.
See here for more information.	Барои маълумоти бештар дар ин ҷо нигаред.
There is no one else here.	Дар ин ҷо ҳеҷ каси дигар нест.
Finish us off, well and quickly.	Моро ба охир расонед, хуб ва зуд.
So, this is happening.	Ҳамин тавр, ин рӯй дода истодааст.
I had everything except the material.	Ман ҳама чиз доштам, ғайр аз мавод.
She forced him to touch her nose.	Вай маҷбур кард, ки бинии ӯро ламс кунад.
I think I'm right to tell you.	Ман фикр мекунам, ки ба шумо гуфтан дуруст аст.
Eventually, he wanted to find ways to fix them.	Дар ниҳоят, ӯ мехост, ки роҳҳои ислоҳи онҳоро пайдо кунад.
This will be us.	Ин мо хоҳад буд.
They have all his operations.	Онҳо тамоми амалиёти ӯро доранд.
The defense order was signed by the judge.	Фармони ҳимоя аз ҷониби судя имзо карда шуд.
The facts are not before us.	Далелҳо дар пеши мо нестанд.
They want to be in a hotel.	Онҳо мехоҳанд, ки дар меҳмонхона бошанд.
In this case, the.	Дар ин маврид, ба.
It was something he believed would happen.	Он чизе ки ӯ боварӣ дошт, ки ин тавр хоҳад шуд.
I expressed my opinion.	Ман фикри худро баён кардам.
The sky and the sea are the same.	Осмону баҳр якхела.
But she’s not in a soft head.	Аммо вай дар сари нарм нест.
She just grabbed my arm and we ran.	Вай танҳо бозуи маро гирифт ва мо давидем.
They were then and are now.	Он вақт онҳо буданд ва ҳоло ҳастанд.
I can't imagine it.	Ман инро тасаввур карда наметавонам.
My application is a search engine.	Аризаи ман як барномаи ҷустуҷӯӣ аст.
Of course, the situation will never be the same again.	Албатта, вазъ ҳеҷ гоҳ дигар нахоҳад буд.
Seriously so powerful.	Ба таври ҷиддӣ ин қадар тавоно.
They provide a slight relief of symptoms from four to six hours.	Онҳо аз чор то шаш соат каме сабукии аломатҳоро таъмин мекунанд.
I thought it would be fun.	Ман фикр мекардам, ки ин шавқовар хоҳад буд.
She held her breath for what she had forever.	Вай нафаси худро барои он чизе ки то абад нигоҳ дошт.
But it was not difficult for the police.	Аммо ин барои полис мушкил набуд.
If possible, try to indicate the source.	Агар имкон дошта бошед, кӯшиш кунед, ки манбаъро нишон диҳед.
However, we are also working in this direction.	Бо вуҷуди ин, мо низ дар ин самт кор карда истодаем.
I would just stand there if my team needed me.	Ман танҳо истода будам, ки агар ба дастаи ман ба ман ниёз дошта бошад.
Think about this when buying this shirt.	Ҳангоми харидани ин курта дар ин бора фикр кунед.
The phone received mixed reviews.	Телефон баррасиҳои омехта гирифт.
I wish he would go home.	Кош ба хона равад.
She didn't ask.	Вай напурсид.
But beyond that point, everything is in doubt.	Аммо берун аз ин нукта ҳама чиз зери шубҳа аст.
Maybe the results will be better, maybe not.	Шояд натиҷаҳо беҳтар шаванд, шояд не.
You may need to create another key without an explanation.	Шояд лозим меояд, ки калиди дигареро бидуни шарҳ эҷод кунед.
After about an hour she finally appeared.	Пас аз тақрибан як соат вай ниҳоят пайдо шуд.
Now it is different.	Ҳоло дигар аст.
Injuries played an important role, but only part of it didn’t play a role.	Ҷароҳатҳо нақши муҳим бозиданд, аммо танҳо як қисми он нақш нест.
The weather was hot, it was cold from him.	Ҳаво гарм буд, аз ӯ сард буд.
She had opened the box herself.	Вай қуттиро худаш кушода буд.
He will have proof.	Ӯ далел хоҳад дошт.
It was a difficult day.	Рузи душвор буд.
They look more or less human.	Онҳо каму беш одамӣ ба назар мерасанд.
But the earth is not.	Аммо замин не.
Every minute it will actually be very dark.	Ҳар дақиқа он воқеан хеле торик хоҳад буд.
This is her first child.	Ин аввалин фарзанди ӯ аст.
There is really no other way to put it.	Воқеан роҳи дигаре барои гузоштани он вуҷуд надорад.
Anyway, no answer.	Дар ҳар сурат, ҷавоб не.
We do not teach thinking.	Мо фикр карданро таълим намедиҳем.
He is a great child.	Ӯ кӯдаки бузург аст.
This is a very individual choice.	Ин як интихоби хеле инфиродӣ аст.
It took me half an hour.	Маро ним соат гирифт.
Not this thing.	На ин чиз.
You knew they were bad.	Ту медонистӣ, ки онҳо бад буданд.
The phone rang.	Телефон занг задан гирифт.
Every day of your short life.	Ҳар рӯзи умри кӯтоҳи шумо.
If they didn't have to, they wouldn't do it.	Агар лозим намешуд, ин корро намекарданд.
She took a deep breath and repeated herself.	Вай оҳиста нафас кашида, худро такрор кард.
I looked over my other shoulder.	Ба китфи дигар нигаристам.
But more people need to move forward with financial support.	Аммо шумораи бештари одамон бояд бо кӯмаки молиявӣ пеш раванд.
I saw three women killed in front of me.	Ман дидам, ки се занро аз пеши ман куштанд.
A friend took me there and introduced me to him.	Як дӯстам маро ба он ҷо бурд ва бо ӯ шинос кард.
It is said that this feeling covered me only twice.	Гуфта мешавад, ки ин ҳиссиёт ҳамагӣ ду бор бар ман фаро гирифта шудааст.
That doesn’t mean he agreed with it.	Ин маънои онро надорад, ки ӯ бо он розӣ буд.
However, this situation is somewhat unique.	Бо вуҷуди ин, ин ҳолат то андозае беназир аст.
There is at least one familiar face.	Ҳадди аққал як чеҳраи шинос вуҷуд дорад.
It's even easier.	Ин боз ҳам осонтар аст.
But yes, he was kind to me.	Аммо бале, ӯ ба ман меҳрубон буд.
name? 	ном?
he says.	мегуяд у.
I could keep my promise, even to myself.	Ман метавонистам ба ваъдаам вафо кунам, ҳатто ба худам.
You could not believe that your behavior would be ignored forever.	Шумо бовар намекардед, ки рафтори шумо то абад нодида гирифта мешавад.
We’ll tell you what it affects.	Мо ба шумо мегӯям, ки он ба чӣ таъсир мерасонад.
Growing season.	Мавсими афзоиш.
Walk and walk.	Роҳ равед ва роҳ равед.
But he was doing a good job and needed money.	Аммо вай кори хубе мекард ва ба болопулӣ ниёз дошт.
Or they want both.	Ё онҳо ҳардуро мехоҳанд.
She was naturally bigger than that.	Вай табиатан аз он калонтар буд.
I wrote them for you.	Ман онҳоро барои шумо навиштам.
Walking around it will surprise you.	Дар гирду атрофи он сайру гашт кардан шуморо як чиз ба хайрат меорад.
It’s an awesome house ready to move.	Ин як хонаи олӣ аст, ки барои ҳаракат кардан омода аст.
He looked at me strangely.	Ӯ ба ман аҷиб нигоҳ кард.
This explained a number of their questions.	Ин як қатор саволҳои онҳоро шарҳ дод.
You have the opportunity to be a leader.	Шумо имконият доред, ки пешво бошед.
He has serious physical limitations in walking and keeping things.	Ӯ маҳдудиятҳои ҷиддии ҷисмонӣ дар рафтор ва нигоҳ доштани ашё дорад.
Children grow up, learn things.	Кӯдакон калон мешаванд, чизҳоро меомӯзанд.
An older brother and a younger sister were also seen in the photos.	Дар аксҳо бародари калонӣ ва хоҳари хурдӣ низ пайдо шуданд.
The great thing is that it is also gender.	Чизи олӣ дар он аст, ки он инчунин гендерӣ аст.
This is not exactly what a girl dreams of power.	Ин маҳз чизи орзуҳои қудрати духтар нест.
And there they are given absolute protection.	Ва дар он ҷо ба онҳо муҳофизати мутлақ дода мешавад.
It was a very important set to tell stories.	Ин маҷмӯи хеле муҳим барои нақл кардани ҳикояҳо буд.
They were looking at a map of the world.	Онҳо ба харитаи ҷаҳон менигаристанд.
Let's take an example.	Биёед мисол меорем.
After that, you go on your own every day.	Баъд аз ин шумо ҳар рӯз худатон меравед.
You are not right here.	Шумо дар ин ҷо ҳақ надоред.
If so, it failed.	Агар ин тавр бошад, он ноком шуд.
The condition of these three is stable.	Вазъи ин се нафар муътадил аст.
Sometimes vacant land.	Баъзан замини холӣ.
I can buy another set to try it out.	Ман метавонам маҷмӯи дигарро харидам, то онро санҷам.
I thought that was a good sign.	Ман фикр мекардам, ки ин як аломати хуб аст.
In front of me.	Дар пеши назарам.
Or at least not terrible.	Ё ҳадди аққал даҳшатнок нест.
They do the same thing and do well.	Онҳо як корро мекунанд ва хуб мекунанд.
Damn man, not cold.	Одамро лаънат, сард нест.
It is best to start with small steps.	Беҳтар аст, ки бо қадамҳои хурд оғоз кунед.
At night it is my turn to warm her feet.	Шабона навбати ман аст, ки пойҳояшро гарм кунам.
You don’t have to meet her eyes.	Шумо набояд бо чашмони вай вохӯред.
You do not need to create an object to do this.	Барои ин ба шумо объект эҷод кардан лозим нест.
There are no works of art.	Ягон асари санъат нест.
Other people were in other countries.	Дигар одамон дар дигар мамлакатхо буданд.
You need to clean them.	Шумо бояд онҳоро тоза кунед.
This did not seem to be the most important thing.	Чунин ба назар мерасид, ки ин чизи муҳимтарин нест.
Has rights.	Ҳуқуқҳоро дорад.
I delivered the message.	Ман паёмро интиқол додам.
It can be said through a mediator.	Бо воситаи миёнарав метавон гуфт.
I need this from you.	Ба ман ин аз шумо лозим аст.
Consider three aspects of this.	Ҷанбаҳои се аз инҳоро баррасӣ кунед.
Their steps are simple and anyone can follow them.	Қадамҳои онҳо соддаанд ва ҳар кас метавонад онҳоро иҷро кунад.
Loving is a beautiful thing.	Дӯст доштан чизи зебост.
They really want me to get that idea.	Онҳо дар ҳақиқат мехоҳанд, ки ман ин фикрро гирам.
Do not be afraid.	Натарс.
But then they left.	Аммо баъд онҳо рафтанд.
This is the wrong approach.	Ин равиши нодуруст аст.
Behind the trees.	Дар паси дарахтон.
Better father.	Падари беҳтар.
She was my mother, my teacher, and my best friend.	Вай модари ман, муаллими ман ва дӯсти беҳтарини ман буд.
And then all over the country.	Ва баъд дар тамоми мамлакат.
I just made myself up to make it look like him.	Ман худамро танҳо бо он сохтам, ки онро ба ӯ монанд кунам.
I have to prove these photos.	Ман барои исботи ин аксҳо дорам.
I was lost.	Ман дар гумроҳ будам.
This is a difficult word.	Ин сухани вазнин аст.
For example, one cannot kill oneself with an image.	Масалан, кас бо тасвир худашро кушта наметавонад.
He went outside to breathe the air.	Ӯ барои нафаскашии ҳаво берун баромад.
The church has contributed to background research and manuscript ideas.	Калисо дар таҳқиқоти заминавӣ ва ғояҳои дастнавис саҳм гузоштааст.
But there is more to the story.	Аммо дар бораи ҳикоя чизи бештаре вуҷуд дорад.
I don’t really think they’re even taking a chance.	Ман аслан фикр намекунам, ки онҳо ҳатто имкониятро истифода мебаранд.
Not everyone is involved in cultivating it.	На ҳама дар робита бо он дар парвариши он иштирок мекунанд.
The father can't betray him fast enough.	Падар наметавонад ӯро ба қадри кофӣ зуд таслим кунад.
This is the first place you should look.	Ин ҷои аввалест, ки шумо бояд назар кунед.
As a result, he founded the company a few years ago.	Натичаи хамин аст, ки вай чанд сол пеш корхона ташкил кард.
Because we have to do it.	Чунки мо бояд ин корро кунем.
And then, all of a sudden, he turned to her.	Ва он гоҳ, ногаҳон, ӯ ба вай рӯ овард.
It was very busy before he passed until he went to the hospital.	Пеш аз он ки ӯ гузашт, то ба беморхона рафтан хеле банд буд.
I am a patient person.	Ман одами пуртоқат ҳастам.
Why this is still not fully understood.	Чаро ин ҳолат то ҳол пурра фаҳмида нашудааст.
Second, she seemed to be waiting for me.	Дуюм, вай ба назар чунин менамуд, ки ман ӯро интизор шавам.
No, not stupid.	Не, беақл нест.
From the car they could see straight to the main bar.	Аз мошин онҳо метавонистанд рост ба бари асосӣ диданд.
This makes everything very easy.	Ин ҳама чизро хеле осон мекунад.
It just so happened that the network has a camera.	Ин танҳо рӯй дод, ки шабакае камера дорад.
Next time better luck.	Дафъаи дигар барори беҳтар.
They were fun, but she wanted more now.	Онҳо шавқовар буданд, аммо вай ҳоло бештар мехост.
This is what you play for.	Ин аст он чизе ки шумо барои он бозӣ мекунед.
We think you can do it.	Мо фикр мекунем, ки шумо ин корро карда метавонед.
Here is the fish.	Ана, моҳӣ.
And we haven’t seen even the worst yet.	Ва мо то ҳол ҳатто бадтаринашро надидаем.
It was just that they knew, as she knew about them.	Ин танҳо он буд, ки онҳо медонистанд, чунон ки вай дар бораи онҳо медонист.
Try a different type every day.	Ҳар рӯз як намуди дигарро санҷед.
It was obvious.	Маълум буд.
This helps each piece with equal speed.	Ин ба ҳар як порча бо суръати баробар кӯмак мекунад.
They just keep us here.	Онҳо моро танҳо дар ин ҷо нигоҳ медоранд.
This is not provided in the initial design.	Ин дар тарҳрезии ибтидоӣ пешбинӣ нашудааст.
Guys, now they go their separate ways.	Бачаҳо, ҳоло онҳо бо роҳи ҷудогона мераванд.
That thing can be anything.	Ки чизе метавонад ҳама чиз бошад.
Not against.	На зидди.
I have one.	Ман якто дорам.
Therefore, the legs should rise quickly.	Аз ин рӯ, пойҳо бояд зуд боло оянд.
When he died, I didn’t hear a word of magic.	Вақте ки ӯ мурд, ман ҳеҷ калимаи ҷодугарӣ нашунидам.
He could no longer breathe.	Ӯ дигар нафас намекашид.
Most people can go back to fighting obesity.	Аксарияти одамон метавонанд барои мубориза бо фарбеҳ баргарданд.
I'm just surprised.	Ман танҳо ҳайронам.
This is difficult for everyone.	Ин барои ҳама душвор аст.
Our city is better than this.	Шаҳри мо аз ин беҳтар аст.
For my own good.	Ба манфиати худам.
It was too loud to think.	Ин барои фикр кардан хеле баланд буд.
The people were not so smart.	Инсонҳо он қадар оқил набуданд.
I need to know better so far to try.	Ман бояд беҳтар донам, то ҳоло кӯшиш кунам.
Everyone agreed to meet at the hotel until seven o'clock.	Ҳама розӣ шуданд, ки то соати ҳафт дар меҳмонхона вохӯранд.
No one wanted to buy, everyone wanted to sell.	Касе харидан намехост, ҳама мехостанд фурӯшанд.
You look strong and healthy girl.	Шумо духтари тавоно ва солим ба назар мерасед.
We finished him the next day.	Мо ӯро рӯзи дигар тамом мекардем.
Any questions, ask.	Ҳама гуна саволҳо, бипурсед.
Her eyes felt dry.	Чашмонашро хушк хис кард.
And they did, there is no question about that.	Ва ин корро карданд, дар ин бора саволе нест.
You are not part of the state or government.	Шумо қисми давлат ё ҳукумат нестед.
Heard you.	Шуморо шунидааст.
The light turns green.	Чароғ сабз мешавад.
One might wonder if this is generally true.	Шояд кас фикр кунад, ки оё ин умуман дуруст аст.
Our method involves the following steps.	Усули мо қадамҳои зеринро дар бар мегирад.
Nobody knows your songs.	Сурудхои шуморо касе намедонад.
However, this study has some limitations.	Аммо, ин тадқиқот баъзе маҳдудиятҳо дорад.
I just need a few good friends.	Ба ман танҳо чанд дӯсти хуб лозим аст.
Over time, they become less and less important.	Бо мурури замон онҳо аҳамияти камтар ва камтар доранд.
I want to go second.	Ман мехоҳам, ки дувум равам.
He had more food and water.	Ӯ бештар ғизо ва об дошт.
Everyone was talking about politics.	Ҳама аз сиёсат гап мезаданд.
They trade property.	Онҳо амвол савдо мекунанд.
Everyone must pay their fair share.	Ҳар кас бояд ҳиссаи одилонаи худро пардохт кунад.
Stupid to not make sure he came home.	Беақл, то боварӣ ҳосил накунад, ки ӯ ба хона омад.
He didn’t bring anything, but that’s my personal opinion.	Ӯ чизе наовард, аммо ин фикри шахсии ман аст.
It tells a story.	Он як ҳикояро нақл мекунад.
Learn more about me in my welcome message !.	Дар паёми истиқболи ман дар бораи ман бештар маълумот гиред!.
This takes a lot of time.	Ин вақти зиёдро мегирад.
Perfect for us and great value.	Комил барои мо ва арзиши бузург.
It depends on him and the team.	Ин ба худи у ва коллектив вобаста аст.
He put it inside the floor next to the door.	Ӯ онро дар дохили фарши назди дар гузошт.
These factors are not completely separate, but can actually affect each other.	Ин омилҳо комилан ҷудо нестанд, аммо воқеан метавонанд ба ҳамдигар таъсир расонанд.
However, most other options provide a set of similar features.	Бо вуҷуди ин, аксари имконоти дигар маҷмӯи хусусиятҳои шабеҳро таъмин мекунанд.
May increase or decrease income.	Метавонад даромадро зиёд ё кам кунад.
You said the word story.	Шумо калимаи ҳикояро гуфтед.
Wonder if it really works.	Тааҷҷуб кунед, ки оё он дар ҳақиқат кор мекунад.
And you decide if you want to get on your feet.	Ва шумо қарор медиҳед, ки оё шумо ба пойҳои худ рафтан мехоҳед.
But not for your sake.	Аммо на ба хотири шумо.
This is our year.	Ин соли мост.
And one more look.	Ва боз як назар.
For him, as a public figure, it was a different experience.	Барои ӯ, ҳамчун як шахси ҷамъиятӣ, ин таҷрибаи дигар буд.
Ten samples of each series were tested.	Даҳ намунаи ҳар як силсила озмуда шуд.
Let’s take a closer look at the latest statement.	Биёед изҳороти охиринро бодиққат тафтиш кунем.
I am also good with your comment.	Ман ҳам бо шарҳи шумо хуб ҳастам.
I love myself.	Ман худписанд.
The road was very clear.	Роҳ хеле равшан менамуд.
This follows the normal process we have seen before.	Ин раванди муқаррариро, ки мо қаблан дида будем, пайравӣ мекунад.
The file was still there.	Файл ҳанӯз дар он ҷо буд.
That’s fair enough.	Ин кофӣ одилона аст.
I thought to myself that this could not be right.	Ман ба худ фикр мекардам, ки ин дуруст буда наметавонад.
The current results are very clear proof of that.	Натиҷаҳои ҳозира далели хеле равшани он мебошанд.
I don't believe in myself anymore.	Ман дигар ба худам бовар надорам.
But growth is not self-sufficient.	Аммо афзоиш худ аз худ кифоя нест.
However, it was not a huge blow.	Бо вуҷуди ин, он як зарбаи бузург набуд.
As they say, practice leads to perfection.	Чунон ки мегуянд, амалия ба камол мерасонад.
In the end it was not difficult.	Дар ниҳояти кор мушкил набуд.
I did everything you said, but there is still a problem.	Ман ҳама гуфтаҳои шуморо иҷро кардам, аммо ин мушкилот то ҳол вуҷуд дорад.
She told me once.	Вай як бор ба ман гуфт.
And one of our states.	Ва яке аз штатхои мо.
Sex is just a moment. ”	Секс танҳо як лаҳза аст».
It seems that this is not complicated enough for them.	Чунин ба назар мерасад, ки ин барои онҳо кофӣ мураккаб нест.
I'm going to a wedding.	Ман ба ҷои як тӯй меравам.
I will give you only the first part.	Ман ба шумо танҳо қисми аввалро медиҳам.
And besides, well, he wasn’t the only type of me.	Ва ғайр аз ин, хуб, ӯ танҳо навъи ман набуд.
At trial, that might be the case.	Дар мурофиа, шояд ин тавр бошад.
To see.	Барои дидан.
Something about him drew me to him.	Чизе дар бораи ӯ маро ба худ кашид.
But there were two left for my friend and myself.	Аммо барои дӯстам ва худам ду нафар монда буданд.
They are the most perfect varieties of them in existence.	Онҳо комилтарин навъҳои онҳо дар мавҷудият мебошанд.
You haven't had enough rest yet.	Шумо то ҳол ба қадри кофӣ истироҳат накардаед.
She came to me after the trip game.	Вай пас аз бозии сафар ба назди ман омад.
You had a lot of people who were angry, walking away with angry signs.	Шумо одамони зиёде доштед, ки хашмгин буданд, бо аломатҳои хашмгин роҳ мерафтанд.
When he was born, his mother died.	Вақте ки ӯ таваллуд шуд, модараш мурд.
It is made of cast metal.	Он аз металли рехташуда сохта шудааст.
He could have someone put the temperature on first.	Вай метавонист, ки аввал касе ҳароратро андозад.
He wanted to be there.	Ӯ мехост, он ҷо буд.
Nothing in art.	Ҳеҷ чиз дар санъат.
Only he knew it was a fight, a horrible fight.	Факат вай медонист, ки задухурд, задухурди мудхиш.
I got out of the car.	Ман аз мошинам фаромадам.
It was beyond their scope.	Ин берун аз доираи онҳо буд.
He was not crying.	Ӯ гиря намекард.
Bring the dog.	Сагро биёред.
This is what we often use as an example, a test letter.	Ин аст он чизе ки мо аксар вақт ҳамчун намуна, мактуби санҷишӣ истифода мебарем.
In fact, that was the original idea.	Дар асл ин идеяи аслӣ буд.
A steadfast man raised his horse.	Марди устуворе аспашро ба боло бурд.
Although this is only a guess.	Гарчанде ки ин танҳо тахмин аст.
Now no one said anything.	Акнун касе чизе намегуфт.
The boy is fired.	Бачаро аз кор озод мекунанд.
Catch him.	Вайро дастгир кунед.
And now we have a training class, right.	Ва ҳоло мо синфи омӯзиш дорем, дуруст.
Maybe she should have some tea this morning.	Шояд вай бояд ин субҳ чой нӯшид.
I want to play every week.	Ман мехоҳам ҳар ҳафта бозӣ кунам.
Very proud of myself.	Хеле ифтихор аз худам.
I am building an online exam program.	Ман як барномаи имтиҳони онлайн сохта истодаам.
A dangerous combination.	Комбинатсияи хатарнок.
I do not recommend it.	Ман онро тавсия намедиҳам.
This card cannot be removed from your energy with any effect.	Ин корт метавонад бо ягон таъсир аз энергияи шумо хориҷ карда нашавад.
This is not difficult, but should be taken into account.	Ин мушкил нест, аммо бояд ба назар гирифта шавад.
We do not share your information for any other purpose.	Мо маълумоти шуморо бо ягон ҳадафи дигар мубодила намекунем.
This time they did not turn away.	Ин дафъа онҳо рӯй нагардонданд.
The effect of treatment on other secondary measures was not significant.	Таъсири табобат ба дигар тадбирҳои дуюмдараҷа назаррас набуд.
I'll probably for a while.	Ман шояд барои чанд вақт.
In fact, it makes sense.	Дар асл, ин маъно дорад.
The best thing you can always do.	Беҳтарин чизе, ки шумо ҳамеша карда метавонед.
He could do it now.	Вай акнун ин корро карда метавонист.
Three independent trials were conducted for this study.	Барои ин тадқиқот се озмоиши мустақил гузаронида шуд.
I can't wait for this show.	Ман ин намоишро интизор шуда наметавонам.
Free tools are not always paid for.	Воситаҳои бепул барои ҳамеша пардохта намешаванд.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
We didn’t know what to do now.	Мо намедонистем, ки акнун чӣ кор кунем.
Every hair on my body stood on end.	Ҳар як мӯйи баданам ба по меистод.
I love trying new things.	Ман кӯшиши чизҳои навро дӯст медорам.
Now we are in a sweet place.	Ҳоло мо дар ҷои ширин ҳастем.
Still minimal activity.	Ҳанӯз фаъолияти ҳадди ақал.
I am not human.	Ман одам нестам.
People who give advice try to help.	Одамоне, ки маслиҳат медиҳанд, кӯшиш мекунанд, ки кӯмак расонанд.
Members in the debate.	Аъзоён дар мубохиса.
This is how the photos above were created.	Ҳамин тавр суратҳои дар боло овардашуда сохта шудаанд.
We read and considered the facts carefully.	Мо далелхоро бодиккат хонда, ба назар гирифтем.
Please don’t mention this because they don’t need to worry anymore.	Лутфан инро зикр накунед, зеро онҳо ба ташвиши дигар ниёз надоранд.
It is clear that the police were also concerned about this.	Равшан аст, ки полис низ аз ин нигарон буд.
The best pictures are from inside the service building.	Беҳтарин тасвирҳо аз дохили бинои хидматрасонӣ мебошанд.
At most one is visible at a time.	Дар як вақт ҳадди аксар якаш намоён аст.
When they call for freedom, they mean power.	Вақте ки онҳо ба озодӣ даъват мекунанд, онҳо қудратро дар назар доранд.
Here we go.	Ана, мо меравем.
This is the energy that people hear.	Ин энергияест, ки одамон мешунаванд.
Be careful there.	Дар он ҷо эҳтиёт бошед.
I see these two goals as completely different but interrelated.	Ман ин ду ҳадафро комилан гуногун, вале бо ҳам алоқаманд мебинам.
I want to play great music.	Ман мехоҳам мусиқии олӣ навохам.
No one else looks like you.	Ҳеҷ каси дигар ба мисли шумо ба назар намерасад.
God does everything to reach everyone.	Худо ҳама чизро мекунад, то ба ҳама бирасад.
They don’t really want to talk about numbers.	Онҳо аслан намехоҳанд дар бораи рақамҳо сӯҳбат кунанд.
It looks good in white and black.	Он дар таркиби сафед ва сиёҳ хуб ба назар мерасад.
Trying to figure out which one is interesting.	Кӯшиш кардан барои фаҳмидани он ки кадоме аз онҳо шавқовар аст.
Not from the first minute she was found in the hospital.	На аз дақиқаи аввал вай дар беморхона пайдо шуд.
You see how important work is for us.	Шумо мебинед, ки кор дар назди мо чй кадар мухим аст.
Some people need a little more to recover.	Барои ба худ баргаштан ба баъзе одамон каме дигар лозим аст.
Love is not hope.	Муҳаббат умед нест.
The amount was divided into three ways.	Маблағ ба се роҳ тақсим карда шуд.
The error is what will be there.	Хатогӣ ҳамон чизест, ки дар он ҷо хоҳад буд.
He kept his gaze until his speech was over.	Вай нигоҳашро нигоҳ дошт, то даме ки суханаш тамом шуд.
A global force over the years.	Нерӯи ҷаҳонӣ дар тӯли солҳои зиёд.
There is no possible connection.	Пайвасти эҳтимолӣ нест.
It was new, not so bad.	Ин нав буд, он қадар бад набуд.
Pleasure, like pain, has to do with power.	Лаззат, мисли дард, бо масъалаи қудрат бастагӣ дорад.
The second time in a few minutes my blood cooled.	Бори дуюм дар тӯли чанд дақиқа хуни ман сард шуд.
But, we have to start somewhere.	Аммо, мо бояд аз ҷое оғоз кунем.
I think this happens with most girls.	Ман фикр мекунам, ки ин бо аксарияти духтарон рӯй медиҳад.
In this case it was me.	Дар ин маврид ман будам.
At first there is no problem.	Дар аввал масъала нест.
We both know this will be a lie.	Мо ҳарду медонем, ки ин дурӯғ хоҳад буд.
Don’t think of it as a time of tears.	Онро ҳамчун вақти ашк фикр накунед.
I get to it in a second.	Ман дар як сония ба он мерасам.
The pressure test passed successfully.	Санҷиши фишор бомуваффақият гузашт.
He said no surprise.	Ӯ гуфт, ки ҳайрон нест.
We can do something about it.	Мо метавонем дар ин бора коре кунем.
I'm very interested.	Ман хеле шавқ дорам.
Signature, adult.	Имзо, калонсолон.
Yes, this continues and to my friends.	Бале, ин идома дорад ва ба дӯстони ман.
We work here, raise kids and vote.	Мо дар ин ҷо кор мекунем, кӯдаконро тарбия мекунем ва овоз медиҳем.
In another bowl, beat the eggs.	Дар як косаи дигар, тухмро латукӯб кунед.
I don’t know why this happens.	Ман намедонам, ки чаро ин тавр мешавад.
I guess so.	Ба гумонам Ҳа.
We take the top position to be personal.	Мо ҳолати болоро мегирем, то шахсият бошад.
We have to stop him.	Мо бояд ӯро боздорем.
Contributed to data analysis and discussed the results.	Дар таҳлили маълумот саҳм гузошта, натиҷаҳоро муҳокима кард.
When the time comes, I will buy another one.	Агар ваќт фаро расад, ман дигарашро мехарам.
Maybe he's right, and we've suggested it before.	Шояд вай дуруст бошад ва мо хам пештар таклиф карда будем.
The boy turns.	Писарак рӯй мегардонад.
I looked at him.	Ман ба ӯ нигоҳ мекардам.
Place in a bowl.	Дар як коса ҷойгир кунед.
However, it is not yet a button that we would like to update.	Аммо, он ҳанӯз тугмае нест, ки мо мехостем навсозӣ кунем.
I noticed small things at first.	Ман дар аввал чизҳои хурдро мушоҳида кардам.
Nine people were killed.	Нӯҳ нафар кушта шуданд.
But in the end, he leaves us alone.	Аммо дар ниҳоят ӯ моро ором мегузорад.
I had no side effects.	Ман ягон таъсири тараф надоштам.
That was the way it should have been this weekend.	Ин рӯзи истироҳат бояд ҳамин тавр кор мекард.
They usually do.	Одатан чунин мекунанд.
But few of them got their first users this way.	Аммо шумораи ками онҳо корбарони аввалини худро бо ин роҳ ба даст оварданд.
Parts of a website may not work without them.	Қисмҳои вебсайт метавонанд бидуни онҳо тавре кор накунанд.
But it is by no means certain.	Аммо он ба ҳеҷ ваҷҳ муайян нест.
I told him to play a round.	Ман ба ӯ гуфтам, ки як давр бозӣ кунад.
We are getting better every day.	Мо ҳар рӯз беҳтар шуда истодаем.
These were mostly men who were left behind to protect their homes.	Инҳо асосан мардоне буданд, ки барои ҳифзи хонаҳои худ дар паси худ монданд.
This question was asked and answered.	Ин савол дода шуд ва ҷавоб дод.
She’s crazy enough to do that.	Вай ба қадри кофӣ девона аст, ки ин корро кунад.
We don’t think less of them than to make mistakes.	Мо барои хато кардан аз онҳо камтар фикр намекунем.
It was not difficult.	Ин мушкил набуд.
I was busy, not even writing here.	Ман банд будам, ҳатто дар ин ҷо нанавиштам.
It is better to avoid him.	Беҳтараш аз ӯ канорагирӣ кунед.
We will try to have them.	Мо кӯшиш хоҳем кард, то онҳо дошта бошанд.
And a mother cannot abandon her children.	Ва модар фарзандони худро тарк карда наметавонад.
Now silence at home.	Ҳоло дар хона хомӯшӣ.
There were some communication problems.	Баъзе мушкилоти коммуникатсия вуҷуд доштанд.
But, if you pay attention, it requires something.	Аммо, агар шумо диққат диҳед, он чизеро талаб мекунад.
Case report with literature review.	Ҳисоботи парванда бо баррасии адабиёт.
The facts prove it.	Фактхо хам инро ба мо гувохй медиханд.
We can do it, you and me.	Мо метавонем онро иҷро кунем, шумо ва ман.
It works, but the form is not filled out.	Ин кор мекунад, аммо варақа пур карда намешавад.
This is the best practice and history.	Ин беҳтарин амал ва таърих аст.
I really miss him.	Ман дар ҳақиқат ӯро пазмон мешавам.
I can only let you make it a little better.	Ман танҳо ба шумо иҷозат дода метавонам, ки онро каме беҳтар кунед.
You are responsible and that is a powerful feeling.	Шумо масъул ҳастед ва ин эҳсоси пурқувват аст.
It does a simple job and does it well.	Он як кори оддиро иҷро мекунад ва онро хуб мекунад.
You’ve never been before, you don’t want to.	Шумо ҳеҷ гоҳ пеш набудед, дигар намехоҳед.
A possible update is shown in.	Навсозии эҳтимолӣ дар нишон дода шудааст.
This woman is doing a good job.	Ин зан кори хубе мекунад.
However, a light box can be an expensive product to buy.	Бо вуҷуди ин, қуттии сабук метавонад як маҳсулоти гаронбаҳо барои харидани он бошад.
I had a few friends at the time.	Дар он вақт ман якчанд дӯстон доштам.
And the world feels built around it.	Ва ҷаҳон эҳсос мекунад, ки дар атрофи он сохта шудааст.
The total area was about the size of a football field.	Майдони умумӣ тақрибан ба майдони футбол баробар буд.
We know we have to turn to that old friend.	Мо медонем, ки мо бояд ба он дӯсти кӯҳна муроҷиат кунем.
Definitely not a pretty sight.	Бешубҳа, манзараи зебо набуд.
Two fingers from the white head.	Ду ангушт аз сари сафед.
However, professional development goals can help.	Бо вуҷуди ин, ҳадафҳои рушди касбӣ метавонанд кӯмак расонанд.
The default is set to Off.	Пешфарз ба хомӯш гузошта шудааст.
However, she does not appear to have seen any serious injuries.	Бо вуҷуди ин, вай ба назар намерасад, ки ӯ ягон ҷароҳати ҷиддӣ дидааст.
And in both.	Ва дар он ду.
I was so excited that she was doing so well.	Ман хеле ба ҳаяҷон омадам, ки вай ин қадар хуб кор мекунад.
We have an application for this.	Мо барои ин ариза дорем.
It is impossible to build a second factory.	Сохтани заводи дуйум хам имконнопазир аст.
Imagine how you would feel.	Тасаввур кунед, ки шумо чӣ гуна ҳис мекунед.
The field will eventually be right.	Майдон дар ниҳоят дуруст хоҳад буд.
Use one box for everything.	Барои ҳама чиз як қуттӣ истифода баред.
Similar results were obtained in three independent trials.	Дар се озмоиши мустақил натиҷаҳои шабеҳ ба даст оварда шуданд.
Or send me an email.	Ё ба ман почтаи электронӣ фиристед.
You cannot do one without the other.	Шумо наметавонед якеро бе дигаре иҷро кунед.
However, this claim is excessive.	Бо вуҷуди ин, ин даъво аз ҳад зиёд аст.
Therefore, the treatment operation can be calculated in advance.	Аз ин рӯ, амалиёти табобатро пешакӣ ҳисоб кардан мумкин аст.
Obviously, this must end.	Аён аст, ки ин бояд хотима ёбад.
We will show you.	Мо ба шумо нишон медиҳем.
No one knew what it was.	Ҳеҷ кас намедонист, ки ин чӣ буд.
You go to bed.	Шумо ба бар меравед.
Not for white people.	На барои одамони сафедпӯст.
This is a medium waterfall.	Ин шаршараи миёна аст.
Then again, maybe she was testing him.	Он гоҳ бори дигар, шояд вай ӯро озмоиш мекард.
They want to live their lives in peace.	Онхо мехоханд, ки хаёти худро осоишта гузаронанд.
I never had a chance.	Ман ҳеҷ гоҳ имкон надоштам.
Everyone came to him.	Ҳама ба назди вай омаданд.
I didn’t want to be anywhere else.	Ман намехостам дар ҷои дигар бошам.
The procedure for conducting these tests was random.	Тартиби гузаронидани ин озмоишҳо тасодуфӣ буд.
Legal and dirty letters.	Мактубҳои ҳуқуқӣ ва ифлос.
It's hard to read.	Уро хондан душвор аст.
We played for over an hour.	Мо зиёда аз як соат бозӣ кардем.
Probably not in the boiling.	Шояд дар ҷӯшон нест.
Bore.	Боре.
But that would be a little too much.	Аммо ин каме зиёд мебуд.
The other children just laughed and read his name.	Кӯдакони дигар танҳо хандиданд ва номи ӯро хонданд.
All of you.	Хамаи шумо.
Quick enough, but not too fast.	Ба қадри кофӣ зуд, аммо на он қадар зуд.
In addition, these are the life forms that exist today.	Илова бар ин, ин шаклҳои ҳаёт мебошанд, ки имрӯз вуҷуд доранд.
This is very complicated.	Ин хеле мураккаб аст.
They are not recorded.	Онҳо сабт нашудаанд.
Just keep in mind that companies take into account.	Танҳо дар хотир доред, ки ширкатҳо ба назар мегиранд.
I no longer heard him laugh.	Ман дигар нашунидам хандаашро.
Someone is looking for you.	Касе туро меҷӯяд.
For my sister, mother and father.	Барои хоҳарам, модарам ва падарам.
No one is equal to him.	Ҳеҷ кас ба ӯ баробар нест.
The child stopped.	Кӯдак истод.
To hunt him down.	Ба вай шикор кардан.
So that was the answer.	Пас, ин ҷавоб буд.
I think she’s safe, but you can never tell.	Ман фикр мекунам, ки вай бехатар аст, аммо шумо ҳеҷ гоҳ гуфта наметавонед.
This is much more complicated.	Ин хеле мураккабтар аст.
This difference was not significant.	Ин тафовут назаррас набуд.
I lost myself a little.	Худамро каме гум кардам.
This is especially interesting for quick comparisons with simple models.	Ин махсусан барои муқоисаи зуд бо моделҳои оддӣ ҷолиб аст.
Make sure they are lit.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо фурӯзон шудаанд.
The three met several times and beat him.	Се нафар чанд маротиба вохӯрда, онро задаанд.
This is really a great and important deal.	Ин дар ҳақиқат як созишномаи бузург ва муҳим аст.
She never wanted me to know that.	Вай ҳеҷ гоҳ намехост, ки ман инро донам.
Maybe they will appear later in the day or the next day.	Шояд онҳо дертар рӯз ё пагоҳ пагоҳ пайдо шаванд.
The logic is good, powerful, we use it every day.	Мантиқ хуб аст, тавоност, мо онро ҳар рӯз истифода мебарем.
They told him that security photos were given of his father.	Онҳо ба ӯ гуфтанд, ки ба амният аксҳои падараш дода шудааст.
Neither the film nor his performance were well received.	На филм ва на иҷрои ӯро хуб қабул накарданд.
I took pictures, but they didn’t help me.	Ман расмҳоро гирифта будам, аммо онҳо ба ман фоидае намеоварданд.
But still, the message is very clear.	Аммо ба ҳар ҳол, паём хеле равшан аст.
The best part is, you know you’re going to get there.	Беҳтарин қисми он аст, шумо медонед, ки шумо ба он ҷо меравед.
Worth thinking about.	Меарзад дар бораи фикр кардан.
If there is hope, it is through science.	Агар умед ҳаст, он ба воситаи илм аст.
Do simple things.	Корҳои оддӣ кунед.
The black line indicates compliance with the data.	Хатти сиёҳ мувофиқатро ба маълумот нишон медиҳад.
This last part is very important.	Ин қисми охирин хеле муҳим аст.
He waited impatiently for the cross.	Вай бесаброна интизори салиб буд.
She knew her story at the end.	Вай достони худро дар охири худ медонист.
This particular case cannot give me more details.	Ин парвандаи махсус наметавонад ба ман тафсилоти бештар диҳад.
That was his only true happiness.	Ин ягона хушбахтии ҳақиқии ӯ буд.
There was no other reason for doing so.	Барои ин корро кардан ягон сабаби дигаре набуд.
It is unique.	Он беназир аст.
And something else, something else.	Ва чизи дигар, чизи дигар.
And he is obviously in shock and in severe pain.	Ва ӯ баръало дар шок аст ва дарди сахт мекашад.
Ana, pass.	Ана, пас.
This leads to the door to the train.	Ин дарро ба суи поезд мебарад.
Other problems were relatively minor.	Дигар мушкилиҳо нисбатан хурд буданд.
I'll take another chance.	Ман имкони дигар мегирам.
We got together.	Мо якҷоя шудем.
Man, how my soul must hear this over and over again.	Одам, чӣ тавр ҷони ман бояд инро такрор ба такрор бишнавад.
Learn more.	Дар бораи гирифтани маълумоти бештар гиред.
Will they find love in the end?	Оё онҳо дар охири он муҳаббат пайдо мекунанд?.
See if the website is easy to use.	Бубинед, ки оё сайти интернетӣ барои истифода осон аст.
Needed to get things done.	Барои иҷрои корҳо лозим аст.
Then she laughed.	Баъд вай хандид.
However, the specific characteristics of the signal must be taken into account.	Бо вуҷуди ин, бояд хусусиятҳои мушаххаси сигнал ба назар гирифта шаванд.
So, we start and it’s a point to point point.	Ҳамин тавр, мо оғоз мекунем ва он як нукта ба нуқтаи зерин аст.
Connectivity is about slow failure.	Пайвастшавӣ дар бораи нокомии суст.
They took off my shoes.	Пойафзолҳои маро бардоштанд.
Be stronger than he is.	Аз ӯ қавитар бош.
I think you find it hard.	Ман фикр мекунам, ки шумо онро ёфтан душвор аст.
Your son doesn't need him anymore.	Писари шумо дигар ба ӯ ниёз надорад.
This process does not seem to be over for many years.	Чунин ба назар мерасад, ки ин раванд солҳои зиёд ба охир намерасад.
He knows how to reach out to me.	Ӯ медонад, ки чӣ тавр ба ман расидагӣ кунад.
I ask you again.	Боз аз ту мепурсам.
Now the matter is in court.	Ҳоло ин масъала дар додгоҳ аст.
She knows the account.	Вай ҳисобро медонад.
And it helped to pass the time.	Ва ин барои гузаштани вақт кӯмак кард.
The doctor came late.	Духтур дер омад.
The show was great.	Намоиш бузург буд.
But this left a limited number of possible solutions.	Аммо ин шумораи маҳдуди ҳалли имконпазирро боқӣ гузошт.
I can smell it.	Ман бӯи онро метавонам.
Still very good.	Хануз хеле хуб.
I remember when this movie came out.	Дар хотир дорам, ки вақте ин филм баромад.
And this we have seen.	Ва инро мо дидем.
This is completely impossible.	Ин комилан имконнопазир аст.
Suddenly everything made sense.	Ногаҳон ҳама чиз маъно дошт.
He cut his hair short.	Ӯ мӯйҳои худро кӯтоҳ мекард.
He fled.	Ӯ гурехт.
Or rather, how he didn’t.	Ё дурусттараш, чӣ тавр ӯ не.
Given it.	Онро дода.
This would be of great concern to the public.	Ин боиси ташвиши калони ахли чамъият мебуд.
Price lived two feet below him.	Прайс ду дар поёнтар аз вай зиндагӣ мекард.
It breaks his heart.	Ин дили ӯро мешиканад.
It's at least busy.	Ин камаш банд аст.
The amount of sugar is also measured at this time.	Миқдори шакар низ дар ин вақт чен карда мешавад.
However, his calm presence took over.	Бо вуҷуди ин, ҳузури ороми ӯ сарро ба худ бурд.
Click here for more information.	Барои маълумоти иловагӣ ин ҷо клик кунед.
But at least if you hit first, you have a chance.	Аммо ҳадди аққал агар шумо аввал зарба занед, шумо имкон доред.
I am a creative man.	Ман як марди эҷодкор ҳастам.
From 30 feet away, she looked like a classmate.	Аз 30 фут дуртар вай мисли як синф ба назар мерасид.
I couldn’t hold myself back.	Ман худамро дастгир карда натавонистам.
We need to protect them.	Мо бояд онҳоро муҳофизат кунем.
And then another, his body straight, his head high.	Ва баъд дигар, танаш рост, сараш баланд буд.
They must love him.	Онҳо бояд ӯро дӯст медоранд.
Thank you for your publication.	Ташаккур ба шумо барои интишори шумо.
It's too tight.	Ба чуз чанг.
Also, it was a living thing of meat.	Инчунин, ин чизи зинда гӯшт буд.
They are waiting for you.	Онҳо шуморо интизоранд.
First, there is the information problem.	Аввалан, мушкилоти иттилоот вуҷуд дорад.
But he stayed on time.	Аммо ӯ дар вақти худ монд.
So please help to fill in the evidence.	Пас, лутфан барои пур кардани далел кӯмак кунед.
It's more about.	Ин бештар дар бораи.
Or maybe you.	Ё шояд шумо.
I tried to fight him.	Ман кӯшиш кардам, ки бо ӯ мубориза барам.
You can apply online.	Шумо метавонед онлайн муроҷиат кунед.
In fact, he didn't even know which way to go.	Дар ҳақиқат, вай ҳатто намедонист, ки ба кадом самт биравад.
The first must control the latter.	Аввалин бояд охиринро назорат кунад.
I think.	Ман фикр мекунам.
All very clean.	Ҳама хеле тоза.
There is a general division of society here.	Дар ин ҷо тақсимоти умумии ҷомеа вуҷуд дорад.
These findings were similar to the results of previous studies.	Ин бозёфтҳо ба натиҷаҳои тадқиқоти қаблӣ монанд буданд.
And so, the game came to an end.	Ва ҳамин тавр, бозӣ ба охир расид.
No one said he was fine.	Ҳеҷ кас нагуфт, ки ӯ хуб аст.
This can be much worse.	Ин метавонад хеле бадтар бошад.
He didn't seem to be able to say anything to change his mind.	Чунин ба назар намерасид, ки чизе гуфта метавонад, ки фикри ӯро дигар кунад.
There is no need to say or do anything.	Ба чизе гуфтан ё кор кардан лозим нест.
But what we do is that we tell people with it.	Аммо он чизе ки мо мекунем, ин аст, ки мо ба одамон бо он мегӯем.
I’ve seen some options.	Ман баъзе аз вариантҳоро дидаам.
But she is not.	Аммо вай не.
I was very lonely.	Ман хеле дар танҳоӣ будам.
I will never believe them.	Ман ҳеҷ гоҳ ба онҳо бовар намекунам.
The war situation is not so good.	Ҳолати ҷанг дар он он қадар хуб нест.
We are there.	Мо дар он ҷо ҳастем.
You won't believe it.	Шумо бовар намекунед.
From seven.	Аз хафт.
Everyone around him was amazed.	Ҳама дар атрофаш ҳайрон буданд.
The team is in place and safe.	Даста дар ҷои худ ва бехатар аст.
Their throats become blocked and their blood pressure drops.	Гулӯяшон баста мешавад ва фишори хунашон паст мешавад.
It was just an interesting experience.	Ин танҳо таҷрибаи шавқовар буд.
Creative ideas are very popular.	Идеяхои эчодй хеле маъкул дониста мешаванд.
And we’ll leave you empty-handed with lunch.	Ва мо шуморо бо хӯроки нисфирӯзӣ холӣ мегузорем.
For a glass of ice water.	Барои як шиша оби ях.
I actually looked closely at his defense.	Ман воқеан ба муҳофизати ӯ бодиққат нигоҳ мекардам.
It takes a lot of gold to make it valuable in the long run.	Барои он ки онро дар муддати тӯлонӣ арзишманд созад, бисёр тилло лозим аст.
You need to find a new name.	Шумо бояд номи нав пайдо кунед.
And so it goes.	Ва ҳамин тавр идома дорад.
You can apply patterns to some objects.	Шумо метавонед намунаҳоро ба баъзе объектҳо татбиқ кунед.
Companies have many reasons to employ people at home.	Ширкатҳо сабабҳои зиёде доранд, ки одамонро дар хона кор кунанд.
It only left two dogs on their own.	Ин танҳо ду сагро ба худ гузоштанд.
People are creative.	Одамон эчодкоранд.
You don’t know what’s going on in the office.	Шумо намедонед, ки дар офис чӣ рӯй медиҳад.
She is with them now.	Вай ҳоло бо онҳост.
Then he spends his next days in one of two ways.	Сипас ӯ рӯзҳои ояндаашро бо яке аз ду роҳ мегузаронад.
They don't just say that in public.	Онҳо танҳо дар назди мардум ин тавр намегӯянд.
She is great news.	Вай хабари бузург аст.
One at work and the other in the car.	Яке дар кор ва дигаре дар мошин.
These special friends were of great interest.	Ба ин дӯстони махсус манфиатҳои бузург буданд.
This comparison showed a significant difference between the two groups.	Ин муқоиса фарқияти назарраси байни ду гурӯҳро нишон дод.
The sky was no longer blue.	Осмон дигар кабуд набуд.
He believed the pain increased during treatment.	Ӯ боварӣ дошт, ки дард ҳангоми табобат зиёд шудааст.
Part of it is new and most of it is old.	Як кисми он нав ва кисми зиёди он кухна аст.
Someone was in trouble and needed a boy.	Касе ба фалокат дучор шуда буд ва писарбача даркор буд.
I was sleeping.	Ман хоб будам.
Most of the time he barely touched the ball.	Бештари ин вақтҳо ӯ ба тӯб базӯр даст зад.
This is changed so that they are connected to each other.	Ин тағир дода мешавад, то онҳо ба ҳамдигар пайваст шаванд.
It is necessary.	Бояд.
He had an eye infection.	Ӯ сирояти чашм дошт.
Obviously, he had a lot of pain.	Аён аст, ки ӯ дардҳои зиёде дошт.
It is a deep and powerful technique.	Ин як техникаи амиқ ва тавоно аст.
She told me she thought it would be bad here.	Вай ба ман гуфт, ки фикр мекунад, ки ин ҷо бад мешавад.
You don’t even have to do them particularly well.	Ба шумо ҳатто лозим нест, ки онҳоро махсусан хуб иҷро кунед.
I don’t want to say anything that might offend you.	Ман намехоҳам чизе бигӯям, ки метавонад шуморо хафа кунад.
They are immediately remembered.	Онхо дархол ба хотир меоянд.
There is no picture.	Дар он ҷо тасвир нест.
Whatever you do, don’t give money to any of these people.	Ҳар чӣ мекунед, ба ҳеҷ кадоме аз ин одамон пул надиҳед.
There is no real damage to my house anymore.	Дигар зарари воқеӣ ба хонаи ман нест.
This is a concept we have a problem with.	Ин консепсияест, ки мо бо он мушкилот дорем.
Both are very good.	Ҳарду хеле хуб.
I used to work only in a closed source and the difference is amazing.	Ман қаблан танҳо дар манбаи пӯшида кор мекардам ва фарқият аҷиб аст.
Or at least they should.	Ё ҳадди аққал онҳо бояд.
I expressed my point of view.	Ман нуқтаи назари худро баён кардам.
It’s easy for her to see you as what you are.	Барои вай дидан осон аст, ки шуморо ҳамчун он чизе, ки ҳастед, бубинад.
Because he gave us a hard time.	Зеро вай ба мо як давраи сахте дод.
She became more and more upset and cried.	Вай торафт бештар хафа шуда, гиря мекард.
Again it seemed that his form had changed.	Боз ба назар чунин менамуд, ки шакли вай тағир ёфтааст.
Obviously this is a high command, but there are such people.	Аён аст, ки ин амри баланд аст, аммо чунин одамон ҳастанд.
All that is missing is political will.	Ҳама чизе, ки намерасад, иродаи сиёсӣ аст.
The effort was to provide a basic understanding of the region.	Кӯшиш аз он иборат буд, ки фаҳмиши асосӣ дар бораи минтақа.
His mind was weak.	Ақли ӯ суст менамуд.
He has been in such ways.	Вай дар чунин роҳҳо қарор гирифтааст.
There is a fish there.	Дар он ҷо моҳӣ ҳаст.
That's good.	Ин хуб аст.
She left again.	Вай боз рафт.
Or so he said.	Ё ӯ ҳамин тавр гуфта буд.
The water was cold.	Об хунук буд.
It wasn’t one of those times.	Ин яке аз он замонҳо набуд.
We are in a constant process of change.	Мо дар раванди доимии тағйирот ҳастем.
The control group only took the car.	Гурухи назорат танхо мошин гирифт.
Please pull them baby.	Лутфан онҳоро кашед кӯдак.
We believe so.	Мо боварй дорем, ки чунин аст.
They have known each other since childhood.	Онҳо якдигарро аз хурдӣ медонистанд.
But it is good now and then.	Аммо ин ҳоло ва гоҳ хуб аст.
This way is better.	Ин роҳ беҳтар аст.
But he felt such a difficulty.	Аммо чунин як душворӣ ҳис мекард.
Words, in other words, must be something alive.	Калимаҳо, ба ибораи дигар, бояд чизи зинда шаванд.
Significant tools contributed.	Воситаҳои муҳим саҳм гузоштанд.
Control samples with black, experimental samples with green.	Намунаҳои назоратӣ бо сиёҳ, намунаҳои таҷрибавӣ бо сабз.
Please do not take it seriously.	Лутфан онро ҷиддӣ қабул накунед.
I kept him close.	Ман ӯро аз наздик нигоҳ доштам.
Maybe it belongs to you too.	Шояд аз они шумо низ.
The street was almost empty.	Кӯча қариб холӣ буд.
Further research is required with a large number of patients.	Тадқиқоти минбаъда бо шумораи зиёди беморон талаб карда мешавад.
Or does not show enough legs.	Ё пои кофӣ нишон намедиҳад.
I got paid from these programs.	Ман аз ин барномаҳо музд гирифтам.
Happy people do great things for their friends.	Одамони хушбахт барои дӯстони худ кори бузург мекунанд.
Don't even.	Ҳатто нашавед.
This may be good in theory, but difficult in practice.	Ин метавонад аз ҷиҳати назариявӣ хуб бошад, аммо дар амал мушкил аст.
However, each of them had the worst interpretation of the behavior of the others.	Бо вуҷуди ин, ҳар яке аз онҳо бадтарин тафсири рафтори дигаронро доштанд.
Click on the link below to read what solutions are available !.	Истиноди зерро клик кунед, то бихонед, ки роҳҳои ҳалли онҳо чист!.
These days, there should be at least six.	Дар ин рӯзҳо, бояд ҳадди аққал шаш нафар бошад.
I will take them to the next meeting to see.	Ман онҳоро ба вохӯрии навбатӣ мебарам, то бубинам.
Of course, this only happens to you.	Албатта, ин танҳо бо худи шумо рӯй медиҳад.
Lots of trial and error.	Бисёр озмоишҳо ва хатогиҳо.
She wanted to go home.	Вай мехост, ки ба хона баргардад.
Players can choose the different characters they want to control.	Бозингарон метавонанд аломатҳои гуногунеро интихоб кунанд, ки онҳо мехоҳанд онҳоро назорат кунанд.
By no means.	На ба ҳеҷ ваҷҳ.
But he is not waiting for their answer.	Вале вай мунтазири чавоби онхо нест.
Look at her husband.	Ба шавҳараш нигоҳ кунед.
Unfortunately, this safety class is terrible.	Мутаассифона, ин синфи бехатарӣ даҳшатнок аст.
I have a small red light on, but that’s about it.	Ман чароғи хурди сурх фурӯзон дорам, аммо ин дар бораи он аст.
But there is an explanation for some of the things he does.	Аммо барои баъзе корҳое, ки ӯ мекунад, шарҳе вуҷуд дорад.
At least he thought he did.	Ақаллан ӯ фикр мекард, ки ин корро кард.
There was another tax here.	Дар ин ҷо андози дигар вуҷуд дошт.
I don't think so.	Гумон мекунам, ки ин тавр нест.
Watercolors were added to create a beautiful product.	Рангҳои обӣ илова карда шуданд, то маҳсулоти зебо ба даст оранд.
Your blog is your life and how you live.	Блоги шумо ҳаёти шумо ва чӣ тавр шумо зиндагӣ мекунед.
He is survived by his wife and four children.	Аз ӯ зану чаҳор фарзандаш дар зинда монданд.
Authority numbers prohibit access to care.	Рақамҳои мақомот дастрасӣ ба нигоҳубинро манъ мекунанд.
Then they saw the mother bear.	Он вақт онҳо хирси модарро мушоҳида карданд.
With family.	Бо оила.
On your first trip, don’t wait.	Дар сафари аввалини шумо интизор нестед.
But this time they asked some interesting questions.	Аммо онҳо ин дафъа чанд саволи ҷолибро ба миён гузоштанд.
I knew it was.	Ман медонистам, ки ин тавр аст.
His picture was on the front page.	Сурати ӯ дар саҳифаи аввал буд.
He was not accustomed to keeping odd hours.	Ӯ ба нигоҳ доштани соатҳои тоқ одат накарда буд.
They approached, and three of us talked.	Онҳо ба наздаш омаданд ва мо се нафар сӯҳбат мекардем.
This should not worry them.	Ин набояд онҳоро ташвиш диҳад.
Today was a very good run.	Имрӯз як давидан хеле хуб буд.
Stir once and reduce the heat as much as possible.	Як маротиба омехта кунед ва то ҳадди имкон гармиро паст кунед.
A small number of people do not support sex education in schools.	Шумораи ками одамон таълимоти ҷинсӣ дар мактабҳоро дастгирӣ намекунанд.
Blood on the girl's neck.	Хун дар гардани духтар.
However, he asked.	Бо вуҷуди ин, ӯ пурсид.
Therefore, small mistakes can have big consequences.	Аз ин рӯ, хатогиҳои хурд метавонанд оқибатҳои калон дошта бошанд.
Good time to come back.	Вақти хубест барои баргаштан.
Or at least we hope so.	Ё ҳадди аққал мо умедворем.
Only the red component of the image was considered.	Танҳо ҷузъи сурхи тасвир баррасӣ шуд.
I fought with one of my brothers about his life.	Бо яке аз бародаронам дар бораи ҳаёташ ҷангидем.
Her hair is thick and black.	Мӯйҳояш ғафс ва сиёҳанд.
Nothing made sense.	Ҳеҷ чиз маъно надошт.
I was his death.	Ман марги ӯ мешудам.
I don't know exactly where they are.	Ман аниқ намедонам, ки онҳо дар куҷоянд.
Often the symptoms appear gradually.	Аксар вақт нишонаҳо оҳиста-оҳиста пайдо мешаванд.
Houses have been built on both sides of the street.	Дар ду тарафи куча хонахо сохта шудаанд.
The return form is available on the website.	Шакли бозгашт дар вебсайт мавҷуд аст.
Please see the bottom part of the code.	Лутфан ба қисми поёни код нигаред.
I wish you would die that night instead.	Кош ту ба ҷои он шаб мемурдӣ.
One shot was left.	Як тир монд.
What a word.	Чӣ сухане.
We will no longer answer them.	Мо дигар ба онҳо ҷавоб намедиҳем.
Decided, but finally agreed to do the job.	Қарор, аммо ниҳоят розӣ шуд, ки корро анҷом диҳад.
It’s spring training.	Тренинги баҳорӣ аст.
It's over now.	Акнун шуд.
I couldn't stand it anymore.	Ман дигар истода натавонистам.
The final image is similar to the image of a burning cross.	Тасвири ниҳоӣ ба тасвири салиби сӯзон монанд аст.
You have to live with this name for a long time.	Шумо бояд муддати дароз бо ин ном зиндагӣ кунед.
When the boy looked at his friends, they left.	Вақте ки писар ба дӯстонаш нигоҳ мекунад, онҳо рафтанд.
Please do not ask.	Лутфан напурсед.
They had great access to researchers.	Онҳо ба кормандони илмӣ дастрасии зиёд доштанд.
They don’t make a second move.	Онҳо ҳаракати дуюмро намекунанд.
Well, this can give you some problems.	Хуб, ин метавонад ба шумо баъзе мушкилот диҳад.
I can return a portion of the cost.	Ман метавонам як қисми арзишро баргардонам.
This makes them easy.	Ин онҳоро осон мекунад.
She has her own meeting.	Вай вохӯрии худро дорад.
Everything changes at any moment.	Ҳама чиз дар ҳар лаҳза тағир меёбад.
Name the book.	Китобро номбар кунед.
Our country had to change.	Мамлакати мо бояд дигар мешуд.
They are beautiful by default.	Онҳо бо нобаёнӣ зебоанд.
Three years passed, and nothing changed.	Се сол гузашту ягон чиз дигар нашуд.
I love the expression on the hero’s face and the hero’s ears.	Ман ифодаи чеҳраи қаҳрамон ва гӯшҳои қаҳрамонро дӯст медорам.
She can help you.	Вай метавонад ба шумо кӯмак кунад.
Maybe it's a lie.	Шояд дурӯғ бошад.
He did not ask for a ride.	Ӯ барои савор дархост накарда буд.
Her team, my team.	Дастаи вай, дастаи ман.
It slowly filled with blood.	Он оҳиста аз хун пур шуд.
Use your ears more than your eyes.	Гӯшҳои худро бештар аз чашмонатон истифода баред.
Most of us are on one page about this.	Аксари мо дар як саҳифа дар ин бора ҳастем.
He changed her.	Вайро дигар кард.
I am ready for war.	Ман ба ҷанг омодаам.
She will be black.	Вай сиёҳ хоҳад шуд.
It was the opposite.	Ин баръакс буд.
I should have slept with her sister.	Ман мебоист бо хоҳараш хоб мекардам.
More with faster moving subjects.	Бештар бо субъектҳои тезтар ҳаракаткунанда.
What you will find are numbers.	Он чизе ки шумо хоҳед ёфт, рақамҳо мебошанд.
We were just other people there.	Мо дар он ҷо танҳо одамони дигар будем.
We didn’t know how far to go.	Мо намедонистем, ки чӣ қадар меравем.
Just look at the comments.	Танҳо ба шарҳҳо нигаред.
No one can do that.	Ҳеҷ кас наметавонад ин корро кунад.
We were even happier as the families left.	Мо ҳатто хушбахт будем, зеро оилаҳо мераванд.
I will not say it again.	дигар намегӯям.
They stood outside the hut and talked.	Онхо дар беруни огил якчоя истода, сухбат мекарданд.
','.	', '.
It just seemed like an interesting job.	Танҳо як кори шавқовар менамуд.
Let's briefly explain how.	Биёед мухтасар шарҳ диҳем, ки чӣ тавр.
He did not know where he was.	Вай намедонист, ки дар куҷост.
It was amazing how much money he collected in a week.	Аҷиб буд, ки ӯ дар як ҳафта чӣ қадар пул ҷамъоварӣ кардааст.
The men look at him and he looks back through them.	Мардон ба вай менигаранд ва ӯ ба воситаи онҳо ба ақиб менигарад.
Some don’t want to.	Баъзеҳо намехоҳанд.
A few minutes later Will appeared and he didn't tell her.	Пас аз чанд дақиқа Уилл пайдо шуд ва ӯ ба ӯ нагуфт.
It is impossible to learn from experience.	Аз тачриба омухтан мумкин нест.
This conclusion was clearly justified.	Ин хулоса баръало асоснок буд.
Here is my second attempt.	Инак, кӯшиши дуюми ман аст.
It took us a long time to learn to write history.	Барои омух-тани ​​навиштани таърих ба мо муддати зиёд лозим шуд.
Then they have football fans, and you have no one.	Он гоҳ онҳо мухлисони футбол доранд, ва шумо ҳеҷ кас надоред.
This freedom includes the right to spend money on speech.	Ин озодӣ ҳуқуқи сарф кардани пул барои суханро дар бар мегирад.
I definitely use it.	Ман бешубҳа инро истифода мебарам.
The error could not be saved.	Хатогӣ нигоҳ дошта нашуд.
It just takes longer and it will be stronger.	Он танҳо дарозтар мегирад ва он қавӣ хоҳад буд.
Very wide mouth, fair skin.	Даҳони хеле васеъ, пӯсти одилона.
Every city needs something like this.	Ҳар як шаҳр ба чунин чизе ниёз дорад.
There are two possible reasons for this.	Ду сабаби эҳтимолии ин вуҷуд дорад.
It is easy for us to enjoy both.	Барои мо аз ҳарду лаззат бурдан осон аст.
All on my own terms.	Ҳама бо шартҳои худам.
But he is great.	Аммо ӯ бузург аст.
This is dangerous.	Ин хатар аст.
The differences can be explained by several possible reasons.	Тафовутҳоро бо якчанд сабабҳои эҳтимолӣ шарҳ додан мумкин аст.
It used to be there.	Он пештар дар он ҷо буд.
I gave it to him.	Ман онро ба ӯ додам.
No one is too good to learn from video.	Ҳеҷ кас аз видео омӯхтан хеле хуб нест.
It's hard to do that.	Бо ин кор кардан душвор аст.
Three people get into the boat.	Се нафар ба қаиқ савор мешаванд.
She follows me from room to room.	Вай маро аз як ҳуҷра ба ҳуҷра пайравӣ мекунад.
The attack was the most serious he had ever experienced.	Ин ҳамла ҷиддитарин буд, ки вай аз сар гузаронида буд.
This is as easy as possible.	Ин тақрибан ба қадри имкон осон аст.
It was closed and seemed hard enough to me.	Он пӯшида буд ва ба назари ман кофӣ сахт менамуд.
It was the worst.	Ин бадтарин буд.
Maybe he even believed it in the end.	Шояд вай ҳатто дар охир бовар карда бошад.
She pressed a button to go to the next question.	Вай тугмаро пахш кард, то ба саволи навбатӣ равад.
The form is not made of these elements, but of these elements.	Шакл на аз ин унсурҳо, балки аз ин унсурҳо сохта шудааст.
Just much younger.	Танҳо хеле ҷавонтар.
All the time.	Ҳама вақт.
Basic data were collected and analyzed from patients.	Маълумоти асосӣ аз беморон ҷамъоварӣ ва таҳлил карда шуд.
His eyes were dark and dangerous, but only my father could speak.	Чашмонаш тира ва хатарнок буданд, аммо танҳо падарам гап мезад.
Traffic passed.	Трафик гузашт.
So, life can be interesting.	Ҳамин тавр, ҳаёт метавонад ҷолиб бошад.
He stayed at home with my son for a year.	Бо писарам дар хона як сол монда буд.
But these are moments.	Аммо ин лаҳзаҳо.
That is, it should be similar from above.	Ин аст, ки он бояд аз боло монанд бошад.
Everything else looks good.	Ҳама чизи дигар ба назар хуб аст.
We don’t know how long that will be.	Мо намедонем, ки ин чӣ қадар хоҳад буд.
Then came a very large bedroom.	Баъд хонаи хоби хеле калон пайдо шуд.
Her voice was sharp and loud.	Овози вай тез ва баланд садо дод.
I had no idea what would happen to me.	Ман намедонистам, ки бо ман чӣ мешавад.
Half of it has not yet been taken aboard.	Ҳанӯз нисфи онро ба киштӣ нагирифтаанд.
Each image was submitted for.	Ҳар як тасвир барои пешниҳод карда шуд.
The men say nothing more.	Мардон дигар чизе намегӯянд.
It’s the most interesting, he says.	Ин ҷолибтарин аст, мегӯяд ӯ.
When things look good, they look good.	Вақте ки чизҳои хуб ба назар мерасанд, онҳо хуб ба назар мерасанд.
You shouldn’t use it if you don’t really know what you’re doing.	Шумо набояд онро истифода баред, агар шумо воқеан намедонед, ки чӣ кор карда истодаед.
But the product itself was difficult to use.	Аммо худи махсулотро истифода бурдан душвор буд.
Eventually he moved in, but then we had another problem.	Нихоят ба чои истикомат кард, вале баъд мушкили дигаре доштем.
He did it for some other reason.	Вай ин корро бо ягон сабаби дигар карда буд.
I think this country.	Ба фикрам ин кишвар.
I don’t know anything that is worth it.	Ман чизе намедонам, ки арзанда аст.
I knew it was serious.	Ман медонистам, ки ин ҷиддӣ аст.
Although it can be seen as a problem.	Ҳарчанд онро ҳамчун як мушкилот дидан мумкин аст.
I did it for myself, a complete stop.	Ман инро барои худ кардам, қатъи пурра.
Well, she said.	Хуб, гуфт вай.
Lunch may continue.	Хӯроки нисфирӯзӣ метавонад давом кунад.
They seemed to be fine.	Онҳо ба назар чунин менамуданд, ки онҳо хубанд.
This should keep him out of trouble for a while.	Ин бояд ӯро муддате аз мушкилот дур нигоҳ дорад.
I see what we see in him.	Ман он чизеро, ки мо дар ӯ мебинем, мебинам.
This has happened before.	Ин пештар рӯй дода буд.
I want to talk about how we can solve the problem.	Ман мехоҳам дар бораи чӣ гуна мо метавонем мушкилотро ҳал кунем.
No other animals, no plants.	Дигар ҳайвонот, наботот нест.
He didn't really need to listen to her.	Вай аслан эҳтиёҷ надошт, ки суханони ӯро бишнавад.
In many places this has been achieved for dogs.	Дар бисьёр чойхо ин барои сагхо ба даст оварда шудааст.
I'm not going to talk about that anymore.	Ман дигар дар ин бора гап намезанам.
I reviewed the patients ’medical records.	Ман ҳуҷҷатҳои тиббии беморонро аз назар гузаронидам.
We went to the main building.	Мо ба суи бинои асосй рафтем.
That is the secret of their success.	Сирри муваффакияти онхо дар хамин аст.
They speak only when necessary.	Факат дар мавридхои зарурй гап мезананд.
It made me sadder.	Ин ба ман бештар ғамгин буд.
And he won't like it at all.	Ва ин ба вай каме маъқул нахоҳад буд.
How it actually works.	Чӣ тавр он воқеан кор мекунад.
The school board refused.	Раёсати мактаб рад кард.
But, hell, it was a good dinner.	Аммо, ҷаҳаннам, ин як зиёфати хуб буд.
Do not try to heat the complex.	Барои гарм кардани комплекс кушиш накунед.
I still don’t know what will hit me and what won’t.	Ман то ҳол ҳеҷ гоҳ намедонам, ки чӣ ба ман хоҳад зад ва чӣ не.
This requires a few steps.	Ин якчанд қадамҳоро талаб мекунад.
So, we thought about something else.	Ҳамин тавр, мо дар бораи чизи дигар фикр кардем.
This meant more space for plants.	Ин маънои фазои бештари растаниҳоро дошт.
Other people don't understand that.	Мардуми дигар инро намефаҳманд.
He didn't pull it off, but was ready if needed.	Ӯ онро накашид, аммо омода буд, агар лозим бошад.
They need me less and less.	Онҳо ба ман камтар ва камтар ниёз доранд.
She told him she didn't do it.	Вай ба ӯ гуфт, ки ин корро накардааст.
I asked him how he could die in front of the camera.	Ман аз ӯ пурсидам, ки дар назди камера чӣ гуна мурдан мумкин аст.
Brown said in a statement.	Браун дар изхорот гуфт.
Spend a few hours listening.	Чанд соат барои гӯш кардан сарф кунед.
They can't understand it.	Онҳо инро фаҳмида наметавонанд.
I tried to force myself to go back and just keep going.	Ман кӯшиш кардам, ки маҷбур кунам, баргардам ва танҳо идома диҳам.
She obviously knows this is wrong, but you have to start somewhere.	Вай баръало медонад, ки ин нодуруст аст, аммо шумо бояд аз ҷое оғоз кунед.
Yes, you know that first.	Бале, шумо аввал инро медонед.
An interesting fact, like our natural age, is that even the heart is old.	Як далели ҷолиб, мисли синну соли табиии мо, ҳатто дил низ синну сол дорад.
This is an important issue of public interest.	Ин як масъалаи муҳими манфиати ҷомеа аст.
In this way, the number of traffic rules can be significantly reduced.	Бо ин роҳ, шумораи қоидаҳои ҳаракатро метавон ба таври назаррас коҳиш дод.
I don’t really understand why it doesn’t work.	Ман аслан намефаҳмам, ки чаро он кор намекунад.
Confused by the change in my tone, he agreed.	Аз тагйири оханги ман ошуфта шуда, розй шуд.
There are other laws that can be enforced.	Қонунҳои дигаре ҳастанд, ки метавонанд ба амал оянд.
None of you can prove your point.	Ҳеҷ кадоме аз шумо гуфтаҳои худро исбот карда наметавонед.
I can think of several ways to do this.	Ман метавонам якчанд роҳи ин корро фикр кунам.
What a waste of time and money.	Чй бехуда сарф кардани вакту маблаг.
It is good to wear it on the head.	Онро дар сар пӯшидан хуб аст.
She just wants to die.	Вай танҳо мурдан мехоҳад.
I'm just trying.	Ман танҳо кӯшиш мекунам.
We managed the best we could.	Мо беҳтарин чизеро, ки аз дастамон меомад, идора кардем.
That is why he is afraid.	Барои хамин хам метарсид.
I think he wants that.	Ман фикр мекунам, ки ӯ инро мехоҳад.
It wasn’t even a conversation.	Ин ҳатто сӯҳбат набуд.
This conflict must end.	Ба ин ихтилофот бояд хотима дод.
Actually listen to music.	Дар асл мусиқӣ гӯш кунед.
Because that's not the point.	Чунки гап дар ин нест.
Give us wood and we will pull them.	Ба мо чӯб деҳ ва мо онҳоро мекашем.
Then give up these lies.	Пас аз ин дурӯғҳо даст кашед.
Such an action on it has a very modern ring.	Чунин амал дар бораи он як ҳалқаи хеле муосир дорад.
I need time and space to think.	Барои фикр кардан ба ман вақт ва фазо лозим аст.
But this is the case with the body itself as a whole.	Аммо ин ҳолат худи бадан дар маҷмӯъ аст.
It works well for the first page.	Он барои саҳифаи аввал хуб кор мекунад.
Apparently not.	Аз афташ, ягон хел набуд.
Parts of the experiments were performed and the data were analyzed.	Қисмҳои таҷрибаҳоро анҷом дод ва маълумотҳоро таҳлил кард.
This document changes it.	Ин ҳуҷҷат онро тағир медиҳад.
And then be quiet.	Ва он гоҳ ором монед.
Young girls in this case.	Духтарони ҷавон дар ин ҳолат.
Everyone has done.	Ҳама корҳое кардаанд.
On the contrary.	Баръакси он.
But he does not listen.	Аммо ӯ гӯш намекунад.
I loved this game.	Ман ин бозиро дӯст медоштам.
So a double was needed.	Бинобар ин дуранг лозим шуд.
Add the eggs one by one.	Тухмҳоро як-як илова кунед.
Love is absolutely right.	Дӯст комилан дуруст аст.
It won't last long.	Он хеле дер давом намекунад.
You will love this house.	Шумо ин хонаро дӯст медоред.
People criticize.	Одамон танқид мекунанд.
I still believe in stories.	Ман то ҳол ба ҳикояҳо бовар дорам.
Dead bodies are lying everywhere.	Ҷасадҳои мурда дар ҳама ҷо хобидаанд.
It was absolutely worth it for me.	Ин барои ман комилан арзанда буд.
Children should not be born for this.	Кӯдакон набояд барои ин таваллуд шаванд.
They try to do their best for their children.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки барои фарзандони худ беҳтарин кор кунанд.
Good job, man.	Кори хуб, одам.
The result was analyzed.	Натича тахлил карда шуд.
It is clear that he is not a simple man.	Маълум аст, ки вай одами оддию покдоман нест.
When you are saved, no matter what, you will be saved forever.	Вақте ки шумо наҷот ёфтед, новобаста аз он ки шумо то абад наҷот хоҳед ёфт.
This is our day.	Ин рӯзи мост.
Many had low credit scores.	Бисёриҳо холҳои кредитии паст доштанд.
I would say this is a reasonable risk.	Ман мегӯям, ки ин хатари оқилона аст.
She's not really very strong.	Вай аслан хеле қавӣ нест.
That we love what he loves.	Ки мо он чизеро, ки ӯ дӯст медорад, дӯст медорем.
It doesn’t go beyond the facts.	Аз далелҳо пеш намеравад.
Maybe they'll make a movie about me.	Шояд дар бораи ман филме созанд.
And working life is also changing.	Ва ҳаёти корӣ низ тағйир меёбад.
I think they were a very good team.	Ман фикр мекунам, ки онҳо як дастаи хеле хуб буданд.
I just cared about one more thing for you.	Ман танҳо як чизи дигар барои шумо ғамхорӣ кардам.
She looked so amazing that day.	Вай он рӯз хеле аҷиб менамуд.
He was less crazy than me.	Ӯ нисбат ба ман камтар девона буд.
Trying to find a doctor is useless.	Кӯшиши ёфтани табиб фоида надорад.
One boy and one girl.	Як писару як духтар.
He could please himself.	Ӯ метавонист худро писанд кунад.
We didn’t really think about the process.	Мо воқеан дар бораи раванд фикр накарда будем.
One day his horse ran away.	Рузе аспаш гурехта рафт.
And maybe something better will come of it.	Ва шояд аз он чизи беҳтаре пайдо шавад.
He was almost twenty years old.	Ӯ қариб бистсола буд.
Her dog is coming.	Саги вай меояд.
She could have gone out.	Вай метавонист берун барояд.
I couldn’t finish the conversation.	Ман наметавонистам, ки сӯҳбат ба охир расад.
The child is in his mother.	Кӯдак дар модараш.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавқовар буд.
I like reading.	Ман хонданро дӯст медорам.
Each color represents a different application.	Ҳар як ранг як барномаи гуногунро ифода мекунад.
Violence spread throughout the city.	Зӯроварӣ дар тамоми шаҳр паҳн шуд.
I was missing it.	Ман онро гум мекардам.
It must point to the correct memory address.	Он бояд ба суроғаи хотираи дуруст ишора кунад.
Thanks for asking and listening.	Ташаккур барои пурсидан ва гӯш кардан.
He has done nothing wrong to them.	Ӯ ба онҳо ҳеҷ гуноҳе накардааст.
She could meet him directly with his gaze, so little.	Вай метавонист бевосита бо нигоҳи ӯ вохӯрд, бинобар ин, кам.
This is very complicated.	Ин хеле мураккаб аст.
Honestly, it makes me angry.	Рости гап, ин маро хашмгин мекунад.
In fact, nothing happens.	Дар асл ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
When we entered, we received bad news.	Вақте ки мо ворид шудем, мо хабари бад гирифтем.
They have a big role to play in this.	Онхо дар ин бобат роли калон бозанд.
If anything, she wasn’t his type.	Агар чизе бошад, вай намуди ӯ набуд.
But not this time.	Аммо ин дафъа не.
He comes after her.	Аз паси ӯ меояд.
At first she waited for the right opportunity.	Дар аввал вай фурсати муносибро интизор шуд.
Another was sent home because of lack of evidence.	Ва дигареро бо сабаби набудани далел ба хона фиристоданд.
They say everything was cut to the bone.	Онҳо мегӯянд, ки ҳама чиз то устухон бурида шудааст.
They planned to do something about it.	Онҳо нақша доштанд, ки дар ин бора коре кунанд.
He set the world on fire in a stock car.	Ӯ дар мошини саҳҳомӣ ҷаҳонро оташ зад.
Their protection is also very good.	Ҳимояи онҳо низ хеле хуб аст.
She looks at the crowd.	Вай ба издиҳом менигарад.
Of course, he knew otherwise.	Албатта, вай дигар хел медонист.
In addition, there are some limitations in this study.	Илова бар ин, дар таҳқиқоти мазкур баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд.
She quickly closed her eyes for a second.	Вай як сония зуд чашмонашро пушид.
He has to put a lot of pressure to add to the top.	Ӯ бояд хеле сахт фишор дод, то ба боло илова кунад.
He knew it was just a bad day.	Ӯ медонист, ки ин танҳо як рӯзи бад аст.
She was not.	Вай набуд.
But the reality is more complicated.	Аммо воқеият мураккабтар аст.
The test set is used to enter the test.	Маҷмӯи санҷиш барои вуруди санҷиш истифода мешавад.
I believe we can do it well.	Ман бовар дорам, ки мо ин корро хуб карда метавонем.
When no one answered, he opened the door and entered.	Вақте ки касе ҷавоб надод, вай дарро кушод ва ворид шуд.
This is not the beginning of a beautiful relationship.	Ин оғози муносибатҳои зебо нест.
It was over in a few seconds.	Он дар чанд сония тамом шуд.
It had never happened to him before.	Пеш аз ин ҳеҷ гоҳ бо ӯ рӯй надода буд.
Otherwise, nothing is done.	Дар акси ҳол, ҳеҷ коре карда намешавад.
They believe this is him and they will get him.	Онҳо боварӣ доранд, ки ин ӯ аст ва онҳо ӯро ба даст хоҳанд овард.
Everything went wrong.	Ҳама чиз нодуруст рафт.
Then comes the question of emotions.	Пас аз он савол дар бораи эҳсосот меояд.
They don’t know these poor things, so they try.	Онҳо ин чизҳои бечораро намедонанд, бинобар ин онҳо кӯшиш мекунанд.
Of course, it would be expensive.	Албатта, он гарон мебуд.
Those kids worked hard and it showed.	Он кӯдакон сахт меҳнат карданд ва ин нишон дод.
I would like to return this money.	Ман ин пулро бармегардондам.
Forget about what your friends do.	Дар бораи он, ки дӯстонатон чӣ кор мекунанд, фаромӯш кунед.
It was as high in men as in women.	Он дар мардон мисли занон баланд буд.
I myself am a mother of many sons.	Ман худам модари бисёр писарон ҳастам.
No leader identified.	Ҳеҷ гуна роҳбар муайян карда нашудааст.
Find the area of ​​the area.	Майдони минтақаро пайдо кунед.
It was a rose last week.	Ин як садбарги ҳафтаи гузашта буд.
She cared.	Вай ғамхорӣ мекард.
With our breath we feel another breath next to us.	Бо нафас мо нафаси дигареро дар паҳлӯи худ ҳис мекунем.
However, this did not improve his performance.	Аммо, ин нишондодҳои ӯро беҳтар карда натавонист.
I see them.	Ман онҳоро мебинам.
One of two things happens.	Яке аз ду чиз рӯй медиҳад.
You pay good money to see them.	Шумо пули хуб медиҳед, то онҳоро бубинед.
Sitting on the other side of the table should feel kind of weird.	Дар он тарафи миз нишастан бояд як навъ аҷиберо ҳис кунад.
Apparently he continued to listen.	Эҳтимол вай гӯш карданро давом медод.
Seems fair.	Ба назар одилона.
Everything that moves.	Ҳар чизе, ки ҳаракат мекунад.
He said he would not show them to anyone for that reason.	Вай гуфт, ки ба ин далел онҳоро ба касе нишон надиҳад.
So one of them must be the beginning of the road.	Пас яке аз онҳо бояд ибтидои роҳ бошад.
I'm glad we're sitting here.	Ман шодам, ки мо дар ин ҷо нишастаем.
Prove it in the field.	Онро дар майдон исбот кунед.
Repeat your mental film.	Филми равонии худро дубора иҷро кунед.
I didn't have any heat here.	Ман дар ин ҷо гармӣ надоштам.
The number can be odd or even.	Рақам метавонад тоқ ё ҷуфт бошад.
This is a game.	Ин бозӣ аст.
From the character, it can be said.	Аз характер, гуфтан мумкин аст.
Being at home gives you that extra boost.	Дар хона будан ба шумо ин такони иловагӣ медиҳад.
My photos are on display in the library.	Суратхои ман дар китобхона намоиш дода мешаванд.
She thought more of him than of falling.	Вай бештар аз афтоданаш дар бораи ӯ фикр мекард.
It keeps teeth beautiful and strong.	Он дандонҳоро зебо ва қавӣ нигоҳ медорад.
People want to know more about him.	Одамон мехоҳанд дар бораи ӯ бештар маълумот гиранд.
It was an interesting thing.	Ин як чизи ҷолиб буд.
That person has actually done some really useful things.	Он шахс воқеан баъзе корҳои воқеан муфид кардааст.
Then enter a new name instead of the old one.	Сипас ба ҷои номи кӯҳна номи навро ворид кунед.
The neck felt good out of the box.	Гардан берун аз қуттӣ хуб ҳис мекард.
Maybe that was the share of the house of its time.	Шояд ин гуна ҳиссаи хона замони худ буд.
No one else knows that.	Ҳеҷ каси дигар инро намедонад.
I can't wait to get one.	Ман интизор шуда наметавонам, ки якеро гирам.
The place is very clean and well managed.	Ҷой хеле тоза ва хуб идора карда мешавад.
He says it won't do him any good.	Ӯ мегӯяд, ки аз ин ҳеҷ фоидае нахоҳад омад.
Every word counts.	Ҳар як сухан муҳим аст.
I myself am not there yet.	Ман худам ҳанӯз дар он ҷо нестам.
No other differences were observed between men and women.	Дигар фарқияти байни мардон ва занон мушоҳида нашудааст.
I didn’t even see him walk.	Ман ҳатто надидаам, ки ӯ қадам мезанад.
What both men said made sense.	Он чизе ки ҳарду мард гуфта буданд, маъно дошт.
Maybe as good as you.	Шояд мисли шумо хуб.
It just wasn’t a good fit.	Ин танҳо мувофиқати хуб набуд.
I am so glad you are here !.	Ман хеле шодам, ки шумо дар ин ҷо ҳастед!.
She smiled a lot.	Вай бисьёр табассум кард.
But they usually have someone to serve their public face.	Аммо онҳо одатан касе доранд, ки чеҳраи ҷамъиятии онҳо хидмат кунанд.
They only came out over the years.	Онҳо танҳо дар тӯли солҳо баромаданд.
You have to free yourself.	Шумо бояд худро раҳо кунед.
Or just the weather.	Ё танҳо ҳаво.
You are not the first person to do this.	Шумо аввалин шахсе нестед, ки ин иқдомро анҷом додааст.
Then the children will grow up to be like their parents.	Он гох фарзандон калон шуда, мисли падару модари худ мешаванд.
The sound of traffic coming from the window sounds different.	Садои трафик, ки аз тиреза меояд, дигар хел садо медихад.
She was incredibly happy.	Вай бениҳоят хушбахт буд.
They are active with every step we take, especially when running.	Онҳо бо ҳар як қадами мо, махсусан ҳангоми давидан фаъоланд.
I am a mother of three sons.	Ман модари се писар ҳастам.
It had nothing to do with anything.	Он ба чизе рабте надошт.
I'm not lying to you.	Ман ба ту дурӯғ намегӯям.
But it turns out that this was not the case.	Аммо маълум мешавад, ки ин тавр набуд.
With your other hand you hold me tight.	Бо дасти дигарат ту маро сахт бигир.
I don't know this language.	Ман ин забонро намедонам.
That's how it went.	Хамин тавр рафт.
It's very simple and easy.	Ин хеле содда ва осон аст.
However, it wasn’t the worst game.	Бо вуҷуди ин, ин бадтарин бозӣ набуд.
Clearly, this is also the case.	Равшан аст, ки ин ҷиҳат низ.
You are young.	Шумо ҷавонед.
I actually go straight to work after that.	Ман аслан пас аз ин рост ба кор меравам.
I don’t expect him to be.	Ман интизор нестам, ки ӯ бошад.
This slightly affects the quality of the images.	Ин ба сифати тасвирҳо каме таъсир мерасонад.
We will not leave anyone here for any reason.	Мо бо ягон сабаб касеро дар ин ҷо намегузорем.
Normal distribution is a type of light distribution.	Тақсимоти муқаррарӣ як намуди тақсимоти нур аст.
Both people on board were killed.	Ҳарду нафари дар ҳавопаймо буда кушта шуданд.
I want you to relax a bit.	Ман мехоҳам, ки шумо каме истироҳат кунед.
'in the song.	' дар суруд.
Not only on the sides, but also on the top and bottom.	На танҳо дар паҳлӯҳо, балки дар боло ва поён низ.
Until it's really over.	То он даме, ки воқеан тамом нашавад.
Sorry, we have no regrets.	Бубахшед, мо пушаймон нестем.
Even the death of the cross.	Ҳатто марги салиб.
I couldn’t have asked for more.	Ман наметавонистам, ки чизи бештарро талаб кунам.
Excellent customer service and excellent work.	Хизматрасонии аъло ба мизоҷон ва кори аъло.
I hated that.	Ман аз ин нафрат доштам.
Both played at a high level this year.	Ҳарду имсол дар сатҳи баланд бозӣ карданд.
As long as you think this is the end of it.	То он даме, ки шумо фикр мекунед, ин охири он аст.
Keep your eyes on the target.	Чашмони худро ба ҳадаф нигоҳ доред.
I could never do anything to please him.	Ман ҳеҷ гоҳ коре карда натавонистам, ки ӯро писанд кунам.
Police came to each class and checked for drugs.	Полис ба ҳар синф омада, маводи мухаддирро тафтиш мекард.
I'm afraid of myself.	Ман аз худам метарсам.
But you still have the essence of it.	Аммо то ҳол асли он чизеро доред.
And he said this only because it was a storm.	Ва ӯ инро танҳо аз сабаби он, ки тӯфон мекунад, гуфт.
I went out and she locked the door.	Ман берун баромадам ва вай дарро қуфл кард.
She didn't believe him.	Вай ба ӯ бовар намекард.
No one knows history like him.	Ҳеҷ кас мисли ӯ таърихро намедонад.
We do not understand the world.	Мо дунёро намефаҳмем.
There is no need to say anything about it unless it has the original key.	Дар бораи он чизе гуфтан лозим нест, магар он ки он калиди аслӣ дорад.
We are better off sleeping and how much rest.	Мо беҳтар аст, ки хоб равем ва чӣ қадар истироҳат кунем.
And those who don’t have windows do less physical activity.	Ва онҳое, ки тиреза надоранд, фаъолияти ҷисмонӣ камтар мекунанд.
He taught us a lot, mainly by learning things.	Вай ба мо бисёр чизҳоро таълим дод, асосан бо роҳи омӯхтани чизҳо.
No problem here.	Дар ин ҷо ҳеҷ мушкиле нест.
However, use a light hand.	Бо вуҷуди ин, дасти сабукро истифода баред.
He did not come again.	Боз на омад.
I ignored it and continued on to my day.	Ман онро нодида гирифта, ба рӯзи худ идома додам.
Now it was her turn.	Акнун навбати вай буд.
It seems to be somewhat related.	Чунин ба назар мерасад, ки он то андозае алоқаманд аст.
But now you have a second thought.	Аммо ҳоло шумо фикрҳои дуюмро доред.
He told me himself.	Худаш ба ман гуфт.
I was cold with it.	Ман бо он сард будам.
Someone who had just gone through it.	Касе, ки навакак аз он гузашта буд.
The authors were project participants.	Муаллифон иштирокчиёни лоиҳа буданд.
I am real, it is said.	Ман воқеӣ ҳастам, гуфта шудааст.
Most young boys do not want to spend their money on clothes.	Аксари писарбачаҳои хурдсол намехоҳанд пули худро барои либос сарф кунанд.
You just couldn’t get them.	Шумо онҳоро танҳо гирифта натавонистед.
Here, have a beer.	Ана, пиво нӯшед.
I just didn’t accept it.	Ман танҳо онро қабул накардам.
Another table can be a sample history table.	Ҷадвали дигар метавонад ҷадвали таърихи намуна бошад.
I just went somewhere to change.	Ман танҳо барои тағир додан ба ҷои дигар мерафтам.
They need to work fast.	Онҳо бояд ба зудӣ кор кунанд.
Keep up the good work, you have the potential.	Ба коре, ки мекунед, давом диҳед, шумо потенсиал доред.
Time seems to have run out.	Гӯё вақт қатъ шуда бошад.
She had long white hair up to her shoulders.	Вай мӯйҳои дарози сафед то китфаш дошт.
I can't find anything either.	Ман ҳам ҳеҷ чизро ёфта наметавонам.
I saw you.	Ман туро дидам.
So they are neither good nor bad.	Аз ин рӯ, онҳо на хубанд ва на бад.
Let me briefly mention only two.	Ичозат дихед ба таври мухтасар танхо дуторо зикр намоям.
Before the time was ready, he had nothing to spend.	Пеш аз он ки вақт тайёр шавад, ӯ чизе барои харҷ надошт.
Your brain loves questions.	Майнаи шумо саволҳоро дӯст медорад.
Or hell, even if you.	Ё ҷаҳаннам, ҳатто агар шумо.
This is your money.	Ин пули шумост.
This, unfortunately, leads to errors.	Ин, мутаассифона, ба хатогиҳо оварда мерасонад.
However, there is too much to even ask.	Бо вуҷуди ин, ҳатто барои пурсидан аз ҳад зиёд аст.
They were busy with everything.	Онҳо ба ҳама чиз машғул буданд.
Click him, all like me small.	Ӯро зер кунед, ҳама мисли ман хурд.
It was not worth talking to them.	Бо онҳо сӯҳбат кардан арзанда набуд.
We didn't find anything.	Мо чизе наёфтем.
She had finished high school.	Вай мактаби миёнаро тамом карда буд.
It is impossible to describe the study of life in one word.	Омӯзиши ҳаётро бо як калима шарҳ додан ғайриимкон аст.
Maybe it's worth taking the risk to accept his offer.	Шояд барои қабули пешниҳоди ӯ таваккал кардан меарзад.
She touched him.	Вай ба вай даст расонд.
We didn’t know the other side.	Мо тарафи дигарро намедонистем.
The child will definitely go through it.	Кӯдак бешубҳа аз он мегузарад.
But it was the best thing he could do.	Аммо ин беҳтарин коре буд, ки ӯ карда метавонист.
It was a simple and quiet nature.	Ин табиати оддӣ ва ором буд.
The atmosphere itself was perfect.	Худи фазо комил буд.
Of course, this is another story.	Албатта, ин як ҳикояи дигар аст.
This leaves a free door.	Ин як дари озод мегузорад.
And keep your hands on your hips.	Ва дастҳои худро дар паҳлӯи худ нигоҳ доред.
But my father refused to run.	Аммо падарам аз номзад шудан худдорӣ кард.
But he compels himself not to think about it.	Аммо вай худашро водор мекунад, ки дар ин бора фикр намекунад.
Never let anyone approach him.	Ҳеҷ гоҳ нагузоред, ки касе ба ӯ наздик шавад.
One of the best among us.	Яке аз беҳтаринҳо дар байни мо.
He wondered if there was anything else to do. 	Вай фикр мекард, ки оё дар ин кор чизи дигаре ҳаст? 
works great.	бузург кор мекунад.
Behind the sign this is very clear.	Аз паси нишона ин хеле равшан аст.
He raised his finger.	Ӯ ангушташро боло бардошт.
I am a system.	Ман система ҳастам.
He’s broken from this.	Ӯ аз ин шикастааст.
Another that he now has to prove himself.	Дигаре, ки вай бояд акнун худро исбот кунад.
Previous examples have not used it directly.	Намунаҳои қаблӣ бевосита аз он истифода накардаанд.
So you shouldn’t miss breakfast time.	Аз ин рӯ, шумо набояд вақти субҳонаро аз даст надиҳед.
And it’s something that’s really weird.	Ва он чизест, ки воқеан аҷиб аст.
I would love to hear from you.	Ман аз шумо шуниданро дӯст медорам.
One day she disappeared.	Як рӯз вай нопадид шуд.
I can't recommend this pair enough.	Ман ин ҷуфтро кофӣ тавсия дода наметавонам.
To be fair, it works that way.	Агар аз руи инсоф гуем, хамин тавр кор мекунад.
Get some milk.	Шир гиред.
He did not find the target and returned without incident.	Ҳадафро наёфт ва бидуни ҳодиса баргашт.
At least five cars were burned at the same time.	Дар як вақт камаш панҷ мошин сӯхта буд.
Spring has come or is coming soon.	Баҳор омад ё ба наздикӣ меояд.
Five patients died of failure.	Панҷ нафар беморон бо нокомӣ фавтиданд.
What did you see instead?	Ба ҷои он шумо чӣ дидед?
That's the difference.	Ин фарқият аст.
I have ...	Ман ... дорам.
It was really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб буд.
Now they were kings.	Акнун онҳо подшоҳон буданд.
It was not necessary.	Ба ин лозим набуд.
It should be so.	Хамин тавр бояд бошад.
The same was done for the test set.	Барои маҷмӯи санҷиш низ ҳамин тавр карда шуд.
Keep them for a long time.	Онҳоро дар муддати тӯлонӣ нигоҳ доред.
You have to place an order and they will send it to you.	Шумо бояд фармоиш диҳед ва онҳо онро ба шумо мефиристанд.
The problem was that some clients do not listen to advice.	Гап дар сари он буд, ки баъзе мизоҷон ба маслиҳат гӯш намедиҳанд.
I felt useful.	Ман худро муфид ҳис кардам.
I stepped forward.	Ман ба пеш рафтам.
It looks good.	Ба назараш хуб аст.
And better yet.	Ва беҳтараш хуб бошад.
Therefore, the visit did not take place.	Аз ин рӯ, боздид сурат нагирифт.
Eventually, it worked.	Дар ниҳоят, он кор кард.
But the question is whether this is good or bad.	Аммо савол ин аст, ки оё ин хуб аст ё бад.
The man took whatever he wanted.	Мард ҳар чизе ки мехост, мегирифт.
You want to be here.	Шумо мехоҳед, ки дар ин ҷо бошад.
Finally he shook his head.	Ниҳоят ӯ сар ҷунбонд.
She was happy when we did what she called “boy things”.	Вақте ки мо он чизеро, ки ба ӯ "чизҳои писарбача" номида буд, иҷро мекардем, вай хурсанд буд.
It was hard not to laugh.	Нахандидан душвор буд.
Head of Product Processing Department.	Сардори шуъбаи коркарди махсулот.
Leaving home seems like such a drastic step.	Тарки хона ба чунин як қадами шадид ба назар мерасад.
Cursed be their teeth.	Ба дандонҳояшон лаънат.
Finally, I got out of my desk and lay down on the bed.	Ниҳоят аз мизи корӣ баромада, рӯи кат дароз кашидам.
I am nervous about the result.	Ман аз натиҷа асабонӣ ҳастам.
All three male patients and both young patients died.	Ҳар се бемори мард ва ҳардуи беморони ҷавон мурданд.
I am very comfortable.	Ман хеле бароҳат ҳастам.
This picture is important for the team to make important decisions.	Ин расм барои даста барои қабули қарорҳои муҳим муҳим аст.
Technology is changing our world.	Технология ҷаҳони моро тағир медиҳад.
She can't walk.	Вай роҳ гашта наметавонад.
This time it took longer.	Ин дафъа дарозтар кашид.
I love the number we chose.	Ман номеро, ки мо интихоб кардем, дӯст медорам.
They kept quiet.	Онҳо оромиро нигоҳ доштанд.
You don’t move on average.	Шумо ба ҳисоби миёна ҳаракат намекунед.
He is lost.	Ӯ гум кардааст.
You have to agree with the patient.	Шумо бояд бо бемор мувофиқат кунед.
An engine that sleeps two people.	Моторе, ки ду нафар хоб мекунад.
This is an important point to prove.	Ин нуктаи муҳимест, ки исбот мекунад.
A team effort.	Як кӯшиши даста.
It is a reliable news organization.	Ин як созмони боэътимоди хабарист.
This was the third show of the event.	Ин сеюмин намоиши ин чорабинӣ буд.
She wasn’t hot, she was cold.	Вай гарм набуд, вай хунук буд.
Young children learn quickly.	Кӯдакони хурдсол зуд омӯхта мешаванд.
Appearance is reality.	Намуди зоҳирӣ воқеият аст.
You don’t have to move until you’re ready.	То он даме, ки омода нашавед, ба шумо лозим нест, ки ҳаракат кунед.
Keep it warm and cool.	Онро гарм ва ором нигоҳ доред.
For a second.	Барои як сония.
I have no place to live.	Ман ҷои зист надорам.
It makes it completely different.	Онро комилан дигар мекунад.
Wherever your interest goes, so will you.	Ба куҷо таваҷҷӯҳи шумо меравад, шумо низ ҳамон тавр хоҳед шуд.
I want to be like him.	Ман мехоҳам мисли ӯ шавам.
It’s a thank you that she gets.	Ин раҳматест, ки вай ба даст меорад.
They will be identified later.	Онҳо баъдтар муайян карда мешаванд.
I may have failed.	Ман шояд ноком.
We think it got so much support.	Фикр мекунем, ки ин қадар дастгирӣ ёфт.
I think we are on the way to doing this.	Ман фикр мекунам, ки мо дар роҳи ин кор ҳастем.
Now he uses both hands to do the work.	Холо вай барои ичрои кор ду дастро ба кор мебарад.
I wasn’t even sure how to answer.	Ман ҳатто боварӣ надоштам, ки чӣ гуна ҷавоб диҳам.
I need to do a better job of delivering the message.	Ман бояд кори беҳтаре барои расонидани паёмро анҷом диҳам.
The war was coming.	Ҷанг меомад.
People still enjoy themselves.	Одамон то ҳол аз худ лаззат мебаранд.
Full books are available.	Китобҳои пурра мавҷуданд.
He did not come home.	Ӯ ба хона намеомад.
However, much detail remains to be resolved.	Бо вуҷуди ин, тафсилоти зиёде барои ҳал кардан боқӣ мондааст.
To get started immediately.	Барои фавран оғоз кардан.
We will be ready to go.	Мо ба рафтан тайёр хоҳем буд.
So come on, girl.	Пас биё, духтарам.
With that in mind, it’s important to play.	Бо назардошти ин бозӣ кардан муҳим аст.
The teachers are great too.	Муаллимон низ бузурганд.
The definition is fixed and cannot be changed.	Таъриф собит аст ва онро тағир додан мумкин нест.
I really couldn’t ask for anything else.	Ман аслан дигар чизе талаб карда наметавонистам.
I look forward to this next step in my life.	Ман бесаброна интизори ин қадами оянда дар ҳаёти худ ҳастам.
I asked him why the light was on.	Аз ӯ пурсидам, ки чаро чароғ фурӯзон нишастааст?
They can’t have that power.	Онҳо наметавонанд ин қувват дошта бошанд.
Autumn is approaching.	Тирамоҳ наздик аст.
This is normal for such a large policy.	Ин барои чунин сиёсати калон муқаррарӣ аст.
Maybe we do.	Шояд мо мекунем.
He saw nothing on the streets.	Ӯ дар кӯчаҳо чизе надид.
And when we read with the child, we go to places together.	Ва вақте ки мо бо кӯдак мехонем, якҷоя ба ҷойҳо меравем.
Results in.	Натиҷаҳо дар.
Live a little, just once.	Каме зиндагӣ кардан, танҳо як бор.
I loved this version.	Ман ин версияро дӯст медоштам.
You will see things you have never seen.	Шумо чизҳоеро хоҳед дид, ки шумо ҳеҷ гоҳ надидаед.
Please help me.	Илимос ба ман кӯмак кунед.
Otherwise we will sue you.	Дар акси ҳол мо шуморо ба додгоҳ медиҳем.
He never understood that.	Вай ҳеҷ гоҳ инро фаҳмида натавонист.
It has to happen there.	Дар он ҷо бояд рӯй диҳад.
Please let this be the last.	Лутфан бигзор ин охирин бошад.
Requires watching in the weather for a break.	Барои танаффус дар обу ҳаво тамошо карданро талаб мекунад.
So it got a lot easier.	Пас аз он хеле осонтар шуд.
Didn't think he could break another lie.	Фикр намекард, ки дуруги дигарро шикам карда метавонад.
Again.	Боз.
He didn't see the anger, anything like that.	Ӯ хашмро надид, чизе монанди ин.
Ten or more people cannot kill such a person.	Даҳ нафар ва аз ин ҳам зиёдтар чунин одамро кушта наметавонанд.
The distribution functions of these properties are not well known.	Функсияҳои тақсимоти ин хосиятҳо хуб маълум нест.
He just laughed at this.	Ӯ танҳо ба ин хандид.
We are many.	Мо бисьёрем.
Prices vary depending on seat comfort.	Нархҳо вобаста ба бароҳатии курсӣ фарқ мекунанд.
I felt happy and was present with my baby.	Ман худро хушбахт ҳис кардам ва бо кӯдакам ҳозир шудам.
Done, we can’t be friends.	Ба анҷом расид, мо дӯст шуда наметавонем.
When he dies, my life will have no meaning.	Вақте ки ӯ мурдааст, ҳаёти ман ҳеҷ маъно нахоҳад дошт.
But it was getting harder to continue the fight.	Аммо давом додани мубориза душвортар мешуд.
That would be the best way.	Ин беҳтарин роҳ хоҳад буд.
At worst.	Дар бадтарин.
He loves us.	Ӯ моро дӯст медорад.
He still didn't know exactly how, but he knew it had happened.	Ӯ ҳанӯз аниқ намедонист, ки чӣ тавр, вале ӯ медонист, ки ин рӯй дод.
Published studies are usually based on small samples.	Тадқиқотҳои нашршуда одатан ба намунаҳои хурд асос ёфтаанд.
To live for tomorrow, not today.	Барои фардо зиндагӣ кардан, на имрӯз.
Anyway, get back to the review.	Ба ҳар ҳол, бозгашт ба баррасии дар даст.
There should be no war.	Ҷанг набояд бошад.
He doesn't have much clothing.	Ӯ либоси зиёд надорад.
They say most people never notice the difference.	Онҳо мегӯянд, ки аксари одамон ҳеҷ гоҳ фарқиятро пай намебаранд.
It was a river trip.	Ин саёҳати дарё буд.
Maybe you love him.	Шояд шумо ӯро дӯст медоред.
You don’t think it’s okay to fix him.	Шумо фикр намекунед, ки ӯро ислоҳ кардан хуб нест.
Six people got out of the car.	Шаш нафар аз мошин баромада рафтанд.
Please, this can be given to her.	Лутфан, ин метавонад ба вай дода шавад.
She said it would only be a year.	Вай гуфт, ки ин танҳо як сол хоҳад буд.
He wants that to change.	Ӯ мехоҳад, ки ин тағир ёбад.
He knew people.	Вай одамонро медонист.
My father gave it to my mother on the wedding day.	Падарам онро рӯзи тӯй ба модарам дод.
It turned out that they wanted a lot.	Маълум шуд, ки онҳо бисёр мехостанд.
She turns to me.	Вай ба ман рӯ мегардонад.
The sun had broken behind them and set.	Офтоб аз паси онҳо шикаста ғуруб карда буд.
I want you to be a child.	Ман мехоҳам, ки ту кӯдак бошӣ.
But his teacher delayed doing so.	Аммо муаллимаш ин корро ба таъхир андохтааст.
It is very difficult for me to do the work.	Барои ман анҷом додани кор хеле душвор аст.
This is a possible explanation.	Ин шарҳи эҳтимолӣ аст.
Within an hour.	Дар давоми як соат.
Her eyes widened a little and she began to smile.	Чашмонаш каме калон шуда, табассум кардан гирифт.
However, this is not the conclusion we draw.	Аммо, ин хулосае нест, ки мо мебарем.
We are going where we need to be.	Мо ба ҷое меравем, ки ба мо лозим аст.
But we are not here to explain such things.	Аммо мо дар ин ҷо нестем, ки ин гуна чизҳоро шарҳ диҳем.
We both shook our heads.	Мо ҳарду сарамонро ҷунбондем.
They watched it for about ten to fifteen seconds.	Онҳо онро тақрибан даҳ то понздаҳ сония тамошо карданд.
That you need to do this and you need to stay up later.	Ки ба шумо лозим аст, ки ин корро кунед ва ба шумо лозим меояд, ки дертар бимонед.
It didn't matter anymore.	Дигар муҳим набуд.
No matter, there will be life.	Гап нест, зиндаги мешавад.
Everything felt right.	Ҳама чиз дуруст ҳис мекард.
More than a week.	Зиёда аз як ҳафта.
He could not sleep.	Ӯ хоб карда наметавонист.
It sounded reasonable.	Ин оқилона садо дод.
He himself came the day before my date.	Ӯ худаш, як рӯз пеш аз санаи ман омад.
We, who care about literature, decide what it is.	Мо, ки ба адабиёт ғамхорӣ мекунанд, тасмим мегирем, ки ин чист.
She took it as a positive sign.	Вай инро ҳамчун аломати мусбӣ қабул кард.
It is false, blatant and simple.	Ин дурӯғ, ошкоро ва оддӣ аст.
If anyone knows the right loan.	Агар касе кредити дурустро донад.
It was not immediately clear how far it would go.	То чӣ андоза поён рафтани он чизе гуфта нашуд.
In addition, it gives a great photo.	Илова бар ин, он як акси олӣ медиҳад.
The workers immediately knew something was going to happen.	Коргарон дарҳол фаҳмиданд, ки чизе рӯй медиҳад.
They did not spend the night there.	Дар он чо ягон шаб хам нагузаштаанд.
We have to dream about them.	Мо бояд дар бораи онҳо орзу кунем.
Start with your head and move down.	Аз сари худ сар кунед ва ба поён ҳаракат кунед.
I had no hope for other games.	Ман ба бозиҳои дигар умед надоштам.
They don't need anything else.	Ба онҳо як чизи дигар лозим нест.
Anyway, it made sense to start from there.	Дар ҳар сурат, аз он ҷо оғоз кардан маъно дошт.
They are afraid to move.	Аз ҳаракат метарсанд.
This is truly a beautiful wine.	Ин дар ҳақиқат як шароби зебост.
That system works.	Он система кор мекунад.
She pointed to the side of the street.	Вай ба тарафи кӯча ишора кард.
Can anyone give me a specific diagnosis.	Оё касе метавонад ба ман ташхиси мушаххас диҳад.
Tears in her eyes.	Ашк дар чашмонаш.
New drugs are expensive, but can significantly improve quality of life.	Доруҳои нав қимат ҳастанд, аммо метавонанд сифати ҳаётро ба таври назаррас беҳтар кунанд.
Not a matter of power, but about creativity.	На масъалаи қудрат, балки дар бораи қобилияти эҷодӣ.
I don't really remember anything about the hall itself.	Ман аслан дар бораи худи толор чизе дар ёд надорам.
We believe because someone told us the story and we believe.	Мо боварӣ дорем, зеро касе ба мо ҳикояро нақл кард ва мо имон дорем.
It definitely feels long overdue.	Ин бешубҳа тӯлонӣ ҳис мекунад.
Data were collected from three independent experiments.	Маълумот аз се таҷрибаи мустақил ҷамъоварӣ карда шуд.
I looked over my shoulder.	Ман аз болои китф нигоҳ кардам.
They really watch it.	Онҳо дар ҳақиқат инро тамошо мекунанд.
But finally, today they are going home for the winter.	Вале, нихоят, имруз ба хонахои зимистонии худ мераванд.
You are standing here.	Шумо дар ин ҷо истодаед.
The important thing is group therapy.	Муҳим он аст, ки терапияи гурӯҳӣ.
Consent consent was obtained from each individual.	Аз ҳар як шахс розигии огоҳона гирифта шуд.
Of course, only our human experience.	Албатта, танҳо таҷрибаи инсонии мо.
Or maybe he was smart enough to see what was coming.	Ё шояд ӯ ба қадри кофӣ доно буд, то бубинад, ки чӣ меояд.
He himself is lying flat.	Худаш ҳамвор хобидааст.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
We have a right to freedom.	Мо ба озодӣ ҳақ дорем.
And a strong first love fell in the middle.	Ва як ишқи аввалини пурқувват дар мобайн афтод.
But this law is bad.	Аммо ин қонун бад аст.
Listen to the audience.	Ба вокуниши шунавандагон гӯш диҳед.
Each character is clearly described.	Ҳар як персонаж ба таври равшан тасвир шудааст.
I hung up the phone.	Ман телефонамро гузоштам.
But there was not much in the kitchen.	Аммо дар ошхона чизи зиёд набуд.
I smiled, not a bit surprised.	Ман табассум кардам, як зарра ҳайрон нашудам.
Some are still here.	Баъзеҳо ҳоло ҳам дар ин ҷо ҳастанд.
Now we have the right to answer.	Акнун мо хак дорем чавоб дихем.
I don't know anymore.	Ман дигар намедонам.
I want to agree.	Ман мехоҳам мувофиқат кунам.
Here are some examples.	Дар ин бора якчанд мисол овардан мумкин аст.
Tell her early that she doesn’t feel comfortable with this.	Барвақт ба ӯ бигӯям, ки вай бо ин бароҳат ҳис намекунад.
When.	Замоне ки.
They were now afraid to bring a third cross.	Онҳо акнун метарсиданд, ки салиби сеюмро оваранд.
For this man too.	Барои ин одам хам.
One of them died.	Яке аз онҳо даргузашт.
You find him, we find you.	Шумо ӯро меёбед, мо туро меёбем.
Undoubtedly, both life and death were welcome there.	Бешубҳа, дар он ҷо ҳам ҳаёт ва ҳам марг хуш омад.
This is usually the case.	Ин одатан ҳамин тавр аст.
Even to love in a different way.	Ҳатто ба таври дигар дӯст доштан.
No doubt he could take care of himself.	Бешубҳа, ӯ метавонист худро нигоҳубин кунад.
But we could not stand it.	Аммо мо истода натавонистем.
I'll come with you.	Ман бо ту меоям.
But when she gave birth to this baby, it was very natural for her.	Аммо вақте ки ӯ ин кӯдакро таваллуд кард, ин барои ӯ хеле табиӣ буд.
He had brought himself.	Худашро оварда буд.
No, not at once.	Не, якбора не.
We are not going to ask him any questions.	Мо ба ӯ ягон савол доданӣ нестем.
I think now except for a few memories.	Ман ҳоло ба ҷуз хотираҳо каме фикр мекунам.
Just for a few hours.	Танҳо барои чанд соат.
But they did not stop there.	Аммо онҳо дар ин ҷо бас нашуданд.
I feel terrible about it.	Ман дар ин бора даҳшатнок ҳис мекунам.
It was home.	Ин хона буд.
We have a lot of things to check.	Мо чизҳои зиёде дорем, ки бояд тафтиш кунем.
She is my sister.	Вай хоҳари ман аст.
This is the last thing you show to anyone.	Ин охирин чизест, ки шумо ба касе нишон медиҳед.
In short.	Кӯтоҳ.
Add hot water to the dish, then the chicken pieces.	Оби гармро ба табақ илова кунед, пас пораҳои мурғ.
They expect this to remain within object methods.	Онҳо интизоранд, ки ин дар дохили усулҳои объектӣ боқӣ мемонад.
We need these rights, anyway.	Мо ба ин ҳуқуқҳо ниёз дорем, ба ҳар сурат.
They played hard in front of him.	Онхо дар пеши назари у сахт бозй карданд.
The raw material selection process was conducted with factor analysis.	Раванди интихоби ашё бо таҳлили омил гузаронида шуд.
Very good and very detailed for me.	Хеле хуб ва хеле муфассал барои ман.
When a lie is true and the truth is false.	Вакте ки дуруг хак мешавад ва хакикат дуруг мешавад.
But watching him is interesting.	Аммо тамошои ӯ ҷолиб аст.
You die a little every day.	Шумо ҳар рӯз каме мемиред.
He saw a beautiful world.	Дунёи зебоеро дид.
You were running a show.	Шумо намоишро иҷро мекардед.
He still hasn't answered.	Ӯ то ҳол ҷавобе надод.
You have strong values.	Шумо арзишҳои қавӣ доред.
I mean the real war.	Ман ҷанги воқеиро дар назар дорам.
It consists of ten parts and today is the first.	Даҳ қисм иборат аст ва имрӯз аввалин аст.
Very good area.	Минтақаи хеле хуб.
She lost hope in her child.	Ӯ умеди фарзанди худро аз даст дод.
Some guys have a really active interest.	Баъзе бачаҳо таваҷҷӯҳи воқеан фаъол доранд.
We are working hard to get this job back on track.	Мо барои аз нав ба кор андохтани ин кор бисьёр кор карда истодаем.
And so on.	Ва ғайра.
Also, think about how the room will consider the evening.	Ҳамчунин, фикр кунед, ки чӣ гуна ҳуҷра шомро баррасӣ мекунад.
This is not very good.	Ин хеле хуб нест.
That will be your only proof.	Ин ягона далели шумо хоҳад буд.
A month passed and he didn’t even talk to me.	Аз байн як моҳ гузашт ва ӯ ҳатто бо ман сӯҳбат накард.
Applications can range from very simple to very complex.	Барномаҳо метавонанд аз хеле содда то хеле мураккаб бошанд.
That shouldn’t surprise us.	Ки набояд моро ба ҳайрат оварад.
I live in the city.	Ман дар шаҳр зиндагӣ мекунам.
This is something special.	Ин чизи махсус аст.
Nothing else will work.	Ҳеҷ чизи дигар кор нахоҳад кард.
Now many things are becoming clear.	Акнун бисьёр чизхо равшан шудан гирифтанд.
And something needs to be done.	Ва чизе бояд кард.
But it made me very, very sad.	Аммо ин маро хеле ва хеле ғамгин кард.
Instead, they fell in love simply and slowly.	Ба ҷои ин, онҳо оддӣ ва оҳиста муҳаббат карданд.
No photos were included in my medical records.	Дар варақаҳои тиббии ман ягон акс ворид карда нашудааст.
And of course, this is not true.	Ва албатта, ин дуруст нест.
I was not present.	Ман ҳозир набудам.
The analysis is conducted.	Таҳлил гузаронида мешавад.
And more and more.	Ва бештар меафзояд.
Horses offer another challenge.	Аспҳо мушкилоти дигарро пешниҳод мекунанд.
He chose.	Ӯ интихоб кард.
These effects are not described by the model.	Ин таъсирот аз ҷониби модел тавсиф карда нашудаанд.
One team needs to work, not two.	Як даста кор кардан лозим аст, на ду нафар.
When he entered, the room was empty.	Вақте ки ӯ ворид шуд, ҳуҷра холӣ буд.
I felt his pain.	Ман дарди ӯро ҳис кардам.
They can identify.	Онҳо метавонанд муайян кунанд.
She doesn’t even touch me.	Вай ҳатто ба ман даст намерасонад.
You were so beautiful that it didn’t catch your eye.	Шумо хеле зебо будед, ки ба чашмаш наафтед.
That way, we can put everything together.	Ҳамин тавр, мо метавонем ҳама чизро якҷоя кунем.
It just made sense.	Ин танҳо маъно дошт.
She stared at it for a long moment.	Вай дакикаи дароз ба он нигарист.
However, often this message is ignored.	Бо вуҷуди ин, аксар вақт ин паём як сӯ партофта мешавад.
A lot.	Бисёр.
You need to keep your performance in mind.	Шумо бояд иҷрои худро дар хотир дошта бошед.
Complex systems must be distinguished from complex systems.	Системаҳои мураккаб бояд аз системаҳои мураккаб фарқ кунанд.
A blog about books.	Блог дар бораи китоб.
I will be steady, but fair.	Ман устувор хоҳам буд, аммо одилона.
In the following picture,.	Дар расми зерин, .
A few interesting observations can be made.	Якчанд мушоҳидаҳои ҷолибро ба даст овардан мумкин аст.
This is a matter of order.	Ин як масъалаи тартиб аст.
I didn’t know what to do with it.	Ман намедонистам, ки бо он чӣ кор кунам.
I never gave my phone number.	Ман ҳеҷ гоҳ рақами телефонамро надодам.
Anyway, he cut himself short tonight.	Дар ҳар сурат вай имшаб худро кӯтоҳ кард.
The overall effect came out like the sun.	Таъсири умумӣ ба мисли офтоб баромад.
They didn’t care what it takes most of the morning.	Онҳо парвое надоштанд, ки бештари субҳро мегирад.
Keep in mind that at that level how much gold can go a long way.	Дар хотир доред, ки дар он сатҳ чанд тилло метавонад роҳи дарозеро тай кунад.
The wind was blowing and the sky was clear.	Шамол паст шуда, осмон соф буд.
From his military service and military ability.	Аз хизмати харбй ва кобилияти чангии у.
Maybe you can use a better method.	Шояд усули беҳтареро истифода баред.
It has a really amazing potential.	Он дорои потенсиали воқеан аҷиб аст.
I do not recommend it.	Ман онро тавсия намедиҳам.
The exercise worked for me.	Машқ барои ман кор кард.
She can give us a better idea of ​​what’s out there.	Вай метавонад ба мо фикри беҳтаре диҳад, ки дар он ҷо чӣ аст.
He entered before me.	Ӯ пештар аз ман ворид шуд.
He likes her play with words.	Бозии вай бо калимаҳо ба ӯ маъқул аст.
They are survived by two children.	Аз паси онҳо ду фарзанд боқӣ мондааст.
I wouldn’t do that.	Ман ин корро намекардам.
You have come to terms with this.	Шумо бо ин муросо кардаед.
He took the money.	Ӯ пулро гирифт.
It’s about position.	Ин дар бораи мавқеъ меравад.
The whole last year was talked about.	Тамоми соли гузашта сухан рафт.
If anything, both at the same time.	Агар чизе бошад, ҳарду дар як вақт.
I know you probably don’t want to see me like that.	Ман медонам, ки шумо шояд маро ин тавр дидан намехоҳед.
It usually works.	Он одатан кор мекунад.
There are no thought minutes in this solar download.	Дар ин зеркашии офтоб дақиқаҳои фикрӣ вуҷуд надоранд.
He was locked up.	Ӯ баста шуда буд.
But he was very sick.	Аммо ӯ хеле бемор буд.
Maybe someone else.	Шояд ягон каси дигар.
They were observed.	Онҳо мушоҳида карда шуданд.
Given the situation, it was a strange thing for her to say.	Бо назардошти вазъият, гуфтани вай барои ӯ чизи аҷибе буд.
She can feel it in her hands now.	Вай инро холо дар дасти худ хис карда метавонад.
The Spirit is eternal.	Рӯҳ то абад аст.
This method requires complex and expensive technical equipment.	Ин усул тачхизоти мураккаб ва гаронбахои техникиро талаб мекунад.
Many did not know what they were talking about.	Бисёриҳо намедонистанд, ки сухан дар бораи чӣ меравад.
I don’t even have to listen to them.	Ман ҳатто набояд онҳоро гӯш кунам.
The money is kept in the bank, we believe the money is safe.	Пул дар бонк нигоҳ дошта мешавад, мо боварӣ дорем, ки пул бехатар аст.
Maybe that was the name.	Шояд ин ном буд.
Hence, the main reference code word is called the main page.	Аз ин рӯ, калимаи рамзи истиноди асосӣ саҳифаи асосӣ номида мешавад.
We both know it takes time to get together.	Ҳардуи мо медонем, ки барои якҷоя вақт лозим аст.
They had it.	Онҳо онро доштанд.
This class has the worst overall survival.	Ин синф бадтарин зиндамонии умумӣ дорад.
Thus, a significant improvement in survival is achieved.	Ҳамин тариқ, беҳбудии назаррас дар зиндамонӣ ба даст оварда мешавад.
I wanted to be good.	Ман мехостам хуб бошам.
But nothing went according to plan.	Аммо ҳеҷ чиз аз рӯи нақша пеш нарафтааст.
I can do that too.	Ман ҳам ин корро карда метавонам.
It was too much work to understand it.	Кор кардан аз ҳад зиёд буд, барои фаҳмидани он.
Mark came with me.	Марк бо ман омад.
He took an interest in her.	Ба ӯ таваҷҷӯҳ зоҳир кард.
Of course, we hope she is at least a girl.	Албатта, мо умедворем, ки ақаллан як духтар аст.
If you have surgery, your hospital will make money.	Агар шумо ҷарроҳӣ кунед, беморхонаи шумо пул кор мекунад.
They have been driving the same car for five years.	Онхо панч сол боз дар як мошин меронанд.
Whatever he decides must be right.	Ҳар чизе ки ӯ тасмим гирифт, бояд дуруст бошад.
As he even argued about it.	Тавре ки ӯ ҳатто дар ин бора баҳс мекард.
What she can do may help.	Он чизе ки вай карда метавонад, шояд кӯмак кунад.
It didn't matter.	Фарқ надошт.
Many people could not live without it.	Бисёр одамон дар ин бора зиндагӣ карда наметавонистанд.
The guess is wrong and you lose.	Тахмини нодуруст ва шумо аз даст медиҳед.
I see no sign of improvement in his condition.	Ман нишонаи беҳбуди вазъи ӯро намебинам.
You do that.	Шумо инро мекунед.
He walked out the front door.	Ӯ аз дари даромад ҷудо шуд.
It was not intended as a step.	Он ҳамчун як қадам пешбинӣ нашуда буд.
You have everything you need to win.	Ҳама чизе, ки ба шумо барои ғолиб шудан лозим аст, шумо доред.
She looks at her place at least at first.	Вай акаллан дар аввал ба чои худ назар мекунад.
He took her.	Ӯро гирифтааст.
Nine years and then death.	Нӯҳ сол ва баъд марг.
This means that everyone can be seen and heard by someone.	Ин маънои онро дорад, ки ҳар кас метавонад аз ҷониби касе дида ва шунида шавад.
She quickly ran pale.	Вай зуд рангпарида давид.
He is not fighting for anything.	Барои ҳеҷ чиз мубориза намебарад.
It was something else he wanted.	Чизи дигаре буд, ки ӯ мехост.
Because we don't know how it will happen.	Зеро мо намедонем, ки ин чӣ гуна мешавад.
I have never seen such a war.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин ҷангро надида будам.
She got out of the car.	Вай аз мошин фаромад.
That time I would never bring my wife back.	Он вақт ман ҳеҷ гоҳ занамро бармегардонам.
It was only a matter of time before they found him.	Он танҳо як масъалаи вақт буд, то онҳо вайро ёфтанд.
But he was a great spirit.	Аммо ӯ рӯҳи бузург буд.
Our results are fully consistent with this.	Натиҷаҳои мо ба ин комилан мувофиқанд.
He was very careful about that.	Ӯ дар ин бора хеле эҳтиёткор буд.
Even with the treatment he did not feel well.	Ҳатто бо табобат ӯ хуб нашуд.
We have to go back.	Мо бояд баргардем.
But then a second body appears, and a third.	Аммо баъд ҷасади дуюм пайдо мешавад ва сеюм.
Not a bad choice.	Интихоби бад нест.
When they get there, they see why no one is there.	Вақте ки онҳо ба он ҷо мерасанд, мебинанд, ки чаро ҳеҷ кас нест.
If you see someone who needs something, help them.	Агар шумо касеро дидед, ки ба чизе ниёз дорад, ба онҳо кӯмак кунед.
There are several ways to test.	Якчанд роҳҳо барои озмоиш вуҷуд доранд.
Start with your brother.	Бо бародари худ оғоз кунед.
But I can't do that.	Аммо ман ин корро карда наметавонам.
It can take weeks, months.	Он метавонад ҳафтаҳо, моҳҳо тӯл кашад.
The best times they had in their lives.	Беҳтарин вақтҳое, ки онҳо дар ҳаёти худ доштанд.
Prepare dinner.	Хӯроки шом тайёр кунед.
Let me try it another way.	Биёед ман инро бо роҳи дигар кӯшиш кунам.
He did not like silence.	Ба вай хомӯшӣ маъқул набуд.
You just keep to yourself.	Шумо танҳо худро нигоҳ доред.
Stop holding my breath forever.	Нафасгирии маро то абад бас кун.
Learn more.	Маълумоти бештар.
Pay attention to your breathing.	Ба нафаси худ диққат диҳед.
I shouldn’t be surprised at how we do.	Ман набояд ҳайрон шавам, ки мо чӣ гуна кор мекунем.
May be good !.	Метавонад хуб бошад!.
I see that there was no mistake on your part now.	Ман мебинам, ки ҳоло аз ҷониби шумо хато набуд.
No more men.	Дигар мардон нест.
I had to go out.	Баромадан лозим буд.
Six years later we had a daughter.	Пас аз шаш сол мо як духтардор шудем.
We never say never.	Мо ҳеҷ гоҳ намегӯем, ки ҳеҷ гоҳ.
I closed my eyes and leaned back.	Ман чашмонамро пӯшида, ба ақиб такя кардам.
I need to get better at talking to people.	Ман бояд дар сӯҳбат бо одамон беҳтар шавам.
No one came there.	Ҳеҷ кас ба он ҷо наомадааст.
This year will be different.	Имсол дигар хел мешавад.
And damage to the brain.	Ва зарар ба майна.
Up to eight players in up to four teams can compete.	То ҳашт бозигар дар то чаҳор даста метавонанд мубориза баранд.
The staff was excellent and very friendly.	Кормандони аъло ва хеле дӯстона буд,.
The events do not seem real.	Ҳодисаҳо воқеӣ ба назар намерасанд.
Then, two results were obtained.	Сипас, ду натиҷа ба даст омад.
I can't wait to meet you.	Мунтазир шуда наметавонам, ки бо шумо вохӯрам.
They cannot serve any purpose.	Онҳо ба ягон мақсад хизмат карда наметавонанд.
He was my first true love.	Ӯ аввалин ишқи ҳақиқии ман буд.
I’m just used to adjusting everything manually.	Ман танҳо одат кардаам, ки ҳама чизро дастӣ танзим кунам.
And that’s what really got around it.	Ва он чизе, ки воқеан дар атрофи он буд, таваҷҷӯҳ аст.
And he intended to.	Ва ният дошт.
I was good at it too.	Ман ҳам дар он хуб будам.
The front window was broken.	Тирезаи пеш шикаста буд.
Such a murder cannot be called murder.	Чунин кушторро куштор номидан мумкин нест.
Think very carefully and answer me again.	Хеле бодиққат фикр кунед ва ба ман боз ҷавоб диҳед.
Because these are the elements that make it an intellectual experience.	Зеро ин унсурҳоест, ки онро таҷрибаи фикрӣ мегардонанд.
I discuss this issue below.	Ман ин мушкилотро дар зер баррасӣ мекунам.
This training has served me well throughout my adult life.	Ин таълим ба ман дар тӯли ҳаёти калонсолиам хидмат кард.
Believe it or not, the same is true in running.	Ба он бовар кунед ё не, дар давидан низ ҳамин тавр аст.
Don’t force me to show you pictures from my art college years.	Маро маҷбур накунед, ки тасвирҳои солҳои коллеҷи рассомиро ба шумо нишон диҳам.
She couldn’t tell him how good it was.	Вай натавонист ба ӯ бигӯяд, ки ин чӣ гуна хуб аст.
I walked closer, just to look.	Наздиктар қадам задам, танҳо барои нигоҳ кардан.
In honor of his death, my hands are clean.	Бо эхтироми маргаш дастонам пок аст.
They have not yet proven themselves as working dogs.	Онҳо ҳанӯз худро ҳамчун сагҳои корӣ исбот карда натавонистанд.
It has worked and will be done.	Ин кор кардааст ва карда мешавад.
I learned to see the whole world as one.	Ман ёд гирифтам, ки тамоми ҷаҳонро ҳамчун як дида дидан.
Apparently some have wild animals in them.	Эҳтимол баъзеҳо дар онҳо ҳайвонҳои ваҳшӣ доранд.
So don’t tell me until we get there.	Пас, то ба он ҷо расем, ба ман нагӯед.
We want to help others, and when we do, we feel good.	Мо мехоҳем ба дигарон ёрӣ диҳем ва вақте ки мекунем, мо худро хуб ҳис мекунем.
But she was ready to go.	Аммо вай ба рафтан тайёр буд.
She was more of a fish out of the water.	Вай бештар аз моҳии аз об беруншуда буд.
We didn’t know how to beat them.	Мо намедонистем, ки чӣ тавр онҳоро мағлуб карда метавонем.
She stayed there for a long time.	Вай муддати дароз дар он ҷо монд.
However, this is quite the opposite.	Бо вуҷуди ин, ин комилан баръакс аст.
I asked to talk to you.	Ман хоҳиш кардам, ки бо шумо сӯҳбат кунам.
I've been here a long time.	Ман дар ин ҷо хеле дароз ҳастам.
I want him to be happy.	Ман мехоҳам, ки ӯ хушбахт бошад.
The other left at noon.	Дигараш дар нимаи нисфирӯзӣ рафт.
We answer in the negative.	Мо ба таври манфӣ ҷавоб медиҳем.
Age is an important risk factor for the disease.	Синну сол омили муҳими хавф барои беморӣ мебошад.
Thanks for the truth !!!!!.	Ташаккур барои ҳақиқат!!!!!.
Eventually they had to give up.	Оқибат онҳо бояд таслим шаванд.
Forever just out of reach.	То абад танҳо аз дастнорас.
He was told to build what the production would own.	Ба ӯ гуфта шуд, ки онеро созад, ки истеҳсолот соҳиби он шавад.
I played well with him.	Ман бо вай хуб бозӣ мекардам.
And the content is sustainable.	Ва мундариҷа устувор аст.
Thus, the peace agreement never came into force.	Ҳамин тавр, созишномаи сулҳ ҳеҷ гоҳ ба амал наомад.
For one thing, he doesn’t have to leave the house.	Барои як чиз, ӯ набояд аз хона берун равад.
No one paid attention to me.	Ҳеҷ кас ба ман аҳамият надод.
Have a business at the end of all these years.	Дар охири ин солҳои зиёд тиҷорате дошта бошед.
However, they have only taken the scene in the last month.	Бо вуҷуди ин, онҳо танҳо дар як моҳи охир ҷои ҳодисаро гирифтаанд.
Such are the conditions of our love.	Чунин шароити мухаббати мо.
The two men who were in it started fighting.	Ду мард, ки дар он буданд, ба задухӯрд шурӯъ карданд.
I was just confused.	Ман танҳо ошуфта шудам.
I know that.	Ман инро медонам.
His staff did not know.	Кормандони ӯ намедонистанд.
I use it to write notes about games.	Ман онро барои навиштани ёддоштҳо дар бораи бозиҳо истифода мебарам.
It was not clear whether such a band was strong or not.	Маълум набуд, ки чунин банд сахт аст ё не.
But that’s just my opinion, time will tell.	Аммо ин танҳо фикри ман аст, вақт нишон хоҳад дод.
There is something about words.	Дар бораи калимаҳо чизе ҳаст.
In the same way.	Хама хам хамин тавр.
Travel.	Сафар кунед.
Exactly because of how careful he was.	Маҳз аз рӯи он ки ӯ чӣ қадар эҳтиёт буд.
It was a perfect offer for both of us.	Ин барои ҳардуи мо як пешниҳоди комил буд.
I need to get it out.	Ман бояд онро берун кунам.
People are sitting here.	Дар ин чо одамон нишастаанд.
Maybe this will happen one day.	Шояд ин рӯзе рӯй диҳад.
Check out their site for more details.	Барои тафсилоти бештар сайти онҳоро санҷед.
You could still do that.	Шумо ҳоло ҳам метавонистед ин корро кунед.
It was dangerous.	Ин кор хатарнок буд.
You go, you die.	Ту меравӣ, мемирӣ.
I was a little saved.	Ман каме наҷот ёфтам.
Everyone said they could accept simple things written.	Ҳама гуфтанд, ки онҳо метавонанд чизҳои оддӣ навишташударо қабул кунанд.
She doesn’t know what to do, he says.	Вай намедонад, ки чӣ кор мекунад, мегӯяд ӯ.
There is no specific treatment.	Табобати мушаххас вуҷуд надорад.
Also, its appearance has changed.	Инчунин, намуди зоҳирии он тағйир ёфт.
It may be a mistake.	Шояд хато бошад.
I have to protect my family.	Ман бояд оилаамро муҳофизат кунам.
Many people want to help everyone.	Бисёр одамон мехоҳанд, ки ба ҳама кӯмак расонанд.
Now, we go into the details.	Акнун, мо ба тафсилот меравем.
For everyone else, this is just a picture.	Барои ҳар каси дигар ин танҳо як тасвир аст.
It should be easy enough.	Он бояд кофӣ осон бошад.
From home.	Аз хонааш.
I could have given up.	Ман метавонистам таслим шавам.
I sent them.	Ман онҳоро фиристодам.
We have a large group for analysis.	Мо барои таҳлил як гурӯҳи калон дорем.
I don't care.	Ман аҳамият намедиҳам.
We need to change our situation.	Мо бояд вазъияти худро тағир диҳем.
Wear flat shoes.	Пойафзолҳои ҳамвор пӯшед.
Otherwise, the process ends there.	Дар акси ҳол, раванд дар ҳамон ҷо ба охир мерасад.
Yes, we will of course review the book.	Бале, мо албатта китобро аз назар гузаронем.
With love, my friend.	Бо мухаббат, дустам.
Those who live within them know where they live.	Онҳое, ки дар дохили онҳо зиндагӣ мекунанд, медонанд, ки дар куҷо зиндагӣ мекунанд.
Just a link to another page.	Танҳо як пайванд ба саҳифаи дигар.
I knew at the time that she was feeling bad, but it was too late.	Ман он вақт медонистам, ки вай худро бад ҳис мекунад, аммо хеле дер шуда буд.
I kept my hand on my stomach, which was still a little bigger than normal.	Ман дастамро болои шикам нигоҳ доштам, ки ҳанӯз аз муқаррарӣ каме калонтар аст.
He fired again and went farther.	Вай боз тир холй карда, боз хам дуртар гу-зашт.
Oh they give us money.	Оҳ ба мо пул медиҳанд.
Soon he was asked to join the crew, and he did.	Дере нагузашта аз ӯ хоҳиш карданд, ки ба экипаж ҳамроҳ шавад ва ин корро кард.
Most of the allegations against members of the press were eventually dropped.	Аксари иттиҳомоти зидди намояндагони матбуот дар ниҳоят лағв карда шуданд.
And when that happens, you have a bad result.	Ва вақте ки ин рӯй медиҳад, шумо натиҷаи бад доред.
I went with the person who was in high school.	Ман бо он шахсе, ки дар мактаби миёна таҳсил мекард, рафтам.
I am a kind of patient guy.	Ман як навъ бачаи пуртоқат ҳастам.
At the expense of this man.	Аз хисоби ин одам.
Put another way.	Роҳи дигар гузоред.
I will visit, of course, but it will not be the same.	Ман зиёрат мекунам, албатта, аммо ин ҳамон тавр нахоҳад буд.
I really hope you guys can help.	Дар ҳақиқат умедворам, ки шумо бачаҳо кӯмак карда метавонед.
Disease days are zero.	Рӯзҳои беморӣ сифр.
It's in the nose.	Он дар бинӣ аст.
But that will be absolutely at the top of the list.	Аммо ин комилан дар болои рӯйхат хоҳад буд.
You can watch the video and read the answer here as well.	Шумо метавонед видеоро бубинед ва посухро ҳам дар ин ҷо хонед.
It is relatively good and is state-owned.	Нисбатан хуб буда, моликияти давлатй мебошад.
I like cooking.	Ман пухтанро дӯст медорам.
The school was mine.	Мактаб азони ман буд.
This may require another test.	Ин метавонад озмоиши дигарро талаб кунад.
Most places sell it for less than that.	Аксари ҷойҳо онро бо нархи камтар аз он мефурӯшанд.
Or you die.	Ё шумо мемиред.
I slowly got up as we were shaking hands.	Ман охиста-охиста аз чо бархостам, ки мо даст дода истодаем.
Try to go back the way you came up.	Кӯшиш кунед, ки ба он роҳе, ки ба боло омадаед, баргардед.
And his busy schedule seemed to have forgotten him.	Ва банд бо кораш гӯё ӯро фаромӯш карда буд.
She.	Вай.
It is a lie to say anything else.	Дигар чизе гуфтан тамоман дуруг аст.
They are included.	Онҳо дохил мешаванд.
He was also very good.	Ӯ низ хеле хуб буд.
They never sell homes without interest.	Онҳо ҳеҷ гоҳ хонаҳоро бе фоиз намефурӯшанд.
He just did it.	Ӯ танҳо ин корро кард.
But he passed without incident.	Вале у бе ягон ходиса гузашт.
This is absolutely perfect.	Ин комилан комил аст.
The highest values ​​were obtained in the analysis.	Дар таҳлил арзишҳои баландтарин ба даст оварда шудаанд.
They base their arguments on human experience.	Онҳо далелҳои худро ба таҷрибаи инсон асос мекунанд.
But now he had to not be killed.	Аммо ҳоло ба ӯ лозим буд, ки кушта нашавад.
She looks great in it.	Вай дар он хеле хуб ба назар мерасад.
However, we chose another option.	Бо вуҷуди ин, мо интихоби дигареро интихоб кардем.
Put it back together and apply it.	Онро дубора якҷоя кунед ва онро ба кор баред.
Husband of a woman.	Шавҳари як зан.
I will not allow anyone to touch it.	Ман намегузорам, ки касе ба он даст занад.
Help me quickly.	Ба ман зуд кӯмак кунед.
It didn't take long to get results.	Барои ба даст овардани натиҷаҳо вақти зиёд лозим нашуд.
It will never be destroyed.	Он ҳеҷ гоҳ нобуд нахоҳад шуд.
Ten subjects of normal knees were assessed.	Даҳ субъектҳои зонуҳои муқаррарӣ арзёбӣ карда шуданд.
I thought about it a little.	Ман дар ин бора каме фикр кардаам.
She was supposed to be finished, but everything was closed.	Вай бояд тамом мешуд, аммо ҳама чиз баста буд.
Less than a third of what it once was.	Камтар аз сеяки он чизе ки як вақт буд.
She just hadn’t seen what was happening.	Вай танҳо надида буд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
You can even do this while playing with other characters.	Шумо ҳатто метавонед инро ҳангоми бозӣ бо аломатҳои дигар иҷро кунед.
Few of them asked either.	Каме аз онҳо низ пурсиданд.
Relax, it works as intended.	Истироҳат кунед, он мувофиқи таъиншуда кор мекунад.
For example, consider the following.	Масалан, ҳолатҳои зеринро баррасӣ кунед.
They didn't tell me anything.	Онҳо ба ман чизе нагуфтанд.
Trying to make them angry.	Кӯшиши онҳоро ба хашм овардан.
There was another man here who could guard him.	Дар ин ҷо як марди дигаре буд, ки ӯро посбонӣ карда метавонист.
Players move in and out of focus.	Бозингарон дар дохил ва берун аз фокус ҳаракат мекунанд.
The heart is given.	Дил дода мешавад.
I thought so for years.	Ман солҳо боз чунин фикр мекардам.
Especially in light of recent events.	Хусусан дар партави рӯйдодҳои ахир.
She was moving faster.	Вай тезтар пеш мерафт.
Either way, getting her computer would be easy.	Дар ҳар сурат, гирифтани компютери вай осон мебуд.
It took a year.	Соле дароз мешуд.
So this could be anything.	Пас, ин метавонад чизе бошад.
He thought they understood in one way or another.	Ӯ гумон мекард, ки онҳо бо ин ё он роҳ мефаҳманд.
Power in the world in general.	Ҳокимият дар ҷаҳон умуман.
His back was towards me.	Пушти ӯ ба сӯи ман буд.
Select the type number large enough.	Навъи рақами кофӣ калонро интихоб кунед.
Thanks to football, thanks to these guys, my players.	Ташаккур ба футбол, ташаккур ба ин бачаҳо, бозигарони ман.
Many of these studies are not supported by books.	Аксари ин омӯзишҳоро китобҳо таъмин карда наметавонанд.
I don't order it.	Ман онро фармоиш намедиҳам.
He opened his eyes and saw that she was looking at him.	Ӯ чашмонашро кушод ва дид, ки вай ба ӯ нигоҳ мекунад.
We were able to see the male and female birds.	Мо муяссар шудем, ки мургони нару модаро бубинем.
He arrested the wrong man.	Ӯ марди нодурустро боздошт кардааст.
The man saved me.	Он мард маро наҷот дод.
That, absolutely, if you don't.	Ки, комилан мефаҳмед, агар шумо не.
Please contact us.	Лутфан бо мо дар тамос шавед.
And he felt the same way.	Ва ӯ низ ҳамин тавр ҳис мекард.
This house has everything we were looking for.	Дар ин хона ҳама чизест, ки мо ҳардуи мо меҷустем.
You are a mother.	Шумо модаред.
Description and expression of meaning.	Тавсиф ва баёни маъно.
This is what a good idea site should do.	Ин аст он чизе ки як сайти андешаи хуб бояд анҷом диҳад.
And he was not hurt.	Ва ӯ зарба нахӯрд.
Guys, you can fall in a row at this point or you can fall.	Бачаҳо, шумо метавонед дар ин бора дар як саф афтодед ё шумо метавонед афтод.
In particular, the following two forms will be useful for our purposes.	Аз ҷумла, ду шакли зерин барои мақсадҳои мо муфид хоҳанд буд.
It then turns to the guys trying to play at home.	Он гоҳ ба бачаҳо табдил меёбад, ки кӯшиш мекунанд, ки дар хона бозӣ кунанд.
Half an hour for dinner.	Ним соат барои хӯроки шом.
Slowly I moved my left leg up and then my right leg.	Оҳиста-оҳиста пои чапамро боло ва баъд пои ростамро ҳаракат додам.
It didn’t seem like I could make that clear in my mind.	Чунин ба назар намерасид, ки ман инро дар зеҳнам равшан карда наметавонам.
And it can be used on the front or back.	Ва он метавонад дар пеш ё қафо истифода шавад.
I know him.	Ман ӯро мешиносам.
Help me to be asked at this point.	Ба ман кӯмак кунед, ки дар ин лаҳза аз ман талаб карда шавад.
This is a dangerous thing.	Ин як чизи хатарнок аст.
They can do with me whatever they like.	Онҳо метавонанд бо ман он чизеро, ки ба онҳо маъқуланд, кунанд.
He was right in front of my face.	Ӯ рост дар пеши рӯи ман буд.
Be easy on yourself.	Барои худ осон бошед.
And there are very few people who do that for him.	Ва шумораи хеле ками одамоне ҳастанд, ки ӯ ин корро барои он мекунад.
It is difficult to fulfill the requirement.	Бо иҷрои талаб душвор аст.
Imagine what this means to your ability to plan and respond.	Тасаввур кунед, ки ин ба қобилияти шумо барои банақшагирӣ ва ҷавоб додан чӣ маъно дорад.
It looked like it had a big doll.	Чунин ба назар мерасид, ки як лӯхтаки калон дорад.
With water only.	Танҳо бо об.
The state of the earth.	Ҳолати заминист.
I didn’t know what to expect.	Ман намедонистам, ки чӣ интизор аст.
Sometimes it is later in life.	Баъзан дертар дар ин ҳаёт аст.
Then he decided to go home.	Он вақт ӯ тасмим гирифт, ки ба хона равад.
It wasn’t even a thought process.	Ин ҳатто як раванди фикрронӣ набуд.
But today is different.	Аммо имрӯз дигар аст.
In these cases, skin color and hair color are not so important.	Дар ин мавридҳо ранги пӯст ва ранги мӯй чандон муҳим нест.
The second step is to work on it.	Қадами дуюм ин аст, ки дар бораи он коре кунед.
I would love if someone else came in right now.	Ман дӯст медорам, агар худи ҳозир ягон каси дигар ворид шавад.
Once it is close, clean up, get ready for tomorrow.	Пас аз он наздик аст, тоза кунед, ба фардо омода шавед.
However, his voice did not improve.	Бо вуҷуди ин, овозаш беҳтар нашуд.
He first learned how old his mother was.	Бори аввал фаҳмид, ки модараш чандсола мешавад.
As for the second question, it remains open to this day.	Дар мавриди саволи дуюм бошад, то имрӯз кушода боқӣ мемонад.
There is nothing stable or stable there.	Дар он ҷо ҳеҷ чизи устувор ё устувор нест.
His eyes are closed.	Чашмонаш баста.
I just took it for granted.	Ман инро танҳо як чизи муқаррарӣ гирифтам.
This growth is enormous and cannot be ignored.	Ин афзоиш хеле калон аст ва онро сарфи назар кардан мумкин нест.
For most people, the symptoms were not serious.	Барои аксари одамон, нишонаҳо ҷиддӣ набуданд.
It has different functions in the body.	Он дар бадан вазифаҳои гуногун дорад.
He answered you.	Ӯ ба шумо ҷавоб дод.
I still had the power to influence his feelings.	Ман то ҳол қудрат доштам, ки ба эҳсосоти ӯ таъсир расонам.
This is the solution.	Ин аст роҳи ҳалли.
Can't you do anything.	Магар шумо коре карда наметавонед.
The comparison is not far from the task.	Муқоиса аз вазифаи худ дур нест.
Just listen to me.	Фақат маро гӯш кунед.
We can show you a few pieces that use white paint.	Мо метавонем ба шумо якчанд қисмеро нишон диҳем, ки ранги сафедро истифода мебарад.
I love that dog.	Ман он сагро дӯст медорам.
And make a profit.	Ва фоида ба даст оред.
She was looking at me.	Вай ба ман нигоҳ мекард.
I do not expect this from you.	Ман инро аз шумо интизор нестам.
I learned a little from my father.	Ман аз падарам каме чизе омӯхтам.
It was so beautiful.	Ин хеле зебо буд.
God definitely exists as an idea in the human mind.	Худо бешубҳа ҳамчун идея дар зеҳни инсон вуҷуд дорад.
And there is nothing wrong with that.	Ва дар ин бобат ҳеҷ чиз нест.
Get his father out of this room.	Падарашро аз ин ҳуҷра берун кунед.
They searched last night and hit someone hard.	Онҳо шаби гузашта кофтуков карданд ва касеро сахт заданд.
Long white and pale and facing.	Дарозу сафеду саманд ва рӯ ба сӯи.
He never knew his father.	Вай ҳеҷ гоҳ падарашро нашинохт.
Each correct answer gives you one point.	Ҳар як ҷавоби дуруст ба шумо як хол медиҳад.
We still stay there about once a year.	Мо то ҳол дар як сол тақрибан як маротиба дар он ҷо меистем.
He became a good young man.	Ӯ ба як ҷавони хубе табдил ёфт.
If they say they can do it, then they can do it.	Агар гӯянд, ки ин корро карда метавонанд, пас онҳо метавонанд ин корро кунанд.
And with every second, he makes me feel like myself again.	Ва бо ҳар сония, ӯ маро боз мисли худам ҳис мекунад.
I want to keep it as simple as possible.	Ман мехоҳам онро то ҳадди имкон содда нигоҳ дорам.
This trip was completely different.	Дар ин сафар тамоман дигар буд.
However, surgery does not solve the problem of the disease.	Бо вуҷуди ин, ҷарроҳӣ мушкилоти бемориро ҳал намекунад.
People get sick and die.	Одамон бемор мешаванд ва мемиранд.
You are half thin.	Шумо нимсола хеле лоғар ҳастед.
And our young people need positive examples.	Ва ҷавонони мо ба намунаҳои мусбат ниёз доранд.
I needed a job.	Кор ба ман лозим шуд.
The joy of what was happening around him.	Хурсандӣ аз рӯйдодҳои дар атрофи ӯ рӯйдода буд.
First tell me where the cash is.	Аввал ба ман бигӯед, ки пули нақд дар куҷост.
Otherwise, it is impossible.	Дар акси ҳол, ин ғайриимкон аст.
We have been waiting for you.	Мо шуморо интизор будем.
The hole is not in the field of view of the camera.	Дар сӯрохи аст, дар майдони назари камера фикру нест.
We are leaving tomorrow.	Мо пагоҳ меравем.
Maybe we’re sharing too much right now.	Шояд мо ҳоло аз ҳад зиёд мубодила кунем.
Living with animals like animals.	Мисли ҳайвонҳо бо ҳайвонҳо зиндагӣ кардан.
It was against nature.	Ин зидди табиат буд.
This limits the set of patterns.	Ин маҷмӯи намунаҳоро маҳдуд мекунад.
The latter is more likely.	Охирин эҳтимоли бештар ба назар мерасад.
She became ill and could no longer work.	Вай бемор шуд ва дигар кор карда наметавонист.
As a child, wearing clothes was a lot of fun.	Дар кӯдакӣ пӯшидани либос хеле шавқовар буд.
But, of course, you don’t sell anything.	Аммо, албатта, шумо ҳеҷ чизро намефурӯшед.
One took tea like everything.	Яке мисли ҳама чиз чой гирифт.
Her daughter now worked here.	Духтараш ҳоло дар ин ҷо кор мекард.
But you have to be careful.	Аммо шумо эҳтиёт бошед.
And a lot of words.	Ва бисёр калимаҳо.
This has been seen in many experiments.	Ин дар бисьёр тачрибахо дида шудааст.
She laughed and laughed until finally she cried.	Вай хандид ва хандид, то ниҳоят ӯ гиря кард.
They are built to be fast and hard at the same time.	Онҳо барои ҳамзамон тез ва сахт сохта шудаанд.
Only this can be respected.	Фақат инро эҳтиром кардан мумкин аст.
In one study, survival time in the experimental group was significantly longer.	Дар як тадқиқот вақти зинда мондан дар гурӯҳи таҷрибавӣ ба таври назаррас дарозтар буд.
Don't finish.	Ба охир нарасонед.
Success comes in many forms.	Муваффақият дар шаклҳои гуногун пайдо мешавад.
They do not understand themselves.	Худро намефаҳманд.
I felt like this was leaving him.	Ман ҳис кардам, ки ин ӯро тарк мекунад.
Noma.	Нома.
The following results were obtained.	Натичахои зерин ба даст оварда шуданд.
They never thought his time was important.	Онҳо ҳеҷ гоҳ фикр намекарданд, ки вақти ӯ муҳим аст.
We can never go back.	Мо ҳеҷ гоҳ баргашта наметавонем.
But that did not happen.	Аммо ин тавр намешуд.
Technology seems too far away.	Технология хеле дур ба назар мерасад.
They buy everything they need or want.	Онҳо ҳама чизеро, ки ба онҳо лозим аст ё мехоҳанд, мехаранд.
They fall far below the desired level.	Онҳо аз сатҳи дилхоҳ хеле кам меафтанд.
The show was still really early.	Дар намоиш ҳанӯз воқеан барвақт буд.
They spread for a long time.	Онхо дуру дароз пахн шуданд.
She was looking straight at me.	Вай рост ба ман менигарист.
She quickly took me to her house and closed the door.	Вай зуд маро ба хонаи худ бурд ва дарро пушид.
It was very difficult to spread my fingers.	Паҳн кардани ангуштонам хеле душвор шуд.
Then you have to give the order.	Он гоҳ шумо бояд фармон диҳед.
Players then describe what their characters want to do.	Бозингарон пас аз он тасвир мекунанд, ки аломатҳои онҳо чӣ кор кардан мехоҳанд.
Regardless of the scene.	Новобаста аз саҳна.
Generally the blanks were returned to us.	Умуман бланкахо ба мо баргардонда шуданд.
A description of how the injury occurred.	Тавсифи он ки чӣ тавр ҷароҳат бардоштааст.
Body weight and tumor size were measured every second day.	Вазни бадан ва ҳаҷми варамҳо ҳар рӯзи дуюм чен карда мешуд.
You have to lose control of your life.	Шумо бояд аз назорати ҳаёти худ даст кашед.
He saw her.	Ӯ ӯро дидааст.
And this time the situation was the same.	Ва ин дафъа хам вазъият хамин хел буд.
I’m pretty sure this is a hole in her chest.	Ман комилан боварӣ дорам, ки ин сӯрох дар синаи вай аст.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
Even when working on the dark side.	Ҳатто ҳангоми кор кардани тарафи торик.
It seems to vary from man to man.	Чунин ба назар мерасад, ки аз одам ба мард фарқ мекунад.
He couldn't go up there.	Дар он ҷо боло рафта наметавонист.
We can do our own thing.	Мо метавонем кори худамонро иҷро кунем.
Be here now.	Ҳоло дар ин ҷо бошед.
I'll bring you something.	Ман ба шумо ашё меорам.
And that was the end of the fun.	Ва ин анҷоми фароғат буд.
Market share.	Саҳмияи Бозор.
They don’t.	Онҳо ин корро намекунанд.
You can't lose, man.	Шумо наметавонед гум кунед, мард.
The accused did not have a significant previous criminal record.	Ин айбдоршаванда таърихи назарраси фаъолияти ҷиноятии қаблӣ надоштааст.
No, it has to be someone good, someone simple.	Не, он бояд касе хуб, касе оддӣ бошад.
All breathing techniques.	Ҳамаи техникаи нафаскашӣ.
It is not easy to explain.	Фаҳмондан кори осон нест.
Money made things possible.	Пул чизҳоро имконпазир сохт.
He never made a mistake and could not accept making a mistake.	Ӯ ҳеҷ гоҳ хато намекард ва хато карданро қабул карда наметавонист.
His numbers turn out very badly.	Рақамҳои ӯ хеле бад рӯй медиҳанд.
However, this is a mistake.	Бо вуҷуди ин, ин хато аст.
I didn’t know what that meant.	Ман намедонистам, ки ин чӣ маъно дорад.
Or a week ago.	Ё як ҳафта пеш.
I will never forget it.	Ман онро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
I don’t want to talk about the problem.	Ман намехоҳам дар бораи мушкилот сӯҳбат кунам.
Here, today, you can have a full chicken.	Дар ин ҷо, имрӯз, шумо метавонед як мурғ пурра дошта бошед.
Perhaps for the past hundred years she has been the same age.	Шояд дар давоми сад соли охир вай ҳамсол буд.
The room where the meeting was held.	Ҳуҷрае, ки дар канори он вохӯрӣ баргузор мешуд.
Ask for help.	Барои кӯмак пурсед.
There, his car hit the end of a stone wall.	Дар он ҷо мошини ӯ ба охири девори сангин бархӯрд.
If it weren't for that, they would have no choice but to move forward.	Агар намебуд, илоҷи дигаре надоштанд, ки пеш раванд.
Such a possibility is not included in our model.	Чунин имконият ба модели мо дохил карда нашудааст.
It is necessary.	Бояд.
This was a key element of our decision to change our attitude.	Ин унсури асосии тасмими мо дар бораи тағир додани муносибатамон буд.
Just look around!	Фақат ба атроф назар андозед!.
Look at this rage, its fat is like crazy and long.	Ба ин ғазаб нигоҳ кунед, ки фарбеҳи он мисли девона ва дароз аст.
But there isn’t much more to it than that.	Аммо берун аз ин кор чизи зиёде нест.
Each frame displays sample data.	Ҳар як чаҳорчӯба маълумоти намунавиро нишон медиҳад.
The treatment was not easy.	Табобат осон набуд.
But there is something you need to know.	Аммо чизе ҳаст, ки шумо бояд донед.
Using this software for your devices is your best decision.	Истифодаи ин нармафзор барои дастгоҳҳои худ қарори беҳтарини шумост.
They were sold at a low interest rate.	Онҳо бо фоизи паст фурӯхта шуданд.
He looks where his hand is.	Ӯ назар мекунад, ки дасти вай куҷост.
Everyone talked about it all night.	Тамоми шаб хама дар ин бора сухан ронданд.
He still felt it.	Ӯ ҳанӯз ҳам ҳис мекард.
For example, consider a variable size.	Масалан, андозаи тағирёбандаро баррасӣ кунед.
Another positive sign.	Боз як аломати мусбат.
I don’t know what it’s about, but it looks beautiful.	Ман намедонам, ки он чӣ дар бораи он аст, аммо он зебо менамояд.
He did most of the experiments and wrote the article.	Аксари таҷрибаҳоро анҷом дод ва мақола навишт.
Connect the information with familiar ideas.	Маълумотро бо ғояҳои шинос пайваст кунед.
Anyway, you were able to remain anonymous to them.	Ба ҳар ҳол, шумо тавонистед, ки барои онҳо номаълум бимонед.
It happened not only to anyone but to him.	Ин на танҳо ба касе, балки бо ӯ рӯй дод.
They can't do it on their own.	Онхо худашон аз ухдаи ин кадар кор баромада наметавонанд.
She just took my hand and led me to her bedroom.	Вай танҳо аз дасти ман гирифт ва маро ба хонаи хобаш бурд.
It is only natural to want to help.	Хоҳиши кӯмак кардан танҳо табиист.
She may be lying zero.	Вай метавонад сифр хобида бошад.
How can this be corrected?	Инро чӣ тавр ислоҳ кардан мумкин аст.
It is possible at the moment.	Мумкин аст, ки дар айни замон.
This was reported by government sources.	Дар ин бора манобеъи ҳукумат хабар доданд.
But she understands.	Аммо вай мефахмад.
Others found a way to move forward.	Дигарон роҳи пеш рафтани ҳаракатро пайдо мекарданд.
If not, it’s a drink.	Агар ин тавр набошад, он нӯшокӣ аст.
If so, what is its name and how can I use it.	Агар ҳа, номи он чист ва ман онро чӣ тавр истифода бурда метавонам.
Then it won't.	Он гоҳ ин нахоҳад кард.
The lies he told today were good enough for the problem.	Танҳо дурӯғҳое, ​​ки ӯ имрӯз гуфта буд, барои мушкилоти хуб кофӣ буданд.
The pictures are amazing.	Суратҳо аҷиб аст.
Maybe that was my mistake from the beginning.	Шояд ин хатои ман аз аввал буд.
No significant differences were observed between treatments.	Дар байни табобатҳо фарқияти назаррас мушоҳида нашудааст.
Of course not.	Албатта, чунин нест.
You have several choices.	Шумо якчанд интихоб доред.
And there he made a statement in that sense.	Ва дар он чо ба ин маънй изхорот дод.
More and more children began to appear.	Бачахо торафт бештар пайдо шудан гирифтанд.
Maybe she’s in show business.	Шояд вай дар шоу-бизнес бошад.
They want to either stay fed or stay calm.	Онҳо мехоҳанд, ки ё ғизо бимонанд ва ё оромона бимонанд.
I love getting my customers ’stories.	Ман дӯст медорам, ки ҳикояҳои муштариёни худро гирам.
They wanted a letter.	Онҳо мактубро мехостанд.
Are you ready for it?	Оё шумо ба он омодаед?
Then you can serve.	Пас шумо метавонед хизмат кунед.
You are not like that.	Шумо чунин нестед.
My father was no more.	Падари ман дигар набуд.
It has not been resolved yet.	Онро ҳанӯз ҳал накардааст.
We will consider these in this order.	Инҳоро мо дар ин тартиб баррасӣ хоҳем кард.
The pedestrian speed varied greatly.	Дар суръати пиёдагард хеле фарқ мекард.
These forms are free for you to use.	Ин шаклҳо барои истифодаи шумо ройгонанд.
Just about the little things, about the details.	Танҳо дар бораи чизҳои хурд, дар бораи ҷузъиёт.
Your family doesn’t play.	Оилаи шумо бозӣ намекунанд.
In our view, there are two main elements.	Ба назари мо ду унсури асосӣ.
No one else does the same here.	Ҳеҷ каси дигар дар ин ҷо низ чунин намекунад.
The small government had to continue.	Бояд ҳукумати хурдро идома медод.
It seems to create a kind of good will.	Чунин ба назар мерасад, ки як навъ иродаи некро ба вуҷуд меорад.
Add salt and pepper.	Намак ва ќаламфури илова кунед.
Keep them in place.	Онҳоро дар ҷои худ нигоҳ доред.
I enjoyed working with him.	Ба ман кор бо ӯ маъқул буд.
It was really very positive for us.	Ин барои мо воқеан хеле мусбат буд.
Sometimes it’s real.	Баъзан он воқеӣ аст.
In fact, so.	Дар ҳақиқат, ҳамин тавр.
It’s really hard.	Ин дар ҳақиқат душвор аст.
I still have trouble writing with my left hand.	Ман то ҳол дар навиштан бо дасти чап мушкилӣ дорам.
I look at the stuff and say it’s a list.	Ман ба ашё нигоҳ мекунам ва мегӯям, ки ин рӯйхат аст.
She could go back.	Вай метавонист баргардад.
Set aside time for this, regardless of your situation.	Барои ин вақт ҷудо кунед, новобаста аз вазъияти шумо.
So far we have not received an answer.	То хол мо чавоб нагирифтаем.
This is especially true for digital games.	Ин махсусан ба бозиҳои рақамӣ дахл дорад.
Just try to figure it out.	Танҳо кӯшиш кунед, ки онро фаҳмед.
Every man does.	Ҳар як мард мекунад.
Many went up and down to make our experience even more positive.	Бисёриҳо аз боло ва берун рафтанд, то таҷрибаи моро боз ҳам мусбаттар кунанд.
She got sick and then she fell.	Вай бемор шуд ва баъд ӯ афтод.
This applies to the basics.	Ин ба чизҳои асосӣ дахл дорад.
I must hate knowing him.	Ман бояд аз шинохтани ӯ нафрат дошта бошам.
I was talking to him.	Ман бо вай сӯҳбат мекардам.
There is no immediate response.	Ҳеҷ гуна вокуниши фаврӣ вуҷуд надорад.
It wasn’t easy or fun.	Ин осон ё шавқовар набуд.
You are not your mother's child.	Ту фарзанди модарат нести.
The communication was excellent.	Муошират аъло буд.
Some of my questions were about religion.	Баъзе саволҳои ман дар бораи дин буд.
She knew what that meant.	Вай медонист, ки ин чӣ маъно дорад.
I just avoid it.	Ман танҳо аз он канорагирӣ мекунам.
I am a woman.	Ман зан ҳастам.
There seems to be a hole in my heart.	Ба назар чунин мерасад, ки дар дилам сӯрохе ҳаст.
Clear and cool with lots of stars.	Соф ва хунук бо ситораҳои зиёд.
Text and images.	Матн ва тасвирҳо.
Just my eyes are fast enough to see exactly what it does.	Танҳо чашмони ман ба қадри кофӣ тезтаранд, то бубинанд, ки маҳз чӣ кор мекунад.
Life goes on, you know.	Зиндагӣ идома дорад, медонед.
It proved to us.	Ин ба мо исбот кард.
We hope this will be fixed soon.	Мо умедворем, ки ин ба зудӣ ислоҳ карда мешавад.
Nothing more than that, though.	Ҳеҷ чиз бештар аз он, ҳарчанд.
I haven’t created anything for any of my design teams.	Ман барои ягон дастаи тарроҳии худ чизе эҷод накардаам.
These results are similar to the results of this study.	Ин натиҷаҳо ба натиҷаҳои таҳқиқоти мазкур монанданд.
They could not see how difficult our lives were.	Онҳо наметавонистанд бубинанд, ки зиндагии мо чӣ қадар душвор аст.
And in fact, some of it was right.	Ва дар асл, баъзеи он дуруст буд.
Can't stand this weight.	Ба ин вазн тоб оварда наметавонад.
You are standing for someone.	Шумо барои касе истодаед.
The shell people are still starting to kill each other.	Мардуми снарядҳо ҳоло ҳам ба куштани ҳамдигар шурӯъ мекунанд.
She was beautiful, perfect.	Вай зебо, комил буд.
Then the game continues.	Сипас бозӣ идома медиҳад.
For the brain.	Барои майна.
At that moment, he knew what he was capable of.	Дар ин лаҳза ӯ медонист, ки ӯ чӣ қобилият дорад.
I didn’t expect them to say anything.	Ман интизор набудам, ки онҳо чизе мегӯянд.
She is very creative.	Вай хеле эҷодкор аст.
We learn that there is nothing without the opposite.	Мо мефаҳмем, ки ҳеҷ чиз бидуни муқобил вуҷуд надорад.
I think this is exactly what you are looking for.	Ман фикр мекунам, ки ин маҳз он чизест, ки шумо ҷустуҷӯ доред.
My mother used to say that.	Модарам хамин хел мегуфт.
It can't be a boy.	Ин писарбача буда наметавонад.
However, this is their protection.	Бо вуҷуди ин, ин муҳофизати онҳост.
It seemed like a very long time, more than that.	Ба назар чунин менамуд, ки як муддати хеле тӯлонӣ, зиёдтар аз он.
Call me if you have any questions.	Агар ягон савол дошта бошад, ба ман занг мезанад.
So you want to do it the hard way.	Пас шумо мехоҳед ин корро бо роҳи душвор иҷро кунед.
I'll pick you up at seven o'clock.	Ман шуморо соати ҳафт мебарам.
But women know.	Аммо занҳо медонанд.
Determine if this is the best way forward.	Муайян кунед, ки ин беҳтарин роҳи пеш аст.
She used to be happy.	Вай пештар хушбахт буд.
The first book was five books instead of the current three.	Аввалин китоб на се китоби кунунӣ панҷ китоб буд.
But now she was having fun.	Аммо акнун вай кайф мекард.
Fast food is not known as a particularly healthy form of food.	Фаст-фуд ҳамчун як шакли махсусан солим ғизо маълум нест.
She cried and was upset.	Гиряю хафа шуд.
We are stupid though.	Мо аблаҳем аммо.
However, there are many problems with this.	Бо вуҷуди ин, мушкилоти зиёде бо ин вуҷуд доранд.
I didn't touch anyone.	ба касе нарасидам.
What we had was short and beautiful.	Он чизе ки мо доштем, кӯтоҳ ва зебо буд.
This gave me a different perspective.	Ин ба ман нуқтаи назари дигар дод.
It feels wrong.	Ин нодуруст ҳис мекунад.
This is not a problem and do it.	Ин мушкилот нест ва онро кор кунед.
He replied that he had not seen her face.	Ҷавоб дод, ки чеҳраи ӯро надидааст.
Do not accept any restrictions.	Ҳеҷ гуна маҳдудиятро қабул накунед.
You give me six weeks.	Шумо ба ман шаш ҳафта диҳед.
You cannot be destroyed by the trials of this life.	Шуморо бо озмоишҳои ин зиндагӣ несту нобуд карда наметавонед.
So you think.	Пас, шумо фикр мекунед.
The men died.	Мардон мурданд.
Everything looked good here.	Дар ин ҷо ҳама чиз хуб менамуд.
She took the other half.	Вай нисфи дигарашро гирифт.
However, no one was.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ кас нашуд.
I kept myself away from everything.	Ман худро аз ҳама чиз дур мекардам.
They still weren't sure.	Онҳо ҳанӯз боварӣ надоштанд.
The first does not have to be true in the real world.	Аввалин набояд дар ҳолати воқеӣ ҳатман дуруст бошад.
We learn to build ourselves.	Мо худамон сохтанро ёд мегирем.
It relieves pain.	Он дардро дур мекунад.
The wind itself calms down, the sky is clear.	Шамол худаш ором мешавад, осмон соф аст.
This may not even be true.	Шояд ин ҳатто дуруст набошад.
Because it contained the word loose.	Чунки дар он калимаи фуҷур буд.
We just went.	Мо танҳо рафта будем.
It requires a lot of money and hard work.	Барои ин маблаги зиёд ва мехнати душворро талаб мекунад.
Today is today, life is the same.	Имрӯз имрӯз аст, ҳаёт ҳамин аст.
He couldn't get over it again.	Вай аз ин бори дигар гузашта натавонист.
The lines are open and the parts are moving to succeed.	Хатҳо кушодаанд ва қисмҳо барои муваффақ шудан ба ин кор ҳаракат мекунанд.
It makes a person feel.	Он шахсро ҳис мекунад.
We only wrote letters for the next three months.	Мо танҳо барои се моҳи оянда мактуб навиштем.
But don't worry, it will come back.	Аммо хавотир нашав, он бармегардад.
You’re lucky to be so far away.	Шумо хушбахт ҳастед, ки ин қадар дуред.
Tell us what we are doing.	Ба мо бигӯед, ки мо чӣ кор карда истодаем.
You can only exercise.	Танҳо машқ кардан мумкин аст.
Actually, these are the two people who are sitting on their heads with this thing.	Воқеан, ин ду нафаре ҳастанд, ки бо ин чиз дар сари худ нишастаанд.
This is an external view.	Ин назари беруна аст.
But something even more interesting is happening.	Аммо чизи боз ҳам ҷолибтар рӯй медиҳад.
Or maybe it was just dinner.	Ё шояд он танҳо хӯроки шом буд.
So far nothing has been achieved.	То хол чизе ба даст наомадааст.
And he was strong too.	Ва ӯ низ қавӣ буд.
I told him it was.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин аст.
All that has changed.	Ҳама он чизе ки тағйир ёфт.
It went on the blue line.	Он дар хати кабуд рафт.
When you sleep, you look amazing.	Вақте ки шумо хоб мекунед, шумо аҷиб менамоед.
At least two weeks.	Ақаллан ду ҳафта.
You add things after you create it.	Шумо чизҳоро пас аз офаридани он илова мекунед.
You have come to the right place to solve the problem.	Шумо ба ҷои дурусти ҳалли мушкилот омадед.
It is more important that we move things forward.	Муҳимтар аз он аст, ки мо корҳоро пеш барем.
There is no way to save him.	Ҳеҷ гуна имкони наҷот додани ӯ нест.
Where you put them, the game becomes interesting.	Дар куҷо шумо онҳоро мегузоред, дар он ҷо бозӣ ҷолиб мешавад.
However, reaching them is a little harder.	Бо вуҷуди ин, расидан ба онҳо каме душвортар аст.
She knows it’s more than that.	Вай медонад, ки ин бештар аз он аст.
This forces the rest of the green lines.	Ин боқимондаи хатҳои сабзро маҷбур мекунад.
Feels light for the price range.	Барои доираи нарх сабук ҳис мекунад.
They are not present as they should be in court.	Онҳо тавре ки бояд дар додгоҳ ҳозир шаванд, ҳозир намешаванд.
Even some of those who have guns.	Ҳатто баъзе аз онҳое, ки силоҳ доранд.
I take full responsibility.	Ман масъулиятро пурра ба дӯш мегирам.
It should be ten minutes.	Он бояд даҳ дақиқа бошад.
Or about me.	Ё дар бораи ман.
Then she told him not to be afraid of anything.	Баъд вай ба ӯ гуфт, ки аз ҳеҷ чиз натарсад.
And he was good at games.	Ва ӯ дар бозиҳо хуб буд.
Now there is one.	Ҳоло якто вуҷуд дорад.
I know from experience that some men.	Ман аз таҷриба медонам, ки баъзе мардон.
I walked over to her and looked into her eyes.	Ман ба назди вай рафтам ва ба чашмони ӯ нигоҳ кардам.
I wanted to go out.	Ман мехостам берун равам.
Not that he was looking for someone.	На ин ки вай касеро меҷуст.
There is no reason to risk your life.	Ҳеҷ сабабе барои дар хатар гузоштан ҷони худ нест.
Often completely lost.	Аксар вақт тамоман гум мешаванд.
We just don’t get caught.	Мо танҳо дастгир намешавем.
Don't play with me.	Бо ман бозӣ накун.
It was never the same game.	Ин ҳеҷ гоҳ ҳамон бозӣ набуд.
Take the time to do it right.	Барои дуруст кор кардан вақт ҷудо кунед.
It was one of the most amazing experiences we have ever had.	Ин яке аз таҷрибаҳои аҷибе буд, ки мо ҳамеша аз сар гузаронидаем.
As he says, he just wants the result.	Тавре ки ӯ мегӯяд, ӯ танҳо натиҷа мехоҳад.
Others take the path of a strict girl.	Дигарон роҳи духтари сахтгирро мегиранд.
And he goes back for seconds.	Ва ӯ барои сонияҳо бармегардад.
But he liked it.	Аммо ба ӯ писанд омад.
If they do not return to the page, they will not be able to use it.	Агар онҳо ба саҳифа барнагарданд, онҳо наметавонанд онро истифода баранд.
But she stayed in touch.	Аммо вай дар тамос монд.
Sometimes it worked, sometimes it didn’t.	Баъзан ин кор мекард, баъзан не.
Another start in the dark.	Оғози дигар дар торикӣ.
They should not go through this.	Онҳо набояд аз ин гузаранд.
It was a great freedom for him to play.	Ин озодии бузург барои бозӣ ӯ ​​буд.
One of the largest escaped.	Яке аз калонтаринҳо гурехт.
He needed to make it work for him.	Ба ӯ лозим буд, ки ин корро ба ӯ созад.
It does not work with full samples.	Он бо намунаҳои пур кор намекунад.
A gift from a dead man.	Тӯҳфа аз марди мурда.
Keep in mind that they are not the same for every case.	Дар хотир доред, ки онҳо барои ҳар як ҳолат яксон нестанд.
I felt like he had done this before.	Ман ҳис кардам, ки ӯ қаблан ин корро карда буд.
Tears streamed down her face.	Ашк ба рўяш равон шуд.
I wasn’t expecting to make a new friend.	Ман интизор набудам, ки дӯсти нав пайдо кунам.
I do not believe that God exists.	Ман бовар намекунам, ки Худо вуҷуд дорад.
I didn’t ask him about it.	Ман дар ин бора аз ӯ напурсидаам.
Sometimes they even go through legal review.	Баъзан онҳо аз баррасии қонунӣ низ мегузаранд.
Or at least, you can know.	Ё ҳадди аққал, шумо метавонед бидонед.
Many teams called after the end of the season.	Бисёре аз дастаҳо пас аз анҷоми мавсим даъват карданд.
There was a guard.	Як посбон буд.
There were no resources to do the job properly.	Барои дуруст ба рох мондани кор захирахо набуданд.
One such activity is the testing of plant species.	Яке аз чунин фаъолиятҳо санҷиши навъҳои растанӣ мебошад.
Now he could hardly breathe.	Ҳоло ӯ базӯр нафас мекашид.
Therefore, there is no such specific solution.	Аз ин рӯ, чунин ҳалли мушаххас вуҷуд надорад.
I spoke.	сухан додам.
A high number filled the frame.	Раками баланд чорчубаро пур кард.
Oh, this scene is so long.	Оҳ, ин саҳна хеле дароз аст.
It was done to me.	Ин ба ман карда шуд.
Write a book about your source.	Дар бораи манбаи худ китоб кунед.
Sometimes she gets emotional and distracted.	Баъзан вай эҳсосотӣ ва парешон мешавад.
But he had no idea what it was.	Аммо ӯ нафаҳмида буд, ки ин чӣ аст.
Therefore, we cannot consider it in the form of a complaint.	Аз ин рӯ, мо наметавонем онро дар шакли шикоят баррасӣ кунем.
He did not know why he actually got up.	Намедонист, ки чаро ӯ воқеан аз ҷо бархост.
There is a human side to this.	Бунинг инсоний жиҳати ҳам бор.
There were no police on the bridge.	Дар болои купрук ягон полиция набуд.
Click here to read the questions and complete the results.	Барои хондани саволҳо ва пурра кардани натиҷаҳо ин ҷо клик кунед.
I’m sure your customer knew about it.	Ман боварӣ дорам, ки муштарии шумо дар ин бора медонист.
Here, we are ourselves.	Дар ин ҷо, мо худамон ҳастем.
They may think you are.	Онҳо шояд гумон кунанд, ки шумо ҳастед.
At first glance, she looks like she was born for this day.	Дар намуди аввал, вай ба назар чунин менамояд, ки барои ҳамин рӯз таваллуд шудааст.
This is the photo that is available there.	Ин аксест, ки дар он ҷо мавҷуд аст.
If you can, bring a friendly expression to your face.	Агар тавонед, ба чеҳраи худ як ифодаи дӯстона биёред.
However, there are negative consequences of this.	Бо вуҷуди ин, оқибатҳои манфии ин вуҷуд доранд.
This means that their happiness today can change.	Ин маънои онро дорад, ки имрӯз бахти онҳо метавонад тағир ёбад.
Put about half of the snow in a small bowl.	Тақрибан нисфи барфро дар як косаи хурдтар гузоред.
There weren't many.	Бисёр набуданд.
Really important.	Дар ҳақиқат муҳим аст.
So I have to call you.	Пас ман бояд ба шумо занг занам.
We left it at that.	Мо онро дар хамин хол монда будем.
You don’t say no to these suggestions.	Шумо ба ин пешниҳодҳо не намегӯед.
I mean, you should.	Дар назар дорам, шумо бояд.
She intended to leave.	Вай ният дошт, ки тарк кунад.
Just for a summer, you know.	Танҳо барои як тобистон, шумо медонед.
This problem does not go away.	Ин масъала аз байн намеравад.
I would like to be informed about such cases more often.	Мехостам дар бораи чунин ҳолатҳо зуд-зуд огоҳ шавам.
They stayed there as before.	Онҳо ҳамон тавре ки қаблан буданд, дар он ҷо истоданд.
Last season.	Охирин мавсим.
You will feel more comfortable in your skin.	Шумо дар пӯсти худ бароҳаттар мешавед.
Just do the latter.	Танҳо охиринро иҷро кунед.
In this case, relaxation will help.	Дар ин ҳолат, истироҳат кӯмак хоҳад кард.
This product may soon be in stock again.	Ин маҳсулот метавонад ба зудӣ дубора дар саҳҳом бошад.
We were fine.	Мо хуб будем.
She is speaking now.	Вай ҳоло сухан мегӯяд.
I can tell about him.	Ман дар бораи ӯ гуфта метавонам.
To do that, it needs conflict.	Барои ин ба он низоъ лозим аст.
Patient selection and surgical technique are important.	Интихоби бемор ва техникаи ҷарроҳӣ муҳим аст.
Or reach your goal.	Ё ба ҳадафи худ мерасад.
And this process was not the only way.	Ва ин раванд танҳо як роҳ набуд.
Do they make good food?	Оё онҳо ғизои хуб мекунанд?
The sky is falling, and no one is listening.	Осмон меафтад ва касе ба гапам гӯш намедиҳад.
No one called to say their loved one was missing.	Ҳеҷ кас занг зада нагуфтааст, ки дӯстдоштаашон гум шудааст.
However, there are many factors.	Бо вуҷуди ин, омилҳои зиёде мавҷуданд.
In one case it was performed live.	Дар як сурат зинда иҷро карда шуд.
Add the wine to the dish and reduce it.	Шаробро ба табақ илова кунед ва онро кам кунед.
That time is still very close.	Он вақт ҳанӯз хеле наздик аст.
God knows if we will see them again.	Худо медонад, ки оё мо онҳоро боз мебинем.
Write, write, write.	Нависед, нависед, нависед.
It was dark inside.	Дарун торик буд.
I need this to last longer.	Ба ман лозим аст, ки ин дарозтар бошад.
This is my position.	Ин мавқеи ман аст.
Another five hours.	Панҷ соати дигар.
It is not difficult to understand that this is possible.	Фахмидан душвор нест, ки ин имконпазир аст.
You asked me when I found out about this.	Шумо аз ман пурсидед, ки кай аз ин огоҳ шуд.
You don't have that.	Шумо чунин надоред.
He asks me to go away.	Ӯ аз ман хоҳиш мекунад, ки дур равам.
Everything has different interests, different circles of people.	Ҳар як чиз манфиатҳои гуногун, доираи гуногуни одамон дорад.
His shoulders weren't that tight.	Китфонаш он кадар танг набуд.
I know the problem, but I don’t know how to solve it.	Ман мушкилотро медонам, аммо намедонам, ки чӣ тавр онро ҳал кунам.
He definitely had no reason.	Вай бешубҳа сабабе надошт.
This time is different though.	Ҳарчанд ин дафъа дигар аст.
It was cold.	Ҳаво сард буд.
The show returned after a five-year hiatus.	Намоиш пас аз панҷ соли танаффус баргашт.
The text field has character restrictions.	Майдони матн дорои маҳдудияти аломатҳо мебошад.
Kitchen girl.	Духтари ошхона.
I have tried very hard to help you.	Ман хеле кӯшиш кардам, ки ба шумо кӯмак расонам.
But that was not necessarily a bad thing.	Аммо ин ҳатман як чизи бад ё сарбаста набуд.
The remaining question is why.	Саволи боқимонда ин аст, ки чаро.
What works in one situation doesn’t necessarily work for another.	Он чизе, ки дар як вазъият кор мекунад, ҳатман барои дигар кор намекунад.
In response, the court showed that it sees things differently.	Дар посух, додгоҳ нишон дод, ки чизҳоро ба таври дигар мебинад.
Sounds simple enough ?.	Ба қадри кофӣ оддӣ садо медиҳад?.
And that’s a big problem.	Ва ин як мушкили бузург аст.
I tried to do my best.	Ман кушиш кардам, ки тамоми кори аз дастам меомадагиро кунам.
The data represent three or more experiments with similar results.	Маълумот намояндаи се ё зиёда таҷрибаҳо бо натиҷаҳои шабеҳ мебошанд.
I didn’t know your brother had passed.	Ман намедонистам, ки бародарат гузашт.
Three minutes later it was seven.	Дар се дақиқа пас аз ҳафт он шуд.
Otherwise there is no point in arguing.	Дар акси ҳол ҳеҷ фикри баҳс вуҷуд надорад.
He never graduated from law school.	Ӯ ҳеҷ гоҳ таҳсили ҳуқуқшиносиро тамом накардааст.
And we didn't have to wait long.	Ва ба мо низ лозим набуд, ки дер боз интизор шавем.
None of us know what our last day will be.	Ҳеҷ кадоме аз мо намедонад, ки кадом рӯз охирини мо хоҳад буд.
I even wrote about it in my first book.	Ман ҳатто дар китоби аввали худ дар ин бора навишта будам.
I will do everything for you because you are a good person.	Ман барои ту ҳама корро мекунам, зеро ту одами хуб ҳастӣ.
The president needs real change.	Президент тағироти воқеии лозим аст.
But this is a primary fact.	Аммо ин факти аввалиндарача аст.
You try to have a few moves that you can go to.	Шумо кӯшиш мекунед, ки якчанд ҳаракате дошта бошед, ки шумо метавонед ба он биравед.
But that's not the point.	Аммо гап дар ин нест.
Imagine a class then.	Он вақт синфро тасаввур кунед.
Very well, to the point where she was worried.	Хеле хуб, то ҷое ки вай нигарон буд.
This is not good for people's health.	Ин саломатии мардум хуб нест.
My legs, my back, my brain.	Пойҳоям, пушт, майнаам.
He may fall before this.	Ӯ метавонад пеш аз ин афтад.
I am not your sister.	Ман хоҳари шумо нестам.
Awesome story.	Ҳикояи олӣ.
They care about our economy, our homes, and our work.	Онҳо дар бораи иқтисодиёти мо, хонаҳои мо ва кори мо ғамхорӣ мекунанд.
He saved me and gave me my name.	Маро зинда монд ва номи маро дод.
Much of this was due to my father's lack of alcohol.	Аксари ин аз майнуши надоштани падарам буд.
We don’t have much time to waste.	Мо барои аз даст додани вақти зиёд надорем.
With us, of course, it’s different.	Бо мо, албатта, дигар хел аст.
I remember thinking that was exactly what we had been waiting for.	Дар хотир дорам, ки фикр мекардам, ки ин ҳамон чизест, ки мо интизор будем.
It is impossible to win with them.	Улар билан ғалаба қозониш мумкин эмас.
Fear enters.	Тарс ворид мешавад.
We are doing a positive thing.	Мо як кори мусбат мекунем.
That was his promise.	Ин ваъдаи вай буд.
We all watched him.	Мо ҳама ӯро мушоҳида кардем.
She wanted to close her eyes and hide.	Вай мехост, ки чашмонашро пушид ва пинҳон кунад.
Can you recommend an exercise video for him?	Метавонед ба ӯ видеои машқро тавсия диҳед?
Use the afternoon for research or quiet work.	Нимаи нисфирӯзиро барои тадқиқот ё кори ором истифода баред.
That shouldn't even bother us.	Ин ҳатто набояд моро ба ташвиш орад.
Often they feel pain.	Аксар вақт онҳо дард ҳис мекунанд.
Without saying a word, he lowered the chair and sat down.	Вай чизе нагуфта, курсиро фуровард ва нишаст.
The game is very simple.	Бозӣ хеле оддӣ аст.
It really is.	Дар ҳақиқат аст.
They only brought two people from the middle office.	Онҳо танҳо ду нафарро аз идораи миёна оварда буданд.
Oh well.	Оҳ хуб.
Why are you doing this.	Чаро шумо ин корро мекунед.
And we are there.	Ва мо дар он ҷо ҳастем.
We're going to court, we both know that.	Мо ба додгоҳ меравем, инро ҳардуи мо медонем.
In fact, the opposite happens.	Дар асл, баръакс рӯй медиҳад.
If we knew, we wouldn’t.	Агар мо мефаҳмем, мо намебудем.
This is a really good question.	Ин дар ҳақиқат саволи хуб аст.
Only he knows why this choice came to you.	Танҳо ӯ медонад, ки чаро ин интихоб ба шумо омадааст.
Beat the eggs one by one.	Тухмро як-як мезанед.
Imagine how hard you tried.	Тасаввур кунед, ки шумо чӣ қадар кӯшиш кардаед.
Easy for me.	Барои ман осон.
It was winter inside.	Даруни он зимистон буд.
Lots of ice.	Бисёр ях.
But this is very rare.	Аммо ин хеле кам аст.
No, not taken because only one of us can do it.	Не, гирифта нашудааст, зеро танҳо як нафари мо ин корро карда метавонад.
You know, it's an old movie.	Медонед, он филми кӯҳна.
We love you.	Мо шуморо дӯст медорем.
Animals are different from humans.	Ҳайвонот аз одамон фарқ мекунанд.
But he was not convinced.	Аммо ӯ боварӣ надошт.
People who are above you, they never want to share power with you.	Одамоне, ки болои шумо ҳастанд, онҳо ҳеҷ гоҳ намехоҳанд қудратро бо шумо мубодила кунанд.
So think about it when you put on your shoes this morning.	Пас, фикр кунед, ки вақте ки шумо ин субҳ пойафзоли худро пӯшидаед.
I get tired of reading them.	Ман аз хондани онҳо хаста мешавам.
I didn't want to.	намехостам.
Black magic is used.	Сеҳри сиёҳ истифода мешавад.
Coming soon.	Ба наздикӣ.
So much easier for me.	Пас, барои ман хеле осонтар аст.
Needless to say.	Дигар кам гуфтан.
It was a time when a good book was required.	Он замоне буд, ки китоби хуберо талаб мекард.
Or elsewhere, maybe.	Ё дар ҷои дигар, шояд.
I loved the sound.	Ман садоро дӯст медоштам.
How is this true today?	Чӣ тавр ин имрӯз дуруст аст?
There was a local address.	Суроғаи маҳаллӣ вуҷуд дошт.
Some cases have more information than others.	Баъзе ҳолатҳо нисбат ба дигарон маълумоти бештар доранд.
Watch online for free.	Бепул онлайн тамошо кунед.
Thank you back.	Ташаккур ба шумо баргашт.
I am in the dark and you keep me in the dark.	Ман дар торикӣ ҳастам ва шумо маро дар торикӣ нигоҳ доред.
We have a choice of different colors.	Мо барои интихоби рангҳои гуногун дорем.
He was a beautiful baby!	Ӯ кӯдаки зебое буд!.
Two common methods have been tested.	Ду усули умумӣ санҷида шудаанд.
So this isn’t really a down payment.	Пас, ин дар ҳақиқат пешпардохт нест.
In fact, we know how the charges move in our body.	Дарвоқеъ, мо медонем, ки зарядҳо дар бадани мо чӣ гуна ҳаракат мекунанд.
Get it now.	Акнун гиред.
I have never seen anyone like him.	Ман ҳам касеро мисли ӯ надидаам.
I need to dry myself.	Ман бояд худамро хушк кунам.
As long as no one noticed, the fire was getting right.	То он даме, ки касе инро пайхас кард, сӯхтор дуруст ба даст омад.
Everyone was very pleased with the end result!	Ҳама аз натиҷаи ниҳоӣ хеле қаноатманд буданд!
It doesn’t help anything.	Ин ба ҳеҷ чиз кӯмак намекунад.
So much potential.	Ин қадар потенсиал.
They both knew who they were talking about.	Ҳарду медонистанд, ки дар бораи кӣ гап мезананд.
You could do whatever you wanted.	Шумо метавонистед ҳар чизеро, ки мехостед, анҷом диҳед.
That I had no interest or anything like that.	Ки ман ба ҳеҷ гуна таваҷҷӯҳ ё чизе ба он монанд набудам.
The focus is on learning, which is good.	Таваҷҷӯҳ ба омӯзиш аст, ки ин хуб аст.
Many of us did.	Бисёре аз мо кардем.
The harder it is to access your money, the better.	Чӣ қадаре ки дастрасӣ ба пулатон душвор бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
However, their cooperation was not significant.	Бо вуҷуди ин, ҳамкории онҳо назаррас набуд.
I have no plans to go with them.	Ман нақша надорам, ки бо онҳо равам.
They really are.	Дар хакикат хастанд.
The voice in his mind did not belong to him at all.	Овозе, ки дар зеҳнаш буд, комилан аз они ӯ набуд.
I was saved.	ман наҷот ёфтам.
Thus, as long as it exists, it can never feel out of place.	Ҳамин тариқ, то даме ки вуҷуд дорад, вай ҳеҷ гоҳ аз худ берун аз худ эҳсос карда наметавонад.
They needed water.	Ба онҳо об лозим буд.
I didn't use the pictures.	Ман тасвирҳоро истифода накардаам.
Hi everyone did you offend someone or was it just them.	Салом алекум ту ягон каси дигарро хафа карди ё ин кадар онхо буд.
I reached out to wear it, but to no avail.	Ман даст дароз кардам, то онро пӯшам, аммо муваффақ нашуд.
There must be someone to stand up for them.	Бояд касе бошад, ки барои онҳо истодагарӣ кунад.
Decided to go to bed early.	Қарор дод, ки барвақт хоб равад.
Two new cases were filed.	Ду парвандаи нав дода шуд.
Access was like fire.	Дастрасӣ мисли оташ буд.
It shook him from the inside.	Ин ӯро аз дарун ба ларза овард.
I saw him do it.	Ман дидам, ки вай ин корро мекунад.
This was also rejected.	Ин ҳам рад карда шуд.
I don’t understand the logic either.	Ман ҳам мантиқро намефаҳмам.
I know no better option than my father.	Ман чораи беҳтар аз падарамро намедонам.
I have attached an example.	Ман як мисол замима кардам.
No need to try to control anything.	Кӯшиш кардан лозим нест, ки ягон чизро назорат кунад.
Suddenly, he was not in the storm.	Ногаҳон, ӯ дар тӯфон набуд.
See what the future holds.	Бубинед, ки оянда чӣ интизор аст.
So, that surprised me.	Ҳамин тавр, ин маро ба ҳайрат овард.
He pressed.	Ӯ пахш кард.
I hope you enjoy staying here.	Умедворам, ки дар ин ҷо нигоҳ доштан ба шумо маъқул аст.
They are very powerful dogs by their size.	Онҳо аз рӯи андозаи худ сагҳои хеле тавоно мебошанд.
This is a piece of thought.	Ин як пораи андеша аст.
However, we achieved the same result in terms of pain control.	Бо вуҷуди ин, мо дар робита ба назорати дард натиҷаи якхела ба даст овардем.
Then he looked at me.	Баъд ба ман нигарист.
I tried to escape.	Ман кӯшиш кардам, ки гурезам.
Probably never again.	Шояд дигар ҳеҷ гоҳ.
The leadership was reluctant.	Роҳбарият ҳавас намехост.
I made the hole very small.	Ман сӯрохиро хеле хурд кардам.
Any help there?	Дар он ҷо ягон кӯмак?
Just something to raise her.	Танҳо чизе барои баланд бардоштани вай.
The boy has a brain tumor.	Писар варами мағзи сар дорад.
I'd better do something to get it back.	Ман беҳтараш коре кунам, то ин корро баргардонам.
Not so.	Ин тавр нест.
Some refused to give up.	Баъзеҳо аз таслим шудан худдорӣ карданд.
In most cases this is true.	Дар аксари мавридҳо ин дуруст аст.
But how do we know when.	Аммо инро мо чй тавр фахмем, ки кай.
Her green eyes were serious.	Чашмони сабзаш чиддй буданд.
But this did not happen.	Аммо ин ба даст нарасид.
He must have time.	Ӯ бояд вақт дошта бошад.
I didn't expect that.	Ман инро интизор набудам.
We love you and are proud of you.	Мо шуморо дуст медорем ва бо шумо фахр мекунем.
It may not have to happen, but it will.	Шояд ин набояд рӯй диҳад, аммо ин тавр мешавад.
You do not need large quantities of this product.	Ба шумо миқдори зиёди ин маҳсулот лозим нест.
Plus, it will probably become even more important later.	Плюс, ки эҳтимол баъдтар боз ҳам муҳимтар мешавад.
There may be another attempt.	Мумкин аст кӯшиши дигар вуҷуд дошта бошад.
It has caused me to face many things in my life.	Он маро водор кард, ки дар ҳаётам бо бисёр чизҳо рӯ ба рӯ шавам.
It's hard to believe, but it's true.	Бовар кардан душвор, аммо ин ҳақиқат аст.
In this model, there is no dark matter and no dark energy.	Дар ин модел материяи торик ва энергияи торик вуҷуд надорад.
Suffers, hardly brings a positive result.	Азият мекашад, базӯр натиҷаи мусбӣ меорад.
Then he could not go back to sleep.	Баъд ба хоб баргашта натавонист.
Audiences love things like that.	Тамошобинон ин гуна чизҳоро дӯст медоранд.
I was nervous.	Ман асабӣ будам.
The hand agreed.	Даст розй шуда буд.
The offer was accepted.	Таклиф кабул шуд.
I don't care.	Ман аҳамият надорам.
It looked great, less than half an hour ago.	Ин хеле хуб ба назар мерасид, камтар аз ним соат пеш.
They tore him to pieces.	Онҳо ӯро пора-пора карданд.
I didn't hear him.	Ман ӯро нашунидам.
So seven thirty.	Пас, ҳафт сӣ.
The girl's eyes were bright.	Чашмони духтарак дурахшон буданд.
It was a public trip, not one of his personal trips.	Ин як сафари ҷамъиятӣ буд, на яке аз сафарҳои шахсии ӯ.
You called it.	Шумо онро даъват кардед.
Based on my real life.	Дар асоси ҳаёти воқеии ман.
This is exactly what they do when given a chance.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки онҳо ҳангоми додани имконият мекунанд.
No, if they could have avoided it.	На, агар онҳо аз он канорагирӣ карда метавонистанд.
We’ve had some difficulties, that’s right.	Мо ба баъзе душвориҳо дучор шудем, ин дуруст аст.
Full details are available upon request.	Тафсилоти пурра тибқи дархост дастрас аст.
I even approach one or three solutions in places.	Ман ҳатто дар ҷойҳо ба як ё се ҳалли он наздик мешавам.
There they found their man.	Дар он ҷо онҳо марди худро ёфтанд.
She has grown a lot in the last six months.	Вай дар давоми шаш мохи охир хеле калон шуд.
I know, my problem was going to live it.	Ман, медонед, мушкилоти ман дар рафтан аз он зиндагӣ буд.
But just there.	Аммо танҳо дар он ҷо.
This time, it wasn’t.	Ин дафъа, ин тавр набуд.
And when we checked his numbers, he was right.	Ва вақте ки мо рақамҳои ӯро тафтиш кардем, вай дуруст буд.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
Below are the most important details.	Дар зер тафсилоти муҳимтарин мебошанд.
You can too.	Шумо низ метавонед.
Think about it carefully.	Дар бораи он бодиққат фикр кунед.
I forget what he was like.	Ман фаромӯш мекунам, ки ӯ чӣ гуна буд.
He broke her heart and she is a very good woman.	Ӯ дили ӯро шикаст ва вай зани хеле хуб аст.
Therefore, he is unique and unique.	Аз ин рӯ, ӯ ягона ва беназир аст.
We searched for four days and did not find it.	Мо чор рӯз кофтуков кардем ва наёфтем.
Something needs to be done.	Коре кардан лозим.
Things have returned to normal.	Корҳо ба ҳолати муқаррарӣ баргаштанд.
The fields are ahead.	Дар пеш сахрохо истодаанд.
Let the men continue.	Бигзор мардон идома диҳанд.
I want your words, not my words, well.	Ман суханони туро мехоҳам, на суханони ман, хуб.
I was never very interested at the time.	Ман дар он вақт ҳеҷ гоҳ таваҷҷӯҳи зиёд надоштам.
Apparently he’s in some distant college.	Эҳтимол ӯ дар ягон коллеҷи дур аст.
Something different from what he was going to do with the dish.	Чизе, ки аз он чизе ки ӯ ба табақ меравад, фарқ мекард.
We now know that this has never been done.	Мо ҳоло медонем, ки ин ҳеҷ гоҳ ба анҷом нарасидааст.
I'll help you.	Ман кӯмак мекунам.
Unfortunately, it fell too short.	Мутаассифона, он хеле кӯтоҳ афтод.
The days go by.	Рузхо мегузаранд.
There has never been such a law.	Чунин қонун ҳеҷ гоҳ набуд.
Each other door is open for wind and elements.	Ҳар як дари дигар барои шамол ва унсурҳо кушода аст.
She told herself she was happy with the trip.	Вай ба худ гуфт, ки аз сафар шод аст.
I'm not happy there either.	Ман ҳам дар он ҷо хушбахт намешавам.
You can see the change in this drag request.	Шумо метавонед тағиротро дар ин дархости кашидан бинед.
More than that, of course, there was.	Бештар аз ин, албатта, вуҷуд дошт.
The house was awesome, had everything we needed.	Хона олӣ буд, ҳама чизеро, ки ба мо лозим буд, дошт.
I understood.	Ман мефаҳмидам.
And they may be there until the final form is known.	Ва онҳо шояд то маълум шудани шакли ниҳоӣ бошанд.
She learned a lot from school.	Вай аз мактаб бисьёр чизхоро омухт.
It was not progress.	Ин пешрафт набуд.
I had nothing to do with writing them.	Ман ба навиштани онҳо коре надоштам.
I have tested the background many times.	Ман борҳо замина санҷида шудаам.
No other effects were observed or reported.	Ягон таъсири дигар ба мушоҳида нарасидааст ё гузориш нашудааст.
I don't need anything right now.	Ба ман ҳоло чизе лозим нест.
I originally wrote at the time, but didn’t post online.	Ман аслан дар он вақт навиштам, аммо дар интернет нафиристодам.
I don't want to be your sister.	Намехохам хохари худ шавам.
They saw it in him.	Онҳо инро дар ӯ диданд.
Life is not like that.	Ҳаёт ин тавр нест.
I will never forget that face.	Ман он чеҳра ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
The workers are really helpful and relax at the same time.	Коргарон дар ҳақиқат муфиданд ва ҳамзамон истироҳат мекунанд.
We just go to the base.	Мо танҳо ба пойгоҳ меравем.
Never a random thing.	Ҳеҷ гоҳ чизи тасодуфӣ.
The memory environment can store program instructions for computer applications.	Муҳити хотира метавонад дастурҳои барномаро барои барномаҳои компютерӣ нигоҳ дорад.
They die on the record.	Онҳо дар сабт мемиранд.
A sign of confidence that this group can not just fulfill a dream.	Аломати боварии он, ки ин гурӯҳ метавонад на танҳо орзуро иҷро кунад.
It was important for the public to see this happen.	Барои омма дидан муҳим буд, ки ин рӯй медиҳад.
Now, for example, he had more things on his wish list.	Ҳоло, масалан, ӯ барои рӯйхати хоҳишҳои худ чизҳои бештаре дошт.
And not for what they are used to.	Ва на барои он чизе ки онҳо истифода мешаванд.
Images represent two independent experiments of three patients.	Тасвирҳои намояндагии ду таҷрибаи мустақил аз се бемор.
Or he knows who he is.	Ё худ медонад, ки кист.
State by region.	Давлат аз рӯи минтақа.
But she was very tired.	Аммо вай хеле хаста буд.
He hoped it would not be too late.	Ӯ умедвор буд, ки дер нашудааст.
Not just between each other.	На танҳо байни худ.
And no one hears.	Ва ҳеҷ кас намешунавад.
The change he liked.	Тағйироте, ки ба ӯ маъқул буд.
She squeezed.	Вай фишурда дод.
Don't be hard on yourself.	Ба худ сахтгир нашавед.
Apparently they want to cash it in just to buy a beer right away.	Эҳтимол онҳо мехоҳанд, ки онро танҳо барои харидани пиво фавран нақд кунанд.
Maybe you want to take a look at this.	Шояд шумо мехоҳед ба ин назар андозед.
Have a little rest with me.	Бо ман каме истироҳат кунед.
And we also discussed this problem.	Ва мо ин мушкилотро низ баррасӣ кардем.
By noon their work was done.	То нисфирӯзӣ корашон анҷом ёфт.
He was never married and had no children.	Ӯ ҳеҷ гоҳ оиладор ва фарзанд надошт.
Your personal opinion and something else.	Фикри шахсии шумо ва чизи дигар.
I need proof.	Ба ман далел лозим аст.
We need to check that this is well defined.	Мо бояд тафтиш кунем, ки ин хуб муайян карда шудааст.
She a.	Вай а.
This is the first step back.	Ин аввалин қадами бозгашт аст.
It was another experience.	Ин як таҷрибаи дигар буд.
Thus, our current data supports the following model.	Ҳамин тариқ, маълумоти ҳозираи мо модели зеринро дастгирӣ мекунад.
He even showed them letters he had received from lost friends.	Вай ҳатто ба онҳо мактубҳоеро, ки аз дӯстони гумшудааш гирифта буд, нишон дод.
God betrayed them.	Худо онҳоро таслим кард.
I didn’t run for another three or four weeks.	Ман се-чор ҳафта боз ran намезанам.
Such a thing.	Чунин чизе.
It will be perfect.	Ин комил хоҳад буд.
The others are not.	Дигарон нестанд.
Sometimes we love them so much.	Баъзан мо онҳоро хеле дӯст медорем.
The wind itself was not dangerous.	Худи шамол хавфе набуд.
I know you know who he is.	Ман медонам, ки шумо медонед, ки ӯ кист, кист.
No one will stop you from doing this.	Ҳеҷ кас шуморо аз ин кор бозмедорад.
Let's make love.	Биёед муҳаббат кунем.
However, it does not see itself.	Бо вуҷуди ин, он дидани худро намебинад.
Every year is different.	Ҳар сол гуногун аст.
I asked when it would stop.	Ман пурсидам, ки кай қатъ мешавад.
Not like before.	На мисли пештара.
Damn it.	Лаънат.
You have no information about the player’s movement, injury, or anything else.	Шумо дар бораи ҳаракати бозингар, ҷароҳат ё чизи дигар маълумот надоред.
But some things still had to be said.	Аммо баъзе чизҳоро ҳанӯз гуфтан лозим буд.
And create your world.	Ва дунёи худро созед.
It is not so easy to commit suicide here.	Дар ин ҷо худкушӣ кардан он қадар осон нест.
At least not completely.	Ақаллан пурра не.
It was an ultimate decision, so it was very tough.	Ин як қарори ниҳоят охирин буд, бинобар ин он хеле сахт буд.
There is no other direction.	Дигар самти дигар нест.
Even they need to rest.	Ҳатто онҳо ба истироҳат ниёз доранд.
Each example shown represents three experiments.	Ҳар як мисоли нишон додашуда намояндаи се таҷриба аст.
I fully understood that.	Ман инро комилан фаҳмидам.
But a few things seem to be the case.	Аммо якчанд чиз ба назар мерасад.
But the name is terrible.	Аммо ном даҳшатнок аст.
I love both of them, but in different ways.	Ман ҳардуи онҳоро дӯст медорам, аммо бо роҳҳои гуногун.
I understand that now.	Ман инро акнун фаҳмидам.
So many stupid and stupid faces.	Ин қадар чеҳраҳои беақл ва беақл.
She was asleep in her position.	Вай дар вазифаи худ хоб буд.
I was angry.	Ман хашмгин шудам.
The doctor came and he wanted to say a specific word to her.	Духтур омада буд ва ӯ мехост, ки бо ӯ як сухани мушаххас бигӯяд.
And one of these people is a king.	Ва аз ин одамон як кас подшоҳ аст.
The hand was small and a little cold and dry.	Даст хурд ва каме хунук ва хушк буд.
This form is not painful.	Ин шакл дард нест.
In the end, it was the same.	Оқибат ҳам ҳамин хел мешуд.
The voice was familiar.	Овоз шинос буд.
Thus, it is possible to improve the areas of size, weight and value.	Ҳамин тариқ, беҳтар кардани соҳаҳои андоза, вазн ва арзиш имконпазир аст.
So it was a good mix.	Ҳамин тавр омехтаи хуб буд.
People do not focus on the actual technology, but on the performance issues.	Одамон на ба технологияи аслӣ, балки ба масъалаҳои иҷроиш аҳамият медиҳанд.
We exist as one and as two.	Мо ҳамчун як ва ҳамчун ду вуҷуд дорем.
Our parents did not do this to us.	Падару модарамон ба мо ин корро накардаанд.
But there is a way to fix this.	Аммо роҳи ислоҳи ин вуҷуд дорад.
Image is part of the strategy.	Тасвир як қисми стратегия аст.
They were provided with new clothing, food and medical care for the wounded.	Онхоро бо сару либоси нав, хурок ва ёрии тиббй барои ярадоршуда таъмин карданд.
It really made me think a little bit about it.	Ин воқеан маро водор кард, ки каме дар бораи он фикр кунад.
This leads to small differences between the two figures.	Ин ба фарқиятҳои хурд байни ин ду рақам оварда мерасонад.
Dogs are more common.	Сагон бештар маъмуланд.
He had no children.	Ӯ фарзанд надошт.
It says something about my existence.	Он чизе дар бораи мавҷудияти ман мегӯяд.
I was too.	Ман ҳам будам.
They are done.	Корашон анчом ёфт.
It was a good time like everything on TV.	Он вақт мисли ҳама чиз дар телевизион хуб буд.
I think these are two companies that do it for whatever reason.	Ман фикр мекунам, ки ин ду ширкате ҳастанд, ки бо ҳар сабаб.
They will not become you.	Онҳо ба шумо табдил намеёбанд.
However, they don’t have to be.	Бо вуҷуди ин, онҳо набояд бошанд.
Nothing else works like this approach.	Ҳеҷ чизи дигар ба мисли ин равиш кор намекунад.
I love these people and I love the way they work.	Ман ин одамонро дӯст медорам ва тарзи кори худро дӯст медорам.
You get it.	Шумо ба он даст занед.
They all had a class.	Ҳамаи онҳо синф доштанд.
This was the main measure of analysis in this study.	Ин ченаки асосии таҳлил дар таҳқиқоти мазкур буд.
In his opinion, at least.	Ба фикри ӯ, ҳадди аққал.
Turn or mix them every few days.	Ҳар чанд рӯз онҳоро гардонед ё омехта кунед.
There is still a lot of work to be done in the kitchen.	Дар ошхона хануз бисьёр корхоро анчом додан лозим аст.
Check from time to time and add more water if necessary.	Вақт аз вақт тафтиш кунед ва агар лозим бошад, бештар об илова кунед.
I like your work.	Ба ман кори шумо маъқул аст.
You can use them.	Шумо метавонед онҳоро истифода баред.
Like water in my hand.	Мисли об дар дастам.
I'm sorry to hear that.	Ман хам аз ту пушаймонам.
No one told us what to do.	Ҳеҷ кас ба мо намегуфт, ки чӣ кор кунем.
Here I go.	Ана, фаҳмидам.
I will never grow up to be a man.	Ман ҳеҷ гоҳ калон шуда, мард намешавам.
I wouldn’t do that.	Ман ин корро намекардам.
Set specific goals.	Ҳадафҳои мушаххас гузоред.
Statistical analysis was not conducted.	Таҳлили оморӣ гузаронида нашудааст.
She checked under her bed.	Вай зери кати худро тафтиш кард.
This effect was previously known.	Ин таъсир қаблан маълум буд.
She doesn't say, but she will.	Вай намегӯяд, аммо хоҳад кард.
It sounds very good on paper.	Он дар рӯи коғаз хеле хуб садо медиҳад.
They waited, listened.	Онҳо интизор буданд, гӯш мекарданд.
It was fun for him.	Ин барои ӯ шавқовар буд.
Effective analysis of statistical evidence can be particularly challenging.	Таҳлили самараноки далелҳои оморӣ метавонад махсусан душвор бошад.
That’s the only explanation that makes sense.	Ин ягона шарҳест, ки маъно дорад.
But she was here now.	Аммо вай ҳоло дар ин ҷо буд.
In my experience, good products speak for themselves.	Дар таҷрибаи ман, маҳсулоти хуб барои худ сухан мегӯянд.
At this time you should be calm and wait.	Дар ин вақт шумо бояд ором бошед ва интизор шавед.
I smile and say not so seriously.	Ман табассум карда мегӯям, на он қадар ҷиддӣ.
And we don't have to go far.	Ва ба мо лозим нест, ки дур равем.
I can even understand that.	Ман ҳатто инро фаҳмида метавонам.
Growing up with older parents had its challenges.	Бо волидайни калонсол ба воя расидан мушкилоти худро дошт.
As lines and other physical properties.	Ҳамчун хатҳо ва дигар хусусиятҳои физикӣ.
As for the bank account, he does not have a bank account.	Дар мавриди суратҳисоби бонкӣ бошад, вай суратҳисоби бонкӣ надорад.
I like that they can go to lunch together.	Ба ман маъқул аст, ки онҳо метавонанд якҷоя ба хӯроки нисфирӯзӣ бираванд.
He is a threat.	Ӯ таҳдид аст.
Maybe you never will.	Шояд шумо ҳеҷ гоҳ рӯй надиҳад.
We grew up in the end, apparently.	Мо дар охир калон шудем, аз афташ.
And no one knows why.	Ва ҳеҷ кас намедонад, ки чаро.
She was a better person than the person she knew.	Вай нисбат ба шахсе, ки ӯ медонист, шахси беҳтаре буд.
This did not seem to be the end line.	Чунин ба назар мерасид, ки ин хати интиҳо нест.
I just can’t stand any dirty house.	Ман танҳо ба ҳеҷ хонаи ифлос тоқат карда наметавонам.
I really liked it.	Дар ҳақиқат ба ман хеле маъқул буд.
But a little concern from me.	Аммо ташвиши каме аз ҷониби ман.
This did not save him.	Ин ӯро наҷот надод.
Each role has a role in quality.	Ҳар як нақш дар сифат нақше дорад.
They agreed to discuss the matter upon their return.	Онҳо розӣ шуданд, ки пас аз баргаштан ин масъаларо муҳокима кунанд.
It made me wonder how I could help.	Маро водор кард, ки чӣ гуна ман кӯмак карда метавонам.
Let it go.	Монаш равад.
They can do a lot of work.	Онҳо метавонанд корҳои зиёдеро иҷро кунанд.
Everyone knows it doesn’t start on time.	Ҳама медонанд, ки он сари вақт сар намешавад.
Months went by, but the man finally found a pattern.	Моҳҳо тӯл кашид, аммо мард ниҳоят намунае ёфт.
It doesn't make sense.	Ягон маъно надорад.
I’m happy to have played a small part in it.	Ман хурсандам, ки дар он як қисми хурде бозидам.
All of these values ​​are as good as the others.	Ҳамаи ин арзишҳо мисли дигарон хубанд.
The only way is without any light.	Ягона роҳ бе ҳеҷ гуна нур аст.
I hope everyone.	Умедворам ҳама.
It was a failure and disappeared after the first edition.	Ин як нобарорӣ буд ва пас аз нашри аввал нопадид шуд.
You don’t want to die like that.	Шумо намехоҳед, ки ин тавр бимиред.
The spirit is the shape of the body.	Рӯҳ шакли бадан аст.
You can give them any name you want.	Шумо метавонед ба онҳо ҳар номе, ки мехоҳед, бидиҳед.
No wonder no girl comes close to you.	Бесабаб нест, ки ягон духтар ба шумо наздик намешавад.
She did not want such a person in her home.	Вай дар хонааш чунин касро намехост.
This room was a bedroom.	Ин ҳуҷра хоб буд.
The day seemed too long to me.	Руз ба назари ман хеле дароз намуд.
He realized that doing so was his responsibility.	Ӯ фаҳмид, ки иҷрои ин кор масъулияти ӯст.
From there, any child can, over time, re-establish a relationship with music.	Аз он ҷо сар карда, ҳар як кӯдак метавонад бо мурури замон муносибатро бо мусиқӣ барқарор кунад.
We had energy.	Мо энергия доштем.
Probably known to all.	Шояд ба хама маълум бошад.
Looking for it tomorrow, sorry.	Пагоҳ онро меҷӯем, бахшиш.
Do not question the order.	Тартибро зери шубҳа нагузоред.
He had lost the right to tell the story.	Ӯ ҳуқуқи нақл кардани воқеаро аз даст дода буд.
And everything they have learned, you can learn.	Ва ҳар чизе, ки онҳо омӯхтаанд, шумо метавонед омӯзед.
That's how it worked.	Хамин тавр кор мекард.
What was really needed was information.	Он чизе, ки воқеан лозим буд, маълумот буд.
They know what they are doing.	Онҳо медонанд, ки чӣ кор мекунанд.
I opened it, but didn’t read.	Ман онро кушодам, аммо нахондам.
The price seemed to be low.	Ба назар чунин менамуд, ки нархи паст.
She may be small, but she’s tough.	Вай шояд хурд бошад, аммо сахтгир аст.
It was definitely a really, really tough race.	Ин бешубҳа мусобиқаи воқеан ва дар ҳақиқат сахт буд.
The feeling of his impact on her was amazing.	Эҳсоси таъсири ӯ ба ӯ аҷиб буд.
It doesn't even grow big.	Он ҳатто калон намеояд.
The only source of heat was by him.	Ягона манбаи гармӣ аз ҷониби ӯ буд.
He didn't find anything.	Ӯ чизе наёфтааст.
Each of them plays an important role in the conversation.	Ҳар яки онҳо дар сӯҳбат нақши муҳим доранд.
Water frequently in summer.	Дар тобистон зуд-зуд об диҳед.
I want it to be good.	Ман мехоҳам, ки он хуб бошад.
It's so real, so close to home.	Он қадар воқеӣ, ба хона хеле наздик.
No, it was just fine.	Не, ин танҳо хуб буд.
This is an important decision and we must make it right.	Ин як қарори муҳим аст ва мо бояд онро дуруст қабул кунем.
Live the life you want to live.	Ҳаётеро, ки мехоҳед зиндагӣ кунед, зиндагӣ кунед.
In other words, there is no wrong way to travel.	Ба ибораи дигар, роҳи нодурусти сафар вуҷуд надорад.
Just an approach on how to do it.	Танҳо равиш дар бораи чӣ гуна ин корро кардан.
This is really a great job.	Ин дар ҳақиқат як кори аъло аст.
I want to tell you something.	Ман мехоҳам ба шумо чизе бигӯям.
You need to take some time to complete your research.	Шумо бояд каме вақт ҷудо кунед, то тадқиқоти худро анҷом диҳед.
I lived in a community that accepted me.	Ман дар ҷомеае зиндагӣ мекардам, ки маро қабул карданд.
Does anyone know what this is.	Оё касе медонад, ки ин чӣ гуна аст.
Sometimes we change.	Баъзан мо тағир медиҳем.
I think you are lying.	Ман фикр мекунам, ки шумо дурӯғ мегӯед.
They need families.	Онҳо ба оилаҳо ниёз доранд.
Heat the oil in a large bowl.	Дар як табақи калон равғанро гарм кунед.
I tried it again.	Ман онро бори дигар кӯшиш кардам.
Of course, we were never introduced.	Албатта, мо ҳеҷ гоҳ муаррифӣ нашуда будем.
Check the amount of light in the tree.	Миқдори нури дарахтро санҷед.
It looks like they tried, it just came out.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо кӯшиш карданд, он танҳо берун шуд.
What he has done is not supported by any rules.	Он чизе, ки ӯ кардааст, бо ягон қоида дастгирӣ намешавад.
She has been with me for the last two weeks.	Вай дар ду ҳафтаи охир бо ман буд.
I have to assume she will be in touch.	Ман бояд гумон кунам, ки вай дар тамос хоҳад буд.
Let's point straight.	Биёед рост ба ишора.
Problems with the enemy were just waiting.	Мушкилотҳо бо душман танҳо интизор буданд.
What he said was right.	Он чизе ки ӯ гуфт, дуруст буд.
Her worst symptoms were nine months before her diagnosis.	Аломатҳои бадтарини вай нӯҳ моҳ пеш аз ташхиси ӯ буданд.
He began a new life.	Вай рохи хаёти навро пеш гирифт.
I did not have the strength to continue.	Ман қувваи идома додан надоштам.
Then add the meat and cook until brown.	Баъдан гӯшт илова кунед ва то қаҳваранг пухтан.
I can hear him.	Ман ӯро мешунавам.
Finally he spoke again.	Нихоят вай боз ба сухан баромад.
I know what it is.	Ман медонам, ки ин чӣ аст.
Worse than bad.	Бадтар аз бад.
Design experiments and write a paper.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ кунед ва коғаз навишт.
But they knew nothing about the nature of these factors.	Аммо онҳо дар бораи табиати ин омилҳо чизе намедонистанд.
You might think that my background makes this easy.	Шояд шумо фикр кунед, ки заминаи ман ин корро осон мекунад.
The police have to do their job.	Полис бояд кори худро анҷом диҳад.
He should never leave.	Ӯ ҳеҷ гоҳ набояд тарк кард.
So there, this can be useful.	Пас, он ҷо, ин метавонад муфид бошад.
It was too long.	Ин хеле тӯлонӣ буд.
These show the possible results.	Инҳо натиҷаҳои имконпазирро нишон медиҳанд.
No one listens to him for long.	Ҳеҷ кас ба ӯ дуру дароз гӯш намедиҳад.
You may also need less insurance.	Инчунин шояд суғуртаи камтаре ба шумо лозим бошад.
But it's actually a very strange war.	Аммо дар асл ҷанги хеле аҷиб.
Even his eyes stopped moving.	Ҳатто чашмонаш аз ҳаракат монданд.
And it takes a certain amount of work to develop.	Ва барои таҳияи он миқдори муайяни меҳнат лозим аст.
I’m sure you’re a working man.	Ман боварӣ дорам, ки шумо марди кор ҳастед.
They tried to help my brothers.	Онҳо кӯшиш карданд, ки ба бародаронам кӯмак расонанд.
She had the same pain in her abdomen.	Дар шикамаш ҳамон дард буд.
Well done, me.	Офарин, ман.
In fact, the open level is often even lower.	Дар асл, сатҳи кушода аксар вақт ҳатто пасттар аст.
She had shaved her hair.	Вай мӯи худро тарошида буд.
Well, then you can review the settings.	Хуб, пас шумо метавонед танзимотро баррасӣ кунед.
That means he will have to build another fight.	Ин маънои онро дорад, ки ба ӯ лозим меояд, ки боз як муборизаи обод кунад.
So they came to an agreement.	Ҳамин тавр онҳо ба созиш расиданд.
Everyone has the right to freedom of expression.	Ҳар як инсон ҳуқуқ ба озодии баён дорад.
God was in control.	Худо назорат мекард.
We look forward to working with you !.	Мо бесаброна интизори ҳамкорӣ бо шумо!.
Thanks for searching !.	Ташаккур барои ҷустуҷӯ!.
So first, some background.	Пас, аввал, баъзе замина.
He shook me.	Ӯ маро такон дод.
He was not that great.	Ӯ он қадар бузург набуд.
We have no place for them.	Мо барои онҳо ҷой надорем.
She was good at it.	Вай дар ин кор хуб буд.
This surprise is available to us, but it comes from within.	Ин сюрприз барои мо дастрас аст, аммо он аз дарун меояд.
She had beautiful things.	Вай чизҳои зебо дошт.
Thus, it is a model system for our relationship.	Ҳамин тариқ, он як системаи намунавӣ барои муносибати мо мебошад.
Your job search should focus on local job search resources.	Ҷустуҷӯи кори шумо бояд ба захираҳои маҳаллии ҷустуҷӯи кор тамаркуз кунад.
Every room he entered was illuminated.	Ҳар ҳуҷрае, ки медарояд, равшан мекард.
In fact, it was a surprise to him too.	Дарвоқеъ, ин барои ӯ ҳам ҳайратовар буд.
Learn some new skills.	Баъзе малакаҳои навро омӯзед.
You can find other parts up to date here.	Шумо метавонед қисмҳои дигари то имрӯзро дар ин ҷо пайдо кунед.
The look he saw at least ten times a day.	Нигоҳе, ки вай дар як рӯз ҳадди аққал даҳ бор медид.
Please use this version.	Лутфан ин версияро истифода баред.
Some people think it's right.	Баъзе ҳолатҳо онро дуруст мешуморанд.
I can’t change everything.	Ман ҳама чизро тағир дода наметавонам.
Just me, my wife and our dog.	Танҳо ман, занам ва саги мо.
Explain the process.	Равандро шарҳ диҳед.
I’m glad she’s happy.	Ман шодам, ки вай хушбахт аст.
In fact, this is how politics works.	Дар хакикат кори сиёсй хамин тавр сурат мегирад.
It's too long.	Ин хеле дароз аст.
In time, you will find a new path.	Бо мурури замон барои шумо роҳи нав пайдо мешавад.
We don't have anything right now.	Мо ҳоло чизе надорем.
Take a deep, calm breath, take it slowly.	Нафаси амиқ, ором гиред, оҳиста гиред.
But I have to agree with those who hate glass.	Аммо ман бояд бо онҳое, ки аз шиша нафрат доранд, розӣ бошам.
But they both left.	Аммо ҳардуи онҳо рафтанд.
The same is true of the cold.	Сармо низ ҳамин тавр аст.
That was the moment of my decision.	Ин лаҳзаи тасмими ман буд.
A free community event.	Як чорабинии ройгони ҷомеа.
It was too much.	Аз ҳад зиёд буд.
This is a more general approach.	Ин муносибати умумӣ бештар аст.
He had seen her.	Ӯ ӯро дида буд.
But now a new phase was beginning.	Аммо акнун марҳилаи нав оғоз мешуд.
I didn’t really have anything.	Ман аслан чизе надоштам.
You have a clean past.	Шумо гузаштаи тоза доред.
Early and often.	Барвақт ва аксар вақт.
Social risk did not affect the outcome of our population.	Хавфи ичтимой ба натичахои ахолии мо таъсир нарасонд.
Or worse, what happened to them when the war came.	Ё бадтараш, вақте ки ҷанг омад, бо онҳо чӣ шуд.
You said it yourself.	Худатон гуфтаед.
I saw what happened to him.	Ман дидам, ки бо ӯ чӣ шудааст.
Everywhere.	Дар хама чо.
Maybe it can come in later.	Шояд он метавонад дертар ворид шавад.
So thanks for that.	Пас барои ин ташаккур.
They look at you as if they can read your mind.	Онҳо ба шумо тавре менигаранд, ки гӯё ақли шуморо хонда метавонанд.
You helped me to show a better way.	Шумо ба ман кӯмак кардед, ки роҳи беҳтареро нишон диҳед.
It seemed to be a dream.	Чунин менамуд, ки хоб.
I really love this new piece about the boy and his teacher.	Ман ин асари навро дар бораи писар ва муаллими ӯ хеле дӯст медорам.
I knew these people.	Ман ин одамонро медонистам.
So he did not pay attention to what his body was doing.	Аз ин рӯ, вай ба он чизе ки баданаш машғул буд, таваҷҷӯҳ намекард.
Welcome to try.	Хуш омадед кӯшиш кунед.
Such is the idea.	Чунин аст идея.
He has used a variety of methods over the years.	Вай дар тӯли солҳо усулҳои гуногунро истифода бурд.
Training is a powerful thing.	Тарбия чизи тавоно аст.
Often the exact words are not clear.	Аксар вақт калимаҳои дақиқ равшан нестанд.
Most patients have tried many medications in the past but have not been successful.	Аксари беморон дар гузашта доруҳои зиёдеро санҷида буданд, аммо муваффақ набуд.
Maybe after ten years.	Шояд баъд аз даҳ сол.
I asked him where he got my hair and clothes from.	Аз ӯ пурсидам, ки мӯй ва либоси маро аз куҷо гирифтааст?
But he was forced to talk to her.	Аммо ӯ маҷбур шуд, ки ӯро бо ӯ сӯҳбат кунад.
The next part plays well with the title.	Қисми оянда бо унвон хуб бозӣ мекунад.
His eyes followed me again.	Боз чашмонаш аз паси ман рафтанд.
I never know.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонам.
And it was hard to imagine what would happen in the future.	Ва тасаввур кардан душвор буд, ки дар оянда чӣ мешавад.
But he had a gun in his face.	Аммо ба рӯи вай таппонча пахш карда буд.
I stood firm.	Ман устувор истодам.
We love to have fun and be friendly.	Мо хурсандӣ кардан ва дӯстона буданро дӯст медорем.
I think this is the right result.	Ман инро натичаи дуруст мешуморам.
Dealing with children is really important.	Муносибат бо кӯдакон воқеан муҳим аст.
So, we were sure it started from the map.	Ҳамин тавр, мо боварӣ доштем, ки ин аз харита оғоз шуд.
I found your website perfect for my needs.	Ман вебсайти шуморо барои эҳтиёҷоти ман комил ёфтам.
So whatever you do, don’t start my heart.	Пас, ҳар коре, ки мекунед, диламро сар накунед.
I can't walk.	Ман наметавонам роҳ равам.
He never told anyone his real name.	Ӯ ҳеҷ гоҳ номи аслии худро ба касе нагуфт.
She opened her mouth.	Вай даҳонашро кушода гуфт.
God, write.	Худоё, навиштан.
They are obliged to do so.	Онхо вазифадоранд, ки ин корро кунанд.
Instead, you set the appearance.	Ба ҷои ин шумо намуди зоҳириро муқаррар мекунед.
You had your chance.	Шумо имкони худро доштед.
She felt her heart beating faster.	Вай хис кард, ки дилаш тезтар метапад.
You were very kind.	Шумо хеле меҳрубон будед.
They learned, but not fast enough.	Онҳо омӯхтанд, аммо ба қадри кофӣ тез набуданд.
I just make a small cut and take those things out.	Ман танҳо як буриши ночиз мекунам ва он чизҳоро берун мекунам.
They will make mistakes.	Онҳо хато хоҳанд кард.
It's too far to walk.	Ин қадар роҳ рафтан.
Because he did not know what to do.	Чунки ӯ чӣ кор карданашро намедонист.
However, it is important to keep them in mind.	Бо вуҷуди ин, муҳим аст, ки онҳоро дар назар дошта бошед.
I'm not going for you.	Ман барои ту намеравам.
There is no other side.	Дигар тарафи дигар нест.
That’s what it feels like to go back to school.	Ин ҳамон чизест, ки бозгашт ба мактаб ҳис мекунад.
Yes, this is his chance.	Бале, ин имконияти ӯ аст.
He has nothing.	Ӯ ҳеҷ чиз надорад.
He is free to make various decisions.	Ӯ озод аст, ки қарорҳои гуногун қабул кунад.
Everything you publish should be your personal work.	Ҳар чизе ки шумо интишор мекунед, бояд кори шахсии шумо бошад.
We do our best.	Мо ҳар кори аз дастамон меомадаро мекунем.
And they are.	Ва чунинанд.
This is crazy in itself.	Ин девонаи худаш аст.
He was taken to the hotel doctor's office.	Уро ба кабинети духтури мехмонхона бурданд.
He was even shot once, although he was not injured.	Боре ба ӯ ҳатто тир хӯрд, ҳарчанд осеб надидааст.
You did your job.	Шумо кори худро анҷом додед.
Lack of control group, relatively small patient population.	Набудани гурӯҳи назоратӣ, аҳолии нисбатан хурди беморон.
We believe they could and did.	Мо боварӣ дорем, ки онҳо метавонистанд ва ин корро карданд.
Read more in this special report.	Муфассалтар дар ин гузориши вижа бихонед.
So make your choice.	Пас интихоби худро бигиред.
In some cases, this is required for legal reasons.	Дар баъзе мавридҳо ин бо сабабҳои ҳуқуқӣ талаб карда мешавад.
Such a world is hardly a world that needs to be fought.	Чунин ҷаҳон ба душворӣ ҷаҳоне нест, ки барои мубориза бурдан лозим аст.
This is for us.	Барои мо ин аст.
Remove and refrigerate.	Хориҷ кунед ва хунук кунед.
But he finished his work quickly.	Аммо вай корашро зуд ба охир расонд.
She was cold and calm.	Вай сард ва ором буд.
No one.	Ҳеҷ кас нест.
That was it.	Хамин тавр буд.
Who is he?	Ӯ кист?.
After a long wait, the young woman answers.	Пас аз интизории тӯлонӣ ҷавонзане ҷавоб медиҳад.
The situation in the case is similar.	Вазъият дар парвандаи судӣ ҳамин аст.
The above is that most of us are not so named.	Дар боло аст, ки аксари мо на он қадар ном.
My family was in business.	Оилаи ман ба тиҷорат машғул буданд.
This is an improvement over previous systems.	Ин беҳбуди нисбат ба системаҳои қаблӣ аст.
The thought occurred to him to look inside.	Ба сараш фикре омад, ки бояд ба даруни он нигарад.
She was devastated after the incident.	Вай пас аз ин ҳодиса ғамгин шуд.
Do some research.	Якчанд тадқиқот кунед.
We have to work with it.	Мо бояд бо он кор кунем.
Yes, you are perfect.	Бале, шумо комил ҳастед.
Everything else was silent.	Дигар ҳама хомӯшӣ буд.
Please spread the word.	Лутфан хабарро паҳн кунед.
Not with him anyway.	Ба ҳар ҳол на бо ӯ.
The facts are quite the opposite during the dry season.	Фактхо дар мавсими хушксолй тамоман баръакс мебошанд.
And the second year.	Ва соли дуюм.
From traveling because it is busy.	Аз сафар, зеро он банд аст.
I did it easily.	Ман ба осонӣ кардам.
And people really liked the movie.	Ва воқеан ба мардум филм хеле писанд омад.
You will be glad you came.	Шумо хурсанд мешавед, ки омадаед.
She has to deal with it.	Вай бояд бо он мубориза барад.
According to published data, this is a very common finding.	Мувофиқи маълумоти нашршуда, ин як бозёфти хеле маъмул аст.
We talked about what an online community can be like.	Мо дар бораи он сӯҳбат кардем, ки ҷомеаи онлайн чӣ гуна буда метавонад.
So go out and buy this game.	Пас берун равед ва ин бозиро харед.
She smiled a little.	Вай каме табассум кард.
One calls him forward.	Яке ӯро ба пеш даъват мекунад.
A beautiful girl who can break bones.	Духтари зебое, ки устухонҳоро шикаста метавонад.
I didn't know what else to do.	Дигар чи кор карданамро намедонистам.
Later the name was given to the road itself.	Баъдтар ин ном ба худи роҳ дода шуд.
However, the whole world is going through difficult times.	Бо вуҷуди ин, тамоми ҷаҳон рӯзҳои душворро аз сар мегузаронад.
It was light and fast, but not nervous.	Он сабук ва тез буд, аммо асабонӣ набуд.
We go with the story.	Мо бо ҳикоя меравем.
Just more ways you have to steer the ship.	Танҳо роҳҳои бештаре, ки шумо бояд киштиро идора кунед.
And when he took it.	Ва вақте ки ӯ онро гирифт.
The music began to play.	Мусиқӣ ба навохтан шурӯъ кард.
Two adults and four other children will definitely fill the place.	Ду калонсолон ва чор кӯдаки дигар бешубҳа ҷойро пур мекунанд.
This process is usually done manually.	Одатан ин раванд дастӣ анҷом дода мешавад.
At least in that area.	Ҳадди ақал, дар он минтақа.
But none of this said exactly what would happen here.	Аммо ҳеҷ яке аз инҳо дақиқ нагуфт, ки дар ин ҷо чӣ рӯй медиҳад.
We can bleed, but we can't make bones.	Мо хун карда метавонем, аммо устухонро карда наметавонем.
He took a copy of this will and did as you said.	Вай нусхаи ин васиятномаро гирифт ва он тавре ки шумо гуфтед.
You should have given it to them.	Шумо бояд онро ба дасти онҳо медодед.
They need to believe you understand.	Онҳо бояд бовар кунанд, ки шумо мефаҳмед.
We never know who or what was to blame.	Мо ҳеҷ гоҳ намедонем, ки кӣ ё чӣ гунаҳкор буд.
They live in the area.	Онҳо дар минтақа зиндагӣ мекунанд.
Like it was special.	Мисли он махсус буд.
But they didn't care.	Аммо онҳо аҳамият намедоданд.
The young man looked pretty enough.	Ҷавон ба қадри кофӣ зебо менамуд.
Remove from heat and set aside to use.	Аз гармо дур кунед ва то ба истифода омода гузоред.
He needs help with that.	Бо ҳамин кӯмак ниёз дорад.
They are afraid of critical thinking.	Онҳо аз тафаккури интиқодӣ метарсанд.
He had a strange eye.	Ӯ чашми аҷибе дошт.
Take the two larger ones.	Аз ин ду адад калонтарро гиред.
The statement was no more realistic.	Дар баёни он воқеияттар набуд.
It can be of any length, within reason.	Он метавонад дар ҳама гуна дарозӣ, дар доираи сабаб бошад.
Freedom of expression is under attack.	Озодии баён зери ҳамла қарор дорад.
And he exercises regularly.	Ва ӯ мунтазам машқ мекунад.
I know this well.	Ман инро хуб медонам.
Clearly, it takes a little practice.	Ба таври возеҳ одат кардан каме лозим аст.
Others flee in fear.	Дигарон аз тарс гурезанд.
They fly one after another into the darkness of the morning.	Онхо паи хам ба торикии субх парвоз мекунанд.
This is passion.	Ин ҳавас аст.
The girls were beautiful, the lights bright, the stage big.	Духтарони зебо, чароғҳои дурахшон, саҳнаи калон буданд.
I was going to answer them now.	Ман ҳозир мерафтам ба онҳо ҷавоб диҳам.
This is just a little extra.	Ин танҳо як каме иловагӣ аст.
This week's news was no different.	Хабари ин ҳафта аз он фарқ надошт.
There are two other factors to consider.	Дар ин ҷо ду омили дигарро ба назар гирифтан лозим аст.
The default is incorrect.	Пешфарз нодуруст аст.
It is difficult to get in and out with children.	Дохил шудан ва баромадан бо кӯдакон мушкил аст.
The movie ends.	Филм ба охир мерасад.
What are you waiting for, he said.	Шумо чӣ интизоред, гуфт ӯ.
But the game is over.	Аммо бозӣ анҷом ёфт.
He seemed to be training.	Ба назар чунин менамуд, ки вай машқ мекард.
The sea conditions were flat at that time.	Шароити баҳр дар он вақт ҳамвор буд.
She went there.	Вай ба он ҷо рафт.
The funny part is that most of these men don’t even exercise.	Қисмати хандовар ин аст, ки аксари ин мардон ҳатто машқ намекунанд.
It will make sense to you.	Маънои он барои шумо пайдо мешавад.
They didn’t remove it.	Онҳо онро хориҷ накарданд.
I didn't listen anymore.	Ман дигар гӯш намекардам.
Not the last.	На охирин.
How comfortable here.	Дар ин ҷо чӣ қадар бароҳат.
She was happy about it.	Вай аз ин хурсанд менамуд.
She could have left him with me.	Вай метавонист ӯро бо ман тарк кунад.
This is a side issue.	Ин як масъалаи тараф аст.
It’s not that weird in real life.	Он дар ҳаёти воқеӣ он қадар аҷиб нест.
Much of the situation depended on my leadership.	Аксарияти вазъият ба роҳбарияти ман вобаста буд.
They stayed in the area for four days.	Онҳо чаҳор рӯз дар ин минтақа монданд.
It was someone else.	Он каси дигар буд.
I am learning how to take better care of myself.	Ман меомӯзам, ки чӣ тавр ба худам беҳтар ғамхорӣ кунам.
Just before the bar is a road to the left.	Чанде пеш аз бари он рох ба тарафи чап аст.
The children are sleeping.	Кӯдакон хобанд.
It is necessary to take black tea.	Чойашро сиёх гирифтан лозим меояд.
His father released him.	Падараш ӯро раҳо кард.
I know every detail of your life.	Ман ҳар як ҷузъиёти ҳаёти шуморо медонам.
Although it has its moments.	Ҳарчанд он лаҳзаҳои худро дорад.
More than two years, and a lot has changed.	Зиёда аз ду сол, ва бисёр чиз тағйир ёфт.
We found their weak point.	Мо нуқтаи заифии онҳоро пайдо кардем.
It comes to light.	Ба рӯшноӣ меояд.
How did you feel when they talked to you?	Вақте ки онҳо бо шумо сӯҳбат мекарданд, аз дилатон чӣ гузашт?
She goes on and on.	Вай давом мекунад ва давом мекунад.
But they found no evidence for this.	Аммо онҳо ҳеҷ далеле барои ин наёфтанд.
He had lost it.	Ӯ инро аз даст дода буд.
He passed each of them quickly.	Вай аз хар яки онхо зуд гузашт.
You both get small things.	Ҳардуи шумо чизҳои хурдро ба даст меоред.
And not all men are criminals.	Ва на ҳама мард ҷинояткор аст.
Guys it was easy this weekend.	Бачаҳо дар ин рӯзи истироҳат осон будед.
Of course, they had their differences.	Албатта, онҳо фарқиятҳои худро доштанд.
I will definitely use them again.	Ман бешубҳа онҳоро боз истифода хоҳам кард.
Then you probably need a good test in the proposed.	Он гоҳ эҳтимол дар пешниҳодшуда санҷиши хуб лозим аст.
See an example here.	Дар ин ҷо як мисол нигаред.
It was a good day for a walk.	Рӯзи хубест барои сайру гашт.
As library authors, we want to work on this more.	Ҳамчун муаллифони китобхона, мо мехоҳем, ки дар ин бора бештар кор кунем.
It was his night.	Ин шаби ӯ буд.
Only by knowing the pain can we experience true joy.	Танҳо бо донистани дард мо метавонем шодии ҳақиқиро эҳсос кунем.
Here is a list of names.	Ин аст рӯйхати номҳо.
She suddenly turned to me and started asking questions.	Вай ногаҳон ба ман рӯ овард ва ба саволҳо шурӯъ кард.
Her skin was smooth and clear.	Пӯсташ ҳамвор ва равшан буд.
On the contrary.	Баръакс.
I think that’s an important point.	Ман фикр мекунам, ки ин як нуқтаи муҳим аст.
A second child was born.	Кӯдаки дуюм таваллуд мешуд.
The conversation went smoothly.	Суҳбат ба осонӣ сурат гирифт.
Listen, it’s simple.	Гӯш кунед, ин оддӣ аст.
Even the choice of design and music came from above.	Ҳатто интихоби тарроҳӣ ва мусиқӣ аз боло баромад.
I ran the water until it was very hot.	Обро то он даме, ки хеле гарм шуд, равон кардам.
They had to close the door.	Онҳо маҷбур буданд, ки дарро пӯшанд.
The tree came to our heads, quickly.	Дарахт ба сари мо омад, зуд.
I flipped through the page and tried again.	Ман саҳифаро варақ задам ва бори дигар кӯшиш кардам.
The connection was slow.	Пайвастшавӣ суст буд.
We’re just thinking about the next game.	Мо танҳо дар бораи бозии оянда фикр мекунем.
No matter what happens, life must go on.	Новобаста аз он ки чӣ мешавад, зиндагӣ бояд идома ёбад.
Without anyone's help.	Бе ёрии касе.
That will not happen.	Ин тавр нахоҳад шуд.
I have never seen people.	Ман ҳеҷ гоҳ одамонро надидаам.
Either way, they could have done a little.	Дар ҳар сурат, онҳо каме коре карда метавонистанд.
None of them even offered to buy him a drink.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҳатто пешниҳод накарданд, ки ба ӯ нӯшокӣ бихарад.
Choose words that match the company you’re in.	Калимаҳоеро интихоб кунед, ки ба ширкате, ки дар он ҳастед, мувофиқат кунанд.
But we have neither God nor thought.	Аммо мо на худо дорем, на фикр.
Women, children, no difference.	Занҳо, кӯдакон, фарқият нест.
Life in us, life in our city.	Хаёт дар мо, хаёт дар шахри мо.
I know why she is familiar.	Ман медонам, ки чаро вай шинос аст.
Therefore, the study of history is important.	Аз ин рӯ, омӯзиши таърих муҳим аст.
That was what she wanted.	Ин буд, ки вай мехост.
You have to look after yourself.	Шумо бояд ба худ нигоҳ кунед.
I think a legal strategy will be developed.	Ман фикр мекунам, ки стратегияи ҳуқуқӣ таҳия карда мешавад.
Let it be me.	Бигзор он ман бошам.
Can drive.	Метавонад ронандагӣ кунад.
But it was there.	Аммо он ҷо буд.
The result is this.	Натичаи хамин аст.
I am confident that these measures will be simple and effective.	Ман боварӣ дорам, ки ин тадбирҳо оддӣ ва муассир хоҳанд буд.
If the situation improves today, it should get worse tomorrow.	Агар вазъ имрӯз беҳтар шавад, фардо бояд бадтар шавад.
I totally understand that you want more money.	Ман комилан фаҳмидам, ки шумо пули бештар мехоҳед.
The answer is in the post.	Ҷавоб дар вазифа аст.
She tried once.	Вай як бор кӯшиш кард.
I used these words and they stuck.	Ман ин калимаҳоро истифода кардам ва онҳо часпиданд.
You are right, very young.	Шумо дуруст мегӯед, хеле ҷавон.
There is not much happiness there.	Дар он ҷо хушбахтии зиёд нест.
No, that's a lie.	Не, ин дурӯғ аст.
I don’t know if there is any way to do that.	Ман намедонам, ки оё ягон роҳе барои ин кор вуҷуд дорад.
It seemed that he was always popular in his work.	Чунин ба назар мерасид, ки дар кори ӯ ҳамеша маъмул буд.
She never wanted that.	Вай ҳеҷ гоҳ инро намехост.
And seeing one person is very rare.	Ва дидани як нафарро хеле кам мекунад.
It didn't take long.	Ин дер давом накард.
She was very compatible with this.	Вай бо ин хеле мувофиқ буд.
You see, they do.	Шумо мебинед, ки онҳо ин корро мекунанд.
For this particular program, there is no difference in which strategy is used.	Барои ин барномаи мушаххас ҳеҷ фарқияте вуҷуд надорад, ки кадом стратегия истифода мешавад.
I don’t know how this actually works.	Ман намедонам, ки ин дар асл чӣ гуна кор мекунад.
Half of them still believe there is no real danger.	Нисфи онҳо ҳанӯз боварӣ доранд, ки хатари воқеӣ вуҷуд надорад.
He came to power.	Ба сари қудрат омад.
She is one of us.	Вай яке аз мост.
Only God knows what will happen.	Чӣ мешавад, танҳо Худо медонад.
As we said before.	Чунон ки пештар гуфта будем.
It will be a great movie soon.	Ба наздикӣ як филми бузурге хоҳад шуд.
You pay less attention to the hurt feelings and the good game.	Шумо дар бораи эҳсосоти озордида ва бозии хуб камтар аҳамият медиҳед.
People write about it on the internet.	Одамон дар ин бора дар интернет менависанд.
Her office was silent.	Идораи вай хомӯш шуд.
They were his brothers.	Онҳо бародарони ӯ буданд.
Look at the color of it.	Ба ранги он нигаред.
Just want the kids, the garden behind it so they can play.	Танҳо кӯдакон мехоҳанд, боғи паси он аст, ки онҳо метавонанд бозӣ кунанд.
The water was cold.	Об хунук буд.
The feature is built according to our decisions.	Хусусият аз рӯи қарорҳои мо сохта мешавад.
Everything changes, the rules change.	Ҳама чиз тағир меёбад, қоидаҳо дигар мешаванд.
We return phone calls.	Мо зангҳои телефониро бармегардонем.
Maybe he was dead too.	Шояд ӯ ҳам мурда буд.
So it’s not that the accused doesn’t remember.	Пас, ин нест, ки айбдоршаванда дар хотир надорад.
The officers managed to detain several people.	Ба афсарон муяссар шуд, ки чанд нафарро боздоранд.
You know how they behave.	Шумо медонед, ки онҳо чӣ гуна рафтор мекунанд.
The gas is completely turned off.	Газ пурра хомӯш карда шудааст.
I hope you don't make me sick.	Умедворам, ки маро бемор намекунед.
And see where he is.	Ва бубинед, ки ӯ дар куҷост.
In the country.	Дар мамлакат.
This did not necessarily mean a problem.	Ин ҳатман маънои мушкилот надошт.
They wanted to get him back there.	Онҳо мехостанд, ки ӯро ба он ҷо баргардонанд.
I just let him.	Ман танҳо ӯро иҷозат медодам.
I had other things to think about.	Ман чизҳои дигаре доштам, ки бояд дар бораи он фикр кунам.
But they have to be good.	Аммо онҳо бояд хуб бошанд.
And he goes.	Ва ӯ меравад.
Instead, they want to restore their privacy.	Баръакс, онҳо мехоҳанд ҳаёти шахсии худро баргардонанд.
I don't care this way or that.	Ба ин ё он тараф парвое надорам.
You can tell them everything you have done.	Шумо метавонед ба онҳо ҳама чизеро, ки кардаед, нақл кунед.
I think that’s weird.	Ман фикр мекунам, ки ин аҷиб аст.
From time to time.	Вақт ба вақт.
I wanted one of these for my collection.	Ман яке аз инҳоро барои коллексияи худ мехостам.
Go out and find him.	Бароед ва ӯро ёбед.
We haven't heard anything.	Мо чизе нашунидаем.
However, this does not affect the survival of the patients.	Аммо, ин ба зинда мондани беморон таъсир намерасонад.
Do her.	Оё вай.
It gives results.	Ин натича медихад.
We do a lot of business.	Мо тиҷорати зиёде меорем.
Loved the message and we better see the pictures of this dress.	Ин паёмро дӯст медошт ва мо беҳтараш тасвирҳои ин либосро мебинем.
He tried to speak, but there was no sound.	Хост гап занад аммо садое набаромад.
It was the most interesting thing in the game.	Ин ҷолибтарин чизи бозӣ буд.
Since then, growth has slowed significantly.	Аз он вақт инҷониб, афзоиш хеле паст шуд.
He knows the truth.	Ӯ ҳақиқатро медонад.
It’s about food as a connection.	Ин дар бораи ғизо ҳамчун пайваст аст.
And anyway, it’s almost six.	Ва ба ҳар ҳол, қариб шаш аст.
Samples were collected at the specified time.	Намунаҳо дар вақти муайяншуда ҷамъоварӣ карда шуданд.
Coffee was an example of this.	Қаҳва мисоли ин буд.
He expressed his observations in such a way that a small number of others.	Вай мушохидахои худро тавре баён кард, ки шумораи ками дигарон.
Is she a girl, however.	Оё вай духтар аст, аммо.
We kept this ugliness to ourselves for a reason.	Мо барои як сабаб ин зиштро дар худ нигоҳ доштем.
Each character can carry a limited number of items.	Ҳар як аломат метавонад миқдори маҳдуди ашёро бардорад.
The man seems to have disappeared from the face of the earth.	Мард гуё аз руи замин нопадид шудааст.
He never let that discourage him.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намегузорад, ки ин ӯро рӯҳафтода кунад.
I thought it would be easier.	Ман фикр мекардам, ки ин осонтар мешавад.
The third side of the building was at least two stories lower.	Тарафи сеюми бино камаш ду ошьёна пасттар буд.
I go fast every day.	Ман ҳар рӯз зуд меравам.
That's the job.	Ин кор аст.
I write news and reviews.	Ман хабарҳо ва баррасиҳо менависам.
Then he hit the ground.	Баъд вай ба замин зад.
I have to get myself out.	Ман бояд худро берун кунам.
We can only call the present our own.	Мо метавонем ҳозираро танҳо азони худамон бигӯем.
That was fair.	Ин одилона буд.
It cannot be life.	Ин ҳаёт буда наметавонад.
I have never heard of them.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи онҳо нашунидаам.
The audience stood.	Тамошобинон истода буданд.
On the one hand, he liked it.	Ба як тараф, ин ба вай писанд омад.
It really was still something.	Ин воқеан то ҳол чизе буд.
A few minutes later, he spoke again.	Якчанд дакика гузашт, ки вай боз сухан ронд.
They wanted to create something real.	Онҳо мехостанд як чизи воқеӣ эҷод кунанд.
She had no hands.	Вай даст надошт.
She told him what had happened.	Вай ба ӯ нақл кард, ки чӣ рӯй дода буд.
I don’t want to waste their time.	Ман намехоҳам вақти онҳоро беҳуда сарф кунам.
Tell me what happened.	Бигӯед, ки чӣ мешуд.
Something that keeps you in control and on the go.	Чизе, ки шуморо дар назорат ва дар роҳ нигоҳ дорад.
He was just a kid and it was so much easier.	Ӯ танҳо як кӯдак буд ва ин хеле осонтар буд.
But before she could touch him, she was torn apart and could do nothing.	Аммо пеш аз он ки вай ба вай даст нарасонад, вай канда шуд ва ҳеҷ кор карда натавонист.
That’s the bottom line, and when that happens, he has to go.	Ин хати поён аст ва вақте ки ин рӯй медиҳад, ӯ бояд биравад.
We would call anyone we knew.	Мо ба ҳар касе, ки медонистем, занг мезадем.
Do not write anything.	Ҳеҷ чиз нанависед.
One of the reasons his eyes went out of me.	Яке аз он сабаб, ки чашмонаш аз ман берун рафтанд.
Then came the radio.	Баъд радио омад.
Well, he has time to kill.	Хуб, вай барои куштан вақт дорад.
Further detailed studies were presented.	Таҳқиқоти муфассали минбаъда пешниҳод карда шуданд.
The box is ignored.	Қуттӣ нодида гирифта мешавад.
He shot at me with incredible speed.	Вай бо суръати бениҳоят ба сӯи ман тир зад.
Connecting to it was much harder.	Пайвастшавӣ ба он хеле душвортар буд.
This is a completely new level.	Ин сатҳи комилан нав аст.
Everyone was treated the same and respected.	Хама як хел муносибат ва эхтиром мекарданд.
Thanks for nothing.	Ташаккур барои ҳеҷ чиз.
Reach out, he says.	Дастатро дароз кун, мегуяд у.
Feel my loss.	Аз даст додани ман ҳис кунед.
She doesn't want me to move in, she thought.	Вай намехоҳад, ки ман ба хона кӯчида шавам, фикр кард ӯ.
Don’t let it get to that point.	Нагузоред, ки он ба ин дараҷа расад.
We moved here together.	Мо якҷоя ба ин ҷо кӯчидем.
She is what we need.	Вай ҳамонест, ки ба мо лозим аст.
On her crews.	На экипажи вай.
I like being present.	Ман ҳозир буданро дӯст медорам.
We have to assume she was wearing black.	Мо бояд тахмин кунем, ки вай сиёҳ мепӯшид.
The approach is to improve previously published methods.	Равиш такмил додани усулҳои қаблан нашршуда мебошад.
This is not a request.	Ин дархост нест.
I’m really excited about this card.	Ман дар ҳақиқат аз ин корт ҳаяҷон дорам.
It gives a beautiful show, if only for a few hours.	Он як намоиши зебо медиҳад, агар танҳо барои чанд соат.
You don't have anything right now.	Шумо ҳоло ҳеҷ чиз надоред.
Music is my life.	Мусиқӣ ҳаёти ман аст.
I love the discussion.	Ман муҳокимаро дӯст медорам.
One of them was in bad shape.	Яке аз онҳо дар ҳолати бад буд.
Count on it.	Ба ин ҳисоб кунед.
Moments get over it.	Лахза бар он даст.
Don’t play it, don’t buy it.	Онро бозӣ накунед, онро нахаред.
On his first day.	Дар рузи аввали худ.
Two experimental works were completed.	Ду кори таҷрибавӣ анҷом ёфт.
I think the message is clear.	Ман фикр мекунам, ки паём равшан аст.
Some people feel better after weeks or months.	Баъзе одамон пас аз ҳафтаҳо ё моҳҳо худро беҳтар ҳис мекунанд.
It was definitely better than tears.	Ин бешубҳа беҳтар аз ашк буд.
That's not it.	Ин он нест.
I really feel sorry for her.	Ман аслан ба вай раҳм мекунам.
Someone else's body.	Ҷасади каси дигар.
We have a place for ourselves.	Мо барои худ ҷой дорем.
Unfortunately, the old man did not keep this promise.	Мутаассифона, пирамард ба ин ваъда вафо накард.
The following year, his brothers joined him.	Соли дигар бародаронаш ба ӯ ҳамроҳ шуданд.
At first it was not there.	Дар аввал он ҷо набуд.
She had never felt this way in her life.	Вай дар умраш ҳеҷ гоҳ чунин чизеро эҳсос накарда буд.
It has a serious impact on our work.	Ба кори мо таъсири чиддй мерасонад.
He saw nothing.	Вай чизе намедид.
Ultimately, my responsibility is to try.	Дар ниҳоят, масъулияти ман кӯшиш кардан аст.
Everything that changes.	Ҳама он чизе ки тағир меёбад.
Not at the moment.	Дар айни замон не.
In these last days, nothing is in stable shape.	Дар ин рузхои охир хеч чиз шакли устувор надорад.
The operation is given by.	Амалиёт аз ҷониби дода мешавад.
However, you can guide the situation to those moments.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед вазъиятро ба он лаҳзаҳо роҳнамоӣ кунед.
Not only possible, but a fact.	На танҳо имконпазир, балки як факт.
You stand as long as you can.	Шумо то даме ки тавонистед, истодаед.
I can write it myself.	Ман метавонам онро худам нависам.
I make friends with everyone.	Ман бо ҳама дӯстӣ мекунам.
It can start changing the course.	Он метавонад тағир додани курсро оғоз кунад.
The solid red line represents the difference in values ​​on average.	Хатти сурхи сахт ба ҳисоби миёна фарқияти арзишҳоро ифода мекунад.
No one had ever done that.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
Load his ship.	Киштии ӯро бор кунед.
How they should hate him.	Чӣ тавр онҳо бояд аз вай нафрат кунанд.
We present results for both cases.	Мо натиҷаҳоро барои ҳарду ҳолат пешниҳод мекунем.
I just need a little time.	Ба ман танҳо каме вақт лозим аст.
No samples and animals were excluded from the analysis.	Ҳеҷ гуна намуна ва ҳайвонот аз таҳлил хориҷ карда нашуданд.
It made sense.	Ин як маъно дошт.
Leaders were important for sales.	Роҳбариятҳо барои фурӯш муҳим буданд.
In the.	Дар .
You will no longer be around.	Шумо дигар дар атрофи худ нахоҳед буд.
Come on, darling.	Биё, азизам.
It can help you find better jobs.	Он метавонад ба шумо кӯмак кунад, ки ҷойҳои кори беҳтар пайдо кунед.
What these subjects feel is not love but controlled control.	Он чизе ки ин субъектҳо эҳсос мекунанд, на муҳаббат, балки нафрати назоратшаванда аст.
But not because you hate me.	Аммо шумо на барои он ки аз ман нафрат доред.
Everyone, every age.	Ҳар як шахс, ҳар синну сол.
My place is next to him.	Ҷои ман дар паҳлӯи ӯ аст.
This made him angry.	Ин ӯро ба хашм овард.
This is the basis of who you are.	Ин асоси он аст, ки шумо кӣ ҳастед.
I will definitely buy from them again !.	Ман бешубҳа аз онҳо боз мехарам!.
The court responded and adjourned the trial.	Ин додгоҳ ҷавоб дод ва мурофиаро ба таъхир гузошт.
It was impossible.	Ин имконнопазир буд.
When we finished the story, it was time to write.	Вақте ки мо ҳикояро тамом кардем, вақти навиштан фаро расид.
did, he said.	кард, гуфт у.
Although this has not been seen yet.	Ҳарчанд ин ҳанӯз дида нашудааст.
With prices on the side of each part.	Бо нархҳо дар паҳлӯи ҳар як қисм.
I could have broken my leg.	Ман метавонистам пои худро шикастам.
I didn't open it.	Ман онро накушодаам.
What he told me was not enough to bother me.	Он чизе ки ӯ ба ман гуфт, кофӣ набуд, ки маро ба ташвиш орад.
I'll take his place.	Ман ҷои ӯро мегирам.
In the upper right corner there are fields for input parameters.	Дар кунҷи рости боло майдонҳо барои параметрҳои вуруд мавҷуданд.
One was not available.	Якто дастрас набуд.
Defendant reiterated that he felt he could represent himself in the matter.	Айбдоршаванда бори дигар қайд кард, ки ӯ ҳис мекунад, ки метавонад худро дар ин масъала намояндагӣ кунад.
I broke my leg in three places.	Пойамро аз се ҷо шикастам.
Just type in the text box above and press enter.	Танҳо дар қуттии матни боло ворид кунед ва enter-ро пахш кунед.
I noted the position of the house.	Ман мавқеи хонаро қайд кардам.
At the same time he was lying on his back.	Дар айни замон вай бар пушташ хобида буд.
It won't be pretty.	Он зебо нахоҳад буд.
But from this, later.	Аммо аз ин, баъдтар.
He could have beaten any of them.	Вай метавонист ягонтои онҳоро зада партофт.
I think there is a demand as well and it can be expanded.	Ман фикр мекунам, ки талабот ҳам вуҷуд дорад ва онро васеъ кардан мумкин аст.
Simply put, there are two kinds of action.	Оддӣ карда гӯем, ду намуди чунин амал вуҷуд дорад.
It was closed now.	Он ҳоло баста буд.
You can’t get away from it.	Шумо наметавонед аз он дур бошед.
But we were in it.	Аммо мо дар он будем.
Then they laughed.	Баъд хандиданд.
In general, the conclusion is confirmed by the information provided.	Умуман, хулоса бо маълумоти пешниҳодшуда тасдиқ карда мешавад.
You may think you smell like smoke, but you are not sure.	Шояд шумо фикр кунед, ки шумо бӯи дуд доред, аммо боварӣ надоред.
I don't really think so of him.	Ман аслан дар бораи ӯ чунин фикр намекунам.
And maybe she had a good reason for being nervous.	Ва шояд вай барои асабоният сабаби хубе дошт.
Not a minute.	Як дақиқа не.
They are also well cut flowers.	Онҳо инчунин гулҳои хуб бурида мешаванд.
When the numbers are drawn, they form experimental groups.	Вақте ки рақамҳо кашида мешаванд, онҳо гурӯҳҳои таҷрибавиро ташкил медиҳанд.
I just never remember.	Ман танҳо ҳеҷ гоҳ ба ёд оварда наметавонам.
I think it’s important to see how people live there.	Ман фикр мекунам, ки дидани он ки одамон дар он ҷо чӣ гуна зиндагӣ мекунанд, муҳим аст.
Eventually, though, the levels get harder and harder.	Дар ниҳоят, гарчанде ки сатҳҳо душвортар ва душвортар мешаванд.
On the stage and in the backyard by the tree.	Дар сахна ва дар кучаи назди дарахт.
Details of this project are given in this article.	Тафсилоти ин лоиҳа дар ин мақола оварда шудааст.
And yet he still appealed.	Ва аммо ӯ то ҳол муроҷиат кард.
However, it still has some limitations.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз ҳам якчанд маҳдудиятҳо дорад.
Usually, security is a major concern.	Одатан, амният нигаронии асосӣ аст.
Another direct blow and it disappears.	Боз як зарбаи мустақим ва он нест мешавад.
Please do the following.	Лутфан амалҳои зеринро иҷро кунед.
In fact, their market will be somewhat limited in good times.	Дар ҳақиқат, бозори онҳо дар замонҳои хуб то андозае маҳдуд хоҳад буд.
We are doing well and love more than ever.	Мо хуб кор карда истодаем ва аз ҳарвақта бештар дӯст медорем.
Otherwise, they were left to die.	Дар акси ҳол, ба марг монданд.
These changes include language, art, and music.	Ин тағйирот дар забон, санъат ва мусиқӣ дар бар мегирад.
Lots of space to work.	Фасли зиёд барои кор кардан.
To see this, consider the following points.	Барои дидани ин, нуктаҳои зеринро баррасӣ кунед.
Now he knew what he hated so much.	Акнун ӯ медонист, ки аз чӣ ин қадар нафрат дорад.
These were just two of them.	Ин танҳо ду нафари онҳо буданд.
The best decision.	Қарори беҳтарин.
It worked again.	Ин боз кор кард.
The return of beautiful entertainment.	Бозгашти фароғати зебо.
I really hated them.	Ман дар ҳақиқат аз онҳо нафрат доштам.
We did it last time.	Мо онро дафъаи гузашта кардем.
They will love you and miss you.	Онҳо шуморо дӯст медоранд ва пазмон мешаванд.
This seems to be going on for a few more months.	Чунин ба назар мерасад, ки ин чанд моҳ боз идома дорад.
We find that both results are very consistent.	Мо мефаҳмем, ки ҳарду натиҷа хеле мувофиқанд.
Tell us about it.	Дар ин бора ба мо бигӯед.
He’s about to give up, to go back.	Ӯ дар бораи таслим шудан, баргаштан кардан аст.
For him, life was nothing but darkness.	Барои ӯ дар зиндагӣ ҷуз торикӣ чизе набуд.
She was not afraid of it.	Вай аз ин натарсид.
We'll talk about that later.	Мо дар ин бора баъдтар сухан меронем.
They make thousands of people wild.	Онҳо ҳазорон нафар ваҳшӣ мекунанд.
I'll call again later.	Ман баъдтар боз занг мезанам.
It was not too late.	Акнун дер намешуд.
Ask questions of the authorities, but listen to both sides.	Ба мақомот савол диҳед, аммо ҳарду ҷонибро бишнавед.
It looks like you don’t have anyone here to talk to.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо дар ин ҷо касе надоред, ки бо онҳо сӯҳбат кунед.
But this is not enough.	Аммо ин кифоя нест.
It's very easy.	Ин хеле осон аст.
The boy has at least a spirit.	Писарак ҳадди аққал рӯҳ дорад.
We will stick to the most important concept in political economy.	Мо ба консепсияи муҳимтарин дар иқтисодиёти сиёсӣ пайваст хоҳем шуд.
Guys, please help me in this case.	Бачаҳо, лутфан ба ман дар ин ҳолат кӯмак кунед.
The only thing missing was a smile.	Ягона чизе, ки намерасид, табассум буд.
The key is to go to bed early.	Калиди он аст, ки барвақт хоб равед.
I held my breath, waiting.	Ман нафасамро нигоҳ доштам, интизор будам.
No, she is not moving.	Не, вай ҳаракат намекунад.
See what was lying on the other side.	Дид, ки дар тарафи дигар чӣ хобидааст.
She suddenly became not only serious, but a little worried.	Вай ногаҳон на танҳо ҷиддӣ, балки каме нигаронӣ намуд.
Time should be spent as money.	Вақт бояд ҳамон тавре ки пул сарф карда шавад.
They stood silent.	Онхо хомуш истоданд.
He got a good response and he decided to work with music.	Ӯ ҷавоби хуб гирифт ва ӯ тасмим гирифт, ки бо мусиқӣ кор кунад.
No one understood.	Ҳеҷ кас намефаҳмид.
She had only been back with him for three months, he thought.	Вай ҳамагӣ се моҳ бо ӯ баргаштааст, фикр мекард ӯ.
Follow each ball where it is available.	Аз паси ҳар як тӯб, ки дар он дастрас аст, равед.
We are not like ordinary people.	Мо мисли одамони оддӣ нестем.
Every position is important and has value.	Ҳар як мавқеъ муҳим аст ва арзиш дорад.
They carried you straight as a board on their shoulders.	Онҳо туро рост ҳамчун тахта бар дӯши худ мебурданд.
I still do the same things and think about the same goals.	Ман ҳоло ҳам ҳамон корҳоро мекунам ва дар бораи ҳамон ҳадафҳо фикр мекунам.
Yes, he is getting better, but come on.	Бале, ӯ беҳтар шуда истодааст, аммо биёед.
And we both enjoyed being downstairs.	Ва ҳардуи мо дар поён будан лаззат мебурдем.
In two pieces.	Дар ду дона.
In this case.	Дар ин ҳолат ҳастанд.
You are scared.	Шумо метарсед.
No findings compared to	Ягон бозёфт нисбат ба
Worse still, he wanted to do it again.	Аз ин хам бадтараш мехост, ки боз такрор шавад.
I really didn’t want that.	Ман дар ҳақиқат инро намехостам.
Have a wonderful night.	Шаби олиҷаноб бошед.
The first days were the hardest for me.	Рӯзҳои аввал барои ман аз ҳама мушкил буданд.
The outside is very dark, it doesn’t matter.	Дар берун хеле торик аст, ин муҳим нест.
More information is required with better quality.	Маълумоти бештар бо сифати беҳтар талаб карда мешавад.
This article looks at relevant research methods in the clinical field.	Ин мақола ба усулҳои тадқиқоти мувофиқи соҳаи клиникӣ назар мекунад.
I felt cold sweat, but my face was warm.	Ман арақи сардро ҳис кардам, аммо рӯи ман гарм буд.
You get more value for more products.	Шумо барои маҳсулоти бештар арзиши бештаре ба даст меоред.
I look at it more on my phone.	Ман онро бештар дар телефони худ дида мебароям.
Keep this product out of the reach of children.	Ин маҳсулотро аз дастрасии кӯдакон дур нигоҳ доред.
He could not hope to win.	Вай ба галаба умед баста наметавонист.
I’m more attached to the book.	Ман бештар ба китоб часпидаам.
He refrained from looking.	Аз нигоҳ кардан худдорӣ кард.
It is the body and blood of the word itself.	Ин тан ва хуни худи калима аст.
It's not even a fish.	Он ҳатто моҳӣ нест.
There is only one thing.	Дар он ҷо танҳо чизе.
This surprised us.	Ин моро ба ҳайрат овард.
So instead, maybe it’s an attack.	Пас, ба ҷои ин, шояд ин ҳамла аст.
Another is that in this experience there is death.	Дигар ин ки дар ин таҷриба марг вуҷуд дорад.
But sometimes.	Аммо баъзан.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
Every conversation is about reporting.	Ҳар як сӯҳбат дар бораи хабар.
I was satisfied.	Ман қаноатманд будам.
Good questions asked.	Саволҳои хуб доданд.
We have to be patient, they said.	Мо бояд сабр кунем, гуфтанд онҳо.
The latter did not look good.	Охирин ба назар хуб набуд.
Start with your strong hand.	Бо дасти пурқуввати худ оғоз кунед.
These were important people of the time.	Инҳо одамони муҳими замон буданд.
He has many disciples, both male and female.	Вай шогирдони зиёде дорад, чи мард ва чи духтар.
Take a breath.	Як нафас гиред.
There is no parking space.	Ҷойгоҳи таваққуфгоҳ нест.
Step back and see others coming and going.	Ба ақиб қадам занед ва бубинед, ки дигарон меоянду мераванд.
To finish, he had some paper or paper.	Барои ба охир расондан ягон когаз ё когаз дошт.
I went to the bedroom and found him.	Ман ба хонаи хоб рафтам ва ӯро ёфтам.
That is my goal.	Ин ҳадафи ман аст.
I can't take that risk.	Ман ин хатарро гирифта наметавонам.
How is our country?	Мамлакати мо чй тавр.
That's not to say sorry.	Ин тавр нест, афсӯс гуфтан.
I have heard nothing but good words about it.	Ман дар ин бора ҷуз суханони нек чизе нашунидам.
He had grown up comfortable and accustomed to it.	Ӯ дар роҳат ба воя расида буд ва ба он одат карда буд.
You need to fix this.	Шумо бояд инро ислоҳ кунед.
This in turn creates problems for different sources.	Ин дар навбати худ мушкилоти сарчашмаҳои гуногунро ба вуҷуд меорад.
Place the dish on medium heat.	Табақро дар гармии миёна гузоред.
Hope you like the pictures !.	Умедворам, ки тасвирҳо ба шумо маъқуланд!.
There is no way they can make that leap.	Ҳеҷ роҳе нест, ки онҳо ин ҷаҳишро анҷом диҳанд.
There were no significant differences between cases and control groups.	Байни парвандаҳо ва гурӯҳҳои назоратӣ фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
Me, boy.	Ман, бача.
Day by day.	Руз ба руз.
It was the only surprise here that she welcomed.	Ин ягона сюрприз дар ин ҷо буд, ки вай истиқбол мекард.
I would like one.	Ман як мехоҳам.
We need to develop people.	Мо бояд одамро инкишоф дихем.
Sorry, finally said.	Бубахшед, дар охир гуфт.
I know what she means.	Ман медонам, ки вай чӣ маъно дорад.
But she was right.	Аммо вай дуруст буд.
She was apparently not afraid.	Вай аз афташ наметарсид.
Faced with a difficult choice early on.	Барвақт бо интихоби душвор рӯ ба рӯ шавед.
But, be careful how you use these programs.	Аммо, бодиққат бошед, ки чӣ тавр шумо ин барномаҳоро истифода мебаред.
You could not trust its management.	Шумо ба идоракунии он бовар карда наметавонистед.
There is a separate parking lot.	Таваққуфгоҳи алоҳида мавҷуд аст.
Please someone help me with the idea.	Лутфан касе ба ман бо идея кӯмак кунад.
It was a great way to work.	Ин як роҳи бузурги кор буд.
I have a headache in the morning.	Саҳар сарам дард мекард.
My child can do it.	Кӯдаки ман ин корро карда метавонад.
She spent hours trying to figure out what to do.	Вай соатҳои дароз кӯшиш мекард, ки чӣ кор кунад.
Little is known about his early years, his family, and his personal life.	Дар бораи солҳои аввали ӯ, оила ва ҳаёти шахсии ӯ каме маълум аст.
This phase can begin as early as twenty years of any symptoms.	Ин марҳила метавонад бист сол пеш аз ҳама гуна аломатҳо оғоз шавад.
I want to check it out.	Ман мехоҳам, ки онро тафтиш кунанд.
It gets better, but you have to be patient.	Ин беҳтар мешавад, аммо шумо бояд сабр кунед.
But how do you get started?	Аммо шумо чӣ гуна оғоз мекунед?
That the city does not.	Ки шаҳр накунад.
Look around, young man, and see how calm and beautiful it is.	Ба гирду атрофат назар кун, эй чавон, бубин, ки чи кадар орому зебо аст.
She had a lot of fun doing it.	Вай аз ин кор хеле шавковар буд.
I know they will see their dead son first.	Ман медонам, ки онҳо писари мурдаи худро пеш аз ҳама хоҳанд дид.
So your reading is perfect.	Пас хониши шумо комил аст.
Catch around it.	Дар атрофи он сайд кунед.
Many of us eat frequently.	Бисёре аз мо зуд-зуд хӯрок мехӯрем.
I could work with it.	Ман метавонистам бо он кор кунам.
I can't provide for my family.	Ман оилаамро таъмин карда наметавонам.
It is shown in three forms.	Он дар се шакл нишон дода мешавад.
It was just sad to see how it ended for him.	Танҳо ғамгин буд, ки чӣ тавр барои ӯ анҷом ёфт.
Thank you for your feedback.	Ташаккур барои фикру мулоҳизаатон.
Everything is a fair game.	Ҳама чиз бозии одилона аст.
Small things.	Чизҳои хурд.
She, of course, didn't think about it.	Вай, албатта, дар ин бора чизе фикр намекард.
Therefore, they need to determine the fair market value.	Аз ин рӯ, онҳо бояд арзиши одилонаи бозорро муайян кунанд.
It seems to follow a kind of pattern.	Чунин ба назар мерасад, ки он ба як навъ намуна пайравӣ мекунад.
But he is still human.	Аммо вай ҳанӯз ҳам одам аст.
The end of summer, a bright and beautiful day, was cool.	Охири тобистон, рӯзи равшан ва зебо, салкин буд.
Transfer to a prepared dish and press gently to cover the entire dish.	Ба табақи омодашуда интиқол диҳед ва мулоим пахш кунед, то тамоми табақро пӯшед.
What he said was very true.	Он чизе ки ӯ гуфт, хеле дуруст буд.
When he couldn't take another step, he didn't stop.	Вакте ки дигар кадам зада натавонист, харакаташро бас накард.
But that’s not what you want.	Аммо ин он чизе нест, ки шумо мехоҳед.
I will be in the apartment for an hour.	Ман дар давоми як соат дар хонаи истиқоматӣ хоҳам буд.
One training was taken for real success.	Як тренинг барои муваффақияти воқеӣ гирифта шудааст.
It didn't matter who worked for him.	Фарқе надошт, ки кӣ ба ӯ кор мекунад.
I shook his head at him.	Ман ба ӯ сар ҷунбондам.
We will update it soon.	Мо онро ба зудӣ навсозӣ хоҳем кард.
I knew you would never come back.	Ман медонистам, ки шумо ҳеҷ гоҳ барнамегардед.
You can't expect them to be happy.	Уларнинг хурсанд бўлишини кутиш мумкин эмас.
But consider the context of his references.	Аммо чаҳорчӯбаи истинодҳои ӯро ба назар гиред.
The findings support the verdict.	Бозёфтҳо ҳукмро дастгирӣ мекунанд.
we will be.	будем.
I don’t really care and tell her that.	Ман аслан парво надорам ва инро ба ӯ мегӯям.
In addition, interesting findings have been made.	Илова бар ин, бозёфтҳои ҷолиб ба даст омаданд.
Sign up now!	Ҳоло сабти ном шавед!.
I think age does that.	Ман фикр мекунам, ки синну сол ин корро мекунад.
You can use plant magic without any problems.	Шумо сеҳри растаниро бе мушкилот истифода мебаред.
Reaching out with his right hand, he felt resistance.	Бо росташ даст дароз карда, муқовимат ҳис кард.
I can't really say.	Ман аслан гуфта наметавонам.
To any employee.	Ба ягон корманд.
I have read every book here very carefully.	Ман ҳар як китобро дар ин ҷо хеле бодиққат хондам.
She had raised it.	Вай онро баланд бардошта буд.
I don't want to be like that anymore.	Ман дигар чунин будан намехоҳам.
Three different stories.	Се ҳикояи гуногун.
But then it has to be fast.	Аммо он гоҳ ин бояд зуд бошад.
Let them be like ordinary children.	Бигзор онҳо мисли кӯдакони оддӣ бошанд.
Maybe I'll come home soon.	Шояд ман ба зудӣ ба хона меоям.
He wasn’t and now he was never.	Ӯ набуд ва ҳоло ӯ ҳеҷ гоҳ набуд.
However, I had an amazing problem.	Бо вуҷуди ин, ман як масъалаи аҷибе доштам.
This is definitely his right.	Ин бешубҳа ҳуқуқи ӯ аст.
When you believe you have the impossible.	Вақте ки шумо боварӣ доред, ки шумо имкони имконнопазирро доред.
My main concern was to correct the sound.	Нигаронии асосии ман дуруст кардани садо буд.
It does not make me happy to say such a fact.	Чунин фактро гуфтан ба ман хурсандй намебахшад.
So maybe we won't kill you.	Пас шояд мо туро накушем.
A pair of men were built there for security.	Як ҷуфти мардона сохта шуданд, он ҷо барои амният.
If you run out of air, you die.	Агар шумо ҳаво тамом шавад, мемиред.
This is our job.	Ин кори мост.
When he got angry, he got angry.	Вақте ки ӯ ба хашм омад, ӯ хашмгин шуд.
That’s what makes it different inside.	Маҳз он чизест, ки дар дохили он фарқ мекунад.
It may be a few hundred feet away by then.	Шояд то он вақт чанд сад фут дуртар бошад.
The man with the gun came out here.	Марде, ки таппонча дошт, дар ин ҷо баромад.
The music industry.	Саноати мусиқӣ.
This is in the human years.	Ин дар солҳои инсонист.
He felt bad.	Ӯ худро бад ҳис кард.
My question is this.	Саволи ман ин аст.
They try to hurt people.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки ба одамон зарар расонанд.
Nothing is said about what he can do.	Ҳеҷ чиз гуфта намешавад, ки вай чӣ кор карда метавонад.
Many people have this feeling.	Бисёр одамон ин ҳиссиёт доранд.
Actually he was.	Воқеан ӯ ки буд.
We need to get in.	Мо бояд дохил шавем.
When my parents returned, we were still there.	Вақте ки волидонам баргаштанд, мо ҳанӯз он ҷо будем.
I've never seen one before.	Ман пештар ҳеҷ гоҳ надидаам.
There was something familiar about him.	Дар бораи ӯ чизе шинос буд.
It never rained.	Ҳеҷ гоҳ борон набуд.
He did not receive an answer.	Ӯ ҷавобе нагирифтааст.
He went home and waited for the darkness.	Ба хона мерафту торикиро интизор мешуд.
Game time.	Вақти бозӣ.
I believe this is the desired effect.	Ман боварӣ дорам, ки ин самараи дилхоҳ аст.
Eating me, the water was cold.	Маро хӯрдан, об сард буд.
He went home.	Ӯ ба хона рафт.
You and others are suing here.	Шумо ва дигарон дар ин чо даъво мекунед.
I would recommend anyone who is in my old condition to check it out.	Ман ба ҳар касе, ки дар ҳолати кӯҳнаи ман аст, тавсия медиҳам, ки онро санҷанд.
Just because nothing else is left.	Танҳо барои он ки ҳеҷ чизи дигар боқӣ намондааст.
You don't really have to worry about that.	Шумо аслан дар ин бора хавотир шуда наметавонед.
History page.	Саҳифаи таърих.
We both knew it wasn’t a great idea right now.	Мо ҳарду медонистем, ки ин ҳоло як идеяи олӣ нест.
I have never, ever given up.	Ман ҳеҷ гоҳ ва ҳеҷ гоҳ таслим нашудаам.
The film is kind of based on the same song.	Филм як навъ ба ҳамин суруд асос ёфтааст.
And the players were fewer.	Ва бозигарон низ камтар буданд.
No, you are not.	Не, шумо не.
There was no one in front of him.	Пеши ӯ касе набуд.
And this is what we call progress.	Ва инро мо пешравй меномем.
He made good money and was good at it.	Вай пули хуб ба даст меовард ва дар ин кор хуб буд.
I don’t even think they support another game.	Ман ҳатто фикр намекунам, ки онҳо дигар бозиро дастгирӣ мекунанд.
But you were late.	Аммо шумо дер кардед.
Then we have to fight him.	Он гоҳ мо бояд бо ӯ мубориза барем.
Well, except for me.	Хуб, ба ҷуз ман.
The original is dead.	Асли мурда аст.
Years pass.	Солхо мегузаранд.
There are corpses in the water.	Дар об ҷасадҳо мавҷуданд.
It was bad, and the people laughed.	Ин бад буд, ва мардум хандиданд.
The man drove her away and showed her how it happened.	Он мард ӯро ронда, нишон медод, ки чӣ тавр ин ҳодиса рӯй дод.
She returned the phone in her hand to the window.	Вай телефонаш дар даст ба назди тиреза баргашт.
Fresh air is an important part of good health.	Ҳавои тоза дар худ як ҷузъи муҳими саломатӣ мебошад.
He has come a long way since then.	Аз он вакт инчониб вай рохи дуру дарозеро тай кардааст.
Expect me to give one that way.	Интизор меравад, ки ман як диҳад, ҳамин тавр.
It had three parts.	Он се қисм дошт.
What your son did once may be repeated.	Он чизеро, ки писари шумо як бор карда буд, шояд боз такрор кунад.
However, the picture is not so simple.	Бо вуҷуди ин, тасвир он қадар оддӣ нест.
Never fast enough.	Ҳеҷ гоҳ ба қадри кофӣ зуд.
So see what his ideas fit.	Пас бубинед, ки идеяҳои ӯ ба он чӣ мувофиқанд.
Incident.	Ҳодиса.
That is why you did not receive me.	Барои ҳамин шумо маро напазируфтед.
There is no end in sight.	Роҳҳои рафтан аз ин ҷо охир нест.
I think everyone should have their own health.	Ман фикр мекунам, ки ҳама бояд саломатии худро дошта бошанд.
But that’s one of the things you do.	Аммо ин яке аз он корҳое, ки шумо мекунед.
Anyway, this is a good song.	Ба ҳар ҳол, ин суруди хуб аст.
Her eyes filled with tears.	Чашмонаш аз ашк пур шуд.
I regret that this happened during your visit.	Ман афсӯс мехӯрам, ки ин ҳодиса ҳангоми сафари шумо рӯй дод.
You knew they were here.	Шумо медонистед, ки онҳо дар ин ҷо ҳастанд.
But these experiments set the tone.	Аммо ин таҷрибаҳо як оҳанг гузоштанд.
Great family with a lot of energy.	Оилаи бузург бо энергияи зиёд.
Fortunately, you found this post useful.	Хушбахтона, ки шумо ин постро муфид ёфтед.
All participants reviewed the manuscript.	Хамаи иштирокчиён дастнависро аз назар гузаронданд.
She could only imagine how she would respond to this.	Вай танҳо тасаввур карда метавонист, ки вай ба ин чӣ гуна ҷавоб медиҳад.
Basically, if you can’t see it, you can’t hit it.	Асосан, агар шумо онро дида наметавонед, шумо онро зада наметавонед.
Dry your fingers.	Ангуштони худро хушк кунед.
This, of course, has been the case for a long time.	Ин, албатта, кайхо боз чунин буд.
For the first time in months, she was happy.	Бори аввал дар тули чанд мох у хурсанд шуд.
They tell you that spring will continue to grow.	Онхо ба шумо мегуянд, ки бахор пешравии худро давом медихад.
But the heat problem.	Аммо мушкилоти гармӣ.
If you want to win, then you have to work with others.	Агар шумо хоҳед, ки ғолиб шавед, пас шумо бояд бо дигарон кор кунед.
It didn't belong to me.	Ин аз они ман набуд.
I am a car.	Ман мошинам.
Only once did he raise his eyes.	Фақат як бор чашмонашро боло кард.
Look at me, yes, but I can't.	Маро бубин, бале, аммо ба ман нараси.
To eat.	Барои хӯрдан.
The food was simple and straightforward.	Хӯроки оддӣ ва оддӣ буд.
We discuss some of the possible consequences of the model.	Мо баъзе аз оқибатҳои эҳтимолии моделро муҳокима мекунем.
Maybe I was even wrong.	Шояд ман ҳатто хато карда бошам.
He informed the board.	Вай онро ба маълумоти правления расонд.
Everything is just the same.	Ҳама чиз танҳо ҳамон тавре ки ҳаст.
It was just as accurate as itself.	Ин ҳамон тавре ки худаш аниқ буд.
Don't be so upset.	Ин кадар хафа нашавед.
He couldn’t have it both ways.	Ӯ наметавонист онро ҳар ду роҳ дошта бошад.
I think it was just a matter of time.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо вақт буд.
Not just in the mind.	На танҳо дар ақл.
This website does not provide information on costs.	Ин вебсайт дар бораи хароҷот маълумот пешниҳод намекунад.
Information is obtained from the latest available sources.	Маълумот аз манбаъҳои охирини дастрас гирифта мешавад.
This is consistent with the results of several other studies.	Ин бо натиҷаҳои якчанд таҳқиқоти дигар мувофиқ аст.
The technique is very good for creating line copy images.	Техника барои таҳияи тасвирҳои нусхабардории хат хеле хуб аст.
Play your role in something that really matters.	Нақши худро дар чизе бозӣ кунед, ки воқеан муҳим аст.
Start each new job with an open mind.	Ҳар як кори навро бо ақли кушод оғоз кунед.
I didn’t expect it to sound like it was going to sleep.	Ман интизор набудам, ки он мисли он хоб меравад.
Now, the internet has created a space.	Ҳоло, интернет фазоеро эҷод кардааст.
I became a doctor.	Ман духтур мешудам.
Hands and heart.	Дасту дил.
Whether it was cold or snow, we had to aim.	Хоҳ сард буд, хоҳ барф, мо бояд ҳадаф ба даст орем.
He wasn’t from the same thing.	Ӯ аз ҳамон чиз набуд.
That was one reason that changed so many things.	Ин як сабаб буд, ки бисёр чизҳоро тағир дод.
In fact, it’s coming into season.	Дар асл, он ба мавсим меояд.
Only our feet were left out.	Фақат пойҳои мо берун монданд.
It seems to be here.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ин ҷо.
Similar results were observed in an additional experiment.	Натиҷаҳои шабеҳ дар як таҷрибаи иловагӣ мушоҳида карда шуданд.
I think they’re good to the guys.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ба бачаҳо хубанд.
I was one of those women.	Ман яке аз чунин занҳо будам.
In a few moments he lost everything.	Дар чанд лахза у хама чизро аз даст дод.
You need to keep your focus on the task at hand.	Шумо бояд диққати худро ба вазифаи гузошташуда нигоҳ доред.
Thanks in advance for any help.	Пешакӣ ташаккур барои ҳама гуна кӯмак.
See this page.	Ба ин саҳифа нигаред.
Yes, sometimes it takes more than that to get the job done.	Бале, баъзан барои иҷрои кор бештар аз он талаб мекунад.
No, not the lion.	Не, аслан не.
Finally, it slowly lifted.	Ниҳоят, он оҳиста бардошт.
I wanted to have.	Ман мехостам дошта бошам.
And in fact, they do.	Ва дар асл, онҳо мекунанд.
It would be amazing if he didn’t.	Аҷиб мебуд, агар ӯ намебуд.
It was very real.	Ин хеле воқеӣ буд.
Nothing is said about the emergence of any new music.	Дар бораи пайдо шудани ягон мусиқии нав чизе гуфта нашудааст.
The men did not stop.	Мардон бас намекарданд.
Two steps forward.	Ду кадам ба пеш.
Remove them from the dish and simmer them under cold water.	Онҳоро аз табақ хориҷ кунед ва онҳоро дар зери оби хунук кӯтоҳ кунед.
Our voice is our spring.	Овози мо баҳори мост.
The breakfast room staff is very friendly.	Кормандони ҳуҷраи субҳона хеле дӯстона.
Therefore, a person should respect and love his mother.	Аз ин рӯ, инсон бояд модарро эҳтиром ва дӯст дорад.
He opened one of them.	Ӯ яке аз онҳоро кушод.
It has nothing to do with skin color.	Ба ранги пӯст ҳеҷ рабте надорад.
You have to make sure.	Шумо бояд боварӣ ҳосил мекардед.
If you think it’s well written, do so.	Агар шумо фикр кунед, ки он хуб навишта шудааст, ҳамин тавр кунед.
This may not be what you want.	Ин метавонад он чизе ки шумо мехоҳед набошад.
They spent a lot of money to lie.	Маблағи зиёдеро барои дурӯғ сарф карданд.
In the experiment, everything looked good.	Дар озмоиш ҳама чиз хуб ба назар мерасид.
This was the highest growth on any network in that week.	Ин баландтарин афзоиш дар ҳама шабакаҳо дар он ҳафта буд.
This is much more specific.	Ин хеле мушаххастар аст.
All participants signed an informed written consent.	Ҳама иштирокчиён розигии хаттии огоҳона имзо карданд.
If the tumor was cut, the body could survive.	Агар варам бурида шавад, ҷисм метавонист зиндагӣ кунад.
I know it sounds weird, but it’s the same.	Ман медонам, ки ин аҷиб садо медиҳад, аммо ин ҳамон тавр аст.
On people.	На одамон.
But they will.	Аммо онҳо хоҳанд кард.
But you can’t ask me to choose the same.	Аммо шумо наметавонед аз ман хоҳиш кунед, ки якхела интихоб кунам.
I can’t wait to read more from you.	Ман интизор шуда наметавонам, ки аз шумо бештар бихонам.
He plays against the top lines.	Вай бар зидди хатҳои боло бозӣ мекунад.
He needed a break.	Ба вай танаффус лозим буд.
They explain why the two cases are so different.	Онҳо мефаҳмонанд, ки чаро ин ду ҳолат хеле фарқ мекунанд.
Student performance was calculated as the average grade for the year.	Фаъолияти донишҷӯён ҳамчун баҳои миёна дар давоми сол ҳисоб карда шуд.
We are part of the world.	Мо як қисми ҷаҳон ҳастем.
I almost never get sick again.	Ман дигар қариб ҳеҷ гоҳ бемор намешавам.
The lights down.	Чароғҳои поён.
My brother did that.	Бародарам инро кард.
He was sitting on the bed in fresh clothes.	Дар болои кат бо либосхои тару тоза менишаст.
I should have known it had more.	Ман бояд медонистам, ки ин чизи бештаре дорад.
That night the next board meeting will not be held.	Он шаб мачлиси навбатии правления барпо намешавад.
This information is very useful.	Ин маълумоти хеле муфид аст.
Who knows, maybe you’ll find a new friend.	Кӣ медонад, шояд шумо дӯсти нав пайдо кунед.
If so, the error returns from the current function.	Агар ин тавр бошад, хатогӣ аз функсияи ҷорӣ бармегардад.
A lot of human history.	Бисёр таърихи инсоният.
There are even more now.	Дар ҳоли ҳозир боз ҳам бештар ҳастанд.
I was fighting.	Ман ҷанг мекардам.
I'm leaving.	ман меравам.
I wrote a special word over and over again.	Як калимаи махсусро гаштаю баргашта менавиштам.
The reason came back to him.	Сабабаш ба ӯ баргашт.
They said nothing.	Онҳо чизе нагуфтанд.
Her moment came.	Лаҳзаи вай фаро расид.
It didn't work.	Ин кор накард.
It has amazing energy.	Он дорои энергияи аҷиб аст.
Then again, he can’t.	Он гоҳ боз, ӯ мумкин нест.
The rest of him did the same.	Боқимондаи ӯ низ ҳамин тавр кард.
We tried a lot of different things.	Мо бисёр чизҳои гуногунро кӯшиш кардем.
Find the inside.	Дарунро пайдо кунед.
The picture is clear and really good.	Тасвир равшан ва воқеан хуб аст.
I am usually out.	Ман одатан берун ҳастам.
So much practice.	Ин қадар амал.
When this is not the case, you will need to work on your logic.	Вақте ки ин тавр нест, ба шумо лозим меояд, ки барои мантиқи худ кор кунед.
Especially considering that they are constantly changing.	Хусусан бо назардошти он, ки онҳо доимо тағйир меёбанд.
He was in his running clothes.	Ӯ дар либоси давидаи худ буд.
They were poor.	Онҳо камбизоат буданд.
I didn’t quite know what that meant.	Ман пурра намедонистам, ки ин чӣ маъно дорад.
Everything is ruined here.	Ҳама чиз дар ин ҷо хароб шудааст.
The world is lying to you.	Дунё ба ту дурӯғ мегӯяд.
If he obeyed the signal, the train would stop.	Агар вай сигналро иҷро мекард, қатора боздошта мешуд.
Stir in a little boiled water.	Дар оби пухта каме омехта кунед.
In short, the new has become obsolete.	Хулоса, нав кухна шуд.
And we will definitely use your help again tomorrow.	Ва мо бешубҳа аз кӯмаки шумо фардо боз истифода мебарем.
His parents are his world.	Падару модараш дунёи ӯст.
This brings us to the second issue.	Ин моро ба масъалаи дуюм меорад.
I do everything I can to make it smooth and fast.	Ман тамоми кори аз дастам меомадагиро меку-нам, то ки он хамвор ва тез бошад.
Said, well.	Гуфт: хуб.
I hope you have something to experience.	Умедворам, ки шумо чизе барои таҷриба кардан доред.
There’s nothing worse than a really loud group that looks like a rage.	Ҳеҷ чиз бадтар аз як гурӯҳи воқеан баланде нест, ки ба ғазаб монанд аст.
He didn't know how little he knew.	Ӯ намедонист, ки чӣ қадар кам медонист.
It's easy to work with.	Бо ӯ кор кардан осон аст.
His death did not affect the publication of the game.	Марги ӯ ба нашри бозӣ таъсир нарасонд.
It was a relatively new development.	Ин як инкишофи нисбатан нав буд.
Representation area was shown.	Майдони намояндагӣ нишон дода шуд.
Everything goes its own way.	Ҳама чиз бо роҳи худ пеш меравад.
We have to do this and we will do nothing else.	Мо бояд ин корро кунем ва мо ба ҷуз ин коре нахоҳем кард.
So come on.	Пас биёед.
And there are many things about them.	Ва дар бораи онҳо бисёр чизҳо вуҷуд доранд.
No one is coming among us.	Ҳеҷ кас дар байни мо намеояд.
This is just information.	Ин танҳо маълумот аст.
But she was honest.	Аммо вай ростқавл буд.
It's in their hands.	Ин дар дасти онҳост.
They also have board games and usually have a group.	Онҳо инчунин бозиҳои тахта доранд ва одатан гурӯҳ доранд.
Birth is a team effort.	Таваллуд як кори коллектив аст.
We will determine this.	Мо инро муайян мекунем.
She has to go.	Вай бояд равад.
When it doesn’t fit, it hides.	Вақте ки он мувофиқ нест, он пинҳон мешавад.
We found him a little later outside the library.	Мо ӯро каме дертар дар беруни китобхона ёфтем.
I didn't want to give anyone money.	Ман намехостам ба касе пул диҳам.
You were there, do it.	Он ҷо будед, иҷро кунед.
The data presented here are, on average, four individual experiments.	Маълумоте, ки дар ин ҷо нишон дода шудааст, ба ҳисоби миёна чор таҷрибаҳои инфиродӣ мебошанд.
We were not perfect.	Мо комил набудем.
It gives us a place to live while we grow up.	Он ба мо ҷой медиҳад, ки дар ҳоле ки мо ба воя мерасем.
And it was.	Ва он буд.
The risk of death by this defendant was great.	Хавфи марг аз ҷониби ин айбдоршаванда бузург буд.
We need work.	Ба мо кор лозим аст.
I recommend that you follow the steps below.	Ман тавсия медиҳам, ки қадамҳои зеринро иҷро кунед.
Minute by minute.	Дакика ба дакика мегузашт.
So, they go for three days.	Ҳамин тавр, онҳо се рӯз роҳ мераванд.
The first year was in my post and it passed very quickly.	Соли аввали дар мансаби ман буд ва он хеле зуд гузашт.
Before he leaves.	Пеш аз он ки ӯ дур шавад.
Dinner will be served.	Хуроки бегохй пешкаш карда мешавад.
A single representation image is displayed.	Тасвири ягонаи намояндагӣ нишон дода мешавад.
It’s a thing and you don’t forget it.	Ин чизест ва шумо онро фаромӯш накунед.
The photography community, on the other hand, is truly a community.	Ҷамъияти аксбардорӣ, аз тарафи дигар, дар ҳақиқат як ҷомеа аст.
He seems to be unlucky.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ бахти бад дорад.
Life is an exception, death is permanent.	Ҳаёт истисно аст, марг доимист.
You never know.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
The two know each other a little better.	Харду хамдигарро каме хубтар мешиносанд.
He is very close to getting his degree.	Ӯ хеле наздик аст, ки дараҷаашро гирад.
Until high school, he was the only black student in the class.	То мактаби миёна ӯ ягона хонандаи сиёҳ дар синф буд.
Getting yourself out is an option.	Худатон ба берун рафтан як вариант аст.
Use within a day.	Дар давоми як рӯз истифода баред.
There was really no question in his mind about it.	Дар зеҳни ӯ воқеан ҳеҷ саволе дар ин бора набуд.
Each of us stood up one by one and formed a circle.	Ҳар яки мо як-як бархоста, доира ташкил кардем.
Play with her children.	Бо фарзандонаш бозӣ кунед.
Go to the dead space and the open three are yours.	Ба фазои мурда равед ва сеи кушод аз они шумост.
We understand you.	Мо шуморо мефаҳмем.
And her face.	Ва чеҳраи вай.
Stop it.	Бас кун.
We were able to arrest ourselves and him before anyone fell.	Мо тавонистем худамон ва ӯро пеш аз он ки касе биафтад, дастгир кунем.
But it is better not to publish anything.	Аммо беҳтар аст, ки чизе нашр накунед.
Anyway, this is his best shot.	Ба ҳар ҳол, ин беҳтарин зарбаи ӯ аст.
It is time to act on this conclusion.	Вакти он расидааст, ки аз руи ин хулоса амал кунем.
She described him as the center of her world.	Вай ӯро ҳамчун маркази ҷаҳони худ тавсиф кард.
He came into the room again, turned up the TV.	Боз ба ҳуҷра омад, телевизорро баланд кард.
This is a pure idea.	Ин як фикри холист.
Too much.	Аз ҳад зиёд.
The players are great.	Бозингарони бузург ҳастанд.
He was told to go down.	Ба вай гуфтанд, ки поён равад.
I was in the hospital for a year.	Ман як сол дар беморхона будам.
People want to take control of their lives.	Одамон мехоҳанд, ки ҳаёти худро назорат кунанд.
I want all three of you to keep each other.	Ман мехоҳам, ки ҳар сеи шумо якдигарро нигоҳ доред.
In the field.	Дар майдоне.
The sooner you write, the more you can write.	Чӣ қадаре ки шумо зудтар нависед, шумо метавонед бештар нависед.
No more noise.	Дигар садо нест.
Will be back again.	Боз бармегардад.
Promise them to sell better.	Ба онҳо ваъда диҳед, ки фурӯши беҳтар.
He liked the country he found.	Кишваре, ки пайдо кардааст, ба ӯ писанд омад.
And it wants to make you happy.	Ва он мехоҳад, ки шуморо хушбахт кунад.
Imagine yourself back in the house where you grew up.	Тасаввур кунед, ки худро дар хонае, ки дар он калон шудаед, бармегардед.
They were both eating.	Ҳарду хӯрок мехӯрданд.
I couldn’t see myself from above.	Ман худро аз боло дида натавонистам.
You have to keep yourself there.	Шумо бояд худро дар он ҷо нигоҳ доред.
In this case, the quality of the camera is very important.	Дар ин ҳолат, сифати камера хеле муҳим аст.
It is almost not enough to continue.	Барои идома додан қариб кифоя нест.
The position was clear to any language.	Мавқеъ ба ҳар забон равшан буд.
And he followed his father.	Ва ӯ аз паи падараш рафт.
The method is relatively general.	Усули нисбатан умумӣ аст.
Most of them perished on earth.	Аксари онҳо дар рӯи замин нобуд карда шуданд.
I find that the hot pressure level works best.	Ман мебинам, ки сатҳи фишори гарм беҳтарин кор мекунад.
I will do this for you.	Ман ин корро барои шумо мекунам.
I am cooking breakfast.	Ман субҳона мепазам.
The Master may be somewhere.	Устод шояд дар ҷое бошад.
Each room has a private bathroom.	Ҳар як ҳуҷра дорои ҳаммоми хусусӣ мебошад.
She knew exactly what he was worried about.	Вай аниқ медонист, ки ӯ аз чӣ нигарон аст.
It should not be allocated to the necessary government programs.	Он набояд ба барномаҳои зарурии ҳукумат ҷудо карда шавад.
However, he began to worry a little.	Бо вуҷуди ин, ӯ каме хавотир шудан гирифт.
That was the end of it for me.	Ин барои ман анҷоми он буд.
The data represent at least three independent experiments.	Маълумот на камтар аз се таҷрибаҳои мустақилро намояндагӣ мекунанд.
So move on.	Пас ҳаракат кунед.
It looks like an interesting place.	Он ба як ҷои ҷолиб ба назар мерасад.
It never started.	Он ҳеҷ гоҳ сар нашудааст.
More important for the network.	Барои шабака муҳимтар аст.
I have to be here for this vote.	Ман бояд барои ин овоздиҳӣ дар ин ҷо бошам.
They were not harmed.	Онҳо осеб надидаанд.
I love this about our country.	Ман инро дар бораи кишвари мо дӯст медорам.
Some of us have taken care of ourselves.	Баъзеи мо ба худ диққат додаем.
She said she is the girl's mother.	Вай гуфт, ки модари духтар аст.
There are no individual participants in this article who require informed consent.	Дар ин мақола ягон иштирокчии инфиродӣ мавҷуд нест, ки розигии огоҳона талаб мекарданд.
The others were silent and watched him.	Дигарон хомуш буда, уро тамошо мекарданд.
Termination is the termination of my connection.	Қатъи он ин қатъ кардани иртиботи ман аст.
We work in an industry that is small but fun.	Мо дар як соха кор мекунем, ки кам, вале шавковар аст.
You can't be a couple.	Шумо ҷуфт шуда наметавонед.
Also the room could use a nice chair.	Инчунин ҳуҷра метавонист як курсии хубро истифода барад.
I thought it was good.	Ман фикр кардам, ки ин хуб буд.
They ran together and threw their weight into the door.	Якҷоя давида вазнашонро ба дар партофтанд.
Get away from the fire, ask for whatever you want.	Аз оташ дур шавед, ҳар чизе ки мехоҳед, пурсед.
He held the gun away from his hand.	Вай таппончаро аз дасташ дур нигоҳ дошт.
I don’t have time to tell long stories.	Ман барои нақл кардани ҳикояҳои дароз вақт надорам.
The process is nothing.	Раванд чизе нест.
This is more important than ever.	Ин аз ҳарвақта бештар муҳим аст.
This is the first.	Ин аввалин аст.
In his mind.	Дар хаёлаш.
You were a little lucky.	Шумо каме бахт доштед.
Everyone was watching a movie together.	Ҳама якҷоя филм тамошо мекарданд.
So it is.	Пас, чунин аст.
The important thing is to have fun together.	Муҳим он аст, ки якҷоя вақтхушӣ кунед.
I fell asleep.	Ман ба хоб рафтам.
I know you can do better.	Ман медонам, ки шумо метавонед беҳтар кор кунед.
This time, too, it seems.	Ин дафъа ҳам ба назар мерасад.
You have to do it again.	Шумо бояд бори дигар ин корро кунед.
Now we have a chance to go.	Акнун мо имкони рафтан дорем.
But the system made a mistake.	Аммо система хато кард.
Just a shoulder to cry on.	Фақат китф барои гиря кардан.
This word has only the spirit.	Ин калима танҳо рӯҳро дорад.
As a teacher.	Хамчун муаллим.
You will be free at any time you wish.	Шумо дар ҳар лаҳзае, ки мехоҳед орзу кунед, озод хоҳед буд.
I had something real last year.	Ман соли гузашта чизи воқеӣ доштам.
You see in the depths of the night.	Шумо дар чуқурии шаб мебинед.
But studies have found mixed evidence.	Аммо тадқиқотҳо далелҳои омехта пайдо карданд.
It is very light and well designed.	Ин хеле сабук ва хуб тарҳрезӣ шудааст.
Ball game.	Бозии тӯб.
Exercise is important, but not for the reasons you think it is.	Машқ муҳим аст, аммо на бо сабабҳое, ки шумо фикр мекунед.
More than stupid little things too.	Зиёда аз чизҳои хурди беақл низ.
Wear clothes for the weather.	Барои обу ҳаво либос пӯшед.
Most of the research experiments were done.	Аксарияти таҷрибаҳои тадқиқотиро анҷом дод.
I don't see anything about that.	Ман дар ин бобат чизе намебинам.
We never thought about him.	Мо ҳеҷ гоҳ дар бораи вай фикр намекардем.
The default value is correct.	Арзиши пешфарзии он дуруст аст.
Now, at this point, the development has been going on for some time.	Ҳоло, дар ин лаҳза, рушд чанд вақт идома дошт.
This thought was harder to deal with than others.	Мубориза бо ин фикр нисбат ба дигарон душвортар буд.
Anyone who wants to enter is free to comment.	Ҳар касе, ки мехоҳад ворид шавад, озодона шарҳ диҳад.
I believe we made a good choice.	Бовар дорам, ки мо хуб интихоб кардем.
There are success stories.	Ҳикояҳои муваффақият вуҷуд доранд.
This is clear evidence of existence in the blood of both.	Ин далели равшани мавҷудияти дар хуни ҳарду аст.
But stay with me.	Аммо бо ман бимон.
I couldn't do anything.	Ман ҳеҷ кор карда наметавонистам.
I knew right away that something was wrong, it was very quiet.	Дарҳол медонистам, ки чизе нодуруст аст, он хеле ором буд.
She fell to her knees next to him.	Вай дар паҳлӯи ӯ ба зону афтод.
She was very professional.	Вай хеле касбӣ буд.
See text for discussion.	Барои муҳокима ба матн нигаред.
She started talking more, then stopped and looked at me.	Вай бештар гап задан гирифт, баъд истод ва ба ман нигарист.
Oh, so big, so strong.	Оҳ, ин қадар бузург, хеле қавӣ.
Someone like me.	Шахсе мисли ман.
I knew exactly how they felt.	Ман аниқ медонистам, ки онҳо чӣ ҳис мекунанд.
Just like you say.	Ҳамон тавре ки шумо мегӯед.
I’m starting to like you.	Ман ба шумо маъқул шуданро сар карда истодаам.
That he has given you the means to stop them.	Ки ӯ ба шумо василаи боздоштани онҳоро додааст.
We’ve highlighted some important features that you think you should see.	Мо баъзе хусусиятҳои муҳимро қайд кардем, ки шумо фикр мекунем, ки шумо бояд онҳоро бубинед.
We got a better and faster boat.	Мо киштии беҳтару тезтар гирифтем.
It’s a sweet song and it just gets better.	Ин як суруди ширин аст ва он танҳо беҳтар мешавад.
I'm getting better.	Ман беҳтар мешавам.
Say that word there.	Дар он ҷо ин калимаро бигӯед.
Here we begin with an interview.	Дар ин ҷо мо бо мусоҳиба оғоз мекунем.
He will allow you to get closer without fear.	Ӯ ба шумо имкон медиҳад, ки бе тарсу ҳарос наздиктар шавед.
Another two great days were on the river.	Боз як ду рӯзи олӣ дар дарё буд.
Some soldiers covered their faces.	Баъзе аскарон бо руяшон пушида.
That's right.	Маҳз ҳамин тавр аст.
Their eyes are on you.	Чашмони онҳо ба ту нигоҳ доранд.
They work together.	Онҳо якҷоя кор мекунанд.
Future research may address these limitations.	Тадқиқоти оянда метавонад ин маҳдудиятҳоро ҳал кунад.
See you a little early.	Ба вохӯрӣ каме барвақт.
They saw what was happening.	Онҳо диданд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
He needed a plan and was quick.	Ба ӯ нақшае лозим буд ва зуд.
I regret that I had to take them.	Ман пушаймонам, ки онҳоро гирифтан лозим буд.
I couldn't do that.	Ман ин корро карда наметавонистам.
Well, get back to work.	Хуб, ба кор баргардед.
I think you are a leader in this work.	Ман фикр мекунам, ки шумо дар ин кор пешсаф ҳастед.
Well, he did.	Хуб, ӯ кард.
We know what the problem is.	Мо медонем, ки масъала чист.
Therefore, it is very important to think carefully about what you want.	Аз ин рӯ, хеле муҳим аст, ки бодиққат фикр кунед, ки чӣ мехоҳед.
I think there’s a reason for its length.	Ман фикр мекунам, ки сабаби дарозии он вуҷуд дорад.
One of the most beautiful words in the world.	Яке аз зеботарин калимаҳо дар ҷаҳон.
He loved fish.	Ӯ моҳиро дӯст медошт.
She just didn't know the answer.	Вай танҳо ҷавобро намедонист.
Share now.	Ҳоло мубодила кунед.
So many people in the industry were looking at us.	Ин кадар одамони со-ха ба мо нигариста буданд.
During this period the degree may rise several times.	Дар ин давра дараҷа метавонад якчанд маротиба боло равад.
Your family needs you.	Оилаи шумо ба шумо ниёз дорад.
All possible facts and reasons.	Ҳама далелҳо ва сабабҳои имконпазир.
I didn’t understand what she meant.	Ман нафаҳмидам, ки вай чӣ маъно дорад.
Your baby has gone through it and is moving and so are you.	Кӯдаки шумо аз он гузаштааст ва ҳаракат мекунад ва шумо низ.
Get things done before anything happens.	Корҳоро пеш аз он ки чизе шаванд, анҷом диҳед.
When you talk about recovery, it’s a huge benefit.	Вақте ки шумо дар бораи барқароршавӣ гап мезанед, ин фоидаи калон аст.
Everyone in the video felt what was going on between us.	Ҳама дар наворбардорӣ ҳис мекарданд, ки дар байни мо чӣ мегузарад.
You rarely ask about my life.	Шумо дар бораи зиндагии ман кам мепурсед.
Experiments were conducted and analyzed.	Таҷрибаҳо гузаронида ва таҳлил карда шуданд.
His problems were his and I was mine.	Масъалаҳои ӯ аз они ӯ буданд ва ман аз они ман буданд.
There is speed in your mind, but the game itself slows down.	Дар зеҳни шумо суръат вуҷуд дорад, аммо худи бозӣ суст мешавад.
She doesn't know better.	Вай беҳтар намедонад.
They chose to move on from here.	Онҳо аз ин ҷо гузаштанро интихоб карданд.
I wanted to tell you a story.	Мехостам ба шумо як ҳикоя нақл кунам.
All in one night.	Ҳама дар як шаб.
In the incident, part of his mouth was shot.	Дар ин ҳодиса як қисми даҳони ӯ тир холӣ шуд.
One or two of us will go, maybe we will go with him.	Як-ду нафарамон меравем, шояд бо ӯ биравем.
Its production began during the war.	Истеҳсоли он дар давраи ҷанг оғоз ёфт.
It fits the purpose.	Ба максад мувофик аст.
None of them are kept very well under close inspection.	Ҳеҷ яке аз онҳо дар зери санҷиши наздик хеле хуб нигоҳ дошта намешавад.
To use it.	Барои истифода бурдани он.
I don’t remember seeing him in the waiting room until that day.	Ёд надорам, ки то он рӯз ӯро дар толори интизорӣ дида будам.
Three older children.	Се фарзанди калонсол.
But you know that’s not his whole energy policy.	Аммо шумо медонед, ки ин тамоми сиёсати энергетикии ӯ нест.
However, this does not work.	Бо вуҷуди ин, ин кор намекунад.
Feeling his love.	Эҳсоси муҳаббати ӯ.
He does this in his own words.	Вай инро бо суханони худ мекунад.
Well, when you make a mistake, you make a mistake.	Хуб, вақте ки шумо хато мекунед, шумо хато мекунед.
I can no longer bear to be bad to him.	Ман дигар тоқат карда наметавонам, ки барои ӯ бади бад бошам.
Yes, you heard me right.	Бале, шумо маро дуруст шунидаед.
She uses the bathroom first.	Вай аввал хаммомро истифода мебарад.
This is just stupid for many reasons.	Ин танҳо бо сабабҳои зиёд беақл аст.
She moves.	Вай ҳаракат мекунад.
You have additional options that include leaving.	Шумо имконоти иловагӣ доред, ки тарк карданро дар бар мегиранд.
We fought the whole game.	Мо тамоми бозӣ мубориза мебурдем.
New experience.	Таҷрибаи нав.
We know what we’re doing, we know what we’re building.	Мо медонем, ки чӣ кор карда истодаем, мо медонем, ки чӣ месозем.
Warm and light.	Гарм ва сабук.
Thus, it gets closer to the air.	Ҳамин тариқ, он ба ҳаво наздик мешавад.
It’s up to you to decide which one you are comfortable with.	Ин барои шумо қарор додан аст, ки бо кадоме аз шумо бароҳат ҳастед.
They were all good.	Ҳамаашон хуб буданд.
I know how far to go and when to stop.	Ман медонам, ки чӣ қадар дур биравам ва кай бозистам.
None of us are perfect.	Ҳеҷ яке аз мо комил нест.
Some are large.	Баъзеҳо калонанд.
We traded more than ever, it was just easy.	Мо аз ҳарвақта бештар тиҷорат мекардем, ин танҳо осон буд.
Click here to see this system.	Барои дидани ин система ин ҷо клик кунед.
He had to win and still believed he could.	Ӯ бояд ғалаба мекард ва ҳоло ҳам боварӣ дошт, ки метавонад.
Patients with positive than	Беморони гирифтори мусбат нисбат ба
He took a deep breath and stood up.	Нафаси чуќур кашида, худро ба по хезонд.
You don’t want him to change.	Шумо намехоҳед, ки ӯ тағир ёбад.
Of course you don’t want to stop.	Албатта шумо намехоҳед бас кунед.
Where would the dish.	Дар куҷо табақи мебуд.
For them, it was a real experience, a trip like that.	Барои онҳо ин як таҷрибаи воқеӣ, як сафари монанди он буд.
Then the bathroom door opened.	Баъд дари хаммом кушода шуд.
They want to see women leaders strong.	Онҳо мехоҳанд, ки занони роҳбарони пурқувватро бинанд.
But it was.	Аммо ин буд.
I still have that book.	Ман то ҳол он китобро дорам.
She tried to remember the last time she went to church.	Вай кӯшиш кард, ки охирин бор ба калисо рафтанашро ба ёд орад.
She was not afraid of the police.	Вай аз полис наметарсид.
First, to prepare your current players.	Якум, барои омода кардани бозигарони ҳозираи худ.
We have the most tests in the world.	Мо дар ҷаҳон аз ҳама озмоишҳо мегузаронем.
We appreciate our fans and support.	Мо мухлисон ва дастгирии моро қадр мекунем.
It is important that you tend to mix every day.	Муҳим аст, ки шумо ҳар рӯз ба омехта майл кунед.
Not this time, very happy, thank you very much.	Ин дафъа не, хеле хушҳолам, ташаккури зиёд.
She’s one of them, he says.	Вай яке аз онҳост, мегӯяд ӯ.
This will take time depending on your internet connection.	Ин вобаста ба пайвасти интернети шумо вақт мегирад.
If you’re not on the list, no problem.	Агар шумо дар рӯйхат набошед, мушкиле нест.
They are actually in the winter.	Онҳо воқеан дар фасли зимистон доранд.
I never thought we would have four years.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки мо чор сол дорем.
He did nothing else.	Гайр аз ин коре накард.
He wants to help.	Ӯ мехоҳад, ки кӯмак кунад.
We will set you on fire.	Мо туро оташ мезанем.
You can transfer data to other devices much faster.	Шумо метавонед маълумотро ба дастгоҳҳои дигар хеле зудтар интиқол диҳед.
He wants to go, he said.	У рафтан мехохад, мегуфт у.
She had a few letters to write.	Вай барои навиштан чанд мактуб дошт.
Sign up here and if you win, your friends will love you.	Дар ин ҷо ворид шавед ва агар шумо ғолиб шавед, дӯстонатон шуморо дӯст медоранд.
That was my heart.	Ин дили ман буд.
I sat straight in my chair.	Ман рост дар курсии худ нишастам.
We use the best known tests.	Мо беҳтарин озмоишҳои маълумро истифода мебарем.
It makes me feel good.	Ин маро хуб ҳис мекунад.
Not that they will benefit you.	На ин ки онҳо ба шумо фоидае хоҳанд кард.
He said there are bad men in the world, really bad people.	Вай гуфт, ки дар ҷаҳон мардони бад ҳастанд, дар ҳақиқат одамони бад.
No matter what they ask for.	Новобаста аз он ки онҳо чӣ гуна дархост мекунанд.
It will be difficult.	Ин душвор хоҳад буд.
He is a good player.	Вай бозигари хуб аст.
It feels like a gift.	Он мисли тӯҳфа ҳис мекунад.
In fact, it is similar to science.	Дар асл, ин ба илм монанд аст.
No, it didn't.	Не, нашуд.
And for some reason she stayed.	Ва бо ягон сабаб вай монд.
Just let me feel close to you.	Фақат бигзор туро ба ман наздик ҳис кунам.
The girl has to make ends meet.	Духтар бояд рӯзгорашро қонеъ кунад.
That could not be a good thing.	Ин кори хуб буда наметавонист.
Stay away from windows and turn off the lights to hide.	Аз тирезаҳо дур бошед ва чароғҳоро хомӯш кунед, то пинҳон шавед.
They go to work, they go to school, they come home immediately.	Онҳо ба кор мераванд, ба мактаб мераванд, фавран ба хона меоянд.
None of them were afraid of death.	Ҳеҷ кадоми онҳо аз марг наметарсиданд.
It continued.	Онро давом дод.
But these seemed to be the exception.	Аммо ба назар чунин мерасид, ки инҳо истисно буданд.
Then they started running.	Сипас онҳо ба давидан шурӯъ карданд.
When this war ends, the world will be different.	Вақте ки ин ҷанг тамом мешавад, ҷаҳон дигар мешавад.
Until then, he wants to continue the practice.	То он вақт ӯ мехоҳад, ки амалияро идома диҳад.
She comes home from time to time.	Вай гоҳ-гоҳ ба хонааш меояд.
Not like our first.	На мисли аввалини мо.
It made me stronger.	Ин маро қавитар кард.
The end of the road.	Охири роҳ.
The result will be similar to the original data.	Натиҷа ба маълумоти аслӣ монанд хоҳад буд.
Their protection was only on another planet.	Муҳофизати онҳо танҳо дар сайёраи дигар буд.
From drugs.	Аз маводи мухаддир.
If you are sad, cry yourself.	Агар ғамгин бошӣ, худат гиря кун.
It is not clear what the injuries were.	Маълум нест, ки ҷароҳатҳо чист.
I believe this is a good library.	Ман боварӣ дорам, ки ин китобхонаи хуб аст.
The group later found that the operation worked better in older children.	Баъдтар гурӯҳ муайян кард, ки ин амалиёт дар кӯдакони калонсол беҳтар кор мекард.
Select how much you want to print.	Интихоб кунед, ки чӣ қадар шумо мехоҳед чоп кунед.
I asked for advice from those who have experience.	Ман аз онҳое, ки таҷриба доранд, маслиҳат пурсидам.
He is a very good father.	Вай падари хеле хуб аст.
But you can start with yourself, your family and your community.	Аммо шумо метавонед аз худ, оила ва ҷомеаи худ оғоз кунед.
The conflict within him is social, not biological.	Муноқиша дар дохили ӯ иҷтимоӣ аст, на биологӣ.
You don’t even answer.	Шумо ҳатто ҷавоб намедиҳед.
I take these kids.	Ман ин кӯдаконро мебарам.
Where he was, he wondered.	Дар куҷо буд, вай ҳайрон шуд.
They help you sleep.	Онҳо ба шумо дар хоб кӯмак мекунанд.
They want money, they dream of money.	Онҳо пул мехоҳанд, пулро орзу мекунанд.
They learn from each other.	Онхо аз хамдигар меомузанд.
Additional tests are needed to fully test these.	Барои пурра санҷидани ин озмоишҳои иловагӣ лозиманд.
But now you can't see it.	Аммо ҳоло шумо онро дида наметавонед.
But it doesn't work.	Аммо он кор намекунад.
The brain has a higher temperature than the skin.	Мағзи бадан нисбат ба пӯст ҳарорати баландтар дорад.
Focus groups can be helpful in identifying problems.	Гурӯҳҳои фокусӣ барои муайян кардани мушкилот метавонанд муфид бошанд.
Hardly takes his eyes off it.	Базӯр чашмонашро аз он мегирад.
Let the haters work for you.	Бигзор бадбинон барои шумо кор кунанд.
And people have been doing this for a long time.	Ва одамон кайхо боз ба ин кор машгуланд.
He has nothing to hide.	Ӯ чизе барои пинҳон кардан надорад.
We find this very useful for personal work.	Мо инро барои кори шахсӣ хеле муфид меҳисобем.
Arguments are welcome.	Баҳсҳо хуш омадед.
There are extreme personalities in every movement.	Дар ҳар як ҳаракат шахсиятҳои шадид вуҷуд доранд.
Those were not the soldiers who changed.	Он солдатҳо набуданд, ки тағйир ёфтанд.
I am inside her, inside her.	Ман дар дохили ӯ ҳастам, дар дохили вай.
She waited until she heard another breath and another.	Вай интизор шуд, то он даме, ки нафаси дигар ва дигареро шунид.
The man sitting behind the big table was writing fast.	Марде, ки дар паси мизи калон нишаста буд, бо суръат навишт.
Intense struggle.	Муборизаи шадид.
I told you he didn’t know much about football.	Ман ба шумо гуфтам, ки вай дар бораи футбол маълумоти зиёд надорад.
Not my brother.	Не бародари ман.
She tortured me.	Вай маро азоб дод.
They certainly can.	Онҳо албатта метавонанд.
He did not care what others thought.	Ба ӯ парвое надошт, ки дигарон чӣ фикр доранд.
Both were lying motionless on the ground.	Хар ду бе харакат дар руи замин мехобиданд.
This is the understanding of power.	Ин фаҳмиши ҳокимият.
However, the truth is true.	Бо вуҷуди ин, ҳақиқат рост аст.
There are several reasons.	Якчанд сабабҳо вуҷуд доранд.
The tone was very different now.	Оҳанг ҳоло хеле дигар буд.
Click on the image for more details about that particular component.	Барои тафсилоти иловагӣ дар бораи он ҷузъи мушаххас тасвирро клик кунед.
You should try too.	Шумо ҳам бояд кӯшиш кунед.
I just wanted to have my own business.	Ман танҳо мехостам тиҷорати шахсии худро дошта бошам.
No one came except him.	Ба гайр аз у касе наомад.
But no one wants to do hard work.	Аммо ҳеҷ кас намехоҳад кори душворро анҷом диҳад.
The finish line.	Хатти марра.
They will not join us in our lives until they grow up.	Онҳо дар ҳаёти мо ба мо ҳамроҳ намешаванд, то он даме, ки онҳо калон шаванд.
We usually keep these people as long as we can.	Мо одатан ин одамонро то даме ки имкон дорем, нигоҳ медорем.
Here people have become numbers.	Дар ин ҷо одамон ба рақамҳо табдил ёфтанд.
And it will be amazing.	Ва он аҷиб хоҳад буд.
He’s not smoking anymore, he says.	Ӯ дигар чизе намекашад, мегӯяд ӯ.
Permission for this purpose must first be obtained.	Рухсатӣ барои ин мақсад бояд аввал ба даст оварда шавад.
Very clean, you know.	Хеле тоза, медонед.
They just didn’t work properly.	Онҳо танҳо дуруст кор намекарданд.
This discovery may depend on the nature of our experimental material.	Ин бозёфт метавонад ба табиати маводи таҷрибавии мо вобаста бошад.
I was that man.	Ман он мард будам.
I've got him so far.	Ман ӯро то ин дам гирифтам.
Then he pushed himself to his knees, but to no avail.	Баъд худро то зонуяш тела дод, вале дигар нашуд.
However, this does not change the result.	Бо вуҷуди ин, ин натиҷаро тағир намедиҳад.
We are not men.	Мо мард нестем.
There is very little difference.	Фарқияти хеле кам вуҷуд дорад.
I don't do that.	Ман ин корро намекунам.
Here is the problem.	Дар ин ҷо мушкилот аст.
He had no reason to tell me what he knew.	Ӯ ҳеҷ асосе надошт, ки он чизеро, ки медонист, ба ман бигӯяд.
In other words, understand your ideal work environment.	Ба ибораи дигар, муҳити кории идеалии худро дарк кунед.
These weapons are amazing.	Ин силоҳҳо аҷибанд.
He chose four.	Ӯ чорро интихоб кард.
Such problems have a clear solution.	Чунин проблемахо халли равшан доранд.
It is up to you to decide.	Ин ба шумо вобаста аст, ки қарор қабул кунед.
I love everything he does.	Ман ҳар кори ӯро дӯст медорам.
That's the way it looks.	Ин тарзи назар.
It's a beautiful night.	Ин шаби зебост.
Everything became clear.	Ҳама чиз равшан шуд.
Happy people make a happy horse.	Одамони хушбахт аспи хушбахтро месозанд.
This can cause further concern.	Ин метавонад боиси ташвиши минбаъда гардад.
A few details were given.	Чанд тафсилот дода шуд.
The lights were still on.	Чароғҳо ҳанӯз фурӯзон буданд.
I can't find it.	Онро ёфта наметавонам.
This is probably the most expensive option.	Ин эҳтимолан гаронтарин вариант аст.
I did everything I could to stay away from that hospital.	Ман ҳама корро мекардам, то аз он беморхона дур нашавам.
We try to check each other out, just to connect.	Мо кӯшиш мекунем, ки якдигарро тафтиш кунем, танҳо барои пайвастан.
This process is discussed in more detail below.	Ин раванд дар зер муфассалтар баррасӣ карда мешавад.
When the children enter his room, everything is quiet.	Вақте ки кӯдакон ба ҳуҷраи ӯ ворид мешаванд, ҳама чиз ором аст.
It’s amazing how everything looks normal.	Аҷиб аст, ки чӣ тавр ҳама чиз муқаррарӣ менамояд.
There is no second person, third person or more.	Ҳеҷ як шахси дуюм, шахси сеюм ё бештар вуҷуд надорад.
In that sense, we really appreciate it.	Ба ин маъно, мо ба ҳақиқат қадр мекунем.
I had a personal idea of ​​who this woman was.	Ман тасаввуроти шахсии худро доштам, ки ин зан кист.
Responsibility comes from both sides.	Масъулият аз ҳарду ҷониб аст.
You got us.	Шумо моро гирифтед.
They cannot be touched.	Ба онҳо даст расондан мумкин нест.
We have a number of select questions that we need to answer ourselves.	Мо якчанд саволҳои интихобӣ дорем, ки мо бояд худамон ҷавоб диҳем.
She too had found him in time.	Вай ҳам ӯро дар вақташ пайдо карда буд.
Gave it a lot of power though.	Ҳарчанд ба он қувваи зиёд дод.
To many.	Ба бисёр.
Now something similar happens with sex.	Ҳоло бо ҷинс чизе ба ин монанд рӯй медиҳад.
She is very angry.	Вай хеле хашмгин аст.
And see where it took us.	Ва бубинед, ки он моро ба куҷо овард.
The way to protect the planet, to keep its balance.	Роҳи ҳифзи сайёра, нигоҳ доштани мувозинати он.
And it only returns the information you need.	Ва он танҳо маълумотеро, ки ба шумо лозим аст, бармегардонад.
For yourself.	Барои худ.
A man his own age and a younger woman.	Марди ҳамсоли худ ва зани ҷавонтар.
However, in the end, there was nothing left to do.	Бо вуҷуди ин, дар ниҳоят, коре барои кор боқӣ намонд.
But the name was wrong.	Аммо ном хато буд.
Any information you have can help us close this case.	Ҳар як маълумоте, ки шумо доред, метавонад ба мо кӯмак кунад, ки ин парвандаро пӯшем.
They looked silently at the two men.	Онхо хомуш ба ду марде нигаристанд.
There is such a control strategy.	Чунин стратегияи назорат вуҷуд дорад.
Not like the songs.	На мисли сурудҳо.
The wind was dead.	Шамол мурда буд.
This is probably the best idea I can give.	Ин шояд беҳтарин идеяе бошад, ки ман дода метавонам.
The man claims the money was a gift.	Мард иддао дорад, ки ин пул тӯҳфа будааст.
Nobody was happy then.	Он вакт касе хурсанд набуд.
Our government is very secretive.	Хукумати мо хеле махфй аст.
All were on one page.	Ҳама дар як саҳифа буданд.
But you should discuss your concerns with him.	Аммо шумо бояд нигарониҳои худро бо ӯ муҳокима кунед.
She is a girl who knows where she is going.	Вай духтарест, ки ба куҷо рафтанашро медонад.
He could not say whether they had seen him or not.	Ӯ гуфта наметавонист, ки онҳо ӯро дидаанд ё на.
This is a very good approach.	Ин як равиши хеле хуб аст.
Times have changed.	Замон дигар шуда буд.
Maybe you get the money, maybe you don’t get it, most likely not.	Шояд шумо пул мегиред, шояд намеёбед, эҳтимоли зиёд надоред.
Hell, you never use it.	Ҷаҳаннам, шумо ҳеҷ гоҳ онро истифода намебаред.
This is a learning experience.	Ин як таҷрибаи омӯзиш аст.
This will be explained in more detail later.	Ин баъдтар муфассал шарҳ дода мешавад.
You feel like you’re in a computer game or something.	Шумо худро дар бозии компютерӣ ё чизе ҳис мекунед.
She said things that helped me to change.	Вай чизҳоеро гуфта буд, ки ба ман барои тағир додан кӯмак карданд.
And that's exactly what he did.	Ва ӯ маҳз ҳамин корро кардааст.
I'm or it's in danger.	Ман ё он хатар дар он ҷо.
Please look at my code.	Лутфан ба рамзи ман назар кунед.
Come and see him.	Биёед ва ӯро бубинед.
Leaf samples were either used immediately for analysis.	Намунаҳои баргҳо ё фавран барои таҳлил истифода мешуданд.
This is a game that will definitely improve your focus.	Ин бозӣест, ки бешубҳа диққати шуморо беҳтар мекунад.
These really have their own way of creating art.	Инҳо воқеан роҳи эҷоди санъати худро доранд.
I immediately got out of that one.	Ман дарҳол аз он кас баромадам.
Or leave the state.	Ё давлатро тарк кунед.
The level of rock freedom was the same in both groups.	Сатҳи озодии санг дар ҳарду гурӯҳ яксон буд.
Explain as much as you want.	Ҳар қадаре ки мехоҳед, шарҳ диҳед.
If successful, such measures can be tested on patients.	Дар сурати муваффақ шудан, чунин чораҳо метавонанд дар беморон санҷида шаванд.
Yes and no.	Ҳа ва не.
If he walked, then he worked.	Агар вай роҳ мерафт, пас ӯ кор мекард.
So what we said means something.	Пас он чизе, ки мо гуфтем, маънои чизе дорад.
The fact is.	Дар далел аст.
They died easily.	Онҳо ба осонӣ мурданд.
We were in two pits.	Мо дар ду чуқур будем.
One of my favorite moments happened during a family trip.	Яке аз лаҳзаҳои дӯстдоштаи ман ҳангоми сафари оилавӣ рӯй дод.
But I won’t let that happen.	Аммо ман намегузорам, ки ин рӯй диҳад.
We will take care of this later.	Мо баъдтар дар ин бора ғамхорӣ хоҳем кард.
A woman with colored eyes.	Зане бо чашмони ранги ӯ.
As maybe it's not anymore.	Тавре ки шояд он дигар нест.
I'm not wrong about that.	Ман дар ин гуна чизҳо хато намекунам.
I have never done that.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин кор накардаам.
So they have no real goals.	Пас ҳадафҳои воқеӣ надоранд.
Several methods of attack and defense are offered.	Якчанд усулҳои ҳамла ва дифоъ пешниҳод карда мешаванд.
But there are some problems with that.	Аммо дар он баъзе мушкилот вуҷуд дорад.
I can't.	Ман наметавонам.
The play was staged there for several years.	Ин спектакль дар он чо чандин сол гузошта шуд.
I didn't want to be there.	Ман дар он ҷо будан намехостам.
Add to dish.	Ба табақ илова кунед.
Let us be clear.	Биёед инро равшан фаҳмем.
Maybe you make a good choice and the story will continue.	Шояд шумо интихоби хубе мекунед ва ҳикоя идома хоҳад ёфт.
The two men ran back to their car.	Ду мард боз ба мошини худ давида рафтанд.
We respect a strong culture.	Мо фарҳанги пурқувватро эҳтиром мекунем.
This is a party.	Ин як ҳизб аст.
At the same time she has to think.	Дар айни замон вай бояд фикр кунад.
The day the group came out, many students were crying.	Рӯзе, ки гурӯҳ баромад, бисёре аз донишҷӯён гиря карданд.
The results were very good.	Натиҷаҳо хеле хуб буданд.
And your sister is alive.	Ва хоҳари шумо зинда аст.
I think we will be fine.	Ман фикр мекунам, ки мо хуб мешавем.
Each result has its own set of rules.	Ҳар як натиҷа маҷмӯи қоидаҳои худро дорад.
It is almost impossible to get this amount of food.	Гирифтани ин миқдор аз ғизо қариб ғайриимкон аст.
It wasn't long before I realized what this place was like.	Барои фаҳмидани он ки ин ҷой чӣ гуна аст, дер нагузашта буд.
Never give up because someone tells you to.	Ҳеҷ гоҳ таслим нашавед, зеро касе ба шумо мегӯяд.
I couldn't do that.	Ман ин корро карда натавонистам.
There are two relevant aspects of this definition.	Ду ҷанбаи дахлдори ин таъриф вуҷуд дорад.
Tell them to move on.	Ба онҳо бигӯед, ки пеш раванд.
They did not pay attention to his physical or mental health.	Онҳо ба саломатии ҷисмонӣ ва рӯҳии ӯ аҳамият намедоданд.
You go with it.	Шумо бо он меравед.
I haven’t seen a previous show.	Ман намоиши қаблиро надидаам.
We are the end of the business.	Мо охири тиҷорат ҳастем.
But the system worked.	Аммо ин система кор кард.
He never has.	Ӯ ҳеҷ гоҳ надорад.
I hope this is not serious.	Ман умедворам, ки ин ҷиддӣ нест.
I don't like him.	Ман ӯро дӯст намедорам.
For a hundred and two, he looked wonderful.	Барои яксаду ду, ӯ олиҷаноб менамуд.
My last post was on my last long date.	Паёми охирини ман дар санаи охирини дарозмуддати ман буд.
Why did you choose to meet.	Чаро туро барои вохӯрӣ интихоб карданд.
You have another trip.	Шумо як сафари дигар доред.
Give us something to look forward to.	Ба мо чизе диҳед, ки интизори он аст.
He is fine.	Ӯ хуб аст.
That was their life.	Ҳаёти онҳо ҳамин буд.
His voice is very different, but still.	Овозаш хеле гуногун аст, аммо ба ҳар ҳол.
However, it has to do its job.	Бо вуҷуди ин, он бояд вазифаҳои худро иҷро кунад.
Every half year, especially in the second half.	Давраи хар як нимсола, махсусан дар нимаи дуйум.
I still can’t believe they signed him.	Ман то ҳол бовар карда наметавонам, ки онҳо ӯро имзо кардаанд.
Get it right! 	Онро дуруст кунед!
I was told.	ба ман гуфтанд.
I picked up the radio to see what was happening.	Ман радиоро гирифтам, то бубинам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
It was hard to go two weeks ago.	Ду ҳафта пеш рафтан душвор буд.
Nothing is known about the 'name' class.	Дар бораи синфи 'ном' чизе маълум нест.
But he soon decided against it.	Аммо ӯ ба зудӣ бар зидди он қарор кард.
Not so.	Ин тавр не.
I see the logic.	Ман мантиқро мебинам.
Most of you have been there or are there now.	Бисёрии шумо дар он ҷо будед ё ҳоло дар он ҷо ҳастед.
But not the way you think.	Аммо на он гунае, ки шумо фикр мекунед.
Other samples were prepared in the same way.	Намунаҳои дигар низ ҳамин тавр омода карда шуданд.
Windows did the same.	Windows низ ҳамин тавр кард.
He had to take out heavy machinery for this.	Ба вай лозим омад, ки барои ин техникаи вазнинро барорад.
I'm not looking for a wife.	Ман зан намеҷӯям.
He was a great and great footballer.	Вай футболбози олӣ ва бузург буд.
It seems that people realize that you just have an amazing job.	Чунин ба назар мерасад, ки одамон дарк мекунанд, ки шумо танҳо кори аҷибе доред.
He had an idea.	Вай фикре дошт.
Sometimes it was a dream they didn’t remember or couldn’t explain.	Баъзан хобе буд, ки онҳо дар хотир надоштанд ё шарҳ дода наметавонанд.
Of course he thought.	Албатта, вай фикр мекард.
I hope to lead one too.	Ман умедворам, ки якеро низ роҳбарӣ мекунам.
It kind of makes sense, actually.	Ин як навъ маъно дорад, дар асл.
It was a very fun experience !.	Ин як таҷрибаи хеле шавқовар буд!.
You must come with us too.	Шумо низ бояд бо мо биёед.
But things have changed over time.	Аммо чизҳо тағир ёфтанд, ки вақт тағйир меёбад.
It seemed to be getting dark.	Ба назар чунин менамуд, ки он торик шуда истодааст.
This is another role.	Ин нақши дигар аст.
It’s not just about knowing what happened there.	Ин танҳо донистани он нест, ки дар он ҷо чӣ рӯй дод.
There was blood on his side and someone was dead.	Дар паҳлӯяш хун рехтааст ва касе мурдааст.
Any support will help me in this work !.	Ҳар як дастгирӣ ба ман дар ин кор кӯмак мекунад!.
See the main text for details.	Барои тафсилот ба матни асосӣ нигаред.
Our approach gives the following explanation.	Муносибати мо шарҳи зеринро медиҳад.
I think months have passed.	Ба фикрам, моххо гузашт.
Determine which rooms are too cold or too hot.	Муайян кунед, ки кадом ҳуҷраҳо хеле хунук ё гарманд.
Think about some of them.	Дар бораи баъзеи онҳо фикр кунед.
We achieved our dream.	Мо орзуи худро ба даст овардем.
Send us your stories and photos.	Ҳикояҳо ва аксҳои худро ба мо фиристед.
You can't hear me.	Шумо маро намешунавед.
The situation was changing.	Вазъият дар ҳоли тағир шудан буд.
And it is currently under construction.	Ва он дар айни замон дар сохтмон кор аст.
can be installed.	гузоштан мумкин аст.
But let me say this this morning.	Аммо ин субҳ иҷозат диҳед, ки инро бигӯям.
She picked it up.	Вай онро бардошт.
These words seemed to hurt him.	Чунин ба назар мерасид, ки ин суханон ӯро дарднок мекарданд.
It was busy and the sound was loud.	Он серкор буд ва садо баланд буд.
For me, there is nothing but a future life.	Барои ман ҷуз зиндагии оянда чизе нест.
Let's try and do that.	Биёед кӯшиш кунем ва ин корҳоро анҷом диҳем.
Everything is in place.	Ҳама чиз дар ҷои худ аст.
He’s worth a few good men to me.	Вай ба ман чанд мардони хуб арзиш дорад.
All orders must be paid in full.	Ҳама фармоишҳо бояд пурра пардохта шаванд.
They do them one by one.	Онҳоро як ба як иҷро мекунанд.
Between you and your own sense of reality.	Байни шумо ва ҳисси ҳақиқати худи шумо.
The only problem is that the box does not move.	Ягона мушкилот ин аст, ки қуттӣ ҳаракат кунад.
The proposed is not a law.	Пешниҳодшуда қонун нест.
However, it does not work.	Аммо, он кор намекунад.
A lot has happened.	Бисьёр вокеахо руй доданд.
The way to talk to them, find out what they want.	Роҳи сӯҳбат бо онҳо, фаҳмед, ки онҳо чӣ мехоҳанд.
I talked to your father.	Ман бо падарат гап задам.
Now this will be progress.	Акнун ин пешрафт хоҳад буд.
But this blood has three.	Аммо ин хун се дорад.
But there is something else, something strange.	Аммо чизи дигар, чизи аҷибе вуҷуд дорад.
But this is not something that can be taught by example.	Аммо ин чизе нест, ки бо намуна таълим дода мешавад.
She loves her job.	Вай кори худро дуст медорад.
I wanted the negative characters in my film to be bigger.	Ман мехостам, ки қаҳрамонҳои манфии филми ман калонтар бошанд.
And finally, it’s not something you take photos of.	Ва ниҳоят, ин чизе нест, ки шумо аксҳоро мегиред.
Days passed and he did not eat.	Рӯзҳо мегузаштанд ва хӯрок намехӯрд.
Families with children.	Оилахое, ки фарзанд доранд.
Each of them is repeated several times.	Ҳар яке аз онҳо якчанд маротиба такрор карда мешавад.
When it comes to traveling to the train.	Вақте ки сухан дар бораи сафар ба қатор меравад.
She was his focus, everything he had.	Вай диққати ӯ, ҳама чизи ӯ буд.
She was out of this world.	Вай аз ин ҷаҳон буд.
They want you to take care of this land.	Онҳо мехоҳанд, ки шумо ба ин замин ғамхорӣ кунед.
If he is fit to rule again.	Агар вай бори дигар ба ҳукмронӣ мувофиқ бошад.
Maybe we will die together.	Шояд мо якҷоя мемирем.
But two stable, if random memories are interesting.	Аммо ду устувор, агар хотираҳои тасодуфӣ ҷолиб бошанд.
It was time.	Он вакт баромад.
The company is very good and thrives on high business.	Ширкат хеле хуб аст ва дар тиҷорати баланд рушд мекунад.
We see the rest.	Боқимондаро мо мебинем.
Air has no market value.	Ҳаво арзиши бозорӣ надорад.
When they fail, we scream.	Вақте ки онҳо ноком мешаванд, мо фарёд мезанем.
How did you do that?	Шумо инро чӣ тавр кардед?.
She couldn't be.	Вай буда наметавонист.
I know you have experienced two things.	Ман медонам, ки шумо ду чизеро аз сар гузаронидаед.
It was you who pulled the knife on me.	Ту будӣ, ки кордро бар ман кашид.
Your job, you did it last night.	Кори шумо, шумо онро шаби гузашта кардед.
Eight days a week, actually.	Ҳашт рӯз дар як ҳафта, воқеан.
It made me laugh too.	Ин маро низ ханда кард.
Take time to move, but don’t push it.	Барои ҳаракат вақт ҷудо кунед, аммо онро тела надиҳед.
Then they left and my baby went with them.	Баъд онҳо рафтанд ва бо онҳо кӯдаки ман рафт.
A bone was placed in front of him.	Дар пеши ӯ устухон гузошта шуд.
I wear her wedding ring to make her feel close.	Ман ангуштарини арӯсии ӯро мепӯшам, то ӯ худро наздик ҳис кунад.
He couldn't beat her during spring training.	Дар тамрини бахорй бо у зарба зада натавонист.
Young people often have pain.	Ҷавонон аксар вақт дард доранд.
So we can break it down a bit.	Пас, мо метавонем онро каме вайрон кунем.
But she needed more than that.	Аммо вай аз ин бештар лозим буд.
It is a cheap high quality knife.	Он як корди аълосифати арзон аст.
Some experimental games.	Баъзе бозиҳои таҷрибавӣ.
But the characters, the characters are very, very good.	Аммо характерхо, характерхо хеле хуб, хеле хубанд.
So let them weep.	Пас бигзор онҳо гиря кунанд.
There was no need to decide on the issues at hand.	Аз руи масъалахои дар наздаш истода карор кабул кардан лозим набуд.
She just didn’t give up.	Вай танҳо таслим нашуд.
No one is successfully returned.	Ҳеҷ кас бо муваффақият баргардонида намешавад.
our faces touch.	чеҳраи мо ба ҳам мерасад.
It takes time.	Он вақт лозим аст.
We couldn’t eat when we wanted to.	Вақте ки мехостем, мо хӯрок хӯрда наметавонистем.
It will be the same.	Ин ҳам ҳамин тавр хоҳад буд.
People will see a completely different side to us.	Одамон як паҳлӯи комилан дигарро барои мо хоҳанд дид.
Empty set.	Маҷмӯи холӣ.
He was so stupid that he felt alone.	Вай чунон аблаҳ буд, ки ӯ танҳо ҳис мекард.
I have lost my heart, death is upon me.	Диламро гум кардам, марг бар ман аст.
And that’s something that’s especially important here.	Ва ин он чизест, ки дар ин ҷо махсусан муҳим аст.
This is not a big deal.	Ин кори бузург нест.
Brown in command.	Браун дар фармон.
They can hurt you with their words.	Онҳо метавонанд бо суханони худ ба шумо осеб расонанд.
Anyone can have blue eyes, he said.	Ҳар кас метавонад чашмони кабуд дошта бошад, гуфт ӯ.
Maybe it's the shoulder.	Шояд он китф бошад.
But she did not stop.	Аммо вай бас накард.
You are good and you will stay good.	Шумо хуб ҳастед ва шумо хуб мемонед.
And prepared to fight.	Ва ба мубориза омода намуд.
Because there are so many players.	Чунки футболчилар жуда кўп.
The two women had not seen each other for more than thirty years.	Ин ду зан зиёда аз сӣ сол боз ҳамдигарро надида буданд.
There was so much talk about it, this year too.	Дар ин бора ин қадар гапҳо буданд, имсол ҳам гузашт.
I hope you feel better soon !.	Ман умедворам, ки шумо ба зудӣ беҳтар ҳис мекунед!.
At this point the difficult part came to an end.	Дар айни замон қисми душвор ба охир расид.
These are not just words.	Инҳо танҳо калимаҳо нестанд.
As my mother says, it rotates every year.	Тавре ки модарам мегӯяд, он ҳар сол давр мезанад.
Nothing was needed.	Ҳеҷ чиз лозим набуд.
He came and took our orders.	Ӯ омада, фармоишҳои моро гирифт.
I felt you had to hear it directly from me.	Ман ҳис кардам, ки шумо бояд онро мустақиман аз ман бишнавед.
It looked amazing.	Ин ба назар аҷиб менамуд.
Maybe just coffee.	Шояд танҳо қаҳва.
And who can't stand behind it?	Ва кӣ наметавонад дар паси он биистад?
She has never been right since her last child.	Вай аз кӯдаки охирин ҳеҷ гоҳ дуруст набуд.
Connecting to life involves connecting with people.	Пайвастшавӣ ба ҳаёт робита бо одамонро дар бар мегирад.
I was very worried.	Ман хеле нигарон будам.
His last desire was to help others.	Хоҳиши охиринаш ба дигарон кӯмак кардан буд.
It helps to draw my desk.	Он ба тасвири мизи ман кӯмак мекунад.
This little shop was a soft place for me to fall.	Ин дӯкони хурдакак ҷои мулоим барои афтодани ман буд.
When it came down.	Вақте ки ба поён расид.
A young woman who finds it difficult to get out.	Зани хурдсоле, ки аз он ҷо берун шуданаш душвор аст.
I studied him with interest.	Уро бо шавк омухтам.
You have to find him and turn him off.	Шумо бояд ӯро пайдо кунед ва ӯро хомӯш кунед.
White later served two years as chairman.	Уайт баъдтар ду сол дар вазифаи раиси правления кор кард.
However, there are problems with this requirement.	Бо вучуди ин дар ин талабот проблемахо мавчуданд.
He, poor thing, had seven children.	Ӯ, камбағале, ҳафт фарзанд дошт.
We have tomorrow.	Мо пагоҳ дорем.
We practice magic.	Мо ҷодуро ба амал меорем.
However, not for long.	Бо вуҷуди ин, муддати тӯлонӣ нест.
This is a big problem.	Ин проблемаи калон аст.
I try to guide it, but it doesn’t work.	Ман кӯшиш мекунам, ки ба он роҳнамоӣ диҳам, аммо кор намекунад.
But it was like him.	Аммо ин ба вай монанд буд.
I had never seen anything like it before.	Ман пештар чунин чизеро надида будам.
I am the second son of four children.	Ман писари дуюми чор фарзанд ҳастам.
I called him crazy.	Ман ӯро девона гуфтам.
Take a moment to guess that.	Як лаҳза тахмин кунед, ки.
It plays mind games with you.	Он бо шумо бозиҳои ақлро бозӣ мекунад.
It suits him now.	Ин ҳоло ба вай мувофиқ аст.
He definitely needs to gain some weight.	Ӯ бешубҳа бояд каме вазн бардорад.
She was confident it would make an impact.	Вай боварӣ дошт, ки ин таъсир хоҳад дошт.
Report on a case.	Ҳисобот дар бораи як парванда.
Business success stories don’t appeal to me that much.	Ҳикояҳои муваффақияти тиҷорат маро ба ҳамон андоза ҷалб намекунанд.
On a cell phone.	Дар телефони мобилӣ.
His work has not received critical attention.	Кори вай мавриди таваҷҷуҳи интиқодӣ қарор нагирифтааст.
I was really happy with what we did.	Ман аз кори анҷомдодаамон воқеан хурсанд шудам.
Enjoy and when you have a moment, please take a look.	Баҳра баред ва вақте ки лаҳзае доред, лутфан аз назар гузаронед.
He asked me what kind of music I should use.	Ӯ аз ман пурсид, ки чӣ гуна мусиқиро бояд истифода барад.
As I said, the phone received the wrong email.	Тавре ки ман мегӯям, телефон почтаи электронии нодуруст гирифтааст.
I just feel like it’s fair.	Ман танҳо ҳис мекунам, ки ин одилона аст.
This is a beautiful house.	Ин хонаи зебо.
They have no value.	Онҳо арзиш надоранд.
Don't disappoint me.	Маро ноумед накунед.
I hope it can be fixed.	Ман умедворам, ки онро ислоҳ кардан мумкин аст.
Those outside, as well as those inside.	Онҳое, ки берунанд, инчунин онҳое, ки дар дохиланд.
On the one hand, it is a small town.	Аз як тараф, он як шаҳри хурд аст.
She smiled and sat deeper in her chair.	Вай табассум кард ва дар курсии худаш амиқтар нишаст.
This did not mean a threat.	Ин маънои таҳдид набуд.
Sometimes it looks worse than ever.	Баъзан он аз ҳарвақта бадтар ба назар мерасад.
I really love these.	Ман дар ҳақиқат инҳоро дӯст медорам.
You hope they do badly.	Шумо умедворед, ки онҳо бад кор мекунанд.
Maybe that was the problem.	Шояд ин мушкилот буд.
Read his message.	Паёми ӯро хонед.
I will never forget him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро фаромӯш карда наметавонам.
I need help.	Ба ман кӯмак лозим аст.
But by doing so, he was moving away from his base.	Аммо бо ин кор ӯ аз пойгоҳи худ дуртар ҳаракат мекард.
I have to go and do something.	Ман бояд рафта коре кунам.
Caribbean three times.	Кариб се маротиба.
Let’s wait and see what our brother states will do.	Биёед интизор шавем, ки давлатҳои бародари мо чӣ кор хоҳанд кард.
Not anymore.	Дигар нест.
I am no longer his friend.	Ман дигар дӯсти ӯ нестам.
Thus, the patient's temperature can be controlled during the operation.	Ҳамин тариқ, ҳангоми амалиёт ҳарорати беморро назорат кардан мумкин аст.
It’s a natural reaction, it feels real.	Ин як вокуниши табиӣ аст, онро воқеӣ ҳис мекунад.
Well, decide.	Хуб, қарор кунед.
They were an important factor in my success.	Онҳо омили муҳим дар муваффақияти ман буданд.
The race is on!	Мусобика давом дорад!.
One of two independent experiments has been shown.	Яке аз ду таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудааст.
I am confident that they will find a solution soon.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо ба зудӣ ҳалли худро хоҳанд ёфт.
She brought it to him too.	Вай инро низ ба ӯ оварда буд.
The secret itself.	Сирри худи.
Both sides are dirty.	Хар ду тараф ифлосанд.
It works differently.	Он ба таври дигар кор мекунад.
You didn't say anything about our son.	Шумо дар бораи писари мо ягон сухане нагуфтед.
Those guys.	Он бачахо.
Obviously there is a connection here.	Аён аст, ки дар ин ҷо робита вуҷуд дорад.
In our country.	Дар мамлакати мо.
They care deeply about him.	Онхо дар хакки вай сахт гамхорй мекунанд.
The key must be unique.	Калид бояд беназир бошад.
It becomes dangerous.	Он хатарнок мешавад.
She believed what she read.	Вай ба чизи хондааш бовар мекард.
All authors contributed to the interpretation of the data and the writing of the manuscript.	Ҳама муаллифон дар тафсири маълумот ва навиштани дастнавис саҳм гузоштаанд.
Several model systems are available for such studies.	Якчанд системаҳои моделӣ барои чунин таҳқиқот дастрасанд.
Make your choice, one of them will.	Интихоби худро бигиред, яке аз онҳо хоҳад кард.
The problem was that he rarely won.	Мушкилот дар он буд, ки ӯ кам ғолиб омад.
The experiments are well described.	Тачрибахо нагз тавсиф карда шудаанд.
I don't really like it.	Ин воқеан ба ман маъқул нест.
For ten minutes he was fast asleep.	Дар давоми даҳ дақиқа ӯ дар хоби сахт буд.
This is mine.	Ин аз они ман аст.
We are a part of each other.	Мо як қисми ҳамдигар ҳастем.
Check here.	Дар ин ҷо санҷед.
What a condition.	Ҳолати чӣ.
I want to talk to you now.	Мехоҳам ҳозир бо шумо сӯҳбат кунам.
We have developed a schedule for these calls, a system.	Мо реҷаи ин зангҳо, системаро таҳия кардем.
No one pays attention to him.	Ҳеҷ кас ба ӯ аҳамият намедиҳад.
However, this is probably not you or me.	Бо вуҷуди ин, ин эҳтимол шумо ё ман нест.
I will never return.	Ман ҳеҷ гоҳ барнамегардам.
He desperately needed rest.	Ӯ ба истироҳат сахт ниёз дошт.
He needs help like we do.	Ба у мисли мо ба кумак ниёз дорад.
This is where the good work begins.	Дар ин ҷо кори хуб оғоз мешавад.
That alone was not enough.	Ин танҳо кофӣ набуд.
These are just two of the things that really matter.	Инҳо танҳо ду нафаранд, ки воқеан муҳиманд.
Sounds like a real ball.	Ба мисли тӯби воқеӣ садо медиҳад.
And not just what we had.	Ва на танҳо он чизе ки мо доштем.
See id.	Нигаред id.
He will return for this.	Ӯ барои ин бармегардад.
Not really playing, he sheltered out, needed to be found.	Дар ҳақиқат бозӣ нест, ӯ паноҳгоҳ берун, лозим аст, ки пайдо.
Wonder, now go back.	Аҷаб, акнун ба ақиб гардон.
I have survived so many in my life.	Ман дар ҳаёти худ хеле зиёд зинда мондаам.
Every new piece of information brings good and bad news.	Ҳар як иттилооти нав хабари хуш ва бад меорад.
Something from him, maybe.	Чизе аз ӯ, шояд.
These are the necessary changes in a living city.	Ин дигаргунихои зарурй дар шахри зинда мебошанд.
If it doesn't work, don't do it.	Агар он кор накунад, ин корро накунед.
This is a very strange idea.	Ин як фикри хеле аҷиб аст.
So you know.	Пас, шумо медонед,.
Now it was dark outside and inside.	Ҳоло дар берун ва дарун ҳама торик буд.
But only now are you starting to see it.	Аммо танҳо ҳоло шумо ба дидани он шурӯъ мекунед.
You were once that party animal.	Шумо як бор он ҳайвони ҳизб будед.
Your personal world is much more important than the general world.	Ҷаҳони шахсии шумо аз ҷаҳони умумӣ хеле муҳимтар аст.
She didn't even know how to say it.	Вай хатто чй тавр гуфтанашро намедонист.
Like what you did above, you had no reason to.	Мисли он чизе, ки дар боло кардаед, ки ҳеҷ асосе надоштед.
From this command.	Аз ин фармон.
God himself said that this could be so.	Худи Худо гуфтааст, ки ин метавонад чунин бошад.
He put his gun behind his back.	Вай таппончаашро паси пушт гузошт.
You just have to be careful in using it.	Шумо бояд танҳо дар истифодаи он эҳтиёт бошед.
Some never return to normal.	Баъзеҳо ҳеҷ гоҳ ба ҳолати муқаррарӣ бармегарданд.
Here are the rules.	Дар ин ҷо қоидаҳо мавҷуданд.
But in reality, this is not the case.	Аммо дар асл, ин тавр нест.
Welcome to the weekend.	Истирохат хуш омадед.
And believe me, it was great.	Ва ба ман бовар кунед, ки он калон буд.
My claim is more limited.	Даъвои ман маҳдудтар аст.
I killed for them.	Ман барои онҳо куштам.
He did a little more.	Каме дигар кард.
We do our best.	Мо ҳама кори аз дастамон меомадаро мекунем.
You do this from the download section.	Шумо инро аз қисмати зеркашӣ иҷро мекунед.
This is a basic rule that is generally applied in life.	Ин як қоидаи асосӣ аст, ки умуман дар ҳаёт татбиқ карда мешавад.
I can't answer that.	Ман ба ин ҷавоб дода наметавонам.
Often bad.	Бисёр вақт бад.
Otherwise, you may get burned.	Дар акси ҳол, шумо метавонед сӯхта шавед.
We are not mistaken in this conclusion.	Мо дар ин хулоса хато намебинем.
Hold the tube with soft hands.	Тубро бо дастони нарм дастгир кунед.
Do you look at me.	Оё шумо ба ман нигоҳ мекунед.
He did not want to accept the “no” answer.	Ӯ намехост, ки ҷавоби «не»-ро қабул кунад.
Unfortunately, most people make mistakes.	Мутаассифона, аксарият хато мекунанд.
I feel like the mother of the year.	Ман худро модари сол ҳис мекунам.
This may not be the best kind of knowledge.	Шояд ин беҳтарин навъи дониш набошад.
However, it gives him very little opportunity to relax.	Бо вуҷуди ин, он ба ӯ имконияти хеле кам барои истироҳат фароҳам меорад.
Written consent was obtained from each person.	Аз ҳар як шахс розигии хаттӣ гирифта шуд.
I am confident that they will be ready for us.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо барои мо омода хоҳанд шуд.
There was something about body language.	Дар бораи забони бадан чизе буд.
Send them as you normally would.	Онҳоро тавре фиристед, ки шумо одатан мехоҳед.
It is based on the value of the results you create.	Он ба арзиши натиҷаҳое, ки шумо эҷод мекунед, асос ёфтааст.
I am on the edge of my seat.	Ман дар канори курсии худам.
Well, you’re both right.	Хуб, ҳардуи шумо дуруст мегӯед.
He was as stupid as a child.	Ӯ мисли кӯдак беақл буд.
Everyone thought the same and everyone spoke the same.	Хама як хел фикр мекарданд ва хама як хел гап мезаданд.
She seems to be just a part of the background.	Чунин ба назар мерасад, ки вай танҳо як қисми замина аст.
Everything went very well.	Ҳамааш хеле хуб гузашт.
He didn't want to either.	Ӯ ҳам намехост.
They work well.	Онхо нагз мехнат мекунанд.
It was great to do that.	Ин корро кардан хеле хуб буд.
Create more killing areas.	Бештар майдони куштор эҷод кунед.
My fingers and hands were black for weeks.	Ангуштонҳо ва дастҳоям ҳафтаҳо сиёҳ буданд.
He didn't say that.	Вай инро нагуфт.
The list goes on.	Рӯйхатро метавон идома дод.
We will continue to cycle it.	Мо ба гардиши он идома медиҳем.
It just feels more natural.	Он танҳо табиӣтар ҳис мекунад.
She has an opinion on everything.	Вай дар бораи ҳама чиз ақида дорад.
Stir for a few minutes, then add a little warm water.	Якчанд дақиқа омехта кунед, пас каме оби гарм илова кунед.
This is another lie.	Ин дурӯғи дигар аст.
This is too bad.	Ин хеле бад аст.
If so, you can only use the table result.	Агар ин тавр бошад, шумо метавонед танҳо натиҷаи ҷадвалро истифода баред.
Or maybe looking out the window.	Ё эҳтимол ба сӯи тирезаи ман менигарад.
He left home and never returned.	Аз хона баромада, дигар барнагашт.
And then go to see him again.	Ва он гоҳ боз ба диданаш равед.
It was getting dark.	Ҳаво торик шуданро сар карда буд.
Relationships are important because they keep people stable.	Муносибатҳо муҳиманд, зеро онҳо одамонро устувор нигоҳ медоранд.
Our child has developed in many ways.	Кӯдаки мо аз бисёр ҷиҳатҳо инкишоф ёфтааст.
It was their daily job.	Ин кори ҳаррӯзаи онҳо буд.
He prefers to die to do so.	Вай мурданро афзалтар медонад, ки ин корро кунад.
We enjoyed every bit of our stay there.	Мо аз ҳар як каме аз будубоши мо дар он ҷо лаззат бурдем.
This should happen for every year and country.	Ин бояд барои ҳар сол ва кишвар рӯй диҳад.
Write about what you know.	Дар бораи он чизе ки медонед, нависед.
So, this blog has been around for a long time.	Ҳамин тариқ, ин блог муддати тӯлонӣ аст.
Thus, five independent measurements are needed.	Ҳамин тариқ, панҷ андозагирии мустақил лозим аст.
Welcome to stay.	Хуш омадед, ки бимонед.
Everyone else was sleeping or any girl was involved, anything.	Ҳар каси дигар ба хоб мерафтанд ё ягон духтарро дар бар мегиранд, чизе.
It wasn't so bad to say yes.	Бале гуфтан ин қадар бад набуд.
You are great news now.	Шумо ҳоло хабари бузург ҳастед.
However, no one was injured this time.	Ба ҳар ҳол, ин дафъа касе осеб надидааст.
End of conversation.	Охири сухбат.
Let's play with this.	Биёед бо ин бозӣ кунем.
But he is someone to watch out for.	Аммо вай касест, ки бояд тамошо кунад.
All of the hero’s names are based on his friends.	Ҳама номҳои қаҳрамон ба дӯстони ӯ асос ёфтаанд.
You know, it's hard to go.	Медонед, рафтан душвор аст.
He just wouldn’t shut up.	Ӯ танҳо хомӯш намешуд.
Now I’ve read it enough to get a general idea.	Ҳоло ман ба қадри кофӣ онро хондам, то фикри умумиро пайдо кунам.
I saw and felt nothing.	Ман ҳеҷ чизро дидам ва ҳис кардам.
The electricity was cut off once a day for two hours.	Дар як шабонаруз як маротиба кувваи электр дар давоми ду соат катъ карда шуд.
Something completely new is being brought to life.	Чизи комилан нав ба ҳаёт оварда мешавад.
Make your choice.	Интихоби худро кунед.
We put education in its place.	Мо таълимро ба ҷои худ гузоштем.
It would be too expensive.	Он қадар қимат мешуд.
Then, finally, he was able to speak.	Баъд, ниҳоят ӯ тавонист сухан гӯяд.
It seemed that they were doing it.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо ин корро мекарданд.
He was everything to me.	Ӯ ҳама чизи ман буд.
Now it happens.	Холо хамин тавр мешавад.
You will never get more than one.	Шумо ҳеҷ гоҳ бештар аз як ба даст намеояд.
The real facts are far from this.	Фактхои хакикй аз ин дуранд.
The two of them together, in my house.	Ҳардуи онҳо якҷоя, дар хонаи ман.
So it has to be with you and your man.	Пас, он бояд бо шумо ва марди шумо бошад.
I’m afraid you have to talk to the relevant parties.	Ман метарсам, ки шумо бояд бо ҷонибҳои дахлдор сӯҳбат кунед.
Or something else.	Ё ягон чизи дигар.
I still wonder if he really had to ride like that?	Ман то ҳол ҳайронам, ки оё ӯ дар ҳақиқат маҷбур буд, ки ин тавр савор шавад?
The email discussion is exactly that, controversy.	Муҳокимаи почтаи электронӣ маҳз ҳамин аст, баҳсҳо.
You could too.	Шумо ҳам метавонистед.
She believed in her own success.	Вай барои муваффакияти худ ба худ боварй бахшид.
I have nothing else to do.	Дигар коре надорам.
Everyone looks like this.	Ҳама ба ин монанд ба назар мерасанд.
Otherwise, we will definitely lose money.	Дар акси ҳол, мо бешубҳа пулро аз даст медиҳем.
I wasn’t really sure who they got their order from.	Ман аслан мутмаин набудам, ки онҳо фармоиши худро аз кӣ гирифтаанд.
Think.	Фикр кунед.
However, he said nothing.	Бо вуҷуди ин, ӯ чизе нагуфт.
But he didn't do anything else.	Аммо дигар чизе накард.
He would not let his emotions dominate him.	Ӯ намегузошт, ки эҳсосоташ ӯро бартарӣ диҳад.
However, the patterns are very similar.	Бо вуҷуди ин, намунаҳо хеле монанданд.
The man entered first.	Мард аввал даромад.
He never gave that message.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин паёмро надод.
It’s friendly, kind of.	Ин дӯстона, як навъ.
The colors match between the two numbers.	Рангҳо дар байни ҳарду рақам мувофиқанд.
Thus, it was the center of trade in the region.	Ҳамин тариқ, он маркази савдо дар ин минтақа буд.
I repeat, there is no good person who does not have a good environment.	Такрор мекунам, ки одами хубе нест, ки муҳити хуб надошта бошад.
The company was not working as well as before.	Корхона мисли пештара нагз кор намекард.
We know this basically.	Мо инро асосан медонем.
In my opinion, the most amazing time of the year.	Ба назари ман, аҷибтарин вақти сол.
I started with the most important thing.	Ман аз ҳама муҳим оғоз кардам.
We haven’t seen them, it’s so simple.	Мо онҳоро надидаем, ин қадар оддӣ.
This is not their story.	Ин ҳикояи онҳо нест.
They are outside guys.	Онҳо бачаҳои берунанд.
I was considering it.	Ман онро баррасӣ мекардам.
The site is off.	Сайт хомӯш аст.
Thinking too much is a sign of fear.	Аз ҳад зиёд фикр кардани чизе нишонаи тарс аст.
We will try to find out if it was successful or not.	Мо кӯшиш мекунем фаҳмем, ки оё он муваффақ буд ё не.
If they did, it would be a mistake in their judgment.	Агар ин корро карданд, дар ҳукми онҳо хатост.
No one has found his mark.	Ҳеҷ кас нишонаи худро наёфтааст.
The language and choice of words is amazing.	Забон ва интихоби калимаҳояш аҷиб аст.
But so far none of them have been observed.	Аммо то ҳол ҳеҷ яке аз онҳо мушоҳида нашудааст.
In fact there must be a broken window.	Дарвоқеъ дар он ҷо бояд тирезаи шикаста бошад.
His parents were very poor.	Падару модараш хеле камбағал буданд.
I thought about the big and happy dog.	Ман дар бораи саги калон ва хушбахт фикр кардам.
People get out of my way to let me.	Одамон аз роҳи ман дур мешаванд, то ба ман иҷозат диҳанд.
You had four years to prepare yourself for the test.	Шумо чор сол доштед, ки худро ба озмоиш омода кунед.
Have a nice day, we will call you if anything is needed.	Рӯзи хубе дошта бошед, агар чизе лозим шавад, мо ба шумо занг мезанем.
Anyway, not for long.	Ба ҳар ҳол, муддати тӯлонӣ нест.
So he goes.	Пас ӯ меравад.
There are no problems here.	Дар ин чо ягон душворй ба амал наомадааст.
The game received positive reviews when it was released.	Бозӣ ҳангоми озод шудан баррасиҳои мусбӣ гирифт.
But this is the exception to the rule.	Аммо ин истиснои қоида аст.
So, there are a lot of things in it.	Ҳамин тавр, дар он бисёр чизҳо вуҷуд доранд.
There he will be given further instructions.	Дар он ҷо ба ӯ дастурҳои минбаъда дода мешаванд.
A simple circle, as you can see.	Доираи оддӣ, чунон ки шумо мебинед.
Now, they come for reasons like health.	Акнун, онҳо бо сабабҳои монанди саломатӣ меоянд.
He studied, taught.	Вай омӯхта буд, таълим медод.
That’s exactly what happened to me with this piece.	Маҳз ҳамин чиз бо ман бо ин порча рӯй дод.
It's simple, really.	Ин оддӣ аст, дар ҳақиқат.
Stay on top of what we have.	Ба он чизе ки мо дорем, бимонед.
I want them to be able to provide for themselves.	Ман мехоҳам, ки онҳо тавонанд худро таъмин кунанд.
Use it well.	Онро хуб истифода баред.
I opened the book.	Ман китоб кушодам.
He seemed to be as happy as possible.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ то ҳадди имкон хушбахт буд.
And know what is right.	Ва бидонед, ки чӣ дуруст аст.
And their parents, too, of course.	Ва волидони онҳо низ, албатта.
It was a terrible night.	Шаби мудҳиш буд.
I took him to see family and friends.	Ман ӯро ба дидани оила ва дӯстон бурдам.
I believe because he believed.	Ман имон дорам, зеро ӯ имон дошт.
And third, exercise regularly.	Ва сеюм, мунтазам машқ кунед.
This should be clear.	Дар ин бора бояд равшан бошад.
Strong, she was very strong.	Қавӣ, вай хеле қавӣ буд.
Taught that the man is the head of the woman.	Таълим медод, ки мард сари зан аст.
It's no secret.	Он пинҳон нест.
We are here baby.	Мо дар ин ҷо кӯдак.
He had seen it many times.	Ӯ инро борҳо дида буд.
The room was empty.	Ҳуҷра холӣ намуд.
But so is joy.	Аммо хурсандӣ низ ҳамин тавр аст.
She came and we talked very briefly.	Вай омад ва мо хеле мухтасар сухбат кардем.
This is how our return begins.	Бозгашти мо ҳамин тавр оғоз мешавад.
It’s not like you’re killing someone.	Чунин нест, ки шумо касеро мекушед.
Some cars feel great.	Баъзе мошинҳо худро олӣ ҳис мекунанд.
And we should not do that.	Ва мо набояд ин гуна корҳоро анҷом диҳем.
There is no emotion in his voice.	Дар овозаш эҳсосот нест.
All hands were now in the water.	Ҳама дастҳо ҳоло дар об буданд.
Design and development of drugs.	Тарҳрезӣ ва таҳияи маводи мухаддир.
This is not freedom.	Ин озодӣ нест.
It hasn't been touched since.	Аз он вақт инҷониб ба дасташ нарасид.
I have comfortable problems with that.	Ман мушкилоти бароҳат дорам, ки ҳастанд.
I called her.	Ман ба вай занг задам.
Parents are busy with other things.	Маҳз падару модарон бо корҳои дигар банд ҳастанд.
But the words don’t seem to matter.	Аммо суханҳо ба назар намерасанд.
The whole house feels different.	Тамоми хона худро дигар ҳис мекунад.
It’s a matter of life and death, though.	Ин як масъалаи ҳаёт ва мамот аст, ҳарчанд.
Of course we were not afraid.	Албатта мо наметарсидем.
If we can fix the error, we will fix it.	Агар мо хатогиро ислоҳ карда тавонем, ислоҳ мекунем.
We do not add to this theory.	Мо ба ин назария илова намекунем.
Turning the key, he opened the kitchen door.	Калидро гардонда, дари ошхонаро кушод.
Rock music may mean less to many young people today.	Мусиқии рок метавонад барои бисёре аз ҷавонони имрӯза камтар маъно дошта бошад.
And, of course, there are special features.	Ва, бешубҳа, хусусиятҳои махсус вуҷуд доранд.
Find someone.	Касеро пайдо кунед.
I’m sure there’s nothing wrong with that.	Ман боварӣ дорам, ки ҳеҷ чиз ба он нест.
Shut up and listen.	Хомӯш шав ва гӯш кун.
The evidence does not support this interpretation.	Далелҳо ба ин тафсир тобеъ нестанд.
The film is short.	Филми кӯтоҳ аст.
I don’t know why she wanted to go back there.	Ман намедонам, чаро вай мехост, ки ба он ҷо баргардад.
Wood wanted you to have this before you left.	Вуд мехост, ки пеш аз рафтанатон инро дошта бошед.
There is no hard data for this.	Барои ин ягон маълумоти сахт вуҷуд надорад.
It was kind of weird.	Ин як навъ аҷиб буд.
Everyone left me.	Ҳама маро тарк карданд.
The noise stopped.	Садо бас шуд.
Everyone is good enough at it.	Ҳама дар он кофӣ хубанд.
I have never been to such a place.	Ман ҳеҷ гоҳ дар чунин ҷой набудам.
The law is the order.	Қонун тартибот аст.
It has survived to this day, but who knows how long.	Он то имрӯз боқӣ мондааст, аммо кӣ медонад, ки то кай.
I just can’t let go.	Ман наметавонам танҳо раҳо кунам.
But at least she had a chance to read it.	Аммо ҳадди аққал вай имкон дошт, ки инҳоро хонад.
He was able to look away.	Ӯ тавонист ба дур нигоҳ кунад.
It is not yet known whether insurance will cover these costs.	Ҳанӯз маълум нест, ки суғурта ин хароҷотро мепӯшонад ё не.
When we put on the movie, it gets a little crazy.	Вақте ки мо филмро мегузорем, вай каме девона мешавад.
The conversation failed.	Гуфтугӯ ноком шуд.
However, the debate there goes unchanged.	Бо вуҷуди ин, баҳс дар он ҷо бидуни тағир мегузарад.
They are from us, but separate from us.	Онҳо аз мо ҳастанд, аммо ҷудо аз мо.
Death in the eyes of someone who loved life.	Марг дар чашми касе, ки зиндагиро дуст медошт.
The message process is complete.	Раванди паём анҷом ёфт.
Break that routine.	Он реҷаро вайрон кунед.
We can never live there.	Мо ҳеҷ гоҳ дар он ҷо зиндагӣ карда наметавонем.
You get your chance.	Шумо имкони худро пайдо мекунед.
In fact, he helped create them.	Дар асл, ӯ ба эҷоди онҳо кӯмак кард.
This time she was right.	Ин дафъа вай дуруст баромад.
It would be great to watch it.	Инро тамошо кардан хеле хуб мебуд.
Such things can demean me.	Чунин чизҳо метавонанд маро паст кунанд.
Your answer is no.	Ҷавоби шумо не.
All three asked the same question at the same time.	Хар се дар як вакт як савол доданд.
But he actually saved himself.	Аммо ӯ аслан худро наҷот дод.
He couldn't miss it.	Онро аз даст дода наметавонист.
Let yourself run.	Бигзор худатон давед.
Also, everything should be relatively clear in the picture above.	Ғайр аз ин, ҳама чиз бояд дар расми боло нисбатан равшан бошад.
They had long since passed away.	Онҳо ҳаётро кайҳо тарк карда буданд.
I hope they help you in your investigation.	Ман умедворам, ки онҳо ба шумо дар тафтишоти шумо кӯмак мекунанд.
It saved his life.	Ин ҷони ӯро наҷот дод.
She did not return after that.	Вай баъд аз он барнагашт.
Some decided to stay in their place.	Баъзеҳо қарор доданд, ки дар ҷои худ устувор бошанд.
He has had some success without this personal experience.	Вай бе ин тачрибахои шахсй баъзе муваффакиятхо ба даст овард.
I mean, there are a lot of them out there.	Ман дар назар дорам, ки онҳо дар он ҷо бисёранд.
At least part of it.	Ақаллан як қисми он.
Get cheap stuff.	Чизҳои арзон гиред.
Let me show you something.	Биёед, ба шумо чизе нишон диҳам.
Such a hard name for a child, she thought.	Чунин номи сахт барои кӯдак, фикр мекард вай.
Less than an hour ago.	Камтар аз як соат пеш.
It is intended as a guide only.	Он танҳо ҳамчун дастур пешбинӣ шудааст.
To make things easier.	Барои камтар осон кардани корҳо.
All patients underwent a clinical trial.	Ҳама беморон озмоиши клиникиро анҷом доданд.
Slowly he turns and stares blankly.	Оҳиста-оҳиста давр мезанад ва надида нигоҳ мекунад.
I need to see them.	Ман бояд онҳоро бубинам.
I wanted to force my point on people.	Ман мехостам назари худро ба одамон маҷбур созам.
Basically there he started working with analytical groups.	Асосан дар он ҷо кор бо гурӯҳҳои таҳлилиро оғоз кард.
To work more.	Барои бештар кор кардан.
I told him the idea.	Ман ба ӯ ин идеяро гуфтам.
Of course he was.	Албатта ӯ буд.
And a stronger and worse spirit seized them.	Ва рӯҳи пурқувваттар ва бадтаре, ки онҳоро ба даст гирифт.
He wanted to lie.	Вай мехост, ки дурӯғ бигӯяд.
Let it out.	Бигзор он чизеро берун кунед.
She walks away, being careful that I don’t touch her.	Вай меравад, эҳтиёткор бошад, ки ман ба ӯ даст нарасонам.
The same is true with close friends.	Бо дӯстони наздик низ ҳамин тавр.
I can’t imagine we can create any other spirit.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки мо ягон рӯҳи дигар эҷод кунем.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавқовар шуд.
I thought he was dead.	Ман фикр мекардам, ки ӯ мурд.
This is my post, my shot.	Ин пости ман, зарбаи ман аст.
But the most important thing is financial support.	Аммо он чизе, ки аз ҳама зарур аст, дастгирии молиявӣ аст.
And now this is what he is for us.	Ва ҳоло ин аст он чизе ки ӯ барои мост.
She is here to stay.	Вай барои мондан дар ин ҷост.
He knew it, he could tell by the tone.	Вай инро медонист, аз оҳангаш фаҳмида метавонист.
If you need to sleep and relax, do so.	Агар ба шумо хобидан ва истироҳат кардан лозим бошад, ин корро кунед.
What is missing is the weight of your car.	Он чизе ки намерасад, вазни мошини шумост.
He is not there just for himself.	Ӯ дар он ҷо танҳо барои худ нест.
I had an open file policy.	Ман сиёсати файли кушода доштам.
Maybe he was looking for me somewhere.	Шояд вай дар ҷое маро ҷустуҷӯ мекард.
It’s so simple, you don’t need anything else.	Ин хеле содда аст, ба чизи дигар ниёз надорад.
Three people stand in a row.	Се нафарро дар як саф меистанд.
That's right, of course.	Дуруст буд, албатта.
However, he continued the investigation.	Бо вуҷуди ин, ӯ тафтишотро идома дод.
This is a product that has a very wide range of access.	Ин маҳсулотест, ки дастрасии хеле васеъ дорад.
You show them.	Шумо ба онҳо нишон медиҳед.
Everything went well.	Ҳама чиз хуб рафт.
I can't keep anything.	Ман чизеро нигоҳ дошта наметавонам.
And each person has a specific role to play.	Ва ҳар як шахс нақши мушаххаси худро дорад.
Meet in the comments !.	Дар шарҳҳо вохӯред!.
As your strength increases, this should become easier.	Вақте ки қуввати шумо зиёд мешавад, ин бояд осонтар шавад.
It did so against great resistance.	Ин корро бар зидди муқовимати бузург мекард.
She looks tired.	Вай хаста менамояд.
The internet is very complicated.	Интернет хеле мураккаб аст.
Defendant denied.	Айбдоршаванда рад кард.
For example, on a weekend you can deep clean the driver’s row.	Масалан, як рӯзи истироҳат шумо метавонед қатори ронандаро амиқ тоза кунед.
That was her word.	Ин сухани вай буд.
Questions were asked and answered.	Саволхо дода, чавоб дода шуданд.
I have never seen anything done so quickly.	Ман ҳеҷ гоҳ чизе надидаам, ки ин қадар зуд анҷом дода шудааст.
To be continued.	Давом.
That’s exactly what we saw on the show this week.	Маҳз ҳамон чизест, ки мо дар ин ҳафта дар намоиш дидем.
And that other woman.	Ва он зани дигар.
Most people know how to write code.	Бисёр одамон медонанд, ки чӣ гуна код нависед.
It seems that teams are giving up players to improve other teams.	Чунин ба назар мерасад, ки дастаҳо барои беҳтар кардани дастаҳои дигар аз бозигарон даст мекашанд.
He was very close.	Ӯ хеле наздик буд.
Then my needs were often, at least once, often twice a day.	Он гоҳ эҳтиёҷоти ман аксар вақт, ҳадди аққал як маротиба, аксар вақт ду маротиба дар як рӯз буданд.
Stir in butter.	Дар равған омехта кунед.
Her hair was beautiful again and her skin was clear.	Мӯйҳояш боз дар ҳолати зебо ва пӯсташ равшан буд.
Probably a shock reaction.	Эҳтимол як вокуниши шок.
They travel, they play, they win.	Онҳо сафар мекунанд, бозӣ мекунанд, ғалаба мекунанд.
So, this code will do its job for me forever.	Ҳамин тавр, ин рамз то абад кори худро барои ман анҷом медиҳад.
I grew up and grew.	Ман калон шудам ва меафзоям.
It seems that both of them are right.	Ин ба назар мерасад, ки ҳардуи онҳо дурустанд.
They were big.	Онҳо калон буданд.
Let's see what it is!	Биёед бубинем, ки ин чӣ гуна аст!.
I am silent.	Ман хомӯшам.
The answer contains an ID to track the search.	Ҷавоб дорои ID барои пайгирии ҷустуҷӯ мебошад.
Think about my health.	Дар бораи саломатии ман фикр кунед.
Being human is not human.	Одам будан одам нест.
Under the table, no.	Дар зери миз, не.
There are no problems connecting to the internet.	Дар пайвастшавӣ ба интернет мушкилот вуҷуд надорад.
They are just words.	Онҳо танҳо калимаҳоянд.
However, they were well received.	Бо вуҷуди ин, онҳоро хуб қабул карданд.
Although it is old, it is far from dead.	Гарчанде ки он кӯҳна аст, он аз мурдан дур аст.
But now he raised his hand and asked to stay.	Аммо ҳоло вай дасташро боло карда, хоҳиш мекард, ки бимонад.
He needs to change his way of thinking.	Вай бояд тарзи фикрронии худро тағир диҳад.
This is not the second.	Ин дуюм нест.
Of course you will.	Албатта хоҳед.
It's perfectly natural, he says, just old age.	Комилан табий, мегуяд у, факат пирй.
She is one of the best track stars in the country.	Вай яке аз ситораҳои беҳтарини трек дар кишвар аст.
It seems to be less than average.	Чунин ба назар мерасад, ки он аз миёна камтар аст.
More research is needed.	Тадқиқоти бештар лозим аст.
There was no security anywhere.	Дар ҳеҷ ҷо бехатарӣ набуд.
She goes on her own.	Вай худаш меравад.
I need to be more responsible.	Ман бояд бештар масъулият дошта бошам.
We knew you were coming early.	Мо медонистем, ки шумо барвақт меоед.
My situation and financial situation put a lot of stress on me.	Вазъият ва вазъи молиявии ман маро бисёр стресс карданд.
Technology and the concept of the future.	Технология ва консепсияи оянда.
Most will not be so happy.	Аксарият ин қадар хушбахт нахоҳад буд.
She was very upset by the recent events.	Вай аз рӯйдодҳои ахир хеле ошуфта буд.
This may be months later.	Ин метавонад баъд аз моҳҳо бошад.
Then she thought she understood.	Баъд вай фикр кард, ки фаҳмид.
At the end of the week, my parents sat through the show.	Дар охири ҳафта, волидони ман тавассути намоиш нишастанд.
I was in the military.	Ман дар хизмати ҳарбӣ будам.
Our logic is the same in this case.	Мантиқи мо дар ин маврид ҳам мувофиқ аст.
There was nothing complicated about what he was doing.	Дар бораи коре, ки ӯ мекард, ҳеҷ чизи мураккабе набуд.
Not that it makes me feel better.	На ин ки ин маро беҳтар ҳис мекунад.
And even with their heads.	Ва ҳатто бо сари онҳо.
Long-term use is safe.	Истифодаи дарозмуддат бехатар аст.
This is especially important in the study of digital games.	Ин махсусан дар омӯзиши бозиҳои рақамӣ муҳим аст.
They emphasize the need for further research on this issue.	Онҳо минбаъд зарурати таҳқиқоти иловагии ин масъаларо таъкид мекунанд.
You hold on tight there.	Шумо дар он ҷо сахт нигоҳ доред.
Wait a minute and watch.	Каме интизор шавед ва тамошо кунед.
I want that baby to be safe.	Ман мехоҳам, ки он кӯдак бехатар бошад.
In fact, this is not true.	Дар асл ин дуруст нест.
I still believe.	Ман то ҳол бовар дорам.
Each of us has our own problems.	Ҳар яки мо мушкилоти худро дорем.
However, it had come.	Бо вуҷуди ин, ин омада буд.
However, he missed it.	Бо вуҷуди ин, ӯ онро пазмон шуд.
There is no content in that database.	Дар он база ягон мундариҷа вуҷуд надорад.
There were no significant differences between the two groups in these variables.	Дар ин тағирёбандаҳо байни ду гурӯҳ фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
It is built in a relatively flat country.	Он дар кишвари нисбатан ҳамвор сохта шудааст.
Learning is an important factor.	Омӯзиш омили муҳим аст.
Can you take responsibility for your actions.	Оё шумо метавонед барои амалҳои худ масъулиятро қабул кунед.
I work with you.	Ман бо шумо кор мекунам.
This was my example.	Ин намунаи ибрати ман буд.
He saw her every day.	Уро хар руз медид.
Half of it is yours.	Нисфи он аз они шумост.
At the end of the bear left the money.	Дар охири пул хирс ба чап.
She wants to get out.	Вай мехоҳад берун.
I think this is important for mental and physical health.	Ман фикр мекунам, ки ин барои саломатии рӯҳӣ ва ҷисмонӣ муҳим аст.
These questions will eat you up.	Ин саволҳо шуморо мехӯранд.
We need to do more of this and improve it.	Мо бояд ин корро бештар кунем ва онро такмил диҳем.
The disease is called shit.	Бемориро шит меноманд.
The question is, why not?	Саволе ба миён меояд, ки чаро ин тавр намешавад?
This time just with him and a woman.	Ин дафъа танҳо бо ӯ ва як зан.
His mind is still full of morning work.	Фикри у хануз аз кору бори субх пур аст.
Just close the door.	Танҳо дарро маҳкам кунед.
You have to fight.	Шумо бояд мубориза баред.
The direction has been slightly changed.	Самти каме дигар карда шуд.
I can play with fire and never get burned.	Ман метавонам бо оташ бозӣ кунам ва ҳеҷ гоҳ сӯхта нашавам.
They don’t mean to have anything.	Онҳо маънои онро надоранд, ки ягон чиз дошта бошанд.
He was an old friend.	Ӯ дӯсти қадимӣ буд.
But rightly so, there was no pain.	Аммо дуруст гуфт, дард набуд.
Not everyone else saw it that way.	На ҳама дигарон инро чунин диданд.
In a sense, life is completely different.	Ба як маъно, зиндагӣ тамоман дигар аст.
It was now the third.	Ин ҳоло сеюм буд.
During the day they trade a lot.	Рузона онхо бисьёр савдо мекунанд.
Soon he will deal with more of her lies.	Ба қарибӣ ӯ бо дурӯғҳои бештари вай муносибат хоҳад кард.
I feel bad for this now, not then.	Ман ҳоло барои ин бад ҳис мекунам, на он вақт.
Being part of it was amazing.	Қисми он будан хеле аҷиб буд.
Unfortunately, it loses.	Мутаассифона, он барбод меравад.
They bent down and became one.	Онхо бо хам кашиданд ва як шуданд.
But these are special.	Аммо инҳо махсусанд.
Transfer the mixture to a bowl, add salt and mix well.	Омехтаро ба як коса интиқол диҳед, намак илова кунед ва хуб омехта кунед.
But what depends on us is only our will.	Аммо он чизе, ки ба мо вобаста аст, танҳо иродаи мост.
I don’t know if he did or not.	Ман намедонам, ки ӯ кард ё не.
It just doesn’t matter to me.	Ин танҳо барои ман арзише надорад.
He lives at the end of my street.	Ӯ дар охири кӯчаи ман зиндагӣ мекунад.
You have known him for years.	Шумо ӯро солҳо боз мешиносед.
We are coming to you.	Мо ба суи шумо меравем.
You don't want to call anyone.	Шумо намехоҳед ба касе занг занед.
I read from his shoulder.	Ман аз китфаш хондам.
No differences were found in the main parameters of the reviewed result.	Дар параметрҳои асосии натиҷаи баррасишуда ҳеҷ фарқияте ёфт нашуд.
Kids just feel like something is wrong.	Кӯдакон танҳо ҳис мекунанд, ки чизе нодуруст аст.
She was not alone.	Вай ягона набуд.
If that sounds like it, go for what you like.	Агар ин садо бошад, ба он чизе ки ба шумо маъқул аст, равед.
I don’t even make it to the finals.	Ман ҳатто ба финал намерасам.
They should be helpful.	Онҳо бояд муфид бошанд.
The only thing they have is a fucking shape.	Ягона чизе, ки онҳо доранд, шакли шибан аст.
I never tried to change his mind.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯшиш намекардам, ки фикри ӯро тағйир диҳам.
The change happened within a few hours.	Тағйирот дар давоми чанд соат рӯй дод.
Jump in and enjoy with us.	Ҷаҳиш кунед ва бо мо лаззат баред.
Don't change now.	Ҳоло тағир надиҳед.
If it comes out clean, you’re done.	Агар он тоза барояд, шумо анҷом додаед.
Anyway these are my rules.	Ба ҳар ҳол инҳо қоидаҳои ман ҳастанд.
But expect it to get even better.	Аммо интизор шавед, ки он боз ҳам беҳтар мешавад.
What they just did.	Он чизе ки онҳо танҳо анҷом доданд.
He could not score.	У гол зада натавонист.
Unfortunately, he was.	Мутаассифона, ӯ буд.
I’ve never seen a color like it.	Ман ҳеҷ гоҳ рангеро, ки ба он монанд аст, надида будам.
But, of course, works of art don’t really prove anything.	Аммо, албатта, асарҳои санъат дар ҳақиқат ҳеҷ чизро исбот намекунанд.
But we are not over yet.	Вале мо хануз ба охир нарасидем.
Conducted research and analyzed data.	Тадқиқот анҷом дод ва маълумотҳоро таҳлил кард.
They will see you where you were last.	Онҳо шуморо дар куҷое, ки охирин будед, мебинанд.
We think that life is good and death is bad.	Мо фикр мекунем, ки ҳаёт хуб аст ва марг бад аст.
It was not clear.	Ин равшан набуд.
It is well built and has a good size.	Он хуб сохта шудааст ва андозаи хуб дорад.
I don’t think they had any respect for you.	Ман фикр намекунам, ки онҳо нисбати шумо эҳтироме надоштанд.
I think it’s freedom.	Ман фикр мекунам, ки ин озодист.
He’s right, but it doesn’t matter.	Ӯ дуруст аст, аммо ин муҳим нест.
If you could protect him.	Агар тавонист ӯро муҳофизат кунед.
First, you pay more for extra time.	Аввалан, шумо барои вақти иловагӣ бештар пардохт мекунед.
Let's see.	Биёед инро дида бароем.
Then one girl told the other boy that she liked him.	Баъд духтаре ба бачаи дигар гуфт, ки ба у маъкул аст.
My father is lying on his side, his back to me.	Падарам дар паҳлуяш хобида, пушт ба сӯи ман аст.
The earth believed it was water.	Замин боварӣ дошт, ки об аст.
This is a high bar.	Ин як бари баланд аст.
It was here that he became interested in the game.	Дар ин ҷо буд, ки ӯ ба бозӣ шавқ пайдо кард.
We can call these strong social facts.	Мо метавонем ин фактхои пурзури социалй номида шавем.
I still love him.	Ман ӯро то ҳол дӯст медорам.
It has to be everyone.	Он бояд ҳама бошад.
I don’t know why, actually.	Ман намедонам, ки чаро, воқеан.
I am glad that time is never difficult.	Ман хурсандам, ки вақт ҳеҷ гоҳ мушкил нест.
The reality is very simple.	Воқеият хеле кам ин қадар содда аст.
Both of his parents told him to tell the truth.	Ҳарду падару модараш ба ӯ гуфтанд, ки ҳақиқатро бигӯяд.
The left hand side turns to zero.	Тарафи дасти чап ба сифр табдил меёбад.
I thought this was her very good one.	Ман фикр мекардам, ки ин вай хеле хуб буд.
It's easy to work with.	Кор кардан осон аст.
Tears welled up.	Ашк рафт.
Take them to court.	Онҳоро ба додгоҳ кашед.
Pushed me into it.	Маро ба он тела дод.
And so far it was true.	Ва то ҳол он ҳақиқат буд.
Make it fun.	Онро шавковар кунед.
Winter has passed and spring has given place and new life.	Зимистон гузашту чои бахор ва хаёти нав дод.
Or with older children.	Ё бо кӯдакони калонсол.
But she was different.	Аммо вай дигар буд.
They shouldn’t have a problem.	Онҳо набояд мушкилот дошта бошанд.
How to change the code.	Чӣ тавр иваз кардани код.
I followed the path of female success.	Ман роҳи муваффақияти занро пайравӣ кардам.
She can pay him.	Вай метавонад ба вай пардохт кунад.
Believe me, now is not the time.	Бовар кунед, ҳоло вақти он нест.
And six months is the appropriate term.	Ва шаш моҳ мӯҳлати мувофиқ аст.
They are designed to improve people’s lives.	Онҳо барои беҳтар кардани ҳаёти одамон тарҳрезӣ мекунанд.
Therefore, meat is not directly from animals.	Аз ин рӯ, гӯшт бевосита аз ҳайвонот нест.
Now a small smile reached his mouth.	Акнун табассуми хурде ба дахонаш расид.
Still, that was enough.	Бо вуҷуди ин, кофӣ буд.
It is so close to us.	Он ба мо чунон наздик аст.
They tell you what to do.	Онҳо ба шумо мегӯянд, ки чӣ кор кардан лозим аст.
She has two children from a previous marriage.	Ӯ аз издивоҷи қаблӣ ду фарзанд дорад.
The boys really enjoyed the experience.	Ба писарон воқеан аз таҷриба лаззат бурданд.
Maybe I know what it is.	Шояд ман донам, ки ин чист.
We can be another family.	Мо метавонем боз як оила бошем.
Women need money now.	Занҳо ҳоло ба пул ниёз доранд.
He says he will take her with him.	Ӯ мегӯяд, ки ӯро бо худ хоҳад бурд.
First, you can check support and resistance.	Аввалан, шумо метавонед дастгирӣ ва муқовиматро тафтиш кунед.
I made sure to have a good relationship with everyone.	Ман боварӣ ҳосил кардам, ки бо ҳама муносибати хуб дошта бошам.
The guys were busy.	Бачаҳо банд буданд.
Like a home for them.	Мисли хона барои онҳо.
There is no time for that.	Барои ин вақт нест.
Everything was as described.	Ҳама чиз мисли дар тавсиф буд.
That would be enough.	Ин кифоя мебуд.
Save money, live better.	Пулро сарфа кунед, беҳтар зиндагӣ кунед.
I didn’t even think to look for such a thing.	Ман ҳатто фикр намекардам, ки чунин чизеро ҷустуҷӯ кунам.
It wasn't long before I recovered.	Баъди сиҳат шуданам чанде нагузаштааст.
There is no other reason.	Дигар сабаб нест.
Every part of you that doesn’t love him is painful.	Ҳар як қисми шумо, ки ӯро дӯст намедоред, дарднок аст.
Pay me once for the content.	Барои мундариҷа як бор аз ман пардохт кунед.
We were completely lost.	Мо тамоман гум шудем.
He did not know the way.	Роҳашро намедонист.
I do not use any other company.	Ман ягон ширкати дигарро истифода намебарам.
When he thinks so.	Вакте ки ба фикри у чунин.
She heard him.	Вай ӯро шунид.
She worked through her college with the help of her parents.	Вай бо кӯмаки волидонаш тавассути коллеҷ кор мекард.
My science teacher had said it himself.	Устоди илмии ман худаш гуфта буд.
After that, the show will open again in a week.	Пас аз он намоиш як ҳафта боз мешавад.
But she knew it was useless.	Аммо вай медонист, ки ин фоида надорад.
At present, they are not required.	Дар айни замон, онҳо талаб карда намешаванд.
The service is great, the people wonderful.	Хизматрасонӣ бузург аст, мардум олиҷаноб.
It didn't fall on its side.	Он ба тарафи худ наафтид.
The line shows the best fit for the quiet stars.	Сатр беҳтарин мувофиқатро барои ситораҳои ором нишон медиҳад.
I recommend this hotel.	Ман ин меҳмонхонаро тавсия медиҳам.
We are too far to get there quickly.	Мо хеле дур ҳастем, то ба он ҷо зуд расем.
I think they make about five hundred dollars an hour.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дар як соат тақрибан панҷсад доллар мегиранд.
You have to work like everyone else.	Шумо бояд мисли дигарон кор кунед.
It would be a waste of time.	Барои ин кор бехуда сарф кардан мебуд.
Not a social network for you, not a social network for them.	На шабакаи иҷтимоӣ барои шумо, на шабакаи иҷтимоӣ барои онҳо.
If you want to do this, do it for a better reason.	Агар шумо ин корро карданӣ бошед, онро бо сабаби беҳтар иҷро кунед.
He was on the verge of writing a book.	Вай дар арафаи навиштани китоб буд.
You can do this.	Шумо метавонед ин корро кунед.
There are two professional players in his family.	Дар оилаи ӯ ду бозигари касбӣ ҳастанд.
Both of these things come to him.	Ҳар дуи ин чизҳо ба ӯ меоянд.
Their dress is simple.	Либоси онҳо оддӣ аст.
But what she sees will not be beautiful.	Аммо он чизе, ки вай мебинад, зебо нахоҳад буд.
This government will be by force.	Ин ҳукумат бо зӯрӣ хоҳад буд.
No one else does.	Ҳеҷ каси дигар намекунад.
We should try and make the best of it.	Мо бояд кӯшиш кунем ва аз он беҳтарин истифода барем.
Those kids helped me.	Он кӯдакон ба ман кӯмак карданд.
He is coming to make us happy.	Ӯ меояд, то моро шод кунад.
She changed my mind completely.	Вай фикри маро дар ин бора тамоман дигар кард.
She called us.	Вай ба мо занг мезад.
The judge is a man.	Судя мард аст.
Be your best friend.	Дӯсти беҳтарини худ бошед.
This is an important part of this.	Ин як қисми муҳими ин аст.
This field is young.	Ин соҳа ҷавон аст.
Today is a very sad day.	Имрӯз рӯзи хеле аламовар.
His only hope was to put some space between them.	Умеди ягонаи ӯ ин буд, ки байни онҳо каме фосила гузошта шавад.
They believed that water was the only and only true element.	Онҳо боварӣ доштанд, ки об ягона ва ягона унсури ҳақиқӣ аст.
It was a program.	Барнома буд.
Everything was very clear, the colors were very bright.	Ҳама чиз хеле равшан буд, рангҳо хеле равшан буданд.
It was very heavy.	Ин хеле вазнин буд.
Nothing to offer you.	Ҳеҷ чиз ба шумо пешниҳод намекунад.
But it was a matter of hours, not days.	Аммо ин масъалаи соатҳо буд, на рӯзҳо.
Everyone hears my message in their message.	Ҳама паёми маро дар паёми худ мешунаванд.
I give you this advice.	Ман ба шумо ин маслиҳат медиҳам.
Now you need a short code to apply.	Ҳоло барои муроҷиат ба шумо коди кӯтоҳ лозим аст.
I made the right choice.	Ман интихоби дуруст кардам.
Sure, he couldn't read, but he knew what it was.	Албатта, хонда наметавонист, аммо медонист, ки ин чист.
He didn't want to do that.	Вай ин корро карданй набуд.
For me, this is the first stop on a time trip.	Барои ман, ин истгоҳи аввалини сафар ба вақт аст.
But we will return.	Аммо мо бармегардем.
You look exactly like that guy.	Шумо маҳз ба ҳамин гуна бача монандед.
But she could.	Аммо вай метавонист.
Will the government do that?	Оё ҳукумат ин корро мекунад?
We left before they could breathe.	Мо пеш аз он ки онҳо нафас гиранд, рафтем.
We have a lot of problems here.	Мо дар ин ҷо мушкилоти зиёде дорем.
It was something new for me.	Ин барои ман як чизи нав буд.
Not much has changed over the weekend.	Дар мавсими истироҳат чандон тағир наёфтааст.
I didn’t even try.	Ман ҳатто кӯшиш накардаам.
She was absolutely simple and honest in her quality.	Вай дар сифаташ комилан содда ва ростқавл буд.
In my career, that is.	Дар карераи ман, яъне.
It is under control.	Он зери назорат аст.
Why, she couldn't stand still.	Чаро, вай ором истода наметавонист.
These models are useful or effective for specific purposes.	Ин моделҳо барои мақсадҳои мушаххас муфид ё самаранок мебошанд.
Play video games.	Бозиҳои видеоӣ бозӣ кунед.
A real person does not consider himself crazy.	Одами ҳақиқӣ девона худро девона намебинад.
Just one thing.	Танҳо як чиз.
The company will own the property.	Ширкат соҳиби амвол хоҳад буд.
More than good.	Бештар аз хуб.
With distribution control, the situation may not change.	Бо назорати тақсимкунӣ вазъият метавонад тағир наёбад.
Know these things and you can build it without limitations.	Ин чизҳоро бидонед ва шумо метавонед онро бидуни маҳдудият бунёд кунед.
Today, email is one of the most important means of communication.	Имрӯз, почтаи электронӣ яке аз воситаҳои муҳими муошират аст.
You are missing tonight.	Шумо аз имшаб бедарак шудаед.
The teacher does not make decisions about the education system.	Муаллим дар бораи системаи маориф қарор қабул намекунад.
I doubt this is the case.	Ман шубҳа дорам, ки ин ҳолат аст.
She had a son who wasn’t right.	Вай писаре дошт, ки дуруст набуд.
I am ready for anything.	Ман ба ҳама чиз омодаам.
Never brought it up.	Ҳеҷ гоҳ онро наовард.
I could have done better, been better.	Ман метавонистам беҳтар кор кунам, беҳтар бошам.
He knew he would never sleep.	Ӯ медонист, ки ҳеҷ гоҳ хоб намекунад.
No government and you can get as rich as you want.	Ҳеҷ ҳукумат ва шумо метавонед ба қадре ки хоҳед, сарватманд шавед.
This article is new.	Ин мақола нав аст.
We sat in silence for a while and did our own thing.	Мо чанде хомуш нишаста, кори худамонро мекардем.
She was a quiet dog.	Вай саги ором буд.
No, we have to keep moving.	Не, мо бояд ҳаракатро давом диҳем.
My mind was full of my personal problems.	Ақли ман пур аз мушкилоти шахсии ман буд.
In this world, some of us are strong and some are not.	Дар ин дунё баъзеи мо тавоноем, дигарон нотавонем.
We didn’t observe any of these things.	Мо ҳеҷ яке аз ин чизҳоро мушоҳида накардем.
Now is not the time to think about it.	Ҳоло вақти он нест, ки дар ин бора фикр кунад.
Many of these people live elsewhere.	Бисёре аз ин одамон дар дигар ҷойҳо зиндагӣ мекунанд.
We have no doubt that this is an important interest of the state.	Мо шубха надорем, ки ин манфиати мухими давлат аст.
These small market teams are really tough.	Ин дастаҳои хурди бозор дар ҳақиқат сахт аст.
Her hair is much better and more beautiful.	Мӯи вай хеле беҳтар ва зебо аст.
God knows us better than we know ourselves.	Худо моро аз худамон беҳтар мешиносад.
Of course, whatever happens, you have to support him.	Албатта, ҳар чӣ мешавад, шумо бояд ӯро дастгирӣ кунед.
I accept progress.	Ман пешрафтро қабул мекунам.
But they had nothing to say to each other.	Аммо ба якдигар чизе гуфтан надоштанд.
No one loves them, no one wants them.	Ҳеҷ кас онҳоро дӯст намедорад, ҳеҷ кас онҳоро намехоҳад.
This limits its use as a material.	Ин истифодаи онро ҳамчун мавод маҳдуд мекунад.
This is our plan.	Нақшаи мо чунин аст.
Bars represent average and standard error.	Барҳо хатои миёна ва стандартиро ифода мекунанд.
A great feeling fits into learning it.	Эҳсоси калон ба омӯхтани он мувофиқат мекунад.
There is nothing wrong with this picture.	Дар ин расм ҳеҷ чиз нодуруст нест.
It took a lot of effort.	Барои ин як кӯшиши зиёд лозим буд.
There are men.	Мардон ҳастанд.
Let's repeat this.	Биёед инро такрор кунам,.
She is weak.	Вай заиф аст.
This is nothing new.	Ин чизи нав нест.
Just love the product.	Танҳо маҳсулотро дӯст доред.
He will definitely use them again if needed.	Агар лозим шавад, бешубҳа онҳоро дубора истифода хоҳад кард.
I don't want to kill my mother.	Ман модарамро куштан намехоҳам.
Think it’s my turn to wait for you.	Фикр кунед, ки навбати ман аст, ки шуморо интизор шавам.
Let me give you an example.	Барои шумо як мисол меорам.
It is impossible to read the road signs.	Аломатҳои роҳро хондан ғайриимкон аст.
Now things are more common.	Ҳоло корҳо бештар маъмуланд.
That’s the only thing you have to turn away from.	Ин ягона чизест, ки шумо бояд рӯй гардонед.
Just blue and simple.	Танҳо кабуд ва оддӣ.
And four or five.	Ва чору панҷ.
At the foot of the bed I heard my mother crying.	Дар пои кат гирьяи модарамро шунидам.
It was dangerous.	Ин хатар буд.
Oh, just a few minutes.	Оҳ, танҳо якчанд дақиқа.
The man knew what he wanted.	Он мард медонист, ки чӣ мехоҳад.
Actual temperature drop.	Пастшавии воқеии ҳарорат.
But something very strange happened.	Аммо як чизи хеле аҷибе рӯй дод.
Her daughter was married.	Духтараш шавҳар карда буд.
And among the most popular.	Ва дар байни маъмултарин.
I understand you.	Ман туро фаҳмидам.
They could not find a specific cause for the incident.	Онҳо сабаби мушаххаси ин ҳодисаро пайдо карда натавонистанд.
We will summarize the difficulty.	Мо душвориро мухтасар баён мекунем.
The map is very useful.	Харита хеле муфид аст.
I try not to let it get to me.	Ман кӯшиш мекунам, ки он ба ман нарасад.
They were offended.	Онхо хафа шуданд.
His head went up.	Сараш баланд шуд.
Not that they were yellow.	На ин ки онҳо зард буданд.
They will be happy to have him.	Онҳо аз доштани вай хурсанд хоҳанд шуд.
I just don’t want any problems.	Ман танҳо намехоҳам, ки ҳеҷ мушкилие.
Eventually, her tears stopped.	Оқибат ашкҳояш қатъ мешуданд.
To be completed.	Ба анчом расонда шавад.
I don’t want to win like that.	Ман ин тавр ғолиб шудан намехоҳам.
Your opinion was asked, given, ignored.	Фикри туро пурсиданд, додӣ, нодида гирифт.
We will be together again.	Мо боз якҷоя хоҳем буд.
But this first stage has been eliminated.	Аммо ин марҳилаи аввал бартараф карда шудааст.
I couldn't believe it.	Ман бовар надоштам.
After the above steps he corrected it again.	Пас аз қадамҳои дар боло зикршуда онро дубора ислоҳ кард.
We are doing a good job.	Мо кори хуб карда истодаем.
Some days go by like this.	Баъзе рӯзҳо ҳамин тавр мегузаранд.
He has eyes everywhere.	Ӯ дар ҳама ҷо чашм дорад.
I think they reduce costs.	Ман фикр мекунам, ки онҳо хароҷотро кам мекунанд.
Now I only have one small problem.	Ҳоло ман танҳо як мушкили хурд дорам.
Like they designed it that way.	Мисли он ки онҳо онро ҳамин тавр тарҳрезӣ кардаанд.
Raise your hand if you have a little.	Дасти худро баланд кунед, агар шумо каме дошта бошед.
This was as good a guess as possible.	Ин ҳамчун як тахмин хуб буд.
He could do both.	Вай метавонист ҳардуро иҷро кунад.
was written.	навишта шуда буд.
You have no idea what will happen.	Шумо намедонед, ки чӣ мешавад.
You stay outside.	Шумо дар берун бимонед.
Those poor kids.	Он кӯдакони бечора.
Again, we can’t agree.	Боз мо розӣ шуда наметавонем.
So come on.	Пас биёед.
I was the person who developed the map.	Ман шахсе будам, ки харитаро таҳия кардам.
They wanted more and more money.	Онҳо пули зиёд ва бисёр мехостанд.
He was so lit.	Ӯ чунон даргиронда шуд.
This conversation should be.	Ин сӯҳбат бояд буд.
Some students do not even take the exam in the first place.	Баъзе донишҷӯён ҳатто дар навбати аввал имтиҳон намесупоранд.
He had now gone too far to keep himself.	Ӯ ҳоло хеле дур рафта буд, ки худро нигоҳ дорад.
Enough has been said about his eyes.	Дар бораи чашмони ӯ ба қадри кофӣ гуфта шудааст.
There is a military presence.	Дар он ҷо ҳузури низомӣ.
She forced herself to move forward.	Вай худро маҷбур ба пеш бурд.
I start by compiling a list.	Ман корро аз тартиб додани рӯйхат оғоз мекунам.
Then, where the loan is needed, make a loan.	Сипас, дар он ҷое, ки қарз лозим аст, қарз диҳед.
It's empty, he thought.	Он холй, фикр мекард у.
He is human.	Вай одам аст.
Therefore, we are very positive about this manuscript.	Аз ин рӯ, мо нисбати ин дастнавис хеле мусбат ҳастем.
This did not go well.	Ин хуб нашуд.
They did it to both of us.	Онҳо ин корро ба ҳардуи мо кардаанд.
I wanted to think.	Ман мехостам фикр кунам.
It is a story of love, hatred, heartbreak and loss.	Ин достони ишқ, нафрат, шикастани дил ва талафот аст.
I was almost excited about this.	Ман аз ин тақрибан ба ҳаяҷон омадам.
This is not something that happens in the model presented in this article.	Ин чизе нест, ки дар модели дар ин мақола овардашуда рух медиҳад.
He just needed sleep.	Ба ӯ танҳо хоб лозим буд.
His voice was very beautiful.	Овозаш хеле зебо буд.
I didn’t understand how he could play on both teams.	Ман нафаҳмидам, ки чӣ тавр ӯ дар ҳарду даста бозӣ карда метавонад.
Letters of agreement.	Номаҳои созишнома.
I tried to think of a general point of reference.	Ман кӯшиш кардам, ки дар бораи як нуқтаи умумии истинод фикр кунам.
Our case is unique in several ways compared to previous cases.	Парвандаи мо аз чанд ҷиҳат дар муқоиса бо парвандаҳои қаблӣ беназир аст.
This is not what your mother would recommend.	Ин он чизе нест, ки модари шумо тавсия медиҳад.
She is better than that.	Вай аз ин беҳтар аст.
It did not apply to public property, nor to spouses.	Ба он на моликияти чамъиятй дахл дошт ва на зану шавхар.
The eyes are what he was.	Чашмон он чизест, ки ӯ чӣ шуда буд.
Her face was beautiful too.	Чеҳраи вай низ зебо буд.
I am concerned about the real value of the authors.	Ман аз арзиши аслии муаллифон нигаронам.
At the same time, prices have fallen.	Дар айни замон нархҳо паст шудаанд.
He didn't look at her.	Ба ӯ нигоҳ накарда буд.
I drew them.	Ман онҳоро кашидам.
We need horses.	Ба мо аспҳо лозиманд.
But let's change the subject.	Аммо биёед мавзӯъро дигар кунем.
Enough to watch.	Ба қадри кофӣ тамошо кардан.
Dead trees can talk in one way or another.	Дарахтони мурда метавонанд бо як роҳ гап зананд.
And please answer me at that point.	Ва лутфан ба ман дар он лаҳза ҷавоб диҳед.
It was the idea of ​​my children that led me forward.	Ин андешаи фарзандонам буд, ки маро ба пеш бурданд.
Help your employees in career development.	Ба кормандони худ дар рушди касб кӯмак кунед.
If there is no link, fine.	Агар ягон пайванд вуҷуд надошта бошад, хуб аст.
She is free.	Вай озод аст.
Rules are rules.	Қоидаҳо қоидаҳо мебошанд.
Data were obtained in three independent trials.	Маълумот дар се озмоиши мустақил ба даст оварда шуд.
Think of them as fresh, as if someone had thought of them.	Онҳоро тару тоза ҳисоб кунед, гӯё касе дар бораи онҳо фикр карда бошад.
Or at least he started this month.	Ё ҳадди аққал ӯ то ин моҳ сар шуд.
This idea has a biological basis in the natural world.	Ин ақида дар олами табиӣ заминаи биологӣ дорад.
But the above advice is firm.	Аммо маслиҳати дар боло зикршуда устувор аст.
Let's say there are four hundred schools.	Мегуем, ки чорсад мактаб мавчуд аст.
I didn’t know she was so small.	Ман намедонистам, ки вай ин қадар хурд аст.
I have to run.	Ман бояд давидам.
And no one can be like him.	Ва ҳеҷ кас наметавонад мисли ӯ бошад.
Somehow keeping it was like having a part of her with him.	Ба гунае нигоҳ доштани он мисли доштани як қисми вай бо ӯ буд.
It bloomed over time.	Бо мурури замон гул кард.
Because both of their solutions were on this site.	Зеро ҳардуи ҳалли онҳо дар ин сайт буданд.
I couldn’t shoot it.	Ман онро тирандозӣ карда натавонистам.
The time of resistance is over.	Вақти муқовимат ба охир расид.
I used them on my cat, which unfortunately passed recently.	Ман онҳоро дар гурбаам истифода мекардам, ки мутаассифона ба наздикӣ гузашт.
The most obvious example of the past is memory error.	Намунаи равшантарини пештара хатои хотира мебошад.
This year is a big difference compared to last year.	Имсол назар ба соли гузашта фарки калон аст.
This was not an option.	Ин вариант набуд.
Make her your friend.	Вайро дӯсти худ созед.
And I was confused.	Ва ман ошуфта шудам.
I decided not to make sense of them.	Ман тасмим гирифтам, ки ба онҳо маъное надиҳам.
He just makes me happy.	Ӯ маро танҳо хушбахт мекунад.
All three are killed.	Ҳар се кушта мешаванд.
Not everything is about you.	На ҳама чиз дар бораи шумост.
But they have social consequences for people.	Аммо онҳо барои одамон оқибатҳои иҷтимоӣ доранд.
I am not your father.	Ман падари шумо нестам.
However, this conclusion does not end our analysis.	Бо вуҷуди ин, ин хулоса ба таҳлили мо хотима намедиҳад.
It was as if he had disappeared.	Гуё вай нопадид шуда буд.
That's the problem.	Мушкилот дар ҳамин ҷост.
Check out the photos and details below.	Қуйида фотосуратлар ва тафсилотлар билан танишинг.
How easily the body shrinks into this.	Чӣ тавр ба осонӣ бадан ба ин коҳиш меёбад.
It was a lot of fun there.	Дар он ҷо хеле шавқовар буд.
And an hour of library time every day.	Ва ҳар рӯз як соат вақти китобхона.
I only met two people.	Ман танҳо ба ду нафар дучор шудам.
I saw our son.	Ман писарамонро дидам.
He read well.	Ӯ хуб хонда буд.
To start it you just press a button.	Барои оғоз кардани он шумо танҳо як тугмаро пахш мекунед.
You live on the edge of a knife.	Шумо дар канори корд зиндагӣ мекунед.
He has five hundred horses.	Вай панчсад асп дорад.
I knew him, finally.	Ман ӯро медонистам, ниҳоят.
It really comes down to being interesting.	Ин дар ҳақиқат ба он меояд, ки шавқманд будан.
I couldn’t lose another child.	Ман дигар кӯдакро аз даст дода наметавонистам.
You should never check this and you should.	Шумо ҳеҷ гоҳ инро тафтиш кунед ва шумо бояд.
She is just fine and loves to help.	Вай танҳо хуб аст ва кӯмак карданро дӯст медорад.
He can kill him there and then.	Ӯ метавонад ӯро дар он ҷо ва сипас бикушад.
It will take forever.	Он то абад мегирад.
Or to hear him.	Ё барои шунидани ӯ.
One exception is tax returns, which you must keep for life.	Як истисно эъломияҳои андоз аст, ки шумо бояд онҳоро барои ҳаёт нигоҳ доред.
He may be hit by a car.	Шояд ӯро мошин пахш кунад.
If this happens, there is no money transfer.	Агар ин рӯй диҳад, интиқоли маблағ вуҷуд надорад.
That's how I got my previous job.	Кори пешинаамро ҳамин тавр гирифтам.
So I will follow your points and look forward to your journey.	Аз ин рӯ, ман нуктаҳои шуморо пайгирӣ мекунам ва ба сафари худ назар мекунам.
We still live in a dangerous world.	Мо то ҳол дар ҷаҳони хатарнок зиндагӣ мекунем.
An average score of nine was calculated and recorded.	Баҳои миёнаи нӯҳ адад ҳисоб ва сабт карда шуд.
There was no place to go.	Ҷои рафтан набуд.
Plus myself.	Плюс худам.
I don’t even know the sex of the two of them.	Ман ҳатто ҷинси ду нафари онҳоро намедонам.
She doesn’t know what it is, she has never experienced it.	Вай намедонад, ки ин чӣ аст, ҳеҷ гоҳ аз сар нагузарондааст.
Her energy dropped.	Энергияи вай паст шуд.
Just completely normal.	Танҳо комилан муқаррарӣ.
One has to be able to handle it well.	Кас бояд онро ба таври хуб ҳал карда тавонад.
He was a different man.	Ӯ одами дигар буд.
Too much for me.	Барои ман аз ҳад зиёд.
It took us back to where we needed to be.	Он моро ба он ҷое, ки лозим буд, баргардонд.
Average values ​​are shown.	Арзишҳои миёна нишон дода шудаанд.
They move into a hotel, apparently waiting for the situation.	Онҳо ба меҳмонхона мекӯчанд, аз афташ, интизори вазъиятро интизоранд.
I loved these books.	Ман ин китобҳоро дӯст медоштам.
But the question still remains.	Аммо савол то ҳол боқӣ мемонад.
Now you take care of the dogs.	Акнун шумо сагҳоро нигоҳубин мекунед.
It was a bad week to do the wild work.	Ин ҳафтаи бад барои анҷом додани кори ваҳшӣ буд.
This is wrong on many levels.	Ин дар бисёр сатҳҳо нодуруст аст.
Just try to keep things real.	Танҳо кӯшиш кунед, ки чизҳоро воқеӣ нигоҳ доред.
The boys ignored him.	Писарон ба вай аҳамият надоданд.
I feel it in the water.	Ман онро дар об ҳис мекунам.
They talked a lot, but did nothing.	Онҳо бисёр гап мезаданд, аммо чизе накарданд.
They felt the warmth of his breath.	Онхо гармии нафаси онро хис карданд.
The same thing happened in high schools in every state.	Айнан ҳамин чиз дар мактабҳои миёнаи ҳар як иёлот рӯй медод.
Blue finished in second place.	Blue дар ҷои дуюм ба охир расид.
There we found him.	Дар он ҷо мо ӯро ёфтем.
Both were wars we were not ready for.	Ҳарду ҷанге буданд, ки мо ба он омода набудем.
I came home.	Ба хона омадам.
About the past and the future.	Дар бораи гузашта ва оянда.
I'm out of control.	Ман аз назорат баромадаам.
It has to be beautiful.	Ин бояд зебо бошад.
I tried to answer and couldn’t.	Ман кӯшиш кардам ҷавоб диҳам ва натавонистам.
I have never had another man in my life.	Дар умрам ҳеҷ гоҳ марди дигар надорам.
And he does it now.	Ва ӯ ҳоло ин корро мекунад.
And there are dogs everywhere.	Ва дар ҳама ҷо сагҳо ҳастанд.
His words were not laughed at or ignored.	Суханони у ханда ва нодида гирифта намешуд.
They were probably talking to other people.	Ҳардуи онҳо шояд бо одамони дигар сӯҳбат мекарданд.
Not too expensive, not too cheap.	На он қадар гарон, на хеле арзон.
It is too low for countries in the top right corner.	Он барои кишварҳое, ки дар кунҷи рости боло ҷойгиранд, хеле паст аст.
And now I like them.	Ва ҳоло онҳо ба ман маъқуланд.
She looks wonderful.	Вай олиҷаноб менамояд.
His playing days were coming to an end.	Рӯзҳои бозии ӯ ба охир мерасид.
The group name was not chosen at random.	Номи гурӯҳ тасодуфан интихоб нашудааст.
I don't feel that way anymore.	Ман дигар чунин ҳис намекунам.
All you can do is live with it.	Ҳамаи шумо метавонед бо он зиндагӣ кунед.
This is usually the result of more drug use in combination.	Ин одатан натиҷаи истифодаи бештари маводи мухаддир дар якҷоягӣ аст.
Maybe you want to exercise with a little practice.	Шояд шумо мехоҳед, ки бо каме машқ кунед.
Now you know what it is.	Акнун шумо медонед, ки ин аст.
The silence was long and difficult.	Хомушии дуру дароз ва душвор буд.
In fact, they found me.	Дар асл, онҳо маро пайдо карданд.
I'll get everything in order.	Ман ҳама чизро ба тартиб меорам.
On the one hand, this means that it is small.	Аз як тараф, ин маънои онро дорад, ки он хурд аст.
You give it back to me.	Шумо онро ба ман баргардонед.
And that was something we really got into.	Ва он чизе буд, ки мо дар ҳақиқат ба он даст гирифтем.
This is just a line.	Ин танҳо як сатр аст.
No one told me it had a light.	Ҳеҷ кас ба ман нагуфт, ки он чароғ дорад.
I mean, you can do that.	Ман дар назар дорам, ки шумо ин корро карда метавонед.
Everyone wants to have big money.	Ҳама мехоҳанд пули калон дошта бошанд.
And, yes, they never seem to.	Ва, бале, онҳо ҳеҷ гоҳ ба назар намерасанд.
The magic outside of it was another matter though.	Ҷодуи берун аз он ҳарчанд масъалаи дигар буд.
She can't be.	Вай буда наметавонад.
I didn’t need them.	Ман ба онҳо лозим набудам.
At least not so much.	Ҳадди ақал на он қадар.
No.	Не.
His world was very bright and clear.	Ҷаҳони ӯ хеле равшан ва равшан буд.
A full list of references is provided after this section.	Рӯйхати пурраи истинодҳо пас аз ин бахш оварда шудааст.
Don’t think about where the top and bottom of the market are.	Фикр накунед, ки боло ва поёни бозор дар куҷост.
Then the real debate can begin.	Он гоҳ баҳси воқеӣ метавонад оғоз шавад.
It is clear that every show has this quality.	Маълум аст, ки ҳар як намоиш чунин хислат дорад.
He can do it.	Ӯ метавонад онро иҷро кунад.
You want to tell him that.	Шумо инро ба ӯ гуфтан мехоҳед.
She can see again.	Вай боз дида метавонад.
In autumn and winter.	Дар тирамоҳу зимистон.
It was definitely one of them.	Ин бешубҳа яке аз онҳо буд.
I still don't understand it properly.	Ман онро ҳанӯз дуруст фаҳмида наметавонам.
It makes no sense.	Ин ҳеҷ маъно надорад.
We enjoy living the life of our dreams.	Мо аз зиндагӣ дар орзуи худ лаззат мебарем.
That was a big number.	Ин рақами калон буд.
The doors began to close one by one.	Дархо як ба як баста шудан гирифтанд.
At the same time.	Дар ҳамин вақт.
See what you did.	Бубинед, ки шумо чӣ кор кардаед.
I use you.	Ман туро истифода мебарам.
I expect to be excited about him.	Ман интизорам, ки аз ӯ ҳаяҷон ёбам.
This was usually done by calling me on the phone.	Одатан ин корро тавассути телефон ба ман занг задан анҷом медоданд.
It was just.	Ин танҳо буд.
Then he passed with a laugh.	Баъд бо ханда гузашт.
She didn't believe a word of it.	Вай ба як калимаи он бовар намекард.
He no longer had a serious problem with dogs.	Ӯ дигар бо сагҳо мушкили ҷиддӣ надошт.
Let's go.	Дар рафтем.
You need to take a second to calm down.	Шумо бояд як сония вақт ҷудо кунед, то ором шавед.
But there were a few.	Аммо чанд нафар буданд.
When we cannot hope, we die.	Вақте ки мо умед карда наметавонем, мо мемирем.
I could be fair.	Ман метавонистам одилона бошам.
To prove this I have my own life experience.	Барои исботи ин ман таҷрибаи ҳаётии худро дорам.
It’s absolutely.	Ин комилан.
But she did not answer his question.	Аммо вай ба саволи ӯ ҷавоб надод.
They are very sad for their bear.	Онхо барои хирси худ хеле гамгинанд.
None of this was of practical benefit to him.	Ҳеҷ яке аз инҳо барои ӯ фоидаи амалӣ надошт.
Please help me.	Илимос ба ман кӯмак кунед.
This can be greatly simplified.	Инро хеле содда кардан мумкин аст.
It depends on the time.	Ин ба вақт вобаста аст.
This is what a love life looks like.	Ин аст, ки ҳаёти муҳаббат ба назар мерасад.
Not sure.	Боварӣ ҳосил кардан мумкин нест.
I can't move anything.	Ман чизеро ҳаракат дода наметавонам.
Not sure which version.	Боварӣ надоред, ки кадом версия.
And of course, then there is hard water.	Ва албатта, он гоҳ оби сахт вуҷуд дорад.
It makes no difference.	Ин тафовут нест.
We build it.	Мо онро месозем.
It was necessary to act immediately.	Дархол амал кардан лозим буд.
Give me time.	Ба ман вақт деҳ.
This is our reference point.	Ин нуктаи истиноди мост.
The secret of success was to work with this process.	Сирри муваффақият дар он буд, ки бо ин ҷараён кор мекард.
Repeat.	Боз такрор кунед.
The draw is over.	Бозй дуранг анчом ёфт.
And soon it is big enough to ride them.	Ва дере нагузашта он ба қадри кофӣ калон аст, ки ба онҳо савор шаванд.
We need to turn them by gender into high school or college.	Мо бояд онҳоро аз рӯи ҷинс ба мактаби миёна ё олӣ табдил диҳем.
He seemed to hear something they didn't know.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ ягон садоеро мешунавад, ки онҳо намедонанд.
And finally we arrived.	Ва ниҳоят мо расидем.
It's not hard.	Ин душвор нест.
And when we interview, we interview for core values.	Ва вақте ки мо мусоҳиба мекунем, барои арзишҳои аслӣ мусоҳиба мекунем.
It is said that there is more work behind us than before.	Гуфта мешавад, ки дар пештар аз паси мо кор бештар аст.
They sat in silence again.	Боз хомуш нишастанд.
These do not put pressure on the lower body like running.	Инҳо мисли давидан фишорро ба бадани поён намегузоранд.
Click the person.	Одамро зер кунед.
He knows he made a mistake.	Ӯ медонад, ки хато кардааст.
I didn’t remember telling him my name.	Ман ба ёд наовардам, ки номи худро ба ӯ гуфтам.
I thought you were going to see her.	Ман фикр мекардам, ки шумо ба дидани вай меравед.
They never leave each other.	Онҳо ҳеҷ гоҳ якдигарро тарк намекунанд.
There is a limit to what we can drink.	Он чизе, ки мо нӯшида метавонем, маҳдудият вуҷуд дорад.
Anything can happen and it usually happens.	Ҳама чиз метавонад рӯй диҳад ва одатан рӯй медиҳад.
Women have no power and no voice.	Занҳо қудрат ва овоз надоранд.
There is a chair and a table in the middle of the room.	Дар мобайни ҳуҷра курсӣ ва миз нишастаанд.
They should be similar.	Онҳо бояд монанд бошанд.
Fire is stronger than wind, but weaker against water.	Оташ аз шамол сахттар аст, аммо бар зидди об заифтар аст.
She does everything she can.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадагиро мекунад.
I ran inside.	давида даромадам.
Here is a detailed description of the whole process.	Дар ин ҷо шарҳи муфассали тамоми раванд аст.
We were both arrested together.	Ҳардуи мо якҷоя боздошт шудем.
When it comes to money, they are ready.	Вақте ки сухан дар бораи пул меравад, онҳо омодаанд.
It’s kind of fun.	Ин як навъ шавқовар аст.
More and more.	Бештар ва бештар.
Or a lot of things.	Ё бисёр чиз.
There will be nothing available nearby.	Дар назди дар чизе дастрас нахоҳад буд.
The next day the same trial was repeated.	Рузи дуюм хамин мурофиа такрор шуд.
He shouldn't have talked to me like that.	Ӯ набояд бо ман ин тавр сӯҳбат мекард.
I refrained from it in the future.	Ман дар оянда аз он худдорӣ мекардам.
Six animals survived the study.	Шаш ҳайвон аз тадқиқот наҷот ёфт.
There was no gender difference in knowledge of this concept.	Дар дониши ин консепсия фарқияти гендерӣ вуҷуд надошт.
She really needed sleep.	Вай воқеан хоб лозим буд.
The brain could not feel the pain.	Майна дардро ҳис карда наметавонист.
I don't think it's a good map.	Ба андешаи ман харитаи хуб нест.
The organization has nothing to do with its difficulty.	Ташкилот барои душвории худ чизе надорад.
He heard a loud voice and thought the war was going on.	Ӯ забони баланд шунид ва гумон кард, ки ҷанг идома дорад.
I’ll tell you what works best.	Ман ба шумо мегӯям, ки чӣ кор кардан беҳтар аст.
It made it impossible to think straight.	Рост фикр карданро имконнопазир мегардонд.
I want to do better.	Ман мехоҳам корҳои беҳтареро анҷом диҳам.
Maybe we don’t need it.	Шояд мо ба он ниёз надорем.
He checked her in the morning.	Ӯ субҳ ӯро тафтиш мекард.
I didn’t know what they wanted to do.	Ман намедонистам, ки онҳо чӣ кор кардан мехоҳанд.
This seems to apply to some.	Ин аз афташ ба баъзехо дахл дорад.
He really looked more like a guy in the background.	Ӯ дар ҳақиқат бештар ба як бача дар замина монанд буд.
It was so obvious.	Ин қадар маълум буд.
If there is, we will continue.	Агар вуҷуд дошта бошад, мо идома медиҳем.
Six times a year.	Дар як сол шаш маротиба.
Then it could be the end of life, as we know.	Он гоҳ метавонад охири ҳаёт бошад, тавре ки мо медонем.
A new miracle began at his feet.	Дар пеши пои вай мӯъҷизаи нав сар шуд.
Thus, it can benefit everyone.	Ҳамин тавр, он метавонад ба ҳама фоида расонад.
Like a lot of kids really.	Мисли бисёр кӯдакон дар ҳақиқат.
That's it.	Чунин аст.
Each tea was the same.	Хар як чой як хел буд.
But there is no hard evidence for this.	Аммо барои ин далели сахте вуҷуд надорад.
The reason for this discovery is not clear.	Сабаби ин бозёфт равшан нест.
And maybe yes, you learned to love me.	Ва шояд ҳа, шумо дӯст доштани маро омӯхтаед.
Built in your image.	Дар симои худ сохта шудааст.
Earlier this year.	Аввали хамин сол.
However, a copy will be sent to you for your records.	Аммо, нусхаи он ба шумо барои сабтҳои шумо фиристода мешавад.
Our events do not contradict.	Ҳодисаҳои мо ихтилоф надоранд.
I want you to talk to him.	Ман мехоҳам, ки шумо бо ӯ сӯҳбат кунед.
Eventually he demanded money and he sent it.	Дар ниҳоят ӯ пул талаб кард ва ӯ онро фиристод.
One of the first games with a health bar concept.	Яке аз аввалин бозиҳо бо консепсияи бари саломатӣ.
You have experienced it.	Шумо онро аз сар гузаронидаед.
Some of them are not good at finding work.	Баъзеи онҳо дар ёфтани кор хуб нестанд.
Just as you wish.	Ҳамон тавре ки шумо мехоҳед.
I walked for two days.	Ман ҳарду рӯз пиёда рафтам.
I have a lot to do with school now.	Ман ҳоло бо мактаб чизҳои зиёд дорам.
God knows what they will do.	Худо медонад, ки чӣ кор хоҳанд кард.
This is direct evidence, you can’t get better than that.	Ин далели мустақим аст, шумо наметавонед беҳтар аз он ба даст оред.
Then it happens.	Он гоҳ рӯй медиҳад.
You will get a completely new set of fresh lips.	Шумо маҷмӯи комилан нави лабҳои тару тоза хоҳед гирифт.
I quickly took control of my fears.	Ман тарси худро зуд зери назорат гирифтам.
When he took a deep breath, his back rose and fell.	Вакте ки нафаси чукуре гирифт, пушт бархосту афтод.
I can’t say what’s going on inside and what’s going on outside.	Ман гуфта наметавонам, ки дарун чӣ рӯй медиҳад ва чӣ дар берун.
You may find that it moves easily.	Шумо метавонед дарк кунед, ки он ба осонӣ ҳаракат мекунад.
All patients gave written informed consent for treatment.	Ҳама беморон барои табобат розигии хаттии огоҳшуда доданд.
Let's put on our shoes.	Биёед пойафзол кунем.
She never loved me.	Вай ҳеҷ гоҳ маро дӯст намедошт.
Their only answer was to move towards me.	Ягона ҷавоби онҳо ин буд, ки ба сӯи ман ҳаракат кунанд.
Now it is known.	Акнун маълум аст.
He really does.	Ӯ дар ҳақиқат мекунад.
It was a great game.	Ин бозии бузург буд.
She has no regrets.	Вай пушаймон нест.
She forced a smile.	Вай мачбуран табассум кард.
You know what they are.	Шумо медонед, ки онҳо чӣ гунаанд.
They had just finished dinner.	Онхо навакак хуроки шомро тамом карданд.
Then he called again.	Баъд боз занг мезад.
And you said no.	Ва шумо гуфтед не.
Besides, in the eyes of many of us today.	Гайр аз ин, дар назари бисьёрихо имрузхо мо.
I love his ideas.	Ман ғояҳои ӯро дӯст медорам.
More power to you.	Қувваи бештар ба шумо.
We are big fans.	Мо мухлисони бузург ҳастем.
Not that your father can help you.	Чунин нест, ки падаратон ба шумо кӯмак карда метавонад.
I think they were trying to save money.	Ман фикр мекунам, ки онҳо кӯшиш мекарданд, ки пулро сарфа кунанд.
In fact, they pushed very hard.	Дар асл, онҳо хеле сахт тела доданд.
She wanted him everywhere.	Вай ӯро дар ҳама ҷо мехост.
Tell your dog to find the person.	Ба сагатон бигӯед, ки шахсро пайдо кунад.
Often students do not take this one easy step.	Бисёр вақтҳо донишҷӯён ин як қадами осонро иҷро намекунанд.
You haven't compiled a list yet.	Ҳанӯз рӯйхатро тартиб надодаед.
It was wrong to ask questions under these facts.	Дар зери ин далелҳо савол додан нодуруст буд.
He is feeling well, thank you.	Ӯ худро хуб ҳис мекунад, ташаккур.
Everyone agreed with him.	Ҳама аз ӯ розӣ шуданд.
No one could be trusted these days.	Дар ин рӯзҳо ба касе бовар кардан мумкин набуд.
It wasn't crazy.	Ин девона набуд.
And if you learn to sit still and stay with them.	Ва агар шумо ором нишастан ва бо онҳо монданро ёд гиред.
This was beyond the reach of many.	Ин аз имкони бисёриҳо берун буд.
He shot her in the leg.	Ӯ тир ба пои вай дод.
The spirit needs rest, as does your mind and body.	Рӯҳ ба оромӣ ниёз дорад, мисли ақлу ҷисми шумо.
I asked them where they were from.	Ман аз онҳо пурсидам, ки онҳо аз куҷоянд.
Learned law.	Ҳуқуқшиносӣ омӯхтааст.
He ran out into the street, but he did not follow.	Вай давида ба кӯча баромад, аммо ӯ пайравӣ накард.
It was a great opportunity for her.	Ин як имконияти бузурги вай буд.
You can't escape it.	Шумо аз он гурехта наметавонед.
"I'm waiting," said the man.	Чашм медорам, — мегуяд он мард.
However, each patient is individual.	Бо вуҷуди ин, ҳар як бемор алоҳида аст.
We are ready for this.	Мо ба ин тайёрем.
These things are very dangerous.	Ин чизҳо хеле хатарноканд.
Dastu bozu.	Дасту бозу.
Slowly turn your head to see one eye.	Барои дидани як чашм оҳиста сарро гардонед.
No one loves him or wants to work with him.	Ҳеҷ кас ӯро дӯст намедорад ё бо ӯ кор кардан намехоҳад.
He showed no fear.	Ӯ ҳеҷ тарс нишон надод.
Easy to check in and out.	Санҷиши осон ва берун аз он.
This is the story of my life so far.	Ин достони ҳаёти ман аст, то ҳол.
Please let it be something other than him.	Лутфан бигзор он чизе ҷуз ӯ бошад.
No matter how many resources you need for a video game.	Новобаста аз он ки шумо барои бозии видео чӣ қадар захираҳо лозиманд.
Her beauty seemed to offend him.	Зебоии у гуё ба у ранчидааст.
It was never her.	Ин ҳеҷ гоҳ вай набуд.
Good luck looking for help.	Барори беҳтарин дар ҷустуҷӯи кӯмак.
This will be important soon.	Ин ба зудӣ муҳим хоҳад буд.
There are two.	Ду ҳастанд.
Each event begins with dinner, wine and live music.	Ҳар як чорабинӣ бо хӯроки шом, шароб ва мусиқии зинда оғоз меёбад.
And it is very easy to build.	Ва сохтан хеле осон аст.
He was in front when the car started moving.	Вай дар пеш буд, ки мошин ба ҳаракат даромад.
Not everyone is like that.	На ҳама чунинанд.
You have to make that decision for yourself.	Шумо бояд ин қарорро худатон қабул кунед.
You do it right.	Шумо онро дуруст мекунед.
This is not true of nature.	Ин дар мавриди табиат дуруст нест.
He asked to talk to them and they agreed.	Ӯ хоҳиш кард, ки бо онҳо сӯҳбат кунад ва онҳо розӣ шуданд.
Flowers fall around them and actions take place.	Дар гирду атрофи онҳо гулҳо меафтанд ва амалҳо ба амал меоянд.
Gave it to me.	Ба ман дод.
That is not a fact.	Ин факт нест.
I have no plans to go anywhere hard today.	Ман имрӯз нақша надорам, ки ба ягон ҷои душвор биравам.
I command you again.	Бори дигар ба шумо фармон медиҳам.
This is really great.	Ин дар ҳақиқат бузург аст.
He started shooting.	Ӯ ба тирандозӣ шурӯъ кард.
I’m sure he was right.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ дуруст буд.
They can learn a lot about the stars.	Онҳо метавонанд дар бораи ситораҳо маълумоти зиёде ба даст оранд.
You have to adjust your runs.	Шумо бояд давиданҳои худро танзим кунед.
No, it is very dangerous to continue.	Не, давом додан хеле хатарнок аст.
We must do all we can to stay out of his way.	Мо бояд тамоми кори аз дастамон меомадаро кунем, то аз роҳи ӯ дур нашавем.
He was his own son.	Писари худаш буд.
Now, let me know what you think.	Ҳоло, ба ман хабар диҳед, ки шумо чӣ фикр доред.
The food was the same.	Хӯрок ҳамон буд.
I saw it all on the board.	Ман ҳамаро аз рӯи тахта дидам.
Any age or race.	Ҳар синну сол ё нажод.
But that's not really the point.	Аммо гап дар асл дар ин нест.
All the years of waiting were worth it.	Ҳама солҳое, ки интизори он буданд, арзанда буданд.
Their legs and arms were broken and they could not escape.	Пойҳо ва дастҳояшон шикаста буд, ки гурехта натавонистанд.
It would be much harder without you.	Бе шумо ин кор хеле душвортар мебуд.
Obviously, the relationship ended in a lack of trust.	Аён аст, ки муносибатҳо аз набудани боварӣ хотима ёфт.
He has published many works on science and religion.	Дар мавзуъхои илм ва дин асархои зиёде нашр кардааст.
Eyes open, empty.	Чашмон кушода, холӣ.
The set belonged to him.	Маҷмӯа аз они ӯ буд.
Finally, we had to put him on the ground.	Ниҳоят, мо маҷбур шудем, ки ӯро ба замин гузорем.
These changes are relatively small.	Ин дигаргуниҳо нисбатан хурд мебошанд.
She doesn't care about her appearance.	Вай дар бораи намуди худ парво надорад.
Something heavy, definitely to it.	Чизи вазнин, бешубҳа ба он.
As of the writing of this race, this race is still going on.	То замони навиштани ин мусобиқа, ин мусобиқа ҳоло ҳам идома дорад.
You have to trust us.	Шумо бояд ба мо бовар кунед.
Players can play against a computer or other player.	Бозингарон метавонанд бар зидди компютер ё бозигари дигар бозӣ кунанд.
I tell them a story, or show them pictures.	Ман ба онҳо ҳикоя мегӯям, ё ба онҳо расмҳо нишон медиҳам.
There is a good world under evil.	Зери бадӣ дунёи хубе ҳаст.
Feels like you want to die.	Эҳсос мекунад, ки гӯё шумо мурдан мехоҳед.
The source of the infection could not be identified.	Манбаи сироятро муайян кардан муяссар нашуд.
I can’t even imagine that they are in pain.	Ман ҳатто тасаввур карда наметавонам, ки онҳо дардеро эҳсос мекунанд.
But the mission was never appropriate.	Аммо миссия ҳеҷ гоҳ мувофиқ набуд.
It is comfortable on your personal skin.	Он дар пӯсти шахсии шумо бароҳат аст.
I just wanted to live in nature.	Ман танҳо мехостам дар табиат зиндагӣ кунам.
He was ordered to leave.	Ба ӯ фармон доданд, ки тарк кунад.
We had to get back soon.	Ба мо лозим омад, ки зудтар баргардем.
They don't come so early in the morning.	Онҳо ин қадар субҳи барвақт намеоянд.
It won't work.	Ин кор нахоҳад кард.
Good day to all.	Рӯзи хуб ба ҳама.
A new person will follow you.	Каси нав ба шумо пайравӣ мекунад.
And that includes.	Ва он чиро дар бар мегирад.
I agree with you.	Ман ба гуфтаҳои шумо розӣ ҳастам.
The old file remains, causing confusion.	Файли кӯҳна боқӣ мемонад, ки боиси нофаҳмиҳо мегардад.
I have never felt so much pain in my life.	Дар умрам ин кадар дардро хис накардаам.
Several other patients have also reported this.	Якчанд беморони дигар низ дар ин бора гуфтаанд.
It really made my day !.	Ин дар ҳақиқат рӯзи маро кард!.
They have a purpose in life.	Онҳо дар ҳаёт ҳадаф доранд.
The final difference is in the degree of proof.	Тафовути ниҳоӣ дар дараҷаи исбот аст.
Then for as long as I can remember.	Пас аз он то он даме, ки ман дар ёд надорам.
This message has a good response to this topic.	Ин паём ба ин мавзӯъ ҷавоби хубе дорад.
t The second is actually very brief.	t дуюм воқеан хеле мухтасар аст.
He was looking for a new job.	Ӯ ба ҷустуҷӯи кори нав шурӯъ карда буд.
And, indeed, the rest of the world.	Ва, дар ҳақиқат, боқимондаи ҷаҳон.
Obviously it didn't work very well.	Аён аст, ки он чандон хуб кор накард.
Don't disappoint me.	Маро ноумед накунед.
But from our point of view, nothing can be further from the truth.	Аммо аз нуқтаи назари мо, ҳеҷ чиз наметавонад аз ҳақиқат дуртар бошад.
Couldn't lower it.	Онро паст карда натавонист.
The same thing applies to sleep.	Айнан ҳамин чиз ба хоб дахл дорад.
All the staff felt very welcome.	Тамоми кормандон шуморо хеле хуш омадед ҳис карданд.
I don’t want to work without me.	Ман намехоҳам, ки бе ман кор кунам.
In fact, this is a great challenge.	Дарвоқеъ, ин даъвати бузург аст.
Not all the time, anyway.	На ҳар вақт, ба ҳар ҳол.
Some are too afraid to fight.	Баъзеи онҳо аз мубориза бурдан хеле метарсанд.
Please understand this.	Лутфан инро фаҳмед.
This can be done in many different ways.	Инро метавон бо роҳҳои гуногун анҷом дод.
Think about it, it could make it worse.	Дар бораи он фикр кунед, ки ин метавонад онро бадтар кунад.
Come on, come on, come on.	Биё, боз, биё.
God, that guy is full of energy.	Худоё, он бача пур энергия аст.
You have a lot of work to do.	Шумо бояд бисёр корҳоро анҷом диҳед.
All tests were performed as indicated.	Ҳама санҷишҳо мувофиқи нишондод гузаронида шуданд.
Just see what’s going on between you and feel good.	Танҳо бубинед, ки байни шумо чӣ аст ва худро хуб ҳис мекунед.
The car suddenly turned left.	Мошин якбора ба чап гардиш кард.
Forget their names.	Номи онҳоро фаромӯш кунед.
The man lying in the sleeping bag shook.	Марде, ки дар халтаи хоб хобида буд, ҷунбонд.
They were out of sight.	Онҳо аз назар дур монданд.
I never planned on that.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора нақша надоштам.
It doesn’t happen often, but it definitely does.	Аксар вақт рӯй намедиҳад, аммо ин бешубҳа рӯй медиҳад.
I see no reason why this is so.	Ман ягон сабаберо намебинам, ки чаро ин тавр бошад.
I have three children, one of whom has special needs.	Ман се фарзанд дорам, ки яке аз онҳо эҳтиёҷоти махсус аст.
Resistance is a friend.	Муқовимат дӯст аст.
It can get it really cheap.	Он метавонад онро воқеан арзон ба даст орад.
The treatments are as described above.	Табобатҳо ба таври дар боло зикршуда мебошанд.
What he did as a man was his problem.	Он чизе ки ӯ ҳамчун мард буд, мушкилоти ӯ буд.
I was	мешудам.
Both the first and the last are included.	Ҳам аввал ва ҳам охирин дохил карда шудаанд.
I want them to come and learn from me.	Мехоҳам, ки биёянд ва аз ман биомӯзанд.
I got into that trait.	Ман ба ин хислат даст задам.
It was a bad move.	Ин як иқдоми бад буд.
Crying did not make him return.	Гиря ӯро водор намекард, ки баргардад.
My parents were absolutely convinced that he would move on to another job.	Волидони ман комилан боварӣ доштанд, ки ӯ ба кори дигар мегузарад.
He did not want to be the first to say it.	Нахост, ки аввалин шуда инро бигӯяд.
They see something on the screen.	Онҳо дар экран чизеро мушоҳида мекунанд.
In this method, only the size of the object is considered.	Дар ин усул танҳо ба андозаи объект диққат дода мешавад.
She was perfect for the perfect part.	Вай барои қисми комилан комил буд.
Except maybe a child.	Ба истиснои шояд кӯдак.
Hope and change don’t work.	Умед ва тағирот кор нест.
Talking too much can make you feel bad.	Аз ҳад зиёд гап задан худро бад ҳис мекунед.
Without supervision, simple and straightforward treatment will not work.	Бе назорат, табобат оддӣ ва оддӣ ба амал намеояд.
This is a comfortable environment to work in.	Ин як муҳити бароҳат барои кор дар он аст.
I need to be here with you.	Ман бояд дар ин ҷо бо шумо бошам.
They have two children.	Онҳо ду фарзанд доранд.
Most of the samples were young patients.	Аксари намунаҳо беморони ҷавон буданд.
There are many examples of this.	Барои ин бисьёр мисолхо овардан мумкин аст.
I looked back, forward, and my decision was made.	Ман ба қафо, ба пеш нигоҳ кардам ва қарори ман қабул шуд.
I'm ready for some fresh stuff.	Ман барои баъзе маводи тару тоза омодаам.
Tell her who they were.	Ба вай бигӯед, ки онҳо кӣ буданд.
That’s when they started there.	Он вақт онҳо дар он ҷо сар карда буданд.
I'll send some food.	Ман каме хӯрок мефиристам.
I have trouble sleeping.	Ман дар хоб рафтан душворӣ мекашам.
Couldn't that have happened.	Магар ин тавр шуда наметавонист.
Your life is an open book.	Ҳаёти шумо як китоби кушода аст.
Come sit with me.	Биё, бо ман нишин.
I am an officer in the army.	Ман афсар дар артиш ҳастам.
Everything that was clear goes with him.	Ҳар он чизе ки аниқ буд, бо вай меравад.
Their order was to fight to the death.	Фармони онҳо буд, ки то марг мубориза баранд.
The sun has not yet risen completely, but it is clear everywhere.	Офтоб ҳанӯз пурра набаромадааст, аммо ҳама ҷо равшан аст.
Full terms of information are available here.	Шартҳои пурраи маълумот дар ин ҷо дастрасанд.
But not everyone has lost everything.	Аммо на ҳама ҳама чизро аз даст додаанд.
However, these do not work now.	Аммо, инҳо ҳоло кор намекунанд.
You call the same function again and again.	Шумо боз ва боз ҳамон функсияро даъват мекунед.
The child is only seven years old.	Кӯдак ҳамагӣ ҳафтсола аст.
It really starts to add complex functions.	Он дар ҳақиқат ба илова кардани функсияҳои мураккаб оғоз мекунад.
I was afraid of the unknown.	Ман аз номаълум метарсидам.
They seem to feel like they’re waiting there.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо эҳсос мекунанд, ки дар он ҷо интизоранд.
Return to main page.	Бозгашт ба саҳифаи асосӣ.
However, there are states that cannot be written in this form.	Аммо, давлатҳое ҳастанд, ки онҳоро дар ин шакл навиштан мумкин нест.
But we are two parts of one whole.	Аммо мо ду қисми як тамоми ҳастем.
Look, now there is nothing to see.	Ана, ҳоло нест, чизе барои дидан нест.
With two sons.	Бо ду писар.
Your father knew what it took.	Падари шумо медонист, ки ин чӣ лозим аст.
We need the following fact.	Ба мо факти зерин лозим мешавад.
Bill was sensible.	Билл оқилона буд.
And then threw it away.	Ва он гоҳ онро партофт.
Unfortunately, no one has done this before.	Мутаассифона, ҳеҷ кас қаблан ин корро накардааст.
They should join the child in pain.	Онҳо бояд ба кӯдак дар дард ҳамроҳ шаванд.
Instead, you see them from everyone’s point of view.	Баръакс, шумо онҳоро аз нуқтаи назари ҳама ҷалбшуда мебинед.
We love you so much.	Мо шуморо хеле дӯст медорем.
There was work to be done.	Корҳое буданд, ки бояд анҷом дода шаванд.
We need to do this more than ever.	Мо бояд инро аз харвакта дида бештар кунем.
Let's go crazy with it.	Биёед бо он девона шавем.
There women give birth.	Дар он ҷо занҳо таваллуд мекунанд.
God wants to enter your life.	Худо мехоҳад ба ҳаёти шумо дохил шавад.
That’s what he wanted, the life that everyone was saying was normal.	Ин ҳамон чизест, ки ӯ мехост, ҳаёте, ки ҳама мегуфтанд, муқаррарӣ буд.
There was nothing special.	Ҳеҷ чизи махсусе набуд.
For another hour.	Барои як соати дигар.
Everyone said they were too busy not to talk.	Ҳама гуфтанд, ки онҳо хеле банд ҳастанд, ки сӯҳбат намекунанд.
Not at the prices anyone wants to pay.	На бо нархҳое, ки касе мехоҳад пардохт кунад.
This time it’s a different kind of reading.	Ин дафъа он навъи дигари хониш аст.
You don’t want any of them.	Шумо ҳеҷ яке аз онҳоро намехоҳед.
I trust this organization, this team, these guys.	Ман ба ин ташкилот, ин даста, ба ин бачаҳо бовар дорам.
Keep it as low as possible.	То ҳадди имкон пасттар шавед.
It’s not just research.	Ин танҳо тадқиқот нест.
I also met a college friend there.	Инчунин, дар он ҷо бо як дӯсти коллеҷ вохӯрдам.
In fact, it got worse.	Дарвоқеъ, бадтар шуд.
There was a lot of fun in these shows.	Дар ин намоишхо бисьёр чизхои ачоиб дида мешуданд.
He said he saw me more than his wife.	Ӯ гуфт, ки маро бештар аз ҳамсараш дидааст.
It does not require much study.	Ин омӯзиши зиёдро талаб намекунад.
The great unknown remains unknown.	Ношиноси бузург номаълум боқӣ мемонад.
In fact, they are a good side.	Дар асл, онҳо як тарафи хуб ҳастанд.
The latter is not interested in you.	Дуввуми шумо манфиатдор нест.
We both need to be as safe as possible.	Мо бояд ҳардуи мо то ҳадди имкон бехатар бошем.
I had to get married at the same time.	Ман бояд ба як баробар издивоҷ мекардам.
It is difficult to determine what is real and what is not.	Муайян кардан душвор аст, ки чӣ воқеӣ аст ва чӣ не.
However, she wanted to support him with herself.	Бо вуҷуди ин, вай мехост, ки ӯро бо худ дастгирӣ кунад.
Perhaps your emotions are hurting.	Эҳтимол эҳсосоти шумо осеб мебинанд.
You don’t have to change that.	Шумо набояд инро тағир диҳед.
I also heard that the weather was very hot.	Ҳамчунин шунидам, ки ҳаво хеле гарм буд.
And he does everything for money.	Ва ӯ ҳама чизро барои пул мекунад.
But they are also a combination of form and existence.	Аммо онҳо низ омезиши шакл ва мавҷудият мебошанд.
And when it paid off, it took a long time.	Ва ҳангоме ки он пардохт кард, он вақти зиёд дод.
I need to find her.	Ман бояд вайро пайдо кунам.
Now drive everywhere.	Акнун дар ҳама ҷо мошин ронед.
If possible, try to avoid these situations.	Агар имконпазир бошад, кӯшиш кунед, ки аз ин ҳолатҳо канорагирӣ кунед.
But, well, we can’t have that.	Аммо, хуб, мо инро дошта наметавонем.
I would not recommend this to everyone.	Ман инро ба ҳама тавсия намедиҳам.
How important this is.	Ин чӣ қадар муҳим аст.
Below is my code that still exists.	Дар зер коди ман то ҳол мавҷуд аст.
It knows better how the product interacts with other products.	Он беҳтар медонад, ки маҳсулот бо дигар маҳсулот чӣ гуна пайваст аст.
It was in my head all day and all night.	Ин муддати тӯлонӣ шабу рӯз дар сари ман буд.
The same goes for training.	Дар бораи тренинг низ ҳамин тавр.
And just keep matching forever.	Ва танҳо то абад мувофиқат кунед.
Follow the team activities.	Ба фаъолияти даста пайравӣ кунед.
They look tall and dry.	Онҳо баланд ва хушк ба назар мерасанд.
Tests were conducted in each class, each week.	Санҷишҳо дар ҳар синф, ҳар ҳафта гузаронида мешуданд.
They never were.	Онҳо ҳеҷ гоҳ набуданд.
It was so close to my heart.	Он қадар ба дил наздик буд.
So this trip was good.	Пас, ин сафар хуб буд.
Go to the same church.	Ба ҳамон калисо рафтан.
The double spread within the pages was just as bad.	Паҳншавии дукарата дар дохили саҳифаҳо ҳамон қадар бад буданд.
He had an excellent mind.	Вай ақли аъло дошт.
I am so happy to spend this time with your family.	Ман хеле хурсандам, ки ин вақтро бо оилаи шумо гузаронам.
Naturally, none of this will get you anywhere.	Табиист, ки ҳеҷ яке аз инҳо шуморо ба ҷое намерасонад.
Patients were monitored monthly.	Ҳар моҳ беморонро пайгирӣ мекарданд.
This method works well even in smaller homes.	Ин усул ҳатто дар хонаҳои хурдтар хуб кор мекунад.
For public service.	Барои хизмати чамъиятй.
Your doctor will make money if he or she does the tests.	Духтури шумо пул кор мекунад, агар ӯ санҷишҳоро иҷро кунад.
Life was his fortune.	Зиндагӣ бахти ӯ буд.
He did not know his name or where he came from.	Номашро намедонист ва аз куҷост.
This will also be useful.	Ин ҳам муфид хоҳад буд.
It wasn’t just what he did on the field.	Ин на танҳо он чизе буд, ки ӯ дар майдон кард.
And the boy always did that.	Ва писарбача ин корро ҳамеша иҷро кард.
This is a six-step process.	Ин як раванди шаш марҳила аст.
This is exactly the exact language.	Ин айнан забони дақиқ аст.
How to keep moving.	Чӣ тавр давом додани ҳаракат.
Keep it together, man.	Онро якҷоя нигоҳ доред, мард.
Now go and do your task.	Акнун рафта, вазифаи худро иҷро кунед.
She was learning this in silence.	Вай дар хомуш ин чизро меомухт.
This is a great place to raise a family.	Ин ҷои хубест барои тарбияи оила.
For obvious reasons, most do not promote this idea.	Бо сабабҳои маълум, аксарият ин ақидаро пешбарӣ намекунанд.
Let cool until firm.	Бигзор то мустаҳкам хунук шавад.
She certainly looks perfect.	Вай албатта комил ба назар мерасад.
This girl is missing now.	Ин духтари гумшуда ҳоло.
I still buy it at a time.	Ман то ҳол онро дар як вақт мехарам.
The technique chosen depends on a number of factors.	Техникаи интихобшуда аз як қатор омилҳо вобаста аст.
Didn't go.	Нарафт.
I moved to the door on the right.	Ман ба дари тарафи рост ҳаракат кардам.
He told of the three dead.	Ӯ дар бораи се нафари мурдагон нақл кард.
Even today should be a good business.	Ҳатто имрӯз бояд тиҷорати хуб бошад.
We forced the computer to pull him out of the files for us.	Мо маҷбур кардем, ки компютер ӯро аз файлҳо барои мо берун кашад.
And corpses.	Ва ҷасадҳо.
You move to a better place.	Шумо ба ҷои беҳтар мекӯчед.
But she wondered if she could even enjoy it.	Аммо вай фикр мекард, ки оё вай ҳатто метавонад аз ин лаззат барад.
Wait, no, just download.	Интизор шавед, не, танҳо зеркашӣ кунед.
Just like you can’t lose anything when they disappear.	Ҳамон тавре ки шумо наметавонед чизеро аз даст надиҳед, вақте ки онҳо нест мешаванд.
We know that knowledge itself is not difficult.	Мо медонем, ки худи дониш мушкил нест.
In search of your dreams.	Дар ҷустуҷӯи орзуҳои худ.
It didn't work.	Он кор намекард.
They have five working days to complete this task.	Онхо барои ичрои ин супориш панч рузи корй доранд.
When did he return from lunch?	У аз хуроки нисфирузй кай баргашт.
Maybe a knife.	Шояд корд.
Including their father.	Аз ҷумла падарашон.
The details of this disease are not well known.	Тафсилоти ин беморӣ хуб маълум нест.
He approached me.	Ӯ ба ман наздик шуд.
Maybe I’m an exception.	Шояд ман истисно бошам.
She never had a reason to continue.	Вай ҳеҷ гоҳ сабабе надошт, ки идома диҳад.
It was from his parents.	Ин аз падару модараш буд.
He grew up in time.	Дар вакташ калон шуд.
Some asked about it at the beginning of the year.	Баъзехо дар аввали сол дар ин бора пурсиданд.
The answer, of course, was yes.	Ҷавоб албатта ҳа буд.
Anyway this is a short and sweet post today.	Ба ҳар ҳол ин як пости кӯтоҳ ва ширин имрӯз аст.
But don't worry.	Аммо хавотир нашав.
You never showed him that you missed him.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба ӯ нишон надодаед, ки ӯро пазмон шудаед.
They even get paid for lunch.	Онҳо ҳатто барои хӯроки нисфирӯзӣ музд мегиранд.
She went to.	Вай ба.
He likes the idea.	Ба ӯ идея маъқул аст.
We have a better shot.	Мо зарбаи беҳтаре дорем.
She had nothing to do with what was done with her hair.	Вай ба коре, ки бо мӯяш анҷом дода шуд, коре надошт.
I want to treat medical school as a nine to five job job.	Ман мехоҳам ба мактаби тиббӣ ҳамчун кори нӯҳ то панҷ кор муносибат кунам.
Without any known credit history, you can’t get any set.	Бе ягон таърихи кредитии маълум, шумо наметавонед ягон муқарраршударо ба даст оред.
We need to prepare for what we are doing here.	Мо бояд кореро, ки дар ин ҷо карда истодаем, омода созем.
Today you did the real magic of surgery.	Имрӯз шумо ҷодугарии ҳақиқии ҷарроҳӣ кардед.
Keep it open for the person behind you.	Онро барои он шахсе, ки дар паси шумост, кушода нигоҳ доред.
Stay home when you are sick.	Вақте ки шумо бемор ҳастед, дар хона монед.
And so did his mother.	Ва модараш низ.
According to the construction as a set.	Аз рӯи сохтмон ҳамчун маҷмӯи.
Yes, we currently have a red option.	Бале, мо дар айни замон варианти сурх дорем.
Something brought you here.	Чизе туро ба ин ҷо овард.
Tonight, we have created time.	Имшаб, мо вақтро офаридаем.
See more project details here.	Тафсилоти бештари лоиҳаро дар ин ҷо бубинед.
And the boy feels good!	Ва писарак худро хуб ҳис мекунад!.
Half of them have not yet held political office.	Нисфи онхо то ин вакт дар вазифаи сиёсй кор накардаанд.
You were there for two months.	Шумо дар он ҷо ду моҳ будед.
I kill him first.	Ман аввал ӯро мекушам.
Although there is this danger, this is not what the book says.	Гарчанде ки ин хатар вуҷуд дорад, ин чизест, ки дар китоб гуфта нашудааст.
When we arrived, he was lying in his chair.	Вақте ки мо омадем, ӯ дар курсии худ хобида буд.
She doesn't particularly work.	Вай махсусан коре намекунад.
Do this.	Ин корро кунед.
Three independent data sets were used.	Се маҷмӯи маълумотҳои мустақил истифода шуданд.
It works perfectly well.	Он комилан хуб кор мекунад.
But no one wants a tax problem.	Аммо ҳеҷ кас намехоҳад мушкилоти андоз.
You’re out of a relationship and that’s what you wanted.	Шумо аз муносибат ҳастед ва он чизест, ки шумо мехостед.
The young man she had met six days earlier.	Ҷавоне, ки вай шаш рӯз пеш шинос шуда буд.
This is not one of her good days.	Ин яке аз рӯзҳои хуби вай нест.
I didn’t have to see more.	Ба ман лозим набуд, ки бештар бубинам.
Power.	Қувва.
There he could hardly find his fingers.	Дар он ҷо ангуштонашро базӯр пай набурд.
A unique personality.	Як шахсияти беназир.
They need to be listened to.	Онҳо ба гӯш ниёз доранд.
It opened my eyes to the whole world.	Он чашмони маро ба тамоми ҷаҳон кушод.
The company’s policy was to call them every day.	Сиёсати ширкат ҳар рӯз аз онҳо занг мезад.
After a few weeks the results came.	Пас аз чанд ҳафта натиҷаҳо омаданд.
A list of terms and a list of sources are included.	Рӯйхати истилоҳот ва рӯйхати манбаъҳо дохил карда шудаанд.
Now we have to take him to the village.	Ҳоло мо бояд ӯро ба деҳа барем.
Plus, it’s like a black night.	Илова бар ин, он мисли шаб сиёҳ аст.
There is no truth.	Ҳақиқат нест.
You keep your head down.	Шумо сари худро нигоҳ доред.
Experimental studies have supported this idea.	Тадқиқотҳои таҷрибавӣ ин ақидаро дастгирӣ карданд.
I tend to miss things before they leave.	Ман майл дорам, ки чизҳоро пеш аз рафтанашон аз даст диҳам.
Let me say it again.	Ичозат дихед бори дигар бигуям.
That's right, because a voice in my head said that.	Дуруст аст, зеро овозе, ки дар сарам садо дод, инро зикр кард.
And its government.	Ва хукумати он.
But things are more complicated than that.	Аммо корҳо аз он мураккабтаранд.
She wanted to be smaller.	Вай мехост, ки хурдтар шавад.
I felt tired bones, and just missed home.	Ман ҳис устухон хаста, ва танҳо пазмон дар хона.
Your life is yours.	Ҳаёти шумо аз они шумост.
I saw that his shoulders had fallen off.	Ман дидам, ки китфҳояш афтодаанд.
We now have a government that is effective.	Мо ҳоло ҳукумате дорем, ки самаранок аст.
Earth was then a very different planet.	Замин он вақт як сайёраи хеле дигар буд.
I know the feeling.	Ман ҳиссиётро медонам.
He is like a fish.	Ӯ мисли одам моҳӣ аст.
You can sleep all the time.	Шумо метавонед тамоми вақт дар хоб бошед.
In fact, it is.	Дар хакикат хамин тавр аст.
No, it was the sound of the wind that blew me away.	Не, ин садои шамол буд, ки маро партофт.
When you go to dinner tonight, go to him.	Вақте ки шумо имшаб ба хӯрокхӯрӣ меравед, ба назди ӯ равед.
You can come back to us.	Шумо метавонед ба мо баргардед.
They can be tough, but they need you.	Онҳо метавонанд сахт рафтор кунанд, аммо онҳо ба шумо ниёз доранд.
I love that they enjoy them too.	Ман дӯст медорам, ки онҳо низ аз онҳо лаззат мебаранд.
No response to the environment.	Ҳеҷ гуна вокуниш ба муҳити зист.
In most cases, she has improved since last year.	Дар аксари мавридҳо, вай аз соли гузашта беҳтар шудааст.
Therefore, it is not possible to change the state of the system.	Аз ин рӯ, тағир додани ҳолати система имконнопазир аст.
These elements are there.	Ин унсурҳо дар он ҷо ҳастанд.
My mother would take them.	Модарам онҳоро мегирифт.
The hotel room was large and comfortable.	Ҳуҷраи меҳмонхона калон ва бароҳат буд.
Get better every day.	Ҳар рӯз беҳтар шавед.
I understand what this mistake means.	Ман мефаҳмам, ки ин хато чӣ маъно дорад.
And yet he could not leave himself.	Ва аммо ӯ худро ба тарк кардан наметавонист.
With the ability of the state to tax and spend.	Бо имконияти давлат андозбандй ва харч кардан.
Team leader.	Пешвои даста.
But this case is really an important case.	Аммо ин парванда воқеан як парвандаи муҳим аст.
Why? 	Чаро?
because they are there too.	зеро онҳо низ дар он ҷо ҳастанд.
This did not please any of us, including the President.	Ин ба ҳеҷ кадоми мо, аз ҷумла, президент низ роҳат надод.
Remember how long it took to get it.	Дар хотир доред, ки барои гирифтани он чӣ қадар вақт лозим буд.
All by phone.	Ҳама бо телефон.
I'm excited about it.	Ман аз он ҳаяҷон дорам.
There were people upstairs.	Дар боло одамон буданд.
Their sharp spots almost broke the skin.	Нуқтаҳои тези онҳо қариб пӯстро шикастанд.
She looked wonderful.	Вай олиҷаноб менамуд.
I can make this one thing absolutely perfect.	Ман метавонам ин як чизро комилан комил созам.
I see no reason why it shouldn’t be there.	Ман ягон сабаберо намебинам, ки чаро он ҷо набояд бошад.
Your emotions matter.	Эҳсосоти шумо муҳим аст.
This is my father.	Ин падари ман аст.
But then he is called to his mission.	Аммо баъд ӯро ба рисолати худ даъват мекунанд.
They didn’t love you, so you don’t have to like them.	Онҳо туро дӯст намедоштанд, пас ба онҳо маъқул шудан лозим нест.
I see the interest of some other people.	Ман манфиати баъзе одамони дигарро дида истодаам.
I wear them in my dress shoes too.	Ман онҳоро дар пойафзоли либоси худ низ мепӯшам.
Some have nothing, don’t ask.	Баъзеҳо ҳеҷ чиз надоранд, талаб намекунанд.
Back to the beginning.	Бозгашт ба ибтидо.
I was in an open and very visible area.	Ман дар майдони кушод ва хеле намоён будам.
See what was left of the battle last night.	Дидед, ки шаби гузашта аз набард чй монд.
Thus, a pattern is set.	Ҳамин тавр, як намуна гузошта шудааст.
The second number was to step on the scales.	Рақами дуюм буд, ки ба тарозу қадам занад.
All the staff were very friendly and helpful.	Ҳамаи кормандони хеле дӯстона ва муфид буданд,.
It is not taken seriously.	Ба он ҷиддӣ қабул карда намешавад.
We talk about change, but we don't think about it.	Мо дар бораи дигаргунй сухан меронем, вале дар ин бора фикр намекунем.
It wasn't.	Ин набуд.
Thank you all.	Ташаккур ба ҳар яки шумо.
The work will be in your hands.	Кор дар дасти шумо хоҳад буд.
She did all she could.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадагиро кард.
This is what the church has given me as a friend and guide.	Ин аст, ки калисо ба ман ҳамчун дӯст ва роҳнамо дод.
Amazing how these things happen.	Аҷиб, ки чӣ тавр ин чизҳо рӯй медиҳанд.
She may even come to me for advice from time to time.	Вай ҳатто баъзан ва гоҳе барои маслиҳат назди ман омада метавонад.
She was afraid of coming forward like everyone else.	Вай мисли дигарон аз пеш омадан метарсид.
But they need to understand the limitations of their relationship.	Аммо бояд маҳдудиятҳои муносибати онҳоро фаҳманд.
Hold each other again.	Боз якдигарро нигоҳ доред.
By the way, he was not her real father.	Дар омади гап, ӯ падари ҳақиқии ӯ набуд.
She needed more and more.	Вай бештар ва хеле бештар лозим буд.
It's too small.	Ин хеле хурд аст.
We don't know anything yet.	Мо ҳанӯз чизе намедонем.
She stood at her mark, waiting, hoping.	Вай дар нишони худ истода, интизор шуд, умед дошт.
He will be happy to just come out dead.	Ӯ хушбахт хоҳад буд, ки танҳо мурда берун барояд.
It was then and there that he wrote his first plays.	Он вақт ва дар он ҷо ӯ аввалин пьесаҳои худро навишт.
As well as a few other places.	Хамчунон чанд чои дигар.
People have seen you.	Мардум туро дидаанд.
I used to work in that building, but then moved on.	Ман пештар дар он бино кор мекардам, аммо баъд аз он кӯчидам.
I could smell him.	Ман бӯи ӯро ҳис мекардам.
Football is football.	Футбол футбол аст.
It was out of my mind.	Ин аз хаёлам буд.
Forget the box.	Қуттиро фаромӯш кунед.
In some it is worse, in others it is better.	Дар баъзеҳо бадтаринро, дар баъзеи дигарро беҳтар мекунад.
Those who had money were afraid to part with it.	Онҳое, ки пул доштанд, аз ҷудо шудан аз он метарсиданд.
He was in another room when he opened his eyes.	Вақте ки ӯ чашмонашро кушод, дар ҳуҷраи дигар буд.
You can’t stay here longer.	Шумо наметавонед дар ин ҷо бештар бимонед.
The world is changing, but it is not changing.	Ҷаҳон тағир меёбад, аммо тағир намеёбад.
I really needed it.	Ин ба ман хеле лозим буд.
Here, there was another.	Дар ин ҷо, дигар буд.
This is the first step.	Ин қадами аввал аст.
There was no return address.	Суроғаи бозгашт вуҷуд надошт.
I haven’t lost everything.	Ман ҳама чизро аз даст надодаам.
He slept peacefully.	Ӯ ором хобид.
So this was definitely a surprise for me.	Пас, ин албатта барои ман як сюрприз буд.
She wanted to go to the window.	Вай ба назди тиреза рафтан мехост.
All of these records are relationship records.	Ҳамаи ин сабтҳо сабтҳои муносибатҳо мебошанд.
The meeting will provide feedback on engagement and assistance.	Дар вохӯрӣ фикру ақидаҳо оид ба ҷалб ва кӯмак пешниҳод карда мешаванд.
But they love money more.	Аммо онҳо бештар пулро дӯст медоранд.
The child definitely had his own will.	Кӯдак бешубҳа иродаи худро дошт.
One of them was told that white is the color of snow.	Ба яке аз онҳо гуфтанд, ки сафед ранги барф аст.
I think this is the most difficult.	Ман фикр мекунам, ки ин мушкилтарин аст.
I allow you to do that.	Ман ба шумо иҷозат медиҳам, ки ин корро кунед.
My first love.	Ишки аввалини ман.
She could not step on him in her sleep unaware of him.	Вай дар хоби худ бехабар аз ӯ наметавонист бар ӯ қадам занад.
The rest of his life.	Боқимондаи умраш.
So think about this year.	Пас, дар бораи ин сол фикр кунед.
He was very thin.	Ӯ хеле лоғар буд.
We're going out.	Мо берун мебароем.
As interesting as possible.	Ба қадри имкон шавқовар.
While beautiful in itself, color becomes an important factor.	Дар ҳоле ки зебо дар худ, ранг омили муҳим мегардад.
How long was the first day, we do not know.	Рӯзи аввал чанд вақт буд, мо намедонем.
These kids were another story.	Ин кӯдакон як ҳикояи дигар буданд.
There was no significant difference between these intermediate levels.	Дар байни ин сатҳҳои миёна фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
I go back to the baby.	Ман ба назди кӯдак бармегардам.
They took it instead.	Онҳо ба ҷои он даст гирифтанд.
On the job, on the woman.	На кор, на зан.
Ran was identified as described above.	Ран тавре ки дар боло тавсиф шудааст, ошкор карда шуд.
She couldn’t go to sleep and actually slept.	Вай наметавонист ба хоб равад ва воқеан хоб кунад.
The truth makes its way.	Ҳақиқат барои худ роҳе месозад.
The reason for this is well known in art.	Сабаби ин дар санъат маълум аст.
But this method is widely used.	Аммо ин усули васеъ истифода мешавад.
Nothing has changed.	Ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
Only you and I, do the normal things that ordinary people do.	Танҳо шумо ва ман, корҳои муқаррарӣ мекунем, ки одамони оддӣ мекунанд.
There are mixed cases where there is no product condition.	Ҳолатҳои омехта мавҷуданд, ки ҳолати маҳсулот нестанд.
One patient died after surgery.	Як бемор пас аз ҷарроҳӣ фавтид.
He had a knife in his hand.	Дар дасташ корд дошт.
They work with us for no money.	Онҳо бо мо бе ягон пул кор мекунанд.
Otherwise, it's gone.	Дар акси ҳол, он рафт.
I had to find a way out.	Ман маҷбур будам, ки роҳи баромадан аз он ҷоро пайдо кунам.
If that’s good, you’ll understand.	Агар ин хуб бошад, шумо мефаҳмед.
The same goes for teachers.	Айнан ҳамин чиз барои муаллимон.
I tried to create stories with numbers.	Ман кӯшиш кардам, ки бо рақамҳо ҳикояҳо эҷод кунам.
And he used it.	Ва ӯ онро истифода бурд.
You make a movie, everyone has an idea.	Филм месозед, ҳама ақида доранд.
The future had only death.	Оянда танҳо маргро дошт.
I don’t really think that’s important.	Ман аслан фикр намекунам, ки ин муҳим аст.
You just don’t understand, this is the way of the world.	Шумо танҳо намефаҳмед, ин роҳи ҷаҳонист.
His number is so great.	Шумораи ӯ ин қадар зиёд аст.
It can hold no more than five people at a time.	Вай дар як вақт на бештар аз панҷ нафарро соҳиб мешавад.
So you should check out this movie.	Пас, шумо бояд ин филмро тафтиш кунед.
He worked for them before joining the armed forces.	Ӯ пеш аз ба қувваҳои мусаллаҳ рафтанаш дар назди онҳо кор мекард.
This was then added to the quarterly additional training.	Баъд ин ба таълими иловагии семоҳа зиёд карда шуд.
They discovered it.	Онҳо инро кашф карданд.
Basically, it never goes away.	Асосан, он ҳеҷ гоҳ аз байн намеравад.
They have this world.	Онҳо ин ҷаҳон доранд.
She now had the truth.	Вай ҳоло ҳақиқатро дошт.
We considered the work of two models.	Мо кори ду моделро дида баромадем.
I won the third set.	Ман дар сети сеюм ғолибам.
And from there.	Ва аз он ҷо.
But then one day someone picked one up.	Аммо баъд, рӯзе касе якеро бардошт.
The message of the customers on the sales floor should not be different.	Паёми муштариён дар ошёнаи фурӯш набояд фарқ кунад.
She really tried to protect me.	Вай воқеан кӯшиш кард, ки маро муҳофизат кунад.
Even for much less than nothing.	Ҳатто барои хеле камтар аз ҳеҷ чиз.
They have no choice but to look.	Онҳо илоҷе надоранд, ба ҷуз назар.
Considered a free issue.	Масъалаи ройгонро дида баромад.
But still it doesn’t stop.	Аммо то ҳол он қатъ намешавад.
I ask a simple question.	Ман як саволи оддӣ медиҳам.
So, that’s good news.	Ҳамин тавр, ин хабари хуб аст.
It had to be solved.	Онро хал кардан лозим буд.
It was too late to act.	Дере нагузашта барои амал кардан хеле дер шуд.
As long as we die, this process will never end.	То он даме, ки мо бимирем, ин раванд ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
If you want to get to this level, kill.	Агар шумо хоҳед, ки ба ин дараҷа биравед, бикушед.
Avoid using bright colors in these areas.	Дар ин минтақаҳо аз истифодаи рангҳои дурахшон худдорӣ намоед.
To do this, do not enter the user's login directly into the statement.	Барои инҳо, вуруди корбарро мустақиман ба изҳорот ворид накунед.
Numerous studies prove otherwise.	Тадқиқотҳои сершумор акси дигарро исбот мекунанд.
Serve immediately or keep warm.	Дарҳол хизмат кунед ё гарм нигоҳ доред.
At the end of the season.	Дар охири мавсим.
The reason for this I can only guess.	Сабаби инро ман танҳо тахмин карда метавонам.
Maybe they read his name.	Шояд онҳо номи ӯро хонданд.
Those women, they followed the stream downstairs, watching.	Он занҳо, онҳо аз паи ҷараёни поён мерафтанд, тамошо мекарданд.
However, this cannot be done.	Аммо, ин корро кардан мумкин нест.
This is likely to happen soon.	Эҳтимол дорад, ки ин ба зудӣ рӯй диҳад.
She was one of his most useful tools.	Вай яке аз асбобҳои муфидтарини ӯ буд.
Black signed.	Black имзо кард.
However, that doesn’t solve the problem for me.	Бо вуҷуди ин, ин масъаларо барои ман ҳал намекунад.
And he knows.	Ва ӯ медонад.
But we were no longer children.	Аммо мо дигар кӯдак набудем.
People do things because of what happens to them.	Одамон корҳоро аз сабаби он чизе ки бо онҳо рӯй медиҳад, мекунанд.
She turned and walked out the door.	Вай рӯй гардонда, аз дар баромад.
Glad to see her back in shape.	Хуш аз дидани вай ба шакл бармегардад.
I gathered a group just for him.	Ман як гурӯҳро танҳо барои ӯ ҷамъ кардам.
Well, actually it is.	Хуб, дар асл он аст.
He loved most people.	Ӯ аксари одамонро дӯст медошт.
Its design is not close to a chair.	Тарҳрезии он ба курсӣ наздик нест.
The more you buy, the more you save.	Чӣ қадаре ки шумо харед, ҳамон қадар сарфа мекунед.
It seemed that desire was no longer part of her.	Ба назар чунин менамуд, ки хоҳиш дигар ҷузъи вай нест.
Your contribution was invaluable.	Саҳми шумо арзишмандтарин буд.
All were considered.	Ҳама баррасӣ шуданд.
It was a friend, he decided.	Ин дӯст буд, ӯ қарор дод.
Because our feet were cold.	Зеро пойҳои мо сард шуд.
We can design things.	Мо метавонем чизҳоро таҳия кунем.
She could work with it.	Вай метавонист бо он кор кунад.
I was forced to stand in front of the wall to get them to pass.	Ман маҷбур шудам, ки дар муқобили девор истодам, то онҳо гузаранд.
Before that there were five hundred fish.	Пеш аз ин панҷсад моҳӣ буд.
She was happy to hear that.	Вай аз шунидани ин сухан хурсанд шуд.
Then he focused on the next fight.	Сипас ӯ ба муборизаи оянда диққат дод.
Nothing worked for me.	Ҳеҷ чиз барои ман кор намекард.
My son is two months old.	Писарам думоҳа аст.
It is taken orally.	Он тавассути даҳон гирифта мешавад.
I really like her in one way or another.	Ба ман хеле маъқул аст, вай ба як ҷиҳат.
These were the first steps of a child.	Ин дар аввал қадамҳои кӯдак буд.
Now it is clear that this can be applied to everything, every aspect of life.	Акнун равшан аст, ки ин метавонад ба ҳама чиз, ҳар як паҳлӯи ҳаёт татбиқ карда шавад.
First, every criminal case is different.	Аввалан, ҳар як парвандаи ҷиноятӣ гуногун аст.
This was just not intended.	Ин танҳо пешбинӣ нашуда буд.
It was kind of an unknown issue or signal.	Ин як навъ масъалаи номаълум ё сигнал буд.
A death was reported.	Хабар дода шуд, ки як марг.
There was talk of a reciprocal visit.	Дар бораи сафари тарафайн сухан рафт.
Clinical data were collected.	Маълумоти клиникӣ ҷамъоварӣ шудааст.
We were like a comfortable old couple.	Мо мисли як ҷуфти пири бароҳат будем.
Of course, you haven’t seen him yet.	Албатта, шумо то ҳол бо ӯ надидаед.
The light is good.	Нур хуб аст.
He had her now.	Ӯ ҳоло вайро дошт.
When he calculated his weight, he was bigger in his clothes.	Вақте ки вай вазни ӯро ҳисоб кард, ӯ дар либосаш калонтар буд.
Feel free to join!	Озод ҳис кунед, ки ҳамроҳ шавед!.
You can go for treatment.	Барои табобат рафтан мумкин аст.
I corrected him.	Ман ӯро дуруст кардам.
Then he returned to his world and he returned to his world.    	Баъд вай ба дунёи худ баргашт ва ӯ ба дунёи худ.    
found.	ёфт.
Let me ask you this.	Биёед инро аз шумо пурсам.
Two questions were then answered.	Баъд ба ду савол ҷавоб дода шуд.
Military operations.	Амалиёти ҳарбӣ.
This process can be somewhat difficult and expensive, so pay attention to it.	Ин раванд метавонад то андозае душвор ва гарон бошад, бинобар ин ба он диққат медиҳад.
The argument turned to violence.	Баҳс ба сӯи хушунат сар шуд.
Follow my logic for a minute.	Як дақиқа мантиқи маро пайравӣ кунед.
But we can't do anything about it now.	Аммо мо ҳоло дар ин бора коре карда наметавонем.
Two approaches were used.	Ду равиш истифода шуд.
I enjoyed working with the program.	Ман аз кор бо барнома лаззат бурдам.
We worked very hard every day and it was worth it.	Мо ҳар рӯз хеле сахт меҳнат мекардем ва ин арзанда буд.
Your friend’s life was tied to one person.	Ҳаёти дӯсти шумо дар як шахс баста буд.
The reason for its abundance.	Сабаби зиёд будани он.
We were barely older than you.	Базӯр аз шумо калонсол будем.
This amount was higher than next year.	Ин маблаг назар ба соли оянда зиёд буд.
However, there are problems in this regard.	Бо вуҷуди ин, дар ин бобат мушкилот вуҷуд дорад.
They were not in art schools.	Онҳо дар мактабҳои рассомӣ набуданд.
You'd better be there.	Беҳтараш шумо низ дар он ҷо бошед.
It makes them completely crazy.	Ин онҳоро комилан девона мекунад.
Obviously she does.	Аён аст, ки вай мекунад.
Now is the time.	Ҳоло вақт расидааст.
The analysis was conducted with location data and without data.	Таҳлил бо маълумоти ҷойгиршавӣ ва бидуни маълумот гузаронида шуд.
You have no idea what’s going on here.	Шумо ҳеҷ чизро намедонед, ки дар ин ҷо чӣ мегузарад.
It is a world with structure and order.	Ин ҷаҳонест, ки сохтор ва тартибот дорад.
Her heart sank a little.	Дилаш андаке баланд шуд.
Let me know if this is the case.	Ба ман хабар диҳед, ки агар ин тавр бошад.
This problem has been at the center of a series of experimental attempts.	Ин мушкилот дар маркази як силсила кӯшишҳои таҷрибавӣ қарор гирифтанд.
I love amazing things.	Ман чизҳои аҷибро дӯст медорам.
He is like a child, very happy.	Ӯ мисли кӯдак аст, хеле хушҳол аст.
I see in it something that makes sense.	Ман дар он чизе мебинам, ин маъно дорад.
You brought him back.	Шумо ӯро баргардондед.
Many are now afraid for their lives, he says.	Ҳоло бисёриҳо аз ҷони худ метарсанд, мегӯяд ӯ.
But it hasn’t done that much yet.	Аммо он то ҳол ин қадар корро накардааст.
States are not mistaken.	Давлатҳо хато намекунанд.
The goal is easily based on every love.	Ҳадаф ба осонӣ ба ҳар як муҳаббат асос ёфтааст.
He is very difficult.	Ӯ хеле мушкил аст.
So we expected a normal girl to be born.	Аз ин рӯ, мо интизор будем, ки духтари оддӣ таваллуд мешавад.
In the pictures everyone looks good.	Дар расмҳо ҳама хуб ба назар мерасанд.
Now you need to learn how to use it.	Акнун шумо бояд чӣ тавр истифода бурдани онро омӯзед.
At the same time.	Дар як вакт.
We usually ran it when we were kids, you know.	Мо одатан онро ran мезанем, ки кӯдак будем, шумо медонед.
Read the full policy here.	Сиёсати пурраро дар ин ҷо хонед.
This law is part of this movement.	Ин қонун як қисми ин ҳаракат аст.
If you’ve read so far, you’re one of those people.	Агар шумо то ин вақт хонда бошед, шумо яке аз он одамонед.
They decided to go there.	Онҳо қарор доданд, ки ба он ҷо бираванд.
Water flows from the leaves to the ground.	Об аз барг ба замин мерезад.
That you should see us.	Ки шумо бояд моро бубинед.
If so, I just need higher scores.	Агар ин тавр шавад, ба ман танҳо холҳои баландтар лозим аст.
Each has its own style.	Ҳар як услуби худро дорад.
I think it's beautiful.	Ман фикр мекунам он зебо аст.
The future looks bright though.	Ҳарчанд ояндаи дурахшон ба назар мерасад.
I saw the logic of it.	Ман мантиқи онро дидам.
Hope this helps some.	Умедворам, ки ин ба баъзеҳо кӯмак мекунад.
Several features are important.	Якчанд хусусиятҳо муҳиманд.
Then you can buy if you want.	Сипас, агар хоҳед, харид кардан мумкин аст.
First, the times between different steps of the road are random.	Аввалан, вақтҳои байни қадамҳои гуногуни роҳ тасодуфӣ мебошанд.
Not even my family.	Ҳатто оилаи ман ҳам нест.
We do this often after breakfast or after dinner.	Мо инро аксар вақт пас аз наҳорӣ ё баъд аз хӯроки шом мекунем.
He was the one who took her to church.	Ӯ касе буд, ки ӯро ба калисо бурд.
Something he needed to understand.	Чизе ба ӯ лозим буд, ки бифаҳмад.
I'm lucky.	Ман бахт кардам.
But his spirit remained empty.	Аммо рӯҳи ӯ холӣ монд.
You have to see their faces.	Шумо бояд чеҳраи онҳоро медидед.
She had all the reasons she wanted more children.	Вай тамоми сабабҳоро дошт, ки фарзандони бештар мехоҳад.
My parents were both dead.	Падару модарам ҳарду мурда буданд.
It will definitely survive us.	Он бешубҳа аз мо зинда хоҳад монд.
The weather was just perfect.	Ҳаво танҳо комил буд.
Then he wrote.	Баъд ӯ навишт.
Must have your own tools.	Бояд асбобҳои худро дошта бошад.
Anything can be done.	Ҳама чизро кардан мумкин аст.
He didn't want to show the next letter.	Ӯ намехост, ки ҳарфи навбатиро нишон диҳад.
I hope things get better soon.	Ман умедворам, ки ҳама чиз ба зудӣ беҳтар мешавад.
There may be other factors.	Шояд омилҳои дигар вуҷуд дошта бошанд.
So they know you mean business.	Пас онҳо медонанд, ки шумо тиҷоратро дар назар доред.
I don't remember a few years ago.	Чанд сол пешро ёд надорам.
It doesn't work for me though.	Ҳарчанд ин барои ман кор намекунад.
The trees block the sun and darken it all.	Дарахтон офтобро банд карда, ҳамаро тира мекунанд.
And in any case, this will never happen.	Ва дар ҳар сурат, ин ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
I don’t think that works.	Ман фикр намекунам, ки ин кор намекунад.
The human form.	Шакли инсон.
I stayed in the car.	Ман дар мошин мондам.
The oil should never be too hot to the touch.	Равған набояд ҳеҷ гоҳ барои ламс аз ҳад зиёд гарм шавад.
Less than likely.	Камтар аз эҳтимол.
It’s so busy, but they took the time to need someone.	Ин қадар банд, аммо онҳо вақт ҷудо карданд, ки ба касе ниёз доранд.
However, the reasons for the increased risk are not known.	Бо вуҷуди ин, сабабҳои афзоиши хатар маълум нест.
The trial court was not required to rule on the matter.	Аз суди марҳилаи аввал талаб карда нашуд, ки аз рӯи ин масъала хулоса барорад.
She immediately changed the subject.	Вай дарҳол мавзӯъро дигар кард.
Fighting is the fun part.	Ҷанг қисми шавқовар аст.
Maybe that's why it helped.	Шояд барои хамин хам ёрй расонд.
In fact, this should not surprise us.	Дар асл, ин набояд моро ба ҳайрат оварад.
At least at this point in his life.	Ҳадди ақал дар ин лаҳза дар ҳаёти ӯ.
All others failed.	Ҳамаи дигарон ноком шуданд.
That you can do that.	Ки шумо метавонед чунин коре кунед.
But in this space there was no market opportunity.	Аммо дар ин фазо имконияти бозор набуд.
I can't see him properly.	Ман ӯро дуруст дида наметавонам.
You have learned business.	Шумо тиҷоратро омӯхтаед.
Yes, you are very good.	Бале, шумо хеле хуб ҳастед.
He did not understand.	Ӯ нафаҳмид.
Right-click the video file and select Copy.	Файли видеоро бо тугмаи рост клик кунед ва нусхабардориро интихоб кунед.
It is through failure that we learn what we are doing.	Маҳз тавассути нокомӣ мо мефаҳмем, ки мо чӣ кор карда истодаем.
You think you’ve spoken your way, but they happen to you.	Шумо фикр мекунед, ки шумо бо роҳи худ гап задаед, аммо онҳо ба шумо рӯй медиҳанд.
When we returned, he did not go to the hospital.	Вақте ки мо баргаштем, ӯ ба беморхона нарафт.
You need some time to relax and exercise.	Барои истироҳат ва машқ кардан ба шумо каме вақт лозим аст.
She made it a really interesting character.	Вай онро як хислати воқеан шавқовар сохт.
I don’t want that to happen.	Ман намехоҳам, ки ин тавр шавад.
There are two uses for the word.	Барои калима ду истифода вуҷуд дорад.
The rest takes care of themselves.	Боқимонда худаш ғамхорӣ мекунад.
He refused to believe.	Ӯ бовар карданро рад кард.
We don’t even see his dead body and his face.	Мо ҳатто ҷасади мурдаи ӯро намебинем ва рӯи ӯ.
No matter how poor they are, they should not do it.	Чи кадар камбагал бошанд, набояд ба ин кор даст зананд.
I'm tired of hearing my name.	Аз шунидани номам хаста шудам.
We explained to him what would happen.	Мо ба ӯ фаҳмондем, ки чӣ мешавад.
It had many instruments.	Дар он асбоби бисьёре дошт.
He must take you.	Ӯ бояд шуморо барад.
Anyway everyone else does.	Ба ҳар ҳол ҳар каси дигар мекунад.
This can be a good way to train for injured people.	Ин метавонад як роҳи дурусти тамрин барои шахсони маҷрӯҳ бошад.
We don’t want that to happen either.	Мо ҳам намехоҳем, ки ин бошад.
I was very excited by this idea.	Ман аз ин идея хеле ба ҳаяҷон омадам.
Hope it helps.	Умедворем, ки он кӯмак мекунад.
I was playing a game to experiment and find something that worked.	Ман бозӣ будам, ки таҷриба кунам ва чизеро пайдо кунам, ки кор мекард.
He had seen death many times during his thirty years.	Дар давоми сӣ сол маргро борҳо дида буд.
In terms of the signal phase at the central frequency.	Дар робита ба марҳилаи сигнал дар басомади марказӣ.
Similar studies in dogs have not yet been performed.	Тадқиқотҳои шабеҳ дар сагҳо ҳанӯз анҷом дода нашудаанд.
You know that could be good for me.	Шумо медонед, ки ин метавонад барои ман хуб бошад.
Twenty healthy subjects were included as controls.	Бист субъектҳои солим ҳамчун назорат дохил карда шуданд.
We have to go in and take our turn.	Мо бояд ворид шавем ва навбаташро гирем.
Heaven can be a constraint.	Осмон метавонад маҳдудият бошад.
Each of us lives a different story.	Дар ҳар яки мо як ҳикояи гуногун зиндагӣ мекунад.
Now the variables can be separated.	Ҳоло тағирёбандаҳоро ҷудо кардан мумкин аст.
And there could be many reasons why you get it.	Ва метавонад сабабҳои зиёде дошта бошад, ки чаро шумо онро ба даст меоред.
Older people are not rare.	Одамони калонсол кам нестанд.
There is a serious cultural change here.	Дар ин ҷо тағйироти ҷиддии фарҳанг вуҷуд дорад.
All sides were left.	Ҳама тарафҳо монда буданд.
It won’t take customers there anytime soon.	Ба қарибӣ муштариёнро ба он ҷо намебарад.
She understands this now.	Вай инро ҳоло дарк мекунад.
I couldn’t say anything in the story line.	Ман дар хати ҳикоя чизе гуфта натавонистам.
He may not remember the name of the object.	Шояд вай номи объектро дар хотир надошта бошад.
This is very individual.	Ин хеле фардӣ аст.
He couldn't make it worse.	Вай аз ин бадтар карда натавонист.
This is their past.	Ин гузаштаи онҳост.
This is the title.	Ин унвон аст.
There were people in front of me, next to me and behind me.	Дар ин ҷо одамон аз пеш, дар паҳлӯ ва пушти ман буданд.
Her husband was holding a letter.	Шавҳараш нома дар дасташ буд.
It is interesting for many things.	Он барои бисёр чизҳо ҷолиб аст.
The data shown are, on average, three independent experiments.	Маълумоте, ки нишон дода шудааст, ба ҳисоби миёна се таҷрибаи мустақил аст.
I take it with me every day.	Ман онро ҳар рӯз бо худ мебарам.
It could have been the perfect match.	Ин метавонист бозии комил бошад.
From the first moment I felt very comfortable.	Аз лаҳзаи аввал ман худро хеле бароҳат ҳис кардам.
But giving it was not enough.	Аммо додани он кифоя набуд.
They need to pay attention.	Онҳо бояд диққат диҳанд.
None of them seemed familiar.	Ҳеҷ яке аз онҳо шинос ба назар намерасид.
No one spoke for a moment after he finished speaking.	Баъди ба охир расидани суханаш лахзае касе ба гап нагуфт.
I'm not talking about him.	Ман дар бораи ӯ гап намезанам.
It was never me.	Ин ҳеҷ гоҳ ман набудам.
I have to work on my story.	Ман бояд дар болои ҳикояи худ кор кунам.
But he only needed a few more moments.	Аммо ба ӯ танҳо чанд лаҳзаи дигар лозим буд.
This study is designed to address this important issue.	Тадқиқоти мазкур барои ҳалли ин масъалаи муҳим тарҳрезӣ шудааст.
The people did the same.	Мардум низ ҳамин тавр карданд.
Everyone thought he was going away.	Ҳама фикр мекарданд, ки ӯ дур меравад.
It just doesn’t happen.	Ин танҳо рӯй намедиҳад.
We did our best.	Мо тамоми кори аз дастамон меомадагиро кардем.
These are things you can prepare for.	Ин чизҳоест, ки шумо метавонед ба онҳо омода шавед.
Live or die, we are with you.	Зинда ё бимир, мо бо шумоем.
Several machine learning methods have been applied in this area.	Якчанд усулҳои омӯзиши мошинсозӣ дар ин соҳа татбиқ карда шуданд.
Then came another sound.	Баъд боз садои дигар баромад.
The others were all gone.	Дигар ҳама рафта буданд.
She was involved.	Вай ширкат дошт.
So, his plan worked out in a certain way.	Ҳамин тавр, нақшаи ӯ ба таври муайян кор кард.
Then she leaned forward and pressed her mouth to mys.	Баъд вай ба пеш хам шуда, даҳонашро ба даҳони ман пахш кард.
I knew most of the officers.	Ман аксари афсаронро мешинохтам.
But he did not see it that way.	Аммо вай инро ин тавр намедид.
I can’t fully understand what you want to do.	Ман наметавонам пурра бифаҳмам, ки шумо чӣ кор кардан мехоҳед.
I accepted them.	Ман онҳоро қабул кардам.
I hoped you would come to see me, but you did not.	Умед доштам, ки ба дидани ман меоед, аммо наомадед.
To this day, this is one of my favorite memories.	То имрӯз ин яке аз хотираҳои дӯстдоштаи ман аст.
For then and now.	Барои он вақт ва ҳоло.
You don't know these people.	Шумо ин одамонро намешиносед.
In other words, women have their own unique ways of knowing.	Ба ибораи дигар, занҳо роҳҳои хоси донистани худро доранд.
Their skin is white.	Пӯсти онҳо сафед аст.
Put them on a large plate at the bottom.	Онҳоро дар як табақи калон ба поён гузоред.
In places where one is common, the other is also common.	Дар ҷойҳое, ки яке маъмул аст, дигаре низ.
We do not use resources properly.	Мо захирахоро дуруст истифода намебарем.
This becomes a security issue.	Ин як масъалаи бехатарӣ мегардад.
I see why it’s so popular.	Ман мебинам, ки чаро он ин қадар маъмул аст.
All I had to do was speed up and clean up.	Ҳама ба ман буд, то суръат ва тоза.
And that was important to me.	Ва ин барои ман муҳим буд.
I could feel it, though.	Ман инро ҳис мекардам, аммо.
It will be more complicated than you think.	Ин назар ба он ки шумо фикр мекунед, мураккабтар хоҳад буд.
We were his.	Мо азони ӯ будем.
She turns to her son.	Вай ба писараш ру мегардонад.
I'll stay here.	Ман дар ин ҷо мемонам.
If you die, you are not a failure.	Агар шумо бимиред, шумо ноком нестед.
Now both hated him.	Ҳоло ҳарду аз ӯ нафрат доштанд.
Apparently, a few questions were answered.	Эҳтимол, ба чанд савол ҷавоб дода мешуд.
Now you have heard that voice.	Акнун шумо ин овозро шунидед.
In fact, it would be a good thing.	Дар асл, ин кори хуб мебуд.
However, the exact mechanism of the original remains unknown.	Бо вуҷуди ин, механизми дақиқи аслӣ номаълум боқӣ мемонад.
I want to see him that way.	Ман ӯро ҳамин тавр дидан мехоҳам.
This word is used twice in this context.	Ин калима дар ин замина ду маротиба истифода мешавад.
But books work with them.	Аммо китобҳо бо онҳо кор мекунанд.
Start reading and asking questions.	Ба хондан ва савол додан оғоз кунед.
However, some others have several.	Бо вуҷуди ин, баъзеи дигар якчанд доранд.
He could do anything.	Вай ҳама чизро карда метавонист.
That sounds bad.	Ин садои бад аст.
This is just my experience, others have explained it better.	Ин танҳо таҷрибаи ман аст, дигарон онро беҳтар шарҳ додаанд.
That was my job.	Ин вазифаи ман буд.
Not even his mother.	Ҳатто модараш ҳам нест.
No you ask.	Не шумо мепурсед.
Short but hint.	Кӯтоҳ, вале ишорат.
He pulled out the watch again.	Вай боз соатро баровард.
It does not matter that the object of the train is perfectly connected.	Муҳим нест, ки объекти қатора ба таври комил ба ҳам мепайвандад.
We arrived on time.	Мо дар вақташ расида будем.
She was drinking beer and wanted to take me.	Вай пиво менӯшид ва мехост маро барад.
She says this is clear to him.	Вай мегӯяд, ки ин ба ӯ равшан аст.
There is no such thing as being individual or not.	Ҳеҷ чиз вуҷуд надорад, ки инфиродӣ бошад ё не.
He took the ball and hit it squarely.	Вай тубро гирифта, онро чоркунча зад.
If you ask someone for something, they usually do it.	Агар шумо аз касе чизеро талаб кунед, онҳо одатан иҷро мекунанд.
But in modern times we have never seen anything like it.	Аммо дар замони муосир мо ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надидаем.
The name hit hard.	Ном сахт зад.
Everyone turned to look at me.	Ҳама рӯй ба ман нигоҳ карданд.
She looked angry.	Вай хашмгин менамуд.
You have been good in this way.	Шумо дар ин роҳ хуб будед.
But seriously, this is not a healthy situation.	Аммо ба таври ҷиддӣ, ин вазъияти солим нест.
He was only fifteen when he had me.	Вақте ки маро дошт, вай ҳамагӣ понздаҳсола буд.
They all lost the opportunity to have a normal relationship.	Онҳо ҳама имкони муносибатҳои муқаррариро аз даст доданд.
Light in my magical image.	Нур дар тасвири ҷодугарии ман.
But they can stand still.	Аммо онҳо метавонанд дар ҷое истанд.
It took a lot.	Барои он бисёр чиз лозим буд.
You can only travel one unit in the current direction.	Шумо метавонед танҳо як воҳидро дар самти ҷорӣ сафар кунед.
I can't see anything else.	Дигар чизеро дида наметавонам.
People are people, regardless of your field.	Одамон одамонанд, новобаста аз соҳаи шумо.
Then, we reunited and broke my professional goals.	Сипас, мо дубора якҷоя шудем ва ҳадафҳои касбии маро вайрон кардем.
To mix, and it just becomes a really complex taste.	Барои омехта кардан, ва он танҳо як таъми воқеан мураккаб мегардад.
They now have good and bad moments.	Онҳо ҳоло лаҳзаҳои хуб ва бад доранд.
She was moving fast, her hands full.	Вай зуд ҳаракат мекард, дастонаш пур.
Probably not perfect at all.	Шояд комилан хуб нест.
It seems to be a modern adult work.	Чунин ба назар мерасад, ки кори муосири калонсол.
Something caught my eye, moving.	Чизе ба чашмам афтод, ҳаракат мекард.
Take care of my life.	Ҳаёти манро ғамхорӣ кунед.
Don’t try to break them.	Кӯшиш накунед, ки онҳоро шиканед.
After a few minutes you should have a warm up.	Пас аз чанд дақиқа шумо бояд гармӣ дошта бошед.
It may be worse, but then the weather here is very changeable.	Ин шояд бадтар бошад, аммо пас ҳаво дар ин ҷо хеле тағйирёбанда аст.
The student was invited.	Донишҷӯро даъват карданд.
We didn’t know what to talk about.	Мо намедонистем, ки дар бораи чӣ гап мезанем.
Or show it to him.	Ё ба вай нишон диҳед.
This is a huge expense throughout the operation.	Ин хароҷоти калон дар тамоми амалиёт аст.
Baby, we are facing a great time ahead.	Бэйбим, мо ба замони бузург дар пеш истодаем.
These models are tested one after another.	Ин моделхо паи хам санчида мешаванд.
We may find ourselves lost in books again.	Мо метавонем худро дар китобҳо боз гум кунем.
That said, it’s beautiful.	Гуфт, ки ин зебост.
So they are not used to it.	Аз ин рӯ, онҳо ба он одат накардаанд.
But for some reason this does not work.	Аммо бо баъзе сабабҳо ин кор намекунад.
There are so many stories about how you are.	Дар бораи он ки чӣ тавр дар бораи шумо ин қадар ҳикояҳо вуҷуд доранд.
Some situations just happen to you.	Баъзе ҳолатҳо танҳо ба шумо меоянд.
He suddenly looked very old to me.	Ӯ ногаҳон ба назари ман хеле пир намуд.
The structure of the building began to give way.	Сохтори бино ба дод омадан гирифт.
She had never been to this part of the building before.	Вай қаблан ҳеҷ гоҳ дар ин қисми бино набуд.
This is natural behavior.	Ин рафтори табиист.
I'm very sorry about that.	Ман аз ин хеле ғамгинам.
And they make time, and they make time.	Ва онҳо вақтро иҷро мекунанд ва онҳо вақтро иҷро мекунанд.
This document was consistent with this.	Ин ҳуҷҷат ба ин мувофиқат мекард.
She never did.	Вай ҳеҷ вақт накард.
He threw the stone out of balance.	Ӯ сангро аз тавозун партофт.
So go home and get some sleep.	Пас ба хона равед ва каме хоб кунед.
I don't have much time.	Ман вақти зиёд надорам.
He is not a creature.	Ӯ махлуқе нест.
The war was far from me.	Ҷанг аз ман дур шуд.
It was a cat that got in front of him.	Ин гурба буд, ки пеши роҳи ӯро гирифт.
When you first come here, you don’t know what to expect.	Вақте ки шумо бори аввал ба ин ҷо меоед, шумо намедонед, ки чӣ интизор шавед.
If the man came after him, he would fight.	Агар он мард аз пасаш меомад, ҷанг мекард.
Come on come on come on.	Биё биё биё биё.
If you have children, I would not recommend this place.	Агар шумо кӯдакон дошта бошед, ин ҷойро тавсия намедиҳам.
I had no real dreams or goals.	Ман ягон орзую ҳадафи воқеӣ надоштам.
Of course there is a gun.	Албатта, таппонча ҳаст.
Notice what happened here.	Аҳамият диҳед, ки дар ин ҷо чӣ рӯй дод.
Others were on their way.	Дигарон дар роҳ буданд.
I looked at him through my fingers.	Ман ба воситаи ангуштонам ба ӯ нигоҳ кардам.
Some figures, some heavy black bars.	Баъзе рақамҳо, баъзе панҷараҳои сиёҳи вазнин.
You didn't call, as you said.	Шумо тавре ки гуфта будед, занг назадед.
I don’t know why you think the worst.	Ман намедонам, ки чаро шумо бадтаринро гумон мекунед.
Contributed to the analysis of the data and prepared the figure.	Дар таҳлили маълумот саҳм гузошта, рақамро омода кардааст.
We have a choice, as you can see.	Мо интихоб дорем, чунон ки шумо мебинед.
Both of these options create stress.	Ҳардуи ин вариантҳо стрессро эҷод мекунанд.
Add milk.	Шир илова кунед.
A few years later, the school was built.	Баъди чанд сол мактаб сохта шуд.
All admitted patients gave informed consent.	Ҳама беморони дохилшуда розигии огоҳона доданд.
We're not going a minute ahead.	Мо як дақиқа пеш намеравем.
His players do the same.	Бозингарони ӯ низ ҳамин тавр мекунанд.
I am ready in many ways.	Ман аз бисёр ҷиҳат омодаам.
There is confidence, there is understanding.	Боварӣ вуҷуд дорад, фаҳмиш он ҷост.
He did not agree.	Ӯ розӣ набуд.
This time it came from the right.	Ин дафъа аз тарафи рост омад.
Parking can be a little tricky.	Таваққуфгоҳ метавонад каме душвор бошад.
He thought he had bought it and didn't care much.	Гумон кард, ки онро харида бошад ва чандон парвое надошт.
Do it three times.	Се маротиба кунед.
One was white.	Яке сафед буд.
There was a long break.	Муддате танаффуси дуру дарозе ба амал омад.
They were black now.	Онҳо ҳоло сиёҳ буданд.
And not just an incident.	Ва на танҳо як ҳодиса.
His wife did not like it.	Ба занаш писанд наомад.
They know each other.	Онхо якдигарро мешиносанд.
If one of them is too big, separate.	Агар яке аз онҳо хеле калон бошад, ҷудо шавед.
He comes back and we go here.	Ӯ бармегардад ва ин ҷо меравем.
I will discuss his performance below on this.	Ман дар зер намоиши ӯро дар ин бора муҳокима мекунам.
Now a lot of people know about us. 	Ҳоло бисёр одамон дар бораи мо медонанд. 
he ran.	он бегох.
Same as last year’s content.	Ҳамон тавре ки мундариҷаи соли гузашта.
But you can’t do that in a room like this.	Аммо шумо наметавонед ин корро дар чунин ҳуҷра анҷом диҳед.
We have to fight for it.	Мо бояд барои он мубориза барем.
I will never return.	Ман ҳеҷ гоҳ барнамегардам.
Our findings are consistent with the conclusions of other authors.	Бозёфтҳои мо бо хулосаҳои муаллифони дигар мувофиқат мекунанд.
I don’t even remember that.	Ман ҳатто инро дар ёд надорам.
This is just life.	Ин танҳо ҳаёт аст.
Each letter is a play.	Хар як харф спектакль аст.
I'm glad you did.	Ман шодам, ки шумо ин корро кардаед.
his senses are worked out.	ҳиссиёти ӯ кор карда мешавад.
We love to write.	Мо навиштанро дӯст медорем.
Medical research is also not covered.	Тадқиқоти тиббӣ низ фаро гирифта нашудааст.
I had to play it differently.	Ман маҷбур будам, ки инро ба таври дигар бозӣ кунам.
When they refrained, it was an easy point.	Вақте ки онҳо худдорӣ карданд, ин як нуқтаи осон буд.
There is time for that later.	Барои ин дертар вақт ҳаст.
I went to the doctor again.	Боз ба назди духтур рафтам.
We are no longer responsible.	Мо дигар масъул нестем.
You saw and saw that he came in.	Шумо дидед ва дидед, ки вай даромад.
They had nothing on him.	Онҳо дар болои ӯ чизе надоштанд.
He must do the same.	Ӯ бояд ҳамин тавр рафтор кунад.
But it is even better for the body.	Аммо он ба бадан боз ҳам беҳтар аст.
I know you didn’t want to come here, but you came.	Ман медонам, ки шумо ба ин ҷо омадан намехостед, аммо омадед.
Remember what a stress test is about.	Дар хотир доред, ки санҷиши стресс дар бораи чӣ аст.
Sleep well tonight.	Имшаб хуб хоб кунед.
I know they will.	Ман медонам, ки онҳо хоҳанд кард.
They could have helped me, but never.	Онҳо метавонистанд ба ман кӯмак кунанд, аммо ҳеҷ гоҳ.
I didn’t really have any shots.	Ман дар ҳақиқат ягон тир надоштам.
It was inside my body.	Он дар дохили бадани ман буд.
Maybe it was his drug.	Шояд ин маводи мухаддири вай буд.
Other conditions are much less common.	Шароитҳои дигар хеле камтар маъмуланд.
I can't believe it.	Ман бовар намекунам.
For a second he did not speak.	Як сония ӯ сухан нагуфт.
Clear access cannot be provided.	Дастрасии равшанро таъмин кардан мумкин нест.
She was very modest, but perfect, every character.	Вай хеле ночиз, вале комил, ҳар як хусусият буд.
This is a great deal.	Ин як созишномаи бузург аст.
We need to show that this is not repeatedly negative.	Мо бояд нишон диҳем, ки ин чандкарата манфӣ нест.
I rejoiced at the smell of rain.	Аз бӯи борон шод шудам.
We talked a lot on the phone.	Мо бо телефон бисёр сӯҳбат кардем.
That’s one of the things she needs from men.	Ин яке аз чизҳоест, ки вай ба мардон ниёз дорад.
I moved to a new city and searched for him there.	Ман ба шаҳри нав кӯчидаму дар он ҷо ӯро ҷустуҷӯ кардам.
But never mind that now.	Аммо ҳеҷ гоҳ ба ин ҳоло парво накунед.
These last two days have been bad enough for me.	Ин ду рӯзи охир барои ман кофӣ бад буд.
It can be an object or not.	Он метавонад як объект бошад ё не.
People say they are, but they are not the same thing.	Одамон мегӯянд, ки онҳо ҳастанд, аммо онҳо як чиз нестанд.
But now he is no more.	Аммо ҳоло ӯ дигар нест.
She still didn't know what he wanted.	Вай то ҳол намефаҳмид, ки ӯ чӣ мехоҳад.
Welcome to believe me or not.	Хуш омадед ба ман бовар кунед ё не.
Some of them are a little special.	Баъзеи онҳо каме махсусанд.
The whole body is in motion.	Тамоми бадан дар ҳаракат аст.
She let him calm down.	Вай ба ӯ имкон дод, ки ором шавад.
But it was worth a lot.	Аммо ин ба маблағи хеле вазнин буд.
This is not to prevent it, but to fight it completely.	Ин на барои пешгирӣ кардани он, балки комилан бо он мубориза бурдан аст.
Not everyone looks good in one photo.	На ҳама дар як акс хуб ба назар мерасанд.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
I never asked you to do that.	Ман ҳеҷ гоҳ аз шумо хоҳиш намекардам, ки ин корро кунед.
Of course, these two things do not go together.	Албатта, ин ду чиз ба ҳам намеояд.
This mixture is incredibly hot.	Ин омехта бениҳоят гарм мешавад.
No prior knowledge is required.	Дониши пешакӣ талаб карда намешавад.
He had the right to come and go as he pleased.	Њуќуќи ў буд, ки њар чи хоњад омаду рафт.
Our actions here determine the course of the war.	Амалиёти мо дар ин чо рафти чангро муайян мекунад.
However, everything was perfect, anyway.	Бо вуҷуди ин, ҳама чиз комил буд, ба ҳар ҳол.
You don’t have to listen.	Ба шумо лозим нест, ки гӯш кунед.
You can use it three to four times a day.	Шумо метавонед онро дар як рӯз се то чор маротиба истифода баред.
Only wise advice for money will help you to get rich slowly.	Танҳо маслиҳати оқилона барои пул ба шумо кӯмак мекунад, ки оҳиста-оҳиста бой шавед.
I couldn't work the context.	Ман контекстро кор карда натавонистам.
One has to eat.	Яке бояд бихӯрад.
Squares are things where everything else is made of them.	Майдонҳо чизҳое мебошанд, ки ҳама чизи дигар аз онҳо сохта шудааст.
She didn't care.	Вай парвое надошт.
But he could not restrain himself.	Аммо у худро дастгир карда натавонист.
Or part of it.	Ё як қисми он.
They are very light weight, but it seems that their value is very high.	Онҳо вазни хеле сабук доранд, аммо ба назар чунин мерасанд, ки арзиши онҳо хеле баланд аст.
One cell.	Як ҳуҷайра.
This was perfectly normal.	Ин комилан муқаррарӣ буд.
For more information please read our terms of use.	Барои маълумоти бештар лутфан шартҳои истифодаи моро хонед.
Well, maybe a little.	Хуб, шояд каме.
He never knew why he was arrested.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист, ки чаро боздошт шудааст.
All the time, everywhere.	Ҳама вақт, дар ҳама ҷо.
This is something anyone can do.	Ин чизест, ки ҳар кас карда метавонад.
I had high hopes in the past.	Ман дар гузашта хеле умед баста будам.
The train was getting water.	Поезд об мегирифт.
Blood represents the life of an animal.	Хун ҳаёти ҳайвонро ифода мекунад.
They just make you forget why you feel it.	Онҳо танҳо шуморо фаромӯш мекунанд, ки чаро шумо инро ҳис мекунед.
It wasn't.	Ин набуд.
The difficulty of practical work is the task itself.	Мушкилии кори амалй худи вазифа аст.
He was thinking about his lost friends.	Дар бораи дӯстони гумкардааш фикр мекард.
But she did not want to tell anyone else.	Аммо вай инро ба каси дигар гуфтанй набуд.
Set them aside.	Онҳоро як сӯ гузоред.
So enjoy, enjoy and create !.	Пас лаззат баред, лаззат баред ва эҷод кунед!.
Within ten days you can do everything.	Дар давоми даҳ рӯз шумо метавонед ҳама чизро кунед.
I think kids are like that.	Ман фикр мекунам, ки кӯдакон чунинанд.
This should get the end result you are looking for.	Ин бояд натиҷаи ниҳоиеро, ки шумо ҷустуҷӯ доред, ба даст оред.
Developed a security argument.	Далели бехатариро таҳия намуд.
That’s what the world doesn’t need right now.	Ин ҳамон чизест, ки ҷаҳон ҳоло лозим нест.
You have a lot of money to pay.	Шумо маблағи зиёде доред, ки бояд пардохт кунед.
It will be about ten o'clock in the morning.	Вай тақрибан соати даҳи саҳар хоҳад буд.
Do what is told to you, and listen carefully.	Ҳар он чи ба шумо гуфта мешавад, амал кунед ва бодиққат гӯш кунед.
This provides greater control over the type of information collected.	Ин назорати бештари намуди иттилооти ҷамъшударо таъмин мекунад.
Long night for this guy in the hospital.	Шаби дароз барои ин бача дар беморхона.
I’m not sure anyone will.	Ман боварӣ надорам, ки касе мекунад.
It is certainly difficult to achieve.	Ба он расидан албатта душвор аст.
Then again, it may not be right.	Он гоҳ бори дигар, он метавонад дуруст набошад.
You can use this as a reference point.	Шумо метавонед инро ҳамчун нуқтаи истинод истифода баред.
King was released the next day.	Кинг рӯзи дигар озод карда шуд.
Address concerns immediately to find an appropriate solution.	Ба ташвишҳо фавран муроҷиат кунед, то роҳи ҳалли мувофиқро пайдо кунед.
However, there are still some questions that need to be answered.	Бо вуҷуди ин, ҳанӯз ҳам баъзе саволҳо ҳастанд, ки бояд ҷавоб дода шаванд.
I do the same.	Ман низ ҳамин тавр мекунам.
It should be.	Бояд бошад.
This house has many memories in it.	Ин хона дар он хотираҳои зиёде дорад.
I am leaving.	Ман меравам.
I knew how much they hated him.	Ман медонистам, ки онҳо аз ӯ чӣ қадар нафрат доранд.
We have come to kill him.	Мо барои куштани ӯ омадаем.
She now felt weak and sick.	Вай акнун худро нотавон ва бемор ҳис мекард.
And if that happens, no one will ever question the decision-making process.	Ва агар ин рӯй диҳад, ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ раванди қабули қарорро зери шубҳа намегузорад.
I want him.	Ман ӯро мехоҳам.
But the point was that he got a share.	Аммо гап дар он буд, ки ӯ саҳмия гирифт.
The white road.	Роҳи сафед.
I saw him at noon.	Ман ӯро нисфирӯзӣ дидам.
I remember the way.	Ман роҳро дар ёд дорам.
No one is privileged here.	Дар ин ҷо ҳеҷ кас имтиёз намегирад.
Her hair stood back.	Мӯйҳояш ба қафо меистод.
Everything is fine, said the dreamer.	Ҳама чиз хуб аст, гуфт, ки рӯи хоб.
He wanted to help people who were in trouble.	Ӯ мехост, ки ба одамоне, ки дар душворӣ дучор шудаанд, кӯмак кунад.
I remember times when there was a strong sense of emotion.	Ман вақтҳоеро дар хотир дорам, ки дар эҳсосот эҳсосоти қавӣ вуҷуд дошт.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавқовар буд.
Then you need to stick to your plan.	Он гоҳ шумо бояд ба нақшаи худ устувор бошед.
We have nine happy and healthy adult children.	Мо нух фарзанди калонсоли хушбахту солим дорем.
He had severe pain in his back and right leg.	У дар пушт ва пои росташ дарди сахт дошт.
She falls in love at first sight.	Вай аз назари аввал ошиқ мешавад.
Not a strong son.	Писари қавӣ нест.
He looked to say more, so he cut him off.	Ӯ нигоҳ кард, ки бештар бигӯяд, бинобар ин вай суханашро буридааст.
The dimensions were now empty and he hated that part.	Андозаҳо ҳоло холӣ буданд ва ӯ аз ин қисмат нафрат дошт.
I can't seem to find the relevant information anywhere.	Ман ба назар наметавонам маълумоти дахлдорро дар ягон ҷо пайдо кунам.
The location and outside look very good.	Ҷойгиршавӣ ва берун аз он хеле хуб ба назар мерасанд.
You see, it is no longer there.	Шумо мебинед, ки он дигар нест.
I thought so too.	Ман ҳам чунин фикр мекардам.
You don't know me anyway.	Ба ҳар ҳол шумо маро намешиносед.
But that was not good.	Аммо ин хуб набуд.
It’s a pity you and you are.	Афсӯс, ки шумо ва шумо ҳастед.
Patients were divided into a control group and a study group.	Беморон ба гурӯҳи назоратӣ ва гурӯҳи омӯзишӣ тақсим карда шуданд.
Order room service.	Хизматрасонии ҳуҷра фармоиш диҳед.
You just don’t remember.	Шумо танҳо дар хотир надоред.
Coffee has more than just football.	Қаҳва ба ҷуз футбол чизҳои дигаре низ дорад.
We assume that this is true.	Мо тахмин мезанем, ки ин қазия дуруст аст.
Then they think again.	Баъд боз фикр мекунанд.
For each of these variables, the interaction is positive.	Барои ҳар яке аз ин тағирёбандаҳо таъсири мутақобила мусбат аст.
It was never abandoned.	Он ҳеҷ гоҳ партофта нашудааст.
If not, add enough oil to cover it.	Агар ин тавр набошад, равғани кофӣ илова кунед, то онро пӯшонад.
She caught fire.	Вай оташ гирифт.
I don't do that anymore.	Ман дигар чунин кор намекунам.
They never know.	Онҳо ҳеҷ гоҳ намедонанд.
I want you to care more about your news than that.	Ман мехоҳам, ки шумо дар бораи хабарҳои худ бештар аз он ғамхорӣ кунед.
Well, the book came out and sounded a little.	Хайр, китоб баромад ва андаке садо дод.
Everyone has an opinion.	Ҳар кас андеша дорад.
Amazing time to be on display and amazing people.	Вақти аҷибе барои будан дар намоиш ва одамони аҷиб.
He broke that promise.	Вай ин ваъдаро вайрон кард.
But as you say, it’s just business.	Аммо он тавре ки шумо мегӯед, танҳо тиҷорат аст.
I could meet you there too.	Ман ҳам метавонистам бо шумо дар он ҷо вохӯрам.
They have to take care of the team.	Онҳо бояд дар бораи даста ғамхорӣ кунанд.
This is a land for our children.	Ин замин барои фарзандони мост.
So choose a company that charges a reasonable fee for their services.	Аз ин рӯ, ширкатеро интихоб кунед, ки барои хидматҳои онҳо маблағи мувофиқ талаб кунад.
None of us liked it and things weren’t so good.	Ба ҳеҷ кадоми мо маъқул нашуд ва корҳо он қадар хуб набуданд.
But such trivial issues did not exist in a day like today.	Аммо чунин масъалаҳои майда-чуйда дар рӯзе мисли имрӯз ҷой надоштанд.
Oh, she was.	Оҳ, вай буд.
You are a person who has good judgment.	Шумо шахсе ҳастед, ки доварии хуб дорад.
See, this is what you are going to do.	Бинед, ин аст он чизе ки шумо ба кор шурӯъ мекунед.
I don’t know why he wasn’t.	Ман намедонам, ки чаро ӯ набуд.
They cannot escape.	Онҳо гурехта наметавонанд.
I looked around anxiously.	Бо ташвиш ба атроф нигаристам.
I thought she would give me hell again.	Ман фикр мекардам, ки вай боз ба ман дӯзах медиҳад.
The mission of the chicken.	Миссияи мурғ.
Her heart was pounding.	Дилаш сахт мезад.
It also played into my desires and needs.	Он ба хоҳишҳо ва ниёзҳои ман низ бозӣ мекард.
You knew no one was coming from the other side.	Шумо медонистед, ки касе аз тарафи дигар намеояд.
That’s part of what we used to do a lot.	Ин як қисми он чизест, ки мо пештар бисёр мекардем.
It was a word.	Ин як калима буд.
However, the list is small.	Бо вуҷуди ин, рӯйхат хурд аст.
Let me see what you are and what you represent.	Биёед ман бубинам, ки шумо чӣ ҳастед ва чиро намояндагӣ мекунед.
Make sure you are ready to trade.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо ба тиҷорат омодаед.
The weather was so dark he could see something.	Ҳаво хеле торик буд, ки чизеро дид.
She seems to be in trouble.	Чунин ба назар мерасад, ки вай дар душворӣ қарор дорад.
We had another problem.	Боз як мушкилие доштем.
After some time they met again.	Бо гузашти чанд вақт онҳо боз вохӯрданд.
He sent them letters.	Ба онхо мактубхо фиристод.
I didn't want to be late.	Ман дер мондан намехостам.
She slowly rolled to his side.	Вай оҳиста ба паҳлӯяш ғелонда шуд.
This is my father.	Падари ман ҳамин аст.
But it was the same.	Аммо ин ҳамон тавр буд.
Four years is a long time.	Чор сол мухлати калон аст.
Thus, it was more than an art science.	Ҳамин тариқ, он беш аз илм санъат буд.
Today she did.	Имрӯз вай кард.
You have to help me solve something.	Шумо бояд ба ман кӯмак кунед, то чизеро ҳал кунам.
These people felt that history was passing them by.	Ин одамон эҳсос карданд, ки таърих аз онҳо гузашта истодааст.
The area remained too hot to be touched even after a few hours.	Минтақа хеле гарм боқӣ монд, ки ҳатто баъд аз чанд соат ламс карда шавад.
Customers do the same.	Мизоҷон низ ҳамин тавр.
The feeling was similar.	Эҳсосот ба ин монанд буд.
Better yet, it seemed like he was remarried.	Беҳтараш, ё ба назар чунин менамуд, ки ӯ дубора издивоҷ кард.
I definitely do.	Ман бешубҳа.
He took a deep breath.	Як нафаси чуқур гирифт.
Most of them have a low temperament to one degree or another.	Аксарияти онхо ба ин ё он дарача табъи паст доранд.
But the world looked different now.	Аммо дунё ҳоло дигар ба назар мерасид.
She is not.	Вай не.
This is the solution.	Ин роҳи ҳал аст.
She spent many hours thinking about her next move.	Вай соатҳои зиёдеро дар бораи ҳаракатҳои навбатии худ фикр мекард.
It worked too.	Ин хам кор кард.
It turned out much better, but still not perfect.	Он хеле беҳтар баромад, аммо ба ҳар ҳол комил нест.
The strategy we followed is simple.	Стратегияе, ки мо пайравӣ кардем, оддӣ аст.
They shouldn’t see it when we take him out.	Вақте ки мо ӯро берун мебарем, онҳо набояд инро бубинанд.
It makes me go there and prove your mistake.	Ин маро водор мекунад, ки ба он ҷо равам ва хатогии шуморо исбот кунам.
Very good work order.	Тартиби кори хеле хуб.
In fact, only a few days ago.	Дар хакикат хамагй чанд руз пеш.
Well, we intended to stop the truck.	Хайр, мо ният доштем, ки мошини боркашро боздорем.
Oh, he said.	Оҳ, ӯ гуфт.
As long as they are in dry storage, they should be fine.	То он даме, ки онҳо дар нигоҳдории хушк ҳастанд, онҳо бояд хуб бошанд.
Legs together directly in front of you.	Пойҳо якҷоя бевосита дар пеши шумо.
The ball is alive.	Тӯб зинда аст.
I went, but a little.	Ман рафтам, аммо каме.
She wanted to touch him everywhere.	Вай мехост, ки ӯро дар ҳама ҷо ламс кунад.
We can both accept it that way.	Мо ҳарду метавонем онро тавре қабул кунем.
You have been sleeping for a very long time.	Шумо муддати хеле дароз хоб кардаед.
I put it on too long.	Ман онро хеле дароз гузоштам.
We were not like that.	Мо ин хел набудем.
Both are in critical condition.	Ҳарду дар ҳолати вазнин қарор доранд.
Then she can go after what she needs.	Он гоҳ вай метавонад аз паи он чизе ки ба ӯ лозим аст, биравад.
No, you can't come with me, dog.	Не, ту бо ман омада наметавонӣ, саг.
It is safe to say that both have friends of the homeland.	Бо камоли боварй метавон гуфт, ки ҳарду дӯсти ватан доранд.
She is usually on top of things.	Вай одатан дар болои чизҳо аст.
This means that the total cost of the work will be very high.	Ин маънои онро дорад, ки арзиши умумии кор хеле зиёд хоҳад буд.
Listen to your words.	Ба суханони худ гӯш диҳед.
How do you move forward?	Чӣ тавр шумо ба пеш ҳаракат мекунед?
I give him the night to calm down and call him tomorrow.	Ман шабро ба ӯ медиҳам, то ором шавад ва пагоҳ ба ӯ занг занад.
The village is an old village.	Деҳа як деҳаи кӯҳна аст.
His death is upon him, not us.	Марги ӯ бар ӯ аст, на мо.
That guy really didn’t like today.	Он бача воқеан имрӯзро дӯст намедошт.
But there was no need to hide.	Аммо дигар ҳоҷати пинҳон кардан набуд.
I help people your age.	Ман ба одамоне, ки синну соли шумо ҳастанд, кӯмак мекунам.
In this way he can correct the sources of these errors.	Бо ин роҳ ӯ метавонад сарчашмаҳои ин хатогиҳоро ислоҳ кунад.
They came and picked me up.	Онҳо омада, маро гирифтанд.
Take it out before it gets too hot.	Пеш аз он ки хеле гарм шавад, онро берун кунед.
I don't need it.	Ба ман ин лозим нест.
You have an amazing new product idea.	Шумо идеяи маҳсулоти нави аҷиб доред.
And it's hard.	Ва он душвор аст.
It was water.	Он об буд.
The most important thing is to keep believing in yourself.	Муҳимтар аз ҳама он аст, ки ба худ бовар карданро давом диҳед.
Participants were unaware of the purpose of the experiment.	Иштирокчиён аз ҳадафи озмоиш огоҳ набуданд.
The style was really amazing.	Услуб дар ҳақиқат аҷиб буд.
But you are wrong.	Аммо шумо хато мекунед.
But that is not enough for him.	Аммо ин барои вай кофӣ нест.
The fifteen-year difference drove me crazy.	Тафовути понздахсола маро девона кард.
I smile at him, this time showing my teeth.	Ман ба ӯ табассум мекунам, ин дафъа дандонҳоям нишон медиҳанд.
Select the correct connection for your application in your field.	Барои барномаи шумо дар соҳаи худ пайвасти дурустро интихоб кунед.
I picked up the phone.	Ман телефонро бардоштам.
We really became friends.	Мо дар хакикат дуст шудаем.
I couldn’t recommend it enough.	Ман онро ба қадри кофӣ тавсия дода наметавонистам.
He surrendered without a fight.	Вай бе чанг таслим мешуд.
More than half of it is a world built on words.	Зиёда аз нисфи он ҷаҳонест, ки бар калимаҳо сохта шудааст.
The variables were compared by groups.	Тағйирёбандаҳо аз рӯи гурӯҳҳо муқоиса карда шуданд.
Some even more.	Баъзеҳо ҳатто бештар.
One is private and remains so.	Яке хусусӣ аст ва ҳамин тавр боқӣ мемонад.
Summer has finally arrived.	Ниҳоят тобистон фаро расид.
You don’t have too much information, that will be the main issue.	Шумо маълумоти аз ҳад зиёд надоред, ин масъалаи асосӣ хоҳад буд.
And this is where the dream comes true.	Ва ин аст, ки орзу амалӣ мешавад.
The general order remains the same.	Тартиби умумӣ ҳамоно боқӣ мемонад.
They gave us a bad check.	Онҳо ба мо чеки бад доданд.
It takes a lot of knowledge to work.	Барои кор кардан дониши зиёдеро талаб мекунад.
I looked at both of them.	Ман ба ҳардуи онҳо нигоҳ кардам.
We have to eat something before we go.	Пеш аз рафтан мо бояд чизе бихӯрем.
Sea level dropped.	Сатҳи баҳр паст шуд.
An informed agreement was signed.	Созишномаи огоҳона имзо шуд.
It doesn’t help for you to tell me that.	Ин барои шумо ба ман гуфтани он кӯмак намекунад.
It can be done by phone.	Онро тавассути телефон кардан мумкин аст.
You missed it.	Шумо онро пазмон шудаед.
I decided to change the subject.	Ман тасмим гирифтам, ки мавзӯъро тағир диҳам.
I can't go out if that's the case.	Ман берун баромада наметавонам, агар ин бошад.
He entered the house.	Ба хона даромад.
When they were working, no one was looking for them.	Вақте ки онҳо кор мекарданд, касе онҳоро намеҷӯяд.
Time was money.	Вақт пул буд.
Even other potential soldiers have shoe problems.	Ҳатто дигар сарбозони эҳтимолӣ низ мушкилоти пойафзолро доранд.
It failed to fire exactly once.	Он маҳз як маротиба оташ зада натавонист.
It is not enough to tell the truth.	Дар бораи хакикат сухан гуфтан кифоя нест.
You’ve done everything well so far.	Шумо ҳама чизро хуб кардед, то ҳол.
to represent.	намояндагӣ кардан.
Obviously, you don't have to go to work today.	Аз афташ, имруз ба кор рафтан лозим нест.
Anyway, I had to do something for myself.	Ба ҳар ҳол ба ман лозим буд, ки барои худам коре кунам.
It closed very quickly.	Он хеле зуд баста шуд.
There was only one other man on the course.	Дар курс танҳо як марди дигар буд.
One that is lower than the current market price.	Яке, ки аз нархи кунунии бозор пасттар аст.
But we want to know what happened.	Аммо мо мехоҳем бидонем, ки чӣ шуд.
Especially.	Махсусан.
The rest will follow soon.	Боқимондаҳо ба зудӣ пайравӣ мекунанд.
This is awesome too.	Ин ҳам олӣ аст.
And to be honest, at the same time.	Ва агар рост гуем, дар айни замон хам.
I put my hand on the bottle.	Ман дастамро ба шиша гузоштам.
Please be careful what you do.	Лутфан, эҳтиёт шавед, ҳар чӣ мекунед.
We test much lower than this level.	Мо аз ин сатҳ хеле пасттар озмоиш мекунем.
Something was lost that had never been lost before.	Чизе гум шуд, ки қаблан ҳеҷ гоҳ гум нашуда буд.
This house remained for the rest of his life.	Ин хона то охири умраш монд.
Or in other words, shows the character.	Ё ба таври дигар, аломатро нишон медиҳад.
Yes, we saw him.	Бале, мо ӯро дидем.
Former employees have resigned.	Коркунони пештара аз кор баромадаанд.
The night went away.	Шаб дур рафт.
They buy in the community.	Онҳо дар ҷомеа мехаранд.
This will take a few minutes.	Ин якчанд дақиқа мегирад.
Your elder is one of the best.	Пири шумо яке аз беҳтаринҳост.
I didn't want to get off this ride.	Ман намехостам, ки аз ин савор равам.
Do it on time.	Онро дар вақти худ иҷро кунед.
For this reason, many methods have been developed to combat this problem.	Аз ин сабаб, усулҳои зиёде барои мубориза бо ин мушкилот таҳия карда шудаанд.
She continued to walk on the floor, not moving.	Вай ба фарш рафтанро давом медоду намеҷунист.
He will be in my heart forever and I will miss him very much.	Ӯ то абад дар қалби ман хоҳад буд ва хеле пазмон мешавад.
I just want this to be true.	Ман танҳо мехоҳам, ки ин ҳақиқат бошад.
Several levels can be seen on the ground.	Дар рӯи замин якчанд сатҳҳоро дидан мумкин аст.
In fact, it was something.	Дар асл, дар он чизе буд.
The people here are honest and work very fast.	Одамони ин чо поквичдонанд ва хеле зуд кор мекарданд.
This is just a wedding.	Ин танҳо тӯй аст.
When these conditions exist.	Вакте ки ин шароитхо мавчуданд.
I no longer trust our products.	Ман дигар ба маҳсулоти мо бовар надорам.
There is virtually no evidence that any of this is happening.	Аслан ҳеҷ далеле вуҷуд надорад, ки ҳар кадоме аз ин рӯй медиҳад.
Map.	Харита.
He could not smell anything.	Бӯи чизеро ҳис карда натавонист.
She tried three times to lift herself up.	Вай се маротиба кӯшиш кард, ки худро баланд кунад.
I just wanted to make that clear.	Танҳо мехостам инро равшан созам.
His mother still didn't want to tell him anything.	Модар то ҳол ба ӯ чизе гуфтан намехост.
I can't see him.	Ман ӯро дида наметавонам.
We do the same.	Мо низ худамонро мекунем.
All in good joy.	Ҳама дар хурсандии хуб.
Our cost selection will be discussed in the next chapter.	Интихоби арзиши мо дар боби баъдӣ баррасӣ хоҳад шуд.
Learn from experience.	Аз тачриба донед.
His sister was dead.	Хохараш мурда буд.
Be with us now.	Ҳоло бо мо бошед.
This is their agreement.	Ин созишномаи онҳост.
I haven't paid any attention since then.	Ман аз он вақт инҷониб ягон аҳамият надодаам.
They are comfortable with what they bring to the table.	Онҳо бо он чизе, ки ба сари миз меоранд, бароҳатанд.
Look at nature.	Ба табиат назар андозед.
Mara is long and seems to be continuing.	Мара дароз аст ва ба назар мерасад, ки идома дорад.
But not the devices themselves.	Аммо худи дастгоххо не.
Wrong for two reasons.	Бо ду сабаб нодуруст аст.
But nothing can be further from the truth.	Аммо ҳеҷ чиз наметавонад аз ҳақиқат дуртар бошад.
I asked my husband to test it.	Ман аз шавҳарам хоҳиш кардам, ки онро бисанҷад.
Read it, not so long.	Онро хонед, он қадар дароз нест.
I am very sorry that this happened.	Ман хеле пушаймонам, ки ин ҳодиса рӯй дод.
However, things seemed to be going in the opposite direction.	Бо вуҷуди ин, ба назар чунин менамуд, ки корҳо баръакс мешаванд.
The story is about trying to free them.	Ҳикоя дар бораи кӯшишҳо барои озод кардани онҳост.
It can wait until the end of time.	Он метавонад то охири вақт интизор шавад.
I hope they can know more.	Ман умедворам, ки онҳо метавонанд бештар донанд.
There are people out there who control things.	Дар он ҷо одамоне ҳастанд, ки чизҳоро назорат мекунанд.
The students loved him because he had a sense of joy.	Донишҷӯён ӯро дӯст медоштанд, зеро ӯ ҳисси хурсандӣ дошт.
No, it was too bad.	Не, он аз ҳад зиёд бад буд.
With this structure, only the processing results can be used.	Бо ин сохтор, танҳо натиҷаҳои коркард метавонанд истифода шаванд.
They were under attack.	Онҳо зери ҳамла буданд.
Our game was tough, but it was tough.	Бозии мо сахт буд, вале хеле сахт буд.
The explanation is simple.	Шарҳ оддӣ аст.
I want to look at the light on your face.	Мехоҳам ба рӯшноии рӯи ту нигоҳ кунам.
Often, these numbers seem very similar.	Аксар вақт, ин рақамҳо хеле монанд ба назар мерасанд.
But even that isn’t usually necessary.	Аммо ҳатто ин одатан лозим нест.
That is more than enough.	Ин зиёда аз кифоя аст.
Anyway, that’s what we wanted.	Ба ҳар ҳол он чизест, ки мо мехостем.
His words are limited, but they are powerful.	Суханони вай маҳдуданд, аммо онҳо тавоноанд.
It was close enough.	Он кофӣ наздик буд.
But you have this gift.	Аммо шумо ин тӯҳфа доред.
This can be a good deal for both parties.	Ин метавонад барои ҳарду ҷониб як созишномаи хуб бошад.
He began to fill it.	Ӯро пур кардан сар мекард.
The internet is very expensive.	Интернет хеле гарон аст.
That’s the perfect word for it.	Ин калимаи комил барои он аст.
He did what he could.	Ӯ он чизеро, ки аз дасташ меомад, мекард.
When to sleep.	Кай хоб кардан.
I go out so much that I love to have fun.	Ман хеле берун меравам, ки вақтхушӣ карданро дӯст медорам.
Nobody liked to remember close calls.	Ба хотир овардани зангҳои наздик ба касе маъқул набуд.
To get money.	Барои гирифтани пул.
They took him to the bedroom.	Онҳо ба хонаи хоб бурданд.
He wants to go out on his own terms.	Ӯ мехоҳад, ки аз рӯи шартҳои худ берун равад.
They are worth real money.	Онҳо пули ҳақиқӣ арзиш доранд.
We don’t have to close the windows of our minds.	Мо набояд тирезаҳои ақли худро набандем.
But now again, the answer is a more interesting question.	Аммо ҳоло боз, посух, як масъалаи ҷолибтар.
I think the same is true for the water we drink.	Ман фикр мекунам, ки ҳамин чиз барои обе, ки мо менӯшем, дуруст аст.
He cannot die.	Вай мурда наметавонад.
I tried to imagine my father’s response to his new life.	Кӯшиш кардам, ки ҷавоби падарамро ба зиндагии наваш тасаввур кунам.
However, the situation is not so simple.	Бо вуҷуди ин, вазъият чандон оддӣ нест.
The subscriber has a name and address.	Муштарӣ ном ва суроға дорад.
You can escape.	Шумо метавонед гурезед.
He was only seven years older than she was.	Ӯ аз ӯ ҳамагӣ ҳафт сол калон буд.
They asked what happened.	Онҳо пурсиданд, ки чӣ шуд.
I think everything went well.	Дар назар дорам, ки ҳама чиз хуб рафт.
She really takes her music career seriously.	Вай воқеан ба касби мусиқии худ ҷиддӣ муносибат мекунад.
He went out himself.	Вай худаш ба берун баромад.
You are scared and that means.	Шумо тарсид ва ин маънои онро дорад.
I see this as a big issue that we need to think about.	Ман инро ҳамчун як масъалаи бузурге мебинам, ки бояд дар бораи он фикр кунем.
Not about some things, anyway.	На дар бораи баъзе чизҳо, ба ҳар ҳол.
But this is my list.	Аммо ин рӯйхати ман аст.
And there has to be a big component of action.	Ва бояд як ҷузъи бузурги амал вуҷуд дошта бошад.
He had seen enough death for a day.	Ӯ маргро барои як рӯз ба қадри кофӣ дида буд.
I have to think you can find a better name.	Ман бояд фикр кунам, ки шумо метавонед номи беҳтареро пайдо кунед.
You can read a book.	Шумо метавонед китоб хонед.
I tried to get into it and got lost.	Ман кӯшиш мекунам, ки ба он дохил шавам ва гум шудам.
They seemed friendly at first.	Онҳо дар аввал дӯстона менамуданд.
I saw everything.	Ҳама чизро дидам.
He reached out his hand and pulled forward.	Ба дасташ даст дароз карда, ба пеш кашид.
She didn't follow him in that direction, into the darkness.	Вай ба он самт, ба торикӣ, аз паи вай намерафт.
There was no significant difference in age and gender.	Дар синну сол ва ҷинс фарқияти назаррас пайдо нашуд.
She’s not the story of the week.	Вай достони ҳафта нест.
She definitely didn't want to say anything.	Вай бешубҳа чизе гуфтанӣ набуд.
They did not.	Онҳо ин тавр накардаанд.
In my larger hand it feels awesome and is very firm.	Дар дасти калонтари ман олӣ ҳис мекунад ва хеле сахт аст.
We do this with our children and it works very well.	Мо ин корро бо фарзандонамон мекунем ва он хеле хуб кор мекунад.
Then they knew what to do with it.	Он гоҳ онҳо медонистанд, ки бо он чӣ кор кунанд.
But, in this case, you don’t really need to do anything.	Аммо, дар ин ҳолат, шумо аслан лозим нестед, ки ягон чиз кунед.
If this is a mistake, you usually don’t talk about it anymore.	Агар ин хато бошад, шумо одатан дар бораи он дигар гап намезанед.
They met their needs.	Онхо эхтиёчоти худро конеъ гардонданд.
It took him a long time.	Барои ин ба ӯ вақт лозим буд.
It was set here.	Дар ин ҷо гузошта шуда буд.
The winter is hard.	Зимистон сахт аст.
If their man is dead, they want to know.	Агар марди онҳо мурда бошад, онҳо мехоҳанд бидонанд.
They don’t care what they eat.	Онҳо парвое надоранд, ки чӣ мехӯранд.
The other point is that the accused caused the death.	Нуктаи дигар ин аст, ки айбдоршаванда боиси марг аст.
Go ahead and eat if you want.	Пеш равед ва агар хоҳед, бихӯред.
They loved meeting family and church friends.	Онҳо мулоқот бо оила ва дӯстони калисоро дӯст медоштанд.
He did not add that he did not understand it either.	Вай илова накард, ки вай ҳам инро намефаҳмад.
Again, this was not an easy task.	Боз, ин кори осон набуд.
When they return, it’s the same procedure.	Вақте ки онҳо бармегарданд, ин ҳамон тартиб аст.
I knew it was good.	Ман медонистам, ки ин хуб аст.
They trust him.	Онҳо ба ӯ бовар мекунанд.
That's a mistake.	Ки хатост.
Imagine yourself in my place.	Худро дар ҷои ман тасаввур кунед.
We need this.	Ба мо ин лозим аст.
More on that, he said.	Бештар дар ин бора, гуфт ӯ.
Then he went into his house and closed the door behind him.	Ва баъд ба хонаи худ даромад ва дарро аз паси ӯ баста.
You’re talking about language, it’s really something.	Шумо дар бораи забон гап мезанед, ки он воқеан чизе аст.
This must be done.	Ин бояд кард.
Look around you.	Ба атрофатон нигоҳ кунед.
You know, general staff.	Шумо медонед, кормандони умумӣ.
You can comment again soon.	Шумо метавонед ба зудӣ боз шарҳ диҳед.
He was still eating.	Ӯ ҳанӯз хӯрок мехӯрд.
In the last days before the attack, this was not possible.	Дар рузхои охир пеш аз хучум ин корро номумкин карданд.
It shows people that you can be successful.	Ин ба одамон нишон медиҳад, ки шумо метавонед муваффақ бошед.
I had a little trouble doing this, but your build gives me hope.	Ман дар ин кор каме душворӣ кашидам, аммо сохти шумо ба ман умед мебахшад.
Nor is it the first time the new base has been used.	На он бори аввал пойгоҳи навро истифода намебарад.
I knew right away that you didn’t understand.	Ман ҳамон лаҳза медонистам, ки шумо намефаҳмидед.
Here we are.	Ана мо.
I didn't say anything.	Ман чизе нагуфтаам.
Sick or wounded animals could not be used.	Ҳайвоноти бемор ё захмдорро истифода бурдан мумкин набуд.
The people wanted an answer.	Мардум посух мехостанд.
Get out of the darkness.	Аз торикӣ дароед.
He loved him as a brother.	Ӯро мисли бародар дӯст медошт.
I have to have it.	Ман бояд онро дошта бошам.
Maybe that’s often good advice.	Шояд ин аксар вақт маслиҳати хубе бошад.
Companies lay off workers because they can’t pay them.	Ширкатҳо коргаронро аз кор озод мекунанд, зеро онҳо наметавонанд ба онҳо музд медиҳанд.
Remove from the dish and set aside.	Аз табақ хориҷ кунед ва як сӯ гузоред.
Anyway he's right.	Ба ҳар ҳол ӯ дуруст аст.
You have never been so active.	Шумо ҳеҷ гоҳ ин қадар фаъол набудед.
He was asleep on guard.	Ӯ дар посбонӣ хоб буд.
We stayed together on the road.	Мо дар сари роҳ якҷо мемондем.
Interested party or any other person.	Тарафи манфиатдор ё ягон шахси дигар.
I’m just scared to make a decision.	Ман танҳо аз қабули қарор метарсам.
Larger absolute values ​​show a stronger interaction with the level.	Қиматҳои калонтари мутлақ таъсири мутақобилаи қавитарро бо сатҳи нишон медиҳанд.
Pour in the red wine and bring to a boil.	Дар шароби сурх бирезед ва ба напазед.
But, of course, that was not the case at the time.	Аммо, албатта, он вақт ин назар набуд.
And make it look like an accident.	Ва онро ба садама монанд кунед.
We worked with them.	Мо бо онҳо кор мекардем.
They show car damage.	Онҳо зарари мошинро нишон медиҳанд.
I’m sure you’ll be amazed at what you find there.	Ман боварӣ дорам, ки шумо аз он чизе, ки дар он ҷо пайдо мекунед, ҳайрон хоҳед шуд.
This is a beautiful place.	Ин ҷои зебост.
I can bear it anymore.	Дигар тоқат карда метавонам.
He just had to wait a few moments.	Ба ӯ танҳо чанд лаҳза интизор шудан лозим буд.
Adults are rarely affected.	Ба калонсолон хеле кам таъсир мерасонанд.
For many, it was just amazing.	Барои бисёриҳо, ин танҳо аҷиб буд.
There is no violence.	Сухан зӯроварӣ нест.
Maybe I was more than anyone.	Шояд ман бештар аз касе будам.
She took a hit back.	Вай як зарба назад.
Your family and friends can also think about your relationship.	Оила ва дӯстони шумо низ метавонанд дар бораи муносибатҳои шумо фикр кунанд.
He closed the door behind him.	Дари хонаро аз паси худ баст.
Of course, she has more to say.	Албатта, вай гуфтани бештар дорад.
That year remains a very large part of his life.	Он сол як қисми хеле калони ҳаёти ӯ боқӣ мемонад.
Sometimes he hears well.	Баъзан ӯ хуб мешунавад.
He is now one of us.	Ӯ ҳоло яке аз мост.
Within a few months, he appeared in public as a boy.	Дар давоми якчанд моҳ, ӯ ҳамчун писарбача ба назди мардум баромад.
It was cold and wet.	Он хунук ва тар буд.
His mother was dead, some said with broken hearts.	Модараш мурда буд, баъзеҳо аз дили шикаста мегуфтанд.
It was hard to say here.	Дар ин ҷо гуфтан душвор буд.
What was good before is no longer there.	Он чизе ки қаблан хуб буд, дигар нест.
It has such an amazing composition.	Он дорои чунин як ҳайати аҷиб аст.
He found some minor problems with his background check.	Вай бо тафтиши заминааш чанд мушкилоти ночиз пайдо кард.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
I look past it.	Ман аз он гузашта нигоҳ мекунам.
You were born to be different.	Шумо барои фарқ кардан таваллуд шудаед.
Let it dry.	Бигзор хушк шавад.
No casualties have been reported since then.	Аз он замон то кунун дар бораи осебдидагон гузориш нашудааст.
You can share using our article tools.	Шумо метавонед бо истифода аз асбобҳои мақолаи мо мубодила кунед.
I can beat him.	Ман ӯро зада метавонам.
This is a little disturbing.	Ин каме ташвишовар аст.
The woman was beside him.	Зан дар паҳлуяш буд.
We can't stop the cars.	Мо мошинҳоро боздошта наметавонем.
People talked about having children and starting a family.	Мардум дар бораи соҳиби фарзанд шудан ва бунёди оила сӯҳбат мекарданд.
Most people grow this species partially in the sun.	Аксар одамон ин навъро қисман дар офтоб мерӯянд.
Keep it together.	Онро якҷоя нигоҳ доред.
It's not really that special.	Ин дар ҳақиқат он қадар махсус нест.
There are casualties.	Талафот вуҷуд дорад.
It is the new political forces that have done this.	Махз куввахои нави сиёсй ин корро кардаанд.
I tell them to come and check.	Ман ба онҳо мегӯям, ки омада тафтиш кунанд.
Most of them are interesting.	Аксари онҳо шавқоваранд.
Very basic issues to very important problems and he knew.	Масъалаҳои хеле асосӣ ба мушкилоти хеле муҳим ва ӯ медонист.
After two hours it is returned.	Пас аз ду соат он баргардонида мешавад.
Only the curse is near.	Фақат лаънат яқин.
I remember.	Ман дар хотир дорам.
We couldn't ask for anything else.	Мо дигар чизе талаб карда натавонистем.
No, it just felt wrong for me.	Не, ин танҳо барои ман нодуруст ҳис мекард.
And that was a year ago.	Ва ин як сол пеш буд.
And managing a busy hospital requires a lot of hands.	Ва идора кардани беморхонаи серкор дастони зиёдеро талаб мекунад.
I’ve never been to one before.	Ман қаблан ҳеҷ гоҳ дар яке набудам.
There was only one cat in the bed with him.	Дар кат хамрохи у танхо як гурба буд.
One after the other without stopping.	Яке паси дигаре беист.
Well, wait a minute.	Хуб, як дақиқа интизор шавед.
It's too expensive.	Хеле гарон шуд.
She knew what was happening, what had changed.	Вай медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст, чӣ тағир ёфтааст.
A funny word, somehow.	Калимаи хандаовар, гӯё.
When the children came, he loved them too.	Вақте ки кӯдакон омаданд, ӯ низ онҳоро дӯст медошт.
Destroy the military too, they just kill people.	Ҳарбиро низ нест кунед, онҳо танҳо одамонро мекушанд.
And it stuck.	Ва он часпид.
Watch his interview below !.	Дар зер мусоҳибаи ӯро бубинед!.
The weather was warm and calm.	Ҳаво гарм ва ором буд.
A sea of ​​unfamiliar faces stared at him.	Бахри чеҳраҳои номаълум ба сӯи онҳо, ба вай менигарист.
Experiments were designed, performed, and analyzed.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ, иҷро ва таҳлил кард.
This review is an attempt to meet this need.	Ин барраси кӯшишест барои қонеъ кардани ин ниёз.
I never was.	Ман ҳеҷ гоҳ набудам.
She called after him.	Вай аз паси ӯ занг зад.
Drink calm water.	Оби ором бинӯшед.
There is no luck again.	Боз бахт нест.
His mind was as important as his body.	Ақли вай мисли ҷисмаш муҳим буд.
It put a very bad taste in my mouth.	Он дар даҳони ман таъми хеле бад гузоштааст.
She had to go to them.	Вай лозим буд, ки ба назди онҳо равад.
Season with sugar and salt and stock.	Бо шакар ва намак бичашед ва захира кунед.
This is not the first time this has happened between them.	Ин бори аввал набуд, ки байни онҳо ин қазия ба миён омад.
There is a higher call to be made at work.	Даъвати баландтаре ҳаст, ки бояд дар кор бошад.
They should have done much better.	Онхо бояд хеле бехтар кор мекарданд.
You can remove the same and look for signs of damage.	Шумо метавонед ҳамонро хориҷ кунед ва нишонаҳои зарарро ҷустуҷӯ кунед.
Now I feel so wonderful.	Ҳоло ман худро хеле олиҷаноб ҳис мекунам.
Last year was good.	Соли гузашта хуб буд.
Maybe it’s a note about the floor of a shared room.	Шояд ин ёддошт дар бораи фарши утоқи умумӣ бошад.
Next, we assume that the addition will be maintained.	Баъдан, мо тахмин мекунем, ки илова бар он нигоҳ дошта мешавад.
Let him speak.	Бигзор вай сухан гӯяд.
I can't believe he did that.	Ман бовар надорам, ки вай ин корро кардааст.
People you know.	Одамоне, ки шумо медонед.
Then cross it and go inside.	Пас аз он убур кунед ва ба дарун равед.
But that’s the easy part.	Аммо ин қисми осон аст.
Or my mother.	Ё модарам.
She had said.	Вай гуфта буд.
Just take a closer look.	Танҳо як назар наздиктар.
I thought the best.	Ман беҳтарин фикр мекардам.
Luckily he has.	Хушбахтона, ки ӯ дорад.
Yes, very cheap.	Бале, хеле арзанда.
I really need to talk to you.	Ман дар ҳақиқат бояд бо шумо сӯҳбат кунам.
During or after treatment, patients feel pain or do not feel it at all.	Дар давоми табобат ё пас аз табобат беморон дард ҳис мекунанд ё тамоман эҳсос намекунанд.
He gets a cultural war.	Ӯ ҷанги фарҳангиро ба даст меорад.
Apparently he thought it didn't matter one way or another.	Эҳтимол ӯ фикр мекард, ки ин ё он тавр муҳим нест.
Back to top.	Бозгашт ба боло.
I'll find another way.	Ман роҳи дигарро меёбам.
They then took blood again and compared the samples.	Сипас онҳо боз хун гирифтанд ва намунаҳоро муқоиса карданд.
Each image was manually tested seven times.	Ҳар як тасвири дастӣ ҳафт маротиба санҷида шуд.
However, the feeling did not go away.	Бо вуҷуди ин, эҳсосот аз байн намерафт.
She will one day take care of this.	Вай рӯзе аз ин ғамхорӣ хоҳад кард.
But there was nothing else.	Аммо чизи дигаре набуд.
No one has an upper leg.	Ҳеҷ кас пои боло надорад.
But he could not do that.	Аммо вай ин корро карда натавонист.
If he left.	Агар у рафт.
His mother looked at him.	Модараш ба ӯ нигарист.
Think about your future plans.	Дар бораи нақшаи ояндаатон фикр кунед.
These pages explain how to do it.	Ин саҳифаҳо шарҳ медиҳанд, ки чӣ тавр ин корро кардан лозим аст.
Both look amazing.	Ҳарду ба таври аҷиб ба назар мерасанд.
We still have few facts.	Дар назди мо фактхо хануз кам аст.
There’s something else in the storage room that looks like it.	Дар утоқи нигоҳдорӣ як чизи дигаре ҳаст, ки ба он монанд аст.
What does a good wife do?	Чӣ зани хуб мекунад?.
You can now hide there.	Шумо ҳоло метавонед дар он ҷо пинҳон шавед.
The air movement was still going on.	Ҳаракати ҳавоӣ ҳанӯз идома дошт.
That someone may come and find him.	Барои он ки касе биёяд ва ӯро ёбад.
I think watching it is a very amazing experience.	Ман фикр мекунам, ки тамошои он як таҷрибаи хеле аҷиб аст.
You couldn’t give up.	Шумо дода наметавонистед.
It quickly got worse and worse.	Он зуд бадтар ва бадтар шуд.
He looked at her again, at her hand.	Боз ба вай нигарист, ба дасташ.
The family was out, but a lot of damage was reported.	Оила берун буд, аммо хисороти зиёд ба қайд гирифта шудааст.
Its existence is not a point of contention.	Мавҷудияти он нуқтаи баҳс нест.
In my own time.	Дар вакти худам.
We find that none have been found.	Мо мефаҳмем, ки ҳеҷ яке пайдо нашудааст.
There are many women who love to be big and strong.	Бисёр заноне ҳастанд, ки калон ва қавӣ буданро дӯст медоранд.
I’m totally back home and other things.	Ман комилан ба хона бармегардам ва чизҳои дигар.
To start, there is a short practice.	Барои оғоз, як амалияи кӯтоҳ вуҷуд дорад.
In her place is the dream of every man.	Дар ҷои вай орзуи ҳар як мард.
I play at every step.	Ман дар ҳар қадам бозӣ мекунам.
You have to deal with them.	Шумо бояд бо онҳо мубориза баред.
He was on his way to the hospital, crying loudly.	Ӯ дар роҳ ба беморхона буд, ки бо овози баланд гиря мекард.
It got worse when eating and even drinking water.	Он ҳангоми хӯрдани хӯрок ва ҳатто бо об нӯшидан бадтар шуд.
The default is half and half.	Пешфарз ним ва ним аст.
The final battle is fought.	Ҷанги ниҳоӣ баргузор мешавад.
There is an error on the page.	Дар саҳифа хатогӣ вуҷуд дорад.
She had done it before.	Вай пештар ин корро мекард.
However, he could not find much.	Бо вуҷуди ин, вай бисёр чизро пайдо карда натавонист.
No one forced him.	Ҳеҷ кас ӯро маҷбур накарда буд.
I will definitely send this information to him.	Ман бешубҳа ин маълумотро ба ӯ мефиристам.
Then the main responsibility does not fall on my shoulders.	Он гоҳ масъулияти асосӣ ба гардани ман намеафтад.
You should not give it to this person.	Шумо набояд онро ба ин шахс диҳед.
He plans to go his own way to achieve his dreams.	Ӯ нақша дорад, ки роҳи худро пеш гирад, то ба орзуҳои худ бирасад.
Some people like it.	Ба баъзе одамон маъқул аст.
This is a big problem.	Ин як мушкили бузург аст.
He thought it might be sweet.	Ӯ фикр мекард, ки шояд ширин бошад.
It was like winter.	Он ба зимистон монанд буд.
I hope you enjoyed these reviews.	Умедворам, ки ин баррасиҳо ба шумо маъқул шуд.
What was right must be done.	Ҳар чӣ дуруст буд, бояд анҷом дода шавад.
No one came forward.	Ҳеҷ кас ба пеш наомад.
The light was very bright, the colors were very bright.	Нур хеле равшан буд, рангҳо хеле равшан буданд.
Select the people you want to add to the investigation.	Одамонеро интихоб кунед, ки мехоҳед ба тафтишот илова кунед.
Most of us obviously don't want to know.	Аксари мо аз афташ донистан намехоҳем.
And I paid for the help.	Ва ман кӯмак пардохт кардам.
In his mind.	Дар майнааш.
In any case, it is better to keep the idea open.	Дар ҳар сурат, беҳтар аст, ки фикри кушодро нигоҳ доред.
Instead of writing, go and sit down and look to your left.	Ба ҷои навиштани худ равед, нишастед ва ба тарафи чапи худ нигоҳ кунед.
On the right.	Дар тарафи рост.
Learn more about the different options.	Дар бораи вариантҳои гуногун бештар маълумот гиред.
His thoughts are far away.	Андешаҳои ӯ дуранд.
She has black eyes.	Вай чашмони сиёҳ дорад.
He eats it.	Ӯро мехӯрад.
There were many problems every day.	Ҳар рӯз мушкилоти зиёде пеш омад.
So glad you are here !.	Хеле шодам, ки шумо дар ин ҷо ҳастед!.
It should never come here.	Он бояд ҳеҷ гоҳ ба ин ҷо намеояд.
Young children learn everything faster.	Кӯдакони хурдсол ҳама чизро зудтар меомӯзанд.
This was my dorm.	Ин хобгоҳи ман буд.
That's good.	Ки хуб аст.
Friendly faces helped.	Чеҳраҳои дӯстона кӯмак карданд.
I think you are right.	Ман фикр мекунам, ки шумо дуруст ҳастед.
Take the time to find it.	Барои пайдо кардани он вақт ҷудо кунед.
Important factors for interaction were then tested.	Сипас омилҳои муҳим барои таъсири мутақобила санҷида шуданд.
My education is in science, health and sales.	Маълумоти ман дар соҳаи илм, тандурустӣ ва фурӯш аст.
I mean look at me.	Ба ман нигоҳ карданро дар назар дорам.
And that was it.	Ва ин буд.
But they did not.	Аммо рох надоданд.
This does not include room and board.	Ин ҳуҷра ва тахтаро дар бар намегирад.
Maybe he will do what he says.	Шояд гуфтаашро иҷро кунад.
I got one of you.	Ман яке аз шуморо гирифтам.
His life as a teacher was not easy.	Зиндагии муаллимиаш осон набуд.
In fact it should have gone up today.	Дар асл он бояд имрӯз боло мерафт.
I set the id of the images as the names here.	Ман id-и тасвирҳоро ҳамчун номҳо дар ин ҷо муқаррар кардам.
He says it is impossible to enter the system from the outside.	Ӯ мегӯяд, ки ба система аз берун ворид шудан ғайриимкон аст.
It made no sense to me.	Ин барои ман ҳеҷ маъно надошт.
I didn’t even start.	Ман ҳатто сар накардаам.
I told them about this book.	Ман ба онҳо дар бораи ин китоб нақл кардам.
Said a guy in my position could be helpful as hell.	Гуфт: як бача дар мавқеи ман метавонад ҳамчун ҷаҳаннам муфид бошад.
House in town.	Хона дар шаҳр.
The next day it was the same story.	Як рӯз пас аз он ҳамон ҳикоя буд.
He had stopped moving.	Ӯ ҳаракатро бас карда буд.
Treat it fairly and it’s wonderful.	Ба он одилона муносибат кунед ва ин олиҷаноб аст.
People need a thought of comfort.	Одамон ба фикри тасаллӣ ниёз доранд.
He could have put it there.	Ӯ метавонист онро дар он ҷо гузорад.
However, he could call.	Бо вуҷуди ин, ӯ метавонист занг занад.
For someone else, this may not be the case.	Барои ягон каси дигар, ин метавонад набошад.
I never understood it and he never really explained.	Ман ҳеҷ гоҳ инро нафаҳмидам ва ӯ ҳеҷ гоҳ воқеан фаҳмонд.
She can be mixed.	Вай метавонад омехта бошад.
No question to answer, no one is responsible.	Ҳеҷ саволе барои ҷавоб додан, касе масъул нест.
And the mission is suddenly very real.	Ва рисолати ногаҳон хеле воқеӣ.
Like an investigation.	Мисли тафтишот.
I saw a man who shot his hand.	Ман як мардеро дидам, ки дасташро паррондааст.
I saw the world.	Дунёро дидам.
I think that needs to change.	Ман фикр мекунам, ки ин бояд тағир ёбад.
It stopped me from looking the other way.	Маро аз нигоҳ кардан ба самти дигар боздошт.
I am sometimes in the same place as she is.	Ман баъзан дар ҳамон ҷое ҳастам, ки вай аст.
My experience was not a unique experience.	Таҷрибаи ман як таҷрибаи беназир набуд.
I can feel them.	Ман онҳоро ҳис карда метавонам.
They are not the law.	Онҳо қонун нестанд.
I feel very sick inside.	Ман дарун худро хеле бемор ҳис мекунам.
Remember the holiday season.	Иди истгоҳро дар хотир нигоҳ доред.
After he left, another woman came.	Баъди рафтанаш зани дигар омад.
I teach him.	Ман ӯро таълим медиҳам.
If you look quickly and it will be provided in real time.	Агар шумо зуд назар кунед ва дар он вақти воқеӣ таъмин карда мешавад.
The mother had sex with her daughter and sister.	Модараш бо духтараш хоҳараш алоқаи ҷинсӣ мекард.
This is my house.	Ин хонаи ман аст.
But it seemed that the board did not know anything about it.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки правления дар ин бора чизе намедонад.
The church and school are named after him.	Калисо ва мактаб номи ӯро доранд.
All driving was done at night without lights.	Ҳама ронандагӣ шабона бе чароғҳо анҷом дода мешуданд.
No, he said.	Не, гуфт у.
They can’t just go outside.	Онҳо наметавонанд танҳо ба кӯча бароянд.
Remove the boxes from the strong room, they will turn off.	Қуттиро аз ҳуҷраи қавӣ хориҷ кунед, онҳо хомӯш мешаванд.
A time out of town.	Як вақт берун аз шаҳр.
The heat there is incredible.	Гармии он ҷо бениҳоят аст.
They called me back.	Онҳо маро бозпас даъват карданд.
They want to develop a personality.	Онҳо хоҳиши инкишоф додани шахсият мебошанд.
My father did not take any money from me.	Падарам аз ман пул нагирифтааст.
I recommend keeping breakfast.	Ман тавсия медиҳам, ки субҳона нигоҳ доред.
You may think that this study is important.	Шояд шумо фикр кунед, ки ин омӯзиш муҳим аст.
The window is not hidden, it is only smaller.	Тиреза пинҳон нест, он танҳо хурдтар аст.
You didn’t have to be there.	Ба шумо лозим набуд, ки дар он ҷо бошед.
He started recording.	Ӯ ба сабт оғоз кард.
Still seemed appropriate.	Ҳанӯз мувофиқ ба назар мерасид.
Come here for a moment.	Лаҳзае ба ин ҷо биё.
This was never his problem.	Ин ҳеҷ гоҳ мушкили ӯ набуд.
It was the king who started the violence.	Подшоҳ буд, ки хушунатро сар кард.
But his teeth were no more dangerous than mine or yours.	Аммо дандонҳои ӯ аз они ману ту хатарноктар намебуд.
You choose your path, no one else.	Шумо роҳи худро интихоб мекунед, ҳеҷ каси дигар.
As you progress, the effects become a little more intense.	Вақте ки шумо пешравӣ мекунед, таъсирҳо каме шадидтар мешаванд.
This time it was different and a little weird.	Ин дафъа дигар буд ва каме аҷиб буд.
She decided to make sure she didn’t do it.	Вай тасмим гирифт, ки боварӣ ҳосил кунад, ки ин корро намекунад.
The first winter of winter was cold and clear.	Зимистони аввали зимистон хунук ва равшан буд.
At first she was happy and thought she had broken through.	Дар аввал вай хурсанд шуда, гумон мекард, ки рахна шудааст.
But the results are not expected until next year.	Аммо натиҷаҳо то соли оянда интизор нестанд.
I felt the show would never support it.	Ман ҳис мекардам, ки намоиш ҳеҷ гоҳ онро дастгирӣ карда наметавонад.
You know more than you say.	Шумо бештар аз он ки мегӯед, медонед.
It was a difficult year for us.	Ин барои мо соли душвор буд.
But many things happened before and after.	Аммо пеш аз он ва баъд аз он бисьёр чизхо руй доданд.
When he said them, there was not much question.	Вақте ки ӯ онҳоро гуфт, хеле савол нест.
It's over, man.	Ин тамом шуд, одам.
Don’t think of the news as information.	Хабарҳоро ҳамчун маълумот фикр накунед.
I locked myself up for two weeks.	Ман худамро ду ҳафта бастам.
The figure shows one of three independent experiments with similar results.	Дар расм яке аз се таҷрибаҳои мустақил бо натиҷаҳои шабеҳ нишон дода шудааст.
From the ground line.	Аз хати замин.
This is the first time.	Ин бори аввал аст.
However, I had very little time to write.	Бо вуҷуди ин, ман барои навиштан вақти хеле кам доштам.
Others wept with tears in their eyes.	Дигарон ба чашмони худ гиря мекарданд.
They enjoyed doing what they were told.	Онҳо аз иҷрои он чизе ки ба онҳо гуфта мешуд, лаззат мебурданд.
But that didn’t matter at the time.	Аммо ин дар айни замон муҳим набуд.
He has never finished a kitchen in his life.	Дар умраш ягон ошхонаро тамом накардааст.
And that's what he didn't want.	Ва ин ки ӯ намехост.
There is still time to protest.	Эътироз қилиш учун ҳали вақт бор.
We don’t know where they are.	Мо намедонем, ки онҳо дар кадом ҳолатанд.
Plus, you have to carry the right value for the high.	Ғайр аз он, шумо бояд арзиши дурустро барои баланд гузаронед.
She was lost.	Вай гум шуд.
Get out of my house.	Аз хонаи ман дафъ шав.
Highly recommend this bag.	Ин сумкаро хеле тавсия диҳед.
God knows what they will be like.	Худо медонад, ки онҳо чӣ гуна хоҳанд буд.
Dude, that was a bit of a struggle.	Эй бача, ин як каме мубориза буд.
He hides them, but it is clear that he is suffering.	Ӯ онҳоро пинҳон медорад, аммо маълум аст, ки ӯ азоб мекашад.
I wasn't sure if there was another room in the back.	Боварӣ надоштам, ки дар қафо ҳуҷраи дигаре ҳаст ё не.
I faced various difficulties.	Ман ба душвориҳои гуногун дучор шудам.
It was the last day of the fair, a plus.	Ин рӯзи охирини ярмарка буд, як плюс.
I told her.	Ман ба вай гуфтам.
It all matters.	Хамаи ин ахамият дорад.
I like working.	Ба ман кор маъқул аст.
He has it for us in the box.	Ӯ онро барои мо дар қуттӣ дорад.
He felt a strange process go on in his body.	У хис кард, ки дар баданаш чараёни ачибе мегузарад.
But you got to the finish line.	Аммо шумо ба марра расидед.
I have many memories of invaluable experiences.	Ман хотираҳои зиёде аз таҷрибаҳои бебаҳо дорам.
We expect this to be true, but we don’t know for sure.	Мо интизорем, ки ин дуруст аст, аммо мо аниқ намедонем.
She is out of town.	Вай берун аз шаҳр аст.
If disease activity is high.	Агар фаъолияти беморӣ баланд бошад.
His first attempts were unsuccessful.	Кӯшишҳои аввалини ӯ бо муваффақияти кам натиҷа доданд.
Overall appear.	Дар маҷмӯъ пайдо мешаванд.
You can give us an independent perspective, like.	Шумо метавонед ба мо нуқтаи назари мустақил дод, мисли.
Then his throat was cut.	Баъд гулӯяшро буриданд.
He was like my own child.	Ӯ мисли кӯдаки худам буд.
There were people on the street.	Дар кӯча одамон буданд.
I don't have a word.	Ман калима надорам.
Get something to write about.	Барои навиштан чизе бигиред.
The same old experience does not apply.	Худи ҳамон таҷрибаи кӯҳна дахл надорад.
And the worst is behind us.	Ва бадтарин дар паси мост.
That letter was right on purpose.	Он мактуб дуруст ба максад мувофик буд.
We found the original.	Мо аслиашро ёфтем.
Without them we would die quickly.	Бе онҳо мо зуд мемирем.
You take care of every detail.	Шумо ба ҳар як ҷузъиёт ғамхорӣ мекунед.
But they are not the worst.	Аммо онҳо аз ҳама бадтарин нестанд.
He could not hear us.	Ӯ моро намешунид.
Pull the weight up in a straight line.	Вазнро дар як хати рост ба боло кашед.
I saw him again today in my church.	Ман ӯро имрӯз дар калисои худам бори дигар дидам.
I can’t close my stupid program.	Ман барномаи аблаҳии худро баста наметавонам.
Also, avoid the feeling that you have to deal with everything at once.	Ғайр аз он, аз эҳсосоте, ки шумо бояд ҳама чизро якбора ҳал кунед, худдорӣ кунед.
She loves what she does.	Вай кореро, ки мекунад, дӯст медорад.
Fighting fear.	Мубориза бар зидди тарс.
Of course, you haven’t seen it.	Албатта, шумо онро надидаед.
And the metal parts turned red.	Ва кисмхои металлй сурх мешуданд.
She now had a good idea of ​​how this had happened.	Вай акнун тасаввуроти хубе дошт, ки ин чӣ гуна рӯй дод.
You put a nice gift in one hand.	Шумо ба як дасташ тӯҳфаи хуб мегузоред.
I didn’t really like the picture.	Ман аслан мисли расм набуд.
Six people were seriously injured.	Шаш нафар ҷароҳатҳои вазнин бардоштанд.
Just bring me back.	Фақат маро баргардон.
Why her.	Чаро вай.
In fact, we can say more.	Дар асл, мо метавонем бештар бигӯем.
To this end, we are the last line of defense.	Ба ин максад мо хатти охирини мудофиа мебошем.
This takes the next number of the original series.	Ин рақами навбатии силсилаи аслиро мегирад.
Half of what they said they didn’t know.	Нисфи он чизе, ки онҳо гуфтаанд, онҳо набояд медонистанд.
Each person has only one chance to live in this body.	Ҳар як шахс танҳо як имконият дорад, ки дар ин бадан зиндагӣ кунад.
He needs that kind of attention.	Ӯ ба ин гуна таваҷҷӯҳ ниёз дорад.
She really did.	Вай дар ҳақиқат кард.
As expected, the crowd rolled their eyes and abandoned their guard.	Чи тавре ки интизор мерафт, ҷамоат чашмонашро ғилонда, посбонашро партофтааст.
Please call me if you have any questions or need more information.	Лутфан ба ман занг занед, агар шумо ягон савол дошта бошед ё ба маълумоти иловагӣ ниёз доред.
This is just a reality of life.	Ин танҳо як воқеияти ҳаёт аст.
I stood up and did the same.	Ман ҳам истода, ҳамин корро кардам.
Breaking the routine is healthy.	Вайрон кардани реҷа солим аст.
A total of five data sets were used.	Дар маҷмӯъ панҷ маҷмӯи маълумот истифода шуданд.
I try not to back down in this situation.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар ин шароит ақиб нашавам.
It just doesn’t work.	Ин танҳо кор намекунад.
There was supposed to be a house.	Дар он ҷо, гӯё хона буд.
But it has to be.	Аммо ин бояд буд.
All but one.	Ҳама ба ҷуз як.
Only women and children.	Танҳо занон ва кӯдакон.
And my legs hurt.	Ва пойҳоям дард мекунанд.
I don't keep anything.	Ман чизеро нигоҳ намедорам.
Tonight was just about you, not me.	Имшаб танҳо дар бораи ту буд, на ман.
My friends say they are waiting.	Дӯстони ман мегӯянд, ки онҳо интизор мешаванд.
However, neither of these two conditions is currently appropriate.	Аммо, ҳеҷ яке аз ин ду шарт ҳоло мувофиқ нест.
I saw him stretch out his hand to break it.	Ман дидам, ки вай дасташро дароз кард, то афтиданашро шикаст.
All decisions were ultimately mine.	Ҳама қарорҳо дар ниҳоят аз они ман буданд.
I can't weave this.	Ман инро бофта наметавонам.
Out of imagination.	Аз хаёлаш.
Let them do it.	Бигзор онҳо ин корро кунанд.
Although, of course, he can't.	Ҳарчанд, албатта, ӯ наметавонад.
She looked very happy.	Вай хеле хушнуд менамуд.
See the text for more details.	Барои тафсилоти дигар ба матн нигаред.
He has you here and at this time for a reason.	Ӯ шуморо дар ин ҷо ва дар ин вақт барои як сабаб дорад.
In a while.	Дар муддате.
It was just in his head.	Ин танҳо дар сари ӯ буд.
Maybe she didn't even see me.	Шояд вай ҳатто маро надидааст.
Are we lying to you?	Оё мо ба шумо дурӯғ мегӯем?
You let me.	Шумо ба ман иҷозат диҳед.
Therefore, the control moment changes the shape of the system.	Аз ин рӯ, лаҳзаи идоракунӣ шакли системаро тағир медиҳад.
He was not the leader he once was.	Вай рохбаре набуд, ки як вактхо буд.
Our movie came to an end to see him.	Филми мо барои диданаш ба охир расид.
Your game has a very big challenge.	Бозии шумо мушкилоти хеле калон дорад.
Please help me!!!.	Илимос ба ман кӯмак кунед!!!.
The series itself is a character.	Худи сериал, ки хислат аст.
He becomes a different person.	Вай ба одами дигар табдил меёбад.
The cost of materials was calculated at local prices.	Харочоти масолех аз руи нархи махаллй хисоб карда шуд.
Thus, he did not hide this part of his life.	Ҳамин тавр, вай ин қисми ҳаёти худро пинҳон накарда буд.
God is responsible for giving life to both.	Худо барои ҳаёт додани ҳарду масъул аст.
About the house.	Дар бораи хона.
Then you add the water.	Пас шумо обро илова кунед.
Never was, never will be.	Ҳеҷ гоҳ набуд, ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
This was the second show of the event.	Ин дуввумин намоиши чорабинӣ буд.
Inside was a young man.	Дар дарун як ҷавоне буд.
That’s good, he said.	Ин хуб аст, гуфт ӯ.
The fans got an amazing fight and a great show.	Мухлисон муборизаи аҷиб ва намоиши олӣ гирифтанд.
Don't shave her face.	Мӯи рӯи вайро натарошед.
She asked me to visit her.	Вай аз ман хоҳиш кард, ки ба аёдати ӯ равам.
That person wants more energy.	Он шахс энергияи бештар мехоҳад.
It was a very hot day.	Рузи хеле гарм буд.
I can help you.	Ман ба шумо кӯмак расонида метавонам.
I can't love him.	Ман ӯро дӯст дошта наметавонам.
I think it was worse for him.	Ман фикр мекунам, ки ин барои ӯ бадтар буд.
The weather was beautiful.	Ҳавои зебо буд.
He cannot be saved.	Ӯро наҷот додан мумкин нест.
I didn’t have to fight every second to connect.	Ба ман лозим набуд, ки ҳар сония барои пайвастшавӣ мубориза барам.
I get the same old answer.	Ман ҳамон ҷавоби кӯҳна мегирам.
Others are simple.	Дигарон оддӣ ҳастанд.
I never knew the difference.	Ман ҳеҷ гоҳ фарқиятро намедонистам.
This is my idea and my video.	Ин идеяи ман ва видеои ман аст.
But it is clear that these parameters may not be correct.	Аммо равшан аст, ки ин параметрҳо дуруст буда наметавонанд.
It is very important to try.	Кӯшиш кардан хеле муҳим аст.
It didn't look like the pictures.	Он ба тасвирҳо монанд набуд.
Back in a big way.	Бо роҳи калон баргашт.
I see it on your face.	Ман онро дар рӯи шумо мебинам.
But these were private thoughts that he did not share with anyone.	Аммо ин фикрҳои хусусӣ буданд, ки ӯ бо ҳеҷ кас нагуфтааст.
I’m not always on guard.	Ман ҳамеша дар посбонӣ нестам.
He was shot three times.	Ӯ се маротиба тир холӣ карда буд.
When you play it for your friends, they say the same thing.	Вақте ки шумо онро барои дӯстонатон бозӣ мекунед, онҳо ҳамон чизро мегӯянд.
They can be wide or long, large or small.	Онҳо метавонанд васеъ ё дароз, калон ё хурд бошанд.
A small opening appeared.	Кушодани хурде пайдо шуд.
He and his horse were ready for the show.	У ва аспаш ба ин намоиш тайёр буданд.
However, this list is now coming to life.	Бо вуҷуди ин, ин рӯйхат ҳоло ба ҳаёт меояд.
We are exactly where we hoped to go.	Мо маҳз ҳамон ҷое ҳастем, ки ҳангоми ба роҳ баромаданамон умед доштем.
I was in his shop for hours.	Ман соатҳо дар дӯкони ӯ будам.
This is a great state.	Ин як давлати бузург аст.
We will get rid of it.	Мо аз ин раҳо хоҳем шуд.
When you focus on the limitations, you see more limitations.	Вақте ки шумо ба маҳдудиятҳо диққат медиҳед, шумо маҳдудиятҳои бештарро мебинед.
But he understood the fire.	Аммо ӯ оташро фаҳмид.
He knew how.	Вай бо кадом рох медонист.
Each entity shall sign an informed consent form.	Ҳар як субъект ба варақаи розигии огоҳона имзо мегузорад.
Please feel free to comment or reply.	Лутфан озодона шарҳ диҳед ё ҷавоб фиристед.
Now he was taking the two of them to another place.	Акнун дутоашро ба чои дигар мебурд.
The meal was short.	Хӯрок кӯтоҳ шуд.
Write down the events of the evening in detail.	Воқеаҳои шомро муфассал нависед.
There are two steps down.	Ду зина поён аст.
Just to make my mind clear and calm.	Танҳо барои он ки фикрам дуруст шавад ва ором шавад.
You have files to create these files.	Шумо барои сохтани ин парвандаҳо файлҳо доред.
Watch it.	Онро тамошо кунед.
All right now.	Ҳамааш ҳоло.
Maybe he wanted to.	Шояд ӯ мехост.
I'm ready to leave this place.	Ман тайёрам, ки ин ҷойро тарк кунам.
You do it that way.	Шумо инро ҳамин тавр мекунед.
He even met a girl during his trip.	Вай ҳатто ҳангоми сафараш бо духтаре вохӯрд.
He is not afraid.	Ӯ тарс надорад.
No song was any different for me than the others.	Ҳеҷ як суруд барои ман аз дигарон фарқ намекард.
It is known that only some of them manage it.	Маълум аст, ки онро факат баъзеи онхо идора мекунанд.
The reasons do not matter.	Сабабҳо аҳамият надоранд.
By watching the whole world.	Бо тамошои тамоми ҷаҳон.
He told himself to gather his anger.	Ба худаш гуфт, ки ғазабатонро ҷамъ кунед.
Of course not.	Албатта муяссар нашуд.
This pattern will then be continued for two additional purposes.	Ин намуна баъдан барои ду ҳадафи иловагӣ идома хоҳад ёфт.
We will be in the news.	Мо дар хабарҳо хоҳем буд.
I ran away all my life.	Ман тамоми умрамро гурехта гузарондам.
He was able to focus his attention.	Ба ӯ муяссар шуд, ки диққати худро равона кунад.
She knows what reading is.	Вай медонад, ки хондан чист.
The reaction was immediate.	Вокуниш фавран ба амал омад.
We sat around the fire at night and watched him.	Шабона гирди оташ нишаста, ӯро тамошо мекардем.
So many memories !.	Ин қадар хотираҳо!.
I’m afraid people don’t care about that, though.	Ман метарсам, ки одамон ба ин парвое надоранд, ҳарчанд.
Here is their choice.	Дар ин ҷо интихоби онҳост.
Fill as usual and complete the sample.	Ба таври маъмулӣ пур кунед ва намунаро пурра кунед.
I was thinking of both of you today.	Имруз хардуи туро фикр мекардам.
I would love to hear back if it works for others.	Мехостам бозпас бишнавам, агар ин барои дигарон кор кунад.
I lost my natural gift.	Ман атои табиии худро гум кардам.
There was nothing he could do to compensate.	Барои ҷуброн кардани ин кор ҳеҷ коре карда наметавонист.
And, in fact, they may have a role.	Ва, дар асл, онҳо шояд ягон нақш дошта бошанд.
He expected to be met by force this time.	Ӯ интизор буд, ки ин дафъа онҳоро бо зӯрӣ пешвоз мегиранд.
Then he just stood there.	Баъд ӯ танҳо дар он ҷо истода буд.
They are cold and dry to the touch.	Онҳо хунук ва хушк барои ламс мебошанд.
I have not shown.	Ман намоиш надодаам.
Their lives were in danger.	Ҳаёти онҳо дар хатар буд.
His face was pale.	Чеҳрааш рангпарида буд.
And that starts to push the lie.	Ва ин ба тела додани дурӯғ оғоз мекунад.
Knows and loves college football.	Футболи коллеҷро медонад ва дӯст медорад.
This requires some serious skills.	Ин баъзе малакаҳои ҷиддиро талаб мекунад.
And if you don’t get the answer you want, ask again.	Ва агар шумо ҷавоби дилхоҳатонро нагиред, боз пурсед.
If it is big enough, the whole network will become one community.	Агар он кофӣ калон бошад, тамоми шабака ба як ҷомеа табдил меёбад.
He himself was present.	Худи у иштирок дошт.
And she lived on the other side of the world.	Ва вай дар он тарафи ҷаҳон зиндагӣ мекард.
It was made for you.	Он барои шумо сохта шудааст.
A number of emotions fill my heart.	Як қатор эҳсосот диламро пур мекунанд.
Breakfast is served with coffee.	Субҳӣ субҳона бо қаҳва дода мешавад.
He didn’t even know what he was doing, not really.	Ӯ ҳатто намедонист, ки чӣ кор карда истодааст, на дар асл.
He does not stand behind people.	Вай дар паси мардум намеистад.
They did not move.	Онҳо ҳаракат накарданд.
But out loud.	Аммо бо овози баланд.
I just started doing something that made me feel good.	Ман танҳо ба коре шурӯъ кардам, ки худро хуб ҳис мекардам.
He was very tall.	Ӯ хеле баланд буд.
They allowed me to do that.	Онҳо ба ман иҷозат доданд, ки ин корро кунам.
I absolutely love it.	Ман инро комилан дӯст медорам.
Several techniques can be used.	Якчанд техникаро истифода бурдан мумкин аст.
Then he got angry too.	Баъд ӯ низ хашмгин шуд.
Now they were like a team.	Акнун онҳо мисли як даста буданд.
They make their way to the address.	Онхо ба суи адрес рох медиханд.
I was proud of that.	Ман аз ин фахр мекардам.
I use the following code.	Ман рамзи зеринро истифода мебарам.
I don't need you for that.	Шумо барои ин ба ман лозим нестед.
But she was still thinking about the children.	Аммо вай то ҳол дар бораи кӯдакон фикр мекард.
He took the pieces and took one in each hand.	Вай пораҳоро гирифт ва дар ҳар даст яктоашро гирифт.
So for me.	Пас барои ман.
Society has made it very easy to spend money.	Чамъият харч кардани пулро хеле осон кардааст.
Probably difficult for both.	Эҳтимол барои ҳарду душвор аст.
I have a stomach ache.	Ман дар шикам беморам.
Now go home.	Акнун ба хона рав.
We, comrades, live in a time of change.	Мо, рафикон, дар замони дигаргунсозй зиндагй мекунем.
I have never been married to a perfect person.	Ман ҳеҷ гоҳ бо шахси комил издивоҷ накардаам.
So funny story.	Пас, ҳикояи хандовар.
He said that this will create jobs in our country.	Вай гуфт, ки ин дар кишвари мо ҷойҳои корӣ фароҳам меорад.
Work here and there.	Дар ин ҷо ва он ҷо кор кардан.
What happened to you.	Ба ту чӣ шудааст.
An amazing way to implement these things.	Роҳи аҷиби татбиқи ин ашёҳо.
He hoped they wouldn't beat him now.	Ӯ умедвор буд, ки онҳо ҳоло ӯро мағлуб намекунанд.
This year it worked for us.	Имсол ин барои мо кор кард.
This is a normal rule of human life.	Ин як қоидаи маъмулии ҳаёти инсон аст.
Seen in the word.	Дар калом дида мешавад.
Go upstairs.	Ба боло равед.
We kind of got the crowd out of it.	Мо як навъ издиҳомро аз он берун кардем.
We noted that we need to apply the same logic to our processes.	Мо қайд кардем, ки мо бояд ҳамон мантиқро ба равандҳои худ татбиқ кунем.
But in other words, this is definitely not true.	Аммо ба маънои дигар, ин бешубҳа дуруст нест.
I get the same error.	Ман ҳамон хатогиро мегирам.
What’s worse is that we don’t know how to solve this problem.	Бадтараш ин аст, ки мо медонем, ки ин мушкилотро чӣ гуна ҳал кунем.
But she was happy to be back.	Аммо вай аз баргаштанаш шод буд.
I didn’t know who he was.	Ман намедонистам, ки ӯ кист.
The pain was a little less each day.	Хар руз дард андаке кам мешуд.
Schedule an appointment once a week.	Дар як ҳафта як маротиба шаби мулоқотро ба нақша гиред.
It doesn't catch his eye.	Ба чашмонаш намеафтад.
Be kind, be positive, and work hard.	Меҳрубон бошед, мусбӣ бошед ва сахт меҳнат кунед.
You catch the ball.	Шумо тӯбро дастгир мекунед.
One is a man and the other is a woman.	Яке мард ва дигаре зан.
I followed him into the bar.	Ман аз паси ӯ ба бар даромадам.
The simple explanation is this.	Шарҳи оддӣ ин аст.
It must transfer its data to the hard disk.	Вай бояд маълумоти худро ба диски сахт интиқол диҳад.
However, the images are set twice.	Аммо, тасвирҳо ду маротиба муқаррар карда мешаванд.
We are very close.	Мо хеле наздикем.
The debate is complete.	Баҳс пурра аст.
It works as described.	Он тавре, ки тавсиф шудааст, кор мекунад.
So these are not cultures.	Пас, инҳо фарҳанг нестанд.
That was when his career began.	Ин буд, ки фаъолияти ӯ оғоз шуд.
You say you make changes based on the facts.	Шумо мегӯед, ки шумо дар асоси далелҳо тағирот доред.
I wrote to you that we are moving.	Ман ба шумо навиштам, ки мо ҳаракат мекунем.
Everyone else had a reason, a purpose.	Ҳар каси дигар сабаб, ҳадаф дошт.
No, she was stable for months, years.	Не, вай моҳҳо, солҳо устувор буд.
You move.	Шумо ҳаракат мекунед.
We live in them.	Мо дар онҳо зиндагӣ мекунем.
You'll miss it somewhere if it doesn't come.	Дар ҷое пазмон мешавед, агар наояд.
I will of course get his address for you as soon as possible.	Ман албатта суроғаи ӯро барои шумо дар муддати кӯтоҳ дастрас мекунам.
So this is just a command.	Пас, ин танҳо фармон аст.
This room was where he was the teacher.	Ин ҳуҷра дар он ҷо буд, ки ӯ муаллим буд.
Not far now.	Ҳоло дур нест.
She did the same.	Вай низ ҳамин тавр кард.
However, the overall agreement is still good.	Бо вуҷуди ин, созишномаи умумӣ ҳанӯз хуб аст.
My mother came home early from work to prepare dinner.	Модарам аз кор барваќт омад, то хўроки шомро тайёр кунад.
It lasts a week.	Он як ҳафта давом мекунад.
The perfect mix, anytime.	Омехтаи комил, ҳар вақт.
I'm afraid of something worse.	Ман аз чизи бадтар метарсам.
You know nothing about the lives of these people.	Шумо дар бораи зиндагии ин одамон чизе намедонед.
Check it out and it should be fine.	Онро тафтиш кунед ва он бояд хуб бошад.
Use the medicine as a guide.	Доруро ҳамчун дастур истифода баред.
We cannot pretend that this did not happen.	Мо наметавонем рафтор кунем, ки ин ҳодиса рӯй надода бошад.
When it gets dark properly.	Вақте ки он дуруст торик мешавад.
Just an accident.	Фақат садама.
First, determine why you stopped acting.	Аввалан, муайян кунед, ки чаро шумо амал карданро қатъ кардед.
I don't understand how to do that.	Ман фаҳмида наметавонам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
Or in a hundred years.	Ё дар сад сол.
Nature, of course, makes no sense for it.	Табиат, бешубҳа, ба ягон маъно барои он боқӣ мемонад.
He spent more time unbuttoning his shirt than any of the lines.	Ӯ вақти бештаре сарф кард, ки куртаашро аз тан кашад, назар ба ҳаргуна сатрҳо.
People live in a dark land.	Одамон дар сарзамини торикй зиндагй мекунанд.
There are three levels.	Се сатҳ вуҷуд дорад.
Now none of them are left.	Ҳоло ҳеҷ яке аз онҳо боқӣ намондааст.
He didn't look at me.	Ӯ ба ман нигоҳ намекард.
But it turned out that he was right.	Аммо маълум шуд, ки вай дуруст аст.
You know, of course.	Шумо медонед, албатта.
She had no nose.	Вай бинӣ надошт.
Livestock will not be lost.	Чорво талаф намеёбад.
He pointed to his men and they parted.	Ӯ ба одамонаш ишора кард ва онҳо аз ҳам ҷудо шуданд.
People are sick.	Одамон беморанд.
But its expression increases in cancer, which is related to the stage of the cancer.	Аммо ифодаи он дар саратон зиёд мешавад, ки ба марҳилаи саратон алоқаманд аст.
But these are just a few.	Аммо инҳо танҳо баъзеҳоянд.
And then she started to move.	Ва он гоҳ вай ба ҳаракат оғоз кард.
Go back and look at our original contract.	Баргард ва ба шартномаи аслии мо назар кунед.
Her type was very cheap.	Навъи вай хеле арзон буд.
This side was closed to the public.	Ин тараф барои мардум баста буд.
I need to be calm.	Ман бояд ором бошам.
It was time to refrain from everything.	Вақти он буд, ки ҳама чизро худдорӣ кунед.
There was no opposition to this law.	Бар зидди ин қонун вуҷуд надошт.
That grew up.	Ки калон шуд.
Many of them never did.	Бисёре аз онҳо ҳеҷ гоҳ ин корро накарданд.
There are very few reports on this topic in the literature.	Дар адабиёт дойр ба ин мавзуъ маърузахо хеле каманд.
But after the meeting he changed.	Аммо пас аз вохӯрӣ ӯ дигар шуд.
Unfortunately, that doesn’t solve the problem.	Мутаассифона, он мушкилотро ҳал намекунад.
I just try and stay away from the box.	Ман танҳо кӯшиш мекунам ва аз қуттӣ дур бошам.
I’ll show you what to see.	Ман ба шумо нишон медиҳам, ки чӣ бояд дид.
Just three more days.	Танҳо се рӯзи дигар.
Late exercise can make them miss out on food.	Машқи дер метавонад онҳоро аз хӯрок пазмон кунад.
Let us help you today.	Биёед имрӯз ба шумо кӯмак кунем.
Here we briefly describe our proposed mechanism.	Дар ин ҷо мо механизми пешниҳодшудаи худро ба таври мухтасар тавсиф мекунем.
That would be kind of fun.	Ин як навъ шавқовар мебуд.
I delegate the function to the child component.	Ман функсияро ба ҷузъи кӯдак месупорам.
You are my team.	Шумо дастаи ман ҳастед.
He did not answer.	Ӯ ҳеҷ ҷавобе надод.
The process is just so smooth.	Раванди танҳо то ҳамвор.
We need to measure our results.	Мо бояд натиҷаҳои худро чен кунем.
From this it follows.	Аз ин хулоса мебарояд.
There are many examples.	Мисолҳои зиёде мавҷуданд.
But everyone loved it.	Аммо ҳама онро дӯст медоштанд.
Reading on screen is harder than reading on paper.	Хондан дар экран аз хондан дар коғаз душвортар аст.
And it's old.	Ва он кӯҳна аст.
This is an amazing place.	Ин ҷои аҷиб аст.
I need to talk to someone about this.	Ман бояд дар ин бора бо касе сӯҳбат кунам.
Like living realistically.	Мисли воқеан зиндагӣ кардан.
Our goal is to help women learn and grow!	Мақсади мо ин аст, ки ба занон кӯмак расонем, ки таҳсил ва инкишоф ёбем!.
These are big issues.	Инҳо масъалаҳои бузурганд.
I do not judge anyone.	Ман ҳеҷ касро ҳукм намекунам.
No team repeated.	Ягон команда такрор накардааст.
The poor man is very sick, but he may see you.	Бечора сахт бемор аст, аммо шояд туро бубинад.
He laughed like a horse and showed big white teeth.	Асп барин хандид ва дандонҳои сафеди калон нишон медод.
That sounds like a bad plan to me.	Ин ба ман як нақшаи бад менамояд.
They went back to work and showed their best.	Онхо ба кор баргаштанд ва бехтарини худро нишон доданд.
She seems to have lost something good.	Чунин ба назар мерасад, ки вай як чизи хуберо аз даст додааст.
The music she loved.	Мусиқие, ки вай дӯст медошт.
Many did not understand what this meant.	Аксарият нафаҳмиданд, ки ин чӣ маъно дорад.
When ready, release.	Вақте ки омода аст, озод кунед.
The man is, in my opinion, an empty shell.	Одам ба андешаи ман як садафи холист.
But it didn't matter.	Аммо муҳим набуд.
Tonight she doesn’t even want to have sex.	Имшаб ӯ ҳатто алоқаи ҷинсӣ намехоҳад.
They are business people who have cut a good deal.	Онҳо одамони тиҷоратӣ ҳастанд, ки созишномаи хубро буриданд.
Then he slowly raised his head.	Баъд охиста сарашро боло бардошт.
Nevertheless, we did our part and showed love.	Бо вуҷуди ин, мо вазифаи худро иҷро кардем ва муҳаббат зоҳир кардем.
You need to make it easy for her.	Шумо бояд онро барои вай осон кунед.
He never knew how he would feel.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист, ки чӣ гуна ҳис мекард.
They are just different from us.	Онҳо танҳо аз мо фарқ мекунанд.
For very good reasons.	Бо сабабҳои хеле хуб.
Only to other parties that have approved for the first time.	Танҳо ба ҳизбҳои дигар, ки бори аввал тасдиқ кардаанд.
We are love.	Мо муҳаббат ҳастем.
Choose between this, this and that.	Дар байни ин, ин ва ин интихоб кунед.
He may have been tired and tried to enter the house.	Ӯ шояд хаста шуда бошад ва кӯшиш кард, ки ба хона дарояд.
Dead.	Мурда.
Everything was cold.	Ҳама чиз сард буд.
Now it was time for the second phase.	Ҳоло вақти марҳилаи дуюм буд.
We reviewed our experience with this method.	Мо таҷрибаи худро бо ин усул баррасӣ кардем.
All that is shown is the original map.	Ҳама чизе, ки нишон дода шудааст, харитаи ибтидоӣ мебошад.
So she thought she could bring him down more easily.	Аз ин рӯ, вай фикр мекард, ки метавонад ӯро осонтар ба поён орад.
The record does not support this argument.	Сабт ин далелро дастгирӣ намекунад.
This is actually a very long list.	Ин дар асл як рӯйхати хеле дароз аст.
But watching was hell.	Аммо тамошо кардан дӯзах буд.
Where he was last night.	Дар куҷо вай шаби гузашта буд.
Thus, it is a really useful means of communication.	Ҳамин тавр, он як воситаи воқеан муфиди муошират аст.
You have thirty days to test it without risk.	Шумо сӣ рӯз доред, ки онро бидуни хатар санҷед.
Do your job and don’t fall for other people’s games.	Кори худро кунед ва ба бозиҳои дигарон наафтед.
Most people say no at first.	Аксарияти одамон дар аввал мегӯянд, ки не.
The young man later gave birth.	Ҷавон баъдтар даст ба дунё овард.
I believe he was dead before his knees hit the ground.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ пеш аз он ки зонуҳояш ба замин бархӯранд, мурда буд.
I think we’re still the only site that does that.	Ман фикр мекунам, ки мо то ҳол ягона сайте ҳастем, ки ин корро мекунад.
Today we have other problems.	Имруз мо проблемахои дигар хам дорем.
No one will hear you.	Ҳеҷ кас шуморо намешунавад.
I worry for him because he never did.	Ман барои ӯ хавотирам, зеро ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
I don’t understand what they are saying.	Ман чизеро намефаҳмам, ки онҳо мегӯянд.
He saved her life.	Ӯ ҳаёти ӯро наҷот дод.
He had money and resources.	Ӯ пул ва захираҳо дошт.
It's different for you.	Барои шумо дигар аст.
Different types of messages are designed to contain different information.	Намудҳои гуногуни паём барои дорои маълумоти гуногун пешбинӣ шудаанд.
The most powerful product on the market.	Маҳсулоти пурқувваттарин дар бозор.
Good thing you tried.	Хуб аст, ки шумо кӯшиш кардаед.
And then they came back to do it again.	Ва он гоҳ онҳо баргаштанд, то ин корро боз кунанд.
There is no code to add these additional values ​​and then delete them.	Барои илова кардани ин арзишҳои иловагӣ ва сипас тоза кардани онҳо код нест.
The only problem was, he didn’t care about the others.	Ягона мушкилӣ, ӯ ба дигарон таваҷҷӯҳ намекард.
For many college students, parties and drinks are part of college life.	Барои бисёре аз донишҷӯёни коллеҷ, шабнишиниҳо ва нӯшокӣ қисми ҳаёти коллеҷ мебошанд.
Thank you for watching.	Ташаккур ба шумо барои тамошо.
I love his creative mind.	Ман зеҳни эҷодии ӯро дӯст медорам.
Or a chance to see what the city has to offer.	Ё имкони дидани он, ки шаҳр чӣ пешниҳод мекунад.
Her breathing became labored.	Нафаскашиаш танг шуд.
Often, other people don’t want what they say.	Аксар вақт, одамони дигар намехоҳанд, ки онҳо мегӯянд.
I want you to enjoy him.	Ман мехоҳам, ки шумо аз ӯ лаззат баред.
He did not need a car for hours.	Ӯ соатҳо ба мошин ниёз надошт.
It can be both.	Он метавонад ҳарду бошад.
I have to remember not to shut my mouth.	Ман бояд дар хотир дошта бошам, ки даҳонамро хомӯш накунам.
He could have done it well.	Вай ин корро хуб карда метавонист.
And her hair.	Ва мӯи ӯ.
I definitely want to see more of these things.	Ман бешубҳа мехоҳам бисёртар аз ин чизҳоро бубинам.
She supported him by more than half his weight, which drove him all over the hall.	Вай зиёда аз нисфи вазни ӯро дастгирӣ кард, ки ӯро дар тамоми толор даровард.
These problems are part of the business.	Ин мушкилот як қисми тиҷорат мебошанд.
They think they do, but they don’t.	Онҳо фикр мекунанд, ки мекунанд, вале онҳо не.
His body has not yet been found.	Ҷасади ӯро то ҳол пайдо накардаанд.
She made it interesting.	Вай онро ҷолиб сохт.
Let’s get our money back and start over.	Биёед пуламонро баргардонем ва дастро аз нав оғоз кунем.
My staff didn’t know who you were.	Кормандони ман намедонистанд, ки шумо киед.
She loves it.	Вай онро дӯст медорад.
I immediately turned off the electricity.	Ман дарҳол барқро хомӯш кардам.
We have to go to an event tonight.	Имшаб мо бояд ба ягон чорабинӣ равем.
He looks at the sleeping children.	Ба бачахои хобида менигарад.
And you can do it.	Ва шумо метавонед онро кор кунед.
It seems like I have a few downloads to do.	Чунин ба назар мерасад, ки вақте ки ман якчанд кори зеркашӣ дорам.
Plus, you have to go fast anyway.	Ғайр аз ин, шумо бояд ба зудӣ ба ҳар ҳол равед.
Only his bones are left of him.	Танҳо устухонҳои ӯ аз ӯ боқӣ мондааст.
But then it wasn't so good.	Аммо баъд аз он чандон хуб набуд.
It is very difficult to master.	Азхуд кардан хеле душвор аст.
Go too far.	Аз ҳад зиёд дур равед.
If you want to die.	Агар шумо мурдан хоҳед.
The dress goes.	Либос меравад.
These models are not independent, but are interrelated.	Ин моделҳо мустақил нестанд, балки дар байни онҳо робита доранд.
She was currently with a client.	Вай айни замон бо муштарӣ буд.
I have to say, it’s absolutely amazing.	Ман бояд бигӯям, ки ин комилан аҷиб аст.
He can do advanced work whenever he wants.	Вақте ки ӯ мехоҳад, ӯ метавонад корҳои пешқадамро иҷро кунад.
They have a lot of money to spend on their causes.	Онҳо пули зиёде доранд, ки ба сабабҳои худ бирезанд.
He was not happy to see her.	Ӯ аз дидани ӯ хушҳол набуд.
This made some people very angry.	Ин баъзе одамонро хеле ба газаб овард.
His mind did not know where to put himself.	Ақлаш худро ба куҷо гузоштанашро намедонист.
He was in good shape.	Ӯ дар шакли хуб буд.
I needed more emotional space.	Ба ман фазои эҳсосоти бештар лозим буд.
Is it not recognized by faith?	Магар бо имон шинохта намешавад.
I didn't believe this for a long time.	Ман муддати дароз ба ин бовар намекардам.
It's hard to bear.	Токат кардан душвор аст.
And the cars sound right.	Ва мошинҳо дуруст садо медиҳанд.
Vote for her.	Ба вай овоз диҳед.
If you kill him, you will never have him.	Агар шумо ӯро бикушед, шумо ҳеҷ гоҳ ӯро нахоҳед дошт.
You just have to get great results.	Шумо бояд танҳо натиҷаҳои калон ба даст оред.
We were every religion that the company said we would be.	Мо ҳар дине будем, ки ширкат гуфта буд, ки мо хоҳем буд.
Cannot be less than zero.	Аз сифр камтар буда наметавонад.
Good place to meet people.	Ҷои хуб барои вохӯрӣ бо одамон.
She was sure she knew.	Вай боварӣ дошт, ки вай медонад.
Your plan was to follow him and believe in the possibility.	Нақшаи шумо ин буд, ки ба ӯ пайравӣ кунед ва ба имконият бовар кунед.
She just dies the other way around.	Вай танҳо бо роҳи дигар мемирад.
And, even if you win, you lose.	Ва, ҳатто агар шумо ғолиб, шумо гум мекунед.
But that doesn't tell us when.	Аммо ин барои мо гуфтан нест, ки кай.
At the end they can be zero or more.	Дар охири онҳо метавонад сифр ё бештар аз он бошад.
I closed my eyes again.	Боз чашмонамро бастам.
No sound was heard.	Ягон овоз баланд нашуд.
She was there, she was there.	Вай дар он ҷо буд, дар он ҷо буд.
Wait, here's the sign.	Интизор шавед, ин ҷо аломат аст.
It's like a locked door that doesn't have a key.	Он мисли дари баста аст, ки калид надорад.
However, this effect will be relatively small.	Аммо, ин таъсир нисбатан кам хоҳад буд.
And they are good.	Ва онҳо хубанд.
The light grew and cut and burned.	Нур калон шуд ва бурида ва сӯхт.
And brought to court.	Ва ба суд овард.
Nobody paid attention to him.	Ба у касе эътибор надод.
They had to be killed.	Онҳоро куштан лозим буд.
Now we do not know how far he will go.	Ҳоло мо намедонем, ки ӯ то куҷо меравад.
She was just hoping he would come back in one piece.	Вай танҳо умедвор буд, ки ӯ дар як порча бармегардад.
Think of it as a patient history.	Онро мисли таърихи бемор фикр кунед.
I loved watching both of them together.	Ман хеле дӯст медоштам, ки ҳардуи онҳоро якҷоя тамошо кунам.
Every place works well.	Ҳар як ҷой хуб кор мекунад.
But he definitely understood.	Аммо ӯ бешубҳа фаҳмид.
But in most things it is.	Аммо дар аксари чизҳо ҳамин тавр аст.
It is very difficult to play like that.	Чунин бозӣ кардан хеле душвор аст.
There was no place to hide.	Чои пинхон шудан намонд.
Or so far.	Ё то кунун буд.
Everyone she met was fine.	Ҳар касе, ки вай вохӯрд, хуб буд.
These players know how to give.	Ин бозигарон медонанд, ки чӣ тавр додан.
Money not only makes life easier.	Пул на танҳо ҳаётро бароҳат мегардонад.
Any advice on the best way to go about it.	Ҳар як маслиҳат дар бораи беҳтарин роҳи рафтан дар бораи он.
The event received mostly positive reviews.	Чорабинӣ асосан баҳои мусбат гирифт.
Then it got serious.	Баъд ҷиддӣ шуд.
He entered his card details.	Вай тафсилоти корти худро ворид кард.
There are three reasons for this.	Ин се сабаб аст.
Naturally, the book on time uses this word a lot.	Табиист, ки китоб дар бораи вақт ин калимаро зиёд истифода мебарад.
She thought about her family, her children.	Вай дар бораи оилааш, фарзандонаш фикр мекард.
If you don’t win, go again.	Агар шумо ғолиб нашавед, боз як равед.
I learn to enjoy others as much as they do.	Ман меомӯзам, ки дигарон мисли онҳо лаззат баранд.
It has gotten a lot better.	Он хеле беҳтар шудааст.
If nothing is said, don’t ask.	Агар чизе гуфта нашавад, савол надиҳед.
Then, at the last second, she fell.	Баъд, дар сонияи охир вай паст шуд.
It comes back to me falsely.	Он ба ман бардурӯғ бармегардад.
There are a lot of games in this game that affect the outcome.	Дар ин бозӣ бисёр бозиҳо мавҷуданд, ки ба натиҷа таъсир мерасонанд.
I went down a year ago.	Ман як сол пеш ба поён рафтам.
It was amazing to her.	Ин ба вай аҷиб буд.
It doesn't matter here.	Ин ҷо фарқ надорад.
I'm not worried about you.	Ман аз ту хавотир нестам.
If you know one, please suggest it.	Агар шумо якеро медонед, лутфан онро пешниҳод кунед.
We were happy to see each other once a year.	Хушбахтона будем, ки дар як сол як бор якдигарро бубинем.
Well, for him.	Хуб, барои ӯ.
It's four o'clock.	Чор поён аст.
But he didn't.	Аммо у намонд.
I'm very scared.	Ман хеле метарсам.
She said she was sorry again and didn’t mean anything by that.	Вай гуфт, ки боз пушаймон аст ва бо ин чизе дар назар надошт.
Why public schools lose teachers.	Чаро мактабҳои давлатӣ муаллимонро аз даст медиҳанд.
But many of these forces have long since rebuilt.	Аммо бисёре аз ин қувваҳо кайҳо боз бунёд карда буданд.
Now we know we can use it.	Акнун мо медонем, ки мо метавонем онро истифода барем.
I had to call someone.	Ман маҷбур шудам, ки якеро даъват кунам.
You can form a working group.	Шумо метавонед як гурӯҳи корӣ ташкил кунед.
She was happy to see me.	Вай аз дидани ман шод менамуд.
That was then.	Он вакт хамин буд.
You might too.	Шумо ҳам шояд.
Then it's not like that.	Баъд аз он ин тавр нест.
The officers sat down and helped themselves.	Офицерон нишаста, ба худ ёрй расонданд.
As soon as possible.	Харчи зудтар.
Every car should have a pattern.	Ҳар як мошин бояд намуна дошта бошад.
And you stay.	Ва шумо бимонед.
Enjoy the smell.	Аз бӯй лаззат баред.
Let it come, and let it come.	Биё он бояд омад, ва омад он шуд.
Makes mental mistakes.	Хатогиҳои равонӣ мекунад.
Clearly, he has changed his mind.	Равшан аст, ки ӯ ақидаашро дигар кардааст.
It doesn’t change who she is and you loved her.	Ин кӣ будани вайро тағир намедиҳад ва шумо ӯро дӯст медоштед.
You buy a bottle, drink it.	Шумо як шиша мехаред, онро менӯшед.
I'll take the manager out.	Ман роҳбарро берун мекунам.
And it was an amazing feeling.	Ва ин як эҳсоси аҷибе буд.
Probably even more so because their potential career is in jeopardy.	Эҳтимол аз ин ҳам зиёдтар, зеро касби эҳтимолии онҳо дар хатар аст.
It can only be.	Ин танҳо метавонад бошад.
The situation inside the ark was a little different.	Дар дохили киштӣ вазъият каме дигар буд.
This is an interesting development.	Ин як рушди ҷолибтарин аст.
I just wanted to keep it simple now.	Танҳо мехостам, ки ҳоло онро оддӣ нигоҳ дорем.
People die every day, every minute, every second.	Одамон ҳар рӯз, ҳар дақиқа, ҳар сония мемиранд.
Cook them for five or six minutes.	Панҷ ё шаш дақиқа бояд онҳоро пухтан.
My work makes me a lot on the road.	Корам маро дар роҳ бисёр водор мекунад.
It brings bigger costs.	Он хароҷоти калонтар меорад.
He knew he wanted to join us.	Ӯ медонист, ки мехоҳад ба мо ҳамроҳ шавад.
These were the other boys he wanted to play.	Ин писарони дигар буданд, ки ӯ мехост бозӣ кунад.
These findings are consistent with the previous results discussed above.	Ин бозёфтҳо бо натиҷаҳои қаблии дар боло муҳокимашуда мувофиқанд.
I was not the leader.	Ман роҳбар набудам.
They have to give you something.	Онҳо бояд ба шумо чизе диҳанд.
The weak stand side by side.	Зӯру нотавон дар паҳлӯи ҳамдигар меистанд.
Children are younger than you.	Кӯдакон аз шумо хурдтар.
It must be morning again.	Боз бояд субҳ бошад.
I didn't want to see the details.	Ман тафсилотро дидан намехостам.
Or later.	Ё дертар.
They check your face.	Онҳо чеҳраи шуморо тафтиш мекунанд.
But it will never leave the earth, apparently.	Аммо он ҳеҷ гоҳ заминро тарк намекунад, аз афташ.
I think we can go very far this summer.	Ман фикр мекунам, ки мо метавонем дар ин тобистон хеле дур равем.
Yes, it sounded better.	Бале, ин беҳтар садо медод.
Enjoy the heat.	Аз гармӣ лаззат баред.
I chose war.	Ман ҷангро интихоб кардам.
No one was killed and no damage was reported.	Ҳеҷ кас кушта нашудааст ва хисорот гузориш нашудааст.
I agreed not to say that.	Ман розӣ шудам, ки инро нагӯям.
This is what you can do about it.	Ин аст он чизе ки шумо дар ин бора кор карда метавонед.
Because someone needs it.	Зеро ба касе лозим аст.
Like walking, but faster.	Мисли роҳ рафтан, аммо тезтар.
They are everywhere.	Онҳо дар ҳама ҷо ҳастанд.
This man, his father, was like a father to me in adulthood.	Ин мард, падараш, барои ман дар калонӣ мисли падар буд.
It has never been so bad.	Дигар ҳеҷ гоҳ ин қадар бад набуд.
But no one tried to separate.	Аммо касе барои ҷудо шудан иқдом накард.
Ask your doctor about this.	Дар ин бора аз духтуратон пурсед.
And they are friendly.	Ва онҳо дӯстонаанд.
I'm looking for something real.	Ман чизи воқеӣ меҷӯям.
So close, he was forced to slow down the search.	Ҳамин тавр наздик буд, ӯ маҷбур шуд, ки ҷустуҷӯро суст кунад.
Bigger things to look forward to.	Чизҳои бузургтар дар назар.
There is only culture.	Факат маданият дорад.
Resistance to contact when materials contain large variety.	Муқовимат ба тамос вақте ки маводи дорои гуногун калон.
That's it.	То у.
He could do it.	Вай ин корро карда метавонист.
Never use this.	Ҳеҷ гоҳ аз ин истифода набаред.
She needs to know.	Вай бояд донад.
Major issues around the world.	Масъалаҳои асосӣ дар саросари ҷаҳон.
I couldn’t show her my hair.	Ман мӯи худро ба ӯ нишон дода натавонистам.
Just wait and see.	Танҳо интизор шавед ва бубинед.
We talked about how he gets paid.	Мо дар бораи он ки ӯ чӣ гуна музд мегирад, сӯҳбат мекардем.
It took me more time than ever to finish my meal.	Барои тамом кардани хӯроки ман аз ҳарвақта бештар вақт лозим шуд.
I believe in my truth.	Ман ба ҳақиқати худ боварӣ дорам.
I remember a couple of funny stories about him.	Дар бораи у як-ду хикояти хандаоварро ёд дорам.
I seemed to be watching him from a distance.	Ман ӯро гӯё аз масофаи дур нигоҳ мекардам.
As familiar.	Як шинос.
Our study is further limited to a small number of patients.	Таҳқиқоти мо минбаъд бо шумораи ками беморон маҳдуд аст.
And then when you need it, it can actually keep you going.	Ва он гоҳ, ки ба шумо лозим аст, он метавонад воқеан шуморо нигоҳ дорад.
It was another source of my pleasure.	Ин боз як манбаи хушнудии ман буд.
Talk about the common good, their children, the weather.	Дар бораи манфиатҳои умумӣ, фарзандони онҳо, обу ҳаво сӯҳбат кунед.
He killed my mother.	Вай модарамро кушт.
Just because he is poor.	Танҳо барои он ки ӯ камбизоат аст.
She felt like you were going home today.	Вай ҳис мекард, ки шумо имрӯз ба хона меравед.
Not anymore.	Дигар ин тавр нест.
She raised her hand and spoke.	Вай даст бардошт, сухан гуфт.
After a moment he pushed his chair back and stood up.	Пас аз лахзае у курсии худро ба акиб тела дода, бархост.
I’m not sure why, and of course there was no food hidden.	Ман боварӣ надорам, ки чаро, ва албатта дар он ҷо ягон ғизо пинҳон набуд.
And of course, then wait more.	Ва албатта, пас интизории бештар.
We live in a new day.	Мо дар рӯзи нав зиндагӣ мекунем.
He was transferred to this job three times.	Уро се маротиба ба ин кор гузаштанд.
I promise you have never seen this.	Ман ваъда медиҳам, ки шумо ҳеҷ гоҳ инро надидаед.
I couldn’t disappoint them now.	Ман ҳоло онҳоро ноумед карда наметавонистам.
Now the work has been complicated for a second, but is still going well.	Ҳоло кор дар як сонияе, ки мураккаб шуд, аммо ҳоло ҳам хуб идома дорад.
He had never been shot before.	Вай қаблан ҳеҷ гоҳ тир нахӯрда буд.
But with that being said, every website has unique needs.	Аммо бо ин гуфта мешавад, ки ҳар як вебсайт ниёзҳои беназир дорад.
The building was not open to the public at all.	Бино умуман барои мардум кушода набуд.
But your father was different.	Аммо падари шумо дигар буд.
I see you were brought here.	Мебинам, ки туро ба ин ҷо оварданд.
I thought he was just interested in the ground.	Ман фикр мекардам, ки ӯ танҳо ба замин таваҷҷӯҳ дорад.
I really look forward to seeing this.	Ман дар ҳақиқат бесаброна интизори дидани ин ҳастам.
Not everyone needs to be your friend.	На ҳама бояд дӯсти шумо бошанд.
Now they have to follow the rules.	Акнун онҳо бояд қоидаҳоро риоя кунанд.
Nothing, the element in which you work.	Ҳеҷ чиз, унсуре, ки шумо дар он кор мекунед.
The number must be in the file.	Рақам бояд дар файл бошад.
In the long run.	Дар муддати тӯлонӣ.
Another old man.	Боз як марди пир.
In any case, this is a bad idea.	Дар ҳар сурат ин фикри бад аст.
I would like to spend more time with you.	Ман мехостам бо ту вақти бештаре дошта бошам.
But, of course, she was not.	Аммо, албатта, вай набуд.
I have no children.	Ман фарзанд надорам.
To lose one's head, to lose the presence of the mind.	Сари худро гум кардан, ҳузури ақлро гум кардан.
And now let's go home.	Ва акнун биёед ба хона равем.
It will move very fast.	Он хеле зуд ҳаракат хоҳад кард.
This is important for many reasons.	Ин барои бисёр сабабҳо муҳим аст.
This product should not be taken by women.	Ин маҳсулот набояд аз ҷониби занон қабул карда шавад.
I would definitely recommend this for dry eyes.	Ман бешубҳа инро барои чашмони хушк тавсия медиҳам.
Hours before exercise.	Соатхо пеш аз машк.
It was just amazing.	Ин танҳо аҷиб буд.
And there stood a little girl among them.	Ва дар байни онҳо духтарчаи хурдсол меистод.
One day I called and went home.	Рузе занг зада ба хона рафтам.
You want to make a difference, then bring something to the table.	Шумо мехоҳед ба тағирот таъсир расонед, пас чизеро ба сари миз биёред.
The same cannot be said of many female video heroes.	Инро дар бораи бисёре аз қаҳрамонҳои видеоии занона гуфтан мумкин нест.
I don't want them.	Ман онҳоро намехоҳам.
It seemed that we could not drive the truck home.	Ба назар чунин менамуд, ки мо мошини боркашро ба хона ронда натавонистем.
In my stomach.	Дар меъдаи ман.
The return trip was expected to be delayed.	Интизор мерафт, ки сафари бозгашт дер давом кунад.
You will be responsible for your card.	Шумо барои корти худ масъул хоҳед буд.
It is likely that this marriage claim was made earlier.	Эҳтимол дорад, ки ин даъвои издивоҷ қаблан пешбарӣ шуда бошад.
But we can correct the pain of a few.	Вале мо метавонем дарду ранҷи чанд нафарро ислоҳ кунем.
My family was there.	Оилаи ман дар он ҷо буданд.
The effect was the same.	Таъсир ҳамин буд.
But tonight you have to pour it on your beautiful neck.	Аммо имшаб бояд онро ба гардани зебои худ рехт.
She left me.	Вай маро тарк мекард.
So your car looks perfect.	Пас, мошини шумо комил ба назар мерасад.
It was an experience.	Ин як таҷриба буд.
Now they really had the freedom to spread and build.	Акнун онҳо дар ҳақиқат озодии паҳн кардан ва бунёд кардан доштанд.
We grew up in the city.	Мо дар шаҳр калон шудаем.
I think this is a great game.	Ман фикр мекунам, ки ин як бозии олӣ аст.
Time is of the essence in decision making.	Вақт дар қабули қарор муҳим аст.
She goes through one of the windows and looks out.	Вай ба яке аз тирезахо гузашта, ба берун менигарад.
I do not expect you.	Ман аз шумо интизор нестам.
I wanted it to be about people.	Ман мехостам, ки он дар бораи одамон бошад.
She went out.	Вай берун баромад.
I still couldn’t sleep with him here.	Ман ба ҳар ҳол бо ӯ дар ин ҷо хоб карда наметавонистам.
Students can mix colors on their papers.	Донишҷӯён метавонанд рангҳоро дар коғазҳои худ омехта кунанд.
I wish he didn't come.	Кош намеомади.
I am constantly getting driver-related errors.	Ман пайваста хатои марбут ба ронанда мегирам.
I just didn’t have much hope that this would be her.	Ман танҳо умеди зиёд надоштам, ки ин вай хоҳад буд.
But they understand the reason why this is necessary.	Аммо онҳо мефаҳманд, ки далели чаро ин зарур аст.
Then they go back.	Сипас онҳо ба ақиб бармегарданд.
You have a problem.	Шумо мушкилот ҳастед.
Recognized supplementary research programs are also used.	Барномаҳои иловагии эътирофшудаи тадқиқотӣ низ истифода мешаванд.
As of now.	Ба ҳолати ҳозира.
She didn't go far.	Вай дур нарафт.
She raised her hands and shook her head slowly.	Зан дастонашро боло бардошт ва оҳиста сар ҷунбонд.
He left the office.	Вай аз идора баромад.
I was born there.	Ман дар он таваллуд шудаам.
I am no exception.	Ман истисно нестам.
We thank you for your support!	Мо ба шумо барои дастгириатон ташаккур дорем!.
We thought he could give us a break.	Мо фикр мекардем, ки ӯ метавонад ба мо танаффус диҳад.
His knife would not cut it.	Корди ӯ онро намебурд.
We come back here often, let’s take a second to describe it.	Мо ба ин ҷо зуд-зуд бармегардем, биёед барои тавсифи он як сония вақт ҷудо кунем.
So we tell them.	Пас, мо ба онҳо мегӯям.
It works well, really, really well.	Ин хуб кор мекунад, дар ҳақиқат, дар ҳақиқат хуб.
Can't beat the price.	Нархро зада наметавонад.
That was the shock of it.	Ин буд зарбаи он.
We have never lived so well or so long.	Мо ҳеҷ гоҳ ин қадар хуб ё дароз зиндагӣ накардаем.
Don't let anyone stop you.	Нагузоред, ки касе шуморо боздорад.
If we are friends, we help each other’s dreams come true.	Агар мо дӯст бошем, мо барои амалӣ шудани орзуҳои якдигар кӯмак мекунем.
You can do it yourself.	Шумо метавонед онро худатон иҷро кунед.
They could not help it.	Онҳо ба ин кӯмак карда натавонистанд.
Their time will come.	Вақти онҳо хоҳад расид.
A perfect dream garden.	Боғи комили хоб.
And they didn't want to live together.	Ва онҳо намехостанд, ки якҷоя зиндагӣ кунанд.
I will never see the full picture.	Ман ҳеҷ гоҳ тасвири пурраро намебинам.
We miss a week.	Мо як ҳафтаро аз даст медиҳем.
Wearing clean clothes felt amazing.	Пӯшидани либоси тоза аҷиб ҳис мекард.
What happened to me there was incredibly amazing.	Он чизе ки дар он ҷо бо ман рӯй дод, бениҳоят аҷиб буд.
She has short brown hair and eyes of the same color.	Вай мӯйҳои кӯтоҳи қаҳваранг ва чашмони ҳамон ранг дорад.
It wasn’t something he knew very well.	Ин чизе набуд, ки ӯ хеле хуб медонист.
My father is my main role model.	Падарам намунаи асосии ман аст.
As long as two things happened, the race was very, very close.	То он даме, ки ду чиз рӯй дод, мусобиқа хеле ва хеле наздик буд.
He helped her all the way.	Ӯ дар тамоми роҳ ба ӯ кӯмак кард.
I mean it literally.	Ман онро айнан дар назар дорам.
Nothing is alive, nothing is inside the space, just the space itself.	Ҳеҷ чиз зинда нест, ҳеҷ чиз дар дохили фазо, танҳо худи фазо.
It's hard to talk.	Гап кардан душвор мегардад.
It would be difficult for some time.	Барои чанд вакт душвор мебуд.
You have to know the enemy before you can know yourself.	Пеш аз он ки худатро шинохт, бояд душманро шинохт.
His eyes widen.	Чашмонаш калон мешаванд.
The proof of the above is as follows.	Далели гуфтахои боло чунин аст.
It was so funny because we found out he was really right.	Ин хеле хандовар буд, зеро мо фаҳмидем, ки ӯ воқеан дуруст аст.
I just didn’t have it.	Ман танҳо онро надоштам.
Demand, control and support.	Талабот, назорат ва дастгирӣ.
I was able to work.	Ман тавонистам фаъолият кунам.
Who knows what’s out there.	Кӣ медонад, ки берун аз он чӣ аст.
She started to gain weight.	Вай ба вазни зиёдатӣ шурӯъ кард.
This community needs to be small enough for the word to come out.	Ин ҷомеа бояд он қадар хурд бошад, ки калима берун шавад.
And be resolved.	Ва ҳал шавад.
Each line appears exactly as he wrote it.	Ҳар як сатр маҳз ҳамон тавре ки вай навиштааст, пайдо мешавад.
I don't see anything in the letter to show this.	Ман дар мактуб чизе намебинам, ки ин ҳолатро нишон диҳад.
It starts from the beginning.	Он аз ибтидо оғоз меёбад.
Brown was arrested and brought to them.	Браун дастгир карда, ба назди онхо оварда шуд.
Something needs to be done.	Чизе бояд кард.
As luck would have it, they are.	Чи тавре ки бахт омад, онҳо ҳастанд.
She was still sitting on her feet.	Вай то ҳол дар пойҳои худ нишаст.
Everything that happened here was accounted for.	Ҳар чизе ки дар ин ҷо рӯй медод, ӯ ҳисобро мегирифт.
But the concept is the same.	Аммо консепсия як аст.
Maybe this will work for the best.	Шояд ин барои беҳтарин кор хоҳад кард.
The camera is close enough to see this now.	Камера ба қадри кофӣ наздик аст, ки ҳоло инро бубинад.
removed.	дур кардам.
There was no light in the truck.	Дар мошини боркаш чароғ набуд.
It's easy to work with and position.	Кор кардан ва мавқеъ гузоштан осон аст.
They make their own rules.	Онҳо қоидаҳои худро таҳия мекунанд.
She is close to you now.	Вай ҳоло ба шумо наздик аст.
You don’t have to stay in one mode forever.	Ба шумо лозим нест, ки то абад дар як режим бимонед.
One of the cars stopped.	Яке аз мошинҳо дармонд.
It did not fail them.	Ин ба онҳо ноком нашуд.
A beautiful day that just missed me more.	Як рӯзи зебое, ки ин танҳо маро бештар пазмон кард.
At least for nothing.	Ақаллан барои ҳеҷ чиз.
Wait until spring.	То баҳор интизор шавед.
You have to bring elements of war.	Шумо бояд унсурҳои ҷангро биёред.
Let’s do it slowly and carefully tonight.	Биёед имшаб онро оҳиста ва эҳтиёткор кунем.
This number sounds almost correct.	Ин рақам тақрибан дуруст садо медиҳад.
He hit my car.	Ӯ мошини маро зад.
This in itself is not a terrible line.	Ин худ аз худ як хатти даҳшатнок нест.
He hears music somewhere.	Ӯ дар ягон ҷо мусиқиро мешунавад.
Here is the opposite.	Дар ин ҷо баръакс аст.
This is a difficult task.	Ин кори душвор аст.
Let me see him.	Бигзор ӯро бубинам.
How often do you do this? 	Шумо чанд вақт ин корро мекунед?
she says.	вай мегуяд.
But it turns out that there is a small problem.	Аммо маълум мешавад, ки як мушкилии хурде вуҷуд дорад.
We have a few things to tell you about it.	Мо чанд чиз дорем, ки ба шумо дар бораи он нақл кунем.
In all games the home team won.	Дар хамаи бозихо сохибони майдон галаба карданд.
Besides, it's half morning.	Гайр аз ин, нисфи субх аст.
She used to come to me there.	Вай дар он ҷо ба назди ман меомад.
When thoughts come to your mind, just let them go.	Вақте ки фикрҳо ба майнаи шумо меоянд, танҳо онҳоро бигзоред.
You both don’t love each other.	Шумо ҳарду якдигарро дӯст намедоред.
There was a peace agreement, but no more.	Созишномаи сулҳ буд, аммо дигар нест.
We had a lot of space and it could accommodate if needed.	Мо фазои зиёд доштем ва агар лозим бошад, он метавонад ҷой диҳад.
Such a memory is the product of honest government work.	Чунин хотира махсули мехнати халоли давлатй мебошад.
She was a big dog.	Вай саги бузург буд.
But there are many options for playing with the command line.	Аммо имконоти зиёде барои бозӣ бо сатри фармон мавҷуданд.
You have to take work very seriously.	Шумо бояд ба кор чӣ қадар ҷиддӣ муносибат кунед.
This thing is still moving.	Ин чиз то ҳол ҳаракат мекунад.
I am ready to act.	Ман ба амал омодаам.
You’re open to it and you get a lot out of it.	Шумо ба он кушода ҳастед ва аз он бисёр чизҳо мегиред.
This gave him an advantage, so he took it.	Ин ба ӯ бартарӣ дод, бинобар ин ӯ онро гирифт.
And yet this client found me.	Ва аммо ин муштарӣ маро пайдо карда буд.
She is only three months old.	Вай ҳамагӣ се моҳа аст.
Thanks for keeping it up.	Ташаккур барои нигоҳ доштани он.
She was thinking about her mother and father.	Вай дар бораи модар ва падараш фикр мекард.
He is fine.	Ӯ хуб аст.
Your concern has been heard.	Нигаронии шумо шунида шуд.
Not much difference between.	Фарқияти зиёд байни не.
After the meeting he pulled me aside.	Пас аз вохӯрӣ маро ба як сӯ кашид.
Especially in person.	Хусусан дар шахс.
More useful than both.	Аз ҳар ду муфидтар.
Our main result was to win the game.	Натичаи асосии мо ин буд, ки дар бозӣ ғалаба кунем.
Then he turned to me.	Баъд вай ба ман ру овард.
There was nothing like it here.	Дар ин ҷо чизе ба ин монанд набуд.
Fifteen people had started to cross, ten men, five women.	Понздаҳ нафар ба гузар оғоз карда буданд, даҳ мард, панҷ зан.
I can keep the best men, drink.	Ман метавонам беҳтарин мардонро риоя кунам, нӯшидан.
What she fears is that she wants to use it again.	Он чизе ки вай аз он метарсад, ки вай мехоҳад онро дубора истифода барад.
There is no harm in asking.	Пурсидан зарар надорад.
Try things that work, and others that don’t.	Чизҳоеро, ки кор мекунанд, кӯшиш кунед, ва дигарон, ки кор намекунанд.
I asked the doctor.	— пурсидам аз духтур.
Please, I make it difficult for you not to lie to me.	Лутфан, ман шуморо мушкил мекунам, ки ба ман дурӯғ нагӯед.
For a race driver, we train to a specific level.	Барои ронандаи мусобиқа, мо ба сатҳи мушаххас машқ мекунем.
But then we started getting it.	Аммо баъд мо ба гирифтани он шурӯъ кардем.
Just to survive.	Танҳо барои зинда мондан.
At first, you may not know what your process is.	Дар аввал, шумо шояд намедонед, ки раванди шумо чист.
If you don’t sell it, it won’t sell itself.	Агар шумо онро нафурӯшед, он худашро намефурӯшад.
And work for the people.	Ва ба мардум кор кунед.
And it is good for this purpose.	Ва барои ин мақсад хуб аст.
In other words, your argument is wrong here.	Ба ибораи дигар, далели шумо дар ин ҷо нодуруст аст.
His hands were behind his back and his eyes were looking straight ahead.	Дастонаш паси пушт буда, чашмонаш рост ба пеш менигарист.
God calls.	Худо даъват мекунад.
Two others came up to me.	Ду нафари дигар ба сӯи ман омаданд.
I don't see it that way.	Ман инро ин тавр намебинам.
Each page is valid.	Ҳар як саҳифа амал дорад.
Of course, her parents did not want any part of her.	Албатта, волидайн намехостанд, ки ягон қисми вай.
She looks beautiful.	Ӯ зебо менамояд.
My son tells me he feels empty.	Писари худам ба ман мегӯяд, ки худро холӣ ҳис мекунад.
I'll have a phone call.	Ман як занги телефон мегирам.
Something was definitely wrong.	Чизе бешубҳа дуруст набуд.
There is no support from the recording company.	Дастгирии ширкати сабткунанда нест.
He liked the message.	Ба ӯ паём писанд омад.
How this happened is beyond our comprehension.	Ин чӣ гуна сурат гирифт, аз фаҳмиши мо берун аст.
The guys were laughing.	Бачахо хандаовар харакат мекарданд.
Good people go through hard times because of one person.	Одамони хуб бо айби як шахс рӯзҳои сахтро аз сар мегузаронанд.
He is trying to kill us.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки моро бикушад.
She cried and cried day and night.	Шабу руз гиря мекарду мегирист.
There can be only one conclusion.	Фақат битта хулоса бўлиши мумкин.
There wasn’t much space, but how did we succeed.	Ҷои зиёд набуд, аммо мо бо кадом роҳ муваффақ шудем.
For these cases, the program runs very fast.	Барои ин ҳолатҳо, барнома хеле зуд кор мекунад.
It took him several weeks to get on the board.	Барои ворид шудан ба тахта ба ӯ чанд ҳафта лозим шуд.
Then a large guard grabbed him.	Баъд посбони калон уро гирифт.
Come follow me.	Биё, маро пайравӣ кун.
That she ends up in the final stream of the film.	Ки вай дар нахри нихоии фильм ба охир мерасад.
I think she just loved to keep it in practice.	Ман фикр мекунам, ки вай танҳо дар амалия нигоҳ доштанро дӯст медошт.
You just see the stress lifted from his face.	Шумо танҳо мебинед, ки стресс аз чеҳраи ӯ бардошта шудааст.
He said he didn't want to, but after a while he sold it too.	Ӯ гуфт, ки намехоҳад, аммо пас аз чанде онро низ фурӯхт.
They tried things they never did.	Онҳо корҳоеро кӯшиш карданд, ки ҳеҷ гоҳ накардаанд.
I can see her lips moving.	Ман мебинам, ки лабонаш ҳаракат мекунанд.
But it doesn't work very well.	Аммо он чандон кор намекунад.
They are more common in men than women.	Онҳо дар мардон назар ба занон бештар маъмуланд.
This property is not unique.	Ин амвол беназир нест.
It’s not like you have a business interview.	Чунин нест, ки шумо мусоҳибаи корӣ доред.
But the only person you can choose is yourself.	Аммо ягона шахсе, ки шумо метавонед интихоб кунед, худатон ҳастед.
This is because it works well.	Ин аз он сабаб аст, ки он хуб кор мекунад.
Strange that.	Аҷиб, ки.
A thirty-year-old man, perhaps.	Марди сӣ сола, шояд.
The point is not that others have failed.	Гап дар он нест, ки дигарон ноком шудаанд.
Don’t try and leave that responsibility to me.	Кӯшиш накунед ва ин масъулиятро ба ман вогузор кунед.
I'll see you tomorrow.	Пагоҳ пагоҳ туро мебинам.
Her tone dropped.	Оҳанги вай паст шуд.
You are not very busy.	Шумо хеле банд нестед.
I go with all kinds of metal.	Ман бо ҳама гуна намуди металлӣ меравам.
It's a man's voice.	Ин овози мард аст.
It’s time for creativity and winter projects.	Он вақт барои эҷодкорӣ ва лоиҳаҳои зимистона аст.
That brings my message to the full circle.	Ки ин паёми маро доираи пурра меорад.
Stay with what it can make you cash, and so on.	Бо он чизе, ки метавонад ба шумо нақд кунад, бимонед, ва ҳамин тавр.
I ran away with myself.	Ман бо худ гурехтам.
They stared at it in silence.	Онхо хомушона ба он нигох мекарданд.
But the result is very clear.	Аммо натиҷа хеле равшан аст.
Apparently it was nothing, but he didn’t like it.	Эҳтимол, ин ҳеҷ чиз набуд, аммо ба ӯ маъқул набуд.
It was fun work.	Ин кор шавковар буд.
He was just an amazing player.	Вай танҳо як бозигари аҷиб буд.
I think this strategy really helped me.	Ман фикр мекунам, ки ин стратегия дар ҳақиқат ба ман кӯмак кард.
Their advice was not sought.	Маслиҳати онҳоро напурсиданд.
And if you shoot, they will know you are there.	Ва агар шумо тирандозӣ кунед, онҳо хоҳанд донист, ки шумо дар он ҷо ҳастед.
I never asked.	Ман ҳеҷ гоҳ напурсидам.
Resistance, which is based on strength training, can take many different forms.	Муқовимате, ки дар асоси омӯзиши қувват ҷойгир аст, метавонад шаклҳои гуногун дошта бошад.
But the doctor was not there to see it.	Аммо духтур барои дидани он набуд.
Everything felt about it.	Ҳама чиз дар бораи он ҳис мекард.
But I don’t.	Аммо ман не.
Your fans are key players in the recovery process.	Дӯстдорони шумо бозигарони калидӣ дар раванди барқарорсозӣ мебошанд.
Everyone followed his gaze.	Ҳама ба нигоҳи ӯ пайравӣ карданд.
I never met him.	Ҳеҷ гоҳ бо ӯ вохӯрдам.
She loves her son.	Ӯ писарашро дӯст медорад.
If you want, I can give you a business card.	Агар хоҳед, ман метавонам ба шумо корти тиҷорӣ диҳам.
And if the tree is healthy, its fruit will be good.	Ва агар дарахт солим бошад, мевааш хуб мешавад.
It’s generally not something you talk to everyone about.	Ин умуман чизе нест, ки шумо бо ҳама гап мезанед.
I understand the anxiety.	Ман изтиробро мефаҳмам.
The property was very good.	Молу мулк хеле хуб буд.
He is not sure how many there are.	Ӯ боварӣ надорад, ки чанд нафар аст.
It's been a while.	Он вақт гузашт.
There is no blood.	Хун нест.
I had to find my way to the goal at least once.	Ба ман лозим буд, ки ақаллан як маротиба роҳи голро пайдо кунам.
We thought it was great.	Мо фикр кардем, ки ин бузург аст.
Clearly, he had little information.	Равшан аст, ки вай каме маълумот дошт.
I showed them the picture.	Ман расмро ба онҳо нишон додам.
If there is any activity, he wants to do it.	Агар ягон фаъолияте бошад, вай мехоҳад бо ин кор машғул шавад.
He said in his speech that the world.	Вай дар нутки худ гуфт, ки чахон.
Bad song.	Суруди бад.
I had a lot of things happening around me that wasn’t good.	Ман дар атрофи ман чизҳои зиёде рӯй дода буд, ки хуб набуд.
Oh, that guy.	Оҳ, он бача.
This is not a good business.	Ин тиҷорати хуб нест.
I interact with a lot of white people every day.	Ман ҳар рӯз бо бисёр одамони сафедпӯст муносибат мекунам.
That time was the end.	Он вақт ин охири буд.
I look forward to your feedback !.	Ман фикру мулоҳизаҳои шуморо интизорам!.
Everything was great.	Ҳама чиз бузург буд.
It seems like everyone is holding their breath.	Ба назар чунин мерасад, ки ҳама нафаси худро нигоҳ доранд.
One with confidence.	Яке бо эътимод.
Insurance covered most of the losses.	Суғурта қисми зиёди талафотро фаро гирифт.
So you go and figure it out.	Пас шумо рафта, онро муайян кунед.
I was there when his father was there.	Вақте ки падараш дар он ҷо буд, ман он ҷо будам.
They just sat and read from them.	Онҳо танҳо нишастанд ва аз онҳо хондан гирифтанд.
To hide it.	Барои пинҳон кардани он.
So, he worked around it.	Ҳамин тавр, ӯ дар атрофи он кор мекард.
I think that shows how far we need to go.	Ман фикр мекунам, ки ин нишон медиҳад, ки то чӣ андоза мо бояд то куҷо биравем.
This is not news.	Ин хабар нест.
It seemed very close to him.	Ин ба вай хеле наздик менамуд.
Walk on the wild side.	Дар тарафи ваҳшӣ роҳ равед.
I wanted to help.	Ман мехостам кӯмак кунам.
My condition is very good.	Вазъияти ман хеле хуб аст.
Even once inside the house was silent.	Ҳатто як бор дарун хона хомӯш буд.
Because my pain is in you and your pain is in me.	Зеро дарди ман дар ту ва дарди ту дар ман.
Hope to see you soon.	Умедворам, ки ба зудӣ.
She was incredibly bright.	Вай бениҳоят дурахшон буд.
Destroy this bank.	Ин бонкро вайрон кунед.
When two men took him in their arms.	Вакте ки ду кас уро бар душ гирифт.
Three scores of seven seconds is not a race, it’s just a score.	Се холи ҳафт сония мусобиқа нест, ин танҳо як ҳисоб аст.
And that’s without talking about the game itself.	Ва ин бидуни сухан дар бораи худи бозӣ аст.
I don’t have to look at the picture.	Ба ман лозим нест, ки ба расм нигоҳ кунам.
This time he just stood and waited.	Ин дафъа ӯ танҳо истода, интизор шуд.
Adam could not even talk to those girls.	Одам ҳатто бо он духтарон гап зада наметавонист.
If you love books, you will be lost for hours here.	Агар шумо китобро дӯст доред, шумо дар ин ҷо соатҳо гум мешавед.
I was in shock for a minute.	Ман як дақиқа дар шок будам.
I will add to the list.	Ман ба рӯйхат илова кунед.
We can still stop it, but we have to stop it now.	Мо ҳоло ҳам метавонем онро боздорем, аммо мо бояд ҳоло онро бас кунем.
I wish the man would distance himself.	Кош он мард худро аз худ дур мекард.
If they have a problem, take care of them.	Агар онҳо ба мушкилӣ дучор шаванд, онҳоро ғамхорӣ кунед.
This site is as pure as your mother’s milk.	Ин сайт мисли шири модарат пок аст.
Like this.	Монанди ин.
That was right.	Ин дуруст буд.
Manufactured or otherwise.	Истеҳсол ё ба таври дигар.
That way it will taste better too.	Бо ин роҳ он низ таъми беҳтар хоҳад дошт.
We need your advice on this.	Дар ин бора маслиҳати шумо лозим аст.
I was sad for you.	Ман барои ту ғамгин будам.
Go, let someone do it.	Бирав, касе ин корро кунад.
I published a short story.	Ман як ҳикояи кӯтоҳе нашр карда будам.
It was such a night.	Чунин шаб буд.
Or you probably won't.	Ё шумо эҳтимол не.
He sat hard against the chair.	Ӯ сахт ба муқобили курсӣ нишаст.
They threw the ball.	Онҳо тӯбро партофтанд.
Things did not go their way.	Корҳо ба таври худ пеш намерафтанд.
Do not let it boil.	Нагузоред, ки он напазед.
They seem to need it.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо ба он ниёз доранд.
The duration of such a period.	Давомнокии чунин мӯҳлат.
You never record.	Шумо ҳеҷ гоҳ сабт намекунед.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
All functions have a command line help function.	Ҳама функсияҳо дорои функсияи ёрии сатри фармон мебошанд.
Let the child fail.	Бигзор кӯдак ноком шавад.
However, they were four years too late.	Бо вуҷуди ин, онҳо чор сол хеле дер буданд.
He never said much.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бисёр нагуфт.
Maybe it's his mother.	Шояд модараш бошад.
The dream only confirmed its location for them.	Хоб танҳо ҷойгиршавии худро барои онҳо тасдиқ кард.
And even then she continued.	Ва ҳатто пас аз он ки вай идома дод.
This is survival.	Ин зинда мондан аст.
I talk to the fans.	Ман бо мухлисон сӯҳбат мекунам.
At that moment, a new plan came to my mind.	Дар ин лахза накшаи наве ба сарам омад.
After the first year or two, more are available.	Пас аз як ё ду соли аввал, бештар дастрас аст.
I never had a shared bank account.	Ман ҳеҷ гоҳ суратҳисоби муштараки бонкӣ надоштам.
None seemed new or particularly effective.	Ҳеҷ кадоме нав ё махсусан самаранок ба назар намерасид.
Repeat this after a few minutes.	Ин корро пас аз чанд дақиқа такрор кунед.
Other than that.	Гайр аз ин.
Every list is stupid like this, but it’s really stupid.	Ҳар як рӯйхат ба ин монанд аблаҳ аст, аммо ин дар ҳақиқат беақл аст.
Finally, she turned it off and on again.	Ниҳоят, вай онро хомӯш кард ва дубора даргиронд.
I hope you have a good day.	Ман умедворам, ки шумо рӯзи хуб доред.
I straightened my hair.	Ман мӯи худро дуруст мекардам.
I thought everyone here thought so.	Ман фикр мекардам, ки ҳама дар ин ҷо ҳамин тавр фикр мекунанд.
To t.	Ба т.
It wasn’t just the movie.	Танҳо ин филм набуд.
It must have an emotional message.	Он бояд паёми эмотсионалӣ дошта бошад.
They remain free in saying and doing whatever they want.	Онҳо дар гуфтан ва иҷрои ҳар чизе ки мехоҳанд, озод боқӣ мемонанд.
I thought you would.	Ман фикр мекардам, ки шумо хоҳед буд.
Stars and darkness.	Ситораҳо ва торикӣ.
Why should we care?	Чаро мо бояд ғамхорӣ кунем?.
Football in the fall.	Футбол дар тирамоҳ.
Things can go wrong.	Корҳо метавонанд нодуруст гузаранд.
It was a great day.	Он рӯзи бузург буд.
Apparently he didn't understand what he was talking about.	Маълум аст, ки вай чизеро нафаҳмидааст, ки ӯ дар борааш гуфт.
She was very warm and stable.	Вай хеле гарм ва устувор буд.
Pay or die.	Пардохт кунед ё бимиред.
Look and see what you think.	Нигоҳ кунед ва бубинед, ки шумо чӣ фикр мекунед.
She could hardly breathe.	Вай базӯр нафас мекашид.
From the air.	Аз ҳаво.
Friends do the same.	Дӯстон ҳамин тавр мекунанд.
But he keeps himself.	Аммо ӯ худро нигоҳ медорад.
Give me a little credit.	Ба ман каме кредит диҳед.
Everyone should give me more time.	Ҳар кас бояд ба ман вақти бештар диҳад.
The debate continues.	Мубохиса давом дорад.
I eat well and try to exercise.	Ман хуб мехӯрам ва кӯшиш мекунам, ки машқ кунам.
Not now, not every time.	На ҳозир, на ҳар вақт.
Your business is yours.	Бизнеси шумо аз они шумост.
You don't have to say anything.	Шумо набояд чизе бигӯед.
He tells you how to be calm.	Ӯ ба шумо мегӯяд, ки чӣ тавр бояд ором бошед.
This is our first.	Ин аввалин мост.
Someone you trust.	Касе, ки шумо бовар мекунед.
It is twenty minutes away.	Аз ин ҷо бист дақиқа дур аст.
We need every gift.	Мо ба ҳар як тӯҳфа ниёз дорем.
He must hate me.	Ӯ бояд аз ман нафрат кунад.
It’s naturally difficult.	Он табиатан душвор аст.
Definitely both of these games look better at home.	Бешубҳа, ҳардуи ин бозӣ дар хона беҳтар ба назар мерасанд.
I can't give you any sample code or anything.	Ман наметавонам ягон рамзи намунавӣ ё чизи дигаре диҳам.
Don't tell me your stories.	Ҳикояҳои худро ба ман нагӯед.
Maybe it was my past that came back to me.	Шояд ин гузаштаи ман буд, ки ба ман бармегардад.
It was pure hatred.	Ин нафрати холис буд.
I came back from the dead.	Ман аз мурдагон баргаштам.
It should never be released in its current state.	Он набояд ҳеҷ гоҳ дар ҳолати мавҷуда озод карда шавад.
They can start working.	Онҳо метавонанд ба кор шурӯъ кунанд.
I doubt he can cause any real problems.	Ман шубҳа дорам, ки ӯ метавонад ягон мушкилии ҳақиқиро ба вуҷуд орад.
A piece of nail.	Як пораи нохун.
Maybe it is the result of my personal experience and study.	Шояд ин натиҷаи таҷриба ва омӯзиши шахсии ман бошад.
Apparently his phone was never turned off.	Эҳтимол телефони ӯ ҳеҷ гоҳ хомӯш набуд.
We are proud of it.	Мо аз он фахр мекунем.
What a great computer.	Чӣ компютери олӣ.
So it is important to choose carefully where you want to go.	Аз ин рӯ, муҳим аст, ки ба куҷо рафтан мехоҳед, бодиққат интихоб кунед.
Such is our view.	Чунин аст назари мо.
They keep the economy afloat, and that’s the role they were in before.	Онҳо иқтисодиётро нигоҳ медоранд ва ин нақшест, ки қаблан дар он буданд.
He doesn't look good either.	Ӯ низ хуб ба назар намерасад.
We know who to thank for the victory.	Мо медонем, ки барои ғалаба ба кӣ миннатдорем.
Each region involves a series of steps.	Ҳар як минтақа як қатор қадамҳоро дар бар мегирад.
There is no one here.	Дар ин ҷо касе нест.
The problem is if they feel compelled to get into it.	Мушкилот дар он аст, ки агар онҳо эҳсос кунанд, ки маҷбуранд ба он ворид шаванд.
But they shouldn’t follow me here, actually.	Аммо онҳо набояд дар ин ҷо маро пайравӣ кунанд, дар асл.
He said this on live radio.	Вай дар ин бора дар радиои мустақим гуфт.
I looked at him.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам.
Development is standardized over time and temperature and is recommended.	Рушд аз рӯи вақт ва ҳарорат стандартӣ аст ва тавсия дода мешавад.
I would like to invite adults to address this.	Ман мехостам калонсолонро даъват кунам, то ин корро ҳал кунанд.
Of course, he could not get anywhere.	Албатта, вай ба ягон чо савор шуда наметавонист.
We stayed a little over a week and enjoyed every minute of it.	Мо каме бештар аз як ҳафта мондем ва аз ҳар дақиқа лаззат бурдем.
They fit easily in your car and increase your safety.	Онҳо ба осонӣ дар мошини шумо ҷойгиранд ва бехатарии шуморо зиёд мекунанд.
She was stunned.	Вай ба ҳайрат баромад.
He designed and directed the research and wrote the paper.	Таҳқиқотро таҳия ва роҳбарӣ кард ва коғаз навишт.
She only went one night.	Вай танҳо як шаб рафта буд.
Still very close to becoming a dream come true.	Ҳанӯз хеле наздик ба орзуи воқеӣ шудан.
He just came out very strong.	Ӯ танҳо хеле қавӣ баромад.
It’s like they don’t think anyone else can play football.	Чунин аст, ки онҳо фикр намекунанд, ки ягон каси дигар футбол бозӣ карда наметавонад.
The right leg was not connected to the lower leg.	Пои рост ба пои поён пайваст набуд.
And that may be a good reason.	Ва ин шояд сабаби хубе бошад.
It did not speak to my soul.	Он ба ҷони ман сухан нагуфт.
Different types of love are possible.	Намудҳои гуногуни муҳаббат имконпазир аст.
And he is dead.	Ва мурдааст.
We just have to find him, otherwise he will give us a show.	Мо танҳо бояд ӯро пайдо кунем, вагарна ӯ намоиши моро медиҳад.
The noise is close enough, even to the group.	Ғавғо ба қадри кофӣ наздик аст, ҳатто ба гурӯҳ.
He didn't care about anyone.	Барои касе барин ӯ коре набуд.
Even his wife did not understand.	Ҳатто занаш инро намефаҳмид.
Vote now to change.	Ҳоло барои тағир додан овоз диҳед.
Music could be heard from another house.	Аз хонаи дигар мусикй ба гуш мерасид.
Today she is no different.	Имрӯз вай фарқ надорад.
He had been waiting too long to get her.	Ӯ барои гирифтани вай хеле дер интизор буд.
Try to do the technical details yourself.	Кӯшиш кунед, ки ҷузъиёти техникиро худатон кор кунед.
They guys continue their game.	Онҳо бачаҳо бозии худро идома медиҳанд.
I love children.	Ман кӯдаконро дӯст медорам.
So if he says his name, it will be me again.	Пас агар номашро бигӯяд, боз ман мешавад.
So finding a class ring was something special.	Пас, пайдо кардани ҳалқаи синф чизи махсус буд.
But they looked cold and empty.	Вале онхо ба назар хунук ва холй менамуданд.
Learn how to capture and maintain good clinical images.	Гирифтан ва нигоҳ доштани тасвирҳои хуби клиникиро омӯзед.
There is no dress code.	Рамзи либос нест.
I don’t understand what I’m doing.	Ман фаҳмида наметавонам, ки ман чӣ кор карда истодаам.
Then I have to leave you.	Он гоҳ ман бояд туро тарк кунам.
The outside world has no idea how difficult this will be.	Дунёи беруна тасаввуроте надорад, ки ин чӣ қадар душвор мешавад.
But people thought it had to be the same.	Аммо ба назари мардум он бояд як хел менамуд.
So they talk about it again.	Аз ин рӯ, онҳо боз дар ин бора гап мезананд.
She wanted to separate it from him.	Вай мехост, ки онро аз ӯ ҷудо кунад.
They want to be heard.	Онҳо мехоҳанд шунида шаванд.
I didn't mean to hit you.	Ман туро задан намехостам.
However, nothing has been done.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ чиз анҷом дода нашудааст.
Most of the things are similar to squares.	Бештар аз чизҳо ба майдонҳо монанд аст.
Your decisions should be based on your financial situation and stage of life.	Қарорҳои шумо бояд ба вазъи молиявӣ ва марҳилаи ҳаёти шумо асос ёбанд.
I loved that she was so close to me.	Ман дӯст медоштам, ки вай ба ман наздик бошад.
So, it was a fight for me.	Ҳамин тавр, ин барои ман як мубориза буд.
They worked really hard.	Онҳо дар ҳақиқат сахт меҳнат карданд.
Everything stays on the same level.	Ҳама чиз дар як сатҳ меистад.
No one has heard of it.	Ҳеҷ кас дар ин бора нашунидааст.
It was about getting a man wet.	Ин дар бораи тар кардани одам буд.
They felt isolated from their community.	Онҳо худро аз ҷомеаи худ ҷудо ҳис мекарданд.
But, apparently, he can't control himself.	Аммо, аз афташ, вай худро идора карда наметавонад.
I was three years old.	Ман сесола будам.
We chose to believe in to accept.	Мо бовар карданро интихоб кардем, то қабул кунем.
When we meet, everything is fine.	Вақте ки мо вохӯрем, ҳама чиз хуб аст.
It can still be an important argument.	Он то ҳол метавонад далели муҳим бошад.
They thought too much about my feelings to do that.	Онҳо дар бораи ҳиссиёти ман аз ҳад зиёд фикр мекарданд, то ин корро кунанд.
My mother died.	Модарам мурд.
I knew magic better than anyone.	Ман ҷодуро аз ҳама беҳтар медонистам.
My brother refrained from testing them.	Бародарам аз озмоиши онҳо худдорӣ кард.
Well, the details are too complicated to enter.	Хуб, тафсилот барои ворид шудан хеле мураккаб аст.
They say something.	Онҳо чизе мегӯянд.
The loss is well planned.	Талафоти хуб ба нақша гирифта шудааст.
I don't know who was looking back.	Намедонам, кӣ ба ақиб нигоҳ мекард.
They have a list.	Онҳо рӯйхат доранд.
She’s broken and has been broken for a long time.	Вай шикастааст ва кайҳо боз шикастааст.
I hoped it would get better.	Умед доштам, ки беҳтар аст.
They didn’t solve anything.	Онҳо ҳеҷ чизро ҳал накардаанд.
You too will go down in history.	Шумо низ дар таърих мемонед.
It’s just his nature.	Ин танҳо табиати ӯ аст.
Other times, it’s not.	Дигар вақт, ин нест.
Then smile at it.	Пас аз он табассум кунед.
The sky was still dark.	Осмон хануз торик буд.
And suddenly they grew up.	Ва ногаҳон онҳо калон шуданд.
So pale, but very, very beautiful.	Ҳамин тавр саманд, аммо хеле хеле зебо.
They are not particularly fast.	Онҳо махсусан зуд нестанд.
Relationships with staff and activism were considered important.	Муносибат бо кормандон ва фаъол буданро муҳим арзёбӣ карданд.
The end is near, and we cannot stop it.	Охират фаро мерасад ва мо онро боздошта наметавонем.
But there are some exceptions.	Аммо баъзе истисноҳо вуҷуд доранд.
Failure is for people who have a goal.	Нокомӣ барои одамоне аст, ки ҳадаф доранд.
It was early afternoon.	Нимаи барвакт буд.
This is a serious problem.	Ин як мушкили ҷиддӣ аст.
But I felt it was time for a new game.	Аммо ман ҳис мекардам, ки вақти бозии нав расидааст.
Just such flowers that you pick.	Танҳо чунин гулҳое, ки шумо чидаед.
Her legs hurt.	Пойҳояш дард карданд.
A man about town.	Марде дар бораи шаҳр.
She was a doctor.	Вай духтури тиб буд.
We can all hope for the best.	Ҳамаи мо метавонем умед ба беҳтарин.
It's too big.	Хеле калон аст.
There are two choices that control this feature.	Ду интихоб вуҷуд дорад, ки ин хусусиятро назорат мекунанд.
In our view, they can do nothing wrong.	Ба назари мо, онҳо ҳеҷ гуноҳ карда наметавонанд.
Both are usually easy to treat.	Ҳарду одатан табобат кардан осон аст.
This is a study of the natural world.	Ин омӯзиши олами табиӣ мебошад.
I’m really interested in these, but if they hurt, forget it.	Ман дар ҳақиқат ба инҳо таваҷҷӯҳ дорам, аммо агар онҳо дард кунанд, фаромӯш кунед.
Each piece is unique.	Ҳар як порча беназир аст.
There they found the man inside a house.	Он ҷо онҳо мардро дар дохили як манзил пайдо карданд.
It is very different, beautiful and easy.	Он хеле гуногун, зебо ва осон аст.
I’m sure he handles some things better than others.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ баъзе чизҳоро аз дигарон беҳтар ҳал мекунад.
The product of interest is mixed.	Маҳсулоти фоизӣ омехта аст.
Of course he wanted to.	Албатта, ӯ мехост.
It is the ability to remain calm during a storm.	Ин қобилияти ором будан дар вақти тӯфон аст.
No, they knew it would decrease.	Не, медонистанд, ки ин кам мешавад.
It is old and the building is not beautiful, but the inside is great.	Ин кӯҳна аст ва бино зебо нест, аммо дар дохили он бузург аст.
However, there are important differences between knowledge and understanding.	Аммо, байни дониш ва фаҳмиш фарқиятҳои муҳим мавҷуданд.
I am calm with it now.	Ман ҳоло бо он ором ҳастам.
It knew it could.	Он медонист, ки метавонад.
Sometimes there is a need for backup support.	Баъзан зарурати дастгирии эҳтиётӣ вуҷуд дорад.
Perhaps not surprisingly, he had been in trouble before.	Эҳтимол тааҷҷубовар нест, ки ӯ қаблан ба мушкилот дучор шуда буд.
Second, its effect on speech is very small.	Дуюм, таъсири он ба нутқ хеле кам аст.
I thought everyone was shaking better than me.	Ман фикр мекардам, ки ҳама аз ман беҳтар меларзиданд.
Most men can see significant improvement without surgery.	Аксари мардон метавонанд бе ҷарроҳӣ беҳбудии назаррасро бубинанд.
It is no different from a normal functional call.	Он аз занги функсионалии муқаррарӣ фарқ надорад.
It's easy to walk everywhere.	Дар ҳама ҷо пиёда рафтан осон.
I’m really bad at writing news stories.	Ман воқеан дар навиштани ҳикояҳои хабарӣ хеле бад ҳастам.
Maybe something.	Шояд чизе бошад.
It’s about learning to listen to your body.	Ин дар бораи омӯхтани гӯш кардани бадани худ аст.
It didn't occur to him.	Ин ба сараш намеомад.
They will be here.	Онҳо дар ин ҷо хоҳанд буд.
When we first moved here, I was very worried about you.	Вақте ки мо бори аввал ба ин ҷо кӯчида будем, ман аз шумо хеле хавотир будам.
Both are great.	Ҳарду бузурганд.
He wants to know.	Ӯ донистан мехоҳад.
They seem to have good reasons.	Онҳо ба назар сабабҳои хуб доранд.
Get what you want.	Он чизе ки мехоҳед, бигиред.
I am so happy that they are in my life.	Ман хеле хушбахтам, ки онҳо дар ҳаёти ман ҳастанд.
Again the voice of the mind comes and says, wait.	Боз садои ақл меояду мегӯяд, интизор шав.
Of course, they were happy.	Албатта, онҳо хурсандӣ мекарданд.
They had been together for years.	Онҳо солҳо боз якҷоя буданд.
And he was not dangerous.	Ва ӯ хатарнок набуд.
We love our country and our sea.	Мо кишвари замин ва баҳри худро дӯст медорем.
Sometimes it is necessary to understand life.	Баъзан онро барои фаҳмидани ҳаёт зарур мешуморанд.
This is an example that most people should follow.	Ин намунаест, ки бештари одамон бояд пайравӣ кунанд.
Higher education has also changed.	Маълумоти олӣ низ тағйир ёфт.
For them, it was just incomplete work or nothing.	Барои онҳо танҳо кори нопурра буд ё ҳеҷ чиз.
Most women are now independent.	Аксарияти занон ҳоло мустақиланд.
Equipment will be provided.	Тачхизот таъмин карда мешавад.
Now stay in my love.	Акнун дар ишқи ман бимонед.
All crew members were killed.	Хамаи аъзоёни экипаж халок шуданд.
Every project has potential.	Ҳар як лоиҳа дорои потенсиал аст.
I would like to help in this wonderful project.	Мехостам дар ин лоиҳаи олиҷаноб кӯмак расонам.
I keep writing.	Ман пайваста менависам.
This change was introduced for several reasons.	Ин тағйирот бо чанд сабаб ҷорӣ карда шуд.
They have been watching them ever since.	Аз он вақт инҷониб онҳоро тамошо мекунанд.
It completely broke my heart.	Ин дили маро комилан шикаст.
This is not an open house.	Ин хонаи кушод нест.
Your father is still a boy.	Падари шумо ҳанӯз писар аст.
There, on the dark web, was the market.	Дар он ҷо, дар веб торик, бозор буд.
I arrested him.	Ман ӯро боздошт кардам.
After a day or two, that should start.	Пас аз як ё ду рӯз, ки бояд оғоз шавад.
It was very cold.	Хеле сард буд.
I don't have a dog in my old age.	Дар пириам саг дастгирам намекунад.
They tell you what’s better.	Онҳо ба шумо мегӯянд, ки чӣ беҳтар аст.
Clearly included and included.	Равшан аст, ки дар дохил ва дар бар мегирад.
It’s like it was just made for me.	Чунин аст, ки он танҳо барои ман сохта шудааст.
I think the shows were better.	Ман фикр мекунам, ки намоишҳо беҳтар буданд.
I asked him what day it was.	Аз ӯ пурсидам, ки чӣ рӯз аст.
It was as if they were playing with you.	Гӯё онҳо бо ту бозӣ мекарданд.
It looked very old.	Он хеле кӯҳна менамуд.
A good example could be engine work.	Намунаи хуб метавонад кори муҳаррик бошад.
It kind of makes sense to me.	Як навъ ба ман маъно дорад.
I will use these guys in the future.	Ман дар оянда ин бачаҳоро истифода хоҳам кард.
It looks like a great network.	Ин як шабакаи олӣ ба назар мерасад.
My goal is not to solve this practical problem.	Ҳадафи ман ҳалли ин мушкилоти амалӣ нест.
The shell was built.	Снаряд сохта шуд.
There was no title that he talked about more or played more.	Ягон унвоне вуҷуд надошт, ки бештар дар бораи он сӯҳбат мекард ё бештар бозӣ мекард.
But the music did not repeat itself.	Аммо мусикй такрор намешуд.
The group began to develop a plan.	Гурух ба тартиб додани накша шуруъ кард.
So, he stood completely silent and waited.	Ҳамин тавр, ӯ комилан хомӯш истода, интизор шуд.
If there is such a person, please come this way.	Агар чунин одам вуҷуд дошта бошад, лутфан ба ин тараф биёед.
She won't let me take pictures of them.	Вай ба ман иҷозат намедиҳад, ки онҳоро акс гирам.
After explaining the procedure, the notified written consent was obtained.	Пас аз фаҳмонидани расмиёт, розигии хаттии огоҳшуда гирифта шуд.
Just be honest.	Танҳо ростқавл бошед.
Cover with clean water and cook until almost soft.	Бо оби тоза пӯшед ва то қариб нарм пухтан.
She didn't have her phone.	Вай телефони худро надошт.
We found ourselves in the kitchen.	Мо худро дар ошхона дидем.
Her face felt warm and wet from the tears.	Чеҳрааш аз ашк гарм ва тар ҳис мекард.
I introduced myself.	Ман худро муаррифӣ кардам.
You are such a great son that he will never let you go.	Ту чунон писари олӣ ҳастӣ, ки ҳеҷ гоҳ туро раҳо намекунад.
We went down to the garden.	Мо ба бог фуромадем.
I hope you enjoy keeping it here.	Умедворам, ки шумо дар ин ҷо нигоҳ доштанро дӯст медоред.
This, of course, is its appeal.	Ин, албатта, ҷолибияти он аст.
They are immediately great.	Онҳо дарҳол бузурганд.
We can start all over again.	Мо метавонем аз нав оғоз кунем.
No, that's not the worst.	Не, ин бадтарин нест.
There was no one in the room.	Дар дохили ҳуҷра касе набуд.
But I know what.	Аммо ман чӣ медонам.
I have to go, though.	Ман бояд равам, ҳарчанд.
Their usual position was the first line of battle.	Мавқеи муқаррарии онҳо хатти аввалини ҷанг буд.
A real police officer was quickly there.	Корманди пулиси ҳақиқӣ зуд дар он ҷо буд.
Then you can decide whether you like it or not.	Пас аз он шумо метавонед қарор кунед, ки ба шумо маъқул ё не.
But it can help to think about things differently.	Аммо он метавонад ба таври дигар фикр кардан дар бораи чизҳо кӯмак кунад.
We have no staff.	Мо ягон штат надорем.
Remove the head from it.	Сарро аз он дур кунед.
I watched him for a while, but he shook.	Чанд муддат ӯро тамошо кардам, аммо ӯ ҷунбонд.
You need to allow this now.	Шумо бояд ба ин ҳоло иҷозат диҳед.
The volume of calls is increasing as more and more people are leaving their homes.	Ҳаҷми зангҳо афзоиш меёбад, зеро шумораи зиёди одамон хонаҳои худро тарк мекунанд.
I had to cover some.	Ман маҷбур будам, ки баъзеро пӯшондам.
It was actually a very easy process.	Ин воқеан як раванди хеле осон буд.
There are a lot of variables here.	Дар ин ҷо тағирёбандаҳои зиёде мавҷуданд.
I hope you understand my problem.	Умедворам, ки шумо мушкилоти маро мефаҳмед.
The garden is a place of his thoughts.	Боғ ҷои андешаи ӯст.
One and a half days, two days to get there.	Якуним рӯз, ду рӯз то расидан ба он ҷо.
Our work depends on the support of the public like you.	Кори мо аз дастгирии шумо барин ахли чамъият вобаста аст.
The perfect size for a family of four who needs a place.	Андозаи комил барои як оилаи чорнафара, ки ба ҷой ниёз дорад.
I turned myself off.	Ман худамро хомӯш кардам.
And gave you a choice.	Ва ба шумо имконият дод, ки интихоб кунед.
She saw someone the size of her head.	Вай якеро дид, ки ба андозаи сараш.
I hated that place.	Ман аз он ҷой нафрат доштам.
I was very, very wrong.	Ман хеле ва хеле хато кардам.
has fully achieved its goals.	максадхои худро пурра амалй кардааст.
She never ran out of money.	Вай ҳеҷ гоҳ аз пул намерасид.
In this case, the actual method is the same.	Дар ин ҳолат, усули воқеӣ ҳамон аст.
And now, if they send you something, keep it.	Ва ҳоло, агар онҳо ба шумо чизе фиристанд, онро нигоҳ доред.
This went on for months.	Ин моҳҳо давом кард.
Check out new activities you haven't reviewed before.	Фаъолиятҳои наверо, ки шумо қаблан баррасӣ накардаед, санҷед.
Me and my brown sugar baby.	Ман ва кӯдаки шакари қаҳварангам.
She is especially kind.	Вай махсусан меҳрубон аст.
It seemed like it would never come down.	Чунин менамуд, ки он ҳеҷ гоҳ поён намеояд.
She knew she had no choice but to leave him.	Вай медонист, ки илоҷи дигаре надорад, ки ӯро тарк кунад.
The important thing is your values.	Муҳим он аст, ки арзишҳои шумо.
I have important work to do.	Ман бояд корҳои муҳимро иҷро кунам.
Not by that name.	На бо чунин ном.
Money and ideas are not the same.	Пул ва ғояҳо якхела нестанд.
Two images were included for each experimental group.	Барои ҳар як гурӯҳи таҷрибавӣ ду тасвир дохил карда шудааст.
Often there are no symptoms.	Аксар вақт аломатҳо вуҷуд надоранд.
He followed her through the doors.	Ӯ аз паи вай аз дарҳо даромад.
I did not see any crime in their work.	Ман дар кори онҳо ҷинояте надидам.
But it was too late for her.	Аммо барои вай хеле дер шудааст.
We are working on it and hope to fix it soon.	Мо дар болои он кор карда истодаем ва умедворем, ки онро ба зудӣ ислоҳ мекунем.
No one has ever really scored.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат холро нигоҳ надошт.
I love your story.	Ман ҳикояи шуморо дӯст медорам.
Be good, be honest, be honest.	Хуб бош, рост бош, ростқавл бош.
Their education is at a very low stage.	Таҳсилоти онҳо дар марҳилаи хеле паст қарор дорад.
It makes me so happy.	Ба ман ин қадар хурсандӣ меорад.
They needed a little light to survive.	Барои зинда мондани онҳо зарур буд, ки каме рӯшноӣ пайдо кунанд.
Apparently two people were killed and a third was on the way.	Аён аст, ки ду нафар мурдаанд ва сеюмӣ дар роҳ буд.
I will give mine to you if you give me yours.	Ман аз они худамро ба ту медиҳам, агар ту аз они худатро ба ман диҳед.
Then she did.	Баъд вай кард.
This is her world, not mine.	Ин ҷаҳони вай аст, на ман.
And by the way, this is not a bad option.	Ва дар омади гап, ин варианти бад нест.
We will follow its progress.	Мо ба пешравии он пайравй мекунем.
She doesn’t just want to make money.	Вай намехоҳад танҳо пул кор кунад.
And remember, it was a woman and it was repetitive.	Ва инро дар хотир доред, ки он зан буд ва такрор буд.
We are built.	Мо сохта шудаем.
But I didn't like it.	Аммо ин ба ман маъқул набуд.
Learn to come to terms with it.	Бо он муросо карданро ёд гиред.
My head was full of questions.	Сарам пур аз саволҳо буд.
Others call you by your first name.	Дигаронро бо номи шумо мехонанд.
We are good, we are good.	Мо хубем, мо хубем.
The place was really good and even better than the picture.	Ҷой воқеан хуб буд ва ҳатто аз тасвир беҳтар буд.
Even at that distance, his words were clearly heard.	Хатто дар он масофа хам суханони уро равшан шунид.
From there it will be easier to put it together.	Аз он ҷо якҷоя кардани он осонтар мешавад.
She seems to be looking straight at me.	Чунин ба назар мерасад, ки вай мустақиман ба ман нигоҳ мекунад.
He did not return to this work.	Вай ба ин кор барнагашт.
This was not due to a lack of effort on his part.	Ин аз сабаби камии саъю кушиши у набуд.
Several experimental observations show that this is a rational mechanism.	Якчанд мушоҳидаҳои таҷрибавӣ нишон медиҳанд, ки ин механизми оқилона аст.
I don't have access to the service.	Ман ба хидмат дастрасӣ надорам.
My father has been here for over twenty years.	Падари ман дар ин ҷо зиёда аз бист сол аст.
At that time, the families were very large.	Он вақт оилаҳо хеле калон буданд.
Otherwise, just stay out of sight.	Дар акси ҳол, танҳо аз назар дур монед.
I can take care of myself.	Ман худамро ғамхорӣ карда метавонам.
If it’s a good half, it’s worth the wait.	Агар он нисфи хуб бошад, он ба интизор шудан меарзад.
At least here, they just don’t exist.	Ақаллан дар ин ҷо, онҳо танҳо вуҷуд надоранд.
We had it right in the room with my dad.	Мо онро дуруст дар ҳуҷра бо падарам доштем.
I saw them two, three and four times a day.	Ман онҳоро дар як рӯз ду, се ва чор маротиба медидам.
So play the scales.	Пас, тарозуро бозӣ кунед.
Oh, you are silent on everything.	Оҳ, шумо дар ҳама чиз хомӯшед.
To the eighth turn.	Ба навбати ҳаштум.
You don't know him.	Шумо ӯро намешиносед.
They never meant it.	Онҳо ҳеҷ гоҳ инро дар назар надоштанд.
And other stakeholders.	Ва дигар тарафхои манфиатдор.
I buy everything.	Ман ҳама чизро мехарам.
It’s what they want to hear.	Он чизе ки онҳо шунидан мехоҳанд.
And available to man.	Ва ба одам дастрас аст.
At least not for me.	Ақаллан барои ман не.
However, they get very little in this game.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар ин бозӣ хеле кам ба даст меоранд.
The buildings are cold.	Бинохо хунук.
I mean, everything.	Дар назар дорам, ҳама чиз.
All were training points.	Ҳама нуктаҳои омӯзишӣ буданд.
In addition, she is an interesting girl.	Илова бар ин, вай духтари шавқовар аст.
She learned a lot during this time.	Вай дар ин муддат бисьёр чизхоро омухт.
This could not have happened.	Ин шуда наметавонист.
But this could not happen.	Аммо ин тавр шуда наметавонист.
It works, it doesn’t work.	Ин кор мекунад, ин кор намекунад.
It will kill you.	Он туро мекушад.
Request to execute the request.	Дархост барои иҷрои дархост.
Next week the rule is two minutes.	Ҳафтаи оянда қоида ду дақиқа аст.
He never even asked me to see my gun.	Вай ҳатто ҳеҷ гоҳ напурсид, ки таппончаамро бубинад.
I’m not sure that was anything interesting.	Ман боварӣ надорам, ки чизе шавқовар буд.
They never stop learning.	Онҳо ҳеҷ гоҳ омӯзишро қатъ намекунанд.
He didn't win enough.	Вай ба қадри кофӣ ғолиб нашуд.
That's right.	Хамин тавр аст.
The air inside his head was out of thought at first.	Ҳавои даруни сараш аввал аз андеша буд.
There is no reason to take sides.	Барои ҷонибдорӣ кардан сабабе нест.
There were at least twenty of them.	Онҳо ҳадди аққал бист нафар буданд.
Then he disappeared.	Баъд вай аз назар дур шуд.
I really like his game.	Бозии ӯ ба ман хеле маъқул аст.
It didn’t feel particularly special.	Он махсусан махсус ҳис намекард.
Several possible reasons follow.	Якчанд сабабҳои эҳтимолӣ пайравӣ мекунанд.
A long week.	Як ҳафтаи дароз.
Or this week.	Ё ин ҳафта.
Because they want to move on.	Чунки онҳо мехоҳанд ба корҳои дигар гузаранд.
If you do not have these details, please comment.	Агар шумо ин тафсилотро надоред, шарҳ диҳед.
The answer was definitely negative.	Ҷавоб бешубҳа манфӣ буд.
There is no longer any chance of death.	Акнун дигар имкони марг нест.
He has heard a lot that I talk about him.	Ӯ бисёр шунидааст, ки ман дар бораи ӯ ҳарф мезанам.
Hard work had to be done.	Кори душвореро ичро кардан лозим буд.
Later it can work completely.	Баъдтар он метавонад пурра кор кунад.
But we can't do anything about it.	Аммо мо дар ин бора коре карда наметавонем.
That would be a worthwhile thing.	Ин як чизи арзанда мебуд.
This usually raises three questions.	Бо ин одатан се савол пешбинӣ шудааст.
It seems to work in parallel with the preparation of the report.	Чунин ба назар мерасад, ки он дар баробари таҳияи гузориш низ кор мекунад.
He could not imagine it as a crime scene.	Ӯ онро ҳамчун ҷои ҷиноят тасаввур карда наметавонист.
They bought whatever they wanted.	Ҳар чизе ки мехостанд, мехариданд.
He had no trouble keeping up.	Ӯ дар нигоҳдорӣ душворӣ надошт.
We control the plans.	Мо нақшаҳоро назорат мекунем.
I had it for a few years.	Ман онро чанд сол боз доштам.
I was really scared of the challenges of time here.	Ман дар ин ҷо воқеан аз мушкилоти вақт метарсидам.
I can see one of my daughters.	Ман метавонам яке аз духтаронамро бинам.
I mean, you were great.	Ман дар назар дорам, ки шумо бузург будед.
This question was even more bizarre.	Ин савол ҳатто аҷиб буд.
Lots and lots of people are very angry and very loud.	Бисёр ва бисёр одамони хеле хашмгин ва хеле баланд.
I don’t think the effect of the exercises is anything amazing.	Ман фикр мекунам, ки таъсири машқҳо чизи аҷибе нест.
She was very full of hope.	Вай хеле пур аз умед буд.
Travel, open your eyes and notice something you have never seen.	Саёҳат кунед, чашмони худро кушоед ва он чизеро, ки ҳеҷ гоҳ надидаед, пайхас кунед.
Now we just want to make a deal.	Ҳоло мо танҳо мехоҳем як созишро анҷом диҳем.
In circumstances, this was true.	Дар шароит ин дуруст буд.
This is the most important thing, ”she said.	Ин аз ҳама зарур аст, 'гуфт вай.
It was an amazing job.	Ин кори аҷибе буд.
Reality has never been a problem for anyone.	Воқеият ҳеҷ гоҳ барои касе мушкилот эҷод накардааст.
At least for tonight.	Ақаллан барои имшаб.
We do this together.	Мо инро якҷоя мекунем.
However, it was an attempt that required a lot of sweat.	Бо вуҷуди ин, ин кӯшише буд, ки арақи зиёдеро талаб кард.
Symptoms are rare at this time.	Дар айни замон нишонаҳо каманд.
And denied the specific incident in question.	Ва ҳодисаи мушаххаси мавриди назарро рад кард.
People know he's not.	Одамон медонанд, ки ӯ нест.
He was more like a man than a boy.	Вай бештар аз писарбача ба мард монанд буд.
There may be another blockage.	Мумкин аст боз як сарбаста бошад.
There were police officers at the scene, but they did nothing.	Дар ҷои ҳодиса маъмурони пулис буданд, вале онҳо ҳеҷ коре накарданд.
But next time, only one piece remains.	Аммо дафъаи дигар, танҳо як порча боқӣ мемонад.
This work is ongoing.	Ин кор давом дорад.
It is just as likely that a female dog will achieve this status.	Ин ҳамон эҳтимол дорад, ки саги мода ба ин мақом ноил шавад.
They will fall if we find them.	Онҳо меафтанд, агар мо онҳоро пайдо кунем.
I can’t stress enough.	Ман ба қадри кофӣ таъкид карда наметавонам.
There is so much growth and so many opportunities.	Ин қадар афзоиш ва имкониятҳои зиёд вуҷуд дорад.
Very dangerous.	Хеле хатарнок.
They are putting it there.	Онҳо онро дар он ҷо гузошта истодаанд.
Naturally, he wanted to be with his mother.	Табиист, ки ӯ мехост бо модари худаш бошад.
There are several reasons for this.	Ин якчанд сабаб дорад.
Months passed though.	Ҳарчанд моҳҳо гузашт.
Their homeland is lost.	Ватани онҳо гум шудааст.
However, the exact mechanism of these different effects remains unknown.	Аммо, механизми мушаххаси ин таъсироти гуногун номаълум боқӣ мемонад.
But as soon as we find out, she is lying to her friend.	Аммо чунон ки мо ба зудӣ мефаҳмем, вай ба дӯсти худ дурӯғ мегӯяд.
They are critical and should be.	Онҳо интиқодӣ ҳастанд ва бояд бошанд.
The studies were limited to humans.	Тадқиқотҳо ба одамон маҳдуд буданд.
She took a break from running.	Вай аз давиданаш танаффус мегирифт.
I hope you find what you need.	Ман умедворам, ки шумо он чизеро, ки ба шумо лозим аст, пайдо мекунед.
She looked very tired.	Вай хеле хаста менамуд.
How history will look at my actions.	Чӣ тавр таърих ба амалҳои ман нигоҳ хоҳад кард.
I mean, father and daughter are often the same.	Ман дар назар дорам, ки падар ва духтар аксар вақт ҳастанд.
We turned and saw that the snow was falling in pieces.	Мо рӯ оварда дидем, ки барф пора-пора мерехт.
I look at price and quality and balance the two.	Ман ба нарх ва сифат назар мекунам ва ин дуро мувозинат мекунам.
You're a good guy.	Шумо як бачаи хубед.
Nothing new, of course.	Ҳеҷ чизи нав, албатта.
Keep in mind that she doesn’t have any trucks these days.	Дар хотир доред, ки вай дар ин рӯзҳо ягон мошини боркаш надорад.
I check her phone often and she knows it.	Ман телефонашро зуд-зуд тафтиш мекунам ва вай инро медонад.
The injured were taken to hospital.	Шахсони захмдор ба беморхона бурда шуданд.
This is us.	Ин мо.
It's been seven years.	Ҳафтсола шуд.
For those who haven’t, there’s a very simple explanation.	Барои онҳое, ки нагирифтаанд, шарҳи хеле содда вуҷуд дорад.
The war ended after the first attack.	Чанг пас аз хучуми якум ба охир расид.
So we are equal.	Пас, мо баробар ҳастем.
By description, it sounds the same.	Аз рӯи тавсиф, ин якхела садо медиҳад.
It was the second day of summer.	Ин дар рӯзи дуюми тобистон буд.
From any real estate or personal.	Аз ҳама гуна амволи ғайриманқул ё шахсӣ.
The defendant allowed them in and they entered the hotel.	Айбдор ба онҳо иҷозат дод ва онҳо ба меҳмонхона даромаданд.
However, the government can apply, but they can never get paid.	Бо вуҷуди ин, ҳукумат метавонад дархост кунад, аммо онҳо ҳеҷ гоҳ маош гирифта наметавонанд.
We never started it.	Мо ҳеҷ гоҳ онро оғоз накардаем.
We wanted to find out what the situation was there.	Мо мехостем муайян кунем, ки дар он ҷо чӣ вазъият дорем.
We spent more time there.	Мо дар он ҷо вақти бештар сарф кардем.
People have made choices in life and sometimes those choices have killed you.	Одамон дар ҳаёт интихоб карданд ва баъзан ин интихобҳо шуморо куштанд.
I heard this inside the staff.	Ман инро дар дохили кормандон шунидам.
But you, people, are responsible.	Аммо шумо, мардум, масъулед.
Some were low, near the floor and others were high.	Баъзеи онҳо паст, дар наздикии фарш ва дигарон баландтар буданд.
For me, action, not speech.	Барои ман амал, на сухан.
Oh, and little sister.	Оҳ, ва хоҳари хурдӣ.
Small changes were made over time with great results.	Тағйироти хурд бо гузашти вақт бо натиҷаҳои бузург анҷом дода шуданд.
We knew this very early on.	Мо инро хеле барвакт медонистем.
He has not heard from them for two days.	Ду рӯз аст, ки ҳардуи онҳоро нашунидааст.
In fact, we proved more than that.	Дарвоқеъ, мо аз ин бештар исбот кардем.
Everything else requires great difficulty.	Ҳама чизи дигар душвориҳои калонро талаб мекунад.
If you control it, fix your source.	Агар шумо онро назорат кунед, манбаи худро ислоҳ кунед.
We are not far.	Мо дур нестем.
The task of the leaders will be to bring this work to an agreement.	Вазифаи роҳбарон аз он иборат хоҳад буд, ки ин корро ба созиш пеш баранд.
I am sure you will be good friends.	Ман боварӣ дорам, ки шумо дӯстони хуб хоҳед буд.
The word has a different meaning for different people.	Калима барои одамони гуногун чизи гуногунро дорад.
He is not that kind of person.	Вай ин гуна одам нест.
It looked as if someone had left his shoes behind.	Ба назар чунин менамуд, ки касе кафшашро дар канор монда бошад.
So there is no reason.	Пас, ягон сабаб нест.
We only talk once.	Мо танҳо як маротиба сӯҳбат мекунем.
People just don’t want to interfere with them.	Одамон танҳо намехоҳанд, ки ба онҳо дахолат кунанд.
He got up and walked over to her and she smiled at him.	Ӯ бархост ва назди вай рафт ва ӯ ба ӯ табассум кард.
Welcome to check.	Хуш омадед тафтиш.
The men return home.	Он мардон ба хона бармегарданд.
And the benefits don’t end there.	Ва фоидаҳо бо ин тамом намешаванд.
I am nobody.	Ман ҳеҷ кас нестам.
And this is a written policy in many companies.	Ва ин дар бисёр ширкатҳо сиёсати хаттӣ аст.
Low risk does not mean risk.	Хавфи паст маънои хатар надорад.
But her business wasn’t just about sex.	Аммо тиҷорати вай танҳо ҷинсӣ набуд.
Freedom is hard to tolerate.	Озодиро тоқат кардан душвор аст.
It didn't seem to be very serious.	Чунин ба назар намерасид, ки ин хеле ҷиддӣ аст.
These were two young men.	Ин ду ҷавон буданд.
Let's think about it.	Биёед, дар бораи он фикр кунед.
She takes it.	Вай онро мегирад.
One has to look at the whole thing.	Кас бояд ба тамоми кори кор назар кунад.
Excessive heat.	Гармии аз ҳад зиёд.
Plus, it’s funny to see.	Илова бар ин, дидани он хандаовар аст.
At least you can both have a little fun.	Ақаллан шумо ҳарду метавонед каме хурсандӣ кунед.
One more thing, a phone number.	Як чизи дигар, рақами телефон.
Letters were sent to both parties.	Мактубхо ба ду тараф фиристода шуданд.
But the body heat was not for exchange.	Аммо гармии бадан барои мубодила набуд.
You turned me off.	Шумо маро хомӯш кардед.
Remove them and set aside.	Онҳоро хориҷ кунед ва як сӯ гузоред.
They are the first teeth to enter, your baby’s teeth.	Онҳо аввалин дандонҳое мебошанд, ки ворид мешаванд, дандонҳои кӯдаки шумо.
You didn't do that.	Шумо ин корро накардед.
It is dangerous in this way.	Бо ин роҳ хатарнок аст.
When you choose this, there are many services that you can access there.	Вақте ки шумо инро интихоб мекунед, хидматҳои зиёде мавҷуданд, ки шумо метавонед дар он ҷо дастрас кунед.
No one has the power to do anything.	Ҳеҷ кас қудрати кореро надорад.
Tonight if you can.	Имшаб агар тавонед.
They come from bad values.	Онҳо аз арзишҳои бад бармеоянд.
We were not really involved with the mail.	Мо аслан бо почта алоқаманд набудем.
It was really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб буд.
And then he turned away.	Ва он гоҳ ӯ рӯй гардонд.
Even the latter.	Ҳатто охиринаш.
We’ll see how they do from the last book.	Мо мебинем, ки онҳо аз китоби охирин чӣ гуна кор мекунанд.
Otherwise, this project will never happen.	Дар акси ҳол, ин лоиҳа ҳеҷ гоҳ рӯй дода наметавонад.
She does not leave the house.	Вай аз хона намебарояд.
There will be more time, she told herself.	Вакти зиёд мешавад, ба худ мегуфт вай.
Focus on hard, not soft drugs.	Таваҷҷӯҳ ба маводи мухаддир сахт, на нарм.
Two children went missing in one day.	Ду кӯдак дар як рӯз гум шуданд.
Good thing too.	Чизи хуб ҳам.
I just play my music.	Ман танҳо мусиқии худро иҷро мекунам.
I force him to tell me himself if he is this man.	Ман ӯро маҷбур мекунам, ки худаш ба ман бигӯяд, агар ӯ ин мард бошад.
We are just ready to leave.	Мо танҳо омодаем, ки тарк кунем.
Until then it is old and limited information.	То он вақт он маълумоти кӯҳна ва маҳдуд аст.
They have great children.	Онҳо фарзандони бузург доранд.
Hope this helps.	Умедворем, ки ин кӯмак мекунад.
After that, he became angry with himself.	Баъд аз ин кораш ба худаш хашмгин шуд.
And you can too.	Ва шумо низ метавонед.
Because it is important for this work, we include it here.	Азбаски барои ин кор муҳим аст, мо онро дар ин ҷо дохил мекунем.
The good news is that we can work on heart disease.	Хабари хуш ин аст, ки мо метавонем дар бораи бемории дил коре кунем.
We hope this information will be useful to you.	Мо умедворем, ки ин маълумот барои шумо муфид хоҳад буд.
Left, right left.	Чап, каме чап.
Someone notices, as it turns out.	Касе пай мебарад, чунон ки маълум мешавад.
Maybe they will find their luck.	Шояд онҳо бахти худро пайдо кунанд.
Just like her.	Чунон ки вай.
Oh, one more thing.	Оҳ, боз як чизи дигар.
Everyone wanted to meet him.	Ҳама мехостанд бо ӯ вохӯранд.
And you can still put an end to this.	Ва шумо ба ҳар ҳол метавонед ба ин хотима диҳед.
If not, don't do it.	Агар ин тавр набошад, ин корро накунед.
There is something wrong with your daughter.	Бо духтари шумо мушкиле пеш омад.
They stand on the edge of the room and talk.	Онҳо дар канори ҳуҷра истода, сӯҳбат мекунанд.
Today we received a report that there is a problem with the application.	Имрӯз мо гузориш гирифтем, ки дар ариза мушкилот дорад.
The world appears to us thanks to our communication with it.	Ҷаҳон барои мо ба шарофати муоширати мо бо он зоҳир мешавад.
It was a sad sight.	Ин манзараи аламовар буд.
Now say it wasn’t sex.	Ҳоло бигӯед, ки ин ҷинсӣ набуд.
Thus, our model is related to the motion energy model.	Ҳамин тариқ, модели мо бо модели энергияи ҳаракат алоқаманд аст.
Success often depends on how you measure it.	Муваффақият аксар вақт аз он вобаста аст, ки шумо онро чӣ гуна чен мекунед.
Medium cutting is the best bit.	Буридани миёна беҳтарин бит аст.
Another time.	Замони дигар.
I thought it was a dead body.	Ман гумон кардам, ки ин ҷасади мурда аст.
And not real life.	Ва на ҳаёти воқеӣ.
It’s not a far cry from its end.	Ин бо як зарбаи дур охири он нест.
He knew they would not live long, but he was satisfied.	Ӯ медонист, ки онҳо дароз зиндагӣ намекунанд, аммо ӯ қаноатманд буд.
I wish them luck, but nothing else.	Ман ба онҳо барори кор мехоҳам, аммо дигар чизе нест.
The school was a great success.	Мактаб муваффакияти калон пайдо кард.
So many things to see, so many places to go.	Ин қадар чизҳои дидашуда, он қадар ҷойҳои зиёде барои рафтан.
The library is closed.	Китобхона баста шуд.
This could not happen to them.	Ин бо онҳо рӯй дода наметавонист.
But we can make mistakes.	Аммо мо хато карда метавонем.
Go in peace.	Бо осоиштагӣ равед.
They were still talking.	Онҳо ҳанӯз сӯҳбат мекарданд.
She was offended.	Вай хафа шуд.
I don’t think so now.	Ман фикр намекунам, ки ҳоло ҳамин тавр аст.
An hour passed.	Дар як соат гузашт.
I heard a few words about him last week.	Ман ҳафтаи гузашта дар бораи ӯ чанд сухан шунидам.
She was actually very angry.	Вай воқеан хеле хашмгин буд.
He kept one for himself.	Ӯ якеро барои худ нигоҳ доштааст.
Over the weeks, the whole country talks about tests.	Дар тӯли ҳафтаҳо тамоми кишвар дар бораи санҷишҳо сӯҳбат мекунад.
And let’s not forget the kids.	Ва биёед кӯдаконро фаромӯш накунем.
Please let us know if you encounter this problem.	Лутфан ба мо хабар диҳед, ки агар шумо бо ин мушкилот рӯ ба рӯ шавед.
Or so the logic goes.	Ё мантиқ ҳамин тавр меравад.
I absolutely hate every sound they make.	Ман комилан аз ҳар садое, ки онҳо кӯшиш мекунанд, нафрат дорам.
I fell into the bank.	Ман ба бонк афтодам.
That’s how people wrote the show.	Ин буд, ки чӣ тавр одамон намоишнома навиштанд.
Our overall conclusion this year is the same as last year.	Хулосаи умумии мо имсол мисли соли гузашта аст.
This can be very helpful.	Ин метавонад хеле муфид бошад.
Darkness.	Торикӣ.
I spend a little time away from the computer.	Ман каме вақт аз компютер худдорӣ мекунам.
In any case, it is too late.	Дар ҳар сурат хеле дер шудааст.
Maybe so.	Шояд хамин тавр бошад.
Put a check mark next to the books you want to transfer.	Дар назди китобҳое, ки мехоҳед интиқол диҳед, аломати чек гузоред.
Find people you can trust and keep them close.	Одамонеро, ки ба шумо бовар кардан мумкин аст, пайдо кунед ва онҳоро дар наздик нигоҳ доред.
Black love is a powerful force.	Муҳаббати сиёҳ қувваи пурқувват аст.
He had made this trip several times before.	Вай ин сафарро пештар чанд маротиба анҷом дода буд.
It was the last.	Охирин буд.
It seemed so to him.	Ба вай низ чунин менамуд.
After tonight everything changed.	Пас аз имшаб ҳама чиз дигар мешуд.
It's time to go.	Вақти рафтанам расидааст.
This is not your job.	Ин кори шумо нест.
He put it on his desk.	Онро дар болои мизи кориаш гузошт.
The analysis was conducted in two independent experiments.	Таҳлил дар ду таҷрибаи мустақил гузаронида шуд.
They play together for long hours.	Онҳо соатҳои дароз якҷоя бозӣ мекунанд.
When you buy a home, you probably have a family.	Вақте ки шумо хона мехаред, шумо эҳтимол як оила доред.
And reasonable prices too.	Ва нархҳои оқилона низ.
The other is when they want you to do something for them.	Дигар ин, вақте ки онҳо мехоҳанд, ки шумо барои онҳо коре кунед.
I hope it still works.	Ман умедворам, ки он то ҳол кор мекунад.
The terms and conditions apply to the said products and offers.	Шартҳо ва шартҳо барои маҳсулот ва пешниҳодҳои зикршуда татбиқ мешаванд.
I do not agree with this.	Ман бо ин розӣ нестам.
He wanted to continue the fight.	Ӯ мехост, ки муборизаро идома диҳад.
This is a simple case.	Ин ҳолат оддӣ аст.
There may be a number of others.	Мумкин аст як қатор дигарҳо бошанд.
Well, in turn, she didn’t feel them.	Хуб, дар навбати худ, вай онҳоро ҳис намекард.
And there it is again.	Ва боз он ҷост.
He never raised his hand against me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ даст бар ман боло намекард.
I was the man of his life.	Ман марди ҳаёти ӯ будам.
I don’t really agree, though.	Ман аслан розӣ нестам, ҳарчанд.
My father's youngest daughter.	Духтари хурдии падарам.
Over the next ten days.	Дар давоми дах рузи оянда.
I hate conflict.	Ман низоъро бад мебинам.
But he did not eat.	Вале худаш нахурд.
Thus, it is set to fail.	Ҳамин тавр, он барои ноком шудан муқаррар шудааст.
Well, it looked like she had this misfortune.	Хуб, ба назар чунин менамуд, ки вай бо ин бадбахтӣ дорад.
But it seems to be taking a long time.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки ин муддати тӯлонӣ мегирад.
I mean, we do it that way.	Ман дар назар дорам, ки мо инро ҳамин тавр мекунем.
We have to do it.	Мо бояд ин корро кунем.
They don’t look happy.	Онҳо хушбахт ба назар намерасанд.
You don't want to do that.	Шумо ин корро кардан намехоҳед.
He heard the sound of gunfire, but did not think the shot was close.	Ӯ садои тирро шунид, аммо фикр намекард, ки тир наздик аст.
To fix this, you can use a class to group elements.	Барои ислоҳ кардани ин, шумо метавонед як синфро барои гурӯҳбандии элементҳо истифода баред.
So we did it based on our terms.	Бинобар ин, мо инро дар асоси шартҳои худ кардем.
Can't execute phone orders !.	Фармоишҳои телефониро иҷро карда наметавонанд!.
The change we need is someone who leads in advance.	Тағйироте, ки ба мо лозим аст, касест, ки аз пеш роҳбарӣ мекунад.
It was a process that went on many, many times.	Ин раванде буд, ки борҳо ва чандин маротиба идома дошт.
He was our confidence.	Ӯ ба боварии мо буд.
It took some time before they could work with the room.	Пеш аз он ки онҳо бо ҳуҷра коре кунанд, чанд вақт лозим буд.
A representative experience has been shown.	Як таҷрибаи намояндагӣ нишон дода шудааст.
His mother died at a young age.	Модараш дар овони чавонй вафот кард.
If not, add a little more.	Агар не, каме бештар илова кунед.
She was very close to him.	Вай ба ӯ хеле наздик буд.
This step is set as an option.	Ин қадам ҳамчун вариант гузошта мешавад.
This is dangerous.	Ин хатарнок аст.
When right, right.	Вақте ки дуруст аст, дуруст аст.
Then the song starts to play.	Он гоҳ ин суруд ба навохтан оғоз мекунад.
I felt good for a moment.	Лаҳзае худро хуб ҳис кардам.
Five to date.	Панҷ то имрӯз.
It is difficult to know where to direct these feelings.	Донистани он, ки ин эҳсосотро ба куҷо равона кардан душвор аст.
How you answer that is entirely up to you.	Чӣ гуна ба он ҷавоб додан комилан ба шумо вобаста аст.
Take their first game, for example.	Масалан, бозии аввалини онҳоро гирем.
I asked again.	боз пурсидам.
It's too high.	Ин хеле баланд аст.
We will either break through the enemy's forces or die here.	Мо ё кувваи душманро рахна мекунем, ё дар ин чо мемурем.
I don't want to think anymore.	Ман дигар фикр кардан намехоҳам.
Feeling laid back, not good enough.	Эҳсоси гузошташуда, кофӣ хуб нест.
She had a good day, went the next day.	Вай як рӯз хуб буд, рӯзи дигар рафт.
But let me tell you a wonderful secret.	Аммо ичозат дихед ба шумо як сирри ачоиберо гуям.
We better stop at the market.	Мо беҳтараш дар бозор таваққуф кунем.
Then I showed him the right end.	Баъд ман ба ӯ охири ростро нишон додам.
I have feelings for him.	Ман нисбат ба ӯ ҳиссиёт дорам.
But he was worried about his vision.	Аммо ӯ аз диди худ нигарон буд.
He loved his mother.	Модарашро дуст медошт.
But their mission does not end there.	Аммо вазифаи онхо бо ин тамом намешавад.
You were wonderful.	Шумо олиҷаноб буд.
We shouldn’t have been, but we are.	Мо набояд будем, аммо мо ҳастем.
Then enter the area.	Сипас ба минтақа ворид шавед.
Compared to the beginning of the year are empty.	Дар муқоиса бо аввали сол холӣ нишастаанд.
But the fact is that they do not have a name.	Аммо гап дар он аст, ки онҳо ном надоранд.
To increase the frequency of their purchases, give them a reason to return.	Барои зиёд кардани басомади хариди онҳо, ба онҳо сабаб диҳед, ки баргарданд.
However, the source is important.	Бо вуҷуди ин, сарчашма муҳим аст.
His eyes slowly fell on the coffee table.	Чашмони у охиста-охиста ба столи кахвахона афтод.
That was ten years ago.	Ин даҳ сол пеш буд.
A locked door does not mean you are safe.	Дари баста маънои онро надорад, ки шумо бехатар ҳастед.
It was the only word for it.	Ин ягона калима барои он буд.
There were no signs of side effects during the block procedure.	Дар давоми тартиби блок ягон аломати таъсири тараф вуҷуд надошт.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
Let's make a natural choice.	Биёед интихоби табииро гузаронем.
He takes it with one hand and gives it with the other.	Бо як даст мегираду бо дасти дигар медиҳад.
With effort.	Бо саъю кушиш.
I am not afraid to ask for help.	Ман наметарсам, ки кӯмак пурсам.
But we drink it.	Аммо мо онро менӯшем.
He did not return and stayed away.	У барнагашта, дур монд.
You come now, please.	Шумо ҳозир биёед, лутфан.
It took a good time.	Ин як муддати хуб гирифт.
No one believed him.	Ҳеҷ кас ба ӯ бовар намекард.
It was very cold last night.	Шаби гузашта хеле сард буд.
But times are changing.	Аммо замонҳо тағир меёбанд.
That was right.	Ин дуруст буд.
We added an example in the tool.	Мо як мисолро дар асбоб илова кардем.
Then came the opportunity.	Баъд ин имконият пайдо шуд.
And it is.	Ва он.
Will make a great addition to any college program.	Ба ҳама гуна барномаи коллеҷ иловаи хубе хоҳад кард.
But that’s the music of the future.	Аммо ин мусиқии оянда аст.
Men and lights were moving at the bottom of him.	Мардон ва чароғҳо дар поёни ӯ ҳаракат мекарданд.
Through the use of shell companies.	Тавассути истифодаи ширкатҳои ҷилди.
There was no blood, so he thought it was fine.	Хун набуд, аз ин рӯ ӯ фикр мекард, ки хуб аст.
Very few like both.	Хеле кам ба ҳарду маъқуланд.
Nothing makes sense in this context.	Дар ин замина ҳеҷ чиз маъно надорад.
No sign in his work is ever a thing.	Ҳеҷ аломате дар кори ӯ ҳеҷ гоҳ як чиз нест.
Unless you were there and left it in the rain.	Магар он ки шумо дар он ҷо набудед ва онро дар зери борон намондаед.
This is desirable behavior.	Ин рафтори дилхоҳ аст.
I was told it was incredibly wild.	Ба ман гуфтанд, ки ин бениҳоят ваҳшӣ аст.
Please call or email for more information.	Лутфан барои маълумоти иловагӣ телефон ё почтаи электронӣ.
I turned it off.	Ман онро хомӯш кардам.
Of course, there are limitations.	Албатта, маҳдудиятҳо вуҷуд доранд.
It was as beautiful as a comfortable and strong one.	Он мисли бароҳат ва қавӣ зебо буд.
The women reported.	Занҳо хабар доданд.
Thus, there is only one drug.	Ҳамин тавр, танҳо як дору вуҷуд надорад.
We didn’t know how to divide a house.	Мо намедонистем, ки чӣ тавр як хонаро тақсим кунем.
Her eyes fell to the front of the house as she continued.	Чашмони вай ба пеши хона афтод, ки ӯ идома дод.
Of course there were questions.	Албатта саволҳо буданд.
I will not comment.	Ман шарҳи худро намедиҳам.
Women can never understand a man.	Занҳо ҳеҷ гоҳ мардро фаҳмида наметавонанд.
In the camp bed.	Дар кати лагерь.
Heads of state and government repeated.	Сардорони давлатхо ва хукуматхо такрор карданд.
Data collected and analyzed.	Маълумот ҷамъоварӣ ва таҳлилшуда.
We didn’t know any of these things.	Мо ҳеҷ яке аз ин чизҳоро намедонистем.
In fact, you can find someone you can trust.	Дар асл, шумо метавонед касеро пайдо кунед, ки ба шумо бовар кардан мумкин аст.
The reasons are not difficult to understand.	Сабабҳоро фаҳмидан душвор нест.
Either one or both of us.	Ё як ё ҳардуи мо.
She is approaching me.	Вай ба ман наздик мешавад.
He sent you, no.	Вай туро фиристод, ҳамин тавр не.
Life is not fair.	Зиндагӣ одилона нест.
She was happy.	Вай хушбахт буд.
They are not of this world.	Онҳо аз ин ҷаҳон нестанд.
He wants me to rest for a few days.	Ӯ мехоҳад, ки ман якчанд рӯз истироҳат кунам.
He did not take it well.	Вай инро хуб қабул накард.
Fathers offer their children things that mothers cannot.	Падарон ба фарзандони худ чизҳоеро пешниҳод мекунанд, ки модарон наметавонанд.
The end result is resistance to cell death programs.	Натиҷаи ниҳоӣ муқовимат ба барномаҳои марги ҳуҷайра мебошад.
Each question must have a unique answer.	Ҳар як савол бояд ҷавоби ягона дошта бошад.
The season starts in two weeks.	Мавсим пас аз ду ҳафта оғоз меёбад.
They just look at the problem in different ways.	Онҳо танҳо ба мушкилот бо роҳҳои гуногун менигаранд.
Good light is important.	Нури хуб муҳим аст.
Just go with what you know.	Танҳо бо он чизе ки медонед, равед.
It doesn’t work and can’t work.	Он кор намекунад ва кор карда наметавонад.
You can work with it.	Шумо метавонед бо он кор кунед.
So there wasn’t much going on here.	Аз ин рӯ буд, ки дар ин ҷо хеле зиёд набуд.
Of course, their methods are wrong.	Албатта, усулхои онхо нодуруст аст.
Find another trade.	Боз як савдои дигар пайдо кунед.
I will come.	Ман меоям.
Think ?.	Фикр кунед?.
Be here for me again.	Боз дар ин ҷо барои ман бош.
It should be based on the number of performances.	Он бояд ба шумораи намоишҳо асос ёбад.
But the father did not give up.	Аммо падар таслим нашуд.
We didn’t have to move.	Ба мо лозим набуд, ки ҳаракат кунем.
And physical bodies.	Ва ҷисмҳои ҷисмонӣ.
None of them had trouble sleeping.	Ҳеҷ кадоми онҳо дар хоб душворӣ надоштанд.
The text of history is always written.	Матни таърих ҳамеша навишта шудааст.
There are many books available for free or very cheap.	Китобҳои зиёде мавҷуданд, ки ройгон ё хеле арзон дастрасанд.
Damage or injury.	Зарар ё осеб.
Imagine the love you want.	Тасаввур кунед, ки муҳаббате, ки шумо мехоҳед.
In our last battle he won.	Дар ҷанги охирини мо вай ғолиб омад.
Please do your best to know what is happening.	Лутфан, ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед, то бидонед, ки чӣ рӯй дода истодааст.
And he was angry because he raised his voice.	Ва вай хашмгин шуд, зеро ӯ овозашро баланд кард.
However, the context is important.	Бо вуҷуди ин, контекст муҳим аст.
There are rules for a reason.	Қоидаҳо барои як сабаб вуҷуд доранд.
Do not let anyone take your bag by accident.	Нагузоред, ки сумкаатонро ягон каси дигар тасодуфан барад.
His father was a doctor.	Падараш духтур буд.
Maybe not even good.	Шояд ҳатто хуб набошад.
The sky turns white and yellow.	Осмон сафеду зард мешавад.
Now everything works as expected.	Ҳоло ҳама чиз тавре ки интизор мерафт, кор мекунад.
Much greater than what we are now.	Хеле бузургтар аз он чизе, ки мо ҳоло дар он ҳастем.
The news reached them near the river.	Дар назди дарё хабар ба онҳо расид.
We do not live together.	Мо якҷоя зиндагӣ намекунем.
Of course, I liked women.	Албатта, ба ман занон маъқул буд.
So, you will remember some of these facts.	Ҳамин тавр, шумо баъзе аз ин далелҳоро дар хотир хоҳед дошт.
We need to improve the situation.	Мо бояд вазъиятро бехтар кунем.
This may be a necessary moment, but it’s not enough.	Ин метавонад як лаҳзаи зарурӣ бошад, аммо ин кофӣ нест.
You look at those kits and see the money spent.	Шумо ба он комплектҳо нигаред ва пулеро, ки сарф шудааст, мебинед.
I wish they did it for the first time.	Кош бори аввал ин корро мекарданд.
But such cases are very rare.	Аммо чунин ҳолатҳо хеле каманд.
You don’t stop.	Шумо бас намекунед.
Then the woman died.	Сипас, зан мурд.
Now she didn't understand anything.	Акнун вай чизеро нафаҳмид.
I just slept low.	Ман танҳо паст хобидаам.
He later burned down their house.	Баъдтар ӯ хонаи онҳоро сӯзонд.
Then we win.	Сипас, мо ғалаба мекунем.
She just needs to keep getting better.	Вай бояд танҳо беҳтар шуданро идома диҳад.
I gave him this book.	Ман ин китобро ба ӯ додам.
They themselves are part of the problem.	Худи онҳо як қисми мушкилот мебошанд.
His mother died.	Модараш мемурд.
She felt.	Вай хис кард.
It was not spiritual.	Ин рӯҳӣ набуд.
It’s not very clear, though.	Ин хеле равшан нест, ҳарчанд.
The water may be deeper than you think.	Об метавонад амиқтар аз он бошад, ки шумо фикр мекунед.
He teaches her lessons.	Ӯ дарсҳои ӯро меомӯзад.
You have never actually played video games.	Ҳеҷ гоҳ аслан бозиҳои видеоиро бозӣ накардаед.
We went back and left easily.	Мо баргаштем ва ба осонӣ рафтем.
It seems like if you touch them wrong, it will break them.	Чунин ба назар мерасад, ки агар шумо ба онҳо нодуруст даст занед, онҳоро мешиканад.
I just want to leave him a note.	Ман танҳо мехоҳам ба ӯ як ёддошт гузорам.
Obviously, he won’t tell you everything.	Аён аст, ки ӯ ҳама чизро ба шумо намегӯяд.
Look, man, she can do it.	Инак, мард, вай ин корро карда метавонад.
All four crews were killed.	Хамаи чор экипаж кушта шуданд.
This is due to other factors in the game.	Ин аз сабаби дигар омилҳо дар бозӣ аст.
Write a story about what made you laugh and laugh.	Дар бораи он чизе, ки шуморо ханда ва ханда кардааст, ҳикоя нависед.
This is definitely a problem.	Ин бешубҳа як мушкилот аст.
It is a matter of size and interest.	Ин як масъалаи андоза ва таваҷҷӯҳ аст.
There was something ahead of him.	Барои ӯ чизе дар пеш буд.
They clearly showed the true enemy of our time.	Онхо душмани хакикии замони моро равшан нишон доданд.
No idea yet.	Ҳанӯз идеяе надоранд.
That would be a really good defense.	Ин як муҳофизати воқеан хуб хоҳад буд.
But life was very different.	Аммо зиндагӣ он хеле дигар буд.
God, the man was handsome.	Худоё, мард зебо буд.
But we don’t have to.	Аммо ба мо лозим нест.
If we could get to that house, we would be covered.	Агар мо ба он хона расида метавонистем, мо пӯшонида мешудем.
How I missed it.	Чи хел пазмон шуд.
The strategy was general.	Стратегияи умумӣ буд.
It was just that.	Танҳо ин буд.
He opened his eyes again.	Боз чашмонашро кушод.
Exactly.	Махз.
It couldn’t have been clearer that you were trying too hard.	Ин наметавонист равшантар бошад, ки шумо аз ҳад зиёд кӯшиш карда истодаед.
It seemed positive.	Ин мусбат менамуд.
There is no time to think about it.	Дар бораи он фикр кардан вақт нест.
It requires a lot of time in their busy lives.	Он аз ҳаёти серкорашон вақти аз ҳад зиёд сарф карданро талаб мекунад.
She said nothing.	Вай чизе нагуфт.
But he refused to go.	Аммо вай рафтанро рад кард.
This unique offer will not last long.	Ин пешниҳоди беназир барои муддати тӯлонӣ боқӣ нахоҳад монд.
Many believed that it would never be achieved.	Бисёриҳо боварӣ доштанд, ки он ҳеҷ гоҳ ба даст оварда намешавад.
You hated others.	Шумо аз дигарон нафрат мекардед.
Start my selection for the lunch activity.	Оғози интихоби ман барои фаъолияти нисфирӯзӣ.
Thus, the function is lost in the member.	Ҳамин тариқ, функсия дар аъзо гум мешавад.
There is plenty of water.	Об фаровон аст.
I was very scared and tired.	Ман хеле тарсидам ва хаста шудам.
It wasn’t an exciting night for me.	Ин барои ман як шаби шавқовар набуд.
I just wanted to get it if I went today.	Ман танҳо мехостам, ки агар имрӯз равам, онро бигирам.
I was his friend, so giving is mine.	Ман дӯсти ӯ будам, бинобар ин додан аз они ман аст.
Weeks had not changed.	Ҳафтаҳо тағйир наёфта буд.
My children need to learn how to work.	Кӯдакони ман бояд тарзи корро омӯзанд.
That is, not yet sold.	Яъне, ҳанӯз фурӯхта нашудааст.
It was on the wall again that night.	Он шаб боз дар девор буд.
I was looking for people of size and quality.	Ман дар ҷустуҷӯи одамони андоза ва сифат будам.
Three years has really changed a lot.	Се сол дар хакикат дигаргунихои бисьёр ва аламоваре овард.
I did it and he is waiting for you.	Ман ин корро кардам ва ӯ шуморо интизор аст.
But I don’t play video games.	Аммо ман бозиҳои видеоӣ бозӣ намекунам.
Please try and let me know.	Лутфан кӯшиш кунед ва ба ман хабар диҳед.
So if you choose to answer, keep that in mind.	Пас, агар шумо ҷавоб доданро интихоб кунед, инро дар хотир доред.
We have no doubt that this is true.	Мо шубҳа надорем, ки ин дуруст аст.
When they update this section, we will update.	Вақте ки онҳо ин бахшро навсозӣ мекунанд, мо навсозӣ хоҳем кард.
I don't know what my human nature is.	Намедонам табиати инсонии ман чист.
It is passed from mouth to mouth.	Онро аз даҳон ба даҳон мегузаранд.
I love him a little more.	Ман ӯро каме бештар дӯст медорам.
The minute lesson is over, he just wants to go home.	Дарси дақиқа ба охир расид, ӯ танҳо мехоҳад ба хона равад.
They are not nearly as bad as other markets.	Онҳо тақрибан ба мисли дигар бозорҳо бад нестанд.
It helped me not to take so many things as usual.	Ин ба ман кӯмак кард, ки ин қадар чизҳоро ба таври муқаррарӣ қабул накунам.
But there really is no right or wrong.	Аммо дар ҳақиқат дуруст ё нодуруст вуҷуд надорад.
However, be prepared for long trips.	Бо вуҷуди ин, барои сафарҳои тӯлонӣ омода бошед.
There is nothing in the window.	Дар тиреза чизе нест.
Also the same problem when removing data from the list.	Инчунин ҳамон мушкилот ҳангоми хориҷ кардани маълумот аз рӯйхат.
This is especially true for football players.	Ин махсусан ба футболбоздухтарон дахл дорад.
It looked great.	Ин хеле хуб ба назар мерасид.
This is in our constitution.	Ин дар конуни асосии мост.
We hope to do it soon.	Мо умедворем, ки онро ба зудӣ анҷом медиҳем.
We know that the government has a duty to take care of the poor.	Мо медонем, ки ҳукумат вазифадор аст, ки ба камбизоатон ғамхорӣ кунад.
Helped with a sample image.	Бо тасвири намунавӣ кӯмак кард.
More than that.	Аз ин хам зиёдтар.
I am aware.	Ман огоҳам.
Of course, doubt will be my problem.	Албатта, шубҳа мушкилоти ман хоҳад буд.
She just followed me home.	Вай танҳо аз паси ман ба хона рафт.
I feel like this is something we don’t want.	Ман ҳис мекунам, ки ин чизест, ки мо намехоҳем.
I think they looked down on us for getting their men.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ба мо барои гирифтани мардони худ бад менигаристанд.
Thus, we believe that there is a force of infection.	Ҳамин тариқ, мо чунин мешуморем, ки қувваи сироят аст.
Here is your web application.	Ин ҷо барномаи веби шумост.
All the rules are created and come to mind.	Ҳама қоидаҳо офарида шудаанд ва аз ақл бармеоянд.
And to listen to others.	Ва барои дигарон гӯш кардан.
I did not return.	Ман барнагаштаам.
I know what that means.	Ман медонам, ки ин чӣ маъно дорад.
There were other ways to get out to the main road.	Роҳҳои дигари баромадан ба роҳи асосӣ вуҷуд доштанд.
It is a beautiful addition to any skin care regimen.	Ин иловаи зебо ба ҳама гуна реҷаи нигоҳубини пӯст аст.
It is not safe to say that.	Ин хел гап задан бехатар нест.
Of course, nothing really happened.	Албатта, ҳеҷ чиз дар асл рӯй надодааст.
So what you can do is change your pace.	Пас, он чизе, ки шумо метавонед тағир диҳед, суръати худ ба бар аст.
You are responsible for everything.	Шумо барои ҳама чиз ҷавоб доред.
I'm not going.	Ман намеравам.
Your absence was not fair to you.	Набудани кори шумо барои шумо аз рӯи адолат набуд.
He just needed to continue what he felt.	Танҳо ба ӯ лозим буд, ки он чизеро, ки ҳис мекард, идома диҳад.
The doctor wrote.	Духтур навиштааст.
They just have to wait.	Ба онҳо танҳо интизор шудан лозим аст.
Thousands are killed every year in this country.	Ҳар сол дар ин кишвар ҳазорон нафар кушта мешаванд.
You used me.	Шумо маро истифода бурдед.
Goes down easily.	Ба осонӣ поён меравад.
Mark leaned forward to talk to me.	Марк ба пеш хам шуд, то бо ман гап занад.
We see this as a problem.	Мо инро ҳамчун мушкилот мебинем.
She was worth ten.	Вай ба даҳ нафар арзиш дошт.
You got into it and you didn’t go.	Шумо ба он дохил мешудед ва намерафтед.
It was the second and final marriage of both parties.	Ин издивоҷи дуюм ва ниҳоии ҳарду ҷониб буд.
They had gone as far as they could go.	Онҳо то ҷое ки хоҳанд рафт, рафта буданд.
I should have mentioned this earlier.	Ман бояд инро пештар зикр мекардам.
History has its eyes on us.	Таърих ба мо чашмони худро дорад.
They can even be very good at it.	Онҳо ҳатто метавонанд дар ин кор хеле хуб бошанд.
Watch his invitation video here.	Видеои даъвати ӯро дар ин ҷо бубинед.
Thus, an additional house remains for the other family.	Ҳамин тариқ, як хонаи иловагӣ барои оилаи дигар боқӣ мемонад.
That's just not true.	Ин танҳо дуруст нест.
Then he would not have to suffer.	Он гоҳ ба ӯ лозим намешуд, ки азоб кашад.
Some said she was the cause.	Баъзеҳо гуфтанд, ки вай сабаб шудааст.
The patient should be at the center of our actions.	Бемор бояд дар маркази амалҳои мо бошад.
He was very big.	Ӯ хеле калон буд.
They taught me how to calm down.	Онҳо ба ман таълим доданд, ки чӣ тавр ором шавам.
But it doesn’t have to be detailed.	Аммо набояд муфассал бошад.
Because it returns quickly, it can never accept input.	Азбаски он зуд бармегардад, он ҳеҷ гоҳ вурудро қабул карда наметавонад.
This is a bad definition in itself.	Ин худи таърифи бад аст.
He had a serious problem.	Ӯ мушкили ҷиддӣ дошт.
The college was not far from the street.	Коллеҷ аз кӯча чандон дур набуд.
The whole city came.	Тамоми шаҳр омад.
The meeting was very physical after that.	Баъд аз ин вохӯрӣ хеле ҷисмонӣ гузашт.
Some of those things were very, very heavy.	Баъзе аз он чизҳои хеле ва хеле вазнин буданд.
Here it is.	Ана як.
Not a bad idea for a movie.	Идеяи бад барои филм нест.
But, of course, she was known to me.	Аммо, албатта, вай ба ман маълум буд.
We can only develop our own daily news clock with your support.	Мо метавонем танҳо бо дастгирии шумо соати навигариҳои ҳаррӯзаи худро таҳия кунем.
Until a few weeks later.	То чанд ҳафта пас.
Very good deal !.	Созиши хеле хуб!.
He did most of the work after that.	Вай аксарияти корҳоро пас аз он анҷом дод.
She said number one, go to the website first.	Вай гуфт, рақами як, аввал ба вебсайт равед.
Only she didn't know if she could get away with it.	Танҳо вай намедонист, ки оё бо ин кор баромада метавонад ё не.
It was like a normal TV show.	Он ба як намоиши муқаррарии телевизион монанд буд.
It was five o'clock in the afternoon.	Соат панҷи нисфирӯзӣ буд.
I can’t imagine what would have happened if everyone knew.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки агар ҳама медонистанд, чӣ мешавад.
Something in the neck definitely.	Чизе дар гардан бешубҳа.
I looked at my brother.	Ман ба бародарам нигоҳ кардам.
This is a complete error report.	Ин гузориши пурраи хато аст.
It was a knife.	Ин корд буд.
I didn’t understand at first.	Ман дар аввал нафаҳмидам.
But she never thought of me that way.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ дар бораи ман чунин фикр намекард.
It’s not what you want, it’s what you get.	Ин на он чизест, ки шумо мехоҳед, балки он чизест, ки шумо ба даст меоред.
The evidence for this was not strong.	Далелҳои ин қавӣ набуданд.
A possible explanation for this behavior could be the following.	Шарҳи эҳтимолии ин рафтор метавонад зерин бошад.
Helped in interpreting the results.	Дар тафсири натиҷаҳо кӯмак кард.
Let her talk to him if he wants to.	Бигзор вай бо ӯ сӯҳбат кунад, агар ӯ хоҳад.
They tell you that this is your responsibility as a mother.	Онҳо ба шумо мегӯянд, ки ин масъулияти шумо ҳамчун модар аст.
However, it continues because we support it.	Бо вуҷуди ин, он идома дорад, зеро мо онро дастгирӣ мекунем.
I saw what he wanted.	Ман дидам, ки ӯ чӣ мехоҳад.
I helped my mother at home.	Ман дар хона ба модар кумак мекардам.
The method is described as follows.	Усул ба таври зерин тавсиф карда мешавад.
This is very complicated and very big for me.	Ин барои ман хеле мураккаб ва хеле бузург аст.
She didn’t tell me where she was.	Вай ба ман намегуфт, ки дар куҷо буд.
She has power in him.	Вай дар вай қудрат дорад.
We never paid for it.	Мо ҳеҷ гоҳ онро пардохт карда натавонистем.
Maybe this will turn the judge on his back.	Шояд ин судяро аз пушт гардонад.
Look to the side.	Ба канор нигаред.
He was not injured.	Ӯ осеб надидааст.
These are definitely parts of the statement.	Инҳо бешубҳа қисмҳои изҳорот мебошанд.
I love your site.	Ман сайти шуморо дӯст медорам.
Tell me what is true and what is not.	Ба ман бигӯед, ки чӣ рост асту чӣ не.
But if your family needs benefits, then consider making a small change.	Аммо агар оилаи шумо ба имтиёзҳо ниёз дошта бошад, пас фикр кунед, ки каме тағирот ворид кунед.
I was not afraid to tell you this story.	Ман наметарсидам, ки ин ҳикояро ба шумо нақл кунам.
She can't think of anything else.	Вай дар бораи чизи дигар фикр карда наметавонад.
These are important to understand.	Инҳо барои фаҳмидан муҳиманд.
At four-five a store was closed and dark.	Дар чор-панч як магазин баста ва торик буд.
We were created for human touch and attention.	Мо барои ламс ва таваҷҷӯҳи инсон офарида шудаем.
It doesn't take much to be happy.	Барои хушбахт будан бисёр лозим нест.
And they are not.	Ва онҳо не.
I trust him.	Ман ба вай бовар мекунам.
You don't have much time.	Шумо чандон дароз надоред.
I work here, remember? ' 	Ман дар ин ҷо кор мекунам, дар хотир доред?'
said my father.	гуфт падарам.
I want to make it beautiful for my wife.	Ман мехоҳам онро барои занам зебо созам.
He stopped this fight very quickly.	Ӯ ин муборизаро хеле зуд қатъ кард.
I was testing the program in my office.	Ман барномаро дар идораи худ озмоиш мекардам.
I have chosen a family for which you work.	Ман оилаеро интихоб кардам, ки шумо барои он кор мекунед.
This problem is caused by several different factors.	Ин мушкилот бо якчанд омилҳои гуногун ба вуҷуд меоянд.
You can help me.	Шумо метавонед ба ман кӯмак кунед.
Do whatever is necessary.	Ҳар он чи лозим бошад, кунед.
The same feeling of fear and anxiety.	Худи ҳамон ҳисси тарс ва изтироб.
He then waited for his wife to call.	Баъд интизор шуд, ки занашро ба телефон расонад.
Forget about his size.	Дар бораи андозаи ӯ фаромӯш кунед.
Group analysis was performed using the same programs.	Таҳлили гурӯҳӣ бо истифода аз ҳамон барномаҳо анҷом дода шуд.
It all has to start with beauty.	Ҳама чиз бояд аз зебоӣ оғоз шавад.
You haven't seen him, you can't.	Шумо ӯро надидаед, наметавонед.
Each cell will serve as its own control.	Ҳар як ҳуҷайра ҳамчун назорати худ хидмат хоҳад кард.
This should be number one.	Ин бояд рақами як бошад.
I told him in a letter.	Ман дар мактуб ба у гуфтам.
What an amazing description.	Чӣ шарҳи аҷибе.
Soon, though, his personal life changed.	Аммо дере нагузашта, ҳаёти шахсии ӯ тағйир ёфт.
They say it’s an escape.	Онҳо мегӯянд, ки ин фирор аст.
But for him, nothing is as important as writing.	Аммо барои ӯ чизе мисли навиштан муҳим нест.
The car put him inside.	Мошин ӯро ба дарун гузошт.
The next day brought a surprise.	Рӯзи дигар як сюрприз овард.
Nothing in this article should be considered financial advice.	Ҳеҷ чиз дар ин мақола набояд маслиҳати молиявӣ ҳисобида шавад.
There seems to be no easier way to show it.	Чунин ба назар мерасад, ки роҳи осонтари нишон додани он вуҷуд надорад.
We were still fifteen minutes before the bite.	Мо хануз понздах дакика пеш аз чахидан вакт будем.
Something that, over time, had the potential to become more.	Чизе, ки бо назардошти вақт, потенсиали бештар шуданро дошт.
My argument is that we failed.	Далели ман ин аст, ки мо натавонистем.
Now there is a question mark on this.	Ҳоло дар ин бора аломати савол вуҷуд дорад.
It’s more complicated and more interesting than that.	Ин мураккабтар ва ҷолибтар аз он аст.
We were closer than brothers.	Мо аз бародарон наздиктар будем.
This is an opportunity to prove yourself.	Ин як имкониятест барои исбот кардани худ.
The current cause of the incident remains unknown.	Сабаби ҳозираи ин ҳодиса номаълум боқӣ мемонад.
This is completely different.	Ин тамоман дигар аст.
Waited, but the phone did not stop. 	Интизор шуд, аммо телефон қатъ намешуд. 
crime night.	шаби ҷиноят.
We have to do our best to pass the necessary exam.	Мо бояд тамоми кори аз дастамон меомадаро кунем, то имтиҳони заруриро ба он супорем.
I only cut it twice a year.	Ман онро танҳо ду маротиба дар як сол бурида мегирам.
She needs to clean up after you.	Вай бояд аз паси шумо тоза кунад.
It could be a cover, it could be your copy.	Ин метавонад муқова бошад, он метавонад нусхаи шумо бошад.
Okay, but keep them going.	Хуб, аммо онҳоро идома диҳед.
Or something like that.	Ё ягон чунин чизе.
Tomorrow, but my office.	Пагоҳ, аммо идораи ман.
She tried for months to find me.	Вай моҳҳо кӯшиш кард, ки маро пайдо кунад.
Sometimes, it’s still the same.	Баъзан, ин ҳоло ҳам аст.
Repeat and repeat, but you can’t go to church.	Такрор ва такрор, аммо шумо наметавонед ба калисо равед.
Because they are interconnected, they are considered together.	Азбаски онҳо бо ҳам алоқаманданд, онҳо якҷоя ҳисобида мешаванд.
The conversation doesn’t go deeper than that, it relieves me.	Суҳбат аз ин амиқтар намеравад, маро сабук мекунад.
Late to the interview.	Дер ба мусоҳиба.
During school days.	Дар рузхои мактаб.
You are a very, very bad judge about character.	Шумо довари хеле ва хеле бад дар бораи хислат ҳастед.
This is my code.	Ин аст рамзи ман.
You do what you do well.	Шумо кореро мекунед, ки хуб мекунед.
I looked around a bit, still unhappy.	Ман каме ба гирду атроф нигоҳ кардам, то ҳол бе бахт.
This is what people feel about life and death.	Ин аст он чизе ки одамон дар бораи ҳаёт ва марг эҳсос мекунанд.
He allowed this to happen.	Ӯ иҷозат дод, ки ин рӯй диҳад.
King wasted no time.	Кинг ҳеҷ вақтро беҳуда сарф накард.
I don't care about the video.	Ман ба видео парво надорам.
If they come to your area, go.	Агар онҳо ба минтақаи шумо оянд, равед.
Plane, fire, smoke.	Самолёт, оташ, дуд.
Politics is almost gone.	Сиёсат қариб аз байн рафтааст.
He served for seven years.	Ӯ ҳафт сол хизмат кард.
You don’t need these old ideas.	Ба шумо ин ақидаҳои кӯҳна лозим нест.
I had two children.	Ман ду фарзанд доштам.
Short and sweet.	Кӯтоҳ ва ширин.
But who knows what’s around the corner.	Аммо кӣ медонад, ки дар атрофи гӯша чӣ аст.
That would be a great job.	Ин як кори бузург хоҳад буд.
This element is required.	Ин элемент лозим аст.
I’m sure you’ll get your share.	Ман боварӣ ҳосил мекунам, ки шумо ҳиссаи худро мегиред.
But it will be different.	Аммо ин дигар мешавад.
One thing leads to another.	Як чиз ба дигараш мебарад.
Your baby may eat more or less.	Кӯдаки шумо метавонад бештар ё камтар бихӯрад.
Let me make just two quick comments.	Биёед ман танҳо ду шарҳи фаврӣ диҳам.
You can hear these small details throughout the recording.	Шумо метавонед ин тафсилоти хурдро дар тамоми сабт шунавед.
It was a relief.	Ин сабукӣ буд.
This is cat food.	Ин ғизои гурба аст.
That boy is a great football player.	Он писар футболбози бузург аст.
We chose to do this to know ourselves better.	Мо ин корро барои он интихоб кардем, ки худро хубтар донем.
Some men never learn this rule.	Баъзе мардон ин қоидаро ҳеҷ гоҳ намеомӯзанд.
They go on and on, five of them.	Онҳо идома медиҳанд ва идома медиҳанд, панҷ нафарашон.
Apparently she thought it was her sister's job.	Эҳтимол ӯ фикр мекард, ки ин кори хоҳар аст.
She had to wait a few hours.	Вай бояд чанд соат интизор шуда бошад.
That’s exactly what she told me.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки вай ба ман гуфт.
Need to buy some groceries.	Бояд як ашёи хӯрокворӣ харад.
They need to know that things have consequences.	Онҳо бояд донанд, ки чизҳо оқибат доранд.
They forget things.	Онҳо чизҳоро фаромӯш мекунанд.
We will get our lights.	Мо чароғҳои худро хоҳем гирифт.
This birth was not easy.	Ин таваллуд осон набуд.
There is a story behind this.	Дар паси ин як ҳикоя ҳаст.
And, over time, an incredible library.	Ва, бо мурури замон, китобхонаи бениҳоят.
Eventually, she got a chance to be on display.	Дар ниҳоят, вай имконият пайдо кард, ки дар намоиш бошад.
If she even throws a plate, she dies.	Агар вай ҳатто як табақро партофт, вай мемирад.
I walk away.	Ман дар канор меравам.
We take care of them.	Мо ба онҳо ғамхорӣ мекунем.
So they can come back later and finish it.	Аз ин рӯ, онҳо метавонанд дертар баргарданд ва онро ба анҷом расонанд.
She just wanted the opportunity to appear in court against him.	Танҳо вай мехост, ки имкони ҳозир шудан ба додгоҳ алайҳи ӯ буд.
I believe in our marriage, you know.	Ман ба издивоҷи мо бовар дорам, медонед.
She was to me once.	Вай як бор ба ман буд.
Key outcome measures.	Тадбирҳои асосии натиҷа.
And it’s about making them feel comfortable.	Ва ин дар бораи он аст, ки онҳо худро бароҳат ҳис мекунанд.
That was a lie.	Ин дурӯғ буд.
In the first week we put the kids to work.	Дар ҳафтаи аввал кӯдаконро ба кор меандозем.
A red car with two soldiers was following them.	Мошини сурх, ки дар он ду солдат буд, аз паси онхо меомад.
It was a sweet treat.	Аз як чихат ширин буд.
The first time requires a majority vote for this.	Бори аввал барои ин раъйи аксариятро талаб мекунад.
By nature he was not an angry spirit.	Аз рӯи табиат ӯ рӯҳи хашмгин набуд.
I looked out the window, but saw no one there.	Ба тирезаҳо нигаристам, аммо дар он ҷо касеро надид.
I could write a lot on this topic.	Ман метавонистам дар ин мавзӯъ бисёр бинависам.
It was a real thing, true love.	Ин чизи воқеӣ, муҳаббати ҳақиқӣ буд.
Yes, that's not entirely true.	Бале, ин комилан дуруст нест.
This means that he does not respect his people.	Ин маънои онро дорад, ки вай мардуми худро эҳтиром намекунад.
Then came the spring itself.	Баъд худи бахор омад.
We did it.	Мо инро кардем.
We just didn’t go out and take the first step.	Мо танҳо набаромадаем ва иқдоми аввалро анҷом додем.
We have to work until the end.	Мо бояд то анҷоми кор кор кунем.
It’s the same thing with breakfast.	Ин ҳамон чизест, ки бо субҳона.
Just say it with confidence.	Фақат бо боварӣ бигӯед.
I will not report to you.	Ман ба шумо гузориш намедиҳам.
Let it be so.	Бигзор хамин тавр бошад.
I'll try this.	Ман инро кӯшиш мекунам.
So we both vote yes.	Пас ҳарду мо ҳа овоз медиҳем.
If you ask me.	Агар аз ман пурсед.
She was still the love of my life.	Вай то ҳол муҳаббати ҳаёти ман буд.
We have a record that has been preserved from this book.	Мо як сабт дорем, ки аз ин китоб ҳифз шудааст.
One kind of just keep an eye on each other.	Як навъ танҳо нигоҳ доштани чашм ба якдигар.
The song generally received mixed critical reviews.	Суруд ба таври умум баррасиҳои танқидии омехта гирифт.
It’s like if you go over and meet someone.	Ин мисли он аст, ки агар шумо ба бар равед ва бо касе вохӯред.
I look forward to where the future will take them.	Ман бесаброна интизорам, ки оянда онҳоро ба куҷо мебарад.
He was just built that way.	Ӯ танҳо ҳамин тавр сохта шудааст.
First, it is political.	Якум, сиёсӣ аст.
A friend of mine saw this in action.	Як дӯсти ман инро дар амал дид.
That will not happen.	Ин тавр нахоҳад шуд.
She pressed something into his hand.	Вай чизеро ба дасти ӯ зер кард.
Use images to break up your text and tell your story.	Тасвирҳоро барои шикастани матни худ ва нақл кардани ҳикояи худ истифода баред.
But the rain was light.	Аммо борон сабук буд.
It gives them exactly what they want.	Ин ба онҳо маҳз он чизеро, ки онҳо мехоҳанд, медиҳад.
She looks back.	Вай ба қафо нигоҳ мекунад.
I can add that he shook my hand.	Ман метавонам илова кунам, ки ӯ дасти маро фишурдааст.
He understood her.	Ӯ ӯро фаҳмид.
And there will be more.	Ва бештар хоҳад буд.
These are standard norms because they vary from company to company.	Инҳо меъёрҳои стандартӣ мебошанд, зеро онҳо аз ширкат ба ширкат фарқ мекунанд.
This is most likely not the case.	Ин ба эҳтимоли зиёд чунин нест.
He was a quiet man.	Ӯ одами ором буд.
This is a political idea.	Ин ақидаи сиёсӣ аст.
Part of the floor was made of wood.	Як кисми фарш чубу тахта буд.
Make an effort and you can achieve your dreams.	Саъю кӯшиш кунед ва шумо метавонед ба орзуҳои худ ноил шавед.
He breathed again.	Боз нафас гирифт.
For this group, the law has some limitations.	Барои ин гурӯҳ, қонун баъзе маҳдудиятҳо дорад.
The search was limited to studies conducted in humans.	Ҷустуҷӯ танҳо бо таҳқиқоте, ки дар одамон гузаронида шудааст, маҳдуд карда шуд.
This is a beautiful city.	Ин шаҳри зебост.
We are satisfied with this.	Мо аз ин кор басандаем.
Then he heard the same sound again.	Баъд вай боз ҳамон садоро шунид.
You sit down, boy.	Ту бача нишин.
The back is straight.	Паш рост аст.
The copy will be checked.	Нусха санҷида мешавад.
The building was mostly dark, and no one was up yet.	Бино асосан торик буд, то ҳол касе аз ҷой хеста набуд.
They didn’t even send me this press release.	Онҳо ҳатто ин пресс-релизро ба ман нафиристоданд.
You can’t change your mind.	Шумо наметавонед фикрро тағир диҳед.
This is more than four years ago.	Ин назар ба чор соли пеш чамъ кардашуда зиёд аст.
All that happens is just with this mind that speaks.	Ҳама он чизе, ки рӯй медиҳад, танҳо бо ин ақл, ки гап мезанад.
As soon as he saw us, he turned away.	Хамин ки вай моро дид, руй гардонд.
They even tried to kill him, but failed.	Онҳо ҳатто кӯшиш карданд, ки ӯро бикушанд, аммо натавонистанд.
Death is always close to those who have to live without hope.	Марг ҳамеша ба онҳое, ки бояд бе умед зиндагӣ кунанд, наздик аст.
He gave an example.	Вай худро мисол овард.
He knew nothing about them.	Ӯ дар бораи онҳо чизе намедонист.
Eight studies compared all three treatments.	Ҳашт тадқиқот ҳар як се табобатро муқоиса карданд.
I was independent.	Ман мустақил будам.
I gently refused and chose a driver who looked great.	Ман нармӣ рад кардам ва ронандаеро интихоб кардам, ки ба назар олӣ менамуд.
He has a little pain coming to him.	Ӯ каме дард дорад, ки ба ӯ меояд.
It makes me dangerous.	Ин маро хатарнок мекунад.
Nothing out of the ordinary happened.	Ҳеҷ чизи аз меъёр зиёд рӯй надодааст.
She believed it was the hall door.	Вай боварӣ дошт, ки ин дари толор аст.
Hear what you need.	Он чизеро, ки ба шумо лозим аст, шунид.
Then a man entered her bedroom and she looked at him.	Пас аз он марде вориди хобгоҳи вай шуд ва ӯ ба ӯ нигарист.
I will not succeed.	Ман муваффақ намешавам.
She became fat and fat with stories.	Вай бо хикояхо фарбеху фарбех шуд.
But to get control, you have to control now.	Аммо барои ба даст овардани назорат, шумо бояд ҳоло назорат кунед.
This can only be achieved through experience and expertise.	Ин танҳо тавассути таҷриба ва таҷриба ба даст меояд.
I know what to do now.	Ман медонам, ки ҳоло чӣ кор кунам.
Because so far nothing made sense.	Зеро то ба ҳол ҳеҷ чиз маъно надошт.
And you may be.	Ва шумо шояд ҳамин хел бошед.
And they came near.	Ва онҳо наздик омаданд.
He was beaten several times, but he could barely feel it.	Чанд бор ба ӯ заданд, аммо ӯ инро базӯр ҳис кард.
So, however, he is not sick or anything.	Барои ҳамин, аммо ӯ бемор ё чизе нест.
However, the rule is more.	Бо вуҷуди ин, қоида бештар аст.
Check out their site here.	Сайти онҳоро дар ин ҷо санҷед.
He wanted to get married.	Ӯ издивоҷ карданӣ буд.
Nothing that could be found to him.	Ҳеҷ чиз, ки метавонад ба ӯ пайдо шавад.
History judges us.	Таърих моро доварй мекунад.
Come on, son.	Биёед, писарам.
He was sick.	Ӯ бемор буд.
It falls so much.	Ин қадар меафтад.
Still, he felt sorry for himself.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба худ раҳм мекард.
Fear, loss.	Тарс, талафот.
There is no reason to fight.	Барои мубориза бурдан ягон сабаб нест.
She would be his money.	Вай пули вай мешуд.
We need to test them.	Мо бояд онҳоро озмоиш кунем.
It’s a long time to have something in the family.	Ин муддати тӯлонӣ барои доштани чизе дар оила аст.
I added the last line in the code shown above.	Ман сатри охиринро дар коди дар боло нишондодашуда илова кардам.
At the bottom right you see things that need to be avoided.	Дар поёни рост шумо чизҳоеро мебинед, ки бояд пешгирӣ карда шавад.
The other person’s physical presence may not even be required.	Ҳузури ҷисмонии шахси дигар метавонад ҳатто талаб карда нашавад.
Then he finally said something.	Баъд вай дар охир чизе гуфт.
When you are in pain, you are in pain.	Вакте ки дард мекунй, дард мекунй.
Well, she helps.	Хуб, вай кӯмак мекунад.
The mother went to work.	Модар барои кор рафт.
His father was a very good football player.	Падараш футболбози хеле хуб буд.
It was cold outside.	Дар берун хунук буд.
He brings a message.	Ӯ паём меорад.
Understand it.	Онро фаҳмед.
This is not a quick program.	Ин як барномаи зуд нест.
Instead, he focused on the task at hand.	Ба ҷои ин, ӯ диққати худро ба вазифаи дар пеш истода равона кард.
No one else in the world has ever spoken to me like that.	Ҳеҷ каси дигар дар ҷаҳон бо ман ин тавр сухан нагуфтааст.
The greater the number, the stronger the relationship in both directions.	Чӣ қадаре ки шумора зиёд бошад, муносибат дар ҳарду самт ҳамон қадар мустаҳкамтар мешавад.
Goes to show you.	Меравад, то ба шумо нишон диҳад.
The influence of the parties was small and did not cause serious problems.	Таъсири тарафҳо кам буданд ва мушкилоти ҷиддиро ба вуҷуд наоварданд.
On the screen it was something that looked like an apartment.	Дар экран он чизе буд, ки ба як квартира монанд буд.
This group was just one of many that will be used.	Ин гурӯҳ танҳо яке аз бисёре буд, ки истифода хоҳад шуд.
It is not necessary and does not work anyway.	Ин лозим нест ва ба ҳар ҳол кор намекунад.
I think he will only get better over time.	Ман фикр мекунам, ки ӯ танҳо бо мурури замон беҳтар мешавад.
Furthermore, the results were not uniform in the second analysis.	Ғайр аз он, натиҷаҳо дар таҳлили дуюм яксон набуданд.
After a year or ten, he loses his job.	Пас аз як ё даҳ сол ӯ аз кор маҳрум мешавад.
I would appreciate your advice.	Аз маслиҳати шумо миннатдор мешудам.
Not in between.	Не дар байни.
You are welcome to come to me at any time.	Хуш омадед, ки дар вақти дилхоҳ ба назди ман равед.
We have a request.	Мо хоҳиш дорем.
The developed methods are consistent with the experimental data.	Усулҳои таҳияшуда бо маълумоти таҷрибавӣ мувофиқат мекунанд.
There is no judgment in his voice.	Дар овози ӯ ҳукм нест.
If we get to the surface, we have a chance.	Агар мо ба рӯи замин бирасем, мо имкон дорем.
Let's take a closer look.	Биёед муфассалтар дида бароем.
That should be the goal.	Ин бояд ҳадаф бошад.
In fact, this case has been proven.	Дарвоқеъ, ин ҳолат исбот шуд.
So, if something is added to the instance, everything works.	Ҳамин тавр, агар чизе ба инстансия илова карда шавад, ҳама чиз кор мекунад.
Thus, the data from above will be of old value.	Ҳамин тавр, маълумот аз боло арзиши кӯҳна хоҳад буд.
I'm talking to you.	Ман бо шумо гап мезанам.
The amount of time, effort and.	Микдори вакт, кувва ва.
The film is considered lost.	Филм гумшуда ҳисобида мешавад.
Oil refining can be the difference between good and bad.	Коркарди нафт метавонад фарқи байни хуб ва бад бошад.
To find true quality you have to buy hard.	Барои дарёфти сифати ҳақиқӣ шумо бояд сахт харид кунед.
Hope it works for you.	Умедворам, ки он барои шумо кор мекунад.
They were smart.	Онҳо оқил буданд.
Push it aside.	Онро як сӯ тела диҳед.
You are not ready to think about it now.	Шумо ҳоло омода нестед, ки дар ин бора фикр кунед.
We are about building relationships.	Мо дар бораи сохтани муносибатҳо ҳастем.
The standard length of the two is shown above.	Дарозии стандартии ду нафар дар боло нишон дода шудааст.
There are no rules in this matter.	Дар ин кор ягон қоида вуҷуд надорад.
We circled behind him.	Мо аз паси худ давр мезадем.
Your short stories.	Ҳикояҳои кӯтоҳи шумо.
My job was to bring food to the table in second place.	Кори ман барои ба дастархон овардани ғизо дар ҷои дуюм буд.
One method is based on the design of multiple effects.	Яке аз усулҳо ба тарҳрезии таъсири сершумор асос ёфтааст.
But he forced himself to look down.	Вале у худро мачбур кард, ки ба поён нигарад.
I really enjoyed it, really.	Ба ман хеле маъқул буд, воқеан.
You both talked enough.	Ҳардуи шумо ба қадри кофӣ гап задаед.
It was painful, but only brief.	Дард буд, аммо танҳо кӯтоҳ.
I got a great review.	Ман баррасии олӣ гирифтам.
Come on in, take it anyway.	Дароед, ба ҳар ҳол дароед.
If they fail in high school, they will be on the street.	Агар онҳо дар мактаби миёна ноком шаванд, онҳо дар кӯча хоҳанд буд.
We need to be calm.	Мо бояд ором бошем.
She never said anything.	Вай ҳеҷ гоҳ чизе нагуфт.
But the bill has never seen the light of day.	Аммо лоиҳаи қонун ҳеҷ гоҳ равшании рӯзро надидааст.
This is a group show.	Ин як намоиши гурӯҳӣ аст.
They wanted to speak for the eye, not the ear.	Онҳо барои чашм сухан мехостанд, на гӯш.
She saw him play.	Вай бозии ӯро дид.
I remember this letter.	Ман ин мактубро дар хотир дорам.
The same work is described in Article № 1.	Худи ҳамон кор дар мақолаи № 1 тавсиф карда шудааст.
I loved him more than ever.	Ман ӯро аз ҳарвақта бештар дӯст медоштам.
They cannot be changed directly.	Онҳоро мустақиман тағир додан мумкин нест.
Don’t talk to me about the parties.	Бо ман дар бораи тарафҳо сӯҳбат накунед.
She had nothing to say.	Вай чизе барои гуфтан надошт.
The space has been empty since then.	Фазо аз он вақт холӣ монд.
You can’t control what other guys do.	Шумо наметавонед назорат кунед, ки бачаҳои дигар чӣ кор мекунанд.
But she did now.	Аммо вай ҳоло кард.
He could only see his head.	Ӯ танҳо сарашро медид.
You can see what’s happening here.	Шумо метавонед бубинед, ки дар ин ҷо чӣ рӯй дода истодааст.
More information can be obtained with more questions.	Маълумоти муфассалтарро метавон бо саволҳои бештар ба даст овард.
Watch the video to see the results for yourself.	Видеоро тамошо кунед, то худатон натиҷаҳоро бубинед.
Today we get it one game at a time.	Имрӯз мо онро дар як вақт як бозӣ мегирем.
Now come back to me.	Акнун ба ман баргардед.
The wait seems to be coming to an end.	Чунин ба назар мерасад, ки интизорӣ ниҳоят ба охир мерасад.
She couldn't imagine losing him.	Вай тасаввур карда наметавонист, ки ӯро аз даст медиҳад.
He had definitely changed since high school.	Ӯ бешубҳа аз замони мактаби миёна дигар шуда буд.
And you can’t have it in a group.	Ва шумо наметавонед онро дар як гурӯҳ дошта бошед.
In any case, he had made his decision.	Дар ҳар сурат, вай қарори худро бароварда буд.
It wasn’t really much of a night to go out.	Ин дар ҳақиқат барои берун рафтан шаби зиёд набуд.
And it worked.	Ва он кор кард.
I had no problem with this decision.	Ман бо ин қарор ҳеҷ мушкиле надоштам.
You just have to know that you can too.	Шумо танҳо бояд бидонед, ки шумо низ метавонед.
Points with an error string are experimental data.	Нуқтаҳои дорои сатри хатогӣ маълумоти таҷрибавӣ мебошанд.
I wasn't there long enough.	Ман муддати кофӣ дар он ҷо набудам.
None of them agreed with the current situation.	Ҳеҷ кадоми онҳо аз вазъи кунунӣ розӣ набуданд.
He doesn't like the taste of it.	Ӯ таъми онро дӯст намедорад.
We don't know each other.	Мо якдигарро намешиносем.
keep my bag.	сумкаи маро нигоҳ доред.
It's what he wants.	Он чизе ки ӯ мехоҳад.
For.	Барои.
We cannot do everything in one day.	Мо ҳама чизро дар як рӯз карда наметавонем.
She went back to her coffee.	Вай ба қаҳвааш баргашт.
But Dad wants him there.	Аммо падар ӯро дар он ҷо мехоҳад.
I wanted my cells.	Ман ҳуҷайраҳои худро мехостам.
The good factor is that it makes you choose.	Омили хуб дар он аст, ки он ба шумо интихоб медиҳад.
The location is also perfect.	Ҷойгиршавӣ низ комил аст.
My period at the front was coming to an end.	Давраи ман дар фронт ба охир мерасид.
And tax relief is now on the way.	Ва сабукии андоз ҳоло дар роҳ аст.
Police records confirm this.	Сабтҳои полис инро тасдиқ мекунанд.
Every feeling is real.	Ҳар як эҳсос воқеӣ аст.
Or you may feel that way.	Ё шумо шояд чунин фикр кунед.
But still something.	Аммо ҳанӯз чизе.
We left seven dead in one way or another.	Мо ҳафт нафарро ба ин ё он роҳ мурда гузоштем.
So we went to your dormitory.	Инак, мо ба хобгоҳи шумо рафтем.
They turn away from him.	Онҳо аз ӯ рӯй мегардонанд.
Maybe it was her hair.	Шояд ин мӯи вай буд.
We have to deal with getting the best people.	Мо бояд ба даст овардани одамони беҳтаринро ҳал кунем.
People think that if you do a good job, it should be money.	Одамон гумон мекунанд, ки агар шумо кори хубе кунед, он бояд пул бошад.
These ideas create leaders.	Ин идеяҳо роҳбаронро ба вуҷуд меоранд.
She did not know how to respond to this.	Вай намедонист, ки ба ин чӣ ҷавоб диҳад.
My goal was to buy a home, get married, and raise children.	Мақсади ман хона харидан, оиладор шудан ва тарбияи фарзандон буд.
Every time they thought they were done, it continued.	Ҳар дафъае, ки онҳо фикр мекарданд, ки онҳо тамом шудаанд, он идома дошт.
After he left, it increased.	Пас аз рафтанаш зиёд шуд.
Just get up and go somewhere.	Фақат бархез ва ба ҷое рав.
The situation is not the same.	Вазъият ҳам нест.
They see it, they feel it.	Онхо инро мебинанд, хис мекунанд.
Four of them can be considered from high-ranking sources.	Чор нафари онҳоро метавон аз манобеъи баландпоя баррасӣ кард.
When you finally take that risk, you’ll find yourself.	Вақте ки шумо ниҳоят ин таваккал мекунед, шумо худро пайдо мекунед.
But that was just one of those days when everything was right.	Аммо ин танҳо яке аз он рӯзҳо буд, ки ҳама чиз дуруст буд.
It may have been lost.	Шояд гум шуда бошад.
Surprisingly, this is because the style remains constant around the world.	Аҷиб, ки ин, зеро сабки дар саросари ҷаҳон доимӣ боқӣ мемонад.
I come here from time to time to listen to music.	Ман гоҳ-гоҳ ба ин ҷо барои гӯш кардани мусиқӣ мебароям.
And he did.	Ва кард.
We get up at five o'clock.	Мо соати панҷ мехезем.
For me, this has definitely been learned.	Барои ман, ин бешубҳа омӯхта шудааст.
Let’s see how the numbers worked.	Биёед бубинем, ки рақамҳо чӣ гуна кор карданд.
The perfect moment, a gift.	Лаҳзаи комил, тӯҳфа.
The meeting took more time.	Мулоқот вақти бештарро талаб мекард.
I think you need to change the way you look at things.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд тарзи нигоҳи худро ба чизҳо тағир диҳед.
Something to think about.	Чизе барои фикр кардан.
It has a frame story and it can be read on several levels.	Он ҳикояи чаҳорчӯба дорад ва онро дар якчанд сатҳ хондан мумкин аст.
It definitely brought a little joy to our lives.	Он бешубҳа ба ҳаёти мо каме хурсандӣ овард.
I saw a boy and a girl, both soldiers.	Писару духтаре дидам, ки хар ду солдат.
He needed to talk to her.	Ба ӯ лозим буд, ки бо ӯ сӯҳбат кунад.
God, on the other hand, is not a social being.	Аз тарафи дигар, Худо мавҷудоти иҷтимоӣ нест.
The third interest was military capacity.	Манфиати сеюм иқтидори низомӣ буд.
New things were learned slowly and in a less useful manner.	Чизҳои нав оҳиста-оҳиста ва бо тартиби камтар муфид омӯхта шуданд.
This is a very important factor in.	Ин омили хеле муҳим дар.
He didn't even turn his head.	Вай хатто сарашро хам нагардонд.
Tried to play on the computer faster.	Кӯшиш кард, ки дар компютери тезтар бозӣ кунад.
You have my say on this.	Шумо дар ин бора сухани маро доред.
He spent most of the day sitting.	Бештари рӯзро нишаста мегузаронд.
They are very excited.	Онҳо хеле ба ҳаяҷон омадаанд.
Your life will hardly change.	Ҳаёти шумо қариб тағир намеёбад.
Of the eight players this year, seven were on the team.	Аз ҳашт бозигари имсола ҳафт нафар дар ин даста буданд.
There is nothing against it.	Ҳеҷ чиз зидди он нест.
Sometimes a man wants to be stupid.	Баъзан мард мехоҳад беақл бошад.
She felt like family to me.	Вай барои ман мисли оила ҳис мекард.
Soon, they are too old to sit on the floor.	Дере нагузашта, онҳо хеле пир мешаванд, ки дар рӯи фарш нишинанд.
But you are one.	Аммо шумо як ҳастед.
They want something useless.	Онҳо чизеро бефоида мехоҳанд.
With a visible effort, he pulled himself together.	Бо саъю кушиши аёнй худашро ба худ кашид.
It’s absolutely beautiful and amazing.	Ин комилан зебо ва аҷиб аст.
The car started and left.	Мошин ба кор даромад ва рафт.
You need a night in the city.	Ба шумо як шаб дар шаҳр лозим аст.
Everything.	Ҳар чизе.
My knees hurt.	Ба зонуям сахт буд.
I'm sorry to lose you beautiful girl.	Барои аз даст додани ту духтараки зебое пушаймонам.
Damn it, he said.	Инро лаънат, гуфт ӯ.
The bank has a low interest rate that is paid to people.	Бонк дорои арзиши пасти фоизие, ки ба одамон дода мешавад.
There were no injuries or near injuries.	Ягон осебдида ё осеби наздик набуд.
Two patients reported failure.	Ду бемор гузориш доданд, ки нокомӣ.
He did not take my life.	Ӯ ҷони маро нагирифт.
The same is true of religion.	Айнан ҳамин чиз ба дин дахл дорад.
So, that was my idea before.	Ҳамин тавр, ин фикри ман қаблан буд.
I've heard.	Ман шунида будам.
Before you can master your day, you must first master your morning.	Пеш аз он ки рӯзи худро азхуд кунед, аввал шумо бояд субҳи худро азхуд кунед.
Her hand burned on top of the panel.	Дасти вай дар болои панел месухт.
It was really beautiful.	Ин дар ҳақиқат зебо буд.
We eat this.	Мо инро мехӯрем.
It didn't go well.	Он қадар хуб нагирифт.
Man, this is great.	Одам, ин бузург аст.
It is important enough to get a second opinion.	Барои гирифтани фикри дуюм кофӣ муҳим аст.
However, both of them say that this is not the case, but when.	Бо вуҷуди ин, ҳардуи онҳо мегӯянд, ки ин ҳолат на, балки кай аст.
All independent variables were included in one block.	Ҳама тағирёбандаҳои мустақил дар як блок ворид карда шуданд.
Everything was well tested.	Ҳама чиз хуб санҷида шуд.
He doesn't exercise.	Ӯ машқ намекунад.
Statistical analysis is presented.	Таҳлили оморӣ пешниҳод карда мешавад.
His voice sounded from a distance.	Овозаш аз дур садо медод.
I was walking there.	Ман он ҷо роҳ мерафтам.
The game is not new.	Бозӣ нав нест.
Maybe that’s why it feels so empty.	Шояд аз ин рӯ, ин қадар холӣ ҳис мекунад.
I will force you to pay for this.	Ман шуморо маҷбур мекунам, ки барои ин пардохт кунед.
So try to look again.	Пас кӯшиш кунед, ки бори дигар назар кунед.
In fact, the color control tool is limited by the type of phase control.	Дар асл, воситаи назорати ранг бо навъи назорати фаза маҳдуд аст.
I have come to protect you.	Ман барои муҳофизати ту омадаам.
He knew his things.	Ӯ чизҳои худро медонист.
You will be hit.	Шумо як зарба хоҳед шуд.
No one needs to be surprised.	Ҳеҷ кас дар ҳайрат мондан лозим нест.
One of them is crazy.	Яке аз онҳо девонагон.
He gave me for such a situation.	Маро барои чунин вазъият дод.
There was so much to think and do.	Дар бораи фикр кардан ва кор кардан хеле зиёд буд.
It’s an old town with an old bridge.	Ин як шаҳри кӯҳна бо пули кӯҳна.
The worst experience of my life, really.	Бадтарин таҷрибаи ҳаёти ман, дар ҳақиқат.
After the second phase, no difference was observed.	Пас аз марҳилаи дуюм ягон фарқият мушоҳида карда нашуд.
See what people do, not what they say.	Нигоҳ кунед, ки одамон чӣ кор мекунанд, на чӣ мегӯянд.
Several questions and challenges remain.	Якчанд саволҳо ва мушкилот боқӣ мондаанд.
Thus, it is not possible.	Ҳамин тариқ, имкон нест.
You can use his plate again.	Шумо метавонед табақи ӯро дубора истифода баред.
The next day, the man was given a second chance at life.	Рӯзи дигар ба кас имкони дуюми ҳаёт дода шуд.
I don’t think it was our cat.	Ман фикр намекунам, ки ин гурбаи мо буд.
This told him that everything was fine between them.	Ин ба ӯ мегуфт, ки дар байни онҳо ҳама чиз хуб буд.
I have never seen ice so thick.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар ғафс яхро надида будам.
The fire took it away.	Оташ онро бурдааст.
And he's not here yet, so curse him.	Ва ӯ ҳанӯз дар ин ҷо набуд, аз ин рӯ, ӯро лаънат кунед.
However, thanks again.	Бо вуҷуди ин, бори дигар ташаккур.
But that’s just right for me to try.	Аммо ин танҳо барои ман дуруст аст, ки кӯшиш кунам.
Maybe someone wants to look at you for a moment.	Шояд касе мехоҳад дар як лаҳза ба шумо нигоҳ кунад.
I’m sure this is the whole hotel.	Ман боварӣ дорам, ки ин тамоми меҳмонхона аст.
They include telephone, television and internet services.	Улар орасида телефон, телевизор ва интернет хизматлари бор.
At first she also faced resistance there, she said.	Дар аввал вай дар он ҷо низ ба муқовимат дучор шуд, гуфт ӯ.
We hope you can help us improve our services.	Умедворем, ки шумо ба мо кӯмак карда метавонед, ки хидматҳои моро беҳтар созед.
It was no longer the great fighting force it once was.	Он дигар кувваи бузурги чанговар набуд, ки як вактхо буд.
It is just so designed.	Он танҳо ҳамин тавр пешбинӣ шудааст.
His head felt a little better.	Сараш каме беҳтар ҳис мекард.
I love working with my students.	Ман бо шогирдонам кор карданро дӯст медорам.
This is in her statement.	Ин дар изҳороти вай.
She is an absolute dream.	Вай орзуи мутлақ аст.
She took a deep breath and exhaled.	Вай нафаси чуқуре гирифт ва онро берун кард.
It was very fast.	Ин хеле зуд буд.
To continue their discussion.	Барои давом додани мухокимаи онхо.
Further research on this issue is needed.	Таҳқиқоти минбаъда оид ба ин масъала зарур аст.
There were three forces.	Дар се қувва буданд.
Images show only the left half of the brain.	Тасвирҳо танҳо нисфи чапи майнаро нишон медиҳанд.
We demand the truth.	Мо ҳақиқатро талаб мекунем.
Here’s the hard part.	Ин ҷо як чизи вазнин аст.
God is real.	Худо ҳақиқӣ аст.
Well, that's it.	Хуб, ҳамин аст.
The temperature was a shock.	Ҳарорат як зарба буд.
What we knew we didn’t see.	Он чизе ки мо медонистем, ки дидем, надидем.
There is something for everyone here.	Дар ин ҷо чизе барои ҳама вуҷуд дорад.
She was too interested in what lay ahead.	Вай аз ҳад зиёд ба он чизе ки дар пеш аст, таваҷҷӯҳ карда буд.
Let’s make a list of things we need.	Биёед рӯйхати чизҳоеро, ки ба мо лозим аст, тартиб диҳем.
This is the second major result of the article.	Ин дуюмин натиҷаи асосии мақола аст.
Its right came from above.	Ҳуқуқи он аз боло баромад.
By no means did you achieve anything.	Ба ҳеҷ ваҷҳ шумо ягон чизро ба даст намеовардед.
Fortunately, that was not the case.	Хушбахтона, ки ин тавр набуд.
There will be money somewhere.	Дар ҷое пул мешавад.
A young woman is reading a book in a chair.	Зани ҷавоне дар курсӣ китоб мехонад.
I will compensate it.	Ман онро ҷуброн мекунам.
It is a little difficult to walk on the right foot.	Дар пои рост рафтан каме душворӣ дорад.
You have to stop giving her extra food.	Шумо бояд ба вай додани ғизои иловагӣ бас кунед.
But the exact mechanism is not fully understood.	Аммо механизми дақиқ пурра фаҳмида нашудааст.
Obviously they play a little here.	Аён аст, ки онҳо дар ин ҷо каме бозӣ мекунанд.
Maybe we didn’t have that argument.	Шояд мо ин баҳсро надоштем.
I was a fish at school.	Ман дар мактаб моҳӣ будам.
They did the same thing here.	Онхо дар ин чо хамин тавр карданд.
They will be without electricity for another two weeks.	Ду ҳафта боз бе барқ ​​зиндагӣ мекунанд.
And then, it was over.	Ва он гоҳ, тамом шуд.
He immediately saw what they wanted to do.	Ӯ дарҳол дид, ки онҳо чӣ кор кардан мехоҳанд.
This is not an order.	Ин фармон нест.
It will last forever because it is a whole.	Ин то абад хоҳад буд, зеро он як тамоми аст.
It took months for the hair to grow back.	Барои дубора сабзидани мӯй моҳҳо лозим шуд.
There is no chance.	Шанс нест.
Each of us had the opportunity to shed a tear.	Ҳар яки мо фурсат дошт, ки ашк рехт.
And he returned.	Ва боз гашт.
Check it out.	Онро санҷед.
And also a small knife.	Ва инчунин як корди хурд.
The new update solves a lot of problems.	Навсозии нав бисёр мушкилотро ҳал мекунад.
What matters is the impact.	Муҳим он аст, ки таъсир аст.
Life went on as usual.	Ҳаёт мисли муқаррарӣ идома дошт.
She was moving forward.	Вай пеш рафта буд.
I won’t let this beat me up.	Ман намегузорам, ки ин маро лату кӯб кунад.
He was sent to a psychiatric hospital.	Ӯро ба беморхонаи рӯҳӣ фиристоданд.
She needs to understand me.	Вай бояд маро фаҳмад.
I collected fresh clothes.	Ман либосҳои тару тоза ҷамъ кардам.
But he loved her, he loved her from the beginning.	Аммо ӯ ӯро дӯст медошт, ӯро аз аввал дӯст медошт.
I really just stopped him to see if he was okay.	Ман дар ҳақиқат танҳо ӯро боздоштам, то бубинам, ки ӯ хуб аст.
Offer help, ask if she can do anything.	Кӯмакро пешниҳод кунед, пурсед, ки оё вай коре карда метавонад.
But here you have no point to help.	Аммо дар ин ҷо шумо холе, ки кӯмак мекунад, надоред.
At least not now.	Ақаллан ҳоло не.
My body felt better.	Бадани ман худро беҳтар ҳис кард.
This is a problem.	Ин як мушкилот аст.
There were seven patients in the series.	Дар силсила ҳафт беморон буданд.
But our point of view is different.	Аммо нуқтаи назари мо дигар аст.
No, we have to give him something modern, she thought.	Не, мо бояд ба ӯ чизи замонавӣ диҳем, фикр мекард вай.
Money in politics.	Пул дар сиёсат.
No one said too much.	Ҳеҷ кас аз ҳад зиёд нагуфт.
This is what he called his business.	Ин аст он чизе ки ӯ тиҷорати худро номид.
I’m sure you care.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ғамхорӣ мекунед.
This is a unique car.	Ин мошини нодир аст.
So, we may have been sold by him.	Ҳамин тавр, мо шояд аз ҷониби вай фурӯхта шудаем.
Away from him.	Аз ӯ дур.
I didn’t know it was unusual.	Ман намедонистам, ки ин ғайриоддӣ буд.
That would be very dangerous.	Ин хеле хатарнок мебуд.
I liked him.	Ман ба ӯ маъқул будам.
The first murder is to change the nature of the image.	Аввалин куштор тағир додани табиати тасвир аст.
I drink.	Ман менӯшам.
It would be more welcoming.	Бештар истиқбол мебуд.
It worked.	Ин кор мекард.
She read it.	Вай онро хонд.
She immediately called me.	Вай дарҳол ба ман занг зад.
Does not support them.	Онҳоро дастгирӣ намекунад.
That probably sounds too good to be true.	Ин эҳтимол хеле хуб садо медиҳад, то ҳақиқат бошад.
It was a perfect chance to win.	Ин як имконияти комил барои ғалаба буд.
At one level they won.	Дар як сатҳ онҳо ғолиб омаданд.
All other elements of the ride remained unchanged.	Ҳамаи унсурҳои дигари савор бетағйир монданд.
The last part discusses the random behavior of the model.	Дар қисми охирин рафтори тасодуфии модел баррасӣ карда мешавад.
I don't know what's the problem.	Ман намедонам, ки мушкил дар чист.
Therefore, the consideration of the first case remains.	Аз ин рӯ, баррасии парвандаи аввал боқӣ мемонад.
The story itself is stronger.	Худи ҳикоя қавитар аст.
The rest of her was like that.	Боқимондаи вай ҳамин тавр буд.
If he could save another soul, he would save him.	Агар як ҷони дигареро наҷот дода тавонист, вай ӯро наҷот медод.
No, she hasn't answered yet.	Не, вай хануз чавоб надод.
Bring it back.	Онро баргардонед.
His fingers were tied around it.	Ангуштонаш дар атрофи он баста шуданд.
Mother and child are fine.	Модару кӯдак хуб ҳастанд.
Every other day of the week.	Ҳар рӯзи дигари ҳафта.
My baby was strong and still holding on.	Кӯдаки ман қавӣ буд ва ҳоло ҳам дар даст дошт.
This debate is time consuming and ongoing.	Ин мубоҳиса вақтро талаб мекунад ва кори идома дорад.
Sitting next to him are two college friends.	Дар паҳлӯи ӯ ду дӯсти коллеҷ нишастаанд.
If anything changes with him.	Агар чизе бо вай тағир ёбад.
His best in many years.	Беҳтарин ӯ дар солҳои зиёд.
So many damn years.	Ин қадар солҳои лаънатӣ.
No one can touch it.	Ҳеҷ кас наметавонад ба он даст расонад.
And that’s not what we’re talking about in the program.	Ва ин чизе нест, ки мо дар бораи барнома гап мезанем.
To our knowledge, there is no previous research on it.	Ба маълумоти мо, тадқиқоти қаблии он вуҷуд надорад.
Running was more.	Давидан бештар буд.
Maybe in another way.	Шояд бо роҳи дигар.
Now, t what will be.	Акнун, т чӣ хоҳад буд.
You try to understand how they feel.	Шумо кӯшиш мекунед, ки фаҳмед, ки онҳо чӣ гуна ҳис мекунанд.
However, very few.	Бо вуҷуди ин, хеле кам.
He is inside it every time.	Ӯ ҳар дафъа дар дохили он аст.
They really are something here.	Онҳо дар ҳақиқат дар ин ҷо чизе ҳастанд.
Unfortunately I was forced once.	Мутаасифона як бор маҷбур шудам.
You follow.	Шумо пайравӣ доред.
If we hadn’t helped him, he wouldn’t have survived.	Агар мо ба ӯ кумак намекардем, ӯ зинда монда наметавонист.
Every city has a few of these.	Ҳар як шаҳр чанде аз инҳо дорад.
Eventually he learned of this.	Дар ниҳоят ӯ аз ин фаҳмид.
The answer was simple enough.	Ин ҷавоб ба қадри кофӣ осон буд.
Where is the safest place to do this.	Ҷои бехатар барои ин кор дар куҷост.
I repeated it and heard this sound.	Ман онро такрор кардам ва ин садоро шунидам.
This time it is less than two hundred.	Ин дафъа камтар аз дусад аст.
I served and cleaned.	Ман хизмат мекардам ва тоза мекардам.
You will be honest about yourself.	Шумо дар бораи худ ростқавл мешавед.
They have a very different attitude.	Онҳо муносибати хеле гуногун доранд.
Now there is nothing for that.	Ҳоло барои ин ҳеҷ чиз нест.
We are updating.	Мо навсозӣ мекунем.
Full room for each family.	Ҳуҷраи пурра барои ҳар як оила.
Or for that, his father.	Ё барои ин, падараш.
Besides, I don't think it's difficult to study them.	Ғайр аз ин, ба назари ман омӯхтани онҳо чандон душвор нест.
I wanted to do more.	Ман мехостам, ки бештар кор кунам.
Well, these are real kids.	Хуб, инҳо кӯдакони воқеӣ ҳастанд.
You just go and meet her.	Шумо танҳо рафта бо вай вохӯред.
Society no longer knows him.	Ҷамъият дигар ӯро намешиносад.
I gave no answer and there was a brief silence between us that had been learned.	Ман ҳеҷ ҷавобе надодам ва дар байни мо хомӯшии кӯтоҳе, ки омӯхта шуда буд, фаро гирифт.
These are things that none of us can take for granted.	Ин чизҳое ҳастанд, ки ҳеҷ як аз мо барои эътибор гирифта наметавонад.
War is peace.	Ҷанг сулҳ аст.
He played the game patiently and carefully.	Вай бозии пурсабр ва боэҳтиёт бозӣ мекард.
She was not breathing.	Вай нафас намегирифт.
There was no place in your life for anything else or anyone.	Дар ҳаёти шумо ҷой барои чизи дигар ё касе набуд.
Don't mind playing it again.	Оё зид нест, ки онро боз бозӣ кунед.
The eyes represent day and night.	Чашмҳо шабу рӯзро ифода мекунанд.
Be careful, but don’t be afraid.	Эҳтиёт бошед, аммо натарсед.
He never killed anyone.	Ӯ ҳеҷ гоҳ касеро накуштааст.
You may decide to perform them only at a very low level.	Шумо метавонед қарор диҳед, ки онҳоро танҳо дар сатҳи хеле паст иҷро кунед.
It was certainly a beautiful environment.	Ин албатта як муҳити зебо буд.
And he felt good.	Ва худро хуб ҳис кард.
I really enjoy this invitation.	Ман аз иҷрои ин даъват хеле лаззат мебарам.
She is so wonderful.	Вай хеле олиҷаноб аст.
The mother was talking now.	Модар акнун гап мезад.
We started talking to others.	Мо бо дигарон сухбат кардан гирифтем.
not standing up.	рост истода нест.
It was taken by the camera for a frame.	Онро камера барои як чаҳорчӯба гирифта буд.
It leaves a lot of value.	Он арзиши зиёдеро тарк мекунад.
I understand the other side.	Ман тарафи дигарро мефаҳмам.
That’s what you do.	Ин он чизест, ки шумо мегардонед.
I can't stress this enough.	Ман инро ба қадри кофӣ таъкид карда наметавонам.
This is as it should be.	Ин тавре аст, ки бояд бошад.
There will be a lot of resistance.	Муқовимати зиёд хоҳад буд.
But my mind is still on that next day.	Аммо ақли ман ҳанӯз дар он рӯзи дигар аст.
You follow her on foot from here.	Шумо аз ин ҷо пиёда аз паи вай меравед.
The science of information is complex.	Илми маълумот мураккаб аст.
Not that he went against his will.	На ин ки вай бар хилофи иродаи худ рафт.
As far as the eye could see, there was nothing.	То ҷое ки чашм мебинад, чизе набуд.
When they serve.	Вақте ки онҳо хизмат мекунанд.
The earth had gone through such a period of cap.	Замин чунин давраро аз cap гузаронда буд.
Discuss the information and check with the internal team for their opinions.	Маълумотро мубоҳиса кунед ва бо дастаи дохилӣ барои андешаҳои онҳо тафтиш кунед.
Please offer any help.	Лутфан ягон кӯмак пешниҳод кунед.
That's it.	Маҳз ҳамин аст.
Imagine the press.	Матбуотро тасаввур кунед.
I can't leave him there.	Ман наметавонам ӯро дар он ҷо тарк кунам.
You came to the kitchen.	Шумо ба ошхона омадед.
Especially someone who needs to be professional.	Хусусан касе, ки бояд касбӣ бошад.
This is for everyone involved.	Ин барои ҳар касе, ки иштирок мекунад.
As he followed the woman, it grew bigger and bigger.	Вақте ки вай аз паи зан мерафт, он калон шуд ва калон шуд.
They often walked on either side of him.	Онҳо аксар вақт дар ду тарафи ӯ роҳ мерафтанд.
He also did not elaborate further.	Вай инчунин ба тафсилоти бештар ворид намешуд.
But there was really no way to end it.	Аммо воқеан ҳеҷ роҳе барои хотима додан вуҷуд надошт.
There are good people.	Дар он ҷо одамони хуб.
He said he saw a date in his second dream.	Гуфт, ки дар хоби дуюмаш санае дидааст.
Once my mother was not there to calm him down.	Боре модарам барои ором кардани ӯ набуд.
But it’s our coffee.	Аммо он қаҳваи мост.
You live it.	Шумо онро зиндагӣ мекунед.
Oh the things that one can smile at.	Оҳ чизҳое, ки як табассум карда метавонад.
He said he would try to come.	Ӯ гуфт, ки кӯшиш мекунад, ки биёяд.
Because it is.	Зеро хамин тавр аст.
I lost my marriage.	Ман издивоҷамро гум кардам.
But she was small, no bigger than a child.	Аммо вай хурд буд, аз кӯдак калонтар набуд.
The royal bed was comfortable and clean.	Бистари шоҳона бароҳат ва тоза буд.
At the time, he had no other symptoms.	Дар айни замон вай ягон аломати дигар надошт.
May is a wonderful month for this.	Моҳи май барои ин як моҳи аҷиб аст.
, which she had seen five times before.	, ки вай пештар панч маротиба дида буд.
I know this is kind of right.	Ман медонам, ки ин як навъ дуруст аст.
He offers them a contract.	Ӯ ба онҳо шартнома пешниҳод мекунад.
Unfortunately, single player mode becomes obsolete after a while.	Мутаассифона, режими ягонаи плеер пас аз муддате кӯҳна мешавад.
They had to move.	Онҳо маҷбур буданд, ки ҳаракат кунанд.
Not with your history.	На бо таърихи худ.
I used them just to add a little color.	Ман онҳоро танҳо барои илова кардани ранги каме истифода кардам.
Check out this page for more information on it.	Барои маълумоти бештар дар бораи он, ин саҳифаро санҷед.
All of these.	Се аз се.
I'm going out.	Ман берун меравам.
Logic and head should dominate your emotions and heart.	Мантиқ ва сар бояд бар эҳсосот ва дили шумо ҳукмронӣ кунад.
They lost it by only three points.	Онхо онро хамагй се хол аз даст доданд.
But she thought better of it.	Аммо вай дар ин бора беҳтар фикр мекард.
Some areas are more important than others.	Баъзе соҳаҳо аз дигарон муҳимтаранд.
That doesn’t mean it won’t end as it started.	Ин маънои онро надорад, ки агар он тавре ки оғоз шуда буд, хотима наёбад.
This is for the main system.	Ин барои системаи асосӣ аст.
They didn't know what to do with it.	Он қадар онҳо намедонистанд, ки бо ин чӣ кор кунанд.
It was a moment.	Ин лаҳза буд.
Old copy at home.	Нусхаи кӯҳна дар хона.
It doesn’t have to be one way or the other.	Он набояд як ё дигар бошад.
Maybe I told you.	Шояд ман ба шумо гуфтам.
Can anyone help me.	Оё касе ба ман кӯмак карда метавонад.
Parts of experiments performed, data collected and analyzed.	Қисмҳои таҷрибаҳоро анҷом дод, маълумот ҷамъоварӣ ва таҳлил мекунад.
The god of death was so excited that he complied.	Худои марг чунон ба ҳаяҷон омад, ки ӯ ин хоҳишро ба ҷо овард.
Rose is completely wrong.	Роза комилан нодуруст аст.
Maybe he didn’t expect to win.	Шояд вай интизор набуд, ки ғалаба кунад.
I played in many of their plays, including my father.	Ман дар бисёр пьесаҳои онҳо бозӣ мекардам, падарам низ.
The only slight difference is here and there.	Танҳо фарқияти ночиз дар ин ҷо ва он ҷо.
It’s not clear, but you see a little green light.	Он равшан нест, аммо шумо нури хурди сабзро мебинед.
Sweet told me what to say.	Ширин чӣ гуфт, ба ман гуфт.
Sometimes, these things happen.	Баъзан, ин чизҳо рӯй медиҳанд.
It meant money.	Ин маънои пулро дошт.
This is on the one hand.	Ин аз як тараф.
Full waste.	Партови пурра.
It's really easy.	Ин дар ҳақиқат хеле осон аст.
Everyone is really friendly.	Ҳама воқеан дӯстонаанд.
My example was my father.	Намунаи ман падарам буд.
Please let us know if you are interested in this library.	Лутфан моро бифаҳмед, агар шумо ин китобхонаи баҳсҳо ҳастед.
But she got tired of it in a week or two.	Аммо вай дар як-ду хафта аз он безор шуд.
He was shot once in the head.	Ӯ як маротиба аз сари ӯ тир хӯрда буд.
When they leave a message, he will probably return the call.	Вақте ки онҳо паём мегузоранд, ӯ эҳтимол ба занг бармегардад.
I don't know much about security at this point.	Ман дар ин маврид дар бораи амният маълумоти зиёд надорам.
It was very kind.	Ин хеле меҳрубон буд.
The same is true in this particular example.	Дар ин мисоли мушаххас низ ҳамин тавр.
There were no reports of injuries in these four patients.	Дар ин чор бемор осеби бедарак набуд.
Unfortunately, the above code does not work.	Мутаассифона, рамзи дар боло овардашуда кор намекунад.
Power and loss.	Қудрат ва талафот.
And he fled.	Ва гурехт.
I, for one, found out about it there.	Ман, барои як, дар он ҷо дар бораи он фаҳмидам.
He doesn’t need to attract attention right now.	Ба ӯ ҳоло лозим нест, ки таваҷҷӯҳро ҷалб кунад.
Then he looked at us.	Баъд ба мо нигарист.
The following table shows these results.	Ҷадвали зерин ин натиҷаҳоро нишон медиҳад.
I asked him about the shirt.	Ман аз ӯ дар бораи курта пурсидам.
She had just turned four.	Вай навакак чорсола шуд.
Title.	Унвон.
Money changed hands.	Пул даст иваз кард.
You watch the games.	Шумо бозиҳоро тамошо мекунед.
The scale bars are as shown.	Барҳои шкала тавре нишон дода шудаанд.
I will get rid of it very soon.	Ман хеле зуд аз он раҳо хоҳам шуд.
I wanted to be like him, but I had no choice.	Ман мехостам мисли ӯ бошам, аммо илоҷе набуд.
And water.	Ва об.
When they get excited, they tend to talk faster.	Вақте ки онҳо ба ҳаяҷон меоянд, онҳо майл доранд тезтар сухан гӯянд.
We have not developed a weight loss program.	Мо барномаи аз даст додани вазнро таҳия накардаем.
It was hard for him to understand me.	Маро фахмидан барояш душвор буд.
That being said, they’re updating, not giving you your point of view.	Гуфта мешавад, ки онҳо навсозӣ мебароранд, ба шумо нуқтаи назари худро намерасонад.
To make the moment pass.	Барои он ки лахза гузарад.
I don’t want to be anything.	Ман намехоҳам чизе бошам.
You have leaves in your hair.	Шумо дар мӯи худ барг доред.
Now he just wanted to sleep and relax.	Ҳоло танҳо мехост, ки хоб ва истироҳат буд.
I know how it feels.	Ман медонам, ки ин чӣ гуна ҳис мекунад.
It was in order.	Дар тартиб буд.
New school.	Мактаби нав.
May God make his soul happy.	Худованд рухашро шод гардонад.
I like it.	Ин ба ман маъқул аст.
Now that you’ve noted it, it seems clear.	Ҳоло, ки шумо онро қайд мекунед, равшан ба назар мерасад.
He hated the sun.	Аз офтоб нафрат дошт.
The important point is what happens next.	Нуктаи муҳим ин аст, ки баъд чӣ мешавад.
Her voice and heart break at the same time.	Овозаш ва дилаш дар як вакт мешиканад.
You need someone you can trust.	Ба шумо касе лозим аст, ки шумо метавонед боварӣ дошта бошед.
The movement took place.	Ҳаракат ба амал омад.
They did not want to do business.	Онҳо намехостанд, ки тиҷорат кунанд.
We worked very well together that day.	Он рӯз мо якҷоя хеле хуб кор кардем.
What is broken no longer seems so wrong.	Он чизе ки шикастааст, дигар он қадар нодуруст ба назар намерасад.
Everything that is good there will move to a better city.	Ҳар он чизе, ки дар он ҷо хуб аст, ба шаҳри беҳтаре кӯчида мешавад.
I put it in the book.	Ман онро дар китоб гузоштам.
He took a step back and pulled the gun out of his back.	Ӯ як қадам ба ақиб рафт ва таппончаро аз пушт гирифт.
Each time three squares with two.	Ҳар дафъае, ки се мураббаъ бо ду.
And maybe again.	Ва шояд боз бошад.
Have higher commands of operation.	Оё фармонҳои баландтари амалиёт.
Our bodies belong to us.	Ҷисми мо аз они мост.
It was possible to put an end to this.	Мумкин буд, ки ба ин хотима дода шавад.
He is a beautiful child.	Ӯ кӯдаки зебост.
Maybe she can find them, maybe she can't.	Шояд вай онҳоро пайдо кунад, шояд наёбад.
All three of them looked worried and.	Ҳар сеи онҳо ба назар нигарон буданд ва.
I will probably do the same this year.	Эҳтимол имсол низ ҳамин корро мекунам.
This man was not sitting around.	Ин одам касе набуд, ки дар атрофаш нишаста бошад.
The last moments are approaching.	Лаҳзаҳои охир наздик мешаванд.
When we feel anxious, we can plan ways to improve our security.	Ҳангоми эҳсоси изтироб, мо метавонем роҳҳои беҳтар кардани амнияти худро ба нақша гирем.
This is the key to making dreams come true.	Ин калиди амалӣ шудани орзуҳост.
That’s what we have, what we want, what we enjoy.	Ин аст он чизе ки мо дорем, он чизе ки мо мехоҳем, аз он чизе ки мо лаззат мебарем.
Something has changed in his style.	Чизе ба тарзи худ тағйир ёфт.
That was the best part of coming back home.	Ин беҳтарин қисми бозгашт ба хона буд.
People who tell the truth today are not paid by anyone.	Одамоне, ки имруз хакикатро мегуянд, аз касе маош намегирад.
I never looked at anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ ба касе нигоҳ накардаам.
, on display.	, дар намоиш.
I had no money.	Ман пул надоштам.
All in all, my life is a joy.	Умуман, ҳаёти ман шодӣ аст.
Girls like him did not have a father.	У барин духтарон падар надоштанд.
Looks green and healthy.	Дар назар сабз ва солим.
Everyone is on the sidelines.	Ҳама дар каноранд.
Now he could taste the winter.	Акнун вай зимистонро чашида метавонист.
Then, we provide data, variables, and methods.	Сипас, мо маълумот, тағирёбандаҳо ва усулҳоро пешниҳод мекунем.
This record remains to this day.	Ин рекорд то имрӯз боқӣ мемонад.
They show themselves to me in a way no one can.	Онҳо худро ба ман тавре нишон медиҳанд, ки ҳеҷ кас наметавонад.
For a good measure.	Барои чораи хуб.
Now let's add some green herbs to the mixture.	Акнун биёед ба омехта якчанд растаниҳои сабз илова кунем.
You feel sorry for yourself, it’s something you’re used to.	Шумо аз худ пушаймон мешавед, он чизест, ки шумо ба он одат кардаед.
Everything was very modern.	Ҳама чиз хеле замонавӣ буд.
We performed two sets of analyzes.	Мо ду маҷмӯи таҳлилҳоро анҷом додем.
But something else happened.	Аммо чизе дигар шуд.
It was very difficult for me to get off the floor.	Худро аз фарш дур кардан бароям хеле душвор буд.
I was a normal person.	Ман як одами муқаррарӣ будам.
Science works that way.	Илм хамин тавр кор мекунад.
This is the most important question you can ask yourself.	Ин муҳимтарин саволест, ки шумо метавонед ба худатон диҳед.
But he was not afraid of anything or anyone on the floor.	Аммо дар руи фарш аз хеч чиз ва касе наметарсид.
It was still possible, but you left.	Ҳанӯз имкон буд, аммо шумо рафтед.
Fans who wanted more text got their wish.	Мухлисоне, ки матни бештар мехостанд, хоҳиши худро ба даст оварданд.
I think it’s good to think about that.	Ман фикр мекунам, ки дар ин бора фикр кардан хуб аст.
Again, we came together as one.	Боз, мо ҳамчун як ҷамъ омада будем.
Names and contact numbers.	Номҳо ва рақамҳои тамос.
Marriage and family.	Издивоҷ ва оила.
A book to take.	Як китоб барои гирифтани.
As soon as possible.	Ҳар қадар зудтар.
My feelings are just fulfilled.	Эҳсосоти ман танҳо иҷро шудаанд.
I'll check my watch again.	Боз соатамро тафтиш мекунам.
There was no need to be angry.	Ҳоҷат ба хашм набуд.
He has big hands.	Ӯ дастони калон дорад.
People need him.	Мардум бояд ӯро бихоҳанд.
For now, he may be right.	Ҳозирча у ҳақ бўлиши мумкин.
Then there was never a question.	Пас аз он ҳеҷ гоҳ саволе набуд.
The second series, not so much.	Силсилаи дуюм, на он қадар зиёд.
Never go back.	Ҳеҷ гоҳ барнагардед.
She walked like a woman.	Вай мисли зан роҳ мерафт.
He is fine with the kids.	Ӯ бо кӯдакон хуб аст.
He had no idea what was going on here.	Ӯ намедонист, ки дар ин ҷо чӣ рӯй медиҳад.
She really makes my head work.	Вай дар ҳақиқат сари маро ба кор мебарад.
I’m talking about two completely different things.	Ман дар бораи ду чизи тамоман гуногун гап мезанам.
That was the case in those days.	Дар он рӯзҳо ин коре буд.
This makes it even bigger.	Ин боиси боз хам бузургтар мегардад.
Soon it completely silences him.	Ба қарибӣ он ӯро комилан хомӯш мекунад.
Unfortunately, things are not so simple.	Мутаассифона, корҳо чандон оддӣ нестанд.
I saw him around the hotel, but it was never like that.	Ман ӯро дар атрофи меҳмонхона дида будам, аммо ҳеҷ гоҳ ин тавр набуд.
Some records will be reviewed at the end of the history section.	Баъзе сабтҳо дар охири фасли таърих баррасӣ мешаванд.
So when he had you, he no longer needed me.	Пас, вақте ки ӯ туро дошт, ӯ дигар ба ман ниёз надорад.
We started doing this every weekend together.	Мо ин корро ҳар рӯзи истироҳат якҷоя сар кардем.
However, in some cases, it is likely that they will reach them.	Бо вуҷуди ин, дар баъзе мавридҳо, эҳтимол дорад, ки онҳо ба онҳо расанд.
A little like fish in your kitchen bowl.	Каме мисли моҳӣ дар косаи ошхонаатон.
And there may be several reasons for this.	Ва шояд барои ин якчанд сабаб вуҷуд дошта бошад.
People who know give their gifts.	Одамоне, ки медонанд, тӯҳфаи худро медиҳанд.
They were very smooth and airless.	Онҳо хеле ҳамвор ва бе ҳаво буданд.
Some animals love it, some hate it.	Баъзе ҳайвонҳо онро дӯст медоранд, баъзеҳо нафрат доранд.
Now was not the time for security.	Ҳоло вақти бехатарӣ набуд.
Don't worry about it.	Дар ин бора хавотир нашавед.
I offered to fight them again today.	Пешниҳод кардам, ки имрӯз паси дигар бо онҳо ҷанг кунам.
This hurt his feelings.	Ин ба ҳиссиёти ӯ осеб расонд.
He didn't expect anything else.	Ӯ дигар чизеро интизор набуд.
For the first time in many years, he did not drink heavily.	Бори аввал дар тӯли солҳои зиёд ӯ нӯшокии сахт надошт.
The truth as seen.	Ҳақиқат чунон ки дид.
The period is four.	Давраи чор аст.
We were looking for everything you could eat.	Мо ҳама чизеро, ки шумо мехӯред, ҷустуҷӯ мекардем.
Here you can use two approaches.	Дар ин ҷо шумо метавонед ду равишро истифода баред.
Many bad things happened under each president.	Дар аҳди ҳар як президент бисёр чизҳои бад рӯй доданд.
I also consider learning to see.	Ман диданро ҳам омӯхтан мешуморам.
You got it.	Шумо онро гирифтаед.
There was no reason for the heavy guard.	Барои посбони вазнин ягон сабаб набуд.
We need construction.	Ба мо сохтмон лозим аст.
It has nothing to do with the answers.	Он ба ҷавобҳо ҳеҷ иртиботе надорад.
But it does not provide relevant information.	Аммо на дар ин бора маълумоти муносиб медиҳад.
We have to sell what people want.	Мо бояд он чизеро, ки одамон мехоҳанд, фурӯшем.
We don't have it now.	Мо ҳоло онро надорем.
It is still far from ideal.	Он ҳанӯз аз идеал дур аст.
He thought he knew the reason for this first statement.	Вай фикр мекард, ки сабаби ин изҳороти аввалро медонад.
Church once a month.	Калисо дар як моҳ як маротиба.
That was not his job.	Ин кори ӯ набуд.
She knew what was happening.	Вай медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I let you be surprised.	Ман ба шумо иҷозат медиҳам, ки ҳайрон шавед.
The first set is easy.	Маҷмӯи аввал осон аст.
She loved talking to others and making new friends.	Вай бо дигарон сӯҳбат кардан ва дӯстони нав пайдо карданро дӯст медошт.
He wants you to think about whether he writes about you.	Ӯ мехоҳад, ки шумо фикр кунед, ки оё ӯ дар бораи шумо менависад.
I have to help him.	Ман бояд ба ӯ кӯмак кунам.
He wanted to cut it.	Ӯ мехост, ки онро бурида.
She was able to drink half of it.	Вай тавонист нисфи онро бинӯшад.
But let's take this one step further.	Аммо биёед инро як қадами дигар гузорем.
There is no woman.	Зан нест.
A very old man.	Марди хеле пир.
But this time it was different.	Аммо ин дафъа дигар буд.
She did not stand in line.	Вай дар навбат намеистод.
We just know that before there were more of us.	Мо танҳо медонем, ки пештар шумораи мо бештар буд.
They are standing for something.	Онҳо барои чизе истодаанд.
She didn't say that.	Вай ин тавр нагуфт.
His spirit is good and kind.	Рӯҳи ӯ хуб ва меҳрубон аст.
I'm looking for something that is open source or free.	Ман чизе меҷӯям, ки манбаи кушода ё ройгон аст.
Rose opened it.	Роза онро кушод.
Here you save the custom environment variables for your application.	Дар ин ҷо шумо тағирёбандаҳои муҳити хусусиро барои барномаи худ нигоҳ медоред.
You want systems, not goals.	Шумо системаҳо мехоҳед, на ҳадафҳо.
You cannot join them properly.	Шумо наметавонед ба онҳо ба таври дуруст ҳамроҳ шавед.
In great beauty.	Дар зебоии бузург.
It would kill two birds with one stone.	Ин бо як санг куштани ду парранда мебуд.
Tell me you still love me.	Ба ман гӯед, ки шумо ҳоло ҳам маро дӯст медоред.
I would never die, he thought.	Ман ҳеҷ гоҳ намемирам, фикр мекард ӯ.
About how it killed the boy, not me.	Дар бораи он ки чӣ тавр он писарро куштааст, на ман.
It changed the tone of the show.	Он оханги намоишро дигар кард.
He is not here either.	Ӯ ҳам дар ин ҷо нест.
Perhaps a beautiful box will be placed in front of you.	Эҳтимол, як қуттии зебое дар назди шумо гузошта мешавад.
I’m sure he wants more for me.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ барои ман бештар мехоҳад.
Years passed.	Солхо гузаштанд.
Each person is different in terms of their diagnosis.	Ҳар як шахс дар назари ташхиси худ гуногун аст.
It is clear that in high orders this will no longer be true.	Равшан аст, ки дар фармоишҳои баланд ин дигар дуруст нахоҳад буд.
You can't go without it either.	Шумо ҳам бе он рафта наметавонед.
Years or minutes passed.	Солҳо ё дақиқаҳо гузаштанд.
I was the first to introduce and chose this topic.	Ман аввалин шуда муаррифӣ кардам ва ин мавзӯъро интихоб кардам.
And no wonder why.	Ва тааҷҷубовар нест, ки чаро.
We should both be about eight years old.	Ҳардуи мо бояд тақрибан ҳаштсола бошем.
She may go out of her way to make a phone call.	Вай метавонад барои қабули занги телефонӣ аз худ равад.
Beautiful scenic collections.	Маҷмӯаҳои саҳнавии зебо.
If people don’t have money, we have to help people.	Агар одамон пул надошта бошанд, мо бояд ба мардум кумак кунем.
It wasn’t him who did it, it was the drugs.	Ин корро на ӯ кард, балки маводи мухаддир буд.
However, this is probably not what you want.	Аммо, ин эҳтимол он чизест, ки шумо мехоҳед нест.
One day this will pass.	Рузе ин хам мегузарад.
You see the face first and you know.	Шумо аввал рӯиро мебинед ва медонед.
Some days it just comes over you.	Баъзе рӯзҳо танҳо ба болои шумо меоянд.
She has the support of family and friends.	Дар ин кор вайро оила ва дӯстон дастгирӣ мекунанд.
Fear was like cold water on my skin.	Тарс бар пӯстам мисли оби сард гашт.
I don’t know what to look for here.	Ман намедонам, ки дар ин ҷо чӣ меҷӯям.
Studies show that people have not noticed this yet.	Тадқиқотҳо нишон медиҳанд, ки одамон ҳанӯз инро пайхас накардаанд.
But without a target date, the work never ends.	Аммо бе санаи мақсаднок, кор ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
Two more young men.	Боз ду чавон.
This is the future.	Ин оянда аст.
This information is difficult to obtain.	Ба даст овардани ин маълумот душвор аст.
Everyone was breathing hard.	Ҳама сахт нафас мекашиданд.
The natural choice is one.	Интихоби табиӣ як аст.
You used to choose a place and stick to it.	Пештар шумо ҷойеро интихоб мекардед ва ба он часпида будед.
There was food everywhere.	Дар ҳама ҷо хӯрок буд.
We have to close that door.	Мо бояд он дарро пӯшем.
But that's fine.	Аммо ин хуб аст.
Then you will see me around.	Пас шумо маро дар гирду атроф хоҳед дид.
They did everything with the class.	Онҳо ҳама чизро бо синф мекарданд.
Select some text.	Баъзе аз матнро интихоб кунед.
That’s not right and we can do better than that.	Ин дуруст нест ва мо метавонем аз ин беҳтар кор кунем.
What we were looking for.	Он чизе ки мо ҷустуҷӯ карда будем.
Whether we lose him or not.	Новобаста аз он ки мо ӯро аз даст медиҳем ё не.
They did not need to be friends.	Ба онҳо лозим набуд, ки дӯст бошанд.
Definitely they do.	Бешубҳа, онҳо мекунанд.
And he found it very easy.	Ва ӯ ин корро хеле осон пайдо карда буд.
I saw him move for a gun.	Ман дидам, ки ӯ барои таппонча ҳаракат мекунад.
It will be more economical.	Ин бештар иқтисодӣ хоҳад буд.
Married people sometimes act very funny.	Одамони оиладор баъзан хеле хандовар рафтор мекунанд.
For example, she sometimes had difficulty keeping food.	Масалан, баъзан вай дар нигоҳ доштани ғизо душворӣ мекашид.
Pain again.	Боз дард.
The same was true for tea.	Барои чой хам хамин хел буд.
Obviously I'm doing the wrong thing.	Аён аст, ки ман кори нодуруст карда истодаам.
Communication has been proposed in practice, but not in experimental trials.	Алоқа дар амалия пешниҳод карда шуд, аммо на дар озмоишҳои таҷрибавӣ.
I raised my head and looked around.	Сарамро боло бардошта, ба атроф нигаристам.
Play your game with the teacher.	Бозии худро бо муаллим.
You are right, of course.	Шумо дуруст мегӯед, албатта.
And it can be done immediately.	Ва он метавонад фавран анҷом дода шавад.
It was only once, not so.	Ин танҳо як бор буд, ҳамин тавр не.
He will take it.	Ӯ онро хоҳад гирифт.
We were at the top.	Мо дар боло будем.
He pushed our crowd back.	Ӯ издиҳоми моро ба ақиб ронд.
They need to leave soon.	Онҳо бояд ба зудӣ тарк кунанд.
Help yourself and others will help you.	Ба худатон кӯмак кунед ва дигарон ба шумо кӯмак хоҳанд кард.
She walked over to me.	Вай ба назди ман рафт.
But only for a moment.	Аммо танҳо як лаҳза.
We have nothing in common.	Мо ягон чизи умумй надорем.
There was no milk.	Дар он чо шир набуд.
The work was done quickly and easily.	Корро зуд ва осон ба чо овард.
Completed the data review and wrote the manuscript.	Тафсири маълумотро анҷом дод ва дастнависро навишт.
They thought it was a human village.	Онҳо фикр мекарданд, ки ин ҷо як деҳаи одамист.
They seemed completely human to me.	Онҳо ба назари ман комилан инсонӣ менамуданд.
Just take that stuff out of it.	Танҳо он ашёро аз он берун кунед.
As long as we get more oil, oil is cheaper.	То он даме, ки мо нафт бештар пайдо мекунем, нафт арзон аст.
If not, then skip it.	Агар не, пас аз он гузаред.
You could put your soul on that left foot.	Шумо метавонистед ҷони худро ба он пои чап гузоред.
I do not know what the future holds for me.	Ман намедонам, ки оянда маро чӣ интизор аст.
In the end we were no more.	Дар охир мо дигар набудем.
Women have a greater sense of direction than men.	Занҳо нисбат ба мардон ҳисси роҳнамоӣ доранд.
The perfect design of the site will give it a long life.	Тарҳрезии комили сайт ба он умри дароз медиҳад.
Anyway, it just makes me sick the next day.	Ба ҳар ҳол, ин танҳо рӯзи дигар маро бемор мекунад.
We don’t know how this will end.	Мо намедонем, ки ин чӣ гуна ба поён мерасад.
The first result was the level of physical activity.	Натиҷаи аввал сатҳи фаъолияти ҷисмонӣ буд.
There are no problems with traffic and construction.	Ҳаракати нақлиёт ва сохтмон ҳеҷ мушкиле надорад.
Explain it to us.	Ба мо шарҳ диҳед.
We could hardly contain ourselves.	Мо худро базӯр нигоҳ дошта натавонистем.
For several days the patient felt unwell.	Чанд руз бемор худро бад хис кард.
And another.	Ва дигар.
However, few knew.	Бо вуҷуди ин, шумораи ками онҳо медонистанд.
I hide in front of the door.	Ман дар назди дар пинҳон мешавам.
And here we come to a big challenge.	Ва дар ин ҷо мо ба мушкилоти калон мерасем.
We will consider it.	Мо онро дида мебароем.
There is a lot of information out there.	Дар он ҷо маълумоти зиёде мавҷуд аст.
Speak in public.	Дар назди омма сухан гӯед.
After a few moments, the work was over.	Пас аз чанд лаҳза, кор ба охир расид.
Leaders need us more than that.	Роҳбарон ба мо бештар аз он ниёз доранд.
Materials published here.	Материалхое, ки дар ин чо чоп шудаанд.
The next day something happened that made me nervous.	Рузи дигар як вазъияте руй дод, ки маро асабонй кард.
But she kept asking him.	Аммо вай пайваста аз ӯ мепурсид.
If a party or an officer.	Агар партия ё офицере.
He kept saying the same thing over and over.	Ӯ ҳамон чизеро такрор ба такрор мегуфт.
The difference is in practice.	Фарқият дар амал аст.
The sun had set and he did not know when.	Офтоб ғуруб карда буд ва ӯ намедонист, ки кай.
I want to tell him to eat with his hands.	Мехоҳам ба ӯ бигӯям, ки бо дастонаш бихӯрад.
Your eyes can be open or closed as you wish.	Чашмони шумо метавонанд кушода ё пӯшида бошанд, чунон ки шумо мехоҳед.
She wouldn’t let me.	Вай ба ман иҷозат намедод.
She is coming.	Дар вай меояд.
Excessive pain for little benefit.	Дарди аз ҳад зиёд барои фоидаи кам.
Not pretty.	Зебо нест.
That was right vs.	Ин дуруст буд vs.
This is more global than others.	Ин назар ба дигарон глобалӣ аст.
There, it will be safe and private.	Дар он ҷо, он бехатар ва хусусӣ хоҳад буд.
The same goes for many of the other tests you have done.	Ҳамин чиз барои бисёре аз озмоишҳои дигаре, ки шумо анҷом додаед, дахл дорад.
If this value is empty, no data is available.	Агар ин арзиш холӣ бошад, ягон маълумот мавҷуд нест.
There were no serious problems or side effects.	Ҳеҷ мушкилии ҷиддӣ ё таъсири тараф вуҷуд надошт.
She couldn't stop herself.	Вай худро боздошта наметавонист.
How can we change that?	Чӣ тавр мо метавонем онро тағир диҳем?
Your fifteen minutes are over.	Понздаҳ дақиқаи шумо тамом шуд.
Combining is very quick and easy.	Якҷоя кардан хеле зуд ва осон аст.
Each note was a new scene.	Ҳар як нота як саҳнаи нав буд.
In both cases there were other errors as well.	Дар ҳардуи ин ҳолат хатогиҳои дигар низ буданд.
We just have to keep getting better.	Мо бояд танҳо беҳтар шуданро давом диҳем.
He needs to be close.	Ӯ бояд наздик бошад.
It's too late.	Хеле дер шудааст.
But it is actually possible.	Аммо ин воқеан имконпазир аст.
I knew you were coming here.	Ман медонистам, ки шумо ба ин ҷо меоед.
These ideas didn’t work very well.	Ин идеяҳо чандон хуб кор намекарданд.
I wish they were.	Кош мебуданд.
There is no sense of effort.	Ҳисси кӯшиш вуҷуд надорад.
I couldn’t get away from the memories enough.	Ман аз хотираҳо ба қадри кофӣ дур шуда наметавонистам.
If you are afraid, run.	Агар шумо тарсед, гурезед.
Not a hand to hurt him, not like that.	На дасте, ки ӯро озор диҳад, на ин тавр.
That is, except for the minute hand.	Яъне ба гайр аз дасти дакика.
The group is large, about a hundred people.	Гурӯҳ калон аст, тақрибан сад нафар.
Not that it benefited him much.	На ин ки ин ба вай фоидаи зиёд меовард.
How amazing would that be ?.	Ин чӣ қадар аҷиб мебуд?.
She added.	Вай афзуд.
A similar pattern can be seen over the course of eight years.	Айнан ҳамин гуна намунаро дар давоми ҳаштсола дидан мумкин аст.
Then you are wrong.	Он гоҳ шумо хато мекунед.
I came to it by accident.	Ман тасодуфан ба он омадаам.
It looks like he’s gone with it.	Чунин ба назар мерасад, ки вай бо ин кор рафтааст.
I walk past my front door, home.	Ман аз дари пеши худам, хона мегузарам.
She was his first friend.	Вай аввалин дӯсти вай буд.
Don't trust anyone.	Ба касе бовар накунед.
And the strange thing was that the hand was calm.	Ва чизи аҷиб ин буд, ки даст ором буд.
He discovered a value that no one had ever found.	Ӯ арзишеро кашф кард, ки ҳеҷ кас онро наёфта буд.
I left a message in your car this morning.	Ман субҳ дар мошини шумо паём гузоштам.
It helps me move forward.	Ин ба ман кӯмак мекунад, ки пеш равам.
He never answered that question, and that gave him hope.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ин савол ҷавоб надод ва ин ба вай умед бахшид.
Men in good condition.	Мардон дар ҳолати хуб.
There was no better goal that day.	Дар ин рӯз ягон голи беҳтаре набуд.
What a city.	Чӣ шаҳре.
We decided to go for lunch and talk about it.	Мо тасмим гирифтем, ки барои хӯроки нисфирӯзӣ равем ва дар бораи он сӯҳбат кунем.
But don’t forget to get out.	Аммо фаромӯш накунед, ки берун равед.
This is our page and we can do whatever we want.	Ин саҳифаи мост ва мо метавонем ҳар коре, ки мехоҳем, кунем.
I’m glad they are.	Ман хурсандам, ки онҳо ҳастанд.
They included three parties that were in government.	Ба онҳо се ҳизбе, ки дар ҳукумат буданд, шомил буданд.
It really changes a person.	Он воқеан одамро дигар мекунад.
Plus, he was really good.	Илова бар ин, ӯ воқеан хуб буд.
All this is true.	Хамаи ин гапхо рост аст.
I just go and put these one after the other.	Ман танҳо меравам ва инҳоро яке паси дигар мегузорам.
There are many friends on any trip.	Дар ҳама гуна сафар дӯстони зиёде ҳастанд.
That is, you can still learn a lot here.	Ин аст, ки шумо дар ин ҷо ҳанӯз чизҳои зиёдеро омӯхта метавонед.
I don't have a photo.	Ман акс надорам.
I know how to read.	Ман хонданро медонам.
And then we sat down for a good deal.	Ва он гоҳ мо як созишномаи хуб нишастаем.
But not your daughter.	Аммо духтари шумо не.
In particular, it means the following.	Аз чумла, ин маънои зеринро дорад.
The two men signed the paper here and there.	Ин ду мард ба коғаз он ҷо ва он ҷо имзо гузоштанд.
He knew it was true.	Ӯ медонист, ки ин ҳақиқат аст.
She said it probably is.	Вай гуфт, ки эҳтимол аст.
No more middle ground.	Дигар заминай миёна нест.
He was very important to me.	Ӯ барои ман хеле муҳим буд.
They wonder what happened.	Онҳо ҳайрон мешаванд, ки чӣ шудааст.
One of them is patient selection.	Яке аз онҳо интихоби бемор аст.
This was the only time this rule was used.	Ин ягона вақт буд, ки ин қоида истифода шуд.
All these things.	Хамаи ин гуна чизхо.
I’m talking about love, not love.	Ман дар бораи ошиқӣ гап мезанам, на ишқ.
I will get to know your family.	Ман бо оилаи шумо шинос мешавам.
It's an eye.	Чашм аст.
This is what to look for.	Ин аст он чизе ки барои ҷустуҷӯ.
If evidence was needed.	Агар далел лозим мешуд.
Just look at how he watches you.	Фақат бубин, ки чӣ тавр ӯ туро тамошо мекунад.
We didn't hear gunshots.	Мо садои тирпарронӣ нашунидаем.
This has a lot of impact on the game.	Ин дар бозӣ таъсири зиёде дорад.
This leads to some misunderstandings.	Ин ба баъзе нофаҳмиҳо оварда мерасонад.
He has been kind to us.	Вай ба мо некӣ кардааст.
Experiments were conducted and the results were discussed.	Тачрибахо гузаронда, натичахои онро мухокима карданд.
She decided to try again.	Вай тасмим гирифт, ки бори дигар кӯшиш кунад.
We told you it was crazy.	Мо ба шумо гуфта будем, ки ин девона аст.
Or elsewhere.	Ё дигар ҷойҳо.
Hold on a little for the company.	Барои ширкат каме дар даст нигоҳ доред.
To know what my sister and husband have done.	То бидонам, ки хоҳарам ва шавҳарам чӣ кор кардаанд.
The whole city is afraid of him, so it’s up to me.	Тамоми ин шаҳр аз ӯ метарсад, бинобар ин ин ба ман вобаста аст.
When he said it would be harder than we thought.	Вақте ки ӯ гуфт, ки ин аз он ки мо фикр мекардем, душвортар хоҳад буд.
They have not joined yet.	Онҳо то ҳол ҳамроҳ нашудаанд.
He doesn't like me very much either.	Ӯ низ маро чандон дӯст намедорад.
We didn’t have a chance.	Мо имконият надоштем.
How much does it cost.	Чӣ қадар арзиш дорад.
Most people don’t.	Аксарияти одамон не.
Rather funny that.	Баръакс хандовар, ки.
He did not answer for a moment.	Лаҳзае ҷавоб надод.
I have no problem with that.	Ман бо ин ҳеҷ мушкиле надорам.
I wanted her to take me.	Ман мехостам, ки вай маро гирад.
Four daughters and three sons.	Чор духтар ва се писар.
This is a suspicion based on common sense and common sense.	Ин шубҳаест, ки бар ақл ва ақли солим асос ёфтааст.
I know what will happen.	Ман медонам, ки чӣ мешавад.
The same day he was made his wife.	Худи ҳамон рӯз ӯро зани худ карданд.
That way, we can get at least four hours of sleep.	Ҳамин тавр, мо метавонем ҳадди аққал чор соат хоб кунем.
Eight or ten men stood up and stood beside him.	Ҳашт ё даҳ нафар рост омада, дар канори ӯ истоданд.
All other groups were not different from each other.	Хамаи гуруххои дигар аз хамдигар фарк надоштанд.
Some of these things are really good.	Баъзе аз ин чизҳо воқеан хубанд.
Some standard technical terms are used throughout this section.	Дар тамоми ин бахш баъзе истилоҳоти стандартии техникӣ истифода мешаванд.
The code sometimes works well.	Рамз баъзан хуб кор мекунад.
Break it down.	Онро вайрон кунед.
He is a kind man.	Ӯ марди меҳрубон.
Maybe she wants me to understand.	Шояд вай мехоҳад, ки ман фаҳмам.
All of these questions are as powerful as you said, big picture questions.	Ҳамаи ин саволҳо чунон пурқувватанд, чунон ки шумо гуфтед, саволҳои тасвири калон.
Another reason may be study time.	Сабаби дигар метавонад вақти омӯзиш бошад.
Winter was just one step away.	Зимистон хамагй як кадам монда буд.
And it is a good choice.	Ва интихоби хуб аст.
Nothing we asked them was much of a problem.	Ҳеҷ чизе, ки мо аз онҳо пурсидем, душвории зиёд надошт.
This is my only chance.	Ин ягона имкони ман аст.
You put in an accident so the two meet.	Шумо дар садама гузоштед, то ки ҳарду вохӯранд.
I thought maybe there was something wrong with you.	Ман фикр мекардам, ки шояд дар шумо чизе нодуруст бошад.
Numbers are people.	Рақамҳо одамонанд.
His message was then ignored.	Он вақт паёми ӯ нодида гирифта шуд.
But the last line looks really weird.	Аммо сатри охирин воқеан аҷиб менамояд.
Most of me still couldn’t face it.	Қисми зиёди ман ҳанӯз бо он рӯбарӯ шуда наметавонистанд.
Because I had the best weekend.	Барои он ки ман беҳтарин рӯзи истироҳат доштам.
There are problems with the balance between the two systems.	Барои мувозинати мутақобила бо ду система мушкилот вуҷуд доранд.
I don't know how.	Намедонам чи тавр.
So yes, they should be here.	Пас, ҳа, онҳо бояд дар ин ҷо бошанд.
My heart was pounding very fast.	Дилам хеле тез тапиш гирифт.
But this trip takes all the rooms.	Аммо ин сафар ҳама ҳуҷраҳо мегиранд.
He kept the other half.	Ӯ нисфи дигарашро нигоҳ дошт.
Several people spoke about the idea of ​​public interest.	Якчанд одамон дар бораи идеяи манфиати чамъиятй сухан ронданд.
She smiled and three teeth fell out.	Вай табассум кард ва се дандон афтид.
She had done this in the past.	Вай дар гузашта ин корро карда буд.
She felt like she was always doing something bigger inside.	Вай ҳис мекард, ки ҳамеша дар даруни худ як чизи бузургтареро анҷом диҳад.
He treated these symptoms himself.	Вай ин аломатҳоро худаш табобат мекард.
I told him he shouldn't hurt me.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ӯ набояд маро озор диҳад.
It's interesting to me.	Барои ман шавқовар аст.
The name she used.	Номе, ки вай истифода кардааст.
Asks for his phone number.	Рақами телефонашро мепурсад.
There is nothing false about him.	Дар бораи ӯ ҳеҷ чизи дурӯғе нест.
That was not the only reason.	Ин ягона сабаб набуд.
He was surprised to hear my voice.	Аз шунидани овози ман ҳайрон шуд.
It distracts you from the threat.	Он диққати шуморо аз таҳдид дур мекунад.
But you have to be good.	Аммо шумо бояд хуб бошед.
And they went their way.	Ва онҳо рафтанд.
We have a day for people.	Мо барои мардум як рӯз дорем.
It's from my son.	Аз писарам аст.
The children were also dead.	Кӯдакон низ мурда буданд.
He wondered why time passed so slowly.	Вай фикр мекард, ки чаро вақт ин қадар оҳиста мегузарад.
They could have fired.	Онҳо метавонистанд тир холӣ кунанд.
I went to see her.	Ман ба дидани вай рафтам.
And nothing happens.	Ва ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
The investigation is ongoing.	Тафтишот идома дорад.
I hope you think a little about this.	Ман умедворам, ки шумо дар ин бора каме фикр мекунед.
Use the letters in it.	Ҳарфҳои дар он бударо истифода баред.
Her body was able to warm itself.	Бадани вай тавонист худро гарм кунад.
Then we did.	Баъд мо кардем.
And it’s pretty amazing.	Ва ин хеле аҷиб аст.
But it was only a matter of time.	Аммо он танҳо як вақт буд.
Life is not a race.	Ҳаёт мусобиқа нест.
A larger set had to be tested.	Маҷмӯи калонтарро санҷидан лозим буд.
She smiled in response.	Вай дар чавоб табассум кард.
But don't let that bother you.	Аммо нагузоред, ки ин шуморо ташвиш надиҳад.
He wanted to kill her.	Ӯ мехост, ки ӯро бикушад.
You have to be different.	Шумо бояд гуногун бошед.
Her legs suddenly stopped working.	Пойҳояш якбора аз кор монданд.
What is the problem?.	Мушкил чист?.
Do not use physical force unless nothing else works.	Қувваи ҷисмониро истифода набаред, магар ин ки ҳеҷ чиз дигар кор намекунад.
Like pure joy.	Мисли шодии пок.
This essentially goes back to the woman’s view as property.	Ин аслан ба андешаи зан ҳамчун моликият бармегардад.
You can live without it.	Шумо метавонед бе он зиндагӣ кунед.
That can't do that.	Ки ин корро карда наметавонад.
We work hard, but not like those on earth.	Мо сахт кор мекунем, аммо на мисли онҳое, ки дар замин ҳастанд.
Damn, she was done for the night.	Лаънат, вай барои шаб анҷом шуд.
This will not be my home.	Ин хонаи ман нахоҳад буд.
It will be a majority disease.	Ин як бемории аксарият хоҳад буд.
You cannot give up.	Шумо таслим шуда наметавонед.
Stay here for a few days.	Дар ин ҷо чанд рӯз бимонед.
Someone was waiting to see me.	Дар он ҷо касе интизори мулоқот бо ман буд.
Just fix it.	Танҳо ислоҳ кунед.
It didn't help.	Ин кӯмак накард.
This is not really comfortable for both of us.	Ин барои ҳардуи мо аслан бароҳат нест.
The force there was not so great.	Қувваи он ҷо он қадар зиёд набуд.
Yes, they saw him.	Бале, онҳо ӯро диданд.
This is similar to cell numbers.	Ин ба рақамҳои ҳуҷайра монанд аст.
So the movie looks great.	Аз ин рӯ, филм хеле олӣ менамояд.
He can't find them.	Ӯ онҳоро намеёбад.
But there is such a thing as no turning point.	Аммо чунин чизе вуҷуд дорад, ки нуқтаи бозгашт нест.
Meaning a few things.	Маънои чанд чиз.
And then one remains.	Ва он гоҳ як боқӣ мемонад.
They were the most amazing couple you’ve ever wanted to meet.	Онҳо аҷибтарин ҷуфти шумо буданд, ки шумо ҳамеша мехоҳед вохӯред.
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person.	Ҳатто дар ин сурат ҳам хатоҳои ҷиддӣ вуҷуд доранд.
They seem to be independent and confused by the detailed differences.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо мустақиланд ва аз фарқиятҳои муфассал ошуфтаанд.
Participants were divided into two groups.	Иштирокчиён ба ду гурух таксим шуданд.
This is an advanced technique.	Ин як техникаи пешрафта аст.
God has a plan and a specific place for us.	Худо барои мо нақша ва ҷои мушаххасе дорад.
At what point we are enough there.	Дар кадом лаҳза мо дар он ҷо кофӣ ҳастем.
This is an ideal environment.	Ин як муҳити идеалӣ аст.
I agree with everyone.	Ман бо ҳама розӣ ҳастам.
I don’t even remember the plays.	Ман ҳатто пьесаҳоро дар ёд надорам.
He loves you too.	Ӯ низ шуморо дӯст медорад.
Only one brother.	Фақат як бародар.
There is no future in it.	Дар он дигар оянда нест.
The third part is that the problem is there.	Қисмати сеюм дар он аст, ки мушкилот дар он ҷост.
It may be different for you, so write your opinion in the comments.	Мумкин аст аз они шумо гуногун бошад, пас дар коментария фикри худро нависед.
We rejected him.	Мо ӯро рад кардем.
You choose the end result you want.	Шумо натиҷаи ниҳоии дилхоҳатонро интихоб мекунед.
I still think that’s right.	Ман то ҳол фикр мекунам, ки ин дуруст аст.
Ruz won and lost.	Руз бурду бохт.
She didn't know anything about herself.	Вай дар бораи худ чизе намефаҳмид.
They are your children.	Онҳо фарзандони шумо ҳастанд.
In some lands, the numbers are even higher.	Дар баъзе кишварҳо ин рақамҳо аз ин ҳам зиёдтаранд.
But after two years, the work looks different.	Аммо пас аз ду сол кор ба назар дигар мешавад.
They slept open.	Онҳо кушода хобиданд.
Use at your own risk.	Бо хатари худ истифода баред.
All meat and wine.	Ҳама гӯшт ва шароб.
I didn't do that.	Ман ин корро накардаам.
If that helps, write a few notes on the discussion below.	Агар ин кӯмак кунад, дар бораи баҳс дар зер чанд ёддошт нависед.
One in particular surprised me.	Махсусан яке маро ба хайрат овард.
At face value it is not so bad.	Дар арзиши номиналии он қадар бад нест.
Apparently it was from a gunshot wound.	Эҳтимол ин аз зарбаи тирпарронӣ буд.
And that's it.	Ва тамом шуд.
She has been here for a few days and will stay for a few more days.	Вай чанд рӯз дар ин ҷо буд ва боз чанд рӯз боқӣ мемонад.
Contributed to the design of the clinical trial.	Дар тарҳрезии омӯзиши клиникӣ саҳм гузоштааст.
And he missed them.	Ва ӯ онҳоро пазмон шуда буд.
So let’s feel free to take the technology here.	Пас, биёед озодона бигзорем, ки технологияро дар ин ҷо бигиранд.
Hands down, he thought.	Даст гирифт, фикр кард ӯ.
Their marriage was a complete failure.	Издивоҷи онҳо комилан ноком буд.
His son put his hands on his ears at his mother's request.	Писараш бо хохиши модараш дастонашро ба гушаш гузошт.
There are things you just know.	Чизҳое ҳастанд, ки шумо танҳо медонед.
It may be easier for people.	Шояд барои одамон осонтар бошад.
We left very quickly.	Мо хеле зуд баромадем.
It wouldn't go away.	Он дур намешуд.
I mean, of course, share your point of view if you think something is interesting.	Ман дар назар дорам, албатта, нуқтаи назари худро мубодила кунед, агар шумо фикр кунед, ки чизе ҷолиб аст.
His hand is cold.	Дасташ хунук аст.
We mean three families.	Мо се оиларо дар назар дорем.
About everything under the sun.	Дар бораи ҳама чиз дар зери офтоб.
He loved to be called her.	Ӯ дӯст медошт, ки ӯро ба ӯ бихонанд.
The clock should be at home.	Соат бояд дар хона бошад.
Many of the values ​​are no longer completely obscured.	Бисёре аз арзишҳо дигар комилан пӯшида намешаванд.
He was forced.	Ӯро маҷбур карданд.
At least for the moment.	Ақаллан барои лаҳза.
So it's not there.	Пас, ин дар он ҷо нест.
I did it.	Ман онро ба амал овардам.
Time of my departure.	Вақти рафтани ман.
He held them for a minute.	Ӯ онҳоро як дақиқа нигоҳ дошт.
Now some of us seniors are back.	Холо баъзе аз мо пиронсолон баргаштанд.
You get used to one thing and try not to change it.	Шумо ба як чиз одат мекунед ва кӯшиш кунед, ки онро тағир надиҳед.
But if you can’t stop thinking about those clothes, go for it.	Аммо агар шумо дар бораи он либосҳо фикр карданро бас карда натавонед, ба он равед.
In that case, you probably won't delay the verdict.	Дар чунин ҳолат шумо эҳтимолан ҳукмро ба таъхир нахоҳед дод.
I looked at the bar on the window.	Ман ба лавҳаи рӯи тиреза нигоҳ кардам.
And as he had done before.	Ва чунон ки ӯ қаблан карда буд.
Others disagreed.	Дигарон розӣ нашуданд.
He was an hour early today.	Ӯ имрӯз як соат барвақт буд.
I have to respect that.	Ман бояд инро эҳтиром кунам.
Tell them why you want to see this movie.	Ба онҳо бигӯед, ки чаро шумо ин филмро дидан мехоҳед.
And this is probably due to.	Ва ин эҳтимол бо сабаб аст.
If he left, he could not find his way home.	Агар худаш равад, вай роҳи хонаашро ёфта наметавонист.
One has the same shape as the other, its scale model.	Яке шаклаш мисли дигаре дорад, модели миқёси он.
The choice is entirely up to you.	Интихоб комилан ба шумо вобаста аст.
This time there was no time limit.	Ин дафъа маҳдудияти мӯҳлат вуҷуд надошт.
In what way did he control you?	Бо кадом роҳ ӯ шуморо зери назорат гирифтааст.
Just a few minutes every day is enough.	Ҳар рӯз танҳо чанд дақиқа кофӣ аст.
However, sometimes it is difficult to make these decisions.	Бо вуҷуди ин, баъзан ба ин қарорҳо омадан душвор аст.
We’re here, right now, right now.	Мо дар ин ҷо, дар айни замон, дар айни замон ҳастем.
She still looks back.	Вай то ҳол ба ақиб нигоҳ мекунад.
But he did it a second time, not the first time.	Аммо ин корро бори дуюм кард, на бори аввал.
Her husband was in insurance.	Шавҳари ӯ дар суғурта буд.
It affects everything that moves forward and everything that has come before.	Он ба ҳама чизе, ки ба пеш ҳаракат мекунад ва ба ҳар чизе, ки қаблан омада буд, таъсир мерасонад.
Lucky didn't know what to do.	Лаки чӣ кор карданашро намедонист.
I can no longer offer you a good name.	Дигар наметавонам ба ту номи некамро пешниҳод кунам.
So he was forced to go to work immediately.	Аз ин рӯ, вай маҷбур шуд, ки фавран ба кор машғул шавад.
Heat the oil over medium heat.	Равғанро дар гармии миёна гарм кунед.
To lift and hold.	Барои бардоштан ва нигоҳ доштан.
He is married to his wife and has three children.	Бо занаш оиладор ва соҳиби се фарзанд аст.
Some are ready to join your regular training program.	Баъзеҳо омодаанд ба барномаи таълимии муқаррарии шумо ҳамроҳ шаванд.
I love her so much.	Ман вайро хеле дӯст медорам.
I didn’t ask about drugs on the street.	Ман дар бораи маводи мухаддир дар кӯча напурсидаам.
There his collection sat until his return.	Дар он ҷо коллексияи ӯ то бозгашташ нишаста буд.
None of that makes sense.	Ҳеҷ кадоме аз он маъно надорад.
It sounded interesting there.	Дар он ҷо шавқовар садо медод.
She did a great job for it.	Вай барои ин хеле хуб кор мекард.
But this did not happen to anyone.	Аммо ин бо касе рӯй надода буд.
There was blood everywhere.	Дар ҳама ҷо хун буд.
Some may have it on their phone.	Баъзеҳо метавонанд онро дар телефони худ дошта бошанд.
We are really suffering.	Мо воқеан азоб мекашем.
Not sure what to do.	Боварӣ надоред, ки аз он чӣ кор кунед.
It was a connection.	Ин робита буд.
The problem is that many do not know this.	Мушкилот дар он аст, ки бисёриҳо инро намедонанд.
A gun attack is a process.	Ҳамлаи силоҳ як раванд аст.
But they still have very big bugs.	Аммо онҳо ҳанӯз ҳам хатоҳои хеле калон доранд.
Create a psychological image of your customers.	Тасвири равонии муштариёни худро эҷод кунед.
And even that was mostly good.	Ва ҳатто ин асосан хуб буд.
This new miracle material is a hot field for research.	Ин маводи нави мӯъҷиза майдони гарм барои тадқиқот аст.
It is also very sad to see.	Дидани он низ хеле аламовар аст.
I find out who else was.	Ман мефаҳмам, ки боз кӣ буд.
You know, we get about twenty people.	Шумо медонед, ки мо тақрибан бист нафарро мегирем.
It is very fast and looks beautiful.	Ин хеле зуд аст ва зебо ба назар мерасад.
Just click the link below, and then click Finish.	Танҳо истиноди дар поён бударо клик кунед ва пас аз анҷом додани кор клик кунед.
At first it was a gun.	Дар аввал таппонча буд.
We cannot keep a secret.	Мо сирро нигоҳ дошта наметавонем.
In many cases, the cause is obvious.	Дар бисьёр мавридхо сабабу окибат маълум аст.
It broke on the glass.	Он дар болои шиша шикаст.
Keep your head down.	Сари худро нигоҳ доред.
He took a good head on his shoulder.	Сари хубе дар китфи худ гирифт.
Or maybe he was right and they didn’t love him.	Ё шояд ӯ дуруст буд ва онҳо ӯро дӯст намедоштанд.
I’m sure she’s determined to do her job.	Ман боварӣ дорам, ки вай тасмим гирифтааст, ки вазифаи худ аст.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
It was another part of a secret identity that was difficult.	Ин як қисми дигари шахсияти махфӣ буд, ки душвор буд.
You wouldn’t listen anyway.	Шумо ба ҳар ҳол гӯш намедодед.
The more you do, the more you learn what works.	Чӣ қадаре ки шумо кореро анҷом диҳед, ҳамон қадар бештар мефаҳмед, ки чӣ кор мекунад.
I lost you for a moment.	Як дам туро гум кардам.
This society did not exist as it does now, it does not exist as they do.	Ин ҷомеа мисли ҳозира вуҷуд надошт, ки мисли онҳо вуҷуд надорад.
He was a man and so he had women.	Ӯ мард буд ва аз ин рӯ, ӯ занон дошт.
I loved doing it.	Ман ин корро дӯст медоштам.
She wants you to do it.	Вай мехоҳад, ки шумо ин корро кунед.
So what’s wrong with email.	Пас, бо почтаи электронӣ чӣ хато аст.
It was my turn to move.	Навбати ҳаракат кардан ман буд.
So you know, pay attention to it.	Пас, шумо медонед, ба он диққат диҳед.
Then silence.	Баъд хомӯшӣ.
I just thought ID would throw away another option.	Танҳо фикр мекардам, ки ID як варианти дигарро мепартояд.
I don't want to talk about it anymore.	Ман дигар дар ин бора гап задан намехоҳам.
This is the nature of our heart.	Ин аст табиати дили мо.
They don’t say what they really feel.	Онҳо намегӯянд, ки онҳо дар ҳақиқат чӣ ҳис мекунанд.
There were very few problems.	Мушкилотҳо хеле кам буданд.
This city would not be the same without them.	Ин шаҳр бе онҳо як хел намебуд.
Do not doubt the future.	Ба оянда шубҳа накунед.
I didn't want to shoot him.	Ман намехостам ӯро парронам.
I never want her to see me.	Ман ҳеҷ гоҳ намехоҳам, ки вай маро бубинад.
I went through it with my kids.	Ман бо фарзандони худам аз он гузаштам.
Clearly, we have lost something.	Равшан аст, ки мо чизеро аз даст додаем.
I can turn the left click on and off at will.	Ман метавонам бо хоҳиши худ клики чапро хомӯш ва фаъол созам.
Effective treatment is not the focus of this project.	Табобати самарабахш дар маркази диккати ин лоиха нест.
Or in the future.	Ё дар оянда.
I can only think of two.	Ман танҳо дар бораи ду фикр карда метавонам.
That was the way of the world.	Ин роҳи ҷаҳон буд.
Communication is important.	Муошират муҳим аст.
It's a difficult time.	Замони душвор аст.
And they touch the person they love.	Ва онҳо ба шахси дӯстдошта даст мезананд.
Look to the right.	Ба тарафи рост нигоҳ кунед.
But the risk of wind is too high.	Аммо хатари шамол аз ҳад зиёд аст.
The reasons for the prolongation of the market have not changed.	Сабабҳои дароз шудани бозор тағйир наёфтаанд.
Maybe I should try to make sure.	Эҳтимол ман бояд кӯшиш кунам, то боварӣ ҳосил кунам.
The doors opened to the public.	Дархо ба руи мардум кушода шуданд.
That doesn’t mean he didn’t do it.	Ин маънои онро надорад, ки ӯ ин корро накардааст.
I was surprised there was money there.	Ман ҳайронам, ки дар он ҷо пул буд.
They ask him how they feel.	Онҳо аз ӯ мепурсанд, ки онҳо чӣ гуна муносибат доранд.
It’s a change, but not really bad.	Ин тағирот аст, аммо аслан бад нест.
I only had very simple tools.	Ман танҳо асбобҳои хеле оддӣ доштам.
He was totally crazy about me.	Ӯ комилан дар бораи ман девона буд.
He started pouring vodka from her.	Аз у арак рехтан гирифт.
It was he who wanted me to oppress him.	Маҳз ӯ буд, ки ман мехостам, ки вайро ситам кунам.
But we will defeat history.	Аммо мо таърихро мағлуб хоҳем кард.
So, a new contract.	Демак, янги шартнома.
None of them could help.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо кӯмак карда натавонист.
Interesting.	Шавқовар.
I tried my first shot with him.	Ман аввалин зарбаи худро бо ӯ кӯшиш кардам.
No travel.	Сафар нест.
I still look forward to this trip being a great time.	Ман то ҳол ба он нигоҳ мекунам, ки ин сафар вақти олӣ аст.
She really knows everyone.	Вай дар ҳақиқат ҳамаро мешиносад.
They will never get it again.	Онҳо дигар ҳеҷ гоҳ даст нахоҳанд дод.
I can not move.	Ман ҳаракат карда наметавонам.
I got paid.	Ман пулакӣ гирифтам.
We exercise every day.	Мо ҳар рӯз машқ мекунем.
These are my food compared to others.	Инҳо дар муқоиса бо дигарон ғизои ман ҳастанд.
There is no relationship between the two.	Байни ин ду муносибат нест.
It doesn't matter what came first.	Фарқ надорад, ки чӣ пештар омад.
And keep going.	Ва давом диҳед.
I mean, no one really tried to take us on.	Ман дар назар дорам, ки ҳеҷ кас воқеан кӯшиш накардааст, ки моро ба ӯҳда гирад.
I totally agree.	Ман комилан розӣ шудам.
She may even be out of this room.	Вай ҳатто метавонад берун аз ин ҳуҷра бошад.
That’s why we have the best list of customers in the business.	Аз ин рӯ, мо беҳтарин рӯйхати муштариёнро дар тиҷорат дорем.
But in this case the deadline was particularly narrow.	Аммо дар ин маврид мӯҳлат махсусан танг буд.
But this is not the same thing.	Аммо ин як чиз нест.
He was familiar, too.	У хам шинос менамуд.
This is protection.	Ин муҳофизат аст.
I cover the government.	Ман ҳукуматро фаро мегирам.
She thought she was sweet.	Вай фикр мекард, ки вай ширин аст.
In my opinion, this could not be more wrong.	Ба андешаи ман, ин нодурусттар буда наметавонад.
We supported each other.	Мо якдигарро дастгирй мекардем.
Don't even think about the consequences, just do it.	Дар бораи оқибатҳои он ҳатто фикр накунед, танҳо ин корро кунед.
He knew they would be proud of him.	Ӯ медонист, ки онҳо бо ӯ фахр мекунанд.
This is a place that lowers you.	Ин ҷойест, ки шуморо паст мекунад.
An amazing couple.	Як ҷуфти аҷиб.
My point is simple.	Нуқтаи ман оддӣ аст.
Thus, a line is formed.	Ҳамин тариқ, як хат ташкил карда мешавад.
What did you think?	Шумо чӣ фикр мекардед?.
It definitely means a lot to me.	Ин бешубҳа барои ман бисёр маъно дорад.
The boat was ready.	Кишти тайёр буд.
Or her right.	Ё ҳақи вай.
If you know how to use them.	Агар шумо медонед, ки чӣ тавр истифода бурдани онҳо.
Now, this is probably our last chance to talk.	Ҳоло, ин шояд охирин шонси мост, ки сӯҳбат кунем.
Even the girl.	Ҳатто духтар.
Where and when they said they went.	Ба куҷо ва кай гуфтанд, рафтанд.
But that doesn't say much.	Аммо ин бисёр чизҳоро намегӯяд.
Fill with ice.	Бо ях пур кунед.
Repeat this with the new form.	Инро бо шакли нав такрор кунед.
However, we can demand more.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем чизҳои бештарро талаб кунем.
You will love it.	Шумо дӯст медоред.
She comes home from work and brings you bad news.	Вай аз кор ба хона омада, ба шумо хабари нохуш мерасонад.
, when the police arrived.	, вакте ки полиция омад.
Wait for instructions.	Дастурҳоро интизор шавед.
It was a military move.	Ин як иқдоми низомӣ буд.
Men know how to tell a story.	Мардон медонанд, ки чӣ гуна ҳикоя нақл кунанд.
She knew how to hide in the trees.	Вай медонист, ки чӣ тавр дар дарахтон пинҳон шавад.
A very important choice.	Интихоби хеле муҳим.
You really got me.	Шумо дар ҳақиқат маро гирифтед.
She does this every day.	Вай ҳар рӯз ин корро мекунад.
It’s not what we have.	Он чизе ки мо дорем, нест.
This is the same story with me.	Бо ман ҳамин ҳикоя аст.
She was in it.	Вай дар он буд.
Not by your choice.	На бо интихоби худ.
You can be anything you want.	Шумо метавонед ҳар чизе ки мехоҳед, бошед.
She was normal.	Вай одатан буд.
Although it does not exist, it is observed.	Гарчанде ки он вуҷуд надорад, мушоҳида мешавад.
I mean, damn, she didn't even take her only son with her.	Ман дар назар дорам, ки лаънат, вай ҳатто писари ягонаашро бо худ набаровардааст.
It's just not set.	Он танҳо муқаррар карда нашудааст.
If you put pressure on him, give him his head.	Агар шумо фишор оваред, сарашро ба ӯ диҳед.
I want to separate it like numbers.	Ман мехоҳам онро мисли рақамҳо ҷудо кунам.
It was too late to start now.	Ҳоло барои оғоз кардани роҳ хеле дер шуда буд.
They even make you sleep better.	Онҳо ҳатто шуморо хоби хуб мекунанд.
You’re doing more than that and you can follow suit too.	Шумо аз ин бештар кор карда истодаед ва шумо низ метавонед ба он пайравӣ кунед.
It is very simple to use and easy to understand.	Истифодаи он хеле содда ва фаҳмидан осон аст.
The challenges are many.	Мушкилотхо бисьёранд.
Just the right amount of information to figure out what to do.	Танҳо миқдори дурусти маълумот барои фаҳмидани чӣ кор кардан лозим аст.
As expected, no positive signal was detected.	Тавре интизор мерафт, ягон сигнали мусбӣ ошкор нашудааст.
It started just a few weeks ago.	Он ҳамагӣ чанд ҳафта пеш оғоз ёфт.
But in the end, something happened.	Аммо дар охир чизе омад.
This is in line with the calculation.	Ин ба ҳисоб мувофиқ аст.
It is important to mix it each time.	Муҳим он аст, ки ҳар дафъа онро омехта кунед.
I wonder if it has the same indicator.	Ман ҳайронам, ки оё он ҳамон як нишондиҳанда дорад.
The first date comes later for easy retrieval.	Санаи аввал барои дарёфти осон баъдтар меояд.
It was animals.	Он ҳайвонҳо буданд.
The left turned this into something of a race.	Чап инро ба як чизи мусобиқа табдил дод.
She threw up, and nothing happened.	Вай партофт, ва ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
It was very difficult to find things.	Дарёфт кардани чизҳо хеле душвор буд.
He fought well, but it was too much.	Вай муборизаи хубе кард, аммо ин хеле зиёд буд.
She a.	Вай а.
I don't have more information for you right now.	Ман ҳоло барои шумо маълумоти бештар надорам.
I felt comfortable that we would be there.	Ман худро бароҳат ҳис мекардам, ки мо дар он ҷо хоҳем буд.
We need to take a position now and accept it.	Мо бояд дар айни замон мавқеъ гирем ва онро қабул кунем.
She left and broke my heart.	Вай рафту диламро шикаст.
Look at the person on your left.	Ба шахсе, ки дар тарафи чапи худ ҷойгир аст, назар кунед.
Her heart is full of love.	Дилаш пур аз ишк аст.
A simple internet search will help you find such questions.	Ҷустуҷӯи оддии интернет ба шумо кӯмак мекунад, ки ин гуна саволҳоро пайдо кунед.
Instead, she opted for natural treatments.	Ба ҷои ин, вай табобатҳои табииро интихоб кард.
You have to travel here.	Шумо бояд дар ин ҷо сафар кунед.
I wasn’t on the group plan.	Ман дар нақшаи гурӯҳӣ набудам.
It should be the main idea, the mind of the hero.	Бояд фикри асосй, фикру зикри кахрамон бошад.
It was the number one game for me.	Ин барои ман бозии рақами як буд.
This is ridiculous.	Ин хандаовар аст.
She went a little wild.	Вай каме ваҳшӣ рафт.
He wanted to take his daughter.	Мехост духтарашро барад.
But I will try to get the result I said at the beginning.	Аммо ман кӯшиш мекунам, ки натиҷаеро, ки дар аввал гуфта будам, ба даст орам.
Don’t feed the stories with more stories.	Ҳикояҳоро бо ҳикояҳои бештар ғизо надиҳед.
I’m cold, cold, cold like ice.	Ман сардам, сардам, сардам мисли ях.
It’s just what he feels.	Ин танҳо он чизест, ки ӯ ҳис мекунад.
Except me.	Ба ҷуз ман касе.
I hope everyone has a good day.	Ман умедворам, ки ҳама рӯзи хуб доранд.
It is recommended from the beginning to the end.	Аз аввал то ба охир тавсия дода мешавад.
She has to stop.	Вай бояд бас кунад.
She will have a sign with your name on it.	Вай лавҳае бо номи шумо хоҳад дошт.
So, another little happened to them.	Ҳамин тавр, дигар бо онҳо каме рӯй дод.
He spoke softly.	У мулоимона гап зад.
The weather was warm and clear.	Хаво гарму равшан буд.
He neither smiled nor smiled at me.	Ба ман на табассум кард ва на табассум кард.
No one follows, no one can.	Ҳеҷ кас пайравӣ намекунад, ҳеҷ кас наметавонад.
Not a good strategy.	Стратегияи хуб нест.
After a year you can.	Пас аз як сол шумо метавонед.
At this point the number of turns is zero.	Дар ин лаҳза шумори рӯй ба сифр баробар аст.
Its critical reviews were mixed.	Баррасиҳои танқидии он омехта буданд.
We will watch carefully.	Мо бодиққат нигоҳ хоҳем кард.
How much.	Чӣ хеле.
They were in the room for a while and something went wrong.	Онҳо чанд вақт дар ҳуҷра буданд ва чизе нодуруст рафт.
It is worth the effort.	Саъю кушиш кардан меарзад.
You can only see it.	Шумо танҳо метавонед онро бубинед.
She is eight years older.	Вай хашт сол калон аст.
A meeting of the defendant was held.	Мачлиси судшаванда барпо гардид.
I have no intention of sitting here and waiting for death.	Ман ният надорам, ки дар ин ҷо нишинам ва маргро интизор шавам.
There are children.	Дар он ҷо кӯдакон ҳастанд.
The walk is over.	Сайру гашт ба охир расид.
Give me a proof, give me a proof.	Ба ман далел диҳед, ба ман далел диҳед.
I stayed there so long that you left me.	Ман дер он ҷо истодам, ки ту маро тарк кардӣ.
Finally, we entered to ask.	Ниҳоят, барои пурсидан ворид шудем.
The list goes on and on.	Ин рӯйхатро метавон идома дод.
He agreed.	Аз худаш рози буд.
No matter, we still have time.	Фарқ надорад, мо ҳоло ҳам вақт дорем.
I can do one part of it, but not the other part.	Ман метавонам як қисми онро кор кунам, аммо қисми дигарро не.
I am at least half responsible for its development.	Ман барои рушди он ҳадди аққал нисфи масъул ҳастам.
If you make a mistake, you can die.	Агар шумо хато кунед, шумо метавонед бимиред.
And we go.	Ва мо меравем.
This is in addition to what we are now facing.	Ин ба он чизи иловагӣ аст, ки мо ҳоло рӯ меоварем.
With salt and pepper to taste, mix again.	Бо намак ва ќаламфури пухта, боз омехта кунед.
That made sense, too.	Ин ҳам маъно дошт.
But sometimes he has his own things to talk about.	Аммо баъзан ӯ чизҳои худро дорад, ки дар бораи он сӯҳбат кунад.
I will go to bed with you tonight.	Ман имшаб бо ту дар ин бистар хоҳам рафт.
But he did it, anyway.	Аммо ӯ ин корро кард, ба ҳар ҳол.
It came out bigger than the first.	Он аз аввал калонтар баромад.
It seems like a great idea.	Чунин ба назар мерасад, ки идеяи олӣ.
Long brown hair.	Мӯйи дарози қаҳваранг.
One has to go to the hospital.	Яке бояд ба беморхона равад.
It worked.	Он кор мекард.
The outcome of this topic was not known.	Натиҷаи ин мавзӯъ маълум набуд.
You will not die.	Шумо намемиред.
He killed a lot of my people.	Вай бисьёр одамони маро кушт.
We must continue to work and rely on it.	Мо бояд корро давом дихем ва ба он такья кунем.
Or we, somehow, want them.	Ё мо, як навъ, онҳоро мехоҳем.
Then they focus on the business strategy.	Сипас онҳо ба стратегияи тиҷорат диққат медиҳанд.
Contributed to project planning and discussion of results.	Дар банақшагирии лоиҳа ва муҳокимаи натиҷаҳо саҳм гузоштанд.
There is no damage.	Ҳеҷ осебе нест.
I'm ready to go now.	Ман ҳозир ба рафтан тайёрам.
So you see how many young people are leaving this country.	Пас шумо мебинед, ки чӣ қадар ҷавонон аз ин кишвар мераванд.
Everything worked perfectly.	Ҳама чиз ба таври комил кор мекард.
You know the people next door.	Шумо одамони ҳамсояро медонед.
I have tried many of my solutions, but any solution I have worked for me.	Ман бисёр ҳалли худро санҷидам, аммо ҳама гуна ҳалли ман барои ман кор мекунад.
He wanted to come.	Ӯ мехост, ки биёяд.
But for me it was a little more than that.	Аммо ин барои ман каме бештар аз он буд.
We now have a free open library.	Ҳоло мо китобхонаи ройгони кушод дорем.
She couldn't be right, he thought.	Вай наметавонад дуруст бошад, фикр мекард ӯ.
And, and, and.	Ва, ва, ва.
I think it’s relatively easy to follow.	Ман фикр мекунам, ки онро пайравӣ кардан нисбатан осон аст.
True music is lost.	Мусиқии ҳақиқӣ гум мешавад.
I need to check this.	Ман бояд инро санҷидам.
This method returns an example of what your tests can use.	Ин усул як мисолеро бармегардонад, ки санҷишҳои шумо метавонанд истифода баранд.
But then it won’t be either.	Аммо он гоҳ ин ҳам нахоҳад буд.
It would be useful for this purpose.	Ба ин максад фоиданок мебуд.
He went home.	Хонааш рафт.
Every time we do this, it just makes us depressed.	Ҳар дафъае, ки мо ин корро мекунем, вай танҳо моро рӯҳафтода мекунад.
You are very much like him.	Шумо хеле мисли ӯ ҳастед.
It wasn’t much anyway.	Ба ҳар ҳол он қадар зиёд набуд.
I'd like a seat.	Ман ҷои худро мехостам.
Darkness did not care about their happy days.	Торикй ба айёми хушбахтиашон парвое надошт.
The price used is healthy, the biggest challenge is finding it.	Нархи истифодашуда солим аст, мушкилоти бузургтарини шумо ёфтани он аст.
When they say what is, they are pure.	Вақте ки чизҳоеро, ки ҳаст, мегӯянд, онҳо аз бадӣ поканд.
She checked her watch.	Вай соаташро тафтиш кард.
He had something of this in his life.	Ӯ дар ҳаёт чизе аз ин дошт.
I lost my mother last month.	Моҳи гузашта модарамро гум кардам.
Except that it rarely works.	Ба истиснои он, ки он хеле кам кор мекунад.
You cannot apply changes to the appropriate view.	Шумо метавонед тағиротҳоро ба намуди мувофиқ татбиқ накунед.
We stay consistent.	Мо пайваста мемонем.
He liked the crew.	Ба вай ин экипаж писанд омад.
It’s not for debate.	Он барои баҳс нест.
This is really bad.	Ин дар ҳақиқат бад аст.
He was happy.	Аз ӯ хуш буд.
When he comes out, I take a few more photos.	Вақте ки ӯ берун меояд, ман чанд акси дигар мегирам.
Thank you for reading this book.	Ташаккур ба шумо барои хондани ин китоб.
You have to tell the major.	Шумо бояд майорро гӯед.
And he does.	Ва мекунад.
I don't know what to do.	Ман намедонам чӣ кор кунам.
Or any combination.	Ё ягон комбинатсияи.
But more needs to be said.	Аммо аз ин бештар гуфтан лозим аст.
Of course, no one can.	Албатта, ҳеҷ кас наметавонад.
In the morning we can do part of it.	Субҳ мо метавонем як қисми онро анҷом диҳем.
It worked then and still does.	Он вақт кор мекарданд ва ҳоло ҳам кор мекунанд.
Thank you so much for that.	Барои ин ташаккури зиёд.
The exact value of the structure is unknown.	Арзиши дақиқи сохтор маълум нест.
This number is generally not zero.	Ин рақам, умуман, сифр нест.
But nothing touched me.	Аммо чизе ба ман даст нарасонд.
You should have said that years ago.	Шумо бояд инро солҳо пеш мегуфтед.
The cat got up.	Гурба бархост.
The video is available for free download.	Видео барои зеркашии ройгон дастрас аст.
It's noon.	Дар он нисфирӯзӣ.
Young.	Ҷавоне.
Communication is key.	Муошират калид аст.
We know each other well and trust each other.	Мо якдигарро хуб мешиносем ва ба якдигар боварй дорем.
The oil temperature and pressure are good and the mixture is also good.	Ҳарорати равған ва фишор хуб аст ва омехта низ хуб аст.
Questions, nothing but questions.	Саволҳо, чизе ҷуз саволҳо.
Note that we didn’t say mouth, it’s very easy.	Аҳамият диҳед, ки мо даҳон нагуфтем, ин хеле осон аст.
There was something else about them.	Дар бораи онҳо чизе дигар буд.
Every last one of them.	Ҳар як охирини онҳо.
And there were two other houses.	Ва ду хонаи дигар вуҷуд дошт.
He absolutely hated me for fighting him.	Ӯ комилан аз ман нафрат дошт, ки бо ӯ ҷанг кунам.
This is simply impossible.	Ин танҳо имконнопазир аст.
I have a back claim.	Ман даъвои бозгашт дорам.
He wondered how far this would take him with her.	Ӯ дар ҳайрат буд, ки ин ӯро бо ӯ то куҷо мебарад.
The lower the sound frequency, the lower or deeper the sound.	Чӣ қадаре ки басомади садо паст бошад, садо ҳамон қадар паст ё амиқтар мешавад.
It protects for years.	Он дар давоми солҳо муҳофизат мекунад.
Two things appear for here.	Ду чиз барои ин ҷо пайдо мешавад.
Only valuable pieces were taken.	Факат порчахои пуркимат гирифта шуданд.
There was no one inside to worry.	Дар дохили он касе набуд, ки ба ташвиш ояд.
There are worse jobs for workers.	Барои коргарон корҳои бадтаре ҳастанд.
Because it makes them feel good about themselves.	Зеро ин ба онҳо дар бораи худ эҳсоси хуб мебахшад.
They still couldn’t come back, it was all clear.	Онҳо ҳанӯз баргашта натавонистанд, ин ҳама равшан буд.
We think this will be removed.	Мо фикр мекунем, ки ин хориҷ карда мешавад.
The master board man cut it.	Марди тахтаи усто онро бурида.
Even in that, you remember.	Ҳатто дар ин, ки шумо дар хотир доред.
There was nothing to do but wait.	Ба ҷуз интизор шудан коре набуд.
She doesn't want to do that.	Вай ин корро кардан намехохад.
That is to this day.	Яъне то имруз.
The area to look at.	Майдони назар дар.
Who knows, he may even ask you for help.	Кӣ медонад, ӯ ҳатто метавонад аз шумо кӯмак пурсад.
I stood in one.	Ман дар яке истодам.
He is in control and nothing we do will change this date.	Ӯ назорат мекунад ва ҳеҷ коре, ки мо мекунем, ин санаро тағир намедиҳад.
He was still there, hardly.	Ӯ ҳанӯз дар он ҷо буд, базӯр.
Designed and completed experiments.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ ва анҷом дод.
We were sad.	Мо ғамгин шудем.
Their children were either in school or during the day.	Фарзандонашон ё дар мактаб буданд ва ё рӯзона.
There are many ways to create it.	Роҳҳои зиёде барои эҷоди он вуҷуд доранд.
Good value.	Ба маблағи хуб.
It was one of those years.	Ин яке аз он солхо буд.
She was coming.	Вай меомад.
On the other hand, you can try to escape.	Аз тарафи дигар, шумо метавонед кӯшиш кунед, ки фирор кунед.
It was less than three years to two weeks.	Аз се сол ду ҳафта кам буд.
They loved fire.	Онҳо оташро дӯст медоштанд.
I am on top of them.	Ман дар болои онҳо ҳастам.
And it is.	Ва он аст.
But you are not attacking the system.	Аммо шумо ба система ҳамла намекунед.
It will never get old.	Он ҳеҷ гоҳ кӯҳна нахоҳад шуд.
They made sure they had everything.	Онҳо боварӣ ҳосил карданд, ки ҳама чизро доранд.
You place a key lamp for each important area and then begin construction.	Шумо чароғи калидиро барои ҳар як минтақаи муҳим ҷойгир мекунед ва сипас ба сохтмон шурӯъ мекунед.
Everyone had the highest security there.	Ҳама дар он ҷо амнияти баландтарин доштанд.
She just watched me.	Вай танҳо маро тамошо кард.
The eyes became the same as the treatment continued.	Чашмҳо бо идомаи табобат як хел шуданд.
This is a hard call.	Ин занги сахт аст.
So they give up.	Пас, онҳо таслим мешаванд.
If this is good for you, let’s join our team!	Агар ин барои шумо хуб бошад, биёед ба дастаи мо ҳамроҳ шавед!.
It looks far away from the big city.	Аз шахри калон дуртар ба назар мерасад.
I no longer command their authority.	Ман дигар ба қудрати онҳо фармон намедиҳам.
The market has changed since then.	Аз он вақт инҷониб бозор тағйир ёфт.
This is the device itself.	Ин худи дастгоҳ аст.
She was staring straight at the black man.	Вай рост ба марди сиёҳпӯст менигарист.
The background color is good and doesn’t get off topic.	Ранги замина хуб аст ва аз мавзӯъ дур намешавад.
They bring experience.	Онхо тачриба меоваранд.
We want to stick it to the man.	Мо мехоҳем онро ба мард часпем.
It seems obvious.	Чунин ба назар мерасад, ки маълум аст.
So we returned the truck.	Ҳамин тавр мо мошини боркашро баргардондем.
I knew exactly what was going through his heart.	Ман аниқ медонистам, ки аз дилаш чӣ мегузарад.
Why don't you try it.	Чаро шумо инро кӯшиш намекунед.
That is.	Яъне.
Sometimes it was hard to understand what was being taken.	Баъзан фаҳмидан душвор буд, ки чӣ гирифта шудааст.
I was not happy with any of them.	Ман аз ҳеҷ кадоми онҳо чандон хушҳол набудам.
I really enjoyed them.	Ман дар ҳақиқат аз онҳо лаззат бурдам.
Well, now let’s go to the bottom line.	Хуб, акнун биёед ба сатри поён биравем.
Now, let's see.	Акнун, биёед бубинам.
Let them have their conversation.	Бигзор онҳо сӯҳбати худро гузаронанд.
Yes, it can get worse.	Оре, он метавонад бадтар шавад.
In order not to make the process too complicated, we build directly.	Барои он ки ин раванд хеле мураккаб нашавад, мо бевосита сохтмон медиҳем.
See, in particular, id.	Бингар, махсусан, id.
People need something familiar, something simple that they understand.	Одамон ба чизи шинос ниёз доранд, чизи оддӣ, ки онҳо фаҳманд.
Lots of rich people.	Бисёр одамони сарватманд.
One of them is a thing and the other is my character.	Яке аз онҳо ашё ва дигаре хислати ман аст.
When peace and tranquility come, they rarely last long.	Вақте ки сулҳ ва оромӣ меояд, онҳо хеле кам давом мекунанд.
Like everyone else, really.	Мисли ҳама, воқеан.
We are dead.	Мо мурдаем.
You are nothing to him.	Ту барои вай ҳеҷ нестӣ.
She stopped, looked down.	Вай истод, ба поён нигарист.
Most of all, the industry is just growing.	Бештар аз ҳама, саноат танҳо рушд мекунад.
The one that was for her.	Оне, ки барои вай буд.
I know what he has and he was fine on the weekends.	Ман медонам, ки ӯ чӣ дорад ва ӯ дар рӯзҳои истироҳат хуб буд.
But he waited.	Аммо ӯ интизор шуд.
Good staff too.	Кормандони хуб низ.
To know, you can’t say.	То бидонед, шумо наметавонед бигӯед.
These interests should not be similar to human interests.	Ин манфиатҳо набояд ба манфиатҳои инсонӣ монанд бошанд.
They are not hard now.	Онҳо ҳоло сахт нестанд.
You just need to know how to use a computer.	Шумо танҳо бояд донед, ки чӣ тавр истифода бурдани компютер.
I never touch things.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ашё даст намерасонам.
But people come there.	Аммо одамон ба он чо меоянд.
So they give them financial support and everything.	Аз ин рӯ, онҳо ба онҳо кӯмаки молиявӣ ва ҳама чизро медиҳанд.
He divided them into two groups.	Ӯ онҳоро ба ду гурӯҳ тақсим кард.
Her plan seemed very simple when it was developed.	Нақшаи вай ҳангоми таҳияи он хеле осон менамуд.
I could live with my decisions, but she couldn’t.	Ман метавонистам бо қарорҳои худ зиндагӣ кунам, аммо вай натавонист.
They were compatible.	Онҳо мувофиқ буданд.
Most of his paintings have never been sold or published.	Аксари расмҳои ӯ ҳеҷ гоҳ фурӯхта ё нашр нашудаанд.
It still needs to be established.	Он ҳанӯз бояд таъсис дода шавад.
She began to cry.	Вай гиря карданро сар кард.
More than good.	Бештар аз хуб.
Add salt and pepper to taste.	Ба таъми намак ва ќаламфури илова кунед.
Today we had a couple of issues that we need to address.	Имрӯз мо як ду масъалае доштем, ки мо бояд онҳоро ҳал кунем.
So the issue still remains.	Пас, масъала то ҳол боқӣ мемонад.
He wanted this life, not another.	Ӯ мехост, ки ҳамин ҳаётро бихоҳад, на дигар.
The board worked.	Раёсат кор кард.
I wanted to look after the students at work.	Ман мехостам ба донишҷӯён ҳангоми кор нигоҳ кунам.
We moved there.	Мо ба он ҷо кӯчидем.
This will never happen.	Ин ҳеҷ гоҳ ба амал намеояд.
So this is normal.	Пас, ин чизи муқаррарӣ аст.
Like this lunch, for example.	Мисли ин нисфирӯзӣ, масалан.
Now it seems that none of them want to do that.	Ҳоло чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ яке аз онҳо ин корро намехоҳад.
This is such a scene, especially for someone like you.	Ин чунин саҳна аст, махсусан барои касе мисли шумо.
Do this for ten minutes.	Ин корро барои даҳ дақиқа кунед.
I went out.	берун баромадам.
I think one cannot exist without the others.	Ман фикр мекунам, ки яке бе дигарон вуҷуд дошта наметавонад.
He was also not mentioned during the post-debate discussions.	Инчунин дар бораи ӯ ҳангоми муҳокимаҳои пас аз мубоҳисаҳо сухан ронда нашудааст.
We had three months to complete the training.	Мо се моҳ буд, ки омӯзишро анҷом диҳем.
It seems that this is important for you too.	Чунин ба назар мерасад, ки ин барои шумо низ муҳим аст.
And he was a fugitive criminal.	Ва ӯ ҷинояткори фирор буд.
In addition, the choice of program is very weak.	Илова бар ин, интихоби барнома хеле заиф аст.
I can say that this is wonderful.	Ман гуфта метавонам, ки ин олиҷаноб аст.
The rest is enjoyment.	Боқимондааш лаззат аст.
Keep in mind that this is different from a judge.	Дар хотир доред, ки ин аз судя фарқ мекунад.
Not that he tried to win them over.	На ин ки вай кӯшиш кард, ки онҳоро ғолиб кунад.
That is not the question.	Ин савол нест.
Almost no one did.	Қариб ҳеҷ кас ин корро накардааст.
Remember, it’s never as bad as you think.	Дар хотир доред, ки он ҳеҷ гоҳ он қадар бад нест, ки шумо фикр мекунед.
Let yourself be sad.	Бигзор худат ғамгин бош.
The gold he offered prevented him from asking questions.	Тиллое, ки вай пешниҳод кардааст, ӯро аз савол додан бозмедошт.
This is not fair to others.	Ин ба дигарон одилона нест.
And this is new.	Ва ин нав аст.
Therefore, we assume that this is appropriate.	Аз ин рӯ, мо тахмин мезанем, ки ин мувофиқ аст.
What better film than this to show us in a poor light.	Чӣ филми беҳтар аз ин, ки ба мо дар як нури камбизоат нишон диҳад.
He knows the world can be a better place.	Ӯ медонад, ки ҷаҳонро беҳтар кардан мумкин аст.
This is how it can be legal.	Ин чӣ гуна метавонад қонунӣ бошад.
I put it in my mouth.	Ман онро дар даҳони худ гузоштам.
It didn't seem that way.	Чунин ба назар намерасид.
She held her breath in silence.	Вай дар хомушй нафаси худро нигох дошт.
She turns away.	Вай рӯй мегардонад.
You know, as long as you don’t have any other plans.	Медонед, ба шарте ки шумо ягон нақшаи дигар надошта бошед.
Go through it.	Аз он гузашт кунед.
I count to five.	Ман то панҷ ҳисоб мекунам.
This is not impossible.	Ин кори номумкин нест.
That really makes sense.	Ки дар ҳақиқат маъно дорад.
But there is one exception.	Аммо як истисно вуҷуд дорад.
He saw for himself what was happening in the field.	Вай худаш дида буд, ки дар сахро чй мешавад.
She wondered if you had ever thought about your son?	Вай фикр кард, ки оё шумо ягон бор дар бораи писаратон фикр кардаед?
This is not the case here.	Дар ин чо ин тавр нест.
There to get.	Он ҷо барои гирифтан.
Now my stomach hurts.	Акнун шикамамро дард мекунад.
It is said that some received more than others.	Гуфта мешавад, ки баъзеҳо нисбат ба дигарон бештар гирифтанд.
It's two o'clock.	Дар ду соат як аст.
You have nothing to do with it.	Шумо бо он коре надоред.
I know this is true for me.	Ман медонам, ки ин ба ман рост аст.
Size control mechanism.	Механизми назорати андоза.
It will be a long night for her.	Ин барои вай шаби тӯлонӣ хоҳад буд.
In short, you need to learn how to say no.	Хулоса, шумо бояд чӣ тавр не гуфтанро ёд гиред.
We lost thirty of our men.	Мо сӣ нафар мардони худро аз даст додем.
This is just a message.	Ин танҳо як паём аст.
And it starts at the top of the company.	Ва ин аз сатҳи болоии ширкат оғоз мешавад.
Years passed.	Солхо мегузаштанд.
Get more names there.	Номро дар он ҷо бештар гиред.
There is no context, detail and development.	Ҳеҷ гуна контекст, тафсилот ва рушд вуҷуд надорад.
I was both.	Ман ҳарду будам.
Don't come back here.	Ба ин ҷо барнагардед.
We pass through the main doors.	Мо аз дарҳои асосӣ мегузарем.
A lost friend.	Дӯсти гумшуда.
I really love that little girl.	Ман он духтараки хурдсолро дар ҳақиқат дӯст медорам.
In the meantime, make good use of your support system.	Дар айни замон, системаи дастгирии худро хуб истифода баред.
We even have live events.	Мо ҳатто чорабиниҳои зинда мегузаронем.
This church has a lot of work planned for the next year.	Ин калисо дар давоми соли оянда корҳои зиёдеро ба нақша гирифтааст.
Didn't laugh.	Ханда накард.
However, it feels very strong and the game looks very good.	Бо вуҷуди ин, он хеле қавӣ ҳис мекунад ва бозӣ хеле хуб ба назар мерасад.
The images represent three separate experiments.	Тасвирҳо намояндаи се таҷрибаҳои алоҳида мебошанд.
And when he does, he may not be the same.	Ва ҳангоме ки ӯ ин корро мекунад, ӯ метавонад ҳамон тавр набошад.
However, our findings are consistent with previous literature.	Аммо, бозёфтҳои мо бо адабиёти қаблӣ мувофиқат мекунанд.
He can't sleep the first night.	Он шаби аввал хобаш намеояд.
Plant a garden.	Боғ шинонед.
Or maybe his wife is aware.	Ё шояд занаш хабардор бошад.
Let's go to the top of the road.	Биёед ба болои роҳ равем.
This blog is an attempt to cover it up for you.	Ин блог як кӯшишест, ки онро ба шумо пӯшонад.
I am not a perfect husband.	Ман шавҳари комил нестам.
It was so beautiful you didn’t want to go back.	Он чунон зебо буд, ки шумо баргаштан намехостед.
Now, feel the temperature.	Акнун, ҳароратро ҳис кунед.
And that was a good thing.	Ва ин кори хуб буд.
That was not the case.	Ин тавр набуд.
I better understand what is important.	Ман хубтар дарк мекунам, ки чӣ муҳим аст.
There is strength in numbers.	Дар рақамҳо қувват ҳаст.
This next part is hard for me to write.	Ин қисми оянда барои ман навиштан душвор аст.
I didn’t think I would talk to you about it.	Ман фикр намекардам, ки бо шумо дар ин бора сӯҳбат кунам.
I picked up the phone.	Ман телефонро бардоштам.
Things that made up the middle life.	Чизҳое, ки зиндагии миёнаро ташкил медоданд.
Expression differences are shown with different colors.	Фарқиятҳои ифода бо рангҳои гуногун нишон дода шудаанд.
There is an empty chair in front of her.	Дар рӯ ба рӯи вай курсии холӣ аст.
He lost, then made a side deal to get the material.	Вай бохт, баъд барои гирифтани мавод як созишномаи тарафӣ кард.
We are in.	Мо дар.
The night in his company was very intense.	Шаб дар ширкати вай хеле пурқувват буд.
Tell us about their lives.	Дар бораи ҳаёти онҳо ба шумо нақл кунед.
It usually does not include any truth within the limits of others.	Одатан, ҳеҷ гуна ҳақиқатро дар доираи маҳдудияти дигарон дохил намекунад.
My hands are really strong.	Дастони ман дар ҳақиқат қавӣ ҳастанд.
Our brain then processes the information and makes decisions.	Минбаъд мағзи мо маълумотро коркард мекунад ва қарор қабул мекунад.
Most of all, he needed food.	Бештар аз ҳама ба ӯ ғизо лозим буд.
Not particularly heartbreaking.	Махсусан дилаш не.
And they didn't know they were doing it.	Ва онҳо намедонистанд, ки ин корро мекунанд.
No one helped her.	Ҳеҷ кас ба вай кӯмак накард.
I want to know where to find this or that.	Ман мехоҳам бидонам, ки ин ё ба ин монандро аз куҷо пайдо кунам.
She has prepared everything for you in the bathroom.	Вай ҳама чизро барои шумо дар ҳаммом омода кардааст.
Looking at them together, you think they are friends.	Ба онҳо якҷоя нигоҳ карда, шумо фикр мекунед, ки онҳо дӯстонанд.
I have to go to the place where they died.	Ман бояд ба ҷое, ки онҳо мурданд, равам.
He liked being part of the change.	Ба ӯ як қисми тағйирот будан маъқул буд.
I have to come home in half an hour.	Ман бояд баъди ним соат ба хона меоям.
It is too far for ordinary people to understand.	Барои одамони оддӣ фаҳмидани он хеле дур аст.
Just a little component like this.	Танҳо як ҷузъи каме ба монанди ин.
There were four children and six adults.	Дар он ҷо чор кӯдак ва шаш калонсол буданд.
Maybe you are above that.	Шояд шумо аз ин болотар бошед.
Especially the team leadership and the media.	Хусусан рохбарияти коллектив ва воситахои ахбори оммавй.
I knew it would be great here.	Ман медонистам, ки дар ин ҷо хеле хуб хоҳад буд.
I’ve been watching him for ten years.	Ман даҳ сол аст, ки ӯро тамошо мекунам.
I don’t live with hope.	Ман бо умед зиндагӣ намекунам.
But this is far from the given.	Аммо ин аз додашуда дур аст.
Or so we thought.	Ё мо чунин фикр мекардем.
Even now, I can’t feel it.	Ҳатто ҳоло, ман ҳис карда наметавонам.
You need the support of the people around you.	Шумо ба дастгирии одамони гирду атроф ниёз доред.
Maybe I have.	Шояд дошта бошам.
But we couldn’t.	Аммо мо имкон надоштем.
They lost it last year for several reasons.	Онҳо соли гузашта бо чанд сабаб онро аз даст доданд.
Especially since there was no known cause of death.	Хусусан, зеро сабаби маълуми марг вуҷуд надошт.
The subject of the final line is unclear.	Мавзӯи сатри ниҳоӣ норавшан аст.
Some men soaked themselves in fear.	Баъзе мардон аз тарс худро тар карданд.
Four experimental groups were formed.	Чор гурухи тачрибавй ташкил карда шуд.
For me, he was the best part of the book.	Барои ман ӯ беҳтарин қисми китоб буд.
I would appreciate any help that could be provided.	Ман ҳама гуна кӯмакеро, ки метавонад расонида шавад, қадр мекунам.
We tried several options.	Мо якчанд вариантҳоро кӯшиш кардем.
We not only went out, but went at the end of them.	Мо на танхо баромадем, балки дар охири онхо рафтем.
If it does, you set a kind of record.	Агар ин кор кунад, шумо як навъ рекорд мегузоред.
Prices are constantly rising.	Нархҳо мунтазам боло мераванд.
When you are ready, go through the other door.	Вақте ки шумо омодаед, аз дари дигар гузаред.
But most medical relationships work.	Аммо аксари муносибатҳои тиббӣ кор мекунанд.
No one is better than anyone else.	Ҳеҷ кас беҳтар аз ҳеҷ каси дигар нест.
Today we have a similar situation.	Имруз мо хам хамин гуна вазъият дорем.
She thought carefully before saying anything.	Вай пеш аз он ки чизе нагуяд, бодиккат фикр кард.
There are many ways to attract people to your list.	Роҳҳои зиёде барои ҷалби одамон ба рӯйхати худ вуҷуд доранд.
In fact the result.	Дар асл натиҷа аст.
We will only accept changes if we reduce the local margin error.	Мо танҳо тағиротро қабул мекунем, агар хатогии канори маҳаллиро кам кунем.
I was tired, but could not sleep.	Ман хаста шудам, аммо хоб намеомад.
Even when the cold starts early in the morning.	Ҳатто вақте ки хунук аз субҳи барвақт сар мешавад.
A promising future lay ahead.	Дар пешашон ояндаи пур аз ваъда меистод.
It was one of the most beautiful experiences of my life.	Ин яке аз зеботарин таҷрибаҳои ҳаёти ман буд.
I want to live.	Ман мехоҳам зиндагӣ кунам.
But the picture is different now.	Аммо манзара акнун дигар мешавад.
However, there is a great need for further research in this area.	Бо вуҷуди ин, дар ин самт ба тадқиқоти минбаъда эҳтиёҷоти калон вуҷуд дорад.
We look forward to cooperating.	Мо ба ҳамкорӣ орзумандем.
Then study the next part and practice those parts together.	Сипас қисми ояндаро омӯзед ва он қисмҳоро якҷоя амал кунед.
So you had to add “depends on the code”.	Аз ин рӯ, ба шумо лозим омад, ки "аз рамз вобаста аст" -ро илова кунед.
One man reached out and touched my shoulder.	Як нафар даст дароз карда, ба китфи ман даст расонд.
A company that only he could build.	Ширкате, ки танҳо ӯ метавонист сохт.
And he did not stop.	Ва ӯ бас накард.
On the second and third attempts it moved a little.	Дар кӯшиши дуюм ва сеюм он каме ҳаракат кард.
So you just let me know.	Пас шумо танҳо ба ман хабар диҳед.
An amazing guy.	Як бачаи аҷиб.
Lies that hurt.	Дурӯғҳое, ​​ки дардоваранд.
But she did not know who was on the line.	Аммо вай нафаҳмид, ки кӣ дар хат аст.
I found this link, but without any examples.	Ман ин пайвандро ёфтам, аммо бе ягон мисол.
I love the human image.	Ман симои инсониро дӯст медорам.
I understand their position.	Ман мавқеи онҳоро мефаҳмам.
Sounds very similar.	Хеле монанд садо медиҳад.
This is how it goes.	Чунин меравад.
Please give this money to his master.	Лутфан ин пулро ба хоҷааш диҳед.
We are struggling with growing confidence and growing air power.	Мо бо боварии рузафзун ва кувваи афзояндаи хаво мубориза мебарем.
It was a normal operation.	Ин як амалиёти муътадил буд.
She wondered who to call and what to say.	Вай фикр мекард, ки ба кй занг занад, чй гуяд.
Contributed to the interpretation of the results and wrote the manuscript.	Дар тафсири натиҷаҳо саҳм гузошта, дастнависро навишт.
And sometimes you want to.	Ва баъзан шумо хоҳед.
She is improving a lot.	Вай бисьёр такмил дода истодааст.
I was never invited.	Маро ҳеҷ гоҳ даъват накардаанд.
Excellent customer reviews.	Баррасиҳои аълои муштариён.
The games are really complicated.	Бозиҳо воқеан мураккабанд.
In the middle is a large cross.	Дар мобайн салиби калон аст.
Good health to all.	Ҳама саломат бошед.
The older you get, the more you value simple things.	Чӣ қадаре ки шумо калонтар шавед, чизҳои оддиро ҳамон қадар қадр мекунед.
To prove a point.	Барои исботи як нукта.
She taught me the code.	Вай ба ман код омӯхт.
Name the other man.	Дигар мардро номбар кунед.
In fact, it was beautiful.	Дар асл, он зебо буд.
It is a public service.	Хизмати давлатӣ аст.
He felt that it would not be long.	Ӯ ҳис мекард, ки ин дер нахоҳад омад.
More details will be sent soon.	Тафсилоти бештар ба зудӣ фиристода мешавад.
Find yourself.	Худро ҷустуҷӯ кунед.
He picked up his papers from the table and ran to his car.	У аз руи миз когазхояшро гирифту ба суи мошинаш давид.
This is very difficult.	Ин хеле душвор аст.
However, he decided to keep her cool while he was away.	Бо вуҷуди ин, ӯ тасмим гирифт, ки ҳангоми дур буданаш ӯро сард кунад.
I do not know the status of this defendant at this time.	Ман дар ҳоли ҳозир вазъи ин айбдоршавандаро намедонам.
At the table.	Дар сари миз.
But in the end.	Аммо дар охир.
She wrote him a note below.	Вай ба ӯ ёддошт дар поён навишт.
You can even see how someone enjoys watching it.	Ҳатто дидан мумкин аст, ки чӣ гуна касе аз тамошои он лаззат мебарад.
They can never be a member of my family.	Онҳо ҳеҷ гоҳ узви оилаи ман шуда наметавонанд.
Again, a process map will help you in developing your training plan.	Боз ҳам, харитаи раванд ба шумо дар таҳияи нақшаи омӯзишии худ кӯмак мекунад.
Now you had one.	Акнун шумо яке доштед.
The house was nice and clean and the beds were comfortable.	Хона зебо ва тоза буд ва кат бароҳат буд.
At the same time, there are products that can help.	Дар айни замон, маҳсулоте ҳастанд, ки метавонанд кӯмак расонанд.
He wrote her a letter.	Ӯ ба ӯ нома навишта буд.
She tried to talk to a few different people at my insurance company.	Вай кӯшиш кард, ки бо чанд одамони гуногун дар ширкати суғуртаи ман сӯҳбат кунад.
I don’t know if you’ve ever been.	Ман намедонам, ки шумо ягон вақт будед.
They really are.	Онҳо дар ҳақиқат ҳастанд.
In this particular case, we see that there are two fixed points.	Дар ин ҳолати махсус, мо мебинем, ки ду нуқтаи собит вуҷуд дорад.
This is a storm.	Ин тӯфон аст.
On top of that, he seems to be breathing.	Бар замми ин, ба назар мерасад, ки ӯ нафаскашӣ мекунад.
Patient education is important so that patients know what to expect during treatment.	Омӯзиши беморон муҳим аст, то беморон бидонанд, ки ҳангоми табобат чӣ интизоранд.
There is no cure for cancer.	Бо саратон дигар илоҷе нест.
This way you keep your original names.	Бо ин роҳ шумо номҳои аслии худро нигоҳ медоред.
It’s good if you approach your profession that way.	Ин хуб аст, агар шумо ба касби худ чунин муносибат кунед.
He came back again.	Боз бармегашт.
If he does, he has taken the world under his feet.	Агар ин тавр кунад, вай дунёро зери пои худ гирифтааст.
If you don’t agree with me, tell me!	Агар бо ман розӣ набошед, ба ман бигӯед!.
These men were divided into three groups, each with different responsibilities.	Ин мардон ба се гурӯҳ тақсим шуда буданд, ки ҳар кадоми онҳо вазифаҳои гуногун доранд.
Then we read them.	Он гоҳ мо онҳоро мехонем.
This made him happy that they were not in the same car.	Ин ӯро шод кард, ки онҳо дар як мошин набуданд.
He took it out and looked back.	Онро бароварда, ба қафо нигарист.
You may need to read it twice, but take your time.	Шояд ба шумо лозим меояд, ки онро ду маротиба хонед, аммо вақти худро сарф кунед.
I had to practice this a lot.	Ба ман лозим омад, ки инро бисёр машқ кунам.
He got a book contract.	Ӯ шартномаи китоб гирифт.
It’s basically called.	Он асосан номида мешавад.
It works well for small images.	Он барои тасвирҳои хурд хуб кор мекунад.
It doesn't matter now, anyway.	Ҳоло муҳим нест, ба ҳар ҳол.
He will definitely make you think.	Ӯ бешубҳа шуморо водор мекунад, ки фикр кунед.
I found his hand in the dark and held it tight.	Ман дасти ӯро дар торикӣ ёфта, сахт нигоҳ медоштам.
They were the last students to receive it.	Онҳо охирин донишҷӯёне буданд, ки гирифта буданд.
I can't.	Ман наметавонам.
Someone like me is trying to set a country record.	Касе мисли ман кӯшиш мекунад, ки рекорди кишвар созад.
I am looking for a long term working relationship.	Ман дар ҷустуҷӯи муносибатҳои дарозмуддати корӣ ҳастам.
You have to find him.	Шумо бояд ӯро пайдо кунед.
If a post is submitted, accept it.	Агар пост пешниҳод карда шавад, онро қабул кунед.
This was also the simple truth of the matter.	Ин ҳам ҳақиқати оддии масъала буд.
You never knew where you were coming from.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед, ки аз куҷо мебароед.
She is a good reason to see the movie.	Вай як сабаби хуб барои дидани филм аст.
However, this is not the only thing we see.	Аммо, ин ягона чизе нест, ки мо мебинем.
They got wet.	Онхо тар шуданд.
I need to see the landscape.	Ман бояд манзараро бубинам.
There can be only one open at a time.	Дар як вақт танҳо як кушода метавонад вуҷуд дошта бошад.
You can’t force them or demand anything from them.	Шумо наметавонед онҳоро маҷбур кунед ё аз онҳо чизе талаб кунед.
I knew he had another relationship.	Ман медонистам, ки ӯ муносибатҳои дигар дорад.
Although she was very beautiful, they had nothing in common.	Гарчанде ки вай хеле зебо буд, онҳо ҳеҷ чизи умумӣ надоштанд.
Now he is the target.	Ҳоло ӯ ҳадаф аст.
Compared to other media used in this study.	Дар муқоиса бо дигар васоити ахбори омма, ки дар ин таҳқиқот истифода мешаванд.
These are not distributed.	Инҳо тақсим намешаванд.
You may be busy with other things.	Шояд шумо бо дигар корҳо банд бошед.
He was inside.	Ӯ дар дохил буд.
I can't face them.	Ман бо онҳо рӯ ба рӯ шуда наметавонам.
This is the difference between the parties.	Фарқи байни тарафҳо дар ҳамин аст.
Other people may have benefited financially and personally from this company.	Дигар одамон шояд аз ин ширкат муваффақияти молиявӣ ва шахсӣ пайдо карда бошанд.
Someone believed me.	Касе ба ман бовар кард.
Or at least we understand it.	Ё ҳадди аққал мо онро мефаҳмем.
It’s a little weird at first, but it works.	Ин дар аввал каме аҷиб аст, аммо он кор мекунад.
I have missed your war over the last month.	Ман ҷанги шуморо дар тӯли як моҳи охир пазмон шудам.
She trusted us.	Вай ба мо боварй дошт.
I really hope this gives you a little hope.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки ин ба шумо каме умед мебахшад.
It is comfortable and you sleep better there.	Ин бароҳат аст ва шумо дар он ҷо беҳтар хоб мекунед.
The address was incorrect.	Суроға нодуруст буд.
This can take several years.	Ин метавонад якчанд сол тӯл кашад.
They were of no use to me and.	Онҳо барои ман ҳеҷ фоидае надоштанд ва.
It was hard work to accept.	Қабули он кори душвор буд.
Make the evening your own.	Бегоҳро аз они худ кунед.
From the ground up.	Аз замин то.
It came to everyone.	Ба хар кас омад.
I’m not saying you want these pictures.	Ман намегӯям, ки шумо ин тасвирҳоро мехоҳед.
I am here with a few people on an important issue.	Ман дар ин ҷо бо ин чанд нафар дар як масъалаи муҳим ҳастам.
I sleep better, at least.	Ман, ҳадди аққал, беҳтар хоб мекунам.
I don’t even think that’s true.	Ман ҳатто фикр намекунам, ки ин дуруст аст.
So my gratitude goes to them.	Пас, миннатдории ман ба онҳо мерасад.
What we tell ourselves is really important.	Он чизе ки мо ба худ мегӯем, воқеан муҳим аст.
I was very difficult.	Ман хеле мушкил будам.
Your words bring you back to your heart.	Сухани ту шуморо ба дилатон бармегардонад.
The problem is that the rules have changed.	Мушкилот дар он аст, ки қоидаҳо тағйир ёфтанд.
That, again, makes no sense.	Ки боз, маъно надорад.
She had seen enough to make him sick.	Вай чизи кофӣ дидааст, ки ӯро бемор кунад.
Undoubtedly, this is true.	Бешубҳа, ин ҳақиқат аст.
But in the end we have to figure it out.	Аммо дар ниҳоят мо бояд онро муайян кунем.
Most people had bad experiences.	Дар қисми зиёди одамон таҷрибаи бад доштанд.
I say come here again.	Ман мегӯям, ин ҷо боз меояд.
This is similar to the first references in the previous chapter.	Ин ба истинодҳои аввал дар боби қаблӣ монанд аст.
I say better things.	Ман чизҳои хубтар мегӯям.
Think about their lives.	Дар бораи ҳаёти онҳо фикр кунед.
Order at least two days in advance.	Камаш ду рӯз пештар фармоиш диҳед.
It is better to go your own way.	Бехтараш ба усули худаш равад.
He never made eye contact.	Ӯ боре ҳам тамоси чашм надошт.
This is part of being comfortable in your skin.	Ин як қисми бароҳат будан дар пӯсти худ аст.
It worked very well.	Ин хеле хуб кор кард.
There was so much to learn.	Барои омӯхтан хеле зиёд буд.
Can anyone else change this and stick to it?	Оё ягон каси дигар метавонад инро тағир диҳад ва онро часпонад?
Everyone has it.	Ҳама онро доранд.
That year I had three.	Он сол ман се нафар доштам.
Of course, they never found out.	Албатта, онҳо ҳеҷ гоҳ наёфтанд.
On the other hand, science can.	Аз тарафи дигар, илм метавонад.
I am afraid of your mental health.	Ман аз саломатии рӯҳии шумо метарсам.
The surface of the water can change at any time.	Дар рӯи об ҳаво метавонад ҳар вақт тағйир ёбад.
I don’t know if that was the only reason.	Ман намедонам, ки ин ягона сабаб буд.
The man is the best tool you’ve ever used.	Одам беҳтарин асбобест, ки шумо ҳамеша истифода мекунед.
The following is a brief example.	Дар зер намунаи кӯтоҳ аст.
Then come back to me at once.	Пас якбора ба назди ман баргардед.
I didn't try anymore.	Ман дигар кӯшиш намекардам.
I think it’s never possible to please everyone.	Ман фикр мекунам, ки ҳеҷ гоҳ имконнопазир аст, ки ба ҳама чизе маъқул шавад.
She was definitely a product of her circumstances.	Вай бешубҳа маҳсули шароити худ буд.
But the failure is hidden.	Аммо нокомӣ пинҳон аст.
He was very open to critical advice.	Ӯ ба маслиҳатҳои танқидӣ хеле кушода буд.
Then you will die.	Пас шумо хоҳед мурд.
She knows who she is.	Вай кӣ будани худро хеле хуб медонад.
That person is listening from the other side.	Он шахс аз тарафи дигар гӯш мекунад.
Something caught his attention.	Диққати ӯро чизе ба худ ҷалб кард.
He was then shot.	Он гох уро парронда мекарданд.
They had come too far.	Онҳо хеле дур омада буданд.
She picked it up and tried to make it work.	Вай онро бардошт ва кӯшиш кард, ки онро кор кунад.
I have no problem with people who disagree with me.	Ман бо одамоне, ки бо ман розӣ нестанд, ҳеҷ мушкиле надорам.
However, this is not clear.	Бо вуҷуди ин, ин равшан нест.
Columns in the tools represent standard errors.	Сутунҳо дар воситаҳо хатогиҳои стандартиро ифода мекунанд.
It doesn't last.	Ин давом намекунад.
That's what he wanted.	Ин хост.
This made me take a step back.	Ин маро водор кард, ки як қадам баргардам.
And not a minute too soon, girl.	Ва як дақиқа ҳам ба зудӣ нест, духтар.
But the first time this happens, you get very nervous.	Аммо вақте ки бори аввал чунин ҳодиса рӯй медиҳад, шумо хеле асабӣ мешавед.
Thinking cannot solve any human problem, because thought itself is a problem.	Тафаккур ҳеҷ мушкили инсониро ҳал карда наметавонад, зеро худи фикр мушкилот аст.
The officer raised his leg.	Саркор пои худро баланд кард.
As he stood in front of the car, they shook hands.	Вакте ки у дар назди мошин меистод, онхо дасту по фишурданд.
But it was much worse.	Аммо ин хеле бадтар буд.
She knew it.	Вай инро медонист.
Don't worry about us.	Аз мо хавотир нашав.
This is just a threat.	Ин танҳо як таҳдид аст.
They just wanted to warm up.	Онҳо танҳо мехостанд гарм шаванд.
But the game will do at full speed.	Аммо бозӣ бо суръати пурра хоҳад кард.
Home government has become an issue.	Ҳокимияти хонагӣ як масъала шуд.
The less they showed themselves, the better.	Ҳар қадаре ки онҳо худро камтар нишон медоданд, ҳамон қадар беҳтар аст.
Need to buy much more.	Хеле бештар харидан лозим аст.
My specific point is this.	Нуктаи мушаххаси ман ин аст.
I discovered him thirty years late.	Ман ӯро сӣ сол дер кашф карда будам.
My father could not force me to leave.	Падарам маро маҷбур карда натавонист, ки берун равам.
He said it over and over again.	Вай инро гаштаю баргашта гуфт.
Of course, it kills things, many of which are useful.	Албатта, он чизҳоеро мекушад, ки бисёре аз онҳо муфиданд.
I use my feet and try to push myself out.	Ман пойҳоямро истифода мебарам ва кӯшиш мекунам, ки худро ба берун тела диҳам.
And there is so much to say about that.	Ва дар ин бора гуфтани чизҳои зиёд хеле зиёд аст.
It was not a big city.	Ин шаҳри калон набуд.
They lost money on that.	Дар ин бора онҳо пулро аз даст доданд.
So you were ready.	Пас шумо омода будед.
This message is important, not the end result.	Ин паём муҳим аст, на натиҷаҳои ниҳоӣ.
But she could not speak.	Аммо вай гап зада наметавонист.
In any case, it was as if his life had been saved.	Дар ҳар сурат, гӯё ҷони ӯро наҷот додааст.
Why not ask.	Чаро напурсед.
I think a lot of us struggle with that.	Ман фикр мекунам, ки бисёре аз мо бо ин мубориза мебарем.
It works there.	Дар он ҷо кор мекунад.
Fear is individual to each person.	Тарс барои ҳар як шахс фардӣ аст.
Or has been.	Ё шудааст.
Respect your team, be patient, and stay cool under pressure.	Дастаи худро эҳтиром кунед, сабр кунед ва дар зери фишор сард бошед.
She is usually a very healthy and active girl.	Вай одатан духтари хеле солим ва фаъол аст.
They were still there a week before the move.	Онҳо ҳанӯз як ҳафтаи дигар пеш аз ҳаракат монданд.
During this time, the stone technology has not changed much.	Дар ин муддат технологияи сангӣ чандон тағйир наёфтааст.
They think they shouldn’t try.	Онҳо фикр мекунанд, ки онҳо набояд кӯшиш кунанд.
And again, words are important.	Ва боз, калимаҳо муҳиманд.
It's just not there.	Он танҳо дар он ҷо нест.
To get it you need to know about two news stories.	Барои гирифтани он шумо бояд дар бораи ду хабари хабарӣ донед.
I exist in a separate world.	Ман дар як ҷаҳони алоҳида вуҷуд дорам.
The harder it gets, the more your body spins.	Чӣ қадаре ки он сахттар шавад, бадани шумо ҳамон қадар бештар чарх мезанад.
I don’t think it matters.	Ман фикр намекунам, ки ин муҳим нест.
She doesn’t just act in a certain way.	Вай на танҳо ба таври муайян амал мекунад.
But there were some bad elements that we had a problem with.	Аммо баъзе унсурҳои бад буданд, ки мо бо онҳо мушкилот доштем.
I want her to come back.	Ман мехоҳам, ки вай мехоҳад баргардад.
I never believed this was possible.	Ман ҳеҷ гоҳ бовар намекардам, ки ин имконпазир аст.
She calls the hospital several times a day.	Вай дар як рӯз чанд маротиба ба беморхона занг мезанад.
They were nothing but pieces of meat.	Онҳо ҷуз порчаҳои гӯшт чизе набуданд.
This is your design.	Ин тарҳи шумост.
I was brought to my knees and taken from my arms.	Маро ба зонуям оварда, аз дастонам гирифтанд.
I was convinced.	Ман боварӣ доштам.
Otherwise there will be a security hole.	Дар акси ҳол як сӯрохи амниятӣ хоҳад буд.
I happen to be in abundance.	Ман дар фаровонӣ рӯй медиҳам.
They make us feel good, and so do these stories.	Онҳо моро хуб ҳис мекунанд ва ин ҳикояҳо низ.
Each device on the network has its own network database.	Ҳар як дастгоҳ дар шабака махзани шабакавии худро дорад.
It can be deep and terrifying.	Он метавонад амиқ ва даҳшатнок бошад.
We'll take a break here.	Мо дар ин ҷо каме танаффус мегирем.
Just look at that handsome man.	Танҳо ба он марди зебо нигаред.
Take action to make them more useful to the community.	Барои он амал кунед, ки онҳо барои ҷомеа бештар муфид бошанд.
Please enter your name.	Лутфан номи худро ворид кунед.
Thanks for the message.	Ташаккур барои паём.
I believe the opposite.	Ман баръакс бовар мекунам.
That was a good thing to say.	Ки барои гуфтан чизи хубе буд.
I don’t know if he even plays music.	Ман намедонам, ки вай ҳатто мусиқӣ менавозад.
It was never free.	Ҳеҷ гоҳ озод набуд.
I think the same thing you think.	Ман ҳамон чизеро, ки шумо фикр мекунед, фикр мекунам.
Both are not shown in the same song together.	Ҳарду дар як суруд якҷоя нишон дода намешаванд.
He now held a strong position in court.	Ҳоло ӯ дар додгоҳ мавқеи пурқувватро ишғол мекард.
This is why you get this error.	Ин аст, ки чаро шумо ин хатогиро мегиред.
But you are one now.	Аммо шумо ҳоло як ҳастед.
And he said nothing.	Ва ӯ чизе нагуфт.
We do not judge a day in the context of our whole lives.	Мо як рӯзро дар заминаи тамоми ҳаёти худ ҳукм намекунем.
All bodies form other bodies.	Ҳама ҷисмҳо ҷисмҳои дигарро ба вуҷуд меоранд.
As provided by law.	Чунон ки конун пешбинй кардааст.
No, she has to be honest.	Не, вай бояд ростқавл бошад.
But he never liked it.	Аммо ба вай ҳеҷ гоҳ маъқул набуд.
They have another daughter who now lives out of the house.	Онҳо як духтари дигар доранд, ки ҳоло аз хона зиндагӣ мекунанд.
Just keep them.	Танҳо онҳоро нигоҳ доред.
In fact, he was never released again.	Дар асл, ӯ дигар ҳеҷ гоҳ озод набуд.
Did he ever do the same for her.	Оё ӯ боре барои ӯ ҳамин корро мекард.
How to write it with numbers.	Чӣ тавр онро бо рақамҳо нависед.
I don’t understand much of it.	Ман аксари онро фаҳмида наметавонам.
I'm fine now.	Ман ҳоло хубам.
She is very similar to me.	Вай ба ман хеле монанд аст.
Then you can go free.	Он гоҳ шумо метавонед озод равед.
Talk in class.	Гуфтугӯ дар синф.
Please take a moment to review the examples below.	Лутфан лаҳзае ҷудо кунед, то намунаҳои дар зерро дида бароед.
She seems to have the answer.	Чунин ба назар мерасад, ки вай ҷавоб дорад.
A great idea on paper, but sometimes it gets short.	Идеяи олиҷаноб дар рӯи коғаз, аммо баъзан он кӯтоҳ мешавад.
This went on for some time.	Ин чанд муддат давом кард.
Not bad for learning music here.	Ин ҷо барои омӯзиши мусиқӣ бад нест.
But it works.	Аммо он кор мекунад.
However, there is evidence recently that contradicts itself.	Бо вуҷуди ин, далелҳои ба наздикӣ вуҷуд доранд, ки худ ба муқобили худ.
Spend time with nature.	Бо табиат вақт гузаронед.
Touch me, yes.	Ба ман ламс кунед, ҳа.
And it really helped me.	Ва он дар ҳақиқат ба ман кӯмак кард.
Nothing to look at.	Ҳеҷ чиз дар бораи назар.
It didn't matter.	Он қадар муҳим набуд.
I tried to hit him.	Ман кӯшиш кардам, ки ӯро занам.
I was taken there.	Маро ба он ҷо бурданд.
It is held right in front of her.	Он рост дар пеши назари вай баргузор мешавад.
We have a change.	Мо тағирот дорем.
It’s really a show like that.	Воқеан ҳамин тавр намоиш додан аст.
You must not have a criminal record.	Шумо бояд доғи судӣ надошта бошед.
This should take at least a week or two.	Ин ҳадди аққал як ё ду ҳафта лозим аст.
It seems like we read too much about this in the media.	Чунин ба назар мерасад, ки мо дар ВАО дар ин бора аз ҳад зиёд мехонем.
And that's what's wrong.	Ва ин чӣ бадӣ дорад.
He stopped drinking and started making money.	Вай майнуширо бас карда, пул кор кардан гирифт.
Fill him with what happened.	Ӯро бо он чизе, ки рӯй дод, пур кунед.
Close your eyes and maybe you can see the lights coming on.	Чашмони худро пӯшед ва шояд шумо мебинед, ки чароғҳо фурӯзон мешаванд.
He wanted to see if you were appointing him.	Ӯ мехост бубинад, ки оё шумо ӯро таъин карда истодаед.
I took it apart and put it in a box.	Ман онро ҷудо карда, дар қуттича гузоштам.
But returning home does not change that.	Аммо баргаштан ба хона онро тағир намедиҳад.
Being with her was a great comfort.	Бо вай будан як тасаллии бузург буд.
I also have things to learn.	Ман ҳам чизҳои омӯхтан дорам.
Not for long though.	Ҳарчанд муддати тӯлонӣ нест.
Users were able to limit search results to the selected topic.	Истифодабарандагон тавонистанд, ки натиҷаҳои ҷустуҷӯро бо мавзӯи интихобшуда маҳдуд кунанд.
He was still ready for battle.	Вай ҳанӯз ба ҷанг омода буд.
We say this for three reasons.	Мо инро бо се сабаб мегӯем.
However, there is no heat flow.	Бо вуҷуди ин, ҷараёни гармӣ нест.
Tell you what, writing is a business.	Ба шумо мегӯям, ки навиштан тиҷорат аст.
I'll call again.	Боз занг мезанам.
He must have different circumstances.	Вай бояд шароити гуногун дошта бошад.
Just enjoy yourself.	Танҳо аз худ лаззат баред.
He was now dressed to go home.	Ӯ ҳоло либос пӯшида буд, то ба хона равад.
And this is not his place to do it.	Ва ин ҷои ӯ барои ин кор нест.
He finally married me.	Ниҳоят маро зан кард.
Not in the course of the task.	На дар рафти вазифа.
These are just ideas that will help you.	Инҳо танҳо идеяҳое ҳастанд, ки ба шумо кӯмак мекунанд.
He may be dead.	Ӯ метавонад мурда бошад.
She decided to go out for fresh air.	Вай тасмим гирифт, ки барои ҳавои тоза берун равад.
There were a few thousand teas left.	Чанд хазор чой монда буд.
Finding the part is not so difficult.	Ҷустуҷӯи қисм чандон душвор нест.
These ideas are based on the limitations of human understanding.	Ин фикрҳо ба маҳдудиятҳои фаҳмиши инсон асос ёфтаанд.
Then your breakfast.	Сипас субҳонаи шумо.
The policy ended within a month.	Сиёсат дар давоми як мох ба охир расид.
I want you to look at this.	Ман мехоҳам, ки шумо ба ин нигоҳ кунед.
Below is some general information.	Дар зер баъзе маълумоти умумӣ мавҷуданд.
It just takes it out of him.	Ин танҳо онро аз ӯ берун мекунад.
The key is mental and emotional problems.	Калиди он мушкилоти равонӣ ва эмотсионалӣ мебошад.
I saw.	ман дидам.
They destroyed what they saw.	Он чиро диданд, нобуд карданд.
It just happens to be there, not there.	Он танҳо рӯй медиҳад, ки дар он ҷо бошад, на дар он ҷо.
I don't like her.	Вай ба ман маъқул нест.
I think there is another good book in this city.	Ман фикр мекунам, ки дар ин шаҳр боз як китоби хубе ҳаст.
It sounded like a good day.	Он мисли як рӯзи хубе садо дод.
In fact, you should enjoy a new phase of your life.	Дар асл, шумо бояд аз марҳилаи нави ҳаёти худ лаззат баред.
That video was a vision of mine.	Он видео як диди ман буд.
You know we don’t know anything about ourselves.	Шумо медонед, ки мо дар бораи худ чизе намедонем.
The original text is below.	Матни аслӣ дар поён.
He will need it.	Ӯ ба он ниёз хоҳад дошт.
By both of you.	Аз ҷониби ҳардуи шумо.
Students need to want to succeed.	Донишҷӯён бояд мехоҳанд, ки муваффақ шаванд.
It was a beautiful but very long day.	Рӯзи зебо, вале хеле дароз буд.
It was fun to work.	Кор кардан шавковар буд.
The men defend themselves with silence.	Мардон худро бо хомӯшӣ муҳофизат мекунанд.
Let's open the door.	Биёед, дарро кушоед.
For the benefit of both of us.	Барои ҳарду манфиати мо.
Click here.	Барои ин ҷо клик кунед.
I will do anything to bring you with me.	Ман ҳар коре мекунам, ки туро бо худ биёрам.
She knew the day was going very well.	Вай медонист, ки рӯз хеле хуб мегузарад.
I spoke for a short time.	Ман як муддати кӯтоҳ сухан гуфтам.
Some people play games they have never bought.	Баъзе одамон бозиҳоеро бозӣ мекунанд, ки ҳеҷ гоҳ нахарида буданд.
There are many ways too.	Роҳҳои зиёде низ ҳастанд.
It makes me happy.	Маро шод мегардонад.
I have them for two more weeks.	Ман онҳоро ду ҳафта боз дорам.
But this path makes it a little harder for me.	Аммо ин роҳ ба ман то андозае душвортар менамояд.
Parents have a common interest in healthy children.	Волидон ба фарзандони солим манфиати умуми доранд.
It was the end of our evening.	Ин ба охир расидани шоми мо буд.
It’s a beautiful moment when they shake hands.	Вақте ки онҳо дасти якдигарро мегиранд, ин лаҳзаи зебост.
I mean, if you had the chance, you would be the one.	Ман дар назар дорам, ки агар шумо имконият медоштед, шумо як мешудед.
He turns his head to look at her.	Ӯ сарашро бармегардонад, то ба ӯ нигоҳ кунад.
Both of you, who even made good points.	Ҳардуи шумо, ки ҳатто нуктаҳои хубе кардаед.
He bought and sold what others had made.	Он чизеро, ки дигарон сохтаанд, хариду мефурӯхт.
Maybe she was part of it.	Шояд вай як қисми он буд.
I am busy.	Ман банд ҳастам.
Others could not ask for help.	Дигарон натавонистанд кӯмак пурсанд.
You wanted to win.	Шумо мехостед ғолиб шавед.
And explain them.	Ва онҳоро шарҳ диҳед.
This was not something that came at the expense of.	Ин чизе набуд, ки аз ҳисоби хароҷот ба вуҷуд омадааст.
I doubt it.	Ман ба он шубҳа дорам.
She finally wanted to get what she wanted.	Вай ниҳоят мехост он чизеро, ки талаб мекард, ба даст орад.
It was hard to get extra time.	Вақти изофӣ гирифтан душвор буд.
You took me to your heart.	Ту маро ба дилат бурдӣ.
He likes her.	Ӯ ба вай маъқул аст.
There were people driving.	Дар он ҷо одамоне буданд, ки ронандагӣ мекарданд.
Never doubt it, not a second.	Ҳеҷ гоҳ ба ин шубҳа накунед, на як сония.
Those heroes know each other.	Он қаҳрамонҳо якдигарро мешиносанд.
Those times are over.	Он замонҳо гузаштанд.
But nothing is impossible.	Аммо ҳеҷ чиз имконпазир нест.
The game is amazing.	Бозӣ аҷиб аст.
Sometimes it’s over.	Баъзан он дар бар аст.
He loves his sons very much.	Ӯ писаронашро хеле дӯст медорад.
They love it there.	Онҳо онро дар он ҷо дӯст медоранд.
And he especially didn’t want anyone to wear him.	Ва ӯ махсусан намехост, ки касе ӯро пӯшад.
He, like me, lost everything.	Ӯ мисли ман ҳама чизро аз даст додааст.
When leaders are ridiculed, their power is lost.	Вақте ки роҳбаронро масхара мекунанд, қудрати онҳо аз байн меравад.
The event is next weekend and it’s a lot of fun.	Чорабинӣ рӯзи истироҳати оянда аст ва он хеле шавқовар аст.
We need to be together and help each other.	Мо бояд якҷоя бошем ва ба ҳамдигар кӯмак кунем.
They played his music and loved it.	Онҳо мусиқии ӯро навохтанд ва онро дӯст медоштанд.
Who does he think.	Вай киро фикр мекунад.
It has to do with being human.	Он ҳама чиз бо инсон будан алоқаманд аст.
And that is still my answer.	Ва ин то ҳол ҷавоби ман аст.
So, we passed relatively quickly.	Ҳамин тавр, мо нисбатан зуд гузаштем.
Or settle.	Ё ҳал.
It was really a rise.	Ин дар ҳақиқат болоравӣ буд.
She was not broken.	Вай шикаста набуд.
Keep your ideas.	Идеяҳои худро нигоҳ доред.
I have to pay attention.	Ман бояд диққат диҳам.
So, this is a game changer.	Ҳамин тавр, ин аст, бозии бозӣ.
When people find out your dog can talk, forget it.	Вақте ки одамон фаҳмиданд, ки саги шумо метавонад гап занад, онро фаромӯш кунед.
The data represent three separate experiences.	Маълумот намояндаи се таҷрибаи алоҳида мебошанд.
We conducted experiments using a set of face and object data.	Мо бо истифода аз маҷмӯи маълумотҳои чеҳра ва объект таҷрибаҳо гузаронидем.
From there he threw himself into motion.	Аз он ҷо вай худро ба ҳаракат партофт.
Research in this area will continue as described in this application.	Тадқиқотҳо дар ин соҳа, тавре ки дар аризаи мазкур тавсиф шудаанд, идома хоҳанд дод.
Me, what a beauty.	Ман, чӣ зебоӣ.
Thanks again for the search.	Боз ташаккур барои ҷустуҷӯ.
There are some problems with this method.	Дар ин усул баъзе мушкилот вуҷуд дорад.
She knew how it worked.	Вай медонист, ки ин чӣ гуна кор мекунад.
Maybe he was told to come home.	Шояд ба ӯ гуфта буд, ки ба хона биёяд.
There was nothing else.	Дигар чизе набуд.
Slow down and take your time.	Суст кунед ва вақти худро бигиред.
It could have been the same for me.	Ин метавонист барои ман ҳам ҳамин чиз бошад.
The situation was the same.	Вазъият як хел буд.
He threw it back into the water.	Ӯ онро боз ба об партофт.
He had no friends like him.	Мисли ӯ ягон дӯст надошт.
The relationship between pressure and water content is a step function.	Муносибати байни фишор ва мундариҷаи об вазифаи қадам аст.
We had a hard camp.	Мо лагери сахт доштем.
This is what we showed you.	Ин аст он чизе ки мо ба шумо нишон додем.
I've been stuck a few times.	Ман чанд маротиба дармондаам.
I was trying to find a way to break into the series.	Ман кӯшиш мекардам, ки роҳи шикастан ба силсиларо пайдо кунам.
It would be time to think later.	Баъдтар фикр кардан вақт мебуд.
We are making changes to address these two.	Мо барои ҳалли ин ду тағйирот ворид мекунем.
Not arrested.	Дастгир карда намешаванд.
The change is good.	Тағйир хуб аст.
When he is ready to talk, he chooses how.	Вақте ки ӯ ба сӯҳбат омода аст, вай чӣ гуна интихоб мекунад.
Keep going without changing anything.	Бе тағир додани чизе ҳамин тавр идома диҳед.
It depends on what color you like.	Ин аз он вобаста аст, ки кадом ранг ба шумо маъқул аст.
But I agreed because I didn't want my friend to get sick.	Аммо ман розӣ шудам, зеро намехостам, ки дӯстам бемор шавад.
This is what makes me feel comfortable.	Ин ҳамон чизест, ки маро бароҳат ҳис мекунад.
Now we are rich, we are hated.	Акнун мо бойем, моро бад мебинанд.
It doesn't matter who takes the photo.	Фарқ надорад, ки аксро кӣ мегирад.
It should work for you.	Он бояд барои шумо кор кунад.
There is nothing to do.	Ҳеҷ кор кардан илоҷ нест.
There is no blood.	Хун нест.
Making friends is easy.	Дӯстӣ пайдо кардан осон аст.
She was actually playing with him, not him.	Вай воқеан бо ӯ бозӣ карда буд, на ӯ бо ӯ.
This is something you need to understand.	Ин чизест, ки шумо бояд фаҳмед.
The goal was easy to determine.	Ҳадафро муайян кардан осон буд.
Not just your study.	На танҳо омӯзиши шумо.
The issue won out.	Масъала ғолиб шуд.
Maybe we meet for coffee.	Шояд мо барои қаҳва вохӯрем.
Statistical methods are generally appropriate.	Усулҳои оморӣ дар маҷмӯъ мувофиқанд.
My biggest passion though is cooking.	Ҳарчанд иштиёқи бузургтарини ман пухтан аст.
It is this direct connection that brings understanding.	Маҳз ҳамин робитаи мустақим фаҳмишро меорад.
We do not hate you for this.	Мо барои ин аз шумо нафрат намекунем.
We went through it.	Мо аз он гузаштем.
These things happen and you move forward.	Ин чизҳо рӯй медиҳанд ва шумо пеш меравед.
This happens often.	Ин аксар вақт рӯй медиҳад.
This is the brain.	Ин майна аст.
This is the most understandable.	Ин аз ҳама фаҳмо аст.
Government is low.	Ҳукумат кам аст.
But his presence is still very important for the team.	Аммо ҳузури ӯ барои ин даста ҳанӯз аҳамияти зиёде дорад.
The idea is clear.	Идея равшан аст.
So that was not the issue.	Пас, ин масъала набуд.
This place was recommended to us by a friend who stayed here.	Ин ҷойро як дӯсте, ки дар ин ҷо монд, ба мо тавсия дод.
Set interests, not features.	Манфиатҳоро гузоред, на хусусиятҳоро.
It gives me confidence.	Ин ба ман боварй мебахшад.
You have a choice.	Шумо интихоб доред.
My eyes widened wide and sad.	Чашмонам калон кушода шуд ва ғамгин шуд.
I know the countries that will oppose it.	Ман медонам, ки кишварҳое, ки муқобили он хоҳанд буд.
It affected the books and how they were constructed.	Он ба чӣ гуна китобҳо ва чӣ гуна сохта шудани онҳо таъсир расонд.
I look forward to the next rise and fall.	Ман интизори болоравии навбатӣ ва паридан.
By the time we got there, it was long overdue.	Вақте ки мо ба он ҷо расидем, он кайҳо фурӯхта шуда буд.
My parents accepted my request as an invitation.	Волидонам дархости маро ҳамчун як даъват қабул карданд.
Now they are doing well.	Холо онхо нагз кор карда истодаанд.
Something must be wrong.	Чизе бояд хато бошад.
He turned and sat down.	Ӯ рӯ ба рӯ шуд ва нишаст.
Whether you are a man, a woman or whatever.	Новобаста аз он ки шумо мард ҳастед, зан ё ҳар чӣ.
This had never happened before.	Пеш аз ин ҳеҷ гоҳ чунин ҳодиса рӯй надода буд.
In a few words, this model is as follows.	Бо чанд сухан ин модел чунин аст.
I thought about it.	Ман дар ин бора фикр кардам.
I work for schools.	Ман барои мактабҳо кор мекунам.
Is driving too much?	Оё ронандагӣ зиёд аст?
That it wasn't.	Ки он набуд.
You are a responsible person.	Шумо шахси масъул ҳастед.
They don’t care about the green card.	Онҳо дар бораи корти сабз парво надоранд.
She took a deep breath.	Вай нафас гирифт.
However, both examples make the same mistake.	Бо вуҷуди ин, ҳарду мисол ба як хатогӣ роҳ медиҳанд.
And he has the potential to be a great player.	Ва ӯ имкон дорад, ки бозигари бузург бошад.
It was simple.	Кори он оддӣ буд.
This is a dead thing.	Ин чизи мурда аст.
I just didn’t want to.	Ман танҳо намехостам.
It's not that good anymore.	Ин дигар он қадар хуб нест.
The question of how to come to the same conclusion.	Саволе, ки чӣ тавр ба ҳамин хулоса меояд.
We recommend one or two parts.	Мо як ё ду қисмро тавсия медиҳем.
Buy these things and help those in need.	Ин корҳоро харед ва ба ниёзмандон кумак кунед.
Most of it is health insurance.	Қисми зиёди он суғуртаи тиббӣ мебошад.
They do not spread on the earth in any way.	Онҳо бо ягон роҳ дар рӯи замин паҳн мешаванд.
Do whatever they could.	Ҳар коре, ки онҳо метавонистанд дошта бошанд.
They may not even know he was here.	Онҳо шояд ҳатто намедонанд, ки вай дар ин ҷо буд.
As long as the focus was on someone else.	То он даме, ки таваҷҷӯҳ ба каси дигар нигаронида шуда буд.
That you want and should win.	Ки шумо мехоҳед ва бояд ғолиб шавед.
God has a purpose in your pain.	Худо дар дарди ту максад дорад.
We love and appreciate you very much.	Мо шуморо хеле дӯст медорем ва қадр мекунем.
She had never felt this way before about anyone.	Вай пештар дар бораи ҳеҷ кас ин гуна эҳсосро эҳсос накарда буд.
She said she is very sad that so much has changed.	Вай гуфт, ки хеле ғамгин аст, ки ин қадар тағир ёфтааст.
This means that you have done this before.	Ин маънои онро дорад, ки шумо ин корро пештар кардаед.
We try to make sure we don’t do that.	Мо кӯшиш мекунем, ки боварӣ ҳосил кунем, ки ин корро накунем.
Both in physical distance and in time.	Ҳам дар масофаи ҷисмонӣ ва ҳам дар вақт.
We make the best of each other.	Мо аз якдигар беҳтаринро мебарорем.
Now we are in the class struggle of our lives.	Ҳоло мо дар муборизаи синфии ҳаёти худ ҳастем.
We take your concerns seriously.	Мо нигарониҳои шуморо ҷиддӣ қабул мекунем.
I don't want that either, not with you, you're different.	Ман ҳам инро намехоҳам, на бо ту, ту дигар ҳастӣ.
Good morning, he said, when they met, though it was night.	Субҳ ба хайр, гуфта буд, вақте ки онҳо вохӯрданд, ҳарчанд шаб буд.
I worked on myself a few times.	Ман худам дар болои чанде кор кардам.
Everyone was moving fast.	Хар яке бо суръат харакат мекард.
They don’t want long, slow lines.	Онҳо хатҳои дарозу сустро намехоҳанд.
Allow the stock to cool completely.	Захираро то пурра хунук кунед.
I didn't come here.	Ман ба ин ҷо омадан надоштам.
Because he did it.	Барои он ки вай ин корро кард.
A soft touch, though.	Як ламси нарм, ҳатто.
You actually did it.	Шумо воқеан онро кардаед.
Some ideas come from above.	Баъзе идеяҳо аз боло меоянд.
I'm trying to understand.	Ман кӯшиш мекунам фаҳмам.
It was brought home.	Ин ба хона оварда шудааст.
This was not your place.	Ин ҷои шумо набуд.
It wasn’t that he was stupid.	Ин набуд, ки ӯ аблаҳ буд.
In the first phase, gender and age were included in the analysis.	Дар марҳилаи аввал ҷинс ва синну сол дар таҳлил ворид карда шуданд.
All individual patients in this study provided informed informed consent.	Ҳамаи беморони инфиродӣ дар ин тадқиқот розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
What he saw caught his breath.	Он чизе, ки вай дид, нафасашро пахш кард.
The radio worked and smiled at this.	Алокаи радио кор мекард ва ба ин табассум кард.
On the side of every road.	Дар канори ҳар роҳ.
Shit, literally, falling from the sky.	Шит, айнан, аз осмон афтидан.
They eventually blend into the color images in the human eye.	Онҳо дар ниҳоят ба тасвирҳои ранга дар чашми инсон омехта мешаванд.
Everyone hated this movie.	Ҳама аз ин филм нафрат доштанд.
We will not go into more detail here.	Мо дар ин ҷо муфассалтар намеравем.
Then a new idea came to his mind.	Пас аз он андешаи нав ба сараш омад.
They have been friends for years and the news must come from him.	Онхо солхо боз дустанд ва хабар бояд аз у расад.
She looked around and saw me standing by the bed.	Вай ба гирду атроф нигарист ва маро дид, ки дар пахлуи кат истодаам.
I let him.	Ман ӯро иҷозат медиҳам.
And it shouldn’t be much.	Ва он набояд бисёр бошад.
And then you think about the physical.	Ва он гоҳ шумо дар бораи ҷисмонӣ фикр мекунед.
Our work solves this problem.	Кори мо ин масъаларо ҳал мекунад.
It was too much to be constantly touched.	Ин аз ҳад зиёд буд, ки пайваста ламс карда мешуд.
I believe he is doing a good job.	Ман бовар дорам, ки вай кори хубе мекунад.
Instead, sell the profits you offer to your customer.	Ба ҷои ин, фоидаеро, ки ба муштарии шумо пешкаш мекунад, фурӯшед.
This is really a favorite time of the year.	Ин воқеан вақти дӯстдоштаи сол аст.
She wants me to see.	Вай мехоҳад, ки ман бубинам.
For better or worse, this is the reality of life.	Хуб ё бад, ин ҳақиқати ҳаёт аст.
Keep your seat.	Курси худро нигоҳ доред.
I must be dead.	Ман бояд мурда бошам.
She rarely talked to anyone.	Вай бо касе кам гап мезад.
I’m not sure the drugs helped or harmed my work.	Ман боварӣ надорам, ки маводи мухаддир ба кори ман кӯмак кард ё зарар расонд.
And not so.	Ва на ин тавр.
Damage was everywhere.	Дар ҳама ҷо зарар дида мешуд.
What it is, it is for itself.	Он чӣ аст, он барои худ аст.
It’s high school football, the best kids on the field.	Ин футболи мактаби миёна аст, беҳтарин кӯдакон ба майдон мебароянд.
So, it went on for some future dates.	Ҳамин тавр, он барои баъзе санаи оянда идома дод.
And he deepened.	Ва ӯ амиқ кард.
Yes, it is the same with me.	Бале, бо ман ҳам ҳамин тавр аст.
If you don’t give him much, Shell will appreciate it more.	Агар шумо ба ӯ чизҳои зиёде надиҳед, Shell онро бештар қадр мекунад.
I was convinced of that.	Ман ба ин боварй хосил кардам.
My hand is on the handle.	Дасти ман дар дастаки дар аст.
Obviously, there is something serious about it.	Аён аст, ки дар он як чизи ҷиддӣ вуҷуд дорад.
And maybe that’s a good thing.	Ва шояд ин як чизи хубе бошад.
Think about where we are now.	Фикр кунед, ки мо ҳоло дар куҷоем.
I didn’t know what to do with myself.	Ман намедонистам бо худ чӣ кор кунам.
Gas first noticed this.	Газ аввал инро пай бурд.
Remember this.	Инро дар хотир доред.
Follow and say thank you.	Пайравӣ кунед ва ташаккур гӯед.
These findings are consistent with the data published in the literature.	Ин бозёфтҳо бо маълумоти дар адабиёт нашршуда мувофиқат мекунанд.
Of course, everyone has their own interpretation of each of them.	Албатта, ҳар як шахс дар бораи ҳар яки онҳо тафсири худро дорад.
This is a person who looks like a child.	Ин шахсест, ки ба кӯдак монанд аст.
None of them remembered that part.	Ҳеҷ кадоме аз он қисматро дар хотир надоштанд.
Over the next two weeks.	Дар давоми ду ҳафтаи оянда.
Music is people who are strong in character.	Мусиқӣ он одамонест, ки дар хислати зарурӣ қавӣ ҳастанд.
If you know anything, please share.	Агар шумо ягон чизро медонед, лутфан мубодила кунед.
And that is what brought me back.	Ва ин чизест, ки маро бозгардонд.
You guys looked wonderful.	Шумо бачаҳо олиҷаноб менамудед.
I wasn’t sure he understood my message.	Ман боварӣ надоштам, ки ӯ паёми маро фаҳмидааст.
It provides an opportunity for development and progress.	Он барои инкишоф ва пешравӣ имконият фароҳам меорад.
Cash on the Internet.	Пули нақд дар интернет.
All are welcome.	Ҳама ворид шаванд.
The reasons will become clear.	Сабабҳо равшан хоҳанд шуд.
Their children live in fear.	Фарзандони онҳо бо тарс зиндагӣ мекунанд.
And they will be absolutely right in their opinion.	Ва онҳо ба ақидаи худ комилан дуруст хоҳанд буд.
The young man was outside.	Ҷавон дар берун буд.
Leave the board as a doctor, as a patient.	Раёсат ҳамчун духтур, ҳамчун бемор тарк кунед.
And each person is sitting in his own oil well.	Ва ҳар фард дар чоҳи нафти шахсии худ нишастааст.
They are for our security, our rights and freedoms.	Онҳо барои амнияти мо, ҳуқуқҳо ва озодиҳои мо мебошанд.
It's easy to talk.	Гап кардан осон аст.
But wait now.	Аммо ҳоло интизор шавед.
The rules of the game have changed.	Қоидаҳои бозӣ тағйир ёфтанд.
That we both came to an understanding.	Ки хардуи мо ба як фахмиш омадем.
New materials are ordered from the library every day.	Аз китобхона хар руз материалхои нав заказ карда мешавад.
They are out of ideas, out of luck and time.	Онҳо аз идеяҳо, аз бахт ва вақт берунанд.
I was one of those fans.	Ман яке аз он мухлисон будам.
His style is the same as training should be in general.	Услуби ӯ ҳамон гунаест, ки умуман омӯзиш бояд бошад.
It was one of the effects of the storm of time on him.	Ин яке аз таъсири тӯфони вақт ба ӯ буд.
I didn't think so.	Ман фикр намекардам.
Nothing can be achieved without desire.	Бидуни хоҳиш ҳеҷ гоҳ ба ҳеҷ чиз ноил намешуд.
They will do the same.	Онҳо низ ҳамин тавр хоҳанд кард.
There can be no fear at the moment.	Дар айни замон тарс вуҷуд дошта наметавонад.
It was divided into six parts.	Он ба шаш қисм тақсим карда шуд.
I hope you are not in the same game.	Ман умедворам, ки шумо дар ҳамон бозӣ нестед.
You save yourself.	Шумо худро наҷот диҳед.
She came back for more.	Вай барои бештар баргашт.
Observation and anticipation.	Мушоҳида ва интизорӣ.
She's gone, my friend.	Вай рафт, дӯстам.
There are several ways to do this, but choose one.	Якчанд роҳи ин кор вуҷуд дорад, аммо якеро интихоб кунед.
Something terrible had not yet happened.	Чизи даҳшатноке, ки ҳанӯз рух надода буд.
They say things you don’t want to hear.	Онҳо чизҳоеро мегӯянд, ки шумо шунидан намехоҳед.
A younger woman and a man were standing nearby.	Дар паҳлӯ як зани ҷавонтар ва як мард меистоданд.
A really big cat.	Як гурбаи воқеан калон.
Whether it’s a upset stomach or a broken relationship.	Хоҳ он меъда ғамгин аст ва ё муносибатҳо вайрон мешаванд.
Any advice here would be great, but two things.	Ҳар як маслиҳат дар ин ҷо хеле мехоҳам, аммо ду чиз.
I feel like you don’t really want to.	Ман ҳис мекунам, ки шумо воқеан намехоҳед.
When he got nervous, he would go to the bathroom all the time.	Вақте ки ӯ асабонӣ мешуд, пайваста ба ҳаммом мерафт.
Let's go and report.	Биёед рафта хабар диҳем.
So appreciate a little help.	Пас, каме кӯмакро қадр кунед.
This decision was taken ten years ago.	Ин тасмим даҳ сол гирифта шуд.
One cannot work without the other.	Яке бе дигаре кор карда наметавонад.
I couldn't say for sure that she had never heard of it.	Ман аниқ гуфта наметавонистам, ки вай ҳеҷ гоҳ инро шунидааст.
You should notice a color difference.	Шумо бояд фарқияти рангро пай бурдед.
I couldn't even get to the second line.	Хатто ба хатти дуюм расида натавонистам.
Performed biological analysis.	Таҳлили биологиро анҷом дод.
They are my best friends.	Онҳо дӯстони беҳтарини ман ҳастанд.
This is not a bad block.	Ин блоки бад нест.
Therapeutic and surgical treatment was performed.	Табобати табобатӣ ва ҷарроҳӣ гузаронида шуд.
But he didn't.	Аммо вай ин корро накард.
So we invited them.	Барои ҳамин мо онҳоро даъват кардем.
Start location map.	Харитаи макони оғозёбӣ.
There is a long way to go, I say.	Рохи дуру дароз дар пеш аст, гуем.
She never goes out.	Вай ҳеҷ гоҳ берун намеравад.
We can bring him here and together we can tell him about the baby.	Мо метавонем ӯро ба ин ҷо биёрем ва якҷоя ба ӯ дар бораи кӯдак нақл кунем.
She is good at her job.	Вай дар кори худ хуб аст.
This is the very first in a series.	Ин хеле аввалин дар як силсила аст.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
Just a few months later, he dropped out of school.	Ҳамагӣ пас аз чанд моҳ, ӯ таҳсилро тарк кард.
Ten patients died.	Даҳ нафар беморон фавтиданд.
She had probably checked it out or was familiar with his address.	Вай эҳтимол онро санҷида буд ё бо суроғаи ӯ шинос буд.
It is true that you will fight with me for your death.	Ба дурустӣ ки шумо барои марги худ бо ман биҷангед.
He spoke little and used his power only to his advantage.	Вай кам гап мезад ва қудрати худро танҳо ба фоида истифода мекард.
Well, that’s amazing.	Хуб, ин аҷиб аст.
I grew up in a small town.	Ман дар як шаҳри хурд ба воя расидаам.
Listen to it.	Ба он гӯш диҳед.
My mother was a unique beauty.	Модарам як зебоии нодир буд.
I can’t tell you what her hair was like.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки мӯи ӯ чӣ гуна буд.
I just wanted her to stop.	Ман танҳо мехостам, ки вай бас кунад.
I won't let her.	Ман ба вай иҷозат намедиҳам.
Well, they mixed it up.	Хуб, онҳо омехта карданд.
It’s a thought that makes me think about going home.	Ин фикрест, ки маро водор мекунад, ки дар бораи бозгашт ба хона фикр кунам.
It is very difficult to live with me.	Бо ман зиндагӣ кардан хеле душвор аст.
You’ve gotten yourself to this point.	Шумо худатонро ба ин дараҷа расидед.
You are not talking about such services.	Шумо дар бораи чунин хидматҳо сухан намегӯед.
He is a good man.	Вай одами хуб аст.
It has legs, as they say.	Он, чунон ки мегуянд, по дорад.
She often saw him walking around the city with her baby.	Вай борҳо медид, ки бо кӯдакаш дар шаҳр сайру гашт мекард.
She was with me at every turn.	Вай дар ҳар қадам бо ман буд.
Ask different people.	Аз одамони гуногун пурсед.
There was no joy in their lives.	Дар умри онхо шодй намонд.
Do not allow the mixture to boil.	Нагузоред, ки омехта напазед.
That voice was a memory.	Он овоз хотирае набуд.
It just really affected me.	Ин танҳо дар ҳақиқат ба ман таъсир кард.
In the comments below too.	Дар шарҳҳои зер низ.
It didn't seem to ask.	Чунин ба назар намерасид, ки пурсед.
Thus, it became clear that this decision did not apply to him.	Ҳамин тавр, маълум шуд, ки ин қарор ба вай дахл надорад.
It worked hard.	Ин сахт кор кард.
I probably thought you would understand that.	Ман шояд фикр мекардам, ки шумо инро мефаҳмед.
Not necessarily the end.	Ҳатман хотима нест.
And other parts of the world.	Ва дигар қисматҳои ҷаҳон.
It was kind of crazy.	Ин як навъ девона буд.
I expect this to be the case.	Ман интизорам, ки ин аст.
But there are some better options than others.	Аммо баъзе вариантҳои беҳтар аз дигарон вуҷуд доранд.
Now they found something and picked it up.	Акнун онҳо чизе ёфтанд ва онро бардоштанд.
I met him the night before.	Ман бо вай шаб пеш вохӯрдам.
I just heard.	Ман нав шунидам.
He put them at the center of his thinking.	Ӯ онҳоро дар маркази тафаккури худ гузошт.
Nose in front, eyes behind.	Бини дар пеш, чашмон дар пас.
I discussed the details with him.	Ман бо ӯ тафсилотро муҳокима кардам.
Make him our friend too.	Ӯро водор кунед, ки мо ҳам дӯстем.
Such an interpretation is not unique.	Чунин тафсир ягона нест.
I really knew what I was seeing.	Дар ҳақиқат ман медонистам, ки чӣ мебинам.
The shoulders should be closed.	Китфҳо бояд пӯшида шаванд.
Your beer should be good.	Пивои шумо бояд хуб бошад.
Neither this nor that.	На ин тавр, на дигар.
Below is a possible solution.	Дар зер як ҳалли имконпазир аст.
Conducted experiments and collected data.	Таҷрибаҳо гузаронида, маълумот ҷамъ овард.
It works well.	Ин хуб кор мекунад.
An important question in your interview because he has to answer that question.	Саволи муҳими мусоҳибаи шумо, зеро ӯ бояд ба ин савол ҷавоб диҳад.
This can be both good and bad.	Ин метавонад ҳам хуб ва ҳам бад бошад.
But his job was a necessary one.	Аммо кори у кори зарурй буд.
The situation is still the same.	Вазъият холо хам хамин тавр аст.
I have a nice and comfortable chair.	Ман курсии хуб ва бароҳат дорам.
I told you.	Ман ба шумо гуфтам.
I'm so excited to eat.	Ман барои хӯрдан хеле ҳаяҷон дорам.
Summer is not summer and breathing is impossible without it.	Тобистон тобистон нест ва нафаскашӣ бе он нафас намекашад.
It’s about getting a job and getting a quality job.	Ин дар бораи ба кор даромадан ва гирифтани кори босифат аст.
We have no financial connection.	Мо ягон робитаи молиявӣ надорем.
The song of the day.	Суруди он руз.
What they are trying to do is even worse.	Он чизе, ки онҳо кӯшиш мекунанд, аз ин ҳам бадтар аст.
Here I am.	Ана ман.
How quickly coverage has become the norm.	То чӣ андоза зуд сарпӯш кардан ба муқаррарӣ табдил ёфтааст.
There was really something wrong.	Дар ҳақиқат чизе нодуруст буд.
Anger can be controlled, it does not mean that it is gone.	Ғазабро метавон назорат кард, ин маънои онро надошт, ки он аз байн рафт.
Not amazing lines everywhere.	На хатҳои аҷиб дар ҳама ҷо.
Why is this so convenient.	Чаро ин қадар мувофиқ аст.
I know he loves me.	Ман медонам, ки ӯ маро дӯст медорад.
Then it was five to ten.	Пас аз панҷ даҳ шуд.
I'm not here for that.	Ман барои ин кор наомадаам.
Being such a child at school.	Дар мактаб чунин кӯдак будан.
My social goal is to find and keep new friends.	Ҳадафи иҷтимоии ман пайдо кардан ва нигоҳ доштани дӯстони нав аст.
For about a minute he was asleep.	Тақрибан дар як дақиқа ӯ хоб буд.
Therefore, there is no right to sell the property.	Аз ин рӯ, ҳуқуқи фурӯхтани амвол вуҷуд надорад.
I hope they will be together.	Ман умедворам, ки онҳо якҷоя хоҳанд буд.
It takes more time to develop our skills and confidence.	Барои инкишоф додани малакаҳо ва эътимоди мо вақти зиёдтар лозим аст.
Not even the worst people in history.	Ҳатто бадтарин одамон дар таърих нест.
Nothing could be done.	Ҳеҷ чиз карда намешуд.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
That's all we can do.	Он қадар мо метавонем кор кунем.
Tell him.	Ба ӯ бигӯед.
After that the book went a step further.	Баъд аз ин китоб як қадам дуртар рафтанд.
I asked him to ride to his hotel.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки ба меҳмонхонаи худ савор шавад.
It is impossible to hide.	Пинҳон кардан ғайриимкон аст.
But he did.	Аммо чунин кард.
See where you are after a few months.	Бубинед, ки пас аз чанд моҳ дар куҷоед.
Players absolutely want these things.	Бозингарон ин чизҳоро комилан мехоҳанд.
We finally parted and got inside.	Ниҳоят ҷудо шудем ва дохили он шудем.
We could smell them nervous.	Мо бӯи асабӣ будани онҳоро ҳис мекардем.
If it is not there, he must have marked it somewhere.	Агар дар он ҷо набошад, ӯ бояд онро дар ҷое қайд карда бошад.
I did not go into these issues so deeply.	Ман ба ин масъалаҳо он қадар амиқ нарафтам.
I'll be fine.	Ман хуб мешавам.
We are still moving forward and have included him in our program.	Мо ҳоло ҳам пеш мерафтем ва ӯро ба барномаи худ дохил кардем.
There are a few steps, you see.	Якчанд қадамҳо вуҷуд доранд, шумо мебинед.
That's what you think.	Ин дар фикри шумост.
This was not a lie.	Ин дурӯғ набуд.
This uses text members and misunderstandings to get into one.	Ин истифода аъзои матн ва нофаҳмиҳо, гирифта ба як.
It's a job.	Ин кор аст.
The main room is just a normal one bedroom.	Ҳуҷраи асосӣ танҳо як ҳуҷраи муқаррарии як хоб аст.
Only death can stop him.	Танҳо марг ӯро бозмедорад.
However, the community is established.	Бо вуҷуди ин, ҷомеа таъсис дода мешавад.
Today they play a very complex game.	Имрӯз онҳо бозии хеле мураккабро бозӣ мекунанд.
They are waiting for my orders.	Онҳо мунтазири фармонҳои ман ҳастанд.
However, our results showed the opposite.	Аммо, натиҷаҳои мо акси онро нишон доданд.
It is done in two stages.	Он дар ду марҳила анҷом дода мешавад.
But much has changed since the war.	Аммо баъд аз чанг бисьёр чиз тагьир ёфт.
Such information is provided in this article.	Чунин маълумот дар мақолаи мазкур оварда шудааст.
Anything you can do to stop this is important.	Ҳар чизе ки шумо метавонед барои боздоштани ин кор кунед, муҳим аст.
We hated that.	Мо аз ин нафрат доштем.
Needless to say.	Гуфтан лозим аст.
It's hot for one thing.	Барои як чиз гарм аст.
I look forward to working with him.	Ман хеле бесаброна интизорам, ки бо ӯ кор кунам.
Then she looked at the floor.	Баъд вай ба фарш нигарист.
But it didn't really matter if he did.	Аммо ин аслан муҳим набуд, ки оё ӯ кард.
Some people are just cheap.	Баъзе одамон танҳо арзон ҳастанд.
They are found in nearby areas and are probably sister species.	Онҳо дар минтақаҳои наздиктар пайдо мешаванд ва эҳтимолан намудҳои хоҳар мебошанд.
We want to make better players and better people.	Мо мехоҳем, ки бозигарони беҳтар ва одамони беҳтаре созем.
And this is the truth.	Ва ин ҳақиқат аст.
About a hundred.	Кариб сад.
They were her friends, her friends.	Онҳо дӯстон, дӯстони вай буданд.
I'm very sorry.	Ман сахт пушаймонам.
She left me.	Вай маро партофт.
Someone paid that amount.	Шахсе ин маблағро пардохт кардааст.
It shows a lot about how we process death.	Он дар бораи чӣ гуна мо маргро коркард мекунем, бисёр чизҳоро нишон медиҳад.
He put the box on the table.	Вай куттиро ба руи миз гузошт.
But the third refused to do so.	Аммо сеюмин ин корро рад кард.
Because he was wise.	Зеро ӯ оқил буд.
If this happens in a movie, it doesn’t happen in real life.	Агар ин дар филм рӯй диҳад, дар зиндагӣ рӯй намедиҳад.
The data shown are representative of at least five from one experiment.	Маълумоте, ки нишон дода шудааст, аз як таҷриба намояндаи ҳадди аққал панҷ аст.
Black men dream of being the most powerful white man.	Мардони сиёҳ орзу доранд, ки дар қудратмандтарин марди сафедпӯст бошанд.
We’re not sure if we’ve become like them.	Мо боварӣ надорем, ки оё мо мисли онҳо шудаем.
She described her satisfaction with life.	Вай аз зиндагӣ қаноатманд буданашро тавсиф кард.
Darkness was their element.	Торикӣ унсури онҳо буд.
You can't buy me.	Шумо маро харида наметавонед.
But there is something else about the book.	Аммо дар бораи китоб чизи дигаре ҳаст.
He gives them too much time.	Вай ба онҳо вақти аз ҳад зиёд медиҳад.
But she was his friend.	Аммо вай дӯсти ӯ буд.
Of course, this cannot happen again.	Албатта, ин дубора рӯй дода наметавонад.
Find and select a function name.	Номи функсияро ёфта интихоб кунед.
She was close.	Вай наздик буд.
That is the question.	Савол хамин аст.
I can't measure it in you.	Ман инро дар ту чен карда наметавонам.
The good guys are the bad guys.	Бачаҳои хуб бад ҳастанд.
Instead, she turned to him.	Ба ҷои ин, вай ба ӯ рӯ овард.
Let's go straight to it.	Биёед рост ба он равем.
You will enjoy it.	Шумо аз ин кор хурсанд хоҳед шуд.
They want to know what you are like.	Онҳо мехоҳанд бидонанд, ки шумо чӣ гунаед.
But first things first.	Аммо чизҳои аввал.
I gave him a copy of each of your books.	Ман ба ӯ аз ҳар як китоби шумо як нусха додам.
This is not a small gift.	Ин тӯҳфаи хурде нест.
Sorry if this is difficult for you to hear.	Бубахшед, агар шунидани ин барои шумо душвор бошад.
We're leaving soon.	Мо ба зудӣ аз ин ҷо меравем.
I don't have a record of who took this photo.	Ман сабт надорам, ки ин аксро кӣ гирифтааст.
Parents of the subjects provided relevant medical history information.	Волидайни субъектҳо маълумоти дахлдори таърихи бемориро пешниҳод карданд.
His visit was not accidental.	Ташрифи вай тасодуфй набуд.
One of the numbers stepped toward the light.	Яке аз ракамхо ба суи нур кадам гузошт.
So, her house is also a manufacturing company.	Ҳамин тавр, хонаи вай ҳам як ширкати истеҳсолӣ аст.
This is just a guess.	Ин танҳо тахмин аст.
I listen to him.	Ман ӯро гӯш мекунам.
She was talking about thinking outside the box.	Вай дар бораи фикр кардан берун аз қуттӣ гап мезад.
I'm looking for something.	Ман чизеро тафтиш мекунам.
This is my current code.	Ин рамзи кунунии ман аст.
Murder by order of his own father.	Куштор бо фармони падари худаш.
It is not necessary to record a criminal case.	Ҳодисаи марбут ба ҷиноятро сабт кардан шарт нест.
However, this is not the only reason to feel that way.	Аммо, ин ягона сабаби эҳсоси чунин эҳсос нест.
But it is not clear whether the process was helpful or effective.	Аммо маълум нест, ки ин раванд муфид ё муассир буд.
She looked at him.	Вай ба ӯ нигарист.
Do not hold the phone in front of your brain.	Телефонро дар назди майнаи худ нигоҳ надоред.
I respect their opinion.	Ман фикри онҳоро эҳтиром мекунам.
It's not.	Ин не.
I don’t want to think about it.	Ман дар ин бора фикр кардан намехоҳам.
The last thing companies and employees need is extra stress.	Охирин чизе, ки ба ширкатҳо ва кормандон ниёз доранд, фишори иловагӣ мебошанд.
Both broke his arm.	Ҳарду дасташро шикастанд.
Don't give up on us.	Аз мо таслим нашавед.
Fearing for his life, the officer raised his weapon.	Саркор аз тарси ҷони худ силоҳашро боло бардошт.
The field was still clear.	Майдон хануз равшан буд.
They needed each other.	Онҳо ба ҳамдигар лозим буданд.
I took the opportunity because it was unusual.	Ман имкони онро гирифтам, зеро ин ғайриоддӣ буд.
It was a happy sound.	Ин садои хурсандиовар буд.
She was very natural.	Вай хеле табиӣ буд.
You can see the stress points and save ideas.	Шумо метавонед нуқтаҳои стрессро бинед ва ғояҳоро захира кунед.
I attached a picture.	Ман расм замима кардам.
So many dead girls.	Ин қадар духтарони мурда.
I just felt so sorry for him.	Ман танҳо ба ӯ хеле раҳм кардам.
The weather is changeable.	Обу ҳаво тағйирёбанда аст.
You are asked not to try, but to do something.	Аз шумо хоҳиш карда мешавад, ки кӯшиш накунед, балки чизе кунед.
She called the police.	Вай ба полис занг назад.
Coffee helped more than he believed.	Қаҳва бештар аз он ки бовар мекард, кӯмак кард.
Once you have selected a date, create a study plan.	Пас аз он ки шумо санаро интихоб кардед, нақшаи омӯзишро эҷод кунед.
We know what it is.	Мо медонем, ки он чӣ аст.
But they were just interesting facts for me.	Аммо онҳо барои ман танҳо далелҳои шавқовар буданд.
She sent an email.	Вай почтаи электронӣ фиристод.
Sometimes with a little support from the people around you.	Баъзан бо дастгирии андаке аз одамони дар паҳлуи шумо.
Maybe look inside.	Шояд ба дохили он назар андозед.
It also looks beautiful on women.	Ба занон низ зебо менамояд.
However, this is not the answer to the question.	Бо вуҷуди ин, ин барои ҳалли савол нест.
I did not mock your religion.	Ман дини туро масхара намекардам.
He took her to the other part of the continent.	Вай ӯро ба қисми дигари қитъа бурд.
He chose you.	Ӯ туро интихоб кард.
Things to them.	Чизхо ба онхо.
They come here only a few times a year.	Онхо дар як сол хамагй якчанд маротиба ба ин чо меоянд.
Never show too much.	Ҳеҷ гоҳ аз ҳад зиёд нишон надиҳед.
Sometimes he didn't care what he wore.	Баъзан ӯ ба чӣ пӯшиданаш аҳамият намедод.
I just think about the boys and that house.	Ман танҳо дар бораи писарон ва он хона фикр мекунам.
I can get him back to the good side.	Ман метавонам ӯро ба тарафи хуб баргардонам.
It should take years.	Бояд солҳо тӯл кашид.
And then he died.	Ва он гоҳ ӯ мурд.
Each time he told the defendant to go, he finally did.	Ҳар дафъа вай ба айбдоршаванда гуфт, ки равад, ки ӯ ниҳоят кард.
I wanted to experience it and learn how to do it.	Ман мехостам, ки онро таҷриба кунам ва чӣ гуна онро омӯзам.
I am very funny.	Ман хеле хандовар ҳастам.
It appears in the brain.	Он дар майна пайдо мешавад.
New people will see your baby.	Одамони нав кӯдаки шуморо хоҳанд дид.
Your first thought is that maybe something bad happened.	Аввалин андешаи шумо ин аст, ки шояд ягон чизи бад рӯй дода бошад.
The animals are running.	Ҳайвонот давида истодаанд.
I shot myself in the leg.	Ман ба пои худ тир холӣ мекардам.
However, the reason why these therapies work is still not fully understood.	Бо вуҷуди ин, сабаби он ки чаро ин табобатҳо кор мекунанд, то ҳол дақиқ фаҳмида нашудааст.
You want more from your child.	Шумо аз фарзанди худ бештар мехоҳед.
They did not speak, they did not touch each other.	Сухан нагуфтанд, якдигарро ламс намекарданд.
But anyway, these changes can make a big difference.	Аммо ба ҳар ҳол, ин тағиротҳо метавонанд фарқияти бузурге кунанд.
Everyone has to load up and get on another train.	Хама бояд бор карда, ба поезди дигар савор шаванд.
The best thing about doing the job is that you can help others.	Беҳтарин чизе дар иҷрои кор ин аст, ки шумо метавонед ба дигарон кӯмак кунед.
These results highlight some important issues.	Ин натиҷаҳо баъзе масъалаҳои муҳимро нишон медиҳанд.
It was the girl who destroyed the ship.	Он духтаре буд, ки киштиро вайрон кард.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Шояд сабабе бошад, ки онҳо дохил намешаванд.
She loved animals.	Вай ҳайвонотро дӯст медошт.
So what do you want to do about it?	Пас, шумо дар ин бора чӣ кор кардан мехоҳед?
She doesn’t need any man to complete her.	Вай ба ягон мард лозим нест, ки ӯро пурра кунад.
Which is good.	Кадомаш хуб аст.
Look, you just get better.	Нигоҳ кунед, шумо танҳо беҳтар мешавед.
That’s what made me start thinking about it.	Ин аст он чизе ки маро дар бораи ин фикр кардан оғоз кард.
And his point of view.	Ва нуқтаи назари ӯ.
Deep down you want more.	Дар амиқ шумо боз ҳам бештар мехоҳед.
It's not hard to get, no, it's not hard to get.	Гирифтан душвор нест, не, гирифтан душвор нест.
No one sitting in this room is perfect.	Ҳеҷ кас дар ин ҳуҷра нишаста комил нест.
Use common sense again.	Боз аз ақли солим истифода баред.
This until recently.	Ин то ба наздикӣ.
He was served on a platter of gold.	Ба ӯ дар табақи тилло хизмат карданд.
I called everyone and told him he was gone.	Ман ба ҳама занг задам ва гуфтам, ки ӯ рафтааст.
This will give it your full attention.	Ин ба он диққати пурраи шуморо медиҳад.
He told me himself.	Худаш ба ман гуфт.
It was just something that needed to be done.	Ин танҳо чизе буд, ки бояд анҷом дода шавад.
Depending on where the control fish is the reference level.	Вобаста ба он, ки моҳии назоратӣ сатҳи истинод аст.
No one else wants a piece of this action.	Ҳеҷ каси дигар намехоҳад порае аз ин амалро.
This is a lie.	Ин дурӯғ аст.
Cross the bridge and turn left.	Аз купрук гузашта, чап гардед.
They came and took your church.	Онҳо омада, калисои шуморо гирифтанд.
I hope they find peace and quiet.	Умедворам, ки онҳо оромӣ ёфта, оромӣ пайдо мекунанд.
The master himself laughed.	Худи устод хандид.
Thanks in advance.	Пешаки ташаккур.
As discussed earlier, this is true.	Тавре ки қаблан муҳокима карда шуд, ин дуруст аст.
Enthusiasm goes a long way.	Шавқу рағбат роҳи дурро тай мекунад.
Of course we have.	Албатта дорем.
You can't sleep.	Шумо хоб карда наметавонед.
Surprise was there.	Ҳайрат ҳамон ҷо буд.
And he was clearly a man.	Ва ӯ ошкоро мард буд.
The information available helped me to take care of the baby.	Маълумоти дастрас ба ман кӯмак кард, ки кӯдакро нигоҳубин кунам.
Don’t think she has.	Фикр накунед, ки вай дорад.
I will never go wrong.	Ман ҳеҷ гоҳ хато намекунам.
This was in the context of it coming down.	Ин дар шароите буд, ки он ба поён расид.
You will never find it.	Ҳеҷ гоҳ онро наёбед.
Outside the summer is dark.	Дар берун тобистон торик аст.
I tried the door instead, and it opened.	Ман ба ҷои дарро кӯшиш кардам, ва он кушода шуд.
That's right.	Рост хамин тавр.
For a moment he thought she was saying something.	Лаҳзае гумон кард, ки вай чизе мегӯяд.
Tonight, it's not like that.	Имшаб, ин тавр не.
It doesn’t include what you want.	Он чизе ки шумо мехоҳед, ба он дохил намешавад.
The start screen was run once.	Экрани ибтидоӣ як маротиба иҷро карда шуд.
But the face at the bottom of the stairs was very familiar.	Аммо чеҳраи дар поёни зинаҳо хеле шинос буд.
Now he can do normal work easily.	Ҳоло метавонад кори муқаррариро ба осонӣ иҷро кунад.
My heart was broken.	Дилам шикаста буд.
There are good reasons for this demand.	Ба ин талаб сабабхои асоснок дода шудаанд.
They must be representative.	Онҳо бояд намояндагӣ бошанд.
Of course, this is clear.	Албатта, ин равшан аст.
In fact, the build is really great.	Дар асл, сохтан дар ҳақиқат хеле хуб аст.
I thought you were asleep.	Ман фикр мекардам, ки шумо хобед.
All three works were well received.	Хар се асар ба хубй кабул карда шуд.
Everything is there to enjoy.	Ҳама чиз барои лаззат бурдан дар он ҷо мавҷуд аст.
She doesn't eat it.	Вай онро намехӯрад.
Make sure this is not lost.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ин гум нашудааст.
Some are standing around.	Баъзеҳо дар гирду атроф истода.
You want to set up camp and stay there forever.	Шумо мехоҳед лагерь барпо кунед ва дар он ҷо то абад бимонед.
The boy's father is shouting.	Падари писарак садои баланд мекунад.
I'd like a tablecloth.	Ман мехоҳам барои он мизи зебо кашам.
He had.	Ӯ дошт.
In the first half, everything went to our right.	Дар нимаи аввал ҳама чиз ба тарафи рости мо мерафт.
But they act as part of something bigger.	Аммо онҳо ҳамчун як ҷузъи як чизи бузургтар фаъолият мекунанд.
But that's not the case, friends.	Аммо ин тавр не, рафикон.
No one could pass him by.	Ҳеҷ кас аз пеши ӯ гузашта наметавонист.
I hope they meet your needs.	Ман умедворам, ки онҳо ниёзҳои шуморо қонеъ мекунанд.
It just stayed there.	Он танҳо дар он ҷо монд.
All parties did the same.	Хамаи партияхо хамин тавр карданд.
I would say the staff here is great.	Ман мегӯям, ки кормандони ин ҷо бузург аст.
Everything about him attracted me.	Ҳама чиз дар бораи ӯ маро ҷалб кард.
I'd like to see this game.	Ман мехоҳам ин бозиро бубинам.
Put them on your insurance.	Онҳоро ба суғуртаи худ гузоред.
One of these pieces of information is the name of the image.	Яке аз ин пораҳои иттилоот номи тасвир аст.
Ask yourself why each of these questions makes it difficult for you.	Аз худ бипурсед, ки чаро ҳар яке аз ин саволҳо шуморо душвор мегардонад.
In some cases, though.	Дар баъзе мавридҳо, гарчанде.
Participants received course credit for participation.	Иштирокчиён барои иштирок кредити курс гирифтанд.
They will never win.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ғалаба намекунанд.
She became the first hero to leave the show.	Вай аввалин қаҳрамоне шуд, ки намоишро тарк кард.
No one was walking.	Ҳеҷ кас қадам намегузошт.
Close them and suddenly everything changes.	Онҳоро пӯшед ва ногаҳон ҳама чиз тағир меёбад.
Take a woman.	Занеро гиред.
Your efforts will fall on their faces.	Кӯшишҳои шумо ба рӯи онҳо меафтад.
She has work to do.	Вай коре дорад, ки бояд анҷом диҳад.
We eat well.	Мо хуб мехӯрем.
I am so glad you found a service that will help you.	Хеле шодам, ки шумо хидматеро пайдо кардаед, ки ба шумо кӯмак мекунад.
I finally did.	Ман ниҳоят кардам.
It is done this way.	Он бо ин роҳ анҷом дода мешавад.
But religion still prevailed.	Аммо дин ҳанӯз бартарӣ дошт.
The older men shook their heads.	Мардхои калонсол сар чунбонданд.
Second, companies need to be built for sustainability.	Дуюм, ширкатҳо бояд барои давомнок сохта шаванд.
Why don't you sit down.	Чаро шумо намешинед.
She made him laugh.	Вай ӯро ханда кард.
I listen to my cell phone all day.	Ман тамоми рӯз телефони мобилиамро гӯш мекунам.
It was still a struggle to survive.	Он ҳанӯз ҳам мубориза барои зинда мондан буд.
It is important to plan for this. 	Барои ин ба нақша гирифтан муҳим аст. 
sweet friend fell.	дӯсти ширин афтод.
She hated him, she knew, because she refrained from eating breakfast.	Вай аз вай нафрат дошт, вай медонист, зеро вай аз хурдани субҳона худдорӣ кард.
It is focused.	Он равона карда шудааст.
But it gave people something to talk about.	Аммо он ба одамон чизе дод, ки дар бораи он сӯҳбат кунанд.
It is a matter of supply and demand.	Ин як масъалаи талабот ва пешниҳод аст.
Everyone grew up.	Ҳама калон шуданд.
t what.	т чист.
They are big girls.	Онҳо духтарони калонанд.
I don’t think so, but it could be.	Ман чунин фикр намекунам, аммо ин метавонад бошад.
There really is no other choice.	Дар ҳақиқат интихоби дигаре нест.
That rule is wrong.	Ки қоида нодуруст аст.
Words are cheap.	Калимаҳо арзонанд.
Nothing has happened to make anyone see it.	Ҳеҷ чиз рӯй надодааст, ки касе онро бубинад.
I see that it doesn’t matter to you.	Ман мебинам, ки ин барои шумо муҳим нест.
The default is correct.	Пешфарз дуруст аст.
You stand there and notice the red light in the middle.	Шумо дар он ҷо истода, ба чароғи сурх дар мобайн диққат медиҳед.
The point is deeper than that.	Нуқта аз он амиқтар аст.
States take matters into their own hands.	Давлатхо масъалахоро ба дасти худ мегиранд.
We as his disciples feel his pain as our own.	Мо чун шогирдони ӯ дарди ӯро чун дарди худ эҳсос мекунем.
Note that this is only a price service charge.	Дар хотир доред, ки ин танҳо пардохти хидматрасонии нарх аст.
The problem becomes very simple.	Мушкилот хеле содда мегардад.
It's too fast.	Ин хеле зуд аст.
I didn't expect to find you here.	Ман интизор набудам, ки туро дар ин ҷо пайдо кунам.
It was as if everyone had put their heads inside.	Гӯё ҳама сари худро ба дарун кашиданд.
I brought my son back to life.	Ман писарамро ба ҳаётам баргаштам.
There are no such plans, nothing.	Ин гуна накшахо нест, чизе нест.
He felt that the end was near.	Ӯ ҳис кард, ки охират наздик аст.
So go and listen, we appreciate it.	Пас, рафта гӯш кунед, мо инро қадр мекунем.
Just the opposite.	Танҳо баръакс.
I think something needs to be said about this.	Ман фикр мекунам, ки дар ин бора чизе гуфтан лозим аст.
The lines were to the right.	Хатҳо ба тарафи рост буданд.
He never played defense.	У ҳеч қачон ҳимояда ўйнамаган.
It’s about the people you love, the friends you know.	Ин дар бораи одамоне, ки шумо дӯст медоред, дӯстоне, ки шумо мешиносед.
Thus, they must retain their officers.	Ҳамин тариқ, онҳо бояд афсарони худро нигоҳ доранд.
This is how the problem begins.	Мушкилот маҳз ҳамин тавр оғоз мешавад.
But think about it.	Аммо як фикр кунед.
She stood in the center and looked directly at the camera.	Вай дар марказ истода, бевосита ба камера нигарист.
We found such a feeling of comfort among each other.	Мо дар байни ҳамдигар чунин ҳисси тасаллӣ пайдо кардем.
The speed quickly increased.	Суръат зуд баланд шуд.
Our current study is consistent with previous reports.	Таҳқиқоти ҳозираи мо бо гузоришҳои қаблӣ мувофиқат мекунад.
He sat and listened.	Ӯ нишаста гӯш мекард.
Remove the chicken and set aside.	Мурғро хориҷ кунед ва як сӯ гузоред.
Maybe time is running out.	Шояд вақт тамом шуд.
I'll tell you how it happened.	Ман ба шумо мегӯям, ки ин воқеа чӣ гуна рӯй дод.
Agreement was low in both models, but higher in control.	Созишнома дар ҳарду намуна паст буд, аммо дар назорат баландтар буд.
In another process.	Дар раванди дигар.
The comparison group was presented with standard anger management lessons.	Ба гурӯҳи муқоисавӣ дарсҳои стандартии идоракунии хашм пешниҳод карда шуданд.
It was really effective for me and still is.	Он барои ман воқеан самаранок буд ва ҳоло ҳам мебошад.
But this may not be normal.	Аммо ин муқаррарӣ буда наметавонад.
Just what she says.	Танҳо он чизе ки вай мегӯяд.
I was only here for a few minutes.	Ман ҳамагӣ чанд дақиқа дар ин ҷо будам.
The drug showed early signs of activity.	Дору нишонаҳои аввали фаъолиятро нишон дод.
I did not feel comfortable seeing him.	Ман аз дидани ӯ худамро бароҳат ҳис намекардам.
Cross in the direction of the run.	Ба самти давиданаш убур кунед.
It doesn’t solve anything.	Ин ҳеҷ чизро ҳал намекунад.
Maybe you need to learn new things.	Шояд шумо бояд чизҳои навро омӯзед.
Very awesome things here.	Дар ин ҷо чизҳои хеле олӣ.
This meant that older patients had their own characteristics.	Ин маънои онро дошт, ки беморони калонсол хусусиятҳои худро доранд.
The mother came in first and immediately cried.	Модар аввал ворид шуд ва дарҳол гиря кард.
Luckily we have him.	Хушбахтона, ки мо ӯро дорем.
He had no doubt that he would solve everything.	Ӯ шубҳа надошт, ки вай ҳама чизро ҳал мекунад.
Yes, yes, of course.	Ҳа, ҳа, албатта.
Sign language should not be used.	Забони имову ишора набояд истифода шавад.
I need to put my foot in the door.	Ба ман лозим аст, ки пои худро ба дар гузорам.
They are different things.	Онҳо чизҳои гуногунанд.
You know, I'm going to be a doctor.	Медонед, ман духтур мешавам.
You need to read this article to understand what is happening.	Шумо бояд ин мақоларо хонед, то бифаҳмед, ки чӣ рӯй дода истодааст.
She's just gone.	Вай танҳо рафтааст.
He was silent for a moment.	Ӯ лаҳзае хомӯш монд.
Eventually, they fall in love.	Дар ниҳоят, онҳо ошиқ мешаванд.
Remove the pan from the heat and add salt to taste.	Табақро аз оташ хориҷ кунед ва намакро барои бичашед.
You guys look cute and sweet.	Шумо бачаҳо зебо ва ширин ба назар мерасед.
It is nice to find someone with some original ideas on this topic.	Хеле хуш аст, ки пайдо кардани касе бо баъзе идеяҳои аслӣ дар ин мавзӯъ.
You have to meet him at the station.	Шумо бояд бо вай дар истгоҳ вохӯред.
Maybe some others were too.	Шояд баъзеи дигарон низ буданд.
Let her be careful.	Бигзор вай эҳтиёт бошад.
Pressing down on the details, she gives a little.	Ба тафсилот фишор оварда, вай каме медиҳад.
I chose.	Ман интихоб кардам.
He knew that if he did, he would know how he would feel.	Ӯ медонист, ки агар ӯ ин корро кунад, вай медонад, ки ӯ чӣ гуна ҳис мекунад.
Now, apparently, you don’t like it.	Ҳоло, аз афташ, ин ба шумо маъқул нест.
Now the order appears on his phone.	Ҳоло фармоиш дар телефони ӯ пайдо мешавад.
Players don’t wait.	Бозингарон интизор нестанд.
The instructions are inside the file.	Дастурҳо дар дохили файл ҳастанд.
This will be the fourth building of the college.	Ин бинои чоруми коллеҷ хоҳад буд.
Well, it wasn’t just for that.	Хуб, ин на танҳо барои ин буд.
Many return with nothing and some will never be seen again.	Бисёриҳо бе ҳеҷ чиз бармегарданд ва баъзеҳо дигар ҳеҷ гоҳ дида намешаванд.
Costs should be distributed.	Хароҷот бояд тақсим карда шавад.
He took her around the city.	Вайро ба гирду атрофи шаҳр бурд.
I didn’t know they were one thing, but they were amazing.	Ман намедонистам, ки онҳо як чизанд, аммо онҳо аҷибанд.
We do not consider ourselves workers.	Мо худро коргар намешуморем.
Now none of this.	Ҳоло аз инҳо нест.
This will help to make it easier.	Ин барои осон кардани он кӯмак мекунад.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
I was in a situation where he was developing as a child.	Ман дар ҳолате будам, ки ӯ дар кӯдакӣ инкишоф меёбад.
They vote every year to elect their leaders.	Онҳо ҳар сол барои интихоби роҳбарони худ овоз медиҳанд.
I'm glad you're here!	Ман шодам, ки шумо дар ин ҷо ҳастед!.
Just an animal.	Фақат ҳайвон.
This is one of our things that we don’t want to happen.	Ин яке аз чизҳои мост, ки мо намехоҳем рӯй диҳад.
She was looking straight at him.	Вай рост ба ӯ нигоҳ мекард.
They were not.	Онҳо набуданд.
It seemed like you were playing it.	Чунин менамуд, ки шумо аз он бозӣ мекунед.
To make a decision on request.	Барои қабули қарор аз рӯи дархост.
So don't do that.	Пас, ин корро накунед.
There must be a number or symbol before and after.	Пеш ва баъд бояд рақам ё аломат мавҷуд бошад.
The amount of money we spend on the internet is increasing year by year.	Маблағи сарфи мо дар интернет сол аз сол меафзояд.
We appreciate you.	Мо шуморо қадр мекунем.
You are here, not there.	Шумо дар ин ҷо ҳастед, на он ҷо.
He had taken nothing from her.	Ӯ аз вай чизе нагирифта буд.
Enter you in full.	Шуморо пурра дохил кунед.
This can be a great idea.	Ин метавонад идеяҳои аҷиб бошад.
Sometimes he does.	Баъзан чунин мекунад.
But at the same time it is a kind of purity.	Аммо дар айни замон он як навъ пок аст.
They looked around but saw no one.	Онҳо ба атроф нигоҳ карданд, аммо касеро надиданд.
He never changes direction in his movement.	Вай дар ҳаракати худ ҳеҷ гоҳ самтро тағир намедиҳад.
I didn’t define it using any “simple methods”.	Ман онро бо истифода аз ягон "усулҳои оддӣ" муайян накардаам.
She was there when she was born.	Вай ҳангоми таваллуди ӯ дар он ҷо буд.
However, these results differ from those obtained by other groups.	Бо вуҷуди ин, ин натиҷаҳо аз натиҷаҳои бадастовардаи гурӯҳҳои дигар фарқ мекунанд.
We had a contract.	Мо шартнома доштем.
You don’t need special planning for it during the design process.	Дар ҷараёни тарроҳии шумо банақшагирии махсус барои он лозим нест.
Why it had to be maintained.	Чаро онро нигоҳ доштан лозим буд.
You take care, mom.	Шумо ғамхорӣ кунед, модар.
I really love this place.	Ман дар ҳақиқат ин ҷойро дӯст медорам.
I gave them the benefit of the doubt.	Ман ба онҳо манфиати шубҳа медодам.
Need to check their website.	Бояд вебсайти онҳоро тафтиш кунад.
However, he thought this was not the first time.	Бо вуҷуди ин, ӯ фикр мекард, ки ин бори аввал нест.
They are on the line a lot tomorrow.	Онҳо фардо дар хати бисёр ҳастанд.
Someone help me, please.	Лутфан касе ба ман кӯмак кунад.
The court denied the request.	Додгоҳ ин дархостро рад кард.
Now is not the time.	Ҳоло вақти он нест.
In either case, it would have been better to leave the public road.	Дар ҳар ду ҳолат беҳтар буд, ки роҳи ҷамъиятиро тарк кунед.
The women just watched.	Занон танҳо тамошо карданд.
We highlight a few cases in our results statement.	Мо дар изҳороти натиҷаҳои худ якчанд ҳолатҳоро ҷудо мекунем.
This request was denied for two reasons.	Ин дархост бо ду сабаб рад карда шуд.
He saw her eyes and it made him feel funny.	Ӯ чашмони ӯро дид ва ин ба ӯ эҳсоси хандаовар бахшид.
Flowers for children.	Гулҳо барои кӯдакон.
He did not like the idea.	Ба ӯ фикру мулоҳизаҳо маъқул набуд.
You were a boy here.	Шумо дар ин ҷо писар будед.
It's so beautiful.	Ин хеле зебост.
The record does not support this basis.	Сабт ин асосро дастгирӣ намекунад.
First, we calculated the required sample size.	Аввалан, мо андозаи зарурии намунаро ҳисоб кардем.
No, that was not true at all.	Не, ин тамоман дуруст набуд.
I'm lucky.	Ман бахт кардам.
I’m sure this will help you to warm them up.	Ман боварӣ дорам, ки ин ба шумо барои гарм кардани онҳо кӯмак мекунад.
And when you get a few, you actually load.	Ва ҳангоме ки шумо чанд ба даст меоред, шумо воқеан бор мекунед.
Whether you believe him or not is up to you.	Ба ӯ бовар кардан ё не, ба шумо вобаста аст.
It was definitely fast.	Ин бешубҳа зуд буд.
Then he became personal.	Он гоҳ ӯ шахсӣ шуд.
However, most of them used woven patterns.	Бо вуҷуди ин, аксарияти онҳо намунаҳои бофтаро истифода мебурданд.
Why, we don’t know, but it doesn’t really matter at the moment.	Чаро, мо намедонем, аммо ин воқеан дар айни замон муҳим нест.
There were basically two problems.	Асосан ду мушкилот вуҷуд дошт.
Although serious steps were taken, to no avail.	Ҳарчанд қадамҳои ҷиддие буданд, ҳеҷ натиҷае надод.
This had never happened before.	Ин пештар ҳеҷ гоҳ рӯй надода буд.
All the men were outside.	Ҳама мардон дар берун буданд.
It took a step forward.	Инро як қадам пеш гирифт.
The hard way.	Роҳи душвор.
After a while it disappeared again.	Пас аз чанд лаҳза он боз нопадид шуд.
She even wanted me to spend spring break with her family.	Вай ҳатто мехост, ки ман таътили баҳорӣ бо оилааш гузаронам.
It was a secret she was forced to keep.	Ин сирре буд, ки вай маҷбур шуд, ки нигоҳ дорад.
I don't know if they did it on purpose or not.	Намедонам ин корро қасдан кардаанд ё не.
I now know the right way to do it.	Ман ҳоло роҳи дурусти ин корро медонам.
I don’t know what my problem is sometimes.	Ман намедонам, ки баъзан мушкили ман чист.
Earth, man.	Замин, одам.
You never mentioned his name.	Шумо ҳеҷ гоҳ номи ӯро нагуфтед.
At least ignored.	Ақаллан нодида гирифта мешавад.
Keep your cancer and live.	Саратонро нигоҳ доред ва зиндагӣ мекунед.
See id in general.	Умуман id нигаред.
If you notice any of these, contact your doctor immediately.	Агар шумо яке аз инҳоро мушоҳида кунед, фавран ба духтур муроҷиат кунед.
But the second group saw small parts of the components of an animal.	Аммо гурӯҳи дуюм қисмҳои хурди ҷузъҳои як ҳайвонро диданд.
She was never inside.	Вай ҳеҷ гоҳ дар дохили он набуд.
But these days it’s usually like that.	Аммо ин рӯзҳо одатан чунин аст.
For others, it is not.	Барои дигарон, ин тавр нест.
I don’t think he’s superior in anything.	Ман фикр намекунам, ки ӯ дар ягон чиз олӣ аст.
Finding nothing, he took his fourth shot.	Ҳеҷ чиз наёфта, тири чорумашро гирифт.
I didn't want to feel that pain.	Ман ин дардро ҳис кардан намехостам.
Too hard work.	Кори аз ҳад душвор.
This operation was repeated twice.	Ин амалиёт ду маротиба такрор карда шуд.
They are important.	Онҳо муҳиманд.
So far, no problem.	То ҳол, ҳеҷ мушкиле нест.
You feel cut off and looking for a connection.	Шумо худро бурида ва дар ҷустуҷӯи пайваст ҳис мекунед.
I’m, for one, standing in the last camp.	Ман, барои як, дар лагери охирин истодаам.
One was my father.	Яке падари ман буд.
Each part of the seven was asked to meet and vote.	Ҳар як қисми ҳафтнафара хоҳиш карда шуд, ки вохӯрда овоз диҳанд.
She was gone then.	Вай он вақт рафта буд.
I understand at once, absolutely.	Ман якбора, комилан мефаҳмам.
She couldn't believe he had heard anything.	Вай боварӣ надошт, ки оё ӯ чизеро шунидааст.
You are a farmer's son.	Ту писари деҳқонӣ.
Well, let me put it another way.	Хуб, иҷозат диҳед инро ба таври дигар гузорам.
Do not cross.	Салиб нашавед.
I really loved it.	Ман дар ҳақиқат онро дӯст медоштам.
Please help to resolve.	Лутфан барои ҳал кардан кӯмак кунед.
A content analysis approach was performed to analyze the data.	Барои таҳлили додаҳо равиши таҳлили мундариҷа анҷом дода шуд.
Make sure they represent your property well.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо моликияти шуморо хуб муаррифӣ мекунанд.
However, it is difficult to determine these two parameters by human users.	Бо вуҷуди ин, муайян кардани ин ду параметр аз ҷониби корбарони инсон душвор аст.
Set to zero.	Ба сифр муқаррар кунед.
Finally, the two sides reached an agreement.	Ниҳоят, ҳарду ҷониб ба созиш расиданд.
They have a special kind of love.	Онҳо як намуди махсуси муҳаббат доранд.
We are lost.	Мо гум шудаем.
He lay on the bed with his eyes open.	Бо чашмонаш кушода рӯи кат хобид.
Living here was expensive too.	Зиндагӣ дар ин ҷо ҳам қимат буд.
However, to do this, many of us need to work together.	Аммо, барои иҷрои ин кор бисёре аз мо лозим аст, ки якҷоя кор кунем.
She was a doctor.	Вай духтур буд.
He shared his feelings about the problem.	Ӯ ҳиссиёти ӯро дар бораи мушкилот нақл кард.
The answer was something that each of us had been waiting for.	Ҷавоб аз он чизе буд, ки ҳар кадоми мо интизор буд.
Others must be destroyed.	Дигаронро низ бояд нобуд кард.
Do not expect everything to be perfect the first time.	Умед нашавед, ки бори аввал ҳама чиз комил мешавад.
I’m not really weird.	Ман аслан аҷиб нестам.
I don't remember what happened after that.	Дар ёд надорам, ки баъд аз он чӣ шуд.
Yes, that's right.	Ҳа, ҳамин тавр.
Make sure.	Боварӣ ҳосил кунед.
There are many reasons why this happens.	Сабабҳои зиёде вуҷуд доранд, ки чаро ин рӯй медиҳад.
Sex and violence.	Ҷинс ва зӯроварӣ.
I’ll show you some of his work, it’s really good.	Ман ба шумо баъзе аз кори ӯро нишон медиҳам, ин воқеан хуб аст.
However, I have to ask you to stay away.	Бо вуҷуди ин, ман бояд аз шумо хоҳиш кунам, ки канор равед.
Now we could spend more time at sea.	Акнун мо метавонистем вақти бештарро дар баҳр гузаронем.
She should, but where is she.	Вай бояд, аммо вай дар куҷост.
She went to the man.	Вай ба назди он мард рафт.
We see everything.	Ҳама чизро дида истодаем.
They seem to come from a different place and a different culture.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо аз ҷои дигар ва фарҳанги дигар омадаанд.
Only then is an informed debate possible.	Танҳо дар он сурат баҳси огоҳона имконпазир аст.
Look at the things above.	Ба чизҳои боло нигаред.
The other is in danger.	Дигараш дар хатар аст.
It was hard for me to go to school every day.	Ҳар рӯз ба дарс рафтан бароям душвор мешуд.
I didn’t know what to say?	Ман намедонистам, ки чӣ гап?
Keep quiet, whatever you do.	Хомӯш нигоҳ доред, ҳар чӣ мекунед.
I am studying.	Ман омӯзиш дорам.
In fact, the opposite is true.	Дар асл ин баръакс аст.
It felt so good to be by my side.	Дар паҳлӯям буданаш хеле хуб ҳис мекард.
However, with this success comes both benefits and challenges.	Бо вуҷуди ин, бо ин муваффақият ҳам фоидаҳо ва ҳам душвориҳо меоянд.
This river will not stop.	Ин дарё қатъ намешавад.
The night is even better.	Шабона боз ҳам беҳтар аст.
None of these cases exist in this case.	Ҳеҷ яке аз ин ҳолатҳо дар ин парванда вуҷуд надоранд.
I was absolutely convinced of that.	Ман ба ин комилан боварӣ доштам.
Therefore, a number of treatments are recommended.	Аз ин рӯ, як қатор табобат тавсия дода мешавад.
And to know the difference.	Ва барои донистани фарқият.
I’m looking for his idea for their shared secret.	Ман фикри ӯро барои сирри муштараки онҳо ҷустуҷӯ мекунам.
It was in the same song that he told them to get up and go.	Маҳз дар ҳамон суруд ӯ ба онҳо гуфт, ки бархезанд ва бираванд.
Every step is important.	Ҳар як қадам муҳим аст.
There is no criminal.	Ҷинояткор нест.
Then do the same on the pieces around your face.	Сипас дар пораҳои атрофи рӯи худ низ ҳамин корро кунед.
Yes, that's good.	Бале, ин қадар хуб аст.
The content should be specific, useful and engaging for your target audience.	Мундариҷа бояд барои шунавандагони мақсадноки шумо мушаххас, муфид ва ҷолиб бошад.
The board was not involved.	Раёсат ба ин кор дахл надошт.
Now that he mentioned it, there were some, but not so many.	Ҳоло, ки вай инро зикр кард, баъзеҳо буданд, аммо он қадар зиёд набуд.
Random selection was made based on a computer program.	Интихоби тасодуфӣ дар асоси барномаи компютерӣ анҷом дода шуд.
People change people.	Одамон одамонро тағир медиҳанд.
Great care must be taken in this regard.	Дар ин бобат гамхории калон бояд кард.
This went on for about three days.	Ин тақрибан се рӯз давом кард.
My relationship with my late father was a very special one.	Муносибати ман бо падари марҳум як намуди хеле махсус буд.
She is no longer a child.	Вай дигар кӯдак нест.
Never worked, of course.	Ҳеҷ гоҳ кор накардааст, албатта.
This is good for the soul and makes you a real man.	Ин барои рӯҳ хуб аст ва шуморо марди ҳақиқӣ месозад.
In fact, it would make good sense.	Дар асл ин маънои хуб мебуд.
This review is divided into three parts.	Ин барраси ба се қисм тақсим мешавад.
They will not be missed.	Онҳо пазмон намешаванд.
I’m a small blogger run by a poor guy.	Ман як блоги хурде ҳастам, ки онро як бачаи камбизоат идора мекунад.
The numbers seem to confirm this.	Чунин ба назар мерасад, ки рақамҳо инро тасдиқ мекунанд.
He is never really afraid of anything.	Ҳеҷ гоҳ аслан аз чизе наметарсад.
We have to be full now for the normal season.	Мо бояд ҳоло барои мавсими муқаррарӣ пурра бошем.
He didn't have to send her to the bedroom.	Ба вай лозим набуд, ки ӯро ба хонаи хоб равона кунад.
See what happened in the camp.	Бубинед, ки дар лагерь чй шуд.
I got a copy of them.	Ман нусхаи онҳоро гирифта будам.
It couldn’t have come at a better time.	Он дар вақти беҳтаре омада наметавонист.
She was going to college.	Вай ба коллеҷ мерафт.
I don’t know if this works or not.	Ман намедонам, ки ин кор мекунад ё не.
The red box shows the collected tissue.	Қуттии сурх бофтаи ҷамъшударо нишон медиҳад.
We give a positive answer below.	Мо дар зер ҷавоби мусбӣ медиҳем.
Someone else did.	Каси дигар кард.
You may have personal problems to deal with.	Шояд шумо мушкилоти шахсӣ дошта бошед, ки бо онҳо мубориза баред.
These changes are events that you need to be prepared for.	Ин тағйиротҳо воқеаҳое мебошанд, ки шумо бояд ба онҳо омода бошед.
After ten years of war, death felt like freedom.	Пас аз даҳ соли ҷанг, марг мисли озод ҳис мекард.
However, the man's heart was pounding.	Бо вуҷуди ин, дили мард тез тапиш мекард.
She knew it would happen.	Вай медонист, ки ин тавр мешавад.
Maybe he's here.	Шояд ӯ дар ин ҷо бошад.
Others are poor because we are rich.	Дигарон камбизоатанд, зеро мо бой ҳастем.
He could not say where it came from.	Вай гуфта наметавонист, ки ин аз куҷост.
There was fighting in that small room.	Дар он ҳуҷраи хурдакак ҷанг ҷараён дошт.
Then he drove the car and felt the same way.	Пас аз он мошин ронда, ҳаминро ҳис кард.
We need you at this point.	Мо дар ин лаҳза ба шумо ниёз дорем.
I wanted to give my best shot to it.	Ман мехостам беҳтарин зарбаи худро ба он диҳам.
For each manuscript, three review reports are usually collected.	Барои ҳар як дастнавис, одатан се гузориши барраси ҷамъоварӣ карда мешавад.
She never thinks about him.	Вай ҳеҷ гоҳ дар бораи ӯ фикр намекунад.
We hear your pain and understand that change is hard.	Мо дарди шуморо мешунавем ва мефаҳмем, ки тағирот душвор аст.
I told him it was a bit like energy.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин каме ба энергия монанд аст.
In doing so, he noted two pages.	Дар ин кор вай ду сахифа кайд кард.
My goal was now in my hands.	Ҳадафи ман акнун дар дастам буд.
My energy level is what it was the first day.	Сатҳи энергетикии ман дар он аст, ки он рӯзи аввал буд.
Approximately the same question as above.	Тақрибан ҳамон саволе, ки дар боло оварда шудааст.
You have to think of the best, the worst will come later.	Шумо бояд беҳтаринро фикр кунед, бадтаринаш баъдтар меояд.
It gives a long week, doesn’t it? 	Ин як ҳафтаи дарозро медиҳад, ҳамин тавр не?
she says.	вай мегуяд.
So let's deal.	Пас биёед муомила кунем.
Wealth was really like you and me.	Сарватҳо дар ҳақиқат мисли ману ту буданд.
Probably not.	Эҳтимол, ин тавр нест.
I’m at the end of the line, actually.	Ман дар охири сатр ҳастам, воқеан.
I'm not saying that.	Ман инро намегӯям.
We can get them in the next two and a half months.	Мо метавонем онхоро дар дуюним мохи наздик ба даст орем.
He was really surprised.	Ӯ воқеан ҳайрон буд.
He stood up and agreed.	Ба по хеста, розй шуд.
Tell him they need to be careful.	Ба ӯ бигӯед, ки онҳо бояд эҳтиёт бошанд.
My task is to score.	Вазифаи ман гол задан аст.
Maybe it was right that there was nothing to do.	Шояд ин дуруст буд, ки ҳеҷ коре набуд.
Now she even stopped this physical contact.	Акнун вай ҳатто ин алоқаи ҷисмониро қатъ кард.
Not so sure.	На он қадар боварӣ.
I was sick and sick.	Ман бемор ва бемор будам.
There is an expression for it.	Барои он ифодае ҳаст.
Because that’s what we think.	Зеро он чизест, ки мо фикр мекунем.
An idea came to my mind.	Ба сарам фикре омад.
I make things and never publish them.	Ман чизҳо месозам ва ҳеҷ гоҳ онҳоро нашр намекунам.
You have the potential that they need to see in your race.	Шумо потенсиалие ҳастед, ки онҳо бояд дар мусобиқаи шумо бубинанд.
The man then asked her if she needed help to get up.	Он гоҳ мард аз ӯ пурсид, ки оё ба ӯ барои бархостан кӯмак лозим аст?
The court is not fixed in one place.	Суд дар як чо муцаррар карда нашудааст.
I’ve never been very good at it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар он хеле хуб набудам.
I think they had a good trust with each other.	Ман фикр мекунам, ки онҳо байни ҳамдигар эътимоди хуб доштанд.
It was a beautiful end to the day.	Ин як анҷоми зебои рӯз буд.
I pushed my plate.	Ман табақи худро тела додам.
Daily press release.	Паёми матбуотии рӯз.
Make friends with people who want the best for you.	Бо одамоне, ки барои шумо беҳтарин чизҳоро мехоҳанд, дӯстӣ кунед.
I could be sure he was wrong.	Ман метавонистам боварӣ дошта бошам, ки ӯ хатое дорад.
According to their attitude to human life.	Аз рӯи муносибати онҳо ба ҳаёти инсон.
She leaned back.	Вай ба қафо такя кард.
And even if you fall short, keep going.	Ва ҳатто агар шумо кам афтед, идома диҳед.
Now it takes about half an hour a month.	Ҳоло дар як моҳ тақрибан ним соат вақт лозим аст.
The term now has a more specific meaning.	Ин истилоҳ ҳоло маънои мушаххастар дорад.
This is a serious thing.	Ин чизи ҷиддӣ аст.
I was standing in the open and he saw me.	Ман дар кушода истода будам ва ӯ маро дид.
And write it down.	Ва онро нависед.
This fish does not clean the skin.	Ин моҳӣ пӯстро тоза накардааст.
School was a dream.	Мактаб орзу буд.
He is not leaving tonight.	Имшаб намеравад.
I don’t remember what it was like.	Ман дар ёд надорам, ки чӣ гуна аст.
Now that he has won, he has not stopped working.	Ҳоло, ки ғолиб омад, корашро бас накардааст.
She was not at the window for long.	Вай муддати дароз дар тиреза набуд.
There was no future for either of them.	Барои ҳардуи онҳо оянда набуд.
I don’t remember the process.	Ман равандро дар ёд надорам.
Enter the password and settings to change the system settings.	Рамз ва параметрҳоро барои тағир додани танзимоти система ворид кунед.
It will work the same way.	Он ҳамон тавре кор хоҳад кард.
In fact, this is the subject of a post.	Дар ҳақиқат, ин мавзӯи як пост аст.
She doesn't like it.	Вай дӯст надорад.
Or it only happened once on this scale.	Ё ин танҳо як маротиба дар ин миқёс рӯй дод.
They are kind of scared.	Онҳо як навъ метарсанд.
His tests were performed correctly.	Санҷишҳои ӯ дуруст гузаронида шуданд.
Of course, only for adults.	Албатта, танҳо барои калонсолон.
I represent an organization with which you have common interests.	Ман ташкилотеро намояндагӣ мекунам, ки шумо бо он манфиатҳои муштарак доред.
Support groups are inadequate.	Гуруххои мададгор ба кадри кифоя нестанд.
Other, probably not.	Дигар, эҳтимол не.
She was very strong.	Вай хеле қавӣ буд.
He was young, and he said it didn’t matter.	Ҷавон буд, ва ӯ гуфт, ки ин муҳим нест.
The quality of the floor was amazing.	Сифати фарш аҷиб буд.
I ask her.	Ман аз вай мепурсам.
Healthy group age.	Синну соли гурӯҳи солим.
Without money it would never come out of the ground.	Бе пул он ҳеҷ гоҳ аз замин намешуд.
I made a mistake with this man.	Ман бо ин мард иштибоҳ кардам.
Primary cell culture was performed.	Маданияти ҳуҷайраҳои ибтидоӣ гузаронида шуд.
In any other state.	Дар ягон давлати дигар.
This is absolutely true.	Ин комилан дуруст аст.
Feel free to get in touch.	Озод ҳис кунед, ки тамос гиред.
Moreover, there is no immediate need to draw new conclusions.	Гузашта аз ин, зарурати фавран баровардани хулосаи нав нест.
He wanted people to trust women.	Вай мехост, ки одамон ба занҳо бовар кунанд.
It was a healthy debate.	Ин як баҳси солим буд.
Giving this extra boost only means one or two pauses.	Додани ин такони иловагӣ танҳо маънои як ё ду таваққуфро дорад.
I use it very rarely.	Ман онро хеле кам истифода мебарам.
Don't touch it.	Ба он даст нарасонед.
Both interests are important.	Ҳарду манфиатҳо муҳиманд.
She finished it in three hours.	Вай онро дар се соат ба анҷом расонд.
He is not like that.	Ӯ чунин нест.
Listen and tell me what you enjoy.	Гӯш кунед ва ба ман бигӯед, ки аз чӣ лаззат мебаред.
The reason is this.	Сабаби ин чунин аст.
Most of them do.	Аксарияти онҳо мекунанд.
Just to clarify it.	Танҳо барои равшан кардани он.
This is much harder to explain.	Инро шарҳ додан хеле мушкилтар аст.
He needs to understand.	Ӯ бояд бифаҳмад.
In addition to the new.	Ба иловаи нав.
A guy who lives in danger for another year.	Бачае, ки як сол боз дар хатар зиндагӣ мекунад.
Or you can come back, for free.	Ё шумо метавонед баргардед, бе пул.
May, she said.	Май, гуфт вай.
From this point.	Аз ин маврид.
But some survived.	Аммо баъзеҳо зинда монданд.
Others said their children were not well.	Дигарон гуфтанд, ки фарзандонашон хуб нест.
You were his son.	Ту писари ӯ будӣ.
This is a cell phone.	Ин телефони мобилӣ аст.
And we need to help each other reach the future.	Ва мо бояд ба ҳамдигар кӯмак расонем, ки ба оянда расиданд.
Then weeks passed.	Пас аз он ҳафтаҳо гузашт.
The computer cannot think for itself and has no common sense.	Компютер худ аз худ фикр карда наметавонад ва ақли солим надорад.
He signed the contract without even reading it.	Шартномаро хатто нахонда имзо мекард.
Obviously, there is no room here for details.	Аён аст, ки дар ин ҷо барои ба тафсилот ворид шудан ҷой нест.
They clearly show that other variables are related to business.	Онҳо равшан нишон медиҳанд, ки тағирёбандаҳои дигар бо тиҷорат алоқаманданд.
Basically the anxiety made me feel like a different person.	Асосан изтироб маро ҳамчун як шахс дигар кард.
But he understood.	Аммо худаш фахмид.
Not for long.	Не муддати дароз.
Double-click it and the user goes to the main screen.	Онро ду маротиба клик кунед ва корбар ба экрани асосӣ меравад.
Anything that will get you out of the situation.	Ҳар чизе, ки шуморо аз вазъият раҳо мекунад.
The general requirements of the contract, separated by year of the contract, are given in detail below.	Талаботи умумии шартнома, ки аз рӯи соли шартнома ҷудо карда шудаанд, дар зер муфассал оварда шудаанд.
Maybe, they say, it will start an even bigger movement.	Шояд, мегӯянд онҳо, ин ҳатто як ҳаракати бузургтареро оғоз кунад.
He wanted to hurt me.	Ӯ мехост маро озор диҳад.
None of them.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо.
She was looking out her windows.	Вай тирезаҳои худро тамошо мекард.
Instead, they are busy making a point.	Баръакс, онҳо дар бораи баён кардани нукта машғуланд.
I didn’t mind doing that with me.	Ман зид намебудам, ки ин корро бо ман кунад.
He told her to keep it a secret from her mother.	Ба ӯ гуфт, ки инро аз модараш пинҳон нигоҳ дорад.
She even walked away from him.	Вай ҳатто аз ӯ дур шуд.
So he is on trial.	Барои ҳамин ӯ дар мурофиа аст.
However, the underlying mechanism requires further research.	Бо вуҷуди ин, механизми аслӣ ба таҳқиқоти иловагӣ ниёз дорад.
There is history.	Дар он ҷо таърих ҳаст.
Attend an exercise class and meet new people.	Дар дарси машқҳо иштирок кунед ва бо одамони нав шинос шавед.
She pointed to the chair.	Вай ба курсӣ ишора кард.
The results were consistent across the full set of analysis.	Натиҷаҳо дар шумораи пурраи маҷмӯи таҳлил мувофиқ буданд.
This is actually a very big event.	Ин воқеан як чорабинии хеле бузург аст.
Very convenient to visit.	Хеле мувофиқ барои боздид.
Only healthy people were included in this study.	Ба ин тадқиқот танҳо одамони солим дохил карда шуданд.
The country has changed.	Мамлакат дигар шуд.
And maybe he doesn’t want to use it all the time.	Ва шояд ӯ намехоҳад, ки онро тамоми вақт истифода барад.
She was returned within an hour.	Вай дар давоми як соат баргардонида шуд.
This, of course, has a few things.	Ин, албатта, якчанд чизро дорад.
But here, come with me.	Аммо ин ҷо, бо ман биё.
You have made changes based on informed feedback.	Шумо дар асоси фикру мулоҳизаҳои огоҳона тағйирот ворид кардед.
My father talked about it with his brother and many other people.	Падарам дар ин бора бо бародараш ва бисёр одамони дигар сӯҳбат мекард.
There is no way you can get help from anyone.	Ҳеҷ гуна роҳе нест, ки шумо аз касе кӯмак хоҳед гирифт.
She asked if he was looking for anything.	Вай пурсид, ки оё ӯ чизе меҷӯяд?
It was not closed and he entered the deep darkness.	Он баста набуд ва ӯ ба торикии ғафс даромад.
It was strong on many levels.	Ин дар бисёр сатҳҳо пурқувват буд.
We cannot give up.	Мо таслим шуда наметавонем.
You don't move.	Шумо ҳаракат намекунед.
Hardly more than a boy.	Базӯр бештар аз писар.
And the answer is from within.	Ва ҷавоб аз дарун аст.
Getting it right.	Гирифтан дуруст аст.
Then they have to play their next five games.	Сипас онҳо бояд панҷ бозии навбатии худро гузаронанд.
Basic customer service vs.	Хизматрасонии асосӣ ба мизоҷон vs.
I wanted to take it to the gun shop.	Ман мехостам онро ба дӯкони силоҳ барам.
She even called him about it.	Вай ҳатто ӯро дар ин бора даъват кард.
We can improve it.	Мо метавонем онро такмил диҳем.
And some of us.	Ва баъзеи мо.
Take us there.	Моро ба он ҷо баред.
Yes, that was another course.	Бале, ин албатта дигар буд.
The reality is much more complicated.	Воқеият хеле мураккабтар аст.
Not everyone is born with confidence.	На ҳама бо эътимод таваллуд мешаванд.
The room was clean and quiet.	Ҳуҷра тоза ва ором буд.
She looked up from her office.	Вай аз идорааш боло нигарист.
We number the dots from left to right.	Мо нуқтаҳоро аз чап ба рост рақам мекунем.
I worry about our people.	Ман дар бораи мардуми мо хавотирам.
So we went to join him on his deathbed.	Аз ин рӯ, мо рафтем, ки ӯро дар бистари маргаш ҳамроҳ кунем.
Let's work together and get out of there.	Биёед якҷоя кор кунем ва аз он ҷо равем.
This was also unusual for him.	Ин ҳам барои ӯ ғайриоддӣ буд.
Rotate your subject slowly in a circle.	Мавзӯи худро оҳиста дар як давра гардонед.
They basically said stay with us and you will be sweet.	Онҳо асосан гуфтанд, ки бо мо бимонед ва ширин хоҳед буд.
The truth is that no one knows for sure.	Ҳақиқат ин аст, ки ҳеҷ кас аниқ намедонад.
You can do anything you want.	Шумо метавонед ҳама чизеро, ки мехоҳед, бикунед.
They are just making mistakes.	Онҳо танҳо хато мекунанд.
Don’t be tempted to record every technology you use in every job.	Майл накунед, ки ҳар як технологияеро, ки дар ҳар як кор истифода мебаред, сабт накунед.
I'll give it a shot.	Ман онро як зарба медиҳам.
Only someone who uses software testing.	Танҳо касе, ки санҷиши нармафзорро истифода мебарад.
This is not good.	Ин хуб нест.
I know for a fact that very few people believe this.	Ман аниқ медонам, ки хеле кам одамон ба ин бовар мекунанд.
You don't have to explain.	Ба шумо фаҳмондан лозим нест.
I love them, I love them, I love them.	Ман онҳоро дӯст медорам, дӯст медорам, дӯст медорам.
It doesn't matter if you are right or not.	Фарқ надорад, ки шумо дуруст ҳастед ё не.
So far according to plan.	То хол аз руи план.
Nobody does that in my house.	Дар хонаи ман касе ин корро намекунад.
I had to deliver a message to him.	Ба ман лозим омад, ки ба ӯ паём расонам.
We still have half an hour.	Мо хануз ним соат вакт дорем.
The results may not be what you are after.	Натиҷаҳо шояд он чизе, ки шумо паси он ҳастед, набошанд.
On her fingers.	Дар ангуштони вай.
And, of course, the masses.	На, албатта, омма.
You taught him not to miss you.	Ту ба ӯ ёд додӣ, ки чӣ тавр туро пазмон нашавад.
Her breathing was bad.	Нафасаш бад буд.
Me and my friends.	Ман ва дӯстонам.
But I can’t get the stuff selected.	Аммо ман чизҳои интихобшударо гирифта наметавонам.
I need to be home.	Ман бояд дар хона бошам.
His voice was different.	Овозаш дигар буд.
That's the thing.	Ин аст он чизе.
There is a lot that can be done.	Бисьёр корхоро ба чо овардан мумкин аст.
Again, you find yourself with a line outside the door.	Боз, шумо худро бо хати берун аз дар пайдо мекунед.
Maybe it's not ideal.	Шояд он идеалӣ нест.
He had no plans.	Ҳеҷ нақшае ба зеҳнаш намеомад.
She had not been home for many years.	Вай чандин сол боз дар хона набуд.
You take our status with you.	Шумо мақоми моро бо худ мебаред.
Yes, she asked her father to help her with money.	Бале, вай аз падараш хоҳиш кард, ки бо пул кӯмак кунад.
You have nothing.	Шумо чизе надоред.
Maybe it was the last big fight.	Шояд ин охирин муборизаи бузург буд.
It just seemed right.	Ин танҳо дуруст ба назар мерасид.
I had to visit that house for a while.	Ба ман лозим омад, ки муддате он хонаро тамошо кунам.
We now have to build our results from the bottom up.	Мо бояд ҳоло натиҷаи худро аз поён то боло созем.
They were all good people.	Хамаи онхо одамони хуб буданд.
There is still a lot of work to be done.	Холо бисьёр корхоро ба чо овардан лозим меояд.
Show her that you love her.	Ба ӯ нишон диҳед, ки ӯро дӯст медоред.
He is in this hospital.	Ӯ дар ин беморхона аст.
The two teachers were found about an hour later.	Он ду муаллимро тахминан як соат баъд пайдо карданд.
Natural protection is easy to find.	Муҳофизати табииро ба осонӣ пайдо кардан мумкин аст.
They just feel each other.	Онҳо танҳо якдигарро эҳсос мекунанд.
There is no hard call.	Занги сахт нест.
Several he lived with.	Якчанд ӯ зиндагӣ мекард.
She was absolutely right.	Вай комилан дуруст буд.
Avoid work and take care of yourself.	Аз кор дурӣ ҷӯед ва худатонро эҳтиёт кунед.
Several members are now running for local office.	Якчанд аъзоён акнун ба мансаби идораи маҳаллӣ номзад мешаванд.
Use the box.	Қуттиро истифода баред.
An example of a live birth is described.	Як мисоли таваллуди зинда тасвир шудааст.
I spent the morning with outdoor activities.	Ман субҳро бо корҳои берунӣ сарф кардам.
I ordered him.	Ман ба ӯ амр кардам.
It's tough enough.	Он кофӣ сахт аст.
Anything that some say would be better than that.	Ҳар чизе, ки баъзеҳо мегӯянд, аз ин беҳтар мебуд.
This is really what we want to achieve.	Ин дар ҳақиқат он чизест, ки мо мехоҳем ба даст орем.
My heart ached.	Дилам дард кард.
He’s smart, funny and a really good guy.	Вай оқил, хандовар ва як бачаи воқеан хуб аст.
She said she was happy with the quick game.	Вай гуфт, ки аз бозии зуд хушҳол буд.
You can use it easily online either.	Шумо метавонед онро ба осонӣ онлайн истифода баред ё.
Of course, everyone does.	Албатта, ҳама инро мекунанд.
The surrounding walls were closed.	Деворҳои гирду атрофаш баста шуданд.
She knew what she wanted for a player.	Вай медонист, ки барои як бозигар чӣ мехоҳад.
How is he like his father.	Чӣ тавр ба падараш монанд аст.
Because you are the people who put me here.	Зеро шумо одамоне ҳастед, ки маро дар ин ҷо гузоштанд.
They can kill you.	Онҳо метавонанд шуморо бикушанд.
I really love this project.	Ман ин лоиҳаро дар ҳақиқат дӯст медорам.
No one really reached puberty before getting married.	Касе то оиладор шудан дар ҳақиқат ба синни балоғат нарасидааст.
He was at work.	Ӯ дар ҷои кор буд.
This was the beginning of a new journey.	Ин ибтидои сафари нав буд.
In some cases, war followed.	Дар баъзе мавридҳо ҷанг аз паи онҳо буд.
This is their home.	Ин хонаи онҳост.
I stared across the street.	Ман дар рӯ ба рӯи кӯча истода нигоҳ кардам.
Something has happened to him in recent years.	Солҳои охир бо ӯ чизе рӯй дод.
There is no other reason to give him a stage.	Дигар сабабе нест, ки ба ӯ саҳна диҳад.
Remember what is really important here.	Дар хотир доред, ки дар ин ҷо чӣ воқеан муҳим аст.
I see it over and over again.	Ман онро такрор ба такрор мебинам.
These cards were signed by three out of four employees.	Ба ин кортхо аз чор нафар се нафар коргарон имзо гузоштаанд.
This was also observed in our data, as noted above.	Ин дар маълумотхои мо низ мушохида шуд, чунон ки дар боло кайд карда шуд.
We may be like him.	Мо шояд мисли ӯ шуда бошем.
Sorry, but these are songs that have something for me.	Мебахшед, аммо ин сурудҳое ҳастанд, ки барои ман чизе доранд.
This is a good sign.	Ин аломати хуб аст.
It necessarily requires public administration and social control.	Он ҳатман ба идоракунии давлатӣ ва назорати иҷтимоӣ ниёз дорад.
You found us.	Шумо моро ёфтед.
It was clear that his older age was getting better than his.	Маълум буд, ки синну соли бузургаш аз ӯ беҳтар шуда истодааст.
Good things first.	Аввал чизҳои хуб.
That was the truth.	Ин ҳақиқат буд.
It was so beautiful.	Ин хеле зебо буд.
The study was in two parts.	Таҳқиқот дар ду қисм буд.
In short, the process, no matter what the outcome.	Хулоса, раванд, новобаста аз он, ки натиҷааш муҳим аст.
Seconds feel like clocks, no sound, nothing.	Сонияҳо мисли соатҳо эҳсос мекунанд, садо нест, чизе нест.
You wait there.	Шумо дар он ҷо интизоред.
This is an example of an error in the answer.	Ин як мисоли хатогии ҷавоб аст.
In addition to yourself.	Ба ғайр аз худат.
The second is to keep them together.	Дуюм ин аст, ки онҳоро якҷоя нигоҳ доред.
My number is on the back.	Рақами ман дар қафо аст.
Oh, they had a lot of problems.	Оҳ, онҳо мушкилоти зиёде доштанд.
That’s fast enough.	Ин ба зудӣ кофӣ аст.
Our house is on the outskirts of town.	Хонаи мо дар канори шаҳр аст.
Now it was taking place.	Акнун он сурат мегирифт.
Thank you so much for your professional and effective guidance.	Ташаккури зиёд барои роҳнамоии касбӣ ва муассиратон.
Just for free distribution.	Танҳо барои паҳнкунии ройгон.
Just for tonight, though.	Танҳо барои имшаб, ҳарчанд.
You make a good point.	Шумо як нуктаи хуб мекунед.
The problem is that when that doesn’t work, they try again.	Мушкилот дар он аст, ки вақте ки ин кор намекунад, онҳо дубора кӯшиш мекунанд.
I was very nervous.	Ман хеле асабӣ будам.
I didn’t mind, though.	Ман зид набудам, аммо.
There was no higher power to address it.	Қудрати баландтаре набуд, ки ба он муроҷиат кунад.
We fixed him.	Мо ӯро дуруст кардем.
Thus, web projects are evaluated according to their specific characteristics.	Ҳамин тариқ, лоиҳаҳои веб аз рӯи хусусиятҳои хоси онҳо баҳо дода мешаванд.
I loved it.	Ман онро дӯст медоштам.
I guess he just loves to feel.	Ман гумон мекунам, ки ӯ танҳо ҳис карданро дӯст медорад.
Let them know they are doing it right and they are very good.	Бигзор онҳо бидонанд, ки онҳо ин корро дуруст мекунанд ва онҳо хеле хубанд.
They give up very easily.	Онҳо хеле осон таслим мешаванд.
That would be bad.	Ин бад мебуд.
We don't know what to do.	Мо намедонем чи кор кунем.
And their lie.	Ва дурӯғи онҳо.
It doesn’t work for someone who knew.	Барои касе, ки касе медонист, кор намекунад.
You have years and years to work.	Шумо барои кор кардан солҳо ва солҳо доред.
So if you want to follow, you have to get it.	Пас, агар шумо хоҳед, ки пайравӣ кунед, шумо бояд онро ба даст оред.
That was not fair.	Ин одилона набуд.
She says she took two.	Вай мегӯяд, ки ду нафар гирифтааст.
Now done.	Ҳоло анҷом дода шудааст.
However, this difference was not significant.	Бо вуҷуди ин, ин фарқият назаррас набуд.
I repeated it.	Ман онро такрор кардам.
The sound is not correct.	Овоз дуруст нест.
They were best friends and they didn’t talk.	Онҳо дӯстони беҳтарин буданд ва онҳо гап намезаданд.
This is not really the case.	Ин дар ҳақиқат нест.
No matter how we survived.	Новобаста аз он ки мо зинда мемондем.
We have to drop our guard.	Мо бояд посбони худро партоем.
Anyway to me.	Ба ҳар ҳол ба ман.
Getting each piece is very rewarding for me.	Ба даст овардани ҳар як порча барои ман хеле муфид аст.
No one has noticed you yet, because they see you every day.	То ҳол касе пай набурдааст, зеро туро ҳар рӯз мебинанд.
I saw you around.	Ман туро дар атроф дидаам.
The lines are light in place and stable when needed.	Хатҳо дар ҷои мувофиқ сабук ва дар ҳолати зарурӣ устуворанд.
There was only one problem.	Танҳо як мушкилот вуҷуд дошт.
The story seems to be taking it in a new direction.	Ҳикоя ба назар мерасад, ки он ба як самти нав қадам мегузорад.
It actually works just like how you get web pages.	Он воқеан ба мисли он ки чӣ тавр шумо саҳифаҳои вебро мегиред, кор мекунад.
I think that’s important.	Ман фикр мекунам, ки ин чизи муҳим аст.
I had a major group of good friends.	Ман як гурӯҳи асосии дӯстони хуб доштам.
They are as ready as possible.	Онҳо ба қадри имкон омодаанд.
This is impossible.	Ин имконнопазир аст.
Now she looked better.	Акнун вай беҳтар менамуд.
We forget to laugh.	Мо хандиданро фаромӯш мекунем.
He will guide you every step of the way.	Ӯ ба шумо дар ҳар қадам роҳнамоӣ мекунад.
Who goes if they live after today.	Кӣ меравад, агар пас аз имрӯз зиндагӣ кунанд.
We are stuck with the term pressure.	Мо бо истилоҳи фишор мондаем.
There are no tears on her face.	Аз болои вай ашк намерезад.
That was what he learned.	Ин буд он чизе ки ӯ омӯхта буд.
What should I put here.	Чӣ бояд дар ин ҷо гузорам.
It’s something that’s based on this type of book.	Он чизест, ки дар асоси ин навъи китобҳост.
She was standing on the snow.	Вай дар болои барф истода буд.
So he kept his heart.	Ҳамин тавр ӯ дилашро нигоҳ дошт.
But he was soon arrested.	Аммо ба зудӣ ӯро дастгир карданд.
They don’t help me.	Онҳо ба ман кӯмак намекунанд.
It was, at least, their personal home.	Ин, ҳадди аққал, хонаи шахсии онҳо буд.
You can do the research online.	Шумо метавонед онлайн таҳқиқ кунед.
But the issue is not far from being resolved.	Аммо масъала аз халли худ дур нест.
Man must always make decisions.	Инсон бояд ҳамеша қарор қабул кунад.
feed.	сер кунед.
But here it is.	Аммо ин аст.
He hated being forced to make such decisions.	Ӯ аз маҷбур кардани ин гуна қарорҳо нафрат дошт.
In other words, you made yourself do it.	Ба ибораи дигар, шумо худатонро ба ин кор бурдед.
We can just watch and see what happens.	Мо метавонем танҳо тамошо кунем ва бубинем, ки чӣ мешавад.
It was long, but we had a little fun.	Ин тӯлонӣ буд, аммо мо каме хурсандӣ кардем.
To believe in yourself.	Барои ба худ бовар кардан.
It's all over.	Ҳамааш тамом шуд.
The process is much faster and easier.	Раванд хеле тезтар ва осонтар аст.
I no longer had to watch.	Дигар ба ман лозим набуд, ки тамошо кунам.
I never thought I would be left here without documents.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки дар ин ҷо бе ҳуҷҷат бимонам.
Only I take care of him.	Танҳо ман ӯро нигоҳубин мекунам.
And everyone said to him.	Ва ҳар кас ба ӯ чунин мегуфт.
I’ve done enough of this and am tired now.	Ман ин корро кофӣ кардам ва ҳоло хаста шудаам.
He played as an internal striker.	Вай ҳамчун ҳамлагари дохилӣ бозӣ мекард.
Your answers and feedback can be found below in the comments section.	Ҷавобҳо ва фикру мулоҳизаҳои шумо дар зер дар бахши шарҳҳо пайдо мешаванд.
He seemed close to tears.	Чунин менамуд, ки ӯ ба ашк наздик буд.
Can anyone guide me on this.	Оё касе метавонад ба ман дар ин бора роҳнамоӣ кунад.
I have no influence on knowledge.	Ман ба дониш таъсир надорам.
He left it at that.	Ӯ онро дар ҳамин ҳол гузошт.
But the color, unfortunately, still does.	Аммо ранг, мутаассифона, то ҳол чунин мекунад.
In other words, the street is very crowded.	Ба ибораи дигар кучаи хеле серодам.
And they were very fast.	Ва онҳо хеле зуд буданд.
Well, don't answer the questions anymore.	Хуб, дигар ба саволҳо ҷавоб надиҳед.
Often this is not the case.	Аксар вақт ин тавр нест.
I love it!!.	Ман инро дӯст медорам!!.
I doubt anyone here would say that this is impossible.	Ман шубҳа дорам, ки касе дар ин ҷо мегӯяд, ки ин имконнопазир аст.
But that can take years.	Аммо ин метавонад солҳо тӯл кашад.
She started to smile too.	Вай низ табассум кардан гирифт.
It can come at any time.	Он метавонад ҳар вақт биёяд.
There are two options.	Ду вариант вуҷуд дорад.
It was what he expected.	Он чизе ки ӯ интизор буд.
From the beginning, you have done little to improve the situation.	Аз аввал барои ислоҳи вазъият каме коре кардаед.
My goal is relatively easy.	Ҳадафи ман нисбатан осон аст.
Reviews should provide details of your experience.	Баррасиҳо бояд маълумоти муфассали таҷрибаи шуморо пешниҳод кунанд.
Nothing was visible.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасид.
Companies that are below market value.	Ширкатҳое, ки аз арзиши бозор камтаранд.
No one else in the room agreed.	Ҳеҷ каси дигар дар ҳуҷра розӣ нашуд.
I supported myself in different ways.	Ман худро бо роҳҳои гуногун дастгирӣ кардам.
I knew he would not be late.	Ман медонистам, ки ӯ дер нахоҳад омад.
This is her secret.	Ин сирри вай аст.
I really need to set up.	Ман дар ҳақиқат бояд муқаррар кунам.
I would like to see more.	Бештар дидан мехостам.
This was due to internet security issues.	Ин ба масъалаи бехатарии интернет вобаста буд.
But the problem for me is how easy it is to buy something.	Аммо барои ман мушкил ин аст, ки то чӣ андоза осон харидани чизе.
More than ever, they needed to stand firm, to stand together.	Аз харвакта дида бештар ба онхо лозим буд, ки мустахкам истанд, якчоя истанд.
We will correct this choice from now on.	Мо ин интихобро аз ҳоло ислоҳ мекунем.
There are tears on his face.	Дар чеҳрааш ашк эҳсос мешавад.
We found this to be true for other girls.	Мо дидем, ки ин барои духтарони дигар амалӣ мешавад.
So, they are back in your home business again.	Ҳамин тавр, онҳо боз ба тиҷорати хонаи шумо бармегарданд.
Combine.	Комбинат.
The boys also had to eat.	Ба писарон низ лозим буд, ки хӯрок хӯранд.
This approach reported a relatively low level of false positives.	Ин равиш сатҳи нисбатан пасти мусбати бардурӯғро гузориш дод.
Outside or this or that didn’t happen.	Дар берун ё ин ё чизе рух намедод.
I'm not, man.	Ман не, одам.
You have enough on your plate.	Шумо дар табақи худ кофӣ ҳастед.
They are scared, angry and confused.	Онҳо метарсанд, хашмгин ва ошуфтаанд.
And maybe other things.	Ва шояд чизҳои дигар.
Or should be.	Ё бояд бошад.
No comment, just went for good.	Эзоҳ нест, танҳо барои хуб рафт.
It works and it's very good.	Он кор мекунад ва он хеле хуб аст.
That doesn’t mean they don’t have a goal.	Ин маънои онро надорад, ки онҳо ҳадаф надоранд.
This is an older relationship.	Ин муносибати калонсол аст.
His mother had taught him that long ago.	Модараш кайҳо пештар ба ӯ инро таълим дода буд.
They returned to earth.	Ба замин баргаштанд.
They did not want to change their address.	Онҳо намехостанд, ки суроғаи худро иваз кунанд.
But you are trying to solve the wrong problem.	Аммо шумо кӯшиш мекунед, ки мушкилоти нодурустро ҳал кунед.
They really care about patients and their needs.	Онҳо воқеан дар бораи беморон ва ниёзҳои онҳо ғамхорӣ мекунанд.
Until then, fear has usually gripped the project team.	То ин вақт, тарс одатан дастаи лоиҳаро фаро гирифтааст.
When these guys got up, they stopped playing.	Вақте ки ин бачаҳо баланд шуданд, онҳо бозӣ карданро бас карданд.
To cut the poles, let cool.	Барои буридан ба сутунҳо, бигзор хунук шавад.
All buildings can have different requirements for this.	Ҳама биноҳо метавонанд барои ин талаботҳои гуногун дошта бошанд.
He was silent, sat down and said nothing.	Хомуш буд, нишаста, чизе нагуфт.
So you can find them on the list.	Аз ин рӯ, шумо метавонед онҳоро дар рӯйхат пайдо кунед.
It’s not exactly the same.	Ин комилан якхела нест.
It was a long job, but he could do it.	Ин як кори тӯлонӣ буд, аммо ӯ метавонист онро анҷом диҳад.
Or at least that’s my theory.	Ё ин ҳадди аққал назарияи ман аст.
It worked well for him.	Ин барои ӯ хуб кор кард.
I followed up after a few minutes.	Ман пас аз чанд дақиқа пайравӣ кардам.
Know that you are on the sidelines so that you cannot see clearly.	Бидонед, ки шумо дар канор ҳастед, то ки шумо равшан намебинед.
This process is time consuming.	Ин раванд вақти зиёдро талаб мекунад.
And you can't go home either.	Ва шумо низ наметавонед ба хона равед.
They know what they have learned.	Онҳо медонанд, ки чӣ омӯхтаанд.
But my mind is mine.	Аммо ақли ман аз они ман аст.
And the poor state of human rights.	Ва вазъи бади ҳуқуқи инсон.
And a few other things.	Ва чанд чизи дигар.
There are four of them.	Онҳо чор нафаранд.
We paid for everything.	Мо ҳама чизро пардохт кардем.
Without you, this blog would not have progressed so far.	Бе шумо ин блог то ин дараҷа пеш намеравад.
Repeat the same procedure on the other side.	Ҳамин тартибро дар тарафи дигар такрор кунед.
She ran into their bedroom and threw herself on the bed.	Вай давида ба хонаи хобашон даромад ва худро болои кат партофт.
However, there is order.	Бо вуҷуди ин, тартибот вуҷуд дорад.
Maybe public opinion is right.	Шояд афкори умум дуруст бошад.
I haven't heard anything yet.	Ман то ҳол чизе нашунидаам.
You give me hope.	Шумо ба ман умед мебахшед.
With some file information at the beginning.	Бо баъзе маълумоти файл дар ибтидо.
I had no heart to write.	Дили навиштан надоштам.
I have a problem that you can solve for me.	Ман як мушкилот дорам, ки шумо метавонед барои ман ҳал кунед.
This also applies to men.	Ин ба мардон низ дахл дорад.
The wooden man walked inside.	Марди чуб аз дарун гузашту рафт.
I think the lines of battle are clearly drawn on it.	Ман фикр мекунам, ки хатҳои ҷанг дар он ба таври возеҳ кашида шудаанд.
He can be very difficult.	Ӯ метавонад хеле душвор бошад.
We are very close to each other.	Мо ба якдигар хеле наздик истодаем.
Don't go out.	Ба берун набаромадан.
Thus, he succeeded.	Ҳамин тавр, ӯ муваффақ шуд.
So, he just took back what he said.	Ҳамин тавр, ӯ танҳо гуфтаҳои ӯро баргардонд.
It really doesn't make sense.	Воқеан ҳеҷ маъно надорад.
It is really difficult to find time for personal work.	Барои кори шахсӣ вақт ёфтан воқеан душвор аст.
I also wanted to cook more food outside.	Ман ҳам мехостам дар берун бештар хӯрок пухтан.
The next morning they returned unharmed.	Субҳи дигар онҳо бе талаф баргаштанд.
But he went out there and threw it down.	Аммо вай ба он ҷо баромада, онро ба поён партофт.
Offer several options.	Якчанд вариантҳоро пешниҳод кунед.
Not the type of task.	На намуди вазифа.
I can kill with one touch.	Ман метавонам бо як ламс бикушам.
To achieve this comfort, there are different things in the house.	Барои ноил шудан ба ин бароҳат, дар хона чизҳои гуногун мавҷуданд.
However, I don’t call anyone.	Бо вуҷуди ин, ман ба касе занг намезанам.
And other questions.	Ва саволҳои дигар.
He needed some food and clothing.	Ӯ бояд каме хӯрок, либос мегирифт.
He could run to his brother.	Вай метавонист ба назди бародараш давад.
This is family land.	Ин замини оилавӣ аст.
She said about five times.	Вай тақрибан панҷ маротиба гуфт.
We didn’t have to hold hands.	Ба мо лозим набуд, ки даст ба даст гирем.
Be very upset about things.	Аз чизҳо хеле хафа шавед.
Some ideas are really funny.	Баъзе идеяҳо воқеан хандоваранд.
Ideal for those guys.	Беҳтарин барои он бачаҳо.
People have a right to know that.	Одамон хак доранд, ки инро донанд.
But this is only the first stage.	Аммо ин танҳо марҳилаи якум аст.
But we are not.	Аммо мо не.
She wants to create a beautiful dress with a beautiful style.	Вай мехоҳад, ки либоси зебоеро бо услуби зебо эҷод кунад.
Often enough was enough.	Аксар вақт кофӣ буд.
Yes, this is just my luck.	Бале, ин танҳо бахти ман аст.
They were asleep.	Онҳо хоб буданд.
That says two things.	Ки ду чизро мегӯяд.
The first step is to choose a song.	Қадами аввал интихоби суруд аст.
However, she still wanted more than her career.	Бо вуҷуди ин, вай ҳанӯз аз касбаш бештар мехост.
I was nothing but talking.	Ман ҳеҷ гоҳ чизе набудам, ба ҷуз гап.
large.	калон.
It made a lot of sense from that point of view.	Ба он аз ин нуқтаи назар нигоҳ карда, вай бисёр маъно дошт.
Until recently, the form did not require much.	То вактхои охир шаклаш бештар талаб намекард.
Fresh air.	Ҳавои тозаи нав.
They have the same goal in terms of human rights.	Аз нигоњи њуќуќи инсон њам як маќсад доранд.
Their other task was not to defend the great building.	Дигар вазифаи онҳо дифоъи бинои бузург набуд.
This can be a problem.	Ин метавонад сабаби мушкилот бошад.
And of course not.	Ва албатта ин тавр нест.
Then ask how you feel again.	Сипас пурсед, ки боз чӣ эҳсос мекунед.
And the tree in the picture disappeared.	Ва дарахте, ки дар расм буд, нест шуд.
Or brother.	Ё бародар.
He should have given you a message.	Ӯ бояд ба шумо паём медод.
She finds a way to feed and comfort them.	Вай роҳи таъом додан ва тасаллӣ додани онҳоро пайдо мекунад.
Not to my mother.	На ба модарам.
I really like this card.	Ман ин кортро хеле дӯст медорам.
It was a mistake to go to him for money.	Барои пул назди у рафтан хато буд.
What they didn’t have were states.	Он чизе ки онҳо надоштанд, давлатҳо буданд.
They need to understand something.	Онҳо бояд чизеро фаҳманд.
This is a false statement.	Ин як изҳороти бардурӯғ аст.
Other lines of evidence in the literature confirm our results.	Дигар сатрҳои далелҳои адабиёт натиҷаҳои моро тасдиқ мекунанд.
Many years have passed.	Солхои зиёде гузашт.
I love the author’s writing style and a certain attention to detail.	Ман услуби навиштани муаллиф ва таваҷҷуҳи муайян ба ҷузъиётро дӯст медорам.
It will be true forever, to the extent that it is real.	Он то абад ҳақиқӣ хоҳад буд, то он андозае ки воқеӣ бошад.
I couldn't ask for anything else.	Ман дигар чизе талаб карда наметавонистам.
Eye and shape.	Чашм ва шакл.
The same thing has happened in the past.	Дар гузашта низ ин тавр карда шуд.
The military officers agreed.	Офицерони харбй, бо сари худ розй шуданд.
You can read more about me here !.	Шумо метавонед бештар дар бораи ман дар ин ҷо бихонед!.
Solar services only.	Танҳо хидматҳои офтобӣ.
None of them wanted to keep him.	Ҳеҷ яке аз онҳо намехост, ки ӯро нигоҳ дорад.
Her mother's only wish was that her daughter would love her.	Ягона орзуи модараш ин буд, ки духтараш ӯро дӯст дорад.
The size is correct, but the shape is off.	Андоза дуруст аст, аммо шакл хомӯш аст.
That was my second thought.	Ин фикри дуюми ман буд.
Something about the sun.	Чизе дар бораи офтоб.
He didn't have a chance.	Вай имконият надошт.
He opened the door wide.	Вай дарро васеъ кушод.
Maintaining it was really important.	Нигоҳ доштани он воқеан муҳим буд.
I think we need to know about your blog.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд дар бораи блоги шумо донем.
The morning incidents happened.	Ҳодисаҳои субҳ рӯй доданд.
The staff were friendly and young.	Кормандони дӯстона ва ҷавон буданд.
Then he sent me to him.	Баъд маро назди худ фиристод.
Those who were left.	Онҳое, ки монда буданд.
He was forced to refrain from any action.	Вай маҷбур буд, ки аз ҳар гуна амал даст кашад.
It is known that there was insurance.	Маълум аст, ки дар он ҷо суғурта вуҷуд дошт.
Thank you for your love and support.	Ташаккур барои муҳаббат ва дастгирӣ.
Literature review.	Баррасии адабиёт.
He had nothing.	Ӯ ҳеҷ чиз надошт.
He clearly does not represent this population.	Вай ба таври возеҳ ин аҳолиро намояндагӣ намекунад.
I know I can.	Ман медонам, ки метавонад.
So they kept me.	Ҳамин тавр онҳо маро нигоҳ медоштанд.
So he stood outside, waiting for them to feel.	Аз ин рӯ, ӯ дар берун истода, интизор буд, ки онҳо ҳис кунанд.
I was just excited to be there.	Ман танҳо ба ҳаяҷон омадам, ки дар он ҷо бошам.
He said nothing and turned away.	Ӯ чизе нагуфта, рӯй гардонда рафт.
They were a young team that had just come to their senses.	Онҳо як дастаи ҷавон буданд, ки танҳо ба худ омада буданд.
The following is a list.	Дар зер рӯйхат оварда шудааст.
To date, there are no published data on the use of this device.	То имрӯз дар бораи истифодаи ин дастгоҳ маълумоти нашршуда мавҷуд нест.
Prepare them for the show.	Онҳоро барои намоиш омода кунед.
We die there.	Мо дар он ҷо мемирем.
Life is about choices and decisions.	Ҳаёт ин интихобҳо ва қарорҳост.
I hope you can take care of it.	Ман умедворам, ки шумо метавонед онро ғамхорӣ кунед.
This definitely worked.	Ин бешубҳа натиҷа дод.
In each experiment a clear signal is set.	Дар ҳар як таҷриба сигнали равшан муқаррар карда мешавад.
She opened her eyes and looked at him.	Вай чашмонашро кушод ва ба вай нигарист.
Experience whatever it was.	Ҳар чизе ки ин буд, таҷриба кунед.
He began to stand up.	Ӯ ба по хестан оғоз кард.
The incident and the trail remain in his blood.	Ҳодиса ва пайраҳа дар хуни ӯ боқӣ мондааст.
I knew what she wanted.	Ман медонистам, ки вай чӣ мехоҳад.
Most people here knew each other.	Аксарияти одамон дар ин чо якдигарро мешинохт.
Must accept new test.	Бояд озмоиши навро қабул кунад.
This part of the answer was as expected.	Ин қисми ҷавоб тавре буд, ки интизор мерафт.
This can be for two reasons.	Ин метавонад ду сабаб дошта бошад.
All children had good clinical outcomes.	Ҳама кӯдакон натиҷаи хуби клиникӣ доштанд.
He leaned on her and her mouth was on hers.	Ӯ ба вай такя кард ва даҳонаш ба вай буд.
Nothing important changes.	Ҳеҷ чизи муҳим тағир намеёбад.
In a month, maybe forever.	Дар як моҳ, шояд то абад.
They became my life.	Онҳо ҳаёти ман шуданд.
She is afraid of her power.	Вай аз қудрати худ метарсад.
When you feel it, you are never satisfied.	Вақте ки шумо онро ҳис мекунед, шумо ҳеҷ гоҳ сер намешавед.
You may need to add a little oil.	Эҳтимол, каме равған илова кардан лозим аст.
We expect the relevant officer to change his story.	Мо интизорем, ки афсари дахлдор қиссаи худро тағир диҳад.
There is nothing to say to him though.	Ҳарчанд ба ӯ чизе гуфтан нест.
Asking questions about his teeth can make him talk.	Савол додан дар бораи дандонҳояш метавонад ӯро ба гап занад.
He has not yet made that mistake.	Вай холо ба ин гуна хатой рох надодааст.
We don’t think that’s the law.	Мо фикр намекунем, ки ин қонун аст.
This is confirmed by current experience.	Инро тачрибахои хозира тасдик карданд.
Only other bodies kept him on their feet.	Танҳо баданҳои дигар ӯро дар пояшон нигоҳ медоштанд.
We talked about hope, dream.	Мо дар бораи умед, орзу гуфтем.
None of them are active.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо фаъол нестанд.
I understand them now.	Ман онҳоро акнун фаҳмидам.
That way, we can catch people inside and outside the building.	Ҳамин тавр, мо метавонем одамонро дар дохили бино ва берун аз он дастгир кунем.
They were locked up and locked up.	Онҳо баста ва баста монданд.
There were a lot of great things this year.	Имсол бисьёр чизҳои олӣ буданд.
You save it by combining good luck with work and good medical care.	Шумо онро бо омезиши барори кор ва нигоҳубини хуби тиббӣ наҷот медиҳед.
The key is to get the right person.	Муҳим он аст, ки шахси дурустро ба даст оред.
The problem is that something very important is wrong.	Мушкилот дар он аст, ки дар як чизи хеле муҳим нодуруст аст.
He was a mediator.	Ӯ миёнарав буд.
I feel both cold and warm.	Ман ҳам сармо ва ҳам гармиро ҳис мекунам.
We don’t think she’s a project.	Мо фикр намекунем, ки вай лоиҳа аст.
But it takes a fresh form.	Аммо ин як шакли тоза мегирад.
His color was good.	Ранги ӯ хуб буд.
The rest is yours.	Боқимондаи он аз они шумост.
Select a size nucleus.	Як ядрои андозаро интихоб кунед.
You did not know.	Шумо намедонистед.
He is very good.	Ӯ хеле хуб аст.
Apparently it doesn't work.	Эҳтимол он кор намекунад.
I wanted to make them happy.	Ман мехостам онҳоро шод кунам.
Determine that.	Муайян кунед, ки.
Some may have done so and returned home.	Баъзеи онҳо шояд анҷом шуда, ба хона баргаштанд.
This gives us more and better products.	Ин ба мо бештар ва бехтар махсулот медихад.
As described above, for late band stars.	Тавре ки дар боло тавсиф, барои ситораҳои гурӯҳи дер.
One two three.	Як ду се.
That never tried.	Ки ҳеҷ гоҳ кӯшиш накардааст.
He was dead and he wanted to touch her.	Ӯ марг буд ва ӯ мехост ба ӯ даст расонад.
The eyes of some of the women were looking out of his clothes.	Чашмони баъзе занҳо аз либоси ӯ ба берун менигарист.
I was ignored.	Ба ман аҳамият надоданд.
They just found out.	Онҳо танҳо пайдо шуданд.
He can run forever.	Ӯ метавонад то абад давида.
This is true in two specific areas.	Дар ду соҳаи мушаххас ин дуруст аст.
Or for the first time, actually.	Ё бори аввал, воқеан.
Especially if you are a woman.	Хусусан, агар шумо зан бошед.
He picked it up.	Ӯ онро бардошт.
This lasted for two weeks.	Ин дар давоми ду ҳафта давом кард.
Thank you for being here.	Ташаккур ба шумо барои дар ин ҷо будан.
Maybe he did it because someone told him to.	Шояд вай ин корро кард, зеро касе ба ӯ гуфтааст.
There is water.	Об ҳаст.
It's easy to forget.	Фаромӯш кардан осон аст.
Don’t use the previous cover, don’t think.	Сарпӯши пешинаро истифода накардаед, фикр накунед.
What you did made a difference.	Он чизе ки шумо кардед, фарқияте ба вуҷуд овард.
We just waited for them to come to us.	Мо танҳо интизор будем, ки онҳо ба назди мо меоянд.
I took death.	маргро бардоштам.
The ear was used as a statistical unit.	Гӯш ҳамчун воҳиди оморӣ истифода мешуд.
You don't even know where it comes from.	Ҳатто худатон намедонед, ки он аз куҷост.
These plans never went ahead.	Ин нақшаҳо ҳеҷ гоҳ пеш намерафтанд.
If it is possible, it should be stopped.	Агар он имконпазир бошад, он бояд қатъ карда шавад.
He killed me.	Маро мекушт.
Black eyes and everything.	Чашмони сиёҳ ва ҳама чиз.
But this is not entirely wrong.	Аммо ин комилан хато нест.
Nice clean room.	Ҳуҷраи хуби тоза.
It was an obvious opportunity, too.	Ин як имкони аён буд, ҳамин тавр.
She hates these children as much as their mother.	Вай ин кӯдаконро мисли модарашон бад мебинад.
Each section shows an addition to the previous section.	Ҳар як бахш илова ба қисми қаблиро нишон медиҳад.
She had a clean smile.	Вай табассуми пок дошт.
But the hands worked harder.	Аммо дастҳо бештар кор мекарданд.
If you excel in customer service, you’ll love this feature.	Агар шумо дар хидматрасонии муштариён аъло бошед, шумо ин хусусиятро дӯст медоред.
A place of peace, of course.	Ҷои сулҳ, бешубҳа.
The command should no longer be secret.	Фармон дигар набояд махфӣ бошад.
She really did her part.	Вай дар ҳақиқат қисми худро иҷро кард.
He stared at the silence and continued on his way.	Вай ба сукут нигох карда, рохашро давом дод.
Signs are everywhere.	Аломатҳо дар ҳама ҷо ҳастанд.
My question is this.	Саволи ман ин аст.
Honestly, time has passed for this.	Рости гап, вақт барои ин гузашт.
And he was ready to move on.	Ва ӯ омода буд, ки минбаъд пеш равад.
Five animals were used in each group.	Дар ҳар як гурӯҳ панҷ ҳайвон истифода мешуд.
They fought for anyone who paid a fair price.	Онҳо барои ҳар касе, ки баҳои одилона мепардозад, мубориза мебурданд.
There are many other things where the last part came from.	Бисёр чизҳои дигар вуҷуд доранд, ки қисми охирин аз куҷо пайдо шудааст.
But the man was much less tough.	Аммо одам хеле камтар сахт буд.
It was easier to hate him.	Аз ӯ нафрат доштан аз ин осонтар буд.
It was not a place where he felt safe.	Ин ҷойгоҳе набуд, ки дар он ӯ худро бехатар ҳис мекард.
Definitely not the best.	Бешубҳа беҳтарин нест.
Very standard stuff.	Чизҳои хеле стандартӣ.
They are soft and smooth, thin and light.	Онҳо нарм ва ҳамвор, борик ва сабук мебошанд.
It’s a moment to die or to die.	Ин як лаҳзаи бимирад ё бимирад.
But he put a very slow end.	Вале у охи-ри худро хеле суст гузошт.
A place where students can build things, destroy things, experiment, and fail.	Ҷойе, ки донишҷӯён метавонанд ашё созанд, ашёро вайрон кунанд, таҷриба кунанд ва ноком шаванд.
By doing this, you can increase your account balance.	Бо ин кор, шумо метавонед тавозуни ҳисоби худро афзоиш диҳед.
I am on a boat.	Ман дар киштӣ ҳастам.
I could walk now and work a little.	Ман метавонистам ҳоло ба роҳ равам ва каме кор кунам.
The bill would increase that number to six.	Лоиҳаи қонун ин рақамро ба шаш нафар афзоиш медиҳад.
To some extent they were right.	То як дараҷа онҳо дуруст буданд.
All without being served by one man.	Ҳама бе он ки аз ҷониби як инсон хидмат карда шавад.
But the parents could not find any teachers or staff.	Аммо падару модарон ягон муаллим ва ё коркунро пайдо карда натавонистанд.
It's closed.	Он баста аст.
Shut up and read.	Хомӯш шав ва хон.
Select the background layer.	Қабати заминаро интихоб кунед.
She wondered how many people would do that.	Вай ҳайрон буд, ки чӣ қадар одамон ин тавр рафтор мекунанд.
I felt my head pushing against the cold.	Ман ҳис кардам, ки сарамро ба рӯи сард тела медиҳанд.
They continue to the pages.	Онҳо ба саҳифаҳо идома медиҳанд.
You have enough of them.	Шумо аз онҳо кофӣ доред.
And you have to get used to it.	Ва шумо бояд ба ин одат кунед.
Throwing the ball is hard, he won’t catch it for you.	Партофтани тӯб душвор аст, ки ӯ барои шумо сайд намекунад.
By no means can my life be considered complete.	Ба ҳеҷ ваҷҳ ҳаёти маро ҳанӯз тамомшуда ҳисоб кардан мумкин нест.
This is still its main goal.	Ин ҳоло ҳам ҳадафи асосии он аст.
We should have been here for at least three hours.	Мо бояд ҳадди аққал се соат дар ин ҷо будем.
This is not our problem.	Ин мушкили мо нест.
However, it is more than a thousand pages long.	Бо вуҷуди ин, он зиёда аз ҳазор саҳифа аст.
There was no reason for that.	Барои ин ягон сабаб набуд.
At first, the king ignored him.	Дар аввал шоҳ ба ӯ аҳамият надод.
A young child can face a number of challenges.	Кӯдаки хурдсол метавонад ба якчанд мушкилот дучор шавад.
It’s hard to follow, but what they say is very simple.	Пайравӣ кардан душвор аст, аммо он чизе ки онҳо мегӯянд, хеле оддӣ аст.
And he got what he came for.	Ва он чизе, ки ба он омада буд, ба даст овард.
When, he can't say.	Кай, ӯ гуфта наметавонад.
At least he could kill a little pain.	Ақаллан вай метавонист каме дардро бикушад.
Others did the same.	Дигарон низ ҳамин тавр буданд.
This is the last time.	Ин охирин бор аст.
Please calm down.	Лутфан ором шавед.
Not even his name, which is strange.	Ҳатто номи ӯ нест, ки аҷиб аст.
Statistical analysis was conducted.	Таҳлили оморӣ гузаронида шуд.
Make her better.	Вайро беҳтар кунед.
A study of examples is given.	Тадқиқоти мисолҳо оварда шудаанд.
It will consider the weekend.	Он рӯзи истироҳатро баррасӣ хоҳад кард.
But at night he thought of other things.	Аммо шаб дар бораи дигар чизхо фикр мекард.
I tried to cross the field.	Ман кушиш кардам, ки аз майдон гузарам.
Pour in the warm milk and mix until smooth.	Шири гармро рехт ва то ҳамвор омехта кунед.
Everyone steps back and gives them a place to fight.	Ҳама ба ақиб қадам мезананд ва ба онҳо барои ҷанг ҷой медиҳанд.
No, they could not help it.	Не, онҳо кӯмак карда натавонистанд.
Turn off the call.	Зангро хомӯш кунед.
Early treatment of problems is important before they become serious.	Муолиҷаи барвақти мушкилот пеш аз он ки онҳо ҷиддӣ шаванд, муҳим аст.
Or leave it altogether.	Ё тамоман тарк кунед.
As new hopes.	Як умеди нав.
He told me how proud he was of me.	Ӯ ба ман гуфт, ки чӣ гуна аз ман фахр мекунад.
That’s why people pay to see us.	Ин аст, ки одамон барои дидани мо пул медиҳанд.
We only allow the computer to use it for you.	Мо танҳо ба компютер иҷозат медиҳем, ки онро барои шумо истифода баранд.
Maybe they had no plans to have him.	Шояд онҳо нақша надоштанд, ки ӯро дошта бошанд.
I like to make people laugh.	Ман ханда кардани одамонро дӯст медорам.
The only exercise that women need is to be found at home.	Ягона машқеро, ки занон лозиманд, дар хона пайдо кардан мумкин аст.
I didn’t know why.	Ман намедонистам, ки чаро.
Something goes wrong.	Чизе нодуруст ба назар мерасад.
There is no way.	Ҳеҷ роҳе нест.
She turned me off completely.	Вай маро комилан хомӯш кард.
See how he can barely stand.	Бубинед, ки чӣ тавр ӯ базӯр истода метавонад.
I know they don’t do it for no reason.	Ман медонам, ки онҳо ин корро бесабаб намекунанд.
But it was in the country.	Аммо он дар кишвар буд.
This will be your argument.	Ин баҳси шумо хоҳад буд.
The room approached.	Ҳуҷра наздик шуд.
Regardless of his last feelings, they had disappeared inside him.	Новобаста аз он ки охирин эҳсосоти ӯ, онҳо дар дохили ӯ нопадид шуда буданд.
This happened a few times.	Ин як чанд маротиба рӯй дод.
In front of the bank, right in front of the bank disappeared.	Дар назди бонк, рост дар назди бонк ғайб зад.
Read more.	Аз ин бештар гузаред.
They even showed the places where people shot.	Хатто чойхоеро, ки одамон парронданд, нишон доданд.
Even the whole word.	Ҳатто тамоми калима.
Trust me on that.	Дар ин бора ба ман бовар кунед.
So sad ?.	Бисёр ғамовар ?.
They missed their chance.	Онҳо имкони худро аз даст доданд.
In the air it is much better.	Дар ҳаво он хеле беҳтар аст.
And he raised his hand.	Ва дасташро боло бардошт.
Do not keep your feet covered.	Пойҳои худро пӯшида нигоҳ надоред.
I was fired.	Ман аз кор озод шудам.
Part of it is my day job, though.	Қисми он вазифаи кори рӯзонаи ман аст, ҳарчанд.
I see him generally in the center or in your house.	Ман ӯро умуман дар марказ ё дар хонаи шумо мебинам.
Both women shook their heads.	Ҳарду зан сар ҷунбонданд.
Location, location, location.	Ҷойгиршавӣ, ҷойгиршавӣ, ҷойгиршавӣ.
This is his idea, not mine.	Ин идеяи ӯ аст, на аз они ман.
Therefore.	Бинобар ин.
We will never see him again.	Мо ӯро дигар ҳеҷ гоҳ намебинем.
However, let’s start with the first group.	Бо вуҷуди ин, биёед аз гурӯҳи аввал оғоз кунем.
Anything can happen in the city !.	Дар шаҳр ҳама чиз метавонад рӯй диҳад!.
Places we love to eat.	Ҷойҳое, ки мо хӯрданро дӯст медорем.
Statistical analyzes were performed.	Таҳлилҳои оморӣ анҷом дода шуданд.
Sometimes he tried to clean himself, but he was very weak.	Баъзан кӯшиш мекард, ки худро тоза кунад, аммо ӯ хеле заиф буд.
Hope it helps.	Умедворем, ки он кӯмак мекунад.
Go yourself out and order him today.	Худатон берун равед ва ӯро имрӯз фармоиш диҳед.
We do this every night.	Мо ҳар шаб ин корро мекунем.
I don’t want to see what he wants to show me.	Ман намехоҳам бубинам, ки ӯ ба ман чӣ нишон додан мехоҳад.
He just does it.	Ӯ танҳо ин корро мекунад.
If the system causes any problems, they occur immediately during surgery.	Агар система ягон мушкилотро ба вуҷуд орад, онҳо фавран ҳангоми ҷарроҳӣ ба амал меоянд.
I came back today to stay.	Ман имрӯз баргаштам, то бимонам.
However, the call to the front desk is not effective.	Бо вуҷуди ин, занг ба мизи пешӣ самаранок нест.
However, the light must be right.	Бо вуҷуди ин, нур бояд дуруст бошад.
Maybe.	Шояд бошад.
This is the life we ​​are talking about.	Инҳо ҳаётест, ки мо дар бораи он гап мезанем.
They want to keep doing it.	Онҳо мехоҳанд, ки ин корро идома диҳанд.
The mother did not know what to do.	Модар чи кор карданашро намедонист.
This is his house.	Ин хонаи ӯ аст.
I'm not worried about that.	Ман аз ин хавотир нестам.
He did not take her hand.	Ӯ дасташро нагирифт.
I couldn’t live like that.	Ман ин тавр зиндагӣ карда наметавонистам.
Play with them.	Бо онҳо бозӣ кардан.
They don’t even know how to read research articles.	Онҳо ҳатто намедонанд, ки чӣ тавр хондани мақолаҳои тадқиқотӣ.
We don’t know what you do when you have this information.	Мо намедонем, вақте ки шумо ин маълумотро доред, шумо чӣ кор мекунед.
She can find it. 	Вай онро ёфта метавонад. 
the first argument is the object of the click command.	далели аввал объекти фармони клик аст.
He didn't seem to get any closer.	Ба назараш у наздиктар намешуд.
The first is hard, the others are soft.	Аввалаш сахт, дигарон нарм.
Maybe the two men left after the rain, he thought.	Шояд ин ду мард баъди боридан борон рафтанд, фикр мекард вай.
The weather is starting to get very cold.	Ҳаво хеле хунук шуданро оғоз мекунад.
She was out of her shock, it was clear.	Вай аз зарбаи худ буд, ин чиз равшан буд.
He just died.	Ӯ танҳо мурд.
I hope they can get the gun out of his hand.	Умедворам, ки онҳо метавонанд таппончаро аз дасти ӯ гиранд.
You have a voice for it.	Шумо барои он овоз доред.
Because your body grows and changes as you grow older.	Зеро ҷисми шумо бо калон шуданатон инкишоф меёбад ва тағир меёбад.
However, it was there.	Бо вуҷуди ин, он ҷо буд.
Let's play a game.	Биёед як бозӣ кунем.
State laws vary widely.	Қонунҳои давлатӣ ба таври васеъ фарқ мекунанд.
So if you have any sense, you watch your step.	Пас, агар шумо ягон ақл дошта бошед, шумо қадами худро тамошо мекунед.
It can start a fire.	Он метавонад оташро сар кунад.
Above is his personal point of view.	Дар боло нуқтаи назари шахсии ӯ аст.
I really will.	Ман дар ҳақиқат хоҳам кард.
He never had a chance.	Ӯ ҳеҷ гоҳ имконият надошт.
But his plans were very different.	Аммо нақшаҳои ӯ хеле гуногун буданд.
Then enter the code as shown.	Сипас кодро тавре ки нишон дода шудааст, ворид кунед.
He has a plan for you too.	Ӯ низ барои шумо нақша дорад.
He was the same crazy father he had been missing.	Ӯ ҳамон падари девона буд, ки вай бедарак буд.
It would be a waste of time.	Ин беҳудаи вақт мебуд.
This is clear from good and bad examples.	Ин аз мисолхои хубу бад равшан аст.
Let me know how it goes.	Ба ман хабар диҳед, ки ин чӣ гуна мегузарад.
I believe in these things.	Ман ба ин чизҳо бовар дорам.
But you have to define this project.	Аммо шумо бояд ин лоиҳаро муайян кунед.
No, let's be honest.	Не, биёед ростқавл бошем.
This has not been the case in the past.	Дар гузашта ин тавр набуд.
It seems like you still have a way.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо ҳанӯз роҳе доред.
We love it and look forward to it.	Мо онро дӯст медорем ва онро бесаброна интизорем.
The blue men kept their other heads above the water.	Мардони кабуд сари дигареро болои об нигоҳ медоштанд.
I feel it, point it out.	Ман инро ҳис мекунам, ба он ишора кунед.
He thought this would help him to better understand his community.	Ӯ фикр мекард, ки ин ба ӯ барои беҳтар дарк кардани ҷомеаи худ кӯмак мекунад.
That sounds like a good idea to me.	Ин ба ман фикри хуб менамояд.
I have to do it myself.	Ман бояд инро худам иҷро кунам.
It was taken about ten years ago.	Он тақрибан даҳ сол пеш гирифта шуда буд.
I am not ready to call the insurance company.	Ман омода нестам, ки ба ширкати суғурта занг занам.
There is so much to talk about.	Дар бораи он чизҳое, ки бояд сӯҳбат кунем, хеле зиёданд.
The head of the unit.	Сардори звено.
And a good meal is just a phone call.	Ва хӯроки хуб танҳо як занги телефон аст.
What you want is available on request.	Он чизе ки шумо мехоҳед, мувофиқи дархост дастрас аст.
It was before.	Пеш буд.
He took her hand.	Ӯ аз дасти вай гирифт.
She looked confused.	Вай ба назар ошуфта буд.
You have to see what it is.	Шумо бояд бубинед, ки худ чист.
I found you again.	Ман туро боз ёфтам.
I have no doubt about that.	Ман ба ин шубҳа надорам.
He took her hand from under her to push her closer.	Дасташ аз таги вай гирифт, то ӯро наздиктар тела диҳад.
And it seemed that everyone liked the pictures.	Ва ба назар чунин менамуд, ки ба ҳама расмҳо маъқуланд.
I can't get enough of you.	Ман аз ту сер шуда наметавонам.
She must be from a good family.	Вай бояд аз оилаи хуб бошад.
He didn’t press the circle, the final key.	Ӯ давраро пахш накарда буд, калиди ниҳоӣ.
Maybe it was just that he wasn’t one of us.	Шояд ин танҳо буд, ки ӯ яке аз мо нест.
That was something the whole country was working for.	Ин чизе буд, ки тамоми кишвар барои он кор мекард.
Therefore, we will consider only one of them.	Аз ин рӯ, мо танҳо яке аз онҳоро баррасӣ мекунем.
What could we do to better answer your question?	Мо чӣ кор карда метавонистем, то ба саволи шумо беҳтар ҷавоб диҳем?
A little safe.	Каме бехатар.
But the trees never finished.	Аммо дарахтон ҳеҷ гоҳ ба охир нарасиданд.
As your father.	Ҳамчун падари шумо.
Almost none of them are where they should be.	Қариб ҳеҷ яке аз онҳо дар ҷое ҳастанд, ки онҳо бояд бошанд.
The color is great.	Ранги бузург аст.
This made them stronger.	Ин онҳоро қавӣ гардонд.
I try to run, but my legs feel like lead.	Ман кӯшиш мекунам давам, аммо пойҳоям мисли сурб эҳсос мекунанд.
Different colors represent different numbers of objects.	Рангҳои гуногун шумораи гуногуни ашёро ифода мекунанд.
Yes, exactly the same book.	Ҳа, айнан ҳамон китоб.
I wanted to spend more time with him.	Ман мехостам бо ӯ вақти бештар гузаронам.
This can only be done once a week.	Инро танҳо як маротиба дар як ҳафта анҷом додан мумкин аст.
I am happy to be a member of this group.	Ман шодам, ки узви ин гурӯҳ ҳастам.
Email about.	Почтаи электронӣ дар бораи.
News service.	Хадамоти ахбор.
Just keep moving.	Танҳо ҳаракатро давом диҳед.
Start with one slow and easy step.	Бо як қадами оҳиста ва осон оғоз кунед.
It was mine.	Ин аз они ман буд.
She will be back later.	Вай дертар бармегардад.
She put her mouth to his mouth.	Вай даҳони худро ба даҳони ӯ наздик кард.
Using it will really help you and your team.	Истифодаи он воқеан ба шумо ва дастаи шумо кӯмак мекунад.
So this is their day.	Пас, ин рӯзи онҳост.
I don't feel anything for him.	Ман ба ӯ чизе ҳис намекунам.
The next step is to choose the size of the device.	Қадами навбатӣ интихоби андозаи дастгоҳ аст.
I hope you had a good summer.	Ман умедворам, ки шумо тобистони хубе доштед.
This faith is strengthened.	Ин имон устувор мегардад.
And deeper and deeper.	Ва амиқтар ва амиқтар.
Do not disassemble the primary body part.	Ҷузъи ибтидоии баданро ҷудо накунед.
However, this was not an old house.	Аммо, ин хонаи кӯҳна набуд.
The high quality around it was great.	Сифати баланд дар атрофи он бузург буд.
Raising some children is more difficult than others.	Тарбияи баъзе кӯдакон нисбат ба дигарон душвортар аст.
Come to my office to see me.	Барои дидани ман ба идораи ман биёед.
But most of them are much bigger.	Аммо аксарияти онҳо хеле калонтаранд.
It is midnight.	Нимаи шаб аст.
Every year more and more people visit animals in different ways.	Ҳар сол шумораи бештари одамон ба ҳайвонҳо ба таври гуногун дидан мекунанд.
She worked in another area and had a good time.	Вай дар як минтақаи дигар кор мекард ва вақти хуб дошт.
You can mark your place in the book.	Шумо метавонед ҷои худро дар китоб қайд кунед.
Your questions are very interesting.	Саволҳои шумо хеле ҷолибанд.
Other books are now being prepared.	Ҳоло китобҳои дигар дар ҳоли омодабошанд.
There weren't many people.	Чи кадар одам набуд.
I do not know how to answer the question.	Намедонам ба савол чӣ гуна ҷавоб диҳам.
The truth was that he loved his company and his ideas.	Ҳақиқат ин буд, ки вай ширкати худ ва андешаҳои худро дӯст медошт.
It will never end, he thought.	Ҳеҷ гоҳ тамом намешавад, фикр мекард ӯ.
It will do so.	Ҳамин тавр хоҳад кард.
The previous experience had taught him well.	Тачрибаи пештара ба у нагз таълим дода буд.
It's bad.	Бад аст.
All good things.	Ҳама чизҳои хуб.
Students are not required to write their home address in letters.	Донишҷӯён набояд суроғаи хонаи худро дар ҳарфҳо сабт кунанд.
I have heard that they give such advice to middle school students.	Ман шунидам, ки онҳо ба хонандагони синфҳои миёна чунин маслиҳат медиҳанд.
I did this years ago, much easier and faster.	Ман инро солҳо пеш кардам, хеле осонтар ва тезтар.
No medical examination was required.	Муоинаи тиббӣ талаб карда нашуд.
Maybe more.	Шояд бештар бошад.
I loved it.	Ман инро дӯст медоштам.
I watch from the display window, which is now dark.	Ман аз тирезаи намоиш, ки ҳоло торик аст, тамошо мекунам.
i have to	ман бояд.
Where it worked well until a few days ago.	Дар он ҷое, ки то чанд рӯз пеш хуб кор мекард.
The reasons were never explained to him.	Сабабҳоро ҳеҷ гоҳ ба ӯ шарҳ надодаанд.
Here, the results are less consistent with the story.	Дар ин ҷо, натиҷаҳо ба ҳикоя камтар мувофиқат мекунанд.
This is more gun control than people think.	Ин назорати яроқ назар ба он ки одамон фикр мекунанд, бештар аст.
You have to walk everywhere.	Шумо бояд дар ҳама ҷо пиёда равед.
He recognized the signs.	Ӯ аломатҳоро шинохт.
And this figure is directly related to the ambient temperature.	Ва ин рақам бевосита ба ҳарорати муҳити зист алоқаманд аст.
It was too high to pass.	Он барои гузаштан хеле баланд буд.
A lot of time was spent here.	Дар ин ҷо вақти зиёд сарф шуд.
Maybe this guy had a really bad day.	Шояд ин бача рӯзи воқеан бад дошта бошад.
When we got back, the worst was over.	Вақте ки мо баргаштем, бадтаринаш тамом шуд.
He lived with me.	Ӯ бо ман зиндагӣ мекард.
People need to do their own research and give up living in the past.	Одамон бояд тадқиқоти худро анҷом диҳанд ва аз зиндагӣ дар гузашта даст кашанд.
Now it was time to play.	Акнун вақти бозӣ кардан буд.
I had music.	Ман мусиқӣ доштам.
How we respond depends on us.	Чӣ гуна посух додан ба мо вобаста аст.
The boat could do nothing for him.	Киштӣ барои ӯ ҳеҷ коре карда наметавонист.
He knew the man.	Ӯ мардро медонист.
Each of them takes four people.	Ҳар кадоми онҳо чор нафарро мегиранд.
Its history has changed the world.	Таърихи он ҷаҳонро дигар кард.
Five minutes left.	Панҷ дақиқа мондааст.
I care about that.	Ман дар ин бора ғамхорӣ мекунам.
I want this to stop.	Ман мехоҳам, ки ин қатъ карда шавад.
I can't see this.	Инро дида наметавонам.
You have no authority here.	Шумо дар ин ҷо ягон ваколат надоред.
Everyone wants to know what that means, bring them here.	Ҳар касе мехоҳад бидонад, ки ин чӣ маъно дорад, онҳоро ба ин ҷо биёред.
I see that is still known.	Ман мебинам, ки ҳанӯз маълум аст.
It was hard to keep quiet all the time outside.	Тамоми вақти дар берун буданашон хомӯш мондан душвор буд.
They were very nice people.	Онҳо одамони хеле хуб буданд.
She sat alone.	Вай танҳо нишаст.
The reason is unknown.	Сабабаш маълум нест.
She was such a beautiful child.	Вай чунин кӯдаки зебое буд.
Of course, he wants to be there.	Албатта, ӯ мехоҳад, ки дар он ҷо бошад.
I like to let it go.	Ба ман маъқул аст, ки бигзор онро равам.
He is the time.	Ӯ вақт аст.
It was white smoke.	Он дуди сафед буд.
Three normal dogs served as controls.	Се саги муқаррарӣ ҳамчун назорат хизмат мекарданд.
This is what we are against.	Ин аст он чизе ки мо бар зидди он ҳастем.
There are two different races for this task.	Барои ин вазифа ду давиши гуногун гузаронида мешавад.
But he could not bear to leave his mind.	Аммо ӯ тоқат карда натавонист, ки фикрашро тарк кунад.
And we must remember the value of our freedom.	Ва мо бояд арзиши озодии худро дар хотир дорем.
But in the second house, a woman opened the door.	Аммо дар хонаи дуюм зане дарро кушод.
But this cannot be done.	Аммо ин тавр шуда наметавонад.
However, we have to wait and see.	Бо вуҷуди ин, мо бояд интизор шавем ва бубинем.
It was cold.	Сармо буд.
They can show you what things really are.	Онҳо метавонанд ба шумо нишон диҳанд, ки корҳо дар ҳақиқат чӣ гунаанд.
Nothing worked.	Ҳеҷ чиз кор намекард.
But the world is not over.	Аммо дунё ба охир нарасидааст.
He understands that his friend is in danger.	Ӯ фаҳмида мешавад, ки дӯсташ дар хатар аст.
This is a challenge and a bad design for the project.	Ин мушкилот ва тарҳрезии бад барои лоиҳа аст.
Five horses were included.	Панҷ асп дохил карда шуд.
It played itself behind closed doors.	Он худ дар паси дарҳои баста бозӣ мекард.
He only mentioned the core values ​​of the company.	Вай танҳо дар бораи арзишҳои асосии ширкат ёдовар шуд.
He left one for two and the other for one.	Якеро барои ду, дигареро барои якка гузошт.
This is important for us.	Ин барои мо чизи муҳим аст.
In addition, field work was carried out in the study areas.	Гайр аз ин дар районхои тадкикотй корхои сахрой анчом дода шуданд.
Besides, these trees were old.	Гайр аз ин, ин дарахтон кухна буданд.
He has a very good eye.	Ӯ чашми хеле хуб дорад.
Details will be provided soon in a diary.	Тафсилот ба зудӣ дар як рӯзнома оварда мешавад.
We have to move.	Мо бояд ҳаракат кунем.
Maybe we should start with three teams.	Шояд мо бояд бо се даста сар кунем.
That's a good idea, but it's not true.	Ин фикри хуб аст, аммо ин дуруст нест.
She didn’t show a complete surprise.	Вай комилан ҳайратовар нишон надод.
But the story is more complicated than that.	Аммо ҳикоя аз он мураккабтар аст.
When he died, something happened.	Вақте ки ӯ мурд, чизе рӯй дод.
The area now looks clean.	Майдон акнун тоза ба назар мерасад.
You know what you’re doing, he doesn’t know.	Шумо медонед, ки шумо чӣ кор карда истодаед, ӯ намедонад.
Everything was very clean.	Ҳама чиз хеле тоза буд.
They had put their lives in each other's hands for years.	Онҳо солҳо умри худро ба дасти ҳамдигар гузошта буданд.
I ate it the next night in chicken.	Ман онро шаби дигар дар мурғ хӯрдам.
The patient should be very strong in the shoulder.	Бемор бояд дар китфаш хеле қавӣ бошад.
This is who they are.	Ин аст, ки онҳо кистанд.
But it didn't seem to matter.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки ин аҳамият надорад.
More than four hundred hours.	Бештар чорсад соат.
We eat more.	Мо бештар мехӯрем.
Let him ride.	Бигзор ӯ савор шавад.
I think everyone knows when to go.	Ман фикр мекунам, ки ҳама медонанд, ки кай рафтан лозим аст.
I was quietly taking my leave.	Хомушона рухсатии худро мегирифтам.
We need life.	Ба мо ҳаёт лозим аст.
The result will be different.	Натиҷа дигар хоҳад буд.
You have to do whatever she wants.	Шумо бояд ҳар чизе ки вай мехоҳад, кунед.
I did not answer it.	Ман ба он ҷавоб надодам.
Didn't see anyone for a while.	Чанд муддат касеро надид.
It was a name his mother named him.	Ин ном буд, ки модараш ӯро номид.
The problem is getting information from that computer.	Мушкилот аз он компютер гирифтани маълумот дар он аст.
Or a cafe.	Ё қаҳвахона.
You are a fortune teller.	Шумо як бахт ҳастед.
Season with pepper and salt.	Мавсими бо ќаламфури ва намак.
The proof is divided into five stages.	Исбот ба панҷ марҳила тақсим мешавад.
All are great, but production is limited.	Ҳама бузурганд, вале истеҳсоли маҳдуд мебошанд.
She has an older sister.	Вай хоҳари калонӣ дорад.
The level of serious problems is low.	Сатҳи мушкилиҳои вазнин паст аст.
Laugh.	Бихандед.
It’s just the next move in each of his games.	Ин танҳо як иқдоми навбатӣ дар ҳар бозии ӯ аст.
Serve immediately, otherwise they will be a little hard.	Дарҳол хизмат кунед, вагарна онҳо каме сахт мешаванд.
But your husband is not home.	Аммо шавҳари шумо хона нест.
He had to cover his back.	Ба ӯ лозим буд, ки пушташро пӯшонад.
They spent the night in the hospital.	Онҳо шабро дар беморхона сипарӣ карданд.
Don’t say that if you don’t mean it.	Нагӯед, агар шумо инро дар назар надошта бошед.
Among them offered a full course of higher education.	Дар байни онҳо курси пурраи маълумоти олиро пешниҳод карданд.
She didn't know what to fall for.	Вай намедонист, ки афтидан чист.
That way, you stay on the street with more drugs.	Ҳамин тавр, шумо бо маводи мухаддир бештар дар кӯча мемонед.
This was no accident.	Ин тасодуфӣ набуд.
The real world is much more interesting.	Ҷаҳони воқеӣ хеле ҷолибтар аст.
And he didn’t love me a bit.	Ва ӯ маро як зарра дӯст намедошт.
If he remained in office, he would be appointed chairman.	Агар дар ин кор мемонд, уро раис таъин мекарданд.
Of course, this is a crazy result.	Албатта, ин як натиҷаи девона аст.
The show is excellent.	Намоиш аъло аст.
Nothing attracted me less.	Ҳеҷ чиз маро камтар ҷалб намекард.
You continue the previous contract as described above.	Шумо шартномаи пешинаро тавре ки дар боло тавсиф шудааст, давом медиҳед.
But when he appeared behind the case, he knew.	Аммо вақте ки ӯ дар паси парванда пайдо шуд, вай медонист.
I look twice, but definitely nothing.	Ман ду маротиба назар мекунам, аммо бешубҳа ҳеҷ чиз нест.
She stepped back.	Вай ба қафо қадам гузошт.
Starting a business and running a business is difficult.	Оғози тиҷорат ва пешбурди тиҷорат душвор аст.
Now “how” doesn’t matter.	Ҳоло "чӣ гуна" муҳим нест.
Definitely some great things to see while listening.	Бешубҳа, баъзе чизҳои олӣ барои дидани ҳангоми гӯш кардан.
And you can print with both sides.	Ва шумо метавонед бо ҳарду ҷониб чоп кунед.
It can't be.	Ин намешавад.
She started another.	Вай дигареро оғоз кард.
Thanks for the opportunity !.	Ташаккур барои имконият!.
Such stories can help.	Чунин ҳикояҳо метавонанд кӯмак кунанд.
So little time.	Ҳамин қадар вақт кам.
His figures look very pretty, so maybe there’s something here.	Рақамҳои ӯ хеле зебо ба назар мерасанд, аз ин рӯ шояд дар ин ҷо чизе бошад.
Like my father, my mother would do the right thing.	Мисли падарам, агар модарам коре карда бошад, дуруст мекард.
They turned to the internet for help, as everyone seems to be.	Онҳо барои кӯмак ба интернет муроҷиат карданд, тавре ки ҳама ба назар мерасанд.
He was sure to find out soon.	У боварй дошт, ки ба зудй фахмад.
I will be raising prices on some parts soon.	Ман ба зудӣ дар баъзе қисмҳо нархҳо боло хоҳам кард.
Two hours later they returned.	Пас аз ду соат онҳо баргаштанд.
On the phone, take out the stomach.	Дар телефон, берун кардани меъда.
Find the right social group for you.	Барои шумо гурӯҳи дурусти иҷтимоиро пайдо кунед.
Just this point is a very important point.	Танҳо ин нукта як нуктаи хеле муҳим аст.
This is a fair option.	Ин як варианти одилона аст.
Something is passing.	Чизе мегузарад.
The example below shows a small difference.	Намунаи дар поён овардашуда фарқияти хурдро нишон медиҳад.
Pisari A.	Писари А.
I make it a rule to be present.	Ман ҳозир буданро қоида медонам.
And no one moves.	Ва ҳеҷ кас ҳаракат намекунад.
You get away with the pain.	Шумо бо дард аз худ дур мешавед.
I didn't care that it was three o'clock at night.	Парвое надоштам, ки соат сеи шаб аст.
Then you can move it like any other app.	Пас шумо метавонед онро мисли ҳама гуна барномаи дигар ҳаракат кунед.
He was never sure what the line was like.	Ӯ ҳеҷ гоҳ итминон надошт, ки хат чӣ гуна аст.
He seems to be the one who saved his life.	Чунин ба назар мерасад, ки вай ҳамон касест, ки ҷони ӯро наҷот дод.
So, that gives me hope.	Ҳамин тавр, ин ба ман умед мебахшад.
It remained very small.	Он хеле хурд боқӣ монд.
Something is wrong with me.	Чизе ба назари ман чандон дуруст нест.
It was never the end of the world.	Он ҳеҷ гоҳ охири дунё набуд.
Buildings and trees last much longer.	Биноҳо ва дарахтон хеле дарозтар давом мекунанд.
He saved me.	Ӯ маро наҷот дод.
Then I went back and forth.	Баъд ман баргаштаму берун баромадам.
There is bad blood in the family.	Дар оила хуни бад вуҷуд дорад.
As he left, he removed his account.	Ҳангоми рафтан, ӯ ҳисоби худро хориҷ кард.
And the noise of the equipment is lower.	Ва садои кори тачхизот пасттар аст.
It was not a social call.	Ин даъвати иҷтимоӣ набуд.
There was not even the slightest resistance.	Ҳатто андаке муқовимат набуд.
And everything he does is very carefully planned and thought about.	Ва ҳар чизе ки ӯ мекунад, хеле бодиққат ба нақша гирифта шудааст ва дар бораи он фикр мекунад.
They expect to be here for two or three years.	Онҳо интизоранд, ки ду-се сол дар ин ҷо бошанд.
They need to understand the process and the policy.	Онҳо бояд раванд ва сиёсатро фаҳманд.
If you are interested, please get in touch.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, лутфан тамос гиред.
Once upon a time I was young.	Як вактхо худам чавон будам.
Now at home.	Холо дар хона.
You are a far-sighted and intelligent person.	Шумо одами дурандеш ва оқил ҳастед.
The trip took place without incident.	Ин сафар бидуни ҳодиса сурат гирифт.
I didn’t feel like my time there was worth it.	Ман ҳис намекардам, ки вақти буданам дар он ҷо арзанда аст.
Not that you won’t achieve it.	На ин ки шумо ба он ноил нахоҳед шуд.
You have to be yourself.	Шумо бояд худ бошед.
Quite the opposite.	Айнан баръакс.
We'll be back next time.	Мо дафъаи дигар бармегардем.
I respect it.	Ман онро эҳтиром мекунам.
Well, who knows.	Хуб, кй медонад.
Again, this has nothing to do with the current case.	Боз ҳам, ин ба парвандаи ҳозира ҳеҷ рабте надорад.
The teacher agreed without hesitation.	Муаллим бе андеша розй шуд.
It was really simple.	Ин дар ҳақиқат оддӣ буд.
Let’s not stop for what you have to do.	Бигзор шумо барои коре, ки бояд кардед, боздошт нашавед.
She is injured.	Вай осеб дидааст.
It worked really well online.	Он дар ҳақиқат онлайн хуб кор кард.
And growth is good.	Ва афзоиш хуб аст.
No wonder she was so tired.	Тааҷҷубовар нест, ки вай ин қадар хаста буд.
I was the first person in the meeting.	Дар вохӯрӣ аввалин шахсе будам.
In this case, our task is clear.	Дар ин сурат вазифаи мо равшан аст.
I should have known where she was.	Ман бояд медонистам, ки вай дар куҷо буд.
Writing, as they say, works.	Навиштан, гуё онхо мегуянд, кор мекунад.
But she can remember how it felt.	Аммо вай дар хотир дошта метавонад, ки ин чӣ гуна ҳис мекард.
Like a secret I want to keep or tell to the world.	Мисли сирре, ки ман мехоҳам онро нигоҳ дорам ё ба ҷаҳон бигӯям.
It seemed that time and effort were wasted.	Чунин ба назар мерасид, ки вақт ва қувваи беҳуда сарф шудааст.
In addition, there is the issue of proof.	Илова бар ин, масъалаи исбот вуҷуд дорад.
The service was great.	Хизмат бузург буд.
From his first officer.	Аз афсари аввалинаш.
You are not from here.	Шумо аз ин ҷо нестед.
I love the art style and yes, it is original.	Ман услуби санъатро дӯст медорам ва бале, он аслӣ аст.
Her heart was pounding.	Дилаш тез тапиш мекард.
I got excited from them and hoped for the best.	Ман аз онҳо ба ҳаяҷон омадам ва ба беҳтаринҳо умед медоштам.
End of discussion.	Анҷоми муҳокима.
But let’s say we travel tomorrow.	Аммо биёед бигӯем, ки мо ба фардо сафар мекунем.
It got worse with difficulty breathing.	Бо душвории нафаскашӣ бадтар шуд.
They came with his life.	Онҳо бо ҳаёти ӯ омаданд.
Those who are trying to kill us.	Онҳое, ки моро куштанӣ мешаванд.
I didn't have time to wait.	Ман вақти интизор шудан надоштам.
I was in the last month and it was beautiful.	Ман дар як моҳи гузашта будам ва он зебо буд.
If they pass, they put their cards on the table.	Агар онҳо гузаранд, онҳо кортҳои худро рӯи миз мегузоранд.
I think this is very straight forward.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле рост ба пеш аст.
They are the best soldiers in the world.	Онҳо беҳтарин сарбозони ҷаҳон ҳастанд.
They did the same thing every day for five days in a row.	Онхо хар руз, дар давоми панч руз пай дар пай як хел кор мекарданд.
In this work we find such evidence.	Дар ин кор мо чунин далелҳоро пайдо мекунем.
Both controls, both positive and negative, were included in each run.	Ҳарду назорат ҳам мусбат ва ҳам манфӣ ба ҳар як давидан дохил карда шуданд.
Of the four studies, three focused on people with cancer.	Аз чор тадқиқот сетоаш ба одамони гирифтори саратон нигаронида шудааст.
I don't know the answer to the question.	Ман ҷавоби саволро намедонам.
But he quickly gets himself right.	Аммо ӯ зуд худро ҳуқуқ мекунад.
They just look, die, and stay there.	Онҳо танҳо ба назар мерасанд, мемиранд ва дар он ҷо мемонанд.
But the car was not there.	Аммо мошин дар он ҷо набуд.
My husband wrote the story for the first book.	Шавҳарам ҳикояро барои китоби аввал навиштааст.
First, people cannot put emotions aside.	Аввалан, одамон эҳсосотро як сӯ гузошта наметавонанд.
We need to pay attention to them.	Мо бояд ба онҳо диққат диҳем.
If anything.	Агар чизе бошад.
I have to see it for myself, just to be sure.	Ман бояд худам инро дидам, танҳо боварӣ ҳосил кунам.
To be honest, she looked awful.	Рости гап, вай даҳшатнок менамуд.
's.	' с.
But you probably need to calm it down.	Аммо шумо эҳтимол бояд онро ором кунед.
She was ready enough for the trip.	Вай барои сафар ба қадри кофӣ омода буд.
It makes me excited to go.	Маро барои рафтан ба ҳаяҷон меорад.
Nobody knew me.	Маро касе намешинохт.
But we cannot go this way alone.	Аммо мо наметавонем танҳо ба ин роҳ равем.
It’s getting a lot easier.	Ин хеле осон шуда истодааст.
We try to make the patient feel better.	Мо кӯшиш мекунем, ки беморро беҳтар ҳис кунем.
His nature was manifested in childhood.	Табиати ӯ дар кӯдакӣ зоҳир шуд.
It is worth the wait.	Интизор шудан бамаврид аст.
Just to change direction with this speed, it’s hard.	Танҳо барои тағир додани самт бо ин суръат, ин душвор аст.
Both times the president was defeated.	Ҳар ду дафъа президент мағлуб мешуд.
However, its implementation seems less appropriate.	Бо вуҷуди ин, татбиқи он камтар мувофиқ ба назар мерасад.
In most cases very dark.	Дар аксари ҳолатҳо хеле торик.
They recorded his cell name and number.	Онҳо ном ва рақами ҳуҷайраи ӯро қайд карда буданд.
I talk to most of them on a regular basis.	Ман бо аксарияти онҳо ба таври мунтазам сӯҳбат мекунам.
We were shown the car.	Мошинро ба мо нишон доданд.
And a lot of people do.	Ва бисьёр одамон мекунанд.
I love that you are around.	Ман дӯст медорам, ки шумо дар атроф бошед.
Below you can find what I used.	Дар зер шумо метавонед он чизеро, ки ман истифода кардам, пайдо кунед.
The child.	Кӯдак.
Otherwise, no rules are needed.	Дар акси ҳол, ягон қоида лозим нест.
One of the girls died in infancy.	Яке аз духтарон дар кӯдакӣ мурд.
You will find me in bed, dead.	Маро дар бистар хоҳӣ ёфт, мурда.
It was football.	Ин футбол буд.
Basic mechanisms can be proposed based on other studies.	Механизмҳои асосиро дар асоси таҳқиқоти дигар пешниҳод кардан мумкин аст.
After he was released, there was a dead silence.	Пас аз он ки ӯро раҳо кард, хомӯшии мурда буд.
The shoes you buy should protect your feet.	Пойафзоле, ки шумо харидед, бояд пойҳои шуморо муҳофизат кунад.
I heard one.	Ман як шунидам.
Recent years at school.	Солхои охир дар мактаб.
We have many years of family experience.	Мо тачрибаи чандинсоларо аз оила гузаштем.
The goal of the heroes can change.	Ҳадафи қаҳрамонҳо метавонад тағир ёбад.
I don't agree with everything anyone does.	Ман бо ҳар чизе ки касе мекунад, розӣ нестам.
We took it away from him, thanks to you.	Мо инро аз ӯ дур кардем, ба шарофати шумо.
This oil is there.	Ин равған дар он ҷост.
This set of features is very interesting for analysis.	Ин маҷмӯи хусусиятҳо барои таҳлил хеле ҷолиб аст.
The whole process took about an hour and a half.	Тамоми раванд тақрибан якуним соат тӯл кашид.
They love to develop players.	Онҳо инкишоф додани бозигаронро дӯст медоранд.
Therefore, we cannot trade with him.	Аз ин рӯ, мо наметавонем бо ӯ савдо кунем.
This does not apply to the situation here.	Ин ба вазъият дар ин ҷо дахл надорад.
Whatever it was, luckily we found it.	Новобаста аз он ки буд, хушбахтона мо онро ёфтем.
The years had not affected him.	Солҳо ба ӯ таъсир накарда буданд.
Describe it to me accurately.	Онро ба ман дақиқ тавсиф кунед.
I couldn’t do anything about it.	Ман дар ин бора коре карда наметавонистам.
When this happens, try again to use the sample checklist.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, дубора кӯшиш кунед, ки рӯйхати санҷиши намунавиро истифода баред.
Feel free to subscribe.	Озод ҳис кунед, ки обуна шавед.
The one that makes me laugh out loud.	Яке, ки маро ба ханда баланд мекунад.
Slightly red.	Каме сурх.
They became more and more offended.	Онхо торафт бештар хафа шудан гирифтанд.
It looks like he could break down.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ метавонад шикаст хӯрад.
One of the girls at work was reading it.	Яке аз духтарон дар ҷои кор онро мехонд.
Unfortunately, there are no solutions to this problem.	Мутаассифона, роҳҳои ҳалли ин мушкилот вуҷуд надоранд.
This is exactly what happened.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки рӯй медод.
If you need help with anything, feel free to contact me.	Дар ягон чиз ба кӯмак ниёз доред, озодона бо ман тамос гиред.
But he did not tell her to stand aside.	Аммо вай ба вай амр накарда буд, ки дар канор истад.
At least they did until recently.	Ҳадди ақал онҳо то ба наздикӣ ин корро мекарданд.
I tell him to forget.	Ман ба ӯ мегӯям, ки фаромӯш кунад.
Put him in my dirty shirt.	Ӯро дар ҷомаи чиркини ман гузоред.
It's a bit like a map.	Он каме ба харита монанд аст.
Communication is limited.	Муошират маҳдуд аст.
He knew what you were thinking.	Ӯ медонист, ки шумо чӣ фикр доред.
She knew she would.	Вай медонист, ки хоҳад кард.
Fair business if you ask us.	Тиҷорати одилона, агар шумо аз мо пурсед.
It is unlikely that he started writing there.	Эҳтимол камтар аст, ки ӯ ба навиштани он ҷо оғоз кардааст.
But she knew they were right.	Аммо вай медонист, ки онҳо дурустанд.
She opens it.	Вай онро мекушояд.
I was away from the computer.	Ман аз компютер дур будам.
We have the proof and.	Мо ба далели ва.
And only them.	Ва танҳо онҳо.
They just missed the meeting.	Онҳо танҳо вохӯриро аз даст доданд.
These studies have mixed results.	Ин тадқиқотҳо натиҷаҳои омехта доранд.
I was even thinking about finding a job.	Ман ҳатто дар бораи кор ёфтан фикр мекардам.
She was hot too.	Вай низ гарм буд.
We are a close group of people and feel like a family.	Мо як гурӯҳи наздики одамон ҳастем ва худро як оила ҳис мекунем.
All the time, he talks to me.	Ҳама вақт, ӯ бо ман сӯҳбат мекунад.
It just didn’t want to.	Ин танҳо намехост.
He trembled freely.	Ӯ озод ларзид.
Words don’t do that, and so do photos.	Суханҳо ин корро намекунанд ва аксҳо низ.
Give and take.	Додан ва гирифтан.
The expression on his face did not change.	Ифодаи чехрааш тагьир наёфт.
You will never serve me.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба ман хидмат намекунед.
There is no good feeling between us.	Дар байни мо хисси хубе нест.
It’s not clear if it can actually fight.	Маълум нест, ки он воқеан мубориза бурда метавонад.
Only one thought was running through his head.	Танҳо як фикр дар сараш чарх мезад.
Just get away.	Танҳо дур шавед.
I had no voice, no voice and no rights.	Ман на овоз, на овоз ва на ҳуқуқ доштам.
I find it easy to learn to use digital means of communication.	Ман омӯхтани истифодаи воситаҳои рақамии муоширатро осон меҳисобам.
I didn’t want him to say his name.	Ман намехостам, ки ӯ номи ӯро бигӯяд.
It felt really good to do that.	Ин корро кардан дар ҳақиқат хуб ҳис мекард.
It was nine thirty-seven.	Соат нӯҳу сию ҳафт буд.
We will truly be the perfect couple.	Мо дар ҳақиқат ҷуфти комил хоҳем буд.
Another question came up.	Ба саволи дигар омад.
She shook her head again and turned to me a little, but did not look at me.	Вай боз сар ҷунбонд ва каме ба ман рӯй овард, аммо ба ман нигоҳ накард.
I stopped working on what.	Ман аз кор мондам, ки чӣ.
This is a five-step process.	Ин раванди панҷ марҳила аст.
In some things they were right.	Дар баъзе чизҳо дуруст буданд.
It's too big.	Ин хеле калон аст.
The reports were received quickly and were of good quality.	Ҳисоботҳо зуд қабул карда шуданд ва сифати хуб доштанд.
The first few months passed before you knew it !.	Якчанд моҳҳои аввал пеш аз он ки шумо инро донед, гузашт!.
Another length can be used if the program needs it.	Агар ба барнома лозим бошад, дарозии дигарро метавон истифода бурд.
People forget that.	Одамон инро фаромуш мекунанд.
Very very.	Хеле хеле.
Think of it as the first line of a description.	Онро ҳамчун сатри аввали тавсиф тасаввур кунед.
This equipment is known as a ground station.	Ин таҷҳизот ҳамчун истгоҳи заминӣ маълум аст.
I loved that they were good for the whole family.	Ман дӯст медоштам, ки онҳо барои тамоми оила хуб буданд.
Children need such a thing to be afraid.	Кӯдакон ба чунин чизе ниёз доранд, то битарсанд.
I was calm.	Ман ором будам.
It just doesn’t work that way.	Ин танҳо ин тавр кор намекунад.
She was brought in early tonight.	Вай имшаб барвацт оварда шуд.
I fight and win the set.	Ман мубориза мебарам ва дар маҷмӯа ғолиб мешавам.
, but it will not.	, аммо ин тавр нахоҳад шуд.
However, this is changing rapidly.	Бо вуҷуди ин, ин зуд тағйир меёбад.
Facts are observations or measurements about the world.	Фактҳо мушоҳидаҳо ё андозагирӣ дар бораи ҷаҳон мебошанд.
Yes, you have to go to class.	Бале, шумо бояд ба синф равед.
There is no back light.	Нури қафо нест.
All you have to do is.	Ҳамаи шумо аз он чӣ мекунед, аст.
She says of course.	Вай албатта мегӯяд.
It was a marriage of science and spirit.	Ин издивоҷи илм ва рӯҳ буд.
And so on, and so forth.	Ва ғайра, ва ғайра.
On the computer.	Дар компютер.
But the main conclusion is music.	Аммо хулосаи асосӣ мусиқӣ аст.
So this band is tough.	Пас, ин банд сахт аст.
Her voice trembled.	Овозаш ларзид.
It just didn’t make sense to me.	Ин танҳо барои ман маъно надошт.
You know what you get from him.	Шумо медонед, ки аз ӯ чӣ ба даст меоред.
Using factor analysis, six factors were identified.	Бо истифода аз таҳлили омилҳо шаш омил муайян карда шуд.
But this is very different.	Аммо ин хеле гуногун аст.
Going fast can be expensive.	Зуд рафтан метавонад зуд гарон шавад.
You think it's too hot.	Шумо фикр мекунед, ки ин хеле гарм аст.
Train out of town the same day.	Худи ҳамон рӯз берун аз шаҳр қатора кунед.
Less advanced cells.	Ҳуҷайраҳои камтар пешрафта.
It's your choice.	Ин интихоби шумост.
I doubt he will.	Ман шубҳа дорам, ки ӯ мекунад.
But that will be a recording issue.	Аммо ин як масъалаи сабт хоҳад шуд.
But it was a matter of time and character.	Аммо ин талаби замон ва характер буд.
It was initially recommended that they be limited to thirty.	Дар аввал тавсия дода шуд, ки онҳо бо сӣ нафар маҳдуд карда шаванд.
Don’t try to force yourself to sleep.	Кӯшиш накунед, ки худро ба хоб маҷбур созед.
There was always great music at home.	Дар хона ҳамеша мусиқии олӣ буд.
We sent a police officer to investigate.	Мо як корманди пулисро барои тафтиш фиристодем.
He only knew the names of the children.	Ӯ танҳо номи кӯдаконро медонист.
Hit them hard, really hard.	Ба онҳо сахт зарба занед, воқеан сахт.
Buildings rise and fall.	Биноҳо баланд мешаванд ва меафтанд.
They understood the concept.	Онҳо консепсияро фаҳмиданд.
We would be much better off without them.	Мо бе онҳо хеле беҳтар мебудем.
She said she wanted to go home.	Вай гуфт, ки мехоҳад ба хона равад.
If something happens, it’s completely out of our control.	Агар чизе рӯй диҳад, он комилан аз назорати мост.
In addition, husband and career.	Илова бар ин, шавҳар ва мансаб.
I am in bed at the hotel.	Ман дар меҳмонхона дар бистар ҳастам.
And it never will.	Ва ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
But it definitely has its uses.	Аммо он бешубҳа истифодаи худро дорад.
Relax.	Истирохат кунед.
Feelings that nothing makes perfect sense.	Эҳсосоте, ки ҳеҷ чиз комилан маъно надорад.
She doesn't have a shirt.	Вай курта надорад.
If you want to track a change, you must do it yourself.	Агар шумо хоҳед, ки тағиротро пайгирӣ кунед, шумо бояд онро худатон иҷро кунед.
I stepped back a little and he moved towards me.	Ман каме қафо мондам ва ӯ ба сӯи ман ҳаракат кард.
Not sure which one to believe.	Боварӣ надоред, ки ба кадоме бовар кунед.
But it must have its limits.	Аммо он бояд ҳудуди худро дошта бошад.
Just one option.	Танҳо як вариант.
The latter was very good.	Ин охирин хеле хуб буд.
So if they work in third place and fail, the game is over.	Пас, агар онҳо дар ҷои сеюм кор кунанд ва ноком шаванд, бозӣ ба охир мерасад.
No one in the land knew who he was.	Дар он сарзамин касе намедонист, ки ӯ кист.
I never intended to leave so late.	Ман ҳеҷ гоҳ ният надоштам, ки ин қадар дер берун намоям.
Cash as his legal name.	Нақд ҳамчун номи қонунии ӯ.
I didn't see anything.	Ман ҳеҷ чизро надидам.
Not even a little.	На ҳатто каме.
To get this right.	Барои он ки ин қадар дуруст барояд.
All three on the bridge were waiting for the incident.	Ҳар се нафар дар болои пул интизори ин ҳодиса буданд.
I need a moment.	Ба ман як лаҳза лозим аст.
I know them.	Ман онҳоро мешиносам.
He was not told the details of the plan.	Ба ӯ ҷузъиёти нақша гуфта нашудааст.
No one else was as kind as you.	Ҳеҷ каси дигар мисли шумо меҳрубон набуд.
At the same time, it’s definitely worth seeing.	Дар айни замон, ин бешубҳа сазовори дидан аст.
Anyway, I had no sex.	Ба ҳар ҳол ман алоқаи ҷинсӣ надоштам.
Make yourself a drink.	Ба худ як нӯшокӣ тайёр кунед.
They are just running away from the truth.	Онҳо танҳо аз ҳақиқат мегурезанд.
The men picked him up among themselves.	Мардон ӯро дар миёни худ бардоштанд.
I’m glad she did.	Ман шодам, ки вай ин корро кард.
See the ones you love.	Онҳоеро, ки дӯст медоред, бубинед.
The ice was broken.	Ях шикаста шуд.
The other went to the village.	Дигараш ба деҳа пеш рафт.
It's as if he wasn't there.	Он ҷост, ки гӯё дар он ҷо набуд.
Of course she already knew.	Албатта вай аллакай медонист.
Shoot if necessary.	Агар лозим бошад, тирандозӣ кунед.
Thus, this information was accurate.	Ҳамин тавр, ин маълумот дуруст буд.
I am glad to call this project completed.	Ман шодам, ки ин лоиҳаро иҷрошуда номидаам.
What we keep is another matter.	Он чизе ки мо нигоҳ медорем, масъалаи дигар аст.
All items were included in the order and came in good condition.	Ҳама ашё ба фармоиш дохил карда шуданд ва дар ҳолати хуб омаданд.
Trust them.	Ба онҳо бовар кунед.
My life.	Ҳаёти ман.
He was right, and we knew it.	Ӯ дуруст буд ва мо ҳам инро медонистем.
He was standing in my way.	Ӯ дар роҳи ман истода буд.
We have records confirming that he paid for your visit.	Мо сабтҳое дорем, ки тасдиқ мекунанд, ки ӯ барои сафари шумо пардохт кардааст.
This is the opposite of what they expected.	Ин баръакси он чизест, ки онҳо интизор буданд.
Over the last few months he has been trying to keep everything in place.	Дар тӯли ин моҳҳои охир ӯ кӯшиш мекард, ки ҳама чизро дар ҷои худ нигоҳ дорад.
She was afraid she would cry.	Метарсид, ки мабодо гиря кунад.
I liked it from the moment of presentation.	Аз лаҳзаи муаррифӣ карданаш ба ман маъқул шуд.
Connect with the king now and they are safe.	Бо подшоҳи ҳозира пайваст шавед ва онҳо бехатаранд.
Love those flowers.	Он гулҳоро дӯст доред.
Either way you can.	Ба ҳар роҳе, ки шумо метавонед.
I could see how they were going.	Ман медидам, ки онҳо чӣ гуна роҳ мераванд.
It's dark, but it's not too late.	Торик аст, аммо дер нашудааст.
She probably has.	Вай эҳтимол дорад.
We recorded the number of participants who took this information with them.	Мо шумораи иштирокчиёнро, ки ин маълумотро бо худ бурданд, сабт кардем.
Obviously, he was in a very bad condition.	Аён аст, ки ӯ дар ҳолати хеле бад буд.
Choose one of your choices.	Яке аз интихоби худ интихоб кунед.
It wasn't even open anymore.	Он дигар ҳатто кушода набуд.
But, if you give more, most will look different.	Аммо, агар шумо бештар бидиҳед, аксарият ба таври дигар назар хоҳанд кард.
Well, he might be able.	Хуб, ӯ шояд қодир бошад.
I met new people who had a different approach to everything.	Ман бо одамони нав вохӯрдам, ки ба ҳама чиз муносибати дигар доштанд.
Sometimes this is hard to do.	Баъзан ин корро кардан душвор аст.
If we do, they do.	Агар мо кунем, онҳо мекунанд.
In this way, people are the same, but more complex.	Бо ин роҳ, одамон якхелаанд, аммо боз ҳам мураккабтаранд.
Great ending.	Анҷоми калон.
There is no other moment.	Лаҳзае дигар нест.
The development was carried out according to the main development plan.	Инкишоф аз рӯи нақшаи асосии рушд сурат гирифт.
They were blue.	Онҳо кабуд буданд.
You can tell us what he said about it.	Шумо метавонед ба мо бигӯед, ки ӯ дар ин бора чӣ гуфт.
No wonder, you might think.	Тааҷҷубовар нест, шояд шумо фикр кунед.
But all that people had built was destroyed.	Аммо ҳама он чизе, ки одамон сохта буданд, хароб шуд.
Time and date.	Вақт ва сана.
I didn't smile.	Ман табассум накардам.
Give me your size.	Андозаи худро ба ман диҳед.
He had no regrets.	Ӯ пушаймон набуд.
She was like a girl who wanted to be a boy.	Вай ба духтаре монанд буд, ки писар шудан мехост.
It was a great success, despite our mistakes.	Ин муваффақияти бузург буд, сарфи назар аз хатогиҳои мо.
About the places where he lived.	Дар бораи ҷойҳое, ки ӯ зиндагӣ мекард.
It will work with everything.	Он бо ҳама чиз кор хоҳад кард.
I have never seen a woman so beautiful.	Ман ҳеҷ гоҳ занеро ин қадар зебо надидаам.
I can’t even express it in words.	Ман онро ҳатто бо калима ифода карда наметавонам.
I felt absolutely terrified.	Ман комилан тарсу ҳаросро ҳис кардам.
But she found her way.	Аммо вай роҳи худро меёфт.
Then it was the open season.	Пас аз он мавсими кушод буд.
I don't remember anything else.	Чизи дигарро дар хотир надорам.
I choose not to let them take my life right now.	Ман интихоб мекунам, ки ҳоло ба онҳо иҷозат надиҳам, ки ҳаёти маро ба даст оранд.
Therefore, nine experiments were conducted.	Бинобар ин нӯҳ таҷриба гузаронида шуд.
I love the feel of what’s going on under my feet.	Ман ҳис карданро дӯст медорам, ки дар зери пойҳоям чӣ мегузарад.
I just never loved him.	Ман танҳо ҳеҷ гоҳ ӯро дӯст намедоштам.
This insurance is strict.	Ин суғурта сахт аст.
This is a good start.	Ин оғози хуб аст.
A number of new language features appear.	Як қатор хусусиятҳои нави забон пайдо мешаванд.
Be yourself and be creative.	Худ бошед ва эҷодкор бошед.
All variables were included in the model.	Ҳама тағирёбандаҳо ба модел дохил карда шуданд.
They are member variables.	Онҳо тағирёбандаҳои аъзо мебошанд.
To understand it.	Барои фаҳмидани он.
She thought it was solved.	Вай фикр мекард, ки ҳал шудааст.
Hundreds for my infusion.	Сад барои сукути ман.
Thus, these terms are not included in the final model.	Ҳамин тариқ, ин истилоҳҳо ба модели ниҳоӣ дохил карда нашудаанд.
And the church will continue to work with it.	Ва калисо бо он кор идома хоҳад дод.
Ride with me if you wish.	Агар хоҳед, бо ман савор шавед.
I miss your neighbor, but it's nobody's business.	Ба ёри ту дилам мехӯрад, аммо ин кори касе нест.
She was amazing.	Вай аҷиб буд.
He could have come back from that job.	Вай метавонист аз ин кор баргардад.
At the trial.	Дар мурофиа.
But it has been locked and someone is wondering who can open it again.	Аммо он қулф шудааст ва касе дар бораи он ки кӣ метавонад онро боз кунад.
He fired something directly at the wall itself.	Ӯ чизеро мустақиман ба худи девор паррондааст.
Their original configuration remains unknown.	Танзимоти аслии онҳо номаълум боқӣ мемонад.
The pain is great.	Дард бузург аст.
Our number will be too small to keep the walls.	Шумораи мо барои нигоҳ доштани деворҳо хеле кам хоҳад буд.
I was sick and tired, sick and tired.	Ман бемор ва хаста шудам, ки бемор ва хаста шудам.
He knew the weapon at the time.	У аслихаро дар вакташ медонист.
The user function has a form.	Вазифаи корбар дорои шакл аст.
And now shut up.	Ва акнун хомӯш бош.
None of their parents have a gift.	Ҳеҷ яке аз волидони онҳо тӯҳфа надоранд.
If for an accident.	Агар барои садама.
I will try to bring to your attention who and why.	Ман кӯшиш мекунам, ки кӣ ва чаро ба таваҷҷӯҳи шумо расонам.
Click on the images to see a closer look.	Барои дидани наздиктар тасвирҳоро клик кунед.
Moreover, it just looks really good.	Гузашта аз ин, он танҳо дар ҳақиқат хеле хуб ба назар мерасад.
Hold this position and count to three.	Дар ин мавқеъ нигоҳ доред ва то се ҳисоб кунед.
He is not even an adult.	Ӯ ҳатто калонсолон нест.
But it has very good information, to say the least.	Аммо он дорои маълумоти хеле хуб аст, на камтар аз он.
These are just some of the things that worked best for me.	Инҳо танҳо баъзе аз чизҳое ҳастанд, ки барои ман беҳтарин кор мекарданд.
I love your family for that.	Ман оилаи шуморо барои ҳамин дӯст медорам.
When he finally finished, the water was cold.	Вақте ки ӯ ба охир расид, об хунук шуд.
They found it useful.	Онҳо онро муфид пайдо карданд.
But before that, it’s usually pretty good.	Аммо пеш аз он, одатан хеле хуб аст.
This is by no means an exhaustive list.	Ин ба ҳеҷ ваҷҳ рӯйхати мукаммал нест.
The first part talked about production.	Дар кисми якум дар бораи истехсолот сухан ронд.
I have to keep my head down.	Ман бояд сарамро нигоҳ дорам.
The main focus is on children.	Таваҷҷуҳи асосӣ ба кӯдакон аст.
It seems like the perfect idea.	Чунин ба назар мерасад, ки идеяи комил.
She has more eyes on stage than your people.	Вай назар ба одамони шумо бештар дар саҳна чашм дорад.
So that makes it a little harder for us.	Аз ин рӯ, ин корро барои мо каме душвортар мекунад.
In fact, he didn’t kill anything.	Дар асл, ӯ ҳеҷ чизро накушт.
I was very careful not to do anything.	Ман хеле эҳтиёткор будам, ки ҳеҷ коре накунам.
She never had children.	Вай ҳеҷ гоҳ фарзанд надошт.
She hit hard and it was a lot of fun.	Вай дубли сахт зад ва ин хеле шавқовар буд.
That's it.	Ана гап.
Let him go on his way.	Бигузор вай рохи худро давом дихад.
We will not be silent anymore.	Мо дигар хомуш намемонем.
Data collection and training design.	Ҷамъоварии маълумот ва тарҳрезии омӯзиш.
He will have the key.	Ӯ калид хоҳад дошт.
There were only two men in the house.	Дар хона танҳо ду мард буданд.
He thought his voice was familiar.	Фикр кард, ки овозаш шинос аст.
It was too late though.	Ба харчанд дер омад.
I have no interest in lying.	Ман ба дурӯғ таваҷҷӯҳ надорам.
You can apply effects to the entire image or just select.	Шумо метавонед эффектҳоро ба тамоми тасвир ё танҳо интихоб истифода баред.
The more natural the food, the better.	Ҳар қадар ғизои табиӣ бештар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
Everything you really need.	Ҳама чиз ба шумо дар ҳақиқат лозим аст.
The level of detail is amazing.	Сатҳи тафсилот аҷиб аст.
The rest of the practice, until then, is just practice.	Қисми боқимондаи амал, то он вақт, танҳо амалия аст.
Everything was in working order.	Ҳама чиз дар ҳолати корӣ буд.
Or maybe he was just trying not to laugh at her.	Ё шояд ӯ танҳо кӯшиш мекард, ки ба ӯ нахандад.
There was every possibility that nothing would happen.	Ҳама имконот вуҷуд дошт, ки ҳеҷ чиз ба даст наояд.
Just for you to take a photo.	Танҳо барои он ки шумо акс гиред.
Somewhere here is the answer to your problem.	Дар ҷое дар ин ҷо ҷавоби мушкилоти шумост.
He returned to heavy drugs.	Ӯ дубора ба маводи мухаддири вазнин баргашт.
The power of tears !.	Қудрати ашк!.
On the left, six missing studies were added.	Дар тарафи чап шаш таҳқиқоти гумшуда илова карда шуданд.
In a few minutes you will be asleep.	Дар давоми чанд дақиқа шумо хоб хоҳед рафт.
This page is under development.	Ин саҳифа дар ҳоли таҳия аст.
Because it helps everyone to grow.	Зеро он ба ҳама кӯмак мекунад, ки ба воя расанд.
Play it every time this piece comes around.	Ҳар дафъае, ки ин порча дар атрофи он меояд, онро бозӣ кунед.
A game that should be fun.	Бозӣ, ки бояд шавқовар бошад.
I have never used it before.	Ман онро қаблан ҳеҷ гоҳ истифода накардаам.
The heat was on.	Гармӣ фурӯзон буд.
Why risk something reliable?	Чаро як чизи боэътимодро таваккал кунед?
Make sure they don’t follow you.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шуморо пайравӣ намекунанд.
Well, then.	Хуб, пас.
It's him.	Се ним.
Exactly.	Айнан.
Remove from heat and allow to cool slightly.	Аз гармо дур кунед ва каме хунук кунед.
Children with this disease experience double vision.	Кӯдакони гирифтори ин беморӣ дубинии дукаратаро эҳсос мекунанд.
However, the numbers vary depending on the source.	Аммо, рақамҳо вобаста ба манбаъ фарқ мекунанд.
I don’t know if it will work.	Ман намедонам, ки оё он кор хоҳад кард.
Because if you were, you wouldn't be here now.	Зеро агар мебудӣ, ҳоло дар ин ҷо намебудӣ.
This is a long-term testing process that takes months.	Ин раванди санҷиши дарозмуддат дар тӯли моҳҳо сурат мегирад.
The ability to move the fingers of each patient was taken into account.	Қобилияти ҳаракати ангуштони ҳар як бемор ба назар гирифта шудааст.
Here he comes.	Ана, вай ба хона меояд.
It works and shows the ID.	Он кор мекунад ва ID-ро нишон медиҳад.
We want to see your personal expression take place in your video.	Мо мехоҳем бубинем, ки ифодаи шахсии шумо дар видеои шумо сурат мегирад.
No response received.	Ягон посух гирифта нашудааст.
Probably not all.	Шояд на ҳама.
I think they have a third smoke break.	Ман фикр мекунам, ки онҳо танаффуси сеюми дуд доранд.
Both are based on the same logic.	Ҳарду ба як мантиқ асос ёфтаанд.
And he could never have any of them.	Ва ӯ ҳеҷ гоҳ натавонистааст ягонтои онҳоро дошта бошад.
She will never see her parents again.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ падару модарашро намебинад.
It smelled familiar.	Аз он буи шиносе меомад.
I believe us.	Ман ба мо бовар дорам.
You don’t want to use the bathroom.	Шумо намехоҳед ҳаммомро истифода баред.
But they were not.	Аммо онҳо набуданд.
technical training can be provided.	омузиши техникй таъмин кардан мумкин аст.
Her hair was white.	Мӯйҳояш сафед мешуданд.
Your baby is over.	Кӯдаки шумо тамом шуд.
He spoke about the reasons for the soldiers' war.	Вай дар бораи сабабхои чанги солдатхо накл кард.
I was young.	Ман ҷавон будам.
Especially when it comes to the same material.	Махсусан, дар мавриде, ки худи хамон материал дахл дорад.
You can’t have both.	Шумо наметавонед ҳардуро дошта бошед.
This is the army, of course.	Ин армия, албатта.
I can move too, or not.	Ман ҳам метавонам ҳаракат кунам, ё не.
Yes, we still have each other.	Бале, мо то ҳол ҳамдигарро дорем.
It was hard to see them having such an expectation.	Дидани онҳо хеле душвор буд, ки чунин интизорӣ доранд.
Refrigerate for an hour.	Барои як соат хунук кунед.
But that's not the point here.	Аммо масъала дар ин чо нест.
I do all sorts of things.	Ман ҳама гуна корҳоро иҷро мекунам.
But the garlic is exposed.	Аммо сир фош аст.
I am not happy that he has no relationship with his son.	Ман хурсанд нестам, ки бо писараш муносибате надорад.
I didn’t want to miss it.	Ман намехостам онро гузаронам.
It was a kind of other force.	Ин як навъ қувваи дигар буд.
The question is how.	Савол ин аст, ки чӣ тавр.
This term has two main effects.	Ин истилоҳ ду таъсири асосӣ дорад.
She will definitely keep it against me.	Вай ҳатман онро бар зидди ман нигоҳ медорад.
And the problem recurred after a while.	Ва мушкилот пас аз чанд вақт такрор шуд.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
And he was weak on his knees.	Ва ӯ дар зонуҳо суст шуда буд.
When you are done, your code should look similar to the image below.	Вақте ки шумо анҷом додед, рамзи шумо бояд ба тасвири дар поён овардашуда монанд бошад.
God knows my heart.	Худо дили маро медонад.
This is just a matter of personal interest.	Ин танҳо як масъалаи манфиати шахсӣ аст.
I did everything for him.	Ман ҳама чизро барои ӯ кардам.
Or in me.	Ё дар ман.
For a board the size of which took about four hours.	Барои тахтае, ки андозаи он тақрибан чор соат лозим буд.
But what does this mean for business development.	Аммо ин барои рушди тиҷорат чӣ маъно дорад.
I was not interested.	Ман таваҷҷӯҳ надоштам.
They are also friendly and helpful.	Онҳо инчунин дӯстона ва муфидтаранд.
We've been burned before, you see.	Мо пештар сухтаем, мебинй.
He would not come.	Ӯ намеомад.
An expensive way to get not too far.	Роҳи гаронбаҳо барои расидан на он қадар дур.
I'm not like that.	Ман чунин нестам.
An investigation is underway.	Тафтишот гузаронида мешавад.
These were actually bars and were not built for loud music.	Инҳо воқеан панҷараҳо буданд ва барои мусиқии баланд сохта нашудаанд.
The exact mechanism is unknown.	Механизми дақиқ маълум нест.
We like conflict and signs.	Мо мехоҳем низоъ ва аломатҳо.
Each time a block is entered, you go down a flight of stairs.	Ҳар дафъае, ки блок ворид мешавад, шумо як зина поён меравед.
As long as you say these things.	То он даме, ки шумо ин чизҳоро мегӯед.
It has almost destroyed everything we are and support.	Он ҳама чизеро, ки мо ҳастем ва тарафдорӣ мекунем, қариб нест кард.
The girls love it.	Духтарон онро дӯст медоранд.
Remove from heat and serve.	Аз гармо дур кунед ва хизмат кунед.
They both knew she wasn't.	Ҳарду медонистанд, ки вай нест.
I don’t think she’s a dog.	Ман фикр намекунам, ки вай саг аст.
Hair, skin, bones.	Мӯй, пӯст, устухонҳо.
I didn’t have to check the data.	Ба ман лозим набуд, ки маълумотро тафтиш кунам.
But that was too much.	Аммо ин аз ҳад зиёд буд.
Tools used for testing, project management, communication and version control.	Асбобҳое, ки барои санҷиш, идоракунии лоиҳа, иртибот ва назорати версия истифода мешаванд.
We can call it the original mind.	Мо метавонем онро ақли аслӣ номида тавонем.
And here was the proof.	Ва ин ҷо далел буд.
And everything could be worse, but it’s not.	Ва ҳама чиз метавонад бадтар бошад, аммо ин тавр нест.
It definitely attracted me and made me read it.	Ин бешубҳа маро ба худ ҷалб кард ва маро ба хондан водор мекунад.
He is expected to play again this season.	Интизор меравад, ки ӯ дар ин мавсим боз бозӣ кунад.
I will try this interesting tool.	Ман ин асбоби ҷолибро кӯшиш мекунам.
You informed me that it turned out absolutely right.	Шумо ба ман маълумот додед, ки комилан дуруст баромад.
Features of both can be seen.	Хусусиятҳои ҳардуро дидан мумкин аст.
The numbers were five times higher.	Рақамҳо панҷ маротиба зиёд буданд.
If so, do nothing.	Агар ин тавр бошад, ҳеҷ амалеро иҷро накунед.
He is like you, like the whole world.	Ӯ мисли шумост, мисли тамоми ҷаҳон.
He went out and did not appear for several days.	Вай берун баромад ва чанд рӯз дигар ба назар нарасид.
You know, we will consider your claim there.	Медонед, мо даъвои шуморо дар он ҷо баррасӣ мекунем.
If he catches her again, he will kill her.	Агар боз уро дастгир кунад, вайро мекушад.
I just have to think about the process.	Ман танҳо бояд дар бораи раванд фикр кунам.
It is clear that under the new conditions, total costs will be reduced.	Равшан аст, ки дар шароити нав харочоти умумй кам мешавад.
Do it.	Онро кор кунед.
What does she look like.	Вай ба чӣ монанд аст.
I like playing football.	Ман футболбозиро дӯст медорам.
Another important point is the small size of the sample.	Нуқтаи дигари муҳим ин андозаи хурди намуна аст.
She wanted to resurrect her son.	Вай мехост, ки писарашро дубора зинда кунад.
They want to see who goes up.	Онҳо мехоҳанд бубинанд, ки кӣ ба боло мебарояд.
The literature on this debate is important.	Адабиёт оид ба ин баҳс муҳим аст.
We were lucky.	Барори мо буд.
We have built a state within a state.	Мо дар дохили як давлат давлат сохтем.
I basically mean to give it up.	Ман аслан, аз он даст кашиданро дар назар дорам.
The quality of services required by these customer systems may also vary.	Инчунин сифати хидматҳое, ки аз ин системаҳои муштарӣ талаб карда мешаванд, метавонанд фарқ кунанд.
She knew from the start what the problem was.	Вай аз аввал медонист, ки мушкилот чист.
These are only certain parts of the country.	Ин танҳо қисматҳои муайяни кишвар аст.
Not a bad day job.	Кори рӯзи бад нест.
But for many body types this is comfortable or impossible.	Аммо барои бисёр намудҳои бадан ин бароҳат ё имконнопазир аст.
A good person at heart.	Шахси хуб дар дил.
Therefore, the issue is closed and complete.	Аз ин рӯ, масъала пӯшида ва пурра аст.
This is something we haven’t done recently against the above parties.	Ин чизест, ки мо ба наздикӣ дар муқобили ҷонибҳои боло анҷом надодаем.
I wanted to see a blog about writing.	Ман мехостам блогеро дар бораи навиштан бубинам.
Companies want clean energy.	Ширкатҳо мехоҳанд энергияи тоза.
Turn off the men who do this.	Ин мардонеро, ки ин корро мекунанд, хомӯш кунед.
It took a few days or more to make simple changes to the content.	Барои ворид кардани тағйироти оддии мундариҷа чанд рӯз ё бештар аз он вақт лозим шуд.
One second for this.	Як сония барои ин.
She started with a half.	Вай бо нисфи як оғоз кард.
We will be informed.	Мо огоҳ мешавем.
They often do and are surprised that this is what they like.	Онҳо аксар вақт мекунанд ва ҳайрон мешаванд, ки ин ба онҳо маъқул аст.
He took a look, closed the file, and pushed it behind his desk.	Вай як нигаристу файлро пушид ва ба паси мизи корӣ тела дод.
But availability is needed.	Аммо мавҷудияти бар зарур аст.
She did not feel completely comfortable about it.	Вай дар ин бора комилан бароҳат ҳис намекард.
I need to get cold.	Ман бояд хунук шавам.
He was looking out of a special window.	Аз тирезаи махсус менигарист.
I trust you.	Ман ба шумо боварии комил дорам.
This place is not safe.	Ин ҷой бехатар нест.
Except he was unable to pay them.	Ба ҷуз ин ки вай натавонист ба онҳо пардохт кунад.
A species has.	A намуд дорад.
I had to help him sit up.	Ман маҷбур будам, ки ба ӯ дар нишастан кӯмак кунам.
In fact, the general had considered such an act about a year ago.	Воқеан, генерал чунин амалро тақрибан як сол пеш баррасӣ карда буд.
This is really interesting.	Ин дар ҳақиқат шавқовар аст.
It’s important to not just cover one community.	Муҳим аст, ки на танҳо як ҷомеаро фаро гиред.
But this is not the case.	Аммо ин тавр не.
She may not have heard the phone.	Вай шояд телефонро нашунида бошад.
You have to let me kill him.	Шумо бояд иҷозат диҳед, ки ӯро бикушам.
The evidence on this question was clearly conflicting.	Далелҳо оид ба ин савол ба таври возеҳ ихтилоф доштанд.
Consider the example of gold.	Мисоли тиллоро дида мебароем.
This becomes more complicated in a financial environment.	Ин дар муҳити молиявӣ мураккаб мегардад.
Great idea, no way.	Идеяи олӣ, ҳамин тавр не.
You can buy the book here.	Шумо метавонед китобро аз ин ҷо харед.
They only appear on your map.	Онҳо танҳо дар харитаи шумо пайдо мешаванд.
People got the message.	Одамон паёмро гирифтанд.
She has never been recognized by the world.	Вай ҳеҷ гоҳ аз ҷониби ҷаҳон эътироф карда нашудааст.
I will give you a map to show you the right direction.	Ман ба шумо харита медиҳам, то шуморо ба самти дуруст нишон диҳад.
More will be known later.	Баъдтар бештар хоҳад донист.
This is a quick command.	Ин фармони зуд аст.
And he gave me a son.	Ва ба ман писаре дод.
So you take a day off.	Аз ин рӯ, шумо рӯзи истироҳатро истироҳат мекунед.
And your mother.	Ва модарат.
So just do it.	Пас, танҳо онро иҷро кунед.
We have professional and good staff.	Мо кормандони касбӣ ва хуб дорем.
Much younger than usual today.	Хеле ҷавонтар аз маъмул имрӯз.
You are the only person you can control.	Шумо ягона шахсе ҳастед, ки ӯро идора карда метавонед.
Only two things he loved blood.	Танҳо ду чиз хунро дӯст медошт.
The only thing he could see above my nose.	Ягона чизе, ки ӯ метавонад аз бинии ман боло бубинад.
You hate it.	Шумо онро бад мехоҳед.
However, its functions are not yet known.	Бо вуҷуди ин, вазифаҳои он ҳанӯз маълум нест.
I’m no better here than that.	Ман дар ин ҷо беҳтар аз он нестам.
Name, email and website.	Ном, почтаи электронӣ ва вебсайт.
Let your children read in the library.	Иҷозат диҳед дар китобхона ба фарзандонатон китоб хонам.
At first he noticed that the work area was clean.	Аввал вай мушохида кард, ки майдонхои кор тоза аст.
Students are accepted from any major.	Донишҷӯён аз ҳар як ихтисос қабул карда мешаванд.
This is its nature.	Табиати он чунин аст.
Go to the product.	Ба маҳсулот равед.
Please let me know something.	Лутфан ба ман чизе хабар диҳед.
You may forget that he was a part of man.	Шумо метавонед фаромӯш кунед, ки ӯ як қисми инсон буд.
Maybe it worked.	Шояд он кор мекард.
Which of them will work for a specific project.	Кадоме аз онҳо барои як лоиҳаи мушаххас кор хоҳанд кард.
Good mind.	Ақли хуб.
That second call pushed the time back.	Он занги дуввум вақтро ба ақиб тела дод.
You will be the target.	Шумо ҳадаф хоҳед буд.
He could barely utter a word.	Ӯ базӯр суханҳоро берун карда метавонист.
They have no idea.	Онҳо тасаввуроте надоранд.
Everything was broken again.	Ҳама чиз боз вайрон шуд.
Thanks for any feedback.	Ташаккур барои ҳама гуна фикрҳо.
There is no global temperature.	Ҳарорати ҷаҳонӣ вуҷуд надорад.
We moved them to a higher ground.	Мо онҳоро ба замини баландтар интиқол медодем.
The first game was relatively even.	Бозии аввал нисбатан баробар буд.
And watch again.	Ва боз тамошо кунед.
Roll, it was seven.	Рол, он ҳафт буд.
Have you had this experience?	Шумо бо ин таҷриба доштед?
I just don’t see it happening.	Ман танҳо намебинам, ки ин рӯй медиҳад.
The challenge is to get started.	Мушкилот оғоз кардан аст.
She died thirty years ago.	Вай сӣ сол пеш аз ин даргузашт.
This program now has an easy task.	Ин барнома ҳоло вазифаи осон дорад.
Three cases are described in detail.	Се ҳолат ба таври муфассал тавсиф шудааст.
Like a game fight that gets serious.	Мисли муборизаи бозӣ, ки ҷиддӣ мегардад.
I give it to him.	Ман онро ба ӯ медиҳам.
He was then loaded into another car.	Пас аз он вайро ба мошини дигар бор карданд.
This is an important concern.	Ин як ташвиши муҳим аст.
I never called anyone by name.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро ном намехондам.
As long as you don’t cross it.	То он даме, ки шумо аз вай убур накунед.
David sometimes worked and sometimes he didn't.	Давидан гох кор мекарду гох не.
The result will not be a new order.	Дар натиҷа фармоиши нав нахоҳад буд.
Know where your money is going.	Бидонед, ки пулатон ба куҷо меравад.
He recognized some, as some had memories of him.	Ӯ баъзеҳоро шинохт, чун баъзеҳо хотираҳои ӯ буданд.
Will he survive?	Оё ӯ зинда мемонад?
When we left, he went with us.	Вақте ки мо рафтем, вай ҳамроҳи мо рафт.
You might think this is absolutely fine.	Шумо шояд фикр кунед, ки ин комилан хуб аст.
He raised his hand to calm her down.	Ӯ дасташро боло бардошт, то ӯро ором кунад.
It rained outside.	Дар берун борон борид.
This can create serious legal problems.	Ин метавонад мушкилоти ҷиддии ҳуқуқӣ эҷод кунад.
She was really spent.	Вай дар ҳақиқат сарф шуд.
We need your help.	Мо ба кумаки шумо мухточем.
I think they have a good team.	Ман фикр мекунам, ки онҳо як дастаи хуб доранд.
She is coming home today.	Вай имрӯз ба хона бармегардад.
The girls are very happy.	Духтарон хеле хурсанданд.
His story is preserved for much of the book.	Ҳикояи ӯ барои қисми зиёди китоб нигоҳ дошта мешавад.
It was a way out of the house.	Ин як роҳи баромадан аз хона буд.
Probably one, maybe two minutes.	Эҳтимол як, шояд ду дақиқа.
But stay low.	Аммо паст монед.
But the car was moving now.	Аммо мошин акнун ҳаракат мекард.
How he got there is still unknown.	Чӣ тавр ӯ ба он ҷо расид, то имрӯз маълум нест.
Wherever they go, one thing.	Ба куҷое, ки онҳо мераванд, як чиз.
This is your friend. '	Ин дӯсти шумост'.
I know how to get out of here.	Ман медонам, ки аз ин ҷо чӣ гуна рафтор кунам.
You will not forget it.	Шумо инро фаромӯш нахоҳед кард.
That was the end of the line.	Ин охири сатр буд.
I have no strength.	Қувват надорам.
The president did the same in the last year of his presidency.	Президент дар соли охирини мансабаш низ ҳамин тавр кард.
Be sure to include the details of each item returned.	Боварӣ ҳосил кунед, ки тафсилоти ҳар як ашёи баргардонидашударо дохил кунед.
Not with morning coffee.	На бо қаҳваи субҳ.
I don’t need a basic list at any time.	Ба ман дар ягон лаҳза рӯйхати асосӣ лозим нест.
Her voice trembled.	Дар овозаш ларзид.
Values ​​in this range are considered safe.	Арзишҳо дар ин диапазон бехатар ҳисобида мешаванд.
Good work too.	Кори хуб ҳам.
This is a valid statement.	Ин як изҳороти дуруст аст.
This is similar to a bank account.	Ин ба суратҳисоби бонкӣ монанд аст.
There are tests to calculate this.	Санҷишҳо вуҷуд доранд, ки барои ҳисоб кардани ин.
I probably won’t stay here because of the location.	Ман эҳтимолан аз сабаби ҷойгиршавӣ дар ин ҷо намемонам.
That night I put it off.	Он шаб ман онро ба таъхир гузоштам.
You are facing some very serious problems.	Шумо бо баъзе мушкилоти хеле ҷиддӣ рӯ ба рӯ мешавед.
Sign language is just another system.	Забони имову ишора танҳо як системаи дигар аст.
He had said so much.	Ӯ ҳамон қадар гуфта буд.
It seems like you say.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо мегӯед.
Collected literature.	Адабиёт чамъ кард.
My little girl didn't see anything.	Духтари хурдиам чизе надид.
He had to work long hours on it.	Вай бояд соатҳои зиёдеро дар болои ӯ кор мекард.
Where the session does not take place on time.	Дар он чое, ки машгулият дар вакташ намегузарад.
You need someone.	Касе ба шумо лозим аст.
The store was later built in front of the school.	Магазин баъдтар дар назди мактаб сохта шуд.
In fact, she is not.	Дар асл, вай не.
It was not a party.	Ин ҳизб набуд.
Something he only saw for a moment.	Чизеро ӯ танҳо як лаҳза дид.
It was good that someone understood him.	Аз он шод буд, ки касе ӯро фаҳмид.
Every time we are lucky.	Ҳар дафъае, ки мо бахт дорем.
Still most of it has been taken.	Ҳанӯз қисми зиёди онро гирифтаанд.
They said.	Гуфтанд.
I am very serious.	Ман хеле ҷиддӣ ҳастам.
It happened very close to us.	Он ба мо хеле наздик рӯй дод.
The other room could be no different.	Утоқи дигар аз ин бештар фарқ карда наметавонист.
She didn't expect to find anyone in the room.	Вай интизор набуд, ки дар ҳуҷра касеро пайдо кунад.
Put interesting things about you in the comments.	Дар шарҳҳо чизҳои ҷолибро дар бораи шумо гузоред.
Military families.	Оилаҳои ҳарбӣ.
Eight new trials were included and four new trials were excluded.	Ҳашт озмоиши нав дохил карда шуданд ва чор озмоиши нав хориҷ карда шуданд.
Create side effects.	Таъсири тарафро ба вуҷуд оваред.
This mission has never been more important.	Ин миссия ҳеҷ гоҳ муҳимтар набуд.
The drug also affects mothers.	Маводи мухаддир ба модарон низ таъсир мерасонад.
Maybe a few of the chosen ones can fight for everyone.	Шояд чанд нафари интихобшуда метавонанд барои ҳама мубориза баранд.
No one was injured.	Ҳеҷ кас осеб надидааст.
It's not money for me.	Ин барои ман пул нест.
No other crew, no one else could be heard.	Ягон экипажи дигар, ягон каси дигар шунида намешуд.
What would you do.	Шумо чӣ кор мекардед.
I know this place means a lot to many of you.	Ман медонам, ки ин ҷой барои бисёре аз шумо аҳамияти зиёде дорад.
Not their man.	На одами онҳо.
People are excited about such a small thing.	Мардум аз чунин чизи андак ба ҳаяҷон меоянд.
There are at least two reasons why it is important.	Ҳадди ақал ду сабаб вуҷуд дорад, ки чаро он муҳим аст.
She used butter.	Вай равғанро истифода мебурд.
He didn’t think he could work to build words.	Ӯ фикр намекард, ки барои сохтани калимаҳо кор карда метавонад.
People are entering.	Одамон медароянд.
You know you’re in big hands.	Шумо медонед, ки шумо дар дасти бузург ҳастед.
They gave us fish and offered their wives.	Онҳо ба мо моҳӣ ҳадя карданд ва занони худро пешниҳод карданд.
The result is a little strange.	Натиҷа каме аҷиб аст.
Season with a little salt and pepper.	Бо каме намак ва ќаламфури таљриба кунед.
And we were there alone.	Ва мо дар он ҷо танҳо будем.
The name given to each day is known as the date.	Номи ба ҳар рӯз додашуда ҳамчун сана маълум аст.
He could not see.	Вай дида наметавонист.
And definitely not crazy.	Ва бешубҳа девона нест.
Don’t let them miss it.	Нагузоред, ки онҳо инро аз даст надиҳанд.
I don't have a problem with that either.	Ман ҳам бо ин мушкил надорам.
But that didn’t mean you ignored your family.	Аммо ин маънои онро надошт, ки шумо оилаи худро нодида гирифтед.
It is impossible to write about one without the other.	Дар бораи яке бе дигаре навиштан мумкин нест.
We don’t know if she’s a local girl or not.	Мо намедонем, ки вай духтари маҳаллӣ аст ё не.
Now it looks like everyone else.	Ҳоло он мисли дигарон ба назар мерасад.
Note that this block was only used during the test phase.	Дар хотир доред, ки ин блок танҳо дар марҳилаи санҷиш истифода шудааст.
This is an amazing book.	Ин як китоби аҷиб аст.
The rest of the heat loss passes through your fingers, hands and feet.	Талафоти боқимондаи гармӣ тавассути ангуштҳо, дастҳо ва пойҳои шумо мегузарад.
But we felt good.	Аммо мо худро хуб ҳис мекардем.
The link isn't really a great example.	Пайванд воқеан як намунаи олӣ нест.
I know you will be in the hospital with him for a while.	Ман медонам, ки шумо чанде бо ӯ дар беморхона хоҳед буд.
Please ask us for our best offer for your program.	Лутфан аз мо беҳтарин пешниҳоди моро барои барномаи худ пурсед.
Pepper on the back.	Қаламфури дар пушти.
He was playing.	Ӯ бозӣ мекард.
Music is everything you are looking for that you can easily follow.	Мусиқӣ ҳама чизест, ки шумо ҷустуҷӯ мекунед, ки шумо метавонед ба осонӣ пайравӣ кунед.
Again, nothing to see here.	Боз, чизе барои дидан дар ин ҷо нест.
But this can be surprising.	Аммо ин метавонад тааҷҷубовар бошад.
This house will not last.	Ин хона давом нахоҳад кард.
You need to replace the product.	Шумо бояд маҳсулотро иваз кунед.
In the future, you will fall for someone else in your place.	Дар оянда, шумо дар ҷои худ ба ягон каси дигар меафтед.
So he broke it in two again.	Пас, бори дигар онро ду пора кард.
If you need anything, let me know.	Агар ба шумо чизе лозим бошад, ба ман бигӯед.
But he is still my child.	Аммо ӯ то ҳол кӯдаки ман аст.
Two feet from his parents' dormitory.	Ду фут аз хобгоҳи волидонаш.
This website was very helpful.	Ин вебсайт хеле муфид буд.
Time plus five.	Вақт плюс панҷ.
They don't need them now.	Ҳоло ба онҳо лозим нест.
Many thanks to my teacher.	Ба устодам ташаккури зиёд дорам.
I needed someone to take me out.	Ба ман касе лозим буд, ки маро берун кунад.
She tells me when.	Вай ба ман хабар медиҳад, ки кай.
He was really hurt.	Ӯ дар ҳақиқат осеб дидааст.
I don't know what sound is.	Намедонам, ки садо чист.
Sometimes they didn't even move.	Баъзан онҳо ҳатто намеҷаҳиданд.
Eat twice a day.	Ҳар рӯз ду маротиба бихӯред.
Now close it.	Акнун онро пӯшед.
It was time to think.	Вақт барои фикр кардан буд.
In fact, he had two years left for this contract.	Воқеан, ӯ барои ин шартнома ду сол монда буд.
Try to see.	Кӯшиш кунед, ки бубинед.
This seems more natural.	Ин бештар табиӣ ба назар мерасад.
To see it come to life.	Барои дидани он, ки он ба ҳаёт меояд.
The incident is a simple matter.	Ҳодиса як чизи оддӣ аст.
I think this applies to life as well.	Ман фикр мекунам, ки ин ба ҳаёт низ дахл дорад.
She knew it was a storm.	Вай медонист, ки ин тӯфон аст.
It can be up to one or less than five.	Он метавонад то як ё камтар аз панҷ бошад.
I doubt there is any hope for me.	Ман шубҳа дорам, ки барои ман ягон умед вуҷуд дорад.
Or you take a train to town.	Ё шумо бо қатора ба шаҳр меравед.
It was the best year of my life.	Ин беҳтарин соли ҳаёти ман буд.
Where was his daughter.	Духтараш дар куҷо буд.
She was a young woman.	Вай зани хурдсол буд.
Go outside and wait for them to return.	Ба берун равед ва интизор шавед, ки онҳо бармегарданд.
Eventually, the house was completed and sold.	Ниҳоят, хона ба анҷом расид ва фурӯхта шуд.
It produced.	Он истехсол кард.
A boy who doesn’t like to be away from me.	Писаре, ки аз ман дур буданро дӯст намедорад.
Hard hearted.	Дили сахт.
For a story that has been sold, poor opening.	Барои ҳикояе, ки фурӯхта шудааст, кушодани камбизоат.
I felt like I was in two places at once.	Ман гӯё якбора дар ду ҷой будам.
I just think this is the right thing to do.	Ман танҳо фикр мекунам, ки ин кори дуруст аст.
This is about my team.	Ин дар бораи дастаи ман аст.
However, we are moving away from the point of view.	Бо вуҷуди ин, мо аз нуқтаи назар дур мешавем.
They will probably use one of the following examples.	Онҳо эҳтимолан яке аз намунаҳои зеринро истифода мебаранд.
He is a user.	Ӯ корбар аст.
I just felt.	Ман танҳо ҳис мекардам.
We had our first show there.	Мо аввалин намоиши худро дар он ҷо намоиш додем.
You think the kid wanted to watch the whole world.	Шумо фикр мекунед, ки кӯдак мехост, ки тамоми ҷаҳон тамошо кунад.
It is deep and rich.	Он амиқ ва бой аст.
Doubt.	Шубха.
Just until bedtime.	Танҳо то вақти хоб.
She does not do what they ask.	Вай он чизеро, ки онҳо талаб мекунанд, иҷро намекунад.
The first element is just an empty line.	Унсури аввал танҳо як хати холӣ аст.
She just followed.	Вай танҳо пайравӣ кард.
However, such a process requires relatively expensive and complex equipment.	Бо вуҷуди ин, чунин раванд талаботи нисбатан гарон ва мураккаби таҷҳизот дорад.
I looked into their eyes and smiled.	Ман ба чашмони онҳо нигоҳ карда табассум кардам.
Not again, he thought.	Боз не, — фикр кард у.
I can't get out of it.	Ман аз он баромада наметавонам.
I doubt everything took an hour.	Ман шубҳа дорам, ки ҳама чиз як соат тӯл кашид.
Our level was breakfast, but it was pretty bad.	Сатҳи мо субҳона буд, аммо он хеле бад буд.
What is your opinion on this?	Назари шумо дар ин бора чист?
I saw that he was scared.	дидам, ки тарсид.
Meeting.	Вохӯрӣ.
Someone was watching me.	Касе маро тамошо мекард.
So we are not talking about the quality of construction.	Пас, дар бораи сифати сохташуда гап нест.
This is a quiet area with no noise.	Ин як минтақаи ором аст, ки садо надорад.
They do not appear.	Онҳо пайдо намешаванд.
This means that even he does not know what to expect.	Ин маънои онро дорад, ки ҳатто ӯ намедонад, ки чӣ интизор аст.
It will be easier for me to understand him.	Барои ман фаҳмидани ӯ осонтар мешавад.
But there are two solutions to this problem.	Аммо барои ҳалли ин ду мушкилот вуҷуд дорад.
It should be kept.	Бояд нигоҳ дошт.
He was very pale with red hair.	Ӯ хеле саманд бо мӯи сурх буд.
They realized that he had written this before he took his life.	Онҳо фаҳмиданд, ки ӯ инро пеш аз гирифтани ҷони худ навиштааст.
Everything is coming now, now, now.	Ҳама чиз ҳоло, ҳоло, ҳоло меояд.
She went with me everywhere.	Вай бо ман дар ҳама ҷо мерафт.
I was not perfect.	Ман комил набудам.
Of course it does.	Албатта, мекунад.
He shook his head very slowly.	Хеле оҳиста сарашро ҷунбонд.
Actually, there were two lines.	Воқеан, ду сатр вуҷуд дошт.
I knew they wouldn’t come for me.	Ман медонистам, ки онҳо барои ман намеоянд.
Then he sat down.	Баъд аз ҷой нишаст.
It's been a while.	Чанд муддат боз давом дорад.
Something may happen tomorrow.	Пагоҳ чизе рӯй дода метавонад.
But I always feel watched.	Аммо ман ҳамеша эҳсос мекунам, ки маро тамошо мекунанд.
Only one day at a time you can be healthy.	Танҳо як рӯз дар як вақт шумо метавонед солим шавед.
But the departure was about the same.	Аммо рафтан тақрибан ҳамон буд.
So this is possible, so why is the business logic behind this.	Пас, ин имконпазир аст, пас чаро мантиқи тиҷорат дар паси ин аст.
Even a critical blow does minimal damage.	Ҳатто як зарбаи интиқодӣ зарари ҳадди аққал мерасонад.
It seems that both options are possible.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳарду вариант имконпазир аст.
There was still time to save the cause.	Барои наҷот додани сабаб ҳанӯз вақт вуҷуд дошт.
More reviews can mean more books are sold.	Бознигарии бештар метавонад маънои онро дорад, ки китоб бештар фурӯхта мешавад.
He kept us safe.	Ӯ моро бехатар нигоҳ дошт.
She was wonderful.	Вай олиҷаноб буд.
Or maybe something real.	Ё шояд чизи воқеӣ.
I'm not dirty.	Ман ифлос нестам.
This isn’t really a big deal for me.	Ин барои ман аслан як чизи бузург нест.
They were only there when he was little.	Танҳо дар он ҷо буданд, вақте ки ӯ хурд буд.
Closer is bad.	Наздиктар бад аст.
We have three tasks ahead of us.	Дар назди мо се вазифа гузошта шуд, ки бояд ҳал кунем.
Four years ago, we introduced our own bill.	Чор сол пеш аз ин мо лоиҳаи қонуни худро ба ҷо гузоштем.
Don’t try to decide what’s important.	Кӯшиш накунед, ки қарор кунед, ки дар бораи он чӣ муҳим аст.
This is a good dream.	Ин хоби хуб аст.
They ran out of water.	Онҳо аз об тамом мешуданд.
In general, this feed system can be described as follows.	Умуман, ин системаи хуроки чорворо ба таври зерин тавсиф кардан мумкин аст.
I didn't feel well in the morning.	Ман саҳар худро хуб ҳис накарда будам.
It was his son.	Ин писараш буд.
Let me explain my point further.	Биёед фикрамро бештар шарҳ диҳам.
Well, if you girls are interested, it’s time to move on.	Хуб, агар шумо духтарон таваҷҷӯҳ дошта бошед, вақти он расидааст, ки ҳаракат кунед.
In the process, he faces many challenges.	Дар рафти кор вай ба душворихои зиёде дучор мешавад.
I'll give it to him.	Ман инро ба ӯ медиҳам.
I actually came to love.	Ман аслан ба муҳаббат омадам.
She looked at him, her eyes wide with fear.	Вай ба ӯ нигоҳ кард, чашмонаш аз тарс ваҳшӣ буданд.
Highly recommended if you haven’t gone through everything yet.	Хеле тавсия дода мешавад, агар шумо то ҳол ҳама чизро нагузашта бошед.
Maybe let him join you.	Шояд ба ӯ иҷозат диҳад, ки бо шумо ҳамроҳ бошад.
He is left alone.	Ӯ танҳо мондааст.
I am standing in front of the store.	Ман дар пеши мағоза истодам.
I don’t even care so much about security.	Ман ҳатто дар бораи амният он қадар аҳамият надорам.
Maybe she thought she could replace him.	Шояд вай фикр мекард, ки вай метавонад ӯро иваз кунад.
I highly recommend this product.	Ман ин маҳсулотро хеле тавсия медиҳам.
If anything is unclear about the question, please ask in the comments.	Агар чизе дар бораи савол норавшан бошад, лутфан дар шарҳҳо пурсед.
Two points should be noted here.	Дар ин ҷо ду нуктаро бояд қайд кард.
The attitude is amazing.	Муносибагӣ аҷиб аст.
Be careful, you can jump out of your seat here.	Эҳтиёт бошед, шумо метавонед аз курсии худ дар ин ҷо паред.
What is this.	Ин чист.
Or so and loud.	Ё чунин ва баланд аст.
I was standing in the wrong place.	Ман дар ҷои нодуруст истода будам.
After we released him, he fired the last shot at us.	Пас аз он ки мо ӯро раҳо кардем, ӯ охирин тир ба сӯи мо зад.
But he better not try to sell me.	Аммо ӯ беҳтараш кӯшиш намекунад, ки маро фурӯшад.
But then the city is limited.	Аммо пас аз он шаҳр маҳдуд аст.
It's stuck in my head.	Он дар сари ман часпидааст.
Everyone put me above themselves.	Ҳама маро аз худ боло гузоштаанд.
But they knew each other’s family and knew each other.	Аммо онхо оилаи якдигарро мешинохтанд ва якдигарро мешинохтанд.
The couple waited.	Ҳамсарон интизор шуданд.
He was a threat to the world.	Вай ба ҷаҳон таҳдид мекард.
I see it as a force.	Ман онро ҳамчун қувват мебинам.
We were five minutes late for dinner.	Мо хӯроки шомро панҷ дақиқа дер кардем.
Let the head return to where it was.	Бигзор сар ба он ҷое ки буд, баргардад.
Does not sign documents.	Ба ҳуҷҷатҳо имзо намегузорад.
But that was far from the future.	Аммо ин дар оянда хеле дур буд.
With all my heart, yes.	Бо дили ман, ҳа.
I work in a business where the hall is yours.	Ман дар тиҷорате, ки дар он толор аз шумост, кор мекунам.
At least TV will.	Ақаллан телевизион хоҳад кард.
Not much anymore.	Дигар зиёд нест.
It took more than a year to return it.	Барои баргардонидани он зиёда аз як сол лозим шуд.
A lot of skin was lost.	Пӯсти зиёде гум шуд.
He kept her.	Ӯ ӯро нигоҳ дошт.
Then I was sent away.	Баъд маро гусел карданд.
I hope they weren’t bad at it.	Умедворам, ки онҳо нисбати вай бад набуданд.
The ones we accept as normal.	Онҳоеро, ки мо ба таври муқаррарӣ қабул мекунем.
But no one knows anything.	Аммо касе чизе намедонад.
Not at this level.	На дар ин сатҳ.
Seems like a good deal to us !.	Барои мо як созишномаи хуб ба назар мерасад!.
In this property you will find a shared kitchen.	Дар ин амвол шумо як ошхонаи муштарак хоҳед ёфт.
In this study, participants were divided into three groups.	Дар ин тадқиқот иштирокчиён ба се гурӯҳ тақсим карда шуданд.
A sense of responsibility.	Ҳисси масъулият.
There was evidence in his apartment.	Дар манзили ӯ далелҳо мавҷуд буданд.
It doesn’t have to be this way, but it is.	Ин набояд чунин бошад, аммо ин аст.
Many are free.	Бисёриҳо озоданд.
Life went on as before.	Хаёт мисли пештара давом мекард.
Still, he enjoyed it.	Бо вуҷуди ин, ӯ аз ин лаззат мебурд.
It was not easy, but they succeeded.	Ин осон набуд, аммо онҳо муваффақ шуданд.
I know business better than him.	Ман тиҷоратро аз ӯ беҳтар медонам.
Some of these pictures were published in his first book.	Баъзе аз ин расмҳо дар китоби аввали ӯ нашр шудаанд.
But some people don't want to do that.	Аммо баъзе одамон ин корро кардан намехоханд.
You were the same.	Шумо ҳамон будед.
It hurts, but it doesn’t give up.	Дарднок аст, аммо таслим намешавад.
If it hadn't been that far, maybe he would have walked alone.	Агар он қадар дур набуд, шояд ӯ танҳо роҳ мерафт.
She had a husband who loved music.	Вай шавҳаре дошт, ки мусиқиро дӯст медошт.
This is his only marriage.	Ин ягона издивоҷи ӯ аст.
And no one is without a high sense of social responsibility.	Ва ҳеҷ кас бе ҳисси баланди масъулияти иҷтимоӣ нест.
However, we have some interesting events this week.	Бо вуҷуди ин, мо дар ин ҳафта рӯйдодҳои ҷолиб дорем.
They appear on your left.	Онҳо дар тарафи чапи шумо пайдо мешаванд.
They can and do affect.	Онҳо метавонанд ва таъсир расонанд.
There was a lot of alcohol.	Дар он ҷо машруботи зиёд буд.
I would like your contribution on what else to include.	Ман мехостам саҳми шумо дар бораи он ки боз чиро дохил кунам.
But not in click events.	Аммо на дар рӯйдодҳои клик.
In their important tasks.	Дар вазифаҳои муҳими худ.
It's all done.	Ҳамааш иҷро шуд.
Tried again, but to no avail.	Бори дигар кӯшиш кард, аммо фоидае надошт.
Of course they knew.	Албатта медонистанд.
Six new cases do not pose a specific risk factor.	Шаш парвандаи нав омилҳои муайяни хатар надоранд.
That is why we do not control the planet.	Барои ҳамин мо сайёраро тасарруф намекунем.
As they say, though, it's cheap.	Тавре ки мегӯянд, ҳарчанд гап арзон аст.
Please get up.	Лутфан бархезед.
But you are not tired.	Аммо шумо хаста нестед.
They were the voice of the worlds.	Онҳо овози ҷаҳониён буданд.
You shouldn't either.	Шумо низ набояд.
But, unfortunately, some of these types of injuries continue.	Аммо, мутаассифона, баъзе аз ин намуди ҷароҳатҳо идома доранд.
It was the same this year.	Имсол хам хамин хел буд.
I won’t tell them why in the first place.	Ман дар навбати аввал ба онҳо намегӯям, ки чаро.
He did nothing to stop it.	Вай барои боздоштани он коре накард.
The reviews were mixed at the time.	Баррасиҳо дар он вақт омехта буданд.
I like that you have enough space to write a personal message.	Ба ман маъқул аст, ки шумо барои навиштани паёми шахсӣ фазои кофӣ доред.
We had a car that was.	Мо мошине доштем, ки он буд.
They need to put one foot on the other.	Ба онҳо лозим аст, ки як пои дигарро гузоранд.
Or worse, hit and run.	Ё аз ин ҳам бадтар, зарба мезанад ва медавад.
None of them are rare.	Ҳеҷ яке аз онҳо кам нестанд.
This follows from the definition of experience.	Ин аз таърифи таҷриба бармеояд.
Large areas were without electricity for several days.	Минтақаҳои калон чанд рӯз бе барқ ​​монданд.
Go home, go home.	Ба хона, ба хонаи худ равед.
I tried to get up, but my legs were not working properly.	Ман хостам бархезам, вале пойҳоям дуруст кор намекарданд.
You never go to school.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба мактаб намеравед.
I saw everything too.	Ман ҳам ҳама чизро дидам.
I am a very interesting person and have many interests.	Ман як шахси хеле ҷолиб ва манфиатҳои зиёд ҳастам.
I know you are not intentionally hurting me.	Ман медонам, ки шумо қасдан маро озор намедиҳед.
It looks interesting.	Ин ҷолиб ба назар мерасад.
Your customers will love you for making their lives easier.	Мизоҷони шумо шуморо барои осон кардани зиндагии онҳо дӯст хоҳанд дошт.
It just shows the way football changes.	Он танҳо нишон медиҳад, ки тарзи тағирёбии футбол.
I was him.	Ман ӯ будам.
She quickly looked around.	Вай зуд ба атроф нигарист.
But in reality, it’s never been so simple.	Аммо дар асл, он ҳеҷ гоҳ ин қадар оддӣ нест.
I had a cat who thought it was a dog.	Ман як гурба доштам, ки фикр мекард, ки саг аст.
This was not a difficult part for him.	Ин барои ӯ қисми душвор набуд.
The average background may be the correct answer.	Заминаи миёна метавонад ҷавоби дуруст бошад.
Police said he fired two shots from close range.	Полис гуфт, ки вай аз масофаи наздик ду маротиба тир холӣ кардааст.
At that point, they decided to start anew.	Дар он лаҳза онҳо тасмим гирифтанд, ки оғози нав кунанд.
It was really good.	Ин воқеан дар ҳақиқат хуб буд.
It really affects our future.	Ин воқеан ба ояндаи мо таъсир мерасонад.
All is the same for us.	Ҳама барои мо як аст.
I know how you do.	Ман медонам, ки шумо чӣ гуна кор мекунед.
Then they called his father, and they withdrew.	Баъд ба падараш занг зананд, онҳо ақибнишинӣ карданд.
When the time was right.	Вақте ки вақт дуруст буд.
Do not let it boil.	Нагузоред, ки он ба ҷӯш наояд.
However, many of the steps in this process are still not well understood.	Аммо, бисёре аз қадамҳои ин раванд то ҳол хуб дарк карда нашудаанд.
The parameters used in the study are as follows.	Параметрҳои дар таҳқиқот истифодашуда ба таври зерин оварда шудаанд.
The money is yours.	Пул аз они шумост.
There are no security options, just a point of contact.	Имконоти бехатарӣ нест, танҳо як нуқтаи тамос.
Review it every day, you will learn it even better.	Ҳар рӯз онро аз назар гузаронед, шумо онро боз ҳам беҳтар меомӯзед.
It was a political issue.	Ин як масъалаи сиёсӣ буд.
His characters feel very real and the engine is interesting and unique.	Қаҳрамонҳои ӯ худро хеле воқеӣ ҳис мекунанд ва муҳаррики ҷолиб ва беназир аст.
The guide was gone.	Роҳнамо рафта буд.
Free meals and events are organized there.	Дар он ҷо хӯрок ва чорабиниҳои ройгон ташкил карда мешаванд.
There is no balance in the database.	Дар базаи маълумот тавозуни нест.
These people are really powerful.	Ин одамон воқеан тавоно ҳастанд.
He was here a minute ago.	Ӯ як дақиқа пеш дар ин ҷо буд.
He does so.	Ҳамин тавр мекунад.
This time he did it privately.	Ин дафъа вай ин корро ба таври хусусй кард.
All the children grew up and had their own families.	Ҳама кӯдакон калон шуданд ва оилаҳои худро доштанд.
It was getting worse.	Ин бадтар мешуд.
Over time, many more will come to the market.	Бо мурури замон боз бисёриҳо ба бозор меоянд.
A few months ago, he chose to stay where he was.	Пас аз чанд моҳ пеш, ӯ интихоб кард, ки дар ҷое ки буд, бимонад.
Look at your tracking post.	Ба пости пайгирии шумо менигаред.
It's not too long.	Ин чандон дароз нест.
So much money and violence and pain.	Ин қадар пул ва зӯроварӣ ва дард.
Oh, you know.	Оҳ, шумо медонед.
It’s more about the method.	Ин бештар дар бораи усул аст.
But there are three more.	Аммо се зиёд аст.
It was another war.	Ин ҷанги дигар буд.
She told him the facts of her life.	Вай дар назди вай фактхои хаёти худро баён кард.
This is a good option for travel.	Ин як варианти хуб барои сафар аст.
At least in public.	Ақаллан, дар омма.
This also bothered me.	Ин маро низ ба ташвиш овард.
In no particular order.	Дар ягон тартиби махсус.
It explained a lot to me.	Он ба ман бисёр чизро фаҳмонд.
He just called his god by another name.	Ӯ танҳо худои худро бо номи дигар номид.
Read here what he said.	Дар ин ҷо бихонед, ки ӯ чӣ гуфта буд.
In my opinion, everything is wrong in this view.	Ба назари ман, дар ин назар ҳама чиз нодуруст аст.
She should be seen on screen again and more often.	Вай бояд бори дигар ва зуд-зуд дар экран дида шавад.
I will explain some of these options in more detail in the lesson section below.	Ман баъзе аз ин вариантҳоро дар қисмати дарсҳо дар зер муфассал шарҳ медиҳам.
She looked up.	Вай ба боло нигарист.
I have never seen this happen before.	Ман ҳеҷ гоҳ ин ҳодисаро пештар надидаам.
You couldn’t before you showed up.	Пеш аз он ки шумо нишон додед, натавонистед.
But at the same time it worries me.	Аммо дар баробари ин маро ба ташвиш меорад.
The General was in his purest element.	Генерал дар унсури поки вай буд.
It was strongly desired by the man.	Онро ба мард сахт мехостанд.
The tone of his voice made them run out.	Оҳанги овозаш онҳоро дар давидан берун овард.
Worked in security.	Дар амният кор мекард.
However, no interaction was found.	Аммо, ягон таъсири мутақобила ёфт нашуд.
You will hear about it.	Шумо дар бораи он хоҳед шунид.
He brought his daughter.	Духтарашро овард.
I love spring.	Ман баҳорро дӯст медорам.
If all else fails, repeat this process several times.	Агар ҳама чиз рӯй надиҳад, ин равандро чанд маротиба такрор кунед.
It runs silent.	Хомуш медавад.
This is an experience.	Ин як таҷриба аст.
For most players, this game was just another day of work.	Барои аксари бозигарон ин бозӣ танҳо як рӯзи дигари кор буд.
Then it stopped and he heard a word.	Пас аз он қатъ шуд ва ӯ як калима шунид.
She is one with me in many ways.	Вай дар бисёр ҷиҳатҳо бо ман як аст.
Now it was getting more interesting.	Акнун он ҷолибтар мешуд.
No one can give you the gift of a true human being.	Ҳеҷ кас наметавонад ба шумо атои инсони ҳақиқӣ бошад.
Stone did not order.	Санг фармоиш надодааст.
We had a hard time finding a hero to fill it.	Мо дар ёфтани қаҳрамон барои пур кардани он мушкилӣ доштем.
We fight every fight at once.	Мо ҳар як муборизаро якбора мубориза мебарем.
To talk.	Барои гап задан.
However, these patterns were not considered for model selection.	Аммо, ин намунаҳо барои интихоби модел ба назар гирифта нашудаанд.
Help us find the moments we need to act in this world.	Ба мо кӯмак кунед, ки лаҳзаҳоеро, ки мо бояд дар ин ҷаҳон амал кунем, пайдо кунем.
It just didn’t look real.	Он танҳо воқеӣ ба назар намерасид.
You learn numbers.	Шумо рақамҳоро меомӯзед.
They care about making money today.	Онҳо имрӯз дар бораи пул кор кардан ғамхорӣ мекунанд.
We will answer your questions.	Мо ба саволҳои шумо ҷавоб медиҳем.
None of the above.	На он қадар баландтар.
I really need it.	Ман ба он сахт ниёз дорам.
Home as a student.	Хона ҳамчун донишҷӯ.
It was noon.	Нимаи нисфирӯзӣ буд.
It is only natural that people should be offended.	Аз ин хафа шудани одамон низ оқилона аст.
This is all reality.	Хамаи ин вокеият аст.
Next to it was a small instrument shed.	Дар паҳлӯи он саройи хурди асбобҳо буд.
There is no time on his side.	Вақт ба тарафи ӯ нест.
Both were taken to the police station.	Ҳардуро пулис ба идораи пулис бурданд.
He has the power to beat you to him.	Вай қудрат дорад, ки туро ба ӯ занад.
Stir in the remaining salt.	Дар намак боқимонда омехта кунед.
Accordingly, current costs for the user will increase.	Мувофиқи он, хароҷоти ҷорӣ барои корбар зиёд мешавад.
But your right is your choice as to who you give your business to.	Аммо ҳуқуқи шумо интихоби шумост, ки тиҷорати худро ба кӣ медиҳед.
I've seen those pages before.	Ман он саҳифаҳоро қаблан дида будам.
The staff were friendly and easy to work with.	Кормандони дӯстона ва осон ба кор бо буданд,.
She pointed to the open door.	Вай ба дари кушод ишора кард.
You need the right speed.	Ба шумо суръати дуруст лозим аст.
He won't go there again.	Боз ба он ҷо намеравад.
They did not try to follow him.	Онҳо кӯшиш накарданд, ки ӯро пайравӣ кунанд.
His first interest in art began as a child.	Шавқу рағбати аввалини ӯ ба санъат аз кӯдакӣ оғоз шудааст.
None of us could.	Ҳеҷ яке аз мо натавонист.
He intends to trade in the course.	Ӯ тиҷорат дар курсро дар назар дорад.
He loves national politics, like most of his friends.	Вай сиёсати миллиро дуст медорад, мисли аксари дустонаш.
It only worked on the connected player and only worked once.	Он танҳо дар плеери алоқаманд кор мекард ва танҳо як маротиба кор мекард.
She sent me her marriage lines.	Вай ба ман хатҳои издивоҷи худро фиристод.
The wind was still getting stronger and he felt very cold.	Шамол то ҳол сахттар мешуд ва ӯ худро хеле сард ҳис мекард.
Three groups of animals were used.	Се гурухи хайвонот истифода бурда шуд.
Maybe we put too much pressure on ourselves.	Шояд мо ба худ фишори аз ҳад зиёд додем.
I went with him on that trip.	Ман бо ӯ дар он сафар рафтам.
Try to think from their point of view.	Кӯшиш кунед, ки аз нуқтаи назари онҳо фикр кунед.
But it was different then.	Аммо он аз он вақт фарқ мекард.
This is a waste of time.	Ин беҳудаи вақт аст.
But she thought a little.	Аммо вай каме фикр мекард.
He had no dreams.	Дар хобаш ягон хоб дида намешуд.
The missed opportunity makes me sad.	Фурсати аз даст додашуда маро ғамгин мекунад.
But yes, you should.	Аммо ҳа, шумо бояд.
Nothing could stop him.	Ҳеҷ чиз ӯро боздошта наметавонист.
Now he had to at least look at it.	Акнун ба вай лозим омад, ки акаллан ба он нигарист.
There is no answer from home.	Аз хона ҷавоб нест.
Finally, he looked into her eyes.	Ниҳоят, ӯ ба чашмони вай нигарист.
I went home.	Ман ба хона рафтам.
I do it the other way too.	Ман низ бо тарзи дигар.
Never say it’s hard.	Ҳеҷ гоҳ нагӯед, ки ин душвор аст.
They finally agreed.	Онхо дар охир розй шуданд.
He is almost superior to them.	Ӯ қариб аз онҳо болотар аст.
Anyone who has me.	Ҳар касе, ки маро дошта бошад.
You say let's cut and run.	Шумо мегӯед, ки биёед бурида давем.
If we catch him, we will kill him.	Агар мо ӯро дастгир кунем, мо ӯро мекушем.
We just got to know each other.	Мо танҳо бо ҳам шинос шудем.
I wanted to know where she was going.	Ман мехостам бидонам, ки вай ба куҷо меравад.
She is wild.	Вай ваҳшӣ аст.
She, of course, knows the place.	Вай, албатта, ҷойро медонад.
I did not read the rest of the message.	Ман қисми боқимондаи паёмро намехондам.
At first, but then.	Дар аввал, вале баъд.
He turned his back and took a few steps forward.	У пушт гардонда, чанд кадам пеш гирифт.
You really have to stop doing that.	Шумо дар ҳақиқат бояд ин корро бас кунед.
It was just wrong.	Ин танҳо нодуруст буд.
He was missing.	Бедарак буд.
Unfortunately, it just doesn’t work the way it should in every email client.	Мутаассифона, он танҳо тавре кор намекунад, ки дар ҳар як муштарии почтаи электронӣ бояд кор кунад.
She went back to her book.	Вай ба китоби худ баргашт.
I have to go now.	Ман бояд ҳозир равам.
We love and will protect each other.	Мо якдигарро дӯст медорем ва муҳофизат хоҳем кард.
His face was a mixture of emotions, but more controlled by anger.	Чеҳраи ӯ омехтаи эҳсосот буд, вале бештар хашмро идора мекард.
I monitored their progress by radio.	Ман ба воситаи радио пешравии онхоро назорат мекардам.
The party does not like such people.	Партия ин гуна одамонро дуст намедорад.
Apparently it was fifteen feet to the ground.	Эҳтимол, понздаҳ фут ба рӯи замин буд.
Representation experience is shown from five independent experiences.	Таҷрибаи намояндагӣ аз панҷ таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
Representational data are presented from four individual experiences.	Маълумоти намояндагӣ аз чор таҷрибаи инфиродӣ нишон дода шудааст.
We are flesh, bones and will.	Мо гӯшт, устухон ва ирода ҳастем.
Clear eye contact can be difficult.	Муносибати равшани чашм метавонад душвор бошад.
Now he has to be careful.	Ҳоло ӯ бояд эҳтиёткор бошад.
The reason for the increase is not specified.	Сабаби афзоиш нишондода нашудааст.
None of these groups were right.	Ҳеҷ яке аз ин гурӯҳҳо дуруст набуд.
We have to leave in the first light.	Мо бояд дар нури аввал тарк кунем.
Very carefully too.	Хеле бодиққат ҳам.
We want you to go home with a smile.	Мо мехоҳем, ки шумо бо табассум ба хона равед.
It never seemed to matter much.	Чунин ба назар мерасид, ки ҳеҷ гоҳ аҳамияти зиёд надошт.
I can't separate myself from you.	Ман наметавонам худро аз ту ҷудо кунам.
Most birds have only one.	Аксарияти паррандагон танҳо як доранд.
It was another old building.	Ин боз як бинои кӯҳна буд.
People still love printing.	Одамон то ҳол чопро дӯст медоранд.
Let's continue this conversation in my office.	Биёед ин сухбатро дар кабинетам давом дихем.
His stomach was not full of food.	Шикамаш аз ғизо чандон сер набуд.
I will not leave you anymore.	Ман дигар туро тарк намекунам.
I would definitely love to do business with him again.	Ман бешубҳа дӯст медорам, ки бо ӯ дубора тиҷорат кунам.
There is something familiar in his eyes.	Дар нигохи у чизе шинос аст.
You are logged in.	Шумо дохилед.
This service has two features.	Ин хидмат ду хусусият дорад.
All other groups.	Ҳамаи гурӯҳҳои дигар.
The last three weeks of the season worked or died.	Се ҳафтаи охири мавсим кор ё мурданд.
You know what my point of view is.	Шумо медонед, ки нуқтаи назари ман чӣ гуна аст.
The reaction, to be fair, was mixed.	Реакция, одилона гуфтан мумкин аст, омехта буд.
It was given.	Ин дода шуд.
I was trying to understand this music.	Ман кӯшиш мекардам, ки ин мусиқиро фаҳмам.
Or maybe they just didn't care.	Ё шояд онҳо парвое надоштанд.
His office was at home.	Идораи ӯ дар хонааш буд.
They don’t mix it up.	Онҳо онро омехта намекунанд.
They did not take his name.	Онҳо номи ӯро нагирифтаанд.
And the big scene of passions begins.	Ва саҳнаи бузурги ҳавасҳо оғоз мешавад.
They try to go too deep.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки хеле чуқур бираванд.
Sometimes a group is bigger than an individual.	Баъзан гурӯҳ аз фард бузургтар аст.
This made them less easily visible.	Ин онҳоро камтар ба осонӣ намоён мекард.
She couldn't find it.	Вай онро ёфта натавонист.
White has not forgotten this.	Сафед инро фаромӯш накардааст.
And not just now, but for a long time to come.	Ва на танҳо ҳоло, балки барои муддати тӯлонӣ гузашта.
I just came back tonight.	Ман танҳо имшаб баргаштам.
Nobody goes home here.	Дар ин ҷо касе ба хона намеравад.
But no one has implemented it in that area.	Аммо касе онро дар он район татбик накардааст.
Build with what they have.	Бо он чизе, ки онҳо доранд, созед.
You cannot kill love.	Шумо муҳаббатро кушта наметавонед.
She wanted to have children.	Вай фарзанддор шудан мехост.
That would be impossible.	Ин имконнопазир мебуд.
Not even his real name.	Ҳатто номи аслии ӯ нест.
When he started a family, he did everything he could.	Вақте ки ӯ як оила таъсис дод, ӯ ҳар кори аз дасташ меомадаро кард.
A few young women came in and sat across from me.	Чанд нафар ҷавондухтарон даромада, рӯ ба рӯи ман нишастанд.
It kills two birds with one stone !.	Он бо як санг ду паррандаро мекушад!.
That was my first thing.	Ин аввалин чизҳои ман буд.
She laughed and we never looked back.	Вай хандид ва мо ҳеҷ гоҳ ба қафо нигоҳ намекардем.
The event will feature a large selection of summer dresses.	Дар чорабинӣ интихоби калони либосҳои тобистона хоҳад буд.
With or without the presence of a child.	Бо ҳузури кӯдак ё бе он.
And you might want to look deeper.	Ва шумо шояд мехоҳед амиқтар назар кунед.
Red light switch.	Даргирандаи чароғи сурх.
There was a man there who needed to know about it.	Дар он ҷо як марде буд, ки бояд дар бораи он огоҳ бошад.
It cannot be controlled.	Онро назорат кардан мумкин нест.
But it is perfect for every day.	Аммо он барои ҳар рӯз комил аст.
Then she stood up and introduced herself.	Баъд вай истода, худро муаррифӣ кард.
Most participants wanted to forget that their appearance had changed.	Аксарияти иштирокчиён мехостанд фаромӯш кунанд, ки намуди зоҳирии онҳо тағйир ёфтааст.
But she doesn't want to.	Аммо вай намехоҳад.
But there are limitations here as well.	Аммо дар ин ҷо низ маҳдудият вуҷуд дорад.
She was very sad and depressed, poor thing.	Аз вай хеле ғамгин ва ғамгин буд, бечора.
The investigation yielded nothing.	Тафтиш чизе надод.
Oh, really, he said, you don’t have to learn things you didn’t think you knew.	Оҳ, дар ҳақиқат, гуфт ӯ, омӯхтани чизҳое, ки фикр намекард, донистан лозим нест.
A few minutes.	Якчанд дақиқа.
I have now lost something very important to me.	Ман ҳоло як чизи барои ман хеле муҳимро аз даст додаам.
That's the only thing.	Ин ягона чизест.
At least last week.	Ақаллан дар ҳафтаи гузашта.
Her attention returned.	Диққати вай баргашт.
This is very common.	Ин хеле умумӣ аст.
I don't feel right.	Ман худро дуруст ҳис намекунам.
We are now proving the claim in general.	Мо хозир даъворо дар сурати умум исбот мекунем.
Do I have multiple.	Оё ман сершумори.
I’ll even put your arm back.	Ман ҳатто бозуи туро бармегардонам.
The strategy should start with the big picture.	Стратегия бояд аз тасвири калон оғоз шавад.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
It’s not just you repeating it to them.	Ин на танҳо шумо онро ба онҳо такрор мекунед.
I don't like it.	Ин ба ман маъқул нест.
It happened like a second.	Ин мисли як сония рӯй дод.
The house would be empty.	Хона холй мебуд.
It's just different.	Ин танҳо гуногун аст.
But the form factors are more complex.	Аммо омилҳои шакл мураккабтаранд.
I thought it was weird.	Ман фикр мекардам, ки ин аҷиб аст.
I don't want to make any more mistakes.	Дигар хато кардан намехохам.
The young woman was distracted by his fear and followed him.	Љавонзан аз тарси ў парешон шуда, аз паси ў равон шуд.
Military weapons are used only for training or base security.	Силоҳҳои ҳарбӣ танҳо барои омӯзиш ё амнияти пойгоҳ истифода мешаванд.
It was hell work, but worth the effort.	Ин кори дӯзах буд, вале ба маблағи саъю кӯшиш.
I read about it once.	Ман боре дар ин бора хондам.
This is very important to me.	Ин барои ман хеле муҳим аст.
She was waiting for her brain to explain.	Вай мунтазири он буд, ки майнааш шарҳе диҳад.
Unless another died without their knowledge.	Магар он ки дигаре бехабар аз онҳо мурд.
I’ve never said that before.	Ман ҳеҷ гоҳ пештар намегуфтам.
It couldn’t be cheaper.	Ин арзон буда наметавонист.
Especially a good thing.	Махсусан чизи хуб.
I'm very tired.	Ман хеле хаста шудаам.
The law does not apply in this case.	Қонун дар ин маврид мувофиқ нест.
He is the eldest son.	Вай писари калон аст.
When she looked up, she quickly realized who it was.	Вақте ки вай ба боло нигарист, вай зуд фаҳмид, ки ин кист.
They are real action books.	Онҳо китобҳои амали воқеӣ мебошанд.
Then we became very good friends.	Пас аз он мо дӯстони хеле хуб шудем.
She was crying.	Вай гиря мекард.
The ground lay silent and empty.	Замин хомуш ва холй мехобид.
It sounds like fun.	Ин мисли шавқовар садо медиҳад.
These two sets of analyzes gave very consistent results.	Ин ду маҷмӯи таҳлилҳо натиҷаҳои хеле мувофиқ доданд.
So we are building it.	Пас, мо онро сохта истодаем.
But do not stand still.	Аммо дар ҷои худ наистед.
There are no clothes for you.	Барои шумо либос нест.
But he did not answer.	Аммо ӯ ҷавоб намедод.
Three performances were here.	Се спектакль монда буд.
But he was the only one walking down the street.	Аммо вай ягона шахсе буд, ки дар кӯча мегашт.
I went out short.	Ман кӯтоҳ берун баромадам.
God will be what you make in your image.	Худо чизе мешавад, ки шумо дар симои худ сохтаед.
It works well for me.	Ин барои ман хуб кор мекунад.
She has been following us since we first started playing.	Вай аз он даме, ки мо бори аввал ба бозӣ шурӯъ кардем, моро пайгирӣ мекунад.
I've been corrected.	Ман ислоҳ шудам.
The results were compared between the two groups of patients.	Натиҷаҳо байни ду гурӯҳи беморон муқоиса карда шуданд.
They can spread in a timely manner.	Онҳо метавонанд дар сари вақт паҳн шаванд.
I didn’t have to look far.	Ба ман лозим набуд, ки дур нигоҳ кунам.
It is very nice to see the original concept of the game.	Дидани консепсияи аслии бозӣ хеле хуш аст.
It didn’t matter to him that this happened.	Ин ба ӯ эътибор надодааст, ки ин ҳодиса рӯй дод.
Do it for your own words or for your own words.	Онро барои суханони худ ё суханони худ ба шумо иҷро кунед.
Would you like to join us?	Мехоҳед ба мо ҳамроҳ шавед?
We consider two cases.	Мо ду ҳолатро баррасӣ мекунем.
His family did not do the same.	Аҳли оилааш низ ин корро накарданд.
Some were big.	Баъзеҳо калон буданд.
Honestly, it gets you.	Ростқавлона, он шуморо ба даст меорад.
After the last song, a dead silence.	Пас аз суруди охирин, хомӯшии мурда.
Private and free parking.	Таваққуфгоҳи хусусӣ ва ройгон.
She was walking from one side of the house to the other.	Вай аз як канори хона ба тарафи дигар мерафт.
This makes for a difficult morning.	Ин субҳи душворро ба вуҷуд меорад.
Most do not want to.	Аксарият намехоҳанд.
Write something.	Навиштани чизе.
Then more payments can be made.	Пас аз он пардохтҳои бештар метавонанд ба амал оянд.
While playing football.	Ҳангоми футболбозӣ.
I told them stories.	Ман ба онҳо ҳикояҳо гуфтам.
Soon he stopped seeing us.	Дере нагузашта вай моро дидан бас кард.
Travel to his destination.	Сафар ба ҳадафи ӯ.
The number of days increases later.	Шумораи рӯзҳо дертар меафзояд.
Take the first thing in the morning within a week.	Аввалин чизеро, ки субҳ дар давоми як ҳафта бигиред.
He had reached a point where he needed help.	Ӯ ба ҷое расида буд, ки ба ӯ лозим буд, ки кӯмак кунад.
Finally, for more pictures here, here, here and some videos here.	Ниҳоят, барои тасвирҳои бештар дар ин ҷо, ин ҷо, дар ин ҷо ва баъзе видео дар ин ҷо.
He did it.	Вай ин корро кард.
The police were nervous.	Полис асабонӣ буд.
But with each exercise we get better.	Аммо ҳар як машқ мо беҳтар мешавад.
So please keep it safe if you can.	Пас, лутфан, агар тавонед, онро бехатар нигоҳ доред.
Big mistake.	Хатои бузург.
He just didn’t understand it.	Ӯ танҳо онро нафаҳмидааст.
Central site and mechanism of action.	Сайти марказӣ ва механизми амал.
This is the same, pay attention to the comments below.	Ин ҳамон аст, ба шарҳҳои зер диққат диҳед.
She looked very small.	Вай хеле ночиз менамуд.
The film is like therapy.	Филм мисли терапия аст.
Their own security on the line.	Амнияти худи онҳо дар хат.
Three seconds to effect.	Се сония то таъсир.
And she doesn't care what they want to talk about.	Ва вай парвое надорад, ки онҳо дар бораи чӣ сӯҳбат кардан мехоҳанд.
Within three years.	Дар давоми се сол.
She did not have the strength to see her friends.	Вай барои дидани дӯстонаш қуввае надошт.
If anything, the attitude was a little negative.	Агар чизе бошад, муносибат каме манфӣ буд.
This infection requires additional treatment.	Ин сироят табобати иловагиро талаб мекунад.
Before he could find out what was missing, I sat down for him again.	Пеш аз он ки ӯ чизи гумшударо ошкор кунад, ман бори дигар барои ӯ нишастам.
The time had come for him to take it down.	Вақти он расидааст, ки вай онро ба поён бурд.
Checked the data and experimental results.	Маълумот ва натичахои тачрибавиро санчида.
So in the end it is.	Пас, дар ниҳоят ин аст.
If possible, discard the equipment the day before your attempt.	Агар имконпазир бошад, як рӯз пеш аз кӯшиши худ таҷҳизотро партоед.
It was a real deal.	Ин созишномаи воқеӣ буд.
Something bad happened to that girl.	Бо он духтар воқеаи бад рӯй дод.
But that doesn’t really happen here.	Аммо ин воқеан дар ин ҷо рӯй дода наметавонад.
Avoid sleeping when you need to study.	Вақте ки ба шумо лозим аст, ки таҳсил кунед, аз хобидан худдорӣ кунед.
This is his blog.	Ин блоги ӯ аст.
He did not want to meet them.	У бо онхо вохурдан намехост.
I just don’t agree with that.	Ман танҳо бо он розӣ нестам.
I know this is difficult for you.	Ман медонам, ки ин барои шумо душвор аст.
Then he got angry.	Баъд хашмгин шуд.
Through closed eyes.	Ба воситаи чашмони пӯшида.
Close your eyes, he said.	Чашмонатро пӯш, мегуфт ӯ.
And her hand.	Ва дасти вай.
But there was no answer here.	Аммо дар ин ҷо боз ҷавобе набуд.
I’m just trying to explain it to you.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки онро ба шумо фаҳмонам.
Please do more of these things.	Лутфан, бештар аз ин гуна чизҳо.
She is angry and distracted.	Вай хашмгин ва парешон аст.
It no longer plays widely.	Он дигар ба таври васеъ бозӣ намекунад.
Obviously, you were very close to your father.	Аён аст, ки шумо ба падаратон хеле наздик будед.
It just had to be put there.	Фақат онро дар он ҷо гузоштан лозим буд.
I have to study.	Ман бояд таҳсил кунам.
I give you hope.	Туро умед мегузорам.
It’s not that women can’t provide for themselves because they can.	Ин на он аст, ки занҳо худро таъмин карда наметавонанд, зеро онҳо метавонанд.
It’s just amazing.	Ин танҳо аҷиб аст.
They should eat as much prepared and hot food as possible.	Онхо бояд харчи бештар хуроки тайёр ва гарм бихуранд.
I felt better and stronger.	Ман худро беҳтар ва қавӣ ҳис кардам.
Return to your people.	Ба назди мардуми худ баргардед.
As long as the situation improves.	То он даме, ки вазъ беҳтар шавад.
It was a mistake that should never have happened.	Ин хато буд, ки ҳеҷ гоҳ набояд рӯй диҳад.
Smile at him.	Ба ӯ табассум кунед.
Orders were given.	Фармонхо дода шуданд.
Now I am accepted.	Ҳоло маро қабул мекунанд.
I could not live in the midst of those lies, nothing more than these lies.	Ман дар байни он дурӯғҳо зиндагӣ карда наметавонистам, дигар не, ба ҷуз ин дурӯғҳо чизе.
Other people chose.	Дигар одамон интихоб карданд.
I know, he thought.	Медонам, — фикр кард у.
When they watch, they have to vote for the proposed choice.	Вақте ки онҳо тамошо мекунанд, онҳо бояд ба интихоби пешниҳодшуда овоз диҳанд.
It is often cold.	Аксар вақт хунук аст.
Do not believe everything he says.	Ба ҳар чизе ки вай мегӯяд, бовар накунед.
I open the files and see what we have.	Ман файлҳоро мекушоям ва бубинам, ки мо чӣ дорем.
But then we had the upper hand.	Аммо он вақт мо бартарӣ доштем.
However, there are still management methods that are better than others.	Бо вуҷуди ин, ҳанӯз ҳам усулҳои идоракунӣ вуҷуд доранд, ки нисбат ба дигарон беҳтаранд.
The thing is, you can equalize the store.	Гап дар он аст, ки шумо метавонед мағозаро баробар кунед.
He touched me.	Ӯ ба ман даст расонд.
He didn’t even know how to start implementing this idea.	Вай ҳатто намедонист, ки чӣ тавр ба татбиқи ин идея шурӯъ кунад.
Large empty houses with walls around them.	Хонахои калони холй, ки дар атрофашон девор доранд.
Do what you can.	Он чизе ки аз дастатон меояд, кунед.
She was crying for her father to come home.	Гиря мекард, ки падараш ба хона биёяд.
Hit him hard.	Ӯро сахт занед.
He did not like to be ignored.	Ӯро нодида гирифтан дӯст намедошт.
In the evening they came home.	Бегохй онхо ба хонаи худ омаданд.
But with us it takes a second that history is unknown.	Аммо бо мо як сония зарур аст, ки ба таърих номаълум аст.
Now they had only a minute to enter.	Акнун барои ворид шуданашон ҳамагӣ як дақиқа монда буданд.
I need to call my parents.	Ман бояд ба падару модарам занг занам.
The game is just a game.	Бозӣ танҳо як бозӣ аст.
It is said that raising a child requires a society.	Мегӯянд, ки барои тарбияи фарзанд ҷомеа лозим аст.
There was nothing difficult about it.	Дар ин зарба ягон чизи душвор набуд.
To re-correct.	Барои аз нав дуруст кардан.
No one told us to go.	Ҳеҷ кас ба мо нагуфт, ки равем.
Then he began to forget the people around him.	Баъд одамони гирду атрофро фаромуш кардан гирифт.
One thing to keep in mind is that he is just a child.	Чизи бояд дар хотир дошт, ки ӯ танҳо кӯдак аст.
I really enjoyed both of them.	Ман дар ҳақиқат аз ҳардуи онҳо лаззат бурдам.
See fear with the right respect and use it to your advantage.	Тарсро бо эҳтироми дуруст бубинед ва онро ба манфиати худ истифода баред.
You do not need to know how to use the software.	Ба шумо лозим нест, ки чӣ тавр истифода бурдани нармафзорро донед.
There is not much there now.	Дар он ҷо ҳоло он қадар зиёд нест.
Moments of pure joy.	Лаҳзаҳои шодии пок.
I couldn't tell him.	Ман ба ӯ гуфта наметавонистам.
This is a business.	Ин тиҷорат аст.
And baby, you have to be nervous.	Ва кӯдак, шумо бояд асаб бошед.
Both wind components have the same characteristics.	Ҳарду ҷузъҳои шамол хусусиятҳои якхела доранд.
I couldn't stop you from leaving.	Ман аз рафтани ту даст кашида натавонистам.
He meant it for everyone.	Ӯ инро барои ҳама дар назар дошт.
Man.	Инсон.
What an awesome article and follow the comments.	Чӣ мақолаи олӣ ва пайгирии шарҳҳо.
I felt good.	Ман худро хуб ҳис кардам.
Information can be of great value.	Маълумот метавонад арзиши зиёде дошта бошад.
She is a friend.	Вай дӯст аст.
So, we need to hire someone to check it out.	Ҳамин тавр, мо бояд касеро ҷалб кунем, ки ӯро тафтиш кунад.
His father had taught him another.	Падараш ба ӯ дигарашро таълим дода буд.
You let us in the door.	Шумо моро ба дари хона иҷозат додед.
Everyone seemed lost.	Ҳама гумшуда ба назар мерасид.
It was there though.	Ҳарчанд он ҷо буд.
He was not ready.	Ӯ омода набуд.
This was the most important issue in the new system.	Ин дар шароити системаи нав масъалаи аз хама мухим буд.
He did not back down.	Ӯ ақиб нагашт.
There is no way anyone can hear it.	Ҳеҷ имконе нест, ки дар ин садо касе онро бишнавад.
Shoot one of them.	Яке аз онҳоро тир.
You will face as strong.	Шумо ҳамчун қавӣ дучор хоҳед шуд.
One cannot exist without the other.	Яке бе дигаре буда наметавонад.
This has been a huge challenge throughout his career.	Ин як мушкилоти бузург дар тамоми фаъолияти ӯ шуд.
Of course, you won’t stop there.	Албатта, шумо бо ин қатъ намешавед.
I talked to him for a while.	Ман чанде бо ӯ сӯҳбат кардам.
She can join any group.	Вай метавонад ба ҳар гурӯҳ дохил шавад.
It is a good idea to get some books at home.	Идеяи хубест, ки каме аз китобҳо дар хона гиред.
You shut him up and he gave up.	Шумо ӯро маҳкам кардед ва ӯ таслим шуд.
It was a video.	Ин видео буд.
It just came a little too short, a little late.	Он танҳо каме хеле кӯтоҳ омад, каме дер.
I’m sure this is a popular song.	Ман боварӣ дорам, ки ин як суруди маъмул аст.
But it was an interest.	Аммо ин манфиат буд.
And nothing can be done about it.	Ва дар ин бора коре карда намешавад.
The results of four independent experiments are shown.	Натиҷаҳои чор таҷрибаи мустақил нишон дода шудаанд.
This should not be repeated.	Ин набояд дигар такрор шавад.
Some parts were missing.	Баъзеҳо қисмҳо намерасиданд.
I will say good night to your mother.	Ба модарат шаби хайр хоҳам гуфт.
One school board at a time.	Дар як вақт як шӯрои мактаб.
The point is, we train in two weeks.	Гап дар сари он аст, ки мо дар ду ҳафта машқ мекунем.
Please let me know.	Лутфан ба ман расонед.
Cool before going out.	Пеш аз он ки берун равед, хунук кунед.
She nodded gratefully.	Вай бо сари ташаккур ишора кард.
She began to think about it.	Вай дар бораи он фикр карданро сар кард.
She has long blue hair and red eyes.	Вай мӯйҳои дарози кабуд ва чашмони сурх дорад.
And it wants to eat my dog.	Ва он мехоҳад, ки саги маро бихӯрад.
The important thing is who does it better.	Муҳим он аст, ки кӣ ин корро беҳтар мекунад.
I can't kill him.	Ман ӯро кушта наметавонам.
In this approach time is somehow built on logic.	Дар ин равиш вақт ба гунае дар мантиқ сохта шудааст.
They are two separate telephone lines.	Онҳо ду хати телефони алоҳида мебошанд.
Poor old man, ”they smiled,“ he has no business sense.	Муйсафеди бечора, — табассум карданд, ацли тичоратй надорад.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
My husband felt completely safe and then died.	Шавҳарам маро комилан бехатар ҳис кард ва сипас мурд.
Not only that, we love to turn life experiences into stories.	На танҳо ин, мо дӯст медорем, ки таҷрибаи ҳаётро ба ҳикоя табдил диҳем.
And then you knew.	Ва он вақт шумо медонистед.
He then wrote about his marriage plans.	Сипас ӯ дар бораи нақшаҳои издивоҷаш навишт.
That was not the case.	Чунин набуд.
A company can have several messages a day.	Як ширкат метавонад дар як рӯз чанд хабар дошта бошад.
But his letters were full of love.	Аммо мактубхои у пур аз мухаббат буданд.
The colors were perfect.	Рангҳо комил буданд.
Nothing should be added.	Ҳеҷ чиз набояд илова карда шавад.
I really hope you don’t wait too long for me.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки шумо маро хеле дер интизор намешавед.
Again, the old boy.	Боз ҳам, писари пир.
Everyone needs a camera.	Ба ҳама камера лозим аст.
This is not a historical style.	Ин услуби таърихӣ нест.
Large amount of bottled water.	Миқдори зиёди оби шиша.
It is important to understand who we are and why we are here.	Фаҳмидани мо кист ва чаро мо дар ин ҷо ҳастем, муҳим аст.
This was not his first evening.	Ин аввалин шоми ӯ набуд.
Cars were entering the market in a row.	Мошинҳо дар як қатор ба бозор медаромаданд.
She is lying on the floor.	Вай дар фарш хобидааст.
It seemed representative.	Намояндагӣ менамуд.
My internet works, wonderful.	Интернети ман кор мекунад, олиҷаноб.
It was good.	Ин хуб буд.
One night, very late, she came to his house.	Пас аз як шаб, хеле дер, вай ба хонаи ӯ омад.
It is often mentioned on this site and people often ask my opinion.	Он дар ин сайт аксар вақт зикр мешавад ва одамон аксар вақт фикри маро мепурсанд.
She called the police.	Вай ба полис занг зад.
But the fans were my people.	Аммо мухлисон мардуми ман буданд.
This model is known in art.	Ин модел дар санъат маълум аст.
Keep the dish covered until you are ready to serve.	То он даме, ки табақро пӯшида нигоҳ доред, то ба хидмат омода шавед.
Because maybe there is hope.	Чунки шояд умед ҳаст.
Then the mind does not answer or give different answers.	Он гоҳ ақл ҷавоб намедиҳад ё ҷавобҳои гуногун.
When the cell is turned off, the display turns dark.	Вақте ки ҳуҷайра хомӯш карда мешавад, дисплей торик мешавад.
But the reaction you expected from a developed country never happened.	Аммо вокунишеро, ки шумо аз як кишвари пешрафта интизор будед, ҳеҷ гоҳ рӯй надод.
Man could live for days without water, he thought.	Инсон бе об чанд руз зинда мемонад, фикр мекард у.
He is back and can't see anyone.	Ӯ баргашт ва ҳеҷ касро дида наметавонад.
He held out his hand again.	Боз дасташро берун кард.
It gives us something in common.	Ин ба мо як чизи умумӣ медиҳад.
There was a smile on his face.	Дар чехрааш табассум пайдо шуд.
There is no record of it ever standing upright.	Ҳеҷ сабте вуҷуд надорад, ки он боре рост истода бошад.
Each user can have their own requirements from an app.	Ҳар як корбар метавонад аз як барнома талаботи худро дошта бошад.
She is wild.	Вай ваҳшӣ аст.
I have my own schedule.	Ман реҷаи худро дорам.
The people are ready to move forward.	Халк барои пеш рафтан тайёр аст.
It made me think.	Ин маро ба андеша бурд.
It must have been all night.	Тамоми шаб он бояд буд.
Choosing players is not an easy task.	Интихоби бозигарон кори осон нест.
Through the street, through the air, even inside him.	Тавассути кӯча, тавассути ҳаво, ҳатто дар дохили ӯ.
Maybe he's not dead.	Шояд ӯ мурда набошад.
His mind was finally ready to shut up.	Ақли ӯ ниҳоят омода буд, ки хомӯш шавад.
I will be here until the end.	Ман то охир дар ин ҷо хоҳам буд.
That was when my dad worked there.	Ин буд, ки падарамро дар он ҷо кор кард.
The underlying mechanism that causes this is unknown.	Механизми асосие, ки ба ин сабаб мешавад, маълум нест.
This can make the long wait even more intense.	Ин метавонад интизории тӯлониро боз ҳам зиёдтар ҳис кунад.
I don't have a game at the moment, I can't check.	Ман дар айни замон бозӣ надорам, тафтиш карда наметавонам.
The library staff closed and went home.	Кормандони китобхона баста шуда, ба хона рафтанд.
In fact, there are many.	Дар асл, бисёр ҳастанд.
I am confident that my relationship will work better.	Ман боварӣ дорам, ки муносибати ман он беҳтар кор хоҳад кард.
I saw an early version of it.	Ман як нусхаи аввали онро дидам.
The land of gold.	Замини тилло.
Life is too short.	Ҳаёт хеле кӯтоҳ аст.
I mean seriously.	Ман ба таври ҷиддӣ дар назар дорам.
They test it as a theory of control.	Онҳо онро ҳамчун назарияи назорат месанҷанд.
They were not his concern.	Онҳо ташвиши ӯ набуданд.
She said she is happy.	Вай гуфт, ки хушбахт аст.
Its statement may be of independent interest.  	Изҳороти он метавонад манфиати мустақил бошад.  
load the page.	саҳифаро бор кунед.
We need to protect our children.	Мо бояд фарзандони худро ҳифз кунем.
Her hair was very round.	Мӯи ӯ хеле мудаввар буд.
Come back tonight and feel better.	Имшаб баргардед ва худро беҳтар ҳис кунед.
She told me to go at night.	Вай ба ман гуфт, ки шаб меравем.
On the day of the murder.	Дар рӯзи куштор.
When the band came on stage, we understood what it was.	Вақте ки гурӯҳ ба саҳна баромад, мо фаҳмидем, ки ин чӣ буд.
I see this as the best way to fix things.	Ман мебинам, ки ин беҳтарин роҳи ислоҳи корҳост.
He took his place again.	Вай боз чои худро гирифт.
I roll it off.	Ман меғелонад ба он рӯй хомӯш.
It seems to be a good choice.	Чунин ба назар мерасад, ки интихоби хуб.
Maybe at that moment he was watching her.	Шояд дар хамин лахза вай уро мушохида мекард.
So you have to work twice as hard to be unique.	Пас, шумо бояд ду маротиба сахттар кор кунед, то беназир бошед.
What a mind he is.	Ӯ чӣ гуна ақл аст.
Whatever it was, there was something in the wind.	Ҳар чӣ буд, дар шамол чизе буд.
We have little time.	Мо каме вақт дорем.
That was the last thing he did.	Ин охирин чизест, ки ӯ мекард.
Only a few thousand remained.	Танҳо чанд ҳазор нафар боқӣ монданд.
I wanted this dream.	Ман ин орзуро мехостам.
I wrote this leave order that seems to work well.	Ман ин тартиби рухсатиро навиштам, ки ба назар хуб кор мекунад.
Even when you know they are lines, the lines still work.	Ҳатто вақте ки шумо медонед, ки онҳо хатҳо ҳастанд, хатҳо то ҳол кор мекунанд.
Not particularly cheap.	Махсусан арзон нест.
You just have to add.	Шумо танҳо бояд илова кунед.
She will not be lost.	Вай гум нахоҳад шуд.
We need to do this quickly.	Мо бояд ин корро зуд анҷом диҳем.
This led to a hate crime investigation.	Ин боиси бозрасии ҷинояти нафрат гардид.
In fact.	Дар асл.
You learn things.	Шумо чизҳоро меомӯзед.
In his dream, a girl was standing in a field.	Дар хобаш духтаре дар майдоне меистод.
I didn't want that.	Ман инро намехостам.
I didn’t say he was stupid.	Ман нагуфтам, ки ӯ аблаҳ аст.
Style issues.	Масъалаҳои услуб.
You can help people.	Шумо метавонед ба одамон кӯмак кунед.
It's too late.	Ана, дер шуд.
There was no sign of any girl.	Аз ягон духтар нишоне набуд.
Your dog saved your little girl’s life here.	Саги шумо дар ин ҷо ҷони духтарчаи шуморо наҷот дод.
It doesn't matter.	Фарқ надорад.
The books are well preserved.	Китобҳо хуб нигоҳ дошта мешаванд.
He needed knowledge.	Ба ӯ дониш лозим буд.
This will continue in the coming years.	Ин дар солхои оянда хам давом хохад кард.
However, the streets were probably very dirty.	Бо вуҷуди ин, кӯчаҳо эҳтимол хеле ифлос буданд.
That's us.	Ки мо.
I’ll let him, of course.	Ман ба ӯ иҷозат медиҳам, албатта.
We knew we had choices.	Мо медонистем, ки интихобҳо дорем.
Don't give up yet.	Ҳанӯз таслим нашавед.
Calm sometimes means weak.	Ором баъзан маънои заифро дорад.
The transfer service is often complicated.	Хидматрасонии интиқол дар аксари ҳолатҳо мураккаб аст.
He liked it.	Ба ӯ писанд омад.
The family meal is over.	Хӯроки оилавӣ тамом шуд.
She puts her fingers along its length.	Вай ангуштонашро ба дарозии он медарорад.
It seemed a little strange.	Ин каме аҷиб менамуд.
He gave everything he had.	Ӯ ҳама чизеро, ки дошт, дод.
Fans have a short memory.	Мухлисон хотираи кӯтоҳ доранд.
I ordered for you while you were in the bathroom.	Ҳангоми дар ҳаммом буданат ман барои ту фармоиш додам.
His eyes were cold.	Чашмонаш сард буданд.
Legal books are everywhere.	Дар ҳама ҷо китобҳои ҳуқуқӣ мавҷуданд.
I thank everyone on many aspects of these issues.	Ман ба ҳама дар бисёр ҷонибҳои ин масъалаҳо ташаккур мегӯям.
But it looks good.	Аммо он хуб ба назар мерасад.
Research on those symptoms.	Тадқиқот дар бораи он нишонаҳо.
Most importantly it is cheap.	Муҳимтар аз ҳама арзон аст.
The night was on the road and it was raining too.	Шаб дар роҳ буд ва борон низ борид.
I would say that each of them is as good as the other.	Ман мегӯям, ки ҳар яке аз онҳо мисли дигараш хуб аст.
I have never taken drugs.	Ман ҳеҷ гоҳ маводи мухаддир накардаам.
It was really a new step.	Ин дар ҳақиқат як қадами нав буд.
It was a source of comfort for me to grow up.	Ин манбаи тасаллӣ барои калон шуданам гардид.
Very good, actually.	Хеле хуб, дар асл.
Perhaps this should be at the center of further study.	Шояд ин бояд дар маркази омӯзиши минбаъда бошад.
I don’t think it’s necessarily good or bad.	Ман фикр намекунам, ки ин ҳатман хуб ё бад аст.
Interpretation of dreams.	Тафсири хобҳо.
Breathe in the same air.	Аз ҳамон ҳаво нафас кашидан.
You don't have to.	Ба шумо лозим нест.
Sometimes we love with our body.	Баъзан мо бо ҷисми худ дӯст медорем.
It is necessary.	Зарур аст.
Terms and language of policy do not support such a defense.	Шартҳо ва забони сиёсат чунин дифоъро дастгирӣ намекунанд.
It can also be a function of age.	Ин метавонад функсияи синну сол низ бошад.
I kind of enjoy this show.	Ман аз ин намоиши як навъ лаззат мебарам.
But we still have young people.	Аммо мо ҳанӯз ҳам ҷавонони ҷавон дорем.
And well can.	Ва хуб метавонад.
This put his level with the hole.	Ин сатҳи ӯро бо сӯрох гузошт.
I just have a lot of emotions.	Ман танҳо эҳсосоти зиёд дорам.
These issues still exist and are very relevant.	Ин масъалахо хануз хам мавчуданд ва хеле актуалй мебошанд.
The light went into darkness.	Нур ба торикӣ даромад.
It will actually be a little wider.	Ин воқеан каме васеъ хоҳад буд.
All authors contributed to the discussion and interpretation of the results.	Ҳамаи муаллифон дар муҳокима ва тафсири натиҷаҳо саҳм гузоштанд.
But progress continues.	Аммо пешравй давом дорад.
I’m still working on it.	Ман то ҳол дар болои он кор карда истодаам.
By myself, though.	Бо роҳи худам, ҳарчанд.
So we cut him.	Пас, мо ӯро буридаем.
Their efforts can also be combined.	Саъю кӯшиши онҳо низ метавонад ҷамъ шавад.
I understand you don’t believe me.	Ман мефаҳмам, ки шумо ба ман бовар намекунед.
And it told me.	Ва он ба ман мегуфт.
It just takes a little work.	Ин танҳо каме кор лозим аст.
I will try there first.	Ман аввал дар он ҷо кӯшиш мекунам.
Tell us how wonderful this service is and what you like about it.	Бигӯед, ки ин хидмат чӣ олиҷаноб аст ва ба шумо чӣ маъқул аст.
He sat down by the well, and a woman came out.	Ӯ дар канори чоҳ нишаст, ва зане ба назди он баромад.
They just talked about how much water they need.	Факат дар бораи он сухан ронданд, ки ба онхо чй кадар об лозим аст.
Everything that is said is completely contrary to the truth.	Ҳама чиз гуфта мешавад, комилан муқобили ҳақиқат аст.
Don’t be offended by what you can help.	Аз он ки шумо метавонед кӯмак кунед, хашмгин нашавед.
My order was not taken.	Фармоиши ман гирифта нашудааст.
I think it will be better.	Ман фикр мекунам, ки ин беҳтар хоҳад буд.
We were really worried.	Мо дар ҳақиқат хавотир будем.
We can learn a lot from this.	Мо аз ин бисёр чизҳоро омӯхта метавонем.
, lie.	, дурӯғ.
It just creates more needs.	Он танҳо эҳтиёҷоти боз ҳам бештарро ба вуҷуд меорад.
The nature of this reaction is unknown.	Табиати ин реаксия маълум нест.
The image has a good clear quality of it.	Тасвир дорои сифати хуби равшани он аст.
People who look different have a clear and easy goal.	Одамоне, ки ба назар гуногунанд, ҳадафи равшан ва осон мебошанд.
Don't worry about this girl mother.	Аз ин модару духтар хавотир нашавед.
Her social play is still the best in the game.	Бозии иҷтимоии вай то ҳол беҳтарин дар бозӣ аст.
I’m just telling you it’s in your best interest.	Ман ба шумо танҳо ба манфиати худ мегӯям.
Well, actually.	Хуб, дар асл.
I thought he was five and they were listening to him.	Гумон кардам, ки ӯ панҷ нафар аст ва ба ӯ гӯш медиҳанд.
This is only a good sense of business, but only in the short term.	Ин танҳо маънои хуби тиҷорат аст, аммо танҳо дар муддати кӯтоҳ.
I need to get to know my daughter and spend time with her.	Ман бояд духтарамро бишносам, бо ӯ вақт гузаронам.
This will save you a lot of trouble in the future.	Ин дар оянда шуморо аз мушкилоти зиёд наҷот медиҳад.
Tomorrow the school will definitely be very different.	Фардо мактаб бешубҳа хеле дигар хоҳад буд.
They are absolute.	Онҳо мутлақанд.
They didn't do much better.	Онхо чандон бехтар кор накардаанд.
She broke the silence.	Вай хомуширо вайрон кард.
It hit me hard.	Он ба ман якбора зад.
Definitely.	Бешубҳа.
Tell him to expand beyond the numbers.	Ба ӯ бигӯед, ки берун аз рақамҳо васеъ шавад.
Guys, this is exactly what is happening here.	Рафикон, дар ин чо вокеа вокеан руй медихад.
They are in fact just natural laws of human will.	Онҳо дар асл танҳо қонунҳои табиии иродаи инсонанд.
Let the world see who he really is.	Бигзор ҷаҳон бубинад, ки ӯ дар ҳақиқат кӣ аст.
The problem is not in the single transaction and the group level.	Мушкилот дар муомилоти ягона ва сатҳи гурӯҳӣ нест.
They did not want to look at anyone else.	Онҳо ба ягон каси дигар нигоҳ кардан намехостанд.
You really disappointed me.	Шумо дар ҳақиқат маро ноумед кардед.
It’s just that it’s gotten a little old.	Ин танҳо он аст, ки он каме кӯҳна шудааст.
It may be night.	Шояд шаб бошад.
This makes young guys angry.	Ин бачаҳои ҷавонро ба хашм меорад.
It has no plan, goal, or direction.	Он ягон нақша, ҳадаф ё дастур надорад.
However, it did not work.	Бо вуҷуди ин, он кор накард.
An empty bowl for a clean jar.	Як косаи холӣ барои банкаи тоза.
You have to be at the end of the race to win.	Шумо бояд дар охири мусобиқа бошед, то ғолиб шавед.
The music grew louder.	Садои мусикй баланд шуд.
Data transfer requirements can take many forms.	Талаботи интиқоли маълумот метавонанд шаклҳои гуногун дошта бошанд.
It is necessary to learn and master.	Барои омӯхтан ва азхуд кардан лозим аст.
I was doing really well.	Ман дар ҳақиқат хуб кор мекардам.
The numbers indicate the mean.	Рақамҳо маънои миёнаро нишон медиҳанд.
I'm leaving a message.	Ман паём мегузорам.
"I'm leaving," she said.	Ман меравам, гуфт вай.
You have worked hard and spent a lot of time for what you have done.	Шумо барои коре, ки кардаед, меҳнат ва вақти зиёд сарф кардед.
I'm glad you think so.	Аз он шодам, ки шумо чӣ фикр доред.
He opened the first door to them.	Аввалин дари ба назди онҳо омадаро кушод.
Relatively speaking, they are good.	Нисбатан гӯем, онҳо хубанд.
Talk on the phone.	Бо телефон сухбат кардан.
Also on the topic.	Инчунин дар мавзуъ.
I have no one to take care of my cat.	Ман касе надорам, ки гурбаамро нигоҳубин кунад.
This is consistent with other studies.	Ин бо таҳқиқоти дигар мувофиқ аст.
I hit it hard and just couldn’t find a hole.	Ман онро сахт задам ва танҳо сӯрохе пайдо карда натавонистам.
You think.	Шумо фикр мекунед.
I don't have the first or last copy of their story.	Аз они ман нусхаи аввал ё охирини достони онҳо нест.
Besides, I'm sorry.	Гайр аз ин, бубахшед.
But it turned out that there are a lot of strange corner cases.	Аммо маълум шуд, ки парвандаҳои кунҷии аҷиб хеле зиёданд.
He had sent the guard away.	Вай посбонро гусел карда буд.
I hit six.	Ман шашро мезанам.
There is a strong need for understanding.	Барои фаҳмиш ниёзи қавӣ вуҷуд дорад.
Can be used wet or dry.	Метавонад тар ё хушк истифода шавад.
You have to move and use the cover.	Шумо бояд ҳаракат кунед ва сарпӯшро истифода баред.
That cannot be the case.	Ин тавр шуда наметавонад.
We have to stop.	Мо бояд бас кунем.
The accused shook his head from side to side.	Айбдор сарашро аз он тараф ба он тараф ҷунбонд.
Sometimes you just sit with other people to keep in touch.	Баъзан шумо ҳам бо одамони дигар менишинед, то дар тамос бошед.
That was the first time I saw it.	Чунин буд, ки бори аввал медидам.
You don't have a real feeling about it.	Шумо нисбати ин корҳо эҳсоси воқеӣ надоред.
And use.	Ва истифода баред.
So he got up.	Пас вай бархост.
And the reason is exactly what you said.	Ва сабаб маҳз ҳамон чизест, ки шумо гуфтед.
They are most popular in late summer.	Онҳо бештар дар охири тобистон маъмуланд.
He still did not know where he was going.	Ба куҷо рафтанашро ҳанӯз намедонист.
Great guy.	Бачаи бузург.
You have been a great help.	Шумо кумаки калон расондед.
This is really the path of least resistance right now.	Ин дар ҳақиқат ҳоло роҳи камтарин муқовимат аст.
You can’t hold it against me seriously.	Шумо наметавонед онро ба таври ҷиддӣ бар зидди ман нигоҳ доред.
I will continue with it.	Ман бо он идома медиҳам.
They want other children to do something.	Онҳо мехоҳанд, ки аз дигар кӯдакон коре кунанд.
I hated this place.	Ман аз ин ҷой нафрат доштам.
Latest information.	Маълумоти навтарин.
Show me what you do with every man who hurts me.	Ба ман нишон диҳед, ки шумо бо ҳар марде, ки маро ранҷонад, чӣ кор мекунед.
I have no regrets.	Ман аз ягон кори кардаам пушаймон нестам.
You see, he is doing something wrong in the end.	Мебинӣ, ӯ дар охир кори нодуруст мекунад.
If part of the skin remains, don’t worry.	Агар як қисми пӯст боқӣ монад, хавотир нашавед.
But we like it.	Аммо ба мо маъқул аст.
Of course he did, and he was there.	Албатта, вай ин корро кард ва ӯ дар он ҷо буд.
But, of course, little is said about him.	Аммо, албатта, дар бораи вай кам номбар карда мешавад.
Although it will not be too late now.	Гарчанде ки ҳоло дер нахоҳад шуд.
Nor are you a random choice.	На шумо интихоби тасодуфӣ нестед.
The country has doubled in size.	Мамлакатро дучанд дучанд фаро гирифт.
Now, open and close your eyes as soon as possible.	Акнун, ҳарчи зудтар чашмони худро кушоед ва пӯшед.
I have to look around.	Ман бояд ба атроф нигоҳ кунам.
I almost didn’t understand it.	Ман қариб онро нафаҳмидам.
The higher the stage, the more the disease progresses.	Чӣ қадаре ки марҳила баланд бошад, беморӣ ҳамон қадар пеш меравад.
All authors were involved in data analysis and interpretation.	Ҳамаи муаллифон ба таҳлил ва тафсири маълумот ҷалб карда шуданд.
And it happened in the field of faith.	Ва он дар майдони имон рӯй дод.
I wish he could find something to eat.	Кошки у чизе барои хурдан пайдо кунад.
It's too tight.	Ин хеле сахт аст.
Neither to him nor to anyone.	На ба ӯ ва на ба касе.
Body weight and tumor size were measured three times a week.	Вазни бадан ва андозаи варам дар як ҳафта се маротиба чен карда мешуд.
Sorry if you have a weak stomach.	Мебахшед, агар меъдаи заиф дошта бошед.
This is their house, which was far from my house.	Ин хонаи онҳост, ки дар дур аз хона хонаи ман буд.
I count on you.	Ман ба шумо ҳисоб мекунам.
We believe this is a negative outcome for our growing community.	Мо боварӣ дорем, ки ин барои ҷомеаи афзояндаи мо натиҷаи манфӣ аст.
Double cross.	Салиби дукарата.
You have to do this in a little while.	Шумо бояд ин корро дар як вақт каме анҷом диҳед.
There is only war.	Фақат ҷанг ҳаст.
I can't write fast.	Ман зуд навишта наметавонам.
Faster, actually.	Тезтар, дар асл.
Maybe you've seen a woman in white.	Шояд шумо зани сафедпӯшро дидаед.
They are real children.	Онҳо кӯдакони воқеӣ ҳастанд.
These days we can get one a week.	Дар ин рӯзҳо мо метавонем дар як ҳафта як дона гирем.
Evidence suggests a loss of mental function.	Далелҳо аз даст додани функсияҳои рӯҳӣ шаҳодат медиҳанд.
He didn't want to say that.	Ӯ намехост, ки инро бигӯяд.
The result of the representation is shown from one of two independent experiments.	Натиҷаи намояндагӣ аз яке аз ду таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
That sounds amazing.	Ки аҷиб садо медиҳад.
Try to be reasonable and think ahead.	Кӯшиш кунед, ки оқил бошед ва пешакӣ фикр кунед.
His mother wanted to spend the evening with him.	Модараш мехост шомро бо ӯ гузаронад.
The two companies are said to have reached an agreement.	Гуфта мешавад, ки ду ширкат ба созиш расидаанд.
I didn’t expect this to work well, but good luck.	Ман интизор набудам, ки ин хуб кор мекунад, аммо барори кор.
In fact, it should be on a topic that interests you.	Дар асл, он бояд дар мавзӯъе бошад, ки ба шумо таваҷҷӯҳ дорад.
Someone to take care of them.	Касе, ки ба онҳо ғамхорӣ кунад.
And then it happened.	Ва он гоҳ ин рӯй дод.
She stepped forward and put her hand on his arm.	Вай пеш рафт ва даст ба бозуи вай гузошт.
So science was impossible.	Пас, илм имконнопазир буд.
I am no longer afraid.	Ман дигар тарсе надорам.
Sometimes after work.	Баъзан баъди кораш.
But, there is more to it than that.	Аммо, чизи бештар аз ин вуҷуд дорад.
He went for me.	Ӯ барои ман рафт.
This is false logic.	Ин мантиқи бардурӯғ аст.
You are not confused.	Шумо ошуфта нестед.
I wonder if she will say a few words to me.	Ман ҳайронам, ки оё вай ба ман чанд сухан мегӯяд.
Family history of cancer is not recorded.	Таърихи оилавии саратон қайд карда нашудааст.
Good luck on your study tour !.	Муваффақият дар сафари омӯзишӣ!.
When they were ready to leave, the bill was introduced.	Вақте ки онҳо барои рафтан омода буданд, лоиҳаи қонун пешниҳод карда шуд.
She goes back somewhere.	Вай ба ҷое бармегардад.
At his own wedding.	Дар туйи худаш.
We'll see what happens next for me.	Мо мебинем, ки минбаъд барои ман чӣ мешавад.
He could not kill the boy.	Вай ин писарбачаро кушта натавонист.
I have to play the game, and it works as a video.	Ман бояд бозӣ пахш кунам, ва он ҳамчун видео кор мекунад.
He was in town.	Ӯ дар шаҳр буд.
Not birds, anything else.	На паррандагон, чизи дигар.
One patient died.	Як бемор вафот кард.
I don’t know why it took so long, though.	Ман намедонам, ки чаро ин қадар тӯл кашид, аммо.
It was good to see familiar faces and new faces today.	Имрӯз дидани чеҳраҳои ошно ва чеҳраи нав хуб буд.
However, he can never talk to her.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ гоҳ бо ӯ сӯҳбат карда наметавонад.
Within five, six years, it had become a loss leader.	Дар тӯли панҷ, шаш сол, он ба пешвои зиён табдил ёфт.
Yes, it's beautiful.	Бале, ин зебост.
It has to be here, otherwise you ask for it.	Он бояд дар ин ҷо бошад, вагарна шумо онро пурсед.
No, no, don't wait.	Не, не, интизор нест.
So whatever moves you, we can work with it.	Пас, ҳар чизе ки шуморо бармеангезад, мо метавонем бо он кор кунем.
This is how the cells of our body die.	Ҳамин тавр ҳуҷайраҳои бадани мо мемиранд.
But soon we need to work.	Аммо ба зудӣ ба мо лозим меояд, ки кор кунем.
He had never seen her cry.	Ӯ ҳеҷ гоҳ гиря кардани ӯро надида буд.
The industry is looking for the right path.	Саноат рохи дурустро чустучу мекунад.
Some were children, but others were older.	Баъзеи онҳо кӯдакон буданд, вале дигарон калонтар.
That was a lot of fun, but nothing else.	Ин бисёр дуруст буд, аммо чизи дигаре набуд.
Maybe he can even explain to the child what he did.	Шояд ӯ ҳатто метавонад ба кӯдак фаҳмонад, ки чӣ кор кардааст.
Most likely a rock.	Эҳтимоли зиёд санг.
It just continues its regular run of regular games.	Он танҳо давиши муқаррарии бозиҳои пайвастаи худро идома медиҳад.
Here, it seems that we are only using the first one.	Дар ин ҷо, ба назар чунин мерасад, ки мо танҳо аввалинашро истифода мебарем.
Introduce yourself.	Худро маълум кунед.
She will resign from the role at the end of the month.	Вай дар охири моҳ аз ин нақш истеъфо медиҳад.
Several studies review the results over a long period of time.	Якчанд тадқиқот натиҷаҳоро дар муддати тӯлонӣ баррасӣ мекунанд.
She can tell you about herself and write your emotions, your stories.	Вай метавонад ба шумо дар бораи худ нақл кунад ва эҳсосот, ҳикояҳои шуморо нависад.
It may often be dark.	Шояд аксар вақт торик бошад.
As long as you don’t use them, they won’t be used.	То он даме, ки шумо онҳоро истифода набаред, онҳо истифода намешаванд.
Customer collection.	Мизоҷон коллексия.
Sell ​​them something like this.	Ба онҳо чизе монанди инҳоро фурӯшед.
I put it on him too.	Ман онро низ ба ӯ гузоштам.
The record.	Дар рекорд.
He has power.	Ӯ қудрат дорад.
Exactly the same words.	Айнан ҳамон суханҳо.
I was not happy.	Ман хурсанд набудам.
They just hit me.	Онҳо танҳо маро заданд.
Her son is growing up.	Писараш калон мешавад.
She turned her head and looked straight at me.	Вай сарашро гардонда, рост ба ман нигарист.
And not on her face.	Ва на дар рӯи вай.
I decided to turn around and fight him.	Ман қарор додам, ки рӯй гардонам ва бо ӯ ҷанг кунам.
They told us about the city car.	Онхо ба мо дар бораи мошини шахр накл карданд.
You were my choice.	Ту баргузидаи ман будӣ.
The latter also got married after a while.	Охирин ҳам пас аз чанде издивоҷ кард.
He was born to die.	Ӯ барои мурдан таваллуд шудааст.
I didn't need a floor plan.	Ба ман нақшаи ошёна лозим набуд.
I'm going to go.	Ман барои рафтан истодаам.
I think this option is completely out of the question.	Ман фикр мекунам, ки ин вариант комилан берун аст.
Someone she worked with.	Касе, ки вай бо кор мекард.
I wish you and him the best.	Ман ба шумо ва ӯ беҳтарин орзу дорам.
Both moved a few steps forward.	Ҳарду чанд қадам ба пеш ҳаракат карданд.
Although the opportunity is small, there is still a chance.	Ҳарчанд имконият хурд бошад ҳам, ҳанӯз ҳам имконият вуҷуд дорад.
So again, maybe you’re right.	Пас боз, шояд шумо дуруст бошед.
God's name.	Номи худо.
Let the answer come.	Бигзор ҷавоб биёяд.
And she was not alone.	Ва вай ягона набуд.
Some of these notes have survived.	Баъзе аз ин ёддоштҳо зинда мондаанд.
I don't know why.	Намедонам чаро.
He later died at the hospital.	Ӯ баъдан дар бемористон даргузашт.
Then another case was opened and it was opened.	Баъд ба ин парвандаи дигар расида, онро кушоданд.
He opened it and looked from right to left.	Онро кушод ва аз рост ба чап нигоҳ кард.
Time for personal space.	Вақт барои фазои шахсӣ.
The model showed that this was not an issue.	Модел нишон дод, ки ин масъала нест.
In fact, they want to help you.	Дар асл, онҳо мехоҳанд ба шумо кӯмак расонанд.
We are the ones who are registered to be parents.	Мо шахсоне ҳастем, ки барои падару модар шудан номнавис шудаем.
It was out of line.	Ин берун аз хат буд.
Best topic for a research article.	Беҳтарин мавзӯъ барои мақолаи тадқиқотӣ.
Just drop the guard.	Танҳо посбонро партоед.
I think you are also right about the cost of production.	Ман фикр мекунам, ки шумо дар бораи арзиши истеҳсолот низ дуруст ҳастед.
Let them pass.	Бигзор онҳо гузаранд.
It makes little sense.	Ин маънои кам дорад.
I liked this boy.	Ба ман ин писар писанд омад.
It was everyday.	Ин ҳамарӯза буд.
And it was even better in the summer days.	Ва дар рузхои тобистон боз хам бехтар буд.
We know better now.	Мо ҳоло беҳтар медонем.
This is the only real hearing test.	Ин ягона санҷиши ҳақиқии шунавоӣ аст.
But that will be the last day.	Аммо ин охирин охирин рӯз хоҳад буд.
He turned to the man before the fire.	У пеш аз оташ ба суи одам ру овард.
But even they themselves are confused about themselves.	Аммо ҳатто худи онҳо дар бораи худ ошуфтаанд.
I do something else.	Ман кори дигар мекунам.
And you might.	Ва шумо шояд.
These data represent more than five independent experiments.	Ин маълумотҳо намояндагии зиёда аз панҷ таҷрибаи мустақил мебошанд.
I killed him about an hour ago.	Ман ӯро тақрибан як соат пеш куштам.
The most common story is that everything was dreamy at first.	Қиссаи маъмултарин ин аст, ки ҳама чиз дар аввал хоб буд.
And we were recognized.	Ва мо шинохта шудем.
We cannot continue like this.	Мо ин тавр давом дода наметавонем.
Great weapon and good luck working on my side.	Яроқи олӣ ва барори кор дар тарафи ман буд.
I don’t have it word for word.	Ман онро калима ба калима надорам.
We need to build a movement.	Мо бояд як ҳаракат бунёд кунем.
They wanted to come and see you.	Онҳо мехостанд омада, шуморо бубинанд.
Sometimes this is not the case.	Баъзан ин тавр намешавад.
This is of course the opposite.	Ин албатта баръакс аст.
We feel we have a stake in him.	Мо ҳис мекунем, ки дар ӯ саҳм дорем.
He is not required to be sure or agree.	Аз ӯ талаб карда намешавад, ки на итминон дошта бошад ва на дар мувофиқа.
Men are just men.	Мардон танҳо мардонанд.
Same thing with movements.	Айнан ҳамин чиз бо ҳаракатҳо.
My wife is dead.	Занам мурдааст.
No one could say for sure.	Ҳеҷ кас аниқ гуфта наметавонист.
They fell asleep a little.	Онҳо каме хоб рафтанд.
I mean, really, it’s funny.	Ман дар назар дорам, дар ҳақиқат, ин хандаовар аст.
Get to the fact.	Ба факт дучор шавед.
Make a name for yourself.	Барои худ ном баровардан.
For a long time.	Барои муддати дароз.
His material was good.	Маводи ӯ хуб буд.
She is truly awesome.	Вай дар ҳақиқат олӣ аст.
From the same.	Аз худи хамин.
As you grow older, you get closer to the center.	Вақте ки шумо калон мешавед, шумо ба марказ наздиктар мешавед.
She looked at him in surprise.	Вай бо ҳайрат ба вай нигарист.
My second favorite actually.	Дуюм дӯстдоштаи ман дар асл.
Even the music is similar in terms of both shock and quality.	Ҳатто мусиқӣ ҳам аз ҷиҳати шок ва ҳам сифат ба ҳам монанд аст.
This is not a game.	Ин бозӣ нест.
Her instruments remain inside.	Асбобҳои вай дар дохили он боқӣ мемонанд.
This may be students, but not in the affected classroom.	Ин шояд донишҷӯён бошад, аммо на дар синфи зарардида.
It was a conversation of friends.	Ин сӯҳбати дӯстон буд.
And a community came into being.	Ва ҷомеае ба вуҷуд омад.
I have to have my share.	Ман бояд ҳиссаи худро дошта бошам.
I expected more from his character.	Ман аз хислати ӯ бештар интизор будам.
These works share the same risk factors.	Ин корҳо омилҳои якхелаи хатарро тақсим мекунанд.
My father disappointed us.	Падарам моро ноумед кард.
I look out my window and say nothing.	Ман ба тирезаи худ нигоҳ мекунам ва чизе намегӯям.
It was a huge growth process.	Ин як раванди бузурги афзоиш буд.
The source of his smile was obvious.	Сарчашмаи табассумаш маълум буд.
For example, in my example.	Масалан, дар мисоли ман.
This is really playing with fire.	Ин дар ҳақиқат бо оташ бозӣ кардан аст.
It doesn't make sense.	Ин маъно надорад.
They were friends.	Онҳо дӯст буданд.
Then we found the two of you.	Баъд мо ду туро ёфтем.
Hell, he wasn't used to any of that.	Ҷаҳаннам, ӯ ба ҳеҷ яки ин одат накарда буд.
Six months later, the property was opened to the public.	Пас аз шаш моҳ, амвол ба мардум кушода шуд.
It shows the events before the game starts.	Он рӯйдодҳоро пеш аз ифтитоҳи бозӣ нишон медиҳад.
Be quiet now.	Акнун хомуш бош.
Everyone who entered the house knew what was happening.	Ҳар касе, ки ба он хона даромад, медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
The models were wrong.	Моделҳо нодуруст буданд.
All subjects gave informed consent.	Ҳама субъектҳо розигии огоҳона доданд.
My sons, they are good sons.	Писарони ман, онҳо писарони хубанд.
I got another lucky one and so I followed him.	Ман бахти дигаре гирифтам ва аз ин рӯ ба ӯ пайравӣ кардам.
I lost you before.	Ман туро пештар гум кардам.
More effort is needed and this is dangerous.	Саъю кӯшиши бештар лозим аст ва ин хатарнок аст.
This should not be ignored.	Инро набояд сарфи назар кард.
It has to be a face, a name, something.	Бояд чеҳра, ном, чизе бошад.
I never learned to say it right.	Ман ҳеҷ гоҳ дуруст гуфтанро ёд нагирифтаам.
But now consider the issue of blood.	Аммо акнун масъалаи хунро дида бароед.
Let me buy you one.	Иҷозат диҳед ба шумо якто бихарам.
I went in and bought a drink.	Ман даромадам ва нӯшокӣ харидам.
He did the tests and wrote the paper.	Санҷишҳоро анҷом дод ва коғаз навишт.
I loved life.	Ман ҳаётро дӯст медоштам.
The price was great, as was the customer service.	Нархи олиҷаноб буд, мисли хизматрасонӣ ба мизоҷон.
Ask yourself questions.	Ба худ саволҳо диҳед.
It had at least three floors and had windows everywhere.	Он камаш се ошёна буд ва дар ҳама ҷо тирезаҳо доштанд.
For one thing, this is wrong.	Барои як чиз, ин нодуруст аст.
But you don’t really have it.	Аммо шумо аслан онро надоред.
His name was the same.	Номи вай низ ҳамин тавр буд.
I am very proud of the people and how far they have come.	Ман аз мардум хеле фахр мекунам ва онҳо то чӣ андоза пеш рафтаанд.
When he returns, he says the girl is gone.	Вақте ки ӯ баргашт, мегӯяд, ки духтарча рафтааст.
That is a very real question.	Ин савол аслан яке аз ҳақиқат аст.
The shared gift meant an easy connection between them.	Тӯҳфаи муштарак маънои пайванди осони байни онҳоро дошт.
Such an attack can never become a reality.	Чунин ҳамла ҳеҷ гоҳ ба воқеият табдил ёфта наметавонад.
Our independent work can eventually come together.	Кори мустакилонаи мо окибат якчоя шуда метавонад.
Often none of them.	Аксаран ҳеҷ кадоми онҳо.
The surgery was performed.	Ҷарроҳӣ анҷом дода шуд.
How beautiful to dream.	Чӣ зебо орзу кардан.
i provide it.	ман онро таъмин мекунам.
I get sick of their emotions.	Ман аз эҳсосоти онҳо бемор мешавам.
I’ve never taken it for anything more than that.	Ман ҳеҷ гоҳ онро барои чизе бештар аз он нагирифтаам.
The experiments were repeated three times.	Тачрибахо се маротиба такрор карда шуданд.
It was a station that was not connected to any line.	Он станцияе буд, ки ба ягон хат пайваст набуд.
Far from that hell hole.	Дуртар аз он сӯрохи дӯзах.
But he saw her anger as he passed.	Аммо вай хашми ӯро ҳангоми гузаштан дид.
Plan for the weekend.	Барои рӯзҳои истироҳат нақша гиред.
The verdict was handed down.	Аз рӯи ин қарор ҳукм бароварда шуд.
It meant more to us.	Ин барои мо маънои интизории бештар дошт.
This is the same as in the previous example.	Ин ҳамон тавре ки дар мисоли қаблӣ аст.
It was his job to keep her that way.	Уро хамин тавр нигох доштан кори у буд.
They turned into a sharp corner.	Онҳо ба як гӯшаи тез табдил ёфтанд.
Give them a day of natural beauty with confidence.	Ба онҳо як рӯз зебогии табииро бо боварии комил додан.
Some good news, though.	Баъзе хабарҳои хуш, ҳарчанд.
I wish I had another race.	Кошки боз як мусобиқа дошта бошад.
I would be grateful if anyone could help me in resolving this issue.	Ман аз он миннатдор хоҳам буд, агар касе ба ман дар ҳалли ин масъала кӯмак кунад.
He was a face that trusted him more.	Ӯ чеҳрае буд, ки бештар ба ӯ бовар мекард.
There is no other way for us to hear any sound.	Дигар роҳе нест, ки мо ягон садоро шунавем.
The sleep continued.	Хоб идома дод.
It was an amazing long night.	Шаби дуру дарози аҷибе буд.
And for the same reason.	Ва бо ҳамин сабаб.
Sad? 	Ғамгин?
definitely.	бешубҳа.
They are never able to generate any heat.	Онҳо ҳеҷ гоҳ имкони сохтани ягон гармиро надоранд.
She could no longer wait.	Вай дигар интизор шуда наметавонист.
It was just football.	Ин танҳо футбол буд.
I’m sure this is familiar to some of you.	Ман боварӣ дорам, ки ин барои баъзеи шумо шинос аст.
Directly.	Бевосита.
Being a boss.	Сардор будан.
There was much pain and death.	Дарду алам ва марг фаровон буд.
He didn't know what to do about it.	Ӯ намедонист, ки дар ин бора чӣ кор кунад.
I have tried many times.	Ман борҳо кӯшиш кардам.
I think there are two things in this.	Ман фикр мекунам, ки дар ин ду чиз ҳаст.
The middle part is just sad.	Қисми мобайн танҳо ғамгин аст.
They were easy to find.	Онҳоро ёфтан осон буд.
All study participants gave written consent.	Ҳамаи иштирокчиёни тадқиқот розигии хаттӣ доданд.
Most of them are striving to reach a higher level.	Аксарияти онхо барои ба дара-чаи баландтар ноил шудан чидду чахд доранд.
You are my only friend.	Ту ягона дӯсти ман ҳастӣ.
I can't speak.	Ман гап зада наметавонам.
One is my father who does good to me.	Яке падари ман аст, ки ба ман некӣ мекунад.
Good walk, but nothing to write at home.	Раҳпаймоии хуб, аммо чизе барои навиштан дар хона.
You have no position.	Шумо мавқеъ надоред.
Love your life.	Ҳаёти худро дӯст доред.
Well, not completely repeated.	Хуб, пурра такрор нашудааст.
What it does make your statement less specific.	Он чизе ки ин мекунад, изҳороти шуморо камтар мушаххас мекунад.
I was listening from the outside.	Ман аз дар берун гӯш мекардам.
He held out his hand to give it to her.	Ӯ дасташро дароз кард, то ба вай бидиҳад.
Take them wherever you are on the road.	Онҳоро дар ҳар ҷое, ки дар роҳ аст, баред.
I went to get rid of the hot air more than anything.	Рафтам, ки аз ҳавои гарм бештар аз ҳар чиз раҳо ёбад.
Nothing is given in the football business.	Дар тиҷорати футбол ҳеҷ чиз дода намешавад.
You can select gender and a few other search parameters.	Шумо метавонед ҷинс ва чанд параметрҳои дигари ҷустуҷӯро интихоб кунед.
And he played it for me.	Ва ӯ онро барои ман бозӣ кард.
And so he waited.	Ва ҳамин тавр ӯ интизор шуд.
Same old tone.	Ҳамон лаҳни кӯҳна.
She can play first, second and third.	Вай метавонад якум, дуюм ва сеюм бозӣ кунад.
I mean, no.	Дар назар дорам, не.
And everyone said yes, how amazing.	Ва ҳама гуфтанд, бале, чӣ қадар аҷиб.
There is no going back.	Бозгашт нест.
No one else will break my heart.	Дигар касе дили маро намешиканад.
Maybe he’s in this camp, among those you believe.	Шояд ӯ дар ин лагер, дар байни онҳое бошад, ки шумо бовар мекунед.
It's hard to explain.	Фаҳмондан душвор аст.
He is paralyzed and probably needs to get out.	Ӯ дармондааст ва эҳтимол бояд берун равад.
Why did he know how to find it.	Чаро вай медонист, ки чӣ тавр онро пайдо кунад.
Of course, it can only be used once.	Албатта, он метавонад танҳо як маротиба истифода шавад.
This is just my experience.	Ин танҳо таҷрибаи ман аст.
You laugh and forget again.	Механдеду боз фаромуш мекунед.
They did research and showed no results.	Онҳо тадқиқот карданд ва ҳеҷ натиҷае нишон надоданд.
I learned a lot.	Ман хеле зиёд омӯхтам.
You stay here and do the show.	Шумо дар ин ҷо мемонед ва намоишро иҷро мекунед.
Here are two examples for me.	Барои ман ду мисол меояд.
It is what you see and do not see everything.	Он чизест, ки шумо ҳама чизро мебинед ва намебинед.
That's enough.	Ин кифоя аст.
When the church lost control, when the conflict started.	Вақте ки калисо назоратро аз даст дод, вақте ки муноқиша оғоз шуд.
I had to try to find them.	Ман маҷбур будам, ки барои пайдо кардани онҳо кӯшиш кунам.
It was very quiet.	Хеле ором буд.
But he still knew she was still there.	Аммо ӯ нигоҳ накарда медонист, ки вай ҳанӯз дар он ҷост.
My parents were a great help to me.	Падару модарам ба ман ёрии калон расонданд.
He could not return to earth.	Вай ба замин баргашта натавонист.
Buy what you like.	Чизе, ки ба шумо маъқул аст, харед.
Three patients were unable to complete treatment.	Се нафар беморон муолиҷаро анҷом дода натавонистанд.
This is required.	Ин талаб карда мешавад.
We are also working on other legal options.	Мо дигар имконоти қонуниро низ кор карда истодаем.
Here are some points to consider when searching.	Дар ин ҷо баъзе нуктаҳое ҳастанд, ки ҳангоми ҷустуҷӯ бояд ба назар гирифта шаванд.
It is past two o'clock.	Соат аз ду гузашта буд.
Watching my sister is a bit like watching my choice.	Тамошои хоҳари ман каме мисли тамошои интихоби худам аст.
She couldn't even cry.	Вай ҳатто гиря карда наметавонист.
She found a way to get him out.	Вай роҳи берун кардани ӯро меёфт.
You are not like us.	Шумо мисли мо нестед.
No significant differences were found between the two control groups.	Дар байни ду гурӯҳи назоратӣ фарқияти назаррас пайдо карда нашуд.
Try to bring your right foot to the top of your head.	Кӯшиш кунед, ки пои рости худро ба болои саратон расонед.
You are sure to find one or more that fit your needs.	Шумо боварӣ доред, ки як ё якчанд, ки ба ниёзҳои шумо мувофиқанд, пайдо кунед.
He knew history was dead hard.	Вай медонист, ки таърих сахт мурдааст.
It needs to be increased.	Онро зиёд кардан лозим аст.
You can find it here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо пайдо кунед.
But they got the information.	Аммо онҳо маълумот гирифтанд.
You have no choice.	Шумо интихоб надоред.
The whole song is a story.	Тамоми суруд як ҳикоя аст.
This step represents a journey of the spirit.	Ин қадам як сафари рӯҳро ифода мекунад.
Then he went to bed.	Баъд ба бистар даромад.
You can try it out if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед онро санҷед.
So he wants to have a better design.	Аз ин рӯ, ӯ мехоҳад тарҳи беҳтаре дошта бошад.
Discussed in.	Муҳокима дар.
And, of course, no one can do that in the long run.	Ва, бешубҳа, ҳеҷ кас наметавонад ин корро дар муддати тӯлонӣ анҷом диҳад.
In fact, I did a little research on the subject.	Дарвоқеъ, ман дар ин мавзӯъ каме таҳқиқот кардам.
And it was nice to meet you.	Ва аз шиносоӣ бо шумо хуш буд.
Try not to worry.	Кӯшиш кунед, ки хавотир нашавед.
Unlock something there.	Имконияти чизеро дар он ҷо кушоед.
Like at least two or three fingers.	Мисли камаш ду ё се ангушт.
He went into a very dark spot in the seventh season.	Ӯ дар мавсими ҳафтум ба ҷои хеле торик рафт.
And things happened.	Ва воқеаҳо рӯй доданд.
Just to check.	Танҳо барои тафтиш.
The streets make you old.	Кӯчаҳо шуморо пир мекунанд.
After an hour they leave.	Пас аз як соат онҳо берун мешаванд.
Just don’t live.	Фақат зиндагӣ накунед.
They grow relatively fast under good conditions.	Онхо дар шароити хуб нисбатан тез меафзоянд.
I thought she was so funny.	Ман фикр мекардам, ки вай хеле хандовар аст.
They are hard at work.	Онҳо дар ин кор душвор аст.
Their argument leads to an idea, an idea that changes the world.	Баҳси онҳо ба як идея, идеяе меорад, ки ҷаҳонро тағир медиҳад.
But it was definitely a smart game.	Аммо ин бешубҳа бозии оқилона буд.
I was too scared to let go.	Ман хеле тарсидам, ки раҳо кунам.
The house of every great man was destroyed.	Хонаи хар як одами бузург вайрон шуд.
He needed to think clearly.	Ба ӯ лозим буд, ки равшан фикр кунад.
To care.	Барои ғамхорӣ кардан.
Controls make sense.	Назоратҳо маъно доранд.
She ran to the other side.	Вай ба тарафи дигар давид.
There is also an element of fear associated with this group.	Инчунин як унсури тарс вуҷуд дорад, ки бо ин гурӯҳ алоқаманд аст.
Sometimes you go from one stage to another and then come back again.	Баъзан шумо аз як марҳила ба марҳилаи дигар мегузаред ва сипас боз бармегардед.
Marriage changes that.	Издивоҷ инро тағйир медиҳад.
Played as a team.	Ҳамчун як даста бозӣ кард.
See you there.	Дар он ҷо бубинед.
Each for each user.	Ҳар як барои ҳар як истифодабаранда.
And so time passed, too much.	Ва ҳамин тавр вақт гузашт, хеле зиёд буд.
Both have been tested in this work.	Ҳарду дар ин кор озмуда шудаанд.
If he were himself, he would hear such things.	Агар ӯ худаш чунин мебуд, чунин чизҳоро мешунавад.
Please give it a try.	Лутфан як кӯшиш кунед.
Regardless of your story, one thing is certain.	Новобаста аз ҳикояи шумо, як чиз аниқ аст.
They can be hours.	Онҳо метавонанд соатҳо бошанд.
This is not the position of the subject.	Ин мавқеи мавзӯъ нест.
Suddenly the big white got bigger.	Ногаҳон сафеди бузург калонтар шуд.
It no longer required a vision to see them.	Барои дидани онҳо дигар кӯшиши рӯъёро талаб намекард.
I intend to return.	Ман ният дорам, ки баргардам.
There were no lights in the hotel.	Дар меҳмонхона чароғ фурӯзон набуд.
And there were four of them.	Ва онҳо чор нафар буданд.
The second problem is that data interpretation is difficult.	Мушкилоти дуюм ин аст, ки тафсири маълумот душвор аст.
Let him take it, if possible.	Бигзор вайро бигирад, агар имконпазир бошад.
At that time you will live with me in the main house.	Дар он вақт шумо бо ман дар хонаи асосӣ зиндагӣ хоҳед кард.
And do what you can.	Ва ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед.
He does not speak with one voice.	Бо як овоз сухан намегӯяд.
The disease took so much.	Беморӣ ин қадар зиёдро гирифт.
I think it was red and black, or yellow and black.	Ман фикр мекунам, ки он сурх ва сиёҳ буд, ё зарду сиёҳ.
Parents say they are not the same children.	Волидон мегӯянд, ки онҳо фарзандони якхела нестанд.
It worked.	Он кор мекард.
This is a bad example.	Ин намунаи бад нишон медиҳад.
There is enough land.	Ба кадри кифоя замин мавчуд аст.
Inside the if statement, something interesting happens.	Дар дохили изҳороти if, чизи ҷолибе рӯй медиҳад.
I didn't care what the world thought.	Ба ман парвое надоштам, ки ҷаҳон чӣ фикр мекунад.
Cats, like dog people, did not seem to be affected by the numbers.	Чунин ба назар мерасад, ки ба гурбаҳо, мисли одамони саг, рақамҳо таъсир намерасонданд.
Yes, he makes his money in the car.	Бале, вай пулашро дар мошин кор мекунад.
People tell me that.	Мардум инро ба ман мегӯянд.
I can't do anything.	Ман ҳеҷ кор карда наметавонам.
But don’t focus there.	Аммо диққати худро дар он ҷо надиҳед.
However, it did explain one thing.	Бо вуҷуди ин, он як чизро шарҳ дод.
I haven't changed.	Ман тағир наёфтаам.
He never intended to say whether he thought so or not.	Вай ҳеҷ гоҳ нияти гуфтан надошт, хоҳ фикр кунад ё на.
Are you happy now?	Шумо ҳоло хушбахтед?
The girl seemed to be right on everything.	Ба назар чунин менамуд, ки он духтар дар ҳама чиз дуруст аст.
I have no theory.	Ман назария надорам.
They are still doing it.	Онхо то хол ин корро карда истодаанд.
It can be anything.	Ин метавонад аз ҳама чиз бошад.
He and his mother came here last week.	Ӯ ва модараш ҳафтаи гузашта ба ин ҷо омада буданд.
Your time is up.	Вақти шумо гузаштааст.
They only need to open one hole.	Онҳо бояд танҳо як сӯрохиро кушоянд.
I don’t want to limit our lives because of food.	Ман намехоҳам ҳаёти моро аз сабаби ғизо маҳдуд созам.
On the other hand, school life went on as before.	Аз тарафи дигар, хаёти мактаб мисли пештара давом мекард.
You really shouldn't.	Шумо дар ҳақиқат набояд.
As the pictures show.	Чунон ки расмхо нишон медиханд.
He would never call again.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ занг назад.
Or almost done it.	Ё қариб ки онро анҷом дод.
The village can be one family.	Деҳа метавонад як оила бошад.
One last feeling, one last blow.	Як ҳисси охирин, як зарбаи охирин.
Everyone did it.	Ҳама инро карданд.
He must survive.	Ӯ бояд зинда монад.
It can usually vary from line to line.	Он одатан метавонад аз сатр ба сатр фарқ кунад.
My body is there.	Бадани ман дар он ҷо вуҷуд дорад.
You lose interest.	Шумо таваҷҷӯҳро аз даст медиҳед.
You made sure we really got what we wanted.	Шумо боварӣ ҳосил кардед, ки мо воқеан он чизеро, ки мехостем, ба даст овардем.
Relationship with woman, viz.	Муносибат бо зан, яъне.
If a woman really loves football, that’s great.	Агар зан дар ҳақиқат футболро дӯст дорад, ин хеле хуб аст.
We didn’t really define our relationship.	Мо муносибати худро воқеан муайян накарда будем.
Thanks so much for that.	Ташаккури зиёд барои он.
And it gets worse when your screen is too dark.	Ва он вақте ки экрани шумо хеле торик аст, бадтар менамояд.
So we gave these words.	Бинобар ин мо ин суханонро додем.
She has to go.	Вай бояд равад.
I know her name.	Ман номи вайро медонам.
It changes every time.	Он ҳар дафъа тағйир меёбад.
They work very well.	Онҳо хеле хуб кор мекунанд.
The story quickly came to an end.	Ҳикоя зуд ба охир мерасид.
However, he was forced to.	Бо вуҷуди ин, ӯ маҷбур шуд.
They had no answer.	Онҳо ҷавоби додан надоштанд.
So this is the right solution.	Аз ин рӯ, ин ҳалли дуруст аст.
Then it becomes science.	Он гоҳ илм мешавад.
I was happy to leave.	Ман аз рафтан шод будам.
And effective stress management is associated with many health benefits.	Ва идоракунии самараноки стресс бо манфиатҳои зиёди саломатӣ алоқаманд аст.
All are welcome.	Ҳама хуш омадед.
It didn't matter, it was a long way.	Фарқ надошт, роҳи дур буд.
Try and move on.	Кӯшиш кунед ва ҳаракат кунед.
Their relationship developed slowly.	Муносибати онҳо суст инкишоф ёфт.
Go to work.	Ба кор равед.
Sometimes it even helps them.	Баъзан он ҳатто ба онҳо кӯмак мекунад.
Indeed, the heart is nothing but a mind full of love.	Дарвоқеъ, қалб ҷуз ақли пур аз ишқ чизе нест.
The house is in the dark.	Хона дар торикй аст.
She gave me a nice car to get me started.	Вай ба ман як мошини хубе дод, ки ба он оғоз кунам.
The second is my son.	Дуюмам писарам аст.
Please buy his book.	Лутфан китоби ӯро харед.
We put it on the floor.	Мо ба фарш гузоштем.
Then it falls on me.	Пас он ба ман меафтад.
You need to believe this in your heart.	Шумо бояд ба ин дар дили худ бовар кунед.
This drive brings both space and speed, which is good.	Ин диск ҳам фазо ва ҳам суръатро меорад, ки хуб аст.
I think they did it very well.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ин корро хеле хуб карданд.
It was very similar to sleep mode.	Ин ба ҳолати хоб хеле монанд буд.
You saved our lives.	Шумо ҷони моро наҷот додед.
For a long time no one moved.	Дакикаи тулонй касе харакат накард.
There is nothing else to break.	Дигар чизе барои шикастан нест.
It is special for these children to feel such a thing.	Барои ин бачаҳо эҳсос кардани чунин чизе махсус аст.
Let's see.	Биёед онро бубинем.
He does it on purpose.	Вай ин корро қасдан мекунад.
You are so excited to sleep.	Шумо хеле ба ҳаяҷон омадаед, ки хобед.
I can't see how this happened.	Ман дида наметавонам, ки ин чӣ гуна рӯй дод.
I don’t expect you to agree.	Ман интизор нестам, ки шумо розӣ мешавед.
We were supposed to go again this summer.	Мо мебоист ин тобистон боз мерафтем.
Create the best character girl ever.	Эҷоди беҳтарин духтари хислати ҳамеша.
Today, there is the most common use.	Имрӯз, истифодаи маъмултарин вуҷуд дорад.
He knew the melody.	Ӯ ин оҳангро медонист.
This is very emotional for them.	Ин барои онҳо хеле эҳсосотӣ аст.
However, there is more to it.	Бо вуҷуди ин, ин чизи бештаре дорад.
Finally, a chance to actually get involved in this picture.	Ниҳоят, имкони воқеан ба ин расм ҷалб кардан.
Nothing should be left to chance with this.	Бо ин ҳеҷ чиз набояд ба тасодуф гузошта шавад.
Time was the enemy.	Вақт душман буд.
It was a bad idea.	Ин як фикри бад буд.
The story of two people who died against the relationship.	Ҳикояи ду нафаре, ки бар зидди муносибатҳо мурдаанд.
Take the walk.	Бо роҳ равед.
Do whatever you want.	Бо он чи тавре ки хоҳед, кунед.
I'm behind her.	Ман дар паси вай.
No one wanted to miss his words.	Ҳеҷ кас намехост, ки суханони ӯро пазмон шавад.
Whatever it was, he didn’t care.	Ҳар чӣ буд, вай парвое надошт.
It was a dead thing.	Ин чизи мурда буд.
I will never do that again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ ин корро намекунам.
It was a relationship that made no one happy.	Ин муносибате буд, ки ҳеҷ касро хушбахт намекард.
You can check it out here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо тафтиш кунед.
It was an amazing show.	Ин як намоиши аҷибе буд.
At least not specifically.	Ҳадди ақал на ба таври махсус.
You need something else.	Ба шумо чизи дигар лозим мешавад.
The whole world has gone digital.	Тамоми ҷаҳон ба рақамӣ гузашт.
The voice was not even loud.	Овоз ҳатто баланд набуд.
He wondered how fast the work was progressing.	Ӯ фикр мекард, ки кор чӣ қадар зуд пеш рафтааст.
Without it, he knew he could not command people.	Бе ин ӯ медонист, ки ба одамон фармон дода наметавонад.
I don’t know if anyone has a clear answer to this.	Ман намедонам, ки касе ба ин ҷавоби равшане дошта бошад.
Very simple, to the point.	Хеле оддӣ, то банди нуқта.
I'm stuck.	Ман часпидаам.
He was really proud of that.	Вай дар хакикат хам аз ин фахр мекард.
Each of them was married to another man.	Ҳар яки онҳо бо одамони дигар оиладор буданд.
He appealed.	У мурочиат кард.
Please do not take so much time to update next time.	Лутфан дафъаи оянда барои навсозӣ ин қадар вақт нагиред.
There was no reason to worry.	Ҳеҷ гуна сабабе барои нигаронӣ вуҷуд надошт.
Then there is the “normal” relationship, which created zero.	Он гоҳ муносибати "муқаррарӣ" вуҷуд дорад, ки сифрро ба вуҷуд овард.
An amazing thing.	Як ашёи аҷиб.
But my mind is a little tired from my many activities.	Аммо аз фаъолиятҳои зиёди ман ақли ман каме хаста шудааст.
And besides, it’s not up to you to decide.	Ва ғайр аз ин, ин барои шумо нест, ки қарор қабул кунед.
He wants you to have a better life.	Ӯ мехоҳад, ки шумо зиндагии беҳтаре дошта бошед.
It was this way of the man's movement that first caught his attention.	Маҳз ҳамин тарзи ҳаракати мард аввал диққати ӯро ҷалб кард.
White joined the group.	Сафед ба гурӯҳ ҳамроҳ шуд.
They even drank a lot.	Онҳо ҳатто бисёр нӯшиданд.
If you can do it.	Агар шумо инро карда тавонед.
Most have stopped running anyway.	Аксарият ба ҳар ҳол давиданро бас кардаанд.
It's nice to be awake and that's enough.	Хоста шудан хуш аст ва ҳоло бас аст.
Of course, she was at home.	Албатта, вай дар хона буд.
In plain sight.	Дар назари аён.
But leave the kids at home.	Аммо кӯдаконро дар хона гузоред.
You think you’ve seen the worst of them, but you haven’t.	Шумо фикр мекунед, ки бадтаринҳои онҳоро дидаед, аммо надидаед.
We only link and recommend services and products that we truly trust.	Мо танҳо хидматҳо ва маҳсулотеро, ки ба онҳо воқеан боварӣ дорем, мепайвандад ва тавсия медиҳем.
I wanted something to continue.	Мехостам як чизи идома дошта бошад.
You don’t just paint and buy or anything.	Шумо на танҳо расмкашед ва харед ё чизе.
Which is explained in detail in the experimental results section.	Ки дар фасли натиҷаҳои таҷрибавӣ ба таври муфассал шарҳ дода шудааст.
The high summer light was still falling between the leaves.	Нури баланди тобистон хануз дар байни баргхо меафтид.
His hands are on his sides.	Дастонаш дар паҳлуяш ҳастанд.
I am now signing the documents.	Ман ҳоло ба ҳуҷҷатҳо имзо мегузорам.
Maybe people are talking, people are passing, animals are outside.	Шояд одамон гап мезананд, одамон мегузаранд, ҳайвонот дар берун.
I think it depends on the changes related to other components.	Ман фикр мекунам, ки он вобаста ба тағирот ба ҷузъҳои дигар алоқаманд аст.
There were no significant differences between the species in terms of the properties of the wood studied.	Дар байни намудҳо аз рӯи хосиятҳои ҳезуми таҳқиқшуда фарқияти назаррас пайдо нашуд.
The game went on day by day.	Бозй айнан рузу руз давом кард.
And we can become one nation.	Ва мо метавонем як халқ шавем.
It proved too much for him.	Ин барои вай аз ҳад зиёд исбот кард.
That saved me a lot of time and money.	Ин буд, ки ман вақт ва пули зиёдро сарфа мекардам.
She didn't have a mother like me.	Вай мисли ман модар надошт.
But he was more than that.	Аммо ӯ аз ин бештар буд.
I am above you and in you.	Ман болотар аз ту ва дар ту ҳастам.
Any comments would still be helpful, thanks.	Ҳама гуна шарҳҳо то ҳол муфид хоҳанд буд, ташаккур.
Very rarely do lovers go against each other.	Хеле кам аст, ки дӯстдорон ба муқобили ҳамдигар мераванд.
Your acquaintance, O body.	Шиносоии ту, эй тан.
The children were tired.	Кӯдакон хаста шуданд.
However, you cannot go back to your practice.	Бо вуҷуди ин, шумо наметавонед ба амалияи худ баргардед.
Or for the whole time.	Ё барои тамоми вақт.
I don’t think that is.	Ман фикр намекунам, ки ин аст.
We divided the patients into two groups.	Мо беморонро ба ду гурӯҳ тақсим кардем.
But he did not give up.	Аммо вай таслим намешуд.
Again, this needs to be seen.	Боз ҳам, ин бояд дида шавад.
Spend a little time each day in silence.	Ҳар рӯз каме вақтро дар хомӯшӣ гузаронед.
But, look, they are there.	Аммо, бубинед, онҳо дар он ҷо ҳастанд.
Probably the most obvious reason is the smell.	Шояд сабаби равшантарин бӯй бошад.
I am proud of my identity as a renewable person.	Ман аз шахсияти худ ҳамчун шахси барқароршаванда ифтихор мекунам.
Therefore, it has not yet received much attention.	Аз ин рӯ, то ҳол чандон эътибор дода нашудааст.
She wondered what a few minutes meant.	Вай фикр мекард, ки чанд дақиқа чӣ маъно дорад.
We will definitely be back again.	Мо бешубҳа боз бармегардем.
To make it take a long time.	Барои ба амал баровардани он муддати дароз.
And each summer looked better than the last.	Ва ҳар тобистон беҳтар аз гузашта ба назар мерасид.
I know my limitations.	Ман маҳдудиятҳои худро медонам.
Check and check.	Санҷед ва тафтиш кунед.
And when you do, see if you can guess what’s going to happen.	Ва вақте ки шумо ин корро мекунед, бубинед, ки оё шумо метавонед тахмин кунед, ки чӣ рӯй медиҳад.
These differences were not significant, except for the blood condition.	Ин фарқиятҳо назаррас набуданд, ба истиснои ҳолати хун.
There is a good chance for you.	Барои шумо як имконияти хуб вуҷуд дорад.
The type of message we send is different.	Навъи паёме, ки мо мефиристем, гуногун аст.
Like really bad.	Мисли воқеан бад.
Let's have a drink with us.	Биёед бо мо нӯшед.
This is not my job.	Ин кори ман нест.
I hope you find me unchanged.	Умедворам, ки шумо маро хеле тағир наёфтаро хоҳед ёфт.
Still, it looked pretty good.	Бо вуҷуди ин, хеле хуб ба назар мерасид.
Price comes, hide it.	Нарх меояд, онро пинҳон кунед.
She gets behind her mother in this work.	Вай дар ин кор аз паси модараш мегирад.
I was small for my age and got tired quickly.	Ман барои синну соли худ хурд будам ва зуд хаста шудам.
She was with other men.	Вай бо мардони дигар буд.
Tell me what you want to say.	Ба ман бигӯед, ки чӣ мехоҳед бигӯям.
One of the men was holding a little girl in his arms.	Яке аз мардон духтарчаеро дар оғӯш дошт.
We are standing on the edge of history.	Мо дар канори таърих истодаем.
She falls beside him, as if she has found a home for herself.	Вай дар паҳлӯи ӯ меафтад, ки гӯё барои худ хона ёфта бошад.
It had to stop.	Инро бас кардан лозим буд.
They love and hate so much.	Онҳо сахт дӯст медоранд ва сахт нафрат мекунанд.
The page falls to the floor.	Саҳифа ба фарш меафтад.
And they never care about that.	Ва онҳо ҳеҷ гоҳ ба ин ғамхорӣ намекунанд.
The emotion she was playing was gone.	Эҳсосоте, ки вай бозӣ мекард, аз байн рафт.
He no longer felt very strong.	Ӯ дигар худро хеле қавӣ ҳис намекард.
He broke his left leg.	Ӯ пои чапи ӯро шикаст.
Separate analyzes were performed for each cell type.	Барои ҳар як намуди ҳуҷайраҳо таҳлилҳои алоҳида гузаронида шуданд.
We don't need food.	Мо ба ғизо ниёз надорем.
We take it back to where it came from.	Мо онро ба куҷое, ки аз куҷо омадааст, бармегардонем.
It didn't take long.	Ин дер давом накард.
Be motivated.	Ҳавас дошта бошед.
can be measured.	чен кардан мумкин аст.
I'm like you.	Ман мисли шумо ҳастам.
Until nightfall.	То фаромадани шаб.
At least that’s what they tell me.	Ақаллан он чизест, ки онҳо ба ман мегӯянд.
My father used to play catch with us.	Падарам бо мо сайд бозӣ мекард.
See this page for more details.	Барои тафсилоти бештар ба ин саҳифа нигаред.
The same is true of the family.	Оила низ чунин аст.
They were tall and very heavy.	Онҳо баланд ва хеле вазнин буданд.
Learning the right shape is important.	Омӯзиши шакли дуруст муҳим аст.
He didn't either.	Ӯ ҳам накард.
I showed him something to have on hand.	Ман ба ӯ чизеро нишон додам, ки дасташ бошад.
She doesn't care.	Вай парво надорад.
Go to a party without him, maybe enjoy it more.	Бе у ба зиёфат равед, шояд аз он бештар лаззат баред.
The woman walked away from him.	Зан аз ӯ дур шуда, пеш рафт.
But it needs to be done.	Аммо инро кардан лозим аст.
Eye contact is better than ever.	Тамос бо чашм аз пештара беҳтар аст.
I allow myself to do this.	Ман ба худам дар ин бора иҷозат медиҳам.
Is there such a thing?	Оё чунин чизе ҳаст?.
It should not be too difficult to stay in touch.	Дар тамос мондан набояд хеле душвор бошад.
They were expecting more.	Онҳо бештар интизор буданд.
Two guys get in the car.	Ду бача мошинро пеш мегиранд.
He knows every question in advance.	Вай хар як саволро пешакй медонад.
She wanted something like this, but more than that.	Вай чизе монанди ин мехост, аммо аз ин ҳам зиёдтар.
He returns home with a good laugh.	Ӯ хандаи хуш ба хона бармегардад.
If you are sure you see an error, please contact me.	Агар шумо боварӣ дошта бошед, ки хатогиро мебинед, лутфан бо ман тамос гиред.
However, a bad strategy should not be the worst strategy.	Аммо, стратегияи бад набояд стратегияи бадтарин бошад.
No, not just your way of thinking.	Не, на танҳо тарзи фикрронии шумо.
This was a simple fact.	Ин як далели оддӣ буд.
They said it was sad.	Гуфтанд, ки ғамгин аст.
Full of horses.	Пур аз асп.
A similar pattern was observed in patients in this study.	Дар беморони тадқиқоти мазкур низ ҳамин гуна намуна дида шуд.
Of course, prices were going up.	Албатта, нархҳо боло мерафтанд.
No, she didn't think she had heard of it before.	Не, вай фикр намекард, ки пештар дар ин бора шунида бошад.
He could not think or speak like a normal person.	Вай мисли одами оддӣ фикр карда ва гап зада наметавонист.
If it exists, you need to deal with it immediately.	Агар он мавҷуд бошад, шумо бояд фавран бо он мубориза баред.
For example, here.	Масалан, дар ин чо.
And when you feel stupid, the opposite happens.	Ва вақте ки шумо худро беақл ҳис мекунед, баръакс рӯй медиҳад.
This is a beautiful idea.	Ин як идеяи зебост.
Helps to keep things and feeling good.	Барои нигоҳ доштани чизҳо ва эҳсоси хуб кӯмак мекунад.
But that’s what most of us choose.	Аммо он чизест, ки аксарияти мо интихоб мекунем.
He had this “this” factor.	Ӯ ин омили "ин" дошт.
I expect things from myself.	Ман чизҳои аз худамро интизорам.
He does not know what he wants.	Ӯ чӣ мехоҳад, намедонад.
You want to be someone who has a good experience at times.	Шумо мехоҳед шахсе бошед, ки баъзан таҷрибаи хуб дорад.
And soon little things will appear.	Ва ба зудӣ чизҳои хурдтаре пайдо мешаванд.
But he tried several times.	Аммо ӯ якчанд маротиба кӯшиш кард.
He was expected to be sentenced to six to eight weeks.	Интизор мерафт, ки ӯ аз шаш то ҳашт ҳафта маҳрум шавад.
None of us had an idea.	Ҳеҷ кадоми мо тасаввуроте надоштем.
And so it went on for a few more months until he left.	Ва ҳамин тавр, то он даме, ки ӯ рафт, боз чанд моҳ давом кард.
I tried to check him and he didn’t answer.	Кӯшиш мекардам, ки ӯро тафтиш кунад ва ҳеҷ ҷавобе надод.
The means of expression are not important.	Воситаи баён муҳим нест.
She had time.	Вай вақт дошт.
We moved towards them to partially meet them.	Мо ба сӯи онҳо ҳаракат кардем, то ки онҳоро қисман пешвоз гирем.
My mother's actions.	Амалҳои модарам.
And it was too late.	Ва хеле дер шуд.
This book is not about getting a very big ship.	Ин китоб дар бораи гирифтани киштии хеле калон нест.
Follow the numbers and you will get rid of it.	Рақамҳоро риоя кунед ва шумо аз ин халос мешавед.
I had to think about what that meant.	Ман бояд фикр мекардам, ки ин чӣ маъно дорад.
I have done this many times and have never had a problem.	Ман инро борҳо иҷро кардам ва ҳеҷ гоҳ мушкилот надоштам.
There were two houses downstairs.	Ана, ду хона поёнтар буд.
But it was a beautiful walk.	Аммо ин сайру гашти зебое буд.
She seems to be the right fit for us.	Вай ба назар мерасад, ки воқеан барои мо мувофиқ аст.
I could see them underwater.	Ман онҳоро дар зери об дида метавонистам.
But not for the reasons you think.	Аммо на бо сабабҳое, ки шумо фикр мекунед.
For more information, please click here.	Барои маълумоти бештар, лутфан ин ҷо клик кунед.
It gives it structure and focus, he says.	Ин ба он сохтор ва тамаркуз медиҳад, мегӯяд ӯ.
He took her hands again.	Боз дастони ӯро гирифт.
And it should be.	Ва бояд буд.
Their experience was worse.	Таҷрибаи онҳо бадтар буд.
The baby is not sleeping.	Кӯдак хоб намекунад.
Return to starting position.	Бозгашт ба мавқеи ибтидоӣ.
I think they will buy back their shares.	Ман фикр мекунам, ки онҳо саҳмияҳои худро бозхаранд.
But the real problem is people.	Аммо мушкили аслӣ одамон аст.
Well, see you later.	Хуб, баъд вомехӯрем.
Fast or slow.	Тез ё суст.
The night gets worse.	Шаб бадтар мешавад.
I want to win this table.	Ман мехоҳам дар ин ҷадвал ғолиб шавам.
I want you to always stay here.	Ман мехоҳам, ки шумо ҳамеша дар ин ҷо бимонед.
But that’s part of the game.	Аммо ин як қисми бозӣ аст.
The man took a step back.	Мард як қадам ба ақиб рафт.
It makes bad men good and good men better.	Он мардони бадро хуб ва мардони хубро беҳтар мекунад.
We can look at this moment differently.	Мо метавонем ба ин лаҳза ба таври дигар назар кунем.
He certainly did not expect to see the plane.	Вай албатта интизори дидани самолётро надошт.
You know the rest of the story.	Шумо боқимондаи ҳикояро медонед.
I kind of need to replace it.	Ман як навъ бояд онро иваз кунам.
We try to come here every year.	Мо кӯшиш мекунем, ки ҳар сол ба ин ҷо биёем.
Absolutely safe for you.	Барои шумо комилан бехатар.
They are everything to me and make me happier every day.	Онҳо барои ман ҳама чиз ҳастанд ва ҳар рӯз маро бештар шодӣ мекунанд.
For two months, the work between them was dark.	Дар давоми ду мох дар байни онхо кор тира шуд.
The flowers were always beautiful.	Гулҳо ҳама вақт зебо буданд.
It will take time.	Барои анҷом додани он вақт лозим аст.
And then the second amazing thing happened.	Ва он гоҳ чизи аҷиби дуюм рӯй дод.
He was so beautiful.	Ӯ он қадар зебо буд.
I meant death.	Ман маргро дар назар доштам.
So join now.	Пас ҳозир ҳамроҳ шавед.
The investigation is expected to last several years.	Интизор меравад, ки ин тафтишот чанд сол давом кунад.
They need to have a job or something.	Онҳо бояд кор ё чизе дошта бошанд.
All stop, please.	Ҳама бас кунед, лутфан.
This is a great start full of great hope.	Ин ибтидои пур аз умеди бузург аст.
They stay there for at least two months.	Онҳо ҳадди аққал ду моҳ дар он ҷо мемонанд.
My family was there and the whole world was there.	Дар он ҷо оилаи ман буд ва дар он ҷо тамоми ҷаҳон буд.
We can talk about what others have done.	Мо метавонем дар бораи он чизе ки дигарон карда буданд, сӯҳбат кунем.
At risk, perhaps.	Бо хатар, шояд.
I would like to offer you some training sites.	Ман мехоҳам барои шумо якчанд сайтҳои омӯзишӣ пешниҳод кунам.
In a free country, the path to reality is through politics.	Дар кишвари озод роҳ ба сӯи воқеият аз сиёсат мегузарад.
But we must accept that.	Вале мо бояд инро кабул кунем.
Our work is difficult.	Кори мо душвор аст.
I fainted from the sign.	Ман аз нишона суст шудам.
In my power '.	Дар қудрати ман'.
Just my name, nothing else.	Фақат номи ман, на чизи дигар.
In the morning pour the water and cover with cold water.	Субҳ обро резед ва бо оби хунук пӯшонед.
She had two demands.	Вай ду талаб дошт.
That would be fair to me.	Ин ба назари ман одилона мебуд.
In fact, more information does not mean more information.	Дар асл, маълумоти бештар маънои маълумоти бештарро надорад.
Many had the opposite view.	Аксарият акидаи тамоман баръакс доштанд.
These data did not differ significantly from the data obtained under control conditions.	Ин маълумотҳо аз маълумотҳое, ки дар шароити назорат гирифта шудаанд, ба таври назаррас фарқ намекунанд.
The man on the right stared at her.	Марди тарафи рост чашмонашро ба вай духт.
I thought you should go and see him.	Ман фикр кардам, ки шумо рафта, ӯро бубинед.
She looked great.	Вай хеле хуб ба назар мерасид.
I want to see what unique programs people offer.	Ман мехоҳам бубинам, ки одамон чӣ гуна барномаҳои беназирро пешниҳод мекунанд.
It actually passed twice.	Он дар асл ду маротиба гузашт.
The roll is empty.	Рол холӣ аст.
We can’t help the confusion.	Мо наметавонем ба ошуфтагӣ кӯмак кунем.
At least for any healthy relationship.	Ақаллан барои ҳама гуна муносибати солим.
Yes, they were good.	Бале, онҳо хуб буданд.
He could not move or speak.	Ӯ наметавонист ҳаракат кунад ва ҳарф занад.
So he went outside and looked out the window.	Аз ин рӯ, ӯ ба берун баромад ва аз тиреза нигоҳ кард.
Then it lasts a little longer.	Пас аз он боз каме давом мекунад.
I think the idea is a little more practical.	Ман фикр мекунам, ки идея каме амалӣтар аст.
But this is a common practice of extreme left.	Аммо ин амалияи маъмули чапҳои шадид аст.
Model parameters are random effects.	Параметрҳои модел таъсири тасодуфӣ мебошанд.
Naturally, she looked older, but she was still a great beauty.	Табиист, ки вай калонсолтар менамуд, аммо вай ба ҳар ҳол як зебоии бузург буд.
She helped me.	Вай ба ман кӯмак карда буд.
While you can now.	Дар ҳоле ки шумо ҳоло метавонед.
It doesn't help me.	Ин ба ман кӯмак намекунад.
You waited to see who you were fighting.	Шумо интизор будед, то дидед, ки бо кӣ ҷанг мекунед.
For him, everything goes around sex.	Барои ӯ ҳама чиз дар атрофи ҷинсӣ меравад.
Then he felt much better.	Пас аз он ӯ худро хеле беҳтар ҳис мекард.
I forget its name now.	Ман ҳоло номи онро фаромӯш мекунам.
But sometimes he felt it was worth it.	Аммо баъзан ӯ ҳис мекард, ки ин арзанда аст.
Look at him.	Ба ӯ нигоҳ кунед.
And you want to get away from that river.	Ва шумо мехоҳед, ки аз он дарё дур шавед.
But you don’t have to have a crew to stay here.	Аммо барои дар ин ҷо мондан ба шумо лозим нест, ки як экипаж дошта бошед.
I had a job.	Ман кор доштам.
Women have power.	Занон қудрат доранд.
I am very happy.	Ман хеле хурсандам.
It also takes a long time to find it.	Барои пайдо кардани он низ вақти зиёд лозим аст.
On the bar.	Дар бар.
However, its physical attack is low.	Бо вуҷуди ин, ҳамлаи ҷисмонии он паст аст.
And thank you for your trust in the evening.	Ва ташаккур, барои эътимоди шумо дар шом.
Or they just don’t understand what we really want.	Ё онҳо танҳо намефаҳманд, ки мо воқеан чӣ мехоҳем.
We both need to rest.	Ҳардуи мо бояд истироҳат кунем.
It can't do that.	Ин корро карда наметавонад.
Let's look at the facts.	Биёед ба фактхо назар андозем.
They kept telling us that our father was coming too.	Онҳо пайваста ба мо мегуфтанд, ки падарамон низ барои мо меояд.
Eventually, he could live the way he wanted to.	Ниҳоят, ӯ метавонист тавре зиндагӣ кунад, ки мехост.
Surgery is a central part of treatment.	Ҷарроҳӣ қисми марказии табобат аст.
Explore the world around you.	Ҷаҳони атрофро омӯзед.
It was a good marriage.	Ин издивоҷи хуб буд.
It takes us forward.	Ин моро ба пеш мебарад.
It has the same shape as the weight.	Он шакли ҳамон вазн дорад.
I had it myself.	Ман худам онро доштам.
I wonder how they have so far been able to generate the above idea.	Ман ҳайронам, ки чӣ гуна онҳо то ҳол тавонистаанд андешаи болоро ба вуҷуд оранд.
It’s hard, but it’s fun.	Ин душвор аст, аммо шавқовар аст.
Go to class anyway.	Ба ҳар ҳол ба синф равед.
However, a large amount of data was not available for some factors.	Бо вуҷуди ин, шумораи зиёди маълумот барои баъзе омилҳо мавҷуд набуд.
However, the disease remained active.	Бо вуҷуди ин, беморӣ фаъол боқӣ монд.
His parents returned home.	Падару модараш ба хона баргаштанд.
This required an open top.	Барои ин кор як болои кушода лозим буд.
My plan will be implemented in the first phase.	Плани ман дар давраи якум ичро мешавад.
Silence itself is different from the silence of the day.	Худи хомӯшӣ аз хомӯшии рӯз хислати дигаре дорад.
To their credit, they bought most of them.	Ба қарзи худ, онҳо аксарияти онҳоро хариданд.
Based on the actual investigation, it is clear that he was wrong.	Дар асоси таҳқиқоти воқеӣ маълум мешавад, ки ӯ хато кардааст.
It still seems to fit the tone.	Чунин ба назар мерасад, ки то ҳол ба оҳанг мувофиқат мекунад.
You might think this is normal.	Шояд шумо фикр мекунед, ки ин муқаррарӣ аст.
I go to the middle.	Ман ба мобайн меравам.
She looked at it often.	Вай зуд-зуд ба он нигарист.
But the situation there was bad.	Аммо дар он ҷо вазъият бад буд.
They hated it too.	Онҳо низ аз он нафрат доштанд.
This step is very kind and easy.	Ин марҳила хеле меҳрубон ва осон аст.
The men at the table looked at their cards and laughed.	Мардон дар сари миз аз картахояшон нигох карда, хандиданд.
At his feet.	Ба пои у.
And, no, she couldn't write.	Ва, не, вай навишта наметавонист.
He asked what he was doing and he told him.	Ӯ пурсид, ки ӯ чӣ кор мекунад ва ӯ ба ӯ гуфт.
If in doubt, start with something easier.	Агар шубҳа дошта бошед, бо чизи осонтар оғоз кунед.
Even if he doesn't, actually.	Ҳатто агар ӯ не, дар асл.
He never left the field.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз майдон намебаромад.
You see a couple walking behind cars.	Шумо зану шавхарро мебинед, ки аз паси мошинхо кадам мезананд.
However, some games like to make you feel small.	Бо вуҷуди ин, баъзе бозиҳо дӯст медоранд, ки шуморо хурд ҳис кунанд.
She could not believe that her parents were lying to her.	Вай бовар намекард, ки волидонаш ба ӯ дурӯғ мегӯянд.
And now he wanted everything to happen at his command.	Ва акнун вай мехост, ки ҳама чиз бо фармони ӯ рӯй диҳад.
To get them to the other side of the field.	Барои он ки онхоро ба тарафи дигари майдон расонем.
We can explain it directly.	Мо метавонем онро ба таври мустақим шарҳ диҳем.
I woke up early.	Ман барвақт аз хоб хестам.
I hope she was too young to understand.	Ман умедворам, ки вай барои фаҳмидани он хеле ҷавон буд.
It may take several weeks.	Он метавонад якчанд ҳафта тӯл кашад.
No one believed me.	Ҳеҷ кас ба ман бовар намекард.
Send a private army.	Армияи хусусиро фиристед.
There is no single voice.	Овози ягона нест.
Every look is correct.	Ҳар як назар дуруст аст.
Two things became very clear to me.	Ду чиз ба ман хеле равшан шуд.
They have an open sky.	Онҳо осмони кушод доранд.
No one found it.	Ҳеҷ кас онро наёфтааст.
If you think about it, that kind of thing makes sense.	Агар шумо дар ин бора фикр кунед, ин гуна маъно маъно дорад.
I did this about every eight weeks.	Ман ин корро тақрибан ҳар ҳашт ҳафта мекардам.
On the floor, maybe, or behind the screen.	Дар фарш, шояд, ё паси экран.
which had not been there for years.	ки солхо боз дар он чо набуд.
That was, of course.	Ин буд, албатта.
My best advice is to sit with them.	Беҳтарин маслиҳати ман ин аст, ки бо онҳо бинишинед.
Just trade me.	Танҳо маро савдо кунед.
You know that as you get older, you can get out of it.	Шумо медонед, ки вақте ки шумо калонтар мешавед, шумо метавонед аз он хориҷ шавед.
Everyone loves you.	Ҳама шуморо дӯст медоранд.
The building has had many uses since its construction.	Бино аз замони сохта шуданаш истифодаи зиёди гуногун дошт.
This did not happen.	Ин иҷро нашуд.
There were no such roses at that time.	Дар он вакт чунин садбарг вучуд надошт.
Men are relocated.	Мардон ба ҷои дигар кӯчонида мешаванд.
I don’t think that’s likely.	Ман фикр намекунам, ки ин эҳтимол дорад.
He didn't want to be late for this dinner.	Ӯ намехост, ки ба ин хӯроки шом дер шавад.
Some stayed a week, some more.	Баъзеҳо як ҳафта монданд, баъзеҳо бештар.
Stop being mean to yourself.	Ба худ бадкор буданро бас кунед.
There is no wall in my world.	Дар дунёи ман девор нест.
Please use the comments section of each article below to join the conversation.	Лутфан аз бахши шарҳҳои зер ҳар як мақола истифода баред, то ба сӯҳбат ҳамроҳ шавед.
Very strong performance.	Иҷрои хеле қавӣ.
We have more than enough space.	Мо зиёда аз кофӣ ҷой дорем.
Now one can point with one's mobile phone and shoot.	Акнун кас метавонад бо телефони мобилиаш ишора кунаду тир занад.
Her part can also be much better.	Қисми вай низ метавонад хеле беҳтар бошад.
He did not.	Ӯ ин корро накардааст.
Nothing special, it's one, and just one of many.	Ҳеҷ чиз махсус, он як, ва танҳо яке аз бисёр.
Just a few weeks later, she stopped.	Хамагй якчанд хафта гузашт, ки вай бас шуд.
Finally, she looked away.	Ниҳоят, вай ба дур нигоҳ кард.
I love you, wife.	Ман туро дӯст медорам, занам.
Which country has the best title in bed.	Кадом кишвар унвони беҳтарин дар бистарро дорад.
And again in the future.	Ва боз дар оянда ҳастанд.
They need to be confident in what they see.	Онҳо бояд дар он чизе ки мебинанд, боварӣ дошта бошанд.
That's how it went.	Хамин тавр рафт.
Suddenly he turned to me.	Ногаҳон ӯ ба ман рӯ овард.
If anything, he seemed more powerful than ever.	Агар чизе бошад, вай аз ҳарвақта тавонотар менамуд.
I was most concerned about their safety.	Ман аз ҳама чизи дигар бештар дар бораи бехатарии онҳо нигарон будам.
Which you will try.	Кадом шумо кӯшиш хоҳед кард.
This is its true value.	Ин арзиши аслии он аст.
They should not love one person more than another.	Онҳо набояд як шахсро аз дигараш беҳтар дӯст доранд.
Move where you want to go.	Ба ҷое, ки мехоҳед, ҳаракат кунед.
There are a lot of people out there who do this with us.	Дар он ҷо одамони зиёде ҳастанд, ки бо мо ин корро мекунанд.
If not, please do not buy from us.	Агар ин тавр набошад, лутфан аз мо харид накунед.
He believed the age had passed him by.	Ӯ боварӣ дошт, ки синну сол ба ӯ гузашт.
In fact, the events of the afternoon did not take place.	Дар хакикат вокеахои нисфирузй ба миён наомаданд.
There is beauty on both sides.	Дар ду тараф зебоӣ вуҷуд дорад.
This is the term.	Ин истилоҳ аст.
She was a great support to me in the beginning.	Вай дар ибтидо дастгирии бузурги равонии ман буд.
But they returned.	Аммо онҳо баргаштанд.
Change happens.	Тағйирот рӯй медиҳад.
However, gender effects should be considered.	Бо вуҷуди ин, таъсири ҷинс бояд ба назар гирифта шавад.
This book is based on a true story.	Ин китоб ба як ҳикояи воқеӣ асос ёфтааст.
While this may sound like a simple task, it is not.	Гарчанде ки ин метавонад як вазифаи оддӣ садо диҳад, ин тавр нест.
The light of the hands looks especially amazing, well done !.	Нури дастҳо махсусан аҷиб менамояд, офарин!.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Шумо танҳо бояд кард, ки онро хуб ва осон қабул кунед.
They help to keep me young.	Онҳо барои ҷавон нигоҳ доштани ман кӯмак мекунанд.
We have to be content with what we have.	Мо бояд бо он чизе ки дорем, қонеъ кунем.
Take two, for example.	Масалан, ду нафарро гирем.
I buy more shoes.	Ман бештар пойафзол мехардам.
This is my world.	Ин дунёи ман аст.
No reason you should.	Сабабе нест, ки шумо бояд.
I only discovered it recently.	Ман онро танҳо ба наздикӣ кашф кардам.
To include it requires detailed knowledge of these states.	Барои дохил кардани он дониши муфассали ин давлатҳоро талаб мекунад.
They needed a rule.	Ба онҳо қоида лозим буд.
He lived more than a hundred years ago.	Вай бештар аз сад сол пеш зиндагй карда буд.
My dad should have too.	Падари ман низ бояд дошта бошад.
Therefore, the research model is highly representative.	Аз ин рӯ, намунаи тадқиқот хеле намояндагӣ аст.
They have no eyes.	Онҳо чашм надоранд.
Who knew they would even let him find a job.	Кӣ медонист, онҳо ҳатто ба ӯ иҷозат медиҳанд, ки кор пайдо кунад.
But, of course, she does not need them.	Аммо, албатта, вай ба онҳо лозим нест.
Still, he spoke directly to her mind.	Ба ҳар ҳол вай бевосита ба зеҳни ӯ сухан мегуфт.
We have to keep the dog.	Мо бояд сагро нигоҳ дорем.
The next thing is their desire.	Чизи навбатӣ хоҳиши онҳост.
I’m still testing myself.	Ман то ҳол худамро озмоиш мекунам.
We do not understand rest and recovery.	Мо истирохат ва баркароршавиро намефахмем.
A strong one.	Як қавӣ.
He doesn't want to shoot her because he needs her.	Вай ба вай тир холй карданй нест, зеро вай ба вай лозим аст.
He will not forget.	У фаромуш нахохад кард.
He will take.	Ӯ хоҳад гирифт.
Two groups were tested.	Ду гурӯҳ озмоиш карда шуданд.
You can place this device outside.	Шумо метавонед ин дастгоҳро дар берун ҷойгир кунед.
And that's a good thing !.	Ва ин чиз хуб аст!.
We three are silent for a moment.	Мо се нафар лахзае хомуш истодаем.
Three cases need to be considered.	Се ҳолат бояд баррасӣ шавад.
The rest would arrive on time.	Боқимондааш дар вақташ меомад.
The difference is this.	Фарқият чунин аст.
She can only die.	Вай метавонад танҳо бимирад.
Stay here.	Дар ин ҷо бимонед.
Your relationship with your wife is amazing.	Муносибати шумо бо занатон аҷиб аст.
Do with it whatever you want.	Бо он ҳар чӣ мехоҳед, кунед.
And then there were many.	Ва он гоҳ бисёр буданд.
Unfortunately, a number of problems still remain.	Мутаассифона, як қатор мушкилот ҳанӯз боқӣ мондаанд.
I can really sleep.	Ман дар ҳақиқат метавонам хоб равам.
They then closed several smaller street parties.	Сипас онҳо якчанд ҳизбҳои хурдтари кӯчаро бастаанд.
Everyone could see them.	Ҳар касе онҳоро дида метавонист.
Locked in his office.	Дар кабинети худ махкам карда шудааст.
Such things happen every day.	Чунин ҳолатҳо ҳар рӯз рӯй медиҳанд.
It takes time to get things right.	Барои дуруст кардани кор вақт лозим аст.
Someone should really hate him.	Касе бояд воқеан аз ӯ нафрат кунад.
In the end he did.	Дар охир ин корро кард.
A little laugh.	Каме ханда.
And they do everything they can to make sure we forget it.	Ва онҳо тамоми кори аз дасташон меомадаро мекунанд, то боварӣ ҳосил кунем, ки мо онро фаромӯш кунем.
I had to hear his voice.	Ман маҷбур будам, ки овози ӯро бишнавам.
All I had to do was reach out and touch it.	Фақат дастамро дароз кардан ва ламс кардан лозим буд.
I tried.	Ман кӯшиш кардам.
My fingers are pale white.	Ангуштонам сафеди саманданд.
There is no single name for this period.	Барои ин давра номи ягона вуҷуд надорад.
The doors were barely open.	Дарҳо базӯр кушода шуда буданд.
He didn't like any part of it.	Ягон қисми он ба ӯ маъқул набуд.
This is my business tool.	Ин асбоби тиҷорати ман аст.
Five minutes, she thought.	Панҷ дақиқа, вай фикр мекард.
It has both female and male identities.	Он ҳам шахсияти зан ва ҳам мард дорад.
This is a long and important conversation that needs to be done.	Ин як сӯҳбати тӯлонӣ ва муҳимест, ки бояд анҷом дода шавад.
You cannot imagine life without money.	Шумо зиндагиро бе пул тасаввур карда наметавонед.
But it also faces major security and economic concerns.	Аммо он ҳам бо нигарониҳои бузурги амниятӣ ва иқтисодӣ рӯбарӯ аст.
Injuries seem to be a major issue.	Чунин ба назар мерасад, ки ҷароҳатҳо масъалаи асосӣ мебошанд.
Be clear about your needs when ordering.	Ҳангоми фармоиш додан ниёзҳои худро маълум кунед.
I pushed and the door slowly opened.	Ман тела додам ва дар охиста кушода шуд.
For example, they do not smoke in front of us.	Масалан, дар пеши назари мо сигор намекашанд.
You can dry.	Шумо метавонед хушк кунед.
And they never use it, that’s the main thing.	Ва онҳо ҳеҷ гоҳ онро истифода намебаранд, чизи асосӣ аст.
It was a great decision.	Ин як қарори бузург буд.
I understood why.	Ман фаҳмидам, ки чаро.
There is no second chance.	Имконияти дуюм нест.
Not while the system is the same.	На дар ҳоле ки система ҳамон тавре ки ҳаст.
It had disappeared, but it had to be on the train.	Он нопадид шуда буд, вале он бояд дар қатора бошад.
The symptoms are not good.	Аломатҳо хуб нестанд.
Nothing was far away except a phone call.	Ҳеҷ чиз ба ҷуз як занги телефон дур набуд.
But a general rise in values ​​is not possible.	Аммо болоравии умумии арзишҳо мумкин нест.
Great family and very awesome people.	Оилаи бузург ва одамони хеле олӣ.
Maybe there is something hidden in the noise.	Шояд он ҷо бошад, дар ғавғо пинҳон аст.
I moved again and the same thing happened again.	Боз кӯчидам ва боз ҳамон ҳодиса рӯй дод.
He is a good man.	Вай одами хуб аст.
They then post their time on the website.	Сипас онҳо вақтҳои худро дар вебсайт ҷойгир мекунанд.
Her father and others.	Падари вай ва дигарон.
I didn't want to believe it.	Ман ба ин бовар кардан намехостам.
Warm and comfortable home.	Хонаи гарм ва бароҳат.
Theory is a guide, not a closed system.	Назария дастурест, на системаи пӯшида.
According to him, only a few streets below the houses burned down.	Ба гуфтаи ӯ, танҳо чанд кӯча поён хонаҳо сӯхтаанд.
However, my wife asked me to do something about it.	Бо вуҷуди ин, занам аз ман хоҳиш кард, ки дар ин бора коре кунам.
I don't want to fall in love with him.	Ман намехоҳам бо ӯ ошиқ шавам.
Do it as much as you touch them, feel them.	Оё он қадар шумо ба онҳо даст расондед, онҳоро эҳсос кунед.
I thus understood what you were saying.	Ман ҳамин тавр фаҳмидам, ки шумо чӣ мегӯед.
But now you have ‘found yourself in yourself and in your people’.	Аммо ҳоло 'худро дар худ ва дар халқи худ ёфтед'.
He saw it for himself.	Ин чизеро ӯ худаш дид.
Perhaps more areas need to be explored.	Шояд минтақаҳои бештарро тафтиш кардан лозим аст.
They could have cut it, or they could have cut it completely.	Онҳо метавонистанд онро буриданд, ё онҳо онро пурра бурида метавонанд.
You went too far this time.	Шумо ин дафъа хеле дур рафтед.
It was earlier than last night.	Ваќт назар ба шаби гузашта пештар буд.
Your blog is your scene.	Блоги шумо саҳнаи шумост.
This is consistent with the results of our study.	Ин ба натиҷаи омӯзиши мо мувофиқат мекунад.
I came back to help him.	Ман баргаштам, то ба ӯ кӯмак кунам.
We are strengthening our community.	Мо ҷомеаи худро қавӣ мегардонем.
Detailed description.	Тавсифи муфассал.
Therefore, it is a poor country in any way.	Аз ин рӯ, он ба ҳар андоза як кишвари фақир аст.
Like letters falling from the sky.	Мисли ҳарфҳое, ки аз осмон меафтанд.
As much as possible.	То ҳадди имкон.
It doesn't actually sound right.	Ин аслан дуруст садо намедиҳад.
Even he probably hasn’t seen the show.	Ҳатто ӯ эҳтимол ин намоишро надидааст.
But my choices are limited.	Аммо интихоби ман маҳдуд аст.
I accidentally saw this happen.	Ман тасодуфан дидам, ки ин ҳодиса рӯй медиҳад.
We were unlucky, don't get me wrong.	Бахти мо набуд, маро хато нафахмед.
But this time it's different.	Аммо ин дафъа дигар хел аст.
Good days are ahead for mobile users.	Рӯзҳои хуб барои корбарони мобилӣ дар пеш аст.
I have to do something about it before it gets worse.	Пеш аз он ки бадтар шавад, ман бояд дар ин бора коре кунам.
And not the feet.	Ва на пойҳо.
It was just as good.	Ин ҳамон қадар хуб буд.
This finding may be related to differences in the amount of choice and power.	Ин бозёфт метавонад бо фарқиятҳо дар ҳаҷми интихоб ва қудрат алоқаманд бошад.
Anyway, this list will consist of almost everyone.	Ба ҳар ҳол, ин рӯйхат тақрибан аз ҳама иборат хоҳад буд.
He didn't think it through completely.	Ӯ инро ба таври пурра фикр накарда буд.
It is enough to go around the earth more than twice.	Ин кифоя аст, ки дар атрофи замин бештар аз ду маротиба давр занад.
Maybe they want to make a change at the last minute.	Шояд онҳо мехоҳанд, ки дар дақиқаҳои охир тағирот ворид кунанд.
I guess that’s what you’ve seen.	Ман гумон мекунам, ки ин чизест, ки шумо дидаед.
He could not move his hand.	Вай дасташро ҷунбонда натавонист.
It would be wonderful to get him on the move.	Уро ба харакат кабул кардан хам ачоиб мебуд.
Here are a few people to discuss each of them one by one.	Дар ин ҷо чанд нафаре ҳастанд, ки ҳар яки онҳоро як ба як муҳокима мекунанд.
The base is wide.	Дар пойгоҳ васеъ.
You love them.	Шумо онҳоро дӯст медоред.
Of course you are not on him.	Албатта шумо бар ӯ нестед.
She saw him clearly for the first time.	Вай бори аввал уро равшан медид.
However, he did.	Бо вуҷуди ин, ӯ ин корро кард.
It started with fifteen people.	Он бо понздаҳ нафар оғоз ёфт.
This is a great learning tool.	Ин як воситаи бузурги омӯзиш аст.
It must be moral in nature.	Он бояд дар табиати худ ахлоқӣ бошад.
His current condition is unknown.	Унинг ҳозирги ҳолати маълум эмас.
But everyone did it all.	Аммо ҳама ҳама корро карданд.
Or it would have been a few years ago, in front of children.	Ё мебуд, чанд сол пеш, дар назди кӯдакон.
But there are some things wrong with your code.	Аммо дар коди шумо баъзе чизҳо нодурустанд.
People really love design and sound.	Одамон дар ҳақиқат тарроҳӣ ва садоро дӯст медоранд.
So we give it our best shot.	Аз ин рӯ, мо ба он беҳтарин зарбаи худро медиҳем.
Or you can't.	Ё шумо наметавонед.
I was very, very sick.	Ман хеле, хеле бемор будам.
I am him.	Ман ӯ ҳастам.
This is an order.	Ин фармон аст.
Let's take this.	Биёед инро гирем.
Construction took only three years.	Сохтмон ҳамагӣ се сол тӯл кашид.
He found me interesting.	Ӯ маро ҷолиб пайдо кард.
She made it for me and it fits perfectly.	Вай онро барои ман сохта буд ва он комилан мувофиқ аст.
So it took other women.	Пас он занҳои дигар гирифтанд.
This was the first person to get a job.	Ин аввалин касе буд, ки ба кор даромад.
It will be in your home or at work.	Он дар хонаи шумо ё дар ҷои коратон хоҳад буд.
The sea is your friend.	Бахр дӯсти шумост.
A strange light falling from the fields.	Нури аҷибе, ки аз саҳроҳо меафтад.
He had a perfect horse.	Ӯ аспи комил дошт.
It can be anything.	Он метавонад ҳар чӣ бошад.
I do a little enough work as it is, for.	Ман кори кофӣ каме ҳамчун он аст,, барои.
I’m not sure if I’m clear on my question.	Ман боварӣ надорам, ки оё ман дар саволи худ равшан ҳастам.
It’s a lot about it.	Он дар бораи он бисёр аст.
Let's try this.	Биёед инро санҷем.
Talk to you tomorrow.	Пагоҳ бо ту сӯҳбат кунем.
Think about what your group will be comfortable with.	Андешед, ки гурӯҳи шумо бо чӣ бароҳат хоҳад буд.
You may be surprised by what you learn.	Шумо шояд аз он чизе, ки меомӯзед, ҳайрон шавед.
They were completely new to both of us.	Онҳо барои ҳардуи мо комилан нав буданд.
So don't tell me about the laws.	Пас ба ман дар бораи қонунҳо сухан нагӯед.
The sound is the same.	Садо низ ҳамин хел аст.
There is no second chance.	Имконияти дуюм нест.
I mean, my legs and feet were the most injured.	Дар назар дорам, аз ҳама бештар пойҳо ва пойҳоям осеб дидаанд.
We can talk about ideas.	Мо метавонем дар бораи идеяҳо сӯҳбат кунем.
Please write.	Лутфан нависед.
Once or twice and once or twice compared	Як ё ду бор ва як ё ду бор нисбат ба
And their number is growing.	Ва шумораи онҳо торафт меафзояд.
It went though.	Ҳарчанд он рафт.
I spent hours and hours playing that game.	Ман дар он бозӣ соатҳо ва соатҳо сарф мекардам.
Go on and on and on.	Давом ва давом ва идома дорад.
It must serve his purpose.	Он бояд ба ҳадафи ӯ хизмат кунад.
The more players you play with, the better your game will be.	Чӣ қадаре ки шумо бо бозигарони беҳтар бозӣ кунед, бозии шумо ҳамон қадар беҳтар мешавад.
I can be a support to my husband.	Ман метавонам такягоҳи шавҳарам бошам.
We are just open action.	Мо танҳо амали кушода ҳастем.
Most of them are none of these things.	Аксари онҳо ҳеҷ яке аз ин чизҳо нестанд.
It is in order and in nature.	Он аз рӯи тартиб ва аз рӯи табиат аст.
Try to save some gas money to get out of there.	Кӯшиш кунед, ки каме пули газро сарфа кунед, то аз он ҷо берун равед.
Maybe you came in.	Шояд шумо даромадед.
I think they were somewhat scared of the story.	Ман фикр мекунам, ки онҳо то ҳадде аз ҳикоя метарсиданд.
Here, and felt that his staff did not show him enough respect.	Дар ин ҷо, ва ҳис кард, ки кормандонаш ба ӯ эҳтироми кофӣ зоҳир намекунанд.
His mother took care of him.	Модараш уро нигохубин мекард.
When the project was presented to him, he kept his word.	Вакте ки лоиха ба у пешниход шуд, вай ба кавли худ вафо кард.
I read him stories.	Ман ба ӯ ҳикояҳо мехондам.
And he didn't do anything.	Ва вай коре накарда буд.
These dogs are often attached to a human.	Ин сагҳо аксар вақт ба як одам пайваст мешаванд.
I was in a state of survival.	Ман дар ҳолати зинда мондан будам.
Somewhere in between.	Дар ҷое дар байни.
My door is locked like yours.	Дари ман мисли шумо қулф аст.
They cared about him.	Онхо дар хакки у гамхорй зохир намуданд.
Love those who love you.	Онҳоеро, ки шуморо дӯст медоранд, дӯст доред.
The real goal was to agree on what the problem was.	Аслан ҳадаф мувофиқа кардан буд, ки мушкилот чист.
His mouth was open in surprise.	Даҳонаш аз ҳайрат кушода буд.
Please contact us with any questions or comments you may have.	Лутфан бо ҳама гуна саволҳо ё шарҳҳое, ки шумо дошта бошед, бо мо тамос гиред.
I can't get in touch with them.	Ман имкони тамос бо онҳо надорам.
This last point is important.	Ин нуктаи охирин муҳим аст.
This is very common.	Ин хеле маъмул аст.
He goes to the same places and does the same things.	Вай ба ҳамон ҷойҳо меравад ва ҳамон корҳоро мекунад.
That was his role.	Ин нақши ӯ буд.
Just for one night.	Танҳо барои як шаб.
This is an opportunity for you.	Ин барои шумо як имконият аст.
The children will take care of themselves.	Кӯдакон худашон ғамхорӣ хоҳанд кард.
This is always the best.	Ин беҳтарин ҳамеша аст.
I'll take a record.	Ман рекорд мегирам.
On the way back to our cars we actually got a hand in it.	Дар роҳи бозгашт ба мошинҳои худ мо воқеан даст ба даст гирифтем.
This statement was correct at the time of this study.	Ин изҳорот дар замони анҷоми ин таҳқиқот дуруст буд.
Let's take a look at you.	Биёед ба шумо назар андозем.
But it seemed that people were looking at him.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки одамон ба вай менигаранд.
You can add your own to be removed after that.	Шумо метавонед худатонро илова кунед, ки пас аз он барканор карда шавад.
You should be happy.	Шумо бояд хушбахт бошед.
I'll wait another month.	Як мох боз интизорам.
There are at least four of them.	Камаш чор нафари онҳо ҳастанд.
Soft and low.	Нарм ва паст.
At the same time, we are talking about improvement.	Дар баробари ин, сухан дар бораи такмил додан аст.
A sense of where we are and who we are.	Ҳисси он ки мо дар куҷо ҳастем ва кӣ ҳастем.
They love it.	Онҳо онро дӯст медоранд.
We never had a big disagreement.	Мо ҳеҷ гоҳ ихтилофи калон надоштем.
May affect human health.	Метавонад дар таъсири саломатии инсон.
But we did not find any connection between them.	Вале мо дар байни онхо ягон робита наёфтем.
However, it is even more difficult to understand what is normal.	Бо вуҷуди ин, фаҳмидани он ки чизи муқаррарӣ аст, боз ҳам душвортар аст.
Otherwise, there would be no letters.	Дар акси ҳол, ҳарфҳо намебуд.
The result is what we have now.	Натиҷа он чизест, ки мо ҳоло дорем.
Other times it would be really good staff.	Дигар вақтҳо он кормандони воқеан хуб мебуд.
And don't feel bad.	Ва худро бад ҳис накунед.
I was not for rich children.	Ман барои фарзандони сарватманд набудам.
This means that it is better to fix it first.	Ин маънои онро дорад, ки бори аввал онро дуруст кардан беҳтар аст.
Stir the clouds together to blend them.	Абрҳоро барои омехта кардани онҳо якҷоя кунед.
The code is simple and easy to read.	Рамз оддӣ ва хондан осон аст.
Five to seven.	Панҷ то ҳафт.
I see now.	Ман ҳоло мебинам.
She definitely loves to win.	Вай бешубҳа ғолиб шуданро дӯст медорад.
We have been running the show ever since.	Мо аз он вақт инҷониб намоишро иҷро карда истодаем.
This group was designated as the reference group.	Ин гурӯҳ ҳамчун гурӯҳи истинод таъин карда шуд.
Her eyes are closed.	Чашмонаш баста шудаанд.
Although the business survived, it never really moved forward.	Гарчанде ки тиҷорат зинда монд, он ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат пеш нарафт.
At first there were few students.	Дар аввал хонандагон кам буданд.
Completed the final analysis of the data and wrote a paper.	Таҳлили ниҳоии маълумотро анҷом дод ва коғаз навишт.
To achieve this, we use the following analysis.	Барои ноил шудан ба ин, мо таҳлили зеринро истифода мебарем.
I decided to do it.	Ман тасмим гирифтам, ки ин корро кунам.
I just needed the relevant part.	Ба ман танҳо қисми дахлдор лозим буд.
It didn't make any sense.	Ин ягон маъно надошт.
It was thick and hard.	Он ғафс ва сахт буд.
Our lives move very fast.	Ҳаёти мо хеле зуд ҳаракат мекунад.
The reason is limited.	Сабаб маҳдудият дорад.
That winter she gave up trying friends.	Он зимистон вай аз кӯшиши дӯстон даст кашид.
I am the only person here who knows what we are up against.	Ман ягона шахсе ҳастам, ки дар ин ҷо медонам, ки мо бо чӣ муқобилият дорем.
This conclusion was consistent with our findings.	Ин хулоса ба бозёфтҳои мо мувофиқ буд.
I just don’t like having a black president.	Ман танҳо доштани президенти сиёҳпӯстро дӯст намедорам.
A very sad incident.	Ҳодисаи хеле аламовар.
I was one of those people.	Ман яке аз он одамон будам.
He must have given the same answer many times.	Вай бояд борхо як хел чавоб дода бошад.
At the checkout.	Дар касса.
I was not a trial judge.	Ман судяи баррасии парванда набудам.
It was something new.	Ин чизи нав буд.
And about the amazing experience we have in store.	Ва дар бораи таҷрибаи аҷибе, ки мо дар мағоза дорем.
And they gave him nothing.	Ва барои ӯ ҳеҷ чиз надоданд.
I try to clear my mind.	Ман кӯшиш мекунам, ки ақли худро тоза кунам.
Although they never ate, they became friends.	Бо вуҷуди он ки ҳеҷ гоҳ нахӯрда буданд, онҳо дӯст шуданд.
I slapped the man in the face.	Ман ба рӯи он мард задам.
Thus, the analysis can be released with more parameters.	Ҳамин тариқ, таҳлилро бо параметрҳои бештар озод кардан мумкин аст.
But early on, think about it.	Аммо барвақт, фикр кунед.
To learn more.	Барои гирифтани маълумоти бештар.
Be firm in the facts.	Ба далелҳо устувор бошед.
We had a car to win with.	Мо мошин доштем, ки бо он ғолиб ояд.
You will not lose your business cards.	Шумо кортҳои тиҷории худро гум намекунед.
They have no control over the operation of the machine.	Онхо аз болои кори машина назорат на-кардаанд.
I'm just like you.	Ман хам мисли шумо одамам.
But definitely these four.	Аммо бешубҳа ин чаҳор нафар.
They promoted their culture in this way.	Онҳо фарҳанги худро бо ҳамин роҳ пеш бурданд.
With the kids still on the train.	Бо кӯдакон ҳанӯз дар қатора.
We absolutely don’t know what.	Мо комилан намедонем, ки чӣ.
Discussed and formulated the original idea.	Идеяи ибтидоиро мухокима ва тартиб дод.
The real man wanted to control his wives.	Марди воқеӣ мехост, ки занони худро назорат кунад.
I was waiting at the door.	Ман дар назди дар интизор будам.
We were very poor.	Мо хеле камбағал будем.
We didn’t want to think about it.	Мо дар ин бора фикр кардан намехостем.
She seemed to be thinking.	Ба назар чунин менамуд, ки вай фикр карданй мешуд.
We only entered to accommodate him.	Мо танҳо барои ҷойгир кардани вай ворид мешудем.
It's hard to think.	Фикр кардан душвор аст.
Show us and tell us so that we may know.	Ба мо нишон диҳед ва бигӯед, то бидонем.
Boy, are you relieved too.	Писарак, ту ҳам аз паси худ сабукӣ.
It remains a good idea.	Ин як идеяи хуб боқӣ мемонад.
People know about us.	Мардум дар бораи мо медонанд.
Thank you for such an awesome site.	Ташаккур ба шумо барои чунин сайти олӣ.
I hope to see you there !.	Ман умедворам, ки туро дар он ҷо мебинам!.
And in the second, third and fourth.	Ва дар дуюм, сеюм ва чорум.
Low fat, of course.	Равғани паст, албатта.
He just bought it here.	Ӯ танҳо дар ин ҷо харид.
It helps your brain develop.	Он ба рушди майнаи шумо кӯмак мекунад.
It was not a good time to bring him.	Ваќти овардани ў хуб набуд.
She reached for my desk and stood just behind me.	Вай ба мизи ман расида буд ва танҳо дар паси ман меистод.
They think they can be happy.	Онҳо фикр мекунанд, ки онҳо метавонанд хушбахт бошанд.
It was another experience for me.	Ин барои ман як таҷрибаи дигар буд.
They missed him.	Онҳо ӯро пазмон мешуданд.
This is beyond the scope of the window responsibility.	Ин берун аз доираи масъулияти тиреза аст.
But they don’t have that much.	Аммо ин қадар зиёд надоранд.
Subscribers have access to the program for the first time.	Муштариён бори аввал ба барнома дастрасӣ доранд.
So pay attention if you can.	Пас, агар тавонед, диққат диҳед.
The work area was kept clean and professional.	Майдони корро тоза ва касбӣ нигоҳ дошт.
This is a big difference.	Ин фарқияти калон аст.
Honestly.	Ростқавл.
Instead, it can emerge from processes that contain validated data.	Ба ҷои ин, он метавонад аз равандҳои дорои маълумоти тасдиқшуда пайдо шавад.
He passed from one enemy to another.	Вай аз як душман ба душмани дигар гузашт.
Today was a little too much for him.	Имрӯз барои ӯ каме зиёд буд.
It won't be another night.	Ин шаби дигар нахоҳад буд.
And whether watching is always fun.	Ва оё тамошо кардан ҳамеша шавқовар аст.
We need to move forward step by step.	Мо бояд кадам ба кадам пеш равем.
Then a tall man pointed at me.	Баъд марди қоматбаланд ба ман ишора кард.
And then we watch him go and just do it.	Ва он гоҳ мо ӯро тамошо мекунем, ки вай меравад ва танҳо ин корро мекунад.
Otherwise, your options are very limited.	Дар акси ҳол, имконоти шумо хеле маҳдуд аст.
More information about this book can be found here.	Маълумоти бештарро дар бораи ин китоб метавон дар инҷо пайдо кард.
Never write to anyone.	Ҳеҷ гоҳ касеро нанависед.
But harder than that sounds.	Аммо душвортар аз он садо.
I picked him up and held him back.	Ман ӯро бардоштаму боз доштам.
Then he came back very early.	Сипас, ӯ хеле барвақт баргашт.
This is definitely my favorite food of the day.	Ин, бешубҳа, хӯроки дӯстдоштаи ман дар рӯз аст.
Come on, come on.	Биё, биё.
He thought he would get a little.	Ӯ фикр мекард, ки каме ба даст меорад.
To use some rich qualities in the game or whatever.	Барои истифода бурдани баъзе хислатҳои бой дар бозӣ ё ҳар чизе.
Every blow.	Ҳар як зарба.
This place will kill you.	Ин ҷой шуморо мекушад.
None of them were good at camp.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо дар лагер хуб набуданд.
And she is.	Ва вай аст.
This was the only reliable sign of movement.	Ин ягона аломати боэътимоди ҳаракат буд.
It was just great for me.	Ин танҳо барои ман бузург буд.
Soon he broke the silence.	Дере нагузашта вай хомуширо вайрон кард.
Tell me everything.	Ҳама чизро ба ман гӯед.
Of course, there is no right or wrong answer to this question.	Албатта, ба ин савол ҷавоби дуруст ё нодуруст вуҷуд надорад.
See the end of this article for more information.	Барои маълумоти бештар дар ин бора ба охири ин мақола нигаред.
He did the experiments and wrote the paper.	Таҷрибаҳоро анҷом дод ва коғаз навишт.
He was no longer needed.	Ӯ дигар лозим набуд.
At least my shoes were clean.	Ақаллан пойафзоли ман тоза буд.
It was a bell sign.	Аломати занги он буд.
There was no doubt that it had not been heard.	Шубҳае набуд, ки он шунида нашудааст.
Warm and warm.	Гарм ва гарм.
That's not fair.	Ин одилона нест.
So we mean business.	Пас, мо тиҷоратро дар назар дорем.
Unfortunately, the company hit a period.	Мутаассифона, ширкат ба як давраи зад.
At best, it took a month.	Дар беҳтарин ҳолат, ин як моҳ лозим буд.
I was here for it.	Ман барои он дар ин ҷо будам.
Apply it on your face and neck.	Онро ба рӯй ва гарданатон молед.
And stayed below.	Ва дар поён монд.
That was when he started working.	Ин буд, ки ӯ ба кор шурӯъ кард.
She has to go to the hospital.	Вай бояд ба беморхона равад.
And it still remains there.	Ва он ҷо то ҳол боқӣ мондааст.
This condition did not change after cutting.	Ин ҳолат пас аз буридан тағир наёфт.
Your computer is matter.	Компютери шумо материя аст.
They learned to work in a new way.	Онхо бо тарзи нав кор карданро аз худ мекарданд.
Of course, food processing is not a terrible thing in itself.	Албатта, коркарди озукаворй худ аз худ чунин кори дахшатнок нест.
He is your threat.	Ӯ таҳдиди шумост.
I said he could come to me if he needed anything.	Ман гуфтам, ки агар ба ӯ чизе лозим бошад, метавонад ба назди ман биёяд.
It felt strange, as if someone was telling them.	Аҷиб ҳис мекард, гӯё касе онҳоро мегуфт.
So water is a big issue.	Пас, об масъалаи бузург аст.
I went to another class.	Ман ба синфи дигар рафтам.
And he saw only one.	Ва танҳо як нафарро дид.
Maybe she's right.	Шояд вай дуруст бошад.
He missed both of her calls.	Ӯ ҳарду занги ӯро пазмон шуд.
He will never think of me again.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ дар бораи ман фикр намекунад.
This process is beneficial.	Ин раванд фоида дорад.
I'll call her.	Ман ба вай занг мезанам.
Full birth at home.	Таваллуди пурра дар хона.
Anyway, not for long.	Ба ҳар ҳол, на он қадар тӯлонӣ.
Then he put it in his mouth and quickly prepared another one.	Баъд онро ба дахон андохта, зуд дигарашро тайёр кард.
Or for whatever reason.	Ё бо ҳар сабаб.
I see it as light in the dark.	Ман онро ҳамчун нур дар торикӣ мебинам.
See, let me tell you something.	Бинед, ба шумо чизе гуям.
How wonderful life is.	Ҳаёт чӣ қадар аҷиб аст.
The happy man, he thought, had no real problem.	Марди хушбахт, фикр мекард ӯ, ки ягон мушкили воқеӣ надорад.
There were a few fish here.	Дар ин ҷо якчанд моҳӣ буданд.
I don't buy used shoes.	Ман пойафзоли истифодашуда намехарам.
We've seen this before.	Мо инро пештар дида будем.
I am excited.	Ман ҳаяҷонзадаам.
We were around later and were the biggest.	Мо дертар дар гирду атроф будем ва аз ҳама андоза бузургтарем.
We considered two factors in such maintenance.	Мо ду омилро дар чунин нигоҳдорӣ дида баромадем.
We don’t want them to try.	Мо намехоҳем, ки онҳо кӯшиш кунанд.
Repeat every week or more.	Ҳар ҳафта ё бештар аз он такрор кунед.
I'm not sure that's the case.	Ман боварӣ надорам, ки чунин аст.
Then he will take control of his people.	Он гох вай халки худро тахти назорат мегирад.
It made me sad.	Ин маро ғамгин кард.
I never knew who he was.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки кӣ.
It just worked.	Он танҳо кор кард.
Try twice.	Ду маротиба кӯшиш кунед.
Then it becomes a very big problem.	Он гоҳ он як мушкилоти хеле калон мегардад.
I must say that none of these letters is of special interest.	Бояд гуям, ки ягонтои ин мактубхо мароки махсус надоранд.
His only failure was me.	Ягона нокомии ӯ ман будам.
But people are afraid to come to places where there is fear.	Аммо одамон аз омадан ба ҷойҳое метарсанд, ки тарсу ҳарос вуҷуд дорад.
However, the approach is different in this case.	Бо вуҷуди ин, равиш дар ин маврид дигар аст.
It seemed heavy, impossible, but she picked it up.	Ба назар вазнин, имконнопазир менамуд, аммо вай онро бардошт.
When they see you.	Вақте ки онҳо шуморо мебинанд.
It was his season and he didn’t miss it.	Ин мавсими ӯ буд ва ӯ онро аз даст надод.
The following are two examples.	Дар зер ду мисол оварда шудаанд.
The songs he wrote were perfect for the story.	Сурудҳои навиштаи ӯ комилан барои ҳикоя комилан мувофиқ буданд.
Running in a little space requires more space.	Давидан дар ҷои каме фазои бештарро талаб мекунад.
Try to wear a lot of clothes.	Кӯшиш кунед, ки либосҳои зиёде бипӯшед.
And he left home just before seven in the morning.	Ва ӯ пеш аз ҳафти саҳар аз хона баромад.
Then he shook his head.	Баъд сарашро љунбонд.
The options are given in the text.	Параметрҳо дар матн оварда шудаанд.
You have to prepare yourself.	Шумо бояд худро омода кунед.
I am it, but much more.	Ман он ҳастам, аммо хеле бештар.
This can be done as in the previous case.	Инро метавон ҳамчун дар ҳолати қаблӣ анҷом дод.
I looked on the internet a lot.	Ман дар интернет бисёр назар кардам.
This is not a good time.	Ин вақти хуб нест.
They can have power over themselves.	Онҳо метавонанд бар худ қудрат дошта бошанд.
She is better off going out in the open.	Вай беҳтар аст, ки аз кушод берун равад.
I can’t believe you didn’t do it now.	Ман ба шумо бовар карда наметавонам, ки ҳоло ин корро накунед.
Just send comments related to the available article.	Танҳо шарҳҳои марбут ба мақолаи дастрасро фиристед.
Everyone has money.	Ҳама пул доранд.
He sat on the bed.	Ӯ рӯи кат нишаст.
I never knew there was such a person.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки чунин инсон вуҷуд дорад.
The wait staff is doing the same.	Кормандони интизорӣ низ мекунанд.
Forget the chair.	Курсиро фаромӯш кунед.
People are with us.	Мардум бо мост.
I wish my daughter lived here.	Кош духтарам дар ин ҷо зиндагӣ мекард.
But she was still growing up, still learning.	Аммо вай ҳанӯз ҳам калон мешуд, ҳанӯз ҳам меомӯзад.
He said the email was intended for private communication.	Вай гуфт, ки почтаи электронӣ барои иртиботи хусусӣ пешбинӣ шудааст.
She knocked her head twice on the door, hard.	Вай ду маротиба сарашро ба дари хона афтод, сахт.
I will try to post the photos in this post.	Кӯшиш мекунам, ки аксҳоро дар ин пост гузорам.
The higher, the better.	Чӣ қадаре ки баландтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
I’ll talk more about exercise later.	Ман дертар дар бораи машқ гуфтани бештар хоҳам дошт.
The legs should be the hands.	Пойҳое, ки дастҳо бояд бошанд.
She kept asking when she would see my parents.	Вай пайваста мепурсид, ки кай бо падару модарам вохӯрад?
Our condition has similar clinical features compared to those previously reported.	Ҳолати мо дар муқоиса бо онҳое, ки қаблан гузориш шуда буданд, хусусиятҳои клиникии шабеҳ дорад.
The village has one secondary school for girls and one secondary school for boys.	Деха як мактаби миёна барои духтарон ва як мактаби миёна барои писарон дорад.
You would like to, otherwise you won’t call.	Шумо мехостед, вагарна занг намезанед.
You need to sell your ideas.	Шумо бояд ғояҳои худро фурӯшед.
Schedule ready, check.	Ҷадвал тайёр, тафтиш кунед.
This is a useful feature.	Ин як хусусияти муфид аст.
So maybe tomorrow will be the same.	Пас, шояд фардо ҳамон чизест.
It doesn't matter what you are or where you come from.	Фарқ надорад, ки шумо чӣ ҳастед ва аз куҷо омадаед.
It was at least hot.	Ҳадди ақал гарм буд.
Yes, take my details.	Бале, тафсилоти маро гиред.
But that did not seem to be the case.	Аммо чунин ба назар намерасид, ки гӯё чунин буд.
I don’t have to imagine that there is any organization.	Ман набояд тасаввур кунам, ки ягон созмоне вуҷуд дорад.
One battle at a time.	Як ҷанг дар як вақт.
At the bottom of the street, to the right.	Дар поёни кӯча, ба тарафи рост.
For the survival analysis, only one case per patient was considered.	Барои таҳлили зиндамонӣ дар ҳар як бемор танҳо як ҳодиса ба назар гирифта шудааст.
Well, we now know what those personal reasons were.	Хуб, мо ҳоло медонем, ки ин сабабҳои шахсӣ чӣ буданд.
She looks angry.	Вай ба назараш хашмгин аст.
She was constantly looking at the clock.	Вай пайваста ба соат менигарист.
I loved school.	Ман мактабро дӯст медоштам.
Special place.	Ҷои махсус.
They kill their children.	Онҳо фарзандони худро мекушанд.
He wanted to do even more than his duty to her.	Мехост, ки ҳатто аз ӯҳдадории худ дар назди ӯ зиёдтар кор кунад.
Negative charges are needed for this.	Барои ин зарядҳои манфӣ лозиманд.
But he could not get over it.	Аммо у аз ухдаи ин одам баромада наметавонист.
A wonderful way to feel every room special!	Роҳи олиҷаноб барои ҳис кардани ҳар як ҳуҷра махсус!
However, the memory effect is very small.	Бо вуҷуди ин, таъсири хотира хеле хурд аст.
Probably a combination.	Эҳтимол комбинатсияи.
Anyway your mind.	Ба ҳар ҳол ақли ту.
We need to fear them.	Мо бояд аз онҳо битарсем.
First, they play football.	Аввалан, онҳо футбол бозӣ мекунанд.
That’s true, but it’s not the only factor.	Ин дуруст аст, аммо ин ягона омил нест.
Everything seems to be going as expected.	Ба назар чунин мерасад, ки ҳама чиз тавре ки интизор мерафт.
Rooms on the first floor are limited.	Ҳуҷраҳои ошёнаи якум маҳдуданд.
The house was bigger than it looked from the outside.	Хона калонтар аз он буд, ки аз берун менамуд.
Love is involved in everything.	Муҳаббат ба ҳама чиз дохил мешавад.
Many people have spoken out.	Бисьёр одамон ба сухан баромада.
Probably more this year than in previous years.	Шояд имсол назар ба солхои дигар зиёдтар бошад.
You are not in touch.	Шумо дар тамос нестед.
I don’t want his body to be around.	Ман намехоҳам, ки ҷасади ӯ дар гирду атроф бошад.
My ear is a kind of drug.	Гӯшам як навъ нашъамандӣ мекунад.
It helps us to provide you with better products.	Он ба мо кӯмак мекунад, ки шуморо бо маҳсулоти беҳтар таъмин кунем.
Many do not go through it.	Бисёриҳо аз он намегузаранд.
These functions should never be called directly.	Ин функсияҳоро ҳеҷ гоҳ мустақиман даъват кардан лозим нест.
You may be wondering how effective this method is.	Шояд шумо ҳайрон шавед, ки ин усул то чӣ андоза самаранок аст.
Such a useful thing.	Чунин чизи муфид.
Strict father too.	Падари сахтгир ҳам.
Not so.	Ин тавр нест.
However, you saved me.	Бо вуҷуди ин, шумо маро наҷот додед.
I couldn't see right.	Ман дуруст дида натавонистам.
Most of the required materials were sourced from the project area.	Аксарияти масолеҳи зарурӣ аз минтақаи лоиҳа гирифта шудааст.
I'm here.	Ман дар ин ҷо ҳастам.
But now the situation has changed.	Аммо вазъият ҳоло дигар шудааст.
This is a completely new situation.	Ин вазъияти комилан нав аст.
We can do that.	Мо метавонем ин корро кунем.
If you are strong.	Агар шумо қавӣ бошед.
They do not stop growing.	Онҳо афзоишро бас намекунанд.
I actually cried.	Ман аслан гиря кардам.
I chose them because their tour representative was very friendly and helpful.	Ман онҳоро интихоб кардам, зеро намояндаи сайёҳии онҳо хеле дӯстона ва муфид буданд.
I fell asleep.	Ман хоб рафтам.
When he looked, there was nothing there.	Вақте ки ӯ нигоҳ кард, дар он ҷо чизе набуд.
Continue breathing for a few minutes.	Якчанд дақиқа ин тавр нафаскаширо идома диҳед.
A nice professional touch, he felt.	Як ламси хуби касбӣ, ӯ ҳис кард.
See what he did to me.	Бингар, ки ӯ ба ман чӣ кард.
His inclusion was another matter.	Дохил кардани вай масъалаи дигар буд.
We could have lost everything.	Мо ҳама чизро аз даст дода метавонистем.
I shoot twice a week.	Ман дар як ҳафта ду маротиба тир меандозам.
I could have captured the audience a little faster.	Ман метавонистам тамошобинонро каме зудтар ба даст гирам.
Government on the other side of the world.	Ҳукумат дар он тарафи ҷаҳон.
Maybe he’s right, but in reality, he’s not someone to talk to.	Шояд ӯ дуруст бошад, аммо воқеан, ӯ касе нест, ки гап занад.
I'd better run.	Беҳтараш иҷозат диҳед, ки давида биёрам.
Gone forever.	То абад рафт.
Only now it was going nowhere.	Танҳо ҳоло он ба ҳеҷ куҷо намерафт.
Every moment was important.	Ҳар лаҳза муҳим буд.
Take it from me.	Онро аз ман бигир.
The one that brought the snow.	Он ки барф овард.
Being is just an appearance on earth.	Будан танҳо як намуди зоҳирӣ дар замин аст.
The driver can be incredibly dangerous.	Ронанда метавонад бениҳоят хатарнок бошад.
Thirty extra seconds.	Сӣ сонияи иловагӣ.
Ask them what we need.	Аз худашон пурсед, ки ба мо чӣ лозим аст.
This was not an easy task.	Ин кори оддӣ набуд.
The best part of the trip.	Беҳтарин қисми сафар.
Explain this, if you can.	Агар имкон дошта бошед, инро фаҳмонед.
He held me to the length of his arm, his hands on my shoulders.	Ӯ маро ба дарозии бозуяш нигоҳ дошт, дастонаш дар китфҳоям буд.
What should they hide?	Онҳо чӣ бояд пинҳон кунанд?
No one was found.	Ҳеҷ кас пайдо нашуд.
You’ve even made laws to keep you there.	Шумо ҳатто қонунҳо кардед, ки шуморо дар он ҷо нигоҳ доранд.
Today only water to drink.	Имрӯз танҳо об барои нӯшидан.
Many understood this.	Аксарият инро фаҳмиданд.
If they want you, you can’t hide.	Агар онҳо шуморо мехоҳанд, шумо наметавонед пинҳон кунед.
Then he turned to his patient.	Баъд ба бемораш ру овард.
It made money with practice.	Он бо амалия пул кор мекард.
That means it has to be this way.	Ин маънои онро дорад, ки чунин бошад.
And it kind of works.	Ва он як навъ кор мекунад.
This will come in the coming days.	Ин дар рӯзҳои оянда хоҳад омад.
I hope this should solve your problem.	Ман умедворам, ки ин бояд мушкилоти шуморо ҳал кунад.
She is amazing with kids.	Вай бо кӯдакон аҷиб аст.
And she's gone now.	Ва вай ҳоло рафтааст.
There have been reports of large-scale clashes.	Дар бораи гузоришҳо дар бораи задухӯрди калон.
Let her wait.	Бигзор вай интизор шавад.
They closed their eyes and tried not to see the moving ground.	Онҳо чашмонашонро пӯшида, кӯшиш мекарданд, ки замини ҳаракаткунандаро набинанд.
But the project took years to develop.	Аммо лоиҳа солҳо дар таҳия буд.
We could work with more.	Мо метавонистем бо бештар кор кунем.
There is no real word for it.	Ягон калимаи воқеӣ барои он нест.
Color is the most obvious factor.	Ранг омили равшантарин аст.
I let others talk about it.	Ман ба дигарон иҷозат медиҳам, ки дар ин бора сӯҳбат кунанд.
You really are.	Шумо дар ҳақиқат.
Now that he knew he would see me again.	Акнун, ки ӯ медонист, ки маро боз мебинад.
I am sad enough for both of us.	Ман барои ҳардуи мо кофӣ ғамгинам.
But this is not a test.	Аммо ин озмоиш нест.
I know you’ve designed one.	Ман медонам, ки шумо як тарҳрезӣ кардаед.
We don't know yet.	Мо ҳоло намедонем.
I did the same.	Ман ҳам ҳамин корро мекардам.
There was a low table between them.	Дар байни онхо столи пасте буд.
It is easy to understand when you read these comments.	Вақте ки шумо ин шарҳҳоро мехонед, фаҳмидан осон аст.
Hasn't published any yet.	Ҳанӯз ягон нафарро нашр накардааст.
It seems that research is underway in this area.	Чунин ба назар мерасад, ки таҳқиқот дар ин самт ҷараён доранд.
I was a good person.	Ман одами хуб будам.
There is no direct connection between the two bodies, as shown.	Дар байни ду ҷасад, чунон ки нишон дода шудааст, робитаи мустақим вуҷуд надорад.
You will get the result.	Шумо натиҷа хоҳед гирифт.
The rest of the car, the whole construction is very well done.	Боқимондаи мошин, тамоми сохтмон хеле хуб анҷом дода шудааст.
She came.	Вай омад.
Hell, maybe you won’t even get arrested.	Ҷаҳаннам, шояд шумо ҳатто ҳабс нашавед.
He said some things need to change.	Вай гуфт, ки баъзе чизҳо бояд тағир дода шаванд.
And you shouldn't.	Ва шумо набояд.
It takes a lot of work.	Ин боз кори бисьёреро талаб мекунад.
She wanted to go back.	Вай мехост, ки баргардад.
I don’t think that’s possible.	Ман фикр намекунам, ки ин имконпазир аст.
If it’s big, if it’s red, maybe it’s bad.	Агар калон бошад, агар сурх бошад, шояд бад бошад.
Hope has come to us from outside the world.	Умед ба мо аз беруни ҷаҳон омадааст.
It went well, as you know.	Ин хуб гузашт, чунон ки шумо медонед.
Some people do.	Баъзе одамон мекунанд.
There are many more.	Боз бисьёранд.
They knew nothing about it.	Онҳо дар ин бора чизе намедонистанд.
She looked at me strangely.	Вай ба ман ба таври аҷиб нигоҳ кард.
She just seems completely lost.	Вай танҳо комилан гумшуда ба назар мерасад.
She looked at him out of the corner of her eye.	Вай бо кунҷи чашмаш ба ӯ нигоҳ кард.
Separate yourself so you don’t call home.	Худро ҷудо кунед, то ба хона занг назанед.
It will be a great help to enter orders into the system.	Барои ворид кардани фармоишҳо ба система кӯмаки калон хоҳад буд.
He likes to sit in cars.	Ӯ дар мошинҳо нишастанро дӯст медорад.
The experience of the course is also extremely important.	Таҷрибаи курс низ бениҳоят муҳим аст.
Reality exists outside of people.	Воқеият берун аз одамон вуҷуд дорад.
Among the footballers.	Дар байни футболбозон.
There was only one.	Танҳо як буд.
The boys did.	Писарон карданд.
Often, it works.	Аксар вақт, он кор мекунад.
It's even harder to say.	Инро гуфтан ҳатто душвор аст.
When you find something great, check out where it applies.	Ҳангоми дарёфти як чизи бузург, санҷед, ки он дар куҷо татбиқ карда мешавад.
Nor do we care for them in old age.	На дар пиронсолӣ ба онҳо ғамхорӣ намекунем.
It's the first day of school.	Рӯзи аввали мактаб аст.
When he left the store, he could not start the car.	Вакте ки аз магазин баромад, мошинро ба кор андохта натавонист.
But it's worth it.	Аммо ин меарзад.
Everything we had was gone.	Ҳар он чизе ки мо доштем, аз байн рафт.
All of me.	Хамаи ман.
Your father was different.	Падари шумо дигар буд.
You know how funny you bring tonight.	Ту медонӣ, ки чӣ хандаовар аст, ки ту ин шаб меоварӣ.
The results of our test show that we are on the right track.	Натиҷаҳои санҷиши мо нишон медиҳанд, ки мо дар роҳи дуруст қарор дорем.
He is not crying.	Ӯ гиря намекунад.
They don’t give me political advice.	Онҳо ба ман маслиҳати сиёсӣ намедиҳанд.
My short-term and long-term memory is good.	Хотираи кӯтоҳмуддат ва дарозмуддати ман хуб аст.
I was able to get a very good result.	Ман тавонистам натиҷаи хеле хуб ба даст орам.
We have to work with them.	Мо бояд бо онҳо кор кунем.
The second part was easy to understand.	Қисми дуюм барои фаҳмидан осон буд.
I see something really big coming out of this land deal.	Ман мебинам, ки аз ин созишномаи замин чизи воқеан бузурге меояд.
I didn’t say anything about killing for myself.	Ман дар бораи куштан барои ман чизе нагуфтам.
I saw that the children were missing.	Ман дидам, ки кӯдакон гум шудаанд.
In any case, you have to go to the judge.	Дар ҳар сурат, шумо бояд ба назди судя равед.
That we watch.	Ки мо тамошо мекунем.
You cannot fight, and you will die at my hands.	Натавонӣ набард, ва ту аз дасти ман мемурӣ.
Both methods gave the same results.	Ҳарду усул натиҷаҳои якхела доданд.
Take a break.	Танаффус гиред.
After the party.	Баъди базм.
You are satisfied and we are happy to join you.	Шумо қаноатмандед ва мо аз ҳамроҳ шудан ба шумо қаноатмандем.
Turn off the heat as soon as the temperature rises.	Хамин ки ба харорат мерасад, гармиро хомуш кунед.
You go there to do your best.	Шумо ба он ҷо меравед, то беҳтарин коре кунед.
You will receive two working days free of charge per week.	Шумо дар як ҳафта ду рӯзи корӣ ройгон хоҳед гирифт.
Otherwise, whatever little faith you had, it will be lost.	Дар акси ҳол, ҳар чӣ каме имоне, ки шумо доштед, он гум мешавад.
And the best countries in the world.	Ва беҳтарин кишварҳои ҷаҳон.
They benefit many people.	Онҳо ба бисёр одамон фоида мерасонанд.
He was not trying to change anyone.	Ӯ кӯшиш намекард, ки касеро тағир диҳад.
That's a good thing.	Ин чиз хуб аст.
They controlled several jobs in the city.	Онҳо якчанд ҷойҳои кориро дар шаҳр назорат мекарданд.
But that will not last forever.	Аммо ин то абад давом нахоҳад кард.
His mother is a representative of an insurance company.	Модараш намояндаи ширкати суғурта аст.
Because we arrested your mother.	Барои он ки модаратро дастгир кардем.
But so be it.	Аммо хамин тавр бошад.
I want to start with the good guy.	Ман мехоҳам аз ҷониби хуби бача оғоз кунам.
There were no signs of violence.	Ягон аломати зӯроварӣ вуҷуд надошт.
It was an important moment of the war.	Ин лаҳзаи муҳими ҷанг буд.
And tonight you have the date you have been waiting for.	Ва имшаб шумо он санаеро доред, ки интизораш будед.
If you pay first, you lose your money.	Агар шумо аввал пардохт кунед, шумо пулатонро гум кардаед.
That’s how we started, and that’s who we are.	Мо ҳамин тавр оғоз кардем ва ин ки мо ҳастем.
That was something we needed to know.	Ин чизе буд, ки мо бояд бидонем.
Good style, even in writing, makes a big difference.	Услуби хуб, ҳатто дар навиштан, фарқияти калон меорад.
We can look at other things.	Мо метавонем ба чизҳои дигар назар кунем.
Naturally, he was walking.	Табиист, ки ӯ роҳ мерафт.
At sea, like on land.	Дар баҳр, мисли хушкӣ.
I think we have a lot of power.	Ман фикр мекунам, ки мо қудрати зиёд дорем.
She was never seen again.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ дида нашуд.
And in the future.	Ва оянда.
There is only one way to do this.	Танҳо як роҳи ин вуҷуд дорад.
An hour, she tells them.	Як соат, вай ба онҳо мегӯяд.
However, he continued to do so.	Бо вучуди ин вай ин корро давом медод.
We figured out what people were killing.	Мо фаҳмидем, ки чӣ одамонро мекушанд.
But he never does.	Аммо ҳеҷ гоҳ ин тавр намекунад.
Time for a change, guys.	Вақти тағирот, бачаҳо.
Being a woman.	Зан будан.
So far it looks good, though.	То ҳол он хуб ба назар мерасад, ҳарчанд.
I'm not happy about that either.	Ман ҳам дар ин кор бахт надорам.
He wants to know everything.	Ӯ мехоҳад ҳама чизро донад.
Also available in free version.	Инчунин дар версияи ройгон дастрас аст.
They knew him inside and out, as he knew them.	Онҳо ӯро дарун ва берун медонистанд, чунон ки ӯ онҳоро мешинохт.
He knew a lot about construction.	Вай дар бораи сохтмон бисьёр чизхоро медонист.
It needs to be considered at this level.	Онро дар ин сатҳ андеша кардан лозим аст.
This is a reasonable concern.	Ин нигаронии оқилона аст.
He had found this in the past.	Ӯ инро дар гузашта пайдо карда буд.
Life is not fair.	Ҳаёт одилона нест.
She says nothing.	Вай чизе намегӯяд.
We will help you as much as possible.	Мо ба қадри имкон ба шумо кумак мекунем.
Pointed the male officer.	— ишора кард офицери мард.
There are no duplicate orders or very high returns.	Фармоишҳои такрорӣ ё баргардонидани хеле баланд вуҷуд надоранд.
It was a good period for us in the media.	Ин барои мо дар ВАО як давраи хубе буд.
Much worse than that.	Хеле бадтар аз он.
She looked over her father's shoulder.	Вай аз болои китфи падараш нигарист.
There was a mix of experience levels.	Омехтаи сатҳҳои таҷриба вуҷуд дошт.
There’s no arguing about that, though.	Ҳеҷ баҳс дар ин бора нест, ҳарчанд.
He kept it in his book bag so he needed it.	Ӯ онро дар сумкаи китобаш нигоҳ медошт, то ба ӯ лозим шавад.
I can’t wait to put them in a big book.	Ман интизор шуда наметавонам, ки онҳоро дар як китоби калон гузорам.
You have a specific product, with specific users.	Шумо як маҳсулоти мушаххас доред, бо корбарони мушаххас.
The children were with them at the time.	Он вақт кӯдакон бо онҳо буданд.
We are currently conducting research on this.	Мо ҳоло дар ин бора таҳқиқот анҷом медиҳем.
It is hard to know what they wanted to achieve.	Донистан душвор аст, ки онҳо ба чӣ ноил шудан мехостанд.
In the case of the lawyer, most of the evidence was excluded.	Дар парвандаи адвокатӣ қисми зиёди далелҳо истисно карда шуданд.
This is not the end.	Ин охир нест.
There is definitely a component to the truth about this.	Дар ин бора бешубҳа як ҷузъи ҳақиқат вуҷуд дорад.
The reason with the woman? 	Сабаб бо зан?
get it online.	вайро онлайн ба даст оред.
We are proud to be here.	Мо аз он фахр мекунем, ки дар ин чо мебошем.
It was good for him.	Ин барои ӯ хуб буд.
Strange in his head and again confusing the young man.	Дар сараш аҷиб ва боз ҳам ҷавонро ба иштибоҳ овард.
They are treated well.	Ба онхо нагз муносибат мекунанд.
But anything can happen.	Аммо чизе метавонад рӯй диҳад.
Clarify yourself.	Худро равшан кунед.
To meet their needs, everything we do must be of high quality.	Барои қонеъ кардани ниёзҳои онҳо ҳама коре, ки мо мекунем, бояд босифат бошад.
He now makes more car noise than ever.	Ӯ ҳоло аз ҳарвақта бештар мошин садо медиҳад.
He needed power to do what he wanted to do.	Барои он чизе ки кардан мехост, ба ӯ қудрат лозим буд.
In fact, this should come as no surprise.	Дар ҳақиқат, ин набояд тааҷҷубовар бошад.
You can comment as much as you want.	Шумо метавонед ҳар қадар ки мехоҳед шарҳ диҳед.
That's what they told me when he was born.	Вақте ки ӯ таваллуд шуд, онҳо ба ман ҳамин хел мегуфтанд.
In other words, phone to make sure during the week.	Ба ибораи дигар, телефон барои боварӣ ҳосил кардан дар давоми ҳафта.
Endings and means.	Интиҳо ва воситаҳо.
You are afraid of burning emotions.	Шумо аз эҳсосоти сӯзон метарсед.
I found myself in his arms.	Ман худро дар оғӯши ӯ ёфтам.
Thanks for the chance to win.	Ташаккур барои имкони ғолиб шудан.
That, in fact, should be taken seriously.	Ки, дар ҳақиқат, бояд ҷиддӣ баррасӣ карда шавад.
No, it’s actually that simple.	Не, ин дар асл ин қадар оддӣ аст.
The film was never made.	Филм ҳеҷ гоҳ сохта нашудааст.
Like me.	Мисли ман.
However, this must be proven in clinical trials.	Аммо, ин бояд дар озмоишҳои клиникӣ исбот карда шавад.
This is an open discussion on an independent site.	Ин як баҳси кушод дар сайти мустақил аст.
But she didn't like my question.	Аммо савол доданам ба вай маъқул набуд.
I’m actually looking for more things to put in there.	Ман воқеан дар ҷустуҷӯи чизҳои бештаре ҳастам, ки дар он ҷо гузорам.
I couldn’t understand what was wrong with him.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки бо ӯ чӣ бадӣ дорад.
The only problem was that something happened to me.	Ягона мушкил ин буд, ки чизе ба ман рӯй дод.
She smiled at once.	Вай якбора табассум кард.
But she is a partner.	Аммо вай шарик аст.
We were allowed to complain.	Мо барои шикоят кардан рухсат додем.
It was necessary to go only without cash.	Бояд танҳо бе пули нақд мерафт.
There is no time to rest.	Вақти истироҳат нест.
Don’t tell me you see or know them.	Ба ман нагӯед, ки шумо онҳоро мебинед ё мешиносед.
He taught you such words.	Вай ба ту чунин суханонро омӯхт.
When he got here, he only found the clock.	Вақте ки ӯ ба ин ҷо расид, ӯ танҳо соатро пайдо мекард.
I closed my eyes and knew they were there.	Ман чашмонамро пӯшида, медонистам, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд.
I got a good one.	Ман як чизи хубе гирифтам.
We don't want to.	Мо намехоҳем.
You must come now.	Шумо бояд ҳозир биёед.
And you will be.	Ва шумо хоҳед буд.
Close and reduce heat to medium.	Пӯшед ва гармиро то миёна паст кунед.
A man of struggle.	Марди мубориз.
However, there were a few problems.	Бо вуҷуди ин, якчанд мушкилот вуҷуд доштанд.
It works the same way here.	Ин дар ин ҷо ҳамин тавр кор мекунад.
They were there for about thirty minutes.	Онҳо тақрибан сӣ дақиқа дар он ҷо буданд.
In his mind he began to work.	Дар ақли худ ба кор шурӯъ кард.
By the way.	Аз рох.
Performed experiments and data analysis.	Таҷрибаҳо ва таҳлили маълумотро анҷом дод.
It's hard to believe me.	Ба ман бовар кардан душвор аст.
Take time to get to know them.	Барои шиносоӣ бо онҳо вақт ҷудо кунед.
You can see them everywhere now.	Шумо ҳоло онҳоро дар ҳама ҷо мебинед.
This keeps the bones healthy and strong.	Ин устухонҳоро солим ва қавӣ нигоҳ медорад.
But we can't help it.	Аммо мо ба вай кумак карда наметавонем.
Or finds us.	Ё моро пайдо мекунад.
There were standard forms of appeal for women.	Шаклҳои стандартии муроҷиат барои занон буданд.
However, I will save it for another day.	Бо вуҷуди ин, ман онро барои як рӯзи дигар захира мекунам.
And the bigger the case, the more expensive it becomes.	Ва чӣ қадаре, ки парванда калонтар бошад, ҳамон қадар гаронтар мешавад.
This is our red line.	Ин хати сурхи мост.
He loves that child very much.	Ӯ он кӯдакро хеле дӯст медорад.
This mean age is higher than the age of a previously published study.	Ин синну соли миёна нисбат ба синну соли тадқиқоти қаблан нашршуда баландтар аст.
He passed one there.	Ӯ яке аз он ҷо гузашт.
I don't know anything about the details.	Ман дар бораи тафсилот чизе намедонам.
Cat, listen to me.	Гурба, маро гӯш кунед.
There is nothing to keep it.	Ҳеҷ чиз нигоҳ доштани он нест.
Everything will be fine again.	Ҳамааш бори дигар дуруст хоҳад буд.
God gave it to you.	Худо ба ту дод.
Give your audience a new perspective.	Ба шунавандагони худ нуқтаи назари нав диҳед.
I looked around the audience to see if others were surprised.	Ман ба гирду атрофи тамошобинон назар андохтам, то бубинам, ки оё дигарон тааҷҷубоваранд.
They could have torn him to pieces.	Онҳо метавонистанд ӯро пора-пора кунанд.
I think it made it a little easier, vs.	Ман фикр мекунам, ки ин онро каме осонтар кард, против.
Here the court did not make such a statement.	Дар ин ҷо додгоҳ чунин изҳорот пешниҳод накард.
I'll send you a picture of him.	Ман ба шумо расми ӯро мефиристам.
But there is help and hope.	Аммо ёрӣ ҳаст ва умед ҳаст.
We have no way to check your background.	Мо ҳеҷ роҳе надорем, ки пасзаминаи шуморо тафтиш кунем.
Instead, he returned to his horse.	Ба ҷои ин, ӯ ба аспи худ баргашт.
So it was fun.	Пас, ин шавқовар буд.
To the reports section.	Ба бахши гузоришҳо.
I think it was amazing.	Дар назар дорам, ин аҷиб буд.
He has not lost any of his magic.	Ӯ ягон ҷодугарии худро гум накардааст.
Which is better depends on the specific situation.	Кадомаш беҳтар аст, аз ҳолати мушаххас вобаста аст.
The office will open in an hour.	Идора пас аз як соат кушода мешавад.
I killed him.	Ман ӯро куштам.
That day he breaks another piece of her trust.	Он рӯз ӯ боз як пораи боварии ӯро мешиканад.
The ground opened wide.	Замин васеъ кушода шуд.
Feel instead of thinking.	Ба ҷои фикр кардан эҳсос кардан.
I didn’t mention it.	Ман онро зикр накардаам.
We recommend anyone to stay here.	Мо ба касе тавсия медиҳем, ки дар ин ҷо бимонад.
Apart from them, the hospital was still mostly asleep.	Ғайр аз онҳо, беморхона ҳоло ҳам асосан хоб буд.
This is my country.	Ин кишвари ман аст.
Please send us a message with any concerns.	Лутфан ба мо бо ҳама гуна нигарониҳо паём фиристед.
I order you to answer me.	Ба шумо фармон медиҳам, ки ба ман ҷавоб диҳед.
Each car was then placed in its own research location.	Пас аз он ҳар як мошин дар макони таҳқиқоти худ ҷойгир карда шуд.
Maybe it was the wrong upbringing.	Шояд ин тарбияи нодуруст буд.
I’m still not used to having room for myself.	Ман то ҳол одат накардаам, ки ҳуҷраро барои худам дошта бошам.
There are different types of time control.	Намудҳои гуногуни назорати вақт мавҷуданд.
The message was clear.	Паём равшан буд.
We do that.	Мо инро мекунем.
Now the price is taken because we just love ourselves.	Ҳоло нарх гирифта шудааст, зеро мо танҳо худро дӯст медорем.
But what computer code can show is where the real potential is.	Аммо он чизе, ки рамзи компютер метавонад нишон диҳад, он аст, ки потенсиали ҳақиқӣ дар куҷост.
I do such things.	Ман чунин корҳоро мекунам.
Even for a little.	Ҳатто барои каме.
Hopefully this will be clear enough in due course.	Умедворем, ки ин дар вақти муайян ба қадри кофӣ равшан хоҳад шуд.
She had something perfect.	Вай чизи комил дошт.
It took me six months to learn to walk again.	Ба ман шаш моҳ лозим шуд, ки дубора роҳ рафтанро ёд гирам.
So he has now decided on his trial.	Бинобар ин, ӯ ҳоло дар бораи мурофиаи худ тасмим гирифт.
You are responsible for what you say.	Шумо барои он чизе, ки мегӯед, масъул ҳастед.
The choice seems completely random.	Интихоб комилан тасодуфӣ ба назар мерасад.
There was no one to copy it.	Касе набуд, ки аз он нусхабардорӣ кунад.
When couples know and children don’t.	Вақте ки ҳамсарон медонанду фарзандон намедонанд.
Maybe it wasn’t too late to save the relationship.	Шояд барои наҷот додани муносибатҳо ҳанӯз дер набуд.
You put it in your hotel.	Шумо онро дар меҳмонхонаи худ гузоштаед.
This version has been used in three repetitive studies.	Ин версия дар се таҳқиқоти такрорӣ истифода шудааст.
Sometimes you even win.	Баъзан шумо ҳатто ғолиб мешавед.
May my love remain in peace.	Ишқи ман дар оромиш бимонад.
Some love the feeling, some love the look.	Баъзеҳо эҳсосро дӯст медоранд, баъзеҳо намуди зоҳириро дӯст медоранд.
Yes, it was really hard for me.	Бале, ин барои ман дар ҳақиқат душвор буд.
Night-vision instruments are well known in the arts.	Асбобхои шабо-набинй дар санъат маълуманд.
This is my letter to him.	Ин мактуби ман ба ӯ гузашт.
One foot away.	Як пиёда дуртар.
There was one child he probably had.	Яке аз кӯдаке буд, ки эҳтимол ӯ буд.
So we went back.	Пас мо ба ақиб баргаштем.
If there are answers and questions.	Агар дар он ҷавобҳо ва саволҳо бошанд.
They died first.	Онҳо аввал мемурданд.
He turned to one side.	Вай ба як тараф ру овард.
The movement on the other screen caught my eye.	Ҳаракат дар экрани дигар чашмамро ба худ ҷалб кард.
She grabbed his leg.	Вай пои ӯро гирифт.
He had no contact with the outside world.	Вай бо олами беруна робита надошт.
The problem is especially serious on the high frequency side.	Мушкилот махсусан дар канори басомади баланд ҷиддист.
His shoes were together.	Пойафзолҳои ӯ якҷоя буданд.
I don't know what my code is.	Ман намедонам, ки коди ман чӣ аст.
They had a mission, and that was to give it all.	Онҳо рисолати худро доштанд ва ин ҳама чизро додан буд.
Nothing, he said.	Ҳеҷ чиз, гуфт ӯ.
They never got it.	Онҳо ҳеҷ гоҳ онро ба даст намеоварданд.
But not with that song.	Аммо на бо он суруд.
Due to its location, it is a rapidly developing town.	Аз сабаби ҷойгиршавии худ шаҳраки босуръат рушдёбанда аст.
I really couldn’t fit into it anymore.	Ман дар ҳақиқат дигар ба он мувофиқат карда наметавонистам.
She felt very well.	Вай худро хеле хуб ҳис кард.
If there was money, they would be there.	Агар пул мебуд, онҳо дар он ҷо мебуданд.
Not your mother.	Не модари ту.
Too late.	Хеле дер.
Third.	Сеюм.
Not bad, not awesome, not even in a demanding area.	Бад нест, олӣ нест, ҳатто дар минтақаи серталаб нест.
I took advantage of the situation.	Ман аз вазъият истифода бурдам.
No increase in extreme weather events was observed.	Афзоиши ҳодисаҳои шадиди обу ҳаво мушоҳида нашудааст.
We are still in touch.	Мо то ҳол дар тамос ҳастем.
So make the change in your next photo.	Пас, тағиротро дар акси навбатии худ кунед.
Take another look.	Боз як назар кунед.
I'm tired of this and they too.	Ман аз ин ва онҳо низ хаста шудаам.
People who know him like him.	Одамоне, ки ӯро мешиносанд, ба ӯ маъқул мешаванд.
He did not know how much time had passed.	У намедонист, ки чанд вакт гузашт.
I have not seen any birds.	Ман ягон парранда надидаам.
And that was not enough.	Ва ин кифоя набуд.
I'm not really against it.	Ман аслан зид нестам.
A sick dog is a painful thing.	Саги бемор як чизи аламовар аст.
This will be the case in the future.	Вазъият дар оянда чунин мешавад.
His parents had long since died.	Падару модараш кайхо вафот карда буданд.
Finally he asked her to go home.	Ниҳоят ӯ хоҳиш кард, ки ба хона равад.
See our review for more details.	Барои тафсилоти бештар баррасии мо нигаред.
But they have a problem.	Аммо онҳо мушкилот доранд.
Make him honest.	Ӯро ростқавл гардонад.
Exactly what the images are analyzed should be given special attention.	Маҳз он чизе, ки тасвирҳо таҳлил карда мешаванд, бояд диққати махсус дода шавад.
No other side has played three, only the other four sides have played two.	Ягон тарафи дигар се нест, танҳо чаҳор тарафи дигар ду бозӣ кардаанд.
I took his hand and shook it.	Ман дасташро гирифта, афшондам.
It's hard for me because my hands are so small.	Барои ман ин кор душвор аст, зеро дастонам хеле хурд ҳастанд.
I love you	Ман туро дӯст медорам.
The problem is identified on paper.	Масъала дар руи когаз муайян карда мешавад.
More than a year ago.	Зиёда аз як сол пеш.
Listening to his appeal was a great discipline.	Гӯш кардани муроҷиати ӯ тарбияти бузург буд.
Life begins and ends in the family.	Зиндагӣ, аз оила оғоз ва анҷом меёбад.
But now, we have.	Аммо ҳоло, мо дорем.
Sometimes it works.	Баъзан он кор мекунад.
Maybe not an awesome bottle.	Шояд як шиша олӣ нест.
There was a long silence.	Дакикаи дуру дароз хомушй барпо гардид.
Everything that makes you weak.	Ҳама он чизе ки шуморо заиф мекунад.
The physical examples will be great.	Намунаҳои физикӣ бузург хоҳанд буд.
Instructions are provided on the product download page.	Дастурҳо дар саҳифаи зеркашии маҳсулот оварда шудаанд.
He noted the position of the “safety box”.	Вай дар бораи мавкеи «куттии бехатарй» кайд кард.
Just a comment.	Фақат шарҳ.
It is one o'clock.	Соат як, тамом шуд.
Several challenging problems are presented.	Якчанд проблемахои душвор пешниход карда шудаанд.
I know this is not fair.	Ман медонам, ин одилона нест.
He was at least six feet tall.	У камаш шаш фут баланд буд.
You, me, these two guys are here.	Шумо, ман, ин ду ҷавон дар ин ҷо.
They know how it works.	Онҳо медонанд, ки ин чӣ гуна кор мекунад.
Maybe someone else put it there.	Шояд ягон каси дигар онро дар он ҷо гузошта бошад.
He is an old man.	Вай марди пир аст.
I still wasn’t sure what the reality was.	Ман ҳанӯз боварӣ надоштам, ки воқеият чист.
It can only be spread through close contact.	Он метавонад танҳо тавассути тамоси наздик паҳн шавад.
I can talk about that.	Ман метавонам дар ин бора сухан гӯям.
And things don’t look very good in the visual business.	Ва чизҳо дар тиҷорати тасвирӣ хеле хуб ба назар намерасанд.
But not so with others.	Аммо барои дигарон ин тавр нест.
You kept him safe.	Шумо ӯро бехатар нигоҳ доштед.
He should only hope for the best.	Ӯ бояд танҳо ба беҳтаринҳо умед бахшад.
So pass me by.	Пас маро гузаронед.
She made sure there were friends with her, one on each side.	Вай боварӣ ҳосил кард, ки дӯстон бо ӯ ҳастанд, яке аз ҳар тараф.
That you are not.	Ки шумо нестед.
In the case you say, not much.	Дар он ҳодисае, ки шумо мегӯед, зиёд нест.
I'll stay with you three.	Ман бо шумо се мемонам.
Talks were held on the issues discussed.	Аз рУи масъалахои мухокимашуда сухбат барпо гардид.
However, some differences were observed.	Бо вуҷуди ин, баъзе фарқиятҳо мушоҳида карда шуданд.
Do both at once.	Ҳардуро якбора иҷро кунед.
Several houses in the other part were still there.	Якчанд хонаҳо дар қисмати дигар ҳанӯз дар он ҷо буданд.
At that moment, two students stood up.	Хамин вахт ду талаба ба по хестанд.
But that is not the case.	Аммо аслан ин тавр нест.
He wanted her.	Ӯ ӯро мехост.
Yes, you read that right.	Бале, шумо онро дуруст хонед.
It depends on life.	Ин ба ҳаёт вобаста аст.
I looked at his business card.	Ман ба варақаи визитии ӯ нигаристам.
Then remove from heat and set aside to cool.	Сипас аз гармо дур кунед ва барои хунук кардан як сӯ гузоред.
I say especially.	Ман мегӯям, махсусан.
I haven't seen him since.	Аз он вақт инҷониб ӯро надидаам.
Very few really beautiful and great things are done by chance.	Хеле кам чизҳои воқеан зебо ва бузург тасодуфан анҷом дода мешаванд.
I will try to summarize this.	Ман кӯшиш мекунам, ки ин мухтасарро баён кунам.
This is to keep you.	Ин барои нигоҳ доштани шумост.
On the left is the learning process and on the right is the testing process.	Дар тарафи чап раванди омӯзиш ва тарафи рост раванди санҷиш аст.
I had a good time.	Ман вақтҳои хуб доштам.
But you don’t stop here.	Аммо шумо дар ин ҷо бас намекунед.
Yes, there is a name.	Бале, ном ҳаст.
I don’t think we need to knock it to the ground.	Ман фикр намекунам, ки мо онро ба замин задан лозим нест.
I do not pay for my reviews in any way, form or form.	Ман барои баррасиҳои ман ба ҳеҷ ваҷҳ, шакл ё шакл пул намедиҳам.
That's a lot.	Ин қадар зиёд аст.
It seems like they think they have something in there.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо фикр мекунанд, ки дар он ҷо чизе доранд.
Before you do anything else.	Пеш аз он ки шумо кори дигаре кунед.
You are with me now.	Ту ҳоло бо ман ҳастӣ.
You don't go there.	Шумо ба он ҷо намеравед.
This test was negative.	Ин санҷиш манфӣ буд.
Besides, things are going very well.	Гайр аз ин, корхо хеле хубанд.
I am going to the store quickly.	Ман зуд ба мағоза меравам.
You get a lot of screen space to work.	Шумо фазои зиёди экранро барои кор кардан мегиред.
The staff went out of their way to help.	Кормандон аз роҳи худ рафтанд, то кӯмак кунанд.
However, choosing the right patients is difficult.	Бо вуҷуди ин, интихоби дурусти беморон душвор аст.
Some customers still want to take advantage of this.	Баъзе муштариён ҳанӯз мехоҳанд аз ин истифода баранд.
The man got up.	Мард бархост.
He has to leave school security.	Ӯ бояд амнияти мактабро тарк кунад.
We were the real people on the ship.	Мо одамони аслии киштӣ будем.
This is a feature design.	Ин тарҳи хусусият аст.
Please note the date of their writing.	Лутфан санаи навиштани онҳоро қайд кунед.
Not much, it's a gun.	Чизе чандон нест, ин таппонча.
Control your emotions.	Эҳсосоти худро назорат кунед.
There was no incident.	Ҳодиса набуд.
That's exactly what happened to me.	Воқеан бо ман ҳамин тавр шуд.
But her most important role is to be a woman and a mother.	Аммо нақши муҳимтарини ӯ зан ва модар будан аст.
His music did not play on the radio every five minutes.	Мусиқии ӯ дар ҳар панҷ дақиқа дар радио садо намедод.
Not my personal life.	На ҳаёти шахсии ман.
Of course, we must be careful in doing so.	Албатта, мо бояд дар иҷрои он эҳтиёткор бошем.
I can’t even put myself in your shoes.	Ман ҳатто наметавонам худро ба ҷои шумо гузорам.
Do whatever you need to do.	Ҳар чизеро, ки ба шумо лозим аст, иҷро кунед.
Here is a tree.	Ана, дарахт.
I couldn't find anything about it here.	Ман дар ин ҷо чизе дар бораи он пайдо карда натавонистам.
He asked a man if he would run the bar.	Ӯ аз як нафар пурсид, ки оё ӯ барро идора мекунад?
He is not here right now.	Ӯ ҳоло дар ин ҷо нест.
There is nothing.	Ҳеҷ чиз нест.
She was a very modern woman in a set environment.	Вай зани хеле муосир дар муҳити муқарраршуда буд.
This leads to a very poor society.	Ин боиси ҷомеаи хеле камбизоат мегардад.
My daughter is missing.	Духтарам гум шудааст.
It’s a big ring that this guy manages.	Ин як ҳалқаи калон аст, ки ин бача идора мекунад.
The final option is still the same.	Варианти ниҳоӣ ҳоло ҳам ҳамон аст.
I really need to go now.	Ман воқеан бояд ҳозир равам.
They sounded great, the show was awesome, everything was awesome.	Онҳо олиҷаноб садо доданд, намоиш олӣ буд, ҳама чиз олӣ буд.
And we don't see any change there.	Ва мо дар он чо ягон дигаргуниро намебинем.
She looked at it.	Вай ба он нигарист.
Again and again !.	Боз ва берун!.
This time very long.	Ин дафъа хеле дароз.
It was given to the police.	Ба полис дода буд.
Learn something new every day.	Ҳар рӯз чизи навро омӯзед.
I have no doubt this is his body.	Ман шубҳа надорам, ки ин бадани ӯ аст.
You know now that you understand.	Шумо ҳоло медонед, ки мефаҳмед.
It was unique and original.	Он беназир ва аслӣ буд.
In the second round.	Дар даври дуйум.
We need more players.	Ба мо бозигарони бештар лозим аст.
Periodically.	Давра ба давра.
Fans will find him.	Мухлисон уро пайдо мекунанд.
What have I lost?	Ман чӣ гум кардаам?
Then he moved the paper back and forth.	Баъд когазро ба пешу акиб харакат кард.
In the hotel.	Дар меҳмонхона.
Strange dog.	Саги аҷиб.
They were hardworking.	Онхо мехнатдуст буданд.
I think my songs have said something really loud about it.	Ман фикр мекунам, ки сурудҳои ман дар ин бора чизи воқеан баланд гуфтаанд.
We’re sure we won’t let them into our team.	Мо боварӣ дорем, ки онҳоро ба дастаи худ роҳ намедиҳем.
I work to be a part of the group.	Ман кор мекунам, ки як қисми гурӯҳ шавам.
This is his appeal.	Ин аст муроҷиати ӯ.
Follow her.	Аз паси вай равед.
But these other people did not get the contract.	Аммо ин одамони дигар шартнома нагирифтаанд.
When they found them, they shot them in the head.	Вақте ки онҳо онҳоро ёфтанд, аз сари онҳо тир холӣ карданд.
Therefore, we no longer produce the course ourselves.	Аз ин рӯ, мо дигар худамон курс истеҳсол намекунем.
Just what he knows, or doesn’t know yet.	Танҳо он чизе ки ӯ медонад, ё ҳанӯз намедонад.
Prices are likely to rise.	Нархҳо эҳтимол баланд мешаванд.
She had to stay up all night to make her plan.	Вай тамоми шаб буд, ки нақшаи худро таҳия кунад.
No love is lost.	Ҳеҷ муҳаббат гум нашудааст.
That means five.	Ин маънои панҷ.
Just close enough to see.	Танҳо ба қадри кофӣ наздик барои дидан.
While he finally said it, he got up.	Дар ҳоле ки ӯ дар охир гуфт, аз ҷояш бархост.
The sister made a sign of the cross and smiled at me.	Хоҳар аломати салибро сохта ба ман табассум кард.
It can run out of gas.	Он метавонад аз газ тамом шавад.
She was not beautiful and she felt sorry for him.	Зебо набуд ва ба ӯ раҳм кард.
Manage it well and you’ll get better.	Онро хуб идора кунед ва шумо беҳтар мебароед.
Plan to spend more than you planned.	Нақша кунед, ки хароҷоти бештареро, ки ба нақша гирифтаед, сарф кунед.
I think if the world needs more teachers.	Ман фикр мекунам, ки агар ҷаҳон ба муаллимони бештар ниёз дорад.
I'm not talking about the government.	Ман дар бораи ҳукумат ҳарф намезанам.
They play very well on defense and can score goals.	Улар жуда яхши ҳимояда ўйнашади ва гол уришлари мумкин.
Her eyes filled with tears.	Чашмонаш аз ашк пур шуд.
Not on a scale.	На дар як миқёс.
Throw yourself against the wall.	Худро ба девор партоем.
This is what we try.	Ин аст он чизе ки мо кӯшиш мекунем.
This story really has a footing.	Ин ҳикоя дар ҳақиқат пой дорад.
And don't ask after me.	Ва аз паси ман напурсед.
Not all of the information used to write this paper was a hospital medical record.	Ҳама маълумоте, ки барои навиштани ин коғаз истифода шудааст, сабти тиббии беморхона набуд.
Maybe I just gave up.	Шояд ман танҳо таслим шуда бошам.
This is not surprising.	Ин тааҷҷубовар нест.
It was really important to me.	Барои ман ҳақиқат муҳим буд.
It was as if he had fallen from the ground.	Мисли он ки вай аз замин афтид.
Maybe you didn’t think about it.	Шояд шумо дар ин бора фикр намекардед.
Emotions can get you into trouble.	Эҳсосот метавонад шуморо ба душворӣ кашад.
She was fun.	Вай шавқовар буд.
He plays with evil.	Вай бо бадӣ бозӣ мекунад.
This is a law that cannot be broken.	Ин қонунест, ки онро вайрон кардан мумкин нест.
They are very safe.	Онҳо хеле бехатаранд.
They call him and look for him.	Ӯро даъват карда, ӯро меҷӯянд.
Read it a few times, take a lot of notes.	Онро якчанд маротиба хонед, қайдҳои зиёд гиред.
He couldn't be right.	Вай дуруст буда наметавонист.
There is no transition.	Як гузар нест.
She had a baby.	Вай кӯдак дошт.
They are all in one structure.	Ҳамаи онҳо дар як сохтор.
I wish it would never end.	Ман мехоҳам, ки он ҳеҷ гоҳ хотима наёбад.
Register here for a free plan.	Барои нақшаи ройгон дар ин ҷо сабти ном кунед.
They never expected that.	Онҳо ҳеҷ гоҳ инро интизор набуданд.
She was friendly, but kept it to herself.	Вай дӯстона буд, аммо худаш нигоҳ дошт.
We fight with each other about this.	Мо дар ин бора бо якдигар мубориза мебарем.
That seems like a good move.	Чунин ба назар мерасад, ки як иқдоми хуб.
I just wanted to get him out.	Ман танҳо мехостам ӯро берун кунам.
Every thought, feeling and moment quickly turns into the future.	Ҳар як фикр, эҳсос ва лаҳза ба зудӣ ба оянда табдил меёбад.
Three in the back, three in the front.	Се нафар дар акиб, се нафар дар пеш.
That was more or less said.	Ин каму беш гуфта буд.
There are several limitations to this analysis.	Якчанд маҳдудиятҳои ин таҳлил вуҷуд доранд.
Where the types of crimes are known to the party below.	Дар он ҷое, ки намудҳои ҷиноӣ ба ҳизби поён маълуманд.
I can’t imagine this will ever get old.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки ин ҳеҷ гоҳ пир мешавад.
I’m not sure if this is a good sign or a bad sign.	Ман боварӣ надорам, ки ин аломати хуб аст ё аломати бад.
He saved her life.	Ӯ ҷони ӯро наҷот дод.
Upload any videos now.	Ҳоло ягон видеоро дохил кунед.
He can pull it off.	Ӯ метавонад онро кашад.
No police were waiting.	Ягон полис дар интизорӣ намеистод.
We answer that way.	Мо ҳамин тавр ҷавоб медиҳем.
Download one for free and listen to it today.	Якеро ройгон зеркашӣ кунед ва имрӯз онро гӯш кунед.
I couldn’t see if anything was happening to me.	Ман наметавонистам бубинам, ки агар чизе ба ман расад.
Think, think, think.	Фикр кунед, фикр кунед, фикр кунед.
My diet has changed from just six months ago.	Тартиби хӯрокхӯрии ман назар ба ҳамагӣ шаш моҳ қабл тағйир ёфт.
But overall there is only one healthy respect.	Аммо дар маҷмӯъ танҳо як эҳтироми солим вуҷуд дорад.
The thing is, she loves having projects.	Гап дар сари он аст, ки вай доштани лоиҳаҳоро дӯст медорад.
The house was beautiful and really clean.	Хона зебо ва дар ҳақиқат тоза буд.
I could not imagine ever changing my mind.	Ман тасаввур карда наметавонистам, ки ягон бор ақидаамро дигар кунам.
You go ahead, but pay a little more attention to the car.	Шумо пеш равед, вале ба мошин каме бештар эътибор диҳед.
Be sure to salt the meat, but do not pepper it.	Боварӣ ҳосил кунед, ки гӯштро намак кунед, аммо онро ќаламфури накунед.
If it weren’t for us, we would be watching very bad TV.	Агар мо намебудем, мо телевизиони хеле бад тамошо мекардем.
We were more drawn to ourselves as an individual than to the team.	Мо бештар ба худамон ҳамчун як шахс бештар ҷалб шуда будем, на аз даста.
Animals do this.	Ҳайвонот ин корро мекунанд.
This is a game of war.	Ин бозии ҷанг аст.
This means the rule of law, not by the people.	Ин маънои онро дорад, ки ҳукумати қонун, на аз ҷониби одамон.
If they are interested, they can come to you.	Агар онҳо таваҷҷӯҳ дошта бошанд, онҳо метавонанд ба назди шумо оянд.
I don’t think that’s where he stood.	Ман фикр намекунам, ки ӯ дар куҷо истод.
It also doesn’t get better through turns.	Он инчунин тавассути гардишҳо беҳтар намешавад.
In the air.	Дар хаво.
Children suffering from this disease are affected by school and social life.	Ба кӯдаконе, ки аз ин беморӣ ранҷ мебаранд, ба ҳаёти мактабӣ ва иҷтимоӣ таъсир мерасонад.
That’s kind of my way.	Ин як навъ роҳи ман аст.
I didn't want to see him.	Ман ӯро дидан намехостам.
Not just anyone can wear a dress.	На танҳо ҳар кас метавонад сару либос пӯшад.
He is not dead.	Ӯ мурда нест.
This is your goal since childhood.	Ин ҳадафи шумо аз кӯдакӣ аст.
Another student said that life is a cell.	Донишҷӯи дигар гуфт, ки ҳаёт як ҳуҷайра аст.
When he looked up, the driver pointed at him.	Вақте ки вай ба боло нигарист, ронанда ба ӯ ишора кард.
Her body count was small, but she was there.	Шумораи бадани вай кам буд, аммо он ҷо буд.
Free land.	Сарзамини озод.
Some were arrested by police.	Баъзеи онҳоро полис дастгир кард.
On the internet and on your mobile phone.	Дар интернет ва дар телефони мобилии шумо.
Basically books about books are just seriously special.	Асосан китобҳо дар бораи китобҳо танҳо ба таври ҷиддӣ махсус мебошанд.
Nothing remains of this former church.	Ҳеҷ чиз аз ин калисои пештара боқӣ намондааст.
Those guys will be good players for us.	Он бачаҳо барои мо бозигарони хуб хоҳанд буд.
The problem is me.	Мушкилот ман аст.
He advises.	Ӯ маслиҳат медиҳад.
The organization is clear, consistent.	Ташкилот возеҳ, пайваста истифода мебарад.
Each of these mobile devices requires only a fraction of the data.	Ҳар яке аз ин дастгоҳҳои мобилӣ танҳо як қисми маълумотро талаб мекунад.
Your marriage is over.	Издивоҷи шумо тамом шуд.
Selective parts are actually very rare.	Қисмҳои интихобӣ воқеан хеле каманд.
He had two families to support them.	Ӯ ду оила дошт, ки онҳоро дастгирӣ мекард.
This is a large tree that can grow up to a height.	Ин як дарахти калонест, ки метавонад то баланд бошад.
Anyway I turned it off.	Ба ҳар ҳол ман онро хомӯш кардам.
He was later asked what he thought when he returned.	Баъдтар аз ӯ пурсиданд, ки ҳангоми бозгашт аз ӯ чӣ фикр мекард.
Remember that it is important that you choose your topic of interest.	Дар хотир доред, ки муҳим аст, ки шумо мавзӯи ҷолиби худро интихоб кунед.
I had a very good job.	Ман кори хеле хубе доштам.
Apparently, this was due to the weather.	Эҳтимол, ин бо обу ҳаво бисёр алоқаманд буд.
That doesn’t mean we shouldn’t try.	Ин маънои онро надорад, ки мо набояд кӯшиш кунем.
Obviously this issue has been with him in the past.	Аён аст, ки ин масъала дар гузашта бо ӯ буд.
Unfortunately, this only worked when the weather was nice.	Мутаассифона, ин танҳо вақте кор мекард, ки ҳаво хуб буд.
And that was my first mistake.	Ва ин аввалин хатои ман буд.
Open in the first round and lose.	Дар даври аввал кушоед ва мағлуб шавед.
These conditions were accepted.	Ин шартхо кабул карда шуданд.
She wasn't sure what to do.	Вай комилан боварӣ надошт, ки чӣ.
Parking on the street outside.	Таваққуфгоҳи кӯча дар берун.
The situation of the first law is completely different.	Вазъияти конуни якум тамоман дигар аст.
Nothing else contributed to the applicable forces.	Ҳеҷ чизи дигар ба қувваҳои татбиқшаванда мусоидат накард.
The windows were closed.	Тирезахо баста буданд.
And he went from there.	Ва аз он ҷо рафт.
That was before they got the men.	Ин пеш аз он буд, ки онҳо мардонро гирифтанд.
It was never for him.	Барои вай ҳеҷ гоҳ набуд.
If he hadn’t thought about her, he wouldn’t have thought of anything.	Агар вай дар бораи ӯ фикр намекард, ҳеҷ чиз фикр намекард.
No matter where you are.	Новобаста аз он ки шумо дар куҷоед.
That's right, you know.	Ин дуруст аст, шумо медонед.
I have to be scared.	Ман бояд тарсам.
They were many.	Онхо бисьёр буданд.
Please help me if you can.	Лутфан, агар тавонед, ба ман кӯмак кунед.
She is very good.	Вай хеле хуб аст.
He will be back home soon.	Ба қарибӣ ӯ ба хона бармегардад.
I want to show every point of information.	Ман мехоҳам ҳар як нуқтаи маълумотро нишон диҳам.
It was a good strategy for him.	Ин барои ӯ як стратегияи хуб буд.
For a detailed discussion.	Барои муҳокимаи муфассал.
I have to look at it.	Ман бояд ба он нигоҳ кунам.
But this time it's different.	Аммо ин дафъа дигар аст.
It would never be right for a girl to do that.	Ин тавр рафтор кардан ба духтар ҳеҷ гоҳ дуруст буда наметавонад.
It does.	Ин мекунад.
Talk about growing green.	Дар бораи сабз шудан сӯҳбат кунед.
Or a middle word.	Ё як калимаи миёна.
This is a serious problem.	Ин як мушкили ҷиддӣ аст.
It was a shock.	Ин як шок буд.
This is his idea.	Ин идеяи ӯ аст.
I know how sad it makes you.	Ман медонам, ки ин шуморо чӣ қадар ғамгин мекунад.
I think this is just very helpful.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо хеле муфид аст.
Men from.	Мардон аз.
Why not show.	Чаро нишон дода намешавад.
This means that we experience ourselves in this way.	Ин маънои онро дорад, ки мо худро ҳамин тавр таҷриба мекунем.
I can hear my voice and that’s fine.	Ман овози худро мешунавам ва ин хуб аст.
My secret is safe.	Сирри ман дар амн аст.
The ground below can dry out immediately even after rain.	Замин дарҳол дар поён ҳатто пас аз борон хушк шуда метавонад.
However, if you are forced to use them, they can be improved.	Аммо, агар шумо маҷбур бошед, ки онҳоро истифода баред, онҳо метавонанд такмил дода шаванд.
This is a great and amazing event.	Ин як воқеаи бузург ва аҷиб аст.
It was a few blocks away.	Пеш чанд куча дуртар буд.
Nothing for me.	Ҳеҷ чиз барои ман.
I'd like to have this torn.	Ман мехостам онро пора-пора кунам.
Was the T test used for comparison? 	Барои муқоиса санҷиши T истифода шудааст?
between groups.	байни гуруххо.
We forget ourselves how much power we have.	Мо худамонро фаромӯш мекунем, ки чӣ қадар қудрат дорем.
It drove me crazy.	Ин маро девона кард.
I’m not surprised he kept his skin.	Ман ҳайрон нестам, ки ӯ ҷилди худро нигоҳ доштааст.
But he was watching very closely.	Аммо вай хеле наздик тамошо мекард.
She lay on her back.	Вай дар паси вай ба пушт хобид.
Still in the context of flat space times.	Ҳанӯз дар заминаи вақтҳои фазои ҳамвор.
You never want to.	Шумо ҳеҷ гоҳ намехоҳед.
We are not here for ourselves.	Мо дар ин ҷо барои худ нестем.
Six normal subjects served as controls.	Шаш субъекти муқаррарӣ ҳамчун назорат хизмат мекарданд.
A lot has happened since then.	Аз он вақт инҷониб бисёр чиз рӯй дод.
This was largely due to the structure of the industry.	Ин бештар ба сохтори саноат вобаста буд.
Part of that is recommended.	Қисми дар бораи он тавсия дода мешавад.
There are many things we need to understand.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки мо бояд фаҳмем.
The dog lives in my house.	Саг дар хонаи ман зиндагӣ мекунад.
The magic disappeared with them.	Ҷодугарӣ бо онҳо нопадид шуд.
It was his first published work.	Аввалин асари нашршудаи ӯ буд.
What happened next was a trade war.	Он чизе, ки баъд аз он рӯй дод, ҷанги тиҷоратӣ буд.
Even love stories.	Ҳатто ҳикояҳои муҳаббат.
Something serious enough to take her computer.	Чизи кофӣ ҷиддӣ барои гирифтани компютери вай.
But that’s not what the law says.	Аммо ин чизе нест, ки қонун мегӯяд.
A month later a second daily tour was introduced.	Пас аз як моҳ як сафари дуюми ҳаррӯза ҷорӣ карда шуд.
Really care about our health and safety ???.	Воқеан ғамхорӣ дар бораи саломатӣ ва бехатарии мо???.
For me, it was very powerful.	Барои ман он хеле пурқувват буд.
After a few seconds she shook her head.	Пас аз чанд сония вай сар ҷунбонд.
Someone who brought love into his life.	Касе, ки ишқро ба ҳаёташ овард.
Oh, she knew everything.	Оҳ, вай ҳама чизро медонист.
There was only a man's face in front of the fire.	Дар назди оташ танҳо чеҳраи мард буд.
This is what happens.	Ҳамин тавр рӯй медиҳад.
He wanted to be alone with his thoughts.	Ӯ мехост, ки бо андешаҳои худ танҳо бошад.
Not so here.	Дар ин ҷо ин тавр нест.
If they know you are coming.	Агар аз омадани шумо хабар дошта бошанд, шояд.
Maybe she shouldn't.	Шояд вай набояд.
We have to do this so he can't move.	Мо бояд ин корро кунем, то ӯ ҳаракат карда натавонад.
I said your father works for me.	Гуфтам, ки падарат барои ман кор мекунад.
And they continue to discuss issues.	Ва онҳо баррасии масъалаҳоро идома медиҳанд.
That is why many children do not accept it.	Аз ин сабаб бисёр кӯдакон онро қабул намекунанд.
We don't love him.	Мо ӯро дӯст намедорем.
It will be easier for you to tell the truth.	Ба шумо рост гуфтани он сабукӣ мебахшад.
Just a little unusual.	Танҳо каме ғайриоддӣ.
But it is true.	Аммо ин ҳақиқат аст.
I'm tired.	Ман хаста шуда истодаам.
The government agreed to provide almost free medical care and education.	Ҳукумат розӣ шуд, ки тақрибан ройгон хидматрасонии тиббӣ ва таҳсилот пешниҳод кунад.
They were in a wide range.	Онҳо дар доираи васеъ буданд.
Clean the utensils with water.	Асбобҳоро бо об тоза кунед.
It was clear that he really wanted to go.	Маълум буд, ки ӯ воқеан рафтан мехоҳад.
I love working with him and getting better day by day.	Ман бо ӯ кор кардан ва рӯз аз рӯз беҳтар шуданро дӯст медорам.
Take everything away and you won’t see.	Ҳама чизро дур кунед ва шумо намебинед.
The women got the infection.	Занҳо сироятро гирифтанд.
It was so bad that no one was outside.	Он қадар бад буд, ки дар берун касе набуд.
They fit every requirement you have.	Онҳо ба ҳар талаботе, ки шумо доред, мувофиқат мекунанд.
Let's wait and see.	Биёед интизор шавем ва бубинем.
It’s easy to forget that he’s good at times.	Фаромӯш кардан осон аст, ки ӯ баъзан хуб аст.
Some things need to be kept secret.	Баъзе чизҳо бояд махфӣ нигоҳ дошта шаванд.
They are rare enough.	Онҳо ба қадри кофӣ нодиранд.
I never knew what was in the bank.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки дар бонк чӣ ҳаст.
When they left, there was a moment of silence.	Вақте ки онҳо рафтанд, лаҳзае ором буд.
They did not move off the wall.	Онҳо аз девор ҳаракат накардаанд.
They call me.	Онҳо ба ман занг мезананд.
This is not financial advice.	Ин маслиҳати молиявӣ нест.
But today I will return to the first field.	Аммо имрӯз боз ба майдони якум бармегардам.
She even laughed a little.	Вай ҳатто каме хандид.
They are considered seriously dangerous.	Онҳо ба таври ҷиддӣ хатарнок ҳисобида мешаванд.
Thank you for this website.	Ташаккур ба шумо барои ин вебсайт.
It changed everything for me.	Он барои ман ҳама чизро тағйир дод.
We look forward to hearing from you.	Мо бесаброна аз шумо хабар интизорем.
Read my opinion here.	Андешаи маро дар ин ҷо хонед.
I just care about going home.	Ман танҳо дар бораи баргаштан ба хона ғамхорӣ мекунам.
And also women.	Ва инчунин занон.
We had to solve this small problem.	Ба мо лозим омад, ки ин мушкили хурдро ҳал кунем.
But they did not notice my concern.	Аммо нигаронии маро пай набурданд.
I still had a video show, with or without my husband.	Ман то ҳол як намоиши наворбардорӣ доштам, бо шавҳарам ё бе шавҳарам.
After about ten minutes of doing the form, my body warmed up.	Пас аз тақрибан даҳ дақиқаи иҷро кардани форма, баданам гарм шуд.
None was good without the other.	Ҳеҷ яке бе дигаре хуб набуд.
I told him it was just a note.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин танҳо қайдҳост.
For less luck.	Барои барори камтар.
Of course not.	Албатта не.
You seem to.	Шумо ба назар мерасад.
If the truth had been known, women would have kept his heart very easy.	Агар ҳақиқат маълум мешуд, занон дили ӯро хеле осон нигоҳ медоштанд.
It has recently become clear how to approach the overall work.	Ба карибй маълум шуд, ки ба кори умумй чй тавр муносибат кардан лозим аст.
He is too big.	Ӯ хеле калон аст.
There are still several leaders for this president.	Якчанд роҳбарон то ҳол барои ин президент вуҷуд дорад.
They don’t play ball.	Онҳо тӯб бозӣ намекунанд.
I ignored what he was doing and how he was living.	Ман нодида гирифтам, ки ӯ чӣ кор мекард ва чӣ гуна зиндагӣ мекард.
I think that’s what it really means.	Ман фикр мекунам, ки ин аслан маънои онро дорад.
They did, she understood.	Онҳо ин корро карданд, вай фаҳмид.
I was thinking hard about what and how and when to say it.	Ман сахт фикр мекардам, ки чӣ ва чӣ гуна ва кай бигӯям.
The same thing exists here.	Ҳамин чиз дар ин ҷо вуҷуд дорад.
The building is located on the corner of the street.	Бино дар кунҷи кӯча воқеъ аст.
That seems easy enough.	Ки ба қадри кофӣ осон ба назар мерасад.
You must not lose this battle.	Шумо набояд ин ҷангро бохт.
Two seconds and it was over.	Ду сония ва он анҷом ёфт.
But these came out quickly.	Аммо инҳо ба зудӣ баромаданд.
I told the story and what to say.	Ман ҳикоя ва он чизеро, ки бояд гуфт, баён кардам.
I rejected them every time.	Ман ҳар дафъа онҳоро рад кардам.
This did not happen only once.	Ин танҳо як маротиба рӯй надода буд.
His father always asked when he would return home.	Падараш ҳатман мепурсид, ки кай ба хона бармегардад.
Neither man nor woman.	На мард ва на зан.
We need to make another stop.	Мо бояд боз як истгоҳ кунем.
I have come.	Охир ман омадам.
Only then did he give me words of power.	Танҳо он вақт вай ба ман суханони қудратро дод.
It is not clear why the car was parked there.	Маълум нест, ки чаро мошин дар он ҷой таваққуф кардааст.
He did not want to run away.	Вай гурехтанй набуд.
Clean cycle.	Давраи тоза.
Sometimes, sometimes, you can tell.	Баъзан, баъзан, шумо метавонед бигӯед.
She could ignore the whole experience.	Вай метавонист тамоми таҷрибаро сарфи назар кунад.
Surprisingly, after so many days I feel like holding a gun.	Аҷиб, ки баъд аз ин қадар рӯз дар даст силоҳ ҳис мекунам.
And thanks to it.	Ва ба туфайли он.
It’s my choice.	Вақти интихоби ман аст.
I wanted to calm them down.	Ман мехостам онҳоро ором кунам.
It was beautiful.	Зебо буд.
Our next step is to get things stable and fast.	Қадами навбатии мо ба даст овардани чизҳои устувор ва зуд аст.
Or someone else we don’t know.	Ё ягон каси дигаре, ки мо намедонем.
I found the music excellent.	Ман мусиқиро аъло ёфтам.
Several of them are dead.	Чанд нафари онҳо мурдаанд.
Well, don’t answer that.	Хуб, ба он ҷавоб надиҳед.
You hate them.	Шумо аз онҳо нафрат доред.
You sleep easily.	Шумо осон хобед.
And each person brings something to the mix.	Ва ҳар як шахс чизе ба омехта меорад.
I love trying new things.	Ман кӯшиш кардани чизҳои навро дӯст медорам.
My sweet son.	Писари ширинам.
I know you both have a lot on your mind.	Ман медонам, ки ҳардуи шумо дар фикри шумо бисёр чизҳо ҳастанд.
The two men had much in common.	Ин ду мард умумияти зиёд доштанд.
He felt his back against the cold stone wall.	У пушташро ба девори сангини сард хис кард.
Conducted research and experimental analysis and wrote the manuscript.	Таҳқиқот ва таҳлилҳои таҷрибавӣ анҷом дода, дастнависро навишт.
You reached me.	Шумо ба ман расидед.
I work five hours a day, one hour a week, no more.	Ман панҷ рӯз дар як ҳафта як соат кор мекунам, на бештар.
The exact causes of the differences should be further investigated.	Сабабҳои дақиқи фарқиятҳо бояд минбаъд тафтиш карда шаванд.
The ability to hear is very important to many people today.	Қобилияти шунидан барои бисёр одамон имрӯз хеле муҳим аст.
She is broken now.	Вай ҳоло шикастааст.
The dust was now a few hours away.	Чанг акнун чанд соат дур буд.
Damn good man, father.	Лаънати одами хуб, падарат.
Excellent value for the price.	Арзиши аъло барои нарх.
I have this issue too.	Ман ҳам ин масъала дорам.
She was just hopeful.	Вай танҳо умедвор буд.
But it seems we can do much more without art.	Аммо ба назар мерасад, ки мо бе санъат хеле бештар давом карда метавонем.
Some of the evidence remains unclear.	Баъзе далелҳо номаълум боқӣ мемонанд.
I’ve had enough of this myself.	Ман худам аз ин кофӣ будам.
At that time there were many other places to go.	Дар он вақт ҷойҳои дигар барои рафтан кам набуданд.
I think this result should be taken seriously.	Ман чунин мешуморам, ки ин натиҷаро бояд ҷиддӣ қабул кард.
They never had death benefits or health insurance.	Онҳо ҳеҷ гоҳ имтиёзҳои марг ва суғуртаи тиббӣ надоштанд.
She was afraid to touch her friend.	Метарсид, ки дӯсташро ламс кунад.
The entire upper structure of the building caught fire.	Тамоми сохтори болоии бино оташ гирифт.
My parents slept for hours.	Падару модарам соатхо хобидаанд.
Different variables were compared between the two groups.	Дар байни ду гурӯҳ тағирёбандаҳои гуногун муқоиса карда шуданд.
Reality.	Воқеият.
Maybe it's your mother.	Шояд модари шумо бошад.
We played a hard game.	Мо як бозии сахт бозӣ мекардем.
He is human.	Вай одам аст.
The road trip continues.	Сафари роҳ идома дорад.
We have to win, no matter which team we come out with.	Мо бояд ғалаба кунем, новобаста аз он ки кадом даста баромадем.
It was not a dog.	Ин саг набуд.
But in another sense it is far from any religion.	Аммо ба маънои дигар он аз ҳар дин дур аст.
I would say this step is a little better than nothing.	Ман мегӯям, ки ин қадами каме беҳтар аз ҳеҷ чиз нест.
There are some unusual features in this appeal.	Дар ин муроҷиат хусусиятҳои ғайриоддӣ мавҷуданд.
He plans to return.	Ӯ нақша дорад, ки баргардад.
Because you’re not just hot.	Зеро шумо на танҳо гарм ҳастед.
Other animals live without choosing their own path.	Дигар ҳайвонҳо бидуни интихоби роҳи худ дар ҳаёт зиндагӣ мекунанд.
And we don't have hot water.	Ва мо оби гарм надорем.
Therefore, our solution is no longer valid.	Аз ин рӯ, ҳалли мо дигар эътибор надорад.
He was mostly used in the right field until his business.	Ӯ то тиҷораташ бештар дар майдони рост истифода мешуд.
Thanks so much for reading our blog.	Ташаккури зиёд барои хондани блоги мо.
It was in the dark.	Он дар торикӣ буд.
Because of their size, water moves quickly through them.	Аз сабаби андозаи онҳо, об зуд тавассути онҳо ҳаракат мекунад.
Tell your friend that you love him.	Ба дӯсташ бигӯед, ки шумо ӯро дӯст медоред.
In this world, we need people who are interested in things.	Дар ин ҷаҳон ба мо одамоне лозиманд, ки ба чизҳо таваҷҷӯҳ доранд.
At the base.	Дар база.
That he didn't need.	Ки ба ӯ лозим набуд.
Do what you love.	Он чизеро, ки дӯст медоред, кунед.
Where is that crazy little one.	Куҷост он хурдаки девона.
People had fewer direct means of interaction.	Одамон воситаҳои мустақими мутақобиларо камтар доштанд.
It just depends on your system.	Ин танҳо аз системаи шумо вобаста аст.
They had no children.	Онҳо фарзанд надоштанд.
She can now go to the ball.	Вай акнун метавонад ба тӯб равад.
She knows.	Вай медонад.
This was not a negative.	Ин манфӣ набуд.
He felt that they were looking at him.	Ӯ ҳис мекард, ки онҳо ба ӯ нигоҳ мекунанд.
This is the established law.	Ин қонуни муқарраршуда аст.
I will send an answer if anyone else encounters anything similar.	Ман ҷавобро мефиристам, агар ягон каси дигар бо ягон чизи шабеҳ дучор шавад.
In my opinion, having a time frame is a better option.	Ба андешаи ман, доштани чаҳорчӯбаи вақт як варианти беҳтар аст.
I need to have a fire.	Ман бояд оташ дошта бошам.
We want it and now we want it.	Мо инро мехоҳем ва ҳоло онро мехоҳем.
He offended her and hated her.	Вайро хафа карда, аз вай нафрат дошт.
Shoot into the darkness.	Тир ба торикӣ.
I just came back from school.	Ман навакак аз мактаб омада будам.
She finally made a wonderful sound.	Вай дар охир садои ачоибе офарид.
Go for it.	Ба он равед.
Everything but what he has to do.	Ҳама чиз ҷуз он чизе ки ӯ бояд анҷом диҳад.
Sometimes it touched my heart.	Баъзан он ба дилам таъсир мекард.
They are not needed here.	Онҳо дар ин ҷо лозим нестанд.
They slowly bring me back to it.	Онҳо маро оҳиста-оҳиста ба он бармегардонанд.
But here are a few things.	Аммо дар ин ҷо чанд чиз аст.
You just set some things.	Шумо танҳо баъзе корҳоро муқаррар мекунед.
This causes pain and pressure in the back or in the eye.	Ин боиси дард ва фишор дар паси ё дар чашм мегардад.
Do not send more than three letters.	Зиёда аз се мактуб нафиристед.
One of the people.	Яке аз мардум.
My attention here is on the words we say.	Таваҷҷуҳи ман дар ин ҷо ба суханоне, ки мо мегӯем.
I am no longer a child, he said.	Ман дигар кӯдак нестам, гуфт ӯ.
And they could easily have been.	Ва онҳо ба осонӣ метавонистанд бошанд.
At the same time, you actually see signs of progress.	Дар як вақт, шумо воқеан аломатҳои пешрафтро мебинед.
Not too high.	На он қадар баланд.
It was very difficult for all participants.	Ин барои ҳамаи иштирокчиён хеле душвор буд.
He kept repeating these words over and over in his head.	Вай ин суханонро дар сараш гаштаю баргашта такрор мекард.
I love doing that.	Ман инро карданро дӯст медорам.
They wait three to four days.	Онҳо се-чор рӯз интизорӣ мекашанд.
You are reading something to nothing.	Шумо чизеро ба ҳеҷ чиз хонда истодаед.
She opened the phone.	Вай телефонро кушод.
Especially in defense.	Хусусан дар мудофиа.
However, these treatments are limited to selected patients only.	Аммо, ин табобатҳо танҳо бо беморони интихобшуда маҳдуданд.
It shouldn't be.	Ин набояд буд.
By the way, he definitely has the best end of it.	Бо як роҳ, ӯ бешубҳа беҳтарин охири онро дорад.
I used it twice and it worked very well.	Ман онро ду маротиба истифода кардам ва он хеле хуб иҷро шуд.
They hurt me at your expense.	Онҳо маро озор доданд, аз ҳисоби шумо.
Interest rates are rising.	Меъёри фоизҳо дар ҳоли афзоиш аст.
As given in the question.	Чунон ки дар савол дода шудааст.
The order should be from top to bottom.	Тартиб бояд аз боло то поён бошад.
Your help will definitely be welcomed.	Кӯмаки шумо бешубҳа истиқбол хоҳад шуд.
The perfect end to a perfect evening.	Охири комил ба як шоми комил.
And he just managed it.	Ва ӯ танҳо онро идора кард.
It’s the same as it was previously published, good or even a little better.	Ин ҳамон тавре ки қаблан нашр шуда буд, хуб аст ё ҳатто каме беҳтар аст.
The book can be a window into the world.	Китоб метавонад равзанаи ҷаҳон бошад.
So simple.	Ҳамин тавр оддӣ.
It was in awkward condition.	Дар ҳолати ногувор буд.
So very kind.	Ҳамин тавр хеле меҳрубон.
He looks at her.	Ӯ ба вай менигарад.
Her file has been merged with someone else's.	Файли вай бо каси дигар омехта шудааст.
There is no pressure.	Фишор нест.
Prepare a large bowl with hot water.	Як табақи калон бо оби гарм омода кунед.
And they will meet his needs.	Ва онҳо ба ниёзҳои ӯ мувофиқ хоҳанд буд.
But it was difficult to say for sure.	Аммо аниқ гуфтан душвор буд.
His tongue is made of salt.	Забонаш аз намак сохта шудааст.
She had just become herself again.	Вай танҳо аз нав худаш шуда буд.
This is a new beginning.	Ин оғози нав аст.
She had a kind heart.	Вай дили меҳрубоне дошт.
He survived, but alone.	Ӯ зинда монд, аммо танҳо.
No one knows why she became a woman.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чаро он зан шуд.
It is small, so it is large in size.	Он хурд аст, бинобар ин андозааш калон аст.
For one thing she seemed very calm and very practical.	Барои як чиз вай хеле ором ва хеле амалӣ менамуд.
Not many years.	Солҳои зиёд не.
It's like being dead.	Мисли мурда будан аст.
Try reducing their size and see if this happens again.	Кӯшиш кунед, ки андозаи онҳоро кам кунед ва бубинед, ки оё ин такрор мешавад.
He was never completely free from politics.	Вай ҳеҷ гоҳ аз сиёсат комилан озод набуд.
There was no more talk of going to the bathroom.	Дигар дар бораи ба ҳаммом даромадан гап набуд.
He moves inside.	Ӯ дарун ҳаракат мекунад.
The larger image is more appropriate.	Тасвири калон мувофиқтар аст.
She did a month and then came back.	Вай як моҳ кард ва сипас баргашт.
I had never been in a situation like this before.	Ман пештар ҳеҷ гоҳ ба чунин вазъият дучор нашуда будам.
I no longer cared so much about studying.	Дигар ин қадар парвое надоштам, ки таҳсил кунам.
You are resolved.	Шумо ҳал шудед.
I went in and got a drink.	Ман даромадам ва нӯшокӣ гирифтам.
I don't have much time.	Ман вақти зиёд надорам.
There was a problem connecting.	Мушкилот дар пайвастшавӣ ба миён омад.
He is finally here.	Ӯ дар ниҳоят дар ин ҷост.
No one has made a real effort to eliminate them.	Ҳеҷ кас барои аз байн бурдани онҳо кӯшиши воқеӣ накардааст.
His body is completely different from last year.	Ҷисми ӯ аз соли гузашта комилан фарқ мекунад.
What matters is not the number of relationships, but the quality.	Муҳим он нест, ки шумораи муносибатҳо, балки сифат.
Wants to know what's going on.	Мехоҳад бидонад, ки чӣ рӯй дода истодааст.
But the law requires more.	Аммо қонун бештар талаб мекунад.
My first victory.	Аввалин ғалабаи ман.
And that was the truth.	Ва ин ҳақиқат буд.
And road signs.	Ва аломатҳои роҳ.
She turned and left the room.	Вай рӯй гардонда, аз ҳуҷра баромад.
That is still true today.	Он имрӯз ҳам дуруст аст.
She is like me.	Вай мисли ман аст.
She did not believe the answer.	Вай ба ҷавоб боварӣ надошт.
When that was over.	Вакте ки ин ба охир расид.
Go for the great idea.	Ба фикри бузург равед.
You have done well so far.	Шумо то ҳол хуб кор кардед.
Even when he called the dogs.	Ҳатто вақте ки ӯ сагҳоро даъват кард.
It's cold.	Ҳаво хунук.
We did that last night.	Мо шаби гузашта ин корро кардем.
Only through experience can you improve this state of mind.	Танҳо тавассути таҷриба шумо метавонед ин ҳолати рӯҳиро такмил диҳед.
Few of them have.	Каме аз онҳо доранд.
Only the rich can live.	Танҳо сарватманд зиндагӣ карда метавонад.
I have never done anything wrong.	Ман ҳеҷ гоҳ кори бад накардаам.
Stop thinking about other people.	Дар бораи одамони дигар фикр карданро бас кунед.
For the first time in his life, he had a dream.	Бори аввал дар умраш ногахон хоб дид.
It can even get better.	Он ҳатто метавонад беҳтар шавад.
Or something else that is really expensive.	Ё чизи дигаре, ки воқеан гарон аст.
You are not serious and he is serious.	Шумо ҷиддӣ нестед ва ӯ ҷиддӣ аст.
And you have to figure out how to do both.	Ва шумо бояд бифаҳмед, ки чӣ тавр ҳардуро иҷро кунед.
It was an amazing sight.	Ин як диди аҷибе буд.
There was no one around whom he believed.	Дар гирду атроф касе набуд, ки ӯ боварӣ дошт.
There must be a little gift in the world for me.	Дар дунё барои ман бояд каме ҳадя бошад.
We were in a large room.	Мо дар ҳуҷраи калон будем.
One person said it would be a problem.	Як шахс гуфт, ки ин мушкилот хоҳад буд.
Thanks and hope to hear from you soon.	Ташаккур ва умедворам, ки ба зудӣ аз шумо шунидам.
Take a look at it.	Ба он назар андозед.
It was a very difficult moment for the group.	Ин барои гурӯҳ як лаҳзаи хеле душвор буд.
Or that the store claims.	Ё ин ки мағоза даъво мекунад.
We know absolutely nothing, exactly.	Мо комилан ҳеҷ чизро дақиқ намедонем, амиқ.
He is like most people and moves from place to place.	Ӯ мисли аксари одамон аст ва аз як ҷо ба ҷои дигар ҳаракат мекунад.
So go for it.	Пас, равед.
Close and leave until you are ready to serve.	Пӯшед ва бигзоред, ки то он даме, ки шумо ба хидмат омодаед.
Looks like you left a lot behind.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо чизи зиёде мондаед.
This is his game now.	Ин ҳоло бозии ӯ аст.
Besides, they are visible day and night.	Гайр аз ин, онхо шабу руз ба назар мерасанд.
The answer was for me to write a book.	Ҷавоб барои ман навиштани китоб буд.
Right now, or you’ll be too late.	Худи ҳозир, ё шумо хеле дер мемонед.
I waited for us to answer.	Ман интизор шудам, ки мо ҷавоб диҳем.
I didn’t really do anything.	Ман аслан ҳеҷ кор накардаам.
You can download and print it.	Шумо метавонед онро зеркашӣ ва чоп кунед.
Pay attention, be present and study his body.	Диққат диҳед, ҳозир бошед ва ҷисми ӯро омӯзед.
Now it seems that there is something else here.	Ҳоло чунин ба назар мерасад, ки дар ин ҷо чизи дигаре ҳаст.
I made the wrong changes to people.	Ман ба одамон тағироти нодуруст додам.
For myself or to give.	Барои худам ё додан.
I certainly don’t know.	Ман албатта намедонам.
But he heard and saw nothing.	Аммо вай шунид ва чизе надид.
She had a taste of it.	Вай таъми онро дошт.
I hope that these efforts will continue.	Умедворам, ки ин кӯшишҳо идома хоҳанд ёфт.
They walked in groups in small open spaces.	Онхо дар майдонхои хурди кушод аз гуруххо мегузаштанд.
We thought he did well in the first game.	Мо фикр мекардем, ки ӯ дар бозии аввал корҳои хуб кард.
Once again she said it was a bar at the top of the door.	Бори дигар вай гуфт, ки ин панҷара дар болои дар аст.
But it was real.	Ва аммо он воқеӣ буд.
Now they have him.	Ҳоло онҳо ӯро доранд.
Her eyes were frozen.	Чашмонаш ях баста буданд.
We are in the real world.	Мо дар ҷаҳони воқеӣ ҳастем.
No, his story has to be deeper than that.	Не, достони ӯ бояд амиқтар аз он бошад.
But this boy lived long enough inside his clothes.	Аммо ин писар ба қадри кофӣ дар дохили либос зиндагӣ мекард.
The answers are really important because they form the basis of the action.	Ҷавобҳо воқеан муҳиманд, зеро онҳо асоси амалро ташкил медиҳанд.
It’s all by me.	Ҳамааш аз ҷониби ман.
And that’s where the story ends.	Ва дар ин ҷо ҳикоя ба охир мерасад.
The connection is fast.	Пайвастшавӣ босуръат идома дорад.
It was fresh light.	Он нури тоза буд.
I prefer it to be on top of them, more than anyone else.	Ман афзалтар медонам, ки он дар болои онҳо бошад, аз ҳар каси дигар.
No one has followed you.	Ҳеҷ кас аз паси шумо нарафтааст.
She looks bad.	Вай бад назар мекунад.
Two of them have features that are of particular interest.	Дутои онҳо дорои хусусиятҳое мебошанд, ки таваҷҷӯҳи хоса доранд.
There was only one other chair in the room.	Дар ҳуҷра танҳо як курсии дигар буд.
Maybe or not.	Мумкин аст, ё не.
That way you can only see what is above.	Бо ин роҳ шумо метавонед танҳо он чизеро, ки дар боло аст, бубинед.
Of course he is.	Албатта у.
It was a hell of a thing.	Ин як чизи дӯзах буд.
Says he's right.	Мегӯяд, ки ҳуқуқ дорад.
It’s nice to see how well they did.	Дидани он ки чӣ тавр онҳо хуб кор карданд, хуш аст.
I would have.	Ман мехостам, ки.
My voice came back.	Овозам бармегашт.
It is recommended to apply one drop daily on the affected eye.	Тавсия дода мешавад, ки ҳар рӯз як қатраро дар чашми осебдида истифода баред.
He pointed to another man who turned his back on me.	Ба марди дигаре ишора кард, ки пушташро ба ман гардонд.
At least, he did at first.	Ақаллан, ӯ дар аввал кард.
No one brought anything up.	Ҳеҷ кас чизеро барои боло наовардааст.
She could not sleep for fear.	Аз тарси худ вай хоб карда натавонист.
The health insurance options are really good.	Имкониятҳои суғуртаи тиббӣ воқеан хубанд.
The boy began to laugh.	Писарбача хандидан гирифт.
None of them are counted.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҳисоб карда намешавад.
You also won’t feel good about your performance.	Шумо низ дар бораи иҷрои худ хуб ҳис нахоҳед кард.
Next let’s talk about size.	Минбаъд биёед дар бораи андоза гап занем.
Finally, he was ready.	Ниҳоят, ӯ омода буд.
After that, I will never take them seriously.	Баъд аз ин ман ҳеҷ гоҳ онҳоро ҷиддӣ қабул карда наметавонам.
This should be waiting for a complaint.	Ин бояд мунтазири шикоят бошад.
Have breakfast with them.	Бо онҳо субҳона кунед.
You need to understand this.	Шумо бояд инро фаҳмед.
If you’ve seen the movie, you know the book.	Агар шумо филмро дида бошед, шумо китобро медонед.
It’s about management.	Он дар бораи идоракунӣ меравад.
The natural expression of space is sound.	Ифодаи табиии фазо садо аст.
This can form a bond between you and the couple.	Ин метавонад робитаи байни шумо ва ҷуфтро ташкил диҳад.
In addition, the people in this business are very smart.	Илова бар ин, одамони ин тиҷорат хеле оқил ҳастанд.
However, a few differences should be noted.	Бо вуҷуди ин, бояд якчанд фарқиятҳо зикр карда шаванд.
And not a word.	Ва на калима.
It was a good line.	Ин як хати хубе буд.
This also surprised me.	Ин ҳам маро ба ҳайрат овард.
Here are the basic steps.	Қадамҳои асосӣ инҳоянд.
This is not a complete game.	Ин бозии пурра нест.
I broke my back very badly.	Ман тахтапуштамро хеле сахт шикастам.
I hope you remember me and what we said.	Умедворам, ки маро ва гуфтаҳои моро дар ёд доред.
You have to give it to me.	Шумо бояд инро ба ман диҳед.
I've seen some.	Ман баъзеро дидаам.
That's the only way to work.	Ин ягона роҳи кор аст.
I mean how.	Ман дар назар дорам, ки чӣ тавр.
In that sense, it is like a small town.	Аз ин ҷиҳат он ба як шаҳри хурд монанд аст.
I even hope we meet.	Ман ҳатто умедворам, ки мо вохӯрем.
You may need a soft start.	Шояд ба шумо оғози мулоим лозим бошад.
You have to help me.	Шумо бояд ба ман кӯмак кунед.
She takes her time before she does.	Вай пеш аз он ки ин корро кунад, вақти худро мегирад.
Send your changes to the original rules.	Тағироти худро ба қоидаҳои аслӣ фиристед.
His nose looks so blue and small in the dark.	Биниаш дар торикй чунон кабуд ва хурд менамояд.
The mother's blood should then be tested immediately.	Пас аз он хуни модар бояд фавран санҷида шавад.
I doubt the security concerns are related to this work.	Ман шубҳа дорам, ки нигарониҳои амниятӣ ба ин кор иртибот доранд.
Broken, he stared at his feet.	Шикаста, ӯ ба пойҳояш нигоҳ мекард.
This action had no real effect.	Ин амал ягон натиҷаи воқеӣ надошт.
It is necessary to think.	Бояд андеша кард.
And now she felt a hundred times worse.	Ва акнун вай худро сад маротиба бадтар ҳис кард.
I pressed my lips together.	Ман лабонамро ба ҳам пахш кардам.
She could not be comfortable.	Вай роҳат шуда наметавонист.
As usual, he seemed to be talking to everyone at once.	Аз руи одат у гуё якбора бо хама сухбат мекард.
He was very, very sick at times.	Ӯ баъзан хеле ва хеле бемор буд.
I wear it everywhere.	Ман онро дар ҳама ҷо мепӯшам.
Cook said yes.	Кук бале гуфт.
I'm tired of living in fear.	Ман аз зиндагӣ бо тарс хаста шудаам.
I didn’t understand why he was so excited.	Ман нафаҳмидам, ки чаро ӯ ин қадар ҳаяҷоновар аст.
When you want to have a baby.	Вақте ки шумо мехоҳед кӯдакро ба нақша гиред.
I told you to do something else and not worry about it.	Ман гуфтам, ки кори дигар кунед ва аз ин ғам нахӯред.
She did not like this procedure.	Вай ин тартибро дӯст намедошт.
I'll pull it back a little.	Ман онро каме ақиб мекашам.
My point is that size is just a factor.	Нуқтаи ман ин аст, ки андоза танҳо як омил аст.
Not there.	На онҷо.
It really hit home.	Ин дар ҳақиқат ба хона зарба зад.
If we are lucky, it is still around.	Агар бахти мо бошад, он ҳоло ҳам дар атроф аст.
Or stop any of it.	Ё ягонтои онро боздошт.
Go there and try.	Ба он ҷо равед ва кӯшиш кунед.
Afraid to come back again.	Метарсанд, ки дубора баргардад.
I have to give them what they want.	Ман бояд ба онҳо чизеро, ки онҳо мехоҳанд, бидиҳам.
Just heat.	Танҳо гармӣ.
Our first meeting was very small and it was never much.	Мулоқоти аввалини мо хеле хурд буд ва он ҳеҷ гоҳ зиёд набуд.
Not currently used as an independent character.	Ҳоло ҳамчун аломати мустақил истифода намешавад.
We did nothing.	Мо ҳеҷ коре накардаем.
He should be the leader of this group.	Ӯ бояд роҳбари ин гурӯҳ бошад.
I couldn't.	Ман натавонистам.
You have to be responsible.	Шумо бояд масъул бошед.
The daughter looked good enough, and so did the father.	Духтар ба қадри кофӣ хуб менамуд, падар низ хуб менамуд.
And that was definitely half the battle.	Ва ин бешубҳа нисфи ҷанг буд.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавқовар буд.
Yes, we are going back to the hotel now.	Бале, мо ҳоло ба меҳмонхона бармегардем.
I don’t want to say, but he’s a great guy.	Ман намехоҳам бигӯям, аммо ӯ як бачаи олӣ аст.
Moreover, the execution combination was simple.	Гузашта аз ин, комбинатсияи иҷро оддӣ буд.
It will be impossible.	Ин имконнопазир хоҳад буд.
I'll see you after ten in the garden.	Ман туро баъд аз даҳ дар боғ мебинам.
To save the environment.	Барои наҷот додани муҳити зист.
But perhaps that is exactly what is needed.	Аммо шояд маҳз ҳамин чиз лозим аст.
You should avoid them in the first place.	Шумо бояд дар ҷои аввал аз онҳо канорагирӣ кунед.
She didn't make a sound.	Вай садо надод.
She really smiled.	Вай дар ҳақиқат табассум кард.
But that did not occur to me.	Аммо ин ба сарам наомад.
But they returned.	Аммо онҳо баргаштанд.
These players are rich.	Ин бозигарон сарватманданд.
That was the last truth.	Ин охирин ҳақиқат буд.
I was lucky.	бахтам омад.
I heard only one voice.	Ман танҳо як овозро шунидам.
Ultimately, using what you have will serve you better.	Дар ниҳоят, истифодаи он чизе, ки шумо доред, ба шумо беҳтар хизмат мекунад.
I think everyone knows about this.	Дар назар дорам, ки ҳама дар ин бора медонанд.
We went to the show and that was about it.	Мо ба намоиш мерафтем ва ин дар бораи он буд.
He would probably come in the evening.	Вай эҳтимол бегоҳ меомад.
The physical differences were bad enough.	Фарқиятҳои ҷисмонӣ ба қадри кофӣ бад буданд.
We need to make it better.	Мо бояд ин корро бехтар кунем.
You don’t have to have these other boys take your hand.	Ба шумо лозим нест, ки ин писарони дигар дасти шуморо бигиранд.
This process continues throughout the movement.	Ин раванд дар тамоми ҳаракат идома дорад.
It’s so amazing, you have to see it to believe it.	Ин хеле аҷиб аст, шумо бояд онро бубинед, то ба он бовар кунед.
He didn't care.	Парвое надошт.
No one knows who he is.	Ҳеҷ кас намедонад, ки ӯ кист.
The key is still playing.	Калид ҳоло ҳам бозӣ мекунад.
Probably not.	Шояд набуд.
He was very young.	Ӯ хеле ҷавон буд.
They seem to change their minds.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо ақидаи худро дигар мекунанд.
It is very similar to the standard.	Он ба стандарт хеле монанд аст.
Otherwise, life went on more or less as before.	Вагарна зиндаги каму беш мисли пештара идома дошт.
She could see the expression on my face.	Вай ифодаи чеҳраи маро дида буд.
I think five years.	Ман фикр мекунам, ки панҷ сол.
There were books everywhere.	Дар ҳама ҷо китобҳо буданд.
At the last minute he realized his danger and stopped.	Дар дакикаи охир вай хавфи худро дарк карда, бозистод.
One patient could not answer.	Як бемор ҷавоб дода натавонист.
Be there at nine o'clock.	Дар нӯҳ якбора дар он ҷо бошед.
But this is not difficult.	Аммо ин душвор нест.
All of these are in a circle of communication.	Ҳамаи инҳо дар як доираи муошират мебошанд.
You can't help it.	Шумо кӯмак карда наметавонед.
Assisted in data analysis.	Дар таҳлили маълумот кӯмак кард.
This is normal, normal.	Ин муқаррарӣ, муқаррарӣ аст.
We will help you in the next war.	Мо ба шумо дар ҷанги оянда кӯмак хоҳем кард.
The images represent at least three independent experiments with similar results.	Тасвирҳо намояндаи ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил бо натиҷаҳои шабеҳ мебошанд.
This is a very long and complicated name.	Ин як номи хеле дароз ва мураккаб аст.
We are infected.	Мо сироят ҳастем.
I tried not to think about it.	Ман кӯшиш кардам, ки дар ин бора фикр накунам.
They just ride on top of them.	Онҳо танҳо аз болои онҳо савор мешаванд.
The region was built for the benefit of industry.	Минтақа ба манфиати саноат сохта шудааст.
This cannot be explained to them.	Инро ба онҳо фаҳмондан мумкин нест.
Therefore, it is difficult to take their claims seriously.	Аз ин рӯ, ба иддаои онҳо ҷиддӣ қабул кардан душвор аст.
He couldn't feel the weight.	Вазни онро хис карда натавонист.
So go for it.	Пас равед.
Or he had taken them himself.	Ё худаш онҳоро гирифта буд.
The mechanism remains unclear.	Механизм норавшан боқӣ мемонад.
However, we did.	Бо вуҷуди ин, мо кардем.
None of them paid attention.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо эътибор надоданд.
There was no doubt about it.	Ба ин шубҳае набуд.
You were lucky to survive.	Шумо хушбахт будед, ки зинда мондед.
We show them in our homes.	Мо онҳоро дар хонаҳои худ намоиш медиҳем.
I have been doing this for a day.	Ман як рӯз аст, ки дар ин кор машғулам.
He plays the game wisely.	Вай бозиро оқилона бозӣ мекунад.
They need help, they need magic.	Онҳо ба кӯмак ниёз доранд, онҳо ба ҷоду ниёз доранд.
It’s good how you feel.	Ин хуб аст, ки шумо чӣ гуна ҳис мекунед.
If he were, he would just have to do it.	Агар ӯ мебуд, ӯ бояд танҳо ин корро кунад.
But she had a keen eye for potential.	Аммо вай ба потенсиал чашми тез дошт.
There is time.	Вақт ҳаст.
It will be the same.	Ин ҳамон хоҳад буд.
This was the most helpful.	Ин аз ҳама муфид буд.
I hadn’t seen him in over a year.	Ман ӯро зиёда аз як сол надида будам.
I said he would be released later.	Гуфтам, ки дертар озод мешавад.
She and her husband have raised four children.	Вай бо шавхараш чор фарзандро тарбия кардааст.
He realized something that others did not.	Ӯ чизеро дарк кард, ки дигарон онро надоштанд.
If so, which one.	Агар ин тавр бошад, кадомаш.
It seems like everyone else is getting it.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама дигарон онро мегиранд.
Email me to get to know me better.	Ба ман почтаи электронӣ фиристед, то бо ман беҳтар шинос шавед.
We are not making history here.	Мо дар ин ҷо таърих намекунем.
Theory and observations are consistent.	Назария ва мушоҳидаҳо бо ҳам мувофиқанд.
I think there were tears in his eyes.	Ба фикрам ашк дар чашмонаш буд.
She looked out the window.	Вай аз тиреза ба берун нигарист.
They are very clear.	Онҳо хеле равшананд.
This can save time and money.	Ин метавонад вақт ва пулро сарфа кунад.
It was something that was extremely important to him.	Ин чизе буд, ки барои вай бениҳоят муҳим буд.
What we see here and now we hear and observe.	Он чизе ки мо дар ин ҷо ва ҳоло мебинем, мешунавем ва мушоҳида мекунем.
You are a man.	Ту мард.
This is just a beautiful place.	Ин танҳо як ҷои зебо аст.
She returns.	Вай бармегардад.
During school days.	Дар рузхои мактаб.
That doesn’t mean you never love anyone.	Ин маънои онро надорад, ки шумо ҳеҷ гоҳ касеро дӯст намедоред.
It is not easy for him to find joy in his body.	Дар баданаш шодй пайдо кардан барояш осон нест.
Obviously you have to use your head and that’s a good thing.	Равшан аст, ки шумо бояд сари худро истифода баред ва ин кори хуб аст.
And we know they spend money on their families.	Ва мо медонем, ки онҳо барои оилаҳои худ пул сарф мекунанд.
Give everything everything for the first few minutes.	Ҳама чизро дар давоми чанд дақиқаи аввал диҳед.
There was no time to think.	Фурсати фикр кардан набуд.
No one has a wife except one.	Ҳеҷ кас ҷуз як зан надорад.
Many saw it as a company without a soul.	Бисёриҳо онро ҳамчун як ширкати бе рӯҳ дидаанд.
Very comfortable, very beautiful and light weight for summer.	Хеле бароҳат, хеле зебо ва вазни сабук барои тобистон.
The real experience is your personal life.	Таҷрибаи ҳақиқӣ зиндагии шахсии шумост.
A trip to his hotel was a bad idea.	Сафар ба меҳмонхонаи ӯ фикри бад буд.
It all started over a hundred years ago.	Ҳамаи ин зиёда аз сад сол пеш оғоз ёфт.
That means we need to work harder.	Ин чунин маъно дорад, ки мо бояд бештар кор кунем.
You absolutely have to get a dog.	Шумо бояд комилан саг гиред.
It has never been so difficult.	Ҳеҷ гоҳ ин қадар душвор набуд.
When the officers arrived, the man ran into the house.	Вақте ки афсарон расиданд, мард ба дохили хона давид.
Everything is working fine and normal.	Ҳама чиз хуб ва муқаррарӣ кор мекунад.
Others, though.	Дигарон, ҳарчанд.
Having said that, we would like to know your opinion on this.	Бо гуфтани ин, мо мехостем андешаи шуморо дар ин бора бифаҳмем.
Of course, everyone knows what this really is.	Албатта, ҳама медонанд, ки ин дар асл чӣ аст.
You need money.	Ба шумо пул лозим мешавад.
I would say it is, but it is not.	Мехостам бигӯям, ки ин аст, аммо ин нест.
Share this with other sites, all sites.	Инро бо дигар сайтҳо, ҳама сайтҳо мубодила кунед.
We create great works of art, music and literature.	Мо асархои бузурги санъат, мусикй ва адабнёт эчод мекунем.
But he was important.	Аммо ӯ муҳим буд.
It stretched its leg to him.	Он пои худро ба ӯ дароз кард.
The trees grew over time to look like signs.	Дарахтон бо мурури замон ба назари аломатҳо калон шуданд.
This kind of power is very empty.	Ин гуна қудрат хеле холӣ аст.
They are not even unique in the real world.	Онҳо ҳатто дар ҷаҳони воқеӣ беназир нестанд.
But he could not be reached for comment.	Аммо ӯ натавонистааст, ки шарҳ диҳад.
The people sat up straight.	Мардум рост нишастанд.
I won't let him.	Ман ба ӯ иҷозат намедиҳам.
She never knew anyone had noticed.	Вай ҳеҷ гоҳ намедонист, ки касе пайхас кардааст.
He once had nothing to say.	Боре вай чизе гуфтан надошт.
And it can ultimately be no more than that.	Ва он метавонад дар ниҳояти кор на бештар аз он бошад.
You have to do as you want.	Шумо бояд тавре ки хоҳед, кунед.
When you have a wife, you should not dream of another woman.	Вақте ки шумо зан доред, набояд зани дигарро орзу кунед.
When we got home, you went straight to sleep.	Вақте ки мо ба хона омадем, шумо рост ба хоб рафтед.
It turned out.	Маълум шуд.
But they could never join the party.	Аммо онхо харгиз ба сафи партия дохил шуда наметавонистанд.
That means you get a great deal.	Ин маънои онро дорад, ки шумо як чизи бузург мегиред.
It may be comfortable there.	Шояд дар он ҷо роҳат бошад.
His eyes are still open.	Чашмонаш хануз накушодаанд.
Love happens on another plane.	Муҳаббат дар як ҳавопаймои дигар рух медиҳад.
It should be no different.	Ин набояд фарқ кунад.
You take it and make it clear.	Шумо онро гиред ва равшан кунед.
Put your eyes on your copy.	Чашмони худро ба нусхаи худ гузоред.
I just wanted to get away from him.	Ман танҳо мехостам аз ӯ дур шавам.
And it was on flat ground.	Ва он дар замини ҳамвор буд.
Oh, and this year.	Оҳ, ва имсол.
The only difference is this.	Фарқият танҳо дар ин аст.
I was a special forces.	Ман нерӯҳои махсус будам.
Then when we got to the boat, we looked down at the hole.	Баъд вакте ки мо ба киштй расидем, ки ба сурохии поён нигариста.
Everything about him shook.	Ҳама чиз дар бораи ӯ ба ларза омад.
We solved everything.	Мо ҳама чизро ҳал кардем.
That really shouldn't be.	Ин дар ҳақиқат набояд буд.
He didn't even criticize.	Ӯ ҳатто танқид намекард.
Put the correct words from the table below in the article above.	Калимаҳои дурустро аз ҷадвали зер дар мақолаи боло гузоред.
They think they have arrived and have not arrived.	Онҳо фикр мекунанд, ки омадаанд ва нарасидаанд.
He wanted me to know that we would never see each other again.	Ӯ мехост, ки ман бифаҳмам, ки мо дигар ҳеҷ гоҳ якдигарро нахоҳем дид.
Clinical data of patients are provided.	Маълумоти клиникии беморон пешниҳод карда мешавад.
The main point is that many different models need to be tested.	Нуқтаи асосӣ ин аст, ки бисёр моделҳои гуногун бояд тафтиш карда шаванд.
This is good for some.	Ин барои баъзеҳо хуб аст.
She doesn't seem worried.	Вай хавотир ба назар намерасад.
When we pulled the horses back, it was clear why.	Вақте ки мо аспҳоро ба ақиб гардонидем, маълум буд, ки чаро.
Anyway, it looks good on paper.	Дар ҳар сурат, он дар рӯи коғаз хуб менамояд.
Often for good reason.	Аксар вақт бо сабабҳои хуб.
Both words have different meanings.	Ҳарду калима маънои гуногун доранд.
In these cases it is recommended to visit an ophthalmologist.	Дар ин ҳолатҳо боздид аз духтури чашм тавсия дода мешавад.
I thought it was pretty amazing.	Ман фикр мекардам, ки ин хеле аҷиб аст.
He was my heart and my love.	Ӯ дилам ва ишқи ман буд.
I intended, and wherever there is a will, there is a way.	Ман ният доштам ва ҳар ҷое ки ирода ҳаст, роҳе ҳаст.
No crew worth its salt will ever go out with him.	Ҳеҷ як экипаж ба маблағи намаки он ҳеҷ гоҳ бо ӯ намебарояд.
No one has come to replace it.	Касе наомадааст, ки онро иваз кунад.
Conflict is its own structure.	Муноқиша худи сохтори худ аст.
Your voice was there when no one else was.	Овози ту буд вакте ки каси дигар набуд.
The third parameter was human infection.	Параметри сеюм сирояти одам буд.
We obtained this black hole solution as follows.	Мо ин ҳалли сӯрохи сиёҳро ба таври зерин ба даст овардем.
Look at them and see how they look like you.	Ба онҳо нигоҳ кунед ва бубинед, ки онҳо чӣ гуна ба шумо монанданд.
Learning and teaching never stops.	Омӯзиш ва таълим ҳеҷ гоҳ қатъ намешавад.
From beginning to end.	Аз аввал то охир.
Wait until they are ready for this.	То он даме, ки онҳо ба ин омода шаванд, интизор шавед.
So that’s a lot.	Пас, ин хеле зиёд аст.
When it works, fine.	Вақте ки он кор мекунад, хуб аст.
People determine what to believe or not.	Мардум муайян мекунанд, ки ба чӣ бовар мекунанд ё не.
In addition, our leaders have no experience with such a concept.	Илова бар ин, роҳбарони мо бо чунин консепсия таҷриба надоранд.
I asked him three questions.	Ман ба ӯ се савол додам.
I am no longer young.	Ман дигар ҷавон нестам.
But this is not the average user.	Аммо ин корбари миёна нест.
To build numbers.	Барои сохтани рақамҳо.
She may think of some things differently.	Вай метавонад дар бораи баъзе чизҳо ба таври дигар фикр кунад.
He is glad you came.	Ӯ аз омадани шумо хушҳол аст.
He told me he was no longer in love with me.	Ӯ ба ман гуфт, ки дигар ба ман ошиқ нест.
He left me.	Ӯ маро тарк мекард.
And you will be his second, just as you did with me.	Ва ту дуюми вай мешавӣ, ҳамон тавре ки бо ман кардӣ.
And everything is of great interest.	Ва ҳама чиз таваҷҷӯҳи зиёд дорад.
Moreover, these elements represent the most expensive components in the system.	Гузашта аз ин, ин унсурҳо ҷузъҳои нисбатан гаронбаҳоро дар система намояндагӣ мекунанд.
I will never remember.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ёд дорам.
Apply with your fingers.	Бо ангуштони худ татбиқ карда мешавад.
He said he knows and will.	Ӯ гуфт, ки медонад ва хоҳад кард.
He was not harmed in the least.	Уро заррае озор надода буд.
Move it before my daughters see you.	Пеш аз он ки духтарони ман туро бубинанд, онро ҳаракат кун.
He wants that.	Ӯ инро мехоҳад.
We only have one guy.	Мо танҳо як бача дорем.
A big city or a small town.	Шаҳри калон ё шаҳраки хурд.
The boy went upstairs, but was very sad.	Писарбача боло рафт, вале хеле ғамгин буд.
It was early.	Ин барвақт буд.
In fact, he never believed in many things.	Дарвоқеъ, ӯ ҳеҷ гоҳ ба бисёр чизҳо боварӣ надошт.
Apparently, she will be there.	Эҳтимол, вай дар он ҷо хоҳад буд.
It was at least a round.	Ин ҳадди аққал як давр буд.
As a result, she gained a lot of attention.	Аз ин рӯ, вай таваҷҷӯҳи зиёд ба даст овард.
But it is too late.	Аммо хеле дер шудааст.
Where we lost it.	Дар куҷо мо онро гум кардем.
It was hard, it was a hard game.	Ин душвор буд, ин бозии душвор буд.
He has black hair and green eyes.	Ӯ мӯйҳои сиёҳ ва чашмони сабзи сиёҳ дорад.
I want to be comfortable with my thoughts, no matter where they are.	Ман мехоҳам бо фикрҳои худ, новобаста аз он ки онҳо бошанд, бароҳат бошам.
If we say it wasn't you, they won't follow you.	Агар гӯем, ки ин ту набудӣ, аз паси ту намераванд.
They want it to succeed and they want it to grow.	Онҳо мехоҳанд, ки он муваффақ шавад ва онҳо мехоҳанд афзоиш диҳанд.
The meeting with him was amazing.	Вохӯрӣ бо ӯ аҷиб буд.
There has to be something.	Бояд чизе бошад.
Just add to the difficulty.	Фақат ба душворӣ илова кунед.
Most people take failure as a bad thing.	Аксарияти одамон нокомиро ҳамчун чизи бад қабул мекунанд.
They have a reality show.	Онҳо намоиши реалити доранд.
He threw her to the ground.	Ӯ ӯро ба замин партофт.
She says it’s good, but I know she’s getting worse.	Вай мегӯяд, ки хуб аст, аммо ба ман маълум аст, ки вай бадтар мешавад.
This is what I know from this movie !.	Ин аст он чизе ки ман аз ин филм огоҳам!.
I was there to do that.	Ман дар он ҷо будам, ки ин корро мекардам.
This is a mistake.	Ин дар иштибоҳ аст.
This is not in personal interest.	Ин ба манфиатҳои шахсӣ мувофиқ нест.
But we definitely won’t have the volume we have now.	Аммо мо бешубҳа ҳаҷме, ки ҳоло дорем, нахоҳем дошт.
They don't know yet.	Онҳо ҳанӯз намедонанд.
Surprisingly full of breath at first.	Аҷиби он нафаси пур аз аввалин.
I absolutely love this case.	Ман ин парвандаро комилан дӯст медорам.
But often he is not.	Аммо аксар вақт ӯ не.
I consider my right leg very normal.	Ман пои ростамро хеле муқаррарӣ мешуморам.
They will always increase.	Онҳо ҳамеша зиёд хоҳанд шуд.
Someone with a knife.	Касе бо корд.
People came just to show up.	Мардум танҳо барои нишон додан ҳозир мешуданд.
It was growing late.	Дер меафзуд.
And because they hate it, it’s usually not so good.	Ва азбаски онҳо аз он нафрат доранд, одатан он қадар хуб нест.
I will start the story, then you will continue it by leaving a comment.	Ман ҳикояро оғоз мекунам, пас шумо онро бо гузоштани шарҳ идома медиҳед.
How do you speak.	Чӣ тавр шумо гап мезанед.
The agreement ended there.	Созишнома дар он чо ба охир расид.
It will help you become more aware.	Он ба шумо кӯмак мекунад, ки бештар огоҳ шавед.
Just face your friend, and the memories come back.	Танҳо бо дӯсти худ рӯ ба рӯ шавед, ва хотираҳо бармегарданд.
Apparently, it was even worse.	Аз афташ, аз ин хам бадтар буд.
She has an excellent shot and is really powerful.	Вай зарбаи аъло дорад ва воқеан тавоно аст.
She loved him even more than she wanted him to.	Вай ӯро хеле дӯст медошт, ҳатто бештар аз он ки ӯро мехост.
I bought a copy of it.	Ман нусхаи онро харам.
We were not strong enough.	Мо ба қадри кофӣ тавоно намебудем.
But you know they are human.	Аммо шумо медонед, ки онҳо инсонанд.
But now you want another woman.	Аммо акнун шумо зани дигар мехоҳед.
Now it would be a city.	Акнун шаҳр мебуд.
And there is no other way.	Ва роҳи дигар нест.
They never really got it.	Онҳо ҳеҷ гоҳ воқеан онро нагирифтаанд.
It is not constant, but it comes and goes.	Он доимӣ нест, аммо меояд ва меравад.
They just give you enough to get you interested.	Онҳо ба шумо танҳо кофӣ медиҳанд, ки ба шумо таваҷҷӯҳ зоҳир кунанд.
And now she has turned off her cell phone.	Ва ҳоло вай телефони мобилиашро хомӯш кардааст.
Stronger than ever.	Аз ҳарвақта пурқувваттар.
We have no one to support us.	Мо касе надорем, ки моро дастгирӣ кунад.
Don't miss out.	Аз даст надиҳед.
He said that's why he hit her.	Гуфт, ки барои ҳамин ӯро зад.
And in your case you will never succeed.	Ва дар ҳолати худ шумо ҳеҷ гоҳ ба он муваффақ намешавед.
If someone says something, you did it.	Агар касе чизе гӯяд, шумо инро кардаед.
The idea was popular.	Идея маъмул буд.
It is black and old.	Он сиёҳ ва кӯҳна аст.
At least it does to me.	Ақаллан ин ба ман мекунад.
We need this.	Ба мо ин лозим аст.
Tell us what you think.	Ба мо бигӯед, ки шумо чӣ фикр доред.
They killed anyone who took up arms against them.	Онҳо ҳар касеро, ки ба муқобили онҳо силоҳ бардоштанд, куштанд.
That is, they did not go very far.	Ин аст, ки онҳо чандон дур нарафтанд.
And support us as long as we do.	Ва моро дастгирӣ кунад, то даме ки мо кунем.
Continues to look the other way.	Ба тарафи дигар нигоҳ карданро идома медиҳад.
I'm getting ready.	Ман омода мешавам.
They get caught up in it.	Онҳо ба он гирифтор мешаванд.
The best kind of training is learning by doing.	Беҳтарин навъи омӯзиш ин бо амал кардан омӯхтан аст.
My mother kept me in my childhood.	Модарам маро дар кӯдакӣ нигоҳ медорад.
However, it causes more stress for many.	Бо вуҷуди ин, он боиси стресси бештар барои бисёриҳо мегардад.
In fact, it was an impossible mission.	Аслан, ин рисолати ғайриимкон буд.
Add eggs and beat well.	Иловаи тухм ва хуб задан.
If they drink, they drink.	Агар бинӯшанд, менӯшанд.
I came to the empty house again.	Боз ба хонаи холӣ омадам.
What can we do to help you today?	Имрӯз мо ба шумо чӣ кӯмак карда метавонем.
The pain had not yet healed.	Дард ҳанӯз коркард нашуда буд.
Clinical samples contributed.	Намунаҳои клиникӣ саҳм гузоштанд.
But this difference is very important.	Аммо ин фарқият хеле муҳим аст.
However, she could have done it in the afternoon.	Бо вуҷуди ин, вай метавонист онро дар нимаи рӯз анҷом диҳад.
For better or worse, that’s one thing I have.	Барои беҳтар ё бадтар, ин як чизи ман аст.
We have a lot of supporters.	Мо тарафдори зиёд дорем.
We want to keep him.	Мо мехоҳем ӯро нигоҳ дорем.
In the past they were built to support the government.	Дар гузашта барои дастгирии ҳукумат сохта шуда буданд.
But these kids did it and did well.	Аммо ин кӯдакон ин корро карданд ва хуб карданд.
I think the main problem is your use of global variables.	Ман фикр мекунам, ки мушкилоти асосӣ истифодаи шумо аз тағирёбандаҳои глобалӣ аст.
Return to your hotel.	Ба меҳмонхонаи худ баргардед.
It makes a lot of sense.	Бисёр маъно дорад.
I am just a weak person.	Ман танҳо як одами заиф ҳастам.
The black line indicates where both sets are equal.	Хати сиёҳ нишон медиҳад, ки дар куҷо ҳарду маҷмӯи баробаранд.
It works, but is this the recommended way to do it.	Ин кор мекунад, аммо оё ин роҳи тавсияшудаи ин кор аст.
If you come, he is alive.	Агар шумо биёед, ӯ зинда аст.
Army, Second Vs.	Армия, дуюм vs.
I think we better listen.	Ман фикр мекунам, ки беҳтараш гӯш кунем.
I’ve seen him do this before.	Ман пештар дида будам, ки вай ин корро мекунад.
The girls are crying.	Духтарон гиря мекунанд.
I hope you do better.	Умедворам, ки шумо беҳтар кор мекунед.
Actually out of three.	Дар асл аз се нафар.
Let's explain it.	Биёед онро шарҳ диҳем.
You can do it for whatever reason you like.	Шумо метавонед онро бо ҳар сабабе, ки ба шумо маъқул аст, иҷро кунед.
I myself am very smart.	Ман худам хеле оқил ҳастам.
And he knew he was still growing.	Ва ӯ медонист, ки ӯ ҳоло ҳам меафзояд.
However, no one knew where this game was going.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ кас намедонист, ки ин бозӣ ба куҷо меравад.
You've seen me a hundred times before.	Шумо пеш аз ин маро сад бор дидаед.
Not much is known about exactly what it does.	Дар бораи он ки он маҳз чӣ кор мекунад, бисёр маълум нест.
He wanted us to play live.	Ӯ мехост, ки моро зинда бозӣ кунад.
The mother is a zero.	Модар як сифр аст.
However, this is very bad.	Бо вуҷуди ин, ин хеле бад аст.
I feel.	Ман ҳис мекунам.
Numbers, he numbers.	Рақамҳо, ӯ рақамҳо.
The investigation is focused on this business.	Тафтишот ба ин тиҷорат нигаронида шудааст.
And these two things are different.	Ва ин ду чизи гуногунанд.
Get word processing.	Коркарди калимаро гиред.
The mechanism of this is not fully understood.	Механизми ин ба пуррагӣ фаҳмида нашудааст.
I hope you enjoyed the story.	Умедворам, ки ҳикоя ба шумо маъқул шуд.
See photos below.	Ба аксҳои зер нигаред.
Everyone is welcome.	Ҳама хуш омадед.
Now let's be careful about that.	Акнун биёед аз он эҳтиёткор бошем.
She went into the bathroom and took the test.	Вай ба ҳаммом даромад ва санҷишро гирифт.
And as long as he does that, he will never be happy.	Ва то даме ки ӯ ин корро кард, вай ҳеҷ гоҳ хушбахт нахоҳад буд.
The first was with your shoes.	Аввалин бо пойафзоли шумо буд.
Don't back down.	Акиб нашавед.
She never liked it.	Вай ҳеҷ гоҳ инро дӯст намедошт.
Amazing.	Аҷиб.
It’s very different and you can still do bad things.	Ин хеле гуногун аст ва шумо ҳоло ҳам корҳои бад карда метавонед.
His work is now extremely popular.	Кори ӯ ҳоло бениҳоят маъмул аст.
There is no doubt about it.	Ба он шубхае нест.
But there were two of me in that class.	Аммо дар он синф ду нафари ман буданд.
It just takes a little thought.	Ин танҳо каме фикр кардан лозим аст.
Four days.	Вақти чор рӯз.
However, there is a good selection for each family on this list.	Бо вуҷуди ин, дар ин рӯйхат барои ҳар як оила интихоби хуб вуҷуд дорад.
I know they are important to you.	Ман медонам, ки онҳо барои шумо муҳиманд.
No one in my family did that.	Ҳеҷ кас аз оилаи ман ин корро накардааст.
You don’t have to risk one person’s life.	Ба шумо лозим нест, ки ҳаёти як шахсро зери хатар гузоред.
He loves card games and women.	Ӯ бозиҳои карта ва занонро дӯст медорад.
Market demand research.	Таҳқиқи талаботи бозор.
Both mentally and physically.	Ҳам дар сатҳи рӯҳӣ ва ҳам ҷисмонӣ.
When you eat, you are on the right stage.	Вақте ки шумо хурдед, шумо дар марҳилаи дуруст ҳастед.
This is just one example of what is happening everywhere.	Ин танҳо як мисоли он чизест, ки дар ҳама ҷо рӯй медиҳад.
At least then you can work.	Ақаллан он гоҳ шумо метавонед кор кунед.
The rest of us scream for her attention.	Боқимондаи мо барои таваҷҷӯҳи вай фарёд мезанем.
That way, our people could survive.	Ҳамин тавр, мардуми мо метавонистанд зинда монад.
However, he will return to the city next week.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳафтаи оянда ба шаҳр бармегардад.
Second, this is not true.	Дуюм, ин дуруст нест.
I tried to choose the most beautiful ones.	Ман кӯшиш кардам, ки зеботаринҳоро интихоб кунам.
We used to see each other often years ago.	Мо солхои пеш хамдигарро зуд-зуд медидем.
And we need to listen to them.	Ва мо бояд онҳоро гӯш кунем.
But it is murder.	Аммо куштор аст.
He told them to do the same.	Ӯ ба онҳо гуфт, ки ҳамин тавр кунанд.
I knew how it would end.	Ман медонистам, ки ин чӣ гуна анҷом меёбад.
We didn’t talk about it.	Мо дар ин бора сухан нагуфтем.
The results showed that only.	Натиҷаҳо нишон доданд, ки танҳо.
Kam.	Кам.
It's free too.	Ин ҳам ройгон аст.
I went back into the kitchen and pushed the window up.	Ман баргашта ба ошхона даромадам ва тирезаро боло тела додам.
She was nervous and was honest with the audience about it.	Вай асабонӣ буд ва дар ин бора бо шунавандагон ростқавл буд.
For years to come.	Барои солхои оянда.
It’s hard to say when you’re done.	Вақте ки шумо анҷом медиҳед, гуфтан хеле душвор аст.
I’m not sure what that means.	Ман боварӣ надорам, ки ин чӣ маъно дорад.
I realized that this might not be a good relationship.	Ман фаҳмидам, ки ин метавонад муносибати хуб набошад.
From the device.	Аз дастгоҳ.
I chose the easy way.	Ман роҳи осонро интихоб кардам.
I slept there for a while.	Дар он ҷо чанде хоб рафтам.
This left only the third.	Ин танҳо сеюмро монд.
There is no spirit in sight.	Рӯҳе дар назар нест.
He laughed when he said that.	Вакте ки гуфта буд, хандид.
In fact, we don’t even sell them.	Дар асл, мо ҳатто онҳоро намефурӯшем.
The couple falls in love.	Ҷуфт ошиқ мешаванд.
Read below to get by other methods.	Дар зер хондани бо усулҳои дигар ба даст.
It represents the past.	Он гузаштаро ифода мекунад.
Adam kills him.	Одам, ӯро мекушад.
He was just clinging to life.	Ӯ танҳо ба зиндагӣ часпида буд.
Many are invited, but few are selected.	Бисёриҳо даъват мешаванд, аммо кам интихоб карда мешаванд.
But be patient and take some time to get there.	Аммо сабр кунед ва барои расидан ба он вақт каме вақт диҳед.
The faces you wear.	Чеҳраҳое, ки шумо дар бар мекунед.
So I have to act for myself.	Аз ин рӯ, ман бояд барои худам амал кунам.
Often two or three times a day, to be honest.	Аксар вақт ду ва се маротиба дар як рӯз, агар рост гуфта шавад.
These were trees that will soon be recognized by them as well as their families.	Инҳо дарахтоне буданд, ки ба зудӣ онҳо ва инчунин оилаашон хоҳанд шинохт.
One man and seven women were sick.	Як мард ва ҳафт зан бемор буданд.
There is no time to point or be offended.	Барои ишора кардан ё хафа шудан вақт нест.
It was an amazing time.	Он вақт аҷиб буд.
If my behavior is similar to his, he needs to change.	Агар рафтори ман ба ӯ монанд бошад, бояд тағир ёбад.
The total number of cells in each group was the same.	Шумораи умумии ҳуҷайраҳои ҳар як гурӯҳ якхела буд.
I'm busy enough.	Ман ба қадри кофӣ банд ҳастам.
The weight of the two patients remained stable.	Вазни ду бемор муътадил монд.
We just had to be stupid.	Мо бояд танҳо беақл будем.
We never had love.	Мо ҳеҷ гоҳ муҳаббат надоштем.
But we have no evidence.	Аммо мо ягон далел надорем.
Therefore, we use the usual review standard.	Аз ин рӯ, мо стандарти муқаррарии баррасиро истифода мебарем.
Let me know if this area is too far away.	Агар ин майдон хеле дур бошад, ба ман хабар диҳед.
You could go back.	Шумо метавонистед баргардед.
Still, he could not speak.	Ба ҳар ҳол ӯ сухан гуфта натавонист.
Something went wrong.	Чизе хато буд.
This is the best book on writing that anyone can read.	Ин беҳтарин китоб дар бораи навиштан аст, ки ҳар кас хонда метавонад.
Nothing will happen.	Ҳеҷ чиз рӯй нахоҳад дод.
Maybe even the world.	Шояд ҳатто ҷаҳон.
But my father leaves a great reserve for the man.	Аммо падари ман барои мард захираи бузург мегузорад.
At least not now.	Ақаллан, ҳоло не.
She was very professional and interesting and was on time.	Вай хеле касбӣ ва шавқовар буд ва дар вақташ буд.
I'll leave it to time.	Ман инро ба ихтиёри вақт мегузорам.
So you should check it out.	Пас шумо бояд онро санҷед.
Appreciate any advice.	Ҳар як маслиҳатро қадр кунед.
I was of course immediately.	Ман албатта дарҳол будам.
The conversation was brief.	Сухбат мухтасар буд.
Do not change anything.	Ҳеҷ чизро тағир надиҳед.
I don’t want to move.	Ман намехоҳам, ки ҳаракат кунам.
Maybe you girls think about it.	Шояд шумо духтарон дар ин бора фикр кунед.
Or let’s write about your life.	Ё биёед дар бораи зиндагии шумо нависем.
I'm having fun here.	Ман дар ин ҷо вақтхушӣ мекунам.
It was a shock.	Ин як шок буд.
See how complicated this is.	Нигоҳ кунед, ки ин мураккаб аст.
Responsible, today we invite the country.	Масъул аст, имруз мо ба мамлакат даъват мекунем.
I decided to make it my reality.	Ман тасмим гирифтам, ки инро воқеияти худ гардонам.
Then the movie came to an end.	Баъд фильм ба охир расид.
I can't even meet him.	Ман ҳатто бо ӯ вохӯрда наметавонам.
And while some have reached the finish line.	Ва дар ҳоле ки баъзеҳо ба марра расиданд.
We cannot accept returns of this product.	Мо наметавонем баргардонидани ин маҳсулотро қабул кунем.
Today is a great day in my life.	Имрӯз дар ҳаёти ман рӯзи бузург аст.
But not at all.	Аммо тамоман не.
We will try to publish it there as soon as possible.	Мо кӯшиш мекунем, ки ҳарчи зудтар дар он ҷо нашр кунем.
Well done, boys.	Офарин, писарон.
A stone step appeared under his feet.	Дар зери пои у кадами сангин пайдо шуда буд.
He looked for a moment, then saw that he was walking ahead.	Каме нигаристу баъд дид, ки вай пешопеш мерафт.
And finally loses emotion.	Ва ниҳоят эҳсосотро аз даст медиҳад.
Symptoms usually begin by the age of three with difficulty on the road.	Аломатҳо одатан то синни сесолагӣ бо душворӣ дар роҳ сар мешаванд.
They decided to light a small fire and boil water for tea.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки оташи хурде даргиранд ва барои чой об ҷӯшанд.
He wanted to think of it as home.	Ӯ мехост, ки онро ҳамчун хона фикр кунад.
I hope you experience it too.	Умедворам, ки шумо низ онро аз сар мегузаронед.
The situation is especially difficult for fathers.	Вазъият махсусан барои падарон душвор аст.
Help me, brother.	Ба ман кумак кунед, бародар.
He took it and sat down at the table.	Онро гирифта ба сари миз нишаст.
He gets sick.	Бемор мешавад.
It doesn't sound good.	Он қадар хуб садо намедиҳад.
I don’t think you can do that, but prove me wrong.	Ман фикр намекунам, ки шумо ин корро карда метавонед, аммо хатогии маро исбот кунед.
He will feel the same way.	Ӯ ҳамон эҳсосро эҳсос хоҳад кард.
But his hands were not free.	Аммо дастонаш озод намешуд.
It seems that you have an unusual background.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо заминаи ғайриоддӣ доред.
All except one line.	Ҳама ба ҷуз як сатр.
I need to check this.	Ман бояд инро тафтиш кунам.
I didn't have to wait long.	Ба ман лозим набуд, ки дер боз интизор шавам.
It was the same man who had measured me for the ring.	Ин ҳамон марде буд, ки маро барои ҳалқа андоза карда буд.
standing.	рост истода.
How quiet it looked after lunch.	Пас аз нисфирӯзӣ чӣ қадар ором ба назар мерасид.
A widely known example is cancer cells.	Мисоли васеъ маълум ҳуҷайраҳои саратон аст.
When one wants to take part in a village play.	Вакте ки кас мехохад дар спектакли деха нацш гирад.
Or tell me something.	Ё ба ман чизе бигӯед.
Every website looks the same.	Ҳар як вебсайт якхела менамояд.
One task below.	Як вазифа поён.
I am basically a creative person.	Ман аслан як шахси эҷодкорам.
Then we train our men.	Он гоҳ мо мардони худро таълим медиҳем.
I will be different.	Ман дигар мешавам.
The work of the police was more than that.	Кори полис аз ин ҳам зиёдтар буд.
This is not a big deal.	Ин як чизи бузург нест.
New times require new people.	Замони нав одамони навро талаб мекунад.
She decided to fight her own way.	Вай тасмим гирифт, ки бо роҳи ягонаи худ мубориза барад.
She called the police.	Вай ба полис занг назад.
We are together tonight.	Мо имшаб якҷоя ҳастем.
But that made perfect sense.	Аммо ин маънои комил дошт.
There were less than a hundred people left to move forward.	Барои пеш рафтан камтар аз сад нафар монда буд.
Maybe the opposite is true.	Шояд баръакс дуруст бошад.
Now say there are two ways to get there.	Ҳоло бигӯед, ки ду роҳи расидан ба он ҷо вуҷуд дорад.
There are many things in this story that they like.	Дар ин ҳикоя бисёр чизҳое ҳастанд, ки ба онҳо маъқуланд.
That was the first thing she learned about it.	Ин аввалин чизест, ки вай дар ин бора фаҳмид.
You won't take it with me.	Шумо онро бо ман нахоҳед гирифт.
Then that morning.	Баъд аз он субҳ.
I get different opinions from this or that source.	Ман аз ин ё он манбаъ фикрҳои гуногун мегирам.
Season to taste with salt and set aside.	Барои намак бичашед ва дуруст кунед.
An example is a product chart with a unique product code.	Мисоли як ҷадвали маҳсулот бо рамзи беназири маҳсулот мебошад.
Cut off the soft and white part.	Қисми мулоим ва сафедро буред.
How you both look at each other.	Чӣ гуна шумо ҳарду ба якдигар нигоҳ мекунед.
Everyone must die.	Ҳар кас бояд бимирад.
That's not right.	Ин дуруст нест.
I couldn't believe it.	Ман бовар намекардам.
The doors were made of transparent glass.	Дарҳо аз шишаи шаффоф сохта шуда буданд.
He just needed to get it.	Ба ӯ танҳо лозим буд, ки онро гирад.
There are those who object to this choice.	Онҳое ҳастанд, ки ба ин интихоб эътироз мекунанд.
Here is what happened.	Дар ин ҷо рӯй дод.
You are good enough to win games.	Шумо барои ғолиб шудан дар бозиҳо кофӣ ҳастед.
Just because you say something doesn’t make it that way.	Танҳо аз он сабаб, ки шумо чизе мегӯед, онро ин тавр намекунад.
But then he was fired.	Вале баъд уро аз кор озод карданд.
This look often came there late.	Ин нигоҳ аксар вақт ба он ҷо дер меомад.
So send him away.	Пас ӯро фиристед.
He still didn't know she was watching him.	Ӯ ҳанӯз намедонист, ки вай ӯро тамошо мекунад.
We slowly made our way back to the station.	Мо охиста-охиста ба вокзал бармегаштем.
I looked all over the damn house.	Ман тамоми хонаи лаънатиро аз назар гузарондам.
They said they could not come and take this man.	Гуфтанд, ки омада наметавонистанд ин мардро бигиранд.
It came back easily.	Он ба осонӣ баргашт.
Here they are circulating.	Дар ин ҷо онҳо гардиш мекунанд.
But he still came.	Аммо ӯ ҳанӯз омад.
The man's money had eaten into my mouth.	Пули ин мард ба даҳони ман хӯрок хӯрда буд.
For moral support.	Барои дастгирии маънавӣ.
Of course, there is a lot of creative freedom here.	Албатта, дар ин ҷо озодии эҷодӣ зиёд аст.
The pictures were small.	Тасвирҳо хурд буданд.
But it is time to change.	Аммо вақти тағир додан расидааст.
They flow easily, joining you quickly.	Онҳо ба осонӣ ҷараён мегиранд, зуд ба шумо ҳамроҳ мешаванд.
Clearly, he is not.	Равшан аст, ки ӯ нест.
Then she took it.	Баъд вай онро гирифт.
He did not know these people.	Вай ин одамонро намешинохт.
I never even took a computer class.	Ман ҳеҷ гоҳ ҳатто як синфи компютерӣ нагирифтаам.
I will not be a part of your world.	Ман бахше аз дунёи ту намешавам.
I don’t really think we have a choice.	Ман аслан фикр намекунам, ки мо интихоб надорем.
Not even a stupid dog for my brother, he said.	Барои бародарам ҳатто як саги беақл нест, гуфт ӯ.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	То ҳол касе барои ӯ наомадааст.
It seems that small problems are too much to bear.	Чунин ба назар мерасад, ки мушкилоти хурд тоқат кардан аз ҳад зиёд аст.
She shows her children how to exercise.	Вай ба бачаҳои онҳо чӣ гуна машқ карданро нишон медиҳад.
This was for several reasons.	Ин бо чанд сабаб буд.
The window is closed by a window guard.	Тирезаро муҳофизи тиреза пӯшидааст.
We can do it.	Мо метавонем онро.
Not right at that time.	Дар он вақт дуруст нест.
I don’t think any of us support such things.	Ман фикр намекунам, ки ҳеҷ яке аз мо чунин чизҳоро дастгирӣ намекунад.
In fact, a small one might fit better on my shoulder.	Дар асл, як хурд метавонад дар китфи ман беҳтар мувофиқ бошад.
I want to have an easy life.	Ман мехоҳам зиндагии осон дошта бошам.
In fact, it’s time to speed up another action.	Дар ҳақиқат, вақти он расидааст, ки як амали дигари иҷроишро суръат бахшем.
There are only three years left.	Факат се соли дигар мондааст.
Individual life is a key component.	Ҳаёти инфиродӣ ҷузъи асосӣ аст.
These guys are five feet tall.	Ин бачаҳо панҷ метр қад доранд.
I am going for coffee.	Ман барои қаҳва меравам.
The works have been written by various authors.	Асарҳо аз ҷониби муаллифони гуногун навишта шудаанд.
This must be very difficult for him.	Ин бояд барои ӯ хеле душвор бошад.
Talking to yourself has become a way of life.	Сӯҳбат бо худ ба як тарзи зиндагӣ табдил ёфтааст.
It just came out loud.	Он танҳо баланд баромад.
I knew what that meant.	Ман медонистам, ки ин чӣ маъно дорад.
And so it felt.	Ва ҳамин тавр ҳис мекард.
I enjoyed learning it.	Ман аз омӯхтани он лаззат бурдам.
This should be an easy fight for you.	Ин бояд барои шумо муборизаи осон бошад.
How to play.	Чӣ тавр бозӣ кардан.
showed.	нишон медод.
But he didn’t have a point of view on either.	Аммо ӯ дар ҳарду нуқтаи назар надошт.
I’m done here.	Ман дар ин ҷо тамом шудаам.
He’s also not what it seems.	Ӯ низ он чизе нест, ки ба назар мерасад.
It was not easy.	Он қадар осон набуд.
Not the kind of thing a good girl does.	На он гуна коре, ки духтари хуб мекунад.
He refused to sleep and die.	Вай хобидан ва мурданро рад кард.
He thought he might die.	Вай фикр мекард, ки шояд бимирад.
I was fine and could still play music.	Ман хуб будам ва ҳоло ҳам метавонистам мусиқӣ бозӣ кунам.
The more we can share this, the better.	Чӣ қадаре ки мо инро мубодила карда тавонем, ҳамон қадар беҳтар хоҳем буд.
I believe it can be incredibly valuable.	Ман боварӣ дорам, ки он метавонад бениҳоят арзишманд бошад.
I can look to my future at this point.	Ман дар ин лаҳза метавонам ба ояндаи худ назар кунам.
When their information was wrong, his decisions would be wrong.	Вақте ки маълумоти онҳо нодуруст буд, қарорҳои ӯ нодуруст мебуд.
This is very important for the present and for the future.	Ин барои ҳозир ва барои оянда хеле муҳим аст.
The social side was good and the football wasn’t bad either.	Ҷониби иҷтимоӣ хуб буд ва футбол ҳам бад набуд.
They want to preserve the freedom of one religion over another.	Онҳо мехоҳанд озодии як динро болотар аз дини дигар нигоҳ доранд.
I failed my first exam.	Ман имтиҳони аввалинамро натавонистам.
She was very practical, her mother.	Вай хеле амалӣ буд, модараш.
He wanted her to know and understand him and take care of him.	Ӯ мехост, ки вай ӯро донад ва бифаҳмад ва дар бораи ӯ ғамхорӣ кунад.
Of course I recommend.	Албатта тавсия медиҳам.
There are many contexts about the game.	Дар бораи бозӣ заминаҳои зиёде мавҷуданд.
Human rights as well as property rights.	Ҳуқуқҳои инсон ва инчунин ҳуқуқҳои моликият.
You think we see one.	Шумо фикр мекунед, ки мо якеро мебинем.
Everyone worked hard.	Хама нагз мехнат карданд.
I've been through this before.	Ман аз ин пеш гузашта будам.
We wanted something new.	Мо чизи нав мехостем.
She said she couldn't.	Вай гуфт, ки ӯ наметавонад.
You know where to find me!	Ту медонӣ, ки маро аз куҷо ёбӣ!.
Shots are fired late at work in the office.	Ҳангоми кор дер дар офис тир парронда мешавад.
During this distance it remains more than high.	Дар тӯли ин масофа он беш аз баланд боқӣ мемонад.
Do you believe these two?	Оё шумо ба ин ду боварӣ доред.
It's like being in a hotel room.	Мисли дар утоқи меҳмонхона будан.
He was no longer a history of great success.	Ӯ дигар таърихи муваффақияти бузург набуд.
Now I had to go to work.	Акнун ба кор рафтан лозим омад.
This is definitely not an easy task.	Ин бешубҳа кори осон нест.
From every background and behavior of life.	Аз ҳар замина ва рафтори зиндагӣ.
And we were told that he was sad because he was rich.	Ва ба мо гуфтанд, ки ӯ ғамгин рафт, зеро сарватманд буд.
In fact, it is not.	Дар асл, ин тавр нест.
Talk about it.	Гап дар бораи он.
My father picked up the phone and asked me to repeat it.	Падарам телефонро гирифта хоҳиш кард, ки такрор кунам.
All my life it has been a happy place for me.	Тамоми умри ман он барои ман ҷои хушбахт буд.
All preliminary data of the results are available in full from published articles.	Ҳама маълумоти ибтидоии натиҷаҳо пурра аз мақолаҳои нашршуда дастрасанд.
Losing a job was not the only danger.	Аз даст додани ҷои кор ягона хатар набуд.
Just more.	Танҳо бештар.
Her hands do the same.	Дастҳои вай низ ҳамин тавр мекунанд.
The name must match exactly.	Ном бояд дақиқ мувофиқат кунад.
We welcome your feedback.	Мо фикру мулоҳизаҳои шуморо қабул мекунем.
We have identified five areas of activity.	Мо панҷ самти фаъолиятро муайян кардем.
This is for the rich.	Ин барои сарватмандон аст.
They think about systems.	Онҳо дар бораи системаҳо фикр мекунанд.
Such is the nature of content trading.	Чунин аст табиати тиҷорати мундариҷа.
It didn't work that way.	Ин гуна коре накард.
However, one problem remains.	Бо вуҷуди ин, як мушкилот ҳамоно боқӣ мемонад.
What horrible last thoughts they had.	Чӣ фикрҳои охирини даҳшатоваре доштанд, ки онҳо доштанд.
He didn't know what to think.	Ӯ намедонист, ки чӣ фикр кунад.
I raise my hands.	Ман дастҳоямро боло мекунам.
He is definitely greater than life.	Ӯ бешубҳа аз ҳаёт бузургтар аст.
Maybe if it didn’t, he would call me.	Шояд агар ин тавр намешуд, ба ман занг мезад.
I fully appreciate the current economic situation.	Ман вазъи кунунии иқтисодиро комилан қадр мекунам.
Close to the edge of the base.	Ба канори пойгоҳ пӯшед.
She didn't have time to do anything to stop it.	Вай вақт надошт, ки коре кунад, то онро боздорад.
Every element of his style has changed.	Ҳар як унсури услуби ӯ тағир ёфт.
Great young players.	Бозингарони ҷавони бузург.
It provides a variety of content options.	Он намуди мундариҷаро бо имконоти зиёде мегузорад.
The old woman was also missing.	Пиразан хам гайб зада буд.
Ask for a better world.	Ҷаҳони беҳтарро талаб кунед.
They want to rule.	Онҳо мехоҳанд ҳукмронӣ кунанд.
It was the only word he still missed.	Ин ягона калимае буд, ки ӯ то ҳол пазмон шуда буд.
Such thoughts should be the least of our minds.	Чунин фикрҳо бояд аз ақли мо камтарин чизе бошанд.
There is a long season ahead.	Дар пеш мавсими дароз аст.
Quickly but carefully opened the ice box.	Зуд, вале боэҳтиёт қуттии яхро кушод.
News spread that he was getting worse.	Хабаре пахн шуд, ки вай торафт бадтар мешавад.
The final test of our headset.	Санҷиши ниҳоии гӯшии мо.
So you understand.	Пас, шумо мефаҳмед.
In the next scene.	Дар сахнаи оянда.
He was commander for only six days.	Ӯ ҳамагӣ шаш рӯз фармондеҳ буд.
When he says he wants a fair system, he means it.	Вақте ки ӯ мегӯяд, ки мехоҳад низоми одилона дошта бошад, вай инро дар назар дорад.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
But they are.	Аммо онхо.
Something really important.	Чизи воқеан муҳим.
Nothing was good.	Ҳеҷ чиз хуб набуд.
So the team started from the numbers.	Аз ин рӯ, даста аз рақамҳо оғоз кард.
Just keep moving forward.	Фақат ба пеш ҳаракат карданро давом диҳед.
Tall falls the knife in the back.	Кадбаланд меафтад, корд дар пушт.
She was here.	Вай дар ин ҷо буд.
But a lot has to happen.	Аммо бисьёр чизхо бояд руй диханд.
He needed money.	Ба ӯ пул лозим буд.
Some may call it the truth.	Баъзеҳо метавонанд инро ҳақиқат номид.
I have lunch at my desk.	Ман дар сари мизи корӣ хӯроки нисфирӯзӣ мехӯрам.
Reading the speech was very good.	Хондани нутқ, хеле хуб буд.
Prepare your bag.	Сумкаи худро тайёр кунед.
Make sure you make your choice in the comments section below.	Боварӣ ҳосил кунед, ки интихоби худро дар бахши шарҳҳои зер интихоб кунед.
No, something like some of his past years.	Не, чизе монанди баъзе солҳои гузаштаи ӯ.
It was early in the morning and he usually went to work.	Субҳи барвақт буд, ки одатан ба кор мерафт.
I don’t live for it anymore.	Ман дигар барои он зиндагӣ намекунам.
Only one way showed itself.	Факат як рох худро нишон дод.
I watch a lot of movies.	Ман бисёр филм тамошо мекунам.
This feature will help you to remember them.	Ин функсия ба шумо барои дар хотир нигоҳ доштани онҳо кӯмак мекунад.
There is a lot of work to be done.	Кори зиёдеро анчом додан лозим аст.
Please think for a moment about these numbers.	Лутфан, як лаҳза дар бораи ин рақамҳо фикр кунед.
They were not waiting to put on their clothes.	Онҳо мунтазири пӯшидани либосҳояшон набуданд.
Obviously, the industry is lagging behind.	Аён аст, ки саноат аз кафомонда.
You will not be able to move forward until this process is complete.	То ба охир расидани ин раванд шумо наметавонед ба пеш ҳаракат кунед.
It was very characteristic.	Ин хеле хусусият дошт.
He did not know where he was going or why.	Ӯ намедонист, ки куҷо меравад ва барои чӣ.
This book sounds great.	Ин китоб хеле хуб садо медиҳад.
These are my four children.	Ин чор нафар фарзандони мананд.
Give it a few years, and they will fall.	Ба он чанд сол мӯҳлат диҳед, ва онҳо фурӯ хоҳанд рафт.
Change each of these and you change the economy.	Ҳар яке аз инҳоро тағир диҳед ва шумо иқтисодиётро тағир медиҳед.
This has happened to me several times.	Ин чанд маротиба бо ман рӯй дод.
See the last part of the code on the page.	Ба қисми охирини код дар саҳифа нигаред.
He sat down and began to eat.	Ӯ нишасту ба хӯрокхӯрӣ шурӯъ кард.
If they caught it, they were inside it.	Агар онҳо онро дастгир кунанд, онҳо дар дохили он буданд.
We provide this version for our purposes only here.	Мо ин версияро танҳо барои ҳадафи худ дар ин ҷо медиҳем.
There were no problems during the process.	Ҳангоми ҷараён ҳеҷ мушкилие рух надодааст.
He stuck to me as he did.	Ӯ барои ман часпид, ки ӯ кард.
We will work together so that you can achieve your goals.	Мо якҷоя кор хоҳем кард, то шумо тавонед ба ҳадафҳои худ бирасед.
I felt powerful.	Ман худро тавоно ҳис кардам.
Not just them.	На танхо онхо.
Maintaining a database is important.	Нигоҳдории пойгоҳи додаҳо муҳим аст.
Then he lived.	Пас аз он ӯ зиндагӣ мекард.
It’s not really their job, not so much.	Ин дар асл кори онҳо нест, на он қадар.
It is possible, though.	Ҳарчанд имконпазир аст.
I was still your father.	Ман ҳанӯз падари ту будам.
Some run schools.	Баъзеҳо мактабҳоро идора мекунанд.
She knew it was true.	Вай медонист, ки ин дуруст аст.
Although a better relationship is possible, the facts have confirmed our decision.	Гарчанде ки муносибати беҳтар имконпазир бошад ҳам, далелҳо қарори моро тасдиқ карданд.
Sow flowers side by side for ten to fifteen minutes.	Даҳ-понздаҳ дақиқа паҳлӯ ба паҳлӯ гул мекорем.
I was very happy.	Ман хеле хушбахт будам.
It is very important for the mission of our team.	Барои вазифаи дастаи мо хеле муҳим аст.
Three seconds of silence.	Се сония сукут.
He is no longer interested in seeing me.	Ӯ дигар ба дидани ман манфиатдор нест.
So, the price difference here is significant.	Ҳамин тавр, фарқияти нарх дар ин ҷо назаррас аст.
There was something else in his eyes.	Дар чашмонаш чизи дигаре дида мешуд.
A few years ago, he agreed.	Чанд сол пеш, ӯ розӣ мешуд.
Turn to cook on the other side.	Барои пухтан аз тарафи дигар рӯй гардонед.
These fields turned white in one night.	Ин сахрохои у дар як шаб сафед шудаанд.
But the price of getting it is life itself.	Аммо нархи гирифтани он худи ҳаёт аст.
He told me he had several sources.	Ӯ ба ман гуфт, ки чанд манбаъ дорад.
She's late, but only for a few minutes.	Вай дер мекунад, аммо танҳо чанд дақиқа.
My father also came home early.	Падарам ҳам барвақт ба хона меомад.
That is, things do not get better over time.	Яъне, кор бо мурури замон беҳтар намешавад.
Their conversation had definitely reached another level.	Сӯҳбати онҳо бешубҳа ба сатҳи дигар расида буд.
It was a military mission with another name.	Ин як миссияи низомӣ бо номи дигар буд.
He then called the police.	Баъд ба полис занг зад.
You can find a list of active discussions here.	Шумо метавонед рӯйхати фаъоли муҳокимаҳоро дар ин ҷо пайдо кунед.
This is very common.	Ин хеле маъмул аст.
The day was saved and everything returned to normal.	Рӯз наҷот ёфт ва ҳама чиз ба ҳолати муқаррарӣ баргашт.
i am fine	ман хубам.
You get everything.	Шумо ҳама чизро мегиред.
You did not hide it.	Шумо инро пинҳон накардаед.
But that was the last thing on my mind.	Аммо ин охирин чизе дар фикри ман буд.
My mother was strong.	Модарам қавӣ буд.
Maybe it had nothing to do with his amazing life.	Шояд ин ба ҳаёти аҷиби ӯ ҳеҷ иртиботе надошта бошад.
Then she became.	Баъд вай гашт.
It looked like it was half broken and caught fire.	Чунин ба назар мерасид, ки он аз ним шикаста ва оташ гирифтааст.
It is therefore invalid.	Бинобар ин ин эътибор надорад.
Or something healthy.	Ё чизи солим.
All this potential.	Хамаи ин потенциал.
Not weight, color, size.	На вазн, ранг, андоза.
So it was there.	Ҳамин тавр он ҷо буд.
They are for what they can get.	Онҳо барои он чизе ки метавонанд ба даст оранд.
Open to the whole community.	Барои тамоми ҷомеа кушода аст.
Customers use your business, which requires a certain amount of trust.	Мизоҷон тиҷорати шуморо истифода мебаранд, ки миқдори муайяни эътимодро талаб мекунад.
Call a friend who works and ask them.	Ба дӯсте, ки кор мекунад, занг занед ва аз онҳо пурсед.
He never saw it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ инро намедид.
But that doesn’t help.	Аммо ин кӯмак намекунад.
I wish it didn’t work, but it has to.	Кош кор намекард, вале мачбур аст.
It's scary.	Тарс аст.
We are not going to do that.	Мо ин корро карданй нестем.
I saved it for reference in the future.	Ман онро барои истинод дар оянда захира кардам.
Maybe that’s what he needs to focus on.	Шояд он чизест, ки ӯ бояд ба он таваҷҷӯҳ кунад.
If in doubt, kill it.	Агар шубҳа дошта бошед, онро бикушед.
When he saw the time, he turned to the man who was passing by.	Вакте ки вактро дид, ба марде ру овард, ки аз наздаш мегузашт.
The market was so cramped that everyone was questioning.	Бозор чунон танг буд, ки ҳама чиз пурсуҷӯ мекард.
The design of the study is appropriate.	Тарҳрезии тадқиқот мувофиқ аст.
So it was with my work.	Бо кори ман низ ҳамин тавр буд.
The glass should be very hot.	Шиша бояд хеле гарм бошад.
The problem is the truth.	Масъала ҳақиқат аст.
Everything is fine.	Ҳамааш хуб аст.
For the past few weeks, she has been working late every night.	Дар давоми чанд ҳафтаи охир вай ҳар шаб дер кор мекард.
Someone else, someone else.	Дигар кас, каси дигар.
I just need to know what you said.	Ман танҳо бояд донам, ки шумо чӣ гуфтед.
And work well on the computer.	Ва дар компютер, то хуб кор кунед.
It’s like action.	Ин мисли амал аст.
She barely survived three days after her last visit.	Вай се рӯз пас аз сафари охирини ӯ базӯр зинда монд.
I wasn’t sure why.	Ман боварӣ надоштам, ки чаро.
This individual progress depends on small issues.	Ин пешрафти инфиродӣ ба масъалаҳои хурд вобаста аст.
, but noted its short length.	, вале дарозии кутохи онро кайд намуд.
There is no doubt in my mind about this.	Дар ин бора ҳеҷ шакке дар фикри ман нест.
The relationship is great and offers excellent support.	Муносибт бузург аст ва дастгирии аъло пешкаш мекунад.
What was he doing?	Вай чй кор мекард.
Even as he watched, his vision became brighter.	Ҳатто вақте ки вай тамошо мекард, диди ӯ равшан менамуд.
She could tell right away that something was wrong.	Вай фавран гуфта метавонист, ки чизе нодуруст аст.
One rejoices in what one has to eat.	Кас аз он чизе, ки хӯрдан дорад, шод мешавад.
But he did not stay long.	Аммо ӯ дер намонд.
Everyone went out of their way to do it.	Хар кас аз рУи кори худ баромад, то ки он кор кунад.
I can create a text object.	Ман метавонам объекти матниро эҷод кунам.
Hands and knees.	Дастҳо ва зонуҳо.
Important work.	Кори муҳим.
You are in control.	Шумо назорат доред.
Others agreed and a new group was formed.	Дигарон розй шуданд ва гурухи нав ташкил карда шуд.
The cold came from someone who had no real reason to hate you.	Сард аз касе омад, ки сабаби аслии бадбинии ту надошт.
I wanted to get married.	Ман мехостам издивоҷ кунам.
Believe me.	Имонатон ба ман.
Please let us know what you have heard about us.	Лутфан ба мо хабар диҳед, ки чӣ гуна дар бораи мо шунидаед.
He needed to be himself.	Ба ӯ лозим буд, ки худаш бошад.
The choice is a good one.	Интихоб як чизи хуб аст.
And FIG.	Дар боло ва.
It helped, but it wasn’t enough.	Ин кӯмак кард, аммо он кофӣ набуд.
Someone brought food to distribute.	Касе ғизо овард, то тақсим кунад.
He obeys orders to the end.	Вай фармонҳоро то охир иҷро мекунад.
But only now seems to be the goal.	Вале танхо хозир ин максад ба назар мерасад.
And you don’t forget it.	Ва шумо онро фаромӯш накунед.
They will probably agree to visit you immediately.	Эҳтимол онҳо розӣ хоҳанд шуд, ки бо шумо фавран дидан кунанд.
I’m sure they’ll like you.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо ба шумо маъқул мешаванд.
Sound the order.	Тартибро садо диҳед.
Keep one hand on the wall while walking.	Ҳангоми рафтан як дастро дар девор нигоҳ доред.
Travel is almost worth his life.	Саёҳат қариб ки ҷони ӯро арзиш дорад.
You will see when your unit gets into better condition.	Вақте ки воҳиди шумо ба ҳолати беҳтаре меояд, шумо хоҳед дид.
Two pieces of information.	Ду дона маълумот.
Sometimes the prices are too good to pass.	Баъзан нархҳо барои гузаштан хеле хубанд.
I was very pleased with his gift.	Ман бо тӯҳфаи худ хеле писанд будам.
I hope you enjoy.	Умедворам, ки шумо лаззат мебаред.
I wanted to help build a good routine.	Ман мехостам, ки барои сохтани реҷаи хуб кумак кунам.
One cannot consume too much coffee.	Кас наметавонад қаҳва аз ҳад зиёд истеъмол кунад.
It was time for them to start standing up for themselves.	Вақти он расидааст, ки онҳо барои худ истоданро оғоз карданд.
The tool was discussed later.	Восита баъдтар баррасӣ шуд.
Each time he was paid, he sent more.	Ҳар дафъае, ки маош мегирифт, бештар мефиристод.
And small dark places.	Ва ҷойҳои хурди торик.
This made the situation worse.	Ин вазъиятро боз ҳам бадтар кард.
I don’t want to put pressure on you.	Ман намехоҳам ба шумо фишор оварам.
Mother was the problem they had been working on from the beginning.	Модар мушкилоте буд, ки онҳо аз аввал кор мекарданд.
This is still possible.	Ин ҳоло ҳам имконпазир аст.
In addition, his methods could not be expected to achieve immediate results.	Илова бар ин, усулҳои ӯро интизор шудан мумкин набуд, ки натиҷаҳои фаврӣ ба даст оранд.
Trade was going where the demand was.	Савдо ба ҷое мерафт, ки талабот буд.
Then it needs content.	Он гоҳ ба мундариҷа ниёз дорад.
It can even do this in some obvious physical way.	Он ҳатто метавонад бо ягон роҳи равшани ҷисмонӣ ин корро кунад.
I realized she laughed easily.	Ман фаҳмидам, ки вай ба осонӣ хандид.
The other was simple.	Дигараш оддӣ буд.
Only the streets are full of corpses.	Танҳо кӯчаҳо пур аз ҷасадҳо.
I get up and go to the bathroom.	Ман аз ҷой хеста, ба сӯи ҳаммом меравам.
You just hope everything gets better.	Шумо танҳо умедворед, ки ҳама чиз беҳтар мешавад.
Although you are right.	Ҳарчанд шумо ҳақ ҳастед.
They had a solution to this cash issue.	Онҳо ҳалли ин масъалаи нақдро доштанд.
This will suit him too.	Ин ҳам ба ӯ мувофиқ хоҳад буд.
Only he knew he had lost a lot of blood.	Фақат ӯ медонист, ки хуни зиёд гум кардааст.
She has to risk it.	Вай бояд онро таваккал кунад.
It’s about less money than time.	Ин дар бораи пул камтар аст, назар ба вақт.
The horse did not move again.	Асп боз х,аракат накард.
In fact, he wanted them.	Дар асл вай онҳоро мехост.
He died in a truck crash.	Ӯ бар асари пахши мошини боркаш ба ҳалокат расидааст.
Calm down and tell me where you are.	Ором шавед ва ба ман бигӯед, ки шумо дар куҷоед.
I couldn't think of his dead body.	Ман дар бораи ҷасади мурдаи ӯ фикр карда натавонистам.
If you don’t believe in certain things, you can die.	Агар шумо ба баъзе чизҳо боварӣ надоред, шумо метавонед мурд.
But with you it is different.	Аммо бо шумо дигар аст.
He usually moves to the left on some issues.	Ӯ одатан дар баъзе масъалаҳо ба тарафи чап ҳаракат мекунад.
They even have a term for it.	Онҳо ҳатто барои ин истилоҳ доранд.
That's the way to say thank you.	Ин тарзи гуфтани ташаккур аст.
This is the most to date.	Ин то имрӯз бештарин аст.
Some women find that their symptoms improve, while others observe the opposite.	Баъзе занҳо мебинанд, ки нишонаҳои онҳо беҳтар мешаванд, дар ҳоле ки дигарон баръакс мушоҳида мекунанд.
You will like the scenery.	Манзара ба шумо маъқул мешавад.
Check this out.	Инро санҷед.
It happened to the parking lot.	Ба таваққуфгоҳ рӯй дод.
At least she has one.	Ақаллан вай касе дорад.
The police want to talk to you.	Полис мехоҳад бо шумо сӯҳбат кунад.
There is blood on his face and hands and feet.	Дар рӯй, дасту пойҳояш хун дорад.
She doesn't like them.	Вай ба онҳо маъқул нест.
The church suffered and our family suffered.	Калисо азоб кашид ва оилаи мо азоб кашид.
Work on the ground.	Кор дар рӯи замин.
It fits perfectly with your gun.	Он бо таппончаи шумо комилан мувофиқ аст.
This service is not connected.	Ин хидмати пайваст нест.
Hair loss is very fast.	Рехтани мӯй хеле зуд аст.
I don't know much about horses.	Ман дар бораи аспҳо чандон маълумот надорам.
And the sister was not around either.	Ва хоҳар ҳам дар атроф набуд.
It is impossible to say what it is.	Мумкин нест, ки он чӣ аст.
The process took about a month.	Ин раванд тақрибан як моҳ тӯл кашид.
She is a great player.	Вай бозигари бузург аст.
God is watching over you. '	Худо нигаҳбонат».
Whichever size key is used, the larger the better.	Кадом калиди андоза истифода мешавад, ҳамон қадар калонтар беҳтар аст.
I think this is very well done.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле хуб анҷом дода шудааст.
There was nothing left from last night if luck had come.	Аз шаби гузашта чизе боқимонда буд, агар бахташон омад.
I knew him well before.	Ман ӯро пештар хуб мешинохтам.
Your head is full of facts.	Сари шумо пур аз далелҳост.
And the point is to live everything.	Ва гап дар он аст, ки ҳама чизро зиндагӣ кунед.
It happens everywhere.	Ин дар ҳама ҷо рӯй медиҳад.
In addition, we are talking about the time required for the established process.	Илова бар ин, сухан дар бораи вақти зарурӣ барои раванди муқарраршуда меравад.
I was not interested in such a conversation with him.	Ман ба ин гуна сӯҳбат бо ӯ таваҷҷӯҳ надоштам.
Hell, that might not even be a mistake.	Ҷаҳаннам, ин ҳатто метавонад хато набошад.
I have to fit him.	Ман бояд ба ӯ мувофиқат кунам.
But get it right.	Аммо онро дуруст кунед.
Out of the game.	Аз бозӣ.
Only you can make these decisions and live with them.	Танҳо шумо метавонед ин қарорҳоро қабул кунед ва бо онҳо зиндагӣ кунед.
Often, the words were about what had happened on the board.	Аксаран, суханон дар бораи он чизе ки дар тахта рӯй дода буд, буданд.
And he had a few of them.	Ва ӯ чанде аз онҳоро дошт.
They were very slow in response and overly vigilant.	Онҳо дар ҷавоб хеле суст буданд ва аз ҳад зиёд ҳушёр буданд.
Or offer a larger data set that we can play with.	Ё маҷмӯи маълумоти калонтареро пешниҳод кунед, ки мо метавонем бо онҳо бозӣ кунем.
I hope maybe we will win in this work.	Умедворам, ки шояд мо дар ин кор ғолиб шавем.
It sounded simple.	Ин оддӣ садо дод.
I want to support my authors in every way.	Ман мехоҳам муаллифони худро бо ҳар роҳ дастгирӣ кунам.
Such an order has such an effect.	Чунин тартиб чунин таъсир мерасонад.
It was not necessary.	Зарур набуд.
He has it with everything or himself.	Ӯ онро бо ҳама чиз ё худаш дорад.
It is well within walking distance.	Ин хуб дар масофаи пиёда аст.
All I want to say is, look at what freedom really is.	Фақат ман гуфтаниам ин аст, ки бубинед, ки озодӣ воқеан чист.
The attack does just that.	Ҳамла чунин кор мекунад.
They were afraid of what would happen next.	Онҳо метарсиданд, ки минбаъд чӣ мешавад.
Normal development should be carefully evaluated.	Рушди муқаррарӣ бояд бодиққат арзёбӣ карда шавад.
The anxiety was easy to see.	Ташвишро дидан осон буд.
I was an expert and that was the job.	Ман мутахассис будам ва ин кор буд.
Then he expressed his opinion.	Баъд вай фикри худро гуфт.
Just an hour or two.	Танҳо як-ду соат.
In this case.	Дар ин маврид,.
Don’t say anything to anyone, not just one person.	Ба касе чизе нагӯед, на як нафар.
They too were happy to return.	Онҳо низ аз баргаштан хушҳол менамуданд.
It brightens her skin.	Он ба пӯсти вай равшанӣ медиҳад.
The eye is only the beginning.	Чашм танҳо ибтидо аст.
But when that date came, his activity in the law ended.	Аммо вақте ки ин сана фаро расид, фаъолияти ӯ дар қонун хотима ёфт.
Something is wrong and you let me know what it is.	Чизе нодуруст аст ва шумо ба ман хабар додед, ки ин чист.
Therefore, these two must have different signs.	Аз ин рӯ, ин ду бояд аломати гуногун дошта бошанд.
It has many beautiful buildings, both public and private.	Он дорои бисёр биноҳои зебо, ҳам давлатӣ ва ҳам хусусӣ мебошад.
Plans are written based on the first arrival.	Нақшаҳо дар асоси омадани аввал навишта мешаванд.
You need to put your message somewhere else.	Шумо бояд паёми худро дар ягон ҷои дигар гузоред.
So ready to finish.	Пас, омода аст, ки ин тамом шавад.
Have my property and live in my house.	Молу мулки маро дошта бош, дар хонаи ман зиндагӣ кун.
My mother and sister were there.	Модару хохарам дар он чо буданд.
If you are not part of the problem solving, you are part of the problem.	Агар шумо қисми ҳалли мушкилот набошед, шумо як қисми мушкилот ҳастед.
Both need each other to survive.	Ҳарду барои зинда мондан ба ҳамдигар ниёз доранд.
Night, night after night, night after night.	Шаб, пас аз шаб, пас аз шаб.
It will be time.	Он вақт хоҳад буд.
Apparently he will still find himself in a supporting role.	Эҳтимол ӯ ҳоло ҳам худро дар нақши пуштибонӣ хоҳад дид.
I think they will enjoy the view of the base.	Ман фикр мекунам, ки онҳо аз манзараи пойгоҳ лаззат хоҳанд бурд.
Unfortunately, it didn't work.	Мутаассифона, он кор накард.
He recognized himself in some, in others.	Ӯ худро дар баъзеҳо шинохт, дар баъзе дигар.
If you see him, shoot him.	Агар шумо ӯро бубинед, ӯро тир занед.
There was no sign of life anywhere.	Дар ҳеҷ куҷо нишонаи ҳаёт набуд.
To be so honest.	То ин қадар ростқавл бошам.
And this is a private message for him.	Ва ин барои ӯ паёми хусусӣ аст.
Trust me, you will thank us.	Ба ман бовар кунед, шумо ба мо ташаккур мегӯед.
Both have to be kept on the boat, which is not easy.	Ҳарду бояд дар киштӣ нигоҳ дошта шаванд, ки ин осон нест.
This is too much.	Ин аз ҳад зиёд аст.
Wear whatever makes you happy.	Ҳар он чизеро, ки шуморо хушбахт мекунад, бипӯшед.
Call me to describe him.	Ба ман занг занед, то ӯро тавсиф кунам.
You will not feel happy.	Шумо хурсандиро ҳис намекунед.
Here she is.	Ана вай.
She has an office.	Вай офис дорад.
We look forward to new features.	Мо интизори хусусиятҳои нав ҳастем.
Or memorize something.	Ё чизеро дар хотира гузоред.
I consider both of you members of my family.	Ман ҳардуи шуморо узви оилаи худ мешуморам.
That seemed a good idea.	Ин як фикри хуб менамуд.
She will miss you.	Вай пазмон мешавад.
Look around for other options.	Барои имконоти дигар ба атроф нигаред.
Before starting work, water the plants.	Пеш аз оғози кор, растаниҳоро об диҳед.
He needs to hear it.	Ӯ бояд онро бишнавад.
You read too much.	Шумо аз ҳад зиёд хондаед.
Hope this helps someone else.	Умедворам, ки ин ба ягон каси дигар кӯмак мекунад.
This is science.	Ин илм аст.
I think the time has passed.	Ман фикр мекунам, ки фурсат гузашт.
But in reality this theory is not correct.	Аммо дар асл ин назария дуруст нест.
The movement is well developed.	Ҳаракат хуб таҳия шудааст.
They will help you there.	Онҳо ба шумо дар он ҷо кӯмак хоҳанд кард.
My hands, mouth, stomach and eyes are burned and dry.	Дасту дахон ва меъдаю чашмонам сухта хушк мешаванд.
These were older children.	Инҳо кӯдакони калонсол буданд.
It happened to me, but not to that extent.	Ин бо ман рӯй дод, аммо на ба он дараҷа.
And he meant it.	Ва ӯ инро дар назар дошт.
Soldiers are not needed.	Сарбозон лозим намешаванд.
The cold is coming after me.	Сармо аз паси ман меояд.
He agreed not to file a complaint with the police immediately.	Вай розӣ шуд, ки фавран ба полис шикоят надиҳад.
Not everyone knows about everything.	На ҳама чизро дар бораи ҳама чиз медонад.
The people laughed enough.	Мардум ба қадри кофӣ хандиданд.
Everything else works.	Ҳама чизи дигар кор мекунад.
The sun was lower in the sky.	Офтоб дар осмон пасттар буд.
But with that.	Аммо бо он.
She said she had to go to work.	Вай гуфт, ки вай бояд барои рафтан ба кор равад.
I look forward to where we stand.	Ман бесаброна интизорам, ки дар куҷо истодаем.
I could tell it was coming soon.	Ман гуфта метавонистам, ки он наздик мешавад.
I’ll buy you a hot dog and you can eat it.	Ман ба шумо хот-дог мехарам ва шумо метавонед хӯрданро кунед.
Stir in eggs.	Дар тухм омехта кунед.
He gives you a good goal.	Ӯ ба шумо ҳадафи хуб медиҳад.
When they entered.	Вақте ки онҳо ворид шуданд.
I have to fix them on average about once a year.	Ман бояд онҳоро ба ҳисоби миёна тақрибан як маротиба дар як сол дуруст кунам.
But this has never been tested.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ санҷида нашудааст.
I stared at the edge of the open window.	Ман ба канори тирезаи кушода нигоҳ доштам.
This can be expected from one person.	Инро аз як одам интизор шудан мумкин аст.
It's a little open.	Ин каме кушода аст.
The progress made so far in this area will be discussed.	Муваффақиятҳое, ки то имрӯз дар ин соҳа ба даст оварда шудаанд, баррасӣ карда мешаванд.
He just knew someone would eventually kick him out.	Ӯ танҳо медонист, ки касе ӯро дар ниҳоят берун мекунад.
What if we give you the same problem again.	Чӣ мешавад, ки мо ба шумо боз ҳамон мушкилотро медиҳем.
This is something you don’t want to do.	Ин чизест, ки шумо кардан намехоҳед.
He said they needed it for a while.	Ӯ мегуфт, ки ба онҳо то даме лозим аст.
I think this will be good for people who love chicken.	Ман фикр мекунам, ки ин барои одамоне, ки мурғро дӯст медоранд, хуб хоҳад буд.
Her face worked, especially her eyes.	Чеҳрааш кор мекард, махсусан чашмонаш.
Let someone else set you free.	Бигзор каси дигар туро озод кунад.
Kids want to know about everything.	Кӯдакон мехоҳанд дар бораи ҳама чиз донанд.
He still had little money and no job.	Хануз хам пули кам дошту коре надошт.
She was very happy to be home.	Вай аз дар хона буданаш хеле хурсанд буд.
We don't know who this is.	Мо намедонем, ки ин кист.
For a good measure.	Барои чораи хуб.
But it’s so hard to get yourself back.	Аммо он қадар душвор аст, ки худро баргардонед.
We have to go there.	Мо бояд ба он ҷо равем.
However, the staff is not good with it.	Бо вуҷуди ин, кормандон бо он хуб нестанд.
This is not a country.	Ин кишвар нест.
She said she would not wait for the real man forever.	Вай гуфт, ки ӯ то абад интизори мани воқеӣ нахоҳад буд.
So kill me.	Пас маро бикушед.
And yes, first learn to understand it.	Ва ҳа, аввал фаҳмидани онро ёд гиред.
We can know society because we created it.	Мо метавонем ҷомеаро бидонем, зеро мо онро офаридаем.
However, it was impossible to continue tonight.	Бо вуҷуди ин, имшаб идома додан ғайриимкон буд.
I remember two numbers.	Ман ду рақамро дар хотир дорам.
So this is definitely possible.	Пас, ин бешубҳа имкон аст.
There is a problem with that.	Дар ин бобат мушкиле ҳаст.
Here are the details of the last project we worked on together.	Дар ин ҷо тафсилоти лоиҳаи охирине, ки мо якҷоя кор кардем.
Fix society.	Ҷамъиятро ислоҳ кунед.
There was no blood.	Ягон хун набуд.
Just very, very difficult.	Танҳо хеле, хеле душвор.
It was just part of the power game.	Ин танҳо як қисми бозии қудрат буд.
Dimensions were compared by group and measurement time.	Андозаҳо аз рӯи гурӯҳҳо ва вақти ченкунӣ муқоиса карда шуданд.
You live by the word.	Шумо бо калима зиндагӣ мекунед.
Went to the hotel again.	Боз ба хонаи меҳмонхона рафт.
I tried to make people happy.	Ман кӯшиш кардам, ки одамонро хушбахт созам.
Get more love letters too.	Гирифтани мактубҳои бештари муҳаббат низ.
There is one.	Дар он ҷо яке ҳаст.
It’s very smooth and fast, amazing.	Ин хеле ҳамвор ва зуд аст, аҷиб аст.
I believe we need to follow the strategy.	Ман боварӣ дорам, ки мо бояд стратегияро риоя кунем.
But none of them were there now.	Аммо ҳеҷ кадоми онҳо ҳоло дар он ҷо набуданд.
Let's stick to the agreement.	Биёед ба созиш риоя кунем.
We just had a problem, a normal problem.	Мо танҳо мушкилот доштем, мушкилоти муқаррарӣ.
He points to heaven.	Ӯ ба осмон ишора мекунад.
Maybe it was even good enough that they were trying to kill each other.	Шояд ҳатто он қадар хуб буд, ки онҳо кӯшиш мекарданд, ки ҳамдигарро бикушанд.
She was the only person who had an opinion.	Вай танҳо як шахсе буд, ки ақида дорад.
This is not a press release.	Ин изҳороти матбуотӣ нест.
This will probably happen a little.	Ин эҳтимол каме рӯй хоҳад дод.
We now know this is not true.	Мо ҳоло медонем, ки ин дуруст нест.
Not just for peace, because it will not fight.	На танҳо барои сулҳ, зеро он ҷанг нахоҳад кард.
All in one year.	Ҳама дар як сол.
No one was looking at me.	Ҳеҷ кас ба ман нигоҳ намекард.
More than likely, this room.	Бештар аз эҳтимол, ин ҳуҷра.
There is a proper technique on how to do this.	Дар бораи чӣ гуна ин корро кардан мумкин аст, техникаи дуруст вуҷуд дорад.
Tomorrow we go downstairs.	Пагоҳ мо ба поён меравем.
She didn't know he was going after them.	Вай нафаҳмид, ки ӯ аз паси онҳо меравад.
Career will offer a rewarding recorded interview.	Карера ба мусоҳибаи судманди сабтшуда пешниҳод хоҳад кард.
I don't think I could have done better now.	Ба назарам ман ҳоло беҳтар кор карда наметавонистам.
He didn't wait.	Ӯ интизор нест.
No one should ever say anything to anyone, anywhere and never.	Ҳеҷ кас набояд ҳеҷ гоҳ ба касе, дар ҳеҷ ҷо ва ҳеҷ гоҳ чизе нагӯяд.
I was working.	кор мекардам.
They followed their leader.	Онхо аз паси сарвари худ рафтанд.
I'm not much anymore.	Ман дигар зиёд нестам.
Now, come on.	Акнун, биёед.
For the love of your life.	Барои муҳаббати ҳаёти худ.
This is when it happens.	Ин вақте рух медиҳад.
You look as fit as possible.	Шумо ба қадри имкон мувофиқ ба назар мерасед.
I looked back and saw someone coming towards me.	Ба қафо нигоҳ кардам ва дидам, ки касе ба сӯи ман меояд.
In some ways, life was easier.	Аз баъзе роҳҳо, зиндагӣ осонтар буд.
I’m just trying to figure things out.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки чизҳоро муайян кунам.
One day I called it and went out for an evening walk.	Як рӯз ба он занг задам ва барои сайру гашти шом берун баромадам.
Please help me if you can.	Лутфан, агар тавонед, ба ман кӯмак кунед.
They feel.	Онхо хис мекунанд.
Once it developed, the work became more difficult.	Пас аз он ки он инкишоф ёфт, кор мушкилтар шуд.
I should have discussed this with him.	Ман бояд инро бо вай муҳокима мекардам.
More on that soon.	Бештар дар ин бора ба зудӣ.
I didn't get my hands wet.	Дастамро аз дарунаш тар накардам.
Inside the boy is the man he wants to be.	Дар дохили он писар ҳамон мардест, ки ӯ мехоҳад бошад.
It is their small country.	Вай кишвари хурди худ аст.
She had never been so frightened and never deceived herself so much.	Вай ҳеҷ гоҳ ин қадар тарсида ва ҳеҷ гоҳ худро ин қадар гумроҳ накарда буд.
He is still somewhere.	Ӯ ҳоло ҳам дар ҷое аст.
There were four conditions.	Чор шарт буд.
My task is to sign the final exam.	Вазифаи ман имзо гузоштан дар имтиҳони ниҳоӣ аст.
I sat there during the whole trial.	Ман дар давоми тамоми мурофиа дар он ҷо нишастам.
If you want to buy something, someone wants to sell it.	Агар шумо хоҳед, ки чизе бихаред, касе мехоҳад онро фурӯшад.
He died long before we stopped them.	Ӯ хеле пеш аз он ки мо онҳоро боздоштем, мурда буд.
I don't care where.	Ба ман фарқ надорад, ки дар куҷо.
Talk to the children about what makes them happy.	Бо кӯдакон дар бораи он сӯҳбат кунед, ки чӣ онҳоро хушбахт мекунад.
The outside is still clear.	Дар берун хануз равшан аст.
But it doesn’t matter, it’s not a big deal.	Аммо муҳим нест, чизи бузург нест.
I knew what was the right thing to do.	Ман медонистам, ки кори дуруст чист.
Nothing could stop him.	Ҳеҷ чиз ӯро боздошта натавонист.
Who could talk.	Кй гап зада метавонист.
They make a lot of money fighting.	Онҳо ҳангоми ҷанг кардан пули зиёд ба даст меоранд.
It made me happy.	Маро шод кард.
In modern terms, only the third and fourth of these are correct.	Ба истилоҳи муосир, танҳо сеюм ва чоруми инҳо дурустанд.
The first leads to practical improvement.	Якум ба такмили амалй оварда мерасонад.
I don't believe in anything.	Ман ба ҳеҷ чиз бовар намекунам.
Bad.	Бад.
He studied computer science.	Ӯ фанни информатикаро омӯхтааст.
For us parents, choosing a school is a good idea.	Барои волидон барин мо, интихоби мактаб хуб аст.
And so was the bottle.	Ва шиша низ ҳамин тавр буд.
I know the answer now as part of my past knowledge.	Ман ҷавобро ҳоло ҳамчун як қисми дониши гузаштаи худ медонам.
Members made a few other very good points.	Аъзоён боз чанд нуктаи дигари хеле хубро ба миён гузоштанд.
However, she is not worried.	Бо вуҷуди ин, вай хавотир нест.
I have to go back to base.	Ман бояд ба база бармегардам.
They will never find themselves.	Онҳо ҳеҷ гоҳ худро пайдо намекунанд.
But that was not the right answer.	Аммо ин ҷавоби дуруст набуд.
I love the easy.	Ман осонро дӯст медорам.
That's right.	Ин рост аст.
By name and description.	Аз рӯи ном ва тавсиф.
I had no control over anything else.	Ман дигар чизҳоро назорат намекардам.
But if you see them in yourself.	Аммо агар ту онҳоро дар худ бубинӣ.
I know that feeling too.	Ман ҳам ин эҳсосро медонам.
Never back me down.	Ҳеҷ вақт маро назад.
And another.	Ва дигаре.
But he looked up.	Аммо ӯ нигоҳ кард.
This is very quick, especially for a first child.	Ин хеле зуд аст, махсусан барои кӯдаки аввал.
I could not hear any command on my radio.	Ман ба воситаи радиои ман ягон фармонеро шунида наметавонистам.
I have to make sure they didn’t say anything.	Ман бояд ғамхорӣ кунам, ки онҳо чизе нагуфтанд.
He had to work at it.	Ӯ бояд дар ин гуна кор кор мекард.
Do not see unless you see.	Набинед, магар ин ки шумо хоҳед дид.
His faith was great.	Имони ӯ бузург буд.
Medical information was obtained from medical records.	Маълумоти тиббӣ аз сабтҳои тиббӣ гирифта шудааст.
And the kids.	Ва кудакон.
If anyone has any information, please reply.	Агар касе ягон маълумот дошта бошад, лутфан ҷавоб гузоред.
And just be aware of it.	Ва танҳо аз он огоҳ будан.
And it will be a family.	Ва он як оила мешавад.
A rich man.	Одами пулдор.
It was beautiful.	Зебо буд.
Students showed up.	Донишҷӯён нишон доданд.
They have a lot of power.	Онҳо қудрати зиёд доранд.
She pointed to her guard and then to the side at the door.	Вай ба посбонаш ва баъд ба тарафи дар ишора кард.
We lost his father to cancer.	Мо падарашро аз саратон гум кардем.
Everything is our problem.	Ҳама чиз мушкили мост.
I do my own research.	Ман тадқиқоти шахсии худро мекунам.
He began to spend more time at work.	Ба кор боз хам бештар вакт сарф кардан гирифт.
We have to judge.	Мо бояд ҳукм кунем.
So the center was low.	Пас аз марказ кам буд.
But many are wondering if this option really works.	Аммо бисёриҳо мепурсанд, ки оё ин вариант воқеан кор мекунад.
Too many cat men.	Аз ҳад зиёд мардони гурба.
This is a big street with a lot of cars.	Ин кӯчаи калонест, ки мошинҳои зиёд доранд.
I will definitely be back after the new year.	Ман албатта пас аз соли нав бармегардам.
Being here.	Дар ин ҷо будан.
Subh, u.	Субх, у.
Never force anyone.	Ҳеҷ гоҳ касеро маҷбур накунед.
Special community events throughout the year.	Чорабиниҳои махсуси ҷомеа дар давоми сол.
Join me and we will find a way out together.	Ба ман ҳамроҳ шавед ва мо якҷоя роҳи халосиро хоҳем ёфт.
He had very limited time with his family at work.	Дар кори ӯ вақт бо оила хеле маҳдуд буд.
Very good times, very good times.	Вақтҳои хеле хуб, вақтҳои хеле хуб.
The court should only consider the factors to which they relate.	Додгоҳ бояд танҳо он омилҳоеро баррасӣ кунад, ки ба онҳо дахл доранд.
Just trust me on this.	Танҳо дар ин бора ба ман бовар кунед.
Count each trip to the range.	Ҳар як сафарро ба диапазон ҳисоб кунед.
Then place the thin tip from the front to the right to the left.	Сипас нӯги борикро аз пеши пеши рост ба чап гузоред.
Let's look ahead, not behind.	Биёед ба пеш нигарем, на ба паси худ.
This was apparently not to try.	Ин, аз афташ, барои кушиш кардан набуд.
He seems to be taking a break from studying.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ аз таҳсил як мӯҳлатро мегирад.
He could not come to a conclusion.	Вай ба хулосае омада натавонист.
Note.	Қайд кунед.
But that doesn't mean you're crazy.	Аммо ин маънои девона будани шуморо надорад.
She thought she was expecting this.	Вай фикр мекард, ки инро интизор аст.
The cost of moving to the first place of work.	Арзиши кӯчидан ба ҷои кори аввал.
I can't find any way to do that.	Ман ягон роҳи ин корро ёфта наметавонам.
In addition, younger patients are more active.	Ғайр аз он, беморони ҷавонтар фаъолтаранд.
There will be some discussion about this.	Дар ин бора каме баҳс хоҳад шуд.
Just moved it.	Танҳо онро кӯчид.
Wait, she says.	Интизор шавед, мегӯяд вай.
Looks like an interesting concept.	Ба назар як консепсияи шавқовар.
I am part of the source in its highest form.	Ман як қисми сарчашма дар шакли баландтарини он ҳастам.
I don't believe it anymore.	Ман дигар ба ин бовар надорам.
Consider a new series of video cards.	Баррасии як силсилаи нави кортҳои видеоиро баррасӣ кунед.
It’s so incredibly safe that you won’t believe it.	Он чунон бениҳоят бехатар аст, ки шумо ба он бовар намекунед.
This was also a mistake.	Ин ҳам хато буд.
He then called her and asked her to come after work.	Пас аз он ки вай ба ӯ занг зад ва аз ӯ хоҳиш кард, ки пас аз кор биёяд.
Anyway, go back to normal.	Ба ҳар ҳол, ба муқаррарӣ баргардед.
Then we gave them the surprise of their lives.	Сипас, мо ба онҳо сюрпризи зиндагии онҳоро додем.
Is fully understood, this is another matter.	Оё пурра фаҳмиданд, ин масъалаи дигар аст.
Despite the age of the children, this is changing.	Бо вуҷуди синну соли кӯдакон, ин тағир меёбад.
No images saved.	Ягон тасвир захира карда нашудааст.
And she has.	Ва вай дорад.
It came too early.	Ин хеле барвақт омад.
He seemed to know everything about her.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ ҳама чизро дар бораи ӯ медонад.
Eventually, they stopped doing it.	Дар ниҳоят, онҳо ин корро бас карданд.
Help yourself to get better because you have a job.	Ба худ кӯмак кунед, ки беҳтар шавед, зеро шумо коре ҳастед.
The last group goes first.	Гурӯҳи охирин аввал пеш меравад.
The customer service was excellent.	Хизматрасонӣ ба мизоҷон аъло буд.
He was very pale.	Ӯ хеле рангпарида шуда буд.
We passed over a land several times.	Мо якчанд маротиба аз болои як замин гузаштем.
Ask someone and they will tell you to trust the online reviews.	Аз касе пурсед ва онҳо ба шумо мегӯянд, ки ба баррасиҳои онлайн эътимод доранд.
They left you a message.	Онҳо ба шумо паём гузоштанд.
There was someone else in their room.	Дар ҳуҷраи онҳо нафари дигар буд.
Design itself is only the first step.	Худи тарҳрезӣ танҳо қадами аввал аст.
He can't work right now.	Ӯ ҳоло кор карда наметавонад.
The next morning we had another blood test.	Субҳи дигар мо санҷиши дигари хунро санҷидем.
Probably because their number is less.	Шояд барои он ки шумораи онҳо камтар аст.
None of them helped much.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо чандон кӯмак накард.
You have to help him.	Шумо бояд ба ӯ кӯмак кунед.
She was just a picture with a cut face.	Вай танҳо як тасвире буд, ки чеҳраи буридашуда буд.
By no means.	Ба ҳеҷ ваҷҳ.
Everyone thought it was perfect.	Ҳама фикр мекарданд, ки ин комил аст.
This is our last night together.	Ин шаби охирини якҷояи мост.
Unfortunately, my family lives far away and this is impossible.	Мутаассифона, оилаи ман дар дур зиндагӣ мекунад ва ин имконнопазир аст.
We still have fruit and meat.	Мо хануз меваю гушт дорем.
Of course, look at both of them.	Албатта, ба ҳардуи онҳо нигаред.
We have not one, but two series of races designed around it.	Мо на як, балки ду силсилаи мусобиқа дорем, ки дар атрофи он тарҳрезӣ шудаанд.
The organization of this letter is as follows.	Ташкили ин мактуб чунин аст.
It's been two weeks.	Ду ҳафта муддати дароз аст.
The money went to the hospital.	Ин пул ба беморхона рафт.
About thirty years he appears.	Тақрибан сӣ сол ӯ пайдо мешавад.
Select an empty cell.	Ячеки холӣ интихоб кунед.
Not everyone knows this.	На ҳама инро медонанд.
There was so much to do for the children.	Барои кӯдакон ҳам корҳои зиёдеро анҷом додан лозим буд.
I read it once.	Як бор хондам.
Nothing was missing.	Чизе намерасид.
You have to respect him.	Шумо бояд ӯро эҳтиром кунед.
I have heard a lot about you.    	Ман дар бораи шумо бисёр шунидаам.    
c.	в.
Will this be possible, time will tell.	Оё ин имконпазир аст, вақт нишон медиҳад.
This is an officer we don’t want to lose contact with again.	Ин афсарест, ки мо намехоҳем, ки робитаи худро дубора аз даст диҳем.
Give her a name if she wants to.	Агар вай мехоҳад, номе ба ӯ медиҳад.
This is especially important when there is a question about the cause of death.	Ин махсусан муҳим аст, вақте ки савол дар бораи сабаби марг вуҷуд дорад.
How can you help, without any difference.	Чӣ тавр шумо метавонед кӯмак кунед, бе ягон фарқият.
I knew because he had shown them to me.	Ман медонистам, зеро ӯ онҳоро ба ман нишон дода буд.
But one has to move forward.	Аммо кас бояд пеш равад.
I was demanding a lot these days.	Ман дар ин рӯзҳо бисёр чизҳоро талаб мекардам.
However, both situations seem to be very different.	Бо вуҷуди ин, ҳарду вазъият аз афташ хеле фарқ мекунанд.
Or you will be killed.	Ё шумо кушта мешавед.
He kept them.	Вай онҳоро нигоҳ дошт.
I didn't think so.	Ман дуруст фикр намекардам.
So far it has worked very well for me.	То ба ҳол он барои ман хеле хуб кор кардааст.
The previously disconnected telephone lines are back on the Internet.	Хатҳои телефонӣ, ки қаблан қатъ шуда буданд, дубора ба интернет баргаштанд.
The truth is that not everyone likes your work.	Ҳақиқат ин аст, ки кори шумо на ҳама маъқул мешавад.
That’s really a good thing, in my opinion.	Ин дар ҳақиқат як чизи хуб аст, ба назари ман.
The period is in question.	Давраи савол аст.
She got the title, so she knows how to do it.	Вай унвон гирифт, аз ин рӯ медонад, ки ин корро чӣ тавр анҷом диҳад.
Again last night.	Боз шаби гузашта.
That's enough.	Ин бас аст.
A secondary finding was that the curriculum was effective and safe.	Бозёфтҳои дуюмдараҷа ин буд, ки барномаи таълим самаранок ва бехатар буд.
He must go and see for himself.	Бояд худаш рафта бинад.
When it starts, it can quickly spread throughout the structure.	Вақте ки он оғоз меёбад, он метавонад ба зудӣ дар тамоми сохтор паҳн шавад.
It was hard to push it further.	Онро минбаъд тела додан душвор буд.
And these are just girls.	Ва ин танҳо духтарон аст.
Feel the truth as a law of nature.	Ҳақиқатро ҳамчун қонуни табиат эҳсос кунед.
In other words, I doubt we will find anything in our existence.	Ба ибораи дигар, ман шубҳа дорам, ки мо дар мавҷудияти худ чизе пайдо кунем.
It will be hard this way or that.	Он ба ин ё он тараф сахт хоҳад буд.
She is a good friend who has good interests.	Вай дӯсти хубест, ки манфиатҳои хуб дорад.
Come another hour.	Боз як соати дигар биёед.
He says we can go with a high head.	Ӯ мегӯяд, ки мо метавонем бо сари баланд равем.
I don’t know why, but he might have extra time.	Намедонам, чаро, аммо ӯ шояд вақти иловагӣ дошта бошад.
You know what that makes me.	Шумо медонед, ки ин маро чӣ мекунад.
I said no.	Ман гуфтам, не.
I love living with him.	Ман бо ӯ зиндагӣ карданро дӯст медорам.
The quiet sound of the road.	Садои ороми роҳ.
Then the car doors.	Баъд дарҳои мошин.
And there can be a long gap before secondary education.	Ва пеш аз маълумоти миёна метавонад фосилаи зиёд бошад.
This was done deliberately.	Ин қасдан анҷом дода шуд.
I told him we did.	Ман ба ӯ гуфтам, ки мо кардем.
This was the basis of the debate.	Ин заминаи баҳс буд.
His hands were pale and he had long fingers.	Дастонаш рангпарида, ангуштони дароз доштанд.
This discovery still remains.	Ин бозёфт то ҳол боқӣ мемонад.
I mean, you are.	Ман дар назар дорам, ки шумо ҳастед.
And let the rest be done by service objects.	Ва бигузор боқимондаро объектҳои хидматрасонӣ иҷро кунанд.
They were small cases and no one was hurt.	Онҳо парвандаҳои хурд буданд ва ҳеҷ кас осеб надидааст.
Move the tube from side to side of the tube to the weak side.	Тубро аз тарафи туб ба тарафи заиф гузаронед.
Ask yourself what the final game is.	Аз худ бипурсед, ки бозии ниҳоӣ чист.
Then he turned to his brother.	Пас аз он рӯй ба бародараш нигарист.
Everything came to experience and acts of love.	Ҳама чиз ба таҷриба ва амалҳои муҳаббат омад.
Hold your tongue.	Забони худро нигоҳ доред.
Technical design report.	Ҳисобот дар бораи тарҳрезии техникӣ.
Remove the plate seats.	Ҷойҳои табақро хориҷ кунед.
From what you have heard.	Аз он чи ки шумо шунидаед.
This effect is clearly visible in the images above.	Ин таъсир дар тасвирҳои боло равшан намоён аст.
The political reasons for this will be discussed later.	Дар бораи сабабҳои сиёсии ин ҳодиса дертар бештар гуфта мешавад.
Find out below.	Тафсилотро дар зер пайдо кунед.
Further research is needed to improve knowledge of this mechanism.	Барои такмил додани дониш дар бораи ин механизм тадқиқоти минбаъда лозим аст.
He was married today, less than five hours away.	Ӯ имрӯз, камтар аз панҷ соат издивоҷ мекард.
Now he wanted her to continue.	Акнун ӯ мехост, ки вай идома диҳад.
And the cars start together.	Ва мошинҳо якҷоя оғоз мекунанд.
We can help you solve your business and financial problems.	Мо ба шумо дар ҳалли мушкилоти тиҷоратӣ ва молиявии шумо кӯмак мерасонем.
Every man, every woman.	Ҳар як мард, ҳар як зан.
This is true in religion, as in politics.	Ин дар дин дуруст аст, чун дар сиёсат.
He wants to be free in his mind.	Ӯ мехоҳад, ки дар ақли худ озод бошад.
Go to a round hole.	Ба як сӯрохи мудаввар рафтан.
The other half was done for the experiment.	Нисфи дигар барои таҷриба анҷом дода шуд.
Then we identify the most important features.	Он гоҳ мо хусусиятҳои муҳимтаринро муайян мекунем.
We report a case.	Мо як ҳолатро гузориш медиҳем.
My husband could not stop eating them.	Шавҳарам хӯрдани онҳоро бас карда натавонист.
Bars are a standard error.	Барҳо хатои стандартӣ мебошанд.
We know otherwise.	Мо дигар хел медонем.
I tried.	Ман талош кардам.
This gives them an advantage.	Ин ба онҳо бартарӣ медиҳад.
Go on, you two.	Давомед, шумо ду.
Much has changed since then, but much remains to be done.	Аз он вакт инчониб бисьёр чиз тагьир ёфт, вале хануз бисьёр кор кардан лозим аст.
They found purpose and strength and calling.	Онҳо мақсад ва қувват ва даъват пайдо карданд.
This is where they work, often meaning conversation.	Ин ҷое, ки онҳо кор мекунанд, аксар вақт маънои гуфтугӯро дорад.
One day for it, another day against it.	Як рӯз барои он, рӯзи дигар бар зидди он.
But there was no light.	Аммо нур набуд.
It takes very little to change it.	Барои тағир додани он хеле кам лозим аст.
I wondered how angry he was.	Ман ҳайрон будам, ки ин ӯро чӣ қадар ба хашм овард.
The main risk factor for heart disease.	Омили асосии хавф барои бемории дил.
Both methods give the same results.	Ҳарду усул натиҷаҳои якхела медиҳанд.
Our time has come.	Замони мо фаро расид.
You have to understand that the game has changed a lot today.	Шумо бояд фаҳмед, ки бозӣ имрӯз хеле тағйир ёфтааст.
I hope to get back to normal soon.	Ман умедворам, ки ба зудӣ ба ҳолати муқаррарӣ бармегардам.
Find interesting and interesting people.	Одамони ҷолиб ва шавқоварро пайдо кунед.
The beer was brown and had very little head.	Пиво қаҳваранг буд ва сари хеле кам дошт.
The size is absolutely right.	Ҳаҷм комилан дуруст аст.
But the way pain is treated can be a little different.	Аммо тарзи табобати дард метавонад каме фарқ кунад.
It seemed close.	Ба наздикӣ ба назар мерасид.
Good luck in the future.	Барори ояндаатон.
I'm breathing hard.	Ман сахт нафас мекашам.
It must be a good time !.	Он бояд вақти хуб бошад!.
It actually works, the correct position is removed from the list.	Он воқеан кор мекунад, мавқеи дуруст аз рӯйхат хориҷ карда мешавад.
The error bar shows the standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартиро нишон медиҳанд.
They had an interesting case that I had to consider.	Онҳо як парвандаи ҷолибе доштанд, ки ман бояд баррасӣ кунам.
I love schools.	Ман мактабҳоро дӯст медорам.
He needs help.	Ӯ ба кӯмак ниёз дорад.
They have facts.	Онхо фактхо доранд.
So we can help.	Ҳамин тавр мо метавонем кӯмак кунем.
In fact, prices are demanding.	Дар асл, нархҳо талаб мекунанд.
This feature is not seen for any other potential.	Ин хусусият барои ягон потенсиали дигар дида намешавад.
This is a simple game.	Ин як бозии оддӣ аст.
This was the second book about other women.	Ин китоби дуюм дар бораи занон дигар буд.
I wanted to close my eyes for a moment to think.	Хостам лахзае чашмонамро пушем, то фикр кунам.
But there are some key control practices.	Аммо баъзе таҷрибаҳои калидии назоратӣ мавҷуд нестанд.
She grew up.	Вай калон шуд.
They appear on the screen, but in the wrong place and size.	Онҳо дар экран пайдо мешаванд, аммо дар ҷой ва андозаи нодуруст.
I will not turn away.	Ман рӯй намегардонам.
The best thing the government can do is not make the situation worse.	Беҳтарин чизе, ки ҳукумат карда метавонад, вазъиятро бадтар намекунад.
Government Country Studies.	Омӯзиши кишварии ҳукумат.
Most of them were tight, but continued to shrink.	Дар аксари онҳо маҳкам, аммо кам шуданро давом медоданд.
I want to learn to live better now.	Ман мехоҳам, ки дар айни замон зиндагӣ карданро беҳтар омӯзам.
Two officers took him out of his apartment.	Ду афсар ӯро аз манзилаш бурданд.
No injuries or serious damage were reported.	Дар бораи осебдидагон ё хисороти ҷиддӣ гузориш нарасидааст.
There are my birth parents.	Дар он ҷо волидони таваллуди ман ҳастанд.
Please stop killing.	Лутфан кушторро бас кунед.
This is what you have to face.	Ин аст, ки шумо бояд бо худ рӯ ба рӯ шавед.
This will be discussed in the next chapter.	Ин бештар дар боби оянда омӯхта мешавад.
I won't take it anymore.	Ман дигар онро намегирам.
I think we had too many surprises.	Ман фикр мекунам, ки мо як сюрприз аз ҳад зиёд доштем.
There was no other choice.	Дигар чорае набуд.
I looked at the floor next to the door.	Ман ба фарши назди дар нигоҳ кардам.
Every word you say will one day sound.	Ҳар як калимае, ки шумо мегӯед, рӯзе садо медиҳад.
Things got tough.	Корҳо вазнин шуданд.
It was a great camp.	Ин лагери бузург буд.
Specific techniques are discussed.	Техникаи мушаххас муҳокима карда мешавад.
This I was not afraid of.	Ин ман натарсидам.
This is not a sex story.	Ин як ҳикояи ҷинсӣ нест.
She has reason to be angry.	Вай барои хашмгин шудан сабаб дорад.
Practice is fast.	Амалия суръати баланд аст.
He returned to the side of the soldiers.	Вай ба тарафи сарбозон баргашт.
Of course, we also heard them years ago.	Албатта, мо низ онҳоро солҳо пеш шунида будем.
The effect excited him.	Таъсир ӯро ба ҳаяҷон овард.
They want to make you happy.	Онҳо мехоҳанд, ки туро шод кунанд.
It was like a sticky song that wouldn’t go away.	Он мисли суруде часпида буд, ки намеравад.
Clearly, this is a difficult goal to achieve.	Равшан аст, ки ин ҳадафи душвор барои расидан ба он аст.
The kids are great.	Кӯдакон бузурганд.
Plans were drawn up for next week.	Нақшаҳо ҳафтаи оянда тартиб дода шуданд.
I wanted to see where they were going next.	Ман мехостам бубинам, ки онҳо минбаъд ба куҷо мераванд.
The number is still there.	Рақам ҳоло ҳам ҳаст.
If anyone knew, the ship would be sent.	Агар касе медонист, киштӣ фиристода мешуд.
It was a long time ago that I mentioned it.	Он вақт хеле пеш буд, ки ман онро зикр кардам.
And you are both wrong.	Ва ҳардуи шумо хато мекунед.
The logic of this choice is not entirely clear to me.	Мантиқи ин интихоб барои ман комилан равшан нест.
The police take him under control.	Полис ӯро зери назорат мегирад.
Remember, this won’t last forever, keep your head up.	Дар хотир доред, ки ин то абад давом нахоҳад кард, сари шуморо боло нигоҳ доред.
We need to call.	Мо бояд занг занем.
She is an interesting hero.	Вай як қаҳрамони ҷолиб аст.
This took me a while.	Ин ба ман чанд вақт лозим буд.
Their bodies are too heavy for us.	Ҷисми онҳо барои мо хеле вазнин аст.
The boy was better in the book.	Писар дар китоб беҳтар буд.
Not only that, there was never any error in the car.	На танҳо он аст, ки ҳеҷ гоҳ дар мошин ягон хатогӣ набуд.
And before anyone says anything.	Ва пеш аз он ки касе чизе гӯяд.
I’m sure he was in touch.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ дар тамос буд.
The blog was in touch with family and friends.	Блог бо оила ва дӯстон дар тамос буд.
In fact, this seemed to be the only possible explanation.	Дар асл, ин ягона шарҳи эҳтимолӣ ба назар мерасид.
And we can go now.	Ва мо ҳоло рафта метавонем.
I tried to help him, however.	Ман кӯшиш кардам, ки ба ӯ кӯмак кунам, аммо.
I think something will happen.	Ман фикр мекунам, ки чизе рӯй медиҳад.
If the personal submission of the court order.	Агар супори-ши шахсии фармони суд.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
Let me give you my card.	Иҷозат диҳед ба шумо корти худро диҳам.
Or two or three.	Ё ду ё се.
However, there was no pain.	Бо вуҷуди ин, дард набуд.
I don't want to see them anymore.	Ман дигар онҳоро дидан намехоҳам.
We are not interested.	Ба мо ҷолиб нест.
Don’t try to help me or anything.	Кӯшиш накунед, ки ба ман кӯмак кунед ё чизе.
The results of this study were consistent with previous reports.	Натиҷаҳои ин таҳқиқот бо гузоришҳои қаблӣ мувофиқ буданд.
Look at the definition and guess the word.	Ба таъриф нигаред ва калимаро тахмин кунед.
Sometimes we didn’t get two or three months.	Баъзан ду-се мох нагирифтаем.
So the mother no longer thought about it.	Аз ин рӯ, модар дигар дар ин бора фикр накард.
The default is set to none.	Пешфарз ба ягон муқаррар карда шудааст.
He said no.	Ӯ гуфт, ки вуҷуд надорад.
Hell is one thing.	Дӯзах як чиз.
Different steps for each window.	Қадамҳои гуногун барои ҳар як тиреза.
She is over two years old and it will only be morning.	Вай аз дусола боло аст ва он танҳо субҳ хоҳад буд.
Everything seems to be working fine with it.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама чиз бо он хуб кор мекунад.
From one place to another.	Аз як чо ба чои дигар.
But she did not stop crying.	Аммо ӯ гиряро бас намекард.
Broken or fixed.	Шикаста ё собит.
He was young, maybe thirty.	Ӯ ҷавон буд, шояд сӣ.
My father ran back.	Падарам давида баргашта омад.
He has to clean it up before he can speak.	Пеш аз он ки гап занад, вай бояд онро тоза кунад.
Just like that.	Фақат ҳамин тавр.
There’s something in that house that she wants me to have.	Дар он хона чизе ҳаст, ки вай мехоҳад, ки ман дошта бошам.
We don’t know what we’re doing and why we’re doing it.	Мо намедонем, ки чӣ кор карда истодаем ва чаро ин корро карда истодаем.
Open your books.	Китобҳои худро кушоед.
I don’t want anyone to see me around.	Ман намехоҳам, ки касе маро дар атроф бубинад.
We started our trip to the sea.	Мо сафари худро ба баҳр оғоз кардем.
Sounds good in your breath.	Дар нафаси шумо хуб садо медиҳад.
Such an amazing story.	Чунин як ҳикояи аҷиб.
You never know.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
He was speechless.	Ӯ аз сухан дур шуд.
Good writing is important here.	Навиштани хуб дар ин ҷо муҳим аст.
Probably dying from a heart attack from its sound.	Эҳтимол аз садои он аз сактаи дил мемиранд.
The ball weighs so much, you really feel in control.	Тӯб вазни бузург дорад, шумо воқеан назоратро ҳис мекунед.
We have a dog.	Мо саг дорем.
Three experiments were conducted.	Се таҷриба гузаронида шуд.
He just had to wait.	Ба ӯ танҳо интизор шудан лозим буд.
You lose your freedom of choice.	Шумо озодии интихобро аз даст медиҳед.
We'll see what happens tomorrow.	Мо пагоҳ мебинем, ки чӣ мешавад.
No one is expected yet.	Ҳанӯз касе дар назар нест.
This is how things are going here.	Дар ин чо корхо хамин тавр пеш мераванд.
Random, funny moments from my past that come back to me.	Лаҳзаҳои тасодуфӣ, хандовар аз гузаштаи ман, ки ба ман бармегарданд.
Study them and go with them.	Онҳоро омӯзед ва бо онҳо равед.
I turn my head.	Ман сарамро дигар мегардонам.
I became a doctor of literature.	Ман доктори илми адабиёт шудам.
One of us has to go.	Яке аз мо бояд равад.
I'm so tired.	Ман хеле ҳам монда.
To be introduced into production.	Ба истехсолот чорй карда шавад.
Violence on the streets increased.	Зӯроварӣ дар кӯчаҳо афзоиш ёфт.
But that was just the beginning.	Аммо ин ибтидо буд.
Just put both your hands on them and just feel.	Танҳо ҳарду дасти худро ба онҳо гузоред ва танҳо ҳис кунед.
Anyway, he did a nice surprise.	Дар ҳар сурат, ӯ сюрпризи хубе кардааст.
He wanted to come home.	Ӯ мехост ба хона биёяд.
She thought she should kill him.	Вай фикр кард, ки вай бояд ӯро бикушад.
I understood and began to believe him.	Ман фаҳмидам ва ба ӯ бовар карданро сар карда истодаам.
He had many friends around him.	Дар гирду атрофи ӯ дӯстони зиёд дошт.
Her face is visible somewhere in my face.	Чеҳраи вай дар ҷое дар рӯи ман намоён аст.
Business users need to know that this can happen.	Истифодабарандагони тиҷорат бояд донанд, ки ин метавонад рӯй диҳад.
But one night his mother was forced to go to a party.	Аммо як шаб модараш маҷбур шуд, ки ба меҳмонӣ равад.
She runs a white house.	Вай хонаи сафедро идора мекунад.
It’s hair loss, yes, but not brain damage.	Ин талафоти мӯй аст, бале, аммо осеби майна нест.
I got up and went to the bathroom.	Ман бархоста, ба ҳаммом рафтам.
I saw that the guys burned much worse.	Ман дидам, ки бачаҳо хеле бадтар сӯхтаанд.
Another valid argument emerges.	Боз як далели асоснок ба миён меояд.
He turned off the engine and pulled out his pistol.	Моторро хомуш карда, таппончаашро баровард.
Everyone has a natural weight.	Ҳар як шахс вазни табиӣ дорад.
But it wasn’t as bad as it could have been.	Аммо он қадар бад набуд, ки метавонист бошад.
If you did, you would go crazy.	Агар мекардӣ, девона мешудӣ.
And they sold very hard.	Ва онҳо хеле сахт фурӯхтаанд.
I don’t play my game.	Ман бозии худро бозӣ намекунам.
Copy as many lines as you can.	Ҳарчи бештари сатрҳоро нусхабардорӣ кунед.
Maybe it means more to me now.	Шояд ин барои ман ҳоло бештар маъно дорад.
But he could never follow her.	Аммо у хеч гох аз паси худ баромада наметавонист.
It has everything you need.	Он ҳама чизро дорад, ки ба шумо лозим аст.
But, again, it’s hard to keep up with the demand.	Аммо, боз ҳам, ин мушкил аст, ки талаботро риоя кунед.
He never served.	Ӯ ҳеҷ гоҳ хизмат намекард.
Below are some of them to consider.  	Дар зер баъзеҳо ба назар гирифта мешаванд.  
.	.
You were able to come immediately and did an amazing job.	Шумо тавонистед фавран биёед ва кори аҷибе кардед.
You really care about your fans.	Шумо воқеан дар бораи мухлисони худ ғамхорӣ мекунед.
It didn't occur to me.	Ин ба сарам намеомад.
Mentioned point.	Нуқтаи зикршуда.
She also wanted to talk about it.	Вай низ мехост, ки дар ин бора гап занад.
I'm trying to make you cry.	Ман мекӯшам туро гиря кунам.
I did the opposite.	Ман баръакс кардаам.
For a while we refrained.	Муддате мо худдорӣ кардем.
The game could have been better.	Бозӣ метавонад беҳтар бошад.
Because the world cannot exist without life.	Зеро бе ҳаёт дунё вуҷуд дошта наметавонад.
We will be traveling again next season.	Мо дар мавсими оянда боз як сафар хоҳем кард.
Plus, it's easy to use.	Ба ғайр аз ин, истифодаи он осон аст.
It was not too late to save her.	Барои наҷоти вай ҳанӯз дер набуд.
But he learned that he loves it and has a gift.	Аммо ӯ фаҳмид, ки онро дӯст медорад ва тӯҳфа дорад.
I did the same.	Ман айнан ҳамин тавр мекардам.
These are what people want.	Ин чизҳоест, ки мардум мехоҳанд.
As explained above, we cannot follow this course.	Тавре ки дар боло шарҳ дода шуд, мо наметавонем ин курсро пайравӣ кунем.
She looks really beautiful and together.	Вай дар ҳақиқат зебо ва якҷоя ба назар мерасад.
When she started.	Вақте ки вай оғоз кард.
She slept back, very tired.	Вай қафо хобид, хеле хаста шуд.
Well, he refrained from giving it up.	Хуб, ӯ аз додани ӯ худдорӣ кард.
It was very important to stop him.	Ин хеле муҳим буд, то ӯро боздорад.
She didn't notice his attitude.	Вай муносибати ӯро пайхас накард.
It should last for years to come.	Он бояд солҳои дур давом кунад.
But he bent down and opened the car door.	Аммо у хам шуда, дари мошинро кушод.
I'm not ready to let him go.	Ман омода нестам, ки ӯро раҳо кунам.
People give way to them.	Одамон ба онҳо роҳ медиҳанд.
We had a lamp.	Мо чароғ доштем.
I released the girl.	Ман духтарро раҳо кардам.
Something very powerful was moving in the sky.	Чизи азим дар осмон бо суръат ҳаракат мекард.
Some had different form factors, different price points.	Баъзеҳо омилҳои шаклҳои гуногун, нуқтаҳои гуногуни нарх доштанд.
So we went back.	Аз ин рӯ, мо баргаштем.
We never thought so.	Мо ҳеҷ гоҳ чунин фикр намекардем.
It is still shown.	Он то ҳол нишон дода мешавад.
His time was coming.	Вақти ӯ меомад.
The head was high.	Сар баланд буд.
I have never seen such heat.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин гармиро надида будам.
There is no sign of the enemy yet, he noted.	Аз душман хануз нишоне нест, кайд кард у.
But not for that.	Аммо на барои ин.
You have to leave the house.	Шумо бояд аз хона берун равед.
The people laughed.	Мардум хандиданд.
There will be more to get a family name.	Барои гирифтани номи оила бештар хоҳад буд.
All of this greatly increased the overall sales of the book.	Хамаи ин фуруши умумии китобро хеле зиёд кард.
Sit at the table, spread your food and enjoy.	Дар сари дастархон нишинед, таоматонро густуред ва лаззат баред.
Some hated it.	Баъзеҳо аз ин нафрат доштанд.
Like any other study, there are some limitations in this work.	Мисли ҳама гуна таҳқиқоти дигар, дар ин кор баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд.
The concept was mine.	Консепсия аз они ман буд.
I’m really excited.	Ман воқеан хеле ба ҳаяҷон омадаам.
He was an old man with a stern face and kind eyes.	Марди калонсоле буд, ки чеҳраи сангин ва чашмони меҳрубон буд.
However, the experimental situation seems to be very clear.	Аммо, ба назар чунин мерасад, ки вазъияти таҷрибавӣ хеле равшан аст.
Sorry, good point.	Бубахшед, нуқтаи хуб.
We call him in the morning.	Мо ба ӯ саҳар мегӯем.
And a new trial.	Ва мурофиаи нав.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
He was around someone big and tall and easy.	Ӯ дар атрофи касе калон ва баланд ва осон буд.
He never hurts anyone.	Ӯ ҳеҷ гоҳ касеро озор намедиҳад.
But on the ice, no car is good on ice.	Аммо дар бораи ях, ягон мошин дар ях хуб нест.
We are working incredibly hard.	Мо бениҳоят сахт кор карда истодаем.
He will not be what he thinks he is.	Ӯ хоҳад буд, на он тавре ки ӯ фикр мекунад.
I wondered if she had heard the news.	Ман ҳайрон шудам, ки оё вай ин хабарро шунидааст?
A limited number of rooms may be available at these prices.	Шумораи маҳдуди ҳуҷраҳо метавонанд бо ин нархҳо дастрас бошанд.
None of us matters.	Ҳеҷ кадоми мо муҳим нест.
I changed who my son should be.	Ман тағир медодам, ки писарам бояд кӣ бошад.
Water is my element.	Об унсури ман аст.
They enjoyed each day of their trip as much as we did.	Онҳо ҳар рӯзи сафарашон мисли мо лаззат бурданд.
Here are some questions and observations.	Дар ин ҷо баъзе саволҳо ва мушоҳидаҳо ҳастанд.
They looked like ordinary hands.	Онҳо ба дастони оддӣ монанд буданд.
It seems that students have this right.	Аз рӯи он, ба назар чунин менамояд, ки донишҷӯён ин ҳуқуқро доранд.
We have our own multi-series.	Мо силсилаи сершумори худро дорем.
But that may only be the right point.	Аммо он метавонад танҳо то як нуқта дуруст бошад.
Maybe it was hot.	Шояд гармӣ буд.
I will look after your publication.	Ман пас аз интишори шумо нигоҳ мекунам.
The two men went their separate ways.	Ин ду мард бо роҳи ҷудогона рафтанд.
I asked in the language of his dreams.	Аз забони хобаш пурсидам.
The only thing he could do was carry a weapon.	Ягона чизест, ки ӯ аз ӯҳдаи худ метавонист силоҳ дошт.
I don't know what else to say.	Дигар чӣ гуфтанамро ҳам намедонам.
It took me a while to clean everything up.	Барои тоза кардани ҳама чиз ба ман чанд вақт лозим шуд.
This can be amazing.	Ин метавонад аҷиб бошад.
The economy was definitely a big issue.	Иқтисод бешубҳа масъалаи бузург буд.
Thank you for the opportunity.	Ташаккур ба шумо барои имконият.
Like they don’t get enough water.	Мисли онҳо оби кофӣ намегиранд.
I am preparing it.	Ман онро тайёр мекунам.
Says he has to own them to really feel them.	Мегӯяд, ки ӯ бояд соҳиби онҳо бошад, то воқеан онҳоро эҳсос кунад.
We thought you would know as soon as possible.	Мо фикр кардем, ки шумо ҳарчи зудтар бидонед.
This had a profound effect on both his life and his music.	Ин ҳам ба ҳаёти ӯ ва ҳам ба мусиқии ӯ таъсири назаррас расонд.
I don't know why this thought came to my mind at that moment.	Намедонам, чаро ин фикр дар ҳамон лаҳза ба сарам омад.
Now watch and wait.	Акнун тамошо карду интизор шуд.
It is not run by the people, but by political parties.	Онро на аз ҷониби мардум, балки ҳизбҳои сиёсӣ идора мекунанд.
He fell on her.	Ӯ ба вай афтод.
In the darkness below, voices could be heard.	Дар торикии поён садохо ба гуш мерасид.
This is not an argument.	Ин баҳс нест.
It started to get acquainted.	Ин шинос шуданро сар кард.
So that’s part of it.	Пас, ин як қисми он аст.
Only the natural world is important.	Фақат олами табиат муҳим аст.
I tried to smile.	Ман кӯшиш кардам, ки табассум кунам.
But in other respects it was not a high point in my life.	Аммо дар дигар ҷиҳатҳо ин дар ҳаёти ман як нуқтаи олӣ набуд.
That other patient of ours had just died.	Ки бемори дигари мо навакак мурд.
But they never do that.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ ин корро намекунанд.
It also brings many challenges.	Он душвориҳои зиёдеро низ меорад.
They have been great for me for two years.	Онҳо дар тӯли ду сол барои ман хеле бузург буданд.
They were new then.	Он вақт онҳо нав буданд.
To hear his thoughts.	Барои шунидани андешаҳои ӯ.
This will be important for language learning.	Ин барои омӯзиши забон муҳим хоҳад буд.
I was too tired to have this fight.	Ман хеле хаста шудам, ки ҳамин ҷангро дошта бошам.
These stories are probably much older.	Ин ҳикояҳо шояд хеле қадимтар бошанд.
So much history has been lost.	Ин қадар таърих гум шуд.
Still, she didn't have time for that.	Ба ҳар ҳол вай барои ин вақт надошт.
I will do business with this company again.	Ман боз бо ин ширкат тиҷорат хоҳам кард.
Design brings your customer and your business together.	Дизайн муштарии шумо ва тиҷорати шуморо ба ҳам меорад.
The picture shows a representative of three independent experiments.	Дар расм як намояндаи се таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
This lasted about a month.	Ин тақрибан як моҳ давом кард.
It will really change your life.	Он воқеан ҳаёти шуморо тағир медиҳад.
I'll talk to her about it.	Ман дар ин бора бо вай сӯҳбат мекунам.
I closed my eyes and tried to get rid of the pain.	Ман чашмонамро пӯшида, кӯшиш кардам, ки дардро дур кунам.
It will be close enough for me.	Ин барои ман кофӣ наздик хоҳад буд.
I don't see anything else.	Дигар чизе намебинам.
A man helps her.	Марде ба ӯ кӯмак мекунад.
I can make it easy tomorrow.	Ман пагоҳ онро осон карда метавонам.
My right to life.	Ҳуқуқи ман ба зиндагӣ.
The hand quickly pulled back.	Даст зуд ба ақиб кашид.
She smiled understandingly.	Вай бо фаҳмиш табассум кард.
I'm a little scared that nothing will happen.	Каме метарсам, ки ҳеҷ чиз нахоҳад буд.
I still can’t figure out why this is.	Ман то ҳол натавонистам бифаҳмам, ки чаро ин аст.
This was old news to him.	Ин барои ӯ хабари кӯҳна буд.
I was very excited.	Ман хеле ба ҳаяҷон омадам.
But they needed fire.	Аммо ба онҳо оташ лозим буд.
I don't want to fight anymore.	Ман дигар ҷанг кардан намехоҳам.
Nobody wants to see you there now.	Ҳоло касе дар он ҷо туро дидан намехоҳад.
I’m not sure we can imagine one without the other.	Ман боварӣ надорам, ки мо якеро бе дигаре тасаввур карда метавонем.
Green was able to stand up.	Грин тавонист ба по бархезад.
We are part of the biggest thing of any closed state.	Мо як қисми чизи бузургтар аз ҳама давлате ҳастем, ки баста аст.
We believe in ourselves.	Мо ба худ боварӣ дорем.
She's a little confused.	Вай каме ошуфтааст.
Many other countries have been looking at us recently.	Бисёре аз кишварҳои дигар дар наздикии охир ба мо менигаристанд.
I did a simple experiment.	Ман як таҷрибаи оддӣ кардам.
The message once empty takes your life.	Паёми як бор холии шумо ҳаёти худро мегирад.
There is no dust left in it today.	Имруз дар вай ягон чанг намонд.
However, its power is limited.	Бо вуҷуди ин, қувваи он маҳдуд аст.
She did a very good job.	Вай кори хеле хуб кард.
On the way.	Дар роҳ.
And I know this is not the best experience.	Ва ман медонам, ки ин таҷрибаи беҳтарин нест.
It may only be available in certain areas.	Он метавонад танҳо дар минтақаҳои муайян дастрас бошад.
I think it will definitely do something.	Ба андешаи ман, бешубҳа он чизеро иҷро мекунад.
The calls come and we have to answer them.	Зангҳо меоянд ва мо бояд онҳоро иҷро кунем.
The apartment wasn’t big, but it looked amazing.	Квартира калон набуд, аммо аҷиб менамуд.
It was better than the movie.	Ин беҳтар аз филм буд.
And I still don't like it.	Ва то ҳол ба он маъқул нест.
His head burned, his whole body burned.	Сараш сухт, тамоми баданаш оташ гирифт.
They are ordinary people.	Онҳо мардуми оддӣ ҳастанд.
I press Enter.	Enter-ро пахш мекунам.
But not well filled.	Аммо хуб пур нест.
Yes, she was properly married.	Бале, вай дуруст издивоҷ карда буд.
But that’s another story.	Аммо ин як ҳикояи дигар аст.
In the process, more patients' lives were saved.	Дар ин раванд ҳаёти бештари беморон наҷот ёфт.
And eating stress.	Ва хӯрдани стресс.
Can anyone help me, please.	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад, лутфан.
They may even demand.	Онҳо ҳатто метавонанд талаб кунанд.
It gets better.	Он беҳтар мешавад.
Sometimes a phone call with an old friend also works.	Баъзан занги телефонӣ бо дӯсти кӯҳна низ кор мекунад.
Not so big, not so small.	На он қадар калон, на хурд.
He shook his head slowly.	Оҳиста-оҳиста сарашро ҷунбонд.
Especially when the mission left.	Хусусан вақте ки миссия тарк шуд.
He took my hand and walked through the building.	Вай аз дастам гирифта, аз байни бино гузашт.
A young dog he had taken as a child.	Як саги ҷавонеро, ки ӯ дар кӯдакӣ гирифта буд.
However, he could not move now.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳоло ҳаракат карда натавонист.
He does not move.	Ӯ ҳаракат намекунад.
I first served my family.	Ман аввал ба оилаам хизмат мекардам.
I am a gift that no one wants.	Ман тӯҳфае ҳастам, ки ҳеҷ кас намехоҳад.
This increase in blood supply raises the temperature of the tissue.	Ин зиёд шудани таъминоти хун ҳарорати бофтаро баланд мекунад.
The situation there will be difficult.	Дар он ҷо вазъ душвор мешавад.
If you want to have a better home, you pay more.	Агар шумо хоҳед, ки хонаи беҳтаре дошта бошед, шумо бештар пардохт мекунед.
Here are some of their sayings.	Дар ин ҷо баъзе аз гуфтаҳои онҳост.
Once upon a time we.	Як вактхо мо.
This is a good thing for me now.	Ин ҳоло барои ман як чизи хуб аст.
But this is a very serious decision.	Аммо ин як қарори хеле ҷиддӣ аст.
I tell them what people want.	Ман ба онҳо мегӯям, ки мардум чӣ талаб мекунанд.
But his wife was steadfast.	Аммо занаш устувор буд.
Except for part of the book.	Ба гайр аз кисми китоб.
He showed up for his games, his injuries and his life.	Вай барои бозиҳои худ, ҷароҳатҳо ва ҳаёти худ нишон дод.
Bit makes little sense to me.	Бит барои ман каме маъно дорад.
Time stood still.	Вақт дар як ҷо истода буд.
One person's voice style, perhaps.	Тарзи садои як кас, шояд.
If they find you.	Агар туро пайдо кунанд.
He hears his heart.	Ӯ дили худро мешунавад.
The level of production of these types are the parameters included in the model.	Сатҳи истеҳсоли ин намудҳо параметрҳои воридшаванда ба модел мебошанд.
You can’t be sure.	Шумо наметавонед боварӣ дошта бошед.
Names speak for themselves.	Номҳо барои худ сухан мегӯянд.
However, they are not what this book is about.	Аммо, онҳо чизе нестанд, ки ин китоб дар бораи он аст.
That's my opinion.	Ин фикри ман аст.
Undoubtedly, alcohol contributed to his death.	Бешубҳа, нӯшокии спиртӣ ба марги ӯ мусоидат кард.
Can you tell how much he loves his job.	Метавонед бигӯед, ки ӯ кори худро чӣ қадар дӯст медорад.
There is still real potential for violence.	Ҳанӯз потенсиали воқеии хушунат вуҷуд дорад.
On the contrary, according to the facts.	Баръакс, аз рӯи далелҳо.
It was a family business.	Ин тиҷорати оилавӣ буд.
It was really bad.	Дар ҳақиқат бад буд.
It was written for a young man.	Он барои як ҷавон навишта шудааст.
We do it from both sides.	Мо онро аз ҳарду ҷониб иҷро мекунем.
On an empty stomach.	Дар меъдаи холӣ.
After half a second he started running again.	Пас аз ним сония боз давидан гирифт.
Fear can be a big thing.	Тарс метавонад чизи бузург бошад.
The person who was with me last night.	Шахсе, ки шаби гузашта бо ман буд.
The information is available to those who want to know.	Маълумот барои онҳое, ки мехоҳанд бидонанд, дастрасанд.
I slept for about fifteen hours.	Ман тақрибан понздаҳ соат хоб рафтам.
Get out of my sight.	Аз назарам дур шав.
On health.	Бар саломатӣ.
She loves to have a place for herself in the evenings.	Вай бегоҳ ҷои худро барои худ доштанро дӯст медорад.
Wherever they go.	Ба он ҷое ки онҳо мераванд.
People are afraid to talk.	Одамон аз гап задан метарсанд.
The red project was a great experience.	Лоиҳаи сурх ҳамчун таҷрибаи олӣ буд.
He shook his head.	Ӯ сар ҷунбонд.
This is completely different from the situation we have here.	Ин аз вазъияте, ки мо дар ин чо дорем, тамоман дигар аст.
Serve hot or cold.	Гарм ё хунук хизмат кунед.
You know, he took his arm.	Медонед, бозуяшро гирифт.
Just lying there, eyes closed.	Танҳо дар он ҷо хобида, чашмон баста.
Because that was our policy.	Зеро ин сиёсати мо буд.
If not for me, then for that boy last night.	Агар барои ман не, пас барои он писари шаби гузашта.
Some are simple.	Баъзеҳо оддӣ ҳастанд.
Anyway, things were slow.	Ба ҳар ҳол, корҳо суст буданд.
Even my mother calls me that.	Хатто модарам маро чунин мехонад.
Then again, it didn’t matter.	Он гоҳ бори дигар, ин муҳим набуд.
It worked very well.	Ин хеле хуб кор кард.
And he fled.	Ва гурехт.
Instead, it leaves the whole process to you.	Ба ҷои ин, он тамоми равандро ба шумо вогузор кардааст.
This is fine if you don’t want to work without a network connection.	Ин хуб аст, агар шумо нахоҳед бе пайвасти шабака кор кунед.
Many people talk about it.	Дар ин бора бисьёр одамон сухан меронанд.
I had never heard such a conversation from him.	Ман ҳеҷ гоҳ ин гуна сӯҳбати ӯро нашунидаам.
The war is not over, it is about to begin.	Ҷанг ба охир нарасидааст, ҳоло оғоз мешавад.
I will be here for the weekend.	Ман барои истироҳат дар ин ҷо хоҳам буд.
However, this method cannot be used.	Аммо ин усулро истифода бурдан мумкин нест.
These account names must include your business names.	Ин номҳои ҳисоб бояд номҳои тиҷоратии шуморо дар бар гиранд.
People have a chance to see my range.	Одамон имкони дидани диапазони маро доранд.
This is suitable for larger buildings.	Ин барои биноҳои калонтар мувофиқ аст.
It is very sad that children do this these days.	Бисёр аламовар аст, ки кӯдакон дар ин рӯзҳо чунин рафтор мекунанд.
A little can or will.	Каме метавонанд ё хоҳанд.
In the end.	Дар охир.
This should not be the case.	Ин набояд чунин бошад.
I think it was too late.	Ба гумонам, хеле дер шуда буд.
It will work.	Он кор хоҳад кард.
Except in some cases, you don't have the first one.	Ба истиснои баъзе ҳолатҳо, аввалро надоред.
If we meet.	Агар вомехурем.
In fact, she probably did.	Дар асл, вай эҳтимол кард.
He needs me a lot.	Ӯ ба ман эҳтиёҷоти зиёд дорад.
The court denied his request.	Додгоҳ дархости ӯро рад кард.
And it's not clean.	Ва он тоза нест.
You have really experienced a lot.	Шумо дар ҳақиқат бисёр чизҳоро аз сар гузаронидаед.
The apartment was really nice.	Квартира дар ҳақиқат хеле хуб буд.
And it turns out that this is more than that.	Ва маълум мешавад, ки ин бештар аз он аст.
But it didn't work.	Аммо ин кор накард.
I usually checked the limit.	Ман одатан маҳдудиятро тафтиш мекардам.
Second, they were one family.	Дуюм, онҳо як оила буданд.
The two become one.	Ду як мешаванд.
That is a fact.	Ин як факт аст.
It would be good to forget.	Фаромӯш кардан хуб мебуд.
These also went up.	Инҳо низ боло рафтанд.
The little animal was not dead.	Ҳайвони хурдакак мурда набуд.
Now nothing can stop me.	Ҳоло ҳеҷ чиз маро боздошта наметавонад.
Do the work.	Корро кунед.
So it is easy to follow.	Пас пайравӣ кардан осон аст.
The money is gone.	Пул рафт.
Or that.	Ё ки.
We wanted to have more media coverage.	Мо мехостем, ки бештар паҳнкунии ВАО дошта бошем.
We look forward to coming back.	Мо бесаброна бармегардем.
Weak things were often beautiful, weak things were never good.	Чизҳои заиф аксар вақт зебо буданд, чизҳои заиф ҳеҷ гоҳ хуб набуданд.
I love it so much.	Ман онро хеле дӯст медорам.
It was for college.	Ин барои коллеҷ буд.
To my health, to my life.	Ба саломатии ман, ба ҳаёти ман.
The child died.	Кӯдак мурд.
This was denied.	Ин рад карда шуд.
That meant she was less than a minute away.	Ин маънои онро дошт, ки вай камтар аз як дақиқа дур буд.
The surface of the paper is smooth.	Сатҳи рӯи коғаз ҳамвор аст.
It will be fun.	Ин шавковар мешавад.
And it is light.	Ва он нур аст.
Not only that.	На танҳо ин.
If you want or need something, list it.	Агар чизе ба шумо мехоҳед ё лозим бошад, онро номбар кунед.
That you should, because it is very good.	Ки шумо бояд, зеро он хеле хуб аст.
That meant she was right.	Ин маънои онро дошт, ки вай ҳақ буд.
There is only a little age.	Танҳо як каме синну сол вуҷуд дорад.
He had on the table a kind of equipment, an open body.	Вай дар руи миз як навъ тачхизот, корпуси кушод дошт.
Three cars stopped here.	Дар ин чо се мошин дармонд.
Look at things in a different light.	Ба чизҳо бо нури дигар нигоҳ кардан.
It’s not that we thought our path was better.	Ин нест, ки мо фикр мекардем, ки роҳи мо беҳтар аст.
In fact, it may have been lost.	Дарвоқеъ, шояд аз даст рафта бошад.
The system has failed him.	Система ӯро ноком кардааст.
It doesn’t matter if it started at exactly their hour or earlier.	Новобаста аз он ки он маҳз дар соати онҳо оғоз шудааст ё пештар муҳим нест.
You, O wonderful person of yours.	Шумо, эй шахси аҷиби аҷиб шумо.
It will be really hard in this country.	Ин дар ин кишвар воқеан душвор хоҳад буд.
They are added to the last table.	Онҳо ба ҷадвали охирин илова карда мешаванд.
This claim was rejected.	Ин даъво рад карда шуд.
There are many soldiers here.	Дар ин чо солдатхо бисьёранд.
The truth had hitherto served him on this perilous night.	Ҳақиқат то ин дам дар ин шаби хатарнок ба ӯ хидмат карда буд.
One is old and the other is new.	Яке кухна ва дигаре нав.
So it never occurred to me to try on any team.	Аз ин рӯ, ҳеҷ гоҳ ба фикри ман набуд, ки дар ягон даста кӯшиш кунам.
It is mentioned in several other places.	Он дар чанд ҷои дигар зикр шудааст.
And it ends in the fall.	Ва он тирамоҳ ба охир мерасад.
He did not know how to do it.	Ӯ намедонист, ки чӣ тавр ин корро кунад.
We go yellow.	Мо ба зард меравем.
But he is here.	Аммо ӯ дар ин ҷост.
Death was also there, in silence.	Марг низ дар он ҷо буд, дар хомӯшӣ.
He reunited, but his spirit was not healthy.	Вай худро дубора ба ҳам мепайвандад, аммо рӯҳаш солим набуд.
And then she died.	Ва он гоҳ вай мурд.
Sometimes an argument is not an argument for one person.	Баъзан далел барои як кас далел нест.
I had a new vision.	Ман биниши нав доштам.
It all comes with a lower price and with more features.	Ҳамаи ин бо нархи пасттар ва бо хусусиятҳои бештар меояд.
Go get dressed.	Рафта либос пӯшед.
She was not going to leave.	Вай рафтанй набуд.
But there was more work to be done.	Аммо боз кор-хои зиёдеро ба кор андохтан лозим буд.
So much thinking about food never goes well.	Ин қадар фикр дар бораи ғизо ҳеҷ гоҳ хуб анҷом намеёбад.
And yet they are our own emotions.	Ва ҳол он ки онҳо эҳсосоти худи мо ҳастанд.
Check the accepted answer to this question.	Ҷавоби қабулшударо оид ба ин савол санҷед.
Sick leave is not included in this definition.	Рухсатии беморӣ ба ин таъриф дохил намешавад.
Here is an example from many.	Як мисол, аз бисёриҳо ин аст.
No specific problems or effects related to this procedure were observed.	Ҳеҷ мушкилие ё таъсири мушаххаси марбут ба ин тартиб мушоҳида нашудааст.
The first topic was sex.	Мавзӯи аввал ҷинсӣ буд.
Some are easier to share than others.	Мубодилаи баъзеҳо нисбат ба дигарон осонтар аст.
She looks out the high windows.	Вай ба тирезаҳои баланд менигарад.
We mostly love games.	Мо ғолибан бозиҳоро дӯст медорем.
They are asked to describe what they touched.	Аз онҳо хоҳиш карда мешавад, ки тасвир кунанд, ки он чизеро, ки онҳо ламс карданд.
How beautiful you are here.	Чӣ зебост, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
Another hour was as sweet as spring.	Як соат боз мисли бахор ширин буд.
Controls are evaluated.	Назоратҳо баҳо дода мешаванд.
It allows them to say that you are actually there.	Он ба онҳо имкон медиҳад, ки шумо воқеан дар он ҷо ҳастед.
Both returned with valuable information.	Ҳарду бо маълумоти арзишманд баргаштанд.
Each show disappears.	Ҳар як намоиш аз байн меравад.
The situation happens in this case.	Вазъият дар ин ҳолат рӯй медиҳад.
And the rain, a lot.	Ва борон, бисёр.
She was scared.	Вай тарсонд.
That way, people will never see you outside the hotel room.	Ҳамин тавр, одамон ҳеҷ гоҳ берун аз утоқи меҳмонхонаро бубинанд.
It was good to meet people who were interested in religion.	Вохӯрдан бо дигарон, ки ба омӯзиши дин таваҷҷӯҳ доранд, хуб буд.
And it will be something.	Ва он чизе мешавад.
The baby may lose energy and weight.	Кӯдак метавонад энергия ва вазни худро гум кунад.
Most of them were army men.	Аксари онҳо мардони артиш буданд.
He doesn’t like to talk to me about things like that.	Ӯ дӯст намедорад, ки бо ман дар бораи ин гуна чизҳо сӯҳбат кунад.
But even then, personality issues played a role.	Аммо ҳатто дар он вақт, масъалаҳои шахсият нақш бозиданд.
She loves this city.	Вай ин шаҳрро дӯст медорад.
You want to separate a few items.	Шумо мехоҳед, ки якчанд ҷузъҳоро ҷудо кунед.
It's fun to be with him.	Бо ӯ будан шавқовар аст.
She was a year above me in school.	Вай дар як сол дар мактаб аз ман боло буд.
The ground is dry and hard.	Замин хушк ва сахт аст.
I had to be in the dark.	Ба ман лозим буд, ки дар торикӣ бошам.
Some were single parents, some were not.	Баъзеҳо волидони танҳо буданд, баъзеҳо не.
You go upstairs.	Шумо ба боло меравед.
Well, autumn is here.	Хуб, тирамоҳ ин ҷост.
This operation is performed three more times.	Ин амалиёт боз се маротиба гузаронида мешавад.
All the lights were on.	Ҳама чароғҳо пур буданд.
Everyone is ready to get married and start my life.	Ҳама омодаанд, ки издивоҷ кунанд ва ҳаёти маро оғоз кунанд.
They can’t hurt you.	Онҳо ба шумо зарар расонида наметавонанд.
I have taught it many times.	Ман онро борҳо таълим додаам.
Maybe it’s just that the place is cheap.	Шояд ин танҳо он аст, ки ҷой арзон аст.
But that was something else entirely.	Аммо ин чизи тамоман дигар буд.
If you rate this movie badly, you are mistaken.	Агар шумо ба ин филм бад баҳо диҳед, хато мекунед.
It’s not a number, it’s an idea.	Ин рақам нест, ин идея аст.
But he was not allowed to enter.	Аммо ӯро нагузоштанд, ки дарояд.
I want to see and feel.	Ман мехоҳам бубинам ва эҳсос кунам.
They love to drink.	Онҳо нӯшиданро дӯст медоранд.
Now, as the eye sought him, he found nothing.	Акнун, ки чашм ба ӯ мехост, ҳеҷ чиз наёфт.
Let me know if this doesn’t answer your question.	Ба ман хабар диҳед, ки агар ин ба саволи шумо ҷавоб надод.
I had to follow, otherwise my family would die.	Ман маҷбур будам, ки пайравӣ кунам, вагарна оилаи ман мемирад.
Moving requires space or at least parts that can move.	Ҳаракат ҷой ё ҳадди аққал қисмҳоеро талаб мекунад, ки метавонанд ҳаракат кунанд.
Unfortunately, real life is much more complicated than that ideal.	Мутаассифона, ҳаёти воқеӣ аз он идеал хеле мураккабтар аст.
We are here to bring our children back.	Мо ин ҷо ҳастем, то фарзандонамонро баргардонем.
Then it was right.	Он гоҳ ин дуруст буд.
Then he came to bed again.	Баъд боз ба сари кат омад.
The sky became dark black.	Осмон сиёхи амике шуд.
I’m not sure what to do next.	Ман боварӣ надорам, ки пас аз он чӣ кор кунам.
But don’t go away, anyone.	Аммо дур нашав, касе.
She was watching him.	Вай ӯро тамошо мекард.
Don't try to talk anymore.	Дигар кӯшиш накунед, ки сӯҳбат кунед.
Knowing that this happened.	Донистани он ки ин ҳодиса рӯй додааст.
Both ways are good.	Ҳар ду роҳ хуб аст.
It was dark here like everywhere.	Дар ин ҷо мисли ҳама ҷо торик буд.
She did not know these men.	Вай ин мардонро намешинохт.
It is dark in his house.	Дар манзили ӯ ҳаво торик аст.
They welcome each other.	Онҳо ба ҳамдигар хуш омадед.
We ran around to find great things.	Мо дар гирду атрофи худ ran мезанем, ки чизҳои олӣ пайдо кунем.
I'm making a movie.	Ман филм месозам.
Let’s start with small steps.	Биёед бо қадамҳои хурд оғоз кунем.
A good place in a horror movie.	Як ҷои хуб дар филми даҳшатовар.
You do nothing.	Шумо ҳеҷ кор намекунед.
The test tools were not significantly different.	Воситаҳои озмоиш ба таври назаррас фарқ надоштанд.
The numbers show the time in minutes.	Рақамҳо вақтро бо дақиқаҳо нишон медиҳанд.
You can see four from here, he says.	Аз ин чо чорро дидан мумкин, мегуяд у.
All those who manage animals need to be trained.	Ҳамаи онҳое, ки ҳайвонотро идора мекунанд, бояд таълим гиранд.
The truck drove away.	Мошини боркаш дур шуд.
Cases are very rare in healthy individuals.	Ҳолатҳо дар шахсони солим хеле каманд.
I’ve never done this before.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро пештар надоштам.
Then the story continues.	Пас аз он ҳикоя идома дорад.
Just step aside and go to your business.	Танҳо як канор равед ва ба тиҷорати худ равед.
But let me ask you this first.	Аммо биёед аввал инро аз шумо пурсам.
We take a position.	Мо мавқеъ мегирем.
This is just the fun part.	Ин танҳо қисми шавқовар аст.
See the story.	Ҳикояро бубинед.
We are not on one side.	Мо дар як тараф нестем.
We are close to you.	Мо ба шумо наздикем.
The more opportunities we have, the better.	Ҳар қадаре ки мо имконият дошта бошем, ҳамон қадар беҳтар аст.
You can kill.	Шумо метавонед бикушед.
By profession, she is a teacher.	Аз рӯи касб метавон гуфт, ки вай муаллим аст.
Now you have to come first.	Ҳоло шумо бояд аввал биёед.
He just left.	Ӯ танҳо рафт.
Now years have passed.	Холо солхо гузаштанд.
His body trembled as he stretched her out on the floor.	Вақте ки ӯро ба фарш дароз кард, ҷисми худаш ларзид.
This is your life.	Ин ҳаёти шумост.
The two girls looked at each other, but neither of them moved.	Ду духтар ба ҳамдигар нигоҳ карданд, аммо ҳеҷ яке аз онҳо ҷунбонд.
It was like something completely separate from him, outside of himself.	Он мисли чизе буд, ки аз ӯ комилан ҷудо, берун аз худ.
However, they believe that if given enough time, what seems impossible will become possible.	Бо вуҷуди ин, онҳо боварӣ доранд, ки агар вақти кофӣ дода шавад, он чизе, ки ба назар имконнопазир аст, имконпазир мегардад.
My father looked surprised.	Падарам дар ҳайрат нигоҳ кард.
But the definition itself is much more general.	Аммо худи таъриф хеле умумитар аст.
I show them.	Ман ба онҳо нишон медиҳам.
We were able to move a little forward.	Мо тавонистем, ки андаке ба тарафи пеш ҳаракат кунем.
I don’t know every word of the book.	Ман ҳар як калимаи китобро намедонам.
I think she is fine.	Ман фикр мекунам, ки вай хуб аст.
And it will cost you more money.	Ва ин ба шумо пули бештар сарф мекунад.
She shook her head and gave me a smile.	Вай сар ҷунбонд ва ба ман табассум дод.
Now another one is burning.	Ҳоло як нафари дигар месӯзад.
Every man she brings home is worse than the previous man.	Ҳар марде, ки вай ба хона меорад, аз марди пештара бадтар аст.
Not anymore, he says.	Дигар не, мегӯяд ӯ.
Just enjoy the food.	Танҳо аз хӯрок лаззат баред.
We had the opportunity to talk.	Мо имконият доштем, ки сухбат кунем.
We have to win twice.	Мо бояд ду маротиба ғалаба кунем.
But there is something else, a kind of fire.	Аммо чизи дигаре ҳаст, як навъ оташ.
And that’s the turning point.	Ва ин нуқтаи гардиш ба назар мерасад.
Sorry to say it was good, but the tears were better.	Бубахшед гуфтан хуб буд, аммо ашк беҳтар буд.
Something broke inside him and he didn’t even know what it was.	Чизе даруни ӯ шикаст ва ӯ ҳатто намедонист, ки ин чӣ аст.
Maybe the third best of you will be for him.	Шояд сеюмин беҳтарини шумо барои ӯ бошед.
Maybe they can design players better than us.	Шояд онҳо метавонанд бозигаронро аз мо беҳтар тарҳрезӣ кунанд.
You get away from me and we’re done.	Шумо аз ман дур шавед ва мо тамом шудем.
We have become heroes in our songs.	Мо дар сурудҳои худ ба қаҳрамонҳо табдил ёфтем.
They decided they didn’t want to wait for another morning attack.	Онҳо қарор доданд, ки онҳо намехоҳанд ҳамлаи субҳи дигарро интизор шаванд.
His whole life opens up to him.	Тамоми ҳаёт ба рӯи ӯ кушода мешавад.
I made them myself.	Ман онҳоро худам сохтам.
I still have both cars.	Ман то ҳол ҳарду мошин дорам.
It doesn’t matter what you wear.	Он чизе, ки шумо мепӯшед, муҳим нест.
I will not give up the fight.	Ман аз мубориза даст намекашам.
It really failed.	Ин дар ҳақиқат натавонист.
Good.	Хуб.
He did not know what his position was on the leaders.	Ӯ намедонист, ки мавқеъи ӯ ба раҳбарон чӣ гуна аст.
I know from personal experience.	Ман аз таҷрибаи шахсии худ медонам.
Focus on the words that are important for understanding the text.	Таваҷҷӯҳ ба калимаҳое, ки барои фаҳмидани матн муҳиманд.
He made other people believe in themselves.	Вай одамони дигарро водор кард, ки ба худашон бовар кунанд.
And he must be so.	Ва ӯ бояд ҳамин тавр бошад.
Some may say both.	Баъзеҳо метавонанд ҳарду гӯянд.
This new guy had an angry look on his face.	Ин бачаи нав дар чеҳрааш як намуди хашмгин дошт.
Finally, the war ended.	Ниҳоят, ҷанг ба охир расид.
Let her sleep until morning.	Бигзор вай то субҳ хоб кунад.
Like all languages, seeing requires learning and practice.	Мисли ҳама забонҳо, дидан омӯзиш ва машқро талаб мекунад.
While he was looking for a parking space.	Дар ҳоле ки вай ҷои таваққуфгоҳро меҷуст.
But he got better.	Аммо ӯ беҳтар шуд.
He will not like it.	Ин ба ӯ маъқул нахоҳад шуд.
I turned my head and looked at him with good eyes.	Ман сарамро гардонда, бо чашми хубам ба вай нигаристам.
The contract, his contract.	Шартнома, шартномаи ӯ.
He also got up a little confused.	Ӯ низ каме ошуфта шуда, бархост.
He was very angry with me that day.	Он рӯз ӯ аз ман хеле хашмгин буд.
You have started your own business.	Худатон ба тиҷорат оғоз кардаед.
However, we didn’t speak tonight.	Бо вуҷуди ин, мо ин бегоҳ сухан нагуфтем.
But we can feel that it is going on.	Аммо мо ҳис карда метавонем, ки он идома дорад.
I especially missed you tonight, my friend.	Махсусан имшаб туро пазмон шудам, дустам.
We have to buy everything ourselves.	Мо бояд ҳама чизро худамон харем.
They help to make the settings more familiar.	Онҳо кӯмак мекунанд, ки танзимот бештар шинос шаванд.
You have an idea in your head.	Шумо дар саратон фикре доред.
But, not in a dirty way.	Аммо, на ба таври ифлос.
I didn’t like or hate it.	Ман онро дӯст намедоштам ё нафрат надоштам.
There are people here.	Дар ин ҷо одамон ҳастанд.
I think this is a test moment.	Ман фикр мекунам, ки ин як лаҳзаи санҷиш аст.
There must be peace first.	Аввало бояд сулҳ бошад.
But only when there was no other choice.	Аммо танҳо вақте ки интихоби дигар набуд.
I will miss him very much.	Ман ӯро сахт пазмон хоҳам шуд.
I’m not even sure if this is something new or clear.	Ман ҳатто мутмаин нестам, ки ин чизи нав ё равшан аст.
The numbers are not big enough.	Рақамҳо ба қадри кофӣ калон нестанд.
I knew my marriage was wrong.	Ман медонистам, ки издивоҷи ман нодуруст аст.
But a lot of research actually points in a different direction.	Аммо бисёр тадқиқотҳо воқеан ба самти дигар ишора мекунанд.
It has to be awesome to have that much space.	Барои доштани ин қадар ҷой бояд олӣ бошад.
Your mother.	Модари ту.
The fourth wall is not open and we see the camera and the crew.	Девори чорум боз нест ва мо камера ва экипажро мебинем.
I do things for fun and without effort.	Ман корҳоро барои лаззат ва бидуни кӯшиш беҳтар мекунам.
He intended to do bad things.	Ӯ қасд дошт кори бад кунад.
I’m sure there will be a few.	Ман боварӣ дорам, ки якчанд нафар хоҳанд буд.
But don’t write him off.	Аммо ӯро нанависед.
If he was.	Агар у буд.
I love your hair.	Ман мӯи шуморо дӯст медорам.
Let's deal with this.	Биёед бо ин кор кунем.
My mother does.	Модарам мекунад.
I saw it as a test.	Ман онро ҳамчун озмоиш дидам.
He learned from experience that he would never rise, that nothing would ever happen.	Вай аз тачриба фахмид, ки вай хеч гох баланд намешавад, хеч гох чизе руй намедихад.
I loved seeing her in the dress.	Ман ӯро дар либос диданро дӯст медоштам.
And he knew he had to make her happy.	Ва ӯ медонист, ки ӯ бояд ӯро хушбахт кунад.
The reason is obvious.	Сабаби ин маълум аст.
Maybe we shouldn’t.	Шояд мо набояд.
Other factors are not taken into account.	Дигар омилҳо ба назар гирифта намешаванд.
Your mother is there.	Модари шумо дар он ҷост.
The driver, of course, ate with him.	Ронанда, албатта, бо у хурок мехурд.
Maybe so.	Шояд ҳамин тавр бошад.
I left the table.	Ман мизро тарк кардам.
I wanted to show myself fully.	Ман мехостам худро пурра нишон диҳам.
A link to my report and photos of the event is below.	Истинод ба гузориши ман ва аксҳои ин чорабинӣ дар зер аст.
Apparently, the parking was low.	Эҳтимол, таваққуфгоҳ кам буд.
Understand how it feels to be in a boat.	Фаҳмидани он ки дар қаиқ будан чӣ ҳис мекунад.
It's not.	Ин нест.
I see it as something awesome.	Ман онро ҳамчун чизи олӣ мебинам.
I tried.	Ман кӯшиш кардам.
This is the case.	Ин чунин ҳолат аст.
Then a page.	Сипас як саҳифа.
She gets really quick.	Вай воқеан зуд хашмгин мешавад.
Go ahead and get it.	Пеш равед ва онро гиред.
It would be the sun, he thought.	Ин офтоб хоҳад буд, фикр мекард ӯ.
I remember it was here that we looked at it.	Дар ёд дорам, ки ин ҷо буд, ки мо ба он нигоҳ мекардем.
What we hear is not breathing.	Он чизе ки мо мешунавем, нафаскашӣ нест.
This is for infection control and safety issues for patients.	Ин барои назорати сироят ва масъалаҳои бехатарӣ барои беморон аст.
The procedure is explained in detail below.	Тартиби муфассал дар зер шарҳ дода мешавад.
That doesn’t mean we don’t want to.	Ин маънои онро надорад, ки мо намехоҳем.
We think we know why.	Мо фикр мекунем, ки чаро медонем.
Other parties are not like that.	Дигар ҳизбҳо ин тавр нест.
I need to see something.	Ман бояд чизеро бубинам.
The procedure was quick, only taking about an hour.	Тартиб зуд буд, танҳо тақрибан як соат тӯл кашид.
I didn’t know how to find him.	Ман намедонистам, ки чӣ тавр ӯро пайдо кунам.
But now she had achieved beauty.	Аммо ҳоло вай ба зебоӣ ноил шуда буд.
It would be nice to win.	Ғолиб шудан хуб мебуд.
He got out of bed.	Ӯ аз бистар бархост.
And we actually get that logic.	Ва мо аслан ин мантиқро мегирем.
You can’t get away from it.	Шумо наметавонед аз он дур шавед.
And yes, the color surprised a lot of people.	Ва ҳа, ранг бисёр одамонро ба ҳайрат овард.
Each response strategy must meet their needs.	Ҳар як стратегияи вокуниш бояд ба ниёзҳои онҳо ҷавобгӯ бошад.
I had skin in the game.	Ман дар бозӣ пӯст доштам.
She helps him in this.	Вай дар ин кор ба вай ёрй мерасонад.
She felt a strange and excluded feeling.	Вай як эҳсоси аҷиб ва хориҷшударо ҳис кард.
We see for ourselves.	Мо худамон мебинем.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
However, a change has taken place.	Бо вуҷуди ин, тағйирот ба амал омад.
My brain and heart feel very small.	Майна ва диламро хеле хурд ҳис мекунанд.
But his contract is still a year away.	Аммо унинг шартномаси тугашига яна бир йил қолди.
His smile felt like my heart was bright and full.	Табассуми ӯ мисли дили ман ҳис мекард, дурахшон ва пур.
It must be love.	Он бояд муҳаббат бошад.
When the fire came, he went crazy, he knew when.	Бо омадани оташ девона мешуд, ки кай медонист.
They were in the old building for at least a week.	Онҳо ҳадди аққал як ҳафта дар бинои кӯҳна буданд.
I do not give up hope.	Умеди худро дареғ намедорам.
Patients with poor recovery quality had lower quality of life.	Беморони дорои сифати пасти барқароршавӣ сифати зиндагӣ пасттар буданд.
He looked at the general, who nodded in understanding.	Вай ба генерал нигарист, ки у бо фахмиш сар чуш зад.
They wanted him now.	Онҳо ҳоло ӯро мехостанд.
The others followed a short distance.	Дигарон дар масофаи андаке аз паси худ рафтанд.
Perhaps the third expanded.	Шояд сеюмаш васеъ шуд.
They reach this point in four or five days.	Онхо дар чор-панч руз ба ин кадар мерасад.
You need to get her out of the streets.	Ба шумо лозим аст, ки вай аз кӯчаҳо барояд.
She was ready to start.	Вай тайёр буд, ки оғоз кунад.
Our possibilities are very limited.	Имкониятҳои мо хеле маҳдуданд.
They really want to communicate with someone.	Онҳо дар ҳақиқат мехоҳанд бо касе муошират кунанд.
It's been a while.	Чанд вакт гузашт.
It seems that they only care about the latter.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо танҳо дар бораи охирин ғамхорӣ мекунанд.
I am very proud of what he naturally has.	Ман хеле ифтихор мекунам, ки ӯ табиатан дорад.
The person they asked to listen to is just another person.	Шахсе, ки онҳо хоҳиш карданд, ки гӯш кунанд, танҳо шахси дигар аст.
The idea was the worst of all.	Фикри ин аз ҳама чиз бадтар буд.
Little is known about how he was educated.	Каме маълум аст, ки ӯ чӣ гуна таҳсил кардааст.
She met this guy, he was good, good.	Вай бо ин бача вохӯрд, ӯ хуб буд, хуб буд.
However, more and more people are aware of this.	Аммо, шумораи бештари одамон аз ин огоҳ мешаванд.
Nothing he did seemed to do.	Ҳеҷ коре, ки ӯ карда буд, ба назар намерасид.
They were so many that it made no sense.	Онҳо чунон зиёд буданд, ки маъное надоштанд.
He loves to read over and over again throughout the day.	Ӯ дар давоми рӯз такрор ба такрор хонданро дӯст медорад.
I have a question for you.	Ман ба шумо як савол дорам.
Don't delay it.	Онро ба таъхир нагузоред.
Looking at him and finding it empty, he was satisfied.	Ба ӯ нигоҳ карда, онро холӣ ёфт, ӯ қаноатманд буд.
This method can be used even in the absence of feedback information.	Ин усулро ҳатто ҳангоми мавҷуд набудани иттилооти бозгашт истифода бурдан мумкин аст.
The two are not one.	Ду як не.
I answered the question here.	Ман дар ин ҷо ба савол ҷавоб додам.
I created something.	Ман чизе офаридаам.
Her throat was cut.	Гулӯяш бурида шуд.
It makes everyone the same.	Ин ҳамаро яксон мекунад.
You can use these images at any time.	Шумо метавонед ин тасвирҳоро дар вақти дилхоҳ истифода баред.
But that is years later.	Аммо ин солҳо баъд аст.
I can't get into it right now.	Ман ҳоло ба он дохил шуда наметавонам.
If not, nothing is available.	Агар мавҷуд набошад, ҳеҷ чиз дастрас нест.
But you see, they grow a little bit.	Аммо шумо мебинед, ки онҳо каме афзоиш меёбанд.
But it makes money.	Аммо он пулро меорад.
We knew nothing about him.	Мо дар бораи ӯ чизе намедонистем.
But the smell of gas did not go away.	Аммо бӯи газ дур намешуд.
Sign in to receive the perfect gift!	Барои гирифтани тӯҳфаи комил ворид шавед!.
This time no one is listening.	Ин дафъа касе гӯш намекунад.
Neither a sign of struggle nor anything.	На нишонаи мубориза ва на чизе.
I didn’t say how long.	Ман нагуфтам, ки чанд вақт аст.
Most of his head was gone.	Аксари сараш аз байн рафт.
At least that's how it is with me.	Ақаллан бо ман чунин аст.
They quickly bring it down.	Онҳо ба зудӣ онро ба поён меоранд.
Probably did.	Шояд кард.
I find it interesting and unique.	Ман инро ҷолиб ва беназир мебинам.
We allow you to do whatever you want.	Мо ба шумо иҷозат медиҳем, ки он чизеро, ки мехоҳед кунед.
Maybe someone.	Шояд ягон кас бошад.
There is just no way.	Танҳо ҳеҷ роҳе нест.
We no longer speak except the language of action.	Мо дигар ба ҷуз бо забони амал ҳарф намезанем.
I agree with him on this.	Ман дар ин бора бо ӯ розӣ ҳастам.
Take advantage of this opportunity and get ahead of the game.	Аз ин фурсат истифода бурда, пеш аз бозӣ ба даст оред.
It’s not my idea about entertainment.	Ин фикри ман дар бораи фароғат нест.
His father's big hand held him.	Дасти бузурги падараш ӯро боздошт.
I'll see you later.	Ман баъдтар рӯ ба рӯ мешавам.
I don't know how tall he is now.	Ман намедонам, ки ӯ ҳоло чӣ қадар қад дорад.
But to no avail.	Аммо аз ин ҳеҷ фоидае набуд.
Something outside my window.	Чизе берун аз тирезаи ман.
He returned.	Ӯ баргашт.
It took me a long time.	Ин бисёр вақти маро гирифт.
However, the decision was difficult to make.	Бо вуҷуди ин, қарор қабул кардан душвор буд.
And often via email.	Ва аксаран тавассути почтаи электронӣ.
Without any force.	Бе ягон кувва.
The results of the two samples are presented and compared.	Натиҷаҳои ду намуна пешниҳод ва муқоиса карда мешаванд.
Push to one side.	Ба як тараф тела диҳед.
This is their time.	Ин вақти онҳост.
They seem to have something in common.	Гӯё онҳо як чизи умумӣ дошта бошанд.
Dimensions were measured three times.	Андозаҳо се маротиба гузаронида шуданд.
Soon they were on their way home.	Дере нагузашта онҳо ба хона рафтанд.
So thank you.	Пас ташаккур.
In fact, she never loses.	Дар асл, вай ҳеҷ гоҳ аз даст намедиҳад.
He saw an opportunity.	Вай фурсат дид.
It was also a big shock for my friends and family.	Ин барои дӯстон ва оилаи ман низ як зарбаи бузург буд.
No, the other way around.	Не, роҳи дигар.
I was nine years old.	Ман нӯҳсола будам.
I can’t lead anyone.	Ман ҳеҷ касро роҳбарӣ карда наметавонам.
Happy small family.	Ба оилаи хурди хушбахтам.
We remember some and we don’t remember some.	Баъзеро дар хотир дорем ва баъзеро дар ёд надорем.
This is how I wrote this book.	Ман ин китобро ҳамин тавр навиштам.
No, we are worse.	Не, мо бадтарем.
To help change.	Барои кӯмак ба тағирот.
I’m not surprised she wants to keep a little.	Ман ҳайрон нестам, ки вай мехоҳад каме нигоҳ дорад.
He was right in front of me.	Ӯ рост дар пеши ман буд.
It hurt a little.	Ин каме дард кард.
The equipment is basically not very good.	Таҷҳизот асосан чандон хуб нест.
Their parents hate children.	Волидони онҳо ба кӯдакон нафрат доранд.
Reduce stress while studying the brain.	Ҳангоми омӯзиши майна стрессро коҳиш диҳед.
This is life.	Ин ҳаёт аст.
His hands fell on the rock.	Дастонаш ба санг афтоданд.
It was an opening where thousands of people got married.	Он ифтитоҳе буд, ки дар он ҳазорон нафар издивоҷ карданд.
But she was also obvious.	Аммо вай низ аён буд.
He had never made such a mistake.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин қадар хато накарда буд.
It was a good plan.	Ин нақшаи хуб буд.
Because he himself did not yet know the answer.	Зеро худи вай чавобашро хануз намедонист.
Maybe something happened to him when he was living outside the state.	Шояд вақте ки вай дар берун аз давлат зиндагӣ мекард, бо ӯ чизе рӯй дод.
And people love learning really good teams.	Ва одамон омӯхтани дастаҳои воқеан хубро дӯст медоранд.
This is something else.	Ин чизи дигар аст.
They were not looking for technical knowledge.	Онҳо дар ҷустуҷӯи дониши техникӣ набуданд.
She enters.	Вай медарояд.
He wants to meet you.	Ӯ мехоҳад бо шумо вохӯрад.
He tried to guess what kind of death each of them had.	Ӯ кӯшиш кард, ки тахмин кунад, ки ҳар яки онҳо чӣ гуна марг доранд.
It was at summer camp.	Он дар лагери тобистона буд.
This is a very simple moment.	Ин як лаҳзаи хеле оддӣ аст.
He had to listen to her fall.	Ба ӯ лозим омад, ки афтидани ӯро гӯш кунад.
I just want to release him.	Ман танҳо мехоҳам ӯро озод кунам.
We found both of them really good.	Ҳардуи онҳоро мо дар ҳақиқат хуб ёфтем.
I will find a body.	Ман ҷасад меёбам.
But first, a little background.	Аммо аввал, каме замина.
It has to look good because it has to perform.	Он бояд ба назар хуб назар кунад, зеро он бояд иҷро кунад.
Then it is generally ready for printing.	Он гоҳ он умуман барои чоп омода аст.
You need to know what can happen.	Бояд донист, ки чӣ рӯй дода метавонад.
So you need to relax.	Пас шумо бояд истироҳат кунед.
I want to continue from that point.	Ман мехоҳам аз он нукта идома диҳам.
Although it is short.	Гарчанде ки он кӯтоҳ аст.
I was tired and could not fight anymore.	Ман хаста шудам ва дигар мубориза бурда натавонистам.
You have to look at what is available.	Шумо бояд ба он чизе, ки дастрас аст, назар кунед.
Please try again.	Бори дигар кӯшиш кунед.
The transfer takes significantly less than ten minutes.	Интиқол ба таври назаррас камтар аз даҳ дақиқа лозим аст.
I'm somewhere else.	Ман дар ҷои дигар.
It is very difficult to explain.	Фаҳмондан хеле душвор аст.
So you can think about it.	Пас шумо метавонед дар ин бора фикр кунед.
This year is my turn.	Имсол навбати ман аст.
On this day he had three.	Дар ин рӯз ӯ се нафар дошт.
Then she sat down.	Баъд вай нишаст.
That seems like a good thing.	Чунин ба назар мерасад, ки як чизи хуб аст.
And it's closed.	Ва он баста аст.
Second, the woman's name.	Дуюм, номи зан.
So we see if any teeth appear soon.	Пас, мо мебинем, ки оё ягон дандон ба зудӣ пайдо мешаванд.
Take care of the family.	Ба оила ғамхорӣ кунед.
I was able to work with a few simple examples.	Ман тавонистам, ки бо якчанд мисолҳои оддӣ кор кунанд.
And often, this is not even an option.	Ва аксар вақт, ин ҳатто интихоб нест.
To hell with everything.	Ба ҷаҳаннам бо ҳама чиз.
Suddenly she got up to leave.	Ногаҳон вай барои рафтан бархост.
People usually use them only once and then throw them away.	Одамон одатан онҳоро танҳо як маротиба истифода мебаранд ва сипас онҳоро мепартоянд.
Just call the people class to the car class and move on.	Танҳо аз синфи одамон ба синфи мошин занг занед ва идома диҳед.
For a month to measure the content.	Барои як моҳ барои чен кардани мундариҷа.
Days wore the same clothes again.	Рузхо боз як хел либос мепушид.
I wanted to write it today, after noon.	Ман мехостам онро имрӯз, пас аз нисфирӯзӣ нависам.
I will never go out of it.	Ман ҳеҷ гоҳ аз он берун намеравам.
I do not know why.	Ман намедонам барои чӣ.
But it is true.	Аммо ин ҳақиқат аст.
You are now one of us.	Шумо ҳоло яке аз мо ҳастед.
This, in our opinion, is too slow.	Ин, ба назари мо, хеле суст аст.
We can only guess where.	Мо танҳо тахмин карда метавонем, ки дар куҷо.
And you should be glad we didn’t kill you yet.	Ва шумо бояд шод бошед, ки мо ҳанӯз шуморо накуштаем.
And we hope you still have a good conversation with us.	Ва мо умедворем, ки шумо ҳоло ҳам бо мо сӯҳбати хубе доред.
That was not the case.	Гап дар ин набуд.
The huge increase is due to several reasons.	Афзоиши бузург бо чанд сабаб аст.
But if that happens, of course you are telling the truth.	Аммо агар ин тавр шавад, албатта шумо ҳақиқатро мегӯед.
Judgment for the plaintiff.	Ҳукм барои даъвогар.
If that helper is busy, you wait.	Агар он шахси кӯмаккунанда банд бошад, шумо интизоред.
When users agreed, they were served chat points.	Вақте ки корбарон розӣ шуданд, ба онҳо нуқтаҳои гуфтугӯӣ хидмат карданд.
I don’t know which of us will survive.	Ман намедонам, ки кадоме аз мо чи тавр зинда монад.
The music is also great.	Мусиқӣ низ хеле олӣ аст.
But they did not stop.	Аммо онҳо бас накардаанд.
The next day he returned to his place.	Пагохй боз ба чои худ баргашт.
He tried to help.	Ӯ кӯшиш мекард, ки кӯмак кунад.
Their action and text.	Амали онҳо ва матн.
I recommend that you take no more than ten.	Ман тавсия медиҳам, ки шумо на бештар аз даҳ нафарро гиред.
But if he wanted to.	Аммо агар мехост.
She wants to go home.	Вай мехоҳад ба хона дарояд.
Confidence creates value.	Эътимод арзиш эҷод мекунад.
Not next time.	Дафъаи дигар нест.
Something was very wrong.	Чизе хеле нодуруст буд.
Such data were obtained in two independent experiments.	Чунин маълумот дар ду таҷрибаи мустақил ба даст оварда шуд.
It is strong enough to send new data every second.	Он ба қадри кофӣ қавӣ аст, ки ҳар сония маълумоти нав фиристад.
I'll go back to my mother.	Ман ба модарам бармегардам.
It changes things.	Ин чизҳоро тағир медиҳад.
Take music as an example.	Мусиқиро мисол гиред.
And he says yes.	Ва ӯ мегӯяд, ки ҳа.
Cross, who worked in marketing.	Кросс, ки дар маркетинг кор мекард.
Now, it does.	Акнун, ин корро мекунад.
It was funny from one angle.	Аз як чихат хандаовар буд.
You both need to be careful.	Бояд ҳардуи шуморо эҳтиёт кунед.
This is a color version.	Ин як нусхаи рангин аст.
This law does not.	Ин қонун ин тавр намекунад.
Here are a few interesting things happening with sound.	Дар ин ҷо бо садо чанд чизҳои ҷолиб рӯй медиҳанд.
Through your mouth.	Ба воситаи даҳони худ.
It will help you.	Он ба шумо кӯмак мекунад.
There are many reasons to be green.	Сабабҳои зиёде барои сабз шудан вуҷуд доранд.
They stood in their way.	Дар роҳи онҳо истоданд.
He was not in the army for thirty years.	У сӣ сол боз дар артиш набуд.
You said the other day.	Шумо рӯзи дигар гуфтед.
Old family name.	Номи оилаи кӯҳна.
I am a powerful man in my own right.	Ман як марди тавоно дар ҳуқуқи худ ҳастам.
The war is lost.	Ҷанг гум шудааст.
It meant a lot to me.	Ин барои ман бисёр маъно дошт.
But that’s just a story.	Аммо ин танҳо як ҳикоя аст.
If they decide they need something a little extra.	Агар онҳо қарор кунанд, ки чизи каме иловагӣ лозим аст.
All over me and my faith.	Ҳама бар ман ва имони ман.
Double play.	Бозии дукарата.
Their faces made the situation worse.	Чеҳраи онҳо вазъиятро бадтар мекард.
It looked so big that it was only run by two people.	Он хеле калон ба назар мерасид, ки онро танҳо ду нафар идора мекарданд.
He could not see anything.	Вай чизеро дида наметавонист.
They are building a wall.	Онҳо девор месозанд.
Instead, we have to force ourselves to give.	Ба ҷои ин, моро маҷбур кардан лозим аст, ки бидиҳем.
He still annoyed her because he knew how she felt.	Ӯ то ҳол ӯро асабонӣ мекард, зеро медонист, ки эҳсосоти ӯ чӣ гуна аст.
That's not the point.	Гап дар ин нест.
There are very few of them in this society.	Дар ин ҷомеа шумораи онҳо хеле кам аст.
I thought at the time that this was the message.	Он вақт фикр мекардам, ки ин паём аст.
Parts of his face were stuck to the rock.	Кисмхои руй ба санг часпида буданд.
We have to see.	Мо бояд бубинем.
Not as children.	На ҳамчун кӯдакон.
The reason seems obvious.	Сабабаш равшан ба назар мерасад.
But progress is progress.	Аммо пешравй пешравист.
These words came to his mind.	Ин суханон ба сари ӯ омаданд.
The first concerns the number of studies analyzed.	Якум ба шумораи тадқиқотҳои таҳлилшуда дахл дорад.
If that means taking on two jobs, then do it.	Агар ин маънои ба ӯҳда гирифтани ду корро дошта бошад, пас ин корро кунед.
But you stay and take care of him today.	Аммо шумо мемонед ва имрӯз ӯро нигоҳубин мекунед.
So our two brothers returned to the bank.	Ҳамин тавр, ду бародари мо ба бонк баргаштанд.
We had no choice but to try again.	Мо дигар илоҷ надоштем, ҷуз ин ки бори дигар кӯшиш кунем.
Finally, time ran out.	Ва ниҳоят, вақт тамом мешуд.
The incident was reported to police.	Дар бораи ин ҳодиса ба полис гузориш дода шуд.
I'm not going.	Ман намеравам.
We can't open it.	Мо онро кушода наметавонем.
Another half hour.	Боз ним соати дигар.
I didn’t know about the baby he killed.	Ман дар бораи кӯдаке, ки ӯ кушта буд, намедонистам.
For those who want to buy a property, the same thing comes first.	Барои онҳое, ки мехоҳанд амвол харидорӣ кунанд, ҳамин чиз дар ҷои аввал аст.
However, the rest of the feature is excellent.	Бо вуҷуди ин, боқимондаи хусусият аъло аст.
I am only thirty meters away.	Ман ҳамагӣ сӣ метр дуртарам.
All for it.	Ҳама барои он.
However, he continued his work.	Бо вуҷуди ин, ӯ корашро идома дод.
The main difference is the service plans.	Фарқияти асосӣ нақшаҳои хидматрасонӣ мебошад.
Do the same again.	Боз ҳамин тавр кунед.
But she forced a smile.	Аммо вай мачбуран табассум кард.
It provides us with the latter and gives us a national need.	Он моро охирин таъмин мекунад ва ба мо миллӣ ниёз дорад.
He refused again and continued.	Боз рад кард ва дар идома монд.
They did not use their heads.	Сари худро ба кор набурданд.
Now he doesn't even listen.	Ҳоло ӯ ҳатто гӯш намекунад.
This is a choice that doesn’t really exist.	Ин интихобест, ки дар асл вуҷуд надорад.
The people seemed to be opening and closing and flowing like water.	Мардум гуё кушодаю баста шуда, мисли об равон мешуд.
And do not explain to me.	Ва аз ман шарҳ надиҳед.
I sat on my camera and looked at the wall.	Ман дар камераам нишаста, деворро тамошо кардам.
Unfortunately, their argument is correct.	Мутаассифона, далели онҳо дуруст аст.
Who cares.	Кй гавхар мекунад.
The truck was a brand and another model.	Мошини боркаш марка ва модели дигар буд.
I'll pick them up.	Ман онҳоро мебардорам.
All experiments were performed three times.	Ҳама таҷрибаҳо се маротиба гузаронида шуданд.
To see what it is like.	Барои дидани он чӣ гуна аст.
But this court was safe enough because it was located near the hotel.	Аммо ин суд ба қадри кофӣ бехатар буд, зеро дар назди меҳмонхона ҷойгир буд.
And it just went through her.	Ва он танҳо ба воситаи вай гузашт.
And in that endeavor, he failed miserably.	Ва дар ин кӯшиш ӯ комилан ноком нашуд.
I remember it.	Ман онро дар ёд дорам.
You may have heard that too.	Шояд шумо низ инро шунидаед.
People told me it would be nice to go ahead.	Одамон ба ман гуфтанд, ки хуб мебуд, ки пеш равам.
They stand.	Онҳо истода мемонанд.
Off you did my anxiety there.	Хомӯш шумо изтироби ман дар он ҷо, ки кардааст.
He did not want anyone else to be at the table.	Ӯ намехост, ки дар сари дастархон каси дигар бошад.
Hope this continues.	Умедворам, ки ин идома дорад.
I saw how you look at me.	Ман дидам, ки чӣ гуна шумо ба ман нигоҳ мекунед.
Doing so will never make you famous.	Чунин кор ҳеҷ гоҳ шуморо машҳур намекунад.
In fact, guess the opposite.	Дарвоқеъ, баръаксро тахмин кунед.
But that is beyond purpose.	Аммо ин ба гайр аз максад аст.
The same stupid things.	Ҳамон чизҳои беақл.
My lack of fear is more worrying than anything.	Набудани тарси ман бештар аз ҳама чиз нигаронкунанда аст.
They are the best thing you can do for your shape.	Онҳо беҳтарин чизест, ки шумо барои шакли худ карда метавонед.
Be honest in every loop.	Дар ҳар як ҳалқа ростқавл бошед.
The web was shot directly at him and completely engulfed him.	Веб мустақиман ба ӯ тир андохта шуда буд ва ӯро пурра фаро гирифт.
The question is inside the code.	Савол дар дохили код аст.
He was very smart, very focused.	Ӯ хеле оқил буд, хеле мутамарказ буд.
And there is very little evidence that he did.	Ва далелҳои хеле кам вуҷуд доранд, ки ӯ кардааст.
The boy became an additional accuser in his actions.	Писар дар амали худ айбдоркунандаи иловагӣ гардид.
My mother left.	Модарам рафт.
I hope this change happens soon.	Ман умедворам, ки ин тағирот ба зудӣ рӯй медиҳад.
You are definitely smart enough to find the truth.	Шумо бешубҳа кофӣ доно ҳастед, ки ҳақиқатро пайдо кунед.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Эҳтимол ин аст, ки чаро натиҷаи шабакаи шумо чунин аст.
Then he went inside.	Баъд ба дарун даромад.
they build.	бино мекунанд.
It gets weird here.	Ин ҷо аҷиб мешавад.
To give my child back I give everything and give to someone.	Барои баргардонидани фарзандам ман ҳама чизро медиҳам ва ба касе медиҳам.
Obviously they want a deal, you know.	Равшан аст, ки онҳо созишномаро мехоҳанд, шумо медонед.
I had planned this in advance.	Ман инро пешакӣ ба нақша гирифта будам.
The operation was performed and he was expected to recover completely.	Амалиёт гузаронида шуд ва пурра сиҳат шудан интизор буд.
I am safe now.	Ман ҳоло бехатарам.
I don’t know if there was anything between the two.	Ман намедонам, ки дар байни ин ду чизе буд.
He was only seconds away from it now.	Ӯ ҳоло аз он танҳо сонияҳо дур буд.
Check out this very interesting site.	Ин сайти хеле ҷолибро санҷед.
This pattern continues for a certain number of steps.	Ин намуна барои шумораи муайяни қадамҳо идома меёбад.
Like the main desktop.	Ба мисли мизи корӣ асосӣ.
The majority of reported cases occur in developed countries.	Аксарияти ҳолатҳои сабтшуда дар кишварҳои пешрафта рух медиҳанд.
In addition, they are used in different ways.	Ғайр аз он, онҳо бо роҳҳои гуногун истифода мешаванд.
The people knew it.	Мардум инро медонистанд.
We need to tidy up our house.	Мо бояд хонаамонро ба тартиб орем.
Prove to me that you know how to use other soldiers.	Ба ман исбот кунед, ки шумо медонед, ки чӣ тавр сарбозони дигарро истифода баред.
She walked quickly and sat down next to me.	Вай зуд қадам зада, дар паҳлуи ман нишаст.
It was once at home.	Ин як бор дар хона буд.
So far, maybe.	То ин дам, шояд.
I changed my mind.	Ман фикрамро дигар кардам.
Thus, the work was divided.	Ҳамин тавр, корҳо тақсим шуданд.
He loved that part of her.	Ӯ ин қисми ӯро дӯст медошт.
Word after word is power.	Калима пас аз як калима қудрат аст.
I love my freedom.	Ман озодии худро дӯст медорам.
The data represent two independent experiments.	Маълумот намояндаи ду таҷрибаи мустақил аст.
And for those who choose less, there are other ways as well.	Ва барои онҳое, ки камтар интихоб намекунанд, роҳҳои дигар низ ҳастанд.
However, it did not last long.	Бо вуҷуди ин, он давом накард.
This hole should be smaller than the other.	Ин сӯрохи бояд аз дигараш хурдтар бошад.
Get support now and get instant access.	Ҳоло дастгирӣ гиред ва дастрасии фаврӣ ба даст оред.
It's not so much.	Он қадар зиёд нестанд.
They basically lost it.	Онҳо асосан онро аз даст доданд.
I'll hit him.	Ман ӯро мезанам.
But it doesn’t just work one way.	Аммо он на танҳо як роҳ кор мекунад.
These stories are our example.	Ин ҳикояҳо намунаи мо мебошанд.
Her husband was asleep.	Шавҳараш хоб рафта буд.
He looked at her.	Ӯ ба сӯи вай нигоҳ кард.
The data represent three independent experiments.	Маълумот намояндаи се таҷрибаи мустақил аст.
And this policy will continue.	Ва ин сиёсат давом мекунад.
I looked at the clock and saw that ten minutes had passed.	Ман ба соат нигоҳ кардам ва дидам, ки даҳ дақиқа гузашт.
Their hope for the future is now clear.	Умеди онҳо ба оянда ҳоло намоён аст.
There is no real paper in the account.	Дар ҳисоб ягон коғази воқеӣ вуҷуд надорад.
And the list goes on.	Ва ин рӯйхат идома дорад.
And from the models to the design of the kit, everything seemed to be used.	Ва аз моделҳо то тарҳрезии маҷмӯа, ҳама чиз бояд истифодашуда ба назар мерасид.
And some do it more privately.	Ва баъзеҳо корҳоро ба таври хусусӣ бештар мекунанд.
You can go and get ready.	Шумо метавонед рафта омода шавед.
It is difficult for children.	Барои ин кӯдакон мушкил аст.
These two ideas explain each other.	Ин ду идея якдигарро мефаҳмонанд.
This is especially true for women.	Ин махсусан барои занон дуруст аст.
Pick them up around.	Онҳоро дар гирду атроф бардоред.
The idea of ​​research led to the design of the study and the concept.	Идеяи тадқиқот, тарҳрезии омӯзиш ва консепсияро ба вуҷуд овард.
He had gone out to dinner with her.	Ӯ бо ӯ ба хӯроки шом баромада буд.
This is a danger, of course.	Ин хатар аст, бешубҳа.
That made perfect sense.	Ин маънои комил дошт.
If the worst should happen.	Агар бадтарин бояд рӯй диҳад.
Insurance companies are in trouble.	Ширкатҳои суғурта дар мушкилӣ қарор доранд.
First, the conflict must have at least two sides.	Аввалан, муноқиша бояд ҳадди аққал ду тараф дошта бошад.
He didn’t rock.	Вай рок накард.
Something no one can really say.	Чизе, ки ҳеҷ кас дар ҳақиқат гуфта наметавонад.
The amount of wood is very large.	Микдори чубу тахта хеле калон аст.
dollars each year.	доллар ҳар сол.
So there will be no extra work at home.	Аз ин рӯ, дар хона кори иловагӣ нахоҳад буд.
We do this together.	Мо ин корро якчоя мекунем.
Maybe he had his reasons.	Шояд ӯ сабабҳои худро дошт.
No information on other types.	Дар бораи навъҳои дигар маълумот нест.
Spend the night and day in the best conditions.	Шабу рӯзро дар беҳтарин шароит гузаронед.
But it was over.	Аммо тамом шуд.
However, nothing about the investigation ever felt right.	Бо вуҷуди ин, чизе дар бораи тафтишот ҳеҷ гоҳ дуруст ҳис накардааст.
Let me see if you’re absolutely right.	Биёед ман бубинам, ки оё шумо комилан дуруст ҳастед.
And some of them are in this video call.	Ва баъзеи онҳо дар ин занги видеоӣ ҳастанд.
An amazing sight if you ask me.	Як намуди аҷиб, агар шумо аз ман пурсед.
We all like it.	Ба хамаи мо маъкул аст.
Thus, the literature.	Ҳамин тариқ, адабиёт.
The moment has passed.	Лаҳза гузашт.
Then he asked for his shirt.	Пас аз он вай куртаашро пурсид.
Hope this doesn't go away.	Умедворем, ки ин аз байн намеравад.
I found a lot.	Ман бисёр пайдо кардам.
A really good job.	Як кори воқеан хуб.
In fact, they are really good.	Дар асл, онҳо дар ҳақиқат хубанд.
The debate was similar.	Баҳс ба ин монанд буд.
We have studied this treatment for the last five years.	Ин табобатро мо дар давоми панч соли охир омухтаем.
And there must be things.	Ва он ҷо бояд чизҳое бошанд.
He needs help.	Ӯ ба кӯмак ниёз дорад.
She has to do it.	Вай бояд ин корро кунад.
Leave us if necessary.	Агар лозим бошад, моро тарк кунед.
I was sitting in a chair reading.	Ман дар курсӣ нишаста китобхонӣ мекардам.
The show has no personality.	Намоиш шахсият надорад.
He was a great player.	Ӯ як бозигари бузург буд.
This rule they must believe.	Ин қоида онҳо бояд боварӣ дошта бошанд.
We do not know where he came from.	Мо дар бораи аз куҷо будани ӯ чизе намедонем.
When they had time, they approached him.	Вақте ки вақт доштанд, ба назди ӯ мерасиданд.
And even better if you’re better than the team you’re in.	Ва ҳатто агар шумо аз дастае, ки дар он ҳастед, беҳтар бошед.
He knew these cities and these streets.	Вай ин шаҳру ин кӯчаҳоро медонист.
People, her people were screaming.	Одамон, одамони вай фарьёд мезаданд.
It was very interesting.	Хеле ҷолиб буд.
So, there is a level of stress.	Ҳамин тавр, дар он ҷо сатҳи стресс вуҷуд дорад.
He was not against it.	Вай ба ин зид набуд.
This had never happened to him in his youth.	Дар айёми ҷавонӣ ҳеҷ гоҳ бо ӯ чунин ҳодиса рӯй надода буд.
You have mixed many topics together.	Шумо бисёр мавзӯъҳоро бо ҳам омехта кардед.
Well, well, she said.	Хуб, хуб, гуфт вай.
And you make a very correct point.	Ва шумо як нуктаи хеле дурустро баён мекунед.
They were full of tears.	Онҳо пур аз ашк буданд.
I have never seen him look at a woman with interest.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки ӯ ба зан бо таваҷҷӯҳ нигаред.
You know very well that you will not leave him.	Шумо хеле хуб медонед, ки шумо ӯро тарк намекунед.
They realize that no one cares about them anymore.	Онҳо мефаҳманд, ки дигар ҳеҷ кас дар бораи онҳо парво намекунад.
Oh, there it is.	Оҳ, он ҷост.
Everything they want.	Ҳама чизҳо мехоҳанд.
We will take any amount of time you can give us.	Мо ҳар миқдори вақти шуморо, ки ба мо дода метавонед, мегирем.
These tools are prone to test errors.	Ин воситаҳо ба хатогиҳои санҷиш дучор мешаванд.
When you can get it.	Вақте ки шумо метавонед онро гиред.
We went to it.	Мо ба суи он рафтем.
The party works for the people, the people support their party.	Партия барои халк кор мекунад, халк партияи худро дастгирй мекунад.
We will use them too.	Мо аз онҳо низ истифода хоҳем кард.
The patient refused any pain or change in vision.	Бемор ягон дард ё тағирот дар бинишро рад кард.
We have to do this by the end of the year.	Мо бояд ин корро то охири сол анчом дихем.
Then cry.	Баъд гиря.
But he was quick.	Аммо ӯ зуд буд.
The trial was still more than three weeks away.	Баррасии мурофиа ҳанӯз бештар аз се ҳафта боқӣ монда буд.
This is a first step.	Ин як қадами аввал аст.
Mark, thanks for seeing the language.	Марк, ташаккур барои дидани забон.
I was very happy with it.	Ман аз он хеле хурсанд шудам.
An idea of ​​the code mentioned above.	Як идеяи рамзи дар боло зикршуда.
He had us.	Ӯ моро дошт.
He knew he had to turn around, but he couldn't.	Ӯ медонист, ки бояд рӯй гардонад, аммо натавонист.
The difference between them and us is the same.	Фарқи байни онҳо ва мо дар ҳамин аст.
This time he did not agree.	Ин дафъа вай розй нашуд.
It doesn't work for me.	Барои ман ин корро намекунад.
Another technical term.	Боз як истилоҳи техникӣ.
Oh, and another has been done by a few times.	Оҳ, ва дигаре аз ҷониби якчанд маротиба шудааст.
She slowly let out a sigh of relief and smiled.	Вай оҳиста ҳаворо берун кард ва табассум кард.
If he wanted to cut his hair.	Агар мӯяшро буридан мехост.
And he had a reason to be both.	Ва ӯ сабаб дошт, ки ҳарду бошад.
For some unknown reason, this is not happening.	Бо баъзе сабабҳои номаълум, ин рӯй намедиҳад.
This is too low for relevant statistical analysis.	Ин барои таҳлили дахлдори оморӣ хеле кам аст.
It helps me think.	Ин ба ман кӯмак мекунад, ки фикр кунам.
Not that there was a lot of work.	На ин ки кори зиёде буд.
And the beautiful thing was that he didn’t really know.	Ва чизи зебо ин буд, ки ӯ воқеан намедонист.
He continued to do well.	Вай кори хуберо давом дод.
He shook his head as if to clean it.	Худи худ сарашро чунбонд, ки гуё онро тоза кунад.
Anyone and anyone can do it.	Ин корро хар кас ва хар кас карда метавонад.
The next day we left early.	Рузи дигар мо барвакт рафтем.
He is expected to live more than three months.	Интизор меравад, ки ӯ бештар аз се моҳ зиндагӣ кунад.
Each of these has several options within it.	Ҳар яке аз инҳо дар дохили он якчанд вариант доранд.
Although I tried everything else.	Ҳарчанд ман ҳама чизи дигарро санҷидаам.
Work as little as possible.	То ҳадди имкон камтар кор кунед.
You know you will never get away from it.	Шумо медонед, ки шумо ҳеҷ гоҳ аз он дур намешавед.
She was trading with someone, but marriage was another matter.	Бо касе тиҷорат мекард, аммо издивоҷ масъалаи дигар буд.
He did not listen.	Гӯш намекард.
I have to put it in the hands of my supreme power.	Ман бояд онро ба дасти қудрати олии худ гузорам.
A small window will open.	Равзанаи хурд кушода мешавад.
Easy flow, friendly.	Ҷараёни осон, дӯстона.
So, this failure taught me that this is wrong.	Ҳамин тавр, ин нокомӣ ба ман ёд дод, ки ин нодуруст аст.
What is the reason?	Сабаб чист?.
Therefore, violence is necessary.	Аз ин рӯ, зӯроварӣ зарур аст.
But that was the beauty of this pure originality.	Аммо ин зебоии ин асли пок буд.
Completed clinical treatment of patients.	Табобати клиникии беморонро анҷом дод.
The task of this brief history is as follows.	Вазифаи ин таърихи мухтасар аз он иборат аст.
However, my observations do not confirm this.	Бо вуҷуди ин, мушоҳидаҳои ман инро тасдиқ намекунанд.
Conducted experiments and analyzed the data.	Таҷрибаҳо гузаронида, маълумотро таҳлил карданд.
They are very simple.	Онҳо хеле соддаанд.
He began to fall.	Ӯ ба афтодан шурӯъ кард.
Sometimes this can be bad for their health.	Баъзан боз ин метавонад ба саломатии онҳо бад бошад.
We sit and listen.	Мо нишаста гӯш мекунем.
Plaintiff does not explain why this is the case.	Даъвогар шарҳ намедиҳад, ки чаро ин тавр аст.
The code should be good because it works on a live site.	Рамз бояд хуб бошад, зеро он дар сайти зинда кор мекунад.
Fast and careful.	Тез ва эҳтиёткор.
On the other hand, that is not the case.	Дар нуқтаи дигар, ки ин тавр нест.
There was no significant difference between country and urban children.	Дар байни кӯдакони кишвар ва шаҳр фарқияти ҷиддӣ вуҷуд надошт.
But hatred is fire and fear is ice.	Аммо нафрат оташ аст ва тарс ях аст.
The edge of the known world is almost straight.	Канори ҷаҳони маълум тақрибан рост аст.
But the fact is that this is not so simple.	Аммо гап дар он аст, ки ин он қадар оддӣ нест.
No, in his opinion, he has made a masterful move.	Не, ба андешаи вай, ӯ як ҳаракати устодона кардааст.
This definitely can’t happen twice.	Ин бешубҳа ду маротиба рӯй дода наметавонад.
Models are not reality.	Моделҳо воқеият нестанд.
The main difference comes from the extra flat bands.	Фарқияти асосӣ аз бандҳои иловагии ҳамвор меояд.
However, they are by no means the whole picture.	Бо вуҷуди ин, онҳо ба ҳеҷ ваҷҳ тамоми тасвир нестанд.
The first never tells a story, never makes history.	Аввалин ҳеҷ ҳикоя намегӯяд, ҳеҷ гоҳ таърих намесозад.
It’s not much, but it’s a life.	Ин зиёд нест, аммо ин як зиндагии аст.
I don't want to talk about it.	Ман дар ин бора гап задан намехоҳам.
Of course they take what is not offered to them.	Албатта он чиро, ки ба онҳо пешниҳод нашудааст, мегиранд.
The treatment lasted almost four months.	Табобат кариб чор мох давом кард.
This is how the human spirit works.	Маҳз ҳамин тавр рӯҳи инсон кор мекунад.
Thoughts that often had a bad nature.	Фикрҳое, ки аксар вақт табиати бад доштанд.
It doesn't have to be.	Ин набояд бошад.
However, to this day, she has been separated in an important way.	Бо вуҷуди ин, то ба имрӯз, вай дар як роҳи муҳим ҷудо буд.
They left the heart.	Онҳо дилро тарк карданд.
And tonight he caught me.	Ва имшаб у маро дастгир кард.
i have to be	ман бояд бошам.
But we had to work again.	Аммо боз кор кардан лозим буд.
That's a beautiful thing.	Ин чизи зебост.
Fall in love with other things, people and yourself.	Ба чизҳои дигар, одамон ва худ ошиқ шавед.
None of it seemed difficult.	Ҳеҷ яке аз он ба назар душвор набуд.
She was surprised to learn that she wanted to stay so hard.	Вай аз фаҳмидани он ки ӯ ин қадар сахт мондан мехоҳад, ҳайрон шуд.
It passes quickly, although the days feel very, very long.	Он зуд мегузарад, гарчанде ки рӯзҳо хеле ва хеле тӯлонӣ ҳис мекунанд.
He could have taken it seriously and made a real impact.	Вай метавонист инро ҷиддӣ қабул кунад ва воқеан таъсир расонад.
We’ve been on this for months and months.	Мо моҳҳо ва моҳҳо дар ин бора будем.
I loved it too.	Ман ҳам онро дӯст медоштам.
I wanted him.	Ман ӯро мехостам.
The traffic was light at this time.	Ҳаракат қатъ шуд.
She was wearing tight clothes.	Вай либоси танг мепӯшид.
The door to my room is locked.	Дари хучраи ман баста аст.
Remove the bones.	Устухонҳоро хориҷ кунед.
We are having a party to welcome a friend.	Барои истиқболи дӯст базм баргузор мекунем.
They need it.	Ба онхо ин лозим аст.
We can see this as follows.	Мо инро ба таври зерин дида метавонем.
Now I want to refute this statement.	Ҳоло мехоҳам аз ин изҳорот даст кашам.
It is not easy to think.	Фикр кардан кори осон нест.
This can be a common structure that is followed in many projects.	Ин метавонад як сохтори умумӣ бошад, ки дар бисёр лоиҳаҳо пайравӣ мекунанд.
I will never back down for a child who has a problem.	Ман ҳеҷ гоҳ барои кӯдаке, ки мушкилот дорад, ақиб намешавам.
Later they had two other children.	Баъдтар онҳо ду фарзанди дигар доштанд.
Don’t try to correct him.	Кӯшиш накунед, ки вайро ислоҳ кунед.
Everything was ruined.	Ҳама чизро хароб карда буданд.
I look forward to reading this book.	Ман хеле бесаброна интизори хондани ин китоб ҳастам.
I did well.	Ман хуб кардам.
There was another book that had a picture of an animal in it.	Китоби дигаре буд, ки дар он расми ҳайвонот мавҷуд буд.
I went to the man who was there.	Ман ба назди он мард, ки дар он ҷо буд, рафтам.
I still had time to go back.	Ман ҳанӯз вақт доштам, ки баргардам.
The colors are also very pretty.	Рангҳо низ хеле зебоанд.
It can also be dangerous.	У ҳам хавфли бўлиши мумкин.
Furthermore, the distance between the two samples represents and.	Ғайр аз он, масофаи байни ду намунаро ифода мекунад ва.
I don’t listen to them.	Ман ба онҳо гӯш намедиҳам.
We need to keep you inside and warm.	Мо бояд шуморо дарун ва гарм кунем.
She studied three days in a class.	Вай се рӯзро дар як синф хонд.
We do not accept this argument.	Мо ин далелро қабул намекунем.
Now there was no order.	Акнун тартибот набуд.
Young people call.	Чавонон занг мезананд.
It is intended for general information only and does not apply to individual cases.	Он барои маълумоти умумӣ пешбинӣ шудааст ва ба ҳолатҳои алоҳида дахл намекунад.
It's too late.	Ин тамоман дер аст.
This will help you spend more time younger.	Ин ба шумо кӯмак мекунад, ки вақти ҷавонтарро сарф кунед.
This means that there are still only three free options.	Ин маънои онро дорад, ки то ҳол танҳо се параметри ройгон вуҷуд дорад.
Women listen to words.	Занҳо суханҳоро мешунаванд.
I think he's dead.	Ман фикр мекунам, ки ӯ мурдааст.
This is strange to me.	Ин барои ман аҷиб аст.
But listen to this.	Аммо инро гӯш кунед.
Be a part of making history.	Як қисми эҷоди таърих бошед.
It will get better in a little while.	Ин дар муддати каме беҳтар хоҳад шуд.
You don’t have to be in the office.	Шумо набояд дар идора бошед.
I think there are several options.	Ман фикр мекунам, ки якчанд вариант вуҷуд дорад.
It gives you more comfort, but less.	Ин ба шумо тасаллӣ бештар меорад, балки камтар.
For example, a small solid sample can be studied.	Масалан, намунаи хурди сахтро омӯхтан мумкин аст.
I was soon dead.	Ман ба зудӣ мурда будам.
Nothing else is known about his early life.	Дар бораи ҳаёти ибтидоии ӯ чизи дигаре маълум нест.
He explained the damage in his letter.	Вай дар мактубаш зарари онро шарх дод.
The house had a main room with a kitchen in a corner.	Хона як утоқи асосӣ бо ошхона дар як кунҷ дошт.
He died because of me.	Ӯ аз сабаби ман мурд.
You cannot use one without the other.	Шумо наметавонед якеро бе дигаре истифода баред.
I ask you again.	Боз аз ту мепурсам.
But it should be a thousand times harder for him.	Аммо барои ӯ бояд ҳазор маротиба мушкилтар бошад.
There was only one chance.	Фақат битта имконият бор эди.
Anyway, it's not the same with me.	Ба ҳар ҳол ин бо ман як хел нест.
Not that it was an early night.	На ин ки ин шаби барвақт буд.
She told me she still loves him.	Вай ба ман гуфт, ки ӯро то ҳол дӯст медорад.
Prepare things.	Чизҳоро омода кунед.
To face.	Барои рӯ ба рӯ шудан.
The damage is very severe.	Зарар хеле вазнин аст.
But for other ears it is often unclear.	Аммо барои гӯшҳои дигар ин аксар вақт норавшан аст.
Strong and bright colors.	Рангҳои қавӣ ва равшан.
There was actually no debate about recovery.	Воқеан дар бораи барқароршавӣ ҳеҷ гуна баҳс набуд.
Maybe an unusual person.	Шояд шахси ғайриоддӣ.
When you start to get tired, take a little walk.	Вақте ки шумо хаста шуданро оғоз мекунед, каме роҳ равед.
And don't be upset about it.	Ва дар бораи он зиқ нашавед.
Tears are streaming down her face.	Ашк ба руяш равон аст.
It is in good condition.	Дар ҳолати хуб қарор дорад.
Everything is extra extra.	Ҳама чизи иловагӣ иловагӣ аст.
Out of law enforcement.	Берун аз хифзи конун.
I recommend starting training immediately.	Ман тавсия медиҳам, ки фавран омӯзишро оғоз кунед.
But that is, they exist and can be used.	Аммо ин аст, онҳо вуҷуд доранд ва метавонанд истифода шаванд.
He goes to photograph food.	Ӯ ба аксбардории ғизо меравад.
I didn't enjoy it.	Ман аз он лаззат набурдам.
No software download required.	Зеркашии нармафзор лозим нест.
Enter my world.	Ба дунёи ман ворид шавед.
It’s dangerous because my audience is so young, so big and strong.	Хавфнок аст, зеро шунавандагони ман хеле ҷавон, хеле калон ва қавӣ ҳастанд.
Things will not continue like this forever.	Корҳо то абад чунин идома нахоҳанд дошт.
He is in pain.	Ӯ дард дорад.
And he told her to be careful.	Ва ба ӯ гуфт, ки эҳтиёт бошад.
If he left now, both would be dead.	Агар ӯ ҳозир равад, ҳарду мурда буданд.
Big changes have taken place.	Дигаргунихои калон ба амал омаданд.
The others looked very different.	Дигарон хеле гуногун менамуданд.
Or rather, why it will never happen.	Дурусттараш, чаро ин ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
You don’t feel us.	Шумо моро эҳсос намекунед.
As in everything political.	Хамчунон ки дар хама чиз сиёсй.
She showed up lying in the big bed.	Вай нишон дод, ки дар кати калон хобидааст.
Everything has changed.	Ҳама чиз тағйир ёфт.
I just needed a little money.	Ба ман танҳо каме пул лозим буд.
You get to know him.	Шумо бо ӯ шинос мешавед.
Seriously, let’s not be stupid about this.	Ҷиддӣ, биёед дар ин бора беақл нашавем.
This is really what it has changed.	Ин дар ҳақиқат он чизест, ки он тағир ёфтааст.
His world has changed.	Ҷаҳони ӯ дигар шудааст.
There is nothing wrong with that.	Дар он ҷо хато нест.
However, this was not my thing.	Бо вуҷуди ин, ин чизи ман набуд.
This is a family friend and my dog.	Ин як дӯсти оила ва саги ман аст.
This was the first time I created a website.	Ин бори аввал буд, ки ман як вебсайт эҷод кардам.
He had no doubt as to which side would win the battle.	Ӯ шубҳа надошт, ки дар ин ҷанг кадом тараф пирӯз хоҳад шуд.
This can be corrected by the church.	Ин метавонад аз ҷониби калисо ислоҳ карда шавад.
But first, let's look at another example.	Аммо аввал, биёед як мисоли дигарро дида бароем.
The idea doesn’t come as a surprise.	Идея ба ҳайратовар намеояд.
There is no research, there is no development.	Ҳеҷ гуна тадқиқот вуҷуд надорад, ҳеҷ гуна рушд вуҷуд надорад.
Seafood box.	Сандуқи баҳрӣ.
The bar traded.	Барҳо тиҷорат мекарданд.
It does not affect the overall distribution of states.	Он ба тақсимоти умумии давлатҳо таъсир намерасонад.
Upon request I can send more pictures by e-mail.	Бо дархост ман метавонам тасвирҳои бештарро ба почтаи электронӣ ирсол кунам.
I know my people.	Ман мардуми худро мешиносам.
They have seen and heard enough.	Ба кадри кифоя дидаю шуниданд.
We talk to each other and not to each other.	Мо бо якдигар гап мезанему на бо якдигар.
It was a very busy period for me.	Барои ман як давраи хеле серкор буд.
I have no close friends.	Ман дӯстони наздик надорам.
You had everything you wanted.	Шумо ҳама чизеро, ки мехостед, доштед.
He says he has more ideas than it was time to write them.	Ӯ мегӯяд, ки фикру ақидаҳои бештаре дорад, то вақти навиштани онҳо.
Not as good as me.	На он қадар хуб мисли ман.
She knew we were here across the hall.	Вай медонист, ки мо дар ин ҷо дар саросари толор ҳастем.
It's been two years.	Ду сол мешавад, ки он ҷост.
See if the game makes you mistake again.	Бингар, ки оё бозӣ ба шумо боз хато медиҳад.
dollars in total.	доллар дар маҷмӯъ.
I can't record it.	Ман наметавонам онро сабт кунам.
The only question is whether the law has been used properly or not.	Ягона савол ин аст, ки оё қонун дуруст истифода шудааст ё не?
Neither air nor light should enter.	На ҳаво ва на нур набояд ворид шавад.
You can start from the bottom.	Шумо метавонед аз поён оғоз кунед.
I’m human enough to say that.	Ман одами кофӣ ҳастам, ки инро бигӯям.
When it absolutely amazes you.	Вақте ки он шуморо комилан ба ҳайрат меорад.
He does not sell himself to anyone.	Вай худро ба касе намефурӯшад.
They go back inside for more.	Онҳо барои бештар ба дохили он бармегарданд.
A party of two.	Ҳизби ду нафар.
He looked like a good child.	Ба назараш кӯдаки хубе менамуд.
Four hours a night.	Чор соат дар як шаб.
And it didn't really scare.	Ва он дар ҳақиқат натарсид.
Only the river does not carry water.	Танҳо дарё об намебарад.
Of course, if you were nervous, you could leave.	Албатта, агар шумо асабонӣ мебудед, шумо метавонед тарк кунед.
But it's worse.	Аммо ин бадтар аст.
She turned to me.	Вай ба ман ру овард.
Some came to mind.	Баъзехо ба хотир омаданд.
She is a wild card.	Вай як корти ваҳшӣ аст.
Now we can plan what we want to do.	Акнун мо метавонем ба нақша гирем, ки чӣ кор кардан мехоҳем.
One lie was enough.	Як дурӯғ бас буд.
Then the bedroom door opened.	Баъд дари хонаи хоб кушода шуд.
You are responsible for these dreams.	Шумо масъули ин хобҳо ҳастед.
Stop trying to do it more.	Кӯшиши бештар кардани онро бас кунед.
Nothing in the notes shows he can’t work.	Ҳеҷ чиз дар қайдҳо нишон намедиҳад, ки ӯ кор карда наметавонад.
His voice is sharp with enthusiasm.	Овозаш бо шавк тез аст.
They came out from behind the building.	Онхо аз паси бино баромаданд.
I wonder if she even knows that.	Ман ҳайронам, ки оё вай ҳатто инро медонад.
She finally agreed.	Вай дар охир розй шуд.
Sorry if you have bad dreams.	Мебахшед, агар хобҳои бад дошта бошед.
The rest are welcome.	Боқимонда хуш омадед.
My eyes and ears.	Чашмону гӯшам.
And the difference between good and bad behavior can make a difference.	Ва фарқи байни рафтори хуб ва бад метавонад фарқият гузорад.
She gave it to me to keep me safe.	Вай онро ба ман дод, то маро эмин нигоҳ дорад.
He played in such a way that we thought he could play.	Вай тавре бозӣ кард, ки мо фикр мекардем, ки ӯ метавонад бозӣ кунад.
She feels wrong in her skin, scared.	Вай дар пӯсти худ нодуруст ҳис мекунад, метарсад.
I miss you so much.	Ман туро хеле пазмон шудам.
You can get information here.	Шумо метавонед дар ин ҷо маълумот гиред.
The old man was not interested.	Муйсафед шавку хавас надошт.
Larger than available memory.	Аз хотираи дастрас калонтар.
This first step is repeated for each opportunity date.	Ин марҳилаи аввал барои ҳар як санаи имконият такрор карда мешавад.
Yes, there is.	Бале, вуҷуд дорад.
She said yes.	Вай гуфт, бале.
The young woman was very nervous.	Ҷавонзан хеле асабонӣ буд.
What changed was sex.	Он чизе ки тағир ёфт, ҷинсӣ буд.
However, there are training points in this regard as well.	Аммо, аз ин ҷиҳат низ нуктаҳои омӯзишӣ мавҷуданд.
It never was.	Ҳеҷ гоҳ набуд.
And it was terrible.	Ва даҳшатнок буд.
They push and push and push.	Онҳо тела медиҳанд ва тела медиҳанд ва тела медиҳанд.
Then it does exactly the same thing.	Он гоҳ он маҳз ҳамон корро мекунад.
Series.	Силсила.
You can also bring some friends.	Шумо инчунин метавонед якчанд дӯстонро биёред.
They were one cell and looked like a couple.	Онҳо як ҳуҷайра буданд ва ба зану шавҳар монанд буданд.
That gave me the address of the building very quickly.	Ки ба ман суроғаи биноро хеле зуд дод.
Many around the world had this idea.	Бисёриҳо дар саросари ҷаҳон ин ақидаро доштанд.
We need to know what you see.	Мо бояд бидонем, ки шумо чӣ мебинед.
They come home and stay in their rooms with their games.	Онҳо ба хона меоянд ва дар ҳуҷраҳои худ бо бозиҳои худ мемонанд.
But she could not keep quiet.	Аммо вай ором истода наметавонист.
I remember one game.	Як бозии мо дар хотир дорам.
It's too far.	Хеле дур рафт.
People usually go there and stay for at least a week.	Одамон одатан ба он ҷо мераванд ва ҳадди аққал як ҳафта мемонанд.
Lost in his mind.	Дар ақли худ гум шудааст.
In none of these cases were they taken seriously.	Дар ҳеҷ яке аз ин ҳолатҳо онҳо ҷиддӣ қабул карда нашудаанд.
I still haven’t figured out for myself what that is.	Ман то ҳол худам равшан накардаам, ки ин чӣ гуна аст.
More population needs to be taken into account for future research.	Барои таҳқиқоти оянда шумораи бештари аҳолӣ бояд ба назар гирифта шавад.
Previously, it was a world of reference to religion.	Пештар, он ҷаҳони истинод ба дин буд.
All shared in one night.	Ҳама дар як шаб муштарак.
Also being very negative.	Инчунин хеле манфӣ будан.
I could not understand what they were saying.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки онҳо чӣ мегӯянд.
They don’t want you to go.	Онҳо намехоҳанд, ки шумо биравед.
You should have heard him after you got the job.	Шумо бояд пас аз ба кор даромаданатон ӯро мешунидед.
You are not a bad person.	Шумо одами бад нестед.
Small and independent companies like him do not have power in this market.	Ширкатҳои хурду мустақил мисли ӯ дар ин бозор қудрат надоранд.
They tell children to be safe.	Онҳо ба кӯдакон мегӯянд, ки бехатар бошанд.
I love this kind of music.	Ман ин гуна мусиқиро дӯст медорам.
The government will never help them.	Ҳукумат ба онҳо ҳеҷ гоҳ кӯмак намекунад.
Questions were then asked about the participant’s housing.	Пас аз он саволҳо дар бораи манзили ширкаткунанда дода шуданд.
They both had.	Онҳо ҳарду доштанд.
I put myself in the back bar.	Ман худро дар бари қафо ҷойгир мекардам.
Rose tried the bathroom door.	Роза дари ҳаммомро кӯшиш кард.
But he never talked about it.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин бора сухан намегуфт.
In the end she did it for herself.	Дар охир вай барои худ кард.
I'll be back.	Ман бармегардам.
My heart ached for him as he spoke.	Вақте ки ӯ сухан мегуфт, дилам ба ӯ сӯхт.
He kept asking what he was going to do.	Вай гаштаю баргашта мепурсид, ки чй кор карданй аст.
As a result, his score dropped.	Дар натича холаш паст шуд.
Here we begin.	Дар ин ҷо мо оғоз мекунем.
And that's not our job.	Ва ин кори мо нест.
He was about to go home.	Ӯ ба хона рафтанӣ буд.
It varies from case to case, however.	Аз ҳолат ба ҳолат фарқ мекунад, аммо.
Imagine that it is just a variable.	Тасаввур кунед, ки он танҳо як тағирёбанда аст.
The project has not been developed.	Лоиҳа таҳия карда нашудааст.
I wanted to find him.	Ман мехостам ӯро пайдо кунам.
I really think that every class and experience creates something new.	Ман воқеан фикр мекунам, ки ҳар як синф ва таҷриба чизи наверо ба вуҷуд меорад.
There is this horrible conflict of interest.	Ин бархӯрди даҳшатноки манфиатҳо вуҷуд дорад.
As long as he talked to them wisely.	То он даме, ки вай бо онҳо оқилона сӯҳбат мекард.
I see your comments this way.	Ман шарҳҳои шуморо ҳамин тавр мебинам.
People will believe you.	Мардум ба шумо бовар мекунанд.
She desperately wanted to say something that would fit.	Вай сахт мехост, ки чизе бигӯяд, ки мувофиқ бошад.
They killed everyone, including women and children.	Онҳо ҳамаро куштанд, аз ҷумла занону кӯдакон.
Maybe we will win tomorrow.	Шояд фардо ғалаба кунем.
I breathed, holding it.	Ман нафас кашидам, онро нигоҳ доштам.
Let's be real.	Биёед воқеӣ шавем.
They don't.	Онҳо ин корро намекунанд.
But he was happy.	Аммо ӯ хушбахт буд.
You couldn’t stop him.	Шумо ӯро боздошта натавонистед.
But he left, he told himself, and he would never return.	Аммо ӯ рафт, вай ба худ гуфт, ва ӯ ҳеҷ гоҳ барнамегардад.
It definitely attracts everyone's attention.	Он ҳатман диққати ҳамаро ба худ ҷалб мекунад.
The methods of these classes represent business methods.	Усулҳои ин синфҳо усулҳои тиҷоратро ифода мекунанд.
Everyone is friendly and gives us free stuff.	Ҳама дӯстонаанд ва ба мо чизҳои ройгон медиҳанд.
And for that they rated.	Ва барои ин онҳо баҳо додаанд.
That changed quickly.	Ин зуд тағйир ёфт.
That's right.	Ин дуруст аст.
However, the difference was significant compared to the negative control group.	Аммо, фарқият дар муқоиса бо гурӯҳи назорати манфӣ назаррас буд.
Most of them were young families.	Аксари онҳо оилаҳои ҷавон буданд.
But she realized she wanted to open up her options.	Аммо вай фаҳмид, ки мехоҳад имконоти худро кушода гузорад.
There was nothing else for him to learn.	Дигар чизе набуд, ки ӯ омӯзад.
Our method is simple.	Усули мо оддӣ аст.
They didn’t come up with the idea.	Онҳо ин идеяро ба миён наоварданд.
Now it's time to wait for the search results.	Акнун интизории натиҷаи ҷустуҷӯ фаро расид.
She now works for them.	Вай холо барои онхо кор мекунад.
We couldn't find anything.	Мо ҳеҷ чизро пайдо карда натавонистем.
From sugar or something.	Аз шакар ё чизе.
She is better off dying first.	Вай пеш аз ҳама мурдан беҳтар аст.
Of course, this is an amazing stuff.	Албатта, ин як маводи аҷиб аст.
Because we have made that decision.	Зеро мо чунин карор додаем.
Student of the world.	Донишҷӯи ҷаҳон.
This procedure is repeated.	Чунин тартиб такрор карда мешавад.
They really need to follow this advice.	Онҳо воқеан бояд ин маслиҳатро риоя кунанд.
It was a name.	Ин ном буд.
The government paid attention.	Ҳукумат аҳамият дод.
It has to be a movie.	Ин бояд филм бошад.
When you get there, you get a car.	Вақте ки шумо ба он ҷо меравед, шумо мошин мегиред.
But it works now.	Аммо он ҳоло кор мекунад.
His heart was not ready for this.	Дили ӯ ба ин омода набуд.
But now he wasn't so sure.	Аммо, ҳоло ӯ он қадар боварӣ надошт.
However, he received a few comments that were not intended for his ears.	Бо вуҷуди ин, ӯ чанд шарҳеро гирифт, ки барои гӯшҳояш пешбинӣ нашудаанд.
I'm worried about her.	Ман дар бораи вай хавотир мешавам.
The above solution does not do this.	Ҳалли дар боло овардашуда ин корро намекунад.
I can no longer stand on my own two feet.	Ман дигар дар пои худ зиёд истода наметавонам.
They look at us and.	Онхо ба мо нигох мекунанд ва.
The pattern is simple and quick to create.	Намуна оддӣ ва зуд эҷод карда мешавад.
The military operation was successful.	Амалиёти харбй бомуваффакият гузашт.
But she does not give up.	Аммо вай таслим намешавад.
Our friend doesn’t hear this and you can.	Дӯсти мо инро намешунавад ва шумо метавонед.
An option should be a rule or a list of rules.	Опсия бояд қоида ё рӯйхати қоидаҳо бошад.
She was like a sister to me.	Вай барои ман мисли хоҳар буд.
You can also trade.	Шумо инчунин метавонед савдо кунед.
That’s one of the things we like the most.	Ин яке аз чизҳоест, ки ба мо бештар маъқул аст.
What he was hoping to find there.	Он чизе ки ӯ умедвор буд, ки дар он ҷо пайдо кунад.
This view is shared by others.	Ин ақидаро дигарон низ мубодила мекунанд.
We write books, well, but it’s for a small group.	Мо китобҳо менависем, хуб, аммо ин барои як гурӯҳи хурд аст.
Other than what she was wearing, of course.	Ба гайр аз он чизхое, ки вай дар бар дошт, албатта.
I look at him.	Ман ба ӯ нигоҳ мекунам.
He was quickly abandoned.	Ӯ хеле зуд партофта шуд.
There is nothing else to get it.	Ҳеҷ чизи дигаре барои гирифтани он нест.
A girl who can be so much more.	Духтаре, ки метавонад хеле бештар бошад.
They couldn't even see his face.	Онҳо ҳатто чеҳраи ӯро дида натавонистанд.
Or did not meet.	Ё вохӯрда нашуд.
There is something wrong with what these people are saying.	Дар ин гуфтахои ин одамон як чиз нодуруст аст.
It showed how far they had come.	Он нишон дод, ки онҳо то чӣ андоза дур рафтаанд.
She was lying there like a corpse.	Вай дар он ҷо мисли мурда хобида буд.
It was empty, at least as far as he could see.	Он холӣ буд, ҳадди аққал то ҷое ки вай мебинад.
Plus, it wasn’t just about a box.	Беш аз ин, ин танҳо дар бораи як қуттӣ набуд.
Not that he needed it.	На ин ки ба вай лозим буд.
Another source expected more than a few to enter.	Як манбаи дигар интизор буд, ки бештар аз чанд нафар ворид шаванд.
Knowing how others feel about him.	Донистани он, ки дигарон дар бораи ӯ чӣ гуна эҳсос мекунанд.
No rain to speak of.	Борон нест, ки гап занад.
I'll get you there again.	Ман туро боз ба он ҷо меорам.
I can’t stop what is happening to me.	Ман наметавонам боздоштам, ки бо ман рӯй медиҳад.
A good way to put it.	Роҳи хуби гузоштани он.
They should not affect the disease.	Онҳо набояд ба беморӣ таъсир расонанд.
Or birth control.	Ё назорати таваллуд.
But these are tough decisions.	Аммо ин қарорҳои сахт аст.
You can’t put that on stage.	Шумо инро дар саҳна гузошта наметавонед.
You buy it, you own it and some.	Шумо онро мехаред, шумо соҳиби он ҳастед ва баъзеҳо.
They were very happy to see us again.	Онҳо аз дидани дубораи мо хеле хушҳол шуданд.
How do you give what you want to get.	Чӣ тавр шумо он чизеро, ки мехоҳед ба даст оред, шумо медиҳед.
Every member of the world community loves each other.	Ҳар як узви ҷомеаи ҷаҳонӣ якдигарро дӯст медорад.
Then again maybe he deliberately kept himself in the dark.	Он гоҳ боз шояд ӯ қасдан худро дар торикӣ нигоҳ дошт.
This is definitely true.	Ин бешубха дуруст аст.
Read the full review.	Баррасии пурраро хонед.
And it was the number four coffee.	Ва он ба қаҳваи рақами чор буд.
I wish you happiness and success.	Ба шумо хушбахтӣ ва муваффақият орзумандам.
Now see what happens next.	Акнун бубинед, ки баъд чӣ мешавад.
She looked away first.	Вай аввал ба дур нигоҳ кард.
It's comfortable.	Дар он роҳат.
I brought it up myself.	Ман онро худам ба миён овардам.
I don’t think they really compare.	Ман фикр намекунам, ки онҳо дар ҳақиқат муқоиса мекунанд.
They were filled with sweet orange flesh.	Онҳо аз гӯшти зарди ширин пур шуданд.
And that is exactly what the fish did.	Ва ин моҳӣ маҳз ҳамин корро карда буд.
I kind of wanted to come today to be with my friends.	Ман як навъ мехостам имрӯз биёям, то бо дӯстонам бошам.
They weren't there to get her.	Онҳо барои гирифтани вай набуданд.
I was too sick to talk.	Ман хеле бемор будам, ки гап занам.
Well, here’s the problem.	Хуб, инҷо мушкилот аст.
But I don’t understand how it can be shown.	Аммо фаҳмида наметавонам, ки чӣ гуна онро нишон додан мумкин аст.
And of course they didn't know it.	Ва албатта онҳо инро намедонистанд.
And they can do bad things too.	Ва онҳо низ метавонанд корҳои бад кунанд.
We love him.	Мо ӯро дӯст медорем.
You are not here.	Шумо дар ин ҷо нестед.
When it first opened, I started walking.	Вақте ки он бори аввал кушода шуд, ман рафтанро сар кардам.
This will take many years to complete.	Барои анҷом додани ин кор солҳои зиёд лозим аст.
The fans were furious.	Мухлисон хашмгин шуданд.
I love watching football and drinking beer.	Ман тамошои футбол ва нӯшидани пиворо дӯст медорам.
We expect everyone who comes to stay with the family.	Мо интизорем, ки ҳар касе, ки меояд, бо аҳли оила меистад.
But first we need to understand ourselves.	Аммо аввал мо бояд худамонро фаҳмем.
No, don't try to answer me.	Не, кӯшиш накунед, ки ба ман ҷавоб диҳед.
Of course, he had no personal plans.	Албатта, вай ягон нақшаи шахсӣ надошт.
He immediately felt wrong.	Дарҳол хато ҳис мекард.
I told them to go ahead and do whatever it took.	Ба онҳо гуфтам, ки пеш равед, ҳар кори лозимро иҷро кунед.
If the information is correct, their plan can be implemented.	Агар маълумот дуруст бошад, нақшаи онҳо метавонад амалӣ шавад.
He left me no choice.	Ӯ ба ман илоҷе нагузошт.
He never said anything.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чизе нагуфт.
He must have.	Ӯ бояд дошта бошад.
I want it to end.	Ман мехоҳам, ки он хотима ёбад.
I also got one for myself.	Ман ҳам барои худам якто гирифтам.
The meeting might be over now, he thought.	Мачлис шояд холо ба охир расида бошад, фикр мекард у.
That wasn’t much for me.	Ки барои ман чандон зиёд набуд.
I think this is a very powerful tool for these women.	Ман фикр мекунам, ки ин як воситаи хеле пурқувват барои ин занон аст.
I just ran.	Ман танҳо давидаам.
All these feelings passed me by.	Ҳамаи ин эҳсосот аз ман гузаштанд.
The result of this does not control.	Натичаи ин корро назорат намекунад.
There is a green bottle.	Як шиша сабз нест.
If you need proof, watch this video.	Агар ба шумо далел лозим бошад, ин видеоро бубинед.
Of course, not a cheap thing.	Албатта, чизи арзон нест.
I loved this movie and want more !!.	Ман ин филмро дӯст медоштам ва бештар мехоҳам !!.
And it is better to visit first to see it with your own eyes.	Ва беҳтар аст, ки аввал боздид кунед, то бо чашмони худ бубинед.
Every part of the body is used and attacked.	Ҳар як қисми бадан истифода мешавад ва мавриди ҳамла қарор мегирад.
You can't run away from a person.	Шумо аз одам гурехта наметавонед.
Everyone was excited.	Ҳама ба ҳаяҷон омада буданд.
It will probably be the same tonight.	Эҳтимол имшаб низ ҳамин тавр хоҳад шуд.
I was never forced.	Ман ҳеҷ гоҳ маҷбур набудам.
And to his burnt face.	Ва ба чеҳраи сӯхтааш.
She was still in love with him.	Вай то ҳол ба ӯ ошиқ буд.
As amazing as possible.	Ба қадри имкон аҷиб.
This is something you can stop.	Ин чизест, ки шумо метавонед бас кунед.
Of course.	Албатта.
She looked out the window to see what it was.	Вай ба тиреза нигариста, фахмиданй шуд, ки ин чй бошад.
Put it to the men’s vote outside.	Онро ба овоздиҳии мардони берун гузоред.
Of course writing code is at the center of the process.	Албатта навиштани код дар маркази раванд аст.
And his team.	Ва дастаи ӯ.
We were so close.	Мо ин қадар наздик будем.
The base is comfortable.	Асосӣ бароҳат аст.
Don’t think of people as things.	Дар бораи одамон ҳамчун чизҳо фикр накунед.
But let me give everyone a test of reality here.	Аммо иҷозат диҳед, ки дар ин ҷо ба ҳама як санҷиши воқеият диҳам.
She was incredibly unique.	Вай бениҳоят беназир буд.
Cooking is my cure.	Пухтупаз табобати ман аст.
I closed my eyes.	Ман чашмонамро бастаам.
She was scared.	Вай тарсонд.
He needed to show a better show.	Ба ӯ лозим буд, ки намоиши беҳтаре нишон диҳад.
There was not much talk.	Гуфтугуи зиёд набуд.
He fell silent.	Ӯ хомӯш шуд.
She is not the only one of them.	Вай танҳо яке аз онҳо нест.
Things previously unknown.	Чизҳои қаблан номаълум.
Not you, not me.	На туву ту, на ману ман.
However, this is the exception, not the rule.	Аммо, ин истисно аст, на қоида.
It is possible to control our age.	Меъёри синну соламонро назорат кардан мумкин аст.
He seemed to want more.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ бештар мехост.
Think about this accident.	Дар бораи ин садама фикр кунед.
This is a major problem for me.	Ин барои ман мушкили асосӣ аст.
It's too long.	Ин хеле дароз аст.
But at least no one was hurt.	Аммо ҳадди аққал касе осеб надидааст.
We promise it will never be the law.	Мо ваъда медиҳем, ки он ҳеҷ гоҳ қонун нахоҳад буд.
These guys are perfect for the system.	Ин бачаҳо комилан барои система комиланд.
It was a new world order in which content is king.	Ин тартиботи нави ҷаҳонӣ буд, ки мундариҷа подшоҳ аст.
This is the problem from the beginning.	Ин мушкилот аз аввал аст.
Look carefully at the flowers.	Ба гулҳо бодиққат нигоҳ кунед.
And it will be.	Ва ин ҳам хоҳад буд.
Blood was collected and analyzed.	Хун ҷамъоварӣ ва таҳлил карда шуд.
I am second to none, not even to you.	Ман ҳеҷ каси дуюм нестам, ҳатто аз они ту ҳам нестам.
He taught her to sit next to him.	Ӯ ба ӯ таълим дод, ки дар паҳлӯяш нишинад.
Perhaps this is best explained in a concrete example.	Шояд ин беҳтарин дар мисоли мушаххас шарҳ дода шавад.
And the construction is new.	Ва сохтмони нав аст.
Everything goes smoothly in it.	Ҳама чиз дар он осонтар мегузарад.
Amazing customer service.	Хизматрасонии аҷиб ба мизоҷон.
The front door was locked like the back.	Дари пеш мисли паси он баста буд.
You don't have my support.	Шумо дастгирии ман надоред.
She had brown hair and brown eyes.	Вай мӯйҳои қаҳваранг ва чашмони қаҳваранг дошт.
I learned to work for myself very early on.	Ман барои худ кор карданро хеле барвақт омӯхтам.
In this way, we become aware of your knowledge, skills and experience.	Ҳамин тариқ, мо аз дониш, малака ва таҷрибаи шумо огоҳ мешавем.
This result can be explained.	Ин натиҷаро метавон шарҳ дод.
Not too far, but enough.	На он қадар дур, балки ба қадри кофӣ.
We are making great strides in this regard.	Мо дар ин бобат хеле пеш рафта истодаем.
My hands were on my sides.	Дастҳоям дар паҳлӯям буданд.
It didn't feel right.	Чизе дуруст ҳис намекард.
Time is running out.	Вақт тамом шуда истодааст.
It just needs to be planned.	Онро танҳо ба нақша гирифтан лозим аст.
I am empty without him.	Ман бе ӯ холӣ ҳастам.
We know who she is.	Мо медонем, ки вай кист.
My mother fell asleep and never woke up.	Модарам ба хоб рафту дигар бархоста нашуд.
She quickly gets back on her feet.	Вай ба зудӣ ба по бармегардад.
Put the two together and life will change forever.	Ин дуро якҷоя кунед ва ҳаёт то абад тағйир меёбад.
They love their children and their country.	Онҳо фарзандони худро ва ватани худро дӯст медоранд.
I’ve only been there a few times, though.	Ман танҳо чанд маротиба дар он ҷо будам, ҳарчанд.
I was sitting right next to him.	Ман рост дар паҳлӯи ӯ нишаста будам.
I think I’m doing it wrong.	Ман фикр мекунам, ки ман ин корро нодуруст мекунам.
Because if not, then what else.	Зеро агар не, пас боз чй.
And other times people can't free themselves.	Ва дигар вақтҳо одамон наметавонанд худро раҳо кунанд.
I mean, he never sent it.	Дар назар дорам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ онро нафиристод.
There is a limit.	Маҳдудият вуҷуд дорад.
He offered money.	Ӯ пул пешниҳод кард.
He seemed to be moving fast.	Чунин ба назар мерасид, ки вай зуд пеш меравад.
She lost so much for me and now she’s gone.	Вай барои ман ин қадар аз даст дод ва ҳоло ӯ рафт.
that we determine our direction.	ки мо самти худро муайян кунем.
Simple, once known.	Оддӣ, як бор маълум мешавад.
This can cause great inconvenience.	Ин метавонад боиси нороҳатии бузург гардад.
The policy was perfectly clear.	Сиёсат комилан равшан буд.
Just look for it.	Танҳо барои он нигоҳ кунед.
I need to find him.	Ман бояд ӯро пайдо кунам.
He has to try to find her.	Ӯ бояд кӯшиш кунад, ки ӯро пайдо кунад.
How creative they are and how different they are.	То чӣ андоза эҷодкор ва чӣ гуна онҳо гуногунанд.
And then you came back.	Ва он гоҳ шумо баргаштед.
Run quickly inside.	Бидавед, зуд дарун.
She looked up and down the street.	Вай ба боло ва поёни кӯча нигоҳ кард.
I'm back here now.	Ман ҳоло дар ин ҷо баргаштам.
She followed them.	Вай аз паси онҳо даромад.
I only got to seven.	Ман танҳо ба ҳафт расидам.
I tried to make it heart.	Ман кӯшиш кардам, ки дили онро созам.
Technology is the main reason for this phenomenon.	Технология сабаби асосии ин ҳодиса аст.
Good points made, but not really a song.	Нуқтаҳои хуб дод, аммо аслан суруд нест.
But she still loved them.	Аммо вай ба ҳар ҳол онҳоро дӯст медошт.
Two things you can do.	Ду коре, ки шумо метавонед.
Let your friends play to see who has a better memory.	Бигзор дӯстонатон бозӣ кунанд, то бубинанд, ки кӣ хотираи беҳтар дорад.
It may be very helpful for our ministry.	Шояд барои хидмати мо хеле муфид бошад.
An important one.	Як муҳим.
At least in part.	Ақаллан қисман.
All participants read and signed the informed consent form.	Ҳама иштирокчиён варақаи розигии огоҳшударо хонданд ва имзо карданд.
Let's change together.	Биёед якҷоя тағир диҳем.
The above behavior can be understood as follows.	Рафтори дар боло зикршударо ба таври зерин фаҳмидан мумкин аст.
Now this had become very real to him.	Акнун ин барои ӯ хеле воқеӣ шуда буд.
They will follow you.	Онҳо аз паси шумо хоҳанд омад.
Next time he needs to do more.	Дафъаи дигар бояд бештар кунад.
So wait a lot.	Пас бисёр интизор шавед.
She put the picture down.	Вай расмро ба поён гузошт.
Give it back to me.	Онро ба ман баргардонед.
We never thought about it.	Мо ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр намекардем.
And damn, she didn’t want to be rejected.	Ва лаънат, вай намехост, ки рад карда шавад.
You can also do this.	Шумо инчунин метавонед ин корро кунед.
The other half had gone the other way.	Нисфи дигараш ба тарафи дигар рафта буд.
Close and stay up until morning.	Пӯшед ва то субҳ бимонед.
It just died with a slow death.	Он танҳо бо марги суст мурд.
I love to show myself and be open to the world.	Ман дӯст медорам, ки худро нишон диҳам ва ба ҷаҳон кушода бошам.
She doesn't show up.	Вай нишон намедиҳад.
Just a few women.	Танҳо чанд зан.
It is very easy to build.	Сохтани он хеле осон аст.
Besides, the whole production is pretty amazing.	Ғайр аз он, тамоми истеҳсолот хеле аҷиб аст.
Things are there.	Корҳо дар он ҷо ҳастанд.
And you felt it.	Ва шумо онро ҳис кардед.
There were many other things higher and fairer.	Бисёр чизҳои олӣ ва одилона дигар набуданд.
Oh, that’s a bad wind.	Оҳ, ин шамоли бад аст.
Be prepared to lie.	Ба дурӯғ гуфтан омода бошед.
This region needs improvement.	Ин минтақа ба такмил ниёз дорад.
But they were never found.	Аммо ҳеҷ гоҳ онҳоро наёфтанд.
That she played me.	Ки вай маро бозид.
Support is better.	Дастгирӣ беҳтар аст.
She is bad without a question.	Вай бе саволе бад аст.
This is the real loss of life.	Ин воқеии аз даст додани ҳаёт аст.
That's great.	Ки бузург аст.
It was clear from his voice that something was wrong.	Аз овози вай маълум буд, ки ягон чиз нодуруст аст.
He smiled again.	Боз табассум кард.
Next year.	Соли оянда.
This page never mentions such an action.	Дар ин саҳифа ҳеҷ гоҳ чунин амал зикр нашудааст.
I can ask.	Ман метавонам пурсам.
Of course, if she calls him.	Албатта, агар вай ба ӯ занг занад.
There is another suffering.	Боз як ранҷу азоб ҳам ҳаст.
It was getting dark early.	Барвакт торик шуд.
The only thing they expect is you.	Ягона чизе, ки онҳо интизоранд, шумо ҳастед.
But he knows this is no longer the case.	Аммо ӯ медонад, ки дигар ин тавр нест.
It has nothing to do with religion.	Ҳеҷ коре бо дин нест.
We had a house.	Мо хона доштем.
Imagine the scenery if you can.	Агар имкон дошта бошед, манзараро тасаввур кунед.
I have never been through this process.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ин раванд нагузаштаам.
Somehow he has to find a way to regain his love.	Ба гунае, ки ӯ бояд роҳи дубора ба даст овардани муҳаббати ӯро пайдо кунад.
Make a bed for him.	Барои ӯ бистар омода кунед.
Thousands saw the attack.	Ҳазорон нафар ҳамларо диданд.
Can anyone give me some ideas.	Оё касе метавонад ба ман баъзе идеяҳо диҳад.
As a class, allow students to put the right sides together.	Ҳамчун синф, донишҷӯёнро бигзоред, ки тарафҳои дурустро якҷоя кунед.
To be honest, he didn't write much.	Рости гап дар он буд, ки вай чандон на-виштааст.
When he was on a mission, nothing could stop him.	Вақте ки ӯ дар миссия буд, ҳеҷ чиз ӯро боздошта натавонист.
Another level means another level.	Сатҳи дигар маънои сатҳи дигарро дорад.
There’s no reason she shouldn’t be.	Ҳеҷ сабабе вуҷуд надорад, ки вай бояд бошад.
This did not give me much peace of mind.	Ин дар дилам чандон оромӣ намебахшид.
All this is in danger.	Ҳамаи ин дар хатар аст.
Be kind to people.	Ба одамон меҳрубон бошед.
The default value is the current time.	Арзиши пешфарз вақти ҷорӣ аст.
This is the worst.	Ин аз ҳама бадтар аст.
Why spend your love on him when.	Чаро муҳаббати худро бар ӯ сарф кунед, вақте ки.
I agree that they make business harder.	Ман розӣ ҳастам, ки онҳо тиҷоратро душвортар мекунанд.
But he had seen the bone before.	Аммо вай пештар устухонро дида буд.
You are a healthy young woman.	Шумо ҷавонзани солим ҳастед.
You know where to bring them.	Шумо медонед, ки онҳоро ба куҷо овардан лозим аст.
It was never there.	Он ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набуд.
Also make sure you place it correctly.	Ҳамчунин боварӣ ҳосил кунед, ки шумо онро дуруст ҷойгир мекунед.
They like it here.	Ин ҷо ба онҳо маъқул аст.
On this card, she waits until morning to decide something.	Дар ин корт, вай то субҳ интизор мешавад, то чизеро ҳал кунад.
She raised her hand.	Вай дасташро бардошт.
Once upon a time it was a place of study and vision.	Як вактхо он макони омузиш, биниш буд.
Then another couple.	Сипас як ҷуфти дигар.
I need your help though.	Ҳарчанд ба ман кӯмаки шумо лозим аст.
I just got something there, in the whole process.	Ман танҳо дар он ҷо чизе гирифтам, дар тамоми ин раванд.
It is part of the human condition.	Он як қисми ҳолати инсон аст.
I had a guy I didn’t talk to in a meeting all year.	Ман як бача доштам, ки тамоми сол бо вохӯрӣ сӯҳбат накардаам.
There was a reason for this, though he himself did not know.	Ин як сабаб дошт, гарчанде ки худаш намедонист.
Young man, read your history.	Љавон, таърихи худро хонед.
Or the next day.	Ё рӯзи дигар.
Maybe that’s something he needs to explain.	Шояд ин чизест, ки ӯ бояд шарҳ диҳад.
Anyway, it's worth the risk.	Ба ҳар ҳол, ин ба таваккал меарзад.
I just wanted to give you a warning.	Ман танҳо мехостам ба шумо як огоҳӣ диҳам.
This can be seen from the following fact.	Инро аз далели зерин дидан мумкин аст.
Rather an attractive girl.	Баръакс як духтари ҷолиб.
It was as if the memory was about someone else, not me.	Ин хотира гӯё дар бораи каси дигар буд, на ман.
It made him feel important.	Ин ӯро муҳим ҳис мекард.
I am a professional and my time and energy are worth a little.	Ман як касбӣ ҳастам ва вақт ва қувваи ман каме арзиш дорад.
If they could, they would.	Агар метавонистанд, медоштанд.
We create with our thoughts.	Мо бо фикрҳои худ эҷод мекунем.
I told him and he asked if he would stay.	Ман ба ӯ гуфтам ва ӯ пурсид, ки оё мемонад?
She was just worried that she might not get the job she wanted.	Вай танҳо аз он хавотир буд, ки шояд кори дилхоҳашро нагирад.
There were about four of them.	Онҳо тақрибан чор нафар буданд.
More variety for end users.	Гуногунии бештар барои корбарони ниҳоӣ.
She didn't exercise.	Вай машқ намекард.
It depends on the society.	Ин ба чамъият вобаста аст.
Talk about words from the activity.	Дар бораи калимаҳо аз фаъолият сӯҳбат кунед.
Some did and survived.	Баъзеҳо карданд ва зинда монданд.
This is all a story.	Хамаи ин як саргузашт аст.
I will fix it in the next edition.	Ман онро дар нашри баъдӣ ислоҳ мекунам.
If so, please provide details.	Агар ҳа, лутфан тафсилот диҳед.
The baby came straight to me.	Кӯдак рост ба сӯи ман омад.
Women carry heavy things on their heads.	Занхо дар сари худ чизхои вазнин мебардоранд.
So cute.	Ин қадар зебо.
We do it in two steps.	Мо онро дар ду қадам иҷро мекунем.
But to continue this work, we need your support.	Аммо барои идомаи ин кор, мо ба дастгирии шумо ниёз дорем.
We provide materials to help in this process.	Мо барои кӯмак дар ин раванд мавод пешниҳод мекунем.
He took a metal plate from his mouth.	Вай табаки металлиро аз дахонаш гирифт.
This is not just a theory.	Ин на танҳо назария аст.
And it doesn’t last long.	Ва он барои муддати тӯлонӣ нест, на ҳамеша.
I will publish here some time.	Ман чанд вақт дар ин ҷо интишор хоҳад кард.
Give me your phone number and call the patient.	Рақами телефонатро ба ман бидеҳ ва занги бемор.
He leaves them.	Ӯ онҳоро тарк мекунад.
Enough time has passed.	Ба қадри кофӣ вақт гузашт.
On training days immediately after exercise.	Дар рӯзҳои омӯзиш фавран пас аз машқ.
The party is actually responsible for the mistake.	Дар бораи партия дар асл масъул барои хато.
They made plans.	Онхо накшахо тартиб доданд.
He didn't even look at her.	Ӯ ҳатто ба вай нигоҳ накарда буд.
But the man took a step back.	Аммо мард як қадам ҳам ҷунбонда буд.
She hears you.	Вай шуморо мешунавад.
Some clear questions present themselves immediately.	Баъзе саволҳои возеҳ фавран худро пешниҳод мекунанд.
Probably the most important thing in our lives.	Шояд чизи муҳимтарин дар ҳаёти мо.
You can have five.	Шумо метавонед панҷ.
I have nothing, as you know.	Ман чизе надорам, чунон ки шумо медонед.
They never reach the landscape.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба манзара намерасанд.
We sat together in the bathroom of our hotel.	Дар ҳаммоми меҳмонхонаи мо якҷоя нишаста.
I have to remember that.	Ман бояд инро дар хотир дорам.
Little is known about the appearance of the church at that time.	Дар бораи намуди зоҳирии калисо дар он вақт маълумоти кам мавҷуд аст.
We did it really well.	Мо ин корро дар ҳақиқат хуб кардем.
This is not his house.	Ин хонаи ӯ нест.
I need help here.	Дар ин ҷо ба ман кӯмак лозим аст.
Ready for the next step or want to learn more?	Омодаед ба қадами оянда ё мехоҳед маълумоти бештар гиред?.
Like an absolute force, men once again have the upper hand.	Ба мисли қувваи мутлақ, мардон бори дигар бартарӣ доранд.
I asked him why he didn't call.	Аз ӯ пурсидам, ки чаро занг назадааст?
Let me give you something to make you sleep.	Иҷозат диҳед ба шумо чизе диҳам, ки шуморо хоб кунад.
He didn't even have the tools to make tools.	Вай хатто асбобу анчоми сохтани асбобхоро надошт.
The child is ten years old.	Кӯдак даҳсола аст.
Of the eight independent experiments.	Аз ҳашт таҷрибаҳои мустақил.
Things that help you survive against others.	Ашёҳое, ки ба шумо дар муқобили дигарон зинда мондан кӯмак мекунанд.
He just sat there with his gun.	Ӯ танҳо бо таппончааш дар он ҷо нишаст.
Everyone has one.	Ҳама якто доранд.
Time seems to have run out.	Гуё вақт қатъ шуда бошад.
He did not even remember the last time he had experienced real pain.	Ӯ ҳатто дар хотир надошт, ки кай бори охир дарди воқеиро аз сар гузаронида буд.
There was never a need.	Ҳеҷ гоҳ ниёзе набуд.
Everyone knew that this interest was the cause of the war.	Хама медонистанд, ки ин шавку хавас, чи тавр бошад, сабаби чанг будааст.
Thanks for a good read !.	Ташаккур барои хондани хуб!.
There are many treatment options.	Вариантҳои зиёди табобат мавҷуданд.
He felt worse than the children.	Ӯ худро нисбат ба кӯдакон бадтар ҳис мекард.
He has now been arrested.	Ӯ ҳоло дастгир шуд.
Each has a different style.	Ҳар як услуби гуногун дорад.
You are not afraid.	Шумо натарсед.
She looked at me without saying a word.	Вай бе гап ба ман нигарист.
He could actually drink and taste his work.	Вай воқеан метавонист нӯшид ва кори худро бичашад.
Otherwise, there are two cases, as follows.	Дар акси ҳол, ду ҳолат вуҷуд дорад, ба таври зерин.
They were not slow in coming.	Онҳо дар омадан суст набуданд.
It was a double.	Ин дугона буд.
God, he's coming in a minute.	Худоё, ӯ дар як дақиқа меояд.
Those who are not there.	Онҳое, ки дар он ҷо нестанд.
Something has definitely changed.	Чизе бешубҳа тағйир ёфт.
We need to get away.	Мо бояд дур шавем.
It just doesn’t work.	Ин танҳо кор намекунад.
Failure is bad.	Нокомӣ бад аст.
The game was close, at least on the score line.	Бозӣ наздик буд, ҳадди аққал дар хатти ҳисоб.
He runs away.	Ӯ мегурезад.
There are some of these too.	Баъзе аз инҳо низ ҳастанд.
He knew exactly what was going to affect him.	Ӯ дақиқ медонист, ки ӯ ба ӯ чӣ таъсир мерасонад.
I just want to keep things right.	Ман танҳо мехоҳам, ки чизҳоро дуруст нигоҳ дорам.
He began to study many songs just by listening to the radio.	Ӯ танҳо бо шунидани радио ба омӯхтани сурудҳои зиёд шурӯъ кард.
In his bed.	Дар бистари худ.
They believed in each other.	Онҳо бо якдигар имон доштанд.
A little later he came and passed me.	Каме пас у аз ман расиду гузашт.
Remove from heat immediately.	Зуд аз гармӣ дур кунед.
He accelerated.	Вай суръатро баланд кард.
You couldn't stop it.	Шумо онро боздошта натавонистед.
The context was not entirely clear from the beginning.	Контекст аз аввал комилан равшан набуд.
Now the situation is better for him.	Акнун вазъият барои ӯ беҳтар мешавад.
She knows him better than anyone else.	Вай ӯро аз дигарон беҳтар мешиносад.
I’m not ready for them to be that big.	Ман омода нестам, ки онҳо ин қадар калон шаванд.
I saw police reports and photos.	Ман гузоришҳо ва аксҳои полисро дидам.
This is the time when you start working on the sound.	Ин вақтест, ки шумо ба кор дар болои садо шурӯъ мекунед.
Those outside the family were safe.	Онҳое, ки берун аз оила буданд, бехатар буданд.
Walking at night.	Шабона роҳ рафтан.
It remains at the same level as it was five years ago.	Он дар ҳамон сатҳе боқӣ мемонад, ки панҷ сол пеш буд.
But according to records, it was.	Аммо тибқи сабтҳо, он буд.
They are a team in their mission and that is it.	Онҳо як даста дар рисолати худ ҳастанд ва ин аст.
But the worst part is that she’s still angry with him.	Аммо бадтаринаш он аст, ки вай то ҳол аз ӯ хашмгин аст.
This worries us.	Ин моро ба ташвиш овардааст.
I had a kind.	Ман як навъ доштам.
All of them, actually.	Ҳамаи онҳо, дар асл.
This book made me feel nothing.	Ин китоб маро ҳеҷ ҳис намекард.
Just for them.	Танҳо барои онҳо.
This business was a thing of the past.	Ин тиҷорат як чизи гузашта буд.
The man continued to sit.	Мард нишастанро давом дод.
For a successful meeting.	Барои вохӯрии муваффақ.
Thanks so much for any comments you can offer.	Ташаккури зиёд барои ҳама гуна тавзеҳоте, ки шумо метавонед пешкаш кунед.
Patients undergoing general surgery.	Беморони ҷарроҳии умумӣ.
Or the second best.	Ё дуюм беҳтарин.
It sounded like opening in.	Он мисли кушодани дар садо дод.
We try to listen to the evening games.	Мо кушиш мекунем, ки бозиҳои бегоҳӣ гӯш кунем.
No one needs to release another game.	Ба ҳеҷ кас лозим нест, ки бозии дигар озод карда шавад.
I suffered too much.	Ман аз ҳад зиёд азоб кашидам.
In my opinion, too long.	Ба андешаи ман, хеле дароз аст.
Maybe a history teacher at school told you.	Шояд муаллими таърих дар мактаб ба шумо гуфта бошад.
This has a greater impact on the built environment.	Ин ба муҳити сохташуда таъсири бештар дорад.
Compatibility between runs was used.	Мутобиқати байни давидан истифода шуд.
I can't cook.	Ман пухта наметавонам.
Let this happen.	Бигзор ин рӯй диҳад.
Click the scene.	Саҳнаро пахш кунед.
So read a book.	Аз ин сабаб китоб хонед.
But she decided to do it.	Аммо вай тасмим гирифт, ки ин тартибро анҷом диҳад.
I live in this world.	Ман дар ин дунё зиндагӣ мекунам.
Unusual choice.	Интихоби ғайриоддӣ.
He never knew his father.	Ӯ ҳеҷ гоҳ падарашро намешиносад.
To find an example and work out what is happening and why.	Барои пайдо кардани намуна ва кор кардан, ки чӣ рӯй дода истодааст ва чаро.
Moss.	Мох.
A very large crowd, of course.	Анбӯҳи хеле калон, бешубҳа.
Not sitting at the table with your husband.	На бо шавҳарат дар сари миз нишаста.
Treat.	Муомила кунед.
He did not need this discussion now.	Ин муҳокима ба ӯ ҳоло лозим набуд.
To be honest, to do the right thing.	Рост гуфтан, дуруст рафтор кардан.
I could no longer believe the lie.	Ман дигар ба дурӯғ бовар намекардам.
The body fell.	Ҷасад афтод.
For at least four hours.	Барои ҳадди аққал чор соат.
This is because they are not even invited.	Ин аз он сабаб аст, ки онҳо ҳатто даъват карда намешаванд.
The two soon fight.	Ин ду ба зудӣ ҷанг мекунанд.
I know not one of my friends.	Ман медонам, ки яке аз дӯстонам не.
They have the right to think like them.	Онҳо ҳақ доранд, ки мисли онҳо фикр кунанд.
I hadn’t heard of this before.	Ман пештар аз ин хабар надоштам.
They can lock you inside or tie you up.	Онҳо метавонанд шуморо дарун пӯшанд ё шуморо банданд.
I have cards.	Ман кортҳоро дорам.
It’s different if it’s from your own party.	Ин дигар аст, агар он аз ҳизби худи шумо бошад.
Immediately.	Дарҳол.
The book does that and so on.	Китоб ин корро мекунад ва ғайра.
I don’t expect a quick response.	Ман вокуниши зудро интизор нестам.
At any level.	Дар ҳама гуна сатҳ.
Read them, then you decide what to think.	Онҳоро хонед, пас шумо қарор мекунед, ки чӣ фикр мекунед.
You will be treated with respect.	Шумо бо эҳтиром муносибат хоҳанд кард.
I know that too.	Ман ҳам инро медонам.
I'm right.	Ман дуруст мегӯям.
It was difficult.	Ин мушкил буд.
Let me tell you.	Биёед ман ба шумо мегӯям.
Standard network rates apply.	Нархҳои шабакавии стандартӣ татбиқ мешаванд.
Last year he did well.	Соли гузашта у аз хама чиз нагз баромад.
The mission takes them a little further.	Миссия онҳоро каме аз он ҷо мебарад.
Only if we are lucky, that is.	Факат агар бахти мо бошад, яъне.
I know the signs now.	Ман ҳоло аломатҳоро медонам.
She waited.	Вай мунтазир меистод.
That didn’t make sense.	Ин маънои онро надошт.
It will be.	Инчунин мешавад.
The reason is that you want the images to be something.	Сабаб он аст, ки шумо мехоҳед, ки тасвирҳо чизе бошанд.
The reason is something else entirely.	Сабаби он тамоман чизи дигар аст.
He agreed to stay for two years.	Ӯ розӣ шуд, ки ду сол бимонад.
It gave me peace of mind.	Ин ба ман оромӣ бахшид.
The weeks didn’t seem to have time.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳафтаҳо вақт надоранд.
I was twice their age.	Ман ду баробар синну соли онҳо будам.
This day is very important for you, for me too.	Ин рӯз барои шумо хеле муҳим аст, барои ман низ.
But it sent a clear message.	Аммо он паёми равшан фиристод.
Most importantly, try to test it.	Муҳимтар аз ҳама, кӯшиш кунед, ки онро санҷед.
And this happened at a certain time.	Ва ин дар вақти муайян рӯй дод.
Men, that it has reached its present position.	Мардон, ки он ба мавқеи ҳозираи худ расидааст.
Shock and conflict.	Шок ва низоъ.
We need to share with each other.	Мо бояд бо якдигар мубодила кунем.
Probably closer to a thousand.	Шояд ба хазор нафар наздиктар бошад.
We just met and had sex, just like my previous relationship.	Мо танҳо мулоқот ва алоқаи ҷинсӣ, ҳамон тавре ки муносибатҳои гузашта ман.
Or maybe it wasn’t luck.	Ё шояд ин бахт набуд.
Even people who liked him.	Ҳатто одамоне, ки ба ӯ маъқул буданд.
The same is true here.	Дар ин ҷо низ ҳамин тавр аст.
I had made that promise to myself before, but I never kept it.	Ман пештар ба худ ҳамин ваъда дода будам, аммо ҳеҷ гоҳ вафо намекардам.
We are really grateful that you took the time to join us today.	Мо дар ҳақиқат миннатдорем, ки шумо вақт ҷудо карда, имрӯз ба мо ҳамроҳ мешавед.
It was never recorded.	Он ҳеҷ гоҳ сабт нашудааст.
I can't wait for him.	То омадани ӯ ман интизор шуда наметавонам.
They can even raise these boys to take charge of you.	Онҳо ҳатто метавонанд ин писаронро тарбия кунанд, то шуморо ба ӯҳда гиранд.
I went to thank him.	Ман рафтам, то ба ӯ ташаккур гӯям.
Think of our dead.	Дар бораи мурдаҳои мо фикр кунед.
Her eyes and mouth were wide open in surprise.	Чашмону дахонаш аз хайрат калон кушода буданд.
You guys are a great representative.	Шумо бачаҳо намояндаи бузургед.
He can't even look at her.	Ӯ ҳатто наметавонад ба вай нигоҳ кунад.
A lot of it.	Бисёре аз он.
You can take advantage of this situation.	Шумо метавонед аз ин вазъият истифода баред.
Not everyone was happy.	На ҳама хушбахт буданд.
The best thing ever.	Беҳтарин чизе, ки ҳамеша буд.
It was his promise that everything was over.	Он қадар ваъдаи ӯ, ки ҳама чиз тамом шуд.
It is easy to prove.	Исбот кардан осон аст.
You got on the boat.	Шумо ба қаиқ савор шудед.
She must have come to tell him something.	Вай бояд барои ба у чизе гуфтан омада бошад.
We picked it up the day after we went to the store.	Мо онро як рӯз пас аз ба мағоза рафтанамон гирифтем.
I turned off the car and turned around.	Ман мошинро хомӯш карда, ба ақиб баргаштам.
Still at least.	Ҳанӯз ҳадди аққал.
But that's not the point.	Аммо асли гап дар ин нест.
She wants to return to professional play.	Вай мехоҳад, ки ба бозии касбӣ баргардад.
I want you inside me.	Ман туро дар дохили ман мехоҳам.
Two experimental systems were studied.	Ду системаи таҷрибавӣ омӯхта шуд.
And church money can be especially powerful.	Ва пули калисо метавонад махсусан пурқувват бошад.
It’s definitely not fun.	Ин бешубҳа шавқовар нест.
He dropped out of college.	Коллеҷро тарк кард.
This is the main problem.	Ин проблемаи асосй аст.
Knowledge in practice.	Дониш дар амал.
In fact, the three of them were raised together.	Дарвоқеъ, се нафари онҳо якҷоя тарбия ёфта буданд.
Growth patterns in birds.	Намунаҳои афзоиш дар паррандагон.
Then he said they couldn't do anything.	Баъд гуфт, ки онҳо ҳеҷ кор карда наметавонанд.
The doctor did not expect me to recover.	Духтур ба шифо ёфтани ман умед надошт.
Don’t ask me to explain the technology.	Аз ман талаб накунед, ки технологияро фаҳмонам.
I tried again using a name test and it worked.	Ман бори дигар бо истифода аз санҷиши ном кӯшиш кардам ва ин кор кард.
I think this is a great and simple idea.	Ман фикр мекунам, ки ин як идеяи олӣ ва оддӣ аст.
But doctor, they can't take my father's power away from him.	Аммо табиб, онҳо қудрати падарамро аз ӯ гирифта наметавонанд.
She spoke about her travel experience last year.	Вай дар бораи тачрибаи сафари соли гузашта накл кард.
Her breathing does not change.	Нафаскашиаш тагйир намеёбад.
You waive the right to remain silent.	Шумо аз ҳуқуқи хомӯш мондан даст мекашед.
He then handed it over to the police.	Вай баъдан онро ба пулис супурдааст.
He planned to see her, talk to her.	Ӯ нақша дошт, ки ӯро бубинад, бо ӯ сӯҳбат кунад.
The whole world knows why this happened.	Тамоми ҷаҳон медонад, ки чаро ин тавр шуд.
I didn't even think about the danger of going to my car.	Ман ҳатто дар бораи хатаре фикр намекардам, ки сӯи мошинам мерафтам.
Play our game based on speed and technique.	Бозии моро дар асоси суръат ва техника бозӣ кунед.
So the man died.	Барои ҳамин мард мурд.
What a relief to read a well thought out thing.	Чӣ сабукӣ мебахшад, ки хондани як чизи хуб андешашуда.
No one followed him.	Касе аз паси вай нарафт.
The next president, from which party, must learn.	Президенти оянда, аз кадом ҳизб бошад, бояд омӯзад.
The result is something you can believe in a day and beyond.	Натиҷа он чизест, ки шумо метавонед дар як рӯз ва берун аз он бовар кунед.
She is happy to see them, with a new addition.	Вай аз дидани онҳо шод аст, ки бо як иловаи нав.
She had told him.	Вай ба вай гуфта буд.
This is not absolute.	Ин мутлақ нест.
The book was placed on his desk.	Китоб дар болои мизи ӯ гузошта шуда буд.
From a customer perspective.	Аз нуқтаи назари муштарӣ.
Needless to say.	Дигар чизе гуфтан лозим набуд.
His hands were moving slowly, of course.	Дастонаш оҳиста ҳаракат мекарданд, албатта.
I needed time to try and find myself to some extent.	Ба ман он вақт лозим буд, ки кӯшиш кунам ва то андозае худамро пайдо кунам.
Of course she wanted to.	Албатта, вай мехост.
I was expecting this pair.	Ман ин ҷуфтро интизор будам.
Something else is being tested.	Чизи дигар озмуда мешавад.
I do the same.	Ман ҳам ҳамин тавр мекунам.
It's quiet.	Хомуш аст.
I had to go through things.	Ман лозим буд, ки чизҳоро паси сар кунам.
We need to change these laws.	Мо бояд ин қонунҳоро тағир диҳем.
Don't stay here.	Нагузоред, ки дар ин ҷо бимонад.
Something very wrong was happening here.	Дар ин ҷо чизе хеле нодуруст буд.
They only go when they have a problem.	Онҳо танҳо вақте ки мушкилот доранд, мераванд.
That’s the whole story.	Ин тамоми ҳикоя аст.
For years I dropped my food and didn’t understand why.	Солҳо ғизоамро партофтам ва намефаҳмидам, ки чаро.
That was the purpose of our meeting.	Ҳадафи ҷамъ омадани мо ҳамин буд.
As most people have noted, it is expensive.	Тавре ки аксари одамон қайд карданд, он гарон аст.
But you don't.	Аммо шумо не.
I don't want him to smell.	Ман намехоҳам, ки ӯ бӯй кунад.
His original form.	Шакли аслии ӯ.
So it was with heaven.	Осмон низ ҳамин тавр буд.
I must love to see you so much.	Ман бояд хеле дӯст медорам, ки туро бубинам.
I see this work going on.	Ман мебинам, ки ин корҳо идома доранд.
But a few things have changed.	Аммо якчанд чиз тағир ёфт.
Still, it’s interesting in its own way.	Бо вуҷуди ин, дар роҳи худ ҷолиб аст.
The sun came out this morning.	Ин субҳ офтоб баромад.
No army could move without his warning.	Ҳеҷ лашкар бе огоҳии ӯ ҳаракат карда наметавонист.
The songs started pouring out of my head.	Сурудҳо аз сарам рехтан гирифтанд.
Instead, you just enter it.	Ба ҷои ин шумо танҳо инро дохил кунед.
By our definition.	Аз рӯи таърифи мо дорем.
This was not normal.	Ин муқаррарӣ набуд.
A woman needs time to warm up.	Зан барои гарм шудан вақт лозим аст.
He was a perfect son before.	Вай пеш аз ин писари комил буд.
This must be hard work.	Ин бояд кори душвор бошад.
She has done amazing things in her life, like standing a bear.	Вай дар ҳаёти худ корҳои аҷиберо анҷом дод, ба монанди истодани хирс.
This is an old structure, but still effective.	Ин як сохтори кӯҳна аст, аммо то ҳол самаранок аст.
No, it wasn't.	Не, ин аслан вай набуд.
A kind to the world as a whole.	Як навъ ба ҷаҳон дар маҷмӯъ.
Too much to say.	Гуфтан хеле зиёд аст.
Everyone must be prepared for the worst and live for the best.	Ҳар кас бояд ба бадтаринҳо омода шавад ва барои беҳтарин зиндагӣ кунад.
In court.	Дар суд.
I don't remember what year.	Дар хотир надорам, ки кадом сол.
You see the problem.	Шумо мушкилотро мебинед.
There were no signs of the spread of the disease.	Ягон аломати паҳншавии беморӣ вуҷуд надошт.
Now all you need to do is remember that we have always been here.	Ҳоло танҳо ба шумо лозим аст, ки фаромӯш накунед, ки мо ҳамеша дар ин ҷо будем.
Just to be clear, this is impossible.	Танҳо барои равшан будан, ин имконнопазир аст.
I have no darkness.	Ман торикӣ надорам.
There was no third national bank.	Бонки сеюми миллӣ вуҷуд надошт.
Whatever the reason, the pattern seems to be.	Новобаста аз сабаб, намуна ба назар мерасад.
From tests and not.	Аз санҷишҳо ва не.
And you know it does.	Ва шумо медонед, ки ин мекунад.
I will fight my way.	Ман бо роҳи худ мубориза хоҳам бурд.
Sometimes they don’t.	Баъзан онҳо не.
I certainly didn’t want to.	Ман албатта намехостам.
Maybe an hour or two.	Шояд як ё ду соат.
He did not enter the second.	Вай ба дуюмаш дохил нашуд.
Both run and work without problems.	Ҳарду бе мушкилот медаванд ва кор мекунанд.
Women's concerns about family planning are important.	Ташвишҳои занон вобаста ба танзими оила муҳиманд.
And they are only five years old.	Ва онҳо ҳамагӣ панҷ сол доранд.
In some cases, we may have more information.	Дар баъзе ҳолатҳо, мо метавонем маълумоти бештар дошта бошем.
I'm no different from you.	Ман аз ту фарқ надорам.
However, that’s how technology should work.	Бо вуҷуди ин, технология бояд чӣ гуна кор кунад.
Now it is possible to download more photos at a time.	Ҳоло он имкон дорад, ки дар як вақт аксҳои бештарро зеркашӣ кунед.
Eight working drawings have been identified in this project block.	Дар ин блоки лоиҳа ҳашт тасвири корӣ муайян карда шудааст.
Why these two solutions don't work for me.	Чаро ин ду ҳалли барои ман кор намекунанд.
We had enough.	Мо кофӣ будем.
But the results are not the only thing she has heard.	Аммо натиҷаҳо на танҳо он чизе ки вай шунида буд.
Close the office.	Идораро пӯшед.
As noted, this issue is not before us today.	Чунон ки кайд шуд, ин масъала имруз дар назди мо нест.
This is for the best.	Ин барои беҳтарин аст.
She closed the file in front of him.	Вай файлро дар пеши назараш пӯшид.
And watch him against the run.	Ва ӯро бар зидди давидан тамошо кунед.
I went over to myself.	Ман ба назди худам рафтам.
He wanted to win enough so that you would never be poor again.	Ӯ мехост, ки ба қадри кофӣ ғалаба кунад, ки ҳеҷ гоҳ дигар камбизоат нашавед.
According to numerous findings.	Мувофики бозьёфтхои сершумор.
Something that really made sense.	Чизе, ки воқеан маъно дошт.
It's all over.	Ҳама чиз тамом шуд.
And yet, this is not so simple.	Ва аммо, ин он қадар оддӣ нест.
Avoid approaching.	Аз наздикшавӣ худдорӣ намоед.
You probably knew.	Шумо шояд медонистед.
She doesn't know anything about anything anymore.	Вай дигар дар бораи чизе чизе намедонад.
He still has them.	Ӯ то ҳол онҳоро дорад.
Make it happen!.	Ҳамту кун ки шавад!.
A lot of things are horrible, horrible.	Бисёр чизҳои даҳшатнок, даҳшатнок ҳастанд.
The police will give you a number upon your request.	Полис бо дархости шумо рақамро медиҳад.
Only one question relates to the current level of physical activity.	Танҳо як савол ба сатҳи феълии фаъолияти ҷисмонӣ вобаста аст.
Four people were there to see the incident.	Чаҳор нафар барои дидани ҳодиса буданд.
And this population was growing, putting pressure on natural resources.	Ва ин аҳолӣ афзоиш ёфта, ба сарватҳои табиӣ фишор меовард.
Soon you will see your father and mother.	Ба наздикӣ шумо падар ва модаратонро хоҳед дид.
He didn’t know if it mattered in this case.	Ӯ намедонист, ки оё ин дар ин маврид аҳамияте дорад.
His gaze met hers.	Нигоҳаш ба нигоҳи вай вохӯрд.
Now come with me.	Акнун биё, бо ман.
In some cases, the application may need additional consideration.	Дар баъзе ҳолатҳо, ариза метавонад ба баррасии иловагӣ ниёз дошта бошад.
He loves you and is ready to die for you.	Ӯ шуморо дӯст медорад ва омода аст барои шумо бимирад.
Not any man is his wife.	На ягон мард зани худ.
It has nothing to do with your application.	Он ба аризаи шумо ҳеҷ рабте надорад.
It will be cold at night.	Шабона хунук мешавад.
All subjects had normal hearing ability.	Ҳамаи субъектҳо қобилияти шунавоии муқаррарӣ доштанд.
It didn't matter to me.	Ин ба ман рабте надошт.
They are not told this way.	Онҳоро аз ин роҳ намегӯянд.
When the cold weather hit his back, he realized he had entered.	Вақте ки ҳавои сард ба пушташ тараш расид, фаҳмид, ки вай ворид шудааст.
It hit him hard and he broke down.	Ин ба ӯ сахт зад ва ӯ шикаст хӯрд.
I think he could be.	Ман фикр мекунам, ки ӯ метавонад бошад.
Just for a few hours.	Танҳо барои якчанд соат.
He never left early.	Ӯ ҳеҷ гоҳ барвақт намерафт.
They are throwing the ball every step of the way.	Онхо дар хар кадам туб партофта истодаанд.
Then, you repeat this process for other parts of your body.	Сипас, шумо ин равандро барои дигар қисмҳои баданатон такрор мекунед.
One required further surgery.	Яке ҷарроҳии минбаъдаро талаб мекард.
Apparently, he had recently been in bed.	Равшан аст, ки ӯ ба наздикӣ дар бистар хобида буд.
Very, very tired.	Хеле, хеле хаста.
After a moment he pushed his chair back and stopped.	Пас аз лахзае у курсии худро ба акиб тела дод ва истод.
The color was perfect.	Ранги комил буд.
We were worried.	Мо хавотир шудем.
As you can see, there are several things in this style.	Тавре ки шумо мебинед, дар ин услуб якчанд ашё мавҷуданд.
But that doesn’t mean he has better information.	Аммо ин маънои онро надорад, ки ӯ беҳтар маълумот дорад.
You should consult a doctor.	Шумо бояд бо духтур муроҷиат кунед.
Science exists in the human mind as an ideal reality.	Илм дар зеҳни инсон ҳамчун воқеияти идеалӣ мавҷуд аст.
How do you do that?	Шумо ин корро чй тавр мекунед.
The speech comes out.	Сухан берун мешавад.
I wanted to hurt myself and anyone who hurt me.	Ман мехостам ба худам ва ҳар касе, ки маро озор додааст, озор диҳам.
Strictly speaking, it says.	Ба таври ҷиддӣ, дар он гуфта мешавад.
We just came to talk.	Мо танҳо барои сӯҳбат омадаем.
Do what you want.	Оё он чизе ки шумо мехоҳед.
I don’t see people every day.	Ман ҳар рӯз одамонро намебинам.
I wasn’t broken, at least in this.	Ман шикаста набудам, ҳадди аққал дар ин.
It does not get tired, they say.	Аз ин монда намешавад, мегуянд.
And that's right.	Ва ин дуруст аст.
There was no common ground.	Ягон заминаи умумӣ вуҷуд надошт.
It was too late.	Ҳоло дер шуда буд.
We know what’s going on here.	Мо медонем, ки дар ин ҷо чӣ гуна аст.
I really think this letter helped.	Ман дар ҳақиқат фикр мекунам, ки ин мактуб кӯмак кард.
You are a person who can feel the feelings of others.	Шумо шахсе ҳастед, ки эҳсосоти дигаронро эҳсос карда метавонед.
There were a lot of things about the direction of this season.	Дар бораи самти ин мавсим бисёр чизҳое буданд.
And you taught me well.	Ва шумо ба ман хуб таълим додед.
The state of health of this state is average.	Вазъияти саломатии ин штат миёна аст.
The names tell you.	Номҳо ба шумо мегӯянд.
No one is perfect.	Ҳеҷ кас комил нест.
To travel and see new places and meet new people.	Барои саёҳат кардан ва дидани ҷойҳои нав ва шиносоӣ бо одамони нав.
I know you work for them.	Ман медонам, ки шумо ба манфиати онҳо кор мекунед.
I want you to give it up.	Ман мехоҳам, ки шумо аз он даст кашед.
A reasonable opportunity to prevent it.	Имконияти оқилона барои пешгирӣ кардани он.
Man and woman.	Мард ва зан.
I want him back as healthy as you.	Ман мехоҳам, ки ӯро мисли шумо сиҳату саломат баргардонед.
But overall the beer is not bad.	Аммо дар маҷмӯъ пивои бад нест.
He is lined up.	Ӯ саф мекашад.
So she forces him to join her.	Аз ин рӯ, вай ӯро маҷбур мекунад, ки ба ӯ ҳамроҳ шавад.
Then his parents died.	Баъд падару модар вафот карданд.
However, that doesn’t mean you have to do nothing.	Бо вуҷуди ин, ин маънои онро надорад, ки ҳеҷ коре кунед.
It’s enough that you want it on your desktop.	Ин кофӣ аст, ки шумо онро дар мизи кории худ мехоҳед.
This is ideal for this test.	Ин барои ин озмоиш беҳтарин аст.
As, two c.	Як, ду в.
That is how we were created.	Чунин аст, ки мо офарида шудаем.
That wasn’t one of the things that had to be answered.	Ин яке аз чизҳое набуд, ки бояд ҷавоб дод.
I don't remember the exact date.	Санаашро аниқ дар ёд надорам.
At my feet.	Дар пои ман.
A new style emerged.	Услуби нав ба вучуд омад.
Because of this, some instant killing skills have a lower success rate.	Аз ин сабаб, баъзе малакаҳои куштори фаврӣ сатҳи муваффақияти камтар доранд.
They get support and advice.	Онхо дастгирй ва маслихат мегиранд.
You don't need one thing.	Ба як чиз лозим нест.
Now, you have two choices.	Акнун, шумо ду интихоб доред.
Something dead can be used, but it is not true.	Чизи мурдаро метавон истифода бурд, аммо ҳақиқат нест.
There is no point in changing everything at once.	Ҳама чизро якбора тағир додан маъно надорад.
It is very light and simple.	Ин хеле сабук ва содда аст.
I have money.	Ман пул дорам.
We appreciate that the building is full every night.	Мо қадр мекунем, ки бино ҳар шаб пур аст.
But that's it.	Аммо хамин.
Please follow the instructions carefully.	Лутфан дастурҳоро дақиқ иҷро кунед.
See here or here.	Инҷо ё инҷо бубинед.
So, he goes on his way.	Ҳамин тавр, ӯ сари роҳ меравад.
They know they love to go out.	Онҳо медонанд, ки берун рафтанро дӯст медоранд.
The cut is perfect for her figure.	Буриш барои фигураи вай комил аст.
It is possible.	Ин имкон аст.
The library has been developing for many years.	Китобхона чандин сол боз тараккй мекунад.
You can cook with it or not.	Шумо метавонед бо он ё дар он пухтан.
It looked like it had a ring on it.	Ба назар чунин менамуд, ки дар он як ангуштарӣ дорад.
Again it’s great to hear them and they make me smile.	Боз шунидани онҳо хеле хуб аст ва онҳо маро табассум мекунанд.
This activity will work best with a group of women only.	Ин фаъолият бо гурӯҳи танҳо занон беҳтарин кор хоҳад кард.
Instead, he put his feet under his feet and stood up.	Ба ҷои ин, вай пойҳои худро зери худ гирифта, рост истод.
Written the main text of the article and analyzed the data.	Матни асосии мақоларо навишта, маълумотҳоро таҳлил кардааст.
Everyone goes to sleep.	Ҳама ба хоб мераванд.
Conversation of a boy's mother.	Сухбати модару писар.
Nothing could reach him.	Ҳеҷ чиз ба вай расида наметавонист.
I was a big dog in that.	Ман дар он саги бузург будам.
I just need to know the correct line to write.	Ман танҳо бояд хати дурустро барои навиштан донам.
It usually clears up about half an hour after arrival.	Он одатан тақрибан ним соат пас аз расидан ба он ҷо равшан мешавад.
Enough for my needs.	Барои ниёзҳои ман басанда.
There’s not much that’s really open yet.	Ҳанӯз чизи зиёде вуҷуд надорад, ки воқеан кушода аст.
The teacher reads the note to the class.	Муаллим ёддоштро ба синф хонда медиҳад.
The cells were treated in this way.	Ба ҳуҷайраҳо чунин муносибат карда шуданд.
I was amazing, she was amazing.	Ман аҷиб будам, вай аҷиб буд.
I don’t think she’s a danger to society.	Ман фикр намекунам, ки вай барои ҷомеа хатарнок аст.
When he returned, he did not realize what he had done wrong.	Вақте ки ӯ баргашт, ӯ нафаҳмид, ки чӣ хато кардааст.
Not even close.	Ҳатто наздик нест.
They don't need it.	Ба онҳо лозим нест.
Each leader wanted another opportunity to share his or her goal.	Ҳар як роҳбар мехост, ки имкони дигареро барои мубодилаи ҳадафи худ.
For me, this is a positive.	Барои ман, ин мусбат аст.
You were glad these people were on your side.	Шумо шод будед, ки ин одамон дар тарафи шумо буданд.
Visit our website at any time for more information.	Барои маълумоти бештар ба вебсайти мо дар вақти дилхоҳ ташриф оред.
Listen to our stories.	Ҳикояҳои моро гӯш кунед.
What a trip it was.	Чӣ сафар буд.
But this is only the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидо аст.
This is a wide range, but not entirely wide.	Ин доираи васеъ аст, аммо на комилан васеъ.
Standard conditions on blue lines.	Шароити стандартӣ дар хатҳои кабуд.
Dad used it once and stayed in the hospital.	Падар онро як бор ба кор бурд ва дар беморхона монд.
I was looking forward to your meeting.	Ман интизори вохӯрии шумо будам.
She was very tired of being strong.	Вай аз қавӣ будан хеле хаста шуда буд.
No, maybe not.	Не, шояд не.
Click the link.	Истинодро клик кунед.
And perhaps none of them believed each other’s copy.	Ва шояд ҳеҷ яке аз онҳо ба нусхаи якдигар бовар намекард.
Taxes are not lost in this country.	Андоз дар ин кишвар аз даст нест.
Don't do crazy things like your friend.	Ба мисли дӯсти худ кори девона накунед.
Don't worry if you can't find anything.	Парво накунед, агар шумо ягон чизро пайдо карда натавонед.
That is exactly what he did.	Ӯ маҳз ҳамин тавр кард.
Treatment systems can be very complex.	Системаҳои табобат метавонанд хеле мураккаб бошанд.
She had fun.	Вай шавковар буд.
The fire spread quickly.	Сӯхтор зуд паҳн шуд.
It was very beautiful.	Хеле зебо буд.
Her husband is a doctor.	Шавҳараш духтур аст.
She knows how to compromise.	Вай медонад, ки чӣ тавр созиш баста шавад.
His eyes widened.	Чашмонаш калон шуданд.
Not out of tears, though.	На аз ашк, ҳарчанд.
But that was not the plan.	Аммо ин нақша набуд.
And fear.	Ва тарс.
It seems to me that they have a plan.	Ба ман чунин менамояд, ки онҳо нақша доранд.
There are a lot of people.	Одамон бисьёранд.
For some, the price was beyond their means.	Барои баъзеҳо, нарх аз имкони онҳо берун буд.
When they got out, they weren’t.	Вақте ки онҳо берун шуданд, онҳо нестанд.
A separate article is needed to discuss this topic.	Барои баррасии ин мавзӯъ як мақолаи алоҳида лозим аст.
It was full of people.	Он пур аз одамон буд.
Stay there as you are.	Он ҷо бимонед, ҳамон тавре ки ҳастед.
It is unlikely that we will face each other.	Эҳтимол нест, ки мо ба ҳамдигар дучор шавем.
He died that evening.	Ӯ ҳамон бегоҳ мурд.
The third and final plate is training.	Лавҳаи сеюм ва охирин омӯзиш аст.
Now that makes perfect sense.	Акнун ин маънои комил дорад.
I'll send you a box.	Ман ба шумо як қуттӣ мефиристам.
I talk to them.	Ман бо онҳо сӯҳбат мекунам.
Long story short.	Кӯтоҳ гапи дароз.
There is no deadline for a response.	Барои ҷавоб ягон мӯҳлат муқаррар карда нашудааст.
I was crazy.	Ман девона будам.
This question is used in clinical trials.	Ин савол дар озмоишҳои клиникӣ истифода мешавад.
But it doesn’t exist.	Аммо он вуҷуд надорад.
If you find an enemy, you will also face that person.	Агар шумо душмане пайдо кунед, шумо низ ба он кас дучор мешавед.
I immediately know what works and what doesn’t.	Ман фавран медонам, ки чӣ кор мекунад ва чӣ не.
They did not feel or think anything.	Онҳо чизеро ҳис намекарданд ва фикр намекарданд.
They had found someone.	Онҳо касеро ёфта буданд.
Hopefully they will still be happy.	Умед аст, ки онҳо то ҳол хушбахт хоҳанд буд.
I took it from you.	Ман аз дасти ту гирифтам.
Tell me you love me.	Ба ман гӯед, ки маро дӯст медоред.
Maybe you do.	Шояд шумо мекунед.
Apparently it was to sell it like that.	Аз афташ он буд, ки онро мисли он фурӯшад.
Someone killed me.	Касе маро кушт.
You need to know the truth.	Шумо бояд ҳақиқатро донед.
How small you never really know without experience.	Чӣ қадар хурд шумо ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат бе таҷриба намедонед.
Just listen to me once.	Фақат маро як бор гӯш кунед.
Like, a small child can fit through an adult.	Мисли, метавонад як кӯдаки хурдсол тавассути бузург мувофиқат кунад.
And why would anyone believe such a person?	Ва чаро касе ба чунин касе бовар мекунад?
But it is important.	Аммо муҳим аст.
The end of their new car is on the market today.	Охири мошини нави онҳо имрӯз дар бозор.
Content marketing is an essential part of any successful online marketing strategy.	Маркетинги мундариҷа як ҷузъи муҳими ҳама стратегияи маркетинги муваффақи онлайн мебошад.
It was modern, clean and completely original.	Он замонавӣ, тоза ва комилан аслӣ буд.
No one buys anything from him.	Ҳеҷ кас аз ӯ чизе намехарад.
Sometimes he would fall in front of himself.	Баъзан ӯ аз пеши худ меафтод.
We went to her place and helped her cook.	Ба чои у рафта, дар пухтупаз ба у ёрй расондем.
The relief felt very good.	Релеф хеле хуб ҳис мекард.
There are no playing cards.	Кортҳои бозӣ нестанд.
I can't go back anymore.	Ман дигар баргашта наметавонам.
No, he was not interested in you.	Не, ӯ ба шумо таваҷҷӯҳ надошт.
Being a good person in real life is not easy.	Дар ҳаёти воқеӣ одами хуб шудан он қадар осон нест.
Especially when there are so many parts that aren’t perfect.	Хусусан вақте ки қисмҳои зиёде ҳастанд, ки комил нестанд.
It's too close.	Ин хеле наздик аст.
In my case it was.	Дар ҳолати ман ин буд.
But it wasn’t you who chose me.	Аммо ту набудӣ, ки маро интихоб кард.
My mouth opened.	Даҳонам кушода шуд.
Because a bill or a note in a general law is good.	Зеро лоиҳаи қонун ё қайд дар қонуни умумӣ хуб аст.
I didn't expect that.	Ман инро интизор набудам.
So they can’t just attack the guy in their place.	Аз ин рӯ, онҳо наметавонанд танҳо ба бача дар ҷои худ ҳамла кунанд.
These buildings are a must too.	Ин биноҳо низ бояд.
All he did was run, run and run.	Ҳама коре, ки вай мекард, давидан, давидан ва давидан буд.
They had a lot of problems.	Онҳо мушкилоти зиёде доштанд.
They feel approved.	Онҳо худро тасдиқшуда ҳис мекунанд.
I love the taste.	Ман маззаро дӯст медорам.
She looked spent.	Вай сарфшуда ба назар мерасид.
At the moment I don’t want to tell you too much.	Дар айни замон намехоҳам ба шумо аз ҳад зиёд бигӯям.
Members noted.	Аъзоён кайд карданд.
And look at this.	Ва инро бубинед.
She was used to it now.	Вай акнун ба ин одат карда буд.
I can't stop crying.	Ман гиряро бас карда наметавонам.
The next few days there was little response.	Рӯзҳои баъдӣ посухи каме надод.
Police think so.	Полис чунин мешуморад.
Slowly stir in the coffee.	Оҳиста-оҳиста дар қаҳва омехта кунед.
Thanks for writing this.	Ташаккур барои навиштани ин.
This fight will last until the end.	Ин мубориза то ба охир.
But they did not.	Аммо нагирифтанд.
I have to make a decision.	Ман бояд қарор қабул кунам.
Download or use at your own risk.	Зеркашӣ ё бо хатари худ истифода баред.
It changed the whole game.	Ин тамоми бозиро дигар кард.
My mission is to create the best soldiers in the world.	Вазифаи ман ин аст, ки беҳтарин сарбозони ҷаҳонро ба вуҷуд орем.
No matter how much information we have.	Новобаста аз он ки мо чӣ қадар маълумот дорем.
You can't look at it.	Ба он нигоҳ кардан мумкин нест.
Take good care of him, guys.	Ба ӯ хуб нигоҳ кунед, бачаҳо.
Lol.	Ҳа, ҳа, ҳа.
Therefore, we need everyone’s support.	Аз ин рӯ, мо ба ҳар як дастгирӣ ниёз дорем.
I hate to say “for the price it’s awesome”.	Ман аз гуфтани "барои нарх ин олӣ аст" нафрат дорам.
The story is fun to read.	Ҳикоя аз хондан лаззатбахш аст.
They did a good job.	Онхо кори худро нагз ба чо оварданд.
He loved fast cars.	Ӯ мошинҳои тезро дӯст медошт.
You couldn't stay with me.	Ту наметавонистӣ бо ман бимонӣ.
And then to the next life.	Ва он гоҳ ба ҳаёти оянда.
Place of light.	Ҷои нур.
But it is more.	Аммо он бештар аст.
Features include the context of the image and its style.	Хусусиятҳо контексти тасвир ва услуби онро дар бар мегиранд.
Just lie quietly and relax.	Танҳо ором хобида ва истироҳат кунед.
Tomorrow may be good too.	Пагоҳ ҳам шояд хуб бошад.
We will edit one such copy.	Мо яке аз чунин нусхаҳоро ислоҳ мекунем.
I follow him.	Ман ӯро пайравӣ мекунам.
I don’t even see trying.	Ман ҳатто кӯшиш карданро намебинам.
Nothing can prepare you.	Ҳеҷ чиз шуморо омода карда наметавонад.
It has to be on top.	Он бояд боло бошад.
Just a little thing.	Танҳо як чизи каме.
His point was very clear.	Нуқтаи назари ӯ хеле равшан ба назар мерасид.
Here are five reasons.	Инҳоянд панҷ сабаб.
Enjoy each other.	Аз ҳамдигар лаззат баред.
She was waiting in my house.	Вай дар хонаи ман интизор буд.
He was one of four.	Ӯ яке аз чаҳор нафар буд.
Waiting to pick me up myself.	Интизорӣ буд, ки маро худам бигирад.
We signed because we love this country.	Мо имзо кардем, зеро ин кишварро дӯст медорем.
Actually several times.	Дар асл якчанд маротиба.
These are the facts.	Ин фактхо мебошанд.
Her voice is soft.	Овозаш нарм аст.
I could not walk for more than two hours.	Ман аз ду соат зиёд пиёда рафта наметавонистам.
He closed his eyes and tried to let go of his mind.	Чашмонашро пӯшид ва кӯшиш кард, ки ба ақлаш иҷозат диҳад.
I tap for white luck.	Ман барои бахти сафед ламс мекунам.
However, each of these things is getting harder and harder.	Бо вуҷуди ин, ҳар яке аз ин чизҳо торафт душвортар мешавад.
Each course can be loaded as much as necessary.	Ҳар як курсро то қадри зарурӣ бор кардан мумкин аст.
So, it was always there.	Ҳамин тавр, он ҳамеша дар он ҷо буд.
Someone needs her.	Вай ба касе лозим аст.
Or rather, who they think they are.	Дурусттараш, онҳо худро кӣ мешуморанд.
These young people should not be our enemies.	Ин ҷавонон набояд душмани мо бошанд.
He died so he could live freely.	Ӯ мурд, то вай озод зиндагӣ кунад.
Because it was.	Чунки буд.
I called two people.	Ман ду нафарро даъват кардам.
And we learn slowly.	Ва мо оҳиста-оҳиста меомӯзем.
It would happen.	Чунин мешуд.
It is present in the body.	Он дар бадан вуҷуд дорад.
Maybe work.	Шояд кор.
The charges against him were later dropped.	Айбҳои зидди ӯ баъдан лағв карда шуданд.
It was a good discovery.	Ин бозёфти хуб буд.
I can’t believe this is happening so quickly, but it’s amazing.	Ман базӯр бовар карда наметавонам, ки ин хеле зуд рух медиҳад, аммо ин аҷиб аст.
The rest of your life in school will be hell.	Боқимондаи ҳаёти шумо дар мактаб дӯзах хоҳад буд.
Bright red color.	Ранги сурхи дурахшон.
So far this has not worked.	То ин дам ин кор барор нагирифтааст.
She needs to think, calm down.	Вай бояд фикр кунад, ором шавад.
We want it now.	Мо ҳоло мехоҳем.
In addition, there are many limitations to the mind.	Илова бар ин, маҳдудиятҳои зиёде барои ақл вуҷуд доранд.
This is real, people.	Ин воқеӣ аст, одамон.
He showed me the gun.	Туфангро ба ман нишон дод.
He asked me for a list of names.	Аз ман рӯйхати номҳоро пурсид.
The door opened as he tried to resist.	Вакте ки вай дастаро тоб доданй буд, дар кушода шуд.
Help me tell someone today that they too can be released.	Ба ман кӯмак кунед, ки имрӯз ба касе бигӯям, ки онҳо низ метавонанд озод шаванд.
What he becomes depends on his environment.	Он чизе ки ӯ мешавад, аз муҳити ӯ вобаста аст.
But a week passed.	Аммо як хафта гузашт.
You take him a short way to the river.	Шумо ӯро бо роҳи кӯтоҳ ба дарё меоред.
I knew the joy behind it, the calm.	Ман шодии паси он, оромиро медонистам.
The walls work every time.	Деворҳо ҳар дафъа кор мекунанд.
The damage remains the same.	Зарар як хел мемонад.
The numbers are growing.	Рақамҳо дар ҳоли афзоиш мебошанд.
However, we clearly require a very strong condition.	Бо вуҷуди ин, мо ба таври возеҳ як ҳолати хеле қавӣ талаб мекунем.
Seriously it’s so simple.	Ҷиддӣ ин қадар оддӣ аст.
Talk about his music, yes, but really just talk about everything.	Дар бораи мусиқии ӯ сӯҳбат кунед, бале, аммо воқеан танҳо дар бораи ҳама чиз сӯҳбат кунед.
The fight was lost.	Мубориза барбод рафт.
So, we are still in the process of learning.	Ҳамин тавр, мо ҳанӯз дар раванди таълим ҳастем.
There is no mass selection.	Интихоби оммавӣ нест.
The images shown represent three independent experiments.	Тасвирҳои нишон додашуда намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
She has it.	Вай инро дорад.
The family seemed to travel as a unit.	Чунин менамуд, ки оила ҳамчун як воҳид сафар мекунад.
And it's a great one.	Ва он як бузург аст.
He had lost count twice.	Ӯ ду маротиба ҳисобро гум карда буд.
You should have seen him after he left.	Шумо бояд ӯро пас аз рафтани ӯ медидед.
We go to the field immediately.	Мо фавран ба сахро меравем.
Have a good time.	Вақти хуб дошта бошед.
A story that didn’t have a happy start.	Ҳикояе, ки оғози хушбахтона надошт.
This is a separate game that is based on similar rules set.	Ин бозии алоҳидаест, ки дар асоси қоидаҳои шабеҳи муқарраршуда асос ёфтааст.
My eyes just looked amazing.	Чашмони ман танҳо аҷиб менамуд.
We created it.	Мо онро офаридаем.
But the magic disappeared.	Аммо ҷодугарӣ нопадид шуд.
If he continued to move, he would not feel it.	Агар ӯ ҳаракатро идома диҳад, вай инро ҳис карда наметавонист.
I need you to open them for me.	Ба ман лозим аст, ки шумо онҳоро барои ман кушоед.
We both knew.	Мо ҳарду медонистем.
All changes in the game.	Ҳама тағирот дар бозӣ.
It actually worked very well.	Он воқеан хеле хуб кор кардааст.
They moved forward slowly and carefully.	Онхо охиста-охиста ва эхтиёткорона ба пеш харакат мекарданд.
That is why he is our leader.	Барои ҳамин вай роҳбари мост.
It’s a bad feeling.	Ин як эҳсоси бад аст.
It has become normal.	Он ба муқаррарӣ табдил ёфт.
He went with something.	Ӯ бо чизе рафт.
I can add action.	Ман метавонам амалро илова кунам.
Her husband was not with her.	Шавҳараш бо ӯ набуд.
He has never faced such a long account.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо чунин ҳисоби тӯлонӣ дучор наомадааст.
In my opinion, this is one of the best.	Ба андешаи ман, ин яке аз беҳтаринҳост.
I hope to go there one day.	Ман умедворам, ки рӯзе ба он ҷо меравам.
They don't really have self-confidence.	Онҳо дар ҳақиқат ба худ эътимод надоранд.
She went missing today and how.	Вай имруз бедарак шуд ва чй хел.
When you have time, publish it.	Вақте ки вақт доред, онро нашр кунед.
Go get the car, follow me and we’ll eat that food.	Рафта, мошинатро гир, аз паси ман рав ва мо он хӯрокро мехӯрем.
The difference is that a character like me can actually spread.	Фарқият дар он аст, ки хислате мисли ман метавонад воқеан паҳн шавад.
On the one hand, how great.	Аз як тараф, чӣ қадар бузург.
And he clung to it.	Ва ӯ ба он часпид.
I never thought much about the future.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи оянда бисёр фикр намекардам.
I will not say more.	Ман дигар намегӯям.
That was the reason.	Сабаб хамин буд.
Or even a winter's day, for this.	Ё ҳатто як рӯзи зимистон, барои ин.
We can count them.	Мо метавонем онҳоро ҳисоб кунем.
I never played myself.	Ман ҳеҷ гоҳ худам бозӣ накардаам.
Everyone else turned and gave him a strange look.	Дигар ҳама рӯй гардонда, ба ӯ нигоҳи аҷибе карданд.
Not for anyone.	На барои касе.
She gave me an informed look.	Вай ба ман нигоҳи огоҳона дод.
I wanted to tell him to shut up.	Ман мехостам ба ӯ бигӯям, ки хомӯш бошад.
It can be a fun time for many.	Он метавонад барои бисёриҳо вақти шавқовар бошад.
It was fun for me.	Ин барои ман шавқовар буд.
I didn’t answer at first.	Ман дар аввал ҷавоб надодам.
Two separate experiments were designed to study these effects.	Барои омӯзиши ин таъсирот ду таҷрибаҳои алоҳида тарҳрезӣ шудаанд.
I pass through here many times on the way to school.	Ман дар роҳ ба мактаб борҳо аз ин ҷо мегузарам.
The talk continues today.	Дар ин рӯз сухан идома дорад.
Especially with the top down.	Хусусан бо боло ба поён.
Birth is beautiful.	Таваллуд зебост.
No day is ever long enough.	Ягон рӯз ҳеҷ гоҳ кофӣ дароз нест.
The man is strong.	Мард қавӣ аст.
Additional terms apply.	Шартҳои иловагӣ татбиқ мешаванд.
I put a bag in and pulled them out.	Ман як халта гузошта, онҳоро кашидам.
Here was an opportunity.	Дар ин ҷо як имконият буд.
Search the book to add a reference.	Барои илова кардани истинод китоберо ҷустуҷӯ кунед.
They returned to the apartment they had previously found.	Онҳо ба манзиле, ки қаблан ёфта буданд, баргаштанд.
In the last game of the season I was injured.	Дар бозии охирини мавсим ман осеб дидам.
I don’t mind, though.	Ман зид нестам, аммо.
I won't be there to see it.	Ман барои дидани он нахоҳам буд.
I wish it would stop.	Кошки бас мешуд.
But it was not a normal trip.	Аммо ин як сафари муқаррарӣ набуд.
First of all, it’s really kind of beautiful.	Аввалан, он дар ҳақиқат як навъ зебо аст.
Because that means we have to kill him.	Зеро ин маънои онро дорад, ки мо бояд ӯро бикушем.
He raised his hand.	Вай дасташро боло бардошт.
Back to the door.	Пушташ ба дар.
Connectivity is about understanding the concept.	Пайвастшавӣ дар бораи фаҳмидани консепсия аст.
I only have one question.	Ман танҳо як савол дорам.
Assisted in the design of the study.	Ба тарҳрезии омӯзиш кӯмак кард.
Nothing will give us more pleasure.	Ҳеҷ чиз ба мо лаззати бештаре нахоҳад дод.
However, he has to do this or that.	Бо вуҷуди ин, ӯ бояд ин ё он корро кунад.
No significant differences were observed between groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти назаррас мушоҳида карда нашудааст.
But no, the call was about his sister.	Аммо не, занг дар бораи хоҳараш буд.
We just had to win, we had to stop them.	Фақат ғалаба қозонишимиз лозим эди, уларни тўхтатиб туриш эдик.
I am nothing special.	Ман ҳеҷ чизи махсус нестам.
We move on to the future.	Мо ба оянда мегузарем.
They left very happy.	Онҳо хеле хушҳолӣ рафтанд.
They are not going to kill you right away.	Онҳо шуморо фавран куштанӣ нестанд.
I realized how high art this is.	Ман фаҳмидам, ки ин чӣ қадар санъати баланд аст.
We don’t need to talk about this right now.	Мо ҳоло лозим нест, ки дар ин бора сӯҳбат кунем.
This was not the right way to start the wedding.	Ин роҳи дурусти оғози тӯй набуд.
I noticed that his name was written on the side.	Ман пайхас кардам, ки дар паҳлӯ номи ӯ навишта шудааст.
Several gender differences were observed.	Якчанд фарқиятҳои гендерӣ мушоҳида карда шуданд.
Following the hearing, the trial court rejected the application.	Пас аз муҳокима, додгоҳи марҳилаи аввал аризаро рад кард.
If you want to talk, call.	Агар хоҳед, ки сӯҳбат кунед, занг занед.
No one can judge except you.	Ҳеҷ кас ҷуз шумо ин ҳукмро бароварда наметавонад.
I needed to know more about color and lighting.	Ба ман лозим буд, ки дар бораи ранг ва рӯшноӣ бештар маълумот дошта бошам.
Two hours is slow.	Ду соат суст аст.
So he’s crazy, then you’re crazy.	Пас ӯ девона аст, пас шумо девона ҳастед.
They knew like the people of the city.	Онхо хам мисли мардуми шахр медонистанд.
There was nothing for it.	Барои он чизе набуд.
He was the only guy there.	Ӯ дар он ҷо ягона бача буд.
It makes us stronger.	Ин моро қавитар мекунад.
I couldn’t be older than seven.	Ман наметавонистам аз ҳафт сол калонтар бошам.
This is where we need more help.	Ин ҷоест, ки мо ба кӯмаки бештар ниёз дорем.
They are similar in this way.	Онҳо бо ин роҳ монанданд.
But in reality this happens very often.	Аммо дар асл ин хеле зуд-зуд рух медиҳад.
You can ask for a raise.	Шумо метавонед барои баланд бардоштани музди меҳнат талаб кунед.
Note that the design pattern is just one example.	Дар хотир доред, ки намунаи тарроҳӣ ин танҳо як намуна аст.
I think the way they made the heroes was very good.	Ман фикр мекунам, ки тарзи сохтани онҳо қаҳрамонҳо хеле хуб буд.
I did not understand.	Ман нафаҳмидам.
It was very interesting and helpful.	Ин хеле ҷолиб ва муфид буд.
A few weeks.	Якчанд ҳафта.
It was hell.	Ҷаҳаннам буд.
And there is something worse.	Ва чизи бадтаре ҳаст.
I don’t want to bother him.	Ман намехоҳам ӯро хавотир кунам.
You care what happens.	Шумо ғамхорӣ мекунед, ки чӣ рӯй дода истодааст.
You are good with people.	Шумо бо одамон хуб ҳастед.
I didn't take the exam anymore.	Ман дигар имтиҳон нагирифтам.
But that was my life.	Аммо ҳаёти ман буд.
But there was no problem.	Аммо ҳеҷ мушкиле набуд.
In one go they went to the top of a big tree.	Дар яке хайрхо ба куллаи дарахти бузург рафтанд.
You need others to support you.	Шумо ба дигарон ниёз доред, ки шуморо дастгирӣ кунанд.
We hear the same story again.	Мо боз ҳамон ҳикояро мешунавем.
I recently read a book.	Ман ба наздикӣ китоб хондам.
This should be your primary goal.	Ин бояд ҳадафи ибтидоии шумо бошад.
In this case, and.	Дар ин маврид, ва.
I was on the other side.	Ман дар тарафи дигар будам.
Because you need me.	Барои он ки шумо ба ман ниёз доред.
But this is just me.	Аммо ин танҳо ман аст.
There is no evidence of this.	Ягон далели ин вуҷуд надорад.
In a horrible situation, she wouldn’t mind my words.	Дар ҳолати даҳшатнок, вай ба суханони ман зид нахоҳад буд.
His feelings have not changed.	Эҳсосоти ӯ тағйир наёфтааст.
The hairdresser shook his head.	Мӯйсафед сар ҷунбонд.
We feel emotions.	Мо эҳсосотро ҳис мекунем.
Said the whole country is talking about me.	Гуфт, ки тамоми кишвар дар бораи ман ҳарф мезанад.
The time has come.	Вакти он расидааст.
In such a situation, he is in.	Дар чунин вазъияте, ки у дар.
It meant the world to me.	Ин барои ман маънои ҷаҳонро дошт.
Still and quiet and clear, like everything was fine.	Ҳанӯз ва ором ва равшан, мисли ҳама чиз хуб буд.
It comes from the earth.	Он аз замин меояд.
I wanted to build a track car, not a demo car.	Ман мехостам мошини трек созам, на мошини намоишӣ.
See what happened.	Бинед, чӣ шуд.
In other words.	Ба таври дигар.
In short, they have improved in this regard.	Хулоса, онхо дар ин бобат бехтар шуданд.
Every lifestyle is completely normal.	Ҳар як тарзи зиндагӣ комилан муқаррарӣ аст.
I’ve used one before and played against a few.	Ман пештар якеро истифода бурдам ва бар зидди чанд бозӣ бозӣ кардам.
No more time to sleep.	Дигар вақт барои хоб нест.
This is my blog.	Ин блоги ман аст.
In any case, she will be close.	Дар ҳар сурат, вай наздик хоҳад буд.
It is better to give up.	Беҳтараш таслим шавед.
I didn’t think about it for a long time.	Ман муддати дароз дар ин бора фикр намекардам.
They were very small now.	Онҳо ҳоло хеле хурд буданд.
I was thinking of something else.	Ман дар бораи чизи дигар фикр мекардам.
Well, the first round goes to them.	Хуб, даври якум ба онҳо меравад.
This is where you have to play.	Дар ин ҷо шумо бояд бозӣ кунед.
Because we believe.	Зеро мо боварӣ дорем.
Someone is listening to us.	Касе моро мешунавад.
I hope this gets higher.	Ман умедворам, ки ин баландтар мешавад.
Well, teachers use it in school.	Хуб, муаллимон онро дар мактаб истифода мебаранд.
These are the people who get paid to race.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки барои мусобиқа пардохта мешаванд.
A third party is involved.	Шахси сеюм иштирок дорад.
I love my husband and I ask you to accept this.	Ман шавҳарамро дӯст медорам ва аз шумо хоҳиш мекунам, ки инро қабул кунед.
Stretch your arms out to the side.	Дастҳои худро ба паҳлӯ дароз кунед.
I still haven’t lost my head over it.	Ман то ҳол сарамро аз он гум накардаам.
I felt like he had given up on me.	Ман ҳис мекардам, ки ӯ аз ман даст кашидааст.
But he did not show it to the people.	Аммо вай инро ба одамон нишон надод.
It may take two hundred years to die there.	Барои дар он ҷо мурдан метавонад дусад сол лозим шавад.
So good.	Ҳамон қадар хуб.
The court is the second basis.	Суд асоси дуюм аст.
There are currently two main approaches used.	Ҳоло ду равиши асосӣ истифода мешаванд.
This is a security issue, but not just a security issue.	Ин як масъалаи бехатарӣ аст, аммо на танҳо масъалаи бехатарӣ.
It happened in one incident.	Дар як ҳодиса рӯй дод.
Don't tell me.	Ба ман нагӯед.
Needless to say.	Дигар чизе гуфтан лозим нест.
That’s just my opinion, though.	Ин танҳо фикри ман аст, ҳарчанд.
People want to meet other people.	Одамон мехоҳанд бо одамони дигар вохӯранд.
After dinner he came straight home.	Пас аз хӯроки шом бевосита ба хона омад.
It was not the answer he had been waiting for.	Ин ҷавобе набуд, ки ӯ интизор буд.
Two full weeks.	Ду ҳафтаи пурра.
I’m sure they will.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо хоҳанд кард.
But at least it comes out.	Аммо ҳадди аққал он берун меояд.
I rarely eat or eat in the company of others.	Ман хеле кам хӯрок мехӯрам ё дар ширкати дигарон мехӯрам.
She said something.	Вай дар бораи чизе гуфт.
She forced him to return a second time for his friends.	Вай ӯро маҷбур кард, ки бори дуюм барои дӯстонаш баргардад.
I don’t think anyone really knows.	Ман фикр намекунам, ки касе воқеан медонад.
A bad one.	Як бад.
And not a bad thing.	Ва чизи бад нест.
This will be a step in the right direction.	Ин як қадам дар самти дуруст хоҳад буд.
He could have easily gotten away, but to no avail.	Вай метавонист ба осонӣ дур шавад, аммо фоидае надошт.
i'm crying	ман гиря мекунам.
She just looked at the students.	Вай танҳо ба донишҷӯён нигоҳ мекард.
He felt the same way about me.	Ӯ низ нисбати ман ҳамин гуна ҳис мекард.
That was my understanding.	Ин фаҳмиши ман буд.
You know, the one who died.	Медонед, он касе, ки мурдааст.
Choose between different types of stands, with different materials and prices.	Дар байни намудҳои гуногуни стендҳо, бо мавод ва нархҳои гуногун интихоб кунед.
I don't think I made the situation worse.	Ба назарам ман вазъиятро бадтар накардаам.
They had laws, everything.	Онҳо қонунҳо доштанд, ҳама чиз.
No one else will.	Ҳеҷ каси дигар нахоҳад кард.
I couldn't remember.	Ман ба ёд оварда натавонистам.
Bring to a boil and reduce heat to low.	Ба напазед биёред ва гармиро то паст кам кунед.
I just hope this is a good movie.	Ман танҳо умедворам, ки ин як филми хуб аст.
He spun around and pushed himself into his arms and knees.	Вай чарх зада, худро ба дасту зонуяш тела дод.
When good teachers make learning fun, students learn.	Вақте ки муаллимони хуб омӯзишро шавқовар мекунанд, донишҷӯён меомӯзанд.
Yes, she had started it.	Бале, вай онро оғоз карда буд.
This procedure was repeated in the fall with the same participants.	Ин тартиб тирамоҳ бо ҳамон иштирокчиён такрор карда шуд.
But as he passed by the window, he looked inside.	Аммо чун аз назди тиреза гузашт, ба дарун нигарист.
We did not find any errors in the individual instructions.	Мо дар дастурҳои инфиродӣ ягон хатогие наёфтаем.
For the latter.	Барои охирин.
It was fired once.	Он як маротиба аз кор ронда шуда буд.
Things had to be known.	Чизҳоро донистан лозим буд.
Sound, power, freedom.	Садо, қудрат, озодӣ.
We had breakfast and then went to bed.	Мо наҳорӣ карда, баъд ба хоб рафтем.
Everything is considered, but one or two mixed results remain.	Ҳама чиз ба назар гирифта шудааст, аммо як ё ду натиҷаи омехта боқӣ мемонад.
To find her and bring her back.	Барои пайдо кардани вай ва баргардонидани ӯ.
They ate dinner with beer or wine and enjoyed music.	Онҳо бо пиво ё шароб хӯроки шом мехӯрданд ва аз мусиқӣ лаззат мебурданд.
It comes into perspective.	Он ба перспектива меояд.
Someone can jump on him at any moment.	Касе метавонад дар ҳар лаҳза ба ӯ парида.
We have to go to the fire.	Мо бояд ба оташ биравем.
Obviously, the situation is not the best.	Аён аст, ки вазъият беҳтарин нест.
It worked for a while, and then it stopped working.	Муддате кор кард ва баъд он ҳам аз кор монд.
Participants were included as a random factor.	Иштирокчиён ҳамчун омили тасодуфӣ дохил карда шуданд.
That was right.	Ин дуруст буд.
Then his book was published there.	Он гоҳ китоби ӯ дар он ҷо нашр шуд.
She just had the best answer of all.	Вай танҳо аз ҳама бештар ҷавоби беҳтаре дошт.
They are comfortable with it.	Онҳо бо он бароҳатанд.
They are no better than we are.	Онҳо аз мо беҳтар нестанд.
Some people came for life.	Баъзе одамон барои ҳаёт омаданд.
It is very difficult for me to find easy ways to do this.	Ба ман ёфтани роҳҳои осони ин кор хеле душвор аст.
Now you try again.	Акнун шумо бори дигар кӯшиш кунед.
Everything was very big, heavy, and her crew was very small.	Ҳама чиз хеле калон, вазнин буд ва экипажи вай хеле кам буд.
She was sorry for him.	Вай аз ӯ пушаймон буд.
The data presented are, on average, at least three independent experiments.	Маълумоти пешниҳодшуда ба ҳисоби миёна ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
If he tried.	Агар вай кушиш мекард.
What do the notes say.	Дар ёддоштҳо чӣ мегӯянд.
She came out here and played her heart out.	Вай ба ин чо баромад ва дилашро бозй кард.
But, unfortunately, this is not enough to solve the problem.	Аммо, мутаассифона, ин барои ҳалли мушкилот кофӣ нест.
Literature experience is very limited.	Таҷрибаи адабиёт хеле кам аст.
But you need to act fast.	Аммо шумо бояд зуд амал кунед.
Let's go somewhere.	Биёед ба ҷое равем.
I can tell by your face.	Аз чеҳраи шумо гуфта метавонам.
Life is a journey.	Ҳаёт саёҳат аст.
Even if it’s not a new phone.	Ҳатто агар он телефони нав набошад.
I don’t want you to let this affect your performance.	Ман намехоҳам, ки шумо бигзоред, ки ин ба иҷрои шумо таъсир расонад.
I am a woman in a serious relationship with a man.	Ман як зан дар муносибатҳои ҷиддӣ бо мард ҳастам.
There are many of us who still believe.	Бисёре аз мо ҳастанд, ки то ҳол бовар доранд.
He was an old man who was strong in the building and in the presence.	Ӯ марди калонсоле буд, ки дар бино ва дар ҳузур тавоно буд.
It was popular, it still is.	Ин маъмул буд, ҳоло ҳам ҳаст.
We had some crazy questions.	Мо якчанд саволҳои девона доштем.
Young children really want to find him.	Кӯдакони хурдсол воқеан мехоҳанд ӯро пайдо кунанд.
They knew where he was going.	Онҳо медонистанд, ки ӯ ба куҷо меравад.
Yes, he makes good use of his eyes.	Бале, вай аз чашмонаш нагз истифода мебарад.
As long as he himself was king.	То он даме, ки худи ӯ подшоҳ буд.
It didn’t make me feel better about it.	Ин маро дар ин бора беҳтар ҳис намекард.
Make sure you have this option enabled.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо ин хосиятро фаъол кардаед.
I hear things.	Ман чизҳоеро мешунавам.
I wanted to address them.	Ман мехостам ба онҳо муроҷиат кунам.
He was getting very close.	Вай хеле наздик мешуд.
He was loved.	Ӯро дӯст медоштанд.
Everyone fell silent and began to eat.	Хама хомуш шуданд ва ба таомхурй шуруъ карданд.
The list was short.	Рӯйхат кӯтоҳ буд.
Just a question or two.	Танҳо як-ду савол.
I'm not going with you.	Ман бо ту намеравам.
Their parents greeted them behind the door.	Волидонашон онҳоро дар паси дар пешвоз гирифтанд.
And look at him.	Ва ба ӯ нигоҳ кунед.
These issues were very important to him.	Ин масъалаҳо барои ӯ хеле муҳим буданд.
I am the president.	Ман президентам.
Put that expensive wine in there.	Он шароби гаронбаҳоро дар он ҷо гузоред.
We need the same kind of tests and interventions in physical therapy.	Мо ба ҳамон намуди санҷишҳо ва тадбирҳо дар терапияи физикӣ ниёз дорем.
His passion was about me.	Оташи ӯ дар бораи ман буд.
I will never use it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро истифода намебарам.
Here it was at last.	Ана, ниҳоят буд.
They need to change.	Онҳо бояд тағир диҳанд.
The family was told it would last four hours.	Ба оила гуфта шуд, ки он чор соат давом мекунад.
This is the first line.	Ин сатри аввал аст.
Well, at least it has to do with blood.	Хуб, ҳадди аққал ба хун алоқаманд аст.
Everyone reads it.	Онро ҳама мехонанд.
It reached to both sides of my face with its very small hands.	Он бо дастони хеле хурди худ ба ду тарафи руям мерасид.
Someone else put him in his place.	Каси дигар ӯро ба ҷои худ гузошт.
But they are not.	Аммо онҳо не.
I immediately went home and read the book.	Ман дарҳол ба хона рафтам ва китобро хондам.
They were built by a law firm.	Онҳо аз ҷониби як ширкати ҳуқуқӣ сохта шудаанд.
This may sound crazy.	Ин метавонад девона садо диҳад.
We have the same colors, we have a lot of the same things.	Мо рангҳои якхела дорем, бисёр чизҳои якхела дорем.
He allowed them to think that way.	Ӯ ба онҳо иҷозат дод, ки чунин фикр кунанд.
The film received very low ratings.	Филм баҳои хеле паст гирифт.
Most doors are made of glass, which is supported by a thin frame.	Аксари дарҳо аз шиша иборатанд, ки онро чаҳорчӯбаи тунук дастгирӣ мекунанд.
They also want to have a party.	Онҳо низ мехоҳанд зиёфат кунанд.
Yes, they did.	Бале, карданд.
I have this in writing from him.	Ман инро дар шакли хаттӣ аз вай дорам.
Your situation does not control me.	Вазъияти шумо маро назорат намекунад.
Below we will try to understand why this is so.	Дар зер мо кӯшиш мекунем фаҳмем, ки чаро ин тавр аст.
Some days the woman was less stable than the others.	Дар баъзе рӯзҳо зан нисбат ба дигарон камтар устувор буд.
And despite the challenges, it was great.	Ва сарфи назар аз мушкилот, он хеле хуб буд.
Tears came to his eyes and he looked at her.	Ашк ба чашмонаш омад ва ба ӯ нигарист.
I was offended and.	Хафа шудам ва.
This can be a very good game.	Ин метавонад як бозии хеле хуб бошад.
But, maybe when you feel a little better.	Аммо, шояд вақте ки шумо худро каме беҳтар ҳис мекунед.
And such images appeared in the world media.	Ва чунин тасвирҳо дар расонаҳои ҷаҳонӣ пайдо шуданд.
Your choice has consequences.	Интихоби шумо оқибатҳо дорад.
The same goes for food.	Айнан ҳамин чиз барои ғизо меравад.
His biggest problem is weight.	Мушкилоти бузургтарини ӯ вазн аст.
He did not receive a reply to these letters.	У ба ин мактубхо чавоб нагирифтааст.
We had a bad show last night.	Мо шаби гузашта намоиши бад доштем.
He knew it could be bad.	Ӯ медонист, ки ин метавонад бад шавад.
At least the interest in this is growing.	Ҳадди аққал таваҷҷӯҳ ба ин афзоиш меёбад.
So this is very far in the future.	Пас, ин дар оянда хеле дур аст.
And the work is going, going back.	Ва кор аст, меравад, онро бармегардонад.
The location is beautiful.	Ҷойгиршавӣ зебо аст.
No one touched what he was.	Ҳеҷ кас ба он чизе ки ӯ буд, даст нарасонд.
As you would expect, politics was there.	Тавре ки шумо интизор будед, сиёсат дар он ҷо буд.
He was sure he had money for both tonight.	Ӯ боварӣ дошт, ки ин шом барои ҳарду пул дорад.
This is what gives us comfort and peace.	Ин аст он чизе ки ба мо тасаллӣ ва оромӣ мебахшад.
Unfortunately, this time the desire and love was lost.	Мутаассифона, ин дафъа хоҳиш ва муҳаббат аз даст рафт.
It was the same.	Ин ҳамон буд.
It was unusual then, but now many do.	Он вақт ин ғайриоддӣ буд, аммо ҳоло бисёриҳо ҳамин тавр мекунанд.
Can't speak in the office.	Дар идора гап зада наметавонад.
If the content in the rule uses a quick sample rule option.	Агар мундариҷа дар қоида варианти қоидаи намунаи зудро истифода барад.
What we know when we play.	Он чизе ки мо медонем, вақте ки мо бозӣ медонем.
My customers don’t wait.	Мизоҷони ман интизор намешаванд.
It can even change the course of human history.	Он ҳатто метавонад ҷараёни таърихи инсониятро тағир диҳад.
We keep him because we love him.	Мо ӯро нигоҳ медорем, зеро мо ӯро дӯст медорем.
I had him now.	Ман ҳоло ӯро доштам.
Only a written consent form was obtained.	Танҳо варақаи розигии огоҳонидашудаи хаттӣ гирифта шуд.
Her face turned bright red.	Рую синааш сурхи дурахшон шуданд.
This is the web that we build.	Ин веб, ки мо месозем.
These images are not interesting in themselves.	Ин тасвирҳо дар худ ҷолиб нестанд.
But it’s not easy to be honest.	Аммо осон ростқавл нест.
There is no sign of either.	Аз ҳардуи онҳо нишоне нест.
No, he didn't need anything.	Не, ба ӯ чизе лозим набуд.
In addition, in the following pages, you should do the same.	Илова бар ин, дар саҳифаҳои минбаъда, шумо бояд ҳамон корро кунед.
You have to be an example.	Шумо бояд намуна бошед.
He really loves me.	Ӯ дар ҳақиқат маро дӯст медорад.
Then make your way to the large and flat areas of each panel.	Сипас роҳи худро ба минтақаҳои калон ва ҳамвори ҳар як панел равед.
Kill me now.	Ҳоло маро бикуш.
He was also silent, not really listening to the conversation.	Ӯ низ хомӯш буд, аслан ба сӯҳбат гӯш намедод.
She absolutely does.	Вай комилан мекунад.
Most of those who stay will love it.	Аксари онҳое, ки мемонанд, онро дӯст медоранд.
This course will focus on two main outcomes in the region.	Ин курс ба ду натиҷаи асосӣ дар ин минтақа тамаркуз хоҳад кард.
He has not seen the connection.	Вай робитаро надидааст.
Well, this is the first time, so I hope you like it.	Хуб, ин бори аввал аст, бинобар ин умедворам, ки ба шумо маъқул аст.
Our long-term plan is very simple.	Нақшаи дарозмуддати мо хеле оддӣ аст.
We need to put our heads together.	Мо бояд сари худро якҷоя кунем.
My ear stopped for a moment.	Гӯши ман як лаҳза тамом шуд.
She called again.	Вай дигар занг назад.
I don't understand what's the problem.	Ман намефаҳмам, ки масъала дар чист.
See, if you do, everything will be over.	Бубинед, агар кунед, ҳама чиз тамом мешавад.
When everything is too much.	Вақте ки ҳама чиз аз ҳад зиёд аст.
I doubt they actually sent it.	Ман шубҳа дорам, ки онҳо воқеан инро фиристодаанд.
This is a time when there is less money in society.	Ин вақтест, ки дар ҷомеа пул камтар аст.
We don't see it that way.	Мо инро ин тавр намебинем.
I'm in it now.	Ман ҳоло дар он ҳастам.
The boy held himself back too much.	Писарак аз ҳад зиёд ба худ нигоҳ дошт.
I never saw him go.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки ӯ рафтааст.
She wants to be clear about that.	Вай мехоҳад, ки дар ин бора равшан бошад.
I heard everything.	Ман ҳама чизро шунидам.
Well, let me tell you something.	Хуб, биёед ба шумо чизе бигӯям.
The same is true with the environment.	Бо муҳити атроф низ ҳамин тавр аст.
He could feel both eyes.	Ӯ чашмони ҳардуро ҳис мекард.
You will return.	Шумо бармегардед.
I will never leave it again.	Ман ҳеҷ гоҳ онро дигар намегузорам.
Something from the past.	Чизе аз гузашта.
They have to look for it.	Онҳо бояд онро ҷустуҷӯ кунанд.
My situation after the death of my wife was difficult for me.	Вазъиятам баъди марги занам бароям душвор буд.
But we have to provide for the masses.	Вале мо бояд оммаро таъмин кунем.
It has the following properties.	Он дорои моликияти зерин аст.
But they had places to live.	Аммо онҳо ҷойҳои зист доштанд.
These were widely read.	Инҳоро васеъ хонданд.
She was hoping he would go to work.	Вай умедвор буд, ки ӯ ба кор меравад.
And that’s good for me.	Ва ин барои ман хуб аст.
I didn't understand it.	Ман онро нафаҳмидам.
Whatever you can fit into it, you can get it.	Он чизе ки шумо метавонед ба он мувофиқат кунед, шумо метавонед онро гиред.
He was not answered.	Ба ӯ ҷавоб надоданд.
These are not real problems.	Инҳо мушкилоти воқеӣ нестанд.
The place is empty.	Ҷой холӣ аст.
We usually meet, spend time together.	Мо одатан вомехӯрем, вақтамонро якҷоя мегузаронем.
The TV was not that loud.	Телевизор ин қадар баланд набуд.
This is something you often hear.	Ин чизест, ки шумо аксар вақт мешунавед.
, together with the addition.	, якҷоя бо илова.
He no longer knew himself, less than what had happened around him.	Ӯ дигар базӯр худро медонист, камтар аз он чизе, ки дар атрофи ӯ рӯй дод.
He tells me.	Ба ман мегӯяд.
And the next day.	Ва рӯзи дигар.
She and her children sat down.	Вай ва фарзандонаш нишастанд.
And anger was better than fear every day of the week.	Ва хашм беҳтар аз тарс ҳар рӯзи ҳафта буд.
Once in the air, he wondered what he was saying.	Боре ба ҳаво афтод, ӯ ҳайрон шуд, ки чӣ мегӯяд.
They all die quickly, whether you kill them or not.	Ҳама ба зудӣ мурданд, новобаста аз он ки шумо онҳоро мекушед ё не.
They know it’s not supported and they’re working on it.	Онҳо медонанд, ки он дастгирӣ намешавад ва онҳо дар болои он кор мекунанд.
Only it never happened.	Танҳо он ҳеҷ гоҳ ба амал наомад.
However, there is very little debate on this topic.	Бо вуҷуди ин, дар ин мавзӯъ хеле кам баҳсҳо мавҷуданд.
He was forced to say here that he did.	Ӯ маҷбур шуд, дар ин ҷо гуфта мешавад, ки ӯ кард.
And yet, nothing was right.	Ва ба ҳар ҳол, ҳеҷ чиз дуруст набуд.
This required the same effort as the original construction.	Ин саъю кушиши монанди сохтмони ибтидоиро талаб мекард.
In writing, of course.	Дар шакли хаттӣ, албатта.
I didn’t believe any of it.	Ман ба ҳеҷ кадоме аз он бовар накардам.
Know how they work.	Бидонед, ки онҳо чӣ гуна кор мекунанд.
Our live music comes right back from our first break here.	Мусиқии зиндаи мо танаффуси аввалини мо дар ин ҷо рост бармегардад.
They try to do everything right for their children.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки ҳама чизро барои фарзандонашон дуруст кунанд.
It is different for each person.	Он барои ҳар як шахс фарқ мекунад.
Of course, I can enter another credit card number.	Албатта, ман метавонам рақами корти кредитии дигарро ворид кунам.
The results were distributed.	Натиҷаҳо тақсим карда шуданд.
Instead, he asked one of his own.	Ба ҷои ин, ӯ аз яке аз худаш пурсид.
But, unfortunately, it seems so.	Аммо, мутаассифона, чунин ба назар мерасад.
Yes, she said.	Бале вай гуфт.
People act without purpose.	Одамон бе максад амал мекунанд.
I don’t really know what will happen.	Ман аслан намедонам, ки чӣ мешавад.
This is what we love most about the work we do.	Ин он чизест, ки мо дар бораи коре, ки мо мекунем, аз ҳама бештар дӯст медорем.
But it was never beautiful.	Аммо ҳеҷ гоҳ зебо набуд.
And most others can give at least one try.	Ва аксари дигарон метавонанд ҳадди аққал як кӯшиш кунанд.
We strongly disagree with this analysis.	Мо бо ин таҳлил комилан розӣ нестем.
Proper mental training received.	Тарбияи дурусти равонӣ гирифт.
I am very happy.	Ман аз ҳад зиёд хушбахтам.
They followed him and he ran for his life.	Онҳо аз паси ӯ рафтанд ва ӯ барои ҷони худ давид.
I felt bad about you leaving.	Ман аз рафтани ту бад ҳис кардам.
This is a lot of responsibility.	Ин масъулияти зиёд аст.
There are three reasons for this.	Инро бо се сабаб баҳо додан мумкин нест.
It is as if people do not have a spirit.	Чунин аст, ки одамон рӯҳ надоранд.
She is the key, the foundation, the heart.	Вай калид, асос, дил аст.
And consider the issue of land states.	Ва масъалаи давлатҳои заминиро баррасӣ кунед.
He said nothing more.	Боз чизе нагуфт.
Who we are is good.	Мо кӣ ҳастем, хуб аст.
So it works.	Пас, он кор мекунад.
With the movie.	Бо фильм.
One is that they just lost a very big story.	Яке ин аст, ки онҳо танҳо як ҳикояи хеле бузургро аз даст доданд.
This can be a unique feature of the piece.	Ин метавонад хусусияти беназири асар бошад.
And then you have to take appropriate measures.	Ва он гоҳ шумо бояд чораҳои дахлдор андешед.
Leave it for tomorrow.	Онро барои пагоҳ гузоред.
The children were asked to see and hear them over and over again.	Кӯдакон хоҳиш мекарданд, ки онҳоро такрор ба такрор бубинанд ва бишнаванд.
He realized that something had changed.	Ӯ фаҳмид, ки чизе тағйир ёфтааст.
His face changed before their eyes.	Дар пеши назари онхо чехрааш дигар мешуд.
Later, she told me the reason.	Баъдтар, вай ба ман сабабашро гуфт.
If you are dead, then the story was true.	Агар шумо мурда бошед, пас ҳикоя дуруст буд.
I still didn’t know who she was.	Ман то ҳол намедонистам, ки вай кист.
I had to get some gas.	Маҷбур шудам ва бензин гирам.
But it didn't work either.	Аммо он ҳам кор накард.
I want to stop them, just like you.	Ман мехоҳам онҳоро боздорам, мисли шумо.
Dark varieties, standing ready.	Навъҳои торик, дар ҳолати омода истода.
You are not paid to study at the company.	Ба шумо барои таҳсил дар ширкат пул дода намешавад.
The place is very clean.	Ҷой хеле тоза аст.
The whole family is asleep.	Тамоми оила дар хоб аст.
Only two areas are under full control.	Фақат дар ду ҳудуди таҳти назорати пурра қарор доранд.
There should be moments, hours, days when you work normally.	Бояд лаҳзаҳо, соатҳо, рӯзҳо бошанд, ки шумо ба таври муқаррарӣ кор мекунед.
She was obviously crying.	Маълум буд, ки вай гиря мекард.
This statement will apply to some of the things we experience.	Ин изҳорот ба баъзе чизҳое дахл хоҳад кард, ки мо онҳоро аз сар мегузаронем.
They also want to see the world before they die.	Онҳо низ мехоҳанд, ки пеш аз марг дунёро бубинанд.
The charges were later dropped.	Баъдтар айбномаҳо бекор карда шуданд.
He did not answer.	Ӯ ҷавоб надод.
On what land do you definitely expect to play.	Дар кадом замин шумо бешубҳа бозӣ карданро интизоред.
There was no time to publish this answer.	Барои интишори ин ҷавоб ҳам вақт надошт.
But this character needs some growth and a new direction.	Аммо ин характер ба андозае афзоиш ва самти нав ниёз дорад.
I didn't want to ask.	Ман пурсиданӣ набудам.
There was no fear in their eyes.	Дар чашмони онхо тарсу вахм дида намешуд.
But it seemed like a perfect war, it was a total war.	Аммо ин як ҷанги комил ба назар мерасид, он як ҷанги умумӣ буд.
There were no significant effects on the environment or personal comfort factors.	Ба муҳити зист ё омилҳои бароҳатии шахсӣ ягон таъсири назаррасе вуҷуд надошт.
It doesn’t make me doubt or question myself.	Ин маро водор намекунад, ки худамро шубҳа кунам ё пурс кунам.
You just have to ask, we will do the rest.	Фақат шумо бояд пурсед, боқимондаашро мо мекунем.
No, not now.	Не, ҳоло вуҷуд надорад.
I brought it to his attention, but he refused to change it.	Ман онро ба диққати ӯ овардам, аммо ӯ тағир додани онро рад кард.
I didn't say anything at the time.	Ман дар он вақт чизе нагуфтам.
They each have a vote and you need every vote to win.	Ҳар яки онҳо овоз доранд ва барои пирӯзӣ ба шумо ҳар як овоз лозим аст.
Let’s add that this is too.	Биёед илова кунем, ки ин ҳам аст.
That's not a good idea either.	Ин ҳам фикри хуб нест.
There should be multiple windows for plenty of light.	Барои равшании фаровон бояд тирезаҳои сершумор вуҷуд дошта бошанд.
Now I have an audience that expects certain things from me.	Ҳоло ман аудиторияе дорам, ки аз ман чизҳои муайянро интизоранд.
He needed it.	Ба ӯ ин лозим буд.
It can only have good things.	Ин метавонад танҳо чизҳои хуб дошта бошад.
Very healthy girl.	Духтараки хеле солим.
The search team searched and searched, but never found him.	Гурӯҳи ҷустуҷӯ ҷустуҷӯ кард ва ҷустуҷӯ кард, аммо ҳеҷ гоҳ ӯро наёфтанд.
They were still standing.	Онҳо ҳанӯз истода буданд.
Old buildings with history stood among the new buildings with future history.	Биноҳои кӯҳна бо таърих дар байни биноҳои нав бо таърихи оянда истода буданд.
But some may have been far away, or somehow lost it.	Аммо баъзеҳо шояд дур буданд, ё ягон хел онро аз даст додаанд.
We cannot agree that the records show that these issues were ignored.	Мо розӣ шуда наметавонем, ки сабтҳо нишон медиҳанд, ки ин масъалаҳо нодида гирифта шудаанд.
When they got there they liked it so much that they decided to stay.	Вақте ки он ҷо он ҷо ба онҳо хеле маъқул шуд, ки онҳо қарор доданд, ки бимонанд.
You’ve seen this process, you’ll know if you need to stop it.	Шумо ин равандро дидаед, хоҳед донист, ки оё ба шумо лозим аст, ки онро қатъ кунед.
Let's start this conversation.	Биёед ин сӯҳбатро оғоз кунем.
It doesn't matter if you lie.	Дурӯғ гуфтан муҳим нест.
I was happy to leave.	Аз баромадан шод шудам.
You did it again and again tonight, you know.	Шумо инро имшаб такрор ба такрор кардед, медонед.
And that is what we are.	Ва ин ҳамон чизест, ки мо ҳастем.
He couldn't make them fast enough.	Ӯ онҳоро ба қадри кофӣ тезтар карда натавонист.
I didn't really think so.	Ман аслан инро фикр накарда будам.
Read.	Хондан.
There your teacher expects you to be.	Дар он ҷо муаллими шумо интизор аст, ки шумо бошед.
They give the animals a bad name.	Онхо ба хайвонот номи бад медиханд.
The data is converted to the input box.	Маълумот ба қуттии вуруд табдил меёбад.
We didn't have to ask questions.	Ба мо лозим набуд, ки савол диҳем.
Things long and short.	Чизҳои дароз ва кӯтоҳ.
Especially when it kills you.	Хусусан вақте ки он туро куштааст.
No more personal questions.	Дигар саволҳои шахсӣ нест.
The rest is not needed for this project.	Боқимонда барои ин лоиҳа лозим нест.
This seemed like a good option.	Ин як варианти хуб ба назар мерасид.
I mean, beyond the influence of science.	Ман дар назар дорам, ки берун аз таъсири илм.
No major case will actually end when it is over.	Ҳеҷ як парвандаи асосӣ ҳангоми ба охир расидани он воқеан тамом намешавад.
He knows when we will leave this world.	Ӯ медонад, ки кай мо аз ин ҷаҳон меравем.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Онро хондан вазифаи шумост.
That's the problem.	Масъала аст.
So damn you.	Пас туро лаънат.
I thought we could keep the house for you.	Ман фикр мекардам, ки мо метавонем хонаро барои шумо нигоҳ дорем.
There were no big animals.	Дар он чо хайвоноти калон набуд.
It was really in my nose.	Он дар ҳақиқат дар бинии ман буд.
He said no surprise.	Ӯ гуфт, ки ҳайрон нест.
I don’t want her to lie to me anymore.	Ман намехоҳам, ки вай дигар ба ман дурӯғ гӯяд.
This is his own creation.	Ин эҷоди худи ӯ аст.
I love it.	Ман онро дӯст медорам.
It may not last forever.	Шояд он ҳам то абад давом нахоҳад кард.
Or for one of us.	Ё барои яке аз мо.
One possible factor is the level of stress that the animal is experiencing.	Як омили эҳтимолӣ сатҳи стрессест, ки ҳайвон аз сар мегузаронад.
There may be concerns about children.	Шояд нигарониҳо дар бораи кӯдакон вуҷуд дошта бошанд.
A number of measures are being taken.	Як катор чорахо дида мешаванд.
It has been working since then.	Аз он вақт инҷониб кор мекунад.
Even when he comes.	Ҳатто вақте ки ӯ меояд.
Tell your loved ones how important they are to you.	Ба наздикони худ бигӯед, ки онҳо барои шумо то чӣ андоза аҳамият доранд.
Just the mouth.	Танҳо даҳон.
His path, in other words, was both military and political.	Роххои у, ба ибораи дигар, хам харбй ва хам сиёсй буданд.
Some of them knew some of us.	Баъзеи онҳо баъзеи моро медонистанд.
I miss you around.	Ман пазмон шудам дар атрофи ту.
I usually take them quickly.	Ман одатан онҳоро зуд мегирам.
I did everything for him.	Ман ҳама чизро барои ӯ кардам.
First, explain the problem.	Аввалан, мушкилотро шарҳ диҳед.
I have to do the same.	Ман бояд ҳамин тавр кунам.
He needed to be seen up close.	Ба ӯ аз наздик дидан лозим буд.
Think nothing can go wrong.	Фикр кунед, ки ҳеҷ чиз хато карда наметавонад.
The boy took off his leg.	Писарак аз пои худ гирифт.
But websites are also changing.	Аммо саҳифаҳои интернетӣ низ тағир меёбанд.
I was killed as well.	Маро ҳам мисли истода куштанд.
Now is the time to calm down.	Ҳоло вақти ором шудан аст.
I still think he can have.	Ман то ҳол фикр мекунам, ки ӯ метавонад дошта бошад.
He has a great heart and soul.	Ӯ қалб ва рӯҳи бузург дорад.
Bodies are pain and pain is love.	Баданҳо дард аст ва дард ишқ аст.
And the trip impressed me.	Ва сафар ба ман таъсир кард.
This is where the code works.	Дар ин ҷо код кор мекунад.
Everything is under the full control of teachers and parents.	Ҳама чиз таҳти назорати пурраи омӯзгорон ва волидон аст.
It was a job.	Ин коре буд.
You spent months talking and learning about it from him.	Шумо моҳҳо барои сӯҳбат ва дар бораи он аз ӯ омӯхтаед.
I can hardly write.	Базӯр навишта метавонам.
I couldn't get him back enough.	Ман натавонистам ӯро боз ба қадри кофӣ ба даст гирам.
You have a problem.	Шумо мушкиле доред.
I wasn’t sure how to deal with that.	Ман боварӣ надоштам, ки бо ин чӣ гуна муносибат кунам.
I am fine with those who need it.	Ман бо онҳое, ки лозим аст, хуб ҳастам.
She never wanted that.	Вай ҳеҷ гоҳ инро намехост.
I do everything, whatever you want.	Ман ҳама коре мекунам, ҳар чизе ки шумо мехоҳед.
A new society is born around a purpose.	Ҷамъияти нав дар атрофи як ҳадаф таваллуд мешавад.
The choice is yours.	Интихоб ба шумо вобаста аст.
Last night's weather reports showed a drop in temperature.	Гузоришҳои ҳавоии шаби гузашта коҳиши ҳароратро нишон доданд.
Check you out.	Шуморо тафтиш кунед.
She won't remember after an hour.	Вай пас аз як соат ба хотир нахоҳад овард.
I was so excited to finally be living with my mom.	Ман хеле ҳаяҷон будам, ки ниҳоят бо модарам зиндагӣ мекунам.
It is minimal.	Он ҳадди аққал аст.
This is his mother, she is sick.	Ин модараш аст, вай бемор аст.
The kitchen and bathroom doors were open.	Дархои ошхона ва хаммом кушода буданд.
I would really appreciate your help.	Ман дар ҳақиқат аз кӯмаки шумо миннатдор хоҳам буд.
No one did anything.	Ҳеҷ кас коре накард.
But write more.	Аммо бештар нависед.
This has long been observed.	Ин кайхо боз мушохида карда мешавад.
They often wondered if something was wrong with it.	Аксар вақт ҳайрон мешуданд, ки оё дар он чизе нодуруст аст.
People follow a leader because they trust him.	Одамон ба рохбар пайравй мекунанд, зеро ба вай бовар мекунанд.
I finished that new book.	Он китоби навро ба анҷом расонидам.
She had the body she wanted, but a little longer.	Вай баданеро, ки мехост, дошт, вале каме дигар.
A new press building was built in its place.	Дар чои он бинои нави матбуот сохта шуд.
As fans, we can join it too.	Ҳамчун мухлисон, мо низ метавонем ба он ҳамроҳ шавем.
You can do this because you use the example you shared.	Шумо метавонед онро иҷро кунед, зеро мисолеро, ки шумо мубодила кардаед, истифода баред.
No, you've never seen that, young man.	Не, шумо ҳеҷ гоҳ инҳоро надидаед, ҷавон.
He had seen many such men in his day.	Ӯ дар замони худ чунин мардонро бисёр дида буд.
This is still the most intense.	Ин то ҳол аз ҳама шадидтарин аст.
I wish he could say more.	Кош бештар гуфта метавонист.
A group of military officers came out.	Гурухи офицерони харбй ба берун баромаданд.
Make a decision.	Қарор қабул кунед.
However, there are a number of limitations.	Бо вуҷуди ин, як қатор маҳдудиятҳо вуҷуд доранд.
If it’s not the last stock, you have time.	Агар он охирин ашёи захиравӣ набошад, шумо вақт доред.
But it was a kind of cry.	Аммо ин як навъ гиря кардан буд.
I can come soon if you are not busy.	Ман метавонам ба зудӣ биёям, агар шумо банд набошед.
These are needed more than ever.	Инҳо ҳоло беш аз пеш лозиманд.
I got a weird name.	Ман номи аҷибро гирифтам.
From the market.	Аз бозор.
There is no more disagreement.	Дигар ихтилоф нест.
We lived there.	Мо дар он ҷо зиндагӣ мекардем.
We lose more than half of the power we need.	Мо беш аз нисфи қувваи лозимаро аз даст медиҳем.
I don't need a man right now.	Дар айни замон ба ман марди оре лозим нест.
I don't know your name.	Ман номи шуморо намедонам.
Changes are happening soon.	Тағйирот ҳоло зудтар ба амал меояд.
As long as we are not like that.	То он даме, ки мо чунин нестем.
Every time we do that, we grow.	Ҳар дафъае, ки мо ин корро мекунем, мо меафзоем.
I think this is a very important ethical issue.	Ман фикр мекунам, ки ин як масъалаи хеле муҳими ахлоқӣ аст.
At the moment, nothing is available, but not for the faint of heart.	Дар айни замон, ҳеҷ чиз дастрас нест, аммо на барои камбудӣ.
This may be the first time he has thought so.	Шояд бори аввал вай чунин фикр мекард.
They are the exception to professional rules.	Онҳо истиснои қоидаҳои касбӣ мебошанд.
Her eyes were open, wild and angry.	Чашмони вай кушода, ваҳшӣ ва хашмгин буданд.
Show me, neither that night nor any more.	Ба ман зоҳир шав, на он шаб ва на дигар.
Clothes on the body or body.	Либосҳо дар бадан ё бадан.
I wish he would come with us.	Кош бо мо меомад.
He didn't think he had reached anywhere.	Вай фикр намекард, ки ба ягон ҷое расидааст.
They can try to add features.	Онҳо метавонанд кӯшиш кунанд, ки хусусиятҳоро илова кунанд.
And that may be the real reason.	Ва ин метавонад сабаби аслӣ бошад.
Keep going straight ahead.	Рост ба пеш идома диҳед.
There, that part was done.	Дар он ҷо, он қисм иҷро шуд.
A man turned away from the window and looked at him.	Марде аз панҷара рӯй гардонда ба ӯ нигарист.
But this article is not about that.	Аммо ин мақола дар бораи он нест.
There he met a young woman.	Он ҷо бо зани ҷавон вохӯрданд.
We don't know how.	Мо намедонем, ки чӣ тавр.
He may not even be in the office today.	Ӯ шояд имрӯз ҳатто дар офис набошад.
Family car.	Мошини оилавӣ.
There were other women before him.	Пеш аз ӯ занҳои дигар низ буданд.
it was good to hear.	шунидан хуб буд.
However, she also did not fully account for him.	Бо вуҷуди ин, вай низ ӯро пурра ба ҳисоб нагирифтааст.
Half an hour later it happened again.	Пас аз ним соат боз ин тавр шуд.
Explain the changes in blood.	Тағйироти хунро фаҳмонед.
Accept everything about yourself.	Ҳама чизро дар бораи худ қабул кунед.
I started to worry.	Ман хавотир шуданро сар кардам.
I still don't have.	Ман то ҳол надорам.
I have to release my feelings in performing any art.	Ман бояд ҳиссиёти худро дар иҷрои ягон санъат озод кунам.
Don’t forget to record the boiling time.	Фаромӯш накунед, ки вақти ҷӯшон сабт кунед.
They have everything they want.	Онҳо ҳама чизро доранд, ки мехоҳанд.
This is not a definite position.	Ин мавқеъи муайян нест.
She smiled and returned to her chair.	Вай табассум кард ва ба курсии худ баргашт.
Now don’t worry about speed.	Ҳоло дар бораи суръат хавотир нашавед.
It happens.	Чунин мешавад.
Then he goes and comes back.	Пас аз он мераваду бармегашт.
You can't see them.	Шумо онҳоро дида наметавонед.
It ages quickly.	Он зуд пир мешавад.
She approaches the customer and takes his order.	Вай ба муштарӣ наздик мешавад ва фармоиши ӯро мегирад.
Listen, bad news.	Гӯш, хабари бад.
But look what we have here.	Аммо бубинед, ки мо дар ин ҷо чӣ дорем.
We're not going anywhere.	Мо ба ҳеҷ куҷо намеравем.
The conclusion was clear.	Хулоса маълум буд.
You can leave at least your contact information.	Шумо метавонед ҳадди аққал маълумоти тамоси худро тарк кунед.
The mother is no longer late.	Модар акнун дер намемонад.
All eyes were on him.	Ҳама чашмҳо ба ӯ буданд.
And I did it.	Ва ман ин корро кардам.
Talk to them about life in general.	Бо онҳо дар бораи ҳаёт умуман сӯҳбат кунед.
Besides, our time here ends again.	Гайр аз ин, вакти мо дар ин чо боз ба охир мерасад.
The drugs reached the public for the first time.	Маводи мухаддир бори аввал ба омма мерасид.
I completely lost it.	Ман онро комилан гум кардам.
After a few minutes he gave up.	Пас аз чанд дақиқа ӯ таслим шуд.
Let any point and.	Бигзор ягон нукта ва.
This may take more time.	Ин метавонад вақти зиёдтарро талаб кунад.
Each of them has a different use.	Ҳар яке аз онҳо истифодаи гуногун доранд.
His mother will be there too.	Модараш низ дар он ҷо хоҳад буд.
They lean over the bridge and look at the river.	Онхо ба болои купрук хам шуда, ба дарьё менигаранд.
Do it now and with my protection.	Ҳоло ва бо ҳимояи ман ин корро кунед.
Everywhere and everywhere.	Дар ҳама ҷо ва дар ҳама ҷо.
What a sight it was.	Ин чӣ манзара буд.
I didn't need a signal.	Ба ман сигнал лозим набуд.
They survived it.	Онҳо аз он наҷот ёфтанд.
Use of this product is at your own risk.	Истифодаи ин маҳсулот ба хатари шумост.
Business is bad.	Тиҷорат бад аст.
I love my husband.	Ман шавҳарамро дӯст медорам.
This is an extremely dangerous situation.	Ин вазъияти бениҳоят хатарнок аст.
Then it is resolved.	Сипас ҳал мешавад.
All fear of death and its consequences can end.	Ҳама тарси марг ва оқибатҳои он метавонад хотима ёбад.
Then he heard the car pull away.	Пас аз он вай шунид, ки мошин дур мешавад.
This left me with no choice but to wear a dress.	Ин ба ман чорае нагузошт, ки ба ҷуз пӯшидани либос.
You looked at the pictures.	Шумо ба суратҳо нигоҳ кардед.
There is no sign of it.	Аз он нишоне нест.
The car is moving at a constant speed on the high road.	Мошин бо суръати доимй дар рохи баланд харакат мекунад.
I just want to see if he has a real game.	Ман танҳо мехоҳам бубинам, ки ӯ бозии воқеӣ дорад.
Nothing happened.	Ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
Then he called his mother for help.	Баъд модарашро ба кумак даъват кард.
This is crazy, absolutely crazy.	Ин девона аст, комилан девона аст.
That was the best thing at the time.	Ин беҳтарин чизе дар он лаҳза буд.
Then you will hear how people think about it.	Он вақт шумо хоҳед шунид, ки чӣ гуна одамон дар бораи он фикр мекунанд.
You haven’t broken any bones and don’t plan on it.	Ҳеҷ устухонро шикастаед ва дар бораи он нақша накашед.
I think this is true in many cases.	Ман фикр мекунам, ки ин дар бисёр мавридҳо дуруст аст.
It belongs to you and me.	Аз они ману ту.
They woke up late at night and knew each other.	Онҳо то бевактии шаб бедор шуда, ҳамдигарро мешинохтанд.
He had the ability to do anything.	Ӯ қобилияти ба ҳар коре карданро дошт.
Both were growing by the minute.	Ҳарду бо ҳар дақиқа афзоиш меёфт.
Hope the following code helps.	Умедворем, ки рамзи зерин кӯмак мекунад.
The rooms are larger and very simple, but clean and well maintained.	Ҳуҷраҳо калонтар ва хеле соддаанд, аммо тоза ва хуб нигоҳ дошта мешаванд.
I told them to be patient.	Ман ба онҳо гуфтам, ки сабр кунанд.
It was a step in the right direction.	Ин як қадам дар самти дуруст буд.
She pointed to a screen.	Вай ба як экран ишора кард.
This happened very often and very often here.	Чунин ходиса дар ин чо зуд-зуд ва бисьёр руй дода буд.
Make your own.	Худи худ созед.
The situation is getting better and we need to see more supply.	Вазъият беҳтар мешавад ва мо бояд таъминоти бештарро бубинем.
I'll see you again.	Ман онро боз мебинам.
But in the source code management there are no default options.	Аммо дар идоракунии коди ибтидоӣ имконоти пешфарз ҳеҷ.
Your seeds were the same as if they weren’t.	Тухмҳои шумо ҳамон гуна буданд, ки гӯё набошанд.
So, he was here for a week, then he was there for three weeks.	Ҳамин тавр, ӯ як ҳафта дар ин ҷо буд, баъд дар он ҷо се ҳафта буд.
That none of us have.	Ки ҳеҷ яке аз мо надорем.
Obviously we are very excited about where the information is going.	Аён аст, ки мо хеле ба ҳаяҷонем, ки маълумот ба куҷо меравад.
A man he had never met was on top.	Марде, ки то ин дам надида буд, дар болояш буд.
A project or activity, not tests.	Лоиҳа ё фаъолият, на санҷишҳо.
That was the attitude of the parties and the court.	Ба он тарафхо ва суд чунин муносибат карданд.
They come to you for help.	Онҳо барои кӯмак ба назди шумо меоянд.
Cost issues.	Мушкилоти арзиш.
We will definitely stay here again.	Мо бешубҳа боз дар ин ҷо мемонем.
You couldn't take your eyes off him.	Шумо чашмони худро аз ӯ дур карда натавонистед.
To his surprise, the choice is incredibly clear.	Ба тааҷҷуби ӯ, интихоби бениҳоят равшан аст.
Sorry to hurt your feelings.	Бубахшед, ки эҳсосоти шуморо осеб дидаам.
And let’s add one last thing here.	Ва биёед як чизи охиринро дар ин ҷо илова кунем.
So many have.	Пас, бисёр доранд.
Where you live from the outside is easy.	Аз берун дар куҷо зиндагӣ карданатон осон аст.
So these people were in danger.	Аз ин рӯ, ин одамон дар хатар буданд.
The future may be after my death.	Оянда шояд баъди марги ман бошад.
It is important that they think that we are one with them.	Муҳим он аст, ки онҳо фикр кунанд, ки мо бо онҳо як ҳастем.
This is his only book to date.	Ин ягона китоби ӯ то имрӯз аст.
So far, very good.	То хол, хеле хуб.
Some less.	Баъзеҳо камтар.
The people she hoped she could count on.	Одамоне, ки вай умедвор буд, ки ба онҳо такя карда метавонад.
I wanted to close the door, but she still wanted to talk.	Ман хостам дарро пӯшам, аммо вай ҳанӯз ҳам мехост сӯҳбат кунад.
I was one of the first people to do it outside.	Ман яке аз аввалин одамоне будам, ки онро дар берун анҷом додам.
Her expression was a shock.	Ифодаи вай як шок буд.
If you want.	Агар Шумо хоҳед.
I would definitely accept that.	Ман бешубҳа инро қабул мекардам.
Just one step.	Фақат бир қадам.
The city was very old.	Шаҳр бениҳоят кӯҳна буд.
She did everything she could to take care of me.	Вай ҳар кори аз дасташ лозим буд, кард, то ман ғамхорӣ кунад.
He told me a funny story.	Ӯ ба ман як ҳикояи хандовар нақл кард.
Seven minutes long.	Ҳафт дақиқа дароз.
It was sad.	Ғамгин буд.
Many cars now offer both systems.	Бисёр мошинҳо ҳоло ҳарду системаро пешниҳод мекунанд.
But the situation is more complicated.	Аммо вазъият мураккабтар аст.
They are twenty years old.	Онҳо бист сол кӯҳна шудаанд.
There is no air tool.	Асбоби ҳавоӣ нест.
You are yourself.	Шумо худатон ҳастед.
It will attract you and you will play for hours.	Он шуморо ба худ ҷалб мекунад ва шумо соатҳо бозӣ хоҳед кард.
We will provide more information.	Мо бештар маълумот хоҳем дод.
Both animals were excluded from the study.	Ҳарду ҳайвон аз тадқиқот хориҷ карда шуданд.
Man can live forever on one of these ideas.	Одам метавонад дар яке аз ин идеяҳо абадӣ зиндагӣ кунад.
She is just a child.	Вай танҳо кӯдак аст.
There is no evidence that he knew anything.	Ҳеҷ далеле вуҷуд надорад, ки ӯ чизе медонист.
In the process, difficult questions may arise.	Дар ин раванд метавонад саволҳои душвор пайдо шаванд.
I keep a sign.	Ман як аломатро нигоҳ медорам.
There is no way to pass.	Ҳеҷ роҳе барои гузаштан нест.
She was like gold in the first twenty minutes.	Вай дар бист дақиқаи аввал мисли тилло буд.
The error bar shows the standard errors.	Сатри хатогиҳо хатогиҳои стандартиро нишон медиҳад.
A window instead of a man.	Тиреза ба ҷои мард.
There are no injuries or near injuries.	Ягон осеб ё осеби наздик нест.
I try to be the first person to sign up.	Ман кӯшиш мекунам, ки аввалин шахсе бошам, ки сабти ном шавад.
Everything depends on him.	Ҳама чиз ба ӯ вобаста аст.
There were no plants, no animals, no people.	Дар он чо на наботот, на хайвонот ва на одамон набуданд.
I hope that my work will be loved one day.	Умедворам, ки кори худам як рӯз маҳбуб мешавад.
My method works.	Усули ман кор мекунад.
The smaller the number, the greater the risk.	Чӣ қадаре ки шумора камтар бошад, хавф ҳамон қадар зиёд мешавад.
His race was immediate and physical in their training and communication.	Нажодаш дар таълим ва муоширати онҳо фаврӣ ва ҷисмонӣ буд.
But it wasn’t necessarily better.	Аммо ин ҳатман беҳтар набуд.
Looks like a young girl.	Ба як духтари ҷавон монанд.
If your focus is on something else, you fall.	Агар диққати шумо ба чизи дигар бошад, шумо меафтед.
No matter.	Муҳим нест.
Great place to go.	Ҷойи олӣ барои рафтан.
Some said, "They take care of us."	Баъзехо мегуфтанд, ки «ба мо нигохубин мекунанд».
One such issue is consensus.	Яке аз чунин масъалаҳо ризоият аст.
These and other skills have not served me well.	Ин ва дигар малакаҳо ба ман чандон хидмат накардаанд.
If not, then you don’t feel that way.	Агар не, пас, шумо ин тавр ҳис намекунед.
If it’s in the newspapers, it has to be right.	Агар он дар рӯзномаҳо бошад, он бояд дуруст бошад.
They can’t improve anything without a detailed explanation.	Онҳо наметавонанд чизеро бидуни шарҳи муфассал такмил диҳанд.
It took a while.	Ин каме вақт гирифт.
The hotel shows its age, but is clean and comfortable.	Меҳмонхона синну соли худро нишон медиҳад, аммо тоза ва бароҳат аст.
It is time for us, a real family, to lead.	Вакти он расидааст, ки мо, як оилаи асил сардорй кунем.
You need to ask for help.	Шумо бояд кӯмак пурсед.
I don’t know what to do next.	Ман намедонам, ки минбаъд чӣ кор кунам.
He was in critical condition.	Ӯ дар ҳолати вазнин буд.
But he had to say it.	Аммо ба ӯ лозим буд, ки инро бигӯяд.
Love yourself and others.	Худро ва дигаронро дӯст доред.
The same is true for adults.	Барои калонсолон низ ҳамин тавр.
New items will be added to this collection.	Ба ин коллексия чизҳои нав илова карда мешаванд.
One big thing.	Як чизи бузург.
But that's all.	Аммо аз ҳама чиз аст.
It’s interesting to see what people think.	Дидани он, ки одамон чӣ фикр мекунанд, шавқовар аст.
This does not mean that the application web is not built.	Ин маънои онро надорад, ки веби барнома сохта нашудааст.
He doesn't go with anyone.	Ӯ бо касе намеравад.
In the water.	Дар об.
He spoke their language.	Ӯ бо забони онҳо сухан мегуфт.
The rest is a logical combination.	Боқимонда комбинатсияи мантиқӣ аст.
They could not do that.	Онҳо ин тавр шуда наметавонистанд.
Look at us first and see if this is believable.	Аввал ба мо нигоҳ кунед ва бубинед, ки ин боварӣ дорад.
She didn't want to tell him why.	Вай намехост, ки ба ӯ гӯяд, ки чаро.
Remove from heat and leave the mixture for another hour.	Аз гармо дур кунед ва омехтаро барои як соати дигар гузоред.
I just had a good breakfast on the train.	Ман танҳо дар қатора наҳории хубе карда будам.
I never expected this from number three.	Ман ҳеҷ гоҳ инро аз рақами сеюм интизор набудам.
He liked this new place.	Ин ҷои нав ба ӯ маъқул буд.
As long as you learn the meaning of trust.	То он даме, ки шумо маънои эътимодро омӯзед.
They needed time to process their freedom.	Ба онҳо вақт лозим буд, то имконияти озодии худро коркард кунанд.
There is only one problem.	Фақат як масъала вуҷуд дорад.
He could only see how the open pages were performing.	Вай танҳо дида метавонист, ки чӣ гуна саҳифаҳои кушодаро иҷро кунад.
Some studies have examined the interactions of these conditions.	Баъзе тадқиқотҳо таъсири мутақобилаи ин шароитҳоро баррасӣ карданд.
You were involved.	Шумо ширкат доштед.
And yet we are far from perfect.	Ва ҳол он ки мо аз комилият дур ҳастем.
All three of these factors are called risk factors.	Ҳар сеи ин омилҳои хавф номида мешаванд.
The experimental device contributed.	Дастгоҳи таҷрибавӣ саҳм гузоштааст.
It will not end until my death.	Он то марги ман тамом нахоҳад шуд.
Well, they sound familiar.	Хуб, онҳо шинос садо медиҳанд.
Their weapons are made of wood.	Силоҳҳои онҳо аз чӯб сохта шудаанд.
Several factors can be involved here.	Якчанд омилҳо метавонанд дар ин ҷо ҷалб карда шаванд.
There were still four minutes left.	Хануз чор дакика монда буд.
And he brought him into the house.	Ва ӯро ба хона овард.
There was no real conversation about it, we just continued.	Дар ин бора сӯҳбати воқеӣ набуд, мо танҳо идома додем.
The choice of material is important.	Интихоби мавод муҳим аст.
People are proud of their products.	Одамон аз махсулоти худ фахр мекунанд.
See through me.	Ба воситаи ман бубинед.
Ask these questions to five to fifteen people who know you.	Ин саволҳоро ба панҷ то понздаҳ нафаре диҳед, ки шуморо мешиносанд.
I know this is very important for a family at the moment.	Ман медонам, ки ин барои оила дар айни замон хеле муҳим аст.
I can only imagine how much fun the kids had.	Ман тасаввур карда метавонам, ки кӯдакон чӣ қадар шавқовар буданд.
Assume that their position is prepared in advance.	Фарз мекунем, ки мавқеъи онҳо пешакӣ омода шудааст.
Let's wait and see.	Биёед интизор шавем ва тамошо кунем.
My life has not gone well on these issues.	Зиндагии ман дар ин масъалаҳо чандон хуб нарафтааст.
The default is single member review.	Пешфарз баррасии ягонаи аъзо мебошад.
Therefore, they cannot be organized in their current place.	Аз ин рӯ, онҳо наметавонанд дар ҷои ҳозираи худ ташкил карда шаванд.
But this is not the case with us.	Аммо дар назди мо ин тавр нест.
Great man.	Одами бузург.
He didn't want anyone to talk.	Ӯ намехост, ки касе гап занад.
Not in good condition.	Ҳолати хуб нест.
I will love you forever.	Ман туро ҷовидона дӯст хоҳам дошт.
Is there any way you can find your evidence.	Оё ягон роҳе ҳаст, ки шумо далелҳои худро пайдо кардаед.
It doesn't matter now.	Ин ҳоло муҳим нест.
Your parents could.	Падару модари шумо метавонистанд.
Where there are classrooms, there are teachers.	Дар он чое, ки синфхо мавчуданд, муаллимон хам хастанд.
There was no pain and no second thoughts.	На дард дошт ва на андешаҳои дуюм.
We, we, we.	Мо, мо, мо.
Maybe we should go back.	Шояд мо бояд баргардем.
No, please no.	Не, лутфан не.
We hold fast to what we will do.	Мо сахт нигоҳ медорем, ки мо хоҳем кард.
Maybe he was dead.	Шояд ӯ мурда буд.
Exactly with cooking.	Айнан бо пухтупаз.
The effect is often very different from seeing photos online.	Таъсир аксар вақт аз дидани аксҳои онлайн хеле фарқ мекунад.
Nobody wants that.	Ҳеҷ кас инро намехоҳад.
Some of us have tried to change.	Баъзе аз мо кӯшиш карданд, ки тағир диҳем.
Buy only fresh and quality products.	Танҳо маҳсулоти тару тоза ва хушсифат харед.
We have many eyes.	Мо чашмони зиёд дорем.
That’s the only thing they went for.	Ин ягона чизест, ки онҳо барои онҳо мерафтанд.
Just point and shoot.	Танҳо ишора ва тир.
He was just lying to her.	Ӯ танҳо ба вай дурӯғ мегуфт.
We are a little less than men.	Мо аз мардон каме камем.
He gave the film three out of four stars.	Ӯ ба филм аз чор ситора се баҳо дод.
We will wait and see.	Мо интизор мешавем ва мебинем.
Maybe he should walk.	Шояд ӯ бояд роҳ равад.
This was apparently done.	Ин аз афташ анҷом дода шуд.
The political point here is sharp.	Дар ин чо нуктаи сиёсй тезу тунд аст.
Being born again was a big business.	Пеш аз таваллуд дубора таваллуд шудан тиҷорати бузург буд.
He puts himself at risk and helps the party.	Вай худро дар хавф гузошта, ба партия ёрй расонад.
But the song isn’t bad, really.	Аммо суруд бад нест, воқеан.
Let me in.	Ба ман иҷозат диҳед.
We also need this water.	Ба мо низ ин об лозим аст.
Sorry for the mistake.	Бубахшед хатои маро.
How strange that he came here.	Чӣ аҷиб, ки ӯ ба ин ҷо омадааст.
Dinner can cause problems.	Хӯроки шом метавонад боиси мушкилот гардад.
She picked it up and went to bed.	Вай онро бардошт ва ба назди кат рафт.
Do and and.	Оё ва ва.
I love working with him.	Ман бо ӯ кор карданро дӯст медорам.
He was not worried.	Ӯ хавотир набуд.
You have to do it.	Шумо бояд ин корро кунед.
Obviously very easy, no need for details here.	Аён аст, ки хеле осон аст, дар ин ҷо ба тафсилот лозим нест.
I didn’t have to think about the notes.	Ба ман лозим набуд, ки дар бораи қайдҳо фикр кунам.
But you can’t put us in her trust.	Аммо шумо наметавонед моро ба вай таваккал кунед.
Don't leave me now.	Ҳоло маро тарк накун.
When he returned, his mouth was tightly closed.	Вақте ки ӯ баргашт, даҳонашро сахт баста буд.
Only cash will be accepted.	Танҳо пули нақд қабул карда мешавад.
I don't know what happened now.	Ман намедонам, ки ҳоло чӣ шуд.
Thousands of feet below.	Ҳазорҳо фут поёнтар.
We had to say that.	Мо маҷбур шудем, ки инро бигӯем.
I needed someone to communicate with him directly.	Ба ман касе лозим буд, ки бевосита бо ӯ алоқаманд бошад.
So we will be brief.	Бинобар ин, мо мухтасар хоҳем буд.
But it’s hard to see with the family.	Аммо бо оила дидан душвор аст.
Very kind to him.	Хеле меҳрубони ӯ.
You think about the context.	Шумо дар бораи контекст фикр мекунед.
Cut a lot of them.	Бисёре аз онҳоро буред.
Going forward.	Дар баробари пеш рафтан.
They are definitely there.	Онҳо бешубҳа дар он ҷо ҳастанд.
You should have a sample within ten days.	Шумо бояд дар давоми даҳ рӯз намуна дошта бошед.
Just a block from where he was now sitting reading about it.	Танҳо як блок аз он ҷое ки ӯ ҳоло дар бораи он нишаста буд, мехонд.
He doesn't see it that way.	Вай инро ин тавр намебинад.
If you think this is ridiculous, that’s fine for you.	Агар шумо фикр кунед, ки ин хандаовар аст, барои шумо хуб аст.
It takes a lot of willpower to win.	Барои галаба иродаи зиёд лозим аст.
And demand that everyone knew everything.	Ва талаб кунед, ки ҳама ҳама чизро медонистанд.
I just always do.	Ман танҳо ҳамеша.
You didn’t get a third shot at it.	Шумо дар он як тири сеюм нагирифтед.
Something like paper.	Чизе монанди коғаз.
Another year of rules.	Боз як соли қоидаҳо.
You are welcome among us.	Шумо дар байни мо хуш омадед.
There is a problem.	Мушкилот аст.
I did everything for both of them.	Ман барои ҳардуи онҳо ҳама корро мекардам.
You have to add it to the list of things that white people like.	Шумо бояд онро ба рӯйхати чизҳое, ки одамони сафедпӯст маъқуланд, илова кунед.
You may think this is good news, but it is not.	Шумо фикр мекунед, ки ин хабари хуб аст, аммо ин тавр нест.
Most people don’t get enough.	Аксарияти одамон ба қадри кофӣ қабул намекунанд.
I hope this helps you.	Умедворам, ки ин ба шумо кӯмак мекунад.
She stood down in the middle of the street and looked at him.	Вай дар поён дар кӯчаи миёна истода, ба вай нигарист.
The second theory is more common.	Назарияи дуюм бештар маъмул аст.
The effects are strong.	Таъсирҳо қавӣ мебошанд.
And he is not old.	Ва ӯ пир нест.
She was not inside.	Вай дар дохил набуд.
This will help to place it in front of the window.	Ин кӯмак мекунад, ки онро дар назди тиреза ҷойгир кунед.
She did a good job of keeping everyone safe.	Вай кори хубе кард, то ҳамаро бехатар нигоҳ дорад.
This shows how hard the device is working.	Ин нишон медиҳад, ки дастгоҳ то чӣ андоза душвор кор мекунад.
Just go on as usual.	Фақат одатдагидек давом этинг.
The first is the changing behavior of light.	Якум, рафтори тағирёбандаи нур аст.
It is formed on the upper surface.	Дар сатҳи болоии он ташаккул ёфтааст.
It just happens.	Ин танҳо рӯй медиҳад.
Is my bed not here?	Магар кати ман дар ин ҷо нест.
This is a key step.	Ин қадами асосӣ аст.
But there is nothing special about the models here.	Аммо дар ин ҷо дар бораи моделҳо чизи махсус вуҷуд надорад.
Good music is good music.	Мусиқии хуб мусиқии хуб аст.
I had to stop trying to stop them. 	Ман маҷбур будам, ки худро аз кӯшиши боздоштани онҳо боздорам. 
we know that.	мо медонем, ки.
It is not intended to provide medical advice.	Он барои додани маслиҳати тиббӣ пешбинӣ нашудааст.
There is a reaction to every action.	Барои ҳар амал як реаксия вуҷуд дорад.
That is the beauty of it.	Зебоии он дар хамин аст.
This is a great country.	Ин як кишвари бузург аст.
Snow and cold weather are just around the corner.	Барф ва ҳавои сард танҳо дар атрофи кунҷ аст.
He grabbed the ball before it hit the ground.	Вай тӯбро пеш аз он ки ба замин барояд, дастгир мекард.
In fact, it even works for big data.	Дар асл, он ҳатто барои маълумоти калон кор мекунад.
I know they are young.	Ман медонам, ки онҳо ҷавонанд.
They were ready for dinner.	Онҳо барои хӯроки шом омода буданд.
We take turns addressing them.	Мо бо навбат ба онҳо муроҷиат мекунем.
I can't name anything yet.	То ҳол чизеро номбар карда наметавонам.
She was very sad and confused.	Вай хеле ғамгин ва парешон буд.
She was probably taken by a man.	Эҳтимол вайро мард гирифта бошад.
My whole family was there.	Тамоми оилаи ман дар он ҷо буданд.
They measured the change in two ways.	Онҳо тағиротро бо ду роҳ чен карданд.
Each instance can only exist once in a scene.	Ҳар як мисол метавонад танҳо як маротиба дар саҳна вуҷуд дошта бошад.
I had work to do in every day of the war.	Ман дар ҳар ҷанги рӯз коре доштам.
That changed that this week.	Ин ҳафта он тағйир ёфт.
He waited a minute, but did not answer.	Як дакика мунтазир шуд, вале чавобе надод.
The three of us were moving like the wind.	Мо се нафар мисли бод ҳаракат мекардем.
You will receive my account soon.	Шумо ба зудӣ ҳисоби маро мегиред.
This is a place that is very close to my heart.	Ин ҷойест, ки ба дили ман хеле наздик аст.
This caused a great deal of anxiety.	Ин як изтироби бузург ба вуҷуд овард.
I have someone trying to figure it out.	Ман касе дорам, ки кӯшиш мекунад, ки онро фаҳмад.
Then he locked me up.	Баъд маро маҳкам кард.
On his back in the middle of the room.	Дар пушташ дар мобайни ҳуҷра.
We have to be a physical team tomorrow.	Мо пагоҳ бояд дастаи ҷисмонӣ бошем.
That's not the point.	Гап дар ин нест.
Must bring cash.	Бояд пули нақд биёрад.
This is the only task of our work.	Ин вазифаи ягонаи кори мост.
I think I’ll meet someone until it’s not too far away.	Ман фикр мекунам, ки бо касе мулоқот кунам, то он даме, ки он хеле дур нест.
And definitely know when to stop.	Ва бешубҳа бидонед, ки кай қатъ кардан лозим аст.
If so, we want details.	Агар ин тавр бошад, мо тафсилот мехоҳем.
There are many more examples.	Боз бисьёр мисолхо овардан мумкин аст.
But there was no one else in my house that night.	Аммо он шаб дар манзили ман дигар касе набуд.
But, don’t sell yourself short.	Аммо, худро кӯтоҳ нафурӯшед.
It could be just me.	Ин метавонад танҳо ман бошад.
However, to me this is strange.	Бо вуҷуди ин, ба ман ин аҷиб аст.
We do not know where to turn, how to stand.	Намедонем, ки ба кучо мурочиат кунем, чй тавр истода бошем.
So why don’t we exercise.	Пас чаро мо машқ намекунем.
She wept when she confronted women with children in public.	Вақте ки вай дар назди мардум бо занони кӯдакдор рӯ ба рӯ мешуд, вай гиря мекард.
These are further subdivided by language.	Инҳо аз рӯи забон боз тақсим мешаванд.
The number of people who have a serious negative impact is very small.	Шумораи одамоне, ки таъсири ҷиддии манфӣ доранд, хеле кам аст.
It goes a little far.	Ин каме дур меравад.
You see, any attention to yourself is wrong.	Шумо мебинед, ҳама гуна таваҷҷӯҳ ба худ нодуруст аст.
Prepared the manuscript.	Дастнависро тайёр кард.
It has something different for everyone.	Ин барои ҳама чизи гуногунро дорад.
We were later told that he was in the hospital.	Баъдтар ба мо гуфтанд, ки ӯ дар беморхона аст.
Probably never.	Шояд ҳеҷ гоҳ наояд.
This is just the cost of running a business.	Ин танҳо хароҷоти пешбурди тиҷорат аст.
And his mother was worried about him when he called.	Ва модараш, вақте ки ӯ занг зад, аз ӯ хавотир буд.
It kills.	Онро мекушад.
The only reason is to improve our performance.	Ягона сабаб ин беҳтар шудани фаъолияти мост.
You have records.	Шумо сабтҳоро доред.
But don't spend too much time.	Аммо вақти зиёд сарф накунед.
To turn us off.	Барои хомӯш кардани мо.
We have black people who can pass as white.	Мо одамони сиёҳпӯст дорем, ки метавонанд ҳамчун сафед гузаранд.
I lost the light in my eyes.	Ман нури чашмонамро гум кардам.
It was money.	Пул буд.
I didn’t want to know more.	Ман намехостам бештар бифаҳмам.
Friends run hand in hand from stage to stage.	Дӯстон даст ба даст гирифта аз саҳна ба саҳна медаванд.
We are rarely in the same place at the same time.	Мо хеле кам дар як вақт дар як ҷо ҳастем.
But she doesn't ask.	Аммо вай намепурсад.
This, in itself, is a difficult exercise.	Ин, худ аз худ, як машқи душвор аст.
We shook hands wherever we went.	Мо дар ҳар ҷое, ки мерафтем, даст ба даст медоштем.
Now was not the time.	Ҳоло вақти он набуд.
She loved life.	Вай ҳаётро дӯст медошт.
There are no houses or people here.	Дар ин чо на хона, на одамон.
We did not address this issue in this appeal.	Мо дар мурочиатномаи мазкур ба ин масъала нарасидем.
She didn't want to talk to anyone.	Вай сухан гуфтан намехост, на ба касе.
However, not everyone is excited.	Бо вуҷуди ин, на ҳама ба ҳаяҷон меоянд.
This was confirmed by a previous study.	Ин тадқиқоти қаблиро тасдиқ кард.
Needless to say.	Гуфтан лозим нест.
She has lost her way.	Вай роҳи худро гум кардааст.
Don't start those programs.	Он барномаҳоро оғоз накунед.
It was necessary to draw a line.	Хатеро кашидан лозим буд.
They were one.	Онҳо як буданд.
This is especially useful when you need to pause for other work.	Ин махсусан вақте муфид аст, ки шумо бояд барои кори дигар таваққуф кунед.
The world is now showing its second side.	Ҷаҳон ҳоло тарафи дуюми худро нишон медиҳад.
At least contact me before booking a hotel.	Ақаллан пеш аз фармоиш додани меҳмонхона бо ман тамос гиред.
I can read, work a little.	Ман хонда метавонам, каме кор кунам.
He knew exactly what the room needed to complete the picture.	Ӯ дақиқ медонист, ки ҳуҷра барои комил кардани тасвир чӣ лозим аст.
We got it in a test drive.	Мо онро дар озмоиши озмоишӣ гирифта будем.
I gave him a clean.	Ман ба ӯ як тоза додам.
We share your values.	Мо арзишҳои шуморо мубодила мекунем.
His thoughts weighed heavily.	Андешаҳои ӯ вазн доштанд.
I spend the day waiting for him to come home.	Ман рӯзро интизори ба хона омадани ӯ мегузаронам.
I tried to fix them !.	Ман кӯшиш кардам, ки онҳоро ислоҳ кунам!.
Run the whole program.	Иҷрои тамоми барнома.
I can't think straight.	Ман рост фикр карда наметавонам.
This purchase can cause your health problems.	Ин харид метавонад боиси мушкилоти саломатии шумо гардад.
Surname, as you also note.	Фамилия, чунон ки шумо низ қайд мекунед.
There is little history behind this unknown death.	Дар паси ин марги номаълум таърихи каме вуҷуд дорад.
I didn't get that money.	Ман ба ин пул даст назадаам.
I was never the same again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ ҳамон набудам.
I came to the window again.	Боз ба назди тиреза омадам.
In fact, the opposite is true.	Дар хакикат баръакси он аст.
She can have him.	Вай метавонад ӯро дошта бошад.
Or every night.	Ё ҳар шаб.
We still don't care.	Мо то ҳол парвое надорем.
Learn how to do it well and make it your own.	Бифаҳмед, ки чӣ тавр онро хуб иҷро кунед ва онро худатон созед.
She had a man and had lost him.	Вай мард дошт ва ӯро гум карда буд.
Will be in production.	Дар истеҳсолот хоҳад буд.
The details change, but their nature is the same.	Тафсилот тағйир меёбад, аммо табиати онҳо як аст.
She provides everything.	Вай ҳама чизро таъмин мекунад.
These are designed for something special.	Инҳо барои чизи махсус тарҳрезӣ шудаанд.
She married the boy and is still married to him.	Вай бо бача издивоҷ кард ва ҳоло ҳам бо ӯ издивоҷ мекунад.
I enjoy both of them.	Ман аз ҳардуи онҳо лаззат мебарам.
The general was right, it was not natural.	Генерал дуруст гуфт, ин табий набуд.
We first present an analysis of it.	Мо аввал таҳлили онро пешниҳод мекунем.
His wife is covered in his blood.	Занаш дар хуни у печида аст.
So far I'm on one way.	То ҳол ман дар як роҳ.
All of this is a good idea.	Ҳамаи ин як идеяи хуб аст.
I gave him a present.	Ман ба ӯ тӯҳфа додам.
I think it’s the same.	Ман фикр мекунам, ки ин ҳамон аст.
In general, this will not happen until there are thousands of files.	Умуман, ин то он даме, ки ҳазорҳо файл вуҷуд надорад, рӯй нахоҳад дод.
Sometimes you get cold.	Баъзан шумо сард мешавед.
Maybe they had.	Шояд доштанд.
You don’t treat them the same.	Шумо ба онҳо як хел муносибат намекунед.
was home.	хона буд.
Anyway, you’re a doctor because you like the job.	Ба ҳар ҳол, шумо духтур ҳастед, зеро ин кор ба шумо маъқул аст.
If there is even an unpleasant smell here, call us.	Агар дар ин ҷо ҳатто бӯи нохуше бошад, ба мо занг мезананд.
The most important thing today was the show.	Имрӯз аз ҳама муҳимаш дар намоиш буд.
This is another.	Ин дигар аст.
And make me a better daughter.	Ва маро духтари беҳтаре кун.
We have a goal here.	Мо дар ин ҷо ҳадаф дорем.
I know my husband.	Ман шавҳарамро мешиносам.
At the moment, we still think you are a beautiful child.	Дар айни замон, мо то ҳол фикр мекунем, ки шумо кӯдаки зебо ҳастед.
She has to stop him.	Вай бояд ӯро боздорад.
From what to do.	Аз он ки чӣ кор кардан лозим аст.
On his back, stomach or side.	Дар пушташ, меъдааш ё паҳлӯяш.
She once again applied for a new term.	Вай бори дигар барои давраи нав муроҷиат кард.
It clearly showed that the poor are less afraid of death.	Он равшан нишон дод, ки камбағалон камтар аз марг метарсанд.
Life lives on.	Ҳаёт зиндагӣ мекунад.
I kept going.	Ман рафтанро давом додам.
But with the push of a button, the central letters disappeared.	Аммо бо пахши тугма ҳарфҳои марказӣ нопадид шуданд.
Give me a few months.	Ба ман чанд моҳ диҳед.
Others are afraid of you.	Дигарон аз шумо метарсанд.
He was never married and had no children.	Ӯ ҳеҷ гоҳ издивоҷ накарда буд ва фарзанд надошт.
It’s amazing to see so much in one place.	Дар як ҷо дидани ин қадар зиёд аҷиб аст.
She knows what is real and does not hide her feelings.	Вай медонад, ки чӣ воқеият аст ва эҳсосоти худро пинҳон намекунад.
Or call the parents.	Ё ба волидон занг занед.
Others say it could take years.	Дигарон мегӯянд, ки ин метавонад солҳо бошад.
There is no sign of him.	Аз вай нишоне нест.
We have a free press.	Мо матбуоти озод дорем.
And we go again.	Ва мо боз меравем.
Existence is less than nothing, nothing more than nothing.	Ҳастӣ камтар аз ҳеҷ чиз аст, на бештар аз ҳеҷ чиз.
So they try to get here now.	Аз ин рӯ, онҳо кӯшиш мекунанд, ки ҳоло ба ин ҷо бирасанд.
The planned surgery was performed on six of the seven patients.	Ҷарроҳии пешбинишуда дар шаш нафар аз ҳафт бемор анҷом дода шуд.
I don’t know how to create it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр онро эҷод кунам.
He prescribed treatment and they finally agreed.	Ӯ табобат навишт ва онҳо дар ниҳоят розӣ шуданд.
Her eyes were sad.	Чашмонаш ғамгин буданд.
She saw the truth very clearly.	Вай ҳақиқати онро дид, хеле равшан.
Why not wait.	Чаро интизор нашавед.
The higher the better.	Баландтар беҳтар аст.
You can see the seeds of the past here and here.	Шумо метавонед тухмҳои гузаштаро дар ин ҷо ва дар ин ҷо бинед.
This court has often ruled so.	Ин додгоҳ аксар вақт чунин қарор дошт.
Slowly he got up.	Оҳиста-оҳиста аз ҷо бархост.
One has to accept things the same way.	Инсон бояд чизҳоро ҳамон тавр қабул кунад.
If possible, get it now.	Агар имконпазир бошад, ҳоло онро гиред.
I asked him what happened?	Ман аз ӯ пурсидам, ки чӣ шуд?
Some of the corpses lay flat.	Баъзе ҷасадҳо ҳамвор хобидаанд.
The color matching is very good.	Мутобиқати ранг хеле хуб аст.
He opened the door for both of us.	Ӯ дарро ба рӯи ҳардуи мо кушод.
We keep running.	Мо давиданро давом медиҳем.
We are in the same school.	Мо дар як мактаб ҳастем.
One thing about it, it moves.	Як чиз дар бораи он, он ҳаракат мекунад.
Or they did.	Ё онҳо карданд.
And the comments are negative.	Ва шарҳҳо манфӣ мебошанд.
Were reviewed and evaluated.	Барраси ва баҳогузорӣ карда шуданд.
We have to wait until the morning.	Мо бояд то субҳ интизор шавем.
I can put pressure on people.	Ман метавонам ба одамон фишор оварам.
One right in front of them.	Яке рост дар пешашон.
By the way, this is a good thing.	Дар омади гап, ин кори хуб аст.
I wish I could get rid of it.	Кош аз ин раҳо мешуд.
Maybe you should go home and get some rest.	Шояд шумо бояд ба хона равед ва каме истироҳат кунед.
Back.	Бозгашт.
And we loved him.	Ва мо ӯро дӯст медоштем.
Just turn around and walk away, girl, ”he said to himself.	Танхо ру гардонда, дур шав, духтарак, — мегуфт худ ба худ.
See the picture below.	Ба расми зер нигаред.
You don’t even feel loved.	Шумо ҳатто эҳсос намекунед, ки дӯст медоред.
Get that gun, play well now.	Он таппончаро бигиред, ҳоло хуб бозӣ кунед.
He fell to the floor.	Ӯ ба фарш афтод.
I am not responsible for it.	Ман барои вай масъулият надорам.
Events take place.	Ҳодисаҳо сурат мегиранд.
He became a different person.	Вай одами дигар шуд.
God, she's like a drug.	Худоё, вай мисли маводи мухаддир аст.
But here is the reason why this is not true.	Аммо дар ин ҷо сабаби дуруст набудани ин аст.
You hear what she says.	Шумо мешунавед, ки вай чӣ мегӯяд.
There is no sign that she fell apart five seconds ago.	Нишонае нест, ки панҷ сония пеш вай аз ҳам афтода буд.
The first video is below.	Дар видеои аввал дар зер,.
At the top, we need to reduce the two rounds.	Дар боло, мо бояд ду даврро кам кунем.
I’ll be there in a minute and we can talk about it.	Ман дар як дақиқа дар он ҷо хоҳам буд ва мо метавонем дар ин бора сӯҳбат кунем.
She didn’t want to be someone she never was again.	Вай намехост, ки касе бошад, ки дигар ҳеҷ гоҳ набуд.
If you accept this, the rest will fall into place.	Агар шумо инро қабул кунед, боқимонда ба ҷои худ меафтад.
She helped you.	Вай ба шумо кӯмак кард.
It’s not a matter of race, it’s a matter of description and setting.	Ин як масъалаи нажод нест, он масъалаи тавсиф ва танзимот аст.
Here's something set.	Дар ин ҷо чизе муқаррар кардааст.
But he has not yet shown fear.	Аммо ӯ то ҳол тарсу ҳарос нишон надодааст.
She can use the rest.	Вай метавонад боқимондаро истифода барад.
There are two important points here.	Дар ин ҷо ду нуқтаи муҳим вуҷуд дорад.
You have to keep going.	Шумо бояд давом диҳед.
This is part of the draw for these games.	Ин як қисми қуръакашии ин бозиҳост.
Now see how you feel a few hours after eating.	Акнун бубинед, ки чанд соат пас аз хӯрокхӯрӣ чӣ ҳис мекунед.
I think you do too.	Ман фикр мекунам, ки шумо низ мекунед.
God, look at the time, look at the time.	Худоё, ба ваќт бингар, ба замон нигар.
This is a group of people.	Ин як гурӯҳи одамон аст.
A copy of the list of essential medicines was not available.	Нусхаи рӯйхати доруҳои муҳим дастрас набуд.
Now this is crazy.	Акнун ин девона аст.
And there was no pain.	Ва дард набуд.
My mother said nothing.	Модарам чизе нагуфт.
You are out of work.	Шумо аз кор баромадаед.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
But it has something for people.	Аммо ин барои одамон чизе дорад.
The information is different, but the software is the same.	Маълумот гуногун аст, аммо нармафзор якхела аст.
We have one of the most important things we need to address.	Мо як чизи аз ҳама муҳимтаре дорем, ки бояд ҳал кунем.
They call us while we are at the store.	Ҳангоми дар мағоза будан ба мо занг мезананд.
Opportunity to improve.	Имконияти такмил додан.
But others like us were late.	Аммо дигарон мисли мо дер монданд.
Set this mixture aside.	Ин омехтаро як сӯ гузоред.
The government that controls this land represents everyone.	Ҳукумате, ки ин заминро назорат мекунад, ҳамаро намояндагӣ мекунад.
What you want may not be the best.	Он чизе ки шумо мехоҳед, шояд беҳтарин набошад.
To the facts of life.	Ба фактхои хаёт.
Then he held out his hands.	Баъд дастонашро дароз кард.
So, we came back with a part of it.	Ҳамин тавр, мо бо як қисми он баргаштем.
It’s an amazing story she told me.	Ин як ҳикояи аҷибест, ки вай ба ман гуфт.
The shot between his eyes was less than a foot.	Тир байни чашмони вай аз як пой камтар буд.
It was useless.	Беҳуда мешуд.
Loved this place though.	Ҳарчанд ин ҷойро дӯст медошт.
So when you read the code, you can select it.	Пас, вақте ки шумо кодро хонед, шумо метавонед онро интихоб кунед.
You never know how he’ll feel tonight.	Шумо намедонед, ки ӯ имшаб чӣ ҳис мекунад.
You are a leader in the example.	Шумо дар мисоли пешвоед.
The order is my family and now it belongs to you.	Фармон оилаи ман аст ва акнун он аз они шумост.
Conducted experiments, analyzed data, and wrote a manuscript.	Таҷрибаҳо анҷом дод, маълумотро таҳлил кард ва дастнависро навишт.
You can still have one.	Шумо ба ҳар ҳол метавонед як.
The whole sky looked like the night sky.	Тамоми осмон мисли осмони шабона ба назар мерасид.
She had no choice.	Вай интихоб накарда буд.
But from what he could understand, they were different parties.	Аммо аз он чизе ки ӯ фаҳмида метавонист, онҳо ҳизбҳои гуногун буданд.
She tried to call, but the line was busy.	Вай кӯшиш кард, ки занг занад, аммо хат банд буд.
If the request is granted and then the opportunity to hear it.	Агар дархост қонеъ карда шавад ва пас аз фурсати шунидани он.
They started living together and are happy as a couple.	Онҳо якҷоя зиндагӣ карданро оғоз карданд ва ҳамчун ҷуфт хушбахтанд.
His body type was very different.	Мисли намуди баданаш хеле гуногун буд.
For example, enter appears as an escape.	Масалан, enter ҳамчун фирор берун меояд.
A man who loves this life as much as I do.	Марде ки ин зиндагиро мисли ман дуст медорад.
There is more to it than that.	Ба он чизи бештаре ҳаст.
That would be a good challenge for him, he said.	Ин барои ӯ як даъвати хуб хоҳад буд, гуфт ӯ.
I plan to return to work tomorrow.	Ман нақша дорам, ки пагоҳ ба кор баргардам.
But unfortunately, it does not work as expected.	Аммо мутаассифона, он тавре ки интизор мерафт, кор намекунад.
Our money will still be in danger.	Пули мо ҳоло ҳам дар хатар хоҳад буд.
That’s fine as long as it goes on.	Ин то он даме, ки меравад, хуб аст.
I had trouble finding the circle.	Ман дар пайдо кардани доира мушкилӣ доштам.
In an unusual situation for the first goal.	Дар ҳолати ғайриоддӣ барои голи аввал.
This comfort is without too much risk.	Ин тасаллӣ бе хатари аз ҳад зиёд аст.
A very painful mistake that caused everyone a lot of pain.	Як хатои хеле аламоваре, ки ҳамаро дарди сахт овард.
A camera works well in this installation.	Як камера дар ин насб хуб кор мекунад.
In their ears.	Дар гушашон.
I did a good job of defending myself.	Ман барои муҳофизат кардани худ хуб кор мекардам.
And not the weapons they killed.	Ва на силоҳҳое, ки куштанд.
She moved.	Вай кӯчид.
Then she turned to him.	Баъд вай ба ӯ рӯ овард.
Yes, that view remains.	Бале, ин дидгоҳ ҳамоно боқӣ монд.
Unfortunately, the free version is very limited.	Мутаассифона, версияи ройгон хеле маҳдуд аст.
They judged.	Онҳо ҳукм карданд.
She seems to see this as a career advancement.	Чунин ба назар мерасад, ки вай инро ҳамчун пешрафти касб медонад.
I understand that is the goal.	Ман мефаҳмам, ки ҳадаф ин аст.
That was it.	Ин буд.
He was happy to go through it.	У аз он гузаштан шод буд.
She couldn't tell herself to say that.	Вай худро ба гуфтани ин гуфта наметавонист.
When you sell options, the return rate is more difficult.	Ҳангоме ки шумо опсияҳоро мефурӯшед, суръати бозгашти он мушкилтар аст.
I finally cried.	Ниҳоят маро гиря кард.
I laugh at that thought now.	Ман ҳоло аз ин фикр механдам.
It just has to learn to run differently.	Он танҳо бояд ба таври дигар давиданро омӯзад.
She was convinced of this.	Вай ба ин боварй хосил кард.
He knew the source of the books.	Вай сарчашмаи китобҳоро медонист.
The weather was cold and dark.	Ҳаво сард ва торик буд.
Instead, contact this office by phone or in writing.	Ба ҷои ин, ба ин идора тавассути телефон ё хаттӣ муроҷиат кунед.
There is no permanent army.	Армияи доимӣ нест.
However, it could be a little more than that.	Бо вуҷуди ин, метавонад аз ин каме бештар бошад.
We reached the summit very early.	Мо хеле барвакт ба кулла баромадем.
And believe me, he is too.	Ва ба ман бовар кунед, ӯ низ.
You have to be born in it.	Шумо бояд дар он таваллуд шавед.
I have had this discussion on this site many times.	Ман борҳо дар ин сайт ин баҳсро доштам.
But you get a clean room and a great location at a reasonable price.	Аммо шумо як ҳуҷраи тоза ва макони олиро бо нарх ба даст меоред.
A man in a yellow suit.	Марде дар тан костюми зард.
It gives an understanding of the cause of the problem.	Он фаҳмиши сабаби мушкилотро медиҳад.
He stood for a moment, looking back and forth.	Лахзае истода, ба ин тарафу он тараф нигарист.
We will now have questions on the way back.	Мо ҳоло дар роҳи бозгашт саволҳо хоҳем дошт.
There is no one to speak to.	Ҳеҷ шахсияте барои сухан гуфтан нест.
So more time on the phone.	Пас вақти бештар дар телефон.
That's what I mean.	Ин маънои ман аст.
He has to say that.	Вай бояд ин гапро гӯяд.
Refrain from applying program logic to this method.	Аз гузоштани мантиқи барнома ба ин усул худдорӣ кунед.
Half an hour passed.	Аз байн ним соат гузашт.
I don’t know what happened to this day.	Ман намедонам, ки то имрӯз чӣ буд.
It contains all kinds of information.	Он ҳама гуна маълумотро дар бар мегирад.
Thus, there is still no solid experimental basis.	Ба хамин тарик, дар ин чо хануз ягон заминаи мустахками тачрибавй пайдо карда намешавад.
His father laughed.	Падараш хандид.
She makes fun of me while I eat dinner.	Вай ҳангоми хӯрдани хӯроки шом маро масхара мекунад.
Or to someone else.	Ё ба ягон каси дигар.
This is not their team.	Ин дастаи онҳо нест.
It was as if she was looking at him.	Чунин буд, ки вай ба ӯ нигоҳ мекард.
It was an art to feel his limitations.	Ин санъат буд, ки маҳдудиятҳои ӯро ҳис кунад.
And they actually care about two things.	Ва онҳо аслан дар бораи ду чиз ғамхорӣ мекунанд.
We are a little confused.	Мо каме ошуфтаем.
I didn't mean that.	Ман инро чунин дар назар надоштам.
He understood the vision.	Ӯ рӯъёро фаҳмид.
His reaction is to run and run.	Реаксияи ӯ давидан ва давидан аст.
One guy passed a red light.	Як нафар бача дар чароғи сурх гузашт.
We forget about the goals, interests, and passions of our personal lives.	Мо дар бораи ҳадафҳо, манфиатҳо ва ҳавасҳои ҳаёти шахсии худ фаромӯш мекунем.
I didn’t know how to eat.	Ман намедонистам, ки чӣ тавр ғизо гирам.
But we spent them.	Аммо мо онҳоро сарф кардем.
We must take blood from everyone we can.	Мо бояд аз ҳар касе, ки тавонем, хун гирем.
Change is needed.	Тағйир лозим аст.
She wants him back.	Вай мехоҳад, ки ӯро баргардонад.
It was just my short game.	Ин танҳо бозии кӯтоҳи ман буд.
You know how to take care of yourself.	Шумо медонед, ки чӣ тавр ба худ ғамхорӣ кунед.
When someone watches them, they are preoccupied with being something.	Вақте ки касе онҳоро тамошо мекунад, онҳо бо чизе будан банд ҳастанд.
Of course, there is no water, but it is the same everywhere.	Албатта, об нест, аммо дар ҳама ҷо ҳамин тавр аст.
I put it on one night and still nothing.	Ман онро як шаб гузоштам ва то ҳол чизе нест.
And it is in detail.	Ва он дар тафсилот аст.
They know that it is bad for their health.	Онҳо медонанд, ки ин барои саломатии онҳо бад аст.
Maybe it was a woman’s need.	Шояд эҳтиёҷоти зан буд.
But they had very little, you just got what you could.	Аммо онҳо хеле кам доштанд, шумо танҳо он чизеро, ки метавонистед, гирифтед.
Although these are exceptions, not the rule.	Гарчанде ки инҳо истисноанд, на қоида.
Your dream is very important.	Орзуи шумо хеле муҳим аст.
She went outside.	Вай ба куча баромад.
This time they got closer.	Ин дафъа онҳо наздик шуданд.
Change was needed.	Тағйирот лозим буд.
So you lived well.	Пас шумо хуб зиндагӣ мекардед.
Not to mention your brother.	Бародаратро нагуфта.
I haven’t seen this year.	Ман ин солро надидам.
Also, where you live will be a factor.	Инчунин, дар куҷо зиндагӣ мекунед, омиле хоҳад буд.
Neither he nor anyone else knew the truth.	Ин ҳақиқатро на худи ӯ медонист ва на касе.
A year ago, this movie didn’t exist.	Як сол пеш ин филм вуҷуд надошт.
But that is a topic for another article.	Аммо ин мавзӯъ барои мақолаи дигар аст.
She was standing before the king.	Дар назди подшоҳ вай меистод.
I just go where science takes me.	Ман танҳо ба он ҷое меравам, ки илм маро мебарад.
This question has now appeared at the top of my search.	Ин савол ҳоло дар болои ҷустуҷӯи ман пайдо шуд.
I am half a year old.	Ман ним сол аз вақт ҳастам.
Of course, she was not there.	Албатта, вай дар он ҷо набуд.
I tell you, it's good.	Ман ба шумо мегӯям, ки ин хуб аст.
You can see below.	Шумо метавонед ба поён нигаред.
He is a poor boy who lives on the street.	Ӯ писари камбағале аст, ки дар кӯча зиндагӣ мекунад.
Clearly, few people believe him.	Равшан аст, ки шумораи ками одамон ба ӯ бовар мекунанд.
One for him, one for me, he said.	Яке барои ӯ, яке барои ман, гуфт ӯ.
You want a second level.	Шумо сатҳи дуюм мехоҳед.
And then some.	Ва он гоҳ баъзеҳо.
I came home two hours later.	Ман баъд аз ду соат ба хона омадам.
So maybe you do !.	Пас, шояд шумо мекунед!.
There are many more examples.	Боз бисьёр мисолхо овардан мумкин аст.
We need to work together.	Мо бояд якҷоя кор кунем.
He never refused to give his daughters good, fresh food.	Дар умраш ҳеҷ гоҳ ба духтаронаш ғизои хубу тару тозаро рад накарда буд.
They feel good.	Онҳо худро хуб ҳис мекунанд.
I didn't really love anyone and didn't care.	Ман аслан касеро дӯст намедоштам ва парвое ҳам надоштам.
There was no difference between treatment groups.	Дар байни гурӯҳҳои табобат фарқият вуҷуд надошт.
This is fair to our customers.	Ин ба мизоҷони мо одилона аст.
She looked into his eyes to see that he was serious.	Вай нигоҳе дар чашмони ӯ дид, ки ӯ ҷиддӣ аст.
I don’t lie to people.	Ман ба одамон дурӯғ намегӯям.
You have to go through it.	Шумо бояд бо он гузаред.
Our friend is on a power trip.	Дӯсти мо дар сафари нерӯи барқ ​​​​аст.
That was far from it.	Чунин буд аз ин дур буд.
It’s not naturally like “of course”.	Ин табиатан мисли "албатта" нест.
I get a very positive experience this way.	Ман бо ин роҳ таҷрибаи хеле мусбӣ мегирам.
And so he sets himself a goal.	Ва чунин ҳадафи худро ба худ мегузорад.
I have never seen this photo frame before.	Ман ин фоторамкаро пештар надида будам.
When the door opened, I was still at the door.	Вақте ки дар кушода шуд, ман ҳанӯз дар назди дар будам.
The city is on fire.	Шаҳр дар оташ аст.
Don't let him get away with it.	Нагузоред, ки вай аз ин кор дур шавад.
I don’t have the medical information to call this.	Ман маълумоти тиббӣ надорам, ки ин занг занам.
Tell me that they finally gave up.	Ба ман бигӯям, ки онҳо ниҳоят таслим шуданд.
Nothing like this.	Ҳеҷ чиз монанди ин.
In addition, the fans are more experienced.	Илова бар ин, мухлисон ботаҷрибатаранд.
He was trying to help you and he shot him.	Вай кӯшиш мекард, ки ба шумо кӯмак кунад ва ӯ ӯро тир зад.
He was happy.	У шод буд.
The game is still in the early stages of development.	Бозӣ ҳанӯз дар марҳилаи таҳияи ибтидоӣ қарор дорад.
No patient had a complete answer.	Ягон бемор ҷавоби пурра надошт.
She is not local.	Вай маҳаллӣ нест.
This is possible for two reasons.	Ин бо ду сабаб имконпазир мегардад.
The boy was right.	Писар ҳақ буд.
I believe in this code.	Ман ба ин код бовар дорам.
There was never any reason.	Ҳеҷ гоҳ ягон сабаб набуд.
I see this as a good thing and a bad thing.	Ман инро як чизи хуб ва бад мебинам.
God will provide for you.	Худо ба шумо рӯзӣ медиҳад.
Adam could not measure above his head.	Одам аз болои сари худ чен карда наметавонист.
I did everything I could to get it back.	Ман ҳама корро мекардам, то онро баргардонам.
You usually drink it.	Шумо одатан онро менӯшед.
It is what we hear every time.	Он чизе ки мо ҳар дафъа мешунавем, ҳамон чизест.
There is nothing to arrest.	Ҳеҷ чиз барои дастгир кардан нест.
An important step is still ahead.	Қадами муҳим ҳанӯз дар пеш аст.
The way he smiles makes me happy.	Тарзи табассуми ӯ маро шодӣ меорад.
I want you to get twenty-five.	Ман мехоҳам, ки шумо бисту панҷ гиред.
Or otherwise.	Ё ба таври дигар.
Please forget this, you two.	Лутфан инро фаромӯш кунед, шумо ду.
I believe there is an industry for all of this.	Ман боварӣ дорам, ки барои ин ҳама саноат вуҷуд дорад.
It hit the walls.	Ба деворҳо зад.
So that’s a good thing.	Пас, ин кори хуб аст.
They fell on me and held me tight.	Онҳо ба назди ман афтоданд ва маро сахт нигоҳ доштанд.
But in some cases, this money must be returned.	Аммо дар баъзе мавридҳо, ин пул бояд баргардонида шавад.
We talked and laughed.	Сухан доштем, хандидем.
Because they had a personality.	Зеро онҳо шахсияте доштанд.
The room was not quiet.	Дар ҳуҷра ором набуд.
Her lips are black.	Лабҳояш сиёҳанд.
My legs feel light.	Пойҳои ман сабук ҳис мекунанд.
So, it went from there.	Ҳамин тавр, он аз он ҷо рафт.
I can do a little bit of both.	Ман метавонам каме ҳардуро иҷро кунам.
They should not eat too late at night.	Онҳо набояд дар шаб хеле дер хӯрок нахӯранд.
Regardless of the numbers.	Сарфи назар аз ракамхо.
And force him to walk.	Ва ӯро маҷбур кунед, ки роҳ равад.
Probably right.	Шояд дуруст бошад.
We need to know what is appropriate to regulate them.	Мо бояд донем, ки барои танзими онҳо чӣ мувофиқ аст.
I agree with him.	Ман бо вай розӣ ҳастам.
I was actually breathing and speaking became harder.	Воқеан ман нафас мекашидам ва гап задан душвортар мешуд.
Significant differences between groups are indicated by letters.	Фарқиятҳои назарраси байни гурӯҳҳо бо ҳарфҳо нишон дода мешаванд.
Save it and use this account.	Онро сабт кунед ва ин ҳисобро истифода баред.
He was told the whole story.	Ба у тамоми вокеаро накл карданд.
I'll tell you what happens.	Ман ба шумо мегӯям, ки чӣ мешавад.
You can be one and write it down.	Шумо метавонед яке бошед ва онро нависед.
Here is the procedure.	Тартиб хамин аст.
It should see them.	Ин бояд онҳоро бубинад.
Now I need to find a reference.	Ҳоло ман бояд маълумотнома пайдо кунам.
But, in this case, it worked in many ways.	Аммо, дар ин ҳолат, он аз бисёр ҷиҳатҳо кор кардааст.
The more secret is that many are real.	Сирри бештар он аст, ки бисёриҳо воқеан ҳастанд.
Both functions must pass through these points.	Ҳарду функсия бояд аз ин нуқтаҳо гузаранд.
She went to the bathroom instead of going to bed.	Вай ба чои хоб рафтан ба хаммом рафт.
Then came the review.	Баъд азназаргузаронй баромад.
No one thinks of happiness.	Кас хурсандиро фикр намекунад.
However, they sent letters and money whenever possible.	Бо вуҷуди ин, онҳо вақте ки имкон доштанд, мактубҳо ва пул фиристоданд.
Tell them what you told us a month ago.	Ба онҳо бигӯед, ки шумо як моҳ пеш ба мо гуфтаед.
It helps us.	Ин ба мо кӯмак мекунад.
The room was very dark.	Ҳуҷра хеле торик буд.
I'll do it.	Ман он корро анҷом медиҳам.
Probably not that great.	Эҳтимол он қадар олӣ нахоҳад буд.
These include security and performance concerns and high cost.	Инҳо нигарониҳои амниятӣ ва иҷрои барномаҳо ва арзиши баландро дар бар мегиранд.
Don't close.	Пӯш накунед.
Keep the line as long as possible.	Хатро то ҳадди имкон нигоҳ доред.
I spent one morning there.	Ман як субҳро дар он ҷо гузарондам.
Occasionally he would stand up and ask someone.	Гох-гох у истода аз касе мепурсид.
Do not write a summary of the study in an acquaintance study.	Дар омӯзиши шиносатон хулосаи асарро нанависед.
There was a perfect and complete point that the game had to end.	Нуқтаи комил ва мукаммале буд, ки бозӣ бояд ба охир мерасид.
I drew a picture of him with my voice.	Ман расми ӯро бо овози худ кашидам.
I understand it was a terrible accident.	Ман мефаҳмам, ки ин як садамаи даҳшатнок буд.
This was not well received.	Инро хуб қабул накарданд.
But they drew me to it.	Аммо онҳо маро ба он ҷалб карданд.
They want people to have more children.	Онҳо мехоҳанд, ки одамон фарзандони бештар дошта бошанд.
He doesn't understand what it is.	Ӯ фаҳмида наметавонад, ки ин чӣ аст.
Everything will be fine.	Ҳамааш хуб мешавад.
It feels great.	Ин бисёр ҳис мекунад.
You decide for yourself whether it has value.	Шумо худатон қарор медиҳед, ки оё ин арзиш дорад.
Sit back and enjoy!	Нишаста ва лаззат баред!.
They can make us laugh.	Онҳо метавонанд моро хандонанд.
These reflect the different opinions of the participants.	Инҳо ақидаҳои мухталифи иштирокчиёнро нишон медиҳанд.
Or accept my word.	Ё ин ки сухани маро қабул кунед.
It could have supported it.	Онро дастгирй карда метавонист.
They do not suddenly come to earth after four hundred years.	Онҳо пас аз чорсад сол ногаҳон рӯи замин намеоянд.
That was perfectly fine with me, but more on that later.	Ки бо ман комилан хуб буд, аммо дар ин бора баъдтар.
The situation is very different here.	Дар ин ҷо вазъият хеле гуногун аст.
I will try to experience it today.	Ман имрӯз кӯшиш мекунам, ки онро аз сар гузаронам.
There was nothing to do but rest.	Ба чуз дамгирй дигар коре набуд.
They shared a father.	Онҳо як падарро тақсим карданд.
The data represent more than three independent experiments.	Маълумот намояндаи зиёда аз се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
I still can’t believe this is happening.	Ман то ҳол бовар карда наметавонам, ки ин рӯй медиҳад.
Nothing yet.	Ҳеҷ чиз то ҳол.
Then she regretted it.	Баъд вай пушаймон шуд.
It has lights on, not lights off.	Он чароғҳо фурӯзон аст, на чароғҳо хомӯш.
Tone, breath.	Оҳанг, нафас.
I still can't find it.	Ман то ҳол ёфта натавонистам.
The lower the price, the higher the profit.	Чӣ қадаре ки нарх паст бошад, ҳамон қадар фоида бештар мешавад.
I might lose.	Ман шояд гум кунам.
I put the project aside for over a year.	Ман лоиҳаро зиёда аз як сол як сӯ гузоштам.
No one knows what will happen.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ мешавад.
It absolutely works much better.	Ин комилан хеле беҳтар кор мекунад.
So she went on and tried to fill the silence.	Пас вай идома дод ва кӯшиш кард, ки хомӯширо пур кунад.
"It's just paper," he said to himself.	Ин факат когаз аст, — мегуфт вай ба худ.
But in the end, he was forced to surrender.	Аммо дар ниҳоят, ӯ маҷбур шуд, ки таслим шавад.
Dreams of my departure.	Орзуҳои рафтани ман.
They know every word.	Онҳо ҳар як калимаро медонанд.
She was thinking of other projects that she had heard little about.	Вай ба дигар лоиҳаҳое, ки каме дар бораи он шунида буд, фикр мекард.
But the exact distribution of this material is not known.	Аммо тақсимоти дақиқи ин мавод маълум нест.
We feel our bodies as we do now.	Мо ҳисси ҷисми худро ҳамчун ҳозир дорем.
The underlying mechanisms of this effect are unknown.	Механизмҳои асосии ин таъсирот маълум нестанд.
We have a lot to talk about.	Мо дар бораи бисьёр гапхо дорем.
She seemed to be asleep.	Ба назар чунин менамуд, ки вай хоб аст.
Call a friend.	Ба як дӯсташ бихонед.
Five people were killed at the scene and five were later killed.	Панҷ нафар дар ҷои ҳодиса кушта шуданд ва панҷ нафар баъдтар ба ҳалокат расиданд.
It’s sugar, she said.	Ин шакар аст, гуфт вай.
This season is not bad though.	Ҳарчанд ин мавсим бад нест.
They live nearby.	Онҳо дар наздикӣ зиндагӣ мекунанд.
No, wait, it's there.	Не, интизор шавед, он ҷост.
I got tired a few more times.	Якчанд маротибаи дигар хаста шудам.
This is the only meeting place where she can walk.	Ин ягона макони вохӯрӣ аст, ки вай метавонад бо пиёда биравад.
Three times the original serial number.	Се маротиба шумораи силсилаи аслӣ.
I tried to get something for everyone.	Ман кӯшиш кардам, ки барои ҳама каме чизе гирам.
I should have been able to get back inside.	Ман бояд тавонистам ба дарун баргардам.
The kitchen is the most important part of the home especially for women.	Ошхона муҳимтарин ҷои хона дар хона махсусан барои занон аст.
He needed it.	Ба вай ин лозим буд.
You will never be the same, you will do the same.	Шумо ҳеҷ гоҳ яксон нахоҳед шуд, шумо чунин коре мекунед.
No further matter will be reported.	Пас аз ин масъала гузориш дода намешавад.
Let her talk.	Бигзор вай гап занад.
This should be done by a man.	Ин корро мард бояд кард.
Life is hard and then you die.	Зиндагӣ сахт аст ва баъд мемирӣ.
It looks like you will soon have something else.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо ба наздикӣ як чизи дигар хоҳед дошт.
Even her husband was there.	Ҳатто шавҳараш дар он ҷо буд.
Product and service decisions are often well known.	Қарорҳои маҳсулот ва хидмат аксар вақт хуб маълуманд.
The old thing.	Чизи кӯҳна.
She can be a great addition to your team.	Вай метавонад як иловаи олӣ ба дастаи шумо бошад.
Young people stay with their parents until next spring.	Ҷавонон то баҳори оянда дар назди волидон мемонанд.
I have been finding this kind of information for a long time.	Ман ин гуна маълумотро муддати тӯлонӣ пайдо мекардам.
Not everyone agrees with his attitude.	На ҳама аз муносибати ӯ розӣ ҳастанд.
Another friend is my mother's age.	Дӯсти дигарам ҳамсоли модарам аст.
The food was very satisfying.	Аз хӯрок хеле қаноатманд буд.
He said yes, he had hope.	Гуфт: бале, умед дошт.
Just a little time.	Танҳо каме вақт.
It was not twenty meters away.	Бист метр дур набуд.
Something you have to die from.	Чизе, ки шумо бояд аз он бимиред.
And there is no way to help.	Ва як роҳи кӯмак кардан нест.
Just don’t forget to breathe in and release it.	Танҳо фаромӯш накунед, ки нафас гиред ва онро раҳо кунед.
They had to release him.	Онҳо маҷбур буданд, ки ӯро раҳо кунанд.
I am ready for an interview.	Ман ба мусоҳиба омодаам.
It's very easy.	Ин хеле осон аст.
My children understood that.	Фарзандонам инро фаҳмиданд.
Far be it from me to speak.	Дур аст аз ман сухане гуфтан.
If you have a photo, please share it with us.	Агар шумо акс дошта бошед, лутфан онро бо мо мубодила кунед.
Maybe later, but now, too many things are happening.	Шояд баъдтар, аммо ҳоло, чизҳои аз ҳад зиёд рӯй дода истодаанд.
This can be dangerous.	Ин метавонад хатарнок бошад.
Finally, it is very relevant to the first part.	Дар ниҳоят, он ба қисми аввал хеле алоқаманд аст.
Sometimes military.	Баъзан ҳарбӣ.
I know enough to really appreciate his skills.	Ман ба қадри кофӣ медонам, ки маҳорати ӯро дар ҳақиқат қадр кунам.
I’ve never had anything that went so smooth down.	Ман ҳеҷ гоҳ чизе надоштам, ки ин қадар ҳамвор поён рафт.
That would not work.	Ин кори дуруст намешуд.
He still loves her, her children and her peaceful life.	Ӯ то ҳол ӯро дӯст медорад, фарзандонаш ва зиндагии осудаашро дӯст медорад.
We went out into the field.	Мо ба сахро баромадем.
It’s not about the girl, it’s never been.	Ин дар бораи духтар нест, ин ҳеҷ гоҳ набуд.
This song is moving.	Ин суруд ҳаракат мекунад.
Definitely very unique.	Бешубҳа хеле беназир.
You will be injured.	Шумо захмдор мешавед.
She should be here, but it's too late.	Вай бояд дар ин ҷо бошад, аммо дер шудааст.
Well, he was right, it was pretty good.	Хуб, ӯ дуруст аст, ин хеле хуб буд.
The lights return to normal.	Чароғҳо ба ҳолати муқаррарӣ бармегарданд.
At the same time, it makes it difficult to understand.	Дар баробари ин, фаҳмиши онро душвор мегардонад.
If you do this, you can easily get what you want.	Агар шумо ин корро кунед, шумо метавонед он чизеро, ки мехоҳед ба осонӣ ба даст оред.
He threw a few more things to the ground.	Вай боз чанд чизи дигарро ба замин партофт.
Clear night.	Шаби равшан.
The two have not been in a relationship for more than a year.	Ҳарду зиёда аз як сол муносибат надоштанд.
Breathe left to yourself and be able to walk.	Нафаскашии чап ба худ ва қодир ба роҳ рафтан.
This is not my mother.	Ин модари ман нест.
However, our study still has some limitations.	Бо вуҷуди ин, омӯзиши мо то ҳол якчанд маҳдудиятҳо дорад.
Race based information.	Маълумот дар асоси нажод.
I couldn't tell her.	Ман ба вай гуфта наметавонистам.
I couldn't understand it.	Ман инро фаҳмида наметавонистам.
It’s just not worth it.	Он танҳо ба маблағи он нест.
Everything was fine until this rain started.	То сар шудани ин борон ҳама чиз хуб буд.
I never went to the police station.	Ман ҳеҷ гоҳ ба идораи полис намерафтам.
He ignored that too.	Вай инро низ нодида гирифт.
He paid close attention to their every word and action.	Ӯ комилан ба ҳар як сухан ва ҳаракати онҳо диққат медод.
That is not the answer.	Ин ҷавоб нест.
I didn't weave it.	Ман онро бофта накардаам.
I sent an account to that person.	Ман ба он кас ҳисоб фиристодам.
You are very close.	Шумо хеле наздикед.
So they hear the good news.	Хамин тавр онхо хушхабар мешунаванд.
It is spacious and easy.	Он васеъ ва осон аст.
Keep one for yourself if you really want to play it.	Якеро барои худ нигоҳ доред, агар шумо дар ҳақиқат мехоҳед онро бозӣ кунед.
So one of them is lying.	Пас яке аз онҳо дурӯғ мегӯяд.
This is a community effort.	Ин як кӯшиши ҷомеа аст.
Otherwise, something needs to be done.	Дар акси ҳол, бояд чизе кор карда шавад.
From beginning to end it is truly amazing.	Аз аввал то ба охир он дар ҳақиқат аҷиб аст.
I don’t use you like everyone else.	Ман мисли дигарон аз ту истифода намекунам.
Probably the first time.	Шояд бори аввал.
It was a group and he was part of a group.	Ин як гурӯҳ буд ва ӯ як қисми гурӯҳ буд.
They are a single service.	Онҳо як хидмати ягона мебошанд.
Return to the hotel.	Бозгашт ба меҳмонхона.
If they wanted to, look at it.	Агар онҳо мехостанд, ба он нигоҳ кунед.
Finally, she just shook her head.	Ниҳоят, вай танҳо сар ҷунбонд.
But this was not a dream.	Аммо ин орзу набуд.
He now knew he had to.	Ӯ акнун медонист, ки бояд дошта бошад.
Details work in many laws.	Тафсилот дар бисёр қонунҳо кор карда мешавад.
We are both tall and behaving the same.	Мо ҳам баланд ҳастем ва худро як хел мебарем.
It’s a little mentioned, but not so much.	Он каме зикр мешавад, аммо на он қадар зиёд.
It was a red phone.	Ин телефони сурх буд.
Not yours.	На аз они шумо.
This was done without my knowledge.	Ин бе огоҳии ман анҷом дода шуд.
Untreated cells were used as controls.	Ҳуҷайраҳои бидуни табобат ҳамчун назорат истифода мешуданд.
It is important for me that we are honest with each other.	Барои ман муҳим аст, ки мо бо ҳамдигар ростқавл бошем.
So follow up with this idea.	Пас, бо ин идея пайравӣ кунед.
All authors contributed to the data analysis.	Ҳама муаллифон дар таҳлили маълумот саҳм гузоштаанд.
He won't.	Ӯ нахоҳад кард.
In fact, experiments show this.	Дар ҳақиқат, таҷрибаҳо инро нишон медиҳанд.
He was on a trip, he was alone.	Ӯ дар сафар буд, вай танҳо буд.
Boy, did they make a mistake.	Писарак, оё онҳо хато карданд.
Each team can perform only five actions in a round.	Ҳар як даста метавонад дар як давр танҳо панҷ амал анҷом диҳад.
Others, like me, asked me for help.	Дигарон ба мисли ман аз ман кумак пурсиданд.
On the third day, a girl became ill.	Дар рӯзи сеюм як духтар бемор шуд.
They never had to deal with such an industry.	Ба онҳо ҳеҷ гоҳ лозим набуд, ки бо ин гуна саноат сарукор дошта бошанд.
If there was a time.	Агар замоне мебуд.
The mother was about to get married.	Модар наздики издивоҷ кардан буд.
He was there, that was enough.	Ӯ дар он ҷо буд, ин кофӣ буд.
Throw the ball in there and see if they double.	Тӯбро ба он ҷо партоед ва бубинед, ки оё онҳо дучанд мешаванд.
But our data show that this is not a simple process.	Аммо маълумотҳои мо нишон медиҳанд, ки ин як раванди оддӣ нест.
He just has to fight.	Ӯ танҳо бояд мубориза барад.
It opened my eyes.	Он чашмонамро кушод.
What you read there is better.	Он чизе ки шумо дар он ҷо хондаед, беҳтар аст.
Your theory makes no sense.	Назарияи шумо маъно надорад.
He doesn't want to.	Ӯ намехоҳад.
I killed my sister.	Ман хоҳарамро куштам.
However, you have to be careful.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд эҳтиёт бошед.
Let them tell you how they use it on your website.	Бигзор онҳо ба шумо бигӯянд, ки чӣ тавр онҳо онро дар вебсайти шумо истифода мебаранд.
Five months later the patient died.	Пас аз панҷ моҳ бемор вафот кард.
It's easier to get.	Ба даст овардани он осонтар аст.
"It's not so bad," she said.	Он кадар бад нест, — гуфт вай.
Pain is your body’s way, which isn’t right.	Дард роҳи бадани шумост, ки ин дуруст нест.
You did the same.	Шумо низ ҳамин тавр кардед.
But it seems right.	Аммо дуруст ба назар мерасад.
The performance of the system is assessed in three different situations.	Фаъолияти система дар се ҳолати гуногун арзёбӣ мешавад.
While you are in position.	Дар ҳоле ки шумо дар мавқеъ ҳастед.
This is a really serious thing.	Ин дар ҳақиқат чизи ҷиддӣ аст.
There is nothing to worry about.	Ҳеҷ чиз барои ташвиш нест.
Don’t make it a big deal.	Инро як чизи бузург накунед.
It's not that hard.	Он қадар душвор нест.
The glass suddenly began to heat up.	Шиша якбора гарм шудан гирифт.
There are many different ways you can make money from your blog.	Роҳҳои гуногуни шумо метавонед аз блоги худ пул кор кунед.
You feel comfortable looking around.	Шумо ба атроф нигоҳ карданро бароҳат ҳис мекунед.
She now leads a service life to the cap.	Вай холо хаёти хизматиро ба cap мебарад.
But he could not handle it.	Аммо вай онро идора карда натавонист.
This is a mistake.	Ин хато аст.
She was amazed at these photos.	Вай дар бораи ин аксҳо ҳайрон мешуд.
Here is fresh life.	Дар ин ҷо зиндагии тоза.
Call him again.	Ба ӯ боз занг занед.
Thought is not independent.	Фикр мустақил нест.
To kill you.	Барои куштани ту.
It is impossible to forget them because they shape us in big ways.	Онҳоро фаромӯш кардан ғайриимкон аст, зеро онҳо моро бо роҳҳои калон ташаккул медиҳанд.
So you want to, not so.	Ҳамин тавр шумо мехоҳед, ҳамин тавр не.
She asked the right questions.	Вай саволҳои дуруст дод.
Also note that this is a personal blog and a personal view.	Инчунин қайд кунед, ки ин блоги шахсӣ ва назари шахсӣ аст.
From the time they walked, they did everything together.	Аз он вакте ки рох мерафтанд, хама корхоро якчоя мекарданд.
None of the small size.	Ҳеҷ яке аз андозаи хурд нест.
I was on the phone.	Ман дар занг будам.
I live for sex and nothing else.	Ман барои алоқаи ҷинсӣ зиндагӣ мекунам ва дигар чизе нест.
But she ran out of options.	Аммо вай аз имконот тамом мешуд.
But we want people to focus on these goals.	Аммо мо мехоҳем, ки одамон ба ин ҳадафҳо диққат диҳанд.
Sometimes it depends on how well done it is.	Баъзан аз он вобаста аст, ки он то чӣ андоза хуб анҷом дода шудааст.
Beautiful scene.	Сахнаи зебо.
You know that.	Шумо медонед, ки.
Some efforts have been made in this regard.	Дар ин бобат баъзе кушишхо ба чо оварда шудаанд.
In this case, it doesn’t really matter.	Дар ин ҳолат, ин воқеан муҳим нест.
I don’t want anyone to think there is money in this building.	Ман намехоҳам, ки касе фикр кунад, ки дар ин бино пул ҳаст.
I did not expect anything else from them.	Ман аз онҳо чизи дигаре интизор набудам.
I felt like time was running out.	Ман ҳис мекардам, ки вақт тамом мешавад.
It seems to be really and really clear to see this here.	Чунин ба назар мерасад, ки инро дар ин ҷо воқеан ва дар ҳақиқат равшан дидан лозим аст.
Let me remember the name.	Биёед номро ба ёд орам.
She would be right.	Вай дуруст мебуд.
However, he shows no sign of improvement.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳеҷ гуна аломати беҳбудиро нишон намедиҳад.
And it's not.	Ва он нест.
And only for a few records.	Ва танҳо барои якчанд сабтҳо.
The letter was too long.	Мактуб хеле дароз буд.
We are talking about experience.	Мо аз тачриба гап мезанем.
I understand him.	Ман ӯро мефаҳмам.
He is not obligated.	Вай вазифадор нест.
He was a great guy.	Ӯ як бачаи бузург буд.
The house is very central and easy to find.	Хона хеле марказӣ аст ва пайдо кардан осон аст.
The same is not true here.	Дар ин ҷо низ ҳамин тавр нест.
I gasped and gasped.	Нафас мондам ва парешон шудам.
No, wait a minute.	Не, як дақиқа интизор шавед.
But no one knows what will happen.	Аммо ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ мешавад.
The house offers open rooms and a master bedroom.	Хона утоқҳои кушод ва устои азимро пешкаш мекунад.
Normally he looked and could not see anything.	Одатан нигоҳ карда, чизеро дида наметавонист.
I know our risk, as you say, is huge.	Ман медонам, ки хатари мо, чунон ки шумо мегӯед, бузург аст.
They are not at home.	Онҳо дар хона нестанд.
But this place was different.	Аммо ин ҷой дигар буд.
She has teeth.	Вай дандон дорад.
She loved them very much.	Вай онҳоро хеле дӯст медошт.
I’m sure the movie made it standard.	Ман боварӣ дорам, ки филм онро стандартӣ кардааст.
It was a bad place for camping.	Ин як макони бад барои лагерь буд.
It was a waste of time.	Ин беҳудаи вақт буд.
Attitudes have changed.	Муносибатҳо тағйир ёфтанд.
And the same task.	Ва ҳамон вазифа.
The worst ones don't care.	Бадтаринҳо дар ин бора парво надоранд.
And it starts at lunch.	Ва он дар хӯроки нисфирӯзӣ оғоз меёбад.
Even shown in your record.	Ҳатто дар сабти шумо нишон дода шудааст.
I think we’re done.	Ман фикр мекунам, ки мо тамом шудем.
I heard that maybe you are in danger.	Ман шунидам, ки шояд шумо дар хатар бошед.
I am new to his ministry.	Ман дар хизмати ӯ нав ҳастам.
Maybe it was because she was at home.	Шояд аз он сабаб буд, ки вай дар хона буд.
Pieces of writing are discussed around the fire at night.	Порчахои навиштачот шабона дар атрофи оташ мухокима карда мешаванд.
It's like being in another world.	Ин мисли будан дар дунёи дигар аст.
I like playing.	Ман бозӣ карданро дӯст медорам.
He tried to remember what they were doing that day.	Ӯ кӯшиш кард, ки дар он рӯз чӣ кор мекарданд, ба ёд орад.
Another solution would be to offer help in the kitchen.	Як роҳи ҳалли дигар ин пешниҳод кардани кӯмак дар ошхона хоҳад буд.
But it took years to build them.	Аммо барои сохтани онҳо солҳо лозим мешуд.
And the state can be replaced by pure duties.	Ва давлатро аз вазифаҳои пок иваз кардан мумкин аст.
It wasn’t about him.	Ин дар бораи ӯ набуд.
Under strict guard, of course.	Дар зери посбонии сахт, албатта.
So it was resolved.	Пас ин ҳал шуд.
I was happy last night.	Ман шаби гузашта хурсанд будам.
I feel so much better.	Ман худро хеле беҳтар ҳис мекунам.
The way to break up families is to break up women.	Роҳи вайрон кардани оилаҳо вайрон кардани занон аст.
So far, the system has worked well.	То хол система нагз кор кард.
By the nature of the process, they are a limited form factor.	Аз рӯи хусусияти раванд, онҳо омили шакл маҳдуданд.
Or maybe someone else.	Ё шояд ягон каси дигар.
When he was home, it was a difficult week.	Вақте ки ӯ дар хона буд, як ҳафта базӯр буд.
He served in that capacity until his death.	Ӯ то маргаш дар ин вазифа хидмат кард.
There are certain limitations to this study.	Дар ин таҳқиқот маҳдудиятҳои муайян мавҷуданд.
A global account is not provided.	Ҳисоби глобалӣ дода нашудааст.
I don't know about that.	Ман дар ин бора намедонам.
A man came out from behind the house.	Марде аз паси хона баромад.
We can’t dream, you know.	Мо орзу карда наметавонем, медонед.
I never thought about failure.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи нокомӣ чизе фикр намекардам.
They could wait as long as they needed to.	Онҳо метавонистанд то он даме, ки лозим буд, интизор шаванд.
The country remained silent.	Мамлакат хомуш истод.
The amazing truth of living with this thing.	Ҳақиқати аҷиби зиндагӣ бо ин чиз.
Instead, his career was cut short by a tragic accident.	Ба ҷои ин, касбаш ба туфайли садамаи даҳшатбор кӯтоҳ карда шуд.
We can solve the rest for you.	Мо метавонем боқимондаро барои шумо ҳал кунем.
I’m pretty sure it did this week.	Ман комилан боварӣ дорам, ки ин ҳафтаи ӯро кард.
It is still completely new and no database has been attached other than the default data.	Он ҳоло ҳам комилан нав аст ва ба ғайр аз маълумотҳои пешфарз ягон пойгоҳи додаҳо замима карда нашудааст.
Just use your real name.	Танҳо номи аслии худро истифода баред.
Friends can help you, but they can’t lose weight for you.	Дӯстон метавонанд ба шумо кӯмак расонанд, аммо онҳо наметавонанд вазни худро барои шумо гум кунанд.
It was very clear and concise.	Ин хеле равшан ва равшан буд.
We thought about it, but she didn’t go for a walk.	Мо дар ин бора фикр кардем, аммо вай ба сайру гашт нарафтааст.
He didn't say anything for a few minutes.	Ӯ чанд дақиқа чизе нагуфт.
Let me give you an example from my own experience.	Ичозат дихед аз тачрибаи худам мисол оварам.
I will check these resources.	Ман ин захираҳоро тафтиш мекунам.
Therefore, there was a need for action.	Бинобар ин зарурати чорае ба миён омад.
The film is good.	Филм хуб аст.
No stress, no fun.	Не стресс, на шавқовар.
Last night I only saw new cars.	Шаби гузашта ман танҳо мошинҳои нав дидам.
Wear your clothes more than once.	Либосҳои худро на як маротиба пӯшед.
I get excited about small things.	Ман аз чизҳои хурд ба ҳаяҷон меоям.
We need to get to that right away.	Мо бояд инро фавран ба даст гирем.
Please behave as an adult as much as possible.	Лутфан то ҳадди имкон мисли калонсолон рафтор кунед.
Then the cat got up and went to his car.	Баъд гурба бархоста, ба суи мошинаш равон шуд.
Maybe it was because he could never play doctor himself.	Шояд аз он сабаб буд, ки вай ҳеҷ гоҳ худаш духтур бозӣ карда натавонист.
I mean, we never did that.	Дар назар дорам, ки мо ҳеҷ гоҳ ин корро накарда будем.
Below are some of the programs we support as an organization.	Дар зер баъзе барномаҳое ҳастанд, ки мо ҳамчун созмон дастгирӣ мекунем.
Or the way they don’t keep them, on the contrary.	Ё роҳе, ки онҳо онҳоро нигоҳ намедоранд, баръакс.
This is something I need in my life.	Ин чизест, ки ба ман дар ҳаёти ман лозим аст.
I just want to get him back.	Ман танҳо мехоҳам ӯро баргардонам.
Both work in the public interest.	Ҳарду ба манфиати ҷомеа кор мекунанд.
If they become armed, we must arm ourselves.	Агар онхо мусаллах шаванд, мо бояд мусаллах кунем.
When nothing is real, there is nothing to fear.	Вақте ки ҳеҷ чиз воқеӣ нест, чизе барои тарс нест.
She is not coming home anymore.	Вай дигар ба хона намеояд.
We have written a list of safety instructions.	Мо рӯйхати дастурҳои бехатариро навиштем.
Your good conduct is the result of that love.	Рафтори неки ту самараи он ишк аст.
I will only explain what the treatment options are.	Ман танҳо мефаҳмонам, ки имконоти табобат чӣ гунаанд.
They know where we live, but they don’t know where we are.	Онҳо медонанд, ки мо зиндагӣ мекунем, аммо намедонанд, ки мо дар куҷоем.
Once you have it, run the program and follow the steps.	Пас аз он ки шумо онро доред, барномаро иҷро кунед ва қадамҳои онро иҷро кунед.
I haven’t been to any of these for a reason.	Ман ба ҳеҷ кадоме аз ин сабаб нашудаам.
It was a good team.	Ин як дастаи хуб буд.
Our goal is reality.	Мақсади мо воқеият аст.
Maybe it would be nice if you could use my table for sleep.	Шояд хуб аст, агар шумо мизи маро барои хоб истифода баред.
He knew.	Худаш медонист.
However, this task is very difficult for most people.	Бо вуҷуди ин, ин вазифа барои аксари одамон хеле душвор аст.
We see this in weekly discussions.	Мо дар ин муҳокимаҳо ҳафта ба ҳафта мебинем.
They recorded their daily activities both indoors and outdoors.	Онҳо корҳои ҳаррӯзаи худро ҳам дар дохили хона ва ҳам берун аз он сабт мекарданд.
The point of impact has become its mouth.	Нуқтаи таъсир ба даҳони он табдил ёфтааст.
Still, he knew his pain.	Бо вуҷуди ин, ӯ дарди худро медонист.
Except that it will still happen.	Ба истиснои он, ки он ҳоло ҳам рӯй хоҳад дод.
It seemed as if there were years, not hours.	Ба назар чунин менамуд, ки гӯё дар он ҷо соатҳо не, балки солҳост.
Taste if necessary and add salt.	Агар лозим бошад, бичашед ва намак илова кунед.
It’s not something you want to hear from him.	Ин он чизе нест, ки шумо мехостед ӯро бишнавед.
Something needs to change.	Чизе бояд тағир ёбад.
So charge the two again.	Пас, ду зарядро дубора кашед.
I was completely lost there.	Ман дар он ҷо тамоман гум шудам.
I want to know what happened.	Ман мехоҳам бидонам, ки чӣ шуд.
This meant that he had to get more information from another source.	Ин маънои онро дошт, ки вай бояд аз манбаи дигар маълумоти бештар пайдо кунад.
You have been here for three months.	Шумо се моҳ боз дар ин ҷо ҳастед.
I will say this, it is very good for the price.	Ман инро мегӯям, он барои нарх хеле хуб аст.
I couldn't think.	Ман фикр карда наметавонистам.
Minutes ago, they picked up a bag of evidence from the house.	Дақиқаҳо пеш онҳо халтаи далелҳоро аз хона бардоштанд.
I spoke to my brothers like you.	Ба бародаронам мисли шумо гап задам.
If you want to learn about that real technique.	Агар шумо хоҳед, ки дар бораи он техникаи воқеӣ гиред.
So they stayed.	Ҳамин тавр онҳо монданд.
That’s five weeks left.	Ин панҷ ҳафта боқӣ мемонад.
Not my problem.	Мушкилоти ман нест.
She wanted him to see her and dream of her.	Вай мехост, ки вай ӯро бубинад ва ӯро орзу кунад.
If you go to college in an interesting place, it’s even better.	Агар шумо ба коллеҷ дар ҷои ҷолибе равед, боз ҳам беҳтар аст.
They take his daughter until nightfall.	То шаб духтарашро мегиранд.
The office staff had to say they were very nice.	Кормандони идора бояд бигӯям, ки хеле хуб буданд.
You could say they have their own minds.	Шумо метавонед бигӯед, ки онҳо ақли худро доранд.
Again, this provides a further chance of infection.	Боз ҳам, ин имконияти минбаъдаи сироятро фароҳам меорад.
Without the line under it.	Бе хати зери он.
I need to find him.	Ман бояд ӯро пайдо кунам.
There is a broken seat.	Як курсии шикаста аст.
The way the organs should be.	Тарзе, ки органҳо бояд.
I love passion.	Ман ҳавасро дӯст медорам.
They changed the world.	Онҳо ҷаҳонро дигар карданд.
I have to go out.	Ман бояд берун равам.
There is no need to work in a production environment.	Дар муҳити истеҳсолӣ кор кардан лозим нест.
Everyone was excited there.	Ҳама дар он ҷо ҳаяҷон буданд.
I had no problem wearing both.	Ман бо пӯшидани ҳарду мушкилот надоштам.
Within a week I hadn’t seen them anywhere.	Дар давоми як ҳафта ман онҳоро дар ягон ҷо надида будам.
Ask me if you want to.	Аз ман пурсед, ки оё шумо мехоҳед.
It just didn’t work for me.	Ин танҳо барои ман кор накард.
Try to keep it and you will miss it.	Кӯшиш кунед, ки онро нигоҳ доред ва шумо онро аз даст медиҳед.
But that was just his cover.	Аммо ин танҳо сарпӯши ӯ буд.
He is on his way.	Ӯ дар роҳ аст.
I made a mistake, as if I had actually made a mistake.	Ман хато кардам, мисли воқеан хато кардам.
The classes are good.	Синфҳо хубанд.
Sign now.	Акнун имзо кунед.
Which way is hard to go.	Ба кадом роҳ рафтан душвор аст.
No one was talking and no one was smiling.	Ҳеҷ кас гап намезад ва касе табассум намекард.
And they lost the case.	Ва онҳо ин парвандаро аз даст доданд.
For normal.	Барои муқаррарӣ.
There are some sounds we have never heard from you.	Баъзе садоҳое ҳастанд, ки мо ҳеҷ гоҳ аз шумо нашунидаем.
Out of nothing.	Аз чизе.
Otherwise, the solution will not work.	Дар акси ҳол, ҳалли он кор намекунад.
But you shouldn't.	Аммо шумо набояд.
He lived a long life and died of natural causes.	Узоқ умр кўрган ва табиий сабаблардан вафот этган.
Not specified in the share purchase agreement.	Бо шартномаи хариди саҳмияҳо муайян карда нашудааст.
I lay on the ground again to breathe.	Ман боз дар сатҳи замин хобидаам, то нафас гирам.
Expect the whole process to take an hour or two.	Интизор шавед, ки тамоми раванд як ё ду соат мегирад.
We just ran a little bit.	Мо танҳо каме давидан кардем.
I'm not right now.	Ман ҳоло не.
Everyone caught fire.	Ҳама оташ гирифтанд.
They never asked us anything we couldn’t do.	Онҳо ҳеҷ гоҳ аз мо чизе напурсиданд, ки мо карда наметавонем.
It sounds serious.	Ин ҷиддӣ садо медиҳад.
But it is one that we will continue to fight.	Аммо он якест, ки мо муборизаро идома хоҳем дод.
As of the time of the incident.	Тавре ки замони ҳодиса.
I should have known it was impossible.	Ман бояд медонистам, ки ин имконнопазир аст.
He knew my thoughts, his secret smile said.	Фикри маро медонист, табассуми ниҳонаш чунин мегуфт.
That's good for him.	Ин барои он кас хуб аст.
But not for me.	Аммо на барои ман.
Be whatever they want to be.	Ҳар он чизе ки онҳо мехоҳанд, бошед.
You can check it out here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо тафтиш кунед.
If it is not prepared by the court.	Агар онро суд тайёр накунад.
Please do not keep the light on for a long time.	Лутфан нурро муддати дароз нигоҳ надоред.
Men work harder.	Мардон бештар кор мекунанд.
The community went wild for its story.	Ҷамъият барои ҳикояи худ ваҳшӣ кард.
This has been going on for several days.	Ин чанд рӯз боз идома дорад.
Among the dead were four women.	Дар миёни кушташудагон чаҳор зан низ ҳастанд.
No one has been here long.	Дар ин ҷо муддати дароз касе нест.
Don't be so scared.	Ин қадар тарс надиҳед.
We managed his situation well.	Мо вазъияти ӯро хуб идора кардем.
See you in an hour.	Пас аз як соат вомехӯред.
But for some, that may not be the case.	Аммо барои баъзеҳо ин метавонад рӯй надиҳад.
I can't believe it anymore.	Ман дигар бовар надорам.
They accuse him of murder, believe it.	Онҳо ӯро дар куштор айбдор мекунанд, ба он бовар кунед.
This basic model is what we use today.	Ин модели асосӣ ҳамон чизест, ки мо имрӯз истифода мебарем.
The combination works very well.	Комбинатсия хеле хуб кор мекунад.
But relatively few people can use it.	Аммо нисбатан кам одамон аз он истифода бурда метавонанд.
I don’t know how to say no.	Ман намедонам, ки чӣ тавр не бигӯям.
I wanted to be able to ask him a question.	Ман мехостам, ки тавонистам ба ӯ савол диҳам.
As the head of her household, she is both more and less dangerous.	Ҳамчун роҳбари хонаи худ вай ҳам бештар ва камтар хатарнок аст.
I think that says something important about value theory.	Ман фикр мекунам, ки ин дар бораи назарияи арзиш чизи муҳимро мегӯяд.
Reality hurt.	Воқеият дард кард.
I never understood why.	Ман ҳеҷ гоҳ фаҳмида наметавонистам, ки чаро.
I have tried several methods to try and fix this.	Ман якчанд усулҳоро барои кӯшиш ва ислоҳ кардани ин кӯшиш кардам.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
But he still has to catch it.	Аммо ӯ ҳанӯз бояд онро дастгир кунад.
It gets really hard.	Ин дар ҳақиқат душвор мешавад.
Her station is only five meters away.	Истгоҳи вай ҳамагӣ панҷ метр дур аст.
We were down one person earlier this year and they were very helpful.	Мо дар аввали соли равон як нафар кам шудем ва онҳо хеле муфид буданд.
They never do it right.	Онҳо ҳеҷ гоҳ онро дуруст намекунанд.
That also stops me.	Ин ҳам маро бозмедорад.
Just a few weeks left and you will be back.	Ҳамагӣ чанд ҳафта мондааст ва шумо бармегардед.
One of the men pushed her to one side.	Яке аз мардон вайро ба як тараф тела дод.
Build every day.	Ҳар рӯз сохтан.
So ask yourself, why don’t we know about this?	Пас аз худ бипурсед, ки чаро мо дар ин бора намедонем?
This time the stars were calling him.	Ин дафъа ситораҳо ӯро даъват мекарданд.
Some are silent.	Баъзеҳо хомӯшанд.
Draw from each card.	Аз ҳар як корт кашед.
He is our new teacher.	Ӯ устоди нави мост.
You trust each other.	Шумо ба якдигар бовар мекунед.
He meant it.	Вай инро дар назар дошт.
A thick dark type of summer that feels soft.	Навъи торикии ғафси тобистон, ки нарм ҳис мекунад.
Everyone seemed dead.	Ҳама мурда ба назар мерасид.
Such a show was not and could not be held.	Чунин намоишро ба чо наоварда буд ва карда хам хам мумкин набуд.
If you have any ideas, please let me know.	Агар шумо ягон идея дошта бошед, лутфан ба ман хабар диҳед.
Some of you will work on software projects.	Баъзе аз шумо дар лоиҳаҳои нармафзор кор хоҳанд кард.
The chair next to him is empty.	Стул дар пахлуи у холист.
So he was followed all the time.	Аз ин рӯ, ӯро тамоми вақт пайравӣ мекарданд.
Not even the home page loads.	Ҳатто саҳифаи хонагӣ бор намекунад.
You do not need a college degree to serve.	Барои хидмат кардан ба шумо дараҷаи коллеҷ лозим нест.
You know him best.	Шумо ӯро аз ҳама беҳтар мешиносед.
You're not.	Шумо не.
None of them are more than that.	Ҳеҷ кадоми онҳо аз ин зиёд нестанд.
No, if we don’t kill it.	На, агар мо онро накушем.
Our people are coming to an end.	Мардуми мо ба охир мерасад.
Can you add some quality of life changes.	Оё шумо метавонед якчанд тағйироти сифати ҳаётро илова кунед.
He could not release her again.	Ӯ наметавонист ӯро боз озод кунад.
I know you did.	Ман медонам, ки шумо кардед.
Get black coffee.	Қаҳваи сиёҳ гиред.
Not since their wedding.	На аз замони тӯйи онҳо.
Its injuries can be fatal.	Ҷароҳатҳои он метавонад ба марг оварда расонад.
This is no longer true.	Ин дигар дуруст нест.
He needs it.	Ӯ ба он ниёз дорад.
It depends on the conditions on the road.	Ин аз шароитҳои дар роҳ вобаста аст.
However, on some level, she knows.	Бо вуҷуди ин, дар баъзе сатҳ, вай медонад.
He still lives in this city.	Ӯ то ҳол дар ин шаҳр зиндагӣ мекунад.
Then it's your turn.	Пас аз он ин навбат аст.
Call us today or apply online!	Имрӯз ба мо занг занед ё онлайн муроҷиат кунед!.
People were suffering and he was the cause.	Одамон ранҷ мебурданд ва ӯ сабабгор буд.
There are several methods.	Якчанд усул вуҷуд дорад.
But this movie isn’t really about them.	Аммо ин филм воқеан дар бораи онҳо нест.
It just never leaves.	Он танҳо ҳеҷ гоҳ тарк намекунад.
I was really worried.	Ман дар ҳақиқат хавотир шудам.
We were very different.	Мо хеле гуногун будем.
Like most people who don’t know, they thought it was weird.	Мисли аксари одамоне, ки намедонанд, онҳо фикр мекарданд, ки ин аҷиб аст.
I was not told the reason for this decision.	Сабаби ин тасмимро ба ман нагуфтаанд.
It was something else.	Ин чизи дигар буд.
I am not in any of them.	Ман дар ягонтои онҳо нестам.
He talks to me.	Ӯ бо ман сӯҳбат мекунад.
He falls in love.	Ӯ ошиқ мешавад.
This is usually a database call.	Ин одатан занги пойгоҳи додаҳост.
I have to stop him.	Ман бояд ӯро боздоштам.
Now the ice is brown, red.	Акнун ях қаҳваранг, сурх аст.
You said you would help me.	Шумо гуфтед, ки ба ман кумак мекунед.
Sound was also energy.	Овоз ҳам энергия буд.
It was light.	Он нур буд.
In one analysis, the source of the data was unclear.	Дар як таҳлил манбаи маълумот норавшан буд.
I find no other way, neither in myself nor in others.	Дигар хел намеёбам, на дар худам ва на дар дигарон.
So I take the form fields.	Пас ман майдонҳои формаро мегирам.
She was looking at me.	Вай ба ман нигоҳ мекард.
He never returned.	Ӯ ҳеҷ гоҳ барнагашт.
This room and its furnishings are still in use today.	Ин ҳуҷра ва ашёи он то имрӯз истифода мешаванд.
We heard they were fighting.	Мо шунидем, ки онҳо ҷанг мекарданд.
She has been awake for two days.	Вай ду рӯз аст, ки аз изтироб бедор шудааст.
The full interview can be seen below.	Суҳбати пурраро дар зер дидан мумкин аст.
She was now a very fat woman.	Вай ҳоло хеле зани фарбеҳ буд.
That has yet to be answered.	Ки то ҳол ҷавоб наёфтааст.
Each site is shipped to every corner of the globe.	Ҳар як сайт ба ҳар гӯшаи ҷаҳон фиристода мешавад.
She became angry instead and seemed to think it was much worse.	Вай ба ҷои он хашмгин шуд ва гӯё ин хеле бадтар буд.
This is especially true when we watch a period movie.	Ин хусусан вақте ки мо филми давраиро тамошо мекунем.
Just have a little fun.	Танҳо каме вақтхушӣ кунед.
Before the internet, many people were directly connected to the computer.	Пеш аз он ки интернет, бисёр одамон мустақиман, компютер ба компютер пайвастанд.
I think it’s the opposite.	Ман фикр мекунам, ки ин баръакс аст.
I went like a weak child.	Ман мисли кӯдаки хурдсол нотавон рафтам.
The whole village is armed.	Тамоми деха ба му-саллах баромадааст.
Effective protection can really take many forms.	Муҳофизати муассир метавонад дар ҳақиқат шаклҳои гуногун дошта бошад.
All in the name of science and defense.	Ҳама ба номи илм ва дифоъ.
When we have more reasons than ever to defend ourselves.	Вақте ки мо барои муҳофизат кардани худ аз ҳарвақта сабабҳои бештар дорем.
However, he has a nice flat stomach.	Бо вуҷуди ин, ӯ шиками хуби ҳамвор дорад.
Or go.	Ё равед.
It’s been a long time, but that man is still dead, so we have it.	Муддати зиёде гузашт, аммо он мард ҳанӯз мурдааст, аз ин рӯ мо онро дорем.
He felt the heat of the fire on his face.	У гармии оташро дар руяш хис кард.
Not just because they both came here.	На танҳо аз он сабаб, ки ҳардуи онҳо ба ин ҷо омадаанд.
But, unfortunately, it was real life.	Аммо, мутаассифона, ин ҳаёти воқеӣ буд.
I couldn't write.	Ман навишта натавонистам.
I really liked it.	Ба ман хеле писанд омад.
Hall was still out.	Холл ҳанӯз берун буд.
There are four cases.	Чор ҳолат вуҷуд дорад.
This is not something that will change in one case.	Ин чизе нест, ки дар як маврид тағир ёбад.
Clearly, they can’t.	Равшан аст, ки онҳо наметавонанд.
She feels it.	Вай инро хис мекунад.
His mother has not yet returned.	Модараш ҳанӯз барнагашт.
He knows where people are going before they move.	Ӯ медонад, ки одамон пеш аз ҳаракат кардан ба куҷо мераванд.
The very thought made him laugh out loud.	Худи хамин фикр уро баланд ханда кард.
You’ve presented evidence, but people only believe what they believe.	Шумо далелҳоро пешниҳод кардед, аммо одамон танҳо ба он чизе ки бовар мекунанд, бовар мекунанд.
The left side was used as a control.	Тарафи чап ба сифати назорат истифода мешуд.
And then it’s not the same thing.	Ва он гоҳ ин ҳамон чизе нест.
There was nothing else.	Ҳеҷ чиз дигар набуд.
I have two days off.	Ман ду рӯзи истироҳат дорам.
What do we mean by a healthy relationship.	Мо аз муносибати солим чиро дар назар дорем.
Not what you expected.	На он чизе ки шумо интизор будед.
I came to an understanding of religion.	Ман дар бораи дин ба як фаҳмиш расидам.
There I feel at home.	Дар он ҷо ман худро дар хона ҳис мекунам.
Any number can play.	Ҳар як рақам метавонад бозӣ кунад.
I go to school.	Ман дар мактаб меравам.
A few more.	Боз чанде.
I have experience working as a model.	Ман таҷрибаи кор кардан ба ҳайси модел дорам.
Very simple, very effective.	Хеле оддӣ, хеле самаранок.
I want to keep him and feed and replace him.	Ман ӯро нигоҳ доштан ва ғизо додан ва иваз кардан мехоҳам.
Say you have half an hour and ten.	Бигӯед, ки шумо ним соат ва даҳ нафар доред.
His request was denied.	Дархости ӯ рад карда шуд.
It was time to go to bed.	Вақти хоб рафтан буд.
I had other things to do.	Ман корҳои дигар доштам.
The system is operated by a computer program.	Система аз ҷониби як барномаи компютерӣ идора карда мешавад.
Women and children too.	Занон ва кӯдакон низ.
Yes, your plan is perfect.	Бале, нақшаи шумо комил аст.
Better you think of the poor.	Беҳтараш шумо дар бораи камбағалон фикр кунед.
Do what it takes to survive.	Он чизеро, ки барои зинда мондан лозим аст, кунед.
This has been a great success for several other companies.	Инро якчанд ширкати дигар ба муваффақияти калон расонидаанд.
So he does it.	Барои ҳамин вай ин корро мекунад.
I have a long back and neck.	Ман пушт ва гардани дароз дорам.
New video for my fans.	Видеои нав барои мухлисонам.
And they helped us.	Ва онҳо ба мо кӯмак карданд.
Consider this.	Инро ба назар гиред.
No evidence of local infection was found among our patients.	Дар байни беморони мо ягон далели сирояти маҳаллӣ пайдо нашуд.
He turns to go.	Ӯ рӯй ба рафтан.
But whatever you choose, just focus on one change.	Аммо ҳар чизе ки шумо интихоб мекунед, танҳо ба як тағирот диққат диҳед.
This is just a lie.	Ин танҳо дурӯғ аст.
He started the water in the bathroom and turned to me.	Дар ҳаммом обро сар кард ва ба ман рӯ овард.
Police are working on it.	Полиция дар болои он кор карда истодааст.
I love growing.	Ман парвариш карданро дӯст медорам.
No, it will not.	Не, ин тавр нахоҳад шуд.
Her hair was brown and she wore it big.	Мӯйаш қаҳваранг буд ва онро калон мепӯшид.
They arrive every spring.	Онҳо ҳар сол баҳор мерасанд.
I talked to him about it and talked.	Ман дар ин бора бо ӯ сӯҳбат кардам ва сӯҳбат кардам.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
This is certainly not a bad thing.	Ин албатта чизи бад нест.
It was sent to our house and it was on the wall.	Онро ба хонаи мо фиристоданд ва он дар девор буд.
He was arrested the same week.	Ӯро худи ҳамон ҳафта боздошт карданд.
The main character.	Дар қаҳрамони асосӣ.
You need to find the secret base that lies ahead.	Шумо бояд пойгоҳи махфиеро, ки дар пеш аст, пайдо кунед.
We did the tests, you see.	Мо озмоишҳо кардем, мебинед.
Probably the right person in your area.	Эҳтимол аст, ки шахси дуруст дар минтақаи шумост.
If you don’t find someone else who wants to go there before.	Агар шумо ягон каси дигареро наёбед, ки пештар ба он ҷо рафтан мехоҳад.
So he left.	Пас ӯ рафт.
As a result of changing the context, new ideas are formed.	Дар натичаи тагйир додани контекст афкори нав ташаккул меёбад.
There is no danger of him getting angry.	Унинг ғазабланиши хавфи йўқ.
Samples were analyzed in single measurements.	Намунаҳо дар ченакҳои ягона таҳлил карда шуданд.
Representation results from three independent experiments are shown.	Натиҷаҳои намояндагӣ аз се таҷрибаи мустақил нишон дода шудаанд.
Now stop thinking about it.	Акнун дар бораи он фикр карданро бас кунед.
He knew he could die here.	Ӯ медонист, ки метавонад дар ин ҷо бимирад.
Don't die for it.	Барои он намиред.
Presumably, a sleep infection represents negative thoughts or feelings.	Эҳтимол, сирояти хоб фикрҳо ё эҳсосоти манфиро ифода мекунад.
Your father was arrested a few hours ago.	Чанд соат пеш падаратонро дастгир карданд.
I wanted to follow.	Ман аз паси худ омадан мехостам.
That would really be something.	Ин дар ҳақиқат чизе мебуд.
This man is a man.	Ин одам одам аст.
We encourage you to practice with it.	Мо шуморо водор мекунем, ки бо он машқ кунед.
That was my dream for eight years.	Ин ҳашт сол боз орзуи ман буд.
It is less than my hometown.	Аз зодгохи ман кам мондааст.
We want to be in the top eight after the end of the season.	Мо мехоҳем, ки пас аз анҷоми мавсим ба ҳаштгонаи беҳтарин дохил шавем.
Logic is what you learn.	Мантиқ он чизест, ки шумо омӯхтаед.
Maybe something is wrong with my test.	Шояд дар санҷиши ман чизе хато бошад.
Her lips were.	Лабҳояш буданд.
After a minute or so he opened his eyes.	Пас аз як дақиқа ё каме чашмонашро кушод.
I didn’t even know how to look.	Ман намедонистам, ки ҳатто нигоҳ кунам.
It helps in the long run.	Он дар муддати тӯлонӣ кӯмак мекунад.
We thought it was wonderful.	Мо фикр мекардем, ки ин олиҷаноб буд.
Well, they still laughed.	Хайр, ба ҳолам хандиданд.
He pressed his nose against the window.	Биниашро болои тиреза пахш кард.
It’s different on its own.	Ин худ аз худ фарқ мекунад.
Then a very hot fire came to our heads from the wood.	Баъд оташи хеле тафсон ба сари мо аз ҳезум омад.
You hope nothing happens to them.	Шумо умедворед, ки ба онҳо чизе нахоҳад шуд.
Then it starts all over again.	Он гоҳ аз нав оғоз меёбад.
The enemy is a tough word.	Душман калимаи сахт аст.
So many questions need to be answered.	Ин қадар саволҳои зиёде бояд ҷавоб дода шаванд.
But most of us have experienced that.	Аммо аксарияти мо дар он рӯй дод.
Don't fight.	Ҷанг накунед.
You don't have to think about it.	Дар ин бора фикр кардан лозим нест.
He took it and went back.	Ӯ онро гирифт ва баргашт.
That doesn’t mean it doesn’t say anything about the film.	Ин маънои онро надорад, ки он дар бораи филм чизе намегӯяд.
He needed it.	Ба ӯ лозим омад.
You will thank me later.	Шумо баъдтар ба ман ташаккур мегӯед.
On in the right position up and down.	Дар бораи дар ҳолати рост ба боло ва поён.
And when they come back, we eat.	Ва вақте ки онҳо бармегарданд, мо мехӯрем.
Everyone else does.	Ҳар каси дигар мекунад.
You need to know that the customer may be away from your offer.	Шумо бояд бидонед, ки муштарӣ метавонад аз пешниҳоди шумо дур шавад.
I'm going to talk to him now.	Ман ҳозир рафта бо ӯ сӯҳбат мекунам.
The contract was soon signed.	Ба зудӣ шартнома баста шуд.
The staff was very friendly and helpful.	Кормандони хеле дӯстона ва муфид буд,.
As long as this goes well.	То он даме, ки ин меравад, хуб.
By being.	Бо шавад.
I will never set foot in that bank again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ ба он бонк по намегузорам.
I will never see him again.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро дигар дидан намехоҳам.
My husband died.	Шавҳарам мурд.
You have access to your bed from inside your car.	Шумо ба кати худ аз дохили мошини худ дастрасӣ пайдо мекунед.
I couldn’t fully continue the first season.	Ман пурра мавсими аввалро давом дода натавонистам.
In the lock, the lights are off.	Дар баста, чароғҳо хомӯшанд.
No viewing lines.	Хатҳои дидан нест.
I have to go to town to wear something.	Ман бояд ба шаҳр равам, то чизе бипӯшам.
You have to write better than that.	Шумо бояд аз ин беҳтар нависед.
He stood in the middle of a block and looked at his watch.	Вай дар мобайни як блок истод ва соаташро аз назар гузаронд.
The wall was not much lower than my eye line.	Девор аз хатти чашмам чандон пасттар набуд.
The apartment was clean.	Квартира тоза буд.
He carried a few books with him.	Вай чанд китобро зери дасташ мебурд.
If they weren’t, they wouldn’t have resisted.	Агар онҳо намебуданд, онҳо муқобилат намекарданд.
Sign up today for one !.	Имрӯз барои як номнавис шавед!.
They had no choice.	Онҳо илоҷ надоштанд.
She was new.	Вай нав буд.
In fact, they shape the world.	Дар асл, онҳо ҷаҳонро ташаккул медиҳанд.
There are two ways to approach this.	Ду роҳи наздик шудан ба ин вуҷуд дорад.
The art survived very well.	Санъат хеле хуб зинда монд.
She saw him dressed in black.	Вай дид, ки ӯ дар сиёҳ пӯшидааст.
Work just to get there.	Кор танҳо барои расидан.
The picture of thanks is inside the card.	Тасвири ташаккур дар дохили корт аст.
He was interested in the world.	Ӯ ба ҷаҳон таваҷҷӯҳ дошт.
This condition can be caused by several different factors.	Ин ҳолат метавонад бо якчанд омилҳои гуногун ба вуҷуд ояд.
She is in this up to her neck.	Вай дар ин то гарданаш аст.
It depends on who you ask.	Аз кӣ мепурсед, вобаста аст.
The images represent four independent experiments.	Тасвирҳо намояндаи чор таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
As if everything is in slow motion.	Гӯё ҳама чиз дар ҳаракати суст аст.
It seemed a wise move.	Ин як иқдоми оқилона менамуд.
We came home with full written instructions on how to take care of her home.	Мо бо дастурҳои хаттии пурра оид ба нигоҳубини хонааш ба хона омадем.
The point is, you’ve discovered beer.	Гап дар сари он аст, ки шумо пиво кашф кардаед.
I had never seen him before.	Ман ӯро пештар надида будам.
Today has really been one of my best days.	Имрӯз воқеан яке аз рӯзҳои беҳтарини ман буд.
I didn't help much.	Ман чандон кӯмак намекардам.
Not so much for the computer, but for what it is.	На он қадар барои компютер, балки он чизест, ки дар он аст.
In fact, you go with us.	Дар асл, шумо бо мо меравед.
This made him touch and taste and take.	Ин ӯро водор кард, ки ламс кунад ва бичашад ва бигирад.
He did not believe in coincidences.	Ӯ ба ҳодисаҳои тасодуфӣ бовар намекард.
I had a right to it.	Ман ба он ҳуқуқ доштам.
Add sugar.	Шакар илова кунед.
We know everything about each other.	Мо ҳама чизро дар бораи ҳамдигар медонем.
It worked for you.	Он барои шумо кӯшиш мекард.
And a system that only works on paper.	Ва системае, ки танҳо дар рӯи коғаз кор мекунад.
No one does this except the family.	Ба ҷуз оила касе ин корро намекунад.
So twice a year.	Пас, ду маротиба дар як сол.
My time is up.	Вақти ман тамом шуд.
They said they were surprised too.	Гуфтанд, ки онҳо низ ҳайронанд.
Some say that they came down from the trees with us.	Баъзеҳо мегӯянд, ки ҳамроҳи мо аз дарахтон фуромадаанд.
You are a part of our lives, whether you like it or not.	Шумо як қисми ҳаёти мо ҳастед, новобаста аз он ки шумо мехоҳед ё не.
At the time, this didn’t really matter.	Дар айни замон, ин воқеан муҳим набуд.
He does everything he can to keep it away from me.	Ӯ ҳама кореро мекунад, ки онро аз ман дур нигоҳ дорад.
Immediately after.	Дарҳол баъд.
Visit the set with the man himself.	Ташрифи маҷмӯи бо худи мард.
In an instant it should stop.	Дар як лаҳза он бояд қатъ шавад.
No one will have an immediate answer.	Ҳеҷ кас ҷавоби фаврӣ нахоҳад дошт.
I work at least twice a month, if not more.	Ман камаш ду маротиба дар як моҳ кор мекунам, агар на бештар.
He is my brother.	Вай бародари ман аст.
Prepared samples, conducted experiments, and wrote the manuscript.	Намунаҳоро тайёр кард, таҷрибаҳо анҷом дод ва дастнависро навишт.
You are the person who has to live with the consequences.	Шумо шахсе ҳастед, ки бояд бо оқибатҳои онҳо зиндагӣ кунед.
I learned to expect something from you.	Аз ту чизе интизор шуданро ёд гирифтам.
You have to watch yourself.	Шумо бояд худатонро тамошо кунед.
You can read about this privacy here.	Шумо метавонед дар бораи ин хусусӣ дар ин ҷо бихонед.
We are both fine.	Ҳардуи мо хубем.
The data show three separate patients.	Маълумот се беморони алоҳидаро нишон медиҳад.
Police stopped traffic and it was as smooth as glass.	Полис ҳаракати нақлиётро нигоҳ дошт ва он мисли шиша ҳамвор буд.
The enemy does not speak.	Душман гап намезанад.
But in his main message it is as important today as ever.	Аммо дар паёми асосии худ он мисли пештара имрӯз муҳим аст.
Look for broken light.	Нури шикастаро ҷустуҷӯ кунед.
I don’t know if this is still happening.	Ман намедонам, ки оё ин ҳоло ҳам рӯй медиҳад.
Hold it against the wall and just walk straight past the front table.	Дар назди девор нигоҳ доред ва танҳо аз назди мизи пеш рост равед.
The point is in the head, the point is in it.	Гап дар сари он аст, гап дар он аст.
The wish came true.	Хохиш ба амал омад.
Design a series of small files.	Тарҳрезии силсилаи парвандаҳои хурд.
Make sure you get the right length.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо дарозии дурустро мегиред.
His house is just across the street.	Хонаи ӯ танҳо дар рӯ ба рӯи кӯча аст.
He asked the focus group how they felt about the president.	Вай аз гурӯҳи фокус пурсид, ки онҳо нисбати президент чӣ эҳсос доранд.
Most of his comments are politically oriented.	Аксари шарҳҳои ӯ ба сиёсат нигаронида шудаанд.
Also, this is a very quiet device.	Инчунин, ин як дастгоҳи хеле хомӯш аст.
I'm just looking for you.	Ман танҳо туро меҷӯям.
But remember, this was his second choice.	Аммо дар хотир доред, ки ин интихоби дуюми ӯ буд.
The dish was usually meat, cut into small pieces.	Таом, одатан, гӯшт, ба қисмҳои хурд бурида мешуд.
They come from the bottom up.	Онҳо аз поён ба боло меоянд.
I’ve never seen it fail yet.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки он ҳанӯз ноком шудааст.
But that’s just the date.	Аммо ин танҳо сана аст.
For us, but this is my name.	Барои мо, аммо ин ба номи ман аст.
There are many steps.	Қадамҳои зиёде ҳастанд.
By then he was better.	Он вақт ӯ беҳтар шуд.
Probably none of this actually happened.	Шояд ҳеҷ яке аз ин воқеан рӯй надода бошад.
You don't have to see much, to be honest.	Бисёр дидан лозим нест, рости гап.
I'll wait until he recovers, then we'll go home.	То сиҳат шудани ӯ интизор мешавам, баъд ба хона бармегардем.
The more he pushes himself, the more the result.	Ҳар қадаре ки ӯ худро бештар тела диҳад, натиҷа ҳамон қадар зиёдтар мешавад.
According to the contract.	Мувофики шартнома.
They think so.	Фикри онхо чунин аст.
The end result is an amazing sound performance.	Натиҷаи ниҳоӣ иҷрои садои аҷиб аст.
With what his life will be like.	Бо он ки ҳаёти ӯ чӣ гуна хоҳад буд.
Does anyone know how this happens ?.	Оё касе медонад, ки чӣ тавр ин рӯй медиҳад?.
He was not sure what to answer.	Ӯ боварӣ надошт, ки чӣ ҷавоб диҳад.
The government agreed.	Хукумат розй шуд.
He was just my mother's friend.	Ӯ танҳо дӯсти модарам буд.
I still had a lot of questions about him.	Ман то ҳол дар бораи ӯ саволҳои зиёде доштам.
Do nothing but sit there and smile in the sun.	Ба ҷуз дар он ҷо нишастан ва ба офтоб табассум кардан ҳеҷ коре накунед.
She couldn't tell.	Вай гуфта наметавонист.
I saw him.	Ман ӯро дидаам.
For them the screen time is too long.	Барои онҳо вақти экран хеле зиёд аст.
We will not give up.	Мо таслим намешавем.
You can allow yourself to feel whatever you feel.	Шумо метавонед ба худ иҷозат диҳед, ки ҳар чизеро, ки ҳис мекунед, ҳис кунед.
She felt like he was thinking.	Вай ҳис мекард, ки ӯ фикр мекунад.
It meant he was thinking hard.	Ин маънои онро дошт, ки ӯ сахт фикр мекард.
She wasn’t the only person she once knew.	Вай танҳо шахсе набуд, ки вай як вақтҳо медонист.
I hope it gets used.	Ман умедворам, ки он истифода мешавад.
Simple as it really is.	Содда чунон ки дар ҳақиқат.
This is usually done by lower level women.	Одатан ин корро занони сатҳи поёнӣ мекунанд.
In the evening news.	Дар хабархои бегохй.
I show them.	Ман ба онҳо нишон медиҳам.
A few things will surprise you.	Якчанд чизҳо шуморо ба ҳайрат меорад.
He wanted the windows to be closed.	Ӯ мехост, ки тирезаҳо баста шаванд.
His hands are free.	Дастонаш озоданд.
It was an incident.	Ин як ҳодиса буд.
These guys are playing.	Ин бачаҳо бозӣ мекунанд.
Maybe I should share my source code with others in the future.	Шояд ман бояд дар оянда рамзи сарчашмаи худро бо дигарон мубодила кунам.
The problem is solved.	Масъала ҳал шуд.
We had a perfect life.	Мо зиндагии комил доштем.
Can't get more.	Бештар гирифтан мумкин нест.
Some were asleep or possibly dead.	Баъзеҳо дар хоб буданд ё эҳтимол мурда буданд.
In addition, there are many special effects involved in our film.	Илова бар ин, дар филми мо бисёр эффектҳои махсус ҷалб карда шудаанд.
The work progressed, the children grew up.	Кор пеш рафт, кӯдакон калон шуданд.
Good luck in trying a different suit.	Кӯшиши хуб дар кӯшиши даъвои гуногун.
He denied the case.	Вай парвандаро рад кард.
Once again she was really happy.	Бори дигар вай дар ҳақиқат хушбахт буд.
You loved it.	Шумо онро дӯст медоштед.
And he smiled.	Ва ӯ табассум кард.
Put her into his life.	Вайро ба ҳаёти ӯ гузоред.
Yes, it was definitely funny.	Бале, ин бешубҳа хандаовар буд.
We were fifteen.	Мо понздахсола будем.
I try to read a book.	Ман кӯшиш мекунам, ки китоб хонам.
They were as white as walls.	Онҳо мисли деворҳо сафед буданд.
Now it doesn’t make sense as part of the final product.	Ҳоло он ҳамчун як қисми маҳсулоти ниҳоӣ маъно надорад.
She wants him to go.	Вай мехоҳад, ки ӯ биравад.
Poor child.	Бечора кудак.
Keep your mouth shut.	Даҳонатонро баста нигоҳ доред.
This represents an increase in data.	Ин афзоиши маълумотро ифода мекунад.
He did not value their present value.	Ӯ арзиши кунунии онҳоро надод.
She had a lot of time to get there.	Вай барои расидан ба он ҷо вақти зиёд дошт.
They try to help.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки кӯмак кунанд.
Now people don't say much here.	Ҳоло одамон дар ин ҷо чандон чизе намегӯянд.
The perfect balance is achieved here.	Дар ин ҷо тавозуни комил ба даст омадааст.
You are very tired.	Шумо хеле хастаед.
She loved to laugh.	Вай хандиданро дӯст медошт.
Similar changes have been observed recently.	Чунин дигаргунихо вактхои охир мушохида карда шуданд.
This is a waste of time.	Ин беҳудаи вақт аст.
Then the men went and did the rest of the work.	Он гоҳ мардон рафтанд ва боқимондаи корро карданд.
In between.	Дар байни.
His anger increased to himself.	Ғазабаш ба худаш зиёд шуд.
Everyone looked good.	Ҳама хуб нигоҳ мекарданд.
We are places where something happens.	Мо ҷойҳое ҳастем, ки чизе рӯй медиҳад.
One of my favorite things remains in the game.	Яке аз чизҳои дӯстдоштаи ман дар бозӣ боқӣ мемонад.
This keeps them looking for another job.	Ин онҳоро дар ҷустуҷӯи кори дигар нигоҳ медорад.
And we won't find the answer here.	Ва мо дар ин ҷо ҷавоб намеёбем.
However, the situation is only getting worse.	Бо вуҷуди ин, вазъ танҳо бадтар мешавад.
She taught it to me.	Вай онро ба ман таълим дод.
Birds and wind.	Паррандагон ва шамол.
None of them are paid.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо музд намегиранд.
She keeps it very secret.	Вай онро хеле махфӣ нигоҳ медорад.
Therefore, we do not consider these cases.	Аз ин рӯ, мо ин парвандаҳоро баррасӣ намекунем.
If they returned home, everything would be fine.	Агар онҳо ба хона баргарданд, ҳама чиз хуб мешуд.
If you miss one of these steps, falling is a real possibility.	Агар шумо яке аз ин қадамҳоро аз даст надиҳед, афтидан имкони воқеӣ аст.
People lived in these buildings.	Дар ин биноҳо одамон зиндагӣ мекарданд.
It was a bad moment.	Ин як лаҳзаи бад буд.
He had to go home.	Ӯ лозим буд, ки ба хона равад.
I know about them, though.	Ман дар бораи онҳо медонам, аммо.
But was it a war? 	Аммо ин ҷанг буд?
they ask.	мепурсанд.
Why buy a new one?	Чаро нав харид?
I'd like to leave.	Ман мехоҳам тарк кунам.
Faith goes without seeing.	Имон бе дидан меравад.
But no one was there.	Аммо касе набуд.
This is much more straightforward.	Ин хеле мустақимтар аст.
Then he wanted to read the character of their conversation.	Баъд характери сухбати онхоро хондан мехост.
No one came.	Ҳеҷ кас наомад.
But keep that in mind for a while.	Аммо дар хотир доред, ки чанде барои худ нигоҳ доред.
We are not talking here about old ideas, but about new ones.	Мо дар ин чо дар бораи идеяхои кухна не, балки дар бораи идеяи нав сухан меронем.
In the morning it was dead.	Субҳи он мурда буд.
More research is needed to reach an accurate conclusion.	Барои ба даст овардани хулосаи дақиқ таҳқиқоти бештар лозим аст.
We had a face-to-face meeting three years before the meeting.	Мо се сол пеш аз вохӯрӣ рӯ ба рӯ сӯҳбат кардем.
He wanted her.	Ӯ ӯро мехост.
Seven plant samples were collected from three sites.	Аз се мавзеъ ҳафт намунаи растанӣ ҷамъоварӣ карда шуд.
I decided he was.	Ман қарор додам, ки ӯ буд.
But my own blood.	Аммо хуни худам.
People sometimes stayed for weeks without being able to dry.	Одамон баъзан ҳафтаҳо мемонданд, ки хушк шуда натавонистанд.
I trust my son.	Ман ба писарам бовар дорам.
I mention two people.	Ман ду нафарро зикр мекунам.
It would be beyond him.	Ин аз вай берунтар мебуд.
I could save my bar account.	Ман метавонистам ҳисоби бари худро захира кунам.
I don’t dream of death if you think about it.	Ман орзуи марг надорам, агар шумо фикр мекунед.
I have lived here ever since.	Аз он вақт инҷониб ман дар ин ҷо зиндагӣ мекунам.
Your message is important to us.	Паёми шумо барои мо муҳим аст.
But it was a lot of fun.	Аммо он хеле шавқовар буд.
It's too far.	Ин қадар дур аст.
But that is another matter.	Аммо ин масъалаи дигар аст.
I did not leave the house that day.	Он рӯз ман аз хона набаромадам.
Players quickly took issue with the name.	Бозингарон зуд бо ном масъала гирифтанд.
Because this government doesn't care.	Зеро ин ҳукумат парвое надорад.
She asked questions.	Вай саволҳо дод.
However, this was less than a gain a year ago.	Бо вуҷуди ин, ин назар ба камтар аз як даст як сол пештар буд.
This is constant.	Ин доимӣ аст.
Even if you’re right, we shouldn’t do it.	Ҳатто агар шумо дуруст бошед, мо набояд ин корро кунем.
The words boil in the back of my mouth.	Суханҳо дар пушти даҳони ман ҷӯш мекунанд.
I left him a message to call me as soon as possible.	Ман ба ӯ паёме гузоштам, ки ҳарчи зудтар ба ман занг занад.
She was right.	Вай дуруст буд.
Nothing has changed, she thought.	Ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст, фикр мекард вай.
It takes time to warm up.	Барои гарм шудан вақт лозим аст.
They think he's lying, just like you did.	Онҳо фикр мекунанд, ки ӯ дурӯғ мегӯяд, ҳамон тавре ки шумо кардед.
He didn't want to let her know that he had spent the night here.	Ӯ намехост, ки ба ӯ хабар диҳад, ки шабро дар ин ҷо гузаронидааст.
He kept her in balance.	Ӯро дар мувозинат нигоҳ дошт.
In fact, society probably never knows or cares.	Дарвоқеъ, ҷомеа эҳтимол ҳеҷ гоҳ намедонад ё ғамхорӣ намекунад.
She touched his shoulder with her hand.	Вай бо ламси дасте ба китфаш гашт.
However, he can hardly speak.	Бо вуҷуди ин, ӯ базӯр гап зада наметавонад.
The pain begins.	Дард сар мешавад.
The car window is broken.	Тирезаи мошин шикастааст.
This was their last visit.	Ин сафари охирини онҳо гардид.
It is full of great details and many other things.	Он бо тафсилоти олӣ ва бисёр чизҳои дигар пур аст.
She loved hearing about it.	Вай шунидани ин бораро дӯст медошт.
That was his way.	Ин роҳи ӯ буд.
The quality of education depends on the learning environment.	Сифати таълим аз муҳити таълим вобаста аст.
I still don’t know how he did it.	Ман то ҳол намедонам, ки ӯ чӣ гуна ин корро кардааст.
You may not feel comfortable with anything bigger than yourself.	Шумо шояд худро бо чизи бузургтар аз худ ҳис накунед.
We ran through the building and quickly reached the end of it.	Мо аз байни бино давида, зуд ба охири он расидем.
I like to worry.	Ман хавотир шуданро дӯст медорам.
I learn from you.	Ман аз шумо меомӯзам.
Employees need to feel a sense of shared purpose.	Кормандон бояд ҳисси ҳадафҳои муштаракро эҳсос кунанд.
I really love these people.	Ман дар ҳақиқат ин одамонро дӯст медорам.
But this time he won.	Аммо ин дафъа вай ғолиб омад.
Stop cooking the stories.	Пухтупази ҳикояҳоро бас кунед.
Lovers, basically.	Дӯстдорон, асосан.
I couldn't believe it.	Ман ба вай бовар намекардам.
That is violence.	Яъне зӯроварӣ.
We saw this.	Мо инро дидем.
He felt her answer.	Ӯ ҳис кард, ки вай ҷавоб медиҳад.
From his own books.	Аз китобхои худаш.
No problems were observed.	Ҳеҷ мушкилие мушоҳида нашудааст.
I'll make you a major.	Ман туро майор мекунам.
It only knows about the outcome of the work.	Он танҳо дар бораи натиҷаи кор медонад.
I have never won a race.	Ман ҳеҷ гоҳ дар мусобиқа ғолиб наомадаам.
He asked for coffee.	Ӯ қаҳва пурсид.
So it may sound different.	Пас он метавонад гуногун садо диҳад.
There will be more time to discuss what happened later.	Барои муҳокимаи он чизе, ки баъдтар рӯй дод, вақти бештар хоҳад буд.
It was a meeting with his mother that he had been looking forward to.	Ин вохӯрӣ бо модараш буд, ки ӯ бесаброна интизор буд.
The next day someone told me that he had written more than twenty books.	Рӯзи дигар касе ба ман гуфт, ки вай беш аз бист китоб навиштааст.
It should not be far away.	Он набояд дур бошад.
I have not found any reference to this question in any literature.	Ман дар ягон адабиёт ба ин савол ишорае наёфтам.
We had a party recently.	Чанде пеш мо зиёфат доштем.
Ten years.	Даҳ сол.
This book is not military history.	Ин китоб таърихи ҳарбӣ нест.
Thus, mental health services do not currently have evidence.	Ҳамин тавр, хадамоти солимии равонӣ дар айни замон далелҳо надоранд.
It made everything twice as bad.	Ин ҳама чизро ду маротиба бадтар мекард.
The more, the better, but every drop is important.	Чӣ қадаре ки бештар бошад, ҳамон қадар беҳтар, аммо ҳар як қатра муҳим аст.
I will not hate or fear it.	Ман бо ин кор нафрат нахоҳам дод ва на ҳарос.
Let me know if you have any questions.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, ба ман хабар диҳед.
She was as beautiful as a rose.	Вай мисли садбарг зебо буд.
Go for an experiment.	Барои таҷриба равед.
She told me she had something to say to me.	Вай ба ман гуфт, ки ба ман чизе гуфтан дорад.
I think he did it just to hurt me.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ин корро танҳо барои озор додани ман кард.
Now was his time.	Ҳоло вақти ӯ буд.
For many critically ill patients he could do nothing.	Барои бисёре аз беморони вазнин вай ҳеҷ кор карда наметавонист.
The group later changed course.	Гурух баъдтар рохи худро дигар кард.
He returns to the team.	Ӯ ба даста бармегардад.
There is not much time to pass.	Барои гузаштан вақти зиёд нест.
And he did.	Ва ӯ кард.
It's like magic.	Ин мисли ҷоду аст.
This can take a long time.	Ин метавонад муддати тӯлонӣ бошад.
They are waiting for something.	Онҳо чизеро интизоранд.
At the time of its construction.	Дар вакти сохтани он.
Life soon returned to normal.	Ҳаёт ба зудӣ ба ҳолати муқаррарӣ баргашт.
I understood.	Ман фаҳмидам.
You’ve finally finished the running.	Шумо ниҳоят ҷойҳои давиданро тамом кардед.
Especially early.	Махсусан барвақт.
Both were accustomed to this and waited.	Ҳарду ба ин одат карда буданд ва интизор буданд.
Tomorrow may not be.	Пагоҳ шояд набошад.
The people seemed to be moving away from him.	Мардум гӯё аз ӯ дур мешуданд.
They were very happy.	Онҳо хеле хушбахт буданд.
Nothing was visible.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасид.
We must love ourselves and respect our goals.	Мо бояд худро дӯст дорем ва ҳадафҳои худро эҳтиром кунем.
Most of them were just expensive.	Аксари онҳо танҳо қимат буданд.
For some things, it can be.	Барои баъзе чизҳо, он метавонад бошад.
Support was described as both good and bad.	Дастгириро ҳам хуб ва ҳам бад тавсиф карданд.
Ask them what they were doing.	Аз онҳо бипурсед, ки онҳо чӣ кор мекарданд.
She was no longer frightened or distracted.	Вай дигар натарсид ва на парешон буд.
Yes, that's a good thing.	Бале, ин кори хуб аст.
And about when they were kids.	Ва дар бораи вақте ки онҳо кӯдак буданд.
I hope he comes after us.	Умедворам, ки ӯ аз паси мо меояд.
that a.	ки а.
She stopped again.	Вай боз истод.
I have a full set of mobile games.	Ман маҷмӯи пурраи бозиҳои мобилӣ дорам.
I just want it to end.	Ман танҳо мехоҳам, ки он тамом шавад.
I had never heard that word.	Ман ҳеҷ гоҳ ин калимаро нашунида будам.
Create your own dog world frequently.	Ҷаҳон эҷод саги худро зуд-зуд зеркашӣ кунед.
I missed my period.	Ман давраи давраи худро гум кардам.
Then an idea came up.	Пас аз он фикре пайдо шуд.
You will apply it to your next project.	Шумо онро ба лоиҳаи навбатии худ татбиқ мекунед.
The first show was amazing.	Намоиши аввал аҷиб буд.
And it didn't look very good either.	Ва он ҳам чандон хуб нигоҳ надошт.
Please note if you are interested in this as well.	Лутфан қайд кунед, ки оё шумо ба ин манфиатдоред, инчунин.
Simplicity is the key to success.	Содда калиди муваффақият аст.
Modern design has everything you need to feel at home.	Тарҳрезии замонавӣ дорои ҳама чизест, ки шумо худро дар хона ҳис мекунед.
And slowly he came back to life.	Ва охиста-охиста ба хаёт баргашт.
It was just a dream.	Ин танҳо хоб буд.
There are two things to note here.	Дар ин ҷо ду чизро бояд қайд кард.
Pour the mixture into this and place on top.	Омехтаро ба ин резед ва дар боло ҷойгир кунед.
For the most part, my program worked well.	Аксаран, барномаи ман хуб кор кард.
Your great enemy has told you where to find you.	Душмани бузурги шумо ба он гуфтааст, ки шуморо аз куҷо пайдо кунад.
I decided to start it to see how it went.	Қарор додам, ки онро оғоз кунам, то бубинам, ки он чӣ гуна гузашт.
This is a tiring conversation.	Ин як сӯҳбати хаста аст.
They are doing a really good job and have helped us a lot.	Онҳо дар ҳақиқат кори хуб мекунанд ва ба мо кӯмаки зиёд расониданд.
My mind is free.	Ақли ман озод аст.
Now, after a while, the food and water run dry.	Акнун пас аз чанд вакт хуроку об хушк мешавад.
Light comes from the kitchen window.	Аз тирезаи ошхона нур ме-ояд.
He no longer has to prove himself.	Вай дигар набояд худро исбот кунад.
All subjects were given the opportunity to ask questions.	Ба хамаи субъектхо имконият дода шуд, ки саволхо диханд.
You do the right thing for him.	Шумо барои ӯ корҳои дуруст мекунед.
In his heart he hoped no one would come.	Дар қаъри ӯ умедвор буд, ки касе наояд.
The bed is very comfortable.	Бистар хеле бароҳат аст.
Create picture cards for the following set of words and display them.	Барои маҷмӯи калимаҳои зерин кортҳои тасвирӣ созед ва онҳоро намоиш диҳед.
I really wanted it to get better.	Ман дар ҳақиқат мехостам, ки ин беҳтар мешуд.
It was really beautiful.	Ин дар ҳақиқат зебо буд.
The earth suddenly looks strange.	Замин якбора аҷибу ошно менамояд.
He knew her.	Ӯ ӯро медонист.
Is there anything else they offer, use it.	Оё чизи дигаре ҳаст, ки онҳо пешниҳод мекунанд, онро истифода баред.
You have to fight for what you want.	Шумо бояд барои он чизе ки мехоҳед, мубориза баред.
She knew what this game was all about.	Вай медонист, ки ин бозӣ чӣ гуна аст.
Before we went out, I made coffee for us.	Пеш аз он ки ба берун баромадем, ман барои мо қаҳва тайёр кардам.
This is the story of our season so far.	Ин аст достони мавсими мо то ҳол.
For your future.	Барои ояндаи худ.
Go to shows that have a chance to win.	Ба намоишҳое равед, ки имкони ба даст овардаатонро дорад.
That seems perfectly fair to me.	Ин ба ман комилан одилона менамояд.
Thus, a lot of wall space was used to create these large images.	Ҳамин тариқ, барои сохтани ин тасвирҳои калон фазои зиёди девор сарф карда шуд.
So she looked.	Пас вай нигарист.
She put it on his desk.	Вай онро дар болои мизи ӯ гузошт.
He wanted the boat in the worst possible way.	Вай қаиқро дар бадтарин роҳ мехост.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	То хол касе ба ман кори чисмонй надодааст.
Now I am a mother of one daughter.	Ҳоло ман модари як духтар ҳастам.
His back leg is broken.	Пои пушти ӯ шикастааст.
It was just there.	Он танҳо дар он ҷо буд.
She played her last show.	Вай охирин намоиши худро бозид.
Even in anger you are cold.	Ҳатто дар хашм сард бошед.
It was possible.	Мумкин буд.
But if the opportunity arises.	Аммо агар имконият пайдо шавад.
Make an effort to do so.	Ба он саъю кушиш кунед.
I need to understand what happened and why.	Ман бояд бифаҳмам, ки чӣ шуд ва чаро.
You should check on the type of access.	Шумо бояд дар бораи намуди дастрасӣ тафтиш кунед.
She can't believe it.	Вай ба ин бовар карда наметавонад.
I was sure they would find him.	Ман боварӣ доштам, ки онҳо ӯро пайдо мекунанд.
At least on the face.	Ақаллан дар рӯи.
The process is simple.	Раванди оддӣ.
I have combination skin.	Ман пӯсти омехта дорам.
The smaller the number, the less impact it has.	Чӣ қадаре ки шумора камтар бошад, таъсири он камтар аст.
I could say it was different.	Ман гуфта метавонистам, ки ин дигар буд.
But there are two components here.	Аммо дар ин ҷо ду ҷузъ вуҷуд дорад.
This is for the birds.	Ин барои паррандагон аст.
The results were compared with culture.	Натичахо бо маданият мукоиса карда шуданд.
He wanted to ask what you were doing.	Шумо чӣ кор карда истодаед, пурсидан мехост.
Maybe it's real.	Шояд воқеӣ бошад.
The rooms were clean with daily maintenance.	Ҳуҷраҳо бо нигоҳдории ҳаррӯза тоза буданд.
Now everything has changed.	Ҳоло ҳама чиз тағйир ёфт.
Tried hard to get them back.	Барои баргардонидани онҳо хеле кӯшиш кард.
This is exactly what you want.	Ин ҳамон чизест, ки шумо мехоҳед.
Other schools do the same.	Дигар мактабҳо низ ҳамин тавр рафтор мекунанд.
To his office.	Ба кабинеташ.
Forget the equal pay.	Музди баробарро фаромӯш кунед.
He wants to make tea without saying a word.	Бе сухан ба чой тайёр карданй мешавад.
He could definitely use it.	Ӯ бешубҳа метавонист онро истифода барад.
But that is not his real name.	Аммо ин номи аслии вай нест.
The whole earth is black and empty.	Тамоми замин сиёх ва холй аст.
Please see this post.	Лутфан ин постро бубинед.
This is a very task.	Ин хеле вазифа аст.
But I can't find it.	Аммо ман онро ёфта наметавонам.
This is an interesting city.	Ин шаҳри шавқовар аст.
However, this stops me.	Бо вуҷуди ин, ин маро бозмедорад.
There is a weapon that can be used against us.	Дар ин ҷо силоҳе ҳаст, ки онро ба муқобили мо истифода бурдан мумкин аст.
They are used to seeing me.	Онҳо ба дидани ман одат кардаанд.
So make a daily choice.	Пас, як интихоби ҳаррӯзаро дигар кунед.
I think we just get a cold wind.	Ман фикр мекунам, ки мо танҳо шамоли сардро ба даст меорем.
That wasn't really an issue.	Ин аслан масъала набуд.
I felt that he had saved my life.	Ман ҳис мекардам, ки вай ҷони маро наҷот додааст.
Maybe that's why we were best friends.	Шояд барои ҳамин мо дӯстони беҳтарин будем.
However, this scared me.	Бо вуҷуди ин, ин маро тарсонд.
The absolute number of cells in the three independent experiments was as follows.	Шумораи мутлақи ҳуҷайраҳо дар се таҷрибаҳои мустақил чунин буданд.
All this while you are standing with your back to the table.	Ҳамаи ин дар ҳоле, ки шумо бо пушти сари дастархон истодаед.
And take your time.	Ва вақти худро бигиред.
Start again and see how much you can get.	Аз нав оғоз кунед ва бубинед, ки чӣ қадар шумо метавонед бигиред.
In fact some of the signs showed this.	Дар хакикат баъзе аломатхои инро нишон дод.
I don’t try to understand everything they say.	Ман кӯшиш намекунам, ки ҳама гуфтаҳои онҳоро фаҳмам.
We did not feel that the state government existed for us.	Мо ҳис намекардем, ки ҳукумати давлатӣ барои мо вуҷуд дорад.
It's not just that.	Ин танҳо чунин нест.
Your father may have some pain in his right arm.	Падари шумо шояд дар дасти росташ каме дард дошта бошад.
Things are just happening, without our control.	Ҳодисаҳо танҳо рӯй дода истодаанд, бидуни назорати мо.
Back, far enough away.	Бозгашт, кофӣ дур.
I want that life.	Ман он зиндагиро мехоҳам.
You could only get close enough.	Шумо танҳо метавонистед, ки беш аз кофӣ наздик шавед.
She can decide how they move in the world, to each other.	Вай метавонад қарор кунад, ки онҳо дар ҷаҳон, ба ҳамдигар чӣ гуна ҳаракат мекунанд.
Well, that's where some of the money came from.	Хуб, ҳамин тавр як қисми пул аз куҷо пайдо шуд.
They love each other so much.	Онхо якдигарро хеле дуст медоранд.
Everything in life has a technique.	Ҳаётда ҳамма нарсанинг техникаси бор.
Stop asking questions.	Савол доданро бас кунед.
In the last two weeks I’ve gotten to know you a little bit.	Дар ин ду ҳафтаи охир ман бо шумо каме шинос шудам.
This is partly due to two main reasons.	Ин қисман ба ду сабаби асосӣ вобаста аст.
She needed help to find the baby.	Ӯ барои ҷустуҷӯи кӯдак ба кӯмак ниёз дошт.
It will never go away.	Он ҳеҷ гоҳ аз байн нахоҳад рафт.
Trees, plants, animals too.	Дарахтҳо, растаниҳо, ҳайвонот низ.
She suddenly turns to her side.	Вай якбора ба паҳлӯяш бармегардад.
They are absolutely necessary for your development.	Онҳо барои инкишоф додани шумо комилан заруранд.
I say a thousand in one night.	Ман дар як шаб ҳазор мегӯям.
Very few people do that.	Хеле кам одамон ин корро мекунанд.
I know other teams did the same.	Ман медонам, ки дастаҳои дигар низ чунин карданд.
I had a lot of cells.	Ман ҳуҷайраҳои зиёде доштам.
Imagine how your hands feel in them.	Тасаввур кунед, ки дастҳои шумо дар онҳо чӣ ҳис мекунанд.
Since then, only a few cases have been reported in the literature.	Аз он вақт инҷониб, дар адабиёт танҳо якчанд ҳолатҳо гузориш дода шудааст.
Hell, a child is a child.	Дӯзах, кӯдак кӯдак аст.
He tells me he’s in a better place now.	Ӯ ба ман мегӯяд, ки вай ҳоло дар ҷои беҳтаре аст.
There was.	Он ҷо буд.
Many know about many things.	Бисёриҳо дар бораи бисёр чизҳо медонанд.
Now the question is what happened.	Ҳоло масъала ин аст, ки чӣ рӯй дод.
He doesn't really know who he is.	Ӯ дар асл намедонад, ки ӯ кист.
Maybe he didn't want us to grow up.	Шояд вай намехост, ки мо серо калон кунем.
Each collection, each piece adds to the table.	Хар як коллекция, хар як порча ба дастархон фарах мебахшад.
Clean to the right.	Тоза ба тарафи рост.
Our attitude was drawn to the game.	Муносибати мо ба бозӣ кашида мешуд.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедод.
His experience in recovery was completely the opposite of mine.	Таҷрибаи ӯ дар барқароршавӣ комилан муқобили ман буд.
Don't be so nice to us.	Ба мо ин қадар хуб набошед.
And it fails.	Ва он ноком мешавад.
He leaves this book.	Ӯ ин китобро тарк мекунад.
I joined them.	Ман ба онҳо ҳамроҳ шудам.
Change the way you dress.	Тарзи либоспӯшии худро тағир диҳед.
They know they are good.	Онҳо медонанд, ки онҳо хубанд.
Surprisingly, none of his staff became ill that year.	Аҷибаш он буд, ки он сол ягон нафар аз кормандонаш бемор нашуд.
She will have another chance.	Вай боз як шанси дигар хоҳад дошт.
We felt the same way when we called our video room.	Вақте ки мо ба утоқи видеоии худ занг задем, мо низ ҳамин тавр ҳис мекардем.
However, it's the right leg.	Бо вуҷуди ин, он пои рост.
They reported to him.	Онҳо ба ӯ гузориш медоданд.
This scene was described as a scene.	Ин саҳна ҳамчун як саҳна тавсиф карда шуд.
Applications are included.	Барномаҳо дохил карда шудаанд.
Normal standard components.	Компонентҳои муқаррарии стандартӣ.
Basically we call it as a value addition to a standard product.	Асосан мо онро ҳамчун иловаи арзиш ба маҳсулоти стандартӣ меномем.
I followed him.	Ман аз паси ӯ даромадам.
Just a familiar need.	Танҳо як ниёзи шинос.
I did not thank him for saying that.	Ман ба ӯ барои гуфтани ин суханон ташаккур накардам.
And not everyone joined it.	Ва на ҳама ба он ҳамроҳ шуданд.
If this is true everywhere, it is more true here.	Агар ин дар ҳама ҷо дуруст бошад, ин ҷо дурусттар аст.
They love their job and do not want anything to change.	Онҳо вазъияти кори худро дӯст медоранд ва намехоҳанд, ки ҳеҷ чиз тағир ёбад.
I met his gaze and slowly shook my head.	Ман ба нигоҳи ӯ вохӯрдам ва оҳиста сар ҷунбондам.
Everything in her had fallen with him.	Ҳама чиз дар вай бо ӯ афтода буд.
Turn the problem statement into a question.	Изҳороти мушкилотро ба савол табдил диҳед.
We focus our attention on our customers to achieve the best possible result.	Мо диққати худро ба мизоҷони худ ба даст овардани натиҷаи беҳтарини имконпазир равона мекунем.
I walk into the bathroom.	Ман даруни ҳаммом қадам мезанам.
You can write more if you want.	Агар хоҳед, метавонед бештар нависед.
The effect was perfect.	Таъсири комил буд.
However, hope is not lost.	Бо вуҷуди ин, умед барбод нест.
The direct attack did not yield results, but he had an idea.	Ҳамлаи мустақим натиҷа надод, аммо ӯ фикре дошт.
You were under a lot of pressure at the time.	Он вақт шумо зери фишори зиёд будед.
I just didn’t know it was so bad.	Ман танҳо намедонистам, ки ин қадар бад аст.
I find this hard to understand.	Ман инро фаҳмидан душвор аст.
This was his research.	Ин тадқиқоти ӯ буд.
They couldn’t even run anyone.	Онҳо ҳатто натавонистанд касеро ran зананд.
I don’t know why he was forced to move again.	Намедонам, чаро вай маҷбур шуд, ки дубора ҳаракат кунад.
Their efforts paid off.	Саъю кушиши онхо самараи хуб дод.
Like a special fruit that has come into its season.	Мисли меваи махсус, ки ба мавсими худ омадааст.
I recorded with it and was very satisfied with the results.	Ман бо он сабт кардам ва аз натиҷаҳо хеле қаноатманд будам.
The wind was blowing cold.	Шамоли сард мевазид.
I'm so wet, so tight.	Ман чунон тар, чунон танг.
And then he told his two friends and so on.	Ва баъд ба ду дӯсташ гуфтанд ва ғайра.
It was the right thing to do.	Ин кори дуруст буд.
It seems that this will be their last position.	Чунин ба назар мерасад, ки ин охирин мавқеи онҳо хоҳад буд.
Almost every day we buy things.	Қариб ҳар рӯз мо чизҳо мехарем.
Their hands and feet will be especially cold.	Дастҳо ва пойҳои онҳо махсусан хунук хоҳанд шуд.
First, we just looked at the behavior and the slow run.	Аввалан, мо танҳо рафтор ва дави сустро дида баромадем.
You use a little more than half a plate.	Шумо каме бештар аз нисфи табақро истифода мебаред.
But that was before.	Аммо он пеш аз он буд.
On their side.	Дар тарафи онҳо.
Very beautiful.	Хеле зебост.
Her whole body is hot now, her skin is burnt.	Ҳама баданаш ҳоло гарм аст, пӯсташ сӯхтааст.
I hope you enjoy it.	Ман умедворам, ки шумо аз он лаззат мебаред.
This is consistent with the results of this study.	Ин ба натиҷаҳои таҳқиқоти мазкур мувофиқат мекунад.
Must have good morals.	Бояд ахлоқи хуб дошта бошад.
It makes you really appreciate each day you achieve.	Шуморо водор мекунад, ки ҳар як рӯзи ба даст овардаатонро дар ҳақиқат қадр кунед.
I want to thank you.	Ман мехоҳам ба шумо ташаккур гӯям.
That's how we saw each other.	Ҳамин тавр мо якдигарро медидем.
To go.	Барои рафтан.
It has to make sure.	Он бояд боварӣ ҳосил кунад.
No internet access.	Истифодаи интернет нест.
The effect is now only a few months away.	Таъсир ҳоло ҳамагӣ чанд моҳ мондааст.
Stop blogging.	Навиштани блогро бас кунед.
You will also get a lot of colors and finishing options.	Инчунин, шумо бисёр рангҳо ва имконоти анҷомро хоҳед гирифт.
I was standing outside, and soon he was out.	Ман дар беруни бино истодам ва дере нагузашта ӯ берун баромад.
They are very nice girls.	Онҳо духтарони хеле хубанд.
The second is based on market prices for similar projects.	Дуюм ба нархҳои бозории лоиҳаҳои шабеҳ асос ёфтааст.
I got up for myself.	Ман барои худ бархестам.
I'm really worried about what will happen to you.	Ман воқеан нигаронам, ки бо ту чӣ мешавад.
Raise that child.	Он кӯдакро тарбия кунед.
Thus, this study is the first of its kind.	Ҳамин тариқ, ин тадқиқот аввалин намуди он аст.
Do you.	Оё шумо.
As a couple.	Ҳамчун ҷуфт.
I don't think it takes much brain to see what's wrong.	Ба назари ман дидани чизе, ки бадӣ дорад, майнаи зиёд талаб намекунад.
I'll take it back.	Ман онро бармегардонам.
Except that not really.	Ба истиснои он, ки воқеан нест.
The final measurements were averaged over three dimensions.	Андозаҳои ниҳоӣ миёнаи се ченак ҳисобида шуданд.
We test the bottle.	Мо шишаро озмоиш мекунем.
What makes me angry is watching your response.	Он чизе ки маро ба хашм меорад, тамошои посухи шумост.
When we need people.	Вақте ки мо ба одамон ниёз дорем.
Do your best.	Беҳтарин кор кунед.
Well, she was before.	Хуб, вай пештар буд.
Often used.	Аксар вақт истифода мешаванд.
Anyway, she saw him at the bottom of the river.	Ба ҳар ҳол, вай ӯро дар поёни дарё дид.
I hope to answer these at least once a day.	Ман умедворам, ки ба инҳо ҳадди аққал як рӯз ҳар рӯз ҷавоб медиҳам.
I was once in your office.	Боре ба идораи шумо будам.
It was the best period of art.	Ин давраи беҳтарини санъат буд.
We can grow food and build a fence around it and.	Мо метавонем ғизо парвариш кунем ва дар атрофи он девор созем ва.
Just a little over five years.	Танҳо каме бештар аз панҷ сол.
Why not take pieces of it for yourself.	Чаро пораҳои онро барои худ нагиред.
Small and quiet.	Хурд, ором.
The streets are empty.	Кӯчаҳо холӣ ҳастанд.
He wanted to be close to her.	Ӯ мехост, ки ба вай наздик шавад.
You haven't talked to me yet.	Шумо то ҳол бо ман гап назадед.
No one has been charged.	Ҳеҷ кас ба ҷавобгарӣ кашида нашуд.
Now, answer me.	Акнун, ба ман ҷавоб диҳед.
She had come so far.	Вай то ин дам омада буд.
I was the one who invited you here.	Ман он шахсе будам, ки шуморо ба ин ҷо даъват карда буд.
Find it and share something from yourself.	Онро пайдо кунед ва чизе аз худатон мубодила кунед.
Know what words they use to describe what they care about.	Бидонед, ки онҳо барои тавсифи чизе, ки дар бораи онҳо ғамхорӣ мекунанд, кадом калимаҳоро истифода мебаранд.
It’s more about his past and the way his brain works.	Ин бештар дар бораи гузаштаи ӯ ва тарзи кори мағзи сараш аст.
It's fast and safe.	Ин зуд ва бехатар аст.
He never had any feelings about her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи ӯ ҳеҷ гоҳ эҳсосоте зоҳир намекард.
Maybe something.	Шояд чизе бошад.
The hotel staff at which my event was held was awesome.	Кормандони меҳмонхона, ки дар он чорабинии ман баргузор шуд, олӣ буд.
There is no real reason, you just know.	Сабаби воқеӣ вуҷуд надорад, шумо танҳо медонед.
In fact, we have experience that many and many say the same.	Воқеан, мо таҷриба дорем, ки бисёриҳо ва бисёриҳо ҳаминро мегӯянд.
He took the lead.	Ӯ бар ӯҳда гирифт.
The result is the cost per minute.	Дар натиҷа арзиши як дақиқа аст.
Some bodies are more valuable, but very rare.	Баъзе баданҳо арзишмандтаранд, аммо хеле каманд.
I think she will notice right away.	Ба назарам, вай дарҳол пай хоҳад кард.
Tell me, you see what it is.	Бигӯед, шумо мебинед, ки ин чӣ гуна аст.
It's cheaper.	Он арзонтар аст.
Something happened here, something real.	Дар ин ҷо чизе рӯй дод, чизи воқеӣ.
And not just adults were cut.	Ва на танҳо калонсолон бурида шуданд.
I'm sorry about that, but that's not the point.	Ман барои ин пушаймонам, аммо ин гап дар бораи он нест.
He sat down and watched her.	Ӯ нишаст ва ӯро тамошо кард.
The second analysis included more information.	Таҳлили дуюм маълумоти бештарро дар бар гирифт.
Wherever you go, he goes with you.	Дар ҳар ҷое, ки меравӣ, ӯ бо ту меравад.
We have two very good examples recently.	Мо ба наздикӣ ду мисоли хеле хубе дорем.
What is real is thoughts themselves.	Он чизе, ки воқеӣ аст, худи фикрҳост.
Within reason, love cannot be.	Дар доираи ақл, муҳаббат наметавонад бошад.
Therefore, the changes are few.	Бинобар ин, дигаргунихо каманд.
It didn't say the right time anymore.	Он дигар вақти дурустро нагуфт.
It meant working a little harder and getting a little bigger.	Ин маънои каме сахттар кор кардан ва каме калонтар шуданро дошт.
He had been cooking at home for a long time.	Муддати зиёде буд, ки ӯ дар хона хӯрокпазӣ мекард.
And she is an older woman.	Ва вай зани калонсол аст.
We need to find him.	Мо бояд ӯро пайдо кунем.
In many cases, like the ones mentioned in this article, we do.	Дар бисёр ҳолатҳо, ба монанди онҳое, ки дар ин мақола оварда шудаанд, мо мекунем.
It is very sad that people are getting treatment.	Ин хеле аламовар аст, ки одамон табобат мегиранд.
So let’s see if that works.	Пас биёед бубинем, ки оё ин кор мекунад.
I had more energy, which made things easier with my family.	Ман қувваи бештаре доштам, ки корҳоро бо оилаам осон мекард.
Everyone is locked in and now they are focused.	Ҳама дар бастаанд ва ҳоло тамаркуз доранд.
If you let yourself go, you will be lost.	Агар шумо худро раҳо кунед, шумо гум мешавед.
Samples were taken at the times mentioned.	Намунаҳо дар вақтҳои зикршуда гирифта шуданд.
Let's summarize these two approaches.	Биёед ин ду равишро мухтасар баён кунем.
Not even five.	Ҳатто панҷ нест.
Such a thing.	Чунин чизе.
He is silent on the matter.	Ӯ дар ин бора хомӯш аст.
Travel to lost and hidden places.	Сафар ба ҷойҳои гумшуда ва пинҳоншуда.
If a network group name is required, it must be present.	Агар номи гурӯҳи шабакавӣ талаб карда шавад, он бояд мавҷуд бошад.
He looked at her again and bled profusely.	Боз ба вай нигариста, дар хунаш баланд шуд.
I know the area better than you.	Ман минтақаро аз шумо беҳтар медонам.
She grows up very quickly.	Вай хеле зуд калон мешавад.
Strange things were happening there.	Дар он ҷо чизҳои аҷибе рӯй медоданд.
I lived in constant fear.	Ман бо тарси доимӣ зиндагӣ мекардам.
This is my wedding breakfast.	Ин субҳонаи арӯсии ман аст.
She could hardly wait for the day to come.	Вай базӯр интизори омадани рӯз буд.
We found him.	Мо вайро ёфтем.
Last fall, the well dried up.	Тирамохи соли гузашта он чох хушк шуд.
One of the above approaches will work.	Яке аз равишҳои дар боло овардашуда кор хоҳад кард.
I have to think.	Ман бояд фикр кунам.
Take her son to the doctor.	Писарашро ба назди духтур барад.
I don’t really understand what’s going on.	Ман аслан намефаҳмам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Both of these decisions are not free.	Ҳар дуи ин қарорҳо ройгон нестанд.
When we finally got the food, the rock was cold.	Вақте ки мо ниҳоят ғизо гирифтем, он санг сард буд.
The next day the second order came.	Рӯзи дигар фармоиши дуюм омад.
We hope you enjoy your stay.	Мо умедворем, ки шумо аз будубоши худ лаззат баред.
No one in this field can do anything for you.	Дар ин соҳа ҳеҷ кас барои шумо чизе карда наметавонад.
I couldn’t kill anyone.	Ман касеро кушта натавонистам.
Again in my ear.	Боз дар гӯшам.
This is how it was done and how it should be done.	Ин аст, ки чӣ тавр анҷом дода шуд ва чӣ тавр бояд анҷом дода шавад.
Finally, you get what you came for.	Ниҳоят, шумо он чизеро, ки барои он омадаед, мегиред.
I'm very happy about this.	Ман аз ин хеле шодам.
The wedding is small.	Тӯй хурд аст.
He hated the army.	Ӯ аз артиш нафрат дошт.
Security personnel were dispatched to the scene.	Кормандони амниятӣ ба ҷои ҳодиса фиристода шуданд.
I collected the books.	Ман китобҳоро ҷамъ кардам.
The play had a profound effect on him.	Пьеса ба ӯ сахт таъсир кард.
The same goes for tall girls.	Бо духтарони баланд ҳам ҳамин тавр.
Claims are no longer required.	Даъвоҳо дигар талаб намекунанд.
You are a kind spirit.	Шумо як рӯҳи меҳрубон ҳастед.
We have to leave.	Мо бояд тарк кунем.
I missed him so much.	Ман ӯро хеле пазмон шудам.
He had no education.	Вай маълумот надошт.
That’s exactly what brings me back to this website.	Маҳз ҳамон чизест, ки маро ба ин вебсайт бармегардонад.
There were families who built their own houses.	Дар ин ҷо оилаҳое буданд, ки хонаҳои худро сохтанд.
This is somewhat similar to the two mechanisms we have described above.	Ин то андозае ба ду механизме, ки мо дар боло тавсиф кардем, монанд аст.
She is not part of it.	Вай қисми ин нест.
First came, first choice.	Аввал омад, интихоби аввал.
But it was no better.	Аммо он беҳтар набуд.
That day was not like today.	Он рӯз мисли имрӯз набуд.
Internet access required.	Дастрасии интернет лозим аст.
Here is a good and general reading.	Дар ин ҷо як хондани хуб ва умумӣ аст.
Or visiting the leader's bank did nothing.	Ё боздид аз бонки пешво ҳеҷ коре накардааст.
She looks for the lights after twenty minutes.	Вай баъд аз бист дақиқа чароғҳоро ҷустуҷӯ мекунад.
Like the.	Монанди ба.
We will take your wife and children.	Мо зану фарзандатро мегирем.
So you have it.	Пас шумо онро доред.
The subject of experience is not a little out of your body.	Мавзӯи таҷриба каме аз ҷисми шумо нест.
And so think about it.	Ва аз ин рӯ дар бораи он фикр кунед.
But they are not.	Аммо онҳо не.
Using the above method will be much easier for you.	Истифодаи усули дар боло зикршуда барои шумо хеле осонтар хоҳад буд.
I want you to understand.	Ман мехоҳам, ки шумо фаҳмед.
Sometimes things change, just to stay the same.	Баъзан чизҳо тағир меёбанд, танҳо барои ҳамон боқӣ мондан.
But he could watch too.	Аммо ӯ низ метавонист тамошо кунад.
It is true that he is not a candidate in the presidential election.	Дуруст аст, ки вай дар интихоботи президентӣ номзад нест.
And he dressed himself.	Ва худаш либос мепӯшид.
Maybe just a few weeks.	Шояд ҳамагӣ чанд ҳафта.
You don’t know what you’re doing.	Шумо намедонед, ки чӣ кор карда истодаед.
Everything else is a topic.	Ҳама чизи дигар мавзӯъ аст.
What we choose to see is what we save.	Он чизеро, ки мо диданро интихоб мекунем, он чизеро, ки мо сарфа мекунем.
They force you to take the ball out quickly.	Онҳо шуморо маҷбур мекунанд, ки тӯбро зуд берун кунед.
Lunch will be in the same range.	Хӯроки нисфирӯзӣ дар ҳамин диапазон хоҳад буд.
Because now you can start learning.	Зеро акнун шумо метавонед ба омӯхтан шурӯъ кунед.
How he missed it.	Чӣ тавр ӯ пазмон шуд.
Glad you saw it.	Шодам, ки шумо онро дидед.
She ran her hand behind his neck.	Вай дастеро дар паси гарданаш давид.
He could not feel a little stupid.	Вай худро каме беақл ҳис карда натавонист.
There were three women in the team.	Дар ин даста се зан буданд.
He has to go out and find his brother.	Вай бояд аз он ҷо берун равад, бародарашро пайдо кунад.
The man was amazing.	Мард аҷиб буд.
So, you have to change the look of the back.	Ҳамин тавр, шумо бояд намуди бозгаштро тағир диҳед.
I have a contract with you.	Ман бо шумо шартнома мебандам.
Not confirmed by the available evidence.	Бо далелҳои мавҷуда тасдиқ карда нашуданд.
Little did she know that such a simple solution would emerge.	Вай намедонист, ки ин гуна ҳалли оддӣ пайдо мешавад.
She just can’t stand it.	Вай танҳо тоқат карда наметавонад.
It’s about travel.	Он дар бораи сафар аст.
You have to keep to yourself.	Шумо бояд худатонро нигоҳ доред.
Well, that’s how my brain works.	Хуб, майнаи ман ҳамин тавр кор мекунад.
You can leave, you can leave.	Шумо метавонед тарк кунед, шумо метавонед тарк кунед.
These samples can be sent for free.	Ин намунаҳо метавонанд ройгон фиристода шаванд.
For anyone interested, please take a good look, I know.	Барои ҳар касе, ки манфиатдор аст, лутфан хуб бифаҳмед, ман медонам.
We need more time to figure out how to do it.	Ба мо вақти бештар лозим аст, то бифаҳмем, ки чӣ тавр ин корро кунем.
Without any proof of size, the current size is returned.	Бе ягон далели андоза, андозаи ҷорӣ баргардонида мешавад.
It could not have been more convenient.	Муносибтар буданаш мумкин набуд.
Let’s hope you can do that.	Биёед умедворем, ки шумо инро карда метавонед.
So far he has not learned anything useful.	То хол ягон чизи фоиданокро наомухт.
He was rejected.	Ӯ рад карда шуд.
It is better for him to find his way.	Барои ӯ беҳтар аст, ки роҳи худро пайдо кунад.
I felt better in my skin and felt more comfortable in my life.	Ман худро дар пӯстам беҳтар ҳис мекардам ва дар ҳаёти худ бароҳаттар ҳис кардам.
Indeed, our life experience affects everything we do.	Дар ҳақиқат, таҷрибаи ҳаётии мо ба ҳама коре, ки мо мекунем, таъсир мерасонад.
She wants to, she wants to.	Вай мехоҳад, мехоҳад.
From one source base station to the target base station.	Аз як истгоҳи пойгоҳи манбаъ то истгоҳи пойгоҳи ҳадаф.
Does this code probably work without it? 	Ин код эҳтимолан бе он кор мекунад?
since.	аз соли.
I was behind.	Ман дар паси бар будам.
Stress management involves time and career.	Идоракунии стресс, вақт ва мансабро дар бар мегирад.
You don’t just attack a place like that.	Шумо на танҳо ба чунин ҷой ҳамла мекунед.
I say you are a threat to him.	Ман мегӯям, ки шумо барои ӯ таҳдид ҳастед.
We are one family.	Мо як оилаем.
Time passed or not.	Вакт мегузашт, ё не.
The woman knows, she knows.	Зан медонад, ки медонад.
Not sure what to know beyond what you know.	Боварӣ надоред, ки берун аз он чизе ки шумо медонед, чӣ бояд донист.
It was a great relief not to have to do this.	Ин як сабукии бузург буд, ки набояд ин корро анҷом диҳад.
There were many.	Бисёр буданд.
Because we work for a purpose.	Зеро мо барои як максад кор мекунем.
They knew they could get out of the house.	Онҳо медонистанд, ки аз хона баромада метавонанд.
I fell.	афтидам.
I hope this is not the case.	Ман умедворам, ки ин нест.
But this will not happen.	Аммо ин тавр нахоҳад шуд.
Others may sit back and think about what to do.	Дигарон метавонанд ба ақиб нишинанд ва дар бораи чӣ кор кардан фикр кунанд.
I expect to carry a bigger load this time of year.	Ман интизорам, ки дар ин фасли сол бори калонтар бардорам.
Consider the parent's relationship with the child.	Муносибати волидайн бо фарзандашро баррасӣ кунед.
Next week.	Ҳафтаи дигар.
was not invited.	даъват карда нашуд.
People are looking for meaning.	Одамон дар ҷустуҷӯи маъно.
How to speak, how to write, how to feed myself.	Чи хел гап занам, чи тавр нависам, худамро чи тавр сер кунам.
They were very nice and helpful.	Онҳо хеле хуб ва муфид буданд.
It seemed that nothing else could stop him.	Чунин ба назар мерасад, ки дигар ҳеҷ чиз ӯро боздошта наметавонад.
Thus, it is appropriate to separate these two issues in the organization.	Ҳамин тариқ, дар созмон ҷудо кардани ин ду масъала бамаврид аст.
I will continue to do this for you.	Ман инро ба шумо идома медиҳам.
And something funny continued.	Ва як чизи хандаовар давом мекард.
Yes, that's right.	Бале, хамин тавр аст.
A map of the course is available here.	Харитаи курс дар ин ҷо дастрас аст.
But this letter was never for him.	Аммо ин нома ҳеҷ гоҳ барои ӯ набуд.
Virtually everything in that video was wonderful.	Аслан ҳама чиз дар он видео олиҷаноб буд.
We grew up together.	Мо якҷоя калон шуда будем.
However, his path to get there was very difficult.	Бо вуҷуди ин, роҳи ӯ барои расидан ба он ҷо хеле душвор буд.
For this group of groups we can improve this lower limit.	Барои ин синфи гурӯҳҳо мо метавонем ин ҳудуди поёниро беҳтар созем.
Everyone will love him.	Ҳама ӯро дӯст хоҳанд дошт.
Now this is what you want to know.	Ҳоло ин аст он чизе ки шумо мехоҳед бидонед.
After three months she could sit up and even walk.	Пас аз се моҳ вай метавонист нишаст ва ҳатто ба роҳ даромад.
I need them.	Ман ба онҳо ниёз дорам.
Thank you for your time tonight and your work.	Ташаккур барои вақти имшаб ва кори шумо.
Stay here, grow up, be happy.	Дар ин ҷо бимонед, калон шавед, хушбахт бошед.
My mother gave me this gift.	Модарам ба ман ин ҳадя дод.
Those old girls are something else.	Он духтарони пир чизи дигаранд.
I know what these things mean.	Ман медонам, ки ин чизҳо чӣ маъно доранд.
He had a wife who loved him enough.	Вай зане дошт, ки ӯро ба қадри кофӣ дӯст медошт.
Their balance is different for each person.	Тавозуни онҳо барои ҳар як шахс гуногун аст.
I went back to class.	Ман ба синф баргаштам.
Insert a third component.	Як ҷузъи сеюмро ҷойгир кунед.
In the background is a car, a construction machine and a building.	Дар заминай мошин, мошини сохтмонӣ ва бино.
This is because you have known people for years.	Ин аз он сабаб аст, ки шумо одамонро солҳо боз мешиносед.
He also kept the strings when needed.	Ӯ низ, вақте ки лозим буд, сатр нигоҳ дошт.
Even then, the lack of detailed information requires a lot of interpretation.	Ҳатто дар он сурат, набудани маълумоти муфассал тафсири зиёдро талаб мекунад.
She’s not completely fat, but she’s kind of square.	Вай комилан фарбеҳ нест, балки як навъ мураббаъ аст.
A teacher can make that clear only by being there.	Муаллим метавонад инро танҳо тавассути он ҷо будан равшан кунад.
His condition is unknown at this time.	Унинг аҳволи ҳақида ҳозирча маълумот йўқ.
This is what sets him apart from so many people.	Ин аст он чизе ки ӯро аз бисёр одамон фарқ мекунад.
However, the logic is clear.	Бо вуҷуди ин, мантиқ равшан аст.
I'm worried about him.	Ман дар бораи ӯ хавотирам.
That was them, the customers.	Ин буд, ки онҳо, мизоҷон.
We understand that in this case the above method cannot be followed.	Мо дарк мекунем, ки дар ин маврид усули дар боло зикршударо риоя кардан мумкин нест.
That was the end of the matter.	Бо ин масъала бояд ба охир мерасид.
Maybe you know a lot about sex, but you don’t know everything.	Шояд шумо дар бораи алоқаи ҷинсӣ бисёр чизро медонед, аммо шумо ҳама чизро намедонед.
This is not an easy task.	Ин кори осон нест.
It was probably much harder to get him than I was.	Эҳтимол ба даст овардани ӯ нисбат ба ман хеле душвортар буд.
It is likely that no one will benefit from your product or service.	Эҳтимол аст, ки ҳеҷ кас аз маҳсулот ё хидмати шумо манфиат нахоҳанд гирифт.
I regret that we have to meet again under this.	Ман пушаймонам, ки мо бояд бори дигар дар зери ин вохӯрем.
It's too red.	Ин хеле сурх аст.
Local depends on global.	Маҳаллӣ аз глобалӣ вобаста аст.
After her best day seemed to be over for weeks, she got ready for bed.	Пас аз он ки рӯзи беҳтаринаш дар тӯли ҳафтаҳо ба назар мерасид, вай барои бистар омодагӣ гирифт.
I didn't have to listen.	Ба гӯш кардани ман лозим набуд.
However, the woman did not reject the idea.	Бо вуҷуди ин, зан ин фикрро рад накард.
Absolutely no choice.	Мутлақо интихоб нест.
Poor old man.	Бечора марди пир.
And you don’t have the sun.	Ва шумо офтоб надоред.
It has been three days.	Инак се рӯз буд.
Then read the scale.	Сипас шкаларо хонед.
Multiple demonstrations can exist for one model for different purposes.	Намоишҳои сершумор метавонанд барои як модел барои мақсадҳои гуногун вуҷуд дошта бошанд.
There is no hole in the frame of my car.	Дар чаҳорчӯбаи мошини ман сӯрох нест.
He is the chosen one.	Вай шахси интихобшуда аст.
But we can't do that, my friend.	Вале мо ба ин тавр ноил намешавем, дустам.
It doesn’t matter how or when, just what they do.	Муҳим нест, ки чӣ тавр ва кай, танҳо он ки онҳо мекунанд.
Maybe this week.	Шояд ин ҳафта бошад.
I believe this is it.	Ман бовар дорам, ки ин аст.
I do not see, there is no light.	Ман намебинам, нур нест.
She lowered her voice again.	Вай овозашро боз хам паст кард.
Come on! 	Биё!
we have to go back.	мо бояд баргардем.
I put him inside.	Ман ӯро дар дохил мегузорам.
There are options.	Вариантҳо вуҷуд доранд.
Demand is growing.	Талабот меафзояд.
Everyone who had been around for a while knew their families well.	Ҳар касе, ки муддате дар атроф буд, оилаҳои худро хуб медонист.
But we are not.	Аммо мо не.
Thousands were killed.	Ҳазорон нафар кушта шудаанд.
In the end, nothing was done.	Дар охир коре карда нашуд.
There is no ready solution.	Ягон ҳалли омода нест.
A complete list of each missing man.	Рӯйхати пурраи ҳар як марди гумшуда.
And the world is better for it.	Ва он дунё ба хотири он беҳтар аст.
His face was good-looking.	Чеҳраи ӯ намуди зоҳирӣ дошт.
He had never been arrested before.	Ӯ қаблан ҳеҷ гоҳ боздошт нашуда буд.
They told me it was time to get in the truck.	Онҳо ба ман гуфтанд, ки вақти ба мошини боркаш савор шудан расидааст.
click.	клик кунед.
You see, they fit.	Шумо мебинед, ки онҳо мувофиқат мекунанд.
I'm not in love.	Ман ошиқ намешавам.
Every major bone in his body was broken.	Ҳар як устухони асосии баданаш шикаста буд.
I can now see what a mistake it was.	Ман ҳоло мебинам, ки ин чӣ гуна хато буд.
Doubt is for women.	Шубҳа барои занон аст.
I am happy to discuss them.	Ман хурсандам, ки онҳоро муҳокима кунам.
See what my finger did.	Бинед, ки ба ангушти ман чӣ кор кардааст.
First, they definitely take up space.	Якум, онҳо бешубҳа ҷойро ишғол мекунанд.
It just takes whatever it takes.	Он танҳо новобаста аз он чизеро талаб мекунад.
But it was too far.	Аммо он хеле дур буд.
Apparently, he had done that before.	Аз афташ, пештар хам ин корро карда буд.
They are in great demand.	Онҳо дар талабот хеле зиёданд.
I can't wait anymore.	Ман дигар интизор шуда наметавонам.
Only with a difference.	Танҳо бо фарқият.
They had six children.	Онҳо шаш фарзанд доштанд.
So you're done.	Пас шумо тамом шудед.
Otherwise, his presence was minimal through three games.	Дар акси ҳол, ҳузури ӯ тавассути се бозӣ ҳадди аққал буд.
With training, anyone can make it with zero cost.	Бо омӯзиш, ҳар кас метавонад онро бо арзиши сифр созад.
Within the country, everything is under control.	Дар дохили кишвар ҳама чиз зери назорат аст.
But he was not happy.	Аммо ӯ шод набуд.
Everyone contributed and in one way or another everyone used them.	Ҳама саҳм гузоштанд ва бо ин ё он роҳ ҳама аз онҳо истифода мекарданд.
There is nothing else.	Дар он ҷо чизи дигаре вуҷуд надорад.
And the photo is real.	Ва акс воқеӣ аст.
Can anyone tell me the cause of this incident.	Касе ба ман гуфта метавонад, ки сабаби ин ҳодиса рӯй дод.
I had to change direction several times.	Ба ман лозим омад, ки чанд маротиба самтро дигар кунам.
There is something about it.	Дар ин бора чизе ҳаст.
Not everything in life is what you want it to be.	На ҳама чиз дар зиндагӣ тавре аст, ки шумо мехоҳед.
The second window is from the left.	Тирезаи дуюм аз чап.
This can, at times, lead to amazing results.	Ин метавонад, баъзан, натиҷаҳои аҷибе ба бор орад.
Pedestrian traffic inside and outside was constant.	Ҳаракати пиёдагардҳо дар дохилу берун доимӣ буд.
These things can be good or bad.	Ин чизҳо метавонанд хуб ё бад бошанд.
She disappeared so quickly that we both laughed.	Вай чунон зуд ғайб зад, ки ҳардуям хандидем.
Order was the rule of the day.	Тартиб қоидаи рӯз буд.
His mouth is on my lips, my neck.	Даҳонаш дар лабонам, гарданам аст.
However, this concept has recently changed.	Аммо, ин консепсия ба наздикӣ тағир дода шуд.
I wonder what else will happen?	Ман ҳайронам, ки боз чӣ мешавад?
If you would like to discuss your case, please contact our office.	Агар шумо мехоҳед парвандаи худро муҳокима кунед, ба идораи мо муроҷиат кунед.
People meet others at work.	Одамон дар ҷои кор бо дигарон вохӯранд.
Now you have to pay attention to it.	Акнун шумо бояд ба он диққат диҳед.
I really enjoyed the work.	Ман аслан аз кор лаззат бурдам.
I understand and can solve the problem.	Ман мефаҳмам ва метавонам мушкилиро бартараф созам.
We are not going very far.	Мо хеле дур намеравем.
Six weeks from diagnosis to completion.	Шаш ҳафта аз ташхис то ба охир мерасад.
The following information is available for your use.	Маълумоти зерин барои истифодаи шумо дастрас аст.
It was simple and to the point.	Ин оддӣ ва ба нукта буд.
I decided on an incredibly easy plan.	Ман дар як нақшаи бениҳоят осон қарор гирифтам.
A few pictures fall off the wall.	Якчанд расм аз девор меафтад.
Not that planning can help.	На ин ки банақшагирӣ кӯмак карда метавонад.
I didn’t have good parents.	Ман падару модари хуб надоштам.
Well, don't.	Хуб, накун.
By the way, you were great.	Дар омади гап, шумо бузург будед.
They live for today.	Онҳо барои имрӯз зиндагӣ мекунанд.
Maybe that's why he's sick now.	Шояд барои ҳамин ҳоло ӯ бемор аст.
The problem was finding one in the shape of a tree.	Мушкилот пайдо кардани яке дар шакли дарахт буд.
He did not see them.	Ӯ онҳоро надид.
Not so much, but enough.	На он қадар зиёд, аммо кофӣ буд.
There was nothing under that name either.	Зери ин ном ҳам чизе набуд.
I think this will be really helpful.	Ман фикр мекунам, ки ин воқеан муфид хоҳад буд.
The process is very easy.	Раванд хеле осон аст.
He hadn't even thought about it since he left.	Аз замони рафтанаш дар ин бора ҳатто фикр накарда буд.
So that’s what works.	Аз ин рӯ, корҳо чунинанд.
The arms are outstretched.	Дастҳо дароз мекунанд.
There was no escape.	Ҳеҷ гуна гурез вуҷуд надошт.
I hope you didn’t break it.	Умедворам, ки шумо онро вайрон накардед.
I do funny things.	Ман чизҳои хандовар месозам.
Then we treated.	Пас аз он мо муносибат кардем.
Sometimes it was impossible, but it is.	Баъзан ин имконнопазир буд, аммо ин тавр аст.
The reasons for this are not clear.	Сабабҳои ин рӯшан нест.
Our customer service is really good.	Хизматрасонии мизоҷони мо воқеан хуб аст.
I often talk to people about it.	Ман аксар вақт бо одамон дар ин бора сӯҳбат мекунам.
It’s kind of out of me, but it’s actually just getting started.	Ин берун аз ман чӣ гуна аст, аммо он воқеан ҳанӯз оғоз мешавад.
Sometimes he falls and it is difficult for him to get up.	Гохо меафтад ва хестан барояш душвор аст.
Oh how times have changed.	Ох чи тавр замона дигар шудааст.
She said this just to make herself look good.	Вай инро танҳо барои он гуфт, ки худро хуб нишон диҳад.
No further details were available at the time of writing.	Тафсилоти бештар дар замони навиштан дастрас набуд.
This is what we wanted.	Ин аст он чизе ки мо мехостем.
But your life is important to an important person.	Аммо ҳаёти шумо барои шахси муҳим манфиатдор аст.
But that was my opinion.	Аммо ин фикри ман буд.
The facts are briefly discussed in this article.	Далелҳо дар ин мақола ба таври мухтасар баррасӣ карда мешаванд.
Of course, they had their differences.	Албатта, онҳо фарқиятҳои худро доштанд.
You can talk to others.	Шумо метавонед бо дигарон сӯҳбат кунед.
I really need it.	ба ман хеле лозим аст.
Makes me ready to write.	Маро ба навиштан омода месозад.
If he had to live that long.	Агар вай бояд ин қадар дароз зиндагӣ кунад.
At the basic level, it wasn’t so much.	Дар сатҳи асосӣ, он қадар зиёд набуд.
I could trust him well.	Ман хуб метавонистам ба ӯ бовар кунам.
I don't have enough experience.	Ман таҷрибаи кофӣ надорам.
I didn’t know you were sure.	Ман намедонистам, ки шумо боварӣ доред.
This will be a turning point in his work.	Ин як нуқтаи гардиш дар кори ӯ хоҳад буд.
He did not want to say it out loud.	Вай ин суханонро бо овози баланд гуфтан намехост.
It really bent.	Дар хакикат хам шуд.
There is a story behind this.	Дар паси ин як ҳикоя ҳаст.
This is a training mission.	Ин як миссияи омӯзишӣ аст.
Repeat the process.	Равандро такрор кунед.
Urbanization began and how this practice changed over time.	Шаҳрсозӣ оғоз ёфт ва чӣ гуна ин амалия бо мурури замон тағйир ёфт.
I trusted him.	Ман ба ӯ боварӣ доштам.
Both authors contributed to the writing of the manuscript.	Ҳарду муаллиф дар навиштани дастнавис саҳм гузоштаанд.
See where you drew.	Бубинед, ки шумо дар куҷо кашидаед.
However, it works like this here.	Бо вуҷуди ин, он мисли ин ҷо кор мекунад.
What does the line represent?	Хат чиро ифода мекунад?
Cars are probably the best example.	Мошинҳо шояд намунаи беҳтарин бошанд.
You are separated from other children.	Шумо аз кӯдакони дигар ҷудо мондед.
It opens a new page.	Он саҳифаи нав мекушояд.
First, our culture has changed.	Якум, маданияти мо дигар шуд.
And the smell.	Ва бӯй.
And people who really care don’t lose the obvious signs of a problem.	Ва одамоне, ки воқеан ғамхорӣ мекунанд, аломатҳои ошкори мушкилотро аз даст намедиҳанд.
After that, divide your hair into two parts.	Пас аз он, мӯйҳои худро ба ду қисм ҷудо кунед.
Be sure of that.	Боварй дар бораи он.
Honestly, he needed it.	Рости гап, ба ӯ лозим буд.
We have to move.	Мо бояд ҳаракат кунем.
It feels fresh and focused.	Он тару тоза ва мутамарказ ҳис мекунад.
It proved effective.	Он самарабахш нишон дод.
The fields were completely empty.	Майдонхо тамоман холй буданд.
The task is to immediately add each number to the previous number.	Вазифа аз он иборат аст, ки ҳар як рақамро фавран ба рақами пешина илова кунед.
And they hurt.	Ва онҳо дард мекунанд.
No, more than nervousness.	Не, бештар аз асабоният.
However, he did not have time to appreciate it.	Бо вуҷуди ин, ӯ вақт надошт, ки онро қадр кунад.
We are working on the situation.	Мо дар болои вазъият кор карда истодаем.
It was not good to go there.	Ба он ҷо рафтан хуб набуд.
No casualties were reported.	Ҳеҷ талафоти ҷонӣ рух надодааст.
But this is the same code we have seen.	Аммо ин ҳамон кодест, ки мо дида будем.
But the fruit is the same.	Аммо мева як хел аст.
You can find his blog here.	Шумо метавонед блоги ӯро дар ин ҷо пайдо кунед.
I’m never used to it.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он одат накардаам.
But his wife hated it here.	Аммо занаш дар ин ҷо нафрат дошт.
You can feel and appreciate the effort.	Шумо метавонед кӯшишро ҳис кунед ва қадр кунед.
She has just dropped out of college and is now coming home.	Вай навакак коллеҷро тарк кардааст ва ҳоло ба хона меояд.
I did not have a social support structure.	Ман сохтори дастгирии иҷтимоӣ надоштам.
Thank you for a year of study.	Ташаккур барои як соли омӯзиш.
It was very easy to follow.	Пайравӣ кардан хеле осон буд.
His knees were not very good.	Зонуҳояш чандон хуб набуданд.
Exactly my type.	Маҳз навъи ман.
If you have any good ideas, let me know.	Агар шумо ягон идеяи хуб дошта бошед, ба ман хабар диҳед.
Things live there.	Дар он ҷо чизҳо зиндагӣ мекунанд.
Again just to you.	Боз танҳо ба шумо.
Even when someone is talking to you.	Ҳатто вақте ки касе бо шумо сӯҳбат мекунад.
I sat and watched.	Ман нишаста тамошо кардам.
It could easily have been higher.	Он ба осонӣ метавонист баландтар бошад.
She was not alone.	Вай танҳо набуд.
This is not an issue here.	Дар ин ҷо ин масъала нест.
It took time and money.	Он вақт ва пул рафт.
But they came to us.	Аммо онҳо ба назди мо меомаданд.
And he wants his money back.	Ва мехоҳад пулашро баргардонад.
Obviously not here.	Аён аст, ки дар ин ҷо нест.
You must have a college degree.	Шумо бояд дараҷаи коллеҷ дошта бошед.
The only way for them to get started.	Ягона роҳи онҳо барои оғози он аст.
I'm not crazy.	Ман дар ақл нестам.
He knows what you are thinking at the moment.	Ӯ медонад, ки шумо дар ин лаҳза чӣ фикр доред.
The flavor in the book is as individual as the taste of the food.	Лаззае, ки дар китоб аст, ба мисли таъми ғизо фардӣ аст.
But he was not satisfied with that.	Аммо у бо ин каноатманд набуд.
He didn’t even show up to hear me.	Ӯ ҳатто нишон надод, ки маро шунидааст.
We shake hands.	Мо даст ба даст мегирем.
No, it's yours, my friend.	Не, вай аз они шумост, дустам.
I want this song to be the sound of war again.	Ман мехоҳам, ки ин суруд бори дигар садои ҷанг бошад.
Get out if you want.	Агар хоҳед, берун равед.
Money became a means of control and power.	Пул ба воситаи назорат ва қудрат табдил ёфт.
Confidence as a social reality.	Эътимод ҳамчун воқеияти иҷтимоӣ.
He cannot make love.	Ӯ наметавонад муҳаббат кунад.
Support or something.	Дастгирӣ ё чизе.
He has made his decision and there will be no going back.	Вай қарори худро қабул карда буд ва бозгаште нахоҳад буд.
Open with the cut side up and place on a plate or cup.	Кушода бо тарафи бурида ба боло ба табақ ё коса гузоред.
None of them live within walking distance of the car.	Ҳеҷ яке аз онҳо дар масофаи мошин зиндагӣ намекунанд.
I fight for him every day of my life.	Ман барои ӯ ҳар рӯзи умрам мубориза мебарам.
This makes him ready to play.	Ин ӯро водор мекунад, ки ба бозӣ омода бошад.
Be careful and send me an email if you ever want to talk.	Эҳтиёт бошед ва агар шумо ягон вақт сӯҳбат кардан хоҳед, ба ман почтаи электронӣ фиристед.
I’m not sure that’s the case.	Ман боварӣ надорам, ки ин тавр аст.
Time seemed to stand still.	Чунин менамуд, ки вақт қатъ шудааст.
He looked a few more times.	Боз чанде нигарист.
Just out of the air.	Танҳо аз ҳаво.
Don’t let it get you down.	Нагузоред, ки он шуморо ба поён расонад.
This is the goal of the highest degree.	Ин максади дарачаи олй мебошад.
It had a real style.	Он услуби воқеӣ дошт.
Describe what you find while searching.	Тавсиф кунед, ки ҳангоми ҷустуҷӯи худ чӣ меёбед.
We are made to move forward.	Моро барои пеш рафтан сохтаанд.
I wasn’t the one to save him.	Ман набудам, ки ӯро наҷот додам.
I have written about those two books.	Ман дар бораи он ду китоб навиштам.
Or not a man.	Ё мард нест.
Yes, very good.	Бале, хеле хуб.
What is a state variable and how to use it and why.	Тағйирёбандаи давлатӣ чист ва чӣ тавр истифода бурдани он ва чаро.
Five years.	Панч сол.
Your parents do the same.	Падару модари шумо низ ҳамин тавр мекунанд.
As long as he looked, we had another long and wet wait.	То он даме, ки ӯ ба назар расад, мо боз як интизории тӯлонӣ ва тар доштем.
The photo was well received.	Сурат хуб пазируфта шуд.
Because it is clear that it was a woman.	Зеро равшан аст, ки он зан буд.
Then came the second voice.	Баъд боз он овози дуюм баромад.
You deal with resistance more easily.	Шумо бо муқовимат осонтар мубориза мебаред.
This man is right on the money.	Ин мард дар пул дуруст аст.
Search is not an art.	Ҷустуҷӯ санъат нест.
He needed a good night's sleep, it was hard to come.	Ба ӯ хоби сахт лозим буд, омадан душвор буд.
Each team can beat the others.	Ҳар як даста метавонад дигаронро мағлуб кунад.
We arrived two days ago.	Мо ду рӯз пеш омадем.
At home, it was only three people.	Дар хона, он танҳо се нафар буданд.
And this does not take into account such incidents.	Ва ин чунин ҳодисаҳоро ба назар намегирад.
Tried to get to know him.	Кӯшиш кард, ки ӯро бишиносад.
This is for you.	Ин барои шумо ҳамин аст.
But she doesn't care.	Аммо вай парво надорад.
They try to describe it in their own language.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки онро бо забони худ тавсиф кунанд.
He wanted to feel the skin on his face.	Ӯ мехост, ки пӯсти ӯро дар рӯи худ ҳис кунад.
This name is apparently unusual.	Ин ном аз афташ ғайриоддӣ аст.
He thought it was based on bad science.	Ӯ фикр мекард, ки он ба илми бад асос ёфтааст.
Then you can pull it away from here.	Пас шумо метавонед онро аз ин ҷо дуртар кашед.
Children are born.	Кӯдакон таваллуд шудаанд.
We are here ourselves.	Мо худамон дар ин ҷо ҳастем.
I applied myself and learned quickly.	Ман худам муроҷиат кардам ва зуд омӯхтам.
Analyzes and experiments were performed.	Таҳлилҳо ва таҷрибаҳо анҷом доданд.
Never eat from a bag or cup.	Ҳеҷ гоҳ аз халта ё коса хӯрок нахӯред.
This is really great.	Ин дар ҳақиқат бузург аст.
Start merging.	Якҷоя шуданро оғоз кунед.
I play it safe.	Ман онро бехатар бозӣ мекунам.
Good conversation with you.	Сухбати хуб бо шумо.
This is the first step to getting better.	Қадами аввалини беҳтар шудан ин аст.
These stories were not shared.	Ин ҳикояҳо мубодила нашуданд.
Say a lot.	Гуфтан бисёр.
Look at the building there.	Ба бинои он ҷо нигаред.
Check it out for me.	Онро барои ман санҷед.
She asked what we did.	Вай пурсид, ки мо чӣ кор кардем.
You work with what you have.	Шумо бо он чизе, ки доред, кор мекунед.
She couldn't do anything else right now.	Вай ҳоло бо ягон чизи дигар кор карда наметавонист.
It seems we have lived with it for a long time.	Чунин ба назар мерасад, ки мо бо он муддати тӯлонӣ зиндагӣ кардаем.
He moved carefully and got up.	Бодиққат ҳаракат карда, аз ҷой бархост.
We love their family.	Мо оилаи онҳоро дӯст медорем.
Big ears worked for him, though.	Гӯшҳои калон ба ӯ кор мекарданд, ҳарчанд.
It is possible that such an effect exists.	Мумкин аст, ки чунин таъсир вуҷуд дошта бошад.
Both companies considered the incident a legitimate issue.	Ҳарду ширкат ин ҳодисаро як масъалаи қонунӣ арзёбӣ карданд.
So, that became my film style.	Ҳамин тавр, ин услуби филми ман шуд.
Don’t worry, you won’t miss it.	Парво накунед, шумо онро аз даст намедиҳед.
He sat down in the back seat and waited.	Ӯ ба курсии қафо нишаст ва интизор шуд.
I don't want to get worse.	Ман бад шудан намехоҳам.
And now you have to protect me.	Ва акнун шумо бояд маро муҳофизат кунед.
The tools are very simple.	Воситаҳо хеле соддаанд.
But no one can stand alone.	Аммо касе наметавонад танҳо дар поён истад.
This is no longer necessary.	Ин дигар лозим нест.
I did this as below.	Ман инро мисли зер кардам.
However, there is an important difference.	Бо вуҷуди ин, фарқияти муҳим вуҷуд дорад.
They worked together.	Онҳо якҷоя кор мекарданд.
Stick with it.	Бо он часпида.
The law.	Қонун.
From the claims.	Аз даъвохо.
I hope you meet people with a different point of view.	Умедворам, ки шумо бо одамони дорои нуқтаи назари дигар вохӯред.
The number was very high.	Рақам хеле баланд буд.
Just not much time.	Фақат вақти зиёд нест.
I couldn't see it.	Ман инро дида натавонистам.
But it may be true.	Аммо он метавонад дуруст бошад.
We have seen a great era.	Мо даврони калонро дидем.
You cannot change their value.	Шумо арзиши онҳоро тағир дода наметавонед.
Both were silently studying the image in front of them.	Хар ду хомушона симои пеши назарашонро меомухтанд.
Here, we show that this attitude is significantly positive.	Дар ин ҷо, мо нишон медиҳем, ки ин муносибат ба таври назаррас мусбат аст.
And many more things lie ahead.	Ва боз бисьёр чизхо дар пешанд.
Anyway, you can play, but you don’t have anyone to play with.	Ба ҳар ҳол, шумо метавонед бозӣ кунед, аммо шумо касе надоред, ки бо он бозӣ кунед.
The sun is very hot in the steppe.	Офтоб дар дашт нихоят гарм аст.
They were getting stronger.	Онхо пурзуртар мешуданд.
They believed he had the key, but he did not enter.	Онҳо боварӣ доштанд, ки вай калид дорад, аммо вай надаромад.
There is nothing easier than talking about yourself.	Ҳеҷ чиз осонтар аз сӯҳбат дар бораи худ нест.
These changes were not significant.	Ин дигаргуниҳо аҳамияти калон надоштанд.
And he quickly raised him to his feet again.	Ва ба зудӣ ӯро дубора ба по хезонд.
As it should be.	Чунон ки бояд буд.
Some men describe him that way.	Баъзе мардон ӯро ҳамин тавр тавсиф мекунанд.
I would recommend this show to family and friends.	Ман ин намоишро ба оила ва дӯстон тавсия медиҳам.
You have no one.	Шумо ҳеҷ кас надоред.
The staff is very helpful.	Кормандон хеле муфид аст.
I was there.	Дар он ҷо ман будам.
A lot to her relief.	Бисёр ба сабукии вай.
But there must be a good answer.	Аммо бояд ҷавоби хубе бошад.
We spent a long night on the train.	Мо шаби дарозро дар поезд гузарондем.
This name is a coincidence.	Ин ном тасодуф аст.
People do business with people they know, like and trust.	Одамон бо одамоне, ки мешиносанд, ба онҳо маъқуланд ва эътимод доранд, тиҷорат мекунанд.
Absolutely no one.	Мутлақо ҳеҷ кас.
Hold him tight.	Ӯро сахт нигоҳ доштан.
It was one of those on the list to watch.	Ин яке аз онҳое буд, ки дар рӯйхат барои тамошо буданд.
We told him it was good because it was.	Мо ба ӯ гуфтем, ки ин хуб аст, зеро ин тавр буд.
He could no longer keep it.	Ӯ дигар онро нигоҳ дошта натавонист.
This is what the text says.	Ин ҳамон чизест, ки матн мегӯяд.
Try it.	Кӯшиш кунед.
They still make money.	Онҳо ҳоло ҳам пул кор мекунанд.
Most of all, she wanted to have children.	Бештар аз ҳама ӯ мехост, ки фарзанд дошта бошад.
A man who struggles with man.	Марде, ки бо одам мубориза мебарад.
My father was poor and could not offer me anything.	Падарам камбағал буд ва ба ман чизе пешниҳод карда наметавонист.
She has good speed.	Вай суръати хуб дорад.
As was the next and after.	Чи тавре ки навбатй буд ва баъд аз он.
Good video games.	Дар бозиҳои видеоӣ хуб.
We need a little extra available.	Ба мо лозим аст, ки каме иловагӣ дастрас бошад.
The other five were adopted by ballot.	Панҷ нафари дигар бо овоздиҳии овозӣ пазируфта шуданд.
She wanted to know.	Вай донистан мехост.
For the first time in days, he felt good.	Ӯ дар давоми рӯзҳо бори аввал худро хуб ҳис кард.
The interpretation of a person's biological information is a second factor.	Тафсири маълумоти биологии шахс ба омили дуюм дохил мешавад.
There are so many things to think about.	Дар бораи фикр кардан чизҳои зиёде мавҷуданд.
And usually they do.	Ва одатан онҳо мекунанд.
Looks like you've probably heard of me.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо эҳтимол дар бораи ман шунидаед.
Just have fun.	Фақат кайф кунед.
The value of the game is the same for each player.	Барои ҳар як бозигар арзиши бозӣ як аст.
I can’t tell you how much.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки чӣ қадар.
The charges were minor, but they could have been much worse.	Айбдорҳо ночиз буданд, аммо онҳо метавонистанд хеле бадтар бошанд.
She looked at him and saw that he was not answering her.	Вай ба ӯ нигоҳ кард ва дид, ки ӯ ба вай ҷавоб намедиҳад.
The women fell at his feet.	Занон ба пои ӯ афтоданд.
They cannot find a stable supply of food.	Онхо захираи муътадили хуроквории худро ёфта наметавонанд.
It was not easy for him to say anything.	Ӯ ҳеҷ чиз гуфтанро ба ӯ осон накарда буд.
He asked anyone with a question to send him an email.	Ӯ хоҳиш кард, ки ҳар касе, ки савол дорад, ба ӯ почтаи электронӣ фиристад.
If you’re not sure, don’t have an opinion.	Агар шумо боварӣ надошта бошед, фикру ақида надошта бошед.
He’s funny, he’s a good company, and we’ve remained friends.	Ӯ хандовар аст, ӯ як ширкати хуб аст, ва мо дӯст боқӣ мондем.
But people do not have time to read such things.	Аммо одамон барои хондани чунин чизҳо вақт надоранд.
But when we talk now, it’s not the same.	Аммо вақте ки мо ҳоло сӯҳбат мекунем, ин як хел нест.
It helps me where the target ran.	Ин ба ман кӯмак мекунад, ки ҳадаф ба куҷо давид.
We try to enjoy both the places and the points between them.	Мо мекӯшем, ки ҳам аз ҷойҳо ва ҳам нуқтаҳои байни онҳо баҳра барем.
Once the allegations are made public, so be it.	Пас аз он ки айбномаҳо ба таври оммавӣ ошкор карда шаванд, ҳамин тавр аст.
Others died at the hospital.	Дигарон дар беморхона фавтиданд.
This source did not show anything like normal time and comparison.	Ин манбаъ чизеро ба мисли вақти муқаррарӣ ва муқоиса нишон намедод.
I did it.	Ман инро кардам.
Not even the first week.	Ҳатто ҳафтаи аввал нест.
Especially if we stay.	Хусусан агар мо бимонем.
Just talk and meet people.	Танҳо сӯҳбат кунед ва бо одамон шинос шавед.
There is no character about having this disease.	Дар бораи доштани ин беморӣ ҳеҷ гуна хислат вуҷуд надорад.
Just a few more steps, just a few more steps.	Танҳо чанд қадами дигар, танҳо чанд қадами дигар.
The other two were about twenty people.	Ду нафари дигар тақрибан бист нафар буданд.
There was a lot of work for those guys.	Барои он бачаҳо кори зиёде буд.
But a thousand years is enough.	Аммо ҳазор сол кофӣ аст.
The main component is standard.	Дар ҷузъи асосӣ, стандартӣ аст.
Find a place to put them.	Ҷустуҷӯи ҷой барои гузоштани онҳо.
And that time found me.	Ва он вақт маро пайдо кард.
No real news.	Хабари воқеӣ нест.
We want to experiment.	Мо мехоҳем озмоиш кунем.
Parameter errors and model definition variables.	Хатогиҳои параметрҳо ва тағирёбандаҳои таърифи модел.
However, this was his least concern.	Бо вуҷуди ин, ин камтарин нигарониҳои ӯ буд.
Inside the first room, a sick man was lying on the floor.	Дар дохили ҳуҷраи якум марде бемор рӯи фарш мехобид.
She looks surprised.	Вай дар ҳайрат афтода ба назар мерасад.
Price.	Нарх.
He was on time.	Ӯ дар вақташ буд.
The mission should not be just to make money.	Миссия набояд танҳо ба даст овардани пул бошад.
It was a kind of game between them and me.	Ин як навъ бозии байни онҳо ва ман буд.
Sometimes that’s a good thing.	Баъзан ин як чизи хуб аст.
They said he was standing completely still.	Онҳо гуфтанд, ки ӯ комилан ором истода буд.
Ask what you can do around the house for him.	Пурсед, ки шумо дар атрофи хона барои ӯ чӣ кор карда метавонед.
He never wanted anything else.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чизи дигареро намехост.
One of the most important aspects.	Яке аз ҷанбаҳои муҳимтарин.
They’ve come a long way in recent weeks, both of them.	Онҳо дар ҳафтаҳои гузашта бо роҳе омада буданд, ҳардуи онҳо.
Worth a look ?.	Меарзад аз назар гузаронед?.
They fit the bill.	Онҳо ба ҳисоб мувофиқат мекунанд.
I don’t want to be in the army.	Ман намехоҳам дар артиш бошам.
They tried to go back.	Онҳо кӯшиш карданд, ки баргарданд.
Don't let me lose myself.	Нагузоред, ки ман худро гум кунам.
I turned my head and the sun went black.	Сарамро гардондам ва офтоб сиёҳ шуд.
But new statistical methods are needed to achieve this promise.	Аммо барои ба даст овардани ин ваъда усулҳои нави статистикӣ лозиманд.
I don’t see how you can attract any form of support.	Ман намебинам, ки чӣ гуна шумо метавонед ягон шакли дастгирӣро ҷалб кунед.
I hate that name and you know it.	Ман аз ин ном нафрат дорам ва шумо онро медонед.
Whatever you want to say, it does its job.	Ҳар чӣ хоҳед, бигӯед, он кори худро мекунад.
His face was thin.	Чеҳрааш борик буд.
This is definitely impossible.	Ин бешубҳа имконнопазир аст.
Said you read it.	Гуфт, ки шумо онро хонед.
They were the best men with them and a good wind behind them.	Онҳо беҳтарин мардон бо худ буданд ва боди некӯ аз паси худ.
Came insurance.	Каме суғурта.
That would be something if you had the time.	Ин чизе мебуд, агар шумо вақт медоштед.
They are gone and they can come back.	Онҳо рафтанд ва онҳо метавонанд баргарданд.
And of course amazing too.	Ва албатта аҷиб низ.
And if she just smiled, she would be so beautiful.	Ва агар вай танҳо табассум мекард, вай хеле зебо мебуд.
Something had to be done.	Чизе кардан лозим буд.
They did a great job and took the opportunity.	Онҳо кори олиҷаноб карданд ва имкони худро истифода карданд.
Each of us is given a chance to be.	Ба ҳар яки мо як имконият дода мешавад, ки бошем.
We don't want money.	Мо пул намехоҳем.
Pale orange oil.	Равғани зарди саманд.
Research project.	Лоиҳаи тадқиқотӣ.
Sometimes it comes easy and the art is very interesting.	Баъзан он осон меояд ва санъат хеле шавқовар аст.
All four crew members were killed.	Хамаи чор нафар аъзоёни экипаж халок шуданд.
We thought the attitude was good.	Мо фикр мекардем, ки муносибат хуб аст.
This requires practice.	Ин амалияро талаб мекунад.
Everyone was safe.	Ҳама бехатар буд.
He showed it and we went out.	Ӯ инро нишон дод ва мо берун баромадем.
Sometimes people had family and friends, sometimes people had no one.	Баъзан одамон оила ва дӯстон доштанд, баъзан одамон ҳеҷ кас надоштанд.
It has been reported as missing in history.	Он ҳамчун гумшуда дар таърих гузориш дода шудааст.
By the time of his life.	Ба замони умраш.
Our thoughts are in constant war, sometimes with our will.	Фикрҳои мо дар ҷанги доимӣ ҳастанд, баъзан бо иродаи мо.
You are a kind person, with a kind heart.	Ту одами мехрубон, бо дили мехрубон.
Because whether you like it or not, it doesn't last.	Зеро хох хоҳӣ ё не, давом намекунад.
We don’t want him to get anywhere near himself for his own benefit.	Мо намехоҳем, ки вай ба манфиати худаш дар ҳеҷ куҷо наздик шавад.
And that way, you get it back.	Ва бо ин роҳ, шумо онро бармегардонед.
No one is going to do that.	Касе аз ин кор намебарояд.
Then they put a kind of solution in my eye.	Баъд аз ин ба чашми ман як навъ маҳлул гузоштанд.
At least that’s my reaction to this situation.	Ҳадди аққал ин бархӯрди ман дар ин вазъият аст.
After that, he started his own business.	Пас аз ин, ӯ тиҷорати худро оғоз кард.
We have to go through the cap tonight and then worry about it.	Мо бояд имшабро аз cap гузаронем ва баъд аз он хавотир мешавем.
Just everyday life.	Танҳо ҳаёти ҳаррӯза.
Instead, set goals that you know you can achieve.	Ба ҷои ин, ҳадафҳоеро муқаррар кунед, ки шумо медонед, ки шумо метавонед ба даст оред.
However, the water must be clean.	Бо вуҷуди ин, об бояд тоза бошад.
And your child is another player.	Ва кӯдаки шумо як бозигари дигар аст.
The first of these falls from our work so far.	Якумин инхо аз кори мо то хол меафтад.
This is part of the price of freedom.	Ин як қисми нархи озодӣ аст.
They can come in and buy a box.	Онҳо метавонанд ворид шаванд ва қуттӣ харанд.
It was a place to play.	Ин ҷои бозӣ буд.
But when it comes too late, it’s too strong.	Аммо вақте ки он хеле дер меояд, он хеле қавӣ аст.
This time a dream and a good dream.	Ин дафъа орзу ва орзуи хуб.
She can't be away from me for two weeks.	Вай ду ҳафта аз ман дур шуда наметавонад.
Second, there they learn how to actually play.	Дуюм, дар он ҷо онҳо чӣ гуна воқеан бозӣ карданро меомӯзанд.
But then he takes a deep breath.	Вале баъд нафаси чукуре мегирад.
That's what he did.	Ки ӯ кард.
At least not at the surface.	Ҳадди ақал на дар сатҳи рӯизаминӣ.
It's time to clarify what.	Вакти он расидааст, ки чиро равшан кунем.
It is for personal use, not for commercial users.	Он барои истифодаи шахсӣ аст, на корбарони тиҷоратӣ.
There was nothing I could do to change that.	Ман ҳеҷ коре карда наметавонистам, ки инро тағир диҳам.
She needs to get up a little earlier.	Вай бояд каме пештар бархезад.
I went through it.	Ман аз он гузаштам.
But, don’t worry.	Аммо, хавотир нашав.
So do not hold your breath.	Пас, нафаси худро нигоҳ надоред.
Therefore, you should eat every two hours.	Аз ин рӯ, шумо бояд ҳар ду соат хӯрок бихӯред.
The water pressure is not good.	Фишори об хуб нест.
She was a little late.	Вай каме дер карда буд.
Protect him.	Ӯро муҳофизат кунед.
You’ve done enough.	Шумо ба қадри кофӣ кор кардаед.
You feel the need to be around him.	Шумо эҳтиёҷеро ҳис мекунед, ки дар атрофи ӯ бошед.
Try to follow his normal routine as much as possible.	Кӯшиш кунед, ки ба реҷаи муқаррарии ӯ то ҳадди имкон риоя кунед.
He no longer knows what it is.	Ӯ дигар намедонад, ки чӣ гуна аст.
Or in my office.	Ё дар идораи ман.
The incident at our camp.	Вокеа дар лагери мо.
It is designed for this job and performs well.	Он барои ин кор тарҳрезӣ шудааст ва онро хуб иҷро мекунад.
It changed me forever.	Он маро то абад иваз кард.
Only two games separate the five teams behind them.	Танҳо ду бозӣ панҷ дастаро аз паси онҳо ҷудо мекунад.
They thought he could do anything.	Онҳо фикр мекарданд, ки ӯ метавонад ҳар коре кунад.
King went to class.	Кинг ба синф рафт.
We have to find our way.	Мо бояд роҳи худро пайдо кунем.
But today has a different meaning.	Аммо имрӯз маънои дигар дорад.
And the address is a mailbox.	Ва адресаш куттии почта аст.
Apparently, these things are happening.	Аз афташ, ин вокеахо руй медиханд.
We saw his name.	Мо номи вайро дидем.
This will not give you any click updates.	Ин ба шумо ягон навсозии клики ашёро намедиҳад.
The following is an error.	Дар зер хато аст.
Let her in.	Бигзор вай дарояд.
She looked at the clock on the screen.	Вай ба соат дар экран нигарист.
I ended up living for everyone.	Ман барои ҳама зиндагӣ тамом кардам.
I sold two books.	Ман ду китоб фурухтам.
We have more natural resources under our feet than any other country.	Мо назар ба дигар мамлакатдо дар зери пои худ бештар сарватдои табий дорем.
Only one younger girl in this girl, older than both.	Танҳо як духтари хурдсол дар ин духтар, калонтар аз ҳарду.
This was his house.	Ин хонаи ӯ буд.
She has to read between the lines of things.	Вай бояд байни сатрҳои чизҳоро хонда бошад.
But it was not just a matter of numbers.	Аммо ин танҳо масъалаи рақамҳо набуд.
The floor was not wood, but stone.	Фарши тахта не, балки санг буд.
Do the same.	Чунин рафтор кунед.
The only right strategy for me was to go faster.	Ягона стратегияи дуруст барои ман тезтар рафтан буд.
I can't imagine why he doesn't want to do that.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки чаро ӯ ин корро кардан намехоҳад.
They are about ten times more expensive than other methods.	Онҳо нисбат ба дигар усулҳо тақрибан даҳ маротиба гаронтаранд.
They can use this again.	Онҳо метавонанд аз ин боз истифода баранд.
Feel free to comment on it.	Дар бораи он озодона шарҳ диҳед.
Their future is in doubt.	Ояндаи онҳо зери шубҳа аст.
And yes, it was very small.	Ва ҳа, он хеле хурд буд.
But it was definitely the worst.	Аммо ин бешубҳа бадтарин буд.
We didn’t wait to see where we were going.	Мо интизор набудем, то бубинем, ки ба куҷо меравем.
But that slows it down.	Аммо ин корро суст мекунад.
Love, we said, is the cause of action.	Ишк, гуфтем, сабаби амал аст.
I did not enter.	Ман надаромадам.
Large stone, square.	Санги калон, мураббаъ.
Otherwise, fine.	Дар акси ҳол, хуб.
I went back there.	Ман ба он ҷо баргаштам.
He pushed it and it fell, looking after him.	Ӯ онро тела дод ва он афтод, нигоҳаш аз паи.
This time things got much better.	Ин дафъа корҳо хеле беҳтар шуданд.
This is why you play.	Ин аст, ки чаро шумо бозӣ мекунед.
I couldn’t really help it.	Ман аслан ба он кӯмак карда наметавонистам.
The fact is that you can only send a message directly to the person who is following you.	Гап дар он аст, ки шумо метавонед танҳо ба шахсе, ки шуморо пайравӣ мекунад, мустақиман паём фиристед.
Whether you are or not, and everyone knows it.	Ту ҳастӣ ё не, ва ҳама инро медонанд.
There is only my name in those files.	Дар он файлҳо танҳо номи ман ҳаст.
At the heart of this feminine world.	Дар дили ин ҷаҳони занона.
We'll see you there!	Мо туро дар он ҷо мебинем!.
I can hear the baby crying.	Ман гиряи он кӯдакро мешунавам.
From lack of sleep.	Аз набудани хоб.
His eyes were not human.	Чашмонаш одам набуд.
All medications have side effects and they vary from patient to patient.	Ҳама доруҳо таъсири тараф доранд ва онҳо аз бемор ба бемор фарқ мекунанд.
Food is the source of this energy.	Ғизо манбаи ин энергия мебошад.
But it is difficult.	Аммо душвор аст.
If we are interested, we will check it out.	Агар мо шавқ дошта бошем, мо онро тафтиш мекунем.
She laughed when she saw it.	Вай инро дида хандид.
Each of us is free if we want to be.	Ҳар яки мо, агар бихоҳем, озод ҳастем.
Then I went back and filled the base with the appropriate color.	Пас аз он ман баргаштам ва асоси ранги мувофиқро пур кардам.
All life is hard.	Ҳама зиндагӣ сахт аст.
She wanted to live in it on her own terms.	Вай мехост, ки дар он бо шартҳои худ зиндагӣ кунад.
This is absolutely necessary.	Ин комилан зарур аст.
That says a lot.	Ки бисёр чизҳоро мегӯяд.
I am no longer myself.	Ман дигар худам нестам.
The light is beautiful.	Нур зебо аст.
I have to keep my mind occupied.	Ман бояд фикрамро банд кунам.
That’s exactly what she was doing tonight.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки вай имшаб мекард.
Held the next working day.	Дар рӯзи кории оянда гузаронида мешавад.
And said she is safe enough.	Ва гуфт, ки вай кофӣ бехатар аст.
This is a reference case.	Ин як ҳолати истинод аст.
That’s pretty bad, though.	Ин хеле бад аст, ҳарчанд.
And then they would do it.	Ва он гоҳ онҳо ин корро мекарданд.
When he finally fell asleep.	Вакте ки нихоят ба хоб рафт.
The change is promising.	Тағйирот ваъда аст.
It is time to develop the spirit of the community.	Вақти он расидааст, ки рӯҳияи ҷомеаро инкишоф диҳед.
If you are concerned, check them every year or two.	Агар шумо дар ташвиш бошед, онҳоро ҳар як ё ду сол тафтиш кунед.
He does not know and cannot go far.	Намедонад ва дур рафта наметавонад.
Actually very good.	Дар асл хеле хуб.
But there is no offer yet.	Аммо ҳозирча таклиф йўқ.
It depends on the performance requirements of your programs.	Ин аз талаботи иҷрои барномаҳои шумо вобаста аст.
In fact, it can help to prolong the war.	Дар ҳақиқат, он метавонад барои дарозтар давом кардани ҷанг кӯмак кунад.
Not that it makes them feel better.	На ин ки ин онҳоро беҳтар ҳис мекунад.
Most don't even know it.	Аксарият ҳатто инро намедонанд.
Contact information usually includes your name, address, email address and phone number.	Маълумот барои тамос одатан ном, суроға, суроғаи почтаи электронӣ ва рақами телефони шуморо дар бар мегирад.
I noticed that this person came to me and took a photo.	Ман қайд кардам, ки ин шахс ба сӯи ман омада, акс гирифтааст.
We need to know better.	Мо бояд беҳтар донем.
I sold them short.	Ман онҳоро кӯтоҳ фурӯхтам.
She is currently on her planet.	Вай дар айни замон дар сайёраи худ аст.
All states agree on this standard.	Ҳама давлатҳо дар бораи ин стандарт мувофиқанд.
Service word to word and note to note.	Калимаи хидматӣ ба калима ва ёддошт барои ёддошт.
I want to be in the best shape.	Ман мехоҳам дар беҳтарин шакл бошам.
Until this year of course.	То ин сол албатта.
He is looking forward to this scene.	Ӯ ин саҳнаро бесаброна интизор аст.
I definitely was, but he looked good.	Ман бешубҳа будам, аммо ӯ хуб ба назар мерасид.
Apparently, my father did the same.	Аз афташ, падарам хам хамин тавр кард.
The two men looked into each other's eyes.	Ду мард ба чашмони хамдигар нигаристанд.
When you’re alone, it’s hard to find perspective on anything.	Вақте ки шумо танҳо ҳастед, дар бораи чизе дурнамо пайдо кардан душвор аст.
He was so tired from walking.	Аз рох рафтани ин кадар хаста мешуд.
I had so much once.	Ман як маротиба ин қадар зиёд доштам.
Our dreams are never big enough.	Орзуҳои мо ҳеҷ гоҳ ба қадри кофӣ калон нестанд.
He was nothing to the fans.	Ӯ барои мухлисон ҳеҷ чиз набуд.
The idea took place in experiments.	Идея дар таҷрибаҳо ҷой дошт.
People hear things differently.	Одамон чизҳоро ба таври дигар мешунаванд.
If you throw.	Агар аз шумо партоед.
There are various known methods to solve this problem.	Усулҳои гуногуни маълум барои ҳалли ин мушкилот мавҷуданд.
There is a very serious problem there.	Дар он ҷо як мушкили хеле ҷиддӣ вуҷуд дорад.
There are a number of works in this direction.	Дар ин самт як қатор корҳо мавҷуданд.
Nothing but snow.	Ҳеҷ чиз ба ҷуз барф.
I am proud of her.	Ман барои вай фахр мекунам.
Bring a chair, sit down and enjoy the music.	Курсӣ биёред, нишинед ва аз мусиқӣ лаззат баред.
Within a few seconds the fight was over.	Дар давоми чанд сония мубориза ба охир расид.
It's not fun for me.	Ин барои ман шавқовар нест.
And not a single word of it was correct, not a single detail.	Ва на як калимаи он дуруст буд, на як ҷузъиёт.
But I read it.	Аммо ман онро хондам.
He had just begun to eat in his high chair.	Ӯ навакак дар курсии баландаш ба хӯрокхӯрӣ шурӯъ карда буд.
Something that is not easy for me for some reason.	Чизе, ки барои баъзе сабабҳо барои ман осон нест.
I never stop moving.	Ман ҳеҷ гоҳ ҳаракатро бас намекунам.
Therapies can be administered quickly in a clinical setting.	Табобатҳо метавонанд ба зудӣ дар муҳити клиникӣ татбиқ карда шаванд.
The phone is more stable and works fine.	Телефон устувортар ва аъло кор мекунад.
He didn't have one.	Ӯ онро якто надошт.
Even when she doesn’t want to.	Ҳатто вақте ки вай намехоҳад.
We do this together.	Мо ин корро якҷоя мекунем.
This is their personal property.	Ин моликияти шахсии худи онҳост.
His past is his past.	Гузаштаи ӯ гузаштаи ӯ аст.
All in less than half an hour.	Ҳама дар камтар аз ним соат.
The help we received from the hotel staff was excellent.	Кӯмаке, ки мо аз кормандони меҳмонхона гирифтаем, аъло буд.
He forced three others to leave my house.	Ӯ се нафари дигарро маҷбур кард, ки аз хонаам бираванд.
Instead, ask people to tell their stories.	Ба ҷои ин, аз одамон хоҳиш кунед, ки ҳикояҳои худро нақл кунанд.
He caught fire in the city.	Ӯ дар шаҳр оташ гирифт.
I update my site frequently.	Ман сайти худро зуд-зуд навсозӣ мекунам.
She was at her desk.	Вай дар сари мизи кориаш буд.
However, there is a solution.	Бо вуҷуди ин, ҳалли он вуҷуд дорад.
I don't know how long.	Намедонам чанд вақт.
Now it receives little help from others.	Ҳоло он аз дигарон каме кӯмак мегирад.
She was sweet, but not sane.	Вай ширин буд, аммо ақли солим надошт.
This can happen in three main ways.	Ин метавонад дар се роҳи асосӣ рух диҳад.
Think about your personal life.	Дар бораи ҳаёти шахсии худ фикр кунед.
I had heard about him before he left.	Ман дар бораи вай пеш аз баромаданаш шунида будам.
But she offended me.	Аммо вай маро хафа кард.
You cannot meet any other parent with this approach.	Шумо наметавонед бо ягон волидайни дигар бо ин равиш вохӯред.
Moreover, we have positive reasons to think differently.	Гузашта аз ин, мо сабабҳои мусбат дорем, ки ба таври дигар фикр кунем.
Of course nothing is offered.	Албатта ҳеҷ чиз пешниҳод карда намешавад.
This can be time consuming, which is limited in high-performance applications.	Ин метавонад вақтро талаб кунад, ки дар барномаҳои истеҳсолии баланд маҳдуд аст.
In addition, we have children.	Ба гайр аз ин, мо фарзанд мегирем.
As long as she knows the model.	То он даме, ки вай моделро донад.
Both applications were rejected.	Ҳарду ариза рад карда шуд.
Or discuss them.	Ё муҳокимаи онҳо.
I lost my speed.	Ман суръати давиданро гум кардам.
Time to get the job done.	Вақти анҷом додани кор.
Second, participants were limited to Internet users only.	Дуюм, иштирокчиён танҳо бо корбарони интернет маҳдуд буданд.
It looks more like what you want.	Ин ба он чизе, ки шумо мехоҳед, бештар ба назар мерасад.
Only one patient died of the disease.	Танҳо як бемор аз беморӣ фавтид.
He liked it and it made me happy.	Ба ӯ маъқул шуд ва ин маро шод кард.
After eight minutes, the work was over.	Пас аз ҳашт дақиқа, кор ба охир расид.
Now you are done.	Акнун шумо тамом шудед.
But, apparently, it doesn't work.	Аммо, аз афташ, он кор намекунад.
It's hard to miss, though.	Ҳарчанд пазмон шудан душвор аст.
It asked for help.	Он барои кӯмак пурсид.
It only makes the situation worse, so please don’t do that.	Вазъиятро танҳо бадтар мекунад, аз ин рӯ лутфан ин корро накунед.
As long as we don’t talk to him, we don’t know.	То он даме, ки бо ӯ сӯҳбат накунем, мо намедонем.
Just be careful not to fall into the hands of your parents!	Фақат эҳтиёт бошед, ки ба дасти модару падар гирифтор нашавед!.
The race has changed in the last few years.	Дар чанд соли охир мусобика тагьир ёфт.
Some are really complicated.	Баъзеҳо воқеан мураккаб.
Come and go.	Омадану рафтан.
She is worse than ever.	Вай аз ҳарвақта бадтар аст.
I want it done as soon as possible.	Ман мехоҳам, ки он ҳарчи зудтар анҷом дода шавад.
It took away for a wonderful weekend.	Он барои истироҳати олиҷаноб дур сохт.
I have tried this several times and in different windows before.	Ман инро якчанд маротиба ва дар тирезаҳои гуногун пеш аз он санҷида будам.
They do things their own way.	Корҳоро ба таври худ иҷро мекунанд.
I was so scared I didn’t know you were okay.	Ман хеле тарсидам, ки надонистам, ки шумо хуб ҳастед.
I can't get it inside.	Ман наметавонам онро ба дарун равам.
An hour later, help arrived there.	Пас аз як соат, кӯмак ба он ҷо расид.
I know you understand.	Ман медонам, ки шумо мефаҳмед.
The default does not do this.	Пешфарз ин корро намекунад.
It was for me.	Он барои ман буд.
They were the whole point.	Онҳо тамоми нукта буданд.
In fact, just enjoy yourself.	Дар асл, танҳо аз худ лаззат баред.
He needed to keep his things close to him.	Ба ӯ лозим буд, ки чизҳои ӯро дар наздикии худ нигоҳ дорад.
Events happen in your life for a reason.	Ҳодисаҳо барои як сабаб дар ҳаёти шумо рӯй медиҳанд.
Think about a specific person.	Дар бораи шахси мушаххас фикр кунед.
The family does not stay in the three.	Оила дар се намемонад.
I was right.	Ман ҳақ будам.
Just let the kids play.	Танҳо иҷозат диҳед, ки бачаҳо бозӣ кунанд.
Another book, or a policy against.	Китоби дигар, ё як сиёсат бар зидди.
She decided to change the subject.	Вай тасмим гирифт, ки мавзӯъро иваз кунад.
Let him catch.	Бигзор вай сайд кунад.
You have to smile.	Шумо бояд табассум кунед.
That's how I wanted you.	Туро ҳамин тавр мехостам.
That way, customers win.	Бо ин роҳ, мизоҷон ғолиб меоянд.
He didn’t want what he had.	Он чизе ки ӯ дошт, намехост.
This could have been changed now.	Ин мумкин буд, ки ҳоло тағир дода шавад.
In any case, this is not a judgment for us.	Дар ҳар сурат, ин барои мо доварӣ нест.
There is nothing simple about it.	Дар ин бора ҳеҷ чизи оддӣ нест.
It will not be hidden for long.	Он муддати тӯлонӣ пинҳон нахоҳад монд.
All workers are like that.	Хамаи коргарон чунинанд.
And we continued the car.	Ва мо мошинро идома додем.
Several people came through the main door.	Аз дари асосии он чанд нафар омада гузаштанд.
That was the right answer.	Ин ҷавоби дуруст буд.
People wanted to see if his hand was good or bad.	Мардум мехостанд бубинанд, ки дасташ хуб аст ё бад.
Find something that is similar to the game, but useful.	Кореро пайдо кунед, ки ба бозӣ монанд бошад, аммо муфид бошад.
Therefore, a number of mechanisms may be at work.	Аз ин рӯ, як қатор механизмҳо метавонанд дар кор бошанд.
I think he will be fine.	Ман фикр мекунам, ки ӯ хуб мешавад.
Something beyond death.	Чизе берун аз марг.
Of course, there are one or two pieces from him.	Албатта, аз ӯ як ё ду порча вуҷуд дорад.
I wanted to know everything that is happening in this city today.	Ман мехостам ҳама чизеро, ки имрӯз дар ин шаҳр рӯй медиҳад, бидонам.
You are now on your way to becoming great.	Шумо ҳоло дар роҳи калон шудан ҳастед.
You will be a member of their family.	Шумо як узви оилаи онҳо хоҳед шуд.
I'm drinking now.	Ман ҳоло менӯшам.
And he has the power to do that.	Ва вай қудрат дорад, ки ин корро кунад.
It naturally comes to him to think of greater blessings.	Фикр кардан дар бораи неъматҳои бузургтар табиатан ба ӯ меояд.
But the more he looked, the less he saw.	Аммо хар кадар бештар нигох мекард, хамон кадар камтар медид.
Part three.	Қисми сеюм.
They are her good people, they will wear out tonight.	Онҳо одамони хуби вай ҳастанд, онҳо имшаб фарсуда мешаванд.
If that doesn’t make you happy, don’t do it.	Агар ин шуморо хушбахт накунад, ин корро накунед.
I don’t know right because it wasn’t private.	Ман инро дуруст намедонам, зеро он хусусӣ набуд.
In fact, there are two different mechanisms for this advantage.	Дар асл, барои ин бартарият ду механизми гуногун вуҷуд дорад.
The people did not know where to hide.	Мардум намедонистанд, ки дар куҷо пинҳон шаванд.
She looked at me and shook her head.	Вай ба ман нигарист ва сар ҷунбонд.
I could have told him to go home.	Ман ба ӯ гуфта метавонистам, ки ба хона равад.
People thought he was easy.	Одамон фикр мекарданд, ки ӯ будан осон аст.
He had a hard life.	Зиндагии сахт дошт.
Healthy control group.	Гурӯҳи назорати солим.
Maybe this just didn’t happen.	Шояд ин танҳо рӯй надода бошад.
He was passionate.	Ӯ ҳавас дошт.
No patient died during the surgery.	Ҳангоми ҷарроҳӣ ягон бемор фавтидааст.
This definitely can’t be honest.	Ин бешубҳа наметавонад ростқавл бошад.
They try to be right with themselves.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки бо худашон дуруст бошанд.
Name the names.	Номҳоро номбар кунед.
We have to leave this place.	Мо бояд ин ҷойро тарк кунем.
Inside and outside.	Дарун ва берун.
The parties were divided about him.	Тарафҳо дар бораи вай тақсим шуданд.
You need treatment.	Ба шумо табобат лозим аст.
Everyone on earth is love.	Ҳар як инсон дар рӯи замин худи муҳаббат аст.
Great stuff from that guy.	Чизҳои бузург аз он бача.
A look at his life in general.	Назаре аз хаёти у умуман.
People from his previous life.	Одамон аз хаёти пештарааш.
There is no other way.	Дигар як роҳ нест.
That she kept it off.	Ки вай онро хомӯш нигоҳ дошт.
It's hard to find.	Инро ёфтан душвор аст.
This was the third doctor to come to the village.	Ин сеюмин духтуре буд, ки ба деха омад.
She was looking at people.	Вай ба одамон менигарист.
It helps to determine what you know about the world around you.	Барои муайян кардани он чизе, ки шумо дар бораи ҷаҳони атрофатон медонед, кӯмак мекунад.
I didn’t intend to sound like that.	Ман ният надоштам, ки ин тавр садо диҳад.
And your horses too.	Ва аспҳои шумо низ.
Approaches to this kind of problem have many challenges.	Равишҳои ин гуна мушкилот мушкилоти зиёде доранд.
Such people made money.	Ин гуна одамон пул кор мекарданд.
Dreams come true.	Орзуҳо амалӣ мешаванд.
Because it would not happen.	Чунки ин тавр намешуд.
These things will work on their own.	Ин чизҳо худ аз худ кор хоҳанд кард.
It was really a difficult decision.	Ин дар ҳақиқат як қарори душвор буд.
Because my mom loves old things.	Барои он ки модарам чизҳои кӯҳнаро дӯст медорад.
However, many factors also come into play.	Аммо, омилҳои зиёде низ ба бозӣ меоянд.
It was not difficult to work.	Кор кардан он кадар душвор набуд.
We lose too much.	Мо аз ҳад зиёд аз даст медиҳем.
Fight for your seat at the table.	Барои курсии худ дар сари миз мубориза баред.
It’s a conversation of incredible pleasure.	Ин муоширати хушнудии бениҳоят аст.
The overall set is very clear and beautiful.	Маҷмӯи умумӣ хеле равшан ва зебо.
But at the time, perhaps few people thought about it.	Аммо дар он вақт, шояд кам одамон дар ин бора фикр мекарданд.
You are poor, poor.	Ту бечора, бечора.
We are at an important stage.	Мо дар марҳилаи муҳим қарор дорем.
Her words came back and the tears stopped.	Сухани ӯ бармегашт ва ашк қатъ шуд.
Things are going well.	Корхо нагз пеш рафта истодаанд.
That means.	Ин маънои онро дорад.
She is only able to enhance the character and the story.	Вай қодир аст, ки танҳо хислат ва ҳикояро афзоиш диҳад.
That means a lot of boys are going to get behind.	Ин маънои онро дорад, ки бисёре аз писарон паси сар мешаванд.
There is no time to understand it.	Барои фаҳмидани он вақт нест.
Not one person.	Як нафар не.
Know that a son has been born to me.	Бидонед, ки барои ман писар таваллуд шудааст.
I know you from the bottom up.	Ман туро аз поён то боло мешиносам.
But he gave me the same little smile he had.	Аммо ӯ ба ман ҳамон табассуми каме, ки дошт, дод.
You will have a position.	Шумо мавқеъ хоҳед дошт.
Feeling really bad.	Эҳсоси ҳақиқии бад.
Therefore, good search function is important.	Аз ин рӯ, функсияи хуби ҷустуҷӯ муҳим аст.
They wanted to go the other way.	Онҳо мехостанд ба самти дигар раванд.
However, such systems pose a number of unique challenges.	Бо вуҷуди ин, ин гуна системаҳо як қатор мушкилоти беназирро пеш мебаранд.
He forces.	Ӯ маҷбур мекунад.
It’s not really a game, it makes good sense.	Ин аслан бозӣ нест, ин маънои хуб аст.
This can end badly.	Ин метавонад бад анҷом ёбад.
You can access one, but don’t create it for your own use.	Шумо метавонед ба яке дастрасӣ пайдо кунед, аммо онро барои истифодаи худ эҷод накунед.
Of course, many changes are taking place.	Албатта, бисьёр дигаргунихо ба амал меоянд.
We believe it was beautiful.	Мо боварӣ дорем, ки он зебо буд.
It could have been, but it wasn't.	Метавонист, аммо набуд.
This technique is done in two ways.	Ин техника бо ду роҳ анҷом дода мешавад.
There has to be a story.	Дар он ҷо бояд ҳикояе бошад.
I want you to come back immediately after class.	Ман мехоҳам, ки шумо фавран пас аз дарс баргардед.
These guys are having a good time.	Ин бачаҳо вақтро хуб мегузаронанд.
This situation is changing now.	Ин вазъият ҳоло тағйир меёбад.
This is live weight.	Ин вазни зинда аст.
They get you more.	Онҳо шуморо зиёдтар мегиранд.
We are still trying to figure out why.	Мо то ҳол кӯшиш мекунем фаҳмем, ки чаро.
It happens in two days.	Он дар давоми ду рӯз рӯй медиҳад.
That brings us here.	Ин моро ба ин ҷо меорад.
Clearly, their support is good.	Равшан аст, ки дастгирии онҳо хуб аст.
Nothing like this was close to appearing.	Ҳеҷ чиз ба ин монанд ба пайдо шудан наздик набуд.
Then many people can be saved.	Он гоҳ бисёр одамонро наҷот додан мумкин аст.
This is our struggle.	Ин муборизаи мост.
There is no need for a response body.	Ба органи ҷавобӣ лозим нест.
When a new project is built, it has default properties.	Вақте ки лоиҳаи нав сохта мешавад, он дорои хосиятҳои пешфарз мебошад.
I can still help him.	Ман то ҳол ба ӯ кӯмак карда метавонам.
That would be wonderful.	Ин олиҷаноб мебуд.
I could feel it.	Ман инро ҳис карда метавонистам.
But she is the only one who has seen him.	Аммо вай ягона касест, ки ӯро дидааст.
This happens to me from time to time.	Ин ҳолат бо ман гоҳ-гоҳ рӯй медиҳад.
Eventually, he got very close and she discovered him.	Дар ниҳоят, ӯ хеле наздик шуд ва вай ӯро кашф кард.
There is no dispute.	Дар он ҷо баҳс нест.
She doesn’t just stand around.	Вай на танхо дар атроф истода.
My decisions are getting worse.	Қарорҳои ман бад мешаванд.
He was running fast from place to place.	Ӯ бо суръат аз як ҷо ба ҷои дигар медавид.
I kept it.	Ман инро нигоҳ доштам.
I didn't see anything else.	Дигар чизе надидам.
It was a moment.	Он лаҳза буд.
People should try to understand this.	Одамон бояд кӯшиш кунанд, ки инро фаҳманд.
Some people looked at them.	Баъзе одамон ба суи онхо нигох карданд.
The accused was asked to get out of his car.	Аз айбдоршаванда хоҳиш карда шуд, ки аз мошинаш берун равад.
We were killed when they were just watching.	Мо кушта шудем, вақте ки онҳо танҳо тамошо мекунанд.
But many others were too far into the structure.	Аммо бисёре аз дигарон ба сохтор хеле дур буданд.
And we did a lot of hard research.	Ва мо тадқиқоти хеле вазнин анҷом додем.
hit me.	маро зад.
Share prices have risen over the years.	Нархи саҳмияҳо дар тӯли солҳои зиёд боло рафтааст.
This is absolutely fine.	Ин комилан хуб аст.
She has used it a lot in the last two weeks.	Вай дар ду ҳафтаи охир онро бисёр истифода кардааст.
It was all word of mouth.	Хамаи ин гапхо аз дахон буд.
No way.	Гап нест.
They are very fast.	Онҳо хеле зуданд.
She was in his arms.	Вай дар дасти ӯ буд.
She was sitting in her chair, her eyes closed.	Вай дар курсии худ нишаста, чашмонашро пӯшида буд.
You set these things up.	Шумо ин чизҳоро муқаррар кардаед.
Your kids will love to drink it straight from the bottle.	Кӯдаконатон дӯст медоранд, ки онро мустақиман аз шиша бинӯшанд.
Use strong words.	Калимаҳои пурқувватро истифода баред.
At the beginning of the show I was very confused.	Дар оғози намоиш ман хеле ошуфта шудам.
The following year they took second and third grades.	Соли дигар онҳо дар синфҳои дуюм ва сеюмро гирифтанд.
Double the price.	Нархро дучанд кунед.
You get angry.	Шумо хашмгин мешавед.
Ask if there is an extra cover.	Пурсед, ки оё сарпӯши иловагӣ мавҷуд аст.
These were neither animals nor humans.	Инҳо на ҳайвон буданд ва на одамон.
The more, the better.	Чӣ қадаре ки бештар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
So far this is it.	То кунун ин аст.
I fully support your right to privacy.	Ман ҳуқуқи ҳимояи шахсияти шуморо комилан дастгирӣ мекунам.
That she was not ready.	Ки вай тайёр набуд.
I totally understood.	Ман комилан фаҳмидам.
Now people are books for me.	Акнун одамон барои ман китобанд.
First you enter your old phone number, then the new number.	Аввал шумо рақами телефони кӯҳнаи худро ворид мекунед, пас рақами нав.
Two cars is twice as much information.	Ду мошин ду маротиба бештар маълумот аст.
You carry it inside.	Шумо онро дар дохили худ мебаред.
I hugged him and held him close.	Ман ӯро ба оғӯш гирифта, ӯро аз наздик нигоҳ доштам.
It works differently on a party basis.	Ин дар асоси ҳизб ба таври дигар кор мекунад.
And worth the wait.	Ва сазовори интизор шудан.
No such injuries are shown here.	Дар ин ҷо чунин ҷароҳат нишон дода нашудааст.
This page is no exception.	Ин саҳифа истисно нест.
Then we take him outside for a walk.	Баъд уро ба берун ба сайру гашт мебарем.
The best information available shows something else.	Маълумоти беҳтарини дастрас чизи дигареро нишон медиҳад.
But they would definitely get there.	Аммо онҳо бешубҳа ба он ҷо мерасиданд.
They need to get back soon.	Онҳо бояд ба зудӣ баргарданд.
I remember some of it.	Баъзеи онро дар ёд дорам.
Girls are usually like that with me.	Духтарон одатан бо ман чунинанд.
She felt safe and loved.	Вай худро бехатар ҳис мекард ва дӯст медошт.
This is different for everyone.	Ин барои ҳама гуногун аст.
Under the influence of this case every time my phone was saved.	Дар таъсири ин парванда ҳар дафъа телефони маро наҷот медод.
The combination of these two materials results in high strength and low weight.	Омезиши ин ду мавод ба қувваи баланд ва вазни кам оварда мерасонад.
Don’t answer the door, not for something or someone.	Ба дарро ҷавоб надиҳед, на барои чизе ё касе.
We have to keep our feet on the gas.	Мо бояд пои худро болои газ нигох дорем.
No samples are excluded.	Ягон намуна истисно карда нашудааст.
The elements understand him well.	Унсурҳо ӯро хуб мефаҳманд.
Nothing, not giving.	Ҳеҷ чиз, на додан.
Here, take your heart.	Ана, дилатро гир.
I have a job.	Ман кор дорам.
I just wanted to ask you.	Ман фақат мехостам аз шумо пурсам.
Long and hot summers come and go.	Тобистони дарозу гарм меояду меравад.
I force myself to look at the phone in his hand.	Худро маҷбур мекунам, ки ба телефонам дар дасташ нигоҳ кунам.
I never want to leave you.	Ман ҳеҷ гоҳ намехоҳам туро тарк кунам.
Waiting to be educated.	Мунтазири таълим шудан.
Well, maybe a little less because he had gone earlier.	Хуб, шояд каме камтар аз он сабаб ки ӯ пештар рафта буд.
This is a service request video.	Ин як видеои хидматрасонии дархост аст.
It’s a job, ”he added.	Ин як кор аст, - афзуд ӯ.
The guys have amazing energy and the music is warm.	Бачаҳо неруи аҷиб доранд ва мусиқӣ гарм аст.
They sometimes represent a library of personal taste.	Онҳо баъзан китобхонаи завқи шахсиро намояндагӣ мекунанд.
He was not like the other men she knew.	Ӯ мисли мардони дигаре набуд, ки вай медонист.
Works in the city.	Дар шахр кор мекунад.
Offer fresh stuff.	Маводи тару тоза пешниҳод кунед.
At that time she could not.	Он вақт вай натавонист.
She took a moment to check the bathroom again.	Вай лаҳзае гирифт, ки бори дигар ҳаммомро тафтиш кунад.
So, we have the ones that go much faster.	Ҳамин тавр, мо онҳое дорем, ки хеле тезтар мераванд.
He watched the audience.	У хозиронро тамошо кард.
The third is based on the approach of the control function.	Сеюм ба равиши функсияи назорат асос ёфтааст.
This is a piece of art.	Ин як порчаи санъат аст.
So it is.	Бинобар ин, он аст.
And anyway, she did it.	Ва ба ҳар ҳол, вай ин корро карда буд.
That's why they did it.	Барои хамин хам онхо ин корро карданд.
His words should not be taken lightly.	Набояд сухани вайро қабул кард.
But she got over it.	Аммо вай аз ин гузашт.
That is the whole point.	Тамоми нуктаи вокеа дар хамин аст.
You took me.	Шумо маро гирифтед.
They were soft, full.	Онҳо нарм, пур буданд.
One company wanted.	Як ширкат мехост.
These children are also important.	Ин кӯдакон низ муҳиманд.
Your film has helped me to be a better friend.	Филми шумо ба ман кӯмак кард, ки дӯсти беҳтар бошам.
It was a special joy for my mother to see it.	Аз дидани он ба модарам шодии махсус мебахшид.
Both guys performed very well.	Ҳарду бачаҳо хеле хуб баромад карданд.
His face was somewhat familiar.	Чеҳраи ӯ то андозае шинос менамуд.
It is their choice to act.	Ин интихоби онҳост, ки амал кунанд.
But to my knowledge, it works well.	Аммо ба маълумоти ман, он хуб кор мекунад.
This is a natural choice.	Ин интихоби табиӣ аст.
However, some questions remain.	Бо вуҷуди ин, баъзе саволҳо боқӣ мемонанд.
I need to remove it.	Ман бояд онро хориҷ кунам.
You have to do it.	Шумо бояд ин корро кунед.
He needs to be healed.	Вай бояд шифо ёбад.
There will be no home site.	Сомонаи хонагӣ нахоҳад буд.
It was nice to ask her.	Аз ман пурсидани вай хуш буд.
This is the only way to stop this.	Ин ягона роҳи боздоштани ин аст.
Anything they can sleep on.	Ҳар чизе ки онҳо метавонанд хоб кунанд.
You can't believe everything he says.	Шумо ба ҳар чизе ки вай мегӯяд, бовар карда наметавонед.
Here we develop a new perspective.	Дар ин ҷо мо дурнамои навро инкишоф медиҳем.
Worse, he had not lost his memory.	Бадтараш он буд, ки ӯ хотираи худро аз даст надодааст.
I was never crazy.	Ман ҳеҷ гоҳ девона набудам.
We add a random sound to the train set.	Мо ба маҷмӯи қатора садои тасодуфӣ илова мекунем.
It was more than a vision.	Ин бештар аз рӯъё буд.
I take one a day at a time.	Ман як рӯз дар як вақт мегирам.
I'm working on it.	Ман дар болои он кор мекунам.
Common areas are located on the first floor for security.	Майдонҳои умумӣ дар ошёнаи якум барои амният ҷойгиранд.
Never felt anything so soft.	Ҳеҷ гоҳ чизеро ин қадар нарм ҳис накарда буд.
I would definitely say it is better to use the road directly.	Ман бешубҳа мегӯям, ки бевосита истифода бурдани роҳ беҳтар аст.
These are serious issues.	Инҳо масъалаҳои ҷиддӣ ҳастанд.
And he is not a child.	Ва ӯ кӯдак нест.
Two men in red were standing on either side of this door.	Ду марди сурхпӯш дар ду тарафи ин дар истоданд.
But you don't.	Аммо шумо не.
No evidence of success was found.	Ягон далели муваффақият пайдо нашуд.
However, we can improve the result in this case.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем натиҷаро дар ин ҳолат беҳтар кунем.
Fear was read in every feature of her body.	Тарс дар ҳар як хислатҳои бадани вай хонда мешуд.
Anyway, I didn't have money for food.	Ба ҳар ҳол ман барои хӯрок пул надоштам.
Of course you are right.	Албатта дуруст мегӯед.
If you don't want to die, get out of here.	Агар мурдан нахоҳӣ, аз ин ҷо меравӣ.
I heard there was a man in this town.	Ман шунидам, ки дар ин шаҳр як нафар ҳаст.
Still, she knew she didn’t mean any of her school friends.	Ба ҳар ҳол вай медонист, ки ӯ ҳеҷ яке аз дӯстони мактабашро дар назар надорад.
In practice it is complicated.	Дар амал он мураккаб аст.
Feel saved.	Эҳсос кунед, ки нигоҳ дошта мешаванд.
The different numbers apply to children.	Рақамҳои гуногун ба кӯдакон дахл доранд.
Click here for more information about this project.	Барои маълумоти бештар дар бораи ин лоиҳа ин ҷо клик кунед.
Apparently, he got what he had been waiting for.	Эҳтимол, ӯ аз он чизе ки барои онҳо интизор буд, гирифт.
Sometimes they would not even buy anything and would spend hours talking.	Баъзан онҳо ҳатто чизе намехариданд ва соатҳо дар он ҷо истода, сӯҳбат мекарданд.
His mouth was completely dry.	Даҳонаш тамоман хушк шуда буд.
It was a wise move.	Ин як иқдоми минбаъдаи оқилона буд.
This is the most important meal of the day.	Ин муҳимтарин хӯроки рӯзи шумост.
It filled my time.	Он вақти маро пур кард.
And you’re very close to that car in front.	Ва шумо ба он мошини дар пеш хеле наздик ҳастед.
It seemed smaller because it was too big.	Он хурдтар менамуд, зеро он хеле зиёд буд.
Focus on your goal.	Ба ҳадафи худ диққат диҳед.
You can read the passage here.	Шумо метавонед порчаро дар ин ҷо хонед.
There are several reasons for this.	Ин якчанд сабаб дорад.
Milk is different.	Шир дигар аст.
However, problems still exist.	Бо вуҷуди ин, мушкилот ҳанӯз вуҷуд доранд.
So they are very important.	Пас, онҳо хеле муҳиманд.
It plays dead and allows him to think he can win.	Он мурда мебозад ва ба ӯ имкон медиҳад, ки фикр кунад, ки ӯ метавонад ғолиб ояд.
I saw the video.	Ман видеоро дидам.
As a result, the player will be very powerful to continue the game.	Дар натиҷа, плеер барои идома додани бозӣ хеле тавоно хоҳад буд.
That is, when they do not fall.	Яъне, вақте ки онҳо намеафтанд.
Finally, the man thought.	Ниҳоят, мард фикр кард.
It's not just that.	Ин танҳо нест.
They were sure they had found the right plane.	Онҳо боварӣ доштанд, ки ҳавопаймои дурустро пайдо кардаанд.
He can't find anything.	Ӯ ҳеҷ чиз ёфта наметавонад.
This should be an interesting race to watch.	Ин бояд як мусобиқаи шавқоварро тамошо кунад.
Early show, early.	Намоиши барвақт, барвақт.
Tell me what happened.	Ба ман бигӯед, ки чӣ шуд.
Books are selected by individual schools.	Китобҳоро мактабҳои алоҳида интихоб мекунанд.
If you follow this process, everything will be fine.	Агар шумо ин равандро риоя кунед, ҳама чиз хуб мешавад.
I expected less from your love than I did.	Аз ишқи ту нисбат ба ман чизе камтар интизор будам.
She went to her bedroom.	Вай ба хонаи хобаш рафт.
He took my breath away.	Нафаси маро гирифт.
It could have happened to anyone.	Метавонист бо касе рӯй диҳад.
Today, that is changing.	Имрӯз, он тағйир меёбад.
I found it complex and interesting.	Ман онро мураккаб ва ҷолиб пайдо кардам.
People who are not us.	Одамоне, ки мо нестанд.
Then he changed the subject.	Баъд вай мавзуъро дигар кард.
It was too high now.	Ҳоло хеле баланд буд.
She looked like this.	Вай ба ин монанд менамуд.
Nothing happened for a few seconds.	Дар давоми якчанд сонияҳои тӯлонӣ ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
And the fact was the fact.	Ва факт факт буд.
I'd like to call you now.	Ман ҳоло ба шумо занг задан мехостам.
At any time.	Дар ҳар вақт.
Never spend it.	Ҳеҷ гоҳ онро сарф накунед.
And yet, yet, they have not yet been fulfilled.	Ва аммо, ҳанӯз, онҳо ҳанӯз иҷро нашудаанд.
Fear came to her again.	Боз тарс ба сари вай омад.
These experiences and values ​​affect their work.	Ин таҷриба ва арзишҳо ба кори онҳо таъсир мерасонанд.
What an amazing attention to detail.	Чӣ аҷиб таваҷҷӯҳ ба тафсилот.
On the right is a picture of my personal copy.	Дар тарафи рост расми нусхаи шахсии ман аст.
Negotiated price or cost of children.	Нархи мувофиқашуда ё арзиши кӯдакон.
It's just that.	Ин танҳо аст.
Ask people what sex they are.	Аз одамон пурсед, ки онҳо чӣ гуна ҷинсӣ ҳастанд.
I lost my smile.	Ман табассумро гум кардам.
She was a dog person.	Вай як шахси саг буд.
You need to know as a doctor.	Шумо хамчун духтур бояд донед.
I have to get this out of my head.	Ман бояд инро аз сари худ дур кунам.
But that interview is something worth seeing.	Аммо он мусоҳиба чизи қобили дидан аст.
So, we built it and turned it into something real.	Ҳамин тавр, мо онро сохта, ба чизи воқеӣ табдил додем.
And why you might ask.	Ва чаро шумо метавонед пурсед.
She is now in college.	Вай ҳоло дар коллеҷ аст.
However, it was difficult to go.	Бо вуҷуди ин, рафтан душвор буд.
I laughed too.	Ман хам хандидам.
Then we say yes.	Баъд мо бале мегӯем.
However, this does not lead to any other results.	Аммо, ин ба ягон натиҷаи дигар оварда намерасонад.
I love him less.	Ман ӯро камтар дӯст намедорам.
Like a mother, like a daughter.	Мисли модар, мисли духтар.
He is in it.	Ӯ дар он аст.
We don't know which one.	Мо намедонем, ки кадоме.
So we have them.	Пас, мо ба онҳо.
Regardless, it was worth a try.	Новобаста аз он, ин кӯшиш кардан лозим буд.
In fact it goes to the war box.	Дар асл он ба сандуқи ҷанг меравад.
However, he will not be late.	Бо вуҷуди ин, ӯ дер нахоҳад рафт.
The old woman came out and looked.	Пиразан берун баромад ва нигарист.
But he still comes to the games.	Аммо ӯ то ҳол ба бозиҳо меояд.
She could hardly contain herself.	Вай худро базӯр нигоҳ дошта натавонист.
I’m not saying any of these consequences are going to happen.	Ман намегӯям, ки ҳеҷ яке аз ин оқибатҳо рӯй намедиҳанд.
I’m not sure if this is serious or not.	Ман боварӣ надорам, ки ин ҷиддӣ аст ё не.
She lives for her stories.	Вай барои ҳикояҳои худ зиндагӣ мекунад.
This is a bad sign.	Ин як аломати бад аст.
A number of blood tests were performed without a specific diagnosis.	Як қатор санҷиши хун бидуни ташхиси мушаххас гузаронида шуд.
But the reality is here.	Аммо воқеият дар ин ҷост.
Fight to end the arms race, he said.	Ҷанг барои хотима додан ба силоҳ, гуфт ӯ.
We report below only the properties that are useful for our purposes.	Мо дар зер танҳо хосиятҳоеро гузориш медиҳем, ки барои мақсадҳои мо муфиданд.
Come to the meeting.	Ба вохӯрӣ биёед.
And the fire was great.	Ва оташ бузург буд.
All said, not so bad.	Ҳама гуфта шудааст, на он қадар бад.
However, information can be obtained upon request.	Бо вуҷуди ин, маълумот метавонад бо дархост дастрас карда шавад.
But it is not better to last long.	Аммо ин беҳтар нест, ки муддати тӯлонӣ давом кунад.
Taken together, I..	Якҷоя гирифта, И.
If this is good for you, please get in touch with me.	Агар ин барои шумо хуб бошад, лутфан бо ман дар тамос шавед.
As well as the side.	Инчунин тарафи.
He now felt that they should not be separated in any way.	Ӯ ҳоло ҳис мекард, ки онҳо набояд ба ҳеҷ ваҷҳ ҷудо шаванд.
The image of television has changed again.	Симои телевизион боз дигар шуд.
Listen when people talk to you.	Вақте ки одамон бо шумо сӯҳбат мекунанд, гӯш кунед.
It was a general view.	Ин як назари умумӣ буд.
The hero has appeared in several video games.	Қаҳрамон дар якчанд бозиҳои видеоӣ пайдо шудааст.
It was spent more with the family.	Он бештар бо оила сарф мешуд.
Say it now, she was a good person to think about.	Бигӯ, ки ҳоло, вай шахси хубе буд, ки дар бораи он фикр кунад.
They were now extinct.	Онҳо акнун аз байн рафта буданд.
They were not needed.	Онҳо лозим набуданд.
Maybe after a few weeks, she may notice that she’s gone.	Шояд пас аз чанд ҳафта, вай метавонад қайд кунад, ки вай меравад.
So there we have a different approach.	Пас, дар он ҷо мо муносибати дигар дорем.
Hot water was brought.	Оби гарм оварда шуд.
But his brother was right.	Аммо бародараш дуруст буд.
She thought it had something to do with being a parent.	Вай гумон кард, ки ин бо падару модар буданаш рабт дорад.
Try things the other way around.	Чизҳоро бо роҳи дигар санҷед.
Diagnostic information, their age and gender were recorded.	Маълумоти ташхис, синну сол ва ҷинсияти онҳо сабт карда шуд.
Take a few minutes.	Якчанд дақиқа гиред.
They must now see the king.	Онҳо бояд акнун шоҳро бубинанд.
Now go there and keep it.	Акнун ба он ҷо равед ва онро нигоҳ доред.
There were places that worked best.	Ҷойҳое буданд, ки беҳтарин кор мекарданд.
To be present.	Барои ҳузур доштан.
But my job is to protect you.	Аммо вазифаи ман муҳофизати шумост.
Maybe try to understand him.	Шояд кӯшиш кунед, ки ӯро бифаҳмед.
That’s part of our job, but just the first step of many.	Ин як қисми кори мост, аммо танҳо қадами аввалини бисёриҳо.
I’m sure the comments will show that.	Ман боварӣ дорам, ки шарҳҳо инро нишон медиҳанд.
Above, the stars are really different.	Дар боло, ситораҳо воқеан фарқ мекунанд.
And kind of weird.	Ва як навъ аҷиб.
It was in great demand.	Ин талабот калон буд.
Such changes can be especially difficult to present in real time.	Чунин тағиротро махсусан дар вақти воқеӣ муаррифӣ кардан душвор буда метавонад.
My eyes followed her.	Чашмони ман аз паси вай мерафтанд.
Almost everyone has heard this statement.	Ин изҳоротро тақрибан ҳама шунидаанд.
However, this did not happen.	Аммо, ин тавр нашуд.
Let's try a little of that.	Биёед каме аз он чизеро санҷем.
I loved him so much.	Ман ӯро хеле дӯст медоштам.
Sorry, the first man said there was no history of violence.	Бубахшед, марди аввал гуфт, ки таърихи зӯроварӣ вуҷуд надорад.
The whole country was watching.	Тамоми мамлакат тамошо мекард.
Whether it's here.	Новобаста аз он ки ин дар ин ҷо аст.
First things first.	Аввалин чизҳои аввал.
You are not like everyone else.	Шумо мисли дигарон нестед.
Ten weeks without you.	Даҳ ҳафта бе ту.
Thank you so much for that.	Барои ин ташаккури зиёд.
Once the camera was not on him.	Як бор камера дар болои ӯ набуд.
Maybe you can help me talk about it.	Шояд шумо ба ман кӯмак карда метавонед, ки дар бораи он сӯҳбат кунед.
Usually, there is a fair reason.	Одатан, дар он ҷо як сабаби одилона вуҷуд дорад.
Music and singing played.	Мусиқӣ ва суруд садо доданд.
See you in the next article !.	Дар мақолаи навбатӣ вохӯрем!.
We locked ourselves into the house.	Мо худро ба хона қуфл кардем.
However, the wind does it.	Бо вуҷуди ин, шамол ин корро мекунад.
We can use this as an example to follow others.	Мо метавонем инро ҳамчун намуна истифода барем, то аз паси дигарон биравем.
Their staff were very friendly and easy to work with.	Кормандони онҳо хеле дӯстона буданд ва барои кор кардан осон буданд.
If a drop is ever displayed.	Агар тарки ягон бор нишон дода шавад.
She wanted to.	Вай мехост.
But in the end he hated me.	Аммо дар охир вай аз ман нафрат дошт.
But choose and choose carefully.	Аммо интихоб кунед ва бодиққат интихоб кунед.
You believe that.	Шумо ба ин бовар мекунед.
If he is forced to be with her, he will probably kill this man.	Агар маҷбур шавад, ки бо ӯ бошад, ӯ эҳтимол ин мардро мекушад.
And then this.	Ва он гоҳ ин.
If they are guards, they will probably shoot you for it.	Агар онҳо посбон бошанд, шояд барои ин туро парронанд.
We cannot and will not take up arms against the army.	Мо ба мукобили армия ярок бардошта наметавонем ва нахохем кард.
Tomorrow is the party.	Пагоҳ ҳизб аст.
She’s a little playful.	Вай каме бозигар аст.
It was then and is still a very expensive place.	Он вақт буд ва ҳоло ҳам ҷои хеле гаронбаҳост.
When you adjust it, it gets better.	Вақте ки шумо онро танзим мекунед, он беҳтар мешавад.
It can be a part of this experience.	Он метавонад як қисми ин таҷриба бошад.
Anything, please just something.	Ҳар чизе, лутфан танҳо чизе.
Probably a very girlish girl.	Эҳтимол хеле духтар буд.
He beat us last year.	Вай соли гузашта моро зада буд.
The book is funny.	Китоб хандаовар аст.
is coming.	омада истодааст.
It was amazing how things worked.	Аҷиб буд, ки корҳо чӣ гуна кор мекарданд.
Your wife killed me.	Зани ту маро кушт.
The process of infection is not fully understood.	Раванди сироят пурра фаҳмида нашудааст.
Our challenge is the story we tell.	Мушкилоти мо ҳикояест, ки мо дар бораи он нақл мекунем.
Maybe it's fear.	Шояд ин тарс аст.
And it wasn’t about family.	Ва он дар бораи оила набуд.
I thought you gave it up.	Ман фикр кардам, ки шумо аз он даст кашидаед.
And you do.	Ва шумо ҳамин тавр мекунед.
Schools are a means to an end, not an end in themselves.	Мактабҳо василаи расидан ба ҳадаф аст, на ҳадафи худ.
I'm not going far.	Ман дур намеравам.
The hands you see can touch, prove.	Дастҳое, ки шумо мебинед, ламс карда метавонед, исбот кунед.
Put the phone down.	Телефонро гузоред.
He told me that you would lose my child and marry someone else.	Ӯ ба ман гуфт, ки ту фарзандамро аз даст дода, бо дигаре издивоҷ мекунӣ.
How cool is that!	Ин чӣ қадар сард аст!.
Now this water was hot.	Акнун ин об гарм буд.
I knew there was more.	Ман медонистам, ки бештар вуҷуд дорад.
Just make sure he doesn’t know it.	Танҳо боварӣ ҳосил кунед, ки ӯ инро намедонад.
Then he went to his desk.	Баъд вай ба суи мизи кориаш рафт.
He knew he had pulled it off.	Медонист, ки вай онро кашидааст.
We even love sex parties.	Мо ҳатто дар шабнишиниҳои ҷинсӣ дӯст медорем.
Give me a gift and a little card with kind words.	Ба ман туҳфа ва як корти каме бо суханони хуб медиҳанд.
Then it just gets worse and worse.	Он гоҳ он танҳо бадтар ва бадтар мешавад.
Anyway, to an interesting story.	Ба ҳар ҳол, ба ҳикояи шавқовар.
This cannot happen.	Ин наметавонад рӯй диҳад.
It is better to leave now.	Беҳтар аст, ки ҳоло тарк кунед.
The hospital is on our way.	Беморхона дар рох мост.
But you are his sister.	Аммо ту хоҳари ӯ ҳастӣ.
This worked out the solution.	Ин ҳалли масъала кор кард.
He had no interest in her work.	Ӯ ба кори ӯ таваҷҷӯҳ надошт.
But he never knew the girl was lying.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ намедонист, ки духтар дурӯғ мегӯяд.
They will never even tell you that your team has won or lost.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба шумо ҳатто намегӯянд, ки дастаи шумо ғалаба кард ё мағлуб шуд.
She realized that she was too.	Вай фаҳмид, ки худи ӯ низ ҳаст.
I never told him.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ӯ нагуфтам.
I wonder if technology can play a role here.	Ман ҳайронам, ки оё технология метавонад дар ин ҷо нақш бозад.
They value the family.	Онҳо оиларо қадр мекунанд.
Names are enough to give you an idea of ​​marriage.	Номҳо кифояанд, ки шумо дар бораи издивоҷ тасаввурот пайдо кунед.
Written consent was obtained from each patient.	Аз ҳар як бемор розигии хаттӣ гирифта шуд.
Everything will work, especially if you want to be a dad.	Ҳама чиз кор хоҳад кард, хусусан агар шумо хоҳед, ки падар бошед.
But today that is far from the truth.	Аммо имрӯз ин аз ҳақиқат дур аст.
She didn't think about herself.	Вай дар бораи худ фикр намекард.
We need this more.	Мо ба ин бештар ниёз дорем.
These doors are open to everyone.	Ин дархо ба руи хама кушодаанд.
There is a mixed tool.	Воситаи омехта вуҷуд дорад.
Reserve is not used again.	Боз захира истифода намешавад.
But maybe the color doesn't belong to me.	Аммо шояд рангаш на аз они ман бошад.
I am a person who talks to myself.	Ман шахсе ҳастам, ки бо худ гап мезанам.
Time in arms, that’s what it’s all about.	Вақт дар аслиҳа, он чизест, ки дар бораи он аст.
He didn't even have the key to my house.	Ӯ ҳатто калиди хонаи манро надошт.
Spread on prepared dish.	Дар табақи тайёр паҳн кунед.
We don’t have to say we’ll do it later.	Мо набояд гӯем, ки онро дертар мекунем.
We don’t race, though.	Мо мусобиқа намекунем, аммо.
The transition there was political and centralized.	Гузариш дар он ҷо сиёсӣ ва мутамарказ буд.
They used the same arguments with me.	Онҳо ҳамон далелҳоро бо ман истифода карданд.
You weren’t available, so she left.	Шумо дастрас набудед, бинобар ин вай рафт.
People end up with the wrong size.	Одамон бо андозаи нодуруст хотима меёбанд.
Sometimes we even achieve it.	Баъзан мо ҳатто ба он ноил мешавем.
The next door has a yellow one.	Дари ҳамсоя як зард дорад.
At first, things were really big.	Дар аввал чизҳо воқеан бузург буданд.
Performed data analysis.	Таҳлили маълумотро анҷом дод.
We are not two people, but one person.	Мо дигар ду кас не, балки як касем.
I decide my future.	Ман ояндаи худро ҳал мекунам.
The service was very good and the room was very clean.	Хизматрасонӣ хеле хуб буд ва ҳуҷраи хеле тоза буд.
Well, here’s a reason.	Хуб, ин ҷо як сабаб аст.
It didn't seem to be right with computer money.	Чунин ба назар мерасид, ки бо пули компютерӣ дуруст нест.
I don’t know what they thought of me.	Ман намедонам, ки онҳо дар бораи ман чӣ фикр мекарданд.
This team has gone through a lot of things over the last four years.	Ин коллектив дар ин чор сол бисьёр чизхоро аз cap гузаронд.
But in reality, things are not so simple.	Аммо дар асл, корҳо чандон оддӣ нестанд.
I am happy with this change.	Аз ин тағирот шодам.
Then he comes back and runs.	Баъд вай бармегардад ва медавад.
There was no natural light.	Нури табиӣ вуҷуд надошт.
And the earth was not like the real earth.	Ва замин ба замини воқеӣ монанд набуд.
Then he entered the room.	Баъд ба утоқ даромад.
I asked him why.	Ман аз ӯ пурсидам, ки чаро.
It was a better fit.	Он беҳтар мувофиқ буд.
Just mix them.	Танҳо онҳоро омехта кунед.
Increased speed.	Суръати зиёд.
He was glad he couldn't see the dead man's face.	Хурсанд шуд, ки чеҳраи мурдаро дида наметавонад.
It made my skin very soft and smooth.	Он пӯсти маро хеле нарм ва ҳамвор сохт.
This is basically her life.	Ин асосан ҳаёти вай аст.
It’s an amazing feeling.	Ин як эҳсоси аҷиб аст.
He needs a plan for next year.	Ба вай плани соли оянда лозим аст.
With at least one signal.	Бо ҳадди аққал як сигнал.
I need water.	Ба ман об лозим аст.
Welcome to my world.	Хуш омадед ба дунёи ман.
On me you.	На ману ту.
It was now his decision.	Ин акнун қарори ӯ буд.
They don’t wait years.	Онҳо чанд сол интизор намешаванд.
So if you own it, keep it.	Пас, агар шумо соҳиби он бошед, онро нигоҳ доред.
Cross denied the allegations.	Кросс айбномаро рад кард.
Or, too close to it.	Ё, хеле наздик ба он.
For some reason it seemed wrong to take him with him.	Бо кадом сабабе, ки ӯро бо худ бурдан нодуруст менамуд.
It can grow up to the length.	Он метавонад то дарозии то ба воя расонад.
I had this burning passion.	Ман ин ҳаваси сӯзон доштам.
I don't work well in water.	Ман дар об хуб кор намекунам.
Hopefully there is a better way.	Умедворем, ки роҳи беҳтаре вуҷуд дорад.
Take me there, please?	Маро ба он ҷо баред, лутфан?
This one fell into place much faster than the first two.	Ин як назар ба дуи аввал хеле зудтар ба ҷои худ афтод.
There were numbers on the way.	Дар роҳ рақамҳо буданд.
She had never seen that look in his eyes.	Вай ҳеҷ гоҳ ин нигоҳро дар чашмони ӯ надида буд.
It seemed that they were not even loved among their relatives.	Ба назар чунин менамуд, ки онҳо ҳатто дар байни хешовандони худ дӯст надоранд.
But we both went too far.	Аммо мо ҳарду аз ҳад дур рафтем.
It was very little successful for me.	Ин барои ман хеле кам муваффақ буд.
Everyone had a purpose.	Ҳар яке ҳадафи худро дошт.
This probably happened once a year.	Ин шояд дар як сол як маротиба рӯй дод.
Take things in stride.	Корҳоро бо худ дуруст кунед.
I knew nothing about him.	Ман дар бораи ӯ чизе намедонистам.
Definitely there.	Бешубҳа вуҷуд дорад.
Things are much better.	Корҳо хеле беҳтаранд.
He wrote many stories.	Ӯ бисёр ҳикояҳо навишт.
But the problem is the same.	Аммо мушкилӣ дар ҳамин аст.
In that sense, we are under fire.	Ба ин маънӣ мо оташи зери об ҳастем.
But she can't find him.	Аммо вай ӯро ёфта наметавонад.
And this is where my problem begins.	Ва аз ин ҷо мушкилоти ман сар мешавад.
I learned this from the course.	Ман ин корро аз курс омӯхтам.
I never found it anywhere else.	Ман онро ҳеҷ гоҳ дар ҷои дигар наёфтам.
Everyone said take it.	Ҳама гуфтанд, ки бигирам.
She gives him a present.	Вай ба вай тӯҳфа медиҳад.
All your support is a world to me.	Ҳама дастгирии шумо барои ман як ҷаҳон аст.
There were photos of him and his mother everywhere.	Дар ҳама ҷо аксҳои ӯ ва модараш буданд.
It is impossible to live without ideas.	Бе идея зиндагӣ кардан ғайриимкон аст.
This tool has been used around the world, unless otherwise noted.	Ин восита дар саросари ҷаҳон истифода мешуд, агар тартиби дигаре қайд нашуда бошад.
In fact, it should be your first.	Дар асл, он бояд аввалини шумо бошад.
Hot night.	Шаби гарм.
People came to him from time to time.	Одамон дам ба наздаш меомаданд.
Well done! 	Хуб!
not exactly.	маҳз нест.
This number will be on the check.	Ин рақам дар чек хоҳад буд.
He thought he could guess what it was.	Ӯ фикр мекард, ки вай чӣ будани онро тахмин карда метавонад.
The whole conversation went back to his wife.	Тамоми сухбат ба занаш бармегашт.
She had a natural beauty.	Вай як зебоии табиӣ дошт.
It gets easier with practice.	Бо амалия осонтар мешавад.
My head.	Сари ман.
Both of them are old news.	Ҳардуи онҳо ин хабари кӯҳна аст.
But when the ship, after a week or so.	Аммо вакте ки киштй, баъд аз як хафта ва ё аз ин.
I have to live.	Ман бояд зиндагӣ кунам.
There is nothing there yet.	Дар он ҷо ҳанӯз чизе нест.
See how much you like it for a while.	Бубинед, ки як муддат ба шумо чӣ гуна маъқул аст.
The house seemed to be built forever.	Ба назар чунин менамуд, ки хона то абад сохта шудааст.
Now he’s playing another game.	Ҳоло ӯ бозии дигар бозӣ мекунад.
Head and shoulders.	Сар ва китфҳо.
She hoped he would never return.	Вай умедвор буд, ки дигар ҳеҷ гоҳ барнамегардад.
He probably didn't know what was going to happen.	Эҳтимол ӯ намедонист, ки чӣ мешавад.
This makes him feel more useful and important.	Ин ӯро водор мекунад, ки худро муфидтар ва муҳимтар ҳис кунад.
This is history.	Ин таърих аст.
You can read the full interview here.	Ўша интервьюни тўлиқ бу ерда ўқишингиз мумкин.
My mother's son.	Писари модарам.
The food is cold.	Хӯрок хунук аст.
But she shouldn't tell him.	Аммо вай набояд ба ӯ бигӯяд.
did.	мекард.
I can spend more time with friends and family.	Ман метавонам вақти бештарро бо дӯстон ва оила гузаронам.
Not just kids, actually.	На танҳо кӯдакон, дар асл.
I got in the car and sat there for a minute.	Ман ба мошин савор шуда, як дақиқа он ҷо нишастам.
How long you stay on this path though is entirely up to you.	Ҳарчанд то кай дар ин роҳ мондани шумо комилан ба шумо вобаста аст.
Create your threat model based on your unique situation.	Модели таҳдиди худро дар асоси вазъияти беназири худ эҷод кунед.
I have cancer.	Ман саратон дорам.
You can even wear more than one dress at a time.	Шумо ҳатто метавонед дар як вақт зиёда аз як либос пӯшед.
She bought these that you have on hand.	Вай инҳоро харид, ки шумо дар даст доред.
He knew better than to reconcile with the old man.	Вай ба муйсафед муросо кардан бехтар медонист.
Please keep it that way.	Лутфан ҳамин тавр нигоҳ доред.
No one asked him what happened.	Ҳеҷ кас аз ӯ напурсид, ки чӣ шуд.
You should go and check it out here.	Шумо бояд рафта, дар ин ҷо санҷед.
I need something to keep me going.	Ба ман чизе лозим аст, ки маро нигоҳ дорад.
It turned out he was right.	Маълум шуд, ки вай дуруст буд.
If you get more resources, that’s fine.	Агар шумо шумораи бештари манбаъҳоро ба даст оред, ин хуб аст.
The boys understood this.	Бачаҳо инро фаҳмиданд.
But this is not required.	Аммо ин талаб карда намешавад.
Random fields, v.	Майдонҳои тасодуфӣ, v.
I thought how amazing this free show is.	Ман фикр мекардам, ки ин намоиши ройгон чӣ қадар аҷиб аст.
But that’s a personal choice I think.	Аммо ин як интихоби шахсии ман фикр мекунам.
Two things are important.	Ду чиз муҳим аст.
Then he threw the big game.	Сипас, ӯ бозии калонро партофт.
And now he did it again.	Ва акнун вай ин корро боз кард.
Even here they came to protect him.	Ҳатто дар ин ҷо онҳо барои муҳофизати ӯ омада буданд.
Events happen and then other things happen.	Ҳодисаҳо низ рӯй медиҳанд ва баъд чизҳои дигар.
This is my only long game in oil today.	Ин ягона бозии тӯлонии ман дар нафт имрӯз аст.
It does not stop us from growing up, rejoicing, and becoming human.	Ин ба мо халал намерасонад, ки ба воя расем, хурсандӣ кунем ва инсон шавем.
The patient may die or become ill because the medication does not work.	Бемор метавонад бимирад ё бемор шавад, зеро дору кор намекунад.
This vision brings reality to its head.	Ин дидгоҳ воқеиятро ба сари худ мегардонад.
Then she met a man.	Баъд вай бо марде вохӯрд.
She finally decided to get some water for herself.	Вай ниҳоят тасмим гирифт, ки барои худ об гирад.
Of course not all the time.	Албатта на ҳама вақт.
The second method is to improve this.	Усули дуюм такмил додани ин аст.
They are more like people.	Онҳо бештар ба одамон монанданд.
Repeat this process on the other leg.	Ин равандро дар пои дигар такрор кунед.
He finally released his hand.	Ниҳоят дасти ӯро раҳо кард.
The first night we had dinner.	Шаби аввал мо хӯроки шом доштем.
I'll call again.	Ман боз чанде занг мезанам.
I have grown up now.	Ман ҳоло калонтар шудаам.
But this is a great science.	Аммо ин як илми бузург аст.
There was a lot of bad press.	Матбуоти бад хеле зиёд буд.
We live in a world where money is needed to survive.	Мо дар ҷаҳоне зиндагӣ мекунем, ки барои зинда мондан пул лозим аст.
All in one meal.	Ҳама дар як хӯрок.
Maybe if he closed his eyes.	Шояд агар чашмонашро пушид.
You are not your brain.	Шумо мағзи шумо нестед.
I remember sleeping very well that night.	Дар ёд дорам, ки он шаб хеле хуб хоб рафтам.
I am one of the leaders at the bottom of the article.	Ман яке аз сарварони сухан дар поёни мақола ҳастам.
It was the same place they put it.	Он ҷо буд, ҳамон ҷое, ки онҳо онро гузоштанд.
Most of the work was done out of the box.	Аксари корҳо берун аз қуттӣ кор карданд.
She was almost there.	Вай қариб буд.
Think she wanted to be slow?	Фикр кунед, ки вай мехост, ки оҳиста бошад?
And after he left, you know he changed.	Ва пас аз рафтани вай, шумо медонед, ки ӯ тағир ёфт.
Remove from fire.	Аз оташ дур кунед.
It is powerful.	Он тавоно аст.
They appeared again.	Боз пайдо шуданд.
Who knows what will happen.	Кӣ медонад, ки аз он чӣ мешавад.
You can run your article programs frequently.	Шумо метавонед барномаҳои мақолаҳои худро зуд-зуд иҷро кунед.
The violence of what he was going through was ringing in his ears.	Зӯроварии он чизе ки ӯ аз сар гузаронида буд, ба гӯшаш садо медод.
The long war is finally over.	Чанги дуру дароз нихоят ба охир расид.
I know yours.	Ман аз они туро медонам.
Today is what the box goes for.	Имрӯз он чизест, ки дар он қуттӣ меравад.
This is a direct test.	Ин санҷиши мустақим аст.
He needs to know what it means to you.	Ӯ бояд донист, ки ба шумо чӣ арзиш дорад.
I hope they can help us one day.	Умедворам, ки онҳо рӯзе ба мо кӯмак карда метавонанд.
But even that is changing.	Аммо ҳатто ин тағирёбанда аст.
His mother has to go back now.	Модараш бояд ҳоло баргардад.
So we have to work together to solve the problem.	Аз ин рӯ, мо бояд барои ҳалли мушкилот якҷоя кор кунем.
I didn’t know it then, but it was the same.	Он вақт ман инро намедонистам, аммо ин ҳамон буд.
He used the same words as I did.	Ӯ ҳамон калимаҳоро мисли ман истифода карда буд.
These are not cases that are likely to recur quickly.	Инҳо ҳолатҳое нестанд, ки эҳтимолан ба зудӣ такрор шаванд.
We can't be.	Мо шуда наметавонем.
Don't fight this.	Бо ин мубориза набаред.
I entered my name and date on each page.	Ман ном ва санаи худро дар ҳар саҳифа ворид кардам.
I saw the last of them.	Ман охирини онҳоро дида будам.
Or not just on the floor.	Ё на танҳо дар ошёна.
However, both of them read books after their age.	Бо вуҷуди ин, ҳардуи онҳо пас аз синну солашон китоб мехонанд.
I will not say his name in my house.	Ман номи ӯро дар хонаи худ намегӯям.
The government is trying.	Ҳукумат кӯшиш мекунад.
This is the instruction given to us.	Ин дастурест, ки ба мо дода шуд.
In fact, they were just here.	Дар асл, онҳо танҳо дар ин ҷо буданд.
He should have won.	Ӯ мебоист пирӯз мешуд.
More writing appeared in separate sections.	Навиштани бештар дар қисмҳои алоҳида пайдо шуд.
This has happened to me many times.	Чунин вазъият борҳо бо ман рӯй дода буд.
Later my two children return from school.	Дертар ду фарзандам аз мактаб бармегарданд.
They did this with the term “movement”.	Онҳо ин корро бо истилоҳи "ҳаракат" кардаанд.
I am smart.	Ман оқил ҳастам.
These were not words, but who said them.	Ин суханон набуданд, балки кӣ онҳоро гуфтааст.
Share it with your friends.	Онро бо дӯстони худ мубодила кунед.
They are definitely not serious.	Онҳо бешубҳа ҷиддӣ нестанд.
They depend on something to name it.	Онҳо ба чизе вобастаанд, то онро номбар кунанд.
But he didn't seem to catch them.	Аммо вай ба назар намерасид, ки онҳоро дастгир кунад.
Thanks for your questions.	Ташаккур барои саволҳоятон.
They sleep with the equipment in their car.	Онхо бо тачхизот дар мошинашон хоб мекунанд.
They all had them.	Ҳама онҳоро доштанд.
All these years later, and it’s bigger and better than ever.	Ҳамаи ин солҳо пас аз он, ва он аз ҳарвақта бузургтар ва беҳтар аст.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
Improved the manuscript.	Дастнависро такмил дод.
I was impressed by it myself.	Ман худам аз он таъсир кардам.
We are one with our familiar examples.	Мо бо намунаҳои шиноси худ як хелем.
Is this the only way to get everywhere by car.	Оё ин ягона роҳи расидан ба ҳама ҷо бо мошин аст.
And it's not small.	Ва он хурд нест.
But you pass my head at least once a day.	Аммо шумо ақаллан дар як рӯз як бор аз сари ман мегузарад.
Now, please try to stay calm.	Ҳоло, лутфан кӯшиш кунед, ки ором бошед.
This is not the case for more complex systems.	Ин ҳолат барои системаҳои мураккабтар нест.
But where they meet nothing.	Аммо дар он чое, ки онхо бо хеч чиз вомехуранд.
Most of their support comes from family and friends.	Аксарияти дастгирии онҳо аз оила ва дӯстон меояд.
I'm still thinking about it.	Ҳанӯз дар бораи он фикр мекунам.
This problem is actually a psychological thing.	Ин мушкилот воқеан як чизи равонӣ аст.
Maybe he was just a better person than me.	Шояд вай танҳо як одами беҳтар аз ман буд.
They take every opportunity to exist from these people.	Онҳо аз ин одамон ҳама гуна имкони мавҷудиятро мегиранд.
Specific parameters were recorded for each patient.	Барои ҳар як бемор параметрҳои мушаххас сабт карда шуданд.
They only sell items and a small number of them have usage information.	Онҳо танҳо ашёро мефурӯшанд ва шумораи ками онҳо дар бораи истифода маълумот доранд.
Hardly a thousand people stood in front of him.	Базӯр ҳазор нафар дар пеши ӯ истода буданд.
I'm glad she didn't go in vain.	Ман шодам, ки вай бехуда нарафт.
But we make the stage.	Аммо мо саҳна месозем.
We can’t take this for granted.	Мо инро як чизи муқаррарӣ қабул карда наметавонем.
She has to be.	Вай бояд бошад.
It could be me.	Он метавонад ман бошад.
Apparently he mixed my case with another.	Эҳтимол вай парвандаи маро бо дигаре омехта кардааст.
I left the car door open.	Ман дари мошинро кушода мондам.
We will explain this in this section.	Мо инро дар фасли мазкур шарҳ медиҳем.
And new drugs can’t be the cause of this.	Ва доруҳои нав наметавонанд ба ин сабаб шаванд.
Very few of us are taught to share our stories.	Хеле ками мо таълим медиҳанд, ки ҳикояҳои худро мубодила кунем.
I recognized this place, this white beauty under the blue sky.	Ман ин ҷойро, ин зебоии сафедро дар зери осмони кабуд шинохт.
Maybe my mother's relationship with my father took me away from that idea.	Шояд муносибати модарам бо падарам маро аз ин андеша дур кард.
They are never held accountable for their actions.	Онҳо ҳеҷ гоҳ барои амалҳои худ масъулият намегиранд.
Same as planned.	Ҳамон тавре ки ба нақша гирифта шуда буд.
I don’t know how serious it is.	Намедонам то чӣ андоза ҷиддӣ.
I think they are the best.	Ман фикр мекунам, ки онҳо беҳтаринанд.
I still remember those moments of debate.	Лаҳзаҳои он баҳсро то ҳол дар ёд дорам.
This may sound very strange, but it is a reality.	Ин метавонад хеле аҷиб садо диҳад, аммо ин воқеият аст.
I didn’t want to make decisions.	Ман намехостам қарорҳо қабул кунам.
Your sister did too.	Хоҳари шумо низ кард.
Nothing was hurt.	Ҳеҷ чиз осеб надидааст.
We got this news and it was good news for us.	Мо ин хабарро гирифтем ва ин барои мо хабари хуб буд.
It was a kind of football game.	Як навъ бозии футбол буд.
No one tells me what to say or not to say.	Дигар ба ман касе намегӯяд, ки чӣ бигӯям ё нагӯям.
We were one soul in two bodies.	Мо дар ду тан як ҷон будем.
I never really had a chance.	Ман ҳеҷ гоҳ воқеан имкон надоштам.
The protagonist just doesn’t have it in him at the moment.	Қаҳрамон танҳо дар он лаҳза онро дар худ надорад.
It should be understood.	Бояд дарк кард.
You really are.	Шумо дар ҳақиқат ҳастед.
Don't tell anyone.	Ба касе ҳарфе нагӯед.
He knew what he wanted and how to get it.	Ӯ медонист, ки чӣ мехоҳад ва чӣ тавр ба он даст.
He said too much.	Ӯ аз ҳад зиёд гуфта буд.
Both movements were waiting.	Ҳарду ҳаракат интизор буданд.
In this case, we did not have much time to think.	Дар ин воқеа мо вақти зиёд барои фикр кардан надоштем.
This is less complicated than it sounds.	Ин назар ба он ки садо медиҳад, камтар мураккаб аст.
They are here before opening.	Онҳо пеш аз кушода шудан дар ин ҷо ҳастанд.
I don't understand how this happened.	Ман намефаҳмам, ки ин чӣ гуна сурат гирифтааст.
She did not sleep.	Вай ба хоб нарафт.
He commits suicide.	Ӯ худкушӣ мекунад.
She sat on the bed, watching him.	Вай дар болои кат нишаста, ӯро тамошо мекард.
Even to this day.	Ҳатто то имрӯз.
No one answered.	Ҳеҷ кас ҷавоб надошт.
So, you don’t have a good picture to start with.	Ҳамин тавр, шумо барои оғоз кардани тасвири хубе надоред.
When you are done, it should look like the second picture.	Вақте ки шумо анҷом медиҳед, он бояд ба расми дуюм монанд бошад.
This year will be different.	Ин сол дигар хел мешавад.
This is where your confidence is formed by seeing the truth.	Ин аст, ки эътимоди шумо бо дидани ҳақиқат ташаккул меёбад.
You know yourself and your family.	Ту худатро мешиносӣ ва оилаатро мешиносӣ.
That's the way it is in life.	Ҳаётда ҳамма нарса шундай.
None of this made sense.	Ҳеҷ кадоме аз ин маъно надошт.
I fainted immediately after that.	Ман дарҳол пас аз он аз ҳуш рафтам.
And this message is deeply felt.	Ва ин паём амиқ эҳсос мешавад.
With the help of this software we can quickly change the image files.	Бо ёрии ин нармафзор мо файлҳои тасвириро хеле зуд иваз мекунем.
I'm lying on the floor.	Ман дар фарш хобидаам.
I have just returned from a visit to my doctor.	Ман навакак аз боздиди духтурам баргаштам.
It turned out that this was more difficult than they had expected.	Маълум шуд, ки ин назар ба он ки онхо интизор буданд, душвортар буд.
The players these days couldn’t believe what it was like then.	Бозингарони ин рӯзҳо бовар намекарданд, ки он вақт чӣ гуна буд.
You don’t have to think about it or try to manage it.	Шумо набояд дар бораи он фикр кунед ё кӯшиш кунед, ки онро идора кунед.
This blog will be a window to my world.	Ин блог як равзанаи ҷаҳони ман хоҳад буд.
No one seemed to care.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ кас аз рӯйдодҳо нигарон набуд.
You don’t kill, you say.	Шумо намекушед, мегуед.
I love a smooth life.	Ман зиндагии ҳамворро дӯст медорам.
And it happened.	Ва ин рӯй дод.
But there were some problems that arose.	Аммо баъзе мушкилоте буданд, ки ба миён омаданд.
It kept me going all the time.	Он маро тамоми вақт нигоҳ дошт.
Of course, it was dangerous.	Албатта, ин хатар буд.
Or to control.	Ё барои назорат.
He wanted to go.	Ӯ рафтан мехост.
At least not at first.	Ҳадди ақал на дар аввал.
People are wild.	Одамон ваҳшӣ ҳастанд.
This is great for kids.	Ин барои кӯдакон бузург аст.
When you loved someone like that, you married him.	Вақте ки шумо касеро чунин дӯст медоштед, бо ӯ издивоҷ кардед.
The download is almost complete.	Зеркашӣ қариб анҷом шуд.
The effect was smooth and he had lost interest in family and friends.	Таъсир ҳамвор буд ва ӯ таваҷҷӯҳи худро ба оила ва дӯстон гум карда буд.
You can't find anything else.	Шумо дигар ашёро базӯр ёфта наметавонед.
These are the people we follow.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки мо аз паси худ меравем.
The title of the program is the title of the program.	Сарлавҳаи барнома унвони барнома аст.
Go inside and look around.	Ба дарун равед ва ба атроф назар кунед.
Let me get this done and we can talk.	Иҷозат диҳед ин корро бигирам ва мо метавонем сӯҳбат кунем.
Then count back thirty to number one.	Пас аз сӣ баргашт ба рақами як ҳисоб кунед.
They ask us to lie to other family members.	Онҳо аз мо хоҳиш мекунанд, ки ба дигар аъзоёни оила дурӯғ гӯем.
Let him tell the story in his own words.	Бигузор вай вокеаро бо суханони худ накл кунад.
He did not feel bad about her.	Нисбат ба ӯ эҳсоси сахте надошт.
Many people supported it, some did not need it.	Бисёр одамон онро дастгирӣ карданд, баъзеҳо инро зарур набуданд.
This clearly changes the direction of movement.	Ин самти ҳаракатро ба таври равшан тағир медиҳад.
And we needed to.	Ва ба мо лозим буд.
Therefore, his data was excluded from this study.	Аз ин рӯ, маълумоти ӯ аз ин таҳқиқот хориҷ карда шуд.
I could have changed in an instant.	Ман метавонистам дар як лаҳза тағир диҳам.
Never before had such a thing happened to me.	Ҳеҷ гоҳ чунин чизе ба сари ман наомада буд.
Very comfortable, safe and for children.	Хеле бароҳат, бехатар ва барои кӯдакон.
You can see the full list here.	Шумо метавонед рӯйхати пурраро дар ин ҷо бубинед.
People want to hear the truth.	Мардум ҳақиқатро шунидан мехоҳанд.
One after the other.	Яке паси дигар.
In fact it is very expensive.	Дар асл он хеле гарон аст.
If there is no result, the list will be empty.	Агар натиҷа набошад, рӯйхат холӣ хоҳад буд.
Send you home with painful feelings.	Шуморо бо эҳсосоти дарднок ба хона фиристед.
His technique is perfect, he does everything right.	Техникаи у мукаммал аст, вай хама корро дуруст мекунад.
It was good because we were pushing each other.	Ин хуб буд, зеро мо якдигарро тела медодем.
I think that’s a good sign.	Ман фикр мекунам, ки ин як аломати хуб аст.
They were there.	Онҳо дар он ҷо буданд.
You have to go outside and back through the walls.	Шумо бояд дар берун ва аз деворҳо баргардед.
But we will test him.	Аммо мо ӯро озмоиш хоҳем кард.
Then ideas came up.	Баъд идеяҳо пайдо шуданд.
Blood on my head, blood on my hands.	Хун бар сарам, хун бар дастонам.
It was pretty amazing.	Ин хеле аҷиб буд.
Not every program on your computer that should help will work.	Ҳар як барнома дар компютери шумо, ки бояд кӯмак кунад, кор намекунад.
He sat up straight in a chair, military style.	Вай рост ба курсӣ менишаст, услуби низомӣ.
There was a major time effect on each outcome of the child.	Таъсири асосии вақт дар ҳар як натиҷаи кӯдак вуҷуд дошт.
I love dogs too.	Ман ҳам сагҳоро дӯст медорам.
Then, support your child in planning and conducting the party.	Сипас, фарзанди худро дар банақшагирӣ ва гузаронидани ҳизб дастгирӣ кунед.
Or sell the damn thing.	Ё чизи лаънатро фурӯшед.
How difficult those long years were.	Он солхои тулонй чй кадар душвор буданд.
I never wanted to play so much.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар бозӣ намехостам.
This can be a feature too.	Ин метавонад хусусият бошад ҳам.
This exercise can be done lying on your back.	Ин машқро дар пушт хобида иҷро кардан мумкин аст.
Field players are stars.	Бозингарони майдон ситораанд.
They can even take it.	Онҳо ҳатто метавонанд онро гиранд.
This was a good reason for him to leave the house as soon as possible.	Ин сабаби хубе буд, ки ӯ ҳарчи зудтар хонаро тарк кунад.
The conditions were simple.	Шартҳо оддӣ буданд.
I am sitting in a cafe in the corner.	Ман дар қаҳвахонае, ки дар кунҷи он ҷойгир аст, менишинам.
He put the glass on the table.	У стаканро ба руи миз гузошт.
This will help reduce the risk of any security.	Ин ба коҳиш додани хатар аз ҳар як амният кӯмак мекунад.
She really thought she loved him.	Вай дар ҳақиқат фикр мекард, ки ӯро дӯст медорад.
I told him the good news.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин хабари хуш аст.
We didn't want to see it.	Мо онро дидан намехостем.
I have to leave.	Ман бояд тарк кунам.
However, this power distribution system has a number of problems.	Бо вуҷуди ин, ин системаи тақсимоти нерӯи барқ ​​​​як қатор мушкилот дорад.
There is no time for us.	Вақт ба тарафи мо нест.
It was a small thing, but impossible.	Ин як чизи ночиз буд, аммо имконнопазир буд.
They became angry.	Онҳо хашмгин шуданд.
In addition, you can pay for orders with your mobile phone.	Илова бар ин, шумо метавонед бо телефони мобилии худ барои фармоиш пардохт кунед.
I could never do that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро карда наметавонистам.
I said enough.	Ман басанда гуфтам.
There are people in this world who are different.	Дар ин ҷаҳон одамоне ҳастанд, ки гуногунанд.
It does not follow.	Аз паи намеояд.
She is clear.	Вай равшан аст.
They were very professional in all aspects of the process.	Онҳо дар ҳама ҷанбаҳои раванд хеле касбӣ буданд.
Don’t worry if other children have them in the neighborhood.	Парво накунед, агар кӯдакони дигар онҳоро дар ҳамсоя дошта бошанд.
He remained in this position for ten months.	Вай даҳ моҳ дар ин вазифа монд.
Enjoy your trip.	Аз сафари худ лаззат баред.
It only limits your audience.	Он танҳо шунавандагони шуморо маҳдуд мекунад.
Unfortunately, none of it has ever been brought anywhere.	Мутаассифона, ҳеҷ кадоме аз он ҳеҷ гоҳ ба ягон ҷо оварда нашудааст.
Most children are his age.	Аксари кӯдакон дар синни ӯ ҳастанд.
It occurred to him that he was left behind.	Ба хаёлаш омад, ки у дар кафо мондааст.
I knew this look.	Ман ин нигоҳро медонистам.
And the same with men.	Ва ин бо мардон низ ҳамин аст.
He stayed there for two weeks.	Дар он ҷо ду ҳафта монд.
Still running slowly.	Ба ҳар ҳол оҳиста-оҳиста давид.
Most of them did.	Бисьёрии онхо карданд.
Instead of what the world was like.	Ба ҷои он ки ҷаҳон чӣ гуна буд.
We looked out the window.	Мо ба тиреза нигаристем.
Or a ring.	Ё ҳалқа.
It didn't matter to him.	Барои ӯ ин муҳим набуд.
The latter should never be true.	Охирин ҳеҷ гоҳ набояд дуруст бошад.
Now go.	Акнун бирав.
It was like being dead, standing there.	Мисли мурда буд, дар он ҷо истода буд.
In this case, some work harder than others to popularize difficult things.	Дар ин ҳолат, баъзеҳо нисбат ба дигарон сахттар кор мекунанд, то чизҳои душворро маъмул кунанд.
All the same.	Хамаи якхела.
Now, it will be in one form or another.	Акнун, он дар ин ё он шакл хоҳад буд.
I just think this is really sad.	Ман танҳо фикр мекунам, ки ин дар ҳақиқат ғамгин аст.
No one was allowed to use this table.	Аз ин миз истифода бурдани касе намонд.
People had little money.	Одамон пули кам доштанд.
This is true for every country in the world.	Ин барои ҳар як кишвари ҷаҳон дуруст аст.
Build as many walls as possible between you and the outside.	Дар байни шумо ва берунӣ ҳарчи бештар девор гузоред.
Not that it was good, though.	На ин ки ин хуб буд, ҳарчанд.
Some for a year and more.	Баъзеҳо барои як сол ва бештар.
A group that is big, you think there is a group.	Гурӯҳе, ки калон аст, шумо фикр мекунед, ки як гурӯҳ вуҷуд дорад.
There is no music this time.	Ин дафъа мусиқӣ нест.
Two months ago, she didn’t know how to answer her questions.	Ду моҳ пеш вай намедонист, ки ба саволҳои ӯ чӣ гуна ҷавоб диҳад.
Apparently, I’m not important enough.	Аз афташ, ман ба қадри кофӣ муҳим нестам.
She smiled at me again.	Вай боз ба ман табассум кард.
With a number in the world memory, it’s good.	Бо рақам дар хотираи ҷаҳонӣ, он хуб аст.
I am excited to complete this review.	Ман ҳаяҷоноварам, ки ин баррасиро анҷом диҳам.
This is on average in the context of many other devices.	Ин ба ҳисоби миёна дар заминаи бисёр дастгоҳҳои дигар аст.
Her son looked into her eyes, her face open.	Писараш ба чашмаш афтод, чеҳрааш кушода шуд.
But not much.	Аммо на бисьёр.
This is a phone call to the tax office, for example.	Ин занги телефонӣ ба идораи андоз, масалан.
I can't understand why not now.	Наметавонам бифаҳмам, ки чаро ҳоло не.
Whatever is outside of it, you are yourself.	Ҳар чизе, ки берун аз он аст, шумо худатон ҳастед.
We have four people on board.	Мо чор нафар савор мешавем.
She was wrong again.	Вай боз хато кард.
He then asked my name.	Баъд аз ман номи маро пурсид.
It was horrible to see him.	Дидани ӯ даҳшатнок буд.
Of course, it has the power to change your whole life.	Албатта, он қудрати тағир додани тамоми ҳаёти шуморо дорад.
You lose one, you lose a lot.	Шумо якеро гум мекунед, шумо бисёр чизро гум кардаед.
That’s a good thing to have.	Ин як чизи хубест, ки дошта бошед.
The choice of material is due to two reasons.	Интихоби мавод бо ду сабаб вобаста аст.
The children walk when they are ready.	Кӯдакон вақте ки омодаанд, роҳ мераванд.
I don't know how many days have passed.	Намедонам чанд руз гузашт.
You are happy, and so are your disciples.	Шумо хушбахтеду шогирдонатон низ шод.
On the table.	Дар руи миз.
I will never forget this horrible afternoon.	Ман ин нисфирӯзии даҳшатборро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
It doesn't work for me.	Ин барои ман кор намекунад.
She had never had one in years.	Вай дар тӯли солҳо ягон бор надошт.
Sign in to post feedback.	Барои ирсоли фикру мулоҳизаҳо ворид шавед.
She could even think of him without crying.	Вай ҳатто тавонист бидуни гиря дар бораи ӯ фикр кунад.
To protect him.	Барои муҳофизати ӯ.
Maybe it's some other book.	Шояд ин ягон китоби дигар бошад.
We slowly worked out the details.	Мо оҳиста-оҳиста тафсилотро кор карда баромадем.
Full access.	Дастрасии комил.
You need to know who to trust and who not to trust.	Шумо бояд бидонед, ки ба кӣ бовар кардан мумкин аст ва ба кӣ наметавонед.
They explain the services and treat the customers with respect.	Онҳо хидматҳоро мефаҳмонанд ва ба мизоҷон эҳтиромона муносибат мекунанд.
Of course we didn’t.	Албатта мо намехостем.
My opinion is this, however.	Фикри ман ин аст, аммо.
Much better than I could have done that too.	Хеле беҳтар аз он ки ман ҳам метавонистам ин корро кунам.
This is actually a very forward thinking.	Ин дар асл тафаккури хеле пеш аст.
I don't want to keep you.	Ман намехоҳам туро нигоҳ дорам.
There was no significant difference in gender.	Аз рӯи ҷинс ягон фарқияти назаррас пайдо нашуд.
But this incident still left us with many questions.	Аммо ин ҳодиса ҳанӯз моро бо саволҳои зиёд гузошт.
I don't know what to call it.	Ман намедонам, ки онро чӣ ном кунам.
It doesn't work for me.	Ин барои ман кор намекунад.
Parents should do this for their children.	Волидон бояд ин корро барои фарзандони худ кунанд.
You will make every effort to follow this command.	Шумо тамоми кӯшишро хоҳед кард, ки ин фармонро риоя кунед.
Something that was deep.	Чизе, ки чуқур буд.
The issue became important in the trial.	Дар мурофиаи судӣ масъала муҳим гардид.
Even with you.	Ҳатто бо ту.
I don't like it.	Ин ба ман маъқул нест.
One recognizes them immediately.	Кас онхоро дархол мешиносад.
What a great business to be in.	Чӣ тиҷорати олӣ будан дар.
Separation.	Ҷудокунӣ.
She constantly asked me to bring her tea and food.	Вай пайваста аз ман хоҳиш мекард, ки ба ӯ чой ва хӯрок биёрам.
It took me a while to be able to.	Барои тавонистанам чанд вақт лозим шуд.
And you accept it.	Ва шумо онро қабул мекунед.
Money is money.	Пул пул аст.
They actually made a very good couple.	Онҳо воқеан як ҷуфти хеле хуб сохтанд.
I couldn’t save my friends.	Ман дӯстонамро наҷот дода натавонистам.
It was easy to put together.	Якҷоя кардан осон буд.
This is what really shook me and made me aware.	Ин аст он чизе ки дар ҳақиқат маро ба ларза овард ва маро водор кард, ки огоҳ шавам.
She was his last wife.	Вай зани охирини ӯ буд.
It's today.	Имруз аст.
This is exactly what has happened over the last two years.	Айнан ҳамон чизест, ки дар тӯли ду соли охир рӯй дод.
I couldn’t eat, I could hardly close my eyes last night.	Хӯрдан натавонистам, шаби гузашта чашмамро базӯр пушидам.
This is not someone’s work in our books.	Ин кори касе дар китобхои мо нест.
In addition, here are some useful results for its applications.	Илова бар ин, дар ин ҷо якчанд натиҷаҳои муфид барои барномаҳои он оварда шудаанд.
Something that might have all over the world.	Чизе, ки шояд дар тамоми ҷаҳон дошта бошад.
You can’t expect that, no one can.	Шумо инро интизор шуда наметавонед, ҳеҷ кас наметавонад.
Seconds later, three men fell from the enemy.	Баъди сонияхо се нафар аз душман афтид.
See what words or art make a good starting point.	Бингар, ки калимаҳо ё санъат чӣ гуна нуқтаи ибтидоии хуб нишон медиҳанд.
I have to run.	Ман бояд давидам.
The perfect village.	Деҳаи комил.
He can actually hit the ball.	Вай воқеан тӯбро зада метавонад.
If production requirements are too high.	Агар талаботи истехсолот хеле зиёд бошад.
But it definitely has something.	Аммо ин бешубҳа чизеро дорад.
I would be grateful if anyone knew why this could happen.	Ман миннатдорам, ки агар касе донад, ки чаро ин метавонад рӯй диҳад.
I took her hand.	Ман аз дасти вай гирифтам.
She looked out the window.	Вай ба тиреза нигарист.
But that doesn’t make it any better.	Аммо ин онро беҳтар намекунад.
This disease is present at birth.	Ин беморӣ ҳангоми таваллуд вуҷуд дорад.
But, in a sense, travel is like money.	Аммо, ба як маъно, сафар ба пул монанд аст.
He met with police today.	Вай имрӯз бо пулис мулоқот кард.
I have to get up early.	Ман бояд барвақт хестам.
You are really very interesting.	Шумо дар ҳақиқат бисёр шавқоваред.
This is the name of a plant.	Ин номи растаниест.
Physical objects vs.	Объектҳои физикӣ vs.
I couldn't look into her eyes if that was the case.	Ман наметавонистам ба чашмони вай нигарам, агар ин тавр бошад.
Provided by the government.	Аз ҷониби ҳукумат таъмин карда мешавад.
The Master did not talk about it.	Устод дар ин бора сухан намегуфт.
Not the best in the world, but it could be worse.	Беҳтарин дар ҷаҳон нест, аммо он метавонад бадтар бошад.
If he was righteous, he was righteous.	Агар одил бошад, вай дар ҳақиқат одил буд.
College is much more important now.	Коллеҷ ҳоло хеле муҳимтар аст.
The wizard starts in safe mode.	Мастер дар ҳолати бехатар оғоз меёбад.
It just takes time.	Ин танҳо вақт мегирад.
Choose a new place near each planet.	Дар наздикии ҳар як сайёра ҷои нав интихоб кунед.
The children were bright and active and in perfect health.	Кӯдакон дурахшон ва фаъол буданд ва саломатии комил доштанд.
I want to have another chance.	Ман мехоҳам як имконияти дигар дошта бошам.
Developed the idea.	Идеяро инкишоф дод.
To work with money and their companies.	Барои кор бо пул ва ширкатҳои худ.
It has no position, but has both direction and length.	Он мавқеъ надорад, аммо ҳам самт ва ҳам дарозӣ дорад.
You are your own person, but you are my responsibility.	Ту шахси худӣ, аммо ту масъулияти ман ҳастӣ.
It was a client who just needed to talk.	Ин муштарӣ буд, ки танҳо сӯҳбат кардан лозим буд.
But nothing could prepare him for reality.	Аммо ҳеҷ чиз ӯро ба воқеият омода карда наметавонист.
And it still works today.	Ва он имрӯз ҳам кор мекунад.
Staff saw the children trying to beat the dog.	Кормандон диданд, ки кӯдакон кӯшиши задани сагро доранд.
There are no conditions that he must comply with.	Ҳеҷ гуна шарте вуҷуд надорад, ки вай бояд риоя кунад.
Fire was the main source of heat.	Оташ манбаи асосии гармӣ буд.
So it was with his body.	Бадани вай низ ҳамин тавр буд.
Maybe take both of you.	Шояд ҳардуи шуморо бигиред.
Hands forward, fingers open.	Дастонаш ба пеш, ангуштон кушода.
They arrived at the scene very quickly.	Онҳо хеле зуд ба ҷои ҳодиса расиданд.
I just need a good place to sit.	Барои нишастан ба ман танҳо ҷои хуб лозим аст.
And he died unawares.	Ва ӯ бехабар мурд.
This is something that will last for me forever.	Ин чизест, ки барои ман то абад боқӣ мемонад.
Keep doing what works for you.	Он чизеро, ки барои шумо кор мекунад, давом диҳед.
This will make people doubt your judgment.	Ин одамонро водор мекунад, ки ба ҳукми шумо шубҳа кунанд.
I have to live.	Ман бояд зиндагӣ кунам.
I was older.	Ман калонтар будам.
Please move the word.	Лутфан калимаро интиқол диҳед.
I’m sure they have a lot of others out there.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо дар он ҷо бисёр дигарон ҳастанд.
We need to think as one.	Мо бояд ҳамчун як фикр кунем.
I believe you hate me.	Ман бовар дорам, ки шумо аз ман нафрат доред.
The range of products is very diverse.	Доираи маҳсулот хеле гуногун аст.
Now that makes sense.	Акнун ин маъно дорад.
The only difference is the language.	Ягона фарқият забон аст.
And these people must be held accountable.	Ва ин одамон бояд ба ҷавобгарӣ кашида шаванд.
would be blood.	хун мебуд.
A solution.	Як ҳалли .
They can even make the situation worse.	Онҳо ҳатто метавонанд вазъиятро бадтар кунанд.
Most likely it was.	Эҳтимолияти зиёд чунин буд.
Then he controlled again.	Баъд вай боз назорат мекард.
To write access.	Барои дастрасии навиштан.
It took one night to film the scene.	Барои ба навор гирифтани саҳна як шаб тӯл кашид.
First, the support speed is very slow.	Аввалан, суръати дастгирӣ хеле суст аст.
This is the best place in the world.	Ин беҳтарин ҷой дар ҷаҳон аст.
I went there a few times, but never again.	Чанд маротиба ба он ҷо рафтам, аммо дигар ҳеҷ гоҳ.
You could call it an ideal theme.	Шумо метавонед ӯро як мавзӯи идеалӣ номид.
It doesn't work exactly.	Он маҳз кор намекунад.
In love and out of love, more than twice.	Дар ишқ ва берун аз муҳаббат, зиёда аз ду маротиба.
His hand was close to his mouth.	Дасташ ба даҳонаш наздик буд.
You need to keep yourself safe.	Шумо бояд худро бехатар нигоҳ доред.
I don’t really think so.	Ман аслан фикр намекунам.
You need to understand this.	Шумо бояд инро фаҳмед.
But this is not entirely clear.	Аммо ин комилан равшан нест.
Your father will be released in a few days.	Падари шумо пас аз чанд рӯз озод мешавад.
But my suggestion still remains.	Аммо пешниҳоди ман то ҳол боқӣ мемонад.
That is a fact.	Ин як факт аст.
I know the name, but I don’t remember why.	Ман ин номро медонам, аммо дар хотир надорам, ки чаро.
This will keep your interest as well.	Ин таваҷҷӯҳи шуморо низ нигоҳ медорад.
I didn't have a chance.	Ман имконият надоштам.
Part three.	Қисми сеюм.
The experimental results are the average value of the five test results.	Натиҷаҳои таҷрибавӣ арзиши миёнаи панҷ натиҷаи санҷиш мебошанд.
I hope reading wasn’t a terrible thing.	Ман умедворам, ки хондан чизи даҳшатнок набуд.
I was very upset.	Ман хеле беҷо будам.
The third date.	Санаи сеюм.
It was quick and easy.	Ин зуд ва осон буд.
It is always wrong.	Он доимо хато мекунад.
Look, she's leaving.	Инак, вай меравад.
I'll find it.	Ман онро меёбам.
She still doesn't look at me.	Вай то ҳол ба ман нигоҳ намекунад.
The boy is just like you and so is the woman.	Писарбача айнан ба шумо монанд аст ва зан низ.
We don’t want them here.	Мо онҳоро дар ин ҷо намехоҳем.
However, the reason is simple.	Аммо, сабаб оддӣ аст.
Don't give it to others.	Онро ба дигарон надиҳед.
And for good reason.	Ва ин як сабаби хубе дорад.
This is the only way to learn.	Ин ягона роҳи омӯхтан аст.
He too did not believe that he was going to die.	Ӯ низ ба мурданаш бовар намекард.
They answer us.	Онҳо ба мо ҷавоб медиҳанд.
And the following year.	Ва соли баъд.
However, little research has been reported on natural products.	Бо вуҷуди ин, тадқиқоти кам дар бораи маҳсулоти табиӣ гузориш дода шудааст.
I said they would still succeed.	Гуфтам, ки онхо хануз муваффакият хоханд дошт.
They just cry from their condition.	Онҳо танҳо аз ҳолати худ гиря мекунанд.
Not anymore.	Дигар на.
You have chosen to fight evil.	Шумо мубориза бо бадро интихоб кардед.
The year will be very interesting, eventually a little change.	Соли хеле шавқовар хоҳад буд, дар ниҳоят каме тағирот.
Maybe he thought he was playing for her.	Шояд вай фикр мекард, ки ӯ барои ӯ бозӣ мекунад.
They are the point.	Онҳо нукта мебошанд.
So the only answer is to show your strength.	Пас, ҷавоби ягона ин аст, ки қувваи худро нишон диҳед.
Context is important.	Контекст муҳим аст.
Yes, you should buy this book.	Бале, шумо бояд ин китобро харед.
These are not the only ones that can be mentioned.	Инҳо танҳо нестанд, ки метавон зикр кард.
But before that, it's not really worth listening to me.	Аммо пеш аз он, дар ҳақиқат ба гӯш кардани ман намеарзад.
We can get the record through the data record property.	Мо метавонем сабтро тавассути амволи сабти маълумот ба даст орем.
If this happens, just re-enter it.	Агар ин рӯй диҳад, танҳо онро дубора ворид кунед.
This may have gone wrong.	Ин шояд нодуруст баромад.
No doubt he felt that way.	Бешубҳа чунин ҳис мекард.
Here he went.	Ана ва рафт.
His mother was not happy at the end.	Охири модараш хушбахт набуд.
His gaze was as hard as his voice.	Нигоҳаш мисли овозаш сахт буд.
And used as a receiver.	Ва ҳамчун қабул истифода бурда мешавад.
On the ship.	Дар киштй.
In general, they cook, but do not light a fire.	Умуман, онхо мепазанд, вале оташ намеафкананд.
So I don’t look for anything more than friends.	Аз ин рӯ, ман аз дӯстон бештар чизе намеҷӯям.
I did two hundred.	Ман дусад кардам.
Unfortunately, as a business, this is not the case.	Мутаассифона, ҳамчун бизнес, ин тавр нест.
Politics may make the situation worse.	Сиёсат шояд вазъиятро бадтар кунад.
You didn't do anything wrong.	Шумо ягон кори хато накардед.
And what style.	Ва кадом услуб.
He just came back.	Ӯ танҳо баргашт.
We believed.	Мо бовар кардем.
It has a lot of good content.	Он дорои мазмуни зиёди хуб аст.
These people, to my knowledge, have never been murdered.	Ин одамон, ба маълумоти ман, ҳеҷ гоҳ куштор накардаанд.
Please continue if you wish.	Лутфан идома диҳед, агар хоҳед.
That's exactly what happened.	Маҳз ҳамин тавр буд.
I stopped, trying to get closer.	Ман истодам, хостам наздиктар шавам.
I definitely don’t think he likes it.	Бешубҳа гумон намекунам, ки ба ӯ маъқул нест.
You are blood too.	Ту ҳам хун ҳастӣ.
This did not apply to him.	Ин ба ӯ дахл надошт.
I can go back to my world and live well enough.	Ман метавонам ба дунёи худ баргардам ва ба қадри кофӣ хуб зиндагӣ кунам.
Do not test the temperature when the appliance has meat.	Вақте ки дастгоҳ гӯшт дорад, ҳароратро насанҷед.
Anything like that.	Ҳар чизе монанди он.
Very, very, very small.	Хеле, хеле, хеле хурдтар.
This can lead to cancer.	Ин метавонад боиси саратон гардад.
Son, beer is for adults.	Писарам, пиво барои калонсолон аст.
At first glance, the boat was not very small.	Ҳангоми аз наздик дидан қаиқ он қадар хурд набуд.
But each memory has its limits.	Аммо ҳар як хотира ҳудуди худро дорад.
Click on the image below to see his story.	Барои дидани ҳикояи ӯ тасвири зерро клик кунед.
They agree with the published values.	Онҳо бо арзишҳои нашршуда розӣ ҳастанд.
She had children.	Вай фарзандон дошт.
Note when he is doing the right thing.	Вақтеро қайд кунед, ки ӯ кори дуруст мекунад.
It was a chance for you.	Ин як имконияти шумо буд.
That is, we must not forget our past.	Ин аст, ки мо гузаштаи худро фаромӯш накунем.
The number of studies included was small.	Шумораи тадқиқотҳои дохилшуда кам буд.
For a moment he felt his heart stop beating.	Лаҳзае ҳис кард, ки дилаш аз кор мемонад.
But her brain was still working.	Аммо майнаи вай то ҳол кор мекард.
For example, in a dream.	Масалан, дар хобаш.
There is truth.	Ҳақ ҳаст.
I love it here.	Ман онро дар ин ҷо дӯст медорам.
She said it could be beneficial.	Вай гуфт, ки ин метавонад фоидаовар бошад.
I find myself very friendly and fun.	Ман худро хеле дӯстона ва шавқовар мешуморам.
I feel it now.	Ман инро ҳоло ҳис мекунам.
Work.	Кор кунед.
He was both young once and not so long ago.	Ӯ ҳам як бор ҷавон буд ва на он қадар пеш.
We play for ourselves and allow people.	Мо барои худ бозӣ мекунем ва ба одамон иҷозат медиҳем.
I sat on the bed and closed my eyes.	Ман болои кат нишаста, чашмонамро пӯшидам.
It wasn’t about the perfect recordings, both said.	Гап дар бораи сабтҳои комил набуд, ҳарду гуфтанд.
For a while it seemed like we could lose you.	Барои муддате дар он ҷо ба назар чунин менамуд, ки мо метавонем туро аз даст диҳем.
We wrote the school and filled out the forms.	Мактабро навиштем ва варакаҳоро пур кардем.
She had a purpose.	Вай мақсад дошт.
Dead again.	Боз мурда.
Here’s something every home needs.	Дар ин ҷо чизе ба ҳар як хона лозим аст.
He also has a book.	Ӯ низ китоб дорад.
I’m dead and that killed me.	Ман мурдаам ва ин маро куштааст.
They were young, but it was like my parents ’party.	Онҳо ҷавонон буданд, аммо ин ба шабнишиниҳои волидонам монанд буд.
She was lying on her back, her knees up.	Вай қафо хобида, зонуҳояшро боло кашида буд.
Of course not.	Ин албатта нест.
Now I am more interested in writing content.	Ҳоло ман ба навиштани мундариҷа таваҷҷӯҳи зиёд дорам.
Keep them away from direct sunlight at noon.	Нимаи нисфирӯзӣ онҳоро аз офтоби мустақим дур нигоҳ доред.
Success in finding it.	Муваффақият дар ёфтани он.
They provided us with dinner.	Онҳо моро бо хӯроки шом таъмин карданд.
She heard this and laughed.	Вай инро шунид ва хандид.
I think they started hunting.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ба сайд кардан шурӯъ карданд.
Both players lose at the same time.	Ҳарду бозигар дар як вақт мағлуб мешаванд.
He put the pain aside.	У дардро як су гузошт.
In the last few days many men have been called to active service.	Дар чанд рӯзи охир бисёр мардон ба хидмати фаъол даъват шудаанд.
But not exactly the same.	Аммо комилан якхела нест.
Credit 'with the others who were there.	Кредит 'бо дигарон, ки дар он ҷо буданд.
Just let the film do its job.	Фақат бигзор филм кори худро кунад.
They return to their source.	Онҳо ба сарчашмаи худ бармегарданд.
Here is the last chance.	Ана, як фурсати охирин.
Both are used in the role of close weather support.	Ҳарду дар нақши дастгирии ҳавои наздик истифода мешаванд.
Only two of them were as close as possible.	Танҳо ду нафари онҳо ба қадри имкон наздик буданд.
She didn't know me.	Вай маро намешинохт.
Everyone definitely wants to know about the new baby.	Ҳама бешубҳа мехоҳанд дар бораи кӯдаки нав маълумот гиранд.
Especially if she is with someone else.	Хусусан, агар вай бо ягон каси дигар бошад.
The age of the injured person is appropriate.	Синну соли шахси осебдида мувофиқ аст.
The next day I went back to school and didn’t tell anyone.	Рӯзи дигар ба мактаб баргаштам ва ба касе нагуфтам.
We couldn't smoke until the end.	Мо то охир дуд накашида натавонистем.
He had stopped walking.	Вай роҳро бас карда буд.
There is nothing wrong with the so-called open world.	Дар ҷаҳони ба истилоҳ кушода коре нест.
I lived here.	Ман дар ин ҷо зиндагӣ мекардам.
He just hoped they could stand it.	Ӯ танҳо умедвор буд, ки онҳо метавонанд истодагарӣ кунанд.
It felt like the right thing to do.	Чунин ҳис мекард, ки кори дуруст аст.
Bring them back here and warm them up.	Онҳоро ба ин ҷо баргардонед ва гарм кунед.
There was no escape.	Имкони гурехтан набуд.
Well, for everything.	Хуб, барои ҳама чиз.
The staff were so helpful through the outside.	Кормандони то ба воситаи берун муфид буданд,.
You learn quickly.	Шумо зуд ёд мегиред.
Let me break it down for you.	Биёед ман онро барои шумо вайрон кунам.
They were both good.	Ҳардуи онҳо хуб буданд.
Some even say that it is easier to read.	Баъзеҳо ҳатто мегӯянд, ки хондан низ осонтар аст.
I did a good job there.	Ман дар он ҷо кори хубе кардам.
And she's worse.	Ва вай аз бадтар.
I know you are smart.	Ман медонам, ки шумо оқил ҳастед.
In those days you had time.	Дар он рӯзҳо шумо вақт доштед.
Most of those who read this now will never see it inside these pages.	Аксари онҳое, ки ҳоло инро мехонанд, ҳеҷ гоҳ дар дохили ин саҳифаҳо намебинанд.
This only happens once a year.	Ин танҳо як маротиба дар як сол рӯй медиҳад.
He wanted to work harder and see more and be more.	Ӯ мехост, ки бештар кор кунад ва бештар бинад ва бештар бошад.
They had lunch under a tree.	Онҳо дар зери дарахт хӯроки нисфирӯзӣ карданд.
So I went to high school.	Ман барои ҳамин дар мактаби миёна дарс хондам.
Thinking is the nature of your mind.	Фикр кардан табиати ақли шумост.
She has a good idea of ​​what is going on.	Вай фикри хуб дорад, ки чӣ рӯй дода истодааст.
The video shows that you are doing the right thing.	Аз видео чунин бармеояд, ки шумо ин корро дуруст мекунед.
Don't list them.	Онҳоро дар рӯйхат нанависед.
However, you get what you pay for.	Бо вуҷуди ин, шумо он чизеро, ки барои он пардохт мекунед, мегиред.
You are very welcome.	Шумо хеле хуш омадед.
We are getting stronger.	Мо қавитар мешавем.
I called him.	Ман ӯро даъват кардам.
Everything that was said to women then is now being said.	Ҳар он чизе ки он вақт ба занҳо гуфта буданд, ҳоло мегӯянд.
He was really loved on both sides of the house.	Дар хакикат уро дар ду тарафи хона хеле дуст медоштанд.
The situation worsened as the journey continued.	Вазъият бадтар шуд, вақте ки сафар идома дошт.
The first year we will send you a new mechanism.	Соли аввал ба шумо механизми нав мефиристем.
No problems or other adverse effects were observed.	Мушкилот ё дигар таъсироти номатлуб мушоҳида нашуданд.
That's not right.	Ин дуруст нест.
She was his only sister.	Вай хоҳари ягонаи ӯ буд.
Usually, this doesn’t work very well.	Одатан, ин хеле хуб кор намекунад.
Or failed.	Ё натавонист.
I love that she is active without the use of words.	Ман дӯст медорам, ки вай бе истифодаи калимаҳо фаъол аст.
Again, the opportunity to get his hands on it was a big deal.	Боз ҳам, имкони даст ба ӯ гузоштан як чизи бузург буд.
But this is to be expected.	Аммо ин бояд интизор шавад.
I'm in the car and on the road.	Ман дар мошин ва дар роҳ ҳастам.
It was a lot of fun to be with them.	Бо онҳо будан хеле шавқовар буд.
Conducted experiments and designed.	Таҷрибаҳоро анҷом дод ва тарҳрезӣ кард.
Perhaps you can change a lot of lives.	Эҳтимол шумо метавонед бисёр ҳаётҳоро тағир диҳед.
Like she needs both of us in her arms.	Мисли он ки вай ба ҳардуи мо дар дасташ ниёз дорад.
But now she didn't mind talking about him.	Аммо акнун вай зид набуд, ки дар бораи вай гап занад.
Another person was sitting in the front seat next to the driver.	Дар курсии пеш дар паҳлӯи ронанда як нафари дигар нишаста буд.
At least it did.	Ақаллан ин кор мекард.
As the person who was killed.	Ҳамчун шахсе, ки кушта шуд.
Let me know how you are doing.	Биёед, ба ман бигӯед, ки шумо аҳвол доред.
When he returned home, police arrested him.	Вақте ки ӯ ба хонааш баргашт, полис ӯро дастгир кард.
His skin was black, as black as if black were blue.	Пӯсташ сиёҳ буд, мисли сиёҳ, агар сиёҳ кабуд мебуд.
So, we were equal.	Ҳамин тавр, мо баробар будем.
And we took that fight forward.	Ва мо ин муборизаро пеш гирифтем.
But after a few seconds the water level drops very low.	Аммо пас аз чанд сония сатҳи об хеле паст мешавад.
But just because you can live that long doesn’t mean you have lived that long.	Аммо танҳо аз он ки шумо метавонед ин қадар дароз зиндагӣ кунед, ин маънои онро надорад, ки шумо зиндагӣ кардаед.
But she saw him.	Аммо вай вайро дид.
But you come back.	Аммо шумо бармегардед.
There is no point in reading under the evidence in this case.	Дар зери далелҳои ин парванда хондани дигар маъно надорад.
She keeps it in a box.	Вай онро дар қуттӣ нигоҳ медорад.
It can also help you to make your life easier.	Ин метавонад ба шумо барои осон кардани ҳаёти шумо низ кӯмак кунад.
And not just obvious things.	Ва на танҳо чизҳои аён.
But it was a lot of fun.	Аммо ин хеле шавқовар буд.
Of course, he ran the church.	Албатта, вай калисоро идора мекард.
The government did not appeal the case.	Ҳукумат аз болои ин парванда шикоят накард.
Much more dangerous.	Хеле хатарноктар.
Water level.	Сатҳи об.
Such a trial could take years.	Чунин мурофиа метавонад солҳо тӯл кашад.
However, not just any training will work.	Бо вуҷуди ин, на танҳо ягон тренинг кор мекунад.
So this is a clear exception.	Пас, ин як истиснои ошкор аст.
Now listen, man.	Акнун гӯш кун, мард.
In that battle you will die without any good purpose.	Дар он набард шумо бе ягон мақсади хуб мемиред.
One day the newspaper had a problem.	Боре дар рӯзнома мушкилоте пеш омад.
Funny how this happens.	Хандаовар, ки ин чӣ гуна мешавад.
It doesn’t help your video at all.	Он ба видеои шумо ҳеҷ гуна кӯмак намекунад.
It looks like new !.	Он мисли нав ба назар мерасад!.
We just want our children to have a better life.	Мо танҳо мехоҳем, ки фарзандонамон зиндагии беҳтаре дошта бошанд.
He told me what to do.	Ӯ ба ман гуфт, ки чӣ кор кунам.
They followed the order.	Онҳо тартиботро риоя мекарданд.
I haven't done anything about it in a while.	Ман муддате дар ин бора коре накардам.
They include.	Ба онхо дохил мешаванд.
One thing that works for you.	Як чизе, ки барои шумо кор мекунад.
He came up to them on the water.	Ӯ дар рӯи об ба назди онҳо баромад.
We will consider it later.	Мо онро баъдтар дида мебароем.
It has a unique name, but don't worry about it.	Номи хосе дорад, аммо аз ин ном хавотир нашавед.
I found a lot of things outside of the state.	Ман як чизи зиёдеро берун аз давлат пайдо кардам.
My daughter is seven years old.	Духтарам ҳафтсола аст.
Couldn't care less.	Камтар парво карда наметавонист.
I’m not sure what to do to fix this.	Ман боварӣ надорам, ки барои ислоҳи ин чӣ кор кунам.
To your point and he is very good.	Ба нуқтаи шумо ва ӯ хеле хуб аст.
It is only suitable for one person.	Он танҳо барои як шахс мувофиқ аст.
Water show.	Намоиши об.
He’s definitely not human, but that detail takes it one step further.	Вай бешубҳа инсон нест, аммо ин тафсилот як қадами дигарро пеш мебарад.
I was so sad that it was only five weeks.	Ман хеле ғамгин шудам, ки он ҳамагӣ панҷ ҳафта буд.
These symptoms usually last from minutes to hours.	Ин аломатҳо одатан аз дақиқаҳо то соатҳо меоянд.
Love is not complicated, but the mind makes it so.	Муҳаббат мураккаб нест, аммо ақл онро чунин месозад.
You will soon realize how loud the silence really is.	Шумо ба зудӣ хоҳед фаҳмид, ки хомӯшӣ воқеан чӣ қадар баланд аст.
Do you not send me something to eat?	Оё ба ман чизе нафиристед, то бихӯрам.
They work.	Онҳо кор мекунанд.
I got myself out of the cold.	Ман худам аз хунукӣ берун шудам.
You never knew him.	Шумо ҳеҷ гоҳ ӯро намешинохтед.
She was as thin as wood.	Вай мисли чуб борик буд.
She has not seen him since.	Аз он вақт вай ӯро надидааст.
Then he went to church.	Сипас ӯ ба калисо рафт.
Simple and close and beautiful.	Содда ва наздик ва зебо.
They are insane.	Онҳо аз ақл дуртаранд.
Cut into four parts.	Ба чор қисм бурида.
We look forward to your next project.	Мо интизори лоиҳаи навбатии худ ҳастем.
I don’t know what he was then and what I am now.	Ман намеёбам, ки он вақт ӯ чӣ буд ва ҳоло ман чӣ ҳастам.
She knows everything during this time.	Вай дар ин муддат ҳама чизро медонад.
His condition is serious but stable.	Вазъи он вазнин, вале мӯътадил аст.
At least that’s what I read, see what you think.	Ақаллан, ин хондани ман аст, бубинед, ки шумо чӣ фикр мекунед.
You absolutely definitely need to buy much lower than the fair market values.	Шумо комилан, бешубҳа, бояд хеле пасттар аз арзишҳои одилонаи бозор харед.
I went to the bathroom myself.	Ман худам ба ҳаммом рафтам.
Of course, this is one side of the story.	Албатта, ин як тарафи ҳикоя аст.
They were in last place.	Онҳо дар ҷои охирин буданд.
Surveys are available on request.	Таҳқиқотҳо мувофиқи дархост дастрасанд.
Are you not one?	Магар шумо низ яке набошед.
It may be a mistake.	Шояд хато бошад.
Patients were divided into two groups.	Беморон ба ду гурӯҳ тақсим карда шуданд.
Contact area requirements.	Талаботи минтақаи тамос.
What he says today.	Он чизе ки ӯ имрӯз мегӯяд.
Not just me.	На танҳо ба ман.
We don’t get away with it because we did it right.	Мо аз он сабаб дур намешавем, ки мо ин корро дуруст кардаем.
Finding the right balance between hot and cold.	Ҷустуҷӯи тавозуни дуруст байни гарм ва гарм.
It can't be.	Ин шуда наметавонад.
There was no name for what was in his eyes.	Барои он чизе, ки дар чашмонаш буд, ягон номе набуд.
We use one process to solve or control another process.	Мо як равандро барои ҳал ё назорат кардани раванди дигар истифода мебарем.
After that, you’re out of luck.	Баъд аз ин, шумо аз барори коред.
He just looked at her.	Ӯ танҳо ба ӯ нигоҳ кард.
It usually exists in these cases.	Он одатан дар ин ҳолатҳо вуҷуд дорад.
It and shoes.	Он ва пойафзол.
But please, let’s talk about something else.	Аммо лутфан, биёед дар бораи чизи дигар сӯҳбат кунем.
She turned her face away for a moment.	Вай як дакика руяшро ба тараф гардонд.
Her husband was not with her.	Шавҳараш бо ӯ набуд.
I played around and thought the security was as active as normal.	Ман дар гирду атроф бозӣ мекардам ва фикр мекардам, ки бехатарӣ мисли муқаррарӣ фаъол аст.
I wanted someone to do something to stop it.	Ман мехостам, ки касе коре кунад, то онро боздорад.
And it works well.	Ва хуб кор мекунад.
She was not a child.	Вай кӯдак набуд.
She certainly didn’t like everyone.	Вай, албатта, на ҳамаро дӯст медошт.
There is a lack of knowledge on both sides.	Аз хар ду тараф дониш камй мекунад.
Everyone has to put their own meaning in the story.	Ҳар кас бояд дар ҳикоя маънои худро гузорад.
The weight of the ice was too much.	Вазни ях аз хад зиёд мешуд.
These methods are expensive and difficult to obtain using low-cost equipment.	Ин усулҳо гарон ҳастанд ва бо истифода аз таҷҳизоти камхарҷ ба даст овардан душвор аст.
It was great, for a long time.	Ин хеле хуб буд, барои муддати тӯлонӣ.
Perhaps that officer was killed before the end of his mission.	Шояд он афсар пеш аз анҷоми рисолати худ кушта шудааст.
The most important thing for him is his family.	Аз ҳама муҳим барои ӯ оилааш аст.
I knew you were coming to me.	Ман медонистам, ки шумо ба назди шумо меоед.
It didn’t really surprise me.	Ин воқеан маро ба ҳайрат наовард.
We had the same issue with certain customers.	Мо бо муштариёни муайян ҳамин масъала доштем.
Yes, that was my other idea.	Бале, ин фикри дигари ман буд.
There was very little blood.	Хун хеле кам буд.
Something in front of me.	Чизе дар пеши ман.
He also wanted to play.	Ӯ низ мехост бозӣ кунад.
When you do, they will love you.	Вақте ки шумо мекунед, онҳо шуморо дӯст медоранд.
Things need to change.	Чизҳо бояд тағир дода шаванд.
There was no time to ask why.	Вакти он набуд, ки чаро пурсад.
Most cases occurred in the literature during the first year.	Аксари ҳолатҳо дар адабиёт дар давоми соли аввал рух доданд.
In this case, an example variable works best for you.	Дар ин ҳолат як тағирёбандаи мисол барои шумо беҳтар кор мекунад.
On the left is a clear picture.	Дар тарафи чап тасвири равшани намоён аст.
There is no evidence.	Ҳеҷ гуна далеле вуҷуд надорад.
It was the same in other parts of the world.	Дар дигар қисматҳои ҷаҳон низ ҳамин тавр буд.
Or it is against the law.	Ё ин хилофи қонун аст.
You can read our analysis of what makes it so great here.	Шумо метавонед таҳлили моро дар бораи он ки он чӣ ин қадар бузург мекунад, дар ин ҷо хонед.
I just thought it would be interesting to know.	Танҳо фикр мекардам, ки донистани ин ҷолиб хоҳад буд.
He needs love and something sweet.	Ӯ ба муҳаббат ва чизи ширин ниёз дорад.
That's exactly what happened.	Махз хамин тавр шуд.
The end door of the hall was locked.	Дари охири толор баста буд.
Now I feel a little better.	Ҳоло ман худро каме беҳтар ҳис мекунам.
They missed their chance to apply for it.	Онҳо имкони худро аз даст доданд, ки ба он муроҷиат кунанд.
Two years kill me.	Ду сол маро мекушад.
The date may be from the past to fill previous records.	Сана метавонад аз гузашта бошад, то сабтҳои қаблиро пур кунад.
Not only that.	На танҳо ин.
One day it will be a huge blow.	Як рӯз як зарбаи бузург хоҳад буд.
All four patients were male.	Ҳамаи чор беморон мард буданд.
You don't want to, she thought.	Шумо намехоҳед, фикр мекард вай.
We had a conversation.	Мо як сухбат доштем.
Then he goes to sleep.	Баъд ба хоб меравад.
If anything, they seem to be.	Агар чизе бошад, онҳо ба назар мерасанд.
There was no sound.	Ягон садое шунида намешуд.
But most sensible people do not think so.	Аммо аксари одамони оқил ин тавр фикр намекунанд.
Let these terms include groups as well as individuals.	Бигзор ин истилоҳҳо гурӯҳҳо ва инчунин шахсони алоҳидаро дар бар гиранд.
Life is a process of self-knowledge.	Ҳаёт як раванди шинохти худ аст.
Then she gave up and smiled.	Баъд вай таслим шуд ва табассум кард.
I sleep again.	Боз хобам.
We loved him anyway.	Мо ӯро ба ҳар ҳол дӯст медоштем.
Tell him who you are and show him the knife.	Ба ӯ гӯед, ки шумо кистед ва он кордро ба ӯ нишон диҳед.
The entire video recording took a full day.	Тамоми наворбардории видео як рӯзи пурраро гирифт.
Me, it's getting hot here.	Ман, дар ин ҷо ҳаво гарм мешавад.
Then the procedure was repeated on the other side.	Пас аз он тартиб дар тарафи дигар такрор карда шуд.
The first is this.	Аввалин ин аст.
Well, this is my own land, she thought.	Хайр, ин замини худи ман аст, фикр мекард вай.
He sat down and started playing.	Ӯ нишаст ва ба бозӣ оғоз кард.
I asked what was going on.	Ман пурсидам, ки чӣ гап аст.
One more question.	Боз як савол.
She clearly wants to continue and forget.	Вай ба таври возеҳ мехоҳад, ки идома диҳад ва фаромӯш кунад.
We have evidence for a unique collaboration between and.	Мо далелҳо барои ҳамкории байни беназир ва.
I didn’t believe them, I never believed them.	Ман ба онҳо бовар надорам, ҳеҷ гоҳ бовар намекардам.
We don’t even imagine that we will die.	Мо ҳам тасаввур намекунем, ки мо мемирем.
The key here is the sitting phone.	Калиди ин ҷо телефони нишаста аст.
I was happy to get out of it in one piece.	Ман хушбахт будам, ки дар як порча аз он баромадам.
It is known as group selection.	Он ҳамчун интихоби гурӯҳ маълум аст.
However, we can tell the difference.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем фарқиятро бигӯем.
If you have any other thoughts, please call.	Агар шумо дигар фикр доред, лутфан занг занед.
This should not happen.	Ин набояд рӯй диҳад.
You've probably seen the numbers.	Шумо эҳтимол рақамҳоро дидаед.
The results were analyzed.	Натиҷаҳоро таҳлил карданд.
The connection is no longer maintained.	Пайвастшавӣ дигар нигоҳ дошта намешавад.
But they were quick.	Аммо онҳо зуд буданд.
We should enjoy it.	Мо бояд аз он лаззат барем.
Two other study groups were included in this study.	Ду гурӯҳи дигари омӯзишӣ ба ин таҳқиқот дохил карда шуданд.
She allowed him to accept it on his own terms.	Вай ба ӯ иҷозат дод, ки онро бо шартҳои худ қабул кунад.
The details were worked out at once.	Тафсилот якбора кор карда баромада шуд.
That is why we love him.	Барои ҳамин мо ӯро дӯст медорем.
We summarize and see this as an opportunity for growth.	Мо ҷамъбаст мекунем ва инро ҳамчун як имкони афзоиш мебинем.
There was no physical evidence.	Ягон далели шайъӣ вуҷуд надошт.
He had completely lost his identity.	Ӯ шахсияти худро комилан гум карда буд.
And then they analyzed the data for a longer period of time.	Ва он гоҳ онҳо маълумотро барои муддати дарозтар аз он таҳлил карданд.
What they didn’t want to be.	Он чизе ки онҳо шудан намехостанд.
Not only rarely, but often.	На танҳо кам, балки аксар вақт.
I don’t care about having windows or too much space.	Ман дар бораи доштани тирезаҳо ё фазои зиёд парво надорам.
Finally, we came to a large house with a flat floor.	Нихоят, ба хонаи калоне омадем, ки фарши хамвор дошт.
They intended to go beyond it.	Ондо ният доштанд, ки аз уддаи ичрои ондо гузаранд.
But the idea is cool.	Аммо идея сард аст.
I approached, but the work did not go ahead.	Ман наздик омадам, аммо кор пеш нашуд.
I wish he knew what to do with her.	Кош медонист, ки ба вай чй кор кунад.
As mentioned above.	Чунон ки дар боло зикр гардид.
But that’s not because he doesn’t have any friends.	Аммо ин аз он сабаб нест, ки ӯ ягон дӯст надорад.
Make yourself comfortable.	Худро бароҳат созед.
I never did.	Ман ҳеҷ гоҳ накардаам.
The area here is much smaller, although the view is generally better.	Майдони ин ҷо хеле хурдтар аст, гарчанде ки дидан умуман беҳтар аст.
I felt his skin for the first time.	Ман бори аввал пӯсти ӯро ҳис кардам.
The culprit is wrong.	Айбдор хато мекунад.
Their focus is on results, not action.	Диққати онҳо ба натиҷаҳо нигаронида шудааст, на ба фаъолият.
I mean, these things weren’t cheap.	Дар назар дорам, ки ин чизҳо арзон набуданд.
Truly the only thing that is permanent in our lives.	Дар ҳақиқат ягона чизе, ки дар ҳаёти мо доимист.
I really need to see people.	Ман аслан бояд одамонро бубинам.
That doesn’t mean we’ve done it for years.	Ин маънои онро надорад, ки мо барои сол анҷом додаем.
It was too expensive.	Он ҳам гарон буд.
Technical equipment is highly recommended.	Таҷҳизоти техникӣ хеле тавсия дода мешавад.
The device is much more powerful.	Дастгоҳ хеле пурқувваттар аст.
I will go into more detail in the coming days.	Рӯзҳои оянда ба тафсилоти бештар мепардозам.
You can't trust these people.	Шумо ба ин одамон бовар карда наметавонед.
The additional costs associated with these approaches are often overlooked.	Хароҷоти иловагӣ бо ин равишҳо аксар вақт сарфи назар карда мешаванд.
A role can be either a database user or a database group.	Нақш метавонад ё корбари пойгоҳи додаҳо ё гурӯҳи пойгоҳи додаҳо бошад.
The white guys in the class were confused.	Бачаҳои сафедпӯст дар синф ошуфта буданд.
She enjoyed her surprise as much as what happened next.	Вай аз тааҷҷубовараш баҳравар буд, мисли он ки аз ҳодисаи баъдӣ рӯй дод.
These cards are a bit of a “hit or miss” for me.	Ин кортҳо барои ман як каме "хит ё гум" мебошанд.
Say “no thanks” to people, without further ado.	Ба одамон "не ташаккур" бигӯед, бидуни тавзеҳи дигар.
Think.	Фикр кунед.
To date, only a few reports have been published on this topic.	То имрӯз дар ин мавзӯъ танҳо чанд гузориш нашр шудааст.
He looked at the stone.	Вай сангро аз назар гузаронд.
I donated blood for this crazy car.	Ман барои ин мошини девона хун додам.
A little later I joined them for the same reason.	Каме дертар бо ҳамин сабаб ба онҳо ҳамроҳ шудам.
We don’t need you to do them.	Ба мо лозим нест, ки шумо онҳоро иҷро кунед.
Yes, the truth is that we cannot control people.	Бале, ҳақиқат ин аст, ки мо одамонро идора карда наметавонем.
Check the oil level daily.	Ҳар рӯз сатҳи равғанро тафтиш кунед.
Just please, let’s keep this to ourselves.	Фақат илтимос, биёед инро барои худ нигоҳ дорем.
You are not me. '	Ту ман нестӣ'.
Nothing more or less.	Ҳеҷ чиз бештар на камтар.
We still have a lot of work to do.	Мо хануз бисьёр корхоро ичро кардан лозим аст.
Maybe they were giving their answers and waiting to hear what I had to say.	Шояд онҳо ҷавобҳои худро медоданд ва интизори шунидани суханони ман буданд.
There is no anger in my body.	Дар бадани ман ғазаб вуҷуд надорад.
Step into it.	Ба он қадам занед.
Love me or hate me.	Маро дӯст доред ё аз ман нафрат кунед.
This is something you can do independently.	Ин чизест, ки шумо метавонед мустақилона кунед.
Money is beyond them and can never make them truly happy.	Пул берун аз онҳост ва ҳеҷ гоҳ онҳоро воқеан хушбахт карда наметавонад.
I can't do that.	Ман ин корро карда наметавонам.
Today people are building everywhere.	Имрузхо одамон дар хама чо бино месозанд.
There is only space between them.	Дар байни он танҳо фазо аст.
He could walk, run and jump naturally with his injured leg.	Вай метавонист бо пои захмдор табиатан роҳ равад, давад ва ҷаҳад.
However, this is not the case.	Аммо, ин тавр нест.
Body functions, p.	Функсияҳои бадан, с.
She had a letter from them.	Вай мактубро аз онҳо дошт.
Just look at the record.	Танҳо ба сабт нигаред.
The teachers are amazing.	Муаллимон аҷибанд.
This debate is more important now than it was when it was recorded.	Ин мубохиса хозир назар ба он вакте ки кайд карда шуда буд, му-химтар аст.
This year it felt like most of it was bad.	Имсол чунин хис карда мешуд, ки гуё аксарияти он бад буд.
He was killed.	Вай кушта шуд.
However, the results obtained vary in character and values.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳои бадастомада аз рӯи аломат ва арзишҳои худ фарқ мекунанд.
But no, it didn't.	Аммо не, нашуд.
She knows me very well.	Вай маро хеле хуб мешиносад.
There were three issues in one volume.	Дар як ҷилд се масъала вуҷуд дошт.
My father knows this. 	Падарам инро медонад. 
never sure what it is.	ҳеҷ гоҳ боварӣ надорам, ки ин чӣ аст.
He began to cry.	Ба гиря сар мекард.
His wife did not.	Занаш ҳам ин корро накард.
Instead, he asked healthy questions.	Ба ҷои ин, ӯ саволҳои солим дод.
Now she heard what they had to say.	Акнун вай шунид, ки онҳо чӣ мегӯянд.
I was surprised, however.	Ман ҳайрон шудам, аммо.
I’ve lost people before.	Ман пештар одамонро гум кардаам.
I need to stop lying to myself.	Ман бояд ба худам дурӯғгӯиро бас кунам.
I thought it was the voice of a dream.	Ман фикр мекардам, ки ин овози хоб аст.
But he had still come.	Аммо ӯ то ҳол омада буд.
Four people in the store will have a surprise.	Чор нафар дар мағоза сюрприз хоҳанд дошт.
Do you think they wanted to tell me anything?	Шумо фикр мекунед, ки онҳо ба ман чизе гуфтан мехостанд?
It was a serious business.	Ин тиҷорати ҷиддӣ буд.
I'm still trying to figure out which car to take.	Ман ҳоло ҳам кӯшиш мекунам, ки кадом мошинро гирам.
I felt this pain too.	Ман ҳам ин дардро ҳис кардам.
This is not the implementation of a single solution.	Ин на татбиқи як ҳалли ягона аст.
We're going out.	Мо баромад мекунем.
You never know when this will happen.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки ин кай рӯй медиҳад.
It was great.	Ин бузург буд.
Let me explain why.	Сабабашро мефаҳмонам.
I really need to go home.	Ман дар ҳақиқат бояд ба хона равам.
And it was easily enough for four people.	Ва он ба осонӣ ба чор нафар кофӣ буд.
Only one thing could do that.	Танҳо як чиз метавонист ин корро кунад.
I think slowly.	Ман оҳиста фикр мекунам.
Be whoever you want.	Ҳар касе, ки хоҳед, бошед.
The two girls couldn't resist any more.	Ду духтарак аз ин бештар муқобил буда наметавонистанд.
I said no food.	Ман гуфтам, ки хӯрок нест.
You will get better over time.	Бо гузашти вақт шумо беҳтар хоҳед шуд.
Just stay here.	Танҳо дар ин ҷо биистед.
That was a big deal for him.	Ин барои ӯ як чизи бузург буд.
Some of the people who have worked here are fine.	Баъзе одамоне, ки дар ин чо кор кардаанд, хуб.
I mean, they just went.	Ман дар назар дорам, ки онҳо танҳо рафтаанд.
She took the low and raised it.	Вай пастиро гирифта, онро баланд кардааст.
Lots of history.	Бисёр таърих.
Go to the next site.	Ба сайти оянда гузаред.
But she is my best friend.	Аммо вай дӯсти беҳтарини ман аст.
Such a statement is not constructionally correct.	Чунин изхорот аз руи сохтмон дуруст нест.
I just have to get away.	Ман танҳо бояд дур шавам.
We think he won’t do that.	Мо фикр мекунем, ки ӯ ин корро намекунад.
Let’s go back to the whole picture, the whole food.	Биёед ба тамоми тасвир, тамоми ғизо баргардем.
But what is happening is quite the opposite.	Аммо он чизе, ки рӯй медиҳад, тамоман баръакс аст.
There was a small red light in one of the front windows.	Дар яке аз тирезаҳои пеш чароғи хурди сурх равшан буд.
I can never understand where you are going with them.	Ман ҳеҷ гоҳ фаҳмида наметавонам, ки шумо бо онҳо ба куҷо меравед.
It’s just not the same.	Ин танҳо якхела нест.
They lose their value.	Онҳо арзиши худро аз даст медиҳанд.
But she does not remember when the conversation took place.	Аммо вай дар хотир надорад, ки ин сӯҳбат кай сурат гирифтааст.
My father is a righteous man.	Падарам одами одил аст.
Pour yourself a little beer.	Ба худ каме пиво рехт.
My mother lives right on the street.	Модарам рост дар кӯча зиндагӣ мекунад.
Listen, learn and know your place.	Гӯш кунед, омӯзед ва ҷои худро бидонед.
And we will see more of them.	Ва мо бештар аз онҳо хоҳем дид.
She definitely kept something from me.	Вай бешубҳа чизеро аз ман нигоҳ дошт.
New tools are needed.	Воситаҳои нав лозиманд.
No, no more questions.	Не, дигар савол нест.
Only some of them do not know it yet.	Факат баъзеи онхо хануз инро намедонанд.
She found various useful ways for him.	Вай роҳҳои гуногуни муфидро барои ӯ пайдо кард.
This is who we are.	Ин аст, ки мо кӣ ҳастем.
This is my first day of exercise.	Ин аввалин рӯзи ман ба машқ аст.
Patients were divided into two groups.	Беморон ба ду гурӯҳ тақсим карда шуданд.
I don’t want to be around him.	Ман намехоҳам дар атрофи ӯ бошам.
But this was not surprising.	Аммо ин тааҷҷубовар набуд.
And those were quiet years.	Ва ин солҳои ором буданд.
Enter the full address shown on the card.	Ба суроғае, ки дар корт нишон дода шудааст, пурра нависед.
And the women who watched him.	Ва заноне, ки ӯро мушоҳида мекарданд.
And you can't walk into a reading room like that.	Ва шумо ба толори хониш ҳамин тавр қадам зада наметавонед.
It was the middle of winter.	Миёнаи зимистон буд.
But that doesn’t mean we have to do anything.	Аммо ин маънои онро надорад, ки мо коре кунем.
My personal view is that politics is important.	Назари шахсии ман ин аст, ки сиёсат муҳим аст.
I can finish my report and post it.	Ман метавонам гузориши худро ба анҷом расонам ва инро гузорам.
This new experience changed my life forever.	Ин таҷрибаи нав ҳаёти маро то абад тағйир дод.
There will be no more times.	Дафъаи дигар нахоҳад буд.
Thus, a full phase analysis was not possible for this study.	Ҳамин тариқ, таҳлили пурраи марҳила барои ин таҳқиқот имконнопазир буд.
This time we left him with my mother.	Ин дафъа мо ӯро бо модарам тарк кардем.
I care.	Ман ғамхорӣ мекунам.
You are at the top.	Шумо дар боло.
It was a little close.	Ин каме наздик буд.
They put on a short cap.	Онхо кутох cap чушонданд.
We hope you enjoy the show.	Умедворем, ки намоишнома ба шумо маъқул мешавад.
After a few days we left like everyone else.	Пас аз чанд рӯз мо мисли дигарон рафтем.
We gave for it.	Мо барои он додем.
I actually have this car in my head.	Ман воқеан ин мошинро дар сари ман дорам.
Maybe that's the problem with the game.	Шояд ин мушкилии бозӣ бошад.
No cause of pain was noted.	Ягон сабаби дард қайд карда нашудааст.
At least that was what it seemed to me.	Ҳадди ақал ин ба назарам чунин менамуд.
You made our job easy and it was really a pleasure.	Шумо кори моро осон кардед ва ин дар ҳақиқат як лаззат буд.
You are not my friend.	Ту дӯсти ман нестӣ.
I was nervous and just wanted to end it.	Ман асабонӣ будам ва танҳо мехостам, ки бо ин кор хотима диҳам.
It was a big mistake.	Ин хатои бузург буд.
They were very small in full size.	Онҳо андозаи пурра хеле хурд буданд.
I have to think that after that it will be a good sight.	Ман бояд фикр кунам, ки пас аз анҷоми он манзараи хубе хоҳад буд.
Went somewhere.	Ба ҷое рафт.
The latter.	Охирин.
Thanks for reading and I’ll catch you later!	Ташаккур барои хондан ва баъдтар шуморо дастгир мекунам!.
I can’t live without my true love.	Ман бе ишқи ҳақиқии худ зиндагӣ карда наметавонам.
It will be hard.	Ин сахт хоҳад буд.
No matter what he could use, it wasn’t worth it.	Новобаста аз он ки ӯ метавонист истифода бурд, ин арзише надошт.
This was not required.	Ин талаб карда нашуд.
Feel free to contact us with any questions.	Озод ҳис кунед, ки бо ҳама саволҳо ба почтаи электронӣ муроҷиат кунед.
Usually tried to get high.	Одатан, барои баланд шудан кӯшиш мекарданд.
Not if they see our winter sales.	На агар фурўши зимистони моро бубинанд.
You have to sit down, ”he said.	Шумо бояд нишастед, — гуфт ӯ.
It's green.	Сабз аст.
I was young then, you know.	Он вақт ман ҷавон будам, медонед.
There was no conflict between political parties.	Дар байни ҳизбҳои сиёсӣ низоъ вуҷуд надошт.
Your health issues and goals are specific to you.	Масъалаҳои саломатӣ ва ҳадафҳои шумо барои шумо хосанд.
It’s time to play a little.	Вақти он аст, ки каме бозӣ кунед.
No one knows why.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чаро.
Let's do it.	Биёед онро ба амал барорем.
There is very little time left.	Вакти хеле кам мондааст.
But that's not about it.	Аммо ин дар бораи он нест.
I can't change them.	Ман онҳоро тағир дода наметавонам.
Then go straight back to the serious.	Пас аз он рост ба ҷиддӣ баргардед.
Or beautiful, for that.	Ё зебо, барои ин.
Some people are coming.	Баъзе одамон меоянд.
We found enough parts to identify it.	Мо барои муайян кардани он қисмҳои кофӣ ёфтем.
Digital input of textual terms between objects.	Вуруди рақамии истилоҳҳои матнӣ байни ашё.
The attack took place.	Ҳамла ба амал омад.
The weather was calm.	Ҳаво ором буд.
Pour in the chicken stock and mix well.	Дар захираи мурғ бирезед ва хуб омехта кунед.
It became a bigger photo.	Ин акси калонтар шуд.
You’re more than what you seem.	Шумо бештар аз он чизе, ки ба назар мерасед, ҳастед.
I stayed there for three days.	Дар он ҷо се рӯз мондам.
They lived hard and played hard.	Онҳо сахт зиндагӣ мекарданд ва сахт бозӣ мекарданд.
We observe normal chickens.	Мо мурғҳои муқаррариро мушоҳида мекунем.
We talked last time.	Дафъаи гузашта сухбат карда будем.
And we will face difficult days in the coming months.	Ва мо дар моҳҳои оянда ба рӯзҳои душвор дучор мешавем.
And give me the details of the incident.	Ва ба ман тафсилоти ҳодисаро диҳед.
But that's how things were then.	Аммо дар он вакт корхо хамин тавр мешуданд.
I love music.	Ман мусиқиро дӯст медорам.
Check your weight and balance.	Вазн ва тавозуни худро санҷед.
It was too early to get tired.	Барои хаста шудан ҳанӯз барвақт буд.
He had completely disappeared.	Ӯ комилан нопадид шуда буд.
And test this logic.	Ва ин мантиқро санҷед.
Thus, the above point does not apply to them.	Ҳамин тавр, нуқтаи дар боло зикршуда дар мавриди онҳо татбиқ намегардад.
Then the light will shine.	Он вақт нур равшан хоҳад шуд.
The real truth is among them.	Ҳақиқати ҳақиқӣ дар байни онҳост.
But let’s face it.	Аммо биёед бо он рӯ ба рӯ шавем.
I looked at her daughter and smiled.	Ман ба духтараш нигариста табассум кардам.
I decided that was enough.	Ман қарор додам, ки ин кофӣ аст.
I am very happy with my purchase.	Ман аз хариди худ хеле хушҳолам.
In each ear.	Дар ҳар як гӯш.
It is usually a kind of control issue.	Он одатан бар як навъ масъалаи назорат аст.
Clearly, trust plays a role.	Аён аст, ки эътимод нақш мебозад.
That was what he was.	Он чизе ки ӯ буд.
I then used it to practice interview questions.	Пас аз он ман онро барои амалияи саволҳои мусоҳиба истифода кардам.
You are on the move every minute.	Шумо ҳар дақиқа дар ҳаракат ҳастед.
I needed a job and money.	Ба ман мансаб ва пул лозим буд.
No one was on drugs or anything.	Ҳеҷ кас ба маводи мухаддир ё чизе набуд.
It was a lot of fun to play with him.	Бо ӯ бозӣ кардан хеле шавқовар буд.
She was pale.	Вай рангпарида буд.
One task at a time.	Дар як вақт як вазифа.
He had to lift the seat, the car was so big.	Ӯ бояд курсиро боло бардошт, мошин он қадар калон буд.
I can speak as an attached employee.	Ман метавонам ҳамчун корманди замимашуда сухан гӯям.
But this is not entirely true.	Аммо ин комилан дуруст нест.
And it may not be for long.	Ва он метавонад барои муддати тӯлонӣ набошад.
His house also burned down.	Хонаи ӯ низ сӯхтааст.
Everything moved quickly after that.	Ҳама чиз пас аз он зуд ҳаракат кард.
He gave him our orders.	Ӯ ба ӯ фармонҳои моро дод.
And that's good.	Ва хуб аст.
You can be a married man.	Шумо метавонед як марди оилавӣ бошед.
An example had to be given.	Мисол овардан лозим буд.
I love people.	Ман одамонро дӯст медорам.
Two of them are designed for families and sleep up to six people.	Ду онҳо барои оилаҳо пешбинӣ шудаанд ва то шаш нафар хоб мекунанд.
Nothing in my life feels real anymore.	Ҳеҷ чиз дар ҳаёти ман дигар воқеӣ ҳис намекунад.
I didn't want to, again.	Ман намехостам, бори дигар.
Two weeks have passed since the attack.	Аз ин ҳамла ду ҳафта гузашт.
My little finger tells me we’ll meet again.	Ангушти хурди ман ба ман мегӯяд, ки мо боз вохӯрем.
They gave you a finger out the window behind it.	Онҳо ба шумо ангуштро аз тирезаи паси он доданд.
Stay with us.	Бо мо бимонед.
In addition, the new blood that came out had the same color.	Илова бар ин, хуни наве, ки баромад, ранги якхела дошт.
It looked great.	Ин хеле ба назар мерасид.
I'll try to do this later.	Ман кӯшиш мекунам, ки инро дертар созам.
I tell myself my friends are good.	Ман ба худ мегӯям, ки дӯстонам хубанд.
And it's actually worse.	Ва он дар асл бадтар аст.
She inspects the trees anyway.	Вай ба ҳар ҳол дарахтонро тафтиш мекунад.
And the address of the party to which it is served.	Ва адреси хизб, ки ба он хизмат расонда мешавад.
If you have health insurance, then you don’t have to do anything.	Агар шумо суғуртаи саломатӣ дошта бошед, пас шумо набояд коре кунед.
There is nothing left about it.	Дар бораи он чизе намемонад.
They are right in some things, wrong in some things.	Онҳо дар баъзе чизҳо дурустанд, дар баъзе чизҳо нодурустанд.
She didn't know who was there.	Вай намедонист, ки дар он ҷо кӣ аст.
So he loved to travel.	Ҳамин тавр вай сафар карданро дӯст медошт.
Not necessarily a sign of a good night.	На ҳатман як аломати шаби хуб аст.
Without this right, they did not suffer real harm.	Бе чунин хукук ба онхо зарари хакикй нарасид.
Born by car.	Бо мошин ба дунё омадан.
Anyway he doesn’t ask my opinion.	Ба ҳар ҳол вай фикри маро намепурсад.
We had a great month in many ways.	Мо аз бисёр ҷиҳат як моҳи олӣ доштем.
Ten years later, their numbers doubled.	Баъди дах сол шумораи онхо ду баробар зиёд шуд.
But it comes at a high price.	Аммо он бо нархи баланд меояд.
The presence of vs.	Ҳузури против.
And he was not asleep yet.	Ва ҳанӯз хоб набуд.
I can't look there.	Ман ба он ҷой нигоҳ карда наметавонам.
But he did not tell his people much about them.	Аммо дар бораи онҳо ба мардумаш чандон сухан намегуфт.
I know the streets now.	Ман ҳоло кӯчаҳоро медонам.
Keep your baby close and comfortable.	Кӯдаки худро наздик ва бароҳат нигоҳ доред.
After a comfortable trip.	Пас аз сафари бароҳат.
He saw that the accused wanted to open the hotel window.	Дид, ки айбдоршаванда мехоҳад тирезаи меҳмонхонаро кушояд.
My head goes back to my neck, which is too weak to stand.	Сарам ба гарданам бармегардад, ки барои истодан хеле заиф аст.
Temperature rise.	Баландшавии ҳарорат.
And it really makes sense.	Ва дар ҳақиқат ин маъно дорад.
You are no better.	Ту беҳтар нест.
I think you meant it too.	Ман фикр мекунам, ки шумо низ инро дар назар доштед.
This is usually called rain.	Инҳоро одатан борон меноманд.
This guy will get you.	Ин бача шуморо ба даст меорад.
The demand is there.	Талабот дар он аст.
From exercise and training to movement and collaboration.	Аз машқ ва таълим то ҳаракат ва ҳамкорӣ.
She never told me about the new body search policy.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ман сиёсати нави ҷустуҷӯи баданро нагуфт.
And he sounds pretty weird, you know.	Ва ӯ хеле аҷиб садо медиҳад, шумо медонед.
She loves that little word.	Вай ин сухани кӯчакро дӯст медорад.
Everything went from her.	Ҳама чиз аз вай рафт.
Here he has a blog article on the subject.	Дар ин ҷо ӯ дар ин мавзӯъ мақолаи блог дорад.
Hope every one of your medical problems gets better.	Умедворам, ки ҳар мушкилоти тиббии шумо беҳтар хоҳад шуд.
Everything here looks wonderful.	Дар ин ҷо ҳама чиз олиҷаноб менамояд.
The trial lasted forever.	Мурофиаи судӣ то абад давом кард.
More research is needed in future studies to reach a definitive conclusion.	Дар таҳқиқоти оянда барои ба даст овардани хулосаи қатъӣ парвандаҳои бештар лозиманд.
Let them bring their people back.	Бигузор мардумашонро баргардонанд.
Access is great.	Дастрасӣ бузург аст.
It is said.	Гуфта мешавад.
This risk is much higher.	Ин хатар хеле баландтар аст.
No more problems.	Дигар мушкилот нест.
Several people were killed in an attempt to cross.	Дар кӯшиши гузаштан чанд нафар кушта шуданд.
This is a funny thing.	Ин як чизи хандаовар аст.
That’s the whole experience.	Ин тамоми таҷриба аст.
For them, it was about science.	Барои онҳо, сухан дар бораи илм буд.
It was time to ride.	Вакти савор шудан буд.
I work long hours to help people.	Ман соатҳои тӯлонӣ барои кӯмак ба одамон кор мекунам.
I didn't do it on purpose.	Ман инро дидаю дониста накардаам.
That is the difference.	Фарқият дар ҳамин аст.
It made no sense.	Ин ҳеҷ маъно надошт.
That means it takes time.	Ин маънои онро дорад, ки он вақт мегирад.
But if you’re like me, you really want to leave.	Аммо агар шумо мисли ман бошед, шумо хеле мехоҳед, ки тарк кунед.
If you lose, you get another try.	Агар шумо гум кунед, шумо кӯшиши дигар мегиред.
Their problem was gone.	Мушкилоти онҳо аз байн рафт.
There may be only for a limited number of months.	Мумкин аст дар он ҷо танҳо барои шумораи маҳдуди моҳҳо бошад.
Perfect for an early start.	Комил барои оғози барвақт.
You can see it right.	Шумо метавонед онро дуруст бубинед.
He stood up and held out his hand.	Вай бархост ва дасташро дароз кард.
With some of the challenges you are more familiar with.	Бо баъзе мушкилоте, ки шумо бо онҳо бештар шинос ҳастед.
From laid-off workers.	Аз коргарони аз кор хоричшуда.
Night returned, but she could not stop.	Шаб баргашт ва аммо вай боздошта натавонист.
That's it.	Чунин аст.
A whole year passed.	Аз байн як соли тамом гузашт.
Maybe she can actually get away from the sound.	Шояд вай воқеан метавонад аз садо дур шавад.
Dead flowers for the latter.	Гулҳои мурда барои охирин.
I got worse.	Ман бадтар шудам.
Without a financial plan, this would not have been possible.	Бидуни нақшаи молиявӣ ин имконнопазир буд.
This is very rare.	Ин хеле кам аст.
It’s hard to say what should or shouldn’t change.	Гуфтан душвор аст, ки чӣ бояд ё чӣ гуна тағир ёбад.
These features are exactly what we expected.	Ин функсияҳо маҳз ҳамон гунаанд, ки мо интизор будем.
We don't laugh.	Мо намехандем.
It took months for the services to return to normal.	Барои ба ҳолати муқаррарӣ баргаштани хидматҳо моҳҳо лозим шуд.
But it’s a big one.	Аммо он як калон аст.
It should not be expensive.	Ин набояд гарон бошад.
Or how high someone can jump.	Ё то чӣ андоза касе метавонад баланд ҷаҳида.
It was definitely a man.	Ин бешубҳа мард буд.
I was ready.	Ман тайёр будам.
That's not enough.	Ин кифоя нест.
And where did many other things come from.	Ва бисёр чизҳои дигар аз куҷо пайдо шуданд.
And yes, this is a very real issue.	Ва ҳа, ин як масъалаи хеле воқеӣ аст.
Another game that the teachers put up for us.	Боз як бозии дигаре, ки муаллимон барои мо гузоштаанд.
My husband did not want to leave her.	Шавҳарам ӯро тарк кардан намехост.
Of course you can.	Албатта метавонед.
I have to get them used to this idea.	Ман бояд онҳоро ба ин идея одат кунам.
If you can learn it the other way around, go with it.	Агар шумо метавонед онро бо роҳи дигар омӯзед, бо он равед.
This kind of problem will only increase.	Ин гуна мушкилот танҳо афзоиш хоҳад ёфт.
It was a clear policy.	Ин сиёсати равшан буд.
A completely new experience for him.	Таҷрибаи комилан нав барои ӯ.
I will answer it.	Ман ба он ҷавоб медиҳам.
Then to me. 	Баъд ба ман. 
I'm not sure.	Бовар надорам.
She can only reach the panel.	Вай танҳо метавонад ба панел бирасад.
My answer to this is simple, test.	Ҷавоби ман ба ин оддӣ аст, санҷиш.
Go at the end of the day.	Дар охири рӯз равед.
I will answer all your questions.	Ман ба ҳама саволҳои шумо ҷавоб медиҳам.
I want quality people around me.	Ман мехоҳам одамони босифат дар атрофи ман.
Not so with plants.	Бо растаниҳо ин тавр нест.
I have to kill him to stop him.	Ман бояд ӯро бикушам, то ӯро боздорам.
Although it is impossible to enter.	Бо вуҷуди он ки ворид шудан ғайриимкон аст.
Writing is as follows.	Навиштан ба таври зерин сурат мегирад.
You stopped me and said, in fact, you covered it.	Шумо маро боздоштед ва гуфтед, ки дар асл, шумо онро фаро гирифтаед.
This crowd to that crowd.	Ин издиҳом ба он издиҳом.
It seems that someone knows him.	Чунин ба назар мерасад, ки касе ӯро мешиносад.
This may be close.	Ин метавонад наздик бошад.
But he has to move a little in her direction.	Аммо ӯ бояд ба самти вай каме ҳаракат кунад.
His main research interests are religion, gender, and food.	Таваҷҷуҳи асосии тадқиқотии ӯ ба дин, ҷинс ва ғизо нигаронида шудааст.
And the people were close together.	Ва одамон ба ҳам наздик буданд.
A police officer watches over the bridge as traffic approaches him.	Як афсари милиса дар болои купрук нигоҳ мекунад, ки ҳаракати нақлиёт ба сӯи ӯ меоянд.
It is impossible to make progress without it.	Бе ин пешравй кардан мумкин нест.
The numbers also raised questions.	Рақамҳо низ саволҳоро ба вуҷуд оварданд.
Questions to be asked and answered.	Саволҳое, ки бояд дода шаванд ва ҷавоб диҳанд.
He knew what that meant.	Ӯ медонист, ки ин чӣ маъно дорад.
That book brought you here.	Он китоб шуморо ба ин ҷо овард.
I'm fine, thanks for asking.	Ман хубам, ташаккур барои пурсидан.
We have one body type.	Мо як намуди бадан дорем.
One player saves time.	Як бозигар вақтро нигоҳ медорад.
But this is not necessarily a problem.	Аммо ин ҳатман мушкилот нест.
We are safe, absolutely safe.	Мо бехатарем, комилан бехатарем.
But space has a kind of power of its own.	Аммо ҷой як навъи қудрати худро дорад.
Even when things are not going well.	Ҳатто вақте ки кор хуб нест.
And the difference was observed.	Ва фарқият мушоҳида шуд.
I love watching movements, music and playing cards and games.	Ман тамошои ҳаракатҳо, мусиқӣ ва бозӣ кардани кортҳо ва бозиҳоро дӯст медорам.
Is it easy to read.	Оё онро ба осонӣ хондан мумкин аст.
Look at your old pictures.	Ба расмҳои кӯҳнаи худ нигаред.
There were three main approaches to this issue.	Ба ин масъала се равиши асосӣ вуҷуд дошт.
He hit the cold water hard and went under it.	Вай ба оби хунук сахт зада, ба таги он даромад.
This time he was able to continue for three hours.	Ин дафъа ӯ тавонист се соат идома диҳад.
At a slightly lower frequency than the current state.	Дар басомади каме камтар аз ҳолати ҳозира.
But his family ignores him.	Аммо оилааш ӯро нодида мегиранд.
If you did, I would be grateful.	Агар шумо низ ҳамин тавр мекардед, ман миннатдор хоҳам буд.
It is left there until you get it.	Он ҷо гузошта шудааст, то шумо онро гиред.
It did the same on the second try.	Он дар кӯшиши дуюм низ ҳамин тавр кард.
In short, this is a big part of them.	Хулоса, ин як қисми зиёди онҳост.
Ways to determine if teachers are doing the job.	Роҳҳои муайян кардани он, ки муаллимон корро иҷро мекунанд ё не.
You didn’t ask for any of these things.	Шумо ҳеҷ яке аз ин чизҳоро талаб накардаед.
All other parameters were within the normal range.	Ҳама параметрҳои дигар дар ҳудуди муқаррарӣ буданд.
You can enter any details you want.	Шумо метавонед ҳар як ҷузъиёти дилхоҳатонро дохил кунед.
It was strong, easy to maintain, and did an amazing job.	Он қавӣ, барои нигоҳ доштан қулай буд ва кори аҷибе мекард.
Maybe rich, poor.	Шояд бой бошад, камбагал бошад.
This procedure is often applied to experimental data.	Ин тартиб аксар вақт ба маълумоти таҷрибавӣ татбиқ карда мешавад.
His secret place.	Ҷойи махфии ӯ.
Six months ago he read it simply.	Шаш моҳ пеш ӯ онро оддӣ хонда буд.
We love them and want to keep them.	Мо онҳоро дӯст медорем ва мехоҳем онҳоро нигоҳ дорем.
My whole body trembled.	Тамоми баданам ларзид.
And another vs.	Ва дигар против.
Wanting to find her.	Хоҳиши пайдо кардани вай.
He didn’t go out and party with the players.	Вай ба берун баромада, бо бозигарон шабнишинӣ намекард.
When he decided, he came.	Вақте ки ӯ тасмим гирифт, омад.
This gives them the idea that this is the only thing.	Ин ба онҳо ақида мебахшад, ки ин ягона чизест.
It was more of a cultural blow.	Ин бештар як зарбаи фарҳангӣ буд.
Everything was in front of my eyes.	Ҳама чиз дар пеши назари ман буд.
TV with a storm.	Телевизион бо тӯфон.
I look forward to seeing comments on this.	Ман бесаброна интизори дидани шарҳҳо дар ин бора ҳастам.
This is a safe and effective technique.	Ин як техникаи бехатар ва самаранок аст.
She had a hard time.	Вай душвор буд.
I got my first job.	Аввалин кори худро гирифтам.
There are at least five key elements to this.	Дар ин ҳадди ақал панҷ унсури асосӣ вуҷуд дорад.
We just laugh at each other.	Мо танҳо якдигарро хандон мекунем.
Then place him in your area.	Сипас ӯро дар минтақаи худ гузоред.
Six four zeros.	Шаш чор сифр.
They were standing there.	Онҳо дар он ҷо истоданд.
They went to school together.	Онҳо якҷоя ба мактаб рафтанд.
He had plenty of time to influence the world for the truth.	Ӯ вақти зиёде дошт, ки ба ҷаҳон барои ҳақиқат таъсир расонад.
Again, it is something that the family court does not order.	Боз ҳам, он чизест, ки суди оилавӣ амр намекунад.
Everything that anyone could see was their words, their thoughts.	Ҳама чизеро, ки касе мебинад, суханони онҳо, андешаҳои онҳо буд.
We are glad she is at this school.	Мо хурсандем, ки вай дар ин мактаб аст.
It was the same everywhere.	Дар хама чо хамин тавр буд.
A year later, the stories are wrapped in a beautiful book.	Пас аз як сол, ҳикояҳо дар як китоби зебо баста мешаванд.
Unfortunately, we don’t call them that.	Мутаассифона, мо онҳоро ин тавр намегӯем.
Form factors are complex in general.	Омилҳои шакл дар маҷмӯъ мураккабанд.
That was the worst part.	Ин бадтарин қисми буд.
I wanted to do that because.	Ман мехостам ин корро кунам, зеро.
His logic was enough.	Мантиқи ӯ кофӣ буд.
This is not left to us.	Ин ба ихтиёри мо гузошта нашудааст.
We are too worried about change.	Мо аз тағироти аз ҳад зиёд хавотирем.
Give them a chance to do it their way.	Ба онҳо имконият диҳед, ки ин корро бо роҳи худ анҷом диҳанд.
It seems to be exactly what you want.	Чунин ба назар мерасад, ки маҳз он чизе ки шумо мехоҳед доред.
I was not asked to clean or cook or anything.	Аз ман рӯбучин кардан ё пухтан ё чизеро талаб накарданд.
Not against her.	Не бар зидди вай.
There are so many things you can do.	Бисёр чизҳое, ки шумо метавонед анҷом диҳед.
There were many cries in the room.	Дар ҳуҷра гиряҳои зиёд ба гӯш мерасид.
Love what you did with the frame.	Он чизеро, ки шумо бо чаҳорчӯба кардед, дӯст доред.
By that, you mean that house.	Бо ин, шумо он хонаро дар назар доред.
Thus.	Ҳамин тавр.
We draw our first pattern on brown paper.	Мо намунаи аввалини худро дар коғази қаҳваранг кашем.
I will send this page to him.	Ман ин саҳифаро ба ӯ мефиристам.
Love your video series.	Силсилаи видеои худро дӯст доред.
She was there for two more days.	Вай ду руз боз дар он чо буд.
But his face was not heavy.	Аммо чеҳрааш сангин набуд.
Maybe get some air out.	Шояд каме ҳаворо дур кунед.
That put an end to his season.	Ин ба мавсими ӯ хотима дод.
Unfortunately, they don’t get what they want.	Мутаассифона, онҳо чизеро, ки мехоҳанд, ба даст намеоранд.
The best way to avoid this communication is.	Беҳтарин роҳи пешгирӣ аз ин муошират аст.
The setting is unique.	Танзимот беназир аст.
On the other hand, starting a lot of smaller games is also fun.	Аз тарафи дигар, оғози бисёр бозиҳои хурдтар низ шавқовар аст.
She looks out the window.	Вай ба тирезаи худ менигарад.
What we have is much deeper, and we both know it.	Он чизе ки мо дорем, хеле амиқтар аст ва ҳардуи мо инро медонем.
I didn't need another girl.	Ба ман духтари дигар лозим набуд.
He did not choose by size or shape.	Ӯ аз рӯи андоза ё шакл интихоб намекард.
We went down.	Мо поин рафтем.
It is very possible to give money to everyone.	Ба ҳама пул додан хеле имконпазир аст.
But you still get the same mistake.	Аммо то ҳол ҳамон хатогиро мегиред.
Any number of things.	Ҳар як шумораи чизҳо.
Being free is completely in line with your policy.	Озод будан комилан мувофиқи сиёсати шумост.
Otherwise, the teams will have a pure strategy.	Дар акси ҳол, дастаҳо стратегияи холис хоҳанд дошт.
Most do the second job.	Аксарият ба кори дуюм машгул мешаванд.
Their selection was great and the price was even better.	Интихоби онҳо бузург буд ва нарх боз ҳам беҳтар буд.
He had taken his own life.	Ӯ ҷони худро гирифта буд.
Open the doors.	Дарҳоро кушоед.
But the most important thing is college.	Аммо чизи аз ҳама муҳим коллеҷ аст.
Eating meat is not difficult.	Хӯрдани гӯшт мушкил нест.
After that, there was no going back.	Баъд аз ин, бозгаште набуд.
This should not come as a surprise.	Набояд аз ин ҳайрон мешуд.
Many include breakfast.	Бисёриҳо субҳонаро дар бар мегиранд.
Over the years, something amazing has happened.	Дар тӯли солҳо як чизи аҷибе рӯй дод.
The end of the world and everything in it.	Охири дунё ва ҳама чиз дар он.
Check your eyes!	Чашмони худро санҷед!.
It all goes away.	Хамаи он меравад.
I go round and round to find the map again.	Ман дар давра давр мезанам, ки боз харитаро пайдо кунам.
Take the children to safety, call the police.	Кӯдаконро ба бехатарӣ баред, полисро даъват кунед.
The boy who was killed.	Он писаре, ки кушта шуд.
He didn't know why he had helped her.	Ӯ намедонист, ки чаро ба ӯ кӯмак кардааст.
To boil.	Ба напазед.
This is what users do themselves.	Ин корест, ки худи корбарон мекунанд.
Talk to your doctor about these options.	Дар бораи ин вариантҳо бо духтуратон сӯҳбат кунед.
The “strategy” version is the full game.	Версияи "стратегия" бозии пурра аст.
It was an amazing topic.	Ин як мавзӯи аҷиб буд.
All your life, maybe, you have to fight.	Тамоми умри худ, шояд, шумо бояд мубориза баред.
Species are fully formed.	Намудҳо пурра ба вуҷуд омадаанд.
It’s an amazing thing he plays.	Ин чизи аҷибест, ки ӯ бозӣ мекунад.
I wanted him to stay there.	Ман мехостам, ки ӯ дар он ҷо бимонад.
However, I don’t want them.	Бо вуҷуди ин, ман онҳоро намехоҳам.
As he saw it, it was an accident he had been waiting for.	Тавре ки вай дид, ин як садамаест, ки интизори он буд.
The cash flow will get you into trouble.	Ҷараёни пули нақд шуморо ба душворӣ меорад.
He didn't come up far.	Ӯ ба дур омад, то на.
I would like to return it if anyone encounters it.	Мехостам онро баргардонад, агар касе ба он дучор шавад.
You have to be strong as a man to handle a horse.	Шумо бояд ҳамчун мард қавӣ бошед, то аспро идора кунед.
Its inadequacy indicates that there is a problem.	Норасоии он нишон медиҳад, ки мушкилот вуҷуд дорад.
This is very unique.	Ин хеле беназир аст.
The higher the dose, the more times this has to be done.	Миқдори баландтар аз он аст, ки ин чанд маротиба иҷро карда шавад.
This is good for them.	Ин барои онҳо хуб аст.
I didn’t know how to actually do it.	Ман намедонистам, ки чӣ тавр онро воқеан иҷро кунам.
Sometimes he goes in and then he goes out.	Баъзан дарун медарояду баъд мебарояд.
Good location, fair price.	Ҷойгоҳи хуб, нархи одилона.
That was our understanding.	Ин фаҳмиши мо буд.
It doesn’t have to be a big deal.	Набояд як чизи бузург бошад.
If you know you don’t, you exist.	Агар шумо донед, ки шумо нестед, шумо вуҷуд доред.
She was not feeling well the day before and she was worried.	Вай як рӯз пеш худро хуб ҳис намекард ва ӯ хавотир буд.
He was detained for more than a week and released.	Ӯ бештар аз як ҳафта нигоҳ дошта шуд ва озод карда шуд.
Sit or sit vs.	Нишастан ё нишастан vs.
He wants, and to get, more.	Ӯ мехоҳад, ва ба даст, бештар.
These people are really bad and will not give up anything to win.	Ин одамон дар ҳақиқат бад ҳастанд ва барои ғолиб шудан аз ҳеҷ чиз даст намекашанд.
In this case we have.	Дар ин маврид мо дорем.
They hardly have enough space to move.	Онҳо базӯр ҷои кофӣ барои ҳаракат доранд.
The device was destroyed.	Дастгоҳ нобуд карда шуд.
Hell of a good guy though.	Ҳарчанд ҷаҳаннам як бачаи хуб.
That was what we were after.	Ин буд, ки мо аз паси он будем.
There was no contact.	Ягон тамос набуд.
The changes came quickly.	Тағиротҳо зуд ба амал омаданд.
Slowly his face turned to hers.	Оҳиста-оҳиста чеҳрааш ба сӯи вай рӯ овард.
You have several choices before you.	Шумо дар назди шумо якчанд интихоб доред.
We succeeded and we failed.	Муваффақ шудем ва мо ноком.
You look clean.	Шумо аз ҳолати тоза ба назар мерасед.
It all happened in a matter of seconds.	Ҳамаи ин дар давоми чанд сония рӯй дод.
When he sat down among us, he had nothing in his hand.	Вақте ки ӯ дар миёни мо нишаст, дар даст чизе надошт.
If you want others out of the standard, feel free to ask.	Агар шумо хоҳед, ки дигарон аз стандарт, озодона пурсед.
This is who we are.	Ин аст, ки мо кӣ ҳастем.
In addition, no real case is equal to another.	Илова бар ин, ягон парвандаи воқеӣ ба дигаре баробар нест.
There are so many little things that everyone who knows sees.	Он қадар чизҳои хурде, ки ҳар касе, ки медонад, мебинад.
One hundred and two patients were analyzed.	Саду ду бемор тахлил карда шуд.
Keep up the great work.	Кори олиҷанобро давом диҳед.
Because of this, this track is used multiple times in the game.	Аз ин сабаб, ин трек дар бозӣ якчанд маротиба истифода мешавад.
Heat over medium heat until tender.	Дар гармии миёна то гармӣ гарм кунед.
Just to make something better.	Танҳо барои беҳтар кардани чизе кор кардан.
You have every right to be afraid.	Шумо ҳақ доред, ки тарсед.
He could not think of her.	Дар бораи у фикр кардан ба хаёлаш намеомад.
I'll take a few steps.	Ман чанд қадам мегузорам.
But police say.	Аммо полис хабар медиҳад.
Contemporary art is neither art nor contemporary.	Санъати муосир на санъат аст ва на муосир.
There are some cases that need to be considered.	Баъзе ҳолатҳое ҳастанд, ки бояд баррасӣ шаванд.
He is gone now, gone forever.	Ӯ ҳоло рафт, то абад рафт.
They may want sex to be really wild.	Онҳо метавонанд мехоҳанд, ки ҷинсӣ дар ҳақиқат ваҳшӣ дошта бошанд.
I can put my hand on them at any time.	Ман ҳар вақт метавонам дастамро болои онҳо гузорам.
So, we have a good group coming back.	Ҳамин тавр, мо як гурӯҳи хубе дорем, ки бармегарданд.
It's a long way, he said.	Рохи дуру дароз, гуфт у.
And that alone was not enough.	Ва он танҳо кофӣ набуд.
The bad shape appears at different times.	Шакли бад дар вақтҳои гуногун пайдо мешавад.
They had a point.	Онҳо як нукта доштанд.
Everyone put their hands out.	Ҳама дастҳои худро берун карданд.
He doesn't have to say much.	Ба ӯ лозим нест, ки бисёр бигӯяд.
I kept it closed.	Ман пӯшида нигоҳ доштам.
Information appears and even meaning.	Маълумот пайдо мешавад ва ҳатто маънои.
As you can see, love doesn’t think.	Тавре ки шумо дидед, муҳаббат фикр намекунад.
We could now just try and save the boat.	Мо ҳоло танҳо метавонистем кӯшиш кунем ва қаиқро наҷот диҳем.
But we agree very well.	Аммо мо хеле хуб розӣ ҳастем.
Then he heard a clear and strong voice.	Баъд вай шунид, ки овози возеҳ ва қавӣ садо медод.
I got a scene.	Ман як манзара гирифтам.
I'll come and see you too!	Ман ҳам омада, аз шумо хабар мегирам!.
That was what he was looking for.	Ин буд, ки ӯ барои он нигоҳ мекард.
These results are consistent with the results of the current study.	Ин натиҷаҳо бо натиҷаҳои таҳқиқоти ҷорӣ якхелаанд.
You feel empty.	Шумо худро холӣ ҳис мекунед.
They chose the latter.	Онҳо охиринро интихоб карданд.
This is very real.	Ин хеле воқеист.
Join the race directly.	Ба мусобиқа бевосита ҳамроҳ шавед.
However, in most cases, performance is very important.	Бо вуҷуди ин, дар аксари ҳолатҳо, иҷрои хеле муҳим аст.
The feeling that he is in trouble.	Эҳсосоте, ки ӯ дар душворӣ қарор дорад.
No one knows, it just happens.	Ҳеҷ кас намедонад, ин танҳо рӯй медиҳад.
But that doesn't help either.	Аммо ин ҳам кӯмак намекунад.
You had a reaction.	Шумо реаксия доштед.
The love for this is so great.	Муҳаббат барои ин хеле бузург аст.
He has now been able to do this twice.	Вай акнун ду маротиба ин корро карда тавонист.
I remember your father talking about it at the time.	Дар ёд дорам, ки падари шумо он вақт дар ин бора сухан мегуфт.
He chose to play after talking to his father.	Ӯ пас аз сӯҳбат бо падараш бозӣ карданро интихоб кард.
I've done this before.	Ман инро пештар карда будам.
Some say we have gone too far.	Баъзеҳо мегӯянд, ки мо хеле дур рафтаем.
I don’t even know why.	Ман ҳатто намедонам, ки чаро.
Very few of them are not.	Хеле ками онҳо не.
He failed in the relationship.	Ӯ дар муносибатҳо ноком шуд.
A general model of attention was presented based on eye gaze.	Модели умумии таваҷҷӯҳ дар асоси нигоҳи чашм пешниҳод карда шуд.
He hit her again.	Уро боз зад.
They are very happy.	Онҳо хеле хушбахтанд.
I couldn’t think of a better way to head it.	Ман роҳи хуберо барои сарлавҳаи он фикр карда натавонистам.
Anyone can do it.	Ҳар кас метавонад ин корро кунад.
So, you can download the application forms on this page.	Ҳамин тавр, шумо метавонед варақаҳои дархостро дар ин саҳифа зеркашӣ кунед.
People are crying.	Одамон ашк мерезанд.
The tube hit.	Тубро зад.
Anyway, I hope you find what you are looking for.	Ба ҳар ҳол, умедворам, ки шумо он чизеро, ки меҷӯед, пайдо мекунед.
It seemed like a cool place.	Чунин менамуд, ки ҷои хунук.
The treatments were shown above.	Табобатҳо дар боло нишон дода шуданд.
See this.	Инро бинед.
She turned and looked at me.	Вай рӯй гардонда ба ман нигарист.
It took me a second.	Як сония маро партофт.
If you want to bring someone else.	Агар шумо хоҳед, ки ягон каси дигарро биёред.
Every day is a new day.	Ҳар рӯз рӯзи нав аст.
It is not associated with weight gain.	Он бо афзоиши вазн алоқаманд нест.
If she had to choose, she thought.	Агар вай бояд интихоб кунад, фикр мекард вай.
It is easy for a person to get up.	Бархостани одам осон аст.
They were stories that everyone knew.	Онҳо ҳикояҳое буданд, ки ҳама медонистанд.
No, let's go.	Не, биёед.
I find that time works best.	Ман мефаҳмам, ки он вақт беҳтарин кор мекунад.
His search was negative.	Ҷустуҷӯи ӯ манфӣ буд.
Good deeds continue only when people around them are positive.	Корҳои нек танҳо дар сурате идома меёбанд, ки одамон дар атрофи онҳо мусбат бошанд.
This place is cold.	Ин ҷой сард аст.
We are hurting this child.	Мо ин кӯдакро озор медиҳем.
You wrote this to me.	Шумо инро ба ман навиштед.
And then they heard it again.	Ва баъд боз шуниданд.
One or two days was awesome.	Як ду рӯзи олӣ буд.
It was also very beautiful.	Он ҳам хеле зебо буд.
Each transition is good for a group of up to five people.	Ҳар як гузариш барои гурӯҳи то панҷ нафар хуб аст.
This is my new favorite site.	Ин сайти нави дӯстдоштаи ман аст.
However, there is a technique that is still available.	Бо вуҷуди ин, техникае вуҷуд дорад, ки то ҳол дастрас аст.
No further proof is needed.	Ҳеҷ далели дигар лозим нест.
Although he could work for his release.	Ҳарчанд ӯ метавонист барои озод шуданаш кор кунад.
He takes them back to the city.	Ӯ онҳоро бо худ мебарад, то ба шаҳр баргардад.
I didn't notice you.	Ман туро пайхас накардам.
Very clean and well cared for either.	Хеле тоза ва хуб нигоҳубин ё.
He has yet to see any of this process.	Ӯ то ҳол ҳеҷ яке аз ин равандро надидааст.
The smell of a wet dog.	Бӯи саги тар.
Tell him too.	Ба ӯ ҳам бигӯед.
I was very satisfied with it.	Ман аз он хеле қаноатманд будам.
Boy, maybe not.	Писар, шояд не.
Remember the poor.	Камбагалонро ёд кун.
Just keep playing, even if it’s the same song over and over again.	Танҳо навохтанро давом диҳед, ҳатто агар он такрор ба такрор ҳамон як суруд бошад.
We need to get back to our audience.	Мо бояд ба бахши шунавандагони худ баргардем.
Or not to take sides.	Ё тарафгирй накардан.
Weight not recorded.	Вазн ба қайд гирифта нашудааст.
It was a turning point.	Ин як нуқтаи гардиш буд.
She will not laugh in public.	Вай дар назди омма ханда нахоҳад кард.
Common sense answer.	Ҷавоби ақли солим.
I was very happy with that book.	Ман аз он китоб хеле шод шудам.
I’m not sure why she doesn’t.	Ман боварӣ надорам, ки чаро вай не.
We can only guess a little about his character.	Дар бораи хислати ӯ мо танҳо каме тахмин карда метавонем.
That was about it.	Ин дар бораи он буд.
It felt good to work together again.	Аз нав якҷоя кор кардан хуб ҳис мекард.
We love the work.	Мо корро дӯст медорем.
Strong lines, data from our work today.	Хатхои мустахкам, маълумотхо аз кори имрузаи мо.
There is no product or service.	Маҳсулот ё хидмат вуҷуд надорад.
And just in time.	Ва танҳо дар вақти.
Apparently, it can help at least a little.	Эҳтимол, он метавонад ҳадди аққал каме кӯмак кунад.
One hundred or a few days a week for a few days of work.	Дар як ҳафта сад ва ё чанд рӯз барои кори чанд рӯз.
One on each side.	Яке аз ҳар тараф.
First, the terrible title.	Аввалан, унвони даҳшатнок.
They have work and life.	Онҳо кору зиндагӣ доранд.
My journey, like my story, is at the end.	Сафари ман, мисли достони ман, дар охир аст.
But that is part of our history.	Аммо ин як қисми таърихи мост.
I don't care about them.	Ман ба онҳо аҳамият намедиҳам.
He does not mind helping to find a way out.	Ӯ аз кӯмак дар ёфтани роҳи раҳоӣ зид нест.
Every few minutes the wall.	Ҳар чанд дақиқа девор.
Good boy.	Бачаи хуб.
He did not want to kill anyone.	Вай касеро куштан намехост.
The ground rose and landed.	Замин баланд шуд ва фуруд омад.
They needed someone to trust them.	Ба онҳо касе лозим буд, ки ба онҳо эътимод дошта бошад.
I don't have much work here.	Ман дар ин ҷо кори зиёд надорам.
The world does not protect your marriage for you.	Ҷаҳон барои шумо издивоҷи шуморо муҳофизат намекунад.
Suddenly she looked at him.	Ногаҳон вай ба ӯ нигарист.
Sometimes he would be the one to say something funny.	Баъзан ӯ шахсе мешуд, ки чизи хандовар мегӯяд.
This is definitely not normal.	Ин бешубҳа муқаррарӣ нест.
Read a book, understand.	Китоб хонед, ақл гиред.
This is my interpretation.	Ин таъбири ман аст.
A very interesting mix on this.	Як омехтаи хеле ҷолиб дар бораи ин.
And every class.	Ва ҳар як синф.
However, each option has its limitations.	Бо вуҷуди ин, ҳар як вариант маҳдудиятҳои худро дорад.
I’m not even sure if it’s safe to do so.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки оё ин корро кардан бехатар аст.
Several women enter the race.	Якчанд зан дар давидан ворид мешаванд.
They are afraid of it because they know how interesting it will be.	Онҳо аз он метарсанд, зеро медонанд, ки он чӣ қадар ҷолиб хоҳад буд.
The current state of the case.	Ҳолати ҳозираи парванда.
Her eyes were completely closed.	Чашмони вай тамоман баста шуд.
We have no record in this case.	Мо дар ин маврид сабт надорем.
Some are known, others are new.	Баъзеи онҳо маълуманд, дигарон бошанд, наванд.
It was as if my body knew it was home.	Чунин аст, ки ҷисми ман медонист, ки он хона аст.
The only thing he can do at the moment is buy time.	Ягона он чизе, ки дар айни замон карда метавонад, харидани вақт аст.
We have things in common.	Мо чизҳои умумӣ дорем.
But still, it was a big mistake.	Аммо ба ҳар ҳол, ин хатои бузург буд.
This is just a picture.	Ин танҳо як тасвир аст.
Think what we know.	Фикр кунед, ки мо чӣ медонем.
They are moving forward.	Онхо ба пеш харакат мекунанд.
This consent is not required for purchase.	Ин розигӣ барои харид кардан лозим нест.
But they had to win the war first.	Вале ба онхо лозим омад, ки аввал дар чанг галаба кунанд.
Then laugh.	Баъд ханда.
And this is the proof.	Ва ин далел аст.
I’m not telling you this so we can use them.	Ман инро ба шумо намегӯям, то ки мо аз онҳо истифода барем.
But the risk factors are similar.	Аммо омилҳои хавф монанданд.
This value is consistent with the experimental data.	Ин арзиш бо маълумоти таҷрибавӣ мувофиқат мекунад.
It was really his push.	Ин дар ҳақиқат такони ӯ буд.
If not, select it.	Агар не, онро интихоб кунед.
I tell my father.	Падарам мегуям.
She wants to eat again.	Вай боз хӯрдан мехоҳад.
I think we will do them forever.	Ман фикр мекунам, ки мо онҳоро то абад иҷро хоҳем кард.
The rooms are kind of small.	Ҳуҷраҳо як навъ хурд мебошанд.
It's there.	Он ҷост.
Time to continue.	Вақти идома додан.
Kids absolutely create music.	Кӯдакон комилан мусиқӣ эҷод мекунанд.
They were forced to use what they had.	Мачбур шуданд, ки аз он чизе, ки доштанд, истифода баранд.
Be careful and be safe.	Эҳтиёт бошед ва бехатар бошед.
It is only visible to you.	Он танҳо ба шумо намоён аст.
More than normal.	Аз норма зиёд аст.
It looks like the old days again.	Он боз мисли замонҳои кӯҳна ба назар мерасад.
We were not few.	Мо кам набудем.
We can’t wait to go back.	Мо интизор шуда наметавонем, ки баргардем.
I just wanted to fit.	Ман танҳо мехостам мувофиқат кунам.
This is a kind of progress.	Ин як навъ пешрафт аст.
Explain them to change the behavior.	Онҳоро шарҳ диҳед, то рафторро тағир диҳед.
The body seems to grow and change.	Ба назар мерасад, ки бадан калон мешавад ва тағир меёбад.
Yes, this is real.	Бале, ин воқеӣ аст.
People are what they are.	Одамон ҳамон чизест, ки онҳо ҳастанд.
Both of them cannot be far from the truth.	Ҳар дуи онҳо наметавонанд аз ҳақиқат дур бошанд.
His job is to play smart.	Вазифаи ӯ доно бозӣ кардан аст.
I couldn’t be happier with everything.	Ман аз ҳама чиз хурсанд шуда наметавонистам.
First something for the individual, then something for the public interest.	Аввал чизе барои худи шахс, баъд чизе барои манфиати ҷамъиятӣ.
And nothing happened.	Ва ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
He was young and strong and quickly made friends.	Љавон ва тавоно буд ва зуд дўст пайдо мекард.
I think about him every day.	Ман ҳар рӯз дар бораи ӯ фикр мекунам.
Chairman.	Раис.
I did, but it hasn't fixed it yet.	Ман кардам, аммо он ҳанӯз ислоҳ нашудааст.
Pay, otherwise you will stay on the street.	Пардохт кунед, вагарна дар кӯча мемонед.
That was six hours ago.	Ин шаш соат пеш буд.
And that he gets his way in these things.	Ва ин ки ӯ роҳи худро дар ин чизҳо ба даст меорад.
But others quickly followed the same strategy.	Аммо дигарон зуд бо ҳамон стратегия пайравӣ карданд.
We went back there and beat them.	Мо ба он ҷо баргашта, онҳоро задем.
I want to have a conversation.	Ман мехоҳам сӯҳбате дошта бошам.
Her only concern was if she stepped back in fear.	Ягона нигаронии вай ин буд, ки агар ӯ бо тарс ба ақиб қадам гузорад.
All damage must be reported to the office.	Ҳангоми рух додани ҳама зарар бояд ба офис хабар дода шавад.
Some of these, we don’t even know.	Баъзе аз инҳо, мо ҳатто намедонем.
Their pain is finally our pain.	Дарди онҳо ниҳоят дарди мост.
They just wanted to.	Онҳо танҳо мехостанд.
It was not within walking distance, but only a little car away.	Он на дар масофаи пиёда, балки танҳо як мошини каме дур буд.
There is no room for debate.	Ҷой барои баҳс нест.
I, for one, never knew this about hair.	Ман, барои як, ҳеҷ гоҳ инро дар бораи мӯй намедонистам.
Well, that's not good.	Хуб аст, ки хуб нест.
Nice to meet you.	Аз шиносоӣ бо шумо шодам.
It is usually taken as a normal thing.	Он одатан ҳамчун як чизи муқаррарӣ қабул карда мешавад.
It seems that he really cares about our case.	Чунин ба назар мерасад, ки вай воқеан дар бораи парвандаи мо ғамхорӣ мекунад.
He told me there was no problem.	Ӯ ба ман гуфт, ки ҳеҷ мушкиле нест.
Everything that happened to me seems to happen twice.	Ҳар он чизе, ки бо ман рӯй дода буд, ба назарам ду маротиба рӯй медиҳад.
He was dead, and he knew it.	Ӯ мурда буд ва инро медонист.
You have to have someone.	Шумо бояд касе дошта бошед.
They were on the other side, facing the doctor.	Онхо дар тарафи дигар, дар ру ба руи духтур буданд.
Is there any way to achieve this?	Оё ягон роҳи расидан ба ин вуҷуд дорад?
I will contact you there.	Ман дар он ҷо бо шумо тамос хоҳам дод.
Fans can even request their favorite songs.	Мухлисон ҳатто метавонанд сурудҳои дӯстдоштаи худро дархост кунанд.
The truth about everything is absolutely clear.	Ҳақиқат дар бораи ҳама чиз комилан равшан аст.
It's what you want.	Он чизе ки шумо мехоҳед.
But it’s not something you use.	Аммо он чизе нест, ки шумо истифода мебаред.
But this is what happened.	Аммо хамин ходиса руй дод.
There must be a check somewhere.	Дар ҷое чек бояд бошад.
Finally, someone has.	Ниҳоят, касе дорад.
And the flow of potential transactions.	Ва ҷараёни муомилоти эҳтимолӣ.
It won't happen though.	Ҳарчанд ин тавр намешавад.
To come home and take care of them.	Барои ба хона омада, нигоҳубини онҳо.
I spoke to her lips, her face, her eyes.	Суханро ба лабонаш, чеҳрааш, чашмонаш гуфтам.
Therefore, contact information was deleted.	Аз ин рӯ, маълумот барои тамос нест карда шуд.
All the guys look at her and you know she knows it.	Ҳама бачаҳо ба ӯ нигоҳ мекунанд ва шумо медонед, ки вай инро медонад.
There are a lot of guys around like me.	Дар атроф низ бачаҳо мисли ман кам нестанд.
These are serious facts and speak for themselves.	Инхо фактхои чиддианд ва барои худ сухан меронанд.
She had just arrived and picked it up in the first ring.	Вай навакак омада буд ва онро дар ҳалқаи аввал бардошт.
This is just my personal project.	Ин танҳо лоиҳаи шахсии ман аст.
I really loved it there.	Ман онро дар ҳақиқат он ҷо дӯст медоштам.
So it must be a fun day.	Пас, он бояд рӯзи шавқовар бошад.
I need to make a straight turn.	Ман бояд гардиши рост кунам.
There are no broken bones.	Устухони шикаста нест.
You don't need him.	Шумо ба ӯ лозим нестед.
You actually see it when she’s at her side.	Шумо воқеан инро мебинед, вақте ки вай дар паҳлӯяш аст.
A lot of things just don’t fit.	Бисёр чизҳо танҳо мувофиқат намекунанд.
I decided to bring out one of them.	Ман тасмим гирифтам, ки яке аз онҳоро берун оварам.
Prepared samples for early culture.	Намунаҳоро барои фарҳанги ибтидоӣ омода кард.
But thanks for listening to me.	Аммо ташаккур барои шунидани ман.
No one was there.	Ҳеҷ кас касе набуд.
I don't like you more.	Ба ман бештар аз ту маъқул нест.
There was no more.	Дигар набуд.
They put on a good show, but people hated them.	Онҳо намоиши хуб нишон доданд, аммо мардум аз онҳо нафрат доштанд.
They are leaving next week, but we still don’t have our order.	Онҳо ҳафтаи оянда мераванд, аммо мо то ҳол фармоиши худро надорем.
In most cases, the cards have different values.	Дар аксари ҳолатҳо, кортҳои арзишҳои гуногун доранд.
I was told that they were very supportive.	Ба ман гуфтанд, ки онҳо ҳамаҷониба дастгирӣ мекунанд.
But he understood.	Аммо ӯ фаҳмид.
They do what they say there.	Онҳо он чизеро, ки дар он ҷо гуфта буданд, иҷро мекунанд.
Feel free.	Озод ҳис кунед.
Or why not.	Ё чаро не.
It was a tough thing, really hard.	Ин як чизи сахт буд, воқеан сахт.
The numbers for each side are not fixed.	Рақамҳои ҳар як тараф муқаррар карда нашудаанд.
He put down his bag and looked around.	Борашро гузошта, ба атрофаш нигарист.
So it was clear what to do.	Пас, равшан буд, ки чӣ бояд кард.
Her throat was dry.	Гулӯяш хушк шуд.
She looked at him in surprise.	Вай бо тааҷҷуб ба вай нигарист.
You decide what the name of the resulting file will be.	Шумо қарор медиҳед, ки номи файли натиҷа чӣ гуна хоҳад буд.
Don’t think of it as high school.	Дар бораи он ҳамчун мактаби миёна фикр накунед.
Life is hell.	Ҳаёт дӯзах аст.
The two were built as one, as you say it once.	Ду ҳамчун як сохта шуданд, чунон ки шумо онро як бор мегӯед.
Since then, several other methods have been proposed.	Аз он вақт инҷониб, якчанд усулҳои дигар пешниҳод карда шуданд.
And their products are great.	Ва маҳсулоти онҳо бузург аст.
Offered.	Пешниҳод шудааст.
All her life she felt less.	Дар тамоми умри худ вай худро камтар ҳис мекард.
And now here.	Ва ҳоло ин ҷой.
It lasted four months.	Он чор моҳ давом кард.
For them, it makes sense to dig a hole there.	Барои онҳо дар он ҷо сӯрох кардан маъно дорад.
It happened, or it seemed.	Рӯй дод, ё ба назар чунин менамуд.
I have to write it.	Ман бояд онро нависам.
To save them.	Барои наҷот додани онҳо.
Sounds easy enough.	Ба қадри кофӣ осон садо медиҳад.
This happens to most people.	Ин бо аксари одамон рӯй медиҳад.
Make no mistake, there was a problem.	Хато накунед, мушкилот вуҷуд дошт.
It was really sweet and emotional for a change.	Ин воқеан барои тағирот ширин ва эҳсосӣ буд.
It has become a favorite time of day.	Ин ба вақти дӯстдоштаи рӯз табдил ёфтааст.
I am in an office building.	Ман дар бинои офисӣ ҳастам.
The difference is not just in the name.	Фарқият танҳо дар ном нест.
read and.	хондам ва.
And they want change.	Ва онҳо мехоҳанд тағйирот.
She stepped back and grabbed the side of the door.	Вай қафо гашт ва тарафи дарро гирифт.
Such a figure is impossible with average players.	Чунин нишондиҳанда бо бозигарони миёна имконнопазир аст.
But that was the only plan of the city.	Аммо ин ягона нақшаи шаҳр буд.
His ideas for cards are fresh and interesting.	Идеяҳои ӯ барои кортҳо тару тоза ва шавқоваранд.
Without ice.	Бе ях.
The higher the number, the faster the computer can run.	Чӣ қадаре ки ин рақам зиёд бошад, компютер ҳамон қадар тезтар кор карда метавонад.
Forget who he goes with.	Фаромӯш кунед, ки ӯ бо кӣ меравад.
As long as it doesn’t change, nothing will change.	То он даме, ки он тағир намеёбад, ҳеҷ чиз тағир намеёбад.
I'll take you home.	Ман туро ба хона мебарам.
Later, she had no recollection of what had made her black.	Баъдтар, вай дар хотир надошт, ки чӣ ӯро сиёҳ кардааст.
Then she asked.	Баъд вай пурсид.
Take a physical and clean the house.	Ҷисмонӣ гиред ва хонаро тоза кунед.
He missed a chance to be fully prepared.	Вай имкони пурра омода шуданро аз даст дод.
This was our first experience and it is going very well.	Ин таҷрибаи аввалини мо буд ва он хеле хуб идома дорад.
It's so old.	Ин қадар кӯҳна.
Thus, drying is rapid.	Ҳамин тавр, хушкшавӣ зуд аст.
I tried it and liked it, but thought they were taking too much money.	Ман онро санҷидам ва писанд омад, аммо фикр мекардам, ки онҳо аз ҳад зиёд пул мегиранд.
The first moments.	Лаҳзаҳои аввал.
That was one of the many things about them that made a difference.	Ин яке аз чизҳои зиёде дар бораи онҳо буд, ки фарқ мекард.
Our games were not complicated.	Бозихои мо мураккаб набуданд.
Think about how we test water.	Дар бораи он фикр кунед, ки чӣ тавр мо обро озмоиш мекунем.
Usually this is not done because ordinary people cannot do it.	Одатан ин кор карда намешавад, зеро одамони оддӣ ин корро карда наметавонанд.
It’s like more than one.	Он мисли зиёда аз як аст.
But, they say, it’s life.	Аммо, онҳо мегӯянд, ин ҳаёт аст.
In addition, it is a father and a son.	Илова бар ин, ин падар ва писар аст.
That was the strategy.	Ин стратегия буд.
At different levels.	Дар сатҳҳои гуногун.
You didn't tell me anything.	Шумо ба ман чизе нагуфтед.
He was the one who did it.	Ӯ шахсе буд, ки ин корро кард.
I don’t tell the soul.	Ман ба ҷон намегӯям.
If you need anything else, say so.	Агар чизи дигаре ба шумо лозим бошад, бигӯед.
Keep them there.	Онҳоро дар он ҷо нигоҳ доред.
Records are made to break.	Рекордҳо барои шикастан сохта шудаанд.
Not that there were many actions.	На ин ки амалҳои зиёде буданд.
We talked as if we knew each other forever.	Мо тавре сухбат мекардем, ки гуё якдигарро абадй мешинохтем.
I mean the form itself is dangerous, not the content.	Ман дар назар дорам, ки худи шакл хатарнок аст, на мазмун.
Is this possible.	Оё ин имконпазир аст.
Confidence was broken many times.	Эътимод борҳо шикаста буд.
On the day of the race.	Дар рузи мусобика.
But it was not what he wanted.	Аммо он чизе, ки вай мехост, набуд.
So be specific when asking questions.	Пас, ҳангоми додани саволҳо мушаххастар бошед.
This is healthy.	Ин солим аст.
You can see and imagine things that are not there.	Шумо метавонед чизҳоеро, ки дар он ҷо нестанд, бубинед ва тасаввур кунед.
Knowledge hit him before he even opened his eyes.	Дониш ҳанӯз пеш аз кушодани чашмонаш ба ӯ зад.
After what we saw today.	Баъд аз он чизе ки мо имруз дидем.
I'll give it to you anyway.	Ба ҳар ҳол ман онро ба ту медиҳам.
Whatever works.	Ҳар коре, ки кор мекунад.
It was wonderful and it went down really well.	Ин олиҷаноб буд ва он дар ҳақиқат хуб фурӯ рафт.
Every second is a rare benefit.	Ҳар сония як фоидаи нодир аст.
The man was sitting at the table, watching.	Мард дар сари миз нишаста, тамошо мекард.
But, of course, he warmed me very close.	Аммо, албатта, ӯ маро хеле наздик гарм мекард.
Enter the message of your choice.	Паёми интихобкардаи худро ворид кунед.
This did not bother him.	Ин ташвиши ӯро надошт.
Be a good mother and a good father.	Модари хуб ва падари хуб бошед.
These two options remain.	Ин ду интихоб боқӣ мемонад.
But whatever you do, do not go to her house.	Аммо ҳар чӣ мекунед, ба хонаи вай наравед.
That way you don’t have to change your actual code.	Бо ин роҳ шумо набояд рамзи воқеии худро тағир диҳед.
We were very poor.	Мо хеле камбағал будем.
It's not my blood.	Ин хуни ман нест.
This was the last number in the program.	Ин рақами охирин дар барнома буд.
They were ordinary people.	Онҳо одамони оддӣ буданд.
This will be my career choice.	Ин интихоби касби ман хоҳад буд.
I need fire.	Ба ман оташ лозим аст.
But the hands do a lot of light work.	Аммо дастони бисьёр кори сабук мекунанд.
It grew with the touch of his hands on him.	Он бо ламси дастони ӯ ба ӯ афзоиш ёфт.
We are in the middle of a very small sample size.	Мо дар миёнаи андозаи намунаи хеле хурд ҳастем.
I don't know what will happen.	Ман намедонам, ки чӣ мешавад.
I just can’t help myself.	Ман танҳо ба худам кӯмак карда наметавонам.
Rose was delighted.	Роза хурсанд шуд.
But in some cases, one of them noticed the evidence.	Аммо дар баъзе мавридҳо яке аз онҳо далелҳоро пай бурд.
They even brought food to the hospital for him today.	Онҳо ҳатто имрӯз барои ӯ ба беморхона хӯрок оварданд.
But, of course, the special model had more power.	Аммо, албатта, модели махсус қудрати бештаре дошт.
No one else knows where we are.	Ҳеҷ каси дигар намедонад, ки мо дар куҷоем.
“In the red,” we are doing badly.	«дар сурх», мо бад кор карда истодаем.
You can ask about these later.	Баъдтар шумо метавонед дар бораи инҳо пурсед.
She was cold.	Вай сард буд.
I left them out long enough.	Ман онҳоро ба қадри кофӣ тарк кардам.
There is nothing that he can do.	Барои ӯ ҳеҷ коре кардан лозим нест.
This is a lost link.	Ин пайванди гумшуда аст.
I should have included you in what we were doing.	Ман мебоист шуморо ба коре, ки мо мекардем, дохил мекардам.
I need to find out more about it.	Ман бояд дар бораи он бештар маълумот пайдо кунам.
Outside, the sun is setting.	Дар берун, офтоб ғуруб мекунад.
I didn’t put this guy on any list anywhere.	Ман ин бачаро дар ягон рӯйхат дар ягон ҷо надоштам.
Especially not now.	Хусусан ҳоло не.
The desire must be creative.	Хоҳиш бояд эҷодкор шавад.
Meet new people.	Бо одамони нав шинос шавед.
When the movie ended, the day was far from over.	Вақте ки филм ба итмом расид, рӯз аз тамом шуданаш дур буд.
A completely new landscape was being formed.	Манзараи тамоман нав ташаккул меёфт.
That was my existence.	Ин мавҷудияти ман буд.
We are no different in this regard.	Мо дар ин бобат фарк надорем.
Active women may already have access to the material.	Занони фаъол шояд қаблан ба мавод дастрасӣ дошта бошанд.
Just enough light from the car to see what he was doing.	Танҳо нури кофӣ аз мошин барои дидани он ки ӯ чӣ кор карда истодааст.
The old man was ready for it.	Пирамард ба он тайёр буд.
There is no other way.	Дигар хел нест.
Only one example is built.	Танҳо як мисол сохта шудааст.
They will treat you as a family member.	Онҳо ба шумо ҳамчун узви оила муносибат хоҳанд кард.
We just don’t love them.	Мо танҳо онҳоро дӯст намедорем.
Where the car starts.	Дар куҷое мошин ба кор медарояд.
It's nice to talk to you.	Бо шумо сӯҳбат кардан хуш аст.
Hope for the best.	Умед ба беҳтарин.
It would be a slow job.	Ин кори суст мебуд.
For a while he watched these.	Барои фосила ӯ инҳоро тамошо кард.
I would like to.	Ман мехостам.
No one is sure what that will be.	Ҳеҷ кас боварӣ надорад, ки ин чӣ гуна хоҳад буд.
He just came home.	Ӯ нав ба хона омад.
But this is not an issue that should be decided by the court.	Аммо ин масъала нест, ки бояд додгоҳ ҳал кунад.
But there are not many mistakes.	Аммо бисёр хато нест.
For some reason he stayed home.	Бо баъзе сабабҳо ӯ дар хона монд.
I found this to be true for most skills.	Ман фаҳмидам, ки ин барои аксари малакаҳо дуруст аст.
I think we need to talk.	Ба фикрам мо бояд сухан ронем.
Death is good.	Марг хуб аст.
He may be somewhere now.	Ӯ шояд ҳоло дар ҷое бошад.
They are more accessible to players.	Онҳо барои бозигарон бештар дастрасанд.
They really had to slow him down.	Онхо дар хакикат уро суст кардан лозим омад.
So, he lost that thing.	Ҳамин тавр, ӯ ин чизро аз даст дод.
However, we have to see something before we go there.	Бо вуҷуди ин, мо бояд пеш аз рафтан ба он ҷо чизе дидем.
Just go.	Танҳо гузаштан.
There were no real people in them.	Дар онҳо одамони воқеӣ набуданд.
My thoughts were not hidden.	Андешаҳои ман пӯшида набуд.
There were only a few forms.	Танҳо якчанд шакл вуҷуд дошт.
She took a trip there with her husband and a friend.	Вай бо шавҳар ва як дӯсташ ба он ҷо як сафар кард.
Your father will be here.	Падари шумо дар ин ҷо хоҳад буд.
White bodies are rare.	Ҷисмҳои сафед камёбанд.
Out of sight and therefore, as they say, out of mind.	Аз назар дур ва аз ин ру, чунон ки мегуянд, аз акл.
Trying to focus on something, something.	Кӯшиш мекунад, ки худро ба чизе, чизе равона кунад.
This time just the truth.	Ин дафъа танҳо ҳақиқат.
Now, of course, other animals are also producing.	Акнун, албатта, дигар хайвонот хам махсулот медиханд.
How easy it is depends on the device.	То чӣ андоза осон аст, аз дастгоҳ вобаста аст.
Your choice, boy.	Интихоби ту, писар.
I just heard that being said.	Ман танҳо шунидаам, ки гуфта шудааст.
That didn’t mean they had anything.	Ин маънои онро надошт, ки онҳо чизеро доштанд.
This supreme law policy is perfectly appropriate.	Ин сиёсати олии ҳуқуқ комилан мувофиқ аст.
Security was called in to resolve the situation, but failed.	Амният барои ҳалли вазъ даъват шуд, аммо натавонист.
Everyone was at home.	Ҳама дар хона буданд.
The law has never had the support of the people.	Қонун ҳеҷ гоҳ аз дастгирии мардум бархурдор набуд.
I kept to myself.	худамро нигоҳ доштам.
The contract was signed by the plaintiff and the defendant.	Шартнома аз ҷониби даъвогар ва ҷавобгар имзо карда шуд.
She thought her writing life was over.	Вай фикр мекард, ки ҳаёти нависандагии ӯ ба охир расидааст.
The noise got a little loud.	Садо андаке баланд шуд.
If he can, he is a man.	Агар метавонад, ӯ мард аст.
Survival can be an immediate concern for the status quo.	Зинда мондан метавонад нисбат ба мақом нигаронии фаврӣ бошад.
When they talked to him, he talked to them.	Вақте ки онҳо бо ӯ сӯҳбат мекарданд, ӯ бо онҳо сӯҳбат мекард.
To overcome this, you have several options.	Барои рафъи ин, шумо якчанд вариант доред.
But my main feeling is surprise.	Аммо эҳсоси асосии ман ҳайрат аст.
I felt it against my skin, warm and wanted.	Ман онро бар зидди пӯсти худ ҳис кардам, гарм ва мехостам.
She never believed she could love him.	Вай ҳеҷ гоҳ бовар намекард, ки ӯ метавонад ӯро дӯст дорад.
The water is very cold.	Оби хеле хунук.
We asked to be heard.	Мо хохиш кардем, ки шунавем.
I don’t even have a word for it.	Ман ҳатто барои ин сухане надорам.
I felt very, very small and very, very nervous.	Ман худро хеле, хеле хурд ва хеле, хеле асабонӣ ҳис мекардам.
No one had time to fully investigate me.	Ҳеҷ кас вақт надошт, ки маро пурра тафтиш кунад.
This is personal to me.	Ин барои ман шахсӣ аст.
But some approaches are better than others.	Аммо баъзе равишҳо нисбат ба дигарон беҳтаранд.
Freedom of location and style.	Озодии ҷойгиршавӣ ва услуб.
I have never taught without explanation.	Ман ҳеҷ гоҳ бе шарҳ таълим надодаам.
However, we will focus on a brief argument.	Бо вуҷуди ин, мо ба далели мухтасар диққат медиҳем.
Their goal was not just to remember, but to memorize.	Ҳадафи онҳо на танҳо ба ёд овардан, балки ба воситаи хотира додан буд.
Some people thought we should wear it.	Баъзе одамон фикр мекарданд, ки мо бояд онро пӯшем.
Close, very close.	Наздик, хеле наздик.
You know, when there is security, there is development.	Шумо медонед, ки вақте амният вуҷуд дорад, рушд ҳам мешавад.
Nothing seemed to connect the two of them.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасид, ки ҳардуи онҳоро ба ҳам мепайвандад.
It should make a guy feel very good about himself.	Ин бояд як бачаро дар бораи худ хеле хуб ҳис кунад.
Apparently, he was very sick and could not get out of bed.	Аз афташ сахт бемор буд ва аз бистар хеста наметавонист.
He takes my hand and says a little.	Ӯ дасти маро гирифта, каме мегӯяд.
We can show everything.	Мо метавонем ҳама чизро намоиш диҳем.
However, research has some specific limitations that need to be understood.	Аммо, тадқиқот баъзе маҳдудиятҳои мушаххас дорад, ки бояд фаҳманд.
You hold your head up and do it according to the book.	Шумо сари худро нигоҳ медоред ва онро аз рӯи китоб мекунед.
We never had such a business plan.	Мо ҳеҷ гоҳ чунин нақшаи бизнес надоштем.
We couldn’t go, not now.	Мо рафта наметавонистем, ҳоло не.
She became a little.	Вай каме шуд.
Your time is not long and you know it.	Вақти шумо дароз нест ва шумо инро медонед.
It turned out that this is actually very difficult.	Маълум шуд, ки ин воқеан хеле душвор аст.
In this article.	Дар ин мақола.
This is how you start it or not.	Ин аст, ки шумо онро чӣ гуна оғоз мекунед ё не.
Well, we looked at ways to succeed.	Хуб, мо роҳҳои муваффақ шуданро дида баромадем.
It sets a new bar for video games.	Он як сатри наверо барои бозиҳои видеоӣ муқаррар мекунад.
No one even wants them as a gift.	Ҳеҷ кас онҳоро ҳатто ҳамчун тӯҳфа намехоҳад.
It's not hard.	Ин сахт нест.
However, this is the point.	Бо вуҷуди ин, ин нукта аст.
Well, the answer is that you can use any number you want.	Хуб, ҷавоб ин аст, ки шумо метавонед рақами дилхоҳатонро истифода баред.
We changed as we moved forward.	Мо дар баробари пеш рафтанамон иваз мешудем.
But it was a rare sight.	Аммо ин манзараи нодир буд.
There are only hours left.	Барои ин ҳамагӣ соатҳо мондааст.
You just use people to kill each other.	Шумо танҳо одамонро барои куштани якдигар истифода мебаред.
So, we turned them off on the first day.	Ҳамин тавр, мо онҳоро дар рӯзи аввал хомӯш кардем.
Now they were both in his possession.	Ҳоло ҳардуи онҳо дар ихтиёри ӯ буданд.
Show him.	Ӯро нишон диҳед.
When the kids finish soon, they ask if they are right.	Вақте ки кӯдакон ба зудӣ тамом мекунанд, онҳо мепурсанд, ки оё онҳо дурустанд.
Like in reality, not really able to use the right one for anything.	Мисли воқеан, дар ҳақиқат қодир нест, ки дурустро барои чизе истифода барад.
It was mostly used in very stupid ways.	Он асосан бо роҳҳои хеле беақл истифода мешуд.
We did this just for laughs.	Мо инро танҳо барои ханда кардем.
Our first goal was to win.	Мақсади аввалини мо соҳиб шудан буд.
Press him hard.	Ӯро сахт зер кунед.
How it was achieved.	Ба он чи тавр муяссар шуд.
The cost is also reasonable.	Арзиш низ оқилона аст.
Please keep it short.	Лутфан инро кӯтоҳ кунед.
But this is a dead arrow.	Аммо ин тири мурда аст.
But let me go back to the beginning.	Аммо иҷозат диҳед, ки аз ибтидо баргардам.
She did, but it didn’t help me.	Вай чунин кард, аммо ин ба ман кӯмак накард.
Very little damage.	Хеле кам зарар.
You can use this site with confidence.	Шумо метавонед ин сайтро бо боварӣ истифода баред.
The future outcome is not difficult, but may be in the interest of the independent.	Натиҷаи оянда душвор нест, аммо метавонад ба манфиати мустақил бошад.
The second time in a week.	Бори дуюм дар як ҳафта.
Of course, getting away was a wise move.	Албатта дур шудан иқдоми оқилона буд.
Both are in danger.	Ҳардуи онҳо дар хатаранд.
She works for a living.	Вай барои рузгор кор мекунад.
Everyone is playing.	Ҳама бозӣ мекунанд.
This topic has an audience.	Ин мавзӯъ аудитория дорад.
I hold my breath, hiding myself.	Ман нафасамро нигоҳ медорам, худро пинҳон нигоҳ медорам.
That way people do better.	Хамин тавр одамон бехтар кор мекунанд.
Together we change the lives of local families.	Якҷоя мо ҳаёти оилаҳои маҳаллиро тағир медиҳем.
It's like this.	Мисли ин аст.
We have to move on here.	Мо бояд ба ин ҷо ҳаракат кунем.
You also need to make sure you give him the right signal.	Шумо низ боварӣ ҳосил кунед, ки ба ӯ сигнали дуруст диҳед.
Concerned and detailed.	Ташвишовар ва муфассал.
This is usually the case.	Одатан чунин аст.
Access to everything on foot.	Дастрасӣ ба ҳама чиз тавассути пиёда.
Keeps me honest.	Маро ростқавл нигоҳ медорад.
We know where they are going.	Мо медонем, ки онҳо ба куҷо мераванд.
It is impossible to prove it.	Инро исбот кардан ғайриимкон аст.
The boy has as much heart as he has hair.	Бача ҳамон қадар дил дорад, ки мӯй дорад.
Someone will open the door for you.	Касе дарро барои шумо боз медорад.
But this does not follow.	Аммо ин пайравй намекунад.
There is no learning process for parents.	Барои волидон ягон раванди таълим вуҷуд надорад.
She felt that this was part of her job as a best friend.	Вай ҳис кард, ки ин як қисми кори ӯ ҳамчун дӯсти беҳтарин аст.
Don't waste their time.	Вакти онхоро бехуда сарф накунед.
I thank her.	Ман ба вай ташаккур мегӯям.
Respect shows love.	Эҳтиром муҳаббат нишон медиҳад.
They felt very heavy.	Онҳо худро хеле вазнин ҳис карданд.
He makes a lot of money from oil fields.	Вай аз конхои нефть даромади калон мегирад.
I'm telling the truth.	Ман рост мегӯям.
I could hear him, but I couldn’t see him, or hardly.	Ман ӯро мешунидам, аммо ӯро дида наметавонистам, ё базӯр.
But he did not have time to explain.	Аммо барои фаҳмондан вақт надошт.
I don't see a woman.	Ман зан намебинам.
Really, nothing new.	Дар ҳақиқат, ҳеҷ чизи нав.
Or read a lot.	Ё бисёр хондан.
Never, never run.	Ҳеҷ гоҳ, ҳеҷ гоҳ давидан.
You have to be its judge.	Шумо бояд довари он бошед.
The cold around the school was cold from class to class.	Дар гирду атрофи мактаб хунукй аз синф ба синф гузашта буд.
Six of them were young children.	Шаш нафари онҳо кӯдакони хурдсол буданд.
More on her later.	Бештар дар бораи вай дертар.
She tried to close the window, but it was stuck.	Вай кӯшиш кард, ки тирезаро пӯшад, аммо он часпида буд.
The first strategy often fails.	Стратегияи якум аксар вақт ноком мешавад.
Then the father spoke.	Баъд падар ба сухан даромад.
And the father is that he saw his son without a wife.	Ва падар ин аст, ки писарашро бе зан дидааст.
He hadn't seen her in years.	Солҳо боз ӯро надида буд.
He must have thought at his feet that his death was coming soon.	Ӯ бояд дар пои худ фикр мекард, ки маргаш ба зудӣ фаро расид.
And it happens everywhere.	Ва он дар ҳама ҷо рӯй медиҳад.
The change was as slow and smooth as ever.	Тағйирот мисли пештара суст ва ҳамвор буд.
We give a brief description here.	Мо дар ин ҷо тавсифи мухтасар медиҳем.
It worked for a few weeks.	Он якчанд ҳафта кор кард.
I did part of the step.	Ман як қисми қадамро иҷро кардам.
We are animals that use words.	Мо ҳайвонҳое ҳастем, ки калимаҳоро истифода мебаранд.
They both had cancer.	Ҳардуи онҳо саратон доштанд.
Now they are a family of five.	Холо онхо оилаи панч нафаранд.
This is not a solution, but it is possible.	Ин роҳи ҳал нест, аммо имконпазир аст.
And they still just talk.	Ва онҳо то ҳол танҳо гап мезананд.
This book is an excellent piece of research and writing.	Ин китоб як пораи аълои таҳқиқот ва навиштан аст.
It was not my property.	Ин моли ман набуд.
There is a lot of work for the child.	Дар он ҷо барои кӯдак корҳои зиёде мавҷуданд.
I didn’t want to forget anything.	Ман чизеро фаромӯш кардан намехостам.
It is widely available and can be easily grown at home.	Он ба таври васеъ дастрас аст ва онро дар хона ба осонӣ парвариш кардан мумкин аст.
I was told so.	Ба ман чунин гуфтаанд.
I just know what happened.	Ман танҳо медонам, ки чӣ шуд.
Of course, we do not know everything and will never know.	Албатта, мо ҳама чизро намедонем ва ҳеҷ гоҳ намедонем.
I am very pleased with the latter.	Ман аз охирин хеле қаноатмандам.
It wasn’t a problem with her voice.	Ин мушкили овози вай набуд.
He shook his head, yes.	Ӯ сарашро ҷунбонд, ҳа.
My friend's wife ran out of the house to meet me.	Зани дӯстам аз хона давида ба пешвози ман фуромад.
And you and you and you, you have to give people hope.	Ва шумо ва шумо ва шумо, шумо бояд ба мардум умед бахшед.
Like, not the same.	Монанд, якхела нест.
Report your findings.	Бо бозёфтҳои худ гузориш диҳед.
We had a wonderful trip.	Мо як сафари олиҷаноб доштем.
He has a copy in his office.	Дар кабинети худ як нусха дорад.
Winter had killed so many of their men.	Зимистон ин кадар мардони онхоро кушта буд.
No, the whole series.	Не, тамоми силсила.
If this is the best thing you have, then you have nothing.	Агар ин беҳтарин чизест, ки шумо доред, пас шумо чизе надоред.
Within two years.	Дар давоми ду сол.
You have to believe it.	Ба он бовар кардан лозим аст.
I think that's a good thing.	Ба фикрам, ин кори хуб аст.
Went out by your camp.	Аз тарафи лагери шумо берун рафт.
It creates the best experience for your customers.	Он таҷрибаи беҳтаринро барои муштариёни шумо эҷод мекунад.
Take everything, including her clothes.	Ҳама чизро гиред, аз он ҷумла либосҳояш.
His faith motivated me every day.	Имонаш ба ман ҳар рӯз маро водор мекард.
I could hardly move.	Ман базӯр ҳаракат карда метавонистам.
If he was still alive, then there was hope.	Агар вай то ҳол зиндагӣ мекард, пас умед вуҷуд дошт.
I gave up trying.	Ман аз кӯшиш даст кашидам.
We don’t understand that much.	Мо он қадар намефаҳмем.
He stayed there for many months.	Моҳҳои зиёд дар он ҷо монд.
You were only there when the rest of us were present.	Шумо танҳо дар он ҷо будед, вақте ки дигарон аз мо ҳозир шуданд.
The physical world is the same.	Ҷаҳони ҷисмонӣ ҳамон аст.
Maybe it was a mistake.	Шояд ин хато буд.
This is every man for himself.	Ин ҳар як мард барои худ аст.
She took it.	Вай онро гирифт.
For five years.	Дар давоми панч сол.
Tell them honestly why you think your research is important.	Ба онҳо рост бигӯед, ки чаро шумо фикр мекунед, ки тадқиқоти шумо муҳим аст.
He could no longer understand.	Ӯ дигарро фаҳмида наметавонист.
I love you	Ман туро дӯст медорам.
Therefore, these two participants were also excluded.	Аз ин рӯ, ин ду ширкаткунанда низ хориҷ карда шуданд.
I'm watching him.	Ман ӯро тамошо мекунам.
I don’t want you to ask them about it.	Ман намехоҳам, ки шумо дар ин бора аз онҳо пурсед.
Find a place away from most plants so that it can grow.	Ҷойеро аз аксари растаниҳо дуртар ёбед, то он ба воя расад.
The financial system is important to a minimum.	Системаи молиявӣ барои ҳадди аққал муҳим аст.
Getting a mental eye.	Гирифтани чашми равонӣ.
Maybe he was right.	Шояд вай рост мегуфт.
We do not currently have a good explanation for this feature.	Дар айни замон мо барои ин хусусият шарҳи хуб надорем.
People help each other.	Одамон ба якдигар ёрй мерасонанд.
She smiled.	Вай табассум кард.
It scared him a little straight.	Ин ӯро рост каме тарсонд.
Otherwise, the answer is not clear.	Дар акси ҳол, ҷавоби равшан нест.
And they cannot be held responsible for the consequences.	Ва онҳо наметавонанд барои оқибатҳои он масъул бошанд.
But he could not say.	Аммо ӯ гуфта натавонист.
But you may be wondering what this dream could mean.	Аммо ин хоб чӣ маъно дошта метавонад, шумо ҳайронед.
They thought it was a great experience.	Онҳо фикр мекарданд, ки ин як таҷрибаи бузург аст.
They in turn cause physical changes.	Онҳо дар навбати худ тағйироти ҷисмониро ба вуҷуд меоранд.
Even his mother does not know where he went.	Ҳатто модараш намедонад, ки куҷо рафт.
I will be back in about six or eight weeks.	Ман тақрибан пас аз шаш ё ҳашт ҳафта бармегардам.
It just didn’t come back.	Ин на танҳо барнагашт.
The man looked half asleep.	Мард нимхоб нигарист.
Surprisingly, she didn't notice it the first time.	Аҷиб аст, ки вай бори аввал инро пайхас накарда буд.
The boy was on a trip for about five weeks.	Писарбача тақрибан панҷ ҳафта дар сафар буд.
This is really great.	Ин дар ҳақиқат бузург аст.
Representation data from six independent experiments are shown.	Маълумоти намояндагӣ аз шаш таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудааст.
I'll change your order.	Ман фармоишҳои шуморо иваз мекунам.
You can learn from your experience.	Шумо метавонед аз таҷрибаи худ омӯзед.
You show them that this is important to you.	Шумо ба онҳо нишон медиҳед, ки ин барои шумо муҳим аст.
She fell silent.	Вай ба хомӯшӣ афтод.
That makes you unique to me.	Ки туро барои ман беназир месозад.
I got up and shook his hand.	Ман бархоста, дасташро фишурдам.
To do something different from my life.	Барои он ки чизи дигаре аз ҳаёти ман кунад.
Just because he feels it.	Танҳо барои он ки ӯ инро ҳис мекунад.
Subjects then completed each task three times to collect data.	Сипас субъектҳо ҳар як супоришро се маротиба барои ҷамъоварии маълумот иҷро карданд.
I was worried.	хавотир шудам.
And it really worked.	Ва он дар ҳақиқат кор кард.
We went to church.	Мо ба калисо мерафтем.
This answer was important to me.	Ин ҷавоб барои ман муҳим буд.
However, it still exists.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз ҳам вуҷуд дорад.
It happened six months before the trial and was a sudden incident.	Ин шаш моҳ пеш аз мурофиа рух дод ва як ҳодисаи якбора буд.
With such conditions, that's fair.	Бо чунин шартхое, ки одилона.
They, including just children.	Онҳо, аз ҷумла танҳо кӯдакон.
And it will not last forever.	Ва он то абад давом нахоҳад кард.
This is personal to you, not to me.	Ин барои шумо шахсӣ аст, на барои ман.
Something tells me she says it, even if it doesn’t.	Чизе ба ман мегӯяд, ки вай инро мегӯяд, ҳатто агар ин тавр набошад.
It was actually a very important weekend in my life.	Ин воқеан як рӯзи истироҳатии хеле муҳим дар ҳаёти ман буд.
Either card games, or anything.	Ё бозиҳои корти, ё чизе.
Now comes the sensible point.	Акнун нуқтаи оқилона меояд.
Our personal information is not their business.	Маълумоти шахсии мо кори онҳо нест.
Someone said they saw two big dogs run away.	Касе гуфт, ки онҳо дидаанд, ки ду саги калон гурехтаанд.
See for yourself.	Ба худат ҳам нигаред.
He just stands there waiting.	Ӯ танҳо дар он ҷо истода, интизор аст.
The wicked kept their distance.	Бадкорон масофаи худро нигоҳ медоштанд.
We got there.	Мо ба он ҷо расидем.
Developed the concept of physics and research.	Консепсияи физикӣ ва тадқиқотро таҳия кардааст.
Some movements require specific things to be done.	Баъзе ҳаракатҳо чизҳои мушаххасро талаб мекунанд, то онҳо иҷро шаванд.
I feel the same way.	Ман ҳам ин ҳиссиётро ҳис мекунам.
She took black shoes to clean them.	Вай барои тоза кардани онҳо пойафзоли сиёҳ гирифт.
And you don’t really need much.	Ва ба шумо дар ҳақиқат бисёр лозим нест.
It’s just a kind of private conversation.	Ин танҳо як навъ сӯҳбати хусусӣ аст.
Make a few bucks.	Якчанд доллар кор кунед.
All participants provided written informed consent prior to the study.	Ҳамаи иштирокчиён пеш аз тадқиқот розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
I wrote it before.	Ман онро пеш аз он навишта будам.
However, the woman in front had a problem.	Бо вуҷуди ин, зане, ки дар пеш буд, мушкил буд.
He didn't expect anything.	У мунтазири чизе нагуфт.
The reason must be put in place.	Сабаб бояд дар ҷои худ гузошта шавад.
I just wanted to be somewhere quiet.	Ман танҳо мехостам дар ҷое ором бошам.
The rest of you have to follow.	Боқимондаи шумо бояд пайравӣ кунед.
Because there is a vacancy.	Зеро дар он чо чои холй мавчуд аст.
She was stunned.	Вай ба ҳайрат афтод.
But that was not to be.	Аммо акнун ин тавр намешуд.
He is gone forever.	Ӯ то абад рафт.
But, if you want to be real.	Аммо, агар шумо хоҳед, ки воқеан бошед.
I want to pick you up.	Ман мехоҳам туро ситонам.
I tell you what to avoid and what to focus on.	Ман ба шумо мегӯям, ки аз чӣ канорагирӣ кунед ва ба чӣ диққат диҳед.
And finally, things actually work and work very well.	Ва ниҳоят, корҳо воқеан кор мекунанд ва хеле хуб кор мекунанд.
At other times, you can step forward.	Дар вақтҳои дигар, шумо метавонед ба пеш қадам занед.
If it means leaving work, if it means leaving school, be there.	Агар ин маънои аз кор рафтанро дошта бошад, агар ин аз мактаб рафтан бошад, дар он ҷо бошед.
In the final stage, the network activity is evaluated.	Дар марҳилаи охирин, фаъолияти шабака арзёбӣ мешавад.
And you can see it in her face.	Ва шумо инро дар чеҳраи вай мебинед.
We tried to see everything, we actually saw, but couldn’t.	Мо кӯшиш кардем, ки ҳама чизро бубинем, мо воқеан дидем, аммо натавонистем.
Women are everywhere, even in the army.	Занон дар ҳама ҷо ҳастанд, ҳатто дар артиш.
There aren’t many books that have actually created new words.	На он қадар китобҳое ҳастанд, ки воқеан калимаҳои нав эҷод кардаанд.
Just treat it as a normal object and you will be fine.	Танҳо ба он ҳамчун объекти муқаррарӣ муносибат кунед ва шумо хуб хоҳед буд.
I don't care if you have insurance.	Ба ман фарқ надорад, ки шумо суғурта доред.
Even the warm sweet smell of the earth.	Ҳатто буи гарми ширин аз замин.
Serve hot or at room temperature.	Гарм ё дар ҳарорати хонагӣ хизмат кунед.
It was a little harder, but still a lot of fun.	Ин каме душвортар буд, аммо ба ҳар ҳол бисёр шавқовар буд.
We received some missing information from the authors of the experiment.	Мо аз муаллифони озмоиш баъзе маълумоти норасидаро гирифтем.
He wrote me a strong story.	Ӯ ба ман як ҳикояи қавӣ менавишт.
Pictures actually say a thousand words.	Суратҳо воқеан ҳазор калимаро мегӯянд.
He was her friend.	Ӯ дӯсти вай буд.
Please contact him if there are any concerns.	Лутфан бо ӯ тамос гиред, агар ягон нигаронӣ вуҷуд дошта бошад.
And very sad.	Ва хеле аламовар.
This is sad, but not an important part of this publication.	Ин аламовар аст, аммо қисми муҳими ин нашр нест.
But there are at least two problems.	Аммо ҳадди аққал ду мушкилот вуҷуд дорад.
It seemed like something was up against me this morning.	Чунин ба назар мерасад, ки ин субҳ чизе бар зидди ман буд.
But that’s just what he did.	Аммо ин танҳо он чизест, ки ӯ кард.
Maybe they didn’t know him well enough to hear it.	Шояд онҳо ӯро ба қадри кофӣ нашинохтанд, ки онро бишнаванд.
Just a black screen.	Танҳо як экрани сиёҳ.
This was confirmed by our observations.	Инро мушоҳидаҳои мо тасдиқ карданд.
I think we chose a bad place.	Ман фикр мекунам, ки мо ҷои бадеро интихоб кардем.
Many orders are shipped the same day.	Бисёр фармоишҳо дар ҳамон рӯз фиристода мешаванд.
No one else can do it.	Ҳеҷ каси дигар ин корро карда наметавонад.
There he saw a green truck approaching a police officer.	Дар он ҷо ӯ дид, ки мошини боркаши сабз ба корманди полис наздик мешавад.
This notice gives the date, time, and place of each individual hearing.	Дар ин огоҳинома сана, вақт ва ҷои ҳар як муҳокимаи инфиродӣ дода шудааст.
Oh, look, the main character is dead.	Оҳ, бубин, қаҳрамони асосӣ мурдааст.
This did not go well.	Ин чандон хуб нашуд.
The Create button is not displayed without the creation right.	Тугмаи Эҷод бе ҳуқуқи эҷод нишон дода намешавад.
They didn't talk about it exactly.	Онҳо дар ин бора дақиқ сӯҳбат накарда буданд.
He was under a lot of pressure.	Ӯ зери фишори зиёд буд.
We know the rest of the story from there.	Мо боқимондаи ҳикояро аз он ҷо медонем.
Until three months ago, he was facing her again.	То се моҳ пеш, ӯ боз ба ӯ дучор мешуд.
The patient explained that she was a mother.	Бемор фаҳмонд, ки вай модар аст.
Below is a dining area.	Дар поён як майдони хӯрокворӣ ҷойгир аст.
Such research is important.	Чунин тадқиқот муҳим аст.
But here we have the top five.	Аммо дар ин ҷо мо панҷгонаи беҳтарин дорем.
And that is the difference.	Ва ин аст, ки фарқият дар он аст.
She was dead, she thought.	Вай мурдааст, фикр мекард.
None of this happened.	Ҳеҷ яке аз ин чизҳо рӯй надод.
He may beat their mother again.	Шояд боз модарашонро занад.
Only those who lived there know what it was like.	Танҳо онҳое, ки дар он ҷо зиндагӣ мекарданд, медонанд, ки он чӣ гуна буд.
And this history has not left us.	Ва ин таърих моро тарк накардааст.
The promise was lost.	Ваъда барбод рафт.
You know when to listen and when to ask for more details.	Шумо медонед, ки кай гӯш кунед ва кай тафсилоти бештар пурсед.
And they use the same word in different ways.	Ва онҳо як калимаро ба тарзҳои гуногун истифода мебаранд.
Either add to the image or write the text.	Ё ба тасвир илова кунед ё матнро нависед.
I don’t want to now, ”he said.	Ҳоло намехоҳам, - гуфт ӯ.
So much so we can agree.	Бо ин қадар мо метавонем розӣ шавем.
It is difficult to understand what the theory is.	Фахмидан душвор аст, ки назария чист.
But it’s for the future little, neither men nor women.	Аммо он барои каме оянда, на мардон, на занон.
See if you can see where the word is.	Бубинед, ки оё шумо метавонед бубинед, ки калима дар куҷост.
Let’s do this before you change your mind.	Биёед пеш аз он ки шумо фикри худро тағир диҳед, ин корро кунем.
I really have to leave this place and find a better job.	Ман аслан бояд ин ҷойро тарк кунам ва кори беҳтаре пайдо кунам.
However, the mechanisms of resistance are not yet fully understood.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои муқовимат ҳанӯз пурра фаҳмида нашудаанд.
I will try to find more photos of him.	Ман кӯшиш мекунам, ки аз ӯ аксҳои бештар пайдо кунам.
We have passed the time.	Мо аз вақт гузаштем.
You conduct experiments and make observations.	Шумо таҷрибаҳо мегузаронед ва мушоҳидаҳо мекунед.
He came here within a few hours with a new contract.	Вай бо шартномаи нав дар давоми чанд соат ба ин ҷо омад.
His torment meant nothing to him.	Азоби ӯ барои ӯ маъное надошт.
I understand from people’s comments.	Ман аз шарҳҳои одамон мефаҳмам.
This is where they really need to believe in themselves.	Ин аст, ки онҳо дар ҳақиқат бояд ба худ бовар кунанд.
One day she did not return home from work.	Як рӯз вай аз кор ба хона барнагашт.
Ready to move on !.	Омода барои ҳаракат кардан!.
Please protect women and children.	Лутфан занон ва кӯдаконро муҳофизат кунед.
I wish she understood.	Кошки вай мефаҳмид.
Don't tell us what to believe, what to fear.	Ба мо нагӯед, ки ба чӣ бовар кунем, аз чӣ тарсем.
With one thing, it seemed like everything went right.	Бо ин як чиз ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз дуруст баромад.
It was all paid for by the parents.	Ҳамаи онро волидон пардохт кардаанд.
Things looked very dark then.	Он вақт чизҳо хеле торик менамуданд.
The identity of his mother is unknown.	Шахсияти модараш маълум нест.
What can I do.	Ман чӣ кор кунам.
Strong living material continues to survive.	Маводи зиндаи қавӣ зинда монданро идома медиҳад.
Or a new way.	Ё роҳи нав.
These are very interesting and really effective.	Инҳо хеле шавқоваранд ва воқеан самараноканд.
Yes, my concern is not so much.	Бале, нигаронии ман он қадар нест.
Please contact us if you have any questions.	Лутфан, агар шумо ягон савол дошта бошед, бо мо дар тамос шавед.
I saw that it was full of flowers.	Дидам, ки пур аз гул аст.
Our emotions are just emotions.	Эҳсосоти мо танҳо эҳсосотанд.
With me.	Бо ман.
There are other ways to do this.	Роҳҳои дигари ин кор вуҷуд доранд.
She is a very happy girl.	Вай духтари хеле хушбахт аст.
He doesn't look at me.	Ӯ ба ман нигоҳ намекунад.
I was talking to the construction crew when a fight broke out.	Ман бо бригадаи сохтмон сухбат мекардам, ки задухурд ба амал омад.
It wasn’t just him.	Ин на танҳо ӯ буд.
Or very little.	Ё хеле кам.
And that’s how we do it.	Ва ҳамин тавр мо ин корро мекунем.
My heart was pounding faster and faster.	Дилам торафт тезтар тапидан гирифт.
I didn't like him very much.	Ман ӯро хеле дӯст намедоштам.
He gave a price.	Ӯ нарх дод.
Death incident.	Ҳодиса марги.
Mass media or material.	Воситаҳои ахбори омма ё мавод.
At that time.	Дар он вакт.
Thus, the increase was more from the same source.	Ҳамин тариқ, афзоиш бештар аз ҳамин манбаъ буд.
You have to try before you get bad.	Пеш аз он ки шумо бад шавед, шумо бояд кӯшиш кунед.
And then he was on solid ground.	Ва он гоҳ вай дар замини мустаҳкам буд.
It did not come easily to him, not to such words.	Сухан ба осонй ба у наомадааст, на суханони ин гуна.
I love letting people know the words.	Ман дӯст медорам, ки одамонро аз калимаҳо огоҳ кунам.
None of his brothers did that.	Ҳеҷ яке аз бародаронаш ин корро накардааст.
There is a big difference.	Дар он ҷо фарқияти калон вуҷуд дорад.
He wanted her to call him.	Ӯ мехост, ки вай ба ӯ занг занад.
Everyone left.	Ҳама рафтанд.
We have not made much progress on our issue.	Мо дар масъалаи худ чандон пеш нарафтем.
And they sleep well at night.	Ва онҳо шабона хуб хоб мекунанд.
He had to release the stick.	Вай лозим буд, ки чӯбро озод кунад.
All four of them.	Хамаи чор нафарашон.
After a few moments it moves forward again.	Пас аз чанд лахза боз ба пеш харакат мекунад.
We can never fully understand each other.	Мо ҳеҷ гоҳ якдигарро пурра фаҳмида наметавонем.
He was locked up.	Ӯ баста шуда буд.
Made for me.	Барои ман сохта шудааст.
The bed was comfortable.	Бистар бароҳат буд.
This process starts from the moment you receive your case.	Ин раванд аз лаҳзаи қабули парвандаи шумо оғоз мешавад.
She did not return for another six weeks.	Вай шаш ҳафта боз барнагашт.
However, this was virtually impossible for me.	Бо вуҷуди ин, ин барои ман аслан ғайриимкон буд.
I was careful.	Ман эҳтиёт будам.
Lying on his back with his eyes open.	Бо чашмонаш кушода пушт хобида.
The second volume was released a few weeks ago.	Ҷилди дуюм чанд ҳафта пеш аз чоп баромад.
One of the most powerful places in the world.	Яке аз пуриқтидортарин ҷойҳо дар ҷаҳон.
Sad laughter.	Хандаи ғамгин.
After another college.	Баъд аз як коллеҷи дигар.
I will definitely buy more.	Ман бешубҳа бештар мехарам.
They just don’t understand.	Онҳо танҳо намефаҳманд.
What they have done to our client is wrong.	Коре, ки онҳо ба муштарии мо кардаанд, нодуруст аст.
It was so nice to see them.	Хеле хуш буд дидани онҳо ин қадар хурсанд.
Being identified by others is a threat to my freedom.	Аз ҷониби дигарон муайян шудан таҳдид ба озодии ман аст.
Something on the street.	Чизе дар кӯча.
Old paper money is scarce.	Пули коғазии кӯҳна хеле кам аст.
She didn't speak, but she had nothing to lose.	Вай гап намезад, аммо чизе аз даст додан надошт.
In the back.	Дар қафо.
They eventually married and had three children.	Онҳо ниҳоят оиладор шуданд ва соҳиби се фарзанд шуданд.
I can't, or not anyway.	Ман наметавонам, ё ба ҳар ҳол не.
The other just had a bad eye.	Дигараш танҳо чашми бад дошт.
Yes, it was just as bad.	Бале, ин ҳамон қадар бад буд.
It may also clear the air.	Шояд инчунин ҳаворо тоза кунад.
Equal pay for equal work.	Музди баробар барои кори баробар.
She didn't want that.	Вай инро намехост.
Look at it.	Ба он нигоҳ кунед.
He first learned music from his father.	Ӯ аввал аз падараш мусиқиро омӯхтааст.
Yes, she is used to it.	Бале, вай ба ин одат кардааст.
This is very rare, but it does happen in some cases.	Ин хеле кам аст, аммо дар баъзе ҳолатҳо рух медиҳад.
Maybe I won't see you again.	Шояд ман туро дигар набинам.
It was in the river with a few small bottles.	Ин дар даре буд, ки чанд дона шишаи хурд дорад.
It looked so wonderful.	Ин хеле олиҷаноб менамуд.
I am starting a new life.	Ман ҳаёти навро оғоз мекунам.
Creating a network requires little planning and design.	Ташкили шабака каме банақшагирӣ ва тарроҳиро талаб мекунад.
Most of what happens here passes in front of me.	Аксари он чизе, ки дар ин ҷо рӯй медиҳад, аз пеши ман мегузарад.
Meet some friends in need.	Бо баъзе дӯстони ниёзманд вохӯред.
In my opinion, we have two choices here.	Ба назари ман, мо дар ин ҷо ду интихоб дорем.
that she would continue to grow up without a mother.	ки вай минбаъд бе модар калон мешавад.
The first girl.	Аввалин духтар.
It revolves around the world.	Ин ҷаҳонро давр мезанад.
Save the city.	Шаҳрро наҷот диҳед.
This will definitely fit in the memory.	Ин бешубҳа дар хотира мувофиқ хоҳад буд.
I managed you on the first floor of the third floor.	Ман шуморо дар ошёнаи якум рақами сеюм идора кардам.
Nothing left.	Ҳеҷ чиз намонд.
It’s information, our information, our history.	Ин маълумот, маълумоти мо, таърихи мост.
Let me go back a few years.	Биёед ман чанд сол баргардам.
I'll wait for him tonight.	Ман имшаб ӯро интизор мешавам.
The world is completely different, but I remember a lot of it myself.	Дунёи тамоман дигар, аммо бисёрашро худам дар ёд дорам.
Okay, but they were.	Хуб, аммо онҳо буданд.
He has to think.	Ӯ бояд фикр кунад.
Then take the set amount of money you took with you.	Сипас маблағи муқарраркардаи пулеро, ки шумо бо худ гирифтаед, гиред.
But he did it after a hard time.	Аммо вай ин корро пас аз душворй кард.
There, now, a fresh breeze will do you good.	Дар он ҷо, ҳоло, шамоли тару тоза ба шумо некӣ мекунад.
He wondered how far they would have to go before he could fall.	Вай фикр мекард, ки пеш аз он ки ӯ афтад, онҳо бояд чӣ қадар роҳро тай кунанд.
God, these are very interesting.	Худоё, инҳо хеле шавқоваранд.
Other things too.	Дигар чизҳо низ.
I wanted to get out of there and do it now.	Ман мехостам аз он ҷо биравам ва ҳоло ин корро кунам.
Social security has been expanded.	Таъминоти социалй васеъ чорй гардид.
He stepped into the circle and raised his hand.	У ба давра кадам зада, дасташро боло бардошт.
No significant changes were observed in any of the other measured parameters.	Дар ягон параметрҳои дигари ченшуда тағироти назаррас мушоҳида карда нашудааст.
It never really touched anything.	Он ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат ба чизе нарасид.
We can determine what products to buy.	Мо метавонем муайян кунем, ки чӣ гуна маҳсулотро харед.
I just needed to make a link.	Ман танҳо лозим буд, ки пайвандро созам.
This man had to try to avoid action.	Ин мард бояд кӯшиш мекард, ки аз амал канорагирӣ кунад.
We just want to get better.	Мо танҳо мехоҳем беҳтар шавем.
The position of the animals did not change each time.	Мавкеи хайвонот хар дафъа тагьир намеёфт.
I think we need to keep it going.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд онро идома диҳем.
Let us know if we can help you with anything else.	Ба мо хабар диҳед, ки оё мо метавонем ба шумо бо ягон чизи дигар кӯмак кунем.
We are very powerful.	Мо хеле тавоноем.
I like being there.	Он ҷо ба ман маъқул аст.
Stir together, then bring to a boil.	Якҷоя омехта кунед, сипас ба напазед.
It is nighttime.	Шаб шуд.
He never needed it.	Ба ӯ ҳеҷ гоҳ лозим набуд.
She pointed to the wall.	Вай ба девор ишора кард.
Please be on time.	Лутфан сари вақт бошед.
Patients were asked a variety of questions.	Ба беморон саволҳои гуногун дода шуданд.
It’s just human.	Ин танҳо инсон аст.
These are difficult.	Инҳо душворанд.
There were two reasons.	Ду сабаб дошт.
For girls, marriage was the only real way in society.	Барои духтарон издивоҷ ягона роҳи воқеӣ дар ҷомеа буд.
If she didn't, she would lose her focus.	Агар вай ин тавр намекард, вай диққаташро гум мекард.
If she has my best interests, time will tell.	Агар вай манфиатҳои беҳтарини маро дошта бошад, вақт нишон медиҳад.
Maybe they were cold and needed my help.	Шояд онҳо сард буданд ва ба кумаки ман ниёз доштанд.
Some were family members.	Баъзеҳо аъзои оила буданд.
I know you're tired.	Ман медонам, ки шумо хаста ҳастед.
Unfortunately, this did not happen.	Мутаассифона, ин тавр нашуд.
They had a male form, but they were not actually male.	Онҳо шакли мард доштанд, аммо онҳо аслан мард набуданд.
Such things need to be taken into account.	Чунин чизҳоро ба назар гирифтан лозим аст.
But you said that if we have children, you just help.	Аммо шумо гуфтед, ки агар мо фарзанд дошта бошем, шумо танҳо кӯмак мекунед.
Maybe a close family, but even they can talk without a queue.	Шояд оилаи наздик, аммо ҳатто онҳо метавонанд бидуни навбат сӯҳбат кунанд.
They tried to create it.	Онҳо кӯшиш мекарданд, ки онро эҷод кунанд.
I'm going crazy here.	Ман дар ин ҷо девона мешавам.
He took responsibility for the whole war.	Вай масъулияти тамоми чангро ба зимма гирифт.
What we consider to be reality.	Он чизе ки мо онро воқеият мешуморем.
They can get close to the city.	Онҳо метавонанд ба шаҳр наздик шаванд.
I love photography of my food in all its forms.	Ман аксбардории ғизои худро дар тамоми шаклаш дӯст медорам.
It looked like it was made of tissue paper.	Ба назар чунин менамуд, ки вай аз коғази матоъ сохта шудааст.
Fill the bottle with ice.	Шишаро бо ях пур кунед.
Let them send a woman here.	Бигзор онҳо як занро ба ин ҷо фиристанд.
But his death marks the beginning of a series of events.	Аммо марги ӯ як силсила воқеаҳоро оғоз мекунад.
Only you can make that decision.	Танҳо шумо метавонед ин қарорро қабул кунед.
This gives them confidence.	Ин ба онҳо эътимод мебахшад.
So his wife was right.	Пас занаш дуруст буд.
I can't stop myself.	Ман худамро боздошта наметавонам.
Trying home is right.	Кӯшиши хона дуруст аст.
I tried everything.	Ман ҳама чизро санҷидаам.
I keep smiling.	Ман табассумро нигоҳ медорам.
There is still work to be done.	Хануз корхое хастанд, ки бояд анчом дода шаванд.
This is from the heart.	Ин аз самими калб аст.
Now this is a very different game.	Ҳоло ин бозии хеле дигар аст.
No one told them.	Ҳеҷ кас ба онҳо нагуфт.
Listen to my show for full proof.	Барои далели пурраи ман намоишро гӯш кунед.
I had my face.	Ман чеҳраи худро доштам.
You heard the man.	Шумо мардро шунидед.
Be kind to her.	Бо вай меҳрубон бошед.
In some cases, they can be dangerous.	Дар баъзе ҳолатҳо, онҳо метавонанд хатарнок бошанд.
They were waiting outside.	Онҳо дар берун интизор буданд.
Call now for more details.	Барои тафсилоти бештар ҳозир занг занед.
He didn't even know what was going on.	Ӯ ҳам намефаҳмид, ки чӣ гап аст.
Each in its own way.	Ҳар як ба таври худ.
You don’t have to do this if you don’t want to.	Шумо набояд ин корро кунед, агар шумо нахоҳед.
Most of the time, it works very well.	Аксар вақт, он хеле хуб кор мекунад.
I didn’t think this could happen to us.	Ман фикр намекардам, ки ин барои мо рӯй дода метавонад.
Also the total number of files and the number of selected files.	Инчунин шумораи умумии файлҳо ва шумораи файлҳои интихобшуда.
Local and global analysis.	Таҳлили маҳаллӣ ва ҷаҳонӣ.
The hotel staff was always very helpful.	Кормандони меҳмонхона ҳамеша хеле муфид буданд.
You may have noticed that my blog was very quiet.	Шумо шояд пай бурдед, ки блоги ман хеле ором буд.
Remove and mix.	Хориҷ кунед ва омехта кунед.
I actually heard these words with my own ears.	Ман воқеан ин суханонро бо гӯши худ шунидаам.
We must fight them at every step.	Мо бояд дар хар кадам бо онхо мубориза барем.
Next, try to guess the actual date.	Минбаъд кӯшиш кунед, ки санаи воқеиро тахмин кунед.
Her chest heaved with each breath.	Синааш бо хар нафас баланд шуда фуруд омад.
You know, he hated any conflict.	Шумо медонед, ки ӯ аз ҳар гуна низоъ нафрат дошт.
Definitely not a love note, he decided.	Бешубҳа, ёддошти муҳаббат нест, ӯ қарор дод.
What they believe is not true.	Он чизе ки онҳо ба он бовар мекунанд, ҳақиқат нест.
It is so necessary.	Чунин зарур аст.
Don’t let it get into your audience, especially in a large hall.	Нагузоред, ки ба аудиторияатон фурояд, махсусан дар толори калон.
The next thing is that he will be my friend.	Чизи навбатӣ ин аст, ки ӯ дӯсти ман мешавад.
The weather now looked amazing, which could have any number of things.	Ҳаво ҳоло аҷиб ба назар мерасид, ки метавонад ҳар як шумораи чизҳоро дошта бошад.
I listen to everything that has something special in it.	Ман ҳар чизеро, ки дар он чизи махсусе дорад, гӯш мекунам.
I know the benefits of medicine through and through.	Ман манфиатҳои тиббиро тавассути ва ба воситаи он медонам.
This is now a second chance.	Ин ҳоло имкони дуюм аст.
I doubt he will change to another structure.	Ман шубҳа дорам, ки ӯ ба сохтори дигар иваз мешавад.
This was not new.	Ин нав набуд.
She never touched him or him.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ӯ даст нарасондааст ва на ба ӯ.
I look at it that way.	Ман ба он чунин нигоҳ мекунам.
That's enough.	Ҳоло бас аст.
Great location and beautiful home.	Ҷойгоҳи олӣ ва хонаи зебо.
You have to be his friend, he told us.	Шумо бояд дӯсти ӯ бошед, ки ӯ ба мо гуфт.
I know the right people.	Ман одамони дурустро медонам.
It was like a stage.	Он ба саҳна монанд буд.
You will always remain fresh in our memories.	Шумо ҳамеша дар хотираҳои мо тоза боқӣ мемонед.
Each experiment was repeated twice.	Ҳар як таҷриба ду маротиба такрор карда шуд.
You can’t expect them to know what to do.	Шумо наметавонед интизор шавед, ки онҳо медонанд, ки чӣ кор кунанд.
Laws and their interpretation are subject to change.	Қонунҳо ва тафсири онҳо метавонанд тағир дода шаванд.
We will find out what works for us.	Мо мефаҳмем, ки барои мо чӣ кор мекунад.
He needed contact with the living.	Ба ӯ алоқа бо зинда лозим буд.
Yes, it feels good.	Бале, ин хуб ҳис мекунад.
They are treated.	Онҳоро табобат мекунанд.
In any case, we cannot be helped by love.	Дар ҳар сурат, мо наметавонем аз муҳаббат кӯмак кунем.
A local.	Як маҳаллӣ.
I could have made peace with it and moved on.	Ман метавонистам бо он сулҳ карда, пеш равам.
This is the opposite of what you expected.	Ин баръакси он чизест, ки шумо интизор будед.
You sounded so exciting about your city, about your community.	Шумо дар бораи шаҳри худ, дар бораи ҷомеаи худ хеле ҳаяҷонбахш садо медодед.
The best kind of work to eat.	Бехтарин кори навъ бихурад.
It didn't even occur to me.	Хатто ба хаёлам хам наомад.
It was not easy to talk.	Суҳбат кардан осон набуд.
I will only consider the second argument.	Ман танҳо далели дуюмро баррасӣ мекунам.
Photos are a must at every step of the process.	Суратҳо дар ҳар як қадами раванд ҳатмист.
Well, the only way he said it was forced.	Хуб, ягона усуле, ки ӯ гуфт, маҷбур буд.
We provide a service and the service gives certain results.	Мо хидматеро пешниҳод менамоем ва хидмат натиҷаҳои муайян медиҳад.
They don’t care either.	Онҳо низ парво надоранд.
Only a little over half of our original number remained.	Танҳо як каме бештар аз нисфи шумораи аслии мо боқӣ монд.
Come to his bed.	Ба паҳлӯи бистараш биё.
They will be in different comments.	Онҳо дар шарҳҳои гуногун хоҳанд буд.
But that's not the point.	Аммо гап дар ин нест.
But there was no need to worry.	Аммо ҳоҷат ба ташвиш набуд.
A dark table in the back of the room.	Ҷадвали торик дар паси ҳуҷра.
But no more.	Аммо на бештар.
Nothing left.	Ҳеҷ чиз намонд.
I can smell three people from this guy.	Ман аз ин бача бӯи се нафарро мебинам.
Give them time to show you who they are and pay attention.	Ба онҳо вақт диҳед, то ба шумо кӣ будани онҳоро нишон диҳанд ва диққат диҳед.
We give it to you.	Мо инро ба шумо медиҳем.
You can do death.	Шумо метавонед маргро анҷом диҳед.
I thought of his words again.	Ман боз аз суханони ӯ фикр кардам.
So we have to make the right decisions.	Пас, мо бояд қарорҳои дуруст қабул кунем.
We can't get it back.	Мо онро баргардонда наметавонем.
In the field of art.	Дар доираи санъат.
This leads to speculation.	Ин ба фикру мулоҳизаҳо оварда мерасонад.
So many guys need help.	Ин қадар бачаҳо ба кӯмак ниёз доранд.
But space is limited here.	Аммо ҷой дар ин ҷо маҳдуд аст.
There is no threat to national security.	Ба амнияти миллӣ хатаре нест.
Feel their pressure points.	Нуқтаҳои фишори онҳоро ҳис кунед.
There was nothing that we could do to get the water inside.	Ҳеҷ чиз набуд, ки мо обро дарун бардорем.
That, at least, was his feeling.	Ин, ҳадди аққал, эҳсоси ӯ буд.
Even before today.	Ҳатто пеш аз имрӯз.
He was not ready for battle.	Ӯ ба ҷанг омода набуд.
However, I get it wrong.	Бо вуҷуди ин, ман хато мегирам.
It had still received its first message.	Он ҳанӯз паёми аввалро гирифта буд.
We have no problem.	Мо ҳеҷ мушкиле надорем.
It is slowly getting better, but it takes a lot of time.	Он оҳиста-оҳиста беҳтар мешавад, аммо ин хеле вақти зиёдро мегирад.
Everything about her was perfect.	Ҳама чиз дар бораи вай комил буд.
If they came at night, he would do the same for me.	Агар онҳо шабона оянд, ӯ барои ман низ ҳамин тавр мекард.
Put yourself somewhere else.	Худро дар ҷои дигар гузоред.
It makes me work so hard.	Ин маро водор мекунад, ки ин қадар сахттар кор кунам.
He was silent early to meet her.	Ӯ барвақт хомӯш шуда буд, то бо ӯ мулоқот кунад.
They have to ask a question.	Онҳо бояд савол диҳанд.
Each of you.	Ҳар кадоме аз шумо.
An object was presented on each track.	Дар ҳар як трек як объект пешниҳод карда шуд.
Except for test time, food and water were available.	Ба истиснои вақти санҷиш, ғизо ва об дастрас буданд.
I had a kind of weird fear.	Ман як навъ тарси аҷибе доштам.
There has been some discussion on this issue here.	Дар ин чо дойр ба ин масъала чанде мудокима шуд.
The idea of ​​proof is as follows.	Фикри далел чунин аст.
It would be different, just both of them.	Ин дигар мебуд, танҳо ҳардуи онҳо.
To prove himself.	Барои худро ба худ исбот кардан.
The confirmed enemy must realize this.	Душмани тасдиқшуда бояд инро дарк кунад.
It was removed a few months ago.	Он чанд моҳ пеш аз байн бардошта шуд.
The main problem is this.	Мушкилоти асосӣ дар ҳамин аст.
I think this is wonderful.	Ман фикр мекунам, ки ин олиҷаноб аст.
He did not have a conversation with the accused.	Ӯ бо айбдоршаванда сӯҳбате надошт.
You still do.	Шумо ҳоло ҳам мекунед.
She loved everyone and everyone loved her.	Вай ҳамаро дӯст медошт ва ҳама ӯро дӯст медоштанд.
This pattern is easily described as a simple mechanism of communication.	Ин намуна ба осонӣ ҳамчун механизми оддии муошират тавсиф карда мешавад.
This is an image they want to present to the public.	Ин тасвирест, ки онҳо мехоҳанд ба мардум пешкаш кунанд.
But the purpose and method of each is different.	Аммо мақсад ва усули ҳар яки онҳо гуногун аст.
Designing a legal firm website that delivers results.	Тарҳрезии веб-фирмаи ҳуқуқӣ, ки натиҷаҳоро ба даст меорад.
The goal is to break.	Мақсад шикастан аст.
That being said, this is not a bad move.	Гуфта мешавад, ин иқдоми бад нест.
Many good people were hurt for no reason.	Бисёр одамони хуб бесабаб осеб диданд.
Maybe you should never have children if you’re in this business.	Шояд шумо ҳеҷ гоҳ набояд фарзанддор шавед, агар шумо дар ин тиҷорат бошед.
I don't know where he came from.	Ман намедонам, ки вай аз куҷо омадааст.
I even participate in it.	Ман ҳатто дар он иштирок мекунам.
I wish the lights went out.	Кош чарогхо хомуш мешуданд.
Everyone was watching, but no one was talking.	Хама тамошо мекарданд, вале касе ба гапаш намегуфт.
To you and your mother.	Ба ту ва ба модарат.
We call this a public good.	Мо инро неъмати чамъиятй меномем.
At the same time, we both understand each other.	Дар баробари ин, мо ҳарду якдигарро мефаҳмем.
We obtained this information through a conversation with him.	Мо ин маълумотро тавассути сӯҳбат бо ӯ ба даст овардем.
I have had this copy for many years.	Ман ин нусхаро солҳои зиёд дар даст дорам.
We don’t even know how these people rule.	Мо ҳатто намедонем, ки ин одамон чӣ гуна ҳукумат ҳукмронӣ мекунанд.
It was lost because it was asked to do the impossible.	Он гум шуд, зеро аз он хоҳиш карда шуд, ки кори имконнопазирро иҷро кунад.
They are the largest potential market.	Онҳо бузургтарин бозори эҳтимолӣ мебошанд.
He also ran.	Ӯ ҳам давид.
But the dead boy is skeptical of the accident theory.	Аммо писари мурда ба назарияи садама шубҳа мекунад.
The training material is filled with amazing techniques.	Маводи омӯзишӣ бо техникаи аҷиб пур карда шудааст.
And maybe they can get better next time.	Ва шояд онҳо метавонанд дафъаи оянда беҳтар шаванд.
This is important and vital for the future of our city.	Ин барои ояндаи шаҳри мо муҳим ва муҳим аст.
I don't need you for that.	Шумо барои ин ба ман лозим нестед.
She knows her hands will be calm soon.	Вай медонад, ки дастони ӯ ба зудӣ ором хоҳанд буд.
For others, it’s not enough.	Барои дигарон, ин кофӣ нест.
You can take it to the bank.	Шумо метавонед онро ба бонк баред.
But the lights work well.	Аммо чароғҳо хуб кор мекунанд.
But this was not possible at the time.	Аммо ин дар айни замон имкон надошт.
It’s just a way to hide where it’s actually going.	Ин танҳо як роҳи пинҳон кардани он аст, ки воқеан ба куҷо меравад.
He thought he needed breathing space.	Ба андешаи вай, ба ӯ фазои нафаскашӣ лозим буд.
Like most children, they want things to last forever.	Мисли аксари кӯдакон, онҳо мехоҳанд, ки чизҳо абадӣ бошанд.
Oh, to see my baby again.	Оҳ, боз бачаамро бубинам.
Therefore, we may want a larger size.	Аз ин рӯ, мо метавонем андозаи калонтарро бихоҳем.
It's too late.	Хеле дер омад.
It was an industry that just worked.	Ин як саноат буд, ки танҳо кор мекард.
Each story plays out, the structure is the same.	Ҳар як ҳикоя бозӣ мекунад, сохтор ҳамон аст.
I have seen this situation from both sides.	Ман ин вазъиятро аз ҳарду ҷониб дидаам.
Medical reports were reviewed.	Ҳисоботи тиббӣ аз назар гузаронида шуданд.
Needless to say, it gets dark early too.	Ногуфта намонад, ки он вақт ҳам барвақт торик мешавад.
No wonder there.	Дар он ҷо тааҷҷубовар нест.
Companies need to care about today.	Ширкатҳо бояд дар бораи имрӯз ғамхорӣ кунанд.
But if the horses can’t go, we walk.	Аммо агар аспҳо рафта натавонанд, мо роҳ меравем.
I even started to smile a little.	Ман ҳатто каме табассум карданро сар кардам.
It's hard to hate him.	Ба ӯ нафрат кардан душвор аст.
It is clear that a lot of work needs to be done.	Маълум аст, ки кори зиёдеро ба чо овардан лозим аст.
The marriage was a political marriage.	Издивоҷ як издивоҷи сиёсӣ буд.
Now the hard part.	Акнун қисми душвор.
Stay with her.	Бо вай бимонед.
Instead, customers pay for one click.	Ба ҷои ин, муштариён барои як клик пардохт мекунанд.
These two show high costs in the system.	Ин ду хароҷоти зиёдро дар система нишон медиҳад.
Two soldiers were wounded.	Ду сарбоз захмӣ шудаанд.
Even if he changed, he was different.	Агар ӯ тағир ёбад ҳам, ӯ дигар буд.
Hope he has a great year.	Умедворам, ки ӯ соли бузурге хоҳад дошт.
We need to stop doing that.	Мо бояд ин гуна рафторро бас кунем.
When they released me, there was nothing.	Вақте ки онҳо маро озод карданд, ҳеҷ чиз набуд.
But that is your decision.	Аммо ин қарори шумост.
My lips are brown.	Лабҳои ман қаҳваранганд.
Not suitable.	Муносиб нест.
God loves you in many ways.	Худо шуморо аз бисёр ҷиҳат дӯст медорад.
Then again, this can't be.	Он гоҳ бори дигар, ин метавонад не.
We start cooking his lunch.	Мо ба тайёр кардани хӯроки нисфирӯзии ӯ шурӯъ мекунем.
He was the only person who thought about it.	Вай ягона шахсе буд, ки дар ин бора фикр мекард.
All fields are required.	Ҳама майдонҳо талаб карда мешаванд.
Well, not all the time.	Хуб, на ҳама вақт.
However, a comparison with other cases may be helpful.	Бо вуҷуди ин, муқоиса бо ҳолатҳои дигар метавонад муфид бошад.
He said it wasn't.	Ӯ гуфт, ки ин тавр нест.
And on top for a very long time.	Ва дар боло барои муддати хеле дароз.
I don’t see that you have one person in you.	Ман намебинам, ки шумо як нафарро дар худ доред.
The situation is not unusual.	Ҳолати ғайриоддӣ нест.
They walked silently.	Онхо хомушона рох мерафтанд.
Both round and fat, healthy children.	Бачахои хам гирду, хам фарбех, солим.
Medical information is free.	Маълумоти тиббӣ ройгон аст.
Even as the music grows louder, he hears them.	Ҳатто бо баланд шудани мусиқӣ ӯ онҳоро мешунавад.
They ask him for food.	Онҳо аз ӯ хӯрок мепурсанд.
In addition, we also have to criticize along with celebrities.	Илова бар ин, мо низ бояд дар баробари одамони маъруф танқид кунем.
He is not accountable to man.	Ӯ дар назди инсон масъул нест.
The mean value of the two measurements was used for analysis.	Арзиши миёнаи ду андозагирӣ барои таҳлил истифода шуд.
But from what he had just heard, nothing had happened.	Аммо аз он чизе ки ӯ ба тозагӣ шунида буд, ҳеҷ ҳодисае рух надодааст.
So we're done.	Пас мо тамом шудем.
You need to be ready to join him when he arrives.	Шумо бояд омода бошед, ки ҳангоми омаданаш ба ӯ ҳамроҳ шавед.
You can learn the way.	Шумо метавонед роҳро омӯзед.
This can be seen in many ways.	Инро аз бисьёр чихат дидан мумкин аст.
Those who want to hear them.	Онҳое, ки мехоҳанд онҳоро бишнаванд.
I live my days like your last night.	Ман рӯзҳои худро мисли шаби охирини ту зиндагӣ мекунам.
Well, things never end so simple.	Хуб, корҳо ҳеҷ гоҳ ин қадар оддӣ хотима намеёбанд.
I wonder what their secret is?	Ман ҳайронам, ки сирри онҳо дар чист?
They have heroes and stories, but you don’t play the story.	Онҳо қаҳрамонҳо ва ҳикояҳо доранд, аммо шумо ҳикояро бозӣ намекунед.
Go straight to it.	Рост ба он меравад.
All people.	Хамаи одамон.
It is very difficult to describe.	Инро тавсиф кардан хеле душвор аст.
Back to the game.	Ба бозӣ баргардед.
Something to look at, it’s bigger than me.	Чизе барои нигоҳ кардан, он аз ман бузургтар аст.
There are savings savings.	Маҳдудияти сарфа кардани маблағ вуҷуд дорад.
Maybe we can't live like that.	Шояд мо ин тавр зиндагӣ карда наметавонем.
Now they were together again.	Акнун онҳо боз якҷоя буданд.
The operation is easy.	Амалиёт осон аст.
And why is it hidden from you in the first place.	Ва чаро он дар ҷои аввал аз шумо пинҳон мешавад.
I am different.	Ман дигарам.
You know that works.	Шумо медонед, ки кор.
So, in other words, you get parking.	Ҳамин тавр, ба ибораи дигар, шумо таваққуфгоҳ мегиред.
After a few seconds the smoke rose.	Пас аз чанд сония дуд баланд шуд.
We do normal activities.	Мо фаъолияти муқаррарӣ мекунем.
Dead in the cells.	Мурдагон дар ҳуҷайраҳо.
Now the big question is, who are the rest of us?	Ҳоло саволи калон ин аст, ки мо боқимонда кием?
She just wanted to reach her father.	Вай танҳо мехост ба падараш бирасад.
I might get his attention and agree to share it with me.	Ман шояд таваҷҷӯҳи ӯро ба даст орам ва розӣ шавам, ки бо ман мубодила кунад.
We didn’t have much, but we sold what we had.	Мо бисёр надоштем, аммо он чи доштем, фурӯхтем.
Although this will of course come in a minute or two.	Гарчанде ки ин албатта дар як ё ду дақиқа меояд.
He drinks himself to death.	Худро то мурдан менӯшад.
He told me at our second meeting.	Ӯ ба ман дар мулоқоти дуюмамон гуфт.
When you meet, if you have time, come and see me.	Вақте ки шумо рӯ ба рӯ мешавед, агар вақт доред, биёед ва маро бубинед.
Out of context.	Аз контекст.
We finally found him.	Мо ниҳоят ӯро ёфтем.
But my face was hard.	Аммо чеҳраи ман сахт буд.
I don’t think we are ready for such a risk.	Ман фикр намекунам, ки мо ба чунин хатар омода нестем.
So, he said.	Пас, гуфт у.
I’ll let you know what you do.	Ман ба шумо хабар медиҳам, ки шумо чӣ кор доред.
Then we created images for the experiment.	Сипас мо барои таҷриба тасвирҳо офаридем.
I wrote the song.	Ман суруд навиштам.
He didn't really care what he said.	Ӯ аслан ба он чизе ки ӯ мегӯяд, таваҷҷӯҳ надошт.
Two window walls.	Ду девори тиреза.
If not.	Агар не.
That person only exists in your memory.	Он шахс танҳо дар хотираи шумо вуҷуд дорад.
Now there is early action and early decision.	Ҳоло амали барвақт ва қарори барвақт вуҷуд дорад.
I believe that there is an absolute truth.	Ман боварӣ дорам, ки ҳақиқати мутлақ вуҷуд дорад.
But the music didn't start again.	Аммо мусикй аз нав сар на-шуд.
The driver was very friendly and a good guide.	Ронанда хеле дӯстона ва роҳнамои хуб буд.
You have no restrictions.	Шумо маҳдудият надоред.
I present this argument on two levels.	Ман ин далелро дар ду сатҳ пешниҳод мекунам.
They are from their point of view.	Онҳо аз нуқтаи назари худ.
Now water your “garden” and wait.	Акнун «боғи» худро об диҳед ва интизор шавед.
I never looked good on you last night.	Ман шаби гузашта ҳеҷ гоҳ ба ту хуб нигоҳ накардам.
I chose things on earth that no one wants.	Ман чизҳои рӯи заминро интихоб кардам, ки ҳеҷ кас намехоҳад.
I'd like to try it on.	Ман мехостам озмоиш кунам.
It was an absolute dream.	Ин як орзуи мутлақ буд.
When we returned.	Вакте ки мо баргаштем.
Even then, it seems like it’s not fast enough.	Ҳатто пас аз он, чунин ба назар мерасад, ки ин суръати кофӣ нест.
If she did, she thought she would see it better.	Агар вай ин корро мекард, фикр мекард, ки вай онро беҳтар мебинад.
Well, the following has two goals.	Хуб, дар зер ду ҳадаф дорад.
He took over after his mother's death.	Вай пас аз марги модараш вазифаи худро гирифт.
The house looked empty.	Хона ба назар холй менамуд.
Yes, a good plan.	Бале, нақшаи хуб.
At least that's reasonable.	Ақаллан ин оқилона аст.
I'm looking for her, but she's not there.	Ман ӯро меҷӯям, аммо вай дар он ҷо нест.
The couple is walking to my left as I exit.	Ҳамсарон дар тарафи чапи ман ҳангоми баромадан ба ман қадам мезананд.
But this is not entirely true.	Аммо ин комилан дуруст нест.
Have lunch.	Хӯроки нисфирӯзӣ доранд.
But we do not know.	Вале мо намедонем.
There is no such thing as face value.	Ҳеҷ чиз ба монанди арзиши номиналӣ вуҷуд надорад.
It doesn't.	Ин тавр намекунад.
By this time most of the people had disappeared.	То ин дам аксарияти одамон нопадид шуданд.
Then there was the name.	Пас аз он ном буд.
This woman is not human.	Ин зан одам нест.
This is a question for the court.	Ин савол барои суд аст.
He actually said that.	Ӯ воқеан чунин гуфт.
There, because they mean business.	Дар он ҷо, зеро онҳо тиҷоратро дар назар доранд.
Even when you lose, you win.	Ҳатто вақте ки шумо мағлуб мешавед, ғолиб шавед.
This business is in the worst of a false economy.	Ин тиҷорат дар бадтарин иқтисодиёти бардурӯғ аст.
The words come back.	Суханҳо бармегарданд.
It did not stand the test of time.	Он ба озмоиши вақт тоб намеовард.
The high point is the action.	Нуқтаи баланд ин амал аст.
I read my book.	Ман китобамро хондам.
We make some things a little easier.	Мо баъзе чизҳоро каме осонтар мекунем.
We were late for a school night.	Мо ба як шаби мактаб дер мондем.
Look, it was a bad day.	Инак, рӯзи бад буд.
We have nothing against you.	Мо ҳеҷ зидди шумо надорем.
They are a family.	Онҳо оилаанд.
Reason and logic prevailed today.	Ақл ва мантиқ имрӯз пирӯз шуд.
Slowly he put his finger to her lips.	Оҳиста-оҳиста ангушташро ба лабонаш бурд.
This is just the truth.	Ин танҳо ҳақиқат аст.
In fact, like a child.	Дар асл, мисли кӯдак.
I need to check my dress code on this.	Ман бояд дар ин бора коди либоси худро тафтиш кунам.
He still does.	Ӯ ҳоло ҳам мекунад.
Lots of activity.	Фаъолияти зиёд.
That’s only half the truth.	Ин танҳо нисфи ҳақиқат аст.
Unless of course my back was to the wall.	Магар албатта пушти ман ба девор намебуд.
I tell you.	Ман ба шумо мегӯям.
And he looks healthy.	Ва ӯ солим ба назар мерасад.
It is the state.	Давлат аст.
More words among them.	Дар байни онҳо калимаҳои бештар.
I want to continue my education.	Ман мехоҳам таҳсиламро идома диҳам.
However, there was a greater security concern at the time.	Бо вуҷуди ин, дар он вақт як нигаронии бузургтар амният буд.
Last year was not good for me, but there were still good points.	Соли гузашта барои ман хуб набуд, аммо ба ҳар ҳол нуқтаҳои хубе буданд.
This is really crazy.	Ин дар ҳақиқат девона аст.
He never talked much about his high school years.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи солҳои мактаби миёнааш чандон ҳарф намезад.
Feel the difference today!	Имрӯз фарқиятро эҳсос кунед!.
Both took his hand.	Ҳарду дасти ӯро ба даст гирифт.
It should be zero.	Он бояд сифр бошад.
He didn’t even know he had said that.	Ӯ ҳатто намедонист, ки ӯ инро гуфтааст.
I said at the end.	Ман дар охир гуфтам.
Have fun with the car.	Бо мошин хурсандӣ кунед.
This is an order.	Ин фармон аст.
And that’s exactly the faith I have that makes them laugh.	Ва маҳз ҳамин имони ман аст, ки онҳо механданд.
Back to the serious.	Бозгашт ба ҷиддӣ.
Actually, you guys.	Воқеан, шумо бачаҳо.
This can be useful.	Ин метавонад муфид бошад.
He didn't call her.	Ӯ ба вай занг назад.
I was not good for her.	Ман барои вай хуб набудам.
The other officers followed them.	Дигар офицерон аз паси онхо рафтанд.
When he called her that, she hated it, and she knew it.	Вақте ки ӯ ӯро ин тавр номид, вай нафрат дошт ва ӯ инро медонист.
I'll let him know.	Ман ба ӯ хабар медиҳам.
This is your wife.	Ин зани шумост.
Things she shouldn't know.	Чизҳое, ки вай набояд донад.
My heart has never enriched me, like my brain.	Дилам маро ҳеҷ гоҳ бой накардааст, мисли майнаам.
The baby is coming.	Кӯдак меояд.
Here it is again.	Ана боз шуд.
See you soon.	То боз дид.
So far nothing has been won.	То ҳол ҳеҷ чиз ғолиб нашудааст.
And they will come for us.	Ва онҳо барои мо хоҳанд омад.
Don’t forget to follow the path of least resistance.	Фаромӯш накунед, ки роҳи камтарин муқовиматро риоя кунед.
Remember that there is nothing you can do that cannot be done.	Дар хотир доред, ки ҳеҷ коре нест, ки шумо карда метавонед, ки иҷро карда нашавад.
It’s really both.	Ин дар ҳақиқат ҳарду аст.
The plants really started to grow.	Растаниҳо воқеан ба нашъунамо шурӯъ карданд.
Now we came to the real danger of our journey.	Ҳоло мо ба хатари аслии сафарамон расида будем.
You need to list them one by one.	Шумо бояд онҳоро як ба як номбар кунед.
To do this, we need different experiences.	Барои ин ба мо таҷрибаҳои гуногун лозим аст.
In the evening a young man came.	Бегохй чавон омад.
You need to know what you will do with your things.	Шумо бояд бифаҳмед, ки шумо бо чизҳои худ чӣ кор хоҳед кард.
That was its nature.	Табиати он чунин буд.
Well, you might be hoping you’re wrong.	Хуб, шумо шояд умедворед, ки шумо хато мекунед.
Her face worried him.	Чеҳраи вай ӯро ба ташвиш овард.
Then she realized that she too had power over him.	Он гоҳ вай фаҳмид, ки вай низ бар ӯ қудрат дорад.
The lamp came on as soon as the last bullet went out.	Чароғ ҳамон замон фурӯзон шуд, ки тири охирин хомӯш шуд.
This is too bad.	Ин хеле бад аст.
So it's your turn.	Пас навбати шумост.
Just found very little.	Танҳо хеле кам ёфт.
is to be.	будан аст.
Not without war.	На бе ҷанг.
Same as above.	Ҳамон тавре ки дар боло кор мекунад.
Not for her.	На барои вай.
Death is never the last word for us.	Марг барои мо ҳеҷ гоҳ калимаи охирин нест.
No matter what people think or feel about you.	Парво накунед, ки одамон дар бораи шумо чӣ фикр мекунанд ё ба назар чунин менамояд.
It didn't work.	Ин кор накард.
But she shook her head.	Аммо вай сарашро ҷунбонд.
Her black eyes can look straight at you.	Чашмони сиёҳи вай метавонад ба шумо рост нигоҳ кунад.
Now that is the reality.	Акнун ин воқеият аст.
We have to do it.	Мо бояд ин корро кунем.
Now everything has changed.	Акнун ҳама чиз тағйир ёфт.
I couldn’t read him clearly.	Ман ӯро равшан хонда натавонистам.
At least we got it in the video here.	Ҳадди ақал мо онро дар видео дар ин ҷо гирифтем.
The mix has changed over the years, but the performance has been excellent.	Омехта дар тӯли солҳо тағйир ёфт, аммо иҷрои аъло буд.
I'm not against it.	Ман ба ин зид нестам.
What a great place to stay.	Чӣ ҷои бузург будубоши.
I have a really good feeling about you.	Ман дар бораи шумо дар ҳақиқат эҳсоси хуб дорам.
But very few shed tears.	Аммо хеле кам ашк мерезад.
Help the cards get the download plane.	Кӯмак кунед, ки кортҳо ҳавопаймои зеркаширо гиранд.
I checked my phone.	Ман телефонамро санҷидам.
There is a step between one of you and death.	Миёни яке аз шумо ва марг қадаме ҳаст.
It fell off his shoulder, heavy and straight.	Он аз китфаш берун афтод, вазнин ва рост.
I decided not to think about the letter.	Ман тасмим гирифтам, ки дар бораи мактуб фикр накунам.
This time the fourth issue.	Ин дафъа шумораи чорум.
I don’t know if they will let me.	Ман намедонам, ки оё онҳо ба ман иҷозат медиҳанд.
It made me ignore it.	Ин маро беэътиноӣ кард.
It’s the nature of my mind, not to mention my work.	Ин табиати ақли ман аст, кори манро ёдовар нест.
Water was one of the others on the list and for good reason.	Об дар рӯйхат яке аз дигарҳо буд ва бо сабаби хуб.
You know, it works.	Медонед, вай кор мекунад.
She is right.	Вай дуруст аст.
He only has to pay a fine.	Ӯ бояд танҳо ҷарима супорад.
In fact, it was very easy.	Дар асл ин кори хеле осон гардид.
The information provided is not very clear.	Маълумоти пешниҳодшуда он қадар равшан нест.
But he made that choice.	Аммо ӯ ин интихобро кард.
This is completely natural.	Ин комилан табиӣ аст.
You will have a local situation that can happen.	Шумо вазъияти маҳаллӣ хоҳед дошт, ки метавонад рӯй диҳад.
I'm going to pick up the book.	Ман китобро гирифтан меравам.
Learn the style if you want your relationship to be successful.	Тарзро омӯзед, агар шумо хоҳед, ки муносибати шумо муваффақ бошад.
Details don’t have to exist by themselves.	Тафсилот набояд худ аз худ вуҷуд дошта бошад.
But he does not know how it will be published.	Аммо ӯ намедонад, ки он чӣ гуна нашр мешавад.
Here are some links to our photos.	Ин аст истиноди чанд акси мо.
You used to work together.	Шумо қаблан якҷоя кор мекардед.
He could not see so far in any detail.	Вай ин қадар дурро дар ягон ҷузъиёт дида наметавонист.
By court order.	Бо фармони суд.
It doesn't seem that way.	Чунин ба назар намерасад.
However, there are differences between his theory and the theory presented here.	Аммо, байни назарияи ӯ ва назарияи дар ин ҷо пешниҳодшуда фарқиятҳо мавҷуданд.
I realized that the car has a lot of power.	Ман фаҳмидам, ки мошин қудрати фаровон дорад.
It was a life he knew.	Ин ҳаётест, ки вай медонист.
This is a bad design.	Ин тарҳи бад аст.
It is not based on data.	Он ба маълумот асос надорад.
There is nothing for them.	Ҳеҷ чиз барои онҳо чизе надорад.
This room was not so bad.	Ин ҳуҷра он қадар бад набуд.
She weakened herself in front of him.	Вай худро дар пеши назари ӯ заиф кардааст.
He could not speak for a moment.	Лаҳзае сухан гуфта натавонист.
I make those songs for myself.	Ман он сурудҳоро барои худ мекунам.
I had a quick question.	Саволи зуд доштам.
And too much noise.	Ва садои аз ҳад зиёд.
She was seen.	Вай дида мешуд.
I agree with your decision.	Ман бо қарори шумо розӣ ҳастам.
I just went ahead and did it.	Ман танҳо пеш рафтам ва ин корро кардам.
This can sometimes lead to problems.	Ин метавонад баъзан ба мушкилиҳо оварда расонад.
I was absolutely wrong.	Ман комилан хато кардам.
But how.	Аммо чй хел.
Again, the attack failed.	Боз хам хучум барбод рафт.
He raised his head and took a deep breath.	Вай сарашро бардошта, нафаси чукуре гирифт.
You know, it's not because you can't do it.	Медонед, ин аз он сабаб нест, ки ин корро кардан мумкин нест.
I have to meet them.	Ман бояд бо онҳо вохӯрдам.
I need to make dinner.	Ман бояд хӯроки шомро дуруст кунам.
Then he started working again.	Баъд боз ба кор даромад.
And it wasn't really right.	Ва он дар ҳақиқат дуруст набуд.
You are just friends.	Шумо танҳо дӯстон ҳастед.
It can do a little damage.	Он метавонад каме зарар расонад.
I think they know.	Ман гумон мекунам, ки онҳо медонанд.
That was the only good thing about the situation, though.	Ин ягона чизи хуб дар бораи вазъият буд, ҳарчанд.
In fact.	Дар хакикат.
This is your entire order.	Ин тамоми фармоиши шумост.
It was a fun day.	Он рӯзи шавқовар буд.
However, he never said anything about it.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин бора чизе нагуфт.
I keep it in good condition, but the tools are different.	Ман дар ҳолати хуб нигоҳ медорам, аммо воситаҳо гуногунанд.
For example, get angry.	Барои мисол хашм гиред.
But no one seems to mind.	Аммо касе ба назар намерасад.
So they could not be close friends.	Пас, онҳо дӯсти наздик шуда наметавонистанд.
Even me.	Ҳатто ман ҳам.
Waiting for him.	Интизори ӯ.
She was a big mistake.	Вай хатои калон буд.
I have many men who come to me.	Ман мардони зиёде дорам, ки ба назди ман меоянд.
There was no money to fight.	Барои мубориза бурдан пул набуд.
If they get rid of you first, that’s fine too.	Агар онҳо аввал аз шумо даст кашанд, ин ҳам хуб аст.
We don’t have dinner or church.	Мо хӯроки шом ё калисо намекунем.
There was a failure on my part.	Аз ҷониби ман нокомӣ ба амал омад.
We provide everything necessary for our purposes.	Мо ҳама чизҳои барои мақсадҳои мо заруриро таъмин мекунем.
He had no control over it.	Вай аз болои он ягон назорат надошт.
No one paid attention.	Касе эътибор надод.
Understand your purpose, and then take the necessary steps to reach it.	Мақсади худро амиқ дарк кунед ва сипас барои расидан ба он чораҳои зарурӣ андешад.
He then went upstairs to where the records were being sold.	Сипас ӯ ба ошёнае баромад, ки дар он ҷо пластинкаҳо мефурӯхтанд.
He also had a different image.	У хам симои дигар дошт.
But now that you’ve done that, let’s get on with it.	Аммо акнун шумо ин корро кардед, пас биёед бо ин кор кунем.
So it will be fast.	Пас, ин зуд хоҳад буд.
I mean all the conditions.	Ман тамоми шароитро дар назар дорам.
I was not here to die.	Ман барои мурдан дар ин ҷо набудам.
I'm very confused.	Ман хеле ошуфтаам.
Easy.	Осон.
Details can be found here.	Тафсилотро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
I picked it up and heard nothing but dead silence.	Ман онро бардоштам ва ҷуз хомӯшии мурда чизе нашунидам.
And you shouldn't either.	Ва шумо низ набояд.
You will experience this.	Шумо инро аз сар мегузаронед.
Get in the car.	Ба мошини бар дароед.
As usual, it was about money.	Чун одат, гап дар бораи пул буд.
suffering, you see, is a kind of anger.	ранҷу азоб, мебинед, як навъ хашм аст.
Everything falls into the hands of those who wait.	Ҳама чиз ба дасти онҳое меояд, ки интизоранд.
She tried to catch her breath.	Вай кӯшиш кард, ки нафасашро гирад.
And not just emotions, real thoughts.	Ва на танҳо эҳсосот, фикрҳои воқеӣ.
And they get away with it.	Ва онҳо аз он дур мешаванд.
I went home with him.	Ман бо ӯ ба хонааш баргаштам.
They are wonderful and together they are wonderful.	Онҳо олиҷанобанд ва дар якҷоягӣ олиҷанобтаранд.
This is the idea behind our product.	Ин идеяи паси маҳсулоти мост.
The bedroom at first seemed to be used.	Хонаи хоби аввал ба назар чунин менамуд, ки он истифода мешавад.
We laugh when we think about how we felt.	Вақте ки мо фикр мекунем, ки чӣ гуна ҳис мекардем, мо механдем.
He feared the political consequences.	Вай аз окибатхои сиёсй метарсид.
None of them are good.	Ҳеҷ яке аз онҳо хуб нест.
Say what you think, but sign your name.	Он чизе ки шумо фикр мекунед, бигӯед, аммо ба номи худ имзо кунед.
I'll try.	Ман кӯшиш мекунам.
Because everyone is in fear, not just you.	Зеро ҳама дар тарс ҳастанд, на танҳо шумо.
Sometimes it's not even time.	Баъзан он вақт ҳам не.
But that never happened for the show.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ барои намоиш рӯй надодааст.
But there is no need to do anything.	Аммо коре кардан лозим нест.
To understand the present, we must understand the past.	Барои фаҳмидани замони ҳозира, гузаштаро дарк кардан лозим аст.
She may have won.	Вай шояд ғолиб омада бошад.
Then start with what you eat.	Пас аз он чизе, ки шумо мехӯред, оғоз кунед.
We want to go to earth.	Мо мехоҳем, ки ба замин биравем.
Such decisions are available today.	Чунин қарорҳо имрӯз дастрасанд.
When he sat down, the pain was like a living being.	Вақте ки ӯ нишаст, дард мисли мавҷуди зинда буд.
Instead of up and down.	Ба ҷои боло ва поён.
You have to take care of that.	Шумо бояд инро ғамхорӣ кунед.
This is the logic of a younger one.	Ин аст мантиқи як ҷавонтар.
You could not do that.	Шумо инро карда натавонистед.
You know, a kind of weapon.	Шумо медонед, ки як навъ силоҳ.
Your money will be better spent on building your organization.	Маблағи шумо барои сохтани созмонатон беҳтар сарф мешавад.
We could do it.	Мо инро карда метавонистем.
There needs to be someone to help them out of this situation.	Бояд касе бошад, ки ба онҳо аз ин вазъият кумак кунад.
I just thought about it.	Ман танҳо дар бораи он фикр кардам.
Manage it carefully.	Онро бодиққат идора кунед.
Heavy, not fat.	Вазнин, на фарбеҳ.
The title is subject to change.	Унвон метавонад тағир ёбад.
As much as possible, as much as possible.	Ба қадри имкон, ба қадри имкон.
Usually, this happens from behind.	Одатан, ин аз паси рӯй медиҳад.
Feel free to look around.	Озод ҳис ба атроф назар кунед.
Here, the recording was off at this central point.	Дар ин ҷо, сабт дар ин нуқтаи марказӣ хомӯш буд.
I tried this.	Ман инро кӯшиш кардам.
Just enough to get money for food.	Танҳо барои гирифтани пул барои хӯрок кофӣ аст.
It will be really cool.	Дар ҳақиқат сард хоҳад шуд.
In some cases, someone else was taking an exam for a student.	Дар баъзе мавридҳо каси дигар барои донишҷӯ имтиҳон медод.
This is consistent with our overall approach to software development.	Ин ба муносибати умумии мо ба таҳияи нармафзор мувофиқ аст.
There, it was better.	Дар он ҷо, ин беҳтар буд.
Participants are asked to sign a medical record sheet.	Аз иштирокчиён хоҳиш карда мешавад, ки варақаи барориши сабтҳои тиббиро имзо кунанд.
He could not get through the wall we had built.	Вай аз деворе, ки мо сохта будем, гузашта натавонист.
Now, that’s not it.	Акнун, ин нест.
We need to change with that.	Мо бояд бо он тағир диҳем.
I started with that.	Ман бо ин кор оғоз кардам.
In football, as in life, the situation can change quickly.	Футболда ҳам ҳаётдаги каби вазият тез ўзгариши мумкин.
She reached out and took it.	Вай даст дароз карда, онро гирифт.
The results are clearly shown.	Натиҷаҳо равшан нишон дода шудаанд.
The changes became more frequent.	Дигаргуниҳо бештар мешуданд.
Don't follow.	Пайравӣ накунед.
The race continues to be important.	Мусобиқа аҳамияти худро идома медиҳад.
I can kill them without thinking.	Ман метавонам онҳоро бидуни андеша бикушам.
He may have had an accident.	Шояд ӯ ба садама дучор шуда бошад.
She kept him closer, harder than she expected.	Вай ӯро наздиктар, сахттар аз интизораш нигоҳ дошт.
Such a look.	Чунин назар.
We see you, the media.	Мо шуморо мебинем, ВАО.
And beautiful hands.	Ва дастони зебо.
The answer depends on where they are on their journey.	Ҷавоб аз он вобаста аст, ки онҳо дар сафарашон дар куҷоянд.
She’s fine, however.	Вай хуб аст, аммо.
I have never studied so well.	Ман ҳеҷ гоҳ ин тавр хуб омӯхта нашудаам.
I'll finish with them.	Ман бо онҳо тамом мекунам.
The content of our website is not legal advice or other professional advice.	Мундариҷаи вебсайти мо маслиҳати ҳуқуқӣ ё дигар маслиҳатҳои касбӣ нест.
Two men are needed.	Ду мард лозим аст.
There was a second panel.	Дар панели дуюм буд.
Keep it to yourself.	Онро худатон нигоҳ доред.
Put him in the store.	Ӯро дар мағоза гузоред.
She loves life and loves it so much.	Вай ҳаётро дӯст медорад ва сахт дӯст медорад.
But perhaps you can learn something from him.	Аммо шояд шумо аз баёни ӯ чизе омӯхта метавонед.
Take an extra hour at night.	Шабона як соати иловагӣ гиред.
That sounds almost right to me.	Ин ба ман тақрибан дуруст садо медиҳад.
So you will definitely feel it.	Пас шумо бешубҳа инро эҳсос хоҳед кард.
One day he cut his hand, but did not work with it.	Рузе дасташро бурид, вале бо он кор на-кард.
His eyes were big enough to find trouble in any throat.	Чашмони ӯ кофӣ буд, ки дар ҳама гуна гулӯ душворӣ пайдо кунад.
However, this brings back the first game.	Бо вуҷуди ин, ин бозии аввалро бармегардонад.
He knew them very well, he saw them very clearly.	Ӯ онҳоро хеле хуб медонист, онҳоро хеле равшан медид.
Some plants need full or high light, while others need little light.	Баъзе растаниҳо ба нури пурра ё баланд ниёз доранд, дар ҳоле ки дигарон ба нури кам ниёз доранд.
We are risking our lives here.	Мо дар ин ҷо ҳаёти худро зери хатар мегузорем.
He was married and had two children.	Вай оиладор ва соҳиби ду фарзанд буд.
I find two men to bring with us for support.	Ман ду мардеро меёбам, ки барои дастгирӣ бо худ биёрем.
We have the advantage of the range.	Мо бартарии диапазон дорем.
In order.	Бо максад.
Use customer information for good use.	Маълумоти муштариёнро барои истифодаи хуб истифода баред.
Some people hide it better.	Баъзе одамон онро беҳтар пинҳон мекунанд.
Natural selection and analysis of human social behavior.	Интихоби табиӣ ва таҳлили рафтори иҷтимоии инсон.
Not even you.	Ҳатто шумо не.
Now you just showed the reason for it.	Ҳоло шумо танҳо сабаби онро нишон додед.
But she is not.	Аммо вай не.
In this way it builds a very strong structure.	Бо ин роҳ сохтори хеле мустаҳкам месозад.
Not a specific book, but just books in general.	На як китоби мушаххас, балки танҳо китобҳо дар маҷмӯъ.
And they have hope.	Ва онҳо умед доранд.
She was lower than me in middle class.	Вай дар синфи миёна аз ман поёнтар буд.
Space program.	Барномаи кайҳонӣ.
Save time walking back from the city.	Вақти пиёда аз шаҳр баргаштанро сарфа кунед.
The digital world is no exception.	Ҷаҳони рақамӣ истисно нест.
Or get together for filming.	Ё барои наворбардорӣ ҷамъ шавед.
Butter in milk.	Равған дар шир.
He said we are destined for life.	Ӯ гуфт, ки мо барои ҳаёт таъин мешавем.
A few of them left.	Каме аз онҳо рафтанд.
I can't play it.	Ман онро бозӣ карда наметавонам.
His left leg found his mark, at the bottom of his heart.	Пои чапаш осори худро ёфт, дар поёни дил.
From there he began his professional career.	Аз он ҷо фаъолияти касбиаш оғоз ёфт.
I invite you.	Ман шуморо даъват мекунам.
Oh, and the birds.	Оҳ, ва паррандагон.
But it was a dangerous change.	Аммо ин як тағйироти хатарнок буд.
It has been happening year after year.	Он сол аз сол руй дода истодааст.
And we drove them.	Ва мо онҳоро рондем.
There is a lot of knowledge.	Дар он ҷо дониши зиёд.
The workers saw things.	Коргарон чизхоро диданд.
But here it is different.	Аммо дар ин ҷо дигар аст.
So you don’t like this book.	Пас шумо ин китобро дӯст намедоред.
It loves you.	Он шуморо дӯст медорад.
We immediately see a much better deal with the exact case.	Мо дарҳол як созишномаи хеле беҳтар бо парвандаи дақиқ мебинем.
He didn't say anything for hours.	Вай соатхо боз чизе нагуфта буд.
She said what she had to say.	Вай он чизеро, ки бояд бигӯяд, мегуфт.
I saw it happen right in front of my eyes.	Ман дидам, ки он дар пеши чашмонам рӯй дод.
Before you make a big move, take a little time to get to know someone.	Пеш аз он ки як иқдоми бузург кунед, каме вақт ҷудо кунед, то касеро бишносед.
At a maximum of fifteen.	Дар ҳадди аксар понздаҳ.
I don’t have good days, just good hours or good moments.	Ман рӯзҳои хуб надорам, танҳо соатҳо ё лаҳзаҳои хуб дорам.
Here, not so much.	Дар ин ҷо, на он қадар зиёд.
My daughter loves to paint, read books and play outside.	Духтари ман ранг кардан, китоб хондан ва дар берун бозӣ карданро дӯст медорад.
Yourself.	Худи худи шумо.
It was getting worse.	Бадтар мешуд.
He also had a gun in his hand.	Инчунин, дар даст таппонча дошт.
Be careful, little ears, whatever you hear.	Эҳтиёт бошед, гӯшҳои хурд, он чизе ки мешунавед.
So you take the lead.	Пас шумо бар ӯҳда гиред.
He refused to give the order to leave.	Вай аз додани фармони рафтан худдорӣ кард.
Not that the body in this small house can avoid anything.	На ин ки ҷисм дар ин хонаи хурд аз чизе канорагирӣ карда метавонад.
But it won't work.	Аммо ин кор нахоҳад кард.
You have to use different rules.	Шумо бояд қоидаҳои гуногунро истифода баред.
He saw her and smiled.	Вайро дида, табассум кард.
The police came to him.	Полиция ба наздаш омад.
We have very strong facts behind us.	Мо дар паси худ фактхои хеле мустахкам дорем.
The same thing plays with software.	Ҳамин чиз бо нармафзор бозӣ мекунад.
And how he allowed his eyes to be fixed on her.	Ва чӣ гуна ӯ иҷозат дод, ки чашмонаш бар вай бимонанд.
He looked at it as he passed the store.	Вакте ки аз назди магоза мегузашт, ба он нигарист.
Today, with the change of time, we are spending a day in the air.	Имрӯз, бо тағирёбии вақт, мо як рӯзро дар ҳаво мегузаронем.
And to get rid of him.	Ва то ба вай рафъ кунад.
In a sense, this is both right and important.	Ба як маъно ин ҳам дуруст ва ҳам муҳим аст.
Now I include myself in that group.	Ҳоло ман худро ба он гурӯҳ дохил мекунам.
But the facts speak otherwise.	Аммо фактхо ба таври дигар шаходат медиханд.
Soon, it becomes more and more.	Ба зудӣ, он ба бештар табдил меёбад.
However, she has changed a lot.	Бо вуҷуди ин, вай хеле тағйир ёфт.
If this is the last, he should be the only dog.	Агар ин охирин бошад, вай бояд саги ягона бошад.
The other ten were found at least once.	Даҳ нафари дигар ақаллан як бор пайдо шуданд.
Six possible new species were obtained.	Шаш намуди нави эҳтимолӣ ба даст оварда шуд.
We never had that.	Мо ҳеҷ гоҳ инро надоштем.
This took him to some really amazing places.	Ин ӯро ба баъзе ҷойҳои воқеан аҷиб бурд.
You had a chance.	Шумо имконият доштед.
Five for me.	Панҷ барои ман.
Each hid his role.	Ҳар яке нақши худро пинҳон медошт.
Then you have to let them do their best.	Сипас, шумо бояд ба онҳо иҷозат диҳед, ки беҳтарин коре кунанд.
I want to help you.	Ман мехоҳам ба шумо кӯмак расонам.
I’ll leave a link on how to get started.	Ман истинодро дар бораи он ки чӣ тавр ба он оғоз кардан мумкин аст, мегузорам.
She was one of several children.	Вай яке аз чанд фарзанд буд.
However, this is probably not the case.	Бо вуҷуди ин, эҳтимол ин тавр нест.
I mean, obviously, it came from outside or something.	Дар назар дорам, аз афташ, он аз берун омада бошад ё чизе.
He told his story over and over again.	Вай саргузашти худро гаштаю баргашта накл кард.
And the state should give it to them.	Ва давлат бояд онро ба онҳо диҳад.
Her eyes were sad.	Чашмонаш ғамгин буданд.
I have a great run and I have a lot of luck with them.	Ман давидаи олӣ дорам ва бо онҳо барори зиёд дорам.
It makes me laugh.	Ин маро ханда мекунад.
This is my game.	Ин бозии ман аст.
No one thought it was weird or the press release was dead.	Ҳеҷ кас фикр намекард, ки ин аҷиб аст ё пресс-релиз мурдааст.
You don't understand it.	Шумо онро намефаҳмед.
Not that this is necessarily a bad thing.	На ин ки ин ҳатман як чизи бад аст.
In fact, it makes the problem worse.	Дар асл, ин мушкилотро бадтар мекунад.
When he was young, most families had three or four children.	Вақте ки ӯ ҷавон буд, аксар оилаҳо се ё чор фарзанд доштанд.
The soft ground showed.	Дар замини нарм нишон медоданд.
This call comes from my secret.	Ин занг аз пинхони ман мебарояд.
He was playing.	Ӯ бозӣ буд.
This limited their use.	Ин истифодаи онҳоро маҳдуд кард.
He is no longer there, not for me.	Ӯ дигар дар он ҷо нест, на барои ман.
I can still be active.	Ман ҳоло ҳам метавонам фаъол бошам.
They have to keep running.	Онҳо бояд давиданро идома диҳанд.
It is unknown what it is.	Номаълум аст, ки он чӣ аст.
I mean, it was hot.	Ман дар назар дорам, ки гарм буд.
I have never seen a bad picture of him.	Ман ҳеҷ гоҳ расми бади ӯро надидаам.
A man who knows what he wants.	Марде, ки медонад, ки чӣ мехоҳад.
There is no state without an environment.	Давлате нест, ки вай бе муҳит бошад.
Behind him.	Дар паси у.
Then came his anger.	Баъд хашми ӯ омад.
They were on my side.	Онҳо дар тарафи ман буданд.
Those days are over.	Он рӯзҳо гузаштанд.
I tried very hard.	Ман хеле кӯшиш кардам.
She looked at me once and then nodded.	Вай як бор ба ман нигариста, баъд сарашро партофта буд.
You cannot buy this life.	Шумо ин ҳаётро харида наметавонед.
You have to stand for wine.	Шумо бояд барои шароб истода бошед.
And he wanted to be there.	Ва ӯ мехост, ки дар он ҷо бошад.
I may or may not have done anything like this.	Ман шояд ягон кори ба ин монандро карда бошам ё накардаам.
A good sign and a bad sign.	Як аломати хуб ва ҳам аломати бад.
I couldn’t do anything without help.	Ман бе кӯмак ҳеҷ кор карда наметавонистам.
Both could not agree.	Хар ду розй шуда натавонистанд.
This is definitely not true.	Ин бешубҳа дуруст нест.
But today was a good day.	Аммо имрӯз рӯзи хуб буд.
Morning with you is very different.	Субҳ бо шумо дар он хеле фарқ мекунад.
It was a sign.	Ин нишона буд.
The show is the first time.	Намоиш аввалин бор аст.
We need to gain their trust so that they don’t watch our every move.	Мо бояд боварии онҳоро ба даст орем, то онҳо ҳар як ҳаракати моро тамошо накунанд.
And with that thought, his life changed.	Ва бо ин фикр зиндагиаш дигар шуд.
He had love.	Ӯ муҳаббат дошт.
They make friends, family, love.	Онҳо ба дӯстон, оила, муҳаббат.
Besides, it's been a while since this job was capped.	Гайр аз ин, аз cap шудани ин кор чанд вакт гузашт.
It should have been.	Бояд буд.
Be careful not to brown them.	Эҳтиёт бошед, ки онҳоро қаҳваранг накунед.
She returned my letter only seven or eight days later.	Вай танҳо баъди ҳафт-ҳашт рӯз номаи маро баргардонд.
Maybe we can use it to identify them.	Шояд мо метавонем онро барои муайян кардани онҳо истифода барем.
I have the following code that does not work.	Ман рамзи зерин дорам, ки кор намекунад.
There was not much blood.	Хун зиёд набуд.
Very quiet place.	Ҷои хеле ором.
The team did not follow suit.	Коллектив аз паи ин кор набаромад.
More like him was sad.	Бештар мисли ӯ ғамгин буд.
There are many other things to choose from.	Бисёр чизҳои дигар барои интихоб вуҷуд доранд.
Suitable for hot weather.	Муносиб барои ҳавои гарм.
If you see it, jump in and report it.	Агар шумо онро дидед, ба он ҷаҳед ва хабар диҳед.
Some of them worked immediately, but only with little effect.	Баъзеи онҳо фавран кор карданд, аммо танҳо бо таъсири каме.
We were tired of fighting and thought we would win.	Мо аз мубориза хаста шудаем ва фикр мекардем, ки галаба мекунем.
This is the next big fight.	Ин муборизаи навбатии калон аст.
And your logic is correct.	Ва мантиқи шумо дуруст аст.
Yes, she said, she knew it.	Бале, гуфт вай, вай инро медонист.
This is a great place to start.	Ин ҷои хубест барои оғоз.
I'll do this tonight.	Ман имшаб ин корро мекунам.
They came here to build their community.	Онҳо ба ин ҷо омадаанд, то ҷомеаи худро созанд.
They want to know how it happened.	Онҳо мехоҳанд бидонанд, ки ин чӣ гуна ба амал омадааст.
She told him she had a call.	Вай ба ӯ гуфт, ки вай занг дорад.
And with music theory and violence.	Ва бо назарияи мусиқӣ ва зӯроварӣ.
How beautiful, thought the girl.	Чӣ қадар зебо, фикр кард духтар.
Except once, maybe.	Магар як бор, шояд.
From an external point of view, nothing changes.	Аз нуқтаи назари берунӣ, ҳеҷ чиз тағир намеёбад.
Places that are dark.	Ҷойҳое, ки торикӣ ҳаст.
Any form of action is clearly needed.	Ягон шакли амал равшан зарур аст.
Because part of him was scared.	Чунки як қисми ӯ ҳаросон буд.
I haven't sent them anything since.	Аз он вақт инҷониб ман ба онҳо чизе нафиристодаам.
And now he does it with us.	Ва ҳоло вай ин корро бо мо мекунад.
Better than you, a lot.	Аз шумо беҳтар, бисёр.
Well, they fail in school and life.	Хуб, онҳо дар мактаб ва зиндагӣ ноком мешаванд.
Obviously, someone has to tell them.	Маълум аст, ки касе бояд ба онҳо бигӯяд.
If no one really understands this, they can ask a question.	Агар касе дар ҳақиқат инро фаҳмида натавонад, онҳо метавонанд савол диҳанд.
A tall man in black was walking out of the station.	Аз вокзал марди коматбаланди сиёхпуш кадам мезад.
The time has come for you to have something.	Вақти он расидааст, ки шумо чизе доред.
Try to work with these variables.	Кӯшиш кунед, ки бо ин тағирёбандаҳо кор кунед.
I was a leader they could get to know.	Ман пешвое будам, ки онҳо метавонистанд бо онҳо шинос шаванд.
It seemed like it was a recommended step.	Чунин менамуд, ки ин як қадами тавсияшуда буд.
The word cannot reach him.	Калима ба ӯ расида наметавонад.
Again and again.	Боз ва боз.
We now have many tools for us.	Мо ҳоло барои мо асбобҳои зиёде дорем.
Naturally, this was a small, quiet wedding.	Табиист, ки ин тӯйи хурду ором буд.
I had never seen him before.	Ман ӯро пештар надида будам.
A mission that is far beyond normal parameters.	Миссияе, ки аз параметрҳои муқаррарӣ хеле берун аст.
But it was the opposite.	Аммо ин баръакс буд.
Air traffic system.	Системаи ҳаракати ҳавоӣ.
No doctor can look at you and know these things.	Ҳеҷ табиб наметавонад ба шумо нигоҳ кунад ва ин чизҳоро донад.
There are so many amazing options.	Бисёр вариантҳои аҷиб вуҷуд доранд.
I beat him three or four times in the race.	Дар мусобика се-чор маротиба аз у гузашта будам.
The wedding never took place and there were no children for that either.	Тӯй ҳеҷ гоҳ сурат нагирифтааст ва барои ин ҳам кӯдак набуд.
This can happen to any player.	Ин метавонад бо ҳар як бозигар рӯй диҳад.
However, this study faces several limitations.	Аммо, ин тадқиқот ба якчанд маҳдудиятҳо дучор мешавад.
She looked at him.	Вай ба вай нигарист.
Usually these two things are compatible.	Одатан ин ду чиз бо ҳам мувофиқанд.
It should have ended just then.	Он бояд танҳо дар он вақт тамом мешуд.
I'll pay by contract.	Ман бо шартнома пардохт мекунам.
The doctor called me and said it was normal.	Духтур ба ман занг зад ва гуфт, ки ин муқаррарӣ аст.
I want to spend more time with my family.	Ман мехоҳам, ки ҳарчи бештар бо оилаам вақт гузаронам.
But at least he can talk.	Аммо ҳадди аққал ӯ метавонад сӯҳбат кунад.
This proved to be wrong.	Ин хато будани худро исбот кард.
I ask my friends.	Ман аз дӯстонам мепурсам.
Naturally, the police did not think about it.	Табиист, ки полиция дар ин бора фикр намекард.
They will get better.	Онҳо беҳтар хоҳанд шуд.
It's done.	Он анҷом дода мешавад.
And he definitely didn’t cry.	Ва ӯ бешубҳа гиря накард.
The larger the throat size, the greater the rate of this critical flow.	Чӣ қадаре ки андозаи гулӯ калонтар бошад, ин суръати ҷараёни интиқодӣ ҳамон қадар калонтар аст.
I think it was a wise decision.	Ман фикр мекунам, ки ин қарори оқилона буд.
Start again.	Боз оғоз кунед.
Let’s mention just two very simple things here.	Биёед дар ин ҷо танҳо ду чизи хеле осонро зикр кунем.
He said he would only use normal water.	Вай гуфт, ки танҳо оби муқаррариро истифода хоҳад кард.
If something was worse, he didn’t want to ask.	Агар чизи бадтар бошад, ӯ намехост, ки пурсад.
We killed at least three of them.	Мо камаш се нафари онҳоро куштаем.
She was great.	Вай бузург буд.
What people think.	Чӣ одамон фикр мекунанд.
But records are declining.	Аммо рекордҳо коҳиш меёбанд.
You can't miss it.	Шумо наметавонед пазмон шавед.
I am looking for a.	Ман дар ҷустуҷӯи а.
The group is amazing.	Гурӯҳ аҷиб аст.
It was good that the breakfast was full.	Хуб буд, ки субҳона пур шуд.
Apparently, this is a very difficult task.	Аз афташ, ин кори нихоят душвор аст.
The woman's voice now.	Овози зан ҳоло.
I never intended to offend you.	Ман ҳеҷ гоҳ ният надоштам, ки туро ранҷонам.
This is important to him, even if the money is spent.	Ин барои ӯ муҳим аст, ҳатто агар ин пул сарф шавад.
There is nothing left.	Дигар чизе намонд.
Not that he had much choice.	На ин ки ӯ интихоби зиёде дошт.
Before your first trip, consider these questions and prepare yourself.	Пеш аз сафари аввалини худ, ин саволҳоро дида бароед ва худро омода кунед.
But she was far from afraid.	Аммо вай аз тарс дуртар буд.
The prepared tea leaves are thick and black.	Барги чойи тайёр ғафс ва сиёҳ аст.
You can't do anything.	Шумо ҳеҷ кор карда наметавонед.
When she is ready.	Вақте ки вай омода аст.
But it was quite the opposite.	Аммо ин тамоман баръакс буд.
The best way to do this is to contact them.	Роҳи беҳтарини ин кор ба онҳо муроҷиат кардан аст.
Highly recommend it.	Онро хеле тавсия диҳед.
Our task is to identify the potential.	Вазифаи мо ин аст, ки потенсиалро муайян кунем.
Then he could move his hand a little.	Он гоҳ ӯ метавонист дасташро каме ҳаракат кунад.
Thank you for telling me.	Ташаккур ба шумо, ки ба ман гуфтед.
It wasn’t broken and it was something.	Он шикаста набуд ва ин чизе буд.
But this time we decided to go on our own.	Аммо ин дафъа мо тасмим гирифтем, ки худамон ба роҳ равем.
There was no war.	Ҷанг набуд.
This should come as no surprise.	Ин набояд тааҷҷубовар бошад.
I tried, but to no avail.	Ман ҷустуҷӯ мекардам, аммо барор нагирифт.
I’m pretty sure there were two answers.	Ман комилан боварӣ дорам, ки ду ҷавоб буданд.
It was a beautiful experience.	Ин як таҷрибаи зебо буд.
But finding it is up to you.	Аммо пайдо кардани он ба шумо вобаста аст.
Write to me.	Ба ман нависед.
This is not a plan to create change.	Ин нақшаи эҷоди тағирот нест.
It starts the way back in time, in fact, before the start of time.	Он роҳи бозгашт дар замон оғоз меёбад, дар асл, пеш аз оғози вақт.
It was happening.	Ин ҳодиса рӯй медод.
You can return it.	Шумо метавонед онро баргардонед.
And everything was in the spotlight.	Ва ҳама чиз дар маркази диққат қарор гирифт.
The study lasted seven years.	Таҳқиқот ҳафт сол давом кард.
I had to be a very strict woman to deal with.	Ба ман лозим буд, ки зани хеле сахтгир бошам, то бо ӯ муносибат кунам.
Start with someone you like, like your hair.	Бо касе, ки ба худатон маъқул аст, ба мисли мӯи худ оғоз кунед.
So be careful with that now.	Пас, ҳоло бо ин эҳтиёт бошед.
Thanks and have a nice day.	Ташаккур ва рӯзи хубе дошта бошед.
She seemed to want to cry again.	Вай ба назар чунин менамуд, ки боз гиря кардан мехост.
He must have seen this happen.	Ӯ бояд ин ҳодисаро медид.
But they have to buy them anyway.	Аммо онҳо бояд онҳоро ҳамчунон бихаранд.
It was kind of good.	Ин як навъ хуб буд.
I love you so much.	Ман туро бисёр дӯст медорам.
Apparently, this was not the case.	Аз афташ, ин тавр набуд.
I trust you.	Ман ба ту бовар дорам.
In the last two years, the list has expanded.	Дар ду соли охир, рӯйхат васеътар шуд.
Sometimes they would walk by and talk to him.	Баъзан бо ӯ мегузаштанд ва сӯҳбат мекард.
The big advantage is parking.	Афзалияти калон таваққуфгоҳ аст.
I thought don’t change anything.	Ман фикр кардам, ки ҳеҷ чизро тағир надиҳед.
A little anger management.	Як каме идоракунии хашм.
They live by you.	Онҳо аз ҷониби шумо зиндагӣ мекунанд.
I stopped eating and sleeping.	Ман хӯрдан ва хоб карданро бас кардам.
We wanted to.	Мо мехостем.
It was the voice of a king.	Ин овози подшоҳ буд.
He only paused for a moment.	Ӯ танҳо як муддате истод.
To talk about what he loved.	Барои сӯҳбат дар бораи он чизе ки ӯ дӯст медошт.
Rare man, father.	Одами нодир, падарат.
Lots of fish.	Бисёр моҳӣ.
He may have been wrong, but he was convinced.	Шояд ӯ хато карда бошад, аммо ӯ боварӣ дошт.
Perfect was a mental health support network.	Perfect як шабакаи дастгирии солимии равонӣ буд.
And no one likes to control.	Ва ҳеҷ кас назорат карданро дӯст намедорад.
Soon she was bigger than she thought at first.	Ба наздикӣ вай калонтар аз он буд, ки ӯ аввал фикр мекард.
It's been a few days since the murder.	Холо аз куштор чанд руз гузашт.
I think they could have done better in this area.	Ман фикр мекунам, ки онҳо метавонистанд дар ин соҳа беҳтар кор кунанд.
We need to get it out of the way.	Мо бояд онро аз рох дур кунем.
Its content is slightly different.	Мазмуни он каме фарқ мекунад.
It's hard.	Ин сахт аст.
Fighting, therefore, was not his goal.	Ҷанг, аз ин рӯ, ҳадафи ӯ набуд.
You can call them if they are free.	Шумо метавонед ба онҳо занг занед, агар онҳо ройгон бошанд.
We are fighting for the players.	Мо барои бозигарон мубориза мебарем.
We know how to get what we want from him.	Мо медонем, ки чӣ тавр аз ӯ чизеро, ки мехоҳем, ба даст орем.
You were never under control.	Шумо ҳеҷ гоҳ зери назорат набудед.
I’m totally lost on words.	Ман дар бораи калимаҳо тамоман гум шудаам.
And then softly led him to the bed.	Ва баъд нармӣ ӯро ба сӯи кат бурд.
Avoid asking them.	Аз пурсидани онҳо худдорӣ кунед.
It can be divided as a total cost into a common area.	Онро метавон ҳамчун хароҷоти умумӣ ба майдони умумӣ тақсим кард.
See their selection !.	Интихоби онҳоро бубинед!.
The correct date is the file name date.	Санаи дуруст санаи номи файл аст.
He was going to kill her.	Ӯро куштанӣ буд.
I just want to know the logic.	Ман танҳо мехоҳам мантиқро донам.
Food and sleep.	Хӯрок ва хоб.
He explained his problem.	Ӯ мушкили худро шарҳ дод.
No one will see you at camp.	Ҳеҷ кас дар лагер шуморо намебинад.
There is no space for a tour.	Ҷой барои гардиш нест.
Just make a note of what your child wants each day.	Танҳо он чизеро, ки фарзанди шумо ҳар рӯз мехоҳад, қайд кунед.
That was our only chance.	Ин ягона имкони мо буд.
And we have nothing.	Ва мо чизе надорем.
What he said made too much sense.	Он чизе ки вай гуфт, аз ҳад зиёд маъно дошт.
This was not the only result of the day.	Ин ягона натиҷаи он рӯз набуд.
Obviously, this is a relatively later period.	Аён аст, ки ин давраи нисбатан дертар аст.
They require and expect this type of service.	Онҳо ин намуди хидматро талаб мекунанд ва интизоранд.
His hand burned from where the guard had cut him.	Дасташ аз ҷое, ки посбон ӯро бурида буд, сӯхт.
She suddenly raised the heat.	Вай якбора гармиро баланд кард.
The three main types are described below.	Се намуди асосӣ дар зер тавсиф шудаанд.
This can create several problems.	Ин метавонад якчанд мушкилот эҷод кунад.
But you don’t know what you’ve lost.	Аммо шумо намедонед, ки шумо чӣ гум кардаед.
Thanks, but no need.	Ташаккур, аммо лозим нест.
It made him grow up.	Ин ӯро ба воя расонд.
Without effect.	Бе таъсир.
I am in control of the situation.	Ман вазъиятро зери назорат дорам.
High school every year.	Мактаби миёна дар ҳар сол.
The explanation of the cause is not an understanding of the cause.	Шарҳи сабаб фаҳмиши сабаб нест.
In the form of a little girl.	Дар шакли духтарчаи хурдсол.
Double it.	Онро ду кунед.
He was standing next to her.	Ӯ дар паҳлӯи ӯ истода буд.
It feels light.	Онро сабук ҳис мекунад.
There is a lot of hope there.	Дар он ҷо умеди зиёд вуҷуд дорад.
Your family loves you.	Оилаи шумо шуморо дӯст медорад.
I couldn't wait.	Ман интизор шуда наметавонистам.
Many reports of incidents are never written.	Бисёр гузоришҳо дар бораи ҳодисаҳо ҳеҷ гоҳ навишта намешаванд.
After all, this is a terrible ship.	Дар охир ин як киштии даҳшатбор аст.
His voice did not raise the conversation.	Овозаш сухбатро баланд намебардошт.
Like it or not, you’re a certain type.	Мехоҳед ё не, шумо як намуди муайян ҳастед.
Tell me if he has anything.	Ба ман бигӯед, ки оё ӯ чизеро дорад.
We know this from its effects.	Мо инро аз таъсири он медонем.
It was me.	Аз ман буд.
This is probably for two reasons.	Ин эҳтимол бо ду сабаб аст.
They come from our world.	Онҳо аз ҷаҳони мо меоянд.
But that’s just my opinion.	Аммо ин танҳо фикри ман аст.
Right through the back door.	Рост аз дари қафо.
And there is good news for fans.	Ва барои мухлисон хушхабаре ҳаст.
Then we use the light of my phone.	Он гоҳ мо нури телефони маро истифода мебарем.
Friends are eternal. ”	Дӯстон ҷовидонаанд».
They are very popular among the population.	Онҳо дар байни аҳолӣ хеле маъмуланд.
Be a man.	Мард шав.
There was no way to stop it.	Илочи боздоштани он набуд.
Accept what is shown.	Он чизеро, ки нишон дода шудааст, қабул кунед.
He did not receive any specific treatment.	Ӯ ягон табобати мушаххас нагирифтааст.
He was looking at the kitchen.	Ӯ ба ошхона менигарист.
Each of you show me your feet, your shoes.	Ҳар яки шумо ба ман пойҳои худ, пойафзоли худро нишон диҳед.
Tried again, still not answering.	Боз кӯшиш кард, то ҳол ҷавоб надод.
Go to start the main engine.	Барои оғози муҳаррики асосӣ равед.
You are here.	Шумо инҷоед.
I want to hear more, more, more.	Ман мехоҳам бештар, бештар, бештар бишнавам.
Does anyone who takes it have it.	Оё касе, ки онро мегирад, вай дорад.
I need to do a little research.	Ман бояд каме тадқиқот гузаронам.
She is not strong enough.	Вай ба қадри кофӣ қавӣ нест.
Mark is not alone.	Марк ягона нест.
Remove from heat and let it cool.	Аз гармо дур кунед ва онро хунук кунед.
I think it was about me.	Гумон мекунам, ки сухан дар бораи ман баромад.
To their frequency.	Ба басомади онҳо.
Everything about him was popular.	Ҳама чиз дар бораи ӯ маъмул буд.
There must be a way out.	Бояд роҳи халосӣ вуҷуд дошта бошад.
I know exactly what is happening.	Ман аниқ медонам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
For tax ID information, click here.	Барои маълумоти ID-и андоз, ин ҷо клик кунед.
One of the men in the camp told me how he was done.	Яке аз мардоне, ки дар лагер буд, ба ман нақл кард, ки ӯ чӣ гуна анҷом шудааст.
I need more content.	Ман бештар ба мундариҷа ниёз дорам.
My mother did not know about this.	Модарам аз ин хабар надошт.
Nothing could be easier.	Ҳеҷ чиз осонтар шуда наметавонад.
In fact, the opposite was true.	Дарвоқеъ, баръакс буд.
President, this is not true.	Президент, ин дуруст нест.
It will take years.	Солхо лозим аст.
Only half of it is good.	Танҳо нисфи он хуб аст.
She felt cold.	Вай худро хунук ҳис кард.
Applications are only as good as the amount of information you provide them.	Барномаҳо танҳо ба андозаи маълумоте, ки шумо ба онҳо пешниҳод мекунед, хубанд.
Not a safe choice.	Интихоби бехатар нест.
I set limits.	Ман маҳдудиятҳо муқаррар кардам.
She wouldn't give up.	Вай даст намекашид.
Just like she was.	Ҳамон тавре ки вай буд.
If you have to move on.	Агар шумо бояд пеш равед.
My mother, for one.	Модарам, барои як.
It can make you cry sometimes.	Он баъзан метавонад шуморо гиря кунад.
He was just trying to help one of his children.	Ӯ танҳо кӯшиш мекард, ки ба яке аз фарзандонаш кӯмак кунад.
They showed what good sides they have.	Онҳо нишон доданд, ки чӣ гуна тарафҳои хуб доранд.
They are on the other side of everything.	Онҳо дар тарафи дигари ҳама чиз ҳастанд.
Without it she is attractive.	Бе ин вай ҷолиб аст.
I don't know where to go.	Намедонам, ки ба куҷо меравам.
He had a movie to show and the boy did it.	Ӯ як филм дошт, ки нишон диҳад ва писарбача ин корро кард.
I recommend you get married.	Ман тавсия медиҳам, ки издивоҷ кунед.
This is not for him.	Ин барои ӯ пешбинӣ нашудааст.
Standing, it was probably almost as high as he was.	Меистод, он эҳтимол тақрибан ба мисли ӯ баланд буд.
Yes, there is something for us.	Бале, дар он барои мо чизе ҳаст.
She used to say that she really missed her mother's cooking.	Борхо мегуфт, ки хУрокпазии модарро хеле пазмон шудаам.
I am married.	Ман зану модарам.
The important part is to do it.	Қисми муҳим он аст, ки онро иҷро кунед.
I asked him why he never mentioned her?	Ман аз ӯ пурсидам, ки чаро ӯ ҳеҷ гоҳ аз ӯ ёдовар нашудааст?
This student resource can be appreciated and appreciated.	Ин манбаи донишҷӯ метавонад ташаккур ва бошад.
He didn't like to think about it.	Дар бораи он фикр карданро дӯст намедошт.
Just promise that you will be in touch.	Танҳо ваъда диҳед, ки шумо дар тамос хоҳед буд.
The war will not last forever.	Ҷанг то абад давом карда наметавонад.
They cost about three times as much, but they work much better.	Арзиши онҳо тақрибан се баробар кимат аст, аммо онҳо хеле беҳтар кор мекунанд.
He turned to the other side.	Ӯ ба тарафи дигар гашт.
If you think.	Агар шумо фикр кунед.
She thought for a moment.	Вай лахзае ба фикр фуру рафт.
This is really the case.	Ин дар ҳақиқат ҳамин аст.
Well, you see, and young girls.	Офарин, шумо мебинед, ва духтарони ҷавон.
In the conversation, their names were mentioned in one breath.	Дар сухбат номи онхо дар як нафас зикр гардид.
Everyone in town is talking about them.	Ҳама дар шаҳр дар бораи онҳо гап мезананд.
We met soon after that day.	Мо зуд пас аз он рӯз вохӯрдем.
This is what we think is the best.	Ин аст он чизе ки мо фикр мекунем, беҳтарин аст.
And you only ask about man.	Ва шумо танҳо дар бораи инсон мепурсед.
But you still have a choice, baby.	Аммо шумо ҳоло ҳам интихоб доред, кӯдак.
Use a knife on it.	Дар он корд истифода баред.
All this, and it will not break your bank.	Ҳамаи ин, ва он бонки шуморо вайрон намекунад.
There were corpses on the floor of the room.	Дар фарши ҳуҷра ҷасадҳо буданд.
We are confident that they will do even more.	Мо боварӣ дорем, ки онҳо боз ҳам бештар кор хоҳанд кард.
I was no more.	Ман дигар набудам.
His body fell on the bed.	Баданаш ба бистар афтод.
I imagine I’m still struggling after the victory of the war.	Ман тасаввур мекунам, ки ман то ҳол пас аз пирӯзии ҷанг мубориза мебарам.
Or at least there are controls.	Ё ҳадди аққал назоратҳо ҳастанд.
Thus, the lips were executed.	Ҳамин тавр, лабҳо иҷро шуданд.
I am one of those people.	Ман яке аз он одамон мебошам.
It won't take much of your time.	Он вақти зиёди шуморо намегирад.
To the knife block.	Ба блоки корд.
Take those minutes to make better use of and improve your code.	Он дақиқаҳоро барои беҳтар истифода ва такмил додани код гузоред.
I can't pick him up.	Ман ӯро бардошта наметавонам.
I work on them.	Ман дар болои онҳо кор мекунам.
I need more.	Ба ман бисьёртар лозим аст.
This made me wonder if it would be someone else.	Ин маро ба андеша водор кард, ки агар ин каси дигар мебуд.
Then came another ball.	Баъд боз як туби дигар омад.
We just made sure you never heard of it.	Мо танҳо боварӣ ҳосил кардем, ки шумо ҳеҷ гоҳ нашунидаед.
He had a clear strategy.	Вай стратегияи равшане дошт.
Maybe I should take a little.	Шояд ман бояд каме гирам.
Selling is selling.	Фурӯш фурӯш аст.
This review has been delayed.	Ин барраси дер шудааст.
Or maybe your dog has a serious lack of confidence.	Ё шояд саги шумо норасоии ҷиддии эътимод дошта бошад.
And here is the problem.	Ва дар ин ҷо мушкилот аст.
We guys came home from school one by one.	Мо бачаҳо як-як аз мактаб ба хона бармегаштем.
I’ve never heard them do that.	Ман ҳеҷ гоҳ нашунидаам, ки онҳо ин корро мекунанд.
I have been waiting for that moment for a long time.	Ман он лаҳзаро дер боз интизор будам.
That’s how we sometimes sat for hours.	Чунин аст, ки мо баъзан соатҳо нишастем.
You just have to call us.	Шумо танҳо бояд ба мо занг занед.
She has to choose.	Вай бояд интихоб кунад.
He did not like the way the boy was commanded.	Тарзи фармон додани бача ба ӯ маъқул набуд.
I looked at the floor.	Ман ба фарш нигоҳ кардам.
I fall out of bed.	Ман аз бистар меафтам.
In my appendix, one has to publish your status.	Дар замимаи ман, кас бояд мақоми худро интишор кунад.
After graduating from college he started a successful insurance company.	Пас аз хатми коллеҷ ӯ як ширкати суғуртаи муваффақро оғоз кард.
I have nothing to do.	Ман ба чизе кор надорам.
It was so bloody.	Ин қадар хун буд.
If you can, set aside that time.	Агар имкон дошта бошед, он вақтро ҷудо кунед.
Not a pleasant sight.	Манзараи хурсандиовар нест.
It may not even exist.	Он метавонад ҳатто вуҷуд надошта бошад.
He could find someone.	Вай метавонист касеро ёбад.
Sorry, but it does.	Мебахшед, аммо чунин мекунад.
My heart pounded with hope of escape.	Дилам аз умеди гурез баланд таппид.
I was not given specific details of the incident.	Тафсилоти муайяни ҳодиса ба ман дода нашудааст.
Then return them to their original position.	Сипас онҳоро ба мавқеи ибтидоӣ баргардонед.
They want peace.	Онхо сулхро орзу мекунанд.
Otherwise there is no right page concept.	Дар акси ҳол мафҳуми саҳифаи рост вуҷуд надорад.
Even if they have basic physical needs.	Ҳатто агар онҳо эҳтиёҷоти асосии ҷисмонӣ дошта бошанд.
This was read to participants who did not read.	Ин ба иштирокчиёне хонда шуд, ки хондан надоштанд.
I could not protect the key.	Ман калидро муҳофизат карда натавонистам.
I felt myself.	Ман худро худам ҳис мекардам.
They watched the project repeat itself from year to year.	Онхо сол аз сол такрор шудани лоихаро тамошо мекарданд.
Look at your key card, the original bottom card.	Ба корти калиди худ нигоҳ кунед, корти аслии поёни.
It is not difficult to understand.	Фаҳмидани он он қадар душвор нест.
Everything has changed.	Ҳама чиз тағйир ёфт.
We have nowhere to go.	Мо ҷои рафтан надорем.
And you knew there would be no hotel there.	Ва шумо медонистед, ки дар он ҷо меҳмонхона нахоҳад буд.
But the trip is worth it.	Аммо сафар ба он меарзад.
We will make sure you know exactly what to expect.	Мо боварӣ ҳосил хоҳем кард, ки шумо аниқ медонед, ки чӣ интизор шудан мумкин аст.
The general phenomenon is as follows.	Ҳодисаи умумӣ чунин аст.
About what you said.	Дар бораи он чизе, ки шумо мегуфтед.
We further divide this as follows.	Мо инро минбаъд ба таври зерин тақсим мекунем.
Then they both fell to the ground.	Сипас ҳарду ба замин афтоданд.
This is the best spring watch that you can wear until summer.	Ин соати беҳтарини баҳорист, ки шумо метавонед то тобистон пӯшед.
Overall, a comfortable place to stay for two days.	Дар маҷмӯъ, ҷои бароҳат барои иқомат барои ду рӯз.
But yes, the point was taken.	Аммо бале, нукта гирифта шуд.
Use softer power.	Қувваи нармтарро истифода баред.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавқовар буд.
But he never used it.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ аз ин истифода набурд.
Think for a minute.	Як дақиқа фикр кунед.
That’s another thing we tell our kids.	Ин чизи дигарест, ки мо ба фарзандонамон мегӯем.
Conversation, of course, is impossible.	Сухбат, албатта, имконнопазир аст.
And when it comes to hair, bigger is definitely better.	Ва вақте ки сухан дар бораи мӯй меравад, калонтар бешубҳа беҳтар аст.
There are people who will never forget this day.	Одамоне ҳастанд, ки имрӯзро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунанд.
We were so happy together that we got married.	Мо якҷоя хеле хушбахт будем, ки издивоҷ кардем.
He could have gotten this way.	Ӯ метавонист ин роҳро ба даст орад.
I don’t think you do.	Ман фикр намекунам, ки шумо мекунед.
We look forward to your game.	Бозии шуморо интизорем.
She is only eight years old.	Вай ҳамагӣ ҳаштсола аст.
I know how important this season is for him.	Ман медонам, ки ин вақти мавсим барои ӯ чӣ қадар муҳим аст.
I know some of them may have something in mind.	Ман медонам, ки баъзеи онҳо метавонанд як чизро дар назар дошта бошанд.
There is no new solution.	Ҳеҷ гуна ҳалли нав нест.
Even on every front.	Хатто дар хар фронт.
There is less direct talk about God.	Дар бораи Худо ба таври мустақим камтар сухан меравад.
Those members received nothing.	Он аъзоён чизе нагирифтанд.
Not this man.	На ин одам.
There is no sign of too much.	Аз чизи зиёд нишоне нест.
With team spirit.	Бо рӯҳияи даста.
She moved slowly.	Вай охиста-охиста пеш рафт.
He asked her because.	Ӯ аз вай пурсид, зеро.
If anyone has any idea what is going on.	Агар касе дар бораи он ки чӣ рӯй дода истодааст, тасаввуроте дошта бошад.
Now she gets angry.	Акнун вай хашмгин мешавад.
He called for more wind.	Вай шамолро бештар даъват кард.
To list a few.	Барои номбар кардани чанде.
It was before the flood.	Он пеш аз тӯфон буд.
Everything was just perfect.	Ҳама чиз танҳо комил буд.
It’s not my right to do that.	Ин ҳаққи ман барои ин кор нест.
New lines in the works.	Дар корхо сатрхои нав.
All the food that was put in was a lot.	Ҳама ғизое, ки гузошта шуда буд, бисёр.
I don’t want equal access to power.	Ман дастрасии баробар ба қудратро намехоҳам.
You have to think from this point of view.	Шумо бояд аз ин нуқтаи назар фикр кунед.
At the moment this is an expensive method.	Дар айни замон ин усули гаронбаҳост.
I sat in the back, but I could see everything clearly.	Ман дар қафо нишастам, аммо ҳама чизро равшан медидам.
He was a doctor and was paid by his family.	Вай табиб буд ва аз ҳисоби оилааш маош мегирифт.
They are about to become wild.	Дар бораи ваҳшӣ шудан ҳастанд.
Now it’s time to move on, interview and get dressed for the winter.	Ҳоло вақти ҳаракат, мусоҳиба ва либоси зимистона.
Those were laid out.	Онҳое, ки гузошта шуда буданд.
I don’t know if he was or not.	Ман намедонам, ки ӯ буд ё не.
There are two on the right.	Дар тарафи рост ду дар мавҷуд аст.
Our attitude has changed with age.	Тарзи назари мо ба синну сол дигар шуд.
It has excellent sound quality and color management.	Он дорои сифати аълои садо ва идоракунии ранг мебошад.
She did not hear what he was saying.	Вай сухане, ки ӯ гуфта буд, нашунид.
He moved lightly, like a man ready to act.	Вай мисли одаме, ки ба амал омода буд, сабук ҳаракат мекард.
I just had to ask.	Ман бояд танҳо пурсидам.
I never met him.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ӯ вохӯрдам.
But so far no luck.	Аммо то ҳол бахт наомадааст.
God is here.	Худо дар ин ҷост.
So far it seems like it works for me.	То ҳол чунин ба назар мерасад, ки он барои ман кор мекунад.
So you look down.	Пас шумо ба поён менигаред.
The final blow should be a blow.	Зарбаи ниҳоӣ бояд як зарба бошад.
His first words.	Аввалин суханони ӯ.
Two independent experiments have been shown.	Ду таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудаанд.
But this is not enough.	Аммо ин кифоя нест.
Once Upon a time.	Боре дар як замоне.
I can handle this myself.	Ман ин корро худам ҳал карда метавонам.
Whatever happened, it was beautiful.	Ҳар чӣ рӯй дод, ин зебо буд.
This is something most men don’t like to talk about.	Ин чизест, ки аксари мардон сӯҳбат карданро дӯст намедоранд.
I thought the government and the police would support me.	Ман фикр мекардам, ки ҳукумат ва полис маро дастгирӣ мекунанд.
And it has value in keeping the love you share.	Ва дар нигоҳ доштани муҳаббате, ки шумо мубодила мекунед, арзиш дорад.
It was as if no one had touched him like that.	Гӯё ҳеҷ кас ба ӯ ин тавр даст назадааст.
Some parts did not fit and had to be cut from the film.	Баъзе қисмҳо мувофиқ набуданд ва бояд аз филм бурида шаванд.
I can't understand the problem.	Ман мушкилиро фаҳмида наметавонам.
I am now in her sleep.	Ман ҳоло дар хоби вай ҳастам.
I held my breath and tried to see what it was.	Ман нафасамро нигоҳ доштам ва кӯшиш мекардам бубинам, ки ин чӣ аст.
It makes me cry and I get it.	Ин ба ман ашк мезанад ва ман аз он.
I went back to the wall.	Ман баргаштам, ба девор.
I can only guess.	Ман танҳо тахмин карда метавонам.
This type of program is known as a web application.	Ин навъи барнома ҳамчун барномаи веб маълум аст.
This is an original quality print.	Ин чопи босифати аслӣ аст.
We know this will never happen.	Мо медонем, ки ин ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
I’m sure this is just a mistake.	Ман боварӣ дорам, ки ин танҳо як хато аст.
You can't go wrong with this.	Шумо наметавонед бо ин хато равед.
I bought the book and started reading.	Ман китобро харидам ва ба хондан шурӯъ кардам.
I didn't do anything.	Ман ҳеҷ коре накардаам.
As he was.	Ба тавре ки ӯ буд.
Throughout the year here.	Дар давоми сол дар ин чо.
It was his wedding gift to him.	Ин тӯҳфаи арӯсии ӯ ба ӯ буд.
It turned out that he was more interested.	Маълум шуд, ки ӯ бештар таваҷҷӯҳ дошт.
Others looked around.	Дигарон ба атроф нигоҳ мекарданд.
He told her first, no.	Ӯ аввал ба вай мегуфт, ҳамин тавр не.
Do what you can to get the support you need.	Ҳар кори аз дасташ меомадаро кунед, то дастгирии лозимаро пайдо кунед.
Local media reported the death of at least one person.	Расонаҳои маҳаллӣ дар бораи марги дастикам як нафар хабар доданд.
Quality Improvement Report.	Ҳисобот оид ба беҳтар кардани сифат.
Just spread me out.	Танҳо маро паҳн кунед.
Weekends are just as useful as they are effective.	Рӯзҳои истироҳат танҳо ҳамон қадар муфиданд, ки онҳо самараноканд.
You have to give it up.	Шумо бояд аз он даст кашед.
It's the next morning.	Он субҳи дигар.
This does not mean that there is no “activity number” component.	Ин маънои онро надорад, ки дар он ягон ҷузъи "шумораи фаъолият" вуҷуд надорад.
But it has been.	Аммо шудааст.
I thought it might be like May.	Ман фикр кардам, ки он метавонад ба май монанд бошад.
We are not far from it now.	Мо ҳоло аз он дур нестем.
It's the beginning.	Оғоз аст.
I believe that tomorrow may be even better than today.	Ман боварӣ дорам, ки фардо метавонад ҳатто беҳтар аз имрӯз бошад.
It may take a few more minutes to get there.	Барои расидан ба он ҷо шояд чанд дақиқаи дигар лозим шавад.
A thought seized him.	Уро андешае фаро гирифт.
Of course he had.	Албатта дошт.
Now let's taste it.	Акнун биёед онро бичашем.
It has many parts.	Он бисёр қисмҳо дорад.
Money is not a problem.	Пул мушкил нест.
They are watching me now.	Онҳо ҳоло маро тамошо мекунанд.
But the woman was very short.	Аммо зан хеле кӯтоҳ буд.
Department of Education.	Идораи маориф.
A sense of community.	Ҳисси ҷомеа.
The fact that kids have more today isn’t necessarily terrible, he says.	Далели он, ки кӯдакон имрӯз бештар доранд, ҳатман даҳшатнок нест, мегӯяд ӯ.
Something the fans could have enjoyed a bit with.	Чизе, ки мухлисон метавонистанд бо он каме лаззат баранд.
The father had a different relationship with these trees.	Падар бо ин дарахтон муносибати дигар дошт.
One thing leads to another.	Як чиз ба чизи дигар мебарад.
And here, as a practical man, you have to enter.	Ва дар ин ҷо, ҳамчун як марди амалӣ, шумо бояд ворид шавед.
Sorry, no, the kids wanted to spend the night with me and the movie.	Бубахшед, не, кӯдакон шабро бо ман ва филм дидан мехостанд.
She wants to stop the violence.	Вай мехоҳад, ки хушунатро бас кунад.
It was wonderful to see him outside of his usual environment.	Уро берун аз мухити мукаррариаш дидан ачоиб буд.
He was on top of me.	Ӯ дар болои ман буд.
But we made our decision.	Аммо мо қарори худро қабул кардем.
I need to talk to her.	Ман бояд бо вай сӯҳбат кунам.
The clothes looked new and bright.	Либосхо наву равшан менамуданд.
I think it splits into two.	Ман фикр мекунам, ки он ба ду тақсим мешавад.
I never felt like it was actually going away.	Ман ҳеҷ гоҳ ҳис намекардам, ки гӯё ин воқеан меравад.
A given lunch will definitely support this theory.	Хӯроки нисфирӯзии додашуда бешубҳа ин назарияро дастгирӣ мекунад.
I'm glad he doesn't say anything.	Ман шодам, ки ӯ чизе намегӯяд.
No one in the family was even aware of his existence.	Ҳеҷ кас дар оила ҳатто аз мавҷудияти ӯ хабар надошт.
We will return to this point in the future.	Мо дар оянда ба ин нукта бармегардем.
Just remember that we are real people.	Фақат дар хотир доред, ки мо одамони воқеӣ ҳастем.
Some reasons are better than others.	Баъзе сабабҳо аз дигарон беҳтаранд.
What a feeling it was, he thought.	Ин чй хиссиёт аст, фикр мекард у.
And that’s if he even ran.	Ва ин аст, ки агар ӯ ҳатто давида бошад.
That should be fine.	Ин бояд хуб бошад.
The buildings in the rest of the block are the same.	Биноҳо дар қисми боқимондаи блок низ ҳамин тавранд.
Not purchased anywhere here.	Дар ин ҷо ягон ҷо харида нашудааст.
I haven't heard that.	Ман инро нашунидаам.
You killed him.	Шумо ӯро куштаед.
The feeling of his body.	Эҳсоси ҷисми ӯ.
So, it seems we will be close, but we haven’t reached it.	Ҳамин тавр, ба назар чунин мерасад, ки мо наздик хоҳем буд, аммо ба он нарасидем.
Her son was also a girl.	Фарзандаш низ духтар буд.
I can't help you anymore.	Ман дигар ба ту кумак карда наметавонам.
It was in her touch.	Ин дар тамоси вай буд.
This is common.	Ин маъмул аст.
Sometimes he gets in trouble along the way.	Баъзан ӯ дар роҳ душворӣ мекашад.
All good things.	Ҳама чизҳои хуб.
The second and third were more similar.	Дуюм ва сеюми охирон бештар якхела буданд.
You know them.	Шумо онҳоро мешиносед.
So what does that mean.	Пас ин чӣ маъно дорад.
I knew it by heart.	Ман онро аз ёд медонистам.
And the problem didn't end there.	Ва мушкилот бо ин тамом нашуданд.
I did this this morning because the kids were out of school.	Ман инро субҳи имрӯз азбаски кӯдакон аз мактаб берун буданд, кардам.
Performed statistical analysis and wrote the manuscript.	Таҳлили оморӣ анҷом дод ва дастнависро навишт.
In fact, it shouldn’t be that difficult.	Дар асл, ин набояд он қадар душвор бошад.
This is very personal.	Ин хеле шахсӣ аст.
He lost his parents at a young age.	Дар синни ҷавонӣ аз падару модар маҳрум шуд.
To do this, they are from the government itself.	Барои ин, онҳо аз худи ҳукумат мебошанд.
Why this happens, as usual.	Чаро ин рӯй медиҳад, зеро одатан.
He was very hell and went.	Ӯ хеле ҷаҳаннам буд ва рафт.
We tested a red and white bottle, both of which were excellent.	Мо як шишаи сурх ва сафедро санҷидем, ки ҳарду аъло буданд.
Now it was impossible to wait for what could happen.	Ҳоло интизори он чизе, ки метавонад рӯй диҳад, имкон надошт.
We will have experience at the same time.	Мо дар як вақт таҷриба хоҳем дошт.
It is in used condition.	Он дар ҳолати истифодашуда аст.
Now and every day for the next month.	Ҳоло ва ҳар рӯз барои моҳи оянда.
This is the process of my thinking.	Раванди фикрронии ман ин аст.
He looked back again.	Боз баргашт, боз як нигарист.
Both are complex questions.	Ҳардуи онҳо саволҳои мураккабанд.
Positive and negative features are associated with each type of device.	Бо ҳар як намуди дастгоҳ хусусиятҳои мусбӣ ва манфӣ алоқаманданд.
They are too late to stop you from hearing the truth.	Онҳо хеле дер шудаанд, ки шуморо аз шунидани ҳақиқат боздоранд.
Some actions are not available.	Баъзе амалҳо дастрас нестанд.
It’s incredibly, incredibly challenging.	Ин бениҳоят, бениҳоят душвор аст.
But one day he disappeared and never heard of it again.	Аммо рӯзе ӯ бедарак шуд ва дигар ҳеҷ гоҳ дар бораи он чизе нашунид.
But it was a great look.	Аммо он як намуди олӣ буд.
The following is a more detailed description.	Дар зер тавсифи муфассалтар дода мешавад.
You get excited in the heat of the fight.	Шумо дар гармии мубориза ба ҳаяҷон меоед.
Maybe there is too much.	Шояд дар он ҷо аз ҳад зиёд аст.
Between myself and the world.	Дар байни худам ва ҷаҳон.
Each set of fields is a test.	Ҳар як маҷмӯи майдонҳо аз як озмоиш аст.
We shared with him.	Мо бо ӯ мубодила кардем.
We were very excited.	Мо хеле ба ҳаяҷон омадем.
Apply now to open a business.	Ҳоло барои кушодани тиҷорат муроҷиат кунед.
The route provided must be an absolute local route.	Рохи додашуда бояд рохи мутлаки махаллй бошад.
I watched him out of the corner of my eye.	Ман ӯро бо гӯшаи чашмам тамошо мекардам.
Put yourself in one position.	Худро дар як мавқеъ ҷойгир кунед.
Back three.	Қафо се.
You do not make the plan a month in advance.	Накшаро як мох пешакй ба чо намеоваред.
This is a very important goal for us.	Ин барои мо ҳадафи хеле муҳим аст.
He was an amazing player.	Вай як бозигари аҷиб буд.
There was a lot of blood.	Хун бисьёр буд.
I used to think so.	Ман қаблан ҳамин хел фикр мекардам.
Look here, my friend.	Ин ҷо бингар, дӯстам.
This last one seems a little further away.	Ин охирин каме дуртар ба назар мерасад.
For two weeks they turned on the green light.	Дар давоми ду ҳафта онҳо чароғи сабзро фурӯзон карданд.
I just don’t know what to do with you.	Ман танҳо намедонам, ки бо ту чӣ кор кунам.
But now.	Аммо хозир.
They fell asleep again.	Боз хоб рафтанд.
Or some words like this.	Ё баъзе калимаҳои монанди ин.
I'll be right back.	Ман як дақиқа хоҳам буд.
This, at least, can calm him down.	Ин, ҳадди аққал, метавонад ӯро ором кунад.
Both men fit the part.	Ҳарду мард ба қисм мувофиқат мекунанд.
He knew where he was standing with them.	Ӯ медонист, ки дар куҷо бо онҳо истода буд.
She had never felt that way before.	Вай ҳеҷ гоҳ чунин ҳис намекард.
Their main weapon is doubt.	Силоҳи асосии онҳо шубҳа аст.
He looked at the sun.	У ба офтоб нигарист.
He was not a national voice.	Ӯ овози миллӣ набуд.
And people have.	Ва мардум дорад.
And they call it life.	Ва онҳо инро ҳаёт меноманд.
There were many things he did not know yet.	Бисёр чизҳое буд, ки ӯ ҳанӯз намедонист.
People are not that interesting.	Одамон он қадар ҷолиб нестанд.
After killing they drink.	Пас аз куштан онҳо менӯшанд.
And this, you will see that it lives.	Ва ин, шумо хоҳед дид, ки он зиндагӣ мекунад.
And he knew something else.	Ва ӯ чизи дигарро медонист.
I will answer for that.	Ман барои ин ҷавоб медиҳам.
You are here for you.	Шумо дар ин ҷо барои шумо ҳастед.
No, seriously.	Не, ба таври ҷиддӣ.
Here are some examples.	Инак чанд мисол.
Every day, every night and every hour.	Ҳар рӯз, ҳар шаб ва ҳар соат.
I really like.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам.
Unfortunately, it is the easiest city.	Мутаассифона, осонтарин шаҳр аст.
I'll make it.	Ман онро месозам.
He is sick.	Ӯ бемор аст.
Then some amazing things happen.	Дар он сурат баъзе ходисахои ачоиб руй медиханд.
The one who demanded money from him.	Он кас, ки аз у пул талаб мекард.
No one will ever know.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ намедонад.
New ways of thinking are becoming a new way of life.	Усулҳои нави тафаккур ба тарзи нави зиндагӣ табдил меёбанд.
Then it's over.	Баъд тамом мешавад.
Your sister can't either.	Хоҳари ту ҳам наметавонад.
It doesn’t sound like what you want.	Ин ба он чизе ки шумо мехоҳед садо намедиҳад.
I can't stand this house.	Ман ин хонаро тоқат карда наметавонам.
There was no sign of the enemy.	Аз душман нишонае дида нашуд.
At least, in your case.	Ҳадди ақал, дар ҳолати шумо.
He sat on my bed.	Ӯ болои кати ман нишаст.
They make food out of people.	Онҳо аз одамон хӯрок месозанд.
First, there are no bad people.	Аввалан, одамони бад вуҷуд надоранд.
Unfortunately, the trip is over.	Мутаассифона, сафар ба охир расид.
Customer support is another important factor.	Дастгирии муштариён омили дигари муҳим.
He risked moving forward.	Ӯ таваккал мекард, ки пеш равад.
Take a look if you can.	Агар имкон дошта бошед, як назар кунед.
It makes them sick.	Ин онҳоро бемор мекунад.
The impact was incredible.	Таъсир бениҳоят буд.
A strong appearance model is important in this proposed method.	Модели зоҳирии қавӣ дар ин усули пешниҳодшуда муҳим аст.
Some work as hard as they can.	Баъзехо ба кадри имкон кор мекунанд.
But in your case it is not, of course.	Аммо дар ҳолати шумо ин тавр нест, албатта.
The snow is getting hard.	Барф сахт мешавад.
He was here for her.	Ӯ дар ин ҷо барои вай буд.
For many reasons.	Бо бисьёр сабабхо.
Don't remember to do this.	Ин корро дар хотир надоред.
Nothing worked.	Ҳеҷ чиз кор намекард.
Many of us grow our own.	Бисёре аз мо худамон парвариш мекунем.
Images burn in my brain.	Тасвирҳо дар майнаи ман сӯхтаанд.
Talk to them.	Бо онҳо сӯҳбат кунед.
It makes no sense.	Ин ҳеҷ маъно надорад.
They love interest and money.	Онҳо таваҷҷӯҳ ва пулро дӯст медоранд.
I need a change.	Ба ман тағирот лозим аст.
I have to be honest, this completely surprised me.	Ман бояд ростқавл бошам, ин маро комилан ба ҳайрат овард.
Forever started like a game that never ends.	То абад мисли як бозӣ, ки ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад, оғоз ёфт.
It means we did our job well.	Ин чунин маъно дорад, ки мо кори худро нагз ичро кардем.
From the content.	Аз мазмун.
You control your time.	Шумо вақти худро назорат мекунед.
So don’t even try to leave it to me.	Пас, ҳатто кӯшиш накунед, ки инро ба ман гузоред.
We were worried about his life.	Мо аз ҳаёти ӯ нигарон будем.
And he certainly says.	Ва ӯ албатта мегӯяд.
You should change yourself every five days.	Шумо бояд ҳар панҷ рӯз худро иваз кунед.
They want to make sure we know they’re coming.	Онҳо мехоҳанд боварӣ ҳосил кунанд, ки мо медонем, ки онҳо меоянд.
Having enough information will help you make a decision.	Барои қабули қарор маълумоти кофӣ доштан кӯмак мекунад.
He died at the hospital.	Ӯ дар беморхона ба ҳалокат расидааст.
It’s kind of a problem for me.	Он барои ман як навъ мушкилот аст.
His task could not be easier.	Вазифаи ӯ осонтар намешуд.
There was too much blood.	Хун аз ҳад зиёд буд.
Maybe interesting, maybe not.	Шояд ҷолиб бошад, шояд не.
They are amazed at our situation.	Онҳо аз вазъияти мо ба ҳайрат меоянд.
He did nothing.	Ӯ ҳеҷ коре накарда буд.
It cannot be judged.	Ин корро суд карда наметавонад.
Usually my wife takes care of the money.	Одатан зани ман пулро нигоҳубин мекунад.
The size bars are shown in the figure.	Барҳои андоза дар расм нишон дода шудаанд.
I wait and tell him.	Ман интизор мешавам ва ба ӯ мегӯям.
The upper part of his head is dark brown.	Қисми болои сараш қаҳваранги торик аст.
Two specific questions guide the study.	Ду саволи мушаххас ба тадқиқот роҳнамоӣ мекунанд.
I wonder how much money they pay each year.	Ман ҳайронам, ки онҳо ҳар сол чӣ қадар пул медиҳанд.
If he is beaten.	Агар вай зада шавад.
And the answer depended on it.	Ва ҷавоб ба он вобаста буд.
Not that he wanted to.	На ин ки вай ин тавр мехост.
He had plenty of space in his new home.	Ӯ дар хонаи наваш фазои зиёде дошт.
Someone will contact you.	Касе бо шумо тамос хоҳад гирифт.
Which, of course, it is.	Ки албатта, он аст.
This year she is close to her best results.	Имсол вай ба натичахои бехтарини худ наздик аст.
It is one of understanding and giving.	Ин яке аз фаҳмиш ва додан аст.
I have this right.	Ман ин ҳақ дорам.
He was weak then, but now he is stronger.	Он вақт ӯ заиф буд, аммо ҳоло қавитар аст.
Since both are popular, it's time to pour more wine.	Азбаски ҳарду маъмуланд, вақти он расидааст, ки шароби бештар рехт.
Which of them was good.	Ки аз онҳо хуб буд.
And some people are serving here.	Ва баъзе одамон дар ин ҷо хидмат мекунанд.
I'll be home in ten days.	Ман баъд аз даҳ рӯз дар хона ҷойгир мешавам.
You were both out of sleep.	Ҳардуи шумо берун аз он хоб буданд.
You may be crazy, but you’re not that crazy.	Шумо шояд девона бошед, аммо он қадар девона нестед.
His father works here.	Падараш дар ин ҷо кор мекунад.
And a lot of sex.	Ва бисёр ҷинсӣ.
The reserve is working well for me now.	Захира барои ман ҳоло хуб кор мекунад.
It's hair, man.	Ин мӯй, мард.
To me you are.	Барои ман шумо ҳастед.
It was his day.	Рӯзи ӯ буд.
And so it went on for a year.	Ва дар давоми як сол ин тавр давом кард.
It's been about four years.	Он тақрибан чор сол аст.
The rest should have an equal chance, no.	Боқимондаҳо бояд имконияти баробар дошта бошанд, ки не.
I wasn’t some of them.	Ман баъзе аз онҳо набуданд.
I shook my head slowly.	Ман оҳиста сар ҷунбондам.
This is not necessarily unusual.	Ин ҳатман ғайриоддӣ нест.
This is the last thing some people have seen.	Ин охирин чизест, ки баъзе одамон дидаанд.
Probably because there was a component of truth in it.	Эҳтимол, барои он ки дар он як ҷузъи ҳақиқат вуҷуд дошт.
She is not mistaken.	Вай хато намекунад.
Apparently it was just a matter of time.	Гӯё ин танҳо як масъалаи вақт буд.
She can now leave and go to safety.	Вай метавонад ҳоло тарк карда, ба бехатарӣ биравад.
It will take some time.	Якчанд вақт лозим аст.
We start with the bottom border.	Мо бо сарҳади поёнӣ оғоз мекунем.
He did it perfectly.	Вай ин корро ба таври комил иҷро мекард.
So let me get this straight.	Пас ичозат дихед инро дуруст фахмам.
There really is an art of putting art on your walls.	Дар ҳақиқат санъати гузоштани санъат дар деворҳои худ вуҷуд дорад.
They are currently working on it.	Онхо дар айни замон дар ин бобат кор карда истодаанд.
I want my life to show that.	Ман мехоҳам, ки ҳаёти ман инро нишон диҳад.
Sometimes with the tongue and often with the nose.	Баъзан бо забон ва аксар вақт бо бинӣ.
We agree with this position.	Мо бо ин мавкеъ розием.
Usually different people have different tastes.	Одатан дар одамони гуногун таъми гуногун пайдо мешавад.
This work covers four group topics.	Ин кор чор мавзӯъи гурӯҳро дар бар мегирад.
It fits into every stage of my life.	Он ба ҳар як марҳилаи ҳаёти ман мувофиқ аст.
People around the world are accessing information online in real time.	Одамон дар саросари ҷаҳон дар интернет дар вақти воқеӣ маълумот мегиранд.
First, he needed food.	Аввал ба ӯ ғизо лозим буд.
Can't wait to see what you do.	Мунтазир шуда наметавонам, ки шумо чӣ кор мекунед.
I'm not the type.	Ман навъи нестам.
The main agreement was reached early.	Созишномаи асосӣ барвақт ба даст омад.
Better business laws.	Қонунҳои беҳтари тиҷорат.
Leave the control of your reality to someone else.	Назорати воқеияти худро ба дасти каси дигар супоред.
But it leads to some problems.	Аммо он ба баъзе мушкилот оварда мерасонад.
If we do, nothing bad will happen.	Агар мо кунем, ҳеҷ чизи бад рӯй нахоҳад дод.
So, it made our relationship stronger, but certainly more complicated.	Ҳамин тавр, ин муносибатҳои моро мустаҳкамтар кард, аммо албатта мураккабтар.
I really, really do.	Ман дар ҳақиқат, дар ҳақиқат мекунам.
I don’t care about them more than they do for me.	Ман ба онҳо ғамхорӣ надорам, назар ба он ки онҳо барои ман мекунанд.
They move the ball.	Онҳо тӯбро ҳаракат мекунанд.
It’s wonderful to get to your point and put your mark.	Ин олиҷаноб аст, ба нуқтаи худ мерасад ва нишони худро мегузорад.
The animal has a connection with itself.	Ҳайвон бо худ робита дорад.
I'm moving.	Ман ҳаракат мекунам.
However, surgical treatment can be helpful.	Бо вуҷуди ин, табобати ҷарроҳӣ метавонад муфид бошад.
Eventually he saved enough to buy his freedom.	Дар ниҳоят ӯ барои харидани озодии худ ба қадри кофӣ захира кард.
We laugh more together.	Мо бештар якҷоя механдем.
She did to me.	Вай ба ман кард.
Worked harder than ever to get started.	Барои оғози кор беш аз пеш кор кард.
His relationship with his mother never improved.	Муносибати ӯ бо модараш ҳеҷ гоҳ беҳтар набуд.
Training is in practice.	Омӯзиш дар амал аст.
There are specific differences between the lines.	Дар байни сатрҳо фарқиятҳои мушаххас мавҷуданд.
If there is no desire, there will be no result.	Агар ҳавас вуҷуд надошта бошад, натиҷа ҳам нахоҳад буд.
The other two on earth were waiting for orders.	Ду нафари дигар дар рӯи замин мунтазири фармон буданд.
He needs surgery to fix his leg.	Барои ислоҳи пои ӯ ба ҷарроҳӣ ниёз дорад.
It was more efficient.	Ин самараноктар буд.
You just have to watch it yourself.	Шумо бояд онро танҳо худатон тамошо кунед.
Oh, she was just hopeful.	Оҳ, вай танҳо умедвор буд.
Try to save your energy for this fight, you will need.	Кӯшиш кунед, ки қувваи худро барои ин мубориза сарфа кунед, ба шумо лозим меояд.
His spirit found his way home.	Рӯҳи ӯ роҳи хонаашро ёфт.
Works well as gold.	Ҳамчун тилло хуб кор мекунад.
It sounded as if she couldn't see him.	Чунин садо медод, ки гӯё вай ӯро намебинад.
He wrapped his arms around her.	Ӯ дасташро дар атрофи вай баста.
That’s what people like me can’t stand in this country.	Ин аст он чизе ки одамоне мисли ман дар ин кишвар истода наметавонанд.
Everything happened because he had left.	Ҳама чиз аз сабаби он, ки тарк карда буд, рӯй дод.
Motivation to create impact.	Ҳавас барои эҷод кардани таъсир.
Or a suit.	Ё костюм.
And again we did not speak.	Ва бори дигар мо сухан нагуфтем.
And continue until early evening.	Ва то шоми барвақт идома диҳед.
We save the world.	Мо ҷаҳонро наҷот медиҳем.
For service work.	Барои кори хизмат.
She didn’t do any scenes.	Вай ягон саҳна накарда буд.
She stood in front of us and looked at us.	Вай дар пеш истода, ба мо нигарист.
Only the person with the secret key can see the information.	Танҳо шахсе, ки калиди махфӣ дорад, маълумотро дида метавонад.
The group remained silent as gunfire erupted at the scene.	Ҳангоме, ки ҷойи ҳодиса тирандозӣ мешуд, гурӯҳ хомӯш монд.
The setting time is less than a minute.	Вақти танзим камтар аз як дақиқа аст.
If you can, good on you.	Агар тавонӣ, хуб бар ту.
Just people who were sad.	Танҳо одамоне, ки ғамгин буданд.
Don't hold yourself back.	Худро нигоҳ надоред.
He can follow us as much as he wants.	Ӯ метавонад ба мо ҳар қадаре ки мехоҳад, пайравӣ кунад.
Deep fields.	Майдонҳо чуқур.
Until they decide you have failed.	То он даме, ки онҳо қарор кунанд, ки шумо ноком шудаед.
We get up.	Мо бархезем.
Not when it was important.	На вақте ки муҳим буд.
And there is no judgment here.	Ва дар ин ҷо ҳукм нест.
It was just a speech at the table.	Ин танҳо як сари сухан дар сари миз буд.
In addition, the study had some limitations due to the small size of the sample.	Илова бар ин, тадқиқот аз сабаби андозаи хурди интихоб баъзе маҳдудиятҳо дошт.
The place was full but very quiet.	Ҷой пур, вале хеле ором буд.
All plans are for personal use only.	Ҳама нақшаҳо танҳо барои истифодаи шахсӣ мебошанд.
I went thirty months.	Ман сӣ моҳ рафтам.
It comes above me anyway.	Ин ба ҳар ҳол аз ман болотар меояд.
He was not as strong as she was.	Ӯ мисли вай қавӣ набуд.
Attitude one to many.	Муносибати як ба бисёр.
The long, high doors open as you approach.	Дархои дарози баланд баробари наздик шудан кушода мешаванд.
None of these features have been previously reported.	Ҳеҷ яке аз ин хусусиятҳо қаблан гузориш дода нашудааст.
I can smile and lie, lie.	Ман метавонам табассум кунам ва дурӯғ гӯям, дурӯғ гӯям.
They are afraid to be released.	Метарсанд, ки раҳо шавад.
I have never felt this way before.	Ман нисбати ҳеҷ кадоми дигар ин тавр ҳис накардаам.
I just want to be me.	Ман танҳо мехоҳам, ки ман бошам.
It follows from the economic concept of possible value.	Он аз консепсияи иқтисодии арзиши имконпазир бармеояд.
This is what we need to think about.	Ин аст он чизе ки мо бояд фикр кунем.
He was important to the way we played.	Вай барои тарзи бозӣ карданамон муҳим буд.
It was good.	Ин хуб буд.
But she doesn’t sit in my box.	Аммо вай дар қуттии ман наменишинад.
No changes have been made since then.	Аз он вақт инҷониб ягон тағйирот ворид карда нашудааст.
About the rule.	Дар бораи қоида.
Problems are often associated with social and mental health.	Мушкилот аксар вақт бо солимии иҷтимоӣ ва равонӣ алоқаманданд.
Meet outside or play a quick car.	Вохӯрӣ дар берун ё мошин зуд бозӣ.
When you read this, it should open again.	Вақте ки шумо инро хондаед, он бояд боз кушода шавад.
And he moved and moved.	Ва ҳаракат кард ва ҳаракат кард.
I have to shave this boy before he goes home.	Пеш аз он ки вай ба хона барояд, ман бояд мӯи ин писарро ҳам тарошам.
She gave him a conscious smile.	Вай ба ӯ табассуми огоҳона дод.
She had long red hair and was a beautiful woman.	Мӯйҳои сурхи дароз дошт ва зани зебост.
You need to be able to differentiate yourself.	Шумо бояд қодир бошед, ки худро фарқ кунед.
She deliberately mispronounced the word on the exam.	Вай дар имтихон дидаю дониста калимаро нодуруст гирифт.
This interpretation is difficult to accept.	Қабули ин шарҳ душвор аст.
It is ignored by the sound of desire.	Онро садои хоҳиш нодида мегирад.
One thing was not needed.	Ба як чиз лозим набуд.
Higher levels are even seen in the literature.	Сатҳи баландтар ҳатто дар адабиёт дида мешавад.
It came so suddenly that they were not ready for battle.	Он чунон ногаҳон омад, ки онҳо ба ҷанг омода набуданд.
Very close to the sun.	Ба офтоб хеле наздик.
Please help me explain why this method does not work.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, ки чаро ин усул кор намекунад.
I was given a small table.	Ба ман мизи хурде доданд.
That she knew.	Ки вай медонист.
Don't worry, be happy.	Парво накунед, хушбахт бошед.
It’s funny, things that make a strong man cry.	Ин хандаовар аст, чизҳое, ки одами пурқувватро ашк меоранд.
This is probably what you missed.	Ин аст, шояд он чизе, ки шумо гум кардаед.
Apparently I was lucky enough to get it.	Эҳтимол ман хушбахт будам, ки онро ба даст овардам.
That was the end of us because we knew it.	Ин маънои анҷоми мо буд, зеро мо онро медонистем.
Driving from one side to the other takes only fifteen minutes.	Аз як канор ба канори дигар рондан ҳамагӣ понздаҳ дақиқа вақтро мегирад.
I don’t want to be on the national program.	Ман хоҳиши дар барномаи миллӣ буданро надорам.
But the police refused to say anything to me.	Аммо пулис аз гуфтани чизе ба ман худдорӣ кард.
This could be more of a mistake.	Ин метавонад хато бештар бошад.
We were outside.	Мо берун будем.
Each offers a number, but they are usually different.	Ҳар як рақамро пешниҳод мекунад, аммо онҳо одатан гуногунанд.
But she did not go.	Аммо вай нарафт.
These things can be more expensive, just as good or sometimes better.	Ин ашё метавонад гаронтар бошад, ҳамон қадар хуб ё баъзан беҳтар.
We need to be ready for them.	Мо бояд ба онҳо омода бошем.
Be careful.	Эҳтиёт бошед.
This should not surprise us.	Ин набояд моро ба ҳайрат оварад.
Or maybe something will happen in the next twenty years.	Ё шояд дар бист соли оянда чизе рӯй диҳад.
At this point the whole process was very simple.	Дар ин лаҳза тамоми раванд хеле содда буд.
This is what you signed up for.	Ин аст он чизе ки шумо барои он имзо кардаед.
The letter should be clear and concise.	Мактуб бояд равшан ва кӯтоҳ бошад.
We will not deal with such issues in this article.	Мо дар ин мақола ба чунин масъалаҳо сару кор намедиҳем.
He’s tough, but he’s smart.	Ӯ сахтгир аст, аммо ӯ оқил аст.
Both were more or less grown up together.	Ҳарду каму беш бо ҳам калон шуда буданд.
They ask what that means.	Онҳо мепурсанд, ки ин чӣ маъно дорад.
If these symptoms develop after taking the medication.	Агар ин нишонаҳо пас аз гирифтани дору инкишоф ёбанд.
Look at the water bodies.	Ба объектҳои об нигаред.
Then someone was at the door.	Он гоҳ касе дар назди дар буд.
i love you brother	ман туро дуст медорам бародарам.
And then there is the sound.	Ва он гоҳ садо нест.
I wanted to ask him something.	Ман мехостам аз ӯ чизе пурсам.
If so, at least raise it.	Агар ин тавр бошад, ҳадди аққал онро баланд кунед.
And then a voice comes.	Ва баъд овозе меояд.
The law says support.	Қонун мегӯяд, дастгирӣ мекунад.
I am really looking forward to playing with him.	Ман дар ҳақиқат бесаброна интизори бозӣ бо ӯ ҳастам.
I know that woman well without your description.	Ман бе тавсифи шумо он занро хуб мешиносам.
I know it worked, but never again.	Ман медонам, ки он кор кард, аммо дигар ҳеҷ гоҳ.
She was his favorite.	Вай дӯстдоштаи ӯ буд.
I played in my youth for a few years, but not now.	Ман дар ҷавонӣ чанд сол бозӣ мекардам, аммо ҳоло не.
Being friendly helps.	Дӯстона будан кӯмак мекунад.
Officers summoned the accused to their home.	Маъмурон айбдоршавандаро ба назди худ даъват карданд.
See the description above.	Ба шарҳи боло нигаред.
I'm very scared.	Ман хеле метарсам.
It includes functions, classes.	Ба он функсияҳо, синфҳо дохил мешаванд.
The first to find out is the first to claim.	Аввалин касе, ки дарёбанд, аввал даъво мекунанд.
We have a big problem here.	Мо дар ин чо проблемаи калон дорем.
These teams could only do so much.	Ин дастаҳо танҳо ҳамон қадар кор карда метавонистанд.
But he was a happy man.	Аммо одами хушбахт буд.
Because you think and feel differently, you change reality.	Азбаски шумо ба таври дигар фикр мекунед ва эҳсос мекунед, шумо воқеиятро тағир медиҳед.
Causes of public health.	Сабабҳои саломатии аҳолӣ.
That sounds right to me, but it doesn't seem to be.	Ин ба назари ман дуруст менамояд, аммо аз афташ чунин нест.
I remember the lines.	Ман сатрҳоро дар ёд дорам.
I just wanted to stay.	Ман танҳо мехостам бимонам.
I reached out and tested the team.	Ман даст дароз карда, дастаро озмудам.
If you are arrested, you will probably have to leave the country.	Агар шумо дастгир шавед, эҳтимол шумо бояд кишварро тарк кунед.
The water hit his knee.	Об ба зонуяш зад.
He knew they were not soldiers but police.	Ӯ медонист, ки онҳо на сарбозон, балки полис ҳастанд.
Thus, they were excluded from the analysis.	Ҳамин тариқ, онҳо аз таҳлил хориҷ карда шуданд.
He is a man who is between wood and stone.	Ӯ мардест, ки дар байни чӯб ва санг аст.
But not anymore.	Аммо дигар не.
I tell you, do not be afraid.	Ба шумо мегӯям, натарсед.
I could hear him.	Ман ӯро мешунидам.
I still think about it every day.	Ман то ҳол ҳар рӯз дар ин бора фикр мекунам.
Don’t give everything to children and don’t leave anything for yourself.	Ҳама чизро ба кӯдакон надиҳед ва барои худ чизе нагузоред.
It starts as well.	Он инчунин ҳамчунон оғоз меёбад.
She now understood that she was finally one of them.	Вай акнун фахмид, нихоят яке аз онхо буд.
Very quiet and you don’t really hear what is being said.	Хеле ором ва шумо аслан намешунавед, ки чӣ гуфта мешавад.
Animal experiments, tissues, and data analysis were performed.	Таҷрибаҳои ҳайвонот, бофтаҳо ва таҳлили маълумотро анҷом дод.
Never leave here.	Ҳеҷ гоҳ ин ҷоро тарк накунед.
More options for what you want.	Имконияти зиёд барои он чизе ки шумо мехоҳед.
His breath caught in his chest.	Нафас дар синааш печид.
He never wants to say anything that hurts his feelings.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намехоҳад чизе бигӯяд, ки эҳсосоти ӯро ранҷонад.
I keep looking down.	Ман ба поён нигоҳ карданро идома медиҳам.
It’s hard to imagine what this could be like.	Тасаввур кардан хеле душвор аст, ки ин чӣ гуна буда метавонад.
So, as they say, hard work begins.	Пас, чи тавре ки мегуянд, кори душвор огоз меёбад.
A woman was killed.	Зане кушта шуд.
No one thought of writing it.	Ҳеҷ кас дар фикри навиштани он.
I have nothing to hide.	Ман чизе барои пинҳон кардан надорам.
Just what some girls do.	Танҳо он чизе ки баъзе духтарон мекунанд.
For good reason, as you know.	Бо сабаби хуб, чунон ки шумо медонед.
It's getting too thick.	Ин хеле ғафс мешавад.
Think about how you can value these people.	Дар бораи он фикр кунед, ки чӣ гуна шумо метавонед ба ин одамон арзиш диҳед.
But we need to learn new skills.	Аммо мо бояд малакаҳои навро омӯзем.
This is the most effective way for me to get you.	Ин роҳи самараноктарин барои ман ба шумост.
Please repeat this in your next presentation.	Лутфан инро дар намоиши навбатии худ такрор кунед.
You feel for him.	Шумо нисбати ӯ эҳсос мекунед.
sit down.	нишинед.
This is the first entry.	Ин вуруди аввал аст.
Discussion and voting were recorded on video.	Муҳокима ва овоздиҳӣ видео сабт шудааст.
I don’t see my nose in any of these.	Ман ба ҳеҷ яке аз инҳо бинии худ намебинам.
So this is the perfect job for me.	Пас, ин кори комил барои ман аст.
There is something there.	Дар он ҷо чизе ҳаст.
I want to tell you a story.	Ман мехоҳам ба шумо як ҳикояе нақл кунам.
No one even tried to get out of his seat.	Ҳатто касе кӯшиш намекард, ки аз курсии худ раҳо шавад.
He was not breathing and he gently touched her face.	Ӯ нафас намегирифт ва ӯ нарм ба рӯи ӯ ламс кард.
Not everyone on the list.	На ҳама дар рӯйхат.
None of these trials have been published.	Ҳеҷ яке аз ин озмоишҳо нашр нашудааст.
We could have done that.	Мо ин корро карда метавонистем.
However, this did not happen.	Бо вуҷуди ин, ин рӯй надод.
Something worth following definitely.	Чизе сазовори пайравӣ бешубҳа.
During this time, three officers were killed in the line of duty.	Дар ин муддат се афсар дар ичрои вазифа кушта шуданд.
This process is now complete.	Ин раванд ҳоло анҷом ёфтааст.
She didn't know if it was locked or not.	Қулф шудааст ё не, вай намедонист.
I didn’t know how to help them.	Ман намедонистам, ки ба онҳо чӣ гуна кӯмак кунам.
Still, he received no answer.	Ба ҳар ҳол ӯ ҳеҷ ҷавобе намегирифт.
I returned my order.	Ман фармоишамро баргардондам.
It occurred to him.	Ба хаёлаш омад.
He was sorry.	У пушаймон буд.
I tried my own solutions, but it didn’t solve my problem.	Ман роҳҳои ҳалли худро санҷидаам, аммо ин мушкили маро ҳал накард.
When he refused, he was fired.	Вақте ки вай рад кард, ӯро аз кор ронданд.
And if you hear something enough, you can believe it.	Ва агар шумо чизеро кофӣ бишнавед, шумо метавонед ба он бовар кунед.
They never got out of it.	Онҳо ҳеҷ гоҳ аз он набаромадаанд.
We have compiled a number for all those present.	Мо барои ҳамаи онҳое, ки ҳозир шуда буданд, рақам тартиб дода будем.
It is better to leave it.	Беҳтараш ин корро тарк кунед.
His attempt for this has failed.	Кӯшиши ӯ барои ин ноком аст.
I explained that being tall is the best way to go through life.	Ман фаҳмондам, ки баланд будан роҳи беҳтарини гузаштан аз ҳаёт аст.
It’s just me, I think.	Ин танҳо ман аст, фикри ман.
It was as if none of them were breathing.	Чунин хис мекард, ки гӯё ҳеҷ яке аз онҳо нафас намекашанд.
He was in a situation to solve this problem for her.	Ӯ дар вазъияте буд, ки ин мушкилотро барои вай ҳал кунад.
And you choose another second name.	Ва шумо номи дуюми дигарро интихоб мекунед.
After a while, he turned around and joined us.	Пас аз чанд лахза вай ру гардонда ба мо хамрох шуд.
So he loved her.	Пас ӯ ӯро дӯст медошт.
God, he hoped it was right.	Худоё, вай умедвор буд, ки дуруст аст.
I'm standing there, my hand on the handle.	Ман дар он ҷо истодаам, дастам бар дастаки дар.
He says I will leave you.	Мегӯяд, ки туро тарк кунам.
He missed you.	Ӯ туро пазмон шуд.
He signed a few.	Вай чанд нафарро имзо кард.
He won't speak tonight.	Имшаб ӯ сухан намегӯяд.
But the dark side streets tell the story.	Аммо кӯчаҳои канори торик ҳикояро нақл мекунанд.
I said we are not one, we are two.	Гуфтам, ки мо як не, ду нафарем.
It's not too late.	Холо хам дер нашудааст.
Before entering, he looked at what he meant.	Пеш аз он ки ворид шавад, ӯ аз назар гузаронд, ки чӣ гуфтан мехост.
It was late at night.	Шаб дер шуда буд.
There are so many choices.	Ин қадар интихоб вуҷуд дорад.
And see what she looks like.	Ва бубинед, ки вай чӣ гуна аст.
So that was the way it was.	Пас, ин роҳ буд.
Not many, but several.	На бисьёр, балки якчанд.
I'm talking.	гап мезанам.
But it is not clear when the free distribution ended.	Аммо маълум нест, ки паҳнкунии ройгон кай ба охир расид.
It could not be the same.	Ин як хел буда наметавонист.
Stayed with him for a few years.	Чанд сол бо ӯ монд.
He was fired.	Ӯро аз кор рондаанд.
I have a picture of it.	Ман акси онро дорам.
Both times the master was not there.	Хар ду бор усто дар он набуд.
You hear him not feeling well.	Шумо мешунавед, ки ӯ худро хуб ҳис намекунад.
None of us are perfect.	Ҳеҷ кадоми мо комил нестем.
The best thing they could do in the field.	Беҳтарин коре, ки онҳо дар саҳро карда метавонистанд.
Moreover, the conclusion was not clear.	Гузашта аз ин, хулоса возеҳ набуд.
The planet, at first glance.	Сайёра, ба диққати аввал назар мекунад.
And then the next.	Ва он гоҳ навбатӣ.
I told him to sleep.	Ба ӯ фармон додам, ки бихобад.
It feels like a deal, no matter what that means.	Он мисли як созишнома ҳис мекунад, новобаста аз он ки ин чӣ маъно дорад.
Click here to learn more about the types of rocks and how they are formed.	Дар ин ҷо барои гирифтани маълумоти бештар дар бораи навъҳои сангҳо ва тарзи ташаккули онҳо.
What you have on hand.	Он ки шумо дар даст доред.
The answer is no.	Ҷавоб нест.
You can still win.	Шумо ҳоло ҳам метавонед ғолиб шавед.
Everything will be fine.	Ҳамааш хуб мешавад.
You are right.	Шумо дурустед.
So you don’t lose much in this way.	Пас шумо дар ин роҳ бисёр чизро аз даст намедиҳед.
We think it was a mistake.	Мо чунин мешуморем, ки додани он хато буд.
Business technology today should work that way.	Технологияи тиҷорат имрӯз бояд ҳамин тавр кор кунад.
It will be with you for the rest of your life.	Он то охири умр бо шумо хоҳад буд.
She had many friends on the internet.	Вай дар интернет дӯстони зиёде дошт.
When they meet, they talk about what they can’t do.	Вақте ки онҳо вохӯрданд, дар бораи он чизе, ки карда наметавонанд, сӯҳбат мекунанд.
I love seeing the product or hearing from potential customers.	Ман дидани маҳсулот ё шунидани муштариёни эҳтимолиро дӯст медорам.
The damage was done.	Зарар расонида шуд.
I am so glad she came to help him.	Ман хеле шодам, ки вай омада, ба ӯ кӯмак мекунад.
However, many of them do not.	Бо вуҷуди ин, бисёре аз онҳо ин корро намекунанд.
There is no single project.	Ҳеҷ як лоиҳаи ягона нест.
One exception was made.	Як истисно карда шуд.
Then clear this gap.	Пас ин фосиларо тоза кунед.
Try other products.	Маҳсулоти дигарро санҷед.
You have influenced everyone around you.	Шумо ба ҳамаи онҳое, ки дар гирду атроф омадаед, таъсир расондед.
She is usually in it now.	Вай одатан ҳоло дар он аст.
It was a murder machine.	Ин як мошини куштор буд.
Take care of the soil and water.	Ба замину об гамхорй кунед.
He was not sure where to go.	Ӯ комилан боварӣ надошт, ки ба куҷо рафтан лозим аст.
But of course the choice is yours.	Аммо албатта интихоб аз они шумост.
He could hear too.	Ӯ низ шунида метавонист.
You are responsible for your choice.	Шумо барои интихоби худ масъул ҳастед.
You shoot yourself in the leg or head.	Шумо худатонро ба по ё сари худ мепарронед.
She calls me and says everything will be fine.	Вай ба ман занг зада мегӯяд, ки ҳамааш хуб мешавад.
It can still be for adults, but not for children.	Он ҳоло ҳам метавонад барои калонсолон бошад, аммо на барои кӯдакон.
I can no longer separate them.	Ман дигар онҳоро аз ҳам ҷудо карда наметавонам.
So it ended quickly.	Хамин тавр зуд тамом шуд.
We return to this topic.	Мо ба ин мавзӯъ бармегардем.
No one is good.	Ҳеҷ кас хуб нест.
There was no dry eye in the room during them.	Дар давоми онҳо дар ҳуҷра чашми хушк набуд.
And that's it.	Ва ин ҳамон аст.
would not.	намедод.
A great man and a great friend of our people.	Одами бузург ва дусти бузурги халки мо.
A child that no one takes right away.	Кӯдаке, ки ҳеҷ кас дарҳол онро намегирад.
We want to work for our food.	Мо мехоҳем барои ғизои худ кор кунем.
The road was wide enough for two cars to pass.	Рох базур васеъ буд, ки ду мошин гузарад.
Not so much this time.	Ин дафъа на он қадар зиёд.
Unfortunately, this is easier said than done.	Мутаассифона, ин аз гуфтан осонтар аст.
This law was not promoted.	Ин қонун пешбарӣ нашуд.
These objects make a sound if they touch each other.	Ин ашёҳо, агар онҳо ба ҳамдигар ламс кунанд, садо мебароранд.
On art and culture.	Дар бораи санъат ва маданият.
I will see him off at the station.	Уро дар истгох гусел мекунам.
Nothing specific was found about the facts.	Дар бораи фактхо ягон чизи махсус пайдо карда нашуд.
I was beaten.	зада будам.
His wife was with him.	Занаш бо ӯ буд.
In business or otherwise.	Дар тиҷорат ё ба таври дигар.
Yes.	Бале.
She invited me to her room.	Вай маро ба утоқаш даъват кард.
The problem is that this is not enough.	Мушкилот дар он аст, ки ин кофӣ нест.
This box was safe.	Ин қуттӣ бехатар буд.
Then he stretched out his hand.	Баъд ба дар даст дароз кард.
To test our progress.	Барои санҷидани пешрафти мо.
For him, art is a form of expression.	Барои ӯ санъат як шакли баён аст.
The questions were well answered.	Ба саволҳо хуб ҷавоб дода шуд.
But you can help.	Аммо шумо метавонед кӯмак кунед.
I could not live in a place where no one believed me.	Дар ҷое зиндагӣ карда наметавонистам, ки касе ба ман бовар намекард.
This pistol has a very unique look.	Ин таппонча намуди хеле беназир дорад.
I know you don’t do that anymore.	Ман медонам, ки шумо дигар ин корро намекунед.
At least two of them.	Ақаллан дутои онҳо.
They do not accept responsibility.	Онҳо масъулиятро қабул намекунанд.
She was behind me now.	Вай ҳоло дар паси ман буд.
Come on an empty stomach.	Бо меъдаи холӣ биёед.
I see them before they see me and stop for a moment.	Ман онҳоро пеш аз он ки маро бубинанд, мебинам ва лаҳзае меистам.
And there was a woman with them.	Ва зане бо онҳо буд.
I can only explain myself enough to buy things.	Ман танҳо метавонам худро ба қадри кофӣ фаҳмонам, ки чизҳоро харам.
The data were analyzed and the interpretation of the results was considered.	Маълумотро таҳлил карда, шарҳи натиҷаҳоро баррасӣ карданд.
Waiting for them to go at the same speed doesn’t happen.	Интизор шудан ба як суръат рафтани онҳо рӯй намедиҳад.
He will fail his love.	Ӯ муҳаббати худро ноком хоҳад кард.
And these are not.	Ва инҳо нестанд.
I am healthy again.	Ман боз солим шудам.
Something is hidden under the skin.	Чизе дар зери пӯст пинҳон аст.
And none of the kids in our neighborhood spoke my language.	Ва ҳеҷ яке аз кӯдакони маҳаллаи мо ба забони ман гап намезад.
But his staff had less control.	Аммо кормандони вай камтар назорат мекарданд.
But even then, the same old thing will probably happen.	Аммо ҳатто дар он вақт, эҳтимол ҳамон чизи кӯҳна рӯй медиҳад.
All but one of them died.	Ба гайр аз яки дигар онхо ба одам мурданд.
It is based on the following argument.	Он ба далели зерин асос ёфтааст.
The growth of biological thinking.	Афзоиши тафаккури биологӣ.
There are many misunderstandings here.	Дар ин ҷо нофаҳмиҳои зиёд.
And he came back with that song.	Ва ӯ бо ин суруд баргашт.
The longer answer is much more complicated.	Ҷавоби дарозтар хеле мураккабтар аст.
Many people go through these misunderstandings.	Бисёр одамон аз ин нофаҳмиҳо мегузаранд.
But this is not the case here.	Аммо дар ин ҷо вазъият чунин нест.
Let it cool a bit.	Бигзор каме хунук шавад.
The media loves them and they love them too.	Васоити ахбори омма онҳоро дӯст медоранд ва онҳо низ онҳоро дӯст медоранд.
Why does this happen, people ask.	Чаро ин тавр мешавад, одамон мепурсанд.
And as expected, not much has changed.	Ва чунон ки интизор мерафт, чандон тағйир наёфтааст.
If you hit, you lose one of your five stars.	Агар шумо зарба занед, шумо яке аз панҷ ситораи худро аз даст медиҳед.
Now, lower your weapon.	Акнун, силоҳи худро паст кунед.
First, the car may have been involved in an accident.	Якум, мошин шояд дар садама дучор шуда бошад.
A month or less.	Як моҳ ё камтар.
We need to think and feel our thoughts.	Мо бояд фикр кунем ва фикрҳои худро ҳис кунем.
And enough, he seemed, for now.	Ва кофӣ, ӯ ба назар чунин менамуд, ки барои ҳозира.
My father was my biological father.	Падари ман падари биологии ман буд.
However, he did bring physical evidence.	Бо вуҷуди ин, вай далелҳои шайъӣ овард.
Thus, the condition of the degree is maintained.	Ҳамин тариқ, шарти дараҷа нигоҳ дошта мешавад.
However, I am learning something about the work of the state paper.	Бо вуҷуди ин, ман дар бораи кори коғази давлатӣ чизе омӯхта истодаам.
Someone who loves.	Касе, ки дӯст дорад.
Unfortunately, there are no resources for this.	Мутаассифона, барои ин кор захирахо мавчуд нестанд.
We do not know who fired the first shot.	Кадом аввал тир холӣ кард, мо хабар надорем.
The image is for scale.	Тасвир барои миқёс аст.
This was done in several ways.	Ин бо чанд роҳ сурат гирифт.
They should not accept lies.	Онҳо набояд дурӯғро қабул кунанд.
Words on paper.	Калимаҳо дар рӯи коғаз.
I believed I was able to work hard and get up.	Ман бовар доштам, ки тавонистам сахт кор кунам ва боло равам.
Try it in different ways.	Онро бо роҳҳои гуногун санҷед.
Through this his identity was determined.	Тавассути ин шахсияти ӯ муайян карда шуд.
I think being free is like leaving their small network.	Ман фикр мекунам, ки мо озод будан мисли тарк кардани шабакаи хурди онҳост.
Share your thoughts with them.	Ба онҳо фикру мулоҳизаҳои худро дар ин бора баён кунед.
No one will tell you that your whole life has been decided for you.	Ҳеҷ кас ба шумо намегӯяд, ки тамоми ҳаёти шумо барои шумо ҳал шудааст.
I can only tell you what the result is.	Ман танҳо ба шумо гуфта метавонам, ки натиҷааш чист.
His political and military activities show something else.	Фаъолияти сиёсӣ ва низомии ӯ чизи дигареро нишон медиҳад.
But it is not clear whether this fact is general in nature.	Аммо маълум нест, ки ин факт характери умумй дорад ё не.
And why you should absolutely read it.	Ва чаро шумо комилан бояд онро хонед.
There was no difference in water content at the control stations.	Дар участкахои назорат дар таркиби об ягон тафовут набуд.
Right now, it’s not the biggest deal in the world.	Ҳоло, ин бузургтарин созишнома дар ҷаҳон нест.
But you remember he believed in animals.	Аммо шумо дар хотир доред, ки вай ба ҳайвонҳо бовар мекард.
Very hot day.	Рӯз хеле гарм.
He behaved like he was strict.	Вай рафторе дошт, ки мисли ӯ сахтгир буд.
If you like it, go with it.	Агар ба шумо маъқул бошад, бо он идома диҳед.
That's exactly what she wanted.	Ки маҳз ҳамон чизест, ки вай мехост.
When a sample is placed, they must follow it.	Вақте ки намуна гузошта шуд, онҳо бояд онро риоя кунанд.
So they invited me home.	Ҳамин тавр онҳо маро ба хона даъват карданд.
I don’t think games are bad about sex.	Ман фикр намекунам, ки бозиҳо дар бораи ҷинсӣ бад ҳастанд.
Even this loss did not bother him.	Ҳатто ин талафот ӯро ба ташвиш наовард.
It is not easy to move two lines.	Бо ҳаракат додани ду хат осон нест.
I knew the time would come when this would be right.	Ман медонистам, ки вақт фаро мерасад, ки ин дуруст аст.
He couldn't see anything outside the front steps.	Вай берун аз зинаҳои пешина чизеро дида наметавонист.
She was a completely different race.	Вай нажоди тамоман дигар буд.
A few issues.	Чанд масъала.
He is the kind of person people want to please.	Вай ҳамон гуна шахсест, ки одамон мехоҳанд ба онҳо писанд оянд.
They both wear shoes.	Ҳардуи онҳо пойафзол мепӯшанд.
Below is my tree and symbol.	Дар зер дарахт ва рамзи ман аст.
reasonable and well managed.	оқил ва хуб идора.
Think about it.	Дар ин бора фикр кунед.
This is not a great song.	Ин суруди олӣ нест.
He could not stand still.	Ӯ дар як ҷо истода наметавонист.
Or someone else.	Ё ягон каси дигар.
He dies and he leaves me.	Ӯ мемирад ва вай маро тарк мекунад.
He saw two people running and driving after them.	Вай ду нафарро дид, ки медаванд ва бо мошинаш аз паси онҳо мерафтанд.
He paid most of the expenses.	Ӯ қисми бештари хароҷотро пардохт мекард.
The task was difficult for two reasons.	Вазифа аз ду сабаб душвор шуд.
Please listen to it.	Лутфан онро гӯш кунед.
She turned down his offer to leave the hospital.	Вай пешниҳоди ӯро дар бораи аз беморхона ба хона рафтан рад кард.
One or two people stood up and talked to him.	Як-ду нафар истода бо у сухбат карданд.
There is no place for us.	Ҷой барои мо нест.
We know which teachers have changed lives for the better.	Мо медонем, ки кадом муаллимон ҳаётро беҳтар тағйир доданд.
I love the flat design of the site.	Ман тарҳи ҳамвори сайтро дӯст медорам.
He was in trouble.	Ба душворӣ дучор шуд.
I made a little mistake about that.	Ман дар ин бора каме хато кардам.
And beyond that.	Ва берун аз он.
Cheap and easy.	Арзон ва асосӣ.
The party went ahead.	Партия пеш рафт.
It is a kind of death that we should not worry about.	Ин навъи маргест, ки мо набояд аз он хавотир шавем.
I thought we were working as hard as we could.	Ман фикр мекардам, ки мо ба қадри имкон кор карда истодаем.
Find out if your school has an accounting system for each student.	Бидонед, ки оё мактаби шумо системаи ҳисоб барои ҳар як донишҷӯ дорад.
Another that he loved.	Дигаре, ки ӯ дӯст медошт.
In the above place.	Дар ҷои боло.
That, of course, is true.	Ки, албатта, дуруст аст.
What is the problem?	Мушкилот чист?.
They play.	Онҳо бозӣ мекунанд.
He dropped a weight on his leg.	Ӯ як вазн ба пои худ афтод.
Yes, or otherwise.	Бале, ё ба таври дигар.
This time the ground was hard.	Ин дафъа замин сахт буд.
Next time.	Дафъаи дигар.
In fact, no shots were fired.	Дар хакикат ягон кадре тагйир наёфта буд.
By the way, I gave the girl my card.	Дар омади гап, ман ба духтар корти худро додам.
I was really scared.	Ман дар ҳақиқат тарсидам.
To the neck until death.	Ба гардан то мурдан.
These bones are not broken.	Ин устухонҳо шикаста нестанд.
I can't stand it anymore.	Ман дигар тоқат карда наметавонам.
Now that we are older, we can do it right.	Акнун, ки мо калонсолем, мо метавонем ин корро дуруст кунем.
The plaintiff did not just look where he was going.	Даъвогар танҳо ба куҷо рафтанаш нигоҳ накард.
This helps them to represent the stars in their youth.	Ин кӯмак мекунад, ки онҳо дар айёми ҷавонии худ ситораҳоро намояндагӣ кунанд.
She gave me another two minutes like this.	Вай ба ман ду дақиқаи дигар чунин дод.
It was an amazing read.	Ин хониши аҷибе буд.
I know that.	Ман инро медонам.
He even drove.	Ӯ ҳатто ронандагӣ мекард.
Black stayed in the new firm.	Black дар фирмаи нав монд.
Let's do something to pass the time.	Биёед коре кунем, то вақтро гузаронем.
Message left unanswered.	Паём гузоштааст, ҷавоб нест.
We learned last night that she might not be able to spend the night.	Мо шаби гузашта фаҳмидем, ки вай метавонад шабро аз сар нагузаронад.
I can’t promise that this will be the case.	Ман ваъда дода наметавонам, ки ин ҳам хоҳад буд.
Yes, he would call as soon as he heard something.	Бале, баробари шунидани чизе занг мезад.
She got the best of it.	Вай чизҳои беҳтаринро ба даст овард.
I didn't respect him.	Ман ӯро эҳтиром намекардам.
Well, get what we want for this.	Хуб, чизеро, ки мо барои ин мехоҳем, гиред.
So come here.	Пас ба ин ҷо биё.
I can't stand it anymore.	Ман дигар тоқат намекунам.
So we never hear.	Аз ин рӯ, мо ҳеҷ гоҳ намешунавем.
I smell fire at the same moment she does.	Ман бӯи оташро дар ҳамон лаҳзае, ки вай мекунад.
I tried to keep it to myself and just wait.	Ман кӯшиш кардам, ки онро дар худ нигоҳ дорам ва танҳо интизор шавам.
Goal setting, of course, is nothing new.	Ҳадаф гузоштан, албатта, чизи нав нест.
That’s when we failed them.	Он вақт мо онҳоро ноком кардем.
It has three components.	Он се компонент дорад.
It is the size of a block of town.	Ин ба андозаи як блоки шаҳр аст.
He could not have become more professional and kind if he had tried.	У агар кушиш мекард, кордону мехрубонтар шуда наметавонист.
However, she told the man not to connect with her.	Бо вуҷуди ин, вай ба он мард гуфт, ки ба ӯ пайваст нашавад.
This is similar to our experimental results.	Ин ба натиҷаҳои таҷрибавии мо монанд аст.
But then it turns out that he has something to hide.	Аммо баъд маълум мешавад, ки ӯ чизе барои пинҳон кардан дорад.
This is still wrong.	Ин ҳанӯз нодуруст аст.
This is my current approach.	Ин равиши ҳозираи ман аст.
You know, that last construction company offered me a job.	Медонед, он охирин ширкати сохтмонӣ ба ман кор пешниҳод кард.
Cut the middle man.	Марди миёнаро буред.
She will not stay where she is for long.	Вай дар он ҷое ки аст, дароз нахоҳад монд.
But tonight we can’t enjoy it.	Аммо имшаб мо аз он лаззат бурда наметавонем.
It is planned.	Онро ба нақша гирифтааст.
I didn't care this way or that.	Ба ин ё он тараф парвое надоштам.
You think this is love, even when not.	Шумо фикр мекунед, ки ин муҳаббат аст, ҳатто вақте ки не.
The city car picked me up and dropped me off.	Мошини шаҳрӣ маро бардошт ва фуровард.
I come from a completely different background.	Ман аз заминаҳои тамоман дигар омадаам.
They were afraid of me.	Онҳо аз ман метарсиданд.
Keep in mind that you can use both values.	Дар хотир доред, ки шумо метавонед ҳарду арзишро истифода баред.
I’m so done with the days of building my baby.	Ман бо рӯзҳои сохтани кӯдакам хеле тамом шудаам.
The most common type were time errors.	Навъи маъмултарин хатогиҳои вақт буданд.
To understand why, read on.	Барои фаҳмидани сабаб, хонед.
So, they gave us a few minutes of real pressure.	Ҳамин тавр, онҳо ба мо якчанд дақиқа фишори воқеӣ доданд.
Waiting until you leave to start planning can be very late.	Интизорӣ то рафтанатон барои оғози банақшагирии худ метавонад хеле дер бошад.
I don't enjoy shooting people.	Аз тири мардуми худам лаззат намебарам.
They thought you were going to a local area.	Онҳо гумон карданд, ки шумо ба маҳалли маҳаллӣ меравед.
Not in a legal sense, of course.	На ба маънои ҳуқуқӣ, албатта.
I went to see him.	Ман ба дидани ӯ даромадам.
They find the map in the book.	Онҳо харитаро аз китоб пайдо мекунанд.
They began to explain what had happened.	Онҳо ба шарҳ додани воқеа шурӯъ карданд.
It is different from military issues.	Он аз масъалаҳои низомӣ фарқ мекунад.
Then you look at me from the table and smile.	Пас ту аз руи миз ба ман нигох карда табассум мекуни.
Good and hard ice will help you to achieve this.	Яхҳои хуб ва сахт ба шумо барои ноил шудан ба ин кӯмак мекунанд.
She couldn't make herself cry.	Вай худро ба гиря карда наметавонист.
His father does.	Падараш мекунад.
You are not, otherwise the argument will be difficult.	Шумо нестед, вагарна баҳс базӯр мешавад.
It was only after five.	Танҳо баъд аз панҷ буд.
But the reason did not reach it.	Аммо сабаб ба он нарасид.
We are confused.	Мо ошуфтаем.
I have time to try.	Ман вақт дорам, ки кӯшиш кунам.
Talk to your local friends about what they use.	Бо дӯстони маҳаллии худ дар бораи он ки онҳо истифода мебаранд, сӯҳбат кунед.
She told him to save the others.	Вай ба ӯ гуфт, ки дигаронро наҷот диҳад.
We need to be better than that.	Мо бояд аз ин беҳтар бошем.
I don’t even know if dressing is a good idea or not.	Ман ҳатто намедонам, ки либос фикри хуб аст ё не.
And this is wrong.	Ва ин нодуруст аст.
But when she told him, she surprised him.	Аммо вақте ки вай ба ӯ гуфт, вай ӯро ба ҳайрат овард.
And you didn’t even know what hit you.	Ва шумо ҳатто намедонистед, ки ба шумо чӣ зад.
I have enough paper to serve me for a few years.	Ман коғази кофӣ дорам, ки барои ман чанд сол хизмат кунад.
That your application is just an example of that.	Он ки аризаи шумо танҳо як мисоли онро дорад.
I have an extra part to make it a desktop.	Ман як қисми иловагӣ дорам, ки онро мизи корӣ созам.
I only had access to that read-only database.	Ман танҳо дастрасии танҳо хондан ба он базаи маълумот доштам.
Be for them.	Барои онҳо бошед.
Write everything down.	Ҳама чизро нависед.
However, he won.	Бо вуҷуди ин, ӯ ғолиб омад.
I lower my voice.	Ман овозамро паст мекунам.
Then he didn't know anything.	Баъд вай чизеро намедонист.
There was still half an hour to kill.	Барои куштан ҳанӯз ним соат вақт буд.
Loss without name.	Талафоти бе ном.
I liked it.	Ба ман писанд омад.
What works for your friend may not work for you.	Он чизе ки барои дӯсти шумо кор мекунад, метавонад барои шумо кор накунад.
Don’t get excited here.	Дар ин ҷо ба ҳаяҷон наравед.
When the surveys were conducted.	Вакте ки тадкикотхо гузаронда шуданд.
My kids are amazing.	Кӯдакони ман аҷибанд.
The army was left without a head or a heart.	Сипаҳро бе сару дил монда буд.
Because it is this question of pain that separates us.	Зеро маҳз ҳамин саволи дард моро ҷудо мекунад.
She saw me there.	Вай маро дар он ҷо дид.
Not ideal, but then nothing.	Идеалӣ нест, аммо он гоҳ ҳеҷ чиз нест.
They took my phone.	Онҳо телефони маро гирифта буданд.
It took him a long time to show them how he did it.	Вай барои ба онҳо нишон додани он, ки чӣ тавр ин корро кардааст, вақти зиёд лозим буд.
It distinguishes man from the animal kingdom.	Он инсонро аз олами ҳайвонот фарқ мекунад.
But now it doesn't matter, one way or another.	Аммо ҳоло муҳим нест, ин ё он тавр.
But his condition is not much better.	Аммо аҳволи ӯ чандон беҳтар нест.
I will still be off the map.	Ман то ҳол аз харита берун хоҳам буд.
Believe me, the fight is real.	Ба ман бовар кунед, ки мубориза воқеӣ аст.
Start with your community.	Бо ҷомеаи худ оғоз кунед.
She realized that the plaintiff was not married.	Вай фаҳмид, ки даъвогар издивоҷ накардааст.
For a while it was good.	Барои муддате ин хуб буд.
These people outside don’t make me think so.	Ин одамон дар берун маро водор намекунанд, ки чунин фикр кунанд.
At this point, the digital media is ready for distribution.	Дар ин лаҳза васоити рақамӣ барои паҳнкунӣ омода аст.
They just can’t find them.	Онҳо танҳо онҳоро ёфта наметавонанд.
Long live brother	Зинда боши бародар.
They use it.	Онҳо аз он истифода мебаранд.
The reasons were his own.	Сабабҳои ӯ худаш буданд.
I at least went.	Ман ҳадди аққал рафтам.
Let's give some details.	Биёед баъзе тафсилотро диҳем.
But how well they understand the content is another matter.	Аммо то чӣ андоза мундариҷаро онҳо дарк кардаанд, масъалаи дигар аст.
He defined it as part of who he was.	Вай онро ҳамчун як қисми кӣ буданаш муайян кард.
This is the form of our work.	Ин шакли кори мост.
It is waiting for you.	Он шуморо интизор аст.
They changed it at the last minute.	Онхо дар дакикаи охирин онро тагьир доданд.
Then another.	Баъд дигар.
More than a thousand.	Зиёда аз хазор.
And it was not in time.	Ва дар вақташ набуд.
No one makes fun of anyone for not eating anything.	Ҳеҷ кас касеро масхара намекунад, ки ягон ашёро нахӯрад.
This is my luck.	Ин бахти ман аст.
Let your heart be empty.	Бигзор дилат холӣ бошад.
She knew she couldn't go to bed tonight.	Вай медонист, ки имшаб имкони хоб рафтан нест.
that they can be more employed.	ки онхо бештар ба кор даромада тавонанд.
He underwent surgery.	Ӯ ҷарроҳӣ шуд.
It was not like magic.	Ин ба ҷодугарӣ монанд набуд.
He brought me there too.	Ӯ маро низ ба он ҷо овард.
Well, at least they got somewhere.	Хуб, ҳадди аққал онҳо ба ҷое мерасиданд.
But this picture was not of any animal.	Аммо ин расм аз ягон ҳайвон набуд.
He not only enjoyed meeting them but also learned from them.	Ӯ на танҳо аз мулоқоти онҳо лаззат мебурд, балки аз онҳо меомӯхт.
It was just her memory.	Ин танҳо хотираи вай буд.
Some things need to be changed so that other things can happen.	Баъзе чизҳо бояд тағир дода шаванд, то чизҳои дигар ба амал оянд.
At the same time, before the weather cools down.	Дар айни замон, пеш аз хунук шудани ҳаво.
This is absolutely true.	Ин комилан дуруст аст.
We did a good job in practice today with ball defense.	Мо имрӯз дар амал бо муҳофизати тӯб кори хуб кардем.
The man got to his knees, the child to his feet.	Мард ба зону бархост, кӯдак ба по.
Suddenly he stopped short.	Ногаҳон ӯ кӯтоҳ истод.
The half-year-old boy is very thin.	Писарак нимсола хеле лоғар аст.
This service will definitely make sure that your child attracts enough adult attention.	Ин хидмат бешубҳа боварӣ ҳосил мекунад, ки фарзанди шумо таваҷҷӯҳи кофии калонсолонро ҷалб мекунад.
This is just code.	Ин танҳо код аст.
Look into her eyes.	Ба чашмони вай нигоҳ кунед.
I was not invited to the station.	Маро ба истгоҳ даъват намекунанд.
But first, let us remind you why we are here.	Аммо аввал биёед хотиррасон кунем, ки чаро мо ба ин ҷо омадаем.
When asked why, according to his own plan.	Вакте ки сабабашро пурсиданд, аз руи накшаи худаш.
But someone did.	Аммо касе кард.
Think my head hurts too much to figure it out.	Фикр кунед, ки сарам аз ҳад зиёд дард мекунад, то онро бифаҳмам.
Now I don’t even remember what it was.	Ҳоло ҳатто дар ёд надорам, ки он чӣ буд.
I don’t know if you knew that or not.	Намедонам, ки шумо инро медонистед ё не.
But there is a limit to what a leader can require.	Аммо дар он чизе, ки роҳбар талаб карда метавонад, маҳдудият вуҷуд дорад.
You should drink hot water.	Шумо бояд оби гарм бинӯшед.
I know it has to be that way.	Ман медонам, ки бояд чунин бошад.
Ask for kitchen necessities.	Чизҳои зарурии ошхонаро пурсед.
I'm worried about them.	Ман аз онҳо хавотирам.
Some are expensive and some are not.	Баъзе гарон ва баъзе не.
He helped her get on the boat.	Ӯ ба ӯ кӯмак кард, ки ба қаиқ савор шавад.
There is nothing else to do.	Дигар коре кардан мумкин нест.
I just wanted to sleep all night.	Ман танҳо мехостам, ки тамоми шаб хоб равам.
Nothing else.	Дигар чизе нест.
Now there may never be another option.	Ҳоло шояд ҳеҷ гоҳ имкони дигаре вуҷуд надошта бошад.
This is not good or bad in itself.	Ин худ аз худ хуб ё бад нест.
Who needs a break?	Ба кй танаффус лозим аст.
Oh, the sound.	Оҳ, садо.
I know this is a daily battle.	Ман медонам, ки ин як ҷанги ҳаррӯза аст.
The couple have no children.	Зану шавҳар фарзанд надоранд.
He says she's going to die.	Ӯ мегӯяд, ки вай мемирад.
Thanks for the ideas, I see what I can do.	Ташаккур барои ғояҳо, ман мебинам, ки чӣ кор карда метавонам.
This is more common in girls than in boys.	Ин дар духтарон нисбат ба писарон бештар маъмул аст.
Keep your cancer calm and keep your eyes in place.	Саратонро ором нигоҳ доред ва чашмонатонро дар ҷои худ нигоҳ доред.
Maybe we can use each other to get better.	Шояд мо якдигарро барои беҳтар шудан истифода мебарем.
I found an office on the first floor.	Ман дар ошёнаи якум кабинет ёфтам.
Preferred.	Бартарӣ медод.
And just record one or two good songs.	Ва ҳамагӣ бо як ё ду суруди хуб сабт сабт кардан.
Don't go there yet.	Ҳанӯз ба он ҷо наравед.
You can have both on one page.	Шумо метавонед ҳардуро дар як саҳифа дошта бошед.
Now, or always.	Ҳоло, ё ҳамеша.
Both improved with the continuation of the series.	Ҳардуи онҳо бо идомаи силсила беҳтар шуданд.
I got involved in politics.	Ман ба сиёсат машғул шудам.
It was easier to put down.	Дар поён гузоштан осонтар буд.
Everything is bigger and you will have a very long connection.	Ҳама чиз калонтар аст ва шумо пайванди хеле дароз хоҳед дошт.
This is my way to get through it.	Ин роҳи ман барои гузаштан аз он аст.
You were just busy.	Шумо танҳо банд будед.
This can be a good thing and a bad thing.	Ин метавонад як чизи хуб ва бад бошад.
The agenda is as follows.	Нақшаи рӯзнома чунин аст.
We were asked two questions.	Ба мо ду савол дода шуд.
People want more than that, you know.	Мардум аз ин зиёдтар мехоҳанд, медонед.
I was a child.	Ман кӯдак будам.
But our parents, they are.	Аммо волидони мо, онҳо.
At this point, he didn’t really expect anyone to give it up.	Дар ин лаҳза, ӯ аслан интизор набуд, ки касе аз он даст кашад.
It seems like this is what happened here.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ин ҷо чӣ рӯй дод.
We are one with the natural world.	Мо бо олами табиат як ҳастем.
Let's get one.	Биёед якеро гирем.
With your radio program.	Бо барномаи радиои худ.
None of that.	Ҳеҷ кадоме аз он.
But that first day, you can’t.	Аммо он рӯзи аввал, шумо наметавонед.
Of course he did.	Албатта, ӯ кард.
Said a month after the trade.	Гуфта як моҳ пас аз савдо.
The train left the station.	Поезд аз вокзал баромад.
Try to do this thousands of years ago.	Кӯшиш кунед, ки ин корро чанд ҳазор сол пеш кунед.
In this method.	Дар ин усул.
The search is over.	Ҷустуҷӯ ба охир расид.
It's all about reading.	Ҳама кораш хондан аст.
The other five, in my opinion, actually have a case.	Панҷ нафари дигар ба назари ман воқеан парванда доранд.
We didn't find much.	Мо бисёр наёфтем.
All the more so.	Ҳама бештар.
It was getting smaller, as if it was moving away from him.	Он хурдтар мешуд, гӯё аз ӯ дур мешуд.
It was easy for these women.	Барои ин занҳо осон буд.
So please help.	Пас, лутфан кӯмак кунед.
But he could not lead them.	Аммо ӯ натавонист онҳоро пеш барад.
I’m sure it’s good.	Ман боварӣ дорам, ки ин хуб аст.
We have accepted this comment for many years and still do.	Мо ин шарҳро солҳои зиёд қабул кардаем ва ҳоло ҳам қабул мекунем.
The form is a map.	Форма харита аст.
So it was too late.	Пас аз он ки хеле дер шуд.
They are just empty of themselves.	Онҳо танҳо аз худ холӣ ҳастанд.
You are not in the army right now.	Шумо ҳоло дар артиш нестед.
I’m happy with the current band.	Ман аз гурӯҳи ҳозираи он хушҳолам.
I'd like to see him.	Ман ӯро дидан мехоҳам.
Watch it and try not to fall in love.	Онро тамошо кунед ва кӯшиш кунед, ки ошиқ нашавед.
Tired of getting tired.	Аз хаста шудан хаста.
But her situation changed.	Аммо вазъияти ӯ дигар шуд.
Perhaps this is best illustrated by an illustration.	Эҳтимол инро тавассути дидани мисол беҳтар фаҳмидан мумкин аст.
All the men fell silent.	Хамаи мардон хомуш шуданд.
Learn materials online.	Маводҳоро онлайн омӯзед.
Can you help with that? 	Метавонед бо ин кӯмак кунед?
or you can change.	ё шумо метавонед тағир диҳед.
It was the sound of home, the sound of family.	Инҳо садои хона, садои оила буданд.
It doesn't matter now.	Ин ҳоло муҳим нест.
We have many relationships, including relationships with ourselves.	Мо муносибатҳои зиёде дорем, аз ҷумла муносибат бо худамон.
They learn a lot from you.	Онҳо аз шумо бисёр чизҳоро меомӯзанд.
We are now ready to transfer our research to human trials.	Мо ҳоло омодаем, ки тадқиқоти худро ба озмоиши одамон интиқол диҳем.
However, she is better off telling him everything.	Бо вуҷуди ин, вай беҳтараш ҳама чизро ба ӯ нақл кунад.
You will never deal with this.	Шумо ҳеҷ гоҳ бо ин кор нахоҳед шуд.
Nothing moved on it.	Ҳеҷ чиз дар рӯи он ҳаракат намекард.
She decided to risk it.	Вай тасмим гирифт, ки онро таваккал кунад.
It is not clear how this will affect the results of the study.	Маълум нест, ки ин ба натиҷаҳои тадқиқот чӣ гуна таъсир мерасонад.
For the first three months they worked me full time.	Дар давоми се моҳи аввал онҳо маро пурра кор карданд.
Please follow any instructions in this warning.	Лутфан ҳама гуна дастурҳои ин огоҳиро риоя кунед.
We assume that there is no direct connection between the two users.	Мо тахмин мезанем, ки дар байни ду корбар ягон робитаи мустақим вуҷуд надорад.
I will tell you everything you want to know.	Ман ба шумо ҳар чизеро, ки мехоҳед бидонед, мегӯям.
He steps forward.	Ӯ қадам мегузорад.
She hoped it wouldn't.	Вай умедвор буд, ки ин тавр намешавад.
The cheapest bathroom has a bathroom at the bottom of the hallway.	Ҳуҷраи арзонтарин ҳаммом дар поёни долон дорад.
It's just really good.	Ин танҳо дар ҳақиқат хуб аст.
His name is there.	Номи ӯ дар он ҷо аст.
It is also difficult to see good print.	Инчунин дидани чопи хуб душвор аст.
But he chose to leave the family.	Аммо ӯ аз оила дур шуданро ихтиёр кард.
In other words, it’s not just that cash is cheap.	Ба ибораи дигар, ин на танҳо он аст, ки пули нақд арзон аст.
When he threw it out the window.	Вакте ки вай онро аз тиреза партофт.
No one told me.	Ҳеҷ кас ба ман нагуфт.
We are not going.	Мо намеравем.
The first is their size.	Якум андозаи онҳост.
I think we have a lot of things going our way.	Ман фикр мекунам, ки мо чизҳои зиёде дорем, ки бо роҳи худ пеш мераванд.
She felt all her responsibility.	Вай тамоми масъулияти худро хис кард.
The first day we didn’t see it.	Рузи аввал мо онро надидем.
He was shot.	Вай тирборон шуда буд.
I know what he really says.	Ман медонам, ки вай дар ҳақиқат чӣ мегӯяд.
The latest incident tells the story of a football game. 	Ҳодисаи охирин дар бозии футбол нақл мекунад. 
or radio.	ё радио.
I don't know where he got the money from.	Ман намедонам, ки вай пулро аз куҷо гирифтааст.
Every day this loss is felt anew.	Ҳар рӯз ин талафот нав эҳсос мешавад.
People died.	Одамон мурданд.
Think about it, they tried to do just that.	Фикр кунед, онҳо кӯшиш карданд, ки маҳз ҳамин тавр кунанд.
This is familiar to them.	Ин ба онҳо шинос аст.
The staff will make you feel part of the family.	Кормандон шуморо ҳамчун як қисми оила ҳис мекунанд.
For example, a service can be a website operation.	Масалан, хидмат метавонад амалиёти вебсайт бошад.
Enough with fear.	Бо тарс бас аст.
It didn't matter if they didn't want to understand.	Агар онхо фахмидан намехостанд, фарк надошт.
He shot her in the back.	Ӯ ба пушти ӯ тир зад.
But you have completely lost the point.	Аммо шумо нуктаро комилан аз даст додаед.
But then something strange happened.	Аммо баъд як чизи аҷибе рӯй дод.
At a glance, the child falls in love with them.	Бо як дидан, кӯдак ба онҳо ошиқ мешавад.
The car is very good.	Мошин хеле хуб аст.
If one of us died now, it would be very different.	Агар ҳоло яке аз мо мемурд, хеле дигар мешуд.
Why the second call fails with this problem.	Чаро занги дуюм бо ин мушкилот ноком мешавад.
Later they joined us for a drink.	Баъдтар онҳо барои нӯшидани мо ҳамроҳ шуданд.
My problem didn’t end here.	Мушкилоти ман дар ин ҷо тамом нашуд.
It has no plans for the future.	Он барои оянда нақша надорад.
While others do not.	Дар ҳоле ки дигарон не.
Two points left.	Ду хол монд.
When we get up, I’ll be there to explain more of what you see.	Вақте ки мо бархезем, ман дар он ҷо чизҳоеро, ки шумо мебинед, бештар шарҳ медиҳам.
As we both know, this movement has a good chance of success.	Тавре ки ҳардуи мо медонем, ин ҳаракат имкони хуби муваффақият дорад.
I mean, we don’t really have to do two images.	Ман дар назар дорам, ки мо набояд воқеан ду тасвирро иҷро кунем.
I do not want.	Ман намехоҳам.
But he didn't get the tone right.	Аммо вай охангро дуруст нагирифтааст.
My mother-in-law gave us this idea.	Хушдоманам ба мо ин идеяро дод.
This is important.	Ин муҳим аст.
He did not commit suicide.	Ӯ худкушӣ намекард.
For example, systems are often over-closed.	Масалан, системаҳо одатан аз ҳад зиёд баста мешаванд.
You should try to use the first one.	Шумо бояд кӯшиш кунед, ки аввалинро истифода баред.
We provide strong support and business relationships with our customers.	Мо бо мизоҷони худ дастгирии устувор ва муносибатҳои корӣ медиҳем.
Men are not designed for this.	Мардон барои ин тарҳрезӣ нашудаанд.
There are only mental and physical processes.	Танҳо равандҳои рӯҳӣ ва ҷисмонӣ вуҷуд доранд.
He was the key to the deal.	Ӯ калиди созишнома буд.
He had no sense of responsibility.	Вай хисси масъулият надошт.
And you're done.	Ва шумо тамом шудед.
And something else.	Ва чизи дигар низ.
The programs are running, but we don’t know how and when they will happen.	Барномаҳо иҷро мешаванд, аммо мо намедонем, ки онҳо чӣ гуна ва кай рӯй медиҳанд.
The next day I was at dinner with some friends.	Рӯзи дигар ман бо якчанд дӯстон дар хӯрокхӯрӣ будам.
He went to his desk and started writing.	Ӯ ба назди мизи ӯ рафт ва навиштанро оғоз кард.
To accommodate you.	Барои ҷойгир кардани шумо.
I’m sure this is the first time this has happened today.	Ман боварӣ дорам, ки ин бори аввал аст, ки имрӯз рӯй дод.
Because it was so fresh.	Зеро он хеле тару тоза буд.
There is no significant difference.	Тафовути назаррас вуҷуд надорад.
He loves to keep himself.	Ӯ дӯст медорад, ки худаш нигоҳ дошта шавад.
They’re used to it, they know how it works.	Онҳо ба ин одат кардаанд, онҳо медонанд, ки он чӣ гуна кор мекунад.
I came to class four hours later.	Ман баъд аз чор соат ба дарс омадам.
It will be cold there.	Дар он ҷо ҳаво хунук мешавад.
I have a bad stomach.	Худам меъдаи бад доштам.
The sun itself really felt like a company once in a lifetime.	Офтоб худро дар ҳақиқат як ширкати як бор дар ҳаёт ҳис мекард.
I will never stay home with myself.	Ман ҳеҷ гоҳ дар хона бо худ нахоҳам монд.
It has to happen.	Ин бояд рӯй диҳад.
My pain was constant now, but it was just background.	Дарди ман ҳоло доимӣ буд, аммо он танҳо замина буд.
If this is a particularly big lie, he may even start drinking.	Агар ин дурӯғи махсусан калон бошад, ӯ ҳатто метавонад ба арақ сар кунад.
In other words, fat.	Ба ибораи дигар, фарбеҳ.
What a body.	Чӣ бадан.
Not a big deal for me.	Барои ман чизи бузург нест.
There is no chance for that.	Ба ин имконият нест.
We killed their friends.	Мо дӯстони онҳоро куштаем.
I think this film helped me in many ways when I was growing up.	Фикр мекунам, ки ин филм ба ман аз бисёр ҷиҳат ба воя расидаам кумак кард.
And he does.	Ва ӯ мекунад.
We all meet often.	Хамаи мо зуд-зуд вомехурем.
She said it is the most responsible way of life.	Вай гуфт, ки ин масъулиятноктарин роҳи зиндагӣ аст.
Learn more about.	Маълумоти бештарро дар бораи.
I only have one comment.	Ман танҳо як шарҳ дорам.
Keep out of reach of children.	Аз дастрасии кӯдакон дур нигоҳ доред.
You only see two colors.	Шумо танҳо ду ранг мебинед.
And given to those who have.	Ва ба онҳое, ки доранд, дода мешавад.
Who are they.	Онҳо кистанд.
Well, the third on the list is now missing for us.	Хуб, сеюмин дар рӯйхат ҳоло барои мо гум шудааст.
And really, it makes sense.	Ва дар ҳақиқат, он маъно дорад.
They came out and stood in front of the truck.	Онҳо берун омада, дар назди мошини боркаш истоданд.
Well, take care of yourself.	Хуб, худатро эҳтиёт кун.
But no one was there.	Аммо дар он ҷо касе набуд.
We got in touch.	Мо алоқа гирифтем.
Those who say they are especially big.	Онҳое, ки мегӯянд, ки махсусан калонанд.
I believe it should be the same for everyone.	Ман боварӣ дорам, ки он бояд барои ҳама якхела бошад.
What came back to me was all white.	Он чизе ки маро баргашт, ҳамааш сафед буд.
One morning he came to breakfast, which was very pale and long.	Як саҳар ӯ ба наҳорӣ омад, ки хеле рангпарида ва кашола буд.
If anything, we need it more.	Агар чизе бошад, мо ба он бештар ниёз дорем.
But now, how we feel is completely impossible.	Аммо ҳоло, ки мо чӣ гуна ҳис мекунем, комилан ғайриимкон аст.
Great day for young people.	Рӯзи бузург барои ҷавонон.
It’s wide open, it’s definitely wide open.	Он васеъ кушода аст, он бешубҳа васеъ кушода аст.
It's too far.	Ин хеле дур рафтааст.
As better names.	Тавре ки номҳои беҳтар.
I make a lot of decisions.	Ман қарорҳои зиёде қабул мекунам.
No doubt a full schedule.	Шубҳае нест, ки реҷаи пурра.
These data will not be considered further in this paper.	Ин маълумотҳо дар ин кор минбаъд баррасӣ карда намешаванд.
All authors are responsible for interpreting the data.	Ҳама муаллифон барои тафсири маълумот масъуланд.
It was clear he was nervous and he didn’t know why.	Маълум буд, ки вай асабонӣ аст ва ӯ намедонист, ки чаро.
It will never be recognized.	Он ҳеҷ гоҳ эътироф карда намешавад.
Nothing, absolutely nothing is stored.	Ҳеҷ чиз, комилан ҳеҷ чиз нигоҳ дошта намешавад.
Every step you take for heart health becomes easier and more effective.	Ҳар як қадаме, ки шумо барои саломатии дил мегузоред, осонтар ва самараноктар мешавад.
I think he is afraid of suffering.	Ман фикр мекунам, ки ӯ аз ранҷ метарсад.
It was very heavy and ultimately final.	Ин хеле вазнин ва ниҳоят ниҳоӣ буд.
He was a good man.	Вай одами хубе буд.
She went out.	Вай берун рафт.
There are a lot of people around.	Дар гирду атроф кам нестанд.
They were about a year old in this picture.	Онҳо дар ин расм тақрибан яксола буданд.
Then he stopped and handed it to me.	Сипас ӯ истод ва онро ба ман дароз кард.
It's somewhere in the middle.	Он ҷое дар мобайн аст.
Sweet husband does it.	Шавҳари ширин ин корро мекунад.
The city is flooded.	Шаҳр аз об мондааст.
Sleep with as many people as you want.	Бо шумораи зиёди одамон, ки мехоҳед, хоб кунед.
God will use you.	Худо аз шумо истифода хоҳад кард.
They are outside of the items you ordered.	Онҳо аз ашёе, ки шумо фармоиш додаед, берунанд.
I knew they were great.	Ман медонистам, ки онҳо бузург буданд.
Or three words and then a link.	Ё се калима ва сипас пайванд.
He spoke in a kind and gentle voice.	У бо овози мехрубон ва нарм сухан мегуфт.
I saw it as a technical problem.	Ман онро ҳамчун мушкилоти техникӣ дидам.
We make sure this doesn’t happen again.	Мо боварӣ ҳосил мекунем, ки ин дигар такрор нашавад.
Close one eye.	Як чашмро пӯшед.
Clearly we had to meet somewhere.	Равшан аст, ки мо бояд дар ягон ҷо вохӯрдем.
Human nature is human nature.	Табиати инсон табиати инсонист.
These days, everyone wants to know everything about everyone.	Дар ин рӯзҳо, ҳама мехоҳад, ки ҳама чизро дар бораи ҳама донад.
Even then, the knife was easy in hand.	Ҳатто дар он вақт, корд дар дасти осон буд.
I am her doctor.	Ман духтури вай ҳастам.
It was fast.	Ин зуд буд.
You know, good ideas have a lot of parents.	Шумо медонед, ки идеяҳои хуб волидони зиёде доранд.
Nothing you do with the tool requires special force.	Ҳеҷ коре, ки шумо бо асбоб мекунед, қувваи махсусро талаб намекунад.
You should know that this was not a quick decision.	Шумо бояд бидонед, ки ин тасмими зуд набуд.
I just couldn’t say and couldn’t move.	Ман танҳо гуфта наметавонистам ва ҳаракат карда натавонистам.
She was very proud of me.	Вай бо ман хеле фахр мекард.
All those cars.	Хамаи он мошинхо.
Married women deserve respect.	Занони шавҳардор эҳтироми сазовор доранд.
He was never like that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чунин набуд.
She says we are fine.	Вай мегӯяд, ки мо хубем.
His case was not unique.	Ҳодисаи ӯ беназир набуд.
Good morning and welcome.	Субҳ ба хайр ва хуш омадед.
I thought you should know.	Фикр мекардам, ки шумо бояд донед.
Create an action plan.	Нақшаи амал эҷод кунед.
Next, do a little research.	Баъдан, каме тадқиқот гузаронед.
I flipped through the paper and laughed even harder.	Ман коғазро варақ задам ва боз ҳам сахттар хандидам.
I just cover the dish and cook.	Ман танҳо табақро мепӯшам ва пухтан.
But he was now ready to take the next step.	Аммо ӯ ҳоло омода буд, ки қадами ояндаро гузорад.
Now I understand this example.	Ҳоло ман ин мисолро фаҳмидам.
It happens every day.	Ин ҳар рӯз рӯй медиҳад.
Only his mother.	Фақат модараш.
It is empty and almost dark.	Он холӣ ва қариб торик аст.
This can make them more interesting.	Ин метавонад онҳоро шавқовартар кунад.
From where you were in the past.	Аз он ки шумо дар гузашта будед.
And it fills up again.	Ва боз пур мешавад.
I'm sure time will pass quickly.	Боварӣ дорам, ки вақт зуд мегузарад.
People love them.	Одамон онҳоро дӯст медоранд.
I want the fear to end.	Ман мехоҳам, ки тарс хотима ёбад.
She arrives early in the morning and goes home in the evening.	Вай субҳи барвақт меояд ва бегоҳ ба хона меравад.
On the other hand, proper rest is important.	Аз тарафи дигар, истироҳати мувофиқ муҳим аст.
Instead, you came to me.	Ба ҷои ин, шумо ба назди ман омадед.
Why he does this is not your problem.	Чаро ӯ ин корро мекунад, мушкили шумо нест.
Here are the characters from previous games.	Дар ин ҷо аломатҳои бозиҳои қаблӣ ворид мешаванд.
The more fans on the page, the more sales and business you have.	Чӣ қадаре ки мухлисон дар саҳифа зиёд бошанд, маънои афзоиши фурӯш ва тиҷорати шуморо дорад.
This will take some time.	Ин каме вақт мегирад.
And when we get excited, things happen.	Ва ҳангоме ки мо ҳаяҷон мешавем, чизҳо рӯй медиҳанд.
So please let me know.	Пас, лутфан ба ман хабар диҳед.
Well, found.	Хуб, ёфтанд.
Then to the garden bridge.	Баъд ба купруки богча.
With pain, with pleasure.	Бо дард, бо лаззат.
But the children of no class had legs.	Аммо фарзандони ягон синф пои по надоштанд.
At least seven people have been killed in the country.	Дар ин кишвар дасти кам ҳафт нафар кушта шуданд.
So it is with them.	Барои онҳо низ ҳамин тавр аст.
You had no way of knowing.	Шумо ҳеҷ роҳе надоштед, ки бидонед.
We will not forget.	Мо фаромуш намекунем.
She refused.	Вай рад карда буд.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
He opened the door and they entered.	Ӯ дарро кушод ва онҳо дохил шуданд.
They are made by your body.	Онҳо аз ҷониби ҷисми шумо сохта шудаанд.
I got a little weird answer.	Ман ҷавоби каме аҷиб гирифтам.
Its success is not so great.	Барори он чандон зиёд нест.
I made a lot of money.	Ман пули зиёд кор мекардам.
After a few hours, the photo disappeared.	Пас аз чанд соат акс нопадид шуд.
Every afternoon he held his trial for about an hour.	Ҳар нисфирӯзӣ ӯ суди худро тақрибан як соат баргузор мекард.
They burned a lot of cars.	Онхо бисьёр мошинхоро сузонданд.
But the product does not offer this option.	Аммо маҳсулот ин интихобро пешниҳод намекунад.
He pointed his weapon at us and ordered us to come down.	У аслихаи худро ба тарафи мо нишон дода, фармуд, ки фуроянд.
We have big plans for that.	Мо барои он накшахои калон дорем.
I am a wise woman.	Ман зани оқил ҳастам.
Perspective is needed.	Перспектива зарур аст.
However, they were really friendly.	Бо вуҷуди ин, онҳо воқеан дӯстона буданд.
When we get back together, we will share them.	Вақте ки мо боз якҷоя мешавем, мо онҳоро мубодила хоҳем кард.
There were a few things that made me think about it.	Якчанд чизҳое буданд, ки маро дар ин бора фикр мекарданд.
It can be expected that we will have a full crew again.	Ин метавонад интизор шавад, ки мо дубора экипажи пурра дошта бошем.
It wasn’t a feeling when you walked around.	Вақте ки шумо дар гирду атроф мегаштед, ин эҳсос набуд.
I really appreciate any help.	Ман дар ҳақиқат ҳама гуна кӯмакро қадр мекунам.
They want to be resolved.	Онҳо мехоҳанд ҳал шаванд.
When the women came in, the man stood up and left.	Вақте ки занон даромаданд, ин кас истода берун рафт.
The injury caused him to miss five games.	Ҷароҳат боиси он шуд, ки ӯ панҷ бозиро тарк кунад.
I didn’t have it with the other two.	Ман онро бо дуи дигар надоштам.
We had a good training day today.	Мо имрӯз рӯзи хуби машқ кардем.
She was a strong black woman.	Вай зани сиёҳпӯсти қавӣ буд.
Calculate me with the former.	Маро бо пештара ҳисоб кунед.
Especially the last one.	Хусусан охиринаш.
His second speech has just been delivered to us.	Суханронии дуюми у навакак ба дасти мо супурда шуд.
Read our review and photos.	Барои баррасӣ ва аксҳои мо хонед.
Expression is determined by language.	Ифодаро забон муайян мекунад.
This is the standard procedure.	Ин тартиби стандартӣ аст.
Have a safety plan in place.	Нақшаи бехатариро дар ҷои худ дошта бошед.
When the threat was removed, I put it aside.	Вақте ки таҳдид бартараф шуд, ман инро як сӯ гузоштам.
Going public.	Ба омма рафтан.
The damage is very severe.	Зарар хеле вазнин аст.
Last night was last night.	Шаби гузашта шаби гузашта буд.
You can move this table around the house.	Шумо метавонед ин ҷадвалро дар атрофи хона кӯчонед.
And believe me, things happened.	Ва ба ман бовар кунед, воқеаҳо рӯй доданд.
I fell in love.	Ман ошиқ шудам.
He was a very good man.	Вай одами хеле хуб буд.
His parents died young.	Падару модараш дар овони чавонй вафот карданд.
She looked good.	Вай хуб ба назар мерасид.
We look at you.	Мо ба ту менигарем.
Don’t let them turn brown.	Нагузоред, ки онҳо қаҳваранг шаванд.
Something you never played.	Чизе, ки шумо ҳеҷ гоҳ бозӣ намекардед.
Plan your next move.	Ҳаракатҳои навбатии худро ба нақша гиред.
This is the level of art.	Ин аст, ки сатҳи санъат.
But the danger then seemed real enough.	Аммо хатар он вақт ба қадри кофӣ воқеӣ ба назар мерасид.
She has many others.	Вай бисьёр дигарон дорад.
I was a little scared.	Ман каме тарсидам.
Everything has a time and place and age.	Ҳама чиз вақту ҷой ва синну сол дорад.
There are six possible outcomes.	Шаш натиҷаи имконпазир вуҷуд дорад.
I just saw it.	Ман танҳо инро дидам.
Low fat diets are bad and you can't properly absorb many nutrients without it.	Равғани кам барои талафоти вазн комилан зарур нест.
It was just amazing.	Ин танҳо аҷиб буд.
I want you to smell it.	Ман мехоҳам, ки шумо онро бӯй кунед.
I still struggle with their hopes.	Ман ҳоло ҳам бар зидди умеди онҳо мубориза мебарам.
They had been through a moment of change of job.	Онҳо аз лаҳзаи тағир додани кор гузашта буданд.
I don't look at you like that.	Ман ба ту чунин назар надорам.
This tool is intended as a general guide for seat selection.	Ин асбоб ҳамчун дастури умумӣ барои интихоби курсӣ пешбинӣ шудааст.
Unknown number.	Рақами номаълум.
He thought it made no sense to start another argument.	Ба гумони вай, барои оғози баҳси дигар ҳеҷ маъное надошт.
We spend what we have very carefully.	Мо он чиро, ки пул дорем, хеле эхтиёткорона сарф мекунем.
And then he wanted to get it right.	Ва он гоҳ ӯ мехост, ки онро дуруст кунад.
It was an interesting experience.	Ин як таҷрибаи шавқовар буд.
This is for several reasons.	Ин бо якчанд сабаб аст.
This is global.	Ин глобалӣ аст.
In everything.	Дар ҳар чизе.
Near the window, tables and chairs.	Дар назди тиреза, мизу стул.
The food was good.	Хӯроки хуб буд.
The rule of law makes no sense.	Волоияти қонун ҳеҷ маъно надорад.
I don't want to know anymore.	Ман дигар донистан намехоҳам.
Yes, this is definitely needed here.	Бале, ин бешубҳа дар ин ҷо лозим аст.
It is not open for comment.	Он барои тафсир кушода нест.
They needed an extra hand.	Ба онҳо дасти иловагӣ лозим буд.
I called her.	Ман ба вай занг задам.
You can’t have everything.	Шумо наметавонед ҳама чизро дошта бошед.
However, this is not the case for the current model.	Аммо, ин ҳолат барои модели ҳозира нест.
It then revealed the price paid.	Он гоҳ он нархи пардохтшударо ошкор кард.
I think there is a piece.	Ман фикр мекунам, ки як порча вуҷуд дорад.
However, there is definitely no food when friends arrive.	Бо вуҷуди ин, бешубҳа, хӯроке нест, ки вақте дӯстон меоянд.
Go back a little and turn to your left.	Каме баргардед ва ба тарафи чапи худ гардед.
Even gender reassignment was of no use.	Ҳатто иваз кардани ҷинс фоидае надошт.
I am glad that there are people like you in the world.	Хурсандам, ки дар дунё одамоне мисли шумо ҳастанд.
Not ever, not even for a minute.	На ҳаргиз, на як дақиқа.
Then he pushed it again.	Баъд онро боз тела дод.
We became more natural and more experienced.	Мо бештар табий ва тачрибаноктар шудем.
Make it easy.	Онро осон кунед.
I will mention this only as evidence.	Ман инро танҳо ҳамчун далел зикр мекунам.
But this is probably his most famous book.	Аммо ин шояд китоби машҳуртарини ӯ бошад.
Tonight I pulled a black dog over my head.	Имшаб саги сиёҳро ба сарам кашидам.
I asked him for proof.	Ман аз ӯ далел пурсидам.
She was close to tears, but spoke with the spirit.	Вай ба ашк наздик буд, аммо бо рӯҳ сухан мегуфт.
Great attitude to this concept !!!.	Муносибати олӣ ба ин консепсия !!!.
That should be sufficient enough for us.	Ин бояд барои мо басанда бошад.
Yes, one day it will.	Бале, як рӯз аз он.
Style was hard and expensive work.	Услуб кори душвор ва гаронбаҳо буд.
These don’t really address questions about absolute values.	Инҳо воқеан ба саволҳо дар бораи арзишҳои мутлақ муроҷиат намекунанд.
It was too late by then.	То он вақт хеле дер шуда буд.
Others who failed.	Дигарон, ки натавонистанд.
And the rest comes out of there.	Ва боқимонда аз он ҷо бармеояд.
It's now.	Ин ҳоло.
I guess you do.	Гумон мекунам, ки шумо мекунед.
Leach that man.	Лайх кун он одам.
Let's enjoy ourselves.	Биёед худамон лаззат барем.
Probably four of them are there now.	Эҳтимол чор нафари онҳо ҳоло дар он ҷо ҳастанд.
If not his life, then of course his future.	Агар ҳаёти ӯ набошад, пас албатта ояндаи ӯ.
I do this because it gives me pleasure.	Ман инро мекунам, зеро ин ба ман лаззат мебахшад.
So he falls down.	Пас, ӯ ба поён меафтад.
The speech came out slowly.	Сухан охиста-охиста баромад.
Maybe he was inside it.	Шояд ӯ дар дохили он буд.
It was also my first fair.	Ин аввалин ярмаркаи ман низ буд.
Coffee tried to stop him from leaving, but he couldn't.	Кофе кӯшиш кард, ки ӯро аз рафтан боздорад, аммо вай натавонист.
She feels better overall.	Вай худро дар маҷмӯъ беҳтар ҳис мекунад.
This is never a solution.	Ин ҳеҷ гоҳ роҳи ҳалли масъала нест.
You need to change.	Шумо бояд тағир диҳед.
Some people want their money just for themselves.	Баъзе одамон пули худро танҳо барои худ мехоҳанд.
The flowers were good at this.	Гулҳо дар ин бора хуб буданд.
Don't make the same mistake we did.	Ба ҳамон хатои мо роҳ надиҳед.
He seems to have been shot.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯро тирборон кардаанд.
But we didn’t like it and wanted to leave it.	Аммо ба мо маъкул нашуд ва хостем, ки онро тарк кунем.
She named him.	Вай ба ӯ ном дод.
Our religion means peace.	Дини мо маънои сулҳро дорад.
Laugh out loud.	Баланд Биханд.
Then he was raised from the dead.	Он гоҳ ӯ аз мурдагон эҳё мешуд.
She showed me what she had.	Вай ба ман нишон дод, ки чӣ дорад.
It seemed to surprise them.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳоро ба ҳайрат овард.
Any man can live with it.	Ҳар як мард метавонад бо он зиндагӣ кунад.
I was hoping to learn more from this.	Ман умедвор будам, ки аз ин бештар маълумот пайдо кунам.
We are on our way.	Мо бо роҳи худ меравем.
That’s crazy, too, he says.	Ин ҳам девона аст, мегӯяд ӯ.
Tell them again.	Боз онҳоро бигӯед.
This gave them hope.	Ин ба онҳо умед бахшид.
Both men and women.	Ҳам мардон ва ҳам занон.
This is a great idea.	Ин як идеяи бузург аст.
It was “everything else” something they never talked about.	Ин "ҳама чизи дигар" чизе буд, ки онҳо ҳеҷ гоҳ дар бораи он сӯҳбат намекарданд.
Voice and speech demonstration.	Намоиши овоз ва сухан.
Apparently, it works between species.	Эҳтимол, он дар байни намудҳо кор мекунад.
Sign up for the race.	Барои мусобиқа сабти ном кунед.
In the middle.	Дар байн.
It takes your breath away.	Он нафаси шуморо мегирад.
Thus, each process has its own unique address space.	Ҳамин тариқ, ҳар як раванд фазои суроғаи беназири худро дорад.
People no longer write anything for anyone.	Одамон дигар барои касе чизе наменависанд.
This is not my ideal.	Ин идеали ман нест.
the most popular songs.	машҳуртарин сурудҳо.
Thus, it does not represent a function of the state of the system.	Ҳамин тариқ, он вазифаи ҳолати системаро ифода намекунад.
We stopped again.	Мо боз истодем.
She allowed me to respond to her thoughts in my own way.	Вай ба ман иҷозат дод, ки ба ақидаҳои ӯ ба таври худ ҷавоб диҳам.
But we never did.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ накардем.
Let me offer you something.	Биёед ман ба шумо чизе пешниҳод кунам.
We will take it out of them tomorrow.	Мо пагоҳ онро аз онҳо мебарорем.
I put this in the back of my mind.	Ман инро дар ақиби ақли худ ҷойгир кардам.
He is a crazy child.	Ӯ кӯдаки девона аст.
Then I fell in love with him.	Пас аз ин ман бо ӯ ошиқ шудам.
Everything made a lot of sense.	Ҳама чиз хеле маъно дошт.
He wanted to attack everything.	Ӯ мехост ба ҳама чиз ҳамла кунад.
They are not related and do not match what you see.	Онҳо бо ҳам алоқаманд нестанд ва мувофиқат намекунанд, ки шумо мебинед.
The wall is something in front of you.	Девор чизе дар пеши шумост.
All this for my sake.	Хамаи ин ба хотири ман.
However, this process often affects hearing.	Аммо, ин раванд аксар вақт ба шунавоӣ осеб мерасонад.
The reality, whatever it is, is there.	Воқеият, ҳар чӣ бошад, дар он ҷост.
And then failed.	Ва он гоҳ ноком.
She was amazed that he survived.	Вай дар ҳайрат монд, ки аз он мондан зинда монд.
It is perfect in every sense.	Он дар ҳама маъно комил аст.
He would not allow them.	Вай ба онҳо иҷозат намедод.
I'm looking for more work.	Ман кори бештар меҷӯям.
And most of these things will be less than five years old.	Ва аксарияти ин чизҳо камтар аз панҷ сол хоҳанд буд.
In fact, this balance is important for cell survival.	Дарвоқеъ, ин мувозинат барои зинда мондани ҳуҷайра муҳим ба назар мерасад.
He offered his hand as he opened the wide front door.	Дасташро пешниҳод кард, вақте ки ӯ дари васеъи пешро кушод.
There is no good news.	Ягон хабар хушхабар нест.
All three games are settled with three points or less.	Ҳар се бозӣ бо се хол ё камтар аз он ҳал шудааст.
The company is excellent, he said.	Ширкат аъло аст, гуфт ӯ.
He hurts everywhere.	Ӯ дар ҳама ҷо дард.
Prices have risen, living standards have fallen.	Нарх баланд шуд, дарачаи зиндагонй паст шуд.
However, we can influence their behavior.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем ба рафтори онҳо таъсир расонем.
But there is another reason to put it on paper.	Аммо барои ба когаз гузоштани ин кор сабаби дигаре низ дорад.
When they got home, they were wet and tired.	Вақте ки онҳо ба хона расиданд, онҳо тар ва хаста шуданд.
Each time the relevant tests return negative.	Ҳар дафъа санҷишҳои дахлдор манфӣ бармегарданд.
We are dangerous to others and to ourselves.	Мо барои дигарон ва худамон хатарнокем.
We see that the values ​​are usually appropriate for each run.	Мо мебинем, ки арзишҳо одатан барои ҳар як давидан мувофиқанд.
I want to go to see my father with my son.	Мехохам хамрохи писарам ба дидори падар равам.
Build each one.	Сохтмони хар якро дихед.
There are rules you can follow.	Қоидаҳое ҳастанд, ки шумо метавонед онҳоро риоя кунед.
We only saw one other couple everywhere.	Мо дар ҳама ҷо танҳо як ҷуфти дигарро дидем.
Or in real life.	Ё дар ҳаёти воқеӣ.
We are now considering this issue.	Мо ҳоло ин масъаларо баррасӣ мекунем.
Bathroom design has now become very personal.	Тарҳрезии ҳаммом ҳоло хеле шахсӣ шудааст.
They knew it was a female conversation not to be drawn into it.	Онҳо инро як сӯҳбати занона медонистанд, ки ба он ҷалб нашаванд.
The two boys saw him go downstairs.	Ду писарбача диданд, ки ӯ ба поён меравад.
We are what we are.	Мо он чизе ҳастем, ки ҳастем.
We were married for a short time.	Мо муддати кӯтоҳ издивоҷ кардем.
It was a very awesome move.	Ин як иқдоми хеле олӣ буд.
And his daughter was a friend.	Ва духтараш дӯст буд.
Then you think who will win.	Он гоҳ шумо фикр мекунед, ки кӣ ғолиб меояд.
Whatever it is, it’s for us.	Ҳар чӣ бошад, он барои мост.
But that’s not what we did.	Аммо ин коре нест, ки мо кардем.
Take a stone and put it in your heart.	Санг бигир ва дар дилат гузор.
You are fighting for the land.	Шумо барои замин мубориза мебаред.
Wild, but not a bad person.	Ваҳшӣ, аммо одами бад нест.
But wait.	Аммо истода бошед.
You take a picture.	Шумо расмро мегиред.
But I don’t know what to do.	Аммо ман намедонам, ки чӣ кор кунам.
Maybe that's enough.	Шояд ин кифоя бошад.
Now that he thought about it, he couldn't believe it.	Акнун дар ин бора фикр мекард, худаш боварй надошт.
We don’t have to shoot one of the leaders.	Ба мо лозим нест, ки яке аз пешвоёнро парронем.
She goes out.	Вай берун меравад.
The answer is that it certainly can.	Ҷавоб ин аст, ки он албатта метавонад.
It had something else in common.	Мисли он чизи дигареро дошт.
He was clean.	Ӯ пок буд.
The closer you look, the less confident you are about something.	Вақте ки шумо наздиктар назар мекунед, дар бораи чизе камтар итминон доред.
He said every day.	У хар руз мегуфт.
I love you more than anything.	Ман туро аз ҳама бештар дӯст медорам.
I entered his house only once.	Ман ҳамагӣ як бор ба хонааш даромадам.
My plan is to spend a lot of money on health care.	Плани ман барои нигахдории тандурустй маблаги калон сарф мекунад.
The light went out.	Чароғ хомӯш шуд.
I'm afraid it could get out of the way.	Ман метарсам, ки он метавонад аз роҳ берун шавад.
The word is missing.	Калимаи гумшуда аст.
So, they both sat down to their meal.	Ҳамин тавр, ҳарду ба хӯроки худ нишастанд.
They looked at each other.	Онхо ба хамдигар нигох карданд.
Eat like an expert.	Мисли мутахассис бихӯред.
The price of standard text messages applies.	Нархи паёмҳои матнии стандартӣ татбиқ мешавад.
I don’t know what’s in it.	Ман намедонам, ки дар он чӣ ҳаст.
I have to go now.	Ман бояд ҳозир биравам.
In this case, and many others, we thought they did.	Дар ин ҳолат ва бисёр дигарон, мо фикр мекардем, ки онҳо карданд.
If this guide helps you, maybe buy me some coffee.	Агар ин дастур ба шумо кӯмак кунад, шояд ба ман қаҳва бихаред.
Hell itself is a long-known truth.	Худи ҷаҳаннам ҳақиқатест, ки дер маълум аст.
She was literally fighting for her life.	Вай аслан барои ҳаёти худ мубориза мебурд.
And then it really will be hell to pay.	Ва он гоҳ дар ҳақиқат ҷаҳаннам барои пардохт хоҳад буд.
And we need to think carefully about our answers.	Ва мо бояд дар бораи ҷавобҳои худ бодиққат фикр кунем.
So very angry.	Пас, хеле хашмгин.
I see them at home.	Ман онҳоро дар хона мебинам.
You won’t find this sense of community in any other art form.	Шумо ин ҳисси ҷомеаро дар ягон намуди санъати дигар намеёбед.
For my mother.	Барои модарам.
Thanks for perfecting me.	Ташаккур барои комил кардани ман.
The weather was terrible.	Ҳаво даҳшатнок буд.
The race has a beginning, a finish, and a path.	Мусобиқа оғоз, марра ва роҳи муайян дорад.
The girls here are really quiet.	Духтарон дар ин ҷо воқеан хомӯш мешаванд.
This is the main point.	Ин нуктаи асосй аст.
I can’t think of anyone who could have done it better.	Ман дар бораи касе фикр карда наметавонам, ки ин корро беҳтар карда метавонист.
She began to return home, but never reached it.	Вай ба хона баргаштан оғоз кард, аммо ҳеҷ гоҳ ба он нарасид.
I will die long before you.	Ман хеле пеш аз ту мурда хоҳам буд.
Now it was one of those times.	Ҳоло яке аз он замонҳо буд.
I never understood that.	Ман ҳеҷ гоҳ инро фаҳмида натавонистам.
It wasn't really necessary that evening.	Аслан ин бегох лозим набуд.
Like someone took it from me.	Мисли касе онро аз ман гирифт.
And his truth will continue.	Ва ҳақиқати ӯ идома хоҳад дод.
And that was the moral.	Ва ахлоқи он буд.
We don’t have to do anything to get you out.	Мо набояд коре кунем, то шуморо берун кунем.
Finally, the first game of the year.	Ниҳоят, бозии аввали сол.
We played well in the first set.	Мо дар сети аввал хуб бозӣ кардем.
It is very unusual there.	Дар он ҷо хеле ғайриоддӣ аст.
So far, it is still the body or the world.	Он қадар дур, он ҳанӯз ҳам ҷисм ё ҷаҳон аст.
It has to be real.	Он бояд воқеӣ бошад.
I had a second chance.	Ман имкони дуюм доштам.
A truck driver found him.	Як ронандаи боркаш ӯро ёфта буд.
So please check the context of the facts.	Пас, лутфан контексти далелҳоро тафтиш кунед.
I found a job in a parking lot.	Ман дар таваққуфгоҳ кор ёфтам.
He threw it on the stairs.	Ӯ онро ба зина партофт.
We are grateful for the hands that prepared this dish.	Мо барои дастоне, ки ин таомро тайёр кардаанд, миннатдорем.
I enjoy reading the comments given.	Ман аз хондани шарҳҳои додашуда лаззат мебарам.
This name was mentioned to you and you conveyed it to you.	Ин ном ба ту зикр шуд ва шумо онро ба шумо расонидед.
This time his voice had a quality he had never heard before.	Ин дафъа овози вай хислате дошт, ки то ин дам нашунида буд.
You have come to the right place.	Шумо дар ҷои дуруст омадед.
Then we made our way.	Баъд мо рохи худро пеш гирифтем.
Yes, in fact it is a title.	Бале, дар асл ин унвон аст.
There is a big difference between these two materials in surface energy.	Байни ин ду мавод дар энергияи рӯизаминӣ фарқияти калон вуҷуд дорад.
I have to be white.	Ман бояд сафедпӯст бошам.
It is connected in some way.	Он бо ягон роҳ пайваст аст.
A few days later he called and said he wanted a book.	Пас аз чанд рӯз вай занг зада гуфт, ки китоб мехоҳад.
None of my friends used it at the time.	Ҳеҷ яке аз дӯстони ман дар он вақт истифода накардааст.
Please do not fill in this field.	Лутфан ин майдонро пур накунед.
Process management and data processing is done through a personal computer.	Идоракунии равандҳо ва коркарди маълумот тавассути компютери фардӣ анҷом дода мешавад.
I tried to reach my knees from the pain.	Ман кӯшиш кардам, ки аз дард ба дасту зонуям бирасам.
Your safety and tranquility are more important.	Амният ва оромии шумо хеле муҳимтар аст.
In the past it went away in a day or two.	Дар гузашта он дар як ё ду рӯз рафт.
You want words.	Шумо калимаҳо мехоҳед.
I asked him how the dream made him feel.	Ман аз ӯ пурсидам, ки хоб ӯро чӣ ҳис мекард.
That was the last thing he saw.	Ин охирин чизест, ки ӯ медид.
You don’t have to turn it off, keep it going.	Ба шумо лозим нест, ки онро хомӯш кунед, онро идома диҳед.
They keep the parts together like everyone else.	Онҳо қисмҳоро мисли дигарон бо ҳам нигоҳ медоранд.
They just want you to do well.	Онҳо танҳо мехоҳанд, ки шумо хуб кор кунед.
People were just starting to write music.	Одамон акнун ба навиштани мусиқӣ шурӯъ мекарданд.
Six studies were included.	Шаш тадқиқот дохил карда шуданд.
It didn't last long.	Вай дигар дер давом намекард.
Like with you, for example.	Мисли бо шумо, масалан.
It changed the way I saw it.	Он тарзи дидани худро дигар кард.
They turn it into you.	Онҳо онро ба шумо табдил медиҳанд.
I don't even know how tall you were.	Ман ҳатто намедонам, ки ту чанд қад будӣ.
It is immediately clear that he is a familiar personality here.	Дарҳол маълум мешавад, ки вай дар ин ҷо шахсияти шинос аст.
It doesn't go where you want it to go.	Он ҷое, ки шумо мехоҳед, намеравад.
I've seen it.	Ман инро дидаам.
I will discuss this later.	Ман инро дертар баррасӣ хоҳам кард.
They insult each other.	Онҳо ба ҳамдигар бадгӯӣ мекунанд.
She doesn't go to school.	Вай ба мактаб намеравад.
Just get up and go.	Танҳо бархез ва рав.
Getting your business hurt them enough.	Гирифтани тиҷорати шумо ба онҳо ба қадри кофӣ зарар мерасонад.
The short answer is that you can’t.	Ҷавоби кӯтоҳ ин аст, ки шумо наметавонед.
He is a good player.	Вай бозигари хуб аст.
I never trust myself in front of young girls anymore.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ ба худам дар назди духтарони ҷавон бовар намекунам.
The walls were, in fact, in poor condition.	Деворҳо, воқеан, дар ҳолати бад буданд.
Take it with you.	Онро бо худ бибаред.
He makes it look as if this thing has cut his throat.	Ӯ онро тавре месозад, ки гӯё ин чизи гулӯ бурида бошад.
That’s the only thing that comes to me at the moment.	Ин ягона чизест, ки дар айни замон ба ман меояд.
You don’t know how much money you can make.	Шумо намедонед, ки чӣ қадар пул кор карда метавонед.
Now I learned to speak more fluently.	Акнун дасту суханамро бештар ёд мекардам.
It is easy for us to understand why this was necessary.	Барои мо осон аст, ки чаро ин зарур буд.
No one is like him.	Ҳеҷ кас мисли ӯ нест.
I’m not really sure if it’s a lot or a little.	Аслан боварӣ надорам, ки ин бисёр аст ё каме.
We were a couple.	Мо як ҷуфт будем.
This has never happened in real life.	Дар ҳаёти воқеӣ чунин чизе рӯй надодааст.
I have two great dogs who are my children.	Ман ду саги олӣ дорам, ки фарзандони ман ҳастанд.
However, many species have not yet been discovered.	Бо вуҷуди ин, бисёре аз намудҳо то ҳол кашф карда нашудаанд.
I understand that is important here.	Ман мефаҳмам, ки ин дар ин ҷо муҳим аст.
We never talked much about science.	Мо ҳеҷ гоҳ дар бораи илм бисёр сӯҳбат намекардем.
My hand was small in his hand.	Дасти ман дар дасти ӯ хурд буд.
I made myself a strong drink.	Ман ба худ як нӯшокии сахт тайёр кардам.
They are a great help for authors.	Онҳо кӯмаки олиҷаноб барои муаллифон мебошанд.
The luck of the lot definitely hurt us a little.	Барори қуръа бешубҳа ба мо каме осеб расонд.
Sorry, you're missing the point again.	Бубахшед, шумо боз нуктаро аз даст медиҳед.
This website uses features that update the content of the page based on user actions.	Ин вебсайт хусусиятҳоеро истифода мебарад, ки мундариҷаи саҳифаро дар асоси амалҳои корбар навсозӣ мекунанд.
It was the best thing we had hoped for.	Ин беҳтарин чизе буд, ки мо умедвор будем.
This process takes many hours and a lot of work.	Барои анҷом додани ин раванд соатҳои зиёд ва меҳнати зиёде лозим аст.
Now we.	Акнун мо.
Art is valuable.	Санъат арзишманд аст.
Nothing is clear or particularly loud.	Ҳеҷ чиз равшан ё махсусан баланд нест.
Bad, bad, bad.	Бад, бад, бад.
You get a drink and get sick like a dog.	Ту як нӯшидаӣ ва мисли саг бемор мешавӣ.
No one took a step forward to lead the party.	Касе ба пеш кадам нагузошт, ки ба он хизб рохбарй кунад.
I just understood.	Ман танҳо фаҳмидам.
So in the end, you are completely free of them.	Пас, дар ниҳоят, шумо аз онҳо комилан озодед.
Now you know the rest of the beer story.	Акнун шумо боқимондаи достони пиворо медонед.
Only one person remains.	Танҳо як нафар боқӣ мемонад.
It was over for him.	Барои вай тамом шуд.
She still couldn't believe she was married.	Вай то ҳол бовар намекард, ки шавҳар кардааст.
Now he can do the same for you!	Акнун ӯ метавонад барои шумо низ ҳамин тавр кунад!.
Or do it.	Ё ин амал.
I’m used to not getting them.	Ман одат кардаам, ки онҳоро нагирам.
It is a word of mouth.	Ин сухан аз даҳон аст.
The mechanism built above is much better, though.	Механизми дар боло сохташуда хеле беҳтар аст, ҳарчанд.
You made a mistake.	Шумо хато кардаед.
I had to think about it.	Ман бояд дар ин бора фикр мекардам.
In the end, we had the strength to win.	Дар охир мо барои ба даст овардани ғалаба қувват доштем.
They want a response from us.	Онҳо аз мо вокуниш мехоҳанд.
They could not protect the people in their homes.	Онҳо одамонро дар хонаҳои худ муҳофизат карда натавонистанд.
Be the first to review this book!	Аввалин шуда ин китобро баррасӣ кунед!.
So if you set it up, it needs to be updated.	Пас, агар шумо онро танзим кунед, ин бояд навсозӣ шавад.
It's hard to get on a boat.	Ба киштй кашидан душвор аст.
Anyway, that was the concept.	Ба ҳар ҳол, ин консепсия буд.
His brother may have done the same.	Эҳтимол бародараш низ ҳамин тавр карда бошад.
The war on drugs is a war on freedom.	Ҷанги зидди маводи мухаддир ҷанги озодӣ аст.
It opened his eyes to him and was a black-clad man.	Он ба ӯ чашм кушод ва марди сиёҳпӯши сиёҳпӯш буд.
No one was perfect.	Ҳеҷ кас комил набуд.
And oh, how it seems that he wanted to be like that.	Ва оҳ, чӣ гуна ба назар мерасад, ки ӯ мехост, ки ин тавр бошад.
And it works instantly.	Ва он фавран кор мекунад.
His desire is warm and strong.	Хоҳиши ӯ гарм ва сахт аст.
He should never leave her without a fight.	Ӯ ҳеҷ гоҳ набояд ӯро бе ҷанг биравад.
But they are only part of the solution.	Аммо онҳо танҳо як қисми ҳалли мушкилотанд.
Your children who still need you.	Фарзандони шумо, ки ҳанӯз ба шумо ниёз доранд.
He didn't know me.	Маро намешинохт.
Version of events.	Версияи рӯйдодҳо.
The fire truck hit me.	Мошини оташнишонӣ маро пахш кард.
Not bad this time.	Ин дафъа бад нест.
This book is an amazing book.	Ин китоб як китоби аҷиб аст.
But now the men seemed to be starting the last action.	Аммо акнун мардон ба назар чунин менамуданд, ки амали охирин сар мешавад.
Patient education products are great and much needed.	Маҳсулоти таълими беморон бузург ва хеле заруранд.
Don't hurt me.	Маро озор надиҳед.
No one came out from that moment.	Хеч кас аз ин лахза набаромад.
She knows the art.	Вай санъатро медонад.
You walk out the open door and into the waiting car.	Шумо аз дари кушода баромада, ба мошини интизорӣ меравед.
Don't take my word for it.	Барои ин сухани маро қабул накунед.
It really happens.	Ин воқеан рӯй медиҳад.
The next level.	Сатҳи оянда.
I extend my hand.	Ман дастамро дароз мекунам.
I didn’t sleep and he did too.	Ман хоб набудам ва ӯ ҳам.
Whatever it is, the child has it.	Ҳар чӣ бошад, кӯдак онро дорад.
Seriously, he is now one of us.	Ҷиддӣ, ӯ ҳоло яке аз мост.
It is better to call the police.	Беҳтараш ба полис занг занед.
He looked at her as he passed, looked away, and then looked back.	Ӯ ҳангоми гузаштан ба вай нигарист, ба дур нигоҳ кард ва баъд ба ақиб нигарист.
His eyes fell on a beautiful woman.	Чашмаш ба зани зебое афтод.
She didn't want to answer.	Вай ҷавоб додан намехост.
I am definitely the best in my family to make him laugh.	Ман бешубҳа беҳтарин дар оилаи худам, ки ӯро ханда кунам.
This time he let go of his hands.	Ин дафъа ӯ дастҳои ӯро раҳо кард.
Tests are code.	Санҷишҳо код мебошанд.
However, the whole concept works with confidence.	Бо вуҷуди ин, тамоми консепсия бо боварӣ кор мекунад.
He had read them before.	Ӯ онҳоро пештар хонда буд.
However, he is not.	Бо вуҷуди ин, ӯ нест.
One force created another.	Як кувва кувваи дигарро ба вучуд овард.
They seemed happy.	Онҳо хушбахт менамуданд.
There is no real person in his world.	Дар ҷаҳони ӯ шахси воқеӣ нест.
Just do it.	Танҳо онро анҷом диҳед.
We have a group.	Мо як гурӯҳ дорем.
The man was in a meeting with a client.	Он мард дар вохӯрӣ бо муштарӣ буд.
She tried to raise her hand, but couldn't.	Вай кушиш кард, ки дасташро баланд кунад, натавонист.
She was far away.	Вай дур буд.
He values ​​his family.	Ӯ оилаи худро қадр мекунад.
The end is over for me too.	Охират барои ман ҳам тамом шуд.
But, you never know.	Аммо, шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
Now I have to love this story and keep reading.	Ҳоло ман бояд ин ҳикояро дӯст дошта бошам ва хонданро давом диҳам.
What an amazing picture that would be.	Ин чӣ гуна тасвири аҷибе хоҳад буд.
The meeting was appropriate.	Вохӯрӣ мувофиқ буд.
Politics takes place in response to better or worse.	Сиёсат дар ҷавоб ба беҳтар ё бад сурат мегирад.
We are in it.	Мо дар он ҳастем.
That's just his way.	Ин танҳо роҳи ӯ аст.
He did not know who she was or where she lived.	Ӯ намедонист, ки вай кист ва дар куҷо зиндагӣ мекунад.
They cannot be defeated.	Ба онхо галаба кардан мумкин нест.
They have high hopes.	Онхо умеди калон доранд.
There was nothing else.	Ба ғайр аз инҳо чизе набуд.
A group is looking for a hotel.	Як гурӯҳ меҳмонхона меҷӯяд.
Thus, it can solve some of the existing production problems.	Ҳамин тариқ, он метавонад баъзе мушкилоти мавҷудаи истеҳсолиро ҳал кунад.
I have no money.	Ман пул надорам.
It seems right to me, but it doesn’t work.	Ин ба ман дуруст менамояд, аммо ин кор намекунад.
He is currently leading the development of web applications for a large financial services company.	Айни замон ӯ ба таҳияи барномаҳои веб барои як ширкати бузурги хидматрасонии молиявӣ роҳбарӣ мекунад.
And there is no turning back.	Ва бозгашт ҳам нест.
I thank you for the wonderful life you have given me.	Ман ба шумо барои ҳаёти аҷибе, ки ба ман додед, миннатдорам.
Walked a little on the street.	Каме сайру гашт дар кӯча.
Everything he has done so far has been well thought out and planned.	Ҳар коре, ки ӯ то имрӯз карда буд, хуб баррасӣ ва ба нақша гирифта шуда буд.
There are many ways to implement this idea.	Роҳҳои зиёде барои иҷрои ин идея вуҷуд доранд.
It needs to be ordered.	Онро фармоиш додан лозим аст.
He wanted to move.	Ӯ мехост ҳаракат кунад.
It will be interesting to participate in this event.	Иштирок кардан ба ин чорабинӣ шавқовар хоҳад буд.
It’s not a sound that a man should make a sound.	Ин садо нест, ки мард бояд садо диҳад.
I love my bold.	Ман ғафси худро дӯст медорам.
They tend to darken.	Онҳо ба торикӣ майл доранд.
She was much older than you.	Вай аз шумо хеле калонтар буд.
She told stories and when she started, she couldn’t stop.	Вай ҳикояҳо нақл кард ва вақте ки ӯ оғоз кард, вай боздошта наметавонист.
It was not his eyes but my nose that caught my attention.	Диққати маро на чашмонаш, балки бинии ӯ ба худ ҷалб кард.
I feel sad.	Ман худро ғамгин ҳис мекунам.
From breast to breast.	Аз сина ба сина.
If you decide this is too much for you, that’s fine.	Агар шумо қарор диҳед, ки ин барои шумо аз ҳад зиёд аст, ин хуб аст.
But in reality it was minimal.	Аммо дар асл камтарин буд.
At first, nothing came out of my mouth.	Аввалхо аз дахонам чизе набаромад.
Its crew had special instructions for the group.	Экипажи он барои гурух дастурхои махсус дошт.
In addition, the process never ends.	Илова бар ин, раванд ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
Because he told me not to.	Зеро ӯ ба ман гуфт, ки нагӯям.
This time the woman was obviously him.	Ин дафъа зан баръало вай буд.
And he gets up.	Ва ӯ бармехезад.
And in my experience, they usually do.	Ва дар таҷрибаи ман, онҳо одатан чунин мекунанд.
For good, of course.	Барои хуб, албатта.
It made it difficult for me to go to school.	Ба мактаб рафтанамро душвор мегардонд.
This conclusion is not without support.	Ин хулоса бе дастгирй нест.
I meant something.	Ман чизеро дар назар доштам.
It happens so quickly.	Ин қадар зуд рух медиҳад.
A little heavy.	Каме вазнин.
I don’t want to do anything to hurt this child.	Ман намехоҳам коре кунам, ки ин кӯдакро озор диҳам.
It’s like a girl you can’t give up.	Ин мисли духтарест, ки шумо таслим карда наметавонед.
Hotel master.	Устои меҳмонхона.
These are things that just happen.	Инҳо чизҳое ҳастанд, ки танҳо ҳастанд.
The rest is up to you.	Боқимонда ба шумо вобаста аст.
I see this, I come here.	Ман инро мебинам, ба ин ҷо меоям.
I care about you.	Ман ба ту ғамхорӣ мекунам.
The schools did not teach anything about it.	Дар мактабҳо дар бораи он чизе таълим дода нашудааст.
It is a plus.	Плюс аст.
They buy a company to put it on the ground.	Онҳо ширкатеро мехаранд, то онро ба замин гузоранд.
The knife was not normal, it looked like something medical.	Корди муқаррарӣ нест, ба чизи тиббӣ монанд буд.
It was not built for that.	Он барои чунин кор сохта нашудааст.
I wanted to touch everything.	Ман мехостам ҳама чизро ламс кунам.
All are unique.	Ҳама нодиранд.
Those players were all around.	Он бозигарон дар гирду атроф буданд.
I hope everyone has a wonderful weekend.	Ман умедворам, ки ҳама истироҳати олиҷаноб доранд.
She was trying to save his life, he understood.	Вай кӯшиш мекард, ки ҷони ӯро наҷот диҳад, ӯ фаҳмид.
I think each of these songs are perfectly used.	Ман фикр мекунам, ки ҳар яке аз ин сурудҳо комилан истифода шудаанд.
I told him the story and introduced him to the heroes.	Ман ба ӯ воқеаро нақл кардам ва ӯро бо қаҳрамонҳо шинос кардам.
But this can be expected.	Аммо ин метавонад интизор шавад.
Social well-being has lagged behind for years.	Бехбудии ичтимой солхо ба акиб гузошта шуд.
To a unit of length.	Ба як воҳиди дарозӣ.
They want to do things their own way.	Онҳо мехоҳанд корҳоро ба таври худ анҷом диҳанд.
I just felt so nervous.	Ман танҳо худро хеле асабонӣ ҳис кардам.
Went for a walk at lunchtime.	Дар вақти хӯроки нисфирӯзӣ ба сайру гашт рафт.
A few young men entered.	Чанд нафар чавонмардон даромаданд.
Tell me about your book.	Дар бораи китоби худ ба ман нақл кунед.
Men don’t feel anything.	Мардон ҳеҷ чизро ҳис намекунанд.
The cup on your face became the cup of heaven.	Косаи руи ту косаи осмон шуд.
I tell him.	Ман ба ӯ мегӯям.
And every morning.	Ва ҳар саҳар.
Put him in the hospital.	Ӯро дар беморхона гузоред.
It was the police.	Ин полис буд.
And the world watched.	Ва ҷаҳон тамошо кард.
Just then I was put on camera.	Хамин вакт маро ба камера андохтанд.
They fought to the end.	Онҳо то охир мубориза бурданд.
Short front, long back.	Дар пеш кӯтоҳ, дар қафо дароз.
He repeated this behavior day by day.	Ин рафторашро руз то руз такрор мекард.
I did not learn anything from this course.	Ман аз ин курс ягон чиз наомухтам.
When you return, I will take you.	Вақте ки шумо бармегардед, ман шуморо мебарам.
We are running out of space for them.	Мо барои онҳо ҷой тамом карда истодаем.
We win some and lose some.	Мо баъзеро ғалаба мекунем ва баъзеро аз даст медиҳем.
She fell to the floor and ran.	Вай ба фарш афтоду давид.
There was nothing unique about it.	Дар бораи он чизе беназир набуд.
Even those that are legal.	Ҳатто онҳое, ки қонунӣ ҳастанд.
We have to get up.	Мо бояд бархезем.
There is nothing.	Ҳеҷ чиз нест.
She went down and down.	Вай поён ва поён рафт.
She asks me a few questions.	Вай аз ман кам чизе мепурсад.
Thus, he can be happy in love and living.	Ҳамин тавр, ӯ метавонад дар муҳаббат ва зиндагӣ хушбахт бошад.
Look, don't say that anymore.	Ана, дигар нагӯед.
This is for the following reasons.	Ин бо сабабҳои зерин аст.
It is said that the beer was too sweet for my taste.	Гуфта мешавад, ки пиво барои таъми ман хеле ширин буд.
You never stop learning.	Шумо ҳеҷ гоҳ омӯзишро бас накунед.
And these stories raised other questions.	Ва ин ҳикояҳо саволҳои дигарро ба вуҷуд оварданд.
To measure the process, we need a fact sheet.	Барои чен кардани раванд ба мо ҷадвали фактҳо лозим аст.
But it was so.	Аммо ин тавр буд.
Unfortunately, due to public danger it must be destroyed.	Мутаассифона, аз сабаби хавфи ҷамъиятӣ он бояд нобуд карда шавад.
The lower half shows the individual leaves of the tested plants.	Дар нимаи поён баргҳои алоҳидаи растаниҳои санҷидашуда нишон дода шудаанд.
I was at the train station.	Ман дар вокзал будам.
I really like this bed.	Ман ин катро хеле дӯст медорам.
Use an example from another question.	Намунаи саволи дигарро истифода баред.
That’s the name we wanted.	Ин номест, ки мо мехостем.
But he had friends.	Аммо ӯ дӯстон дошт.
My hand fell off his shoulder.	Дастонам аз китфаш афтод.
But some tests made things a little higher.	Аммо баъзе санҷишҳо чизҳоро каме баландтар карданд.
You have to write your own story, he said.	Шумо бояд достони худро нависед, гуфт ӯ.
And keep moving.	Ва ҳаракатро давом диҳед.
This court must follow the opinion of the majority.	Ин суд бояд ба ақидаи аксарият пайравӣ кунад.
He was still driving to work.	Вай то ҳол ба кораш мошин меронд.
All eyes looked up.	Ҳама чашмон ба боло нигаристанд.
You made me less than a man.	Маро аз одам камтар мекардӣ.
They go that way.	Онҳо ба ин роҳ мераванд.
He knew this, as he knew his spirit.	Ӯ инро медонист, чунон ки рӯҳи худро медонист.
His only contact here was with the guide ahead.	Ягона иртиботи ӯ дар ин ҷо бо роҳбалад дар пеш буд.
That means it’s time to move on.	Ин маънои онро дорад, ки вақти ҳаракат кардан расидааст.
Lots of things.	Бисёр чизҳо.
Now the movement can be performed as standard.	Акнун ҳаракатро метавон ба таври стандартӣ иҷро кард.
I appreciate that he shared his work.	Ман қадр мекунам, ки ӯ кори худро мубодила кардааст.
I also know that some can’t even learn from experience.	Ман ҳам медонам, ки баъзеҳо ҳатто аз таҷриба омӯхта наметавонанд.
The war is over.	Ҷанг бас шудааст.
I just build like crazy crazy buildings.	Ман танҳо мисли биноҳои бузурги девонавор месозам.
This is a completely separate organization.	Ин як ташкилоти комилан алоҳида аст.
If the mentioned period led him to a new moon.	Агар давраи зикршуда ӯро ба як моҳи нав бурд.
It’s not something they want.	Ин чизе нест, ки онҳо мехоҳанд.
Surprisingly, both agreed.	Аҷиб ин буд, ки ҳарду дар ин бора розӣ буданд.
The bad guys never belonged to you.	Бачаҳои бад ҳеҷ гоҳ аз они шумо набуданд.
This is what we need to keep in mind.	Ин аст он чизе ки мо бояд дар хотир дорем.
There can be a time and a place for everything.	Ҳар бир нарсанинг вақти ва жойи бўлиши мумкин.
Remember, you are the first and last line of your defense.	Дар хотир доред, ки шумо хатти аввалин ва охирини муҳофизати шумо ҳастед.
It’s a little harder now, but it’s still going to happen.	Ҳоло ин каме душвортар аст, аммо ин ҳоло ҳам мешавад.
I know where we are.	Ман медонам, ки мо дар куҷоем.
We do the opposite.	Мо баръакс кор мекунем.
She’s very smart, but the other guys don’t like her.	Вай хеле оқил аст, аммо бачаҳои дигар ӯро дӯст намедоранд.
Here you will find the best free sex games for your enjoyment.	Дар ин ҷо шумо беҳтарин бозиҳои ҷинсии ройгонро барои хушнудии худ хоҳед ёфт.
Turn off the TV.	Телевизорро хомӯш кунед.
The party came out first and a decision was made behind closed doors.	Партия дар навбати аввал баромад ва дар паси дархои баста карор кабул шуд.
They just didn’t feel it.	Онҳо танҳо инро ҳис намекарданд.
He notes that an interesting balance is emerging here.	Вай қайд мекунад, ки дар ин ҷо тавозуни ҷолибе рух медиҳад.
It’s something you hate so much.	Он чизе, ки шумо ин қадар нафрат доред.
Our relationship is one season.	Муносибати мо як мавсим аст.
There seems to be no interest.	Чунин ба назар мерасад, ки таваҷҷӯҳ вуҷуд надорад.
The rest.	Боқимонда.
He killed several people in the company.	Ӯ чанд нафарро дар ширкат куштааст.
The surface of the ice also changed.	Дар рӯи ях низ тағйирот ба амал омад.
A copy is attached.	Нусхаи замима карда мешавад.
Then he took over.	Сипас ӯ ба даст гирифт.
All other projects take a back seat.	Ҳама лоиҳаҳои дигар ҷои қафоро ишғол мекунанд.
It was far from what they wanted to see.	Ин аз он чизе ки онҳо дидан мехостанд, хеле дур буд.
She didn't really care.	Вай аслан парвое надошт.
Think they know everything.	Фикр кунед, ки онҳо ҳама чизро медонанд.
You can read more here, here and here.	Шумо метавонед бештар дар ин ҷо, ин ҷо ва инҷо хонед.
The girl is the boy's wife.	Духтар зани бача аст.
Here it is.	Инак, хамин аст.
Really something to pause and look at.	Дар ҳақиқат чизе барои таваққуф ва нигоҳ кардан.
Sometimes it is very difficult to get through.	Баъзан аз он гузаштан хеле душвор аст.
A healthy diet can have a positive effect, yes.	Тартиби ғизои солим метавонад таъсири мусбӣ дошта бошад, ҳа.
Every aspect of the position, '' the source said.	Ҳар як ҷанбаи мавқеъ,'' гуфт манбаъ.
We got a great deal on this hotel specifically from the internet.	Мо як созишномаи бузург дар бораи ин меҳмонхона аз интернет махсус гирифт.
If you want, we can find it.	Агар шумо хоҳед, мо метавонем онро пайдо кунем.
No, thank you, she decided.	Не, ташаккур, вай тасмим гирифт.
It changes the material.	Он маводро тағир медиҳад.
He had not yet entered the war.	Хануз ба чанг дохил нашуда буд.
I don’t see any more patients today.	Ман имрӯз дигар беморон намебинам.
The demands of the city were severe.	Талаботи шаҳр сахт буд.
After that, the free end went around again.	Пас аз он, охири озод боз дар гирду атроф гузашт.
So, some crazy combinations of situations that themselves are very rare.	Ҳамин тавр, баъзе омезиши девонавори ҳолатҳое, ки худашон хеле каманд.
Serve immediately.	Якбора хизмат кунед.
There is no decision to be made.	Ягон қарор қарор нест.
No feedback was provided in these trials.	Дар ин озмоишҳо ягон фикру мулоҳиза пешниҳод карда нашудааст.
I love the guys we have.	Ман бачаҳоеро, ки мо дорем, дӯст медорам.
You don't have to bring anything home.	Барои хона чизе овардан лозим нест.
That’s what keeps us together.	Ин чизест, ки моро бо ҳам нигоҳ медорад.
I don't think my brain is working properly.	Ба назарам майнаи ман дуруст кор намекунад.
And the only way to say them is with the text.	Ва ягона роҳи гуфтани онҳо бо матн аст.
They are just confused about which way to go.	Онҳо танҳо дар бораи он ки ба кадом роҳ рафтан лозим аст, ошуфта мешаванд.
Then we talk about where we eat dinner.	Он гоҳ мо дар бораи он сӯҳбат мекунем, ки дар куҷо хӯроки шом мехӯрем.
I reviewed it in detail.	Ман онро ба таври муфассал дида баромадам.
And they were all part of it.	Ва ҳама як қисми он буданд.
The fact is that they save water.	Далели он аст, ки онҳо обро сарфа мекунанд.
He understands why.	Ӯ мефаҳмад, ки чаро.
These people are not real.	Ин одамон воқеӣ нестанд.
He can't do it either.	Вай хам аз ухдаи ин кор баромада наметавонад.
But it was quality.	Аммо он сифат буд.
In fact, the opposite happens.	Дар асл, баръакс рӯй медиҳад.
We could not stand.	Мо истода натавонистем.
I need to move fast.	Ман бояд зуд ҳаракат кунам.
I don't want to stop you from working.	Ман намехоҳам шуморо аз коратон боздорам.
This is my house.	Ин хонаи ман аст.
You can't do that.	Шумо ин корро карда наметавонед.
In that village, at least, we never made a difference.	Дар он деҳа, ҳадди аққал, мо ҳеҷ гоҳ фарқ намекардем.
Positive distribution is a positive measure.	Тақсимоти мусбӣ тадбири мусбат аст.
You can't talk to me anymore.	Шумо дигар бо ман гап зада наметавонед.
He had a plan, and everyone knew it.	Вай нақша дошт ва ҳама инро медонистанд.
Most of us prefer to forget.	Аксари мо фаромӯш карданро афзалтар медонем.
He does not lie.	Ӯ дурӯғ намегӯяд.
Let's talk a little wisely before it's too late.	Биёед пеш аз он ки дер нашавад, каме оқилона сӯҳбат кунем.
She needs to know how he broke.	Вай бояд донад, ки ӯ чӣ гуна шикастааст.
Everyone must die in their own time and in their own way.	Ҳар кас бояд дар замони худ ва ба тарзи худ бимирад.
Well, they don’t touch people right now.	Хуб, онҳо ҳоло ба одамон даст намезананд.
It wasn’t ideal.	Ин идеалӣ набуд.
But when it came time to talk, he couldn't keep his balance.	Аммо вакте ки гап расид, вай мувозинаташро нигох дошта натавонист.
He held out his burnt hands in appeal.	Ӯ дар муроҷиат дастони сӯхтаашро дароз кард.
The trees were cut down to make room for them.	Дарахтонро буриданд, то барои онҳо ҷой ҷудо кунанд.
Ask simple questions first to continue the conversation.	Саволҳои осонро дар аввал пурсед, то сӯҳбатро идома диҳед.
His age was caring enough.	Синну солаш ба қадри кофӣ ғамхорӣ карда буд.
That's just the way it is.	Факат хамин тавр аст.
However, each position is important.	Бо вуҷуди ин, ҳар як мавқеъ муҳим аст.
Oh, more than one.	Оҳ, зиёда аз як.
The camera became focused.	Камера мутамарказ шуд.
I just did that.	Ман танҳо ин корро мекардам.
They pass in the heart of every individual.	Онҳо дар дили ҳар як фард мегузаранд.
I have information, you see.	Ман маълумот дорам, шумо мебинед.
I don't need it.	Ба ман ин лозим нест.
You have to pay it to the state.	Шумо бояд онро ба давлат пардохт кунед.
She can stand on her own.	Вай мустақилона истода метавонад.
More power means more costs.	Қувваи бештар маънои хароҷоти бештар дорад.
Yes, that's one thing.	Бале, ин як чиз аст.
Get enough money to buy your country.	Барои харидани кишвари худ маблағи кофӣ ба даст оред.
I think his father is the key to his behavior.	Ман фикр мекунам, ки падараш калиди рафтори ӯ аст.
Like one or two.	Мисли як ё ду.
This is a small part of the city.	Ин як қисми хурди шаҳр аст.
That’s a lot, but it’s necessary.	Ин бисёр аст, аммо зарур аст.
That is why the enemy is now on our heads.	Аз ин чост, ки душман акнун ба сари мост.
No wonder the weather was cold.	Тааҷҷубовар нест, ки ҳаво сард буд.
Do the same.	Ҳамин тавр кунед.
And come spontaneously.	Ва беихтиёр биёед.
No one is perfect, no one knows what they do.	Ҳеҷ кас комил нест, ҳеҷ кас намедонад, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
She is the same.	Вай ҳамон аст.
I was unaware of the trial.	Ман аз мурофиа хабар надоштам.
This can be a waste of your time and money.	Ин метавонад сарфи беҳудаи вақт ва пули шумо бошад.
Not the one you want to win.	На он касе, ки шумо мехоҳед ғолиб шавед.
She has to say.	Вай бояд гуфт.
I didn’t want to know anything about the world outside my door.	Ман намехостам дар бораи дунёи берун аз дари худ чизе донам.
I recommend you do the same.	Ман ба шумо низ тавсия медиҳам, ки ин корро кунед.
And some of these will be true.	Ва баъзе аз инҳо дуруст хоҳанд буд.
In broad daylight comes darkness.	Дар рӯзи равшан торикӣ меояд.
I'm far away.	Ман дар масофаи дур.
If left to their own devices, they would die.	Агар ба холи худ гузоранд, мурданд.
Others joined in to help.	Дигарон ба кӯмак ҳамроҳ шуданд.
You are not long.	Шумо чанде нестед.
Find a place that is yours alone.	Ҷойеро пайдо кунед, ки танҳо аз они шумост.
They have to keep falling.	Онҳо бояд афтоданро идома диҳанд.
We will discuss your point of view later.	Мо дидгоҳи шуморо баъдтар муҳокима хоҳем кард.
It will be here every second.	Ҳар сония дар ин ҷо хоҳад буд.
I haven't seen him.	Ман ӯро надидаам.
She loves the smell of the product.	Вай бӯи маҳсулотро дӯст медорад.
And, that’s something very different.	Ва, ин чизи хеле дигар аст.
With us we can get an educational edge.	Бо мо метавонем як канори таҳсилро ба даст орем.
With older children, parents may want to discuss and comment on television.	Бо кӯдакони калонсол, волидон метавонанд мехоҳанд, ки телевизионро муҳокима кунанд ва шарҳ диҳанд.
Lay down these people.	Лайх кун ин мардум.
The officers circled the car and tried to find the car.	Офицерон мошинро давр зада, мошинро ёфтан мехостанд.
But you don’t go for that either.	Аммо шумо ба ин ҳам намеравед.
He talked a lot today.	Вай имруз бисьёр гап мезад.
I called him last week and he told me he was gone.	Ҳафтаи гузашта ба ӯ занг задам ва ӯ ба ман гуфт, ки вай рафтааст.
I don’t know about his personal life.	Ман дар бораи ҳаёти шахсии ӯ намедонам.
It gives me relief to hear that.	Аз шунидани ин суханон бароям сабукӣ мебахшад.
I go to the window, take a look.	Ман ба тиреза меравам, як нигоҳ мекунам.
He had no contact with the government or the police.	Ӯ бо ҳукумат ва полис алоқаманд набуд.
The doors are closed now.	Дарҳо ҳоло бастаанд.
We lived here.	Дар ин ҷо зиндагӣ кардем.
Help me never to take them enough!	Ба ман кӯмак кунед, ки ҳеҷ гоҳ онҳоро ба қадри кофӣ қабул накунам!
I know she thought she was doing the right thing.	Ман медонам, ки вай фикр мекард, ки вай дуруст кор мекунад.
She looked at me and her face was amazing.	Вай ба ман нигарист ва чеҳрааш аҷиб буд.
This is really good.	Ин дар ҳақиқат хуб аст.
We came from a quiet part.	Мо аз як қисми ором омадем.
There you will find some books.	Дар он ҷо шумо якчанд китобҳоро хоҳед ёфт.
The same was said in the interview.	Дар худи хамин мусохиба гуфта буд.
We spread the word so that everyone knew.	Мо ин суханонро ба атрофиёнамон паҳн кардем, то ҳама медонистанд.
Because there is nothing here.	Зеро дар ин ҷо чизе нест.
The pictures were clearly formed and he smiled.	Суратхо баръало ташаккул ёфтанд ва у табассум кард.
A large soft bed.	Бистари калони мулоим.
We don’t think you probably gave it to us.	Мо фикр намекунем, ки шумо эҳтимол ба мо додед.
Compared to the open market, not many like it.	Дар муқоиса бо бозори кушод на ба бисёриҳо маъқул аст.
There is no key.	Калид нест.
But she knows me very well.	Аммо вай маро хеле хуб мешиносад.
The pain they put in is a problem.	Дардҳое, ки онҳо гузоштаанд, мушкилот аст.
Remember that your body is not a closed system.	Дар хотир доред, ки ҷисми шумо як системаи пӯшида нест.
I was hoping to start them today.	Ман умедвор будам, ки имрӯз онҳоро оғоз мекунам.
The main issue here will be the main dimension.	Масъалаи асосӣ дар ин ҷо андозаи асосӣ хоҳад буд.
But then his sister started working on the system.	Аммо баъд хоҳараш ба кори система шурӯъ кард.
They are cheap and last for a year.	Онҳо арзон ва барои як сол давом мекунанд.
Each customer can choose what it means.	Ҳар як муштарӣ метавонад интихоб кунад, ки чӣ маъно дорад.
You can’t stand in the middle of it, otherwise we’ll be too long.	Шумо дар байни он истода наметавонед, вагарна мо хеле тӯл мекашем.
Probably from vodka.	Шояд аз арак.
The hand moved for a minute.	Дасти дақиқа ҳаракат кард.
The search did not win the social war.	Ҷустуҷӯ дар ҷанги иҷтимоӣ ғолиб наомад.
You were both very happy that the murder was in your past.	Ҳардуи шумо хеле хушбахт менамудед, ки куштор дар гузаштаи шумо буд.
The next day they returned.	Рӯзи дигар онҳо баргаштанд.
I looked at the time.	Ман ба вақт нигоҳ кардам.
Ask to understand the exact status of your order.	Талаб кунед, ки ҳолати дақиқи фармоишатонро фаҳмед.
I think you promise.	Ман фикр мекунам, ки шумо ваъда медиҳед.
He was right behind me.	Ӯ рост аз паси ман буд.
In extreme cases, they may not care if you live or die.	Дар ҳолатҳои шадид, онҳо метавонанд парво надоранд, ки шумо зиндагӣ мекунед ё мемиред.
And here we were.	Ва ин ҷо будем.
This unit was excluded.	Ин воҳид истисно карда шуд.
They want to kill me.	Онҳо мехоҳанд маро бикушанд.
I kept them.	Ман онҳоро нигоҳ доштам.
I have cars to pay for.	Ман мошинҳо дорам, ки барои пардохт.
I better have this quiet time to think.	Ман беҳтар мехоҳам, ки ин вақти ором дошта бошам, то фикр кунам.
I sometimes sit in my room and cry.	Ман баъзан дар ҳуҷраам нишаста гиря мекунам.
I kept him that way for a long time.	Ман ӯро муддати тӯлонӣ ҳамин тавр нигоҳ доштам.
Mostly text files, but some videos as well.	Асосан файлҳои матнӣ, вале баъзе видео низ.
However, there are a few differences.	Бо вуҷуди ин, чанд фарқият вуҷуд дорад.
He doesn’t have to tell me twice.	Ба ӯ лозим нест, ки ба ман ду бор бигӯяд.
They just didn’t fit or were injured.	Онҳо танҳо мувофиқ набуданд ё маҷрӯҳ шуданд.
You need to bring a truck and someone to transport it to you.	Бояд мошини боркаш ва касеро биёред, ки ба шумо онро интиқол диҳад.
None of my men were killed.	Аз мардони ман касе кушта нашудааст.
He can kill here.	Вай метавонад дар ин ҷо бикушад.
She continued to walk with him beside her.	Вай бо ӯ дар паҳлӯяш сайругаштро идома дод.
He can change for love.	Ӯ метавонад барои муҳаббат тағйир ёбад.
We offered something very special that night.	Мо он шаб чизи хеле махсусро пешкаш кардем.
It has often been observed that students love to travel.	Бештари вақт мушоҳида шудааст, ки донишҷӯён сафар карданро дӯст медоранд.
I tell him they were great.	Ман ба ӯ мегӯям, ки онҳо бузург буданд.
You were right on everything.	Шумо дар ҳама чиз дуруст будед.
This worried him.	Ин ӯро ба ташвиш овард.
When we finally got out of the trees, he laughed.	Вақте ки мо ниҳоят аз дарахтон раҳо шудем, ӯ хандид.
We must listen to our letters in the same way.	Мо бояд ҳамин тавр ба ҳарфҳои худ гӯш диҳем.
You want to ask the man a question.	Мехоҳед ба мард савол диҳед.
I joined his class.	Ман ба синфи ӯ дохил шудам.
It only happens in network files.	Он танҳо дар файлҳои шабакавӣ рӯй медиҳад.
Now it is too early for that.	Ҳоло барои ин хеле барвақт аст.
He didn't happen.	Ӯ рӯй надод.
I listen to music, it changes my life.	Ман мусиқӣ гӯш мекунам, он ҳаёти маро тағйир медиҳад.
The second year, one person actually got something.	Соли дуюм, як нафар воқеан чизе гирифт.
I added his words to our notes.	Суханони уро ба кайдхоямон зам кардам.
That was the law.	Ин қонун буд.
And you look like a smart girl.	Ва ту як духтари оқил ба назар мерасӣ.
It sounds so professional.	Ин қадар касбӣ садо медиҳад.
It can be really good.	Он метавонад дар ҳақиқат хуб бошад.
Their answer is simple.	Ҷавоби онҳо оддӣ аст.
However, everything else? 	Бо вуҷуди ин, ҳама чизи дигар?
poor poor.	бечора бечора.
I took first place among women and third overall.	Ман дар байни занон якум ва аз руи чамъбасти умумй сеюмро гирифтам.
What we are doing now is very different.	Он чизе ки мо ҳоло анҷом медиҳем, хеле фарқ мекунад.
The truth may seem simple, but it works.	Ҳақиқат будан хеле содда ба назар мерасад, аммо он кор мекунад.
How cool is that.	Ин чӣ қадар сард аст.
She had a big heart.	Вай дили калон дошт.
Both of them were great.	Ҳардуи онҳо хеле буданд.
In both cases there is no question of free trade.	Дар ҳарду ҳолат масъалаи савдои озод нест.
But the engine went ahead.	Аммо двигатель пеш рафт.
It’s like any pain.	Он мисли ҳар дард аст.
Don't eat the situation.	Ҳолатро нахӯред.
In that area of ​​law competition plays a role.	Дар он соҳаи ҳуқуқ мусобиқаи нақш.
It was horrible.	Ин даҳшатнок буд.
I have to get to the point.	Ман бояд ба нукта оям.
In addition, some books.	Илова бар ин, баъзе китобҳо.
We were the first.	Мо аввалин шуда будем.
But others eat it.	Аммо дигарон онро мехӯранд.
I promise nothing matters, every week.	Ман ваъда медиҳам, ки ҳеҷ чиз муҳим нест, ҳар ҳафта.
It chose the space over time.	Он бо мурури замон фазоро интихоб кард.
He was hospitalized.	Уро дар беморхона хобонданд.
Love your blog.	Блоги худро дӯст доред.
They understood each other.	Онхо якдигарро мефахмиданд.
Release him.	Вайро озод кунед.
I really care about someone other than myself.	Ман аслан дар бораи касе ғайр аз худам ғамхорӣ мекунам.
You actually see it when you look at him.	Шумо воқеан инро мебинед, вақте ки шумо ба ӯ нигоҳ мекунед.
It is really quick and very easy to use.	Он воқеан зуд ва хеле осон барои истифода аст.
We get the little truth first.	Мо аввал ҳақиқати хурдро ба даст меорем.
Enjoy a little change and take some time for yourself.	Барои тағирот каме лаззат баред ва барои худ каме вақт ҷудо кунед.
The bad news is that you are normal.	Хабари бад ин аст, ки шумо муқаррарӣ ҳастед.
I hope you woke up in the morning.	Умедворам субҳ шуморо аз хоб хезонд.
But he loved the attention.	Аммо ӯ таваҷҷӯҳро дӯст медошт.
Husbands and wives are no longer enemies.	Ва зану шавҳар дигар душмани якдигар нестанд.
Everything is made of energy.	Ҳама чиз аз энергия сохта шудааст.
I had a bad feeling.	Ман ҳисси бад доштам.
The baby was asleep and he was really small.	Кӯдак хоб буд ва ӯ воқеан хурд буд.
She took a moment to put things together.	Вай лаҳзае гирифт, ки чизҳоро якҷоя кунад.
I can see them.	Ман онҳоро дида метавонам.
Or, at least one too much.	Ё, ҳадди аққал як аз ҳад зиёд.
In fact, no word will suffice.	Дар ҳақиқат, ҳеҷ сухан кофӣ нахоҳад буд.
He could do it.	Вай ин корро карда метавонист.
But he came running.	Аммо ӯ давида омад.
And, indeed, one of my favorites.	Ва, дар ҳақиқат, яке аз дӯстдоштатарин.
This seems to me to be a completely responsible job.	Ин ба назари ман як кори комилан масъулиятнок менамояд.
I can't change either.	Ман ҳам тағир дода наметавонам.
Thus, death can be a mystery to life.	Ҳамин тариқ, марг метавонад сирри ҳаёт бошад.
There was not enough water.	Об намерасид.
Let me address this ending.	Иҷозат диҳед, ки ин хотимаро ҳал кунам.
That's it.	Ин ҳаст.
You have a right to be here.	Шумо ҳақ доред, ки дар ин ҷо бошед.
I look at them at the moment.	Ман дар айни замон ба онҳо нигоҳ мекунам.
It was the day.	Ин рӯз буд.
I couldn't spend it fast enough.	Онро ба қадри кофӣ зуд сарф карда натавонистам.
If such an event exists.	Агар чунин ходиса вучуд дошта бошад.
You need money.	Ба шумо пул лозим аст.
He died the next day of heart failure.	Ӯ рӯзи дигар аз норасоии қалб даргузашт.
His head pointed to the doors.	Сараш ба дархо ишора кард.
Reduce heat to medium.	Гармро то миёна паст кунед.
We must be prepared to act.	Мо бояд ба қадри амал омода шавем.
She looked at her watch.	Вай ба соаташ нигарист.
For some reason he doesn't seem to care.	Аз чй сабаб бошад, ки у гуё парвое надорад.
I can make him jump left and right.	Ман метавонам ӯро водор кунам, ки ҷаҳида ба чапу рост равад.
I felt scared.	Ман тарс ҳис кардам.
Some changes may occur.	Баъзе тағиротҳо метавонанд ба амал оянд.
Most of these are two or three family homes.	Аксари ин ду ё се хонаи оилавӣ мебошанд.
It is.	Он аст.
Then came the long wait.	Баъд интизории тӯлонӣ омад.
In turn, each officer was waiting for service.	Дар навбати худ, ҳар як афсар мунтазири хидматрасонӣ буд.
I based my findings on research and repetitive tests.	Ман бозёфтҳои худро дар асоси тадқиқот ва санҷишҳои такрорӣ асоснок кардам.
I don’t expect you to understand.	Ман интизор нестам, ки шумо мефаҳмед.
Of course, this is not the case.	Албатта, ин айнан чунин нест.
He pulled her to him and held her tight.	Ӯ ӯро ба худ кашид ва ӯро сахт нигоҳ дошт.
Anything can happen, baby.	Ҳама чиз метавонад рӯй диҳад, кӯдак.
No bank name, no address, no box number.	На номи бонк, на суроға ва на рақами қуттӣ.
But this is how the base of forces will be established.	Аммо хамин тавр базаи куввахо барпо карда мешавад.
A family that values ​​emotional and physical health.	Оилае, ки саломатии эмотсионалӣ ва ҷисмониву равониро қадр мекунад.
I will raise him as my own child.	Уро чун фарзанди худам тарбия мекунам.
Please contact us.	Лутфан ба мо муроҷиат кунед.
Offer from the table.	Пешниҳод аз миз.
The difference is this.	Фарқият дар ин аст.
No one noticed him, no one looked at his path.	Ҳеҷ кас ӯро пайхас намекард, касе ба роҳаш нигоҳ намекард.
The different parts must be separated.	Қисмҳои гуногун бояд аз ҳам ҷудо карда шаванд.
Only it would not burn.	Фақат он сӯхта намешуд.
I never thought this would be possible a few years ago.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки чанд сол пеш ин имконпазир аст.
And now we’ve got two in a short time.	Ва акнун мо дар як муддати кутох ду нафарро ба даст овардем.
Here and now.	Дар ин ҷо ва ҳоло.
He recently received the best offer of his life.	Ба наздикӣ ӯ беҳтарин пешниҳоди ҳаёташро гирифт.
I think man is a better term.	Ман фикр мекунам, ки инсон истилоҳи беҳтар аст.
They have to move.	Онҳо бояд ҳаракат кунанд.
And so was his life.	Ва ҳаёти ӯ низ ҳамин тавр буд.
Me, not so good.	Ман, на он қадар хуб.
Start a business.	Соҳибкорӣ оғоз кунед.
It was in his eyes.	Ин дар чашмони ӯ буд.
Her beautiful hair.	Мӯйи зебои вай.
I feel like his career is kind of moving forward.	Ман ҳис мекунам, ки касби ӯ як навъ пеш рафта истодааст.
Last night we connected, as no one else has.	Шаби гузашта мо пайваст шудем, чунон ки ҳеҷ каси дигар надоранд.
I wish they would return.	Кош бо рохи омаданашон бармегарданд.
History has not started a war.	Таърих ҷангро оғоз накардааст.
Apparently, both police officers are white men.	Аз афташ, ҳардуи онҳо афсарони полис марди сафедпӯстанд.
The old man needs you.	Ба пирамард ба шумо лозим аст.
I will make them yours.	Ман онҳоро аз они ту мегардонам.
I’m not dry inside, though.	Ман дарун хушк нестам, аммо.
So, of course, we give it a chance.	Пас, албатта, мо ба ин имконият медихем.
He was in the service for a year.	Як сол дар хидмат буд.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
He likes to sit there and read before dinner.	Ӯ дӯст медорад, ки дар он ҷо нишаста, пеш аз хӯроки шом хонад.
Do my job.	Кори маро кун.
Be patient and understanding.	Сабр ва фаҳмиш кунед.
I learned a lot from them.	Ман аз онҳо бисёр чизҳоро омӯхтам.
Traffic was light at this time.	Ҳаракати нақлиёт қатъ шудааст.
Talk to other women and feel them.	Бо занони дигар сӯҳбат кунед ва онҳоро эҳсос кунед.
People open up.	Одамон кушода мешаванд.
There are no global variables.	Тағирёбандаҳои глобалӣ нестанд.
Really bad news.	Дар ҳақиқат хабари бад.
You should be off now.	Шумо бояд аз ҳоло хомӯш бошед.
And he does so while his desire is turned against him.	Ва вай ин корро дар ҳоле мекунад, ки хоҳиши ӯро бар зидди ӯ бармегардонад.
He walked to the window and looked out.	Ба назди тиреза кадам зада, ба берун нигарист.
His life has no meaning.	Ҳаёти ӯ ҳеҷ маъно надорад.
There are parts.	Қисмҳо вуҷуд доранд.
Your last hope.	Умеди охирини шумо.
It was a new life.	Ин ҳаёти нав буд.
This is not the ideal of the left.	Ин идеали чап нест.
However, these systems have room for improvement.	Аммо, ин системаҳо ҷой барои такмил доранд.
And we knew it was wrong.	Ва мо медонистем, ки ин нодуруст аст.
Then again, that was the point.	Он гоҳ бори дигар, ин нукта буд.
I had sex for him.	Ман барои ӯ ҷинсӣ шудам.
It wasn't cheap.	Ин арзон набуд.
The impact of life events was not reported.	Таъсири рӯйдодҳои ҳаёт гузориш нашудааст.
But surface control and design must be done.	Аммо назорат ва тарҳрезии сатҳ бояд кор карда шавад.
There were two minutes left until nine.	То нӯҳ ду дақиқа монда буд.
More than ever.	Бештар аз пештара.
This will be done in the next section.	Ин дар фасли оянда анҷом дода мешавад.
They found the bodies.	Онҳо ҷасадҳоро пайдо карданд.
We had information.	Мо маълумот доштем.
I have seen it many times.	Ман онро борҳо дидаам.
It certainly saved their lives.	Ин бешубҳа ҷони онҳоро наҷот дод.
This is the real situation now.	Вазъияти воқеии ҳозира ҳамин аст.
Lots of sugar.	Бисёр шакар.
His date of birth is unknown.	Санаи таваллуди ӯ маълум нест.
Very fast.	Хеле зуд.
Success in the trial.	Муваффақият дар мурофиа.
This can take years.	Ин метавонад солҳо тӯл кашад.
The story quickly spread.	Ҳикоя зуд паҳн шуд.
It takes a lot of work to do that.	Барои ичрои он як кадар мехнат лозим аст.
For one thing, she had no money.	Барои як чиз, вай пул надошт.
It was his place, like a school.	Ин ҷои ӯ, мисли мактаб буд.
Video and sound quality.	Сифати видео ва садо.
The struggle is defined.	Мубориза муайян карда шудааст.
The girl was lying on the bed.	Духтарак дар болои кат хобида буд.
The people must have seen his escape.	Мардум ҳатман фирори ӯро диданд.
They were two last night.	Онҳо ду нафари шаби гузашта буданд.
Even before you did.	Ҳатто пеш аз он ки шумо кардед.
You have to go every way you can under your feet.	Шумо бояд ба ҳар роҳе, ки зери пои худ ёфтед, биравед.
It’s good to go back and race with these guys.	Бо ин бачаҳо баргаштан ва мусобиқа кардан хуб аст.
It was a beautiful sight.	Хеле манзара буд.
Therefore, we recommend that you leave the room during the exam.	Аз ин рӯ, мо тавсия медиҳем, ки ҳангоми имтиҳон аз ҳуҷра берун шавед.
There is no money tree.	Дарахти пул нест.
We have a little to add to this issue here.	Мо дар ин ҷо ба ин масъала каме илова кардан дорем.
First, the model tells us something about the value of the option.	Аввалан, модел ба мо дар бораи арзиши опсия чизе мегӯяд.
You have two choices.	Шумо ду интихоб доред.
Hands down.	Дастҳо поён.
We say it over and over again.	Мо такрор ба такрор мегуем.
You continue now.	Шумо ҳоло давом диҳед.
No one had ever done that.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
In fact, for two reasons.	Дар асл, ду сабаб.
She was going out to dinner with another man.	Ӯ бо марди дигар ба хӯроки шом мерафт.
I don't want to kill you.	Ман туро куштан намехоҳам.
She said she was better.	Вай гуфт, ки вай беҳтар аст.
I wanted to get away.	Ман мехостам дур шавам.
But this had nothing to do with the direction of the sun.	Аммо ин ба самти офтоб рабте надошт.
On a technical level, this is a great film.	Дар сатҳи техникӣ, ин филми олӣ аст.
This is never a good decision.	Ин ҳеҷ гоҳ қарори хуб нест.
His hands were clean and soft.	Дастонаш тозаю нарм шуданд.
It's too much.	Он хеле зиёд шудааст.
But there was not much in the room to help him.	Аммо дар ҳуҷра барои кӯмак ба ӯ чизи зиёд набуд.
First on this side and then on the other.	Аввал аз ин тараф ва баъд аз тарафи дигар.
You know she's really dangerous, really out of control.	Шумо медонед, ки вай воқеан хатарнок аст, дар ҳақиқат аз назорат.
We think that's what happened.	Мо чунин мешуморем, ки ин тавр шуд.
He wanted to know everything that had happened.	Вай мехост, ки ҳама воқеаи рӯйдодаро донад.
No one is better than this.	Ҳеҷ кас аз ин беҳтар нест.
I got the movie.	Ман филм гирифтам.
I didn’t actually contact him until a few weeks ago.	Ман аслан то чанд ҳафта пеш бо ӯ тамос надоштам.
This is very rare.	Ин хеле кам аст.
It got so much behind me.	Ин қадар зиёд пушти сар шуд.
We are both happy to be in such a position.	Ҳардуи мо хушбахтем, ки дар чунин мақом ҳастем.
She looked the same.	Вай як хел менамуд.
To be honest, it wasn’t that interesting.	Рости гап, ин чандон ҷолиб набуд.
It definitely got me home.	Ин бешубҳа бо ман ба хона расид.
Dad took us once.	Падар моро боре гирифта буд.
We are a quarter of the people.	Мо чоряки одамонем.
Now there was no reason to hide.	Акнун барои пинхон доштан ягон асос набуд.
The tone of the show is interesting and positive.	Оҳанги намоиш шавқовар ва мусбат аст.
You have just said so.	Худи ҳозир ҳамин тавр гуфтед.
There is not enough hope.	Умед кифоя нест.
Break it down.	Онро вайрон кунед.
But for them there is no information on what to do.	Аммо барои онҳо маълумоте нест, ки чӣ кор кунанд.
This has happened more than once.	Ин на як бору ду бор руй дод.
I don’t know how this comes about.	Ман намедонам, ки ин чӣ гуна меояд.
I am next.	Ман навбатӣ ҳастам.
The state is now a god.	Давлат акнун худо аст.
Glad you have a good thing.	Хеле шодам, ки шумо як чизи хубе доред.
There is nothing that users can add or anything.	Ҳеҷ чиз нест, ки корбарон метавонанд илова кунанд ё чизе.
I think this is very negative.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле манфӣ аст.
We were close then.	Он вақт мо наздик будем.
Hours after ten thirty.	Соат баъд аз даҳ сӣ.
I thought you would no longer be angry with him, he said at last.	Гумон кардам, ки ту дигар ба ӯ хашм намекунӣ, гуфт дар охир.
And soon he will sue her.	Ва ба зудӣ ӯ ба вай даъво хоҳад кард.
This is the point of reference.	Ин нуқтаи истинод аст.
And here's how it works.	Ва дар ин чо усуле кор мекунад.
He was kind of surprised.	Ӯ як навъ ҳайрон буд.
You will be fine.	Шумо хуб мешавед.
The problems are somewhat dangerous.	Мушкилот то андозае хатарноканд.
I don't have time to check this now.	Ман ҳоло вақт надорам, ки инро санҷам.
Also, it sounds pretty good everywhere.	Инчунин, он аз ҳама ҷо хеле хуб садо медиҳад.
If that is the case, it does not mean that we will have a better country.	Агар ин тавр бошад, ин маънои онро надорад, ки мо як кишвари беҳтаре хоҳем дошт.
Read on to see what it has to offer.	Барои дидани он, ки он чӣ пешниҳод мекунад, хонед.
I no longer had to be afraid.	Ба ман дигар тарсидан лозим набуд.
You just had a baby.	Шумо танҳо кӯдак доштед.
Behold, she was his beloved daughter.	Ана, вай духтари дӯстдоштааш буд.
We keep him on the ice, in other words, with life support.	Мо вайро дар болои ях нигоҳ медорем, ба ибораи дигар, бо дастгирии ҳаёт.
We are just two people in the crowd.	Мо танҳо ду нафар дар байни мардум ҳастем.
Once upon a time I loved you and you knew.	Як вактхо ман туро дуст доштам ва ту медонисти.
It came back and we did the movie.	Он баргашт ва мо филмро иҷро кардем.
A lot of people say that, but hardly anyone lives it.	Бисёр одамон инро мегӯянд, аммо базӯр касе онро зиндагӣ мекунад.
The buildings were certainly similar.	Биноҳо албатта ба ин монанд буданд.
It’s no easier than that.	Ин аз ин осонтар нест.
But this time the groups changed places.	Аммо ин дафъа гурӯҳҳо ҷои худро иваз карданд.
They saved a little money, things were good.	Онҳо каме пул сарфа карданд, корҳо хуб буданд.
Many countries around the world come to the same conclusion.	Дар чахон бисьёр мамлакатхо ба хамин хулоса меоянд.
So he will be there for a while.	Аз ин рӯ, ӯ чанд вақт дар он ҷо хоҳад буд.
What he said would affect them for years to come.	Он чизе, ки ӯ мегуфт, солҳои минбаъда ба онҳо таъсир хоҳад кард.
I have not broken any law.	Ман ягон қонунро вайрон накардаам.
She is well aware of her interest in this as well.	Вай барои ин манфиати худро низ хуб медонад.
Not that he wanted to stop her.	На ин ки вай мехост, ки ӯро бас кунад.
Then again, this was a very straight forward drive.	Он гоҳ бори дигар, ин як гардонандаи хеле рост ба пеш буд.
This is the minimum.	Ин камтарин аст.
I'm here.	Ман дар ин ҷо ҳастам.
There is a one-page form.	Шакли як саҳифа вуҷуд дорад.
There was no escape, and we knew it.	Рохи халосй набуд ва мо инро медонистем.
Good people lose their jobs and their homes.	Одамони хуб ҷои кор ва хонаҳои худро аз даст медиҳанд.
He may have been hurt in a past situation.	Шояд ӯ дар вазъияти гузашта осеб дида бошад.
It was very clear.	Ин хеле равшан буд.
I brought it right into my business.	Ман онро дуруст ба тиҷорати худ овардам.
Then she smiled and talked to him directly.	Баъд вай табассум кард ва мустақиман бо ӯ сӯҳбат кард.
In this city too.	Дар ин шахр хам.
They do not talk to police officers.	Онҳо бо кормандони пулис сӯҳбат намекунанд.
It’s all in my box.	Ин ҳама чиз дар қуттии ман аст.
The contract was signed.	Шартнома бастанд.
You worked on the production line.	Шумо дар хати истеҳсолӣ кор кардаед.
Everywhere you look, there are thousands of them.	Дар ҳама ҷо, ки шумо мебинед, ҳазорҳо онҳо ҳастанд.
She stared at the other man.	Вай чашмонашро ба марди дигар духта монд.
The village is just at the bottom of the road.	Деҳа танҳо дар поёни роҳ аст.
We live in a world that is on the run.	Мо дар ҷаҳоне зиндагӣ мекунем, ки дар гурез аст.
They cannot escape and hide forever.	Онҳо наметавонанд то абад гурезанд ва пинҳон шаванд.
His song had no conclusion, it was just the end.	Суруди ӯ хулосае надошт, танҳо интиҳо буд.
It tells you how everything ends.	Он мегӯяд, ки ҳама чиз чӣ гуна анҷом меёбад.
And he kept it.	Ва онро нигоҳ дошт.
It sounds sad.	Он ғамгин садо медиҳад.
There is an error.	Хатогӣ вуҷуд дорад.
And, we did.	Ва, мо кардем.
Not more than that.	Аз ин зиёд нест.
This is the solution.	Ин роҳи ҳал аст.
And this thing, let it not seem unusual.	Ва ин чиз, бигзор он ғайриоддӣ ба назар нарасад.
She could tell he was trying to make a decision.	Вай гуфта метавонист, ки ӯ кӯшиш мекунад, ки қарор қабул кунад.
He could not provide proof of insurance.	Вай далели суғурта пешниҳод карда натавонист.
There is no difference in this comparison.	Дар ин муқоиса ҳеҷ тафовуте дида намешавад.
The other has to work with more interest.	Дигар бояд бо манфиати бештар кор кунад.
I tried a few things that didn’t work.	Ман якчанд чизро санҷидаам, ки барор нагирифт.
Basically, your heart needs to work twice to keep you warm.	Асосан, дили шумо бояд ду маротиба кор кунад, то шуморо гарм кунад.
One moment it is above us, the next moment we are inside it.	Як лаҳза он дар болои мост, лаҳзаи дигар мо дар дохили он ҳастем.
He was at war with himself.	Вай бо худаш дар ҷанг буд.
Now it looks very nice and clean.	Акнун он хеле зебо ва тоза менамояд.
I also run.	Ман ҳам медаванд.
I mean, that certainly makes sense.	Ман дар назар дорам, ки ин албатта маъно дорад.
It just proved you right.	Он танҳо дурустии шуморо исбот кард.
No one was notified.	Ба касе хабар надоданд.
I want the facts.	Ман фактҳоро мехоҳам.
They are very stupid.	Онҳо хеле беақл ҳастанд.
I want you to help.	Ман мехоҳам, ки шумо кӯмак гиред.
Then other songs appeared.	Пас аз он сурудҳои дигар пайдо шуданд.
He is laid to rest.	Ӯ гузошта мешавад.
So standing by the word would lose nothing.	Аз ин рӯ, дар сари калом истодан ҳеҷ чизро аз даст намедод.
This was at least taken care of.	Ин ҳадди аққал ғамхорӣ карда шуд.
The way he behaved.	Тарзи рафтори ӯ.
This is incorrect.	Ин нодуруст аст.
The inside is visible below.	Даруни он дар поён ба назар мерасад.
We find out what happened to him.	Мо мефаҳмем, ки бо ӯ чӣ шудааст.
Well, it worked for me.	Хуб, ин барои ман кор кард.
No more talking.	Дигар сухан нест.
Now we know if it has value.	Акнун мо мефаҳмем, ки оё он арзиш дорад.
This experiment was repeated three times and the representational experience was demonstrated.	Ин таҷриба се маротиба такрор карда шуд ва таҷрибаи намояндагӣ нишон дода шудааст.
Case report and literature review.	Ҳисоботи парванда ва баррасии адабиёт.
I’m sure he was saying it from behind me.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ инро аз паси ман мегуфт.
Submit your best version and be specific.	Версияи беҳтарини худро пешниҳод кунед ва мушаххас бошед.
We keep you here.	Мо шуморо дар ин ҷо нигоҳ медорем.
Back on the road.	Бозгашт ба роҳ.
I opened it.	Ман онро кушодам.
Have a good weekend my friend.	Рузи истирохати хуб гузаронед дустам.
That means we need people inside.	Ин маънои онро дорад, ки мо ба одамон дар дохили он ниёз дорем.
However, this should not be easy.	Бо вуҷуди ин, ин набояд осон бошад.
I didn’t want to separate him from it.	Ман намехостам, ки ӯро аз он ҷудо кунам.
And that was before the trial began.	Ва ин пеш аз оғози мурофиа буд.
Furthermore, no results were presented in this study.	Ғайр аз он, дар ин тадқиқот ягон маълумоти натиҷавӣ пешниҳод карда нашудааст.
That couldn’t be right.	Ки дуруст буда наметавонист.
Remove from heat and allow to cool.	Аз гармо дур кунед ва хунук кунед.
She wanted this man.	Вай ин мардро мехост.
Anyway, things were still the same.	Ба ҳар ҳол, корҳо то ҳол ҳамин тавр буданд.
This is his child, whether they like it or not.	Ин ҳам фарзанди ӯст, хоҳ хоҳанд, нахоҳанд.
And then he spoke.	Ва он гоҳ вай сухан гуфт.
Never, even in a small boat.	Ҳеҷ гоҳ, ҳатто дар як киштии хурд.
But it is important that this investigation continues.	Аммо муҳим он аст, ки ин тафтишот идома ёбад.
Thank you for this article.	Ташаккур ба шумо барои ин мақола.
You have to get out of here.	Шумо бояд аз ин ҷо равед.
Days try to reach you.	Рӯзҳо кӯшиш мекунам, ки ба шумо расам.
Your personal rate may vary.	Меъёри шахсии шумо метавонад фарқ кунад.
In that street, a couple walked hand in hand under the lights.	Дар он куча зану шавхар даст ба даст дода, дар зери чарогхо мегузаштанд.
In fact, he was nervous when he said it.	Дарвоқеъ, ҳангоми гуфтанаш асабонӣ буд.
You have to keep everything and even learn from them.	Шумо бояд ҳама чизро нигоҳ доред ва ҳатто аз онҳо омӯзед.
Now a lot of things are happening around.	Ҳоло дар атрофи ҳама чизҳои аз ҳад зиёд рӯй медиҳанд.
So look at it now.	Пас, ҳоло ба он нигаред.
The results of these experiments have not been published.	Натиҷаҳои ин озмоишҳо нашр нашудаанд.
Currently, this is available.	Дар айни замон, ин дастрас аст.
Now we get the rest.	Акнун мо боқимондаро мегирем.
We don’t know exactly who is in the camp.	Мо аниқ намедонем, ки дар лагер кӣ аст.
His death occurred during this period.	Марги ӯ дар ҳамин давра рух дод.
I asked him where they study again.	Аз ӯ пурсидам, ки онҳо боз дар куҷо таҳсил мекунанд?
Never published.	Ҳеҷ гоҳ нашр нашудааст.
They disappeared from public view.	Онҳо аз назари мардум нопадид шуданд.
Find the rich man and kill them.	Шахси сарватмандро ёбед ва онҳоро бикушед.
But there are ways around this.	Аммо роҳҳои атрофи ин вуҷуд доранд.
When you have to do something really bad, people usually understand.	Вақте ки шумо бояд дар ҳақиқат бад рафтор кунед, одамон одатан мефаҳманд.
He knew it was the last.	Ӯ медонист, ки охирин аст.
Tell him to come here as soon as possible.	Ба ӯ бигӯед, ки ҳарчи зудтар ба ин ҷо биёяд.
That may not be fair, but life is like that.	Шояд ин одилона набошад, аммо ҳаёт чунин аст.
When he did not move, they left.	Вақте ки вай ҳаракат накард, онҳо рафтанд.
But it was also a mistake.	Аммо ин ҳам хато буд.
Their solution.	Ҳалли онҳо.
I couldn't believe it.	Ман ба ин бовар намекардам.
He read a few pages, but had no heart.	Як-чанд сахифа хонд, вале диле надошт.
You can't talk about it.	Шумо наметавонед дар ин бора гап занед.
Then he pulled up a chair and sat down.	Пас аз он курсиро кашида, нишаст.
The few you know the most.	Якчанд шумо аз ҳама бештар медонед.
This service provides advanced life support.	Ин хидмат дастгирии пешрафтаи ҳаётро таъмин мекунад.
Start a new life.	Ҳаёти навро оғоз кунед.
Work until you find a design you like.	То он даме, ки тарҳи ба шумо маъқулро пайдо кунед, кор кунед.
Otherwise the value is zero.	Дар акси ҳол баҳои сифр.
We can help.	Мо кумак карда метавонем.
I choose to learn from it.	Ман аз он омӯхтанро интихоб мекунам.
So this is not the end of the world.	Пас, ин охири дунё нест.
There is nothing wrong with that.	Дар он чизе нодуруст нест.
As a good idea.	Як фикри хуб.
He really wanted us not to know him.	Ӯ воқеан мехост, ки мо ӯро нашиносем.
The other man turns to me.	Марди дигар рӯ ба ман мекунад.
Great and terrible.	Бузург ва даҳшатнок.
Talked to them.	Бо онхо сухбат кард.
You stay with us, you can be accepted into whatever you are.	Шумо бо мо бимонед, шумо метавонед ба он чизе ки ҳастед, қабул карда шавад.
From the purchase price she paid.	Аз нархи хариде, ки вай пардохт кардааст.
This item is not currently in stock.	Ин ашё дар айни замон дар захира нест.
The evidence in the other case is the same.	Далели парвандаи дигар низ ҳамин тавр аст.
Just her luck.	Танҳо бахти вай.
We have the power to change the world.	Мо қудрат дорем, ки ҷаҳонро тағир диҳем.
He trusted people too much.	Ӯ ба одамон аз ҳад зиёд бовар мекард.
Not so fast.	На он қадар зуд.
He can't be.	Ӯ шуда наметавонад.
It's about money.	Гап дар бораи пул меравад.
Study design and interpretation tips.	Маслиҳатҳои тарҳрезии омӯзиш ва тафсир.
He was wanted for eight years.	Ӯ ҳашт сол боз таҳти пайгард қарор дошт.
They found nothing interesting.	Ҳеҷ чизи ҷолибе наёфтанд.
The results presented in this study are useful for several reasons.	Натиҷаҳои дар ин тадқиқот пешниҳодшуда барои якчанд сабаб муфиданд.
You clearly didn’t help me.	Шумо равшан ба ман кӯмак накардед.
Others turn it into anger.	Дигарон онро ба хашм табдил медиҳанд.
These values ​​are consistent with data obtained by other methods.	Ин арзишҳо бо маълумоте, ки бо усулҳои дигар ба даст оварда шудаанд, мувофиқанд.
But you have to have enough to get it.	Аммо шумо бояд барои гирифтани он кофӣ бошед.
You can watch in my private house or come to you.	Метавонед дар хонаи шахсии ман тамошо кунед ё ба назди шумо биёям.
There doesn’t have to be that.	Шарт нест, ки шояд вуҷуд дошта бошад.
And just in case everything is needed.	Ва танҳо дар додан ҳама чиз лозим мешавад.
But let’s not stress our luck.	Аммо биёед бахти худро фишор надиҳем.
Their size was their biggest difference.	Андозаи онҳо фарқияти калонтарини онҳо буд.
You say this is just a story for our study.	Шумо мегӯед, ки ин танҳо як ҳикоя барои омӯзиши мост.
She did everything in her power to avoid him.	Ӯ тамоми кори аз дасташ меомадаро мекард, то аз ин мард канорагирӣ кунад.
Probably what he wants.	Эҳтимол он чизест, ки вай мехоҳад.
It will only be a matter of time before you see the results.	Ин танҳо як масъалаи вақт хоҳад буд, ки шумо натиҷаҳоро хоҳед дид.
There are two such systems in the literature.	Дар адабиёт ду чунин система муайян карда шудааст.
We had our instructions and we followed them.	Мо дастурҳои худро доштем ва мо онҳоро иҷро кардем.
A new tone was set.	Оҳанги нав муқаррар карда шуд.
It's time of year again.	Боз фасли сол аст.
Fear of danger.	Тарс аз хатар.
For me, they are necessary.	Барои ман, онҳо заруранд.
Hopefully it will never happen again.	Умед аст, ки дигар ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
I need to find him.	Ман бояд ӯро пайдо кунам.
So go, he said.	Пас равед, гуфт ӯ.
He's gone now.	Ӯ ҳоло рафт.
She died of cancer.	Вай аз саратон мурд.
I definitely did.	Ман бешубҳа кардам.
So look at me now.	Пас ҳоло ба ман нигоҳ кунед.
I have to keep that promise.	Ман бояд ба ин ваъда вафо кунам.
And your hands are very strong.	Ва дастҳои шумо хеле қавӣ ҳастанд.
There was nothing natural about this existence.	Дар ин мавҷудият ҳеҷ чизи табиӣ набуд.
In a way it was a relief.	Ба як ҷиҳат сабукӣ буд.
In this fight it is possible to win.	Дар ин мубориза галаба кардан мумкин аст.
I am very excited about what awaits us tomorrow.	Ман хеле ба ҳаяҷон омадам, ки фардо моро чӣ интизор аст.
You may decide to use only those features that are appropriate to your strategy.	Шумо метавонед қарор диҳед, ки танҳо он хусусиятҳоеро, ки ба стратегияи шумо мувофиқанд, истифода баред.
It can't hurt him.	Ин ба ӯ зарар расонида наметавонад.
No serious problems were reported.	Ҳеҷ мушкилии ҷиддӣ ба қайд гирифта нашудааст.
Those theoretical classes only tend to explain the models that describe economic systems.	Он синфҳои назариявӣ танҳо ба шарҳ додани моделҳое, ки системаҳои иқтисодиро тавсиф мекунанд, майл доранд.
So we didn't find anyone to put it up for sale.	Барои ҳамин мо касеро наёфтем, ки онро ба фурӯш гузорем.
I'm trying a blog.	Ман кӯшиш мекунам блог.
But no one is happy every minute of every day.	Аммо ҳеҷ кас ҳар дақиқаи ҳар рӯз хушбахт нест.
Vision in search of sound.	Биниш дар ҷустуҷӯи овоз.
Instead, we walked.	Ба ҷои ин мо роҳ мерафтем.
But this people needs a wide street.	Аммо ин хал к кучаи васеъро талаб мекунад.
So, they did the tests for a few days.	Ҳамин тавр, онҳо барои якчанд рӯз санҷишҳо гузарониданд.
She takes advantage of the new conditions.	Вай аз шароити нав истифода мебарад.
Or we thought we did.	Ё фикр мекардем, ки мо кардем.
You’ve done too much, you know.	Шумо аз ҳад зиёд кор кардаед, медонед.
I went to have a healthy daughter.	Ман рафтам, ки духтари солим дошта бошам.
It seemed to be full of life, not danger.	Он ҷое ба назар мерасид, ки пур аз ҳаёт буд, на хатар.
She has a lot of work to do.	Вай бояд бисьёр кор кунад.
I never cried.	Ман ҳеҷ гоҳ гиря намекардам.
He moved quickly to rectify the situation.	Вай барои ислоҳи вазъият зуд ҳаракат кард.
He had nothing compared to her, or so he thought.	Ӯ дар муқоиса бо вай ҳеҷ чиз набуд, ё чунин фикр мекард.
I’m not saying everyone does that.	Намегӯям, ки ҳама ин корро мекунанд.
She wrote very well.	Вай хеле хуб навишт.
I called him, but there was no answer.	Ман ба ӯ занг задам, аммо ҷавобе набуд.
That’s the only thing they think.	Ин ягона чизест, ки онҳо фикр мекунанд.
They knew it would never be the same again.	Онҳо медонистанд, ки ин ҳеҷ гоҳ чизи дигаре нахоҳад буд.
Well, at least that's it.	Хуб, ҳадди аққал ин аст.
It was just the three of us around the kitchen table.	Ин танҳо мо се нафар дар атрофи мизи ошхона будем.
I played well.	Ман хуб бозӣ кардам.
Our eyes were closed and the years passed.	Чашмони мо баста шуду солхо дур шуданд.
And none of them could have imagined doing it any other way.	Ва ҳеҷ яке аз онҳо тасаввур карда наметавонистанд, ки ин корро бо роҳи дигар анҷом диҳанд.
It’s just a problem with form.	Ин танҳо мушкилот бо шакл аст.
With them in this investigation.	Бо онҳо дар ин тафтишот.
Do not fill it with words or actions.	Онро бо сухан, бо амали ақл пур накунед.
The rules are followed in order.	Коидахо бо тартиб риоя карда мешаванд.
You need to give us something more.	Шумо бояд ба мо чизи бештаре диҳед.
If he can't answer, you're lost.	Агар ӯ ҷавоб дода натавонад, шумо гум мешавед.
I love his calls.	Ман зангҳои ӯро дӯст медорам.
The doors looked very heavy.	Дарҳо хеле вазнин менамуданд.
Good all the time.	Дар ҳама вақт хуб.
Usually it was full time.	Одатан он вақт пур буд.
I can't handle it now.	Ман ҳоло аз ӯҳдаи он наметавонам.
And we need to get away from both of them.	Ва мо бояд аз ҳардуи онҳо дур шавем.
I like running.	Ман давиданро дӯст медорам.
Everything is needed to maintain it.	Ҳама чиз барои нигоҳ доштани он чизе лозим аст.
Then pick their nose.	Сипас бинии онҳоро интихоб кунед.
This is given as follows.	Ин ба таври зерин дода мешавад.
I will continue reading the whole series.	Ман хондани тамоми силсиларо идома медиҳам.
But there is a big difference.	Аммо фарқияти калон вуҷуд дорад.
We had to do it in at least two.	Зарур буд, ки мо онро дар камтар аз ду ба чо оварем.
The results of this study are reviewed with reference to the literature.	Натиҷаҳои ин тадқиқот бо истинод ба адабиёт баррасӣ карда мешаванд.
So we went to see this show.	Бинобар ин мо ба тамошои ин спектакль рафтем.
I have been shown different times.	Ба ман борҳо гуногун нишон дода шудааст.
There are pictures, they say, that bring good evidence.	Суратхо хастанд, мегуянд онхо, далели хуб меоваранд.
This is what we have to offer.	Ин аст он чизе ки мо бояд пешниҳод кунем.
Take a walk.	Сайру гашт кунед.
I’m not sure it will be done immediately.	Ман боварӣ надорам, ки он фавран иҷро мешавад.
He felt very well.	Ӯ худро хеле хуб ҳис мекард.
I got dressed, but very slowly.	Ман либос пӯшидам, аммо хеле оҳиста.
This is a really light cell phone.	Ин як телефони мобилии воқеан сабук аст.
He must have shot me three times.	Вай бояд маро се маротиба тир холй карда бошад.
They paid nothing.	Онҳо ҳеҷ гуна пардохт накарданд.
Participants signed the notified written consent.	Иштирокчиён ба розигии хаттии огоҳшуда имзо гузоштанд.
Well, she did.	Хуб, вай кард.
I have another idea.	Ман як фикри дигар дорам.
This will definitely be an easier job.	Ин бешубҳа кори осонтар хоҳад буд.
You are very mobile.	Шумо хеле мобилӣ ҳастед.
He says he will find a way to put the technology to work.	Вай мегӯяд, ки роҳи ба кор даровардани технологияро пайдо хоҳад кард.
Everything looked good.	Ҳамааш хуб менамуд.
I have to kill him.	Ман бояд ӯро бикушам.
To drink more beer.	Барои нӯшидани пиво бештар.
It is quite possible that this is the case here.	Комилан мумкин аст, ки дар ин чо хамин тавр бошад.
Then he understood how the situation needed to change.	Он гоҳ ӯ фаҳмид, ки чӣ гуна вазъият бояд тағир ёбад.
I imagine he will never miss a chicken game.	Ман тасаввур мекунам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ бозии мурғро аз даст намедиҳад.
We want more.	Мо бештар мехоҳем.
The men noticed me again.	Мардон боз маро пай бурданд.
Both failed them.	Ҳарду онҳоро ноком карданд.
I do not have the strength to implement such projects.	Ман қувват надорам, ки чунин лоиҳаҳоро амалӣ созам.
Make sure you understand the code completely.	Боварӣ ҳосил кунед, ки кодро пурра фаҳмед.
She checked it out quickly and was now convinced.	Вай онро зуд тафтиш кард ва акнун боварй хосил кард.
It seemed like you never told anyone.	Ба назар чунин менамуд, ки шумо ҳеҷ гоҳ ба касе нагуфтед.
They are not used to government.	Онҳо ба ҳукумат одат накардаанд.
I want to beat him myself.	Ман мехоҳам, ки ӯро худам латукӯб кунам.
Men die so that their children can live freely.	Мардон мемиранд, то фарзандонашон озод зиндагӣ кунанд.
As a result, the attack can be carried out in less than four hours.	Дар натиҷа, ҳамла метавонад дар давоми камтар аз чор соат анҷом дода шавад.
The opposite happened.	Баръакс воқеият шуд.
There were five men and one woman.	Панҷ мард ва як зан буданд.
Just some problems with cheap parts.	Танҳо баъзе мушкилот бо қисмҳои арзон.
He was told it was too late.	Ба ӯ гуфтанд, ки дер шудааст.
I don't see any problem.	Ман ягон масъаларо намебинам.
I stood up and threw the paper out into the street.	Ман истодам ва коғазро ба кӯча партофтам.
He didn't want to talk to anyone.	Магар ӯ намехост, бо касе сӯҳбат кардан лозим набуд.
Look that way.	Ба он тараф нигоҳ кунед.
You need to know this.	Шумо бояд инро донед.
There was no way to stop the device.	Илочи боздоштани дастгох набуд.
Let me know where you are.	Ба ман хабар диҳед, ки шумо дар куҷоед.
And do the same in exercises.	Ва ин корро дар машқҳо низ мекунад.
That was the final word.	Ин сухани ниҳоӣ буд.
This set is called the state of the subject knowledge.	Ин маҷмӯа ҳолати дониши мавзӯъ номида мешавад.
However, it worked two ways.	Бо вуҷуди ин, он ду роҳ кор мекард.
The comments in his article are also interesting.	Шарҳҳо дар мақолаи ӯ низ ҷолибанд.
However, this is often not the case.	Бо вуҷуди ин, аксар вақт ин тавр нест.
They described what they had seen.	Он чизеро, ки дида буданд, тасвир карданд.
Four hours pass without any anxiety on my part.	Чор соат бе ягон изтироби ман мегузарад.
The flood came.	Тӯфон омад.
Here is the threat.	Ана таҳдид.
He has now saved my life four times.	Вай ҳоло чор маротиба ҷони маро наҷот дод.
His brother too.	Бародараш низ.
I'll come and find you.	Ман омада туро меёбам.
Before death, you will be dead.	Пеш аз марг, шумо мурда хоҳед буд.
I wanted to know why he was waiting in front of my school.	Ман мехостам бидонам, ки чаро ӯ дар назди мактаби ман интизор шудааст.
I do this a lot now.	Ман ҳоло ин корро хеле зиёд мекунам.
They knew what they were doing and knew it was wrong.	Онҳо медонистанд, ки чӣ кор карда истодаанд ва медонистанд, ки ин нодуруст аст.
Yes, they did their part.	Бале, онҳо қисмҳои худро иҷро карданд.
You can too.	Шумо ҳам метавонед.
This is what you need to do.	Ин аст он чизе ки шумо бояд кунед.
I had proof that this had never happened.	Ман далел доштам, ки ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
He could not change where he was, and that was bad.	Ӯ дар куҷо буданашро дигар карда наметавонист ва ин бад буд.
I don’t care about the role right now.	Ман ҳоло ба нақш аҳамият надорам.
Go and see what nature has to offer you.	Биравед бубинед, ки табиат ба шумо чӣ пешниҳод карда метавонад.
I’ve never been on a plane in my life.	Ман дар тӯли умрам ҳеҷ гоҳ дар ҳавопаймо набудам.
In addition, the car must move.	Илова бар ин, мошин бояд ҳаракат кунад.
Six people in critical condition.	Шаш нафар дар ҳолати вазнин.
I hate people like that.	Ман чунин одамонро бад мебинам.
Both worked well.	Ҳарду хуб кор карданд.
Love, that is.	Муҳаббат, яъне.
However, it is done.	Бо вуҷуди ин, он иҷро мешавад.
Apparently, this was done at his own cost.	Эҳтимол, ин бо арзиши шахсии худ анҷом дода шудааст.
However, our model can only treat a smooth history.	Аммо, модели мо метавонад танҳо таърихи ҳамворро табобат кунад.
There was no one there.	Дар он ҷо касе набуд.
She looked at it for a while.	Вай муддате ба он нигарист.
Build a road, the only way.	Сохтани роҳ, роҳи ягона.
She will support you in any way we can.	Вай шуморо бо ҳар роҳе, ки мо метавонем дастгирӣ кунем.
How he hated using it in controversy.	Чӣ тавр вай аз истифодаи он дар баҳс нафрат дошт.
Even if we do, it doesn’t help.	Ҳатто агар мо ин корро кунем, ин кӯмак намекунад.
And if he failed, he would not be the same.	Ва агар ӯ ноком мешуд, ӯ ҳамон касе намебуд.
Properties have names and values.	Хусусиятҳо номҳо ва арзишҳо доранд.
Everyone wants a piece.	Ҳама як порча мехоҳанд.
That is, you were good or bad or both.	Ин аст, ки шумо хуб ё бад ё ҳарду будед.
In literature, for example, or in music.	Дар адабиёт, масалан, ё дар мусиқӣ.
I look out.	Ман ба берун нигоҳ мекунам.
I just liked being around him.	Ба ман танҳо дар наздикии ӯ будан маъқул буд.
But he is not the same person.	Аммо ӯ ҳамон одам нест.
Oh my God.	Э Худо.
Everything is against me.	Ҳама чиз бар зидди ман аст.
It was not enough to keep the whole house clean.	Тоза нигох доштани тамоми хона кифоя набуд.
We will definitely use them every year.	Мо бешубҳа ҳар сол онҳоро истифода хоҳем бурд.
Most people pay others first.	Аксарияти одамон аввал ба дигарон пардохт мекунанд.
He also needs to be sold.	Ӯ низ бояд фурӯхта шавад.
I mean, what else can you ask for?	Дар назар дорам, ки шумо боз чӣ талаб карда метавонед?
If we were to return to our own world.	Агар мо ба олами худамон бармегаштем.
However, its effect on birth weight is not known.	Аммо, таъсири он ба вазни таваллуд маълум нест.
I decided to write it down.	Ман қарор додам, ки онро нависед.
Among those killed were three members of the same family.	Дар миёни кушташудагон се узви як хонавода низ ҳастанд.
You think hair.	Шумо фикр мекунед мӯй.
This dish is beautiful.	Ин табақ зебо аст.
So don’t try to play me.	Пас кӯшиш накунед, ки маро бозӣ кунед.
He has nothing to do with me, he does not belong to me.	Ӯ бо ман коре надорад, ӯ аз они ман нест.
Those specific times are now being worked out.	Он вақтҳои мушаххас ҳоло кор карда мешаванд.
I just forget it, especially if my family isn’t around.	Ман танҳо инро фаромӯш мекунам, хусусан агар оилаам дар атроф набошад.
Your member was a term that this site can get right.	Аъзои шумо истилоҳе буд, ки ин сайт дуруст ба даст оварда метавонад.
The bed was against the wall.	Бистар дар муқобили девор буд.
He takes a rose.	Ӯ садбарг мегирад.
The numbers speak for themselves.	Ракамхо инро шаходат медиханд.
I ran to the ground myself.	Ман худам ба замин медавидам.
But that’s a different story and a different show.	Аммо ин ҳикояи дигар ва намоиши дигар аст.
Amazing at all times of the year.	Аҷиб дар ҳама вақти сол.
They have not seen their parents for nine years.	Нӯҳ сол боз модару падарашонро надидаанд.
Everything was just perfect.	Ҳама чиз танҳо комил буд.
Basically, they did a good job in controlling management.	Асосан, онҳо дар идоракунии назорат кори хуб карданд.
And now they can.	Ва акнун онҳо метавонанд.
But, just as things weren’t so bad.	Аммо, ҳамон тавре, ки корҳо он қадар бад набуданд.
As with your people.	Чи тавре ки бо халки шумост.
She broke it in half.	Вай онро дар нимсола шикаст.
Naturally, it was on that side of town.	Табиист, ки он дар он тарафи шаҳр буд.
And it seemed to help a lot.	Ва ба назар чунин менамуд, ки ин хеле ёрй мерасонад.
Without this voice, I would feel empty in my head.	Бе ин овоз дар сарам худро холӣ ҳис мекардам.
That was probably a good thing.	Ки шояд як чизи хубе буд.
She saw her old version.	Вай версияи кӯҳнаи худро дид.
Unless he is human.	Магар вай одам набошад.
You win some, you lose some.	Шумо баъзеро ғолиб мекунед, баъзеро аз даст медиҳед.
She has a good start.	Вай оғози хубе дорад.
It’s actually a lot easier than you think.	Ин дар асл хеле осонтар аз он ки шумо фикр мекунед.
And it goes the other way.	Ва он бо роҳҳои дигар меравад.
Maybe this means a lot to someone.	Шояд ин барои касе чизи зиёде дошта бошад.
We’ll see how it plays out this week.	Мо мебинем, ки ин ҳафта чӣ гуна бозӣ мекунад.
This is why this is a little worrying for me.	Ин аст, ки чаро ин барои ман як каме ташвиш аст.
The change will take effect tomorrow.	Тағйирот фардо эътибор пайдо мекунад.
We were much better.	Мо хеле беҳтар будем.
The darkness did not help to cool the room.	Торикӣ ба сард шудани ҳуҷра чандон кумак намекард.
You need to make them feel comfortable.	Шумо бояд онҳоро бароҳат ҳис кунед.
My family was incredibly worried about me.	Оилаи ман дар бораи ман бениҳоят нигарон буданд.
Lend them a little.	Ба онҳо каме қарз диҳед.
Please see below for a cost comparison.	Лутфан дар зер барои муқоисаи хароҷот нигаред.
I roll my eyes.	Ман чашмонамро мегардонам.
You can meet people from different places.	Шумо метавонед бо одамони аз ҷойҳои гуногун вохӯред.
See them as small lights.	Онҳоро ҳамчун чароғҳои хурд бинед.
It brought a good laugh.	Ин хандаи хубе овард.
When he reached the house, he was dead.	Вақте ки ӯ ба назди хона расид, мурдааст.
And how to deal with them.	Ва бо онҳо чӣ гуна бояд муносибат кард.
Hence, it is called informed consent.	Аз ин рӯ, онро розигии огоҳона меноманд.
Then he looked at his mother.	Баъд ба модараш нигарист.
I will help you to find you, if you will allow me.	То туро пайдо кунам, ба ту ёрӣ диҳам, агар иҷозат диҳӣ.
There is no news about the next ship.	Дар бораи киштии оянда хабаре нест.
No charges have been filed.	Ҳеҷ гуна иттиҳом эълон нашудааст.
Small but strong.	Хурд, вале қавӣ.
There are many methods in the literature.	Дар адабиёт усулҳои зиёде оварда шудаанд.
I have it at home.	Ман онро дар хона дорам.
Not that the situation really exists.	На ин ки вазъият дар ҳақиқат вуҷуд дорад.
How everyone looked at him.	Чӣ тавр ҳама ба ӯ нигоҳ мекарданд.
Thanks for having us.	Ташаккур барои доштани мо.
I mean.	Манзурам.
Each of them affects the environment in a different way.	Ҳар кадоми онҳо ба муҳити атроф ба таври гуногун таъсир мерасонанд.
If the offer is not accepted, the money must be returned.	Агар пешниҳод қабул нашавад, пул бояд баргардонида шавад.
But that did not work out.	Аммо ин кор барор надод.
I'm talking to you.	Ман бо шумо гап мезанам.
How little you know.	Шумо чӣ каме медонед.
And his presence can be a little comforting to their father.	Ва ҳузури ӯ метавонад ба падарашон каме тасаллӣ диҳад.
I didn’t have to fight to hear and understand you.	Ба ман лозим набуд, ки барои шунидан ва фаҳмидани ту мубориза барам.
Nothing else was found inside the bag.	Даруни халта дигар чизе ёфт нашуд.
They came hard.	Онҳо сахт омаданд.
Thus, as v.	Ҳамин тавр, ҳамчун v.
You go there first.	Шумо аввал ба он ҷо меравед.
You set an example for customers by being emotional.	Шумо як роҳи бо эҳсосоти худ буданро барои муштариён намуна мекунед.
It’s for me to know and you have to think about it.	Ин барои ман донистан ва шумо бояд дар бораи он фикр кунед.
You can’t do better.	Шумо наметавонед беҳтар кор кунед.
You can leave it for the weekend.	Шумо метавонед онро барои истироҳат гузоред.
They both built companies and designed cars.	Онҳо ҳам ширкатҳо сохтанд ва ҳам мошинҳо тарҳрезӣ карданд.
They seemed to be just close friends.	Чунин менамуд, ки онҳо танҳо дӯстони наздик буданд.
We remain close friends.	Мо дӯстони наздик мемонем.
This is the last place he wanted to go back.	Ин охирин ҷойест, ки ӯ мехост ба он баргардад.
The meaning is inside.	Маънои дарун аст.
And if this is my last skin, fine.	Ва агар ин пӯсти охирини ман бошад, хуб.
Over the weeks.	Дар тӯли ҳафтаҳо.
A lot of people don’t know they have.	Бисёр одамон намедонанд, ки онҳо доранд.
This causes recurrent leg pain.	Ин боиси дарди такрории пой мегардад.
So it will be with the sick person.	Шахси бемор низ ҳамин тавр хоҳад шуд.
Then we were ready to go.	Баъд мо ба рафтан тайёр будем.
And that’s only in three weeks.	Ва ин ҳамагӣ дар се ҳафта аст.
This really affected my husband a lot.	Ин воқеан ба шавҳарам хеле таъсир кард.
Her men needed food to travel with them.	Ба мардони ӯ ғизое лозим буд, ки бо онҳо сафар карда тавонанд.
With or without me the building rises.	Бо ман ё бе ман бино баланд мешавад.
This should at least get you moving forward.	Ин ҳадди аққал бояд шуморо ба пеш равад.
He angered them and they chose their first goal.	Вай онҳоро ба хашм овард ва онҳо ҳадафи аввалини худро интихоб карданд.
One of the suggestions he made was about the film.	Яке аз пешниҳодҳое, ки ӯ қабул кард, дар бораи филм буд.
Without it you will die.	Бе он шумо мемиред.
One wondered if he really had any idea from the books?	Кас фикр мекард, ки оё вай дар хакикат аз китобхо ягон фикре дорад?
It is an independent institution.	Он як ниҳоди мустақил аст.
I have heard many stories about him.	Ман дар бораи ӯ бисёр ҳикояҳо шунидаам.
It would be nice to see them again in this world.	Боз дидани онҳо дар ин ҷаҳон мебуд.
Emotions no matter what comes to us.	Эҳсосот новобаста аз он ки ба мо меоянд.
Solve only one problem at a time.	Танҳо як мушкилотро дар як вақт ҳал кунед.
This man is anti-sex.	Ин мард зидди ҷинсӣ аст.
This requires free movement of the service.	Барои ин ҳаракати озоди хидматрасонӣ лозим аст.
We quickly sold our house.	Мо хонаамонро зуд фурӯхтем.
Besides, she has no light.	Гайр аз ин, вай нур надорад.
No hidden fees.	Ҳеҷ гуна пардохтҳои пинҳонӣ.
We still have emotions.	Мо то ҳол эҳсосот дорем.
They do not like to get wet.	Онҳо тар карданро дӯст намедоранд.
And the economy is built for our service.	Ва иқтисод барои хидмати мо сохта шудааст.
His father wanted him to become a doctor.	Падараш мехост, ки ӯ духтур шавад.
I can’t work without my professional tools.	Ман бе олоти касби худ кор карда наметавонам.
From a girl? 	Аз духтар?
He asked.	— пурсид у.
So we have to move on.	Барои ҳамин мо бояд ҳаракат кунем.
The girl refused to go home.	Духтар аз рафтан ба хона худдорӣ кард.
Yes, it certainly was.	Бале, бешубха, чунин буд.
She wasn’t at my station last night, though.	Вай шаби гузашта дар истгоҳи ман набуд, ҳарчанд.
It is good to see that the plans are being carried out properly.	Хуб аст, ки дидани он нақшаҳо дуруст иҷро карда мешаванд.
In no way does the form or form destroy this internet.	Ба ҳеҷ ваҷҳ шакл ё шакл ин интернетро нест намекунад.
This time we can lose.	Ин дафъа мо метавонем аз даст диҳем.
She may have drunk again.	Вай шояд боз нушида бошад.
His eyes were fixed on the stars.	Чашмонаш ба ситорахо духта шуданд.
My digital image reaches every human being on this planet.	Тасвири рақамии ман ба ҳар як инсони ин сайёра мерасад.
not included.	дохил карда нашудааст.
I was determined.	Ман азми катъй баромадам.
Oh, no, no! 	Оҳ, не, не!
please do not.	илтимос накунед.
There are things only we can do.	Чизҳое ҳастанд, ки танҳо мо карда метавонем.
She could, she said.	Вай метавонад, гуфт вай.
That's the whole point of half of their work.	Тамоми нуктаи нисфи кори онхо дар хамин аст.
I was worried they would come back.	Ман аз он хавотир шудам, ки онҳо бармегарданд.
In energy you have less choice.	Дар энергия шумо интихоби камтар доред.
Bad news and possibly good news.	Хабари бад ва эҳтимолан хушхабар.
Unfortunately, the writing and original details are what made this book so disappointing.	Мутаассифона, навиштан ва тафсилоти аслӣ он чизест, ки ин китобро ноумед кардааст.
There are three main differences between these two methods.	Байни ин ду усул се фарқияти асосӣ вуҷуд дорад.
I can’t believe this happened.	Ман бовар карда наметавонам, ки ин ҳодиса рӯй дод.
People described him as white and thin.	Мардум вайро сафед ва лоғар тавсиф мекарданд.
Download one of them and use it.	Яке аз онҳоро зеркашӣ кунед ва онро истифода баред.
She told me about the boat.	Вай ба ман дар бораи қаиқ нақл кард.
I have the best job in the world.	Ман беҳтарин кор дар ҷаҳон дорам.
Only you can hear it.	Танҳо шумо метавонед онро бишнавед.
i will find you	ман туро меёбам.
The comparison made him sick.	Муқоиса ӯро бемор кард.
I'm in bed, they're under the window.	Ман дар бистарам, онҳо зери тирезаанд.
Separate the point from the flat.	Нуқтаро аз ҳамвор ҷудо кунед.
No car set a faster time on the second day.	Ягон мошин дар рӯзи дуюм вақти тезтарро муқаррар накардааст.
He likes it too.	Ба ӯ низ маъқул аст.
We’ll see if we can keep it that way.	Мо мебинем, ки оё мо онро ҳамин тавр нигоҳ дошта наметавонем.
In fact, it was a second phone call.	Дарвоқеъ, ин занги дуввуми телефонӣ буд.
The first.	Аввалинашон.
He knew his limitations from his mother.	Ӯ маҳдудиятҳои худро аз модараш медонист.
You are very thin.	Шумо хеле лоғар ҳастед.
Then she would not get better.	Он гоҳ вай беҳтар намешуд.
This process takes years.	Ин раванд солҳо мегирад.
And the father.	Ва падар.
The difference is that we know it.	Фарқият дар он аст, ки мо онро медонем.
I looked out the window.	Ман аз тиреза ба берун нигоҳ кардам.
The empty field disappeared and was replaced.	Майдони холй аз байн рафт ва ба чои он буд.
Things that money can’t buy.	Чизҳое, ки пул харида наметавонад.
They have a set schedule.	Онҳо реҷаи муқарраршуда доранд.
I like men's things more.	Ба ман бештар чизҳои мардон маъқул аст.
I don’t see that changing if we live together.	Ман намебинам, ки агар мо якҷоя зиндагӣ кунем, ин тағир меёбад.
Just to bring more money.	Танҳо барои овардани пули бештар.
They can even kill me.	Онҳо ҳатто метавонанд маро бикушанд.
Head to toe.	Сар ба по.
Can you tell us that.	Оё шумо инро ба мо мегӯед.
This is politically motivated.	Ин аз нуктаи назари сиёсат дахл дорад.
Then, somehow, things got complicated.	Баъд, бо кадом роҳе, ки корҳо печида шуданд.
My parents met by chance.	Падару модарам тасодуфан вохӯрданд.
Your call has failed.	Даъвати шумо барбод рафт.
This may come later.	Ин метавонад дертар ояд.
But they do not know.	Вале намедонанд.
I write in bed or in the living room.	Ман дар бистар ё дар меҳмонхона менависам.
But he did it for her.	Аммо ӯ ин фикрро барои вай анҷом дод.
Making a living is very difficult.	Пур кардани рузгорро хеле душвор мегардонад.
Write them on the board.	Онҳоро дар тахта нависед.
I think getting married was the best part of the trip.	Ман фикр мекунам, ки оила шудан беҳтарин қисми сафар буд.
The price of the item goes up and the subject of this can be.	Нархи адад меравад ва мавзӯи ин метавонад.
This can only be done through your login.	Инро танҳо тавассути вуруди шумо иҷро кардан мумкин аст.
He didn't turn around and started giving instructions.	Ӯ рӯй нагардонда, дастур додан гирифт.
Too much work to get anything.	Кори аз ҳад зиёд барои ба даст овардани чизе.
That's how we were raised.	Моро хамин тавр тарбия мекарданд.
We will try a little more.	Мо боз каме кӯшиш мекунем.
Because we knew he was burning for the last time.	Зеро мо медонистем, ки ӯ бори охир сӯхтаашро ҳис кардааст.
Let them do what they can in other countries.	Бигзор он чиро, ки аз дасташон меояд, дар дигар кишварҳо кунанд.
We saw what was happening and we stopped to help.	Мо дидем, ки чӣ рӯй дода истодааст ва мо барои кӯмак боздоштем.
Mortality rates in men and women increased significantly with age.	Сатҳи марг дар мардон ва занон бо синну сол ба таври назаррас афзоиш ёфт.
She didn't change.	Вай тағир намедод.
He didn't need his eyes to know what she was seeing.	Ӯ ба чашми худ ниёз надошт, то бидонад, ки вай чӣ мебинад.
Now winter had come.	Акнун зимистон фаро расида буд.
It feels very natural and beautiful.	Онро хеле табиӣ ва зебо ҳис мекунад.
She just hadn’t seen it.	Вай танҳо инро надида буд.
I was tired, but I was determined, and somehow I was able to make my way.	Ман хаста шудам, аммо азми қавӣ доштам ва бо кадом роҳе роҳамро пеш гирифтам.
This was just the beginning.	Ин танҳо ибтидо буд.
I'm afraid of myself.	Ман аз худам метарсам.
I have a further question.	Ман як саволи минбаъда дорам.
This is quite the opposite.	Ин тамоман баръакс аст.
But this is not the case with judgment errors.	Аммо бо хатогиҳои доварӣ чунин нест.
Here’s how you test it.	Ин аст, ки чӣ тавр шумо инро санҷед.
I saw how long we would be here.	Ман дидам, ки мо чанд вақт дар ин ҷо хоҳем буд.
Six people were injured.	Шаш кас ярадор шуд.
In many cases, they are even excessive.	Дар бисёр ҳолатҳо, онҳо ҳатто аз ҳад зиёд доранд.
Life is Beautiful.	Зиндагӣ зебо аст.
That would be a good call.	Ин як даъвати хуб мебуд.
Here are photos of both hands.	Дар ин ҷо аксҳои ҳарду даст ҳастанд.
You can feel that people have lived here. 	Шумо метавонед эҳсос кунед, ки одамон дар ин ҷо зиндагӣ кардаанд. 
at every step.	дар хар кадам.
We may persevere.	Мо шояд истодагарӣ кунем.
She is not afraid and can take any form.	Вай тарсу ҳарос надорад ва метавонад ҳар гуна шакл гирад.
These days the market is hard work for young people.	Дар ин рӯзҳо бозори кори сахт барои ҷавонон аст.
Get a gift.	Тӯҳфаро гиред.
His eyes were bright and honest.	Чашмонаш равшан ва ростқавл буданд.
It is true that the whole network is talking to them.	Дуруст аст, ки ҳама шабакаи он бо онҳо сӯҳбат мекунанд.
If you think you can, you can.	Агар шумо фикр кунед, ки шумо метавонед, шумо метавонед.
She noticed that her hands were big but well maintained.	Вай пай бурд, ки дастони вай калон, вале хуб нигоҳ дошта мешаванд.
Like, really, really great.	Мисли, дар ҳақиқат, дар ҳақиқат бузург.
I was sure she was.	Ман боварӣ доштам, ки вай буд.
I read your prepared speech.	Ман нутки тайёркардаи шуморо хондам.
But I will explain how it works.	Аммо ман шарҳ медиҳам, ки он чӣ гуна кор мекунад.
She called and told me she was getting married.	Вай занг зада, ба ман хабар дод, ки издивоҷ мекунад.
He knew this, but did not ask the question.	Вай инро медонист, аммо ба ин савол надод.
Luck was definitely by him.	Бахт бешубҳа аз ҷониби ӯ буд.
Features are shown.	Хусусиятҳо нишон дода шудаанд.
Then eat a little.	Сипас каме хӯрок бихӯред.
And they are painful.	Ва онҳо дардоваранд.
He knew a few songs.	Якчанд сурудро медонист.
Unfortunately, this did not happen immediately.	Мутаассифона, дархол ин тавр нашуд.
I thought about it again, but not seriously.	Ман бори дигар дар ин бора фикр кардам, аммо ҷиддӣ не.
That was a year or two ago.	Ин як-ду сол пеш буд.
We, the students, don’t stop.	Мо, студентон бас намекунем.
I'm very tired.	Ман хеле хаста шудаам.
Go yourself.	Худатон равед.
Sons too.	Писарон хам.
He was kicking me out.	Ӯ маро хориҷ мекард.
But there will be more in the future.	Аммо дар оянда боз ҳам бештар хоҳанд буд.
He commanded.	Ӯ фармон медод.
This is a calculated loss.	Ин талафоти ҳисобшуда аст.
It is clear that no specific performance is given.	Маълум аст, ки иҷрои мушаххас дода намешавад.
The important thing is that you go.	Муҳим он аст, ки шумо меравед.
I’ll explain along the way.	Ман дар роҳ шарҳ медиҳам.
Clearly, their thinking is moving at a low level.	Аён аст, ки тафаккури онҳо дар сатҳи паст ҳаракат мекунад.
The sky took on a different color.	Осмон ранги дигар гирифт.
Not a threat, but tears.	На таҳдид, балки ашк.
From your war off.	Аз ҷанги шумо хомӯш.
Some are better than others.	Баъзеҳо аз дигарон беҳтаранд.
I’m not sure why that is.	Ман боварӣ надорам, ки чаро ин тавр аст.
So it was not a dream.	Пас, ин хоб набуд.
You know very well that you have to get away from the scale.	Шумо хуб медонед, ки шумо бояд аз миқёс дур бошед.
You have to make them feel attractive.	Шумо бояд онҳоро ҷолиб ҳис кунед.
It seems that you get little out of it.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо аз ин кор фоидаи каме ба даст меоред.
It works.	Ин кор барор мегирад.
Fortunately, she survived the night.	Хушбахтона, вай шаб зинда монд.
But now we have a place to start.	Аммо мо ҳоло ҷои оғоз кардан дорем.
Meet single women and men and send them emails.	Бо занон ва мардони муҷаррад вохӯред ва ба онҳо почтаи электронӣ ирсол кунед.
If you are completely free, you will be free.	Агар шумо комилан озод мешавед, шумо озод мешавед.
Don't ask me that.	Аз ман чунин чизе напурс.
Never water.	Ҳеҷ гоҳ об.
These participants were excluded from further analysis.	Ин иштирокчиён аз таҳлилҳои минбаъда хориҷ карда шуданд.
He wanted people to believe.	Мехост, ки мардум бовар кунанд.
They taught him their music.	Онҳо ба ӯ мусиқии худро омӯхтанд.
I'll tell you what.	Ман ба шумо мегӯям, ки чӣ.
His hair was cut like a soldier's close.	Мӯйҳояшро мисли сарбозӣ наздик тарошида буданд.
It was not easy either.	Ин ҳам осон набуд.
They show code.	Онҳо рамзи нишон медиҳанд.
This is an interesting bag to own.	Ин як халтаи ҷолиб барои соҳиб шудан аст.
Everyone contributed to the design of this study.	Ҳама дар тарҳрезии ин таҳқиқот саҳм гузоштанд.
No, it's his mother talking.	Не, ин модараш гап мезанад.
He took the situation very seriously.	Вай вазъиятро хеле ҷиддӣ қабул кард.
I didn't laugh.	Ман нахандидам.
My shirt burns on my back.	Куртаи ман ба пуштам боло месузад.
My body does not respond to my mind.	Бадани ман ба ақли ман ҷавоб намедиҳад.
I wasn’t sure how he would treat me.	Ман боварӣ надоштам, ки ӯ бо ман чӣ гуна муносибат мекунад.
I didn’t even know there was a crowd in the field.	Ман ҳатто намедонистам, ки дар саҳро издиҳом аст.
But this is not to be reported.	Аммо ин тавр нест, ки гузориш дода мешавад.
It's so awesome.	Ин қадар олӣ.
This is a theory.	Ин назария аст.
Or any law that makes sense.	Ё ҳама гуна қонуне, ки маъно дорад.
She took a piece and handed it to me.	Вай як пораеро гирифта, ба ман дароз кард.
The paper as a whole is well written and relatively easy to follow.	Коғаз дар маҷмӯъ хуб навишта шудааст ва пайравӣ кардан нисбатан осон аст.
Evil is in itself.	Бадӣ дар худ аст.
The properties of these materials are not well understood.	Хусусиятҳои ин маводҳо хуб дарк карда нашудаанд.
Now will be the time.	Ҳоло вақти он хоҳад буд.
A little left.	Каме боқимонда.
There is really no benefit.	Аслан ҳеҷ фоидае нест.
Feel free to taste more.	Озод ҳис кунед, ки бештар бичашед.
Now the source code works as expected.	Ҳоло рамзи манбаъ тавре ки интизор мерафт, кор мекунад.
Brown tells my father.	Браун ба падарам мегуяд.
That was the point.	Гап буд.
So you have to be the most creative store in the country.	Пас, шумо бояд дар кишвар эҷодкортарин мағоза бошед.
It only got worse over time.	Ин танҳо бо мурури замон бадтар шуд.
Do your research.	Тадқиқот кунед.
I’m not worried, though.	Ман хавотир намешавам, ҳарчанд.
I know he knows.	Ман медонам, ки ӯ медонад.
She was not as tall as he was.	Вай мисли ӯ чандон баланд набуд.
Probably not.	Эҳтимол ҳам нест.
It’s a little hard to describe.	Онро тавсиф кардан каме душвор аст.
But that doesn’t mean the value or meaning has survived.	Аммо ин маънои онро надорад, ки арзиш ё маънои он зинда мондааст.
She had never seen him sleep.	Вай ҳеҷ гоҳ хоби ӯро надида буд.
I had to turn around.	Ба ман лозим омад, ки гардиш кунам.
The air was soft, fresh, sweet.	Ҳаво нарм, тоза, ширин буд.
First, there is freedom.	Аввалан, озодӣ вуҷуд дорад.
After a year or two, the same.	Пас аз як ё ду сол, ҳамон.
Anyway they work in this field.	Ба ҳар ҳол онҳо дар ин соҳа кор мекунанд.
There weren’t many that exist today.	Шумораи зиёде набуд, ки имрӯз вуҷуд дорад.
But we’ll get back to them later.	Аммо мо ба онҳо баъдтар бармегардем.
However, everything else on the device is very standard.	Аммо, ҳама чизи боқимонда дар дастгоҳ хеле стандартӣ аст.
Experiments do not just happen without further consequences.	Таҷрибаҳо на танҳо бидуни оқибатҳои минбаъда рух медиҳанд.
Call someone and tell them you want to attend.	Ба касе занг занед ва ба онҳо бигӯед, ки мехоҳед иштирок кунед.
Well, have fun.	Хуб, хурсандӣ кунед.
You can’t wait for someone on the plate.	Шумо наметавонед касеро дар табақ интизор шавед.
She loved dogs.	Вай сагҳоро дӯст медошт.
I did what I was asked to do.	Ман он чизеро, ки аз ман талаб карданд, иҷро кардам.
Just to prove that the game can be done.	Танҳо барои исбот кардани он, ки бозӣ метавонад анҷом ёбад.
It looked very professional.	Ин хеле касбӣ ба назар мерасид.
There was no way for him.	Барои вай ҳеҷ роҳе набуд.
He had a reason.	У сабаб дошт.
This phase was completed by three subjects.	Ин марҳиларо се фан анҷом доданд.
Our results are not yet complete.	Натичахои мо хануз пурра нест.
The surgery was performed.	Ҷарроҳӣ анҷом дода шуд.
Men like this connect with each other.	Мардони ин гуна одамон бо ҳам мепайванданд.
Of course, his breakup will be interesting.	Албатта, пошхӯрии ӯ ҷолиб хоҳад буд.
In the same place and after.	Дар ҳамон ҷо ва баъд.
There are four primary schools and two large secondary schools in the city.	Дар шахр чор мактаби ибтидой ва ду мактаби калони миёна мавчуд аст.
You can never log in and use anything from the original series.	Шумо ҳеҷ гоҳ наметавонед ворид шавед ва чизе аз силсилаи аслӣ истифода баред.
In a short space of time the death was over.	Дар як лаҳзаи кӯтоҳи нисфирӯзӣ ба марг анҷом дода шуд.
This interpretation is not supported by law.	Ин тафсирро қонун дастгирӣ намекунад.
By sitting down you wanted an action, an order.	Бо нишастан шумо як амал мехостед, як фармон додед.
He doesn't need it.	Ба ӯ лозим нест.
The court did not consider the matter.	Додгоҳ ин масъаларо баррасӣ накардааст.
Certainly not dangerous.	Албатта хатарнок нест.
No one did anything wrong.	Ҳеҷ кас кори нодуруст накарда буд.
This is a practical question, or rather a moral one.	Ин саволи амалӣ, дурусттараш, ахлоқист.
This and rest.	Ин ва оромӣ.
It was a white dog.	Ин саги сафед буд.
But you don’t want to.	Аммо шумо намехоҳед.
Just a reaction.	Фақат реакция.
I tried to do my best.	Ман кӯшиш кардам, ки чизҳои беҳтаринро иҷро кунам.
At that time I moved to another company.	Он вақт ман ба як ширкати дигар кӯчида будам.
She is not moving.	Вай ҳаракат намекунад.
It doesn't do me any good.	Ин ба ман ҳеҷ ҷо фоиданок нест.
moved.	кӯчиданд.
But that garden is closed to me.	Аммо он боғ барои ман баста аст.
How many people died? 	Чанд нафар мурдаанд?
of course they need to know this.	албатта онҳо бояд ин чизро донанд.
We need to sound better than that.	Мо бояд аз ин беҳтар садо диҳем.
I think you have a lot of options here to deal with this.	Ман фикр мекунам, ки шумо дар ин ҷо имконоти зиёде барои мубориза бо ин доред.
She was sick.	Вай бемор буд.
I was very happy with the results of that first year.	Ман аз натиҷаҳои он соли аввал хеле шод будам.
He is still young despite his job.	Ҳоло ҳам бо вуҷуди вазифааш ҷавон аст.
Time is up.	Вақт тамом шуд.
Then sell everything else you need to buy a little more.	Он гоҳ ҳама чизи дигареро, ки шумо лозим аст, фурӯшед, то каме бештар бихаред.
I don't do that.	Ман чунин кор намекунам.
She has a great mind to deal with.	Вай барои мубориза бо ақли бузург дорад.
Students don’t really benefit.	Донишҷӯён воқеан фоида намебинанд.
To take care of him.	Барои нигоҳубини ӯ.
First, she is right.	Аввалан, вай дуруст аст.
They think for themselves and make their own decisions.	Онҳо худашон фикр мекунанд ва худашон қарор қабул мекунанд.
Talk on the phone.	Бо телефон сӯҳбат кунед.
Said we did.	Гуфт, ки мо кардем.
There was just no time for me to leave.	Танҳо вақти рафтани ман набуд.
I saw him get out of the car.	Ман дидам, ки ӯ аз мошин фаромад.
You are too young.	Шумо хеле хурдед.
On the track meeting.	Дар бораи вохӯрии трек.
The time for action has come.	Вақти амалиёт фаро расидааст.
The same thing happened next month.	Моҳи оянда низ ҳамин чиз рӯй дод.
It was the best fun.	Ин беҳтарин шавқовар буд.
He believed in his judgment.	Ӯ ба ҳукми худ эътимод дошт.
Other workers looked at him.	Дигар коргарон ба вай нигаристанд.
Social stuff, of course.	Маводи иҷтимоӣ, албатта.
We love what we do and do what we love.	Мо кореро дӯст медорем ва он чизеро, ки дӯст медорем, мекунем.
In most cases, if you want things, they work together.	Дар аксари ҳолатҳо, агар шумо ашёро хоҳед, онҳо якҷоя кор мекунанд.
I was somewhat surprised that it was easy.	Ман то ҳадде ба ҳайрат омадам, ки ин осон буд.
It will finally calm down.	Ниҳоят ором хоҳад шуд.
Run ahead of us, start all over again in the new land.	Аз худамон пеш давед, дар замини нав аз нав сар кунед.
Enjoyed yourself.	Аз худ лаззат бурд.
He takes this fight straight up.	Вай ин муборизаро рост ба боло мебарад.
I need to think about it and get back to you.	Ман бояд дар ин бора фикр кунам ва ба шумо баргардам.
Television is a means of mass media.	Телевизион воситаи ахбори омма аст.
It didn’t stop there.	Он дар ин ҷо қатъ нашуд.
But he will and curse the consequences.	Аммо ӯ хоҳад кард ва оқибатҳои онро лаънат мекунад.
I have to fall.	Ман бояд афтодам.
But this is not the rule of love.	Аммо ин қоидаи муҳаббат нест.
If we knew, we would be partners for each other.	Агар мо медонистем, мо барои ҳамдигар шарик мешудем.
My husband followed.	Шавҳарам аз паи.
As far as this website knows, you have never been there.	То ҷое ки ин вебсайт медонад, шумо ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набудед.
That's good.	Ки хуб аст.
The sale is huge.	Фурӯхташуда бузург аст.
They want to use other people as food.	Онҳо мехоҳанд, ки одамони дигарро ҳамчун ғизо истифода баранд.
This is good for everyone.	Ин барои ҳама хуб аст.
It works wonderfully.	Ин олиҷаноб кор мекунад.
Others were less so.	Дигарон камтар буданд.
I heard the crowd go wild.	Ман шунидам, ки издиҳом ваҳшӣ мекунанд.
Each of them claims that their milk is the best in the country.	Ҳар кадоми онҳо даъво доранд, ки ширашон дар кишвар беҳтарин аст.
Stay tuned.	Дар ҷойҳо ҷойгир шавед.
But at least you see, it’s possible.	Аммо ҳадди аққал шумо мебинед, ки ин имконпазир аст.
It wasn't long.	Дере нагузашта буд.
Blood covered the entire floor of the house, especially the floor.	Хун тамоми сатхи хонаро, махсусан фаршро фаро гирифт.
We got married and had children.	Мо оиладор шудем ва соҳиби фарзанд шудем.
Like art in itself.	Мисли санъат дар худи.
He allowed me.	Ӯ маро иҷозат дод.
He has lived there ever since.	Аз он вақт инҷониб ӯ дар он ҷо зиндагӣ мекунад.
For him, it was like a fresh start.	Барои ӯ ин мисли оғози нав буд.
So there is nothing new under the sun.	Пас, дар зери офтоб чизи наве нест.
I have to ask.	Ман бояд пурсам.
So just let her hurt.	Пас танҳо бигзор вай осеб дидааст.
If you do this earlier, you will get really amazing results.	Агар шумо инро пештар иҷро кунед, шумо натиҷаҳои воқеан аҷиб ба даст меоред.
Or at least she had.	Ё ҳадди аққал вай дошт.
The main problem was the price.	Мушкилоти асосӣ нарх буд.
We have the same guy.	Мо ҳамон бача дорем.
I tried to talk to him, but he wasn’t ready.	Ман кӯшиш кардам, ки бо ӯ сӯҳбат кунам, аммо ӯ омода нест.
He spent four months on the boat with them.	Ӯ чор моҳро дар киштӣ бо онҳо гузаронд.
I just need to do more.	Ман танҳо ба он лозим аст, ки бештар кор кунам.
And those guys start from it.	Ва он бачаҳо аз он оғоз мекунанд.
I want you from here.	Ман туро аз ин ҷо мехоҳам.
Young people are completely independent at birth.	Ҷавонон ҳангоми таваллуд комилан мустақиланд.
King never answered.	Кинг ҳеҷ гоҳ ҷавоб надод.
The total area is.	Масоҳати умумӣ аст.
Seems very fast.	Хеле тез ба назар мерасад.
This could not have happened.	Ин шуда наметавонист.
He spoke for about two minutes.	Ӯ тақрибан ду дақиқа сухан гуфт.
In fact, he considered it a public service.	Дар хакикат, вай ин корро хизмати чамъиятй медонист.
What we did.	Он чизе ки мо кардем.
I want to believe that.	Ман мехоҳам ба ин бовар кунам.
The debate continued.	Баҳс идома дошт.
But the reality is different.	Аммо воқеият дигар аст.
As there will be a common ground.	Тавре ки дар он ҷо як заминаи умумӣ хоҳад буд.
This is really an amazing thing.	Ин дар ҳақиқат як чизи аҷиб аст.
They do this with me.	Онҳо бо ман ин корро мекунанд.
They control you to turn the light on or off.	Онҳо ба шумо назорат мекунанд, ки чароғро хомӯш ё фурӯзон кунед.
You meet a girl.	Шумо бо духтаре вохӯред.
You know how that works.	Шумо медонед, ки ин корҳо чӣ гуна мешаванд.
It can't be.	Ин шуда наметавонад.
You people do a really good job.	Шумо одамон дар ҳақиқат кори худро хуб иҷро мекунед.
But it was out.	Аммо ин берун буд.
It can be defined as follows.	Онро ба таври зерин муайян кардан мумкин аст.
And you are right about that.	Ва дар ин бора шумо хуб мегӯед.
Because the struggle can be even worse.	Зеро мубориза аз ин хам бадтар шуда метавонад.
Especially some people.	Махсусан баъзе одамон.
She knew him very well.	Вай ӯро хеле хуб медонист.
Some never stop talking.	Баъзеҳо ҳеҷ гоҳ гапро намепӯшанд.
Enough with wine.	Бо шароб бас аст.
This list is subject to change.	Ин рӯйхат метавонад тағир дода шавад.
It didn't work well.	Ин кори хуб накард.
But the bars were another story. 	Аммо барҳо як ҳикояи дигар буданд. 
and definitely got better.	ва бешубҳа беҳтар шуд.
Telephone service is paid.	Хизматрасонии телефонӣ пулакӣ дорад.
What mattered was that.	Муҳим он чизе буд.
They came to the set and he brought a friend.	Онҳо ба назди маҷмӯа омаданд ва ӯ як дӯсташро овард.
But now suddenly such a situation has arisen.	Аммо акнун ногаҳон ин гуна вазъиятро ба вуҷуд оварданд.
Below are three horses.	Дар поён се асп ҳастанд.
I need money.	Ман бояд пул дошта бошам.
Seriously, you can look at a lot of things.	Ҷиддӣ, шумо метавонед ба бисёр чизҳо назар кунед.
This requires space.	Ин фазоро талаб мекунад.
There was a big green sapling in every corner.	Дар хар гуша нихоли азими сабз меистод.
You may not believe such a statement.	Шумо шояд ба чунин изҳорот бовар накунед.
Exactly one was missing.	Дақиқан як бар намерасид.
Perhaps that is how the name began.	Шояд ҳамин тавр ном сар шуда бошад.
She opened the panel, making sure no one was on the other side.	Вай панелро кушод, боварӣ ҳосил кард, ки касе дар тарафи дигар нест.
To show what you did.	Барои нишон додани он ки шумо чӣ кор кардаед.
I'm not into cooking.	Ман ба пухтупаз нестам.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
But naturally there was no proof.	Аммо табиист, ки далеле набуд.
It was a fresh and fresh feeling.	Ин эҳсоси тару тоза ва тоза буд.
I can say you had a bad night.	Ман гуфта метавонам, ки шумо шаби бад доштед.
I have my movie with me.	Ман филми худро бо худ дорам.
She was still standing.	Вай то ҳол истода буд.
Leave it behind and move on.	Онро паси худ гузоред ва идома диҳед.
She was a big bear and she was smiling.	Вай хирси калони як бача буд ва ӯ табассум мекард.
One right, yes.	Як рост, ҳа.
He did this early in the morning.	Ӯ инро субҳи барвақт иҷро мекард.
Maybe even a new friend.	Шояд ҳатто як дӯсти нав.
Social media was the tool we chose to achieve this choice.	ВАО иҷтимоӣ василае буд, ки мо барои ноил шудан ба ин интихоб интихоб кардем.
A quiet, small voice inside him said it made no sense.	Овози ором ва хурде, ки даруни ӯ садо дод, гуфт, ки ин ҳеҷ маъно надорад.
She will be very happy to see you.	Вай аз омадани шумо хеле шод мешавад.
Let your bar present you in some form.	Бигзор сатри шумо шуморо дар ягон шакл муаррифӣ кунад.
He felt that he could handle anything.	Ӯ ҳис мекард, ки аз ӯҳдаи ҳама кор қодир аст.
It had time.	Он вақт дошт.
It is not text based.	Он ба матн асос намеёбад.
It is shown only as text.	Он танҳо ҳамчун матн нишон дода шудааст.
She had found him.	Вай ӯро ёфта буд.
I did this in the code above.	Ман инро дар коди боло иҷро кардам.
I am just as beautiful.	Ман ҳам мисли зебо ҳастам.
They look the same to me and they taste the same.	Онҳо ба назари ман як хел нигоҳ мекунанд ва таъми онҳо яксон аст.
No decision has been made yet.	Ҳозирча қарор қабул қилинмаган.
Community now means more, not less.	Жамоа ҳоло камтар не, балки бештар маъно дорад.
Like the memory of my father.	Мисли хотираи падарам.
Unfortunately, this is not a great book.	Мутаассифона, ин як китоби олӣ нест.
Something was waiting there.	Дар он ҷо чизе интизор буд.
Turn to each other.	Ба хамдигар ру оред.
No one knows where he lives.	Ҳеҷ кас намедонад, ки ӯ дар куҷо зиндагӣ мекунад.
Of course, she has to be there.	Албатта, вай бояд дар он ҷо бошад.
I do not go to the village.	Ман ба деҳа намеравам.
The bride did not expect the weather to improve.	Арӯсӣ ба беҳтар шудани ҳаво умед надошт.
Her hair grew back.	Мӯйи ӯ боз боло шуд.
The horses loved him.	Аспҳо ӯро дӯст медоштанд.
Those waiting hours were really long.	Он соатҳои интизорӣ воқеан тӯлонӣ буданд.
There was not much time.	Вақти зиёд набуд.
So there was no one.	Пас касе набуд.
I gave up my dream to give the baby to him.	Ман хобамро партофтам, то кӯдакро ба ӯ бидиҳам.
It passes.	Ин мегузарад.
Anger is directed against others for being others.	Хашм бар зидди дигарон барои дигарон будан нигаронида шудааст.
He had killed people.	Ӯ одамонро кушта буд.
But there is no complete freedom.	Аммо озодии комил вуҷуд надорад.
Instead, they are very good.	Ба ҷои ин, онҳо хеле хубанд.
Football caught fire.	Футбол оташ гирифт.
However, the underlying mechanisms are still unknown.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои аслӣ то ҳол маълум нестанд.
Never forget what we are struggling with.	Ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед, ки мо бо чӣ мубориза мебарем.
Nothing had changed.	Ҳеҷ чиз тағйир наёфта буд.
I saw him outside the window, you know.	Уро дар беруни тиреза дидам, медонед.
That’s when I checked myself out.	Он вақт ман худамро тафтиш кардам.
It’s all a constantly changing display.	Ин ҳама чиз як намоиши доимии тағйирёбанда аст.
After a few moments she shook her head.	Пас аз чанд лаҳза вай сар ҷунбонд.
It could even be a detail that he wasn’t aware of yet.	Ин метавонад ҳатто як ҷузъиёт бошад, ки ӯ ҳанӯз огоҳ набуд.
Over there.	Дар он ҷо.
Some open problems.	Баъзе мушкилоти кушода.
He kept it for three hours.	Ӯ онро се соат нигоҳ дошт.
Still playing with the title.	То ҳол бо унвон бозӣ мекунанд.
He didn’t want to lose his best men in one act.	Ӯ намехост, ки беҳтарин мардони худро дар як амал аз даст диҳад.
On the other hand, she can really be your guy.	Аз тарафи дигар, вай дар ҳақиқат метавонад бачаи шумо бошад.
When you said you didn't want to go.	Вақте ки гуфтед, ки намехоҳед рафтед.
And this is what they did.	Ва ин аст он чизе ки онҳо рӯй доданд.
Season and set aside.	Мавсим ва як сӯ гузоред.
That's the way to play.	Ҳамин тавр бояд бозӣ кард.
Or us.	Ё мо.
It seemed that they would continue forever.	Чунин менамуд, ки онҳо то абад идома хоҳанд ёфт.
You just stand there and think now.	Шумо танҳо истодаед ва ҳоло фикр кунед.
This puts the issue of names aside.	Ин масъалаи номҳоро як сӯ мегузорад.
Believe me, this will save you a lot of time later.	Ба ман бовар кунед, ин ба шумо дертар вақти зиёдеро сарфа мекунад.
Apparently, they never have sex.	Аз афташ, онҳо ҳеҷ гоҳ алоқаи ҷинсӣ намекунанд.
But he did not suit them.	Аммо ӯ ба онҳо мувофиқ набуд.
You go with the states.	Шумо бо давлатҳо меравед.
We usually pay attention to these differences.	Мо одатан ба ин фарқиятҳо диққат медиҳем.
This study obtained similar results from previous studies.	Ин тадқиқот ба натиҷаҳои таҳқиқоти қаблӣ монанд ба даст овард.
Sometimes there is a reason for this.	Баъзан барои ин кор сабаб мешавад.
It's a very busy day.	Он руз хеле серкор аст.
As dark as it gets.	Ҳар қадар торик шавад.
I read it open.	Ман онро кушода хондам.
He still didn't speak, but he shook his head slowly and closed his eyes.	Вай хануз хам сухан нагуфт, вале охиста сарашро љунбонд ва чашмонашро пушид.
It was a day when everything changed, absolutely everything.	Он рӯз буд, ки ҳама чиз тағйир ёфт, комилан ҳама чиз.
This answers a completely different question, see the comments.	Ин ҷавоб ба саволи тамоман дигар ҷавоб медиҳад, ба шарҳҳо нигаред.
I believe that.	Ман ба ин бовар дорам.
But they probably aren't.	Аммо онҳо шояд не.
Tell us what is best for you.	Ба мо бигӯед, ки чӣ барои шумо беҳтар аст.
And maybe he's right.	Ва шояд ӯ дуруст бошад.
Neither in my ears nor in my neck.	На дар гӯшам ва на гарданам.
Then he called the rest.	Он гоҳ ӯ боқимондаро даъват мекард.
Move immediately, it is ready.	Дарҳол ҳаракат кунед, он омода аст.
But he will be home soon, now.	Аммо ӯ ба зудӣ дар хона хоҳад буд, ҳоло.
I thought a lot about you too.	Ман ҳам дар бораи ту бисёр фикр кардам.
Because our job is to protect our family.	Зеро вазифаи мо ҳифзи оилаамон аст.
Or a smoke signal.	Ё сигнали дуд.
Right out of my brain.	Рост аз майнаи ман.
I don't pay.	Ман пардохт намекунам.
It was worse.	Ин бадтар буд.
We know that sometimes they can be more than that.	Мо медонем, ки баъзан онҳо метавонанд аз ин ҳам зиёдтар бошанд.
You will reach heaven.	Ту ба осмон мерасӣ.
It wasn’t even a choice.	Ин ҳатто интихоби интихоб набуд.
It came in perfect condition.	Он дар ҳолати комил омад.
This rule does not apply to high pressure samples.	Ин қоида ба намунаҳои фишори баланд дахл надорад.
She looks good.	Вай ба назараш хуб аст.
We have to think.	Мо бояд фикр кунем.
And he was the last person.	Ва ӯ то охирин нафар буд.
I was just thinking.	Ман танҳо фикр мекардам.
This is a really beautiful place.	Ин дар ҳақиқат ҷои зебост.
Besides, she looks good-going.	Гайр аз ин, вай ба назар хуб мера-сад.
The next day to do it.	Рӯзи дигар барои ин кор.
He was five and six years old.	Панҷ ва шашсола буд.
I can't understand the problem with this code.	Ман наметавонам масъаларо бо ин код фаҳмам.
Until after the movie.	То баъд аз филм.
I am going through this and the situation is getting better.	Ман инро аз сар мегузаронам ва вазъ беҳтар мешавад.
So you have a lot of boys who need a male role model.	Пас шумо писарони зиёде доред, ки ба намунаи мардон ниёз доранд.
We will address this point in the next chapter.	Мо дар боби оянда ба ин нукта муроҷиат мекунем.
I’ve never seen better.	Ман ҳеҷ гоҳ беҳтар надидаам.
And that coffee happens for a reason.	Ва он қаҳва бо сабабе рӯй медиҳад.
Now people can write their own history.	Акнун одамон метавонанд таърихи худро нависанд.
Well, a kind of crazy scene in the game.	Хуб, як навъ саҳнаи девона дар бозӣ.
I made four of them this morning.	Ман ин субҳ чортои онҳоро сохтам.
All its members serve for a lifetime.	Хамаи аъзоёни он як умр хизмат мекунанд.
Many come to us.	Ба мо бисьёр меоянд.
He did not let go of her hand.	Ӯ дасти ӯро нагузошт.
But she is right.	Аммо вай дуруст аст.
She kills for it.	Вай барои ин мекушад.
So you can imagine.	Пас шумо метавонед тасаввур кунед.
I'm very tired.	Ман хеле хаста шудаам.
It was hard to work with him.	Бо ӯ кор душвор буд.
We have to deal with them after the war.	Мо бояд баъди чанг бо онхо дучор шавем.
They didn’t matter.	Онҳо муҳим набуданд.
Once he sat there for two days.	Боре ду рӯз дар он ҷо нишаст.
I was arrested.	дастгир шудам.
Now it is time to adapt for others.	Ҳоло барои дигарон мувофиқат кардан аст.
You see, we took care of her.	Шумо мебинед, ки мо ба вай ғамхорӣ кардаем.
For some points this particular plan is too much.	Барои баъзе нуктаҳои ин нақшаи мушаххас ин қадар зиёд аст.
He has no spiritual light.	Ӯ нури рӯҳӣ надорад.
She refused again.	Вай боз рад кард.
It will still work the body very well.	Он ҳанӯз ҳам баданро хеле хуб кор хоҳад кард.
But it is necessary.	Аммо зарур аст.
Such efforts are likely to continue in his second term.	Чунин талошҳо эҳтимол дар давраи дуввуми ӯ идома хоҳанд ёфт.
Be clear and detailed about what you want to do.	Дар бораи коре, ки мехоҳед, равшан ва муфассал бошед.
I'll call him.	Ман ба ӯ занг мезанам.
Same age.	Ҳамон синну сол.
I spent my family.	Ман оилаамро сарф кардам.
He was unable to contact customer service.	Вай натавонист бо хидмати муштариён тамос гирад.
This is the complete opposite of reality.	Ин комилан муқобили асл аст.
We spent the night at the hotel.	Мо шабро дар меҳмонхона наҷот додем.
In his case, the damage was a little serious.	Дар ҳолати ӯ, зарар каме ҷиддӣ буд.
He designed the research, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард, маълумотро таҳлил кард ва дастнависро навишт.
I didn’t want a white man.	Ман одами сафедпӯстро намехостам.
But it was clear.	Аммо ин маълум буд.
They quickly learn how to follow the facts.	Онҳо зуд ёд мегиранд, ки чӣ тавр ба далелҳо пайравӣ кунанд.
You will not forget such a thing.	Шумо чунин чизеро фаромӯш накунед.
You know, it's easy for the body.	Медонед, ин барои бадан осон аст.
He loved this city.	Ӯ ин шаҳрро дӯст медошт.
Undoubtedly, we were expecting it from the series.	Бешубҳа, мо аз силсила интизори он будем.
The staff were very friendly, the inspection was quick.	Кормандон хеле дӯстона буданд, тафтиш зуд буд.
There are two main mechanisms.	Ду механизми асосӣ вуҷуд дорад.
Drive for a day or two.	Мошинро як-ду рӯз ронед.
He did not say who helped him in the cleanup.	Ӯ нагуфт, ки кӣ ба ӯ дар тозагӣ кӯмак кардааст.
I watched him.	Ман ӯро тамошо кардам.
So this is what you tell me.	Пас он чизе ки шумо ба ман мегӯед, ин аст.
After you stand for a while, check it out.	Пас аз он ки каме истодаед, онро санҷед.
Because, honestly, that’s exactly what often happens.	Зеро, ростқавлона, маҳз ҳамон чизест, ки аксар вақт.
It was in the news.	Дар хабар буд.
It's also very easy.	Ин ҳам хеле осон аст.
It was his attempt to control the damage.	Ин кӯшиши вай барои назорат кардани зарар буд.
Every action remained.	Ҳар як амал боқӣ монд.
We know this better.	Мо инро беҳтар медонем.
I know you don’t want to.	Ман медонам, ки шумо намехоҳед.
Break time is required.	Вақти танаффус лозим аст.
Of course, there were those who struggled.	Албатта, дар байни онхое буданд, ки душворй мекашиданд.
Me and a few good friends go.	Ман ва якчанд дӯстони хуб меравем.
I called her to her mother and she was very worried.	Ман ӯро ба модараш даъват кардам ва ӯ хеле нигарон буд.
It's not just that.	Ин танҳо чунин нест.
If you were somewhere else, this would not be a problem.	Агар шумо дар ҷои дигар мебудед, ин мушкил нест.
Pieces of information that the market takes into account.	Пораҳои иттилооте, ки бозор ба инобат мегирад.
She has disappeared.	Вай нопадид шудааст.
Next to the subject you will see a small number.	Дар паҳлӯи мавзӯъ шумо рақами камеро мебинед.
But ideas and stories are not property.	Аммо ғояҳо ва ҳикояҳо моликият нестанд.
In most cases, this is just not true.	Дар аксари ҳолатҳо, ин танҳо дуруст нест.
The way he cut scared me.	Тарзи буридани ӯ маро тарсонд.
Listen to the news.	Хабарро гӯш кунед.
But that should never be your ultimate goal.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ набояд ҳадафи ниҳоии шумо бошад.
Few people can avoid it.	Теъдоди ками одамон метавонанд аз он канорагирӣ кунанд.
Jump straight up and jump arrow.	Рост ба боло ҷаҳед ва тири ҷаҳиш кунед.
This freed up the table for adults.	Ин мизро барои калонсолон озод кард.
Work with this land.	Бо ин замин кор кунед.
In addition, there has been no improvement in local tumor control after surgery.	Ғайр аз он, пас аз ҷарроҳӣ дар назорати варамҳои маҳаллӣ ягон беҳбудие ба даст наомадааст.
We want real laws that protect people and the environment.	Мо мехоҳем, ки қонунҳои воқеӣ, ки одамон ва муҳити зистро муҳофизат мекунанд.
She is lying anyway.	Вай ба ҳар ҳол дурӯғ мегӯяд.
Yes, people change with age, but not so much.	Бале, одамон бо синну солашон дигар мешаванд, аммо на он қадар.
Unlike other types of games, music games are not violent.	Дар муқоиса бо дигар намудҳои бозиҳо, бозиҳои мусиқӣ зӯроварӣ надоранд.
Well, maybe not.	Хуб, шояд не.
Interested ?.	Манфиатдоред?.
The activities of a large company are very diverse.	Фаъолияти як ширкати калон хеле гуногун аст.
I hoped he could do it.	Умед доштам, ки вай ин корро карда метавонад.
It’s really about what we’re doing right now.	Ин воқеан дар бораи он чизест, ки мо ҳоло кор карда истодаем.
It was nice to meet you and meet your spouse.	Баровардани ту ва вохӯрӣ бо ҳамсарат хуш буд.
In this case, the results are very interesting.	Дар ин ҳолат, натиҷаҳо хеле ҷолибанд.
I go to them.	Ман ба назди онҳо равам.
He was loved and abandoned.	Ӯро дӯст медоштанд ва тарк мекарданд.
Let cool.	Бигзор то хунук шавад.
He didn't take it.	Ӯ онро нагирифт.
How to solve the problem.	Чӣ тавр ҳалли мушкилот.
She can touch your hand.	Вай метавонад дасти туро ламс кунад.
There were tears in her eyes.	Вай дар чашмонаш ашк буд.
We have the most experience.	Мо аз ҳама таҷриба дорем.
The human race has existed for thousands of years.	Насли инсон дар тӯли якчанд ҳазор сол вуҷуд дорад.
Obviously tools are important, but business needs come first.	Аён аст, ки асбобҳо муҳиманд, аммо эҳтиёҷоти тиҷорат дар ҷои аввал меоянд.
Something you have never experienced and will probably never have again.	Чизе, ки шумо ҳеҷ гоҳ аз сар надидаед ва эҳтимол дигар ҳеҷ гоҳ нахоҳед дошт.
Getting proper nutrition through your diet does not have to be complicated.	Гирифтани ғизо аз нигоҳубини саломатӣ муҳимтар аст.
In fact, we did it in a few other places.	Дарвоқеъ, мо дар чанд ҷои дигар ин корро кардем.
In those days they had no shoes.	Он рӯзҳо онҳо пойафзол надоштанд.
It has to wait.	Он бояд интизор шавад.
Several friends came to help.	Якчанд рафикон ба ёрй омаданд.
Instead, we send these changes to the action of the view mode model.	Ба ҷои ин, мо ин тағиротҳоро ба амали модели ҳолати дидан мефиристем.
It should be noted that he sacrificed his life in the performance of his duties.	Бояд гуфт, ки ӯ дар иҷрои вазифаи худ ҷони худро фидо кардааст.
I am a woman who can never be a police officer.	Ман зане ҳастам, ки ҳеҷ гоҳ корманди полис шуда наметавонам.
I will never forget those days.	Он рӯзҳоро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
I hope no one is hurt.	Умедворам, ки ҳеҷ кас осеб набинад.
I hoped they wouldn’t start anything.	Умед доштам, ки онҳо чизеро оғоз намекунанд.
I just wanted to smoke.	Ман танҳо мехостам тамоку кашам.
And others believed him.	Ва дигарон ба ӯ бовар карданд.
But it is light.	Аммо он сабук аст.
I think women should object to this law.	Ман фикр мекунам, ки занон бояд ба ин қонун эътироз кунанд.
Oh you are evil!	Оҳ ту бад ҳастӣ!.
It doesn't do that now.	Ҳоло ин корро намекунад.
In fact, he wanted everything we could eat.	Дарвоқеъ, ӯ ҳар чизеро, ки мо мехӯрем, мехост.
They do not receive equal protection.	Онхо химояи баробари онро намегиранд.
I believe so, yes.	Ман бовар дорам, бале.
Because he is hiding.	Зеро ки ӯ пинҳон аст.
There are two main groups.	Ду гурӯҳи асосӣ вуҷуд доранд.
And he does not hear.	Ва ӯ намешунавад.
It neither grows old nor dies.	На пир мешавад ва на мемирад.
Three others helped him.	Се нафари дигар ба ӯ кумак карданд.
Not the first time, of course.	Бори аввал нест, албатта.
He played it well, but lost.	Вай онро хуб бозӣ кард, аммо мағлуб шуд.
I usually plan step by step.	Ман одатан қадам ба қадам ба нақша гирифтаам.
With my scores I got it too far.	Бо холҳои ман онро хеле дур кардам.
But you won't like it.	Аммо ба шумо маъқул нахоҳад шуд.
He is right.	Ӯ ҳақ аст.
He put an equal sign between them.	Байни онҳо аломати баробар гузошт.
We have a business.	Мо як бизнес дорем.
Men do not have wives.	Мардон соҳиби зан нестанд.
I want people to come forward.	Ман мехоҳам, ки мардум ба пеш оянд.
Just do what you can.	Фақат ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед.
This process will be an important step in the back room.	Ин раванд як қадами муҳим дар утоқи қафо хоҳад буд.
Or give it away.	Ё онро диҳед.
It's not too late.	Хеле дер нашудааст.
He needed his head to be still, still.	Ба ӯ лозим буд, ки сари ӯ ором бошад, то ҳол.
I want to do something about it.	Ман мехоҳам дар ин бора коре кунам.
It was a word he never used to describe her.	Ин калимае буд, ки ӯ ҳеҷ гоҳ барои тавсифи вай истифода намебурд.
If you need anything, see us first.	Агар ба шумо чизе лозим бошад, аввал моро бубинед.
However, it seems important.	Бо вуҷуди ин, он муҳим ба назар мерасад.
He recognized the two women in the corner.	Ӯ ду занро дар кунҷе шинохт.
In these materials.	Дар ин материалхо.
But this effect was not just advice.	Аммо ин таъсир на танҳо маслиҳат буд.
Maybe he was too early.	Шояд ӯ хеле барвақт буд.
I mean, he just keeps going, you know, going.	Ман дар назар дорам, ки ӯ танҳо нигоҳ медорад, шумо медонед, меравад.
Meeting new people has never been difficult for me.	Мулоқот бо одамони нав ҳеҷ гоҳ барои ман мушкил набуд.
Everything was silent.	Ҳама чиз хомӯш буд.
When we sat down, we didn’t know what to expect.	Вақте ки мо нишастем, намедонистем, ки чӣ интизорӣ дорем.
Until then, he had no problem.	То он вақт ӯ мушкиле надошт.
So the kids agree to take the risk.	Пас, кӯдакон розӣ ҳастанд, ки таваккал кунанд.
I answered the phone.	Ман ба телефон ҷавоб додам.
You want something to make them feel good.	Шумо чизе мехоҳед, ки онҳоро хуб ҳис кунад.
Last week we stayed close to home and shared our legal vision.	Ҳафтаи гузашта мо дар наздикии хона мондем ва диди қонунии худро мубодила кардем.
I have never seen such beauties.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин зебоҳоро надидаам.
Data were collected from medical records.	Маълумот аз сабтҳои тиббӣ ҷамъоварӣ карда шуд.
He knew if he would be.	Ӯ медонист, ки агар ӯ мебуд, хоҳад буд.
What should it cost? 	Он бояд чӣ арзиш дошта бошад?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
She had a hard time keeping up with the end.	Вай душвор буд, ки охири худро нигоҳ дорад.
We want to hear from you!	Мо мехоҳем аз шумо шунавем!.
The size is next.	Андоза оянда аст.
We are almost a hundred points ahead.	Мо кариб сад хол пешем.
Moreover.	Зиёда аз ин.
You know that even people of color are not born to talk about race.	Шумо медонед, ки ҳатто одамони ранга барои сухан дар бораи нажод таваллуд нашудаанд.
I love his music.	Ман мусиқии ӯро дӯст медорам.
We'd better start now.	Мо беҳтараш ҳоло оғоз мекардем.
There are no simple mistakes.	Ягон хатои оддӣ нест.
Neither great nor bad.	На бузург ва на бад.
Untreated cells were considered as controls.	Ҳуҷайраҳои табобатнашуда ҳамчун назорат ба ҳисоб мерафтанд.
I suggest even closer to the money.	Ман пешниҳод мекунам, ки ҳатто ба пул наздиктар аст.
Reported.	Хабар дода шудааст.
We have to allow it.	Мо бояд ба он иҷозат диҳем.
Ask at your local game store as well.	Дар мағозаи бозии маҳаллии худ низ пурсед.
Silence reigns.	Хомушӣ ҳукмфармост.
No one has ever refused to play with me.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ бо ман бозӣ карданро рад накардааст.
I doubt it is.	Ман шубҳа дорам, ки ин аст.
They were placed somewhere.	Онҳо дар ҷое ҷойгир карда шуданд.
In the rain.	Дар борон.
Anyway, what attracted me to him was that the boy was talking.	Ба ҳар ҳол, он чизе ки маро ба худ ҷалб кард, ин буд, ки писарбача сухан мегуфт.
A better world.	Ҷаҳони беҳтар.
You can find different types of kitchen or bathroom.	Шумо метавонед намудҳои гуногуни ошхона ё ҳаммомро пайдо кунед.
Then she thought about it better.	Баъд вай дар ин бора беҳтар фикр кард.
It will be taken.	Он гирифта мешавад.
Each weapon has a certain range of damage.	Ҳар як силоҳ доираи муайяни зарар дорад.
He wanted to feel normal again.	Ӯ мехост, ки дубора худро муқаррарӣ ҳис кунад.
Then, we prove it.	Баъд, мо исбот мекунем.
But no order has been given yet.	Аммо то ҳол фармоиш дода нашудааст.
In many ways, this was the only problem he needed.	Аз бисёр ҷиҳат, ин танҳо мушкилоте буд, ки ба ӯ лозим буд.
He grows up.	Ӯ калон мешавад.
At least, that’s the plan now.	Ҳадди аққал, ин нақша ҳоло аст.
Just a unit test !.	Танҳо санҷиши воҳид!.
It was beautiful there.	Он ҷо зебо буд.
That sounds ridiculous.	Ин хандаовар менамояд.
The same.	Худи ҳамон.
Or state law.	Ё қонуни давлат.
You cannot face your true enemy.	Шумо наметавонед бо душмани ҳақиқии худ рӯ ба рӯ шавед.
No more contact.	Дигар тамос нест.
He wants something to be done.	Ӯ мехоҳад, ки чизе анҷом дода шавад.
And then she moved on.	Ва он гоҳ вай ҳаракат кард.
I got the code here.	Ман кодро дар ин ҷо гирифтам.
This phase of our law is well established and has been going on for a long time.	Ин марҳалаи қонуни мо хуб ба роҳ монда шудааст ва муддати тӯлонӣ дорад.
I had to hide.	Ба ман лозим буд, ки пинҳон кунам.
Something that makes a difference in the world.	Чизе, ки дар ҷаҳон як навъ тағирот ба вуҷуд меорад.
I would say go get these kind of poor books.	Ман мегуфтам, ки ин гуна китобҳои бечора равед.
She didn't know how to comfort him.	Вай намедонист, ки чӣ тавр ӯро тасаллӣ диҳад.
He may be strong, but there is no escape.	Шояд ӯ қавӣ бошад, аммо роҳи гурез нест.
She was once.	Вай як бор буд.
Any help would be appreciated, thank you.	Ҳар гуна кӯмакро қадр кунед, ташаккур.
But you have to move on.	Аммо шумо бояд пеш равед.
His business was no longer related to weapons.	Тиҷорати ӯ дигар ба силоҳ иртибот надошт.
Wherever you go, it will be much better.	Он ҷое, ки шумо меравед, хеле беҳтар хоҳад буд.
Not so.	На ин тавр.
The error is the average standard error.	Хатогӣ хатои стандартии миёна аст.
Most tools use some combination of these two techniques.	Аксари асбобҳо баъзе омезиши ин ду техникаро истифода мебаранд.
Gives him a job.	Ба ӯ ҷои корро медиҳад.
Thus, he is not preserved.	Ҳамин тавр, ӯ нигоҳдор нест.
High school classes.	Синфхои мактаби миёна.
Each has its own nature.	Ҳар як табиати худро дорад.
She called several times to enter.	Вай якчанд маротиба занг зад, то ворид шавад.
Exactly with buildings.	Айнан бо биноҳо.
We want to update our database every day.	Мо мехоҳем ҳар рӯз базаи худро навсозӣ кунем.
You can only say.	Шумо фақат метавонед бигӯед.
He is better than we are.	Ӯ аз мо беҳтар аст.
You don’t have to release it yourself.	Шумо набояд онро худатон озод кунед.
I meant that too.	Ман ҳам инро дар назар доштам.
However, the teacher must be open.	Бо вуҷуди ин, муаллим бояд кушода бошад.
They could not die.	Онҳо мурда наметавонистанд.
I do not have.	Надорам.
It will never go away.	Ин ҳеҷ гоҳ аз байн нахоҳад рафт.
However, there are some learning limitations.	Бо вуҷуди ин, якчанд маҳдудиятҳои омӯзиш вуҷуд доранд.
The floor was not yet strong enough.	Фарш ҳанӯз ба қадри кофӣ устувор набуд.
Because she's funny.	Зеро вай хандаовар аст.
He had nothing to lose.	Ӯ чизе барои гум кардан надошт.
It's dangerous there.	Он ҷо хатарнок аст.
It is important to remember this and treat them well.	Муҳим аст, ки инро дар хотир дошта бошед ва ба онҳо хуб муносибат кунед.
And used within two weeks after blood collection.	Ва дар давоми ду ҳафта пас аз ҷамъоварии хун истифода бурда мешавад.
No one spoke for a while.	Муддате касе сухан нагуфт.
White soldiers, black soldiers, brown soldiers.	Аскарони сафед, аскарони сиёҳ, қаҳваранг.
But they chose to do so.	Аммо онҳо ин корро интихоб карданд.
Now there is something else.	Акнун чизи дигаре ҳаст.
Apparently, nothing has changed.	Аз афташ, ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
You never put him to sleep.	Шумо ҳеҷ гоҳ ӯро дар хоб нагирифтед.
At least leaders and leaders, that is.	Акаллан рохбарону сарварон, яъне.
Controlled pre- and post-training design was used.	Тарҳрезии пеш аз ва баъд аз омӯзиш назоратшаванда истифода шудааст.
It was.	Буд.
He never approached.	Ӯ ҳеҷ гоҳ наздик намешуд.
It has a little more heart.	Он каме бештар дил дорад.
I’m sure we can get a good price for it.	Ман боварӣ дорам, ки мо метавонем барои он нархи хуб гирем.
It was just a game, people.	Ин танҳо як бозӣ буд, одамон.
Our future is on your shoulders.	Бар души шумо ояндаи мост.
I don't know what the right title is.	Ман намедонам, ки унвони дуруст чист.
I know you have published many solutions.	Ман медонам, ки шумо ҳалли зиёдеро нашр кардаед.
She knows you're here now.	Вай медонад, ки шумо ҳоло дар ин ҷо ҳастед.
Feel free to ask your questions and share your concerns with us.	Саволҳои худро озодона пурсед ва нигарониҳои худро бо мо мубодила кунед.
Shorten the games.	Кӯтоҳ кардани бозиҳо.
To create questions that can only be played through.	Барои эҷод кардани саволҳое, ки танҳо тавассути бозӣ кардан мумкин аст.
She was still making notes.	Вай то ҳол қайдҳо медод.
I had no idea it was coming.	Ман намедонистам, ки он меояд.
The rest were dead.	Боқимонда мурда буданд.
I wasn’t sure what to actually do with them.	Ман боварӣ надоштам, ки дар асл бо онҳо чӣ кор кунам.
We were so glad she came.	Мо хеле шод шудем, ки вай омад.
The pain was so severe that I asked him to stop.	Дард он қадар сахт буд, ки ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки бас кунад.
And then write until breakfast.	Ва он гоҳ то вақти субҳона шудан нависед.
We can both go.	Мо ҳарду метавонем равем.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
There is no more security in the world.	Дар ҷаҳон дигар бехатарӣ вуҷуд надорад.
My heart sank.	Дилам ба шикам афтод.
The whole deal.	Тамоми созишнома.
It was a specific car, but it won’t be anymore.	Ин мошини мушаххас буд, аммо дигар нахоҳад буд.
As above, below.	Чӣ тавре ки дар боло, дар поён.
I could learn from him.	Ман метавонистам аз ӯ омӯзам.
Because of my voice problems.	Аз сабаби мушкилоти овози ман.
Any help would be welcome.	Ҳар гуна кӯмак хуш омадед хоҳад шуд.
They needed mercy.	Ба онҳо раҳм кардан лозим буд.
It is not raining anywhere.	Дар ягон чо борон намеборад.
It will just be natural.	Ин танҳо табиӣ хоҳад буд.
There was no band, just recording music.	Ягон гурӯҳ набуд, танҳо мусиқиро сабт мекард.
We are beginning to understand the functions of each type of cell.	Мо ба фаҳмидани вазифаҳои ҳар як намуди ҳуҷайра шурӯъ карда истодаем.
I just couldn’t sit still.	Ман танҳо дар як ҷо нишаста натавонистам.
We’re not ready, but we have a few months.	Мо омода нестем, аммо чанд моҳ дорем.
I just have to look for it.	Ман танҳо бояд онро ҷустуҷӯ кунам.
I’m not sure if it can even be done this way.	Боварӣ надорам, ки оё онро ҳатто бо ин роҳ анҷом додан мумкин аст.
Ten teachers from 9 states participated in the in-service training.	Дар курси такмили ихтисос дах нафар муаллимон аз 9 штат иштирок карданд.
I can say that the results are the same.	Ман гуфта метавонам, ки натиҷаҳо якхелаанд.
I think the explanation came from there.	Ман фикр мекунам, ки шарҳ аз он ҷо пайдо шуд.
It was a simple and clean atmosphere.	Ин фазои оддӣ ва тоза буд.
Probably deliberately lost it too.	Шояд қасдан онро низ аз даст додаанд.
Because if we fight hard enough, we get a floor plan.	Зеро агар мо ба кадри кифоя мубориза барем, плани ошьёнаро ба даст меорем.
I was the second commander, a man of his point of view.	Ман фармондеҳи дуюм будам, одами нуқтаи назари ӯ.
So he didn’t have to shoot the dog.	Аз ин рӯ, ба ӯ лозим набуд, ки сагро парронад.
Mix everything and season with salt and pepper.	Ҳама чизро омехта кунед ва бо намак ва ќаламфури мавсимӣ кунед.
A fact that cannot be changed.	Факт, ки тагьир дода наметавонад.
I know he has to bring the baby here.	Ман медонам, ки ӯ бояд кӯдакро ба ин ҷой биёрад.
That was a lie.	Ин дурӯғ буд.
You never know when he came out against me.	Шумо ҳеҷ гоҳ инро намедонед, ки ӯ бар зидди ман баромад.
By yourself.	Аз тарафи худ.
It remained the same in his mind.	Дар зеҳни ӯ ҳамин тавр боқӣ монд.
I face my fears.	Ман бо тарси худ рӯ ба рӯ мешавам.
As it turns out, this is exactly what happened.	Тавре маълум мешавад, маҳз ҳамин чиз рӯй додааст.
She kept him under control.	Вай ӯро дар назорат нигоҳ дошт.
I moved on to the world of effects.	Ман ба олами эффектҳо гузаштам.
Such questions served no purpose.	Чунин саволҳо ба ягон мақсад хизмат намекарданд.
Or everywhere around the world.	Ё дар ҳама ҷо дар саросари ҷаҳон.
My eyes fill with tears.	Чашмонам аз ашк пур мешавад.
A few people are crying.	Чанд нафар ашк мерезанд.
It was just a great period for music.	Ин танҳо як давраи бузург барои мусиқӣ буд.
The conditions described in this regard cause a number of problems.	Шароитҳои дар ин бора тавсифшуда боиси як қатор мушкилот мегарданд.
We hope it will be a great year.	Мо умедворем, ки он соли олӣ хоҳад буд.
The difference is the area.	Фарқият майдони аст.
So they are definitely not his shoes.	Пас, онҳо бешубҳа пойафзоли ӯ нестанд.
It was written for the same audience.	Он барои ҳамон аудитория навишта шудааст.
All eyes were on him now.	Ҳама чашмҳо акнун ба ӯ буданд.
Just then we left the camp.	Факат хамин вакт мо аз лагерь баромадем.
Maybe not for them.	Шояд барои онҳо набошад.
So red it was cold.	Ҳамин тавр сурх он сард буд.
You need to place your car completely in space.	Шумо бояд мошини худро комилан дар фазо ҷойгир кунед.
Oh, please let her stay here.	Оҳ, лутфан, бигзор вай дар ин ҷо бимонад.
They want to feel treated as one person.	Онҳо мехоҳанд эҳсос кунанд, ки ба онҳо ҳамчун як шахс муносибат мекунанд.
I learn new things and grow up watching my daughters.	Ман аз тамошои духтаронам чизҳои нав меомӯзанд ва ба воя мерасанд.
She had grown up.	Вай бузург шуда буд.
He spent more time in my bed than he did.	Ӯ дар бистари ман бештар аз вақти худаш вақт сарф мекард.
So they got up, fell down, and got up again.	Пас, онҳо бархоста, афтоданд ва боз бархостанд.
I watched and waited, but still no sign of him.	Ман тамошо кардам ва интизор шудам, аммо то ҳол аз ӯ нишоне нест.
It was still a very long year.	Он ҳанӯз соли хеле дароз буд.
Let me tell you first, because you have to protect me.	Биёед ман аввал ба шумо мегӯям, зеро шумо бояд маро муҳофизат кунед.
Things look different today.	Имрӯз корҳо дигар хел ба назар мерасанд.
Such people do not go soft into the dark night.	Чунин одамон ба шаби торик нарм намераванд.
There are your fans who support you.	Мухлисони шумо ҳастанд, ки шуморо дастгирӣ мекунанд.
By the police.	Аз ҷониби полис.
This is the rule of law.	Ин волоияти қонуни дуруст аст.
She did often.	Вай аксар вақт мекард.
She repeated to me.	Вай ба ман такрор кард.
I’m not sure it worked perfectly.	Ман боварӣ надорам, ки он комилан кор кардааст.
That may not be enough to get to know the person.	Шояд ин барои шиносоӣ бо шахс кофӣ набошад.
Or someone else.	Ё ягон каси дигар.
She looked a little better.	Вай каме беҳтар ба назар мерасид.
The names are no problem.	Номҳо ҳеҷ мушкиле надоранд.
But none of that makes a difference.	Аммо ҳеҷ кадоме аз он фарқияте надорад.
But let's get to know each other.	Аммо биёед якдигарро фаҳмем.
Much more beautiful.	Хеле зеботар.
It was in his hand.	Дар дасташ шуд.
We both go out and meet new people.	Мо ҳам ба берун мебароем ва бо одамони нав вохӯрем.
Early, at least.	Барвақт, ҳадди аққал.
I think that’s the heart of what we need to do.	Ман фикр мекунам, ки ин дили он чизест, ки мо бояд кунем.
We fill our building with different people.	Мо бинои худро бо одамони гуногун пур мекунем.
Kids who want to improve.	Бачаҳое, ки мехоҳанд такмил диҳанд.
However, there was no good study to confirm this.	Бо вуҷуди ин, барои тасдиқи ин таҳқиқоти хуб вуҷуд надошт.
But they accepted him as he was.	Аммо онҳо ӯро ҳамон тавре ки ҳаст, қабул карданд.
For every drop of water he struggled.	Барои хар катра об мубориза мебурд.
Nothing else matters, everything else just gets in the way.	Ҳеҷ чизи дигар муҳим нест, ҳама чизи дигар танҳо монеа мешавад.
It will not fail.	Он ноком нахоҳад шуд.
They were shot straight from the sky.	Онҳоро рост аз осмон парронданд.
Whether there is or not remains an open question.	Оё вуҷуд дорад ё не, саволи кушода боқӣ мемонад.
Now she has an idea.	Акнун вай як идея дорад.
However, he did not go for long.	Бо вуҷуди ин, ӯ муддати тӯлонӣ нарафт.
I will not change anything.	Ман чизеро тағир намедиҳам.
We can get so much out of science.	Мо аз илм ин кадар зиёд гирифта метавонем.
I love playing with my kids.	Ман бо кӯдаконам бозӣ карданро дӯст медорам.
But the horses were too wild and could not be moved.	Аммо аспхо аз хад зиёд вахшй буданд ва онхоро ба харакат даровардан мумкин набуд.
It seems like a lot today.	Чунин ба назар мерасад, ки имрӯз хеле зиёд аст.
This is true of people as well as places.	Ин дар бораи одамон ва инчунин ҷойҳо дуруст аст.
The bar was wet.	Бари тар дошт.
Those days are long gone.	Он рӯзҳо ҳоло кайҳо гузаштанд.
You have what you need.	Шумо он чизеро, ки ба шумо лозим аст, доред.
But life can be a hindrance.	Аммо ҳаёт метавонад монеа шавад.
This year was no different.	Имсол ҳам аз ин фарқ надошт.
Violence is everywhere.	Зӯроварӣ дар ҳама ҷо аст.
More and more people are learning to lie.	Рӯз то рӯз шумораи бештари одамон дурӯғро мефаҳманд.
And so am I.	Ва ҳамин тавр ман.
Love the title of this message.	Сарлавҳаи ин паёмро дӯст доред.
People do not want to read the truth.	Одамон намехоҳанд, ки ҳақиқатро бихонанд.
A lot of fear out of fear.	Бисёр тарс аз тарс.
This seemed like bad news.	Ба назараш ин хабари бад ба назар мерасид.
If you skip the first exercise, it’s not a problem.	Агар шумо аз машқи аввал даст кашед, ин мушкил нест.
It was obvious.	Маълум буд.
You have to work hard at it.	Шумо бояд дар он сахт кор кунед.
I have to share this before anything else happens.	Ман бояд инро пеш аз он ки чизи дигаре шавад, мубодила кунам.
That is why he was so nervous.	Барои ҳамин ӯ ин қадар асабонӣ буд.
Your lips need protection to stay in shape.	Лабҳои шумо ба муҳофизат ниёз доранд, то дар шакл нигоҳ дошта шаванд.
See if you can use it during the day.	Бубинед, ки оё шумо метавонед инро дар давоми як рӯз истифода баред.
Several dogs were visible in their run.	Дар давиданашон чанд саг намоён буд.
He was the ear of my understanding and my shoulder to cry.	Ӯ гӯши фаҳмиши ман ва китфи ман буд, ки гиря кунам.
Is your organization ready for them?	Оё ташкилоти шумо ба онҳо омода аст?
This will only make the situation worse.	Ин танҳо боиси бадтар шудани вазъият мегардад.
They got in the car.	Ба мошин савор шуданд.
I was so scared for her.	Ман барои вай хеле тарсидам.
The thing is, this is really good.	Гап дар он аст, ки ин дар ҳақиқат хуб аст.
You can learn from it.	Шумо метавонед аз он маълумот гиред.
At that time the country was empty, only animals could be seen.	Он вақт кишвар холӣ буд, танҳо ҳайвонот дида мешуданд.
And find out how it happened.	Ва бифаҳмед, ки ин чӣ гуна рӯй дод.
We try to take him to the doctor.	Мо кӯшиш мекунем, ки ӯро ба духтур барем.
It was big.	Он калон буд.
It was something to know or love.	Ин аст он чизе ки донистан ё дӯст доштан буд.
How nice to see you.	Чӣ хуш аз дидани шумо.
You will not miss your parents, sooner or later.	Модару падаратро пазмон нахоҳӣ шуд, на чандон, на дер.
Again.	Боз.
Never overdo it.	Ҳеҷ гоҳ аз ҳад зиёд намешавад.
Take it out and look at it.	Онро берун кунед ва ба он нигоҳ кунед.
They are not role models.	Онҳо намунаи ибрат нестанд.
I found him in the kitchen.	Ман ӯро дар ошхона ёфтам.
There should be only three variables.	Танҳо се тағирёбанда бояд бошад.
Just pay attention to one.	Танҳо ба як диққат диҳед.
The following is an example of this program.	Дар зер ин барнома ҳамчун намуна тавсиф карда мешавад.
Wear a shirt.	Пӯшидани курта.
This way.	Ба ин тараф.
But this tea was easily different.	Аммо ин чой ба осонӣ фарқ мекард.
It seemed so.	Чунин ба назар мерасид.
Sexual behavior is a private matter.	Рафтори ҷинсӣ чизи хусусӣ аст.
That’s what communication is all about.	Ин аст он чизе ки муошират дар бораи он аст.
But this is only true in the current market conditions.	Аммо ин танҳо дар шароити кунунии бозор дуруст аст.
It was in one place, then in another.	Он дар як ҷо буд, баъд дар ҷои дигар.
Then sit there for three hours.	Сипас дар он ҷо се соат бинишинед.
Give birth to five children, not three.	На се, балки панҷ фарзандро ба дунё оред.
There is blood on the back of my head.	Дар пушти сари худам хун ҳаст.
You need to call the function directly.	Шумо бояд бевосита ба функсия занг занед.
I even felt good about it.	Ман ҳатто дар ин бора худро хуб ҳис мекардам.
Another thing that is valuable is water.	Чизи дигаре, ки арзишманд аст, об аст.
So I give it up.	Пас ман аз он даст мекашам.
Reaches everywhere.	Ба ҳама ҷо мерасад.
Some had books.	Баъзеҳо китоб доштанд.
This is a key part of the user experience.	Ин як қисми асосии таҷрибаи корбар аст.
If he finds one.	Агар якеро ёбад.
If they fight you, you win the fight.	Агар онҳо бо шумо мубориза баранд, шумо дар мубориза ғолиб мешавед.
This can be seen as follows.	Ин ба таври зерин дида мешавад.
He has the right to say whatever he wants.	Ӯ ҳақ дорад чизеро, ки мехоҳад бигӯяд.
He will have to take a step back this year.	Ба вай лозим меояд, ки имсол як қадами баланд бардорад.
It was truth and politics, fact politics.	Ҳақиқату сиёсат, факту сиёсат буд.
Tongue pain made it difficult to sleep.	Дарди забон хобро душвор мегардонд.
But the picture in question is not very small.	Аммо тасвири мавриди назар хеле хурд нест.
It was the environment it was in.	Ин муҳите буд, ки дар он буд.
I tried to accept it, but it was hard.	Ман кӯшиш кардам, ки инро қабул кунам, аммо ин душвор буд.
Everything had a price.	Ҳама чиз нарх дошт.
Our memory of this will remain for a long time.	Хотираи мо дар ин бора дуру дароз мемонад.
I hope they choose you.	Умедворам, ки онҳо шуморо интихоб мекунанд.
There is nothing better than this.	Ҳеҷ чиз беҳтар аз ин нест.
Come on in, say your lines, go home.	Дароед, сатрҳои худро бигӯед, ба хона равед.
I'll try anyway.	Ман ба ҳар ҳол кӯшиш мекунам.
The control team took final action at this point.	Дастаи назорат тадбирҳои натиҷагириро дар ин лаҳзаҳо анҷом дод.
They were a few years older than me.	Онҳо аз ман чанд сол калонтар буданд.
I handed it to him.	Ман онро ба дасти ӯ медодам.
Ten studies were included in this review.	Ба ин барраси даҳ таҳқиқот дохил карда шуданд.
The first time this happened to you.	Бори аввал ин бо шумо рӯй дод.
However, we couldn’t really tell the difference.	Бо вуҷуди ин, мо воқеан фарқиятро гуфта натавонистем.
The woman was right.	Зан дуруст гуфт.
Just a small child.	Танҳо як кӯдаки хурдсол.
Really very hot.	Дар ҳақиқат хеле гарм.
I use one like this.	Ман якеро мисли зерин истифода мебарам.
It depends on you how you respond to it.	Ин ба шумо вобаста аст, ки шумо ба он чӣ гуна ҷавоб медиҳед.
She studies him for a while.	Вай муддате ӯро меомӯзад.
Thus, the update did not take place for a long time.	Ҳамин тавр, дар муддати тӯлонӣ навсозӣ ба амал наомадааст.
You should read this letter carefully.	Шумо бояд ин мактубро бодиккат хонед.
This experience is described in different ways.	Ин таҷриба бо роҳҳои гуногун тавсиф шудааст.
It was enough to accuse him.	Барои айбдор кардани ӯ кофӣ буд.
Sometimes what you dream of comes true, it gets in the way.	Баъзан он чизе ки шумо орзу мекунед, ба амал меояд, монеа мешавад.
It didn’t have to work that way.	Ин тавр набуд, ки он бояд кор кунад.
Despite active treatment, some patients eventually die.	Сарфи назар аз табобати фаъол, баъзе беморон оқибат мемиранд.
The more you can influence life, the more you can save lives.	Чӣ қадаре ки шумо ба ҳаёти бештар таъсир расонида тавонед, ҳамон қадар ҳаётро наҷот дода метавонед.
I found different ways to be prepared.	Ман роҳҳои гуногуни омода монданро пайдо кардам.
Until then, nothing was familiar.	То он лаҳза ҳеҷ чиз шинос набуд.
When he wants, he can definitely take it up.	Вақте ки ӯ мехоҳад, ӯ бешубҳа метавонад онро боло барад.
Let it pass.	Бигзор он гузарад.
Best student article.	Беҳтарин мақолаи донишҷӯӣ.
And you know, when no one says anything, it says something to you.	Ва шумо медонед, вақте ки касе чизе намегӯяд, ин ба шумо чизе мегӯяд.
However, the evidence does not support this conclusion.	Аммо, далелҳо ин хулосаро тасдиқ намекунанд.
Being present on both sides at the same time.	Дар як вақт дар ҳарду ҷониб ҳузур доштан.
He was very valuable.	Ӯ хеле арзишманд буд.
This option includes two additional options.	Ин хосият ду интихоби иловагиро дар бар мегирад.
He won his first four games with the team.	Вай дар чаҳор бозии аввали худ бо даста ғалаба кард.
That doesn’t explain what you’re doing here.	Ин намефаҳмонад, ки шумо дар ин ҷо чӣ кор карда истодаед.
I only have one text file to test.	Ман танҳо як файли матниро барои санҷиш дорам.
I have never seen a show.	Ман ҳеҷ гоҳ намоишро надидаам.
That means work.	Ин маънои онро дорад, ки кор.
In the end, it didn't matter who was more powerful.	Дар ниҳоят, муҳим набуд, ки кӣ тавонотар аст.
Do to other people what you want them to do.	Ба одамони дигар коре кунед, ки шумо мехоҳед, ки онҳо кунанд.
Thanks so much for your comments.	Ташаккури зиёд барои шарҳҳоятон.
I don't see this happening.	Ман ин ҳодисаро намебинам.
It was dark because there were no windows.	Аз сабаби набудани тирезаҳо ҳаво торик буд.
Give him more power.	Ба ӯ қудрати бештар.
We really enjoy it.	Мо воқеан бо он лаззат мебарем.
Anything can happen.	Ҳама чиз метавонад рӯй диҳад.
I want to do my best.	Ман мехоҳам тамоми кори аз дастам меомадаро кунам.
The text is distributed as follows.	Матн ба таври зерин тақсим карда мешавад.
We don't talk.	Мо гап намезанем.
War, like business, has never been so simple.	Ҷанг, ба монанди тиҷорат, ҳеҷ гоҳ ин қадар оддӣ нест.
All classes of men.	Хамаи табакахои мардон.
Maybe you will find this interesting.	Шояд шумо ин шавқовар пайдо кунед.
I actually think she’s really very thin.	Ман аслан фикр мекунам, ки вай дар ҳақиқат хеле лоғар аст.
It is never enough.	Ҳеҷ гоҳ аз он кофӣ нест.
It's such a clear benefit.	Ин қадар фоидаи равшан.
I just need a beer.	Ба ман танҳо пиво лозим аст.
You just choose the treatment you need.	Шумо танҳо табобатеро, ки ба шумо лозим аст, интихоб мекунед.
I shouldn’t have allowed you to continue your story.	Ман набояд ба шумо иҷоза медодам, ки саргузашти худро идома диҳед.
All authors discussed the data.	Хамаи муаллифон маълумотхоро мухокима карданд.
Like new from high school.	Мисли нав аз мактаби миёна.
What you do makes you feel good.	Он коре, ки шумо мекунед, шуморо хуб мекунад.
I think he wrote it himself.	Ман фикр мекунам, ки вай худаш навиштааст.
It still remains and is now used as a community center.	Он то ҳол боқӣ мондааст ва ҳоло ҳамчун маркази ҷамъиятӣ истифода мешавад.
It was three thirty o'clock.	Соат се сӣ буд.
If I could hold your hand, I would break my right hand.	Агар ман метавонистам дасти туро дошта бошам, дасти ростамро мешиканам.
Produced together.	Якҷоя истеҳсол карда мешаванд.
He presented experimental evidence.	Вай далелҳои таҷрибавӣ пешниҳод кард.
It was going to be serious.	Ин ҷиддӣ мешуд.
Start a church group.	Гурӯҳи калисоро оғоз кунед.
He doesn't know what happened to you.	Ӯ намедонад, ки бо ту чӣ шуд.
I still miss my hair for a few days.	Ман то ҳол чанд рӯз мӯи худро пазмон шудам.
That’s at least according to her calculation.	Ин ҳадди аққал мувофиқи ҳисоби вай аст.
The first time you meet my parents.	Бори аввал шумо бо падару модарам вохӯред.
We say or do things, and because of that, our relationships change.	Мо чизе мегӯем ё коре мекунем ва аз сабаби мо муносибатҳо тағир меёбанд.
It was quiet, but not so quiet.	Он ором буд, аммо он қадар ором набуд.
Here it is divided into two main structures.	Дар ин ҷо он ба ду сохтори асосӣ тақсим карда мешавад.
Dinner is over.	Хӯроки шом тамом шуд.
All of this actually limits the amount of text.	Ҳамаи ин воқеан миқдори матнро маҳдуд мекунад.
Add milk and bring to a boil.	Ширро илова кунед ва ба напазед оваред.
It seemed so.	Чунин ба назар мерасид.
I love you, but it's not.	Ман туро дӯст медорам, аммо ин тавр нест.
I thought my experience might make me sick.	Ман фикр мекардам, ки таҷрибаи ман шояд маро бемор кунад.
Or because he has a stake in the company.	Ё аз он сабаб, ки ӯ дар ширкат саҳмия дорад.
I taught the first weekend this year.	Ман ин сол рӯзи истироҳати аввалро таълим додам.
The nature of the city is the nature of the city.	Табиати шахр табиати шахр аст.
He is king among the people.	Ӯ дар байни мардум подшоҳ аст.
Easy, but not fair.	Осон, аммо одилона нест.
This is the right hand so far.	Ин дасти рост то ҳол аст.
She did the same to me the first year.	Вай соли аввал ба ман низ ин корро кард.
Limitation of simple functions.	Маҳдудияти функсияҳои оддӣ.
Something that happened before.	Чизе ки пештар буд.
I want to work with it too.	Ман ҳам мехоҳам бо он кор кунам.
Keep it very short, but make it strong.	Инро хеле кӯтоҳ нигоҳ доред, аммо онро қавӣ кунед.
The scenery is beautiful.	Манзараҳо хубанд.
Both were crying on the phone.	Ҳарду дар телефон ашк мерехтанд.
Thousands of people are walking.	Хазорон нафар одамон сайру гашт мекунанд.
I don't remember the details.	Ман тафсилотро дар ёд надорам.
Then put him inside the truck.	Баъд ӯро дар дохили мошини боркаш гузоред.
Nothing seemed right to us.	Ҳеҷ чиз ба назари мо дуруст наменамуд.
This is a completely different technique.	Ин як техникаи тамоман дигар аст.
You didn’t know what to do.	Шумо намедонистед чӣ кор кунед.
I need to check it out.	Ман бояд онро тафтиш кунам.
I totally refused to do that.	Ман ин корро комилан рад кардам.
I'm not afraid of blood.	Ман аз хун наметарсам.
I have to be surprised about you.	Ман бояд дар бораи шумо ҳайрон бошам.
Someone right at the top.	Касе рост дар боло.
I have never felt this way.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин ҳис накардаам.
Please share if you liked it !!!.	Лутфан мубодила кунед, агар ин ба шумо писанд омад!!!.
Rose was at home, she had to be home.	Роза дар хона буд, вай бояд дар хона бошад.
This is just a fact of life.	Ин танҳо як ҳақиқати ҳаёт аст.
I had an idea.	Ман як идея доштам.
I think they were talking about how it came to be.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дар бораи чӣ гуна омадани он сӯҳбат мекарданд.
Some stressors are helpful, but few.	Баъзе стрессҳо муфиданд, аммо каме.
She was clearly confused by what had happened to her.	Вай аз он чизе, ки бо ӯ рӯй дода буд, ба таври возеҳ ошуфта буд.
Come in, baby.	Ба хона даро, кӯдак.
I found stories.	Ман ҳикояҳоро пайдо мекардам.
And they know how to succeed.	Ва онҳо дар бораи чӣ гуна муваффақ шудан ба он чизе медонанд.
Some years are better and worse than others.	Баъзе солҳо аз дигарон беҳтар ва бадтаранд.
She is a beautiful black woman.	Вай зани зебои сиёҳпӯст аст.
Because you can’t just build it and wait for them to come.	Зеро шумо наметавонед онро танҳо созед ва интизор шавед, ки онҳо меоянд.
Not just about books, but life.	На танҳо дар бораи китоб, балки ҳаёт.
I see no harm in this business.	Ман дар ин тиҷорат ҳеҷ бадӣ намебинам.
What works for me may not work for you.	Он чизе, ки барои ман кор мекунад, метавонад барои шумо кор накунад.
She called her friends to see if they knew where she was.	Вай ба дӯстонаш занг зад, то бубинанд, ки оё онҳо дар куҷо будани ӯро медонанд.
He smiled too.	Ӯ низ табассум кард.
I love your photos and so look forward to seeing them.	Ман аксҳои шуморо дӯст медорам ва аз ин рӯ интизори дидани онҳо ҳастам.
Debates on both issues are still open.	Мубоҳисаҳо оид ба ҳарду масъала то ҳол кушода аст.
They never could, in fact.	Онҳо ҳеҷ гоҳ натавонистанд, дар асл.
It's not you.	Он шумо нестед.
All of the models we’ve run show that it should work.	Ҳамаи моделҳое, ки мо иҷро кардем, нишон медиҳанд, ки он бояд кор кунад.
So you can tell me.	Пас шумо метавонед ба ман бигӯед.
The people themselves, too.	Мардуми худаш низ.
She still did not regret it.	Холо хам вай аз худ пушаймон набуд.
Everyone seemed very satisfied.	Ҳама ба назар хеле қаноатманд менамуданд.
It’s even harder.	Ин боз ҳам душвортар аст.
I definitely don’t think of him as another man.	Ман бешубҳа ӯро дигар мард фикр намекунам.
He maintains a conscientious defense.	Вай мудофиаро софдилона нигох медорад.
There is no evidence against this.	Бар зидди ин ягон далеле нест.
But she could not say for sure.	Аммо вай аниқ гуфта наметавонист.
'done, please wait for it to finish'.	' иҷро мешавад, лутфан интизор шавед, ки он ба итмом расад'.
But I totally agree with most of what is said there.	Аммо ман бо аксари он чизе, ки дар он ҷо гуфта мешавад, комилан розӣ ҳастам.
It was covered in blood.	Онро хун фаро гирифта буд.
She had questions about the will.	Вай дар бораи васият саволҳо дошт.
I will try to add something like this in the future.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар оянда чунин чизе илова кунам.
It should be broken in half.	Он бояд дар нисфи шикаста шавад.
First, they arrived too late.	Аввалан, онҳо хеле дер омаданд.
They will dream of the good old days.	Онҳо орзуи рӯзҳои неки пештара хоҳанд дошт.
He says we don’t have to worry.	Ӯ мегӯяд, ки мо набояд хавотир шавем.
I have repeatedly apologized.	Ман борҳо бахшиш гуфтам.
I’m talking about what’s going on with us.	Ман дар бораи он чизе ки бо мо рӯй медиҳад, гап мезанам.
We have been playing this role for years.	Солҳо буд, ки мо ин нақшро бозӣ мекардем.
Maybe it will help.	Эҳтимол он кӯмак хоҳад кард.
More on this below.	Бештар дар ин бора дар зер.
Use their help and support.	Аз кумаку дастгирии онхо истифода баред.
We do one at a time.	Мо дар як вақт якто мекунем.
This is the perfect place to enjoy the whole family.	Ин ҷои беҳтаринест барои лаззат бурдан аз тамоми оила.
Tell them.	Ба онҳо бигӯед.
My answer is no.	Ҷавоби ман не.
And you shall do as you have been commanded.	Ва шумо ҳамон тавре, ки ба шумо фармон дода шудааст, иҷро хоҳед кард.
I continued on the list.	Ман ба рӯйхат идома додам.
I definitely feel like my mom, my heart.	Ман бешубҳа мисли модарам, дилам.
The reviews were mixed.	Баррасиҳо омехта буданд.
However, our results showed the opposite.	Аммо, натиҷаҳои мо акси онро нишон доданд.
And so we thought we’d ask you.	Ва аз ин рӯ, мо фикр кардем, ки аз шумо мепурсем.
This limits him too much.	Ин ӯро аз ҳад зиёд маҳдуд мекунад.
She slowly tried to get the conversation to me.	Вай оҳиста кӯшиш кард, ки сӯҳбатро ба ман расонад.
She says you don’t have to ride.	Вай мегӯяд, ки савор шудан лозим нест.
She is heavy, so she falls down.	Вай вазнин аст, бинобар ин ба поён меафтад.
There is a separate home page for military history.	Саҳифаи хонагии алоҳида барои таърихи ҳарбӣ вуҷуд дорад.
Surgery was scheduled for one patient.	Барои як бемор ҷарроҳӣ таъин карда шуд.
However, there is a second step.	Бо вуҷуди ин, як қадами дуюм вуҷуд дорад.
It wasn’t hard right now, was it? 	Ин ҳоло душвор набуд, ҳамин тавр не?
she thought.	фикр мекард вай.
Only she knew how dangerous that hope could be.	Танҳо вай медонист, ки ин умед чӣ қадар хатарнок буда метавонад.
This can never happen.	Ин ҳеҷ гоҳ шуда наметавонад.
She has a lot of problems.	Вай мушкилоти зиёде дорад.
My brother is in the hospital.	Бародарам дар беморхона аст.
Yes, bone.	Бале, устухон.
Anyway, we don’t like them!	Дар ҳар сурат, онҳо ба мо маъқул нестанд!
Big business.	Тиҷорати калон.
I pressed harder.	Ман сахттар пахш кардам.
You have made a great contribution to this project.	Шумо дар ин лоиҳа саҳми калон доред.
There was no one here.	Дар ин ҷо касе набуд.
No one can say who came first, male or female.	Ҳеҷ кас гуфта наметавонад, ки кӣ аввал омад, мард ё зан.
This is where the user stands to get a little background.	Ин аст, ки корбар барои ба даст овардани каме замина меистад.
The rest of the afternoon I didn’t see him.	Нимаи боқимондаи нисфирӯзӣ ман ӯро надидам.
You can guess what happened next.	Шумо метавонед тахмин кунед, ки баъд чӣ шуд.
Round, stop.	Давра, истгоҳ.
Stay away and watch him from a distance.	Дур шавед ва ӯро аз дур нигоҳ кунед.
It all depended on him.	Ҳама чиз ба вай вобаста буд.
I love him so much.	Ман ӯро хеле дӯст медорам.
It’s a new year with a new team.	Ин соли нав бо дастаи нав аст.
It was a good blog.	Ин як блоги хубе буд.
Or maybe he had a good night.	Ё шояд вай шаби хубе дошт.
Stir about once a week.	Тақрибан як маротиба дар як ҳафта омехта кунед.
We appreciate your time.	Мо барои гирифтани вақтатон миннатдорем.
It was one for him.	Ин барои ӯ як буд.
Events can happen throughout the year.	Ҳодисаҳо метавонанд дар давоми сол рӯй диҳанд.
You don’t have to be the best.	Шумо набояд беҳтарин бошед.
Then select the black lines.	Сипас сиёҳи хатҳоро интихоб кунед.
A bridge to another world.	Купрук ба дунёи дигар.
His dead eyes were half open.	Чашмони мурдааш ним кушода буданд.
You will find me here, with your good or bad news.	Маро дар ин ҷо хоҳед ёфт, бо хабари худ хуб ё бад.
See photos of snowfall.	Аксҳои бориши барфро бубинед.
Time was not an issue.	Вақт масъала набуд.
They were also arrested.	Онҳо низ боздошт шуданд.
And drinking.	Ва нӯшокӣ.
Others do nothing.	Дигарон ҳеҷ коре намекунанд.
But he wanted to get away from them quickly.	Аммо ӯ мехост, ки зуд аз онҳо дур шавад.
This means that they consider them in a certain way.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо онҳоро ба таври муайян баррасӣ мекунанд.
Maybe that’s to be expected.	Шояд инро интизор шудан мумкин аст.
The best in town.	Беҳтарин дар шаҳр.
The families were also very close.	Оилаҳо низ хеле наздик буданд.
When clicked.	Ҳангоми пахш кардан.
The overall return rates were the same between the groups.	Меъёрҳои умумии бозгашт байни гурӯҳҳо яксон буданд.
Now, we will.	Акнун, мо хоҳем кард.
This is in many ways the desired result.	Ин аз бисьёр чихат натичаи дилхох аст.
Not trying to be great, just trying to play for fun.	Кӯшиши бузург шудан нест, танҳо кӯшиши бозӣ кардан барои фароғат.
He left us high and dry.	Моро баланду хушк гузошт.
She stood there for a few more seconds.	Вай чанд сония боз дар он ҷо истод.
She did not know what to expect.	Вай намедонист, ки чӣ умед дошт.
As soon as possible.	Харчи зудтар.
There was no cover in between, which made it dangerous to run.	Дар байни он ҳеҷ гуна сарпӯш набуд, ки онро давидан хатарнок кард.
Or whatever you want to read it.	Ё ҳар чизе ки шумо мехоҳед онро бихонед.
It should be as well.	Инчунин бояд бошад.
Two examples of such a demand are support and comfort.	Ду мисоли чунин талабот дастгирӣ ва тасаллӣ мебошанд.
He does not need to be offended.	Ба вай дигар хафа шудан лозим нест.
Apparently more evidence was needed.	Гӯё далелҳои бештар лозим буданд.
The information provided on this page is for your information only.	Маълумоте, ки дар ин саҳифа оварда шудааст, танҳо барои маълумоти шумост.
I thought nothing could influence this.	Фикр мекардам, ки ҳеҷ чиз наметавонад ба ин таъсир расонад.
I can't really do that.	Ман дар ҳақиқат ин корро карда наметавонам.
This is an amazing sight.	Ин як манзараи аҷиб аст.
Even if small, your gift will become an integral part of the whole beautiful image.	Ҳарчанд хурд бошад ҳам, тӯҳфаи шумо як ҷузъи тамоми тасвири зебо мегардад.
I can respect that.	Ман инро эҳтиром карда метавонам.
It took longer than the others, but she learned to write.	Ин назар ба дигарон дарозтар буд, аммо вай навиштанро ёд гирифт.
He noted the evidence of this progress.	Вай далели ин пешрафтро қайд кард.
We have two to choose from.	Мо дуто дорем, ки аз онҳо интихоб кунем.
He only spent one night with his wife.	Ӯ танҳо боре шабро бо занаш гузаронд.
Having this opportunity is great for me.	Барои ман доштани ин имконият бузург аст.
Just thought for a week.	Ҳамагӣ як ҳафта фикр карданд.
And waited a little longer.	Ва боз каме интизор шуд.
Change is a force to be reckoned with.	Тағйирот як қувваи имконпазир аст.
Bring me the guy.	Маро биёред бача.
It doesn't matter to them.	Ин барои онҳо фарқ надорад.
You can place it on the coffee table for easy access.	Метавонед онро дар болои мизи қаҳва барои дастрасии осон гузоред.
I wasn’t particularly worried.	Ман махсусан хавотир набудам.
Keeping it interesting will destroy the relationship.	Шавқовар нигоҳ доштани он муносибат аз байн меравад.
I did it, we did it.	Ман инро кардам, мо кардем.
But one small hope remained.	Аммо як умеди хурде боқӣ монд.
Or at least understand why it is necessary.	Ё ҳадди аққал фаҳмед, ки чаро он зарур аст.
So just went.	Пас, танҳо рафт.
Strong sales for the game.	Фурӯши қавӣ барои бозӣ.
We focus on one point and the rest is lost.	Мо ба як нуқта тамаркуз мекунем ва боқимонда аз даст меравад.
I follow and share.	Ман пайравӣ мекунам ва мубодила мекунам.
That is one of two things.	Яъне яке аз ду чиз.
No such specific decision has ever been made.	Ҳеҷ гоҳ чунин қарори мушаххас қабул нашудааст.
I’ll start with the desired result.	Ман бо натиҷаи дилхоҳи дилхоҳ оғоз мекунам.
No one is left.	Ҳеҷ кас боқӣ намондааст.
None of this.	Ҳеҷ кадоме аз ин.
There is still time.	Ҳанӯз вақт ҳаст.
I do not agree to release them.	Ман розӣ намешавам, ки онҳоро раҳо кунам.
Calls can be recorded for training purposes.	Зангҳо метавонанд бо мақсади омӯзиш сабт карда шаванд.
You thought about me too.	Ту ҳам дар бораи ман фикр мекардӣ.
People are often unaware of this.	Одамон аксар вақт аз ин огоҳ нестанд.
was not over.	тамом нашуда буд.
You could have done better !.	Шумо метавонистед беҳтар кор кунед!.
You can be killed.	Шумо метавонед кушта шавед.
I moved again.	Ман боз ҳаракат кардам.
This is a huge benefit for drug development.	Ин як фоидаи калон барои рушди маводи мухаддир аст.
I knew him beforehand and he joined the party.	Уро аз пеш мешинохтам ва ба сафи партия дохил шуда буд.
The region itself was also not very popular.	Худи минтақа низ хеле маъмул набуд.
I wish them the best of luck so that their voices can still be heard.	Ба онҳо барори кор орзу мекунам, ки овозашон то ҳол шунида шавад.
Make a strong movement.	Ҳаракати қувват кунед.
You will not be removed from the earth.	Шумо аз замин дур намешавед.
This is the last option we are left with.	Ин варианти охиринест, ки мо бо он мондаем.
It may be different in some other places.	Он метавонад дар баъзе ҷойҳои дигар фарқ кунад.
This paper is compiled as follows.	Ин коғаз ба таври зерин тартиб дода шудааст.
She couldn't seem to find her voice.	Вай гуё овози худро ёфта натавонист.
There are many needs.	Бисёр ниёзҳо вуҷуд доранд.
If you believed, you would run towards the door.	Агар бовар медоштӣ, ба сӯи дар медавидӣ.
You are not in any case.	Шумо дар ҳеҷ ҳолат нестед.
She looked straight ahead.	Вай рост ба пеш нигарист.
There is a large coffee table.	Як мизи қаҳвахонаи бузурге ҳаст.
She just wants to make it as big as possible.	Вай танҳо мехоҳад онро то ҳадди имкон бузург созад.
However, eventually prices will rise again.	Аммо, дар ниҳоят нархҳо дубора боло хоҳанд рафт.
We are completely out of the system.	Мо аз система комилан хориҷ шудем.
You run into things, not out of them.	Шумо ба сӯи чизҳо медавед, на аз онҳо.
I speak softly.	Ман мулоим гап мезанам.
It did not have much effect on the earth.	Он ба замин таъсири калон нарасонд.
Here you will find information about symptoms, causes and treatments.	Дар ин ҷо шумо дар бораи аломатҳо, сабабҳо ва табобатҳо маълумот хоҳед ёфт.
This article actually contains another example.	Ин мақола воқеан як мисоли дигареро дар бар мегирад.
I couldn’t tell if he was still breathing.	Ман гуфта наметавонистам, ки ӯ ҳанӯз нафас мекашад ё не.
The topic of sex is an example.	Мавзӯи ҷинсӣ як мисол меорад.
You know who they are and where they come from.	Шумо медонед, ки онҳо кистанд ва аз куҷоянд.
Measuring time is relatively easy.	Вақтро чен кардан нисбатан осон аст.
I'll open it now.	Ман онро ҳоло мекушоям.
His cell phone number no longer works.	Рақами телефони мобилии ӯ дигар кор намекунад.
He avoids everything.	Ӯ аз ҳама чиз мегурезад.
Beer was against the law.	Пиво зидди қонун буд.
I had a difficult season, but it helped me.	Ман як мавсими душворро доштам, аммо он ба ман кӯмак кард.
This may or may not be important to you.	Ин метавонад барои шумо муҳим бошад ё не.
But this is not without risk.	Аммо ин бе хавф нест.
However, this should not be the case for you.	Аммо, ин набояд барои шумо бошад.
Unfortunately, this also scares us.	Мутаассифона, ин моро низ аз он метарсонад.
He sighed.	Ӯ кашид.
Cell growth agents were changed daily.	Воситаҳои афзоиши ҳуҷайра ҳар рӯз иваз карда мешуданд.
When this was done, he went back to the city.	Вақте ки ин кор анҷом ёфт, ӯ боз ба шаҳр рафт.
Four, five, six.	Чор, панҷ, шаш.
Probably most cases.	Шояд аксари ҳолатҳо.
Some were severely wounded and silent.	Баъзехо сахт захмдор ва хомуш буданд.
I found comfort in that.	Ман дар он тасаллӣ ёфтам.
Finished on three prominent sides and designed to stand against a wall.	Дар се тарафи намоён анҷом дода шудааст ва барои истодан ба девор тарҳрезӣ шудааст.
She got someone who was interested in her.	Вай якеро гирифт, ки ба ӯ таваҷҷӯҳ дошт.
Transfer to a bowl to cool.	Ба як коса интиқол диҳед, то хунук шавад.
No one knew what to do with it.	Ҳеҷ кас намедонист, ки бо он чӣ кор кунад.
My heart was pounding in my brain.	Дилам ба болои майнаам мезад.
I might have asked to see it.	Ман шояд хоҳиш кардам, ки онро бубинам.
Radio and media industry.	Саноати радио ва медиа.
Society follows the rules in the hope of getting out.	Ҷомеа қоидаҳоро бо умеди баромадан риоя мекунад.
What a force to be reckoned with.	Чи хел кувваи мустакилона истодан ёфт.
You look really good, son.	Ту дар ҳақиқат хуб мебинӣ писарам.
They see better than us.	Онҳо аз мо беҳтар мебинанд.
He wants to go home now.	Ӯ ҳоло мехоҳад ба хона равад.
I had never heard of such an accident before.	Ман пештар дар бораи чунин садама нашунида будам.
If you have a problem, ask for help.	Агар шумо душворӣ дошта бошед, кӯмак пурсед.
And even managed a small smile.	Ва ҳатто як табассуми хурдро идора кард.
They will inevitably come into conflict.	Онҳо ҳатман ба низоъ дучор мешаванд.
He looked angry.	Ӯ мисли ғазаб менамуд.
And that’s really the bottom line.	Ва ин дар ҳақиқат хати поён аст.
At first glance 'is the value of its input.	Дар аввал назари ' арзиши вуруди он аст.
She wants to help.	Вай кӯмак кардан мехоҳад.
You don’t have to do that.	Ба шумо лозим нест, ки ин корро кунед.
It remained faithful to the details of the relationship.	Он ба ҷузъиёти муносибатҳо содиқ монд.
These groups have power and their power is the law.	Ин гурӯҳҳо қудрат доранд ва қудрати онҳо қонун аст.
This is the other way around.	Ин роҳи дигар аст.
But sometimes you have to fight for what you want.	Аммо баъзан шумо бояд барои он чизе ки мехоҳед, мубориза баред.
It came very easy to him.	Ин ба ӯ хеле осон омад.
She was scared, but calm.	Метарсид, аммо ором буд.
The world is divided more than ever.	Ҷаҳон аз ҳарвақта бештар тақсим мешавад.
I haven't had you yet.	Ман ҳанӯз туро надоштам.
Being below is not like a dream, you see.	Дар зер будан мисли хоб нест, мебинӣ.
But this is normal.	Аммо ин муқаррарӣ аст.
Play it by ear.	Онро бо гӯш бозӣ кунед.
He couldn't do it.	Вай ин корро карда натавонист.
For the remaining patients, the underlying causes are unknown.	Барои беморони боқимонда, сабабҳои аслӣ маълум нестанд.
You know my position.	Шумо мавқеи маро медонед.
It doesn't do anything.	Он чизе намекунад.
But this is another big loss.	Аммо ин боз як талафоти калон аст.
She could not think of her family.	Вай дар бораи оилааш фикр карда наметавонист.
I loved them and others too.	Ман онҳоро дӯст медоштам ва дигарон низ.
That’s true, but it’s on its way.	Ин дуруст аст, аммо он дар роҳ дорад.
Of course, there are other examples.	Бешубҳа, мисолҳои дигар низ мавҷуданд.
And they want to follow.	Ва онҳо мехоҳанд пайравӣ кунанд.
You lost connection.	Шумо пайвастро аз даст додед.
Television and the real world have a very two-way connection.	Телевизион ва ҷаҳони воқеӣ робитаи хеле дутарафа доранд.
So, to tell us we have heard before that the demand for oil remains strong.	Ҳамин тавр, ба нақл барои мо қаблан шунидаем, ки талабот ба нафт қавӣ боқӣ мемонад.
The bedroom and bathroom are beautiful and clean.	Хонаи хоб ва ҳаммом зебо ва тоза мебошанд.
We know this mission.	Мо ин миссияро медонем.
This is definitely harder than writing code.	Ин бешубҳа душвортар аз навиштани код аст.
Friends were fired.	Дӯстон аз кор ронда шуданд.
However, she believed she had seen the man before.	Бо вуҷуди ин, ӯ боварӣ дошт, ки ин мардро қаблан дидааст.
The two said nothing.	Ду нафар чизе нагуфтанд.
Not surprisingly, some people feel that there is no escape.	Тааҷҷубовар нест, ки баъзе одамон эҳсос мекунанд, ки роҳи халосӣ вуҷуд надорад.
There are a number of features.	Як қатор хусусиятҳо мавҷуданд.
You make their lives worse.	Шумо зиндагии онҳоро бадтар мекунед.
Thanks for visiting.	Ташаккур барои боздид.
Be patient, it will eventually work for free on its own.	Сабр кунед, он дар ниҳоят худаш ройгон кор мекунад.
Payment for free health insurance is also available.	Пардохт барои таъмини суғуртаи тиббии ройгон низ.
There was a time when people were different.	Замоне буд, ки одамон гуногун буданд.
Nothing else will happen tonight.	Имшаб дигар чизе нахоҳад шуд.
I knew, but it never occurred to me that you didn’t know.	Ман медонистам, аммо ҳеҷ гоҳ ба сарам намеомад, ки шумо намедонед.
Part of it is at the expense of the people themselves.	Як кисми он аз хисоби худи одамон аст.
His vision is weak and his speech is difficult. 	Бинишаш суст ва гуфтораш душвор аст. 
if there is a limitation.	агар маҳдудият вуҷуд дошта бошад.
But no one has the right to send anyone here.	Аммо касе ҳақ надорад, ки касеро ба ин ҷо фиристад.
It does.	Ин мекунад.
Think positive thoughts.	Фикрҳои нек фикр кунед.
Make a few notes of what your finished product is.	Якчанд ёддоштҳо нависед, ки маҳсулоти тайёри шумо чист.
After a few days, she did not come to class.	Пас аз чанд рӯз вай ба дарс намеомад.
A little round, a little tired, a lot kind.	Каме мудаввар, каме хаста, бисёр меҳрубон.
This is a call that only you can call.	Ин зангест, ки танҳо шумо метавонед занг занед.
Salt be wise.	Намак оқил бошед.
Play can be life-changing.	Бозӣ метавонад ҳаётро тағир диҳад.
The president who suffered served four people.	Он президенте, ки ранҷ мебурд, ба чаҳор нафар хизмат кардааст.
When you see the value of others, you get value.	Вақте ки шумо арзиши дигаронро мебинед, шумо арзиш мегиред.
Nothing is said about how much you will get for your gold.	Ҳеҷ чиз гуфта намешавад, ки шумо барои тиллои худ чӣ нарх хоҳед гирифт.
I want you to throw that beautiful big load down my throat.	Ман мехоҳам, ки шумо он бори калони зеборо ба гулӯям партоед.
I never understood other people.	Ман ҳеҷ гоҳ одамони дигарро нафаҳмидам.
It was interesting to hear that.	Инро шунидан ҷолиб буд.
In the end, it was a waste of time and energy.	Дар ниҳоят, ин сарфи беҳудаи вақт ва қувва буд.
Things can go through it in only one direction.	Чизҳо метавонанд аз он танҳо дар як самт гузаранд.
What was he trying.	Ӯ чӣ кӯшиш мекард.
Five men, two women and two young children.	Панҷ мард, ду зан ва ду кӯдаки хурдсол.
So, we get closer and closer, but he knows his football.	Ҳамин тавр, мо торафт наздиктар мешавем, аммо ӯ футболи худро медонад.
Enough for the room.	Барои ҳуҷра кофӣ аст.
The next station, again the production office.	Истгоҳи навбатӣ, боз идораи истеҳсолӣ.
It’s not just about video quality.	Ин на танҳо дар бораи сифати видео.
For years I have been doing it once a week.	Солҳост, ки ман онро дар як ҳафта як маротиба месозам.
There was nothing left after the fire.	Баъди сухтор чизе намонд.
I knew the laws.	Ман қонунҳоро медонистам.
You read this.	Шумо инро мехонед.
She put her hands on his chest.	Вай дастонашро бар сари синааш гузошт.
You need to be clear about where you are going.	Шумо бояд равшан бошед, ки шумо ба куҷо меравед.
This is what we need.	Ин ба мо лозим аст.
Many of them were actually in his shoes.	Бисёре аз онҳо воқеан дар пойафзоли ӯ буданд.
The hotel itself is very nice.	Худи меҳмонхона хеле хуб аст.
However, you never know.	Бо вуҷуди ин, шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
That is the answer to everything.	Ин ҷавоб ба ҳама чиз аст.
I was ten, he was nine.	Ман даҳсола будам, ӯ нӯҳсола буд.
I could see it in his face.	Ман инро дар чеҳраи ӯ медидам.
It is clear that one of the main problems is the lack of information materials.	Равшан аст, ки яке аз масъалахои асосй нарасидани материалхои маълумотнок мебошад.
I brought everything home and went to work.	Ҳама чизро ба хона овардаму ба кор даромадам.
Many were angry.	Аксарият хашмгин шуданд.
It is clear that this goal is generally impossible.	Маълум аст, ки ин максад умуман имконнопазир аст.
You almost had to take him home.	Шумо қариб буд, ки ӯро ба хона баред.
He could almost touch her.	Ӯ қариб ба вай даст расонда метавонист.
And they must be signed as weapons.	Ва онҳо бояд ҳамчун силоҳ имзо карда шаванд.
Preliminary results were the rate of fall and the risk of falling.	Натиҷаҳои аввалия суръати афтидан ва хатари афтодан буданд.
And let the other women chosen not be weak.	Ва бигзор занони дигар интихобшуда, суст нашаванд.
How old are the people?	Мардум чандсолаанд?.
This is my article about it.	Ин аст мақолаи ман дар бораи он.
In general, the proper role of government is to protect individual rights.	Умуман, нақши дурусти ҳукумат ҳифзи ҳуқуқҳои шахс аст.
But we had a great race car tonight.	Аммо мо имшаб мошини олиҷаноби мусобиқа доштем.
So my answer is no.	Пас ҷавоби ман не.
However, the use of these tools varies greatly in developed countries.	Аммо, истифодаи ин воситаҳо дар кишварҳои пешрафта хеле гуногун аст.
It should double as a white party.	Бояд як ҳизби сафед буданро дучанд кунад.
This is a big mistake.	Ин хатои бузург аст.
He had gone through the war and found new love.	Ӯ аз ҷанг гузашта буд ва муҳаббати нав пайдо кард.
They were approaching.	Онҳо наздик мешуданд.
Just two hundred years ago.	Факат дусад сол пеш.
You can download this app by plane.	Шумо ба ин барнома ҳавопаймо зеркашӣ мекунед.
If you never see him again.	Агар шумо ӯро дигар ҳеҷ гоҳ набинед.
But those in charge of the training camp saw things differently.	Аммо онхое, ки ба лагери таълимй рохбарй мекунанд, дигар хел медиданд.
He heard the soldiers approaching.	Ӯ наздик шудани сарбозонро шунид.
He was not here either.	Ӯ ҳам дар ин ҷо набуд.
So we are his only family.	Пас, мо ягона оилаи ӯ ҳастем.
She just wants to be with me.	Вай танҳо мехоҳад бо ман бошад.
Women are strict.	Занон сахтгиранд.
Man, that makes my mouth water.	Одам, он ҷой даҳонамро об мекунад.
I live with my parents.	Ман бо волидонам зиндагӣ мекунам.
He continues to be murdered as he moves across the country.	Ӯ кушторро идома медиҳад, ки дар саросари кишвар ҳаракат мекунад.
We just had fun.	Мо танҳо хурсандӣ кардем.
Let it sit for two or three days.	Бигзор он ду ё се рӯз нишинад.
Some police were silent around.	Баъзе полис дар гирду атроф хомӯш истода буданд.
They want their children.	Онҳо фарзандони худро мехоҳанд.
Her eyes met hiss.	Чашмонаш ба чашмони вай дучор омад.
Some difficult questions.	Баъзе саволҳои душвор.
There are whole systems.	Тамоми системаҳо ҳастанд.
All you really need is a personal computer.	Ҳама чизе, ки воқеан лозим аст, компютери шахсӣ аст.
People around you understand the process of team building.	Одамони гирду атрофаш процесси ташкили коллективро мефахманд.
It didn't come back to me either.	Ба ман ҳам барнагашт.
Our lives do not belong to us.	Ҳаёти мо аз они мо нест.
We both looked like a normal couple.	Ҳардуи мо як ҷуфти оддӣ ба назар мерасид.
They had eight children.	Онҳо ҳашт фарзанд доштанд.
You have to describe yourself to find what they are waiting for.	Шумо бояд худро тасвир кунед, ки он чизеро, ки онҳо интизоранд, пайдо кунанд.
Here we come to the basic conditions of the situation.	Ана, мо ба шартхои асосии вазъият мерасем.
I absolutely love these books.	Ман ин китобҳоро комилан дӯст медорам.
You will not appreciate life until you see death.	То маргро набинӣ, қадри зиндагӣ намеёбӣ.
This can be very dangerous if not planned.	Ин метавонад хеле хатарнок бошад, агар ба нақша гирифта нашавад.
I tried to move it.	Ман кӯшиш кардам, ки онро интиқол диҳам.
It was too much.	Ин хеле зиёд буд.
If there were flowers, it would pick flowers.	Агар гул мебуд, гул мечинад.
He could not go to the hospital.	Ба беморхона рафта натавонист.
He is not suitable for any kind of work.	Ӯ ба ягон намуди кор мувофиқ нест.
Murder was a fact of life.	Куштор воқеияти ҳаёт буд.
You are negative.	Шумо манфӣ ҳастед.
He is still my husband and my best friend.	Ӯ то ҳол шавҳари ман ва дӯсти беҳтарини ман аст.
I still couldn’t get myself to do it.	Ман то ҳол худамро ба ин кор бурда наметавонистам.
Not so.	Ин тавр нест.
According to this theory, nothing is like that.	Тибқи ин назария, ҳеҷ чиз ин тавр нест.
This is excellent quality.	Ин сифати аъло аст.
He kills us.	Вай моро мекушад.
The article details the usual failures of this advanced material.	Дар мақола ҳолати нокомии муқаррарии ин маводи пешрафта тафсилот шудааст.
They are black or white.	Онҳо сиёҳ ё сафед мебошанд.
He had lost his friends before, and sometimes other friends killed them.	Ӯ қаблан дӯстонашро гум карда буд ва баъзан дӯстони дигар онҳоро куштанд.
He stepped back.	Ӯ ба ақиб гашт.
It can be removed, added or combined of both.	Он метавонад хориҷ карда шавад, илова карда шавад ё якҷоя кардани ҳарду.
There is a system here.	Дар ин ҷо як система вуҷуд дорад.
You want it to stop for him and yourself.	Шумо мехоҳед, ки он барои ӯ ва худатон қатъ шавад.
I rolled to my back.	Ман ба пушти худ ғелонида шудам.
There are many reasons, but the mechanism is not clear.	Сабабҳои зиёд вуҷуд доранд, аммо механизми он равшан нест.
I get an amazing look from both of them.	Ман аз ҳардуи онҳо назари аҷибе мегирам.
So we used it here.	Ҳамин тавр мо онро дар ин ҷо истифода бурдем.
His eyes were sky blue and looked tired.	Чашмонаш кабуди осмонӣ буданд ва ба назар хаста менамуданд.
It's for impact.	Ин барои таъсир.
Another area we have not considered is network structure.	Соҳаи дигаре, ки мо баррасӣ накардем, сохтори шабака аст.
The city itself no longer exists.	Худи шаҳр дигар вуҷуд надорад.
As long as I get the chance.	То он даме, ки ман имкони худро пайдо кунам.
No shots were fired during the operation.	То ҳол дар ин марҳилаи амалиёт ягон тирпарронӣ нашудааст.
They had seen everything, as if their eyes were telling.	Ҳама чизро дида буданд, гӯё чашмон мегуфтанд.
The fourth member boarded at the next stop.	Аъзои чорум дар истгохи навбатй савор шуд.
There was no denying it and no going back.	Инро рад кардан ва баргаштан набуд.
That was what he felt.	Ин буд, ӯ ҳис кард.
We can't give you a ride.	Мо ба шумо савор дода наметавонем.
So, what goes around comes back.	Ҳамин тавр, он чизе, ки дар гирду атроф мегузарад, бармегардад.
It is being free and doing whatever we want.	Ин озод будан ва ҳар кореро, ки мо мехоҳем, иҷро кардан аст.
He stood for a second and listened.	Ӯ як сония истода гӯш кард.
But look here, it's below.	Аммо ба ин ҷо нигаред, ин дар поён.
It is a constant stress and anxiety.	Ин стресс ва изтироби доимӣ аст.
I will do it, whether you like it or not.	Ман ин корро хоҳам кард, новобаста аз он ки шумо мехоҳед ё не.
He found them and dragged them away.	Ӯ онҳоро ёфта, кашид.
The wood didn’t fit perfectly.	Ҳезум комилан мувофиқ набуд.
I don’t remember half the people passing through those doors.	Ман нисфи одамонеро, ки аз он дарҳо мегузаранд, дар ёд надорам.
Unless it's worse now.	Магар он ки ҳоло бадтар аст.
Things are starting to get out now.	Чизҳо ҳоло ба берун шудан шурӯъ мекунанд.
Go on, now.	Давом, акнун.
Not so much, but still very good.	На он қадар, вале ба ҳар ҳол хеле хуб.
We start with the former.	Мо бо пештара оғоз мекунем.
You have to find him.	Шумо бояд ӯро пайдо кунед.
But that’s a price.	Аммо ин як нарх аст.
However, it was possible for two people to come out.	Бо вуҷуди ин, имкон дошт, ки ду нафар берун бароянд.
But today's situation could be even more dangerous.	Аммо вазъияти имруза аз ин хам хавфноктар шуда метавонад.
I expect more from you.	Ман аз шумо бештар интизорам.
I have no place to run.	Ҷои гурехтанам нест.
Everything we do is absolutely purposeful.	Ҳар чизе ки мо мекунем, комилан ҳадаф аст.
When the boy came home, he fell asleep.	Вақте ки писарбача ба хона омад, якбора хобид.
We worked two hours a day.	Мо дар давоми руз ду соат аз кор озод мешудем.
She didn't want to have sex with this guy, she didn't think.	Бо ин бача алокаи чинси кардан намехост, фикр намекард.
To send a subject load.	Барои фиристодани бори мавзӯъ.
We are a river and it is the sea.	Мо дарё ҳастем ва он баҳр аст.
We are used to it.	Мо ба он одат кардаем.
This is the most interesting.	Ин ҷолибтарин аст.
His eyes move from one to the other.	Чашмонаш аз яке ба дигараш мегузарад.
The location was great.	Ҷойгиршавӣ бузург буд.
The water was running low.	Об кам мешуд.
She just works with it.	Вай танҳо бо он кор мекунад.
Help me now.	Ҳоло ба ман кӯмак кунед.
Let's go to the sea again.	Биёед боз ба баҳр равем.
A woman to a wonderful man.	Зан ба марди олиҷаноб.
Exactly what happened to him was less clear.	Маҳз он чизе, ки бо ӯ рӯй дод, камтар равшан буд.
It was a gift from a handsome man.	Ин тӯҳфаи марди зебо буд.
And remember who put you here.	Ва дар хотир доред, ки кӣ шуморо дар ин ҷо гузоштааст.
It’s always trying to get away.	Он ҳамеша кӯшиш мекунад, ки дур шавад.
Don't miss this opportunity.	Ин фурсатро аз даст надиҳед.
I have great friends and a great family.	Ман дӯстони бузург ва оилаи бузург дорам.
Live on TV.	Зиндагӣ дар телевизион.
They have to sell them to us.	Бояд онҳоро ба мо фурӯшанд.
Reality cannot be far from the truth.	Воқеият наметавонад аз ҳақиқат дуртар бошад.
I would like to postpone the decision.	Ман мехостам қарорро ба таъхир гузорам.
I'm trying to get a ride.	Ман кӯшиш мекунам, ки ба як савор шавам.
It made me feel good.	Ин маро хуб ҳис мекард.
Let's see what they did.	Биёед бубинем, ки онҳо чӣ кор карданд.
"Real" had the first chance in the second half.	"Реал" дар нимаи дуввум имкони аввалинро дошт.
It turns out that this is relatively easy.	Маълум мешавад, ки ин нисбатан осон аст.
There are a lot of us in town.	Дар шаҳр шумораи зиёди мо ҳастем.
I never wanted anyone more.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро бештар намехостам.
She allows this to affect her game and her relationship with other players.	Вай имкон медиҳад, ки ин ба бозии ӯ ва муносибати ӯ бо бозигарони дигар таъсир расонад.
This happens to every player.	Ин бо ҳар як бозигар рӯй медиҳад.
When you feel like you’ve done enough, do it a little more.	Вақте ки шумо ҳис мекунед, ки шумо ин корро ба қадри кофӣ иҷро кардаед, ин корро каме бештар кунед.
They don't believe it.	Ба ин бовар намекунанд.
But not everyone was happy.	Аммо на ҳама хушбахт буданд.
Don't think about it.	Дар бораи вай фикр накунед.
Watch in both directions.	Ба ҳар ду самт бедор бошед.
We never said we would give up.	Мо ҳеҷ гоҳ нагуфтем, ки таслим мешавем.
He began to ask questions that worried his parents.	Ӯ ба саволҳое шурӯъ кард, ки волидонашро ба ташвиш меандохт.
They say it was as if no one had said it.	Онҳо мегӯянд, ки гӯё ҳеҷ кас инро нагуфта буд.
I appreciate all the advice.	Ман ҳама маслиҳатро қадр мекунам.
The property has a shared kitchen.	Дар амвол як ошхонаи муштарак мавҷуд аст.
We don't need a new one.	Ба мо нав лозим нест.
They do not have new kits every month.	Онхо хар мох комплектхои нав надоранд.
Since then, the patient's vision has been stable.	Аз он вақт инҷониб диди бемор устувор аст.
She may look soft, but it’s an action.	Вай метавонад нарм ба назар расад, аммо ин як амал аст.
I find it very difficult at the moment.	Ман дар айни замон онро хеле душвор мебинам.
They stop and then start it.	Онҳо таваққуф мекунанд ва сипас ба он шурӯъ мекунанд.
There is no future.	Оянда нест.
He did not know what to do.	Чи кор карданашро намедонист.
You say something, maybe you don’t even believe it.	Шумо чизе мегӯед, шояд шумо ҳатто бовар накунед.
He was a good horse.	Вай аспи хубе буд.
I need a church.	Ман ба калисо ниёз дорам.
And it's not good.	Ва он хуб нест.
What to do next.	Минбаъд чй бояд кард.
And it’s not like me.	Ва ин мисли ман нест.
I've heard enough.	Ман кофӣ шунидам.
It’s not what it used to be.	Он чизе, ки пештар буд, нест.
This means that you have made the wrong decision.	Ин маънои онро дорад, ки шумо қарори нодуруст кардаед.
It changes everything.	Ин ҳама чизро тағир медиҳад.
However, our rest period ended before we knew it.	Бо вуҷуди ин, давраи истироҳати мо пеш аз он ки мо инро медонистем, ба охир расид.
You were never the person to sit down and let events happen.	Шумо ҳеҷ гоҳ шахсе набудед, ки нишинед ва ба рӯйдодҳо иҷозат диҳед.
He wanted to help, but could hardly move.	Мехост кумак кунад, аммо базӯр ҳаракат мекард.
I know you know.	Ман медонам, ки шумо медонед.
My ride is here.	Савори ман ин ҷост.
Nothing was free.	Ҳеҷ чиз ройгон набуд.
You are something new.	Шумо як чизи нав ҳастед.
In excellent condition.	Дар ҳолати аъло.
So they came to this work.	Ҳамин тавр онҳо ба ин кор омаданд.
But still true.	Аммо ба ҳар ҳол дуруст.
In this movie you see it in action.	Дар ин филм шумо онро дар амал мебинед.
These two schools also have some differences.	Ин ду мактаб низ баъзе фарқиятҳо доранд.
Someone help me to close the doors.	Касе ба ман кӯмак мекунад, ки дарҳоро баста кунам.
I was attracted to strangers.	Ман ба одамони бегона ҷалб шудам.
But then.	Аммо баъд.
The accused was arrested and taken to the police station.	Айбдоршаванда боздошт ва ба идораи пулис бурда шуд.
It will not be so easy.	Ин қадар осон нахоҳад буд.
You play until you win.	Шумо то ғолибият бозӣ мекунед.
Nothing happened, everything was fine.	Ҳеҷ чиз рӯй надодааст, ҳамааш хуб буд.
He must have put some evidence somewhere.	Ӯ бояд дар ҷое ягон далеле гузошта бошад.
Planet.	Сайёра.
I had no doubt they would shoot if necessary.	Ман шубҳа надоштам, ки агар лозим бошад, тир мепарронанд.
Sometimes a mother hears the sound of a baby coming home from play.	Баъзан аз бозӣ садои модареро мешунавад, ки кӯдакро ба хона медарорад.
The operation lasted ten hours.	Амалиёт даҳ соат тӯл кашид.
Of course not!	Албатта, вай чунин кор намекард.
Risk factors are not disease.	Омилҳои хавф беморӣ нестанд.
Because everyone is busy on a big break watching each other.	Зеро ҳама дар танаффуси калон бо тамошои ҳамдигар банд ҳастанд.
I don’t think it’s much more complicated than that.	Ман фикр намекунам, ки ин хеле мураккабтар аз он аст.
They do sometimes and they don’t.	Онҳо баъзан мекунанд ва онҳо баъзан не.
In fact, none of them will likely be.	Дар асл, ҳеҷ яке аз онҳо эҳтимол нахоҳад буд.
I love this song.	Ман ин сурудро дӯст медорам.
I told him it was one.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин як аст.
Think, my dear.	Фикр кун, азизам.
Also, some items last more than a week.	Инчунин, баъзе ашёҳо зиёда аз як ҳафта давом мекунанд.
They didn't take anything from me.	Онҳо аз ман чизе нагирифтаанд.
A good part of his job was defending crime.	Қисми хуби кори ӯ дифоъ аз ҷиноят буд.
For the first time in weeks, I felt better again.	Ман бори аввал дар тӯли ҳафтаҳо ман худро дубора ҳис кардам.
A few minutes later, the judge called me over.	Пас аз чанд дақиқа судя маро ба наздаш даъват кард.
Age was forced into the final models.	Синну сол ба моделҳои ниҳоӣ маҷбур карда шуд.
It's hard to be different.	Дигар хел шуданаш душвор аст.
But the dog was dead.	Аммо саг мурда буд.
Nobody wanted to do that.	Ҳеҷ кас ин корро кардан намехост.
You are currently doing your best.	Шумо дар айни замон беҳтарин кореро мекунед.
For a moment he didn't seem to hear.	Як лахза гуё нашунид.
God did.	Худо кард.
She was proud to know what was going on.	Вай аз он фахр мекард, ки медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I just shook my head.	Ман танҳо сар ҷунбондам.
Other characteristics did not differ significantly between men and women.	Дигар хусусиятҳо байни мардон ва занон ба таври назаррас фарқ надоштанд.
If it’s worth it to support the community for this war, that’s too bad.	Агар ин барои дастгирии ҷомеа барои ин ҷанг арзиш дошта бошад, хеле бад.
I've been here before.	Ман пештар дар ин ҷо будам.
School takes up a lot of my time.	Мактаб вақти зиёдро аз ман ҷудо мекунад.
It shouldn’t happen, but it is.	Ин набояд рӯй диҳад, аммо ин аст.
He presented the main idea and developed a central argument.	Идеяи асосиро пешнињод намуда, далели марказиро тањия намуд.
It’s a story of when they first moved in together.	Ин як ҳикояест, ки вақте онҳо бори аввал бо ҳам кӯчиданд.
We will first consider the situation in which the accused made the statement.	Мо аввал вазъиятеро дида мебароем, ки айбдоршаванда дар кадом ҳолат изҳорот додааст.
And they did everything else better, just to a good extent.	Ва онҳо ҳама чизи дигарро низ беҳтар карданд, танҳо ба андозаи хуб.
The highest chance at all is to follow it.	Имконияти баландтарин дар ҳама аст, бояд ба он пайравӣ кунад.
A help file is included.	Файли кӯмак дохил карда шудааст.
You are one of us.	Шумо яке аз мо ҳастед.
Please help me find my way.	Лутфан ба ман ёрӣ диҳед, ки роҳи хабарро дарёбам.
In fact, he hated that such a thing had ever happened.	Дарвоқеъ, вай нафрат дошт, ки ягон вақт чунин ҳодиса рӯй додааст.
Market and determine its future path.	Бозор ва муайян кардани роҳи ояндаи он.
It takes a space, then another space to step in one direction.	Он як фосила, баъд як фосилаи дигар дар як самт қадам мегузорад.
We want everything to be really clean.	Мо мехоҳем, ки ҳама чиз воқеан тоза бошад.
He now heard the man's voice.	Ӯ ҳоло овози мардро шунид.
Many were thinking about the next step.	Бисёриҳо дар бораи қадами оянда фикр мекарданд.
I have to do this.	Ман бояд ин корро кунам.
This video has it all.	Ин видео ҳама чизро дорад.
How much was.	Чӣ қадар зиёд буд.
If he wanted to go back, find them.	Агар ӯ мехост, ки баргардад, онҳоро пайдо кунад.
Perhaps the most important thing we have in common is this.	Шояд муҳимтарин чизе, ки мо муштарак дорем, ин аст.
Just let me know where to send the check.	Фақат ба ман хабар диҳед, ки чекро ба куҷо фиристам.
But she wasn't fast enough.	Аммо вай ба қадри кофӣ зуд набуд.
I'm not in college.	Ман дар коллеҷ нестам.
Somewhere, there is a third note.	Дар ҷое, як ёддошти сеюм вуҷуд дорад.
This time, really.	Ин дафъа, воқеан.
They saw it work.	Онҳо диданд, ки он кор мекунад.
There is hope and help.	Умед ва кумак ҳаст.
The answer is often not beautiful.	Ҷавоб аксар вақт зебо нест.
i don't exist	ман вуҷуд надорам.
I told you how to manage them.	Ман ба шумо гуфтам, ки чӣ тавр онҳоро идора кунед.
Please slow down.	Лутфан суръатро суст кунед.
No, really, this happens a lot.	Не, дар ҳақиқат, ин бисёр вақт рӯй медиҳад.
For example, the question №.	Масалан, саволи №.
I absolutely fell in love with her.	Ман комилан ба вай ошиқ шудам.
I loved him.	Ман ӯро дӯст медоштам.
They continue to trade as usual.	Онҳо ба таври муқаррарӣ тиҷоратро идома медиҳанд.
Things are really moving forward.	Корҳо воқеан пеш рафтан гирифтанд.
We give our lives to people.	Мо ҳаёти худро ба одамон мебахшем.
Not a king.	На як подшоҳ.
But only if you don’t have a better job.	Аммо танҳо агар шумо кори беҳтаре надошта бошед.
Everyone got in the car.	Ҳама мошинро пеш гирифтанд.
I hope to achieve this in three years.	Умедворам, ки дар давоми се сол ба ин ноил мешавам.
Names have names on themselves.	Номҳо бар худ ном доранд.
That being said, this is an amazing book.	Гуфта мешавад, ки ин як китоби аҷиб аст.
You look straight at me.	Шумо рост ба ман нигоҳ кунед.
I would like to ask each of you a few questions.	Мехостам ба хар яки шумо чанд савол дихам.
It has been done for the last five years.	Дар давоми панч соли охир ичро карда шуд.
Let it be natural.	Бигзор он табиӣ бошад.
You can play the game here.	Шумо метавонед бозӣ дар ин ҷо бозӣ кунед.
Maybe it was because she needed him more than any of our other dogs.	Шояд ин аз он сабаб бошад, ки вай нисбат ба сагҳои дигари мо ба вай бештар ниёз дошт.
But, we see.	Аммо, мо мебинем.
Be happy and be careful.	Хушбахт бошед ва эҳтиёт бошед.
Politics itself has been at work for months.	Худи сиёсат моҳҳо дар кор буд.
The music was so loud that we could not sleep.	Мусиқӣ чунон баланд буд, ки хобамон намерафт.
Like every day is school day.	Мисли ҳар рӯз рӯзи мактаб аст.
And there is no telephone service here.	Ва дар ин ҷо хадамоти телефонӣ вуҷуд надорад.
She didn't want to read it.	Вай онро хондан намехост.
This can be seen in people of all races.	Инро дар ҳама гуна нажоди одамон дидан мумкин аст.
In the other corner, another man was shot.	Дар кунҷи дигар як нафари дигарро парронда буд.
Easier that way.	Бо ин роҳ осонтар.
None of them knew anything about this new thing.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо дар бораи ин чизи нав чизе медониста наметавонист.
In fact, it can change everything, no matter how old you are.	Дар асл, он метавонад ҳама чизро тағир диҳад, новобаста аз он ки шумо чандсолаед.
as well as.	инчунин.
Maybe we have some kind of influence.	Шояд мо як навъ таъсире дошта бошем.
Destroyed by his own hands.	Бо дасти худаш хароб шудааст.
The two men then quickly returned to their former jobs.	Пас аз ин ду мард зуд ба кори пештараи худ баргаштанд.
There were no significant differences between groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти ҷиддӣ вуҷуд надошт.
We liked him more when he was around.	Вақте ки ӯ дар атрофи ӯ буд, ба мо маъқултар буд.
We just jumped at light speed.	Мо танҳо ба суръати сабук ҷаҳиш кардем.
I’m talking about family members.	Ман дар бораи аъзоёни оила гап мезанам.
That’s what life insurance is all about.	Ин аст он чизе ки суғуртаи ҳаёт барои он аст.
I have seen so many teachers kill each other.	Ман дидам, ки ин қадар муаллимон якдигарро мекушанд.
After that, the situation became difficult for both groups.	Баъд аз ин барои ҳарду гурӯҳ вазъият душвор шуд.
He was playing an amazing game.	Вай бозии аҷибе бозӣ мекард.
This is important.	Ин чизи муҳим аст.
I thought it was very happy.	Ман фикр мекардам, ки ин хеле хушбахт аст.
It was kind of immediately after that.	Ин як навъ фавран пас аз он буд.
But the music belonged to him.	Аммо мусиқӣ аз они ӯ буд.
Heaven never falls to earth.	Осмон ҳеҷ гоҳ ба замин намеафтад.
She had to be prepared.	Вай бояд омода мешуд.
I was amazed at how they played.	Ман ҳайрон будам, ки онҳо чӣ гуна бозӣ мекунанд.
Or side by side.	Ё паҳлӯ ба паҳлӯ.
I have no problem with companies that make money.	Ман бо ширкатҳое, ки пул кор мекунанд, ҳеҷ мушкиле надорам.
I don't have any.	Дар ман нест.
We want to show that this is zero.	Мо мехоҳем нишон диҳем, ки ин сифр аст.
In the near future we will fix everything.	Дар ояндаи наздик мо ҳама чизро ислоҳ мекунем.
All, just people.	Ҳама, танҳо одамон.
Like children.	Мисли кӯдакон.
I was found.	Маро ёфтанд.
Thanks for the support !.	Ташаккур барои дастгирӣ!.
We are leaving.	Мо мебароем.
Maybe the game has changed, you are here.	Шояд бозӣ тағир ёфтааст, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
He needs to get a box or something.	Ӯ бояд қуттӣ ё чизе гирад.
He needed my help.	Ӯ ба кӯмаки ман ниёз дошт.
I wanted to continue.	Ман мехостам идома диҳам.
There wasn’t even anything to call it a book page.	Ҳатто чизе вуҷуд надошт, ки онро саҳифаи китоб номид.
We were dying of old age before we finished.	Мо пеш аз он ки тамом кунем, аз пирӣ мемурдем.
I could live in the kitchen.	Ман метавонистам дар ошхона зиндагӣ кунам.
Needless to say.	Бояд гуфт.
Now there was no need to hide it.	Ҳоло ҳоҷати пинҳон кардани он набуд.
However, there are real challenges that arise.	Аммо, мушкилоти воқеӣ вуҷуд доранд, ки ба миён меоянд.
All these people died.	Ҳамаи ин одамон мурданд.
The soldiers are on fire.	Аскарон оташ мезананд.
I know this part of it.	Ман ин қисми онро медонам.
I'd like to meet you and have some fun.	Мехостам бо шумо вохӯрам ва каме вақтхушӣ кунем.
Oh, not a big deal.	Оҳ, чизи бузург нест.
I can be home in less than two hours.  	Ман метавонам дар камтар аз ду соат дар хона шавам.  
we.	мо.
Many things were lost in the process.	Дар рафти кор бисьёр чизхо талаф ёфтанд.
Just let me know how much you want to send.	Танҳо ба ман хабар диҳед, ки чӣ қадар шумо мехоҳед фиристоданиед.
When customers change, you have to change.	Вақте ки муштариён иваз мешаванд, шумо бояд тағир диҳед.
Now I have an answer that worked for me.	Ҳоло ман ҷавобе дорам, ки барои ман кор кардааст.
Is this normal ?.	Оё ин муқаррарӣ аст?.
How much he needed.	Ба ӯ чӣ қадар лозим буд.
That would be the most appropriate.	Ин аз ҳама мувофиқ мебуд.
Maybe they will kill each other.	Шояд якдигарро мекушанд.
I think that makes it clear to me.	Дар назар дорам, ки ин ба ман равшан менамояд.
Nothing else is known about his history.	Дар бораи таърихи ӯ дигар чизе маълум нест.
But that is another question.	Аммо ин саволи дигар аст.
He put seven reds to eight blacks.	Ӯ ҳафт сурхро ба ҳашт сиёҳ гузошт.
Anyway, it made no difference.	Ба ҳар ҳол ин ҳеҷ тафовуте надошт.
It burned like fire and disappeared the next moment.	Он мисли оташ хурда, лаҳзаи дигар нест шуд.
You can’t have more or less than me.	Шумо наметавонед бештар ё камтар аз ман дошта бошед.
Not like you anymore.	Дигар мисли ту нест.
If there’s no problem you’re working on, it’s not that big of a deal.	Агар ягон масъалае набошад, ки шумо рӯи он кор мекунед, он қадар калон нест.
This leads to many misunderstandings.	Ин боиси нофаҳмиҳои зиёд мегардад.
She pressed her two eyes tightly with the back of her hand.	Вай бо пушти дасташ ду чашмашро сахт зер кард.
She did this with me last week.	Вай ҳафтаи гузашта бо ман ин корро кард.
Everything seemed so wrong.	Ҳама чиз хеле нодуруст менамуд.
His opinion of himself is high.	Фикри ӯ дар бораи худаш баланд аст.
He had applied long ago.	У кайхо мурочиат карда буд.
And for their parents.	Ва барои волидонашон.
She used to go out and have dinner with me.	Вай пештар баромада, бо ман хӯроки шом мехӯрд.
The rest made perfect sense.	Боқимондаҳо маънои комил доштанд.
I have to take national feeling into account.	Ман бояд хисси миллиро ба назар гирам.
It makes him more human for me.	Ин ӯро барои ман одамтар мекунад.
I know the rules.	Ман қоидаҳоро медонам.
You can't cut this wall.	Шумо ин деворро бурида наметавонед.
He was not sick two days ago and died suddenly.	У ду руз пеш бемор набуд ва гуё ногахон мурд.
The disease remained a problem.	Беморӣ як мушкилот боқӣ монд.
This is the way to lose.	Ин роҳи аз даст додан аст.
They make full use of what they have.	Онхо аз он чи ки доранд, пурратар истифода мебаранд.
Of course, it was a meeting house.	Албатта, ин як хонаи вохӯрӣ буд.
I usually don’t like this.	Ман одатан ба ин маъқул нестам.
The real value comes from the loss of market share.	Арзиши воқеӣ аз талафоти ҳиссаи бозор бармеояд.
Development is our word.	Рушд сухани мост.
She is there.	Вай дар он ҷост.
If people pay for them, they will value them more.	Агар одамон барои онҳо пардохт кунанд, онҳо ба онҳо бештар қадр мекунанд.
He walked out and was wearing a red dress.	Ӯ ба роҳ баромад ва либоси сурх дошт.
He put one on top of us.	Ӯ якеро ба болои мо гузошт.
None of the patients required transfer.	Ҳеҷ кадоме аз беморон интиқол талаб намекард.
And for.	Ва барои.
He had a box in his hand.	Ӯ қуттӣ дар даст дошт.
He felt happy to have one.	Ӯ худро хушбахт ҳис кард, ки як нафар дорад.
The man seems to believe the lie.	Мард гӯё ба дурӯғ бовар мекунад.
She goes straight to the bedroom.	Вай рост ба хонаи хоб меравад.
Only it was good.	Танҳо он хуб буд.
And he actually said incredibly great things recently.	Ва ӯ воқеан чанде пеш чизҳои бениҳоят бузург гуфт.
Let's go.	Рафтем.
And yes, they are very good at it.	Ва ҳа, онҳо дар ин кор хеле хубанд.
In the music room.	Дар ҳуҷраи мусиқӣ.
We eat about eight meals.	Мо тақрибан ҳашт хӯрок мехӯрем.
The night does not fall.	Шаб намеафтад.
This is especially important due to the complex nature of the digestive system.	Аз сабаби табиати мураккаби системаҳои ғизо, ин махсусан муҳим аст.
Adults don’t seem to.	Калонсолон ба назар намерасанд.
They say nothing.	Онҳо чизе намегӯянд.
During the evening we got a little bored.	Дар давоми шом мо каме танг шудем.
He comes and goes.	Меояду меравад.
More customers lead to business growth.	Мизоҷони бештар боиси рушди тиҷорат мешаванд.
And that was the way to escape.	Ва ин роҳ фирор буд.
He hugged her.	Ӯ ӯро ба оғӯш гирифт.
I know she is right.	Ман медонам, ки вай ҳақ аст.
He did not come.	Наомад.
The trial will last only two more days.	Мурофиаи судӣ танҳо ду рӯзи дигар давом мекунад.
These are rights, not options.	Инҳо ҳуқуқҳо ҳастанд, на вариант.
The car had to be unloaded from this account.	Мошинро аз хамин хисоб фуровардан лозим буд.
We don’t know what this is and how real it is.	Мо намедонем, ки ин чист ва то чӣ андоза воқеӣ аст.
You control exactly how your meeting is organized.	Шумо маҳз назорат мекунед, ки вохӯрии шумо чӣ гуна ташкил карда мешавад.
In fact, both sides will be defeated.	Дар асл бошад, хар ду тараф маглуб мешаванд.
So far the answer is yes.	То ҳол ҷавоб ҳа аст.
See also how to use it here.	Дар ин ҷо чӣ гуна истифода бурдани онро низ бубинед.
If you think the list should be longer, do it.	Агар шумо фикр кунед, ки рӯйхат бояд дарозтар бошад, онро иҷро кунед.
I know you know this is true.	Ман медонам, ки шумо медонед, ки ин дуруст аст.
A real one.	Як воқеӣ.
One such power tool is the table saw.	Яке аз чунин асбобхои электрики арраи миз мебошад.
Our marketing has changed.	Маркетинги мо тағйир ёфт.
I am amazed and proud of my smile.	Ман аз табассуми худ ҳайронам ва фахр мекунам.
This topic became the central point of the book.	Ин мавзуъ нуктаи марказии китоб гардид.
And finally he is our son.	Ва дар ниҳоят ӯ писари мост.
Because they are.	Чунки онхо чунинанд.
Just let me know.	Фақат ба ман хабар диҳед.
They were completely at home in this book.	Онҳо дар ин китоб комилан дар хона буданд.
Only the head remains inside you.	Даруни ту танҳо сар боқӣ мемонад.
I’m glad it ended.	Ман шодам, ки он ба охир расид.
We ran to the parking lot.	Мо ба сӯи истгоҳи мошин медавидем.
It was a block away.	Як блок дуртар буд.
They are getting farther and farther away.	Онҳо торафт дуртар мешаванд.
He knew what he was doing.	Ӯ медонист, ки ин корро чӣ кардааст.
I really needed that.	Ба ман дар ҳақиқат ин лозим буд.
As you said, she can't help it.	Тавре ки шумо гуфтед, вай аз ин кӯмак карда наметавонад.
However, the result is the worst.	Бо вуҷуди ин, натиҷа бадтарин аст.
He never wanted that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ инро намехост.
I'm working on it.	Ман дар болои он кор карда истодаам.
She quickly lifted her head from the window.	Вай зуд сарашро аз тиреза бардошт.
That is very old.	Ки хеле кӯҳна аст.
I felt his mouth and teeth in my neck.	Ман даҳон ва дандонҳояшро дар гарданам ҳис кардам.
The difference is what makes us unique and human.	Фарқият он чизест, ки моро беназир ва инсон мегардонад.
But it was too much.	Аммо аз ҳад зиёд буд.
I can help you, but you have to trust me.	Ман ба шумо кӯмак мекунам, аммо шумо бояд ба ман бовар кунед.
We are not ready for that.	Мо ба ин тайёр нестем.
People have signs on the street corner.	Мардум дар кунҷи кӯча нишонаҳое доранд.
And it's very difficult.	Ва ин хеле душвор аст.
Seriously, it’s not a problem.	Ҷиддӣ, ин мушкил нест.
Tell me how you feel.	Ба ман бигӯед, ки чӣ ҳис мекунед.
His parents said he could.	Волидонаш гуфтанд, ки ӯ метавонад.
Set goals and then focus on those goals.	Ҳадафҳо гузоред ва сипас ба он ҳадафҳо диққат диҳед.
It's too high.	Ин хеле баланд аст.
After a while, he would move forward and make names.	Пас аз лахзае вай ба пеш харакат мекард ва номхо мезад.
I went to see him, to find you.	Ман барои дидани ӯ, барои ёфтани ту рафтам.
I can feel something.	Ман чизеро ҳис карда метавонам.
People want to have the right to choose.	Одамон мехоҳанд, ки ҳуқуқи интихоб дошта бошанд.
She talked about her art and her dreams.	Вай дар бораи санъат ва орзухои худ накл кард.
The figures shown are pictures representing three independent experiments.	Рақамҳои нишон додашуда расмҳои намояндагӣ аз се таҷрибаи мустақил мебошанд.
Different ways were suggested.	Роҳҳои гуногун пешниҳод карда шуданд.
However, this is not a fact or a claim in this case.	Аммо, ин далел ё даъво дар ин парванда нест.
And, this is a great solution for this.	Ва, ин як ҳалли олӣ барои ин аст.
They never call to verify the truth.	Онҳо ҳеҷ гоҳ барои тафтиш кардани ҳақиқат занг намезананд.
Heads were spinning over this.	Сарҳо аз болои ин мегаштанд.
I can’t just weave these things.	Ман ин чизҳоро танҳо бофта наметавонам.
Of course he missed it, but now he’s backed down.	Албатта пазмон шуд, аммо ҳоло ӯ пуштибонӣ кардааст.
I am not sure who will take care of them.	Ман боварӣ надорам, ки кӣ онҳоро нигоҳубин мекунад.
I took a copy of it and read it over and over again.	Ман як нусхаи онро гирифтам ва онро такрор ба такрор хондам.
Let’s think about ways to improve planning and reduce time.	Биёед дар бораи роҳҳои беҳтар кардани нақша ва кам кардани вақт фикр кунем.
It's not over.	Он тамом нашудааст.
Three of them killed themselves.	Се нафари онҳо худро куштаанд.
Games are no different.	Бозиҳо фарқе надоранд.
Sex comes in the same way.	Ҷинс бо ҳамон тарз пайдо мешавад.
But that can be expected, it can be expected.	Аммо ин метавонад интизор шавад, он интизор мешавад.
They work properly.	Дуруст кор мекунанд.
Each journey begins with the first step.	Ҳар як сафар аз қадами аввал оғоз мешавад.
She had at least said that.	Вай ҳадди аққал инро гуфта буд.
They worked hard for them.	Барои онхо бисьёр мехнат карданд.
She said she doesn't know how she got there.	Вай гуфт, ки намедонад, ки чӣ тавр ба он ҷо расидааст.
But she is not like us.	Аммо вай мисли мо нест.
I found my call.	Ман занги худро ёфтам.
Pull out the right side and press flat.	Тарафи ростро берун кунед ва ҳамворро пахш кунед.
Sorry, but for some reason there are rules against this.	Бубахшед, аммо барои як сабаб қоидаҳои зидди ин вуҷуд доранд.
She has been doing this for years.	Вай солҳо боз ин корро мекард.
However, there are exceptions to this rule.	Аммо, дар ин қоида истисно вуҷуд дорад.
He can't betray her.	Ӯ наметавонад ӯро таслим кунад.
We fire faster and faster.	Мо тезтар ва тезтар оташ мезанем.
It was too short.	Ин хеле кӯтоҳ буд.
I heard her voice and read in her face.	Аз овозаш шунидам ва дар чехрааш хондам.
You can download the main files here.	Шумо метавонед файлҳои асосиро дар ин ҷо зеркашӣ кунед.
You are different.	Шумо дигар ҳастед.
So, it was something more.	Ҳамин тавр, ин чизи бештаре буд.
The night is perfect.	Шаб комил аст.
And with my mom, yes.	Ва бо модарам, ҳа.
A car is waiting for you.	Шуморо мошин интизор аст.
My family never talked about that time in my life.	Оилаи ман ҳеҷ гоҳ дар бораи он вақт дар ҳаёти ман сӯҳбат накарда буданд.
I feel sick.	Маро шамол задааст.
Instead, they took action.	Ба ҷои ин, онҳо чора диданд.
I kept the account.	Ҳисобро нигоҳ доштам.
I'm listening.	Ман гӯш мекунам.
I did not write.	Ман нанавиштам.
There was no time to think about such things.	Вакти фикр кардан дар бораи ин гуна чизхо набуд.
It was a song.	Ин суруд буд.
We lie for reasons.	Мо бо сабабҳо дурӯғ мегӯем.
He sat at the table and ate breakfast.	Дар сари дастархон нишаста, наҳорӣ мехӯрд.
It was our differences and distance that eventually brought us together.	Ин фарқиятҳо ва масофаи мост, ки дар ниҳоят моро ба ҳам овард.
However, the scenery in the field is better.	Аммо, манзара дар саҳро беҳтар аст.
At present, the risk of this development is unclear and requires further study.	Дар айни замон, хатари ин рушд норавшан аст ва омӯзиши минбаъдаро талаб мекунад.
Field notes were taken where appropriate.	Дар ҷои зарурӣ қайдҳои саҳроӣ гирифта шуданд.
It just won’t work.	Ин танҳо кор нахоҳад кард.
The movement behind him was getting closer.	Харакат дар паси у торафт наздик мешуд.
Prove that this is not the case.	Исбот кунед, ки ин нест.
Maybe you didn’t believe it would affect you.	Шояд шумо бовар намекардед, ки ин ба шумо таъсир мерасонад.
Or maybe he can't find anything else.	Ё шояд дигар чизе наёбад.
He has activities such as music, art and current events.	Ӯ дорои фаъолиятҳои монанди мусиқӣ, санъат ва рӯйдодҳои ҷорӣ.
I think the draw part of the games is the music.	Ман фикр мекунам, ки қисми қуръакашии бозиҳо мусиқӣ аст.
He met my gaze.	Ӯ ба нигоҳи ман вохӯрд.
Everyone looked up to him as an example.	Ҳама ба ӯ ҳамчун намунаи худ менигаристанд.
By nature.	Аз руи табиаташ.
I never did that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардаам.
We talked, but not about what was in my head.	Мо сӯҳбат кардем, аммо на дар бораи он чизе ки дар сари ман буд.
You don't know who her husband is.	Шумо намедонед, ки шавҳараш кист.
This is a convenient space to receive services.	Ин фазои мувофиқ барои гирифтани хидматҳост.
Anyone can do it now.	Ҳама метавонанд ин корро ҳозир кунанд.
Not far.	Дур нест.
Of course, in modern times the practice has ceased.	Албатта, дар замони муосир амалия қатъ шудааст.
They want to close our checkpoint.	Онҳо мехоҳанд, ки гузаргоҳи моро баста.
You never have to worry about losing another show.	Шумо ҳеҷ гоҳ набояд дар бораи аз даст додани намоиши дигар хавотир шавед.
I enjoyed your company.	Ман аз ширкати шумо лаззат бурдам.
This is of course possible.	Ин албатта имконпазир аст.
Then you can start looking for projects that interest you.	Пас шумо метавонед ба ҷустуҷӯи лоиҳаҳое, ки ба шумо таваҷҷӯҳ доранд, оғоз кунед.
And when you don’t, you can spin.	Ва вақте ки шумо ин корро накунед, шумо метавонед чарх занед.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
You both, guard the door.	Шумо ҳарду, дарро посбонӣ кунед.
When it comes to games, technology is still too early.	Вақте ки сухан дар бораи бозиҳо меравад, технология ҳанӯз барвақт аст.
However, many spent a lot of time trying to understand this.	Бо вуҷуди ин, бисёриҳо барои фаҳмидани ин вақти зиёд сарф карданд.
She picked it up and recognized it.	Вай онро бардошт ва шинохт.
They should not be viewed as physical.	Онҳо набояд ҳамчун ҷисмонӣ нигоҳ карда шаванд.
It has been so since childhood.	Аз хурдӣ ҳамин тавр буд.
These issues are discussed in many countries.	Хамин масъалахо дар бисьёр мамлакатхо мухокима карда мешаванд.
At that moment, the sun began to set in the sky.	Дар айни замон офтоб дар осмон фурӯ рафтан гирифт.
And his mother knew he was gone.	Ва модараш медонист, ки ӯ рафтааст.
Some of us were burned once, others twice.	Баъзеи моро як бор сӯхтаанд, дигарон ду бор.
I looked at him.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам.
Other devices can be used.	Дастгоҳҳои дигарро истифода бурдан мумкин аст.
Can anyone tell me how to do this.	Оё касе метавонад ба ман бигӯяд, ки чӣ тавр ин корро кардан мумкин аст.
The heroes look happy, young and full of life.	Қаҳрамонон хушбахту ҷавон ва пур аз ҳаёт ба назар мерасанд.
You yourself.	Ту худат.
The length of the line indicates the error rate.	Дарозии сатр сатҳи хатогиро нишон медиҳад.
She just does it.	Вай танҳо ин корро мекунад.
She has to agree.	Вай бояд розӣ шавад.
He has been sitting here for three days.	Вай се рӯз боз дар ин ҷо нишастааст.
No voice is an exception.	Ягон овоз истисно нест.
I know I am.	Ман медонам, ки ман аст.
He ran after the bear.	Вай аз паси хирс давида баромад.
She is on the edge of a knife.	Вай дар дами корд аст.
But they did not win.	Аммо онхо дар ин чанг галаба карда натавонистанд.
You should log in now and see him.	Шумо бояд ҳоло ворид шавед ва ӯро бубинед.
I quickly searched for a place, but found nothing.	Ман ҷойро зуд ҷустуҷӯ кардам, аммо чизе наёфтам.
I got used to it.	Ман ба он одат кардам.
But whatever you do, you have to move forward.	Аммо ҳар чӣ мекунед, шумо бояд ба пеш ҳаракат кунед.
But really, it was over.	Аммо дар ҳақиқат, тамом шуд.
Of course, it feels good.	Албатта, ин хуб ҳис мекунад.
It was a video from a storage camera.	Ин навори видеоӣ аз камераи нигаҳдорӣ буд.
I lay on the bed, but I couldn’t sleep.	Ман болои кат хобидаам, аммо хобам нарафт.
In a dark corner.	Дар кунҷи торик.
I never wondered if this was a good time for me.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки оё ин вақти ман хуб аст.
When he found it, the real abyss fell through it.	Вақте ки ӯ онро ёфт, қаъри воқеӣ ба воситаи он меафтид.
Kill two birds with one stone.	Бо як санг куштан ду парранда.
published.	чоп шудаам.
A sense of security is needed to be sure.	Барои боварӣ ҳисси бехатарӣ зарур аст.
Immediately after that it happened.	Дарҳол пас аз он рӯй дод.
The previous force is the input force again.	Қувваи қаблӣ боз қувваи вуруд аст.
Freedom of expression, you know.	Озодии баён, медонед.
This is a very normal moment.	Ин як лаҳзаи хеле муқаррарӣ аст.
Exercise, get strong, and eat to perform.	Барои иҷроиш машқ кунед, қавӣ шавед ва бихӯред.
The painting is finally over.	Ниҳоят расм ба анҷом расид.
Save as much cash as possible.	То ҳадди имкон пули нақдро сарфа кунед.
We used the same all the time.	Мо ҳама вақт якхеларо истифода мебурдем.
The quality and safety of our food was in question.	Сифат ва бехатарии ғизои мо зери суол буд.
Maybe we can help keep that number.	Шояд мо метавонем дар нигоҳ доштани ин рақам кӯмак кунем.
I just remember being familiar with this.	Ман танҳо дар ёд дорам, ки бо ин шинос будам.
There was no basis in my memory.	Дар хотираи ман ҳеҷ асосе набуд.
Somewhere in your life there was a great teacher.	Дар ҷое дар ҳаёти шумо муаллими бузурге буд.
In one country.	Дар як мамлакат.
I am in the same boat.	Ман дар ҳамон қаиқ ҳастам.
that he gave us the right to choose.	ки вай ба мо хукуки интихобро дод.
But otherwise, he still has a great future ahead of him.	Аммо дар акси ҳол, ӯ ҳанӯз ояндаи бузурге дар пеш аст.
They did not believe him.	Онҳо ба ӯ бовар накарданд.
Wrap it in a sealed bottle to prove to the world.	Онро дар шишаи баста пӯшед, то ба ҷаҳон исбот кунад.
The nature of boys.	Табиати писарон.
We think about how we should protect ourselves from death.	Мо фикр мекунем, ки чӣ тавр мо бояд худро аз марг муҳофизат кунем.
Rename your files so they are useful.	Файлҳои худро номгузорӣ кунед, то онҳо муфид бошанд.
He doesn't have to worry.	Ӯ набояд парво кунад.
It is designed to meet a specific threat.	Он барои қонеъ кардани таҳдиди мушаххас таъсис дода шудааст.
I am the complete opposite.	Ман комилан муқобил ҳастам.
To its third title.	Ба унвони сеюми он.
And not just here.	Ва на танҳо дар ин ҷо.
After the incident with them.	Баъди вокеа бо онхое.
At least one of the two.	Ақаллан яке аз ин ду.
I brought music.	Ман мусиқӣ овардам.
He answered and then pointed to us.	Ӯ ҷавоб дод ва баъд ба мо ишора кард.
But, remember, this is our life that you are talking about.	Аммо, дар хотир доред, ки ин ҳаёти мост, ки шумо дар бораи он сухан мегӯед.
I am glad that we had the opportunity to work together.	Ман хурсандам, ки мо имкони якҷоя кор карданро пайдо кардем.
Everything happened very quickly.	Ҳама чиз хеле зуд рӯй дод.
Playing with her, over her, in her mouth.	Бозӣ бо вай, бар вай, дар даҳонаш.
In the article described above.	Дар мақолаи дар боло тавсифшуда.
I missed the video in the comments.	Ман видеоро дар коментария пазмон шудам.
Yes, that sounds like a good idea.	Бале, ин фикри хуб ба назар мерасад.
If nothing goes well, check the error message on the right.	Агар ягон чиз хуб набошад, паёми хатогиро дар тарафи рост санҷед.
And then you came back.	Ва он гоҳ шумо баргаштед.
No one should see them.	Ҳеҷ кас набояд онҳоро бубинад.
Pull the car.	Мошинро кашед.
None of us say anything.	Ҳеҷ яке аз мо чизе намегӯяд.
The film received a mixed response of criticism.	Филм бо ҷавоби омехтаи танқидӣ дучор омад.
But this time I don't know the answer.	Аммо ин дафъа ман ҷавобашро намедонам.
I had a good time.	Ман вақти хуб доштам.
And decided to stay around.	Ва тасмим гирифт, ки дар атрофи худ бимонад.
Will our government ever step up to the plate?	Оё ҳукумати мо ягон вақт ба табақа қадам мегузорад?
And that's exactly what he did.	Ва он маҳз ҳамин тавр кардааст.
I just wanted an interesting book, nothing serious.	Ман танҳо як китоби шавқовар мехостам, ҳеҷ чизи ҷиддӣ.
My mother will be here.	Модари ман дар ин ҷо хоҳад буд.
You have to pay attention to the situation.	Шумо бояд ба вазъият диққат диҳед.
We can keep it common.	Мо метавонем онро умумӣ нигоҳ дорем.
He turned his attention to her, but said nothing.	Диққаташро ба ӯ бурд, аммо чизе нагуфт.
But you had.	Аммо шумо доштед.
The main component is optional.	Дар ҷузъи асосӣ, иловагӣ аст.
You’re even on your feet very quickly.	Шумо ҳатто дар пои худ хеле зуд ҳастед.
I saw her crying over them.	Ман дидам, ки вай аз болои онҳо гиря мекунад.
Once it was over, it had to be over.	Як бор тамом шуд, бояд тамом мешуд.
I think they are still somewhere.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ҳоло ҳам дар ҷое ҳастанд.
They have a terrible history.	Онҳо таърихи даҳшатнок доранд.
But they hate paying for it.	Аммо онҳо аз пардохти он нафрат доранд.
They pulled.	Онҳо кашиданд.
Using the direct form of saying it doesn’t work.	Истифодаи шакли бевоситаи гуфтани он кор намекунад.
I asked him about it.	Ман дар ин бора аз вай пурсидам.
The statement did not provide details.	Дар изҳорот ҷузъиёт дода нашудааст.
He arrived just five minutes early.	Ӯ ҳамагӣ панҷ дақиқа барвақт омад.
Sometimes the only way out is.	Баъзан роҳи ягонаи берун аз он аст.
There they began to make a film.	Дар он ҷо ба таҳияи филм шурӯъ карданд.
Sometimes it hurt, he would call me.	Баъзан дард мекард, ба ман занг мезад.
My people are sick.	Мардуми ман бемор аст.
It is available in both print and online.	Он ҳам дар шакли чопӣ ва ҳам онлайн дастрас аст.
A smaller force can hold a larger force.	Қувваи хурдтар метавонад қувваи калонтарро нигоҳ дорад.
There must be a reason for this.	Барои ин бояд сабабе дошта бошад.
It would be nice to live in a village, you know.	Хуб мешуд, ки дар деҳа зиндагӣ мекардед, медонед.
Unless they knew each other's story.	Магар он ки онҳо аз саргузашти ҳамдигар хабар надоштанд.
You are just your cell phone.	Шумо танҳо телефони мобилии шумост.
Too much choice makes it harder to choose.	Интихоби аз ҳад зиёд интихобро душвортар мекунад.
No additional samples were taken for this study.	Барои ин тадқиқот намунаҳои иловагӣ гирифта нашудаанд.
Built in three years.	Дар давоми се сол сохта шудааст.
This is a bad practice because the key is not stable.	Ин амалияи бад аст, зеро калид устувор нест.
At least stop the man.	Ақаллан одамро боздоред.
But his question was very interesting to me, really.	Аммо саволи ӯ барои ман хеле ҷолиб буд, воқеан.
Definitely should be more than that.	Бешубҳа, бояд аз ин бештар бошад.
They formed a circle that opens in the middle.	Онҳо доирае ташкил карданд, ки дар мобайн кушода мешавад.
It’s more interesting, but it only happens once.	Ин ҷолибтар аст, аммо он танҳо як маротиба рӯй медиҳад.
That should be sufficient enough for him.	Ин бояд барои ӯ басанда бошад.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
Because, if anyone wants, they can shoot.	Зеро, агар касе бихоҳад, онҳо метавонанд тирандозӣ кунанд.
Three people were playing cards.	Се нафар карта бозӣ мекарданд.
They may even send me to another country.	Ҳатто шояд маро ба кишвари дигар фиристода бошанд.
I was busy with seeing and feeling.	Ман бо дидан ва эҳсос кардан банд будам.
His second leg injury was expected to end his season.	Интизор мерафт, ки ҷароҳати дуввуми пои ӯ мавсими худро ба охир расонад.
No, not in the world.	Не, дар ҷаҳон имкон нест.
I'm addicted to it.	Ман ба он гирифтор шудаам.
When he entered, she asked him if he wanted to eat.	Вақте ки ӯ ворид шуд, вай аз ӯ пурсид, ки оё ӯ хӯрдан мехоҳад.
There is another possibility that is less recognized.	Имконияти дигар вуҷуд дорад, ки камтар эътироф карда мешавад.
Their hands came out from behind.	Дастҳояшон аз пушти сар баромад.
He locked the door and sat down.	Дарро қуфл карду нишаст.
I have once again tested all the products known to man.	Ман бори дигар ҳама маҳсулоти ба одам маълумро санҷидаам.
And who can do just something extraordinary.	Ва кӣ метавонад танҳо як чизи ғайриоддӣ анҷом диҳад.
In a sense, this is a good thing for our people.	Дар руякй ин барои мардуми мо як кори хуб менамояд.
She held out her hand.	Вай дасташро дароз кард.
This pattern continued in ten issues.	Ин намуна дар даҳ масъала идома ёфт.
If you don’t follow, people will benefit.	Агар шумо пайравӣ накунед, одамон фоида мегиранд.
For example, names.	Масалан, номҳо.
Now with the will of the will he could at least do so.	Акнун бо кушиши ирода акаллан ин корро карда метавонист.
And at this point they want someone to kill them too.	Ва дар ин лаҳза онҳо мехоҳанд, ки касе онҳоро низ бикушад.
He wants to find them the most.	Ӯ аз ҳама бештар мехоҳад, ки онҳоро пайдо кунад.
I took him as a normal thing.	Ман ӯро ҳамчун чизи муқаррарӣ гирифта будам.
Use a window loading event instead.	Ба ҷои ин ҳодисаи боркунии тирезаро истифода баред.
He knew when to shut up.	Ӯ медонист, ки кай даҳони худро бастааст.
They can’t follow us here.	Онҳо наметавонанд моро дар ин ҷо пайравӣ кунанд.
They have a good effect.	Онҳо таъсири хуб доранд.
The role of the father.	Вазифаи падар.
You also need to relax.	Шумо ҳам бояд истироҳат кунед.
Not in your heart.	На дар дили ту.
I want to take writing lessons, but we’ll see.	Ман мехоҳам дарсҳои хаттӣ гирам, аммо мо хоҳем дид.
He can't shoot.	Вай тирпарронӣ карда наметавонад.
Then our lives will be successful.	Он гох хаёти мо бобарор мешавад.
But there is no record of this in the history books.	Аммо дар китоби таърих дар ин бора маълумоте набуд.
No one else is in your shoes.	Ҳеҷ каси дигар дар кафши шумо нарафтааст.
She learned to trust him.	Вай ба вай бовар карданро ёд гирифт.
One man for a few days and another boy.	Як мард чанд рӯз ва писаре дигар.
Well, he could get into it.	Хуб, ӯ метавонист ба он ворид шавад.
Today, only one step at a time.	Имрӯз, танҳо як қадам дар як вақт.
I really appreciate you.	Ман шуморо воқеан хеле қадр мекунам.
They could at least look each other in the eye.	Онхо акаллан ба чашми хамдигар нигох карда метавонистанд.
This is a series of amazing events.	Ин як силсилаи воқеаҳои аҷиб аст.
I think you will eat them with your own eyes.	Гумон мекунам, ки шумо онҳоро бо чашмони худ хоҳед хӯрд.
There was no one else around.	Дар атроф дигар касе набуд.
Earlier I was given two options.	Пештар ба ман ду вариант гузошта шуда буд.
She could not live without him.	Вай бе ӯ зиндагӣ намекард.
There is no set of rules for consent.	Дар бораи розигӣ ягон маҷмӯи қоидаҳо вуҷуд надорад.
We can do whatever we want.	Мо метавонем ҳар чизеро, ки мехоҳем, иҷро кунем.
They stood in silence for a long time.	Онхо лахзае дуру дароз хомуш истода, хамин тавр истоданд.
The training was generally much more difficult.	Омӯзиш умуман хеле душвортар шуд.
In the second set he has two points.	Дар сети дуюм вай ду маротиба хол дорад.
He has no resistance left.	Вай муқовимате боқӣ намондааст.
This is “how”.	Ин "чӣ гуна" аст.
We have seven.	Мо ҳафт дорем.
No results.	Натиҷа нест.
When you are sick, your job does not take care of you.	Вақте ки шумо бемор ҳастед, коратон шуморо нигоҳубин намекунад.
The camp had taught him about danger.	Лагер ба ӯ дар бораи хатар таълим дода буд.
And that's what she said.	Ва он чизе, ки вай гуфт.
Dinner can be expected.	Хӯроки шом метавонад интизор шавад.
My head was clear.	Сарам равшан буд.
But there is a major difference.	Аммо фарқияти асосӣ вуҷуд дорад.
Good job putting it in hot water.	Кори хубе гузоштани он дар оби гарм.
Probably no reason.	Эҳтимол сабабе нест.
If it were later.	Агар баъдтар мебуд.
I watch him approach.	Ман наздикшавии ӯро мушоҳида мекунам.
It doesn't matter if you understand.	Фарқ надорад, агар шумо фаҳмед.
Today was a beautiful game with wind, no weather.	Имрӯз бозии зебо бо шамол, ҳаво набуд.
They were both full of ideas.	Ҳардуи онҳо пур аз ғоя буданд.
You will die.	Шумо мемиред.
We were a rich family from history, even though we were still young.	Мо як оилаи бой аз таърих будем, гарчанде ки ҳанӯз ҷавон будем.
We are being recorded incorrectly.	Моро нодуруст сабт мекунанд.
It smelled bad.	Аз он бӯе дошт.
Previously, return mechanisms were provided for this purpose.	Қаблан механизмҳои бозгашт барои ин мақсад пешбинӣ шуда буданд.
He is the guy everyone likes at home.	Вай он бачаест, ки дар хона ба ҳама маъқул аст.
This is definitely interesting.	Ин бешубҳа шавқовар аст.
There are more important things to do.	Корҳои муҳимтаре ҳастанд.
All four of them in one place.	Ҳамаи чор онҳо дар як ҷо.
Also, check your local newspaper.	Инчунин, рӯзномаи маҳаллиро тафтиш кунед.
However, there are a few minor problems with it.	Бо вуҷуди он, ки бо он якчанд мушкилоти хурд вуҷуд доранд.
She turned off her large camera to show honesty.	Вай камераи калонашро ба нишони софдилона хомуш кард.
Read more about this a little later.	Муфассалтар дар ин бора каме дертар.
Take a look at their website.	Ба вебсайти онҳо нигаред.
I didn’t think they should be there.	Ман фикр намекардам, ки онҳо бояд дар он ҷо бошанд.
There will be more, of course.	Бештар хоҳад буд, албатта.
Another wedding should be specially planned as another wedding.	Тӯйи дигар бояд ба таври махсус ҳамчун тӯйи дигар ба нақша гирифта шавад.
No one has done that.	Ҳеҷ яке ин тавр накардааст.
In it he saw his mother's face.	Дар он чеҳраи модарашро дида буд.
This is the only way you can see the change.	Ин ягона роҳест, ки шумо тағиротро мебинед.
I never said.	Ман ҳеҷ гоҳ нагуфтам.
Feel free to talk or ask about one of them !.	Озод ҳис кунед, ки дар бораи яке аз онҳо сӯҳбат кунед ё пурсед!.
Her face was still narrow with concern.	Чеҳраи вай ҳанӯз аз нигаронӣ танг буд.
Never let the river go out in front of you.	Ҳеҷ гоҳ нагузоред, ки аз даре пеш аз шумо берун равад.
This is not one of those moments.	Ин яке аз он лаҳзаҳо нест.
Exhibited in three states.	Дар се штат намоиш дода шуд.
Just believe me.	Фақат ба ман бовар кун.
I went out and joined him.	Ман баромадам ва ба ӯ ҳамроҳ шудам.
In the end, when you make a mistake, you hope you have a place.	Дар ниҳоят, вақте ки шумо хато мекунед, шумо умедворед, ки шумо ҷой доред.
He couldn't keep it for long.	Вай муддати дароз нигоҳ дошта натавонист.
This error cannot occur.	Ин хатогӣ рӯй дода наметавонад.
He extends his hand to me.	Ӯ дасташро ба ман дароз мекунад.
She had a difficult life.	Вай зиндагии душворе дошт.
She was not inclined to have sex.	Вай ба алоқаи ҷинсӣ майл надошт.
He had a hard time.	Ба ӯ душворӣ кашид.
One use per customer.	Як истифода барои як муштарӣ.
He allowed them.	Ӯ ба онҳо иҷозат дод.
No one was accepted.	Ҳеҷ касро қабул накарданд.
She finds enough people in time to turn around.	Вай дар вақташ одамони кофӣ пайдо мекунад, ки рӯй гардонад.
My code does not work for obvious reasons.	Рамзи ман бо сабабҳои маълум кор намекунад.
The marriage was not good.	Издивоҷ хуб набуд.
It has to be.	Ин бояд бошад.
It felt like a big deal.	Ин як чизи бузург ҳис мекард.
Now it is used as a radio room.	Ҳоло он ҳамчун ҳуҷраи радио истифода мешавад.
It happened very quickly.	Ин хеле зуд рӯй дод.
That story is a lie.	Он ҳикоя дурӯғ аст.
Her bright red hair stood on end.	Мӯйҳои сурхи дурахшонаш ба сараш рост меистоданд.
He feels the same way.	У хам хамин тавр хис мекунад.
To address these issues, we have taken four key steps.	Барои халли ин масъалахо мо чор тадбири асосй андешидем.
Just do as you are told.	Танҳо ҳамон тавре ки ба шумо гуфта шудааст, амал кунед.
A few days later he died of a heart attack.	Пас аз чанд рӯз ӯ бар асари норасоии қалб даргузашт.
I also love meat.	Ман гӯштро низ дӯст медорам.
When some members were arrested, others joined.	Вақте ки баъзе аъзоён боздошт шуданд, дигарон низ ҳамроҳ шуданд.
I don’t even want to think about it.	Ман ҳатто дар ин бора фикр кардан намехоҳам.
But the people don't know it.	Аммо мардум инро намедонистанд.
Now we move on to the final week of the year.	Ҳоло мо ба ҳафтаи ниҳоии ҳаҷми нури сол меравем.
He didn’t have my first memory.	Ӯ хотираи аввалини маро надошт.
Be sure to check it out.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онро тафтиш кунед.
And May.	Ва май.
It’s just a ball.	Ин танҳо як тӯб аст.
We are in trouble.	Мо дар душворӣ қарор дорем.
The surprise is over.	Сюрприз тамом шуд.
They taught him.	Онҳо ба ӯ таълим додаанд.
We look at the changes in how they work.	Мо ба тағирот назар мекунем, ки онҳо чӣ гуна ба амал меоянд.
I wanted to be him.	Ман мехостам ӯ бошам.
It has nothing to do with this.	Ин ҳеҷ коре бо ин нест.
Because it was so weird and out of place, we drove the car.	Азбаски он хеле аҷиб ва ғайриҷой дошт, мо мошинро пеш гирифтем.
They followed him in and out.	Онҳо аз қафо даромаданду берун шуданд.
I was picked up.	Моро гирифтам.
So she refused to go back with him.	Аз ин рӯ, вай бо ӯ баргаштанро рад кард.
It definitely seems like your business isn’t doing well.	Ин бешубҳа ба назар мерасад, ки гӯё тиҷорати шумо хуб кор намекунад.
It also has to do with the personality of the father.	Он бо шахсияти падар низ робитаи зиёд дорад.
I didn’t start very well.	Ман хеле хуб оғоз накардам.
It ends in the third book.	Он дар китоби сеюм ба охир мерасад.
She didn't know it.	Вай аз ин хабар надошт.
You have to decide for yourself.	Шумо бояд аз они худатон қарор кунед.
Her eyes were bright.	Чашмонаш дурахшон буданд.
It does not receive light.	Он нурро намегирад.
They look me in the eye.	Ба чашмони ман менигаранд.
In high school, I suffered from anxiety and depression.	Ман дар мактаби миёна аз изтироб ва хомӯш азоб мекашидам.
But she proved to be as independent as ever.	Аммо вай худро мисли пештара мустакил нишон дод.
We couldn't do it without him.	Мо бе вай ин корро карда наметавонистем.
The plaintiff did not accept the offer.	Даъвогар ин пешниҳодро қабул накард.
In second place were children's education and safety and then health.	Дар ҷои дуюм таҳсил ва бехатарии кӯдакон ва баъд саломатӣ қарор гирифтанд.
I will try to break my world records.	Ман кӯшиш хоҳам кард, ки рекордҳои ҷаҳонии худро шикастам.
They waited there and did nothing.	Онҳо дар он ҷо интизор шуданд ва ҳеҷ коре накарданд.
They are interested in action and work.	Онҳо ба амал ва кор таваҷҷӯҳ зоҳир мекунанд.
Death gets to one of them while he is.	Марг ба яке аз онҳо даст дар ҳоле ки ӯ.
Sometimes my sons are proud of me.	Баъзан писаронам маро ифтихор мекунанд.
They built a scene.	Сахнае сохтанд.
And that day no network management.	Ва он рӯз ягон идоракунии шабака.
I had destroyed their house.	Ман хонаи онҳоро вайрон карда будам.
I watched him a lot.	Ман ӯро бисёр тамошо мекардам.
Loved the result.	Натиҷаро дӯст медошт.
I started it.	Ман онро сар кардам.
The judge agreed.	Довар розй шуд.
Nothing bad will happen.	Ҳеҷ чизи бад рӯй нахоҳад дод.
Now she is doing better in her behavior.	Холо вай дар рафтораш бехтар кор мекунад.
Just not enough time.	Танҳо вақти кофӣ нест.
There was no question he would leave behind.	Ҳеҷ саволе набуд, ки вай дар паси худ мемонад.
This is a link.	Ин пайванд аст.
She had big sad mother’s eyes.	Вай чашмони бузурги модари ғамгин дошт.
Yes, the plan.	Ҳа, нақша.
Leave your thoughts in the comments section below.	Фикрҳои худро дар қисмати шарҳҳои зер гузоред.
Some love him and others hate him.	Баъзеҳо ӯро дӯст медоранд ва дигарон аз ӯ нафрат мекунанд.
Individual plants of the same species often react differently.	Растаниҳои алоҳидаи як навъ аксар вақт ба таври гуногун муносибат мекунанд.
I give her what she wants.	Ман ба вай он чизе ки ӯ мехоҳад, медиҳам.
It’s just a matter of opportunity and degree.	Ин танҳо масъалаи имконият ва дараҷа аст.
We live in a very small and dark hole.	Мо дар як сӯрохи хеле хурд ва торик зиндагӣ мекунем.
You never have to change your equipment.	Ба шумо ҳеҷ гоҳ лозим нест, ки таҷҳизоти худро иваз кунед.
Poor, poor wild child.	Бечора, бечора кӯдаки ваҳшӣ.
But she felt it.	Аммо вай инро хис кард.
Yes, that seems like an amazing detail.	Бале, ин як ҷузъиёти аҷиб ба назар мерасад.
I couldn’t worry about his safety.	Ман дар бораи бехатарии ӯ хавотир шуда наметавонистам.
Please come this way.	Лутфан ба ин тараф биёед.
It's quiet.	Ин ором аст.
So the managed code changed everything.	Аз ин рӯ, рамзи идорашаванда ҳама чизро тағир дод.
Black as much as possible.	То ҳадди имкон сиёҳ.
The order arrived within a few days.	Ин фармоиш дар давоми чанд рӯз расид.
He is credited for taking the right path.	Вай барои пешгирифтаи рохи дуруст эътибор мегирад.
It would have been better to move him.	Беҳтараш он буд, ки вайро кӯчонед.
You pour your heart out to them.	Шумо дили худро ба онҳо мерезед.
Each amount of financial aid makes a big difference.	Ҳар як миқдори кӯмаки молиявӣ фарқияти калон меорад.
He is a natural leader.	Вай пешвои табиист.
Remember that people buy from people.	Дар хотир доред, ки одамон аз одамон мехаранд.
You do nothing.	Шумо ҳеҷ кор намекунед.
We see that he is getting better.	Мо мушоҳида мекунем, ки ӯ беҳтар шуда истодааст.
You never.	Шумо ҳеҷ гоҳ.
These results should be confirmed in a broader analysis.	Ин натиҷаҳо бояд дар таҳлили васеътар тасдиқ карда шаванд.
I keep it real.	Ман онро воқеӣ нигоҳ медорам.
However, this type of release is different.	Аммо, ин навъи озодкунӣ гуногун аст.
Here and now it looked like the land of the dead.	Дар ин чо ва хозир ба замини мурдагон монанд менамуд.
Using a specific market area, demand and supply are determined.	Бо истифода аз майдони муайяни бозор, талабот ва пешниҳод муайян карда мешавад.
the temperature continued to rise.	баланд шудани харорат давом кард.
I see the weather getting worse.	Ман мебинам, ки ҳаво бад шавад.
Then the two got to work.	Баъд харду ба кор даромаданд.
I hope someone can help here.	Ман умедворам, ки касе дар ин ҷо кӯмак карда метавонад.
Most of the characters are exactly the same.	Аксари аломатҳо айнан дохил карда шудаанд.
This unit works well and is easy to clean.	Ин агрегат аъло кор мекунад ва тоза кардан осон аст.
But we want to stop if the source files do not exist.	Аммо мо мехоҳем, ки агар файлҳои манбаъ мавҷуд набошанд, қатъ кунем.
But, he didn't see it coming.	Аммо, ӯ надид, ки ин меояд.
I don't know where the confidence comes from.	Намедонам, боварй аз кучо пайдо мешавад.
There are two reasons for this difference.	Ду сабаб метавонанд ин фарқиятро ба назар гиранд.
These are my terms.	Инҳо шартҳои ман ҳастанд.
His hands were very clean.	Дастонаш хеле тоза буданд.
This can happen to you.	Ин метавонад барои шумо рӯй диҳад.
The last meeting was a bit of an attempt.	Вохӯрии охирин каме кӯшиш буд.
I don't know where he lives.	Ман намедонам, ки ӯ дар куҷо зиндагӣ мекунад.
She met my father.	Вай бо падарам шинос шуда буд.
You have to go through the door.	Шумо бояд аз дар гузаред.
Her voice is calm.	Овозаш ором аст.
Just ask him.	Танҳо аз ӯ пурсед.
You literally destroyed me.	Шумо маро айнан нобуд кардед.
Otherwise, there is no difference between humans and animals.	Вагарна байни одаму хайвон фарке нест.
He told her stories as he fell asleep.	Ӯ ҳангоми хоб рафтанаш ба ӯ қиссаҳоро нақл кард.
No one over them.	Ҳеҷ кас бар онҳо.
You can see exactly what is happening at the moment.	Шумо аниқ мебинед, ки дар айни замон чӣ рӯй дода истодааст.
A new window will open.	Равзанаи нав кушода мешавад.
We have a place for everyone.	Мо барои ҳама ҷой дорем.
Not much, just a little.	На бисёр, танҳо каме.
This is a big deal for me.	Ин барои ман як чизи бузург аст.
Sit on your hands and let the world go without you.	Ба дастонат нишинаму дунё бе ту гардиш кунад.
He probably had the most money.	Эҳтимол, ӯ аз ҳама бештар пул дошт.
None of this is healthy.	Ҳеҷ яке аз инҳо солим нест.
No doubt you have a lot of evidence and sound evidence on your side.	Бешубҳа, шумо далелҳои зиёд ва далелҳои солимро дар тарафи худ доред.
They did.	Онҳо ин корро мекарданд.
This “care” has more than one meaning.	Ин «ғамхорӣ кардан» зиёда аз як маъно дорад.
Can any body help?	Оё ягон бадан кӯмак карда метавонад?
If this procedure is used, there are very few problems.	Агар ин тартиб истифода шавад, хеле кам мушкилот вуҷуд дорад.
He was no longer spoken to.	Аз вай дигар сухан нашунид.
It's like a car.	Ба мошин монанд.
For this reason, this method is not followed here.	Аз хамин сабаб дар ин чо ин усул риоя карда намешавад.
For the most part.	Барои қисми бештари.
She was still a child, only five.	Вай ҳанӯз кӯдак буд, ҳамагӣ панҷ.
The design is good and the goal is clear.	Тарҳ хуб аст ва ҳадаф равшан аст.
There is magic in it.	Дар он ҷодуе ҳаст.
I will try everything at once.	Ман ҳама чизро як бор кӯшиш мекунам.
Same thing again.	Боз хамон сухан.
Two patients did not leave the hospital.	Ду бемор аз ин бемористон набаромаданд.
Smoke was everywhere.	Дуд дар ҳама ҷо буд.
It was not easy.	Ин осон набуд.
I know you guys loved that tree.	Ман медонам, ки шумо бачаҳо он дарахтро дӯст медоштед.
After that, zero.	Баъд аз он, сифр.
It didn't seem that way.	Чунин ба назар намерасид.
Sounds very good.	Хеле хуб садо медиҳад.
Data for single tests.	Маълумот барои озмоишҳои ягона.
Most days in that area are not like that.	Аксарияти рӯзҳо дар он минтақа ин тавр нест.
And these are well designed functions.	Ва инҳо функсияҳои хуб тарҳрезӣ шудаанд.
But nothing like that.	Аммо чизе ба ин монанд нашуд.
You can never buy.	Шумо ҳеҷ гоҳ харида наметавонед.
This surprised me because it was early and he didn’t call early.	Ин маро ба ҳайрат овард, зеро барвақт буд ва ӯ барвақт занг намезанад.
I don't know where I'm wrong.	Намедонам дар куҷо хато мекунам.
Friends are good for that.	Дӯстон барои ин хубанд.
Right left.	Рост чап шуд.
I'll take them.	Ман онҳоро мегирам.
He knew it was coming.	Медонист, ки меояд.
And then the final orders.	Ва он гоҳ фармонҳои ниҳоӣ.
I was fine and tired and decided to look for a bed.	Ман хуб ва хаста шудам ва қарор додам, ки бистар ҷустуҷӯ кунам.
We welcome your strength in a new vision.	Мо қувваи шуморо дар дидгоҳи нав истиқбол мекунем.
Proof of purchase is required.	Исботи харид талаб карда мешавад.
This was never a good sign.	Ин ҳеҷ гоҳ аломати хуб набуд.
And this is the best.	Ва ин беҳтарин аст.
But she didn't say anything about it.	Аммо вай дар ин бора чизе нагуфт.
At that moment everything is the same.	Дар он лаҳза ҳама чиз як аст.
But they still have each other.	Аммо онҳо то ҳол ҳамдигарро доранд.
You can just head over to the ice.	Шумо метавонед танҳо дар болои ях роҳбарӣ кунед.
The difference between night and day.	Фарқияти шабу рӯз.
Now we see ourselves at a turning point.	Ҳоло мо худро дар нуқтаи бозгаште мебинем.
When he is among adults, he is calm.	Вақте ки дар байни калонсолон аст, ӯ ором аст.
If they hadn’t started to see things, she wouldn’t be here.	Агар онҳо ба дидани чизҳо шурӯъ намекарданд, вай дар ин ҷо намешуд.
Not so much these days.	Дар ин рӯзҳо он қадар зиёд нест.
The defense has taken a big step this season.	Мудофиа дар ин мавсим кадами калон гузошт.
Protection has to do one more thing.	Ҳимоя бояд боз як чизи дигарро анҷом диҳад.
For example, this is strange.	Масалан, ин аҷиб аст.
However, they do cause problems.	Бо вуҷуди ин, онҳо мушкилот меоранд.
We answer calls and make calls.	Мо ба зангҳо ҷавоб медиҳем ва занг мезанем.
They can be easily hidden.	Онҳо метавонанд ба осонӣ пинҳон карда шаванд.
The length of the board and its installation.	Дарозии тахта ва гузоштани он.
Maybe something will happen.	Шояд чизе рӯй диҳад.
I love that store too.	Ман ҳам он мағозаро дӯст медорам.
Clinical features, treatment, and outcomes are discussed.	Хусусиятҳои клиникӣ, табобат ва натиҷаҳо муҳокима карда мешаванд.
But I don’t want to show.	Аммо нишон додан намехоҳам.
Just go to your friend and see for yourself.	Танҳо ба назди дӯстатон равед ва худатон бубинед.
She died for you.	Вай барои ту мурд.
They had many teeth.	Онҳо дандонҳои зиёд доштанд.
There is a window on this side.	Дар ин тараф тиреза ҳаст.
You are two people.	Шумо ду нафаред.
I made it with the kids and they loved it.	Ман онро бо кӯдакон сохтам ва онҳо онро дӯст медоштанд.
It has to be positioned.	Он бояд мавқеъ бошад.
He doesn't want it, he doesn't need it.	Ӯ намехоҳад, ин барои ӯ лозим нест.
Much has changed in twenty years.	Дар давоми бист сол бисьёр чиз тагьир ёфт.
You have exactly ten seconds to say yes or no.	Шумо дақиқан даҳ сония доред, ки ҳа ё не бигӯед.
I don’t know how it got there.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ба он ҷо расид.
I can never fix it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро дуруст карда наметавонам.
You have to take good with evil.	Шумо бояд хубро бо бадӣ гиред.
Be sure to stand in front of the wall.	Боварӣ ҳосил кунед, ки дар муқобили девор монед.
Because we knew that the good life was over.	Зеро мо фахмидем, ки зиндагии хуб ба охир расид.
And that was the last one.	Ва ин охиринаш буд.
Know if it is heavy or light.	Ҳарчанд вазнин ё сабук бошад, бидонед.
There was no mistake.	Ягон хато набуд.
Images of myself.	Образи худам.
This is not a modern question.	Ин саволи муосир нест.
I was scared to death.	Ман то мурдан тарсидам.
The three women have three very different lives.	Се зан се зиндагии хеле гуногун доранд.
They were for me.	Онҳо барои ман буданд.
I don't know exactly how to say this, so let me explain.	Ман аниқ намедонам, ки инро чӣ тавр баён кунам, бинобар ин иҷозат диҳед фаҳмонам.
He stepped on the hard ground.	Вай ба замини сахт кадам гузошт.
You are a team.	Шумо як даста ҳастед.
You have a big problem.	Шумо мушкилоти калон доред.
To life.	Ба хаёт.
He learned it quickly enough.	Вай инро ба қадри кофӣ зуд омӯхта буд.
Find a job.	Кор пайдо кунед.
This is not required.	Ин талаб карда намешавад.
Just be there, they say.	Фақат дар он ҷо бошед, мегӯянд онҳо.
You are here for my marriage.	Шумо барои издивоҷи ман ҳозир шудед.
Like a personal person, they enjoyed it for a while.	Мисли шахси шахсӣ, ки онҳо муддате баҳра мебурданд.
Do your job.	Кори худро кунед.
This was not a bad thing for him.	Ин барои ӯ бад набуд.
You will be like hell.	Шумо ба ҷаҳаннам монанд мешавед.
I can’t combine it with eating.	Ман онро бо хӯрдан якҷоя карда наметавонам.
We try to do our best everywhere. ”	Мо кушиш мекунем, ки дар хама чо кори аз дастамон меомадагиро кунем».
In fact, they were the same.	Дар асл, онҳо якхела буданд.
She is five years old and cries out loud.	Вай панҷсола аст, ки бо овози баланд гиря мекунад.
She didn't try to get up.	Вай кӯшиш накард, ки бархезад.
It has a local feel when we arrived, people were playing cards.	Он ҳисси маҳаллӣ дорад, вақте ки мо омадем, одамон корт бозӣ мекарданд.
But the last page of the story was not written.	Аммо сахифаи охирини повесть навишта нашуда буд.
Yes, he did not understand that.	Бале, худаш инро намефаҳмид.
Therefore, they can be considered the gold standard.	Аз ин рӯ, онҳоро метавон стандарти тиллоӣ ҳисоб кард.
For example, our models do not have important elements.	Масалан, моделҳои мо унсурҳои муҳимро надоранд.
Self-confidence issues are one thing.	Масъалаҳои эътимод ба худ як чиз аст.
My children are growing up and becoming independent.	Фарзандони ман калон мешаванд ва мустақил мешаванд.
And other countries of the world.	Ва дигар кишварҳои ҷаҳон.
She included him in her plans.	Вай ӯро ба нақшаҳои худ дохил кард.
I can't stop you.	Ман наметавонам ба шумо халал расонад.
People were scared.	Одамон тарсиданд.
Books may be the only true magic.	Китобҳо шояд ягона ҷодугарии ҳақиқӣ бошанд.
Let's spend the night.	Биёед шабро истироҳат кунем.
But my heart was still high inside me.	Аммо дилам даруни ман хануз баланд буд.
My men are ready.	Мардони ман омодаанд.
Hours were long and wages were low.	Соатҳо тӯлонӣ ва музди меҳнат кам буданд.
Now, if there are no other issues.	Акнун, агар ягон масъалаи дигар набошад.
This is an amazing business.	Ин як тиҷорати аҷиб аст.
I love watching both guys.	Тамошои ҳарду бачаро дӯст медорам.
Well, of course.	Инчунин, албатта.
She will be a good friend again.	Вай боз як дӯсти хубе хоҳад буд.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ҳоло маълум аст, ки ӯ ба экипаж ҳамроҳ мешавад ё на.
We are really happy.	Мо воқеан хушбахтем.
We must bear the brunt of the consequences.	Мо бояд вазнинии оқибатҳои онро ба дӯш гирем.
If the party protests.	Агар партия эътироз баён кунад.
She came home one day.	Вай рузе ба хона омад.
First, threaten to shoot.	Аввалан таҳдид кунед, ки тирандозӣ кунед.
I went in and asked for something more.	Ман даромада бештар чизеро мепурсидам.
We were walking towards the church.	Мо ба тарафи калисо мерафтем.
They see the color very well.	Онҳо рангро хеле хуб мебинанд.
Whether it was any natural object, we do not know now.	Оё он ягон объекти табиӣ буд, мо ҳоло намедонем.
All steps were performed on ice.	Ҳамаи қадамҳо дар рӯи ях иҷро карда шуданд.
Don't touch it.	Ба он даст нарасонед.
I changed my face.	Ман чеҳраамро дигар кардам.
We can take the course here and now.	Мо метавонем дар ин ҷо ва ҳоло курсро гардонем.
Then he got sick and died.	Баъд бемор шуд ва ниҳоят мурд.
Today we can see the results.	Имруз мо натичахои онро дида метавонем.
The other was still standing at the door.	Дигарӣ ҳанӯз дар назди дар меистод.
Not much to say about it.	Дар ин бора гуфтани зиёд нест.
I know there is nothing more important than my faith.	Ман медонам, ки чизи муҳимтар аз имони ман нест.
Most of them were huge, complex and obviously very expensive.	Аксари онҳо азим, мураккаб ва баръало хеле гарон буданд.
The nose is interesting.	Бини ҷолиб аст.
Keep doing a little bit that won’t let you down.	Як каме кор карданро давом диҳед, ки шуморо раҳо намекунад.
It's so beautiful.	Ин хеле зебо аст.
But the whole picture is not affected.	Аммо тамоми тасвир таъсир намерасонад.
In turn, vision has become more difficult.	Дар навбати худ, дидан душвортар шудааст.
I am in the case.	Ман дар парванда ҳастам.
There is no connection between these two sets.	Дар байни ин ду маҷмӯа ягон робита вуҷуд надорад.
It can be fun.	Метавонад шавқовар бошад.
Although she had nothing to hide.	Гарчанде ки вай чизе барои пинҳон кардан надошт.
It’s called growth.	Он афзоиш номида мешавад.
This does not mean that a person should use magic words.	Ин маънои онро надорад, ки шахс бояд калимаҳои ҷодугарро истифода барад.
We will join.	Мо ҳамроҳ мешавем.
But we didn’t think about it.	Вале мо дар ин бора фикр накардаем.
Everything depends on the sun.	Ҳама чиз аз офтоб вобаста аст.
But it is so.	Аммо хамин тавр аст.
He took his two friends to town.	Ӯ ду дӯсташро ба шаҳр бурд.
Oh, there is something else.	Оҳ, чизи дигаре ҳаст.
You end up saying something.	Шумо чизи гуфтаниро тамом мекунед.
By the end of that year, I was doing better in school.	Дар нимаи охири ҳамон сол ман дар мактаб беҳтар кор мекардам.
There was a mistake on their part.	Аз онҳо хато буд.
Take a random set of cards, imagine a random set of cards.	Маҷмӯи тасодуфии кортҳоро гиред, маҷмӯи тасодуфии кортҳоро тасаввур кунед.
You can't really read it.	Шумо аслан онро хонда наметавонед.
Social outcomes are not equal.	Натижаҳои иҷтимоӣ баробар нестанд.
You have to want to.	Шумо бояд мехоҳед.
Do it today.	Онро имрӯз иҷро кунед.
No one can go in there.	Ҳеҷ кас наметавонад ба он ҷо дарояд.
So they have to treat the fans with respect.	Аз ин рӯ, онҳо бояд ба мухлисон эҳтиромона муносибат кунанд.
I missed my brother.	Ман бародарамро ёд кардам.
His trip was shortened by the camera.	Сафари ӯ бо камера кӯтоҳ карда шуд.
You are the best.	Ту беҳтарини.
Everything that works for you.	Ҳар чизе ки барои шумо кор мекунад.
Is my father worse?	Магар падарам бадтар аст.
Straight down.	Рост рост ба поён.
The same thing happened in the future.	Оянда хам хамин тавр рафт.
We create web experiences to keep it real.	Мо таҷрибаҳои веб эҷод мекунем, то онро воқеӣ нигоҳ дорем.
But maybe once he can make an exception.	Аммо шояд як бор ӯ метавонад истисно кунад.
But it seemed bad at first.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки дар ибтидо бад баромад.
She definitely caught your attention.	Вай бешубҳа диққати шуморо ҷалб кард.
Something else happened, sweet.	Чизе дигар шуд, ширин.
Another steady show this week.	Боз як намоиши устувори ин ҳафта.
That's not it.	Ин он нест.
If he fails, they are forced to return.	Агар ӯ ноком шавад, онҳо маҷбур мешаванд, ки баргарданд.
She turned her eyes to me and watched for a while.	Вай чашмонашро ба тарафи ман гардонд ва муддате тамошо кард.
She picked it up on her phone and played it for us.	Вай онро ба телефонаш бардошт ва онро барои мо бозӣ кард.
Feel the release of sleep take hold of him.	Эҳсос кунед, ки озод шудани хоб ӯро бигирад.
A quick decision may not be good news.	Қарори зуд қабулшуда метавонад хабари хуб набошад.
I will not release him.	Ман ӯро озод намекунам.
I have never drunk wine.	Ман ҳеҷ гоҳ шароб нахӯрда будам.
Others were there.	Дигарон дар он ҷо буданд.
Quiet but incredibly powerful.	Ором, аммо бениҳоят пурқувват.
These guys look interesting.	Ин бачаҳо шавқовар ба назар мерасанд.
She was running.	Вай давида буд.
Independent and unusual.	Мустақил ва ғайриоддӣ.
If you were right, he couldn’t do it anymore.	Агар шумо дуруст бошед, ӯ дигар тавр карда наметавонист.
I'd like to see some.	Ман як навъ дидан мехоҳам.
But at first his will was tested.	Аммо дар аввал иродааш озмуда шуд.
His parents were teachers.	Падару модараш муаллим буданд.
I was impressed that she was taking care of my child.	Ба ман таассурот афтод, ки вай фарзандамро нигоҳубин мекунад.
These are two things that make him a good player.	Ин ду чизест, ки ӯро бозигари хуб мегардонад.
You need to explain why you need to work.	Шумо бояд қайд кунед, ки чаро шумо ба кор ниёз доред.
But he liked to know that he was close to her every morning.	Аммо ба ӯ маъқул буд, ки медонист, ки ҳар саҳар ба ӯ наздик аст.
It was sad to see it.	Дидани он аламовар буд.
Everything is read in copy mode.	Ҳама чиз дар ҳолати нусхабардорӣ хонда мешавад.
Obviously, a man should not beat a woman just to argue.	Аён аст, ки мард набояд танҳо барои баҳс занро занад.
We did well.	Мо хуб кардем.
Everything was on the board.	Ҳама чиз дар болои тахта буд.
The man's heart stood on one side.	Дили он мард дар як тараф истод.
The question is whether you love the taste of it.	Масъала дар он аст, ки оё шумо таъми онро дӯст медоред.
People against the planet.	Одамон бар зидди сайёра.
Writing this makes me cry.	Инро навиштан маро гиря мекунад.
There really isn't much here that they don't like.	Дар ҳақиқат дар ин ҷо чизи зиёде вуҷуд надорад, ки ба онҳо маъқул нашавад.
Information is available upon request.	Маълумот дар асоси дархост дастрас аст.
But the ground was silent for the wind.	Аммо барои шамол замин хомуш буд.
Think of something else.	Дар бораи чизи дигар фикр кунед.
They don’t want to stop it.	Онҳо онро боздоштанӣ нестанд.
At least he would be here to catch you.	Ақаллан ӯ дар ин ҷо мебуд, то шуморо дастгир кунад.
She cut.	Вай буриш кард.
As everyone who knows you knows.	Чун ҳар касе, ки туро мешиносад, медонад.
Season with salt and black pepper to taste.	Мавсими бо намак ва ќаламфури сиёҳ мечашонем.
This is very likely to be included in my top ten.	Ин хеле эҳтимол ба даҳгонаи беҳтарини ман дохил мешавад.
I didn’t want to cry every other day.	Ман ҳар рӯзи дигар гиря кардан намехостам.
But give him a little attention.	Аммо ба ӯ каме эътибор диҳед.
Somehow it did.	Ягон хел ин корро кард.
Get ready for the best, hope for the worst.	Ба беҳтарин умед, ба бадтарин омодагӣ гиред.
Pick up your file and go home.	Файли худро гиред ва ба хона равед.
Every house had broken windows, even broken windows.	Дар ҳар хона панҷараҳои тирезаҳо, ҳатто тирезаҳои шикаста буданд.
Why treat them special.	Чаро ба онхо муомилаи махсус.
But it feels wrong.	Аммо ин нодуруст ҳис мекунад.
I open the door and go out.	Ман дарро кушода, берун мебароям.
Now he was going from strength to strength.	Акнун вай аз кувва ба кувват ме-рафт.
Hopefully not.	Умед дошт, ки не.
This is a function that creates an object for you when you call.	Ин функсияест, ки ҳангоми занг задан барои шумо объект эҷод мекунад.
None of these options cause you to change the default.	Ҳеҷ яке аз ин интихобҳо боиси тағир додани пешфарз мегардад.
Impressed, I was surprised and offered to pay for it.	Ба ман таъсир карда, ҳайрон шудам ва пешниҳод карданд, ки пули онро пардохт кунам.
It’s you who made the difference for him.	Ин шумоед, ки барои ӯ фарқият гузоштаед.
Imagine what it takes to bring us to such a point.	Тасаввур кунед, ки моро ба чунин нуқта овардан чӣ лозим аст.
Say "him", not "it".	"Ӯ" бигӯед, на "он".
And build a gold team.	Ва сохтани дастаи тилло.
Mix both start and right.	Омезиши ҳам оғоз ва ҳам рост.
Thus, the pressure will decrease.	Ҳамин тавр, фишор коҳиш хоҳад ёфт.
I don’t use any of these things.	Ман ҳеҷ яке аз ин чизҳоро истифода намебарам.
His head felt as bright as the surrounding air.	Сараш мисли ҳавои гирду атроф равшан ҳис мекард.
His work was his only goal.	Кори ӯ ҳадафи ягонаи ӯ буд.
They are sweet.	Онҳо ширинанд.
Patients are more likely to notice symptoms during an outbreak.	Эҳтимол аст, ки беморон аломатҳоро ҳангоми авҷ гирифтани беморӣ мушоҳида кунанд.
Save frequently while working.	Ҳангоми кор кардан зуд-зуд захира кунед.
I heard someone on the radio talking about it.	Ман аз радио шунидам, ки касе дар бораи он сухан меронад.
We will hear more about this in a few moments.	Мо баъд аз чанд лаҳза дар ин бора бештар хоҳем шунид.
If they do not, communication will fail.	Агар ин тавр накунанд, муошират ноком мешавад.
Pair on our left.	Ҷуфт дар тарафи чапи мо.
I remember what you told me.	Ман он чизеро, ки ба ман гуфта будӣ, дар ёд дорам.
That would be better.	Ҳамин тавр беҳтар мебуд.
This is a tough moment.	Ин лахза сахт аст.
It was a great experience.	Ин як таҷрибаи олӣ буд.
I see you.	Ман туро мебинам.
Now he was starting to take pictures.	Акнун ӯ ба гирифтани сурат шурӯъ мекард.
Just a little further away from available.	Танҳо каме дуртар аз дастрас.
Exception on the last line of code.	Истисно дар сатри охирини код.
He does not provide a source for this claim.	Вай барои ин иддаъо манбае пешниҳод намекунад.
This forces them to turn away.	Ин онҳоро водор мекунад, ки рӯйгардон шаванд.
That year I was the third driver.	Он сол ман ронандаи сеюм будам.
These are the people who are telling the truth.	Инҳо мардуме ҳастанд, ки рост мегӯянд.
They can’t sleep and that’s our problem at the moment.	Онҳо хоб карда наметавонанд ва дар ҳамин лаҳза мушкили мост.
And he told the whole story.	Ва ӯ тамоми воқеаро нақл кард.
What it actually means is of course open for comment.	Он чизе ки дар асл маънои онро дорад, албатта барои тафсир боз аст.
So this is a big, big business.	Пас, ин тиҷорати калон ва бузург аст.
We need to take time to get to know people.	Мо бояд вақт ҷудо кунем, то бо одамон шинос шавем.
It defines the lives of your children.	Он ҳаёти фарзандони шуморо муайян мекунад.
It’s just an idea.	Ин танҳо як фикр аст.
But he did.	Аммо вай ин корро кард.
But he understood why he wanted to go.	Аммо ӯ фаҳмид, ки чаро рафтан мехоҳад.
Nor can we rule out the mistakes of both.	На мо метавонем хатогиҳои ҳардуро истисно кунем.
Of course, those six years changed him forever and shaped him.	Албатта, ин шаш сол ӯро то абад дигар кард ва ташаккул дод.
Spring comes, autumn and then winter.	Баҳор омаду тирамоҳ ва баъд зимистон.
He took a deep breath and opened his eyes.	Вай нафаси чукуре гирифту чашмонашро кушод.
She loved him too and they were good together.	Вай низ ӯро дӯст медошт ва онҳо якҷоя хуб буданд.
It was out of him.	Ин аз вай берун буд.
You don’t know anything about money questions.	Дар бораи саволҳои пулӣ чизе намедонед.
How to ask your question will help.	Тарзи додани саволи шумо кӯмак мекунад.
Different account numbers are locked in place.	Рақамҳои гуногуни ҳисобҳо дар ҷои худ баста шудаанд.
It put us on the map.	Он моро дар харита гузошт.
Like, really fast.	Мисли, дар ҳақиқат зуд.
Space, but it.	Фазо, аммо он.
And he was afraid.	Ва ӯ тарсид.
Maybe this time his body is too weak to perform the task.	Шояд ин дафъа ҷисми ӯ барои иҷрои вазифа хеле заиф бошад.
I can't change the name.	Ман ин номро тағир дода наметавонам.
We will review it again.	Мо онро боз аз назар мегузаронем.
I didn’t know who these people were.	Ман намедонистам, ки ин одамон кистанд.
Call someone to get in touch.	Барои тамос бо касе ба рақам занг занед.
You can play at an easy level.	Шумо метавонед дар сатҳи осон бозӣ кунед.
I understand why you used to want dinner here.	Ман мефаҳмам, ки чаро шумо пештар дар ин ҷо хӯроки шом мехостед.
Here, no.	Ана, нест.
I’m not sure how.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ тавр.
He was not good enough during the day.	Ӯ дар рӯз кофӣ хуб набуд.
Feeling proud of yourself and looking forward to the years to come.	Эҳсоси ифтихор аз худ ва интизори солҳои оянда.
Let me know if you expect too much.	Агар шумо аз ҳад зиёд интизор шавед, ба ман хабар диҳед.
And then the most important baby was found on earth.	Ва он гоҳ тифли муҳимтарин дар замин пайдо шуд.
Do not enter their office.	Ба идораи онҳо дохил нашавед.
And he knew for sure that he had not filled his body.	Ва аниқ медонист, ки ӯ баданашро пур накардааст.
Now she had regained her composure. 	Акнун вай боз худро ба даст гирифта буд. 
does first.	аввал мекунад.
This is the meaning of the word itself.	Ин маънои худи калима аст.
All other stages of processing were performed at room temperature.	Ҳамаи марҳилаҳои дигари коркард дар ҳарорати хонагӣ анҷом дода шуданд.
Something came to mind.	Чизе ба хотир омад.
It never really gives an experience.	Он ҳеҷ гоҳ воқеан як таҷриба намедиҳад.
But, it happened, recorded in history.	Аммо, ин рӯй дод, дар таърих сабт шудааст.
She didn't say anything to him.	Вай ба вай чизе намегуфт.
That was the only way he explained them.	Ин ягона роҳе буд, ки ӯ онҳоро фаҳмонд.
How true his words were!	То чи андоза дуруст будани суханони у исбот шуд.
I don't feel anything.	Ман ҳеҷ чизро ҳис намекунам.
But it is real.	Аммо ин воқеист.
After a while they return with a big black car.	Пас аз чанд лаҳза онҳо бо мошини калони сиёҳ бармегарданд.
Let’s see if you can figure it out.	Биёед бубинем, ки оё шумо онро дарк карда метавонед.
Some observations can be made to calculate different results.	Баъзе мушоҳидаҳоро метавон барои ҳисоб кардани натиҷаҳои гуногун анҷом дод.
He made his way to the front line.	Вай ба сафи фронт рох дод.
Without showing anyone.	Бе нишон додани касе.
My format was good in training.	Формати ман дар машқҳо хуб буд.
This is an easy option.	Ин варианти осон аст.
This finding is consistent with most relevant literature.	Ин бозёфт бо аксари адабиёти марбут мувофиқ аст.
Anyway, not until three in the morning.	Ба ҳар ҳол, то сеи саҳар не.
After that, no one knows what happened.	Баъд аз ин, ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ шуд.
This is exactly what happens when you are born.	Маҳз ҳамин чиз ҳангоми таваллуд шуданатон рӯй медиҳад.
I feel completely devastated.	Ман худро комилан харобшуда ҳис мекунам.
But she said yes.	Аммо вай бале гуфт.
The world should wish them well.	Ҷаҳон бояд ба онҳо некӣ орзу кунад.
I never loved him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро дӯст намедоштам.
I asked him why he thought he was doing it.	Ман аз ӯ пурсидам, ки чаро ӯ фикр мекунад, ки ӯ ин корро мекунад.
Let’s move this to the other side here.	Биёед инро дар ин ҷо ба тарафи дигар гузаронем.
Please take a trip and enjoy.	Лутфан як саёҳат кунед ва лаззат баред.
Especially in the place of the guards.	Хусусан дар ҷои посбонон.
Both can recover.	Ҳарду метавонанд барқароршавӣ пайдо кунанд.
And after that.	Ва баъд аз он.
It means you either give up or keep going.	Вай маънои онро дорад, ки шумо ё таслим мешавед ё идома медиҳед.
I knew him kind of well.	Ман ӯро як навъ хуб медонистам.
This is something that everyone in the country should appreciate.	Ин чизест, ки ҳама дар кишвар бояд қадр кунанд.
We went out in the storm.	Мо дар тӯфон баромадем.
I don't like this plane.	Ба ман ин ҳавопаймо маъқул нест.
The characters of these two characters show the same.	Аломатҳои ин ду аломатҳои якхеларо нишон медиҳанд.
Some of the numbers quoted are too high.	Баъзе рақамҳои овардашуда хеле зиёданд.
Both visit approximately every two weeks.	Ҳарду тақрибан ҳар ду ҳафта боздид мекунанд.
A woman about her age answered.	Зани тахминан њамсолаш љавоб дод.
Some go away without anything.	Баъзеҳо бе ҳеҷ чиз дур мешаванд.
Make a plan of what to do.	Нақшаи худро барои чӣ кор кардан лозим аст, тартиб диҳед.
I've seen the pictures.	Ман расмҳоро дидаам.
Don’t tell me it wasn’t something yet.	Ба ман нагӯед, ки ин ҳанӯз чизе набуд.
Thus, a positive result is considered correct.	Ҳамин тариқ, натиҷаи мусбӣ дуруст ҳисобида мешавад.
Things are changing.	Чизҳо тағир меёбанд.
He is an unknown person.	Ӯ шахси номаълум аст.
I want to stay out of this anger.	Ман мехоҳам аз ин хашм бимонам.
She has now stopped moving.	Вай ҳоло ҳаракатро бас кардааст.
You can't choose.	Шумо интихоб карда наметавонед.
This person needs to see the reason before it happens.	Ин шахс бояд пеш аз он ки чӣ тавр бошад, сабабашро бубинад.
You never paid for it in full.	Шумо ҳеҷ гоҳ барои он пурра пардохт накардаед.
He knew my heart.	Ӯ дили маро медонист.
When you die, you are dead.	Вақте ки шумо мурдаед, шумо мурдаед.
It was very dangerous, they said.	Ин хеле хатарнок буд, гуфтанд онҳо.
I needed sleep.	Ба ман хоб лозим буд.
None of them were shown in this study.	Ҳеҷ яке аз онҳо дар ин таҳқиқот намоиш дода нашудаанд.
People act too much, too much.	Одамон аз ҳад зиёд, аз ҳад зиёд амал мекунанд.
It was all so amazing.	Ҳамаи ин хеле аҷиб буд.
No one commented.	Ҳеҷ кас шарҳе надошт.
You need to make some plans for yourself.	Шумо бояд барои худ баъзе нақшаҳо созед.
This is one.	Ин як аст.
But she did what she could.	Аммо вай коре мекард, ки аз дасташ меомад.
This process has become longer and more complex over the years.	Ин раванд дар тӯли солҳо дарозтар ва мураккабтар шуд.
It had to be that the dogs were put on the road.	Бояд ин буд, ки сагонҳоро ба роҳ андохтанд.
Here, now, suddenly there is this real option of separation.	Дар ин ҷо, ҳоло, ногаҳон ин варианти воқеии ҷудошавӣ вуҷуд дорад.
Meet me there in twenty minutes.	Пас аз бист дақиқа бо ман дар он ҷо вохӯред.
Take the next step.	Қадами ояндаро гузоред.
It was funny, but at the same time completely natural.	Ин хандаовар, аммо дар айни замон комилан табиӣ буд.
Not so in this movie.	Дар ин филм чунин нест.
They don’t believe me.	Онҳо ба ман бовар намекунанд.
They wanted to know everything you did.	Онҳо мехостанд ҳама корҳоеро, ки шумо кардаед, бидонанд.
She felt him before she saw him.	Вай пеш аз он ки ӯро бубинад, ӯро ҳис мекард.
It can both help and harm our work.	Он метавонад ҳам ба кори мо кӯмак кунад ва ҳам ба он зарар расонад.
He looked straight at her.	Рост ба у нигарист.
The analysis of the experiments was performed.	Таҳлили таҷрибаҳоро анҷом дод.
Everyone else leaves.	Дигар ҳама тарк мекунанд.
Keep them on the run, he told himself.	Онҳоро дар гурез нигоҳ доред, ба худ гуфт ӯ.
This is the experience on your side.	Ин аст, ки таҷриба дар тарафи шумост.
I don't have your address.	Ман суроғаи шуморо надорам.
If they go farther, book your place and come back here.	Агар онҳо дуртар раванд, ҷои худро қайд кунед ва ба ин ҷо баргардед.
But if he changes your mind.	Аммо агар ӯ фикри шуморо дигар кунад.
Assisted in the design of the study and the interpretation of the data.	Дар тарҳрезии омӯзиш ва тафсири маълумот кӯмак кард.
Now is the time for every organization to think about it.	Ҳоло вақти он расидааст, ки ҳар як ташкилот дар ин бора андеша кунад.
I'll get everything ready tomorrow, so check back.	Ман пагоҳ ҳама чизро омода мекунам, пас аз нав тафтиш кунед.
Ask him for help.	Аз ӯ кӯмак пурсед.
He never mentioned it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ инро зикр накардааст.
I will not give it to you as the world gives.	Ман онро ба ту намедиҳам, чунон ки ҷаҳон медиҳад.
It seems that something can happen to the human body.	Чунин ба назар мерасад, ки чизе бо бадани инсон рӯй дода метавонад.
I think when you find the right person, you switch together.	Фикр мекунам, вақте ки шумо шахси мувофиқро меёбед, шумо якҷоя иваз мешавед.
Obviously this will not happen, but it is a reality.	Аён аст, ки ин тавр нахоҳад шуд, аммо ин воқеият аст.
So nothing else is needed.	Пас, дигар чизе лозим нест.
It was taken from him.	Он аз ӯ гирифта шуд.
But she knew he was coming.	Аммо вай медонист, ки ӯ меояд.
I believe that what frees you is what keeps you away from it.	Ман боварӣ дорам, ки он чизе, ки шуморо раҳо мекунад, он чизест, ки шуморо аз он дур мекунад.
It will open in two years.	Ду сол кушода мешавад.
Seven studies were included in the review.	Ҳафт тадқиқот ба барраси дохил карда шуданд.
The car worked well today.	Мошин имруз нагз кор мекард.
Let them eat it.	Бигзор онҳо онро бихӯранд.
This result was obtained in healthy subjects.	Ин натиҷа дар субъектҳои солим ба даст оварда шудааст.
Use as many parameters as you can to make sure.	Ҳар қадар параметрҳоро истифода баред, то боварӣ ҳосил кунед.
Fear of being angry at being found in this situation is mixed.	Тарс бо хашм аз пайдо кардани худ дар ин вазъият омехта шудааст.
I mean, very good.	Ман дар назар дорам, хеле хуб.
Something that really.	Чизе, ки воқеан.
Its content is very simple to understand.	Мазмуни онро фаҳмидан хеле содда аст.
There was nothing there.	Дар он ҷо ҳеҷ чиз набуд.
I will be performing this fall.	Ман ин тирамоҳро иҷро мекунам.
You want me dead.	Ту маро мурдан мехоҳӣ.
A complete list of supported video sites is available here.	Рӯйхати пурраи сайтҳои видеоӣ дар ин ҷо дастгирӣ карда мешавад.
He doesn’t want to lose.	Ӯ намехоҳад, ки аз даст диҳад.
That was when the weather got better.	Ҳамин буд, ки ҳаво хуб шуд.
I love being with you.	Ман бо ту буданро дӯст медорам.
This is a huge crowd.	Ин издиҳоми бузург аст.
You can see his face in detail.	Шумо метавонед чеҳраи худро муфассал бубинед.
But one more thing.	Аммо як чизи дигар.
There were no problems as a result of the surgery.	Дар натиҷаи ҷарроҳӣ ҳеҷ мушкилие ба амал наомадааст.
God, the movie is like that.	Худоё, филм чунин аст.
She is sick and no one wants to be close to her.	Вай бемор аст ва ҳеҷ кас намехоҳад, ки ба ӯ наздик шавад.
With a guy.	Бо як бача.
To the trees.	Ба дарахтон.
She is not new to us.	Вай барои мо нав нест.
You connect with them on a personal level.	Шумо бо онҳо дар сатҳи шахсӣ пайвастед.
But keep a positive attitude.	Аммо рӯҳияи мусбӣ нигоҳ доред.
This should be a corner room.	Ин бояд як ҳуҷраи кунҷӣ бошад.
Is nothing but.	Оё чизе ҷуз.
We do not have a clear explanation for this difference.	Мо барои ин тафовут шарҳи возеҳ надорем.
Hold the frame and release the arm.	Чаҳорчӯбаро нигоҳ доред ва бозуро озод кунед.
But that’s what kids learn.	Аммо он кӯдакон чӣ меомӯзанд.
If you see it again, go somewhere else and call.	Агар шумо бори дигар онро бинед, ба ҷои дигар равед ва занг занед.
I moved people to the right places.	Ман одамонро ба ҷойҳои лозима интиқол медодам.
Go see it.	Рафта онро бубинед.
At the height, no one wanted to know how it happened.	Дар баландӣ, ҳеҷ кас намехост донист, ки ин чӣ гуна сурат гирифтааст.
Anyone who has.	Ҳар касе, ки дорад.
The rest of her body was released.	Қисми боқимондаи бадани вай озод карда шуд.
Sitting on the stairs doesn't do him any good.	Дар зинапоя нишастан ба ӯ ҳеҷ коре намекунад.
This technique is useful at lower levels.	Ин техника дар сатҳҳои поёнӣ муфид аст.
He could feel their presence with his lips.	Бо лабонаш ҳузури онҳоро ҳис мекард.
It used to make sense, but now it seems crazy.	Ин як бор маъно дошт, аммо ҳоло девона ба назар мерасад.
I wondered if they wanted us?	Ман ҳайрон шудам, ки оё моро мехоҳанд?
They were terrible.	Онҳо даҳшатнок буданд.
We are standing on a rock.	Мо санг истодаем.
No matter what you need to do.	Новобаста аз он ки шумо чӣ кор кардан лозим аст.
There is nothing left to say.	Ҳеҷ чизи гуфтанӣ боқӣ намондааст.
She found that they were more adaptable to some activities than others.	Вай фаҳмид, ки онҳо нисбат ба дигарон ба баъзе фаъолиятҳо осонтар мувофиқанд.
I find that the added fruit is sweet enough.	Ман мебинам, ки меваи иловашуда ба қадри кофӣ ширин аст.
But he controlled his emotions.	Аммо ӯ эҳсосоти худро идора мекард.
Accepted.	Кабул карда шуд.
Five days, probably.	Панҷ рӯз, эҳтимол.
That was kind of an explanation.	Ин як навъ шарҳе буд.
I had brown eyes and brown hair.	Ман чашмони қаҳваранг ва мӯи қаҳваранг доштам.
Here's the idea.	Дар ин ҷо ҳамон фикр.
I have never seen anyone die.	Ман ҳеҷ гоҳ марги касеро надидаам.
No one was injured.	Ҳеҷ кас осеб надидааст.
We died together.	Мо якҷоя мурд.
You play your favorite players and that’s school.	Шумо бозигарони дӯстдоштаи худро бозӣ мекунед ва ин мактаб аст.
I was just looking for a bed.	Ман танҳо дар ҷустуҷӯи бистар будам.
They just don’t know it yet.	Онҳо танҳо инро ҳанӯз намедонанд.
We should not support murder.	Мо набояд кушторро дастгирӣ кунем.
She went nowhere but to court and work.	Вай дигар ба ҷое намерафт, ба ҷуз суд ва кор.
I love having a mission.	Ман миссия доштанро дӯст медорам.
For most of their working lives, this was true.	Дар давоми аксари ҳаёти кории онҳо ин дуруст буд.
I am important.	Ман муҳимам.
A comparison was made between the two methods.	Муқоиса байни ҳарду усул гузаронида шуд.
One of them had not been heard in days.	Яке аз онҳо дар тӯли чанд рӯз нашунида буд.
However, the end result was wrong.	Бо вуҷуди ин, натиҷаи ниҳоӣ нодуруст буд.
He had to take it to someone.	Ба ӯ лозим буд, ки инро ба касе бардорад.
Call for hours.	Соатҳо занг занед.
Pay close attention to the card account.	Ба ҳисоби кортҳо диққати ҷиддӣ диҳед.
Some days they need several times to do this.	Баъзе рӯзҳо ба онҳо чанд маротиба лозим аст, то ин корро анҷом диҳанд.
You have my number.	Шумо рақами маро доред.
The leaves return after winter.	Баргҳо пас аз зимистон бармегарданд.
They helped plan a special college week.	Онҳо ба нақша гирифтани як ҳафтаи махсуси коллеҷ кӯмак карданд.
But he could be wrong.	Аммо ӯ метавонад хато кунад.
In fact, it is more like a question.	Дар асл, бештар ба савол монанд аст.
The plan was for him to go home tonight.	Нақша ин буд, ки ӯ имшаб ба хона равад.
Usually it is the same for me.	Одатан, барои ман низ ҳамин тавр аст.
For patients and for healthy control.	Барои беморон ва барои назорати солим.
You may say things that you may not be able to say in your own language.	Шумо метавонед чизҳоеро бигӯед, ки шояд аз забони худ намегӯед.
The subject of informed consent is the primary issue of the book.	Мавзӯи розигии огоҳона масъалаи аввалиндараҷаи китоб мебошад.
Of course, this is not the case in science.	Албатта, дар илм ин тавр нест.
However, they were better than nothing.	Бо вуҷуди ин, онҳо аз ҳеҷ чиз беҳтар буданд.
The above process is repeated.	Раванди боло такрор мешавад.
Safe homes where you can go if something happens.	Хонаҳои бехатаре, ки шумо метавонед ба он ҷо равед, агар чизе рӯй диҳад.
I recommend this method.	Ман ин усулро тавсия медиҳам.
It will work as normal.	Он ҳамчун муқаррарӣ кор хоҳад кард.
I knew there were so many of them these days.	Ман медонистам, ки ин рӯзҳо онҳо зиёданд.
I have to live like this.	Ман бояд чунин зиндаги дошта бошам.
Yes, it felt good.	Бале, ин хуб ҳис мекард.
Gas is cheap because you don’t use it much.	Газ арзон аст, зеро шумо бисёр истифода намебаред.
You can return it and use the return value.	Шумо метавонед онро баргардонед ва арзиши бозгаштро истифода баред.
Culture is the rule and art is the exception.	Фарҳанг қоида аст ва санъат истисно аст.
Just looking straight ahead.	Фақат рост ба пеш менигарист.
With a straight face this will be a difficult task.	Бо чеҳраи рост ин кор душвор хоҳад буд.
However, no one was asked to provide proof of this.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ кас аз онҳо талаб накардааст, ки далели ин корро пешниҳод кунанд.
I stayed in my room.	Ман дар ҳуҷраи худ мондам.
There is no standard term for books in a state of poverty.	Ягон истилоҳи стандартӣ барои китобҳо дар ҳолати камбизоатӣ вуҷуд надорад.
And it was not a personal matter.	Ва ин як масъалаи шахсӣ набуд.
She has an amazing smile.	Вай табассуми аҷибе дорад.
I called him but got no answer.	Ман ба ӯ занг задам, аммо ҷавоб нагирифтам.
I was pleased.	хушнуд шудам.
My father was not fired for drinking.	Падарамро аз кор озод накарда буданд, ки май нушида буд.
He looked at her body, waiting for it to change again.	Ӯ ба бадани вай нигарист, ки интизори дубора тағир додани он буд.
There was no delay.	Инро ба таъхир андохтан набуд.
The other shoe may still be discarded.	Мумкин аст, ки пойафзоли дигар то ҳол партофта шавад.
It passes too.	Ин ҳам мегузарад.
If anyone has an idea, please share it.	Агар касе ягон идеяе дошта бошад, лутфан онро мубодила кунед.
It may happen again.	Шояд боз такрор шавад.
But we are moving forward.	Вале мо пеш рафта истодаем.
Maybe that means it doesn’t answer the question.	Шояд ин маънои онро дорад, ки он ба савол ҷавоб намедиҳад.
A review of these findings is provided.	Тафсири ин бозёфтҳо оварда шудааст.
I want to wet you.	Мехохам туро тар кунам.
Of course you see, this is the only way.	Албатта шумо мебинед, ки ин ягона роҳ аст.
First, I know it can be done.	Якум, ман медонам, ки ин корро кардан мумкин аст.
I will not give you any names and will not talk about you later.	Ман ба шумо ҳеҷ гуна ном намезанам ва дар бораи шумо баъдтар ҳарф намезанам.
Finding a dress is especially hard for my breasts.	Ҷустуҷӯи либос махсусан барои синаи ман хеле душвор аст.
There is little technical effort.	Кушиши техники кам аст.
But they are not.	Аммо онҳо не.
I immediately confronted him.	Ман дарҳол рӯирост кардам.
Well, I do anyway.	Хуб, ман ба ҳар ҳол мекунад.
When two people trade, they create value for each other.	Вақте ки ду нафар тиҷорат мекунанд, онҳо барои ҳамдигар арзиш эҷод мекунанд.
And that was not what he wanted.	Ва ин ҳам он чизе, ки вай мехост, набуд.
Not ready for battle.	Ба ҷанг омода нест.
This can calm their anger.	Ин метавонад хашми онҳоро ором кунад.
She smiled and put her hand on the young man's shoulder.	Вай табассум кард ва дасташро ба китфи чавон гирифт.
None of the things we do make much difference.	Ҳеҷ кадоме аз корҳое, ки мо мекунем, фарқияти зиёд надорад.
What you know is part of your story.	Он чизе ки шумо медонед, як қисми достони шумост.
My life was wasted.	Умри ман барбод рафт.
She wanted to believe him.	Вай мехост ба ӯ бовар кунад.
He didn't even know the number he thought he knew.	Ӯ ҳатто номеро, ки гумон мекард, медонист, намедонист.
For years, men did not look at her that way.	Солҳо боз мардон ба ӯ ин тавр нигоҳ накарда буданд.
That left twenty of us and we had this serious diagnosis.	Ин аз мо бист нафар монд ва мо ин ташхиси ҷиддӣ доштем.
Things were really good for him.	Корҳо барои ӯ воқеан хуб буданд.
The season opened last weekend.	Дар охири ҳафтаи гузашта мавсим кушода шуд.
And think clearly.	Ва равшан фикр кардан.
During lunch and usually after class too.	Ҳангоми хӯроки нисфирӯзӣ ва одатан пас аз дарс низ.
My report gave them my name, address and phone numbers.	Гузориши ман ба онҳо ном, суроға ва рақамҳои телефони маро дод.
At best, it will be of great value.	Дар беҳтарин ҳолат, он бо арзиши бузург хоҳад буд.
One of the cells only shows the bar load.	Яке аз ячейкаҳо танҳо сарбории барро нишон медиҳад.
Someone is coming.	Касе меояд.
We could see it.	Мо онро дида метавонистем.
There is not much left of him either.	Аз ӯ низ чизи зиёде боқӣ намондааст.
She knew it, but her heart was still a little broken.	Вай инро медонист, вале дилаш хануз каме мешиканад.
The leader looks ahead, observing the movement.	Рохбар ба пеш менигарад, харакатро мушохида мекунад.
He knew he might never see her again.	Ӯ медонист, ки шояд дигар ӯро набинад.
Get your hands on cash.	Дасти худро ба пули нақд гиред.
But stop there.	Аммо дар ҳамон ҷо бас кунед.
The above devices are known to all.	Дастгоҳҳои дар боло зикршуда ба ҳама маълуманд.
Maybe years ago.	Шояд солҳо пеш бошад.
She shook her head and smiled.	Вай сар ҷунбонда табассум кард.
I could no longer keep myself.	Ман дигар худро нигоҳ дошта натавонистам.
Until then, the race is all over.	То он вақт, мусобиқаи олӣ ҳама.
Turn off the TV.	Телевизорро хомуш кунед.
But we fall into something much worse.	Аммо мо ба чизи хеле бадтар меафтем.
We just talked to him.	Мо танҳо бо ӯ сӯҳбат кардем.
Everything is better to strengthen my position.	Ҳамааш беҳтар аст, ки мавқеи манро мустаҳкам кунад.
The plaintiff returned home and has not worked since.	Даъвогар ба хона баргашт ва аз он вақт инҷониб кор накардааст.
She was not confused.	Вай ошуфта набуд.
This continues for weeks.	Ин ҳафтаҳо боз идома дорад.
He raised more issues than usual.	Вай аз муқаррарӣ бештар масъалаҳо бардошта буд.
He knows it, now.	Ӯ инро медонад, ҳоло.
Employees collected the money.	Кормандон пулро ҷамъ карданд.
This is not the case.	Дар ин маврид вазъият чунин нест.
And that will be enough for him.	Ва барои ӯ ин кофӣ хоҳад буд.
This is incorrect.	Ин нодуруст аст.
However, students can achieve their goals.	Бо вуҷуди ин, донишҷӯён метавонанд ба ҳадафҳои худ бирасанд.
The body is the means by which the mind is cultivated.	Бадан воситаест, ки дар он ақл парвариш карда мешавад.
You could see it on the stone wall.	Шумо онро дар болои девори сангин дидан мумкин буд.
Oh, they are there.	Оҳ, онҳо дар он ҷо ҳастанд.
She was full of joy, just looking at me.	Вай пур аз шодй буд, танхо ба ман менигарист.
Your mother created you as you are.	Модарат туро чунон офаридааст, ки ҳастӣ.
If that makes sense.	Агар ин маъно дошта бошад.
I just loved the house and the area.	Ман танҳо хона ва минтақаро дӯст медоштам.
No, never this.	Не, ҳеҷ гоҳ ин.
Coffee is grown there.	Дар он ҷо қаҳва парвариш карда мешавад.
That's the only way, and we know it.	Ин ягона роҳ аст ва мо ҳам онро медонем.
My mind is both black and white.	Фикри ман ҳам сиёҳу сафед аст.
He had to die, so he remained silent.	Ӯ бояд мурд, бинобар ин ӯ хомӯш монд.
All authors wrote the manuscript.	Ҳамаи муаллифон дастнависро навиштаанд.
Even more about the music if you believe it.	Ҳатто бештар дар бораи мусиқӣ, агар шумо ба он бовар кунед.
You played her husband.	Шумо шавҳари ӯро бозӣ мекардед.
Usually men against men and women against women.	Одатан мардон бар зидди мардон ва занон бар зидди занон.
His wife and children were with him.	Зану фарзандонаш бо ӯ буданд.
Something is in me.	Чизе дар ман аст.
We were silent.	Мо хомӯш будем.
It’s not just me talking.	Ин на танҳо ман гап мезанам.
You didn’t have to do that.	Ба шумо лозим набуд, ки ин корро кунед.
However, he can be found for safety.	Бо вуҷуди ин, ӯ метавонад барои бехатарӣ пайдо кунад.
There is nothing.	Ҳеҷ чиз нест.
Each video is built with you in mind.	Ҳар як видео бо назардошти шумо сохта шудааст.
Day in and day out.	Рӯз дар дохил ва рӯз берун.
Maybe that look made you crazy.	Шояд ин нигоҳ туро девона карда бошад.
She wondered if he understood that she was driving him crazy.	Вай фикр мекард, ки оё ӯ фаҳмид, ки вай ӯро девона мекунад.
They are enough.	Онхо басандаанд.
His wife stayed with him and his father accepted him.	Занаш бо ӯ монд ва падараш ӯро қабул кард.
Four years turned into six years.	Чор сол ба шаш сол табдил ёфт.
She was forced to hand it over to him.	Вай маҷбур шуд, ки онро ба ӯ супорад.
She just wanted to know.	Вай танҳо донистан мехост.
She enters through the windows.	Вай аз тирезаҳо медарояд.
But maybe now there is a return.	Аммо шояд ҳоло бозгаште ҳаст.
You know who you are.	Шумо медонед, ки шумо ҳастед.
He may say something is wrong.	Ӯ метавонад бигӯяд, ки чизе нодуруст аст.
He had a real job.	Ӯ кори воқеӣ дошт.
My home is not in this world, but in the Hereafter.	Хонаи ман дар ин дунё несту дар охират.
The night was very cold.	Ҳавои шаб хеле хунук буд.
I love writing.	Ман навиштанро дӯст медорам.
Then they stopped calling.	Баъд занг заданро бас карданд.
So far, so good.	То ҳол ҳама чиз хуб аст.
Furthermore, it was done that images could perform better than words.	Ғайр аз ин, ин кор буд, ки тасвирҳо аз калимаҳо беҳтар иҷро карда метавонанд.
It could have been taken without his knowledge.	Бехабар аз у гирифтан мумкин буд.
He was sick for some time.	У чанд вакт бемор буд.
To the right is a garden and a secondary video screen.	Дар тарафи рост боғ ва экрани дуюмдараҷаи видео аст.
I still remember.	Ман то ҳол дар ёд дорам.
On top of everything she was crying now.	Болои хама чиз акнун гиря мекард.
For some reason, it seemed strange to him.	Аз чй сабаб бошад, ки ин ба у ачоиб менамуд.
I did not kill.	Ман накуштам.
This is a poor girl.	Ин духтари бечора.
They have the whole order process.	Онҳо тамоми ҷараёни фармоишро доранд.
If we have to meet here.	Агар мо бояд дар ин ҷо вохӯрем.
He wanted to know why more men should die on this day.	Ӯ мехост бифаҳмад, ки чаро дар ин рӯз бояд мардон бештар бимиранд.
Books are a window into our faces.	Китобҳо як тиреза ба рӯи мост.
They have experienced.	Онҳо аз сар гузаронидаанд.
Beer and wine.	Пиво ва вино.
I use digital communication tools frequently.	Ман аз воситаҳои алоқаи рақамӣ зуд-зуд истифода мебарам.
Go to sleep.	Рафта хоб кунед.
High.	Баланд.
We have two hours.	Мо ду соат дорем.
We help ourselves to make time for others.	Мо ба худамон кӯмак мерасонем, то ба дигарон вақт ҷудо кунем.
Try to learn more.	Кӯшиш кунед, ки маълумоти бештар гиред.
Not with tears.	На бо ашк.
There is nothing, as we shall see.	Ҳеҷ чиз вуҷуд надорад, тавре ки мо мебинем.
Probably so.	Шояд хамин тавр шуда бошад.
They tell you what you want to hear.	Онҳо ба шумо чизеро мегӯянд, ки шумо шунидан мехоҳед.
That she is not.	Ки вай нест.
I can’t wait here for two days for this surgery.	Ман наметавонам дар ин ҷо ду рӯз мунтазири ин ҷарроҳӣ бошам.
I think she’s worse than we thought.	Ман фикр мекунам, ки вай бадтар аз он ки мо фикр мекардем.
Or maybe in the center right.	Ё шояд дар маркази рост.
In fact, they are trying to win.	Улар аслида ғалаба қозонишга ҳаракат қилишади.
He was big.	Ӯ калон буд.
Your design passes.	Тарҳрезии шумо мегузарад.
How do you choose the solution to your next problem?	Чӣ тавр шумо ҳалли мушкилоти навбатии худро интихоб мекунед?
We also judge things.	Мо ҳам чизҳоро ҳукм мекунем.
Don't give me your business card.	Корти тиҷории худро ба ман надиҳед.
The night was dark.	Шаб торик буд.
We know the information is there.	Мо медонем, ки маълумот дар он ҷо аст.
I told him you were leaving.	Ман ба ӯ гуфтам, ки шумо меравед.
This is who he is.	Ин аст вай кист.
So, the work here becomes a little more complicated.	Ҳамин тавр, дар ин ҷо кор каме мураккаб мешавад.
You just have to go on foot, because the area is still somewhat dangerous.	Танҳо ба ҷои пиёда рафтан лозим аст, зеро минтақа то ҳол, то андозае хатарнок аст.
She was right, she didn't understand.	Вай дуруст буд, ӯ нафаҳмид.
And it smells like a baby.	Ва он бӯи кӯдак.
They had joined the army before he left.	Онҳо пеш аз рафтани ӯ ба артиш ҳамроҳ буданд.
There was something for everyone.	Барои ҳама чизе вуҷуд дошт.
The Major was glad to allow him to continue his speech.	Майор хурсанд шуд, ки ба у ичозат дод, ки суханашро давом дихад.
I never even saw them.	Ҳатто онҳоро ҳеҷ гоҳ надидаам.
That is their goal.	Максади онхо хамин аст.
Choose to receive them on your mobile phone via voice or text.	Интихоб кунед, ки онҳоро дар телефони мобилии худ тавассути овоз ё матн қабул кунед.
It’s not just a business for me.	Ин барои ман танҳо тиҷорат нест.
Command is a difficult place.	Фармон ҷои душвор аст.
These are the dead.	Инҳо мурдагонанд.
There will be at least seven people on the opening day.	Дар рӯзи кушодашавӣ ҳадди аққал ҳафт нафар хоҳад буд.
It was not long before he made up his mind.	Дере нагузашт, ки ба тасмимаш бирасад.
This was not the case.	Дар бари ин парванда чунин набуд.
I'm still with you.	Ман то ҳол бо ту ҳастам.
Including copying.	Аз ҷумла нусхабардорӣ.
The court cannot agree.	Додгоҳ наметавонад розӣ шавад.
I just can’t see the problem.	Ман танҳо мушкилотро дида наметавонам.
This is not exactly found in the market.	Ин аст, маҳз дар бозор пайдо нест,.
They delivered their message.	Онҳо паёми худро бароварданд.
She looked like she was about eight years old.	Вай ба назар чунин менамуд, ки вай тақрибан ҳаштсола буд.
He was returned.	Ӯро баргардонданд.
You need to flip through the page and let’s move on.	Ба шумо лозим аст, ки саҳифаро варақ кунед ва биёед пеш равем.
You can't escape yourself.	Шумо наметавонед аз худ гурезед.
Even this was not detailed enough.	Ҳатто ин ба таври кофӣ муфассал набуд.
This has been discussed before.	Дар ин бора пеш аз ин мухокима карда шуда буд.
Of course I had to see it.	Албатта, ман бояд онро медидам.
The joy that stays in your heart forever.	Хурсандие, ки дар дилат абадй мемонад.
Your opinion will be expressed by questions.	Фикри шумо аз ҷониби саволҳо баён карда мешавад.
I’m not there to avoid them either.	Ман ҳам барои он нестам, ки аз онҳо канорагирӣ кунам.
Most of us can see them.	Аксари мо онҳоро дида метавонем.
I am not getting the desired result.	Ман натиҷаи дилхоҳамро ба даст намеорам.
Not that there were too many of them left.	На ин ки дар ҳар сурат аз онҳо бисёр боқӣ монданд.
Please see the attached files.	Лутфан файлҳои замимашударо бубинед.
I had it once as a child.	Ман онро як маротиба дар кӯдакӣ доштам.
He allowed her to show what she could do.	Ӯ ба ӯ имкон дод, ки нишон диҳад, ки чӣ кор карда метавонад.
I've been there before.	Ман пештар дар он ҷо будам.
But from time to time.	Аммо дам ба дам.
Everything works fine, but there is no picture.	Ҳама чиз хуб кор мекунад, аммо тасвир нест.
He was trying to force me.	Ӯ кӯшиш мекард, ки маро маҷбур созад.
He seems to have lost his temper.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ аз худ рафтааст.
But maybe we can give him the benefit of the doubt.	Аммо шояд мо метавонем ба ӯ фоидаи шубҳае диҳем.
And they are not.	Ва онҳо не.
Then the reality comes into play.	Он гоҳ воқеият ҷорӣ мешавад.
Her first husband was killed in the war.	Шавхари якумаш дар чанг халок шуд.
There is no program here.	Дар ин ҷо ҳеҷ як барнома вуҷуд надорад.
We do not reach this point.	Мо ба ин далел намерасем.
Different numbers can lead to different results.	Рақамҳои гуногун метавонанд ба натиҷаҳои гуногун оварда расонанд.
He knows where he is coming from and where he is going.	Медонад, ки аз куҷо меояд ва ба куҷо меравад.
Maybe he had performance problems.	Шояд ӯ мушкилоти иҷроиш дошт.
We just said keep playing and things will take care of themselves.	Мо танҳо гуфтем, ки бозӣ карданро давом диҳед ва корҳо худашон ғамхорӣ хоҳанд кард.
Then you should try to sleep.	Он гоҳ шумо бояд кӯшиш кунед, ки хоб кунед.
If he doesn’t, I won’t even stay there.	Агар ӯ нахоҳад, ман ҳатто дар он ҷо намемонам.
Everything we needed for a good rest.	Ҳама чизеро, ки мо барои истироҳати хуб лозим будем.
The Army Major did just that.	Майори армия инро комилан дуруст кард.
But we have to skin it.	Аммо мо бояд онро пӯст кунем.
He could not talk.	Ӯ натавонист сӯҳбат кунад.
He is said to be doing a good job.	Гуфта мешавад, ки ӯ кори хубе мекунад.
He thought he had seen her type before.	Гумон мекард, ки типи уро пештар дида бошад.
I take a step forward.	Ман як қадам пеш меравам.
You will get constant water power even under low water pressure.	Шумо ҳатто дар зери фишори пасти об қувваи доимии об хоҳед гирифт.
Without damage. 	Бе зарар. 
but it seems that you are good at it.	аммо чунин ба назар мерасад, ки шумо дар ин ҷиҳат хуб ҳастед.
Moreover, it seemed that this was generally true.	Гузашта аз ин, ба назар чунин менамуд, ки ин ба таври умум дуруст аст.
All of these are appropriate, but they are individual in nature.	Ҳамаи инҳо мувофиқанд, аммо онҳо табиати инфиродӣ доранд.
Except for two of them, they are all hidden.	Ба ҷуз дутои онҳо ҳама пинҳонанд.
All ten of us went out.	Хамаи дах нафари мо берун баромадем.
Let your eyes be heavy.	Бигзор чашмони шумо вазнин шавад.
Insignificant and hard.	Ночиз ва сахт.
You will make a living from it.	Шумо аз он рӯзгор хоҳед кард.
We will be picked up at two o'clock.	Моро соати ду мегиранд.
He wanted it.	Ӯ инро мехост.
This is a better product.	Ин махсулоти хушсифаттар аст.
Don’t turn your cancer around.	Саратонро нагардонед.
So, it works both ways.	Ҳамин тавр, он ҳарду роҳ кор мекунад.
It is never built.	Он ҳеҷ гоҳ сохта намешавад.
And from yourself.	Ва аз худи шумо.
Others have followed suit.	Дигарон низ ҳамин гуна роҳро гирифтанд.
I can easily say that you have to prove your facts.	Ман ба осонӣ гуфта метавонам, ки шумо бояд далелҳои худро исбот кунед.
But then he turned to me completely.	Аммо баъд ӯ пурра ба ман рӯ овард.
He is not here right now.	Ӯ ҳоло дар ин ҷо нест.
There are currently three levels.	Дар айни замон се сатҳ вуҷуд дорад.
And he will never return.	Ва ҳеҷ гоҳ дигар барнагардад.
In addition to preparing for the next level.	Ғайр аз омодагӣ ба сатҳи оянда.
There is nothing here in direct experience that is separate from experience.	Дар ин ҷо дар таҷрибаи мустақим чизе нест, ки аз таҷриба ҷудо бошад.
But they seem to be perfectly formed.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки онҳо комилан ташаккул ёфтаанд.
So maybe later.	Пас, шояд дертар.
It just goes on and on.	Он танҳо давом мекунад ва идома дорад.
Rules within Member States.	Қоидаҳо дар дохили давлатҳои аъзо.
Maybe then we can do something.	Шояд он гоҳ мо коре карда метавонем.
On the first floor there is an open window in front of the bathroom.	Дар ошёнаи якум дар назди ҳаммом тирезаи кушода мавҷуд аст.
No wonder we loved them.	Тааҷҷубовар нест, ки мо онҳоро дӯст медоштем.
And he’s going through at least the first hundred.	Ва вай ҳадди аққал сади аввалро аз сар мегузаронад.
The bag can now be filled.	Акнун халтаро пур кардан мумкин аст.
I picked it up, same thing.	Ман онро бардоштам, ҳамон чиз.
It doesn’t matter where you meet.	Фарқ надорад, ки шумо дар куҷо вохӯред.
For a child five years younger than me.	Барои кӯдаке, ки аз ман панҷ сол хурдтар аст.
I knew this house.	Ман ин хонаро медонистам.
She died while he was on top of her.	Вай дар ҳоле мурд, ки ӯ дар болои вай буд.
One package for each site.	Як маҷмӯа барои ҳар як сайт.
As we expected.	Тавре ки мо интизор будем.
I’m not sure if that’s true.	Ман боварӣ надорам, ки оё ин дуруст аст.
It was an amazing experience, to say the least.	Ин як таҷрибаи аҷибе буд, ки ҳадди аққал мегӯянд.
You remember this movie.	Шумо ин филмро дар хотир доред.
These moments come often.	Ин лахзахо зуд-зуд меоянд.
Maybe it's still time.	Шояд ҳоло ҳам вақт бошад.
However, these arguments, especially for schools, are still limited.	Аммо, ин далелҳо, махсусан барои мактабҳо, ҳанӯз маҳдуданд.
At one time only one door was open.	Дар як вақт танҳо як дар кушода буд.
I came for my order.	Ман барои фармоиши худ омадаам.
Experimental data analyzed.	Маълумоти таҷрибавии таҳлилшуда.
Now that is changing.	Ҳоло он тағйир меёбад.
A few thoughts on this.	Якчанд фикр дар ин бора.
She had used him.	Вай ӯро истифода бурда буд.
In addition, he could not completely decide what tone to adopt.	Илова бар ин, ӯ комилан тасмим гирифта наметавонист, ки чӣ гуна оҳанг қабул кунад.
We were having a party.	Мо базм мекардем.
Now they had a chance.	Акнун онхо имконият доштанд.
On most topics they knew more than we did.	Дар аксари мавзӯъҳо онҳо аз мо бештар медонистанд.
It all happened the same way.	Ҳамааш як навъ рӯй дод.
He gave her the other half and she asked again.	Ба ӯ нисфи дигар дод ва ӯ боз талаб кард.
I can't force you.	Ман шуморо маҷбур карда наметавонам.
I really like this combination.	Ман ин комбинатсияро хеле дӯст медорам.
Her first year is here.	Соли якуми у дар ин чо аст.
Too bad, really.	Хеле бад, дар ҳақиқат.
Others may be like that, but there are actually fewer.	Шояд дигарон ба ин монанд бошанд, аммо воқеан кам ҳастанд.
We have to give birth.	Мо бояд таваллуд кунем.
However, in our case, they are equal.	Бо вуҷуди ин, дар ҳолати мо, онҳо баробаранд.
They seemed to be very well cared for and loved.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо хеле хуб ғамхорӣ ва дӯст медоштанд.
But it was too slow.	Аммо ин хеле суст буд.
She will be very happy.	Вай хеле хурсанд мешавад.
There was no one outside.	Дар берун касе набуд.
He tried to take the high road.	Вай кӯшиш кард, ки роҳи баландро пеш гирад.
Maybe others don't care.	Шояд дигарон парво надоранд.
Business people can name their business through this app.	Одамони тиҷоратӣ метавонанд тавассути ин барнома тиҷорати худро номбар кунанд.
In our analysis, we consider these points as the upper limit.	Дар таҳлили худ мо ин нуқтаҳоро ҳамчун ҳудуди болоӣ баррасӣ мекунем.
And probably in the near future.	Ва эҳтимолан дар ояндаи наздик.
This is one of the women, but you won’t remember.	Ин яке аз зан аст, аммо ту ба ёд нахоҳӣ овард.
It looks like there is a smaller room behind it.	Чунин ба назар мерасад, ки дар паси он як ҳуҷраи хурдтаре ҳаст.
It has to be more than that.	Он бояд бештар аз он бошад.
Probably not more than standard.	Эҳтимолияти бештар аз стандартӣ нест.
One conclusion looked at me.	Як хулоса ба ман нигарист.
The only recorded message was from a cell phone.	Танҳо паёми сабтшуда аз телефони мобилӣ буд.
His clothes quickly gained dangerous weight, but he continued.	Либосҳои ӯ зуд вазни хатарнок шуданд, аммо ӯ идома дод.
She is still in a very bad condition.	Вай то ҳол дар ҳолати хеле бад қарор дорад.
We put photos on the wall.	Мо аксҳоро дар девор мегузорем.
So there is no answer to this simple question.	Пас, ба ин саволи оддӣ ҷавоб додан нест.
I'm not in love with a man.	Ман бо мард ошиқ нашудаам.
I need therapy.	Ба ман терапия лозим аст.
He passed it to her.	Ӯ онро ба вай гузашт.
None of this information was necessary for the story.	Ҳеҷ кадоме аз ин маълумот барои ҳикоя зарур набуд.
In other words, how do you react to normal life situations.	Ба ибораи дигар, шумо ба вазъиятҳои муқаррарии ҳаёт чӣ гуна муносибат мекунед.
That’s good enough.	Ин кофӣ хуб аст.
They rejected him.	Онҳо аз ӯ даст кашиданд.
People make up nonsense.	Одамон чизҳоро бе ягон маъно бофта мекунанд.
I hate exercise.	Ман машқро бад мебинам.
It was a great learning experience and an important project for me.	Ин барои ман як таҷрибаи бузурги омӯзишӣ ва лоиҳаи муҳим буд.
Things get weird.	Чизҳо аҷиб мешаванд.
And you had different reasons over time.	Ва шумо бо мурури замон сабабҳои гуногун доштед.
I did not go to the hospital.	Ман ба беморхона нарафтам.
I need to hear about this this week.	Ман бояд ин ҳафта дар ин бора бишнавам.
Everyone wants to do that.	Ҳар кас мехоҳад, ки ин корро кунад.
Nothing was reduced to writing.	Ҳеҷ чиз ба навиштан кам карда нашуд.
This statement is certainly not new.	Ин изҳорот албатта нав нест.
Something like this.	Чизе монанди ин.
It was difficult for him to speak.	Ба ӯ сухан гуфтан душвор буд.
Legal action is not necessarily compatible with firefighting.	Амали қонунӣ ҳатман ба мубориза бо оташ бо оташ мувофиқат намекунад.
My daughter is more important to me than she is.	Духтари ман барои ман аз ӯ зиёдтар аст.
I hope you like your shirt.	Умедворам, ки куртаатон ба шумо маъқул аст.
Some of my friends saved me.	Баъзе дӯстонам маро наҷот доданд.
In fact, the opposite is true.	Дар асл, баръакс дуруст аст.
Some of it was bad.	Баъзеи он бад буд.
The same was true of the horse trade.	Дар тиҷорати асп низ ҳамин тавр буд.
However, there was no comparison compared to the time.	Бо вуҷуди ин, дар муқоиса бо вақт вуҷуд надошт.
It definitely hurt me.	Ин бешубҳа ба ман осеб расонд.
Each individual step is very simple.	Ҳар як қадами инфиродӣ хеле содда аст.
He had a kind of big knife.	Вай як навъ корди калон дошт.
Our economy needs it.	Иктисодиёти мо ба он эхтиёч дорад.
She missed seeing him.	Вай дидани ӯро пазмон шуд.
And the code is below.	Ва код дар зер аст.
These components offer relatively simple landscapes.	Ин ҷузъҳо манзараҳои нисбатан соддаро пешниҳод мекунанд.
You didn't give me flowers.	Шумо ба ман гул надодаед.
But we can miss them.	Аммо мо метавонем онҳоро пазмон шавем.
The young man ran so fast.	Ҷавон ҳамон қадар тезтар давида рафт.
Money is spent to build things.	Барои сохтани ашё пул сарф мешавад.
I love the dealer who showed up.	Ман дилеро, ки нишон дод, дӯст медорам.
I will discuss whether there is evidence of existence.	Ман муҳокима хоҳам кард, ки оё далели мавҷудияти.
I do it right in the other.	Ман онро дар дигараш дуруст иҷро мекунам.
No one offered to help me.	Ҳеҷ кас ба ман кӯмак пешниҳод накард.
Both values ​​differed significantly.	Ҳарду арзишҳо ба таври назаррас фарқ мекарданд.
Dressed or undressed.	Либос ё бе либос.
I sell records.	Ман сабтҳоро мефурӯшам.
He had the idea of ​​learning.	Идеяи омӯзиш дошт.
However, the word remains.	Бо вуҷуди ин, калима боқӣ мемонад.
Unfortunately, other work was not enough to go.	Мутаассифона, дигар кор барои рафтан кофӣ набуд.
That was the way back in college.	Ин роҳи бозгашт дар коллеҷ буд.
The second attack should be a natural weapon from the first.	Ҳамлаи дуюм бояд як силоҳи табиӣ аз аввал бошад.
However, this show is impossible.	Бо вуҷуди ин, ин намоиш имконнопазир аст.
Some people are happy.	Баъзе одамон хушбахтанд.
It was the final move.	Ин иқдоми ниҳоӣ буд.
He didn't have to go through with it.	Ба ӯ лозим набуд, ки бо ин кор гузарад.
She put her hand in the air.	Вай дасташро ба ҳаво часпид.
We know to stand aside and look for a leader.	Мо медонем, ки дар канор истода, пешворо чустучу кунем.
Stage.	Марҳила.
When you love the land, you value the trees more than the people.	Вақте ки шумо заминро дӯст медоред, шумо дарахтонро аз одамон қадр мекунед.
You can really sell everything.	Шумо метавонед ҳама чизро дар ҳақиқат фурӯшед.
So you see.	Пас шумо мебинед.
We haven't seen him.	Мо вайро надидаем.
I was about seven or eight years old.	Ман тахминан ҳафт ё ҳаштсола будам.
Similar in size.	Дар андоза монанд.
However, they know they need him.	Бо вуҷуди ин, онҳо медонанд, ки ба ӯ ниёз доранд.
Transfer to a very large bowl.	Ба як косаи хеле калон интиқол диҳед.
Let's keep this in the future.	Биёед инро дар оянда нигоҳ дорем.
And vote for the ruling party.	Ва ба тарафдории партияи хукумат овоз медиханд.
You are too slow.	Шумо хеле суст ҳастед.
Of course, the “Chinese and mixed” approach has serious limitations.	Албатта, равиши "чин ва омехта" маҳдудиятҳои ҷиддӣ дорад.
After a while he asked who wrote this passage.	Пас аз чанде пурсид, ки ин порчаро кӣ навиштааст.
The only difference was his smile.	Ягона фарқият табассуми ӯ буд.
But it’s definitely not going to go away.	Аммо он бешубҳа аз байн рафтан нест.
He looked at her intently, but did not touch her or speak to her.	Ӯ бодиққат ба вай нигарист, аммо на ба ӯ даст расонд ва на ба ӯ гап зад.
And then you get angry at your mother.	Ва он гоҳ, ки шумо аз модаратон хашмгинед.
Not so sure now.	Ҳоло он қадар боварӣ нест.
We fight to the last drop of our blood.	Мо то катраи охирини хунамон мубориза мебарем.
Something that was valuable to you and you was shared.	Чизе, ки барои шумо ва шумо арзишманд буд, муштарак будед.
We have never been charged.	Мо ҳеҷ гоҳ иттиҳом нагирифтаем.
There is a value that they have in a time frame.	Арзише вуҷуд дорад, ки онҳо чаҳорчӯбаи вақт доранд.
At least when traveling.	Ақаллан ҳангоми сафар.
I do some creative work myself.	Ман худам ба ягон кори эҷодӣ машғул мешавам.
It's easy to say.	Ба гуфтан осон аст.
The mind, body and spirit are sick.	Ақл, ҷисм ва рӯҳ бемор аст.
We will see over time.	Мо бо мурури замон мебинем.
That would be good for her.	Ин барои вай хуб мебуд.
I talked to his mother.	Ман бо модараш сӯҳбат кардам.
And we see what that is.	Ва мо мебинем, ки ин чӣ гуна аст.
That's it.	Ин фаҳмид.
Some things or some people are connected in some way.	Баъзе чизҳо ё баъзе одамон бо ягон роҳ бо ҳам алоқаманданд.
Go with a friend.	Бо як дӯст равед.
They can be found everywhere.	Онҳо метавонанд дар ҳама ҷо пайдо шаванд.
The boy's parents may be.	Падару модари писарбача шояд.
There was more force and force involved.	Дар он қувва ва қувваи бештаре ҷалб карда шуд.
I’m worried she’s in shock.	Ман хавотирам, ки вай дар шок аст.
Some people got sick.	Баъзе одамон бемор шуданд.
Not so good, but not bad either.	На он қадар хуб, аммо бад ҳам нест.
No one wants to hear about the good we have done.	Ҳеҷ кас намехоҳад дар бораи некие, ки мо кардаем, бишнавад.
Wait a minute.	Каме интизор шавед.
We were able to catch enough for dinner, but no more.	Мо тавонистем, ки барои хӯроки шом кофӣ сайд кунем, аммо на бештар.
Yes, he is.	Бале, он кас.
Group book series.	Силсилаи китобҳои гурӯҳ.
People were dying.	Одамон мемурданд.
Our successful development is a reality.	Тараккиёти бомуваффакияти мо вокеият аст.
We were young, rich and at the peak of our game.	Мо ҷавон, сарватманд ва дар авҷи бозии худ будем.
And it is the same with the other parts mentioned above.	Ва он бо дигар қисмҳои дар боло зикршуда ҳамин тавр аст.
This school will cost you.	Ин мактаб ба шумо хароҷот мекунад.
Now he is more experienced, now he knows his game better.	Ҳоло ӯ таҷрибадортар аст, ҳоло бозии худро беҳтар медонад.
Keep the word.	Каломро нигоҳ доред.
Everyone is in pain.	Ҳар кас дард дорад.
He spread it up and down my fingers.	Ӯ онро ба боло ва поён ангуштони ман паҳн кард.
Each window of the hotel overlooks the space.	Ҳар як тирезаи меҳмонхона ба фазо нигоҳ мекунад.
It didn’t necessarily help.	Ин ҳатман кӯмак намекард.
And then, how.	Ва он гоҳ, чӣ тавр.
See the source link below.	Ба истиноди манбаи зер нигаред.
Let's not put it that far.	Биёед онро ин қадар дур нагузорем.
There are limitations in this study.	Дар ин тадқиқот маҳдудиятҳо мавҷуданд.
It is published here for the first time.	Дар ин чо бори аввал нашр мешавад.
It can feel it.	Он метавонад онро ҳис кунад.
I have never seen your family here.	Ман ҳеҷ гоҳ оилаи шуморо дар ин ҷо надидаам.
And we finally got out of rock-and-roll.	Ва мо нихоят аз корхои санг-лох баромадем.
My children are growing up.	Фарзандонам калон мешаванд.
Or to turn it off.	Ё барои хомӯш кардани он.
Only in twenty reported cases were the weapons returned.	Танҳо дар бист ҳолати гузоришшуда силоҳ баргардонида шуд.
This is a very interesting thing.	Ин як чизи хеле шавқовар аст.
The reviews were mixed.	Баррасиҳо омехта буданд.
I needed you.	Шумо ба ман лозим будед.
I found a perfect group next to my house.	Ман дар паҳлӯи хонаи худ як гурӯҳи комил пайдо кардам.
Must be together for social years.	Бояд якҷоя барои солҳои иҷтимоӣ бошад.
But none tried.	Аммо ҳеҷ кадоме кӯшиш накарданд.
The black sun thinks about sex.	Офтоби сиёҳи андеша дар бораи алоқаи ҷинсӣ.
This is not real science.	Ин илми воқеӣ нест.
I would definitely recommend it to you every time.	Ҳар дафъа ба шумо бешубҳа тавсия медиҳам.
This is the logic.	Мантиқ ҳамин аст.
There is no profit now.	Ҳоло фоида надорад.
The rest is history.	Боқимонда таърих аст.
It is always there.	Он ҳамеша мавҷуд аст.
He is far from the first line of attack.	Вай аз аввалин хатти хучум дур аст.
God has really influenced their lives.	Худо воқеан ба ҳаёти онҳо таъсири худро гузоштааст.
But this is not the only case.	Аммо ин танҳо чунин нест.
Then an idea came to his mind.	Баъд фикре ба сараш омад.
The answers to this were amazing.	Ҷавобҳои ин аҷиб буданд.
And he can follow you.	Ва ӯ метавонад шуморо пайгирӣ кунад.
This brings us to our final point.	Ин моро ба нуқтаи охирини худ меорад.
I can't stand it.	Ман тоқат намекунам.
Maybe there's something in it.	Шояд дар он чизе бошад.
He has seen six years of war and wants to survive.	Ӯ шаш соли ҷангро дидааст ва мехоҳад зинда монад.
But that doesn’t seem to be the case.	Аммо ин ба назар намерасад.
My father was watching football and the game was still going on.	Падарам футбол тамошо мекард ва бозӣ ҳанӯз идома дошт.
He did not want to leave this job.	Ӯ намехост, ки ин корро тарк кунад.
This is used and built in later effects.	Ин дар эффектҳои баъдӣ истифода мешавад ва сохта мешавад.
The birth of a baby really changed our attitude.	Воқеан таваллуди кӯдак муносибати моро дигар кард.
I really love playing multiple characters.	Ман воқеан бозӣ кардани аломатҳои сершуморро дӯст медорам.
However, it was necessary.	Бо вуҷуди ин, зарур буд.
Everything is something.	Ҳама чиз чизест.
He knew a few things about this system.	Вай дар бораи ин система чанд чизро медонист.
This time she answers.	Ин дафъа вай ҷавоб медиҳад.
Do not do anything until you have heard me.	То сухани маро нашунавед, ҳеҷ коре накунед.
Definitely has potential !.	Бешубҳа потенсиал дорад!.
No one should write this.	Ҳеҷ кас набояд инро нависад.
In the winter months.	Дар моххои зимистон.
We just need to understand what is happening around us.	Ба мо танҳо фаҳмидани он чизе, ки дар атрофи мо рӯй дода истодааст, лозим аст.
Never be short of anything.	Ҳеҷ гоҳ аз чизе кам нашавед.
Talk to her here and create a scene.	Дар ин ҷо бо вай сӯҳбат кунед ва як саҳнаро ба вуҷуд оред.
Other forms of insurance serve as a useful guide.	Шаклхои дигари сугурта хамчун дастури муфид хизмат мекунанд.
He knew what the future held.	Ӯ медонист, ки оянда чӣ мешавад.
There was a fire in his eyes.	Дар чашмонаш оташе месӯхт.
Maybe he was just trying to make it look like a person.	Шояд ӯ танҳо кӯшиш карда буд, ки онро ба як шахс монанд кунад.
It seemed simple to me.	Ба ман содда менамуд.
If you want to stay here, you have to prove yourself.	Агар шумо хоҳед, ки дар ин ҷо бимонед, шумо бояд худро исбот кунед.
When he got the job, the opposite worked.	Вақте ки ӯ ба мансаб расид, баръакси он кор кард.
But not very often.	Аммо на хеле зуд-зуд.
This time not low, but high.	Ин дафъа паст не, балки баланд.
He takes me.	Ӯ маро мегирад.
I was very drawn to it.	Ман ба он хеле ҷалб шудам.
I know some guys who do a great job of killing.	Ман баъзе бачаҳоро медонам, ки дар бораи куштор кори бузург мекунанд.
And the worst thing is the door and the wall.	Ва бадтарин чиз дару девор аст.
A slightly lower rate than is actually possible is selected.	Меъёри каме камтар аз он ки воқеан имконпазир аст, интихоб карда мешавад.
Just because they are friendly now doesn’t mean they will be friendly tomorrow.	Танҳо аз сабаби он ки онҳо ҳоло дӯстона ҳастанд, маънои онро надорад, ки онҳо фардо дӯстона хоҳанд буд.
Many other companies are moving towards it.	Бисёр ширкатҳои дигар ба сӯи он ҳаракат мекунанд.
He asked if he could take them.	Ӯ пурсид, ки оё онҳоро гирифта метавонад?
He could not play due to injury.	У жароҳати туфайли ўйнай олмади.
A dead woman.	Як зани мурда.
We believe he can help make it happen.	Мо боварӣ дорем, ки ӯ метавонад барои амалӣ кардани он кӯмак кунад.
I will certainly follow you in the future.	Ман дар оянда албатта шуморо пайравӣ хоҳам кард.
Food can manifest itself in many ways.	Хӯрок метавонад дар бисёр василаҳо зоҳир шавад.
Six months in the wild.	Шаш моҳ дар ваҳшӣ.
He neither answered nor looked at me.	Ӯ на ҷавоб дод ва на ба ман нигоҳ кард.
I have never had such an audience.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин аудитория надоштам.
It works now.	Он ҳоло кор мекунад.
Get ready to ride.	Ба савор шудан омода шавед.
Good night, girl.	Шаб ба хайр, духтарам.
It occurred to him that he might have changed his mind.	Ба сараш омад, ки шояд вай фикрашро дигар карда бошад.
The wind didn't matter.	Шамол аҳамият надошт.
He smiled at her again.	Ӯ боз ба ӯ табассум кард.
Food is produced by plants.	Ғизо аз ҷониби растаниҳо истеҳсол карда мешавад.
Because he did.	Зеро вай ин корро кард.
Please check the items in the comfort of your own home.	Лутфан ашёро дар бароҳатии хонаи худ санҷед.
The weapon used will be our economy.	Яроки ба кор бурдашаванда иктисодиёти мо хохад шуд.
He tried to make it clear.	Ӯ кӯшиш кард, ки онро равшан кунад.
Her legs are the worst.	Пойҳои вай аз ҳама бадтаранд.
How you do it is your choice.	Чӣ тавр шумо ин корро мекунед, интихоби шумост.
This map can be seen in the center.	Дар ин харита дар марказ дидан мумкин аст.
Of course, there is no cause for concern.	Албатта, барои ягон ташвиш асосе нест.
Under the seat.	Дар зери курсии.
That was his goal.	Ҳадафи ӯ ҳамин буд.
As goes as usual.	Тавре ки муқаррарӣ меравад.
Shown.	Нишон дода шудаанд.
This is the cover of your book.	Ин муқоваи китоби шумост.
I almost had a heart attack.	Ман қариб ки сактаи дил доштам.
On my label.	Дар тамғаи ман.
Like everyone in this city.	Мисли ҳама дар ин шаҳр.
The images represent a late stage of the disease.	Суратҳо намояндаи марҳилаи охири беморӣ мебошанд.
Well, they left without me.	Хуб аст, ки онҳо бе ман рафтанд.
I could use more sleep than I could get.	Ман метавонистам хоби зиёдтар аз хобамро истифода барам.
She became cold.	Вай хунук шуд.
She was amazing.	Вай аҷиб буд.
The same song.	Ҳамон суруд.
And we live today with the consequences of that war.	Ва мо имруз бо натичахои он чанг зиндагй мекунем.
All men look at you the same.	Ҳама мардон ба шумо як хел менигаранд.
The film is about a movie.	Филм дар бораи филм чӣ мешавад.
He pulled her close and pressed his mouth hard against hers.	Ӯ ӯро ба наздикӣ кашид ва даҳони худро сахт ба даҳони ӯ зер кард.
Not really, anyway.	Дар асл не, ба ҳар ҳол.
If you have any questions, we are more than happy to help.	Агар шумо саволе дошта бошед, мо беш аз он хурсандем, ки кӯмак кунем.
Others kept.	Дигарон нигоҳ доштанд.
Maybe you don’t want to do it yourself, but someone has to do it.	Шояд шумо худатон ин корро кардан намехоҳед, аммо касе бояд ин корро кунад.
They want to make it beautiful.	Онҳо мехоҳанд, ки онро зебо кунанд.
I can't.	Ман наметавонам.
Driver on ice.	Ронанда дар болои ях.
However, there is one big exception.	Аммо, як истиснои калон вуҷуд дорад.
Nothing is lost.	Ҳеҷ чиз гум нашудааст.
Four people were killed.	Чор кас кушта шуд.
But this can vary widely depending on a variety of factors.	Аммо ин метавонад вобаста ба омилҳои гуногун ба таври васеъ фарқ кунад.
But the move failed.	Аммо ҳаракат ноком шуд.
I loved the work of those guys.	Ман кори он бачаҳоро дӯст медоштам.
Incident.	Ҳодиса.
I needed a family.	Ба ман оила лозим буд.
But the friends grew.	Аммо дустон зиёд шуданд.
Getting back and forth is very quick and no hassle.	Гирифтан ва баргаштан хеле зуд ва ҳеҷ мушкиле нест.
I looked ahead of him.	Ман аз пеши ӯ нигоҳ кардам.
The woman took a step back.	Зан як қадам ба ақиб рафт.
They are not ready to take it on and do it well.	Онхо тайёр нестанд, ки онро ба зимма гиранд ва онро нагз ичро кунанд.
It’s about working together.	Ин якҷоя кор кардан аст.
We’ve seen this a lot before.	Мо инро пештар зуд-зуд дида будем.
We see and talk to each other every day.	Мо хар руз якдигарро мебинему сухбат мекунем.
Use it against him.	Инро бар зидди ӯ истифода баред.
The purpose of the present work is to conduct such a study.	Мақсади кори ҳозира анҷом додани чунин тадқиқот аст.
Only two people were in the cage for a long time.	Танҳо ду нафар дар оғил муддати тӯлонӣ буданд.
I had no part in this decision.	Ман дар ин қарор ягон иштирок надоштам.
My brain didn't seem to want to work.	Майнаам гуё кор кардан намехост.
Sometimes we want to be ordinary people.	Баъзан мо мехоҳем одамони оддӣ бошем.
So far it seems so.	То хол чунин ба назар мерасад.
If you want to be right and rebel, be right and rebel.	Агар шумо хоҳед, ки ҳақ бошед ва шӯриш кунед, дуруст бошед ва шӯр кунед.
This trip is not far.	Ин сафар он қадар дур нест.
I absolutely, absolutely loved it there.	Ман дар он ҷо комилан, комилан дӯст медоштам.
The best ones were very valuable.	Беҳтаринҳо хеле арзишманд буданд.
There are much better reasons to resist.	Сабабҳои хеле беҳтар барои истодагарӣ вуҷуд доранд.
There are no good teams that have this record and those qualities.	Дастаҳои хубе нест, ки ин рекорд ва он хислатҳоро дошта бошанд.
And you can call it that.	Ва шумо метавонед онро даъват кунед.
However, the payment did not succeed.	Бо вуҷуди ин, пардохт муваффақ нашуд.
I met them later.	Ман баъдтар бо онҳо вохӯрдам.
I will not ask you any questions.	Ман ба шумо саволҳо намедиҳам.
The secret of success is in your hands.	Сирри муваффақият дар дасти шумост.
You said.	Шумо мегуфтед.
But then out by my members bed phone number.	Аммо он гоҳ берун аз ҷониби аъзои ман рақами телефони бистари.
You can’t get rich with military law.	Шумо наметавонед бо қонуни низомӣ бой шавед.
Lived in the same house, had the same friends.	Дар як хона зиндагӣ мекард, ҳамон дӯстон дошт.
People can't hear them.	Одамон онҳоро шунида наметавонанд.
I wanted to tell him the real reason for coming.	Ман мехостам ба ӯ сабаби аслии омаданро гӯям.
She told her story.	Вай саргузашти худро накл кард.
If you were a girl, these weren’t even a choice.	Агар шумо духтар мебудед, инҳо ҳатто интихоб набуданд.
It was a mistake, a mistake.	Ин хато буд хато хато буд.
The doctor said some people weren’t meant to read.	Духтур гуфт, ки баъзе одамон барои хондан пешбинӣ нашудаанд.
It's over.	Он тамом шуд.
I just had feelings, mostly sadness.	Ман танҳо эҳсосоте доштам, асосан ғамгин.
No wonder you want to show off your body.	Тааҷҷубовар нест, ки шумо мехоҳед бадани худро нишон диҳед.
Is anyone interested in this discovery?	Оё касе ба ин бозёфт таваҷҷӯҳ зоҳир мекунад?
The difference between the two is significant.	Фарқи байни ҳарду назаррас аст.
I hung up the phone and went to the door.	Гӯшаки телефонро гузошта, ба сӯи дар рафтам.
And knowing is half the battle.	Ва донистан нисфи мубориза аст.
Within an hour she was gone.	Дар давоми як соат вай рафт.
Take this.	Инро гиред.
She had black eyes.	Вай чашми сиёҳ дошт.
It’s what’s in front of you.	Он чизе ки дар пеши шумост.
I'm coming home.	Ман ба хона меоям.
From here we can both add and remove clients.	Аз ин ҷо мо метавонем муштариёнро ҳам илова кунем ва ҳам хориҷ кунем.
I’m working to get us to a football game.	Ман кор мекунам, ки моро ба бозии футбол баранд.
The price is a little higher, but not too high.	Нархи каме баландтар, аммо на он қадар зиёд.
As the president said, it can be a state.	Он чи тавре ки президент гуфт, давлат шуда метавонад.
He sat down at the table.	Дар паси миз нишаст.
There was something, but not enough.	Чизе буд, аммо кофӣ нест.
You get it.	Шумо инро гиред.
We don't have that.	Мо ин надорем.
You have to get out of here.	Шумо бояд аз ин ҷо равед.
I will not allow anyone to doubt my love for this country.	Ман намегузорам, ки касе ба муҳаббати ман ба ин кишвар шубҳа кунад.
You can see that the handle is in rotation.	Шумо мебинед, ки дастаки дар гардиш мекунад.
He turned his head to look for it.	Сарашро гардонд, то онро ҷустуҷӯ кунад.
However, they think it works in the opposite direction.	Бо вуҷуди ин, онҳо фикр мекунанд, ки он дар самти муқобил кор мекунад.
You put it on for over a year.	Шумо онро зиёда аз як сол гузоштед.
And when she looked at me now, it was different.	Ва ҳангоме ки вай ҳоло ба ман нигоҳ кард, дигар буд.
I got up, went to the floor again, and raised my hand.	Ман бархоста, боз ба фарш рафтам ва дастамро бардоштам.
His hands changed the most.	Дастҳои ӯ аз ҳама бештар тағйир ёфтанд.
The people were deprived of power for several days.	Мардум чанд рӯз аз қудрат маҳрум буданд.
No one on.	Ҳеҷ кас дар бораи.
Terms and conditions apply.	Шартҳо ва шартҳо татбиқ мешаванд.
It had never been considered necessary before.	Пеш аз ин ҳеҷ гоҳ зарур дониста мешуд.
Share your thoughts.	Фикрҳои худро мубодила кунед.
Those blue bars were everywhere.	Он панҷараҳои кабуд дар ҳама ҷо буданд.
And that’s only good in terms of opening things up.	Ва ин танҳо дар робита ба кушодани чизҳо хуб аст.
He received his primary education in his village.	Маълумоти ибтидоиро дар деҳаи худ гирифтааст.
Give it a chance.	Ба ин як имконият диҳед.
Picture is more words.	Сурат калимаҳо бештар аст.
This may be due to several reasons.	Мумкин аст бо якчанд сабабҳо ба вуҷуд ояд.
So no, they are not really dark horses.	Пас, не, онҳо аслан аспи тира нестанд.
I thought we were really high tonight.	Ман фикр кардам, ки имшаб мо воқеан баланд шудем.
He picked it up at once and his world changed.	Вай якбора онро бардошт ва олами ӯ дигар шуд.
That’s not how legislation works.	Ин тавр нест, ки қонунбарорӣ кор кунад.
I tell him he has to go, it’s private property.	Ман ба ӯ мегӯям, ки ӯ бояд равад, ин моликияти хусусӣ аст.
The wall grew bigger, up and out.	Девор боз калон шуд, боло ва берун.
Go for your view.	Ба назари худ равед.
I’m the only white woman they believe.	Ман ягона зани сафедпӯстам, ки онҳо боварӣ доранд.
She told me that everything was set.	Вай ба ман гуфт, ки ҳама чиз муқаррар шудааст.
The anger rose again.	Ғазаб боз баланд шуд.
These are my first great memories of football.	Ин аввалин хотираҳои бузурги ман дар бораи футбол мебошанд.
Right brought up.	Рост тарбия кард.
It’s something no one has ever done in years.	Ин корест, ки дар тӯли солҳо ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ накардааст.
I know if you could help me.	Ман медонам, ки агар метавонистӣ ба ман кӯмак мекардӣ.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
Then it snowed.	Баъд барф борид.
There was a silence.	Аз хомушй садое баромад.
The door to the bedroom was open from the hall.	Дари хонаи хоб аз толор кушода буд.
Information wants to be free.	Маълумот мехоҳад озод бошад.
I need to know who the groups are.	Ман бояд донам, ки гурӯҳҳо кистанд.
But it is not up to me to say.	Аммо гуфтан ба ман вобаста нест.
Not a fair game.	Бозии одилона нест.
He shook his head.	Сарашро ҷунбонд.
It was he who called me names and beat me down.	Ин буд, ки ӯ ба ман номҳо хонд ва маро паст зад.
And the others just got smaller.	Ва дигарон танҳо кам шуданд.
I don't really care.	Ман аслан парвое надорам.
All statements went.	Ҳама изҳорот рафт.
We don't do it very well.	Мо онро чандон зинда иҷро намекунем.
They landed in front of our floor, so we were the only ones.	Онҳо дар назди ошёнаи мо фуруд омаданд, бинобар ин танҳо мо будем.
Each can be long or short.	Ҳар яке метавонад дароз ё кӯтоҳ бошад.
And he leads them in the homes.	Ва ӯ онҳоро дар хонаҳо роҳбарӣ мекунад.
Just do what you want to do.	Танҳо он чизе ки шумо мехоҳед кор кунед.
I'm glad he's on our side.	Ман шодам, ки ӯ дар тарафи мост.
In an instant the crowd fell on his head.	Дар як лахза издихом ба сари у афтоданд.
Nine samples were used in the experiments.	Дар озмоишҳо нӯҳ намуна истифода шудааст.
She was convinced of that.	Вай ба ин боварй хосил карда буд.
You answer.	Шумо ҷавоб медиҳед.
But they are not like us.	Аммо онҳо мисли мо нестанд.
In most cases, anyway.	Дар аксари мавридҳо, ба ҳар ҳол.
They have to do something else.	Онҳо бояд кори дигаре кунанд.
The show will be shown after one, two, four and eight training sessions.	Намоиш пас аз як, ду, чор ва ҳашт давраи омӯзишӣ нишон дода мешавад.
It was empty.	Он холӣ буд.
What was that.	Ин чӣ буд.
She wants to come.	Вай мехоҳад, ки биёяд.
In this regard, some progress has been made recently.	Дар ин бобат дар вактхои охир баъзе пешравихо ба даст оварда шуданд.
This can cause damage.	Ин метавонад зарар расонад.
That man will never be responsible with his tools.	Он одам ҳеҷ гоҳ бо асбобҳои худ масъул нахоҳад буд.
I chose a direction, not knowing where it would go and run.	Ман як самтро интихоб кардам, намедонистам, ки он ба куҷо мебарад ва давида меравад.
It’s still my favorite.	Он то ҳол дӯстдоштаи ман аст.
Another entered the room.	Дигаре ба утоқ даромад.
You want to kill me.	Мехоҳед маро бикушед.
Heavy weather is on the way.	Ҳавои шадидтар дар роҳ аст.
We put it there.	Мо онро дар он ҷо гузоштем.
And so it remained.	Ва ҳамин тавр монд.
But to finish here you have to give up all hope of relief.	Аммо барои ба итмом расонидани ин ҷо шумо бояд ҳама умеди сабукиро қатъ кунед.
The ship's lights are off.	Чарогхои киштй хомуш карда шудаанд.
Many people do not respond immediately to treatment.	Бисёр одамон ба табобат фавран ҷавоб намедиҳанд.
It could be the weather.	Ин метавонад обу ҳаво бошад.
You have to experiment with this.	Шумо бояд бо ин озмоиш кунед.
This should not surprise us.	Шояд ин моро набояд ба ҳайрат орад.
We must believe that this is our choice.	Мо бояд бовар кунем, ки ин интихоби мост.
They are here to put a big fat smile on your face.	Онҳо ба ин ҷо омадаанд, ки дар рӯи шумо табассуми калони фарбеҳро шинонанд.
Also the worst.	Инчунин бадтарин.
Beautiful balance of range, control and power.	Тавозуни зебои диапазон, назорат ва қудрат.
We see no reason why we should do this.	Мо ягон сабаберо намебинем, ки чаро ин корро кунем.
This made her smile.	Ин вай табассум кард.
Look at your writing.	Ба навиштани худ нигаред.
She is definitely a character !.	Вай бешубҳа як хислат аст!.
So to really think about it, maybe it was a scene.	Пас, воқеан дар бораи он фикр кардан, шояд ин як саҳна буд.
At various times he tried to recover, but to no avail.	Дар вақтҳои гуногун вай кӯшиш мекард, ки барқарор шавад, аммо ҳеҷ коре нашуд.
All against it.	Ҳама бар зидди он.
Whatever you read, read it first.	Ҳар он чизе ки хонед, аввал онро хонед.
It was a shock.	Ин як шок буд.
For a moment he thought he was going to be black.	Як лаҳза ӯ фикр кард, ки ӯ сиёҳ мешавад.
There are two issues to be raised here.	Дар ин чо ду масъаларо ба миён гузоштан лозим аст.
Others crossed the road.	Дигарон аз роҳ гузаштанд.
So, that means these are the solutions.	Ҳамин тавр, ин маънои онро дорад, ки инҳо ҳалли ҳастанд.
I have no reason to show it.	Ман сабабе надорам, ки онро нишон диҳам.
It's time to end it.	Танҳо вақти он расидааст, ки ба ин хотима диҳед.
But then most people don’t do any of that.	Аммо пас аз он аксари одамон ҳеҷ яке аз ин корро намекунанд.
This was an example of how this work became impossible.	Ин як мисоли он буд, ки чӣ тавр ин кор имконнопазир шудааст.
Sent questions again.	Боз саволҳоро фиристод.
The government measured this from year to year.	Ҳукумат сол то сол ҳамин тавр чен мекард.
There are strong ones that are nothing else.	Қавӣоне ҳастанд, ки дигар чизе нестанд.
There is a large selection of games to choose from.	Як интихоби калони бозиҳо барои интихоб вуҷуд дорад.
So many people.	Ин кадар одамон.
She is very careful.	Вай хеле эҳтиёткор аст.
I love his size.	Ман андозаи ӯро дӯст медорам.
I am normal.	Ман муқаррарӣ ҳастам.
The situation is getting better day by day.	Ахвол руз то руз бехтар шуда истодааст.
I will be fine from now on, just give me one wish.	Ман аз ҳоло хуб мешавам, танҳо як хоҳишро ба ман деҳ.
I need.	Ман ниёз дорам.
The car was here and he couldn’t imagine her walking home.	Мошин дар ин ҷо буд ва ӯ наметавонист тасаввур кунад, ки вай ба хона қадам мезанад.
Typically, the engine starts from a cold start.	Одатан, муҳаррик аз оғози сард оғоз мешавад.
They never returned.	Онҳо ҳеҷ гоҳ барнагаштанд.
He didn't have a good vacation when he spoke.	Вакте ки сухан мегуфт, рухсатии хуб надошт.
I think about it.	Ман дар ин бора фикр мекунам.
To others, it may seem like a beautiful thing.	Барои дигарон он чизи зебое ба назар мерасад.
Because there is never a waste of time.	Зеро ҳеҷ гоҳ вақтро аз даст додан нест.
Follow again.	Боз пайгирӣ кунед.
Each color represents a different texture.	Ҳар як ранг як бофтаи гуногунро ифода мекунад.
She’s probably just fighting for the good guys.	Вай шояд танҳо барои бачаҳои хуб мубориза мебарад.
Not that anyone tells me anything.	На ин ки касе ба ман чизе нагӯяд.
This is a particularly important result.	Ин натичаи махсусан мухим аст.
Something is happening here.	Дар ин ҷо чизе рӯй медиҳад.
Only you two.	Танҳо шумо ду.
The eldest was never abandoned.	Калонаш ҳеҷ гоҳ партофта нашудааст.
She was very clear.	Вай хеле равшан буд.
I never told him about the call.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ӯ дар бораи занг нагуфтам.
She looked behind her, then forward.	Вай ба паси худ, баъд ба пеш нигарист.
I'd like to go on this trip with you.	Ман мехостам бо шумо ба ин сафар биравам.
I take responsibility for this.	Ман барои ин масъулиятро ба дӯш мегирам.
There is no doubt that we have significantly improved their number.	Шубҳае нест, ки мо шумораи онҳоро ба таври назаррас беҳтар кардем.
I’m pretty sure you can go without it.	Ман комилан боварӣ дорам, ки шумо метавонед бидуни он биравед.
No one really sees it.	Ҳеҷ кас воқеан онро намебинад.
Our attitude has definitely changed.	Муносибати мо бешубҳа тағйир ёфт.
However, I didn’t see his truck.	Бо вуҷуди ин, ман мошини боркаши ӯро надидам.
I hope you will join us.	Умедворам, ки шумо ба мо ҳамроҳ мешавед.
I thought you were my friend.	Ман фикр мекардам, ки ту дӯсти ман ҳастӣ.
The mandatory video is below.	Видеои ҳатмӣ дар зер оварда шудааст.
They asked them a series of questions.	Онхо ба онхо як катор саволхо доданд.
He could have been killed.	Ӯ метавонист кушта шавад.
If he fails, he dies.	Агар вай ноком шавад, ӯ мемирад.
There is no article about it.	Дар бораи мақолае надорад.
Often at these levels, training teams and related tasks are formed.	Аксар вақт дар ин сатҳҳо дастаҳои омӯзишӣ ва вазифаҳои марбута ташкил карда мешаванд.
He had a serious problem with his parents.	Бо падару модараш ба мушкили ҷиддӣ дучор шуд.
I asked this before.	Ман инро пештар пурсидам.
Look this way.	Ба ин тараф нигоҳ кунед.
They had tested everything.	Онҳо ҳама чизро санҷида буданд.
I didn't know what to tell you.	Намедонистам ба ту чӣ гӯям.
For example, this is your second example.	Масалан, ин мисоли дуюми шумост.
From the car.	Аз мошин.
Some other events were also very interesting.	Баъзе чорабиниҳои дигар низ хеле шавқовар буданд.
But that’s not what the copy says.	Аммо он чизе нест, ки нусхабардорӣ мегӯяд.
He needed to show her that there was something more.	Ба ӯ лозим буд, ки ба ӯ нишон диҳад, ки чизи бештаре вуҷуд дорад.
The third is even worse.	Сеюм аз ин ҳам бадтар аст.
It should work similar to the following code.	Он бояд ба коди зерин монанд кор кунад.
I don’t think he checked himself in early enough.	Ман фикр намекунам, ки ӯ ба қадри кофӣ барвақт худро тафтиш кардааст.
The law went forward.	Қонун пеш рафт.
I still don’t know how.	Ман ҳоло намедонам, ки чӣ тавр.
It was a bad day at work.	Дар кор рӯзи бад буд.
There, or there, or there.	Он ҷо, ё он ҷо, ё он ҷо.
We are short this week.	Мо ин ҳафта кӯтоҳем.
Here in this room.	Ана, дар ин ҳуҷра.
It took you a long time.	Ба шумо муддати дароз лозим буд.
I love feeling it in my hands.	Ман дӯст медорам, ки онро дар дасти худ ҳис кунам.
After a few minutes he looked at me.	Пас аз чанд дақиқа ӯ ба ман нигоҳ кард.
You struggle with exercise.	Шумо бо тарзи машқ кардан мубориза мебаред.
Sometimes the dead seem to sleep.	Баъзан мурдагон ба назар хоб мекунанд.
His body was warm.	Баданаш гарм буд.
The wine was very real or it looked like that.	Шароб хеле воқеӣ буд ё ба назар чунин менамуд.
The game had to go back to those days.	Бозӣ бояд аз он рӯзҳо пеш мерафт.
I wanted that between us.	Ман инро дар байни мо мехостам.
The man still wants a wall.	Мард ба хар хол девор мехохад.
I met him and immediately realized that he had not done so.	Ман бо ӯ вохӯрдам ва дарҳол фаҳмидам, ки ӯ ин корро накардааст.
So, this is the code that works.	Ҳамин тавр, ин кодест, ки кор мекунад.
This is the law.	Ин қонун аст.
The time for change is here and now.	Вақти тағирот дар ин ҷо ва ҳоло аст.
And he saved me.	Ва вай маро наҷот дод.
Creating a customer base is very difficult.	Эҷоди пойгоҳи муштариён хеле душвор аст.
Reported data are from tumor tissue.	Маълумоти гузоришшуда аз бофтаи варам мебошанд.
It’s even better to feel that way.	Барои ин эҳсос боз ҳам хуб аст.
So he did all he could to satisfy her.	Аз ин рӯ, ӯ тамоми кори аз дасташ меомадаро кард, то ӯро қонеъ кунад.
It is impossible to say what will happen.	Гуфтан мумкин нест, ки чӣ мешавад.
So they say.	Ҳамин тавр мегӯянд.
The number of pages may be thousands of pages.	Теъдоди саҳифаҳо шояд ҳазорҳо саҳифа бошад.
I read this and immediately closed my eyes.	Ман инро хондам ва дарҳол чашмонамро дӯхтам.
But not too much.	Аммо на хеле зиёд.
Out of nowhere, he found new strength.	Аз ягон ҷое, ки дарун буд, қувваи нав пайдо кард.
I’m not worried about what might happen on the ship.	Ман хавотир нестам, ки дар киштӣ чӣ рӯй дода метавонад.
Third, the operation is complex.	Сеюм, амалиёт мураккаб аст.
Go, curse yourself.	Бирав, худатро лаънат кун.
Get it out of there.	Онро аз он ҷо берун кунед.
This is great.	Ин бузург аст.
However, he could not get out of the gas with us.	Ба ҳар ҳол вай бо мо аз газ баромада натавонист.
Guy, you should have been prepared.	Бача, ту бояд тайёр мешудӣ.
The following pages are for trading after today's options.	Саҳифаҳои зерин барои савдо пас аз имконоти имрӯз.
It is necessary to apply to the back office and the board.	Хамин тавр бояд ба офиси акибмонда ва правления мурочиат карда шавад.
They use the term more as evidence, not just speech.	Онҳо истилоҳро бештар ҳамчун далел истифода мебаранд, на танҳо сухан.
The left will not win in this regard.	Чап дар ин бобат галаба намекунад.
The plan was for us to sleep on the boat.	Нақша ин буд, ки мо дар киштӣ хобем.
Expect good numbers from him all the way.	Дар тамоми роҳ аз ӯ рақамҳои хубро интизор шавед.
I often make notes.	Ман аксар вақт қайдҳо мегузорам.
To count for many.	Барои бисёриҳо ҳисоб кардан.
Apparently there were many companies that produced too much material.	Эҳтимол бисёр ширкатҳое буданд, ки маводи аз ҳад зиёд мебароварданд.
However, he could not believe that he had closed his eyes.	Бо вуҷуди ин, ӯ бовар намекард, ки чашмонашро пӯшидааст.
I’m not saying you can’t.	Ман намегӯям, ки шумо наметавонед.
I hide it.	Ман онро пинҳон мекунам.
I believed.	Ман имон доштам.
That it has reached this point.	Ки он ба ин расидааст.
Authorities called police and they arrested them.	Роҳбарият ба полис занг зад, ки онҳо онҳоро дастгир карданд.
I saw it with my own eyes in less than two hours.	Ман онро бо чашмони худ дидам, ки ду соат нагузаштааст.
This can hurt his family.	Ин метавонад ба оилааш зарар расонад.
You can continue any activity you choose.	Шумо метавонед ҳар гуна фаъолиятеро, ки интихоб мекунед, идома диҳед.
At least, he thought he did.	Ҳадди ақал, ӯ фикр мекард, ки ин корро кард.
My pages are still available.	Ҳанӯз саҳифаҳои ман дастрасанд.
In an instant they recognized him.	Дар як лаҳза онҳо ӯро шинохтанд.
You don’t need to know the exact values ​​of the constant.	Ба шумо лозим нест, ки арзишҳои дақиқи доимиро бидонед.
He can escape before the next story begins.	Ӯ метавонад пеш аз оғози ҳикояи навбатӣ фирор кунад.
I wanted it to be fun.	Ман мехостам, ки ин шавқовар бошад.
'value as the minimum value in'.	' арзиш ҳамчун арзиши ҳадди ақал дар '.
Just asked a few questions before, during and after.	Танҳо пеш, дар давоми ва баъд аз он чанд савол дод.
I really want to meet him again.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам бо ӯ боз вохӯрам.
Apparently he doesn’t know better.	Эҳтимол ӯ беҳтар намедонад.
Then he heard nothing.	Баъд вай чизе нашунид.
I believe in you.	Ба ту имон мегузорам.
I haven’t finished thinking about it yet.	Ман ҳанӯз дар бораи он фикр карданро тамом накардаам.
I'll make you some tea.	Ман ба шумо чой тайёр мекунам.
At least part of me is done.	Ақаллан қисми ман тамом шуд.
There seems to be something wrong with that.	Ягон хато дар ин бора ба назар мерасад.
Yes, that's right.	Бале, ин ҳақиқат аст.
Please do not send your favorite here.	Лутфан, дӯстдоштаатонро ба ин ҷо нафиристед.
He started talking to me.	Ӯ бо ман сӯҳбатро оғоз кард.
Maybe it was a little heavy.	Шояд, он каме вазнин буд.
It was they who turned it into a drug.	Маҳз онҳо онро ба маводи мухаддир табдил додаанд.
Give it a try.	Инро барои он диҳед.
This is very complicated.	Ин хеле мураккаб аст.
This is a matter of economic recovery.	Ин як масъалаи барқарорсозии иқтисодӣ аст.
You are stepping on a file.	Шумо дар як файл қадам мезанед.
She stared at the two numbers.	Вай ба ду ракам чашм духт.
Their faces and ours are one.	Чеҳраи онҳо ва чеҳраи мо як аст.
However, he may need help to get out of here.	Бо вуҷуди ин, шояд ба ӯ барои аз ин ҷо рафтан ба кӯмак ниёз дошта бошад.
His story does not end well.	Ҳикояи ӯ ба хубӣ хотима намеёбад.
It was a trip he had done many times before.	Ин сафаре буд, ки вай қаблан борҳо анҷом дода буд.
That surprised him.	Ки вайро ба ҳайрат овард.
Body language, eye contact.	Ба забони бадан, тамоси чашм нигоҳ кунед.
However, the underlying mechanism of this effect is not yet known.	Бо вуҷуди ин, механизми асосии ин таъсир ҳанӯз маълум нест.
Now he was in shock.	Ҳоло ӯ дар шок буд.
None of you were around to hear it.	Ҳеҷ яке аз шумо барои шунидани он дар атроф набудед.
For three years she was nothing.	Дар давоми се сол вай ҳеҷ чиз набуд.
I find it hard to write fast songs.	Ман мефаҳмам, ки навиштани сурудҳои тез душвор аст.
We wish you were there.	Мо мехостем, ки шумо дар он ҷо мебудед.
They had no choice.	Онҳо ҳеҷ гуна интихоб надоштанд.
She agreed to come and came.	Вай ба омадан розӣ шуд ва омад.
Not after this morning.	На баъд аз ин субҳ.
I wanted to finish.	Ман мехостам ба охир расам.
This way you can easily keep track of the measures.	Бо ин роҳ шумо ба осонӣ ҳисоб кардани чораҳоро нигоҳ доред.
What a good man.	Чӣ одами хубе.
At first it sold well.	Дар аввал ин хуб фурӯхта шуд.
I wanted to publish it here.	Ман мехостам онро дар ин ҷо нашр кунам.
I want this to be recorded.	Ман мехоҳам, ки ин барои сабт қайд карда шавад.
I was still horrible.	Ман ҳанӯз даҳшатнок будам.
Military programs.	Барномаҳои ҳарбӣ.
She looked at me, her face tired and red.	Вай ба ман нигарист, чеҳрааш хаставу сурх буд.
I had more than that.	Ман аз ин зиёд доштам.
Talk about going up and out.	Дар бораи боло ва берун рафтан сӯҳбат кунед.
I represent the service.	Ман хидматро намояндагӣ мекунам.
Heart rate showed little change.	Сатҳи дил каме тағирот нишон дод.
Sorry bad news, read on.	Бубахшед хабари бад, хонед.
It took them a day or two.	Ба онҳо як-ду рӯз лозим шуд.
He must be tied to his wife.	Ӯ бояд ба занаш баста шавад.
They showed me how pure and simple art can be.	Онхо ба ман нишон доданд, ки санъат то чи андоза поку содда буда метавонад.
However, when they were done, it looked much better than before.	Бо вуҷуди ин, вақте ки онҳо анҷом дода шуданд, он назар ба пештара хеле беҳтар ба назар мерасид.
We use him as a weapon.	Мо ӯро ҳамчун силоҳ истифода мебарем.
A beautiful son, indeed, with such a promise.	Писари зебо, дар ҳақиқат, бо чунин ваъда.
She loves her son and is busy.	Вай писарашро дӯст медорад ва банд аст.
His father, his father’s father, everything.	Падараш, падари падараш, ҳама чиз.
Hold on, hold on, hold on.	Нигоҳ доред, нигоҳ доред, нигоҳ доред.
Now, it's over.	Акнун, тамом шуд.
You don’t really think right.	Шумо дар ҳақиқат рост фикр намекунед.
In the long run, nothing has happened.	Дар муддати тӯлонӣ ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
Didn't move.	Харакат накард.
Where there are people.	Дар ҷое, ки одамон ҳастанд.
Designed the experiment and collected data.	Таҷрибаро тарҳрезӣ кард ва маълумот ҷамъ овард.
The industry is responsible and safe.	Саноат масъул ва бехатар аст.
However, it will change.	Бо вуҷуди ин, он тағир дода мешавад.
We better care about what lies ahead.	Мо беҳтараш дар бораи он чизе, ки дар пеш аст, ғамхорӣ мекардем.
You can walk with them.	Шумо метавонед бо онҳо сайру гашт кунед.
This made the dust and movement extremely dangerous.	Ин чанг ва харакатро нихоят хавфнок мегардонд.
I don't know what happened to me.	Намедонам, чи ба сари ман омад.
We have been working together for years.	Мо дар тӯли солҳо якҷоя кор карда истодаем.
This is something we are missing.	Ин чизест, ки мо намерасем.
I depend on you.	Ман ба ту вобастаам.
I need to check it out !.	Ман бояд онро санҷам!.
Those in need of surgery had a higher average birth weight.	Онҳое, ки ба ҷарроҳӣ ниёз доштанд, вазни миёнаи таваллудашон баландтар буд.
She too had stopped crying.	Вай низ гиря карданро бас карда буд.
It seems to be very well maintained.	Чунин ба назар мерасад, ки он хеле хуб нигоҳ дошта мешавад.
No, they will be a little difficult.	Не, онҳо каме душворӣ хоҳанд кард.
I tried to learn.	Ман кӯшиш кардам, ки омӯзам.
She did not regret it.	Вай пушаймон нашуд.
It finally became clear.	Дар охир маълум шуд.
The silence lasted three to four seconds.	Хомушй се-чор сония давом кард.
As our countries.	Чунон ки мамлакатхои мо.
But this view has not been seen for weeks.	Аммо ин назар дар тӯли ҳафтаҳо дида нашудааст.
Public comes as usual.	Чамъиятй чун одат меояд.
Reduce stress around you.	Стрессро дар атрофи худ кам кунед.
It wasn't a good night.	Ин шаб чандон хуб набуд.
I'll be back in a few minutes.	Ман пас аз чанд дақиқа бармегардам.
But this did not happen here.	Аммо дар ин чо ин тавр нашуд.
All over himself.	Ҳама болои худаш.
And then you die again.	Ва он гоҳ шумо боз мемиред.
He knows me very little.	Ӯ маро хеле кам медонад.
However, the entry is random.	Бо вуҷуди ин, вуруд тасодуфӣ аст.
She wants both of us in her office.	Вай мехоҳад, ки ҳардуи мо дар идораи худ.
That makes perfect sense.	Ин комилан маъно дорад.
I allowed it to ring six times.	Ман ба он иҷозат додам, ки шаш маротиба занг занад.
She has a good point.	Вай нуқтаи хуб дорад.
There is never enough evidence in this case.	Дар ин мурофиа ҳеҷ гоҳ далелҳои кофӣ вуҷуд надоранд.
In addition, one man and one woman were released independently.	Илова бар ин, як мард ва як зан мустақилона озод карда шуданд.
More than anyone else.	Бештар аз ҳар каси дигар кардааст.
One day it will be our family.	Як рӯз он оилаи мо мешавад.
Order your copy today.	Имрӯз нусхаи худро фармоиш диҳед.
You will get acquainted with the form after a while.	Шумо пас аз муддате бо шакл шинос мешавед.
I will not buy this.	Ман инро намехарам.
He closed the store door behind him.	У дари магазинро аз паси худ баста буд.
Click on the files to see them.	Барои дидани онҳо файлҳоро клик кунед.
Create a picture of this information in your mind.	Тасвири ин маълумотро дар зеҳни худ эҷод кунед.
This includes images as well as text.	Ин дар бар мегирад тасвирҳо ва инчунин матн.
That is the answer.	Ин ҷавоб аст.
I am not interested in information, this is the world.	Ман таваҷҷӯҳи ман маълумот нест, ин ҷаҳон аст.
She is very sweet and wants her own family.	Вай хеле ширин аст ва оилаи шахсии худро мехоҳад.
Most of the food was not for the mother.	Аксари ғизо барои модар набуд.
Interesting reading, actually.	Хониши ҷолиб, воқеан.
These two methods are not compatible.	Ин ду усул мувофиқ нестанд.
They will continue to do this to me for the next fifteen years.	Онҳо дар тӯли понздаҳ соли оянда ба ман инро идома медиҳанд.
This factor has at least two aspects.	Ин омил ҳадди ақал ду ҷанба дорад.
It rolled much easier to the left than to the right.	Он ба тарафи чап хеле осонтар аз тарафи рост ғелонда шуд.
But you get what you pay for.	Аммо шумо он чизеро, ки барои пардохт мекунед, мегиред.
So far we have been right.	То хол мо дуруст будем.
Such a statement has no support.	Чунин изҳорот ҳеҷ гуна дастгирӣ нест.
Analyzes were conducted.	Таҳлилҳо гузарониданд.
And he covered my mouth with his own.	Ва даҳони маро бо даҳони худаш пӯшонд.
One hundred women were included in the study.	Ба тадқиқоти мазкур сад нафар занон дохил карда шуданд.
This is a dream world for him.	Ин барои ӯ як ҷаҳони орзу аст.
At least he knew he wasn't crazy.	Ақаллан ӯ медонист, ки девона нест.
Not a good user experience.	Таҷрибаи хуби корбар нест.
The water in which it was written.	Об, ки дар он навишта шуда буд.
I need to hear that you love me.	Ба ман лозим меояд, ки шунавам, ки ту маро дӯст медорӣ.
There is a lot to argue about.	Барои баҳс бисёр аст.
It can stay in place.	Он метавонад дар ҷое бимонад.
Each of you has experienced this effect.	Ҳар яки шумо ин таъсирро эҳсос кардаед.
His eyes were dark and ready for dust.	Чашмонаш тира шуда, ба чанг тайёр буд.
But in many ways this is not the case.	Аммо аз бисёр ҷиҳат ин тавр нест.
Nothing else is known about his personal life.	Дар бораи ҳаёти шахсии ӯ чизи дигаре маълум нест.
Something special is to take away from the time we spend.	Чизи махсусе аст, ки аз вақти сарфкардаамон дур кунем.
I don’t write for the public.	Ман барои омма наменависам.
Every word was perfect.	Ҳар як калима комил буд.
One of many.	Аз бисёриҳо як.
They did something while leaving the place.	Онҳо ҳангоми тарк кардани ҷой коре карданд.
She is strict.	Вай сахтгир аст.
In his heart he knew what he was probably looking for.	Дар дили худ ӯ медонист, ки вай эҳтимолан чӣ меҷӯяд.
My body never gave up.	Бадани ман ҳеҷ гоҳ таслим нашуд.
Birth must come.	Таваллуд бояд фаро расад.
Food is no longer their learning center.	Хӯроки дигар маркази омӯзиши онҳо нест.
However, it returns.	Бо вуҷуди ин, он бармегардад.
He has placed you under my protection.	Ӯ туро зери ҳимояи ман қарор дод.
Maybe these changes will help me.	Шояд ин дигаргуниҳо ба ман кумак кунанд.
I had little or nothing to offer him.	Ман кам ё чизе надоштам, ки ба ӯ пешниҳод кунам.
This construction is complex.	Ин сохтмон мураккаб аст.
It fell to the floor.	Он ба фарш афтод.
Their eyes smiled.	Чашмони онхо табассум карданд.
You can do the same.	Шумо низ метавонед ҳамин тавр кунед.
It made sense.	Ин маъно дошт.
If anything, it worked very well.	Агар чизе бошад, он хеле хуб кор мекард.
He found the right balance.	Вай тавозуни дурустро ёфт.
Even the air here was fresh.	Ҳатто ҳавои ин ҷо тоза буд.
And they went their way.	Ва онҳо рафтанд.
Be very careful and do what is said.	Хеле эҳтиёт бошед ва он чизе ки гуфта мешавад.
Maybe one person has less demand.	Шояд як нафар камтар талабот дошта бошад.
The anger went away.	Ғазаб рафт.
There is a truth.	Як ҳақиқат ҳаст.
Or at least fight with your important person.	Ё ҳадди аққал бо шахси муҳими худ мубориза баред.
My fans know that.	Мухлисони ман инро медонанд.
In №.	Дар №.
What we want and what we get are two different things.	Он чизе ки мо мехоҳем ва он чизе ки мо мегирем, ду чизи гуногунанд.
I hope it gets better anyway.	Умедворам, ки ба ҳар ҳол хуб мешавад.
Everyone wants to be paid.	Ҳама мехоҳанд музд гиранд.
But it is not clear how long this will last.	Аммо маълум нест, ки ин то кай давом мекунад.
It happened here.	Ин дар ин ҷо рӯй дод.
It was one of the police officers.	Ин яке аз афсарони полис буд.
I tried at first.	Ман дар аввал кӯшиш кардам.
They do whatever they want.	Онҳо ҳар чӣ мехоҳанд.
Thus, the production pattern can be very stable.	Ҳамин тариқ, намунаи истеҳсолот метавонад хеле устувор бошад.
They were good people.	Онҳо одамони хуб буданд.
We have too many things.	Мо чизҳои аз ҳад зиёд дорем.
The driver killed the engine and got out of the car with two others.	Ронанда муҳаррикро кушт ва бо ду нафари дигар аз мошин берун шуд.
It was a late development.	Ин як рушди дер буд.
There is a lot to hide here.	Дар ин ҷо барои пинҳон кардан бисёр чизҳо вуҷуд доранд.
People lie to us to protect our emotions.	Одамон ба мо дурӯғ мегӯянд, то эҳсосоти моро муҳофизат кунанд.
Nothing could stop him.	Ҳеҷ чиз ӯро боздошта натавонист.
The people are full.	Мардум сер шуд.
Now, that’s one thing.	Акнун, ин як чизест.
Now, we show everyone our lives.	Ҳоло, мо ба ҳама ҳаёти худро нишон медиҳем.
God is just what He is, what He was, and what He will be.	Худо танҳо он чизест, ки ҳаст, чӣ буд ва чӣ хоҳад буд.
The paper wrote.	Когаз навишт.
The relationship ended quickly.	Муносибат ба зудӣ хотима ёфт.
In fact, three times.	Дар асл, се маротиба.
Oh, how I love your art.	Оҳ, чӣ гуна ман санъати шуморо дӯст медорам.
And that was not my decision.	Ва ин тасмими ман набуд.
They raised two of them.	Онхо аз чумла дуторо ба миён гузоштанд.
But it is clear that they do.	Аммо маълум аст, ки онҳо мекунанд.
They cannot ensure a healthy relationship.	Онҳо муносибатҳои солимро таъмин карда наметавонанд.
Developed a study.	Таҳқиқотро таҳия кардааст.
It has never been discussed.	Он ҳеҷ гоҳ муҳокима карда нашудааст.
I love being out as a couple.	Ман ҳамчун ҷуфти берун буданро дӯст медорам.
It's not about the money.	Гап дар бораи пул нест.
One was tall and thin.	Яке баланду борик буд.
It's easy and fun.	Ин осон ва шавқовар аст.
It was as if he could never escape.	Гӯё вай ҳеҷ гоҳ гурехта наметавонист.
And you can't speak for others.	Ва шумо наметавонед барои дигарон сухан гӯед.
I did it, but it didn’t work.	Ман ин корро кардам, аммо ин кор накард.
I knew it was a problem.	Ман медонистам, ки ин мушкилот аст.
Good wine and beer.	Шароб ва пивои хуб.
Serve hot or at room temperature.	Гарм ё дар ҳарорати хонагӣ хизмат кунед.
I needed to take a break.	Ба ман лозим буд, ки танаффус гирам.
She will make you happy.	Вай шуморо хушбахт мекунад.
I can remember him.	Ман вайро ба ёд оварда метавонам.
Noah fled the dead and the second.	Нӯҳ гурехт мурда ва дуюм.
She needed more.	Вай бештар лозим буд.
It was something she had never said before.	Он чизе, ки вай қаблан ҳеҷ гоҳ нагуфта буд.
But none of his signs will follow the word.	Аммо ҳеҷ як аз нишонаҳои ӯ ба калом пайравӣ нахоҳанд кард.
This meant that they could not see him either.	Ин маънои онро дошт, ки онҳо низ ӯро дида наметавонанд.
You don't move.	Шумо ҳаракат намекунед.
They should do so.	Онхо бояд хамин тавр кунанд.
Nothing real, nothing useful.	Ҳеҷ чиз воқеӣ, ҳеҷ чиз муфид нест.
These classes basically have properties.	Ин синфҳо асосан хосиятҳо доранд.
She had come to see him the day before.	Вай он рӯз пештар ба дидани ӯ омада буд.
If you want to know more about a person, visit his or her home.	Агар шумо дар бораи шахсе маълумот гирифтан хоҳед, ба хонаи ӯ ташриф оред.
It was a worse place.	Ин ҷои бадтаре буд.
She still didn't want to call anyone.	Вай хануз ба касе занг задан намехост.
The request came from the president himself.	Ин дархост аз худи президент омадааст.
We need a new strategy.	Ба мо стратегияи нав лозим аст.
She said she wanted me to talk about it.	Вай гуфт, ки вай мехоҳад, ки ман дар бораи он сӯҳбат кунам.
The boys were silent.	Бачахо хомуш монданд.
It’s the same boat, pretty much.	Ин ҳамон киштӣ аст, хеле зиёд.
But none of us did that.	Аммо ҳеҷ яке аз мо ин корро накард.
I understand this silence, but it costs.	Ман ин хомӯширо мефаҳмам, аммо он хароҷот дорад.
What is better for both of us.	Чӣ барои ҳардуи мо беҳтар аст.
I try to open my hand.	Ман кӯшиш мекунам, ки дастамро кушоям.
It's not lost.	Он гум нашудааст.
But a good man.	Аммо одами хуб.
The truth is, there were no two ways about it.	Ҳақиқат ин аст, ки дар ин бора ду роҳ вуҷуд надошт.
We have never been in the same place to enjoy it.	Мо ҳеҷ гоҳ дар як ҷо набудем, ки аз он лаззат барем.
We feel it all our lives.	Мо онро тамоми умр хис мекунем.
If you believe this, this is good for you.	Агар шумо ба ин бовар кунед, ин барои шумо хуб аст.
They know who to work with in this kind of work.	Онҳо медонанд, ки дар ин гуна кор бо кӣ кор кунанд.
Please sit down.	Лутфан нишастед.
They passed and they were locked up.	Гузаштанд ва онҳо баста шуданд.
Or midnight.	Ё ним шаб.
Love you both.	Муҳаббат ба ҳардуи шумо.
There were older and fat people in the store.	Дар магазин одамони калонсол ва фарбех буданд.
Pain and suffering.	Дард ва азоб.
But he knew that would be enough.	Аммо ӯ медонист, ки ин кофӣ хоҳад буд.
One of the few things we can do in life.	Яке аз чанд чизҳое, ки дар ҳаёт мо метавонем ба рӯй диҳанд.
They were definitely recorded.	Онҳо бешубҳа сабт карда шуданд.
I can't, my need is urgent.	Наметавонам, ниёзи ман сахт аст.
And he came out again.	Ва боз баромад.
I turned around and took him with me.	Ман чаппа шуда, ӯро бо худ бурдам.
We found clear differences between the study groups.	Мо байни гурӯҳҳои тадқиқотӣ фарқиятҳои равшан пайдо кардем.
Your big mouth did that.	Даҳони калони ту, ин корро кард.
Once released, nothing can stop it.	Пас аз озод шудан онро ҳеҷ чиз боздошта наметавонад.
There was not much fighting after that.	Пас аз он чандон ҷанг набуд.
Because you brought me so much trouble this morning.	Барои он ки шумо ин субҳ ба ман хеле душворӣ овардед.
Oh, what a mistake.	Оҳ, чӣ гуна хато.
He refrained from talking to me.	Ӯ аз сӯҳбат бо ман худдорӣ кард.
I went to the door and opened it.	Ман ба назди дар рафтам ва онро кушодам.
But it will be a challenge.	Аммо ин як душворӣ хоҳад буд.
These things happen often.	Ин чизҳо аксар вақт рӯй медиҳанд.
I can even show it to you.	Ман ҳатто метавонам онро ба шумо нишон диҳам.
Increase wind power consumption.	Истифодаи кувваи шамол зиёд карда шавад.
He lived here as long as he remembers.	Вай то даме ки дар ёд дорад, дар ин чо зиндагй кардааст.
It sounds like the wrong note in a song.	Он мисли нотаи нодуруст дар суруд садо медиҳад.
Make it your business to find out how you can help.	Онро тиҷорати худ созед, то бифаҳмед, ки чӣ гуна шумо метавонед кӯмак кунед.
Moreover, this software is not free and it is paid.	Гузашта аз ин, ин нармафзор ройгон нест ва он пулакӣ аст.
In other words, what you hear is what you get.	Ба ибораи дигар, он чизе ки шумо мешунавед, он чизест, ки шумо мегиред.
He fell to the ground.	Ӯ ба замин рӯй дод.
She has nothing to do with it.	Вай бо он коре надорад.
According to them, there may be drugs involved.	Ба гуфтаи онҳо, шояд маводи мухаддир даст дошта бошад.
It's too tight.	Ин хеле сахт аст.
But maybe that's why they signed.	Аммо шояд барои ҳамин онҳо имзо гузоштанд.
The last months have been very difficult.	Моххои охир хеле вазнин буданд.
It doesn't help.	Кӯмак намекунад.
Not at first.	Аввалаш не.
The doctor said no one could be saved from it.	Духтур гуфт, ки ҳеҷ инсоне наметавонад аз он наҷот ёбад.
But thanks to you, we don’t do it anymore.	Аммо ба шарофати шумо, мо дигар ин корро намекунем.
He stepped out and leaned against the side of the car.	Вай берун баромад ва ба канори мошин такя кард.
We did him a favor.	Мо бо ӯ некӣ кардем.
It is the language of command and power.	Ин забони фармон ва қувва аст.
He was now missing.	Ӯ ҳоло гум шуда буд.
By what means did he do it.	Бо кадом восита ин корро кард.
We got the whole waiting area.	Мо тамоми майдони интизориро гирифтем.
But there was only one small problem with this strategy.	Аммо бо ин стратегия танҳо як мушкили хурд вуҷуд дошт.
Make time for yourself.	Барои худ вақт ҷудо мекунанд.
Science shows it works.	Илм нишон медиҳад, ки он кор мекунад.
But instead of fleeing, he stayed there.	Аммо ба ҷои гурехтан, он ҷо меистод.
But you should get health insurance immediately.	Аммо шумо бояд фавран суғуртаи тиббӣ гиред.
While this year it is.	Ҳол он ки имсол чунин аст.
I’m not saying this is necessarily a good deal.	Ман нагуфтам, ки ин ҳатман як созишномаи хуб аст.
But that was enough for him to get lost.	Аммо ин кофӣ буд, ки ӯ гум шуд.
This is one of them.	Ин яке аз онҳост.
Okay, thanks for the ride.	Хуб, ташаккур барои савор.
I have never been difficult for anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ барои касе мушкил набудам.
It’s what you want, but don’t want.	Он чизе ки шумо мехоҳед, аммо намехоҳед.
Not just bad people, or weak people.	На танҳо одамони бад, ё одамони заиф.
Let it be such a state.	Бигзор чунин давлат бошад.
One, two or more of them at a time.	Як, ду ё зиёда аз онҳо дар як вақт.
His share in it should have ended now.	Ҳиссаи вай дар он бояд ҳоло тамом мешуд.
There is less than a month left until the big game day.	То рӯзи бозии бузург камтар аз як моҳ мондааст.
She ran her hand through her brown hair.	Вай дасташро аз мӯи қаҳварангаш гузаронид.
My hands felt better.	Чунин менамуд, ки дастонамро беҳтар ҳис мекардам.
Really a beautiful piece that you wrote here.	Дар ҳақиқат як порчаи зебое, ки шумо дар ин ҷо навиштаед.
I said that my interest here was in cooking.	Гуфтам, ки дар ин ҷо таваҷҷӯҳи ман ба пухтупаз буд.
But he didn't seem to mind.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки вай зид нест.
I'm not going to do that.	Ман ин корро карданӣ нестам.
In less than a week, they had a goal and a plan.	Дар давоми камтар аз як ҳафта онҳо ҳадаф ва нақша доштанд.
This is important for two reasons.	Ин барои ду сабаб муҳим аст.
I couldn't tell.	Ман гуфта наметавонистам.
This is not anger.	Ин хашм нест.
To find out where they came from and why they are there.	Барои фаҳмидани он ки онҳо аз куҷо омадаанд ва барои чӣ онҳо дар он ҷо ҳастанд.
You go back with your kids, just eat other people’s food.	Шумо бо фарзандонатон бармегардед, танҳо ғизои дигаронро мехӯред.
I can't send them by email, the size is not large.	Ман онҳоро тавассути почтаи электронӣ ирсол карда наметавонам, андозаи он зиёд нест.
She lay on the other side of the bed.	Вай ба тарафи дигари кат хобид.
Learn to do this in life.	Дар ҳаёт ин корро омӯзед.
It's completely gone.	Ин тамоман нест шудааст.
Look at these once a month.	Як маротиба дар як моҳ ба инҳо нигоҳ кунед.
The rest he produced.	Боқимондаашро ӯ истеҳсол мекард.
This can take a very long time.	Ин метавонад хеле тӯл кашад.
I am more of a skin color.	Ман бештар аз ранги пӯстам ҳастам.
He restrained himself.	Ӯ худро дастгир кард.
She said it was true.	Вай гуфт, ки ин дуруст аст.
I shook him and read his name over and over again.	Ман ӯро ҷунбондаму такрор ба такрор номаш хондам.
It sounds right.	Ин дуруст садо медиҳад.
People become.	Одамон мешаванд.
Explain how you feel.	Фаҳмонед, ки шумо чӣ гуна ҳис мекунед.
And we shook hands.	Ва мо даст фишурдем.
Perhaps she wanted to escape the memories of her first husband.	Шояд мехост аз хотираҳои шавҳари аввалаш фирор кунад.
He really listens to us.	Ӯ дар ҳақиқат моро гӯш мекунад.
The first show set a high standard.	Намоиши якум дарачаи баланд гузошт.
He did what he had to do to survive.	Вай кореро кард, ки барои зинда мондан лозим буд.
I wish you were not mistaken.	Таманно дорам, ки шумо хато накунед.
Maybe a new start.	Шояд оғози нав.
This is a legal risk because murder is a crime.	Ин хатари ҳуқуқӣ аст, зеро куштор ҷиноят аст.
This divided the country’s resources.	Ин захираҳои кишварро тақсим кард.
You just got used to it.	Шумо танҳо истифода шудаед.
He told her too.	Ӯ низ ба ӯ мегуфт.
The dead are everywhere.	Мурдаҳои зинда дар ҳама ҷо ҳастанд.
She wore her good shoes, got up in them.	Он кафшҳои хуби худро пӯшидааст, дар онҳо бархост.
He was our leader and he left.	Ӯ пешвои мо буд ва ӯ рафт.
It is about eight or ten feet deep in many parts.	Он дар бисёр қисматҳо тақрибан ҳашт ё даҳ фут чуқур аст.
However, these are only a few of the residences.	Бо вуҷуди ин, инҳо танҳо чанде аз ҷойҳои иқомат мебошанд.
With a really clean surface.	Бо сатҳи воқеан тоза.
But he is not happy.	Аммо ӯ хушбахт нест.
A decision that can be wrong.	Қароре, ки метавонад нодуруст бошад.
But that made me laugh.	Аммо ин маро ханда кард.
She is in my class.	Вай дар синфи ман аст.
It will take you a year to figure out if it helped.	Ба шумо як сол лозим аст, то бифаҳмед, ки оё он кӯмак кардааст.
I couldn’t let him down.	Ман натавонистам ӯро рӯҳафтода кунам.
I didn't know what to do either.	Ман ҳам намедонистам чӣ кор кунам.
I write by hand.	Ман бо даст менависам.
Neither can be true.	Ҳарду ҳақиқӣ буда наметавонанд.
He knew who we were.	Вай медонист, ки мо кӣ ҳастем.
Less than fifteen minutes to go.	Камтар аз понздаҳ дақиқа то рафтан.
Whoever of you wants to stay, you have a job.	Ҳар касе аз шумо, ки мондан мехоҳад, шумо кор доред.
Remember to laugh, smile and don’t take life seriously.	Дар хотир доред, ки хандед, табассум кунед ва ҳаётро ҷиддӣ нагиред.
Save the file.	Файлро захира кунед.
No matter how much you play, it never feels good.	Новобаста аз он ки шумо чӣ қадар бозӣ мекунед, он ҳеҷ гоҳ эҳсос намекунад.
Speak with your voice and avoid this problem.	Бо овози худ сухан гӯед ва аз ин мушкилот дурӣ ҷӯед.
It’s just being good parents.	Ин танҳо волидони хуб будан аст.
You won't pass me by.	Шумо аз ман намегузаред.
As an example, consider how members can join your community.	Ҳамчун мисол, дида бароед, ки чӣ тавр аъзоён ба ҷомеаи шумо ҳамроҳ мешаванд.
Thus, even his strength weakens him.	Ҳамин тавр, ҳатто қувваташ ӯро заиф мекунад.
But even this is not my example.	Аммо ҳатто ин мисоли ман нест.
Don't draw attention to yourself.	Диққатро ба худ ҷалб накунед.
There was something sad about her.	Дар бораи вай чизе ғамгин буд.
A reality that was hidden from the world.	Воқеияте, ки аз ҷаҳон пинҳон буд.
She is constantly asking about you.	Вай доимо дар бораи шумо мепурсад.
He liked to do the same.	Ба ӯ низ ҳамин гуна тартибот риоя карданро дӯст медошт.
She was thinking about the people she loved.	Вай дар бораи одамони дӯстдоштааш фикр мекард.
It was good to know.	Донистани ин хуб буд.
It was his car.	Ин мошини вай буд.
Think about it before you do anything.	Пеш аз он ки чизе кунед, дар бораи он фикр кунед.
Some of the men themselves went into the woods.	Баъзе аз мардони худашон ба ҳезум мерафтанд.
It’s hard to explain why you work in show business.	Фаҳмондан душвор аст, ки чаро шумо дар шоу-бизнес коре мекунед.
Support special quality.	Сифати махсусро дастгирӣ кунед.
She seems to be a key player in the development.	Вай ба як бозигари асосӣ дар таҳия ба назар мерасад.
If you come, come.	Агар биёед, биёед.
But sleep is something that should probably remain.	Аммо хоб он чизест, ки эҳтимол бояд боқӣ монад.
Exercise can be fun.	Машқ метавонад шавқовар бошад.
I stood there for a while.	Ман чанд лаҳза дар он ҷо истодам.
Now I could not cope with other things that were changing.	Ҳоло ман бо дигар чизҳое, ки тағир меёбанд, мубориза бурда наметавонистам.
Contributed to the writing of the manuscript.	Дар навиштани дастнавис саҳм гузоштааст.
They will live in darkness.	Онҳо ҷуз дар торикӣ зиндагӣ нахоҳанд кард.
Even at night.	Ҳатто шабона.
He could have gone out earlier.	Ӯ метавонист пештар берун барояд.
But it's not too late, because we still have a lot of work to do.	Аммо аслан дер нагузаштааст, зеро мо ҳанӯз корҳои зиёдеро анҷом медиҳем.
Otherwise there was no sound.	Дар акси ҳол садое набуд.
The front part is short.	Қисми пеши он кӯтоҳ аст.
But we never really talked about it.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ аслан дар ин бора сӯҳбат накардаем.
In the world of books, this is very shocking.	Дар ҷаҳони китоб, ин хеле шок аст.
Yes, she told him.	Бале, вай ба ӯ гуфт.
The law of power is so powerful.	Қонуни қудрат ин қадар пурқувват аст.
I probably wouldn’t even say that.	Ман шояд ҳатто инро намегуфтам.
Tell us your findings in the comments below.	Бозёфтҳои худро дар шарҳҳои зер ба мо бигӯед.
It disappeared from view.	Он аз назар нопадид шуд.
There is a lot of work to be done.	Корҳои зиёдеро бояд анҷом дод.
It made him sick.	Ин ӯро бемор кард.
No severe adverse effects were reported.	Ягон таъсири манфии шадид ба амал наомадааст.
I don’t think they come to each other’s house.	Ман фикр намекунам, ки онҳо ба хонаи ҳамдигар меоянд.
To serve the main course.	Барои ба курси асосӣ хизмат кардан.
Don’t worry, you think.	Парво накунед, шумо фикр мекунед.
This is completely normal.	Ин комилан муқаррарӣ аст.
Probably built using another approach.	Шояд бо истифода аз равиши дигар далел сохта шавад.
That wasn't part of his job.	Ин қисми кори ӯ набуд.
Bring a list of their numbers.	Рӯйхати рақамҳои онҳоро биёред.
Then you can enter the building.	Пас шумо метавонед ба бино ворид шавед.
Do not open.	Накушоед.
They can also offer many of these services.	Онҳо низ метавонанд бисёре аз ин хидматҳоро пешниҳод кунанд.
The images represent three individual experiences.	Тасвирҳо намояндаи се таҷрибаи инфиродӣ.
That group set a high bar for my class.	Он гурӯҳ барои синфи ман як сатри баланд гузошт.
Well, well.	Хуб, хуб.
This is what she usually calls me.	Ин аст он чизе ки вай одатан маро даъват мекунад.
This is not necessarily the case.	Ин ҳатман чунин нест.
This is good in some cases.	Ин хуб аст, ки баъзе ҳолатҳо.
I was just satisfied with the system that worked for me.	Ман танҳо бо системае, ки барои ман кор мекард, қаноатманд будам.
You can become a real person.	Шумо метавонед як инсони ҳақиқӣ шавед.
Look at my baby.	Ба кӯдакам нигаред.
The officer tries to pass.	Офицер кушиш мекунад, ки гузарад.
They can’t have us here and then do whatever they want.	Онҳо наметавонанд моро дар ин ҷо дошта бошанд ва сипас ҳар коре, ки хоҳанд, кунанд.
Sitting in the opposite direction.	Дар муқобил нишастааст.
Others follow behind their noses.	Дигарон аз паси бинии худ мераванд.
While it continues.	Дар ҳоле ки он идома дорад.
This function has previously been used to create a sense of distance.	Ин вазифа қаблан барои эҷоди ҳисси дурӣ истифода мешуд.
If they get married, they have nothing to live for.	Агар онҳо издивоҷ кунанд, онҳо барои зиндагӣ чизе надоранд.
He had a great eye for color and makeup.	Ӯ ба ранг ва ороиш чашми олӣ дошт.
This is incredibly special.	Ин бениҳоят махсус аст.
But my eyes will never see the hell that his eyes saw.	Аммо чашмони ман ҳеҷ гоҳ дӯзахеро, ки чашмони ӯ дида буданд, намебинанд.
Believe me, you don’t want to look at it.	Ба ман бовар кунед, шумо ба он нигоҳ кардан намехоҳед.
The music from the neighboring bar shook the walls.	Мусиқӣ аз бари ҳамсоя деворҳоро ба ларза овард.
They, as you should know, had no skin in the game.	Онҳо, тавре ки шумо бояд донед, дар бозӣ пӯст надоштанд.
To this day I never knew.	То имрӯз ман ҳеҷ гоҳ намедонистам.
Going hard.	Сахт пеш меравад.
It was the next step.	Қадами навбатӣ буд.
Magic is dead.	Magic мурд.
Of course, in some ways he knew better than he did.	Албатта, аз баъзе ҷиҳатҳо вай инро аз худаш беҳтар медонист.
All my friends left.	Ҳама дӯстонам рафтанд.
You are in.	Шумо дар.
It wasn’t the first time she had slept with him.	Ин бори аввал набуд, ки вай ӯро хоб мекард.
We’ve defined your content, what your stories will be about.	Мо муайян кардем, ки мундариҷаи шумо, ҳикояҳои шумо дар бораи чӣ хоҳад буд.
You didn't beat me.	Шумо маро латукӯб надоред.
However, there will be times when the best of us lose control.	Бо вуҷуди ин, вақтҳое мешаванд, ки беҳтарини мо назоратро аз даст медиҳанд.
None of these special relationships apply here.	Ҳеҷ яке аз ин муносибатҳои махсус дар ин ҷо татбиқ намегардад.
This surprised us.	Ин моро ба ҳайрат овард.
I couldn’t think of a better title.	Ман як унвони хуб фикр карда натавонистам.
Oh well.	Оҳ, хуб.
You can’t just go to a party and guess.	Шумо наметавонед танҳо ба як зиёфат равед ва гумон кунед.
She looked great in the limited minutes.	Вай дар дақиқаҳои маҳдуд хеле хуб ба назар мерасид.
Others last a little longer, but not for long.	Дигарон каме дарозтар давом мекунанд, аммо на он қадар зиёд.
I used to work here.	Ман дар ин ҷо кор мекардам.
Some men have never been through it.	Баъзе мардон ҳеҷ гоҳ аз он нагузаштаанд.
This is actually very reasonable.	Ин воқеан хеле оқилона аст.
Tried again.	Боз кушиш кард.
You can’t lose enough weight, he said.	Шумо наметавонед вазни кофӣ гум кунед, гуфт ӯ.
He doesn't like it.	Ба ӯ маъқул нест.
The food is broken.	Хӯрок шикаста мешавад.
I was very busy at the time.	Ман дар айни замон хеле будам.
One page with pictures, one page with film.	Як саҳифа бо тасвирҳо, як саҳифа бо филм.
That's not right.	Ин дуруст нест.
For a whole block he took a breath.	Барои як блоки том як нафас кашид.
This is really a lot to eat.	Ин дар ҳақиқат бисёр хӯрдан аст.
Often users want this.	Бисёр вақт корбарон инро мехоҳанд.
Show an example.	Намуна нишон диҳед.
It’s just a matter of time.	Ин танҳо як масъалаи вақт аст.
You have to be there.	Шумо бояд дар он ҷо бошед.
They could give something real and useful to those in need.	Онҳо метавонистанд ба ниёзмандон чизи воқеӣ ва муфид диҳанд.
Its treatment is very complicated due to its location.	Табобати он аз сабаби ҷойгиршавӣ хеле мураккаб аст.
It was not difficult to understand what they were managing.	Фахмидан душвор набуд, ки онхо чиро идора мекунанд.
So he called it the church.	Пас онро калисо номид.
With these people.	Бо ин одамон.
It is better to give him some time.	Беҳтараш ба ӯ каме вақт диҳед.
She quickly shook her head.	Вай зуд сар ҷунбонд.
She shows him.	Вай ӯро нишон медиҳад.
I didn't know you had so much in you.	Ман намедонистам, ки дар ту ин қадар зиёд ҳастӣ.
But we don’t have that.	Аммо мо ин корро надорем.
Otherwise we would not have been able to leave.	Дар акси хол мо тарк карда наметавонистем.
I had a really bad night.	Ман шаби воқеан бад доштам.
He's just in.	Ӯ танҳо дар.
She couldn’t work on the film.	Вай дар филм кор карда натавонист.
Of course, the costs vary widely depending on your style of travel.	Албатта, хароҷот вобаста ба тарзи сафаратон ба таври васеъ фарқ мекунанд.
Except to be a teacher.	Ба чуз муаллим шудан.
If ever.	Агар ягон бор дигар шавад.
The best young player in the game.	Беҳтарин бозигари ҷавон дар бозӣ.
The evidence of her influence put a lot of pressure on her stomach.	Далели таъсири вай ба ӯ сахт бар меъдаи вай фишор дод.
This is a child.	Ин кудак.
You just prepare yourself with what you can do.	Шумо танҳо худро бо он чизе, ки карда метавонед, омода мекунед.
There are good things to be said about this, though.	Ҳарчанд дар ин бора чизҳои хуб гуфтан мумкин аст.
One who does not know anything.	Касе, ки чизеро намедонад.
Have fewer children, but take more care of them.	Кӯдакони камтар дошта бошед, аммо ба онҳо бештар ғамхорӣ кунед.
Unless it was.	Магар он ки ин набуд.
We have something here, but that’s not good news.	Мо дар ин ҷо чизе ҳастем, аммо ин хабари хуб нест.
It didn't matter who he was or how much money he had.	Фарқ надошт, ки ӯ кист ва чӣ қадар пул дорад.
Have a nice weekend.	Як рӯзи истироҳати хуб.
Another possible explanation is these different examples.	Шарҳи дигари эҳтимолӣ ин намунаҳои гуногун аст.
We have to play like before.	Мо бояд мисли пештара бозӣ кунем.
Most of us said we would move.	Аксари мо гуфтанд, ки мо мекӯчем.
But this is a mistake.	Аммо ин хато аст.
So you don’t get paid for these points.	Пас шумо барои ин холҳо намегиред.
Now that can be just fine !.	Акнун ин метавонад танҳо хуб бошад!.
She showed her real age twice.	Вай ду маротиба синну соли воқеии худро нишон дод.
The first time you feel understandable.	Бори аввал шумо худро фаҳмо ҳис мекунед.
They were very close to each other.	Онҳо ба ҳамдигар хеле наздик буданд.
In a short time she felt old.	Дар муддати кӯтоҳ вай худро кӯҳнаи худ ҳис мекард.
You are right that he is a kind man.	Шумо дуруст мегӯед, ки вай одами меҳрубон аст.
At least that's what's left of him.	Акаллан аз ӯ чӣ боқӣ мондааст.
You give the drop a name and a story.	Шумо ба қатра ном ва ҳикоя медиҳед.
That was not his job.	Ин кори ӯ набуд.
My good guys win.	Бачаҳои хуби ман ғалаба мекунанд.
However, his clothes were almost ready.	Бо вуҷуди ин, либоси ӯ қариб омода буд.
The only way is to know the logic of the program.	Ягона роҳи донистани мантиқи барнома аст.
And so far it is.	Ва то хол он аст.
Used for reference only.	Танҳо барои истинод истифода мешавад.
So this is not surprising for anyone.	Пас, ин барои касе тааҷҷубовар нест.
We can get it, for example, after four years.	Мо метавонем онро, масалан, баъд аз чор сол гирем.
So his parents stayed with him and his younger brother.	Пас падару модараш бо ӯ ва бародари хурдиаш монданд.
So the conversation was unsuccessful.	Ба тавре ки гуфтугу нобарор буд.
I liked what he said.     	Гуфтаҳои ӯ ба ман маъқул шуд.     
mod.	мод.
I know this tune.	Ман ин оҳангро медонам.
She looked around from under her arm.	Вай аз зери дасташ ба атроф нигарист.
In addition, it gave her something else.	Илова бар ин, он ба вай чизи дигаре дод.
She must have felt it.	Вай бояд инро ҳис мекард.
She just shook her head and everything became clear to her.	Вай танҳо сар ҷунбонд ва ҳама чиз ба ӯ маълум шуд.
You did not know.	Шумо намедонистед.
Check the weather for expected conditions.	Обу ҳаворо барои шароите, ки интизор шудан мумкин аст, тафтиш кунед.
She was in a state of shock and could not speak.	Вай дар ҳолати шок буд ва сухан гуфта наметавонист.
Save it to your computer.	Онро дар компютери худ захира кунед.
I can write for myself.	Ман метавонам барои ман нависам.
I just showed you how easy it is.	Ман танҳо ба шумо нишон додам, ки ин чӣ қадар осон аст.
He couldn't even find the block where he was standing.	Ӯ ҳатто блокеро, ки дар он истода буд, пайдо карда натавонист.
Get a green card.	Корти сабз гиред.
I was the first friendly face he met.	Ман аввалин чеҳраи дӯстонае будам, ки ӯ вохӯрд.
You can fix it.	Шумо метавонед онро ислоҳ кунед.
I want everything, you know? 	Ман ҳама чизро мехоҳам, шумо медонед?
he says.	мегуяд у.
Younger face.	Чеҳраи ҷавонтар.
Display each set of image cards.	Ҳар як маҷмӯи корти тасвириро намоиш диҳед.
She had not heard from her son for many years.	Солҳои зиёд аз писараш хабаре надошт.
This is a gift.	Ин тӯҳфа аст.
Ondo refused without hesitation.	Ондо бе фикру андеша рад карданд.
Vacation denied.	Рухсатӣ рад карда шуд.
She wants to create a unique outfit.	Вай мехоҳад, ки либоси беназир эҷод кунад.
We are not responsible for any issues.	Мо барои ягон масъала масъул нестем.
Home and a little love are absolutely everything for him.	Хона ва каме муҳаббат барои ӯ комилан ҳама чиз аст.
That seems to be true.	Чунин ба назар мерасад, ки дуруст аст.
This system of positive feedback should not be interrupted during marriage.	Ин системаи фикру мулоҳизаҳои мусбӣ набояд ҳангоми издивоҷ кардан қатъ шавад.
But not horses.	Аммо на аспҳо.
However, it was still a bit off.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз каме истироҳат буд.
Don't be afraid of him.	Натарс аз ӯ.
You can't do that.	Шумо инро ин тавр карда наметавонед.
The key is here.	Калид дар ин ҷост.
Almost everyone experiences back pain at one time or another.	Қариб ҳама дар як вақт ё дигар дарди пуштро эҳсос мекунанд.
A report is expected each month.	Ҳар моҳ як гузориш интизор аст.
The problem was a memory test from a past problem.	Мушкилот як санҷиши хотира аз мушкилоти гузашта буд.
Parts of it are still there.	Қисмҳои он ҳоло ҳам ҳастанд.
It took me a while to buy.	Ин ба ман чанд вақт харид.
No, that was not enough.	Не, ин кофӣ набуд.
I will return.	мегардонам.
This material was for your own use only.	Ин мавод танҳо барои истифодаи худ буд.
Contributed to the study of design.	Дар омӯзиши тарҳрезӣ саҳм гузоштааст.
Travel to a new place.	Сафар ба ҷои нав.
In some cases, we can work with you to find the answers.	Дар баъзе ҳолатҳо, мо метавонем бо шумо барои ёфтани ҷавобҳо кор кунем.
Information provided.	Маълумот дода шуд.
To any level you think your students can achieve.	Ба ҳар сатҳе, ки шумо фикр мекунед, донишҷӯёни шумо метавонанд ба даст оранд.
Try to have a specific audience.	Кӯшиш кунед, ки аудиторияи муайян дошта бошед.
But that was not the end.	Аммо ин охир набуд.
They did not want to do that.	Онҳо ин корро карданӣ набуданд.
Please suggest any solution.	Лутфан ягон ҳалли худро пешниҳод кунед.
They are both very old.	Ҳардуи онҳо дар синни бузурганд.
I need a sample program or code to understand.	Барои фаҳмидани ман барнома ё коди намунавӣ лозим аст.
Language skills have been shown to have a weak effect.	Нишон дода шуд, ки малакаҳои забонӣ таъсири заиф доранд.
But he never used it.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ аз он истифода накардааст.
Another amazing post.	Боз як пости аҷиб.
We were friends of our own free will.	Мо бо ихтиёри худ дӯст будем.
So none of this is good.	Пас, ҳеҷ яке аз ин хуб нест.
Seeing the truth.	Ҳақиқатро дидан.
The planet speaks.	Сайёра гап мезанад.
I repeat.	Ман боз такрор мекунам.
I’m kind of nervous for him.	Ман барои ӯ як навъ асабӣ ҳастам.
Only the truth keeps him and his brother together.	Фақат ҳақиқат ӯро ва бародарашро бо ҳам нигоҳ медорад.
I think it hurts me or something.	Ман фикр мекунам, ки ин маро бад мекунад ё чизе.
Inside, a guard was on duty.	Дар дарун посбон навбатдор буд.
We look at each other, my eyes wide.	Ба хамдигар менигарем, чашмони ман ба чашмони кахранг.
Gap, gap, gap.	Гап, гап, гап.
Suffering is real.	Азоб ҳақиқат аст.
Wealth goes out.	Сарватҳо берун мешаванд.
Culture is a way of life.	Маданият тарзи зиндагист.
Go ahead, he said.	Пеш равед, гуфт у.
Therefore, it should weigh a little more.	Аз ин рӯ, он бояд вазни каме бештар дошта бошад.
I feel the finish line.	Ман хати марраро ҳис мекунам.
It was amazing what everyone was doing.	Аҷиб буд, ки ҳама чӣ кор мекарданд.
Often, they are not.	Аксар вақт, онҳо нестанд.
I can't risk people coming.	Ман наметавонам хатари омадани одамонро дошта бошам.
Here's how to use the collection technique.	Ин аст, ки чӣ тавр истифода бурдани техникаи ҷамъоварӣ.
I saw other games.	Ман бозиҳои дигарро дидам.
These patients are not excluded from the analysis.	Ин беморон аз таҳлил хориҷ карда намешаванд.
She is cold.	Вай хунук аст.
I have one.	Ман як.
Winter and summer.	Зимистону тобистон.
Not an organization.	На ташкилот.
I was left behind.	Ман қафо мондам.
Before his family.	Пеш аз оилааш.
But they are difficult to design.	Аммо онҳо тавассути тарҳрезӣ душворанд.
I think he might die.	Ман фикр мекунам, ки ӯ метавонад бимирад.
They have to go now.	Онҳо бояд ҳозир бираванд.
The police are not going there.	Полис ба он ҷо намеравад.
He must be in the river.	Ӯ бояд дар дарё бошад.
They finished as soon as he returned.	Онҳо ҳамон тавре ки ӯ баргашт, тамом карданд.
They are honest people.	Онҳо одамони поквиҷдонанд.
Not so that the term is usually understood.	На ба тавре ки ин истилоҳ одатан фаҳмида мешавад.
I know everyone has a role.	Ман медонам, ки ҳама нақш доранд.
That he's not going anywhere.	Ки ӯ ба ҳеҷ куҷо намеравад.
It’s the same as in any love game.	Ин ҳамон тавре ки дар ҳама гуна бозии ишқ аст.
I see a two-day break with mixed feelings.	Ман ду рӯзи танаффусро бо эҳсосоти омехта мебинам.
She put her hand on his head there.	Вай дасташро дар он ҷо дар сари ӯ гузошт.
Who knows how long it will last.	Кӣ медонад, ки пас аз он чӣ қадар давом мекунад.
And we need to start working on them.	Ва мо бояд дар бораи онҳо кореро оғоз кунем.
It was the same.	Ин ҳамон буд.
She wasn't so sure she would agree.	Вай он қадар боварӣ надошт, ки бо ин розӣ аст.
Apparently, plant a tree.	Эҳтимол, дарахт шинонед.
Moreover, with freedom of expression, there are responsibilities and consequences.	Гузашта аз ин, бо озодии баён масъулият ва оқибатҳо ба миён меояд.
Or out of her power.	Ё аз қудрати вай.
It is half past seven.	Соат аз хафту ним гузашта бошад.
Heroes are people today.	Қаҳрамонон одамони имрӯза мебошанд.
So I will try and explain what is happening.	Пас, ман кӯшиш мекунам ва шарҳ диҳам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
No one else has ever done that.	Ҳеҷ каси дигар ҳеҷ гоҳ ин корро накардааст.
You need to be prepared for that.	Шумо бояд ба ин омода бошед.
There is a place.	Ҷой ҳаст.
That was his nature.	Табиати ӯ чунин буд.
Then he pushed her away.	Баъд вайро тела дод.
I think that was a big mistake.	Ман фикр мекунам, ки ин хатои калон буд.
They offer the best food in the village.	Онхо дар дехот бехтарин таомхоро пешкаш мекунанд.
If you feel good enough.	Агар шумо худро ба қадри кофӣ хуб ҳис кунед.
In the center of the room sat a small table.	Дар маркази ҳуҷра як мизи хурду паст нишаста буд.
Either general or specific.	Ё умумӣ ё махсус.
They were very big and very clear.	Онҳо хеле калон ва хеле равшан буданд.
The staff arrived at the apartment and entered the apartment.	Кормандон ба манзил расида, вориди манзил шуданд.
Then go to the next library.	Он гоҳ ба китобхонаи навбатӣ меравад.
This, of course, was very bad.	Ин, албатта, хеле бад буд.
The number of hours of sleep was considerable.	Шумораи соатҳои хоб назаррас буд.
She had beautiful little hands.	Вай дастони хурдакаки зебо дошт.
Joy looks like this.	Шодй ба назар чунин менамояд.
Therefore, we will accept it as it comes.	Аз ин рӯ, мо онро ҳамон тавре ки меояд, қабул хоҳем кард.
They don't really exist.	Онҳо воқеан вуҷуд надоранд.
That's how magic works.	Маҳз ҳамин тавр ҷодугарӣ меравад.
Lots of open space.	Бисёр фазои кушод.
There was a question mark at the end.	Дар охир аломати савол дошт.
We have to shoot a lot.	Мо бояд шумораи зиёдеро тирпарронем.
You start to learn.	Шумо ба омӯхтан шурӯъ мекунед.
I feel you, my friend.	Туро хис мекунам, дустам.
I have to be careful.	Ман бояд эҳтиёт бошам.
Instead, he returned.	Ба ҷои ин, ӯ баргашт.
At least in.	Ақаллан ин.
Nothing else is possible.	Дигар чизе мумкин нест.
He wanted more to go home now.	Ӯ бештар мехост, ки ҳоло ба хона баргардад.
There are three main findings.	Се бозёфтҳои асосӣ вуҷуд доранд.
Never cross me again.	Дигар ҳеҷ гоҳ аз ман убур накун.
I mean, it's only been a few weeks.	Дар назар дорам, ки ин ҳамагӣ чанд ҳафта гузашт.
That is why we must live.	Барои ҳамин мо бояд зинда бошем.
I really liked the scale of the show.	Миқёси намоиш ба ман хеле маъқул шуд.
I get it from my stars.	Ман онро аз ситораҳои худ мегирам.
My younger brother was taken away.	Бародари хурдиамро бурданд.
She waited and waited.	Вай интизор шуд ва интизор шуд.
There's a message that was taken a few hours ago.	Дар он паёме ҳаст, ки чанд соат пеш гирифта шудааст.
It was a cold presence.	Ин ҳузури сард буд.
But it looks bad.	Аммо бад ба назар мерасад.
However, with diversity can lead to misunderstandings.	Аммо, бо гуногунрангӣ метавонад нофаҳмиҳо биёяд.
So she can prepare her answer.	Пас, вай метавонад ҷавоби худро омода кунад.
The father did not know any of the answers.	Падар ҳеҷ яке аз ҷавобҳоро намедонист.
I think that’s clear.	Ман фикр мекунам, ки ин равшан аст.
He really loved this song.	Ӯ ин сурудро дар ҳақиқат дӯст медошт.
They want to love their job.	Онҳо мехоҳанд, ки кори худро дӯст доранд.
These reports were usually placed in company files.	Ин гузоришҳо одатан дар файлҳои ширкат ҷойгир карда мешуданд.
We saw him talking to them and saying nothing.	Мо дида будем, ки ӯ бо онҳо сӯҳбат мекард ва чизе нагуфт.
This worried him for personal and professional reasons.	Ин ӯро бо сабабҳои шахсӣ ва касбӣ нигарон кард.
There is definitely a little smoke.	Бешубҳа каме дуд вуҷуд дорад.
Break my head off with it if necessary.	Агар лозим бошад, сари маро бо он бишканед.
In front and behind.	Дар пеш ва пушти.
Often anyway.	Аксар вақт ба ҳар ҳол.
She knew the time had come.	Вай медонист, ки вақти он расидааст.
You didn’t have time to talk to anyone.	Шумо вақт надоштед, ки бо касе сӯҳбат кунед.
She looked to the side of the door, but it was locked.	Вай ба тарафи дар нигарист, аммо он баста буд.
The door closed behind him.	Дарро аз паси ӯ баста.
I want you to be good and strict.	Ман мехоҳам, ки шумо худро хуб ва сахтгир кунед.
I had no intention of doing anything wrong.	Ман ният надоштам, ки ягон кори бад кунам.
Economy, but also for the world economy.	Иқтисод, балки барои иқтисоди ҷаҳонӣ низ.
I think he knows that.	Ман фикр мекунам, ки ӯ инро медонад.
At least when they had customers.	Ақаллан вақте ки онҳо муштариён доштанд.
I had a gun in my hand.	Ман таппончаро дар даст доштам.
Have a good breakfast in the morning.	Бар субҳонаи хуб дар субҳ.
Anyway he wanted to throw it away.	Ба ҳар ҳол ӯ мехост онро партояд.
They are here together.	Онҳо дар ин ҷо якҷоя ҳастанд.
I have to go this way.	Ман бояд ба ин роҳ равам.
Stay in your post.	Дар пости худ бимонед.
I just had to say.	Факат гуфтан лозим буд.
Everyone creates a character and they write in turn.	Ҳама як хислат эҷод мекунанд ва онҳо бо навбат менависанд.
They are not good.	Онҳо хуб нестанд.
We would like to know what will happen to him.	Мо мехостем бидонем, ки насиби ӯ чӣ мешавад.
There was violence against his wife.	Зӯроварӣ нисбати занаш буд.
Her beauty is gone and she can be natural.	Зебоии ӯ аз байн рафт ва ӯ метавонад табиӣ бошад.
In general, they follow the same form of change.	Дар маҷмӯъ, онҳо ҳамон як шакли тағиротро пайравӣ мекунанд.
And then it was too late for me to stop.	Ва он гоҳ барои ман хеле дер шуда буд, ки худро боздоштам.
More can die.	Бештар метавонад бимирад.
And look at it randomly.	Ва ба таври тасодуфӣ назар кунед.
Obviously, cost is important, but cheap is not the same as cost.	Аён аст, ки арзиш муҳим аст, аммо арзон бо арзиш яксон нест.
Out of the corner of my eye.	Аз гӯшаи чашмам.
They watched him.	Онҳо ӯро тамошо карданд.
It was easy to get out.	Баромадан осон буд.
She didn't want them anywhere near her.	Вай намехост, ки онҳоро дар ягон ҷо наздики ӯ бошанд.
That’s all they said it would be.	Ин ҳама чизест, ки онҳо гуфтанд, ки ин хоҳад буд.
She is definitely worried.	Вай бешубҳа хавотир аст.
In my eyes.	Дар чашми ман.
It doesn't matter if you are free or not.	Фарқ надорад, ки шумо озодед ё не.
The hit meant we had a better shot to stay alive.	Хит маънои онро дошт, ки мо барои зинда мондан як зарбаи беҳтаре дорем.
She bought me a new one.	Вай барои ман як нав харида овард.
They just can’t help themselves.	Онҳо танҳо ба худ кӯмак карда наметавонанд.
Maybe he was better.	Шояд ӯ беҳтар буд.
Probably will get more again.	Эҳтимол боз ба даст овардани бештар хоҳад буд.
We were actually ahead of them.	Мо воқеан пеш аз онҳо буданд.
They produced more unique value there.	Онҳо дар он ҷо арзиши ягонаи бештар истеҳсолшуда.
I sat in my hotel room and wanted to cry.	Ман дар утоқи меҳмонхонаам нишастам ва хостам гиря кунам.
The process is relatively complicated and expensive.	Раванд нисбатан мураккаб ва гарон аст.
I need small people who give money and leave.	Ба ман одамони хурде лозим аст, ки пул медиҳанд ва мераванд.
Only six cases were reported.	Танҳо шаш ҳолат ба қайд гирифта шудааст.
But the difference is how this idea comes about.	Аммо фарқият дар он аст, ки ин идея чӣ гуна ба вуҷуд меояд.
This is a technical definition, but it clearly explains what it means.	Ин таърифи техникӣ аст, аммо он ба таври равшан баён мекунад, ки чӣ маъно дорад.
And so up to a point.	Ва ҳамин тавр, то як нуқта.
We felt like a family.	Моро чун як оила ҳис мекард.
Yes, this class has only one member.	Бале, ин синф танҳо як узви ягона дорад.
You can see the list here.	Шумо метавонед ин рӯйхатро дар ин ҷо бубинед.
Expect the worst for the future.	Барои оянда бадтаринро интизор шавед.
I pull him into my arms.	Ман ӯро ба оғӯши худ мекашам.
We both knew right away that we were in a very dangerous situation.	Ҳардуи мо дарҳол фаҳмидем, ки дар вазъияти ниҳоят хатарнок қарор дорем.
Forward, yes.	Ба пеш, ҳа.
She was more successful than ever.	Вай беш аз пеш муваффақ буд.
He had to stop talking enough to catch his breath.	Ба вай лозим омад, ки ба қадри кофӣ сухан гуфтанро бас кунад, то нафасаш гирад.
And if you need anything, write it down.	Ва агар чизе ба шумо лозим бошад, нависед.
They didn’t want me to be such a young child.	Онҳо намехостанд, ки ман кӯдаки ин қадар ҷавон бошам.
I don’t think there is.	Ман фикр намекунам, ки вуҷуд дорад.
They buy fruit for sale.	Онҳо барои фурӯш мева мегиранд.
That's how it is.	Ҳамин тавр мешавад.
They never did.	Онҳо ҳеҷ гоҳ накарданд.
He wants to activate it.	Ӯ мехоҳад, ки онро фаъол созад.
I am a customer.	Ман муштарӣ ҳастам.
Make a list of your favorite memories.	Рӯйхати хотираҳои дӯстдоштаи худро тартиб диҳед.
That being said, it’s amazing where one ends up.	Гуфта мешавад, аҷиб аст, ки як аз куҷо анҷом меёбад.
You can call the hospital later.	Шумо метавонед баъдтар ба беморхона занг занед.
I can make you anything you want.	Ман метавонам туро ҳама чизеро, ки мехоҳӣ, созам.
Man or woman or both or not.	Мард ё зан ё ҳарду ё на.
He got so good.	Ӯ ҳамон қадар хуб гирифт.
Maybe a useful book is.	Шояд як китоб муфид бошад, аст.
No one recognized him.	Ҳеҷ кас ӯро нашинохт.
There was no way for the boat to pass.	Барои гузаштани қаиқ ҳеҷ роҳе набуд.
In this case, anyone can record in the dark.	Дар ин ҳолат, ҳар кас метавонад дар торикӣ қайд кунад.
I've been inside before.	Ман пештар дар дарун будам.
Then a charge can appear in the body.	Он гоҳ метавонад дар бадан заряд пайдо шавад.
That morning you made it clear to me.	Он саҳар шумо ба ман равшан гуфтед.
Maybe it was him.	Шояд вай буд.
The clothes they found were burnt.	Либосҳои ёфтаашон сӯхтааст.
I put my hands on his shoulders again.	Боз дастонамро ба китфаш гузоштам.
Maybe so.	Шояд ҳамин тавр бошад.
These can be observed.	Инҳоро мушоҳида кардан мумкин аст.
Murder protection.	Муҳофизати куштор.
None of them will.	Ҳеҷ яке аз онҳо нахоҳад.
Today, most of them are unemployed.	Имрӯз аксари онҳо аз кор мондаанд.
I will not allow this.	Ман инро намегузорам.
They checked my press card.	Онҳо корти матбуоти маро тафтиш карданд.
It would be wonderful to be alone again.	Боз танҳо буданам аҷиб хоҳад буд.
He knew both of them very well.	Ҳардуи онҳоро хеле хуб медонист.
You can do the same.	Шумо низ метавонед ҳамин тавр кунед.
This should be a major theme in the years to come.	Ин бояд дар солхои минбаъда мавзуи асосй бошад.
I had to finally get it out.	Ман маҷбур будам, ки дар ниҳоят онро берун кунам.
I wanted to run to my mother and go home with her.	Мехостам назди модарам давида, ҳамроҳаш ба хона равам.
When he closed his eyes, he thought of her.	Вақте ки вай чашмонашро пӯшида, дар бораи ӯ фикр мекард.
But in my opinion, the best thing we’ve ever done.	Аммо ба андешаи ман, беҳтарин чизе, ки мо ҳамеша баровардаем.
I don't know her name.	Ман номи вайро намедонам.
But that doesn’t mean anything will happen.	Аммо ин маънои онро надорад, ки чизе рӯй медиҳад.
We did not have a personal computer.	Мо компютери фардӣ надоштем.
It was a very interesting show.	Ин як намоиши хеле ҷолиб буд.
My sister is definitely leaving.	Хоҳарам ҳатман меравад.
He said it helped him clean his head.	Гуфт, ки ин ба вай кӯмак кард, ки сарашро тоза кунад.
Not enough and she rarely falls.	Кифоя нест ва вай кам меафтад.
I was very surprised that everything worked in the film.	Ман хеле тааҷҷуб кардам, ки ҳама чиз дар филм кор кард.
They kept things interesting.	Онҳо чизҳои ҷолибро нигоҳ медоштанд.
I lost everything.	Ман ҳама чизро гум кардам.
If she ever.	Агар вай ягон бор.
Well, you can go.	Хуб, шумо метавонед биравед.
He said he goes there once a month.	Гуфт, ки вай дар як моҳ як маротиба ба он ҷо меравад.
Then the mother leaves.	Баъд модар меравад.
Soon it was done.	Дере нагузашта он кор карда шуд.
She looked injured.	Вай ба назараш маҷрӯҳ шуда буд.
You cannot reduce such fields to individual sections.	Шумо наметавонед чунин майдонҳоро ба қисмҳои алоҳида кам кунед.
There are financial benefits that employees can take advantage of.	Манфиатҳои молиявӣ вуҷуд доранд, ки кормандон метавонанд истифода баранд.
I can’t believe this happened.	Ман бовар намекунам, ки ин ҳодиса рӯй дод.
We need to get inside, get out of sight.	Мо бояд ба дарун дароем, аз назар дур шавем.
She took it to her mouth.	Вай онро ба дахонаш бардошт.
It depends on what is chosen.	Ин аз он чизе, ки интихоб шудааст, вобаста аст.
That's what she does.	Ки вай мекунад.
Just be yourself.	Фақат худат бош.
The city has broken the law and children are suffering for it.	Шаҳр қонунро вайрон кард ва кӯдакон барои он азоб мекашанд.
But it can create a good story.	Аммо он метавонад як ҳикояи хубе эҷод кунад.
She was glad to be home.	Вай хурсанд буд, ки дар хона аст.
They were nothing.	Онҳо ҳеҷ чиз набуданд.
This will be my turn.	Ин навбати ман хоҳад буд.
Everything is cleansed in the light of the recognition of love.	Ҳама чиз дар партави шинохти ишқ пок мешавад.
Conducted some experiments.	Баъзе таҷрибаҳо гузарониданд.
Sold signs are known to be put up.	Аломатҳои фурӯхташуда маълуманд, ки гузошта мешаванд.
You're hot behind me.	Ту аз паси ман гарм.
The moral boundaries of consent as protection in criminal law.	Ҳудуди ахлоқии ризоият ҳамчун ҳимоя дар қонуни ҷиноятӣ.
Not for yourself.	На барои худ.
And the point is to live everything.	Ва гап дар он аст, ки ҳама чизро зиндагӣ кардан.
Share the truth!	Ҳақиқатро мубодила кунед!.
That is nothing but love.	Ки ҷуз ишқ дигар чизе нест.
The older daughter told him they were fine.	Духтари калонӣ ба ӯ гуфт, ки онҳо хубанд.
It was good to talk to him.	Бо ӯ сӯҳбат кардан хуб буд.
You add a comment, the score goes up.	Шумо шарҳ илова мекунед, хол баланд мешавад.
And it is this shared history that can help us move forward.	Ва маҳз ҳамин таърихи муштарак метавонад ба мо барои пешравӣ кумак кунад.
Man, this thing is high.	Одам, ин чиз баланд аст.
This is something he hated about housework.	Ин чизест, ки вай аз корҳои хона нафрат дошт.
I just don’t like it.	Ба ман ин танҳо маъқул нест.
That house is a murder in the summer.	Он хона дар тобистон куштор аст.
Where did the soldiers come from? 	Сарбозон аз куҷо омаданд?
He asked.	— пурсид у.
This is my father who hates him.	Ин падари ман аст, ки аз ӯ нафрат дорад.
It’s not even something we have proof of.	Ин ҳатто чизе нест, ки мо далеле дорем.
It is not difficult to walk around it.	Дар атрофи он сайру гашт кардан тамоман душвор нест.
We never really know.	Мо ҳеҷ гоҳ воқеан намедонем.
Save yourself.	Худро наҷот диҳед.
Horses were his current stage.	Аспҳо марҳилаи ҳозираи ӯ буданд.
He was hurting someone.	Ӯ касеро озор медод.
But there is a problem here.	Аммо дар ин ҷо як мушкилот вуҷуд дорад.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедод.
It was very dark, black, actually.	Ин хеле торик буд, сиёҳ, воқеан.
And he brought you here to me.	Ва туро ба ин ҷо назди ман овард.
Not intentionally, but has a big mouth.	На қасдан, балки даҳони калон дорад.
I will try to get such a table.	Ман кӯшиш мекунам, ки чунин мизро гирам.
However, the second part is not.	Аммо, қисми дуюм нест.
She thought more about being a woman.	Вай бештар дар бораи зан будан фикр мекард.
Six focus group discussions were conducted.	Шаш муҳокимаи гурӯҳи фокусӣ гузаронида шуд.
The film was a mixed success.	Филм муваффақияти омехта дошт.
I am sure this will be the case with you.	Боварӣ дорам, ки ҳамин ҳолат бо шумо хоҳад буд.
She doesn't speak.	Вай гап намезанад.
It’s something that can never happen.	Он чизе, ки ҳеҷ гоҳ наметавонад ба амал ояд.
The results were not good and they quickly disappeared.	Натичахо хуб набуданд ва онхо зуд аз байн рафтанд.
And you were right.	Ва шумо дуруст будед.
And each one received according to his appearance.	Ва ҳар кас мувофиқи намуди худ гирифтааст.
We will continue to do so.	Мо ин корро давом медихем.
I thought it was a good year.	Ман фикр мекардам, ки соли хуб буд.
Human data are not yet available.	Маълумоти инсонӣ то ҳол мавҷуд нест.
Just don’t worry about them.	Танҳо дар бораи онҳо парво накунед.
Note what is special about your child.	Қайд кунед, ки чӣ фарзанди шумо махсус аст.
They reported that he was fine, but looked very thin and sad.	Онҳо хабар доданд, ки ӯ хуб аст, вале хеле лоғар ва ғамгин менамуд.
Obviously, this issue will affect me.	Аён аст, ки ҳамин масъала ба ман дахл хоҳад дошт.
The main way to relax is to sleep.	Роҳи асосии истироҳати мо ин хоб аст.
More and more came.	Бештар ва бештар меомаданд.
I called him.	Ман ба ӯ занг задам.
After the action we take, nothing else will happen.	Пас аз амале, ки мо мекунем, ҳеҷ чиз дигар нахоҳад буд.
You should not make this mistake.	Шумо набояд ба ин хатогӣ роҳ диҳед.
I think that could be really good.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад дар ҳақиқат хуб бошад.
We discussed it.	Мо онро мухокима кардем.
It shook, but could not give up.	Он ларзид, аммо дода натавонист.
He is much more important.	Ӯ хеле муҳимтар аст.
The first and second cases can be easily controlled.	Ҳолатҳои якум ва дуюмро ба осонӣ назорат кардан мумкин аст.
A new one was needed.	Як нав лозим буд.
I will continue to work with him.	Ман бо ӯ кор карданро идома медиҳам.
You need.	Ба шумо лозим аст.
There are several ways to test.	Якчанд роҳҳои санҷиш вуҷуд доранд.
Back to the original idea.	Бозгашт ба идеяи аслӣ.
Each number should not be equal to the other number.	Ҳар як рақам набояд ба рақами дигар баробар бошад.
The recording companies didn’t help themselves.	Ширкатҳои сабт ба худашон кӯмак накардаанд.
Every organization has kids like him.	Ҳар як созмон бачаҳое мисли ӯ дорад.
If one is required.	Агар яке талаб карда шавад.
The two are different.	Ду гуногунанд.
He slept like you.	Ӯ мисли шумо хоб рафт.
He is a wonderful guy.	Вай як бачаи олиҷаноб аст.
You belong to her.	Шумо аз они вайед.
The house is the heart, said the mother.	Хона он чост, ки дил аст, мегуфт модар.
I know who they are now.	Ман медонам, ки онҳо ҳоло кистанд.
But not now.	Аммо ҳоло не.
She says none of the staff asked questions.	Вай мегӯяд, ҳеҷ яке аз кормандон савол надоданд.
There was a lot to do with the details.	Барои кор бо тафсилоти зиёде вуҷуд дошт.
I wanted to win.	Ман мехостам ғалаба кунам.
Do it for your future.	Онро барои ояндаи худ кунед.
She will not be a part of it.	Вай қисми он нахоҳад буд.
Thank you for your attention to our organization.	Ташаккур барои таваҷҷуҳ ба созмони мо.
I really enjoyed getting to know him from start to finish.	Аз аввал то ба охир шинос шудан ба ман хеле маъқул буд.
The question is whether it is just natural or not.	Масъала ин аст, ки оё он танҳо табиӣ аст ё не.
The time to act was years ago.	Вақти амал кардан солҳо пеш буд.
I am worried and anxious.	Ман нигарон ва нигарон ҳастам.
But the problem is here.	Аммо мушкилот дар ин ҷост.
And it has such a great message, especially now in these times.	Ва он чунин паёми олӣ дорад, махсусан ҳоло дар ин замонҳо.
Not everyone is comfortable with this.	На ҳама бо ин роҳатанд.
music.	мусиқии.
His daughter might see.	Духтараш шояд бубинад.
This made it difficult to go.	Ин рафтанро душвор мегардонд.
It is enough to fight for one day.	Барои як рӯз мубориза бурдан кифоя аст.
In the building, our teams inspected each floor with our best equipment.	Дар бино дастаҳои мо ҳар ошёнаро бо беҳтарин таҷҳизотамон тафтиш карданд.
I see parents who don’t think.	Падару модаронеро мебинам, ки фикр надоранд.
I just finished the product.	Ман навакак маҳсулотро анҷом додам.
The second claim followed.	Даъвои дуюм аз паи.
I treat it very well there.	Ман дар он ҷо хеле хуб муносибат мекунам.
The child cannot walk yet.	Кӯдак ҳанӯз роҳ гашта наметавонад.
We don’t go to extremes until we get married.	Мо то он даме, ки оиладор шавем, ба маҳдудият намеравем.
Others are designed for very specific purposes.	Дигарон барои мақсадҳои хеле мушаххас тарҳрезӣ шудаанд.
Look at the end of the day.	Ба охири рӯз нигаред.
I think we are at that stage now.	Ман фикр мекунам, ки мо ҳоло дар он марҳила ҳастем.
Or does not move.	Ё ҳаракат намекунад.
Give it to him only when he is safe.	Инро танҳо вақте ки ӯ бехатар аст, ба ӯ диҳед.
She is definitely perfect in every way.	Вай бешубҳа дар ҳама ҷиҳат комил аст.
I was one of the few who stood up for you as much as possible.	Ман яке аз чанд нафаре будам, ки ба қадри имкон барои шумо истода будам.
Trust me on that.	Дар ин бора ба ман бовар кунед.
The murder seemed to be getting easier for him.	Ба назар чунин менамуд, ки куштор барояш осон шуда истодааст.
It took him a long time, but he did it.	Ин ба ӯ вақти зиёд лозим буд, аммо ӯ ин корро кард.
No one could.	Ҳеҷ кас наметавонист.
It meant that someone came in through the back door.	Ин маънои онро дошт, ки касе аз дари қафо даромад.
So you see, it works.	Пас шумо мебинед, ин кор мекунад.
I was just wondering what this meant for you.	Ман танҳо фикр мекардам, ки ин барои шумо чӣ гуна аст.
The cat seems to be out of bed.	Ба назар чунин мерасад, ки гурба аз бистар берун аст.
And the nature of your music seems to prove it.	Ва табиати оханги шумо гуё инро исбот мекунад.
A girl you can't know.	Духтаре, ки шумо наметавонед бидонед.
That could be a lot worse, though.	Ин метавонад хеле бадтар бошад, ҳарчанд.
From values.	Аз арзишҳо.
I saw the potential and had to do something.	Ман потенциалро дидам ва лозим омад, ки коре кунам.
We were just kids, actually.	Мо танҳо кӯдакон будем, воқеан.
I was interested in reading the case.	Ман ба хондани парванда шавқ доштам.
A loud but audible sound.	Садои баланд, вале шунида.
As a result, he is aware of many events.	Дар натиҷа, ӯ аз бисёр воқеаҳо огоҳ мешавад.
Two men were reminded of the use of weapons by women.	Ду мард аз истифодаи силоҳ аз ҷониби занон ёдовар шуданд.
It’s amazing how much time and effort they save.	Ин аҷиб аст, ки онҳо чӣ қадар вақт ва кӯшишро сарфа мекунанд.
Fortunately, he knew immediately.	Хушбахтона, ки фавран донист.
Now he had a knife in his hand.	Акнун ӯ кордро дар даст дошт.
He heard nothing but them.	Ба чуз онхо чизе нашунид.
I don’t count on it.	Ман ба он ҳисоб намекунам.
What was his name? 	Номи ӯ чӣ буд?
she wondered.	ҳайрон шуд вай.
Everyone does it on time.	Ҳар кас ин корро дар вақти худ мекунад.
I also want to show my improvement, of course.	Ман ҳам мехоҳам, ки беҳтар шудани худро нишон диҳам, албатта.
They are not unlucky.	Онҳо бахти бад надоранд.
You can get on the boat there, get away.	Шумо метавонед дар он ҷо ба қаиқ савор шавед, дур шавед.
This will be a reason to buy a box.	Ин сабаби харидани қуттӣ хоҳад буд.
When he saw this truth, he ran to it with his arms around her.	Вай ин хакикатро дида, бо огуш ба суи он давид.
The more often you do it, the less you need to do.	Чӣ қадаре ки шумо онро зуд-зуд иҷро кунед, шумо бояд камтар кор кунед.
I'm not alone.	Ман танҳо надорам.
But it was horrible because he accepted the first offer.	Аммо ин даҳшатнок буд, зеро ӯ пешниҳоди аввалро қабул кард.
I don’t know what you think of me right now.	Ман намедонам, ки шумо ҳоло дар бораи ман чӣ фикр доред.
And he didn't ask for anything.	Ва ӯ чизе талаб намекард.
It should be in two parts.	Он бояд дар ду қисм бошад.
That was something he had heard as a child.	Ин чизе буд, ки ӯ дар кӯдакӣ шунида буд.
She is a necessary part of life, a real part of reality.	Вай як ҷузъи зарурии ҳаёт, як ҷузъи воқеият аст.
Two people with engine problems were forced to turn back.	Ду нафар бо мушкили муҳаррик маҷбур шуданд, ки баргарданд.
Therefore, they do not have any specific problems.	Аз ин рӯ, онҳо ҳеҷ гуна мушкилоти мушаххасе надоранд.
She did not know what to say.	Вай чӣ гуфтанашро намедонист.
She knew him.	Вай ӯро медонист.
In fact, very little of our discussion focused on technology.	Дарвоқеъ миқдори ками баҳси мо ба технология нигаронида шуда буд.
All six of them.	Хамаи шаш нафари онхо.
You are the one who moves the boat.	Шумо касе ҳастед, ки қаиқро ҳаракат медиҳед.
But he remained silent and did not answer.	Аммо вай хомуш монду чавоб надод.
He looked to the side of the room, his heart pounding.	Ӯ ба тарафи ҳуҷра нигоҳ кард, дилаш вазнин.
Not much detail is given.	Тафсилоти зиёд дода нашудааст.
I don’t think you have a criminal mind.	Ман фикр намекунам, ки шумо ақли ҷиноӣ доред.
They informed the people a few days ago.	Онҳо чанд рӯз пеш ба мардум хабар доданд.
I promised.	Ман кавл додам.
I agree that children today need a little more structure.	Ман розӣ ҳастам, ки кӯдакон имрӯз ба сохтори каме бештар ниёз доранд.
I'll take you there.	Ман туро ба он ҷо мебарам.
Because you are excited, you want to share information.	Азбаски шумо ба ҳаяҷон ҳастед, шумо мехоҳед маълумотро мубодила кунед.
And he opened his eyes.	Ва чашмонашро кушод.
I do it anyway.	Ман ба ҳар ҳол ин корро мекунам.
I didn’t actually read it.	Ман аслан онро намехондам.
The lower level has a solid structure.	Сатҳи поён як сохтори мустаҳкам дорад.
This was not usually the case.	Одатан ин тавр намешуд.
She won't open it.	Вай онро намекушояд.
It was so nice to be cared for so much.	Ин хеле хурсанд буд, ки ин қадар ғамхорӣ мекарданд.
Some students just study harder.	Баъзе донишҷӯён танҳо сахттар меомӯзанд.
So far, no two dining experiences have been the same.	То ҳол ҳеҷ ду таҷрибаи хӯрокхӯрӣ яксон набуд.
Plus, he saw how much he loved it.	Ғайр аз он, ӯ дид, ки чӣ тавр вай онро дӯст медорад.
But so it is.	Аммо ин ҳам чунин аст.
What matters is how you manage it.	Муҳим он аст, ки шумо онро чӣ гуна идора мекунед.
I have an amazing sex life.	Ман ҳаёти ҷинсии аҷибе дорам.
She didn’t want to be lucky.	Вай намехост, ки бахт бошад.
I like working.	Ман кор карданро дӯст медорам.
His success is no accident.	Муваффақияти ӯ тасодуфӣ нест.
This needs to be discussed.	Инро мухокима кардан лозим аст.
Separate myself.	Худамро ҷудо кунед.
So many great, great leaders.	Ин қадар пешвоёни бузург, бузург.
Terrible and heavy fear of pulling and holding, carrying.	Тарси даҳшатнок ва вазнинро кашидан ва нигоҳ доштан, бурдан.
I put him there.	Ман ӯро дар он ҷо гузоштам.
Try to breathe there.	Кӯшиш кунед, ки дар он ҷо нафас гиред.
You are going the wrong way about this.	Шумо дар ин бора роҳи нодуруст меравед.
But here was a man who had the opposite view.	Аммо дар ин ҷо марде буд, ки назари муқобилро дошт.
I thought this was also part of a rule change.	Ман фикр мекардам, ки ин як қисми тағйироти қоида низ буд.
His knife fit perfectly in his hand.	Корди у ба дасташ комилан мувофик буд.
Next, the text message.	Баъдан, паёми матнӣ.
So about this house.	Пас дар бораи ин хона.
There is such a link.	Чунин пайванд вуҷуд дорад.
They want to talk to him.	Онҳо мехоҳанд бо ӯ сӯҳбат кунанд.
He must be patient.	Ӯ бояд сабр кунад.
He has no power.	Вай қудрат надорад.
It has a life of its own.	Он ҳаёти худро дорад.
I fired into a position that was a friendly position.	Ман ба мавқеъе, ки мавқеи дӯстона буд, тир холӣ кардам.
Therefore, it is not clear which step caused the problem.	Аз ин рӯ, муайян карда намешавад, ки кадом қадам мушкилотро ба вуҷуд овард.
They are still there.	Онҳо ҳоло ҳам ҳастанд.
This is the law.	Ин қонун аст.
Everyone uses the same version.	Ҳама як версияро истифода мебаранд.
But they survived the war.	Вале онхо дар охири чанг зинда монданд.
Fear is more in memory than action.	Тарс дар хотира бештар аз амал.
Death is here, other things are here, problems are there.	Марг дар ин ҷо, чизҳои дигар дар ин ҷо, мушкилиҳо дар он ҷо.
So we need to know.	Пас мо бояд донем.
There is no history of it in my family.	Дар оилаи ман таърихи он вуҷуд надорад.
Once you think really hard, you can only give one answer.	Пас аз он ки шумо дар ҳақиқат сахт фикр мекунед, шумо танҳо як ҷавоб дода метавонед.
Your support will help us do that.	Дастгирии шумо ба мо кӯмак мекунад, ки ин корро кунем.
At the red light.	Дар чароғи сурх.
But it doesn’t close.	Аммо он баста намешавад.
She left you once.	Вай як бор туро тарк кард.
However, until then, the damage was done.	Бо вуҷуди ин, то он вақт, зарар расонида шуд.
Let the place be quiet.	Бигзор ҷояш ором бошад.
Select the number above.	Дар боло рақамеро интихоб кунед.
That's how I was born.	Ман ҳамин тавр таваллуд шудаам.
So, we are there.	Ҳамин тавр, мо дар он ҷо ҳастем.
Sometimes they work.	Баъзан онҳо кор мекунанд.
They left.	Онҳо рафтанд.
The reading ends when he thanks the audience.	Вакте ки у ба шунавандагон миннатдорй баён мекунад, хониш ба охир мерасад.
But at the same time.	Аммо дар айни замон,.
To be yourself.	Барои худ будан.
His face turned white.	Руяш сафед шуд.
The first attack was on the other side's supply lines.	Аввалин ин ҳамла ба хатҳои таъминоти тарафи дигар буд.
There is one thing to improve.	Барои такмил додан як чиз аст.
I hope this is for men and for women.	Ман умедворам, ки ин барои мардон ва барои занон.
He built the country from scratch.	Мамлакатро аз рун замин обод кард.
It seems to be really useful to use with version control.	Ба назар чунин мерасад, ки истифода бо назорати версия воқеан муфид аст.
If you are interested, please let us know the price of a word.	Агар таваҷҷӯҳ дошта бошед, лутфан ба мо нархи як калимаи худро хабар диҳед.
Of course there was someone.	Албатта касе дошт.
They trust this team.	Онхо ба ин команда боварй доранд.
Let's be clear about that.	Биёед дар ин бора пешакӣ бошем.
There was no suitable father or husband.	Падар ё шавҳари мувофиқ набуд.
You just know what you are.	Шумо танҳо медонед, ки шумо чӣ гуна ҳастед.
Call it what you want.	Он чизеро, ки мехоҳед, даъват кунед.
However, this should only be done in a local file.	Аммо, ин бояд танҳо дар файли маҳаллӣ анҷом дода шавад.
Learn a lesson.	Дарс гиред.
Everything seemed to be in order.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз ба тартиб меомад.
Without the right tools, he cannot teach others very well.	Бе асбобҳои дуруст дигаронро хеле хуб таълим дода наметавонад.
In many cases the pain is mixed.	Дар бисёр мавридҳо дард омехта мешавад.
But there is something you need to see.	Аммо чизе ҳаст, ки шумо бояд бубинед.
The mother called the family doctor.	Модар ба духтури оилавӣ занг зад.
We are investigating it.	Мо онро таҳқиқ мекунем.
Next, there is a side panel.	Баъдан, як панели тарафӣ нест.
I'd like a night out.	Ман як шаб мехоҳам.
I could see this happening.	Ман дида метавонистам, ки ин рӯй медиҳад.
The only way you can survive is to spread to another area.	Ягона роҳе, ки шумо зинда монда метавонед, паҳн шудан ба минтақаи дигар аст.
My face is close.	Чеҳраи ман дар наздик.
I understand it.	Ман онро мефаҳмам.
This song is for us.	Ин суруд барои мост.
Every action killed it completely, the music was great.	Ҳар як амал онро комилан кушт, мусиқӣ хеле хуб буд.
She looks straight at them.	Вай рост ба онҳо менигарад.
You have to pick them up when you leave.	Ҳангоми рафтан шумо бояд онҳоро бозпас гиред.
This solution works, of course.	Ин ҳалли кор, албатта.
Nothing came after you left.	Пас аз рафтанат чизе наомад.
I am space.	Ман фазо ҳастам.
This is just the beginning.	Ин танҳо ибтидо аст.
High school students.	Хонандагони мактаби миёна.
They are not meant to be hidden.	Онҳо ба маънои пинҳонӣ нестанд.
She went out with an old man.	Вай бо як пирамард баромад.
They had no legal power.	Онҳо қудрати қонунӣ надоштанд.
Significant progress has been made along the way.	Дар рохи он пешравии назаррас ба даст омадааст.
I am very happy with the way this piece came out.	Ман аз тарзи пайдоиши ин порча хеле хушҳолам.
He knows he can't be equal to his sister.	Ӯ медонад, ки ба хоҳараш баробар шуда наметавонад.
More to come.	Бештар дар ин бора меояд.
Each of these is good depending on the situation.	Ҳар яке аз инҳо вобаста ба вазъият хубанд.
And after that he never did anything.	Ва баъд аз он ӯ ҳеҷ гоҳ коре накардааст.
But she was very good at the local school.	Аммо вай дар мактаби маҳаллӣ хеле хуб буд.
Yes, every time.	Ҳа, ҳар дафъа.
Not so much this year.	Имсол на он кадар зиёд.
Forget about it.	Дар бораи он фаромӯш.
Then suddenly there was hope.	Баъд ногаҳон умед пайдо шуд.
It took Noah time.	Нӯҳ вақт гирифт.
However, this technique has several limitations.	Бо вуҷуди ин, ин техника якчанд маҳдудиятҳо дорад.
It must eventually appear.	Он бояд дар ниҳоят пайдо шавад.
I think this is your best start.	Ман фикр мекунам, ки ин беҳтарин оғози шумост.
Only a few will work.	Танҳо якчанд нафар кор хоҳанд кард.
Men are fighting for her.	Мардҳо барои ӯ ҷанг мекунанд.
But you can beat anyone.	Аммо шумо метавонед ба касе мағлуб шавед.
It feels very natural and clear.	Ин хеле табиӣ ва равшан ҳис мекунад.
I want her out of our lives.	Ман мехоҳам, ки вай аз ҳаёти мо биравад.
To the right, then down again.	Ба рост, баъд боз поён.
The knife made no sense.	Корд ягон маъно надошт.
The general case remains.	Парвандаи умумӣ боз боқӣ мемонад.
Surprisingly, this worked for him.	Аҷиб ин аст, ки ин барои вай кор мекард.
This is the key for me.	Ин барои ман калид аст.
You can try this.	Инро санҷидан мумкин аст.
It’s about his record.	Ин дар бораи рекорди ӯ меравад.
You are ahead of me.	Шумо аз ман пеш рафта истодаед.
We asked the woman behind the table what to see.	Аз зани паси миз пурсидем, ки чиро бинем.
They now come in many colors.	Онҳо ҳоло бо рангҳои зиёд меоянд.
I don’t think it was possible.	Ман фикр намекунам, ки ин имконпазир буд.
What are you ?.	Шумо чӣ?.
These are usually women.	Инҳо одатан занон мебошанд.
We can get out of town.	Мо метавонем аз шаҳр биравем.
Look at the history.	Ба таърих нигаред.
She couldn't help herself.	Вай ба худ наметавонист, ки аз ӯ бимонад.
When we went for tea, there was no milk.	Вақте ки мо барои чой рафтем, шир нест.
They’re never that interesting because they look at the box points.	Онҳо ҳеҷ гоҳ он қадар шавқовар нестанд, зеро онҳо дар холҳои қуттӣ назар мекунанд.
His eyes were fixed on the space.	Чашмонаш ба фазо духта шуданд.
Some children are smart.	Баъзе кӯдакон оқил ҳастанд.
I can finally buy that box set to my wife.	Ман дар ниҳоят метавонам он маҷмӯи қуттӣ ба занам бихарам.
You pay less because you have to put everything together yourself.	Шумо камтар пардохт мекунед, зеро шумо бояд ҳама чизро худатон якҷоя кунед.
It's been a long time since we've had a fire.	Муддати зиёде гузаштааст, ки мо оташ намегирем.
You never worked with him.	Шумо ҳеҷ гоҳ бо ӯ кор накардаед.
He was more worried.	Ӯ бештар нигарон буд.
However, the age of the patient significantly reduces this possibility.	Бо вуҷуди ин, синну соли бемор ин имкониятро ба таври назаррас камтар мекунад.
It seems to be the way it should be these days.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ин рӯзҳо бояд ҳамин тавр бошад.
Maybe something with her child, her mother.	Шояд бо фарзандаш, модараш чизе бошад.
I can help you escape.	Ман ба шумо кӯмак карда метавонам, ки гурезед.
He uses a larger selection.	Ӯ интихоби калонтарро истифода мебарад.
At the wedding.	Дар туй.
Actually, bad traffic.	Воқеан, ҳаракати бад.
Reach out to him.	Ба ӯ расед.
This is the same thing that happens when you lose track of time while streaming.	Ин ҳамон чизест, ки ҳангоми ҷараён, вақте ки шумо пайгирии вақтро гум мекунед.
Very cheap barley food, though.	Хӯроки барии хеле арзон, ҳарчанд.
will continue to play a major role.	минбаъд хам роли калон хохад дошт.
Police officers beat him, including in the head and abdomen.	Кормандони пулис ӯро, аз ҷумла ба сару шикамаш заданд.
Several children's rooms.	Якчанд ҳуҷраи кӯдакон.
Then save the control properties.	Пас хосиятҳои назоратро захира кунед.
Data prices apply.	Нархҳои маълумот татбиқ мешаванд.
I was really scared and didn’t know what to do.	Ман воқеан тарсидам ва намедонистам чӣ кор кунам.
He asked her if they were real.	Ӯ аз ӯ пурсид, ки оё онҳо воқеӣ ҳастанд.
She is said to be fighting for her life in hospital.	Гуфта мешавад, ки вай дар беморхона барои ҳаёташ мубориза мебарад.
It will be difficult.	Ин душвор хоҳад буд.
I could go on.	Ман метавонистам идома диҳам.
He is busy with something.	Ӯ бо чизе банд шудааст.
It was a stupid kid looking for drugs.	Ин як кӯдаки беақл дар ҷустуҷӯи маводи мухаддир буд.
That's the only thing.	Ин ягона чизест.
We are the product of it.	Мо маҳсули он ҳастем.
They did it themselves.	Онҳо ин корро ба худ карданд.
Soon, she lost track of time and distance.	Дере нагузашта, вай дар бораи вақт ва масофа гум кард.
And bring the boys together.	Ва писаронро якҷоя кунед.
He should not run away from his mother.	Вай набояд аз модараш гурезад.
She doesn’t make it easy.	Вай ин корро осон намекунад.
Maybe he's not.	Шояд ӯ не.
She is in critical condition.	Вай дар ҳолати вазнин қарор дорад.
Maybe you will never remember them.	Шояд шумо ҳеҷ гоҳ онҳоро ба ёд оред.
Now it can be any time.	Ҳоло ҳар вақт метавонад бошад.
A month ago and I just took care of myself.	Як моҳ пеш ва танҳо худамро ғамхорӣ кардам.
Whatever truth we seek.	Ҳар ҳақиқате, ки мо меҷӯем.
We observe the growth of the pattern.	Мо нашъунамои намунаро мушоҳида мекунем.
Some can cause serious damage to a given business.	Баъзеҳо метавонанд ба тиҷорати додашуда зарари ҷиддӣ расонанд.
Just try to do it quickly.	Танҳо кӯшиш кунед, ки онро зуд иҷро кунед.
Real transactions.	Муомилоти воқеӣ.
That's right.	Дуруст аст, ки.
If you don’t see it, ask me.	Агар шумо онро набинед, аз ман пурсед.
That we used to go round. 	Ки мо пештар давр мезадем. 
have a stable relationship.	муносибати устувор дошта бошанд.
We were just watching.	Мо танҳо тамошо мекардем.
It sounds crazy.	Ин девона садо медиҳад.
Demonstrations and the internet.	Намоишҳо ва интернет.
It doesn't make sense to me.	Ин ба ман маъно надорад.
She is a child who is loved very, very much.	Вай кӯдакест, ки хеле ва хеле дӯст медоранд.
Write it down and keep it on your desk.	Онро нависед ва дар паҳлӯи мизи худ нигоҳ доред.
Otherwise, who should we talk about?	Дар акси ҳол, мо бояд дар бораи кӣ сӯҳбат кунем?
It still works well.	Ин то ҳол хуб кор мекунад.
I haven’t heard anyone do this yet.	Ман то ҳол нашунидаам, ки касе ин корро кунад.
It wasn’t my story.	Қиссаи ман набуд.
I want dinner to be an experience for people.	Ман мехоҳам, ки хӯроки шом барои одамон як таҷриба бошад.
It looks like he was a doctor.	Чунин ба назар мерасад, ки вай духтуре буд.
They tried to arrest him, which made it worse.	Онҳо кӯшиш карданд, ки ӯро дастгир кунанд, ки ин бадтар шуд.
She makes her decision.	Вай тасмими худро мебарорад.
The sentence must be overturned.	Ҳукм бояд бекор карда шавад.
He never knew where it came from.	Ҳеҷ гоҳ намедонист, ки он аз куҷост.
Of course, there are many questions for future research.	Албатта, барои таҳқиқоти оянда саволҳои зиёде мавҷуданд.
He doesn't start with numbers.	Ӯ сар ба рақамҳо надорад.
You will definitely amaze your students.	Шумо бешубҳа донишҷӯёни худро ба ҳайрат хоҳед овард.
Four fingers, wide ball.	Чор ангушт, тӯби васеъ.
Your words are a test of reality.	Суханони шумо санҷиши воқеият мебошанд.
May God be patient with us.	Худо бар мо сабр кунад.
I thought he did a good job.	Ман фикр мекардам, ки ӯ кори хуб кардааст.
Nothing works.	Ҳеҷ чиз кор намекунад.
Just for a bit.	Танҳо барои каме.
But there is blood on his hands.	Аммо дар дастонаш хун аст.
This will take a long time.	Ин муддати зиёдро талаб мекунад.
You’ve lost weight since you arrived, you know.	Шумо аз замони омаданатон вазни худро гум кардаед, медонед.
She couldn't find a better answer.	Вай ҷавоби беҳтаре надид.
We make our choices and we have to live with them.	Мо интихоби худро мекунем ва мо бояд бо онҳо зиндагӣ кунем.
I take it to her memory.	Ман онро ба хотираи вай мебарам.
But writing can play a more important role.	Аммо навиштан метавонад нақши муҳимтаре дошта бошад.
At twice the price.	Бо нархи ду баробар арзон.
I hope you find them useful.	Ман умедворам, ки шумо онҳоро муфид хоҳед ёфт.
There will be no such thing.	Чунин чизе нахоҳад буд.
Someone takes a picture of them before they leave.	Касе пеш аз рафтани онҳо акси онҳоро мегирад.
You can try this, maybe it will work.	Шумо метавонед инро санҷед, шояд ин кор кунад.
No one will turn away.	Ҳеҷ кас рӯйгардон намешавад.
After the accident.	Баъди садама.
She was very good in many ways.	Вай дар бисёр ҷиҳатҳо хеле хуб буд.
She was not crying.	Вай гиря намекард.
Take them out for lunch.	Онҳоро барои хӯроки нисфирӯзӣ берун кунед.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Кори дуруст кардан хам хамин аст.
And come back when you want to interview me.	Ва вақте ки шумо мехоҳед бо ман мусоҳиба кунед, баргардед.
Learn your history.	Таърихи худро омӯзед.
We start to move.	Мо ба ҳаракат шурӯъ мекунем.
And they knew there was nothing.	Ва онҳо медонистанд, ки ҳеҷ чиз вуҷуд надорад.
If something has happened before, it doesn’t mean it will happen again.	Агар чизе пештар рух дода бошад, ин маънои онро надорад, ки он такрор мешавад.
It’s not just here.	Ин танҳо дар ин ҷо нест.
Tell me more.	Ба ман бештар бигӯед.
Lack of confidence in the system you built.	Норасоии эътимод ба системае, ки шумо сохтаед.
So it was with them.	Азоби онҳо низ ҳамин хел буд.
He saw her face answer.	Ӯ дид, ки чеҳраи вай ҷавоб медиҳад.
I can die.	Ман метавонам бимирам.
I was planning to go there anyway.	Ман ба ҳар ҳол нақша доштам, ки ӯ ба он ҷо равад.
This can be done using the window functions.	Онро бо истифода аз функсияҳои тиреза анҷом додан мумкин аст.
Whether this was done or not is not indicated in the record.	Оё ин кор карда шудааст ё не, дар сабт нишон дода нашудааст.
You need someone who knows how to deal with insurance companies.	Ба шумо шахсе лозим аст, ки бо ширкатҳои суғурта чӣ гуна муносибат карданро медонад.
If you want.	Агар шумо хоҳед.
This is a very different world where the search engine results.	Ин ҷаҳони хеле гуногун аст, ки муҳаррики ҷустуҷӯ натиҷа медиҳад.
I can’t imagine playing without it.	Ман бе он бозӣ карданро тасаввур карда наметавонам.
Maybe “let’s be a part of the action”.	Шояд "биёед як қисми амал бошем".
In fact, quite the opposite.	Дар асл, тамоман баръакс.
Is it hard to fit, that’s the question.	Оё он базӯр мувофиқат мекунад, ин савол аст?.
I was nervous like hell.	Ман мисли ҷаҳаннам асабӣ будам.
But no such structure was found.	Аммо чунин сохтор ёфт нашуд.
I won’t let him this time.	Ман ин дафъа ӯро намегузорам.
Never more than that.	Ҳеҷ гоҳ бештар аз он.
The facts of the season at least testify to that.	Далелҳои ин мавсим ҳадди ақалл ба он шаҳодат медиҳанд.
The enemy does just that.	Душман хамин тавр мекунад.
You think everyone else wants to know.	Шумо фикр мекунед, ки ҳар як ақли дигар донистан мехоҳад.
He shared information that you can’t buy, you can’t pay for.	Ӯ маълумотро мубодила кард, ки шумо наметавонед харидед, шумо барои пардохт пардохт карда наметавонед.
This is such nonsense.	Ин чунин беҳуда аст.
Changing the scale is important on two levels.	Тағир додани миқёс дар ду сатҳ муҳим аст.
Then, suddenly, a new letter arrived.	Баъд аз ин, нохост мактуби нав омад.
A complete growth medium was used for control conditions.	Барои шароити назорат муҳити пурраи афзоиш истифода бурда шуд.
You spend every second together.	Шумо ҳар як сонияро якҷоя мегузаронед.
Each experimental group had six animals.	Ҳар як гурӯҳи таҷрибавӣ шаш ҳайвон дошт.
Not without consequences.	На бе оқибат.
We are actually moving away from this basic model.	Мо воқеан аз ин модели асосӣ дуртар меравем.
Every game has a spirit.	Ҳар як бозӣ рӯҳ дорад.
She had better things with her time.	Вай бо вақташ чизҳои беҳтаре дошт.
According to your condition.	Мувофиқи ҳолати шумо.
There is no TV or radio anywhere, no light in any window.	Дар ягон ҷо телевизор ё радио нест, дар ягон тиреза чароғ нест.
But with music we learn a lot.	Аммо бо мусиқӣ мо бисёр чизҳоро мефаҳмем.
It will never take our memories away from you.	Он ҳам хотираҳои моро аз шумо дур карда наметавонад.
She did, but she didn’t.	Вай кард, аммо ӯ не.
You will enjoy playing.	Шумо аз бозӣ кардан хурсанд хоҳед шуд.
The same thing goes with computers.	Ҳамин чиз бо компютер меравад.
Mental health services are available.	Хизматрасониҳои солимии равонӣ мавҷуданд.
I hope to write.	Умедворам нависам.
They need your help.	Онҳо ба кӯмаки шумо ниёз доранд.
They are said to be thousands of years old.	Гуфта мешавад, ки онҳо ҳазорсолаанд.
A wise and safe choice.	Интихоби оқилона ва бехатар.
The only thing better than fighting each other is fighting.	Ягона чизе беҳтар аз мубориза бо ҳамдигар, мубориза аст.
But not my parents.	Аммо на падару модарам.
She had called her father.	Вай ба падараш занг зада буд.
Let me get this straight.	Бигзор инро дуруст фаҳмам.
The force applied to	Қувваи татбиқшуда нисбат ба
But in general, the crew was not in any danger.	Аммо умуман экипаж дар ягон хатари калон намеистод.
There were no positive searches.	Ҳеҷ як ҷустуҷӯ мусбат набуд.
The camera does not work.	Камера кор намекунад.
She did it for me.	Вай ин корро барои ман кард.
He wanted to hit her.	Ӯ мехост, ки ӯро занад.
Others wrote their first letter that night.	Дигарон ҳамон шаб номаи аввалини худро навиштанд.
Others can only dream.	Дигарон метавонанд танҳо орзу кунанд.
You have to watch it.	Шумо бояд онро тамошо кунед.
But in the long run, the reasons don’t really matter.	Аммо дар муддати тӯлонӣ сабабҳо воқеан муҳим нестанд.
If he escaped again.	Агар боз гурехт.
Apparently something has been fixed.	Эҳтимол чизе ислоҳ шудааст.
She couldn't see outside of them.	Вай берун аз онҳо дида наметавонист.
And a few people believed that my brother was involved.	Ва чанд кас бовар карданд, ки гӯё бародари ман иштирок дорад.
I will definitely do my best.	Ман бешубҳа тамоми кори аз дастам меомадаро мекунам.
I didn’t know there were so many.	Ман намедонистам, ки ин қадар зиёданд.
She heard a TV coming in.	Вай шунид, ки телевизоре, ки дарун медарояд.
"Don't listen to them," said his father.	Ба гапи онҳо гӯш надиҳед, гуфта буд падараш.
King votes on his own.	Кинг дар бораи худ овоз медиҳад.
This is really a late stage.	Ин дар ҳақиқат марҳилаи дер аст.
There was no note.	Ягон ёддошт набуд.
I take it just because it is.	Ман онро танҳо барои он мегирам, ки ин аст.
It is better not to talk about it.	Беҳтар аст, ки дар ин бора сухан нагӯем.
He walked over to the long table and gestured.	У ба назди мизи дароз рафта, ишора кард.
The truth too.	Ҳақиқат ҳам.
But overall it was a very good series.	Аммо дар маҷмӯъ он як силсила хеле хуб буд.
I don’t know how he knew about it.	Ман намедонам, ки ӯ дар ин бора аз куҷо медонист.
Otherwise, it becomes a home.	Дар акси ҳол, ба хона табдил меёбад.
But we are used to it.	Аммо мо ба ин одат кардаем.
I don't want to sit down.	Ман нишастан намехоҳам.
I need to research them.	Ман бояд онҳоро таҳқиқ кунам.
I wrote him a letter.	Ман ба вай мактуб навиштам.
This is a link to a well written article.	Ин аст истиноди мақолаи хуб навишташуда.
The same was true of the media.	Васоити ахбори омма низ ҳамин тавр буданд.
He does whatever he likes.	Ҳар чизе ки ба ӯ маъқул аст, мекунад.
And then the man went to the hospital and died.	Ва он гоҳ мард ба беморхона рафт ва мурд.
They want your voice.	Онҳо овози шуморо мехоҳанд.
But it is not a rock.	Аммо он санг нест.
Beautiful single women.	Занони зебои танҳо.
It didn’t matter to him, but it did to me.	Ин барои ӯ чизи муҳим набуд, аммо барои ман буд.
They do the right thing.	Онҳо корро дуруст мекунанд.
I'm leaving home.	Ман хонаамро тарк мекунам.
I have done this several times.	Ман инро якчанд маротиба кардам.
I put it to my ear and lit it.	Ман онро ба гӯшам гузоштам, онро фурӯзон кардам.
They can’t escape the black hole.	Онҳо наметавонанд аз сӯрохи сиёҳ гурезанд.
The level of service was not good.	Сатҳи хизматрасонӣ хуб набуд.
Some are different from both.	Баъзеҳо аз ҳарду фарқ мекунанд.
Apparently, he was sitting a little farther from the wall.	Аз афташ, аз девор каме дуртар менишаст.
Fortunately to improve your life.	Хушбахтона барои беҳтар кардани зиндагии худ.
He tried to see if there was a way out.	Ӯ кӯшиш кард, ки бубинад, ки оё роҳи халосӣ вуҷуд дорад.
The police accepted them.	Полис онҳоро қабул кард.
They settled into family life.	Онҳо дар ҳаёти оилавӣ қарор гирифтанд.
But it is wrong to go through anything.	Аммо аз ягон чиз гузаштан нодуруст аст.
But it will be done.	Аммо он иҷро хоҳад шуд.
So they said nothing.	Бинобар ин онҳо чизе нагуфтанд.
I come sometimes and stay here.	Ман баъзан омада, дар ин ҷо мемонам.
It's blood time.	Вақти хун аст.
However, experimental data show the opposite of the expected result.	Аммо маълумоти таҷрибавӣ баръакси натиҷаи интизоршударо нишон медиҳад.
Instead, we may focus on just a few of them at first.	Ба ҷои ин, мо метавонем дар аввал танҳо ба баъзеи онҳо таваҷҷӯҳ кунем.
Time, as in, time.	Вақт, чунон ки дар, вақт.
Everything else was there.	Ҳама чизи дигар дар он ҷо буд.
Within three years he had changed business.	Дар давоми се сол вай тиҷоратро дигар кард.
It was her first time.	Вай бори аввал буд.
More in the future.	Бештар дар оянда.
They want us to grow up, so there is plenty of food.	Онҳо мехоҳанд, ки мо калон бошем, бинобар ин, ғизо фаровон аст.
Or maybe as one of them.	Ё шояд ҳамчун яке аз онҳо.
In fact, it’s good.	Дар асл, ин хуб аст.
Six times, to be precise.	Шаш маротиба, аниқтараш.
It made it even better.	Ин корро боз хам бехтар кард.
He slept there for a year or two.	Дар он чо як-ду сол хобид.
There are no professional models.	Моделҳои касбӣ надоранд.
But he doesn't see it.	Аммо вай инро намебинад.
There is a default.	Як пешфарз вуҷуд дорад.
It will not be a war.	Ин ҷанг нахоҳад буд.
A military presence than we have there today.	Ҳузури низомӣ назар ба он ки мо имрӯз дар он ҷо дорем.
We didn’t do anything to him.	Мо ба вай чизе накардаем.
We make it better as a group.	Мо онро ҳамчун гурӯҳ беҳтар мекунем.
Even free driver files.	Ҳатто файлҳои драйвери ройгон.
Third, there is the political issue.	Сеюм, масъалаи сиёсӣ вуҷуд дорад.
Request games here.	Дар ин ҷо бозиҳо дархост кунед.
The accumulated moments were not equal to that power in his hand.	Лаҳзаҳои ҷамъшуда ба он қудрат дар дасташ баробар набуданд.
There is room in the market for both approaches.	Дар бозор барои ҳарду равиш ҷой мавҷуд аст.
The use of environmental modifiers seems to be much better.	Истифодаи тағирёбандаи муҳити зист хеле беҳтар ба назар мерасад.
We were in a relationship, but it didn’t work.	Мо дар муносибат будем, аммо ин кор накард.
But there is no help.	Аммо кумаке нест.
There is no smoke without fire.	Бе оташ дуд нест.
Later he becomes real.	Баъдтар ӯ воқеӣ мегардад.
There is no conflict of interest.	Бархӯрди манфиатҳо надорад.
However, military influence remains strong.	Бо вуҷуди ин, таъсири низомӣ қавӣ боқӣ мемонад.
Below is what it means to me.	Дар зер он чизест, ки барои ман маъно дорад.
It was more fun to see and talk.	Дидану сухбат кардан шавковартар буд.
I did things.	Ман чизҳоро ба амал овардам.
We wanted to do the best we could on the field.	Мо мехостем, ки беҳтарин чизеро, ки аз дастамон меомад, ба майдон барем.
In the middle of the night, the police called him.	Нисфи шаб полис ба ӯ занг зад.
But high school is a big challenge today.	Аммо мактаби миёна имрӯз мушкилоти бузург аст.
Cry with someone.	Бо касе гиря кун.
We have a contract.	Мо шартнома дорем.
Although she is not.	Гарчанде ки вай не.
The oil company said it would appeal the decision.	Ширкати нафт гуфт, ки аз болои ин қарор шикоят хоҳад бурд.
It sounded like something important.	Ин мисли чизи муҳим садо дод.
Their arms and legs are very long.	Дасту пои онҳо хеле дароз аст.
He tells anyone who wants to know how to escape.	Ӯ ба ҳар касе, ки мехоҳад бидонад, мегӯяд, ки чӣ тавр гурехта метавонад.
The facts of her accident, for one.	Фактхои садамаи вай, барои як.
That would be impossible.	Ин имконнопазир мебуд.
They are true to their word.	Онхо ба кавли худ устуворанд.
She really wanted to put her hands on his body.	Вай хеле мехост, ки дастҳои ӯро дар баданаш бардоранд.
She didn't want to do anything with him.	Вай намехост, ки бо ӯ коре кунад.
No additional food was provided.	ХУроки иловагй дода нашуд.
The hospital has no details about his condition.	Дар беморхона дар бораи аҳволи ӯ ҷузъиёте нест.
Sometimes in a way that man could not imagine.	Баъзан бо тарзе, ки одам тасаввур карда наметавонист.
She looked like a stick.	Вай мисли чӯбчае ба назар мерасид.
It's expensive.	Ин қимат аст.
Just do it quickly.	Фақат онро зуд иҷро кунед.
I can't believe she died.	Ман бовар намекунам, ки вай даргузашт.
I absolutely loved it.	Ман онро комилан дӯст медоштам.
You may not need any work.	Шояд ба шумо ягон кор лозим набошад.
When we returned, we did not see the two boys.	Вақте ки мо баргаштем, ду писарбачаро надидем.
They are only provided as a version of the source code.	Онҳо танҳо ҳамчун версияи рамзи сарчашма таъмин карда мешаванд.
And we're not going anywhere.	Ва мо ба ҳеҷ куҷо намеравем.
I don’t want to be anything special.	Ман намехоҳам ягон чизи махсус бошам.
Apparently very little has been done.	Аз афташ, хеле кам кор карда шудааст.
They are usually in the form of money.	Онҳо одатан дар шакли пул мебошанд.
They made him laugh.	Онҳо ӯро ханда мекарданд.
Ideal for kids, absolutely.	Беҳтарин барои кӯдакон, комилан.
Not for her son, but for her son.	На ба писараш, балки барои писараш.
It's just football.	Ин танҳо футбол аст.
She can't be here.	Вай дар ин ҷо буда наметавонад.
There was no one else to call.	Дигар касе набуд, ки занг занад.
In the months after the attack.	Дар моҳҳои баъд аз ҳамла.
All because they cannot read and write.	Ҳама аз он сабаб, ки онҳо хонда ва навишта наметавонанд.
And, a little about you.	Ва, каме дар бораи шумо.
Get a number to enter the city.	Барои ворид шудан ба шаҳр рақами рақамро гиред.
She absolutely didn't want anything to swallow her.	Вай комилан намехост, ки чизе ӯро фурӯ барад.
I'll have it for breakfast tomorrow.	Ман онро пагоҳ барои субҳона мехӯрам.
They did this to me.	Онҳо ба ман ин корро карданд.
It is obtained as follows.	Ба таври зерин ба даст оварда мешавад.
I started drinking like a fish.	Ман мисли моҳӣ нӯшиданро сар кардам.
They were really angry, especially the mothers.	Онҳо воқеан хашмгин буданд, махсусан модарон.
Her eyes widened, but she smiled.	Чашмонаш калон шуданд, вале табассум кард.
I didn't care.	Ба ман парвое надодам.
If the game is a draw, extra time will be spent.	Агар бозӣ дуранг шавад, вақти иловагӣ гузаронида мешавад.
Describe it the way you want.	Онро тавре тасвир кунед, ки шумо мехоҳед.
One of the low points of my life.	Яке аз нуктаҳои пасти ҳаёти ман.
And sit still, my good friend.	Ва орому осуда нишинед, дӯсти хубам.
It depends on how you look at it.	Аз он вобаста аст, ки шумо ба он чӣ гуна нигоҳ мекунед.
You are on vacation.	Шумо дар рухсатӣ ҳастед.
To make them sick.	Барои он ки онҳо бемор шаванд.
They are implementing its construction plans and moving forward.	Онхо планхои сохтмони онро ичро карда, пеш рафта истодаанд.
He felt the power of the ship in his hand.	Вай иктидори киштиро дар дасташ хис кард.
My body at that time seemed something separate from my mind, my vision.	Бадани ман он вақт як чизи ҷудогона аз ақли ман, биниши ман менамуд.
Do not turn on the red lights.	Чароғҳои сурхро нагузаронед.
Otherwise, it will just sit on top of your head.	Дар акси ҳол, он танҳо дар болои сари шумо хоҳад нишаст.
I can read you in lower case.	Ман шуморо бо ҳарфи хурд хонда метавонам.
Sound, of course.	Овоз, албатта.
The plant has a square base.	Завод асоси чоркунча дорад.
Let me finish my tea.	Бигзор чойамро тамом кунам.
This is a problem.	Ин як мушкилот аст.
You came so close.	Шумо ин қадар наздик омадед.
We were much more here than usual.	Мо дар ин ҷо назар ба муқаррарӣ хеле зиёдтар будем.
They write a report that says it all.	Онҳо гузориш менависанд, ки дар он гуфта мешавад.
His mother, however, he probably lived.	Модар бо вуҷуди ин, ӯ эҳтимол зиндагӣ мекард.
Your site is very good.	Сайти шумо хеле хуб аст.
The colors are so beautiful.	Рангҳо хеле зебоанд.
I haven't been there for at least a month.	Ман ҳадди аққал як моҳ нест.
Working time is just over four minutes.	Вақти кор танҳо зиёда аз чор дақиқа аст.
You can’t just control other people like that.	Шумо наметавонед танҳо одамони дигарро чунин назорат кунед.
I think the new fish brought it.	Ман фикр мекунам, ки моҳии нав онро овардааст.
I do not believe in God.	Ман ба Худо бовар надорам.
It wasn’t me.	Ин ман набудам.
Her parents worked for my family for years.	Волидонаш барои оилаи ман солҳо кор мекарданд.
In fact, less than ever.	Дар асл, аз ҳарвақта камтар.
Repeat this several times.	Инро чанд маротиба такрор кунед.
He was the third of seven children and an only son.	Ӯ сеюмии ҳафт фарзанд ва писари ягона буд.
Then turn to the issue of the impact of emotions on moral judgment.	Пас ба масъалаи таъсири эҳсосот ба ҳукми ахлоқӣ муроҷиат кунед.
I didn't cry.	Ман гиря накардам.
There is nothing special with the previous look.	Ҳеҷ чизи махсусе бо намуди пешина вуҷуд надорад.
But young people are different.	Аммо ҷавонон дигаранд.
The purpose of this advice is obvious.	Мацсади ин маслихатро кас дидан мумкин аст.
It showed that they did even better.	Ин нишон медод, ки онҳо боз ҳам беҳтар кор кардаанд.
You have received sex education, but not sex education.	Шумо таълими ҷинсӣ гирифтаед, аммо на омӯзиши ҷинсӣ.
The challenge is too big to work with.	Мушкилот барои кор кардан хеле калон аст.
Move one by one in space.	Дар фазо як ба як ҳаракат кунед.
I don’t think this is the one.	Ман фикр намекунам, ки ин як аст.
So, he got back on the road and started the car.	Ҳамин тавр, ба роҳ баргашт ва мошинро сар кард.
I had never heard him speak before.	Ман пештар суханашро нашунида будам.
Oh, well.	А, хуб.
No, there are still two of them.	Не, ҳанӯз ду нафари онҳо ҳастанд.
It was as it should be, of course.	Он тавре буд, ки бояд бошад, албатта.
We did not live by the law without knowing this fact.	Мо ин воқеиятро надониста, аз рӯи қонун зиндагӣ накардаем.
She has the right to be angry.	Вай ҳақ аст, ки хашмгин шавад.
It is very easy to judge someone without knowing the full facts.	Бе донистани далелҳои пурра ба касе доварӣ кардан хеле осон аст.
No one said anything about him or how he died.	Ҳеҷ кас дар бораи ӯ ва чӣ гуна мурданаш чизе нагуфт.
They will follow you everywhere and ride in the car with you.	Онҳо дар ҳама ҷо туро пайравӣ мекунанд ва бо шумо ба мошин савор мешаванд.
But that never seems fast enough.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ ба таври кофӣ зуд ба назар намерасад.
What a child does.	Коре, ки кӯдак мекунад.
But there is nothing there.	Аммо дар он ҷо ҳеҷ чиз нест.
It took hours to get there.	Барои расидан ба он соатҳо лозим мешуд.
You need software that does a few things.	Ба шумо нармафзоре лозим аст, ки якчанд корҳоро иҷро мекунад.
I have to do this.	Ман бояд ин корро кунам.
If they don’t, they get another job or say.	Агар накунанд, кори дигар пайдо мекунанд ё мегӯянд.
It was not gold.	Ин тилло набуд.
I don't understand.	Ман гапро намефаҳмам.
This was due to the lack of summer.	Ин барои набудани тобистон буд.
Maybe no one has heard us.	Шояд касе моро нашунида бошад.
I had never had a baby before.	Ман қаблан ҳеҷ гоҳ кӯдак надоштам.
Our time.	Замони мост.
Just don’t write.	Танҳо нанависед.
New for us.	Барои мо нав.
It was very clear.	Ин хеле равшан буд.
It’s beautiful here, everywhere.	Ин ҷо зебост, дар ҳама ҷо.
I was not interested.	Ба ман таваҷҷӯҳ накард.
With this amount of wonderful stuff, they were naturally forced to use them.	Бо ин миқдори ашёи олиҷаноб, онҳо табиатан маҷбур буданд, ки онҳоро истифода баранд.
But that week changed careers.	Аммо он ҳафта касбро тағир дод.
It was amazing.	Аҷиб шуд.
Basic, but very, very dangerous.	Асосӣ, вале хеле ва хеле хатарнок.
The value shown is in the thousands.	Арзиши нишон додашуда ҳазорҳо мебошад.
He is like me.	Ӯ мисли ман аст.
This is the bottom line.	Ин аст хатти поён.
Not to mention.	Нагуфтан гуфтан аст.
But in the long run, you need to find someone your age.	Аммо дар муддати тӯлонӣ ба шумо лозим аст, ки шахси синну соли худро пайдо кунед.
Certainly not to his father, but to a foolish young man.	Албатта на ба падараш, балки ба ҷавони беақл.
Sky doesn’t play like your average mobile game.	Sky мисли бозии миёнаи мобилии шумо бозӣ намекунад.
I'm waiting for you at the corner of the bridge.	Ман туро дар кунҷи купрук интизорам.
No recovery of bright spots was observed after treatment.	Пас аз табобат ягон ҳолати барқароршавии нуқтаҳои дурахшон мушоҳида нашудааст.
Friends asked me to do wonderful things.	Дӯстон аз ман хоҳиш карданд, ки чизҳои олиҷанобе кунам.
With such a crowd, just a few seconds.	Бо чунин издиҳом, ҳамагӣ чанд сония.
She looked old.	Вай пир менамуд.
The weather is heavy.	Ҳаво вазнин аст.
You remember how worried we were then.	Шумо дар хотир доред, ки он вакт мо чй кадар хавотир будем.
Service is about other people.	Хизмат дар бораи одамони дигар аст.
I wish it were so.	Кош ин тавр мешуд.
And they are just names you have heard about.	Ва онҳо танҳо номҳое ҳастанд, ки шумо дар бораи онҳо шунидаед.
You work, but you don’t feel like you’re working.	Шумо кор мекунед, аммо ҳис намекунед, ки кор карда истодаед.
My men can’t stand him.	Мардони ман ба ӯ тоб оварда наметавонанд.
I knew this trip would not be easy.	Ман медонистам, ки ин сафар аз осон нест.
I can feel it very easily.	Ман инро хеле осон ҳис карда метавонам.
Or shoot me there if you want.	Ё агар хоҳед, маро дар ҳамон ҷо тир бикушед.
So far no luck.	Пас, то хол бахт нест.
I was in this position for a while.	Ман муддате дар ин вазифа будам.
We get started.	Мо оғоз мекунем.
It’s easier to sell.	Ин фурӯши осонтар аст.
Take the opportunity to learn and practice effective communication.	Имконияти омӯхтан ва амалияи муоширати муассирро истифода баред.
All for attention.	Ҳама барои таваҷҷӯҳ.
But three things came to my mind.	Аммо се чиз ба сарам омад.
Hard light orange.	Сахт зарди сабук.
He went straight from one gun to another.	Вай мустақиман аз як силоҳ ба силоҳи дигар мерафт.
The game changes its rules according to location.	Бозӣ қоидаҳои худро мувофиқи ҷой иваз мекунад.
If we were lucky.	Агар бахти мо мебуд.
I have no answer.	Ман ҷавоб надорам.
In fact, death is a topic he wants to talk about more.	Дарвоқеъ, марг ин мавзӯъест, ки ӯ бештар мехоҳад дар бораи он сӯҳбат кунад.
Exactly what you wanted.	Маҳз ҳамон чизест, ки шумо мехостед.
In many cases coffee may no longer be useful.	Дар бисёр мавридҳо қаҳва дигар метавонад муфид набошад.
But that’s a moment.	Аммо ин як лаҳза аст.
This can seem complicated, and it is.	Ин метавонад мураккаб ба назар расад ва чунин аст.
It has nothing to do with me, one way or another.	Ин ба ман рабте надорад, ин ё он тавр.
Wear comfortable clothing and shoes.	Либос ва пойафзоли бароҳат пӯшед.
Everything was clear.	Ҳама чиз равшан менамуд.
I don’t understand you a bit.	Ман шуморо як зарра намефаҳмам.
I just wanted to do the best show we could.	Ман танҳо мехостам беҳтарин намоишеро, ки мо карда метавонем, иҷро кунам.
All the while he was watching her.	Тамоми ҷанҷол ӯ ӯро мушоҳида мекард.
Yes, she was dead.	Бале, вай мурда буд.
It also served to show the space in new ways.	Он инчунин барои нишон додани фазо бо роҳҳои нав хидмат мекард.
In fact, there are several ways you can answer that.	Дар асл, якчанд роҳҳо вуҷуд доранд, ки шумо метавонед ба он ҷавоб диҳед.
I stand for the heart.	Ман барои дил истодаам.
This is part of the problem.	Ин як қисми мушкилот аст.
This is well known.	Ин ба хама маълум аст.
After a while it also disappears.	Пас аз чанде он ҳам нест мешавад.
Long-term economic and security benefits.	Манфиатҳои дарозмуддати иқтисодӣ ва амниятӣ.
This is not entirely true.	Ин комилан дуруст нест.
Apparently it was a little too much.	Эҳтимол ин каме зиёд буд.
And again she fell asleep.	Ва бори дигар вай ба хоб рафт.
It was given to him.	Он ба ӯ дода шуд.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
And this is where the fun begins.	Ва ин ҷо фароғат оғоз мешавад.
In what way do they work well.	Бо кадом роҳ онҳо хуб кор мекунанд.
That pretty much happened in the last record.	Ин хеле зиёд дар сабти охирин рӯй дод.
See what's coming and let me know as soon as possible.	Бингар, ки чӣ меояд ва ҳарчи зудтар хабар диҳед.
If you are a good girl, you will keep her house safe tonight.	Агар ту духтари хуб бошӣ, имшаб хонаи ӯро дар амон дорӣ.
I know what happened.	Ман медонам, ки чӣ шуд.
One killed the other.	Яке дигареро куштааст.
He turned and looked at his father.	Ӯ рӯй гардонда ба падар нигарист.
We do not consider stars for which only the upper bounds are provided.	Мо ситораҳоеро баррасӣ намекунем, ки барои онҳо танҳо ҳудуди болоӣ пешбинӣ шудааст.
This should come first.	Ин бояд аввал биёяд.
I felt so bad about it.	Ман дар ин бора хеле бад ҳис кардам.
He had seen enough that he knew he didn’t want any part of it.	Ӯ ба қадри кофӣ дидааст, ки медонист, ки ҳеҷ қисми онро намехост.
You only have to do this once.	Шумо бояд ин корро танҳо як маротиба кунед.
They went together.	Онҳо якҷоя рафтанд.
He was a compliment that stayed with me.	Ӯ таърифе буд, ки бо ман монд.
This bank calls my father.	Ин бонк падарамро даъват мекунад.
They must flee or die.	Онҳо бояд гурехт ё бимиранд.
I highly recommend him.	Ман ӯро хеле тавсия медиҳам.
It is easier to rule.	Ҳукмронӣ кардан осонтар аст.
Parents reported a good quality of life for their children.	Волидон аз сифати хуби зиндагии фарзандонашон хабар доданд.
In his brief, the respondent asked us to determine the amount.	Дар мухтасари худ ҷавобгар аз мо хоҳиш кардааст, ки маблағро муайян кунем.
The ending is more personal than national.	Анҷоми он бештар шахсӣ аст, на миллӣ.
Mark kept his promise to be there for her.	Марк ваъдаи худро дар бораи он ҷо будан дар назди вай нигоҳ дошт.
If they do not, they will forget you.	Агар накунанд, туро фаромӯш мекунанд.
They did not wait long.	Онҳо дер интизор набуданд.
She is very quiet because there is no one to talk to her.	Вай хеле ором аст, зеро касе нест, ки бо ӯ сӯҳбат кунад.
I make everything.	Ман ҳама чизро месозам.
They may not want to look too much.	Онҳо шояд намехоҳанд, ки аз ҳад зиёд назар кунанд.
However, birds in other countries face problems.	Бо вуҷуди ин, паррандагон дар дигар кишварҳо дучори мушкилотанд.
This does not force him to learn to drive.	Ин ба вай водор намекунад, ки ронандагиро омӯзад.
If possible.	Агар имконпазир бошад.
But the man won’t be around long.	Аммо мард дер атрофи он нахоҳад буд.
He does not need sex.	Ӯ ба алоқаи ҷинсӣ ниёз надорад.
By doing what this answer said, my program worked again.	Бо иҷрои он чизе, ки ин ҷавоб гуфта буд, барномаи маро дубора кор кард.
And it didn't work.	Ва ин кор накард.
I am silent.	Ман хомӯш истодам.
All patients gave informed consent.	Ҳама беморон розигии огоҳона доданд.
It was almost empty of children.	Он тақрибан аз кӯдакон холӣ буд.
Somehow, that thought made me clear.	Чи хел бошад, ин фикр маро поку равшан кард.
About this marriage business, you made me think.	Дар бораи ин тиҷорати издивоҷ, шумо маро фикр мекардед.
It taught me the value of freedom.	Он ба ман арзиши озодиро омӯзонд.
I want to be there for those years.	Ман мехоҳам он солҳо дар он ҷо бошам.
She immediately started laughing and couldn't stop.	Вай хамон вакт хандидан гирифт ва боздошта натавонист.
That left an option.	Ки як вариантро тарк кард.
Give it a chance.	Ба он имконият диҳед.
I will explain in the next chapter.	Ман дар боби оянда шарҳ медиҳам.
Has had control problems for a long time, but can solve heat directly.	Дар муддати тӯлонӣ мушкилоти назорат дошт, аммо метавонад мустақиман гармиро ҳал кунад.
It was not in the book.	Ин дар китоб набуд.
Just let go.	Танҳо раҳо кунед.
The table can have only one frequency.	Ҷадвал метавонад танҳо як басомад дошта бошад.
I would be happy to give examples.	Ман хурсанд мешудам, ки мисолҳо диҳам.
And it was really felt when we were inside it.	Ва он воқеан ҳис карда шуд, вақте ки мо дар дохили он будем.
You should be surprised.	Шумо бояд ҳайрон шавед.
Please tell your mother how you feel.	Лутфан, ба модаратон бигӯед, ки чӣ гуна ҳис мекунед.
The cell culture medium is changed once to twice a week.	Муҳити парвариши ҳуҷайра пас аз як ҳафта як то ду маротиба иваз карда мешавад.
We did not know about this until the police arrived.	То омадани кормандони милиса мо аз ин хабар надоштем.
Keep your knees apart to reduce the pressure on the back of your lower back.	Зонуҳои худро аз ҳам ҷудо нигоҳ доред, то фишорро дар пушти поёни худ кам кунед.
She didn’t know what men were doing.	Вай намедонист, ки мардон чӣ кор мекунанд.
Oh, good point.	Оҳ, нуқтаи хуб.
Anyway they wouldn’t do that to me.	Ба ҳар ҳол онҳо ба ман ин корро намекарданд.
I loved this weekend trip, though it was short.	Ман ин сафари истироҳатиро дӯст медоштам, ҳарчанд кӯтоҳ буд.
I know you want to talk.	Ман медонам, ки шумо сухан гуфтан мехоҳед.
You can’t just get people together and tell them to work together.	Шумо наметавонед танҳо одамонро ҷамъ кунед ва ба онҳо бигӯед, ки якҷоя кор кунед.
He wanted to go to sleep.	Ӯ мехост, ки ба хоб равад.
The second layer is the songs.	Қабати дуюм сурудҳост.
So forget the darkness, forget the fear.	Пас, торикиро фаромӯш кунед, тарсро фаромӯш кунед.
So back to the reason for your visit.	Пас, бармегардем ба сабаби ташрифи шумо.
Many died inside its walls.	Бисёриҳо дар дохили деворҳои он мурданд.
I am no longer an ordinary person.	Ман дигар одами оддӣ нестам.
Some claim that we do not need a contract.	Баъзехо даъво мекунанд, ки ба мо шартнома лозим нест.
Try to record a conversation between three, four, five people.	Кӯшиш кунед, ки байни се, чор, панҷ нафар сӯҳбат нависед.
I have no desire.	Ман хоҳиш надорам.
I added this.	Ман инро илова кардам.
The only problem is your age.	Ягона мушкилӣ синну соли шумост.
Those with special skills.	Онҳое, ки малакаҳои махсус доранд.
Or they come to feel like one person.	Ё онҳо меоянд, ки мисли як шахс эҳсос мекунанд.
If a poor man were in a third world country.	Агар одами бечора дар мамлакати дуньёи сеюм мебуд.
This man has many names.	Ин мард номҳои зиёде дорад.
This is a woman.	Ин зан аст.
Shortly after the movie began, a man sat next to me.	Дере нагузашта пас аз оғози филм марде дар паҳлӯям нишаст.
One solution will help a lot.	Як ҳалли бисёр кӯмак хоҳад кард.
They needed twenty minutes and they had five minutes.	Ба онҳо бист дақиқа лозим буд ва онҳо панҷ дақиқа доштанд.
Basic information works for the whole culture.	Маълумоти асосӣ барои тамоми фарҳанг кор мекунад.
He wants everyone to be happy and to feel good.	Ӯ мехоҳад, ки ҳама хушбахт бошанд ва худро хуб ҳис кунанд.
You really can’t miss it.	Шумо дар ҳақиқат онро аз даст дода наметавонед.
Thus, the streets were wide and clean.	Хамин тавр, кучахо васеъ ва тоза буданд.
Times were recorded in seconds.	Вақтҳо дар сонияҳо сабт карда шуданд.
Say what you want to say when you can.	Бигӯед, ки чӣ гуфтан лозим аст, вақте ки шумо метавонед.
Give him a chance.	Ба ӯ имконият диҳед.
So, it takes time to find a good mix.	Ҳамин тавр, барои пайдо кардани омехтаи хуб вақт лозим аст.
We are working to resolve this issue.	Мо барои ҳалли ин масъала кор карда истодаем.
I don't like them anymore.	Ман дигар онҳоро дӯст намедорам.
You forget your personal life.	Шумо ҳаёти шахсии худро фаромӯш мекунед.
Shop online with us today !.	Имрӯз бо мо онлайн харид кунед!.
Defense and security.	Мудофиа ва амният.
I had never seen it before.	Ман онро пештар ҳеҷ гоҳ надида будам.
But the worst part of the journey begins now.	Аммо бадтарин қисми сафар ҳоло оғоз мешавад.
I think the really important skills came from it.	Дар назар дорам, ки маҳорати воқеан муҳим аз он пайдо шуданд.
It cannot go so far as one country.	Он наметавонад аз як кишвар ин қадар боло равад.
It could be observed.	Мушохида кардан мумкин буд.
Do not eat fresh fruit.	Меваи тару тоза нагиред.
Well, there it was.	Хуб, он ҷо буд.
Health and lack of time play an important role in career development.	Саломатӣ ва набудани вақт дар рушди касб нақши муҳим доранд.
The first few minutes are pretty good.	Чанд дақиқаи аввал хеле хуб аст.
It was an amazing day to this day.	Он рӯз то имрӯз аҷиб буд.
I doubt they care that you missed something small.	Ман шубҳа дорам, ки онҳо ғамхорӣ мекунанд, ки шумо як чизи хурдро гум кардаед.
I learned that this is often a problem.	Ман фаҳмидам, ки ин аксар вақт мушкилот аст.
Still, it is easy to see the boy in her.	Ба ҳар ҳол писарро дар ӯ дидан осон аст.
I feel like it won’t happen.	Ман ҳис мекунам, ки ин тавр нахоҳад шуд.
Finally the waiting letter arrived.	Ниҳоят мактуби интизорӣ омад.
The number you say you chose.	Рақаме, ки шумо мегӯед, ки шумо интихоб кардаед.
Such a model can be improved in different ways.	Чунин моделро бо роҳҳои гуногун такмил додан мумкин аст.
She is happy, she thought.	Вай хушбахт аст, фикр мекард вай.
But you are right, this is not really art.	Аммо шумо дуруст мегӯед, ин аслан санъат нест.
You need to ask them about it.	Шумо бояд аз онҳо дар ин бора пурсед.
She is known for it.	Вай барои он маълум аст.
Lunch on the way.	Хӯроки нисфирӯзӣ дар роҳ.
Here we will use a related but slightly different procedure.	Дар ин ҷо мо як тартиби алоқаманд, вале каме дигарро истифода хоҳем бурд.
I had to study harder in language school.	Ман бояд дар мактаби забоншиносӣ сахттар мехондам.
An experienced dog.	Саги ботаҷриба.
Yes, she is my wife again.	Бале, боз зани ман аст.
The teachers were students and know that students look at their teachers.	Муаллимон донишҷӯ буданд ва медонанд, ки донишҷӯён ба муаллимони худ нигоҳ мекунанд.
I remember your story and your beautiful girl.	Ман саргузашти ту ва духтараки зебои туро дар ёд дорам.
We are adults now.	Мо ҳоло калонсолем.
But don’t expect the money to be released soon.	Аммо интизор нашавед, ки пул ба зудӣ бароварда мешавад.
Then his insurance should go down a bit.	Пас аз он суғуртаи ӯ бояд каме паст шавад.
I wanted to vote for a woman.	Ман мехостам ба як зан овоз диҳам.
The first is war.	Аввалан, ҷанг аст.
There was none.	Ягон набуд.
When this experiment was repeated, the results were similar.	Вақте ки ин таҷриба такрор шуд, натиҷаҳо монанд буданд.
Now she shows up in the world of weight loss.	Ҳоло вай дар ҷаҳони талафоти вазн нишон медиҳад.
Thank you for keeping me there.	Ташаккур барои он ки маро дар он ҷо доред.
They will be a closed book.	Онҳо китоби пӯшида хоҳанд буд.
The situation here is very different.	Вазъият дар ин чо хеле дигар аст.
However, I get this error.	Бо вуҷуди ин, ман ин хатогиро мегирам.
A young man like him must go somewhere for fun.	Љавоне мисли ў њатман барои кайфї ба ягон љо равад.
A sad day.	Рӯзи ғамгин.
His works are interesting on many levels.	Асарҳои ӯ дар бисёр сатҳҳо ҷолибанд.
The best opportunity that life offers is to be human.	Беҳтарин имконияте, ки ҳаёт пешкаш мекунад, инсон будан аст.
She had no choice.	Вай интихоби дигаре надошт.
It is clear that his policy is moving in the right direction.	Маълум аст, ки сиёсати вай бо рохи дуруст пеш рафта истодааст.
They explained that they were too weak to push their car.	Онҳо фаҳмонданд, ки барои тела додани мошинашон заиф буданд.
Only very rarely two or three lines pass.	Танхо хеле кам ду-се хат мегузаранд.
Any treatment that can reduce these symptoms or problems is welcome.	Ҳар гуна табобате, ки метавонад ин нишонаҳо ё мушкилотро коҳиш диҳад, хуш омадед.
But it is a must for the next step.	Аммо ин барои қадами оянда ҳатмист.
I don’t usually go to them.	Ман одатан ба назди онҳо намеравам.
Thanks for this good article.	Ташаккур барои ин мақолаи хуб.
But she was here.	Аммо вай дар ин ҷо буд.
You sleep better.	Шумо беҳтар хобед.
And in it was running hell.	Ва дар он давидан дӯзах дошт.
Take your things.	Чизҳои худро гиред.
But we can expect them to listen and ask questions.	Аммо мо метавонем интизор шавем, ки онҳо гӯш мекунанд ва савол медиҳанд.
It was his last great victory.	Ин охирин ғалабаи бузурги ӯ буд.
She tried to change her mind, but couldn’t.	Вай кӯшиш кард, ки фикри ӯро тағир диҳад, аммо натавонист.
This is more natural for me.	Ин барои ман бештар табиист.
So we have to use it.	Пас, мо бояд аз он истифода барем.
We just don’t do much of it.	Мо танҳо аз он чизи бузурге намекунем.
She can only do that.	Вай танҳо ин корро карда метавонад.
And he asked for help.	Ва кумак хост.
Well, you have a hell of a story.	Хуб, шумо як ҳикояи дӯзах доред.
It wasn’t just that the girls were beautiful.	Ин на танҳо он буд, ки духтарон зебо буданд.
I think education is one of those things.	Ман фикр мекунам, ки маориф яке аз ин чизҳост.
In addition, the highest analyzes vs.	Илова бар ин, таҳлилҳои баландтарин против.
This is unlikely to change.	Ин эҳтимол нест, ки тағир ёбад.
It gives you a better idea of ​​where you want to go.	Он ба шумо фикри беҳтареро медиҳад, ки ба куҷо рафтан мехоҳед.
This becomes a problem.	Ин як мушкилот мегардад.
Especially the next day going through the kitchen.	Хусусан рӯзи дигар аз ошхона гузаштан.
He reached for his radio.	Ӯ даст ба радиои худаш дароз кард.
At the moment I don’t feel ready to enter directly.	Дар айни замон ман худро омода ҳис намекунам, ки мустақиман ворид шавам.
Not as they never know.	На ончунон, ки онҳо ҳеҷ гоҳ намедонанд.
The blood must be real.	Хун бояд воқеӣ бошад.
We asked a few questions.	Мо чанд савол додем.
He turned her over, carefully balancing with one hand.	Ӯ ӯро баргардонд, бо эҳтиёт бо як дасташ мувозинат кунад.
The boy did the same.	Писарак низ ҳамин тавр кард.
Nothing has changed in the greening of things.	Дар сабзиши чизҳо ҳеҷ чиз тағир наёфтааст.
I ask him to give me a tape.	Ман аз ӯ хоҳиш мекунам, ки ба ман як навор диҳад.
He is not dead.	Мурда нест.
That is the goal.	Ин максад аст.
He is tall and thin.	Ӯ қоматбаланд ва лоғар аст.
She had her own kind words to say about the evening.	Вай суханони неки худро дошт, ки дар бораи шом нақл кунад.
I have to live with it.	Ман бояд бо он зиндагӣ кунам.
Sometimes they are very visible.	Баъзан онҳо хеле намоён мешаванд.
You have a job.	Шумо як кор доред.
In fact, they should have been used more often for military purposes.	Дар асл, онҳо бояд аксар вақт барои мақсадҳои низомӣ истифода мешуданд.
No one else was present.	Ҳеҷ каси дигар иштирок надошт.
You will be back in a few months.	Шумо пас аз чанд моҳ боз бармегардед.
Of course, it never came out.	Албатта, он ҳеҷ гоҳ берун наомад.
Obviously, not all of them can be found in experimental data.	Аён аст, ки ҳар кадоми онҳоро аз маълумоти таҷрибавӣ ёфтан мумкин нест.
More objects to consider.	Объектхои бештар ба назар гирифта шаванд.
He seems to feel it.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ инро ҳис мекунад.
The news is not good though.	Ҳарчанд хабар хуб нест.
Black mouth.	Даҳони сиёҳ.
Now to the small issues.	Акнун ба масъалаҳои хурд.
And no, you can't do that.	Ва не, шумо дар ин бора коре карда наметавонед.
So I'm not dead.	Пас ман мурда нестам.
If it were his father.	Агар падараш мебуд.
Everyone wanted him to stay.	Ҳама мехостанд, ки ӯ бимонад.
Better than the last three.	Беҳтар аз се охирин.
Big and small cannot understand each other.	Бузургу хурд якдигарро дарк карда наметавонанд.
I was asked to work for them.	Аз ман хохиш карданд, ки ба назди онхо пурра кор кунам.
I need to go back.	Ба ман баргаштан лозим аст.
Makes it more accurate.	Онро дурусттар мекунад.
The results were fair.	Натичахо одилона буданд.
This game was necessary.	Ин бозӣ лозим буд.
Maybe old days again.	Шояд боз замонҳои кӯҳна.
To choose them.	Барои интихоб кардани онҳо.
That’s where we start.	Дар он ҷо мо оғоз мекунем.
If they ever find out, this is her first place !.	Агар онҳо ягон вақт фаҳманд, ки ин вай дар ҷои аввал аст!.
And something was moving there.	Ва чизе дар он ҷо ҳаракат мекард.
And bless you.	Ва баракат ба шумо.
Just my personal experience.	Танҳо таҷрибаи шахсии ман.
If there are signs of any of these, don’t buy them.	Агар нишонаҳои яке аз инҳо вуҷуд дошта бошанд, онҳоро нахаред.
They know me because of the way I treat women.	Онҳо маро аз сабаби рафторам бо занон мешиносанд.
These are the main results of this article.	Инҳо натиҷаи асосии ин мақола мебошанд.
Then he got up quickly and sent it away.	Баъд вай зуд бархост ва онро фиристод.
His mouth was very dry.	Даҳонаш хеле хушк буд.
But this is not a short or easy process.	Аммо ин як раванди кӯтоҳ ё осон нест.
We want to do this as much as possible.	Мо мехоҳем то ҳадди имкон ин корро кунем.
Hundreds of thousands of cases remain.	Чандсад ҳазор парванда боқӣ мондааст.
It's a little dark.	Аз торикй.
The men are sitting in the cars.	Мардон дар мошинҳо нишастаанд.
He changed briefly.	Ӯ кӯтоҳ тағйир ёфт.
Then they went home.	Баъд ба хона рафтанд.
I have no guide and I do not guide anyone.	Ман роҳнамо надорам ва ба ҳеҷ кас роҳнамо нестам.
If it were that simple, everyone would succeed.	Агар ин қадар содда мебуд, ҳама муваффақ мешуданд.
To be honest, both men and women enjoy it.	Росташро гуям, чи марду хам зан аз он лаззат мебаранд.
It is said that thousands of schools have classrooms.	Гуфта мешавад, ки ҳазорҳо мактабҳо синфҳо доранд.
You are not alone.	Шумо на танҳо шумоед.
She went above and beyond what she thought was possible.	Вай аз он чизе, ки ба гумонаш имконпазир буд, болотар ва берун рафт.
So sad, they will say.	Он қадар ғамгин, онҳо хоҳанд гуфт.
I didn't look at it well.	Ман онро хуб нигоҳ накардам.
But his shoes.	Аммо пойафзоли ӯ.
They fit the size, walk well and look good !.	Онҳо мувофиқи андоза мувофиқанд, хуб роҳ мераванд ва намуди зоҳирии хуб доранд!.
In most homes.	Дар аксар хонахо.
Now she didn't care.	Ҳоло вай парвое надошт.
A few minutes later a woman opened the door.	Баъди чанд дакика зане дарро кушод.
Now dead, it seemed.	Ҳоло мурда, ба назар чунин менамуд.
Or maybe it looks like that time.	Ё шояд он вақт чунин ба назар мерасад.
However, I am not satisfied to stand there.	Бо вуҷуди ин, ман қаноатманд нестам, ки дар он ҷо биистам.
It's also very accommodating.	Он ҳам хеле ҷой аст.
These things work very well.	Ин чизҳо хеле хуб кор мекунанд.
This could have happened nine months ago.	Ин метавонист нӯҳ моҳ пештар рӯй диҳад.
Too fast to fight.	Барои мубориза бурдан хеле зуд.
It’s dry, it’s dry.	Он хушк аст, хушк аст.
As long as it's not mine.	То он даме, ки он аз они ман нест.
This season is better than the first.	Ин мавсим аз мавсими якум беҳтар аст.
Some of them were very cold.	Баъзе аз онҳо хеле сард буданд.
However, you can feel some things and people have changed.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед баъзе чизҳоро ҳис кунед ва одамон тағир ёфтаанд.
But let's check it out.	Аммо биёед онро тафтиш кунем.
Walking distance to the city.	Масофаи пиёда ба шаҳр.
I’m not sure how they do it.	Ман боварӣ надорам, ки онҳо ин корро чӣ тавр мекунанд.
I need my children to eat.	Ба ман лозим аст, ки фарзандонам хӯранд.
This time it was not so.	Ин дафъа ин тавр набуд.
Don't be uncomfortable.	Бароҳат нашавед.
I was very confused.	Ман хеле ошуфта шудам.
It worked and the results were amazing.	Он кор кард ва натиҷаҳо аҷиб буданд.
She is not a partner in this appeal.	Вай шарики ин муроҷиат нест.
Informational letters were sent to parents and students prior to data collection.	Пеш аз ҷамъоварии маълумот ба волидон ва хонандагон мактубҳои иттилоотӣ фиристода шуданд.
Instead, she walked around the house, to the back door.	Ба ҷои ин вай дар гирду атрофи хона, ба тарафи дари қафо қадам зад.
There was a beautiful expression on his face.	Дар чехраи у ифодаи зебое пайдо шуд.
Listen to your mix.	Омехтаи худро гӯш кунед.
They know him.	Онҳо ӯро мешиносанд.
People have a right to be happy.	Одамон ҳақ доранд, ки хушбахт бошанд.
There are two limitations.	Ду маҳдудият аст.
Then food and wine were taken.	Пас аз он таом ва май гирифта шуд.
So basically, we’re stuck here.	Пас, асосан, мо дар ин ҷо часпидаем.
He looks tired, more human.	Ӯ ба назар хаста, бештар одамӣ ба назар мерасад.
Just give him a piece of my mind.	Танҳо як пораи ақли маро ба ӯ деҳ.
She didn't look up.	Вай ба назар нарасид.
He certainly did not plan to do so.	Вай бешубҳа инро ин тавр ба нақша нагирифтааст.
She pressed a bottle to my chest.	Вай шишаеро ба синаи ман зер кард.
I love both.	Ман ҳардуро дӯст медорам.
Make no mistake about it, you need their help.	Дар ин бора хато накунед, ба шумо кӯмаки онҳо лозим аст.
He replies that he never believed her.	Ӯ ҷавоб медиҳад, ки ҳеҷ гоҳ ба вай бовар намекард.
The figure below shows the experimental environment in this study.	Дар расми поёнӣ муҳити таҷрибавӣ дар таҳқиқоти мазкур нишон дода шудааст.
So here is the end of their journey.	Пас, ин ҷо сафари онҳо ба охир расид.
Thus, he had disappeared.	Ҳамин тавр, ӯ нопадид шуда буд.
I have lived in the present for the last three years.	Ман се соли охир дар айни замон зиндагӣ кардам.
Enjoy the rest of the new year.	Дар боқимондаи соли нав лаззат баред.
Every detail of life is perfectly defined.	Ҳар як ҷузъиёти ҳаёт комилан муайян карда мешавад.
This is the last misunderstanding.	Ин охирин нофаҳмиҳост.
We say, “Guys, it’s just sound.	Мо чунин мегӯем, ки "бачаҳо, ин танҳо садо аст.
In return he could see again.	Дар бозгашт вай боз дида метавонист.
It lasts a long time for a person.	Ин барои одам муддати тӯлонӣ зиндагӣ мекунад.
In general, we should try to have a sustainable plan.	Умуман, мо бояд кӯшиш кунем, ки нақшаи устувор дошта бошем.
A long time ago.	Хеле вакт пеш.
Think of your father.	Падаратро фикр кун.
But they have come forward with little evidence.	Аммо онҳо бо далелҳои ками худ ба пеш омадаанд.
There is no news from you yet.	Дар ин бора аз шумо то ҳол хабаре нест.
Of course, the two are intertwined.	Албатта, ин ду бо ҳам алоқаманданд.
And that makes it harder.	Ва ин корро душвортар мегардонад.
I started very quickly.	Ман хеле зуд сар кардам.
The teachers tried.	Муаллимон кушиш карданд.
No wonder you feel so strong.	Тааҷҷубовар нест, ки шумо худро ин қадар қавӣ ҳис мекунед.
There was no running water.	Оби равон надошт.
Money is where their heart is.	Пул он ҷоест, ки дили онҳост.
Here, let's go back to the big hall.	Ана, биёед ба толори калон бармегардем.
The whole world seemed to be silent.	Ба назар чунин менамуд, ки тамоми олам хомуш шуда бошад.
But today we know that his theory was false.	Аммо имрӯз мо медонем, ки назарияи ӯ дурӯғ буд.
Surgery is used to treat dogs with significant symptoms.	Ҷарроҳӣ барои табобати сагҳои дорои аломатҳои назаррас истифода мешавад.
Many wanted more specific answers.	Бисёриҳо мехостанд ҷавобҳои мушаххастар гиранд.
As a result, they are fast and accurate.	Дар натиҷа, онҳо зуд ва дуруст мебошанд.
She was old.	Вай пир шуд.
Far from my skill.	Аз маҳорати ман дуртар аст.
She was never herself and it showed.	Вай ҳеҷ гоҳ худаш набуд ва ин нишон дод.
And with luck, and some more progress, maybe they didn’t need to.	Ва бо барори кор, ва баъзе пешравиҳои бештар, шояд онҳо лозим набуданд.
Everything we love will live again.	Ҳар он чизе ки мо дӯст медорем, дубора зиндагӣ хоҳад кард.
I’m sure this story isn’t true.	Ман боварӣ дорам, ки ин ҳикоя дуруст нест.
Do this again.	Инро бори дигар кунед.
In a situation.	Дар вазъияте.
I’m not sure at what point it turned into something else.	Ман боварӣ надорам, ки дар кадом лаҳза он ба чизи дигар табдил ёфт.
I really feel like it’s a great design decision.	Ман воқеан ҳис мекунам, ки ин як қарори тарроҳии олӣ аст.
They act as if they know everything but don’t have much experience.	Онҳо тавре рафтор мекунанд, ки ҳама чизро медонанд, аммо таҷрибаи зиёд надоранд.
The locked doors were coming after me.	Дарҳои баста аз паси ман меомаданд.
I just follow orders.	Ман танҳо фармонҳоро иҷро мекунам.
The nature of the press has changed.	Табиати матбуот дигар шуд.
What is being planned for the development of the field?	Барои азхудкунии кон чй ба накша гирифтан шуруъ мешавад.
He sold them out of his house.	Ӯ онҳоро аз хонаи худ фурӯхт.
I don't want you to arrest me.	Ман намехоҳам, ки шумо маро дастгир кунед.
He thought he could do it a few more times.	Вай фикр мекард, ки боз чанд маротиба ин корро карда метавонад.
Believe me.	Ба ман бовар кун.
They have a lot to say to their families.	Онҳо бояд ба оилаҳои худ бисёр чизҳоро гӯянд.
It didn't seem to belong to me at all.	Чунин менамуд, ки ин комилан аз они ман нест.
No one in their right mind would do that.	Ҳеҷ кас дар ақли солим ин корро намекард.
His team is working on it.	Коллективи у дар болои вай кор мекунад.
I have never seen such results.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин натиҷаҳоро надидаам.
However, it is often much more complicated.	Бо вуҷуди ин, он аксар вақт хеле мураккабтар аст.
Can you upgrade?	Метавонед навсозӣ кунед?
She and her family joined the church.	Вай ва оилааш ба калисо ҳамроҳ шуданд.
I will be a repeat customer.	Ман муштарии такрорӣ хоҳам буд.
We need to be better.	Мо бояд беҳтар бошем.
I really liked his material.	Ба ман маводи ӯ хеле маъқул буд.
They weren’t just good.	Онҳо на танҳо хуб буданд.
Defense mechanisms felt necessary.	Механизмҳои мудофиа зарурӣ ҳис мекарданд.
Nothing even tried.	Ҳеҷ чиз ҳатто кӯшиш накард.
Later that day, when his eyesight deteriorates, another man returns.	Пас аз он рӯз, вақте ки чашмонаш бад мешаванд, як марди дигар бармегардад.
So is your dog.	Саги шумо низ ҳамин тавр аст.
In their case, it was about food.	Дар мавриди онҳо, сухан дар бораи ғизо буд.
You control what happens.	Шумо назорат мекунед, ки чӣ рӯй медиҳад.
I decided to eat very fresh.	Ман қарор додам, ки хеле тоза бихӯрам.
I only took a little time to get there.	Ман танҳо каме вақт гирифтам, то ба он ҷо расам.
As they walked away, she looked out the window.	Вақте ки онҳо дур шуданд, вай аз тиреза ба поён нигарист.
Someone like you, my friend.	Касе мисли ту, дустам.
Ten patients were included in the study.	Даҳ нафар беморон ба тадқиқот дохил карда шуданд.
were proud.	фахр мекарданд.
A woman who gives birth is in pain because her time has come.	Зане, ки таваллуд мекунад, дард мекунад, зеро вақташ расидааст.
I especially think about research.	Ман махсусан дар бораи тадқиқот фикр мекунам.
Lines out! 	Сатрҳо аз !
cannot be read.	хонда намешаванд.
This is our only connection with the outside world.	Ин ягона робитаи мо бо ҷаҳони беруна аст.
Heat the dish over medium heat.	Табақро дар гармии миёна гарм кунед.
It's all over now.	Хамаи ин холо гузашт.
Love that group.	Он гурӯҳро дӯст доред.
We will look after them.	Мо ба онҳо нигоҳ хоҳем кард.
We can see the track.	Мо метавонем трекро бубинем.
So go back to where you left me.	Пас ба он ҷое, ки маро партофта будед, баргардед.
However, this is not going anywhere in the beginning.	Бо вуҷуди ин, ин дар ибтидо ба ҳеҷ ҷо намеравад.
Add sugar and mix.	Шакар илова кунед ва омехта кунед.
And even if they don’t, we can’t help them.	Ва ҳатто агар онҳо набошанд ҳам, мо ба онҳо кӯмак карда наметавонем.
Here I felt very good and at home.	Дар ин ҷо ман худро хеле хуб ва дар хона ҳис кардам.
Not the truth of the media.	На ҳақиқати расонаҳои хабарӣ.
So you may ask what is new there.	Пас, шумо метавонед пурсед, ки он ҷо чӣ нав аст.
But it was not difficult.	Аммо ин мушкил набуд.
This is his mission.	Ин аст рисолати ӯ.
He loved her to death.	Ӯро то марг дӯст медошт.
Anyway, they left.	Ба ҳар ҳол, онҳо рафтанд.
It will take some time to learn the new system.	Барои омӯхтани системаи нав вақти каме лозим аст.
Culture.	Маданият.
You can hurt me a lot.	Шумо шояд маро хеле бад зада метавонед.
I myself am not sure yet.	Ман худам ҳанӯз боварӣ надорам.
Most of us have.	Аксарияти мо дорем.
They just don’t exist.	Онҳо танҳо вуҷуд надоранд.
I think last night was a full show of it.	Ман фикр мекунам, ки шаби гузашта намоиши пурраи он буд.
Then my dog ​​turned to me.	Баъд сагам ба ман ру овард.
So far nothing bad has happened.	То хол ягон чизи баде руй надодааст.
He stayed for half a day.	Ним руз монду рафт.
I love animals.	Ман ҳайвонотро дӯст медорам.
That was their only hope.	Ин ягона умеди онҳо буд.
No one came for me.	Ҳеҷ кас барои ман намеомад.
Water, hot or cold.	Об, гарм ё хунук.
I was as excited as a small child and still couldn’t sleep.	Ман мисли кӯдаки хурдсол ба ҳаяҷон омадам ва ба ҳар ҳол хобам набурд.
That’s all it seems.	Ин ҳама чиз ба назар мерасад.
But these kids are growing up.	Аммо ин кӯдакон калон мешаванд.
No one gets out of there the same way.	Ҳеҷ кас аз он ҷо ҳамон тавр намебарояд.
Well, how.	Хуб, чӣ тавр.
Her husband made a lot of money from oil, gas, and gold.	Шавҳараш аз нафту газ ва тилло пули зиёд ба даст меовард.
It’s not exactly one thing.	Ин комилан як чиз нест.
They can’t have it both ways.	Онҳо наметавонанд онро ҳарду роҳ дошта бошанд.
I couldn't get enough of him.	Ман аз ӯ сер шуда наметавонистам.
High school students enjoy a number of similar opportunities.	Донишҷӯёни мактаби миёна аз як қатор имконоти шабеҳ бархурдоранд.
We’ll talk about money later.	Мо дар бораи пул баъдтар гап мезанем.
Here, just paste these two pages together and cut out the middle.	Дар ин ҷо, танҳо ин ду саҳифаро ба ҳам часпонед ва миёнаро буред.
He didn’t read at the table, it was a job he always did at home.	Ӯ дар сари миз намехонд, коре буд, ки ҳамеша дар хона мекард.
Let me know everything.	Маро аз ҳама чиз огоҳ кунед.
Who knows how close this deal really was.	Кӣ медонад, ки ин созишнома воқеан то чӣ андоза наздик буд.
But after that, no more.	Аммо баъд аз ин, дигар нест.
She is a wonderful friend and she will be yours too.	Вай дӯсти зебост ва ӯ ҳам аз они шумо мешавад.
And it doesn't.	Ва ин тавр намекунад.
Everyone knows what they do.	Ҳама медонанд, ки чӣ кор мекунанд.
In the fall.	Дар тирамох.
I started moving forward again.	Ман боз ба пеш сар кардам.
I find new corpses to take with me.	Ман ҷасадҳои нав меёбам, ки бо худ бибарам.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
With no one left to care for or see.	Бо касе намондааст, ки ғамхорӣ ё бубинад.
Even those who do.	Ҳатто онҳое, ки ин корро мекунанд.
I never wanted to hit anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам касеро занам.
I allowed myself to feel that way though.	Ман ба худ иҷозат додам, ки ҳарчанд ҳис мекардам.
This remains for future investigation.	Ин барои тафтишоти оянда боқӣ мемонад.
I've seen it too.	Ман ҳам инро дидаам.
So for me it is faith itself.	Пас, барои ман ин худи имон аст.
He pulled himself back.	Ӯ худро ба ақиб кашид.
Once the vision was established, everything else fell into place.	Пас аз таъсиси биниш, ҳама чизи дигар ба ҷои худ афтод.
This was not a support test.	Ин санҷиши дастгирӣ набуд.
Four findings from this study were consistent, as follows.	Чор бозёфтҳои ин таҳқиқот мувофиқ буданд, ба таври зерин.
Things seemed a little more important than before lunch.	Чунин менамуд, ки чизҳо назар ба пеш аз хӯроки нисфирӯзӣ каме бештар муҳиманд.
Really.	Дар ҳақиқат.
You need to be able to easily imagine where your food is coming from.	Шумо бояд ба осонӣ тасаввур кунед, ки ғизои шумо аз куҷо омадааст.
Both children were adults at the time of the trial.	Дар замони мурофиа ҳарду кӯдак калонсолон буданд.
My father sent those who are here.	Падарам онҳоеро, ки дар ин ҷо ҳастем, фиристодааст.
He knew she was waiting.	Ӯ медонист, ки вай интизор аст.
His weight fell on his head again.	Вазни у боз бар сари вай карор гирифт.
We can work on it more.	Мо метавонем дар болои он бештар кор кунем.
It controls you.	Он шуморо идора мекунад.
It was not easy for me.	Ин барои ман чандон осон набуд.
I didn’t expect to find anything now.	Ман интизор набудам, ки ҳоло чизе пайдо мекунам.
The others did not try to escape.	Дигарон барои гурехтан кӯшиш накарданд.
For example, I am not a black man.	Масалан, ман марди сиёҳпӯст нестам.
But we have never had such an additional incident.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ чунин ҳодисаи иловагӣ рух надода будем.
Last time also took a little time.	Бори гузашта ҳам каме вақт гирифт.
I have to turn you off.	Ман бояд туро хомӯш кунам.
I'll throw you over the top.	Ман туро аз болои боло мепартоям.
He had never felt that way.	Ӯ ҳеҷ гоҳ инро ҳис накарда буд.
He did not see anyone hit.	Вай надидааст, ки касеро зада бошад.
This was not the case before us.	Дар парвандаи пеш аз мо чунин набуд.
Have a question.	Як савол дошта бошед.
It was a plan they generally followed.	Ин нақшае буд, ки онҳо умуман бо он мерафтанд.
We knew how to respond.	Мо медонистем, ки чӣ гуна ҷавоб диҳем.
I know this is not true.	Ман медонам, ки ин дуруст нест.
At the end you write down how many words you wrote.	Дар охир шумо нависед, ки чанд калима навиштаед.
The couple had no children.	Зану шавҳар фарзанд надоштанд.
She knew she had made the right choice.	Вай медонист, ки интихоби дуруст кардааст.
They were and should be.	Онҳо буданд ва бояд бошанд.
I was sitting in the middle.	Ман дар миёна нишаста будам.
I'll get up in a minute.	Ман баъд аз як дақиқа бархезам.
No one inside or out.	Ҳеҷ кас дар дохил ё берун.
That's it, go ahead.	Хамин аст, пеш равед.
It seems like no one is really watching their dogs.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ кас дар ҳақиқат сагҳои худро тамошо намекунад.
I had no doubt he had killed himself.	Ман шубҳа надоштам, ки ӯ худашро куштааст.
He was here.	Ӯ дар ин ҷо буд.
There is family for family.	Оила барои оила вуҷуд дорад.
It was found.	Ин пайдо шуда буд.
If you don’t have one right now.	Агар шумо ҳоло як чиз надоред.
She didn't care.	Вай ба ин парвое надошт.
Financial support was provided for the training.	Барои омӯзиш кӯмаки молиявӣ расонида шуд.
Happy memories help when you are scared.	Хотираҳои хушбахт ҳангоми тарсидан кӯмак мекунанд.
My clothes are warm.	Либоси ман гарм мешавад.
Which we have published in №.	Ки мо дар № нашр кардем.
It’s a completely different metal, not like both of them.	Ин як металли тамоман дигар аст, на мисли ҳардуи онҳо.
One step forward, one step back.	Як кадам ба пеш, як кадам акиб.
It’s not just a business idea, it’s a political idea.	Ин на танҳо идеяи тиҷорат, балки як идеяи сиёсӣ аст.
Another father sat with us.	Боз яке аз падарон бо мо нишаст.
I was waiting.	Ман интизор будам.
Because of that video, you have this book on hand.	Аз сабаби он видео, шумо ин китобро дар даст доред.
Watch the parents and you know what to suggest.	Тамошои волидайн ва шумо медонед, ки ба ҳар як пешниҳодҳо.
I also agree with you about the teeth.	Ман низ бо шумо дар бораи дандонҳо розӣ ҳастам.
However, it was about to change.	Бо вуҷуди ин, он қариб буд, ки тағир ёбад.
And yet he did not consider the connection between the two.	Ва аммо ӯ робитаи байни ин дуро баррасӣ накард.
Five more steps, and he reached the top.	Панҷ қадам дигар, ва ӯ ба қулла расид.
Below is a selection of your comments.	Дар зер як интихоби шарҳҳои шумост.
The mixture should spread easily.	Омехта бояд ба осонӣ паҳн шавад.
Yes, even if the game is one player.	Бале, ҳатто агар бозӣ як бозигар бошад.
And it will work.	Ва ин кор хоҳад кард.
Judgment on you and me.	Ҳукм бар ману ту.
As long as we can get away from it.	То он даме, ки мо метавонем аз он дур шавем.
This man was in second place.	Ин мард дар ҷои дуюм буд.
We publish this to put a smile on your face.	Мо инро барои табассум дар чеҳраи шумо нашр мекунем.
Please ask me about this.	Лутфан аз ман дар ин бора пурсед.
Really love to appreciate creative efforts.	Дар ҳақиқат дӯст медоранд, ки кӯшишҳои эҷодиро қадр кунанд.
Everything was as it seemed then.	Ҳама чиз пас аз он ба назар мерасид.
Finding ways to adapt it to your day is important.	Ҷустуҷӯи роҳҳои мувофиқ кардани он ба рӯзи шумо муҳим аст.
He would come to them.	Ӯ ба назди онҳо меомад.
You have to stay in one place now.	Шумо бояд ҳоло дар як ҷо бимонед.
You are out of shape and have lost interest.	Шумо аз шакл баромадаед ва таваҷҷӯҳро гум кардаед.
There are some important reasons for this.	Барои ин баъзе сабабҳои муҳим вуҷуд доранд.
Managers to improve the contract.	Роҳбарон барои беҳтар кардани шартнома.
No, they never want to.	Не, онҳо ҳеҷ гоҳ намехоҳанд.
If he had time.	Агар вакт медошт.
Business is good.	Тиҷорат хуб аст.
That is another rain.	Ин аст, ки борон дигар аст.
And he intended to do so, but as his friend.	Ва ӯ ният дошт, ки ин корро кунад, аммо ҳамчун дӯсти вай.
You are in town.	Шумо дар шаҳр ҳастед.
Maybe he never hated you.	Шояд ӯ ҳеҷ гоҳ аз ту нафрат надошта бошад.
Thank you in advance!.	Пешакӣ ташаккур!.
Here is an example for you.	Инак як мисол барои шумо.
Set aside for three hours.	Барои се соат таъин кунед.
Then we will know the absolute truth.	Он гоҳ мо ҳақиқати мутлақро медонем.
There was nothing in the open fields to their left.	Дар сахрохои кушоди тарафи чапи онхо чизе набуд.
The definition is this.	Таъриф ин аст.
You know what words work.	Шумо медонед, ки калимаҳо чӣ кор мекунанд.
The photos fell into the hands of their children and became public.	Суратхо ба дасти фарзандони онхо афтода, оммавй гардиданд.
He said, you know, we have four more boards.	Вай гуфт, ки шумо медонед, ки мо боз чор тахтаи дигар дорем.
Please ask us for more details!	Лутфан тафсилоти бештарро аз мо пурсед!.
The hourly society is different.	Чамъияти соаетй дигар хел аст.
He never showed up again.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ ҳозир нашуд.
It’s not really because they couldn’t do it.	Ин дар ҳақиқат аз он сабаб нест, ки онҳо ин корро карда натавонистанд.
There are several items in this art collection.	Дар ин коллексияи санъат якчанд ҷузъҳо мавҷуданд.
So it could have gone the other way.	Пас, он метавонист роҳи дигарро бурад.
This is important, so just listen.	Ин муҳим аст, бинобар ин танҳо гӯш кунед.
They need to be chosen carefully.	Онҳоро бо эҳтиёт интихоб кардан лозим аст.
You are in front of me, open to my pleasure.	Ту дар пеши ман ҳастӣ, ба хушнудии ман кушодаӣ.
I don’t know exactly why it’s coming out now.	Ман аниқ намедонам, ки чаро он ҳоло мебарояд.
And a lot of people get lost in it.	Ва бисёр одамон дар он гум мешаванд.
This approach is very simple.	Ин равиш хеле содда аст.
The two types of average national expenditures were compared.	Ду намуди хароҷоти миёнаи миллӣ муқоиса карда шуданд.
Of course, this is no accident.	Албатта, ин тасодуфй нест.
It's in the truck.	Он дар мошини боркаш аст.
In fact, he was kind of cold.	Дар асл ӯ як навъ сард буд.
You can die anywhere.	Шумо метавонед дар ҳама ҷо бимиред.
Their story is similar to many families of that time.	Саргузашти онҳо ба бисёр оилаҳои он замон монанд аст.
There is a lot to buy now, but we don’t have the money.	Ҳоло барои харидан зиёд аст, аммо мо пул надорем.
This is not a security risk or anything to worry about.	Ин як хатари амниятӣ ё чизе барои нигаронӣ нест.
You just need to know what you need to know.	Шумо танҳо бояд донед, ки он чизеро, ки шумо бояд донед.
We connect to good things every time.	Мо ҳар дафъа ба чизҳои хуб пайваст мешавем.
I didn’t think about it.	Ман дар ин бора фикр намекардам.
Although it was not easy.	Гарчанде ки ин осон набуд.
Look at this sexual act.	Ба ин амали ҷинсӣ нигаред.
She laughed, telling him to get lost.	Вай хандид, ба ӯ гуфт, ки гум шавад.
This is the team’s weapon.	Ин аслиҳаи даста аст.
I thought something was wrong with that.	Ман фикр мекардам, ки дар он чизе нодуруст аст.
However, I believe in the appropriate process.	Бо вуҷуди ин, ман ба раванди мувофиқ боварӣ дорам.
If he did, there was no going back.	Агар ӯ ин корро мекард, бозгаште нест.
However, this is often impossible.	Аммо, ин кор аксар вақт имконнопазир аст.
We really couldn’t enjoy our sleep without it.	Мо воқеан бе он аз хоби худ лаззат бурда наметавонистем.
You can make a mistake in college and get away with it.	Шумо метавонед дар коллеҷ хато кунед ва аз он дур шавед.
Not even a lie.	Ҳатто дурӯғ нест.
You never had that shot.	Шумо ҳеҷ гоҳ ин тирро надоштед.
Thank you for saying such kind words about me and my work.	Ташаккур ба шумо, ки дар бораи ман ва кори ман чунин суханони нек гуфтед.
The statistical analysis was performed in three phases.	Таҳлили оморӣ дар се марҳила анҷом дода шуд.
And went to think.	Ва ба андеша рафт.
I love the names they have for cars.	Ман номҳоеро, ки онҳо барои мошинҳо доранд, дӯст медорам.
There is such an attitude in this case.	Чунин муносибат дар ин ҳолат вуҷуд дорад.
The camera is provided in the same place.	Камерае, ки дар ҳамон ҷо таъмин карда шудааст.
We need to know exactly where.	Мо бояд аниқ донем, ки дар куҷо.
I only meet men at events.	Ман танҳо дар чорабиниҳо бо мардон вомехӯрам.
I don't know your world.	Ман дунёи туро намедонам.
He couldn't do it.	Вай ин корро карда наметавонист.
The road map was in place.	Харитаи роҳ дар ҷои худ буд.
I have seen this many times.	Ман инро борҳо дидаам.
More government mayo.	Бештар майи ҳукуматӣ.
Contractual help is just what they need to know.	Кӯмаки шартномавӣ танҳо он чизеро, ки онҳо бояд донанд, гуфтанд.
Then the people left him.	Баъд одамон ӯро партофта рафтанд.
I hope we don’t find this.	Умедворам, ки мо инро намеёбем.
The rules were clear.	Қоидаҳо равшан буданд.
There is no time to be afraid.	Барои тарс вақт сарф кардан нест.
It came out like a picture.	Он мисли сурат баромад.
Finally the girl started walking.	Нихоят духтар ба рох даромад.
Then he saw that there was no back of his head.	Баъд вай дид, ки пушти сараш нест.
I think it’s noon, an early afternoon.	Ман онро нисфирӯзӣ, нисфирӯзии барвақт мешуморам.
No idea how to get started.	Дар бораи чӣ гуна оғоз кардан фикре нест.
Not one.	Якто нест.
I like it.	Ин ба ман маъқул аст.
She could imagine how it felt to the participants.	Вай тасаввур карда метавонист, ки ин ба шахсони иштироккунанда чӣ гуна ҳис мекард.
I'm right again.	Ман боз ҳуқуқ дорам.
And often he stared at her with blue eyes.	Ва зуд-зуд ӯ чашмони кабуди ӯро ба рӯи ӯ дӯхтааст.
Welcome to help find a new app that uses existing photos.	Хуш омадед барои кӯмак дар ёфтани як барномаи нав, ки аксҳои дар он мавҷудбударо истифода мебарад.
It was as good as ever.	Он мисли пештара хуб буд.
It lasted long enough that it didn’t start him from where he was left.	Ба қадри кофӣ тӯл кашид, ки ин ӯро аз ҷое, ки монда буд, оғоз накард.
It felt so good to be there again.	Бори дигар дар он ҷо доштани он хеле хуб ҳис мекард.
Each station was empty.	Ҳар як истгоҳ холӣ буд.
No matter what the political differences are, they need to be stopped.	Новобаста аз он ки ихтилофҳои сиёсӣ чӣ гунаанд, онҳо бояд қатъ карда шаванд.
She has the skills and plans for life.	Вай малака ва нақшаҳои зиндагӣ дорад.
Living the truth means taking care of yourself.	Аз рӯи ҳақиқат зиндагӣ кардан маънои ба худ ғамхорӣ карданро дорад.
Instead, you want to try and find something unique.	Ба ҷои ин, шумо мехоҳед, ки кӯшиш кунед ва чизҳои беназирро пайдо кунед.
The work, as it stood, was silent.	Кор, чунон ки меистод, хомӯш буд.
Sugar is sugar for the body.	Шакар шакар барои бадан аст.
I want you to be there.	Ман мехоҳам, ки шумо дар он ҷо бошед.
Lots of parking off the road.	Бисёр таваққуфгоҳи берун аз роҳ.
Kill everything that comes down.	Ҳар чизеро, ки ба поён мерасад, бикушед.
Tears welled up in her eyes.	Ашк ба чашмонаш омад.
I need to think about this for a moment.	Ман бояд як лаҳза дар ин бора фикр кунам.
I just wanted to express my feelings to you.	Ман танҳо мехостам ба шумо ҳиссиёти худро баён кунам.
Maybe one day he'll be back.	Шояд ӯ рӯзе ба ин ҷо бармегардад.
Yes, that was my last hope.	Бале, ин охирин умеди ман буд.
His face slowly came to his side.	Чеҳраи ӯ оҳиста ба тарафи худаш омад.
What a thousand.	Ҳазор чӣ аст.
Anyway, he's still wrong.	Дар ҳар сурат, ӯ ҳанӯз хато мекунад.
I never understood.	Ман ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам.
He could only see outside.	Вай танҳо берунро медид.
I know differently and so do you.	Ман дигар хел медонам ва шумо низ.
I'm moving forward.	Ман пеш меравам.
I liked the song and saw it as interesting.	Суруд ба ман писанд омад ва онро ҳамчун шавқовар дидам.
Green, blue and yellow were the most popular colors.	Сабз, кабуд ва зард маъмултарин рангҳо ба назар мерасид.
There is no smoke coming out of the car.	Аз мошин дуд намебарояд.
This is freedom of will.	Ин озодии ирода аст.
She looked calm.	Вай ором ба назар мерасид.
The office was in his new home.	Идора дар хонаи наваш буд.
I can't find any reference here.	Ман ҳеҷ гуна истинодро дар ин ҷо ёфта наметавонам.
One day he suddenly laughed.	Боре ногахон хандид.
First this, then that.	Аввал ин, баъд он.
I wanted to see you.	Ман туро дидан мехостам.
Any way to know if any cash has been withdrawn or not.	Ягон роҳи донистани он ки ягон пули нақд бардошта шудааст ё не.
The night is bright.	Шаби равшан аст.
When there is no pain.	Вақте ки дард нест.
It was something we never thought we would do.	Ин чизе буд, ки мо ҳеҷ гоҳ фикр намекардем, ки мо мекунем.
This class is amazing.	Ин синф аҷиб аст.
We offer this free one-hour program to community groups.	Мо ин барномаи ройгони яксоатаро ба гурӯҳҳои ҷомеа пешниҳод мекунем.
Actually, that's right.	Воқеан, ин дуруст аст.
They were never heard from again.	Аз онҳо дигар ҳеҷ гоҳ шунида нашуд.
Outside, it is now dark.	Дар берун, ҳоло торик аст.
And people thought it would work.	Ва одамон фикр мекарданд, ки ин кор мекунад.
In addition, the values ​​were slightly higher as the pulled mass continued to increase.	Ғайр аз он, арзишҳо каме баланд шуданд, зеро массаи кашидашуда афзоишро идома дод.
See my friends, my horses.	Дӯстони маро мебинед, аспҳои ман.
In this case, the facts are beyond doubt.	Дар ин маврид фактхо шубха надоранд.
Your wife should feel that she is number one.	Зани шумо бояд худро аввалиндараҷа, яъне рақами як ҳис кунад.
I might even see him again.	Ман ҳатто шояд ӯро дубора бубинам.
Keep your balance on your shoulders, neck and head.	Тавозуни худро дар китфҳо, гардан ва сари худ нигоҳ доред.
The company didn’t have a big name until recently.	Ширкат ба қарибӣ номи бузург набуд.
But it didn't work.	Аммо кор накард.
Today both children leave school early.	Имрӯз ҳарду бачаҳо барвақт аз мактаб мебароянд.
This makes their number bigger.	Ин шумораи онҳоро калонтар мекунад.
We met there late.	Мо дер он ҷо вомехӯрдем.
I'd like that apartment.	Ман он квартира мехоҳам.
I like to keep it short, especially in the summer.	Ман мехоҳам онро кӯтоҳ нигоҳ дорам, махсусан дар тобистон.
But now she realized that the truth was far more dangerous.	Аммо акнун вай фаҳмид, ки ҳақиқат хеле хатарноктар аст.
I can't eat this.	Ман инро хӯрда наметавонам.
One such source of energy is the sun.	Яке аз чунин манбаи энергия офтоб аст.
The user writes with both words.	Истифодабаранда бо ҳарду калима менависад.
After all, I chose to stay, I chose you.	Охир ман монданро интихоб кардам, туро интихоб кардам.
But they could not catch him.	Аммо онҳо ӯро дастгир карда натавонистанд.
I'm not really sure what happened this time.	Дар ҳақиқат боварӣ надорам, ки ин дафъа чӣ шуд.
Or by places.	Ё аз рӯи ҷойҳо.
Every aspect of the system was very slow.	Ҳар як ҷанбаи система хеле суст буд.
Higher education.	Хониши олӣ.
If you don’t want to lose them, don’t look anymore.	Агар шумо намехоҳед, ки онҳоро барбод диҳед, дигар ҷустуҷӯ накунед.
Online, but you shouldn't.	Онлайн, аммо шумо набояд.
These findings are consistent with the results of similar studies.	Ин бозёфтҳо бо натиҷаҳои таҳқиқоти шабеҳ мувофиқат мекунанд.
They had information.	Онҳо маълумот доштанд.
We need to find ways to get two points.	Мо бояд роҳҳои ба даст овардани ду холро пайдо кунем.
He knew these papers were our only security.	Вай медонист, ки ин коғазҳо ягона амнияти мо ҳастанд.
Their work was wrong.	Кори онҳо нодуруст буд.
One of each, as they say.	Яке аз хар як, чунон ки мегуянд.
Our next word, this is tough.	Сухани навбатии мо, ин сахт аст.
See for yourself that you do this exercise at least once a day.	Худро бубинед, ки ҳадди аққал як маротиба дар як рӯз ин машқро иҷро мекунед.
But, of course, didn't believe it, actually.	Аммо, албатта, ба ин бовар намекард, аслан.
After two or three years, everything returned to normal.	Пас аз ду-се сол ҳамааш ба ҳолати муқаррарӣ баргашт.
It is now free to use or test.	Ҳоло барои истифода ё озмоиш ройгон аст.
I love both.	Ман ҳардуро дӯст медорам.
There may be some elements of a financial transfer.	Шояд баъзе унсурҳои интиқоли молиявӣ вуҷуд дошта бошанд.
We follow with skepticism.	Мо бо шубҳа пайравӣ мекунем.
Both reasons were close to your heart.	Ҳарду сабаб ба дили шумо наздик буданд.
I just thought these kids were playing around.	Ман танҳо фикр мекардам, ки ин кӯдакон дар гирду атроф бозӣ мекунанд.
The activities of the church have never been so popular.	Фаъолияти калисо ҳеҷ гоҳ ин қадар маъмул набуд.
We consider it a kind.	Мо онро як навъ ҳисоб мекунем.
When things got worse, they became my means of escape.	Вақте ки вазъият бад шуд, онҳо воситаи гурези ман шуданд.
After his behavior, he immediately wrote to her.	Пас аз рафтораш, ӯ фавран ба вай навишт.
Not just for what he said.	На танҳо барои он чизе ки ӯ гуфта буд.
This is a clear dry heat.	Ин гармии хушки равшан аст.
You cannot read or write any other global variables.	Шумо наметавонед ягон тағирёбандаи глобалии дигарро хонед ё нависад.
It was amazing to see so many people in his house.	Дар хонаи у дидани ин кадар одамон ачиб буд.
This is the role he has played to this day.	Ин нақшест, ки вай то имрӯз иҷро мекунад.
It’s a shot of good action.	Ин як зарбаи амали хуб аст.
She was so beautiful that she had to look at him.	Вай чунон зебо буд, ки бояд ба ӯ нигоҳ кунад.
I moved to my new home on the beach this weekend.	Ман ин истироҳат ба хонаи навам дар соҳили баҳр мекӯчидам.
This is extremely difficult.	Ин нихоят душвор аст.
One such decision is to close schools or not.	Яке аз чунин тасмимҳо бастани мактабҳост ё на.
Your leg feels good.	Пой худро хуб ҳис мекунад.
Now on to that.	Ҳоло дар ин бора.
The noise was loud.	Садо баланд шуд.
You have to try.	Шумо бояд кӯшиш кунед.
I am building this boat.	Ман ин киштӣ месозам.
The cat has not yet made a sound.	Ҳанӯз гурба садо надод.
For a while.	Барои муддате.
Ideas about life are a part of life.	Идеяҳо дар бораи ҳаёт ҷузъи ҳаёт мебошанд.
It doesn't seem that way.	Чунин ба назар намерасад.
I have people who can do this better than you.	Ман одамоне дорам, ки ин корро аз шумо беҳтар карда метавонанд.
He is a good horse and goes forward.	Вай аспи хуб аст ва пеш меравад.
That's it.	Чунин аст.
They learn and grow.	Онҳо меомӯзанд ва ба воя мерасанд.
I don't want to do that.	Ман ин корро кардан намехоҳам.
That was different.	Ана дигар буд.
You were waiting here for this trial to come.	Шумо дар ин ҷо интизор будед, ки ин мурофиа фаро мерасад.
You have no employees.	Шумо ягон корманд надоред.
We need you to think about what we found.	Мо ба шумо лозим аст, ки дар бораи чизе, ки мо ёфтем, фикр кунед.
You will exercise more.	Шумо бештар машқ хоҳед кард.
He is special for many reasons.	Ӯ барои бисёр сабабҳо махсус аст.
For example, music is food for listening.	Масалан, мусиқӣ ғизо барои шунавоӣ аст.
I could tell how much he loves this kid.	Ман гуфта метавонистам, ки ӯ ин кӯдакро чӣ қадар дӯст медорад.
My memory in the year after that is not very clear.	Хотираи ман дар як соли баъд аз он чандон равшан нест.
She turned her face to the window again.	Вай боз руяшро дар назди тиреза дУхт.
I chose to stop by today and see about that man.	Ман интихоб кардам, ки имрӯз таваққуф кунам ва дар бораи он мард бубинам.
His face was also long and thin.	Чеҳраи ӯ низ дарозу борик буд.
Not that night or never.	На он шаб ё ҳаргиз.
We have shoes.	Мо пойафзол дорем.
The earth became smaller.	Замин хурдтар шуд.
She was late.	Вай дер карда буд.
Put it in the story.	Онро дар ҳикоя гузоред.
Parents put too much pressure.	Волидон аз ҳад зиёд фишор меоранд.
Not much is said about this.	Дар ин бора чандон гуфта нашудааст.
The test results were compared with the results one year after the disease.	Натиҷаҳои санҷиш бо натиҷаҳои як соли пас аз беморӣ муқоиса карда шуданд.
I have a similar problem.	Ман як мушкили ба ин монанд дорам.
Then leave helpful comments where appropriate.	Сипас, дар ҷои зарурӣ шарҳҳои муфид гузоред.
This is definitely not the same.	Ин бешубҳа якхела нест.
There is someone in my seat.	Дар курсии ман касе ҳаст.
I can’t escape or anything.	Ман гурехта наметавонам ё чизе.
Therefore, a new factor structure was applied to our analysis.	Бинобар ин, барои таҳлили мо сохтори нави омилҳо татбиқ карда шуд.
They can be very large.	Онҳо метавонанд хеле зиёд бошанд.
My new office.	Идораи нави ман.
They were definitely a lot of fun, this first minute group.	Онҳо бешубҳа бисёр аҷиб буданд, ин гурӯҳи дақиқаи аввал.
I'm not on the team.	Ман дар даста нестам.
There was no threat from outside anyone or anything.	Аз берун аз касе ва чизе таҳдиде набуд.
Not when it comes to being good in bad deeds.	На он гоҳ ки сухан дар бораи хуб будан дар корҳои бад меравад.
They spoke as if their school life were just fresh memories.	Онҳо тавре сухан мегуфтанд, ки гӯё ҳаёти мактабашон танҳо хотираҳои тоза буд.
It makes you sick inside.	Дарун шуморо бемор мекунад.
Not for yourself.	На барои худат.
That's really the job.	Дар хакикат кор хамин аст.
A group of cars of the same training.	Гурӯҳи мошинҳои ҳамон омӯзиш.
In the end, the relationship will be good.	Дар ниҳоят, муносибат хуб хоҳад буд.
She is not moving.	Вай ҳаракат намекунад.
He wasn’t in good shape for that, but it seemed important.	Ӯ барои ин дар ҳолати хуб набуд, аммо ин муҳим менамуд.
It was not easy to see.	Дидани он осон набуд.
It was something that man and horse shared.	Ин чизе буд, ки одам ва асп шариканд.
Today we do good to you and your husband.	Имрўз аз мо ба шумо ва ба шавњаратон некї мекунем.
I just shook my head, no.	Ман танҳо сар ҷунбондам, не.
He just worked.	Ӯ танҳо кор кард.
I really enjoy it.	Ман дар ҳақиқат аз он лаззат мебарам.
We have an attack plan.	Мо нақшаи ҳамла дорем.
And suddenly he felt calm.	Ва ногаҳон худро ором ҳис кард.
It could be an accident.	Ин метавонад як садама бошад.
You could hear it.	Шумо онро шунида метавонистед.
It has an old flavor.	Он лаззати кӯҳна вуҷуд дорад.
How to use.	Чӣ тавр истифода бурдан.
Then smoke, books on fire.	Баъд дуд, китобхо дар оташ.
He opened the door slowly.	У дарро охиста кушод.
The rooms are also different.	Ҳуҷраҳо низ гуногунанд.
I will not allow them to win like you.	Ман намегузорам, ки мисли шумо пирӯз шаванд.
They are not making much progress.	Онхо ба пешравии ка-лон ноил намешаванд.
She eventually gave up and joined him.	Вай дар ниҳоят таслим шуд ва бо ӯ якҷоя шуд.
Just be careful.	Фақат эҳтиёт бўл.
I try very hard.	Ман хеле кӯшиш мекунам.
His parents must be dead.	Падару модараш бояд мурда бошанд.
My father could see if that was true.	Падарам медид, ки оё ин рост аст.
It should add something to your life, not take it away.	Он бояд ба ҳаёти шумо чизе илова кунад, на аз он дур.
Make sure you know what is happening.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо медонед, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Oh forget.	Эй фаромӯш.
Some see a woman as a state of mind.	Баъзеҳо занро ҳамчун ҳолати рӯҳӣ мебинанд.
Her hair was not so wild now.	Мӯи вай ҳоло он қадар ваҳшӣ набуд.
Enjoy the weekend and the hot weather.	Аз рӯзҳои истироҳат ва ҳавои гарм лаззат баред.
I saw it there.	Ман онро дар он ҷо дидам.
You can then access the properties and functions of the new window.	Пас шумо метавонед ба хосиятҳо ва функсияҳои равзанаи нав дастрасӣ пайдо кунед.
Usually there are instructions among them.	Одатан дар байни онҳо дастурҳо мавҷуданд.
She might tell my parents.	Вай шояд ба падару модарам бигӯяд.
I was running.	Ман давида будам.
You were smiling so much.	Шумо ин қадар табассум мекардед.
He had been injured before the show began.	Пеш аз оғози намоиш ҷароҳат бардошта буд.
Turn your head to the left and look over your left shoulder.	Сари худро ба чап гардонед ва ба китфи чапи худ нигоҳ кунед.
It can be a production and development environment.	Он метавонад муҳити истеҳсолӣ ва рушд бошад.
Less object.	Аз объект.
Something like installing a machine gun.	Чизе ба монанди насб кардани пулемёт.
Click on each image to enlarge it.	Ҳар як тасвирро клик кунед, то онро калонтар кунед.
The experiment was repeated three times.	Тачриба се маротиба такрор карда шуд.
But in reality everything was even worse this time.	Аммо дар асл ҳама чиз ин дафъа аз ин ҳам бадтар буд.
I just don’t want to lose older kids.	Ман танҳо намехоҳам, ки кӯдакони калонсолро аз даст диҳам.
When she didn’t think about other things.	Вақте ки вай дар бораи чизҳои дигар фикр намекард.
He was a race that didn’t equal it.	Ӯ як мусобиқае буд, ки ба он баробар набуд.
It was all about building his confidence.	Ин ҳама чиз барои мустаҳкам кардани эътимоди ӯ буд.
All events, on the contrary, are simple.	Ҳама рӯйдодҳо, баръакс, оддӣ ҳастанд.
She’s a bright little thing.	Вай як чизи хурди дурахшон аст.
I had no place to say such words.	Ҷои ман набуд, ки чунин суханҳоро бигӯям.
I know the game.	Ман бозиро медонам.
Military service was military service.	Хизмати ҳарбӣ хизмати ҳарбӣ буд.
Well, that made sense.	Хуб, ин маъно дошт.
So don’t miss it.	Пас онро аз даст надиҳед.
It had a population.	Дар он шумораи ахолй дошт.
This is a similar but slightly different concept.	Ин консепсияи шабеҳ, вале каме фарқкунанда аст.
Start listening to them carefully.	Бодиққат гӯш кардани онҳоро оғоз кунед.
The guard knew where they were going.	Посбон ба куҷо рафтани онҳоро медонист.
Dark and beautiful.	Торик ва зебо.
The family does not understand why he left.	Оила намефаҳманд, ки чаро ӯ рафтааст.
Bad things happen to bad people.	Бо одамони бад чизҳои бад рӯй медиҳанд.
Best wishes to each and every one of you and your family !.	Ба ҳар яки шумо ва аҳли оилаатон беҳтарин беҳтарин!.
Nothing goes according to plan.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ мувофиқи нақша намеравад.
That's why he did it.	Барои хамин хам вай ин корро кард.
Power management is a feature of the device.	Идоракунии қувваи барқ ​​як хусусияти дастгоҳ аст.
The first is oil.	Якум нафт аст.
This does not significantly affect performance.	Ин ба фаъолият ба таври назаррас таъсир намерасонад.
For us, there are some things that are just wrong.	Барои мо, баъзе чизҳое ҳастанд, ки танҳо нодурустанд.
That was stupid.	Ин гапи аблаҳона буд.
However, this is a very strange solution.	Бо вуҷуди ин, ин ҳалли хеле аҷиб аст.
Talk to you soon, girl.	Ба гапат рав, духтар.
He just wants to get away from everything.	Ӯ танҳо мехоҳад, ки аз ҳама чиз дур шавад.
I closed it.	Ман ӯро пӯшидам.
I write myself less and put it off.	Ман худамро камтар менависам ва онро ба таъхир мегузорам.
She could not know what was happening.	Вай наметавонист донад, ки чӣ рӯй дода истодааст.
The man no longer waited.	Мард дигар интизор нашуд.
Maybe getting a writing degree was a good idea.	Шояд гирифтани дараҷаи нависандагӣ фикри хубе буд.
I’m sure they can let us go back, but for now.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо метавонанд ба мо иҷозат диҳанд, ки баргардем, аммо ҳоло.
I have lived twice as long as you.	Ман аз шумо ду маротиба зиёдтар умр дидаам.
And this good government in turn is important for economic development.	Ва ин ҳукумати хуб дар навбати худ барои рушди иқтисодӣ муҳим аст.
I like to say thank you.	Ман ташаккур гуфтанро дӯст медорам.
The guard is coming.	Посбон меояд.
The patterns were chosen so that most people would be familiar with them.	Намунаҳо барои он интихоб шудаанд, ки аксари одамон бо онҳо шиносанд.
And he said no.	Ва ӯ гуфт, ки ин тавр нест.
Accept the failed mission with your other character.	Бо хислати дигари худ миссияи нокомро қабул кунед.
He was married and had two children.	Ӯ оиладор ва соҳиби ду фарзанд буд.
But they look cool.	Аммо онҳо сард ба назар мерасанд.
After everyone went home, we talked.	Баъди ба хона рафтани ҳама сӯҳбат кардем.
The cheapest rooms have shared bathrooms.	Утоқҳои арзонтарин ҳаммомҳои муштарак доранд.
But when it comes to the law, think you won’t win.	Аммо вақте ки сухан дар бораи қонун меравад, фикр кунед, ки шумо ғолиб нашавед.
No comments yet.	Ҳанӯз шарҳҳо вуҷуд надоранд.
It helps people read their lips.	Он ба одамон дар хондани лабҳо кӯмак мекунад.
So we are not perfect yet.	Пас, мо ҳанӯз комил нестем.
You don't have to agree with that.	Шумо набояд бо ин розӣ шавед.
You don’t get rich, mind you.	Шумо бой намешавед, ақл.
He didn't seem to need to eat.	Ба назар чунин менамуд, ки ба ӯ хӯрдан лозим нест.
There is something else inside me.	Дар дохили ман чизе дигар аст.
And then run the game.	Ва он гоҳ бозиро иҷро кунед.
That's their job.	Ин кори онҳост.
You could feel the sun on your face.	Шумо офтобро дар рӯи худ ҳис мекардед.
That was her big mistake.	Ин хатои калони вай буд.
The pictures are from real objects.	Суратҳо аз ашёи воқеӣ мебошанд.
It was a good family time.	Вақти хуби оилавӣ буд.
See if this is personal.	Бубинед, ки оё ин шахсӣ аст.
It had been a long time since he had walked so fast, so far.	Муддати зиёде буд, ки ӯ ин қадар тез, ин қадар дур қадам намезад.
Even my wife enjoyed both playing and watching me.	Ҳатто занам ҳам аз бозӣ кардан ва ҳам аз тамошои ман лаззат мебурд.
We are right now.	Мо ҳоло ҳуқуқ дорем.
Blood was spread halfway through the floor.	Хун дар нисфи ошёна паҳн шуда буд.
I can't go by myself.	Ман худам рафта наметавонам.
But it was very different and much worse.	Аммо ин хеле гуногун ва хеле бадтар буд.
And you, by yourself, don’t need me.	Ва шумо, аз ҷониби худ, ба ман лозим нест.
It seemed like no one paid for it, including me.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳеҷ кас ба он чизе пардохт накардааст, аз ҷумла ман.
But only.	Аммо танҳо.
I just wanted to point this out.	Танҳо мехостам инро қайд кунам.
I have never known a person who needed so many words to live.	Ман ҳеҷ гоҳ шахсеро нашинохтам, ки барои зиндагӣ ин қадар калима лозим буд.
This is exactly what the kids want.	Ин ҳамон чизест, ки кӯдакон мехоҳанд.
No one even thought about it.	Ҳеҷ кас ҳатто дар бораи он фикр намекард.
We had a chance to step on each of them.	Мо имконият доштем, ки аз болои хар кадоми онхо як по партоем.
I learned a lot there.	Ман дар он ҷо бисёр чизҳоро омӯхтам.
I've been doing it for a while.	Ман онро муддате кардаам.
I remember lying in bed, turning on the radio and listening.	Дар ёд дорам, ки дар бистар хобида, радио даргиронда, гӯш мекардам.
The thought made him smile.	Ин фикр уро табассум кард.
It was a way to improve society.	Ин як роҳи беҳтар кардани ҷомеа буд.
I just tried to meet his gaze.	Ман танҳо кӯшиш кардам, ки бо нигоҳи ӯ вохӯрам.
And it has one thing.	Ва ин як чизро дорад.
I wish we enjoyed it.	Кош аз он лаззат мебурдем.
Whether you want to get people to vote.	Новобаста аз он ки шумо мехоҳед одамонро ба овоздиҳӣ ҷалб кунед.
He did not speak.	Вай сухан нагуфт.
She can trust him.	Вай метавонад ба вай бовар кунад.
But then, let her calm down, my friend.	Аммо баъд, бигзор фикраш ором бошад, дӯстам.
I think this is a very good way to learn.	Ман фикр мекунам, ки ин як роҳи хеле хуб барои омӯхтан аст.
The hit went exactly as planned.	Хит комилан мувофиқи нақша рафт.
This rule has a practical meaning.	Ин қоида маънои амалӣ дорад.
Thus up and down.	Ҳамин тавр боло ва поён.
I wonder what it will be like.	Ман ҳайронам, ки ин чӣ гуна хоҳад буд.
They saw plenty of sunshine.	Онҳо офтоби фаровонро диданд.
She just told me you told her.	Вай танҳо ба ман гуфт, ки шумо ба ӯ гуфтаед.
You got it.	Шумо инро гирифтед.
Take a picture of it.	Аз ин акс гиред.
It can be positive or negative.	Он метавонад мусбат ё манфӣ бошад.
She clearly thought that art wasn’t really what they did.	Вай равшан фикр мекард, ки санъат дар асл он чизе нест, ки онҳо мекунанд.
I don't have a son.	Ман писар надорам.
I know how you feel.	Ман медонам, ки шумо чӣ гуна ҳис мекунед.
We are stronger.	Мо қавитарем.
I see his point.	Ман нуқтаи ӯро мебинам.
This is your family.	Ин оилаи шумост.
When he got up, he felt a great sense of freedom.	Вақте ки ӯ бархост, ӯ ҳисси бузурги озодиро ҳис кард.
Look at the course design.	Ба тарҳрезии курс нигаред.
All the kids there had a story.	Ҳама кӯдакон дар он ҷо як ҳикоя доштанд.
The young voice.	Овози ҷавон.
I hope you publish this as well.	Умедворам, ки шумо инро низ нашр мекунед.
No one can force us.	Ҳеҷ кас моро маҷбур карда наметавонад.
I found it amazing to see everything there.	Ман дидани ҳама чизро дар он ҷо аҷиб пайдо кардам.
Oh, here the cards go.	Оҳ, ин ҷо кортҳо мераванд.
Tools are usually designed to perform a specific task.	Асбобҳо одатан барои иҷрои вазифаи мушаххас тарҳрезӣ шудаанд.
No call, nothing.	Не занг, чизе.
Hold for a short time at first, usually breathing.	Дар аввал як муддати кӯтоҳ нигоҳ доред, одатан нафас гиред.
The rest of the week even.	Боқимондаи ҳафта ҳатто.
But if you don’t mind the older type.	Аммо агар шумо ба намуди калонсол зид набошед.
I fell in love with it after the first try.	Ман баъд аз кӯшиши аввал ба он ошиқ шудам.
The main reason, of course, was this, but there was another.	Сабаби асосй, албатта, хамин буд, вале дигаре буд.
She may be late for another meeting.	Шояд вай ба вохӯрии дигар дер карда бошад.
Maybe both.	Мумкин аст, ки ҳарду.
She is really good.	Вай воқеан хеле хуб аст.
I have never stopped following and will never stop.	Ман ҳеҷ гоҳ пайравӣ карданро бас накардаам ва нахоҳам монд.
But my app only needs drawing and texting options.	Аммо ба замимаи ман танҳо имконоти кашидан ва матн ниёз дорад.
But this is a very general statement.	Аммо ин як изҳороти хеле умумӣ аст.
Even the staff left.	Хатто корман-дон хам рафтанд.
There were so many.	Ин қадар зиёд буданд.
None of these things happened here and couldn’t have happened here.	Ҳеҷ кадоме аз ин ҳодисаҳо дар ин ҷо рух надодааст ва дар ин ҷо рух дода наметавонист.
Luck was not on his side.	Бахт ба тарафи вай набуд.
Thus, because they do not apply, the law does not apply.	Ҳамин тавр, азбаски онҳо татбиқ намешаванд, қонун татбиқ намешавад.
It didn't matter where he was.	Фарқ надошт, ки ӯ дар куҷост.
The role of music in video games.	Нақши мусиқӣ дар бозиҳои видеоӣ.
Look deeper, beyond the surface.	Ба амиқ нигоҳ кунед, берун аз сатҳ.
There are a few older guys on the team.	Дар даста чанд нафар бачаҳои калонсол ҳастанд.
All authors contributed to the design of the experiment, analysis and review of the manuscript.	Ҳама муаллифон дар тарҳрезии озмоиш, таҳлил ва баррасии дастнавис саҳм гузоштаанд.
You start with something simple.	Шумо бо чизи оддӣ оғоз мекунед.
She took our food order.	Вай фармоиши ғизои моро гирифт.
It just didn’t happen here.	Ин танҳо дар ин ҷо рӯй надодааст.
The teachers did a great job.	Муаллимон кори бузург карданд.
I only sell by mouth.	Ман танҳо ба даҳон мефурӯшам.
It seems like something is happening, but it’s not clear what.	Чунин ба назар мерасад, ки чизе рӯй медиҳад, аммо маълум нест, ки чӣ.
Another hour should see him here.	Як соати дигар бояд ӯро дар ин ҷо бубинад.
I couldn’t remember her chest so smooth.	Ман дар хотир надоштам, ки қафаси синаи вай ин қадар ҳамвор буд.
The two definitely arrived late.	Ин ду бешубҳа дер омаданд.
Location must be confirmed.	Ҷойгиршавӣ бояд тасдиқ карда шавад.
The response to treatment was varied.	Ҷавоб ба табобат гуногун буд.
I've never seen that.	Ман инро ҳеҷ гоҳ надида будам.
This time it was personal.	Ин дафъа он шахсӣ буд.
Well, it depends.	Хуб, ин вобаста аст.
This is very important.	Ин хеле зарур аст.
The stars above me seem to last forever.	Дар болои ман ситорахо гуё то абад давом мекунанд.
But men love such things.	Аммо мардон чунин чизҳоро дӯст медоранд.
Look at them carefully, because they quickly turn brown.	Ба онҳо бодиққат нигоҳ кунед, зеро онҳо зуд қаҳваранг мешаванд.
We have to go back.	Мо бояд баргардем.
Call the function.	Функсияро даъват кунед.
Our organization is happy with the results so far.	Ташкилоти мо аз натицаи то хол хурсанд аст.
It was wonderful to see it.	Дидани он чизи олиҷаноб буд.
I need to explain things twice, three times.	Ба ман лозим аст, ки чизҳоро ду маротиба, се маротиба фаҳмонам.
She did, finally.	Вай кард, ниҳоят.
This happens several times a minute.	Ин дар як дақиқа якчанд маротиба рӯй медиҳад.
He will call me by another name.	Ӯ маро дигар ном хоҳад хонд.
These are special.	Инҳо махсусанд.
Well, you are a master.	Хуб, шумо устод ҳастед.
So shooting them is a lot of fun.	Аз ин рӯ, тирандозӣ кардани онҳо хеле шавқовар аст.
Such horrible things just happen.	Чунин чизҳои даҳшатнок танҳо рӯй медиҳанд.
He lost the rest of the season.	Вай боқимондаи мавсимро аз даст дод.
People never know how these things will be done.	Одамон ҳеҷ гоҳ намедонанд, ки ин корҳо чӣ гуна анҷом дода мешаванд.
They do not even provide proper medical care.	Онҳо ҳатто ёрии дурусти тиббӣ намерасонанд.
He saw through her.	Ӯ тавассути вай дид.
His report was not submitted by the plaintiff.	Ҳисоботи ӯ аз ҷониби даъвогар пешниҳод нашудааст.
It’s never fun.	Ин ҳеҷ гоҳ шавқовар нест.
I hate having a secret.	Ман аз доштани сирри нигоҳ доштан нафрат дорам.
No matter what you choose, there is no mistake.	Новобаста аз он ки шумо чӣ интихоб мекунед, хато нест.
We need to understand this from the beginning.	Мо бояд инро аз аввал дарк кунем.
And even one or two people believe him.	Ва ҳатто як ё ду нафар ба ӯ бовар мекунанд.
The young man realized that he had been arrested by order.	Ҷавон фаҳмид, ки ӯ бо фармон баста шудааст.
You don’t care what happens.	Шумо парвое надоред, ки аз он чӣ мешавад.
And that was the loss of the house.	Ва ин талафоти хона буд.
It makes no sense.	Ҳеҷ маъное пайдо намешавад.
He looked good.	Ӯ хуб менамуд.
I closed my eyes to him.	Ман чашмонамро ба ӯ баста будам.
Be responsible and get ready to travel.	Масъулиятнок бошед ва ба сафар омода шавед.
Religion was a political tool, while politics was the true religion.	Дин як воситаи сиёсӣ буд, дар ҳоле ки сиёсат дини ҳақиқӣ буд.
Or go out with your friends.	Ё бо дӯстони худ берун равед.
White on white did not suit him.	Сафед бар сафед ба ӯ мувофиқ набуд.
Tell us where to go next!	Ба мо бигӯед, ки оянда ба куҷо равем!.
You have to provide some evidence.	Шумо бояд баъзе далелҳоро пешниҳод кунед.
The young men left.	Ҷавонон рафтанд.
When he stepped on the rock, they stopped him.	Вақте ки ӯ ба болои санг қадам гузошт, онҳо ӯро нигоҳ доштанд.
She quickly disappeared.	Вай зуд аз байн гузашт.
This is the best crowd you can imagine.	Ин беҳтарин издиҳомест, ки шумо метавонед тасаввур кунед.
You have to stop it.	Шумо бояд онро бас кунед.
Their eyes met again.	Чашмони онхо боз ба хам вохурданд.
You sat down.	Шумо нишастед.
I head out into the fields outside the last house.	Ман ба саҳроҳои берун аз хонаи охирин рӯ ба рӯ мешавам.
Besides, no one pays.	Гайр аз ин, касе намедихад.
But this is not me, this is a woman.	Аммо ин ман не, зан аст.
I don't smoke wood.	Ман ҳезумро намекашам.
Some are simple and easy to set up, some are more complex.	Баъзеҳо оддӣ ва осон ба танзим дароварда мешаванд, баъзеҳо мураккабтаранд.
Both walked silently.	Хар ду хомуш рох мерафтанд.
All of these reports described patient recovery.	Ҳамаи ин гузоришҳо дар бораи барқароршавии беморон тавсиф карда шудаанд.
You better start.	Шумо беҳтараш оғоз кунед.
We have no immediate control over them.	Мо аз болои онҳо назорати фаврӣ надорем.
The only way to change ideas is to change the state.	Ягона роҳи тағир додани ақидаҳо ин тағир додани давлат аст.
You will never hear about it.	Шумо ҳеҷ гоҳ дар ин бора намешунавед.
However, body temperature does not show any effect with age.	Бо вуҷуди ин, ҳарорати бадан ягон таъсири синну сол нишон намедиҳад.
They were injured.	Онҳо осеб дидаанд.
Both events were planned for a short period of time.	Ҳарду чорабинӣ бо мӯҳлати кӯтоҳ ба нақша гирифта шуда буданд.
Often she met his eyes.	Аксар вақт вай бо чашмони ӯ вохӯрд.
He worked so hard that he could not hear us coming.	Вай чунон кор мекард, ки омадани моро нашунид.
I am leaving quickly.	Ман зуд меравам.
Where we can't go.	Ба ҷое, ки мо набояд рафта тавонем.
It's really hard to play.	Дар ҳақиқат бозӣ кардан душвор аст.
We need trade.	Ба мо савдо лозим аст.
If you ask me, better than last night.	Агар аз ман пурсед, беҳтар аз шаби гузашта.
We recommend that you run a few test runs first.	Мо аввал тавсия медиҳем, ки якчанд озмоишҳои озмоиширо иҷро кунед.
He is now stable.	Ӯ ҳоло мӯътадил аст.
We open it.	Мо онро мекушоем.
They need to go out and perform well.	Онҳо бояд берун раванд ва хуб баромад кунанд.
I will be home for it.	Ман барои он дар хона хоҳам буд.
He explained the service offered and offered additional service.	Вай хидмати пешниҳодшударо фаҳмонд ва хидмати иловагиро пешниҳод кард.
Only they wanted a little correction.	Танҳо онҳо мехостанд, ислоҳи каме буд.
Each item will be considered and a vote will take place.	Ҳар як банд баррасӣ мешавад ва овоздиҳӣ сурат мегирад.
This was done for a number of reasons.	Ин бо сабабҳои иҷро карда шуд.
She is on a plane.	Вай дар ҳавопаймо аст.
There were many such people.	Чунин одамон бисьёр буданд.
Occasionally they would talk to each other.	Гох-гох бо хам сухбат мекарданд.
There is no getting away from it.	Аз ин кор дур шудан нест.
You are not married to him.	Шумо бо ӯ издивоҷ накардаед.
And it gets harder, not easier.	Ва он душвортар мешавад, на осонтар.
What an incredibly late post.	Чӣ як пости бениҳоят дер.
Bad pain, though.	Дарди бад, ҳатто.
The best in the world.	Беҳтарин дар ҷаҳон.
Let's see them.	Биёед онҳоро бубинем.
You have to stay in the box and be a team player.	Шумо бояд дар қуттӣ бимонед ва бозигари даста бошед.
When the test is complete, this combination is the best choice.	Вақте ки санҷиш ба охир мерасад, ин комбинатсия беҳтарин интихоб карда мешавад.
Just go where you can.	Танҳо ба ҷое, ки тавонед, ворид шавед.
Don't hurt each other like that.	Хамдигарро ин тавр озор надихед.
I do this and prepare for the future.	Ман ин корро мекунам ва барои оянда омода мешавам.
They thought her baby was dead.	Онҳо гумон мекарданд, ки кӯдаки худ мурдааст.
This is a major public health concern.	Ин як ташвиши асосии саломатии аҳолӣ мебошад.
He finished his drink and stood up.	Ӯ нӯшиданашро тамом карда, истода буд.
Without further ado he looked at me briefly.	Бе сӯҳбати бештар ӯ ба ман кӯтоҳ нигоҳ кард.
No fun at all.	Ҳеҷ гуна шавқовар нест.
He hit eight people.	Ӯ ҳашт нафарро зад.
And look, 'she said.	Ва бубинед,' гуфт вай.
The dog is mine.	Саг аз они ман аст.
We spent a full week together.	Мо як ҳафтаи пурраро якҷоя гузаронидем.
We have people on this site who do just that.	Мо одамоне дорем, ки дар ин сайт маҳз ҳамин корро мекунанд.
They were in danger.	Онҳо дар хатар буданд.
Then he smiled at his wife.	Баъд ба суи занаш табассум кард.
We had a good relationship.	Мо муносибати хуб доштем.
If you don’t want to talk, fine.	Агар гап задан нахоҳед, хуб аст.
It opened before he could pull it off.	Пеш аз он ки ӯ онро кашад, кушода шуд.
Or maybe camp.	Ё шояд лагер.
The biggest surprise finally happened.	Бузургтарин сюрприз дар ниҳоят рӯй дод.
It had nothing to do with him.	Ин ба ӯ ҳеҷ рабте надошт.
At least relatively young.	Ақаллан нисбатан ҷавон.
I rarely fall.	Ман бисёр вақт кам меафтам.
Trees are not cut down in this area.	Дар ин минтақа дарахтон бурида намешаванд.
It was not complete silence.	Ин хомушии комил набуд.
I'll count to five again.	Ман боз то панҷ ҳисоб мекунам.
However, they will be his notes.	Бо вуҷуди ин, онҳо қайдҳои ӯ хоҳанд буд.
An extreme theory.	Як назарияи шадид.
When it stops, the dead cannot pass.	Ҳангоме ки он меистад, мурдагон гузашта наметавонанд.
The software must be open source.	Нармафзор бояд манбаи кушода бошад.
Everyone is serving in the military.	Ҳама хидмати ҳарбӣ мекунанд.
And they will not give up the fight.	Ва онхо аз мубориза даст намекашанд.
It is in our own interest.	Он ба манфиати худи мост.
I won’t let my fear drive his voice to one side.	Ман намегузорам, ки тарси ман овози ӯро ба як тараф ронад.
I say do it.	Мегӯям, бикун.
Not all patients were treated before diagnosis.	Ҳамаи беморон пеш аз ташхис табобат карда нашудаанд.
But the soldiers had to buy them themselves.	Аммо сарбозон маҷбур буданд, ки инҳоро худашон харидорӣ кунанд.
She could get lost in the dark.	Вай метавонист дар торикӣ гум шавад.
It’s really, really.	Ин дар ҳақиқат, дар ҳақиқат аст.
It needs to be protected.	Муҳофизат кардан лозим аст.
The pictures speak for themselves.	Суратҳо барои худ сухан мегӯянд.
Then there was the stone.	Он гоҳ санг буд.
We have money in it.	Мо дар он пул дорем.
But the main difference is the cost.	Аммо фарқияти асосӣ дар он аст, ки арзиши.
My point is that we have more choices than others in history.	Фикри ман ин аст, ки мо нисбат ба дигарон дар таърих интихоби бештар дорем.
Let me get this straight.	Бигзор инро дуруст фаҳмам.
Be able to cross from water to land.	Аз об ба хушкӣ гузашта тавонистан.
Then you die.	Пас шумо мемиред.
It went very well.	Ин хеле хуб шуд.
This meeting is more than a friendly match.	Ин вохӯрӣ бештар аз бозии дӯстона аст.
No details are left out.	Ягон тафсилот дар канор намондааст.
You have to take care of that.	Шумо бояд дар бораи ин ғамхорӣ кунед.
And he has used you so that you can vote.	Ва ӯ аз шумо истифода кардааст, ки шумо метавонед овоз диҳед.
I haven't tested the code, but it should work.	Ман кодро озмоиш накардаам, аммо он бояд кор кунад.
It was really a great addition to our trip.	Ин дар ҳақиқат як иловаи олӣ ба сафари мо буд.
With different medications.	Бо доруҳои гуногун.
There was a strange feeling in my stomach.	Дар шикамам як ҳисси аҷибе пайдо шуд.
Everyone is afraid of death.	Ҳама аз марг метарсанд.
Anyway.	Ба ҳар ҳол.
I don't know how old she is.	Ман намедонам, ки вай чандсола аст.
She did not know the man.	Вай ин мардро намешинохт.
She saw that her body was growing.	Вай дид, ки ҷисми ӯ калон мешавад.
She picked it up and smiled.	Вай онро бардошт ва табассум кард.
It is not a time for much worry.	Он вақт барои ташвиши зиёд нест.
I can't write at night.	Ман шабона навишта наметавонам.
Nothing he can do to hurt me anymore.	Ҳеҷ чизи ӯ дигар наметавонад маро озор диҳад.
You are in this situation.	Шумо маҳз дар ҳамин вазъият ҳастед.
He has taken off his shirt.	Ӯ ҷомаи либосашро кашидааст.
Others said it was over money.	Дигарон гуфтанд, ки ин бар пул буд.
But she was also expecting a show.	Аммо вай низ интизор буд, ки намоишномае барорад.
I drive home.	Ман ҳангоми дар хона мебарам.
It was home land, but that has changed a lot.	Ин замини хона буд, аммо хеле тағйир ёфт.
Man to woman.	Мард ба зан.
He didn't seem to mind.	Ба назараш вай зид набуд.
She has to leave in two hours.	Вай бояд дар давоми ду соат равад.
I took photos every day and each one was completely open.	Ман ҳар рӯз акс мегирифтам ва ҳар яки онҳо комилан кушода шуданд.
Affects everything.	Ба ҳама чиз таъсир мерасонад.
You people are responsible for that.	Шумо одамон барои ин масъул ҳастед.
And find a way to kill them.	Ва роҳи куштани онҳоро пайдо кунед.
So now, of course, she does it secretly.	Пас, ҳоло, албатта, вай ин корро пинҳонӣ мекунад.
When someone is lying, call them.	Вақте ки касе дурӯғ мегӯяд, ба онҳо занг занед.
Basically family law.	Асосан қонуни оила.
Neither side cared.	Ба хар ду тараф парвое надошт.
I had to live at home again.	Ман маҷбур будам, ки боз дар хона зиндагӣ кунам.
I like our position.	Ба ман мавқеи мо маъқул аст.
We should not be surprised.	Мо набояд аз ӯ тааҷҷуб кунем.
Therefore the cost of the second method is high.	Бинобар ин арзиши усули дуюм баланд аст.
Of course, this will be more than a day or two.	Албатта, ин беш аз як ду рӯз хоҳад буд.
And they will probably be right.	Ва онҳо эҳтимолан дуруст хоҳанд буд.
At first there were only a few.	Дар аввал танҳо чанд нафар буданд.
Usually when you’re a kid.	Вақте ки шумо кӯдак ҳастед, одатан.
Next, you need to start and stop in a small area.	Баъдан, шумо бояд дар як минтақаи хурд оғоз ва қатъ кунед.
She went first.	Вай аввал рафт.
In addition, space and time are treated differently.	Илова бар ин, фазо ва вақт ба таври куллӣ дигар муносибат мекунанд.
Anyway, it’s beautiful.	Дар ҳар сурат, он зебо аст.
This is your moral right.	Ин ҳуқуқи маънавии шумост.
Who knows where they got it from.	Онро аз куҷо гирифтаанд, кй медонад.
We turned them off and on again, and still have no contact.	Мо онҳоро хомӯш ва боз фурӯзон кардем, ва то ҳол иртибот надорем.
She touched the paper with her finger.	Вай бо ангушташ ба коғаз даст расонд.
She was worried about her breathing and heart rate.	Дар бораи нафаскашӣ ва набзи дилаш нигарон буд.
She has to decide to sleep there.	Вай бояд қарор кард, ки дар он ҷо хоб кунад.
Anyway I had my own original material to write.	Ба ҳар ҳол ман маводи аслии худро доштам, ки бояд нависам.
She was able to go home at least once a year.	Вай муяссар шуд, ки камаш соле як бор ба хона барояд.
There was a bed.	Дар он ҷо як кат буд.
She has four children.	Вай чор фарзанд дорад.
Two mornings and three days.	Ду пагохй ва се руз.
That’s another next level thing out there.	Ин дар он ҷо як чизи дигари сатҳи оянда аст.
Make sure you have a seat that offers good back support.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо курсие доред, ки пуштибонии хуби пуштро пешниҳод мекунад.
Therefore, be careful before using it.	Аз ин рӯ, пеш аз оғози истифодаи он эҳтиёт шавед.
She is now most likely dead.	Вай ҳоло хеле эҳтимол мурд.
Of course, not everyone obeys the law.	Албатта, на ҳама қонунро риоя мекунанд.
We have to report.	Мо бояд гузориш диҳем.
This is the beginning of a training regimen.	Ин ибтидои реҷаи таълим аст.
Go buy it and read it.	Равед онро харед ва хонед.
However, this point of view will not be a test for a moment.	Бо вуҷуди ин, ин нуқтаи назар барои санҷиши лаҳзае нахоҳад буд.
It was very hot again.	Боз хеле гарм буд.
I'm starting to lose track.	Ман пайро гум карданро сар мекунам.
I will really be a great addition to your team.	Ман дар ҳақиқат ба дастаи шумо як иловаи олӣ хоҳам буд.
At least that's it.	Ақаллан бо ин тамом шуд.
Join some groups.	Ба баъзе гурӯҳҳо ҳамроҳ шавед.
They saw that you were struggling, even with hope.	Онҳо диданд, ки шумо мубориза мебаред, ҳатто бо умеде.
Values ​​are average compared to monthly observations.	Арзишҳо нисбат ба мушоҳидаҳои моҳ миёна мебошанд.
He gives an example.	Вай мисол меорад.
They will only face this situation elsewhere.	Онҳо танҳо дар ҷои дигар ба ин ҳолат дучор хоҳанд шуд.
So that came out and he started to cut performances together.	Ҳамин тавр, ки берун шуд ва ӯ оғоз ба бурида намоишҳо якҷоя.
We have shown the main features of this method.	Мо хусусиятҳои асосии ин усулро нишон додем.
Where magic happens.	Дар куҷо ҷодугарӣ рӯй медиҳад.
He sat down next to her.	Ӯ дар паҳлӯи ӯ нишаст.
This is good with us.	Ин бо мо хуб аст.
This is the modern world.	Ин ҷаҳони муосир аст.
She was more careful this time.	Вай ин дафъа боэҳтиёттар буд.
Now there are only two left, so they took the lead.	Ҳоло танҳо ду нафар мондаанд, бинобар ин пешворо гирифтанд.
Everything seems off.	Ҳама чиз хомӯш ба назар мерасад.
I looked out into the garden.	Ман ба боғ нигоҳ кардам.
As he walked down the hall, the boys looked at him.	Вақте ки ӯ аз долон мерафт, писарон ба ӯ нигоҳ мекарданд.
This is my house, she thought.	Ин хонаи ман аст, фикр мекард вай.
If you watch that video, he shows no fear.	Агар шумо он видеоро тамошо кунед, ӯ ҳеҷ тарсро нишон намедиҳад.
They were waiting for him with the crowd.	Онҳо ӯро бо омма интизор буданд.
The reason is obvious.	Сабаби аён аст.
If anything like this ever happens.	Агар ягон бор чунин чизе рӯй диҳад.
Before continuing the cover looked wonderful.	Пеш аз идома додани муқова олиҷаноб менамуд.
I reached out and helped him to his feet.	Ман даст дароз кардам ва ба ӯ кӯмак кардам, ки аз по бархезад.
I told them you were coming today.	Ман ба онҳо гуфтам, ки шумо имрӯз меоед.
Or you can draw.	Ё шумо метавонед расм кашед.
None of them had a criminal history.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо таърихи ҷиноӣ надоштанд.
We will consider this point in the next chapter.	Мо ин нуктаро дар боби оянда баррасӣ хоҳем кард.
Click on the image to make it large enough to read.	Тасвирро клик кунед, то онро барои хондан кофӣ калон кунад.
It’s only been three months, he says.	Ҳамагӣ се моҳ аст, мегӯяд ӯ.
The earth is the same.	Замин ҳамон тавре ки ҳаст.
You have great power.	Шумо қудрати бузург доред.
He had no clothes.	Ӯ либос надошт.
Sadly, my husband died at a young age.	Мутаассифона, шавҳарам дар синни ҷавонӣ аз дунё гузашт.
But he did not sleep.	Аммо у ба хоб нарафт.
I was just happy for a few seconds.	Ман танҳо барои чанд сония хурсанд шудам.
Please tell me the truth.	Лутфан ба ман ҳақиқатро гӯед.
It should be a data framework.	Он бояд чаҳорчӯбаи маълумот бошад.
When he died, I wasn’t even born.	Вақте ки ӯ мурд, ман ҳатто таваллуд нашудаам.
I was just wondering if we would ever be together.	Ман танҳо фикр мекардам, ки оё мо ягон вақт якҷоя мешавем.
I sit next to him and listen to his stories.	Ман дар паҳлуяш нишаста, қиссаҳои нақлҳояшро гӯш мекунам.
Sometimes they expect you to close the book.	Баъзан онҳо интизор мешаванд, ки шумо китобро пӯшед.
The world was a dangerous place for women.	Дунё барои занон ҷои хатарнок буд.
She turned and looked at the screen.	Вай ру оварда ба экран нигарист.
She wants a touch of it.	Вай ламси ӯро мехоҳад.
But you are not looking forward to it.	Аммо шумо бесаброна интизори он нестед.
The terminology should be considered in the context in which it is used.	Истилоҳот бояд дар заминаи истифодашуда баррасӣ карда шаванд.
This is the first time she has said anything about you.	Ин бори аввал аст, ки вай дар бораи шумо чизе мегӯяд.
Raise and support the machine for easy access.	Барои дастрасии осон мошинро баланд кунед ва дастгирӣ кунед.
She even helped me write a piece.	Вай ҳатто дар навиштани як порча ба ман кӯмак карда буд.
This is a natural reaction.	Ин як вокуниши табиӣ аст.
I don’t get the exact result with what I’ve tried.	Ман бо он чизе, ки ман кӯшиш кардам, натиҷаи дақиқ ба даст намеоварам.
It really sounds like a perfect morning.	Ин воқеан мисли субҳи комил садо медиҳад.
Three is a strong number.	Се рақами пурқувват аст.
He was just so good.	Ӯ танҳо хеле хуб буд.
But for many people, losing is a way of life.	Аммо барои бисёр одамон гум шудан як роҳи зиндагӣ аст.
Trust me.	Таваккал кунед.
The whole little one.	Тамоми каме.
He just wanted to stop the flow from her head.	Ӯ танҳо мехост, ки ҷараёнро аз сари ӯ боздорад.
What one does, one does before others.	Кореро, ки кас мекунад, пеш аз дигарон мекунад.
If anything, it got worse after we last saw you.	Агар чизе бошад, пас аз он ки мо шуморо бори охир дидем, вай бадтар шуд.
And it was kind of weird.	Ва он як навъ аҷиб буд.
There were two types of differences in the calls.	Дар зангҳои ду намуд фарқиятҳо пайдо шуданд.
Absolutely not.	Мутлақ нест.
Nothing seemed particularly important.	Ҳеҷ чиз махсусан муҳим ба назар намерасид.
So, he got busy.	Ҳамин тавр, ӯ банд шуд.
Maybe that was right.	Шояд ин дуруст буд.
The proven strategy is as follows.	Стратегияи исбот чунин аст.
In front of a good web store.	Дар пеши мағозаи хуби веб.
It was them and what they are.	Ин онҳо буд ва онҳо чӣ гунаанд.
One or two people may disagree.	Як ё ду нафар метавонанд ихтилофи назар дошта бошанд.
But everyone knows his name.	Аммо номи ӯро ҳама медонанд.
Everyone was very happy.	Ҳама хеле шод буданд.
There are many ways to see and understand.	Роҳҳои зиёде барои дидан ва фаҳмидан вуҷуд доранд.
He is the real thing.	Ӯ чизи воқеӣ аст.
We do not accept it.	Мо онро кабул намекунем.
The most important thing is the truth.	Муҳимтар аз ҳама ҳақиқат аст.
People tell you that life is what you make of it.	Одамон ба шумо мегӯянд, ки ҳаёт он чизест, ки шумо аз он месозед.
He fired a second shot.	Вай тири дуюмро партофт.
Various works of literature.	Асархои гуногуни адабиёт.
Let me know if you notice it.	Агар шумо онро мушоҳида кунед, ба ман хабар диҳед.
She decided not to save it, I understand.	Вай тасмим гирифт, ки онро захира накунад, ки ман мефаҳмам.
At least not in the city.	Ақаллан, дар шаҳр не.
She is not.	Вай не.
And nothing is up to you.	Ва чизе на шумо.
You just use the future to escape from the present.	Шумо танҳо ояндаро барои фирор аз ҳозира истифода мебаред.
You can keep your game.	Шумо метавонед бозии худро нигоҳ доред.
Not these house boys.	На ин писарони хонагӣ.
He could only fight against his love.	Ӯ метавонист танҳо бар зидди муҳаббаташ мубориза барад.
At night the streets are crowded.	Шабона кучахо аз одам пур мешаванд.
The controls in the figure are shown for reference only.	Назоратҳо дар расм танҳо барои истинод нишон дода шудаанд.
He has different levels and uses his top level only when needed.	Вай сатҳҳои гуногун дорад ва сатҳи олии худро танҳо ҳангоми зарурат истифода мебарад.
The evidence is similar.	Далел ба ҳамин монанд аст.
All of these studies were conducted in one day.	Ҳамаи ин тадқиқотҳо дар як рӯз гузаронида шуданд.
They should be placed in one place.	Онҳо бояд дар як ҷой ҷойгир шаванд.
I am new to the site.	Ман дар сайт нав ҳастам.
Your number will be limited.	Шумораи шумо маҳдуд хоҳад буд.
We had some difficult exercises.	Мо машқҳои душворро аз сар гузаронидаем.
Just such places.	Танҳо чунин ҷойҳо.
So get her if that’s what you want.	Пас вайро гиред, агар ин чизест, ки шумо мехоҳед.
Like.	Ба мисли.
In short, you create your place.	Хулоса, шумо ҷои худро эҷод мекунед.
Then the door closed again.	Баъд дари боз баста шуд.
Now she was silent.	Акнун вай хомуш монд.
These are the actions of someone who has been hurt.	Ин амалҳои касест, ки осеб дидааст.
An appropriate model is also proposed.	Инчунин модели мувофиқ пешниҳод шудааст.
You are so beautiful, you will find any man you want.	Шумо хеле зебоед, ҳар мардеро, ки мехостед, пайдо мекунед.
I am his wife, the woman he married.	Ман зани ӯ ҳастам, зане, ки ӯ издивоҷ кардааст.
None of the interactions had a significant effect.	Ягон таъсири мутақобила таъсири назаррас нарасонд.
And you are treated that way.	Ва ба шумо чунин муносибат мекунанд.
Do not mix with the stomach.	Бо меъда омехта нашавад.
It has to be a kind.	Ин як навъ бояд бошад.
This is discussed in more detail below.	Дар ин бора дар зер муфассалтар сухан меравад.
Sites are often shared by people of the same sex.	Сайтҳо аксар вақт аз ҷониби шахсони як ҷинс мубодила карда мешаванд.
As we get deeper, the situation gets worse.	Вақте ки мо амиқтар мешавем, вазъ бадтар мешавад.
You guys.	Шумо бачаҳо.
To learn a lot.	Барои омӯхтан бисёр.
And her neighbor's sister was sick.	Ва хоҳари ҳамсояаш бемор буд.
Night show.	Намоиши шаб.
reviewed.	аз назар гузарондам.
My words were the only defense we could get.	Суханони ман ягона дифоъ буданд, ки мо ба даст меовардем.
However, the latter problem seems very difficult.	Бо вуҷуди ин, мушкилоти охирин ба назар хеле душвор аст.
Then came the results.	Пас аз он натиҷаҳо омаданд.
I have to cry.	Ман бояд гиря кунам.
Your hands are high, close to your head.	Дастҳои шумо баланд, ба сари шумо наздиканд.
Thus, it has no spirit.	Ҳамин тавр, он рӯҳ надорад.
There were signs.	Аломатҳо буданд.
They are just stupid.	Онҳо танҳо аблаҳанд.
Both at once.	Ҳарду якбора.
This is something that is not seen today.	Ин чизест, ки имрӯз дида намешавад.
I am in hell on earth.	Ман дар дӯзах дар рӯи замин ҳастам.
Yes, she has her reasons.	Бале, вай сабабҳои худро дорад.
It just came to life on its own.	Он танҳо худ аз худ ба ҳаёт омад.
I think it was still a community player.	Ман фикр мекунам, ки он ҳанӯз як бозигари ҷомеа буд.
They made the report.	Онхо хисоботро анчом доданд.
This is a very bad boy who can’t stick to it.	Ин писарбачаи хеле бад аст, ки ба он часпида наметавонад.
Not you.	То шумо не.
I learned a lot from this project.	Ман аз ин лоиҳа бисёр чизҳоро омӯхтам.
We have not been so happy for so long.	Мо ин қадар вақт хушбахт набудем.
You may have trouble sleeping.	Шояд шумо дар хоб мушкилӣ дошта бошед.
Take a course at a local college.	Дар коллеҷи маҳаллӣ курс гузаронед.
Listen, they are interested in it and they are interested in it.	Гӯш кунед, ки онҳо ба он чизе таваҷҷӯҳ доранд ва ба он таваҷҷӯҳ доранд.
We look forward to meeting you now!	Ҳоло мо интизори вохӯрии шумо ҳастем!.
She just had to wait.	Вай танҳо интизор шудан лозим буд.
He is proud.	Ӯ фахр мекунад.
This should buy us more time.	Ин бояд ба мо вақти бештар бихарад.
This letter has not been identified or presented as evidence.	Ин мактуб муайян карда нашудааст ё ба далел пешниҳод карда нашудааст.
That's how we planned it.	Мо инро ҳамин тавр ба нақша гирифта будем.
You have to drink vodka over it.	Шумо бояд аз болои он арақ кашед.
If he lived and spoke, the rumor would spread.	Агар зиндагї мекарду њарф мезад, овоза пањн мешуд.
And it’s great that you keep working.	Ва хеле хуб аст, ки шумо кор карданро давом медиҳед.
This is a criminal matter.	Ин як масъалаи ҷиноӣ аст.
Now I can deal with my injuries without the pressure of the game.	Ҳоло ман метавонам бо ҷароҳатам бидуни фишори бозӣ мубориза барам.
Many trees, even very large ones, fall down.	Дарахтони бисьёр, хатто дарахтони хеле калон поён меафтанд.
The taste made my throat burn.	Аз таъми он гулӯям сӯхт.
He wanted me to sign them.	Ӯ мехост, ки ман онҳоро имзо кунам.
He uses it for everything.	Вай инро барои ҳама чиз истифода мебарад.
Then I will see you.	Он гоҳ туро мебинам.
It’s not just money.	Ин танҳо пул нест.
Some customers.	Баъзе муштариён.
Regardless of the explanation, everyone is obviously having a good time.	Новобаста аз он ки шарҳ, ҳама баръало вақтро хуб мегузаронанд.
His future.	Ояндаи ӯ.
Fifteen minutes later we had everything planned for the damn thing.	Пас аз понздаҳ дақиқа мо ҳама чизи лаънатиро ба нақша гирифта будем.
You are better than me.	Ту аз ман беҳтар.
She said no, it was for today.	Вай гуфт, не, ин барои имрӯз буд.
I saw you there, just you on the bed.	Ман туро дар он ҷо дидам, танҳо ту дар рӯи кат.
She, literally, never knew what had hit her.	Вай, комилан айнан, ҳеҷ гоҳ намедонист, ки чӣ ба вай зад.
They all have different goals.	Ҳамаи онҳо ҳадафҳои гуногун доранд.
It got worse in the winter.	Он дар фасли зимистон боз ҳам бадтар шудааст.
I’ve never heard him sound so loud.	Ман ҳеҷ гоҳ нашунидаам, ки ӯ ин қадар баланд садо медиҳад.
There was a big fire.	Сӯхтори бузурге ба амал омад.
She opened her mouth to say something, but stopped again.	Вай барои чизе гуфтан даҳон кушод, вале боз истод.
But there is none.	Аммо вуҷуд надорад.
You will remember these words from my heart.	Шумо ин суханонро аз дили ман ба ёд хоҳед овард.
I don't remember exactly what happened.	Ман аниқ дар ёд надорам, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
The main reason for this difference was the greater cost of treatment.	Сабаби асосии ин фарқият арзиши бештари табобат буд.
No traffic, no parking.	Ҳаракати нақлиёт нест, таваққуфгоҳ нест.
Yes, you can ask him to come with us.	Бале, шумо метавонед аз ӯ хоҳиш кунед, ки бо мо равад.
Her lips were moving, but there was no sound.	Лабҳояш ҳаракат мекарданд, аммо садое намебаромад.
It's better for me.	Ба ман беҳтар аст.
Men and women, young and old.	Марду зан, хурду калон.
This was not going well.	Ин ба таври бояду шояд пеш намерафт.
We live in a rapidly changing world.	Мо дар ҷаҳони зуд тағйирёбанда зиндагӣ мекунем.
An amazing woman.	Як зани аҷиб.
There were four of us.	Мо чор нафар будем.
Anyway, there are.	Ба ҳар ҳол, ҳастанд.
Then my ear.	Баъд гӯши ман.
There is nothing special about it.	Дар бораи он чизи махсусе нест.
She checked the line.	Вай хатро тафтиш кард.
But this property does not exist.	Аммо ин амвол вуҷуд надорад.
Tomorrow, for example.	Фардо, масалан.
It’s higher and higher than most people.	Ин аз аксари одамон болотар ва болотар аст.
You are wearing a shirt.	Шумо куртаатонро дар бар доред.
They are both really funny.	Ҳардуи онҳо воқеан хандоваранд.
No significant gender difference was noted.	Тафовути назарраси ҷинс қайд карда нашудааст.
It doesn’t work, it used to work.	Ин кор намекунад, он пештар кор мекард.
There are many of us.	Бисёре аз мо ҳастанд.
A detailed analysis of each patient was performed.	Таҳлили муфассали ҳар як бемор гузаронида шуд.
Our next question is video.	Саволи навбатии мо видео аст.
His passion is evident from his own experience.	Шавқу ҳаваси ӯ аз таҷрибаи худаш маълум аст.
The factory makes everything from cars to tea.	Корхона аз мошин то чой тайёр мекунад.
I appreciate your attention to detail.	Ман таваҷҷӯҳи шуморо ба тафсилот қадр мекунам.
Also be sure to check your health benefits.	Ҳамчунин боварӣ ҳосил кунед, ки манфиатҳои саломатии худро тафтиш кунед.
I live in the present.	Ман дар айни замон зиндагӣ мекунам.
And a lot of it.	Ва бисёре аз он.
This is not funny.	Ин хандаовар нест.
Another on this issue.	Дигар дар ин масъала.
I read his name.	Ман номи ӯро хондам.
But she’s not just bad.	Аммо вай на танҳо бад аст.
If possible, pay early.	Агар имконпазир бошад, барвақттар пардохт кунед.
And the best is yet to come.	Ва беҳтаринаш ҳанӯз дар даст аст.
This is what many of these posts are focused on.	Ин аст он чизе ки бисёре аз ин постҳо ба он нигаронида шудаанд.
Stay tuned for details.	Бо тафсилот монед.
Each of them.	Хар яки онхо.
Just to let them know that we know they are there.	Танҳо барои он ки онҳо бидонанд, ки мо медонем, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд.
She had a note in her hand.	Вай дар даст як ёддошт дошт.
For the past month, there has been an activity every day.	Дар як моҳи охир ҳар рӯз як фаъолият буд.
And it remained closed for several hours.	Ва чанд соат баста монд.
Nine crew members were killed.	Нӯҳ аъзои экипаж кушта шуданд.
It made me sad.	Ин маро ғамгин кард.
Click on the image for a larger image.	Барои тасвири калонтар ба расм клик кунед.
The snow stopped.	Барф бозистод.
These are a little more expensive and they are good.	Инҳо каме гаронтаранд ва онҳо хубанд.
My breath was like that.	Нафаси ман ҳамин тавр буд.
Back to the story.	Бозгашт ба ҳикоя.
She ran straight and looked back.	Вай рост давида ба қафо нигоҳ кард.
Even the exception of the parts was agreed.	Ҳатто ба истиснои қисмҳо мувофиқа карда шуд.
It was very deep.	Ин хеле амиқ буд.
Therefore, it has a very strong protection.	Аз ин рӯ, он як муҳофизати хеле мустаҳкам дорад.
You are too hot.	Шумо хеле гарм ҳастед.
You remember that.	Шумо инро дар хотир доред.
She could hardly understand the question.	Вай саволро базӯр фаҳмид.
I have fond memories of those hours.	Ман аз ин соатхо хотирахои хурсандиовар дорам.
Now turn it to the right.	Акнун онро ба тарафи рост гардонед.
Hopefully they are serious.	Умедворам, ки онҳо ҷиддӣ ҳастанд.
I pressed the button and waited for the doors to open.	Тугмаро пахш кардам ва интизори кушода шудани дарҳо шудам.
It’s hard to know when to stop.	Донистани он душвор аст, ки кай бозистед.
Don't leave it.	Онро тарк накунед.
She knew she would miss home.	Вай медонист, ки хонаро пазмон мешавад.
Children do as long as their behavior does not affect others, as long as they want to.	Кӯдакон то он даме, ки рафтори онҳо ба дигарон таъсир нарасонад, то он даме, ки онҳо мехоҳанд, амал кунанд.
Or dead.	Ё ки мурда бошад.
My mother taught me to love things with my hands.	Модарам ба ман ёд дод, ки бо дастонам чизҳоро дӯст дорам.
I knew it had to be something she thought.	Ман медонистам, ки ин бояд чизе бошад, ки вай фикр мекард.
Your face and hands are no exception.	Рӯ ва дастҳои шумо истисно нестанд.
This is not a reality.	Ин воқеият нест.
You also.	Шумо низ.
When that happens, people will be really free.	Вақте ки ин рӯй дод, одамон воқеан озод хоҳанд шуд.
I had this incident before.	Ман қаблан ин ҳодисаро доштам.
However, the lives of these individuals can be of value to others.	Бо вуҷуди ин, ҳаёти ин шахсон метавонад барои дигарон арзиш дошта бошад.
And for many reasons.	Ва бо сабабҳои зиёд.
All in all, more than yes.	Умуман, бештар аз ҳа.
This allowed them to continue their scientific work.	Ин имкон дод, ки онҳо кори илмии худро идома диҳанд.
I need you to pay attention to me.	Ба ман лозим аст, ки шумо ба ман диққат диҳед.
It’s just, you were there.	Ин танҳо, шумо дар он ҷо будед.
I can read the files inside my team drive.	Ман метавонам файлҳоро дар дохили драйви дастаи худ хонам.
I stood up and they were in bed.	Ман рост истодам ва онҳо дар бистар буданд.
We love hearing stories like this.	Мо шунидани ин гуна ҳикояҳоро дӯст медорем.
He was left with only one sister.	Барои ӯ танҳо як хоҳар монд.
I didn’t know he was your friend.	Ман намедонистам, ки ӯ дӯсти шумост.
Note that the elements are not scaled.	Дар хотир доред, ки элементҳо ба миқёс кашида намешаванд.
From now on it is you and me.	Минбаъд ин ману ту ҳастем.
I don't fight rocks.	Ман бо санг мубориза намебарам.
I will definitely join.	Ман ҳатман аъзо мешавам.
His daughters were not treated well.	Ба духтаронаш чандон муомила накарданд.
She can break me.	Вай метавонад маро вайрон кунад.
They just left the boat there.	Онҳо танҳо қаиқро дар он ҷо гузоштанд.
Believe in whatever he wants.	Ба ҳар чизе ки ӯ мехоҳад, бовар кунед.
Early on, he realized he was telling my story.	Барвақт, ӯ фаҳмид, ки достони маро нақл мекунад.
It's like changing your mind.	Ин мисли тағир додани ақидаи шумост.
It is the main thing in every way.	Аз хар чихат кори асосй аст.
I can now look forward to my future.	Ман дар айни замон метавонам ояндаи худро интизор шавам.
When faced with a problem.	Вақте ки ба мушкилӣ дучор мешавад.
He wanted to create jobs for our people.	Мехост, ки барои мардуми мо ҷойҳои корӣ таъсис диҳанд.
She says there is little work these days.	Вай мегӯяд, ки дар ин рӯзҳо кор кам аст.
He knew guys like me, we weren’t the right target.	Ӯ бачаҳое мисли ман медонист, мо ҳадафи дуруст набудем.
I didn’t know what to do.	Ман намедонистам чӣ кор кунам.
That would be a lie.	Ин дурӯғ мебуд.
He never knew what was going on underground.	Ҳеҷ гоҳ намедонист, ки дар зери замин чӣ рӯй дода истодааст.
As a child he wanted to be one.	Ӯ дар кӯдакӣ мехост, ки яке бошад.
Additional tools are needed.	Воситаҳои иловагӣ лозиманд.
We see a lot of terrible things these days.	Дар замони ҳозира мо бисёр чизҳои даҳшатнокро мебинем.
My heart was not in it.	Дили ман дар он набуд.
So instead he gave her the store.	Аз ин рӯ, ба ҷои ӯ мағозаро ба ӯ дод.
When he couldn't explain it, he was worried.	Вақте ки ӯ инро шарҳ дода натавонист, вай хавотир мешуд.
I was first in my class.	Ман дар синфи худ аввалин шудам.
Maybe you can really help me.	Шояд шумо дар ҳақиқат ба ман кӯмак карда метавонед.
Anger appeared in me.	Ғазаб дар ман пайдо шуд.
Maybe you don’t want to be, but you are.	Шояд шумо будан намехоҳед, аммо шумо ҳастед.
I love life and look forward to getting up every morning.	Ман ҳаётро дӯст медорам ва интизорам, ки ҳар саҳар аз хоб бархезам.
You have to go to sleep.	Шумо бояд ба хоб равед.
Just let them rest in the heat.	Танҳо бигзоред, ки онҳо дар гармӣ истироҳат кунанд.
Then you need to follow the steps below.	Пас шумо бояд қадамҳои зеринро иҷро кунед.
I couldn't put it down.	Ман онро гузошта натавонистам.
She knew me.	Вай маро медонист.
One background is the camera, for example me.	Яке замина аз камера аст, масалан ман.
You were someone else.	Шумо ягон каси дигар будед.
We use every part of the ship.	Мо аз ҳар як қисми киштӣ истифода мебарем.
I get up and wake my son.	Ман бархезам ва писарамро бархезонам.
And the change doesn’t end there.	Ва тағирот хотима намеёбад.
You heard me right.	Шумо маро дуруст шунидаед.
This did not happen here.	Ин дар ин ҷо рӯй намедод.
Next year you have to study harder in school.	Соли оянда шумо бояд дар мактаб сахттар хонед.
Growing up is also difficult.	Калон шудан низ душвор аст.
It's just slow.	Ин танҳо суст аст.
She was scared too.	Вай низ метарсид.
He would never do that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро намекард.
She sat up hard.	Вай сахт нишаст.
We felt really happy there.	Мо дар он ҷо воқеан хушбахт ҳис кардем.
He wanted to get up.	Ӯ мехост, ки бархезад.
It looks like you have an interesting situation here.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо дар ин ҷо вазъияти ҷолибе доред.
About four of them left.	Онҳо тақрибан чор нафар рафтанд.
These guys ran up to me very quickly.	Ин бачаҳо хеле зуд ба ман давиданд.
Every day out of the water.	Ҳар рӯз аз об.
He took the knife.	Кордро гирифт.
This has been removed.	Ин хориҷ карда шудааст.
Proposing a concept is also a process.	Пешниҳоди консепсия низ як раванд аст.
He had great respect for the man.	Ӯ ба мард эҳтироми зиёд дошт.
Well, three reasons.	Хуб, се сабаб.
Among other things.	Дар байни дигар чизҳо.
I did a regular tour.	Ман як сафари доимӣ кардам.
Today you see it everywhere.	Имрӯз шумо онро дар ҳама ҷо мебинед.
Don't pass.	Гузар накунед.
I'll give it to you tomorrow.	Ман онро то пагоҳ медиҳам.
This will be the first time.	Ин дафъа аввалин хоҳад буд.
I asked if he needed a bag and he said no.	Ман пурсидам, ки оё ба ӯ сумка лозим аст ва ӯ гуфт, ки не.
He died a few days later in hospital.	Ӯ пас аз чанд рӯз дар бемористон даргузашт.
In between is the point where the vision becomes the vision.	Дар байни он нуқтае, ки дидан ба набинӣ табдил меёбад.
You need to not think about it in any way.	Ба шумо лозим аст, ки ба ҳеҷ ваҷҳ дар бораи он фикр накунед.
The rest of us were just having fun.	Боқимонда танҳо мо хурсандӣ мекардем.
In fact, people had never seen it.	Дарвоқеъ, мардум ҳеҷ гоҳ онро надида буд.
Yes, her new book is out.	Бале, китоби нави вай аз чоп баромад.
Sitting at the table, unable to work, I remained silent in thought.	Дар сари миз нишаста, кор карда натавониста, дар андешаи хомуш мондам.
Everything is the result of what has happened before.	Ҳама чиз натиҷаи он чизест, ки қаблан гузаштааст.
It seemed that most were standing at one point.	Ба назар чунин менамуд, ки аксарият дар як нукта истода буданд.
So, the product is there.	Ҳамин тавр, маҳсулот дар он ҷо аст.
See here for an example.	Барои мисол дар ин ҷо нигаред.
Their homes were completely destroyed and much of their food was destroyed.	Хонаҳои онҳо комилан хароб ва қисми зиёди ғизои онҳо хароб шудааст.
Well, he thought, it must be so.	Хуб, фикр мекард ӯ, ҳамин тавр бояд бошад.
His body changed because he had to.	Бадани ӯ тағир ёфт, зеро маҷбур буд.
He really wanted to talk.	Ӯ бисёр мехост, ки сухан гӯяд.
Judging the content is very quick.	Мундариҷаро доварӣ кардан хеле зуд аст.
Tell him what to say.	Ба ӯ бигӯед, ки чӣ гуфтан дорад.
It was from his place and time.	Он аз макон ва замони худ буд.
That seems to be the right way.	Ин роҳи дуруст ба назар мерасад.
I once saw him at a high school party.	Боре ман ӯро дар як шабнишинии мактаби миёна дидам.
Today, children cannot think for themselves.	Имрӯз кӯдакон наметавонанд худашон фикр кунанд.
She instructed me again.	Вай боз ба ман дастур дод.
She didn't even want to smile.	Вай хатто табассум карданй нашуд.
This is the biggest question.	Ин бузургтарин савол аст.
Better not be.	Бехтараш набошад.
I know my role.	Ман нақши худро медонам.
People laugh when you raise this issue.	Вақте ки шумо ин масъаларо матраҳ мекунед, мардум механданд.
It’s about honest business.	Ин дар бораи тиҷорати софдилона аст.
My mouth didn't touch it.	Даҳонам ба он нарасид.
At another moment the ship sank.	Дар як лахзаи дигар киштй аз байн рафт.
Just his dog.	Фақат саги ӯ.
She looks at the screen to double check.	Вай ба экран нигоҳ мекунад, то дубора тафтиш кунад.
The door has a metal frame.	Дари он чорчӯбаи металлӣ дорад.
After another moment he said he was sorry.	Пас аз як лаҳзаи дигар гуфт, ки пушаймон аст.
Everything that is sold is sold.	Ҳар чизе ки фурӯхта мешавад, фурӯхта мешавад.
She wondered if it was cold outside.	Вай фикр мекард, ки оё дар берун хунук аст?
The third arrow, if it is the wrong time or planet.	Тири сеюм, агар он вақт ё сайёра нодуруст бошад.
I am not and cannot be.	Ман нестам ва шуда наметавонам.
And when they get what they want, they demand more.	Ва ҳангоме ки онҳо чизеро, ки мехоҳанд, ба даст оранд, онҳо бештар талаб мекунанд.
She opened her eyes.	Вай чашмонашро кушод.
When it comes to technology, be prepared for change.	Вақте ки сухан дар бораи технология меравад, ба тағирот омода бошед.
We want to stop hating and gain understanding.	Мо мехоҳем нафратро бас кунем ва фаҳмиш пайдо кунем.
I was hoping that would happen.	Ман умедвор будам, ки чунин мешавад.
The government did not agree.	Давлат розй нашуд.
They were left with a number of thank you cards.	Онҳо аз як қатор кортҳои миннатдорӣ боқимонда буданд.
They understand that.	Онхо инро мефахманд.
Then, continue to write down the details of any medical treatment you are taking.	Сипас, навиштани тафсилотро дар бораи ҳама гуна табобати тиббие, ки шумо мегиред, идома диҳед.
I searched for hours again, but I couldn't seem to find it.	Ман соатҳо боз ҷустуҷӯ кардам, аммо ба назарам онро пайдо карда наметавонам.
And have a good trip !.	Ва сафари хуб доред!.
Additional features can also be added.	Инчунин, хусусиятҳои иловагӣ метавонанд илова карда шаванд.
Close the door.	Дарро пӯш.
This can lead to a form of natural selection called sex selection.	Ин метавонад ба як шакли интихоби табиӣ оварда расонад, ки интихоби ҷинсӣ номида мешавад.
Can be used.	Истифода бурдан мумкин аст.
This is such amazing news.	Ин чунин хабари аҷиб аст.
The place has a great history.	Ҷой таърихи бузург дорад.
I'll give you five.	Ман ба ту панҷ дона медиҳам.
But she is right.	Аммо вай дуруст аст.
We just made sure everyone was speeding.	Мо танҳо боварӣ ҳосил мекардем, ки ҳама ба суръат мерасанд.
I don’t know anything more than that, ”he said.	Ман аз ин бештар чизе намедонам, - гуфт ӯ.
We need a little help.	Мо бояд каме кумак кунем.
The warm family of the church.	Оилаи гарми калисо.
She was free from him.	Вай аз ӯ озод буд.
Call them.	Ба онҳо занг занед.
I'd like to see him again.	Ман мехоҳам ӯро дубора бубинам.
To work.	Кор кардан.
They will be waiting for you.	Онҳо шуморо интизор хоҳанд шуд.
For this reason, we have completed the review.	Ба ин далел, мо барраси анҷом додем.
You may cry.	Шумо шояд гиря кунед.
Get away from it.	Аз он дур шуд.
Buy chair paper online.	Онлайн коғази курсӣ харед.
We cannot emphasize this enough.	Мо инро ба қадри кофӣ таъкид карда наметавонем.
The fire burned through it as if it was not there.	Оташ ба воситаи он сӯхт, гӯё ки дар он ҷо набуд.
People need them.	Одамон ба онҳо ниёз доранд.
The need to make new friends on the Internet is growing.	Зарурати пайдо кардани дӯсти нав дар интернет қавитар мешавад.
The invitation was sent to me.	Даъват ба ман фиристода шуд.
The woman seemed to be the only best way to achieve this goal.	Зан танҳо роҳи беҳтарини расидан ба ин ҳадаф ба назар мерасид.
We have never seen our true enemy.	Мо ҳеҷ гоҳ душмани ҳақиқии худро дида натавонистем.
Before marriage, his mother was not a wealthy woman.	То издивоҷ модараш зани сарватманд набуд.
The temperature dropped even lower.	Ҳарорат боз ҳам пасттар шуд.
The whole list.	Тамоми рӯйхат.
Just his interest.	Танҳо таваҷҷӯҳи ӯ.
We will tell you the details.	Мо ба шумо тафсилотро мегӯем.
There are a lot of people who do that.	Одамоне, ки ин корро мекунанд, кам нестанд.
It was soft and sweet.	Ин мулоим ва ширин буд.
He was delivering his message.	Ӯ паёми худро бароварда истода буд.
You still won’t have the experience.	Шумо ҳоло ҳам таҷриба нахоҳед дошт.
Bring your hands back to the sides of your body.	Дастҳоро ба паҳлӯҳои бадан баргардонед.
She was upset and confused.	Вай ранҷида, парешон менамуд.
She came to the station.	Вай ба истгоҳ омад.
And then it hit me.	Ва он гоҳ ба ман зад.
The two boys stayed with their mother.	Ду писар бо модарашон монданд.
She wants to know what happened.	Вай мехоҳад бидонад, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
They will be missed.	Онҳо пазмон хоҳанд шуд.
I thought we did a good job in defense.	Ман фикр мекардам, ки мо дар мудофиа кори хуб кардем.
Probably heard from me.	Шояд аз ман шунида бошад.
There was a knife.	Дар он ҷо корд буд.
We rarely talk about books.	Мо дар бораи китобхо кам сухбат мекунем.
He had a strong body that was filled with proper care.	Ӯ ҷисми қавӣ дошт, ки бо нигоҳубини дуруст пур мешуд.
Every experience is important for our future.	Ҳар як таҷриба барои ояндаи мо муҳим аст.
He actually knows them for a few months.	Ӯ воқеан онҳоро чанд моҳ мешиносад.
And how to be more with the best human ways.	Ва чӣ гуна бояд бо беҳтарин тарзҳои инсонӣ бештар бошад.
It went both ways.	Он ду тараф рафт.
It can be used to search for users.	Он метавонад барои ҷустуҷӯи корбарон истифода шавад.
It would be wonderful to know what happened to her.	Донистани он ки бо вай чӣ шуд, олиҷаноб мебуд.
It’s funny, you think.	Ин хандаовар аст, шумо фикр мекунед.
In addition, the house needed his support.	Илова бар ин, хона ба дастгирии ӯ ниёз дошт.
There will be no argument.	Ҳеҷ гуна баҳс нахоҳад буд.
In fact, you should avoid this more.	Дар асл, шумо бояд аз ин бештар даст кашед.
Later that night, she looked at him differently.	Пас аз он шаб, вай ба ӯ дигар хел нигоҳ кард.
Thus, they are suitable for the proposed model.	Ҳамин тариқ, онҳо барои модели пешниҳодшуда мувофиқанд.
He kept everything together.	Ӯ ҳама чизро якҷоя нигоҳ дошт.
She has money.	Вай пул дорад.
I waited and waited.	Ман интизор шудам ва интизор шудам.
This is beyond your control.	Ин берун аз назорати шумо аст.
Thank you for answering all the questions about it.	Хушбахтона ба ҳама саволҳо дар бораи он ҷавоб диҳед.
will be signed.	имзо карда мешавад.
It took nine months to reach it.	Барои расидан ба он нӯҳ моҳ лозим шуд.
In any position we could think of.	Дар ҳар мавқеъ, ки мо метавонистем фикр кунем.
She wouldn't let anything happen to her.	Вай намегузошт, ки бо ӯ чизе шавад.
Check out our reviews online.	Баррасиҳои моро онлайн санҷед.
Read it again.	Онро бори дигар хонед.
An excellent compromise was reached between the two approaches.	Дар байни ду равиш созиши аъло ба даст омад.
Good or bad.	Хуб ё бад.
I agree with many of the statements made.	Ман бо бисёре аз гуфтаҳои гуфташуда розӣ ҳастам.
Speed ​​is not maintained.	Суръат риоя карда намешавад.
In fact, you are truly wonderful.	Дарвоқеъ, шумо дар ҳақиқат олиҷаноб ҳастед.
Think you need a better system to do this.	Фикр кунед, ки шумо бояд системаи беҳтареро барои ин кор кунед.
We love your goal.	Мо ба максади шумо дустем.
Everything still.	Ҳама чиз ҳанӯз.
Worth a lot.	Ба маблағи зиёд.
It was all a perfect night’s rest.	Хамаи ин дар шаби шаб оромии комил буд.
No one has ever heard of it.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ дар ин бора нашунидааст.
In simple terms, less is more that can wear out.	Ба ибораи оддӣ, камтар аст, ки метавонад фарсуда шавад.
The family welcomes friends after the service.	Оила пас аз адои хизмат дӯстонро қабул мекунад.
I wish you peace of mind.	Рухатон оромиро таманно дорам.
This is it.	Ин аст.
No man wanted me.	Ягон мард маро намехост.
Simple registration.	Бақайдгирии оддӣ.
This policy did not work.	Ин сиёсат кор накард.
Over a period of more than four hours.	Дар тӯли як вақт бештар аз чор соат.
To get into trouble.	Барои ба душворӣ дучор шудан.
After that, it should fall to another user.	Баъд аз ин, он бояд ба корбари дигар афтад.
You bring a gift.	Шумо тӯҳфа мебаред.
However, we controlled age as much as possible.	Бо вуҷуди ин, мо то ҳадди имкон синну солро назорат мекардем.
He does a good job of uniting teams.	Вай барои муттаҳид кардани дастаҳо кори хуб мекунад.
Your baby is on the road, don’t worry.	Кӯдаки шумо дар роҳ аст, хавотир нашавед.
Obviously it was important to me.	Аён аст, ки барои ман муҳим буд.
Your wild ways are not good, but they are not bad.	Роҳҳои ваҳшии шумо хуб нест, аммо онҳо бад нестанд.
Come on, be a good boy to me.	Биё, барои ман писари хуб шав.
I was not tall.	Ман баланд набудам.
Then it’s probably bedtime.	Он гоҳ эҳтимол вақти хоб аст.
That was the beginning of something.	Ин ибтидои чизе буд.
I myself have not heard anything about it.	Ман худам дар ин бора чизе нашунидам.
You don’t want them to think about it while reading your book.	Шумо намехоҳед, ки онҳо ҳангоми хондани китоби шумо дар ин бора фикр кунанд.
Season with salt and pepper to taste, then spread evenly.	Бо намак ва ќаламфури мечашонем, сипас ба қабати яксон паҳн кунед.
This free trial is only for new users.	Ин озмоиши ройгон танҳо барои корбарони нав аст.
Everyone is welcome.	Ҳама хуш омадед.
But he did not hear or listen to me.	Аммо вай маро нашунид ё гуш накард.
This is in his past.	Ин дар гузаштаи ӯ аст.
She was very busy.	Вай хеле банд буд.
We can be bright lights and show others the way.	Мо метавонем чароғҳои дурахшон бошем ва ба дигарон роҳ нишон диҳем.
Work and know that this difference has made.	Кор кардан ва донистан, ки ин фарқият ба амал овард.
Add eggs and juice and mix well.	Тухм ва шарбатро илова кунед ва хуб омехта кунед.
You, not me.	Ту, на ман.
We didn’t feel like wanting to.	Мо ҳис намекардем, ки мехоҳанд.
Apparently, they just do it and keep going.	Эҳтимол, онҳо танҳо ин корро мекунанд ва идома медиҳанд.
I like wearing sportswear.	Ман пӯшидани либосҳои варзиширо дӯст медорам.
I knew no one wanted to.	Ман медонистам, ки ҳеҷ кас намехоҳад.
The first border is very narrow and can be reached.	Сарҳади аввал хеле танг аст ва ба он расида метавонад.
I know what you need.	Ман медонам, ки ба шумо чӣ лозим аст.
Each of us has a unique outlook on life and our community.	Ҳар яки мо ба ҳаёт ва ҷомеаи худ нуқтаи назари беназире дорем.
Then a new table of this is created in the database.	Пас аз он дар базаи маълумот ҷадвали нави ин сохта мешавад.
I quickly took his hand and slapped him in the face.	Ман зуд дасташро гирифта, ба рӯи ӯ задам.
To sit down.	Барои нишастан.
I tried.	Ман кӯшиш кардам.
No one was talking to me.	Ҳеҷ кас бо ман сӯҳбат намекард.
Old but good.	Кӯҳна, вале хуб.
The information is much better.	Маълумот хеле беҳтар аст.
Sickness was taking its toll on him.	Беморӣ ҷони ӯро мехӯрд.
I had to give you a chance to do the right thing.	Ман бояд ба шумо имконият медодам, ки корро дуруст кунед.
It was more terribly unknown.	Ин бештар номаълуми даҳшатнок буд.
He doesn’t even have lines of speech.	Ӯ ҳатто ҳатто хатҳои суханро надорад.
I knew nothing about money.	Ман дар бораи пул чизе намедонистам.
This is my way.	Ин роҳи ман аст.
As you can see, we are the only ones here.	Тавре ки шумо мебинед, мо дар ин ҷо ягонаем.
Better let him try.	Беҳтараш ба ӯ иҷозат диҳед, ки кӯшиш кунад.
The information given now was the right thing to do.	Маълумоте, ки ҳоло дода мешавад, чизи рост буд.
The cost is too high.	Арзиш хеле калон аст.
But one must be careful.	Аммо кас бояд эҳтиёт бошад.
There is nothing wrong with that.	Дар ин бора хатое нест.
He gave her everything.	Ӯ ҳама чизро ба вай дод.
We are together.	Мо якҷоя ҳастем.
At least, that’s what we were told.	Ҳадди аққал, ин чизест, ки ба мо гуфтанд.
I just love it !.	Ман танҳо онро дӯст медорам!.
I don't know how long it took to write the notes.	Намедонам, барои навиштани қайдҳо чӣ қадар вақт лозим шуд.
I won't say anything, she said, lest she get angry.	Ман чизе намегӯям, гуфт вай, мабодо хашмгин шавад.
These events worry us.	Ин воқеаҳо моро ба ташвиш меоранд.
This is a quick fix.	Ин як ислоҳи зуд аст.
He is not a member of the church and never has been.	Ӯ узви калисо нест ва ҳеҷ гоҳ набудааст.
He didn't ask her.	Ӯ ӯро напурсид.
Explain the problem and what has been done about it.	Мушкилотро фаҳмонед ва дар ин бора чӣ кор карда шудааст.
Digital technology will definitely help.	Технологияи рақамӣ бешубҳа кӯмак мекунад.
They did not get any law.	Онҳо ягон қонун нагирифтанд.
I told him it was a radio.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин радио аст.
Still not sure what to do.	Ҳанӯз боварӣ надорам, ки аз он чӣ кор кардан лозим аст.
And it wasn't too dirty.	Ва он хеле ифлос набуд.
It does not fit into our plan for the year.	Он ба плани соли мо мувофик нест.
Of course, this is impossible.	Албатта, ин имконнопазир аст.
Everyone knows they have to die.	Ҳама одамон медонанд, ки бояд бимиранд.
We play our last game of the regular season against.	Мо бозии охирини мавсими муқаррарии худро бо против.
Thinking again, he lingered.	Боз ба андеша афтода, дароз кашид.
Driving around for a while.	Муддате дар гирду атроф рондан.
She did not know what to say to them.	Вай намедонист, ки ба онҳо чӣ гӯяд.
When they attack people, they don’t play.	Вақте ки онҳо ба одамон ҳамла мекунанд, онҳо бозӣ намекунанд.
They interview him.	Онҳо бо ӯ мусоҳиба мекунанд.
She really was one of the best.	Вай дар ҳақиқат яке аз беҳтаринҳо буд.
Take him to the resistance.	Вайро ба муқовимат баред.
But keep in mind that this can help or hurt you.	Аммо дар хотир доред, ки ин метавонад ба шумо кӯмак кунад ё зарар расонад.
It was such a week.	Чунин ҳафта буд.
It will be a terrible moment for him.	Ин барои ӯ як лаҳзаи даҳшатнок хоҳад буд.
Why don't you ask me.	Чаро аз ман напурсед.
We pay a heavy price for the fear of failure.	Мо барои тарси нокомӣ баҳои вазнин мепардозем.
This is important.	Ин муҳим аст.
I was a woman.	Ман зан будам.
I don't know what it is.	Ман намедонам, ки ин чӣ аст.
My father has his own personality stuck in my personality.	Падари ман шахси шахсии худро дар шахси ман часпидааст.
I know you want an answer.	Ман медонам, ки шумо ҷавоб мехоҳед.
The new management perspective is different.	Дурнамои идоракунии нав гуногун аст.
Underneath it the hall shook fairly.	Дар зери он зал ба таври одилона ба ларза омад.
While she was at work.	Дар ҳоле ки вай дар кор буд.
That hadn’t changed either, but it was something else.	Ин ҳам тағйир наёфта буд, аммо чизе дигар буд.
No player has a card in hand.	Ҳеҷ як бозигар дар даст корт надорад.
The error is very clear.	Хатогӣ хеле равшан аст.
However, both of them share some differences.	Бо вуҷуди ин, ҳардуи онҳо якчанд фарқиятҳоро тақсим мекунанд.
And in a sense, this is true.	Ва ба як маъно, ин дуруст аст.
But to no avail, he could not pull both up.	Аммо фоидае надошт, ҳардуро ба боло кашида натавонист.
The book tells three separate stories.	Дар китоб се ҳикояи алоҳида нақл мекунад.
Even that little movement hurt.	Ҳатто он ҳаракати андак дард мекард.
I can hardly hear him.	Ман ӯро базӯр мешунавам.
It should be noted that this happens to women who work full time.	Бояд қайд кард, ки ин ба заноне, ки пурравақт кор мекунанд, рӯй медиҳад.
This is my strategy.	Ин стратегияи ман аст.
She had three children with him.	Вай бо ӯ се фарзанд дошт.
I will try to explain it this way.	Ман кӯшиш мекунам онро ин тавр шарҳ диҳам.
A great one.	Як бузург.
For learning, the personal computer may be a dead end.	Барои таълим, компютери фардӣ шояд як нуқтаи сарбаста бошад.
There are no more leaves.	Дигар барг нест.
We are usually not very good at this.	Мо одатан дар ин кор чандон хуб нестем.
I didn't really expect that.	Ман аслан инро интизор набудам.
Suddenly I had this sharp pain in my lower abdomen.	Ногаҳон дар шикам поёни ман ин дарди шадид пайдо шуд.
My father died.	Падарам мурд.
She didn't seem to notice.	Вай гуё пай набурд.
Thus, many patients and staff.	Ҳамин тавр, бисёр беморон ва кормандон.
I had the best time of my life.	Ман беҳтарин вақти ҳаётамро доштам.
Judge me on this.	Маро дар ин бора ҳукм кунед.
There was power here.	Дар ин ҷо қудрат буд.
It just needed a new cell.	Он танҳо ҳуҷайраи нав лозим буд.
Simple but the best hotel in town.	Содда, вале беҳтарин меҳмонхона дар шаҳр.
That’s pretty much what happened.	Ки хеле зиёд аст, ки чӣ рӯй дод.
It’s only possible that you do.	Ин танҳо имконпазир аст, ки шумо мекунед.
Oh this is the real thing.	Оҳ ин чизи воқеӣ аст.
Have a long track.	Пайгирии дарозмуддат дошта бошед.
She doesn't remember anything.	Вай чизеро дар хотир надорад.
And being practical.	Ва амалӣ будан.
In that sense, we are talking about everything.	Ба ин маъно, сухан дар бораи ҳама чиз аст.
But when clinical symptoms are mild, diagnosis can be difficult.	Аммо ҳангоми суст будани нишонаҳои клиникӣ ташхис метавонад душвор бошад.
Fresh medium was added every other day.	Миёнаи тару тоза ҳар рӯзи дигар илова карда шуд.
Before he could take office, he became ill and died.	Пеш аз он ки ӯ ба вазифаи худ расад, ӯ бемор шуд ва мурд.
The same goes for the object itself.	Ҳамин чиз ба худи объект дахл дорад.
This time it's a little different.	Ин дафъа каме дигар аст.
It's spinning.	Он давр мезанад.
And do a little good.	Ва каме некӣ кунед.
This takes one side in the debate.	Ин як тарафро дар баҳс мегирад.
Freedom is not free.	Озодӣ озод нест.
It was soft, it was sweet, it was.	Нарм буд, ширин буд, вай буд.
Even if he wanted to be separated, he could not.	Ҳатто агар мехост, ки ҷудо бимонад, наметавонист.
I grew up and know there weren’t thousands.	Ман калон шудам ва медонам, ки ҳазорон нафар набуданд.
I could read in him what he could not say.	Он чизеро, ки ӯ гуфта наметавонист, дар ӯ хонда метавонистам.
They are works of art.	Онҳо асарҳои санъат мебошанд.
I can serve the pages well.	Ман метавонам саҳифаҳоро хуб хидмат кунам.
But that’s another story.	Аммо ин ҳикояи дигар аст.
Here we are.	Ана, мо гуфтем.
I am from.	ман аз.
It's not a big deal.	Ин кори калон нест.
I don’t care what people say.	Ба ман фарқ надорад, ки одамон чӣ мегӯянд.
Wonderful coffee can be made in any way.	Каҳваи олиҷанобро бо ҳар усул эҷод кардан мумкин аст.
I don’t think that was his idea.	Ман фикр намекунам, ки ин идеяи ӯ буд.
Show respect.	Эҳтиром нишон медиҳад.
We get a lot of new business.	Мо бисёр тиҷорати нав ба даст меорем.
Everyone has a place to work from there.	Ҳар як ҷое дорад, ки аз он ҷо кор кунад.
When our child starts college, we lose our jobs.	Вақте ки фарзанди мо ба коллеҷ шурӯъ мекунад, мо корамонро аз даст медиҳем.
I went out with him.	Ман бо ӯ баромадам.
Never take money.	Ҳеҷ гоҳ пул нагиред.
Stomach thing.	Чизи меъда.
Say it and believe it.	Инро бигӯед ва бовар кунед.
He tried too hard.	Ӯ аз ҳад зиёд кӯшиш мекард.
This is your new home.	Ин хонаи нави шумост.
And it just happens that we want to give some.	Ва он танҳо рӯй медиҳад, ки мо мехоҳем баъзеро бидиҳем.
The exact order is given only for the first text received.	Тартиби дақиқ танҳо барои матни аввалини гирифташуда дода мешавад.
Those who work indoors.	Онҳое, ки дар дохили бино кор мекунанд.
I recommend reading them.	Ман онҳоро хонданро тавсия медиҳам.
He knows the mind well.	Вай ақлро хуб медонад.
There was something else that had not been there before.	Дигар чизе буд, ки пештар дар он ҷо набуд.
I love that it’s the whole series in one book.	Ман дӯст медорам, ки он тамоми силсила дар як китоб аст.
I decided not to follow his advice on this issue.	Ман тасмим гирифтам, ки маслиҳати ӯро дар ин масъала риоя накунам.
But that stops me from telling my stories.	Аммо ин ба ман нақл кардани ҳикояҳоямро бозмедорад.
For more difficult parts, additional details are given.	Барои қисмҳои душвортар, тафсилоти иловагӣ дода мешавад.
Some of these people were able to work well until old age.	Баъзеи ин одамон то пирй нагз кор карда тавонистанд.
The word of the people became the place.	Калимаи мардум ба макон табдил ёфт.
Give it a few years.	Онро чанд сол диҳед.
We did not know what to do.	Чи кор кунем, намедонистем.
From the moment he entered this scene, he had done everything wrong.	Аз лаҳзаи ворид шудан ба ин саҳна, вай ҳама чизро нодуруст карда буд.
It’s the year your business is found by customers.	Он солест, ки тиҷорати шумо аз ҷониби муштариён пайдо мешавад.
Second look, this is your name for it.	Нигоҳи дуюм, ин номи шумо барои он аст.
He wore different clothes.	Либосҳои гуногун мепӯшид.
Feel free to add your comments.	Озод бошед, ки шарҳҳои худро илова кунед.
We see this today.	Мо имрӯз инро мебинем.
I was not responsible.	Ман масъул набудам.
I slowed you down.	Ман шуморо суст мекардам.
They married young and had children late.	Онҳо ҷавон издивоҷ карданд ва дер фарзанд таваллуд карданд.
These are not stories that can only be read for pleasure.	Ин ҳикояҳо нестанд, ки онҳоро танҳо барои лаззат хондан мумкин аст.
You are not very tall.	Шумо хеле баланд нестед.
I was small.	Ман хурд мерафтам.
As a concrete currency, it has unique properties.	Ҳамчун пули мушаххас, он дорои хосиятҳои беназир аст.
There are many moving parts.	Бисёр қисмҳои ҳаракаткунанда мавҷуданд.
Take this building.	Ин биноро гиред.
I couldn't think of how.	Фикр карда наметавонистам, ки чӣ тавр.
This concept has a slightly different meaning in our environment.	Ин мафҳум дар муҳити мо дорои маънои каме дигар аст.
That’s what you are.	Ин ҳамон чизест, ки шумо ҳастед.
And that’s something some people don’t want.	Ва ин ҳамон чизест, ки баъзе одамон намехоҳанд.
They need to have outside workers.	Онҳо бояд дар берун коргарон дошта бошанд.
And that’s how you play the series.	Ва ҳамин тавр шумо силсиларо бозӣ мекунед.
There are many reasons for this problem.	Сабабҳои зиёди ин мушкилот вуҷуд доранд.
So, this game will be more than money.	Ҳамин тавр, ин бозӣ бештар аз пул хоҳад буд.
I wasn’t that good at the time.	Ман он вақт он қадар хуб набудам.
I love this energy so much.	Ман ин энергияро хеле дӯст медорам.
This applies to being a mother and being a woman.	Ин ба модар будан ва зан будан дахл дорад.
It’s amazing that we even did that.	Ин тааҷҷубовар аст, ки мо ҳатто ин корро кардаем.
Let's take a look.	Биёед як назар кунем.
This can be learned using group theory.	Инро бо истифода аз назарияи гурӯҳӣ омӯхтан мумкин аст.
I never thought that what we had would change.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки он чизе ки мо доштем, тағир меёбад.
Everything will finally be known.	Ҳама чиз дар ниҳоят маълум мешавад.
The trade force needed this.	Ба кувваи савдо ин лозим буд.
I have both of you.	Ман ҳардуи шуморо дорам.
But she doesn't look.	Аммо вай нигоҳ намекунад.
Couldn't, not here.	Натавонист, на дар ин ҷо.
It's very worth it.	Ин хеле арзанда аст.
This book is in good condition.	Ин китоб дар ҳолати хуб қарор дорад.
Try to find the right words.	Кӯшиш кунед, ки калимаҳои дурустро пайдо кунед.
This is actually a lie.	Ин дар асл дурӯғ аст.
This seems to be a matter of experimental strategy.	Ба назар чунин мерасад, ки ин як масъалаи стратегияи озмоиш аст.
Technical staff to support students.	Кормандони техникӣ барои дастгирии донишҷӯён.
Materials and methods.	Мавод ва усул.
Now it was her turn to look confused.	Акнун навбати вай буд, ки парешонхотирона намуд.
Hold the position for five seconds.	Мавқеъро барои панҷ сония нигоҳ доред.
Then he turned and looked at it intently.	Пас аз он рӯй гардонда, ба он бодиққат назар кард.
A moment later a voice came from behind him.	Лаҳзае нагузашта аз пушти ӯ садо омад.
But this is not for your teeth.	Аммо ин барои дандонҳои шумо нест.
Try to get yourself online.	Кӯшиш кунед, ки худро онлайн кунед.
They get a sense of power.	Онҳо эҳсоси қувват мегиранд.
I had one of them and would never buy another.	Ман яке аз онҳо доштам ва ҳеҷ гоҳ дигарашро намехарам.
This is appropriate.	Ин мувофиқ аст.
No matter what shape you are in.	Новобаста аз он ки шумо дар кадом шакл ҳастед.
Thus, the first task is to control the environment.	Ҳамин тавр, вазифаи аввал ин назорат кардани муҳити зист аст.
This will definitely be great.	Ин бешубҳа бузург хоҳад буд.
Prepare yourself for success.	Худро барои муваффақият омода кунед.
Maybe it would be better to leave these memories.	Шояд беҳтар мебуд, ки ин хотираҳоро тарк кунед.
Case and investigation reports with missing data were removed.	Ҳисоботи парвандаҳо ва тадқиқотҳо бо маълумоти гумшуда хориҷ карда шуданд.
Someone came up behind him and hit him.	Касе аз пасаш омада, ӯро зад.
It's not a pretty sight.	Ин манзараи зебо нест.
Shaking his head, he continued on his way.	Сарашро ҷунбонда, роҳро идома дод.
Such a stupid mistake.	Чунин хатои беақл.
A good fight had its time and place.	Муборизаи хуб вақт ва ҷои худро дошт.
Data collection, analysis and manuscript writing.	Ҷамъоварии маълумот, таҳлил ва навиштани дастнавис.
I think that gets me a little bit.	Ман фикр мекунам, ки ин маро каме ба даст меорад.
Includes open-ended discussion.	Муҳокимаи мушкилоти кушодаро дар бар мегирад.
He thought he was a type himself.	Вай, фикр мекард, худаш як тип буд.
The light dies.	Нур мемирад.
I am the last.	Ман охиринам.
Primary care for women.	Нигоҳубини аввалия барои занон.
There is only one very good and open energy.	Он ҷо танҳо як энергияи хеле хуб ва кушод вуҷуд дорад.
It is the passion that keeps them going.	Ин ҳавас аст, ки онҳоро идома медиҳад.
The above mass was measured using different samples and methods.	Массаи боло бо истифода аз намунаҳо ва усулҳои гуногун чен карда шудааст.
It is open for a new contact page.	Он барои саҳифаи нави тамос кушода аст.
He needs to add weight and strength.	Ӯ бояд вазн ва қувват илова кунад.
I feel generally good.	Ман худро умуман хуб ҳис мекунам.
She suddenly felt very cold.	Вай ногаҳон худро хеле сард ҳис кард.
Men see things differently.	Мардон чизҳоро ба таври дигар мебинанд.
She has it for this system.	Вай барои ин система дорад.
Maybe it was because he loved her.	Шояд аз он сабаб буд, ки ӯро дӯст медошт.
And then he goes home and does it.	Ва он гоҳ ӯ ба хона меравад ва ин корро мекунад.
The second line is the actual error message.	Сатри дуюм паёми хатогии воқеӣ аст.
He definitely wanted to go into politics.	Ӯ бешубҳа мехост ба сиёсат равад.
And he kept him there.	Ва ӯро дар он ҷо нигоҳ дошт.
Like that time, hell will pay for it.	Мисли он вақт, ҷаҳаннам барои пардохт хоҳад буд.
Half the work is done.	Нисфи кор анчом ёфт.
But it’s not so much.	Аммо он қадар зиёд нест.
Now we have a complex set of rules.	Ҳоло мо маҷмӯи қоидаҳои мураккаб дорем.
People who are killed usually demand it.	Одамоне, ки кушта мешаванд, одатан инро талаб мекунанд.
The results were very similar.	Натичахо хеле як хел буданд.
Once a night one can choose one person to guard.	Як бор дар як шаб метавонад як нафарро барои посбонӣ интихоб кунад.
There is nothing you can do about it.	Бар зидди ин шумо ҳеҷ кор карда наметавонед.
Because there was nothing to do.	Зеро коре набуд.
We had a good look at these three challenging games in the away game.	Мо ба ин се бозии душвор дар меҳмонӣ хуб назар мекардем.
In her mouth they have a common place, actually.	Дар даҳони вай онҳо ҷои умумӣ доранд, воқеан.
I'm glad you liked it.	Хеле шодам, ки ба шумо писанд омад.
The students laughed.	Донишҷӯён хандиданд.
The fourth object is to clear the scene.	Объекти чорум тоза кардани саҳна аст.
He knew better than she did.	Ӯ аз ӯ беҳтар медонист.
Watch the movie.	Филмро тамошо кунед.
This is my last week.	Ин ҳафтаи охирини ман аст.
He was sure they would come.	Ӯ боварӣ дошт, ки онҳо меоянд.
This is a decision you and your doctor will make.	Ин қарорест, ки шумо ва духтуратон қабул мекунед.
So far no one was there.	То ҳол ҳеҷ кас надошт.
I like long hair.	Ман мӯйҳои дарозро дӯст медорам.
He placed the glass very carefully on the coffee table.	Вай стаканро хеле эхтиёткорона ба руи столи кахва гузошт.
A control sample was taken before treatment.	Намунаи назоратӣ пеш аз табобат гирифта шуд.
All of my teachers are currently living.	Хамаи муаллимони ман дар айни замон зиндагонй мекунанд.
I would never want to do that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро кардан намехоҳам.
I can't get either, though.	Ман ҳам гирифта наметавонам, аммо.
These games are about teams.	Ин бозиҳо дар бораи дастаҳо мебошанд.
Talk to the children and see what ideas they come up with.	Бо кӯдакон сӯҳбат кунед ва бубинед, ки онҳо чӣ гуна ғояҳо пайдо мекунанд.
We do not see any help from this.	Мо аз ин ёрӣ намебинем.
These people create memories that will last forever.	Ин одамон хотираҳое эҷод мекунанд, ки то абад боқӣ хоҳанд монд.
The river is low.	Дарё паст аст.
We go to the horse's mouth, he said.	Мо ба дахони асп меравем, гуфг.
Was that.	Оё ин буд.
It certainly does.	Ин албатта мекунад.
He then runs to use the bathroom.	Пас аз он ӯ барои истифода аз ҳаммом давида мешавад.
They are so funny for that.	Онҳо барои ин хеле хандоваранд.
Only a few customers stayed at it.	Танҳо чанде аз муштариён дар он монданд.
I'm stupid.	Ман аблаҳ ҳастам.
I can't figure out who you are.	Ман фаҳмида наметавонам, ки ту кистӣ.
The hotel and staff were as great as the people’s activities.	Меҳмонхона ва кормандон мисли фаъолияти одамон бузург буданд.
It was also a good month.	Барои он низ моҳи хубе буд.
I sat down.	Ман нишастам.
Because the eyes have it.	Зеро чашмон онро доранд.
This is not even our job.	Ин ҳатто кори мо нест.
Until then, no.	То он вақт, не.
Touch does not have a specific object.	Ламс объекти мушаххас надорад.
He hoped so.	Умед дошт, ки чунин мешавад.
There is more than one way to do this.	Барои ин зиёда аз як роҳ вуҷуд дорад.
The most important thing is that you can keep it dry.	Муҳимтарин чизест, ки шумо метавонед онро хушк нигоҳ доред.
Now let's look at two lines.	Акнун биёед ду сатрро бубинем.
There is no other word for it.	Дигар калимае барои он нест.
She was not one of them.	Вай яке аз онҳо набуд.
Don't touch her.	Ба вай даст нарасонед.
You lose once.	Шумо як бор гум мекунед.
The results of this study have not been published in detail.	Натиҷаҳои ин тадқиқот ба таври муфассал нашр карда нашудаанд.
He is a smart kid.	Ӯ кӯдаки оқил аст.
It showed people that being a moral person is really good.	Ин ба одамон нишон дод, ки одами ахлоқӣ будан воқеан хуб аст.
I followed her.	Ман аз паи вай даромадам.
I'm fine with that.	Ман бо он хуб ҳастам.
If he was on the notes, he could not have made a statement.	Агар ӯ дар қайдҳо бошад, ӯ изҳорот дода наметавонист.
But in this article we will use another strategy.	Аммо дар ин мақола мо стратегияи дигарро истифода хоҳем бурд.
Slow down, wait, you’re going too fast.	Суст кунед, интизор шавед, шумо хеле зуд меравед.
There were paths around this.	Роҳҳои атрофи ин вуҷуд доштанд.
Very rare, but very modern and beautiful.	Хеле кам, вале хеле муосир ва зебо.
With minimal blood loss.	Бо талафоти ҳадди ақали хун.
You see, they love each other, no matter what that means.	Шумо мебинед, ки онҳо якдигарро дӯст медоранд, новобаста аз он ки ин чӣ маъно дорад.
And in fact it is not.	Ва дар асл ин тавр нест.
All results were within the normal range.	Ҳама натиҷаҳо дар доираи муқаррарӣ буданд.
And you can help.	Ва шумо метавонед кӯмак кунед.
Now it is your property.	Ҳоло он моликияти шумост.
During the physical examination, the patient was in severe pain.	Ҳангоми муоинаи ҷисмонӣ бемор дарди шадид пайдо шуд.
Major, this A.	Майор, ин А.
I don't have to go to sleep.	Ба ман лозим нест, ки хоб равам.
Things look very different now though.	Ҳарчанд ҳоло корҳо хеле дигар ба назар мерасанд.
You have to respect it and it will respect you.	Шумо бояд онро эҳтиром кунед ва он шуморо эҳтиром мекунад.
There is no way in hell that works.	Дар ҷаҳаннам ҳеҷ роҳе нест, ки ин кор мекунад.
But in the end, we decided it was okay, let’s see how it goes.	Аммо дар ниҳоят, мо тасмим гирифтем, ки хуб аст, биёед бубинем, ки ин чӣ гуна мешавад.
Now, wait, this can work.	Акнун, интизор шавед, ин метавонад кор кунад.
Decided to stay in place.	Қарор дод, ки дар ҷои худ бимонад.
And he is waiting now.	Ва ӯ ҳоло интизор аст.
I would never recommend him to anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро ба касе тавсия намедиҳам.
He sometimes played both male and female protagonists in one film.	Ӯ баъзан дар як филм ҳам қаҳрамонҳои мард ва ҳам занро бозӣ мекард.
You thank the man and get dressed.	Шумо ба мард ташаккур мегӯед ва либос мепӯшед.
The rest are said to have been detained for security reasons.	Гуфта мешавад, ки боқимондаҳо ба далелҳои амниятӣ боздошт шудаанд.
I want her to know.	Ман мехоҳам, ки вай донад.
We can’t really talk about anything.	Мо дар хакикат дар бораи чизе сухан ронда наметавонем.
Take your education into your own hands.	Таҳсилоти худро ба дасти худ гиред.
Well, we never did that.	Хуб, мо ҳеҷ гоҳ ин корро накардаем.
However, time did not stop.	Бо вуҷуди ин, вақт қатъ нашуд.
I saw him twice.	Ман ӯро ду маротиба дидаам.
He was properly served.	Ба ӯ дуруст хизмат кард.
I was in bad shape.	Ман дар ҳолати бад будам.
Or you won’t survive.	Ё шумо зинда намемонед.
One that we don’t want to miss.	Яке, ки мо намехоҳем онро аз даст диҳем.
This led him astray.	Ин ӯро ба иштибоҳ овард.
I want to play too.	Ман ҳам бозӣ кардан мехоҳам.
I had never seen him cry.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро надида будам, ки гиря кунад.
These times are every week.	Ин вақтҳо ҳар ҳафта аст.
The little boy put a code or something on them.	Бачаи хурдакак ба онҳо код ё чизе гузошт.
Work, he said to himself, work.	Кор, — мегуфт худ ба худ, кор кун.
The screen is beautiful.	Экран зебо аст.
These two children know little about each other.	Ин ду кӯдак ҳамдигарро кам мешиносанд.
The worst affected are local plants and trees.	Аз ҳама бештар растаниҳо ва дарахтони маҳал зарар дидаанд.
However, there may be a clear side.	Бо вуҷуди ин, шояд як паҳлӯи равшане вуҷуд дошта бошад.
The train of debate is as follows.	Поезди баҳс чунин аст.
Before that, we move on to the future.	Пеш аз он, мо ба оянда пеш меравем.
Most of them were built on top of previous buildings.	Аксари онҳо дар болои биноҳои қаблӣ сохта шудаанд.
I have nothing to report.	Ман чизе надорам, ки хабар диҳам.
She was helpful and patient with many questions.	Вай бо саволҳои зиёд муфид ва пурсабр буд.
They never want to.	Онҳо ҳеҷ гоҳ намехоҳанд.
He is a busy man.	Вай одами серкор аст.
It was as if she was gone.	Чунин буд, ки вай рафта буд.
Let the file download.	Бигзор файлро зеркашӣ кунед.
If anyone is interested.	Агар касе манфиатдор бошад.
Allowing him to be picked up, he decided.	Иҷозат медиҳад, ки ӯро бардошта баранд, ӯ қарор дод.
It’s just more.	Ин танҳо бештар аст.
I shook hands with everyone.	Ман бо ҳама даст додам.
The deal is excellent.	Шартнома аъло аст.
You get a salvation.	Шумо як наҷот мегиред.
Going out was another story.	Ба берун баромадан як ҳикояи дигар буд.
He waited three days for the enemy to come.	Се руз мунтазири омадани душман шуд.
He wants to go.	Ӯ мехоҳад биравад.
There is smoke there.	Дар он ҷо дуд вуҷуд дорад.
I am only concerned with marriage.	Ман танҳо бо издивоҷ алоқамандӣ дорам.
Right in my arms.	Рост ба оғӯшам.
This is not life.	Ин ҳаёт нест.
We have been waiting for you.	Мо шуморо интизор шудем.
No one lived to be able to.	Ҳеҷ кас зиндагӣ намекард, ки тавонист.
Follow the logic.	Мантиқро риоя кунед.
Bring him here.	Ӯро ба ин ҷо биёред.
Conducted experiments, analyzed data, and wrote a manuscript.	Таҷрибаҳо анҷом дод, маълумотро таҳлил кард ва дастнависро навишт.
His brother is not dead.	Бародараш мурда нест.
It was all about her.	Ҳама чиз дар бораи вай буд.
If we play like this, you will lose.	Агар мо чунин бозӣ кунем, шумо мағлуб мешавед.
And the love that creates it.	Ва муҳаббате, ки онро эҷод мекунад.
They leave the stage.	Онҳо аз саҳна берун мешаванд.
You can join me.	Шумо метавонед ба ман ҳамроҳ шавед.
I didn’t know war was like that.	Ман намедонистам, ки ҷанг ин гуна аст.
But he had not yet developed a long form.	Аммо ӯ ҳанӯз шакли дарозро инкишоф надода буд.
We live together, or we die.	Мо якҷоя зиндагӣ мекунем, ё мемирем.
The seat next to me was empty.	Ҷойи паҳлӯям холӣ буд.
They make it smaller.	Онҳо онро хурдтар мекунанд.
The analysis here points to the opposite probability.	Таҳлил дар ин ҷо ба эҳтимолияти муқобил ишора мекунад.
It can make the pictures more comfortable.	Он метавонад тасвирҳоро бароҳаттар кунад.
The company needs to make sure that the project runs smoothly.	Ширкат бояд боварӣ ҳосил кунад, ки лоиҳа бо фаъолияти мӯътадил анҷом меёбад.
You see the green.	Шумо сабзро мебинед.
You touch her.	Шумо ба вай даст занед.
We should not have allowed them to do that.	Мо набояд ба онҳо иҷозат намедодем, ки аз ин кор дур шаванд.
We told him to go ahead and be amazing, check everything out.	Мо ба ӯ гуфтем, ки пеш равад ва аҷиб шавад, ҳама чизро санҷед.
I would never say such a thing.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизе намегӯям.
That, in this case, you are not.	Ки, дар ин ҳолат, шумо не.
Quiet season of the year, or as everyone thought.	Фасли ороми сол, ё ин ки ҳама гумон мекарданд.
As it turned out, it was the right decision.	Чунон ки маълум шуд, ин карори дуруст буд.
Anyway I don't think so.	Ба ҳар ҳол ман чунин фикр намекунам.
This completes the argument of the claim.	Ин далели даъворо ба итмом мерасонад.
You can't go and do a man's job.	Шумо наметавонед рафта кори мардиро иҷро кунед.
Sitting or standing.	Нишаста ё истода.
It’s probably a little early to talk about what’s to come.	Эҳтимол каме барвақт аст, ки дар бораи он чизе ки оянда аст, сӯҳбат кунед.
It doesn't even rate.	Ин ҳатто баҳо намедиҳад.
They wanted him to join them.	Онҳо мехостанд, ки ӯ ба онҳо ҳамроҳ шавад.
She is completely in love with him.	Ба вай комилан ошиқ аст.
She was afraid to ask if he was alive.	Вай метарсид, ки бипурсад, ки оё ӯ зиндагӣ мекунад?
This is a type of writing.	Ин як навъи навишт аст.
Perhaps five thousand years later, the true personality of man came into being.	Шояд пас аз панҷ ҳазор сол шахсияти ҳақиқии инсон ба вуҷуд омад.
I will never be her.	Ман ҳеҷ гоҳ вай намешавам.
In fact, there is no right way.	Дар асл, роҳи дурусте нест.
The matter was now under the control of the city government.	Ҳоло ин масъала таҳти назорати ҳукумати шаҳр буд.
Changing money requires money, and changing money is even more expensive.	Тағйир додани пул пулро талаб мекунад ва иваз кардани пул боз ҳам бештар арзиш дорад.
But at the station he didn't look at anyone over himself.	Аммо дар истгоҳ ба касе аз болои худаш нигоҳ намекард.
Riding does him a favor.	Савор ба ӯ некӣ мекунад.
Not even at that time.	Ҳатто дар он вақт нест.
Which is very common now.	Ки ҳоло хеле маъмул аст.
There are several different components that will work for this.	Якчанд ҷузъҳои гуногун вуҷуд доранд, ки барои ин кор хоҳанд кард.
Even in a story, at least some things need to be proven.	Ҳатто дар як ҳикоя, ҳадди аққал баъзе чизҳо бояд далел бошанд.
Including our enemy.	Аз чумла душмани мо.
The car was so interesting.	Машина хамин тавр шавкманд буд.
But they don’t want you to know that.	Аммо онҳо намехоҳанд, ки шумо инро бидонед.
He knew it would be a long day.	Ӯ медонист, ки ин рӯзи тӯлонӣ хоҳад буд.
But this is only damage control.	Аммо ин танҳо назорати зарар аст.
There is nothing that can be done about it.	Дар ин бора хеч кор кардан мумкин нест.
That they can't.	Ки онҳо наметавонанд.
Do not put yourself in dangerous situations.	Худро дар ҳолатҳои хатарнок нагузоред.
One group has no hope because they can go anywhere.	Як гурӯҳ умед надорад, зеро онҳо метавонанд ба ҳар куҷо раванд.
But we will never see him again.	Аммо мо ӯро дигар ҳеҷ гоҳ намебинем.
He felt it would stop.	Ӯ ҳис кард, ки ин қатъ мешавад.
Winter sat down next to him.	Зимистон дар паҳлӯяш нишаст.
More than eight years have passed.	Зиёда аз хашт сол гузашт.
So there is movement.	Пас, ҳаракат вуҷуд дорад.
I know business.	Ман тиҷоратро медонам.
She is not feeling well.	Вай худро хуб ҳис намекунад.
These were broken.	Инҳо шикаста буданд.
But soon the new leader became an object of fear.	Аммо дере нагузашта роҳбари нав объекти тарсу ҳарос шуд.
They still loved each other.	То ҳол ҳамдигарро дӯст медоштанд.
Everyone is just at the top of their game.	Ҳама танҳо дар болои бозии худ ҳастанд.
Said to be talking.	Гуфт, ки гап мезананд.
The only part that deserved to be taken was the head.	Ягона қисме, ки сазовори гирифтани он сар буд.
It was an area that still scared him.	Ин як минтақае буд, ки то ҳол ӯро метарсонд.
She was treated very well.	Вай хеле хуб муносибат карда шуд.
He never loved the phone.	Ӯ ҳеҷ гоҳ телефонро дӯст намедошт.
He opened his mouth to explain everything.	Ӯ даҳон кушод, то ҳама чизро фаҳмонад.
At first it was not clear what happened.	Дар аввал маълум набуд, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
The three of us were great friends.	Ҳар сеи мо дӯстони бузург будем.
Everything she dreams of will come true.	Ҳама он чизе, ки вай орзу мекунад, амалӣ мешавад.
She also had the most interesting name.	Вай инчунин номи ҷолибтаринро дошт.
And she is old.	Ва вай пир аст.
They have this choice, but the girls don’t.	Онҳо ин интихоб доранд, аммо духтарон не.
Take a look at it.	Ба он назар андозед.
It’s just so true that we create it for it.	Ин танҳо ҳамон қадар дуруст аст, ки мо онро барои он эҷод мекунем.
Implementing these changes will require a significant increase in resources.	Ба амал овардани ин дигаргунихо хеле зиёд кардани захирахоро талаб мекунад.
He is a very team player.	Вай хеле бозигари даста аст.
One thing is for sure.	Як чиз ин аст.
In each case, the disease spreads rapidly.	Дар ҳар як ҳолат беморӣ зуд паҳн мешавад.
I wanted to tell a love story.	Ман мехостам достони ишқро нақл кунам.
I get to know them.	Ман бо онҳо шинос мешавам.
But, well, he’s as crazy as she is.	Аммо, хуб, ӯ мисли вай девона аст.
I heard gunshots.	Ман садои тирро шунидам.
It’s just a token, doing what you tell it to do.	Ин танҳо рамз аст, он чизеро, ки шумо ба он мефармоед, иҷро мекунед.
I look at my homeland.	Ман ба сарзамини худ назар мекунам.
The concept of mental health has a double life.	Консепсияи солимии равонӣ ҳаёти дугона дорад.
The same is true in life.	Ҳаётда ҳам худди шундай.
She thought it might take three days.	Вай фикр мекард, ки шояд се рӯз лозим шавад.
You may just want to go as a natural person.	Шумо метавонед танҳо ҳамчун шахси табиии худ рафтан мехоҳед.
I couldn’t bear to look up.	Ман тоқат карда натавонистам, ки боло нигарам.
Her advice was very different.	Маслиҳати вай хеле гуногун буд.
I have nothing on this blog.	Ман дар ин блог чизе надорам.
What's your name?	Номи шумо чӣ?.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
Believing in true love.	Ба ишқи ҳақиқӣ бовар кардан.
Maybe I won’t even miss it.	Эҳтимол ман ҳатто онро аз даст надиҳам.
I speak on my own behalf, without adding you.	Ман аз номи худам гап мезанам, бе он ки туро дохил кунам, илова кунам.
It's too late for him.	Барои ӯ ҳам дер шудааст.
But sometimes, the impact was much greater.	Аммо баъзан, таъсир хеле бештар буд.
It was a good piece.	Ин як порчаи хуб буд.
They offer different products with different properties.	Онҳо маҳсулоти гуногуни хосиятҳои гуногунро пешкаш мекунанд.
Five years ago.	Панч сол пеш.
Mark both of them.	Ҳардуи онҳоро қайд кунед.
I think he is too old to change.	Ман фикр мекунам, ки ӯ барои тағир додан хеле пир аст.
This is a new and added rule.	Ин як қоидаи нав ва иловашуда аст.
Now you are ready for dinner in first grade.	Акнун шумо барои хӯроки шом дар синфи якум омодаед.
Everyone knew that.	Хама инро медонистанд.
In this case, love was not in his best interests.	Дар ин ҳолат ишқ ба манфиати ӯ мувофиқ набуд.
She had pictures, she had everything.	Вай расмҳо дошт, ҳама чиз дошт.
We achieved two main results.	Мо ду натиҷаи асосӣ ба даст овардем.
However, the scenery is better here than on the boat.	Бо вуҷуди ин, манзара беҳтар аз ин ҷо дар қаиқ аст.
You know how to build a weapon.	Шумо чӣ гуна сохтани силоҳро медонед.
Name them clearly so you can find them quickly.	Онҳоро возеҳ номбар кунед, то шумо онҳоро зуд пайдо кунед.
One patient died of the disease.	Як бемор аз ин беморӣ фавтидааст.
What he told her made perfect sense.	Он чизе ки ӯ ба вай гуфта буд, комилан маъно дошт.
This should not take too long.	Ин набояд аз ҳад зиёд тӯл кашад.
But they did not want to.	Аммо онҳо намехостанд.
I know where we were.	Ман медонам, ки мо дар куҷо будем.
To understand why, you need to track money.	Барои фаҳмидани сабаб, шумо бояд пулро пайгирӣ кунед.
Maybe they were right.	Шояд онҳо дуруст буданд.
Ten minutes later he called her and wished her good health.	Пас аз даҳ дақиқа ӯ ба ӯ занг зада, ба ӯ саломатӣ таманно кард.
Before that, there was no visible fire.	Пеш аз он, ягон оташи намоён вуҷуд надорад.
They keep him.	Онҳо ӯро нигоҳ медоранд.
Then they release what we want.	Он гоҳ онҳо чизеро, ки мо мехоҳем, озод мекунанд.
These are good reasons to leave.	Инҳо сабабҳои асоснок барои тарк кардан мебошанд.
Don’t let your success go to your head.	Нагузоред, ки муваффақияти шумо ба сари шумо равад.
I wondered what to do for the rest of the day.	Ҳайрон шудам, ки соатҳои боқимондаи рӯз чӣ кор кунам.
They just put them in your car.	Онҳоро навакак ба мошини шумо гузоштаанд.
We try to use our teeth again.	Мо кӯшиш мекунем, ки дандонҳои худро дубора истифода барем.
No one could get out.	Ҳеҷ кас баромада наметавонист.
Developed a research concept.	Консепсияи тадқиқотро таҳия намуд.
Your eyes are the same, but their vision is different.	Чашмони шумо як хел аст, аммо диди онҳо дигар шудааст.
Above will be the morning.	Дар боло субҳ хоҳад буд.
She was such a special woman.	Вай чунин як зани махсус буд.
The people on the left say no.	Мардуми тарафи чап мегӯянд, ки не.
It’s hard for me to understand that you’re really here.	Барои ман фаҳмидан душвор аст, ки шумо дар ҳақиқат дар ин ҷо ҳастед.
And for me it was very strong.	Ва барои ман ин хеле қавӣ буд.
However, there was no answer.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ ҷавобе набуд.
The price does not include similar restrictions.	Нарх маҳдудиятҳои шабеҳро дар бар намегирад.
This is the number one thing, so you immediately do something else.	Ин чизи рақами як аст, бинобар ин шумо фавран кори дигаре мекунед.
He refused again.	Боз рад кард.
She was tall and beautiful, almost a woman.	Вай қоматбаланд ва зебо, қариб як зан буд.
All or nothing is that he explained it to himself, to her.	Ҳама ё ҳеҷ чиз ин аст, ки ӯ инро ба худаш, ба вай фаҳмонд.
Moreover, this analysis did not show significant results in the study groups.	Гузашта аз ин, ин таҳлил дар гурӯҳҳои омӯзишӣ натиҷаи назаррас нишон надодааст.
The price was too high.	Нарх хеле баланд буд.
These are just a few of the things that go into these shows.	Ин танҳо чизҳои зиёде ҳастанд, ки ба ин намоишҳо дохил мешаванд.
Suddenly it began to rain.	Ногаҳон борон борид.
The young king felt that he had missed something important.	Подшоҳи ҷавон ҳис кард, ки як чизи муҳимро аз даст додааст.
Contributed to experiments and analysis.	Дар таҷрибаҳо ва таҳлилҳо саҳм гузоштааст.
He found his feet.	Ӯ пойҳои худро ёфт.
If it’s love, then yes.	Агар ин муҳаббат бошад, пас ҳа.
He was arrested the same day.	Ӯро худи ҳамон рӯз боздошт карданд.
I said about a thousand dollars.	Ман тақрибан ҳазор доллар гуфтам.
I hope Dad comes home now.	Умедворам, ки падар ҳоло ба хона бармегардад.
Clearly, they are not.	Равшан аст, ки онҳо нестанд.
I’m not some people.	Ман баъзе одамон нестам.
We are not at war.	Мо дар ҷанг нестем.
Thank you for having me !.	Ташаккур ба шумо барои доштани ман!.
It was very personal.	Ин хеле шахсӣ буд.
Instead, think about your new life at home.	Ба ҷои он ки дар бораи ҳаёти нави худ дар хона фикр кунед.
Not a good day for him either.	Барои ӯ ҳам рӯзи хуб нест.
But, unfortunately, this is not the case.	Аммо, мутаассифона, чунин аст.
I got cold and thought about it.	Ман сард шудам ва дар ин бора фикр мекардам.
It was opened by a black man.	Онро марди сиёҳпӯст кушод.
The model completed the creation and analysis.	Модели эҷод ва таҳлилро анҷом дод.
It can only control how it is covered.	Он метавонад танҳо чӣ гуна фаро гирифташударо назорат кунад.
We don’t even talk about politics.	Мо ҳатто дар бораи сиёсат сӯҳбат намекунем.
It allows me to share knowledge and gain more.	Ин ба ман имкон медиҳад, ки донишро мубодила кунам ва бештар ба даст орам.
Not in this crazy country.	На дар ин кишвари девона.
Overall, this is a great game.	Дар маҷмӯъ, ин бозии олӣ аст.
I usually force him to move around the room.	Ман одатан ӯро маҷбур мекунам, ки дар тамоми ҳуҷра ҳаракат кунад.
He couldn't do it.	Вай ин корро карда натавонист.
It’s my first favorite.	Аввалин дӯстдоштаи ман аст.
Men love and protect.	Мардон дӯст медоранд ва муҳофизат мекунанд.
Yes, we say.	Оре, мо мегуем.
First, you need to look at your personal information.	Аввалан, шумо бояд ба маълумоти шахсии худ назар кунед.
This method is used for the following reasons.	Ин усул бо сабабҳои зерин истифода мешавад.
Send me a photo a few days ago.	Якчанд рӯз пеш ба ман як акс фиристед.
I was different from them.	Ман худро аз онҳо фарқ мекардам.
We are not sure what to do now.	Мо боварӣ надорем, ки ҳоло чӣ кор кунем.
Part of him did not want to know the answer to this question.	Як қисми ӯ намехост, ки ҷавоби ин саволро бидонад.
It’s hard to put anything together.	Якҷоя кардани чизе душвор аст.
It didn’t do any of these things.	Ин ҳеҷ яке аз ин корҳоро накард.
To make money.	Барои пул кор кардан.
This is not a good thing.	Ин кори хуб нест.
I need more coffee.	Ба ман бештар қаҳва лозим аст.
I want to tell him a story.	Ман мехоҳам ба ӯ як ҳикоя нақл кунам.
Our lives are under our control and age cannot manage it.	Ҳаёти мо зери назорати мост ва синну сол онро идора карда наметавонад.
The world he found for himself was ridiculous.	Дар дунёе, ки барои худ ёфта буд, хандаовар буд.
Take art, for example.	Масалан, санъатро гирем.
And he didn't take it.	Ва ӯ онро нагирифт.
There was still plenty of time.	Ҳанӯз вақти зиёд буд.
But that was not the case.	Аммо ин аслан чунин набуд.
Thank you for your time.	Ташаккур барои вақтатон.
The search for the body and property was not destroyed.	Ҷустуҷӯи ҷасад ва молу мулк нобуд нашудааст.
The community likes it.	Ҷомеа маъқул аст.
We are like everyone else.	Мо мисли ҳама ҳастем.
She felt the same way again.	Вай боз худро мисли пешинааш ҳис мекард.
I hope to meet people there.	Ман умедворам, ки дар он ҷо бо одамон вохӯрам.
There was no problem because they were both the same.	Ҳеҷ мушкиле набуд, зеро ҳардуи онҳо якхела буданд.
She can only be in one place at a time.	Вай метавонад дар як вақт танҳо дар як ҷо бошад.
And so this is an interesting topic for me.	Ва аз ин рӯ, ин барои ман як мавзӯи ҷолиб аст.
Her face was unfamiliar.	Чеҳраи вай ошно набуд.
I finally got there and it was very natural.	Ман дар ниҳоят ба он ҷо расидам ва он хеле табиӣ шуд.
Maybe just the size did.	Шояд танҳо андозаи кард.
But it’s not really that useful.	Аммо ин дар ҳақиқат он қадар муфид нест.
No one could beat him.	Ҳеҷ кас ӯро зада натавонист.
But we are men.	Вале мо мардем.
Use the number.	Рақамро истифода баред.
But what could not be done, she thought.	Аммо чй мешавад, ки аз байн наравад, фикр мекард вай.
One of his accusations was.	Яке аз иттиҳомоти ӯ буд.
I’ve heard better music than that.	Ман мусиқии беҳтар аз он шунидаам.
This has never happened with other types of work, only with creative projects.	Ин ҳеҷ гоҳ бо дигар намудҳои кор рӯй надодааст, танҳо бо лоиҳаҳои эҷодӣ.
He turned away.	Ӯ рӯй гардонд.
The statement ‘and’ explains.	Изҳороти 'ва' баён мекунад.
For the purposes of this idea we can assume that he did.	Барои мақсадҳои ин ақида мо метавонем тахмин кунем, ки ин корро кардааст.
I just looked at the section board, which was different.	Ман танҳо ба тахта бахше назар кардам, ки дигар буд.
Hell, she was probably gone for a day.	Ҷаҳаннам, вай эҳтимол барои як рӯз рафта буд.
Others felt differently.	Дигарон худро дигар хел ҳис мекарданд.
You just know something is there, but you don’t know what.	Шумо танҳо медонед, ки чизе дар он ҷо аст, аммо шумо намедонед, ки чӣ.
You will not be comfortable.	Шумо бароҳат нахоҳед шуд.
She was here and very close.	Вай дар ин ҷо буд ва хеле наздик буд.
Therefore, the following method works.	Аз ин рӯ, усули зерин кор мекунад.
He should be satisfied with having his own website.	Ӯ бояд аз доштани вебсайти худ қаноатманд бошад.
It was very comfortable.	Ин хеле бароҳат буд.
I wanted you to leave me.	Ман мехостам, ки туро аз худам биравӣ.
However, we don’t think so.	Бо вуҷуди ин, мо фикр намекунем.
He got up, went back to bed, and lay down.	Хест, ба бистар баргашт ва дароз кашид.
We just don’t have the pieces.	Мо танҳо пораҳо надорем.
Since then.	Аз он вақт инҷониб.
Because desire, at least, is one of those elements.	Зеро хоҳиш, ҳадди ақалл, яке аз он унсурҳост.
You were great to deal with.	Шумо барои муомила кардан аъло будед.
It goes back to the adults who are responsible for it.	Он ба калонсолон бармегардад, ки барои ӯ масъуланд.
I didn't even know your name.	Ман ҳатто номи шуморо намедонистам.
I was just waiting for that.	Ман танҳо инро интизор будам.
And that’s a sign of joy.	Ва ин нишона хурсандист.
I will do a little research on this.	Ман дар ин бора каме тадқиқот хоҳам кард.
She was big enough and strong enough.	Вай ба қадри кофӣ калон ва қавӣ буд.
I have no one else.	Ман дигар одам надорам.
I just wanted to share this with you.	Ман танҳо мехостам инро бо шумо мубодила кунам.
The appearance is the same.	Намуди зоҳирӣ ҳамон аст.
Thanks again for your constant reading and support.	Бори дигар ташаккур барои хондан ва дастгирии доимии шумо.
I just wanted to go get it out of the way.	Ман танҳо мехостам биравам, онро аз роҳ дур кунам.
What we experience today can help us to help someone else tomorrow.	Он чизе ки мо имрӯз аз сар мегузаронем, метавонад ба мо кӯмак кунад, ки фардо ба шахси дигар кӯмак кунем.
Look, this is serious, so pay attention.	Инак, ин ҷиддӣ аст, бинобар ин, диққат диҳед.
I imagine her lips on my own.	Ман лабони ӯро дар лабони худ тасаввур мекунам.
Because we can sit there and defend.	Зеро мо метавонем дар он ҷо нишаста, муҳофизат кунем.
No casualties were reported.	Бар асари ин сӯхтор дар бораи осебдидагон гузориш нашудааст.
This is his place.	Ин ҷои ӯ аст.
I have provided a data sheet for testing here.	Ман дар ин ҷо ҷадвали маълумотро барои санҷиш пешниҳод кардам.
Despite the missed calls, he never missed a call.	Сарфи назар аз зангҳои беҷавоб ӯ ҳеҷ гоҳ як зангро тарк намекард.
It may be a mistake to come here today.	Шояд имруз ба ин чо омадан хато бошад.
A very old and very powerful magic.	Як ҷодуи хеле кӯҳна ва хеле пурқувват.
And there may be other requirements.	Ва шояд талаботи дигар вуҷуд дошта бошад.
You and he shared good times together.	Шумо ва ӯ вақтҳои хубро якҷоя тақсим карданд.
Regular and cool.	Мунтазам ва хунук.
To another, then to another.	Ба дигараш, баъд ба дигараш.
He asked me to stand and look out the window.	Ӯ аз ман хоҳиш кард, ки истода, ба тиреза нигоҳ кунам.
Maybe you want to be like them.	Шояд шумо мехоҳед мисли онҳо бошед.
They lived.	Онҳо зиндагӣ мекарданд.
Why did it take so long?	Чаро ин қадар тӯл кашид?
I still want to be that man.	Ман то ҳол мехоҳам он мард бошам.
I then thought I would not be killed.	Ман баъд фикр кардам, ки маро намекушанд.
Like, you just have to.	Мисли, шумо танҳо бояд.
At least not for me.	Ақаллан, барои ман не.
Five feet ten.	Панҷ фут даҳ.
Offer your services or ask how you can help.	Хидматҳои худро пешниҳод кунед ё пурсед, ки чӣ гуна шумо метавонед кӯмак кунед.
Men don’t seem to mind.	Ба назар чунин менамояд, ки мардон зид нестанд.
It is different from where he was.	Аз ҷойҳое, ки ӯ буд, фарқ мекунад.
Everything he saw was dark.	Ҳама чизеро, ки вай медид, торикӣ буд.
Easily never affected the ground.	Ба осонӣ ба замин ҳеҷ гоҳ таъсир нарасондааст.
Otherwise, keep the issue confidential.	Дар акси ҳол, масъаларо махфӣ нигоҳ доред.
The wind was easy and the sea.	Шамол осон буд ва баҳр.
Such information was not previously available.	Ин гуна маълумот қаблан дастрас набуд.
Yes, no.	Бале, не.
This old man is pure.	Ин пирамард пок аст.
His voice was quiet.	Овозаш ором буд.
I think you should film if you can.	Ман фикр мекунам, ки агар имкон дошта бошед, шумо бояд ба навор гиред.
Wanting.	Хостан.
I haven’t found anything like this in years.	Ман дар тӯли солҳо чизе ба ин монанд наёфтаам.
This is our duty as a society.	Ин вазифаи мо ҳамчун ҷомеа аст.
In the section we give results on this problem.	Дар бахш мо дар бораи ин мушкилот натиҷаҳо медиҳем.
It is not close to completion.	Он ба анҷом наздик нест.
These people were not interested in him.	Ин одамон ба ӯ таваҷҷӯҳ намекарданд.
She couldn't get over it.	Вай аз он гузашта натавонист.
How the police didn’t arrest him, but he could every day.	Чӣ гуна полис ӯро боздошт накарда буд, аммо ҳар рӯз метавонист.
When we returned today, there was no help.	Вақте ки мо имрӯз баргаштем, кӯмак нарасидааст.
His voice is familiar.	Овозаш шинос аст.
I'm learning.	ёд мегирам.
The result is a reduced cost.	Натиҷа арзиши камшуда аст.
He didn't care much about it.	Вай дар ин бора чандон парвое надошт.
When the moment is right.	Вақте ки лаҳза дуруст аст.
But, as you know, it can't be.	Аммо, чунон ки шумо медонед, ин тавр шуда наметавонад.
There are many aspects.	Ҷанбаҳои зиёде мавҷуданд.
My body is a little used.	Бадани ман каме истифода шудааст.
Not so in my family.	Дар оилаи ман ин тавр нест.
It makes sense to us.	Ин барои мо маъно дорад.
I saw her crying.	Ман дидам, ки вай гиря мекард.
Her career came to an end.	Карераи вай ба охир расид.
Let us know what you think.	Ба мо хабар диҳед, ки шумо чӣ фикр доред.
But maybe we missed them.	Аммо шояд мо онҳоро пазмон шудаем.
It doesn't give anything.	Он чизе намедиҳад.
They provide a strong structure to the frame.	Онҳо сохтори мустаҳкамро ба чаҳорчӯба таъмин мекунанд.
At first they were smiling.	Аввал онҳо табассум мекарданд.
So many thanks for coming to the show, man.	Пас, ташаккури зиёд барои омадан ба намоиш, мард.
One died, the other survived with severe wounds.	Яке фавтид, дигаре бо захмҳои сангин зинда монд.
One breath was there, the other they were gone.	Як нафас он ҷо буданд, дигар онҳо рафтанд.
That phase of their lives came to an end, period.	Он марҳилаи ҳаёти онҳо ба охир расид, давра.
No text information.	Маълумоти матнӣ нест.
This is the law.	Ин қонун аст.
All analyzes were performed on at least three independent experiments.	Ҳама таҳлилҳо ҳадди аққал се таҷрибаи мустақил гузаронида шуданд.
Hard and then soft.	Сахт ва баъд нарм.
Sometimes inside his cell, he hears birdsong.	Баъзан дар дохили ҳуҷайрааш ӯ садои паррандаҳоро мешунавад.
No matter what decision you make, you should read on.	Новобаста аз он ки шумо чӣ гуна қарор қабул мекунед, шумо бояд хонед.
Work in progress.	Кор давом дорад.
We spend most of our working lives together.	Мо бештари умри кориамонро якҷоя мегузаронем.
They are very interested.	Онҳо хеле таваҷҷӯҳ доранд.
No effort was made in response.	Дар ин ҷавоб ҳеҷ гуна талоше сурат нагирифтааст.
Now, at least, it was better for him to continue his speech.	Ҳоло, ҳадди аққал, беҳтар буд, ки вай суханашро давом диҳад.
People are being killed.	Одамон кушта мешаванд.
Three men’s groups and three women’s groups participated.	Се гурухи мардона ва се гурухи занон иштирок доштанд.
Detailed biological mechanisms are still unclear.	Механизмҳои муфассали биологӣ то ҳол равшан нестанд.
However, this is the point.	Аммо, ин аст нукта.
I didn’t know how to make an impact.	Ман намедонистам, ки чӣ гуна таъсир гузорам.
Everyone has to choose the parties.	Ҳама бояд ҷонибҳоро интихоб кунанд.
It's very simple.	Ин кор хеле содда аст.
So he killed me to please him.	Барои ҳамин вай маро кушт, то ба ӯ писанд ояд.
It was a war.	Ин ҷанг буд.
I have a problem though.	Ҳарчанд ман як масъала дорам.
I called customer service to track my order.	Ман ба хидмати муштариён занг задам, то фармоишамро пайгирӣ кунам.
No one wants to hear the truth, but it is.	Ҳеҷ кас ҳақиқатро шунидан намехоҳад, аммо ин аст.
She was his only real connection to a once-in-a-lifetime life.	Вай ягона пайванди воқеии ӯ ба ҳаёти як вақтҳо буд.
The government must end.	Ҳукумат бояд тамом шавад.
He had another couple on the back of his head.	Дар пушти сараш як ҷуфти дигар дошт.
And how you were.	Ва шумо чӣ гуна будед.
They did not work well enough for several months.	Онхо дар давоми чанд мох ба кадри кифоя кор карда натавонистанд.
We both didn't say a word.	Ҳардуи мо ҳарфе нагуфтем.
It was kind of, you know.	Ин як навъ буд, шумо медонед.
It is very controlled.	Он хеле назорат карда мешавад.
She talks about it for herself.	Вай барои худаш дар бораи он сухан меронад.
Now shoot him from the right side.	Акнун аз тарафи рост аз вай тир партоед.
Nor is it established under the laws of any third country.	На тибқи қонунҳои ягон кишвари сеюм таъсис дода нашудааст.
One thing players need to know about this framework.	Як чизест, ки бозигарон бояд дар бораи ин чаҳорчӯба донанд.
He wondered what was wrong.	Ӯ фикр мекард, ки чӣ хато мекунад.
She did what she wanted to do.	Вай он чи мехост, кард.
It is not just a force or energy.	Ин танҳо як қувва ё энергия нест.
Both can perform actions that are written in a database.	Ҳардуи онҳо метавонанд амалҳоеро иҷро кунанд, ки дар пойгоҳи додаҳо навишта шудаанд.
The child is dead.	Кӯдак мурдааст.
Finish your drink and get away.	Нӯшокии худро тамом кунед ва дур шавед.
Go and make it.	Рафта онро созед.
It's better now.	Ҳоло беҳтар аст.
They eventually took it to the ark.	Онҳо инро дар охир ба киштӣ мебурданд.
It reaches your face.	Он ба рӯи шумо мерасад.
They have free will.	Онҳо иродаи озод доранд.
The second season, which may never come.	Мавсими дуюм, ки шояд ҳеҷ гоҳ наояд.
Not bad, mind you.	Бад нест, фикр кунед.
Just talk about something.	Танҳо дар бораи чизе сӯҳбат кунед.
I can hear this picture.	Ман ин тасвирро мешунавам.
And maybe that’s what we expect.	Ва шояд он чизест, ки мо интизорем.
None of their families came from these countries.	Ҳеҷ яке аз оилаҳои онҳо аз ин кишварҳо наомадааст.
The experiments were repeated several times to have the same results.	Таҷрибаҳо якчанд маротиба такрор карда шуданд, ки натиҷаҳои якхела доранд.
You answer a lot of problems.	Шумо ба бисёр мушкилот ҷавоб медиҳед.
Bad thing.	Чизи бад.
Use one of them.	Яке аз онҳоро истифода баред.
They perform better in class and feel better.	Онҳо дар синф беҳтар баромад мекунанд ва худро беҳтар ҳис мекунанд.
I do it myself.	Ман ин корро худам мекунам.
You have nothing to worry about.	Шумо ҳеҷ ташвиш надоред.
He did not give up.	Вай таслим нашуда буд.
I’m not talking about quality right now.	Ман ҳоло дар бораи сифат гап намезанам.
My answer is no, for two reasons.	Ҷавоби ман не, бо ду сабаб.
He didn't know what to say, but he had a different idea.	Чй гуфтанашро намедонист, вале фикри дигаре дошт.
We didn't say that.	Мо инро чунин нагуфтем.
And then they knew what they were doing.	Ва он гоҳ онҳо фаҳмиданд, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
I never finished the project until recently.	Ман ҳеҷ гоҳ лоиҳаро то ба наздикӣ тамом накардаам.
I believe this term is a sexual choice.	Ман боварӣ дорам, ки ин истилоҳ интихоби ҷинсӣ аст.
This is easy to support.	Инро дастгирӣ кардан осон аст.
Coursework and reports of my books.	Корҳои курсӣ ва ҳисоботи китобҳои ман.
So let's move on.	Пас биёед идома диҳем.
This week here, this week there.	Ин ҳафта дар ин ҷо, он ҳафта он ҷо.
The better it is understood, the better it is used.	Хар кадар хубтар фахмида шавад, хамон кадар бехтар истифода мешавад.
In my opinion, perfectly fits.	Ба андешаи ман, комилан мувофиқ аст.
It served him right to open the door.	Ин ба ӯ дуруст хидмат кард, ки дарро кушод.
And that's where she chose.	Ва он ҷое ки вай интихоб кард.
That was a big deal for me.	Ин барои ман як чизи бузург буд.
Not what he wanted to hear.	На он чизе ки ӯ шунидан мехост.
Do it privately.	Инро дар хусусӣ кунед.
On the roads.	Дар роххо.
When it arrived, she was not there.	Вақте ки он расид, вай дар он ҷо набуд.
Just whether or not you feel anything.	Танҳо новобаста аз он ки шумо чизе ҳис мекунед ё не.
Easy credit disappeared.	Кредити осон аз байн рафт.
She wanted it so badly.	Вай инро хеле бад мехост.
The service sent the boy right down to get himself.	Хизмат ба писар ҳуқуқ барои гирифтани худ поён фиристод.
I can't find a difference between them to calculate that.	Ман фарқияти байни онҳоро ёфта наметавонам, то инро ҳисоб кунад.
But you seem to accept everything he says.	Аммо ба назар мерасад, ки шумо ҳама гуфтаҳои ӯро қабул мекунед.
This report is slightly different.	Ин гузориш каме фарқ мекунад.
Natural causes in the library.	Сабабҳои табиӣ дар китобхона.
She is perfect for it.	Вай барои он комил аст.
They have two grown children who are now grown up.	Онҳо ду фарзанди бузург доранд, ки ҳоло ба воя расидаанд.
This is what we need to do.	Ин аст он чизе ки мо бояд кунем.
When he enters, everyone just wants to play hard for him.	Вақте ки ӯ ворид мешавад, ҳама танҳо мехоҳанд, ки барои ӯ сахт бозӣ кунанд.
This is our main job.	Ин кори асосии мост.
There was no father.	Падар набуд.
Often, it was both.	Аксар вақт, ин ҳарду буд.
Be free, friend.	Озод бош, дуст.
However, sleep at night felt empty.	Бо вуҷуди ин, хоб шабона худро холӣ ҳис мекард.
But other than that, you’re doing well.	Аммо ғайр аз ин, шумо хуб кор мекунед.
I want to be happy.	Ман хурсанд шудан мехоҳам.
I mean so much.	Ман ин қадар дар назар дорам.
I told him that he should not waste his time with me.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ӯ набояд вақти худро бо ман беҳуда сарф кунад.
It's difficult.	Ин душвор аст.
But his real love was writing.	Аммо ишқи аслии ӯ навиштан буд.
The birth control is there, but not in the relationship.	Дар назорати таваллуд аст, аммо дар муносибат нест.
I'm afraid he's going to leave on his own.	Ман метарсам, ки ӯ аз худ меравад.
I told you that death and birth are one.	Ман ба ту гуфтам, ки марг ва таваллуд як аст.
That’s the only reason someone wants to talk to me.	Ин ягона сабабест, ки касе мехоҳад бо ман сӯҳбат кунад.
Please leave us.	Лутфан моро тарк кунед.
Change is constant.	Тағйир доимӣ аст.
She entered the hotel.	Вай ба меҳмонхона даромад.
To surprise him.	Барои ба тааҷҷуб овардани ӯ.
I went in and looked around.	Ман даромадам ва ба атроф нигаристам.
I felt bad about it.	Ман дар ин бора худро бад ҳис мекардам.
In the current context.	Дар шароити хозира.
Both patients achieved complete clinical recovery.	Ҳарду бемор шифои пурраи клиникиро ба даст оварданд.
Everything is covered above the line and not at the bottom.	Ҳама чизи болотар аз сатр фаро гирифта шудааст ва дар поёни он нест.
Makes the walls of a foot thicker, easier.	Месозад деворҳои як пиёда ғафс, осон.
She will be like that.	Вай чунин мешавад.
Tell me more about this guy.	Дар бораи ин бача ба ман бештар нақл кунед.
Surely no one else saw anything that day.	Бешубҳа, ҳеҷ каси дигар он рӯз чизе надидааст.
Please come to us at once.	Лутфан якбора ба назди мо биёед.
I get very tired sometimes.	Ман баъзан хеле хаста мешавам.
But that will only be one option.	Аммо ин танҳо як вариант хоҳад буд.
I do now.	Ман ҳоло мекунам.
If you don’t like it, don’t join.	Агар ба шумо маъқул набошад, ҳамроҳ нашавед.
We’ve even been playing since then to complete some other levels.	Мо ҳатто аз он вақт инҷониб бозӣ кардем, то баъзе сатҳҳои дигарро ба итмом расонем.
I'm glad you're here to see.	Ман шодам, ки шумо барои дидани ин ҷо ҳастед.
This is a great thing.	Ин як чизи бузург аст.
It was his set.	Ин маҷмӯи ӯ буд.
I hope this is good.	Ман умедворам, ки ин хуб аст.
He had just played with us.	Ӯ навакак бо мо бозӣ мекард.
It works well together.	Он якҷоя хуб кор мекунад.
Music lives here.	Дар ин ҷо мусиқӣ зиндагӣ мекунад.
He did not want to return it.	Ӯ намехост, ки онро баргардонад.
Where soft music comes from.	Аз кучо мусикии нарм садо медихад.
But they have come a long way since last year.	Вале онхо бояд аз соли гузашта хеле дур тай кунанд.
I did a little research and found a very interesting article here.	Ман каме тадқиқот кардам ва дар ин ҷо мақолаи хеле ҷолиб пайдо кардам.
Someone has to be there.	Касе бояд дар он ҷо бошад.
They can still work, but not by much.	Онҳо метавонанд то ҳол кор кунанд, аммо на он қадар зиёд.
Suggest a topic where students can send questions or call for help.	Мавзӯеро пешниҳод кунед, ки дар он донишҷӯён метавонанд саволҳо фиристанд ё барои кӯмак даъват кунанд.
In this review, we will examine its features and performance.	Дар ин барраси мо хусусиятҳо ва иҷрои онро тафтиш хоҳем кард.
These are not.	Инҳо нестанд.
Both disappeared into the next car.	Ҳарду ба мошини навбатӣ ғайб заданд.
He wanted to talk now.	Ӯ мехост ҳоло сӯҳбат кунад.
And the method of driving the dogs was different.	Ва усули рондани сагҳо дигар буд.
But she knew he was there.	Аммо вай медонист, ки ӯ дар он ҷо аст.
Light snow begins to fall.	Барфи сабук боридан оғоз мекунад.
Just stay in this case for a moment.	Танҳо дар ин сурат барои лаҳза бимонед.
It was very easy to lose his condition.	Вазъияти ӯро гум кардан хеле осон буд.
He could never do that to her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо вай ин корро карда наметавонист.
Same houses, same car lines, same everything.	Ҳамон хонаҳо, ҳамон хатҳои мошинҳо, ҳамон ҳама чиз.
Too late for lunch, too early for the evening crowd.	Хеле дер барои хӯроки нисфирӯзӣ, хеле барвақт барои издиҳоми шом.
He began to read it.	Ӯ ба хондани он шурӯъ кард.
My mother said no and forced me to stay home.	Модар не гуфт ва маро маҷбур кард дар хона бимонам.
Someone is talking to it.	Касе бо он гап мезанад.
Remember one point.	Як фикрро дар хотир нигоҳ доред.
Let’s just look at a few examples of how we talk about contract law.	Танҳо чанд мисолеро, ки мо дар бораи қонуни шартнома чӣ гуна гап мезанем, дида бароем.
Big dog, many names.	Саги калон, номҳои зиёд.
Make sure they get enough sleep.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо хоби кофӣ мегиранд.
Therefore, for example, the law of supply and demand.	Аз ин рӯ, масалан, қонуни талабот ва пешниҳод.
Three of them, he too.	Се нафари онҳо, ӯ низ.
Especially a girl.	Хусусан духтар.
She knew what would happen if she didn't tell the police.	Вай медонист, ки агар ба полис не гӯяд, чӣ мешавад.
Over the last few months I have become more resilient than ever.	Дар давоми моҳҳои охир ман аз ҳарвақта бештар устувортар шудам.
You need energy for every movement of your body.	Барои ҳар як ҳаракати бадани шумо энергия лозим аст.
Not creative enough.	Ба қадри кофӣ эҷодӣ нест.
But we got it to the top.	Аммо мо онро ба қуллаи баланд расондем.
I hope you enjoyed it.	Умедворам, ки шумо аз он баҳра бурдед.
You just have to know what is right for you.	Шумо танҳо метавонед бидонед, ки барои шумо чӣ дуруст аст.
This program is constantly evolving and is a great success.	Ин барнома торафт рушд мекунад ва муваффақияти бузург дорад.
She is the first woman to hold this position.	Вай аввалин занест, ки ин мақомро ишғол мекунад.
She wanted to know and didn’t want to know.	Вай донистан мехост ва донистан намехост.
I read every article about it, watched every interview.	Ман ҳар як мақоларо дар бораи он хондам, ҳар як мусоҳибаро тамошо кардам.
Not then, not immediately.	На он вақт, на дарҳол.
He could not face the truth.	Ӯ бо ҳақиқат рӯ ба рӯ шуда натавонист.
We moved our main office here.	Мо идораи асосии худро ба ин ҷо кӯчидем.
There was no face that a man could forget.	Ин гуна чеҳрае набуд, ки шояд мард фаромӯш кунад.
These are the changes that result from our voting on the numbers.	Инҳо тағиротҳое мебошанд, ки дар натиҷаи овоздиҳии мо оид ба рақамҳо.
Old is new.	Кӯҳна нав аст.
This morning she turned around.	Субҳи имрӯз вай пушти сар кард.
The ball is drawn randomly and its color is marked.	Тӯб ба таври тасодуфӣ кашида мешавад ва ранги он қайд карда мешавад.
However, our study had several limitations.	Бо вуҷуди ин, омӯзиши мо якчанд маҳдудиятҳо дошт.
She knew what he wanted to hear.	Вай медонист, ки ӯ чӣ шунидан мехоҳад.
And the situation changed.	Ва вазъият дигар шуд.
How to do it.	Чӣ тавр онро ба кор даровардан мумкин аст.
We'll do it tomorrow.	Мо онро пагоҳ мекунем.
But here we have another problem.	Аммо дар ин ҷо мо мушкилоти дигар дорем.
In other words, the command is not available.	Ба ибораи дигар, фармон дастрас нест.
Thus, these two sources remain.	Ҳамин тавр, ин ду манбаъ боқӣ мемонад.
He moved twice as fast as other people.	Вай назар ба одамони дигар ду баробар тезтар харакат мекард.
Work with your hands.	Бо дастони худ кор кунед.
And corpses.	Ва ҷасадҳо.
Everything looked the same and there was nothing on his face.	Ҳама чиз як хел менамуд ва дар чеҳрааш чизе ҳис намекард.
The news should be something more.	Хабарҳо бояд чизи бештаре бошанд.
The white walls made him feel better and the bars.	Деворҳои сафед ӯро беҳтар ҳис мекарданд ва панҷараҳо.
That can't be said, he said.	Инро гуфтан мумкин нест, гуфт у.
It seems that there are more questions for women than ever.	Чунин ба назар мерасад, ки барои занон саволҳои бештар аз ҳарвақта вуҷуд доранд.
We love to mix.	Мо омехта карданро дӯст медорем.
I will not leave you.	Ман туро тарк намекунам.
I don't want to get married again.	Ман дигар шавҳар кардан намехоҳам.
Well, the last ten meters.	Хуб, даҳ метри охир.
The interview should have started ten minutes ago.	Мусоҳиба бояд даҳ дақиқа пеш оғоз мешуд.
I can only imagine what it was like for him.	Ман танҳо тасаввур карда метавонам, ки ин барои ӯ чӣ гуна буд.
Close your eyes.	Чашмони худро пӯшед.
She still had ten minutes.	Вай ҳанӯз даҳ дақиқа дошт.
And then he hugged me.	Ва баъд маро ба оғӯш гирифт.
She is very funny and knows how to make people feel better.	Вай хеле хандовар аст ва медонад, ки чӣ тавр одамонро беҳтар ҳис кунад.
It’s probably good that I visited that person again.	Эҳтимол хуб аст, ки ман бо он шахс боз як боздид кардам.
I have never heard them talk like that.	Ман ҳеҷ гоҳ нашунидам, ки онҳо ин хел гап зананд.
Or call for help.	Ё ба кӯмак занг занед.
I don’t know where they are or where they are.	Ман намедонам, ки онҳо дар куҷоянд ё дар куҷо ҳастанд.
However, there is another argument that is clearer than the others.	Бо вуҷуди ин, як далели дигаре ҳаст, ки аз дигарон равшантар аст.
Her people are from here.	Мардуми вай аз ин ҷо ҳастанд.
I can't find my way back.	Ман роҳи бозгашти худро ёфта наметавонам.
A lot like a lot.	Бисёр мисли бисёр.
You know it takes time to talk to a customer.	Шумо медонед, ки барои сӯҳбат бо муштарӣ вақт лозим аст.
I tell myself this is about her.	Ман ба худ мегӯям, ки ин дар бораи вай аст.
It was in the news.	Дар хабар буд.
No one even knew where he was.	Ҳеҷ кас ҳатто намедонист, ки вай дар куҷост.
Out of service.	Кор намекунад.
I sat very quietly.	Ман хеле ором нишастам.
Maybe they haven't received their letters yet.	Шояд онҳо то ҳол мактубҳои худро нагирифтаанд.
It won’t give you anything extra, but it will help to support our work.	Ин ба шумо ҳеҷ чизи иловагӣ намедиҳад, аммо барои дастгирии кори мо кӯмак мекунад.
They will sleep for a long time.	Онҳо муддати тӯлонӣ хоб хоҳанд кард.
I wish they knew.	Кош медонистанд.
However, don’t change your plans.	Бо вуҷуди ин, нақшаҳои худро тағир надиҳед.
Let me get this straight.	Биёед ман инро дуруст фаҳмам.
I could barely get out of bed.	Ман аз бистари худ базур ба курсӣ рафта метавонистам.
It is not known where the adults feed or not.	Маълум нест, ки калонсолон дар куҷо ғизо медиҳанд ё не.
He talked to me when he wasn’t talking to men.	Вақте ки ӯ бо мардон гап намезад, бо ман сӯҳбат мекард.
This will not be our last stay in this amazing place.	Ин охирин будубоши мо дар ин макони аҷиб нахоҳад буд.
The impact is huge.	Таъсири он бузург аст.
Finally he shook his head and a moment later he was gone again.	Ниҳоят сар ҷунбонд ва лахзае пас аз нав рафт.
Success is important.	Муваффақият муҳим аст.
So remember what you received and heard.	Пас, он чиро, ки гирифтаед ва шунидаед, дар хотир доред.
Now, shut up.	Акнун, хомӯш бош.
It was a great way to start working in the business world.	Ин як роҳи олӣ барои оғози кор дар ҷаҳони тиҷорат буд.
His current parents were very worried that he would not stay with them.	Волидайни ҳозираи ӯ хеле нигарон буданд, ки ӯ бо онҳо намемонад.
Book in advance.	Пешакӣ китоб кунед.
Couldn’t think of anything better to be honest with you.	Наметавонист дар бораи чизи беҳтаре фикр кунад, ки бо шумо ростқавл бошад.
Maybe he was gone.	Шояд ӯ рафта буд.
Don't ask them too much time.	Ваќти зиёди онњоро напурсед.
Life today may never feel that way.	Зиндагӣ дар замони ҳозира шояд ҳеҷ гоҳ чунин ҳис накунад.
They could fight.	Онҳо метавонистанд ҷанг кунанд.
If you don’t like it, you don’t like it.	Агар ба шумо маъқул набошад, ба шумо маъқул нест.
In a week.	Дар як ҳафта.
You treat people like ugly.	Шумо ба одамон мисли зишт муносибат мекунед.
Nothing was visible.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасид.
For whatever reason, they can.	Бо ягон сабабе, ки онҳо метавонанд.
This time it was difficult.	Ин дафъа душвор буд.
Nothing seemed the same to me.	Ҳеҷ чиз ба назари ман як хел наменамуд.
Not a big deal.	Як чизи бузург нест.
We did this every day.	Мо ҳар рӯз ин корро мекардем.
We got in the car.	Мо ба мошин савор шуда рафтем.
Don't expect any good.	Ягон некиро интизор нашавед.
But that only took a few weeks.	Аммо ин ҳамагӣ чанд ҳафта гузашт.
You will benefit.	Шумо фоида хоҳед овард.
The Internet is no different.	Интернет фарқ надорад.
That's his job.	Ин кори ӯ аст.
The people did the same.	Мардум низ ҳамин тавр карданд.
It will remain a secret.	Ин махфӣ хоҳад монд.
You had to kill it slowly.	Ба шумо лозим омад, ки онро оҳиста-оҳиста бикушед.
But he could not get the gun out of his hand.	Вале у туфангро аз дасташ дур карда натавонист.
Recent history has shown the opposite.	Таърихи наздик акси онро нишон дод.
There is no way to go up.	Ҳеҷ роҳе барои боло рафтан нест.
You will love it.	Шумо онро дӯст медоред.
So when the driver gets closer, he can see the police lights.	Ҳамин тавр, вақте ки ронанда наздиктар мешавад, чароғҳои полисро дида метавонад.
Go to sleep.	Хоб рафтан.
The answer should not be harsh.	Ҷавоб набояд сахт бошад.
You do not have to pay to access the site.	Барои дастрасӣ ба сайт ба шумо пул пардохт кардан лозим нест.
But that was not the whole story.	Аммо ин тамоми ҳикоя набуд.
I'd like to see where.	Ман мехостам бубинам, ки дар куҷо.
He could reach out and grab both of them by the throats.	Метавонист даст дароз карда, аз гулӯи ҳардуи онҳо бигирад.
I can't handle it.	Ман онро идора карда наметавонам.
Clearly, the jump was not so kind to him.	Равшан аст, ки ҷаҳиш ба ӯ ин қадар меҳрубон набуд.
He was right, the man realized.	Ӯ дуруст буд, инсон дарк кард.
My parents would have lost it if they had known about it.	Падару модарам агар дар ин бора медонистанд, онро аз даст медиҳанд.
We hope to discuss this issue in the next article.	Мо умедворем, ки ин масъаларо дар мақолаи оянда баррасӣ хоҳем кард.
I read my books again.	Ман китобҳои худро боз хондам.
She doesn't even seem to care about her father.	Вай ҳатто зоҳиран ба падараш ғамхорӣ намекунад.
He did not answer.	Ӯ ҷавоб намедод.
We will take more photos over the next few days.	Мо дар давоми чанд рӯзи оянда аксҳои бештар мегирем.
I recorded everything.	Ман ҳама чизро сабт кардам.
They could also drink a little.	Онҳо инчунин метавонистанд каме бинӯшанд.
A, in the press.	А, дар матбуот.
The authorities wanted to get them out.	Роҳбарият мехостанд, ки онҳоро аз он ҷо берун кунанд.
I don’t know where he wanted to go with it.	Ман намедонам, ки ӯ бо он ба куҷо рафтан мехост.
Saying it is very different from feeling it.	Гуфтани он аз эҳсоси он хеле фарқ мекунад.
She just knew.	Вай танҳо медонист.
Just let them work with it.	Танҳо бигзоред, ки онҳо бо он кор кунанд.
It was a nice, clean hand.	Ин дасти хубу тоза буд.
And so the days go by.	Ва ҳамин тавр рӯзҳо мегузаранд.
There is something wrong with your foot.	Дар пои шумо чизе аст.
Therefore, they are not considered.	Аз ин рӯ, онҳо баррасӣ карда намешаванд.
There were things we had to discuss before you came.	Пеш аз омадани шумо чизҳое буданд, ки мо бояд муҳокима кунем.
Depending on the conditions of the site, the requirements vary significantly.	Вобаста аз шароити сайт, талабот ба таври назаррас фарқ мекунад.
I won’t take this off topic anymore.	Ман инро дигар аз мавзӯъ дур намекунам.
A bad living thing.	Як чизи зиндаи бад.
Shows little wear, the other is very good.	Фарсудашавии ночизро нишон медиҳад, дигараш хеле хуб.
While a few changes were made, most were good changes.	Дар ҳоле ки чанд тағйирот ворид карда шуд, аксари онҳо тағйироти хуб буданд.
And yet life is more than waiting for death.	Ва ҳол он ки ҳаёт аз интизории марг чизи бештаре ҳаст.
But let's see how the operation goes.	Аммо биёед бубинем, ки амалиёт чӣ гуна мегузарад.
There is a camp there.	Дар он ҷо лагер ҷойгир аст.
He loved the early mornings and the field walks.	Ӯ субҳи барвақт ва сайру гашти саҳроҳоро дӯст медошт.
These two species are completely different.	Ин ду намуд комилан фарқ мекунанд.
It should be noted that they look better in person.	Бояд қайд кард, ки онҳо дар шахс беҳтар ба назар мерасанд.
What he was and what he did.	Ӯ чӣ буд ва чӣ кор кардааст.
For him, this is not life.	Барои ӯ, ин зиндагӣ нест.
I love working with children.	Ман кор бо кӯдаконро дӯст медорам.
She showed him the message.	Вай ба ӯ паёмро нишон дод.
It was impossible to go back to it.	Бозгашт ба он имконнопазир буд.
This can be understood from the general analysis of the form factors.	Инро аз таҳлили умумии омилҳои формавӣ фаҳмидан мумкин аст.
He said it went like a man with two legs.	Ӯ гуфт, ки он мисли мард бо ду по мерафт.
We care about you as a customer.	Мо ба шумо ҳамчун муштарӣ ғамхорӣ мекунем.
Each course is four weeks long.	Ҳар як курс чор ҳафта аст.
You are the most important element of this process.	Шумо муҳимтарин унсури ин раванд ҳастед.
It’s all just a perfect picture.	Ҳамаи он танҳо тасвири комил аст.
He didn’t have to do it, but he did.	Ба ӯ лозим набуд, ки ин корро кунад, аммо ӯ кард.
I really had no hope of getting anything.	Аслан умед надоштам, ки чизе ба даст биёрад.
She felt bad enough that she couldn't remember the man's name.	Вай худро ба қадри кофӣ бад ҳис мекард, ки номи он мардро ба ёд оварда натавонист.
They thought they could do nothing as long as he stayed in his place.	Фикр мекарданд, то даме ки ӯ дар ҷои худ монд, онҳо ҳеҷ кор карда наметавонистанд.
An easy solution is to call it once with a small input.	Як ҳалли осон ин аст, ки онро як маротиба бо вуруди хурд даъват кунед.
I don't have much time.	Ман вақти зиёд надорам.
Five days was not enough time for this.	Панҷ рӯз барои ин вақт кофӣ набуд.
They are sitting under my window.	Онҳо дар зери тирезаи ман нишастаанд.
You don’t have to tell the result of the dust.	Натичаи чангро ба шумо гуфтан лозим нест.
It is also important to do it.	Инчунин, иҷрои он муҳим аст.
Such a thing has never happened before and will never happen again.	Чунин чизе қаблан набуд ва дигар нахоҳад шуд.
We have a place to go now.	Мо ҳоло ҷои рафтан дорем.
This is what makes dreams interesting.	Ин аст он чизе ки хобҳоро ҷолиб мекунад.
He is very interesting.	Ӯ хеле шавқовар аст.
You can't say anything in response to police questions.	Шумо дар посух ба саволҳои полис чизе гуфта наметавонед.
The food supply must be maintained.	Таъмини озуқаворӣ бояд нигоҳ дошта шавад.
Then check their site for more details.	Пас сайти онҳоро барои тафсилоти бештар санҷед.
But she wanted it.	Аммо вай инро мехост.
Onho, we W.	Онхо, мо В.
His coffee was cold.	Қаҳвааш сард мешуд.
The city is lost.	Шаҳр гум шуд.
This is not a standard.	Ин стандарт нест.
The program may be different, but the system is similar.	Барнома метавонад гуногун бошад, аммо система монанд аст.
Just click here for more information.	Барои гирифтани маълумоти бештар танҳо ин ҷо клик кунед.
Everyone wants to be happy.	Ҳар кас мехоҳад, ки хушбахт бошад.
I knew in that depth he really didn’t want to go out.	Ман медонистам, ки дар чуқуриаш ӯ аслан намехоҳад берун равад.
You have another question.	Шумо саволи дигар доред.
But we do not live in such a world.	Аммо мо дар чунин ҷаҳон зиндагӣ намекунем.
We are very clear with the rules.	Мо бо қоидаҳо хеле равшан ҳастем.
I can work.	Ман кор карда метавонам.
The book can be part of a series.	Китоб метавонад як қисми силсила бошад.
This is much harder and more important.	Ин хеле душвортар ва муҳимтар аст.
To do this, we gain access to the property of the food object.	Барои ин мо ба моликияти объекти ғизо дастрасӣ пайдо мекунем.
This may be true.	Ин шояд дуруст бошад.
Because of my financial attitude, money was not a problem.	Аз сабаби муносибати молиявии ман, пул мушкил набуд.
Participants were more interested in learning more about brain health.	Иштирокчиён ба маълумоти бештар дар бораи саломатии майна таваҷҷӯҳ зоҳир карданд.
We do not have such an accurate statement.	Мо чунин изҳороти дақиқ надорем.
Public schools can only be saved by getting what they want.	Мактабҳои давлатӣ танҳо бо гирифтани он чизе, ки мехоҳанд, наҷот меёбанд.
I wanted to stay away from them as much as possible.	Ман мехостам то ҳадди имкон аз онҳо дур бошам.
We want to help you feel good about it.	Мо мехоҳем ба шумо кӯмак расонем, ки ин корро хуб ҳис кунед.
I know what he is like.	Ман медонам, ки ӯ чӣ гуна аст.
They trust you, our freedom.	Онхо ба шумо, ба озодии мо боварй доранд.
I get on my knees.	Ман ба зонуям мерасам.
And that was a good thing for him.	Ва ин барои ӯ як чизи хубе буд.
My mouth watered.	Аз дахонам об шуд.
Thus, our eyes could only meet once.	Ҳамин тавр, чашмони мо метавонистанд танҳо як маротиба вохӯранд.
She was always wrong not to come with me.	Вай ҳамеша хато мекард, ки бо ман намеояд.
In fact, there are a few other things you need to consider.	Дар асл, боз чанд чизҳои дигар ҳастанд, ки шумо бояд ба назар гиред.
In any case, you should spend at least that amount.	Ба ҳар ҳол шумо бояд ҳадди аққал ин маблағро сарф кунед.
No, that could not be right.	Не, ин дуруст буда наметавонист.
Four months later, the line was up and running.	Баъди чор мох ин хат ба кор даромад.
I didn't want to sit at home and work.	Ман намехостам дар хона нишинам ва коре кунам.
He will not do this for you.	Ӯ ин корро барои шумо намекунад.
There was no dust left in it.	Дар вай ягон чанг намонд.
Her husband did the same.	Шавҳараш низ ҳамин тавр.
However, this is too strong for our latest use.	Аммо, ин барои истифодаи охирини мо хеле қавӣ аст.
We will most likely use you again in the future.	Мо эҳтимоли зиёд дар оянда шуморо дубора истифода хоҳем кард.
The total life is shown in days.	Зиндагии умумӣ дар рӯзҳо нишон дода шудааст.
But that mental power was still in the future.	Аммо ин қувваи равонӣ ҳанӯз дар оянда буд.
The people became wild.	Мардум ваҳшӣ шуданд.
This is surprising at first, but then you know it.	Ин дар аввал ҳайратовар аст, аммо баъд шумо инро медонед.
It’s not about saying no to every possible responsibility.	Ин дар бораи не гуфтан ба ҳар як масъулияти имконпазир нест.
Every little edge helps at such a time.	Ҳар як канори хурд дар чунин вақт кӯмак мекунад.
I look at the customers around.	Ман ба муштариёни гирду атроф нигоҳ мекунам.
Trees down, glass everywhere.	Дарахтон поинанд, ҳама ҷо шиша.
It is time for change.	Он вақт барои тағирот фаро расид.
These children should have the same rights as other children.	Ин кӯдакон бояд баробари кӯдакони дигар ҳуқуқ дошта бошанд.
I can't face it.	Ман бо ин рӯ ба рӯ шуда наметавонам.
The funny thing is, it doesn’t work for me.	Хандаовар аст, ки он ба ман кор намекунад.
Not a bad mistake.	На хатои бад.
I find this meaning very general.	Ман ин маъноро хеле умумӣ мебинам.
This is a first step.	Ин як қадами аввал аст.
Will this be an issue?	Оё ин масъала мешавад?
If you have a bad experience, do so.	Агар шумо таҷрибаи бад дошта бошед, ҳамин тавр кунед.
Be like a true friend.	Мисли дӯсти ҳақиқӣ бошед.
Maybe you thought single people.	Шояд шумо фикр мекардед, одамони муҷаррад.
Let's leave it at that.	Биёед ҳоло онро тарк кунем.
She lived.	Вай зиндагӣ мекард.
The internal test is active as you read it.	Санҷиши дохилии ҳамон тавре ки шумо инро мехонед, фаъол аст.
Faith is the most important and secret part of our lives.	Имон муҳимтарин ва махфитарин қисми ҳаёти мост.
I know you have to follow me.	Ман медонам, ки шумо бояд маро пайгирӣ кунед.
She is just what we are here.	Вай танҳо он чизест, ки мо дар ин ҷо ҳастем.
Yes, I am studying property rights.	Бале, ман ҳуқуқи моликиятро меомӯзам.
So give her a little straightforward.	Пас, як каме ба вай бевосита диҳед.
I bought it and read it.	Ман онро харидам ва хондам.
The shape and size of the seeds vary.	Шакл ва андозаи тухмҳо гуногунанд.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
So, she thought.	Хамин тавр, фикр мекард вай.
Many are dead.	Бисёриҳо мурдаанд.
This is not my seat or your seat.	Ин курсии ман ё курсии шумо нест.
Just because it was easy.	Танҳо барои он ки он осон буд.
To work.	Барои кор.
At least my shoes were off.	Ақаллан пойафзоли ман хомӯш буд.
Any factor can affect the price.	Ҳар як омил метавонад ба нарх таъсир расонад.
We know the fact.	Мо фактро медонем.
Defendant does not deny this finding in the appeal.	Айбдоршаванда ин хулосаро дар мавриди шикоят рад намекунад.
So you went too.	Пас шумо ҳам рафтед.
Five or six times.	Панч-шаш маротиба.
We were playing.	Мо бозӣ будем.
There is no first choice.	Интихоби аввал нест.
He had never seen anything like it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида буд.
They will be ready for us.	Онҳо барои мо омода хоҳанд шуд.
She couldn't stop herself from being.	Вай аз буданаш боздошта наметавонист.
He finally found her voice.	Ниҳоят овози ӯро пайдо кард.
But believe me, that could change.	Аммо ба ман бовар кунед, ин метавонад тағир ёбад.
You get sick and we have to discuss some issues.	Шумо бемор мешудед ва мо бояд баъзе масъалаҳоро муҳокима кунем.
Thanks again for everything.	Боз барои ҳама чиз ташаккур.
I had a real class.	Ман синфи воқеӣ доштам.
It is not clear when these problems will occur.	Маълум нест, ки ин мушкилиҳо кай ба вуҷуд меоянд.
It was something I wanted, not in a good way.	Ин чизе буд, ки маро мехост, на ба таври хуб.
It felt good to help.	Кӯмак кардан хуб ҳис мекард.
And the community saw and experienced what it could give.	Ва чомеа диду тачриба кард, ки чиро дода метавонад.
His mother in his youth.	Модараш дар чавониаш.
The most interesting case.	Энг қизиқарли ҳолат.
Don't treat me like that.	Ба ман чунин муносибат накунед.
I would say maybe eight women were against and five men.	Ман гуфта метавонам, ки шояд ҳашт зан муқобил буданд ва панҷ мард.
Move towards your goals.	Ба сӯи ҳадафҳои худ ҳаракат кунед.
His head fell to the ground.	Сараш ба замин афтод.
No safety issues are known with this oil.	Бо ин равған ягон масъалаи бехатарӣ маълум нест.
However, the means of doing this work are different.	Бо вуҷуди ин, воситаҳои иҷрои ин кор гуногунанд.
Most men are good at their job.	Аксари мардон дар кори худ хубанд.
Then he looked up, a new energy in his voice.	Баъд ба боло нигарист, дар овозаш энергияи нав.
In fact, this city has everything for everyone.	Дар ҳақиқат, ин шаҳр барои ҳама чизе дорад.
Everything is broken.	Ҳама чиз вайрон мешавад.
Well, he will take action soon.	Хуб, ӯ ба зудӣ чора мебинад.
The planet was cold and sleepy.	Сайёра хунук ва хоб буд.
Or maybe they don't.	Ё шояд онҳо не.
I think you knew that too.	Ман фикр мекунам, ки шумо низ инро медонистед.
In general, the disease becomes more common with age.	Умуман, беморӣ бо синну сол бештар маъмул мешавад.
If they like it, they like it.	Агар ба онҳо маъқул бошад, ба онҳо маъқул аст.
This result can be easily understood in a very general context.	Ин натиҷаро дар заминаи хеле умумӣ ба осонӣ фаҳмидан мумкин аст.
It just can’t disappear.	Он танҳо нест шуда наметавонад.
However, this does not follow.	Бо вуҷуди ин, ин пайравӣ намекунад.
The damage and will likely be huge.	Зарар ва эҳтимолан калон хоҳад буд.
Many of my friends said they had a similar experience.	Бисёре аз дӯстони ман гуфтанд, ки ин таҷрибаи монанд дошт.
I was actually thinking about the last performance this week.	Ман аслан дар бораи иҷрои охирини ин ҳафта фикр мекардам.
Just because he’s older.	Танҳо аз сабаби он ки ӯ калонтар аст.
For someone who didn’t like this plan, he definitely works fast.	Барои касе, ки ин нақшаро дӯст намедошт, ӯ бешубҳа зуд кор мекунад.
This is not ideal.	Ин идеалӣ нест.
He had never met his father.	Вай ҳеҷ гоҳ бо падараш надида буд.
However, this is not an example of such behavior.	Аммо, ин як мисоли ин гуна рафтор нест.
Your idea is not real.	Фикри шумо воқеият нест.
Finally, at the end of the show, we brought him back.	Дар ниҳоят, дар охири намоиш, мо ӯро баргардонидем.
No, that's not the point.	Не, ин масъала нест.
Man, are they lost.	Одам, оё онҳо аз даст рафтаанд.
It is the first time I have seen my child scared.	Ман бори аввал мебинам, ки фарзандамро метарсонад.
He has not applied yet.	Ӯ то ҳол дархост накардааст.
But you did not listen.	Аммо шумо гӯш накардед.
Don't waste time.	Вақтро аз даст надиҳед.
Hopefully if we don’t, there will be someone around who can.	Умедворем, ки агар мо накунем, дар атроф касе пайдо мешавад, ки метавонад.
She poured him a glass of wine.	Вай ба вай як пиёла шароб рехт.
Sometimes this is what happens.	Баъзан воқеаҳо ҳамин тавр мешаванд.
I think this is a record.	Фикр мекунам, ки ин рекорд аст.
Your men will do everything for you.	Мардонатон барои шумо ҳама чизро мекунанд.
I appreciate these people.	Ман ин одамонро қадр мекунам.
Two independent trials were conducted.	Ду озмоиши мустақил гузаронида шуд.
This pattern may continue for the next few days.	Ин намуна метавонад барои чанд рӯзи оянда идома ёбад.
Love, not fight.	Муҳаббат кунед, на ҷанг.
Such public speaking is a sign of complete ignorance.	Дар байни омма чунин сухан рондан аз бемаданиятии комил гувохй медихад.
I will repeat this.	Ман инро такрор мекунам.
It made sense to me.	Барои ман ин маъно дошт.
You don’t want a relationship to work.	Шумо намехоҳед, ки муносибатҳое кор кунанд.
And finally she talks to him.	Ва дар охир вай бо ӯ сӯҳбат мекунад.
A man is no better than a woman.	Мард аз зан беҳтар нест.
However, in many cases this is not the case.	Бо вуҷуди ин, дар бисёр ҳолатҳо ин тавр набошад.
So they allowed him to continue.	Барои ҳамин онҳо ба ӯ иҷозат доданд, ки идома диҳад.
But it has to happen.	Аммо ин бояд рӯй дод.
Unfortunately, not one.	Мутаассифона, якто нест.
That doesn’t mean he feels the right way.	Ин маънои онро надорад, ки роҳи дурустро ҳис мекунад.
Technical conditions are also important.	Шароитҳои техникӣ низ муҳиманд.
I realized it was getting too dark.	Ман фаҳмидам, ки он хеле торик шудааст.
Tonight we have to do some tests.	Имшаб мо бояд озмоишҳо гузаронем.
Keeping active is the key to keeping your head happy and clean.	Нигоҳ доштани фаъол калиди нигоҳ доштани сари хушбахт ва пок аст.
Earlier and it returned late last year.	Пештар ва он охири соли гузашта баргашт.
But this created a solution to its problem.	Аммо ин ҳалли мушкилоти худро ба вуҷуд овард.
I was on a space program.	Ман дар барномаи кайҳонӣ будам.
There weren't many places.	Ҷойҳои зиёд набуданд.
That needs to change.	Ин бояд тағир ёбад.
The city itself never looks better.	Худи шаҳр ҳеҷ гоҳ беҳтар ба назар намерасад.
There was another and another.	Дигар буду дигаре ва дигаре.
What worries me is the reason.	Он чизе ки маро ба ташвиш меорад, сабаби он аст.
He spoke again, but changed his mind.	Вай боз гапи дигар гирифт, вале аз фикраш дигар шуд.
We will not take him.	Мо ӯро намегирем.
I don’t think you do much.	Ман фикр намекунам, ки шумо кори зиёде мекунед.
I wish this.	Ман инро орзу мекунам.
Later flowers were added to it.	Баъдтар ба он гулхо зам карданд.
You've never talked about it before.	Шумо дигар ҳеҷ гоҳ дар ин бора сухан нагуфтед.
But this will not be the case.	Аммо ин тавр нахоҳад буд.
And cause infection.	Ва боиси сироят.
The contract was not submitted.	Шартнома пешниҳод нашуд.
I see no one.	Ман мебинам, ки ҳеҷ кас надорад.
She is a wonderful girl, very helpful and very smart.	Вай духтари олиҷаноб, хеле муфид ва хеле оқил аст.
I could no longer speak.	Ман дигар гап зада наметавонистам.
I have to try this.	Ман бояд инро кӯшиш кунам.
It scared you of leaving a note.	Он шуморо аз гузоштани ёддошт тарсид.
One of them followed me.	Яке аз онҳо маро аз паси худ гирифт.
This is a great fact.	Ин факти бузург аст.
No time limit.	Ҳеҷ маҳдудияти вақт.
Where she should be.	Дар куҷо вай бояд буд.
When everyone is at home, we spend a lot of family time together.	Вақте ки ҳама дар хона ҳастанд, мо якҷоя вақти зиёди оилавӣ мегузаронем.
And here, finally, he hears them.	Ва дар ин ҷо, ниҳоят, ӯ онҳоро мешунавад.
There were no other ways to get the access code.	Роҳҳои дигари гирифтани рамзи дастрасӣ вуҷуд надоштанд.
Blue does not change.	Кабуд тағйир намеёбад.
I can't use the absolute way.	Ман роҳи мутлақро истифода бурда наметавонам.
The second problem is the memory effects from the previous frame data.	Мушкилоти дуюм ин эффектҳои хотира аз маълумоти чаҳорчӯбаи қаблӣ мебошад.
I think you have a lot of money, well.	Ман фикр мекунам, ки шумо пули зиёд доред, хуб аст.
So we used it.	Пас, мо онро истифода бурдем.
But it can be very expensive.	Аммо ин кор метавонад хеле гарон бошад.
Remove from heat and allow to cool to room temperature.	Аз гармо дур кунед ва то ҳарорати хонагӣ хунук кунед.
They are more than aware of their arrival and leave.	Онҳо беш аз пеш аз омаданашон огоҳ шуда, мераванд.
He stopped to see what it was.	Ӯ истод, то бубинад, ки ин чӣ аст.
She is very old.	Вай хеле пир шудааст.
You can see how much they love you.	Шумо мебинед, ки чӣ қадар шуморо дӯст медоранд.
We just love people.	Мо танҳо одамонро дӯст медорем.
It was a ship.	Он киштӣ буд.
So we’re not going to talk about that.	Аз ин рӯ, мо дар ин бора сӯҳбат карданӣ нестем.
A tall girl with a good horse.	Духтари коматбаланд бо аспи хуб.
However, what is below is an attempt to accomplish this.	Бо вуҷуди ин, он чизе, ки дар поён аст, кӯшиши иҷро кардани ин аст.
In this case, two possible outcomes are possible.	Дар ин ҳолат, ду натиҷаи имконпазир имконпазир аст.
Generally, one person pays for the purchase.	Умуман, як шахс барои харид пардохт мекунад.
Good and private.	Хуб ва хусусӣ.
He was a good guy, broadly.	Вай як бачаи хуб буд, ба таври васеъ.
However, it does not.	Бо вуҷуди ин, ин тавр намекунад.
It was a protective bridge.	Ин пули муҳофизатӣ буд.
Moreover, the law does not require such an effort.	Гузашта аз ин, қонун чунин кӯшишро талаб намекунад.
Apparently, he can’t deal with the fact that he has no control.	Аз афташ, вай наметавонад бо он далеле, ки ӯ назорат намекунад.
They were a mobile unit and that was their job.	Онҳо як воҳиди сайёр буданд ва ин кори онҳо буд.
It was too late.	Хеле дер шуда буд.
I could have burned that book.	Ман метавонистам он китобро сӯзонам.
She could tell.	Вай гуфта метавонист.
I gave him a job.	Ман ба ӯ коре додам.
Each link you make should be a unique image.	Ҳар як истиноди шумо бояд тасвири беназир бошад.
She doesn't think about it.	Вай дар ин бора фикр намекунад.
They have a large, safe and entertaining area for outdoor play.	Онҳо як майдони калон, бехатар ва фароғатӣ барои бозии берунӣ доранд.
What a word choice.	Чӣ интихоби калима.
The process was repeated in the same cells with a different shape.	Раванд дар ҳамон ҳуҷайраҳо бо шакли дигар такрор карда шуд.
They seem to hold up very well.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо хеле хуб нигоҳ медоранд.
There were few near me.	Дар наздикии ман кам буданд.
If you can’t see it, then you don’t know what to tell you.	Агар шумо онро дида наметавонед, пас намедонед, ки ба шумо чӣ гӯям.
He can be great.	Ӯ метавонад бузург бошад.
I don’t really know how people can do this hour by hour.	Ман аслан намедонам, ки чӣ тавр одамон соат ба соат ин корро карда метавонанд.
Then you want to know what happened and what happened.	Баъд чӣ шуд ва чӣ рӯй дод, шумо мехоҳед бидонед.
The man was more than six feet tall.	Мард аз шаш фут зиёдтар буд.
This is a real society.	Ин ҷомеаи воқеӣ аст.
They were definitely my stuff.	Онҳо бешубҳа чизҳои ман буданд.
He lets half of it fall to the floor.	Ӯ имкон медиҳад, ки нисфи он ба фарш афтад.
She said she intends to get a new one.	Вай гуфт, ки ният дорад, ки навашро гирад.
And you can never go back to it.	Ва шумо ҳеҷ гоҳ наметавонед ба он баргардед.
I just hope you do something with this knowledge now.	Ман танҳо умедворам, ки шумо ҳоло бо ин дониш коре мекунед.
Your point is well taken.	Нуқтаи шумо хуб гирифта шудааст.
were positive.	мусбат буданд.
They explained.	Онҳо фаҳмонданд.
I’ve never seen anything more beautiful.	Ман ҳеҷ гоҳ чизи зеботареро надидаам.
I hope it was a little better today, at least.	Ман умедворам, ки имрӯз каме беҳтар буд, ҳадди ақал.
She opened her hands to him.	Вай дастони худро ба ӯ кушод.
He is my husband.	Ӯ шавҳари ман аст.
Two minutes later she was asleep.	Пас аз ду дақиқа вай хоб буд.
They are police officers who do their job.	Онҳо кормандони пулис ҳастанд, ки кори худро иҷро мекунанд.
The reviews had other things, like a high-end drive, but expensive.	Баррасиҳои дигар чизҳое доштанд, ба монанди як диски олӣ, аммо гарон.
She may not be able to raise her child.	Шояд вай кӯдакро тарбия карда наметавонад.
My animals were excited.	Ҳайвоноти ман ба ҳаяҷон омаданд.
This has happened so many times.	Ин қадар борҳо рӯй дод.
There are no visible weapons.	Ягон силоҳи намоён нест.
This could be the last trip.	Ин метавонад сафари охирин бошад.
He will stand trial later this year for his role.	Ӯ дар охири соли ҷорӣ барои нақшаш дар додгоҳ қарор хоҳад гирифт.
But that would be too soon.	Аммо ин хеле зуд мебуд.
They are not going to go out on the other side.	Онҳо аз тарафи дигар берун рафтанӣ нестанд.
You only see one face.	Шумо танҳо як чеҳра мебинед.
I was actually on my way to eat something.	Ман аслан дар роҳ будам, то чизе бихӯрам.
There must come a time when this must be arrested.	Бояд замоне фаро расад, ки ин бояд ҳабс карда шавад.
I even want kids.	Ман ҳатто кӯдакон мехоҳам.
But the house was for him next to his mother.	Аммо хона барои ӯ дар канори модараш буд.
This is very close to comfort.	Ин барои тасаллӣ хеле наздик аст.
Examples include cancer.	Мисолҳо саратонро дар бар мегиранд.
Remember to smile.	Дар хотир доред, ки табассум кунед.
She returned to her center chair and sat down.	Вай ба курсии марказии худ баргашт ва нишаст.
I stopped fighting to stay afloat.	Ман мубориза бурданро бас кардам, то по бимонам.
Can anyone help me.	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад.
The knife pressed against his neck.	Корд ба гарданаш зер кард.
If it weren't for this leg, I could have done it myself.	Агар ин по намебуд, худам ин корро карда метавонистам.
I did my duty on the mission field.	Вазифаи худро дар майдони миссия иҷро кардам.
This was our initial approach to the case.	Ин муомилаи ибтидоии мо нисбати парванда буд.
But now there is reason to believe that this is wrong.	Аммо ҳоло барои бовар кардан, ки ин нодуруст аст, асос вуҷуд дорад.
Some people like to talk, need to talk.	Баъзе одамон сӯҳбат карданро дӯст медоранд, бояд сӯҳбат кунанд.
I only saw them from behind, I never saw their faces.	Ман онҳоро танҳо аз қафо дидам, ҳеҷ гоҳ чеҳраи онҳоро надидам.
Maybe he went with her.	Шояд ӯ бо ӯ рафт.
He has his rights.	Ӯ ҳуқуқҳои худро дорад.
Send him your words of support.	Ба ӯ суханони дастгирии худро фиристед.
Finally, the right to work should include the right not to work.	Дар ниҳоят, ҳуқуқ ба меҳнат бояд ҳуқуқи кор накарданро дар бар гирад.
They walk among the people.	Дар байни мардум сайру гашт мекунанд.
Display a larger image.	Намоиши тасвири калонтар.
I had to leave about four hours early.	Ба ман лозим буд, ки тақрибан чор соат барвақт равам.
Good for kids.	Хуб барои кӯдакон.
It can also be used to grow plants for food.	Онро инчунин барои парвариши растаниҳо барои ғизо истифода бурдан мумкин аст.
I'll take you to school.	Ман туро ба мактаб гусел мекунам.
Some of these students want to work with film companies.	Баъзе аз ин донишҷӯён мехоҳанд бо ширкатҳои филм кор кунанд.
But we should have done that.	Аммо мо бояд чунин кореро мекардем.
The methods of doing this are described below.	Усулҳои иҷрои ин кор дар зер тавсиф шудаанд.
Just listen to me for a moment.	Танҳо як лаҳза маро гӯш кунед.
The first group did not work in the morning.	Гурухи якум пагохй кор намекард.
He was really funny.	Ӯ дар ҳақиқат хандовар буд.
It wasn’t something he wanted to know so much.	Он чизе набуд, ки ӯ мехост, он қадар медонист.
There, they lifted the bottle and her vision is perfect today.	Дар он ҷо, онҳо шишаро бардоштанд ва биниши вай имрӯз комил аст.
It is your responsibility to obtain health insurance.	Барои гирифтани суғуртаи тиббӣ масъулияти шумост.
That's exactly what it is.	Ин маҳз ҳамон чизест.
It then prints the expression and the correct result.	Он гоҳ ифода ва натиҷаи дурустро чоп мекунад.
I feel it can be improved.	Ман ҳис мекунам, ки онро беҳтар кардан мумкин аст.
I never had, actually.	Ман ҳеҷ гоҳ надоштам, аслан.
It's nice to have you.	Доштани ту хуш аст.
I have never heard anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизе нашунидаам.
I have never worked since.	Аз он вақт инҷониб ман ҳеҷ гоҳ кор накардаам.
And it works well.	Ва хуб кор мекунад.
None of this sounds like me.	Ҳеҷ яке аз ин ба ман монанд нест.
We went to the hall and the big double doors.	Ба толор ва дарҳои бузурги дукарата мо рафтем.
I don't remember the name.	Номро дар ёд надорам.
And no, we won’t tell you what it was like.	Ва не, мо ба шумо намегӯем, ки ин чӣ гуна буд.
Everyone had a boat.	Ҳама як киштӣ доштанд.
It was too bad for him.	Ин барои вай хеле бад буд.
As soon as he got there, he came back to her.	Ҳамин ки ӯ ба он ҷо расид, боз ба ӯ баргашт.
Eat and drink for a day.	Хӯрок ва нӯшидан барои як рӯз.
Every summer.	Ҳар тобистон.
We can't let that happen.	Мо ба ин рох дода наметавонем.
You don't see it.	Шумо онро намебинед.
Contact me if you have any questions.	Агар шумо саволе дошта бошед, бо ман тамос гиред.
This may not be the best and I am open to feedback.	Ин шояд беҳтарин набошад ва ман барои фикру мулоҳизаҳо кушодаам.
No, it probably doesn’t matter in your country.	Не, шояд дар кишвари шумо фарқ надорад.
He had no head.	Сар надошт.
Individual components have no way of knowing their order.	Компонентҳои инфиродӣ роҳи донистани тартиби онҳоро надоранд.
I thought it was weird.	Ман фикр мекардам, ки ин аҷиб аст.
They were made into squares.	Онхоро чоркунча сохтанд.
Talk about objects.	Сухан дар бораи объектхо.
Now it was amazing.	Акнун ин аҷиб буд.
And maybe again.	Ва шояд боз.
I have to.	Ман бояд.
But the same method works in this post.	Аммо ҳамон усул дар ин пост кор мекунад.
Experimental methods are discussed.	Усулҳои таҷрибавӣ муҳокима карда мешаванд.
So, it gives me different numbers every time, but not really.	Ҳамин тавр, он ба ман ҳар дафъа рақамҳои гуногун медиҳад, аммо дар асл не.
She was able to continue the conversation while writing.	Вай ҳангоми навиштан тавонист сӯҳбатро идома диҳад.
Put the phone on your shoulder.	Телефонро дар китфи худ гузоред.
They expect certain things.	Онҳо чизҳои муайянро интизоранд.
This is also part of the process.	Ин ҳам як қисми раванд аст.
The situation is getting worse here.	Вазъият аз ин ҷо бадтар мешавад.
Positive, that is.	Мусбат, яъне.
Nothing else is known about the project at the moment.	Дар айни замон дар бораи лоиҳа чизи дигаре маълум нест.
This is exactly what he wanted.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки ӯ мехост.
Everything moved in the wrong direction.	Ҳама чиз ба самти нодуруст ҳаракат кард.
They know nothing about these cases.	Онҳо дар бораи ин ҳолатҳо чизе намедонанд.
Please let me know before you say anything.	Лутфан, пеш аз он ки чизе бигӯед, ба ман иҷозат диҳед.
A bit like going to college.	Каме мисли рафтан ба коллеҷ.
You immediately feel the problem.	Шумо дарҳол мушкилотро ҳис мекунед.
They shouldn’t do it, but they do.	Онҳо набояд ин корро кунанд, аммо онҳо мекунанд.
He will never have another meeting.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ мулоқоти дигар нахоҳад дошт.
Without a call.	Бе занг.
But this is a positive change.	Аммо ин як тағйироти мусбӣ аст.
I need to be free.	Ман бояд озод бошам.
First, her psychological presence was actually revealed.	Аввалан, ҳузури равонии вай дар асл ошкор карда шуд.
But that's not a good idea.	Аммо ин фикри хуб нест.
She was not a big dog, but she felt very heavy.	Вай саги калон набуд, аммо худро хеле вазнин ҳис мекард.
I don’t know what causes this.	Ман намедонам, ки ин чӣ сабаб мешавад.
I loved the person you knew your father.	Ман он шахсеро, ки шумо падаратон мешиносед, дӯст медоштам.
All his food was gone.	Ҳама ғизои ӯ тамом шуд.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
I was impressed by their interest and knowledge of their field.	Маро шавқу завқ ва дониши онҳо дар бораи соҳаи худ ба ҳайрат овард.
There was never anything like it.	Ҳеҷ гоҳ чизе ба он монанд набуд.
The structure of the infection.	Сохтори сироят.
There will be violence, note my words.	Зӯроварӣ мешавад, суханони маро қайд кунед.
My family was happy with it, my friends liked it.	Оилаи ман бо он хушҳол буданд, ба дӯстони ман писанд омад.
If you don’t cut, you have to take the whole picture.	Агар шумо набуред, шумо бояд тамоми тасвирро қабул кунед.
That should be a big part of it.	Ин бояд як қисми калони он бошад.
We need to reach a higher level that these human faces offer.	Мо бояд ба сатҳи баландтаре бирасем, ки ин чеҳраҳои инсонӣ пешниҳод мекунанд.
Find the strength to laugh every day.	Ҳар рӯз барои хандидан қувва пайдо кунед.
This difference was not found in women.	Ин фарқият дар занон пайдо нашуд.
So what is important.	Пас, чӣ муҳим аст.
There is no evidence to the contrary.	Ба мукобили он ягон далеле шунида намешавад.
Tonight, of course, it's empty.	Имшаб, табиист, ки он холй аст.
Many material choices can meet these parameters.	Бисёре аз интихоби маводҳо метавонанд ба ин параметрҳо ҷавобгӯ бошанд.
He didn't even get hit.	Ҳатто зарба ҳам нагирифт.
Your phone did not answer.	Телефонатон ҷавоб надод.
Security systems are commonly known.	Системаҳои амниятӣ одатан маълуманд.
The eyes are closed.	Чашмон баста шудаанд.
Everyone knows if this was true.	Ҳар касе медонад, ки оё ин дуруст буд.
Next time we will make more decisions.	Дафъаи оянда мо бештар тасмим мегирем.
But how do I do that?	Аммо ман инро чӣ тавр мекунам?
Turn him forward.	Ӯро ба пеш баргардонед.
Each app has its own unique features.	Ҳар як барнома дорои хусусиятҳои беназири худ.
No it is not.	Не ин тавр нест.
This guy isn't even funny.	Ин мард ҳатто хандаовар нест.
The book is especially useful for discussing it on the radio.	Китоб махсусан барои мухокимаи он ба воситаи радио муфид аст.
There must be a reason.	Бояд сабабе бошад.
The first is used in this article.	Аввалин дар ин мақола истифода мешавад.
People are coming forward now.	Одамон акнун ба пеш омада истодаанд.
We couldn’t do anything for the people there.	Мо барои мардуми он ҷо коре карда натавонистем.
This is not a negative.	Ин манфӣ нест.
I had nothing to say.	Ман чизе барои гуфтан надоштам.
This baby was close.	Ин кӯдак наздик буд.
You left home.	Ту аз хона дур рафтӣ.
It just stuck with me.	Он танҳо бо ман часпид.
Believe it.	Ба он бовар кардан.
The report came back clear.	Маъруза баргашт, ки равшан буд.
She looked tired and pale.	Вай хаста ва рангпарида ба назар мерасид.
He was more than seven feet tall.	Ӯ беш аз ҳафт фут баланд буд.
It wasn’t surprising, but anyway.	Ин тааҷҷубовар набуд, аммо ба ҳар ҳол.
In war and love everything is fair.	Дар ҷанг ва ишқ ҳама чиз одилона аст.
He even refused to take the money.	Ӯ ҳатто аз гирифтани пул худдорӣ кард.
At first, this was not a problem.	Дар аввал ин мушкил набуд.
This is the second major scientific factor of this mission.	Ин дуюмин омили асосии илмии ин миссия мебошад.
I have something new to learn.	Ман чизи наве дорам, ки бояд бифаҳмам.
Hold your breath and position as long as you are comfortable.	Нафас ва мавқеъи худро то он даме, ки бароҳат бошад, нигоҳ доред.
This is not a typical example of nature.	Ин намунаи маъмулии табиат нест.
He took a deep breath and slowly exhaled it.	Ӯ нафаси чуқур гирифт ва онро оҳиста берун кард.
Like birds, play.	Ба монанди паррандагон, бозӣ.
I sleep in the field.	Ман дар саҳро хобам.
I'm tired of waiting.	Ман аз интизорӣ хаста шудаам.
I'm going my own way.	Ман бо роҳи худ меравам.
This is not done by organization or force.	Ин корро муташаккилй ва кувваи ярок ичро намекунад.
He killed less people than that.	Ӯ одамонро камтар аз он куштааст.
You want to meet her, she will be there.	Шумо мехоҳед бо вай вохӯред, вай дар он ҷо хоҳад буд.
Come to my place.	Ба ҷои ман биё.
They are different there, of course.	Онҳо дар он ҷо гуногунанд, албатта.
He could not leave.	Вай тарк карда натавонист.
So we decided.	Аз ин рӯ, мо тасмим гирифтаем.
This places a great responsibility on you.	Ин ба зиммаи шумо масъулияти калон мегузорад.
He showed a lot of things.	Вай бисьёр чизхоро нишон дод.
She said the children were trying to get inside her.	Вай гуфт, ки кӯдакон кӯшиш мекарданд, ки ба дохили ӯ ворид шаванд.
The total volume of the collection was measured.	Ҳаҷми умумии ҷамъоварӣ чен карда шуд.
So we don’t expect them to call us.	Аз ин рӯ, мо интизор нестем, ки онҳо ба мо занг зананд.
The score at the end of the game is important.	Ҳисоб дар охири бозӣ муҳим аст.
Education should not be the same for every student, in every school, everywhere.	Омӯзиш набояд барои ҳар як талаба, дар ҳар мактаб, дар ҳама ҷо якхела бошад.
I hate everything you support.	Ман аз ҳар чизе, ки шумо тарафдорӣ мекунед, нафрат дорам.
Nine zero nine.	Нӯҳ сифр нӯҳ.
Data was entered into the database for analysis.	Барои таҳлил маълумот ба пойгоҳи додаҳо ворид карда шуд.
As if by magic.	Гӯё бо ҷодугарӣ.
He closed them and leaned his head against his chair.	Ӯ онҳоро пӯшида, сарашро ба курсии худ такя кард.
I'm going to identify her.	Ман меравам, ки вайро муайян кунам.
What an amazing feeling.	Чӣ эҳсоси аҷибе.
We never had a second time with most things.	Мо ҳеҷ гоҳ бори дуюми аксари ашёро надоштем.
Cut off his head and the parts can still cause you trouble.	Сарашро буред ва қисмҳо то ҳол метавонанд ба шумо мушкилӣ расонанд.
This is not a valid statement of the rule.	Ин изҳороти дурусти қоида нест.
He broke it because of the lightness he hid.	Вайро аз сабаби сабукии пинҳонкардааш шикаст.
Their website showed that most of the employees are women.	Вебсайти онҳо нишон дод, ки аксари кормандон занонанд.
They can cry.	Онҳо метавонанд гиря кунанд.
She knew he was born late into the family.	Вай медонист, ки ӯ дер дар оила таваллуд шудааст.
No one did anything.	Ҳеҷ кас чизе накард.
It didn't take much work to understand what he meant.	Барои фаҳмидани он ки вай бо ин чӣ дар назар дошт, кори зиёде лозим набуд.
We are not together.	Мо якҷоя нестем.
I see this as something we are very happy about.	Ман инро ҳамчун чизе мебинам, ки мо аз он хеле хурсандем.
Everyone is looking for an answer to me.	Ҳама ба ман ҷавоб меҷӯянд.
High demand for resources leads to a healthy player economy.	Талаботи зиёд ба захираҳо ба иқтисоди солими бозигар оварда мерасонад.
The people working in the office were not polite.	Одамоне, ки дар назди офис кор мекунанд, хушмуомила набуданд.
What, acquaintance?	Чӣ, шиносаш?.
He was very tired from the game he was playing with.	Аз бозӣ, ки бо ӯ бозӣ мекард, хеле хаста шуд.
That's so good.	Ин қадар хуб будан.
There students can prepare meals.	Дар он чо студентон таом тайёр карда метавонанд.
They like to talk about the importance of family.	Онҳо дар бораи муҳим будани оила сӯҳбат карданро дӯст медоранд.
Just some clear and accurate observations.	Танҳо баъзе мушоҳидаҳои равшан ва дақиқ.
If you do it right, they won’t feel the pain.	Агар шумо ин корро дуруст кунед, онҳо дардро ҳис намекунанд.
Stop fighting, start working.	Муборизаро бас кунед, ба кор шуруъ кунед.
The next year they saw two adults, a woman and a man.	Соли дигар онҳо ду калонсол, як зан ва як мардро диданд.
Or your website doesn’t work.	Ё вебсайти шумо кор намекунад.
Notice the question mark at the end.	Ба аломати савол дар охир диққат диҳед.
I think the issue of control is very strict here.	Ба фикрам, дар ин чо масъалаи назорат хеле сахт аст.
That was not the case.	Ин тавр набуд.
She did not perform this fall.	Вай дар ин тирамох баромад накард.
He feels it in the air, in his blood.	Вай инро дар хаво, дар хунаш хис мекунад.
Do not give advice.	Маслиҳат надиҳед.
In our case, we solve it in an online environment.	Дар ҳолати мо, мо инро дар муҳити онлайн ҳал мекунем.
Evil is coming.	Бадӣ меояд.
I sent you the wrong test program.	Ман ба шумо барномаи санҷиши нодуруст фиристодам.
He took her tightly and shook her.	Вайро сахт гирифта, такон дод.
She knows not to fall against the wall.	Вай медонад, ки ба девор наафтад.
It should have done the job much earlier.	Он бояд корро хеле пештар ичро мекард.
Love from my family and his family.	Муҳаббат аз оилаи ман ва оилаи ӯ.
Remember them for the bad things they did.	Онҳоро низ барои корҳои баде, ки карда буданд, ба ёд оред.
An empty plate was used as a reference.	Як табақи холӣ ҳамчун истинод истифода мешуд.
I talked to that man less than an hour ago.	Ман бо он мард камтар аз як соат пеш сӯҳбат кардам.
Everyone likes me, he thought.	Маро хам хама маъкул медонанд, фикр мекард у.
But you can’t let me do that.	Аммо шумо ба ман имкон надиҳед, ин корро карда наметавонед.
If there is a lower limit, please let us know.	Агар маҳдудияти поёнтар бошад, лутфан ба мо хабар диҳед.
Short version.	Версияи кӯтоҳ.
You will see the problem is on the top wall.	Шумо хоҳед дид, ки мушкилот дар девори боло аст.
I would say more.	Ман бештар мегуфтам.
He and his brother grew up there.	Ӯ ва бародараш дар он ҷо ба воя расидаанд.
And that was its beauty.	Ва ин зебоии он буд.
She gave me signs, but made me take the first step.	Вай ба ман аломатҳо дод, аммо маро водор кард, ки қадами аввал гузорам.
Each game is written to a different version of the engine.	Ҳар як бозӣ ба версияи гуногуни муҳаррик навишта шудааст.
And please don't say I need him.	Ва лутфан нагӯед, ки ман ба ӯ ниёз доред.
I'm after you, man.	Ман аз паси ту ҳастам, мард.
I feel terrible.	Ман худро даҳшатнок ҳис мекунам.
It was getting harder and harder to get my way.	Рохи маро гирифтан торафт душвортар мешуд.
I am a private person, she repeated.	Ман шахси хусусй, такрор кард вай.
There was no more noise.	Дигар садое набуд.
There was a real danger here.	Дар ин ҷо хатари воқеӣ вуҷуд дошт.
This is a very big job.	Ин кори хеле калон аст.
She didn't know anything else.	Вай дигар чизеро намедонист.
Issues can be addressed.	Масъалаҳо метавонанд баррасӣ шаванд.
It doesn’t work very well for anyone else.	Он барои ягон каси дигар хеле хуб кор намекунад.
Everything you see belongs to me.	Ҳама чизеро, ки шумо мебинед, аз они ман аст.
Would be a problem if.	Оё мушкилие мебуд, агар.
No one has ever accepted safety and security here.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ бехатарӣ ва амниятро дар ин ҷо қабул накардааст.
I’m stubborn about things.	Ман дар бораи чизҳо саркашӣ мекунам.
I haven't heard anything.	Ман чизе нашунидаам.
The following list of questions is not specific for that.	Рӯйхати саволҳои зерин барои он мушаххас нест.
He needed one man to walk more than a few feet all the way.	Ба ӯ як нафар лозим буд, ки дар ҳама масофа зиёда аз чанд футро тай кунад.
I say you can’t have it both ways.	Ман мегӯям, ки шумо онро ҳар ду роҳ дошта наметавонед.
She is not interested in me.	Вай ба ман таваҷҷӯҳ надорад.
This happens often.	Ин аксар вақт рӯй медиҳад.
It doesn’t matter if the experiment was actually done or not.	Фарқ надорад, ки таҷриба воқеан иҷро шудааст ё не.
We all think about how to live here.	Ҳамаи мо фикр мекунем, ки дар ин ҷо чӣ гуна зиндагӣ кардан лозим аст.
His head was too big at the time.	Он вақт сараш аз ҳад зиёд буд.
This is not a terrible idea.	Ин фикри даҳшатнок нест.
This happens if you press the home button once.	Ҳамин тавр мешавад, агар шумо тугмаи хонаро як маротиба пахш кунед.
Next time you come down, you will meet him.	Дафъаи дигар фуруд омадан бо ӯ вомехӯред.
We buy household items.	Мо ашёи хона мехарем.
As soon as she can.	Ҳарчи зудтар вай метавонад.
It includes his views on reality.	Ба он дидгоҳи вай дар бораи воқеият дохил мешавад.
She needed to drink.	Вай лозим буд, ки бинӯшад.
Maybe it's just a matter of practice.	Шояд ин танҳо як масъалаи амалия бошад.
He's not worried.	Ӯ хавотир нест.
No one understood why.	Ҳеҷ кас намефаҳмид, ки чаро.
I'd like to stay.	Ман мехоҳам мондан.
I will find this very difficult.	Ман инро хеле душвор хоҳам ёфт.
I need to learn to write.	Ман бояд навиштанро ёд гирам.
Well, you go.	Хуб, шумо меравед.
Loves to be silent.	Хомӯш буданро дӯст медорад.
However, additional problems such as some side effects may be introduced.	Бо вуҷуди ин, мушкилоти иловагӣ ба монанди баъзе таъсироти тараф метавонанд ҷорӣ карда шаванд.
Clinical features were compared with those reported in published cases.	Хусусиятҳои клиникӣ бо онҳое, ки дар ҳолатҳои нашршуда гузориш дода шудаанд, муқоиса карда шуданд.
At three, she moved.	Дар се, вай ҳаракат кард.
I will not shop here again.	Боз дар ин ҷо харид намекунам.
Also, it wasn’t that hot anymore.	Инчунин, дигар он қадар гарм набуд.
We have to wait a little longer.	Аз он каме бештар интизор шудан лозим аст.
Therefore, we need to implement programs to increase their knowledge.	Аз ин рӯ, мо бояд барои баланд бардоштани сатҳи дониши онҳо барномаҳое амалӣ кунем.
Good luck with everything.	Барори кор бо ҳама чиз.
We have life.	Мо ҳаёт дорем.
However, these two have nothing in common.	Бо вуҷуди ин, ин ду чизи умумӣ надоранд.
It hurts to write too.	Дар навиштан ҳам дард дорад.
We have seen an increase in research activity in recent years.	Мо афзоиши фаъолияти тадқиқотиро дар солҳои охир мушоҳида кардем.
They offer nothing.	Онҳо ҳеҷ чиз пешниҳод намекунанд.
You will have another chance.	Шумо имкони дигар хоҳед дошт.
It was a guy from a neighboring office.	Ин бачае буд, ки аз идораи ҳамсоя буд.
That's about it.	Ин дар бораи он аст.
30 people were killed.	30 нафар кушта шуданд.
They did not know who the boy might be.	Он писар кӣ шуда метавонад, онҳо намедонистанд.
However, a large number of them are useful.	Бо вуҷуди ин, шумораи зиёди онҳо муфиданд.
Our results cannot be directly compared with the results of these authors.	Натиҷаҳои моро мустақиман бо натиҷаҳои ин муаллифон муқоиса кардан мумкин нест.
Of course I go out and do everything I can.	Албатта ба берун мебароям ва тамоми кори аз дастам меомадаро мекунам.
Now it seems like he can.	Ҳоло он ба назар мерасад, ки гӯё ӯ метавонад.
He often abused us.	Аксар вақт вай нисбати мо бадгӯӣ мекард.
If you take care of your health, success is easy to achieve.	Агар шумо саломатии худро ба тартиб оред, муваффақият ба осонӣ ба даст меояд.
They include both men and women.	Ба онҳо ҳам мардон ва ҳам занон дохил мешаванд.
Yes, some laws have made this easier.	Бале, баъзе қонунҳо ин корро осон карданд.
There was no need to think much tonight.	Имшаб бештар фикр кардан лозим набуд.
But he doesn't go out and buy equipment.	Аммо вай берун рафта, техника намехарад.
An army investigation into the incident.	Тафтишоти артиш дар ин ҳодиса.
They do not represent the majority.	Онҳо аксариятро намояндагӣ намекунанд.
Only the strong survive.	Танҳо қавӣ зинда мемонанд.
This is a very complicated thing.	Ин як чизи хеле мураккаб аст.
Let it rest.	Бигзор истироҳат кунад.
Imagine that this is not the case.	Тасаввур кунед, ки ин тавр нест.
He felt weak.	Ӯ худро суст ҳис мекард.
His mother.	Модараш.
As you mentioned, this is different for everyone.	Тавре ки шумо қайд кардед, ин барои ҳама гуногун аст.
Or kill it.	Ё онро бикушед.
My kids want to choose where to go.	Кӯдакони ман мехоҳанд, ки ба куҷо рафтанро интихоб кунанд.
I wanted that to change.	Ман мехостам, ки ин тағир ёбад.
He is great for you.	Ӯ барои шумо бузург аст.
Even when he was seriously ill, he kept it to himself.	Ҳатто вақте ки ӯ сахт бемор буд, вай инро дар худ нигоҳ дошт.
She wasn't there for an hour.	Вай як соат набуд.
Until recently, such words were not used in trade.	То вактхои охир ин гуна суханон дар савдо чой надоштанд.
In the dark.	Ба торикӣ.
I had to break a window to get in.	Барои даромадан ба ман лозим омад, ки тирезаро шикастам.
One day he died in a car accident.	Як рӯз ӯ дар садамаи автомобилӣ мурд.
In fact, the animals were very crazy about her.	Дар асл, ҳайвонот дар бораи вай хеле девона буданд.
I saw them meet.	Ман дидам, ки онҳо мулоқот мекунанд.
If a crime is committed, the law will only go its own way.	Агар ҷиноят содир шавад, қонун танҳо роҳи худро мегирад.
I have to do this.	Ман бояд ин корро кунам.
There was nothing wrong.	Ҷои хато набуд.
Only two people lived there.	Дар он ҷо танҳо ду нафар зиндагӣ мекарданд.
We should never take what you say seriously.	Мо набояд ҳеҷ гоҳ чизеро, ки шумо мегӯед, ҷиддӣ қабул кунем.
We did this for four years.	Мо чор сол хамин тавр кор кардем.
As a good place to publish.	Ҳамчун ҷои хубе барои интишор.
But not so sure.	Аммо на он қадар боварӣ.
We were on national radio.	Мо дар радиои миллӣ будем.
Game code yes.	Рамзи бозӣ ҳа.
Add ice water and stir to allow the mixture to cool.	Оби яхро илова кунед ва омехта кунед, то омехта хунук шавад.
He must eventually go to sleep.	Ӯ бояд дар ниҳоят ба хоб равад.
They don't catch me.	Онҳо маро дастгир намекунанд.
He had to get closer.	Вай бояд наздиктар мешуд.
There is nothing wrong.	Ягон хато нест.
People did not come to buy.	Мардум барои харид наомаданд.
She has to sleep, my mother said.	Вай бояд хоб кунад, ба модарам гуфт.
Cut it with the old and bring the new.	Онро буред бо кӯҳна навашро биёред.
There was nothing to fear from them.	Аз онҳо ҳеҷ чиз тарсе набуд.
Dark place.	Ҷои торик.
I'll come to that later.	Ман баъдтар ба он меоям.
It doesn’t do this every time you search.	Ҳар дафъае, ки шумо ҷустуҷӯ мекунед, ин корро намекунад.
So much history, good food.	Ин қадар таърих, ғизои хуб.
In and out of about fifteen minutes, the waiting time is included.	Дар дохил ва берун аз тақрибан понздаҳ дақиқа, вақти интизорӣ дохил карда шудааст.
We have a very large program.	Мо як барномаи хеле калон дорем.
You no longer have to call a load for each of them.	Ба шумо лозим нест, ки дигар барои ҳар яки онҳо load-ро даъват кунед.
To welcome the team at home.	Барои истиқболи даста дар хона.
Nothing great that this time you were expecting it.	Ҳеҷ чизи бузург нест, ки ин дафъа шумо он чизеро интизор будед.
Decided to look for him.	Қарор дод, ки ӯро ҷустуҷӯ кунад.
No matter who you are, don’t forget.	Новобаста аз он ки шумо кистед, фаромӯш накунед.
I quit the business.	Ман аз тиҷорат даст мекашам.
I have never seen this hair color.	Ман ҳеҷ гоҳ ин ранг мӯи сарро надида будам.
For us, there is so much more to it than meets the eye.	Барои мо назар ба он ки дарҳол вуҷуд дорад, хеле бештар аст.
He is such a good man.	Вай чунин одами хуб аст.
This is not a new law.	Ин қонуни нав нест.
I don’t see any real problem.	Ман ҳеҷ мушкили воқеиро мушоҳида намекунам.
Inside was light.	Дарун нур буд.
And they are good men.	Ва онҳо мардони хубанд.
Again, this was not entirely correct.	Боз, ин тамоман дуруст набуд.
It’s small, but it’s comfortable.	Он хурд аст, аммо он бароҳат аст.
If you love books, let the world know.	Агар шумо китобро дӯст доред, ба ҷаҳониён хабар медиҳед.
And he liked it.	Ва ба ӯ писанд омад.
I went and tasted it.	Ман рафтам ва чашидам.
We know the research is there.	Мо медонем, ки тадқиқот дар он ҷо аст.
All were very nice and very helpful to our family.	Ҳама хеле хуб буданд ва ба оилаи мо хеле муфид буданд.
Again, we are talking about people.	Боз, сухан дар бораи одамон меравад.
You have to do it.	Шумо бояд ин корро кунед.
They knew these details because they had read about them.	Онҳо ин тафсилотро медонистанд, зеро онҳо дар бораи онҳо хонда буданд.
But these crazy long days make it impossible.	Аммо ин рӯзҳои тӯлонии девонавор онро ғайриимкон мекунанд.
We prove this in two steps.	Мо инро дар ду қадам исбот мекунем.
More than that, they always were.	Бештар аз он ки гуфта буданд, ки онҳо ҳамеша буданд.
Things were impossible.	Корҳо имконнопазир буданд.
This changes the balance.	Ин мувозинатро дигар мекунад.
Of course he couldn't.	Албатта, вай натавонист.
I have no party affiliation.	Ман вазифаи партиявй надорам.
The people did not get upset.	Мардум ба шӯр нарафтанд.
We know what that means.	Мо медонем, ки ин чӣ маъно дорад.
We can’t be anything more than friends, we can’t.	Мо наметавонем чизе бештар аз дӯстон бошем, мо наметавонем.
I live my personal life with many, many relationships.	Ман дар ҳаёти шахсии худ бо бисёр ва бисёр муносибатҳо зиндагӣ мекунам.
Then you move on to another topic.	Пас шумо ба мавзӯи дигар мегузаред.
It was not like winter.	Ба зимистон монанд набуд.
Keep your feet slightly apart and use your feet to stand.	Пойҳои худро каме дур нигоҳ дошта, пойҳои худро барои истодан истифода баред.
I answered first.	Ман аввал ҷавоб додам.
When we grew up, we were poor but happy.	Вақте ки мо калон мешудем, мо камбағал будем, аммо хушбахт будем.
I mean, it has to be very, very funny.	Дар назар дорам, ки ин бояд хеле ва хеле хандовар бошад.
And I, of course.	Ва ман, албатта.
The camera lights went on.	Чароғҳои камера фурӯзон шуданд.
His spirit was very small.	Рӯҳи ӯ хеле хурд буд.
She was a little unfriendly.	Вай каме ҳам дӯстона набуд.
I saw it and really it was a lie.	Ман онро дидам ва дар ҳақиқат он дурӯғ буд.
It was an easy decision.	Ин як қарори осон буд.
Then they turned their sites into older people.	Сипас сайтҳои худро ба одамони пиронсол табдил доданд.
This goal should be achieved by the end of the day.	Ин максад бояд то охири руз ичро шавад.
A lot has been done in a short time.	Дар як муддати кутох бисьёр корхо ба амал омаданд.
If it is off, turn it off.	Агар он хомӯш бошад, онро хомӯш кунед.
I saw her sitting there alone crying.	Ман дидам, ки вай дар он ҷо танҳо нишаста гиря мекунад.
Live one day and part of the day at the same time.	Як рӯз ва як қисми рӯзро дар як вақт зиндагӣ кунед.
There at least.	Дар он ҷо ҳадди аққал.
It’s just amazing.	Он танҳо аҷиб аст.
Look, I forgot night school.	Бубинед, ман мактаби шабонаро фаромӯш кардам.
However, his mind was still not there.	Бо вуҷуди ин, ақли ӯ ҳанӯз ҳам набуд.
Work, illness.	Кор, беморӣ.
Do not tell anyone what you have seen.	Он чизеро, ки дидаед, ба касе нагӯед.
I never thought about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр намекардам.
This is the only place that performs such treatment.	Ин ягона ҷойест, ки чунин табобатро анҷом медиҳад.
She wondered if she knew.	Вай фикр мекард, ки оё вай медонад.
Definitely our favorite.	Бешубҳа дӯстдоштаи мо.
They were dead bodies.	Онҳо ҷасади мурда буданд.
It was hard to find.	Пайдо кардан душвор буд.
But this is not over yet.	Аммо ин хануз ба охир нарасидааст.
There is another way we can try.	Роҳи дигаре ҳаст, ки мо метавонем кӯшиш кунем.
She wondered what she had been thinking in the last few days.	Вай ҳайрон буд, ки вай дар ин чанд рӯзи охир чӣ фикр мекард.
Sometimes a simple theme creates the best image.	Баъзан мавзӯи оддӣ беҳтарин тасвирро эҷод мекунад.
It is not true to say that this is not important.	Барои гуфтани он ки ин муҳим нест, дуруст нест.
I need air.	Ман бояд ҳаво дошта бошам.
And it’s not just a product.	Ва ин танҳо маҳсулот нест.
Well, at least some people.	Хуб, ҳадди аққал баъзе одамон.
Maybe you were right.	Шояд шумо дуруст будед.
They tried to get away, but the crowd followed.	Онҳо кӯшиш карданд, ки дур шаванд, аммо издиҳом аз паи онҳо рафтанд.
She is at least ten years older than me, if she was fifteen years ago.	Вай аз ман камаш дах сол, агар понздах сол пеш бошад.
He lost a lot of money that he could not afford.	Вай пули зиёдеро аз даст дод, ки аз дасташ набуд.
And it takes time.	Ва ин вақт мегирад.
Contributed to the design study and reviewed the manuscript.	Дар омӯзиши тарҳрезӣ саҳм гузошта, дастнависро аз назар гузаронд.
She is very patient with him and has a lot of stress.	Вай бо ӯ хеле пурсабр аст ва стресси зиёд дорад.
If the results killed him too, so be it.	Агар натиҷаҳо ӯро низ кушта бошанд, ҳамин тавр бошад.
When you hear it, go to the photo area.	Вақте ки шумо онро мешунавед, ба минтақаи аксҳо равед.
When you think about it, it’s pretty simple.	Вақте ки шумо дар бораи он фикр мекунед, ин хеле оддӣ аст.
Oh my God.	Э Худо.
There are some real party people.	Баъзе одамони хакикии партиявй хастанд.
At the moment, the world is in a uniquely sweet place.	Дар айни замон ҷаҳон дар як макони беназири ширин қарор дорад.
Even his house.	Ҳатто хонаи ӯ.
Remember my daughter is four years old.	Дар хотир доред, ки духтари ман чорсола аст.
We need to do better.	Мо бояд ва бояд нагзтар кор кунем.
It is not written, but water is written.	Навишта нашудааст, балки оби навишта шудааст.
Two trials were given as practice.	Ду озмоиш ҳамчун амалия дода шуд.
The best gift is time, not money.	Беҳтарин тӯҳфа вақт аст, на пул.
She kept her knees up to her chest.	Вай зонуҳояшро то сари синааш нигоҳ дошт.
Couldn't do anything about it.	Дар ин бора коре карда натавонист.
I won’t let him do that.	Ман намегузорам, ки ӯ ин корро кунад.
I’m tired of trying to figure out what you’re doing here.	Ман аз кӯшиши фаҳмидани он ки шумо дар ин ҷо чӣ кор карда истодаед, хаста шудам.
I didn't want his money.	Ман пули ӯро намехостам.
The boy is just a child.	Писар танҳо кӯдак аст.
He didn't understand anything.	Ӯ чизе нафаҳмидааст.
Check here for details.	Барои тафсилот дар ин ҷо санҷед.
Not far, not far.	Дур нест, дур нест.
But he needed luck to survive.	Аммо барои зинда мондани ӯ бахт лозим буд.
You can learn this.	Шумо метавонед инро ёд гиред.
Treat him right.	Ба вай дуруст муносибат кунед.
Families, of course.	Оилахо, бешубха.
I don’t even want to know how bad it is.	Ман ҳатто донистан намехоҳам, ки чӣ қадар бад аст.
We must accept them and continue to love them.	Мо бояд онҳоро қабул кунем ва онҳоро ҳамчунон дӯст дорем.
They sounded a little off.	Онҳо каме хомӯш садо доданд.
You see them a lot.	Шумо онҳоро бисёр мебинед.
Mobile devices often have touch events.	Дастгоҳҳои мобилӣ аксар вақт воқеаҳои ламсро доранд.
He is the one who called it a.	Вай касест, ки онро а.
She doesn't want to do anything with me.	Вай намехоҳад, ки бо ман коре кунад.
The white color is not white.	Ранги сафед сафед нест.
Everything was the same except my tree.	Ҳама чизи дигар ба ҷуз дарахти ман як хел буд.
Nobody in the house knows.	Дар хона касе намедонад.
All authors reviewed the data review.	Ҳамаи муаллифон шарҳи маълумотро баррасӣ карданд.
Every ball is the last ball for us.	Ҳар як тӯб барои мо тӯби охирин аст.
He was more interested in water.	Вай бештар ба об шавку хавас дошт.
Of course you have.	Албатта, шумо доред.
This can change the development process even more.	Ин метавонад раванди рушдро боз ҳам бештар тағйир диҳад.
And we also got some answers.	Ва мо низ чанд ҷавоб гирифтем.
It was a wise decision on my part.	Ин як қарори оқилона аз ҷониби ман буд.
He also said that his mother used to dress him as a girl.	Ӯ ҳам гуфт, ки модараш ӯро духтарча мепӯшонд.
I want to spend more time than money.	Ман бештар аз пул вақт сарф кардан мехоҳам.
It taught me not to be what others want me to be.	Ин ба ман таълим дод, ки он чизе нашавам, ки дигарон аз ман мехоҳанд.
But, he definitely won’t stop here.	Аммо, ӯ бешубҳа дар ин ҷо бас намекунад.
I need you to come inside me.	Ба ман лозим аст, ки ту даруни ман биёӣ.
Or at least have it in the background.	Ё ҳадди аққал онро дар замина дошта бошед.
It was a very sad day.	Он рӯз хеле ғамгин буд.
This should make things easier, not harder.	Ин бояд корҳоро осонтар кунад, на душвортар.
But none of them touched me.	Аммо ҳеҷ яке аз онҳо ба ман нарасид.
These photos are just for you and you.	Ин аксҳо танҳо барои шумо ва шумо ҳастанд.
I also worry about big things.	Ман ҳам дар бораи чизҳои калон ғамгинам.
The phone could go anywhere.	Телефон метавонист ба ҳар тараф равад.
Tell them how great they are.	Ба онҳо бигӯед, ки онҳо чӣ қадар бузурганд.
It did not have a significant effect on the land.	Он ба замин таъсири назаррас нарасонд.
Family and friends will be more.	Оила ва дӯстон бештар хоҳанд шуд.
That was the last thing he needed.	Ин охирин чизест, ки ба ӯ лозим буд.
No more sleeping.	Дигар хобидан фоида надорад.
Everywhere.	Ҳар ҷое.
Published in this blog.	Дар ин блог нашр шудааст.
Other bad things too.	Дигар чизҳои бад низ.
And no one can find it.	Ва ҳеҷ кас наметавонад онро пайдо кунад.
They never checked.	Онҳо ҳеҷ гоҳ тафтиш накарданд.
Now his father's money too.	Акнун пули падараш низ.
My father destroyed them.	Падарам онҳоро нобуд кард.
He filled us.	Ӯ моро пур кард.
When this happened, he was in control.	Вақте ки ин рӯй дод, ӯ назорат мекард.
Please continue.	Лутфан давом диҳед.
The power was different.	Қудрат дигар буд.
I’m not talking about length here.	Ман дар ин ҷо дар бораи дарозӣ сухан намегӯям.
Come here so that my children can meet you.	Ба ин ҷо биёед, то бачаҳои ман бо шумо вохӯранд.
The exercise of such personal power has two consequences.	Татбики чунин хокимияти шахей боиси ду натича мегардад.
He was one of the main leaders of the group.	Ӯ яке аз раҳбарони асосии гурӯҳ буд.
This did not happen.	Ин рӯй намедод.
In time, people ignored the danger.	Бо гузашти вақт одамон хатарро сарфи назар карданд.
It's so beautiful there.	Дар он ҷо хеле зебо аст.
I will explain to you exactly how to find it.	Ман ба шумо аниқ мефаҳмонам, ки чӣ тавр онро ёфтан мумкин аст.
What do you want me to do in the future?	Шумо мехоҳед, ки ман дар оянда чӣ кор кунам?
I recommended your release.	Ман озод кардани шуморо тавсия додам.
We don’t get along easily with everyone we meet.	Мо бо ҳар нафаре, ки вохӯрем, ба осонӣ муносибат намесозем.
He bought some property from the bank.	Ӯ аз бонк баъзе амвол харидааст.
That's just not true.	Ин танҳо дуруст нест.
Trying will not be easy.	Кӯшиш осон нахоҳад буд.
There is no weather.	Шароити ҳаво нест.
Learn from them.	Аз онхо ибрат гиред.
Not just football.	На танҳо футбол.
He was very full of himself.	Ӯ хеле пур аз худ буд.
It really works to some degree.	Он дар ҳақиқат ба дараҷае кор мекунад.
I have no problem with money.	Ман бо пул мушкил надорам.
Free services are provided by the user.	Хидматҳои ройгон аз ҷониби истифода пешниҳод карда мешаванд.
It would be better.	Ин хубтар мешуд.
We were students there.	Мо дар он ҷо донишҷӯ будем.
I followed the instructions you gave me.	Ман дастурҳоеро, ки шумо додаед, иҷро кардам.
But maybe.	Аммо шояд.
He never wanted to talk about the wedding.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи тӯй сухан гуфтан намехост.
He couldn't get any air.	Вай ягон ҳаво гирифта натавонист.
Separating the two may be difficult.	Ҷудо кардани ин ду шояд душвор бошад.
But we have little time.	Аммо мо каме вақт дорем.
A great collection of stories.	Маҷмӯаи бузурги ҳикояҳо.
There is usually a seat above the bridge.	Одатан дар болои купрук ҷой мавҷуд аст.
The results are compared with the results of the full model.	Натиҷаҳо бо натиҷаи модели пурра муқоиса карда мешаванд.
However, she still couldn’t say.	Бо вуҷуди ин, вай ҳоло ҳам гуфта наметавонист.
This is my last option.	Ин охирин варианти ман аст.
I was incredibly excited.	Ман бениҳоят хурсанд шудам.
I said no.	Ман гуфтам, ки ин хел нест.
So far, it is more than we expected.	То ҳол он аз он ки мо интизор будем, зиёдтар аст.
Science is just the production of thought.	Илм танҳо истеҳсоли фикр аст.
The house received the highest care.	Дар хона ғамхории баландтарин гирифт.
He found his way back home.	Ӯ роҳи бозгашт ба хона ёфт.
This is a year later. 	Ин як сол баъд аст. 
growth.	рост.
I think we will meet tomorrow.	Ман фикр мекунам, ки мо пагоҳ дидор хоҳем кард.
This was the second bridge built over the river.	Ин дуюмин купрук буд, ки дар болои дарё сохта шуда буд.
It doesn’t look like she’s going on bad terms.	Чунин ба назар намерасад, ки вай бо шартҳои бад меравад.
This information is entered directly into the release process.	Ин маълумот бевосита ба раванди озодкунӣ ворид мешавад.
We don’t even know where to look.	Мо ҳатто намедонем, ки аз куҷо ҷустуҷӯ кунем.
You know it is.	Шумо медонед, ки он аст.
We use six sets of real data.	Мо шаш маҷмӯи маълумоти воқеиро истифода мебарем.
This is a good boy.	Ин писари хуб аст.
It looks like I’m going to name my house with her.	Ба назар чунин менамояд, ки хонаи маро бо вай номбар кунам.
That is what we do today, today, under current tax laws.	Ин аст, ки мо ҳоло, имрӯз, тибқи қонунҳои андози ҷорӣ.
I played against one and that’s exactly how it went down.	Ман бар зидди як бозӣ кардам ва маҳз ҳамин тавр он поён рафт.
I called again.	Ман бори дигар занг задам.
I don’t think that will be the case.	Ман фикр намекунам, ки ин тавр хоҳад шуд.
It’s just a layer of what it used to be.	Ин танҳо як қабати он чизест, ки қаблан буд.
He feeds.	Ӯ ғизо медиҳад.
My sides are very straight.	Тарафҳои ман хеле ростанд.
Tests were conducted several times with similar results.	Санҷишҳо якчанд маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ гузаронида шуданд.
She said she was, but it wasn’t true.	Вай гуфт, ки вай буд, аммо ин ҳақиқат набуд.
I can't wait to get out of town.	Ман бесаброна интизорам, ки аз шаҳр берун равам.
Or the contract is not made before the deadline.	Ё ин ки шартнома пеш аз мухлати муайян сохта нашудааст.
I closed my face.	Ман рӯиро маҳкам кардам.
Maybe he will still.	Шояд ӯ то ҳол хоҳад кард.
He had money.	Ӯ пул дошт.
I don't believe in any of this.	Ман ба ҳеҷ кадоми инҳо бовар надорам.
I don't know him, not even his last name.	Ман ӯро намешиносам, ҳатто насабаш.
I think it just happened naturally.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо табиатан рӯй дод.
As left.	Чи хеле ки мондааст.
He was wrong and knew.	Ӯ хато карда буд ва медонист.
It wasn’t just a case for money.	Ин на танҳо як парванда барои ҳукми пул буд.
This is a method game.	Ин як бозии усул аст.
But it was not necessary.	Аммо лозим набуд.
However, this did not work.	Бо вуҷуди ин, ин кор накард.
I played with red, we had four members, blue had five.	Ман бо сурх бозӣ кардам, мо чор аъзо доштем, кабуд панҷ нафар буд.
I often have overnight relationships.	Ман аксар вақт муносибатҳои якшаба дорам.
And restrictions on them in the language itself.	Ва маҳдудиятҳо нисбат ба онҳо дар худи забон.
This is fair and correct.	Ин одилона ва дуруст аст.
Maybe thanks to that room.	Шояд ба шарофати он ҳуҷра бошад.
Right on target.	Дуруст ба ҳадаф.
I noticed that some people started to go.	Ман мушоҳида кардам, ки баъзе одамон ба рафтан сар карданд.
Thus, the research continues.	Ҳамин тавр, тадқиқотро идома медиҳад.
You don’t understand why you can’t put me to bed and leave me.	Шумо намефаҳмед, ки чаро шумо наметавонед маро бистаред ва маро тарк кунед.
Maybe vote for me, he thought.	Шояд ба тарафдории ман овоз дихад, фикр мекард у.
As well as the girl.	Инчунин духтар.
But they don't think about it.	Аммо онҳо дар ин бора чизе фикр намекунанд.
Do not listen to their comments.	Ба шарҳҳои онҳо гӯш надиҳед.
I did not return to the station.	Ман ба вокзал барнагаштам.
This is not an idea.	Ин ақида нест.
She decided against it.	Вай бар зидди он қарор кард.
You're back.	Ту баргаштӣ.
We stopped and went to them and talked to them.	Мо истодем ва ба назди онҳо рафтем ва бо онҳо сӯҳбат кардем.
Because they were playing.	Барои он ки онҳо бозӣ мекарданд.
At the time, it probably was.	Он вақт, эҳтимол чунин буд.
It happened again.	Боз такрор шуд.
The house is clean.	Хона тоза аст.
She was very beautiful and interesting and fun.	Вай хеле зебо ва ҷолиб ва шавқовар буд.
For this night.	Барои ин шаб.
Let us consider the situation.	Биёед вазъияти ба он алоқамандро дида бароем.
We know what this is about.	Мо медонем, ки ин дар бораи чӣ аст.
If you look at his results, it is clear.	Агар шумо ба натиҷаҳои ӯ назар кунед, маълум аст.
In fact, it can be a woman, anyone.	Дарвоқеъ, он метавонад зан бошад, ҳар кас бошад.
They are soft and perfect for this.	Онҳо барои ин нарм ва комил мебошанд.
That we were the same.	Ки мо якхела будем.
Imagine if something was wrong.	Тасаввур кунед, ки оё чизе нодуруст буд.
His lies don’t make sense either.	Дурӯғҳои ӯ низ маъно надоранд.
The room is empty.	Ҳуҷра холӣ аст.
They were very hot.	Онҳо хеле гарм буданд.
Breathing is impossible.	Нафаскашӣ имконнопазир аст.
You send a request and wait for a response.	Шумо дархост мефиристед ва ҷавобро интизоред.
She noticed this.	Вай инро пай бурд.
This result shows two main things.	Ин натиҷа ду чизи асосиро нишон медиҳад.
She shouldn’t be important anymore.	Вай набояд муҳим бошад, дигар не.
All our systems give the same results.	Хамаи системахои мо натичахои якхела медиханд.
I want to make music for the rest of my life.	Ман мехоҳам то охири умр мусиқӣ созам.
I don't know where you're going.	Ман намедонам, ки шумо куҷо меравед.
I think you should look for it.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд онро ҷустуҷӯ кунед.
It took two years to develop and was worth watching.	Он ду сол дар таҳия буд ва сазовори тамошо буд.
She was calm and unafraid.	Вай ором буд ва наметарсид.
Our parents were right.	Падару модари мо дуруст буданд.
Thanks in advance !.	Пешаки ташаккури зиёд!.
They were trying to do something right.	Онҳо кӯшиш мекарданд, ки ягон корро дуруст кунанд.
Being tall, he was different.	Қадбаланд буданаш, ӯ аз худ фарқ мекард.
Their problem is that they are six people.	Мушкилии онҳо дар он аст, ки онҳо шаш нафаранд.
I'm just happy.	Ман танҳо шодам.
Now, he is dead.	Ҳоло, ӯ мурдааст.
In fact, it didn't smell bad at all.	Дарвоқеъ, он комилан бӯи бад набуд.
The rest of us ran out of it and fell in love completely.	Боқимондаи мо аз он давида, комилан ошиқ шудем.
I’m surprised they were able to leave it that way.	Ман ҳайронам, ки онҳо тавонистанд онро ҳамин тавр тарк кунанд.
So look at it.	Пас, ба он назар.
She had gone too far.	Вай хеле дур рафта буд.
Several cars as usual in the lot.	Якчанд мошин чун одат дар лот.
He came with an offer hand.	Ӯ бо дасти пешниҳод омад.
One with me, on the street.	Яке бо ман, дар кӯча.
This city is, remember, never quiet.	Ин шаҳр аст, дар хотир доред, ки ҳеҷ гоҳ ором нест.
This is what they do.	Ин аст он чизе ки онҳо мекунанд.
Not feeling.	На эҳсос.
The answer will appear there.	Ҷавоб дар он ҷо пайдо мешавад.
In fact, you will be surprised.	Дар ҳақиқат, шумо ҳайрон мешавед.
However, there never seems to be enough time.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ гоҳ вақти кофӣ ба назар намерасад.
Several soldiers fell ill.	Якчанд солдатхо ба касалии хавой гирифтор шуданд.
This is good for us.	Ин барои мо хуб аст.
He has beautiful children.	Ӯ фарзандони зебо дорад.
There was more money on the table than ever before.	Дар руи миз назар ба дафъаи гузашта боз хам зиёдтар пул буд.
I think they were worse.	Ман фикр мекунам, ки онҳо бадтар буданд.
These are easy to build.	Инҳоро сохтан осон аст.
And that’s a challenge.	Ва ин як мушкил аст.
Of course they did.	Албатта, карданд.
Not a difficult decision.	Қарори душвор нест.
It was broken and used for cultivation.	Онро шикаста, барои парвариш кардан истифода бурданд.
It has great sound, and is in very good condition.	Он дорои садои олӣ, ва дар ҳолати хеле хуб аст.
The possible attack took place at the worst possible time.	Ҳамлаи эҳтимолӣ дар бадтарин лаҳза сурат мегирифт.
We weren’t so worried.	Мо он қадар нигарон набудем.
These are very dangerous.	Инҳо хеле хатарноканд.
He thought for a moment.	Лаҳзае фикр кард.
She, of course, will not care.	Вай, албатта, парво нахоҳад кард.
Find your software first.	Аввалан нармафзори худро пайдо кунед.
Finding balance requires practice and initially some kind of support.	Ҷустуҷӯи мувозинат амалия ва дар аввал як намуди дастгирӣро талаб мекунад.
Time was against them.	Вақт бар зидди онҳо буд.
This allows them to breathe.	Ин ба онҳо имкон медиҳад, ки нафас гиранд.
We will find out.	Мо мефаҳмем.
He says the people inside the house were family and friends.	Ӯ мегӯяд, ки афроди дар дохили хона хонавода ва дӯстон буданд.
It is very difficult to determine which way it should go.	Муайян кардан, ки он бояд ба кадом роҳ равад, хеле душвор аст.
And for some of us, it worked.	Ва барои баъзеи мо, он кор кард.
Continue cooking as usual.	Пухтупазро ҳамчун муқаррарӣ идома диҳед.
However, the best is yet to come.	Бо вуҷуди ин, беҳтарин дар пеш аст.
Think of it as your command center.	Онро ҳамчун маркази фармондеҳии шумо фикр кунед.
However, offers are slow to arrive.	Бо вуҷуди ин, пешниҳодҳо суст ворид мешаванд.
Worth it.	Меарзад.
Sometimes twice a month.	Баъзан ду маротиба дар як моҳ.
She was watching.	Вай тамошо мекард.
The patient refused any treatment.	Бемор ягон табобатро рад кард.
I just have to show it to someone, ”he said.	Ман танҳо бояд ба касе нишон диҳам ”гуфт ӯ.
I think he drank his will too.	Ман фикр мекунам, ки ӯ низ иродаи худро нӯшид.
I saw the results of his test.	Ман натиҷаҳои санҷиши ӯро дидам.
But they did not find it.	Аммо наёфтанд.
Like us, they have no children.	Мисли мо онхо хам фарзанд надоранд.
It was her time.	Вакти вай буд.
He gave me a number.	Ӯ ба ман рақам дод.
The body is flesh.	Бадан гӯшт аст.
The only evidence against him was his own wife's argument.	Ягона далел бар зидди ӯ далели зани худаш буд.
It never went away.	Ин ҳеҷ гоҳ аз байн намерафт.
It doesn't make much sense to me.	Ин барои ман чандон маъно надорад.
Eventually something made sense.	Ниҳоят чизе маъное пайдо кард.
However, I felt a little better.	Бо вуҷуди ин, ман худро каме беҳтар ҳис кардам.
I can't feel my legs.	Ҳаракати пойҳоямро ҳис намекардам.
The first set, my voice was awesome.	Маҷмӯи аввал, овози ман олӣ буд.
News too.	Хабарҳо низ.
Just sex, just physical, something else.	Танҳо ҷинсӣ, танҳо ҷисмонӣ, чизи дигар.
Read something else.	Чизи дигаре хонед.
In other words, no.	Дар амали дигар, не.
I couldn’t follow him.	Ман аз паи ӯ натавонистам.
Their system is limited by some types of questions.	Системаи онҳо бо баъзе намудҳои саволҳо маҳдуд аст.
It is given that exactly one rule is correct.	Он дода мешавад, ки маҳз як қоида дуруст аст.
Really interested to see the finished product.	Дар ҳақиқат ба дидани маҳсулоти тайёр шавқманд аст.
I didn’t think we were going to show the game the way it should be.	Ман фикр намекардам, ки мо бозиро тавре нишон медодем, ки бояд буд.
It was hard to just stay focused.	Фақат дар диққат мондан душвор буд.
The room was empty.	Ҳуҷра холӣ буд.
Therefore, we will mention only a few of the most important points.	Аз ин рӯ, мо танҳо якчанд нуктаи муҳимтаринро зикр мекунем.
I’m sure I will win.	Ман боварӣ дорам, ки ғалаба мекунам.
Take your time and make this important decision carefully.	Вақти худро бигиред ва ин қарори муҳимро бодиққат қабул кунед.
Love that dog.	Он сагро дӯст доред.
It just feels right.	Ин танҳо дуруст ҳис мекунад.
I know how important this is.	Ман медонам, ки ин чӣ қадар муҳим аст.
Listen to our military leaders.	Ба суханони сарварони ҳарбии мо гӯш диҳед.
I enjoyed spending time with myself.	Ман лаззат бурдам, ки бо худ вақт дошта бошам.
In the end, nothing happened.	Дар охир, ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
This seems to be the case because in reality the variable still exists.	Чунин ба назар мерасад, зеро дар асл тағирёбанда ҳанӯз вуҷуд дорад.
Seeing that makes my blood cold.	Аз дидани он хуни ман сард мешавад.
Early next week.	Аввали ҳафтаи оянда.
Now it works perfectly well.	Ҳоло ин комилан хуб кор мекунад.
You are not your own business.	Шумо кори шумо нестед.
Some careful planning is right.	Баъзе банақшагирии бодиққат дуруст аст.
Smile at us, pay us, pass us.	Ба мо табассум кунед, ба мо пардохт кунед, аз мо гузаред.
This argument is very weak in itself.	Ин далел дар худ хеле заиф аст.
And this is it.	Ва ин аст.
Contact us to grow together.	Барои якҷоя рушд кардан бо мо тамос гиред.
I know you worry about these things.	Ман медонам, ки шумо аз ин чизҳо хавотир мешавед.
But it is a matter of choice.	Аммо ин як масъалаи интихоб аст.
This was one of his problems, in particular.	Ин яке аз мушкилоти ӯ буд, аз ҷумла.
Be creative and enjoy.	Эҷодкор бошед ва лаззат баред.
Absolutely out of focus.	Комилан аз фокус.
This gives the officer the right to stop the car.	Ин ба афсар ҳуқуқ медиҳад, ки мошинро боздорад.
The report recommended that the plant be shut down immediately.	Дар хабар тавсия дода шудааст, ки корхона фавран аз кор баста шавад.
He wrote her letters.	Ӯ мактубҳои ӯро навишт.
This is clear, first of all, from the text itself.	Ин, аввалан, аз худи матн маълум аст.
After all, it’s not just about giving up.	Ниҳоят, ҳама чиз танҳо дар бораи даст кашидан нест.
He could not wait for the information.	Вай мунтазири маълумот шуда наметавонист.
But often things don’t work that way.	Аммо аксар вақт корҳо чунин кор намекунанд.
Men like him usually fought for him.	Мардоне, ки ба ӯ монанд буданд, одатан занон барои ӯ ҷанг мекарданд.
Continue this process until we find such a situation.	То он даме, ки мо чунин ҳолатро пайдо карда натавонем, ин равандро идома диҳед.
Beautiful, clean, modern house.	Хонаи зебо, тоза, замонавӣ.
I am not your wife.	Ман зани ту нестам.
You can really see how difficult the situation was.	Шумо дар хакикат мебинед, ки шароит чй кадар душвор буд.
But it doesn't work.	Аммо ин кор намекунад.
I was so sick to my stomach that I didn’t really eat.	Ман аз шикам хеле бемор будам, ки воқеан хӯрок нахӯрам.
However, there was no difference.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ фарқияте надошт.
Appeared again.	Боз пайдо шуд.
She loved me.	Вай маро дӯст медошт.
Because she is not small.	Зеро вай хурд нест.
Not in our house.	На дар хонаи мо.
And it's not like the na-tics have been removed.	Ва ин тавр нест, ки на-тичахо бароварда шудаанд.
You must love such a player.	Шумо бояд чунин бозигарро дӯст доред.
I was picked up by a kind man.	Маро як одами меҳрубон гирифта буд.
I enjoy learning sign language.	Ман аз омӯзиши забони имову ишора лаззат мебарам.
One of them at least.	Яке аз онҳо ҳадди аққал.
I look forward to having your craft collection.	Ман бесаброна интизори он ҳастам, ки маҷмӯаи ҳунари шумо дошта бошам.
Maybe someone will use it.	Шояд касе аз он истифода кунад.
It is necessary to try to design security in it.	Барои тарҳрезии амният дар он кӯшиш кардан лозим аст.
We have them every five or six levels.	Мо онҳоро ҳар панҷ ё шаш сатҳ дорем.
This is very true.	Ин бисёр дуруст аст.
I took one last look at my room.	Ман ба ҳуҷраи худ охирин назар андохтам.
But over time, my thinking changed.	Аммо бо мурури замон фикри ман тамоман дигар шуд.
That is his whole purpose.	Ин тамоми ҳадафи ӯ аст.
No matter what the answer is.	Новобаста аз он ки ҷавоб чӣ гуна бошад.
We look forward to hearing from you!	Мо бесаброна аз шумо хабар интизорем!.
There are no restrictions for a fresh start.	Барои оғози нав маҳдудият вуҷуд надорад.
We never talk about anything.	Мо ҳеҷ гоҳ дар бораи чизе гап намезанем.
They drove away, to something on the far side of the door.	Онҳо дур, ба чизе дар тарафи дури дар бурданд.
A few hours later he was dead.	Пас аз чанд соат вай мурда буд.
Make friends with everyone.	Бо ҳама дӯстӣ кунед.
This is dangerous.	Ин хатарнок аст.
So they do it.	Барои ҳамин онҳо ин корро мекунанд.
Look after each other and the horses.	Аз паси якдигар ва аспҳо нигоҳ кунед.
You can't do anything right now.	Шумо ҳоло коре карда наметавонед.
It makes me feel like this should be.	Ин маро ҳис мекунад, ки ин бояд бошад.
They wanted to make it public.	Онҳо мехостанд, ки онро оммавӣ гардонад.
Most men don’t.	Аксари мардон не.
And for me, that says something.	Ва барои ман, ин чизе мегӯяд.
I told them never to do it again.	Ман ба онҳо гуфтам, ки дигар ҳеҷ гоҳ ин корро накунед.
The rain followed.	Борон аз паи.
It was unusual.	Ин ғайриоддӣ буд.
We thank the staff for their support in collecting the data.	Мо ба кормандон барои дастгирии ҷамъоварии маълумот ташаккур мегӯем.
However, it should be noted that the method has its limitations.	Бо вуҷуди ин, бояд қайд кард, ки усул маҳдудиятҳои худро дорад.
Good help is needed.	Ёрии нек лозим аст.
You’ve lost a hidden place that made you feel at home.	Шумо ҷои пинҳоншударо гум кардаед, ки худро мисли хона ҳис мекардед.
Everyone knows your name and why you are here.	Ҳама номи шуморо медонанд ва чаро шумо дар ин ҷо ҳастед.
I love thinking about it.	Ман дар бораи он фикр карданро дӯст медорам.
We never knew exactly what they wanted to do.	Мо ҳеҷ гоҳ аниқ намедонистем, ки онҳо чӣ кор кардан мехоҳанд.
She was very happy about it.	Вай аз ин хеле шод буд.
The access device can be connected to a control unit.	Дастгоҳи дастрасӣ метавонад ба як воҳиди идоракунӣ пайваст карда шавад.
Black look.	Нигоҳи сиёҳ.
The boys were standing about ten feet away.	Бачаҳо тақрибан даҳ метр дуртар истоданд.
He said the necessary technology is finally available.	Вай гуфт, ки технологияи зарурӣ ниҳоят дастрас аст.
And lunch, too.	Ва нисфирӯзӣ низ.
Do you think I need to find a way out?	Ба фикри шумо, ман бояд роҳи халосиро пайдо кунам.
Food is nothing else you can enjoy.	Хӯрок дигар чизе нест, ки шумо лаззат бурда метавонед.
It was a dream that had happened before their marriage.	Ин хобест, ки пеш аз издивоҷашон рӯй дода буд.
He should be surprised at what they think about this change in the city.	Ӯ бояд ҳайрон шавад, ки онҳо дар бораи ин тағирот дар шаҳр чӣ фикр доранд.
He doesn't move either.	Ӯ ҳам ҳаракат намекунад.
None of us have any idea where you are looking.	Ҳеҷ кадоме аз мо тасаввуроте надорем, ки шумо ба куҷо нигаред.
We must obey this law.	Мо бояд ин қонунро риоя кунем.
They don't say a word.	Онҳо як сухан намегӯянд.
Please be prepared to be open and helpful.	Лутфан омода бошед, то кушода ва муфид бошед.
And that fired him.	Ва ин ӯро барканор кард.
No murder charge.	Айбномаи куштор нест.
We just want to write the music we like.	Мо танҳо мехоҳем мусиқии ба мо маъқулро нависем.
I think that’s what keeps him going now.	Ман фикр мекунам, ки он чизест, ки ӯро ҳоло нигоҳ медорад.
It is a pity that few people do not achieve it.	Афсӯс, ки чанд нафар ба он ноил намешаванд.
He sounded young.	Ӯ ҷавон садо дод.
She had seen him only once and only for a moment.	Вай ӯро танҳо як маротиба ва танҳо як лаҳза дида буд.
I thought you loved them.	Ман фикр мекардам, ки шумо онҳоро дӯст медоштед.
For each stage, differences with both excluded subjects and without exception are shown.	Барои ҳар як марҳила ҳам фарқиятҳо бо субъектҳои хориҷшуда ва ҳам бидуни истисно нишон дода мешаванд.
All that brings.	Хамаи он чи меорад.
I mean, it’s a great story, you guys look at each other.	Ман дар назар дорам, ки ин як ҳикояи олӣ аст, шумо бачаҳо ба якдигар нигоҳ мекунед.
The room behind the glass was now dark.	Ҳуҷраи паси шиша ҳоло торик буд.
For services to politics and community development.	Барои хизматхо ба сиёсат ва тараккиёти чамъият.
It was open on the back page, which was unusual.	Он дар саҳифаи қафо кушода буд, ки ғайриоддӣ буд.
They cut down the trees.	Онҳо дарахтонро буриданд.
You start from the beginning.	Шумо аз аввал сар мекунед.
Things are not getting better.	Корҳо беҳтар намешаванд.
I loved these people.	Ман ин одамонро дӯст медоштам.
Some are good and some are bad.	Баъзеҳо хубанд ва баъзеҳо бад ҳастанд.
It may help, but don’t do it if it’s not required.	Он метавонад кӯмак кунад, аммо агар он талаб карда нашавад, ин корро накунед.
I have no problem with that, good for you.	Ман бо ин ҳеҷ мушкиле надорам, хуб барои шумо.
If you find yourself in my place.	Агар ту худро дар ҷои ман меёфтаӣ.
A set of things killed him.	Маҷмӯи чизҳо ӯро куштанд.
She looked straight into my eyes.	Вай рост ба чашмони ман нигарист.
It was clear how dangerous this man could be.	Маълум буд, ки ин одам то чӣ андоза хатарнок буда метавонад.
Greater than they expected.	Бузургтар аз он ки онҳо интизор буданд.
You can do that too, you know.	Шумо низ метавонед ин корро кунед, медонед.
But that was certainly not the case.	Аммо ин албатта дуруст набуд.
And in this case they made the call right.	Ва дар ин ҳолат онҳо зангро дуруст карданд.
It was an incredible time.	Ин як вақти бениҳоят буд.
But the stories.	Аммо ҳикояҳо.
However, the best case scenario depends on the application form.	Аммо, беҳтарин ҳолати навбатӣ аз шакли дархост вобаста аст.
Like maybe she was born with it.	Мисли он ки шояд вай бо он таваллуд шудааст.
Can be added.	Илова кардан мумкин аст.
That doesn’t explain everything.	Ин ҳама чизро шарҳ намедиҳад.
We included questions about known risk factors for the disease.	Мо саволҳоро дар бораи омилҳои маълуми хатари беморӣ дохил кардем.
A man looks inside.	Марде ба дарун менигарад.
If he experiences anything, he will report it.	Агар ӯ чизеро аз сар гузаронад, ӯ хабар медиҳад.
These thoughts belonged to him.	Ин фикрҳо аз они ӯ буданд.
The child is in a dangerous situation where his death is imminent.	Кӯдак дар ҳолати хатарнок қарор дорад, ки маргаш наздик аст.
So, that brings me to my question.	Ҳамин тавр, ин маро ба саволи худ меорад.
His mother was a high school teacher.	Модараш муаллими мактаби миёна буд.
She wanted to share this joy with others.	Вай мехост, ки ин шодиро ба дигарон расонад.
Nine months later his sister died.	Пас аз нӯҳ моҳ хоҳараш даргузашт.
The scene in front of him never changes.	Манзараи пеши ӯ ҳеҷ гоҳ тағйир намеёбад.
But we talked about it.	Аммо мо дар ин бора гап задем.
I mean, you think about death.	Ман дар назар дорам, ки шумо дар бораи марг фикр мекунед.
It seems to be from.	Чунин ба назар мерасад, ки аз.
A matter of taste.	Масъалаи таъми.
Everyone understands that, of course.	Ҳама инро мефаҳманд, албатта.
And they really connected.	Ва онҳо дар ҳақиқат пайвастанд.
Often they just remember a few things.	Аксар вақт онҳо танҳо якчанд чизро дар хотир доранд.
Fear was power and dominance.	Тарс қудрат ва ҳукмронии он буд.
And for me, it’s not a way of life.	Ва барои ман, ин роҳи зиндагӣ нест.
Many people know him.	Бисёр одамон ӯро мешиносанд.
Everything looked good.	Ҳамааш хуб менамуд.
Please let me know both ways.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки ҳар ду роҳ.
It was a little difficult.	Ин каме душвор буд.
Let's be honest.	Биёед, ростқавл бошед.
You need enough time and you have enough workers.	Ба шумо дам ба кадри кофй лозим аст ва шумо дам коргарон.
It was a good show.	Ин як намоиши хуб буд.
No one has ever seen it.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ надидааст.
Of course he knew they couldn't do it.	Албатта вай медонист, ки онҳо ин корро карда наметавонанд.
Not a good thing, wonderful.	Як чизи хуб нест, олиҷаноб.
It lasted an hour, but only on this planet.	Ин як соат тӯл кашид, аммо танҳо дар ин сайёра.
The highest level we have seen in a while, yes.	Баландтарин сатҳе, ки мо дар чанд вақт дидаем, ҳа.
He didn't know how to light it. 	Ӯ намедонист, ки чӣ тавр онро фурӯзон кунад. 
let me know	ба ман хабар деҳ.
If we give him money, he will not let him go.	Агар мо пул диҳем, вай ӯро раҳо намекунад.
It sounds good, but it’s somewhat unclear what that means.	Ин хуб садо медиҳад, аммо то андозае норавшан аст, ки ин чӣ маъно дорад.
Two people can use each other.	Ду нафар метавонанд аз якдигар истифода баранд.
He came earlier than expected to solve the problem.	Вай пештар аз интизорӣ омад, то мушкилотро ҳал кунад.
Finally, the older man seemed to pull himself together.	Ниҳоят марди калонсол гӯё худро ба худ кашид.
Let me settle down first, have a nice house.	Бигзор аввал сокин шавам, хонаи зебо дошта бошам.
I'm glad to have him here.	Ман хурсандам, ки ӯро дар ин ҷо дорам.
I have not given you a fourth option.	Ман ба шумо варианти чорум надодаам.
I just felt where our bodies met.	Ман танҳо ҳис мекардам, ки ҷисми мо дар куҷо вохӯрдааст.
He carefully examined the manuscript.	Вай дастнависро бодиккат аз назар гузаронд.
She would be right.	Вай дуруст мебуд.
Time weighs.	Вақт вазн дорад.
No feedback was provided.	Ягон фикру мулоҳиза пешниҳод карда нашуд.
At first, she thought you were going to die.	Аввалан, вай гумон кард, ки шумо мемиред.
I don't like the look of that sky.	Ман намуди зоҳирии он осмонро дӯст намедорам.
Back to bed for me.	Баргард ба бистар барои ман.
By the way, loved last night’s show.	Дар омади гап, намоиши шаби гузаштаро дӯст медошт.
She was far from her element.	Вай аз унсури худ хеле дур буд.
Therefore, this court can only consider for obvious error.	Аз ин рӯ, ин суд метавонад танҳо барои хатои ошкоро баррасӣ кунад.
Adam is a boy.	Одам боло писар.
I didn't really know him.	Ман аслан ӯро намешинохтам.
I was in worse situations.	Ман дар вазъиятҳои бадтаре будам.
None of them activated me.	Маро ҳеҷ яке аз онҳо фаъол накарданд.
Thanks for watching.	Ташаккур барои тамошо кардан.
Either we can go down or actually go up.	Ё мо метавонем поён равем ё воқеан боло.
Property, without the usual order of law.	Молу мулк, бе тартиби муқаррарии қонун.
The road is clear.	Роҳ равшан мешавад.
The boys are so funny.	Писарон ҳамин тавр хандоваранд.
I loved this book and the movie will be out next month.	Ман ин китобро дӯст медоштам ва филм моҳи оянда мебарояд.
Of course, to determine this, they must pass a test.	Албатта, барои муайян кардани ин онҳо бояд санҷиш супоранд.
The house is the first thing we built.	Хона аввалин чизест, ки мо сохтем.
Bring it back here.	Онро дар ин ҷо баргардонед.
There are a number of possible reasons for this.	Барои ин як қатор сабабҳои имконпазир вуҷуд доранд.
He ended up with what he had come for.	Ӯ бо он чизе, ки барои он омада буд, анҷом ёфт.
And last.	Ва охирин.
I'm afraid of you.	Ман аз ту метарсам.
However, there is still a missing link in this model.	Бо вуҷуди ин, дар ин модел ҳанӯз як пайванди гумшуда мавҷуд аст.
I often think about music.	Ман аксар вақт дар бораи мусиқӣ фикр мекунам.
This is our next step.	Ин қадами навбатии мост.
I no longer ran in the accepted sense of the word.	Ман дигар ба маънои қабулшудаи ин калима давида набудам.
It had nothing to do with the breathing pattern.	Он бо шакли нафаскашӣ ҳеҷ иртиботе надошт.
Web design companies that make it a living will take your project seriously.	Ширкатҳои тарроҳии веб, ки онро барои зиндагӣ мекунанд, лоиҳаи шуморо ҷиддӣ қабул мекунанд.
His eyes did not see as usual.	Чашмонаш чун одат чизе намедиданд.
He put his hand in his hair and fell into his chair.	Ӯ дасташро дар мӯяш гузаронд ва ба курсии худ афтод.
But not perfect.	Аммо комил нест.
My arms and legs have been waiting for years.	Солҳо боз дасту пои маро интизор аст.
What people did from this was their business.	Он чизе, ки мардум аз ин кор карданд, тиҷорати онҳо буд.
He did not expect the truth.	Вай ҳақиқатро интизор набуд.
We don’t have this complete story.	Мо ин достони пурра надорем.
They were his words.	Онҳо суханони вай буданд.
Immediate availability after purchase.	Дастрасии фаврӣ пас аз харид.
Ten years or something.	Даҳ сол ё чизе.
The battle was going well.	Ҷанг хуб мерафт.
I liked this look better.	Ба ман ин намуди беҳтар маъқул шуд.
So we never looked here.	Пас, мо ҳеҷ гоҳ ба ин ҷо нигоҳ намекардем.
The fans are very honest.	Мухлисон хеле ростқавл ҳастанд.
We worked together and set up a trust.	Мо якчоя кор карда, трест барпо кардем.
There are some steps you can take to prevent this.	Барои пешгирӣ кардани он баъзе чораҳо андешидан мумкин аст.
I didn't want to laugh.	Ман намехостам ханда кунам.
This time the secret was revealed.	Ин дафъа сирр фош шуд.
They think you can’t do better, so stick it to you.	Онҳо фикр мекунанд, ки шумо наметавонед беҳтар кор кунед, пас онро ба шумо часпонед.
It is important to read each publication in detail.	Муҳим аст, ки ҳар як нашрия ба таври муфассал хонда шавад.
I really wanted to.	Ман ҳақиқат мехостам.
I love my contract.	Ман шартномаи худро дӯст медорам.
However, there are problems with this method.	Бо вуҷуди ин, бо ин усул мушкилот вуҷуд доранд.
My songs are special to me.	Сурудҳои ман барои ман махсусанд.
In the process.	Дар ин чараён.
He was walking with his father and brother.	Бо падар ва бародараш роҳ мерафт.
This continues.	Ин давом дорад.
Below is a copy of the article.	Дар зер як нусхаи мақола оварда шудааст.
No God has given it to some people.	Ҳеҷ Худо онро ба баъзе одамон надодааст.
You just give up.	Шумо танҳо таслим мешавед.
But he had my best interests at heart.	Аммо ӯ манфиатҳои беҳтарини маро дар дил дошт.
These were the people who were on his side.	Инҳо одамоне буданд, ки дар тарафи ӯ буданд.
I would never offer my hand first.	Ман ҳеҷ гоҳ аввал дастамро пешниҳод намекунам.
They just show themselves.	Онҳо танҳо худро нишон медиҳанд.
The plane will be a welcome sight.	Ҳавопаймо манзараи истиқбол хоҳад буд.
Each section can have its own “style” or background.	Ҳар як бахш метавонад "сабки" ё заминаи худро дошта бошад.
It was dangerous, injuring people.	Ин хатарнок буд, одамонро захмӣ мекард.
I wonder if you can tell me what services.	Ман ҳайронам, ки оё шумо ба ман гуфта метавонед, ки кадом хидматҳо.
I sat down and went to my window.	Ман нишастам ва ба назди тирезаи худ рафтам.
There was no more light.	Нур дигар ҳам набуд.
When they first saw me, I didn't care.	Вақте ки маро бори аввал диданд, ба ман парвое надоштанд.
But that’s not the whole story.	Аммо ин тамоми ҳикоя нест.
But then it became a bill for relief.	Аммо он гоҳ ба лоиҳаи қонун барои сабукӣ табдил ёфт.
He could not accept it.	Вай инро қабул карда натавонист.
People have cars.	Одамон мошин доранд.
I tried a few things but it didn’t work.	Ман якчанд чизро санҷидаам, аммо муваффақ нашуд.
This is not high school football.	Ин футболи мактаби миёна нест.
The exact amount depends on the weapon.	Маблағи дақиқ аз силоҳ вобаста аст.
He came to me in my dreams.	Ӯ дар хобҳоям назди ман омад.
Action that brings us closer to peace.	Амал, ки моро ба сулх наздик мекунад.
In detail.	Ба таври муфассал.
They were a part of me.	Онҳо як ҷузъи ман буданд.
I don’t know if they were really ready for the moment.	Ман намедонам, ки оё онҳо воқеан ба лаҳза омода буданд.
I tell him something, and he doesn’t answer.	Ман ба ӯ чизе мегӯям, ва ӯ ҷавоб намедиҳад.
So he changed.	Пас, ӯ дигар шуд.
Anyway, now more animals were passing by.	Дар ҳар сурат, ҳоло ҳайвонҳои бештаре аз пеш мегузаштанд.
I never really liked his taste.	Ман ҳеҷ гоҳ таъми ӯро хеле дӯст намедоштам.
She may have asked him to do this.	Вай шояд аз ӯ хоҳиш карда бошад, ки ин корро кунад.
Move forward with the effort you put into it.	Бо саъю кӯшише, ки шумо мекунед, пеш равед.
There are no effective treatments yet.	То ҳол усулҳои самараноки табобат вуҷуд надоранд.
I said they generally agree with me.	Ман гуфтам, ки онҳо умуман бо ман розӣ ҳастанд.
There are more.	Боз ҳастанд.
And what a pleasure it is to hear someone use their voice.	Ва шунидани касе, ки овози худро истифода мебарад, чӣ лаззат аст.
The black legs are long and strong.	Пойҳои сиёҳ дароз ва қавӣ мебошанд.
Anyway, just give us a call.	Дар ҳар сурат, танҳо ба мо занг занед.
Look at it like schools.	Ба он мисли мактабҳо нигаред.
It feels like home, this is a collection of friends.	Онро мисли хона ҳис мекунад, ин коллексияи дӯстон.
College was fun.	Коллеҷ шавқовар буд.
He could help her.	Ӯ метавонист ба ӯ кӯмак кунад.
There will be nothing to worry about.	Ҳеҷ чиз барои ташвиш нахоҳад буд.
I hate walking.	Ман роҳ рафтанро бад мебинам.
This goes to the top point.	Ин ба нуктаи боло меравад.
Very good message.	Паёми хеле хуб.
But this vote may be different.	Аммо ин овоздиҳӣ метавонад гуногун бошад.
She was barely even wet.	Вай ҳатто базӯр тар шуд.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Ҳоло мо ба баҳс муроҷиат мекунем.
Not so tired.	На он қадар хаста.
Never had to learn.	Ҳеҷ гоҳ омӯхтан лозим набуд.
He could imagine what his wife was saying.	Тасаввур карда метавонист, ки занаш чӣ мегӯяд.
The company first produced flute products.	Корхона аввал махсулоти най истехсол мекард.
Together we formed our own fighting group.	Якҷоя мо гурӯҳи ҷангии худро сохтем.
They were forced to use nothing more.	Онҳо маҷбур шуданд, ки аз ҳеҷ чиз бештар истифода баранд.
Everyone is sitting here as friends.	Хама дар ин чо хамчун дуст нишастаанд.
I was a new work of art.	Ман як асари нави санъат будам.
Without more detailed information, it is difficult to make an informed choice.	Бе маълумоти пурратар, интихоби огоҳона ба даст овардан душвор аст.
That was great.	Олӣ буд.
These are my thoughts.	Ин ақидаҳои ман аст.
Well, you know my friends.	Хуб, шумо дӯстони маро медонед.
It was hard to see his eyes.	Ба чашмонаш дучор шудан душвор буд.
Good money, great money, for the time being.	Пули хуб, пули бузург, барои замон.
If he is interested.	Агар вай шавқ дошта бошад.
Global outputs are built on one region at a time.	Натиҷаҳои глобалӣ дар як вақт як минтақа сохта мешаванд.
He is married, has a son and a cat.	Оиладор, як писар ва як гурба дорад.
She has to go to work.	Вай бояд ба кор равад.
I am no longer one of them.	Ман дигар аз онҳо нестам.
There was a nervous feeling again.	Боз эҳсоси асабӣ пайдо шуд.
Therefore, we appeal to you, your users, to ask for help.	Аз ин рӯ, мо ба шумо, корбарони худ муроҷиат мекунем, то кӯмак пурсед.
Economic recovery has begun.	Барќарорсозии иќтисодї сар шуд.
They do not know what happened.	Онҳо намедонанд, ки чӣ шуд.
We were both bad.	Ҳардуи мо бад будем.
You will probably never forget that moment.	Ин лаҳзаро шояд ҳеҷ гоҳ фаромӯш нахоҳед кард.
You are scared.	Шумо метарсанд.
But she was very full of herself.	Аммо вай хеле пур аз худ буд.
The sky was sitting next to him, staring at him.	Осмон дар пахлуи у нишаста, ба хаячон менигарист.
Not for good, at least.	На барои некӣ, ҳадди аққал.
He went home to turn himself in to the police.	Ӯ ба хона мерафт, то худро ба полис табдил диҳад.
Let's go to sleep.	Биёед, хоб равем.
You can't.	Шумо наметавонед.
I never knew my father.	Ман ҳеҷ гоҳ падарамро намешинохтам.
I didn’t just read them.	Ман онҳоро на танҳо хондам.
And that is the key.	Ва ин калид аст.
You lose yourself.	Шумо худро гум мекунед.
They have lost their last five games.	Онҳо панҷ бозии охирини бозиро бохтанд.
Maybe it would be a good idea to travel for treatment.	Шояд як фикри хубе бошад, ки барои табобат сафар кунед.
We have a great team spirit.	Мо рӯҳияи бузурги даста дорем.
One day my mother called.	Рузе модарам занг зад.
But the return, despite the tougher conditions, was a test.	Аммо бозгашт, сарфи назар аз шароити сахттар, озмоиш буд.
The more you use it, the more pages you create.	Чӣ қадаре ки шумо онро истифода баред, ҳамон қадар бештар саҳифаҳо эҷод мекунед.
She looks very young.	Вай хеле ҷавон менамояд.
Deep down you know what you really want.	Дар амиқ шумо медонед, ки шумо дар ҳақиқат чӣ мехоҳед.
We hope you will join our invitation this week.	Мо умедворем, ки шумо ин ҳафта ба даъвати мо ҳамроҳ мешавед.
She is absolutely beautiful.	Вай комилан зебо аст.
If they answer, leave it to me.	Агар онҳо ҷавоб диҳанд, онро ба ман гузоред.
You can’t bring back something that was never lost.	Шумо наметавонед чизеро, ки ҳеҷ гоҳ гум нашудааст, баргардонед.
She needs to see how this is done.	Вай бояд бубинад, ки ин чӣ гуна анҷом дода шудааст.
She found her voice.	Вай овози худро ёфт.
We agreed that he should move closer to his place of work.	Мо розӣ шудем, ки ӯ бояд ба ҷои кор наздиктар манзил бигирад.
An hour later he surrendered.	Пас аз як соат ӯ таслим шуд.
Logic was not included.	Мантиқ ба он дохил нашуд.
He was silent now.	Ӯ ҳоло хомӯш буд.
You should be proud of yourself.	Шумо бояд бо худ фахр кунед.
Thank you for these kind words.	Ташаккур барои ин суханони нек.
I really appreciate all the accuracy you can offer.	Ман дар ҳақиқат ҳама саҳеҳеро, ки шумо метавонед пешниҳод кунед, қадр мекунам.
Some may say that you are just as bad as your image.	Баъзеҳо метавонанд бигӯянд, ки шумо танҳо ҳамчун бадтарин симои худ ҳастед.
You said it would be hard, and it was.	Шумо гуфтед, ки ин душвор хоҳад буд ва ин ҳам буд.
Thank you to the viewers of these events for their comments.	Ташаккур ба тамошобинони ин чорабиниҳо барои шарҳҳояшон.
Once this scene did not make him smile.	Як бор ин манзара табассумашро нагардонд.
We flew without any problems.	Мо бе мушкилот ба парвоз баромадем.
But little is known about these mechanisms.	Аммо дар бораи ин механизмҳо каме маълум аст.
This is a real struggle for parents.	Ин як муборизаи воқеӣ барои волидон аст.
There are no conditions.	Ҳеҷ гуна шароит вуҷуд надорад.
The rooms are comfortable and large and have a nice bathroom.	Ҳуҷраҳо бароҳат ва калонанд ва ҳаммоми хуб доранд.
The world was in pain.	Ҷаҳон дард шуд.
Then outside, then inside.	Баъд берун, баъд дарун.
The light will be very good.	Нур хеле хуб хоҳад буд.
I wasn’t that surprised.	Ман он қадар ҳайрон набудам.
I, once again, agree that there is a long way to go.	Ман, бори дигар розӣ ҳастам, ки роҳи дарозе ҳаст.
Finally, his thoughts were his.	Ниҳоят, фикрҳои ӯ аз они ӯ буданд.
Let's get together.	Биёед якҷоя ҳамроҳ шавем.
The police are there.	Полис дар он ҷост.
Tears well up in their eyes when they first see them.	Аз дидани аввалини онҳо ашк мерезад.
And the streets were clean.	Ва кӯчаҳо тоза буданд.
As a result, we chose to study at this point.	Дар натиҷа, мо дар ин лаҳза таҳсилро интихоб кардем.
Now she wouldn't do it for him.	Акнун вай ин корро барои ӯ намекард.
These are very thin and light and heat up very quickly.	Инҳо хеле лоғар ва сабуканд ва хеле зуд гарм мешаванд.
However, he began a recovery plan.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба нақшаи барқарорсозӣ шурӯъ мекард.
I certainly didn’t want to.	Ман албатта намехостам.
It is not clear that you should accept it.	Маълум нест, ки шумо бояд онро қабул кунед.
Now she spoke.	Акнун вай сухан ронд.
Talk to someone in this position and think they will play that way.	Бо касе дар ин мавқеъ сӯҳбат кунед ва фикр кунед, ки онҳо ҳамин тавр бозӣ хоҳанд кард.
This is a must !.	Ин ҳатмист!.
You can definitely say that it was not bought in the store.	Шумо бешубҳа метавон гуфт, ки он дар мағоза харида нашудааст.
Clearly, freedom is good.	Равшан аст, ки озодӣ хуб аст.
Emotions die without the expression of all powerful emotions.	Эҳсосот бе ифодаи тамоми эҳсосоти пурқувват мемирад.
To watch it below.	Барои тамошои он дар зери.
I'm almost done.	Ман қариб тамом шудам.
One fact our dogs know well.	Як далелро сагҳои мо хуб медонанд.
I am happy that my parents still live here.	Ман хушбахтам, ки волидонам ҳоло ҳам дар ин ҷо зиндагӣ мекунанд.
It really gives them an added personal touch.	Ин дар ҳақиқат ба онҳо медиҳад, ки ламси шахсӣ илова.
With his back, it gets better.	Бо пушти ӯ, беҳтар мешавад.
This is not an important part.	Ин қисми муҳим нест.
She looks at him.	Вай ба ӯ нигоҳ мекунад.
Related things and not.	Чизҳои марбут ва на.
I treated some of them well.	Ман нисбат ба баъзеҳо хуб муносибат кардам.
The primary outcome was direct health care costs.	Натиҷаи аввалия хароҷоти бевоситаи тандурустӣ буд.
The story was then published in book form.	Пас аз он повесть дар шакли китоб нашр шуд.
He also called back.	Ӯ низ занг назад.
He just changed their immediate environment.	Ӯ танҳо муҳити наздики онҳоро тағир дод.
She was looking at the wedding ring on her left hand.	Вай ба ангуштарини арӯсии дасти чапаш нигоҳ мекард.
Her plan failed.	Нақшаи вай барбод рафт.
I came to the same conclusion.	Ман бо ҳамин натиҷа омадам.
But that didn't seem to be the case.	Аммо гӯё ин дуруст намешуд.
I have nothing but great memories of my father.	Ман чизе ҷуз хотираҳои бузург аз падарам надорам.
His eyes turned to me again.	Чашмонаш боз ба ман равона шуд.
I see red now.	Ман ҳоло сурхро мебинам.
This is to be expected.	Инро интизор шудан хеле зиёд аст.
More than ten years have passed.	Зиёда аз дах сол гузашт.
He did not wear shoes.	Ӯ пойафзол намепӯшид.
the environment.	муҳити зист.
But he had never succeeded before.	Аммо аз ин пеш ҳеҷ гоҳ ба ӯ муяссар нашудааст.
Each song is an amazing piece.	Ҳар як суруд як асари аҷиб аст.
I can't take you.	Ман туро бурда наметавонам.
Maybe you can make it better.	Шояд шумо метавонед онро беҳтар созед.
But that is likely to change.	Аммо ин эҳтимол тағйир хоҳад ёфт.
My point is that this is the future of books.	Фикри ман ин аст, ки ин ояндаи китобҳост.
You will be back here in a few days.	Шумо пас аз чанд рӯз ба ин ҷо бармегардед.
This country will be destroyed.	Ин кишвар несту нобуд мешавад.
Yes, that will be his story.	Бале, ин ҳикояи ӯ хоҳад буд.
And so it is, but not as they think.	Ва ҳамин тавр аст, аммо на ба тавре ки онҳо фикр мекунанд.
Body weight is measured twice a week.	Вазни бадан дар як ҳафта ду маротиба чен карда мешавад.
I don't need anything else from you.	Ба ман аз ту дигар чизе лозим нест.
This problem cannot be eliminated either.	Ин масъала ҳам наметавонад аз байн равад.
They are the rules of the game.	Онҳо қоидаҳои бозӣ мебошанд.
I was on stage for two hours.	Ду соат дар саҳна будам.
So it started, before the light.	Ҳамин тавр оғоз шуд, пеш аз равшанӣ.
Basically, today started really well.	Асосан, имрӯз воқеан хеле хуб оғоз ёфт.
Anyway, we’ll be on top of the trees soon.	Ба ҳар ҳол, мо ба зудӣ дар болои дарахтон хоҳем буд.
Like me, he took the time to dress properly.	Мисли ман, ӯ барои дуруст либоспӯшӣ вақт ҷудо карда буд.
I definitely missed it.	Ман бешубҳа пазмон шудам.
Well, now you see.	Хуб, акнун шумо мебинед.
I knew both of them.	Ман ҳардуи онҳоро шинохтам.
But he has not come home yet.	Аммо хануз ба хона наомад.
It was a completely different way of thinking for me.	Ин барои ман як тарзи фикрронии тамоман дигар буд.
The people stood.	Мардум истоданд.
He says where have you ever been to spend a few months.	Ӯ мегӯяд, ки шумо ягон вақт дар куҷо будед, то чанд моҳро тай кунед.
Along the way, make sure the clock is aware.	Дар роҳ, боварӣ ҳосил кунед, ки соат огоҳ аст.
I had a daughter and a husband who took care of me.	Ман як духтар ва шавҳар доштам, ки нигоҳубин мекардам.
We expect him to return every hour.	Мо интизорем, ки ӯ ҳар соат бармегардад.
But he did not tell anyone.	Аммо ба касе нагуфт.
The subject was probably clear enough.	Мавзӯъ, эҳтимолан, ба қадри кофӣ равшан буд.
It was his choice of what he wanted to do.	Ин интихоби ӯ буд, ки чӣ кор кардан мехост.
Close them before you arrive.	Пеш аз омадан, онҳоро пӯшед.
They just take up space.	Онҳо танҳо ҷойро ишғол мекунанд.
She knew why.	Вай медонист, ки чаро.
I helped you.	Ман ба шумо кӯмак кардам.
It’s real, it’s here, and it’s alive now.	Ин воқеӣ аст, дар ин ҷост ва он ҳоло зинда аст.
She liked it very much.	Ин ба вай хеле писанд омад.
If you are a large company, we are not interested.	Агар шумо як ширкати калон бошед, мо манфиатдор нестем.
It then performs a side effect.	Он гоҳ таъсири тарафро иҷро мекунад.
That should not be the case.	Набояд ин тавр бошад.
It had no sex.	Ин ба алоқаи ҷинсӣ надошт.
The fans were incredibly amazing.	Мухлисон бениҳоят аҷиб буданд.
I definitely don’t want to talk to my dad.	Ман бешубҳа бо падар сӯҳбат кардан намехоҳам.
But even this can be very high.	Аммо ҳатто ин метавонад хеле баланд бошад.
For sex with a woman.	Барои алоқаи ҷинсӣ бо зан.
Those who usually stay here do the same.	Онҳое, ки одатан дар ин ҷо мемонанд, ҳамин тавр мекунанд.
And we didn’t get the story right.	Ва мо ҳикояро дуруст надоштем.
This page is the right place to watch it.	Ин саҳифа ҷои дуруст барои тамошои он аст.
The music is still standing.	Мусиқӣ то ҳол истода истодааст.
Just returning their comments is amazing.	Танҳо баргардонидани шарҳҳои онҳо аҷиб аст.
We started with a little work.	Мо бо кам кор оғоз кардем.
It is determined by the people who live there.	Он аз ҷониби одамоне, ки дар он зиндагӣ мекунанд, муайян карда мешавад.
The result of this attempt was negative.	Натиҷаи ин кӯшиш манфӣ буд.
I will never forget that.	Ман инро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
You no longer believe in reality, but in thinking.	Шумо дигар ба воқеият не, балки ба тафаккур бовар мекунед.
Everything will be fine, you will see.	Ҳамааш хуб мешавад, шумо хоҳед дид.
No one mentioned this in court or in brief.	Дар мурофиаи судӣ ва ё мухтасар касе инро зикр накардааст.
If the point is removed, stop.	Агар нуқта хориҷ карда шавад, бас кунед.
At first, they didn’t believe me.	Аввалан, онҳо ба ман бовар накарданд.
There was no need to think about it.	Дар ин бора фикр кардан лозим набуд.
The interpretation will be clear from the context.	Тафсир аз контекст равшан хоҳад буд.
That's not quite right, guys.	Ин чандон дуруст нест, бачаҳо.
We don't love each other enough.	Мо якдигарро ба қадри кофӣ дӯст намедорем.
It's like a bad dream.	Ин мисли хоби бад аст.
What if you get tired.	Чӣ мешавад, агар шумо хаста шавед.
Yes, that's right.	Бале, ҳамин аст.
The door was locked on both sides.	Дари ду тараф баста буданд.
He wanted to prove that he could still play.	Ӯ мехост исбот кунад, ки ӯ ҳоло ҳам бозӣ карда метавонад.
Let's see how.	Биёед бубинем, ки чӣ тавр.
They are my daughters.	Онҳо духтарони мананд.
Three men came to him.	Се мард ба сӯи ӯ омаданд.
There were ten of them.	Онҳо даҳ нафар буданд.
It was man's work.	Ин кори одам буд.
This is not our problem.	Ин мушкили мо нест.
But no one was able to get out.	Аммо касе баромада натавонист.
I didn’t care, she wouldn’t leave me.	Ман парво надоштам, вай маро тарк намекард.
He wasn't even dead.	Ҳатто мурда набуд.
Then she went to the post office again.	Баъд вай боз ба почта рафт.
Well, maybe next time.	Хуб, шояд дафъаи дигар.
Sound is not felt inside or outside.	Садо на дар дохил ва на берун аз он эҳсос мешавад.
It did what happened next.	Он чизе ки баъд рӯй дод, кард.
That’s fine, but that doesn’t change the truth.	Ин хуб аст, аммо ин ҳақиқатро тағир намедиҳад.
So we don’t have much time.	Аз ин рӯ, мо вақти зиёд надорем.
This is knowing the process of our experience.	Ин аст донистани раванди таҷрибаи мо.
The weather is dark and cold.	Ҳаво торик ва хунук аст.
This is my job.	Ин кори ман аст.
And pushed deeper into his sister.	Ва амиқтар ба хоҳараш тела дод.
Did you see that we are sitting here now.	Оё дид, ки мо ҳоло дар ин ҷо нишастаем.
You were wrong.	Шумо хато мекардед.
She can hardly open her eyes here.	Вай дар ин ҷо базӯр чашмонашро кушода метавонад.
I count to ten to calm down.	Барои ором шудан то даҳ ҳисоб мекунам.
Wrote the main document.	Ҳуҷҷати асосиро навишт.
She said don’t worry, it helps.	Вай гуфт, хавотир нашав, ин кӯмак мекунад.
There is nothing that he does not know.	Ҳеҷ чиз нест, ки ӯ намедонад.
I haven't seen it.	Ман инро надидаам.
Can she make plans now?	Оё вай ҳоло нақшаҳо карда метавонад?
There is no doubt about the fact.	Ба факт шубхае нест.
You’ve taken your position and that’s it.	Шумо мавқеъи худро гирифтед ва ин тамом.
It seems like a good time to leave your current job.	Чунин ба назар мерасад, ки вақти хубест барои тарк кардани кори ҷорӣ.
She can look at herself and it will just happen.	Вай метавонад ба худ нигоҳ кунад ва танҳо рӯй хоҳад дод.
Remember, we are human.	Дар хотир доред, ки мо инсон ҳастем.
This order is not just about money.	Ин фармон на танҳо бо пул алоқаманд аст.
Business is going well.	Тиҷорат хуб пеш меравад.
We were the same age.	Мо ҳамсинну сол будем.
But there was a lot of error.	Аммо хатои зиёд буд.
I have no problem finding a job.	Ман дар ёфтани кор мушкилӣ надорам.
I will not back down.	Ман ақиб намешавам.
But later, misunderstandings arose between the two services.	Аммо баъдтар байни ин ду хадамот нофаҳмиҳо сар шуд.
However, I still don’t believe it.	Бо вуҷуди ин, ман ҳоло ҳам ба он боварӣ надорам.
You don’t even believe it yourself.	Шумо ҳатто худатон ба ин бовар намекунед.
Claim followed.	Даъво аз паи.
Wherever he went, it was quickly obvious.	Дар ҳар куҷое, ки мерафт, зуд маълум мешуд.
I had money on the family.	На пул дошту на оила.
No information reached me.	Ягон маълумот ба ман расида натавонист.
Suddenly my whole day seemed ridiculous to me.	Ногаҳон тамоми рӯзи ман ба назари ман хандаовар менамуд.
I have to tell my father.	Ман бояд падарамро гӯям.
The resulting best overall solution is maintained.	Дар натиҷа беҳтарин ҳалли умумӣ нигоҳ дошта мешавад.
It has nothing to do with race or anything else.	Ин ба нажод ё ягон чизи дигар рабте надорад.
There was no middle ground.	Ягон заминаи миёна набуд.
Sounds good, but it comes at an expensive price.	Садо хуб аст, аммо он бо нархи гарон меояд.
She must be either on or near the door.	Вай бояд ё дар бар бошад ё дар назди дар.
He was spent.	Ӯ сарф шуд.
The problem is that they are completely different animals.	Мушкилот дар он аст, ки онҳо ҳайвонҳои тамоман дигаранд.
Needless to say, he loves it.	Бояд гуфт, ки дӯст медорад.
It will be good.	Ин хуб мешавад.
There are several offices inside the car and each has its own function.	Дар дохили мошин якчанд идора мавҷуд аст ва ҳар кадомаш вазифаи худро дорад.
You can’t describe it in words.	Шумо онро бо калима тасвир карда наметавонед.
The game itself was good.	Худи бозӣ хуб буд.
At least he thought he was smiling.	Ақаллан ӯ фикр мекард, ки табассум мекунад.
In any case, he did not want to take this beauty away from him.	Дар ҳар сурат, ӯ намехост, ки ин зебоиро аз худ дур кунад.
She saw where he was before he was born.	Вай дид, ки пеш аз таваллудаш дар куҷо буд.
It will not be difficult to find him.	Ӯро ёфтан душвор нахоҳад буд.
Sow in autumn or winter.	Дар тирамоҳ ё зимистон кишт кунед.
I can not understand.	Ман фаҳмида наметавонам.
But there is no joy.	Аммо шодӣ нест.
This time it looked different.	Ин дафъа ба назар дигар хел менамуд.
People talk about the length of books for children.	Одамон дар бораи дарозии китобҳо барои кӯдакон сӯҳбат мекунанд.
I hope he reads this comment.	Умедворам, ки ӯ ин шарҳро мехонад.
They learn to cook, to believe, to look outside.	Онҳо пухтан, бовар кардан, берун аз худ нигоҳ карданро ёд мегиранд.
However, so much had happened, they had suffered so much.	Бо вуҷуди ин, он қадар воқеа рӯй дода буд, онҳо ин қадар азоб кашиданд.
It actually allows you to manage it.	Он воқеан ба шумо имкон медиҳад, ки онро идора кунед.
The drive lasted more than an hour and a half.	Ронанда зиёда аз якуним соат давом кард.
It may take an hour or more.	Он метавонад як соат ё бештар аз он вақт гирад.
So you now know what happened.	Пас шумо ҳоло медонед, ки чӣ шуд.
However, it may not be the whole explanation.	Бо вуҷуди ин, он наметавонад тамоми шарҳ бошад.
I appeal to the people of the country to join this struggle.	Ман ба мардуми кишвар муроҷиат мекунам, ки ба ин мубориза ҳамроҳ шаванд.
I need to know about you.	Ман бояд дар бораи ту донам.
His mouth dropped.	Даҳонаш поён гашт.
Each received a different turn.	Хар кадоми онхо навбати дигар гирифтанд.
Join the movement.	Ба ҳаракат ҳамроҳ шавед.
But they were happy.	Аммо онҳо хушбахт буданд.
I know he does.	Ман медонам, ки чунин мекунад.
He didn't have to keep it.	Ба вай лозим набуд, ки онро нигоҳ дорад.
I can’t feel the spirit of the group.	Ман рӯҳияи гурӯҳро ҳис карда наметавонам.
We are similar, but different.	Мо монанд ҳастем, аммо фарқ мекунем.
All the women in the video are black.	Хамаи занхое, ки дар навор оварда шудаанд, сиёҳанд.
He drank.	Ӯ нӯшид.
He refused to support any program that had violence.	Вай дастгирии ҳама гуна барномаеро, ки зӯроварӣ дорад, рад кард.
Take a white example.	Як мисоли сафедро гиред.
Relationships with each other are growing.	Муносибатҳо бо шиносоӣ бо ҳамдигар афзоиш меёбанд.
And because.	Ва азбаски.
All the interests make me recommend this to my mother.	Ҳама манфиатҳо маро водор мекунанд, ки инро ба модарам пешниҳод кунам.
But the woman he loved.	Аммо зане, ки ӯ дӯст медошт.
They raised money.	Онҳо пул ҷамъ кардаанд.
It is an inner feeling.	Эҳсоси дохилӣ аст.
Where their children can go to good schools.	Дар куҷо фарзандони онҳо метавонанд дар мактабҳои хуб таҳсил кунанд.
He said.	У гуфт.
She wanted to do it for money.	Вай мехост, ки ин корро барои пул кунад.
There is nothing like this in the movie.	Дар филм дигар чизе монанди ин нест.
Now I have a taste of it.	Ҳоло таъми онро пайдо кардам.
A successful discussion here requires at least two things.	Дар ин ҷо баҳси муваффақ ҳадди аққал ду чизро талаб мекунад.
Twenty pioneers will be replaced.	Бист пешбаранда иваз мешавад.
Our reality is what we believe.	Воқеияти мо он чизест, ки мо боварӣ дорем.
Everything fits into it.	Ҳама чиз ба он мувофиқ аст.
But not well.	Аммо хуб нест.
However, after the successful operation, the pattern did not stop.	Аммо баъди бомуваффакият гузарондани операция хам намунаи он катъ нагардид.
Clear this particular line of thought.	Дар ин хати махсуси фикр тоза кунед.
We cannot agree with such an attitude.	Мо бо чунин муносибат розй шуда наметавонем.
It’s what you need to do for you.	Он чизе, ки шумо бояд кунед, барои шумо.
Well, he was, but a little.	Хуб, ӯ буд, аммо каме.
He was lying on his back, like a cold stone.	Вай бар пушташ хобида буд, ки мисли санги сард буд.
Tell us what we need to do, he said.	Ба шумо бигӯед, ки мо чӣ кор кардан лозим аст, гуфт ӯ.
It was our hard work that made us money.	Маҳз бо меҳнати сахти худ мо пул ба даст овардем.
He stood carefully in the middle of the boat.	Вай бодиққат дар мобайни киштӣ монд.
It's work time.	Вақти кор аст.
I’ll probably throw it away.	Ман эҳтимол онро мепартоям.
To them and to those around them.	Ба онҳо ва ба атрофиён.
They need to be afraid.	Онҳо бояд битарсанд.
But at least he's in the game.	Аммо ҳадди аққал ӯ дар бозӣ аст.
They guide up and down the road.	Онҳо дар роҳи боло ва дар роҳи поён роҳнамоӣ мекунанд.
That's what it's about.	Ин дар бораи чӣ аст.
No one else really knew what was going on there.	Ҳеҷ каси дигар дар ҳақиқат намедонист, ки дар он ҷо чӣ мегузарад.
The door is not heavy, but there is no key.	Дари хона вазнин нест, аммо калид нест.
Perfect relaxation.	Осоиши комил.
Same thing with most other animals.	Айнан ҳамин чиз дар аксари ҳайвоноти дигар.
None of them work well.	Ҳеҷ яке аз онҳо хуб кор намекунад.
They put me in custody.	Онҳо маро дар боздошт қарор доданд.
If you run a method, run it for a while.	Агар шумо як усулро иҷро кунед, онро муддате иҷро кунед.
So, it took a little while.	Ҳамин тавр, каме вақт гирифт.
, when study hours were capped.	, вакте ки соатхои тахсил cap шуданд.
The door was hard.	Дари хона сахт буд.
But the parties could not agree on the location of the meeting.	Аммо ҷонибҳо натавонистанд дар бораи макони мулоқот ба мувофиқа бирасанд.
I need you to bring him to me for someone.	Ба ман лозим аст, ки ту ӯро барои ман ба назди касе расонӣ.
There are things you can’t do on your own.	Корҳое ҳастанд, ки шумо танҳо худатон карда наметавонед.
It seems that neither of them has both.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ яке ҳардуро надоранд.
We could definitely do that here.	Мо инро бешубҳа дар ин ҷо карда метавонистем.
It wasn't funny.	Ин хандаовар набуд.
That was their job.	Ин кори онҳо буд.
The evidence is similar in the general case.	Далел дар ҳолати умумӣ монанд аст.
There is no other place for black and white issues.	Дигар ҷой барои масъалаҳои сиёҳ ва сафед вуҷуд надорад.
Family history of similar illness was negative.	Таърихи оилавии бемории шабеҳ манфӣ буд.
If you want good food, you pay more.	Агар шумо хоҳед, ки ғизои хуб дошта бошед, шумо бештар пардохт мекунед.
I didn't ride today.	Ман имрӯз савор нашудаам.
I had to try to go.	Ман бояд кӯшиш мекардам, ки биравам.
She needs to know this about me.	Вай бояд инро дар бораи ман донад.
It contains a lot of information from various sources about financial information.	Он дорои маълумоти зиёде аз сарчашмаҳои гуногун дар бораи маълумоти молиявӣ мебошад.
I can be anything.	Ман метавонам ҳар чӣ бошад.
She didn’t pay any attention to me at all.	Вай ба ман тамоман эътибор надод.
So, this will be my first visit.	Ҳамин тавр, ин аввалин сафари ман хоҳад буд.
Field.	Майдон.
It was the only word that was appropriate.	Ин ягона калимае буд, ки мувофиқ буд.
Tell her why.	Ба вай бигӯед, ки чаро.
The house of poor people.	Хонаи мардуми бечора.
It didn't work very well.	Бо он хеле хуб кор накард.
He never looked at any of them.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ягонтои онҳо нигоҳ намекард.
It is better to place it.	Беҳтараш онро ҷойгир кунед.
And it definitely helps.	Ва он бешубҳа кӯмак мекунад.
They threw me over my shoulder.	Онҳо маро аз китф боло андохт.
Society and the state.	Ҷамъият ва давлат.
I couldn't see the ball.	Ман тӯбро дида натавонистам.
It was something else he was after.	Ин чизи дигаре буд, ки вай дар пайи он буд.
I've heard that name before.	Ман ин номро қаблан шунида будам.
Not so positive.	На он қадар мусбат.
The father finally gave up.	Падар ниҳоят таслим шуд.
After dinner he let me go again.	Пас аз хӯрокхӯрӣ маро боз ба роҳ гузошт.
The location is as bad as possible.	Ҷойгиршавӣ ба қадри имкон бад аст.
They are very happy about this.	Аз ин хеле хурсанд.
He took a deep breath, held it, and fired.	Нафас гирифту онро нигоҳ дошт ва тир холӣ кард.
Lots of photos.	Бисьёр суратхо.
However, in reality we do not need these results.	Аммо, аслан мо ба ин натиҷаҳо ниёз надорем.
You paid in cash.	Шумо пули нақд пардохтед.
That's why everything is complicated here.	Аз ин чост, ки дар ин чо хама чиз печида аст.
I realized my mistake too late.	Ман хатои худро хеле дер пай бурдам.
Think about something.	Дар бораи чизе фикр кардан.
But this is only the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидо аст.
He definitely has no place in politics with this position.	Вай бешубҳа бо ин мақом дар сиёсат ҷой надорад.
She taught at the school.	Вай дар мактаб таълим медод.
He has two years left on his contract.	Унинг шартномаси тугашига икки йил қолди.
I think they really missed him.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дар ҳақиқат ӯро пазмон шудаанд.
You've been doing this since you were in high school.	Шумо аз замони дар мактаби миёна буданатон ин корро мекардед.
To get up.	Барои бархестан.
I could smell coffee.	Ман бӯи қаҳваро ҳис мекардам.
He rolled his eyes.	Ӯ чашмонашро ғелонда.
You’re just worried.	Шумо танҳо хавотиред.
We started talking.	Мо ба сӯҳбат сар кардем.
As long as we don’t do the right thing, it won’t work.	То он даме, ки мо кори дуруст накунем, он кор намекунад.
Today everyone was very positive for each other.	Имрӯз ҳама ба ҳамдигар хеле мусбат буданд.
Nothing could be further from the truth.	Ҳеҷ чиз наметавонад бардурӯғтар бошад.
Several interesting features are observed.	Якчанд хусусиятҳои ҷолиб мушоҳида карда мешаванд.
But none of this is true.	Аммо ҳеҷ яке дуруст нест.
Each layer takes an exact amount of time.	Ҳар як қабат вақти дақиқ мегирад.
They can be white.	Онҳо метавонанд сафед бошанд.
I don't care who did it, it's not about that.	Ба ман фарқ надорад, ки ин корро кӣ кардааст, гап дар ин нест.
There are no such reasons here.	Дар ин ҷо чунин сабабҳо вуҷуд надоранд.
But you are not clear yet.	Аммо шумо ҳанӯз равшан нестед.
Get used to it too.	Ба ин ҳам одат кунед.
Clinical features of the patients were recorded.	Хусусиятҳои клиникии беморон сабт карда шуданд.
She didn't like to get lost in anything.	Вай дар чизе гум карданро дӯст намедошт.
They just needed the issues to develop naturally.	Фақат ба онҳо лозим буд, ки масъалаҳо ба таври табиӣ инкишоф ёбанд.
Nothing was sold so quickly.	Ҳеҷ чиз ин қадар зуд фурӯхта нашуда буд.
And so it ends.	Ҳамин тавр ба охир мерасад.
Most people love to capture their memories with photography.	Аксарияти одамон дӯст медоранд, ки хотираҳои худро бо аксбардорӣ нигоҳ доранд.
We are looking men.	Мо мардони ҷустуҷӯ ҳастем.
Well, we try.	Хуб, мо кӯшиш мекунем.
She was too free-spirited and too independent.	Вай аз ҳад зиёд рӯҳияи озод ва аз ҳад зиёд мустақил буд.
I will speak at your command or not.	Ба фармони ту гап мезанам ё нагуям.
And here it is!	Ва ин аст!.
The facts are somewhat unique.	Фактхо то андозае беназиранд.
It wasn’t a picture that was stuck.	Ин тасвире набуд, ки часпида буд.
All data are presented as average values ​​or number of patients.	Ҳама маълумотҳо ҳамчун арзишҳои миёна ё шумораи беморон пешниҳод карда мешаванд.
The patient is asked to sign the informed consent form.	Аз бемор хоҳиш карда мешавад, ки варақаи розигии огоҳшударо имзо кунад.
The organization of the rest of the paperwork is explained here.	Дар ин чо ташкили кори бокимондаи когаз шарх дода мешавад.
To slow down.	Барои суст кардан.
I want him to feel the pain.	Ман мехоҳам, ки ӯ дардро ҳис кунад.
In my body.	Дар бадани ман.
Here, here the situation was different.	Дар ин ҷо, дар ин ҷо вазъ дигар буд.
This is very, very kind.	Ин хеле ва хеле меҳрубон аст.
She has been with me for the last two weeks.	Вай дар ин ду ҳафтаи охир бо ман буд.
Order this amazing piece.	Ба ин асари аҷиб фармоиш диҳед.
Maybe he needed space, it just had to be sex.	Шояд ӯ ба фазо ниёз дошт, он танҳо бояд ҷинсӣ бошад.
We need your help to succeed.	Барои муваффақ шудан, мо ба кӯмаки шумо ниёз дорем.
And it doesn't show too much to the eye either.	Ва он ҳам ба чашм чандон баландӣ нишон намедиҳад.
For those who think this will not happen in your city.	Барои онҳое, ки фикр мекунанд, ки ин дар шаҳри шумо рӯй нахоҳад дод.
Back before.	Бозгашт пеш.
But the price was too high.	Аммо нарх хеле баланд буд.
This is your show, support.	Ин намоиши шумост, дастгири кунед.
However, there must be an upper limit.	Бо вуҷуди ин, бояд маҳдудияти болоӣ вуҷуд дошта бошад.
Tell him why you are leaving him.	Ба ӯ бигӯед, ки чаро ӯро тарк мекунед.
I did not exchange seats with you.	Ман бо шумо ҷой иваз намекардам.
Please know that your city is for you.	Лутфан бидонед, ки шаҳри шумо барои шумост.
My son is there.	Писари ман он ҷост.
So they finally had to let me go.	Аз ин рӯ, онҳо маҷбур шуданд, ки дар охир маро равам.
One of the things that is going on is processing.	Яке аз чизҳое, ки идома дорад, коркард аст.
You may want your dog in a sitting position.	Шумо метавонед саги худро дар ҳолати нишастан мехоҳед.
Chances are, you do too.	Имконият дорад, шумо низ мекунед.
We never sleep, never go to the train station.	Мо ҳеҷ гоҳ хоб намекунем, ҳеҷ гоҳ ба вокзал намеравем.
I love this product.	Ман ин маҳсулотро дӯст медорам.
But you have to be online.	Аммо шумо бояд онлайн бошед.
Everyone has problems, not just in these areas.	Ҳама мушкилот доранд, на танҳо дар ин соҳаҳо.
So you have to make that decision for yourself.	Аз ин рӯ, шумо бояд ин қарорро худатон қабул кунед.
The problem is that there is no way to understand it.	Мушкилот дар он аст, ки ҳеҷ роҳе барои фаҳмидани он вуҷуд надорад.
Intelligence as brain software.	Ақл ҳамчун нармафзори майна.
It was not clear why.	Чаро маълум набуд.
She constantly puts it in her mouth.	Вай пайваста инро дар даҳони худ мегузорад.
I think they are difficult.	Ман фикр мекунам, ки онҳо душворанд.
People are responsible.	Одамон вазифадоранд.
I’m not sure what’s right.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ дуруст аст.
I don't know what happened.	Намедонам чи шуд.
We divide the dogs.	Мо сагҳоро тақсим мекунем.
On the contrary, it represents an important aspect of it.	Баръакс, он ҷанбаи муҳими онро ифода мекунад.
They are well aware.	Онҳо хуб огоҳанд.
The interest we saved was just enough to buy land.	Фоизи сарфакардаи мо танҳо барои харидани замин кофӣ буд.
Thus, none of our staff was able to reach the plant.	Хамин тавр, ягон нафар коллективи мо ба комбинат расида натавонист.
A few years passed.	Чанд сол гузашт.
He was an interesting man.	Ӯ як марди ҷолиб буд.
There is no culture or wonder here.	Дар ин чо ягон маданият ва ачоиб нест.
All other answers are just thoughts.	Ҳама ҷавобҳои дигар танҳо фикрҳо мебошанд.
Eventually the patient felt complete healing.	Дар ниҳоят бемор шифои комилро эҳсос кард.
Statistical advice was given.	Маслиҳатҳои оморӣ дода шуд.
And it seems that the plan.	Ва чунин ба назар мерасад, ки нақша.
Just move the words.	Танҳо калимаҳоро ҳаракат кунед.
In fact, they are far apart.	Дар асл онҳо аз ҳам дуранд.
And they are in public places.	Ва онҳо дар ҷойҳои ҷамъиятӣ ҳастанд.
We were creative and fully responsible for the production.	Мо барои истеҳсоли эҷодӣ ва пурра масъул будем.
It doesn't matter.	Фарқ надорад.
There was only one of you.	Аз шумо танҳо як нафар будед.
It was a life that was hard enough to live on.	Ин ҳаёте буд, ки ба қадри кофӣ зиндагӣ кардан душвор буд.
Or maybe a bear.	Ё шояд хирс.
You only live once.	Шумо танҳо як маротиба зиндагӣ мекунед.
He says he has not fed them since his arrest and release.	Ӯ мегӯяд, аз замони боздошт ва озод шуданаш ба онҳо ғизо намедиҳад.
My mother had only met them for a short time.	Модарам бо онҳо танҳо як муддати кӯтоҳ вохӯрда буд.
Just a week later.	Танҳо як ҳафта пас.
Their only function is as useful information.	Ягона вазифаи онҳо ҳамчун иттилооти муфид аст.
Faces pressed into cold glass.	Чеҳраҳое, ки ба шишаи сард пахш карда шудаанд.
But now he could get something more for the room, he said.	Аммо ҳоло ӯ метавонист барои ҳуҷра чизи бештаре гирад, гуфт ӯ.
How do you speak.	Чӣ тавр шумо сухан.
Not for long.	Муддати дароз не.
Fight for yourself.	Барои худ мубориза бурдан.
In the control group, these parameters were never changed.	Дар гурӯҳи назоратӣ ин параметрҳо ҳеҷ гоҳ тағйир наёфтанд.
Not so much, just a few hundred dollars.	На он қадар зиёд, ҳамагӣ чандсад доллар.
They want something.	Онҳо мехоҳанд чизе ба даст оранд.
It's really fast, simple, free and in addition to testing.	Он воқеан зуд, оддӣ, ройгон ва илова бар озмоиш аст.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
In fact, many may feel normal.	Дар асл, бисёриҳо метавонанд худро муқаррарӣ ҳис кунанд.
Or so it seemed.	Ё чунин менамуд.
And it was especially strong in those days.	Ва махсусан дар он рӯзҳо қавӣ буд.
Oh, to have friends like that.	Оҳ, ки чунин дӯстон дошта бошанд.
You meet one of them.	Шумо бо яке аз онҳо вохӯред.
But why not make your meeting a healthy opportunity.	Аммо чаро вохӯрии худро ба як имконияти солим табдил надиҳед.
We will eat soon.	Мо ба зудӣ мехӯрем.
dollars and he agreed to the terms.	доллар дод ва ӯ ба шартҳо розӣ шуд.
We stopped before the engine started to smoke.	Мо пеш аз он ки мотор дуд накашид, истодем.
It’s just two parts to cut in the middle of.	Танҳо он танҳо ду қисм аст, ки мобайни онро буред.
And this may be true because resources are often limited.	Ва ин метавонад дуруст бошад, зеро захираҳо аксар вақт маҳдуданд.
Now she knew exactly who it was.	Акнун вай аниқ медонист, ки ин кӣ буд.
He needed more.	Ӯ бештар лозим буд.
Your website seems to be having problems.	Чунин ба назар мерасад, ки вебсайти шумо мушкилот дорад.
Your sexual relationship is the reason for your successful relationship.	Муносибати ҷинсии шумо сабаби муносибатҳои муваффақи шумост.
I just don’t know.	Ман танҳо намедонам.
Recommend early programs.	Барномаҳои барвақтро тавсия диҳед.
Never, never, never give up.	Ҳеҷ гоҳ, ҳеҷ гоҳ, ҳеҷ гоҳ таслим нашав.
She was very happy and wanted to play even more.	Вай хеле шод буд ва мехост боз ҳам бештар бозӣ кунад.
When this happened, he was very close.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, вай хеле наздик буд.
The evidence does not support this conclusion.	Далелҳо ин хулосаро тасдиқ намекунанд.
But something else should be noted.	Аммо чизи дигареро бояд кайд кард.
But it is not a relief for me.	Аммо барои ман сабукие нест.
You only use the latter.	Шумо танҳо охиринро истифода мебаред.
I want this program to work with any data set.	Ман мехоҳам, ки ин барнома бо ҳама гуна маҷмӯи додаҳо кор кунад.
In some cases, that’s what they want.	Дар баъзе ҳолатҳо, он чизест, ки онҳо мехоҳанд.
I actually only went for one day.	Ман аслан танҳо ба як рӯз рафтам.
After that I never played again.	Баъд аз он ман ҳеҷ гоҳ дигар бозӣ намекардам.
It bothered him so much that things lost their reality.	Ӯро чунон озор медод, ки чизҳо воқеияти худро гум кардаанд.
Everything fits, but it wasn’t enough to argue.	Ҳама чиз мувофиқ аст, аммо барои баҳс кардан кофӣ набуд.
He seemed to have pages of notes before the end of the event.	Ба назар чунин менамуд, ки вай пеш аз ба охир расидани чорабинӣ саҳифаҳои қайдҳо дошт.
I don't remember when.	Ман дар ёд надорам, ки кай.
Everything seemed to be said.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз гуфта шудааст.
His new wife was about the same age as her husband.	Зани наваш тақрибан бо шавҳараш ҳамсол буд.
And the lines were still alive.	Ва сатрҳо ҳанӯз зинда буданд.
They could not escape.	Онҳо гурехта натавонистанд.
I didn’t know what she wanted to talk about.	Ман намедонистам, ки вай дар бораи чӣ сӯҳбат кардан мехоҳад.
We see no reason or reason.	Мо ягон сабаб ё сабаб намебинем.
Otherwise the same older brother.	Дар акси ҳол ҳамон бародари калониаш.
Anyway, it was more about me than her.	Ба ҳар ҳол, ин дар бораи ман бештар аз вай буд.
It was a fairly common name.	Ин як номи кофӣ маъмул буд.
And nothing has changed.	Ва ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
There is a set that you can choose from.	Маҷмӯае вуҷуд дорад, ки шумо аз он интихоб кунед.
Now for the control test.	Акнун барои санҷиши назорат.
Your goal should be to do the best you can every day.	Ҳадафи шумо бояд ҳар рӯз беҳтарин кореро, ки шумо метавонед иҷро кунед.
He is dangerous.	Ӯ хатарнок аст.
They have been watching each other for twenty years.	Онхо бист сол боз хамдигарро мушохида мекунанд.
More than living here.	Зиёда аз он ки дар ин ҷо зиндагӣ кардан лозим аст.
But something new has been added.	Аммо чизи нав илова карда шуд.
This is far from the truth.	Ин аз ҳақиқат дур аст.
I will also talk about this article on my blog.	Ман ҳам дар бораи ин мақола дар блоги худ сӯҳбат мекунам.
It’s a quality thing.	Ин як чизи босифат аст.
During their four years of study, they became best friends.	Дар давоми чор соли таҳсил онҳо дӯстони беҳтарин шуданд.
This is what a family does.	Ин аст он чизе ки як оила мекунад.
He did not want to kill the other.	Нахост, ки вай дигарашро бикушад.
Every evening were for him, not the hospital staff.	Ҳар шом барои ӯ буданд, на кормандони беморхона.
This will definitely help.	Ин бешубҳа кӯмак мекунад.
But the hour came, and he heard nothing.	Аммо соат расид, ва ӯ чизе нашунид.
Now it works.	Акнун он кор мекунад.
It was a name given to them by others.	Ин номе буд, ки дигарон ба онҳо дода буданд.
It was only a matter of time before the obvious thing happened.	Пеш аз он ки воқеаи аён рӯй дод, танҳо чанд вақт буд.
It was such a secret that we got it.	Ин чунон махфӣ буд, ки мо ба даст овардем.
The instructions were repeated.	Дастурҳо такрор шуданд.
One is that they kill people.	Яке ин аст, ки онҳо одамонро мекушанд.
Eventually, he wanted to leave the service and write a book.	Ниҳоят, ӯ мехост, ки хидматро тарк кунад ва китоб нависад.
This is the story.	Ин ҳикоят аст.
Whether we like it or not.	Мо хохем ё не.
Twenty-nine patients had previously received treatment.	Бисту нӯҳ нафар беморон қаблан табобат гирифтанд.
You cannot continue playing.	Шумо наметавонед бозиро давом диҳед.
However, this only works once.	Аммо, ин танҳо як маротиба кор мекунад.
In some data.	Дар баъзе маълумотҳо.
We got to it.	Мо ба он расидем.
Built by the first method of society.	Бо усули аввалини ҷомеа сохта шудааст.
I can’t have it too much.	Ман наметавонам онро аз ҳад зиёд дошта бошам.
The central nervous system loves this.	Системаи марказии асаб инро дӯст медорад.
At the time, it seemed that the end was near.	Он вақт ба назар чунин менамуд, ки интиҳо наздик набуд.
Not just now.	На танҳо ҳоло.
This was a necessary part of the job.	Ин як қисми зарурии кор буд.
I was crazy, you know, yes.	Ман девона будам, медонед, ҳа.
Worst again.	Бадтарин боз.
She doesn’t take him away.	Вай ӯро дур намекунад.
I would like to know more information about this site.	Ман мехоҳам маълумоти дигареро дар бораи ин сайт донам.
I can’t imagine how horrible that was for him.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки ин барои ӯ чӣ қадар даҳшатнок буд.
More to see what can happen.	Бештар ба дидани он чизе, ки метавонад рӯй диҳад.
I hope the wedding is not too far away.	Умедворам, ки тӯй чандон дур нест.
Participants were asked to choose their most important reason.	Аз иштирокчиён хоҳиш карда шуд, ки сабаби муҳимтарини худро интихоб кунанд.
It can be done, but they need to talk eventually.	Инро метавон кард, аммо онҳо бояд дар ниҳоят сӯҳбат кунанд.
That's how my mother got to know him.	Хамин тавр модарам бо у шинос шуд.
Many plans run two to three hundred dollars a month.	Бисёр нақшаҳо дар як моҳ ду, сесад доллар иҷро мешаванд.
How did they do it.	Чӣ тавр онҳо ин корро карданд.
God knows, it's hard to forget you.	Худо медонад, туро фаромӯш кардан душвор аст.
They usually take away my stress.	Онҳо одатан фишори маро дур мекунанд.
We have many events throughout the year.	Мо дар давоми сол чорабиниҳои зиёде дорем.
I told him it was my dream job.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин кори орзуи ман аст.
To balance, you need to hold the wall.	Барои мувозинат ба шумо лозим меояд, ки деворро нигоҳ доред.
This way is much easier.	Ин роҳ хеле осонтар аст.
There is nothing strange about it.	Дар ин кор чизи аҷибе нест.
This will help you grow, but really slowly.	Ин ба шумо кӯмак мекунад, ки ба воя расед, аммо дар ҳақиқат оҳиста.
It’s sweeter than them.	Ин аз онҳо ширин аст.
So, we have our own open set as per the requirement.	Ҳамин тавр, мо маҷмӯи кушодаи худро мувофиқи талабот дорем.
We just have to accept it.	Мо бояд инро танҳо қабул кунем.
Let's bother him.	Биёед ӯро ба ташвиш оварем.
There is a third eye.	Чашми сеюм вуҷуд дорад.
I'd like a train.	Ман поездро пешниҳод мекунам.
She was not afraid.	Вай наметарсид.
This is done as follows.	Ин ба таври зерин иҷро мешавад.
But there was no money left to eat.	Аммо барои хӯрданӣ пуле боқӣ намондааст.
Here the work began to break down.	Дар ин ҷо корҳо вайрон шудан гирифтанд.
It took him less than three seconds to identify the object.	Барои муайян кардани ашё ба вай камтар аз се сония лозим шуд.
Very fast, very dangerous.	Хеле тез, хеле хатарнок.
Probably everything you ate.	Эҳтимол, ҳама чизест, ки шумо мехӯрдед.
I don't need help with that.	Барои ин ба ман кӯмак лозим нест.
The first change in a year of change.	Аввалин тағирот дар як соли тағирот.
No, it's not over.	Не, чанг ба охир нарасид.
I wasn’t sure.	Ман боварӣ надоштам.
I want things to just work.	Ман мехоҳам, ки чизҳо танҳо кор кунанд.
The simple thing is that there was a sound.	Чизи оддӣ ин аст, ки садое буд.
Then she knew she was waiting.	Он гоҳ вай фаҳмид, ки интизор аст.
Otherwise, you have to learn it.	Дар акси ҳол, бояд онро омӯзад.
Email for details.	Барои тафсилот почтаи электронӣ.
All models have a choice of different colors.	Ҳама моделҳо барои интихоби рангҳои гуногун доранд.
This is a drawing board.	Ин тахтаи қуръакашӣ аст.
I thought about it.	Ман дар ин бора фикр кардам.
I took it harder than that.	Ман аз вай сахттар гирифтам.
I have a lot of respect for women.	Ман занонро хеле эҳтиром мекунам.
But this is not possible.	Аммо ин мумкин нест.
Anger and fear.	Ғазаб ва тарс.
Apparently, he just loved the sound of it.	Эҳтимол, ӯ танҳо садои онро дӯст медошт.
No, not so much her house, but the woman herself.	Не, на он қадар хонаи вай, балки худи зан.
Or use email.	Ё почтаи электрониро истифода баред.
Click here to apply.	Барои муроҷиат кардан, ин ҷо клик кунед.
The patient is then transferred back to his bed.	Пас аз он бемор боз ба бистари худ интиқол дода мешавад.
One of them grabbed his injured shoulder and cried.	Яке аз китфи маҷрӯҳаш гирифта, гиря мекард.
The water went down easily.	Об ба осонӣ поён рафт.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Маълум нест, ки вай бо вай сӯҳбат мекунад ё не.
He must have seen the same thing in me.	Ӯ бояд дар ман низ ҳаминро дида бошад.
Another two minutes.	Ду дақиқаи дигар.
Then I was asked to join them.	Баъд аз ман хоҳиш карданд, ки ба онҳо ҳамроҳ шавам.
Several participants spoke about this.	Дар ин бора чанде аз иштирокчиён сухан ронданд.
Such is the view of the world.	Чунин нигоҳ кардан ба ҷаҳон.
I have no idea about this problem.	Ман дар бораи ин мушкилот тасаввуроте надорам.
The boy has not been seen or heard since.	Писарбачаро аз он замон на дидаанду на шунидаанд.
And they were certainly right.	Ва онҳо албатта ҳақ буданд.
Especially older people.	Махсусан одамони калонсол.
We go there every game and try to win.	Мо ҳар бозӣ ба он ҷо меравем ва кӯшиш мекунем, ки ба даст орем.
My loss experience is there.	Таҷрибаи талафоти ман дар он ҷост.
These memories are too much.	Ин хотираҳо аз ҳад зиёданд.
Its spirit is as important as the details.	Рӯҳи он ҳамчун ҷузъиёт муҳим аст.
I am very ready to start working with those guys.	Ман хеле омодаам, ки бо он бачаҳо кор оғоз кунам.
They did it in white.	Онҳо инро дар сафед карданд.
I believe he wasn’t perfect, no father.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ комил набуд, ҳеҷ падар нест.
Anyway, you stop breathing.	Ба ҳар ҳол, шумо нафаскаширо қатъ мекунед.
But she knows something.	Аммо вай чизеро медонад.
You are a friend.	Шумо дӯст ҳастед.
His eyes are open.	Чашмонаш кушодаанд.
Because you know you had my heart.	Зеро ту медонӣ, ки ту дили маро доштӣ.
This is the code.	Ин аст код.
I’ve been quick about every comment.	Ман дар бораи ҳар як шарҳи фаврӣ кардам.
Really, you want this book.	Дар ҳақиқат, шумо ин китобро мехоҳед.
How can I do this.	Чӣ тавр ман ин корро карда метавонам.
I didn’t follow anyone.	Ман касеро пайравӣ намекардам.
He has such things.	Ӯ чунин чизҳо дорад.
Like many times before.	Мисли чандин бор пеш.
Written daily maintenance plans are required.	Нақшаҳои нигоҳубини ҳаррӯзаи хаттӣ талаб карда мешаванд.
God knows we can do this season without it.	Худо медонад, ки мо ин мавсим бе ин кор карда метавонем.
They should do research on their condition.	Онҳо бояд дар бораи шароити худ тадқиқот гузаронанд.
This is my gym.	Ин толори ман аст.
In fact, it can be very high.	Дар асл, ин метавонад хеле баланд бошад.
For example, if you are dressed, go home.	Масалан, агар шумо дар бар бошед, ба хона равед.
The world has changed and art must also change.	Ҷаҳон дигар шуд ва санъат низ бояд тағйир ёфт.
Their results were consistent with the calculated values.	Натиҷаҳои онҳо бо арзишҳои ҳисобшуда мувофиқат карданд.
Everyone else has to fill up with cash.	Ҳар каси дигар бояд бо пули нақд пур кунад.
She is fair.	Вай одил аст.
No one can hurt my body.	Ҳеҷ кас наметавонад бадани маро осеб расонад.
There was nowhere to hide.	Ҳеҷ ҷое барои пинҳон кардан набуд.
It doesn't exist now.	Он ҳоло вуҷуд надорад.
They haven't slept much in the last two days.	Дар ду рӯзи охир онҳо чандон хоб накардаанд.
Sound plays a big role in his life.	Садо дар ҳаёти ӯ нақши калон мебозад.
The property of his soul was taken, his house was taken.	Моли ҷони ӯро гирифтанд, хонаи ӯро гирифтанд.
Her body grew.	Бадани вай калон шуд.
You just have to understand life.	Фақат ҳаётни тушуниш лозим.
It used to be my second home.	Он пештар хонаи дуюми ман буд.
Each card has four numbers, one for each side.	Ҳар як корт чор рақам дорад, ки барои ҳар як тараф як рақам дорад.
We both really wanted to be a family of more than two.	Ҳардуи мо дар ҳақиқат мехостем, ки оилаи зиёда аз ду нафар бошем.
I am very short.	Ман хеле кӯтоҳ ҳастам.
Science and religion today are mixed like oil and water.	Илму дин имруз мисли равгану об омехта мешавад.
Do not approach them.	Ба онҳо наздик нашавед.
We don’t force anyone.	Мо касеро маҷбур намекунем.
I expect this from no one.	Ман инро аз ҳеҷ кас интизорам.
She is good at it.	Вай дар ин кор хуб аст.
I said they were wrong.	Ман гуфтам, ки онҳо хато кардаанд.
He knew that their love would grow over time.	Ӯ медонист, ки муҳаббати онҳо бо мурури замон амиқтар мешавад.
But that’s just fear.	Аммо ин танҳо тарс аст.
We stood and talked for a while.	Мо каме истода сухбат кардем.
We are brothers in what we share.	Мо дар он чизе ки мубодила мекунем, бародарон ҳастем.
After a few days I finally figured out how to do it.	Пас аз чанд рӯз ман ниҳоят фаҳмидам, ки чӣ тавр ин корро кардан лозим аст.
In the past there were men.	Дар гузашта мардон буданд.
He finally sold the plane.	Ниҳоят ҳавопайморо фурӯхт.
What a difficult place to be.	Чӣ ҷои душворе дар он будан.
Here again, most people can’t do it.	Дар ин ҷо боз аксари одамон ин корро карда наметавонанд.
So let’s talk in the store.	Пас, биёед дар мағоза сӯҳбат кунем.
He was interested in her.	Ӯ таваҷҷӯҳи ӯро дошт.
You don't want to go.	Шумо рафтан намехоҳед.
, inside his leg after removing it.	, дар дохили пои ӯ пас аз хориҷ кардани он.
You will be fine.	Шумо хуб мешавед.
It took about five months.	Ин тақрибан панҷ моҳ гирифт.
He puts on his shirt.	Ӯ ҷомаи худро мепӯшад.
There was anger in his tone, but something else.	Дар оҳанги ӯ хашм буд, аммо чизи дигар низ.
It never affected my work.	Ин ҳеҷ гоҳ ба кори ман таъсир накардааст.
Just think of what we did.	Танҳо фикр кунед, ки мо чӣ кор кардаем.
Maybe an ideal.	Шояд идеале бошад.
However, you continue.	Бо вуҷуди ин, шумо идома медиҳед.
I don’t know why this makes me feel better.	Ман намедонам, ки чаро ин маро беҳтар ҳис мекунад.
I buy the best and expect it to last.	Ман беҳтаринро мехарам ва интизорам, ки он давом мекунад.
Until recently, these methods were very successful.	То ба наздикӣ ин усулҳо хеле муваффақ буданд.
Don't miss out.	Набояд аз даст дод.
And find serious problems.	Ва мушкилоти ҷиддӣ пайдо кунед.
Make cool things.	Чизҳои сард созед.
One has little to do with the other.	Яке бо дигаре кам коре дорад.
There.	Он ҷо.
But don’t expect too much.	Аммо аз ҳад зиёд интизор нашавед.
I was in a state of complete survival.	Ман дар ҳолати пурраи зинда мондан будам.
He sat up slowly.	Ӯ оҳиста аз ҷояш нишаст.
It depends on the child.	Ин аз кӯдак вобаста аст.
A good example for your officers.	Намунаи хуб барои афсарони худ.
And that's what he said.	Ва ин аст он чизе ки ӯ гуфт.
She wanted to fix it, but didn’t know how.	Вай мехост онро ислоҳ кунад, аммо намедонист, ки чӣ тавр.
I don't want men to look at you with interest.	Намехохам, ки мардон ба ту бо хавас менигаранд.
The things you do.	Корҳое, ки шумо мекунед.
Under the cover of darkness we began to approach.	Дар зери пӯшиши торикӣ мо наздик шуданро оғоз кардем.
You may feel old.	Шояд шумо худро пир ҳис кунед.
That she should be.	Ки вай бояд бошад.
Try it now.	Ҳоло кӯшиш кунед.
I didn’t want her to work.	Ман намехостам, ки вай кор кунад.
Maybe he had.	Шояд дошт.
Everything that comes out of my mouth should be low in fat.	Ҳар он чизе, ки дар даҳони ман меомад, бояд равғани кам бошад.
It was such a big record.	Ин чунин рекорди калон буд.
So he went on his way.	Пас, ӯ роҳи худро идома дод.
You can’t give me too much of it.	Шумо наметавонед ба ман аз ҳад зиёд онро диҳед.
My mother was right.	Модарам рост гуфт.
The results of the fixed effect models are given.	Натиҷаҳои моделҳои эффектҳои собит оварда шудаанд.
I just had to get out of there.	Ман танҳо лозим буд, ки аз он ҷо равам.
This is an interest.	Ин таваҷҷӯҳ аст.
Then you ask the same question.	Он гоҳ шумо низ ҳаминро мепурсед.
Instead, it will be located on my computer's hard drive.	Ба ҷои ин, он дар диски сахти компютери ман ҷойгир хоҳад шуд.
The application was rejected.	Ариза рад карда шуд.
It takes heat.	Он гармиро мегирад.
This is really a great story.	Ин дар ҳақиқат як ҳикояи бузург аст.
This species is harsher than the first type, but is rarer.	Ин намуд нисбат ба навъи аввал сахттар аст, вале камёбтар аст.
The fire was the same.	Оташ, ҳамин буд.
The correct data set has been created.	Маҷмӯи маълумоти дуруст офарида шудааст.
And no one really wants to make the wrong decision.	Ва касе бешубҳа намехоҳад, ки қарори нодуруст қабул кунад.
The snow was perfect for running.	Барф барои давидан дар ҳолати комил буд.
And for some reason he loved me again.	Ва барои баъзе сабабҳо ӯ маро дубора дӯст медошт.
We need to get to the bottom of this.	Мо бояд ба қаъри ин кор бирасем.
These are my notes.	Инҳо қайдҳои ман ҳастанд.
Everything is working fine.	Ҳамааш хуб кор мекунад.
It's just birds.	Он паррандагони танҳо.
I don't want to play it anymore.	Ман дигар онро бозӣ карданӣ нестам.
And our children are from us.	Ва фарзандони мо аз мо ҳастанд.
It will take some time, but it is well worth it.	Ин каме вақт мегирад, аммо ин ба маблағи хуб аст.
It's up to me to stop it.	Боздоштани он ба ман вобаста аст.
We will get back to you as soon as possible.	Мо ҳарчи зудтар ба шумо бармегардем.
We could have done that.	Мо ин корро карда метавонистем.
I was scared.	Ман тарсидам.
After a series of bad years, confidence returns.	Пас аз як қатор солҳои бад, эътимод дубора бармегардад.
I should have known what he was like.	Ман бояд медонистам, ки ӯ чӣ гуна аст.
Very quiet.	Хеле ороманд.
I can't just.	Ман наметавонам танҳо.
What is the difference?	Фарқият чист?.
You know, it was really hard.	Медонед, дар ҳақиқат душвор буд.
I feel cold and empty.	Ман худро хунук ва холӣ ҳис мекунам.
Parents do too.	Волидон низ мекунанд.
Let me give a few practical examples.	Ичозат дихед чанд мисоли амалй оварам.
We need real guilt.	Ба мо айбҳои воқеӣ лозим аст.
So can other species.	Ҳамин тавр намудҳои дигар низ метавонанд.
I don't really care about that.	Ман аслан дар ин бора парво надорам.
We want to live in peace with them.	Мо мехохем бо онхо сулху осоиш зиндагй кунем.
There was little meaning in the room.	Ба ҳуҷра каме маънӣ даромад.
The process is repeated for each new frame.	Раванд барои ҳар як чаҳорчӯбаи нав такрор карда мешавад.
If not, make a note of them.	Агар не, ба онҳо ёддошт гузоред.
I don’t think there is a bright future.	Ман фикр намекунам, ки ояндаи дурахшон вуҷуд дорад.
Such small things.	Чунин чизҳои хурд.
I will give you more details in the chapter below.	Ман ба шумо дар боби поён тафсилоти бештар медиҳам.
This is very straight forward.	Ин хеле рост ба пеш аст.
You have to go now.	Шумо бояд ҳозир равед.
Movie image marketing.	Маркетинги тасвирҳои кино.
If you are successful but hate the process, you will stop doing it.	Агар шумо муваффақ бошед, аммо аз раванд нафрат кунед, шумо ин корро бас мекунед.
They started to get worse.	Онҳо бад шуданро сар карданд.
But nothing seems to happen.	Аммо чизе ба назар намерасад.
I have been following their struggle ever since.	Ман аз он вақт инҷониб муборизаи онҳоро пайгирӣ мекунам.
And of course he went with us.	Ва албатта бо мо рафт.
This issue is definitely not the subject of debate.	Ин масъала бешубҳа мавзӯи баҳс нест.
We want to feel connected, like someone is getting us.	Мо мехоҳем, ки худро пайваст ҳис кунем, мисли касе моро ба даст меорад.
This is very difficult.	Ин хеле душвор аст.
She really hurt you.	Вай шуморо дар ҳақиқат ранҷонд.
Of course, he can’t do that in this case.	Албатта, вай дар ин кор наметавонад ин корро кунад.
Their faces were bigger.	Чеҳраи онҳо калонтар буд.
There are many heroes.	Қаҳрамонҳои зиёде мавҷуданд.
It was as if she were standing right behind the door.	Гӯё вай рост дар паси дар меистод.
She just came in.	Вай танҳо даромад.
This makes us really happy.	Ин моро воқеан хурсанд мекунад.
Number by title.	Рақам бо унвон.
Average values ​​are shown.	Арзишҳои миёна нишон дода шудаанд.
Others were killed or taken away.	Дигарон мурда ё гирифта шуданд.
He made his request.	Ӯ дархости худро кард.
Take off your clothes and join me.	Либосҳоятонро кашед ва ба ман ҳамроҳ шавед.
So keep your promise, of course.	Пас худат ба ваъдаи худ вафо кун, албатта.
You never know when this will be your last chance.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки кай ин охирин имкони шумо хоҳад буд.
We have the same rights as them.	Мо хам мисли онхо хак дорем.
Let me know what happens.	Ба ман хабар диҳед, ки корҳо чӣ гуна мешаванд.
But the story may be true.	Аммо ҳикоя метавонад дуруст бошад.
Since then he has been receiving only treatment.	Аз он вақт инҷониб ӯ танҳо табобат мегирад.
Here was a positive argument.	Дар ин ҷо далели мусбӣ буд.
, area.	, майдони.
She was truly his wife, his only love.	Вай дар ҳақиқат зани ӯ буд, муҳаббати ягонаи ӯ.
Kids love it.	Кӯдакон ин корро дӯст медоранд.
We kept each other.	Мо якдигарро нигоҳ медоштем.
Maybe you used magic on him.	Шояд шумо ба ӯ ҷодуе истифода кардед.
Loved everything.	Ҳама чизро дӯст медошт.
Killed while on duty.	Ҳангоми иҷрои вазифа кушта шудааст.
Don't miss anything.	Чизеро аз даст надиҳед.
And he.	Ва у.
So something works with you.	Аз ин рӯ, чизе бо шумо кор мекунад.
Race every day.	Ҳар рӯз мусобиқа.
Believe me, this is wonderful.	Ба ман бовар кунед, ин олиҷаноб.
It’s so sad that we allow this to get out of control.	Ин хеле ғамгин аст, ки мо иҷозат медиҳем, ки ин аз назорат берун шавад.
She lived a long life, son, lost her husband.	Вай умри дароз дошт, писар, шавҳарро аз даст дод.
However, we do not love each other.	Бо вуҷуди ин, мо якдигарро дӯст намедорем.
We made a mistake, a terrible mistake.	Мо хато кардем, хатои даҳшатнок.
Control.	Назорат.
No statistical test was used to determine the sample size.	Барои муайян кардани андозаи интихоб ягон санҷиши оморӣ истифода нашудааст.
At his age, there is not much hope.	Дар синни ӯ умеди зиёд нест.
A review is needed.	Барраси лозим аст.
Next, consider viewing the object.	Минбаъд, дидани объектро баррасӣ кунед.
But that doesn't stop me from feeling two things at once.	Аммо ин ба ман халал намерасонад, ки якбора ду чизро ҳис кунам.
I froze every day.	Ман ҳар рӯз ях мекардам.
And he only exaggerates it.	Ва ӯ инро танҳо ба ҳадд меорад.
With my own eyes.	Бо чашмони худам.
Of course he was right.	Албатта, ӯ дуруст буд.
These separate components are usually heavy and complex.	Ин ҷузъҳои ҷудогона одатан вазнин ва мураккаб мебошанд.
There was never anything about them.	Дар бораи онҳо ҳеҷ гоҳ чизе набуд.
Essentially, they were drawn to a specific environment to go for a unique experience.	Аслан, онҳо ба муҳити мушаххас барои таҷрибаи беназир рафтанро ҷалб карданд.
She was standing next to him.	Вай дар паҳлӯи ӯ истода буд.
I put the fourth on top.	Ман чорумро дар боло гузоштам.
He doesn’t believe in anything you believe.	Ӯ ба чизе бовар намекунад, ки шумо бовар мекунед.
The construction of the world was not very strong.	Сохтмони ҷаҳон чандон қавӣ набуд.
If not, select Install Device as New.	Агар не, пас насб кардани дастгоҳро ҳамчун нав интихоб кунед.
They had four children.	Онҳо чор фарзанд доштанд.
Larger groups are accepted locally.	Гуруххои калонтар дар махалхо кабул карда мешаванд.
I could have kept them longer.	Ман онҳоро дарозтар нигоҳ дошта метавонистам.
And yes, he spoils the game.	Ва ҳа, ӯ бозиро вайрон мекунад.
Silence is a strange thing.	Хомӯшӣ чизи аҷиб аст.
Everyone is here.	Ҳама дар ин ҷо ҳастанд.
This is their expression.	Ин ифодаи онҳост.
I said it was good and everything was fine.	Ман гуфтам, ки хуб аст ва ҳама чиз хуб аст.
The length of the car in front of you is hardly visible.	Дар пеши шумо дарозии мошинро базӯр дидан мумкин нест.
Regular exercise benefits your physical, mental and emotional health.	Машқҳои мунтазам ба саломатии ҷисмонӣ, рӯҳӣ ва эмотсионалии шумо фоида меорад.
The numbers indicate the individual cells.	Рақамҳо ҳуҷайраҳои алоҳидаро нишон медиҳанд.
I myself do not know what to think about this.	Ман худам намедонам, ки дар ин бора чӣ фикр кунам.
It felt warm, dry and wonderful.	Он гарм, хушк ва аҷиб ҳис мекард.
He turned to the three women.	Ӯ ба се зан рӯ овард.
This causes it to not be able to create an image.	Ин ба он оварда мерасонад, ки тасвир сохта наметавонад.
The patient had no history of surgery or serious surgery.	Дар бемор таърихи ҷарроҳӣ ё ҷарроҳии ҷиддӣ вуҷуд надошт.
But you see, the audience is used to it.	Аммо мебинед, тамошобин ба кор одат мекунад.
Of course, there is a biological component to language.	Албатта, дар забон як ҷузъи биологӣ вуҷуд дорад.
She had important news to share.	Вай хабари муҳиме дошт, ки мубодила кунад.
You're very kind.	Шумо хеле меҳрубон ҳастед.
And when we were there before, we didn’t find them.	Ва вақте ки қаблан дар он ҷо будем, онҳоро наёфтаем.
Using anyone who can help me.	Истифодаи ҳар касе, ки метавонад ба ман кӯмак кунад.
They are afraid that their history will be taken away from them.	Онҳо метарсанд, ки таърихашон аз дасти онҳо гирифта шавад.
And a little.	Ва каме.
It should be a quick trip.	Он бояд як сафари зуд бошад.
He explained a lot to me.	Ӯ ба ман бисёр чизҳоро фаҳмонд.
See how different they are.	Бубинед, ки онҳо то чӣ андоза гуногунанд.
Now the main fight will be between him and me.	Ҳоло муборизаи асосӣ байни ману ӯ хоҳад буд.
A small number of adults smoke in children’s cars.	Шумораи ками калонсолон дар мошинҳои кӯдакона тамокукашӣ мекунанд.
He took away every ordinary person.	Вай хар як одами оддиро аз худ дур кард.
Land, garden.	Замин, боғ.
He came to her.	Ӯ ба назди вай омад.
I think you know exactly what that is.	Ман фикр мекунам, ки шумо хуб медонед, ки ин чист.
Don't think about anything.	Ҳеҷ чиз фикр накунед.
None of them spoke.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо сухан нагуфт.
The other two problems are related to the components.	Ду мушкилоти дигар бо ҷузъҳо алоқаманданд.
This is only available to schools.	Ин танҳо ба мактабҳо дастрас аст.
It is not hard to see why.	Фахмидан душвор нест, ки чаро ин тавр аст.
Just point me to the murder, sister.	Фақат маро ба куштор ишора кун, хоҳар.
However, it has no program in politics.	Бо вуҷуди ин, он дар сиёсат ягон барномае надорад.
This is only limited to removing them from the map.	Ин танҳо барои нест кардани онҳо аз харита маҳдуд аст.
Read his rights and get him out of here.	Ҳуқуқашро хонед ва ӯро аз ин ҷо берун кунед.
Now they are dead, or worse.	Ҳоло онҳо мурдаанд, ё бадтар.
This is the only part of life that is really important.	Ин ягона қисми зиндагӣ аст, ки воқеан муҳим аст.
The other dog had gone to the village.	Саги дигар ба деҳа рафта буд.
It never was.	Ҳеҷ гоҳ набуд.
I mean, the economic pain is real.	Ман дар назар дорам, ки дарди иқтисодӣ воқеӣ аст.
Insurance systems raise prices.	Системаҳои суғурта нархро боло мебаранд.
I look forward to hearing back.	Ман бесаброна интизори шунидани бозгашт.
Excellent, he said.	Аъло, гуфт у.
We are great about this.	Мо дар ин бора бузургем.
It was fun, guys.	Ин шавқовар буд, бачаҳо.
All in order, one section here, one here and so on.	Ҳама бо тартиб, як бахш дар ин ҷо, яке дар ин ҷо ва ғайра.
I didn't find any bold notes.	Ман ягон ёддошти ғафсро наёфтам.
It makes life very difficult.	Ин ҳаётро хеле душвор мекунад.
I know this place.	Ман ин ҷойро медонам.
But in the case of the latter, let it not be mistaken.	Аммо дар мавриди ин охирин, бигзор хато набошад.
There are a lot of games out there.	Дар он ҷо бозиҳои зиёде мавҷуданд.
But not old.	Аммо кӯҳна нест.
He sent me some patients.	Вай ба ман якчанд беморон фиристод.
Walk in them.	Дар онҳо сайр кунед.
And we fail.	Ва мо ноком мешавем.
Maybe it’s really beauty.	Шояд ин дар ҳақиқат зебоӣ бошад.
You can't go back.	Шумо наметавонед баргардед.
He did not leave the issue.	Вай ин масъаларо раҳо накардааст.
They are also an important class.	Онҳо инчунин як синфи муҳим мебошанд.
This is not one of them.	Ин яке аз онҳо нест.
He lives with his mother and two younger brothers.	Бо модар ва ду бародари хурдиаш зиндагӣ мекунад.
This is because you can play it in different ways.	Ин аз он сабаб аст, ки шумо метавонед онро бо роҳҳои гуногун бозӣ кунед.
This is what the show actually came into play.	Ин аст он чизе ки дар он намоиш воқеан ба бозӣ омад.
We got good advice about the area.	Мо дар бораи район маслихатхои хуб гирифтем.
But the data showed the opposite.	Аммо маълумот акси онро нишон дод.
I have given you many things to deal with.	Ман ба шумо бисёр чизҳоро додаам, ки ҳал кунед.
Nothing was planned.	Ҳеҷ чиз ба нақша гирифта нашуда буд.
Do not trust this site.	Ба ин сайт бовар накунед.
I feel at home here.	Ман дар ин ҷо худро дар хона ҳис мекунам.
All studies ranged from overall to good quality.	Ҳама тадқиқотҳо аз умумӣ то сифати хуб доштанд.
He later died in the fire.	Баъдтар ӯ дар сӯхтор ҷон дод.
Anyway, this is not an option.	Ба ҳар ҳол, ин вариант нест.
This is what you stand for, not what stands for you.	Ин он чизест, ки шумо барои шумо истодаед, на он ки барои шумо истода бошад.
This time everyone wanted to get on the boat.	Ин дафъа ҳама мехостанд ба киштӣ савор шаванд.
Maybe they can meet once a week or every other week.	Шояд онҳо метавонанд дар як ҳафта як маротиба ё ҳар ҳафтаи дигар мулоқот кунанд.
But we learned that he was just doing his job.	Вале мо фахмидем, ки вай танхо кори худро ичро мекунад.
I wish she would go back in time.	Кошки вай ба замон бармегардад.
He liked it very much.	Ин ба ӯ хеле маъқул буд.
Then we went to his house.	Пас аз он мо ба назди манзилаш рафтем.
Before you go at night.	Пеш аз он ки шаб равед.
Then a guy came over.	Пас аз он як бача ба бар даромад.
After they did five things, people started.	Пас аз он ки онҳо панҷ корро карданд, одамон сар заданд.
She is incredibly rich.	Вай бениҳоят бой аст.
I could have done better.	Ман метавонистам беҳтар кунам.
My code looks like this.	Рамзи ман чунин менамояд.
And it’s not just women.	Ва ин на танҳо занон аст.
I couldn't even drink water.	Ман ҳатто об нӯшида наметавонистам.
I rarely spend time with my dad.	Ман кам вақтро бо падарам мегузаронам.
This is what they were talking about.	Ин аст он чизе ки онҳо дар бораи он сӯҳбат мекарданд.
I haven't told anyone on the record since.	Аз он вақт инҷониб дар сабт ба касе чизе нагуфтаам.
This is exactly what we thought the government could not do.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки мо фикр мекардем, ки ҳукумат карда наметавонад.
It turned out that he had nothing to do with the numbers.	Маълум шуд, ки вай бо рақамҳо ҳеҷ коре надошт.
This first school had one class and many teachers.	Дар ин мактаби аввал як синф ва муаллимони зиёд буд.
Sometimes you make them.	Баъзан шумо онҳоро месозед.
Anyone can live with it.	Ҳар касе метавонад бо он зиндагӣ кунад.
So it is with your father.	Падари шумо низ ҳамин тавр аст.
This is one of the only ones in town.	Ин яке аз ягона дар шаҳр аст.
She was incredibly good and still looked great.	Вай бениҳоят хуб буд ва ҳоло ҳам олиҷаноб менамуд.
Most of the base comes home.	Аксарияти база ба хона меояд.
What a great shirt.	Чӣ куртаи олӣ.
I thought everyone knew.	Ман фикр мекардам, ки ҳама медонанд.
The war itself is bad.	Худи ин ҷанг бад аст.
This is what makes a rule a system, not a goal.	Ин аст он чизе ки қоидаро система мегардонад, на ҳадаф.
To make it sound like it has been played for too long.	Барои он ки он садо диҳад, ки он хеле тӯлонӣ бозӣ карда шудааст.
I still paid him for this week.	Ман то ҳол барои ин ҳафта ба ӯ пардохт кардам.
Usually, when we have a sexual conflict, we hold our breath.	Одатан, вақте ки мо дар робита бо ҷинсӣ муноқиша дорем, мо нафаси худро нигоҳ медорем.
But there was no room for that.	Аммо барои ин ҷой набуд.
Yes, lost.	Ҳа, гум шуд.
Your voice may be different.	Овози шумо метавонад фарқ кунад.
There is nothing but me.	Ҳеҷ чиз ҷуз ман вуҷуд надорад.
I decided to use you to enjoy you.	Ман қарор додам, ки туро истифода барам, аз ту баҳра барам.
I let him be what he wanted to be.	Ман иҷозат медиҳам, ки ӯ он чизе бошад, ки ӯ мехост бошад.
We hope to see you again in the near future.	Мо умедворем, ки шумо дар ояндаи наздик боз мебинем.
Five independent experiments.	Панҷ таҷрибаҳои мустақил.
It was the first time he had come home.	Бори аввал буд, ки ӯ ба хона меомад.
I came to kill him.	Ман барои куштани ӯ омада будам.
For that.	Барои он.
I did everything for that little face.	Ман барои он чеҳраи хурдакак ҳама корро мекардам.
It creates a beautiful display of light blue flowers.	Он намоиши зебои гулҳои кабуди сабукро ба вуҷуд меорад.
They knew me a little.	Онҳо маро каме мешинохтанд.
The water should be deep blue.	Об бояд кабуди чуқур бошад.
In a short season.	Дар як мавсими кӯтоҳ.
We work here as a team together.	Мо дар ин ҷо ҳамчун як даста якҷоя кор мекунем.
I don't care much about that.	Ман ба ин зиёд аҳамият надорам.
She hit him on the chest.	Вай ба сари синааш зад.
No software download required.	Зеркашии нармафзор лозим нест.
They can be happy.	Онҳо метавонанд хушбахт бошанд.
No one who had passed by him knew him.	Касе, ки аз у гузашта буд, шинос наменамуд.
Stay away from it.	Аз он дур монед.
She looked up and saw nothing.	Вай нигоҳ кард ва чизе надид.
I had nothing but an increase in health problems.	Ман ба ҷуз афзоиши мушкилоти саломатӣ чизе надоштам.
And you know, that wasn’t a bad half.	Ва шумо медонед, ки ин нисфи бад набуд.
She was fine.	Вай хуб буд.
She is not.	Вай не.
This article takes a first step in this direction.	Ин мақола як қадами аввалро дар ин самт мегузорад.
They are more than we can imagine.	Онҳо аз он чизе ки мо тасаввур карда метавонем, зиёдтаранд.
Let's do something else.	Биёед дигар кор кунем.
Together they began to allocate resources and mobilized everyone.	Якҷоя онҳо ба ҷудо кардани захираҳо шурӯъ карданд ва ҳамаро ба ҳаракат дароварданд.
Pour hot water.	Оби гармро резед.
She is reading a statement in front of him.	Вай дар пеши назараш як изҳоротро хонда истодааст.
It does.	Ин корро мекунад.
I am connected to your systems.	Ман ба системаҳои шумо бастам.
But when she looked back, the smile was still there.	Аммо вақте ки вай ба ақиб нигарист, табассум ҳанӯз дар он ҷо буд.
They will follow you.	Онҳо аз паси шумо меоянд.
It was what he needed.	Ин ба вай лозим буд.
It was a long way home.	Ин роҳи тӯлонӣ ба хона буд.
I think we want to get him back for a reasonable deal.	Ман фикр мекунам, ки мо мехоҳем ӯро барои як созишномаи оқилона баргардонем.
He was there even more than me.	Ӯ дар он ҷо ҳатто аз ман зиёдтар буд.
Your best friend.	Дӯсти ҷони ту.
Life just gets in the way.	Ҳаёт танҳо ба сари роҳ халал мерасонад.
Time for families to be together.	Вақт барои якҷоя будани оилаҳо.
This does not lead to recovery.	Ин ба барқароршавӣ оварда намерасонад.
It was very scenic.	Ин хеле манзара буд.
And it was legal.	Ва он қонунӣ буд.
But the situation is quite different.	Аммо вазъият тамоман дигар аст.
It lasted a maximum of ten or twenty minutes of film.	Он ҳадди аксар даҳ ё бист дақиқа филмро дар бар мегирифт.
The house called him.	Хона ба ӯ занг мезад.
But they themselves do not want to change.	Аммо худи онҳо низ намехоҳанд, ки дигар шаванд.
It has two main purposes.	Он ду ҳадафи асосӣ дорад.
He never raised his voice.	Ҳеҷ гоҳ овозашро баланд намекард.
Then they would either release me or allow me to die.	Он гоҳ онҳо ё маро озод мекарданд ё ба мурданам иҷозат медиҳанд.
Four fish died.	Чор моҳӣ мурданд.
Your own eyes.	Чашмони худат.
This morning he helped you with the paperwork.	Субҳи имрӯз ӯ ба шумо бо ҳуҷҷатҳо кӯмак кард.
Find out how much time we have for them to call again.	Бифаҳмед, ки мо чанд вақт дорем, ки онҳо дубора занг зананд.
The walls put pressure on us.	Деворҳо ба мо фишор медиҳанд.
We want to argue.	Мо баҳс мехоҳем.
I'll show you later.	Ман инро дертар нишон медиҳам.
And then you need to take the cash and buy a little protection.	Ва он гоҳ ба шумо лозим аст, ки пули нақдро гиред ва каме муҳофизат харед.
We were on guard together.	Мо якҷо дар посбонӣ будем.
Therefore, it will not be considered.	Аз ин рӯ, он баррасӣ нахоҳад шуд.
To save money, set financial goals.	Барои сарфа кардани пул, ҳадафҳои молиявӣ гузоред.
You did the research.	Шумо тадқиқот анҷом додед.
Even you should have been a child once.	Ҳатто шумо бояд як бор кӯдак будед.
And she was happy about it.	Ва вай аз ин кор хурсанд буд.
It's not.	Ин не.
At least it went quickly.	Ақаллан он зуд рафт.
There is no reason in this case.	Дар парвандаи мазкур ягон сабаб вуҷуд надорад.
His brain was not gone.	Майнааш нарафта буд.
It is culture.	Маданият аст.
Maybe he still did.	Шояд ӯ то ҳол кард.
His eyes were the yellow of an animal.	Чашмонаш зарди ҳайвонот буданд.
He enjoyed it too.	Ӯ ҳам аз ин лаззат бурд.
I am so glad you shared it.	Ман хеле шодам, ки шумо онро мубодила кардаед.
Many more days passed without anyone calling at all.	Рӯзҳои бештаре мегузаштанд, ки тамоман занги касе надошт.
What’s interesting is if you work on this show.	Чӣ ҷолиб аст, агар шумо дар ин намоиш кор кунед.
The facts finally reached him.	Фактхо, нихоят, ба у расида мемонданд.
That is the reality.	Ин воқеият аст.
She doesn't hit him with it.	Вай ӯро бо он намезанад.
He has a lot of time now.	Ҳоло вақти зиёд дар дасташ дорад.
Tonight is just you and me.	Ин шаб танҳо ману ту ҳастем.
I think it gets better day by day.	Фикр мекунам, рӯз то рӯз беҳтар мешавад.
If he could figure out where to run.	Агар вай фахмида тавонист, ки ба кучо давад.
You did your job.	Шумо кори худро анҷом додед.
I like wine.	Ман шаробро дӯст медорам.
Laws help to build character.	Қонунҳо ба ташаккули хислат кӯмак мекунанд.
Whatever they do, they do it in a stylish way.	Ҳар чизе ки онҳо мекунанд, онҳо онро ба таври услубӣ мекунанд.
With a little planning, they do.	Бо каме банақшагирӣ онҳо корро мекунанд.
He felt tired, which was the reason.	Ӯ худро хаста ҳис мекард, ки сабабаш буд.
But she was here again.	Аммо вай боз дар ин ҷо буд.
His purpose was to explain, and he did just that.	Мақсади вай шарҳ додани тавзеҳ буд ва ӯ маҳз ҳамин тавр кард.
And there was a sign he wanted to see.	Ва он ҷо буд, аломате, ки ӯ мехост бубинад.
Well, yes, maybe.	Хуб, ҳа, шояд.
She doesn't look at him.	Вай ба ӯ нигоҳ намекунад.
For both samples this pressure is not observed.	Барои ҳарду намуна дар ин фишор мушоҳида намешавад.
As long as we were worried, it went down.	То он даме, ки мо нигаронем, он ба поён рафт.
I failed a third time.	Ман бори сеюм ноком шудам.
And go back to work.	Ва боз ба кор баргардед.
Maybe this is too old a reference for you.	Шояд ин барои шумо истинод хеле кӯҳна бошад.
He wants an answer.	Ҷавоб мехоҳад.
On the way forward.	Дар рохи пеш.
Stories are not real life.	Ҳикояҳо ҳаёти воқеӣ нестанд.
A society run by workers.	Чамъияте, ки аз тарафи мехнаткашон идора карда мешавад.
She was waiting for dinner for her husband.	Вай барои шавҳараш хӯроки шом интизор буд.
It’s about playing.	Он дар бораи бозӣ кардан аст.
Find her hand.	Дасти вайро ёфтан.
They looked very comfortable around each other.	Онҳо дар атрофи ҳамдигар хеле бароҳат менамуданд.
Tell you what, Dad.	Ба ту бигӯям, падар.
His hair is white dead.	Мӯяш сафеди мурдааст.
But that is not what happened.	Аммо воқеан чунин чизе рӯй надодааст.
In fact very, very little.	Дар асл хеле, хеле кам.
But his eyes were the same.	Аммо чашмонаш як хел буданд.
There is no one here right now, so you have a job.	Ҳоло дар ин ҷо касе нест, бинобар ин шумо ҷои корро доред.
I had the problem of a rich man.	Ман мушкилоти марди сарватманд доштам.
It was very hot there.	Дар он ҷо ҳаво хеле гарм буд.
I don’t go into numbers.	Ман ба рақамҳо намеравам.
No one tells me where.	Ҳеҷ кас ба ман намегӯяд, ки дар куҷо.
Let me know if it works for you.	Ба ман хабар диҳед, ки оё он барои шумо кор мекунад.
I didn't mean that.	Ман инро дар назар надоштам.
I don’t want to hurt your feelings.	Ман намехоҳам ҳиссиёти шуморо ранҷонам.
He was someone who was breathing hard.	Вай касе буд, ки сахт нафас мекашид.
I'm not sure it will work, but trying won't hurt.	Боварӣ надорам, ки ин кор хоҳад кард, аммо кӯшиш кардан зарар намерасонад.
This table is so amazing.	Ин миз хеле аҷиб аст.
I thought they were real.	Ман фикр мекардам, ки онҳо воқеӣ ҳастанд.
That is, time is limited to one hour.	Ин аст, ки вақт бо як соат маҳдуд аст.
We were just watching.	Мо танҳо тамошо мекардем.
So, we basically did what we wanted to do.	Ҳамин тавр, мо аслан он чизеро, ки мехостем анҷом диҳем, анҷом додем.
I thought you went on a regular basis.	Ман фикр мекардам, ки шумо ба таври доимӣ рафтаед.
I believe what he tells me.	Ман ба он чизе ки ӯ ба ман мегӯяд, боварӣ дорам.
It may seem easy, but it doesn't work.	Ба назар осон аст, аммо бо кадом роҳ кор намекунад.
She is very upset.	Вай хеле хафа шудааст.
Blue eyes are like pieces of blue glass that are behind the sun.	Чашмони кабуд мисли пораҳои шишаи кабуд, ки дар паси офтоб ҳастанд.
The change of identity took less than thirty minutes.	Тағйир додани шахсият камтар аз сӣ дақиқа тӯл кашид.
Sometimes just doing nothing can be very effective.	Баъзан танҳо иҷро кардани ҳеҷ чиз метавонад хеле самаранок бошад.
No special software required.	Нармафзори махсус лозим нест.
This is a better solution.	Ин роҳи ҳалли беҳтар аст.
There is room for both approaches.	Ҷой барои ҳарду равиш вуҷуд дорад.
Now his house is worth what he paid for.	Ҳоло хонаи ӯ ба маблағи он чизест, ки барои он пардохт кардааст.
And things will definitely get better over time.	Ва ҳама чиз бешубҳа бо мурури замон беҳтар мешавад.
Writing is my love and my only desire in life.	Навиштан ишқи ман ва ягона хоҳиши ман дар зиндагӣ аст.
No policy will ever be the same.	Ҳеҷ як сиёсат худ аз худ ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
So, it is with games too.	Ҳамин тавр, он бо бозиҳо низ ҳаст.
If that were the right word.	Агар ин сухани дуруст мебуд.
Obviously, this is no longer the case.	Аён аст, ки дигар ин тавр нест.
They were also private land companies.	Онҳо инчунин ширкатҳои хусусии замин буданд.
I saw this man, I knew him well.	Ман ин одамро дидам, хуб медонистам.
I thought it was a success.	Ман фикр мекардам, ки ин муваффақият буд.
I need to pick up my things.	Ман бояд ашёҳоямро бардорам.
I shared a bedroom with my brother.	Ман хонаи хобро бо бародарам тақсим кардам.
Finding his hand.	Дарёфти дасташ.
Not so in the case of search.	Дар мавриди ҷустуҷӯ ин тавр нест.
Thanks for the lunch.	Ташаккур барои хӯроки нисфирӯзӣ.
Nothing was bought on the train.	Дар қатора ҳеҷ чиз харида нашуд.
Their fears were intense.	Тарси онҳо сахт буд.
The last is to say thank you.	Охиринаш раҳмат гуфтан аст.
She will never be his wife, she will never be his family.	Вай ҳеҷ гоҳ зани ӯ нахоҳад буд, вай ҳеҷ гоҳ оилаи ӯ нахоҳад буд.
The police order is for you to stay in your place.	Фармони полис барои шумо дар ҷои худ мондан аст.
But I can't do that if it has more properties.	Аммо ман ин корро карда наметавонам, агар он дорои хосиятҳои бештар бошад.
They start traveling with each other and become friends.	Онҳо бо ҳамдигар ба сафар оғоз мекунанд ва дӯст мешаванд.
He knew you before you were born.	Ӯ шуморо пеш аз таваллуд шуданатон медонист.
The stain under his feet, at least, was still severe.	Доғи зери пои ӯ, ҳадди аққал ҳоло ҳам сахт буд.
Things would be fine.	Чизхо хуб мешуд.
For example, consider the use of red in astrological signs.	Масалан, истифодаи сурх дар аломатҳои истро баррасӣ кунед.
So there we had it.	Пас, дар он ҷо мо онро доштем.
It does too.	Он ҳам мекунад.
It worked.	Ин самара дод.
With slow growth.	Бо афзоиши суст.
Thanks for listening.	Ташаккур барои гӯш кардан.
Nothing he does with the book can hurt him.	Ҳеҷ коре, ки бо китоб мекунад, ба ӯ зарар расонида наметавонад.
Technology they shouldn’t have.	Технологияе, ки онҳо набояд дошта бошанд.
I'll wait for you for a few days.	Ман шуморо чанд рӯз интизор мешавам.
I wanted to touch people.	Ман мехостам ба одамон даст занам.
I'm not sure what to do.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ кор кунам.
That was the way to do it.	Чунин буд роҳи ин корро кардан.
I’m not like him who’s gone.	Ман мисли вай нестам, ки рафтааст.
I just wanted to leave.	Ман танҳо мехостам тарк кунам.
Get used to it.	Ба он одат кунед.
So I ask you a question again.	Пас ман боз ба шумо савол медиҳам.
All values ​​were higher during the two groups compared to the other two groups.	Ҳама арзишҳо нисбат ба ду гурӯҳи дигар дар давоми ҷарроҳӣ баландтар буданд.
One was worth it.	Яке арзиш буд.
Teach them that good government cares about you.	Онҳоро таълим медиҳанд, ки ҳукумати хуб дар бораи шумо ғамхорӣ мекунад.
This is really very good news.	Ин дар ҳақиқат хабари хеле хуб аст.
You are a military man and need to know better.	Шумо як марди низомӣ ҳастед ва бояд беҳтар донед.
He stayed a few hours and went home.	Якчанд соат монду ба хона рафт.
The first message is here.	Паёми аввал дар ин ҷост.
I think about you every moment.	Хар лахза дар бораи ту фикр мекунам.
The company moved after a few years.	Ин ширкат пас аз чанд сол кӯчид.
Please feel free to check with us.	Лутфан озодона бо мо тафтиш кунед.
Without planning a few moves in advance you can easily insert yourself into your box.	Бидуни банақшагирии якчанд ҳаракат пешакӣ шумо метавонед ба осонӣ худро ба қуттии худ ворид кунед.
There was a lot of anger.	Хашми зиёде ба миён омад.
Dress him white, but cover him in the dark.	Ӯро сафед бипӯшонед, аммо ӯро дар торикӣ бипӯшонед.
Her eyes were very blue and very cold.	Чашмонаш хеле кабуд ва хеле сард буданд.
They wanted to get them back.	Онҳо мехостанд, ки онҳоро баргардонанд.
I didn't look at the number.	Ман ба рақам нигоҳ накардам.
Whatever you do, the end will be the same.	Чи коре кунед, охираш як хел мешавад.
The older the kids get, the more they think about hair loss.	Чӣ қадаре ки бачаҳо калонтар шаванд, ҳамон қадар бештар дар бораи рехтани мӯй фикр мекунанд.
This was repeated twice.	Ин ду бор такрор шуд.
So beautiful.	Бисёр базеб.
Let’s start by talking about your career.	Биёед аз сӯҳбат дар бораи касбатон оғоз кунем.
We are waiting for the court date.	Мо санаи судро интизорем.
Finally he has to go.	Ниҳоят ӯ бояд равад.
His soft tone went away a moment ago.	Оҳанги нарми худаш аз як лаҳза пеш ҳам рафт.
I like food.	Ман хӯрокро дӯст медорам.
The city is big.	Шаҳр бузург аст.
This raises an important point.	Ин як нуктаи муҳимро ба миён меорад.
I feel like you need it.	Ман ҳис мекунам, ки шумо ба он ниёз доред.
We were in a bad situation and didn’t look for it well.	Мо дар ҳолати бад будем, ки онро хуб ҷустуҷӯ накардем.
Find a store that does this at a reasonable price.	Ҷустуҷӯи дӯконе, ки ин корро бо нархи оқилона иҷро кунад.
This is a gift to them and they say thank you.	Ин туҳфа ба онҳост ва онҳо раҳмат мегӯянд.
Hope it works well.	Умедворам, ки он хуб кор мекунад.
Before you start, you need to back up everything.	Пеш аз оғоз, шумо бояд ҳама чизро нусхабардорӣ кунед.
We are “I” and I am very original.	Мо "ман" ҳастем ва ман хеле аслӣ ҳастем.
The little man, one of many.	Марди хурдакак, яке аз бисёриҳо.
But it gets worse.	Аммо бадтар мешавад.
The first steps have been taken.	Кадамхои аввалин гузошта шуданд.
There are not enough people to run this place.	Барои идора кардани ин чо одамон намерасанд.
This step is done every day for seven days.	Ин қадам ҳар рӯз барои ҳафт рӯз анҷом дода мешавад.
I see where you are going with this.	Ман мебинам, ки шумо бо ин ба куҷо меравед.
Players will enjoy the game for him.	Бозингарон аз бозӣ барои ӯ лаззат хоҳанд бурд.
All have great and successful efforts to lead.	Ҳама кӯшишҳои калон ва муваффақ пешво доранд.
I am often asked.	Аз ман зуд-зуд мепурсанд.
And they do.	Ва онҳо мекунанд.
You just have to wait and see what happens, basically.	Шумо танҳо интизор шавед ва бубинед, ки чӣ рӯй медиҳад, асосан.
It was the final game.	Ин бозии ниҳоӣ буд.
An ethical strategy is necessary because the law is essentially a moral practice.	Стратегияи ахлоқӣ зарур аст, зеро қонун аслан амалияи ахлоқист.
There are only two jobs.	Танҳо ду ҷои кор мавҷуд аст.
Very easy to go together.	Хеле осон якҷоя рафтанд.
It is an hour and a half away.	Якуним соат дур аст.
I checked my watch.	Ман соатамро тафтиш кардам.
Get the right balance.	Тавозуни дурустро ба даст оред.
A month or two ago.	Як ё ду мох пеш.
If they didn’t want to be included, so be it.	Агар онҳо намехостанд дохил карда шаванд, ҳамин тавр бошад.
For most people, it doesn’t matter what you want to go with.	Барои аксари одамон муҳим нест, ки шумо бо он рафтан мехоҳед.
I brought it home.	Ман онро ба хона овардам.
I don’t find friendship easily.	Ман ба осонӣ дӯстӣ пайдо намекунам.
After this experience she decided to do whatever she wanted.	Пас аз ин таҷриба вай тасмим гирифт, ки ҳар коре, ки мехоҳад кунад.
She did not want to talk to anyone.	Вай бо касе сӯҳбат кардан намехост.
This gave him a little peace of mind.	Ин ба вай каме оромӣ овард.
When the exercise ended, I was never so happy.	Вақте ки машқ ба охир расид, ман ҳеҷ гоҳ ин қадар хурсанд набудам.
I do not agree with you.	Бо шумо розӣ нестед.
You write the code.	Шумо код менависед.
Time is in seconds.	Вақт дар сонияҳо аст.
Soon the money ran out.	Дере нагузашта пул тамом шуд.
However, the soldiers fired.	Бо вуҷуди ин, аскарон тир холӣ карданд.
But other than that, she didn't feel well anymore.	Аммо гайр аз ин вай худро дигар хис намекард.
I don't want this action.	Ман ин амалро намехоҳам.
It has to have something more.	Он бояд чизи бештаре дошта бошад.
How can I stop the process so that the previous step is not over.	Чӣ тавр ман метавонам раванди худро қатъ кунам, то қадами қаблӣ тамом нашавад.
To me, at least.	Ба ман, ҳадди аққал.
This was repeated three times.	Ин се маротиба такрор шуд.
There is no way to return this information.	Ҳеҷ гуна роҳи баргардонидани ин маълумот вуҷуд надорад.
That’s one thing that remains.	Ин як чизест, ки боқӣ мемонад.
I don’t think it’s that simple.	Ман фикр намекунам, ки ин он қадар оддӣ аст.
It looks like the man is out.	Чунин ба назар мерасад, ки одам берун аст.
But then it repeats itself with someone else, and again and again.	Аммо он гоҳ ин бо ягон каси дигар такрор мешавад, ва боз ва боз.
It was the worst attack of many.	Ин бадтарин ҳамлаи бисёриҳо буд.
Almost everyone does.	Қариб ҳама мекунад.
It was time for coffee.	Он вақт қаҳва тайёр буд.
It was a great team.	Ин як дастаи олӣ буд.
I met him that first night at the hospital.	Ман бо ӯ ҳамон шаби аввал дар беморхона вохӯрдам.
It’s a long way from the best thing you’ve ever done.	Ин роҳи дуру дарозест беҳтарин коре, ки шумо ягон вақт кардаед.
Remember, if it were easy, everyone would do it.	Дар хотир доред, ки агар осон мебуд, ҳама ин корро мекарданд.
You can't do this for enough time.	Шумо инро барои вақти кофӣ карда наметавонед.
Be open and honest with your teams about company challenges.	Бо дастаҳои худ дар бораи мушкилоти ширкат кушода ва ростқавл бошед.
It has no interest in power or control.	Он ба қудрат ё назорат манфиатдор нест.
They are good resources.	Онҳо захираҳои хубанд.
Glad you liked it.	Хурсанд, ки ба шумо писанд омад.
Today his father was leaving home.	Имруз падараш аз хона баромада мерафт.
Keep your feet together.	Пойҳои худро якҷоя нигоҳ доред.
I touched my face with my left hand.	Бо дасти чапам руямро ламс кардам.
But it doesn't work.	Аммо ин кор намекунад.
I know this is only for a little, but that’s enough.	Ман медонам, ки ин танҳо барои каме аст, аммо ин кофӣ аст.
She could see that he was trying to decide whether to trust him or not.	Вай медид, ки ӯ кӯшиш мекунад, ки қарор кунад, ки ба ӯ бовар кунад ё на.
But do not give up.	Аммо таслим нест.
Not on the thank you page.	На дар саҳифаи ташаккур.
We were very normal.	Мо хеле муқаррарӣ будем.
I said two people do that.	Ман гуфтам, ки ду нафар ин корро мекунанд.
Watching from the camera.	Аз назди камера тамошо кардан.
The company situation is active.	Вазъияти ширкат фаъол аст.
I knew he had a job to do.	Ман медонистам, ки вай бояд коре дошта бошад.
You have worked hard, so you need to rest now.	Шумо хеле заҳмат кашидаед, аз ин рӯ ҳоло бояд истироҳат кунед.
I saw that my mother noticed this too.	Ман дидам, ки модарам низ инро пай мебарад.
And naturally.	Ва табиатан,.
She stopped fighting.	Вай чангро бас кард.
I got strong support.	Ман пуштибони қавӣ гирифтам.
They still provide a useful service.	Онхо то хол хизмати фоиданок мерасонанд.
Safety is one of the biggest advantages of having a smart home.	Бехатарӣ яке аз бузургтарин бартариҳои доштани хонаи оқил аст.
They didn’t know it was a pit, of course.	Онҳо намедонистанд, ки ин чоҳ аст, албатта.
Here we briefly describe the different models.	Дар ин ҷо мо ба таври мухтасар моделҳои гуногунро тавсиф мекунем.
I shed tears.	Ман ашк рехт.
Come in and tell her.	Дароед ва ба вай бигӯед.
He did the same.	Вай хам хамин тавр кард.
He wanted to think about how someone had started the engine.	Мехост фикр кунад, ки кас моторро чй тавр ба кор андохтааст.
I was in a speech class.	Ман дар дарси нутқ машғул будам.
We are not talking about population control.	Мо дар бораи назорати ахолй сухан намеронем.
I dropped the bag and hugged him.	Ман сумкаро партофта, ӯро ба оғӯш гирифтам.
I saw both of you together.	Ман ҳардуи шуморо якҷоя дидам.
It wasn't.	Ин набуд.
It is very easy and has no consequences.	Ин хеле осон аст ва ҳеҷ оқибате надорад.
This is a small blow.	Ин як зарбаи хурд аст.
She can as well.	Вай инчунин метавонад.
She opened it.	Вай онро кушод.
I forced my thoughts to go back to the existing problem.	Ман фикрҳои худро маҷбур кардам, ки ба мушкилоти мавҷуда баргардад.
She tried, but couldn’t get out of it.	Вай кӯшиш кард, аммо аз ин берун баромада натавонист.
Leave a review.	Баррасиро тарк кунед.
And it’s taken out of context.	Ва он аз рӯи контекст гирифта шудааст.
Of course, this was possible.	Албатта, ин имконпазир буд.
She had never seen her father so weak before.	Вай аз ин пеш падарашро ин кадар заиф надида буд.
So far, the media has been kind to me.	То ба ҳол расонаҳо нисбат ба ман меҳрубонона рафтор карданд.
This is not just any group.	Ин танҳо ягон гурӯҳ нест.
We had fun.	Мо хурсандӣ кардем.
My place is there.	Ҷои ман он ҷост.
He had a few close calls.	Ӯ чанд занги наздик дошт.
She gives a beautiful and beautiful performance in this film.	Вай дар ин филм иҷрои зебо ва зебо медиҳад.
He believed in the world.	Ба ҷаҳон бовар кард.
Everything is for you and you are for me.	Ҳама чиз барои ту ва ту барои ман.
Most importantly for the present argument we have to ask ourselves this question.	Муҳимтар аз ҳама барои далели ҳозира мо бояд ба худ ин саволро диҳем.
I couldn't look her in the face.	Ба чеҳрааш хуб нигоҳ карда натавонистам.
This is one of those books.	Ин яке аз он китобҳост.
That's it.	Ҳамон аст.
I myself often had the opportunity to cry.	Ман худам аксар вақт имкони гиря карданро доштам.
I didn't want that.	Ман инро намехостам.
I saw what was left of him.	Дидам, ки аз ӯ чӣ мондааст.
She continued to watch.	Вай тамошо карданро давом дод.
We try to be a part of solving the problem.	Мо кӯшиш мекунем, ки як қисми ҳалли мушкилот бошем.
He should have known that.	Вай бояд инро медонист.
Besides, I need you.	Ғайр аз ин, шумо ба ман лозимед.
She had red hair.	Вай мӯи сурх дошт.
Men acted foolishly when they got married and their marriage ended.	Мардхо хангоми оиладор шудан ва акди никох ба охир расидани онхо кори аблахонй мекарданд.
We need to do better.	Мо бояд бехтар кор кунем.
How were you then?	Он вақт шумо чӣ гуна будед?
There is an end.	Интиҳо ҳаст.
And sometimes to stay out of the way next time.	Ва баъзан барои аз роҳ мондан дар дафъаи оянда.
This is a good building.	Ин бинои хуб аст.
I saw my left leg asleep.	Дидам, ки пои чапам хоб меравад.
This makes it very realistic and anyone can identify.	Ин онро хеле воқеӣ месозад ва ҳар кас метавонад муайян кунад.
The program doesn't know what it is.	Барнома намедонад, ки ин чист.
This is just the right thing to do.	Ин танҳо кори дуруст аст.
The information is complete.	Маълумот комил аст.
Nothing else will happen.	Дигар чизе намешавад.
Then they could determine how long the trip would take.	Он гоҳ онҳо метавонистанд муайян кунанд, ки ин сафар чӣ қадар тӯл мекашад.
Constant temperature is recommended.	Ҳарорати доимӣ тавсия дода мешавад.
And so were his shoes.	Ва пойафзоли ӯ низ ҳамин тавр буд.
He just doesn’t listen.	Ӯ танҳо гӯш намекунад.
This is ridiculous.	Ин хандаовар аст.
Anyway, this is what we give you.	Дар ҳар сурат, ин чизест, ки мо ба шумо медиҳем.
Thoughts can affect reality.	Фикрҳо метавонанд ба воқеият таъсир расонанд.
That sounds perfectly reasonable.	Ин комилан оқилона садо медиҳад.
Her pain was clearer than ever.	Дарди вай беш аз пеш равшан буд.
The song received various reviews.	Суруд баррасиҳои гуногун гирифт.
She doesn’t add anything to it.	Вай ба он чизе илова намекунад.
I tried to explain.	Ман кӯшиш кардам фаҳмонам.
I grew up and grew up.	Ман калон шудам ва калон шудам.
But it is dangerous.	Аммо ин хатарнок аст.
When you do this, you can’t eat or drink.	Вақте ки шумо ин корро мекунед, шумо наметавонед нӯшидан ё хӯрок хӯред.
Sometimes he did.	Баъзан чунин мекард.
Not in this city.	На дар ин шаҳр.
Leaves, and not found for another two weeks.	Барг, ва барои ду ҳафтаи дигар ёфт нашуд.
Additional research is needed.	Тадқиқоти иловагӣ лозим аст.
However, this was not considered a rare problem.	Бо вуҷуди ин, ин як мушкилоти нодир ҳисобида нашуд.
Get more and more to the military.	Садо бештар ва бештар ба низомиён.
She thought so.	Вай чунин фикр мекард.
Put the pot on a high heat and heat the oil.	Дегро дар оташи баланд гузошта, равғанро гарм кунед.
It looks like a rock.	Он ба санг монанд аст.
Don't touch.	Набояд ламс кунед.
Her children dress well.	Фарзандонаш ба таври беҳтарин либос мепӯшанд.
We had the best ideas.	Мо идеяҳои беҳтаринро доштем.
I did it myself.	Ман худам инро кардам.
All workers were paid for their work.	Хамаи коргарон барои кори худ музд гирифтанд.
This is the beginning.	Ин ибтидо аст.
The technique was familiar.	Техника шинос менамуд.
They offer an example of each of these.	Онҳо як мисоли ҳар яки инҳоро пешниҳод мекунанд.
Everything works when the form is executed.	Ҳангоми иҷро кардани форма ҳама чиз кор мекунад.
We watched the video and started our way.	Наворро тамошо карда рохи худро пеш гирифтем.
Until then, I won’t talk to you more about this.	То он вақт ман бо шумо бештар дар ин бора сӯҳбат намекунам.
Moreover, while the issue is more.	Гузашта аз ин, дар ҳоле ки масъала ин аст, ки бештар.
I love the color, very bright.	Ман рангро дӯст медорам, хеле равшан.
The random effects model was applied.	Модели эффектҳои тасодуфӣ татбиқ карда шуд.
I needed to know what was happening and why.	Ман бояд медонистам, ки чӣ рӯй дода истодааст ва чаро.
It can be especially helpful immediately after an injury.	Он метавонад махсусан дарҳол пас аз ҷароҳат муфид бошад.
What a fighting style.	Чӣ услуби мубориза.
The same is true on national television.	Дар телевизиони миллӣ низ ҳамин тавр аст.
This can be illustrated by a few examples.	Инро бо чанд мисол фадмидан мумкин аст.
Well, we have a solution for you.	Хуб, мо барои шумо як роҳи ҳал дорем.
Each requires a slightly different approach.	Ҳар як муносибати каме дигарро талаб мекунад.
He can never really escape his past.	Вай ҳеҷ гоҳ аслан аз гузаштаи худ гурехта наметавонад.
It will be like watching it with their eyes.	Ин мисли он хоҳад буд, ки онро бо чашмони онҳо тамошо кунед.
His life turned the poor man into hell.	Зиндагии он бечораро ба дӯзах табдил дод.
Soon the whole plant was forced out.	Дере нагузашта тамоми корхона мачбур шуд.
This is exactly what the man was saying.	Ин мард маҳз ҳаминро мегуфт.
Today everyone is used to it.	Имрӯз ҳама ба ин одат кардаанд.
Our eyes are heavy.	Чашмони мо вазнин аст.
My request was accepted by the teacher.	Хохиши маро муаллим кабул кард.
He has never changed.	Ӯ ҳеҷ гоҳ тағйир наёфтааст.
He kept the door still.	Дарро то ҳол нигоҳ дошт.
Be careful, some information is incorrect.	Эҳтиёт бошед, баъзе маълумотҳо нодурустанд.
Others work there.	Дар он ҷо дигарон кор мекунанд.
I hope this is good.	Ман умедворам, ки ин хуб аст.
This group lives in a better part of town.	Ин гурӯҳ дар як қисми беҳтари шаҳр зиндагӣ мекунанд.
She barely noticed.	Вай базӯр пай бурд.
I can’t believe how much they’ve both grown in a year.	Ман бовар карда наметавонам, ки ҳардуи онҳо дар як сол чӣ қадар калон шудаанд.
You will feel doubt.	Шумо шубҳаро эҳсос хоҳед кард.
This is your problem.	Ин мушкили шумост.
But the words burned.	Аммо суханон сӯхт.
But it does.	Аммо ин корро мекунад.
That organization is my law firm.	Он ташкилот ширкати ҳуқуқии ман аст.
There is one more important thing to understand.	Боз як чизи муҳим барои фаҳмидан вуҷуд дорад.
In our case, yes.	Дар мавриди мо, ҳа.
I didn’t even quit my job.	Ман ҳатто корамро тарк накардаам.
It would be nice like tomorrow.	Мисли фардо хуб мешуд.
His gaze did not work on her.	Нигоҳаш дар вай кор наёфт.
These days the news spreads much faster.	Дар ин рӯзҳо хабарҳо хеле зудтар паҳн мешаванд.
It's a relief.	Ин сабукӣ аст.
They need to eat.	Онҳо бояд бихӯранд.
It killed a few other things he had taken.	Он якчанд чизҳои дигареро, ки гирифта буд, кушт.
Try to disable them without a free code, they will be disabled.	Кӯшиш кунед, ки онҳоро бе рамзи озод хомӯш кунед, онҳо хомӯш мешаванд.
Fifteen minutes later he was brought to the ground dead.	Пас аз понздаҳ дақиқа ӯро мурда ба рӯи замин оварданд.
They think they are dead.	Онҳо гумон мекунанд, ки мурдаанд.
We just learned that someone was hit.	Мо навакак хабар гирифтем, ки касеро зад.
We knew he was going to fall again.	Мо медонистем, ки ӯ боз фурӯ хоҳад рафт.
Your message is rich.	Паёми шумо бой аст.
She’s big, but doesn’t know better.	Вай калон аст, аммо беҳтар намедонад.
They were forced to find the boy.	Онҳо маҷбур шуданд, ки писарбачаро пайдо кунанд.
You forced yourself on me.	Ту худро ба ман маҷбур кардӣ.
She just shook her head.	Вай танҳо сар ҷунбонд.
The gas is here.	Газ дар ин чо аст.
Spring Day.	Рӯзи баҳор.
I’m not saying sex wasn’t fun.	Ман намегӯям, ки алоқаи ҷинсӣ шавқовар набуд.
And there were other things.	Ва чизҳои дигар буданд.
In order to arrest him on false charges.	Барои он ки ӯро бо иттиҳоми бардурӯғ дастгир кунанд.
You need to understand the desires	Шумо бояд фаҳмед, ки хоҳишҳо нисбат ба
So give us a chance to work with you.	Пас, ба мо имконият диҳед, ки бо шумо кор кунем.
In many ways an unusual test.	Аз бисёр ҷиҳат як озмоиши ғайриоддӣ.
I needed a lot of sleep.	Ман ба хоб ниёзи зиёд доштам.
Talk to someone else.	Бо ягон каси дигар мусоҳиба кунед.
He designed the research, conducted the experiments, and wrote the manuscript.	Ин тадқиқотро тарҳрезӣ кард, таҷрибаҳо анҷом дод ва дастнависро навишт.
I will not offer you less.	Ман ба шумо камтар пешниҳод намекунам.
Places and growth.	Ҷойҳо ва афзоиш.
This is a very big job.	Ин як кори хеле калон аст.
I couldn’t read anything in those eyes.	Ман дар ин чашмон чизе хонда натавонистам.
We spent days and days together.	Рӯзҳову рӯзҳоро якҷоя мегузаронидем.
It was the sound of an animal coming out, loud and then low.	Ин садое буд, ки ҳайвон мебарояд, баланд ва баъд паст.
That wouldn't be right.	Ин дуруст намешуд.
It was over there.	Бар он ҷо буд.
I showed it to him and he was pleased.	Ман ба ӯ нишон додам ва ӯ хушнуд шуд.
It was six past ten.	Соаташ аз дах гузаштани шашро нишон медод.
I felt completely comfortable and safe.	Ман бароҳатӣ ва бехатарии комил ҳис кардам.
It's the same with him.	Бо ӯ ҳамон чизест.
The reasons are simple.	Сабабҳо оддӣ ҳастанд.
But in no way did he ignore them.	Аммо бо кадом рох ба онхо эътибор надод.
I was not afraid to die.	Ман аз мурдан наметарсидам.
He was asked.	Аз у пурсиданд.
We will join you and make it happen.	Мо ба шумо ҳамроҳ мешавем ва онро амалӣ мегардонем.
It works perfectly on my end.	Он дар охири ман комилан кор мекунад.
We chose not to believe so as not to accept.	Мо интихоб кардем, ки бовар накунем, то қабул накунем.
Our parents were friends.	Падару модари мо дуст буданд.
See how blue they are.	Бубинед, ки онҳо чӣ қадар кабуданд.
I will not go inside.	Ман ба дарун намеравам.
But there really wasn’t anyone.	Аммо дар ҳақиқат касе набуд.
She works harder than anyone.	Вай аз хар кас бештар мехнат мекунад.
He thought she was lying.	Ӯ фикр мекард, ки вай дурӯғ мегӯяд.
The tests were successful.	Санҷишҳо муваффақ буданд.
People were overly interested in technology.	Одамон ба технология аз ҳад зиёд таваҷҷӯҳ мекарданд.
She was just sitting there.	Вай танҳо нишастан буд.
When he reached the other side, he heard a third cry.	Вакте ки ба тарафи дигар расид, фарьёди сеюмро шунид.
On health every three months.	Дар бораи саломатӣ ҳар се моҳ.
Roll with them on the ground.	Бо онҳо дар рӯи замин ғелонед.
He is afraid of what he can say to her.	Ӯ аз он чизе ки ба ӯ гуфта метавонад, метарсад.
She had a short blue thing that showed off her long legs.	Вай як чизи кабуди кӯтоҳе дошт, ки пойҳои дарозашро нишон медод.
I was a new kid in town.	Ман кӯдаки нав дар шаҳр будам.
They are on their way now.	Онҳо акнун ба роҳ даромаданд.
But it has to be a big deal.	Аммо ин бояд як кори бузург бошад.
But you don’t know it because it was well hidden.	Аммо шумо инро намедонед, зеро он хуб пинҳон буд.
He used to be a very good friend of mine.	Пештар як дӯсти хеле хуби ман буд.
I was interested in work.	Ман ба кор таваҷҷӯҳ мекардам.
If there is a legitimate class claim, sign me up !.	Агар даъвои қонунии синфӣ мавҷуд бошад, маро имзо кунед!.
The plaintiff did not inform anyone about this.	Даъвогар дар ин бора ба касе хабар надодааст.
All my friends were still in command.	Ҳама дӯстони ман ҳанӯз дар фармон буданд.
But no one was stuck around him.	Аммо касе дар атрофаш часпида намемонд.
Nothing too much is required of him.	Ҳеҷ чизи аз ҳад зиёд аз ӯ талаб карда намешавад.
It’s really hard to break that.	Инро шикастан дар ҳақиқат душвор аст.
But his throat didn't work.	Аммо гулӯяш кор намекард.
That's not right, the money is returned.	Ин дуруст нест, пуле, ки баргардонида шудааст.
There are several ways.	Якчанд роҳҳо вуҷуд доранд.
It was a day that cost us.	Он рӯзе, ки ба мо арзиш дошт.
As a result, she does not receive the care she needs.	Аз ин рӯ, вай ғамхории лозимаро намебинад.
Contributed to general education.	Дар маорифи умумӣ саҳм гузоштааст.
It depends on the nature of your program.	Ин аз хусусияти барномаи шумо вобаста аст.
And don’t just say you’re a good person.	Ва танҳо нагӯед, ки шумо шахси хубед.
The young man lifted his face from the floor and looked at her.	Ҷавон рӯяшро аз фарш бардошт ва ба ӯ нигарист.
When we leave, she will come back to sit with you.	Вақте ки мо меравем, вай бармегардад, то бо шумо нишинад.
We hear a silent cry.	Мо фарёди бесадо мешунавем.
It breaks like glass every time.	Он ҳар дафъа мисли шиша мешиканад.
I felt loved.	Ман ҳис мекардам, ки дӯст медоштам.
To anyone who listens.	Ба ҳар касе, ки гӯш кунад.
Life goes on.	Хаёт пеш меравад.
I was imagining.	Ман тасаввур мекардам.
Men need help.	Мардон бояд кӯмак кунанд.
I had something to believe.	Ман як чизи боварӣ доштам.
It’s dark, if not enough.	Торик аст, агар кофӣ набошад.
We are four people.	Мо чор нафар.
Dream, there are more things in life that we really think about.	Орзу кунед, дар ҳаёт чизҳои бештаре ҳастанд, ки мо дар ҳақиқат фикр мекунем.
They knew exactly what we were doing.	Онҳо хуб медонистанд, ки мо чӣ кор карда истодаем.
And it doesn’t last.	Ва он давом намекунад.
There is no joy in the world.	Барои ҷаҳон шодӣ нест.
I counted the rest later.	Боқимондаҳоро баъдтар ҳисоб мекардам.
A lot of talented men really surrender to it.	Бисёр мардони қобилият дар ҳақиқат худро ба он таслим мекунанд.
No, double six times.	Не, шаш серо дучанд кунед.
You are his favorite.	Шумо дӯстдоштаи ӯ ҳастед.
She was scared.	Вай тарсид.
I can’t tell you what the difference was.	Ба шумо гуфта наметавонам, ки фарқият чӣ буд.
It was great to see them.	Дидани онҳо хеле хуб буд.
Our region was no exception.	Вилояти мо низ истисно набуд.
It’s just hard.	Ин танҳо душвор аст.
None of the defendants responded to the claim.	Ҳеҷ як айбдоршаванда ба даъво ҷавоб надод.
Now is the time to act.	Ҳоло вақти амал кардан аст.
It turned out that they did nothing.	Маълум шуд, ки онҳо ҳеҷ коре накардаанд.
Kids are comfortable with the technology and can download it themselves.	Кӯдакон бо технология бароҳатанд ва метавонанд онро худашон зеркашӣ кунанд.
It is definitely morning.	Бешубҳа субҳ аст.
She saved her son.	Вай писарашро наҷот дод.
It was the first day, the first show.	Ин рӯзи аввал, намоиши аввалин буд.
I try to understand them.	Ман кӯшиш мекунам, ки онҳоро бифаҳмам.
In any case, you will be very happy with them.	Дар ҳар сурат, шумо аз онҳо хеле хушбахт хоҳед буд.
The thing is, maybe that was it.	Гап дар он аст, ки шояд ин буд.
Thanks for the file.	Ташаккур барои парванда.
We might be doing something here.	Мо шояд дар ин ҷо ба чизе машғул шавем.
It is where your family gathers.	Дар он ҷо оилаи шумо ҷамъ мешавад.
But it was too much.	Аммо ин қадар зиёд буд.
So take appropriate action.	Пас чораҳои дахлдор андешед.
There is perfect compatibility with this method.	Бо ин усул мувофиқати комил вуҷуд дорад.
Definitely, her world is perfect and under control.	Муайян карда, ҷаҳони вай комил ва таҳти назорат аст.
Once that war was over.	Пас аз он, ки ин ҷанг ба охир расид.
We can try to illustrate this with an example.	Мо метавонем кӯшиш кунем, ки дар ин бора бо як мисол даст ёбем.
There is nothing.	Ҳеҷ чиз нест.
We opened the door and went out.	Мо дарро кушода, берун баромадем.
Anyway, good job.	Ба ҳар ҳол, кори хуб.
He can be calm.	Ӯ метавонад ором бошад.
These people were like him.	Ин одамон ба вай монанд буданд.
The first night did not start well.	Шаби аввал хуб огоз наёфт.
But what we need to do is much earlier.	Аммо он чизе, ки мо бояд кунем, хеле пештар аст.
This was my real problem.	Ин мушкили аслии ман буд.
She was breathing.	Вай нафас мекашид.
She was lost.	Вай гум шуд.
Everyone knew no one agreed to see it.	Ҳама медонистанд, касе ба дидан розӣ набуд.
She raised a finger.	Вай як ангуштро боло бурд.
Pay attention to details before drawing.	Пеш аз кашидан ба тафсилот диққат диҳед.
She reached forward and took it.	Вай ба пеш даст дароз карда, онро гирифт.
It's so quiet.	Ин қадар ором аст.
This meeting will take place within the next hour.	Ин мулоқот дар давоми як соати оянда баргузор мешавад.
According to him, these incidents take place where he is from.	Ба гуфтаи вай, ин ҳодисаҳо дар куҷое рух медиҳанд, ки ӯ аз куҷост.
However, we must take it slowly.	Бо вуҷуди ин, мо бояд онро суст қабул кунем.
However, the games are much harder.	Аммо, бозиҳо хеле душвортаранд.
This is a new version of your client program.	Ин аст версияи нави барномаи муштарии шумо.
She took a deep breath.	Вай нафаси чуқур гирифт.
This is your call.	Ин занги шумост.
Measured within two data factors.	Дар доираи ду омили маълумоти ченшуда.
From three experiences.	Аз се тачриба.
It gives me hope and makes me smile.	Ин ба ман умед мебахшад ва маро табассум мекунад.
Probably more than that now.	Эҳтимол ин бештар аз вай ҳоло вуҷуд дорад.
You have such an apartment.	Шумо чунин як хонаи истиқоматӣ доред.
They were ready.	Онҳо омода буданд.
This is shown in the figure below.	Ин дар тасвири зер нишон дода шудааст.
Now, when this is a legal thing, it suddenly becomes important.	Ҳоло, вақте ки ин як чизи қонунист, он ногаҳон муҳим мешавад.
Find a way to put these people on the ice.	Як роҳе пайдо кунед, ки ин одамонро дар болои ях ҷойгир кунед.
If he could do that, he could do everything.	Агар вай ин корро карда тавонист, вай ҳама чизро карда метавонист.
The characters you write are complete and ready-made products.	Он аломатҳое, ки шумо менависед, маҳсулоти мукаммал ва тайёр мебошанд.
Pay attention to them.	Ба онҳо таваҷҷӯҳ кунед.
The world was new again.	Дунё боз нав буд.
Crazy life.	Ҳаёти девона.
Don't ask me.	Аз ман напурсед.
So we can get closer to the family.	Пас, мо метавонем ба оила наздиктар шавем.
It's been a few hours.	Аз байн чанд соат гузашт.
You will be measured.	Шумо чен карда мешавед.
Put it forward and just roll.	Онро ба пеш гузоред ва танҳо меғелонад.
But there is no health insurance.	Аммо суғуртаи тиббӣ нест.
Probably never put forward.	Шояд хеч гох ба пеш гузошта нашавад.
If you decide to sell it to me, fine.	Агар шумо қарор диҳед, ки онро ба ман фурӯшед, хуб аст.
After you.	Баъд аз ту.
He built his business out of nothing.	Вай тиҷорати худро аз ҳеҷ чиз бунёд кард.
She doesn't talk to anyone.	Вай бо касе гап намезанад.
Then the real business begins.	Он гоҳ тиҷорати воқеӣ оғоз меёбад.
There was only one round.	Фақат як давр буд.
There are a lot of things happening there.	Дар он чо бисьёр вокеахо руй медиханд.
And you probably never know.	Ва шумо эҳтимол ҳеҷ гоҳ намедонед.
He is not one of us.	Ӯ яке аз мо нест.
Some burned.	Баъзеҳо сӯзонданд.
As if they are not equal at all.	Мисли он ки онҳо ягон хел баробар нестанд.
Another landed with him.	Як нафари дигар бо ӯ фуруд омад.
They demand comparison with others.	Онҳо муқоисаро бо дигарон талаб мекунанд.
This turned out to be six months away from the family.	Ин ба шаш моҳи дур аз оила табдил ёфт.
He just sat there and couldn't believe his eyes and ears.	Ӯ танҳо дар он ҷо нишаста, ба чашмҳо ва гӯшҳои худ бовар карда натавонист.
Sorry to see you like this.	Мебахшед, ки шумо инро чунин мебинед.
Until the wall came down.	То он даме, ки девор фуруд омад.
Here is my answer.	Ин аст ҷавоби ман.
People feel that something is missing.	Одамон эҳсос мекунанд, ки чизе намерасад.
She raised one hand.	Вай як дасташро бардошт.
Go downstairs, let’s take the lead.	Поин равед, бигзоред, ки шумо бар ӯҳда гиред.
This was the normal version.	Ин версияи муқаррарӣ буд.
He now looked at them.	Ӯ ҳоло ба сӯи онҳо нигоҳ кард.
Create movement.	Эҷоди ҳаракат.
It’s the perfect gun for my style of play.	Он таппончаи комил барои услуби бозии ман аст.
They don’t want to take orders, but they want guidance.	Онҳо намехоҳанд фармоиш гиранд, аммо онҳо роҳнамоӣ мехоҳанд.
Make sure it has good contact.	Боварӣ ҳосил кунед, ки он тамоси хуб дорад.
But he doesn’t have to do that.	Аммо ба ӯ лозим нест, ки ин корро кунад.
They are a national organization.	Онхо ташкилоти миллй мебошанд.
She had friends who would turn a blind eye to you.	Вай дӯстоне дошт, ки ба ту чашм мепӯшанд.
Three general issues will be considered.	Се масъалаи умумӣ баррасӣ мешавад.
This is one of those places.	Ин яке аз он ҷойҳост.
About a minute passed before the door opened.	Қариб як дақиқа пеш аз кушода шудани дар гузашт.
Or you can prepare a few questions in advance.	Ё шумо метавонед якчанд саволҳоро пешакӣ омода кунед.
Your sister does this.	Хоҳари шумо ин корро мекунад.
It was hard not to.	Набудани он душвор буд.
I don't see who it is.	Ман намебинам, ки он кист.
I hope you enjoy them!	Умедворам, ки шумо аз онҳо баҳра мебаред!.
You know, anyone can have a bad run.	Медонед, ҳар кас метавонад дави бад дошта бошад.
Nothing was real.	Ҳеҷ чиз воқеӣ набуд.
Obviously, this does not apply to you.	Аён аст, ки ин ба шумо дахл надорад.
The economic function of the family is the most important.	Вазифаи иктисодии оила аз хама мухим аст.
It’s free to join.	Он ройгон аст, ки ҳамроҳ шудан ройгон аст.
In my head.	Дар сари ман.
But please know this.	Аммо лутфан инро бидонед.
You’ve seen them before.	Шумо онҳоро пештар дидаед.
Beautiful quiet city.	Шаҳри зебои ором.
I remember when they opened and everyone went crazy.	Дар ёд дорам, вақте ки онҳо кушода шуданд ва ҳама девона шуданд.
It was a little high road, back out of the way.	Он як роҳи каме баланд буд, аз роҳ бармегашт.
But he didn't ask any questions.	Аммо ӯ ҳеҷ саволе надод.
Not much talk for a long time.	Муддати зиёд гап нест.
You need each other.	Шумо ба якдигар ниёз доред.
But it requires me to prepare many of the same forms.	Аммо ин аз ман талаб мекунад, ки бисьёр шаклхои якхела тайёр кунам.
But something went wrong.	Аммо чизе нодуруст рафт.
Parents have a very good line to walk.	Волидон барои роҳ рафтан хати хеле хуб доранд.
He couldn't see anything.	Вай чизеро дида наметавонист.
We have the following.	Мо зеринро дорем.
I saw the darkness coming out of me.	Ман торикиро дидам, ки аз ман берун мешуд.
He passed the kitchen and went to the car.	Аз ошхона гузашта, ба назди мошин баромад.
And again for another.	Ва боз барои дигар.
It was from his wife.	Аз занаш буд.
This is even more complicated.	Ин аз он ҳам мураккабтар аст.
Case series.	Силсилаи парванда.
They won’t test you, but it will help to know something about them.	Онҳо шуморо озмоиш намекунанд, аммо ин барои донистани чизе дар бораи онҳо кӯмак мекунад.
Even the children quickly lost their fear of them.	Ҳатто кӯдакон ҳам ба зудӣ аз онҳо тарси худро гум карданд.
Incidentally, any kind of security.	Ногуфта намонад, ки ягон намуди амният.
I have drugs.	Ман маводи мухаддир дорам.
This is what they did wrong.	Ин аст он чизе ки онҳо хато карданд.
He was very precise in his speech.	Вай дар масъалаи нутқ хеле дақиқ буд.
I will help you find the answer.	Ман ба шумо дар ёфтани ҷавоб кӯмак мекунам.
Then came the conflict.	Баъд низоъ ба амал омад.
His blood appears on his back.	Хуни ӯ дар пушт пайдо мешавад.
It felt like he was giving me a character test.	Чунин ҳис мекард, ки вай ба ман имтиҳони хислат медиҳад.
I watched it for a few seconds.	Ман онро чанд сония тамошо кардам.
found.	ёфтанд.
This means that you treat customers very well.	Ин маънои онро дорад, ки шумо бо муштариён хеле хуб муносибат мекунед.
We need a new model.	Мо ба модели нав ниёз дорем.
It doesn't really matter for this program.	Барои ин барнома воқеан муҳим нест.
I have to say it was really hard to get them out.	Ман бояд бигӯям, ки берун кардани онҳо воқеан душвор буд.
I don't want to see his photos or video.	Ман намехоҳам аксҳо ва видеои ӯро бубинам.
In fact, this is what has been found.	Дарвоқеъ, ин аст он чизе ки ёфт шудааст.
The final statement follows.	Изҳороти ниҳоӣ ба ҳамин тарз пайравӣ мекунад.
He did it himself.	Вай ин корро худаш мекард.
Or he believed.	Ё ин ки ӯ имон овард.
And we talked about finding that background, working together.	Ва мо дар бораи дарьёфтани ин замина, барои якчоя кор кардан сухбат кардем.
They are for information and reference just for anything of value.	Онҳо барои маълумот ва истинод танҳо барои ҳар чизе ки арзиш доранд.
The experiment was repeated many times.	Тачриба борхо такрор карда мешуд.
Throughout it all, he had to be a commander.	Дар давоми тамоми он ба ӯ лозим омад, ки фармондеҳ бошад.
It may not be pretty.	Ин метавонад зебо набошад.
All his words and they had no meaning.	Ҳама суханони ӯ ва онҳо ҳеҷ маъно надоштанд.
We have a few more players.	Мо боз чанд бозигари дигар дорем.
Tell interesting stories that lead to your sales message.	Ҳикояҳои ҷолиберо нақл кунед, ки ба паёми фурӯши шумо оварда мерасонанд.
He saw it every time he closed his eyes.	Вай хар дафъае, ки чашмонашро пушид, инро медид.
If we can.	Агар тавонем.
And she should not be afraid.	Ва вай набояд тарсид.
She wondered how their children would grow up.	Вай фикр мекард, ки фарзандонашон чй хел ба воя мерасанд.
I’ve never been to cars.	Ман ҳеҷ гоҳ ба мошинҳо машғул нашудаам.
Maybe she should get up and go to bed.	Эҳтимол вай бояд бархезад ва ба бистар равад.
But the title was very interesting.	Аммо сарлавҳа хеле ҷолиб буд.
We only sell products that we understand.	Мо танҳо маҳсулотеро мефурӯшем, ки мо мефаҳмем.
Other examples can be taken from standard works.	Намунаҳои дигарро аз корҳои стандартӣ гирифтан мумкин аст.
There is no risk in this case.	Ин хатар дар ин ҳолат вуҷуд надорад.
Its name and there.	Номи он ва он ҷо.
You know there are a lot of challenges out there.	Шумо медонед, ки дар он ҷо бисёр душвориҳо вуҷуд дорад.
The price of milk is independent.	Нархи шир мустақил аст.
Then we need two variables to keep the tools in it.	Он гоҳ ба мо ду тағирёбанда лозим аст, ки воситаҳоро дар он нигоҳ дорем.
However, the mechanisms of this increased risk are not fully understood.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои ин хатари зиёд пурра фаҳмида нашудаанд.
One of my friends closed his business because of the bad economy.	Яке аз дӯсти ман тиҷорати худро аз сабаби иқтисоди бад бастааст.
He gave me money.	Ӯ ба ман пул дод.
The model development data were divided into two sets.	Маълумоти таҳияи модел ба ду маҷмӯи тақсим карда шуд.
We often enjoy the company of local children and their families.	Мо аз ширкати кӯдакони маҳаллӣ ва оилаҳои онҳо зуд-зуд лаззат мебарем.
I think you saw the war.	Ман гумон мекунам, ки шумо ҷангро дидаед.
There are several different methods for choosing natural treatments.	Якчанд усулҳои гуногун барои интихоби табобатҳои табиӣ мавҷуданд.
Especially the news.	Хусусан хабарҳо.
It will really help you to plan your week.	Он воқеан ба шумо кӯмак мекунад, ки ҳафтаи худро ба нақша гиред.
I smiled at them, taking their names one by one.	Ман ба онҳо табассум кардам, номашонро як ба як гирифтам.
He often followed legal advice.	Вай дар аксар маврид ба маслиҳатҳои ҳуқуқӣ пайравӣ мекард.
This was because girls had to be like that.	Ин аз он сабаб буд, ки духтарон бояд чунин бошанд.
She is one of the best.	Вай яке аз беҳтаринҳост.
That is the way life should be.	Дар зиндагӣ бояд ҳамин тавр бошад.
This is the first time I've heard it.	Ман инро бори аввал мешунавам.
The girl watching from here was amazing.	Духтаре, ки аз ин ҷо тамошо мекард, аҷиб буд.
The heroes act differently.	Қаҳрамонон гуногун амал мекунанд.
This is by no means complete, but this is just the beginning.	Ин ба ҳеҷ ваҷҳ пурра нест, аммо ин оғоз аст.
We are fine tonight.	Мо имшаб хубем.
The fruit is described.	Мева тавсиф карда шудааст.
Many hands on them.	Дастҳои зиёд ба онҳо.
I don’t even know if it’s known.	Ман ҳатто намедонам, ки оё маълум аст.
Not with the ball.	На бо тӯб.
I take my vacation very seriously.	Ман истироҳати худро хеле ҷиддӣ қабул мекунам.
They say you have driven them crazy.	Мегӯянд, ки шумо онҳоро девона кардаед.
I feel for you.	Ман барои ту ҳис мекунам.
But I don’t.	Аммо ман не.
I walked over to the animal and held out my hand.	Ман ба назди ҳайвон рафтам ва дастамро дароз кардам.
Everything is different with one eye.	Ҳама чиз бо як чашм гуногун аст.
Matter is something that occupies space and has mass.	Материя чизест, ки фазоро ишғол мекунад ва масса дорад.
Want to try new things and meet new people.	Мехоҳед кӯшиш кунед, ки чизҳои навро санҷед ва бо одамони нав шинос шавед.
Think they should break the silence.	Фикр кунед, ки онҳо бояд хомӯширо вайрон кунанд.
But he had no gold.	Аммо ӯ тилло надошт.
In fact, I like it more.	Дар асл, ба ман ин бештар маъқул аст.
I really believe in it.	Ман дар ҳақиқат ба он бовар дорам.
The link is no longer alive.	Пайванд дигар зинда нест.
When this happens, you have to leave everything to help him.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, шумо бояд ҳама чизро тарк кунед, то ба ӯ кӯмак кунед.
This danger was absolutely real.	Ин хатар комилан воқеӣ буд.
The results are shown from the experience of representing three people with a similar result.	Натиҷаҳо аз таҷрибаи намояндагии се нафар бо натиҷаи шабеҳ нишон дода шудаанд.
Additional research is ongoing to determine the mechanisms of these observations.	Таҳқиқоти иловагӣ барои муайян кардани механизмҳои ин мушоҳидаҳо идома доранд.
Nothing calls.	Ҳеҷ чиз занг намезанад.
She wanted to do it again.	Вай мехост боз ин корро кунад.
The hotel was completely full.	Меҳмонхона комилан пур буд.
Tell them why.	Ба онҳо бигӯед, ки чаро.
And when that happens, a record is set.	Ва ҳангоме ки ин рӯй медиҳад, рекорд ба амал меояд.
But the same is true for the new example.	Аммо ин барои мисоли нав низ дахл дорад.
So, that will be my main statement.	Ҳамин тавр, ин изҳороти асосии ман хоҳад буд.
You lost everything.	Шумо ҳама чизро аз даст додед.
Then they fly.	Сипас онҳо парвоз мекунанд.
Then he put his hand on her neck.	Сипас ӯ дасташро ба гиребон гирифт.
This went on for years.	Ин солхо давом кард.
I believe that this is how we achieved the common standard.	Ман боварӣ дорам, ки ҳамин тавр мо стандарти умумиро ба даст овардем.
The next day the two brothers were released.	Рӯзи дигар ду бародар озод карда шуданд.
I have money.	Ман пул дорам.
Make a noise.	Садояшро кун.
It seems we have no more testing here.	Чунин ба назар мерасад, ки мо дар ин ҷо дигар озмоиш надорем.
I had a hard time talking to my parents about this.	Ман ҳам бо волидонам дар ин бора сӯҳбати сахт доштам.
I don’t want this to be my worst enemy.	Ман инро ба душмани ашаддии худ намехоҳам.
We don’t understand why that is.	Мо намефаҳмем, ки чаро ин тавр аст.
Anyway, pretty much.	Ба ҳар ҳол, хеле зиёд.
It's not the same.	Ин як навъ нест.
Apparently, he was claiming the opposite.	Эҳтимол, ӯ баръакс даъво мекард.
This can usually take a minute or more.	Ин одатан метавонад як дақиқа ё бештар вақт гирад.
Women were especially important in the external organization.	Занон дар созмони берунӣ махсусан муҳим буданд.
It seems to be the right size.	Чунин ба назар мерасад, ки он ба андоза дуруст аст.
Surprisingly, they have to keep it on fire.	Аҷиб, онҳо бояд онро дар оташ нигоҳ доранд.
Well, then.	Хуб, пас.
We must continue.	Мо бояд идома диҳем.
It was different for us.	Барои мо ин кор дигар буд.
There must be a reason why their actual presence is required.	Бояд сабабе дошта бошад, ки чаро ҳузури воқеии онҳо талаб карда мешавад.
Several factors may be responsible, but stress is probably the most important.	Якчанд омилҳо метавонанд масъул бошанд, аммо стресс эҳтимолан муҳимтарин аст.
Part of my program requires that the text be displayed in a table.	Қисми барномаи ман талаб мекунад, ки матн дар ҷадвал нишон дода шавад.
Everyone should have a strong sense of against violence.	Ҳар як шахс бояд бар зидди зӯроварӣ эҳсоси қавӣ дошта бошад.
However, our study has limitations.	Аммо, омӯзиши мо маҳдудиятҳо дорад.
It was a great story.	Ин як ҳикояи бузург буд.
It doesn't work without it.	Бе он кор намекунад.
Apparently it took him forever to name it.	Эҳтимол ӯро то абад гирифта буд, ки ин номро номбар кунад.
She would not.	Вай чунин намешуд.
An idea overwhelmed him.	Уро фикре фаро гирифт.
Second, we are only doing one thing that someone is missing.	Дуюм, мо танҳо як ашёро иҷро карда истодаем, ки касе гум шудааст.
They seem to be getting it all over the world.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо дар саросари ҷаҳон инро мегиранд.
Before returning, he found a place to score.	Пеш аз баргаштан ҷое ёфт, ки гол ба даст орад.
The mother takes one son and the father the other.	Модар як писарро мегирад, дигарашро падар.
He creates some beautiful parts.	Ӯ якчанд қисмҳои зебо эҷод мекунад.
Then, said another.	Баъдан, гуфт дигаре.
He was a man.	Ӯ мард буд.
She was better than that.	Вай аз ин беҳтар буд.
Three other men followed them.	Се марди дигар аз паси онҳо рафтанд.
Sign him tomorrow for as much as he wants.	Пагоҳ ӯро ба маблағи он қадаре ки мехоҳад, имзо кунед.
And, it seems.	Ва, чунин ба назар мерасад.
She has a high mind as much as she can cling to.	Вай ба қадре ки метавонад часпида бошад, ақли баланд дорад.
I tried to keep him.	Ман кӯшиш кардам, ки ӯро нигоҳ дорам.
I share this hope.	Ман ба ин умед шарикам.
Well, let me ask you another question.	Хуб, ичозат дихед ба шумо як саволи дигар дихам.
Time to start speaking.	Вақти оғози сухан гуфтан.
Something great is coming.	Чизи бузурге меояд.
I had a good look.	Ман нигоҳи хуб доштам.
She wanted to write.	Вай мехост нависад.
You know what such things are with me.	Шумо медонед, ки чунин чизҳо бо ман чӣ гунаанд.
I feel better this morning.	Ман ин субҳ худро беҳтар ҳис мекунам.
She looked at him.	Вай ба ӯ нигоҳ кард.
Your goal should be a harder goal.	Ҳадафи шумо бояд ҳадафи душвортар бошад.
The following chapter gives more details.	Боби зерин тафсилоти бештар медиҳад.
The three represent different creative characters.	Се нафар аломатҳои гуногуни эҷодиро ифода мекунанд.
I’ll talk to that meeting.	Ман бо он мулоқот сӯҳбат мекунам.
Just look at my dad.	Фақат ба падарам нигаред.
And when it was over, he asked the group questions.	Ва ҳангоме ки он ба охир расид, вай ба аъзоёни гурӯҳ саволҳо дод.
You may also need the following information that we have added as well.	Шояд маълумоти зерине, ки мо илова кардем, инчунин ба шумо лозим аст.
Failure due to wear and tear.	Нокомӣ аз сабаби фарсудашавӣ.
I'm sorry about that.	Ман аз ин пушаймонам.
It won't do anything anyway.	Ба ҳар ҳол чизе нахоҳад кард.
I miss you so much.	Ман туро хеле пазмон шудам.
Thus, we can naturally expect different results.	Ҳамин тавр, мо метавонем табиатан интизор шавем, ки натиҷаҳои гуногун ба даст орем.
He wrote about this in his books.	Дар ин бора дар китобҳои худ навиштааст.
And no one wanted to ask a question.	Ва касе намехост, ки саволе диҳад.
Some girls just want sex.	Баъзе духтарон танҳо мехоҳанд ҷинсӣ.
Chang then made the situation worse.	Чанг баъд вазъиятро бадтар кард.
She took perfect care of everything.	Вай ҳама чизро комилан ғамхорӣ кард.
But let's take a closer look at the situation.	Аммо биёед ба вазъият муфассалтар назар андозем.
This is something some of us have picked up.	Ин чизест, ки баъзеи мо бардоштем.
It’s all about change.	Ҳамаи ин сухан дар бораи тағирот.
Girls gain weight without exercise.	Духтарон бе машқ вазн мегиранд.
But, not one person.	Аммо, як нафар не.
The voice of the people must be central to this work.	Овози омма бояд дар ин кор марказй бошад.
Yes, this is better.	Бале, ин беҳтар аст.
Some people choose to do this in person.	Баъзе одамон интихоб мекунанд, ки ин корро дар шахси худ кунанд.
It was not a pleasure for him.	Ин барои вай хушнудӣ набуд.
It’s like a new movie.	Ин мисли филми нав аст.
Don’t think about email marketing.	Дар бораи маркетинги почтаи электронӣ фикр накунед.
I mean, look at him.	Дар назар дорам, ба ӯ нигоҳ кунед.
My cat is nine years old and otherwise perfectly healthy.	Гурбаи ман нӯҳсола аст ва дар акси ҳол комилан солим аст.
I wondered how things had changed.	Ман чӣ гуна чизҳо тағир ёфтанд.
It arrived on time.	Он сари вақт расид.
You do really great.	Шумо дар ҳақиқат олӣ мекунед.
For this study.	Барои ин омӯзиш.
Blood testing is a basic medical practice for cancer patients.	Санҷиши хун як амали асосии тиббӣ барои беморони саратон мебошад.
I realized he was just scared.	Ман фаҳмидам, ки ӯ танҳо метарсад.
Maybe he lost himself.	Шояд вай худашро гум карда бошад.
None of the studies measured physical activity as a result.	Ҳеҷ яке аз тадқиқотҳо фаъолияти ҷисмониро ҳамчун натиҷа чен накардаанд.
No one, not even his children, survived.	Ҳеҷ кас, ҳатто фарзандонаш зинда монданд.
Not as much as it should be.	На он қадаре ки бояд бошад.
No, that's not enough.	Не, ин кифоя нест.
For example, for your room.	Масалан, барои ҳуҷраи шумо.
He also refused.	Ӯ низ рад кард.
It was a special moment.	Ин лаҳзаи махсус буд.
I work with these guys, you know.	Ман бо ин бачаҳо кор мекунам, шумо медонед.
I like it nice and wet.	Ман онро хуб ва тар мехоҳам.
The rest will return by the end of the month.	Боқимондаҳо то охири моҳ бармегарданд.
I can't work, sleep, think.	Ман кор кардан, хоб кардан, фикр кардан наметавонам.
But he was forced to.	Аммо ӯ маҷбур шуд.
But no, he could not accept that.	Аммо не, вай инро кабул карда наметавонист.
We have a responsibility to fix the problem.	Мо вазифадорем, ки мушкилотро ислоҳ кунем.
Each of their products has a recommended price.	Ҳар як маҳсулоти онҳо нархи тавсияшаванда дорад.
I thought the situation would be different this time.	Ман фикр мекардам, ки ин дафъа вазъият дигар мешавад.
Good prices during the week.	Нархҳои хуб дар давоми ҳафта.
Maybe you have them.	Шояд шумо онҳоро дошта бошед.
Our family members take it very seriously.	Аъзоёни оилаи мо инро хеле бад қабул мекунанд.
I’m not going for one thing.	Ман дар як чиз намеравам.
Players have numbers and positions.	Бозингарон рақам ва мавқеъ доранд.
His teacher was busy with something.	Устодаш ба чизе машғул буд.
She gave me a ring.	Вай ба ман ангуштарин дода буд.
The player can split the pair into first and second hand.	Бозингар метавонад ҷуфтро ба дасти аввал ва дуюм тақсим кунад.
I start with these two on the first floor.	Ман бо ин ду дар ошёнаи якум сар мекунам.
Something to pass the time.	Чизе барои гузарони вақт.
Let.	Бигзор.
And it seemed like he was really interested.	Ва ба назар чунин менамуд, ки ӯ воқеан таваҷҷӯҳ дошт.
He could not imagine the other two.	Вай ду нафари дигарро тасаввур карда наметавонист.
I didn’t know you were going anywhere.	Ман намедонистам, ки шумо ба ягон ҷо меравед.
At some point we thought this was impossible.	Дар баъзе мавридҳо мо фикр мекардем, ки ин имконнопазир аст.
I did not introduce myself spiritually.	Ман худамро рӯҳӣ муаррифӣ накардам.
This can happen for many reasons.	Ин метавонад бо сабабҳои зиёд рӯй диҳад.
And the process continues.	Ва ин раванд идома дорад.
He hit me once.	Ӯ маро як маротиба зад.
Be honest with me.	Бо ман рост бош.
Must be read.	Бояд хонда шавад.
You’ll probably see them tonight, you can ask them.	Шумо эҳтимол онҳоро имшаб хоҳед дид, шумо метавонед аз онҳо пурсед.
Well, that's what happened.	Хайр, вокеахо хамин тавр руй доданд.
You have not changed.	Шумо тағир наёфтаед.
I have a project for you.	Барои шумо як лоиҳа дорам.
I look forward to the next update.	Ман интизори навсозии навбатӣ ҳастам.
They finished their meal.	Онҳо хӯроки худро тамом карданд.
Each party may submit a request for discussion.	Ҳар як тараф метавонад барои муҳокима дархост пешниҳод кунад.
And now he knew it was worth it.	Ва акнун ӯ медонист, ки ин арзанда аст.
You do the same.	Шумо низ ҳамин корро мекунед.
She felt herself smiling.	Вай худро табассум ҳис кард.
Not near the complex.	На дар наздикии маҷмӯа.
If a warm sound is needed, they can be added.	Агар садои гарм лозим бошад, онҳоро метавон илова кард.
Sometimes it seems like the best part of my life is over.	Баъзан чунин менамояд, ки беҳтарин қисми ҳаёти ман ба охир расидааст.
We just keep going.	Мо танҳо идома медиҳем.
They offered me a house and a job.	Онҳо ба ман хона ва кор пешниҳод карданд.
Someone has ruined our family and has to take responsibility.	Касе оилаи моро ноком кард ва бояд масъулиятро ба дӯш гирад.
Will turned on the light.	Вилл чароғро фурӯзон кард.
She pulled herself up.	Вай худро боло кашид.
I've never seen one.	Ман ягон бор надида будам.
He has to try to score.	Ӯ бояд кӯшиш кунад, ки гол занад.
In the end, it probably will.	Дар ниҳоят, ин эҳтимол хоҳад буд.
But they are amazing.	Аммо онҳо аҷибанд.
The price goes up a bit.	Нарх то андозае баланд мешавад.
If he did not follow, he would probably never return.	Агар ӯ пайравӣ намекард, вай шояд ҳеҷ гоҳ барнагардад.
I know you can.	Ман медонам, ки шумо метавонед.
Treatment.	Табобат.
These methods should be discussed with your doctor.	Ин усулҳо бояд бо духтур муҳокима карда шаванд.
I saw an eye.	чашм дидам.
He knew it would not happen.	Ӯ медонист, ки ин тавр нахоҳад шуд.
That was not there.	Ки дар он ҷо набуданд.
Put the cards on the tip.	Кортҳоро дар нӯги худ гузоред.
We are not entirely sure that this number was correct.	Мо комилан итминон надорем, ки ин рақам дуруст буд.
I wondered how close they had come.	Фикр мекардам, ки онҳо то чӣ андоза ба наздикӣ омада буданд.
It's just us.	Ин танҳо мост.
I love my team.	Ман дастаи худро дӯст медорам.
I am safe.	Ман бехатарам.
I don’t have to mention the book room.	Ман набояд дар бораи ҳуҷраи китоб ёдовар шавам.
He didn't even know where it came from.	Ӯ ҳам намедонист, ки ин аз куҷо пайдо шудааст.
He shouldn't want her.	Ӯ набояд ӯро бихоҳад.
This is a huge thing for any business.	Ин барои ҳар як тиҷорат чизи хеле бузург аст.
Tell me a little about it.	Ба ман каме дар бораи он нақл кунед.
They do important work.	Онхо кори мухимро ичро мекунанд.
Anyway, there it is.	Ба ҳар ҳол, он ҷост.
Don't let fear become your master.	Нагузоред, ки тарс устои шумо шавад.
It would be nice if we could get some real evidence.	Ин хуб мебуд, агар мо далелҳои воқеиро ба даст меовардем.
It's really fast.	Ин дар ҳақиқат зуд аст.
Well, they shared an idea.	Хуб, онҳо як ақидаро мубодила карданд.
There was magic hidden here.	Дар ин ҷо ҷодуе пинҳон буд.
She is, of course, right.	Вай, албатта, дуруст аст.
Create two separate models.	Ду модели алоҳида эҷод кунед.
However, literature information on these programs is limited.	Аммо, маълумоти адабиёт дар бораи ин барномаҳо маҳдуд аст.
She was extraordinary.	Вай ғайриоддӣ буд.
It seems to be left under the rain.	Ба назар чунин мерасад, ки дар зери борон монда бошад.
But remember not to hit each other.	Аммо дар хотир доред, ки якдигарро назанед.
He described the victory as his greatest professional victory.	Вай пирӯзиро бузургтарин ғалабаи касбиаш тавсиф кард.
This is my feeling.	Ин ҳисси ман аст.
If necessary, we tested the reciprocal conditions.	Дар ҳолати зарурӣ мо шартҳои мутақобиларо санҷидем.
Now people support you even more.	Ҳоло мардум шуморо боз ҳам бештар дастгирӣ мекунанд.
Medical practice today.	Амалияи тиббӣ имрӯз.
I was not wearing black.	Ман либоси сиёҳ надоштам.
It can be used at any time.	Онро дар вақти зарурӣ истифода бурдан мумкин аст.
It may have been too late.	Шояд хеле дер шуда буд.
He wanted to say something himself.	Худаш чизе гуфтанй шуд.
Try to play now.	Кӯшиш кунед, ки ҳоло бозӣ кунед.
The lights of the police cars.	Чароғҳои мошинҳои полис.
This is absolutely horrible.	Ин комилан даҳшатнок аст.
I have to believe he was taken to safety.	Ман бояд бовар кунам, ки ӯро ба бехатарӣ бурданд.
Nothing will change for me.	Ҳеҷ чиз барои ман тағир намеёбад.
They say you die twice.	Мегӯянд, ки ду бор мемирӣ.
They usually do this for only a few hours.	Онҳо одатан ин корро танҳо барои якчанд соат мекунанд.
I think this can be found on social media.	Ман фикр мекунам, ки ин дар шабакаҳои иҷтимоӣ пайдо мешавад.
But we sell everything.	Аммо мо ҳама чизро мефурӯшем.
These processes are repeated three times a day.	Ин равандҳо дар як рӯз се маротиба такрор карда мешаванд.
She seemed to want to.	Вай ба назар чунин менамуд, ки вай мехост.
I take full responsibility for our separation.	Ман барои аз ҳам ҷудо шудани мо масъулияти пурраро ба дӯш мегирам.
Plan your next meeting or special event with us.	Вохӯрии навбатӣ ё чорабинии махсуси худро бо мо ба нақша гиред.
I don't understand either.	Ман ҳам намефаҳмам.
The word does not really exist.	Дарвоқеъ ин калима вуҷуд надорад.
They set a date.	Онҳо сана таъин карданд.
Because you don't have to be.	Зеро шумо набояд бошад.
Yes, that light is called the sun.	Бале, он нурро офтоб меноманд.
And it only gets worse.	Ва он танҳо бадтар мешавад.
Then he smiled and walked away.	Баъд табассум карду пеш рафт.
There were more soldiers behind them.	Дар паси онхо аскарони бештар дида мешуд.
The first step is to read these source images.	Қадами аввал ин хондан дар ин тасвирҳои манбаъ аст.
This requires an explanation.	Ин шарҳро талаб мекунад.
Be supportive in this matter.	Дар ин масъала дастгирӣ кунед.
I am very much looking forward to the next event.	Ман хеле бесаброна интизори чорабинии оянда ҳастам.
The day went on.	Руз давом мекард.
She never thought she wanted to start a family there.	Вай ҳеҷ гоҳ фикр намекард, ки дар он ҷо оила барпо кардан мехоҳад.
You have great ideas.	Шумо ғояҳои бузург доред.
I got up and went out.	Хестам ва берун рафтам.
And some for the better.	Ва баъзеҳо барои беҳтар.
Things are a little different this time around though.	Ҳарчанд ин дафъа чизҳо каме фарқ мекунанд.
This is reasonable.	Ин оқилона аст.
I will have a good time with this.	Ман бо ин як вақти хубе хоҳам дошт.
Don't be separated.	Аз ҳам ҷудо нашавед.
Turn your head to the center.	Сари худро ба марказ баргардонед.
Such a design excluded most cases.	Чунин тарҳ аксарияти ҳолатҳоро истисно кард.
I'm sorry to hear that.	Мебахшед, ки ба шумо ин тавр муносибат мекунанд.
This young woman has every reason to keep her head high.	Ин ҷавонзан тамоми асос дорад, ки сари худро баланд нигоҳ дорад.
But still a child.	Аммо ҳанӯз кӯдак.
And then it seemed that his work would stop.	Ва он гоҳ ба назар чунин менамуд, ки кораш қатъ мешавад.
I want to thank you for this.	Ман мехоҳам ба шумо барои ин ташаккур гӯям.
But sleep now and get fresh and strong again.	Аммо ҳоло хоб кунед ва боз тару тоза ва қавӣ шавед.
Truth and meaning.	Ҳақиқат ва маъно.
I do this to make it better.	Ман инро мекунам, то беҳтар шавад.
But he thought it was safe.	Аммо ӯ фикр мекард, ки бехатар аст.
Worse than ever.	Аз харвакта дида бадтар.
But it makes a little mistake.	Аммо он каме хато мекунад.
Something that focused on his creativity and technical skills.	Чизе, ки ба эҷодкорӣ ва малакаҳои техникии ӯ нигаронида шудааст.
I hope it works.	Ман умедворам, ки он кор мекунад.
It tried to repeat their sound.	Он кӯшиш мекард, ки садои онҳоро такрор кунад.
See details here and the destination property is here.	Тафсилотро дар ин ҷо бубинед ва амволи таъиншуда дар ин ҷост.
Then he looked at me.	Баъд ба ман нигарист.
We have been working in this field for many years.	Мо солхо боз дар ин соха кор мекунем.
No matter what the situation, he has a chance.	Новобаста аз он ки дар кадом вазъияте бошад, ӯ имкон дорад.
Information is obtained from various sources.	Маълумот аз сарчашмаҳои гуногун гирифта мешавад.
Son, this is really something.	Писар, ин дар ҳақиқат чизе аст.
Your own nature should.	Табиати худи шумо бояд.
I watched his work.	Ман кори ӯро тамошо кардам.
This procedure was not necessary in this case.	Ин тартиб дар ин ҳолат зарур набуд.
She was there to help me raise my son.	Вай дар он ҷо буд, ки ба ман дар тарбияи писараш кӯмак кунад.
He kept it up quickly.	Ӯ онро зуд нигоҳ дошт.
She loved to laugh.	Вай хандиданро дӯст медошт.
His background had a lot to do with the mix.	Заминаи ӯ бо омехта бисёр кор дошт.
He doesn't help.	Ӯ кӯмак намекунад.
I understand that your government is launching a new policy.	Ман мефахмам, ки хукумати шумо сиёсати нав мебарорад.
You quickly lost your sense of direction.	Шумо ба зудӣ ҳисси самти худро гум кардед.
It was a way to make money.	Ин як роҳи ба даст овардани пул буд.
Cats don't care.	Гурба парво надорад.
She couldn't lie to him.	Вай ба ӯ дурӯғ гуфта наметавонист.
I got a shell below.	Ман дар поён як снаряд гирифтам.
You knew what you were getting.	Шумо медонистед, ки шумо чӣ мегиред.
Two months ago, a spring ball that probably didn’t happen.	Ду моҳ пеш, тӯби баҳорӣ, ки шояд рӯй надода бошад.
And pulled the truck.	Ва мошини боркашро кашид.
As a result, any information about the location of the cell is lost.	Дар натиҷа, ҳама гуна маълумот дар бораи ҷойгиршавии ячейка гум мешавад.
My daughter was actually very sweet.	Духтари ман воқеан хеле ширин буд.
The most important result is that it moves to the other side.	Натиҷаи муҳимтарин ин аст, ки он ба тарафи дигар гузаред.
It means you are new to the world of being a bad person.	Ин маънои онро дорад, ки шумо дар ҷаҳони шахси бад будан нав ҳастед.
Death is too much, pain too much.	Марг аз ҳад зиёд аст, дард аз ҳад зиёд.
The difference was that this was my first day.	Фарқ дар он буд, ки ин рӯзи аввали ман буд.
Breast cancer is normal.	Плёнкаи сина муқаррарӣ аст.
Now less than ever.	Ҳоло аз ҳарвақта камтар.
So we need to look ahead and make plans.	Аз ин рӯ, мо бояд ба пеш нигоҳ кунем ва нақшаҳо созем.
It makes me very free.	Ин ба ман хеле озод менамояд.
Maybe I should get one.	Шояд ман бояд якеро гирам.
His choice of music and style is amazing.	Интихоби мусиқӣ ва услуби ӯ аҷиб аст.
Maybe it doesn't turn out the way you want.	Шояд он тавре ки шумо мехоҳед рӯй надиҳад.
That would be perfect.	Ин комил мебуд.
Most didn’t even know what it was.	Аксарият ҳатто намедонистанд, ки ин чӣ аст.
My solution is to give up.	Ҳалли ман таслим шудан аст.
But the results were not stable.	Аммо натицахо муътадил набуданд.
But none of them worked.	Аммо ягонтои онхо кор намекард.
If nothing happens, try another approach.	Агар ҳеҷ чиз рӯй надиҳад, равиши дигарро санҷед.
He thought of himself as beyond the ideal, without need, above need.	Вай худро берун аз идеал, бидуни ниёз, болотар аз ниёзҳо фикр мекард.
It was a record.	Ин рекорд буд.
Yes, this is for her sake.	Бале, ин ба хотири вай аст.
The stone shook.	Санг ҷунбонд.
The dog is smart.	Саг оқил аст.
Our patient did not have these features.	Бемори мо ин хусусиятҳоро надошт.
The other parameters are similar to the first case.	Параметрҳои дигар ба ҳолати аввал монанданд.
She is not a representative of my party.	Вай намояндаи ҳизби ман нест.
He cannot kill the world.	Ӯ ҷаҳонро кушта наметавонад.
As long as we control the source, this story will not end.	То он даме, ки мо манбаъро назорат кунем, ин ҳикоя хотима намеёбад.
Just the text too.	Танҳо матн низ.
Let it be you.	Бигзор он шумо бошед.
The wall, perhaps.	Девор, шояд.
You can work with similar leaves.	Шумо метавонед бо баргҳои монанд кор кунед.
It wasn't even close.	Он ҳатто наздик набуд.
In fact, it was the opposite.	Дар асл, ин баръакс буд.
I recommend going as early as we can.	Ман тавсия медиҳам, ки мисли мо барвақттар равед.
He returned.	Ӯ баргашт.
She tried to cope with a sense of movement or travel.	Вай кӯшиш кард, ки бо ҳисси ҳаракат ё сафар мубориза барад.
It was a very good few days.	Ин чанд рӯзи хеле хуб буд.
This means that the well can be produced at a higher speed.	Ин маънои онро дорад, ки чоҳро бо суръати бештар истеҳсол кардан мумкин аст.
Then my father did.	Баъд падарам кард.
The picture was different.	Манзара дигар буд.
However, it was very cut and dry.	Бо вуҷуди ин, он хеле бурида ва хушк буд.
So, they sell skinny.	Ҳамин тавр, онҳо лоғар мефурӯшанд.
For his letters from the dust.	Барои мактубхои у аз чанг.
Understand what your feelings are telling you.	Фаҳмидани он ки эҳсосоти шумо ба шумо чӣ мегӯянд.
Instead of trying to figure it out, they ordered me to shut up.	Ба чои фахмидан фармон доданд, ки хомуш шавам.
He would not do that.	Ӯ ин гуна корро намекард.
I have solved this problem now.	Ман ин мушкилотро ҳоло ҳал кардам.
Increased over the past year.	Дар давоми соли гузашта афзоиш ёфт.
Place of business.	Ҷои тиҷорат.
I will not buy another rose except yours.	Ман дигар садбарги дигар нахарам, ҷуз аз они ту.
So there is no such thing.	Аз ин рӯ, чунин чизе вуҷуд надорад.
If you are, I can’t answer.	Агар шумо бошед, ман ҷавоб дода наметавонам.
I have to stop myself.	Ман бояд худамро бас кунам.
There are still some things to take care of.	Ҳанӯз баъзе чизҳое ҳастанд, ки бояд ғамхорӣ кунанд.
And the day after and the day after.	Ва як рӯз пас аз он ва як рӯз пас аз он.
But we got the shipping numbers.	Аммо мо ракамхои боркашониро гнрифтаем.
It has yellow eyes.	Он чашмони зард дорад.
Sexually healthy expression is a natural aspect of life.	Ифодаи солими ҷинсӣ як ҷанбаи табиии ҳаёт аст.
They said yes, that's right.	Гуфтанд, бале, дуруст аст.
Specific data on time progress were considered.	Маълумоти мушаххас дар бораи пешравии вақт баррасӣ карда шуд.
He screamed and dropped his weapon.	Вай фарьёд баровард ва ярокашро партофт.
Yes, my interview went well.	Бале, мусоҳибаи ман хуб гузашт.
Currently, there is no effective drug or method of treatment of this disease.	Дар айни замон ягон дору ё усули самараноки табобати ин беморӣ вуҷуд надорад.
It was me.	Он кас ман буд.
There is no answer.	Дар он ҷо ҷавоб нест.
And how can we deal with that in relation to it.	Ва чӣ гуна мо метавонем бо ин дар робита бо он мубориза барем.
I can't break what I said.	Ман гуфтамро шикаста наметавонам.
I want to do it and we can do it.	Ман мехоҳам ин корро анҷом диҳам ва мо метавонем онро иҷро кунем.
Press down to even out the meat.	Барои яксон кардани гӯшт поён пахш кунед.
Yes, he did.	Бале, вай ин корро мекард.
In addition, he was a clear man.	Илова бар ин, ӯ як марди равшан буд.
Suddenly the room was very small, the air was very close.	Ногаҳон ҳуҷра хеле хурд, ҳаво хеле наздик шуд.
Some recent work is moving in this direction.	Баъзе корҳои охирин ба ин самт ҳаракат мекунанд.
No one knows what to do.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ кор кунад.
Under the stars he could not contain his laughter.	Зери ситорахо хандаашро дошта натавонист.
They show high performance.	Онхо нишондихандахои баланд нишон медиханд.
And you can also read the book.	Ва шумо метавонед имкони мутолиаи китобро низ пайдо кунед.
Attempts to transfer were rejected.	Кӯшишҳо барои интиқол рад карда шуданд.
We have met him now.	Мо бо ӯ ҳоло вохӯрда будем.
He was not ready to take that risk.	Ӯ омода набуд, ки ин гуна таваккал кунад.
He knows this and does not know it.	Инро ӯ медонад ва намедонад.
Only when we were in her place did she talk again.	Танҳо вақте ки мо дар ҷои ман будем, вай боз гап зад.
Anyway, they are all his sons.	Ба ҳар ҳол, ҳама писарони ӯ ҳастанд.
It may be a summer evening.	Шояд шоми тобистон бошад.
You think if you love someone, they will leave.	Шумо фикр мекунед, ки агар касеро дӯст доред, онҳо тарк мекунанд.
Bring yourself, friends and family.	Худ, дӯстон ва оилаатонро биёред.
The potential consequences are not worth the risk.	Оқибатҳои эҳтимолӣ ба таваккал кардан намеарзанд.
She makes it easy.	Вай ин корро осон мекунад.
I didn’t even have a contract.	Ман ҳатто шартнома надоштам.
They told me their dreams and then it was my turn.	Онҳо орзуҳои худро гуфтанд ва баъд навбати ман расид.
No, look at me.	Не, ба ман нигоҳ кунед.
She wasn’t sure she wanted him to be good.	Вай мутмаин набуд, ки ӯ мехоҳад, ки ӯ хуб бошад.
Still, it was easier said than done.	Бо вуҷуди ин, гуфтан аз иҷро кардан осонтар буд.
He paid the workers about half of his time in cash.	Вай тақрибан нисфи вақти худро ба коргарон бо пули нақд пардохт кард.
She is not good enough to break the bank.	Вай барои шикастани бонк кофӣ нест.
There he developed a deep love for the natural world.	Дар он ҷо ӯ муҳаббати амиқи худро ба олами табиат инкишоф дод.
Contributed to the writing of the article.	Дар навиштани мақола саҳм гузоштааст.
It’s really powerful.	Ин дар ҳақиқат пурқувват аст.
External life does not mean living inside.	Зиндагии беруна маънои дар дохили зиндагиро надорад.
This is just the beginning.	Ин танҳо ибтидо аст.
It’s like art or something.	Ин мисли санъат ё чизе аст.
I try to make good things out of bad things.	Ман кӯшиш мекунам, ки чизҳои хуб аз чизҳои бад ба вуҷуд меоянд.
This creates negative thoughts.	Ин фикрҳои манфӣ ба вуҷуд меорад.
Some women met about their legal rights.	Баъзе занҳо дар бораи ҳуқуқҳои қонунии худ мулоқот карданд.
I’m sure the last few days have been real.	Ман боварӣ дорам, ки чанд рӯзи охир воқеӣ буданд.
Oh, you give me a chance.	Оҳ, шумо ба ман имконият медиҳед.
But maybe, they will now.	Аммо шояд, онҳо ҳоло хоҳанд кард.
And we lost my mother forever.	Ва мо модарамро абадан гум кардем.
Thank you for your support.	Ташаккур барои дастгириатон.
However, my youngest son was ill at the time.	Аммо, писари хурдиам дар он вақт бемор аст.
From each block.	Аз хар як блок аз.
I wanted it to be easy to see and read.	Ман мехостам, ки онро дидан ва хондан осон бошад.
This is a very difficult topic.	Ин як мавзӯи хеле душвор аст.
From what I know, they never did.	Аз он чизе ки ман медонам, онҳо ҳеҷ гоҳ ин корро накардаанд.
It's just not good.	Ин танҳо хуб нест.
And maybe some hated me.	Ва шояд баъзеҳо аз ман нафрат доштанд.
decided to name it after his father.	тасмим гирифт, ки онро ба номи падараш гузорад.
Perhaps he had hurt the two most.	Шояд ӯ аз ҳама бештар ин ду нафарро захмӣ карда буд.
This is only part of the maintenance action.	Ин танҳо як қисми амали нигоҳдорӣ аст.
When they had done what they had come to do.	Вақте ки онҳо кореро, ки барои анҷом додани онҳо омадаанд, анҷом доданд.
Go ahead, wait.	Пеш равед, интизор мешавем.
But he did something.	Аммо ӯ коре кард.
And, as the boy says, they are friendly.	Ва, чунон ки писарбача мегӯяд, онҳо дӯстонаанд.
And friends.	Ва дустон.
Thus, the button changes its appearance when pressed.	Ҳамин тавр, тугма ҳангоми пахш кардани он намуди зоҳирии худро тағир медиҳад.
In fact, this is part of the problem.	Дар асл, ин як қисми мушкилот аст.
Even better, the media hasn’t been found yet.	Ҳатто беҳтар аст, ки васоити ахбори омма то ҳол пайдо нашуда буд.
You have to keep it carefully.	Шумо бояд онро бодиққат нигоҳ доред.
I am very proud of you.	Ман бо шумо хеле фахр мекунам.
For the most part, we kept them outside.	Дар аксари ҳолатҳо, мо онҳоро дар берун нигоҳ медоштем.
The court denied the request.	Додгоҳ ин дархостро рад кард.
In time, they fall in love.	Бо мурури замон онҳо ошиқ мешаванд.
We live with the truth.	Мо бо ҳақиқат зиндагӣ мекунем.
To see where this brings me.	То бубинам, ки ин маро ба куҷо меорад.
It can’t be my life.	Ин ҳаёти ман буда наметавонад.
The curse must be painful.	Лаънат бояд дарднок бошад.
help is needed.	ёрй лозим аст.
Not finding his sister, he went to his father's office.	Хохарашро наёфта, ба кабинети падараш рафт.
Knowing things is my job.	Донистани чизҳо кори ман аст.
He hates women who work when they shouldn’t.	Вай занонеро, ки агар лозим набошад, кор мекарданд, бад мебинад.
Don’t just have a group of friends.	Танҳо як гурӯҳи дӯстон надошта бошед.
Or I'm afraid of you.	Ё аз ту метарсам.
He returned to create art.	Ӯ барои эҷоди санъат баргашт.
I just don’t want to.	Ман танҳо намехоҳам.
I got an emotional look.	Ман тамошои эмотсионалӣ гирифтам.
The man regretted what he had done.	Мард аз кардааш пушаймон шуд.
He wanted her to act.	Ӯ мехост, ки ӯ амал кунад.
I was ready for battle.	Ман ба ҷанг омода будам.
I didn’t know why at the time, but it felt right.	Ман дар он вақт намедонистам, ки чаро, аммо ин дуруст ҳис мекард.
They were in your place.	Онҳо дар ҷои шумо буданд.
He must have had his full six months.	Ӯ бояд шаш моҳи пурраи худро дошта бошад.
I have some sad news.	Ман як хабари ғамангез дорам.
The shape and size of the load is unique in each type of building.	Шакл ва андозаи сарборӣ дар ҳар як намуди бино беназир аст.
Chose the latter.	Охиринро интихоб кард.
And his parents.	Ва падару модараш.
But being offended does not solve the problem.	Аммо хафа шудан ягон мушкилотро ҳал намекунад.
There are several such events in different fields.	Якчанд чунин чорабиниҳо дар соҳаҳои гуногун вуҷуд доранд.
I will be with that man.	Ман бо он мард хоҳам буд.
They had a high status in society.	Онҳо дар ҷомеа мақоми баланд доштанд.
I can't wait to get into this topic.	Барои ворид шудан ба ин мавзӯъ интизор шуда наметавонам.
All this was done in accordance with the covenant.	Хамаи ин мувофики ахду паймон сурат гирифт.
I understand him.	Ман ӯро мефаҳмам.
You became my sister.	Ту бароям хоҳар шудӣ.
Even where.	Ҳатто дар куҷост.
I tried to force myself to pay attention.	Ман кӯшиш кардам, ки худро маҷбур созам, ки диққат диҳам.
It is.	Дар он аст.
The results of a representative experiment are shown.	Натиҷаҳои як таҷрибаи намояндагӣ нишон дода шудаанд.
But things changed.	Аммо вазъият дигар шуд.
Having our daughter, he was not there.	Доштани духтари мо, ӯ дар он ҷо набуд.
She decided to go there no matter what.	Вай тасмим гирифт, ки новобаста аз он ки ба он ҷо биравад.
Therefore, there is no escape from cultural war.	Аз ин рӯ, аз ҷанги фарҳангӣ гурез нест.
People opened their houses to me.	Мардум хонаҳои худро ба рӯи ман боз карданд.
I need to see where it starts.	Ман бояд бубинам, ки он аз куҷо сар мешавад.
Your computer is shaking a movie that this music can contact.	Компютери шумо филмеро ларзонд, ки ин мусиқӣ метавонад бо он тамос гирад.
That was six months ago.	Ин шаш моҳ пеш анҷом ёфт.
This will be the last.	Ин охирин хоҳад буд.
Pull it out.	Онро кашед.
He hated her.	Ӯ аз ӯ нафрат дошт.
And he knew the opportunity was running out.	Ва ӯ медонист, ки имконот тамом мешавад.
I mean, it seemed like a waste of money.	Ман дар назар дорам, ки ин мисли як бехуда сарф кардани пул ба назар мерасид.
But she doesn't think so.	Аммо вай фикр намекунад, ки ин тавр бошад.
I don't want you to feel sorry for me.	Намехоҳам, ки ту ба ман раҳм кунӣ.
We were just having fun.	Мо танҳо хурсандӣ мекардем.
I couldn't say for sure.	Ман аниқ гуфта наметавонистам.
Then she felt him, though she neither spoke nor touched him.	Он гоҳ вай ӯро ҳис кард, гарчанде ки вай на сухан мегуфт ва на ба ӯ даст расонд.
But it was never used.	Аммо он ҳеҷ гоҳ ба истифода дода нашуд.
I never supported this game.	Ман ҳеҷ гоҳ ин бозиро дастгирӣ намекардам.
In addition to basic contact information, you must give someone other information.	Ғайр аз маълумоти асосии тамос, шумо бояд ба касе маълумоти дигар диҳед.
It was too far to determine the details.	Барои муайян кардани тафсилот хеле дур буд.
The full report can be read here.	Гузориши пурраро дар ин ҷо хондан мумкин аст.
But this is not a test.	Аммо ин озмоиш нест.
Outside, the wind had stopped.	Дар берун шамол қатъ шуда буд.
No government has the resources for this.	Ягон ҳукумат барои ин захираҳо надорад.
You can never look back.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба қафо нигоҳ карда наметавонед.
It’s about confidence.	Ин дар бораи боварӣ аст.
Each student is given a copy of the school rules.	Ба хар як хонанда нусхаи коидахои мактаб дода мешавад.
Pay attention to the location of the wall.	Ба ҷойгиршавии девор диққат диҳед.
Instead, she addressed the entire class.	Ба ҷои ин, вай ба тамоми синф муроҷиат кард.
But there’s nothing wrong with that, of course.	Аммо дар он ҳеҷ чизи бад нест, бешубҳа.
And with that growth, jobs will be created.	Ва бо ин афзоиш ҷойҳои корӣ пайдо мешаванд.
Use the app on the red workstation.	Барномаро дар истгоҳи кории сурх истифода баред.
There is no real explanation for the frustration.	Ҳеҷ шарҳи воқеии рӯҳафтодагӣ вуҷуд надорад.
I have the necessary skills in using digital communication tools.	Ман малакаҳои заруриро дар истифодаи воситаҳои алоқаи рақамӣ дорам.
As a result, he is well-known among young people.	Натичаи хамин аст, ки дар он чо уро дар байни чавонон нагз мешиносанд.
Apparently, he grows up with them and goes to school with them.	Эҳтимол, ӯ бо онҳо калон мешавад ва бо онҳо ба мактаб меравад.
We need to get home.	Моро ба хона бурдан лозим аст.
But the health trip was generally on the way.	Аммо сафари саломатӣ дар маҷмӯъ дар роҳ буд.
He didn't look good in it.	Ӯ дар он хуб нигоҳ намекард.
First it has to go through my eyes.	Аввал он бояд аз чашмони ман гузарад.
Now it needs worse than ever.	Ҳоло ба он аз ҳарвақта бадтар ниёз дорад.
It wasn’t until she felt like watching him.	Ин буд, то он даме, ки вай ҳис мекард, ки ӯро тамошо мекунанд.
It was a great statement.	Ин як изҳороти бузург буд.
Don’t be afraid or anything.	Натарсед ё чизе.
It has evolved from a world war to a strategy of peace.	Вай аз чанги умумичахонй ба стратегияи сулх табдил ёфт.
It stops me.	Ин маро бозмедорад.
There is no waiting list.	Рӯйхати интизорӣ вуҷуд надорад.
He came out on top for the win.	Вай барои галаба баромад.
He never dressed his plot.	Ӯ ҳеҷ гоҳ участкаи худро либос намепӯшид.
We can hardly wait.	Мо базӯр интизор шуда метавонем.
You need to choose the right option.	Варианти дурустро интихоб кардан лозим аст.
If he turned his head, his mouth would flatten with hers.	Агар сарашро гардонд, даҳонаш бо даҳони вай яксон мешуд.
It should be very warm there for them.	Он ҷо бояд барои онҳо хеле гарм бошад.
Both are experiences.	Ҳардуи онҳо таҷрибаанд.
Therefore, they were excluded in this analysis.	Аз ин рӯ, онҳо дар ин таҳлил хориҷ карда шуданд.
A new perspective.	Дурнамои нав.
In this game no one will give you anything.	Дар ин бозӣ ҳеҷ кас ба шумо чизе намедиҳад.
The situation will not improve soon.	Вазъият ба зудӣ беҳтар намешавад.
So they stayed there.	Ҳамин тавр онҳо дар он ҷо монданд.
That's not right.	Ин дуруст нест.
It was really a sweet deal.	Ин дар ҳақиқат як созишномаи ширин буд.
Its facts are similar to the facts here.	Фактхои он ба фактхои ин чо монанданд.
She was big.	Вай калон буд.
In addition, the letter.	Илова бар ин, мактуб.
I found it very impressive.	Ман онро хеле таъсирбахш дарёфтам.
But that is not the case.	Аммо дар асл ин тавр нест.
Example of lines.	Намунаи хатҳо.
There are three more.	Боз се нафаранд.
He waited for one of the others to leave.	У мунтазири рафтани яке аз дигарон шуд.
She can call.	Вай метавонад занг занад.
I wear everything.	Ман ҳама чизро мепӯшам.
He feels the need to spend more time with you.	Ӯ ҳис мекунад, ки бояд бо шумо вақти бештар гузаронад.
Most likely.	Аксар вақт эҳтимол аст.
When you can do that, close your eyes and move on.	Вақте ки шумо ин корро карда метавонед, чашмони худро пӯшед ва идома диҳед.
I wanted to know.	Ман мехостам бидонам.
We can learn a lot from them.	Мо аз онҳо бисёр чизҳоро омӯхта метавонем.
Now we will play well together.	Ҳоло мо якҷоя хуб бозӣ хоҳем кард.
It will not be comfortable.	Ин бароҳат нахоҳад буд.
To the hand that leads, to believe and to give thanks.	Ба дасте, ки мебарад, бовар кардан ва ташаккур кардан.
Closed against darkness.	Бар зидди торикӣ баста.
The important thing is that you do it.	Муҳим он аст, ки шумо ин корро мекунед.
Repeat with the second fish.	Бо моҳии дуюм такрор кунед.
He wasn't either.	Ӯ ҳам набуд.
Obviously, this may be true.	Ба таври муайян, ин метавонад дуруст бошад.
Yes, she is here.	Бале, вай дар ин ҷост.
She wanted to cry every time he said that.	Вай мехост, ки ҳар боре, ки ӯ инро гуфт, гиря кунад.
You can measure different properties at any time.	Шумо метавонед хосиятҳои гуногунро дар ҳар лаҳза чен кунед.
I wanted him to come.	Ман мехостам, ки ӯ биёяд.
Let them dry and cool slightly.	Бигзор онҳо хушк ва каме хунук шаванд.
But this is a very individual decision.	Аммо ин як қарори хеле фардӣ аст.
After each separation, we found a way back to each other.	Пас аз ҳар як ҷудоӣ, мо роҳи бозгашт ба якдигар ёфтем.
I feel young.	Ман худро ҷавон ҳис мекунам.
Then they brought him to me.	Баъд ӯро ба назди ман оварданд.
I missed one.	Ман якеро пазмон шудам.
He doesn't need it.	Ба ӯ лозим нест.
I let him.	Ман ба ӯ иҷозат додам.
The report is really very interesting.	Ҳисобот воқеан хеле ҷолиб аст.
Throughout the experiment, tumor growth was measured weekly.	Дар тӯли таҷриба, афзоиши варамҳо ҳар ҳафта чен карда мешуд.
Everyone knows each other.	Хама якдигарро мешиносанд.
It is impossible to work directly on this.	Дар ин бора бевосита коре кардан мумкин нест.
I recommend this to everyone.	Инро ба ҳама тавсия медиҳам.
Even here, she was out of range.	Ҳатто дар ин ҷо, вай аз доираи диапазон берун буд.
There were days when he was powerless.	Рӯзҳое буданд, ки вай қуввае надошт.
It was a good weekend.	Ин як рӯзи истироҳати хуб буд.
Let's not talk about it anymore.	Биёед дар ин бора дигар чизе нагӯем.
When you master it, things get easier.	Вақте ки шумо онро азхуд мекунед, корҳо осонтар мешаванд.
This includes the shape, number and position of the teeth.	Ин шакл, шумора ва мавқеи дандонҳоро дар бар мегирад.
His voice was as usual.	Овозаш чун одат буд.
We discovered something that interested us.	Мо чизеро кашф кардем, ки ба мо таваҷҷӯҳ дошт.
Just a few examples.	Фақат чанд мисол.
And that didn't get me anywhere.	Ва ин ҳам маро ба ҷое наовард.
She will never enter.	Вай ҳеҷ гоҳ ворид намешавад.
No matter what it is, something about it does something for them.	Новобаста аз он ки он чӣ аст, чизе дар бораи он барои онҳо чизе мекунад.
thanks.	ташаккур.
It does not mention any specific members of the church.	Дар он ҷо ягон аъзои мушаххаси калисо низ зикр нашудааст.
Otherwise, the decision is difficult.	Дар акси ҳол, қабули қарор душвор аст.
They both sat up and turned their heads.	Ҳарду аз ҷой нишастанд, сари худро гардонданд.
However, if you do, there is a possibility of problems.	Аммо, агар шумо ин корро кунед, эҳтимолияти мушкилот вуҷуд дорад.
The results of the study are based on evidence.	Натиҷаҳои тадқиқот ба далелҳо асос ёфтаанд.
Cell experiments were performed.	Таҷрибаҳои ҳуҷайраҳоро анҷом доданд.
And then, all of a sudden, we hear about this project.	Ва он гоҳ, ногаҳон, мо дар бораи ин лоиҳа мешунавем.
No one else wanted to.	Дигар касе намехост.
You will be logged in at the time of purchase.	Ҳангоми харид шумо ворид мешавед.
They don’t touch it.	Онҳо ба он даст намерасонанд.
The physical mechanism responsible for this link is not yet clear.	Механизми физикие, ки барои ин пайванд масъул аст, ҳанӯз равшан нест.
We are excited to finish.	Мо хурсандем, ки ба охир мерасем.
She did not go easy.	Вай осон нарафт.
Two efficiency testing methods were used.	Ду усули санҷиши самаранокӣ истифода шуд.
Everyone has a different opinion on this.	Ҳар кас дар ин бора ақидаи гуногун дорад.
It was the beginning of the end for me.	Ин барои ман ибтидои интиҳо буд.
Sometimes what feels wrong goes right.	Баъзан он чизе, ки нодуруст ҳис мекунад, дуруст мешавад.
However, the exact mechanism is not known.	Бо вуҷуди ин, механизми дақиқ маълум нест.
I just ordered.	Ман танҳо фармон додам.
If you want to keep your distance, you can do the same.	Агар шумо хоҳед, ки масофаи худро нигоҳ доред, шумо низ метавонед ин корро кунед.
We still have a chance.	Мо хануз имконият дорем.
This is bad tea.	Ин чойи бад аст.
He lets the enemy come to him.	Вай имкон медиҳад, ки душман ба назди ӯ биёяд.
The history of the church tells us that this must be true.	Таърихи калисо ба мо мегӯяд, ки ин бояд дуруст бошад.
In your specific case, you need to change it a bit.	Дар ҳолати мушаххаси шумо, шумо бояд онро каме тағир диҳед.
I love it.	Ман инро дӯст медорам.
There was no answer yet.	Ҳанӯз ҷавобе набуд.
You do it really well.	Шумо инро дар ҳақиқат хуб мекунед.
There are very good active features that others don’t have.	Хусусиятҳои фаъоли хеле хуб мавҷуданд, ки дар дигарҳо нестанд.
This is the only moment we have to live.	Ин лаҳза ягона лаҳзаест, ки мо бояд зиндагӣ кунем.
She wouldn’t leave me.	Вай маро тарк намекард.
Now we have the opportunity to use it.	Акнун мо имконият дорем, ки онро истифода барем.
I'm working for it.	Ман барои он кор карда истодаам.
Development was the last thing to happen to him again.	Рушд охирин чизе буд, ки бори дигар бо ӯ рӯй диҳад.
He had no money for that.	Барои ин ӯ пул надошт.
They sat in a circle and talked.	Онхо дар давра нишаста, сухбат мекарданд.
He needed to rest.	Ба ӯ лозим буд, ки истироҳат кунад.
This last part is especially important.	Ин қисми охирин махсусан муҳим аст.
The task of the subjects was to get their finger back as soon as possible.	Вазифаи субъектҳо ин буд, ки ангушти худро ҳарчи зудтар баргардонанд.
So the wicked fled.	Ҳамин тавр, бадкорон гурехтанд.
Most people want this to happen.	Аксарияти одамон мехоҳанд, ки ин рӯй диҳад.
I am a friendly guy.	Ман як бачаи дӯстона ҳастам.
He could not even for a minute.	Ӯ як дақиқа ҳам наметавонист.
I am so happy to have such a beautiful watch.	Ман хеле шодам, ки чунин соати зебо дорам.
He had no interest in what was inside the bottle.	Ӯ ба он чизе ки дар дохили он шиша ҳаст, таваҷҷӯҳ надошт.
This number should be unique in all processes.	Ин рақам бояд дар тамоми равандҳо беназир бошад.
This time he picked up the phone.	Ин дафъа вай гушаки телефонро бардошт.
The relationship was revealed.	Муносибат ошкор гардид.
They were hospitalized.	Онҳо дар беморхона бистарӣ шуданд.
He never loses hope.	Ӯ ҳеҷ гоҳ умедро аз даст намедиҳад.
But another office took my application.	Аммо идораи дигар аризаамро гирифт.
We had good times and bad days.	Мо вақтҳои хуб доштем ва рӯзҳои бад доштем.
Confidence is great.	Эътимод бузург аст.
The message is clear.	Паём равшан аст.
It can and has been killed before.	Ин метавонад ва қаблан кушта бошад.
He did not say what he would offer in return.	Ӯ нагуфт, ки дар иваз чӣ пешниҳод мекунад.
No similar results were found in the literature.	Дар адабиёт ягон натиҷаи шабеҳ ёфт нашуд.
Things were getting to him.	Корҳо ба сари ӯ мерасиданд.
Some are really good.	Баъзеҳо воқеан хубанд.
Population needs to be implemented.	Аҳолӣ бояд ба амал ояд.
In most cases, this is severe.	Дар аксари ҳолатҳо, ин шадид аст.
It made no difference.	Ҳеҷ фарқияте надошт.
Take the test on your first try.	Дар аввалин кӯшиши худ аз санҷиш гузаред.
So go get a drink.	Пас биравед нӯшокӣ гиред.
Effective team players with a second nature work this way.	Бозингарони самараноки даста бо табиати дуюм ин тавр кор мекунанд.
One fact is convincing.	Як факт боварй дорад.
Dress code is required for school, private or public.	Рамзи либос барои мактаб, хусусӣ ё давлатӣ лозим аст.
Nothing serious.	Ҳеҷ чизи ҷиддӣ нест.
The boy knew more.	Писар бештар медонист.
Then came another surprise.	Баъд дигар сюрприз омад.
Not to travel.	Ба сафар не.
His long legs saved him.	Пойҳои дарозаш ӯро наҷот доданд.
No one is really different.	Ҳеҷ кас воқеан фарқ намекунад.
You helped in a way that no one else could.	Шумо тавре кӯмак кардед, ки ҳеҷ кас натавонистааст.
Although it is near expensive houses.	Гарчанде ки он дар назди хонаҳои гаронбаҳост.
Open the process and uninstall the software.	Равандро кушед ва нармафзорро хориҷ кунед.
There is no action plan.	Нақшаи амал нест.
The child was never found.	Кӯдак ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
This is not a test.	Ин озмоиш нест.
Not from me.	На аз ман.
He was still looking up.	Ӯ ҳанӯз ба боло менигарист.
He lives for it.	Ӯ барои ин зиндагӣ мекунад.
Surrender to it.	Ба он таслим шавед.
It lives up to what it offers.	Он ба он чизе ки пешниҳод мекунад, зиндагӣ мекунад.
If you think about it, you will see that it is true.	Агар шумо дар ин бора фикр кунед, хоҳед дид, ки ин ҳақиқат аст.
He hears it in his voice and is not surprised.	Ӯ инро дар овози вай мешунавад ва ҳайрон нашуд.
You probably have a lot to say without it.	Эҳтимол шумо бисёр чизҳое доред, ки бидуни он ба ман гуфтан мехоҳед.
But this control is not absolute.	Аммо ин назорат мутлаќ нест.
I rolled on the ground and tried to turn it off.	Ман дар рӯи замин ғелонда, кӯшиш кардам, ки онро хомӯш кунам.
Marriage is faith.	Издивоҷ имон аст.
In fact, it is not.	Дар асл, ин тавр нест.
She stands up straight.	Вай рост меистад.
And that makes them click on the link or buy the paper.	Ва ин онҳоро водор мекунад, ки истинодро клик кунанд ё коғазро харанд.
She comes up from the glass window of the dish.	Вай аз тирезаи шишагини табақ сари боло меояд.
It should be neither hot nor cold.	Он бояд на гарм бошад ва на хунук.
It makes a difference.	Он тағирот медиҳад.
Still, most people need a cell phone.	Ба ҳар ҳол бештари одамон ба телефони мобилӣ ниёз доранд.
However, it has not yet succeeded.	Бо вуҷуди ин, то ҳол муваффақ нест.
It may seem easy at first, but try and see.	Ин дар аввал осон ба назар мерасад, аммо кӯшиш кунед ва бубинед.
We believe this is the case.	Мо боварӣ дорем, ки ин чунин ҳолат аст.
The sun was only a minute away.	Офтоб хамагй як дакика монда буд.
Maybe a few small tears.	Шояд чанд ашки хурд бошад.
He is powerful.	Ӯ тавоност.
You want to be there where he doesn’t want to be.	Шумо мехоҳед, ки дар он ҷо бошед, ки ӯ намеҷӯяд.
It is impossible to say its shortcomings.	Камбудиашро гуфтан мумкин нест.
The manuscript is clearly written and enjoyable to read.	Дастнавис возеҳ навишта шудааст ва хондан лаззатбахш аст.
You do that.	Шумо ин корро кунед.
Otherwise, he was more than a thing.	Дар акси ҳол, ӯ бештар аз чизҳое буд.
And now it's easier to think about him.	Ва ҳоло дар бораи ӯ фикр кардан осонтар аст.
There is no front door.	Дари пеш нест.
The war did not last long.	Ҷанг дер давом накард.
He just dropped the phone and ran.	Ӯ танҳо телефонро партофта давид.
I can't find anything.	Чизе ёфта наметавонам.
Write a book about it.	Дар бораи он китоб навиштан.
This is an agreement.	Ин як созишнома аст.
Give it a fair kick and read on.	Ба он як зарбаи одилона диҳед ва хонед.
It’s like watching a horror movie off.	Ин мисли тамошои филми даҳшатангези хомӯш аст.
Something was wrong here.	Дар ин ҷо чизе нодуруст буд.
His hand went up.	Дасташ боло омад.
After that, he will take you to my apartment.	Пас аз он, ӯ шуморо ба манзили ман мебарад.
Like it could never happen.	Мисли он ки ҳаргиз рӯй дода метавонад.
Also a positive film.	Инчунин як филми мусбӣ.
He later died at the hospital.	Ӯ баъдан дар бемористон даргузашт.
His feeling.	Эҳсоси ӯ.
Perhaps you can enroll in a law school.	Эҳтимол шумо метавонед ба ягон мактаби ҳуқуқшиносӣ дохил шавед.
We have a lot to say about that.	Мо дар бораи он чизҳои зиёде дорем.
This can be explained by the following reasons.	Инро метавон бо сабабҳои зерин шарҳ дод.
Sometimes passion works.	Баъзан ҳавас кор мекунад.
Of these three cases, two were women.	Аз ин се ҳолат ду нафарашон занон буданд.
They were expecting to hear a kind of struggle.	Онҳо интизор буданд, ки як навъ муборизаро мешунаванд.
They force us to take it.	Онҳо моро маҷбур мекунанд, ки онро бигирем.
Digital images take up less physical space than paper images.	Тасвирҳои рақамӣ назар ба тасвирҳои коғазӣ камтар фазои ҷисмониро ишғол мекунанд.
A perfect joy.	Як шодии комил.
They have to fight because they know they will be defeated.	Онҳо бояд мубориза баранд, зеро медонанд, ки онҳо мағлуб хоҳанд шуд.
Here we propose a difference that can be positive or negative.	Дар ин ҷо мо фарқиятро пешниҳод мекунем, ки метавонад мусбат ё манфӣ бошад.
Those days passed as usual.	Он рӯзҳо мисли ҳамеша гузашта буданд.
I wasn’t sure if she was aware of this or not.	Ман боварӣ надоштам, ки вай аз ин огоҳ аст ё не.
We have known each other for years.	Мо якдигарро солҳо боз мешиносем.
The performance study was conducted in two parts.	Омӯзиши иҷроиш дар ду қисм сурат гирифт.
I'm not afraid.	Ман наметарсам.
We'll see how it goes.	Мо мебинем, ки ин чӣ гуна мешавад.
Now that was the goal.	Ҳоло ҳадаф ҳамин буд.
I just want to show you something else.	Ман танҳо мехоҳам ба шумо як чизи дигарро нишон диҳам.
You can hardly say anything.	Шумо базӯр чизе гуфта наметавонед.
Beautiful new building in a beautiful new square.	Бинои нави зебо дар майдони нави зебо.
No one makes mistakes.	Ҳеҷ кас хато намекунад.
I couldn’t guess anything.	Ман ҳеҷ чизро тахмин карда наметавонистам.
And he doesn't have to be the guy here.	Ва ӯ набояд бача дар ин ҷо бошад.
They were not told why.	Ба онҳо нагуфтанд, ки чаро.
Whoever can, let him.	Ҳар кӣ тавони қабули инро дорад, бигзорад.
I did not want to tell you that he might not do so.	Ман намехостам ба шумо бигӯям, ки мабодо ин корро накунад.
She knew there was a need.	Вай медонист, ки дар он ҷо зарурат вуҷуд дорад.
They have created an issue on this issue.	Онҳо дар бораи ин мушкилот масъала эҷод кардаанд.
I realized myself quickly.	Ман фаҳмидам, ки худам ба зудӣ.
There is no place like home, and you can be there.	Ҳеҷ ҷое мисли хона нест, ва шумо метавонед дар он ҷо бошед.
The legal situation is in the air.	Вазъияти ҳуқуқӣ дар ҳаво аст.
I drive an economy car.	Ман мошини сарфакорро меронам.
Click the image to the right.	Тасвири ростро клик кунед.
I believe this is very important.	Ман боварӣ дорам, ки ин хеле муҳим аст.
She shook it in a wide range.	Вай онро дар доираи васеъ такон дод.
She walks into the kitchen and then into the garden.	Вай ба ошхона ва баъд ба бог рох медихад.
But you can keep everything.	Аммо шумо метавонед ҳама чизро нигоҳ доред.
He knew them exactly.	Ӯ онҳоро дақиқ медонист.
It has only four games left, including three home games.	Он ҳамагӣ чор бозӣ боқӣ мондааст, аз ҷумла се бозӣ дар хона.
Teams are being formed in every game.	Ҳар бир ўйинда жамоалар шаклланиб бормоқда.
We were twice ahead to play for ten minutes.	Мо ду баробар пеш будем, то даҳ дақиқа бозӣ кунем.
There are some.	Баъзеҳо ҳастанд.
There was no treatment.	Муомила набуд.
See everything you have come to see here.	Ҳар чизеро, ки шумо барои дидани ин ҷо омадаед, бубинед.
I mean, really bad.	Дар назар дорам, дар ҳақиқат бад.
Those who have magic, and those who don’t.	Онҳое, ки ҷоду доранд, ва онҳое, ки не.
See what you still have to say.	Бингар, ки шумо то ҳол чӣ гуфтан лозим аст.
In other words, the money is well spent.	Ба ибораи дигар, пул хуб сарф шудааст.
Five stars definitely.	Панҷ ситора бешубҳа.
All the players just worked with.	Ҳама бозигарон танҳо бо он кор карданд.
Tell his mother.	Ба модараш гуфтан.
Something strange is happening in the world.	Як чизи аҷиби ҷаҳонӣ рӯй медиҳад.
But how are you alone.	Аммо чӣ тавр шумо танҳо.
Other uses are also possible.	Инчунин дигар соҳаҳои истифода низ имконпазир аст.
Not much to say.	На ин ки барои гуфтан бисёр аст.
He should see the space like no one else.	Вай бояд фазоро мисли ҳеҷ каси дигар бубинад.
Everything comes out in an instant.	Ҳама чиз дар як лаҳза берун мешавад.
But that is not the job of the police.	Аммо ин кори полис нест.
Mix well and set aside.	Хуб омехта кунед ва як сӯ гузоред.
Think of it as value added.	Онро ҳамчун арзиши иловашуда фикр кунед.
It is better to go and get information.	Бехтараш рафта маълумот гиред.
One that can make you laugh.	Яке, ки метавонад ба ту хандид.
She wanted to have him, not just one night.	Вай мехост, ки ӯро дошта бошад, на танҳо як шаб.
Especially that baby.	Хусусан он кӯдак.
Just see what happens in this country.	Танҳо бубинед, ки дар ин кишвар чӣ рӯй медиҳад.
You don't have to deal with the pain anymore.	Бо дард бештар мубориза бурдан лозим нест.
Buy it now for a very fair price.	Онро ҳоло нархи хеле одилона харид.
Have become a common feature.	Хусусияти умумӣ гаштаанд.
Let’s see how they come back from it this year.	Биё бубинем, ки чӣ тавр онҳо имсол аз он бармегарданд.
After processing the cells, the media was not removed, only added.	Пас аз коркард кардани ҳуҷайраҳо, медиа хориҷ карда нашуд, танҳо илова карда шуд.
I say never again.	Ман мегӯям, дигар ҳеҷ гоҳ.
This is her way.	Ин роҳи вай аст.
That seems to be part of the goal.	Чунин ба назар мерасад, ки як қисми ҳадаф аст.
They could have done it together.	Онҳо метавонистанд онро якҷоя кунанд.
Thank you very much !.	Ташаккури зиёд!.
I was happy to be alive.	Ман хушбахт будам, ки зинда мондам.
This includes a personal interview review.	Ин барраси мусоҳибаи шахсиро дар бар мегирад.
This is a long link.	Ин як пайванди дароз аст.
We want people to laugh.	Мо мехоҳем, ки одамон ханданд.
However, things have changed over the last few years.	Бо вуҷуди ин, чизҳо дар тӯли чанд соли охир тағйир ёфтанд.
Creating them is easy, but it’s not difficult.	Эҷоди онҳо осон аст, аммо ин мушкил нест.
There is no answer yet.	То ҳол посухе нест.
I can hardly say.	Ман базур гуфта метавонам.
I would like a knife.	Ман корд мешавам.
Finding a balance between vision and resources is important.	Ҷустуҷӯи мувозинат байни биниш ва захираҳо муҳим аст.
We are the people of their choice.	Мо одамони интихобкардаи онхоем.
And he was still trying to get her to answer.	Ва ӯ то ҳол кӯшиш мекард, ки ӯро ҷавоб диҳад.
Learn more about us.	Дар бораи мо маълумоти бештар гиред.
It seems that the government alone cannot accept this.	Ба назар чунин мерасад, ки танҳо ҳукумат наметавонад инро қабул кунад.
He never directly answers any question that is asked.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ягон саволе, ки дода мешавад, мустақиман ҷавоб намедиҳад.
She hears.	Вай мешунавад.
They are sad.	Онҳо ғамгин мешаванд.
But, of course, this is not the end of the story.	Аммо, албатта, ин охири ҳикоя нест.
And it was a great job.	Ва ин кори бузург буд.
This makes me want to get up and do something.	Ин маро водор мекунад, ки аз ҷой хеста коре кунам.
It would be a pity if it could not be used in this way anymore.	Афсӯс, агар онро дигар ин тавр истифода бурдан мумкин набуд.
It seemed like it would be hard for me, though.	Ба назар чунин менамуд, ки ин барои ман душвор хоҳад буд, ҳарчанд.
I feel great.	Ман худро олӣ ҳис мекунам.
It was hard to eat because my mouth was dry.	Хӯрдан душвор буд, зеро даҳонам хушк буд.
He died at the scene.	Ӯ дар ҷои ҳодиса ба ҳалокат расидааст.
I watched him and did everything he did.	Ман ӯро мушоҳида мекардам ва ҳар кореро, ки ӯ мекард, иҷро мекардам.
These gave two results.	Ин ду натиҷа дод.
It still doesn’t hurt badly.	Он ҳанӯз ҳам бад дард намекунад.
He was only recently created.	Ӯ танҳо ба наздикӣ офарида шуда буд.
They were enough.	Онҳо кофӣ буданд.
He did not return because he did not want to.	Ӯ барнамегашт, зеро намехост.
Hundreds of times their price was sold.	Сад маротиба аз нархи онҳо фурӯхта шуд.
She thought.	Вай фикр кард.
It's just not active.	Он танҳо фаъол нест.
Numbers are separate things that you just keep somewhere and forget.	Рақамҳо чизҳои алоҳида мебошанд, ки шумо танҳо дар ҷое нигоҳ медоред ва фаромӯш мекунед.
Hold hands and wait to see.	Даст доштан ва интизори дидан.
These results were then compared with ground reality.	Сипас ин натиҷаҳо бо ҳақиқати заминӣ муқоиса карда шуданд.
We were sad.	Мо ғамгин будем.
There are clean clothes here.	Дар ин ҷо либосҳои тоза ҳастанд.
And no children.	Ва ҳеҷ кӯдакон.
He turned and saw nothing.	Ӯ рӯй гардонда нигоҳ кард, чизе надид.
I think he was a good man.	Ман фикр мекунам, ки ӯ одами хубе буд.
Then he did not represent them.	Он гоҳ ӯ онҳоро намояндагӣ намекард.
And it's not new.	Ва он нав нест.
And here it is.	Ва ин ҷост.
Old.	Кӯҳна.
It is impossible for a person to pull something heavy.	Барои як кас чизи вазнинро кашидан ғайриимкон аст.
It felt like a good place to talk about it.	Чунин ҳис мекард, ки ҷои хубе барои сӯҳбат дар бораи он.
We put on warm clothes and went outside.	Мо либоси гарм пушидему ба куча баромадем.
He was playing himself.	Ӯ худаш бозӣ мекард.
It was hard to mix.	Омезиши он душвор буд.
Still out of scope for most of us.	Ҳанӯз барои аксари мо берун аз доираи.
But the press ran with it.	Аммо матбуот бо он давид.
She thought of everything.	Вай ҳама чизро фикр мекард.
Another of the religions suffered greatly.	Дигаре аз дин аз ҳад зиёд азоб мекашид.
I wanted to go to sleep.	Ман хоб рафтан мехостам.
I am a user.	Ман корбар ҳастам.
But customers really want what they have.	Аммо муштариён воқеан мехоҳанд, ки онҳо дошта бошанд.
We did not participate.	Мо иштирок надоштем.
This is an animal you will never find here.	Ин ҳайвонест, ки шумо ҳеҷ гоҳ дар ин ҷо пайдо карда наметавонед.
My area is getting smaller.	Майдони ман торафт хурдтар мешавад.
I’m not really an event guy.	Ман аслан як бача чорабиниҳо нестам.
I have to see this.	Ман бояд инро дидам.
I do this.	Ман ин корро мекунам.
We agreed without hesitation and helped him cross the wall.	Бе фикру андеша розй шудем ва аз девор гузаштан ба у кумак кардем.
I got to know the people around me.	Ман аз одамони гирду атроф огоҳ шудам.
I travel around the country frequently.	Ман зуд-зуд дар саросари кишвар сафар мекунам.
My brain doesn't work that way.	Майнаи ман ин тавр кор намекунад.
It may not be detailed enough.	Он метавонад ба таври кофӣ муфассал бошад.
But we really aren't.	Аммо мо дар ҳақиқат не.
There was no way to know.	Ҳеҷ роҳе барои донистан набуд.
But they do not help to tell the story.	Аммо онхо ба накли вокеа ёрй намерасонанд.
The staff were friendly and helpful.	Кормандони дӯстона ва муфид буданд,.
Such a good boy.	Чунин писари хуб.
I work on the other side.	Ман аз тарафи дигар кор мекунам.
I still want to see the show.	Ман то ҳол мехоҳам спектаклро бубинам.
This video shows.	Ин видео нишон медиҳад.
He has lost his way in the world.	Ӯ дар ҷаҳон роҳи худро гум кардааст.
The result was never in doubt.	Натиҷа ҳеҷ гоҳ шубҳа надошт.
There we left it.	Дар он ҷо мо онро тарк кардем.
I thought you should be here.	Ман фикр кардам, ки шумо бояд дар ин ҷо бошед.
He pulled out his rifle and shot himself in the head.	Туфангро бароварда, ба сари худ тир холӣ кард.
To say the least, this is an amazing conclusion.	Барои кам гуфтан, ин як хулосаи аҷиб аст.
He needed coffee.	Ба ӯ қаҳва лозим буд.
Health care has improved.	Нигахдории тандурустй бехтар гардид.
Please someone explain why.	Лутфан касе фаҳмонад, ки чаро.
Run to the yellow bar and build a car.	Ба панели зард давед ва мошин созед.
They laid the body.	Онҳо ҷасадро гузоштанд.
We'll see about that later.	Мо инро дертар мебинем.
Does anyone else feel that way?	Оё ягон каси дигар низ чунин ҳис мекунад?
The more they hear, the better.	Ҳар қадар бештар мешунаванд, ҳамон қадар беҳтар мешаванд.
She grew up here.	Вай дар ин ҷо ба воя расидааст.
I totally agree.	Ман комилан розӣ.
I myself do not understand this at all.	Ман худам инро тамоман намефаҳмам.
This fact does not mean that its properties do not have a physical meaning.	Ин далел маънои онро надорад, ки хосиятҳои он маънои ҷисмонӣ надоранд.
They are educated, not with them.	Ба онхо тарбия карда мешавад, на бо онхо.
I saw it as a valuable learning process.	Ман онро ҳамчун як раванди арзишманди омӯзиш дидам.
They never arrived.	Онҳо ҳеҷ гоҳ нарасиданд.
Let them do it.	Бигзор онҳо ин корро кунанд.
I saw something that no crew member wanted to watch.	Ман чизеро дидам, ки ҳеҷ як аъзои экипаж тамошо кардан намехоҳад.
His eyes, not his voice, asked what was going on.	Чашмаш на овозаш пурсид, ки чӣ гап аст.
I want you to remember that.	Ман мехоҳам, ки шумо инро дар хотир доред.
I saw your files.	Ман файлҳои шуморо дидам.
We didn’t have to talk about the years we had lost.	Ба мо лозим набуд, ки дар бораи солҳое, ки аз даст додаем, сӯҳбат кунем.
In some ways it was a good place.	Аз баъзе ҷиҳатҳо он ҷои хубе буд.
But sometimes he couldn't control himself.	Аммо гохе мешуд, ки худашро дастгир карда наметавонист.
To get one depending on the time of day took forever.	Барои гирифтани як вобаста ба вақти рӯз то абад гирифт.
Is it better to get it?	Оё он беҳтар аз он ба даст?
We do not endanger anyone now.	Мо ҳоло ҳеҷ касро зери хатар намегузорем.
Now you need to relax.	Акнун шумо бояд истироҳат кунед.
Everything is different.	Ҳамааш гуногун аст.
She is simple.	Вай содда.
You are an addition to your research.	Шумо илова ба тадқиқоти худ ҳастед.
She realized, shaking her head.	Вай фаҳмид, сар ҷунбонд.
I can’t just break it.	Ман онро танҳо вайрон карда наметавонам.
She is not alone.	Вай танҳо нест.
So relax a bit.	Пас каме истироҳат кунед.
I have to ask someone how bad it was.	Ман бояд аз касе пурсам, ки ин чӣ қадар бад буд.
There are explanations for both and it is probably related.	Барои ҳарду тавзеҳот вуҷуд дорад ва он эҳтимол бо ҳам алоқаманд аст.
Available to users.	Барои истифодабарандагон дастрас мебошанд.
They both want gold.	Ҳардуи онҳо тилло мехоҳанд.
Not for a moment.	Як лаҳза ҳам нест.
But such internal evidence is not the subject of this study.	Аммо чунин далелҳои дохилӣ мавзӯи ин таҳқиқот нест.
Also, it makes me feel old.	Инчунин, ин маро пир ҳис мекунад.
The results are definitely amazing.	Натиҷаҳо бешубҳа аҷибанд.
And they went their way.	Ва онҳо рафтанд.
This is not an easy task.	Ин кори осон нест.
Nowhere is there an answer to write a message.	Дар ҳеҷ куҷо ҷавобе нест, ки паём нависад.
Truth without confidence.	Ҳақиқат бе эътимод.
Who knows where it might end up?	Кӣ медонад, ки он дар куҷо метавонад ба охир расад?
Just don’t stand there.	Фақат дар он ҷо истода нашавед.
I looked again, harder.	Боз нигаристам, сахттар нигаристам.
He was sitting at his desk writing something.	Дар сари мизи кориаш нишаста чизе менавишт.
Pain is necessary to grow.	Дард барои парвариш кардан лозим аст.
Maybe I knew.	Шояд медонистам.
Or at least they did.	Ё ҳадди аққал онҳо карданд.
We are better off without him.	Мо бе ӯ беҳтарем.
Nothing could stop him.	Ҳеҷ чиз ӯро боздошта наметавонист.
But it’s more about confidence and how you keep yourself.	Аммо ин бештар дар бораи эътимод ва чӣ гуна шумо худро нигоҳ доред.
He was busy and his presence didn’t matter to him.	Ӯ банд буд ва мавҷудияти вай барои ӯ аҳамияте надошт.
The spring team was definitely at a high level.	Дастаи баҳор, бешубҳа, дар сатҳи баланд буд.
That's their job.	Ин кори онхост.
What's left.	Боқимонда чист.
My goal is to get into that game.	Ҳадафи ман ҳамин аст, ки ба он бозӣ биравам.
Only he knows why and everyone better do what they are told.	Танҳо ӯ медонад, ки чаро ва ҳама беҳтараш он чизеро, ки ба онҳо гуфта мешавад, иҷро кунанд.
And it turns out they could.	Ва маълум мешавад, ки онхо метавонистанд.
He likes our approach to the problem.	Муносибати мо ба мушкилот ба ӯ маъқул аст.
Some have jobs.	Баъзеҳо кор доранд.
Decided against it.	Бар зидди он тасмим гирифт.
There is little food, nothing.	Дар он ҷо хӯрок кам аст, ҳеҷ чиз нест.
The result was a style that no one else has.	Дар натиҷа як услубе буд, ки ҳеҷ каси дигар надорад.
She looks up and around.	Вай ба боло ва ба атроф менигарад.
He just doesn’t want a lot of people.	Вай танҳо шумораи зиёди одамонро намехоҳад.
The crew began to organize the next shot.	Экипаж ба ташкили тири навбатй шуруъ кард.
The world wants to know.	Ҷаҳон донистан мехоҳад.
In fact, many years.	Дарвоқеъ, солҳои зиёд.
He tried others.	Ӯ дигаронро кӯшиш кард.
We have our solution.	Мо ҳалли худро дорем.
If you think you don’t have time to exercise, think again.	Агар шумо фикр кунед, ки шумо барои машқ кардан вақт надоред, бори дигар фикр кунед.
I have to go home.	Ман бояд ба хона равам.
It is very difficult for me to be close to you.	Ба ту наздиктар буданам хеле душвор аст.
He thought it was not a fair fight.	Вай фикр мекард, ки ин муборизаи одилона набуд.
And they didn't have it.	Ва онҳо онро надоштанд.
All the staff were very helpful and friendly.	Ҳамаи кормандон хеле муфид ва дӯстона буданд.
It just changes the way you look at the outside.	Он танҳо тарзи нигоҳи шумо дар берунро тағир медиҳад.
I am very friendly and patient.	Ман хеле дӯстона ва пурсабр ҳастам.
And after a while, it starts to age.	Ва пас аз як лаҳза, он ба пир шудан оғоз мекунад.
Leaving high school was different.	Мактаби миёнаро тарк кардан дигар буд.
You can tell she did.	Шумо метавонед бигӯед, ки вай кор кардааст.
They do not have the opportunity to return to the control of local authorities.	Онҳо имкони баргаштан ба назорати мақомоти маҳаллӣ надоранд.
Others are unable to do so and become angry.	Дигарон аз ӯҳдаи ин кор баромада наметавонанд ва хашмгин мешаванд.
We will be wise.	Мо оқил хоҳем буд.
Every situation is different and every person is different.	Ҳар як вазъият гуногун аст ва ҳар як шахс гуногун аст.
I had no one to lose.	Ман касе надоштам, ки гум кунад.
See something, say something.	Чизе бинед, чизе бигӯед.
Maybe she thought we would be friends.	Шояд вай фикр мекард, ки мо дӯст мешавем.
We need your advice.	Мо ба маслиҳати шумо ниёз дорем.
She began to be overly kind.	Вай аз ҳад зиёд меҳрубон шуданро оғоз кард.
On getting ready to take out my hair.	Дар бораи омода ба берун мӯи ман.
At least two things.	Ақаллан ду чиз.
He was right.	Ӯ дуруст буд.
I briefly wondered who was talking to my mother?	Ман кутоҳан ҳайрон шудам, ки бо модарам кӣ сӯҳбат кардааст?
For the case №.	Барои парванда №.
He did not love her.	Вай ин занро дӯст намедошт.
Just write and write.	Танҳо нависед ва нависед.
And when it comes, it comes.	Ва ҳангоме ки меояд, меояд.
People just have so much.	Одамон танҳо ҳамин қадар доранд.
He was clearly lying.	Вай баръало дурӯғ мегуфт.
But there was another important point.	Аммо як нуктаи муҳими дигар вуҷуд дошт.
But there is more.	Вале аз ин хам бисьёртар аст.
Except for one or two times.	Ба ҷуз як ё ду вақт.
Transfer to a plate or bowl and set aside.	Ба табақ ё коса интиқол диҳед ва як сӯ гузоред.
She quickly looked at him.	Вай зуд ба вай нигарист.
This conclusion is confirmed by a number of studies.	Ин хулосаро як қатор тадқиқотҳо тасдиқ мекунанд.
This is the most important part.	Ин қисми муҳимтарин аст.
I was given a glass of wine.	Ба ман як пиёла май доданд.
It brought you here.	Он шуморо то ба ин ҷо овардааст.
I’m right and she is too.	Ман рост ҳастам ва вай низ.
I can't download it.	Ман онро бор карда наметавонам.
This life was the most basic.	Ин ҳаёт аз ҳама асосӣ буд.
Informed consent was obtained from participants.	Аз иштирокчиён розигии огоҳона гирифта шуд.
This is the text that is provided to the user.	Ин матнест, ки ба корбар пешниҳод карда мешавад.
Well, you’re probably right.	Хуб, шумо эҳтимол дуруст мегӯед.
I will be using this website years ago because it is so good.	Ман ин вебсайтро солҳо пештар истифода хоҳам кард, зеро он хеле хуб аст.
Please help me with what to do.	Илтимос кумак кунед чи кор кунам.
I can't do this forever.	Ман ин корро то абад карда наметавонам.
He knew this, though he could not see them.	Вай инро медонист, гарчанде ки онҳоро дида наметавонист.
Escape seemed an impossible concept.	Фирор як консепсияи ғайриимкон менамуд.
We love to think.	Мо фикр карданро дӯст медорем.
It got better and better.	Ин торафт бехтар мешуд.
But the time may finally come.	Аммо вақти он метавонад ниҳоят фаро расид.
Breathe in, out and in and out again.	Аз нафаскашӣ, берун ва дохил ва боз.
Take your time and often things will fall into place.	Вақти худро бигиред ва зуд-зуд корҳо ба ҷои худ меоянд.
It was clear that he knew me too.	Маълум буд, ки ӯ ҳам маро шинохт.
It doesn't matter what they are called.	Онҳо чӣ ном доранд, аҳамият надорад.
Apparently he has to prove himself.	Гуё бояд худро исбот кунад.
Of course, this is another argument.	Албатта, ин баҳси дигар аст.
I'm going inside.	Ман дарун меравам.
I was just nervous.	Ман танҳо асабонӣ будам.
Maybe no one wants to.	Шояд ҳеҷ кас намехоҳад.
So the problem is really just for the command line.	Пас, мушкилот воқеан танҳо барои сатри фармон аст.
Two others assisted as support staff.	Ду нафари дигар ба ҳайси кормандони ёрирасон кӯмак карданд.
I feel like we can do something amazing in this world.	Ман ҳис мекунам, ки мо метавонем дар ин ҷаҳон чизи аҷибе кунем.
Avoid writing code, even when you can do it quickly.	Аз навиштани код худдорӣ кунед, ҳатто вақте ки шумо онро зуд иҷро карда метавонед.
These guys were used to it.	Ин бачаҳо ба он одат карда буданд.
Moreover, our stories can be strong for each other.	Гузашта аз ин, ҳикояҳои мо метавонанд барои ҳамдигар қавӣ бошанд.
You write them yourself.	Шумо онҳоро худатон менависед.
So the bigger you get, the more you pay for the cover.	Аз ин рӯ, чӣ қадаре ки шумо калонтар шавед, ҳамон қадар барои сарпӯш пардохт мекунед.
But people do it.	Аммо одамон ин корро мекунанд.
Practice really helps you get through difficult levels.	Амалия дар ҳақиқат ба шумо кӯмак мекунад, ки аз сатҳҳои душвор гузаред.
We could not find evidence from different countries.	Мо аз кишварҳои гуногун далел пайдо карда натавонистем.
Or tried.	Ё кушиш кард.
It's kind of bad.	Ин як навъ бад аст.
I'd like to pick it up there.	Ман мехоҳам онро дар он ҷо гирам.
She had never heard of anyone from me.	Вай дар бораи касе аз ман нашунидааст.
Some men didn't care.	Баъзе мардон парвое надоштанд.
I have to work out where he went.	Ман бояд кор кунам, ки ӯ куҷо рафтааст.
Left again.	Солхо боз.
Turn everything off.	Ҳама чизро хомӯш кунед.
The feeling of being on line and being free is something important to discover.	Эҳсосоте, ки дар бораи хат ва озодӣ чизи муҳим кашф карда мешавад.
If they are lucky.	Агар бахташон бошад.
A few years later, the couple remarried.	Пас аз чанд сол ҳамсарон оила барпо карданд.
Many things can go wrong.	Бисёр чиз метавонад хато кунад.
I am confident that your website will grow in the future.	Ман боварӣ дорам, ки вебсайти шумо дар оянда рушд хоҳад кард.
Yes, it was his gun.	Бале, ин таппончаи вай буд.
We were a family.	Мо оила будем.
She is not alone.	Вай ягона нест.
, one second near the finish line.	, як сония наздик ба марра расид.
Great comfortable room.	Ҳуҷраи бароҳати бузург.
Something drug.	Чизи маводи мухаддир.
Now I am afraid of him.	Ҳоло ман аз ӯ метарсам.
They are a very good team.	Онҳо як дастаи хеле хубанд.
Everyone knows everyone.	Ҳама ҳамаро мешиносанд.
This time is absolutely the last.	Ин дафъа комилан охирин аст.
But this is not a new war.	Аммо ин ҷанги нав нест.
I once tried to find the village on a map.	Боре кӯшиш кардам, ки деҳаро аз харита ёбам.
That’s a rule with me.	Ин як қоида бо ман аст.
You actually saved my marriage.	Шумо аслан издивоҷи маро наҷот додед.
There is nothing like it anywhere else in the world.	Ҳеҷ чиз монанди он дар ҷои дигар дар ҷаҳон нест.
Maybe a little role play will help here.	Шояд дар ин ҷо як бозии каме нақш кӯмак кунад.
But it's good.	Аммо хуб аст.
The poor man wants nothing, and knows nothing and has nothing.	Марди камбағал чизе намехоҳад, ва ҳеҷ чизро намедонад ва чизе надорад.
She should have known they would.	Вай бояд медонист, ки онҳо хоҳанд буд.
The exercise is over.	Машк ба охир расид.
They could not get any air support.	Онҳо ҳеҷ гуна дастгирии ҳавоӣ гирифта натавонистанд.
My question is how to do this accurately.	Саволи ман ин аст, ки чӣ тавр инро дақиқ кардан лозим аст.
There were many words.	Суханони зиёде буданд.
No relevant differences were observed by age or gender.	Тафовути дахлдор аз рӯи солҳо ё ҷинс мушоҳида нашудааст.
He knows what to play on stage.	Ӯ медонад, ки дар саҳна чӣ бозӣ кардан лозим аст.
These are the people he also served in turn.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки ӯ низ дар навбати худ хидмат кардааст.
And there are others.	Ва дигарон низ ҳастанд.
There is something.	Чизе ҳаст.
Her back hit the barn.	Пушти вай ба сарой зад.
We will both be better.	Ҳардуи мо беҳтар хоҳем буд.
By then he had decided to go.	То он вақт вай тасмим гирифт, ки равад.
Measured samples should not be specially prepared.	Намунаҳои ченшуда набояд махсус омода карда шаванд.
We had little in common.	Мо умумияти кам доштем.
It turned out that this was their last.	Маълум шуд, ки ин охирини онҳост.
It creates a very comfortable and natural feeling.	Ин эҳсоси хеле бароҳат ва табиӣ эҷод мекунад.
We finally.	Мо дар охир.
Yes, she is crazy.	Бале, вай аз ақл берун шудааст.
Then we know what we need to learn.	Он вақт мо медонем, ки чӣ бояд омӯзем.
Everyone was a little different, but not different enough.	Ҳар як каме фарқ мекард, аммо ба қадри кофӣ фарқ намекард.
In addition, they do not need much money to feed.	Илова бар ин, барои ғизо додани онҳо маблағи зиёд лозим нест.
There are so many players that can be there.	Он қадар бозигароне ҳастанд, ки метавонанд дар он ҷо бошанд.
They could force him to do what he wanted.	Онҳо метавонистанд ӯро маҷбур кунанд, ки он чизеро, ки мехостанд, иҷро кунад.
Surprisingly, they found things that really interested them.	Аҷиб аст, ки онҳо чизҳоеро пайдо карданд, ки ба онҳо воқеан таваҷҷӯҳ доштанд.
But we need him.	Аммо мо ба ӯ ниёз дорем.
I’m afraid it’s really hard for everyone else.	Ман метарсам, ки ин барои ҳамаи дигарон дар ҳақиқат душвор аст.
But many never take that step.	Аммо бисёриҳо ҳеҷ гоҳ аз ин қадам намегузаранд.
Words are managed like him.	Суханҳо мисли ӯ идора мешаванд.
So move on to the next experience.	Пас, ба таҷрибаи оянда ҳаракат кунед.
Then guide yourself.	Сипас ба худ роҳнамоӣ диҳед.
But you don’t have to tell anyone.	Аммо шумо набояд ба касе хабар диҳед.
Our model benefits from the following aspects.	Модели мо аз ҷанбаҳои зерин манфиат мегирад.
I looked the same, but my body looked different.	Ман як хел менамудам, аммо баданам дигар хел менамуд.
We had to find our own version.	Ба мо лозим омад, ки варианти шахсии худро пайдо кунем.
I never want to be that sick girl again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ намехоҳам он духтари бемор бошам.
There is nothing in the house that has no memory.	Дар хона чизе нест, ки хотирае надошта бошад.
Each high player has an advantage over a short player in service.	Ҳар як бозигари баланд бартарӣ бар як бозигари кӯтоҳ дорад, дар хидмат.
Another goes.	Дигаре меравад.
The world will be a better place.	Ҷаҳон ҷои беҳтаре хоҳад шуд.
The location of the property, service and food was excellent.	Ҷойгиршавии моликият, хизматрасонӣ ва ғизо аъло буд.
Not waiting to hear from you !.	Мунтазири шунидани шумо нест!.
The opposite situation is more interesting.	Ҳолати муқобил ҷолибтар аст.
We are very afraid of him.	Мо аз вай хеле метарсем.
I got out of the car and stepped back.	Ман аз мошин фаромада, ба қафо рафтам.
They saw this country as a land of opportunity.	Онҳо ин кишварро сарзамини имкониятҳо медонистанд.
He doesn't want you to go back there.	Ӯ намехоҳад, ки шумо ба он ҷо баргардед.
She had never said so many good things about him.	Вай ҳеҷ гоҳ касе дар бораи ӯ ин қадар суханони хуб нагуфтааст.
From that moment on, it was the end for me.	Аз он лаҳза, ин барои ман интиҳо буд.
One animal was used in each group for each experiment.	Барои ҳар як таҷриба дар ҳар як гурӯҳ як ҳайвон истифода мешуд.
When it is finished, you refill it.	Вақте ки он тамом мешавад, шумо онро боз пур кунед.
We need to get out of our sight.	Аз ин чашмони мо бояд дур шавад.
She has to decide what she wants to do.	Вай бояд қарор диҳад, ки чӣ кор кардан мехоҳад.
He could not have made a bigger mistake.	Вай хатои аз ин хам калонтар карда наметавонист.
It's just there.	Ин танҳо дар он ҷо аст.
It's not fast.	Ин зуд нест.
Don’t overdo it.	Онро аз ҳад зиёд накунед.
Twice as fast.	Ду баробар тезтар.
He did not want to tell the truth.	Вай ҳақиқатро гуфтан намехост.
The school is completely separated from the war.	Мактаб комилан аз ҷанг ҷудо карда шудааст.
They need to take care of him.	Онҳо бояд дар бораи ӯ ғамхорӣ кунанд.
This is now a world where only the end is important.	Ин ҳоло ҷаҳонест, ки дар он танҳо интиҳо муҳиманд.
Order these medicines from us with confidence.	Ин доруҳоро аз мо бо дилпурӣ фармоиш диҳед.
No one is surprised that it will not be cheap.	Ҳеҷ кас тааҷҷубовар нест, ки он арзон нахоҳад шуд.
You say none of this is a lie.	Шумо мегӯед, ки ҳеҷ яке аз инҳо дурӯғ нест.
This is the end of their day, the beginning of my work.	Ин охири рӯзи онҳо, оғози кори ман аст.
I think both have their place.	Ман фикр мекунам, ки ҳарду ҷои худро доранд.
Go on, son.	Бо роҳ рав писарам.
I just want your power.	Ман танҳо қудрати шуморо мехоҳам.
I had no idea what was going on at the time, of course.	Ман намедонистам, ки дар он вақт чӣ рӯй дода истодааст, албатта.
The results are on the verge of coming.	Натиҷаҳо дар арафаи омадан ҳастанд.
God made him king.	Худо ӯро подшоҳ кард.
The first never went away again.	Аввалин ҳеҷ гоҳ дигар нарафт.
People need each other and spiritual support.	Мардум ба ҳамдигар ва дастгирии маънавӣ ниёз доранд.
Look at our own relationships, for example.	Ба муносибатҳои худи мо нигоҳ кунед, масалан.
I felt comfortable.	Ман худро бароҳат ҳис кардам.
I am also not sure if this is important.	Ҳамчунин боварӣ надорам, ки оё ин муҳим аст.
I was a good driver.	Ман ронандаи хуб будам.
Now they never want to.	Акнун онҳо ҳеҷ гоҳ намехоҳанд.
Give it about a month.	Онро тақрибан як моҳ диҳед.
Other similar cases have been reported.	Чунин ҳолатҳои дигар низ сабт шуда буданд.
Thank you for taking the time to read.	Ташаккур ба шумо барои хондани вақт.
I could have done more, but it takes time from my writing.	Ман метавонистам бештар кор кунам, аммо ин аз вақти навиштани ман мегирад.
I’ve never used it, though.	Ман ҳеҷ гоҳ онро истифода накардаам, ҳарчанд.
If they love it, you’ll love it.	Агар онҳо инро дӯст медоранд, шумо онро дӯст медоред.
When the child was tired, he would pull her back.	Вақте ки кӯдак хаста шуд, ӯро ба пушт мебурд.
Paper.	Когаз.
I couldn’t say which one.	Ман гуфта наметавонистам, ки кадомаш.
You don't want to read this anymore.	Шумо намехоҳед дигар аз ин хондан.
Many, many, many years.	Бисьёр, бисьёр, солхо.
Great time to capture your camera.	Вақти хубест барои кашидани камераатон.
I've been waiting for this all my life.	Ман тамоми умр инро интизор будам.
She was very tall with brown eyes and black hair.	Вай хеле баланд бо чашмони қаҳваранг ва мӯи сиёҳ буд.
I went there twice.	Ман ба он ҷо ду маротиба рафтам.
Instead, we see them very clearly in the whole picture.	Ба ҷои ин, мо онҳоро дар тамоми расм хеле равшан мебинем.
In short, the cells were collected after treatment.	Хулоса, ҳуҷайраҳо пас аз табобат ҷамъ карда шуданд.
Mom didn't want us to go.	Модар намехост, ки мо равем.
The general was very special.	Генерал хеле махсус буд.
You can go wherever you want.	Шумо метавонед ба ҳар ҷое, ки мехоҳед, равед.
No one says anything for a few minutes.	Чанд дақиқа касе чизе намегӯяд.
You can find it here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо пайдо кунед.
Yes, that's why it failed.	Бале, барои ҳамин ноком шуд.
However, the beauties can still be captured.	Бо вуҷуди ин, зебоҳоро ҳанӯз дастгир кардан мумкин аст.
It just doesn’t have to be in our system.	Он танҳо набояд дар системаи мо бошад.
'the greatest success in the country.	' бузургтарин муваффакият дар мамлакат.
This had never happened before.	Чунин чизе пеш аз ин руй надода буд.
For what it is.	Барои он ки он чӣ аст.
And so many people came.	Ва ин кадар одамон омаданд.
He was a wonderful man.	Ӯ одами аҷибе буд.
Management took business class.	Менеҷмент синфи бизнесро гирифт.
Put it out of his hand.	Аз дасташ берун гузоред.
There is a possibility of this truth.	Имконияти ин ҳақиқат вуҷуд дорад.
Just nothing.	Танҳо чизе нест.
On the other hand, she knew my name.	Аз тарафи дигар вай номи маро медонист.
From left to right, right where you can do that.	Аз чап рост чап рост, дар он ҷо шумо метавонед ин корро кунед.
Perfect for summer.	Комил барои тобистон.
For a way of life.	Барои роҳи зиндагӣ.
The kids wanted to go somewhere to be beautiful.	Кӯдакон мехостанд ба ҷое бираванд, то зебо бошанд.
He is human.	Вай одам аст.
I can't run.	Ман давида наметавонам.
But it works so much more.	Аммо он хеле бештар кор мекунад.
They are very rare today.	Онҳо имрӯз хеле каманд.
Four thousand extra.	Чор ҳазор иловагӣ.
You know, put on our own plays.	Медонед, пьесахои худамонро гузоред.
It could not continue.	Давомаш наметавонист.
The boys loved him.	Писарон ӯро дӯст медоштанд.
These are the best songs the game can give you.	Ин беҳтарин сурудҳое аст, ки бозӣ метавонад ба шумо диҳад.
Or some of it.	Ё баъзе аз он.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
I could take my things.	Ман чизҳои худро гирифта метавонистам.
What is this ?.	Ин чӣ аст?.
I found out too late.	Ман хеле дер фаҳмидам.
Broken under the blow.	Дар зери зарба шикаст.
No, it's not.	Не, ин тавр не.
And they leave the stage.	Ва онҳо аз саҳна берун мешаванд.
They were still in the village.	Онҳо ҳанӯз дар деҳа буданд.
If they say yes, force them to sign and show them.	Агар онҳо гӯянд, ки ҳа, онҳоро маҷбур кунед, ки имзо кунанд ва онҳоро нишон диҳанд.
Like it is today, for the most part it is true history.	Мисли он то имрӯз, зеро қисми зиёди он таърихи ҳақиқӣ аст.
A place where he feels at home.	Ҷое, ки ӯ худро дар хона ҳис мекунад.
Many files are kept this way.	Бисёре аз парвандаҳо ҳамин тавр нигоҳ дошта мешаванд.
This is the only peace.	Ин ягона сулҳ аст.
If that’s the plan, it works.	Агар ин нақша бошад, кор мекунад.
My feet were there for a moment, then gone.	Пойҳои ман як лаҳза он ҷо буданд, дигар рафтанд.
pull out.	берун кашиданианд.
I was looking forward to a hot drink.	Ман нӯшокии гармро бесаброна интизор будам.
Everyone came up with completely different ideas.	Ҳар як шахс бо идеяҳои тамоман гуногун баромад.
We ask him.	Мо аз ӯ мепурсем.
So far, this is not going according to plan.	То хол ин аз руи план пеш намеравад.
Here one can take care of many areas.	Дар ин ҷо метавон дар бисёр соҳаҳо ғамхорӣ кард.
A human child does not even learn to walk for a year.	Фарзанди одам як сол хатто рох рафтанро ёд намегирад.
So the friends stopped calling.	Ҳамин тариқ, дӯстон занг заданро бас карданд.
Now my murder is clear.	Ҳоло куштори ман аниқ аст.
Your words become your actions.	Суханони шумо амали шумо мешаванд.
I needed this job.	Ба ман ин кор лозим буд.
It just felt a little better.	Он танҳо каме хуб ҳис мекард.
Fortunately, definitely.	Хушбахтона, бешубҳа.
You have the right not to have sex.	Шумо ҳақ доред, ки алоқаи ҷинсӣ накунед.
These last aspects have been discussed here.	Ин ҷанбаҳои охирин дар ин ҷо баррасӣ шуданд.
Be more honest with yourself.	Бо худ ростқавлтар бошед.
Gradually they stop.	Оҳиста-оҳиста онҳо меистанд.
Many people lost their jobs.	Бисьёр одамон аз кор махрум шуданд.
He will hit.	Ӯ хоҳад зад.
I am equal to you.	Ман ба ту баробарам.
That was the point.	Гап дар хамин буд.
But that’s exactly what you need to do.	Аммо ин маҳз ҳамон чизест, ки шумо бояд кард.
He went back to check on her.	Ӯ баргашта рафт, то ӯро тафтиш кунад.
Ten times as much.	Даҳ баробар зиёд.
When their skin is burnt, fresh skin is given.	Вақте ки пӯсти онҳо сӯхта мешавад, пӯсти тару тоза дода мешавад.
It all adds up a bit.	Ба ҳама як каме зиёд менамояд.
There are two reasons for this.	Ин ду сабаб аст.
ha ha ha ha ha ha.	ҳа ҳа ҳа ҳа ҳа ҳа.
That is, the previous action is worse.	Ин аст, ки амали пештара бадтар аст.
Besides, the show went well.	Гайр аз ин, спектакль хуб гузашт.
Not one, not many.	Як не, бисёр.
And maybe it's for the best.	Ва шояд он барои беҳтарин.
We clearly had a good time with this.	Мо ба таври равшан бо ин роҳи хубе доштем.
But we will try.	Вале мо кушиш мекунем.
But, then, no one should.	Аммо, пас, ҳеҷ кас набояд.
He had his father's voice.	Овози падараш дошт.
His attention was still on her hair.	Таваҷҷуҳи ӯ ҳанӯз ба мӯи ӯ буд.
All medications given were natural.	Ҳама доруҳои додашуда табиӣ буданд.
But we were completely behind the mission.	Аммо мо комилан дар паси миссия будем.
He is a smart guy.	Ӯ як бачаи оқил аст.
Four friends appeared.	Чаҳор рафиқон ҳозир шуданд.
None of it returned.	Ҳеҷ кадоме аз он барнагашт.
This time will definitely be a good show to watch.	Ин дафъа албатта як намоиши хубе барои тамошо хоҳад буд.
You know, there are many things.	Медонед, чизҳои зиёде ҳастанд.
I am a very good person.	Ман як одами хеле хуб ҳастам.
These two systems often contradict each other.	Ин ду система аксар вақт бо ҳамдигар мухолифанд.
I have nothing.	Ман ҳеҷ чиз надорам.
From then on he wanted to come.	Аз ҳамон вақт ӯ мехост, ки биёяд.
I don't know if this is normal.	Намедонам, ки оё ин муқаррарӣ аст.
Unfortunately, he didn’t know what to look for.	Мутаассифона, ӯ намедонист, ки чӣ меҷӯяд.
Let us suggest some elements about his treatment.	Биёед баъзе унсурҳоро дар бораи табобати ӯ пешниҳод кунем.
That’s what we’re fighting for here in the states.	Ин аст он чизе ки мо дар ин ҷо дар штатҳо мубориза мебарем.
Surely he is eagerly awaiting the fulfillment of such deeds.	Бешубҳа бесаброна интизори иҷрои чунин корҳост!.
It gets worse.	Ин бадтар мешавад.
Maybe next time.	Шояд дафъаи оянда.
We want to get married.	Мо мехоҳем оиладор шавем.
See how you deal with the following questions.	Бубинед, ки шумо бо саволҳои зерин чӣ гуна рафтор мекунед.
I told you this once.	Ман инро як бор ба шумо гуфтам.
The court asked the plaintiff if he wanted to make a statement.	Додгоҳ аз даъвогар пурсид, ки оё ӯ изҳорот додан мехоҳад.
The appearance of things changed.	Намуди зоҳирии чизҳо дигар шуд.
I made sure my son knew how to take care of himself.	Ман боварӣ ҳосил кардам, ки писарам худаш чӣ гуна нигоҳубин карданро медонад.
I did my best.	Ман тамоми кори аз дастам меомадаро кардам.
She won't miss you here.	Вай дар ин ҷо ба ту намерасад.
Maybe bad things will happen.	Шояд чизҳои бад рӯй диҳанд.
No, that was not his job.	Не, ин кори вай набуд.
He left in the morning.	Ӯ саҳар рафта буд.
Of course, they are too young to play.	Албатта, онҳо барои бозӣ кардан хеле ҷавонанд.
Take the boy.	Писаракро гиред.
I leaned against the wall, my knees weak.	Ба девор такя кардам, зонуҳоям нотавон.
I need to call her.	Ман бояд ба вай занг занам.
We can eat fish.	Мо метавонем моҳӣ бихӯрем.
He is my judge in everything.	Ӯ дар ҳама чиз доварии маро дорад.
If you want to prepare a surprise for your loved one.	Агар шумо хоҳед, ки барои шахси дӯстдоштаатон сюрприз тайёр кунед.
This plane is dirty.	Ин ҳавопаймо ифлос аст.
Tell it to shut up.	Ба он бигӯед, ки хомӯш шавад.
Birth is big.	Таваллуд калон аст.
There is no room for evil here.	Дар ин ҷо имкони бадӣ кардан вуҷуд надорад.
You don’t talk to the media.	Шумо бо ВАО сухан намегӯед.
It’s not just killing there.	Дар он ҷо танҳо куштан нест.
This is the news that is coming this morning.	Ин хабарест, ки субҳи имрӯз меояд.
That night basically set the course of my life.	Он шаб асосан роҳи ҳаёти маро муқаррар кард.
We can do better than that.	Мо метавонем аз ин беҳтар кор кунем.
This did not go well.	Ин хуб нашуд.
They do so.	Хамин тавр рафтор мекунанд.
It gives people hope.	Ин ба одамон умед мебахшад.
He taught by telling stories.	Ӯ бо нақл кардани ҳикояҳо таълим медод.
And the tenth day passed.	Ва рӯзи даҳум гузашт.
I still do.	Ман ҳоло ҳам ин корро мекунам.
The cancer gets very serious.	Саратон хеле вазнин мешавад.
We just have to start using them.	Мо бояд танҳо ба истифодаи онҳо шурӯъ кунем.
Just enough time to return everything to the right.	Танҳо вақти кофӣ барои баргардонидани ҳама чиз ба ҳуқуқ.
I am angry.	Ман ғазабнокам.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
He had a clear vision of what this series should look like.	Ӯ диди мушаххасе дошт, ки ин силсила бояд чӣ гуна бошад.
I am happy to help him find the boat.	Ман хурсандам, ки ба ӯ дар ёфтани киштӣ кӯмак мекунам.
These can eventually lead to violence.	Инҳо метавонанд дар ниҳоят ба зӯроварӣ оварда расонанд.
They have to come.	Онҳо бояд биёянд.
They were not mistaken.	Онҳо хато намекарданд.
It’s like the best drug, it really is.	Ин мисли беҳтарин маводи мухаддир аст, он дар ҳақиқат аст.
It didn’t look bad at the time.	Он вақт бад ба назар намерасид.
People are now trying to get online.	Одамон ҳоло кӯшиш мекунанд, ки онлайн шаванд.
I read it over and over again.	Ман онро гаштаю баргашта хондам.
I’m sure you have a few hundred there.	Ман боварӣ дорам, ки шумо дар он ҷо якчандсад доред.
After that, there is no going back.	Пас аз ин, бозгашт нест.
And that’s why we try to make it as free as possible.	Ва ин аст, ки мо кӯшиш мекунем, ки онро то ҳадди имкон ройгон созем.
It can be easily seen in experimental conditions.	Онро дар шароити таҷрибавӣ хеле осон дидан мумкин аст.
There was not enough time for them.	Барои онҳо вақти кофӣ намегузашт.
But you hear me.	Аммо шумо маро мешунавӣ.
There are some games.	Баъзе бозиҳо нестанд.
She leaned on him.	Вай бар ӯ такя кард.
Think about it.	Дар ин бора фикр кунед.
The same thing happened to me.	Бо ман ҳам ҳамин чиз рӯй дод.
She is a beautiful six-year-old girl.	Вай духтари зебои шашсола аст.
I can't go back there.	Ман ба он ҷо баргашта наметавонам.
I don't know how to solve it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ҳал кунам.
Put them on it.	Онҳоро ба он гузоред.
I didn't go out.	Ман берун нарафтам.
She works one to four days a week.	Вай хафтае як-чор руз кор мекунад.
And it feels good to help others.	Ва ба дигарон кӯмак кардан хуб ҳис мекунад.
Consider the example of snow.	Мисоли барфро бори дигар дида мебароем.
They said we both live in a hotel.	Гуфтанд, ки мо ҳам дар меҳмонхона зиндагӣ мекунем.
We knew the song was almost something.	Мо медонистем, ки суруд қариб чизе буд.
Research usually uses this method.	Тадқиқотҳо одатан ин усулро истифода мебаранд.
He didn't even come home to tell me himself.	Ҳатто ба хона наомадааст, ки ба ман худат бигӯяд.
We mix time and space.	Мо вақт ва фазоро омехта мекунем.
The roll has to be tough.	Рол бояд сахт бошад.
We worked really hard to find his help.	Мо дар ҳақиқат сахт меҳнат кардем, то кӯмаки ӯро пайдо кунем.
Think about the best video games.	Дар бораи беҳтарин бозиҳои видеоӣ фикр кунед.
It follows a boy and a girl.	Он як бача ва духтарро пайравӣ мекунад.
No one else has lived them.	Ҳеҷ каси дигар онҳоро зиндагӣ накардааст.
Nothing should be broken.	Ҳеҷ чиз набояд вайрон шавад.
However, most of the crowd was from high school to college age.	Бо вуҷуди ин, аксарияти издиҳом аз мактаби миёна то синни коллеҷ буданд.
The cars, in short, responded.	Мошинхо, хуллас, чавоб доданд.
There was no time.	Вақт набуд.
There is no talk about it.	Дар ин бора сухане нест.
Not for the life you were born for.	На барои ин ҳаёт, ки барои он таваллуд шудаӣ.
Even themselves.	Ҳатто худи онҳо.
You may also incur additional charges for using these items.	Инчунин, шумо метавонед барои истифодаи ин ашёҳо бо пардохти иловагӣ рӯ ба рӯ шавед.
Some need to be in a support group.	Баъзеҳо бояд дар гурӯҳи дастгирӣ бошанд.
Think about the city where you live.	Дар бораи шаҳре, ки шумо дар он зиндагӣ мекунед, фикр кунед.
They were friendly and wanted me to see them at their home.	Онҳо дӯстона буданд ва мехостанд, ки ман онҳоро дар хонаашон дидан кунам.
I really enjoyed being there.	Дар он ҷо будан ба ман хеле маъқул буд.
They may not see the difference.	Шояд онҳо фарқияте набинанд.
Any amount can help them.	Ҳар гуна маблағ метавонад ба онҳо кӯмак кунад.
These things happened about two months ago.	Ин чизҳо тақрибан ду моҳ пеш рух дода буданд.
Live production variables were measured.	Тағйирёбандаҳои истеҳсоли зинда чен карда шуданд.
It's me.	Ин манам.
Not in the sense of a profession.	На ба маънои касб.
Now we have to do the drawing.	Акнун мо бояд тасвирро иҷро кунем.
But he needed a car.	Аммо ба ӯ мошин лозим буд.
You have a foot in your shoe.	Шумо дар пойафзоли худ пой доред.
Its a problem.	Мушкилии он.
In high school, he participated in a debate team.	Дар мактаби миёна ӯ бо дастаи мубоҳисавӣ иштирок мекард.
We have to push ourselves.	Мо бояд худро тела диҳем.
And again it fell silent.	Ва боз он сукут.
You have changed everything in my life.	Шумо ҳама чизро дар ҳаёти ман тағир додед.
There was nothing special about his face.	Дар чеҳраи ӯ ҳеҷ чизи махсусе набуд.
Today the weather is cold and it makes the situation worse.	Имрӯз ҳаво сард аст ва ин вазъиятро бадтар мекунад.
You only had to risk it ten times.	Танҳо барои ин даҳ маротиба таваккал кардан лозим буд.
He had no intention of leaving.	Вай нияти рафтан надошт.
Our family has no money.	Оилаи мо пул надорад.
Turn up the heat.	Гармро ба баланд гардонед.
We think they don’t.	Мо чунин мешуморем, ки онҳо не.
I can't wait for anything else.	Ман дигар чизеро интизор нестам.
They want to go home by then.	Онҳо мехоҳанд ба хона баргарданд, ба он вақт.
It’s as if they’ve discovered a new gender or something.	Чунин аст, ки онҳо як ҷинси нав ё чизеро кашф кардаанд.
Usually, they do everything they can to avoid being distracted.	Одатан, онҳо ҳама корҳоро мекунанд, то диққат надиҳанд.
I recommend you do the same.	Ман тавсия медиҳам, ки шумо низ ҳамин тавр кунед.
He is a cool and quiet boy.	Вай як писари хунук ва ором аст.
Especially after such a statement.	Хусусан баъд аз чунин изҳорот.
I did not provide the trees from which the wood came.	Ман дарахтҳоеро, ки ҳезум аз он бармеояд, таъмин накардаам.
I don’t think we ever understood each other.	Ман фикр намекунам, ки мо ҳеҷ гоҳ якдигарро нафаҳмидем.
The garden area is so flat that it is located around my house.	Майдони боғ ҳамон қадар ҳамвор аст, ки дар атрофи хонаи ман ҷойгир аст.
So, we did things that were a little different.	Ҳамин тавр, мо корҳое кардем, ки каме фарқ мекарданд.
You said he called me.	Шумо гуфтед, ки ба ман занг зад.
I look forward to hearing from you.	Ман интизори шунидани таҷрибаи шумо нестам.
No changes were made.	Ҳеҷ гуна тағйирот ворид карда нашудааст.
I’m designing six figures this year.	Ман имсол шаш рақамро тарҳрезӣ мекунам.
Four topics were removed from them.	Аз онҳо чор мавзӯъ хориҷ карда шуданд.
It was even easier.	Аз ин хам осонтар буд.
He asked after you.	Аз паси ту пурсид.
In addition, our choices are often different.	Илова бар ин, интихоби мо аксар вақт гуногун аст.
She, of course, wasn’t quite right yet.	Вай, албатта, хануз тамоман дуруст набуд.
They only have one point of view.	Онҳо танҳо як нуқтаи назар мекунанд.
I went again.	боз рафтам.
He looks this way.	Ба ин тараф менигарад.
We were left forever.	Мо то абад гузошта шуда будем.
It was a great game that made us cry in the end.	Ин бозии олӣ буд, ки дар охир моро гиря кард.
I tried.	Ман кӯшиш кардам.
You have to stay here and wait for us.	Шумо бояд дар ин ҷо бимонед ва моро интизор шавед.
For men, no difference was observed.	Барои мардон, ҳеҷ гуна фарқият мушоҳида нашудааст.
It would be good for both.	Барои ҳарду хуб мебуд.
As can be seen, a very good compromise is observed.	Чунон ки дида мешавад, созиши хеле хуб мушохида карда мешавад.
We are waiting for three hours.	Мо се соат интизор ҳастем.
The short game is worse.	Бозии кӯтоҳ бадтар аст.
The images are representative for each case.	Тасвирҳо барои ҳар як ҳолат намояндагӣ мекунанд.
There is no point in going to help.	Барои кӯмак рафтан фоида надорад.
But you are my wife.	Аммо шумо зани ман ҳастед.
Then he began to speak for himself.	Баъд вай худаш ба гап даромад.
Live with them.	Бо онҳо зиндагӣ кунед.
Then he looked up at the sky.	Баъд ба осмон нигарист.
We are trying to achieve that.	Мо кӯшиш мекунем, ки ба он ноил шавем.
I refused, but he had no sign of leaving.	Ман рад кардам, вале ӯ аз рафтан нишонае надошт.
I believe you can keep yourself out of trouble.	Ман боварӣ дорам, ки шумо метавонед худро аз мушкилот дур нигоҳ доред.
You will answer a few questions.	Шумо ба якчанд савол ҷавоб хоҳед дод.
We found her, she is fine, however.	Мо ӯро ёфтем, вай хуб аст, аммо.
You should never leave me.	Шумо набояд ҳеҷ гоҳ маро тарк кунед.
This change made it much harder to sell the house.	Ин тағирот фурӯши хонаро хеле душвортар кард.
You just have your hands.	Шумо танҳо дастҳои худро доред.
If not, he wants to sell the house.	Агар не, ӯ мехоҳад хонаро фурӯшад.
They were kept together in a large cell.	Онҳо якҷоя дар як ҳуҷайраи калон нигоҳ дошта шуданд.
He walked back inside.	Ӯ бозгашт ба дарун мерафт.
This is your problem, no less than mine.	Ин мушкили шумост, на камтар аз ман аст.
We didn't see him outside for a while.	Мо уро берун аз кор чанд вакт намедидем.
I hope the years have not passed.	Умедворам, ки солҳо нагузаштаанд.
Hell is with you.	Бо ту ҷаҳаннам.
Then everyone cried.	Баъд ҳама гиря карданд.
I should never come here.	Ман ҳеҷ гоҳ набояд ба ин ҷо биёям.
We just have to figure it out.	Мо бояд танҳо онро муайян кунем.
We have free and open internet.	Мо интернети озод ва кушода дорем.
This is not my style.	Ин услуби ман нест.
I looked after him.	Нигоҳам аз паи ӯ мерафт.
I watched everything.	Ман ҳама чизро тамошо карда будам.
It was a big step in our relationship.	Ин як қадами бузург дар муносибатҳои мо буд.
I was very happy to see them.	Ман аз дидани онҳо хеле шод шудам.
Basically, children get better with adulthood in most things.	Асосан, кӯдакон бо калонсолӣ дар аксари чизҳо беҳтар мешаванд.
This was especially true of the patient's address and type of treatment.	Ин махсусан ба суроғаи бемор ва намуди табобат дахл дошт.
Now they were crazy.	Акнун онҳо девона буданд.
And the two seem to be intertwined.	Ва гӯё ин ду чиз ба ҳам мепайвандад.
So, it was a great training period for me.	Ҳамин тавр, ин барои ман як давраи бузурги омӯзиш буд.
I won’t tell him if you let me.	Ман ба ӯ намегӯям, агар шумо маро иҷозат диҳед.
All knowledge exists in the world.	Ҳама дониш дар ҷаҳон вуҷуд дорад.
Someone you can be comfortable with.	Касе, ки шумо метавонед бо ӯ бароҳат бошед.
If he could use it against his mother.	Агар метавонист онро бар зидди модараш истифода мебурд.
Close in good shape.	Дар шакли хуб пӯшед.
This driver was from a truck.	Ин ронанда аз мошини боркаш буд.
The first three items are free in the fall.	Се унсури аввал дар тирамоҳи озод мебошанд.
This is much longer than our own varieties.	Ин назар ба навъҳои худи мо хеле дарозтар аст.
I struggle with questions.	Ман бо саволҳо мубориза мебарам.
Buy it, you will love it.	Онро харед, шумо онро дӯст медоред.
It stepped forward again and smelled his breath.	Он боз ба пеш кадам зад ва бӯи нафасашро ҳис мекард.
The behavior of the system is studied in the vicinity of various fixed points.	Рафтори система дар наздикии нуқтаҳои гуногуни собит омӯхта мешавад.
I understand the reason for this.	Ман сабаби инро мефахмам.
They lose interest in life.	Онҳо таваҷҷӯҳи худро ба ҳаёт гум мекунанд.
On the other hand, no one picked up the phone.	Аз тарафи дигар касе гушаки телефонро нагирифт.
The influence of my old friend was clear.	Таъсири дӯсти деринаам равшан буд.
It was different.	Дигар хел буд.
Morning usually writes first.	Субҳ одатан аввал менавишт.
They never do anything.	Онҳо ҳеҷ гоҳ коре намекунанд.
Extra work means he doesn’t have to think.	Кори иловагӣ маънои онро дорад, ки ӯ набояд фикр кунад.
I was lost.	гум шудам.
A lot of bad things happened here.	Дар ин чо бисьёр ходисахои бад руй доданд.
Even when you live.	Ҳатто вақте ки шумо зиндагӣ мекунед.
We need to change the path so that it ends elsewhere.	Мо бояд роҳро тағир диҳем, то он дар ҷои дигар хотима ёбад.
It just felt too much.	Ин танҳо аз ҳад зиёд ҳис мекард.
She has short brown hair and brown eyes.	Вай мӯйҳои кӯтоҳи қаҳваранг ва чашмони қаҳваранг дорад.
Then he went back.	Баъд ба акиб гашт.
My father is not really with her.	Падари ман дар асл бо вай нест.
I'm leaving too.	Ман ҳам меравам.
You start building around it.	Шумо дар атрофи он сохтмонро оғоз мекунед.
So this is one of his interests.	Пас, ин яке аз манфиатҳои ӯ аст.
And there were few people around.	Ва дар атроф кам касе набуд.
I could only imagine how such a thing usually happens.	Ман танҳо тасаввур мекардам, ки чӣ гуна чунин чизе одатан рух медиҳад.
That link is broken.	Он пайванд шикастааст.
The main issue was organizational.	Масъалаи асосй ташкилй буд.
He should have realized this long ago.	Вай инро бояд хеле пештар дарк мекард.
My wife, she wants to get me out of this business.	Занам, вай мехоҳад, ки маро аз ин тиҷорат дур кунам.
All night before us, you know.	Тамоми шаб дар пеши мост, медонед.
I installed it to music.	Ман онро ба мусиқӣ насб кардам.
I go to the first floor apartment.	Ман дар хонаи истиқоматии ошёнаи якум меравам.
You just have to let it out.	Шумо танҳо бояд иҷозат диҳед, ки он берун шавад.
I could be so stupid.	Ман метавонам ин қадар беақл бошам.
So maybe that’s something interesting.	Пас, шояд аз он чизи ҷолибе бошад.
This change took place later.	Ин тағйирот баъдтар ба амал омад.
They say you see the stars and that’s true.	Мегӯянд, ки шумо ситораҳоро мебинед ва ин дуруст аст.
Morning.	Саҳарӣ.
After a while you will like it.	Пас аз муддате ба шумо маъқул мешавад.
He does, and how.	Ӯ мекунад, ва чӣ тавр.
We get nervous because we also love this old house.	Мо асабонӣ мешавем, зеро мо низ ин хонаи кӯҳнаро дӯст медорем.
You did not enter or leave the store.	Шумо ба дӯкон даромаду берун нарафтед.
It seems that the sun has not yet set.	Чунин ба назар мерасад, ки офтоб ҳанӯз ғуруб накардааст.
When he was seven years old, his mother died.	Вақте ки ӯ ҳафтсола буд, модараш вафот кард.
I don't want them here.	Ман онҳоро дар ин ҷо намехоҳам.
I couldn't, no food left.	Ман наметавонистам, хӯрок намемонад.
I don’t know what you’re talking about and don’t care.	Ман намедонам, ки шумо дар бораи чӣ гап мезанед ва парво ҳам надоред.
She doesn’t look very weird.	Вай хеле аҷиб ба назар намерасад.
He had us there.	Ӯ моро дар он ҷо дошт.
Now, the real thing appeared.	Акнун, чизи воқеӣ зоҳир шуд.
They fell behind them.	Онҳо аз паси худ меафтиданд.
I am sure the answer is yes.	Ман боварӣ дорам, ки ҷавоб ҳа аст.
It should be earlier.	Бояд пештар бошад.
The smaller the number the better here.	Шумораи камтар дар ин ҷо беҳтар аст.
That sounds fair enough.	Ин ба қадри кофӣ одилона садо медиҳад.
It’s easy and you’ll feel better about what it is.	Ин осон аст ва шумо беҳтар ҳис хоҳед кард, ки он чӣ гуна аст.
It is necessary to keep the hair dry.	Зарур аст, ки мӯй хушк бошад.
But he was out of office on a personal day.	Аммо ӯ дар рӯзи шахсӣ аз идора берун буд.
My best state of mind.	Беҳтарин ҳолати рӯҳии ман.
Just my guess.	Фақат тахмини ман.
I print my words and send them on their way.	Ман суханони худро чоп мекунам ва онҳоро ба роҳ мефиристам.
They can.	Онхо метавонанд.
We weren’t close, but we were friendly.	Мо наздик набудем, аммо дӯстона будем.
Each experiment was repeated at least three times.	Ҳар як таҷриба камаш се маротиба такрор карда шуд.
I offered you a fair price.	Ман ба шумо нархи одилона пешниҳод кардам.
Such simple words.	Чунин суханони содда.
There is nothing to know about it.	Донистани он чизе нест.
I only see one man.	Ман танҳо як мардро мебинам.
I thought maybe there were things she had to say.	Ман фикр мекардам, ки шояд чизҳое ҳастанд, ки вай бояд бигӯяд.
The brewing equipment works really well for this.	Таҷҳизоти пиво барои ин воқеан хуб кор мекунад.
For the sake of that woman.	Ба хотири он зан.
I lowered myself and sat down next to him.	Ман худро паст зада, дар паҳлӯяш нишастам.
I love the good attention.	Ман таваҷҷӯҳи хубро дӯст медорам.
Open your mind to it.	Ақли худро ба он кушоед.
In form, there is a choice that includes many options.	Дар шакл, интихобе мавҷуд аст, ки имконоти зиёдеро дар бар мегирад.
It took a bit of the stress of failure out of me.	Ин як каме фишори нокомиро аз ман гирифт.
There was a limit to what he could do.	Дар он корҳое, ки ӯ карда метавонистанд, маҳдудият вуҷуд дошт.
They were the same people who played the local sheep.	Онҳо ҳамон нафароне буданд, ки гӯсфандони маҳаллӣ бозӣ мекарданд.
Our customers expect this from us.	Мизоҷони мо инро аз мо интизоранд.
Do not believe without proof.	Бе далел бовар накунед.
Knowing what would happen in the store if she let him.	Донистани он, ки агар вай ба ӯ иҷозат диҳад, чӣ дар мағоза буд.
I wanted to know what he really thought.	Ман мехостам бидонам, ки ӯ дар ҳақиқат чӣ фикр мекард.
But it was not a good place.	Аммо ин ҷои хуб набуд.
Think about keeping your fingers crossed.	Фикр кунед, ки ангуштони худро нигоҳ доред.
It’s not just about the fixed parts.	Ин танҳо дар бораи қисмҳои муқарраршуда нест.
Please contact me using the contact page.	Лутфан бо истифода аз саҳифаи тамос бо ман тамос гиред.
If you’re that guy, I have a lot to offer you.	Агар шумо он бача бошед, ман чизҳои зиёде дорам, ки ба шумо пешниҳод кунам.
They seem to have been cut by a knife.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳоро корд буридааст.
Thus, people are largely left to their own devices.	Ҳамин тариқ, одамон асосан ба нигоҳубини худ вогузор карда мешаванд.
Instead, it can explain aspects of the program in a broader context.	Ба ҷои ин, он метавонад ҷанбаҳои барномаро дар заминаи васеътар шарҳ диҳад.
Maybe later today.	Шояд имрӯз дертар шавад.
The operation will be tough.	Амалиёт сахт хоҳад буд.
You definitely want it.	Шумо бешубҳа онро мехоҳед.
They were people who weren’t what they seemed.	Онҳо одамоне буданд, ки он чизе, ки ба назар мерасид, набуданд.
She was safe and happy and it made me happy to think about it.	Вай бехатар ва хушбахт буд ва дар бораи ин фикр кардан маро қаноатманд кард.
It felt good to be somewhere familiar.	Дар ҷое шинос будан хуб ҳис мекард.
He put one foot on the plane.	Як пояшро ба самолёт гузошт.
I haven't tried this yet.	Ман то ҳол ба ин кӯшиш накардаам.
Everything they threw in the way.	Ҳар чизе ки онҳо дар роҳ партофтанд.
Their conversation went on slowly.	Сухбати онхо охиста-охиста пеш рафт.
Learn more here.	Дар ин ҷо маълумоти бештар гиред.
Maybe if my car was in the store, it would do some work.	Шояд агар мошини ман дар мағоза мебуд, баъзе корҳоро анҷом медод.
How to find a.	Чӣ тавр пайдо кардани а.
Around for up to.	Дар атрофи барои то дар.
And she knew.	Ва вай медонист.
It looks so weird.	Ин хеле аҷиб менамояд.
Do not mix directly at this point.	Дар ин лаҳза мустақиман омехта накунед.
Conflict overcame content.	Низоъ бар мундариҷа ғолиб омад.
The boat was not ready for the bad weather.	Киштй ба обу хавои бад тайёр набуд.
The lights went on.	Чароғҳо фурӯзон монданд.
People try to cover everything.	Одамон кӯшиш мекунанд, ки ҳама чизро дар бар гиранд.
You have to do this for me.	Шумо бояд ин корро барои ман кунед.
There are two approaches.	Ду равиш вуҷуд дорад.
Eventually he surrendered.	Оқибат ӯ таслим шуд.
She is so confident in herself that she makes others believe.	Вай ба худ чунон боварӣ дорад, ки дигаронро боварӣ мебахшад.
Well, everything is fine.	Хуб, ҳама чиз хуб аст.
I have asked this many times.	Ман инро борҳо пурсидам.
And feel it among each other.	Ва онро дар байни якдигар низ эҳсос кунед.
His teacher did not.	Муаллимааш хам на-кард.
Now you have to use it.	Акнун шумо бояд аз он истифода баред.
This discovery can be explained by several reasons.	Ин бозёфтро метавон бо чанд сабаб шарҳ дод.
There is a comment.	Шарҳ ҳаст.
They never found it.	Онҳо ҳеҷ гоҳ онро наёфтанд.
Later it became clear that this was not true.	Баъдтар маълум шуд, ки ин дуруст нест.
My father said the army had never seen it.	Падарам гуфт, ки артиш ҳеҷ гоҳ инро надидааст.
Since her time.	Аз замони вай.
Breakfast is served in your room.	Субҳона дар ҳуҷраи шумо пешкаш карда мешавад.
Product features.	Хусусиятҳои маҳсулот.
They don’t break trust.	Онхо бовариро вайрон намекунанд.
Unfortunately, this is not true.	Мутаассифона, ин дуруст нест.
They keep you from growing.	Онҳо шуморо аз афзоиш нигоҳ медоранд.
I felt amazing.	Ман худро аҷиб ҳис кардам.
Therefore, it is not recommended for children.	Аз ин рӯ, барои кӯдакон тавсия дода намешавад.
Just look for this error and you can easily find your problem.	Танҳо ин хаторо ҷустуҷӯ кунед ва шумо метавонед мушкилоти худро ба осонӣ пайдо кунед.
I have nothing to say.	Ман чизе барои гуфтан надорам.
However, he did not answer.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҷавоб надод.
Taste and add salt and a little sugar if necessary.	Бичашед ва агар лозим бошад, намак ва каме шакар илова кунед.
And apparently, it is not over yet.	Ва аз афташ, хануз ба охир нарасидааст.
What bothered me.	Он чизе ки маро ба ташвиш овард.
Because if he stays here, it can find him.	Зеро агар дар ин ҷо бимонад, он чиз метавонад ӯро пайдо кунад.
It depends on their choice.	Ин аз интихоби онҳо вобаста аст.
Or maybe he went back to a time before he started.	Ё шояд ӯ ба замоне, ки пеш аз оғоз шуданаш баргашта буд.
Move slowly to explain when you get there.	Оҳиста ҳаракат кунед, то вақте ки шумо ба он ҷо меоед, фаҳмонед.
It is not possible again.	Боз имкон нест.
God has ordained it.	Худо инро муқаррар кардааст.
In the end, this rejects him.	Дар ниҳоят, ин ӯро рад мекунад.
In real life situations we lack some of this information.	Дар вазъияти ҳаёти воқеӣ мо баъзе аз ин маълумот намерасем.
I think he needs to keep up with three people.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ба маблағи се нафар нигоҳ доштан лозим аст.
I love this in a man.	Ман ин дар мардро дӯст медорам.
Each person must be identified based on their own specific facts.	Ҳар як шахс бояд дар асоси далелҳои мушаххаси худ муайян карда шавад.
They both survived.	Ҳардуи онҳо зинда монданд.
They wanted to show them that things could be done differently.	Онҳо мехостанд ба онҳо нишон диҳанд, ки корҳоро ба таври дигар кардан мумкин аст.
I heard the glass break and found him in the bathroom.	Ман шикастани шишаро шунидам ва ӯро дар ҳаммом ёфтам.
He is like a lost animal.	Ӯ мисли ҳайвони гумшуда аст.
Obviously, we need to make some changes.	Маълум аст, ки мо бояд баъзе дигаргуниҳо кунем.
The way they do it is very fun and easy.	Тарзи онҳо ин корро хеле шавқовар ва осон аст.
Block does not copy.	Блок нусхабардорӣ намекунад.
Accidental violence is not so common here.	Дар ин ҷо зӯроварии тасодуфӣ он қадар зиёд рух намедиҳад.
Find the included files.	Файлҳои дохилшударо пайдо кунед.
It was worth it.	Ин арзанда буд.
Nothing makes me happy for a long time.	Ҳеҷ чиз маро муддати тӯлонӣ хушбахт намекунад.
We are ready.	Мо тайёрем.
In this regard, he never raised a finger.	Дар ин бобат ӯ ҳеҷ гоҳ ангуште набардошта буд.
Except for what you go through in history.	Ба истиснои он чизе, ки шумо дар таърих паси сар мекунед.
However, she kept him attentive.	Бо вуҷуди ин, вай ӯро бодиққат нигоҳ дошт.
I am preparing this for my husband.	Ман инро барои шавҳарам омода мекунам.
There is so much to do.	Ин қадар корҳои зиёдеро анҷом додан лозим аст.
Good compliance of the calculated parameters with the experimental data is shown.	Мутобиқати хуби параметрҳои ҳисобшуда ба маълумоти таҷрибавӣ нишон дода шудааст.
I tried, but it didn't work.	Ман кӯшиш кардам, аммо он кор намекунад.
Think together.	Якҷоя фикр кардан.
Then it was a case of seeing what could support it.	Он гоҳ ин як ҳолати дидани он буд, ки чӣ метавонад онро дастгирӣ кунад.
If you do, most people won’t notice.	Агар шумо ин корро мекунед, аксари одамон аҳамият намедиҳанд.
It will cost even more.	Боз ҳам бештар арзиш хоҳад дошт.
They deal with human rights, period.	Онхо бо хукукхои инсон, давра.
Safe of everything except me.	Амн аз ҳама чиз ҷуз ман.
Sit here with me.	Бо ман дар ин ҷо нишин.
Assuming someone could shoot him with cold blood.	Ба гумони он ки касе метавонад ӯро бо хуни сард парронад.
Reduce sustainable costs.	Хароҷоти устуворро кам кунед.
Some common names identify a species.	Баъзе номҳои умумӣ як намудро муайян мекунанд.
We say what we are afraid of and why.	Мо мегӯем, ки аз чӣ метарсем ва чаро.
This product gives a new meaning to the term sleepy eyes.	Ин маҳсулот ба истилоҳи чашмони хоб маънои нав медиҳад.
If they remain like this, it will have long-term consequences.	Агар онҳо чунин бимонанд, ин оқибатҳои дарозмуддат хоҳад дошт.
She remained calm and clear.	Вай ором ва равшан мемонд.
I just need advice.	Ба ман танҳо маслиҳат лозим аст.
He was at the center of power.	Вай дар маркази қудрат буд.
Only one or two boys performed in our school team.	Дар командаи мактаби мо танхо як-ду нафар писарон баромад карданд.
He didn’t do it with a hidden camera.	Ӯ бо камераи пинҳонӣ ин корро намекард.
I just thought you wanted to know.	Танҳо фикр мекардам, ки шумо мехоҳед бидонед.
This man was another class.	Ин мард синфи дигар буд.
There was no benefit.	Фоидае набуд.
Just not so much.	Танҳо он қадар зиёд нест.
How he looks at her.	Чӣ тавр ӯ ба вай нигоҳ мекунад.
And let me take you.	Ва иҷозат диҳед, ки туро барам.
Going back to school is not the answer.	Бозгашт ба мактаб роҳи ҳал нест.
Well done, too.	Кори хуб кард, хам.
We just had to wait.	Ба мо танҳо интизор шудан лозим буд.
She knew what it was.	Вай медонист, ки ин чӣ аст.
Ask your local library if you can put a little in there.	Аз китобхонаи маҳаллӣ пурсед, ки оё шумо метавонед дар он ҷо каме гузоред.
I move the parts.	Ман қисмҳоро ҳаракат мекунам.
They take the cases to court and they win.	Онҳо парвандаҳоро ба додгоҳ мебаранд ва онҳо ғолиб меоянд.
Some of the questions were usually from the book.	Баъзе саволҳо одатан аз ҷониби китоб буданд.
The same thing happened five years later.	Пас аз панч сол боз хамон ходиса руй дод.
But no members have been replaced.	Аммо ягон аъзо иваз нашудааст.
There is so much more here.	Дар ин ҷо боз бисёр чизҳо вуҷуд доранд.
But that's not really the case.	Аммо ин нест, дар ҳақиқат.
You can even buy them online now.	Шумо ҳатто метавонед онҳоро ҳоло онлайн харед.
It was a very happy time.	Он вақт хеле хурсанд буд.
The two men did not speak.	Ин ду мард сухан нагуфтанд.
We have hair.	Мо мӯй дорем.
The results shown are each representative of two independent experiments.	Натиҷаҳои нишон додашуда ҳар як намояндаи ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
His face was wet and red.	Руяш тар ва сурх буд.
Analyzes were monitored by gender, age, and top data.	Таҳлилҳо аз рӯи ҷинс, синну сол ва маълумоти баландтарин назорат карда шуданд.
The source of support did not seem important.	Манбаи дастгирӣ ба назар муҳим набуд.
In criminal cases.	Дар парвандаҳои ҷиноятӣ.
I can't wait to see this team.	Барои тамошои ин даста интизор шуда наметавонам.
You do not want to waste it.	Шумо онро беҳуда сарф кардан намехоҳед.
She will be a woman.	Вай зан мешавад.
Well, he did what he set out to do.	Хуб, вай он чизеро, ки ният дошт, иҷро кард.
But there was no answer.	Аммо посухе набуд.
Maybe not so bad, but still.	Шояд он қадар бад нест, аммо ба ҳар ҳол.
I just can’t help it.	Ман танҳо ба он кӯмак карда наметавонам.
I knew you were gone.	Ман медонистам, ки ту рафтаӣ.
Thousands speak here.	Дар ин ҷо ҳазорон нафар сухан мегӯянд.
At another moment he got into the car.	Дар як лахзаи дигар даст ба мошин гирифт.
That food was not under control.	Ки ғизо дар зери назорат набуд.
How you explain things really makes sense.	Чӣ тавр шумо чизҳоро шарҳ медиҳед, воқеан маъно дорад.
This was one of our main goals.	Ин яке аз ҳадафҳои асосии мо буд.
We're really getting old, he thought.	Мо дар хакикат пир мешавем, фикр мекард у.
He looked at the suit in surprise.	У бо тааччуб ба костюм нигох кард.
Then a second.	Баъд як сония.
I need help around the house.	Ман дар атрофи хона ба кӯмак ниёз дорам.
Controls remain the same.	Назоратҳо ҳамон тавр боқӣ мемонанд.
And used the same newsletter.	Ва ҳамон дафтари хабариро истифода бурд.
Some of them just didn't believe it.	Ба баъзеи онҳо танҳо бовар намекарданд.
We made the right choice.	Мо интихоби дуруст кардем.
There were many days he was not there.	Рӯзҳои зиёде буданд, ки вай набуд.
This is the first report of such a case.	Ин аввалин гузориши чунин парванда аст.
It’s only a few feet, but we were told it was more than enough.	Ин ҳамагӣ чанд фут аст, аммо ба мо гуфтанд, ки ин беш аз кофӣ аст.
We make families for you.	Мо барои шумо оилаҳо месозем.
I know his wife left him.	Ман медонам, ки занаш ӯро тарк кардааст.
I'm not used to this heat.	Ман ба ин гармӣ одат накардаам.
You have to act together before it's too late.	Пеш аз хеле дер бояд якҷоя амал кунед.
Since then I come back every year.	Аз он вақт инҷониб ман ҳар сол бармегардам.
Everyone else stays one day.	Дигар ҳама як рӯзи дигар мемонанд.
Our experiments support the latter model.	Таҷрибаҳои мо модели охиринро дастгирӣ мекунанд.
Listening to music while driving is a common activity.	Гӯш кардани мусиқӣ ҳангоми ронандагӣ як кори маъмул аст.
The village may not be seen.	Шояд деҳа дида нашавад.
Normally the current time should be between these two values.	Одатан вақти ҷорӣ бояд дар байни ин ду арзиш бошад.
Different options are under consideration.	Вариантҳои гуногун мавриди баррасӣ қарор доранд.
You can have a good time and still have great success.	Шумо метавонед вақтро хуб гузаронед ва ҳоло ҳам муваффақияти бузург ба даст оред.
Maybe this is it, or you just don’t click.	Шояд ин аст, ё шумо танҳо клик накунед.
Usually, this process is long and expensive.	Одатан, ин раванд тӯлонӣ ва гарон аст.
You kill me or something.	Шумо маро мекушед ё чизе.
This database is a collection of marriage records from the state.	Ин пойгоҳи додаҳо маҷмӯи сабтҳои издивоҷ аз давлат мебошад.
But it passed so quickly.	Аммо он чунон зуд гузашт.
I will not allow you.	Ман ба шумо иҷозат намедиҳам.
It is useful to know this.	Инро донистан муфид аст.
This is an agreement.	Ин як созишнома аст.
She did not know that this would be her last.	Вай намедонист, ки ин охиринаш хоҳад буд.
I mean, me too.	Яъне, ман ҳам.
Everyone loves you and wants you to do it.	Ҳама шуморо дӯст медоранд ва мехоҳанд, ки шумо ин корро анҷом диҳед.
In this case, normal is less than half of the available memory.	Дар ин ҳолат, оддӣ камтар аз нисфи хотираи дастрас аст.
I fall.	Ман меафтам.
On the first floor, it turns out that something is wrong.	Дар қабати аввал маълум мешавад, ки чизе нодуруст аст.
They really wanted to be with people.	Онҳо воқеан мехостанд бо одамон бошанд.
It reaches a hundred people.	Он ба сад нафар мерасад.
Perfect in every way.	Дар ҳама ҷиҳат комил.
Next season.	Дар мавсими оянда.
I remember this book was so good, you guys.	Ман дар ёд дорам, ки ин китоб хеле хуб буд, шумо бачаҳо.
I’m glad your type is starting to read.	Ман шодам, ки навъи шумо ба хондан шурӯъ мекунад.
I give you my journey, you give me your ozone.	Ман ба ту саёҳати худро медиҳам, шумо ба ман азони худро медиҳед.
She was beaten.	Вай зада буд.
However, the context answers the question.	Бо вуҷуди ин, контекст ба савол ҷавоб медиҳад.
I return to the first square.	Ман ба майдони якум бармегардам.
I hit him.	Ман ӯро задам.
She can’t be serious.	Вай ҷиддӣ буда наметавонад.
I will create an example below.	Ман дар поён намуна эҷод мекунам.
What was done was done.	Он чизе ки карда шуд, ичро шуд.
He had his neck to protect.	Ӯ гардани худро дошт, ки муҳофизат кунад.
And this decision is a step in that direction.	Ва ин тасмим як қадам дар ин самт аст.
I have wet dreams.	Ман хобҳои тар дорам.
I was completely lost.	Ман тамоман гум шудам.
Go outside and smoke.	Ба берун баромада, тамоку кашед.
Perfect for a couple or small family.	Комил барои ҷуфт ё оилаи хурд.
A beautiful man was sitting in front of me.	Дар ру ба руям одами зебое менишаст.
It was from a guy who believed me.	Ин аз як бачае буд, ки ба ман бовар кард.
My husband and I are totally against you.	Ман ва шавҳарам, мо комилан муқобили шумо ҳастем.
The same thing happened here.	Дар ин ҷо низ ҳамин чиз пайдо шуд.
She made coffee and stayed in bed for another hour.	Вай қаҳва тайёр карда, як соати дигар дар бистар монд.
It gets harder.	Душвортар мешавад.
Let's start again from this solid foundation of nature and intellect.	Биёед бори дигар аз ин заминаи мустаҳками табиат ва ақл оғоз кунем.
Start small and build on what you have.	Аз хурд оғоз кунед ва ба он чизе, ки доред, созед.
I saw it live and it was the best.	Ман онро зинда дидам ва он беҳтарин буд.
Now he was standing at the foot of my bed farther away.	Акнун дар пои кати ман дуртар дур меистод.
What you do with this power is entirely up to you.	Он чизе ки шумо бо ин қудрат мекунед, комилан ба шумо вобаста аст.
These issues have been raised many times.	Ба ин масъалахо борхо борхо дахл карда шудаанд.
The whole car was clean, very clean.	Тамоми мошин тоза буд, хеле тоза.
The computer is privately owned, not a trade secret.	Компютер моликияти шахсӣ аст, на сирри тиҷоратӣ.
I didn’t really look at it.	Ман аслан ба он нигоҳ накардам.
Transfer to a bowl and set aside.	Ба як коса интиқол диҳед ва ҷудо кунед.
I just stuck with it for a while.	Ман танҳо барои муддате бо он часпидам.
We are making changes.	Мо тағирот ворид мекунем.
Let them write the most beautiful songs.	Бигзор сурудхои зеботаринро бинависанд.
Let me manage.	Бигзор маро идора кунам.
They now have new music.	Онҳо ҳоло мусиқии нав доранд.
Discuss the physical interpretation of this system.	Тафсири физикии ин системаро муҳокима кунед.
He doesn't know how much longer to wait.	Ӯ намедонад, ки боз чӣ қадар интизор шавад.
They did not go well.	Онҳо хуб нарафтанд.
You can go to study and prepare the program.	Шумо метавонед ба таҳсил гузаред ва барномаро омода кунед.
Just don't take my word for it.	Фақат гапи маро қабул накунед.
My hands felt warm.	Дар дастонам гарм ҳис мекард.
Like any social group, each has its own unique culture and values.	Мисли ҳар як гурӯҳи иҷтимоӣ, ҳар як фарҳанг ва арзишҳои беназири худро дорад.
It started badly and got worse.	Он бад оғоз ёфт ва бад шуд.
Maybe I said it once or twice.	Шояд як ё ду бор гуфтам.
It's really broken.	Он дар ҳақиқат шикастааст.
Good memories.	Хотираҳои хуб.
She said what was in her heart.	Вай гуфт, ки чӣ дар дилаш буд.
You can’t just go out.	Шумо наметавонед танҳо берун равед.
For these reasons the trees have been cut down.	Бо ин сабабҳо дарахтон бурида шудаанд.
The economy will get worse before it gets better.	Иқтисодиёт пеш аз он ки беҳтар шавад, бадтар мешавад.
You started college.	Шумо коллеҷро оғоз кардед.
But he did not arrest us.	Аммо вай моро ин тавр дастгир намекард.
There didn't seem to be much hair under it.	Ба назар чунин менамуд, ки дар зери он мӯи зиёд нест.
Worth it, just worth it.	Меарзад, танҳо ба он меарзад.
He needs sleep.	Ӯ ба хоб ниёз дорад.
Open we played a set of exercises.	Кушода мо маҷмӯи машқ бозӣ кардем.
Removed.	Хориҷ карда шуданд.
And let's think about it.	Ва биёед дар бораи он фикр кунем.
It started like magic.	Он мисли ҷодугарӣ оғоз шуд.
That's fine with me.	Ин бо ман хуб аст.
And we will have none but the best of them.	Ва мо ҷуз беҳтарини онҳоро нахоҳем дошт.
However, the physical description of the process has not been properly considered.	Бо вуҷуди ин, тасвири физикии раванд дуруст баррасӣ карда нашудааст.
Time to implement.	Вақти амалӣ шудан.
But we said we knew what was inside.	Аммо мо гуфтем, ки даруни он чиро медонем.
They took it very seriously because they had lost an only child.	Онҳо ин корро хеле сахт қабул мекарданд, зеро онҳо фарзанди ягонаро аз даст додаанд.
I wish he would do that, if he did.	Кош вай ин корро мекард, агар ин корро мекард.
They were there.	Дар он ҷо буданд.
I was sitting in my shop when this happened.	Ман дар дӯконам нишаста будам, ки ин ҳодиса рӯй дод.
But that is not the question.	Аммо ин савол нест.
Yes, beautiful and good.	Бале, зебо ва хуб.
It was never a fair fight.	Ин ҳеҷ гоҳ муборизаи одилона набуд.
We should not stay here.	Мо набояд дар ин ҷо бимонем.
I did not torture him.	Ман бо ӯ шиканҷа накардам.
She had made little progress, but the work was slow.	Вай каме пешравӣ карда буд, аммо ин кор суст буд.
Just pay for the time you use it !.	Танҳо барои вақти истифодаатон пардохт кунед!.
Hope you like this new feature.	Умедворем, ки ин хусусияти нав ба шумо маъқул аст.
Staying at home is a woman's job.	Дар хона мондан кори занҳост.
I saw that I was measured in some way.	Ман дидам, ки маро бо ягон роҳ чен карда шудааст.
I’m not surprised at how good she is.	Ман ҳайрон нестам, ки вай чӣ қадар хуб аст.
Is there any error in my code?	Оё дар коди ман ягон хато ҳаст.
I was worried if the fans really knew our music.	Ман хавотир будам, ки оё мухлисон воқеан мусиқии моро медонанд.
But these are my unfortunate days.	Аммо ин рӯзҳои нохуши ман ҳастанд.
Fish in the hall in front of.	Моҳӣ дар толор дар назди дар.
His wish and that of his family was granted.	Хохиши у ва ахли оилааш ичро шуд.
It was totally worth the trip for it.	Ин комилан ба маблағи сафар барои он буд.
Wonderful.	Аҷоиб.
This gives you room to breathe.	Ин ба шумо ҳуҷраи нафаскашӣ медиҳад.
And it had nothing to do with the game of football.	Ва он ба бозии футбол рабте надошт.
I'll be back for you.	Ман барои ту бармегардам.
It turned out that this was a natural thing to do.	Чунин рӯй дод, ки гӯё ин як кори табиист.
There are many things that do this.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки ин корро мекунанд.
But she was not angry or worried.	Аммо вай хашмгин ва хавотир набуд.
I do not miss.	Ман пазмон нестам.
So mixed.	Пас омехта.
Live by every word.	Бо ҳар сухан зиндагӣ кардан.
I see you walking in the open.	Мебинам, ки туро дар майдони кушод сайру гашт мекунӣ.
, storage and supply of paper.	, нигох доштан ва таъминоти когаз.
The most important thing is the rule of law.	Муҳимтаринаш волоияти қонун аст.
After that, the situation seemed to have changed.	Баъд аз ин, ба назар чунин менамуд, ки вазъият дигар шудааст.
We sometimes laugh at them.	Мо баъзан ба онҳо хандем.
She is not here.	Вай дар ин ҷо нест.
Finally he starts.	Ниҳоят ӯ оғоз мекунад.
We don’t have to move.	Мо набояд ҳаракат кунем.
Maybe that was the point.	Шояд ин нукта буд.
There is blood on the streets, believe me.	Дар кучахо хун равон мешавад, бовар кунед.
This practice must end.	Ба ин амалия хотима додан лозим аст.
They followed me to work.	Аз паси ман ба кор рафтанд.
Therefore, there is no effect of temperature.	Аз ин рӯ, таъсири ҳарорат вуҷуд надорад.
None of that benefited me.	Ҳеҷ кадоме аз он ба ман фоидае наовард.
This is the nature of business.	Ин аст табиати тиҷорат.
I don’t really consider this race as a race.	Ман аслан ин мусобиқаро ҳамчун мусобиқа ҳисоб намекунам.
So, it’s probably a mix of both.	Ҳамин тавр, он эҳтимол омехтаи ҳарду аст.
I was not the only one who felt that way.	Ман ягона шахсе набудам, ки чунин ҳис мекардам.
An agreement was finally reached.	Ниҳоят созиш ҳосил шуд.
Wait a while and try again.	Каме интизор шавед ва бори дигар кӯшиш кунед.
But we are not.	Вале мо не.
I mean nothing.	Ман ҳеҷ чизро дар назар дорам.
I like rock and roll.	Ман мехоҳам рок ва рол бозӣ кунам.
House on the road.	Хона дар болои роҳ.
Don't tell my kids.	Ба фарзандонам нагӯед.
He gave her two work numbers and a house number and her phone number.	Ӯ ба ӯ ду рақами коргоҳ ва рақами хона ва телефонашро дод.
He cared more about them than about himself.	Ӯ дар бораи худаш дида бештар дар бораи онҳо ғамхорӣ мекард.
All participants read and signed the informed consent form.	Ҳама иштирокчиён варақаи розигии огоҳшударо хонданд ва имзо карданд.
I didn't need to.	Ба ман лозим набуд.
Just keep them.	Танҳо онҳоро нигоҳ доред.
In short there is no place for any of this.	Кӯтоҳ ҷои ҳеҷ яки ин нест.
These were mentioned in the previous chapter.	Инҳо дар боби қаблӣ оварда шуда буданд.
It’s something no one buys.	Он чизе ки ҳеҷ кас намехарад.
I thought you wanted that.	Ман фикр кардам, ки шумо инро мехоҳед.
It’s easy to sign up and even easier to start with people.	Ба қайд гирифтан осон аст ва боз ҳам осонтар оғоз кардан бо одамон.
That no one should live like him.	Ки ҳеҷ кас набояд мисли ӯ зиндагӣ кунад.
I had never thought about this before.	Ман пештар дар ин бора ҳеҷ гоҳ фикр накардаам.
But I think that’s another matter.	Аммо фикри ман масъалаи дигар аст.
I said you're crazy.	Гуфтам, ки ту девона ҳастӣ.
She looked very tired.	Вай хеле хаста менамуд.
It was not just teaching.	Фақат таълим додан лозим набуд.
Everything about that day was perfect.	Ҳама чиз дар бораи он рӯз комил буд.
I don't know exactly.	Ман аниқ намедонам.
Further, under s.	Минбаъд, дар зери с.
Mother condition.	Ана шарт.
Let us consider two simple cases.	Биёед ду ҳолати оддиро баррасӣ кунем.
Let us know if we missed anything.	Ба мо хабар диҳед, ки агар мо ягон чизро пазмон шудаем.
Now come, it's time for you to leave.	Акнун биёед, вақти рафтани шумо расидааст.
It was so nice to see them and so proud.	Дидани онҳо ин қадар шод ва ифтихор хеле хуб буд.
It was early in the morning.	Субҳи барвақт буд.
You look at the world and see what is missing.	Шумо ба ҷаҳон назар кунед ва бинед, ки чӣ намерасад.
Both adults smiled.	Хар ду калонсол табассум карданд.
I am that little light that was in a dark place.	Ман он нури кӯчаке ҳастам, ки дар ҷои торик буд.
Back to talking to women.	Бозгашт ба сӯҳбат бо занон.
There is no going back.	Бозгашт нест.
They have to do it themselves, but it rarely happens.	Онҳо бояд худашон ин корро кунанд, аммо ин хеле кам рӯй медиҳад.
She was his enemy, not his friend.	Вай душмани ӯ буд, на дӯсти ӯ.
When we do that, the flow increases.	Вақте ки мо ин корро мекунем, ҷараён меафзояд.
My daughter left it for me.	Духтарам онро барои ман гузошт.
Your position as my brother is very good.	Мавқеи шумо ҳамчун бародари ман хеле хуб аст.
She had a really beautiful face.	Дар ҳақиқат чеҳраи зебое буд.
Oh, that’s beauty.	Оҳ, ин зебоӣ аст.
I asked him who the positive and progressive people were.	Ман аз ӯ пурсидам, ки одамони мусбат ва пешқадам кистанд?
I'm out now.	Ман ҳоло берунам.
It was very close to myself.	Ин ба худам хеле наздик буд.
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He tells me what to do.	Ӯ ба ман мегӯяд, ки чӣ кор кунам.
Look at the man's face.	Ба чеҳраи мард нигоҳ кунед.
Thus, we need to consider only the last term.	Ҳамин тариқ, мо бояд танҳо истилоҳи охиринро баррасӣ кунем.
She was not sleeping.	Вай хоб намекард.
It would be better to suffer than not see anything.	Аз ранҷ кашидан беҳтар мебуд, ки чизеро надида буд.
Otherwise, the product would have been sold.	Дар акси ҳол, маҳсулот фурӯхта мешуд.
I thought maybe it was the same about snow.	Ман фикр мекардам, ки шояд дар бораи барф низ ҳамин тавр бошад.
Put the leaves aside.	Баргҳоро як сӯ гузоред.
He didn't even expect me to change.	Ҳатто интизори тағири ман набуд.
I can't sleep well and completely.	Ман хуб ва пурра хоб намеравам.
You can imagine how we felt.	Шумо метавонед тасаввур кунед, ки мо чӣ гуна ҳис кардем.
But there is no evidence as to when this happened.	Аммо дар бораи кай рух додани ин далел вуҷуд надорад.
Never before and never after.	Ҳеҷ гоҳ пеш аз он ва ҳеҷ гоҳ баъд аз он.
Some were very hard and forced me to give up.	Баъзеҳо хеле сахт буданд ва маро маҷбур карданд, ки таслим шавам.
I could hardly hear him.	Ман гуфтаҳои ӯро базӯр шунидам.
At least someone found him funny.	Ақаллан касе ӯро хандовар ёфт.
I can't wait for this.	Ман инро интизор шуда наметавонам.
No one is looking for violence.	Ҳеҷ кас дар ҷустуҷӯи зӯроварӣ нест.
The work is completed.	Корхо ба охир расидаанд.
She looked good.	Вай хуб ба назар мерасид.
They were watching.	Онҳо тамошо мекарданд.
We’ve all been patient enough here over the years.	Ҳамаи мо дар ин ҷо дар тӯли солҳо ба қадри кофӣ сабр кардем.
These are difficult times for him.	Ин вақтҳо барои ӯ душвор аст.
But you can walk that path.	Аммо шумо метавонед дар ин роҳ қадам занед.
Was everything in vain then? 	Оё он вақт ҳама чиз беҳуда буд?
She asked.	— пурсид вай.
People think about it and it has to be good.	Одамон дар бораи он фикр мекунанд ва ин бояд хуб бошад.
I have to see how he stands up for himself.	Ман бояд бубинам, ки ӯ худаш чӣ гуна истодагарӣ мекунад.
He said he would not return.	Гуфт, ки барнамегардад.
If there is.	Агар вуҷуд дошта бошад.
There is nothing to do in the city.	Ба шаҳр ҳеҷ коре нест.
Once started, it should work without another entry.	Пас аз оғоз, он бояд бидуни вуруди дигар кор кунад.
Really, great view of the river.	Воқеан, манзараи бузурги дарё.
But they did.	Аммо онҳо карданд.
He had no other brother.	Вай бародари дигар надошт.
These forces killed her baby during the attack.	Ин нерӯҳо кӯдаки ӯро ҳангоми ҳамла куштаанд.
As long as there is balance, there is nothing wrong.	То он даме, ки мувозинат вуҷуд дорад, ҳеҷ яке хато нест.
He told me his real name.	Ӯ ба ман номи аслии худро гуфт.
We reached the store door.	Ба дари магазин расидем.
We needed love.	Ба мо муҳаббат лозим буд.
You pull your car and run to the scene.	Шумо мошини худро кашед ва ба ҷои ҳодиса давед.
This is a really big thing.	Ин дар ҳақиқат чизи бузург аст.
Good and good people who enjoy a place in society.	Одамони хуб ва хубе, ки аз ҷой дар ҷомеа баҳра мебаранд.
Specifically, you need to choose your location.	Махсусан, шумо бояд макони худро интихоб кунед.
I forget now.	Ман ҳоло фаромӯш мекунам.
But never as the default sex.	Аммо ҳеҷ гоҳ ҳамчун ҷинси пешфарз.
It looked like he had turned to stone.	Ба назар чунин менамуд, ки вай ба санг табдил ёфтааст.
To hear your voice.	Барои шунидани овози шумо.
For this woman, she will really come out.	Барои ин зан, вай дар ҳақиқат берун хоҳад омад.
I don’t even think about it.	Ман ҳатто дар ин бора фикр намекунам.
It’s kind of weird.	Ин як навъ аҷиб аст.
Not so.	Ин тавр нест.
Enjoy good music and go to the country.	Аз мусиқии хуб лаззат баред ва ба кишвар равед.
She was very clear.	Вай хеле равшан буд.
No way.	Гап нест.
She had nothing.	Вай чизе надошт.
I couldn't think anymore.	Ман дигар фикр карда наметавонистам.
It is too complicated for a letter.	Барои як нома хеле мураккаб аст.
The decision is said to have caused a shock across the country.	Гуфта мешавад, ки ин тасмим дар саросари кишвар як шок ба вуҷуд овардааст.
But that is not enough.	Аммо ин ҳам ба қадри кофӣ нест.
It was peace.	Ин сулҳ буд.
We can do basic research.	Мо метавонем тадқиқоти асосиро анҷом диҳем.
She pointed to him.	Вай ба вай ишора кард.
It's actually quieter than it has been for some time.	Он воқеан назар ба чанд вақт боз хомӯштар аст.
You need a guy like that on your team.	Дар дастаи шумо ба шумо чунин бача лозим аст.
The digital camera worked well.	Камераи рақамӣ хуб кор мекард.
It should only happen once.	Он бояд танҳо як маротиба рӯй диҳад.
Very good question.	Саволи хеле хуб.
Then in the sky he heard a cell phone ring.	Баъд дар осмон занги телефони мобилиро шунид.
Many fans are interested in this day.	Бисёре аз мухлисон ба ин рӯз таваҷҷӯҳ доранд.
If he is healthy, who knows what he has achieved.	Агар солим бошад, кӣ медонад, ки чӣ корҳоро ба даст оварда буд.
This is really important.	Ин дар ҳақиқат муҳим аст.
They needed extra hands.	Ба онҳо дастҳои иловагӣ лозим буд.
To attract us.	Барои ба мо ҷалб кардан.
And a little bigger can double the values.	Ва каме калонтар метавонад арзишҳоро то ду баробар дар бар гирад.
Don't make me work.	Маро ба кор сар назанед.
The cars are out of reach.	Ба мошинҳо як даст намерасад.
At best, you can hope to keep them.	Дар беҳтарин ҳолат, шумо метавонед умедворед, ки онҳоро нигоҳ доред.
I have known you forever.	Ман туро то абад мешинохтам.
I mean, everyone wants to do that.	Дар назар дорам, ки ҳама мехоҳанд ин корро кунанд.
This is a phrase our mother used to use.	Ин ибораест, ки модари мо истифода мекард.
It was not clear what we were expecting.	Он чизе ки мо интизор будем, маълум набуд.
Four goes.	Чаҳор меравад.
Invitation.	Даъват.
Talk about cooking books if she did.	Дар бораи пухтани китобҳо сӯҳбат кунед, агар вай ин корро мекард.
My mind went blank.	Хаёлам хомуш шуд.
This added to the risk and he didn’t like the risk.	Ин ба хатар илова кард ва ӯ таваккалро дӯст намедошт.
We were separated before he left.	Мо пеш аз рафтани ӯ ҷудо шуда будем.
This is the situation.	Вазъият чунин аст.
This is for us.	Ин барои мост.
It was learning.	Омӯзиш буд.
In your favor.	Ба манфиати худ.
Contract claim.	Даъвои шартнома.
I was on my way home.	Ман дар роҳ ба хона будам.
I will top it off.	Ман онро боло хоҳам кард.
The accused told him to stay somewhere.	Айбдоршаванда ба ӯ гуфт, ки дар ҷое бимонад.
Probably right.	Шояд рост буд.
Be sure to write down every detail.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳар як ҷузъиётро нависед.
Just allow users to do what they want without supervision.	Танҳо ба корбарон иҷозат диҳед, ки он чизеро, ки мехоҳанд бидуни назорат иҷро кунанд.
Then he heard nothing else.	Баъд дигар чизе нашунид.
She knows it means something to her.	Вай медонад, ки ин ба вай чизе арзиш дорад.
He plays by the rules.	Ӯ аз рӯи қоидаҳо бозӣ мекунад.
The success of our customers is our success.	Муваффақияти муштариёни мо муваффақияти мост.
I've never seen you with a girl before.	Ман туро пештар бо духтаре надида будам.
Here we are talking about the factors involved in decision making.	Дар ин ҷо сухан дар бораи омилҳое меравад, ки дар қабули қарорҳо иштирок мекунанд.
We do not agree there.	Мо дар он чо хамфикрй надорем.
But they laughed at his name.	Аммо ба номи ӯ хандиданд.
Just know that you are probably right.	Танҳо бидонед, ки шумо эҳтимол дуруст ҳастед.
You can’t just separate him.	Шумо наметавонед ӯро танҳо ҷудо кунед.
And, for good reason.	Ва, як сабаби хуб.
She’s kind of lucky, my sister said.	Вай як навъ бахт аст, гуфт хоҳарам.
No conversations.	Ягон сӯҳбат нагузаштааст.
I feel very sorry for this woman.	Ман ба ин зан хеле афсӯс мехӯрам.
I can’t show you anything you haven’t seen.	Ман ба шумо чизе нишон дода наметавонам, ки шумо надидаед.
The family will own the system from day one.	Оила аз рӯзи аввал соҳиби система хоҳад буд.
But his story is no exception.	Аммо достони ӯ истисно аст.
I use to think big and work smart.	Ман истифода мекунам, ки калон фикр мекунам ва оқилона кор мекунам.
The group stopped playing.	Гурӯҳ бозӣ карданро қатъ кард.
The procedure is clear.	Тартиб равшан аст.
And it hurt.	Ва дард мекард.
I missed them.	Ман онҳоро пазмон шудам.
There are many ways to do your workouts around your location.	Роҳҳои зиёде мавҷуданд, ки машқҳои худро дар атрофи макони худ анҷом диҳед.
I don’t know where it comes from.	Ман намедонам, ки он аз куҷо меояд.
I tried whole milk.	Ман шири пурраро кӯшиш кардам.
I had to fight to keep it going.	Ман маҷбур будам, ки барои нигоҳ доштан мубориза барам.
It moves away from the original point of view.	Он аз нуқтаи аслии намоиш дур мекунад.
The rules are changing.	Қоидаҳо тағир меёбанд.
Something you can do while sitting.	Чизе, ки шумо метавонед ҳангоми нишастан кунед.
It won't happen again.	Он боз ба миён намеояд.
No single primary mechanism for this condition has been identified.	Ягон механизми ягонаи асосии ин ҳолат муайян карда нашудааст.
She says her return as a player was special.	Вай мегӯяд, ки бозгашт ба ҳайси бозигар махсус буд.
The love scene continued.	Саҳнаи ишқ идома дошт.
The value of each element indicates the file processing time.	Арзиши ҳар як элемент вақти коркарди файлро нишон медиҳад.
She eats little.	Вай кам мехӯрад.
In addition, real-life data examples are analyzed.	Илова бар ин, мисолҳои воқеии маълумот таҳлил карда мешаванд.
There are never any problems with food.	Ҳеҷ гоҳ мушкилот бо ғизо вуҷуд надорад.
No one thought.	Ҳеҷ кас андеша надошт.
If they seem too busy, get out of their way.	Агар онҳо хеле банд ба назар расанд, аз роҳи онҳо дур шавед.
She's a little a.	Вай каме а.
I knew it from the beginning.	Ман аз аввал медонистам.
Now we answer.	Акнун мо ҷавоб медиҳем.
But it was difficult to reach even a few.	Аммо ҳатто ба он чанд нафар расидан душвор буд.
I met a few very nice people.	Ман бо чанд нафари хеле хуб вохӯрдам.
How far we could go.	То чӣ андоза мо метавонистем, ки ба он ҷо равем.
She had to think about it.	Вай бояд дар ин бора фикр мекард.
Stop it immediately.	Онро фавран бас кунед.
This is a very clear message in the direction people want to go.	Ин як паёми хеле равшан дар самте аст, ки одамон мехоҳанд бираванд.
I didn't care what people said about him.	Ба ман парвое надоштам, ки одамон дар бораи ӯ чӣ мегӯянд.
Her husband contributed more time.	Шавҳари ӯ бештар вақт саҳм гузоштааст.
I don’t know if this will make a difference.	Ман намедонам, ки оё ин тағирот хоҳад дод.
About ten seconds.	Тақрибан даҳ сония.
Without it, the damage can get much worse.	Бе он, зарар метавонад хеле бадтар шавад.
Our research shows that this is actually very common.	Таҳқиқоти мо нишон медиҳанд, ки ин воқеан хеле маъмул аст.
She was going through the whole scene again.	Вай боз тамоми саҳнаро аз сар мегузаронд.
I may soon lose others.	Ман шояд ба зудӣ дигаронро аз даст диҳам.
Buy the size you normally wear.	Андозаеро, ки шумо одатан мепӯшед, харед.
I knew it would be a big deal.	Ман медонистам, ки ин як чизи бузург хоҳад буд.
He died that day.	Ӯ ҳамон рӯз вафот кард.
There was easily a gap of ten meters between them.	Дар байни онхо ба осонй дах метр фосилаи холй мавчуд буд.
I just didn’t want to do that at the moment.	Ман танҳо намехостам, ки дар ин лаҳза ин корро кунам.
Being on the team changed my life.	Дар даста будан барои ман ҳаётро тағир дод.
Tell them this is a game.	Ба онҳо бигӯед, ки ин бозӣ аст.
They didn't believe me.	Онҳо ба ман бовар намекарданд.
We don’t know what else we can do.	Мо намедонем, ки боз чӣ кор карда метавонем.
It is not real or important.	Ин воқеӣ ё муҳим нест.
Maybe it was because she missed the sweet spot.	Шояд аз он сабаб бошад, ки вай нуқтаи ширинро пазмон шуда буд.
I drink a “good drink”.	Ман «нӯшокии хуб» менӯшам.
Show what to look for.	Нишон диҳед, ки ба чӣ диққат диҳед.
Or after the game.	Ё баъд аз бозӣ.
The first two are not stronger than that in this context.	Дуи аввал дар ин замина аз он қавитар нестанд.
Just didn't call.	Фақат занг нарасид.
But fear not.	Аммо натарс.
At least for our next visit, which will be the fourth.	Ҳадди ақал барои сафари навбатии мо, ки чаҳорумин хоҳад буд.
I feel it will be.	Ман ҳис мекунам, ки он хоҳад буд.
The best part is that most activities are available every night.	Беҳтарин қисми он аст, ки аксари фаъолиятҳо дар ҳар шаб дастрасанд.
No one, never said.	Ҳеҷ кас, ҳеҷ гоҳ нагуфт.
We were probably four or five years old.	Мо шояд чор ё панҷсола будем.
And then things get worse.	Ва минбаъд кор боз бадтар мешавад.
And definitely keep the bones.	Ва бешубҳа устухонро нигоҳ доред.
Treatment should be effective.	Табобат бояд самара медод.
She is getting bigger.	Вай торафт калонтар мешавад.
Anyway, they don’t get together.	Ба ҳар ҳол, онҳо ҷамъ намешаванд.
Wrote the original manuscript.	Дастнависи аслиро навишт.
It was unusual in itself.	Ин худ аз худ ғайриоддӣ буд.
When the time is right, she knows what is important.	Вақте ки вақт дуруст аст, вай медонад, ки чӣ муҳим аст.
He couldn't believe it, he didn't want to believe it.	Ба ин бовар намекард, бовар кардан намехост.
My feeling was right.	Эҳсоси ман дуруст буд.
Simple but good.	Содда, вале хуб.
Destroyed as soon as possible.	Ҳарчи зудтар нобуд карда шуд.
Involving her daughter in this work was an experiment.	Духтарашро ба ҳамин кор ҷалб кардан як озмоиш буд.
Add to that age.	Ба ин синну солашро илова кунед.
We’ll show you what happens there.	Мо ба шумо нишон медиҳем, ки дар он ҷо чӣ рӯй медиҳад.
She is not from here.	Вай аз ин ҷо нест.
The guard kept him outside and a few words came out.	Корманди посбон ӯро дар берун нигоҳ дошт ва чанд сухане ба миён омад.
Really successful leaders have done this many times.	Роҳбарони воқеан муваффақ ин корро борҳо кардаанд.
I handed him over to his father’s family.	Ман ӯро ба оилаи падараш супурдам.
I shouldn’t have been surprised.	Ман набояд ҳайрон мешудам.
If he has a job, he probably won't drink that much.	Агар ӯ коре дошта бошад, эҳтимол вай ин қадар май намехӯрад.
Animal experiments were conducted and samples were collected.	Таҷрибаи ҳайвонот гузаронида шуд ва намунаҳо ҷамъоварӣ карда шуд.
I saw him two days before his death.	Ду рӯз пеш аз маргаш ӯро дидам.
You can’t change your mind.	Шумо наметавонед фикри худро тағир диҳед.
Come and visit me.	Биё, маро зиёрат кун.
We don’t like these signs that we need money.	Ба ин нишонаҳо дар бораи ба пул ниёз доштани мо маъқул нест.
They can now see, touch, and feel this world in a different way.	Онҳо акнун метавонанд ин ҷаҳонро ба таври дигар бубинанд, ламс кунанд ва эҳсос кунанд.
Nothing changed for them except how they acted.	Ҳеҷ чиз барои онҳо тағир наёфт, ҷуз он ки чӣ гуна ҳаракат карданд.
I have two cases.	Ман ду ҳолат дорам.
The body is not a car.	Бадан мошин нест.
Average surface temperature.	Ҳарорати миёнаи рӯи замин.
I can't look at it now.	Ман ҳоло ба он нигоҳ карда наметавонам.
And finally put the phone down.	Ва дар ниҳоят телефонро ба поён гузоред.
It definitely is.	Ин бешубха.
I put my hand on his arm.	Ман дастамро ба бозуи ӯ гузоштам.
He loves both of us.	Ӯ ҳардуи моро дӯст медорад.
I love them.	Ман онҳоро дӯст медорам.
I don’t think they are human.	Ман фикр намекунам, ки онҳо инсонанд.
Which one will you try?	Кадомашро шумо кӯшиш хоҳед кард?
Although he did not hear her name, he hated her.	Ҳарчанд номашро нашунида бошад ҳам, аз ӯ нафрат дошт.
Remove from heat and leave to cool.	Аз гармо дур кунед ва ба хунук гузоред.
Everyone ran to the village.	Ҳама ба сӯи деҳа медавиданд.
He had no copy.	Ӯ нусхае надошт.
This notification cannot be deleted.	Ин огоҳинома нест карда намешавад.
This is a big difference over this long period of time.	Ин дар тӯли ин муддати тӯлонӣ фарқияти бузург аст.
The truth is that she decided to leave.	Ҳақиқат ин аст, ки вай тасмим гирифт, ки тарк кунад.
I needed to have something.	Ба ман лозим буд, ки чизеро дошта бошам.
You don't have to go any further.	Ба шумо лозим нест, ки дигар равед.
And third.	Ва сеюм.
I can't leave him now.	Ман ҳоло ӯро тарк карда наметавонам.
There was no right or wrong answer.	Ҷавоби дуруст ё нодуруст набуд.
This was a mistake.	Хамин тавр хатой рох дода шуда буд.
I'll take them.	Ман онҳоро мебарам.
Not a bad choice either.	Интихоби бад ҳам нест.
However, their relationship with the other person had little effect.	Аммо, муносибати онҳо бо шахси дигар каме таъсир дошт.
But we are not going to do that.	Аммо мо ба ин кор намеравем.
I don't charge you for them.	Ман аз шумо барои онҳо пул намегирам.
She didn't even ask what he did.	Вай ҳатто напурсид, ки ӯ чӣ кор кардааст.
She grabbed him, but missed him.	Вай ӯро гирифт, аммо пазмон шуд.
But try.	Аммо кӯшиш кунед.
She is very young.	Вай хеле ҷавон аст.
Never in public, my friend.	Ҳеҷ гоҳ дар назди мардум, дӯстам.
You don't have an account yet.	Ҳанӯз ҳисоб надоред.
All three made significant contributions to nutrition studies.	Ҳар се дар омӯзиши ғизо саҳми назаррас гузоштанд.
After my first defeat.	Пас аз шикасти аввалинам.
I think it should have both of them.	Ман фикр мекунам, ки он бояд ҳардуи онҳоро дошта бошад.
I looked inside.	Ман ба дарун нигаристам.
And they put it down.	Ва онҳо онро гузоштанд.
Just a few more questions.	Танҳо якчанд саволи дигар.
And the good thing she didn’t do.	Ва чизи хубе, ки вай накард.
Perfect, now we can move on to the third and final spread.	Комил, ҳоло мо метавонем ба паҳншавии сеюм ва охирин гузарем.
When he watched, he lost her.	Вақте ки ӯ тамошо кард, вайро гум кард.
It’s really different.	Ин воқеан фарқ мекунад.
She usually worked at night.	Вай одатан шабона кор мекард.
This is not planned.	Ин ба нақша гирифта нашудааст.
I loved everything that made him.	Ман ҳама чизеро, ки ӯро ба вуҷуд овардааст, дӯст медоштам.
He didn't know what was wrong here.	Ӯ намедонист, ки дар ин ҷой чӣ бадӣ дорад.
I was still patient.	Ман то ҳол сабр мекардам.
Well, it was normal for me to increase my salary every year.	Хуб, барои ман муқаррарӣ буд, ки ҳар сол музди меҳнати худро афзоиш медодам.
We will see how and whether this works.	Мо мебинем, ки чӣ тавр ва оё ин кор мекунад.
I did it until noon.	Ман онро то нисфирӯзӣ кардам.
It wasn’t a knife and there wasn’t enough blood.	Ин корд набуд ва хуни кофӣ нест.
He couldn't find anything.	Ӯ ҳеҷ чизро пайдо карда натавонист.
I don't think so.	Ман ин тавр фикр намекунам.
Save it for tomorrow.	Онро барои фардо захира кунед.
It happens on this day and time.	Он дар ин рӯз ва вақт рӯй медиҳад.
But she needed his full attention.	Аммо вай диққати пурраи ӯро талаб мекард.
This will take some time.	Ин каме вақт мегирад.
Not sure about the car.	Боварӣ ба мошин нест.
I love it.	Ман инро дӯст медорам.
He knew this was good advice.	Ӯ медонист, ки ин маслиҳати хуб аст.
Many years.	Солхои зиёд.
So much hair.	Ин қадар мӯй.
His presence is unacceptable.	Ҳузури ӯ қобили қабул нест.
Connect with tools that work for you.	Бо асбобҳое, ки барои шумо кор мекунанд, пайваст шавед.
I sat up and took my eyes off the screen.	Ман нишастам ва чашмонамро аз экран дур кардам.
It was so amazing there.	Дар он ҷо хеле аҷиб буд.
The search for the missing plane is not active this morning.	Субҳи имрӯз дар ҷустуҷӯи ҳавопаймои гумшуда фаъол нест.
I didn’t hate it.	Ман аз он нафрат намекардам.
Maybe it's time to change the policy.	Шояд вақти тағир додани сиёсат фаро расидааст.
Thus, this part of the industry is very well developed.	Ҳамин тариқ, ин қисми саноат хеле хуб пеш рафтааст.
Just what he had hoped for.	Танҳо он чизе ки ӯ ба он умед дошт.
In fact, my goal is still far away.	Дар хакикат максади ман хануз дур аст.
She leaned on me.	Вай ба ман такя кард.
Get the heroes there.	Қаҳрамонҳоро дар он ҷо гиред.
As a result, they may influence the outcome of the study.	Дар натиҷа, онҳо метавонанд ба натиҷаи тадқиқот таъсир расонанд.
What works for me may not necessarily work for you.	Он чизе, ки барои ман кор мекунад, метавонад ҳатман барои шумо кор накунад.
Books are my first love and from an early age.	Китобҳо муҳаббати аввалини ман ва аз хурдсолӣ мебошанд.
Thus.	Хамин тавр.
I'll start writing.	Ман навиштанро сар мекунам.
Move things around you.	Чизҳоро дар атрофи худ ҳаракат кунед.
They know they will get rid of it.	Онҳо медонанд, ки аз он халос хоҳанд шуд.
Together with.	Якҷоя бо.
The idea of ​​growing food came to my mind.	Идеяи парвариши хурок ба сарам омад.
It wasn't like that for me.	Барои ман ин тавр набуд.
If they wanted to go, he wouldn’t keep them there.	Агар онҳо рафтан мехостанд, онҳоро дар он ҷо нигоҳ намедошт.
And then the first course.	Ва он гоҳ курси якум.
That was not the way.	Ин роҳ набуд.
I'm a little different.	Ман каме дигарам.
Very, very loud.	Хеле, хеле баланд.
There is no choice now.	Ҳоло интихоб нест.
It didn't even hurt to see his watch.	Ҳатто дидани соатҳои ӯро дард намекард.
He followed it.	Ӯ ба он пайравӣ мекард.
We need to think about a good name.	Мо бояд дар бораи номи хуб фикр кунем.
Nothing else can do that.	Ҳеҷ чиз дигар ин корро карда наметавонад.
We need to prepare for the next period.	Мо бояд ба давраи оянда омода шавем.
Drag it to the center of the room once.	Онро як маротиба ба маркази ҳуҷра кашед.
You showed who they were.	Шумо нишон додед, ки онҳо кистанд.
It was not necessary.	Ин лозим набуд.
First, there is no central nucleus, which we call our own.	Аввалан, ягон ядрои марказӣ вуҷуд надорад, ки мо онро худӣ меномем.
The second method is to program changes in the software.	Усули дуюм барномарезии тағирот дар нармафзор аст.
He told me the truth.	Ба ман рост гуфт.
They, like you, have the right to distance themselves.	Онҳо ҳам мисли шумо ҳақ доранд, ки аз худ дур кунанд.
The women of that day.	Занони он руз.
She walked slowly.	Вай охиста пеш мерафт.
You have to pay for it.	Шумо бояд барои он пардохт кунед.
Obviously, this is not true.	Аён аст, ки ин дуруст нест.
And the number of employees working on the project remained unchanged.	Ва шумораи кормандоне, ки дар лоиҳа кор мекарданд, бетағйир монд.
I don’t think she shows up.	Ман фикр намекунам, ки вай нишон медиҳад.
I am very happy to be at home.	Ман хеле шодам, ки дар хона бошам.
A verdict must be handed down.	Бояд ҳукм бароварда шавад.
Everyone who had them worked to get them.	Ҳар касе, ки онҳоро дорад, барои ба даст овардани онҳо кор мекард.
Their marriage yielded no children.	Издивоҷи онҳо фарзанд надод.
They are at your feet.	Дар пои шумо ҳастанд.
We can defeat them.	Мо метавонем онҳоро мағлуб кунем.
Then came out the doors.	Баъд аз дарҳо баромад.
There are two.	Ду дар вуҷуд дорад.
He has no bad days.	Ӯ ягон рӯзи бад надорад.
Well, come on and do something else.	Хуб, биёед ва кори дигар кунед.
This is similar to the first case.	Ин ба ҳолати аввал монанд аст.
There is no way to play the system.	Ҳеҷ гуна роҳе барои бозӣ кардани система вуҷуд надорад.
Pan was not there.	Пан дар он ҷо набуд.
Just to play with little things.	Танҳо барои бозӣ кардан бо чизҳо каме.
The real mechanism is import-oriented.	Механизми воқеии воридот нигаронида шудааст.
This is the last week of our lesson.	Ин ҳафтаи охирини дарси мост.
This is a lack of freedom.	Ин набудани озодӣ аст.
He must stay with us.	Ӯ бояд бо мо бимонад.
A six-day break can make a team perform a number.	Шаш рӯз истироҳат кардан метавонад дар як даста як рақамро иҷро кунад.
Those who want to will.	Онҳое, ки мехоҳанд, хоҳанд кард.
They only have so much money to spend.	Онҳо барои харҷ танҳо ин қадар пул доранд.
But one thing was different.	Аммо як чиз дигар буд.
However, human models are rare.	Бо вуҷуди ин, моделҳои инсонӣ каманд.
It will come back to you.	Он барои шумо бармегардад.
When you're done.	Вақте ки шумо тамом мекунед.
They do not interfere with our path.	Онҳо ба роҳи мо халал намерасонанд.
First, it is expensive.	Якум, он гарон аст.
But we had no reason.	Вале мо сабаб надоштем.
It can be short, but when done right, size doesn’t matter.	Он метавонад кӯтоҳ бошад, аммо вақте ки дуруст анҷом дода мешавад, андоза муҳим нест.
It took a little thought.	Ин каме андешаро талаб мекард.
We prepared for such experiments.	Мо барои чунин таҷрибаҳо омодагӣ дидем.
This is a matter of law.	Ин як масъалаи қонун аст.
I did so well.	Ман ин тавр хуб кор мекардам.
Because then the overall result can be changed.	Зеро дар он сурат натичаи умумиро тагьир додан мумкин аст.
Of course he checked.	Албатта, ӯ тафтиш кард.
No one knew where it had gone.	Ҳеҷ кас намедонист, ки он ба куҷо рафтааст.
No one had seen it yet.	То ҳол касе онро надида буд.
I felt there was no danger for either of us.	Ман ҳис мекардам, ки барои ҳардуи мо хатаре нест.
It was nice to be in his company.	Дар ширкати ӯ будан хуш буд.
Snow and ice.	Барфу ях.
I have a lot of respect for him.	Ман ба вай эҳтироми зиёд дорам.
I had to introduce myself.	Ман бояд худро муаррифӣ мекардам.
It was to prepare for war.	Он барои омодагӣ ба ҷанг буд.
In the end.	Дар охир.
What types did you choose?	Шумо кадом намудҳоро интихоб кардед?
He did not provide any evidence.	Ӯ ҳеҷ гуна далеле пешниҳод накардааст.
We lost another family member.	Мо як узви дигари оиларо аз даст додем.
Write them on one side of the paper.	Онҳоро дар як тарафи коғаз нависед.
Keep your cancer up.	Саратонро боло нигоҳ доред.
There is more.	Бештар вуҷуд дорад.
He got up quickly and tried to jump back.	Вай зуд аз ҷояш хеста, хост аз қафо ҷаҳад.
It gives a quick look at the company.	Он назари зудро дар бораи ширкат медиҳад.
Look at this house.	Ба ин хона нигаред.
In fact, it is very difficult to draw properly.	Дар асл, дуруст кашидан хеле душвор аст.
You are right, we did it.	Шумо дуруст гуфтед, мо инро кардем.
I don’t know about the ship, though.	Ман дар бораи киштӣ намедонам, аммо.
Parents want their children to grow up and develop, to feel.	Волидон мехоҳанд, ки фарзандони худро ба воя ва инкишоф диданд, эҳсос кунанд.
One year passed, then two.	Як сол гузашт, баъд ду.
She was really worried that one of the horses was injured.	Вай дар ҳақиқат хавотир буд, ки яке аз аспҳо маҷрӯҳ шудааст.
For example, they know a lot.	Масалан, онхо бисьёр чизхоро медонанд.
The focus is on the ability to process information.	Диққат ба қобилияти коркарди иттилоот алоқаманд аст.
They are happy about it.	Аз ин кор хурсанд.
The open question is whether such a definition exists.	Саволи кушода аст, ки оё чунин таъриф вуҷуд дорад.
I remember, believe me.	Ман дар хотир дорам, ба ман бовар кунед.
And then get up and repeat it, each time.	Ва он гоҳ аз ҷой бархезед ва онро такрор кунед, ҳар дафъа.
I will go into more analysis below on why.	Ман дар зер ба таҳлили бештар меравам, ки чаро.
Eventually they reached the structure of a rose cover.	Ниҳоят онҳо ба сохтори пӯшиши садбарг расиданд.
I had to realize that this is it.	Ман бояд дарк мекардам, ки ин аст.
In addition, we usually take them for granted.	Илова бар ин, мо одатан онҳоро ҳамчун чизи муқаррарӣ қабул мекунем.
The outcome of this case is unknown.	Натиҷаи ин парванда маълум нест.
I have one.	Ман якто дорам.
I wondered if he had done that.	Ман ҳайрон шудам, ки оё вай ин корро кардааст?
I never heard her cry.	Ман ҳеҷ гоҳ гиряи ӯро нашунидаам.
In addition, various import states have been established.	Ғайр аз он, давлатҳои гуногуни воридотӣ таъсис дода шудаанд.
You are happy to meet me.	Шумо хушбахтед, ки бо ман вохӯред.
Please give me some advice.	Лутфан ба ман маслиҳат диҳед.
Now he had to do it and he finally knew how.	Акнун ба ӯ лозим буд, ки ин корро анҷом диҳад ва ӯ ниҳоят медонист, ки чӣ тавр.
And if nothing happens, if someone has a funny walk or something.	Ва агар ҳеҷ чиз рӯй надиҳад, агар касе гаштугузори хандовар ё чизе дошта бошад.
This has happened in some cases with most of us as well.	Ин дар баъзе мавридҳо бо аксарияти мо низ рӯй дод.
If you don’t break it, someone else will break it.	Агар шумо онро нашиканед, каси дигар вайрон мекунад.
I'm ready.	Ман тайёр дорам.
Sometimes a bag of sugar was mixed with it.	Баъзан бо он як халта шакар омехта мекард.
Each key game was described in detail.	Ҳар як бозии калидӣ ба таври муфассал тавсиф карда шуд.
They are going to make a play.	Онхо спектакль тайёр карданй мешаванд.
You know that's right.	Шумо медонед, ки ин дуруст аст.
This needs to be discussed.	Инро бояд мухокима кард.
I don’t want to show my skills.	Ман маҳорати худро нишон додан намехоҳам.
You just make yourself more valuable.	Шумо танҳо худро арзишмандтар месозед.
It was a happy choice.	Ин интихоби хушбахтона буд.
A part of life, they said.	Як қисми ҳаёт, гуфтанд онҳо.
He could no longer reduce the logic in this direction.	Вай мантиқро дар ин самт дигар кам карда натавонист.
I hope this little story surprises you, however.	Ман умедворам, ки ин ҳикояи хурд шуморо ба ҳайрат меорад, аммо.
I can't wait for the next one !.	Ман интизори навбатӣ нестам!.
And yet we do.	Ва ҳол он ки мо мекунем.
I know a lot of heroes.	Ман қаҳрамонҳои зиёдеро мешиносам.
That said, this cannot be true.	Гуфт, ки ин ҳақиқат буда наметавонад.
It can be traced back to the times and the present environment.	Он метавонад аз замонҳо ва муҳити ҳозира қафо бошад.
We still have a lot of work to do.	Мо хануз кори бисьёре дорем.
Three were not found.	Се ёфт нашуд.
It’s a view he can’t read at all.	Ин назарест, ки ӯ комилан хонда наметавонад.
And he feels good about us too.	Ва ӯ низ дар бораи мо хуб ҳис мекунад.
I needed something in my life.	Ман дар ҳаётам чизе лозим буд.
She paused to think.	Вай аз фикр бозистод.
Worth and his company.	Уорт ва ширкати ӯ.
If there is a real fire, call.	Агар воқеан сӯхтор бошад, занг занед.
After a while.	Пас аз андаке.
The latter also depends on the type of player.	Охирин аз намуди бозигар низ вобаста аст.
You have never seen a man so proud.	Шумо ҳеҷ гоҳ мардеро ин қадар сарбаланд надидаед.
Now it was interesting.	Акнун ин ҷолиб буд.
There is a possibility.	Имконият вуҷуд дорад.
Don't trust anyone.	Ба касе бовар накунед.
Just click and play your favorite online games for free.	Танҳо клик кунед ва бозиҳои онлайнии дӯстдоштаи худро ройгон бозӣ кунед.
The rich.	Сарватмандон.
Wonderful! 	Аҷоиб!
you think.	ба фикри ту.
The question is unique.	Савол беназир аст.
Enjoyed the evening.	Аз шом лаззат бурданд.
Just plan ahead and take your time.	Танҳо пешакӣ нақша гиред ва вақти худро бигиред.
The day after I returned home, my daughter was one year old.	Як рӯз пас аз ба хона баргаштан духтарам яксола буд.
But it’s hard for me not to be accepted.	Аммо барои ман қабул нашудан душвор аст.
The dinner was amazing from start to finish.	Хӯроки шом аз аввал то ба охир аҷиб буд.
We don't need gun control.	Ба мо назорати силоҳ лозим нест.
Thus, the experiment began.	Ҳамин тавр, ин таҷриба оғоз ёфт.
Too good to be true.	Барои рост будан хеле хуб.
This is the kind of question you can’t answer until you need to.	Ин гуна саволест, ки шумо то он даме, ки лозим нест, ҷавоб дода наметавонед.
I myself have stayed here in the past.	Ман худам дар гузашта дар ин ҷо мондаам.
His father said the same thing.	Падараш низ ҳамин хел гуфт.
This was extremely difficult to do.	Инро иҷро кардан бениҳоят душвор буд.
You don't have to think about it.	Дар ин бора фикр кардан лозим нест.
That doesn’t mean we get there.	Ин маънои онро надорад, ки мо ба он ҷо мерасем.
It’s not particularly special or interesting.	Ин махсусан махсус ё ҷолиб нест.
She was still very angry with him.	Вай то ҳол аз ӯ хеле хашмгин буд.
Turn right hand down, then left.	Дасти ростро ба поён баргардонед, баъд ба чап.
I tried the following code, but got an error.	Ман коди зеринро санҷидаам, аммо хатогӣ мегирам.
The lessons were valuable, but the real learning was a game.	Дарсҳо арзишманд буданд, аммо таълими воқеӣ бозӣ буд.
Peace seems to him to be the most beautiful word that exists.	Сулҳ ба назари ӯ зеботарин калимаест, ки вуҷуд дорад.
But now was not the time to test this theory.	Аммо ҳоло вақти санҷиши ин назария набуд.
The latter was definitely correct.	Охирин бешубҳа дуруст буд.
There were two other men who seemed to be with him.	Ду марди дигар буданд, ки гӯё бо ӯ буданд.
I really don’t know why.	Ман дар ҳақиқат намедонам, ки чаро.
You don’t know what his life is like.	Шумо намедонед, ки зиндагии ӯ чӣ гуна аст.
There were a lot of them.	Дар он ҷо шумораи хеле зиёд буд.
If there was no memory, there would be no past.	Агар хотира намебуд, гузашта намешуд.
Who knows if something will happen.	Кӣ медонад, ки оё чизе рӯй медиҳад.
He didn’t know he was learning a command, but he was.	Вай намедонист, ки фармонеро меомӯзад, аммо ӯ буд.
Often, they live without regular contact with their loved ones.	Аксар вақт, онҳо бидуни тамоси мунтазами наздикони худ зиндагӣ мекунанд.
So that’s what you do.	Пас, ин корест, ки шумо мекунед.
Everyone was excited about what lay ahead.	Хама аз андешаи он чи ки дар пеш аст, ба хаячон меомаданд.
Probably, nothing has been resolved.	Шояд, ҳеҷ чиз ҳал нашудааст.
But he likes comfort.	Аммо ба ӯ тасаллӣ маъқул аст.
Well, it won't happen again.	Хуб, дигар ин тавр нахоҳад шуд.
In fact, the manual says you should have two.	Дар асл, дар дастур гуфта шудааст, ки шумо бояд ду нафар дошта бошед.
What goes around comes around.	Ончӣ давр мезанад, бармегардад.
She thought for two and a half months.	Вай дуюним мох фикр кард.
We are making a movie.	Мо филм месозем.
Just hit.	Танҳо зарба зад.
No, we will not link you.	Не, мо ба шумо пайванд намедиҳем.
Imagine how freedom spreads.	Тасаввур кунед, ки озодӣ чӣ гуна паҳн мешавад.
I don't understand why this happens.	Ман намефаҳмам, ки чаро ин тавр мешавад.
I need to know that you are standing with me.	Ман бояд донам, ки ту бо ман истодаӣ.
He felt that this was exactly what he needed.	Ӯ ҳис кард, ки ин маҳз ҳамон чизест, ки ба ӯ лозим аст.
He stopped himself.	Худашро бас кард.
But the hole was too big.	Аммо сӯрох хеле калон буд.
We tried to make people laugh.	Мо кӯшиш мекардем, ки одамонро хандон кунем.
I worked hard to get us here.	Ман сахт меҳнат кардам, то моро ба ин ҷо биёрам.
I don't see it very well.	Ман он қадар хуб намебинам.
But not since then.	Аммо аз он вақт не.
I'll be back here.	Ман ба ин ҷо бармегардам.
Then twice a week.	Сипас ду маротиба дар як ҳафта.
Would you please tell me how to do it?	Лутфан ба ман пешниҳод кунед, ки чӣ тавр ин корро кунам?
Thus, a wide range of products can be prepared.	Хамин тавр, бисьёр хелхои махсулот тайёр карда шавад.
So what gives.	Пас, чӣ медиҳад.
The quality of the products used is excellent.	Сифати махсулоти истифодашуда аъло аст.
All this in less than six hours.	Хамаи ин дар давоми камтар аз шаш соат.
He was just staring at me from a distance.	Ӯ танҳо маро аз дур нигоҳ мекард.
When that happens, my visible end is near.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, охири намоёни ман наздик хоҳад шуд.
Not for wanting to try.	На барои хоҳиши кӯшиш кардан.
Let me put it this way.	Иҷозат диҳед ин тавр баён кунам.
Later you will work hard.	Баъдтар шумо сахт меҳнат хоҳед кард.
In fact, there are two experiments to measure both effects.	Дар асл, ду таҷриба барои чен кардани ҳарду таъсир вуҷуд дорад.
And that was it.	Ва ин буд.
There are so many things in your house.	Дар хонаи шумо чизҳои зиёде мавҷуданд.
However, I never played it.	Бо вуҷуди ин, ман ҳеҷ гоҳ онро бозӣ накардаам.
She was awesome at the moment, of course.	Вай дар як лаҳза олӣ буд, албатта.
And it will help you get back to your old life.	Ва он ба шумо кӯмак мекунад, ки ба ҳаёти пештараатон баргардед.
All religions are based on faith.	Ҳама дин бар имон асос ёфтааст.
I think we can do more and better.	Ман фикр мекунам, ки мо метавонем бештар ва беҳтар кор кунем.
In other words, they do not have a typical system.	Ба ибораи дигар, онҳо системаи типӣ надоранд.
The function can only be called once.	Функсияро танҳо як маротиба даъват кардан мумкин аст.
Someone needed it.	Ба касе лозим омад.
Treatment options vary according to the stage of the tumor.	Вариантҳои табобат аз рӯи марҳилаи варам фарқ мекунанд.
And so we kept things.	Ва ҳамин тавр мо чизҳоро нигоҳ медоштем.
However, most members of the group were nervous.	Бо вуҷуди ин, аксарияти аъзоёни гурӯҳ асабонӣ буданд.
He likes to talk and see pictures on paper.	Бача гап задану расмашро дар коғаз диданро дӯст медорад.
But then there was the sweet, sweet sound of silence.	Аммо баъд аз он садои ширину ширини сукут.
You don't know anything about it.	Шумо дар бораи чизе намедонед.
Two control groups were identified.	Ду гурӯҳи назоратӣ муайян карда шуданд.
I never knew enough.	Ман ҳеҷ гоҳ кофӣ медонистам.
Use your best decision and move on.	Беҳтарин қарори худро истифода баред ва идома диҳед.
His ideal wife doesn’t drive him crazy.	Зани идеалии ӯ ӯро девона намекунад.
And that’s hard for me.	Ва ин барои ман мушкил аст.
In my opinion, this in no way can be considered a proper process.	Ба андешаи ман, ин ба ҳеҷ ваҷҳ наметавонад раванди дуруст ҳисобида шавад.
She is from another country.	Вай аз давлати дигар меояд.
However, this must be a mistake.	Аммо, ин бояд хато бошад.
I don't think it's great to do anything.	Дар назари ман ҳеҷ кор кардан бузург нест.
This served him very well.	Ин ба вай хеле хуб хизмат карда буд.
He told me that he had been killed by some of your people.	Ӯ ба ман гуфт, ки ӯро чанд нафар аз мардуми шумо куштаанд.
Mobile phone company.	Ширкати телефони мобилӣ.
There was no dispute about that.	Дар ин бора ягон баҳсе набуд.
He asked her out.	Ӯ аз вай берун пурсид.
That way we lose more customers.	Бо ин роҳ мо мизоҷони бештарро аз даст медиҳем.
The games were the worst along the way.	Бозиҳо дар роҳ бадтарин буданд.
Repeat steps five to seven several times and be patient.	Қадамҳои панҷ то ҳафтро чанд маротиба такрор кунед ва сабр кунед.
This is the only case where women do such work.	Ин ягона ҳолатест, ки занон ба чунин кор даст мезананд.
However, it is very well built.	Бо вуҷуди ин, он хеле хуб сохта шудааст.
She takes pictures of everything.	Вай ҳама чизро акс мегирад.
He had no weapons.	Ӯ силоҳ надошт.
Go to the kitchen of the house.	Ба ошхонаи хона равед.
Does not create a new claim.	Даъвои нав эҷод намекунад.
That would not be the case now.	Ҳоло ин тавр намешуд.
To support an idea, viz.	Идеяро дастгирй кардан, яъне.
Need to write.	Навиштан лозим.
How proud we should be.	Мо бояд чй кадар фахр кунем.
More running legs.	Пойҳои бештар давида.
Life can be experienced and improved accordingly.	Зиндагӣ метавонад мувофиқи он таҷриба ва такмил ёбад.
Often we never lose anything until it is no longer available.	Бисёр вақтҳо мо ҳеҷ гоҳ чизеро аз даст медиҳем, то он даме ки он дигар дастрас нашавад.
And others.	Ва дигарон.
The government is able in this direction.	Ҳукумат дар ин самт имкон дорад.
And yes, there are a few stories about that.	Ва ҳа, дар ин бора чанд хабаре ҳаст.
This is a good thing, but it will take time to complete.	Ин як кори хуб аст, аммо барои анҷом додани он вақт лозим аст.
And that is the main problem.	Ва ин мушкилоти асосӣ аст.
The ground became cold and the fire formed stars.	Сард замин шуд ва оташ ситораҳоро ташкил дод.
I was on my feet.	Ман бар по будам.
They must be felt from the heart.	Онҳоро бояд бо дил аз дарун эҳсос кард.
We think we gave them good answers.	Мо фикр мекунем, ки мо ба онҳо ҷавобҳои хуб додем.
I’m not saying there’s anything wrong with any of this.	Ман намегӯям, ки дар ҳеҷ кадоме аз инҳо чизе нодуруст аст.
It’s her choice and it’s final.	Ин интихоби вай аст ва ин ниҳоӣ аст.
But some observations remain correct.	Аммо баъзе мушоҳидаҳо дуруст боқӣ мемонанд.
She loved this place.	Вай ин ҷоро дӯст медошт.
But she doesn't want to.	Аммо вай намехоҳад.
I tested my idea and it works.	Ман идеяи худро санҷидам ва он кор мекунад.
It cannot be bought in the market.	Онро дар бозор харидан мумкин нест.
Thus, he must die.	Ҳамин тариқ, ӯ бояд мурд.
I still have pictures of his construction.	Ман то ҳол расмҳои сохтмонии ӯро дорам.
It was his baby.	Ин кӯдаки ӯ буд.
I didn’t want to make it easy for them.	Ман барои онҳо осон карданӣ набудам.
I think they will.	Ман фикр мекунам, ки онҳо хоҳанд кард.
No more party.	Дигар ҳизб нест.
Probably good in the summer.	Шояд дар тобистон хуб бошад.
He didn't even call.	Ӯ ҳатто телефон накард.
It doesn't seem that way.	Чунин ба назар намерасад.
Thank you for taking my hand in the middle of the night.	Ташаккур ба шумо, ки дар нисфи шаб дастамро гирифтед.
And their numbers are still growing.	Ва шумораи онҳо ҳоло ҳам меафзуд.
The kitchen and bathroom are shared.	Ошхона ва ҳаммом якҷоя истифода мешаванд.
But please let’s say that word.	Аммо лутфан бигзоред, ки ин калимаро бигӯем.
However, it took more time to develop the technology than expected.	Бо вуҷуди ин, барои таҳияи технология назар ба интизорӣ зиёдтар вақт гирифт.
You don’t want to do all the court work.	Шумо намехоҳед тамоми кори судиро иҷро кунед.
Only one of them is still moving.	Танҳо як нафари онҳо ҳоло ҳам ҳаракат мекунанд.
But they can go a long way before any change.	Аммо онҳо метавонанд пеш аз ҳама гуна тағирот муддати тӯлонӣ пеш раванд.
Get it.	Онро гиред.
Unit tests are nothing.	Санҷишҳои воҳидҳо чизе нестанд.
Hence the current name of the country.	Аз ин чост, ки номи имрузаи мамлакат.
Even better, let your injured players come back healthy.	Боз ҳам беҳтар, бигзор бозигарони маҷрӯҳатон саломат баргарданд.
I intend to return with my family.	Ман ният дорам, ки бо оилаам баргардам.
I appreciated it.	Ман онро қадр мекардам.
What was done was wrong, period.	Он чизе, ки карда шуд, нодуруст буд, давра.
My customers are happy.	Мизоҷони ман хурсанданд.
She needs to move fast.	Вай бояд зуд ҳаракат кунад.
This is the main context of the relevant process.	Дар ин контексти асосии раванди мувофиқ.
I didn’t want to connect with anyone.	Ман намехостам, ки ба касе пайваст шавам.
Defense technology for your own development.	Технологияи мудофиа барои рушди худ.
Must listen !!!.	Бояд гӯш кунад!!!.
I can't speak right now.	Ҳоло гап зада наметавонам.
But he went beyond that.	Аммо вай аз ин хам берун рафт.
Develop a clear mission statement and use it to make decisions.	Рисолати возеҳ таҳия кунед ва онро барои қабули қарорҳо истифода баред.
It made no difference.	Ин ҳеҷ тафовуте надошт.
I accept cash, checks and major credit cards.	Ман пули нақд, чек ва кортҳои кредитии асосиро қабул мекунам.
A woman appeared.	Зане пайдо шуд.
I stayed home a lot.	Ман бисёр дар хона мемондам.
Well, he wanted to.	Хуб, ӯ ҳамин тавр мехост.
This is a volume compared to	Ин як ҳаҷм нисбат ба
Death is a little real.	Марг каме воқеӣ нест.
They have to tell the truth.	Онҳо бояд ҳақиқатро гӯянд.
But for me, that’s not the main thing.	Аммо барои ман ин чизи асосӣ нест.
I removed my fear and ran towards him.	Ман тарси худро дур карда, ба сӯи ӯ давидам.
The reason is less known.	Сабаби он камтар маълум аст.
I don’t think anyone knew what was going to happen.	Ман фикр намекунам, ки касе намедонист, ки чӣ рӯй медиҳад.
I never mentioned you.	Ман ҳеҷ гоҳ туро ном нагуфтам.
The patient had good social and test judgment.	Бемор доварии хуби иҷтимоӣ ва санҷишӣ дошт.
We need to learn both.	Мо бояд ҳарду омӯзем.
He felt like he had lost everything.	Ӯ ҳис мекард, ки ҳама чизро аз даст додааст.
His eyes opened, closed, and opened again.	Чашмонаш кушода, баста ва боз кушода шуд.
Those who have done bad things are still there.	Онҳое, ки корҳои бад кардаанд, ҳоло ҳам ҳастанд.
In this period the economy.	Дар ин давра иктисодиёт.
We stop talking.	Мо гапро бас мекунем.
While this is very common, it is completely wrong.	Дар ҳоле ки ин хеле маъмул аст, он комилан нодуруст аст.
Everyone watched me.	Ҳама маро тамошо карданд.
I will buy them.	Ман онҳоро мехарам.
To feel the best you can be.	Барои эҳсоси беҳтарин, ки шумо метавонед бошед.
You are it.	Шумо он ҳастед.
Either way, it makes a point.	Дар ҳар сурат, он як нуктаро медиҳад.
Just try to be active and always keep your mind.	Танҳо кӯшиш кунед, ки фаъол бошед ва ҳамеша ақли худро нигоҳ доред.
It was totally mine.	Ин комилан ман буд.
But this is not about us.	Аммо ин дар бораи мо нест.
He climbed the stairs, held out his hand, and introduced himself.	Вай ба зина баромада, дасташро дароз карда, худро шинос кард.
This is amazing.	Ин чиз аҷиб аст.
Cursed very slowly.	Хеле оҳиста лаънат.
Some of our horses won the short race.	Баъзе аспхои мо дар пойгаи кутох голиб баромаданд.
You may have questions about which ones are good.	Шояд шумо саволҳое дошта бошед, ки кадомаш хуб аст.
You can take everything you carry with you, no more.	Шумо метавонед ҳар чизеро, ки мебардоред, бо худ гиред, на бештар.
He had a text message and a voice message.	Ӯ як паёми матнӣ ва як паёми овозӣ дошт.
If she has.	Агар вай дошта бошад.
Maybe he thought they were for my mom.	Шояд ӯ фикр мекард, ки онҳо барои модарам ҳастанд.
Some are harder than others.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон сахттаранд.
Most people don’t think about it.	Аксарияти одамон дар ин бора фикр намекунанд.
This additional equipment can affect the measured area.	Ин таҷҳизоти иловагӣ метавонад ба майдони ченшаванда таъсир расонад.
I have a copy of the list.	Ман нусхаи рӯйхат дорам.
I hope this helps someone.	Ман умедворам, ки ин ба касе кӯмак мекунад.
If you hear.	Агар шунавед.
We just thought it was what we wanted.	Мо танҳо фикр мекардем, ки он чизест, ки мо мехоҳем.
That is the practice.	Ин аст, ки амал.
Others decided he was done.	Дигарон қарор доданд, ки ӯ тамом шудааст.
It will clear the air.	Вай ҳаворо тоза хоҳад кард.
They were responsible for guiding the theme and design.	Барои роҳнамоии мавзӯъ ва тарҳрезӣ масъул буданд.
Now the duo is more likely.	Ҳоло дуранг эҳтимоли зиёд дорад.
It must have a key somewhere.	Он бояд дар ҷое калид дошта бошад.
When the crime happened.	Вакте ки чиноят руй дод.
Done, he thought.	Ичро шуданд, фикр мекард у.
Employees ask how we care about their personal information.	Кормандон мепурсанд, ки мо ба маълумоти шахсии онҳо чӣ гуна ғамхорӣ мекунем.
I agreed that the dream sounds like a good idea.	Ман қабул кардам, ки хоб як идеяи хуб садо медиҳад.
And that's why people know me.	Ва мардум маро барои ҳамин мешиносанд.
It was time to move on.	Вақти он буд, ки идома диҳед.
This process is more effective in young people.	Ин раванд дар ҷавонон бештар самаранок аст.
Dad is very good.	Падар хеле хуб аст.
You could be mine.	Ту метавонистӣ аз они ман бошӣ.
Then he took the money and spent it.	Баъд пулро гирифта, сарф кард.
No one will ask you why.	Ҳеҷ кас аз ту намепурсад, ки чаро.
We must either move from there or attack the crowd.	Мо бояд ё аз он ҷо ҳаракат кунем ё ба издиҳом ҳамла кунем.
There must be something wrong with me.	Дар бораи ман бояд чизе нодуруст бошад.
The data are from one of two experiments that yield consistent results.	Маълумот аз яке аз ду таҷрибаест, ки натиҷаҳои пайваста медиҳанд.
You look at this.	Шумо ба ин нигоҳ кунед.
There some research was explained.	Дар он ҷо баъзе тадқиқот шарҳ дода шуд.
Then we get somewhere.	Он гоҳ мо ба ҷое мерасем.
It sounds good.	Ин хуб садо медиҳад.
We decided to go to town.	Мо тасмим гирифтем, ки ба шаҳр равем.
It just doesn’t show anything on the right side.	Он танҳо дар тарафи рост чизе нишон намедиҳад.
This time he saw the problem.	Ин дафъа ӯ мушкилотро дид.
A lot more.	Бисьёр бештар.
I don’t even know what you’re talking about right now.	Ман ҳатто намедонам, ки шумо дар бораи чӣ гап мезанед, ҳоло.
There are some main reasons behind this.	Дар паси ин баъзе сабабҳои асосӣ мавҷуданд.
I liked this house very much, but it was not a house.	Ин хона ба ман хеле маъқул буд, аммо он хона набуд.
But nothing works for me.	Аммо ҳеҷ чиз барои ман кор намекунад.
They were trying to figure out what to do next.	Онҳо кӯшиш мекарданд, ки минбаъд чӣ кор кунанд.
Such examples can be continued.	Ин гуна мисолхоро давом додан мумкин аст.
He had two brothers and one sister.	Ӯ ду бародар ва як хоҳар дошт.
I knew little of that man.	Ман он мардро кам медонистам.
And we see each other again.	Ва мо боз якдигарро мебинем.
An example of code is here.	Намунаи код дар ин ҷо.
So there is only one choice left.	Пас танҳо як интихоб боқӣ мемонад.
They look at each other.	Онҳо ба ҳамдигар нигоҳ мекунанд.
However, thanks to several recent studies, it is becoming less common.	Аммо, ба шарофати якчанд таҳқиқоти охирин, он камтар мешавад.
But it doesn't work.	Аммо ин кор намекунад.
His eyes opened and he moved left and right.	Чашмонаш кушода, ба росту чап харакат мекарданд.
So don't waste water.	Барои хамин хам обро бехуда сарф накунем.
The crew waited a long time.	Экипаж муддати дароз интизор шуд.
Not that night, not any night.	На он шаб, на ягон шаб.
Just be strong and you will experience it.	Фақат қавӣ бошед ва шумо онро аз сар мегузаронед.
I can't think of that.	Ман дар ин бора фикр карда наметавонам.
I have had mixed experiences with different countries.	Ман бо кишварҳои гуногун таҷрибаҳои омехта доштам.
They had not met.	Онҳо мулоқот накарда буданд.
Every minute, every hour, every day.	Ҳар як дақиқаи ҳар соат, ҳар рӯз.
This, of course, is appropriate.	Ин, албатта, мувофик аст.
We are both tired.	Мо ҳарду хастаем.
Head with the box.	Бо сандуқ роҳбарӣ кунед.
Below is its code.	Дар зер рамзи он аст.
I never read a book, but the movie was good.	Ман ҳеҷ гоҳ китоб нахондаам, аммо филм хуб буд.
The first is that it’s incredibly hot.	Аввалин он аст, ки бениҳоят гарм аст.
But the time has not come.	Аммо он вақт нарасидааст.
Whether or not, function and purpose coexist.	Хоҳ ё не, функсия ва мақсад якҷоя вуҷуд доранд.
Given the wind, it was very easy.	Бо назардошти шамол, ин хеле осон буд.
Our study yielded no results.	Таҳқиқоти мо натиҷае надод.
She wanted to be with him.	Вай мехост, ки бо ӯ бошад.
This allows me to access my state value.	Ин ба ман имкон медиҳад, ки арзиши давлатиамро дастрас кунам.
We get what comes to mind.	Мо он чизеро, ки ба сари мо меояд, мегирем.
I have a few of them.	Ман якчандтои онҳоро дорам.
I was very happy.	Ман хеле хурсанд будам.
You were not happy.	Шумо хушбахт набудед.
It only helps us when they are wrong.	Он танҳо вақте ки онҳо хато мекунанд, ба мо кӯмак мекунад.
You can even be a friend.	Шумо ҳатто метавонед дӯст бошед.
It is not now, but it was then.	Ин ҳоло нест, аммо дар он вақт чунин буд.
Both problems can affect our food supply.	Ҳарду мушкилот метавонанд ба таъминоти ғизои мо таъсир расонанд.
Most of them are square in size designed for mobile devices.	Аксари онҳо андозаи мураббаъ барои дастгоҳҳои мобилӣ омода карда шудаанд.
He was worried about how the case was going.	Аз он нигарон буд, ки парванда чӣ гуна идома дорад.
I was just surprised.	Ман танҳо ҳайрон шудам.
But you have a heart, you live among the people you love.	Аммо шумо дил доред, дар байни одамоне, ки дӯст медоред, зиндагӣ мекунед.
Well, not enough power.	Хуб нест, қувваи кофӣ нест.
It will be busy.	Он банд мешавад.
Just turn off the lights this time.	Танҳо ин дафъа чароғҳоро хомӯш кунед.
We have to be patient.	Мо бояд сабр кунем.
We don’t know, we can’t imagine what else he will be.	Мо намедонем, тасаввур карда наметавонем, ки ӯ боз чӣ бошад.
Check out your local library as well.	Китобхонаи маҳаллии худро низ тафтиш кунед.
They kept calling me.	Онҳо маро пайваста даъват мекарданд.
But you still don’t get it.	Аммо шумо то ҳол онро ба даст намеоред.
This is the only description of hair as light as yours.	Ин ягона шарҳи мӯи мисли шумо сабук аст.
Make sure your answers are clear.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҷавобҳои шумо равшананд.
He gives her a suit.	Ӯ ба ӯ костюм медиҳад.
But he could not do anything until the weapon was finished.	Аммо то ба охир расидани силоҳ ӯ ҳеҷ коре карда натавонист.
I need coffee.	Ба ман қаҳва лозим аст.
It was no longer possible.	Дигар имкон набуд.
Years pass.	Солхо мегузаранд.
Knowing their reviews can help you improve your product or service.	Донистани шарҳҳои онҳо метавонад ба шумо беҳтар кардани маҳсулот ё хидмати шумо кӯмак расонад.
There was a lot of wind, a little bit of damage, the electricity went out.	Шамол бисёр буд, каме хароб шуд, барқ ​​хомӯш шуд.
She did not see her family well enough.	Вай оилаи худро ба қадри кофӣ намедид.
So it moved very fast.	Аз ин рӯ, он хеле зуд ҳаракат мекард.
Finally, she let go of her fingers.	Ниҳоят, вай ангуштони ӯро раҳо кард.
Self-awareness is at the heart of what politics should be about.	Худшиносӣ дар маркази он чизест, ки сиёсат бояд дар бораи он бошад.
I also ran out of fresh books to read.	Ман ҳам китобҳои тоза барои хондан тамом шуда будам.
Such information can be used as a basis for decision making.	Чунин маълумот метавонад ҳамчун асос барои қабули қарорҳо истифода шавад.
I could control myself.	Ман худамро идора карда метавонистам.
The light hurt.	Нур дард кард.
Many other friends in the area reported being without electricity.	Бисёре аз дӯстони дигар дар ин минтақа хабар доданд, ки бе нерӯи барқ ​​буданд.
And that’s basically true.	Ва он асосан дуруст аст.
Your enemy can often be your best friend.	Душмани шумо аксар вақт метавонад дӯсти беҳтарини шумо шавад.
He shall state the reason for his conclusion in the minutes.	Вай дар протокол сабаби хулосаи худро баён мекунад.
How can you be wrong?	Чӣ тавр шумо хато карда метавонед?
The field was scattered.	Майдон парешон шуд.
When one is full, you wear it tight.	Вақте ки яке пур аст, шумо онро сахт мепӯшед.
But life was a war.	Аммо ҳаёт ҷанг буд.
Anyone can do it.	Ҳар кас метавонад ин корро кунад.
However, do not hold down the home button, just press it once.	Аммо, тугмаи хонаро нигоҳ надоред, танҳо як маротиба пахш кунед.
I just wanted to get out of the hole.	Ман танҳо мехостам, ки аз сӯрохи берун шавам.
And this is the video below.	Ва ин аст, ки видеои дар поён овардашуда.
You’re cold on top.	Шумо дар боло хунук мекунед.
I take the time to count.	Ман вақтро барои ҳисоб кардан мегирам.
She now has work to do.	Вай акнун бояд коре дошт.
We have nothing like it here.	Дар ин ҷо мо чизе монанди он надорем.
Different methods are used to track the sun and focus light.	Барои пайгирии офтоб ва фокуси нур усулҳои гуногун истифода мешаванд.
I don't really think it's fair to say that.	Ман аслан чунин гуфтанро оқилона намедонам.
We recorded the call.	Мо зангро сабт кардем.
And he tried to do most of it himself.	Ва ӯ кӯшиш мекард, ки бисёре аз ин корро худаш анҷом диҳад.
Some were blindfolded.	Баъзеҳо чашмонашонро баста буданд.
For a negative event, we do the opposite.	Барои ҳодисаи манфӣ мо баръакс амал мекунем.
I looked down.	Ман ба поён нигаристам.
I think we really need them.	Ман фикр мекунам, ки мо ба онҳо хеле ниёз дорем.
By pushing the bone, he shows what he has.	Бо тела додан ба устухон, ӯ нишон медиҳад, ки чӣ дорад.
He is not mistaken.	Ӯ хато намекунад.
I was sure she was wondering what else she could do with herself.	Ман боварӣ доштам, ки вай фикр мекард, ки бо худаш боз чӣ кор карда метавонад.
If by chance they do this, you will have to start over.	Агар тасодуфан онҳо ин корро кунанд, шумо бояд аз нав оғоз кунед.
This happens when the connection to the database fails.	Ин вақте рух медиҳад, ки пайвастшавӣ ба пойгоҳи додаҳо ноком шуд.
I'm going back to work.	Ман ба кор бармегардам.
Empty space behind.	Фазои холӣ дар паси.
Next time, if you don’t have anything better to say, don’t comment.	Дафъаи дигар, агар шумо чизи беҳтаре барои гуфтан надошта бошед, шарҳ надиҳед.
She had nothing to draw.	Вай чизе барои кашидан надошт.
She didn't care what anyone else thought.	Вай парвое надошт, ки каси дигар чӣ фикр мекунад.
Please release me.	Лутфан маро озод кунед.
You can do one or the other.	Шумо метавонед як ё дигареро иҷро кунед.
We can just watch and wait.	Мо метавонем танҳо тамошо ва интизор шавем.
Anyway, you have the hardest job.	Ба ҳар ҳол, шумо кори душвортарин доред.
Please help us in this situation.	Лутфан дар ин вазъият ба мо кумак кунед.
I don’t know what she will do to me.	Ман намедонам, ки вай ба ман чӣ кор мекунад.
Looks important.	Ба назар муҳим аст.
In addition, there was murder.	Илова бар ин, куштор вуҷуд дошт.
Of course, there is no such thing as a bad level.	Албатта, ба ҳеҷ ваҷҳ сатҳи бад нест.
They are not just part of the default set.	Онҳо танҳо қисми маҷмӯи пешфарз нестанд.
We can put it this way.	Мо метавонем инро чунин баён кунем.
And the process continues.	Ва ин раванд идома дорад.
There is no way he can be on my side.	Ҳеҷ роҳе нест, ки ӯ дар тарафи ман бошад.
Like our children, they come with many things.	Мисли фарзандони мо онҳо бо чизҳои зиёд меоянд.
Anyone who wants to build their presence on their social networks.	Ҳар касе, ки мехоҳад ҳузури худро дар шабакаҳои иҷтимоии худ созад.
Our customers know otherwise.	Мизоҷони мо ба таври дигар медонанд.
Also, someone has to give this money to the children.	Инчунин, касе бояд ин пулро ба кӯдакон диҳад.
She didn't have time to think.	Вай барои фикр кардан вақт надошт.
And fatigue or pain can make stress worse.	Ва хастагӣ ё дардмандӣ метавонад стрессро бадтар кунад.
There was no more doubt.	Дигар ҳеҷ гуна шубҳа вуҷуд надошт.
There were no significant differences in clinical outcomes between treatment groups.	Дар байни гурӯҳҳои табобат фарқияти назаррас дар натиҷаҳои клиникӣ мушоҳида нашудааст.
We live like brothers and sisters.	Мо мисли бародару хохар зиндаги мекунем.
Participants only have access to their personal information.	Иштирокчиён танҳо ба маълумоти шахсии худ дастрасӣ доранд.
It was their turn to appear.	Навбати ҳозир шудан ба онҳо буд.
When we were young, music had something.	Вақте ки мо ҷавон будем, мусиқӣ чизеро дошт.
Years ago this was never a problem.	Солҳои пеш ҳеҷ гоҳ ин мушкил набуд.
Everything is original and the same.	Ҳама корҳо аслӣ ва як навъанд.
He could not forget a moment with her.	Лаҳзае бо ӯ фаромӯш карда наметавонист.
They did this with him for years.	Онҳо дар тӯли солҳо бо вай ин корро карданд.
A few more steps.	Боз чанд қадам.
And you are me.	Ва шумо ман ҳастед.
His father and brother are.	Падару бародараш ҳастанд.
The smile she normally had for him was gone.	Он табассум, ки одатан барои вай дошт, аз байн рафт.
We talked less, attended less.	Кам гап мезадем, кам иштирок мекард.
I need to call the office.	Ман бояд ба офис занг занам.
I checked the site.	Ман сайтро тафтиш кардам.
I will never get this out of my head.	Ман ҳеҷ гоҳ инро аз сарам берун намебарам.
It makes the job really easy for me.	Ин ба ман кори воқеан осон менамояд.
So it was with us.	Ҳамин тавр бо мо буд.
This could be a mistake.	Ин метавонад хато бошад.
Sorry, but this place is a little better in my opinion.	Афсӯс гуфтан, аммо ин ҷой ба назари ман каме беҳтар аст.
I looked out the window.	Ман аз тиреза ба берун нигоҳ кардам.
I was still strong.	Ман то ҳол қавӣ будам.
She may lose more than you.	Вай шояд аз шумо бештар аз даст диҳад.
I thought the film should have been more successful.	Фикр мекардам, ки филм бояд муваффақтар мешуд.
However, you are not widely known.	Бо вуҷуди ин, шумо ба таври васеъ маълум нестед.
He took the five-day meal and ran away with it.	Хӯроки панҷрӯзаро гирифта, бо он гурехт.
He didn't seem to know how to end the conversation.	У гуё намедонист, ки сухбатро чй тавр ба охир расонад.
But to no one else.	Аммо ба ҳеҷ каси дигар.
God does not work any other way.	Худо бо роҳи дигар кор намекунад.
It seems to get worse very quickly.	Чунин ба назар мерасад, ки он хеле зуд бадтар мешавад.
Great service too.	Хизматрасонии олӣ низ.
I fell.	афтодам.
Another shell hit.	Боз як снаряд зад.
It went well.	Ин кори хуб давом кард.
He raised his head to the sky, his eyes closed.	Сарашро ба осмон бардошт, чашмонаш баста шуд.
I would like a watch.	Ман тамошобин мехоҳам.
But it can be even more than that.	Аммо он метавонад ҳатто бештар аз он бошад.
We ask and ask for money.	Мо пул мепурсем ва мепурсем.
It’s what we need.	Он чизе, ки ба мо лозим аст.
That's why my son is here.	Барои ҳамин писарам дар ин ҷост.
What other story could it be.	Чӣ ҳикояи дигар метавонист.
She was the government she believed in.	Вай ҳукумат буд, ки вай боварӣ дошт.
Feeling hot.	Эҳсоси гарм.
I didn't mind seeing him.	Ман зид намебудам, ки ӯро бубинам.
She must be about twenty years old.	Вай бояд тақрибан бистсола бошад.
He would be a little over a week old.	Ӯ каме бештар аз як ҳафта мебуд.
It was about three o'clock.	Тақрибан се соат шуд.
We cannot prove that fields exist.	Мо исбот карда наметавонем, ки майдонҳо вуҷуд доранд.
It was locked behind them.	Дар паси онҳо баста шуд.
God was my light in the darkness.	Худо нури ман дар торикӣ буд.
They were still waiting to be pulled.	Онҳо ҳанӯз мунтазири кашидани онҳо буданд.
It could just be that no one wants to pay.	Ин метавонад танҳо бошад, ки ҳеҷ кас намехоҳад пардохт кунад.
That big road has to be something.	Ин роҳи калон бояд чизе бошад.
Can I post something like this.	Оё ман метавонам чунин чизеро ҷойгир кунам.
People are left with what they choose.	Одамон бо он чизеро, ки интихоб мекунанд, дар назар доранд.
Ultimately, your financial health requires your medical recovery.	Дар ниҳоят, саломатии молиявии шумо барқарорсозии тиббии шуморо талаб мекунад.
It was horrible, horrible to me.	Ин барои ман даҳшатнок буд, даҳшатнок.
First he is surprised, then he is happy.	Аввал хайрон мешавад, баъд хурсанд мешавад.
You have to be resilient.	Шумо бояд устувор бошед.
No one spoke.	Ҳеҷ кас сухан нагуфт.
There the entertainment stopped.	Дар он ҷо вақтхушӣ қатъ шуд.
My baby needs more than regrets.	Кӯдаки ман бештар аз пушаймонӣ лозим аст.
I need to tell her something that can comfort her.	Ман бояд ба ӯ чизе бигӯям, ки метавонад ӯро тасаллӣ диҳад.
Although the process was slow I really enjoyed it.	Ҳарчанд аз раванди суст ба ман хеле маъқул буд.
He has another call.	Ӯ боз як занги дигар дорад.
Decide.	Қарор кунед.
Now there were the biggest things to worry about.	Ҳоло чизҳои аз ҳама бузургтаре буданд, ки бояд дар бораи он ташвиш кашанд.
Any.	Ҳар гуна.
This is important.	Ин муҳим аст.
The number of patients increased.	Шумораи беморон зиёд шуд.
His secret was too much for him.	Сирри ӯ барояш аз ҳад зиёд буд.
She looked around, looking for her mother.	Вай ба атроф нигарист, модарашро чустучу кард.
He now understood what it meant.	Ӯ акнун фаҳмид, ки чӣ маъно дорад.
However, there are some limitations to our study.	Бо вуҷуди ин, баъзе маҳдудиятҳои омӯзиши мо вуҷуд доранд.
I liked the questions he asked.	Саволҳое, ки ӯ дод, ба ман маъқул буд.
But a lot.	Аммо бисьёр.
She stood to rest and watched them.	Вай ба истирохат истода, онхоро тамошо кард.
I think the price was worth it.	Ман фикр мекунам, ки нархи он арзанда буд.
I tried not to make the sound worse than it was.	Ман кӯшиш кардам, ки садои онро аз будаш бадтар накунам.
Maybe it’s not just money.	Шояд ин танҳо пул нест.
They make no sense to us.	Онҳо барои мо маъно надоранд.
The truth is, this is very, very sad.	Ҳақиқат ин аст, ки ин хеле ва хеле ғамгин аст.
But it’s really beautiful.	Аммо он дар ҳақиқат зебо аст.
The same thing applies to the vision of research.	Айнан ҳамин чиз ба диди тадқиқот дахл дорад.
My sister doesn't like this camera either.	Хоҳарам ҳам ин кори камераро дӯст намедорад.
When it comes to learning, you can’t take any chances and risks.	Вақте ки сухан дар бораи омӯзиш меравад, шумо наметавонед ягон имконият ва таваккалро ба даст оред.
Life can be very easy.	Зиндагӣ метавонад хеле осон бошад.
Or a week.	Ё як ҳафта.
His mother didn't either.	Модараш ҳам надошт.
This made me go out and enjoy life.	Ин маро водор кард, ки берун равам ва аз зиндагӣ лаззат барам.
No one came.	Ҳеҷ кас наомад.
I'm not moving.	Ман ҳаракат намекунам.
They are much worse than the normal missed opportunity of analysis.	Онҳо аз имконияти оддии гумшудаи таҳлил хеле бадтаранд.
We will see.	Мо ҳоли мебинем.
It was their way to help the young driver.	Ин роҳи онҳо барои кӯмак ба ронандаи ҷавон буд.
However, we can do more.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем бештар кор кунем.
Many districts lack basic services.	Дар бисьёр районхо хизмати маишй намерасад.
I thought about it a lot.	Ман дар ин бора бисёр фикр мекардам.
With real blood.	Бо хуни ҳақиқӣ.
Get the most important digital marketing news every day.	Ҳар рӯз муҳимтарин навигариҳои маркетинги рақамиро гиред.
This is very strange because after returning home.	Ин хеле аҷиб аст, зеро пас аз бозгашт ба хона.
She felt that something was really wrong.	Вай ҳис мекард, ки дар ҳақиқат чизе нодуруст аст.
Some others, impossible.	Баъзеи дигар, имконнопазир.
And it turned out right.	Ва он дуруст баромад.
Test them and give them time.	Онҳоро санҷед ва ба онҳо вақт диҳед.
I do not know yet.	Ман ҳоло намедонам.
Have fewer free options.	Параметрҳои камтари ройгон дошта бошед.
Then it passed.	Баъд гузашт.
Later she.	Баъдтар вай.
Shooting.	Тир ҷаҳидан.
In the structure of the film itself.	Дар сохти худи фильм.
I never loved this relationship.	Ман ҳеҷ гоҳ ин муносибатро дӯст намедоштам.
You do things for the dead, even if you don’t have to.	Шумо барои мурдагон коре мекунед, ҳатто агар лозим набошад.
But it was impossible, so he stopped trying.	Аммо ин имконнопазир буд, бинобар ин ӯ кӯшишро бас кард.
All reports are detailed and easy to read.	Ҳама гузоришҳо муфассал ва хондан осон мебошанд.
Several TV shows have used this song.	Якчанд намоишҳои телевизионӣ ин сурудро истифода кардаанд.
It made me more determined to find out what was going on.	Ин маро бештар тасмим гирифт, то бифаҳмам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
He is not responsible.	Ӯ масъул нест.
Of course, we didn’t want that offer.	Албатта, мо ин пешниҳодро нахостем.
more and more material is being introduced.	торафт бештар материал чорй карда мешавад.
Feel the truth inside.	Ҳақиқатро дар дохили худ ҳис кунед.
You can do several things.	Шумо метавонед якчанд корҳоро иҷро кунед.
It seems difficult to do so.	Чунин ба назар мерасад, ки ин корро кардан душвор аст.
I have two orders.	Ман дуто фармоиш додам.
Nothing was allowed here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чиз ҷоиз набуд.
She dropped her phone.	Вай телефонашро тарк кард.
You want to, but you have to make tea first.	Шумо мехоҳед, аммо шумо бояд аввал чой тайёр кунед.
Then they shook hands and returned home.	Сипас онҳо даст ба ҳам дода, ба хона баргаштанд.
It has nothing to do with theory.	Он бо назария ҳеҷ иртиботе надорад.
You get both of the best in the world.	Шумо ҳардуи беҳтарин дунёро ба даст меоред.
Maybe they couldn’t face it.	Шояд онҳо бо ин рӯ ба рӯ шуда натавонистанд.
Eight people were injured.	Хашт кас ярадор шуд.
It looks like it's over.	Чунин ба назар мерасад, ки он тамом шудааст.
This is done in the same loss procedure described above.	Ин бо ҳамон тартиби талафоти дар боло тавсифшуда анҷом дода мешавад.
Set it as a customer.	Онро ҳамчун муштариён гузоред.
So spend a week with it.	Пас, як ҳафта бо он сарф кунед.
Participants increased their comfortable and fast walking speed.	Иштирокчиён суръати пиёдагардии бароҳат ва тезро зиёд карданд.
We will try it again in the morning.	Мо онро субҳ боз кӯшиш мекунем.
Suffice it to stop me from taking the next step.	Кифоя аст, ки маро аз қадами оянда боздорад.
But analysis of the new model shows otherwise.	Аммо таҳлилҳои модели нав чизи дигареро нишон медиҳанд.
God knows what they know or what they want to know.	Худо медонад, ки онҳо чӣ медонанд ва ё он чиро, ки мехоҳанд бидонанд.
I couldn’t bear to go in front of you and him.	Ман тоқат карда наметавонистам, ки дар баробари шумо ва ӯ дароянд.
Two is the sum of two and four.	Ду ҷамъи ду чаҳор аст.
You need to measure where the neck of the bottle is.	Шумо бояд дар куҷо будани гардани шиша чен кунед.
At least they did.	Ақаллан онҳо чунин менамуданд.
And so far it has been very successful.	Ва то хол он хеле муваффакиятнок буд.
He knows how important that is.	Ӯ медонад, ки то чӣ андоза муҳим аст.
Her body began to warm again.	Баданаш боз гарм шудан гирифт.
People can bring extra games.	Одамон метавонанд бозиҳои иловагӣ биёранд.
The brethren fell silent.	Бародарон ба сукут ва андешаҳои худ афтоданд.
At least, they did until recently.	Ҳадди ақал, онҳо то ба наздикӣ мекарданд.
So great literature is or should be important to us.	Бинобар ин адабиёти бузург барои мо муҳим аст ва ё бояд бошад.
They feared death.	Онҳо ба марг метарсиданд.
It's not about them.	Гап дар бораи онҳо нест.
The shoulders are well defined.	Китфҳо хуб муайян карда шудаанд.
I fell in love again.	Ман боз ошиқ шудам.
He did everything he could to keep it open.	Ҳар коре кард, барои кушода нигоҳ доштани он ҳар қадар пул сарф кард.
I want us to be on one side.	Ман мехоҳам, ки мо дар як тараф бошем.
We are lucky.	Мо бахт дорем.
Then he has to choose between us.	Он гоҳ ӯ бояд дар байни мо интихоб кунад.
And here we are.	Ва дар ин ҷо ҳастем.
It can be fun.	Он метавонад шавқовар бошад.
But that is really the only reason.	Аммо ин дар ҳақиқат ягона сабаб аст.
To begin with, it was very clear.	Барои оғоз, он хеле равшан буд.
If you explain, they will consider you weak.	Агар шумо фаҳмонед, онҳо шуморо заиф меҳисобанд.
There is no doubt about it.	Ба ин шубҳае нест.
A little more, one would say.	Кам бештар аст, мегуфт кас.
I like color.	Ман рангро дӯст медорам.
The whole point of this mission is to sleep low.	Тамоми нуктаи ин рисолат паст хобидан аст.
Just thinking about getting himself back into the game.	Танҳо дар бораи он фикр мекард, ки худро ба бозиҳо бармегардонад.
This did not happen and many people were not enough.	Ин тавр нашудааст ва бисьёр одамон ба кадри кифоя буданд.
I agree to your terms.	Ман ба шартҳои шумо розӣ мешавам.
Treatments should be simple, comfortable and very safe.	Табобатҳо бояд оддӣ, бароҳат ва хеле бехатар бошанд.
That’s the reason and that.	Ин сабаб ва он.
It became a season of activity.	Он ба мавсими фаъолият табдил ёфт.
Until service.	То замони хидмат.
We cannot understand anyone’s risk.	Мо наметавонем таваккали касеро дарк кунем.
She can really trust me.	Вай метавонад дар ҳақиқат ба ман бовар кунад.
She looked around the apartment.	Вай ба хонаи истидоматй назар кард.
The player can control only one specific character at each level.	Бозингар метавонад танҳо як аломати мушаххасро дар ҳар сатҳ назорат кунад.
Only one patient had pain in his eyes.	Танҳо як бемор дар чашмонаш дард дошт.
They could not sell it.	Онҳо онро фурӯхта натавонистанд.
I don't think I can find anyone near me to grow up.	Ман ба назарам, ки дар наздикии худ якеро пайдо карда наметавонам, то андозааш калон шавад.
Your dreams are bothering you.	Хобҳои шумо шуморо ташвиш медиҳанд.
This is our last record.	Ин охирин рекорди мост.
I still couldn’t say.	Ман то ҳол гуфта наметавонистам.
But its main quality is that it changes.	Аммо сифати асосии он дар он аст, ки вай тагьир меёбад.
We have to leave the project.	Мо бояд лоиҳаро тарк кунем.
He could feel his audience.	Вай шунавандагони худро ҳис карда метавонист.
I can't stand it.	Ман истода наметавонам.
She is close there so you can check her ears and teeth.	Вай дар он ҷо наздик аст, то шумо гӯшҳо ва дандонҳояшро тафтиш кунед.
I used to believe and still absolutely believe that true art cannot lie.	Ман бовар доштам ва ҳоло ҳам комилан бовар дорам, ки санъати ҳақиқӣ дурӯғ гуфта наметавонад.
This is the first point.	Ин нуктаи аввал аст.
Now listen to me, because that’s important.	Акнун маро гӯш кунед, зеро ин муҳим аст.
I had no doubt.	Ман ҳеҷ шубҳа надоштам.
It was a funny sight.	Ин манзараи хандаовар буд.
The media plays a really valuable role in a free society.	ВАО дар ҷомеаи озод нақши воқеан арзишманд мебозад.
Either plaintiff or defendant.	Ё даъвогар ё ҷавобгар.
But he turns to us at the first good chance he gets.	Аммо ӯ дар аввалин шонси хубе, ки ба дасташ мерасад, ба мо рӯ меорад.
It works with me too.	Ин бо ман низ кор мекунад.
No one took it.	Ҳеҷ кас онро нагирифтааст.
It was not too late.	Ин дер намешуд.
Take a look at his story.	Ба ҳикояи ӯ таваҷҷӯҳ кунед.
Your website has provided us with valuable information to work on.	Вебсайти шумо ба мо маълумоти пурарзишеро пешкаш кард, ки дар он кор кунем.
And your tea, of course.	Ва чойи шумо, албатта.
Anything can happen, but look at the reality.	Ҳама чиз метавонад рӯй диҳад, аммо ба воқеият нигаред.
All others have not yet been investigated.	Ҳамаи дигарон ҳанӯз тафтиш карда нашудаанд.
A separate level is used for each age group.	Барои ҳар як гурӯҳи синну сол сатҳи алоҳида истифода мешавад.
Stay there.	Он ҷо мемонад.
You thought.	Фикр кардед.
Some make sense, most don’t.	Баъзеҳо маъно доранд, аксарияти онҳо не.
I don’t really know what.	Ман дар ҳақиқат намедонам, ки чӣ.
But there doesn't seem to be a simple way to do that.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки роҳи оддии ин кор вуҷуд надорад.
Don’t get me wrong, art is absolutely amazing.	Маро хато накунед, санъат комилан аҷиб аст.
On average, when possible.	Аз ҳисоби миёна, вақте ки имконпазир аст.
It was something no one had seen before.	Ин чизе буд, ки ҳеҷ кас қаблан надида буд.
He lost track of time.	Ӯ пайгирии вақтро гум кард.
It was two and two now.	Ҳоло ду ва ду буд.
They process the same day they are returned.	Онҳо ҳамон рӯзе, ки баргардонида мешаванд, коркард мекунанд.
We have been here for eight years.	Мо ҳашт сол омадем.
Sometimes you even hear a word of gratitude.	Баъзан шумо ҳатто як калимаи миннатдорӣ мешунавед.
It was just a test.	Ин танҳо як озмоиш буд.
However, this is a good thing.	Бо вуҷуди ин, ин як чизи хуб аст.
Imagine how you want to be with him.	Тасаввур кунед, ки чӣ гуна шумо мехоҳед бо ӯ бошед.
They have to go through it.	Ба онхо лозим меояд, ки аз сари он гузаранд.
The weather is nice.	Ҳаво хуб аст.
We all have.	Ҳамаи мо дорем.
Write as much as you want.	Ҳар қадар ки шумо мехоҳед нависед.
She looked more human than when they first met.	Вай ба назари вай нисбат ба он вакте ки бори аввал вохурда буданд, одамтар менамуд.
The law can still work for you.	Қонун то ҳол метавонад барои шумо кор кунад.
Hard and wet and ready.	Сахт ва тар ва омода.
They stayed late.	Онҳо дер мемонданд.
Here is the exam.	Ана имтихон.
This was the basis of his success.	Ин асоси муваффақияти ӯ буд.
There was no fire.	Оташ нагирифт.
Then nothing happens.	Пас аз он ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
The fire was returned in its original form.	Сӯхтор дар шакли асл баргардонида шуд.
More than ever.	Бештар аз ҳарвақта.
Much less.	Хеле камтар.
He wanted to change the country and had.	Ӯ мехост, ки кишварро тағир диҳад ва дошт.
I didn't understand it properly.	Ман онро дуруст фаҳмида натавонистам.
The station is over.	Истгоҳ ба охир расид.
You don’t know how to do everything.	Шумо намедонед, ки чӣ гуна ҳама чизро анҷом диҳед.
I have to be careful.	Ман бояд эҳтиёт бошам.
But the first public control problem occurred after his speech.	Аммо аввалин мушкили назорати мардум пас аз суханронии ӯ рух дод.
Conducted experiments and wrote a manuscript.	Таҷрибаҳо гузаронида, дастнависро навишт.
It did its job.	Он кори худро кард.
He will be here tomorrow morning, so you can ask him.	Ӯ пагоҳ субҳ дар ин ҷо хоҳад буд, пас шумо метавонед аз ӯ пурсед.
Start something new.	Оғози чизи нав.
I sold my house.	Ман хонаамро фурӯхтам.
The other paths were ultimately final.	Роҳҳои дигар ниҳоят ниҳоӣ буданд.
Then they return home.	Баъд ба хона бармегарданд.
The law will support him.	Қонун тарафдори ӯ хоҳад буд.
The idea of ​​this method was described earlier.	Идеяи ин усул пештар тавсиф карда шуда буд.
It was a nice warm evening.	Ин як шоми гарми хубе буд.
You can read it without reading the previous two books.	Шумо метавонед онро бидуни хондани ду китоби қаблӣ хонед.
Make it just a matter of professional schedule.	Онро танҳо як масъалаи реҷаи касбӣ гардонед.
Not because they hate.	На барои он ки онҳо бадхоҳанд.
That's exactly what happened.	Маҳз ҳамин тавр буд.
Can't wait to see him.	Мунтазири дидани ӯ нест.
It affected every school of thought.	Он ба ҳар як мактаби тафаккур таъсир расонд.
I didn't want her to see that.	Ман намехостам, ки вай инро бубинад.
This is the heart of a good life.	Ин дили зиндагии хуб аст.
He pointed to the left.	Ба тарафи чап ишора кард.
Get it today !.	Имрӯз онро гиред!.
This is a search and recovery.	Ин ҷустуҷӯ ва барқарорсозӣ аст.
But they are not doing anything to be taken seriously.	Аммо онҳо ҳеҷ коре намекунанд, ки ҷиддӣ қабул карда шаванд.
The potential for loss increases as the economy grows.	Потенсиали зиён баробари афзоиши иктисодиёт меафзояд.
My friend works at a hotel.	Дӯсти ман дар меҳмонхона кор мекунад.
The account will then be refunded.	Пас аз он ҳисоб баргардонида мешавад.
They tell their families.	Онҳо ба оилаҳои худ мегӯянд.
Some time has passed well.	Чанд муддат хуб гузашт.
I knew we could do it.	Ман медонистам, ки мо ин корро карда метавонем.
This could not be easy.	Ин кори осон буда наметавонист.
Until then, no video.	То он вақт, видео нест.
Feel free to comment on your choice.	Дар бораи интихоби худ озодона шарҳ диҳед.
Not that anyone else should care.	На ин ки ягон каси дигар бояд ғамхорӣ кунад.
This article is not about jobs and the environment.	Ин мақола дар бораи ҷойҳои корӣ ва муҳити зист нест.
I don't need your proof.	Ба ман далели шумо лозим нест.
This is especially true with the latest story.	Ин махсусан бо достони охирин дуруст аст.
Even small children fight among them.	Дар байни онҳо ҳатто кӯдакони хурдтар ҳам меҷанганд.
Well, just don’t miss them.	Хуб, маҳз онҳоро аз даст надиҳед.
He took it before I took it.	Ӯ онро пеш аз гирифтани ман гирифт.
My bones hurt.	Устухонам дард мекунад.
I have a structure containing information for the date.	Ман як сохтори дорои маълумот барои санаи.
Came to the office.	Ба офис омад.
Tell him something.	Ба ӯ чизе бигӯед.
Such memory is relatively expensive and therefore limited in size.	Чунин хотира нисбатан гарон аст ва аз ин рӯ, андозааш маҳдуд аст.
He knew this for the truth because he had gone in search.	Ӯ инро барои ҳақиқат медонист, зеро вай ба ҷустуҷӯ рафта буд.
It had a window and it was a very dark room.	Он як тиреза дошт ва ин як ҳуҷраи хеле торик буд.
But there are many other companies that do this.	Аммо бисёр ширкатҳои дигар ҳастанд, ки ин корро мекунанд.
Step by step to the finish.	Қадам ба қадам ба марра.
Something is wrong.	Чизе нодуруст меравад.
In fact, it had the opposite effect.	Дар асл, он таъсири баръакс дошт.
She knew how to sing.	Вай медонист, ки чӣ гуна сурудро ба ҷо оварад.
We give the child a new computer.	Мо ба кӯдак компютери нав медиҳем.
It wasn’t the best time of year to move.	Ин беҳтарин вақти сол барои ҳаракат кардан набуд.
It came from outside.	Аз берун омадааст.
I love you, my friend.	Туро дуст медорам, дустам.
Most men, yes.	Аксари мардон, ҳа.
One of the lines does not match.	Яке аз сатрҳо мувофиқат надорад.
If the work is published.	Агар асар чоп шуда бошад.
The data were analyzed through content analysis.	Маълумот тавассути таҳлили мундариҷа таҳлил карда шуд.
I know you will like it.	Ман медонам, ки ба шумо маъқул хоҳад шуд.
It happens here.	Ин дар ин ҷо рӯй медиҳад.
Most web apps go nowhere.	Аксари барномаҳои веб ба ҳеҷ куҷо намераванд.
He was imprisoned for life.	Ӯро як умр паси панҷара мекашиданд.
Take a good look.	Хуб нигоҳ кунед.
Let him enjoy the city.	Бигзор вай аз шаҳр лаззат барад.
And fell again.	Ва боз афтод.
He says he's not sure.	Ӯ мегӯяд, ки боварӣ надорад.
It is necessary these days.	Дар ин рузхо зарур аст.
There are a lot of great players.	Бисёр бозигарони бузург ҳастанд.
She put him to bed and slowly put on his clothes.	Вай уро хобон-да, охиста-охиста либосхояшро пушид.
Get everyone clean.	Ба ҳама либоси тоза гиред.
I will be a good force.	Ман як қувваи нек хоҳам буд.
In this context, few boys had any gaming experience.	Дар ин шароит чанд нафар писарон таҷрибаи бозӣ надоштанд.
I saw three people fighting him at the same time.	Ман дидам, ки дар як вақт се нафар бо ӯ меҷанганд.
Not all of them are examples of healthy patients.	Ҳамаи онҳо намунаи беморони солим нестанд.
This is recommended for safety.	Ин барои бехатарӣ тавсия дода мешавад.
The interest was never high.	Таваҷҷӯҳ ҳеҷ гоҳ баланд набуд.
We don’t keep that way either.	Мо низ чунин нигоҳ намедорем.
She looked up at the old woman.	Вай боло ба суи пиразан нигарист.
Perfect for my other half.	Барои нисфи дигари ман комил аст.
It does not involve sleep problems.	Он мушкилоти хобро дар бар намегирад.
They will lie to you about everything.	Онҳо ба шумо дар бораи ҳама чиз дурӯғ хоҳанд гуфт.
I have something for you.	Ман барои ту чизе дорам.
Now, what are we going to do about it?	Акнун, мо дар ин бора чӣ кор хоҳем кард?
I couldn't really speak.	Ман аслан гап зада наметавонистам.
But at least, it works.	Аммо ҳадди аққал, он кор мекунад.
I am the person who should be.	Ман шахсе ҳастам, ки бояд.
But how low will it be in ten years?	Аммо он даҳ сол то чӣ андоза паст хоҳад буд?
It was impossible for anyone else to notice.	Ин имконнопазир буд, ки ягон каси дигар пайхас накунад.
We see what we get.	Мо бубинем, ки мо чӣ ба даст меорем.
No changes have been made in a long time.	Дар муддати тӯлонӣ ҳеҷ гуна тағирот ба амал наомадааст.
They pay attention to each other.	Онҳо ба ҳамдигар диққат медиҳанд.
I opened it at least once a week so I didn’t have any specific pages.	Ман онро ҳадди аққал як маротиба дар як ҳафта кушодам, то ягон саҳифаи мушаххасе надошта бошам.
I will meet all his needs.	Ман ҳама ниёзҳои ӯро қонеъ хоҳам кард.
The boy doesn't seem to mind.	Ба назар чунин мерасад, ки писарбача ақл надорад.
Well, now you can.	Хуб, акнун шумо метавонед.
She told me that she really loves my job.	Вай ба ман гуфт, ки кори маро дар ҳақиқат дӯст медорад.
Just funny things.	Танҳо чизҳои хандовар.
Many companies have several.	Бисёр ширкатҳо дорои якчанд.
Inside was a boy.	Дар дохили он писарбачае буд.
I didn't mean that.	Ман ин тавр дар назар надоштам.
The two men at the table got up.	Ду марди сари миз аз ҷо бархостанд.
None of them were built.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо сохта нашудааст.
I hated it.	Ман аз он нафрат доштам.
People are not.	Одамон нестанд.
It's hard to think.	Фикр кардан душвор аст.
I called the police as usual.	Ман ҳамчун муқаррарӣ ба полис муроҷиат кардам.
By doing so you can actually get to a serious point.	Бо ин кор дар асл метавон як нуктаи ҷиддиро ба даст орад.
Put a little oil on your hands.	Ба дастони худ каме равған гузоред.
No one on the team noticed this and no one told me.	Ҳеҷ кас дар даста инро пай набурд ва касе ба ман нагуфт.
It's just a simple job.	Ин танҳо кори оддӣ аст.
Her sense of direction was lost.	Ҳисси роҳнамоии вай гум шуд.
This is a simple message.	Ин як паёми оддӣ аст.
The point is that he knew he would be arrested.	Нуқтаи он аст, ки ӯ медонист, ки ӯро дастгир мекунанд.
This is the reason for the growing medical interest.	Ин сабаби афзоиши таваҷҷӯҳи тиббӣ аст.
Transfer to a cup.	Интиқол ба коса.
He doesn't even come there.	Ӯ ҳатто ба он ҷо намеояд.
It’s kind of weird, but it gives the right size.	Як навъ аҷиб аст, аммо он андозаи дурустро медиҳад.
Then the door was closed on his face.	Пас аз он дар ба рӯи ӯ баста шуд.
But working with animals is difficult.	Аммо бо ҳайвонот кор кардан душвор аст.
An important one.	Як муҳим.
I loved my son.	Ман писарамро дӯст медоштам.
But it was clean and safe.	Аммо он тоза ва бехатар буд.
Writing really feels good.	Дар ҳақиқат навиштан хуб ҳис мекунад.
If you continue, we think you will accept their use.	Агар шумо идома диҳед, мо фикр мекунем, ки шумо истифодаи онҳоро қабул мекунед.
We just want him to be a kid and play.	Мо танҳо мехоҳем, ки ӯ кӯдак бошад ва бозӣ кунад.
You have to experiment to find it.	Барои пайдо кардани он шумо бояд озмоиш кунед.
Leave the desktop for a few minutes every hour.	Ҳар соат аз мизи корӣ чанд дақиқа тарк кунед.
And they are honest.	Ва ростқавл ҳастанд.
With a clinical trial, you can’t do just what you like.	Бо озмоиши клиникӣ, шумо наметавонед танҳо чизеро, ки ба шумо маъқул аст, иҷро кунед.
I miss him too.	Ман ҳам ӯро пазмон мешавам.
I also like the sound of his voice.	Ба ман садоҳои овозаш низ маъқуланд.
I'm wearing a blue suit.	Ман костюми кабуд дар бар дорам.
It was still short.	Он ҳанӯз кӯтоҳ буд.
And they did.	Ва ин корро онҳо карданд.
Not only that, but he had seen this dream many times before.	На танҳо ин, балки ӯ ин хобро қаблан борҳо дида буд.
Everything was a game.	Ҳама чиз як бозӣ буд.
And that's not a positive thing.	Ва ин як чизи мусбат нест.
You would die.	Ту мемурдӣ.
It will take care of you.	Он барои шумо ғамхорӣ хоҳад кард.
Take a look at this example vs.	Ба ин мисол назар андозед vs.
Yes, he sends her a message and asks them to call.	Бале, вай паёми ӯро мефиристад ва аз онҳо хоҳиш мекунад, ки занг зананд.
Everyone has an idea.	Ҳар касе ягон идея дорад.
Other than that, it worked well.	Ғайр аз ин ҳодиса, он хуб кор кард.
The active function.	Вазифаи фаъол ба.
I had a good experience.	Ман як таҷрибаи хуб доштам.
Now he only processes the request using the form.	Ҳоло ӯ танҳо дархостро бо истифода аз форма коркард мекунад.
Previous observations.	Мушоҳидаҳои қаблӣ.
She needs a cold factor.	Вай ба омили хунук ниёз дорад.
You can use as much or as little.	Шумо метавонед ба қадри кофӣ ё кам истифода баред.
I loved this experience.	Ман ин таҷрибаро дӯст медоштам.
Life is sometimes difficult.	Ҳаёт баъзан монеа мешавад.
We will update this site as new information becomes available.	Бо дастрас шудани маълумоти нав мо ин сайтро навсозӣ хоҳем кард.
Below is a line of code that does not work.	Дар зер сатри кодест, ки кор намекунад.
It was a relatively low risk period.	Ин як давраи нисбатан пасти хатар буд.
He was very interested in it.	Вай ба ин хеле таваҷҷӯҳ зоҳир мекард.
Or sell something.	Ё чизе фурӯшед.
But man and memory are not the same.	Аммо одам ва хотира як хел нестанд.
I thought so.	Ман фикр мекардам, ки фикр мекардам.
It looks like he just got out of the ring.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ навакак аз ринг баромадааст.
However, this does not seem to be the case in the long run.	Аммо, чунин ба назар мерасад, ки дар муддати тӯлонӣ ин тавр нахоҳад буд.
And we will find a way to remember him.	Ва мо роҳи ба ёд овардани ӯро хоҳем ёфт.
I’ll tell you if you don’t know this.	Ман ба шумо мегӯям, ки агар шумо инро намедонед.
I'm glad you found us here.	Ман хурсандам, ки шумо дар ин ҷо ба мо ҷой ёфтед.
We thank them for their superior and off-duty service.	Мо ба онҳо барои хидмати болотар ва берун аз вазифа миннатдорем.
There was no way he could see.	Ҳеч роҳе набуд, ки вай бубинад.
I think they were really professional.	Ба фикри ман, онҳо воқеан касбӣ буданд.
I was surprised here.	Ман дар ин ҷо ҳайрон шудам.
No, she's actually looking straight at me.	Не, вай аслан рост ба ман менигарад.
Join a group or create a group!	Ба гурӯҳ ҳамроҳ шавед ё як гурӯҳ эҷод кунед!.
It has to be somewhere.	Он бояд ҷойе бошад.
I understand your situation.	Ман вазъияти шуморо мефаҳмам.
I'm still looking at prices.	Ман то ҳол ба нархҳо назар мекунам.
He was only six.	Ӯ ҳамагӣ шаш буд.
Parties now see the media as a means to an end.	Ҳизбҳо ҳоло расонаҳоро василаи расидан ба ҳадаф медонанд.
And only on the third day.	Ва танҳо дар рӯзи сеюм.
However, it should not be so slow.	Бо вуҷуди ин, он набояд ин қадар суст бошад.
Nothing is set.	Ҳеҷ чиз муқаррар карда нашудааст.
do not give up.	таслим нашавед.
It will only get worse if you don’t.	Он танҳо бадтар мешавад, агар шумо ин корро накунед.
Very helpful and friendly.	Хеле муфид ва дӯстона.
Unless it was right.	Магар он ки дуруст набуд.
She was more important.	Вай муҳимтар буд.
Good on them.	Бар онҳо хуб.
So it is difficult to get rich by doing this.	Пас, бо ин кор сарватманд шудан душвор аст.
People want cheap medical care.	Одамон хиэмати арзони тиббиро мехоханд.
But we don’t have a few years.	Вале мо чанд сол надорем.
Open yourself to it.	Худро ба он кушоед.
But the others go down.	Аммо дигарон поён мераванд.
The cause of death is often unknown.	Сабабҳои марг аксар вақт номаълуманд.
She could write.	Вай метавонист нависад.
Core.	Коре.
The same is true of sleeping in a car.	Дар мошин хобидан низ ҳамин тавр аст.
But you were young.	Аммо шумо ҷавон будед.
He was terrified.	Ӯ сахт тарсид.
Then he turned to the men.	Баъд ба мардон ру овард.
Let them see that she is completely separated.	Бигзор онҳо бубинанд, ки вай комилан аз ҳам ҷудо мешавад.
It was difficult at first.	Дар аввал душвор буд.
It was healthy, of course.	Он солим буд, албатта.
Results will return after a few days.	Натиҷаҳо пас аз чанд рӯз бармегарданд.
He didn’t come to look at my hair.	Ӯ наомадааст, ки ба мӯйи ман нигоҳ кунад.
Except for this night.	Ба ҷуз ин шаб.
It must have a purpose.	Он бояд ҳадаф дошта бошад.
Oh, come on.	Оҳ, биё.
But at the moment there is no such process.	Аммо дар айни замон чунин раванд вуҷуд надорад.
Drink some more coffee.	Боз каме қаҳва нӯшед.
I don't know where my brother is.	Ман намедонам, ки бародарам дар куҷост.
This is completely different.	Ин тамоман дигар аст.
A special type of object selection by men.	Навъи махсуси интихоби объекти аз ҷониби мардон.
We have never heard anyone do that.	Мо ҳеҷ гоҳ нашунидаем, ки касе чунин кор кунад.
All authors conducted experiments and analyzed the data.	Ҳама муаллифон таҷрибаҳо анҷом доданд ва маълумотро таҳлил карданд.
The record does not show this.	Сабт ин тавр нишон намедихад.
I was very sad.	Ман хеле ғамгин будам.
I had the same problem.	Ман ҳам ҳамин мушкилот доштам.
This is who they are.	Ин аст, ки онҳо кистанд.
Listen to melodies and words.	Гӯш кардани оҳанг ва калимаҳо.
When we share, we learn, and when we hide, we lose.	Вақте ки мо мубодила мекунем, меомӯзем ва ҳангоми пинҳон шудан аз даст медиҳем.
Now I am totally at your service.	Ҳоло ман комилан дар хидмати шумо ҳастам.
Success can take months to years.	Муваффақият метавонад аз моҳҳо то солҳо талаб кунад.
He got up and looked around.	Вай аз чо бархоста, ба атроф нигарист.
Take care of them as you plant them on the ground.	Ба онҳо ғамхорӣ кунед, чунон ки шумо дар замин мешинонед.
I stopped crying.	Ман гиря карданро бас кардам.
Like a dress.	Мисли либос.
I wanted to be a part of it.	Ман мехостам як қисми он бошам.
It will be a tough game.	Ин бозии душвор хоҳад буд.
She was really good.	Вай дар ҳақиқат хуб буд.
When he turned his gaze back to them, his face twitched.	Вақте ки вай нигоҳашро ба онҳо баргардонд, чеҳрааш кашид.
They are on their way.	Онҳо дар роҳ ҳастанд.
Then came the master of life.	Баъд устоди зиндагӣ омад.
Their stories will be the basis for our discussion.	Ҳикояҳои онҳо замина барои муҳокимаи мо хоҳанд буд.
It is a very quiet community with many old houses.	Ин як ҷомеаи хеле ором бо бисёре аз хонаҳои кӯҳна аст.
It was still hard.	Ҳанӯз душвор буд.
I got it for every wine.	Ман барои ҳар як шароб гирифтам.
I'm a little sorry for myself.	Барои худ каме пушаймон мешавам.
You need to listen to the language before you can speak to it.	Пеш аз он ки бо он сухан гӯед, шумо бояд ба забон гӯш диҳед.
I will never miss it.	Ман ҳеҷ гоҳ пазмон нестам.
But much larger.	Аммо хеле калонтар.
Onkho is black.	Онхо хар сол.
So everyone wants these things, these claims to be real.	Пас, ҳама мехоҳанд, ки ин чизҳо, ин даъвоҳо воқеӣ бошанд.
I think this is dangerous.	Ман фикр мекунам, ки ин хатарнок аст.
That meant something important.	Ки маънои чизи муҳимро дошт.
Let there be a group.	Бигзор гурӯҳ бошад.
Or that.	Ё ин ки.
You can't get in there.	Шумо наметавонед ба он ҷо дохил шавед.
How to do it, how to open the box to get it.	Чӣ тавр бояд кард, чӣ гуна бояд қуттиро кушояд, то ба даст ояд.
You are very close to these people.	Шумо ба ин одамон хеле наздикед.
All major credit cards are accepted.	Ҳама кортҳои кредитии асосӣ қабул карда мешаванд.
He did this only to protect himself and his family.	Ӯ ин корро танҳо барои ҳифзи худ ва оилааш кард.
For one thing, we can never feed everyone.	Барои як чиз, мо ҳеҷ гоҳ ба ҳама ғизо дода наметавонем.
This has had a profound effect on my life and my career.	Ин ба ҳаёти ман ва касби ман таъсири назаррас расонд.
Even the identity of the father is unknown.	Ҳатто шахсияти падар маълум нест.
Everyone has their own world.	Ҳар кас дунёи худро дорад.
He kept his gaze and held out his hand.	Ӯ нигоҳи ӯро нигоҳ дошт ва дасташро дароз кард.
The brain can only report pain in other parts of the body.	Майна метавонад танҳо дар бораи дарди дигар қисмҳои бадан хабар диҳад.
She was late for work.	Вай ба кор дер карда буд.
It says.	Дар он гуфта шудааст.
Find your village and ask for help.	Деҳаи худро ёфта, кӯмак пурсед.
The child is too young to do that.	Кӯдак хеле ҷавон аст, ки ин корро кунад.
Love is even there.	Дӯст ҳатто дар он ҷост.
She said it was weak.	Вай гуфт, ки ин заиф аст.
This can happen in two different ways.	Ин метавонад бо ду роҳи гуногун рӯй диҳад.
You can't say that.	Шумо инро гуфта наметавонед.
She doesn't look much.	Вай чандон ба назар намерасад.
These people were kind to him.	Ин одамон ба ӯ некӣ мекарданд.
It was good for the job.	Ин барои кор хуб буд.
More like a hotel, actually.	Бештар ба меҳмонхона монанд аст, воқеан.
It's not really a problem.	Аслан мушкил ин нест.
You said they were there, but people couldn’t see them.	Шумо гуфтед, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд, аммо одамон онҳоро дида наметавонистанд.
They are often found here, where the sea floor is soft.	Онҳо аксар вақт дар ин ҷо пайдо мешаванд, ки қабати баҳр нарм аст.
We got in there.	Мо ба он ҷо даромадем.
It turns out that we were closer to solving the problem than we realized.	Маълум мешавад, ки мо нисбат ба он ки дарк кардем, ба ҳалли масъала наздиктар будем.
She was apparently asleep.	Вай аз афташ хоб буд.
Still nothing else was said.	Ба ҳар ҳол дигар чизе гуфта нашуд.
He lived the way he taught.	Ӯ тавре зиндагӣ мекард, ки таълим медод.
It’s hard to say, no one knows for sure.	Гуфтан душвор аст, ҳеҷ кас аниқ намедонад.
His nose was moving.	Биниаш равон буд.
There are a number of reasons for this.	Барои ин як қатор сабабҳо пешниҳод карда шуданд.
Here the ark represents the new earth.	Дар ин ҷо киштӣ замини навро ифода мекунад.
Suddenly she stopped us.	Ногаҳон вай моро боздошт.
She was lying on her stomach.	Вай дар болои шикам хобида буд.
I think those days are over.	Ба фикрам он рузхо гузаштанд.
They seemed right.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо дуруст буданд.
I was well and really arrested.	Ман хуб ва воқеан дастгир шудам.
That was a starting point.	Ин як нуқтаи ибтидоӣ буд.
She was able to drive home.	Вай тавонист мошинро ба хона барад.
When they hate you, they get smaller.	Вақте ки онҳо аз шумо нафрат доранд, онҳо хурд мешаванд.
The couple went to court.	Ҷуфт ба додгоҳ рафтанд.
I have to get around.	Ман бояд дар гирду атрофи худ гардам.
I know very few games that have made me feel this way.	Ман хеле кам бозиҳоро медонам, ки маро чунин эҳсос кардаанд.
It is part of the growth and development of science.	Ин як қисми рушд ва рушди илм аст.
But that will work a little in the near future.	Аммо ин дар ояндаи наздик каме кор хоҳад кард.
I just click my car and give it to him.	Ман танҳо мошинамро зер карда, ба ӯ медиҳам.
I'm going to do that.	Ман меравам, ки ин корро кунам.
Future price changes will not affect them.	Тағйироти ояндаи нарх ба онҳо таъсире надорад.
Half noted that the gun did not fire.	Нисфаш кайд кард, ки таппонча тир напардохтааст.
Finally a loud noise was heard outside.	Ниҳоят дар берун садои зиёд шунида шуд.
I no longer needed people as models.	Ман дигар ба одамон ҳамчун модел лозим набудам.
So how did you become two couples, you never know.	Пас, чӣ гуна шумо ду ҷуфт шудед, шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
So it was definitely an amazing feeling.	Пас, ин бешубҳа эҳсоси аҷибе буд.
Some returned to their homes.	Баъзехо ба хонахояшон баргашта, боз фуромаданд.
So, they went in search of gold.	Ҳамин тавр, онҳо дар ҷустуҷӯи тилло ворид шуданд.
She couldn't believe she had actually said that.	Вай бовар намекард, ки вай воқеан инро гуфта буд.
Find the side of that square.	Тарафи он мураббаъро ёбед.
We meet many times to find out what we can do.	Мо борҳо вомехӯрем, то бифаҳмем, ки чӣ кор карда метавонем.
This happens for every attempt to access data on a mobile device.	Ин барои ҳар як кӯшиши дастрасӣ ба маълумот дар дастгоҳи мобилӣ рӯй медиҳад.
She was really beautiful.	Вай дар ҳақиқат зебо буд.
I lost it by two points.	Ман онро ду хол аз даст додам.
Make sure it “feels right”.	Боварӣ ҳосил кунед, ки он "дуруст ҳис мекунад".
It was a dog.	Ин саг буд.
This is what makes you human.	Ин аст он чизе ки шуморо одам мекунад.
We work together, we win, we live.	Мо якчоя кор мекунем, галаба мекунем, зиндагй мекунем.
Not so.	Чунин нест.
When we make a movie, I have complete freedom.	Вақте ки мо филм эҷод мекунем, ман озодии комил дорам.
However, it costs almost nothing to manage them.	Бо вуҷуди ин, барои идора кардани онҳо қариб ҳеҷ чиз арзиш надорад.
Please help with detailed instructions.	Лутфан бо дастурҳои муфассал кӯмак кунед.
And we seem to have lost the war.	Ва чунин ба назар мерасад, ки мо дар ҷанг мағлуб шудаем.
Our rock stars were killed if they were political.	Рок-ситораҳои мо, агар сиёсӣ буданд, кушта шуданд.
Let it pay off, he thought.	Бигзор ин муздашро дод, фикр мекард ӯ.
It sounded awful.	Ин даҳшатнок садо медод.
I will have such.	Ман чунин хоҳам дошт.
Therefore, the second system is widely used.	Бинобар ин, системаи дуюм васеъ истифода мешавад.
The problem.	Масъала.
It only takes a very short time to complete this task.	Барои иҷрои ин вазифа танҳо вақти хеле камро мегирад.
She is the object of desire.	Вай объекти хоҳиш аст.
It works well.	Ин хуб кор мекунад.
He could not save them.	Онҳоро наҷот дода натавонист.
But it was a game.	Аммо ин бозӣ буд.
I have seen many treatments.	Бисёр табобатҳоро дидам.
Those people did not try to be abusive.	Он одамон кӯшиш намекарданд, ки бадгӯӣ кунанд.
Look for the business you are looking for.	Бизнесеро, ки ҷустуҷӯ мекунед, ҷустуҷӯ кунед.
I love this card on the front.	Ман ин кортро дар пеш дӯст медорам.
Each of us should be his voice.	Ҳар яки мо бояд садои ӯ бошем.
He said the killing was over.	Ӯ гуфт, ки куштан тамом.
The well was discovered and destroyed.	Чох кашф ва нобуд карда шуд.
Nine people sustained minor injuries.	Нӯҳ нафар ҷароҳатҳои сабук бардоштанд.
This is what he really loves.	Ин аст он чизе ки ӯ дар ҳақиқат дӯст медорад.
It has to be serious.	Бояд ҷиддӣ бошад.
It really starts to be fun.	Ин воқеан ба шавқовар шурӯъ мекунад.
Even a few minutes can change.	Ҳатто якчанд дақиқа метавонад тағир диҳад.
He stopped and then turned right.	Вай бозистод ва баъд ба рост гардиш кард.
But even that doesn’t really work.	Аммо ҳатто ин воқеан кор намекунад.
Boys and girls take it at the same rate.	Писарон ва духтарон онро бо суръати якхела мегиранд.
He just played awesome.	Вай танҳо бозии олӣ кард.
Don't expect too much.	Аз ҳад зиёд интизор нашавед.
Both had families who paid for supplies and workers.	Ҳардуи онҳо оилаҳое доштанд, ки барои таъминот ва коргароне, ки пардохт мекарданд.
The colors of the two tones are very cool.	Рангҳои ду оҳанг хеле сарданд.
I had to run for it.	Ман маҷбур будам, ки барои он давидам.
I don’t know if he saw it or not.	Ман намедонам, ки вай инро дидааст ё не.
I think about it a lot myself.	Ман худам дар ин бора бисёр фикр мекунам.
To the tavern we used to go to.	Ба майхона, ки мо пештар ба он мерафтем.
Only the bathroom was open to her face.	Факат хаммом ба руи вай кушода буд.
As you said.	Чунон ки шумо гуфтед.
It was a little late.	Каме дер мешуд.
I couldn’t put it together.	Ман онро якҷоя карда натавонистам.
But then he shook himself.	Аммо баъд худаш такон дод.
So he chose to do so.	Ҳамин тавр ӯ ин корро интихоб кард.
They look at today.	Онхо ба имруз назар мекунанд.
It was very serious for them.	Барои онҳо ин хеле ҷиддӣ буд.
This is normal.	Ин муқаррарӣ аст.
But let's not go there.	Аммо биёед ба он ҷо наравем.
I can try and stop myself.	Ман метавонам кӯшиш кунам ва худамро боздорам.
He was wearing a suit.	Ӯ костюм пӯшида буд.
Of course, this is just the beginning.	Албатта, ин ибтидои кор аст.
She was half in bed and half asleep.	Вай ним дар бистар ва ним дар хоб буд.
The field has two effects.	Майдон ду таъсир дорад.
Each of you has left us in your own way.	Ҳар яки шумо бо роҳи худ моро тарк карда будед.
It was like him, but not.	Ин ба ӯ монанд буд, аммо на.
There was something in his speech with him.	Дар суханронии вай бо ӯ чизе буд.
I need my work to make the human element visible.	Ба ман кори ман лозим аст, то ки унсури инсонӣ намоён бошад.
His work was great.	Кори ӯ бузург буд.
Anyway, thanks.	Ба ҳар ҳол, ташаккур.
It seemed to him that he was a part of everything they always did.	Ба назари ӯ чунин менамуд, ки ӯ як қисми ҳар чизест, ки онҳо ҳамеша мекарданд.
This has a significant impact on language learning.	Ин ба омӯзиши забон таъсири муҳим дорад.
Therefore, there is a search box below this message.	Аз ин рӯ, дар зери ин паём қуттии ҷустуҷӯ мавҷуд аст.
So based on your life, you make that interpretation.	Пас, дар асоси ҳаёти худ, шумо ин тафсирро мекунед.
You can style your hair like a boy.	Шумо метавонед мӯйҳои худро мисли писарбача бипӯшонед.
Many tell us what we should think.	Бисёриҳо ба мо мегӯянд, ки мо бояд чӣ фикр кунем.
She had never been married.	Вай ҳеҷ гоҳ издивоҷ накарда буд.
We usually meet more people.	Мо одатан бо одамон бештар вохӯрем.
Fourth, they had no knowledge that anyone else was interested in.	Чаҳорум, ки онҳо ҳеҷ донише надоштанд, ки каси дигар мароқовар буд.
That was when my case changed.	Ин буд, ки парвандаи ман дигар шуд.
If you think about it, that means why.	Агар шумо дар бораи он фикр кунед, ин маънои онро дорад, ки чаро.
I just wanted to write a test.	Ман танҳо мехостам санҷиш нависам.
He answered, rolled his eyes, and said no more.	Ҷавоб дода, чашмонашро гардонд ва дигар нагуфт.
If the patient is human.	Агар бемор одам бошад.
The man seemed less excited.	Мард ба назараш ҳаяҷонангез менамуд, камтар.
House prices are still low in many places.	Нархи хона дар бисьёр чойхо хануз паст аст.
Plan your career ahead of time.	Карераи худро пеш аз вақт ба нақша гиред.
Come and listen to your cries.	Биёед ва гиряатонро бишнавем.
There were many interesting questions.	Саволҳои ҷолиб бисёр буданд.
Only one child.	Танҳо як кӯдак.
The diagnosis was not surprising to us.	Ташхис барои мо тааҷҷубовар набуд.
Every house divided against itself will fall.	Ҳар хонае, ки бар зидди худ тақсим шудааст, фурӯ хоҳад рафт.
It’s a little bit of everything that makes up my life.	Ин як каме аз ҳама чизест, ки ҳаёти маро ташкил медиҳад.
I allowed them.	Ман ба онҳо иҷозат додам.
Or even a year later.	Ё ҳатто як сол баъд.
We were not completely ready.	Мо комилан омода набудем.
Try to meet new people and learn something about them.	Кӯшиш кунед, ки бо шахси нав шинос шавед ва дар бораи онҳо чизе омӯзед.
I have this scheduled for tomorrow.	Ман инро фардо ба нақша гирифтаам.
Is a reach to your customers.	Оё як расидан ба мизоҷони худ аст.
Not really.	Дар асл ин тавр нест.
I asked them what they would do if they were ten years old.	Аз онҳо пурсидам, ки агар даҳ сол мебуданд, чӣ кор хоҳанд кард?
It was funny that people were afraid of the dark.	Ин хандовар буд, ки одамон аз торикӣ метарсиданд.
More than you always know.	Бештар аз он ки шумо ҳамеша медонед.
It's as dark here as here.	Он ҷо мисли ин ҷо торик аст.
Then remove your hand.	Пас дастатро дур кун.
He was still playing, but his head wasn’t.	Ӯ то ҳол бозӣ мекард, аммо сараш нест.
And he is not dead.	Ва мурда нест.
Our president has not said anything about any of them.	Президенти мо дар бораи ягонтои онҳо чизе нагуфтааст.
Anyone he can trust his child.	Ҳар касе, ки ӯ метавонад ба фарзандаш бовар кунад.
There is no room for it now.	Ҳоло барои он ҷой нест.
I felt warm and happy.	Ман худро гарм ва хушбахт ҳис кардам.
You took him here to a whole new level.	Шумо ӯро дар ин ҷо ба сатҳи комилан нав бурдед.
He didn't want to think about her now.	Ӯ ҳоло намехост, ки дар бораи ӯ фикр кунад.
And rule variants.	Ва вариантҳои қоида.
I do not love you	Туро дӯст намедорам.
She wanted to know who had written about her husband.	Вай мехост донад, ки дар бораи шавхараш кй навиштааст.
It comes from personal experience.	Ин аз таҷрибаи шахсӣ бармеояд.
If anyone could, please help me get through this.	Агар касе тавонист, лутфан ба ман кӯмак кунад, ки аз ин гузарам.
So she was there.	Пас, вай дар он ҷо буд.
It was getting worse.	Он бадтар мешуд.
Not all options are what they seem.	На ҳама имконот он гуна аст, ки ба назар мерасад.
And again and again.	Ва боз ва боз.
To your day.	Ба рӯзи худ.
Closer than ever.	Аз ҳарвақта наздиктар.
We got into a fight on the night of my party.	Мо дар шаби базми ман задухӯрд кардем.
Of course, that stops us.	Албатта, ин моро бозмедорад.
I think we are moving in the right direction.	Ман фикр мекунам, ки мо дар самти дуруст ҳаракат карда истодаем.
But that was still not the case.	Аммо ин ҳоло ҳам набуд.
He loves his character.	Ӯ хислати худро дӯст медорад.
That didn’t mean there was nothing here.	Ин маънои онро надошт, ки дар ин ҷо чизе нест.
At least he was doing honest work.	Акаллан бо кори халол машгул буд.
But they were looking forward to this morning.	Аммо онҳо ин субҳро хеле дер интизор буданд.
That argument is over.	Он баҳс ба охир расид.
We were a good crew.	Мо як экипажи хуб будем.
But that was a little help.	Аммо ин кӯмаки каме буд.
The other daughter, the plaintiff, had two young children.	Духтари дигар, даъвогар, ду фарзанди хурдсол дошт.
That is, you can earn a lot of money in a short time.	Ин аст, ки шумо метавонед дар як муддати кӯтоҳ пули зиёд ба даст оред.
Near and far.	Наздику дур.
The track has not been released as a single.	Трек ҳамчун сингл нашр нашудааст.
Each of us is different.	Ҳар яки мо гуногун аст.
That was part of the job.	Ин як қисми кор буд.
Do not move from house to house.	Аз хона ба хона ҳаракат накунед.
He stands unequally in absolutely original methods.	Ӯ бидуни баробар дар усулҳои комилан аслӣ истода.
It was his struggle.	Ин муборизаи ӯ буд.
Each building had four floors.	Ҳар як бино чорошёна буд.
You may be surprised by the answer.	Шояд шумо аз ҷавоб ҳайрон шавед.
At that time.	Дар он вакт.
She returned everything she had said about me.	Вай ҳама чизеро, ки дар бораи ман гуфта буд, баргардонд.
Others don’t think so.	Дигарон дар ин бора фикр намекунанд.
Seconds passed into minutes.	Сонияҳо ба дақиқаҳо гузаштанд.
Naturally, this caused us to talk about other things.	Табиист, ки ин боиси гап дар бораи чизҳои дигар гардид.
That was from the beginning.	Ин аз аввал буд.
So let me take you to my house tonight.	Пас ичозат дихед туро имшаб ба хонаи худам барам.
And it makes me question my judgment about that man so far.	Ва маро водор мекунад, ки доварии ман дар бораи он мард то кунун зери шубҳа гузорам.
We didn't need money.	Ба мо пул лозим набуд.
He was a physical player, but not dirty.	Вай як бозигари ҷисмонӣ буд, аммо ифлос набуд.
But he saw that his lips formed three words of magic.	Аммо вай дид, ки лабони ӯ се калимаи ҷодугарро ташкил медиҳанд.
There are some who think he is not dead.	Баъзеҳо ҳастанд, ки фикр мекунанд, ки вай мурда нест.
The rich and the poor are in this together.	Кишварҳои сарватманд ва камбизоат дар ин якҷоя ҳастанд.
Or who goes down.	Ё кӣ поён меравад.
It takes forever to load.	Барои бор кардан абадан лозим аст.
But not all.	Аммо на ҳама.
He is one in ten thousand.	Вай аз даҳ ҳазор нафар як нафар аст.
We get paid well and love our job.	Мо музди хуб мегирем ва кори худро дӯст медорем.
Your real name.	Номи аслии шумо.
As the stages are set.	Ҳамчун навъҳо марҳила муқаррар карда мешавад.
He could see it in them.	Вай инро дар онҳо дида метавонист.
What is the difference between this course and my study.	Ин курс дар омӯзиши ман чӣ фарқияте дорад.
It was then that we lost our sense of sickness.	Он вақт мо эҳсоси бемориамонро аз даст додем.
This makes the area black.	Ин майдонро сиёҳ мекунад.
I'm glad you feel that way.	Ман шодам, ки шумо чунин ҳис мекунед.
The effect of our desire to work is not here.	Таъсири хоҳиши мо барои кор дар ин ҷо нест.
We want to get him back healthy.	Мо мехоҳем, ки ӯро солим баргардонем.
But he was given money not to judge and not to question.	Аммо ба ӯ пул дода шуд, ки доварӣ накунад ва савол надиҳад.
However, they wear it for him.	Бо вуҷуди ин, онҳо барои ӯ мепӯшанд.
One person was killed in this country.	Дар ин кишвар як нафар кушта шуд.
Anyway, the decision was a tough challenge.	Дар ҳар сурат, тасмим як даъвати сахт буд.
Finally she shook her head.	Ниҳоят вай сар ҷунбонд.
Well, just try to have a little fun.	Хуб, танҳо кӯшиш кунед, ки каме вақтхушӣ кунед.
We are proud to have done so.	Мо аз худ фахр мекунем, ки ин корро кардаем.
However, the mechanisms of detail remain unclear.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои тафсилот номаълум боқӣ мемонанд.
He served two terms in leadership positions.	Вай ду давра дар вазифаи рохбарй кор кард.
Keep your back up and your shoulders straight.	Пушти худро ба боло ва китфҳои худро рост нигоҳ доред.
So come here.	Пас, ба ин ҷо биёед.
Now listen carefully.	Акнун бодиққат гӯш кунед.
Application forms are available for online download.	Шаклҳои дархост барои зеркашии онлайн дастрасанд.
I never thought my life would change so quickly.	Ман фикр намекардам, ки ҳаёти ман низ ин қадар зуд тағйир меёбад.
Maybe at work or in your profession.	Шояд дар кор ё касбатон.
I want to go forward.	Ман мехоҳам пеш равам.
They have no choice.	Онҳо илоҷ надоранд.
Please see the text of the required result.	Лутфан матни натиҷаи заруриро бубинед.
But we do it anyway.	Аммо мо ба ҳар ҳол ин корро мекунем.
Like a doctor.	Мисли духтур.
There are no other doors outside.	Дигар дарҳои берун нест.
He didn't go far.	Ӯ дур нарафт.
I will soon see the answers to my questions.	Ман ба зудӣ ҷавобҳои саволҳои худро равшан хоҳам дид.
About an hour.	Тақрибан як соат.
This has only met with limited success.	Ин танҳо бо муваффақияти маҳдуд дучор омад.
You have to say it’s good.	Шумо бояд бигӯед, ки хуб аст.
I lost him.	Ман ӯро гум кардам.
Or held his hand slowly.	Ё дасти ӯро оҳиста нигоҳ дошт.
She couldn't know.	Вай наметавонист, ки медонист.
Not to this man, not only.	На ба ин мард, на танҳо.
You know it will be.	Шумо медонед, ки ин хоҳад буд.
That should be pretty cool.	Ин бояд хеле олиҷаноб бошад.
The state transforms itself into a church.	Давлат худро ба калисо табдил медиҳад.
They took it perfectly.	Онҳо онро ба таври комил гирифтанд.
He knew the family.	Вай оиларо медонист.
There is only one world, but it is not the world we see.	Фақат як ҷаҳон вуҷуд дорад, аммо он ҷаҳоне нест, ки мо мебинем.
I wonder how they will know.	Ман ҳайронам, ки онҳо аз куҷо хоҳанд донист.
Everything has changed about this place, from the name.	Ҳама чиз дар бораи ин ҷой тағир ёфт, сар карда аз ном.
We can give them a lot.	Мо ба онхо бисьёр чиз дода метавонем.
He kills and then leaves.	Вай мекушад ва баъд меравад.
I look at the biggest game in our history.	Ман ба бозии бузургтарин дар таърихи мо назар мекунам.
And people have made that comparison.	Ва одамон ин муқоисаро кардаанд.
He knew he had only a few weeks left to live.	Ӯ медонист, ки барои зиндагӣ ҳамагӣ чанд ҳафта мондааст.
It must speak with authority.	Он бояд бо қудрат сухан гӯяд.
That’s what a good exercise would be.	Ин чӣ гуна машқи хуб хоҳад буд.
As much as we are polite.	Чӣ қадаре ки мо одобро огоҳ кунем.
No one has come here in ten days.	Дар ин даҳ рӯз касе ба ин ҷо наомадааст.
Unfortunately, this is not the case.	Мутаассифона, ин тавр нест.
We are not talking about the reason.	Мо дар бораи сабаб гап намезанем.
It seemed as if everyone had read it.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама хонда шудаанд.
This forced him to learn things.	Ин ӯро маҷбур мекард, ки чизҳоро омӯзад.
Therefore, we did not consider them in this study.	Аз ин рӯ, мо онҳоро дар ин таҳқиқот баррасӣ накардаем.
With gold it is not so easy.	Бо тилло он қадар осон нест.
This will be your chance for peace.	Ин имконияти шумо барои сулҳ хоҳад буд.
He gave the rest to my daughter.	Боқимондаашро ба духтарам дод.
Hope to hear from someone soon.	Умедворам, ки ба зудӣ аз касе шунидам.
We weren't sure why this man had killed himself.	Мо чандон мутмаин набудем, ки чаро ин мард худро куштааст.
He shook his head with his mouth full.	Ӯ бо даҳони пур сар ҷунбонд.
This included wearing it at night in bed.	Ба ин пӯшидани он шабона дар бистар дохил мешуд.
She passed herself in the corner of the office building.	Вай дар кунчи бинои идора аз худ гузашт.
She knew her mind had changed again, only the added pain.	Вай медонист, ки ақидааш аз нав дигар шудааст, танҳо дарди иловашуда.
The image is displayed in the left image box.	Тасвир дар қуттии тасвири чап нишон дода мешавад.
Bring him here.	Вайро ба ин ҷо биёред.
More later, or not, as it happens.	Бештар дертар, ё не, чунон ки рӯй медиҳад.
He didn't move again.	Боз ҳам ҳаракат накард.
No more fear.	Дигар тарс нест.
On my mind.	На мисли мо.
And this is important.	Ва ин муҳим аст.
I was from him.	Ман аз ӯ будам.
You need to know your whole world.	Шумо бояд тамоми ҷаҳони худро бидонед.
She has not yet decided whether to love him or not.	Вай ҳанӯз тасмим нагирифтааст, ки ӯро дӯст медорад ё не.
Today the work is very advanced.	Имруз корхо хеле пеш рафтанд.
All thoughts that can lead me in the right direction.	Ҳама фикрҳое, ки метавонанд маро ба самти дуруст ҳидоят кунанд.
We are proud of you.	Мо бо шумо фахр мекунем.
This should have added to the pain.	Ин бояд ба дард илова мекард.
But we will change.	Аммо мо тағир хоҳем дод.
But first we go to the library.	Аммо аввал мо ба китобхона меравем.
Send us a message and we can get out of there.	Ба мо паём фиристед ва мо метавонем аз он ҷо биравем.
You hear me.	Шумо маро мешунавӣ.
Hell, he was just short.	Ҷаҳаннам, ӯ танҳо кӯтоҳ буд.
That includes knowledge.	Ба он дониш дохил мешавад.
It didn't matter what we knew.	Фарқ надошт, ки мо медонистем.
He is not.	Ӯ не.
The top photo is the one she has.	Акси болотарин аксест, ки вай дорад.
When, why and how to do it.	Кай, чаро ва чӣ тавр бояд кард.
There was no room for anyone else in my heart.	Дар дилам барои каси дигар ҷой надошт.
He was a man of about thirty years.	Ӯ марди қариб сӣ сола буд.
She didn’t give me time to ask.	Вай ба ман вақт надод, ки пурсам.
We were really in trouble.	Мо воқеан дар мушкилӣ будем.
There are some of these questions.	Баъзе аз ин саволҳо ҳастанд.
It started very well.	Ин хеле хуб оғоз ёфт.
Or bad business.	Ё тиҷорати бад.
The soldiers moved hard and fast.	Харбиён сахт ва тез харакат карданд.
Put it behind you, get up, and get the second ball.	Онро дар паси худ гардонед, бархезед ва тӯби дуюмро ба даст оред.
Nothing really really went wrong.	Ҳеҷ чизи муҳим дар ҳақиқат хато накард.
The decision did so.	Карор ин корро кард.
The first round is on our shoulders!	Даври аввал бар души мост!.
She was such a girl.	Вай чунин духтар буд.
I will definitely remember that.	Ман ҳатман инро дар хотир хоҳам дошт.
Everything else is straight or straight down.	Ҳама чиз боқимонда рост ё рост ба поён аст.
That we will define it, no matter what “it” is.	Ки мо онро муайян хоҳем кард, новобаста аз он ки "он" чӣ аст.
I was waiting for him.	Ман ӯро интизор мешудам.
Don't stand outside.	Дар беруни он наистед.
I tried not to think about what was going on there.	Ман кӯшиш кардам, ки фикр накунам, ки дар он ҷо чӣ бошад.
Not just on the field, but off the field.	На танҳо дар майдон, балки берун аз майдон.
It requires both enthusiasm and perspective.	Ин ҳам ҳавас ва ҳам дурнаморо талаб мекунад.
With this system, three remaining unknown animal samples were identified.	Бо ин система се намунаи номаълуми боқимондаи ҳайвонот муайян карда шуд.
Seeds are really beneficial, even if they have a negative effect.	Тухмҳо воқеан фоидаоваранд, ҳатто агар онҳо таъсири манфӣ дошта бошанд.
Change your attitude.	Муносибати худро тағир диҳед.
That would not be honest.	Ин ростқавл намебуд.
We were forced to close for a month.	Мо маҷбур шудем, ки як моҳ баста шавад.
We both love to eat, drink and eat.	Ҳардуи мо хӯрдан, нӯшидан ва хӯрданро дӯст медорем.
This is no small thing.	Ин чизи хурд нест.
I look forward to meeting you !.	Ман интизори вохӯрии шумо ҳастам!.
So it is clear that something is seriously wrong.	Пас, маълум аст, ки чизе ба таври ҷиддӣ нодуруст аст.
It’s just about people’s understanding.	Ин танҳо дар бораи фаҳмиши одамон аст.
I know you’re doing your job.	Ман медонам, ки шумо кори худро иҷро мекунед.
She didn't go short.	Вай кӯтоҳ намерафт.
Well, most of them.	Хуб, аксарияти онҳо.
That's why the track was recorded.	Барои ҳамин трек сабт шудааст.
They spend money as if they never have enough money.	Онҳо пулро тавре сарф мекунанд, ки гӯё ҳисоб ҳеҷ гоҳ намерасад.
If you have any concerns or questions, our company has the answers.	Агар шумо нигарониҳо ва саволҳо дошта бошед, ширкати мо ҷавобҳо дорад.
He shook his head and could not speak.	Сар ҷунбонд, сухан гуфта натавонист.
At first it never does.	Дар аввал ҳеҷ гоҳ ин тавр намекунад.
But now it's over.	Аммо ҳоло тамом шуд.
Take a look at this beautiful house.	Ба ин хонаи зебо нигаред.
What steps do you need to take to do this?	Барои ин кадом қадамҳоро иҷро кардан лозим аст.
Repeat after me, my son, repeat after me.	Пас аз ман такрор кун, писарам, пас аз ман такрор кун.
This is the first place he can call home.	Ин аввалин ҷойест, ки ӯ метавонад ба хона занг занад.
And this is the result of the current decision.	Ва чунин аст натичаи карори хозира.
He could do her a favor.	Ӯ метавонист ба ӯ некӣ кунад.
That was the detail behind it.	Ин ҷузъиёти паси буд.
This will result in loss of image data.	Ин боиси гум шудани маълумоти тасвир мегардад.
He rarely does that.	Ӯ хеле кам ин корро мекунад.
And that feeling of fear will not go away.	Ва ин эҳсоси тарс хомӯш нахоҳад шуд.
I was ready for that.	Ман ба ин омода будам.
The advantage was that no one here knew me.	Бартарии он буд, ки дар ин ҷо касе маро намешинохт.
We take them off the streets.	Мо онҳоро аз кӯчаҳо мебарем.
He is happy now.	Ӯ ҳоло хушбахт аст.
Space for what he wanted.	Фазо барои он ки ӯ мехост.
You killed your wife.	Шумо зани худро куштаед.
He was an older man with a younger wife.	Ӯ марди калонсол бо зани ҷавон буд.
Food and beverages are provided.	Хӯрок ва нӯшокиҳо пешкаш карда мешаванд.
Unfortunately, both cases rarely occur in this pure form.	Мутаассифона, ҳарду ҳолат дар ин шакли пок хеле кам рух медиҳанд.
Some of you.	Баъзе аз шумо.
I'll take you there.	Ман туро ба он ҷо мебарам.
Come back to me with a better idea.	Бо як фикри беҳтар ба назди ман баргардед.
Love is one, there are others.	Муҳаббат як аст, дигарон ҳастанд.
If you allow me, I will give my all to you.	Агар ба ман иҷозат диҳед, ман тамоми кӯшишҳои худро ба шумо медиҳам.
No matter how good and calm you are, it just happens.	Новобаста аз он ки шумо чӣ қадар хуб ва ором бошед, он танҳо рӯй медиҳад.
It was an impact.	Ин як таъсир буд.
Gender and race have similar effects.	Ҷинс ва нажод таъсири шабеҳ доранд.
be kind and helpful.	меҳрубон ва муфид бошед.
No details, of course.	Тафсилот нест, табиист.
He took this very good advice.	Ӯ аз ин маслиҳати хеле хуб гирифт.
Basically, anything that attracts me.	Асосан, ҳар чизе, ки маро ҷалб мекунад.
He is not.	Ӯ нест.
But this issue is only technical.	Аммо ин масъала танҳо техникӣ аст.
I'm very scared.	Ман хеле метарсам.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
I'm scared.	Ман метарсам.
I just didn’t know who was asking.	Ман танҳо намедонистам, ки кӣ мепурсад.
Thus he receives a special treatment.	Хамин тавр у муомилаи махсус мегирад.
Late this year.	Дер ин сол.
However, at the moment nothing is set in stone.	Бо вуҷуди ин, дар айни замон ҳеҷ чиз ба санг гузошта нашудааст.
You have contributed to the community.	Шумо дар ҷомеа саҳм гузоштаед.
We know they are there.	Мо медонем, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд.
We sat in the car for another long minute.	Мо боз як дакикаи дароз дар мошин нишастем.
One thing completely in itself.	Як чизи пурра дар худ.
I took a few photos so she could see.	Ман чанд аксе баровардам, то вай бубинад.
Then the second identity is exercise.	Сипас шахсияти дуюм машқ аст.
The man at the moment can do nothing wrong.	Мард дар айни замон ҳеҷ гуноҳ карда наметавонад.
I really have no choice.	Ман аслан интихоб надорам.
I still don't care to call.	Ман то ҳол ба занг парвое надорам.
We were very stable.	Мо хеле устувор будем.
You absolutely amazed me.	Шумо маро комилан ба ҳайрат овардед.
Cut down the trees.	Дарахтонро буред.
They walked slowly towards the arms table.	Ба суи мизи яроку аслиха охиста кадам гузоштанд.
It’s a tough crowd.	Ин як издиҳоми сахт аст.
You hear a big laugh.	Шумо хандаи калонро мешунавед.
Come and fight real men.	Биёед ва бо мардони воқеӣ мубориза баред.
But this man was afraid.	Аммо ин одам метарсид.
You will be calm.	Шумо ором хоҳед буд.
Don't ask where.	Дар куҷо напурсед.
We have no future. '	Мо оянда надорем'.
I can't get in here.	Ман ба ин ҷо даромада наметавонам.
It is heavy on my chest.	Бар синаам вазнин аст.
He nodded at me, called to me.	Ӯ ба сӯи ман сар ҷунбонд, ба ман занг зад.
Well, we can see that he does his adventure every time.	Хуб, мо метавонем бубинем, ки вай ҳар дафъа саёҳати худро мекунад.
She was a little confused.	Вай каме ошуфта шуд.
Final improvement.	Такмили ниҳоӣ.
A long, silent journey.	Саёҳати дуру дарози хомӯш.
But he's right, we have to get out of here.	Аммо вай дуруст аст, мо бояд аз ин ҷо биравем.
Easy to take, eat and prepare.	Гирифтан, хӯрдан ва тайёр кардан осон аст.
I get the worst press.	Ман матбуоти бадтаринро мегирам.
He is now often confused.	Ӯ ҳоло аксар вақт ошуфтааст.
I shook my head to continue.	Ман барои идома додани вай сар ҷунбондам.
And then we lost track of him.	Ва он гоҳ мо пайгирии ӯро гум кардем.
This is wrong and needs to change.	Ин нодуруст аст ва бояд тағир ёбад.
The news from him is as bad as possible.	Хабарҳо аз ӯ ба қадри имкон бад аст.
In fact, this is often not the case.	Дар асл, аксар вақт ин тавр нест.
I just don’t know who is available.	Ман танҳо намедонам, ки кӣ ҳаст, ки дастрас аст.
We turn him away.	Мо ӯро рӯйгардон мекунем.
It taught me a lot.	Он ба ман бисёр чизҳоро таълим дод.
Now I am really interested.	Ҳоло дар ҳақиқат ба ман таваҷҷӯҳ дорад.
I did this mission well.	Ман ин миссияро хуб иҷро кардам.
He loved to tell them.	Ба онҳо гуфтанро дӯст медошт.
He is looking forward to the opening night.	Ӯ шаби ифтитоҳро интизор мешавад.
Or, conversely, he found them.	Ё, баръакс, ӯ онҳоро ёфт.
And there were many cases.	Ва ҳолатҳои зиёд буданд.
Some liked it, some didn't.	Ба баъзехо писанд омад, ба баъзехо не.
This is still happening.	Ин ҳоло ҳам рӯй дода истодааст.
Everyone worked for the government.	Ҳама барои ҳукумат кор мекарданд.
They often don’t get it at once.	Онҳо аксар вақт онро дар як вақт ба даст намеоранд.
Not with the police.	На бо полис.
He breathed, but did not fall.	Нафас гирифт, вале наафтид.
My brother doesn't have this problem.	Бародарам ин мушкилот надорад.
I heard such sad news.	Чунин хабари аламовар шунидам.
The problem behind me is no longer a problem.	Мушкилоти пушти ман дигар мушкил нест.
I left it open.	Ман онро кушода мондам.
But the issues could have happened differently.	Аммо масъалаҳо метавонистанд ба таври дигар сурат гиранд.
I didn't do anything to you.	Ман ба ту коре накардаам.
She was the same woman.	Вай ҳамон як зан буд.
To talk to someone.	Барои сӯҳбат бо касе.
Several teachers supported us.	Чанде аз муаллимон моро дастгирй карданд.
They contain different elements and different arguments.	Онҳо унсурҳои гуногун ва далелҳои гуногунро дар бар мегиранд.
I am trying to develop a financial program.	Ман кӯшиш мекунам, ки як барномаи молиявӣ таҳия кунам.
We don't think so.	Мо чунин мешуморем, ки ин тавр нест.
He did not touch them or address them.	Ӯ ба онҳо даст нарасонд ва муроҷиат накард.
He lived with his mother.	Ӯ бо модараш зиндагӣ мекард.
A second female leader has not yet been elected.	Роҳбари дуюми зан ҳанӯз интихоб нашудааст.
We see things, touch them, and learn about them.	Мо чизҳоро мебинем, ламс мекунем ва дар бораи онҳо чизе мефаҳмем.
However, the cars did not stop.	Бо вуҷуди ин, мошинҳо намеистоданд.
Few women can tell.	Каме аз занҳо гуфта метавонанд.
I can't think of a reason it shouldn't work.	Ман наметавонам дар бораи як сабаби он бояд кор намекунад фикр.
If someone says it helped, it’s a lie.	Агар касе гӯяд, ки ин кӯмак кард, ин дурӯғ аст.
To give you a sense of scale.	Барои ба шумо ҳисси миқёс додан.
It just means he has different consequences.	Ин танҳо маънои онро дорад, ки ӯ оқибатҳои гуногун дорад.
He never knew what would happen in the future until he had to do so.	Ҳеҷ гоҳ намедонист, ки дар оянда чӣ мешавад, то он даме ки ин корро кардан лозим буд.
Really a job on nothing.	Дар ҳақиқат як кор дар бораи ҳеҷ чиз.
It was just a great experience.	Ин танҳо як таҷрибаи бузург буд.
A small building stood up.	Як бинои хурдакак рост монд.
Adapt them to your client.	Онҳоро ба муштарии худ мутобиқ кунед.
However, he refused to believe it.	Бо вуҷуди ин, ӯ бовар карданро рад кард.
It takes time.	Ин вақтро талаб мекунад.
Last week, they arrested twenty of them.	Ҳафтаи гузашта онҳо бист нафари онҳоро дастгир карданд.
Eventually he was forced to return half of it.	Нихоят мачбур шуд, ки нисфи онро баргардонад.
If so, he would not have seen it.	Агар ин тавр бошад, вай инро дида наметавонист.
The plaintiff is in good condition and able to work.	Ахволи даъвогар хуб ва кобили мехнат аст.
You wanted to do something important.	Шумо мехостед як чизи муҳиме кунед.
This never happens in ordinary people.	Ин ҳеҷ гоҳ дар одамони оддӣ рух намедиҳад.
He never got paid for it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ барои ин пул нагирифтааст.
Shows his face very clearly.	Чеҳраи худро хеле равшан нишон медиҳад.
Maybe even a hundred thousand.	Шояд ҳатто сад ҳазор.
The size difference is nothing.	Фарқияти андоза чизе нест.
Everyone was confused from time to time.	Ҳама гоҳ-гоҳ сарсону гумроҳ мешуданд.
And it's slow.	Ва он суст аст.
It was closed and sealed.	Он баста ва баста буд.
There is no smile to make anyone laugh with him.	Табассуме нест, ки касеро бо ӯ ханда кунад.
I never did.	Ман ҳеҷ гоҳ.
The result represents three independent experiments.	Натиҷа намояндаи се таҷрибаҳои мустақил аст.
We miss you and love you.	Мо туро пазмон шудаем ва туро дуст медорем.
Just check if it is in the object.	Танҳо санҷед, ки оё он дар объект аст.
Maybe they are trying to kill each other.	Шояд онҳо кӯшиш кунанд, ки якдигарро кушанд.
When the target occurs, this is noted.	Вақте ки ҳадаф рӯй медиҳад, ин қайд карда мешавад.
Use it if you want or turn it off immediately.	Агар хоҳед, онро истифода баред ё фавран онро хомӯш кунед.
Meanwhile, love the new look of the site!	Зимнан, намуди нави сайтро дӯст доред!.
We have a theory to explain it.	Мо назария дорем, ки онро шарҳ диҳем.
They know him on different levels.	Онҳо ӯро дар сатҳҳои гуногун медонанд.
This little device can actually bring peace to your life.	Ин дастгоҳи хурд воқеан метавонад дар ҳаёти шумо осоиштагӣ оварад.
I put that question aside here.	Ман ин саволро дар ин ҷо як сӯ гузоштам.
We have big companies looking at this.	Мо ширкатҳои бузург дорем, ки ба ин назар мекунанд.
Long and slow.	Дароз ва суст.
But some people don't go that far.	Аммо баъзе одамон ин қадар дур намераванд.
The list goes on!	Рӯйхат идома дорад!.
The man's age was over.	Синну соли одам тамом шуд.
Just keep doing it.	Танҳо ин корро давом диҳед.
She will not be his mother.	Вай модари ӯ нахоҳад буд.
And "it is women who do the hard work."	Ва «маҳз занҳо кори душворро ба ҷо меоранд».
Yes, be quick.	Бале, зуд бошед.
It sells.	Он мефурӯшад.
He said he had to clean his head a lot.	Ӯ гуфт, ки бояд сари худро бисёр тоза кунад.
The smell filled my head.	Буи сарамро фаро гирифт.
It makes you self-doubting.	Ин шуморо ба худ шубҳа мекунад.
I'd like to have the same name.	Ман мехоҳам ҳамонро бо номи дигар дошта бошам.
In fact one and a half times.	Дар хакикат якуним маротиба.
Nothing happened as we expected.	Ҳеҷ чиз он тавре нест, ки мо интизор будем.
But it goes much deeper in this example.	Аммо он дар ин мисол хеле амиқтар аст.
Thus, it can be very useful for students to take practical exams.	Ҳамин тариқ, барои донишҷӯён супоридани имтиҳонҳои амалӣ хеле муфид буда метавонад.
The following two are correct.	Дуи зерин дурустанд.
She brought the dog to our house.	Вай сагро ба хонаи мо овард.
I wanted to think that hell existed.	Ман мехостам фикр кунам, ки ҷаҳаннам вуҷуд дорад.
Yes, it is the first.	Бале, аввалин аст.
Not for that.	На барои ин.
The results obtained with this design are mixed.	Натиҷаҳое, ки бо ин тарҳ ба даст оварда шудаанд, омехтаанд.
If you want, you can sleep.	Агар хоҳед, шумо хобед.
But.	Аммо.
And that was hell.	Ва ин ҷаҳаннам буд.
He did not rest.	У дам нагирифт.
And he does not trust anyone he does not know.	Ва ба касе, ки намешиносад, бовар намекунад.
There were many students from schools.	Аз мактабхо талабагони зиёде буданд.
Just a ground attack.	Танҳо ҳамлаи заминӣ.
Be honest, even when you have not been treated fairly.	Бо инсоф будан, ҳатто вақте ки ба шумо адолат накарданд.
I promise it's not you, it's me.	Ваъда медихам, ки ин ту не, манам.
I first came to the movie, definitely.	Ман аввал ба филм омадам, бешубҳа.
Although she was warm to them.	Ҳарчанд вай нисбат ба онҳо гарм буд.
We help them see their mistake.	Мо ба онҳо кӯмак мерасонем, ки хатои худро бинанд.
We can handle the credit crunch.	Мо метавонем зарбаи кредитиро ҳал кунем.
Especially when it comes to religion.	Махсусан ҳама чиз ба дин дахл дорад.
I went with four friends who weren’t fans of the race.	Ман бо чор дӯсте, ки мухлисони мусобиқа набуданд, рафтам.
I received money.	Ман пул гирифтам.
Everything was moving very fast now.	Ҳама чиз ҳоло хеле зуд ҳаракат мекард.
Go straight ahead and we will be free like birds.	Рост ба пеш ва мо мисли паррандагон озод хоҳем буд.
No one did anything.	Ҳеҷ кас чизе накард.
So this is not a common problem.	Пас, ин як мушкили умумӣ нест.
You know there are security issues.	Шумо медонед, ки мушкилоти амниятӣ вуҷуд дорад.
And if you have children to take care of, forget it.	Ва агар шумо фарзандони нигоҳубин кардан дошта бошед, онро фаромӯш кунед.
We are not responsible.	Мо масъул нестем.
There are so many different choices.	Ин қадар интихоби гуногун вуҷуд дорад.
It's noon.	Ин дар нимаи рӯз аст.
It sounded like music was playing somewhere.	Чунин садо медод, ки гуё дар ягон чо мусикй навохта шавад.
We dreamed of this, but the issue of money is important.	Мо ин орзу доштем, аммо масъалаи пул муҳим аст.
He could send his people.	Ӯ метавонист мардуми худро фиристад.
Obviously there are no signs or fears.	Аён аст, ки ҳеҷ нишона ва тарс нест.
Not rich and not like that, but very comfortable.	На сарватманд ва на ба ин монанд, балки хеле бароҳат.
This is not normal.	Ин муқаррарӣ нест.
I want to know what is happening.	Ман мехоҳам фаҳмам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
She is honest and truthful.	Вай ростқавл ва ростқавл аст.
See what you want to do.	Нигоҳ кунед, ки шумо чӣ кор кардан мехоҳед.
Everyone works in the field of glass art.	Ҳама дар соҳаи санъати шиша кор мекунанд.
People buy like that.	Одамон чунин мехаранд.
I felt real.	Ман худро воқеӣ ҳис кардам.
She couldn't even hear his voice.	Вай овози ӯро ҳам шунида наметавонист.
I still play the same game.	Ман то ҳол ҳамон як бозиро бозӣ мекунам.
It was like your father told me.	Ин мисли падарат ба ман гуфт.
She didn't see the flowers she was holding out to her.	Вай гулҳоеро, ки ӯ ба ӯ дароз карда буд, надида гирифт.
The name was very familiar to me.	Ин ном ба гӯшам хеле ошно буд.
Two quick notes.	Ду ёддошти зуд.
Or first you and then he.	Ё аввал шумо ва баъд ӯ ҳастед.
Not there yet.	Ҳоло он ҷо нест.
I was in a sense their leader.	Ман ба як маъно пешвои онҳо будам.
We really spent a lot of time on it.	Мо дар ҳақиқат вақти зиёдеро барои он сарф кардем.
I think that’s fair.	Ман фикр мекунам, ки ин одилона аст.
For you, she is just a name.	Барои шумо вай танҳо як ном аст.
They even signed their books !.	Онҳо ҳатто китобҳои худро имзо карданд!.
This is not going as planned.	Ин чи тавре ки пешбинй шуда буд, пеш намеравад.
What a country.	Чӣ кишваре.
There was a path from the road to the main door.	Аз рох то дари асосй пайрахае буд.
I know it’s too late in the game, but why not.	Ман медонам, ки он дар бозӣ дер шудааст, аммо чаро не.
One mistake each time.	Ҳар дафъа як хато.
Finding the right explanations in the third link can be very interesting.	Ҷустуҷӯи шарҳҳои дуруст дар истиноди сеюм метавонад хеле ҷолиб бошад.
It's only been around for a while.	Он танҳо барои муддате аст.
Hate was the right answer, however.	Нафрат ҷавоби дуруст буд, аммо.
So, we built a lot of things around it.	Ҳамин тавр, мо дар атрофи он чизҳои зиёдеро сохтем.
Get the money.	Пул гиред.
I am walking my dog.	Ман саги худро сайр мекунам.
She can't hide it.	Вай инро пӯшида наметавонад.
Perhaps this is completely wrong or there is a better way.	Эҳтимол, ин комилан нодуруст аст ё роҳи беҳтаре вуҷуд дорад.
Still, he did the right thing.	Бо вуҷуди ин, ӯ кори оқилона кард.
Remember that some things do not change.	Дар хотир доред, ки баъзе чизҳо тағир намеёбанд.
She is a woman instead of a man.	Ба ҷои мард зан аст.
It doesn’t go to the end of the lines.	Он ба охири сатрҳо намеравад.
We are very open on this issue.	Мо дар ин масъала хеле ошкоро ҳастем.
But it doesn't snow here.	Аммо дар ин чо барф намеборад.
What service, right?	Чӣ хидмат, дуруст?
You’ve never liked it here.	Шумо ҳеҷ гоҳ дар ин ҷо маъқул набудед.
Then they looked at each other and then at the map.	Баъд ба якдигар ва баъд ба харита нигох карданд.
Let me tell you a story from that time.	Ичозат дихед ба шумо яке аз вокеахои он замонро накл кунам.
She told me that would not change with this work.	Вай ба ман гуфт, ки бо ин кор тағир намеёбад.
She told them to stop, they did it.	Вай ба онҳо мегуфт, ки бас кунанд, ки онҳо ин корро карданд.
Yes, almost everything.	Бале, қариб ҳама чиз.
It makes it easier to think about it.	Ин фикр карданро дар ин бора осон мекунад.
Maybe you want to try another line of work.	Шояд шумо мехоҳед, ки як хати дигари корро санҷед.
We have to do something, but we don’t know what it is.	Мо бояд чизе кунем, аммо мо намедонем, ки чӣ гуна аст.
I wish you knew him.	Кош шумо ӯро медонистед.
All other stress test results were considered negative.	Ҳамаи дигар натиҷаҳои санҷишҳои стресс манфӣ ҳисобида шуданд.
You should also use them within your code.	Шумо низ бояд онҳоро дар дохили коди худ истифода баред.
Usually we don’t experience either.	Одатан мо ҳам таҷриба намекунем.
He comes to me in a lot of men.	Ӯ дар бисёр мардон ба назди ман меояд.
It doesn’t matter what color you are or who you are.	Фарқ надорад, ки шумо чӣ гуна ранг доред ё кӣ ҳастед.
It's over like you.	Мисли шумо тамом шуд.
Wait and see, wait and see.	Интизор шавед ва бубинед, интизор шавед ва бубинед.
From man to man.	Аз одам ба одам.
It was easy to lie.	Дурӯғ гуфтан осон буд.
Two factors contribute to this growth.	Ду омил ба ин афзоиш мусоидат мекунанд.
It’s about emotion.	Ин дар бораи эҳсосот аст.
She didn't have much time, she didn't need it.	Вай вақти зиёд надошт, ба вай лозим набуд.
All this is left in doubt.	Хамаи ин ба шубха гузошта шудааст.
We have a very good system.	Мо системаи хеле хуб дорем.
For others, the numbers come naturally.	Барои дигарон, рақамҳо табиатан меоянд.
The things we did and the things we saw were amazing.	Корҳое, ки мо кардем ва чизҳое, ки мо дидем, аҷиб буданд.
It was a good attempt for his time, definitely.	Ин як кӯшиши хуб барои замони худ буд, бешубҳа.
There must be a way out.	Бояд роҳи халосӣ вуҷуд дошта бошад.
Thank you for taking the time to write a review for us.	Ташаккур ба шумо барои вақт ҷудо карда барои навиштани барраси барои мо.
It is important that things move forward.	Муҳим аст, ки корҳо пеш рафтаанд.
Before you start, take the time to see what it is.	Пеш аз он ки шумо оғоз кунед, вақт ҷудо кунед, то бубинед, ки ин чизест.
You base your decisions on reason.	Шумо қарорҳои худро ба ақида асос мекунед.
She kept telling them how much she loved her son.	Вай гаштаю баргашта ба онҳо мегуфт, ки чӣ тавр писарашро дӯст медорад.
I have the code below.	Ман кодро дар зер дорам.
It looked really awesome.	Дар ҳақиқат олӣ ба назар мерасид.
Five more minutes and we start to fight.	Панҷ дақиқаи дигар ва мо ба мубориза шурӯъ мекунем.
But apparently, they did not go.	Аммо аз афташ, онҳо нарафтанд.
My thoughts are with her family at this sad moment.	Фикри ман бо аҳли оилааш дар ин лаҳзаи ғамгин аст.
Out of my way.	Аз роҳи ман.
Again, the guard does not stop anyone.	Боз посбон касеро манъ намекунад.
Then he said he wanted to interview me.	Сипас гуфт, ки мехоҳанд бо ман мусоҳиба кунанд.
You know where to look.	Шумо медонед, ки ба куҷо нигоҳ кунед.
News.	Навгонихо.
As you can see, there are several problems with this table.	Тавре ки шумо мебинед, дар ин ҷадвал якчанд мушкилот вуҷуд дорад.
It says a lot about how our season goes.	Он дар бораи он ки мавсими мо чӣ гуна мегузарад, бисёр чизҳоро мегӯяд.
They are not so important to me now.	Онҳо ҳоло барои ман он қадар муҳим нестанд.
But the colors weren’t quite right.	Аммо рангҳо чандон дуруст набуданд.
I think it was the right move for both sides.	Ман фикр мекунам, ки барои ҳарду ҷониб ин иқдоми дуруст буд.
I care less.	Ман камтар ғамхорӣ мекунам.
The same thing went for the selective blow.	Худи ҳамин чиз барои зарбаи интихобӣ рафт.
However, he wore it for only two issues.	Бо вуҷуди ин, ӯ онро танҳо барои ду масъала мепӯшид.
No one is coming.	Ҳеҷ кас намеояд.
Most employees play all kinds of games on their mobile phones.	Аксарияти кормандон дар телефони мобилӣ ҳама гуна бозиҳоро бозӣ мекунанд.
The move failed.	Ҳаракат иҷро нашуд.
Please read the entire code carefully.	Лутфан тамоми кодро бодиққат хонед.
At least, not so good.	Ҳадди ақал, на он қадар хуб.
It didn’t even come close to helping.	Он ҳатто ба кӯмак наздик набуд.
The next steps are determined at the same time.	Қадамҳои минбаъда дар ҳамон лаҳза муайян карда мешаванд.
They called us and asked if we wanted to join them.	Онҳо ба мо занг зада пурсиданд, ки оё мо ба онҳо ҳамроҳ шудан мехоҳем.
Your world will open up.	Ҷаҳони шумо кушода мешавад.
Often the program runs slowly.	Бисёр вақтҳо барнома суст кор мекунад.
The trial court correctly rejected these instructions.	Суди марҳилаи аввал ин дастурҳоро дуруст рад кард.
He is kind and strong, everything should be a husband.	Ӯ меҳрубон ва қавӣ аст, ҳама чиз бояд шавҳар бошад.
Project name.	Номи лоиҳа.
It is unknown at this time what he did.	Воқеан чӣ рӯй дод, маълум нест.
The main size of the result.	Андозаи асосии натиҷа.
Her access is cautious.	Дастрасии вай эҳтиёткор аст.
Then we send him to us.	Он гоҳ мо ӯро ба назди худ мефиристем.
Silence on the line.	Хомӯшӣ дар хат.
The image never leaves me.	Тасвири маро ҳеҷ гоҳ тарк намекунад.
I need a week.	Ба ман як ҳафта лозим аст.
My team and I don’t want that.	Ман ва дастаи мо инро намехоҳем.
The position, first degree, is given with the title of leader.	Вазифа, дараҷаи аввал, бо унвони роҳбарикунанда дода мешавад.
Children are at particular risk.	Кӯдакон дар хатари махсус қарор доранд.
He liked the way they kept each other.	Ба ӯ тарзи нигоҳ доштани ҳамдигар писанд омад.
Eventually he died.	Оқибат ӯ мурд.
This statement clarifies the way the disease spreads.	Ин изҳорот роҳи паҳншавии бемориро равшан мекунад.
This is really something that can be observed.	Ин дар ҳақиқат он чизест, ки мушоҳида кардан мумкин аст.
But don’t call him before ten.	Аммо пеш аз даҳ ӯро даъват накунед.
Eight of us didn’t ask anything though.	Ҳарчанд аз мо ҳашт нафар чизе напурсиданд.
Just get away.	Танҳо дур шавед.
But the work also did some magic.	Аммо кор низ баъзе ҷоду кардааст.
Like every word that comes out of his mouth.	Чун ҳар сухане, ки аз даҳони ӯ мебарояд.
I can't keep my mouth shut.	Ман даҳони худро баста наметавонам.
I see why you think so.	Ман мебинам, ки чаро шумо ин тавр фикр мекунед.
Many children die before their fathers.	Бисёр фарзандон пеш аз падар мемиранд.
It was spring.	Баҳор буд.
Nothing special.	Махсусан чизе набуд.
Stay home if you want.	Агар хоҳед, дар хона бимонед.
They just want what you have and be on their way.	Онҳо танҳо он чизеро, ки шумо доред, мехоҳанд ва дар роҳи худ бошанд.
A simple argument, but there.	Як далели оддӣ, вале он ҷо.
No one knows.	Ҳеҷ кас намедонад.
Only he stayed, the woman in his bed.	Танҳо ӯ монд, зани дар бистари ӯ.
Then he stepped forward again.	Баъд боз ба пеш баромад.
He asked no more questions.	Вай дигар саволе надод.
It came down much faster than it went up.	Он назар ба боло рафтанаш хеле тезтар поин омад.
We suggest that this will lead to his condition.	Мо пешниҳод менамоем, ки ин боиси вазъи ӯ мегардад.
He was our stone.	Вай санги мо буд.
Better yet, talk about the teams that are actually playing.	Беҳтараш, дар бораи дастаҳое, ки воқеан бозӣ мекунанд, сӯҳбат кунед.
The average parameters that are usually measured are different.	Параметрҳои миёна, ки одатан чен карда мешаванд, гуногунанд.
He disappeared again into the crowd.	Ӯ боз дар миёни издиҳом нопадид шуд.
They are the two main differences between these two methods.	Онҳо ду фарқияти асосии байни ин ду усул мебошанд.
Believe in yourself and believe.	Ба худ бовар кунед ва бовар кунед.
We need to discuss murder.	Мо бояд кушторро муҳокима кунем.
It was his first appearance where he didn’t start.	Аввалин намуди зоҳирии ӯ буд, ки дар он ӯ оғоз накардааст.
So it doesn’t hold water.	Пас, он обро нигоҳ намедорад.
Slowly shake your head and talk back.	Оҳиста сар ҷунбонд ва гап назад.
An incident happened last year.	Соли гузашта як воқеа рӯй дод.
The exercise did not last long.	Машк дер давом накард.
I thought it had to be.	Ман фикр мекардам, ки бояд бошад.
As for my work, you can find someone else.	Дар хусуси кори ман бошад, каси дигарро ёфта метавонед.
You have to stop them.	Шумо бояд онҳоро боздоред.
Not this source.	На ин манбаъ.
Thank you for having me.	Ташаккур ба шумо барои доштани ман.
We need to work together on this.	Мо бояд дар ин бора якҷоя кор кунем.
So, people are moving here to get these jobs.	Ҳамин тавр, одамон ба ин ҷо барои гирифтани ин корҳо мекӯчанд.
It’s a city that seems to have a little bit of everything.	Ин шаҳрест, ки гӯё каме аз ҳама чиз дорад.
They beat his mother, destroyed everything in the house, and burned things.	Модарашро зада, ҳама чизи дохили хонаро вайрон карда, ашёро сӯзонданд.
Still the only serious one.	Ба ҳар ҳол ягона ҷиддӣ.
Except for his eyes.	Ба ғайр аз чашмони ӯ.
He is popular among the people.	Ӯ дар байни мардум машҳур аст.
She didn't answer and didn't move.     	Вай ҷавоб надод ва ҳаракат накард.     
to vote.	овоз додан.
These places invite me.	Ин ҷойҳо маро даъват мекунанд.
Thus, the results are not accurate.	Ҳамин тавр, натиҷаҳо дуруст нестанд.
He walked over to her.	Ба наздаш рафту назар кард.
He also broke that promise.	Вай ин ваъдаро низ вайрон кард.
Everyone really likes it.	Ба ҳама дар ҳақиқат маъқул аст.
Maybe in six months.	Шояд дар шаш моҳ.
They knew less than we did.	Онҳо аз мо камтар медонистанд.
It is difficult to do and takes time and energy.	Ин корро кардан душвор аст ва вақт ва энергияро мегирад.
This is strange because he usually detects lies easily.	Ин аҷиб аст, зеро ӯ одатан дурӯғро ба осонӣ пай мебарад.
Numbers are not properties of objects.	Рақамҳо хосиятҳои объектҳо нестанд.
Only those who have content.	Танҳо онҳое, ки мундариҷа доранд.
Whatever you want.	Ҳар чизе ки шумо мехоҳед.
You never know what will happen with the second year.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки бо соли дуюм чӣ мешуд.
Representation images are shown below.	Тасвирҳои намояндагӣ дар поён нишон дода шудаанд.
There was an easy and standard way.	Як роҳи осон ва стандартӣ вуҷуд дошт.
We immediately fell in love very well.	Мо дарҳол хеле хуб ошиқ шудем.
I’m just not afraid, that’s it.	Ман танҳо наметарсам, ин аст.
I really enjoyed my life.	Ба ман ҳаёти худ хеле маъқул буд.
Participating can change your whole life.	Иштирок кардан метавонад тамоми ҳаёти шуморо тағир диҳад.
This is especially true for our youth.	Ин хусусан ба чавонони мо дахл дорад.
The difference between them was the class difference.	Фарқи байни онҳо фарқияти синф буд.
I didn’t think she could see me in the window.	Ман фикр намекардам, ки вай маро дар тиреза дида метавонад.
He really wanted this bad thing.	Ӯ воқеан ин чизи бад мехост.
Other smaller trees used a standard size.	Дигар дарахтони хурдтар андозаи стандартиро истифода мебурданд.
I have no success.	Ман ягон муваффақият надорам.
You need to do what is best for you and your family.	Шумо бояд он чизеро, ки барои шумо ва оилаатон беҳтар аст, кунед.
Your great story today shows just how true this is.	Ҳикояи бузурги шумо имрӯз нишон медиҳад, ки ин то чӣ андоза дуруст аст.
At the same time.	Дар баробари ин.
Not yet.	Ҳоло не.
They have no teeth.	Онҳо дандон надоранд.
It has to be them.	Он бояд онҳо бошад.
All the time.	Ҳама вақт.
He kept his promise.	Вай аз ваъдаи худ бармегашт.
But with this freedom comes a great responsibility.	Вале бо ин озодй масъулияти калон ба миён меояд.
That’s a good idea for me.	Ин ба ман як фикри хуб аст.
And even more.	Ва боз ҳам бештар.
I don't smoke, I drink.	Ман тамоку намекашам, менӯшам.
After a month you will not feel anything about him.	Пас аз як моҳ шумо нисбати ӯ чизе эҳсос намекунед.
So I wanted to understand the difference between them.	Пас, мехостам фарқи байни онҳоро бифаҳмем.
They would have gone too if they had come back here.	Онҳо ҳам рафтанд, агар ба ин ҷо баргарданд.
However, he allowed some weak goals.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба баъзе голҳои заиф роҳ дод.
The other part of the experiments was done.	Қисми дигари таҷрибаҳоро анҷом дод.
No one wants to be defeated.	Ҳеҷ кас намехоҳад шикаст хӯрад.
This combination works very well.	Ин комбинатсияи хеле хуб кор мекунад.
This is for at least two reasons.	Ин на камтар аз ду сабаб аст.
You can say that you will hate them from afar.	Шумо метавонед бигӯед, ки шумо аз дур аз онҳо нафрат хоҳед кард.
None of them are safe.	Ҳеҷ яке аз онҳо бехатар нест.
We could have said no, of course we were boys.	Мо метавонистем гуфт, ки не, албатта, мо писарон будем.
Not right yet.	То ҳол дуруст нест.
We need to represent what someone thinks of us.	Мо бояд намояндагӣ кунем, ки касе дар бораи мо чӣ фикр мекунад.
My husband and I had to tell his father.	Ману шавҳарам маҷбур шудем ба падараш гӯем.
Like we do now.	Мисли он ки мо ҳоло ин корро мекунем.
They are never really negative.	Онҳо ҳеҷ гоҳ воқеан манфӣ нестанд.
This is my life now.	Ин ҳоло ҳаёти ман аст.
I hope this puts them in a hole.	Ман умедворам, ки ин онҳоро дар як сӯрох мегузорад.
You are your mother's daughter.	Ту духтари модарат хасти.
Gold is on the way.	Тилло дар роҳ аст.
It’s just hard for us.	Ин танҳо барои мо душвор аст.
She was very good.	Вай хеле хуб буд.
do you understand 	фаҳмиш?'
he said.	ӯ гуфт.
And you would be dead.	Ва шумо мурда мебудед.
It was a beautiful ship.	Ин як киштии зебое буд.
Strange, but it worked.	Аҷиб, аммо он кор кард.
Love is the energy that keeps us close to our loved ones.	Муҳаббат энергияест, ки моро бо наздиконамон нигоҳ медорад.
It turns out you did both at first.	Маълум мешавад, ки шумо дар аввал ҳардуро иҷро мекунед.
She loves the way your family grows.	Вай тарзи афзоиши оилаи шуморо дӯст медорад.
Parents and children have a week to read.	Волидайн ва кӯдакон барои хондани онҳо як ҳафта вақт доранд.
We didn't find anyone.	Мо ҳеҷ кас наёфтаем.
Her symptoms often got worse by the end of the day.	Аломатҳои вай аксар вақт дар охири рӯз боз бадтар мешуданд.
We’ll get back to that later.	Мо ба ин баъдтар бармегардем.
He introduced me to my wife.	Маро бо он занам шинос кард.
It was a good game.	Ин бозии хуб буд.
At the same time, other activities were underway.	Дар айни замон дигар чорабиниҳо низ идома доштанд.
Animal warfare.	Ҷанги ҳайвонот.
Replaced the following code.	Рамзи зеринро иваз кард.
It kills us.	Он моро мекушад.
It can set you free.	Он метавонад шуморо озод кунад.
It’s a useful word, a word that sounds meaningful.	Ин як калимаи муфид аст, калимае, ки ба маънои он садо медиҳад.
Go find another one.	Рафта, дигаре пайдо кунед.
The analyzes showed a significant effect of the main test time.	Таҳлилҳо таъсири назарраси асосии вақти санҷишро нишон доданд.
I'm in the middle of things.	Ман дар байни корҳо ҳастам.
I don’t follow a teacher.	Ман ба як муаллим пайравӣ намекунам.
Do you use any other usernames?	Оё шумо ягон номи корбари дигарро истифода мебаред?
I am just an arm that does the work of the whole body.	Ман танҳо як бозу ҳастам, ки кори тамоми баданро иҷро мекунад.
All reported studies took a different approach to patient selection.	Ҳама тадқиқотҳои гузоришшуда ба интихоби бемор муносибати дигарро гирифтанд.
We weren't very well prepared.	Мо чандон хуб омода набудем.
It seems that simple.	Чунин ба назар мерасад, ки оддӣ.
To talk to her.	Барои сӯҳбат бо вай.
There is a card reading that takes seconds to pay.	Хониши корт мавҷуд аст, ки барои пардохти он сонияҳо лозим аст.
But that’s what we signed for, isn’t it?	Аммо он чизест, ки мо барои он имзо кардаем, ҳамин тавр не?.
We were the same age for several years.	Мо дар тӯли якчанд сол ҳамсол будем.
To move a little more space.	Барои ҳаракат каме ҷой бештар.
Please note that there are certain systems and processes here.	Лутфан бифаҳмед, ки дар ин ҷо системаҳо ва равандҳои муайян мавҷуданд.
There is no separate organization.	Ташкилоти алохида вучуд надорад.
Nothing was ever the same.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ яксон набуд.
We have to leave.	Мо бояд тарк кунем.
The key here is to grow what is there.	Калиди ин ҷо парвариш кардани чизест, ки дар он ҷо аст.
But you have to get things done.	Аммо шумо бояд корҳоро анҷом диҳед.
I mean, it’s just not there.	Ман дар назар дорам, ки он танҳо дар он ҷо нест.
We are too much.	Мо аз ҳад зиёд ҳастем.
What happened.	Чӣ гап шуд.
Not even my daughter.	Ҳатто духтари ман ҳам нест.
You need to understand.	Шумо бояд фаҳмед.
This is perfect.	Ин комил аст.
We went downstairs.	Мо ба поён рафтем.
Your website has provided us with valuable information to work with.	Вебсайти шумо барои кор кардан ба мо маълумоти пурарзиш дод.
He couldn't tell her that.	Инро ба вай гуфта наметавонист.
Little do they know that they are both about their meeting.	Онҳо каме намедонанд, ки ҳардуи онҳо дар бораи вохӯрии худ ҳастанд.
This made me happy.	Ин маро шод кард.
They loved being together and watching each other.	Онҳо якҷоя будан ва тамошои ҳамдигарро дӯст медоштанд.
They did not know.	Онҳо намедонистанд.
You will hear the same story.	Шумо ҳамон ҳикояро хоҳед шунид.
I enjoyed fighting fire more than medicine.	Ман аз мубориза бо сӯхтор аз тиб бештар лаззат мебурдам.
It was also very dry.	Он ҳам хеле хушк буд.
Apparently, his neck was broken.	Аз афташ, гарданаш шикаста буд.
Take pictures of notes that contain details that may be useful later.	Гирифтани тасвирҳои ёддоштҳо, ки тафсилотро дар бар мегиранд, ки баъдтар метавонанд муфид бошанд.
But we can say that this was not the case, oh no.	Аммо гуфтан мумкин аст, ки ин масъала набуд, оҳ не.
It is best in the first months of winter and is worth looking for.	Ин беҳтарин дар моҳҳои аввали зимистон аст ва сазовори ҷустуҷӯ аст.
You probably know what that means.	Шумо эҳтимол медонед, ки ин чӣ маъно дорад.
It should be visibly set.	Он бояд намоён муқаррар карда шавад.
Take advantage of this fact and run every free event.	Аз ин далел истифода баред ва ҳар як чорабинии ройгони худро иҷро кунед.
These approaches also have their challenges.	Ин равишҳо низ мушкилоти худро доранд.
What we do depends on the outcome of our request.	Он чизе ки мо мекунем, аз натиҷаи дархости мо вобаста аст.
Her son needs help.	Писараш ба кумак ниёз дорад.
I found this strange feeling.	Ман ин ҳисси аҷибро пайдо кардам.
The women have gone too far.	Занон хеле дур рафтаанд.
Now often referred to as open source software.	Ҳоло аксар вақт нармафзори кушодаасос номида мешавад.
She fled the house to avoid the police.	Вай аз хона гурехт, то аз полис дур шавад.
I can't believe he did that.	Ман бовар намекунам, ки вай ин корро кардааст.
If you do not contact us again, you will know what happened.	Агар боз аз мо хабар нагиред, шумо хоҳед донист, ки чӣ шуд.
I'm very sorry.	Ман хеле пушаймонам.
She used to be fast.	Вай пештар тез буд.
They have to perform every time they go on the field.	Онхо бояд хар дафъае, ки ба майдон мебароянд, баромад кунанд.
I held my tongue and left.	Ман забонамро доштаму рафтам.
He only needed one moment.	Ба ӯ танҳо як лаҳза лозим буд.
This is a community.	Ин ҷомеа аст.
Or, if you like it, not the same role.	Ё, агар ба шумо маъқул бошад, на ҳамон нақш.
So he's gone now.	Пас ӯ ҳоло рафтааст.
Others tried to show that they didn’t matter much.	Дигарон кӯшиш мекарданд, ки зоҳир шаванд, ки аҳамияти зиёд надоранд.
He just didn’t want to look at me the way he thought he would.	Ӯ танҳо намехост, ки ба ман тавре ки фикр мекард, нигоҳ кунад.
That is, you cannot work without drugs.	Ин аст, ки шумо бе маводи мухаддир кор карда наметавонед.
The end of my advice.	Охири маслиҳати ман.
But there may be other truths.	Аммо шояд ҳақиқати дигаре ҳам бошад.
At the end of the second, she added her fourth frame.	Дар охири дуюм, вай чорумин чаҳорчӯбаи худро илова кард.
You have nothing to risk, nothing to lose.	Шумо чизе надоред, ки таваккал кунед, чизе барои аз даст додан надоред.
She was thinking about the children.	Вай дар бораи кӯдакон фикр мекард.
The weather was hot and it happened.	Ҳаво гарм буд ва рӯй дод.
She told me that this would be great for our new family.	Вай ба ман гуфт, ки ин барои оилаи нави мо хеле хуб хоҳад буд.
I wanted to say yes.	Ман мехостам бале бигӯям.
Press to go out and run each time.	Фишор кунед, ки ҳар дафъа берун равед ва иҷро кунед.
They scared me.	Онҳо маро тарсонданд.
It was her blood.	Ин хуни вай буд.
She needs to be seen trying to do something.	Вай бояд диданд, ки кӯшиш мекунад, ки чизе кунад.
Many of these issues are currently under investigation.	Аксари ин масъалаҳо ҳоло мавриди тафтиш қарор доранд.
I have a good life and a good family.	Ман зиндагии хуб ва оилаи хуб дорам.
People just don’t have much time for this.	Одамон танҳо барои ин вақти зиёд надоранд.
Their lifestyle was also affected.	Тарзи зиндагии онҳо низ таъсир дошт.
I wanted to share some good news.	Ман мехостам як хабари хушро мубодила кунам.
Women speak in many senses.	Занҳо бо бисёр маъноҳо ҳарф мезананд.
Patients want to be treated as unique individuals.	Беморон мехоҳанд, ки ҳамчун шахсони беназир муносибат кунанд.
Only one small detail needs to be mentioned.	Танҳо як ҷузъиёти хурдро зикр кардан лозим аст.
You think you’re just crying.	Шумо фикр мекунед, ки шумо танҳо гиря мекунед.
Choose three colors, for example, names.	Се рангро интихоб кунед, масалан, номҳои .
You may not see it, but that doesn’t make it any less accurate.	Шумо онро дида наметавонед, аммо ин онро камтар дуруст намекунад.
However, progress comes with challenges.	Бо вуҷуди ин, пешрафт бо душвориҳо меояд.
But the change was in the air.	Аммо тағирот дар ҳаво буд.
He has a past that he can be proud of.	Ӯ гузаштаест, ки вай метавонад аз он фахр кунад.
It was a face that had to do something.	Он чеҳрае буд, ки бояд коре кунад.
I wasn’t the person he wanted to see.	Ман он шахсе набудам, ки ӯ мехост бубинад.
You can see it in the picture.	Шумо дар сурат мебинед.
Both are better than the last eight years.	Ҳардуи онҳо назар ба ҳашт соли охир беҳтаранд.
There may be some differences.	Шояд баъзе фарқиятҳо вуҷуд дошта бошанд.
I understand that it was very, very awesome.	Ман мефаҳмам, ки ин хеле ва хеле олӣ буд.
If he wanted to shock again and he agreed.	Агар вай мехост, ки боз шок кунад ва ӯ розӣ шуд.
But in the past most of this work was done with software.	Аммо дар гузашта аксари ин кор бо нармафзор анҷом дода мешуд.
Not around.	Дар атрофи он нест.
She walked over to me and touched my hair.	Вай ба назди ман рафт ва ба мӯи ман даст расонд.
My chest and neck hurt.	Сина ва гарданам дард мекунад.
If.	Агар.
First, my name and location so you can find me.	Аввалан, ном ва макони ман, то шумо маро пайдо кунед.
Together we can fight cancer.	Якҷоя мо метавонем ба саратон муқобилат кунем.
And can express a word.	Ва метавонад як калима баён кунад.
Serious problems that come true.	Проблемаҳои ҷиддие, ки ба аслиаш рост меоянд.
Increase revenue to scale.	Афзоиши даромадҳо ба миқёс.
It's completely off.	Он комилан хомӯш аст.
That finally stopped.	Ки ниҳоят қатъ шуд.
A smile spread across his face.	Дар чехраи у табассум пахн шуд.
Both of them could be a factor at the end of the season.	Ҳардуи онҳо метавонанд дар охири мавсим омил бошанд.
They never knew about you.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дар бораи шумо намедонистанд.
We will discuss this in more detail in the next chapter.	Мо дар боби оянда ин масъаларо муфассалтар баррасӣ хоҳем кард.
Should we even talk about it.	Оё мо бояд ҳатто дар ин бора сӯҳбат кунем.
Even a few days ago.	Ҳатто чанд рӯз пеш.
I’m really surprised you got any results.	Ман дар ҳақиқат ҳайронам, ки шумо ягон натиҷае ба даст овардед.
I feel very sorry for him.	Ман ба ӯ хеле афсӯс мехӯрам.
Now turn up the volume.	Акнун садоро баланд кунед.
But that’s just my point of view.	Аммо ин танҳо нуқтаи назари ман аст.
This is not a hotel.	Ин меҳмонхона нест.
My place is not to judge.	Ҷои ман доварӣ кардан нест.
The task is not small.	Вазифа хурд нест.
It was fast too.	Он ҳам зуд буд.
Let me tell you about something.	Ман ба шумо дар бораи чизе иҷозат медиҳам.
Losing becomes very difficult.	Аз даст додан, хеле душвор мегардад.
Not a place we always forget, but a place of balance.	На ҷое, ки мо ҳамеша фаромӯш мекунем, балки ҷои мувозинат.
His blue eyes were as hard as ice.	Чашмони кабудаш мисли ях сахт шуда буданд.
We know what needs to pass.	Мо медонем, ки чӣ бояд гузашт.
What they have saved is their business, nothing more.	Он чизе, ки онҳо наҷот доданд, тиҷорати онҳост, дигар чизе нест.
By itself it means any sign.	Худ аз худ маънои ҳар гуна аломатро дорад.
However, it does not solve my problem.	Аммо, он мушкилоти маро ҳал намекунад.
I’ve heard the lines before.	Ман сатрҳоро қаблан шунида будам.
All these games failed.	Ҳамаи ин бозиҳо ноком шуданд.
Selling is work.	Фурӯш кор аст.
Seeing her on social media alone is not enough.	Дидани вай дар шабакаҳои иҷтимоӣ танҳо кофӣ нест.
You think you are doing well.	Шумо фикр мекунед, ки шумо хуб кор карда истодаед.
And you have.	Ва шумо доред.
And that’s just a task.	Ва ин танҳо як вазифа аст.
Then be sure to use them.	Пас аз онҳо ҳатман истифода баред.
Take a glass of water.	Як шиша об гиред.
I promise I will have better pictures from here.	Ман ваъда медиҳам, ки аз ин ҷо тасвирҳои беҳтаре хоҳам дошт.
If they are late, the situation may get worse.	Агар онҳо дер кунанд, вазъият метавонад бадтар шавад.
My hair and makeup were never done.	Мӯй ва ороиши ман ҳеҷ гоҳ анҷом дода нашудааст.
So she decided.	Хамин тавр бошад, вай карор дод.
There was still much work to be done.	Ҳанӯз корҳои зиёдеро анҷом додан лозим буд.
He was a terrible president and everyone knew it.	Ӯ як президенти даҳшатбор буд ва ҳама инро медонистанд.
I wonder why this is.	Ман ҳайронам, ки чаро ин аст.
But something is moving forward.	Аммо чизе пеш меравад.
None of the study participants were excluded from the study.	Ягон иштирокчии тадқиқот аз тадқиқот хориҷ карда нашудааст.
Really create the whole scene.	Дар ҳақиқат тамоми саҳнаро созед.
Maybe at that time he was getting a national loan.	Шояд он вакт вай ягон карзи миллй мегирифт.
This method has the advantage of uniform retention of the applied forces.	Ин усул бартарии яксон нигоҳ доштани қувваҳои татбиқшаванда дорад.
Coverage days will change with increasing volume.	Рӯзҳои фарогирӣ бо афзоиши ҳаҷм тағйир хоҳанд ёфт.
Depending on age, the diagnosis can be less or more difficult.	Вобаста аз синну сол, ташхис метавонад камтар ё душвор бошад.
I did a lot of work today.	Ман имрӯз кори зиёдеро анҷом додам.
And discoveries can save lives.	Ва бозёфтҳо метавонанд ҳаётро наҷот диҳанд.
Most of them are just a new set of old things.	Аксарияти онҳо танҳо маҷмӯи нави чизҳои кӯҳна мебошанд.
Our faces were close.	Чеҳраи мо наздик буд.
This is not a village, this is a city.	Ин деҳа не, шаҳр аст.
Let there be an argument.	Бигзор баҳс бошад.
Pale green eyes.	Чашмони сабзи саманд.
I will further develop this idea in this article.	Ман ин ақидаро дар ин мақола боз ҳам инкишоф медиҳам.
He held on for a long minute.	Ӯ дақиқаи дароз нигоҳ дошт.
Photos are attached.	Суратҳо замима карда мешаванд.
His death bought them time.	Марги ӯ ба онҳо вақт харид.
He certainly wasn't.	Ӯ албатта буд, не.
Two groups will be formed.	Ду гурӯҳ таъсис дода мешавад.
First put your finger in his mouth.	Аввалан ангушти худро ба даҳони ӯ гузоред.
If you haven’t seen it, check it out.	Агар шумо надидаед, онро санҷед.
That your sister was a beautiful, happy girl and had no boyfriend.	Ки хоҳари ту духтари хушрӯю хушбахт буду дӯсти мард надошт.
Really hard board.	Дар ҳақиқат, тахтаи сахт.
Two devices are available.	Ду дастгоҳ дастрас аст.
Very good condition.	Ҳолати хеле хуб.
So just have time.	Пас, танҳо вақт дошта бошед.
It seemed like a long summer.	Тобистони тулонй ба назар мерасид.
She was only allowed to spin.	Вай танҳо иҷозат дод, ки чарх занад.
I don't know the command line to build it.	Ман сатри фармонро барои сохтани он намедонам.
There is life among them.	Дар байни онҳо ҳаёт вуҷуд дорад.
I sleep clearly every night.	Ман ҳар шаб равшан хобам.
That was somewhere in there.	Ки дар он ҷо дар ҷое буданд.
You know, it doesn’t really matter.	Шумо медонед, ки ин воқеан муҳим нест.
Our list of injuries is getting worse.	Рӯйхати ҷароҳатҳои мо бадтар мешавад.
In addition, they are available in a wide range.	Илова бар ин, онҳо дар доираи васеи дастрас мебошанд.
I don't remember exactly where we sat.	Ман аниқ дар ёд надорам, ки дар куҷо нишастаем.
Or move house.	Ё хона кӯчонед.
He hoped they hadn't seen him.	Ӯ умедвор буд, ки онҳо ӯро надидаанд.
And many others.	Ва бисьёр дигарон.
No one told me that.	Ҳеҷ кас инро ба ман нагуфтааст.
I found his rooms.	Ман утоқҳои ӯро ёфтам.
Very improved.	Хеле беҳбудӣ.
Zero response from the target audience in the spread.	Вокуниши сифр аз шунавандагони мақсаднок дар паҳнкунӣ.
These things happened.	Ин вокеахо руй доданд.
Beautiful weapon.	Силоҳи зебо.
The message panel in the city provides access to social features.	Панели паёмҳо дар шаҳр дастрасӣ ба хусусиятҳои иҷтимоиро фароҳам меорад.
But we just don’t know.	Аммо мо танҳо намедонем.
She is doing well.	Вай хуб кор мекунад.
This does not change the end result.	Ин натиҷаи ниҳоиро тағир намедиҳад.
But one can only ask so much.	Аммо кас факат хамин кадар пурсад.
So if you are interested, please let me know.	Пас, агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, лутфан ба ман хабар диҳед.
This will be done not later, but earlier.	Ин на баъд, балки пештар анҷом дода мешавад.
I still need to call the insurance company.	Ман то ҳол бояд ба ширкати суғурта занг занам.
I took more photos than my friends.	Ман аз дӯстонам бештар акс гирифтаам.
This is the second thing.	Ин чизи дуюм аст.
That’s what you need to see, girl.	Ин чизест, ки шумо бояд бубинед, духтарам.
We don't know how he works, what he can do.	Мо намедонем, ки вай чй тавр кор мекунад, чй кор карда метавонад.
It seems so.	Ба назар чунин мерасад.
I do this with great risk.	Ман инро бо хатари калон мекунам.
He will bring them back or die in an attempt to die.	Ӯ онҳоро бармегардонад ё дар кӯшиши марг мемирад.
But he was hit.	Аммо вай зарба зад.
And not so much.	Ва на он қадар зиёд.
We argued.	Мо баҳс кардем.
I just got another phone.	Ман нав телефони дигар гирифтам.
Attitude.	Муносибат.
All that matters, of course.	Ҳамаи он чизҳое, ки албатта муҳиманд.
It’s really powerful.	Он дар ҳақиқат пурқувват аст.
On the importance of the three states mentioned earlier.	Дар бораи ахамияти се давлати аз ин пеш зикршуда.
I need to get it.	Ман бояд онро гирам.
There is a lot of work to be done in this interesting area.	Дар ин сохаи шавковар бисьёр кор кардан лозим аст.
You need a background.	Ба шумо замина лозим аст.
I could work with it.	Ман метавонистам бо он кор кунам.
Please feel free to look around.	Лутфан озодона ба атроф назар андозед.
That wasn't right, but it should be done.	Ин дуруст набуд, аммо ин бояд кард.
It felt like nothing.	Чунин ҳис мекард, ки ҳеҷ чиз набуд.
The ship seemed determined to tell its story.	Ба назар чунин менамуд, ки киштй азми кавй дошт, ки вокеаи худро накл кунад.
She didn't know what to expect.	Вай намедонист, ки чӣ гуфтанаш интизор аст.
I told you.	Ман ба ту гуфта будам.
I love what’s going on on stage.	Ман он чизеро, ки дар саҳна мегузарад, дӯст медорам.
About finding your husband.	Дар бораи пайдо кардани шавҳаратон.
So yes, it’s a little flat.	Пас, бале, он каме ҳамвор аст.
Please check with the person who manages the group or service first !.	Лутфан аввал бо шахсе, ки гурӯҳ ё хидматро идора мекунад, тафтиш кунед!.
These guys knew each other well.	Ин бачаҳо якдигарро хуб медонистанд.
It doesn’t make a mistake, but it doesn’t change.	Он хато намекунад, аммо он тағир намеёбад.
It is only with this fact that it suddenly becomes a reality.	Ин танҳо бо ҳамин далел якбора воқеияти воқеӣ мегардад.
Instead, it was a broken evening dress.	Ба ҷои ин, онро либоси шом шикаста буд.
A complete example.	Як намунаи пурра.
Something that had no beginning and no end.	Чизе, ки ибтидо ва интиҳо надошт.
The answer is none of the above.	Ҷавоб ҳеҷ яке аз гуфтаҳои боло нест.
She has cut someone before.	Вай пештар касеро буридааст.
Love is a very powerful energy.	Муҳаббат энергияи хеле пурқувват аст.
You will have a terrible time.	Шумо як вақти даҳшатнок хоҳед дошт.
Until then, the device will work for a few more days.	То ин дам аппарат чанд руз боз кор мекунад.
Still going up.	То ҳол боло меравад.
I loved demon women.	Ман занони девиро дӯст медоштам.
I agree that this does not help in this situation.	Ман розӣ ҳастам, ки ин дар ин вазъият кӯмак намекунад.
For a moment she sat quietly.	Лаҳзае вай ором нишаст.
It was cold too.	Ин ҳам сард буд.
And then it goes on and on.	Ва он гоҳ он такрор ба такрор меравад.
Life is now, it’s not an experience.	Ҳаёт ҳозир аст, он таҷриба нест.
How wrong they were.	Чӣ қадар хато карданд.
I could never sit still.	Ман ҳеҷ гоҳ аз он нишаста наметавонистам.
Money could buy everything he needed.	Пул метавонист ҳар чизеро, ки ба ӯ лозим буд, бихарад.
I’m sure it’s the next weekend.	Ман боварӣ дорам, ки рӯзи истироҳати оянда аст.
Says it doesn’t matter, nothing.	Мегӯяд, муҳим нест, чизе нест.
In addition, there are other security issues.	Ғайр аз ин, дигар масъалаҳои амниятӣ вуҷуд доранд.
This changes the results slightly, but the basic concept remains.	Ин натиҷаҳоро каме тағир медиҳад, аммо консепсияи асосӣ боқӣ мемонад.
We're not getting anywhere.	Мо ба ҳеҷ куҷо намерасем.
One minute went by, the other went.	Ана як дақиқа, дигараш рафт.
And we need a break.	Ва ба мо танаффус лозим аст.
Not much to say.	Бисёр не гуфт.
You are very pale and worked for the morning.	Шумо хеле самандед ва барои саҳар кор кардаед.
You may have seen them.	Шумо шояд онҳоро дидаед.
Those who are good with him.	Онҳое, ки бо ӯ хубанд.
But in the end, the effort is worth it.	Вале дар нихояти кор саъю кушиш меарзад.
He had to publish his name.	Вай бояд номи ӯро нашр мекард.
Strange, he thought.	Аҷиб, фикр мекард ӯ.
This is just another lie of his.	Ин танҳо як дурӯғи дигари ӯ аст.
You won here in the right sets.	Шумо дар ин ҷо дар сетҳои рост ғолиб омадед.
It may be difficult to find another way.	Мумкин аст пайдо кардани роҳи дигар душвор бошад.
When bad things happen, don't thank him.	Вақте ки чизҳои бад рӯй медиҳанд, ба ӯ ташаккур нагӯед.
She shrugged her shoulders and looked at his face.	Вай аз болои китф ва ба чеҳраи ӯ нигоҳ кард.
And that’s absolutely right, you can.	Ва ин комилан дуруст аст, ки шумо метавонед.
I sent him a funny email.	Ман ба ӯ почтаи хандовар фиристодам.
I know this is negative.	Ман медонам, ки ин манфӣ аст.
Questions will be later.	Саволҳо дертар хоҳанд буд.
Soon two others arrived.	Ва дере нагузашта ду нафари дигар омаданд.
And weight control is part of their set list.	Ва назорати вазн як қисми рӯйхати маҷмӯи онҳост.
Then he goes back and continues playing.	Пас аз он ӯ ба ақиб бармегардад ва бозиро идома медиҳад.
Keep your feet up.	Пойҳои худро нигоҳ доред.
Safety is more important than entertainment.	Бехатарӣ аз фароғат муҳимтар аст.
Last year, no one could stop it.	Соли гузашта онро касе боздошта наметавонист.
The local women naturally loved it.	Занони маҳаллӣ табиатан онро дӯст медоштанд.
These are watching your life.	Инҳо ҳаёти шуморо тамошо мекунанд.
Maybe someone left something.	Шояд касе чизеро партофта бошад.
He doesn't mean that.	Ӯ инро дар назар надорад.
But he loved to climb so much.	Аммо ба ӯ ҳамон қадар боло рафтанро дӯст медошт.
They were not very smart.	Онҳо чандон оқил набуданд.
Your community needs you now more than ever.	Ҷомеаи шумо ҳоло ба шумо аз ҳарвақта бештар ниёз дорад.
It was his second and first marriage.	Ин издивоҷи дуюм ва аввалини ӯ буд.
We are definitely ready.	Мо бешубҳа тайёрем.
Silence brought everything around him.	Хомушӣ ҳама чизро дар гирду атрофаш баргардонд.
I worked with him for three years.	Ман бо ӯ се сол кор кардам.
I learn about you and you learn everything!	Ман дар бораи шумо меомӯзам ва шумо ҳама чизро меомӯзед!
Personality, politics in.	Шахсият, сиёсат дар.
That's why we brought him here.	Барои хамин хам уро ба ин чо овардем.
It seems that people are not forbidden to do so.	Чунин ба назар мерасад, ки одамон ин корро манъ намекунад.
He brought another energy into the room.	Ӯ ба ҳуҷра энергияи дигар овард.
His response to treatment was not good.	Ҷавоби ӯ ба табобат хуб набуд.
You know you did.	Шумо медонед, ки шумо кардед.
How could he not be tortured by anyone.	Чӣ тавр ӯ аз касе шиканҷа намегирифт.
Keep your face straight.	Чеҳраи ростро нигоҳ доред.
The TV was old and small.	Телевизор кӯҳна ва хурд буд.
We went.	Мо рафтем.
Three for one girl.	Се барои як духтар.
Be safe there.	Дар он ҷо бехатар бошед.
You may even feel that this is happening.	Шумо ҳатто метавонед эҳсос кунед, ки ин рӯй медиҳад.
Not that they can judge me at that time.	На ин ки онҳо метавонанд дар он вақт маро доварӣ кунанд.
Sometimes you just get burned.	Баъзан шумо танҳо сӯхта мешавед.
The film is very well made and worth watching.	Филм хеле хуб таҳия шудааст ва сазовори дидан аст.
But this is happening.	Аммо чунин шуда истодааст.
In fact, there is no example to support this claim.	Дарвоқеъ, ягон мисоле вуҷуд надорад, ки ин даъворо дастгирӣ кунад.
This must be a mistake.	Ин бояд хато бошад.
Everyone wants to fight, but they don’t know why they are fighting.	Ҳама мехоҳанд ҷанг кунанд, аммо намедонанд, ки барои чӣ мубориза мебаранд.
Maybe it was a mistake.	Шояд ин хато буд.
It seems that anyone who loves these books is really into it.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳар касе, ки ин китобҳоро дӯст медорад, дар ҳақиқат ба он машғул аст.
If they die.	Агар бимиранд.
These are good.	Инҳо хубанд.
Some horrible deaths in the next seven days.	Баъзе марги даҳшатовар дар ҳафт рӯзи оянда.
That's what it is.	Ин чӣ аст.
He was different now.	Ӯ ҳоло дигар буд.
And then he knew.	Ва он гоҳ ӯ медонист.
These are narrowing.	Инҳо танг мешаванд.
I'm almost dressed.	Ман қариб либос пӯшидаам.
So, this was a great moment in my career.	Аз ин лиҳоз, ин як лаҳзаи бузург дар касби ман буд.
That is why we live this way.	Барои ҳамин мо ҳамин тавр зиндагӣ мекунем.
And it only gets worse.	Ва он танҳо бадтар мешавад.
The experience taught me differently.	Таҷриба ба ман дигар хел таълим дод.
I can smell it again.	Ман бори дигар бӯи онро ҳис мекунам.
They value lasting things.	Онҳо чизҳои давомдорро қадр мекунанд.
Others could not understand it, had not seen the incident.	Дигарон инро дарк карда наметавонистанд, ин ҳодисаро надидаанд.
Come to the office.	Ба офис биёед.
And so you may lose important information again.	Ва аз ин рӯ, шумо метавонед маълумоти муҳимро боз аз даст диҳед.
I was right, she thought.	Ман дуруст гуфтам, фикр мекард вай.
Even white teeth.	Ҳатто дандонҳои сафед.
The base station as described above.	Истгоҳи базавӣ тавре ки дар боло тавсиф шудааст.
We have to draw a line somewhere.	Мо бояд дар ягон ҷо хат кашем.
I never thought about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр намекардам.
I had this goal for several reasons.	Ман бо якчанд сабаб ин мақсад доштам.
But at what price.	Аммо бо кадом нарх.
There were no souls.	Дар он ҷо ягон ҷон набуд.
I had to make sure he was right.	Ман бояд боварӣ доштам, ки ӯ дуруст буд.
Consent was obtained the previous day.	Рузи гузашта розигй гирифта шуд.
If they don’t, they can have a bad time.	Агар онҳо ин корро накунанд, онҳо метавонанд вақти бад гиранд.
You know, you taught me how to live and how to love.	Медонед, шумо ба ман чӣ гуна зиндагӣ кардан ва чӣ гуна дӯст доштанро ёд додед.
I had no strength to fight him.	Ман қувваи мубориза бо ӯ надоштам.
Are you lying about this.	Оё шумо дар ин бора дурӯғ мегӯед.
This causes an increase in memory after some calls.	Ин боиси зиёд шудани хотираи пас аз баъзе зангҳо мегардад.
There was no one else, no money.	Дигар касе набуд, пул ҳам набуд.
She was convinced that this would not happen to her again.	Вай бовар дошт, ки дигар бо ӯ чунин чизе рӯй намедиҳад.
We can’t continue the same show.	Мо наметавонем ҳамон намоишро давом диҳем.
The boy is dead, the case is closed.	Бача мурдааст, парванда баста шудааст.
So, by telling the story.	Ҳамин тавр, бо нақл кардани ҳикоя.
Management and staff were pleased.	Роҳбарият ва кормандон бо хушнудӣ муносибат карданд.
That was true.	Ки рост буд.
The room was clean.	Ҳуҷра тоза буд.
And he continued to ask for food.	Ва ӯ ба талаби ғизо идома дод.
That way, it seems, will be longer.	Ин роҳе, ки ба назар мерасад, дарозтар мешавад.
But don't worry.	Аммо хавотир нашав.
I just wonder what needs to be done to make people hate it so much.	Ман танҳо ҳайронам, ки чӣ кор кардан лозим аст, ки одамон ин қадар нафрат кунанд.
And it has benefited both of us.	Ва ин ба ҳардуи мо бисёр фоида овард.
And now.	Ва ҳоло.
And that wasn't right.	Ва ин дуруст набуд.
Share your voice.	Овози худро мубодила кунед.
Each building was at least a thousand feet long.	Ҳар як бино камаш ҳазор фут дарозӣ дошт.
Nothing to it.	Ҳеҷ чиз ба он.
This set of scores was used for other statistical analyzes.	Ин маҷмӯи холҳо барои дигар таҳлилҳои оморӣ истифода шудааст.
I talked to one of them.	Ман бо яке аз онҳо сӯҳбат кардам.
And provided without failure.	Ва бе нокомӣ таъмин карда мешавад.
But there is a reason.	Лекин бунинг сабаби бор.
The tax hurt businesses and jobs.	Ин андоз ба тиҷорат ва ҷойҳои корӣ зарар расонд.
Instead, she suffers for him.	Ба ҷои ин вай барои ӯ ранҷ мекашад.
He has to figure everything out somehow.	Ба ӯ лозим меояд, ки ҳама чизро бо ягон роҳ муайян кунад.
This version seems to be a little stronger.	Чунин ба назар мерасад, ки ин версия каме қавитар аст.
We didn't care.	Мо парво надоштем.
She could see his face now.	Вай акнун чеҳраи ӯро медид.
This will be important to him.	Ин барои ӯ муҳим хоҳад буд.
But we are closer to implementing it than ever before.	Вале мо ба амалй гардондани он аз харвакта дида наздиктарем.
I can change the project to your opinion.	Ман метавонам лоиҳаро ба фикри шумо иваз кунам.
In fact, there was no picture of me in the book.	Воқеан, дар китоб расми ман ҳам набуд.
At the time, he had the experience of free choice.	Дар он лаҳза ӯ таҷрибаи интихоби озод дорад.
It’s a really good feeling.	Ин як эҳсоси воқеан хуб аст.
But that did not happen.	Аммо ин тавр намешуд.
I have many friends there.	Ман дар он ҷо дӯстони зиёд дорам.
I am not writing this to judge this other woman or to attack her.	Ман инро барои доварӣ кардани ин зани дигар ё ҳамла ба ӯ наменависам.
You know, great job.	Медонед, кори бузург.
Keep your eyes open when working with clients.	Ҳангоми кор бо мизоҷон чашмони худро кушода нигоҳ доред.
Amazing how he looked like a living man.	Аҷиб, ки чӣ тавр ӯ ба одами зинда монанд буд.
But she, too, could not stop.	Аммо вай низ натавонист, ки бозистад.
He will have a future.	Ӯ ояндае хоҳад дошт.
The radio also didn’t tell me anything.	Радио низ ба ман чизе нагуфт.
And he felt another shot.	Ва як тири дигарро ҳис кард.
Reduce heat to medium.	Гармро то миёна кам кунед.
It was impossible to perform this procedure frequently, especially in the presence of customers.	Ин тартибро зуд-зуд иҷро кардан ғайриимкон буд, махсусан дар ҳузури муштариён.
I let go.	Ман раҳо кардам.
Hence, some object.	Аз ин рӯ, баъзеҳо эътироз мекунанд.
They are just the first to be discovered.	Онҳо танҳо аввалин касе ҳастанд, ки кашф карда мешаванд.
If you still remember him, say so.	Агар шумо то ҳол ӯро дар ёд дошта бошед, инро бигӯед.
I needed to understand this life first.	Ба ман лозим буд, ки аввал ин зиндагиро бифаҳмам.
It was amazing, but it was there.	Аҷиб буд, аммо он ҷо буд.
This is a complex issue.	Ин як масъалаи мураккаб аст.
Eventually, it goes off with his head.	Ниҳоят, он бо сари ӯ хомӯш мешавад.
All authors have read the manuscript and agree that it was written.	Ҳама муаллифон дастнависро хондаанд ва розӣ ҳастанд, ки навишта шудааст.
I didn't know that.	Ман инро намедонистам.
No wonder you ran away from home.	Аҷаб нест, ки шумо аз хона гурехтаед.
It’s technology.	Он технология аст.
There was nothing.	Ҳеҷ чиз набуд.
His job was at the forefront.	Вазифаи у дар мадди аввал меистод.
The joy of research.	Шодии тадқиқот.
These questions seem to have been answered.	Чунин ба назар мерасад, ки ба ин саволҳо ҷавоб дода шудааст.
But that was not enough.	Аммо кофӣ набуд.
Thanks so much for seeing my work.	Ташаккури зиёд барои дидани кори ман.
The exact nature of this cooperation is not clear.	Табиати дақиқи ин ҳамкорӣ равшан нест.
Not in this.	Дар ин не.
His mother never got out of bed.	Модараш хеч гох аз бистари худ намебаромад.
Anyway, nothing came of it.	Ба ҳар ҳол, чизе нарасид.
There is no such danger here.	Дар ин ҷо чунин хатар вуҷуд надорад.
Most people just say it’s not the same thing.	Аксарияти одамон танҳо гап мезананд, ки ин як чиз нест.
Anyone else can relax.	Ҳар каси дигар метавонад истироҳат кунад.
Just stay with me.	Фақат бо ман бимон.
The front of the truck was slightly damaged.	Мошини боркаш ба қисми пеши он каме осеб дидааст.
For example, a client request may require another page.	Масалан, дархости муштарӣ метавонад саҳифаи дигарро талаб кунад.
Bring yourself together.	Худро якҷоя кунед.
A long silence.	Хомушии дуру дароз.
If both parties agree.	Агар хар ду тараф розй шаванд.
I just fell asleep.	Ман танҳо хоб рафтам.
It was very easy to do here.	Дар ин ҷо иҷро кардани он хеле осон буд.
In addition, it provides data twice.	Илова бар ин, он ду маротиба маълумот медиҳад.
It will not be easy.	Ин осон нахоҳад буд.
And she could still smell the man's sweat.	Ва ӯ то ҳол бӯи арақи мардро ҳис мекард.
It’s not your private darkness, you said.	Ин торикии хусусии шумо нест, гуфтед.
No more arguing.	Баҳси дигар нест.
Still take care.	Ҳанӯз ғамхорӣ кунед.
Maybe you have a world to go to market.	Шояд шумо дунёе дошта бошед, ки ба бозор барояд.
To see and hear reality, you have to have this approach.	Барои дидан ва шунидани воқеият, шумо бояд ин равишро дошта бошед.
It could be.	Метавонист бошад.
The weather was very cold and the cars were fast.	Ҳаво хеле сард буд ва мошинҳо тез буданд.
You have to do it.	Шумо бояд онро иҷро кунед.
The woman was kind to him.	Зан ба ӯ меҳрубон буд.
We felt like we were being taken for a ride.	Мо ҳис мекардем, ки моро барои савор бурданд.
If you are unsure, slow down.	Агар шумо боварӣ надошта бошед, суст кунед.
I didn't do that.	Ман ин тавр накардаам.
You have the right point.	Шумо як нуқтаи дуруст доред.
Not found.	Наафтид.
Such a method is common today.	Чунин усул имрӯз маъмул аст.
All experiments were repeated three times.	Ҳама таҷрибаҳо се маротиба такрор карда шуданд.
This is important here.	Ин ҷо муҳим аст.
Share music through the site’s sharing features.	Мусиқиро тавассути хусусиятҳои мубодилаи сайт мубодила кунед.
You calm down.	Шумо ором шавед.
It's time to tell the children what happened.	Вакти он расидааст, ки ба бачахо чй вокеаро накл кунем.
Soon they were a large mass of brown.	Дере нагузашта онҳо як массаи бузурги қаҳваранг буданд.
At least ten nights.	Ақаллан он шаб.
He does not protect the other car even though he helped him escape.	Вай бо вуҷуди он ки ба гурехтан кӯмак кард, мошини дигарро муҳофизат намекунад.
There is a chicken among them.	Дар байни онҳо мурғ низ ҳаст.
Probably more than in previous years.	Шояд назар ба солҳои пешин бештар бошад.
You both need to be patient and work with each other.	Ҳардуи шумо бояд сабр кунед ва бо якдигар кор кунед.
They only gather to fight for the land.	Онҳо танҳо барои мубориза барои замин ҷамъ меоянд.
The answer, unfortunately, is no.	Ҷавоб, мутаассифона, не.
the case remains.	парванда боз боқӣ мемонад.
Find a way to escape.	Роҳи гурезро пайдо кунед.
The best day to stay at work.	Рӯзи беҳтарин барои дар кор мондан.
He seems to understand, but doesn’t say much.	Ӯ ба назар мефаҳмад, аммо бисёр намегӯяд.
If we can push him there, maybe.	Агар мо метавонем ӯро ба он ҷо тела диҳем, шояд.
See for yourself.	Худатон бубинед.
Cars followed them.	Аз паси онхо машинахо мерафтанд.
Finally, he stopped again.	Ниҳоят, ӯ бори дигар истод.
Therefore, personality no longer matters.	Аз ин рӯ, шахсият дигар аҳамият надорад.
She did her part.	Вай қисми худро иҷро кард.
It turned out easily.	Он ба осонӣ табдил ёфт.
There are others, but they lived in a room.	Дигарон ҳастанд, аммо онҳо дар ҳуҷра зиндагӣ мекарданд.
Therefore, we do not include them in our analysis.	Аз ин рӯ, мо онҳоро ба таҳлилҳои худ дохил намекунем.
Maybe someone else rejected the idea.	Шояд ягон каси дигар аз ин идея даст кашид.
Remove the bowl from the heat.	Косаро аз гармо дур кунед.
We certainly have a goal.	Мо, албатта, як максад дорем.
She didn't move, but her body offered to move.	Вай ҳаракат намекард, аммо баданаш ба ҳаракат пешниҳод мекард.
Now she was coming.	Акнун вай меомад.
Where you are at all times is important.	Дар куҷое, ки шумо дар ҳама вақт ҳастед, муҳим аст.
One constant in his life.	Яке доимӣ дар ҳаёти ӯ.
Because of my choice, at least one person probably died.	Аз сабаби интихоби ман, ҳадди аққал як нафар эҳтимол мурдааст.
Such a good guy.	Чунин бачаи хуб.
However, the dog loved to hear it.	Бо вуҷуди ин, саг шунидани онро дӯст медошт.
The scenery was beautiful and the kids loved it.	Манзараҳои зебо ва кӯдакон онро дӯст медоштанд.
I can even read some of them.	Ман ҳатто баъзеи онҳоро хонда метавонам.
This is four times more than a dog.	Ин назар ба саг чор баробар зиёд аст.
There is no charge for this work.	Аз ин кор пул гирифта намешавад.
Worth to see.	Шоистаи дидан.
I'm not being honest with myself.	Ман бо худам ростқавл нестам.
Not negative or anything.	На манфӣ ё чизе.
This actually happens in your example.	Ин аслан дар мисоли шумо рӯй медиҳад.
Do her.	Оё вай.
We work with them three hours a day.	Мо дар як рӯз се соат бо онҳо кор мекунем.
We must continue on our way.	Мо бояд роҳро давом диҳем.
Right now he was tired.	Худи ҳозир ӯ хаста буд.
The deal between the two is amazing.	Шартномаи байни ин ду аҷиб аст.
Because you break.	Зеро ки шумо мешиканед.
In fact, it was a shock.	Дар асл, ин як шок буд.
However, we did not mention it.	Бо вуҷуди ин, мо онро зикр накардаем.
I gave you this job.	Ман ба ту ин корро додам.
He should not do that.	Ӯ набояд ин корро кунад.
He was on the same boat with me.	Ӯ бо ман дар як киштӣ буд.
Now guys or smart people anyway seem to know that.	Ҳоло бачаҳо ва ё одамони оқил ба ҳар ҳол, гӯё инро медонанд.
I have reviewed several sources but cannot find an answer.	Ман якчанд манбаъҳоро аз назар гузаронидам, аммо ҷавоб ёфта наметавонам.
There is freedom.	Дар он ҷо озодӣ.
If you are reading this and you are not local.	Агар шумо инро хонда истода бошед ва шумо маҳаллӣ набошед.
She was calm and steady.	Вай ором ва устувор буд.
And other things.	Ва чизҳои дигар.
That's why.	Барои хамин.
For starters, it’s slow.	Барои оғоз, он суст аст.
She didn't let go of my hand.	Вай дасти маро нагузошт.
Whether you are an adult or a child.	Новобаста аз он ки шумо калонсол ҳастед ё кӯдак.
Something more to me.	Чизе бештар ба ман.
Keep the church and the state separate forever.	Калисо ва давлатро то абад ҷудо нигоҳ доред.
Something to consider.	Чизе бояд ба назар гирифт.
His mind, too.	Ақли ӯ низ.
Additional instructions on how to take care of the photos can be found here.	Дастурҳои иловагӣ дар бораи нигоҳубини аксҳоро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
They look great, sound good and perform well.	Онҳо олиҷаноб ба назар мерасанд, хуб садо медиҳанд ва аъло иҷро мекунанд.
I have never actually observed their work.	Ман ҳеҷ гоҳ аслан кори онҳоро мушоҳида накардаам.
So, we are different.	Ҳамин тавр, мо фарқ мекунем.
Have a home network.	Шабакаи хонагӣ дошта бошед.
It’s not really enough to change.	Барои тағир додани воқеан кофӣ нест.
By the way.	Аз сари гап.
He gave me permission.	Ӯ ба ман иҷозат дод.
You can just paint your picture.	Шумо метавонед танҳо тасвири худро ранг кунед.
Against the restrictions in order.	Бар зидди маҳдудиятҳо ба хотири.
You are right.	Шумо ҳуқуқ доред.
I'll do it now.	Ман ҳозир мекунам.
Or somewhere around there.	Ё дар ҷое дар атрофи он ҷо.
He found one.	Ӯ якеро ёфт.
The market is there to serve you, not to guide you.	Бозор он ҷост, ки ба шумо хидмат кунад, на барои роҳнамоӣ.
But she made friends.	Аммо вай дӯстон пайдо кард.
He initially played best in his natural position.	Вай дар аввал дар мавқеи табиии худ беҳтарин бозӣ мекард.
But still, this is impossible.	Аммо ба ҳар ҳол, ин имконнопазир аст.
Only when you eat it do you make it yourself.	Танҳо вақте ки шумо онро мехӯред, шумо онро худатон месозед.
Or an exam.	Ё имтиҳон.
In the evening both returned unsuccessfully.	Бегоҳӣ ҳарду муваффақ нашуда баргаштанд.
In the same way.	Хама хам хамин тавр.
She looks impressed.	Вай ба таъсир назар мекунад.
Some people are content with such a life.	Баъзе одамон бо чунин зиндагӣ қаноатманданд.
But it will not come soon to save my marriage.	Аммо он барои наҷот додани издивоҷи ман ба зудӣ нахоҳад омад.
For his daughter.	Барои духтараш.
I wanted to live there.	Ман мехостам дар он ҷо зиндагӣ кунам.
Let’s get our discussion out of it.	Биёед муҳокимаи худро берун аз он гузаронем.
And I’m currently working on how to fix the range.	Ва ман дар айни замон дар бораи чӣ гуна ислоҳ кардани диапазон кор мекунам.
I'm very cold.	Ман хеле сардам.
She is no longer in the sex business.	Вай дигар дар тиҷорати ҷинсӣ нест.
All three are confused.	Ҳар се ошуфтаанд.
She looks serious.	Вай ҷиддӣ ба назар мерасад.
I'm happy for them.	Ман аз онҳо шодам.
Each set has its own characteristics and challenges.	Ҳар як маҷмӯи хусусиятҳо ва мушкилоти худро дорад.
We do not know the reason for this difference.	Мо сабаби ин фарқиятро намедонем.
There was silence.	Дар он чо хам хомуш буд.
This is also in the nature of things.	Ин ҳам дар табиати чизҳост.
The left is missing.	Чапаш гум шудааст.
We have to get it.	Мо бояд онро гирем.
Everyone wants to share their version of events.	Ҳама мехоҳанд версияи рӯйдодҳои худро мубодила кунанд.
The next time you want to lose your temper, do it.	Дафъаи дигар шумо мехоҳед, ки ғазаби худро аз даст диҳед, ин корро кунед.
This time around.	Ин дафъа дар атрофи.
But things did not turn out that way.	Аммо воцеахо ин тавр набуданд.
It looks amazing.	Ин аҷиб менамояд.
It made him laugh.	Ин ӯро ханда кард.
It made the most of it.	Он кисми зиёди он дод.
A man was talking near her.	Марде дар наздикии вай гап мезад.
Some argue how well the day went.	Баъзеҳо баҳс мекунанд, ки рӯз то чӣ андоза хуб гузашт.
Shoot selection, e.g.	Интихоби тир, масалан.
I need regular hours.	Ба ман соатҳои пайваста лозим аст.
It's a test.	Санҷиш аст.
He left school.	Мактабро тарк кард.
You trust your mother.	Шумо ба модаратон бовар мекунед.
Then again, you never know.	Он гоҳ бори дигар, шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
The news was usually bad.	Хабарҳо одатан бад буданд.
But he did not hear or see.	Аммо намешунид ва намедид.
This is a great process.	Ин як раванди бузург аст.
This is about my daughter now.	Ин ҳоло дар бораи духтари ман аст.
In each case, the patterns for the two age groups are very similar.	Дар ҳар як ҳолат, намунаҳо барои ду гурӯҳи синну сол хеле монанданд.
This is my last word.	Ин сухани охирини ман аст.
And, in fact, at the same time her time was very full.	Ва, дар ҳақиқат, ҳамон вақт вақти вай хеле пур буд.
Two of them are a few years old.	Ду нафари онҳо чанд сол.
It is very different here.	Дар ин ҷо хеле гуногун аст.
Our answer is the same as before.	Чавоби мо мисли пештара аст.
They do the same things we do.	Онҳо ҳамон чизҳоеро, ки мо мекунем, иҷро мекунанд.
But see for yourself.	Аммо худатон бубинед.
Take some time to research the program.	Барои таҳқиқи барнома каме вақт ҷудо кунед.
I am here for you when ready.	Ман дар ин ҷо барои шумо ҳастам, вақте ки омода.
He is not angry with you.	Ӯ аз шумо хашмгин нест.
As needs change, plans can change, and that’s fine.	Бо тағирёбии ниёзҳо нақшаҳо метавонанд тағир ёбанд ва ин хуб аст.
She wants respect.	Вай эҳтиром мехоҳад.
This is a kind of help to the enemy.	Ин як навъ кумакест ба душман.
Obviously, he did not change his ways.	Аён аст, ки вай роҳи худро дигар накардааст.
Six years later.	Пас аз шаш сол.
Going to work without any purpose.	Бе ягон ҳадаф ба сӯи кор кардан.
This is the result of the failure of individuals.	Ин натиҷаи нокомии шахсони алоҳида аст.
This is something new about him.	Ин дар бораи ӯ як чизи нав аст.
Tonight our street is quiet.	Имшаб кучаи мо ором аст.
I think they are the two most popular systems in companies.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ду системаи маъмултарин дар ширкатҳо ҳастанд.
We had a lot of fun.	Мо хеле лаззат бурдем.
These kids have to go out and live.	Ин кӯдакон бояд берун бароянд ва зиндагӣ кунанд.
It can work.	Ин метавонад кор кунад.
The questions are much bigger here.	Саволҳо дар ин ҷо хеле калонтаранд.
His parents quickly found him and sent him home.	Падару модараш ӯро зуд пайдо карда, ба хона баргардонданд.
But it could be more.	Аммо он метавонад бештар бошад.
They made us feel very welcome and part of the family.	Онҳо моро хеле хуш омадед ва як қисми оила ҳис карданд.
This decision has not been made.	Ин қарор қабул нашудааст.
It couldn’t have happened, but it is.	Ин шуда наметавонист, аммо ин аст.
At this stage, it’s really good.	Дар ин марҳила, ин воқеан хуб аст.
Play twenty questions.	Бист саволро бозӣ кунед.
We keep the cash for the final round.	Мо пули нақдро барои даври охирин нигоҳ медорем.
They go through a similar process.	Раванди шабеҳро аз сар мегузаронанд.
The terms of the agreement were not available.	Шартҳои созишнома дастрас набуданд.
Days, weeks, months.	Рӯзҳо, ҳафтаҳо, моҳҳо.
Again, the risk does not concern them.	Боз ҳам, хатар ба онҳо дахл надорад.
On the third day, this happened.	Дар рӯзи сеюм ин ҳодиса рӯй дод.
He did so that night.	Он шаб чунин кард.
Sorry for the image quality in them.	Бубахшед аз сифати тасвир дар онҳо.
As long as you don’t hear why, it sounds amazing.	То он даме, ки чаро ин корро нашунавед, кори аҷибе менамояд.
I don't feel well.	Ман худро чандон хуб ҳис намекунам.
The application user does not have access to the database.	Истифодабарандаи барнома ба пойгоҳи додаҳо дастрасӣ надорад.
He could still.	Ӯ ҳоло ҳам метавонист.
I mean there were always people around.	Дар назар дорам, ки дар атроф доимо одамон буданд.
There is an interesting movie that you should watch.	Филми ҷолибе ҳаст, ки шумо бояд тамошо кунед.
It was something he needed to happen.	Он чизе, ки ба ӯ лозим буд, ки рӯй диҳад.
The economy later.	Иқтисоди дертар.
I know this is normal.	Ман медонам, ки ин муқаррарӣ аст.
When you say everything that is out of character, everything is broken.	Вақте ки шумо ҳар чизеро, ки аз хислат аст, мегӯед, ҳама чиз вайрон мешавад.
There was no significant difference between the two surgical techniques.	Дар байни ҳарду техникаи ҷарроҳӣ фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
This development has taken place in several forms.	Ин инкишоф дар якчанд шакл ба амал омад.
I no longer know if this is a memory or something else.	Ман дигар намедонам, ки ин хотира аст ё чизи дигар.
I can't really answer that question.	Ман аслан ба ин савол ҷавоб дода наметавонам.
The social situation can be difficult.	Вазъияти иҷтимоӣ метавонад душвор бошад.
This adapts the behavior of the test environment to the living environment.	Ин рафтори муҳити санҷиширо бо муҳити зинда мутобиқ мекунад.
I've known you for a long time.	Туро хеле дер боз мешиносам.
I looked at you.	Ман ба ту нигоҳ кардам.
You both understand.	Шумо ҳарду мефаҳмед.
It doesn’t increase our costs.	Ин хароҷоти моро зиёд намекунад.
I have to be patient with you.	Ман бояд бо шумо тоқат кунам.
The temperature dropped.	Ҳарорат паст шуд.
I ask you to register for me as well.	Ман аз шумо хоҳиш мекунам, ки ба ман низ қайд кунед.
Now they did.	Акнун онҳо карданд.
I hope you watch.	Умедворам тамошо мекунед.
The data represent three independent analyzes.	Маълумот намояндаи се таҳлили мустақил мебошанд.
Everyone has the same goals.	Ҳама ҳадафҳои якхела доранд.
School was not easy either.	Мактаб низ осон набуд.
As long as we’re done, the place is pretty empty.	То он даме, ки мо анҷом медиҳем, ҷой хеле холӣ аст.
And so it is.	Ва чунин аст.
The free material is amazing.	Маводи ройгон аҷиб аст.
I spent a few days there.	Ман чанд рӯзро дар он ҷо гузаронидам.
Growing things are healthy things.	Парвариши чизҳо чизҳои солим мебошанд.
I feel so bad about that.	Ман дар ин бора хеле бад ҳис мекунам.
For a second or two he seemed to be unable to move.	Як-ду сония у гуё харакат карда наметавонист.
I thought about two different approaches.	Ман дар бораи ду равиши гуногун фикр кардам.
There is still a lot of work to be done.	Хануз кори бисьёр лозим аст.
They quickly became friends because they shared the same interests.	Аз сабаби якхела будани шавқу рағбат онҳо зуд дӯст шуданд.
He did everything well.	Ӯ ҳар коре, ки мекард, хуб мекард.
He did not take this right hand.	Вай ин дасти ростро нагирифта буд.
Well, you’re beautiful and tall.	Хуб, ки шумо зебо ва баланд ҳастед.
He needs me to do that.	Ӯ ба ман лозим аст, ки ин корро кунам.
The shorter the hair, the lower the risk.	Чӣ қадаре ки мӯй кам бошад, хатари он камтар мешавад.
Turn off the lights, get all the noise out of your bedroom.	Чароғҳоро хомӯш кунед, ҳама садоро аз хобгоҳи худ дур кунед.
Of course, this never disappointed me.	Албатта, ин ҳеҷ гоҳ маро ноумед накардааст.
Girls are very thin, most of them look like boys.	Духтарон хеле лоғар ҳастанд, ки аксари онҳо ба писарон монанданд.
She has to go to the cancer department.	Вай бояд ба шуъбаи саратон равад.
I got stuck in the middle of the road.	Ман дар мобайни роҳ мондам.
It surprised us.	Он моро ба ҳайрат овард.
She doesn't love me either.	Вай ҳам маро дӯст намедорад.
I am young, able to fight again.	Ман ҷавонам, қодир ба ҷанг боз кунам.
I look at her.	Ман ба вай нигоҳ мекунам.
If she has a job in the community, she can continue to do so.	Агар вай дар ҷомеа коре дошта бошад, вай метавонад ин корро идома диҳад.
Maybe coffee-break time.	Шояд вақти қаҳва-брейк.
It looked good.	Ин хуб менамуд.
And he was definitely not afraid of his life.	Ва ӯ бешубҳа аз ҳаёти худ наметарсид.
The three of us talk.	Ҳар сеи мо гап мезанем.
These were the biggest.	Инҳо бузургтарин буданд.
We do not value any of them because of our faith.	Мо ҳеҷ яке аз онҳоро аз сабаби имонамон муҳим намеҳисобем.
The pictures are meant to tell a specific story about a leader.	Суратҳо барои нақл кардани як ҳикояи мушаххас дар бораи пешво пешбинӣ шудаанд.
How could that be.	Чӣ гуна метавонист.
The application was submitted and rejected the same day.	Дар ҳамон рӯз ариза пешниҳод ва рад карда шуд.
It is a religion of public space.	Ин як дини фазои ҷамъиятӣ аст.
But they look perfect to me.	Аммо онҳо ба назари ман комил ба назар мерасанд.
The circle is over.	Доира тамом шуд.
There are currently no tests.	Дар айни замон ягон санҷиш вуҷуд надорад.
He was no longer proud.	Вай дигар магрур набуд.
So, they share a lot of the same things.	Ҳамин тавр, онҳо бисёр чизҳои якхеларо мубодила мекунанд.
The older one shook his head.	Калонтараш сарашро ҷунбонд.
The first night.	Аввалин шаб.
There is no way to open every file with one program.	Ягон роҳи кушодани ҳар як файл бо як барнома вуҷуд надорад.
It really helps.	Ин дар ҳақиқат кӯмак мекунад.
It would be a phone call.	Як занги телефон мебуд.
It’s just the nature of those shows.	Ин танҳо табиати он намоишҳост.
I want her to come home.	Ман мехоҳам, ки вай ба хона биёяд.
People have tested the number claim.	Одамон даъвои рақамро санҷидаанд.
But something caught his eye.	Аммо чизе ба чашмаш афтод.
No more evidence.	Дигар далел нест.
Oh, and he needs milk.	Оҳ, ва ба ӯ шир лозим аст.
These comments have been reported around the world.	Ин шарҳҳо дар саросари ҷаҳон гузориш дода шуданд.
He is a rare footballer today.	У ҳозирги кунда камёб футболчи.
And the bottle.	Ва шиша.
But don't touch them.	Аммо ба онҳо даст нарасонед.
We can control it.	Мо метавонем онро назорат кунем.
They both shared an experience.	Ҳардуи онҳо як таҷрибаро мубодила карданд.
The drink had liberated and elevated their conversation.	Нӯшокӣ сӯҳбати онҳоро озод ва баланд карда буд.
This can cause security issues.	Ин метавонад мушкилоти амниятро ба вуҷуд орад.
All heads turned to him.	Ҳама сарҳо ба сӯи ӯ шуданд.
Mothers offer things that fathers cannot.	Модарон чизҳоеро пешниҳод мекунанд, ки падарон наметавонанд.
She made him as happy as she was.	Вай ӯро мисли ӯ шод мекард.
Sorry, we didn't get your number before we left.	Мебахшед, ки пеш аз рафтан рақами шуморо нагирифтаем.
This is really important and makes a difference.	Ин дар ҳақиқат муҳим аст ва тағирот медиҳад.
The system quickly proved its worth.	Система ба зудӣ арзиши худро исбот кард.
As in my experience.	Чунон ки дар тачрибаи ман.
No one knows the exact number and no one really wants to know.	Ҳеҷ кас рақами дақиқро намедонад ва ҳеҷ кас воқеан донистан намехоҳад.
He treated me like he always knew me.	Ӯ мисли ман муносибат мекард, ки маро ҳамеша медонист.
Cheap.	Арзонхо.
Probably looking to get out.	Эҳтимол дар ҷустуҷӯи берун шудан.
So, we definitely have something in common.	Ҳамин тавр, мо бешубҳа як чизи умумӣ дорем.
This is a serious degree.	Ин дараҷаи ҷиддӣ аст.
They don’t know it, but it’s natural.	Онҳо инро намедонанд, аммо ин табиист.
Things fall into place.	Чизҳо ба ҷои худ меафтанд.
You broke it.	Шумо онро шикастед.
Now you don’t have to make a decision.	Ҳоло ба шумо лозим нест, ки қарор қабул кунед.
Outside his house.	Дар беруни хонааш.
Without life and future and nothing to lose.	Бе зиндагӣ ва оянда ва ҳеҷ чизи аз даст надодан.
Easily give up and buy more than you need.	Ба осонӣ даст кашидан ва бештар аз он ки ба шумо лозим аст, харед.
She asked him to read a book.	Вай аз ӯ барои хондан китоб хост.
She was really a beautiful girl.	Вай дар ҳақиқат як духтари зебое буд.
I feel and feel it.	Ман онро ҳис мекунам ва ҳис мекунам.
They should love coming here.	Онҳо бояд ба ин ҷо омаданро дӯст доранд.
We got our first stop on the weekend.	Мо аввалин истгоҳи худро рӯзи истироҳат гирифтем.
It was neither hot nor cold and provided little comfort.	Он на гарм буд ва на хунук ва бароҳати каме фароҳам овард.
He started for them five times.	Ӯ барои онҳо панҷ маротиба оғоз кард.
This is what makes the figure good.	Ин аст он чизе ки рақамро хуб мекунад.
But there is no such thing.	Аммо дар он ҷо чунин чизе нест.
We’ll see if he walks in or not.	Мо бубинем, ки оё ӯ ба роҳ мебарояд ё не.
If we don’t take care of them, no one else can.	Агар мо ба онҳо ғамхорӣ накунем, ҳеҷ каси дигар наметавонад.
My daughter is crying and calling me from the office.	Духтарам гирякунон аз офис ба ман занг мезанад.
If it is maintained, something of similar value should move in its place.	Агар он нигоҳ дошта шавад, чизи дорои арзиши шабеҳ бояд ба ҷои он ҳаракат кунад.
We don’t have anything extra.	Мо ягон чизи иловагӣ надорем.
Therefore, it is limited to those who have relatively small hair.	Аз ин рӯ, он танҳо ба онҳое, ки мӯйҳои нисбатан хурд доранд, маҳдуд аст.
The child hardly noticed.	Кӯдак базӯр пай бурд.
My daughter is talking to you.	Духтарам, бо ту гап мезанад.
You can read about it in the link.	Дар ин бора метавонед дар пайванд хонед.
We are here.	Мо ба ин ҷо омадаем.
We give you the opportunity for your life.	Мо ба шумо барои ҳаётатон имконият медиҳем.
Thank you for the work you do.	Ташаккур ба шумо барои коре, ки шумо мекунед.
Because they work.	Зеро онхо кор мекунанд.
You will feel better in a short time.	Шумо дар муддати кӯтоҳ худро беҳтар ҳис хоҳед кард.
See this article for more information.	Барои маълумоти бештар ба ин мақола нигаред.
Until then, history has repeated itself.	То ин дам таърих такрор шуд.
The whole city knows.	Тамоми шаҳр медонад.
I also listen to a lot of my music.	Ман ҳам бисёр мусиқии худро гӯш мекунам.
Any help please.	Ҳар гуна кӯмак лутфан.
Use the error to tell them something.	Хатогиро истифода баред, то ба онҳо чизе бигӯед.
Unfortunately, not at all.	Мутаассифона, умуман не.
I hope someone can help.	Умедворам, ки касе метавонад кӯмак кунад.
Also in my experience very good value.	Инчунин дар таҷрибаи ман арзиши хеле хуб.
I would not recommend going there.	Ман тавсия намедиҳам, ки ба он ҷо равам.
Time passes quickly, but many things have passed and are happening.	Вакт зуд мегузарад, вале бисьёр чизхо гузашт ва шуда истодааст.
It turns out to be a great day.	Маълум мешавад, ки рӯзи бузург аст.
You know, he has his own money.	Медонед, вай низ пули худаш дорад.
Well, they didn't say my name.	Хайр, номи маро нагуфтанд.
You describe him perfectly.	Шумо ӯро комилан тавсиф мекунед.
And it failed.	Ва он ноком буд.
They followed my advice.	Онҳо ба маслиҳати ман амал карданд.
He could never find it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро пайдо карда натавонист.
She just took the clothes off her back.	Вай танҳо либосҳоро ба пушташ гирифт.
This makes me even more excited for his new music.	Ин маро барои мусиқии нави ӯ боз ҳам бештар ба ҳаяҷон меорад.
Wide nose open.	Бини васеъ кушода.
He pushed the hard wooden frame down.	Вай чорчубаи чубини сахтро ба поён тела дод.
He had a wonderful relationship with people.	Ӯ бо одамон муносибати аҷибе дошт.
With the increase in visits to these countries and from these countries, more cases can occur.	Бо афзоиши сафарҳо ба ин кишварҳо ва аз ин кишварҳо, ҳолатҳои бештар рух дода метавонанд.
This can be a long journey.	Ин метавонад як сафари дуру дароз бошад.
You can see it behind me here.	Шумо метавонед онро дар паси ман дар ин ҷо мебинед.
Many women gave up this money.	Бисёре аз занон аз ин пул даст кашиданд.
This is not an easy process.	Ин як раванди осон нест.
He did not make such a claim.	Вай чунин даъво надошт.
No one forced him to drive you.	Ҳеҷ кас ӯро маҷбур накардааст, ки шуморо ба ронандагӣ барад.
Different news.	Хабарҳои гуногун.
Take the medium.	Миёнаро гиред.
Life in the camp was hectic.	Дар лагерь хаёти пурчушу хуруш давом дошт.
He wants a smaller government.	Ӯ мехоҳад ҳукумати хурдтар бошад.
Below is the client that finally works.	Дар зер муштарӣ аст, ки ниҳоят кор мекунад.
In severe pain, but was able to sleep for several hours.	Дар дарди шадид, аммо тавонист чанд соат хоб кунад.
She wanted to see what would be discussed this week.	Вай мехост бубинад, ки дар ин ҳафта чӣ баррасӣ мешавад.
It turns out that this happened.	Маълум мешавад, ки ин воқеа рӯй дод.
They took money, books and pushed people.	Пул, китоб гирифта, одамонро тела медоданд.
Some network errors.	Баъзе хатогиҳои шабакавӣ.
That is, we don’t even know there is anyone to arrest.	Ин аст, ки мо ҳатто намедонем, ки касе барои дастгир кардан вуҷуд дорад.
I became very red and hot.	Ман хеле сурх ва гарм шудам.
Maybe one day he wants to meet her.	Шояд рӯзе мехоҳад бо ӯ вохӯрад.
Works from keeping them in the future.	Корҳо аз нигоҳ доштани онҳо дар оянда.
But so far none of them have experienced support.	Аммо то ҳол ҳеҷ яке аз онҳо дастгирии таҷрибавӣ надоранд.
Eventually, they were able to save it.	Дар ниҳоят, онҳо тавонистанд онро наҷот диҳанд.
I'm really worried.	Ман дар ҳақиқат нигаронам.
Never seen.	Ҳеҷ гоҳ надидааст.
The customer experience is the only thing that matters.	Таҷрибаи муштариён ягона чизест, ки муҳим аст.
The analyzed population was divided into two age groups.	Аҳолии таҳлилшуда аз рӯи синну сол ба ду гурӯҳ тақсим карда шуд.
These are important things.	Инҳо корҳои муҳиманд.
Breaking his neck was fun.	Шикастани гарданаш хурсандиовар буд.
She looked very thin.	Вай хеле лоғар ба назар мерасид.
Well, go ahead.	Хуб, пеш равед.
He understood one thing.	Ӯ як чизро фаҳмид.
Construction was completed by the end of the year.	То охири сол сохтмон ба охир расид.
The end was near.	Охират фаро мерасид.
Victory for all.	Ғалаба барои ҳама.
This is very, very old.	Ин хеле, хеле кӯҳна аст.
It is work and life, self and family.	Ин кор ва зиндагӣ, худ ва оила аст.
Had a terrible time.	Вақти даҳшатнок дошт.
We see this in the world.	Мо инро дар ҷаҳон мебинем.
But please believe me.	Аммо лутфан ба ман бовар кунед.
For the environment, he has never done anything to improve it.	Барои муҳити зист, ӯ ҳеҷ гоҳ барои беҳтар кардани он коре накардааст.
I have a question for you.	Ман ба шумо як савол дорам.
Now it is in further study.	Ҳоло он дар омӯзиши минбаъда аст.
But that was his decision.	Аммо ин қарори ӯ буд.
that we should stop each other.	ки мо бояд хамдигарро бас кунем.
It is written in a pleasant tone and is worth reading.	Он бо оҳанги форам навишта шудааст ва сазовори хондан аст.
He was never satisfied with her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз вай сер намешуд.
Or they may be the opposite.	Ё онҳо метавонанд баръакс бошанд.
The same is true of blood sugar.	Шакари хун низ ҳамин тавр аст.
Some of us may not understand what this means.	Баъзеи мо шояд фаҳмо набошанд, ки ин чӣ маъно дорад.
We can work on a few things.	Мо метавонем дар якчанд чизҳо кор кунем.
In a bottle.	Дар як шиша.
I don’t think that’s likely.	Ман фикр намекунам, ки ин эҳтимол дорад.
Make sure not to call your list.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ба рӯйхати рӯйхати худ занг назанед.
It's nothing.	Ин ҳеч аст.
And she found him.	Ва вай ӯро ёфт.
The first does not require any instructions.	Якум ягон дастурро талаб намекунад.
She knew, though.	Вай медонист, ҳарчанд.
For a long time no one could speak.	Муддати дароз касе сухан гуфта наметавонист.
He is a great guy.	Вай як бачаи бузург аст.
We got offers from everywhere.	Мо аз ҳама ҷо пешниҳодҳо гирифтем.
He knew what was happening.	Вай вокеаро нагз медонист.
Of course, many of them had children.	Албатта, бисёре аз онҳо фарзанд доштанд.
I can't print the page numbers in this child component.	Ман рақамҳои саҳифаро дар ин ҷузъи кӯдак чоп карда наметавонам.
He could run well.	Вай хуб давида метавонист.
Maybe he needs your help.	Шояд ӯ ба кӯмаки шумо ниёз дорад.
You know what that means, kids.	Шумо медонед, ки ин чӣ маъно дорад, кӯдакон.
They often leave out important information.	Онҳо аксар вақт маълумоти муҳимро тарк мекунанд.
The boy is an animal.	Бача ҳайвон аст.
It’s part of their game.	Ин як қисми бозии онҳост.
This man cannot be over twenty if he is.	Ин мард наметавонад аз бист зиёд боло бошад, агар ин тавр бошад.
You can add comments and vote for it.	Шумо метавонед шарҳҳо илова кунед ва ба он овоз диҳед.
She pushed.	Вай тела дод.
Achieving these goals is not easy under the best conditions.	Дар шароити беҳтарин ноил шудан ба ин ҳадафҳо осон нест.
I need to be inside you.	Ман бояд дар дохили ту бошам.
This can be considered a real developed office.	Ин метавонад дафтари воқеии таҳияшуда ҳисобида шавад.
She spoke like a woman.	Вай мисли зан сухан мегуфт.
The results were similar to the results of the main analyzes.	Натиҷаҳо бо натиҷаҳои таҳлилҳои асосӣ монанд буданд.
But this is not the case at all.	Аммо ин тамоман нест.
I don’t think he had any idea who sent me.	Ман фикр намекунам, ки ӯ тасаввуроте надошт, ки маро кӣ фиристодааст.
She told the child to eat.	Вай ба кӯдак гуфт, ки хӯрокро бихӯрад.
I held the front cover of my book to my chest.	Муқоваи пеши китобамро ба синаам нигоҳ доштам.
No one told this secret.	Ҳеҷ кас аз ин сирр нагуфт.
It’s not even out of this world.	Он ҳатто аз ин ҷаҳон нест.
He doesn't want a new phone.	Ӯ хоҳиши телефони нав надорад.
They tried to fire the engine.	Онҳо кӯшиш карданд, ки моторро парронанд.
Of course, this work is still needed.	Албатта, ин кор хануз лозим аст.
It spins by hand.	Он бо даст чарх мезанад.
As long as it's about the facts.	То он даме, ки дар бораи фактдои ин кор.
It felt great to take it slowly for a week.	Барои як ҳафта оҳиста гирифтани он хеле хуб ҳис мекард.
What a wonderful woman.	Чӣ зани олиҷаноб.
The above code will work.	Рамзи боло кор хоҳад кард.
If you know someone like that, ask them for stories.	Агар шумо чунин касеро медонед, аз онҳо ҳикояҳо пурсед.
Please send someone to see things.	Лутфан касеро фиристед, ки чизҳоро бубинад.
I feel dead in my leg.	Ман худро дар пои худ мурда ҳис мекунам.
On the surface, things are going well.	Дар руякй корхо хубанд.
Little was said.	Кам гуфта шуд.
Otherwise, they have different download cards and options for you.	Дар акси ҳол, онҳо барои шумо кортҳои зеркашӣ ва имконоти гуногун доранд.
This makes their access to information very difficult.	Ин дастрасии онҳоро ба иттилоот хеле мушкил мекунад.
You don't make mistakes, you don't admit it.	Шумо хато намекунед, тан намесозед.
All around you.	Ҳама дар атрофи шумо.
I think everyone is bought into this here.	Ман фикр мекунам, ки ҳама дар ин ҷо ба ин харида шудаанд.
We grew up together.	Мо якҷоя калон шудем.
My mother tried to think with him.	Модарам кӯшиш кард, ки бо ӯ фикр кунад.
The word has it.	Калима вайро дорад.
They took their time.	Онҳо вақти худро мегирифтанд.
If in fact it is unfounded.	Агар дар асл беасос бошад.
I drove him last night in my car.	Ман шаби гузашта ӯро бо мошини худ савор кардам.
People started jumping, he said.	Мардум ба ҷаҳидан шурӯъ карданд, гуфт ӯ.
Which is somewhat strange.	Ки то ҳадде аҷиб аст.
They treated them like animals.	Онҳо ба онҳо ҳамчун ҳайвон муносибат мекарданд.
Many return to their former family work.	Бисёриҳо ба кору оилаи пешинаи худ бармегарданд.
It was impossible to run at any speed.	Бо ягон суръат давидан имконнопазир буд.
I leave it to you.	Ман инро ба шумо вогузорам.
Instead, the focus is on how to “work” well.	Ба ҷои ин, таваҷҷӯҳ ба он аст, ки чӣ гуна "кор кардан" хуб аст.
We give two examples.	Мо ду мисол меорем.
It was her voice.	Ин овози вай буд.
A music video has been made for this song.	Барои ин суруд клипи мусиқӣ сохта шудааст.
I get to a place where it’s a snow wall.	Ман ба ҷое мерасам, ки он девори барф аст.
I was very confident.	Ман хеле боварӣ доштам.
They were scared of here, their guide explained.	Онҳо аз ин ҷо метарсиданд, роҳбаладашон фаҳмонд.
It’s fun, and looks kind of cool.	Ин шавқовар аст, ва як навъ сард ба назар мерасад.
Choose the best, dark red to go with your new hair.	Беҳтарин, сурхи торикро интихоб кунед, то бо мӯи нави худ равед.
We take him home.	Мо ӯро ба хона мебарем.
This is as bad as possible.	Ин ба қадри имкон бад аст.
He is hot.	Ӯ гарм аст.
Each group has its own challenges.	Ҳар як гурӯҳ мушкилоти худро дорад.
I didn’t even finish the day.	Ман ҳатто рӯзро тамом накардам.
Not anymore.	Дигар ин тавр нест.
World Economy.	Иқтисодиёти ҷаҳон.
This is a rule of nature.	Ин як қоидаи табиат аст.
He did not want to lie.	Вай намехост, ки дурӯғ бигӯяд.
But growth is good and bad.	Аммо нашъунамои хуб ва бад аст.
We have a lot of time to talk about this.	Мо барои сӯҳбат дар ин бора вақти зиёд дорем.
For some, the story may end here.	Барои баъзеҳо ҳикоя метавонад дар ин ҷо хотима ёбад.
In those seconds the face comes to mind.	Дар он сонияҳо чеҳра ба таваҷҷӯҳ меояд.
Try to popularize your classes and work methods.	Кӯшиш кунед, ки синфҳо ва усулҳои кориатонро оммавӣ гардонед.
Exam again and again.	Боз ва боз имтихон.
In any case, he will give you the best advice.	Дар ҳар сурат, ӯ ба шумо маслиҳати беҳтарин медиҳад.
Mrs.	Хонум.
This requires a certain force, a great force.	Барои ин кувваи муайян, кувваи бузург лозим аст.
He is the one who has the real problem.	Ӯ ҳамонест, ки мушкили аслӣ дорад.
Here are some examples and reasons.	Дар ин ҷо баъзе мисолҳо ва сабабҳо мавҷуданд.
The project was completed a month ago.	Лоиҳа бо як моҳ пеш сохта шуда буд.
And it ends.	Ва он ба охир мерасад.
Here he stood.	Дар ин ҷо вай истод.
Let’s just say the music has never sounded so good.	Биёед бигӯем, ки мусиқӣ ҳеҷ гоҳ ин қадар хуб садо надодааст.
No more tears.	Дигар ашк нест.
Treatment is available on request.	Табобат мувофиқи дархост дастрас аст.
We need a planet.	Ба мо сайёра лозим аст.
To study music.	Барои омӯзиши мусиқӣ.
My dad can be there for things like that in the future.	Падари ман метавонад барои чунин чизҳои оянда дар он ҷо бошад.
Success is your only option.	Муваффақият ягона варианти шумост.
What a character he was.	Вай чй гуна хислате буд.
Clinical data were not used.	Маълумоти клиникӣ истифода нашудааст.
I was very good at it, but I could have gotten better.	Ман дар он хеле хуб будам, аммо метавонистам беҳтар шавад.
It worked well.	Он хуб кор кард.
I agree that this seems like a very bad deal.	Ман розӣ ҳастам, ки ин як созишномаи хеле бад ба назар мерасад.
I made plans, you see.	Ман нақшаҳо тартиб додам, шумо мебинед.
Is everything working well.	Оё ҳама чиз хуб кор мекунад.
I’ll tell you what they do.	Ман ба шумо мегӯям, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
I’m not sure if this is really worth the time and effort.	Ман боварӣ надорам, ки оё ин дар ҳақиқат ба вақт ва саъю кӯшиш меарзад.
Physical exercise had no effect on survival in the general treatment group.	Машқи ҷисмонӣ ба зиндамонӣ дар гурӯҳи умумии табобат таъсире надошт.
I have a question though.	Ҳарчанд ман як савол дорам.
You can use these two methods.	Шумо метавонед ин ду роҳро истифода баред.
If you have any ideas, please let me know.	Агар шумо ягон идея дошта бошед, лутфан ба ман хабар диҳед.
These cases are out of place.	Ин парвандаҳо дар ҷои худ нестанд.
You feel as if you were finally born completely.	Шумо ҳис мекунед, ки гӯё дар ниҳоят комилан таваллуд шудаед.
We're leaving tonight as soon as school is over.	Имшаб баробари тамом шудани мактаб меравем.
They can barely keep the sound.	Онҳо садоро базӯр нигоҳ дошта метавонанд.
Everything just has to work.	Ҳама чиз бояд танҳо кор кунад.
He did not succeed this time either.	Вай ин дафъа ҳам муваффақ нашуд.
All of these things were very positive.	Ҳамаи ин чизҳо хеле мусбат буданд.
I love your voice.	Ман овози шуморо дӯст медорам.
No significant adverse effects were reported.	Ягон таъсири манфии назаррас ба қайд гирифта нашудааст.
The left pane is a list of objects.	Панели чап рӯйхати объектҳост.
There are ideas that are theoretically wrong, but wrong in practice.	Идеяхое хастанд, ки аз чихати назария хато, дар амал нодурустанд.
You don’t even have a story.	Шумо ҳатто як ҳикоя намешавед.
Not just happened.	На танҳо рӯй дод.
This game is not for young children.	Ин бозӣ барои кӯдакони хурдсол нест.
So be patient with me for a moment.	Пас, як лаҳза бо ман сабр кунед.
If you spent money when you bought the shares, you now have the stock.	Агар шумо ҳангоми харидани саҳмияҳо пул сарф кунед, шумо ҳоло саҳмия доред.
However, this is only the first step.	Бо вуҷуди ин, ин танҳо қадами аввал аст.
The bear started to walk.	Хирс ба рафтан сар кард.
This seems to be part of this strategy.	Чунин ба назар мерасад, ки ин як қисми ин стратегия бошад.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
You see, we don't really know what death is.	Бубинед, мо воқеан чӣ будани маргро намедонем.
And many, many answered.	Ва бисёриҳо, бисёриҳо ҷавоб доданд.
Please try it, but do not use it in production.	Лутфан онро санҷед, аммо онро дар истеҳсолот истифода набаред.
He loved everything to do with plants.	Ӯ ҳама чизро дӯст медошт, ки бо растаниҳо кор кунад.
But now the time is different.	Аммо ҳоло замон дигар мешавад.
But just being in the same room with it felt crazy.	Аммо танҳо дар як ҳуҷра будан бо он худро девона ҳис мекард.
I'll see you here in a few hours.	Ман бо шумо пас аз чанд соат дар ин ҷо вомехӯрам.
But please respect my rights as well.	Аммо лутфан ҳуқуқи манро низ эҳтиром кунед.
It took me a while to find my balance.	Барои пайдо кардани мувозинам чанд вақт лозим шуд.
Ask about the history of this place.	Дар бораи таърихи ин ҷой пурсед.
At first, everyone was confused.	Дар аввал хама парешон шуданд.
Her throat was closed and her chest was full of heat.	Гулӯяш баста, синааш аз гармӣ пур шудааст.
The man and the woman walked side by side.	Мард ва зан паҳлӯ ба ҳам мерафтанд.
He happens.	Ӯ рӯй медиҳад.
Even when they want to, they don’t know how.	Ҳатто вақте ки онҳо мехоҳанд, онҳо намедонанд, ки чӣ тавр.
I imagine they will be.	Ман тасаввур мекунам, ки онҳо хоҳанд буд.
He was frequently involved in the internal politics of the party.	Вай зуд-зуд ба сиёсати дохилии партия машгул буд.
He looks at the part.	Ӯ ба қисм назар мекунад.
Never think about new product features.	Ҳеҷ гоҳ дар бораи хусусиятҳои нави маҳсулот фикр накунед.
But it usually works.	Аммо он одатан кор мекунад.
I need to change.	Ман бояд тағирот бошам.
But within two years she was over it.	Аммо дар давоми ду сол вай аз он гузашт.
Conducted experiments and reviewed the manuscript.	Таҷрибаҳо анҷом дод ва дастнависро аз назар гузаронд.
She called the whole room.	Вай ба тамоми ҳуҷра занг зад.
I knew she was tough.	Ман медонистам, ки вай сахт аст.
The mines are very smooth and very high.	Минаҳо хеле ҳамвор ва хеле олӣ мебошанд.
The way you speak.	Тарзи сухани шумо.
She was the only woman on the ship.	Вай ягона зан дар киштӣ буд.
They love a special feeling.	Онҳо эҳсоси махсусро дӯст медоранд.
This can be useful.	Ин метавонад муфид бошад.
Daily support is very important.	Дастгирии ҳаррӯза хеле муҳим аст.
They have to pay the bill, come back and wait for the results.	Онҳо бояд ҳисобро пардохт кунанд, баргарданд ва натиҷаҳоро интизор шаванд.
Everything you wrote was bad.	Ҳар чизе ки шумо навиштед бад буд.
I will not say.	Ман намегӯям.
I was just interested in it.	Ман танҳо ба он таваҷҷӯҳ доштам.
I like watches.	Ман соатро дӯст медорам.
Her work is amazing.	Кори вай аҷиб аст.
It didn't work, really.	Ин кор набуд, дар ҳақиқат.
He must see that he comes.	Вай бояд дид, ки он кас меояд.
Come back when you feel better.	Вақте ки худро беҳтар ҳис мекунед, баргардед.
See print.	Ба чоп нигаред.
It is cheap and easy to use.	Ин арзон ва осон ба истифода аст.
But enough about health care.	Аммо дар бораи нигахдории тандурустй кифоя.
Sound settings are set.	Параметрҳои садо муқаррар карда шудаанд.
Even the wait staff at night were very friendly and professional.	Ҳатто кормандони интизорӣ дар шаб хеле дӯстона ва касбӣ буданд.
There is nothing wrong with that, so we are clear.	Дар ин кор ягон бадӣ нест, бинобар ин мо равшан ҳастем.
And he's going a little slow.	Ва ӯ каме суст меравад.
Today she was powerless.	Имруз вай кувва надошт.
Eventually you don’t have to plan it anymore.	Дар ниҳоят ба шумо лозим нест, ки онро дигар ба нақша гиред.
That means we get a good deal.	Ин маънои онро дорад, ки мо як созишномаи хуб мегирем.
Several sources say this is not true.	Якчанд манбаъҳо мегӯянд, ки ин дуруст нест.
There were no major racial or co-operative effects.	Таъсири асосии нажод ё ҳамкорӣ вуҷуд надошт.
Nothing happens without it.	Ҳеҷ чиз бе он рӯй намедиҳад.
Designed and conducted experiments, analyzed data, and wrote a paper.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ ва анҷом дод, маълумотро таҳлил кард ва коғаз навишт.
In your area.	Дар майдони худ.
Maybe, maybe not.	Шояд бошад, шояд не.
Actually, we didn’t last another month.	Воқеан, мо як моҳи дигар давом накардем.
The second equal argument is the expected result.	Далели дуюми баробар натиҷаи интизорраванда аст.
I think everyone probably has.	Ман фикр мекунам, ки ҳама эҳтимол дорад.
This time he was even more careful.	Ин дафъа у боз хам эхтиёткортар буд.
I couldn't even see the street in front of my house.	Ман ҳатто аз пеши хонаам кӯчаро дида наметавонистам.
And it’s special.	Ва он махсус аст.
Yes, it was great.	Бале, калон буд.
I wanted to talk to you.	Ман мехостам бо шумо сӯҳбат кунам.
God, they are so sad.	Худоё, онҳо хеле ғамгинанд.
You could print it stuck under his shirt.	Шумо метавонед чопи онро дар зери куртааш часпида буд.
You have to read a book.	Шумо бояд китоб хонед.
Release that she is not dead.	Раҳоӣ, ки вай мурда нест.
You won.	Шумо ғолиб шудед.
For others, it had no effect.	Барои дигарон, он таъсире надошт.
But it happened.	Аммо ин тавр шуд.
There was a black statue under his feet.	Дар зери пои у пайкараи сиёхпуш мехобид.
There is only one thing to try.	Фақат як чизро санҷидан лозим аст.
We need to know our lines better.	Мо бояд хатҳои худро беҳтар донем.
It includes at least nine recognized species.	Он ҳадди аққал нӯҳ намуди эътирофшударо дар бар мегирад.
Ten healthy men.	Даҳ марди солим.
It's so dead.	Ин қадар мурда.
Well, he started it years ago, but he finished it.	Хуб, вай онро солҳо пеш оғоз карда буд, аммо ӯ онро ба охир расонд.
If you want me.	Агар ту маро хоҳӣ.
We have to do it first.	Мо бояд аввал ин корро кунем.
He had neither a book to read nor paper to draw on.	У на китобе барои хондан дошт, на когаз барои кашидан.
The world works the same way it works.	Ҷаҳон ҳамон тавре кор мекунад, ки ҳамон тавр кор мекунад.
This is a world record.	Ин рекорди ҷаҳонӣ аст.
Public schools.	Мактабҳои давлатӣ.
When he saw my face.	Вақте ки ӯ рӯи маро дид.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
This is no exception.	Ин истисно нест.
She is not a girl.	Вай духтар нест.
I got married a year ago today.	Ман як сол пеш имрӯз издивоҷ карда будам.
Open.	Кушодан.
Face the facts.	Бо далелҳо рӯ ба рӯ шавед.
I know what night.	Ман медонам кадом шаб.
I didn’t get much sleep.	Ман бисёр хоб намерафтам.
And this morning.	Ва ин субҳ.
I’m sure you’re doing well.	Ман боварӣ дорам, ки шумо хуб кор мекунед.
Different approaches to the subject.	Муносибати гуногун ба мавзӯъ.
They are still being formed.	Онҳо ҳоло ҳам ташкил карда мешаванд.
The wind was now set in place.	Шамол акнун ба ҷои худ гузошта мешуд.
And life is too short to waste time on conflict.	Ва ҳаёт барои беҳуда сарф кардани вақт дар муноқиша хеле кӯтоҳ аст.
Added to the collection.	Ба коллексия илова карда шудааст.
She tells everyone that she is fine.	Вай ба ҳама мегӯяд, ки вай хуб аст.
Being a person to wear it should be even harder.	Шахси пӯшидани он будан бояд боз ҳам душвортар бошад.
I try to remember him.	Ман кӯшиш мекунам, ки ӯро дар хотир нигоҳ дорам.
He said no.	Гуфт, ки нест.
This is the most difficult case.	Ин мушкилтарин ҳолат аст.
No one wants to die like that.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки ин тавр бимирад.
The more people you have, the more you play.	Чӣ қадаре ки шумо одамон зиёд бошед, ҳамон қадар бештар бозӣ мекунед.
My family was very difficult.	Оилаи ман хеле душвор буд.
They had a ball plan.	Онҳо нақшаи тӯб доштанд.
Although they were happy, they wanted more.	Ҳарчанд хушбахт буданд, боз ҳам бештар мехостанд.
I could imagine it.	Ман онро тасаввур карда метавонистам.
I couldn’t really follow him.	Ман аслан ӯро пайгирӣ карда наметавонистам.
She tried to calm herself down.	Вай худро ором карданй шуд.
There are three main differences in our technique.	Дар техникаи мо се фарқияти асосӣ вуҷуд дорад.
And it changed my life.	Ва он ҳаёти маро дигар кард.
Workers must control the means of production.	Коргарон бояд воситахои истехсолотро назорат кунанд.
Our dogs will never leave us completely.	Сагҳои мо ҳеҷ гоҳ моро комилан тарк мекунанд.
The plaintiff then signed the release.	Сипас даъвогар ба озодкунӣ имзо гузошт.
He had to stop.	Ӯ бояд бас мекард.
It feels good to keep it.	Онро нигоҳ доштан хуб ҳис мекунад.
They are looking for someone like themselves.	Онҳо касеро мисли худ меҷӯянд.
We use every tool to save him.	Мо барои наҷот додани ӯ ҳар як асбобро истифода мебарем.
Undoubtedly, he believed that trade was more powerful than guns.	Бешубҳа, ӯ бовар дошт, ки тиҷорат аз силоҳ силоҳи пурқувваттар аст.
This woman must be very rich.	Ин зан бояд хеле бой бошад.
I tried to lower the words, but it didn’t work.	Ман кӯшиш кардам, ки калимаҳоро паст кунам, аммо ин хуб набуд.
He is with her now.	Ӯ ҳоло бо вай аст.
A person who knows who he is.	Шахсе, ки медонад, ки вай кист.
So, everyone accepts everything at face value.	Ҳамин тавр, ҳама ҳама чизро бо арзиши номиналӣ қабул мекунанд.
So we had better deny this possibility.	Аз ин рӯ, мо беҳтар буд, ки ин имконро рад кунем.
Absolutely no problem.	Мутлақо ҳеҷ мушкиле нахоҳад буд.
There was a misunderstanding.	Дар он ҷо як нофаҳмиҳо ба амал омад.
This means that most of their stars have formed recently.	Ин маънои онро дорад, ки аксарияти ситораҳои онҳо ба наздикӣ ба вуҷуд омадаанд.
Therefore, they are required to report only their symptoms.	Аз ин рӯ, аз онҳо талаб карда мешавад, ки танҳо дар бораи нишонаҳои худ хабар диҳанд.
We were on a break.	Мо дар танаффус будем.
Cook another small sample and taste.	Намунаи хурди дигарро пухта, бичашед.
It became the center of their business model.	Он маркази модели тиҷоратии онҳо гардид.
I feel so stupid that I don’t even think about it.	Ман худро беақл ҳис мекунам, ки ҳатто дар бораи он фикр мекунам.
The government here says this is impossible.	Ҳукумат дар ин ҷо мегӯяд, ки ин имконнопазир аст.
Examples for statistical analysis.	Намунаҳо барои таҳлилҳои оморӣ.
There is no ear for this.	Барои ин гӯш нест.
If this is not the case, there is no benefit.	Агар ин тавр набошад, ҳеҷ фоидае нест.
But there are previous studies that have come to a conclusion.	Аммо тадқиқотҳои қаблӣ мавҷуданд, ки ба як хулоса омадаанд.
You are like me.	Ту мисли ман ҳастӣ.
She died very quickly.	Вай хеле зуд мурд.
In the long run, it saves money.	Дар муддати тӯлонӣ, он пулро сарфа мекунад.
It was a one-off event.	Ин як ҳодисаи ягона буд.
It is better if you want to eat.	Беҳтар аст, ки агар шумо хоҳед, ки бихӯред.
I think that’s the process.	Ман фикр мекунам, ки ин раванд аст.
It passes quickly.	Он зуд мегузарад.
Or, in fact, no, he wasn’t.	Ё, дар асл, не, ӯ набуд.
You took advantage of my love for him.	Ту аз ишқи ман ба ӯ истифода бурдӣ.
But every year a new class came.	Аммо ҳар сол як синфи нав меомад.
Find out if he is actually on duty.	Бифаҳмед, ки оё ӯ воқеан навбатдорӣ дорад.
You won't let me buy anything.	Шумо ба ман иҷозат намедиҳед, ки чизе бихарам.
Don't you understand who you are.	Оё шумо намефаҳмед, ки шумо.
The rest require some research.	Боқимонда баъзе тадқиқотро талаб мекунанд.
But none of this made sense.	Аммо ҳеҷ яке аз ин маъно надошт.
At night she would call and reach out to me.	Шабона вай занг зада, ба ман даст дароз мекард.
And told the staff he had a gun.	Ва ба кормандон гуфт, ки силоҳ дорад.
However, when the group started to play, the situation changed very quickly.	Аммо, вақте ки гурӯҳ ба бозӣ оғоз кард, вазъ хеле зуд тағйир ёфт.
My husband told me not to look.	Шавҳарам ба ман гуфт, ки нигоҳ накун.
Most cases occur in late spring and summer.	Аксари ҳолатҳо дар охири баҳор ва тобистон рух медиҳанд.
We included this information in the diary.	Мо ин маълумотро ба рӯзнома дохил кардем.
Anxiety has its own characteristics.	Ташвиш хусусиятҳои худро сахт дорад.
It’s about the boy.	Ин дар бораи писар аст.
I was going home.	Ман ба хона мерафтам.
He had to be away from home for a long time.	Ба ӯ лозим омад, ки муддати тӯлонӣ аз хона дур бошад.
It meant to know how he handled his world, to get away.	Ин маънои онро дорад, ки донист, ки ӯ ҷаҳони худро чӣ гуна коркард мекунад, дур шавад.
To my knowledge, no one has done this before.	Ба маълумоти ман, ҳеҷ кас қаблан ин корро накарда буд.
Make plenty of space between plant names for notes.	Дар байни номҳои растанӣ барои ёддоштҳо фосилаи зиёд гузоред.
We are weak, but you are strong.	Мо нотавонем, аммо шумо тавоноед.
It worked.	Ин кор кард.
There really isn’t any other knife that can do the job.	Дар ҳақиқат ягон корди дигаре вуҷуд надорад, ки вазифаи худро иҷро карда тавонад.
But that day was different.	Аммо ин рӯз дигар буд.
It may be too late.	Шояд хеле дер бошад.
In the near future.	Дар ояндаи наздик.
Honestly, it was really good for the energy bar.	Рости гап, барои бари энергетикӣ ин воқеан хуб буд.
And thank you so much for taking me to see him.	Ва ташаккури зиёд, ки маро ба дидани ӯ бурд.
Maybe they both had.	Шояд ҳарду доштанд.
You stay here and watch.	Шумо дар ин ҷо бимонед ва тамошо кунед.
But it was not taken.	Аммо он гирифта нашуд.
Little by little I noticed the weather.	Кам-кам обу хаворо пай бурдам.
Strange as it may seem, failure is not a bad thing.	Ҳарчанд аҷиб ба назар мерасад, нокомӣ чизи бад нест.
I hadn’t looked at him in ten years.	Ман даҳ сол боз ба ӯ нигоҳ накарда будам.
But players still have to make that choice.	Аммо бозигарон ҳанӯз бояд ин интихобро кунанд.
For you the cost is actually very low.	Барои шумо арзиши воқеан хеле паст аст.
We had a big dinner with it.	Мо бо он хуроки бегохй калон мекардем.
Sometimes, this happens because another element is introduced.	Баъзан, ин рӯй медиҳад, зеро як унсури дигар ҷорӣ карда мешавад.
No problem here.	Дар ин ҷо ҳеҷ мушкиле нест.
I haven't noticed any serious problems, but the symptoms aren't working perfectly.	Ман ягон мушкилоти ҷиддиро пай набурдам, аммо аломатҳо ба таври комил кор намекунанд.
We fight because you don’t understand it.	Мо мубориза мебарем, зеро шумо инро намефаҳмед.
The game is over.	Бозй ба охир расид.
We are moving very fast now.	Мо ҳоло хеле зуд ҳаракат карда истодаем.
Maybe you don't have the financial resources to give a lot of money.	Шояд шумо барои додани пули зиёд захираҳои молиявӣ надоред.
This is just wrong.	Ин танҳо нодуруст аст.
Not that we have to guess.	На ин ки мо бояд тахмин кунем.
And we could never get close.	Ва мо ҳеҷ гоҳ наздик шуда наметавонистем.
Otherwise, it can get away with it.	Дар акси ҳол, он метавонад аз он дур шавад.
Young people form a group within the main group.	Ҷавонон дар дохили гурӯҳи асосӣ гурӯҳ ташкил мекунанд.
But they existed.	Аммо онҳо вуҷуд доштанд.
They are young women teachers.	Онхо муаллимони чавонзанон мебошанд.
The application can be viewed for space exploration.	Аризаро барои тадкикоти кайхон дидан мумкин аст.
He wanted to see the world.	Ӯ мехост ҷаҳонро бубинад.
You know it yourself.	Шумо инро худатон медонед.
It really adds so much to the magic.	Он дар ҳақиқат ба ҷодугарӣ ин қадар зиёд илова мекунад.
She shuts up again.	Вай боз хомуш мешавад.
I understand now.	Ман ҳоло фаҳмидам.
It looks like someone will be fired.	Чунин ба назар мерасад, ки касе аз кор озод мешавад.
She is the right type.	Вай навъи дуруст аст.
Most of the time, he just said no.	Бештари вақт, ӯ танҳо гуфт, ки не.
I'm making a case here.	Ман дар ин ҷо як парванда месозам.
And he came to us, not for a moment.	Ва вай ба назди мо омад, на лаҳзае ба зудӣ.
I also made new friends.	Ман ҳам дӯстони нав пайдо кардам.
However, its role in cancer has not yet been determined.	Бо вуҷуди ин, нақши он дар саратон ҳанӯз муайян карда нашудааст.
What is in between is not useful or beautiful or good.	Он чизе, ки дар байни онҳост, муфид ё зебо ё хуб нест.
He never argued about the issue, he immediately called the caller.	Вай ҳеҷ гоҳ дар бораи масъала баҳс намекард, ӯ фавран ба занги ном муроҷиат мекард.
The food was great.	Хӯроки бузург буд.
Help me get to know them.	Ба ман кӯмак кунед, ки бо онҳо шинос шавам.
It was like the night sky.	Вай ба осмони шаб монанд буд.
I continued to study.	Ман омӯхтанро идома додам.
Here, in the middle of the money, so everyone can watch.	Дар ҳамин ҷо, дар мобайни пул, то ҳама тамошо кунанд.
It was only four lines.	Он ҳамагӣ чор сатр буд.
Please tell us how we can make it easier for you.	Лутфан ба мо бигӯед, ки чӣ тавр мо метавонем онро барои шумо осонтар кунем.
Not that it came to him as a shock or something.	На ин ки ин ба вай ҳамчун зарба ё чизе омад.
The latter.	Охирин.
Plaintiff.	Даъвогар.
You wear it.	Шумо мепӯшед.
I was in the fourth row.	Ман дар навбати чорум будам.
And he survived.	Ва ӯ зинда монд.
But not just any work.	Аммо на танҳо ягон кор.
He had gone for it the next day.	Ӯ рӯзи дигар барои он рафта буд.
As much as a wife can hurt her husband.	Ба қадре ки зан метавонад аз шавҳараш ранҷ кашад.
Or everything.	Ё ҳама чиз аст.
She looks at the blue girl and then at me.	Вай ба духтараки кабуд ва баъд ба ман менигарад.
I have to complete a project to finish my degree.	Ман бояд лоиҳаеро иҷро кунам, то дараҷаамро хатм кунам.
I needed a book.	Ба ман китоб лозим буд.
It was a call that never rang.	Ин занге буд, ки ҳеҷ гоҳ нарасид.
You did it, guys.	Шумо ин корро кардед, бачаҳо.
It is then defined as follows.	Сипас ба таври зерин муайян карда мешавад.
Sometimes, the day was your number.	Баъзан, рӯз рақами шумо буд.
The interior pages are nice with a bit of wear.	Саҳифаҳои дохилӣ бо каме фарсуда хубанд.
Don’t be afraid of what you can find.	Аз он чизе, ки шумо ёфта метавонед, натарсед.
More support is on the way.	Дастгирии бештар дар роҳ аст.
I hope you enjoyed this article.	Умедворам, ки ин мақола ба шумо маъқул шуд.
This time he continued on his way a little faster.	Вай ин дафъа андаке тезтар рохашро давом дод.
There is a sweet spot.	Як ҷои ширин вуҷуд дорад.
His parents came down.	Падару модар фуромаданд.
Apparently, this is a bit of both.	Эҳтимол, ин як каме аз ҳарду аст.
I’ve come a long way to get back now.	Ман хеле дур омадаам, ки ҳоло баргардам.
This is a standard way of measuring.	Ин як роҳи стандартии андозагирӣ аст.
Want to help me understand?	Мехоҳед ба ман дар фаҳмидани кӯмак расонед?
Lots of money.	Пули бисьёр.
Two applications are submitted.	Ду ариза пешниҳод карда мешавад.
Unfortunately, it was never fully completed.	Мутаассифона, он ҳеҷ гоҳ пурра ба итмом нарасид.
I think that’s it now.	Ман фикр мекунам, ки ҳоло ҳамин аст.
The account is waiting to begin.	Ҳисоб интизор аст, ки оғоз меёбад.
And he is there.	Ва ӯ он ҷост.
Like really, now.	Мисли воқеан, ҳоло.
In my arms is a memory of his weight.	Дар оғӯши ман хотираи вазни ӯ ҳаст.
You are safe in a hospital bed.	Шумо дар бистар дар беморхона бехатар ҳастед.
I take the average values ​​for each group.	Ман арзишҳои миёнаро барои ҳар як гурӯҳ мегирам.
Prices naturally rise quickly.	Нархҳо табиист, ки зуд баланд мешаванд.
You see, the teachers are trying to fool you.	Дидед, муаллимон туро беақл карданӣ мешаванд.
Save everything for tomorrow except be here tonight.	Ҳама чизро барои фардо захира кунед, ғайр аз он ки имшаб дар ин ҷо бошед.
Trying to fight the fire.	Кӯшиши мубориза бо оташ.
Do this until the hair is soft again, then stop.	То он даме, ки мӯй бори дигар мулоим шавад, ин корро кунед, пас бас кунед.
Especially if you’re stuck in the middle of it.	Хусусан, агар шумо дар мобайни он часпида бошед.
This is a point of view of confidence.	Ин нуқтаи назар назари эътимод аст.
Take care of each other.	Ба якдигар ғамхорӣ кунед.
He described not only his character but also his situation.	Вай на фацат характери худ, балки вазъияти худро низ тасвир кард.
The front seat is his main office.	Ҷойи пеш дафтари асосии ӯ аст.
Every hour, every day.	Ҳар соат ҳар рӯз.
This is true in all areas.	Ин дар ҳама соҳаҳо дуруст аст.
There is nothing in this world.	Аз ин дунё чизе нест.
You just choose to create things just for larger groups.	Шумо танҳо интихоб мекунед, ки танҳо барои гурӯҳҳои калонтар чизҳо созед.
It seems to help me to fall asleep.	Чунин ба назар мерасад, ки барои ман дар хоб рафтан кӯмак мекунад.
The final results are correct.	Натиҷаҳои ниҳоӣ дурустанд.
She was dressed for the rain, he saw.	Вай барои борон либос пӯшида буд, ӯ дид.
Again, no big deal.	Боз, мушкилоти калон нест.
Over the next few months, everything he had built was destroyed.	Дар тӯли чанд моҳи оянда, ҳама чизе, ки ӯ сохта буд, хароб шуд.
You will enjoy it.	Шумо аз ин лаззат мебаред.
Come and talk to me.	Биё бо ман гап зан.
Finally, we get together.	Ниҳоят, мо якҷоя мешавем.
But this is very rare.	Аммо ин хеле кам аст.
Here is a code.	Дар ин ҷо як код аст.
I found it.	Ман онро ёфтам.
He had not passed her.	Ӯ ба вай гузашт накарда буд.
Then something strange happened.	Баъд як чизи аҷибе рӯй дод.
It doesn't matter.	Фарқ надорад.
That would be too much.	Ин хеле зиёд мебуд.
I have two main problems.	Ман ду мушкилоти асосӣ дорам.
This helped me make new friends.	Ин ба ман кӯмак кард, ки дӯстони нав пайдо кунам.
It’s about your children, your parents.	Ин дар бораи фарзандони шумо, волидони шумост.
I look at my watch.	Ман ба соатам нигоҳ мекунам.
No one spoke to me and looked me straight in the eye.	Ҳеҷ кас бо ман гап назад ва рост ба чашмам нигарист.
It will be useful to write a solution.	Барои навиштани ҳалли он муфид хоҳад буд.
This is my job.	Ин кори ман аст.
Of course, there are other things to consider.	Бешубҳа, чизҳои дигар низ ба миён меоянд.
For security purposes.	Бо мақсади амният.
You can't stop it.	Шумо онро боздошта наметавонед.
I couldn't take my eyes off him.	Ман аз нигоҳи ӯ дур намешудам.
He was about to leave when something caught his eye.	У рафтанй буд, ки чизе ба чашмаш афтод.
She must look terrible.	Вай бояд даҳшатнок ба назар мерасад.
Many hours.	Соатҳои зиёд.
I have another idea.	Ман як фикри дигар дорам.
No more calls.	Дигар занг зада намешавад.
Your wife is being beaten.	Зани туро мезананд.
Not after seeing her.	На пас аз дидани вай.
Now that he has met me, he will never forget me.	Акнун, ки бо ман вохӯрӣ, ҳеҷ гоҳ маро фаромӯш карда наметавонад.
The cultural institution is replaced twice a week.	Муассисаи маданият дар як ҳафта ду маротиба иваз карда мешавад.
Thanks for this opportunity.	Ташаккур барои ин имконият.
This caused problems.	Ин боиси мушкилот гардид.
I was moving at a very high speed for the road.	Ман барои роҳ хеле бо суръати баланд ҳаракат мекардам.
But one person just opened up.	Аммо як нафар танҳо кушода шуд.
They need a bed.	Ба онхо кат лозим аст.
Each of us must make our way through life.	Ҳар яки мо бояд роҳи худро тавассути ҳаёт гузорад.
Oh, a lot of things happen here.	Оҳ, дар ин ҷо чизҳои зиёде рӯй медиҳанд.
I may have seen a little yellow.	Ман шояд каме зард дидам.
Of course, most of the time we don’t have it.	Албатта, бисёр вақт мо онро надорем.
Then hold your breath for ten minutes.	Сипас нафасатонро то даҳ ба ҳисоб нигоҳ доред.
He and his father had lost it last night.	Ӯ ва падараш шаби гузашта онро аз даст дода буданд.
Now I feel like I can’t clean anything enough.	Ҳоло ман ҳис мекунам, ки ман чизеро ба қадри кофӣ тоза карда наметавонам.
I know what they think.	Ман медонам, ки онҳо чӣ фикр мекунанд.
Most of them appeared relatively recently.	Аксарияти онҳо нисбатан ба наздикӣ пайдо шуданд.
He was walking next to the wrong woman, he thought.	Вай дар паҳлӯи зани нодуруст қадам мезад, фикр мекард.
We see that both approaches are compatible.	Мо мебинем, ки ҳарду равиш мувофиқанд.
Described here.	Дар ин ҷо тавсиф шудааст.
I can even put my name on it.	Ман ҳатто метавонам номи худро гузорам.
The light was bright and clear.	Нур равшан ва равшан буд.
I just couldn’t face it.	Ман танҳо бо он рӯ ба рӯ шуда наметавонистам.
He opened the third jar.	Вай банкаи сеюмро кушод.
Our house is small.	Хонаи мо хурд аст.
I didn't get much sleep the first night.	Шаби аввал чандон хоб набурдам.
So we have to ask.	Пас мо бояд пурсем.
Each patient should be included in the database.	Ҳар як бемор бояд ба пойгоҳи додаҳо дохил карда шавад.
Not just landscapes.	На танҳо манзараҳо.
I am in the process.	Ман дар дохили раванд ҳастам.
You can search for it now.	Шумо метавонед онро худи ҳозир ҷустуҷӯ кунед.
We were working on the actor.	Мо дар болои актёр кор мекардем.
He did not know who to call or what to do.	Намедонист ба кӣ занг занад, чӣ кор карданашро намедонист.
We could do as much fun as we wanted.	Мо метавонистем ҳар қадаре ки мехостем, корҳои шавқоварро иҷро кунем.
It just doesn’t make much sense.	Ин танҳо чандон маъно надорад.
Good night everyone !.	Ба ҳама шаб ба хайр!.
In this way, overall improvement does not occur.	Бо ин роҳ, беҳбудии умумӣ ба амал намеояд.
They found every piece of metal on the ground.	Онхо хар як порчаи металлро аз руи замин ёфтанд.
It is difficult to explain why and how.	Барои чӣ ва чӣ гуна онро шарҳ додан душвор аст.
Before each test.	Пеш аз ҳар як санҷиш.
Both men were familiar.	Ҳарду мард шинос буданд.
The press noticed.	Матбуот пай бурд.
Only freedom can do that.	Факат озодй ин корро карда метавонад.
But you grow out of it.	Аммо шумо аз он ба воя мерасед.
The real world is a complex place.	Ҷаҳони воқеӣ як макони мураккаб аст.
There is nothing you can do about it.	Шумо дар ин бора ҳеҷ кор карда наметавонед.
And it’s actually more complicated than people think.	Ва воқеан мураккабтар аз он ки одамон фикр мекунанд.
And you know, there were some rumors about him.	Ва шумо медонед, ки дар бораи вай баъзе гапҳо буданд.
She got married.	Вай оиладор шуд.
It was not life.	Ин ҳаёт набуд.
I just asked him if anyone had been contacted.	Ман танҳо аз ӯ пурсидам, ки оё касе дар тамос шуда бошад?
I understand this concern.	Ман ин нигарониро мефаҳмам.
It was placed in the left camera, just out of sight.	Он дар камераи чап ҷойгир карда шуда буд, танҳо аз назари.
There is no one here but us, well.	Дар ин ҷо ба ҷуз мо касе нест, хуб аст.
We fully support him.	Мо уро комилан дастгирй мекунем.
We never told him.	Мо ҳеҷ гоҳ ба ӯ нагуфтем.
He was happy now, very happy.	Ӯ ҳоло хушҳол буд, хеле хушҳол буд.
Or for a ride.	Ё барои савор.
In any political.	Дар ҳама гуна сиёсӣ.
Then call again.	Сипас боз занг занед.
Houses are bought.	Хонаҳо харида мешаванд.
Without communication, they are meaningless.	Бе алоқа, онҳо маънои тамос надоранд.
It can make you poor.	Он метавонад шуморо камбағал кунад.
And it’s not what you expected.	Ва он чизе нест, ки шумо интизор будед.
It is always the best fit and the quality and design are superior.	Ин беҳтарин мувофиқат ҳамеша ва сифат ва тарҳи олӣ аст.
I hate it.	Ман аз он нафрат дорам.
We need to have something else.	Мо бояд чизи дигаре дошта бошем.
The story of the spirit was known in his house.	Саргузашти рӯҳ дар хонаи ӯ маълум буд.
You go girl.	Ту рав духтар.
9 other students were injured.	9 донишҷӯи дигар ҷароҳат бардоштаанд.
You can choose from a variety of products on the market.	Шумо метавонед аз маҳсулоти гуногун дар бозор интихоб кунед.
We will use this page to develop possible project ideas.	Мо ин саҳифаро барои таҳияи ғояҳои эҳтимолии лоиҳа истифода хоҳем кард.
And very cool.	Ва хеле сард.
No more weekends.	Дигар истироҳат нест.
I think that scared him.	Ман фикр мекунам, ки ин ӯро метарсонд.
There is a lot of cash for that.	Барои он пули нақд зиёд аст.
I did not answer my mother's phone calls.	Ман ба зангҳои телефонии модарам ҷавоб надодам.
Another thing, he left.	Чизи дигар, ӯ рафт.
I was a completely broken car.	Ман як мошини комилан шикаста мебудам.
And if the car doesn’t work, we have to do something.	Ва агар мошин ба кор наояд, мо бояд коре кунем.
I immediately took someone.	Ман дарҳол касеро гирифтам.
Or you can go for a lunch break.	Ё шумо метавонед ба танаффуси нисфирӯзӣ равед.
The next stop will be their last.	Истгоҳи навбатӣ охирини онҳо хоҳад буд.
Survival rates of all other groups increased significantly compared to controls.	Дараҷаи зинда мондани ҳамаи гурӯҳҳои дигар дар муқоиса бо назорат ба таври назаррас афзоиш ёфтааст.
She knows this is your favorite.	Вай медонад, ки ин дӯстдоштаи шумост.
The main focus in this book is this story.	Таваҷҷуҳи асосӣ дар ин китоб ин ҳикоя аст.
There was pain in his eyes.	Дар чашмонаш дард намоён буд.
I just wrote a lot of things for him.	Ман танҳо барои ӯ чизҳои зиёде навиштам.
There are still some places.	Ҳоло ҳам баъзе ҷойҳо мавҷуданд.
Some things attract me more.	Баъзе чизҳо маро бештар ҷалб мекунанд.
No one will hurt you.	Ҳеҷ кас шуморо ранҷонад.
Have you ever killed an adult animal? 	Шумо ягон бор ягон ҳайвони калонтарро куштаед?
He asked.	— пурсид у.
He loved to fight.	Ӯ ҷанг карданро дӯст медошт.
My friend is currently on an app.	Дӯсти ман дар айни замон дар як барнома аст.
And that’s what everyone else has.	Ва он чизе ки ҳама дигарон доранд.
I'm a little better.	Ман каме беҳтарам.
Brown was also covered.	Браун низ пӯшида буд.
He had four brothers.	Ӯ чор бародар дошт.
Lost dogs die completely.	Сагҳои гумшуда комилан мемиранд.
I read online on my computer.	Ман дар компютери худ онлайн мехонам.
You have a voice, a story, a network.	Шумо овоз, ҳикоя, шабака доред.
All of this can affect your blood sugar levels.	Ҳамаи ин метавонад ба сатҳи шакар дар хуни шумо таъсир расонад.
For the family.	Барои оила.
It is said that he slept with it.	Мегӯянд, ки ӯ бо он хоб мерафт.
We at least knew something about what business they were in and where they were going.	Мо ақаллан чизе медонистем, ки онҳо бо чӣ тиҷорат машғул буданд, ба куҷо рафтанд.
Another thing that really helped me was a lot of exercise.	Чизи дигаре, ки воқеан ба ман кӯмак кард, машқҳои зиёд буд.
Finally let me ask you a question.	Дар охир ичозат дихед ба шумо як савол дихам.
I waited and waited a little longer and clicked again.	Ман интизор шудам ва боз каме интизор шудам ва бори дигар пахш кардам.
It will be later.	Ин дертар хоҳад буд.
It will never be perfect.	Он ҳеҷ гоҳ комил нахоҳад буд.
She felt it, believe me.	Вай инро ҳис мекард, ба ман бовар кунед.
And it’s grown completely, not just a little bit.	Ва он пурра калон шудааст, на танҳо як каме.
He has not seen our physical, less our inner change.	Вай чисмонии моро надидааст, камтар тағйироти дохилии моро.
The boat takes about two hours.	Қаиқ тақрибан ду соат вақт мегирад.
The people are on their way.	Мардум ба суи онҳост.
In the actions of small claims.	Дар амалҳои даъвоҳои хурд.
I offer classes in my own home or your home.	Ман дарсҳоро дар хонаи худам ё хонаи шумо пешниҳод мекунам.
It has never been so clean.	Ҳеҷ гоҳ ин қадар тоза набуд.
Obviously, there was a “special relationship.”	Аён аст, ки «муносибати махсус» вуҷуд дошт.
I grew up there after the death of my parents.	Ман дар он ҷо ба воя расидам, пас аз марги волидонам.
We talked about art and books and had a good time.	Мо дар бораи санъат ва китоб сӯҳбат кардем ва вақти хуб доштем.
But it doesn’t have to be the first birth.	Аммо он набояд аввалин таваллуд бошад.
It can, of course.	Ин метавонад, албатта.
To make him king.	Ӯро подшоҳ кардан.
I've had this color before.	Ман пештар чунин ранг доштам.
I never said thank you for that.	Ман ҳеҷ гоҳ барои ин ташаккур гуфтам.
Our team is here to help and guide you.	Гурӯҳи мо дар ин ҷост, ки ба шумо кӯмак расонад ва шуморо роҳнамоӣ кунад.
Relatively, at least.	Нисбатан, ҳадди ақалл.
Until a few days ago it was repeated again.	То он даме, ки чанд руз пеш боз такрор шуд.
The birds moved with the wind, not the boat.	Паррандаҳо бо шамол ҳаракат мекарданд, на қаиқ.
Most sites have a tree cover to protect you from the wind.	Аксари сайтҳо сарпӯши дарахт доранд, то шуморо аз шамол муҳофизат кунанд.
One woman was in her third attempt.	Як зан дар кӯшиши сеюми худ буд.
Another mutes the sounds in your camera app.	Дигаре садоҳоро дар барномаи камераи шумо хомӯш мекунад.
I know they came at the same time.	Ман медонам, ки онҳо ҳамон вақт омада буданд.
Perhaps he really regretted what he had done.	Шояд ӯ воқеан аз кори кардааш пушаймон буд.
Performing gender and video games.	Иҷрои бозиҳои гендерӣ ва видео.
Less surrender.	Аз таслим.
It was the only game on my phone.	Ин ягона бозӣ дар телефони ман буд.
In this case, what you want is just a range statement.	Дар ин ҳолат, он чизе ки шумо мехоҳед, танҳо як изҳороти диапазон аст.
They were too.	Онҳо низ буданд.
Now that this is him, that’s fine, because that’s just what you do.	Акнун, ки ин ӯ аст, хуб аст, зеро ин танҳо он чизест, ки шумо мекунед.
In fact, in one case it was.	Воқеан, дар як маврид чунин буд.
There were several issues.	Якчанд масъалахо буданд.
We were clear about what we didn’t like.	Мо дар бораи он чизе, ки ба мо маъқул нест, равшан будем.
I want a more active relationship today.	Ман мехоҳам, ки муносибатҳои фаъолтар ба имрӯз.
You just have to fill it out.	Шумо танҳо бояд онро пур кунед.
I want answers.	Ман ҷавобҳо мехоҳам.
Now he felt better.	Ҳоло ӯ худро хуб ҳис мекард.
You are close to dead.	Шумо наздик ба мурдаед.
There is a lot of great content this year.	Дар ин сол мундариҷаи олӣ хеле зиёд аст.
This is a great opportunity for us this season.	Ин як имконияти хубест барои мо дар ин мавсим.
Probably the last time he will go to the football field.	Эҳтимол бори охир ба майдони футбол мебарояд.
It is difficult for them.	Барояшон мушкил аст.
It was the second way.	Рохи дуюм дах буд.
I was convinced that true love was not for me.	Ман боварӣ доштам, ки муҳаббати ҳақиқӣ барои ман нест.
You have to see him.	Шумо бояд ӯро бубинед.
I know their character.	Ман хислати онҳоро медонам.
It is very interesting to study such things.	Омӯзиши чунин чизҳо хеле шавқовар аст.
She had nothing to say.	Вай чизе барои гуфтан надошт.
Many companies do this.	Бисёре аз ширкатҳо ин корро мекунанд.
Maybe she doesn't want to hear it.	Шояд вай шунидан намехоҳад.
Finally he decided.	Ниҳоят ӯ тасмим гирифт.
Then the people spread the word.	Баъд он одамон суханро паҳн карданд.
I put him above that.	Ман ӯро аз ин болотар гузоштам.
It clearly didn’t fit.	Он ба таври равшан мувофиқат накард.
A girl from the village.	Духтаре аз кишлок.
We are at your service.	Мо дар хизмати шумоем.
Thank you for your kind words.	Барои суханони некатон низ ташаккур.
They attack us from within.	Онҳо аз дарун ба мо ҳамла мекунанд.
Getting him can be difficult at times.	Гирифтани ӯ баъзан душвор буда метавонад.
He is with me now.	Ҳоло бо ман аст.
I have a responsibility to the fans.	Ман дар назди мухлисон масъулият дорам.
He could have used these methods, but he did not want to.	Ӯ метавонист аз ин усулҳо истифода барад, аммо нахост.
Here the plan went wrong.	Дар ин чо план нодуруст рафт.
She quickly covered me.	Вай маро зуд пӯшонд.
He's not familiar, but she is.	Ӯ шинос нест, аммо вай.
He knows his friend is working on it.	Ӯ медонад, ки дӯсташ аз он кор мекунад.
If something breaks, you need to fix it.	Агар чизе вайрон шавад, шумо бояд онро ислоҳ кунед.
But they are still just tools.	Аммо онҳо то ҳол танҳо асбобҳо мебошанд.
The quality of this pattern increases with the number of steps.	Сифати ин намуна бо шумораи қадамҳо меафзояд.
I am a pioneer.	Ман як бача пешрав ҳастам.
We want him back.	Мо мехоҳем, ки ӯро баргардонанд.
So, things are the same.	Ҳамин тавр, чизҳои якхела ба ҳамдигар монанданд.
She gave a big laugh.	Вай хандаи калон дод.
He could do it.	Вай ин корро карда метавонист.
I have something of a small following.	Ман чизе аз пайравони хурд дорам.
Your home can be sold for more money.	Хонаи шумо метавонад барои пули бештар фурӯхта шавад.
Please turn off the light before going to bed.	Лутфан пеш аз хоб рафтан чароғро хомӯш кунед.
He does what he is told.	Ӯ он чизеро, ки ба ӯ гуфта шудааст, мекунад.
You go to them.	Шумо ба назди онҳо меравед.
Leave me that way.	Маро ҳамин тавр тарк кардан.
It is easy to implement and comes with simple implementation instructions.	Татбиқ кардан осон аст ва бо дастурҳои оддии татбиқ меояд.
I don’t think they’ll take any of us.	Ман фикр намекунам, ки онҳо ҳеҷ яке аз моро мегиранд.
He had to take some kind of risk with the girl.	Ӯ маҷбур буд, ки бо духтар як навъ таваккал кунад.
Maybe they are not the ones to learn from, if not.	Шояд онҳо касоне нестанд, ки аз онҳо омӯхта шаванд, агар набошанд.
In a perfect world.	Дар ҷаҳони комил.
He was amazed at how painful it was.	Ӯ аз он чӣ қадар дарднок буд, ҳайрон шуд.
I could get him out.	Ман метавонистам ӯро берун барорам.
I hope you enjoy it.	Ман умедворам, ки шумо аз он баҳра хоҳед кард.
It has come to me many times since then.	Аз он вақт инҷониб борҳо ба ман омад.
This is definitely unique.	Ин бешубҳа беназир аст.
Today is giving day.	Имрӯз рӯзи додан аст.
They have never seen the sun.	Онҳо ҳеҷ гоҳ офтобро надидаанд.
There was no point in making the situation worse.	Вазъияти бадро бадтар кардан фоидае надошт.
He saw what could be done.	Ӯ медид, ки чӣ кор кардан мумкин аст.
Until he came here two years ago.	То он даме, ки вай ду сол пеш ба ин чо омад.
Left in the room.	Дар ҳуҷра монда.
Her breathing has changed.	Нафаскашиаш дигар шудааст.
You are nothing to me.	Ту барои ман ҳеҷ нестӣ.
This situation is common.	Ин вазъият маъмул аст.
Suddenly, a whole new world opened up for him.	Ногаҳон барои ӯ ҷаҳони нав кушода шуд.
Until then, everything is fine.	То он вақт ҳама чиз хуб аст.
It's too hot.	Ин хеле гарм аст.
No, the more you hear about it, the more likely you are to want it.	Не, онҳое, ки шумо дар бораи он мешунавед, эҳтимол бештар аз он ки мехоҳед.
The developed world has stood its ground.	Ҷаҳони мутараққӣ дар роҳи худ устувор монданд.
The first part tells what the city can’t do.	Дар қисми аввал гуфта мешавад, ки шаҳр чӣ кор карда наметавонад.
However, this is not really the case.	Аммо, ин дар ҳақиқат чунин нест.
God, he looked good.	Худоё, ӯ хуб ба назар мерасид.
Failed.	Муваффақ нашуд.
Sometimes it’s something that wins against what allows us to.	Баъзан он чизест, ки бар зидди он чизе, ки ба мо имкон медиҳад, ғолиб ояд.
Absence of some parts.	Набудани баъзе қисмҳо.
For this I was given great prestige.	Барои ин ба ман эътибори бузург дода шуд.
I closed my eyes to drink from the familiar sounds.	Ман чашмонамро пӯшидам, то аз садоҳои шинос бинӯшам.
Some of his songs have a real message of faith.	Баъзе сурудҳои ӯ паёми аслии имонро доранд.
However, the truth about the lie is that they can feel very real.	Бо вуҷуди ин, ҳақиқат дар бораи дурӯғ ин аст, ки онҳо метавонанд хеле воқеӣ эҳсос кунанд.
Just awesome, awesome, awesome.	Танҳо олӣ, олӣ, олӣ.
We know the usual things.	Мо чизҳои муқаррариро медонем.
Maybe you can explain that.	Шояд шумо инро фаҳмонед.
No one knows who he is.	Ҳеҷ кас намедонад, ки он кӣ аст.
It gave me an idea.	Ин ба ман як идея дод.
I was just a little girl who played big games.	Ман танҳо як духтари хурдсол будам, ки бозиҳои калонро бозӣ мекардам.
Like her little sister.	Мисли хоҳари хурдиаш.
His wife died of cancer after ten years of marriage.	Занаш пас аз даҳ соли издивоҷ аз бемории саратон даргузашт.
Maybe two or three years ago.	Шояд ду-се сол пеш.
She can't work without me.	Вай бе ман кор карда наметавонад.
For the rest, we just went to work.	Барои боқимонда мо танҳо ба кори худ мерафтем.
I'll be in your corner if you have a place in my heart.	Ман дар кунҷи туям агар дар дилам ҷой дорӣ.
This is much better.	Ин хеле беҳтар аст.
We fired him.	Мо ӯро аз кор озод кардем.
So take the time to plan your trip.	Пас, барои ба нақша гирифтани сафари худ вақти заруриро ҷудо кунед.
The government killed them.	Ҳукумат онҳоро кушт.
The real woman finally smiled.	Зани аслӣ дар охир табассум кард.
He still gives them the breath of life.	Ӯ то ҳол ба онҳо нафаси ҳаёт медиҳад.
Is there anyone in the market for children?	Дар бозор барои кӯдакон касе ҳаст?
Apparently, they woke up in the middle of the night to talk about other things.	Эҳтимол, онҳо нисфи шаб бедор шуда, дар бораи чизҳои дигар сӯҳбат мекарданд.
Design experiments.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ кунед.
It's in the blood.	Он дар хун аст.
He knew what that feeling was.	Ӯ медонист, ки ин ҳиссиёт чист.
You will be late.	Шумо дер мемонед.
They can't explain it.	Онҳо инро шарҳ дода наметавонанд.
Every week, regardless of the outcome.	Ҳар ҳафта, новобаста аз натиҷа.
You once had an idea.	Шумо як бор фикре доштед.
Of course, he did not demand that research be conducted.	Албатта, ӯ талаб накардааст, ки тадқиқот гузаронида шавад.
The latter saw them and went out.	Охирин онҳоро дида берун баромад.
It seemed so.	Ин ба назарам чунин менамуд.
I was born there.	Ман дар он таваллуд шудаам.
I knew it right away.	Ман инро дарҳол медонистам.
The apartment is amazing.	Квартира аҷиб аст.
But he is not setting a good example.	Вале худи у ибрат нишон намедихад.
Children from single mother homes are not fair.	Кӯдакон аз хонаҳои модари танҳоӣ одилона нестанд.
The first problem is the amount of data associated with the model.	Мушкилоти аввал ин миқдори маълумотест, ки бо модел алоқаманд аст.
They require the first couple in advance.	Онхо пешакй дуччатдои аввалинро талаб мекунанд.
They did not leave this position.	Онҳо аз ин мавқеъ набаромада буданд.
The smaller spring constants are suitable for measuring minute force.	Константаҳои хурдтари баҳор барои андозагирии қувваи дақиқа мувофиқ аст.
These offers are limited in time and are only valid for the first term.	Ин пешниҳодҳои мӯҳлати маҳдуд мебошанд ва он танҳо барои мӯҳлати аввал эътибор дорад.
Board members are replaced every six months.	Аъзои Раёсат ҳар шаш моҳ иваз мешаванд.
She looked up from her watch.	Вай аз соаташ боло нигарист.
I’m sure it’s a matter of money.	Ман боварӣ дорам, ки ин масъалаи пул аст.
I really enjoyed the process.	Ман воқеан аз ин раванд лаззат бурдам.
This can be seen from the characters.	Инро аз персонажхо дидан мумкин аст.
So she came home.	Барои ҳамин вай ба хона омад.
I need him closer.	Ман ба ӯ наздиктар ниёз дорам.
She looked at it now.	Вай акнун ба он нигарист.
Keep them on your feet.	Онҳоро ба пойҳои шумо нигоҳ доред.
My mother first read this book and gave it to me as a gift.	Модарам аввал ин китобро хонда ба ман ҳадя кард.
General survival test.	Санҷиши умумии зиндамонӣ.
It was almost too tight for him.	Ин барои вай қариб хеле танг буд.
Through our teeth.	Ба воситаи дандонҳои мо.
They grew there for four years and even grew some fruit trees.	Дар он чо чор сол шуда, хатто якчанд дарахти мева парвариш карда расонданд.
Eventually, my daughter was forced to return home.	Ниҳоят, духтарам маҷбур шуд, ки ба хона баргардад.
However, this is a very bad show.	Бо вуҷуди ин, ин як намоиши хеле бад аст.
I read it almost every day.	Ман онро қариб ҳар рӯз мехонам.
You need to be clear about that.	Шумо бояд дар ин бора равшан бошед.
She thought she could just enter.	Вай фикр мекард, ки вай метавонад танҳо ворид шавад.
You have never been before.	Шумо ҳеҷ гоҳ пеш набудед.
This, of course, takes a very long time.	Ин, албатта, муддати хеле дарозро мегирад.
For example, the industry has defined what a simple web service is.	Масалан, саноат муайян кардааст, ки хидмати оддии веб чист.
They don’t look like college players.	Онҳо ба бозигарони коллеҷ монанд нестанд.
In the ranks of girls instead of boys.	Дар катори духтарон ба чои писарон.
The average answer to a given question is only nine seconds.	Ҷавоби миёна ба саволи додашуда ҳамагӣ нӯҳ сония аст.
Or for me.	Ё барои ман.
There was no limit to what we could imagine.	Барои худамон мондани он чизе, ки мо тасаввур карда метавонем, маҳдудият надошт.
Together they went to the police and reported the attack.	Якҷоя онҳо ба полис рафта, дар бораи ҳамла хабар доданд.
Four crew members were a father and three children.	Чаҳор экипаж падар ва се фарзандаш буданд.
It was hard, very hard.	Ин душвор, хеле душвор буд.
Call them.	Ба онҳо занг занед.
I am sure you are right in this section.	Ман боварӣ дорам, ки шумо дар ин бахш дуруст ҳастед.
The show is not currently airing.	Намоиш ҳоло пахш намешавад.
We will tell you more about that soon.	Мо ба зудӣ дар ин бора маълумоти бештар хоҳем дод.
They really polluted you.	Онҳо дар ҳақиқат шуморо ифлос карданд.
It takes three seconds to get close to someone.	Ана, барои наздик шудан ба касе се сония лозим аст.
Your mother loved us.	Модарат моро дӯст медошт.
Our focus is on why and how and when as well.	Диққати мо ба он аст, ки чаро ва чӣ гуна ва инчунин кай.
I have a few big guys in my life.	Ман дар ҳаёти ман якчанд бачаҳои калон дорам.
The sound was incredibly amazing.	Садо бениҳоят аҷиб буд.
More calls to parents.	Зангҳои бештар ба волидон.
We only knew they were lost when they never came back.	Мо танҳо медонистем, ки онҳо гум шудаанд, вақте ки онҳо ҳеҷ гоҳ барнагаштанд.
Clean or dirty.	Тоза ё ифлос.
There are a few difficult elements to face.	Якчанд унсурҳои душвор барои рӯ ба рӯ шудан вуҷуд доранд.
In general, in society this will definitely be the case.	Умуман, дар ҷомеа ин бешубҳа хоҳад буд.
After that, she only got it when she wanted the money.	Баъд аз ин, вай танҳо вақте ки пул мехост, ба ӯ даст расонд.
High and left.	Баланд ва чап.
Every situation or decision has a bad or good outcome.	Ҳар як вазъият ё қарор натиҷаи бад ё хуб дорад.
No, asp.	Не, асп.
I can't even find him.	Ман ҳатто ӯро ёфта наметавонам.
And here is the truth.	Ва ҳақиқат ин аст.
And they didn't.	Ва онҳо ин корро накардаанд.
Your children have grown up.	Фарзандонатон калон шуданд.
That’s just part of it.	Ин танҳо як қисми он аст.
Moreover, the building facing this building is the same as it is now under construction.	Гузашта аз ин, бинои рӯ ба рӯи ин бино ҳамонест, ки ҳоло ба сохтмон шурӯъ мекунад.
In other words, try to avoid names for game songs.	Ба ибораи дигар, кӯшиш кунед, ки номҳоро барои сурудҳои бозӣ худдорӣ кунед.
See your account agreement for more details.	Барои тафсилоти бештар ба шартномаи ҳисоби худ нигаред.
When you print a function, you print the return value of it.	Вақте ки шумо функсияро чоп мекунед, шумо арзиши баргардонидани онро чоп мекунед.
Trust me, they won’t go away.	Ба ман бовар кунед, онҳо аз даст нахоҳанд рафт.
Personal experiences are particularly effective and often moving.	Таҷрибаҳои шахсӣ махсусан самаранок ва аксар вақт ҳаракат мекунанд.
A great dinner.	Як зиёфати калон.
It gets stronger over time and practice.	Он бо мурури замон ва амалия қавитар мешавад.
Even then, it seems impossible.	Ҳатто дар он сурат, ин имконнопазир ба назар мерасад.
You are afraid of us, you are afraid of change.	Ту аз мо метарсий, аз дигаргунй метарси.
You know what a feeling of freedom it gives me.	Ту медонӣ, ки чӣ эҳсоси озодӣ ба ман медиҳад.
Everything was perfect.	Ҳама чиз хеле комил буд.
Potential goal for the top.	Ҳадафи эҳтимолӣ барои боло.
A moment later a second came, this time longer.	Лаҳзае пас сония омад, ин дафъа дарозтар.
Be very calm.	Хеле ором бошед.
You may have read my first two books.	Шояд шумо ду китоби аввали маро хонда бошед.
He decided to get what he wanted.	Ӯ тасмим гирифт, ки чизеро, ки мехоҳад, бигирад.
I lived a very long time.	Ман муддати хеле дароз зиндагӣ кардам.
I spent a lot of time not being one of you.	Ман бисёр вақт сарф кардам, ки яке аз шумо набудам.
A few months later they saw a doctor.	Баъди чанд мох аз духтур хабар гирифтанд.
I think if he was a little, he would have allowed me to do that.	Ман фикр мекунам, ки агар ӯ каме бошад, ӯ ба ман иҷозат медод, ки ин корро кунам.
Identify it first.	Аввал онро муайян кунед.
My father refused.	Падарам рад кард.
She took a deep breath and started.	Вай нафас кашид ва оғоз кард.
He did not give us a surname.	Ба мо насаб надод.
Besides, we are working hard now.	Ба гайр аз ин, мо холо аз хама бештар кор карда истодаем.
I think that was a good idea.	Ман фикр мекунам, ки ин як идеяи хуб буд.
We need to ask how these events talk and teach about it.	Мо бояд савол диҳем, ки чӣ гуна ин воқеаҳо дар бораи он сӯҳбат мекунанд ва таълим медиҳанд.
No one will ever do that.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ ин корро намекунад.
She stayed a few weeks and that was not for her.	Вай чанд ҳафта монд ва ин барои ӯ набуд.
I can't wait to read more.	Ман интизори хондани бештар нестам.
She had something in one hand.	Вай дар як даст чизеро дошт.
Spend more time on the computer.	Дар компютер вақти бештар сарф кунед.
That probably means he's gone.	Ин эҳтимол маънои онро дорад, ки ӯ рафтааст.
She could listen.	Вай метавонист гӯш кунад.
But there was no work to be done.	Аммо коре кардан лозим набуд.
Everything has changed for us.	Ҳама чиз барои мо тағйир ёфт.
And then do it again.	Ва он гоҳ ин корро боз кунед.
Access to these areas can sometimes be difficult.	Дастрасӣ ба ин минтақаҳо баъзан метавонад душвор бошад.
The options they will see clearly.	Вариантҳое, ки онҳо ба таври равшан хоҳанд дид.
Falls if the player looks at it long enough.	Меафтад, агар плеер ба он кофӣ дароз нигоҳ кунад.
And our numbers are growing.	Ва шумораи мо торафт бештар мешавад.
My crew loved it.	Экипажи ман онро дӯст медошт.
Naturally, not everything is as it seems.	Табиист, ки на ҳама чиз тавре ки ба назар мерасад.
In the summer there was an increase in the two groups.	Дар тобистон афзоиши ду гурӯҳ мушоҳида шуд.
I think we are doing well in the fight against cancer.	Ман фикр мекунам, ки мо дар мубориза бо саратон хуб кор мекунем.
Everything basically looks good.	Ҳама чиз асосан хуб ба назар мерасад.
Divide your contextual files into several files.	Файлҳои контекстии худро ба якчанд файлҳо тақсим кунед.
She looked at the box.	Вай ба қуттича нигарист.
None of them were asked to answer this question.	Ҳеҷ яке аз онҳо талаб карда нашуд, ки ба ин савол ҷавоб диҳанд.
They do this for one purpose only.	Онхо ин корро танхо бо як максад мекунанд.
It requires a complex response.	Он вокуниши мураккабро талаб мекунад.
They vary greatly in price.	Онҳо дар нарх хеле фарқ мекунанд.
They seemed to like it.	Ба назар чунин менамуд, ки ин ба онҳо маъқул буд.
Everyone knows where to find us.	Ҳама медонанд, ки моро аз куҷо пайдо кунанд.
It is too small to define the image.	Барои муайян кардани тасвир хеле хурд аст.
Keep your phone active.	Телефонатонро фаъол нигоҳ доред.
I have to lose myself.	Ман бояд худамро аз даст диҳам.
It could be hell.	Он метавонад ҷаҳаннам бошад.
They could see their ring of fire.	Онҳо метавонистанд ҳалқаи оташи худро диданд.
When he turned, he saw her.	Вақте ки вай рӯй гардонд, ӯ ӯро дид.
But he never overworked.	Аммо у хеч гох аз хад зиёд кор намекард.
If you comment on this line.	Агар шумо дар ин сатр шарҳ диҳед.
The boat never returned.	Қаиқ ҳеҷ гоҳ барнагашт.
She is bleeding now.	Вай ҳоло хун мегирад.
Only they try to be a team.	Танҳо онҳо кӯшиш мекунанд, ки як даста шаванд.
This is a practical reality.	Ин воқеияти амалӣ аст.
We didn’t do any of that.	Мо ҳеҷ яке аз инҳоро накардем.
That they are just one connected to each other.	Ки онҳо танҳо як ба якдигар пайваст.
He leaned back and closed his eyes.	Ӯ ба ақиб дароз кашид ва чашмонашро пушид.
To be rich from one.	То аз як буданашон бой шаванд.
Click on the walls.	Деворҳоро зер кунед.
That’s what these devices use anyway.	Он чизест, ки ин дастгоҳҳо ба ҳар ҳол истифода мебаранд.
She can no longer make my life a living hell.	Вай дигар наметавонад зиндагии маро ҷаҳаннам кунад.
You have never seen anything.	Шумо ҳеҷ гоҳ чизе надидаед.
At first it seemed like she had to go back soon.	Дар аввал чунин менамуд, ки вай бояд ба зудӣ баргардад.
You can't take it to the police.	Шумо онро ба полис бурда наметавонед.
I need you to come down here now.	Ба ман лозим аст, ки шумо ҳозир ба ин ҷо фуроянд.
No one listened.	Ҳеҷ кас гӯш намекард.
The snow did not stop.	Бориши барф бас нашуда буд.
I'm here.	Ман дар ин ҷо ҳастам.
I'm probably not good.	Ман шояд хуб нестам.
I walked around the tree three times.	Ман се маротиба гирди дарахт гаштам.
It worked perfectly.	Он ба таври комил кор кард.
They had one.	Онҳо якто доштанд.
Close your eyes and touch your nose.	Чашмони худро пӯшед ва бинии худро ламс кунед.
Not a good program for your computer.	Барои компютери шумо барномаи хуб нест.
He was well dressed and his clothes were familiar.	Ӯ либоси хуб дар бар дошт ва либосаш ҳам шинос буд.
Each point is said to describe the service.	Ҳар як нуқта барои тавсифи хидмат гуфта мешавад.
It doesn't feel like living in this room.	Дар ин ҳуҷра зиндагӣ кардан эҳсос намешавад.
And it made sense.	Ва он маъно дошт.
They continued on their way and followed their god.	Онҳо роҳи худро идома медоданд ва аз паи худои худ мерафтанд.
Ovozash orom.	Овозаш ором.
I can't do that.	Ман ин корро карда наметавонам.
They went inside and closed the door.	Онҳо ба дарун даромаданд ва дарро бастанд.
People went to the side to pass him.	Одамон ба канор рафтанд, то ки вайро гузаронанд.
To get it.	Барои гирифтани он.
We were hit hard.	Ба мо сахт зарба зад.
However, he never gave up on them.	Бо вуҷуди ин, вай ҳеҷ гоҳ аз онҳо даст накашид.
I want to see an action.	Ман мехоҳам як амалеро бубинам.
Our trip will be the best time.	Сафари мо вақти беҳтарин хоҳад буд.
I told the guy who had the camera and that.	Ман ба бачае, ки камера дошт ва инро гуфтам.
After breakfast you will feel better.	Пас аз наҳорӣ шумо худро беҳтар ҳис мекунед.
I'm in shock.	Ман дар шок ҳастам.
Now this world is not over.	Ҳоло ин ҷаҳон нест, ки ба охир расидааст.
This is not happening.	Ин рӯй намедиҳад.
It’s weird, but they have the best relationship.	Ин аҷиб аст, аммо онҳо муносибати беҳтарин доранд.
See the publication notes for full details.	Барои тафсилоти пурра ба ёддоштҳои нашр нигаред.
And they play.	Ва онҳо бозӣ мекунанд.
I’m sure we’re both clear on that.	Ман боварӣ дорам, ки ҳардуи мо дар ин бора равшанем.
I came out of the bathroom.	Ман аз ҳаммом баромадам.
I have no intention of achieving this.	Ман фикри ба ин ноил шудан надорам.
Then he closed the door and came back to the table.	Баъд дарро пушиду боз ба сари миз омад.
But the court did not respond.	Аммо аз додгоҳ ҷавобе нарасид.
It seems to be the perfect size.	Чунин ба назар мерасад, ки андозаи комил аст.
Come around my office.	Дар атрофи идораи ман биёед.
I learned this new technique from your blog.	Ман ин техникаи навро аз блоги шумо омӯхтам.
But he is definitely a guy who has order in his life.	Аммо ӯ бешубҳа як бачаест, ки дар ҳаёти худ тартибот дорад.
It’s about getting you right.	Ин дар бораи дуруст кардани шумост.
It needs more research.	Он ба таҳқиқоти бештар ниёз дорад.
But here it is.	Аммо ин аст.
He was not ready for it.	Ӯ ба он омода набуд.
His father tells him it's too late.	Падараш ба ӯ мегӯяд, ки дер шудааст.
The main reason is price.	Сабаби асосй нарх аст.
I didn’t really intend, it just happened.	Ман аслан ният надоштам, ин танҳо рӯй дод.
That they will no longer listen.	Ки онҳо дигар гӯш нахоҳанд дод.
She walked away.	Вай дур рафт.
Apparently, she now had a child.	Эҳтимол, ҳоло соҳиби фарзанд буд.
He even wants two.	Ӯ ҳатто ду нафар мехоҳад.
She’s not worried that people will think she’s soft.	Вай хавотир нест, ки одамон фикр мекунанд, ки вай нарм шудааст.
I die for your love.	Ман барои ишқи ту мемирам.
I'll give him the driver.	Ман ронандаро ба ӯ медиҳам.
I really like this man.	Ман дар ҳақиқат ин мардро мехоҳам.
Get the men out.	Мардонро берун кунед.
It feels really good to say that.	Инро гуфтан дар ҳақиқат хуб ҳис мекунад.
Probably everything will change.	Эҳтимол ҳамааш тағир ёбад.
Seriously, so many heavy doors.	Ҷиддӣ, ин қадар дарҳои вазнин.
Now, you can try so and let me know.	Акнун, шумо метавонед ҳамин тавр кӯшиш кунед ва ба ман хабар диҳед.
They want our government.	Онҳо мехоҳанд ҳукумати моро соҳиб шаванд.
I have never seen one before.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ин пеш надидаам.
That would be something new.	Ин чизи нав мебуд.
I work for the state.	Ман барои давлат кор мекунам.
He ate his breakfast forever.	Ӯ то абад хӯроки субҳонаашро хӯрд.
I would say she has zero contact with the outside.	Ман гуфта метавонам, ки вай бо берун алоқаи сифр дорад.
He has to ask his father where he is from.	Ӯ бояд аз падараш пурсад, ки аз куҷост.
A simple argument can be made as follows.	Далели оддиро ба таври зерин овардан мумкин аст.
She was leaving tomorrow.	Вай пагоҳ мерафт.
Or their health.	Ё саломатии онҳо.
They want to have a better life for their friends and family.	Онҳо мехоҳанд, ки барои дӯстон ва оилаашон зиндагии беҳтаре дошта бошанд.
I’m sure you know better what to do.	Ман боварӣ дорам, ки шумо беҳтар медонед, ки чӣ кор кардан лозим аст.
He too won.	У ҳам ғалаба қозонди.
But not really to press his suit.	Аммо аслан на барои пахш кардани костюми худ.
Only times have changed.	Фақат вақтлар ўзгарди.
He couldn't stand his own skin.	Ба пӯсти худаш тоб оварда натавонист.
This is something that can sometimes happen.	Ин чизест, ки баъзан метавонад рӯй диҳад.
They returned about an hour later.	Онҳо тақрибан як соат пас баргаштанд.
He spoke more slowly than last time.	Вай назар ба дафъаи гузашта сусттар сухан мегуфт.
She has broad shoulders and a thick neck.	Вай китфаш васеъ ва гарданаш ғафс аст.
I hope they answer now.	Умедворам, ки онҳо ҳоло ҷавоб медиҳанд.
But don’t get him wrong.	Аммо ӯро хато накунед.
While the writing doesn’t really put a picture on your head.	Дар сурате, ки навиштаҷот воқеан дар сари шумо тасвире нагузоштааст.
The important thing is that people take the time to identify what they love.	Муҳим он аст, ки одамон барои муайян кардани он чизе, ки дӯст медоранд, вақт ҷудо мекунанд.
He has no knowledge.	Ӯ ҳеҷ донише надорад.
I work on a large scale.	Ман дар миқёси калон кор мекунам.
The operation is carried out as a means to an end.	Амалиёт ҳамчун воситаи ба ҳадаф расонида мешавад.
You go first.	Шумо аввал меравед.
Perhaps you are still changing.	Эҳтимол шумо ҳоло ҳам тағир дода истодаед.
He was the last.	Ӯ охирин буд.
That way, the kids can get themselves on their best call.	Ҳамин тавр, кӯдакон метавонанд худро дар беҳтарин занги худ гиранд.
He never goes back to phone calls.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба зангҳои телефонӣ барнамегардад.
There were two reasons we studied older groups.	Ду сабаб дошт, ки мо гурӯҳҳои калонсолро омӯзем.
I can't do anything about it.	Ман дар ин бора коре карда наметавонам.
She didn't.	Вай набардошт.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
My day did.	Рӯзи ман кард.
They had water but no food.	Онҳо об доштанд, аммо ғизо надоштанд.
Take a moment and think about it.	Лаҳзае ҷудо кунед ва дар бораи он фикр кунед.
But the world is spinning and we are moving forward.	Аммо дунё гардиш мекунад ва мо пеш меравем.
All other instructions should work fine.	Ҳама дастурҳои дигар бояд хуб кор кунанд.
The other two are not with us.	Ҳарду дигар бо мо нестанд.
Maybe that's the right thing to do.	Шояд ин кори дуруст бошад.
This will definitely help.	Ин бешубҳа кӯмак мекунад.
Then transfer to a bowl of ice water until they cool.	Сипас ба як косаи оби ях то хунук шудани онҳо интиқол диҳед.
In addition, the husband has no control over the terms of the contract.	Илова бар ин, шавҳар аз болои шартҳои шартнома назорат намекунад.
He knew he had been arrested.	Ӯ медонист, ки ӯро дастгир кардаанд.
We'll go right away if you let me get ready.	Мо ҳамин дақиқа меравем, агар шумо иҷозат диҳед, ки ман тайёр шавам.
No one is saying you have to accept that.	Ҳеҷ кас намегӯяд, ки шумо бояд инро қабул кунед.
I didn’t have many options either.	Ман ҳам имконоти зиёде надоштам.
She repeatedly tried to leave her room to move on.	Вай борҳо кӯшиш мекард, ки ҳуҷраи худро тарк кунад, то пеш равад.
I won't talk to you without May.	Бе май бо ту гап намезанам.
She seemed satisfied.	Вай қаноатманд менамуд.
There is another issue.	Як масъалаи дигар ҳаст.
Just stay out of the way.	Танҳо аз роҳи он дур монед.
They will have that opportunity in their last four or five games.	Онҳо ин имкониятро дар чор панҷ бозии охирини худ хоҳанд дошт.
We loved again and we loved worse.	Боз дӯст доштем ва боз бад дӯст доштем.
But we are much more than that and much less.	Аммо мо аз ин хеле зиёд ҳастем ва хеле камтар ҳастем.
You weren't that far away.	Шумо он қадар дур набудед.
I'm not saying anything.	Ман чизе намегӯям.
The real truth is in the numbers.	Ҳақиқати воқеӣ дар рақамҳост.
So thank you for taking the time.	Пас, ташаккур барои вақт ҷудо.
For some, getting used to it may take some time.	Барои баъзеи онҳо одат кардан каме лозим аст.
This is what he really burned to know.	Ин аст он чизе ки ӯ воқеан барои донистан сӯхт.
Four hours on duty and then four hours off.	Чор соат дар навбатдорӣ ва баъд аз он чор соат истироҳат.
I know he’s an amazing guy.	Ман медонам, ки ӯ бачаи аҷиб аст.
He checked left and right.	Вай чап ва ростро тафтиш кард.
You see, I do that.	Шумо дидаед, ки ман ин корро мекунам.
I wondered what subject he was teaching.	Ман ҳайрон будам, ки ӯ кадом фанро таълим медиҳад.
We are ready to fly.	Мо барои парвоз омодаем.
And you don't have to hide who you are.	Ва ба шумо лозим нест, ки кӣ будани худро пинҳон кунед.
So this is something completely different.	Пас, ин чизи тамоман дигар аст.
The government is trying to do just that.	Ҳукумат кӯшиш мекунад, ки маҳз ҳамин тавр кунад.
Until he.	То ӯ.
I consider his words.	Ман суханони ӯро ба назар мегирам.
There is nothing else, no magic.	Дигар ҳеҷ чиз нест, ҷодуе нест.
We will be happy when he is with us.	Вақте ки ӯ бо мост, мо хурсанд хоҳем буд.
Now she has to be careful.	Ҳоло вай бояд эҳтиёткор буд.
It all depends on the actions you have taken in your life before.	Ҳама чиз аз амалҳое, ки дар ҳаёти шумо пеш аз он аст, вобаста аст.
Yes, he loved the baby.	Бале, ӯ кӯдакро дӯст медошт.
Let them know how serious we are.	Бигзор онҳо бидонанд, ки мо то чӣ андоза ҷиддӣ ҳастем.
And a little luck.	Ва каме бахт.
It’s a personal feeling.	Ин эҳсоси шахсӣ аст.
The women on both sides did the same.	Занони ду тарафи ӯ низ ҳамин тавр мекарданд.
I did not want to leave the family.	Ман оиларо тарк кардан намехостам.
The trip is individual.	Сафар инфиродист.
Patients provided informed informed consent.	Беморон розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
Totally depends on you.	Комилан ба шумо вобаста.
I couldn’t believe she was standing in my office.	Ман бовар намекардам, ки вай дар идораи ман истода бошад.
Oh world group.	Оҳ дунё гурӯҳ.
It was blue.	Кабуд буд.
That leaves you.	Ки шуморо тарк мекунад.
At the beginning of writing.	Дар ибтидои навиштан.
Do not leave too many people behind.	Набояд шумораи зиёди одамон дар паси худ монданд.
It was a way back to the beginning.	Ин як роҳи бозгашт ба ибтидо буд.
I fell into it.	Ман ба он афтодам.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
Price according to the entered values.	Нарх мувофиқи арзишҳои воридшуда.
The agreement was relatively low in the inexperienced group.	Созишнома дар гурӯҳи камтаҷриба нисбатан пасттар буд.
The press called for action.	Матбуот ба чорачуй даъват кард.
Something strange was happening to me.	Дар ман як чизи аҷибе рӯй медод.
I know the truth is that not everyone will.	Ман медонам, ки ҳақиқат ин аст, ки на ҳама хоҳад.
I thought it was time for me to get more involved.	Ман фикр мекардам, ки вақти он расидааст, ки ман бештар иштирок кунам.
Not because you want to be successful.	На барои он ки шумо мехоҳед муваффақ бошед.
We think he had parents instead.	Мо фикр мекунем, ки ба ҷои он падару модар дошт.
Get rid of my case.	Аз парвандаи ман даст кашед.
It was the difference between emotion and emotion.	Ин фарқияти байни эҳсосот ва эҳсосот буд.
Better here than here.	Дар он ҷо беҳтар аз ин ҷо.
I need to understand it.	Ман бояд онро фаҳмам.
He sat for a long time and was very pleased.	Муддати дароз нишаста, хеле хушнуд шуд.
One way or another.	Ин хел ё дигар хел.
She rejected me.	Вай маро рад кард.
And yet the body is connected in such places.	Ва ҳол он ки ҷисм дар чунин ҷойҳо ба ҳам мепайвандад.
I can do the wall in a long time.	Ман метавонам деворро дар муддати тӯлонӣ иҷро кунам.
The price also seems reasonable.	Нарх низ оқилона ба назар мерасад.
It has never been used.	Он ҳеҷ гоҳ истифода нашудааст.
But that is his choice.	Аммо ин интихоби ӯ аст.
The problem is hardly gone.	Мушкилот базӯр бартараф намешавад.
We were both very happy to see each other.	Мо ҳарду аз дидани ҳамдигар хеле шод будем.
Where to start.	Аз куҷо оғоз кардан.
Offer peace if they walk away.	Пешниҳоди сулҳ, агар онҳо канор раванд.
I have to tell you my wedding gift.	Ман бояд туҳфаи тӯямро ба шумо бигӯям.
Make sure they offer several areas that interest you.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо якчанд соҳаҳоеро пешниҳод мекунанд, ки ба шумо таваҷҷӯҳ доранд.
Maybe I’ll talk to myself.	Шояд ман бо худ гап мезанам.
I will walk by faith.	Ман бо имон рафтор хоҳам кард.
We never went to the point where it became personal.	Мо ҳеҷ гоҳ ба он тавре нарафтем, ки он шахсӣ шуд.
There is no running water.	Садои оби равон нест.
It is never touched.	Он ҳеҷ гоҳ ламс карда намешавад.
This affects the price of the shares.	Ин ба нархи саҳмияҳо таъсир мерасонад.
But it was good.	Аммо ин хуб буд.
We have not been found since then.	Мо ҳоло ба ҳеҷ ваҷҳ аз он вақт боз пайдо нашуд.
I didn't like it.	Ман дӯст надоштам.
Look up at the world.	Саратро боло бардошта ба дунё нигар.
I’m done with this party.	Ман бо ин ҳизб тамом шудаам.
Progress cannot be far off.	Тараккиёт дур буда наметавонад.
I saw the house under it.	Дар зери он хонаро дидам.
I'd like another direction.	Ман самти дигар мехоҳам.
Perfect for summer.	Барои тобистон комил аст.
It’s all in front of the fans and the kids.	Ин ҳама дар назди мухлисон ва кӯдакон.
How events are easy.	Чӣ тавр рӯйдодҳо осон аст.
But she herself was not well.	Аммо худи вай хуб набуд.
The result of this type of procedure is not yet known.	Натиҷаи ин намуди расмиёт ҳанӯз маълум нест.
But it is very common.	Аммо он хеле маъмул аст.
Obviously a great moment.	Аён аст, ки лаҳзаи бузург.
Remember the details as much as possible.	То ҳадди имкон тафсилотро дар хотир доред.
We basically move men.	Мо аслан мардонро ҳаракат медиҳем.
To address these health issues, insurance can be an important factor.	Барои ҳалли ин масъалаҳои саломатӣ, суғурта метавонад омили муҳим бошад.
You are the future of this country.	Шумо ояндаи ин кишвар ҳастед.
The result was similar for the control group.	Ин натиҷа барои гурӯҳи назоратӣ монанд буд.
It depends on the individual and the target.	Ин аз шахсони алоҳида ва ҳадаф вобаста аст.
You are so funny.	Шумо хеле хандовар ҳастед.
She was born just a few weeks ago.	Вай ҳамагӣ чанд ҳафта пеш таваллуд шудааст.
She is not.	Вай не.
There is no crime there.	Дар он ҷо ҷиноят нест.
I wasn’t even the one who won the trip.	Ҳатто ман набудам, ки дар сафар ғолиб омадаам.
He stopped the car and pulled over.	Мошинро боздошту ба канор рафт.
But this is for me.	Аммо ин ба ман аст.
Throat gone.	Гулӯ рафт.
This may sound strange at first, but it makes sense.	Ин метавонад дар аввал аҷиб садо диҳад, аммо ин маъно дорад.
Young people too.	Ҷавонон ҳам.
The money disappeared and no one knew where it was.	Пул нопадид шуд ва касе намедонист, ки он дар куҷост.
In our culture this is rare.	Дар фарҳанги мо ин кам аст.
I'm not worried about him.	Ман дар бораи ӯ хавотир нестам.
Or maybe his vision is just limited.	Ё шояд биниши вай танҳо маҳдуд аст.
I still learned a lot.	Ман ҳоло ҳам бисёр чизҳоро омӯхтам.
He accepted the terms.	Ӯ шартҳоро қабул кард.
She looked very different now.	Вай акнун хеле дигар менамуд.
They will be very open.	Онҳо хеле кушода хоҳанд шуд.
The file is in use.	Файл дар истифода аст.
He saw something, but still.	Ӯ чизеро дидааст, аммо то ҳол.
Until he heard that several others were following him.	То шунид, ки чанд нафари дигар аз паси ӯ меомаданд.
Let us know if you need help with this.	Ба мо хабар диҳед, ки агар шумо дар ин бора ба кӯмак ниёз доред.
You communicate with the audience in such a way that it feels really good.	Шумо бо шунавандагон чунон муошират мекунед, ки дар ҳақиқат хуб ҳис мекунад.
I touch my music.	Ман ба мусиқии худ даст мезанам.
It was a beautiful night.	Ин як шаби зебое буд.
Only adults were selected for the study.	Барои тадқиқот танҳо калонсолон интихоб карда шуданд.
Someone else is calling us.	Боз касе ба мо занг мезанад.
There were a lot of people around.	Дар атроф одамон кам набуданд.
We can complete our round in four hours.	Мо метавонем даври худро дар чор соат анҷом диҳем.
When the duty officer calls, you answer.	Вақте ки навбатдор занг мезанад, шумо ҷавоб медиҳед.
I like to buy it and put it in my house.	Ба ман маъқул аст, ки онро харидам ва дар хонаи худ гузоштам.
Listen to part of it here.	Қисми онро дар ин ҷо гӯш кунед.
I was not crazy.	Ман девона набудам.
The problem is what emotions need to be released.	Мушкилот ин аст, ки кадом эҳсосотро барои озод кардан лозим аст.
I did not accept it myself.	Ман онро худам қабул намекардам.
Everyone we saw was empty.	Ҳар касе, ки мо дидем, холӣ буданд.
But for at least these there is no such recovery.	Аммо барои ҳадди ақали инҳо чунин барқарорсозӣ вуҷуд надорад.
Actually impossible.	Дар асл имконнопазир.
I'm sorry about that.	Ман аз вай пушаймонам.
The whole system was destroyed.	Тамоми система вайрон шуд.
He put his big hand on my shoulder.	Дасти калонашро ба китфи ман гузошт.
On the same day.	Дар худи хамон руз.
In some of these places good work is being done.	Дар баъзе аз ин чойхо кори хуб ба рох монда шудааст.
But that can change.	Аммо ин метавонад тағир ёбад.
My problems seemed significant enough.	Мушкилоти ман ба қадри кофӣ назаррас менамуданд.
He called me by name.	Ӯ маро бо ном хонд.
Humans can follow complex systems better than simple systems.	Одамон метавонанд нисбат ба системаҳои мураккаб беҳтар аз системаҳои оддӣ пайравӣ кунанд.
They didn't understand me.	Онҳо маро нафаҳмиданд.
He had nothing to do with it.	Вай ба ин коре надошт.
Make it so they can't look out the window anymore.	Онро тавре созед, ки онҳо дигар аз тиреза берун набинанд.
This makes them feel important.	Ин онҳоро муҳим ҳис мекунад.
This should definitely not be the case.	Ин бешубҳа набояд чунин бошад.
Then he came and gave us an account.	Баъд омада, ба мо ҳисобнома дод.
He had just died.	Ӯ навакак мурда буд.
These cars.	Ин мошинҳо.
Such lies.	Чунин суханони дурӯғ.
First she hit me.	Аввал вай маро зад.
Given the technology used.	Бо назардошти технологияи истифодашуда.
Just let the girl go.	Фақат духтарчаро раҳо кун.
This is an energy issue.	Ин масъалаи энергия аст.
I will let you know what happens.	Ман ба шумо хабар медиҳам, ки чӣ мешавад.
But she did.	Аммо вай чунин менамуд.
Although it definitely needs a new title.	Ҳарчанд он бешубҳа ба унвони нав ниёз дорад.
I will put an end to this.	Ман ба ин хотима медиҳам.
And he took his time.	Ва ӯ вақти худро гирифт.
But the reality is very different.	Аммо воқеият хеле дигар аст.
I can't bear to leave him here.	Ман тоқат карда наметавонам, ки ӯро дар ин ҷо тарк кунам.
Here are some examples.	Ана, ин намунаҳоро гиред.
Needless to say, this is a mistake.	Бояд гуфт, ки ин хато бошад.
What else can we do?	Боз чй кор кунем.
It’s not simple in terms of content, but it’s in structure.	Он аз ҷиҳати мундариҷа оддӣ нест, аммо он дар сохтор аст.
I think that was wrong.	Ман фикр мекунам, ки ин нодуруст буд.
Have a nice day and see you in my next review.	Рӯзи хуш дошта бошед ва дар баррасии навбатии ман дидан кунед.
Old version on left, new version in center and left.	Версияи кӯҳна дар тарафи чап, нав дар марказ ва чап.
This has never been the case for my brother.	Барои бародарам ҳеҷ гоҳ ин тавр набуд.
She didn't know what to look for.	Вай намедонист, ки чӣ меҷӯяд.
He can wait.	Ӯ метавонад интизор шавад.
Nothing had ever felt so right, nothing so amazing.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ ин қадар дуруст ҳис намекард, ҳеҷ чиз ин қадар аҷиб набуд.
I will definitely welcome it.	Ман албатта аз он истиқбол хоҳам кард.
We didn’t know much about what happened.	Мо дар бораи он чизе, ки рӯй дода буд, маълумоти зиёд надоштем.
The sky is dark and the house is sleeping.	Осмон тира ва хона хобидааст.
You are connected to a part of her.	Шумо бо як қисми вай робита доред.
It is much easier to use.	Истифодаи он хеле осонтар аст.
The patient was completely healed.	Бемор комилан шифо ёфт.
This is not a crime.	Ин ҷиноят нест.
We will never meet again.	Мо дигар ҳеҷ гоҳ вохӯрем.
I didn't know anyone there.	Ман дар он ҷо касеро намешинохтам.
Naturally, there will be hunting.	Табиист, ки дар он ҷо сайд хоҳад буд.
Much has been said about the issue of numbers.	Дар бораи масъалаи рақам хеле зиёд гуфта шудааст.
I attended.	иштирок доштам.
She then returned to her chair and fell asleep.	Вай баъд ба курсии худ баргашт ва хоб рафт.
Love them for my dogs.	Онҳоро барои сагҳои ман дӯст доред.
I can't do it myself.	Ман худам ин корро карда наметавонам.
It didn't feel good.	Ин як чизи хуб ҳис намекард.
There are two cases.	Ду ҳолат вуҷуд дорад.
We do that.	Мо ин корро мекунем.
And other options.	Ва дигар хосиятҳо.
We want to continue to achieve better results for the team.	Мо мехоҳем минбаъд низ барои даста натиҷаҳои хубтар ба даст орем.
After she was given in marriage.	Пас аз он ки ӯро ба шавҳар доданд.
The back can be anything.	Қафо метавонад ҳама чиз бошад.
That is,.	Яъне, .
Well, except for the basic form.	Хуб, ба истиснои шакли асосӣ.
They had many questions.	Саволҳои зиёд доштанд.
He reached for the leaves and they fell.	Ӯ даст ба баргҳо дароз кард ва онҳо афтоданд.
This is very, very important.	Ин хеле ва хеле муҳим аст.
This definition is derived from it.	Ин таъриф аз он гирифта шудааст.
It’s funny now, but it was a very serious time.	Ҳоло хандаовар аст, аммо он вақт хеле ҷиддӣ буд.
But be careful girl.	Аммо духтарро эҳтиёт кунед.
He is a dangerous man.	Вай одами хатарнок аст.
No patient lost his job.	Ягон бемор корашро аз даст надод.
There is a difference.	Фарқият дар он ҷост.
Offer a secret weapon.	Пешниҳод кардани силоҳи махфӣ.
It's not just that.	Ин танҳо нест.
Remember how you got here.	Дар хотир доред, ки чӣ тавр шумо ба ин ҷо омадаед.
Not one car, two cars.	Як мошин не, ду мошин.
We’re kind of busy here.	Мо дар ин ҷо як навъ банд ҳастем.
Another was on the way.	Дигаре дар роҳ буд.
You can try to stop it or remove it.	Шумо метавонед кӯшиш кунед, ки онро қатъ кунед ё хориҷ кунед.
Go home and think about it, maybe she will say.	Ба хона равед ва дар ин бора фикр кунед, шояд вай гӯяд.
At least milk.	Ақаллан шир.
I’ve heard one lie too.	Ман як дурӯғро аз ҳад зиёд шунида будам.
You will not hear him speak.	Овози суханронии ӯро намешунавед.
I will consider it.	Ман онро баррасӣ мекунам.
It was a very strange situation.	Ин вазъияти хеле аҷибе буд.
As one, his words were repeated.	Хамчун яке суханони уро такрор мекарданд.
The right to drive and drive is determined by a police report.	Ҳуқуқи роҳ ва ҳаракати мошин бо гузориши полис муайян карда шудааст.
Anything you can use to protect yourself.	Чизе, ки шумо метавонед барои муҳофизати худ истифода баред.
The room was dark.	Ҳуҷра торик буд.
That's right.	Ин дуруст аст.
They want it.	Онҳо инро мехоҳанд.
You offended him.	Шумо ӯро хафа кардед.
He did a lot of great things.	Вай бисьёр корхои бузург кард.
Mortality rates are particularly high among children under five.	Сатҳи марг махсусан дар байни кӯдакони то панҷсола зиёд аст.
It is appropriate to do this each time.	Ҳар дафъа ин корро кардан мувофиқ аст.
We fled to bring you back.	Мо гурехтаем, ки туро баргардонем.
But, of course, you missed this post.	Аммо, албатта, шумо ин постро аз даст додаед.
He knows what the outcome was.	Ӯ медонад, ки натиҷа чӣ буд.
This is a good sign.	Ин аломати хуб аст.
I like it and love it.	Ман инро мехоҳам ва онро дӯст медорам.
Apart from his brief statement, there were few facts about him.	Ба гайр аз изхороти кутохаш дар бораи у фактхо кам буданд.
But now it is different.	Аммо ҳоло дигар мешавад.
And, he didn’t even want to think about these questions.	Ва, ӯ ҳатто дар бораи ин саволҳо фикр кардан намехост.
She and her husband made the most difficult decisions.	Вай ва шавҳараш душвортарин қарорҳоро қабул карданд.
He is too.	Ӯ ҳам.
That’s the only thing that stops him.	Ин ягона чизест, ки ӯро бозмедорад.
She loves to play and has a lot of energy.	Вай бозӣ карданро дӯст медорад ва қувваи зиёд дорад.
He says the church is more important than a few.	Вай мегӯяд, ки калисо аз чанд нафар муҳимтар аст.
All his people did it.	Тамоми одамони вай ин корро карданд.
This function is a simple way to achieve this goal.	Ин функсия роҳи оддии ноил шудан ба ин ҳадаф аст.
Life before now.	Ҳаёт пеш аз ҳозира.
Wise adults are expected to know this.	Интизор меравад, ки калонсолони оқил инро медонанд.
I touched it to check.	Ман онро ламс кардам, то тафтиш кунам.
Let me know if you need it for this source.	Агар ба шумо барои ин манбаъ лозим бошад, ба ман хабар диҳед.
There is no access procedure.	Тартиби дастрасӣ нест.
I was in your position, but you don’t understand.	Ман дар мавқеи шумо будам, аммо шумо намефаҳмед.
Just six hours.	Ҳамагӣ шаш соат.
That was a surprise.	Ки сюрприз буд.
She works well suit.	Вай даъвои хуб кор мекунад.
Any amount of things can happen at any time.	Ҳар як миқдори чизҳо метавонад дар вақти дилхоҳ рӯй диҳад.
Unfortunately, so far it has not worked so well.	Мутаассифона, то хол ин кадар хуб кор накардаанд.
That he had.	Ки ӯ дошт.
Success is not a feeling, a favorite.	Муваффақият эҳсос нест, дӯстдошта аст.
We will feed you if needed.	Агар лозим шавад, мо ба шумо хӯрок медиҳем.
But he did better than that.	Аммо ӯ аз ин беҳтар кор кард.
You could be like the woman who gave birth to me.	Шумо метавонистед ба зане, ки маро таваллуд кард, монанд шавед.
He doesn't say a word.	Ӯ як сухан намегӯяд.
So it is.	Пас, ин тавр мешавад.
It starts with values.	Он бо арзишҳо оғоз меёбад.
These are definitely not the same thing.	Инҳо бешубҳа як чиз нестанд.
But man cannot be saved against his will.	Аммо одамро бар хилофи иродаи худ наҷот додан мумкин нест.
However, this is between him and the police.	Аммо, ин байни ӯ ва полис аст.
I don't know anything about that.	Ман дар ин бора чизе намедонам.
Nor do they try to stop him.	На онҳо кӯшиш намекунанд, ки ӯро боздорад.
Outside our place.	Дар берун ҷои мост.
Where did you find them ?!	Шумо онҳоро аз куҷо ёфтед?!.
Cool under fire.	Дар зери оташ хунук кунед.
Of course, they didn't talk about it, but we knew it.	Албатта, дар ин бора гап намезаданд, вале мо медонистем.
Once again, amazing.	Бори дигар, аҷиб.
It is clean, bright and new.	Он тозаю равшан ва нав аст.
We both should have known that.	Ҳардуи мо бояд инро медонистем.
But something to their mother.	Аммо ба модарашон чизе.
Shows the characteristics of the training participants.	Хусусиятҳои иштирокчиёни омӯзишро нишон медиҳад.
Meeting time.	Вақти вохӯрӣ.
We showed up.	Мо намоиш додем.
It's too late.	Хеле дер шудааст.
When he had finished the message, he looked up and spoke to me.	Вақте ки ӯ паёмро ба итмом расонд, нигоҳашро боло кард ва бо ман сухан гуфт.
He could never bring his sister back from the dead.	Ӯ ҳеҷ гоҳ хоҳарашро аз мурдагон баргардонида натавонист.
He looked up and inspected the car again.	Ба боло нигаристу бори дигар мошинро аз назар гузаронд.
That would be his usual example.	Ин намунаи муқаррарии ӯ мебуд.
The real problem arises when things are not going well.	Мушкилоти аслӣ вақте ба миён меояд, ки корҳо чандон хуб нестанд.
Maybe I'm myself.	Шояд ман худам бошам.
She was not afraid of anyone.	Вай аз касе наметарсид.
I became a mother before and after school.	Ман пеш аз мактаб ва баъд аз мактаб модар мешудам.
I'm glad to hear that.	Ман аз шунидани он шодам.
Love their songs.	Сурудҳои онҳоро дӯст доред.
Girls don’t just focus on relationships.	Духтарон на танҳо ба муносибатҳо аҳамият медиҳанд.
If so, we can understand it during the attack.	Агар ин тавр бошад, мо метавонем онро ҳангоми ҳамла фаҳмем.
Some other things.	Баъзе чизҳои дигар.
There you have it, which really makes sense to me.	Дар он ҷо шумо чизе доред, ки барои ман воқеан маъно дорад.
I don’t think they went to the movies in twenty years.	Ман фикр намекунам, ки онҳо дар тӯли бист сол ба филм нарафтанд.
He was in great pain.	Ӯ дарди сахт дошт.
I had to return my old board.	Ман маҷбур шудам, ки тахтаи кӯҳнаамро баргардонам.
I wondered when she had heard and where she was.	Ман ҳайрон будам, ки вай кай шунидааст ва дар куҷост.
They loved young boys.	Онҳо писарони ҷавонро дӯст медоштанд.
Failure to respond to request.	Ҷавоб надодан ба дархост.
The game leaves early access after six months.	Бозӣ дастрасии барвақтро пас аз шаш моҳ тарк мекунад.
The thought of my belly coming out hurt me.	Фикри аз берун рафтани шикам маро ба дард овард.
To see more pictures was killed.	Барои дидани тасвирҳои бештар кушта мешуд.
The experimental mode was conducted using a computer.	Ҳолати таҷрибавӣ бо истифода аз компютер гузаронида шуд.
Offer your services.	Хизматҳои худро пешниҳод кунед.
The door was opened by hand.	Дарро ба даст кушоданд.
It's raining.	Борон меборад.
Please note if you have ever been to a party.	Лутфан қайд кунед, ки оё шумо ягон вақт ҳизб будаед.
And once they are established, they can live a long time.	Ва вақте ки онҳо таъсис ёфтаанд, онҳо метавонанд муддати дароз зиндагӣ кунанд.
The power to join us.	Қудрат барои ҳамроҳ кардани мо.
That is more than enough.	Ин зиёда аз кифоя аст.
I can't take it anymore.	Ман ҳоло дигар ба ӯҳда гирифта наметавонам.
And nothing works.	Ва ҳеҷ чиз кор намекунад.
He is a strong subject.	Ӯ мавзӯи қавӣ аст.
We didn’t know what to expect.	Мо намедонистем, ки чиро интизор шавем.
She kept talking to bring him around.	Вай суханашро давом медод, то ӯро ба гирдаш биёрад.
He just said okay.	Ӯ танҳо гуфт, ки хуб.
No one said it would be easy.	Ҳеҷ кас нагуфт, ки ин осон хоҳад буд.
They want to get rid of misunderstandings.	Онҳо мехоҳанд, ки аз нофаҳмиҳо раҳо шаванд.
Really very interesting.	Дар ҳақиқат хеле ҷолиб.
It’s about potential kids.	Ин дар бораи кӯдакони эҳтимолӣ меравад.
And the sun had set.	Ва офтоб ғуруб карда буд.
I brought him twice myself for distribution.	Ӯро ду маротиба худам барои тақсимот овардам.
I’ve tried a lot of different things, but it doesn’t work.	Ман бисёр чизҳои гуногунро санҷидаам, аммо ин кор намекунад.
The absence of this combination.	Набудани ин комбинатсия.
Two very tall men.	Ду марди хеле баланд.
There are many things you can remove from it.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки шумо метавонед аз он хориҷ кунед.
I tell him, but he doesn’t listen to me.	Ман ба ӯ мегӯям, аммо ӯ маро гӯш намекунад.
Because it's all over.	Чунки ҳама чиз ба охир расидааст.
The authors are aware of some limitations of the study.	Муаллифон аз баъзе маҳдудиятҳои таҳқиқот огоҳанд.
It never caught fire.	Он ҳеҷ гоҳ оташ нагирифтааст.
Consider the following process.	Раванди зеринро баррасӣ кунед.
I did not correct him.	Ман ӯро ислоҳ накардам.
This is the central point of my discussion.	Ин нуктаи марказии баҳси ман аст.
There was no difference in the game, he played really well.	Дар бозӣ фарқияте надошт, вай воқеан хуб бозӣ кард.
No one really could do anything for him.	Дар ҳақиқат касе барои ӯ коре карда наметавонист.
Seriously, thanks a lot !.	Ҷиддӣ, ташаккури зиёд!.
Rejoice with them and tell them how important they are to you.	Онҳоро шод кунед ва ба онҳо бигӯед, ки онҳо барои шумо то чӣ андоза муҳиманд.
His hearing and vision seemed normal.	Шунавоӣ ва биниши ӯ муқаррарӣ ба назар мерасид.
From one point of view, this is clear.	Аз як нуктаи назар, ин равшан аст.
But she can't take it.	Аммо вай онро гирифта наметавонад.
I have such a code.	Ман чунин код дорам.
Faith is dead without works.	Имон бе аъмол мурда аст.
The work was completed in three years.	Кор дар се сол анчом ёфт.
As much as possible.	Ба қадри имкон.
I was ready to follow him to the edge of hell itself.	Ман тайёр будам, ки аз паи ӯ то канори худи ҷаҳаннам равам.
Dry skin on your body.	Пӯсти хушк дар бадани шумо.
Keep talking to them.	Бо онҳо сӯҳбатро идома диҳед.
She was too scared to say anything.	Вай аз гуфтани чизе хеле тарсид.
I was very careful about what you say.	Ман дар бораи он чизе, ки шумо мегӯед, хеле эҳтиёткор будам.
After that, the mediator was collected.	Пас аз он, миёнарав ҷамъоварӣ карда шуд.
My cell phone would be better there.	Телефони мобилии ман беҳтараш он ҷо бошад.
Small print.	Чопи хурд.
It makes them tired.	Ин онҳоро хаста менамояд.
But that was something he could check out.	Аммо ин чизе буд, ки ӯ метавонад тафтиш кунад.
His voice sounds from a distance.	Овозаш аз дур садо медихад.
Maybe even a little patience.	Шояд ҳатто каме сабр.
There was no one there.	Дар он ҷо касе набуд.
None of them answered the three big questions.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ба се саволи калон ҷавоб надод.
It was still deep.	Он ҳанӯз чуқур буд.
You really should.	Шумо дар ҳақиқат бояд.
If it is ready for birth, don’t try to keep it.	Агар он барои таваллуд омода бошад, кӯшиш накунед, ки онро нигоҳ доред.
As everyone knows, some false claims are actually false.	Тавре ки ҳама медонанд, баъзе даъвоҳои бардурӯғ дар асл дурӯғанд.
I had a plan.	Ман нақша доштам.
And that was good by me.	Ва ин аз ҷониби ман хуб буд.
These conditions are provided to provide the controlled access to the road network.	Ин шартҳо барои таъмини дастрасии назоратшаванда ба шабакаи роҳ пешбинӣ шудаанд.
It made me think.	Маро ба андеша водор кард.
We ran together.	Мо якҷоя давида рафтем.
Mix them, have fun, but get a strong core.	Онҳоро омехта кунед, хурсандӣ кунед, аммо як ядрои қавӣ ба даст оред.
I wish you could see them.	Кош шумо онҳоро бубинед.
This created a number of problems.	Ин як қатор мушкилотро ба вуҷуд овард.
And he asked her to take a few things from the store.	Ва аз у хохиш кард, ки аз магазин чанд чиз гирад.
It reminded me of two thoughts.	Ин ду фикрро ба хотир овард.
I am previously married.	Ман қаблан оиладор шудаам.
There is and is difficult.	Ҳаст ва душвор аст.
My view was simple.	Назари ман оддӣ буд.
I have a professional responsibility to deal with you.	Ман масъулияти касбӣ дорам, ки бо шумо муносибат кунам.
He called something completely different.	Ӯ чизи тамоман дигарро номид.
It sounded good to us.	Ба мо хуб садо дод.
I have to explain what happened next.	Ман бояд фаҳмонам, ки оқибат чӣ шуд.
He wanted them to go.	Ӯ мехост, ки онҳо бираванд.
She has no stomach.	Меъдааш намондааст.
It never takes more than five minutes.	Он ҳеҷ гоҳ аз панҷ дақиқа зиёд нест.
Therefore, we will not discuss this issue further.	Аз ин рӯ, мо минбаъд ин масъаларо баррасӣ намекунем.
I met a man.	Ман бо марде вохӯрдам.
It was after ten nights before everyone left.	Пеш аз он ки ҳама рафтанд, пас аз даҳ шаб буд.
I have never been in my family.	Ман ҳеҷ гоҳ дар оилаам натавонистам.
I didn't have a car, and we were in town.	Мошин надоштам ва мо дар шаҳр будем.
But his mind was very busy.	Аммо фикраш хеле банд буд.
Life is key.	Зиндагӣ калид аст.
You can’t see things simply.	Шумо чизҳоро оддӣ дида наметавонед.
Cheap for some reason.	Бо баъзе сабабҳо арзон.
He doesn't want to talk about business anytime soon.	Ба зудӣ дар бораи тиҷорат сӯҳбат кардан намехоҳад.
We won the battle, but not the battle.	Мо дар набард галаба кардем, вале на чанг.
She is gaining weight.	Вай вазни худро зиёд мекунад.
With that darkness opened up in her.	Бо он торикӣ дар вай кушода шуд.
The staff touched him and he walked away.	Кормандон ба ӯ даст расонданд ва ӯ дур шуд.
I knew that time was running out, no matter what happened.	Ман медонистам, ки он вақт тамом шуд, новобаста аз он ки чӣ рӯй дод.
Now we have to take a step forward.	Акнун мо бояд як кадам ба пеш равем.
The father had fled.	Падар гурехта буд.
She doesn't like the city.	Вай шаҳрро дӯст намедорад.
Everything now for two.	Ҳама чиз ҳоло барои ду.
We can’t do better than start it right now.	Мо наметавонем беҳтар аз он кор кунем, ки худи ҳозир онро оғоз кунем.
However, it is important to emphasize the following.	Бо вуҷуди ин, муҳим аст, ки ба таври зерин таъкид кунед.
It didn't end there.	Он бо ин тамом нашуд.
However, the methods used in the study are very different.	Бо вуҷуди ин, усулҳое, ки дар таҳқиқот истифода мешаванд, хеле гуногунанд.
We followed you and saw that you were hurting those men.	Мо аз паси шумо рафтем ва дидем, ки шумо он мардонро озор медиҳед.
We pay less per student than many other states.	Мо нисбат ба бисёр давлатҳои дигар ба як донишҷӯ камтар пардохт мекунем.
I’m not saying it works well.	Ман намегӯям, ки ин хуб мекунад.
Inside the skin at night so we don’t die.	Дар дохили пӯсти шабона, то ки мо намирем.
Or something goes wrong.	Ё чизе нодуруст мешавад.
The trial date has not been set.	Санаи мурофиа муқаррар карда нашудааст.
You can say whatever you want on the card.	Шумо метавонед дар корт ҳар чизе ки мехоҳед бигӯед.
Come here, son.	Ба ин ҷо биё, писарам.
I will give you everything you have there.	Ман ба шумо ҳама чизеро, ки дар он ҷо дошта бошед, медиҳам.
It took several forms.	Ин якчанд шакл гирифт.
However, we may question whether the jurisprudence is fair.	Аммо, мо метавонем савол диҳем, ки оё амалияи суд одилона аст.
We will go first tomorrow, when the weather gets a little warmer.	Мо пагоҳ пагоҳ, вақте ки ҳаво камтар гарм мешавад, аввал меравем.
I go there more than anyone else.	Ман ба он ҷо назар ба дигарон бештар меравам.
Go to the corner of the bridge, but don’t cross it.	Ба кунҷи купрук равед, аммо аз он нагузаред.
In particular, there is nothing about the right to possess and possess weapons.	Хусусан дар бораи ҳуқуқи нигоҳ доштан ва нигоҳ доштани силоҳ чизе нест.
His eyes were bright.	Чашмонаш равшан буданд.
They just want to move on.	Онҳо танҳо мехоҳанд, ки пеш раванд.
Especially when your actions fit into it.	Хусусан вақте ки амалҳои шумо ба он мувофиқат мекунанд.
Her eyes found his eyes again.	Чашмонаш боз чашмони уро ёфт.
They see the numbers.	Онҳо рақамҳоро мебинанд.
I knew this was my chance.	Ман медонистам, ки ин имкони ман аст.
This is how the device communicates with the network.	Маҳз ҳамин тавр дастгоҳ бо шабака тамос мегирад.
You will not see us.	Шумо моро нахоҳед дид.
He stood a foot away.	Як пои дуртар истод.
They had never met, but in the dream they were apparently good friends.	Онҳо ҳеҷ гоҳ вохӯрда набуданд, аммо дар хоб онҳо аз афташ дӯстони хуб буданд.
Then he put on his clothes and opened the door.	Баъд либос пушиду дарро кушод.
They did not mind waiting.	Онҳо ба интизор шудан зид набуданд.
If they try to change sides, no one will believe them.	Агар онҳо кӯшиш кунанд, ки тарафҳоро иваз кунанд, ҳеҷ кас ба онҳо бовар намекунад.
This is not my father.	Ин падари ман нест.
For a moment he accepted it.	Як лаҳза вай инро қабул кард.
So it is better to get out of here.	Пас беҳтараш аз ин ҷо биравед.
Your problem.	Мушкилоти шумо.
So far, so good.	То ҳоло ҳамааш хуб.
Such experiments are planned for fruit size and fruit weight.	Чунин таҷрибаҳо барои андозаи мева ва вазни мева ба нақша гирифта шудаанд.
We need to think for a moment to see that “it has no component”.	Як лаҳза фикр кардан лозим аст, то бубинем, ки "он ҷузъ надорад".
He will guide you where you need to go.	Ӯ шуморо ба он ҷое, ки лозим аст, роҳнамоӣ мекунад.
We definitely need to be clinical.	Мо бояд бешубҳа клиникӣ бошем.
It didn't last long either.	Он ҳам чандон тӯл накашид.
At first, this seems very high, but additional evidence has been presented.	Дар аввал, ин хеле баланд ба назар мерасад, аммо далелҳои иловагӣ оварда шуданд.
He had won.	Вай ғалаба карда буд.
She had a daughter.	Вай духтар дошт.
I think this will take some time.	Ман фикр мекунам, ки ин муддате давом мекунад.
These choices should not be final.	Ин интихобҳо набояд ниҳоӣ бошанд.
A lot of blood.	Бисёр хун.
The control group was selected as the test time.	Гурӯҳи назоратӣ ҳамчун вақти санҷиш интихоб карда шуд.
Several songs of the group were used in the television series.	Якчанд сурудҳои гурӯҳ дар силсилаи телевизионӣ истифода шуданд.
It was given.	Ин дода буд.
These are simple changes to fix bugs.	Инҳоянд тағйироти оддӣ барои ислоҳи хатогиҳо.
Maybe children.	Шояд кӯдакон бошанд.
It wasn’t perfect.	Ин комилан набуд.
This is a measure we need to take.	Ин тадбирест, ки мо бояд андешем.
It is better to stay in one room.	Дар як ҳуҷра мондан беҳтар аст.
It was hard to sleep.	Хоб кардан душвор буд.
And then be present at the same meeting.	Ва он гоҳ дар ҳамон ҷаласа ҳозир шавед.
He was brought here.	Вайро ба ин ҷо оварданд.
I can feel it ahead.	Ман инро дар пеш ҳис карда метавонам.
Another purpose of this article is this.	Ҳадафи дигари ин мақола ин аст.
Believe it or not.	Бовар кунед ё не.
We are afraid to ask about it.	Мо метарсем, ки дар ин бора пурсем.
As a result, air is barely flowing through the entire space.	Дар натиҷа, ҳаво дар тамоми фазо базӯр ҷорӣ мешавад.
One of the most important aspects of the book is the title.	Яке аз ҷанбаҳои муҳимтарини китоб ном аст.
Widely accepted.	Ба таври васеъ пазируфта шуд.
Pour in enough water to cover the chicken and season it.	Дар оби кофӣ резед, то мурғро пӯшед ва мавсими онро пӯшонед.
Thus, it did not come to the test part.	Ҳамин тавр, он ба қисми санҷишӣ наомадааст.
They are healthy and happy and friendly, as you can see.	Онҳо солим ва хушбахт ва дӯстона ҳастанд, чунон ки шумо мебинед.
This is a much better deal.	Ин як созишномаи хеле беҳтар аст.
However, my dream did not come true.	Бо вуҷуди ин, орзуи ман амалӣ нашуд.
I couldn’t believe a word of it.	Ман ба як калимаи он бовар намекардам.
He is a sweet polite boy.	Вай писари хушмуомила ширин аст.
Later, you will try to free this memory.	Баъдтар, шумо кӯшиш мекунед, ки ин хотираро озод кунед.
She was sick this time.	Вай ин дафъа бемор буд.
When it comes to self-defense, shoot to kill.	Вақте ки сухан дар бораи муҳофизати худ меравад, тир барои куштан.
The judge then ruled.	Сипас судя қарор қабул кард.
Listen, just listen and don’t worry about keeping score.	Гӯш кунед, танҳо гӯш кунед ва дар бораи нигоҳ доштани хол ғамхорӣ накунед.
The back door was open, but we never reached it.	Дари қафо кушода буд, аммо мо ҳеҷ гоҳ ба он намерасидем.
There is a big double door.	Дари калони дукарата ҳаст.
To me he was my child, my child.	Барои ман ӯ фарзанди ман буд, фарзанди ман.
The truth was more interesting.	Ҳақиқат ҷолибтар буд.
It’s a long way, every choice you make is your decision.	Ин роҳи дароз аст, ҳар интихоби шумо қарори шумост.
You know you want to.	Шумо медонед, ки шумо мехоҳед.
Others said they were just looking for themselves.	Дигарон гуфтанд, ки онҳо танҳо дар ҷустуҷӯи худ ҳастанд.
I count with my fingers.	Ман бо ангуштони худ ҳисоб мекунам.
She falls her neck here.	Вай гарданаш ба ин ҷо меафтад.
These can be ordered from your local sales representative.	Инҳоро метавон аз намояндаи фурӯши маҳаллии худ фармоиш дод.
Check out the study.	Омӯзишро тафтиш кунед.
They were talking about money.	Онҳо дар бораи пул сӯҳбат мекарданд.
Spring couldn't feel it.	Бахори онро хис карда наметавонист.
I saw a few other familiar faces.	Чанд чењраи дигари шиносро дидам.
Most of the dogs were injured and even killed.	Аксари сагҳо осеб дидаанд ва ҳатто кушта шудаанд.
But life has never been quiet.	Аммо дар зиндагӣ ҳеҷ гоҳ ором набуд.
Several comments were made for both drugs.	Якчанд шарҳҳо барои ҳарду маводи мухаддир дода шуданд.
She just set a record.	Вай танҳо рекорд гузошт.
They used to be a party focused on jobs.	Онҳо пештар ҳизбе буданд, ки ба ҷойҳои корӣ нигаронида шудаанд.
I’ve never been, but it sounds hot and weird.	Ман ҳеҷ гоҳ набудам, аммо ин гарм ва аҷиб садо медиҳад.
Another agreed that there was nothing to live for.	Дигаре розӣ шуд, ки барои зиндагӣ чизе нест.
They do this better on foot.	Ин корхоро пиёда бехтар ичро мекунанд.
Add salt, stir and remove from heat.	Намак илова кунед, омехта кунед ва аз гармӣ дур кунед.
Just tell us where she is.	Танҳо ба мо бигӯед, ки вай дар куҷост.
Don't miss it.	Инро аз даст надиҳед.
She is a free woman.	Вай зани озод аст.
I can watch it again and again.	Ман метавонам онро боз ва боз тамошо кунам.
The first thing to put in a bottle.	Аввалин чизе, ки дар як шиша гузошта шудааст.
But he had a reason.	Аммо ӯ сабаб дошт.
About three weeks.	Қариб се ҳафта.
Wild animal shortly after the fire.	Ҳайвони ваҳшӣ каме пас аз сӯхтор.
Behavior does not change in the evening.	Бегохй рафтору кирдор тагьир намеёбад.
I write it mostly.	Ман онро асосан менависам.
Where there are no people, no children, no friends.	Дар он ҷое, ки на одамон, на кӯдакон, на дӯстон.
Suddenly she is not so sure of herself.	Ногаҳон вай ба худ он қадар боварӣ надорад.
And then it disappeared.	Ва он гоҳ он нест шуд.
As a result, we have disappointed many people.	Дар натиҷа, мо бисёр одамонро рӯҳафтода кардем.
And they were forced to move for a while.	Ва онҳо маҷбур шуданд, ки каме вақт ҳаракат кунанд.
We are working in this direction.	Мо дар ин самт кор карда истодаем.
These were presented in a circle.	Инҳо дар доира муаррифӣ карда шуданд.
Analyzed the data and wrote a paper.	Маълумотро тахлил намуда, когаз навишт.
I have to ask.	Ман бояд пурсам.
It was a woman.	Он зан буд.
I asked you a question, girl.	Ман ба ту савол додам, духтарам.
Have a good life my dear.	Зиндагии хуб дошта боши азизам.
The body itself is naturally warm.	Худи бадан табиатан гарм аст.
Tell me a story.	Ба ман як ҳикоя нақл кунед.
There was talk.	Гуфтор буд.
It was too late to slow down.	Суръатро суст кардан хеле дер шуда буд.
I was worried they would die.	Ман хавотир будам, ки онҳо бимиранд.
Anyway to me.	Ба ҳар ҳол ба ман.
Visit their website here.	Ба сайти онҳо дар ин ҷо ворид шавед.
I have this in my method.	Ман инро дар усули худ дорам.
It was pure murder.	Ин куштори пок буд.
Does anyone know where to find these?	Касе медонад, ки инҳоро аз куҷо пайдо кунад?
He had her.	Ӯ ӯро дошт.
They were absolutely beautiful.	Онҳо комилан зебо буданд.
Now you can order your home medical equipment online.	Акнун шумо метавонед таҷҳизоти тиббии хонагии худро онлайн фармоиш диҳед.
I couldn’t bear to think about these thoughts.	Ман тоқат карда наметавонистам, ки ин фикрҳоро андеша кунам.
It is still in use.	Он ҳоло ҳам истифода мешавад.
She felt dangerous.	Вай худро хатарнок ҳис кард.
I don't know what.	Намедонам чи.
I am like my mother.	Ман мисли модарам ҳастам.
We have instant access to information that drives us crazy.	Мо дастрасии фаврӣ ба маълумоте дорем, ки моро девона мекунанд.
Look up and keep your mouth shut.	Ба боло нигоҳ кунед ва даҳони худро баста нигоҳ доред.
And it was dangerous.	Ва он хатарнок буд.
During this time three or four song ideas came together.	Дар ин муддат се-чор идеяи суруд ба ҳам омад.
It can be taken from each class as a special constraint.	Онро аз ҳар як синф ҳамчун маҳдудияти махсус гирифтан мумкин аст.
The method was simple.	Усули оддӣ буд.
This includes the title, name and version number.	Ин унвон, ном ва рақами версияро дар бар мегирад.
But there must be a way to make it work.	Аммо бояд роҳи ба кор андохтани он вуҷуд дошта бошад.
We need to talk about the issues that concern us.	Мо бояд дар бораи масъалахое, ки ба мо дахл доранд, сухан ронем.
It was removed due to security concerns.	Он аз сабаби хатари амният хориҷ карда шуд.
I think it would be better if you stayed here.	Ман фикр мекунам, ки агар шумо дар ин ҷо бимонед, беҳтар мебуд.
I have read both of these books.	Ман ҳардуи ин китобҳоро хондаам.
She becomes a player.	Вай бозигар мешавад.
How can you not love it!?.	Чӣ тавр шумо инро дӯст намедоред!?.
His mind was clear.	Сару андешааш равшан буд.
Exciting for the whole family and good food too.	Шавқовар барои тамоми оила ва ғизои хуб низ.
As it is, my world is like that.	Тавре ки ҳаст, ҷаҳони ман чунин аст.
Soon I was gone.	Дере нагузашта ман рафтам.
A link to this report is provided below.	Истиноди ин гузориш дар зер оварда мешавад.
All of these will be discussed later.	Ҳамаи инҳо баъдтар баррасӣ хоҳанд шуд.
However, it does not appear.	Бо вуҷуди ин, он зоҳир намешавад.
Whatever they call him is the same for him.	Ҳар чизе ки ӯро меноманд, барои ӯ ҳамон аст.
File system path.	Роҳи системаи файлӣ.
Get out of your head.	Аз сари худ дур шав.
By the way, it was not in my interest.	Дар омади гап, ин ба манфиати ман набуд.
I should have expected that.	Ман бояд инро интизор будам.
After that.	Пас аз он.
So you were born.	Пас шумо таваллуд шудед.
Both have since become the standard.	Ҳарду аз он вақт ба стандарт табдил ёфтанд.
The guide says nothing.	Роҳнамо чизе намегӯяд.
And we should not go too far.	Ва мо набояд дур наравем.
He was the one who created the new.	Вай буд, ки навро офаридааст.
It was good.	Хуб шуд.
We will never share your details with anyone without your consent.	Мо ҳеҷ гоҳ тафсилоти шуморо бе розигии шумо ба касе намедиҳем.
Anyone standing on things.	Ҳар касе, ки дар ашё истода бошад.
He does what his team needs.	Вай он чизеро, ки ба дастааш лозим аст, мекунад.
The experimental group experienced a very high level.	Гурӯҳи таҷрибавӣ сатҳи хеле баландро аз сар гузаронидааст.
The same is true of failure.	Дар бораи нокомӣ низ ҳамин тавр аст.
I repeated it over and over again.	Ман онро гаштаю баргашта такрор кардам.
Just pour it out and leave it.	Танҳо онро резед ва онро тарк кунед.
Face it, get started.	Бо он рӯ ба рӯ шавед, сар кунед.
Then remove from heat.	Сипас, аз гармо дур кунед.
A moment of silence.	Лаҳзае хомӯшӣ.
It was a hard metal.	Он металли сахт буд.
It feels right.	Ин дуруст ҳис мекунад.
But now she wanted to have a full picture.	Аммо ҳоло вай мехост тасвири пурра дошта бошад.
It’s much deeper than that.	Ин хеле амиқтар аз он аст.
The big companies in the city are helping in many ways.	Ширкатҳои калони шаҳр аз бисёр ҷиҳат кӯмак мекунанд.
The situation must change completely.	Вазъият бояд комилан тағйир ёбад.
It took me so long.	Ин маро ин қадар вақт гирифт.
I wear them often.	Ман онҳоро зуд-зуд мепӯшам.
Her TV show is over.	Намоиши телевизионии вай ба охир расид.
The location is good, but the customer service was bad.	Ҷой хуб аст, аммо хидматрасонии мизоҷон бад буд.
Each character is unique.	Ҳар як аломат беназир аст.
I had to stand in a store and buy a new one.	Ман маҷбур шудам, ки дар як мағоза истода, як мағозаи нав харам.
You want a woman with red lips, round.	Шумо мехоҳед, ки зан бо лабони сурх, давра.
Then one of us read it.	Баъд яке аз мо онро мутолиа кард.
Here is an example list.	Дар ин ҷо як мисоли рӯйхат аст.
When he was, he was about to cross in front of me.	Чун буд, вай аз пеши ман убур карданӣ буд.
The latter filled him with hope.	Охирин уро аз умед пур кард.
But we cannot survive without clean water.	Аммо мо бе оби тоза зинда монда наметавонем.
Don't be discouraged from coming.	Аз омадан нотавон нашавед.
Then she really wanted me to stay around.	Пас аз он вай дар ҳақиқат мехост, ки ман дар атрофи худ бимонам.
She wanted to be different among people.	Вай мехост, ки дар байни одамон фарқ кунад.
Outside his house it was in his interest.	Дар беруни хонааш ба манфиати ӯ буд.
But let's take this one step further.	Аммо биёед инро як қадами дигар гузорем.
They are like his parents.	Онҳо мисли волидони ӯ ҳастанд.
We had a problem at the new plant.	Мо дар корхонаи нав мушкилот пайдо кардем.
I was called much worse.	Маро хеле бадтар даъват карданд.
They still exist in some form.	Онҳо то ҳол дар ягон шакл вуҷуд доранд.
Those are the people who can make life easier and better.	Он одамоне, ки метавонанд ҳаётро осонтар ва беҳтар кунанд.
I could not see any mechanism of release.	Ман ягон механизми озодкуниро дида натавонистам.
I will share your thoughts with our staff.	Ман фикру мулоҳизаҳои шуморо бо кормандони мо мубодила мекунам.
Let the man put me on the ground.	Бигзор он мард маро ба замин гузорад.
When the year began, there were seven.	Вақте ки сол сар шуд, ҳафт нафар буданд.
As long as we don’t get him out of me, I’ll lose.	То он даме, ки ӯро аз ман берун накунем, ман аз даст медиҳам.
It would have been better if they had never been born.	Беҳтар мебуд, ки онҳо ҳеҷ гоҳ таваллуд намешуданд.
They felt normal.	Онҳо худро муқаррарӣ ҳис мекарданд.
And he made his own breakfast.	Ва субҳонаашро худаш кард.
The government has taken a step forward.	Ҳукумат як қадам пеш рафт.
Not so little.	На он қадар кам.
And others do not.	Ва дигарон не.
And so it was last summer.	Ва пас аз ин тобистони гузашта, ҳамон чизест.
It's really that simple.	Ин дар ҳақиқат ҳамин тавр оддӣ аст.
Unfortunately, dogs see the world more in terms of black and white.	Мутаассифона, сагҳо дунёро бештар бо истилоҳи сиёҳу сафед мебинанд.
No more problems.	Дигар мушкил нест.
Then she tells her story.	Баъд вай саргузашти худро нақл мекунад.
No coffee or tea.	На қаҳва ё чой.
Change can be bad.	Тағйирот метавонад бад бошад.
You need more rest.	Ба шумо бештар истироҳат лозим аст.
Exactly how this would help them, he did not know.	Маҳз ин чӣ тавр ба онҳо кӯмак мекунад, ӯ намедонист.
Maybe he's tired of hearing my name.	Шояд ӯ аз шунидани номи ман хаста шудааст.
As if they knew us.	Мисли он ки онҳо моро медонистанд.
The kids found out well, but stayed in school again.	Кӯдакон хуб пайдо шуданд, аммо бори дигар дар мактаб монданд.
Most of these things don’t happen by accident.	Аксари ин чизҳо тасодуфан рӯй намедиҳанд.
The list grew day by day.	Рӯйхат рӯз аз рӯз зиёд мешуд.
He was told that he lived very close to the enemy.	Ба вай гуфта шуда буд, ки вай ба душман хеле наздик зиндагй мекард.
There is only room for you here, inside, on the dead side.	Дар ин ҷо танҳо барои шумо ҷой ҳаст, дар дарун, тарафи мурда.
It was hard to see.	Дидани он душвор буд.
Usually you can tell.	Одатан шумо метавонед бигӯед.
In the end, it was agreed to consider the two cases.	Дар ниҳояти кор розӣ шуд, ки ду парвандаро баррасӣ кунанд.
He just needed to follow her step by step.	Фақат ба ӯ лозим буд, ки қадам ба қадам ӯро пайравӣ кунад.
He had to get it out of the ring.	Ӯ маҷбур буд, ки онро аз ринг берун кунад.
The only person who was different.	Ягона шахсе, ки дигар буд.
And there was no voice about it.	Ва дар ин бора садое набуд.
She has to follow it.	Вай бояд ба он пайравӣ кунад.
The results were taken from five independent experiments.	Натиҷаҳо аз панҷ таҷрибаи мустақил гирифта шудаанд.
I wanted to read more about them before the situation happened.	Ман мехостам, ки пеш аз он ки вазъият рӯй диҳад, дар бораи онҳо бештар хондан мехоҳам.
However, this is a trivial point.	Бо вуҷуди ин, ин як нуқтаи ночиз аст.
Thus, some traffic goes to the other side.	Ҳамин тавр, баъзе ҳаракати нақлиёт ба тарафи дигар меравад.
It will be hard for you to trust men.	Ба мардон бовар кардан барои шумо душвор хоҳад буд.
This is because it is a fact.	Ин аз он сабаб аст, ки ин факт аст.
His legs were still there for one.	Пойҳои ӯ ҳанӯз дар он ҷо буданд, барои як.
But the night was quiet.	Аммо шаб ором буд.
This is also not a demand side.	Ин ҳам тарафи талабот нест.
Oh, yes.	Оҳ, ҳа.
I check twice.	Ман ду маротиба тафтиш мекунам.
Maybe that was a good thing.	Шояд ин кори хубе буд.
I didn't want you to suffer.	Ман намехостам, ки ту ранҷ шавӣ.
You are essentially a new person.	Шумо аслан шахсияти нав мешавед.
Someone he was visiting.	Касе, ки ӯ боздид мекард.
Maybe he shouldn't say anything to himself.	Шояд ӯ набояд ба худ чизе бигӯяд.
Look inside yourself.	Ба дохили худ нигоҳ кунед.
Clearly, higher numbers are closer to the mark.	Равшан аст, ки рақамҳои баландтар ба нишона наздиктаранд.
I lost my brother.	Бародари худам ба ман гум шуд.
I missed that the rules had changed.	Ман пазмон шудам, ки қоидаҳо тағир ёфтаанд.
We are waiting.	Мо интизор мешавем.
There are really no additional costs.	Дар ҳақиқат ягон хароҷоти иловагӣ вуҷуд надорад.
They sit in a race, but they have nothing.	Дар мусобиқа нишастаанд, аммо онҳо ҳеҷ чиз надоранд.
And will continue to affect the future.	Ва минбаъд низ ба оянда таъсир мерасонад.
However, here are a couple of things that are completely missing.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷо як ду чиз комилан нопадид аст.
This is really beautiful.	Ин дар ҳақиқат зебо аст.
In fact, he didn’t.	Дар асл, ӯ надошт.
They have to sleep and wait for the day.	Онҳо бояд хоб кунанд ва рӯзро интизор шаванд.
Again the real world.	Боз ҷаҳони воқеӣ.
But the new place is empty.	Аммо чои нав холист.
I really wanted to leave him.	Ман дар ҳақиқат мехостам ӯро тарк кунам.
Let’s start with the benefits.	Биёед бо фоидаҳо оғоз кунем.
I still can't do it.	Ман то ҳол он корро карда наметавонам.
Consider the source and then turn it off.	Сарчашмаро баррасӣ кунед ва сипас ӯро хомӯш кунед.
This blog was born for two reasons.	Ин блог бо ду сабаб таваллуд шудааст.
He did not deny anything.	Вай чизеро рад накард.
But again he is wrong.	Аммо боз хато мекунад.
But this does nothing to change the feeling.	Аммо ин барои тағир додани эҳсосот ҳеҷ чиз намеояд.
asked.	пурсид.
Something tells me we go back to sleep after breakfast.	Чизе ба ман мегӯяд, ки мо пас аз наҳорӣ ба хоб бармегардем.
First, students are your age.	Аввалан, донишҷӯён бо шумо ҳамсол ҳастанд.
They are trying to kill me.	Онҳо маро куштанӣ мешаванд.
Music, for example.	Мусиқӣ, масалан.
The man got worse.	Мард бадтар шуд.
They often lead to each other.	Онҳо аксар вақт ба якдигар оварда мерасонанд.
Technology has not significantly reduced the quality of life.	Техника хам сифати зиндагиро хеле паст накард.
And he only recently understood what pain was.	Ва ӯ танҳо ба наздикӣ фаҳмида буд, ки дард чист.
I sleep for a few more hours.	Ман чанд соат боз хобам.
Football was a battle with other means.	Футбол бо дигар воситаҳо ҷанг буд.
Looks like you’re doing it now, you’re just part of it.	Ба назаратон, ки ҳоло мекунед, шумо танҳо як қисми он назар мекунед.
Can she get up again?	Оё вай боз хестанро давом дода метавонад?
Always very good.	Ҳамеша хеле хуб.
But they were right about the house.	Аммо онҳо дар бораи хона дуруст буданд.
No, this is another corner.	Не, ин гӯшаи дигар.
Especially since you’re there alone.	Хусусан аз он сабаб, ки шумо дар он ҷо танҳо ҳастед.
Maybe I’ll see him in a few days, though.	Шояд ман ӯро баъд аз чанд рӯз бубинам, ҳатто.
I’m just the best at it.	Ман танҳо беҳтарин дар он ҳастам.
I tell him to go back to sleep.	Ман ба ӯ мегӯям, ки боз хоб равад.
I left everything.	Ман ҳама чизро тарк кардам.
was more.	бештар буд.
Here you have to save, save, save.	Дар ин ҷо шумо бояд захира кунед, захира кунед, захира кунед.
I have to have a clear mind.	Ман бояд ақли равшан дошта бошам.
This is especially true.	Ин махсусан дуруст аст.
I wanted to cry.	Ман мехостам гиря кунам.
There was no soldier, but the brothers were back.	Сарбоз набуд, аммо бародарон баргашта буданд.
We read what we hear.	Мо он чизеро, ки мешунавем, мехонем.
It may be too late now.	Акнун хеле дер шуда метавонад.
Why, the event he had prepared for was death.	Чаро, ҳодисае, ки ӯ барои он омода карда буд, марг буд.
And third.	Ва сеюм.
I saw.	Ман дидам.
I walked by myself, feeling the cold.	Ман худам роҳ мерафтам, хунукиро ҳис мекардам.
Here are some of my thoughts.	Дар ин ҷо баъзе аз андешаҳои ман ҳастанд.
Today they are not.	Имрӯз онҳо нестанд.
Also, be sure to enter your physical address.	Инчунин, боварӣ ҳосил кунед, ки суроғаи ҷисмонии худро дохил кунед.
It is beautiful both inside and out.	Он ҳам дарун ва ҳам берун зебо аст.
First, your touch screen may respond poorly.	Аввалан, экрани сенсории шумо метавонад суст ҷавоб диҳад.
And don't let anyone tell you that the crime is over.	Ва нагузоред, ки касе ба шумо нагӯяд, ки ҷиноят хотима ёфтааст.
Weapons there.	Силоҳҳо дар он ҷо.
It can be misleading.	Он метавонад нодуруст тахмин кунад.
But it was more than that.	Аммо аз ин бештар буд.
I deal with a lot of back issues on a regular basis.	Ман бо бисёр масъалаҳои пушти сар мунтазам сару кор дорам.
And if you found this story, you made it.	Ва агар шумо ин ҳикояро ёфтед, шумо онро сохтаед.
City, well.	Шаҳр, хуб.
He saw half a girl.	Вай ним духтаракро дид.
Eat breakfast every day of the day.	Ҳар вақти рӯз субҳона бихӯред.
Everyone feels good about it.	Ҳама дар ин бора худро хуб ҳис мекунанд.
They did this three times.	Онҳо ин корро се маротиба карданд.
His nose was cold and he was running outside.	Биниаш хунук ва аз берун буданаш давида.
There was no silence.	Хомушй набуд.
It was completely different.	Ин тамоман дигар буд.
I haven't used it myself, but check it out.	Ман онро худам истифода накардаам, аммо инро санҷед.
I intend to do the same this year.	Ман ният дорам, ки имсол низ ҳамин тавр кор кунам.
I enjoy reading this.	Ман аз хондани ин шодам.
His hands worked faster.	Дастонаш тезтар кор мекарданд.
Each of them did their job perfectly.	Хар кадоми онхо вазифаи худро мукаммал ичро карданд.
However, it was impossible to know where the acquaintance was looking.	Бо вуҷуди ин, донистан ғайриимкон буд, ки шахси шинос дар куҷо менигарад.
There is no final judgment.	Ҳукми ниҳоӣ нест.
I am no longer afraid to stop me.	Ман дигар он тарс надорам, ки маро боздорад.
It brings me to the community.	Ин маро ба ҷомеа меорад.
This concern surprised him.	Ин нигаронӣ ӯро ба ҳайрат овард.
You want them to want you.	Шумо мехоҳед, ки онҳо шуморо мехоҳанд.
Both loved to keep things simple.	Ҳарду оддӣ нигоҳ доштани чизҳоро дӯст медоштанд.
It wasn't like that to him.	Ба вай ин тавр набуд.
Please contact us for more information and advice.	Лутфан барои маълумоти бештар ва маслиҳат бо мо тамос гиред.
This week has been a lot of fun.	Ин ҳафта хеле шавқовар буд.
It was very unusual.	Ин хеле ғайриоддӣ буд.
But dress is a must.	Аммо либос ҳатмист.
We didn't have time to talk.	Мо барои сӯҳбат кардан вақт надоштем.
But he could not finish it.	Аммо вай имкони ба охир расондан надошт.
We were honest with them and of course they were offended.	Мо бо онхо росткор будем ва албатта онхо хафа шуданд.
You can't leave them.	Шумо онҳоро тарк карда наметавонед.
And not just monitor what they did.	Ва на танҳо назорат кардани корҳое, ки онҳо кардаанд.
Most people know him as a moment of time.	Аксари одамон ӯро ҳамчун лаҳзаи замон медонанд.
Here it is.	Дар ин ҷо ҳамин тавр.
In the form given above.	Дар шакли дар боло овардашуда.
He gave way.	Вай роҳе дод.
But there was no time to change it.	Аммо барои тағир додани он вақт набуд.
I'll take it back.	Ман онро бармегардонам.
However, for the most part, this is true.	Бо вуҷуди ин, барои аксарият, ин дуруст аст.
She was not eight years old and this was not a meeting.	Вай ҳаштсола набуд ва ин мулоқот набуд.
Well in a corner.	Хуб дар як гӯша.
We have a lot to discuss.	Мо барои муҳокима кардани масъалаи зиёд дорем.
Anyway I told him my story.	Ба ҳар ҳол ман ҳикояи худро ба ӯ додам.
Many other projects are under development.	Бисёр лоиҳаҳои дигар дар ҳоли таҳия мебошанд.
You can get good results with patience.	Шумо метавонед бо сабр натиҷаҳои хуб ба даст оред.
In each hand.	Дар хар як даст.
Look at the quality of service and price.	Ба сифати хизматрасонӣ ва нарх нигаред.
You can also do this, anyway.	Шумо инчунин метавонед ин корро кунед, ба ҳар ҳол.
She moved then, faster than she had ever moved in her life.	Вай он вақт кӯчид, тезтар аз он ки дар ҳаёташ ҳаракат карда буд.
So, we have a problem in the near future.	Ҳамин тавр, мо дар ояндаи наздик мушкилот дорем.
Such an effect cannot occur for any other reason.	Чунин таъсирро бо сабаби дигар ба вуҷуд оварда наметавонад.
Normal working hours.	Соатҳои кори муқаррарӣ.
There were no significant relationships for girls.	Барои духтарон муносибатҳои назаррас вуҷуд надоштанд.
She can't look at it directly, no more.	Вай мустақиман ба он нигоҳ карда наметавонад, дигар не.
However, she had spent weeks studying it.	Бо вуҷуди ин, вай ҳафтаҳо барои омӯхтани он сарф карда буд.
Our family enjoyed watching the fire on a cold autumn evening.	Оилаи мо шоми сарди тирамоҳ аз тамошои оташ лаззат бурданд.
They were there.	Дар он ҷо буданд.
I want to be by your side, one of your men.	Ман мехоҳам дар паҳлӯи ту бошам, яке аз мардони ту.
I made the mistake of getting married.	Ман хато кардам, ки оиладор шудам.
There was not much at home for breakfast.	Дар хона барои наҳорӣ чизи зиёд набуд.
In the church.	Дар калисо.
As you would expect, he hated me for saying that.	Тавре ки шумо интизор будед, ӯ аз ман барои ин суханон нафрат дошт.
The girls called home and they were lucky.	Духтарон ба хона занг мезаданд ва бахти онҳо мерасид.
Either dead or missing.	Ё мурдааст ё бедарак.
The results of the representation of the repeat experiments are shown.	Натичахои намояндагии тачрибахои такрорй нишон дода шудаанд.
I left for other reasons.	Ман бо сабабҳои дигар рафтам.
They only score goals at the end.	Онҳо танҳо голҳоро дар охир ҳисоб мекунанд.
They haven’t seen me play well here in a long time.	Онҳо муддати тӯлонӣ дар ин ҷо хуб бозӣ кардани маро надидаанд.
You know what you want and we will do it.	Шумо медонед, ки чӣ мехоҳед ва мо онро иҷро хоҳем кард.
As the comments are after that.	Тавре ки шарҳҳое, ки пас аз он ҳастанд.
One could not exist without the other.	Яке бе дигаре вучуд дошта наметавонист.
Maybe she was too.	Шояд вай низ буд.
No one speaks against him.	Касе бар зидди вай сухане надорад.
And it's very short.	Ва он хеле кӯтоҳ аст.
Mostly women and children.	Аксаран занон ва кӯдакон.
I loved my child.	Ман фарзандамро дӯст доштам.
They had much in common.	Онҳо умумияти зиёд доштанд.
Most of the experiments were done.	Аксари таҷрибаҳоро анҷом дод.
We did the same, he says.	Мо низ ҳамин тавр кардем, мегӯяд ӯ.
So if you’re going somewhere, don’t read this.	Пас, агар шумо ба ҷое меравед, инро нахонед.
He supported science and religion.	Вай аз илм ва дин пуштибонӣ мекард.
This pattern was repeated throughout his career.	Чунин намуна дар тамоми фаъолияти ӯ такрор мешуд.
Sometimes he waits for me in front of the building.	Баъзан дар назди бино маро интизор мешавад.
We are only interested in what is.	Мо танҳо ба чизҳое, ки ҳастанд, таваҷҷӯҳ дорем.
I needed time to think.	Ба ман вақт лозим буд, ки фикр кунам.
Soon you can't talk.	Ба қарибӣ шумо наметавонед гап занед.
Never call me back.	Ҳеҷ гоҳ ба ман занг назад.
It would be good to read about him before the trip.	Хуб мебуд, ки пеш аз ба сафар баромадан дар бораи ӯ хонед.
It changed us.	Он моро дигар мекард.
She was afraid of water.	Вай аз об метарсид.
They just try to survive like everyone else.	Онҳо танҳо кӯшиш мекунанд, ки мисли дигарон зинда монем.
Lack of storage space is one of them.	Нарасидани ҷои нигоҳдорӣ яке аз онҳост.
That's just as good.	Ин ҳамон қадар хуб аст.
They are both sick.	Ҳардуи онҳо беморанд.
This is a gun.	Ин таппонча аст.
I'll give him a party.	Ман барои ӯ як зиёфат медиҳам.
For some, it still is.	Барои баъзеҳо, он ҳоло ҳам дорад.
Much more than you.	Хеле бештар аз шумо.
It worked.	Ин кор мекард.
These small details need to be included.	Ин тафсилоти хурд бояд дохил карда шавад.
There is no sense of order and no sense of everything.	Ҳеҷ гуна ҳисси тартибот ва ҳисси ҳама чиз вуҷуд надорад.
Maybe we don’t even have enough time to know.	Шояд мо ҳатто вақти кофӣ надорем, то бидонем.
At the moment we do not know how to prove it.	Дар айни замон мо намедонем, ки инро чй тавр исбот кунем.
He did everything he had to do.	Ӯ ҳама чизеро, ки бояд мекард, анҷом дод.
You had to check the facts.	Шумо бояд далелҳоро тафтиш мекардед.
And it creates the image without any problems.	Ва он тасвирро бидуни мушкилот эҷод мекунад.
Then he did it again.	Баъд боз кард.
Inside it can be stored a lot of memories.	Дар дохили он метавонад хотираҳои зиёд нигоҳ дошта шаванд.
They call me.	Онҳо ба ман занг мезананд.
This is the best way.	Ин беҳтарин роҳ аст.
There has to be one in this.	Бояд дар ин як бошад.
I think she feels in her place to some extent.	Ман фикр мекунам, ки вай то ҳадде дар ҷои худ ҳис мекунад.
Then everything gets hot.	Он гоҳ ҳама чиз гарм мешавад.
The first evening we were ready to go out for dinner.	Бегоҳии аввал мо барои хӯрокхӯрӣ ба берун рафтан тайёр будем.
That’s the kind of ugliness we’ve put in.	Ин гуна зиштеро, ки мо гузоштаем.
But it hurt like hell.	Аммо он мисли дӯзах дард мекард.
No way.	Гап нест.
For a long time the boy slept like a corpse.	Муддати дароз писарбача мисли мурда хобид.
Analyzed the data and wrote the manuscript.	Маълумотро тахлил намуда, дастнависро навишт.
Let's go.	Рафтем.
But maybe not for long, sorry !.	Аммо шояд муддате набошад, бахшиш!.
It is similar to several “basic” methods.	Он ба якчанд усулҳои "асосӣ" монанд аст.
The world is black and white for them.	Ҷаҳон барои онҳо сиёҳу сафед аст.
The cost of insurance can.	Нархи суғурта метавонад.
However, his path was different from his style.	Бо вуҷуди ин, роҳи вай аз тарзи ӯ фарқ мекард.
I dream to be in your hands.	Ман орзу дорам, ки дар дасти ту бошам.
He knew they were back.	Ӯ медонист, ки онҳо баргаштанд.
Perhaps you can guess what will happen next.	Эҳтимол шумо метавонед тахмин кунед, ки баъд чӣ мешавад.
They are close enough to the ground.	Онҳо ба қадри кофӣ ба замин наздиканд.
He knew what he was planning.	Ӯ медонист, ки чӣ нақша дорад.
This is the condition.	Шарт хамин аст.
Please, guys, go ahead and order what you want.	Лутфан, бачаҳо, пеш равед ва он чизеро, ки мехоҳед, фармоиш диҳед.
If you have any software you would like to review, send it to us !.	Агар шумо ягон нармафзор дошта бошед, ки мехоҳед баррасӣ кунед, онро ба мо фиристед!.
The care standard that required it failed.	Стандарти нигоҳубине, ки инро талаб мекард, ноком шуд.
Part of my plan was simple.	Як қисми нақшаи ман оддӣ буд.
The future will rule the world.	Оянда дар ҷаҳон ҳукмронӣ хоҳад кард.
They didn’t need to, and they were.	Ба онҳо лозим набуд, ва онҳо буданд.
Show them the experience.	Ба онҳо таҷриба нишон диҳед.
So, in that sense it works.	Ҳамин тавр, ба ин маъно он кор мекунад.
will be closed.	баста мешавад.
She can't get out.	Вай баромада наметавонад.
If they found a boat to ride on, they would leave.	Агар онҳо қаиқе пайдо кунанд, ки ба он савор шаванд, онҳо мерафтанд.
They closed it because it was not safe for children.	Онҳо онро бастаанд, зеро он барои кӯдакон бехатар набуд.
Its function remains unknown.	Функсияи он номаълум боқӣ мемонад.
These rights are limited.	Ин ҳуқуқҳо маҳдуданд.
As for taking measures.	Дар хусуси андешидани чорахо бошад.
I wish it wasn't morning.	Кош субх намебуд.
But there was no train line in this part of the city.	Аммо дар ин китъаи шахр хатти поезд набуд.
Unfortunately, he is now in a real fight with this cancer.	Мутаассифона, ӯ ҳоло дар муборизаи воқеӣ бо ин саратон аст.
We have been told that this will not happen again.	Ба мо хабар доданд, ки дигар ин тавр нахоҳад шуд.
Different types of solutions are possible.	Намудҳои гуногуни ҳалли онҳо имконпазир аст.
Every day.	Ҳар рӯз.
This is something that doesn’t happen often.	Ин чизест, ки аксар вақт рӯй намедиҳад.
So, this is an interesting case of use.	Ҳамин тавр, ин як ҳолати ҷолиби истифода аст.
And that’s one of those things.	Ва ин яке аз он чизҳост.
Please give us a call.	Лутфан ба мо занг занед.
To see what is below.	Барои дидани он чӣ дар поён аст.
But there was no anger in his eyes.	Аммо дар чашмонаш хашму газаб набуд.
Beauty shop.	Дӯкони зебоӣ.
But watch out.	Аммо тамошо кунед.
It must have meant something.	Ин бояд чизеро ифода мекард.
This is nothing new or strange.	Ин чизи нав ё аҷиб нест.
The weather was still warm.	Ҳаво ҳанӯз гарм буд.
They were given cash and they moved on.	Ба онҳо пули нақд дода шуд ва онҳо пеш рафтанд.
This may be the third or fourth attempt.	Ин метавонад кӯшиши сеюм ё чорум бошад.
Maybe I should have checked with you first.	Эҳтимол ман бояд аввал бо шумо тафтиш мекардам.
I don’t even know where to start.	Ман ҳатто намедонам, ки аз куҷо сар кунам.
No such warning was received.	Чунин огоҳӣ нагирифтааст.
So you look at it.	Пас шумо ба он нигоҳ мекунед.
We need to build a business model for this.	Мо бояд барои ин модели тиҷорӣ бунёд кунем.
For more information.	Барои маълумоти бештар.
This huge crowd really hated him.	Ин издиҳоми бузург аз ӯ воқеан нафрат дошт.
He used them more and more.	У аз онхо торафт бештар истифода мебурд.
This is not entirely true.	Ин комилан дуруст нест.
But we can make the best use of it.	Аммо мо метавонем аз он беҳтарин истифода барем.
But this had a different effect on him.	Аммо ин ба ӯ таъсири дигар дошт.
I will send this article to him.	Ман ин мақоларо ба ӯ мефиристам.
This happens naturally during our day.	Ин ба таври табиӣ дар давоми рӯзи мо ба амал меояд.
This woman knows power.	Ин зан қудратро медонад.
Much more.	Хеле бештар.
That is the way they are politicized.	Ин роҳи сиёсатгузории онҳост.
I loved it, but was confused.	Ман онро дӯст медоштам, аммо ошуфта шудам.
I mean, there is, but no one uses it.	Дар назар дорам, вуҷуд дорад, аммо касе аз он истифода намекунад.
Hospital care is expensive.	Нигоҳубини беморхона гарон аст.
I just felt like it didn’t really make sense.	Ман танҳо ҳис мекардам, ки ин воқеан маъно надорад.
With that said, happy new year !.	Бо ин гуфтаҳо, соли нав муборак бошад!.
It was the beginning of the leap we needed.	Ин оғози ҷаҳиши ба мо лозим буд.
This can happen for a variety of reasons.	Ин метавонад бо сабабҳои гуногун рӯй диҳад.
When they do something wrong, you tell them because you love them.	Вақте ки онҳо кори нодуруст мекунанд, шумо ба онҳо мегӯед, зеро онҳоро дӯст медоред.
You don’t know how to get through it.	Шумо намедонед, ки аз он гузаред.
But the situation did not improve.	Аммо вазъ беҳтар нашуд.
There was no note, no message, nothing.	На ёддошт, на паём, на чизе буд.
Both drugs had an equal effect on blood pressure.	Ҳарду маводи мухаддир ба фишори хун таъсири баробар доштанд.
These things will happen in the next month or two.	Ин чизҳо дар давоми як ё ду моҳи оянда рӯй медиҳанд.
This seems to be more in line with what the authors expect.	Чунин ба назар мерасад, ки ин ба он чизе ки муаллифон интизоранд, бештар мувофиқат мекунанд.
It requires a lot of knowledge and thought about coffee.	Ин дониши зиёд ва андеша дар бораи қаҳваро талаб мекунад.
In recent years.	Дар солхои охир.
And so they built it.	Ва аз ин рӯ онҳо ин корро сохтанд.
But none of this is possible without cold.	Аммо ҳеҷ яке аз ин бе хунукӣ имконнопазир аст.
He was out of balance.	Ӯ аз мувозинат берун буд.
These questions are no longer asked.	Ин саволҳо дигар дода намешаванд.
I am here by force and against your will.	Ман дар ин ҷо бо зӯрӣ ва бар хилофи иродаи худ дар қатори шумо ҳастам.
However, it was sold at a very expensive price.	Бо вуҷуди ин, он бо нархи хеле гарон фурӯхта шуд.
To experience another life.	Барои таҷриба кардани ҳаёти дигар.
Someone.	Шахсе.
The problem is more complicated.	Масъала мураккабтар аст.
A place that was once our home.	Чое, ки як вактхо хонаи мо буд.
Nothing, no words could match the truth.	Ҳеҷ чиз, ҳеҷ сухан ба ҳақиқат мувофиқат карда наметавонист.
A friend of mine designed it.	Як дӯсти ман онро тарҳрезӣ кардааст.
There was something strange in his voice.	Дар овози ӯ чизе нофаҳмо буд.
Want to sell as a complete collection.	Мехоҳед ҳамчун коллексияи мукаммал фурӯшед.
That was enough this year.	Аз инҳо имсол кофӣ буд.
You should specifically respond to any comments or negative comments.	Шумо бояд махсусан ба ҳама гуна шарҳ ё баррасиҳои манфӣ ҷавоб диҳед.
It sits in the kitchen and eats.	Ин дар ошхона нишаста хӯрок мехӯрад.
She stays with us.	Вай бо мо мемонад.
She turned and looked.	Вай рӯй гардонда нигоҳ кард.
I'm dying.	Ман мемирам.
It could be your year to survive.	Он метавонад соли шумо барои зинда мондан бошад.
A voice he could barely recognize.	Овозе, ки ӯ базӯр шинохт.
This is your chance.	Ин имкони шумост.
We have four dogs.	Мо чор саг дорем.
They are designed just for this purpose.	Онҳо танҳо барои ин мақсад тарҳрезӣ шудаанд.
You will like it.	Ба шумо маъқул хоҳад шуд.
You just don’t see it.	Шумо танҳо онро намебинед.
The transition rate seemed very low.	Сатҳи гузариш хеле паст менамуд.
It was the first.	Аввалин шуда буд.
I think at one point you just get tired.	Ман фикр мекунам, ки дар як лаҳза шумо танҳо хаста мешавед.
To free you.	Барои озод кардани ту.
So, the value of my time is actually negative.	Ҳамин тавр, арзиши вақти ман дар асл манфӣ аст.
Weapons and tools are important in all cultures.	Дар ҳама фарҳангҳо силоҳ ва асбобҳо муҳиманд.
They knew what it could do and used it anyway.	Онҳо медонистанд, ки ин чӣ кор карда метавонад ва ба ҳар ҳол аз он истифода мекарданд.
The boat itself seemed to be dead.	Худи киштй гуё хомуш шуда бошад.
No more need.	Дигар лозим нест.
The methods he used were far from accurate.	Усулҳои истифодакардаи ӯ аз дақиқ дур буданд.
She had never been there before for anything.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ барои чизе нагузаштааст.
We got up.	Мо бархостем.
They met a few people there.	Онҳо дар он ҷо бо чанд нафар вохӯрданд.
No one has an answer, at least not a good answer.	Кас ҷавобе надорад, ҳадди аққал як ҷавоби хуб нест.
Maybe we’ll find something in our criminal record.	Шояд мо дар сабти ҷиноии худ чизе пайдо кунем.
Ten people came.	Даҳ нафар омаданд.
Nothing on this blog is legal advice, it’s just information and opinion.	Ҳеҷ чиз дар ин блог маслиҳати ҳуқуқӣ нест, он танҳо маълумот ва андеша аст.
Yes, yes, she could tell him.	Бале, бале, вай метавонист ба ӯ бигӯяд.
You can get your personal age group very wrong.	Шумо метавонед гурӯҳи синну соли шахсии худро хеле нодуруст гиред.
We want to reduce this risk.	Мо мехоҳем ин хатарро кам кунем.
He paid his way and so on.	Вай роҳи худ ва ғайраро пардохт кард.
The health insurance market is huge, id.	Бозори суғуртаи тиббӣ калон аст, id.
Once again, we found gender differences between groups.	Бори дигар, мо фарқиятҳои ҷинсии байни гурӯҳҳоро пайдо кардем.
Tell us what you didn’t like in the comments.	Ба мо бигӯед, ки дар шарҳҳо чӣ ба шумо маъқул набуд.
I read each one and the book twice.	Ман ҳар як ва китобро ду маротиба хондаам.
At least not at first.	Ақаллан дар аввал не.
But we have more power this year.	Вале мо имсол кувваи бештар дорем.
Now you don’t want to do this every day.	Ҳоло шумо намехоҳед ин корро ҳар рӯз кунед.
She had been quiet before.	Вай пештар ором буд.
If you don't have one, get one.	Агар шумо надошта бошед, якто гиред.
I think he is doing very well.	Ман фикр мекунам, ки ӯ хеле хуб кор мекунад.
I don't care.	Ман парво надорам.
There are many reasons for this.	Ба ин сабабхо бисьёранд.
All she wants is to run.	Ҳамаи вай мехоҳад, ки давидан аст.
That was not their job.	Ин кори онҳо набуд.
She went to her desk.	Вай ба суи мизи кориаш рафт.
I am not your sister.	Ман хоҳари шумо нестам.
There is no one there.	Дар он ҷо як нафар нест.
I wrote the code.	Ман код навиштам.
So yes, that’s so true.	Пас, бале, ин қадар дуруст аст.
Go find someone and kill him.	Бирав, якеро ёфта кушт.
Meet the people here.	Шиносоӣ бо мардум дар ин ҷо.
It won't come out.	Он берун нахоҳад омад.
There is no doubt that he is a man.	Шубҳае нест, ки он мард аст.
Rich people don’t have thirty hours a day.	Одамони сарватманд дар рӯзи худ сӣ соат надоранд.
It didn't matter.	Фарқ надошт.
I'll bring my bag.	Ман сумкаамро меорам.
No, there is no message.	Не, паём нест.
Letters can quickly become a lost art.	Мактуб метавонад ба зудӣ як санъати гумшуда бошад.
They love and care for the people they lead.	Онхо одамонеро, ки рохбарй мекунанд, дуст медоранд ва гамхорй мекунанд.
Really taste it.	Дар ҳақиқат онро бичашед.
Both experiments were performed without incident.	Ҳарду озмоишҳо бидуни ҳодиса анҷом ёфтанд.
So, it was like the last thing we got out.	Ҳамин тавр, ин мисли охирин чизе буд, ки мо бароварда будем.
She is still tired.	Вай хануз хаста аст.
Preliminary research has shown that our ability to store images is very high.	Тадқиқоти пешакӣ нишон дод, ки қобилияти мо барои нигоҳ доштани тасвирҳо хеле баланд аст.
There should be more.	Бояд бештар бошад.
Location throughout the region.	Мавқеъ дар тамоми минтақа.
You needed my help last night.	Шумо шаби гузашта кумаки ман лозим будед.
We need to be fast.	Мо бояд зуд бошем.
But that is not enough to tell the truth.	Аммо барои гуфтани ҳақиқат кофӣ нест.
Here he also performed various plays.	Дар ин чо вай инчунин пьесахои гуногунро ичро мекард.
The gun goes off.	Туфанг хомӯш мешавад.
This is a search process.	Ин як раванди ҷустуҷӯ аст.
We were them.	Мо онҳо будем.
It wasn’t for the walls.	Ин барои деворҳо набуд.
Every day, each case felt familiar, but moved a little slower.	Ҳар рӯз, ҳар як парванда худро шинос ҳис мекард, аммо каме сусттар ҳаракат мекард.
It can be anything you want.	Он метавонад чизе бошад, ки шумо мехоҳед.
It was right and fair.	Ин дуруст ва одилона буд.
He was slow.	Ӯ суст буд.
In fact, quite the opposite is true.	Дар асл, тамоман баръакс дуруст аст.
She is afraid to do anything else.	Вай аз дигар кор кардан метарсад.
The boys worked hard to learn the differences between schools.	Писарон сахт меҳнат мекарданд, то фарқиятҳои байни мактабҳоро омӯзанд.
However, he knew there was no time for him.	Бо вуҷуди ин, ӯ медонист, ки вақт ба ҷониби ӯ нест.
I didn’t want them to do that to me.	Ман намехостам, ки онҳо бо ман ин корро кунанд.
He doesn't look any better up close.	Ӯ аз наздик беҳтар ба назар намерасад.
It seems that this usually changes an application.	Чунин ба назар мерасад, ки ин одатан як барномаро тағир медиҳад.
As a rule.	Чун қоида.
It seemed that part of him was also sick.	Чунин менамуд, ки як қисми ӯ низ бемор буд.
I'll take both.	Ман ҳардуро мегирам.
All three were killed.	Ҳар се кушта шудаанд.
But he did not show up.	Аммо ӯ ҳозир нашуд.
We will not have a difficult job.	Мо кори мураккаб нахоҳем дошт.
Each outcome should be appropriate to the situation.	Ҳар як натиҷа бояд ба вазъият мувофиқ бошад.
My first friend.	Аввалин дӯсти ман.
Apparently, it will have the opposite effect.	Эҳтимол, он таъсири баръакс хоҳад дошт.
Be careful, she said.	Эҳтиёт бошед, гуфт вай.
Nothing outside of it, nothing outside of the game.	Ҳеҷ чиз берун аз он нест, ҳеҷ чиз берун аз бозӣ.
Analyzed the results and wrote the manuscript.	Натиҷаҳоро таҳлил карда, дастнависро навишт.
But these words are powerful because they are not really thoughts.	Аммо ин суханон пурқувватанд, зеро онҳо воқеан фикру мулоҳиза нестанд.
I shouldn’t have told anyone.	Ман бояд ба касе нагуфтам.
His answer seemed to surprise both of us.	Ҷавоби ӯ гӯё ҳардуи моро ба ҳайрат овард.
This is really an amazing thing and really unique for each person.	Ин дар ҳақиқат як чизи аҷиб ва воқеан барои ҳар як шахс беназир аст.
If that happened then it didn't matter that we were friends.	Агар ин тавр мешуд, муҳим набуд, ки мо дӯстем.
Just wanted to know.	Фақат донистан мехост.
And so will their security.	Ва амнияти онҳо низ ҳамин тавр хоҳад буд.
The rest of the file is unknown.	Қисми боқимондаи файл маълум нест.
There are restrictions on access.	Дар ҳуқуқи дастрасӣ маҳдудиятҳо мавҷуданд.
This cannot be allowed.	Ба ин рох додан мумкин нест.
The feedback we received was incredible.	Алоқае, ки мо гирифтем, бениҳоят буд.
In many ways this is an amazing thing.	Аз бисёр ҷиҳат ин як чизи аҷиб аст.
Like something alive.	Мисли чизи зинда.
To open or close.	Барои кушодан ё пӯшидан.
Don’t even try to find it.	Ҳатто кӯшиш накунед, ки онро ҷустуҷӯ кунед.
The next day she got better and the next day.	Рӯзи дигар вай боз ҳам беҳтар шуд ва рӯзи дигар.
This is not easy to do.	Ин корро кардан осон нест.
And we will.	Ва мо хохем кард.
They are part of the normal development of the business.	Онҳо як қисми рушди муқаррарии тиҷорат мебошанд.
No, she hadn't thought about it yet.	Не, вай ҳоло дар ин бора фикр намекард.
They know us too.	Онҳо низ моро мешиносанд.
I really loved this part.	Ман воқеан ин қисматро дӯст медоштам.
A woman through the back window.	Аз тирезаи қафо зане.
We are ready and waiting.	Мо омодаем ва интизорем.
Instead, it should be at least four times the number of people.	Ба ҷои ин, бояд ҳадди аққал чор маротиба аз шумораи одамон зиёд бошад.
And the stars are beautiful.	Ва ситораҳо зебоанд.
The mechanism behind the interaction is not yet clear.	Механизми паси ҳамкории мутақобила ҳанӯз рӯшан нест.
But he knew a better way.	Аммо вай роҳи беҳтареро медонист.
We can’t take from them what they don’t have.	Мо наметавонем он чизеро, ки онҳо надоранд, аз онҳо бигирем.
I was afraid it wouldn’t work.	Ман метарсидам, ки ин коре намекунад.
You can’t miss him.	Шумо наметавонед ӯро пазмон шавед.
I’m trying to work on that.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар ин бора кор кунам.
Your sister tells me that you are not far from the city.	Хоҳарат ба ман мегӯяд, ки ту аз шаҳр дур нестӣ.
I heard them once and then they left.	Ман онҳоро як бор шунидам ва баъд онҳо рафтанд.
The men shouted after him.	Мардон аз паси вай садо доданд.
Can be serious.	Мумкин аст ҷиддӣ.
However, it raises an interesting question.	Бо вуҷуди ин, он як саволи ҷолибро ба миён меорад.
Here we describe the main steps of this procedure.	Дар ин ҷо мо қадамҳои асосии ин тартибро тавсиф мекунем.
In fact, he can't accept it.	Дар хакикат вай онро кабул карда наметавонад.
And it suddenly made sense.	Ва он ногаҳон маъно дошт.
The economy and its impact are limited.	Иқтисодиёт ва таъсири он маҳдуд шудааст.
Fight it, experience it, and move on.	Бо он мубориза баред, онро аз сар гузаронед ва идома диҳед.
So instead of trying to escape, study your eyes.	Пас, ба ҷои кӯшиши гурехтан, чашмони худро омӯзед.
She gave me five songs to watch.	Вай ба ман панҷ суруд дод, то тамошо кунам.
She went out into the hall.	Вай ба толор баромад.
I don't know myself very well at anything.	Ман худро дар ягон кор чандон хуб намедонам.
You can add later if needed.	Агар лозим бошад, шумо метавонед баъдтар илова кунед.
But the reality is much more complicated.	Аммо воқеият хеле мураккабтар аст.
She lights up the high windows to see the new day.	Вай аз дидани рузи нав тирезахои баландро равшан мекунад.
This year we looked at why this is happening.	Имсол мо дида баромадем, ки чаро ин тавр мешавад.
I saw both of you once at a church fair.	Ман ҳардуи шуморо боре дар ярмаркаи калисо дидам.
Now let’s move on to the technical side of it.	Акнун биёед ба тарафи техникаи он гузарем.
New people.	Одамони нав.
If you give it to me, I will take it.	Агар шумо онро ба ман диҳед, ман онро мегирам.
She was right lunch.	Вай нисфирӯзӣ дуруст буд.
Nothing really matters.	Ҳеҷ чиз воқеан муҳим нест.
Death is still the knowledge of death, the experience of death.	Марг ҳанӯз дониши марг, таҷрибаи марг аст.
They are completely different stories.	Онҳо ҳикояҳои тамоман гуногунанд.
It comes in three forms.	Ин дар се шакл меояд.
This is a great way to experience.	Ин як роҳи олии таҷриба аст.
We can help a little bit this way.	Мо метавонем ин тавр каме кӯмак кунем.
You can take two and two and make seven.	Шумо метавонед ду ва дуро гирифта, ҳафт кунед.
It was not like fire.	Он чизе монанди оташ набуд.
They seemed to really care.	Чунин менамуд, ки онҳо воқеан ғамхорӣ мекунанд.
Not within the task.	На дар доираи вазифа.
She came home after the music camp.	Вай пас аз он ки аз лагери мусиқӣ ба хона баргашт, омад.
Reduce heat to low.	Гармро то пасттар кам кунед.
There was no surrender.	Таслим шудан илоҷе набуд.
First he has to buy time.	Аввалан ӯ бояд вақт бихарад.
It's empty.	Он холӣ аст.
Take me at seven o'clock.	Маро соати ҳафт бигир.
I took the lead and he left me.	Ман роҳбариро ба ӯҳда гирифтам ва ӯ маро партофт.
I sleep much better.	Ман хеле беҳтар хобам.
Facts and figures about cancer.	Фактҳо ва рақамҳо дар бораи саратон.
I do not want to give you false hopes.	Ман ба ту умеди бардурӯғ доданӣ нестам.
Sometimes they go.	Баъзан онҳо мераванд.
So, we are very open about this teaching.	Ҳамин тавр, мо дар бораи ин таълим хеле кушодем.
The same symptoms appear.	Худи ҳамон аломатҳо пайдо мешаванд.
I’m lost in thought about what could happen.	Ман дар бораи он ки чӣ рӯй дода метавонад, гум шудаам.
Participants provide notified written consent.	Иштирокчиён розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод мекунанд.
Anyway, it seems to be very popular.	Дар ҳар сурат, он аз афташ хеле маъмул аст.
Don’t think about quitting for a moment.	Як лаҳза дар бораи баромадан фикр накунед.
At the same time, they lose their power over the years.	Зимнан, онҳо бо гузашти солҳо қудрати худро аз даст медиҳанд.
And the mob began to move.	Ва издиҳом ба ҳаракат даромад.
True at least.	Ҳақиқӣ ҳадди аққал.
We will see if we can keep our system active.	Мо мебинем, ки оё системаи худро фаъол нигоҳ дорем.
The less we knew, the better.	Чӣ қадаре ки мо камтар медонистем, ҳамон қадар беҳтар аст.
He recently turned five months old.	Ба наздикӣ ӯ панҷмоҳа шуд.
I have to be crazy.	Ман бояд девона бошам.
Hope he continues.	Умедворам, ки ӯ идома медиҳад.
They are here, she told herself.	Онҳо дар ин ҷо ҳастанд, вай ба худ гуфт.
There is no reality.	Ҳеҷ воқеият вуҷуд надорад.
There are many factors that affect the outcome of a game.	Омилҳои зиёде мавҷуданд, ки ба натиҷаи бозӣ таъсир мерасонанд.
It returns a single value.	Он арзиши ягонаро бармегардонад.
Fight your father, fight God.	Бо падарат ҷанг кун, бо Худо ҷанг кун.
It is much easier to clean because the front is dark.	Тоза кардан хеле осонтар аст, зеро пеш торик аст.
Free in public places.	Дар ҷойҳои ҷамъиятӣ ройгон.
The same is true with a shot to the chest.	Бо тир ба қафаси сина низ ҳамин тавр аст.
Click the red box and you will see the problem.	Қуттии сурхро клик кунед ва шумо мушкилотро хоҳед дид.
This is his position.	Мавқеи ӯ ҳамин аст.
Stop and let the traffic move faster.	Истед ва бигзор ҳаракати тезтар гузарад.
You may have the wrong number.	Шояд шумо рақами нодуруст дошта бошед.
This is due to the lack of relevant research.	Ин аз сабаби набудани таҳқиқоти дахлдор аст.
There was no doubt about it.	Ба ин шубхае набуд.
Just keep up the good work.	Танҳо кори хубро давом диҳед.
You never knew who to trust.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед, ки ба кӣ бовар кунед.
Service.	Хизмат.
I never had a wife.	Ман ҳеҷ гоҳ зан надоштам.
Your only option is to increase your physical activity.	Ягона варианти шумо ин баланд бардоштани фаъолияти ҷисмонии шумост.
We don’t have a complete understanding, but this is not new material.	Мо фаҳмиши комил надорем, аммо ин маводи нав нест.
She tried to do it right.	Вай кӯшиш мекард, ки ин корро дуруст кунад.
If you like music, this will probably work for you.	Агар ба шумо мусиқӣ маъқул бошад, ин эҳтимол барои шумо кор мекунад.
I am afraid of everything.	Ман аз ҳама чиз метарсам.
There are some signs that this happened, some don’t.	Баъзе аломатҳо вуҷуд доранд, ки ин ҳодиса рӯй дод, баъзеи онҳо не.
He didn't have to explain.	Ба ӯ лозим набуд, ки шарҳ диҳад.
She passed away last year.	Вай соли гузашта гузашт.
It was just a hell of a period.	Ин танҳо як давраи дӯзах буд.
I have a hard time hearing the answer from God.	Ман дар шунидани посух аз Худо душворӣ мекашам.
I used to get a higher press.	Ман пештар матбуоти олӣ мегирифтам.
She wanted him to do well.	Вай мехост, ки ӯ хуб кор кунад.
In politics, too, this is true.	Дар сиёсат ҳам ин дуруст аст.
You do what needs to be done and it’s not a personal thing.	Шумо кореро мекунед, ки бояд кард ва ин чизи шахсӣ нест.
But now she is in trouble.	Аммо ҳоло вай дар душворӣ қарор дорад.
However, it's just the opposite.	Бо вуҷуди ин, он танҳо баръакс.
They were only there for that year, maybe.	Онҳо танҳо барои он сол буданд, шояд.
I laughed out loud.	Ман сахт хандидам.
This is where social media comes into play.	Ин аст, ки дар он васоити ахбори иҷтимоӣ ба тасвир меоянд.
The spring workouts were intense and physical.	Машқҳои баҳорӣ сахт ва ҷисмонӣ буд.
He has to carry his cross outside the city.	Ӯ бояд панҷараи салибашро берун аз шаҳр бардошта барад.
This man would not do that.	Ин мард ин корро намекард.
Now, these are not bad or bad people.	Акнун, инҳо одамони бад ё бад нестанд.
I was not tough.	Ман сахт набудам.
I love the way it combines.	Ман тарзи якҷоя кардани онро дӯст медорам.
Like birds.	Мисли паррандагон.
He was hit by a car and hit.	Вайро мошин баста ва пахш кард.
This is very true.	Ин хеле дуруст аст.
Now this is a lost art.	Ҳоло ин як санъати гумшуда аст.
We waited for an hour somewhere in the truck.	Мо як соат дар ягон ҷо дар мошини боркаш нишаста интизор мешавем.
Only tumor cells were analyzed.	Танҳо ҳуҷайраҳои варамҳо таҳлил карда шуданд.
The fact is that.	Хол он ки факт чунин аст.
What is missing is a sense of touch.	Чизе, ки гум шудааст, ҳисси ламс аст.
They have no signal, they never light up.	Онҳо сигнал надоранд, онҳо ҳеҷ гоҳ фурӯзон намешаванд.
There are several images of a search topic.	Якчанд тасвирҳои як мавзӯи ҷустуҷӯ мавҷуданд.
There are only beds.	Фақат кат ҳаст.
But these things happen for a reason.	Аммо ин ходисахо бо як сабаб руй медиханд.
I didn’t want to continue that thought.	Ман ин фикрро давом додан намехостам.
Unless otherwise specified.	Агар тартиби дигаре нишон дода нашавад.
Soon the situation will not be so bad.	Ба наздикӣ вазъ он қадар бад нахоҳад буд.
And no one backs us.	Ва касе моро назад.
We have no other idea.	Фикри мо дигар нест.
Every night she tested him.	Ҳар шаб вай ӯро озмоиш мекард.
He loved numbers until he found his place in the stock market.	Ӯ рақамҳоро дӯст медошт, то дар бозори саҳҳомӣ ҷои худро ёфт.
But it seems like it will never get to anything.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки он ҳеҷ гоҳ ба чизе намерасад.
You made money from milk, you know.	Аз шир пул кор мекардед, медонед.
A small party.	Як ҳизби хурд.
The latter took all the money.	Охирин тамоми маблагро гирифт.
She called and rang.	Вай занг зад ва занг зад.
Sleep occurs at night when the animal is asleep.	Хоб шаб ҳангоми хобидани ҳайвон ба амал меояд.
In a sense, it doesn’t really matter.	Ба як маъно, он воқеан муҳим нест.
Thank you for your feedback.	Ташаккур барои фикру мулоҳизаатон.
It was something he could get used to.	Ин чизе буд, ки ӯ метавонист ба он одат кунад.
This makes it very slow in larger test cases.	Ин онро дар ҳолатҳои санҷишии калонтар хеле суст мекунад.
There are a lot of games that he takes on.	Бисёр бозиҳо ҳастанд, ки вай ба ӯҳда мегирад.
I tried to say his name.	Ман кӯшиш кардам, ки номи ӯро бигӯям.
I wanted you back.	Ман мехостам, ки шумо баргардед.
He is close here.	Ӯ дар ин ҷо наздик аст.
No one but.	Ҳеҷ кас ҷуз.
There was no research.	Таҳқиқот вуҷуд надошт.
You think they are.	Шумо фикр мекунед, ки онҳо ҳастанд.
It was hard and hot work.	Кори душвору гарм буд.
I just wanted to have a little idea of ​​where she was.	Ман танҳо мехостам каме тасаввурот дошта бошам, ки вай дар куҷост.
Most of the experiments, he did research and wrote the manuscript.	Аксари таҷрибаҳо, таҳқиқотро анҷом дод ва дастнависро навишт.
I think it was that night.	Ман фикр мекунам, ки ҳамон шаб буд.
Although not his bed.	Ҳарчанд бистараш не.
I used my real voice in public.	Ман овози ҳақиқии худро дар байни мардум истифода кардам.
It never went beyond the second reading.	Ин ҳеҷ гоҳ аз хондани дуюм нагузаштааст.
There is no honest person in the world.	Дар дунё одами поквиҷдон нест.
So it was with them.	Онҳо низ ҳамин тавр буданд.
Including himself.	Аз чумла худи у.
If you work, you will get there.	Агар шумо кор кунед, ба он ҷо хоҳед расид.
The first advantage is that you now own your car properly.	Бартарии аввал ин аст, ки шумо акнун мошини худро дуруст соҳиб мешавед.
Feels again.	Боз ҳис мекунад.
It is a pleasure to be with you.	Дар хонаи мо будани шумо хурсандист.
Please let me know if you have any questions.	Лутфан ба ман хабар диҳед, агар шумо ягон савол дошта бошед.
Well, a lot of magic.	Хуб, ҷодуи зиёд.
At this rate, one goes crazy.	Бо ин суръат кас девона мешавад.
However, some computer applications find this problem.	Аммо, баъзе замимаҳои компютерӣ ин мушкилотро пайдо мекунанд.
He gave me the key and it looked good enough.	Ӯ ба ман калид дод ва ба қадри кофӣ хуб менамуд.
Sometimes we can identify a major problem and fix it first.	Баъзан мо метавонем мушкилоти асосиро муайян кунем ва онро аввал ислоҳ кунем.
You have no will.	Шумо ягон иродаи худ надоред.
He shows the world that he is not acting.	Ӯ ба ҷаҳон нишон медиҳад, ки ӯ амал намекунад.
Anyway I have a better meeting.	Ба ҳар ҳол ман мулоқоти беҳтаре дорам.
The school system said it was much lower.	Системаи мактаб гуфт, ки он хеле камтар аст.
And over time, it acknowledged the error of its ways.	Ва бо гузашти вақт, он хатогии роҳҳои худро эътироф кард.
Take whatever you want.	Ҳар чӣ мехоҳед, бигиред.
His father will be there too.	Дар он ҷо падараш низ хоҳад буд.
I looked at him and he seemed to think nothing had happened.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам ва ӯ ба назар чунин менамуд, ки ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
One would think that the book is empty.	Кас гумон кардан мумкин аст, ки китоб аз мазмун холй аст.
It's just sweet.	Ин танҳо ширин аст.
Speech problems can be a sign.	Мушкилоти нутқ метавонад як аломат бошад.
Let me heat things up and break the ice.	Биёед ман чизҳоро гарм кунам ва яхро шикастам.
Then he fell.	Баъд ӯ афтод.
He would not give up without a fight.	Вай бе мубориза таслим намешуд.
I couldn't have been happier.	Ман аз ин бештар хурсанд шуда наметавонистам.
You can have it if you want.	Шумо метавонед онро дошта бошед, агар хоҳед.
In some ways it is.	Ба баъзе маъноҳо он аст.
But many people knew.	Аммо бисёр одамон медонистанд.
But clearly one way they do it is again through play.	Аммо ба таври возеҳ як роҳе, ки онҳо ин корро мекунанд, боз ҳам тавассути бозӣ.
The most severe injuries were to his arms, legs and legs.	Ҷароҳатҳои аз ҳама вазнин дасту дасту пой ва пойҳои ӯ буданд.
We both knew.	Мо ҳарду медонистем.
Maybe someone reported it to the police.	Шояд касе ба полис хабар дода бошад.
They had a beautiful daughter.	Онҳо як духтари зебо доштанд.
She gets nervous, little things she doesn’t like to talk about.	Вай асабонӣ мешавад, чизҳои хурде, ки дар бораи онҳо сӯҳбат карданро дӯст намедорад.
He turned to them.	Ӯ ба онҳо рӯ овард.
It is important to keep it regular.	Муҳим аст, ки онро мунтазам нигоҳ доред.
Even when accustomed to doing so, it is not a machine.	Ҳатто вақте ки ба ин кор одат карда шудааст, ин мошин нест.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
If it weren't for you, I wouldn't be here now.	Агар ту намебудам, ҳоло дар ин ҷо намебудам.
In the same case.	Дар ҳамон ҳолат.
However, there are likely to be significant political interests.	Бо вуҷуди ин, эҳтимол дорад, ки манфиатҳои назарраси сиёсӣ вуҷуд дошта бошанд.
This is not our code, so we cannot change it.	Ин рамзи мо нест, бинобар ин мо онро тағир дода наметавонем.
But there were no words.	Аммо суханҳо намеомаданд.
We need to have a plan now.	Мо бояд ҳоло нақшае дошта бошем.
If you die, for example, it means snow.	Агар шумо мемиред, масалан, ин маънои барфро дорад.
I really like the team a lot.	Аслан ба ман бисёр даста маъқул аст.
When it appears.	Вақте ки он пайдо мешавад.
I felt sick from this thought.	Ман аз ин фикр худро бемор ҳис кардам.
My heart stopped beating completely.	Дилам тамоман аз кор монд.
He never said that word to her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин калимаро ба ӯ нагуфта буд.
We thought we were under attack.	Мо фикр мекардем, ки мо зери ҳамла қарор дорем.
When it came to sex, he never denied me.	Вақте ки сухан дар бораи алоқаи ҷинсӣ меравад, ӯ ҳеҷ гоҳ маро инкор намекард.
I’m glad the environment is outside of high school.	Ман хурсандам, ки муҳити берун аз мактаби миёна аст.
We have work to do.	Мо бояд коре дорем.
Family groups stay together until the fall.	Гурӯҳҳои оилавӣ то тирамоҳ якҷоя мемонанд.
It was clear that the object was not a dangerous weapon.	Маълум буд, ки объект яроки хавфнок нест.
Sometimes a person may accept things so far and no further.	Баъзан одам метавонад чизҳоро то кунун қабул кунад ва на минбаъд.
House A for dinner.	Хонаи А барои хуроки шом.
I let everyone know what’s going on there.	Ман ба ҳама хабар медиҳам, ки дар он ҷо чӣ рӯй дода истодааст.
I was able to keep some food, but could not taste anything.	Ман тавонистам каме хӯрокро нигоҳ дорам, аммо чизеро чашида натавонистам.
Size means the size of the dress itself.	Андоза маънои андозаи худи либосро дорад.
We work normally for a few minutes.	Мо дар давоми чанд дақиқа ба таври муқаррарӣ кор мекунем.
However, he heard another call.	Бо вуҷуди ин, ӯ занги дигаре шунид.
The results seemed to say yes, but the test was very simple.	Чунин менамуд, ки натиҷаҳо ҳа мегӯянд, аммо санҷиш хеле содда буд.
These are definitely not unique.	Инҳо бешубҳа беназир нестанд.
Each person can have their own unique experience.	Ҳар як шахс метавонад таҷрибаи беназири худро дошта бошад.
It does not come from your personal code.	Он аз коди шахсии шумо ба вуҷуд намеояд.
They have done so much.	Онҳо ин қадар кор кардаанд.
There is no significant difference between the two images.	Байни ин ду тасвир дигар фарқияти калон вуҷуд надорад.
I asked him what the business was like.	Ман аз ӯ пурсидам, ки тиҷорат чӣ гуна аст.
He lived a cautious life.	Вай ҳаёти эҳтиёткорона дошт.
Women do not walk the streets at night.	Шабона дар кӯчаҳо зан намеравад.
I collected a few other materials.	Ман якчанд маводи дигар ҷамъ овардам.
Other countries will be taken into account.	Дигар кишварҳо ба эътибор хоҳанд гирифт.
Thanks for shopping.	Ташаккур барои харид.
There is a huge market there.	Дар он ҷо як бозори бузург вуҷуд дорад.
Such a state machine is very large.	Чунин мошини давлатй хеле калон аст.
Experimental game.	Бозии таҷрибавӣ.
Tell me about problems or symptoms that occur during the correction.	Ба ман дар бораи мушкилот ё аломатҳое, ки дар вақти ислоҳ рӯй медиҳанд, бигӯед.
You can go or stay.	Метавонед равед ё бимонед.
That should be interesting.	Ин бояд ҷолиб бошад.
You can have him.	Шумо метавонед ӯро дошта бошед.
No visits.	Боздид нест.
It was the only thing he could do.	Ин ягона коре буд, ки ӯ метавонист анҷом диҳад.
She could remember something.	Вай чизеро ба хотир оварда метавонист.
She did not get the disease.	Вай ба ин беморӣ гирифтор нашуд.
You can only trust the code.	Шумо танҳо метавонед ба код бовар кунед.
The church joined us inside the parking lot.	Калисо дар дохили таваққуфгоҳ ба мо ҳамроҳ шуд.
And that wasn't good.	Ва ин хуб набуд.
I want this trip to go well.	Ман мехоҳам, ки ин сафар хуб гузарад.
Let me find the right word.	Биёед калимаи дурустро пайдо кунам.
Sorry you got it.	Бубахшед, ки шумо онро гирифтед.
Everything was done like a live band.	Ҳама чиз мисли як гурӯҳи зинда иҷро карда шуд.
He did not intend for their conversation to end with his departure.	Ӯ ният надошт, ки сӯҳбати онҳо бо рафтанаш анҷом шавад.
Then the officers' salaries increased.	Пас аз он маоши афсарон зиёд шуд.
Each study example is reviewed and evaluated in detail.	Ҳар як мисоли омӯзишӣ ба таври муфассал баррасӣ ва арзёбӣ карда мешавад.
For they also will not come to be hidden forever, for they have hope.	Зеро ки онҳо низ намеоянд, то абад пинҳон шаванд, зеро ки онҳо умед доранд.
The department starts to work and works well.	Шӯъба ба кор оғоз мекунад ва хуб кор мекунад.
So we come back here.	Барои ҳамин мо ба ин ҷо бармегардем.
Since he has no history, there is nothing to compare.	Азбаски вай таърих надорад, барои муқоиса чизе надорад.
So crazy, so little time.	Ин қадар девона, ин қадар вақт кам.
And probably more.	Ва эҳтимолан бештар.
My feet are like ice.	Пойҳои ман мисли ях ҳастанд.
I was even forced to make some claims.	Ман ҳатто маҷбур шудам, ки баъзе даъвоҳоро пешниҳод кунам.
Around now, his family was just returning from church services.	Тақрибан ҳоло, оилаи ӯ танҳо аз хидматҳои калисо бармегашт.
I see the benefits of that.	Ман манфиатҳои онро мебинам.
I love both of them very much.	Ман ҳардуи онҳоро хеле дӯст медорам.
I’m not saying there shouldn’t be a parking lot.	Ман намегӯям, ки таваққуфгоҳ набояд бошад.
She had been here before, she understood.	Вай пештар дар ин ҷо буд, вай фаҳмид.
We sat by the fire, mostly quiet.	Мо дар назди оташ нишастем, асосан ором.
Not a problem, but enough to stop him from leaving.	На душворӣ, балки кофӣ аст, ки ӯро аз рафтан боздорад.
"Then you go," she told me.	Пас ту бирав, — гуфт вай ба ман.
Things looked very good at the time.	Дар он вақт корҳо хеле хуб ба назар мерасид.
The procedure for organizing the paper is as follows.	Тартиби ташкили коғаз чунин аст.
Let them go in the wrong direction.	Бигзор онҳо ба самти нодуруст бираванд.
I’m sure she was right in everything she said.	Ман боварӣ дорам, ки вай дар ҳар чизе ки ӯ гуфт, дуруст буд.
They got to know each other a little better.	Онхо хамдигарро андаке хубтар шинохтанд.
For him, “another child” is an idea, not a reality.	Барои ӯ «тифли дигар» як идея аст, на воқеият.
Now to the right.	Акнун ба тарафи рост.
I didn't hit him.	Ман ӯро назадам.
But a quick glance at the numbers can tell a different story.	Аммо як нигоҳи зуд ба рақамҳо метавонад ҳикояи дигарро нақл кунад.
Things were bad.	Корҳо бад буданд.
Before treatment they were left alone.	Пеш аз табобат онҳо танҳо монданд.
Are there any ways to get you.	Оё бо кадом роҳе барои ба даст овардани шумо ҳастанд.
Please repeat your search later.	Лутфан ҷустуҷӯи худро дертар такрор кунед.
When you need someone to be with, you want to come here.	Вақте ки ба шумо касе лозим аст, ки назди ӯ бошад, шумо мехоҳед ба ин ҷо биёед.
They could not be more than thirty feet off the ground.	Онҳо наметавонистанд аз замин бештар аз сӣ фут дур бошанд.
That was good news.	Ин хабари хуш буд.
And they are proud of it.	Ва онхо аз он фахр мекунанд.
It was a very new development.	Ин як рушди хеле нав буд.
I tried to be kind and nice.	Ман кӯшиш кардам, ки меҳрубон ва хуб бошам.
So let's get it up and running.	Пас биёед онро ба кор андозем.
And he lives.	Ва ӯ зиндагӣ мекунад.
If you stop moving for a while, you die.	Агар шумо барои муддати муайян ҳаракатро бас кунед, шумо мемиред.
At least, this usually seems like the best way for me.	Ҳадди ақал, ин одатан барои ман беҳтарин роҳ ба назар мерасад.
It's too late.	Ин хеле дер аст.
Let me check.	Биёед тафтиш кунам.
The room is clean, comfortable and has everything you need.	Ҳуҷра тоза, бароҳат ва ҳама чизест, ки ба шумо лозим буд.
Only they did.	Фақат онҳо ин корро карданд.
He was an only child.	Ӯ фарзанди ягона буд.
My friends tell me to calm down.	Дӯстонам мегӯянд, ки ором шавам.
I wanted to be there in the end.	Ман мехостам, ки дар охир дар он ҷо бошам.
She believes it.	Вай ба ин бовар мекунад.
Love the mass.	Массаро дӯст доред.
Life was simple and little things happened there.	Зиндагӣ оддӣ буд ва дар он ҷо каме чизҳо рӯй медоданд.
Place over medium heat and bring to a boil.	Дар гармии миёна ҷойгир кунед ва ба напазед.
But see you again.	Аммо боз бубинам.
The country was stable.	Мамлакат устувор буд.
Everyone was thinking.	Ҳар кас андеша дошт.
I like this very much.	Ин ба ман хеле маъқул аст.
I chose not to speak.	Ман интихоб кардам, ки сухан нагӯям.
Nothing is limited here.	Ҳеҷ чиз дар ин ҷо маҳдуд нест.
Too late for everything.	Барои ҳама чиз хеле дер.
Because we never wrote.	Зеро мо ҳеҷ гоҳ нанавиштаем.
Other people have done it.	Дигар одамон ин корро кардаанд.
This should not happen.	Ин набояд рӯй диҳад.
In most cases, the strategy worked.	Дар аксари ҳолатҳо, стратегия кор кард.
They are just places where you live.	Онҳо танҳо ҷойҳое ҳастанд, ки шумо зиндагӣ мекунед.
That’s what works there.	Ин ҳамон чизест, ки дар он ҷо кор мекунад.
Something about the smell.	Чизе дар бораи бӯй.
She wanted it, no wonder.	Вай инро мехост, тааҷҷубовар нест.
The country, of course.	Мамлакат, албатта.
To help both of you.	Барои кӯмак ба ҳардуи шумо.
She loved him more than anything on earth.	Вай ӯро бештар аз ҳама дар рӯи замин дӯст медошт.
I'll be back for you in an hour.	Ман баъд аз як соат барои шумо бармегардам.
We had a few people we were happy with.	Мо якчанд одамоне доштем, ки аз онҳо хурсанд будем.
They proved to know how to get it.	Онҳо исбот карданд, ки чӣ тавр ба даст овардани онро медонанд.
Two months or more later he had two other cases.	Пас аз ду моҳ ё бештар аз ин ӯ ду парвандаи дигар дошт.
She put her hand on the dog's head.	Вай даст ба сари саг гузошт.
She looks confused and weak.	Вай ба назар ошуфтааст ва заиф менамояд.
We do everything we can to hope for the best.	Мо ҳама чизеро, ки карда метавонем, умед ба беҳтарин аст.
To leave him.	Барои тарк кардани ӯ.
I could feel the warm blood spreading through my skin.	Ман ҳис мекардам, ки хуни гарм дар пӯстам паҳн шудааст.
Not his broken.	На шикастаи ӯ.
Both of these reduce the total unit cost.	Ҳардуи ин хароҷоти умумии воҳидро кам мекунанд.
Let’s just look at the horses.	Биёед, шумо танҳо ба аспҳо нигоҳ кунед.
They offer a product or service.	Онҳо маҳсулот ё хидматро пешниҳод мекунанд.
But when we heard about it, it was very sad.	Аммо вақте ки мо дар ин бора шунидаем, хеле аламовар буд.
It sets the order in some.	Он тартибро дар баъзеҳо муқаррар мекунад.
You have to feed that girl.	Шумо бояд он духтарро сер кунед.
This is my place of concern.	Ин ҷои нигаронии ман аст.
People smiled at him.	Одамон ба вай табассум карданд.
He had no idea how he could have at a young age.	Ӯ намефаҳмид, ки чӣ тавр вай дар синни ҷавонӣ дошта метавонад.
It was left to me.	Ин ба ихтиёри ман гузошта шуд.
He lifted her up.	Ӯ ӯро ба боло бурд.
Take it seriously.	Ба он ҷиддӣ муносибат кардан.
The problem with the latter is obvious.	Мушкилот бо охирин маълум аст.
That doesn't make sense, though.	Ин маънои онро надорад, ҳарчанд онҳо.
I am a bad person.	Ман одами бад ҳастам.
We have a standard approach.	Мо муносибати стандартиро дорем.
Next, we want to understand what a mixed strategy is.	Баъдан, мо мехоҳем фаҳмем, ки стратегияи омехта чист.
But this was to be expected.	Аммо инро интизор шудан мумкин буд.
That's what the police told me.	Инро полис ба ман гуфт.
His hand jumped up and grabbed his throat.	Дасташ парида, гулӯяшро гирифт.
I tell you.	Ман ба шумо мегӯям.
Two of them were talking in a dream.	Ду нафари онҳо дар хоб сӯҳбат мекарданд.
It wasn’t over us.	Он аз болои мо набуд.
Look, don't listen to me.	Ана, гапи маро нагиред.
I can believe this part of myself.	Ман метавонам ба ин қисми худ бовар кунам.
Make sure the car is cool.	Боварӣ ҳосил кунед, ки мошин хунук аст.
So far nothing has surprised him.	Пас, то ҳол ҳеҷ чиз ӯро ба ҳайрат наовардааст.
I just want a game that keeps things interesting.	Ман танҳо як бозӣ мехоҳам, ки чизҳои ҷолибро нигоҳ доранд.
All systems online.	Ҳама системаҳо онлайн.
She really loves cooking.	Вай аслан пухтупазро дӯст медорад.
They are not close to anything like what we know.	Онҳо мисли он чизе ки мо медонем, ба ҳеҷ чиз наздик нестанд.
So exercise was needed first.	Пас, аввал машқ лозим буд.
This is a fresh start.	Ин нав оғоз мешавад.
You get one of these and watch the beast.	Шумо яке аз инҳоро ба даст меоред ва ваҳширо тамошо мекунед.
Probably under no circumstances should we know what to do.	Эҳтимол дар ягон ҳолат мо набояд бидонем, ки чӣ кор кунем.
We have to let it go.	Мо бояд онро раҳо кунем.
I’m used to it now.	Ман ҳоло ба он одат кардаам.
It's straight forward.	Он рост ба пеш аст.
But you did.	Аммо шумо кардед.
Now, of course.	Акнун, албатта.
Maybe you want to make a movie or something.	Шояд шумо мехоҳед филм ё чизе созед.
From all over the world.	Аз саросари ҷаҳон.
He had a good second half, played injured, but was a great player.	Вай нимаи дуюми хуб дошт, маҷрӯҳ бозӣ кард, аммо бозигари олӣ.
There is nothing to do about it.	Дар ин бора чӣ кор кардан лозим нест.
For each action there is an equal and opposite reaction.	Барои ҳар як амал реаксияи баробар ва муқобил вуҷуд дорад.
His first great opportunity on the national stage.	Аввалин имкони бузурги ӯ дар саҳнаи миллӣ.
Sometimes your children hurt others.	Баъзан фарзандони шумо ба дигарон зарар мерасонанд.
I just drive.	Ман танҳо мошин меронам.
Their first duration is about two hours.	Давомнокии аввалини онҳо тақрибан ду соат аст.
But there is a problem.	Аммо мушкиле ҳаст.
I can't handle too much data.	Ман маълумоти аз ҳад зиёдро идора карда наметавонам.
The solid lines are a guide for the eye.	Хатҳои сахт роҳнамо барои чашм мебошанд.
Go quickly to the second half and everything is completely different.	Ба нимаи дуюм зуд пеш равед ва ҳама чиз тамоман дигар аст.
We collected the rest of them.	Мо боқимондаҳои онҳоро ҷамъ кардем.
Apparently I didn’t even have a chance to talk to him.	Эҳтимол ман ҳатто фурсати сӯҳбат бо ӯ надоштам.
There is power in what you say.	Дар суханоне, ки шумо мегӯед, қудрат ҳаст.
Women have more opportunities than ever before.	Занҳо назар ба пештара имкони бештар доранд.
How, my son.	Чӣ тавр, писарам.
We talk until the door.	Мо то дари хона гап мезанем.
You need more than that.	Ба шумо аз ин бештар лозим аст.
I know what she is like.	Ман медонам, ки вай чӣ гуна аст.
Your account will be evaluated before activation.	Ҳисоби шумо пеш аз фаъол шудан арзёбӣ мешавад.
Perhaps this can be explained in this way.	Шояд инро ба ин тарз баён кардан мумкин аст.
I shook my head.	Ман сарамро зер кардам.
It was not fair to hurt him.	Уро озор додан аз рӯи адолат набуд.
The end of the work is very slow.	Дар охири кор хеле суст аст.
What a strong truth.	Чӣ ҳақиқати қавӣ.
Only two of them were not difficult for it.	Танҳо дутои онҳо барои он душвор набуд.
All these guys work hard and that’s all.	Хамаи ин бачахо сахт мехнат мекунанд ва хама чиз.
It withstands a lot of analysis.	Он ба таҳлили зиёд тоб меорад.
Therefore, we do not consider them.	Аз ин рӯ, мо онҳоро баррасӣ намекунем.
The bed was very nice, the breakfast was excellent.	Бистар хеле хубанд, субҳона аъло буд.
They are very deep.	Онҳо хеле амиқанд.
My mother and father stopped it five hundred years ago.	Модар ва падарам онро панҷсад сол пеш қатъ карданд.
The situation has been particularly bad in the last few days.	Вазъият махсусан чанд рӯзи охир бад буд.
The main attractions of this city are.	Ҷойҳои асосии таваҷҷӯҳи ин шаҳр мебошанд.
He told a friend.	Ба як дуст гуфт.
The man from the video.	Марде аз видео.
This fight was the main event of the night.	Ин мубориза вокеаи асосии шаб буд.
He felt less heavy now.	Ӯ ҳоло камтар вазнин ҳис мекард.
And then they entered.	Ва он гоҳ онҳо даромаданд.
This is important as a theory test.	Ин ҳамчун санҷиши назария муҳим аст.
Knowing is half the battle.	Донистан нисфи мубориза аст.
He asked a few questions, but had nothing to say.	Вай чанд савол дод, аммо барои гуфтани зиёд чизе надошт.
There are things in the investigation that can change.	Дар тафтишот чизҳое ҳастанд, ки метавонанд тағир диҳанд.
One on your neck and the other on each shoulder.	Яке дар гарданатон ва дигаре бар ҳар китф.
It is the same with people.	Бо одамон низ ҳамин тавр аст.
However, in some cases we need to see the property.	Бо вуҷуди ин, дар баъзе ҳолатҳо ба мо лозим меояд, ки амволро бубинем.
I laughed and said it was good.	Ман хандидам ва гуфтам, ки ин хуб аст.
Definitely was.	Ҳатман буд.
Try, at least.	Кӯшиш кунед, ҳадди аққал.
Get up early and have time to get up.	Барвакт бархез ва барои баланд хестан вақт пайдо мешавад.
Didn't work with kids.	Бо кӯдакон кор намекард.
I don't need anything to break it.	Барои шикастани ман чизе лозим нест.
That changed about six months after the marriage.	Ин тақрибан шаш моҳ пас аз издивоҷ тағйир ёфт.
But maybe it’s just me.	Аммо шояд ин танҳо ман бошад.
Oh, do something to save him.	Оҳ, коре кунед, то ӯро наҷот диҳед.
I'd like to add a new one.	Ман мехоҳам як нав илова кунам.
But we really need to move on now.	Аммо мо дар ҳақиқат бояд ҳоло ҳаракат кунем.
Either a family member or a friend can get diagnosed.	Ё аъзои оила ё дӯст метавонад ташхис гирад.
In one night the whole world changed for him.	Дар як шаб тамоми ҷаҳон нисбат ба ӯ дигар шуд.
And then another couple.	Ва он гоҳ як ҷуфти дигар.
You need to take direct steps.	Шумо бояд қадамҳои мустақим гузоред.
They come in all sizes and shapes.	Онҳо дар ҳар андоза ва шакл меоянд.
It’s just a thought.	Ин танҳо фикр аст.
It was getting closer.	Он торафт наздиктар мешуд.
The people will never forget that.	Халк инро харгиз фаромуш нахохад кард.
We are weak, but you are strong.	Мо нотавонем, аммо шумо тавоноед.
Number seven, physical contact is prohibited before you get married.	Рақами ҳафт, тамоси ҷисмонӣ то издивоҷ карданатон манъ аст.
The procedure is described in detail below.	Тартиби муфассал дар зер тавсиф карда мешавад.
Strange but familiar.	Аҷиб, вале шинос.
I did not want to answer their questions.	Ба саволҳои онҳо ҷавоб додан намехостам.
It was even worse.	Аз ин ҳам бадтар буд.
I want to start by returning my country.	Ман мехоҳам бо баргардонидани кишварам оғоз кунам.
Our problems come with every amount of value.	Мушкилоти мо бо ҳар миқдор арзиш пайдо мешаванд.
The data presented represent three independent experiments.	Маълумоти нишон додашуда намояндаи се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
Something more important than vodka.	Чизи дигаре аз арак муҳимтар аст.
The man's story made sense.	Саргузашти мард маъно дошт.
It usually received positive reviews.	Он одатан баррасиҳои мусбӣ гирифт.
There is no consensus on what it should be.	Дар бораи он, ки он бояд чӣ гуна бошад, ҳеҷ гуна мувофиқа вуҷуд надорад.
But the one who isn’t here is the love of my life.	Аммо он касе, ки дар ин ҷо нест, муҳаббати ҳаёти ман аст.
My close family is still there.	Оилаи наздики ман то ҳол дар он ҷо ҳастанд.
Turn the mass into a ball.	Массаро ба як тӯб табдил диҳед.
Others may have just fallen into the crowd.	Дигарон шояд танҳо дар байни издиҳом афтода буданд.
I promise your safety.	Ман ба бехатарии шумо ваъда медиҳам.
Just help each other.	Фақат ба ҳамдигар кӯмак кунед.
Everyone noticed this.	Хама инро пайхас карданд.
Everything else, well, maybe you don’t want to ask it too much.	Ҳама чизи дигар, хуб, шояд шумо намехоҳед, ки онро аз ҳад зиёд пурсед.
For himself very quickly.	Барои худаш хеле зуд.
It had been a long time.	Муддати дароз карда буд.
She just hoped they would feel the same way about the pictures.	Вай танҳо умедвор буд, ки онҳо дар бораи тасвирҳо ҳамин тавр ҳис мекунанд.
They believe they can’t change.	Онҳо боварӣ доранд, ки тағир дода наметавонанд.
This was not his concern.	Ин нигаронии ӯ набуд.
His hands are tied.	Дастонаш бастаанд.
This is how to protect your shoulders, how to protect your head.	Ин аст, ки чӣ тавр китфи худро муҳофизат кардан, сарро чӣ гуна муҳофизат кардан.
I’m just telling you that you will understand anyway.	Ман ба шумо танҳо барои он мегӯям, ки шумо ба ҳар ҳол хоҳед фаҳмид.
These are rare.	Инҳо каманд.
It’s just an amazing and deep conversation.	Ин танҳо як сӯҳбати аҷиб ва амиқ аст.
All animals were used only once during the experiment.	Дар давоми таҷриба ҳама ҳайвонот танҳо як маротиба истифода шуданд.
But we don't have the details.	Аммо мо тафсилоти онро надорем.
She gave me her number.	Вай ба ман рақами худро диҳад.
But now you are asleep.	Аммо ҳоло шумо хобед.
They just don’t care.	Онҳо танҳо парво надоранд.
Those who still use the old technology are much above average.	Онҳое, ки то ҳол технологияи кӯҳнаро истифода мебаранд, аз ҳисоби миёна хеле болотаранд.
For good reason, they considered him dangerous.	Бо сабаби хуб онҳо ӯро хатарнок медонистанд.
We don’t know who these people are.	Мо намедонем, ки ин одамон кистанд.
He has a great rod, a good player.	Вай асои олӣ, бозигари хуб дорад.
I can't believe anyone wants to listen to him.	Ман бовар намекунам, ки касе ӯро гӯш кардан мехоҳад.
Turned everything off.	Ҳама чизро хомӯш кард.
I tried to play it fast.	Ман кӯшиш кардам, ки онро зуд бозӣ кунам.
I live in a new place because of this book.	Ман ба туфайли ин китоб дар ҷои нав зиндагӣ мекунам.
This appeal arises.	Ин мурочиатнома ба миён меояд.
It was dark to see the man's face.	Рӯи он мардро дидан торик буд.
But don't take my word for it.	Аммо сухани маро қабул накунед.
Research on these possible benefits is now underway.	Тадқиқот дар бораи ин манфиатҳои имконпазир ҳоло оғоз мешавад.
I am grateful for your help and response.	Ман барои кӯмак ва ҷавоб миннатдорам.
Only it sounded really, really good.	Танҳо он дар ҳақиқат, дар ҳақиқат хуб садо дод.
He cannot leave the known world.	Ӯ наметавонад ҷаҳони маълумро тарк кунад.
None of them wanted to be there.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо дар он ҷо будан намехост.
I did this every day.	Ман ин корро ҳар рӯз мекардам.
I do my job well, though.	Ман корамро нагз ба чо меорам, вале.
And then he really moved on.	Ва он гоҳ ӯ дар ҳақиқат ҳаракат кард.
To enter.	Барои дохил шудан.
I had no words.	Ман сухане надоштам.
He was a constant threat in the running game and savings.	Вай дар бозии давидан ва пасандоз таҳдиди пайваста буд.
Action is what we love.	Амал чизест, ки мо дӯст медорем.
Here they are.	Ана онхо.
The ice just falls from the sky.	Ях танҳо аз осмон меафтад.
I have never tried it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро кӯшиш накардаам.
But that was a lie.	Аммо ин дурӯғ буд.
But worries slow down your growth to some extent.	Аммо нигарониҳо то ҳадде болоравии шуморо коҳиш медиҳанд.
Samples were set and experiments conducted.	Намунаҳо гузоштанд ва таҷрибаҳо гузарониданд.
It doesn’t seem like a terrible thing to do.	Чунин ба назар мерасад, ки ин ҳодисаи даҳшатнок нест.
I believe my father.	Ман ба гапи падарам бовар мекунам.
Make sure no one helps me with my things.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳеҷ кас ба чизҳои ман кӯмак намекунад.
His father came for a visit a week ago.	Падараш як ҳафта пеш барои меҳмонӣ омада буд.
The numbers don’t tell us anything though.	Ҳарчанд рақамҳо ба мо чизе намегӯянд.
There was no one to carry the letters.	Касе набуд, ки номаҳоро барад.
He threw the fish to the side of the boat.	Ӯ моҳиро ба канори қаиқ партофт.
Field goals prepare the college from the ground up.	Ҳадафҳои саҳроӣ коллеҷро аз замин омода мекунанд.
It will make an excellent building for your dream home.	Он барои хонаи орзуи шумо як бинои аъло хоҳад кард.
The feet should stay forward so that they do not rise above the floor.	Пойҳо бояд то аз фарш баланд нашаванд, пеш мемонанд.
I'm not exactly what you call it a.	Ман маҳз он чизе нестам, ки шумо онро а.
The same can be said.	Мо хам хаминро гуфта метавонем.
It lasted for years.	Он солхо давом мекард.
This surprised us.	Ин моро ба ҳайрат овард.
Maybe you can handle things.	Шояд шумо метавонед корҳоро ҳал кунед.
I don’t even know what it does.	Ҳатто намедонам, ки он чӣ кор мекунад.
Analyzed and discussed the data.	Маълумотхоро тахлил ва мухокима намуд.
All from the comfort of my own home.	Ҳама аз бароҳати хонаи худам.
Naturally, he found the cause within weeks.	Табиист, ки вай дар давоми хафтахо сабаб пайдо кард.
Several men stood to one side.	Якчанд мард ба як тараф истоданд.
And answer the questions.	Ва ба саволҳо ҷавоб диҳед.
No, how.	На, чӣ тавр.
We started it.	Мо ба он шуруъ кардем.
I’ve only been on the black ice here three times before.	Ман қаблан ҳамагӣ се маротиба дар ин ҷо ба яхи сиёҳ зада будам.
It was the same with my mother.	Бо модарам низ ҳамин тавр буд.
In fact, it is the same for everyone and everyone.	Дар асл, барои ҳар як ва ҳама якхела аст.
I was either at one time or another.	Ман ҳам дар як вақт ё дигар будам.
Talk to adults.	Сухан бо калонсолон.
Check them out!	Онҳоро санҷед!.
There was no other place in his life.	Дар ҳаёти ӯ дигар ҷой надошт.
They knew their market.	Онҳо бозори худро медонистанд.
Let's think harder.	Биёед, сахттар фикр кунед.
She didn't finish.	Вай тамом нашуд.
Can't stand there.	Дар он ҷо истода наметавонад.
Because they won’t fail you at best.	Зеро онҳо дар беҳтарин ҳолат шуморо ноком намекунанд.
However, this is not over.	Бо вуҷуди ин, ин тамом нашудааст.
They were very young.	Онҳо хеле ҷавон буданд.
The first group of my students almost completed their first term.	Гурухи аввалини студентони ман кариб давраи якуми худро ба охир расонд.
And a certain calm.	Ва оромии муайян.
The love we felt for each other remains.	Муҳаббате, ки мо нисбати ҳамдигар эҳсос мекардем, то ҳол боқӣ мемонад.
I have in my hands the evidence to support this statement.	Ман дар дасти худ далелҳои тасдиқкунандаи ин изҳоротро дорам.
Suppose this is not the case.	Фарз кунед, ки ин тавр нест.
However, most students do not do this enough.	Бо вуҷуди ин, аксарияти донишҷӯён ин корро ба қадри кофӣ иҷро намекунанд.
The correct answer is no.	Ҷавоби дуруст нест.
Speed ​​doesn't matter.	Суръат аҳамият надорад.
Try to stay on topic.	Кӯшиш кунед, ки дар мавзӯъ бимонед.
He was a friend and just that.	Ӯ дӯст буд ва танҳо он.
In fact, the opposite is true.	Дар асл, баръакс.
I don't know what will happen there.	Ман намедонам, ки дар он ҷо чӣ мешавад.
I prepare a lot of things.	Ман чизҳои зиёдеро омода мекунам.
Customers must request the product for purchase.	Мизоҷон бояд маҳсулотро барои харид дархост кунанд.
Everyone wants to have a database similar to the other.	Ҳама мехоҳанд, ки ба дигараш як пойгоҳи додаҳо монанд дошта бошанд.
Not real content.	На мундариҷаи воқеӣ.
However, something very unique happened to me.	Бо вуҷуди ин, ман як чизи хеле беназире рӯй дод.
The results represent three independent experiments.	Натиҷаҳо барои се таҷрибаҳои мустақил намояндагӣ мекунанд.
Maybe it’s better to print your statement at home.	Шояд беҳтар аст, ки изҳороти худро дар хона чоп кунед.
But it leads to one thing.	Аммо он ба як чиз оварда мерасонад.
That's right, lie on your back.	Дуруст аст, ба пушт хобед.
Please calm down.	Лутфан худро ором кунед.
It said something.	Дар он чизе навишта шуда буд.
It was absolutely beautiful.	Ин комилан зебо буд.
But he will know.	Аммо ӯ хоҳад донист.
I used to think there was something wrong with me.	Ман пештар фикр мекардам, ки дар ман чизе нодуруст аст.
There, on the bed, was a little girl.	Дар он ҷо, дар рӯи кат духтарча буд.
I had no plans to return home.	Ман ба хона баргаштан чизеро дар назар надоштам.
We show that this is not happening.	Мо нишон медиҳем, ки ин рӯй намедиҳад.
My fall is not exciting to explain.	Тирамоҳи ман ҳаяҷоновар нест шарҳ.
He suffered later and suffered more.	Вай дертар азоб мекашид ва бештар азоб мекашид.
She gave me permission.	Вай ба ман иҷозат дод.
There is no feeling that someone or something is nearby.	Эҳсос нест, ки дар наздикӣ касе ё чизе ҳаст.
This does not mean that it will end successfully.	Ин маънои онро надорад, ки он бо муваффақият анҷом меёбад.
And first of all, the facts.	Ва пеш аз хама, фактхо.
I'm in it.	Ман дар он ҳастам.
Ways to earn extra money.	Роҳҳои ба даст овардани пули иловагӣ.
More than a thousand sciences are being studied here.	Дар ин ҷо зиёда аз ҳазор илм дар ин бора меомӯзад.
That’s part of her.	Ин як қисми вай аст.
This surprised me.	Ин маро ба ҳайрат овард.
I know where she lives.	Ман медонам, ки вай дар куҷо зиндагӣ мекунад.
I wonder what will happen.	Ман ҳайронам, ки чӣ мешавад.
Otherwise, the pair lost power.	Дар акси ҳол, ҷуфти қудрат аз даст дод.
First, he’s really good in the ring.	Якум, ӯ дар ринг воқеан хуб аст.
We cannot think correctly.	Мо наметавонем дуруст фикр кунем.
And it’s still hard.	Ва он ҳанӯз ҳам душвор аст.
They stayed in place.	Онҳо дар ҷои худ монданд.
But the function itself can be seen as a list of instructions.	Аммо худи функсияро ҳамчун рӯйхати дастурҳо дидан мумкин аст.
It’s not about having fans.	Гап дар бораи доштани мухлисон нест.
We do too. '	Мо ҳам мекунем'.
For ball games.	Барои бозиҳои тӯб.
You show me where you think I want to be.	Шумо ба ман нишон медиҳед, ки дар куҷо фикр мекунед, ки ман мехоҳам бошам.
Basically, if it is marked, remove the check from the box.	Асосан, агар он қайд карда шуда бошад, чекро аз қуттӣ хориҷ кунед.
I don't play.	Ман бозӣ намекунам.
It feels amazing.	Аҷоиб ҳис мекунад.
I found it a little expensive too !.	Ман онро низ каме гарон ёфтам!.
They want money.	Онҳо пул мехоҳанд.
This is not next year, as it will take a very long time to plan.	Ин соли оянда нест, зеро барои ба нақша гирифтани он хеле тӯлонӣ лозим аст.
They are not at all.	Онҳо умуман не.
We are very careful here.	Мо дар ин ҷо хеле эҳтиёткор ҳастем.
She decided to kill her children and then herself.	Вай тасмим гирифт, ки фарзандонашро ва сипас худро бикушад.
It was as if part of the power had left him.	Чунин ба назар мерасид, ки гӯё як қисми нерӯ ӯро тарк кардааст.
They wanted self.	Онҳо мехостанд худидоракунӣ.
Change comes from within.	Тағйирот аз дарун меояд.
Other than that we don’t have much.	Гайр аз ин мо бисьёр чиз надорем.
None of this seems right.	Ҳеҷ яке аз ин ба назар дуруст нест.
Anyone can see it.	Ҳар кас метавонад онро бубинад.
Also, it couldn’t have been better.	Инчунин, ин хуб шуда наметавонист.
She didn’t have the power to fit him.	Вай қудрат надошт, ки ба ӯ мувофиқат кунад.
That's why you need me.	Барои ҳамин шумо ба ман эҳтиёҷ доред.
It gives you a new kind of energy.	Он ба шумо як намуди нави энергия медиҳад.
This policy is well used in the current situation.	Ин сиёсат дар ҳолати ҳозира хуб истифода мешавад.
Maybe it will even work.	Шояд он ҳатто кор хоҳад кард.
But this must stop.	Аммо ин бояд бас карда шавад.
There are not many answers.	Ҷавобҳои зиёд нест.
there is.	вуҷуд дорад.
We need help and urgency.	Мо ба кӯмак ва зуд ниёз дорем.
Long time no see.	Вақти тӯлонӣ, интизорӣ.
I have to work differently.	Ман бояд ба таври дигар кор кунам.
She had heard that this was considered good for a man.	Вай шунида буд, ки ин барои мард хуб ҳисобида мешавад.
At least fit enough.	Дар ҳадди ақал ба қадри кофӣ мувофиқат кунед.
We make good use of every hole.	Мо аз хар як чукур истифода бурда, нагз истифода мебарем.
This news may come as a surprise to some.	Ин хабар метавонад барои баъзеҳо ҳайратовар бошад.
Many years ago.	Бисьёр солхо пеш.
This is exactly what will be achieved in the end.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки дар охир ба даст меояд.
It was about half full of water.	Он тақрибан нисфи аз об пур шуд.
You couldn’t and shouldn’t believe him.	Шумо ба ӯ бовар карда наметавонистаед ва набояд бовар кунед.
This does not give the expected results.	Ин натичахои пешбинишуда намедихад.
Feel free to contact us to discuss your specific needs.	Барои муҳокима кардани эҳтиёҷоти махсуси худ озодона тамос гиред.
Of course, nothing could be further from the truth.	Албатта, ҳеҷ чиз наметавонад аз ҳақиқат дуртар бошад.
Everything he asked was a little for himself.	Ҳама чизе ки ӯ пурсид, каме барои худаш буд.
I get most of my parts from him.	Ман қисми зиёди қисмҳои худро аз ӯ мегирам.
I was a student last year.	Соли гузашта донишҷӯ будам.
The truth was that this was going to happen.	Ҳақиқат ин буд, ки ин рӯй хоҳад дод.
While other people actually work for anything that is their own art.	Дар ҳоле ки одамони дигар воқеан барои ҳар чизе ки санъати хоси онҳост, кор мекунанд.
He took it.	Ӯ гирифт.
Often they only talk to people once.	Аксар вақт онҳо бо одамон танҳо як маротиба сӯҳбат мекунанд.
You want the best person for the job.	Шумо беҳтарин одамро барои кор мехоҳед.
They say things they shouldn't do.	Онҳо чизҳоеро мегӯянд, ки набояд кунанд.
But it gets more interesting here.	Аммо ин ҷо ҷолибтар мешавад.
So, let it be seen.	Ҳамин тавр, бигзор он дида шавад.
It's a mix.	Ин омехта аст.
If you are interested, I can provide more details.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, ман метавонам муфассалтар маълумот диҳам.
If you feel that you are being watched, it is because you are.	Агар шумо эҳсос кунед, ки шуморо тамошо мекунанд, ин барои он аст, ки шумо ҳастед.
But she.	Аммо вай.
From a banquet.	Аз як зиёфат.
He did not move.	Аз ҷой ҳаракат намекард.
Even the medical press didn’t do that.	Ҳатто матбуоти тиббӣ ин корро накардааст.
I have a big problem.	Ман як мушкили калон дорам.
This is a good example of surface misunderstandings.	Ин як мисоли хуби нофаҳмиҳои сатҳҳост.
Or at least the high points of your history.	Ё ҳадди аққал нуктаҳои баланди таърихи худ.
It was great.	Ин хеле хуб буд.
There is time to create music and watch.	Мусиқӣ эҷод кардан ва вақти тамошо кардан мегузарад.
Head back.	Аз қафо роҳбарӣ кунед.
You have to wait until after church and dinner.	Шумо бояд то пас аз калисо ва хӯроки шом интизор шавед.
Never like now, let’s get started !.	Ҳеҷ вақт мисли ҳозира нест, биёед оғоз кунем!.
Failure tracking is much easier.	Пайгирии нокомӣ хеле осонтар аст.
He hit me a lot.	Ӯ маро бисёр зад.
This was the first.	Ин аввалин буд.
It’s just because it returns what it took.	Ин танҳо аз он сабаб аст, ки он чизеро, ки гирифта буд, бармегардонад.
But not as the article says.	Аммо на ба тавре ки дар макола гуфта мешавад.
You just have to learn the system.	Шумо танҳо бояд системаро омӯзед.
I am very skeptical of it.	Ман ба он хеле шубҳа дорам.
But if you do nothing, you will get worse and worse.	Аммо агар шумо ҳеҷ коре накунед, шумо бадтар ва бадтар мешавед.
You're gone.	Шумо рафтаед.
Every day of the week or weekend.	Ҳар рӯзи ҳафта ё рӯзи истироҳат.
Thanks for such a post and please continue it.	Ташаккур барои чунин пост ва лутфан онро идома диҳед.
The order of this race was removed.	Тартиби ин мусобиқа хориҷ карда шуд.
I know when my back is against the wall.	Ман медонам, ки кай пушти ман ба девор аст.
The film was good, not good.	Филм хуб буд, хуб нест.
He had eye problems and his vision was low.	Ӯ мушкилоти чашм дошт, ки бинишаш паст буд.
Then it comes to you.	Пас он ба шумо меояд.
Go for a drive or a walk.	Ба мошингард ё сайру гашт равед.
Now oil companies are screaming for help.	Холо ширкатхои нефт ба ёрмандй фарьёд мезананд.
I have never seen him so broken.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро ин қадар шикаста надидаам.
You have been incredibly helpful.	Шумо бениҳоят муфид будед.
Otherwise you will get a mistake.	Дар акси ҳол шумо хато мегиред.
There is no hope of sleep.	Умеди хоб нест.
I was open to it.	Ман ба он кушода будам.
It worked a special kind.	Он як намуди махсус кор мекард.
I think weight loss will be important for her overall function.	Ман фикр мекунам, ки талафоти вазн барои функсияи умумии вай муҳим хоҳад буд.
He was survived by his wife and three children.	Аз ӯ зану се фарзандаш зинда монданд.
In fact, he did nothing but run fast.	Дар хакикат вай ба чуз тез давидан коре накардааст.
But her condition did not improve.	Аммо аҳволаш беҳтар нашуд.
There was no world outside the church at that time.	Дар айни замон ҷаҳони берун аз калисо ҳеҷ набуд.
She is very natural.	Вай хеле табиӣ аст.
What about us now?	Акнун дар бораи мо чй?
But again, these are just my thoughts.	Аммо боз инҳо танҳо фикрҳои мананд.
They did exactly what we wanted them to do.	Онҳо ҳама чизеро, ки мо мехостем, комилан иҷро карданд.
I can't win a set.	Ман наметавонам маҷмӯи ғолиб.
He was not too worried.	Ӯ хеле хавотир набуд.
Because there is no help, you are the only one.	Чунки ҳеҷ кӯмаке нест, танҳо шумо ҳастед.
The man did not like her.	Он мард ба ӯ маъқул набуд.
I found a lot of books on the internet.	Ман дар интернет китобҳои зиёде пайдо кардам.
Not what we wanted to take home.	На он чизе ки мо мехостем ба хона барем.
However, understand this and then understand better.	Бо вуҷуди ин, инро дарк кунед ва баъд беҳтар фаҳмед.
The latter possibility has some effect.	Имконияти охирин баъзе таъсирот дорад.
This is where planning takes place.	Дар ин ҷо банақшагирӣ ба амал меояд.
It works, but there are some things that still don’t work.	Он кор мекунад, аммо баъзе чизҳое ҳастанд, ки ҳанӯз кор намекунанд.
My life belongs to me, not to her and not to you.	Ҳаёти ман аз они ман аст, на аз они вай ва на аз они шумо.
I will never use it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро истифода намебарам.
He met the enemy and fled.	Бо душман вохурда гурехт.
It seems to be working well.	Чунин ба назар мерасад, ки хуб кор мекунад.
I haven't seen him much.	Ман ӯро бисёр надидаам.
We weren’t going to cause a problem.	Мо намебудем, ки мушкилотро ба вуҷуд орем.
They reached the edge without any difficulty.	Онхо бе ягон душворй ба канор расиданд.
Keep everyone happy.	Ҳамаро хушбахт нигоҳ доред.
He was standing at a table facing each other.	Дар ру ба руи дар як миз меистод.
It seems that your life is free from stress.	Чунин ба назар мерасад, ки гӯё ҳаёти шумо аз стресс озод аст.
In some places, the numbers are slightly different.	Баъзе ҷойҳо, рақамҳо каме фарқ мекунанд.
A few things, though.	Якчанд чиз, ҳарчанд.
You were in correction.	Шумо дар ислоҳ будед.
On his street of all the people we knew, we were the only ones left.	Дар кӯчаи худ аз ҳама одамоне, ки мо медонистем, танҳо мо боқӣ мондаем.
Clearly, your trip was for a purpose.	Равшан аст, ки сафари шумо барои як ҳадаф буд.
I thought that was all it was.	Ман фикр мекардам, ки ҳамааш ҳамин аст.
Someone has to bring him back.	Ӯро бояд касе баргардонад.
I hope this helps someone else.	Умедворам, ки ин ба каси дигар кӯмак мекунад.
But not anymore.	Аммо дигар не.
He took it to the bed and put it in its place.	Онро ба бистар бурд ва ба ҷояш гузошт.
He shouldn't touch her like that.	Вай набояд ба ӯ ин тавр даст занад.
Your mother does.	Модари шумо мекунад.
I carry them and go with tears for the day.	Ман онҳоро анҷом медиҳам ва бо ашк барои рӯз меравам.
These devices are usually very complex and have several different moving parts.	Ин дастгоҳҳо одатан хеле мураккабанд ва якчанд қисмҳои гуногуни ҳаракаткунанда доранд.
Some very interesting results.	Баъзе натиҷаҳои хеле ҷолиб.
Listen, just for a moment.	Гӯш кунед, танҳо як лаҳза.
Talk about it and risk your job.	Дар ин бора сӯҳбат кунед ва кори худро зери хатар гузоред.
Fear has a purpose, but it is not for the advancement of one’s life.	Тарс ҳадаф дорад, аммо он барои пешбурди ҳаёти худ нест.
I knew she wasn’t real from the start, he thought.	Ман медонистам, ки вай аз аввал воқеӣ нест, фикр мекард ӯ.
We care about them.	Мо дар бораи онҳо ғамхорӣ мекунем.
It is too sweet.	Ин хеле ширин аст.
The film was made only a few years later with different stars.	Филм танҳо пас аз чанд сол бо ситораҳои гуногун сохта шуд.
I served two years, not having time for good behavior.	Ман ду соли худро адо кардам, ки барои рафтори хуб вақт надоштам.
I was early and he was out.	Ман барвақт будам ва ӯ берун буд.
Others chose to run fifteen minutes before dinner.	Дигарон понздаҳ дақиқа пеш аз хӯроки шом давиданро интихоб карданд.
See, we plan ahead.	Бубинед, мо пешакӣ нақша дорем.
She lifted her finger and pointed at him.	Вай ангушти худро бардошта, ба ӯ ишора кард.
Front and center.	Пеш ва марказ.
Except for the hair.	Ба истиснои мӯй.
You didn't know me.	Шумо маро намешинохтед.
For me, at least.	Барои ман, ҳадди аққал.
I feel like only tears are mine.	Ман ҳис мекунам, ки танҳо ашки рехташуда аз они ман аст.
This is enough in many cases.	Ин дар бисёр мавридҳо кофӣ аст.
I have a responsibility.	Ман масъулият дорам.
You look around.	Шумо ба атроф нигаред.
Remember the mother, and listen.	Ёд ба модар, ва гӯш.
When he was little, we always cared about him.	Вақте ки ӯ хурд буд, мо ҳамеша дар бораи ӯ ғамхорӣ мекардем.
So there is definitely a political component to this.	Пас, бешубҳа дар ин як ҷузъи сиёсӣ вуҷуд дорад.
We do everything on time for free.	Мо ҳама чизро дар вақти худ ройгон мекунем.
They felt that they could not discourage such people.	Онхо хис карданд, ки ин гуна одамонро рухафтода карда наметавонанд.
Ask them for their opinions.	Аз онҳо фикру мулоҳиза пурсед.
But his research shows that this is often not the case.	Аммо тадқиқоти ӯ нишон медиҳад, ки аксар вақт ин тавр нест.
For some people, these differences can be a big threat.	Барои баъзе одамон, ин фарқиятҳо метавонанд таҳдиди бузург бошанд.
I never stopped looking for you.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ҷустуҷӯи ту даст накашидам.
A place for you.	Ҷой барои шумост.
Control over the situation, theory and facts.	Назорат аз болои вазъият, назария ва фактхо.
I found it very helpful.	Ман онро хеле муфид ёфтам.
I’m sure this will lower them.	Ман боварӣ дорам, ки ин онҳоро паст мекунад.
I believe that through ideas we can change ourselves.	Ман боварӣ дорам, ки тавассути идеяҳо мо метавонем худро тағир диҳем.
Raise the head of your bed.	Сари бистари худро баланд кунед.
I was treated and the cancer did not return.	Ман табобат кардам ва саратон барнагаштааст.
The three turned away and disappeared.	Се нафар руй гардонда, гайб заданд.
Her heart stopped.	Дилаш қатъ шуд.
It wasn’t something to be seen or felt.	Ин на он қадар чизе буд, ки дида шавад, то эҳсос шавад.
I certainly hope so.	Ман албатта умедворам.
I can’t understand why I take this exception.	Ман фаҳмида наметавонам, ки чаро ман ин истисноро мегирам.
I needed to see them.	Ба ман лозим буд, ки онҳоро бубинам.
It was like a church.	Он ба калисо монанд буд.
So, three days a week and you start tomorrow.	Ҳамин тавр, се рӯз дар як ҳафта ва шумо пагоҳ оғоз мекунед.
But now it's easier.	Аммо ҳоло осонтар аст.
It was great to see her with you.	Дидани вай бо шумо хеле хуб буд.
They occur.	Онҳо ба амал меоянд.
Or the wrong type.	Ё намуди нодуруст аст.
One of them was a doctor.	Яке аз онҳо табиб буд.
This will help if you have someone there who can talk to you.	Ин кӯмак мекунад, агар шумо дар он ҷо касе дошта бошед, ки бо шумо сӯҳбат карда метавонед.
That is the goal we must set for ourselves.	Ин ҳадафест, ки мо бояд дар назди худ гузорем.
We can only search for it.	Мо танҳо метавонем онро ҷустуҷӯ кунем.
This means turning yourself into an object.	Ин маънои онро дорад, ки худро ба объект табдил диҳед.
But in the end, we finished talking.	Вале дар охир сухани гуфтанамон тамом шуд.
But we know an interesting hero who played a key role.	Аммо мо як қаҳрамони ҷолибро медонем, ки нақши калидӣ бозидааст.
I had to call twice.	Ман маҷбур шудам, ки ду маротиба занг занам.
I am very proud of myself.	Ман аз худ хеле фахр мекунам.
I'm not asking you to speak.	Ман аз шумо хоҳиш намекунам, ки сухан гӯед.
However, I am still stuck.	Бо вуҷуди ин, ман то ҳол дармондаам.
The images are representative, the results have been confirmed in five separate experiments.	Тасвирҳо намояндагӣ доранд, натиҷаҳо дар панҷ таҷрибаҳои алоҳида тасдиқ карда шудаанд.
I want to stop him, but he’s smart.	Ман мехоҳам ӯро боздорам, аммо ӯ оқил аст.
No one can.	Ҳеҷ кас наметавонад.
He went in and locked it again.	Вай даромада, онро боз қуфл кард.
I don’t understand what he’s saying, but it doesn’t matter.	Ман фаҳмида наметавонам, ки ӯ чӣ мегӯяд, аммо ин муҳим нест.
Fans like you are the worst.	Мухлисони мисли шумо бадтаринанд.
They actually followed the rules.	Онҳо аслан қоидаҳоро риоя мекарданд.
They need to act quickly.	Онҳо бояд ба зудӣ амал кунанд.
It is the language of the future of business.	Ин забони ояндаи тиҷорат аст.
You worked with young children.	Шумо бо кӯдакони хурдсол кор мекардед.
It can give you your strength inside.	Он метавонад ба шумо қувваи худро дар дохили он диҳад.
They loved their homeland.	Ватани худро дӯст медоштанд.
It’s cool enough to keep your hands inside.	Ин ба қадри кофӣ сард аст, ки дастҳои шуморо дар дохили худ нигоҳ дорад.
We noted the characteristics of each study population.	Мо хусусиятҳои ҳар як аҳолии омӯзиширо қайд кардем.
Talk about rubbing salt in my wounds - d'oh!	Гап дар сари он ки вай модари ту буд.
Two minutes later he came out again.	Пас аз ду дақиқа ӯ боз баромад.
He called it "evidence."	Ӯ инро "далел" номид.
This was a letter in the newspaper.	Ин мактубест, ки дар рӯзнома буд.
She helped me.	Вай ба ман кӯмак кард.
Contact us at any time.	Дар вақти дилхоҳ бо мо дар тамос шавед.
Success increases at every level of experience.	Муваффақият дар ҳар сатҳи таҷриба меафзояд.
I just hope this works.	Ман танҳо умедворам, ки ин кор мекунад.
If he does, they are definitely private.	Агар ӯ кунад, онҳо бешубҳа хусусӣ мебошанд.
Good.	Хуб.
He was a person, you see.	Вай як шахс буд, шумо мебинед.
It was never planned.	Ин ҳеҷ гоҳ нақша набуд.
Oh, wait a minute.	Оҳ, як дақиқа интизор шавед.
Apparently they were missing it.	Эҳтимол онҳо онро аз даст медоданд.
One of them called his cell phone.	Яке аз онҳо ба телефони мобилиаш занг зад.
That changed everything.	Ин ҳама чизро тағйир дод.
This time it’s an older man.	Ин дафъа як марди калонсол аст.
The turn is to pick up the phone and take it.	Навбати телефонро гирифтан аст ва мегирад.
You can even call it passion.	Шумо ҳатто метавонед онро ҳавас номид.
You have to make up for it in the summer.	Шумо бояд онро дар тобистон ҷуброн кунед.
So, you can see here that it has been done.	Ҳамин тавр, шумо метавонед дар ин ҷо бубинед, ки он иҷро шудааст.
More, actually.	Бештар, дар асл.
So one side must win to end this war.	Пас як тараф бояд пирӯз шавад, то ин ҷангро хотима диҳад.
If you want, take me with you.	Агар хоҳед, маро бо худ бибаред.
Taste everything else more.	Ҳама чизи дигарро бештар бичашед.
He had to go straight.	Ӯ бояд рост мегашт.
He lived in a new apartment building.	Ӯ дар як бинои нави истиқоматӣ зиндагӣ мекард.
With that he smiled and we started talking.	Бо хамин табассум кард ва мо ба сухбат шуруъ кардем.
These random errors are independent of each other.	Ин хатогиҳои тасодуфӣ аз ҳамдигар мустақиланд.
That is the end of my investigation.	Бо ҳамин анҷоми тафтишоти ман аст.
My brothers do not talk to me.	Бародаронам бо ман гап намезананд.
Maybe you shouldn't.	Шояд шумо набояд.
You need to be very aware of this.	Шумо бояд аз ин хеле огоҳ бошед.
So I will definitely contact you again.	Пас, ман бешубҳа боз бо шумо тамос хоҳам кард.
Applications open for a month and then close.	Барномаҳо барои як моҳ кушода мешаванд ва сипас баста мешаванд.
It was the first time she had seen him up close.	Бори аввал буд, ки вай ӯро аз наздик медид.
Then the real game began.	Сипас бозии воқеӣ оғоз ёфт.
I can't do that.	Ман инро карда наметавонам.
We are ready for this ahead of schedule.	Мо барои ин пеш аз мухлат тайёрем.
You are not on the access list.	Шумо дар рӯйхати дастрасӣ нестед.
There must be a connection between ability and outcome.	Байни қобилият ва натиҷа бояд ягон робита вуҷуд дошта бошад.
Some of them are very valuable.	Баъзеи онҳо хеле арзишманданд.
But she seemed to have nothing but joy.	Аммо вай ба чуз шодмонй чизи дигаре менамуд.
We run away from ourselves.	Мо аз худамон гурезем.
He wanted to see her.	Ӯ мехост, ки ӯро бубинад.
No further comment is required.	Тафсири иловагӣ лозим нест.
You know what happens.	Шумо медонед, ки чӣ мешавад.
To get back up, we needed both components.	Барои ба боло баргаштан, ба мо ҳарду ҷузъ лозим буд.
I dress very well like most men in my area.	Ман мисли аксари мардони участкаи худ хеле хуб сару либос дорам.
I wanted his entry.	Ман вуруди ӯро мехостам.
He puts his hand close to his face.	Ӯ дасташро ба рӯи худ наздик мекунад.
But other than that, it is a modern city.	Аммо ба гайр аз ин, он як шахри муосир аст.
I'll get in touch soon.	Ман ба зудӣ дар тамос мешавам.
Conducted animal experiments and wrote a paper.	Таҷрибаҳои ҳайвонот гузаронида, коғаз навишт.
You know she did.	Шумо медонед, ки вай кард.
It maintains a fair amount of weight.	Он миқдори одилонаи вазнро нигоҳ медорад.
You will be asked to lie face down.	Аз шумо хоҳиш карда мешавад, ки рӯ ба рӯи по хобед.
I know this is true.	Ман медонам, ки ин дуруст аст.
When he lifted his head, he could not release his hand.	Вақте ки сарашро бардошт, дасташро раҳо карда натавонист.
She delays hearing the news.	Вай шунидани хабарро ба таъхир меандозад.
You get used to it.	Шумо ба он одат мекунед.
I don't know why.	Намедонам чаро.
The message came to me in the water.	Паём ба ман дар об омад.
He didn't want to hear the rest.	Боқимондаашро шунидан намехост.
Make no mistake about it, though, you are safe.	Бо вуҷуди он ки шумо бехатар ҳастед, хато накунед.
It depends on the target size of each group.	Ин аз андозаи мақсадноки ҳар як гурӯҳ вобаста аст.
You go there.	Шумо ба он ҷо равед.
As you mentioned, no one wants to waste time.	Тавре ки шумо қайд кардед, ҳеҷ кас намехоҳад вақтро беҳуда сарф кунад.
Or simple magic.	Ё ҷодуи оддӣ.
And they want to go.	Ва онҳо мехоҳанд рафтанд.
He couldn't do anything else, come on.	Ӯ дар бораи чизи дигаре коре карда наметавонист, ба он ҷо биёед.
She was a good student, without over-studying.	Вай донишҷӯи хуб буд, бидуни он ки аз ҳад зиёд таҳсил кунад.
This was not surprising.	Ин тааҷҷубовар набуд.
She goes to bigger and better things.	Вай ба чизҳои бузургтар ва беҳтар меравад.
Now was not a good time to ask.	Ҳоло вақти хуб барои пурсидан набуд.
Tell him you are busy.	Ба ӯ бигӯед, ки шумо банд ҳастед.
We continue to be young children.	Мо кӯдакони хурдсол буданро идома медиҳем.
But she never made it home.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ онро ба хона табдил дода натавонист.
If necessary, I would kill them.	Агар лозим мешуд, ман онҳоро мекушам.
The boy said no, but then changed his mind and left.	Писар гуфт, ки не, вале баъд аз ин ақидаашро дигар кард ва рафт.
The results page appears.	Саҳифаи натиҷаҳо пайдо мешавад.
What a week.	Чӣ ҳафта.
And he’s good at it.	Ва ӯ дар ин кор хуб аст.
However, several ideas were put forward to explain them.	Бо вуҷуди ин, барои шарҳи онҳо якчанд идеяҳо пешбарӣ карда шуданд.
It is a very advanced program and offers a variety of features.	Ин як барномаи хеле пешрафта аст ва хусусиятҳои гуногунро пешниҳод мекунад.
Plus, it’s on my way.	Ғайр аз ин, он дар роҳи ман аст.
Just a moment.	Як лаҳза.
They were heavy.	Онҳо вазнин буданд.
No longer is this better described in the title song.	Дигар ин беҳтар аз дар суруди унвон тавсиф карда нашудааст.
She was scared.	Вай метарсид.
He just stared.	Ӯ танҳо нигоҳ кард.
Still he did not speak.	Ба ҳар ҳол вай сухан нагуфт.
They need to find places to play music.	Онҳо бояд ҷойҳое пайдо кунанд, ки мусиқиро иҷро кунанд.
Therefore, it is not possible to activate my computer.	Аз ин рӯ, имконнопазир аст, ки компютери манро фаъол созам.
Most of them never have.	Аксари онҳо ҳеҷ гоҳ надоранд.
However, you can’t help the school work that has been given to you.	Бо вуҷуди ин, шумо наметавонед ба кори мактаб, ки ба шумо дода шудааст, кӯмак кунед.
Get your hands dirty.	Дастҳоятонро чиркин кунед.
In the end it did not last long.	Дар охир дер давом накард.
This is still a very new thing.	Ин ҳанӯз як чизи хеле нав аст.
She was a really good cook and loved to work.	Вай аслан ошпази хуб буд ва кор карданро дӯст медошт.
The medical help that many are unaware of is obviously yours too.	Ёрии тиббие, ки бисёриҳо аз он огоҳ нестанд, аз афташ, шумо низ.
She should have known.	Вай бояд медонист.
We continued to watch the sky.	Мо тамошои осмонро давом додем.
But so far such a connection is not clear.	Аммо то хол чунин робита равшан нест.
There is no doubt about it.	Ба он шубхае нест.
It doesn't seem like it's been a long time.	Чунин ба назар намерасад, ки муддати тӯлонӣ гузаштааст.
I mean that, officer.	Ман инро дар назар дорам, офицер.
We are members of an organization.	Мо аъзои як ташкилот хастем.
Thus, the average went up.	Ҳамин тариқ, ҳисоби миёна боло рафт.
You create them.	Шумо онҳоро эҷод мекунед.
She was such a good girl.	Вай чунин духтари хуб буд.
The time has passed.	Вакт гузаштааст.
Home cars rarely get there.	Мошинҳои хонагӣ хеле кам ба он ҷо мебароянд.
I fight, but they are too many.	Ман ҷанг мекунам, аммо онҳо хеле зиёданд.
I raised my hand and took a few steps back.	Ман дастамро бардошта, чанд қадам ба ақиб рафтам.
You know the music.	Шумо мусиқиро медонед.
They opened the door again.	Боз дарро кушоданд.
For me it’s nice and soft.	Барои ман дар он хуб ва нарм.
Remove and separate them.	Онҳоро хориҷ кунед ва ҷудо кунед.
We have to get it from somewhere.	Мо бояд онро аз ягон ҷо гирем.
You have to be so careful.	Шумо бояд ин қадар эҳтиёт бошед.
You gave me a great idea for my blog tomorrow.	Шумо ба ман як идеяи олӣ барои блоги ман фардо дод.
Maybe you had lunch with me.	Шояд шумо бо ман хӯроки нисфирӯзӣ хӯрдед.
It will not pass without your help.	Он бе ёрии шумо намегузарад.
Someone really came in here.	Дар ҳақиқат касе ба ин ҷо даромад.
But they were about to leave.	Аммо онҳо рафтанӣ буданд.
However, it can be valuable.	Бо вуҷуди ин, он метавонад арзишманд бошад.
It will not last forever.	Он ҷовидона нахоҳад буд.
The world gives them credit for being soldiers.	Ҷаҳон ба онҳо барои сарбоз будан эътибор медиҳад.
He threw me home.	Ӯ маро ба хона партофт.
She was asleep, but she had been in that chair for a long time.	Вай дар хоб буд, аммо ӯ дар он курсӣ хеле вақт буд.
They should have been better prepared.	Онҳо бояд беҳтар омода мешуданд.
Then he felt he could not continue.	Баъд ӯ ҳис кард, ки наметавонад идома диҳад.
Unfortunately, some key usage needs to be saved from this change.	Мутаассифона, баъзе аз истифодаи калид бояд аз ин тағирот наҷот ёбанд.
Over time, various processes were introduced and played out.	Бо мурури замон, равандҳои гуногун ҷорӣ ва бозӣ карда шуданд.
I haven't tried it yet.	Ман онро ҳанӯз кӯшиш накардаам.
Or something short, like today.	Ё як чизи мухтасар, мисли имрӯз.
Think about what you have and what others need.	Дар бораи он чизе, ки шумо доред ва ба дигарон лозим аст, фикр кунед.
It wasn't fun, but life wasn't so fun then.	Ин шавковар набуд, аммо он вақт зиндагӣ ин қадар шавқовар набуд.
It cannot be built.	Онро сохтан мумкин нест.
Four times he stopped and watched.	Чор бор онро боздошта тамошо кард.
Hope you enjoyed it.	Умедворем, ки аз он баҳра бурдаед.
This is especially true for higher bit rates.	Ин махсусан барои суръати баландтари бит дуруст аст.
The copy works in some way like the example.	Нусха ба ягон роҳ мисли мисол амал мекунад.
It is based on a real contract.	Он ба шартномаи воқеӣ асос ёфтааст.
If he did, they would just fight.	Агар ӯ мекард, онҳо танҳо ҷанг мекарданд.
One can never be sure.	Кас ҳеҷ гоҳ боварӣ дошта наметавонад.
She wants to prove herself.	Вай мехоҳад худро исбот кунад.
You don’t know what the real world is like.	Шумо намедонед, ки ҷаҳони воқеӣ чӣ гуна аст.
was based.	асос ёфта буд.
Most of the help will be from family members.	Аксарияти кӯмак аз ҷониби аъзоёни оила хоҳад буд.
His clothes were perfect for trouble.	Либоси ӯ барои душворӣ комил буд.
From a TV show. ”	Аз намоиши телевизионй».
I never did at all.	Ман ҳеҷ гоҳ тамоман накардаам.
I just don’t know.	Ман танҳо намедонам.
As usual, we threw ourselves out the door.	Мо чун одат худамонро аз дар берун кардем.
We should never know him.	Мо набояд ҳеҷ гоҳ ӯро бишносем.
Making dreams come true.	Ба амал баровардани орзухо.
Maybe this is a good game.	Шояд ин бозии хуб бошад.
She was afraid it was too much.	Вай метарсид, ки ин аз ҳад зиёд аст.
This can be through a danger zone.	Ин метавонад тавассути минтақаи хатарнок бошад.
She seemed sad and lost in thought.	Ба назар чунин менамуд, ки вай ғамгин ва дар андеша гум шудааст.
Each entered a separate room.	Ҳар як ба як ҳуҷраи алоҳида даромад.
No, my friend, save our strength.	Не, дустам, кувваи моро сарфа кун.
Neither he nor the other boy on the list.	На ӯ, на писари дигар дар рӯйхат.
They try to hurt me and quickly realize they can’t.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки маро ранҷонанд ва зуд мефаҳманд, ки наметавонанд.
I had a close family and felt loved.	Ман оилаи наздик доштам ва муҳаббатро ҳис кардам.
I have to have her.	Ман бояд вайро дошта бошам.
It meant they didn’t think too much about me.	Ин маънои онро дошт, ки онҳо дар бораи ман аз ҳад зиёд фикр намекарданд.
The head of the plant was still stuck.	Сарвари комбинат хануз часпида буд.
It doesn’t depend on you or anyone else.	Ин ба шумо ё ягон каси дигар вобаста нест.
I need to develop a new plan.	Ман бояд нақшаи навро таҳия кунам.
There are a number of requirements that must be met.	Як қатор талаботҳо мавҷуданд, ки бояд риоя карда шаванд.
The application may take a long time.	Мурожаат метавонад муддати дароз давом кунад.
Unfortunately, there is no simple answer to this debate.	Мутаассифона, ба ин баҳс ҷавоби оддӣ нест.
Yes, that was it.	Бале, ҳамин буд.
I couldn't see his face.	Ман чеҳраи ӯро дида натавонистам.
I try to keep things simple and still well maintained.	Ман кӯшиш мекунам, ки чизҳои оддӣ ва то ҳол хуб нигоҳ дошта шаванд.
Not national security.	На амнияти миллӣ.
You never call.	Шумо ҳеҷ гоҳ занг назанед.
After that we saw each other often.	Баъди ин мо хамдигарро тез-тез медидем.
Whether it was or not is up for debate again.	Оё он буд ё не, барои баҳс боз аст.
I lost touch with it.	Ман алоқаро бо он гум кардам.
They were captured in battle.	Онҳо дар ҷанг дастгир шудаанд.
He found my mother for me.	Барои ман модарамро ёфт.
In a separate case.	Дар як ҳодисаи алоҳида.
Two parts back.	Ду қисм баргашт.
Now I feel good and want to do more.	Ҳоло ман худро хуб ҳис мекунам ва хоҳиши бештар карданро дорам.
But basically, it’s a pedestrian.	Аммо асосан, ин пиёдагард аст.
It's too cold.	Ин хеле сард аст.
Turn on the gas.	Газро даргиронед.
They just have to follow the same rules we do.	Онҳо танҳо бояд ҳамон қоидаҳоеро, ки мо мекунем, риоя кунанд.
Well, you are wrong.	Хуб, шумо хато мекунед.
Just a bag of words.	Танҳо як халтаи калимаҳо.
And he meant someone to give it to him.	Ва ӯ касеро дар назар дошт, ки онро ба ӯ диҳад.
However, the bleeding did not stop.	Бо вуҷуди ин, хун қатъ нашуд.
Or maybe he wasn’t expecting, but was hopeful.	Ё шояд интизор набуд, балки умедвор буд.
Maybe in another six months.	Шояд дар шаш моҳи дигар.
I would like to see a few more books about his past.	Мехостам боз чанд китоби дигарро дар бораи гузаштаи ӯ бубинам.
We live in very strange times.	Мо дар замонҳои хеле аҷиб зиндагӣ мекунем.
His face was covered.	Рӯяш пӯшида буд.
Silence reigned.	Хомушй хукмфармо буд.
I have nothing to say, but that’s fine.	Ман чизе барои гуфтан надорам, аммо ин хуб аст.
And the only person who could do that was dead.	Ва ягона шахсе, ки ин корро карда метавонист, мурда буд.
This is for several reasons.	Ин барои якчанд сабаб аст.
And you don’t do that either because you helped with the design.	Ва шумо низ ин корро накунед, зеро шумо дар тарҳрезӣ кӯмак кардаед.
He was standing next to me.	Ӯ дар паҳлӯям истода буд.
Home size, at least.	Андозаи хона, ҳадди аққал.
We have to take the gun in our hands.	Мо бояд туфангро ба дастат гирем.
But they are coming this way.	Аммо онҳо ба ин тараф меоянд.
Today is the day.	Имруз руз аст.
But the color results of the shirt show that this is not true.	Аммо натиҷаҳои ранги курта нишон медиҳанд, ки ин дуруст нест.
He had a perfect life and died for you.	У умри комил дошт ва барои ту мурд.
Other answer fields are ignored.	Майдонҳои дигари ҷавоб сарфи назар карда мешаванд.
I'm not used to it.	Ман одат накардаам.
And the people were hospitalized.	Ва одамон дар беморхона бистарӣ шуданд.
It will fight.	Он мубориза хоҳад кард.
His vision is the most important.	Дурнамои ӯ аз ҳама муҳимтарин аст.
Not my age.	Синну соли ман нест.
He made no secret of it.	Ӯ инро пинҳон намекард.
They have to stay.	Онҳо бояд бимонанд.
We can’t explain them, so we have to look at something bigger.	Мо онҳоро шарҳ дода наметавонем, бинобар ин мо бояд ба чизи бузургтар назар кунем.
So, now they play.	Ҳамин тавр, ҳоло онҳо бозӣ мекунанд.
How great that is!	Ин чӣ қадар бузург аст!.
He loved magic in all its forms.	Ӯ ҷодуро дар ҳама шакл дӯст медошт.
This is a place where we don’t sleep.	Ин ҷоест, ки мо хоб намекунем.
We reached this goal quickly.	Мо ба ин мақсад зуд расидем.
This is not a good mix.	Ин омехтаи хуб нест.
I know what you mean by not having time.	Ман медонам, ки шумо дар бораи надоштани вақт чӣ дар назар доред.
Up and away.	Боло ва дур.
That’s exactly how we didn’t have a conversation.	Ин маҳз ҳамин тавр сӯҳбате надоштем.
Today is not broken, in trouble.	Имрӯз шикаста нест, дар мушкилӣ аст.
Just like I was.	Ҳамон тавре ки ман буд.
The conversation did not last a minute.	Сухбат як дакика давом накард.
He wrote many songs himself.	Вай бисёр сурудҳоро худаш навиштааст.
You may be surprised.	Шояд шумо ҳайрон шавед.
He just died and he was black.	Ӯ танҳо мурд ва ӯ сиёҳ буд.
Not immediately.	На дарҳол.
It belongs to me and maybe to her.	Аз они ман ва шояд аз они вай.
So the consequences will be.	Пас, оқибатҳои он хоҳанд буд.
I'm just looking for a sale or online.	Ман танҳо барои фурӯш ё онлайн меҷӯям.
They did not go home to visit their families.	Онҳо ба хона ба назди оилаҳои худ намерафтанд.
Box as the current address.	Қуттии ҳамчун суроғаи ҷорӣ.
Thank you so much for your high and effective guide.	Ташаккури зиёд барои дастури баланд ва самаранокатон.
Can't believe it, girl.	Бовар намекуни, духтарам.
The standard does not exist and never did.	Стандарт вуҷуд надорад ва ҳеҷ гоҳ вуҷуд надошт.
This may take some time.	Ин метавонад каме вақт гирад.
If you know what the situation is, you can make an informed decision.	Агар шумо донед, ки вазъият чӣ гуна аст, шумо метавонед қарори огоҳона қабул кунед.
I think it’s something in my blood.	Ман фикр мекунам, ки он чизе дар хуни ман аст.
Only words can save my life.	Фақат суханон ҷони маро наҷот медиҳанд.
Just be clear about it when you sign up.	Ҳангоми ба қайд гирифтан танҳо дар бораи он равшан бошед.
Hear my voice.	Овози маро бишнав.
The answer was simple.	Ҷавоб оддӣ буд.
They are often very important, so you should read them where possible.	Онҳо аксар вақт хеле муҳиманд, бинобар ин шумо бояд онҳоро дар ҷои имконпазир хонед.
Crying doesn't change anything.	Гиря чизеро иваз намекунад.
He knew this sound like any of them.	Ӯ ин садоро мисли ҳар яке аз онҳо медонист.
Stop crying, she decided.	Гиря бас аст, вай тасмим гирифт.
And don’t tell me you’re like that.	Ва ба ман нагӯед, ки шумо ин гунаед.
Someone was waiting for him at the station.	Дар истгох касе уро интизор буд.
Progress has been made.	Пешравй дода шуд.
And there will be more later.	Ва дертар бештар хоҳад буд.
Please see the list below.	Лутфан рӯйхатро дар зер аз назар гузаронед.
The weak will not survive and the strong will not.	Нотавон зинда намемонад ва на тавоно.
No, that's not true.	Не, ин дуруст нест.
She was trying to believe him or not.	Вай кӯшиш мекард, ки ба ӯ бовар кунад ё на.
As if nothing had happened.	Гуё чизе руй надода бошад.
Hope they get me back.	Умедворам, ки онҳо маро бармегардонанд.
I saw him recently.	Ман ӯро чанде пеш дидам.
Both sides did the same.	Хар ду тараф хамин тавр карданд.
This should keep us going for a while.	Ин бояд моро муддате идома диҳад.
She spent too much money and had a number of bad relationships.	Вай пули аз ҳад зиёд сарф кард ва як қатор муносибатҳои бад дошт.
She didn't even notice it was gone.	Вай хатто пай набурда буд, ки он рафтааст.
I love her little voice.	Ман овози кӯчаки ӯро дӯст медорам.
Soon you will be very sorry, son.	Ба зудӣ ту хеле пушаймон мешавӣ, писарам.
They couldn't get it.	Онҳо онро гирифта натавонистанд.
Beauty, inside and out.	Зебоӣ, дарун ва берун.
The process once took several months.	Раванд як маротиба чанд моҳ тӯл кашид.
You just have to listen.	Шумо танҳо бояд гӯш кунед.
And to do better is to ask more of us.	Ва беҳтар кор кардан аз мо бештар хоҳиш кардан аст.
It was done really well.	Ин дар ҳақиқат хуб анҷом дода шуд.
By doing this, everything works fine.	Бо ин кор, ҳама чиз хуб кор мекунад.
Make sure to take user feedback very seriously.	Боварӣ ҳосил кунед, ки фикру мулоҳизаҳои корбаронро хеле ҷиддӣ қабул кунед.
He said he came home after work and slept.	Гуфт, ки баъди кор ба хона омада, хобидааст.
It is so powerful.	Ин қадар тавоно аст.
Be good or be dead.	Хуб бош ё мурда бош.
Onkho Ham.	Онхо хам.
We make something great and he’s the right guy.	Мо чизи олӣ месозем ва ӯ бачаи дуруст аст.
Don’t put pressure on them and don’t do it.	Ба онҳо фишор надиҳед ва ин корро накунед.
Risk management in clinical practice.	Идоракунии хатар дар амалияи клиникӣ.
A face entered his field of vision.	Чеҳрае вориди майдони биниши вай шуд.
It was just to keep me busy.	Ин танҳо барои он буд, ки маро банд нигоҳ дорад.
But, of course, this was not true.	Аммо, албатта, ин дуруст набуд.
The violence was planned.	Зӯроварӣ ба нақша гирифта шуда буд.
You have to pay attention.	Шумо бояд диққат диҳед.
Thanks for waiting, please.	Ташаккур барои интизорӣ, лутфан.
He is trying to free his wife.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки занашро озод кунад.
Do whatever you want.	Ҳар чӣ мехоҳед, кунед.
An officer may be sent to receive the message.	Шояд афсар барои гирифтани хабар фиристода шавад.
There were eight of us.	Мо ҳашт нафар будем.
No matter what anyone else says, you know the truth.	Новобаста аз он ки каси дигар чӣ мегӯяд, шумо ҳақиқатро медонед.
We will reach an agreement.	Мо ба созиш мерасем.
I can tell you that this is not good.	Ман ба шумо гуфта метавонам, ки ин хуб нест.
However, little is known about the experience and support needs of this group.	Бо вуҷуди ин, дар бораи таҷриба ва ниёзҳои дастгирии ин гурӯҳ каме маълум аст.
Not for any good reason, it just happens.	На бо ягон сабаби хуб, он танҳо ҳамин тавр мешавад.
The practice was perfect.	Амалия мукаммал гардид.
Data were collected from hospital records.	Маълумот аз сабтҳои беморхона ҷамъоварӣ карда шуд.
Our application consists of four components.	Аризаи мо аз чор ҷузъ иборат аст.
I have a lot.	Ман бисёр дорам.
At this age a few months are important.	Дар ин синну сол чанд моҳ муҳим аст.
Inside were three people.	Дар дохили он се нафар буданд.
And he didn't want that after a year.	Ва ӯ нахост, ки пас аз соле, ки дошт.
The logic of business is often complex.	Мантиқи тиҷорат аксар вақт мураккаб аст.
Information and social media.	Маълумот ва васоити ахбори иҷтимоӣ.
If a person.	Агар шахсе.
He alone had experienced many things.	Ӯ танҳо худаш бисёр чизҳоро аз сар гузаронида буд.
It won't happen.	Он рӯй нахоҳад дод.
He is no longer important to me.	Ӯ дигар барои ман муҳим нест.
He held her hand for a few more seconds.	Ӯ дасти ӯро боз чанд сония нигоҳ дошт.
For the first time in his life, he needed a job.	Бори аввал дар умраш ба кор ниёз дошт.
I was ready to go.	Ман ба рафтан тайёр будам.
A girl, not a child.	Духтар, на кӯдак.
Including common options.	Аз ҷумла вариантҳои умумӣ.
It’s not because of the actor.	Ин на аз сабаби актёр аст.
There is nothing wrong with that.	Дар ин бора хато нест.
Now believe me.	Ҳоло ба ман бовар кунед.
It’s not for everyone’s stage, it’s a reality.	Ин барои ҳама марҳила нест, ин воқеият аст.
Apparently, my eyes need work.	Аз афташ, чашмонам ба кор ниёз доранд.
Also, look around.	Ғайр аз он, ба атроф нигоҳ кунед.
You wanted to bring me down.	Ту мехостӣ маро ба поён оварӣ.
Reference group.	Гурӯҳи истинод.
Unfortunately, this is by no means the case.	Мутаассифона, ин ба ҳеҷ ваҷҳ чунин нест.
The day really got better.	Дар ҳақиқат рӯз беҳтар шуд.
If you were under him before, he wants you under him again.	Агар пештар зери ӯ будӣ, ӯ мехоҳад, ки туро дубора зери ӯ.
Each of these factors can change the level of damage observed.	Ҳар яке аз ин омилҳо метавонанд сатҳи осеби мушоҳидашударо тағйир диҳанд.
And that’s great for me.	Ва ин барои ман бузург аст.
Then you escape to the fire.	Пас шумо ба оташ раҳо мекунед.
Just more questions.	Танҳо саволҳои бештар.
Waiting for it.	Дар интизори он.
You can come and go as you wish.	Метавонед, ки мехоҳед, биёед ва равед.
He definitely knew it wasn’t.	Ӯ бешубҳа медонист, ки ин тавр нест.
Each example has a unique value.	Ҳар як мисол арзиши ягона дорад.
It does not list any elements outside of this path.	Он ҳеҷ гуна элементро берун аз ин роҳ номбар намекунад.
Go and see.	Рафта бубинед.
Just vote for me.	Фақат ба ман овоз диҳед.
He felt very big.	Ӯ худро хеле калон ҳис мекард.
The information we use comes from a variety of sources.	Маълумоте, ки мо истифода мебарем, аз сарчашмаҳои гуногун гирифта мешавад.
The oil can be used immediately.	Равғанро фавран истифода бурдан мумкин аст.
Often a hit or miss.	Аксар вақт як хит ё гум мешавад.
You both get out of here.	Шумо ҳам аз ин ҷо равед.
But the good guys eventually win.	Аммо бачаҳои хуб дар ниҳоят ғалаба мекунанд.
Well, it’s easier said than done, we’re stuck in this band.	Хуб, гуфтан осонтар аз иҷро кардан осонтар аст, ки мо дар ин банд мондаем.
The work started very slowly and we were busy with school work.	Корҳо хеле суст оғоз ёфтанд ва мо бо корҳои мактаб банд шудем.
There is nothing more to learn from it.	Аз он дигар чизе омӯхтан лозим нест.
Everything was the same.	Ҳамааш ҳамон тавре ки буд.
Don't answer me now.	Ҳоло ба ман ҷавоб надиҳед.
She couldn't think of anything to say.	Вай дар бораи як чизи гуфтанй фикраш намеомад.
And can no longer tolerate and must laugh.	Ва дигар тоќат карда наметавонад ва бояд хандад.
He didn't let her out of it.	Ӯ ӯро аз он дар нагузошт.
Film is an art.	Филм санъат аст.
You've been waiting this long.	Шумо дар ин бора хеле дер интизор шудед.
On one level.	Дар як сатҳ.
Or say the wrong thing.	Ё гапҳои нодуруст гӯед.
Our people.	Халки мо.
Each element feels absolutely in its place.	Ҳар як элемент худро комилан дар ҷои худ ҳис мекунад.
Lots of good lines.	Бисёр сатрҳои хуб.
There was no advance planning.	Банақшагирии пешакӣ вуҷуд надошт.
the case was dismissed.	парванда қатъ карда шуд.
Sometimes, a lot of help.	Баъзан, кӯмаки зиёд.
You need to check if they are happy with it.	Шумо бояд тафтиш кунед, ки оё онҳо аз ин кор хурсанданд.
Instead, she tells him to go.	Баръакс, вай ба вай мегӯяд, ки биравад.
Another good product.	Боз як маҳсулоти хуб.
It was a great decision.	Ин як қарори бузург буд.
In fact he did.	Дар асл ӯ кард.
He trusted her.	Ӯ аз ӯ боварӣ дошт.
This problem is not necessarily mine.	Ин мушкилот ҳатман аз они ман нестанд.
I don’t think they go far enough.	Ман фикр намекунам, ки онҳо ба қадри кофӣ дур мераванд.
But they may not say it right away.	Аммо онҳо шояд дарҳол нагӯянд.
It was really good.	Ин дар ҳақиқат хеле хуб буд.
So my team is now discussing this issue in more detail.	Бинобар ин, дастаи ман ҳоло ин масъаларо муфассал баррасӣ мекунад.
Worth reading.	Меарзад хондан.
We were definitely amazing online, which helped build confidence.	Мо бешубҳа аҷиб онлайн будем, ки ин ба эътимод кӯмак кард.
Her lips touch hers.	Лабҳои вай ба лабони ӯ мерасанд.
Quick and smooth.	Зуд ва ҳамвор.
After they raised the price of dinner significantly, I stopped eating here.	Пас аз он ки онҳо нархи хӯроки шомро ба таври назаррас баланд карданд, ман дар ин ҷо хӯрданро бас кардам.
Definitely one of them.	Бешубҳа яке аз онҳо.
Many others followed.	Бисьёр дигарон пайравй мекарданд.
I told him what it was like.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин чӣ гуна буд.
I say eight or ten days.	Ман хашт-дах руз мегуям.
That made perfect sense.	Ин маънои комил дошт.
Then came the wind.	Баъд шамол гашт.
Few people take this seriously.	Кам одамон инро ҷиддӣ қабул мекунанд.
One that she’s actually good at.	Яке, ки вай дар асл хуб аст.
I was here.	Ман инҷо будам.
However, the results of our experiments raise two immediate questions.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳои таҷрибаҳои мо ду саволи фаврӣ ба миён меоянд.
It's nice to see him in the world.	Уро дар дуньё тамошо кардан хуш аст.
And there were two men standing on each side of it.	Ва дар ду тарафи он ду нафар меистоданд.
Lights and sounds.	Чароғҳо ва садоҳо.
Then he got up and took the chair facing him.	Сипас бархоста, курсии рӯ ба рӯяшро қабул кард.
Thank you for reading my blog and please comment.	Ташаккур ба шумо барои хондани блоги ман ва лутфан шарҳ диҳед.
I mean, that kind of movie might be right.	Ман дар назар дорам, ки ин гуна филм метавонад дуруст бошад.
And he won’t let me live that long.	Ва ӯ намегузорад, ки ман ин қадар зиндагӣ кунам.
But he had lost track of them.	Аммо ӯ пайгирии онҳоро гум карда буд.
She didn't mind.	Вай зид набуд.
He didn't stop long enough to hear anything.	Ӯ ба қадри кофӣ наистод, ки чизеро бишнавад.
Maybe you find yourself on the street where you live.	Шояд шумо худро дар кӯчае, ки зиндагӣ мекунед, мебинед.
They are divided into groups and the groups face each other.	Онҳо ба гурӯҳҳо тақсим мешаванд ва гурӯҳҳо бо ҳам рӯ ба рӯ мешаванд.
Who knows, at this point.	Кӣ медонад, дар ин лаҳза.
Not for sure.	На барои аниқ.
Her back.	Пушти вай.
I need information.	Ба ман маълумот лозим аст.
I can’t wait to try everything !.	Ман интизор шуда наметавонам, ки ҳама чизро санҷам!.
But he didn't lose anything.	Аммо вай чизеро аз даст надод.
There are details that completely change the story.	Тафсилот вуҷуд доранд, ки ҳикояро комилан тағир медиҳанд.
I worked on this all day.	Ман тамоми рӯз дар ин кор кор мекардам.
It doesn't work.	Чунин кор намекунад.
Much has changed since then.	Аз он вақт инҷониб каме тағйир ёфт.
Three crew members were killed.	Се аъзои экипаж кушта шуданд.
He takes a deep breath.	Ӯ нафаси чуқур мегирад.
All others yielded approximately the same result.	Ҳамаи дигарон тақрибан якхела натиҷа доданд.
I recommend you use it.	Ман тавсия медиҳам, ки шумо онро истифода баред.
The impact definitely killed both of them.	Таъсир бешубҳа ҳардуи онҳоро мекушт.
Therefore, the result of the comparison should eventually be checked by people.	Бинобар ин, натиҷаи муқоиса бояд дар ниҳоят аз ҷониби одамон тафтиш карда шавад.
That would be ideal.	Ин идеал мебуд.
You can scroll down the list in order or jump around it.	Шумо метавонед рӯйхатро бо тартиб поён равед ё дар атрофи он ҷаҳида шавед.
It's at the end of my hospital bed.	Он дар охири кати беморхонаи ман аст.
But that doesn’t change anything.	Аммо ин чизеро тағйир намедиҳад.
This is what he was expecting.	Ин аст он чизе ки ӯ интизор буд.
I can't say anything else right away.	Дарҳол дигар чизе гуфта наметавонам.
The new approach was the introduction of modern technology and price support.	Муносибати нав ворид кардани технологияи муосир ва дастгирии нархҳо буд.
We know where we are when we are defeated.	Мо медонем, ки вақте ки мо мағлуб мешавем, дар куҷо ҳастем.
So it has been a miserable day.	Аз ин рӯ, он рӯзи бадбахтӣ шудааст.
It was another year.	Соли дигар буд.
It was like we had to be together.	Чунин буд, ки мо бояд якҷоя бошем.
It should work.	Он бояд кор кунад.
If you like the taste with another bottle, use it.	Агар ба шумо таъми бо як шиша дигар маъқул бошад, онро истифода баред.
He never knew it again.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро дигар намедонист.
He may not be wise either.	Шояд вай низ доно нест.
She just put down her coffee and smiled.	Вай танҳо қаҳваашро ба поён гузошту табассум кард.
But they never came to our house again.	Аммо дигар ба хонаи мо наомаданд.
In that space there is our freedom and power to choose our own answer.	Дар он фазо озодӣ ва қудрати мо барои интихоби посухи худ мавҷуд аст.
Others see it differently.	Дигарон инро ба таври дигар мебинанд.
He was a child.	Кӯдак буд.
She loved it so much at first.	Вай дар аввал ин қадар дӯст медошт.
It only took a second to see him die.	Барои дидани мурдани ӯ ҳамагӣ як сония лозим шуд.
He stood like this for a long time and drank it.	Вай муддати тӯлонӣ ҳамин тавр истода, онро нӯшид.
By doing so, the questions that drive the research change.	Бо ин кор, саволҳое, ки тадқиқотро пеш мебаранд, тағир меёбанд.
The result of these two facts is the following.	Натичаи ин ду факти зерин мебошад.
It was now or never.	Ин ҳоло буд ё ҳеҷ гоҳ.
I offended him.	Ман ӯро хафа кардам.
This is very natural.	Дар ин бора хеле табиист.
The site will be restored in a few days.	Сайт пас аз чанд рӯз дубора барқарор карда мешавад.
You know the sound of it, too.	Шумо низ садои онро медонед.
She had brown hair, black eyes, and was really smart.	Вай мӯйҳои қаҳваранг, чашмони сиёҳ дошт, воқеан оқил буд.
I followed the room numbers and walked away.	Рақамҳои ҳуҷраҳоро пайгирӣ намуда, роҳ мерафтам.
On the one hand, he was also trying to help her.	Ба як тараф, ӯ ҳам кӯшиш мекард, ки ба ӯ кӯмак кунад.
There was still a foot between him and the fire.	Дар байни ӯ ва оташ ҳанӯз як пое буд.
I know the exit code.	Ман рамзи баромаданро медонам.
Still, she was not good at them.	Ба ҳар ҳол вай дар онҳо хуб набуд.
There was no help for it, the clothes had to go.	Барои он ҳеҷ кӯмаке набуд, либос бояд равад.
He admitted it.	Вай инро эътироф кард.
It made him feel sick.	Ин ӯро бемор ҳис мекард.
This is a private business.	Ин як тиҷорати хусусӣ аст.
One word over another.	Як калима бар каси дигар.
It is a state of life and death for you.	Ин барои шумо як ҳолати ҳаёт ва марг аст.
It was just too serious.	Ин танҳо хеле ҷиддӣ буд.
Maybe they thought it would be difficult.	Шояд онҳо фикр мекарданд, ки ин мушкил хоҳад буд.
Here in the room.	Ана, дар ҳуҷра.
But it does not end well.	Аммо ин ба хубй хотима намеёбад.
This is the code name for the street ball.	Ин номи рамзии тӯби кӯча аст.
I only need one pair.	Ба ман танҳо як ҷуфт лозим аст.
I am a boy.	Ман писарам.
He is not like us.	Он одам мисли мо нест.
I was looking around for something to hit.	Ман дар гирду атроф чизе меҷустам, ки зарба занам.
Others can be explained, but it still gives you something to think about.	Дигаронро метавон шарҳ дод, аммо ба ҳар ҳол ба шумо чизе медиҳад, ки дар бораи он фикр кунед.
As a result, only one patient suffered from a surgical site infection.	Дар натиҷа, танҳо як бемор аз сирояти макони ҷарроҳӣ азоб кашид.
Everyone should read this.	Инро бояд ҳама бихонанд.
I spread them out and looked at them.	Ман онҳоро паҳн карда, ба онҳо нигоҳ кардам.
I just kept it long enough for them to notice.	Ман онро танҳо ба қадри кофӣ дароз нигоҳ доштам, то онҳо пайхас кунанд.
They took care of themselves.	Онҳо худашон ғамхорӣ мекарданд.
I read it in one sitting.	Ман онро дар як нишаст хондам.
My room is dark.	Ҳуҷраи ман торик аст.
We start from the second period.	Мо аз давраи дуюм оғоз мекунем.
In fact, there is usually more information available.	Дарвоқеъ, одатан маълумоти бештаре вуҷуд дорад, ки онҳоро ба даст овардан мумкин аст.
And this is happening now.	Ва ин ҳоло рӯй дода истодааст.
I love showing them off.	Ман нишон додани онҳоро дӯст медорам.
It was a big job then.	Он вақт ин як кори бузург буд.
I chose something else.	Ман чизи дигарро интихоб кардам.
The car was actually very, very good in the race.	Мошин воқеан дар мусобиқа хеле ва хеле хуб буд.
Not served.	Хизмат карда нашуда буд.
It just wasn’t brown.	Танҳо он қаҳваранг набуд.
I don’t know how it got there.	Намедонам, ки чӣ тавр ба он ҷо расид.
It won't be long, he realized.	Ин дер давом намекунад, фахмид у.
She brought more information.	Вай маълумоти бештар овард.
This is done in the rest of this section.	Ин дар қисми боқимондаи ин бахш анҷом дода мешавад.
Check their site.	Сайти онҳоро тафтиш кунед.
It should bring love into your life.	Ин бояд муҳаббатро ба ҳаёти шумо ворид кунад.
I’m sure you know what that is.	Ман боварӣ дорам, ки шумо медонед, ки ин чӣ гуна аст.
I'm sorry, but you are human.	Мебахшед, аммо шумо одамед.
But he had no choice but to do as he was told.	Аммо илоҷе надошт, бояд ҳамон тавре ки фармуд, иҷро кунад.
Still he doesn't say anything.	Ба ҳар ҳол вай чизе намегӯяд.
I have to go back to his place.	Ман бояд ба ҷои ӯ баргардам.
The second is never exactly what you expect.	Дуюм ҳеҷ гоҳ маҳз ҳамон чизест, ки шумо интизораш ҳастед.
If they like it, they do.	Агар ба онҳо маъқул бошад, онҳо мекунанд.
Please put your name there.	Лутфан номи худро дар он ҷо гузоред.
My body has gone through this history.	Бадани ман ин таърихро аз сар гузаронидааст.
She has to be.	Вай бояд бошад.
This is his blood.	Ин хуни ӯ аст.
This is my feeling.	Ин эҳсоси ман аст.
She is big now, when she becomes like that, she is very strong for you.	Вай ҳоло калон аст, вақте ки ӯ чунин мешавад, барои шумо хеле қавӣ аст.
They decided to go there.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки ба он ҷо раванд.
Now she hated him.	Акнун вай аз ӯ нафрат дошт.
She needs to know that such a point exists.	Вай бояд донад, ки чунин нуқта вуҷуд дорад.
And now it seems that we have denied the spiritual processes.	Ва ҳоло чунин ба назар мерасад, ки мо равандҳои рӯҳиро инкор кардаем.
You are not built for our way of life.	Шумо барои тарзи зиндагии мо сохта нашудаед.
I have a copy of the original local set.	Ман нусхабардории маҷмӯи ҳақиқии маҳаллиро дорам.
I want you with us for this.	Ман барои ин туро бо мо мехоҳам.
Each person was one person.	Ҳар як шахс як шахс буд.
It's amazing.	Аҷиб аст.
It is better to do what you are told.	Беҳтараш он чизеро, ки ба шумо гуфта шудааст, иҷро кунед.
It was a real laugh.	Ин хандаи воқеӣ буд.
The next day he was fired.	Рузи дигар уро аз кор озод карданд.
I have no reason to keep you now.	Ман ҳоло ягон сабаб надорам, ки туро нигоҳ дорам.
It did not go as planned.	Он тавре ки ба нақша гирифта шуда буд, нарафт.
To make the files read correctly.	Барои он ки файлҳо дуруст хонда шаванд.
It was just as it is.	Он ҳамон тавре буд, ки ҳаст.
However, the journey is not over.	Бо вуҷуди ин, сафар аз анҷом додани кор нест.
He is just a child.	Ӯ танҳо кӯдак аст.
At least one person is not listening.	Ақаллан як нафар гӯш намекунад.
It was another day.	Ин як рӯзи дигар буд.
He loved to talk.	Ӯ сӯҳбат карданро дӯст медошт.
I will publish it after removing the old one.	Ман онро пас аз нест кардани кӯҳна интишор мекунам.
Some have returned in recent years.	Баъзеҳо дар солҳои охир баргаштанд.
And we were too stupid to see it.	Ва мо барои дидани он хеле беақл будем.
It helped to pass the time.	Ин кӯмак кард, ки вақт гузаред.
Now it is impossible to prove either way.	Ҳоло ба ҳар ду роҳ исбот кардан ғайриимкон аст.
Believe me, this seems normal.	Ба ман бовар кунед, ин муқаррарӣ менамояд.
I realize I did stupid things under my influence.	Ман мефаҳмам, ки худам дар зери таъсир корҳои аблаҳона кардаам.
I never wanted to be like him.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам мисли ӯ бошам.
And there are other things we have to do.	Ва дигар чизҳое ҳастанд, ки мо бояд анҷом диҳем.
But it was not beautiful.	Аммо он зебо набуд.
Men know what men need and want.	Мардон медонанд, ки ба мардон чӣ ниёз доранд ва чӣ мехоҳанд.
Our team won.	Командам мо галаба кард.
I have never been so scared in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ ин қадар тарсида будам.
And nature prevails.	Ва табиат бартари дорад.
No more people to be seen.	Дигар одами дида намешавад.
And that doesn't make sense.	Ва ин маъно надорад.
She steps back, seeming to want to run.	Вай ба қафо қадам мезанад, ба назар мерасад, ки давидан мехоҳад.
I hope they continue it.	Ман умедворам, ки онҳо онро идома медиҳанд.
We talked about his mother.	Мо дар бораи модараш сӯҳбат кардем.
This will start the change.	Ин тағиротро оғоз мекунад.
It's that simple.	Ин ҳамон қадар оддӣ аст.
No one noticed on the street.	Дар кӯча касе пай набурд.
In this case, it makes no difference.	Дар ин ҳолат, он фарқ надорад.
It just put me in the picture a little bit.	Ин танҳо маро дар расм каме гузошт.
Last year was last year.	Соли гузашта соли гузашта буд.
You have probably heard for yourself what happened.	Эҳтимол шумо худатон шунидаед, ки чӣ рӯй дод.
So take this for what it costs.	Пас, инро барои он чӣ арзиш дорад, бигиред.
There were many reasons.	Сабабҳои зиёд буданд.
I want to make you feel differently.	Мехохам туро ба таври дигар хис кунам.
I recommended this to the team based on my work experience.	Ман инро ба даста бо назардошти таҷрибаи кориам тавсия кардам.
So the people ask him to do it again.	Аз ин рӯ, мардум аз ӯ хоҳиш мекунанд, ки онро дубора иҷро кунад.
She made it better.	Вай онро беҳтар мекард.
He could not move them.	Вай онҳоро ҳаракат карда натавонист.
The design of the parts is good, bad.	Тарҳрезии қисмҳо, хуб, бад аст.
The bottle went from one side to the other.	Шиша аз як тараф ба дигараш рафт.
I took it out and ran it between my fingers.	Ман онро бароварда, аз байни ангуштонам гузаштам.
And he knows he’s scared for no reason.	Ва ӯ медонад, ки вай бо ягон сабаб метарсад.
Of the six independent experiments.	Аз шаш таҷрибаҳои мустақил.
I am a real hunter.	Ман сайди воқеӣ ҳастам.
You have no right to have an opinion on anyone else.	Шумо ҳақ надоред, ки фикру ақида бар ягон инсони дигар дошта бошед.
One example is enough.	Як мисол кифоя аст.
They follow the news on the internet and cook their own food.	Онҳо хабарҳоро дар интернет пайгирӣ мекунанд ва ғизои худро худашон мепазанд.
She can take your orders.	Вай метавонад фармоишҳои шуморо қабул кунад.
So we certainly can't understand him.	Аз ин рӯ, мо албатта ӯро фаҳмида наметавонем.
To his heart's content this time.	Ба сари синаи дилкаш ин дафъа.
I write things.	Ман чизҳо менависам.
This year, nothing.	Имсол, ҳеҷ чиз.
It is better to get a little closer to them.	Беҳтар аст, ки ба онҳо каме наздиктар шаванд.
He has never been married.	Ӯ ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардааст.
I just hate it here.	Ман танҳо дар ин ҷо нафрат дорам.
It can have everything.	Он метавонад ҳама чизро дошта бошад.
There is nothing wrong with this discovery.	Дар ин бозёфт хато нест.
Nothing I’ve seen before.	Ҳеҷ чиз ман борҳо пеш надидаам.
So this is sick.	Пас, ин бемор аст.
I didn’t understand why he wanted to be with those people.	Ман нафаҳмидам, ки чаро ӯ мехост бо он одамон бошад.
An average of at least three independent experiments was shown.	Миёнаи ҳадди ақал се таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
The best marketing is not the same as marketing.	Беҳтарин маркетинг ба маркетинг монанд нест.
Tracking numbers are not available.	Рақамҳои пайгирӣ дастрас нестанд.
I think she was busy.	Ман гумон мекунам, ки вай банд буд.
Probably with a lost child.	Шояд бо кӯдаки гумшуда.
Any reference or file can be deleted at any time.	Ҳама гуна истинод ё файлро дар вақти дилхоҳ нест кардан мумкин аст.
Other successful countries know this.	Дигар давлатҳои муваффақ инро медонанд.
They talk about the house and the women they love.	Онҳо дар бораи хона гап мезананд ва дар бораи занони дӯстдоштаашон сӯҳбат мекунанд.
They just happened to be with me.	Онҳо танҳо бо ман рӯй доданд.
I want to see it come out.	Ман мехоҳам бубинам, ки он берун меояд.
He no longer had to worry so much about each step.	Ба вай лозим набуд, ки дигар бо ҳар қадам ин қадар хавотир шавад.
It doesn't look far.	Он қадар дур ба назар намерасад.
He looked back as they had arrived.	Ӯ ба қафо нигоҳ кард, ки онҳо омада буданд.
He stands and walks towards the door.	Ӯ истода, ба сӯи дар ҳаракат мекунад.
My child was no longer in pain.	Фарзандам дигар дард надошт.
We don't have a house number.	Мо рақами манзилро надорем.
Life goes on.	Зиндагӣ давом дорад.
Also, it takes the item, not the list.	Инчунин, он ҷузъро мегирад, на рӯйхат.
I could hardly feel the urge to do what was required of me.	Ман хоҳиши иҷро кардани чизҳои аз ман талабшударо базӯр ҳис мекардам.
Not without significant risk.	На бе хатари назаррас.
He entered the room.	Ӯ ба ҳуҷра даромад.
Or so it seemed at the time.	Ё он замон чунин менамуд.
This is special, serious.	Ин махсус аст, ҷиддӣ.
So not only is your face special.	Пас, на танҳо чеҳраи шумо махсус аст.
My goal is to reach the state.	Ҳадафи ман ба давлат расидан аст.
And these are not.	Ва инҳо нестанд.
Such is the view of the learned men.	Чунин аст акидаи мардони донишманд.
The use of this work depends on these conditions.	Истифодаи ин кор ба ин шартҳо вобаста аст.
So, let’s check if this is appropriate.	Ҳамин тавр, биёед тафтиш кунем, ки ин мувофиқ аст.
You guys play your usual game.	Шумо бачаҳо бозии муқаррарии худро бозӣ мекунед.
I want to say he did faces or something.	Ман мехоҳам бигӯям, ки ӯ чеҳраҳо ё чизе мекард.
Please try not to cry.	Лутфан кӯшиш кунед, ки гиря накунед.
I didn't have time.	Ман вақт надоштам.
But I don’t see what I’m doing wrong here.	Аммо ман намебинам, ки дар ин ҷо чӣ хато мекунам.
There is a conflict with the authorities.	Бо ҳокимият ихтилоф ба миён меояд.
Contrary to the desired result.	Баръакси натиҷаи дилхоҳ.
She has a great smile.	Вай хандаи бузург дорад.
But we succeeded.	Вале мо ба он муваффак шудем.
A healthy child.	Бачаи солим.
You are just like everyone else.	Ту хам мисли дигарон гушт хасти.
There were only a few side effects.	Танҳо каме таъсири тараф вуҷуд дошт.
He played with his fingers.	Бо ангуштонаш бозӣ мекард.
This love will be even more precious than the blood of the father.	Ин ишқ ҳатто аз хуни падар ҳам арзишмандтар хоҳад буд.
I couldn’t eat much and so I lost more weight.	Ман наметавонистам бисёр бихӯрам ва аз ин рӯ вазни бештарро гум кардам.
Too much to keep.	Аз ҳад зиёд барои нигоҳ доштан.
The same goes for production.	Айнан ҳамин чиз ба истеҳсолот дахл дорад.
Everywhere, do something.	Дар ҳама ҷо, коре кардан.
They were very different.	Онҳо хеле гуногун буданд.
Now you stop, place it and relax a bit.	Акнун шумо истед, онро ҷойгир кунед ва каме истироҳат кунед.
Three is the magic number.	Се рақами ҷодугар аст.
Now, take the next few minutes and enjoy these experiences.	Акнун, чанд дақиқаи ояндаро ҷудо кунед ва аз ин таҷрибаҳо лаззат баред.
This is not an equal area.	Ин майдони баробар нест.
Her way of moving.	Тарзи ҳаракати вай.
If he had known, he would have been offended.	Агар медонист, вай хафа мешуд.
We’ll get back to that later.	Мо дертар дар ин бора бармегардем.
There really is no happy tool for me.	Воқеан ҳам барои ман ягон воситаи хушбахт вуҷуд надорад.
For a space where he could not move.	Барои фазое, ки ӯ ҳаракат карда наметавонист.
And worse than we thought.	Ва бадтар аз он, ки мо фикр мекардем.
She can feel the weight of her body on her head.	Вай метавонад вазни бадани ӯро дар болои худ ҳис кунад.
This fight was very important.	Ин мубориза хеле муҳим буд.
He used you.	Ӯ туро истифода бурд.
More on its own.	Бештар дар худаш.
The young men wanted to escape.	Ҷавонон мехостанд фирор кунанд.
But that is something else.	Аммо ин чизи дигар аст.
Maybe more than weird.	Шояд бештар аз аҷиб.
I'd like to take you out now, please.	Ман мехоҳам, ки туро ҳозир берун кун, лутфан.
I was alone.	ман танҳо будам.
And you killed him.	Ва ту ӯро кушт.
Let's see if he wins the race first.	Биёед бубинем, ки ӯ аввал дар мусобиқа ғолиб меояд.
This will make you roll.	Ин шуморо водор мекунад, ки ғалтонед.
They keep track of everything we learn and pass it on to others.	Онҳо ҳама чизеро, ки мо меомӯзем, пайгирӣ мекунанд ва онро ба дигарон мерасонанд.
We need to know why.	Мо бояд донем, ки чаро.
At the moment, we don’t know what will happen.	Дар ҳоли ҳозир, мо намедонем, ки чӣ мешавад.
He is easy to like and easy to believe.	Ба ӯ маъқул шудан осон ва бовар кардан осон аст.
Very, very thick.	Хеле, хеле ғафс.
It had value for everything.	Барои ҳар чӣ арзише дошт.
The error message is shown in the image below.	Паёми хато дар тасвири зер нишон дода шудааст.
I want to do the same here.	Ман мехоҳам дар ин ҷо низ ҳамин тавр кунам.
One reason is clearly simple.	Як сабаби равшан оддӣ аст.
That didn't make sense.	Ин тавр маънои онро надошт.
Protect yourself from any outside attacks.	Худро аз ҳама гуна ҳамлаҳои беруна муҳофизат кунед.
So take this to bed.	Инак, инро барои хоб рафтан гиред.
My children were worried.	Фарзандонам хавотир буданд.
Everything he does is for money.	Ҳар чизе ки ӯ мекунад, барои пул аст.
She could have risked it.	Вай метавонист онро таваккал кунад.
If they become negative, turn them into a positive.	Агар онҳо манфӣ шаванд, онҳоро ба мусбат табдил диҳед.
Feel free to join the conversation in the comments box.	Озод ҳис кунед, ки дар қуттии шарҳҳо ба сӯҳбат ҳамроҳ шавед.
Get him out, get away.	Ӯро берун кунед, дур шавед.
I leaned back and shook my head.	Ман ба қафо такя кардам ва сар ҷунбондам.
It is really beautiful and well built.	Он дар ҳақиқат зебо аст ва хуб сохта шудааст.
When it comes to business, he has seen this film before.	Вақте ки сухан дар бораи тиҷорат меравад, вай ин филмро қаблан дидааст.
Now it kills children.	Ҳоло он кӯдаконро мекушад.
We see a lot of them.	Мо бисьёр онхоро мебинем.
What this man knows about it.	Чизе, ки ин мард чизе дар бораи он медонад.
He did not see how our plans were possible.	Вай надида буд, ки накшахои мо чй тавр имконпазиранд.
I don’t know how seriously we can take all this.	Намедонам, ки то чӣ андоза ин ҳамаро ҷиддӣ қабул кунем.
I should definitely have.	Ман албатта бояд дошта бошам.
He was sure he would never tell anyone.	Ӯ боварӣ дошт, ки вай ҳеҷ гоҳ ба касе намегӯяд.
Exactly the same thing, of course, for the front and.	Айнан ҳамин чиз, албатта, барои фронт ва.
Everyone is active and everyone is involved.	Ҳама фаъоланд ва ҳама иштирок доранд.
He paused for a moment.	Лаҳзае лаҳзае истода монд.
Eventually, he may lose interest and stop listening.	Оқибат, шояд, ӯ шавқу рағбатро гум карда, гӯш карданро бас мекунад.
The reality hit him hard.	Воқеияти он ба вай зарба зад.
Sometimes we think about it and cry.	Баъзан мо дар ин бора фикр мекунем ва гиря мекунем.
Then you do something else.	Он гоҳ шумо кори дигаре мекунед.
Such a journey would be impossible now.	Чунин сафар хозир имконнопазир мебуд.
To make our family a part of your family.	Барои он ки оилаи моро як қисми оилаи шумо созед.
He’s not there for her and she’s not a very good friend.	Ӯ дар он ҷо барои вай нест ва ӯ дӯсти хеле хуб нест.
To say no, we need to think about the consequences.	Барои не гуфтан, мо бояд дар бораи оқибатҳои он фикр кунем.
She is a great leader in the way she plays.	Вай дар тарзи бозӣ пешвои бузург аст.
When in doubt, keep your mouth shut.	Вақте ки шубҳа доред, даҳони худро баста нигоҳ доред.
This is not me.	Ин ман нестам.
Find the enemy and kill him before he kills us.	Душманро ёбед ва ӯро бикушед, пеш аз он ки ӯ моро бикушад.
See it.	Онро бинед.
If you have a family.	Агар оила дошта бошад.
They are not adults.	Калонсолон нестанд.
I should enjoy writing.	Ман бояд аз навиштан лаззат барам.
And soon she will be a big sister.	Ва ба зудӣ вай хоҳари калон мешавад.
It passes too.	Он ҳам мегузарад.
Anyway, it will be something.	Ба ҳар ҳол, ин чизе хоҳад буд.
She has been doing this since we were little.	Вай аз овони хурдсоли мо ин корро мекард.
Values ​​are averaged from two independent experiments.	Арзишҳо ба ҳисоби миёна аз ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
And yet, there is really only one.	Ва аммо, дар ҳақиқат танҳо як аст.
A rare player.	Бозингари нодир.
He really loved that girl.	Ӯ он духтарро дар ҳақиқат дӯст медошт.
Offer them, and they buy.	Ба онҳо пешниҳод кунед, ва онҳо мехаранд.
There are others, because proper investigation should work that way.	Дигарон ҳастанд, зеро тафтишоти дуруст бояд ҳамин тавр кор кунад.
Rose hoped he wouldn't see her anymore after she told him.	Роза умедвор буд, ки пас аз он ки ӯ ба ӯ гуфт, ӯро дигар хел намебинад.
The problem was that it was hard to surprise him.	Мушкилот дар он буд, ки ӯро ҳайрон кардан душвор буд.
I knew we had a good start.	Ман медонистам, ки мо оғози хубе дорем.
This is definitely not the case you should.	Ин бешубҳа ҳолате нест, ки шумо бояд.
He didn't even say anything bad about them.	Дар хакки онхо хатто ягон гапи бад нагуфт.
He used it.	Онро ба кор бурд.
How true that was.	Чӣ қадар ҳақ буд.
The plaintiff did not do so either.	Даъвогар ҳам ин корро накард.
Therefore, the average distance is very short.	Бинобар ин, масофаи миёна хеле кам аст.
He chose the front lines.	Вай сафхои фронтро интихоб кард.
Awesome feeling and control.	Эҳсоси олӣ ва назорати.
I’m sure you can too.	Ман боварӣ дорам, ки шумо низ метавонед.
I can't find any previous source.	Ман ягон манбаи қаблӣ пайдо карда наметавонам.
The reason for the explanation will be very long.	Сабаби шарҳ додани он хеле тӯлонӣ хоҳад буд.
I went through it with a willful effort.	Ман бо як кӯшиши ирода аз он гузаштам.
He pulled me close.	Ӯ маро ба наздикӣ кашид.
I was definitely thinking about it.	Ман бешубҳа дар бораи он фикр мекардам.
I recently returned home.	Ман ба наздикӣ ба хонаи худ баргаштам.
Who knew we could find each other like that again.	Кй медонист, ки боз хамдигарро хамин тавр меёбем.
I am in a very unique situation.	Ман дар вазъияти хеле беназир ҳастам.
My father also spent a lot of time there.	Падари ман низ дар он ҷо вақти зиёдеро сарф мекард.
All results are the same, while we don’t feel bad.	Ҳама натиҷаҳо якхела, дар ҳоле ки моро бад ҳис намекунанд.
This effect requires further investigation.	Ин таъсир таҳқиқоти минбаъдаро талаб мекунад.
And it didn't happen.	Ва ин тавр нашуд.
I want to know why.	Ман мехоҳам бидонам, ки чаро.
She received the most positive feedback.	Вай аз ҳама гузориши мусбӣ гирифта буд.
The bell rang from below.	Занг аз поён расид.
There are two facilities in the area.	Дар минтақа ду объект мавҷуд аст.
Thanks again for your skill.	Боз ташаккур барои маҳорати шумо.
Go back to whatever you do.	Ба ҳар коре, ки шумо мекунед, баргардед.
Good morning.	Саломат бош.
That person has amazing power over them.	Он шахс бар онҳо қудрати аҷибе дорад.
She was not afraid.	Вай наметарсид.
I can't think he's looking at me.	Ман фикр карда наметавонам, ки ӯ ба ман нигоҳ мекунад.
Then he turned to the audience.	Баъд ба хозирон ру овард.
And the results are terrible.	Ва натиҷаҳои даҳшатнок.
They are working on it.	Онхо дар болои он кор карда истодаанд.
Something else than what he had.	Чизи дигар аз он чизе ки ӯ дошт.
They will kill.	Онҳо хоҳанд кушт.
He looked at her.	Ӯ ба вай нигоҳ мекард.
Turn off the computer.	Компютерро хомӯш кунед.
There are some, but definitely not enough for everyone.	Баъзеҳо ҳастанд, аммо бешубҳа барои ҳама кофӣ нестанд.
I took his shoulder.	китфашро гирифтам.
This is one of her most interesting.	Ин яке аз вай бисёр шавқовар аст.
I can't answer for him.	Ман барои ӯ ҷавоб дода наметавонам.
The benefits here are terrible.	Фоида дар ин ҷо даҳшатнок аст.
I had to go back.	Ба ман лозим омад, ки баргардам.
Then she told them about her first dream.	Баъд вай ба онҳо дар бораи хоби аввалини худ нақл кард.
You are very proud.	Шумо хеле фахр мекунед.
I like being busy.	Ман банд буданро дӯст медорам.
This is a biological fact.	Ин як далели биологӣ аст.
None of them were.	Ҳеҷ кас онҳо набуд.
Really good.	Воқеан хуб.
Every summer there were more and more flowers.	Хар тобистон гул-гулшукуфон бештар мешуд.
However, it can be only one.	Аммо, он метавонад танҳо як бошад.
I can't stress this enough.	Ман инро ба қадри кофӣ таъкид карда наметавонам.
You can remove the parts.	Шумо метавонед қисмҳоро хориҷ кунед.
Our music seemed to cover it.	Мусиқии мо ба назар чунин менамуд, ки онро пӯшонад.
Or maybe it's lying on my desk.	Ё шояд он дар болои мизи ман хобидааст.
They went to see a man.	Онҳо ба дидани марде рафтанд.
A few hundred years is not long for him.	Чанд сад сол барои вай чандон дароз нест.
At the same time, the market remains difficult, he said.	Дар баробари ин, бозор мушкил боқӣ мемонад, гуфт ӯ.
You know he couldn't do that.	Шумо медонед, ки вай ин корро карда наметавонист.
Talk to them about how they started a marketing program.	Бо онҳо дар бораи он сӯҳбат кунед, ки чӣ гуна онҳо барномаи маркетингро оғоз карданд.
He was so good.	Ӯ ҳамин тавр хуб буд.
It is healthy and good.	Он солим ва хуб аст.
Everything he needed.	Ҳама чиз ба ӯ лозим буд.
We see that several people have been shot from different weapons.	Мо мебинем, ки чанд нафар аз силоҳҳои гуногун тирборон карда шудаанд.
No question about it, the smell was still in the room.	Дар бораи он саволе нест, бӯй ҳанӯз дар ҳуҷра буд.
They need a lot of energy.	Онҳо ба энергияи зиёд ниёз доранд.
And we will never defeat them.	Ва мо ҳеҷ гоҳ онҳоро мағлуб намекунем.
For long moments.	Барои лаҳзаҳои дароз.
Obviously this ability is very good in the right situations.	Аён аст, ки ин қобилият дар ҳолатҳои дуруст хеле хуб аст.
If so, you can't move it down.	Агар ин тавр бошад, шумо наметавонед онро ба поён кӯчонед.
And that was very shocking for us.	Ва ин барои мо хеле шок буд.
Nothing was too much for them.	Ҳеҷ чиз барои онҳо аз ҳад зиёд набуд.
In fact, it may be the opposite.	Дар асл, ин метавонад баръакс бошад.
As part of the practice of playing football.	Дар доираи амалияи бозии футбол.
This is a signal.	Ин як сигнал аст.
To prevent conflict.	Барои пешгирӣ кардани низоъ.
It sounds like a good story.	Ин як ҳикояи хуб садо медиҳад.
It's bad, son.	Бад аст, писарам.
I am very glad to meet you.	Аз вохӯрии шумо хеле шодам.
He did what he had to do.	Вай кореро, ки бояд мекард, кард.
There are no endings to this example.	Ба ин мисолдо инти-хо надоранд.
They did not question him.	Онҳо аз ӯ бозпурсӣ накарданд.
I was happy, but in a different way.	Ман хурсандӣ кардам, аммо ба таври дигар.
Please look at the next seven years.	Лутфан ба ҳафт соли оянда нигаред.
Cool completely on a plate.	Дар табақ комилан хунук кунед.
In fact, it goes far beyond that.	Воқеан, он аз он дуртар меравад.
On the other hand, it scared him to death.	Аз тарафи дигар, ин ӯро то марг тарсонд.
This is very interesting.	Ин хеле ҷолиб аст.
We’re in black and it looks like we’re going to stay there.	Мо дар сиёҳ ҳастем ва чунин ба назар мерасад, ки мо дар он ҷо мемонем.
They do so.	Чунин мекунанд.
The music passes really fast.	Мусиқӣ воқеан зуд мегузарад.
Maybe that's why she never got married.	Шояд аз ин сабаб вай ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардааст.
They went there to start new things.	Онҳо ба он ҷо рафтанд, то чизҳои навро оғоз кунанд.
She didn't have time to move.	Вай барои ҳаракат кардан вақт надошт.
She was good at it.	Вай дар ин кор хуб буд.
Full of features and functions.	Пур аз хусусиятҳо ва функсияҳо.
All three were officers.	Ҳар се афсар буданд.
And he had nothing to do with talking to her like that.	Ва ӯ ҳеҷ коре надошт, ки бо ӯ чунин сӯҳбат кунад.
I took a lot of rest.	Ман бисьёр дам гирифтам.
You are the essence and meaning of my life.	Шумо аслӣ ва маънои ҳаёти ман ҳастед.
You have these calls.	Шумо ин зангҳоро доред.
Building thinking is design and design.	Сохтани тафаккури тарроҳӣ ва тарроҳӣ аст.
We'll give you one.	Мо ба шумо як бар медиҳем.
Imagine your father doing this.	Тасаввур кунед, ки падаратон ин корро мекунад.
They did not say why.	Нагуфтанд, ки чаро.
The rest is up to you.	Боқимонда ба шумо вобаста аст.
This theory is based on today's teaching methods.	Маҳз ба ҳамин назария имрӯз усулҳои таълим асос ёфтаанд.
We know you have it.	Мо медонем, ки шумо онро доред.
He was sure he wouldn't have lunch today.	Ӯ мутмаин буд, ки имрӯз хӯроки нисфирӯзӣ нахоҳад гирифт.
I don’t know why but he turns me off.	Намедонам чаро аммо ӯ маро хомӯш мекунад.
He made a strong statement.	Вай изхороти катъй дод.
After all, that's what it is.	Охир ин чи бошад.
What a great memory.	Чӣ хотираи бузурге дошта бошад.
Not yet.	Хануз наомадааст.
She needs medical treatment.	Вай ба табобати тиббӣ ниёз дорад.
I have to clear my mind.	Ман бояд ақли худро тоза кунам.
However, this issue is a matter of further research.	Аммо, ин масъала як масъалаи таҳқиқи бештар аст.
It was a little good for my life.	Ин барои ҳаёти ман каме хуб буд.
The potential is huge.	Потенциали калон аст.
He knows he will never take them away from him.	Ӯ медонад, ки ҳеҷ гоҳ онҳоро аз худ дур намекунад.
Examples of such models are.	Намунаҳои чунин моделҳо мебошанд.
We wish it to be so.	Мо орзу мекунем, ки ин тавр шавад.
It is based directly on observations.	Он бевосита ба мушоҳидаҳо асос ёфтааст.
You will not give up.	Шумо таслим намешавед.
She was more emotional and gentle.	Вай бештар эҳсосотӣ ва мулоимтар буд.
He just wants someone to keep it.	Ӯ танҳо мехоҳад, ки касе онро нигоҳ дорад.
You want to live.	Шумо хоҳиши зиндагӣ доред.
At the heart of this different life is love.	Дар пояи ин зиндагии гуногун ишқ аст.
A possible interpretation is this.	Тафсири имконпазир ин аст.
His staff were very friendly.	Кормандони ӯ хеле дӯстона буданд.
Feel the pleasure of good work with your whole body.	Бо тамоми бадани худ лаззати кори хубро эҳсос кунед.
I saw your picture in the newspapers.	Ман расми шуморо дар рӯзномаҳо дидам.
The reasons you have mentioned are completely valid.	Сабабҳое, ки шумо зикр кардаед, комилан асосноканд.
I cut myself.	Ман худамро буридам.
Have a book around.	Дар гирду атроф китоб дошта бошед.
Everyone's meeting is nice.	Вохӯрии ҳама хуш аст.
I really don't think it's worth the effort.	Дар ҳақиқат ба назари ман саъю кӯшиш кардан лозим нест.
It looks awful.	Ин ба назарам даҳшатнок менамояд.
It was one of the greatest religions.	Яке аз бузургтарин динҳо буд.
It could have been done without it.	Бе ин кор кардан мумкин буд.
I only had to do this for a week.	Ба ман лозим омад, ки танҳо як ҳафта ин корро кунам.
Please allow me to think.	Лутфан, ба ман иҷозат диҳед, ки фикр кунам.
And when they do, they will not stop until they find you.	Ва ҳангоме ки онҳо мекунанд, онҳо то он даме, ки туро наёбанд, бас нахоҳанд кард.
Pour in the wine and turn up the heat.	Дар шароб бирезед ва гармиро боло кунед.
The problem is, these guys tell us every year.	Масъала дар он аст, ки ҳамин бачаҳо ҳар сол ба мо мегӯянд.
The question was when.	Гап сари он буд, ки кай.
To tell him that this is done.	Барои он ки ба ӯ бигӯяд, ки ин кор анҷом ёфтааст.
As it should be.	Чунон ки бояд.
I used to stick guys or fight.	Ман бачаҳо мечаспам ё ҷанг мекардам.
Some things in the world never change.	Баъзе чизҳо дар ҷаҳон ҳеҷ гоҳ тағир намеёбанд.
Just as it should be.	Ҳамон тавре ки бояд.
She cried in a ball on the floor.	Вай дар як тӯб дар ошёна гиря кард.
Of course they are here.	Албатта онҳо дар ин ҷо ҳастанд.
She just didn’t want to be a home record.	Вай на танҳо мехост, ки рекорди хонагӣ бошад.
It is thought to have emotional problems, not love.	Гумон меравад, ки он мушкилиҳои эмотсионалӣ дорад, на муҳаббат.
It's the same thing.	Ин ҳамон чизест.
He loved his language.	Ӯ забони ӯро дӯст медошт.
Look below the surface.	Ба зери сатҳ нигаред.
Today is no exception.	Имрӯз истисно нест.
He looked like a tough guy who went soft.	Вай намуди бачаи сахтгире дошт, ки нарм рафт.
Sometimes it was too much information on the label.	Баъзан он дар тамға маълумоти хеле зиёд буд.
Come on in, take it.	Ба он ҷо биёед ва онро гиред.
Little research has been done on such “live and let” cases.	Дар бораи чунин ҳолатҳои «зинда ва бигзоред» тадқиқоти кам гузаронида шудааст.
He started slowly.	Ӯ оҳиста оғоз кард.
And her eyes.	Ва чашмони вай.
I say something and you understand it or you don’t.	Ман чизе мегӯям ва шумо онро мефаҳмед ё намефаҳмед.
Fewer and fewer fish.	Камтар ва камтар моҳӣ.
I stared at him for a long time.	Ман муддати дароз ба ӯ нигоҳ кардам.
They fall at night.	Онҳо шабона меафтанд.
Further research is required in three aspects.	Таҳқиқоти минбаъда дар се ҷиҳат талаб карда мешаванд.
Your information will never be shared with third parties.	Маълумоти шумо ҳеҷ гоҳ бо шахсони сеюм мубодила карда намешавад.
Completed data analysis, statistical analysis, and manuscript writing.	Таҳлили маълумот, таҳлили оморӣ ва навиштани дастнависро анҷом дод.
If they understood anything, it was fear.	Агар онҳо чизеро фаҳмиданд, ин тарс буд.
He never did anything to them.	Вай ҳеҷ гоҳ ба онҳо коре накарда буд.
We would like to know more before we take this step.	Мо мехоҳем, ки пеш аз он ки ин қадамро бигирем, маълумоти бештар гирем.
She quickly changed her mind.	Вай зуд аз фикру хаёлаш баргашт.
He compared one trait with another.	Вай як хусусиятро бо дигараш муқоиса кард.
At first you could not see it.	Дар аввал шумо онро дида наметавонистед.
Maybe a fresh start that people don’t know my history.	Шояд оғози тозае кунад, ки мардум таърихи маро намедонанд.
He didn't want her to answer.	Ӯ намехост, ки вай ҷавоб диҳад.
But I have some problems.	Аммо ман баъзе мушкилот дорам.
That was the story behind our cover.	Ин ҳикояи пушти сарпӯши мо буд.
I kept it in my work.	Ман дар кори худ нигоҳ доштам.
Something rang out from somewhere.	Аз ҷое чизе садо дод.
And then we have to fight.	Ва он гоҳ мо бояд мубориза барем.
We can’t wait for them to give it to us.	Мо интизор шуда наметавонем, ки онҳо онро ба мо медиҳанд.
As a result, more time is needed for the operation.	Дар натиҷа, барои амалиёт вақти зиёдтар лозим аст.
Please fill out this return form and we will email you the return instructions.	Лутфан ин варақаи бозгаштро пур кунед ва мо ба шумо дастурҳои баргардонидани онро бо почтаи электронӣ мефиристем.
They were not in contact at first.	Онҳо дар аввал дар тамос набуданд.
We can use you less.	Мо метавонем шуморо камтар истифода барем.
The problem is that this cover is perfect.	Мушкилот дар он аст, ки ин сарпӯш комил аст.
Click on the picture.	Ба расм клик кунед.
It was something we knew we really wanted.	Ин чизе буд, ки мо медонистем, ки мо дар ҳақиқат мехостем.
I looked at the money, but didn’t count it.	Ман ба пул нигоҳ кардам, аммо онро ҳисоб накардам.
And rightly so.	Ва ҳақ дорад, ки бошад.
You will definitely come up with a great article content.	Шумо бешубҳа бо мундариҷаи мақолаи олӣ меоед.
They hadn't changed much, he decided, except for the size.	Онҳо аз ҳад зиёд тағйир наёфта буданд, ӯ қарор дод, ба истиснои андоза.
Don’t shy away from it.	Аз он канорагирӣ накунед.
We can do even more to make this event a sale.	Мо метавонем боз ҳам бештар кор кунем, то ин чорабинӣ ба фурӯш гузорем.
Seriously, the best.	Ҷиддӣ, беҳтарин.
I turned off the light and then turned it on again.	Ман чароғро хомӯш кардам ва баъд боз фурӯзонам.
I think I will accept it.	Ман фикр мекунам, ки онро қабул кунам.
Launch your personal website.	Вебсайти шахсии худро оғоз кунед.
You may not like the idea at first, but it works.	Шояд дар аввал идея ба шумо маъқул набошад, аммо он кор мекунад.
Our system is a public money system.	Системам мо системаи пули давлатй мебошад.
They have seven children.	Онҳо ҳафт фарзанд доранд.
Apparently, we connect at the same time every year.	Эҳтимол, мо ҳар сол ба як вақт мепайвандем.
How big.	Чӣ калон аст.
Maybe this time.	Шояд, ин дафъа.
It has a very clean look, but had a few problems.	Он намуди хеле тоза дорад, аммо якчанд мушкилот дошт.
Cell viability was determined using a direct cell count.	Зиндагии ҳуҷайраҳо бо истифода аз ҳисоби мустақими ҳуҷайраҳо муайян карда шуд.
This is not your mother.	Ин модари шумо нест.
He played these.	Ӯ инҳоро бозид.
In the initial case a.	Дар сурати ибтидоӣ а.
Customers are like homes that have long-distance service.	Мизоҷон мисли хонаҳое ҳастанд, ки хидматрасонии масофаи дур доранд.
People get sad, you feel it.	Одамон ғамгин мешаванд, шумо инро ҳис мекунед.
City life should be right for you.	Зиндагии шаҳр бояд ба шумо мувофиқ бошад.
You knew he wanted to go.	Шумо медонистед, ки ӯ рафтан мехоҳад.
The world will not end.	Дунё ба охир намерасад.
Not that it will be easy.	На ин ки он осон хоҳад буд.
That is the whole point.	Тамоми мазмуни он дар хамин аст.
There are different solutions for this.	Барои ин ҳалли гуногун вуҷуд дорад.
But they had no sense of politics.	Аммо онҳо ҳисси сиёсат надоштанд.
He told me he was sorry.	Ба ман гуфт, ки ӯ пушаймон аст.
I loved them so much.	Ман онҳоро хеле дӯст доштам.
Or watch a movie.	Ё филм тамошо кунед.
For many, this is the beginning and end of our story.	Барои бисёриҳо, ин ибтидо ва охири ҳикояи мост.
But it gives you a smooth finish.	Аммо ба шумо як анҷоми ҳамвор медиҳад.
The whole experience was like that.	Тамоми ин таҷриба ҳамин тавр буд.
What a wonderful dream, you say.	Чӣ хоби аҷибе, мегӯед.
It was something else and it was me.	Чизе дигар буд ва он ман будам.
Army command structure.	Сохтори фармондеҳии артиш.
They prepare them for him as food.	Онхоро барои у чун таом тайёр мекунанд.
Like this, for example.	Мисли ин, масалан.
Then the treatment was easy.	Баъд табобат осон буд.
They were not in town at the time of the war.	Дар вақти ҷанг онҳо дар шаҳр набуданд.
One second.	Як дуюм.
You can search thousands of years.	Шумо метавонед ҳазор сол ҷустуҷӯ кунед.
Part of my job is to watch you.	Қисми кори ман тамошои ту аст.
I don’t think that’s what you want.	Ман фикр намекунам, ки он чизест, ки шумо мехоҳед.
I just have to do it.	Ман танҳо бояд ин корро кунам.
The power supply seems very stable.	Таъмини қувваи барқ ​​хеле устувор ба назар мерасад.
These days you know instantly.	Дар ин рӯзҳо шумо фавран медонед.
We waited until the end of the year.	Мо то охири сол интизор шудем.
But both teams have improved significantly since then.	Аммо ҳарду даста аз он вақт ба таври назаррас беҳтар шуданд.
No one could understand it better than he could.	Ҳеҷ кас инро беҳтар аз вай фаҳмида наметавонист.
They took the living man as he was.	Он одами зиндаро чун ҳаст, гирифтанд.
It has only one answer.	Он танҳо як ҷавоб дорад.
You know you want it.	Шумо медонед, ки шумо инро мехоҳед.
May I separate them.	Мумкин аст, ки онҳоро ҷудо кунам.
They are just independent women.	Онҳо танҳо занони мустақил ҳастанд.
Then he told us.	Баъд ба мо гуфт.
We are filming in the summer.	Мо дар тобистон филмбардорӣ мекунем.
It wasn’t a long note.	Ин ёддошти дароз набуд.
This result corresponds to the main biological function of the leaves.	Ин натиҷа ба вазифаи асосии биологии баргҳо мувофиқат мекунад.
Some examples will be clear.	Баъзе намунаҳо равшан хоҳанд буд.
I didn’t think about it at all.	Ман дар ин бора чизе фикр намекардам.
Man, growing up is awful.	Одам, калон шудан даҳшатнок аст.
He came back from the dead.	Ӯ аз мурдагон баргашт.
Well, the problem is that your heart has to work harder.	Хуб, масъала дар он аст, ки дили шумо бояд сахттар кор кунад.
They were very worried.	Онҳо сахт хавотир буданд.
Maybe one day the same thing will happen to you.	Шояд рӯзе бо шумо низ ҳамин чиз рӯй диҳад.
Usually, he was a person who kept his emotions to himself.	Одатан, ӯ шахсе буд, ки эҳсосоти худро дар худ нигоҳ дошт.
She is on her way.	Вай дар роҳ аст.
It doesn't help.	Ин кӯмак намекунад.
In my kitchen.	Дар ошхонаи ман.
Slightly increasing.	Каме меафзоянд.
I’ll leave the colors to you to decide.	Ман рангҳоро ба шумо мегузорам, то тасмим бигиред.
I’m kind of thin, you know.	Ман як навъ лоғар ҳастам, шумо медонед.
They think of people.	Онҳо одамонро фикр мекунанд.
She has seen me now.	Вай ҳоло маро дидааст.
I refrained from answering you.	Ман аз ҷавоб додан ба шумо худдорӣ кардам.
Well, that’s a relief.	Хуб, ин сабукӣ аст.
Another reason was important.	Бо сабаби дигар муҳим буд.
Well, that makes sense.	Хуб, ин оқилона аст.
But we must do so.	Вале мо бояд хамин тавр кунем.
I brought them back.	Ман онҳоро баргардондам.
This is just a picture of a race car.	Ин танҳо як тасвири мошини мусобиқа аст.
And then, still calm, she met his eyes.	Ва он гоҳ, ҳанӯз ором, вай бо чашмони ӯ вохӯрд.
Participated in data analysis.	Дар тахлили маълумот иштирок карданд.
To the field.	Ба сахро.
None of them were comfortable around the master.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо дар атрофи оғо бароҳат набуд.
You are stupid.	Шумо аблаҳ менамоед.
To keep track of their meal times.	Барои риоя кардани вақти хӯрокхӯрии онҳо.
Great place for dinner.	Ҷои олӣ барои хӯроки шом.
Or was it.	Ё буд.
Bad man, yes.	Одами бад, ҳа.
Animals and human society.	Ҳайвонот ва ҷомеаи инсонӣ.
So do not delay in doing what you want to do.	Пас, иҷрои корҳоеро, ки мехоҳед анҷом диҳед, ба таъхир нагузоред.
I need to keep it here at home.	Ман бояд онро дар ин ҷо дар хона нигоҳ дорам.
He believed in their mission.	Вай ба вазифаи онхо боварй дошт.
Work on things.	Дар болои чизҳо кор кунед.
They can't sleep.	Онҳо хоб карда наметавонанд.
Animal studies, small sample size.	Омӯзиши ҳайвонот, андозаи хурди намуна.
Knowledge of history is what gives context to current events.	Дониши таърих он чизест, ки ба рӯйдодҳои ҷорӣ контекст медиҳад.
This is a real statement.	Ин як изҳороти воқеист.
That should be my main focus.	Он бояд диққати асосии ман бошад.
Staying in traffic is time away from home.	Вақти дар трафик мондан вақти дур аз оила аст.
To get her son.	Барои гирифтани писараш.
End it now.	Ба ин ҳоло хотима диҳед.
Her eyes widened in fear.	Чашмонаш аз тарс калон шуданд.
Provides general information in general.	Маълумоти умумиро ба таври умум пешниҳод мекунад.
They feel ignored.	Онҳо эҳсос мекунанд, ки онҳоро нодида гирифтаанд.
Just because you bring him back.	Танҳо барои он ки шумо ӯро баргардонед.
My teeth hurt.	Дандонам дард мекунад.
The more you benefit others, the more you benefit.	Чӣ қадаре ки ба дигарон нафъ расонед, ҳамон қадар бештар фоида ба даст меоред.
After that, the fall was quick.	Баъд аз ин, тирамоҳ зуд буд.
It is waiting for you.	Он аз шумо интизор аст.
It creates security for them.	Он барои онҳо бехатариро эҷод мекунад.
These provide a clean surface for surgery.	Инҳо сатҳи тозаро барои ҷарроҳӣ таъмин мекунанд.
We had a layer between us and our users.	Мо дар байни мо ва корбарони мо як қабат доштем.
Because of what they did to me.	Барои он чи онҳо бо ман карда буданд.
You can't really say who he is.	Шумо аслан гуфта наметавонед, ки ӯ кист.
But you will see for yourself.	Аммо шумо худатон хоҳед дид.
They created something new.	Онҳо чизи нав эҷод карданд.
But she won't let him.	Вале вай ба он рох намедихад.
He took it and kept it.	Ӯ онро гирифт ва нигоҳ дошт.
He must have come out of nowhere because no one will notice him.	Ӯ бояд худ аз худ баромада бошад, зеро касе ӯро пайхас намекунад.
No matter who can hurt, he has to win.	Новобаста аз он ки кӣ метавонад зарар расонад, ӯ бояд ғалаба кунад.
This is the first way.	Ин роҳи аввал аст.
But at each stage the cost was very high.	Аммо дар ҳар марҳила хароҷот хеле баланд буд.
And the overall size of the model is small.	Ва андозаи умумии модели хурд аст.
That needs to change.	Ин бояд тағир ёбад.
Two or three fell.	Ду-се афтод.
He could not wait four days.	Ӯ чор рӯз интизор шуда натавонист.
So this is a necessary evil thing.	Пас, ин як чизи бадии зарурист.
I ordered the front panel.	Ман панели пеширо фармоиш додам.
Five different experiments were conducted.	Панҷ таҷрибаҳои гуногун гузаронида шуданд.
I am no longer ready to live like this.	Ман дигар омода нестам, ки чунин зиндагӣ кунам.
I'm too far away.	Ман хеле дур дорам.
But he said nothing in public.	Аммо дар назди омма чизе нагуфт.
You do not get it by default.	Шумо онро бо нобаёнӣ ба даст намеоред.
My mother knew about it.	Модарам дар ин бора медонист.
She kept the door open.	Вай ҳам он дарро нигоҳ дошт.
You have good times.	Шумо вақтҳои хуб доред.
There seem to be a lot of interesting topics to see.	Чунин ба назар мерасад, ки бисёр мавзӯъҳои ҷолиб барои дидан.
I talk to him every day.	Ман ҳар рӯз бо ӯ сӯҳбат мекунам.
This is not a conversation.	Ин сӯҳбат нест.
Which is the second largest value?	Кадом арзиши дуюми калонтарин аст?
She did this through the father of a friend.	Вай ин корро тавассути падари як дӯсташ гирифта буд.
Even this can be left out.	Ҳатто ин метавонад дар канор монд.
I have to finish the second book in this series first.	Ман бояд аввал китоби дуюми ин силсиларо тамом кунам.
They tried to sell these to me before they closed their doors.	Онҳо кӯшиш карданд, ки инҳоро ба ман фурӯшанд, пеш аз он ки дарҳои худро бастанд.
Well, the second question.	Хуб, саволи дуюм.
He has experienced people and places, nature and culture of life.	Вай одамон ва маконхо, табиат ва маданияти зиндагиро аз сар гузарондааст.
This is very true.	Ин хеле дуруст аст.
Perhaps he will test them again and learn to enjoy them.	Эҳтимол ӯ онҳоро бори дигар санҷида, аз онҳо лаззат бурданро ёд мегирад.
For a moment he wondered if he was in love.	Лаҳзае фикр кард, ки оё ӯ ошиқ аст?
A little girl is missing in town.	Духтараки хурдсол дар шаҳри гумшуда.
The knife didn't come down that night.	Ин шаб корд нафуромад.
Suppose we have a hundred products.	Фарз мекунем, ки мо сад махсулот дорем.
Maybe I’m the only person who loves them.	Шояд ман ягона шахсе бошам, ки онҳоро дӯст медоранд.
It does not appear anywhere in this book.	Он дар ҳеҷ ҷое дар ин китоб пайдо намешавад.
You just met.	Шумо навакак вохӯрдед.
I reviewed it.	Ман онро дида баромадам.
Go out and support important issues.	Бароед ва масъалаҳои муҳимро дастгирӣ кунед.
It made no sound.	Он ягон садое надошт.
Corrected, it was clear that.	Ислоҳ, возеҳ буд, ки дар.
He went to another level.	Ӯ ба сатҳи дигар рафт.
But it has a right to be a choice.	Аммо он ҳақ дорад, ки интихоб бошад.
He knew he had.	Ӯ медонист, ки кардааст.
They stayed for an hour.	Як соат мемонданд.
There is one thing he cannot do.	Як коре ҳаст, ки ӯ карда наметавонад.
Excessive traffic.	Ҳаракати аз ҳад зиёд.
They were closer to the master than others.	Онхо аз дигарон ба усто наздиктар буданд.
I wonder if he’s okay?	Ман ҳайронам, ки оё ӯ хуб аст?
She came to his desk.	Вай ба сари мизи ӯ омад.
The party was held in someone's home, not at school.	Базм дар хонаи шахей барпо гардид, на дар мактаб.
He is on earth.	Ӯ рӯи замин аст.
One of these days he shot himself or someone else.	Яке аз ин рӯзҳо худаш ё ягон каси дигарро парронад.
The technology of its implementation is very simple and low cost.	Технологияи татбиқи он хеле содда ва арзиши паст аст.
I recommend that you can check to see if the answer is helpful to you.	Ман тавсия медиҳам, ки шумо метавонед тафтиш кунед, ки оё ҷавоб барои шумо муфид аст.
Spread the word.	Паҳн кунед, интернет.
Both items are made of wood and metal.	Ҳарду ашё аз чӯб ва металл сохта шудаанд.
Everyone stopped talking.	Ҳама сӯҳбат қатъ шуд.
Not that it was too hard.	На ин ки хеле душвор буд.
The group became smaller.	Гурӯҳ хурдтар шуд.
Then he stretched out his hands and let them go.	Пас аз он вай дастҳои ӯро васеъ карда, онҳоро раҳо кард.
I looked at my friends.	Ман ба дӯстонам нигоҳ кардам.
Sometimes it was just for status.	Баъзан он танҳо барои статус буд.
We are good guys here.	Мо дар ин ҷо бачаҳои хуб ҳастем.
Never judge a book by its cover.	Ҳеҷ гоҳ китобро аз рӯи муқовааш баҳо надиҳед.
It’s definitely more focused on beer than anything else.	Он бешубҳа ба пиво аз ҳама чизи дигар нигаронида шудааст.
She made me want to be the best.	Вай маро водор кард, ки беҳтарин бошам.
Don't let him hear you.	Нагузоред, ки вай шуморо бишнавад.
So he could not ask anyone where he found himself.	Аз ин рӯ, ӯ наметавонист аз касе бипурсад, ки худро дар куҷо ёфт.
We were still crazy about each other.	Мо то ҳол дар бораи ҳамдигар девона будем.
She went to the hospital immediately.	Вай фавран ба беморхона рафт.
Now it is attached to the bottom of the window.	Акнун он ба қисми поёни тиреза замима карда мешавад.
His mother still lives there.	Модараш то ҳол дар он ҷо зиндагӣ мекунад.
Everyone could see it.	Инро хар кас дида метавонист.
He just walked without a clear plan.	Вай танҳо бидуни нақшаи мушаххас роҳ мерафт.
Here is a full report of this work.	Дар ин ҷо ҳисоботи пурраи ин кор мавҷуд аст.
You should be proud of everything you do.	Шумо бояд аз ҳар як коре, ки шумо истеҳсол мекунед, фахр кунед.
But let's have lunch.	Аммо биёед нисфирӯзӣ кунем.
However, he returned.	Бо вуҷуди ин, ӯ баргашт.
You have a way about yourself.	Шумо дар бораи худ роҳе доред.
Or a hot drink.	Ё нӯшокии гарм.
With mixed results.	Бо натиҷаҳои омехта.
My mouth was watering.	Даҳонам об мешуд.
I support my opinion.	Ман тарафдори фикри худам.
See how they use the system.	Бингар, ки чӣ тавр онҳо системаро истифода мебаранд.
He touched his black hair.	Ӯ мӯйҳои сиёҳи худро ламс кард.
I didn't see him.	Ман ӯро надидам.
However, this will not make your life easier.	Аммо, ин ҳаёти шуморо осон намекунад.
It did not ultimately determine any rights.	Он дар ниҳоят ягон ҳуқуқро муайян накард.
But if one has enough magic, one can feel their presence.	Аммо агар касе ҷодуи кофӣ дошта бошад, кас метавонад ҳузури онҳоро ҳис кунад.
The less you take, the more you will be in balance.	Чӣ қадаре ки шумо камтар гиред, ҳамон қадар шумо дар мувозинат хоҳед буд.
I'm very tired.	Ман хеле хаста шудам.
All but my husband fled.	Ба ҷуз шавҳарам ҳама гурехтанд.
It was then taken.	Пас аз он гирифта шуд.
Like a real one.	Мисли як воқеӣ.
You had another choice, of course.	Шумо интихоби дигар доштед, албатта.
My father worked for him.	Падарам барои ӯ кор мекард.
They were strong, proud and healthy.	Онҳо қавӣ, сарбаланд ва солим буданд.
I hate to say it, though.	Ман аз гуфтани он нафрат дорам, аммо.
He needs another operation.	Ба ӯ ҷарроҳии дигар лозим аст.
Anything that isn’t that heavy.	Ҳар чизе, ки он қадар вазнин нест.
Users can try to appeal the decision.	Истифодабарандагон метавонанд кӯшиш кунанд, ки аз болои қарор шикоят кунанд.
Give yourself plenty of time to reach those levels.	Барои ба ин сатҳҳо расидан ба худ вақти зиёд диҳед.
How can we unite forces and rule the world.	Чӣ тавр мо метавонем қувваҳоро муттаҳид кунем ва ҷаҳонро идора кунем.
My insurance refused one and paid the other.	Суғуртаи ман якеро рад кард ва дигареро пардохт кард.
He is still not at home.	Ӯ то ҳол дар хона нест.
We found a little friend at another table.	Мо дар сари мизи дигар дӯсти хурде пайдо кардем.
They will do it together.	Онҳо онро якҷоя хоҳанд кард.
They may not understand the words, but it doesn’t matter.	Онҳо шояд калимаҳоро нафаҳманд, аммо ин муҳим нест.
This is a deep space.	Ин фазои амиқ аст.
They do not want to take over the state.	Онхо давлатро ба даст гирифтан намехоханд.
We will not forget.	Мо фаромуш намекунем.
When we took their hands, the world saw them.	Вақте ки мо дастҳои онҳоро гирифтем, ҷаҳон онҳоро дид.
She said they move there two or three times a year.	Вай гуфт, ки дар як сол ду-се маротиба ба он ҷо мекӯчанд.
During this period the facility was used as a hospital.	Дар ин давра иншоот ҳамчун беморхона истифода мешуд.
Art school or something.	Мактаби санъат ё чизе.
Maybe that means things are going straight to business.	Шояд ин маънои онро дорад, ки корҳо ба тиҷорат рост меоянд.
In the end, we choose a different path on the far side.	Дар ниҳоят, мо дар канори дур як навъ роҳро интихоб мекунем.
His secret was now safe.	Сирри ӯ ҳоло бехатар буд.
I had the same problem.	Ман ҳамон мушкилот доштам.
Happy people died.	Одамони хушбахт мурданд.
I do not want to hide from you.	Ман аз ту пинхон намехохам.
I wanted to believe.	Ман мехостам бовар кунам.
We have work done, amazing work.	Мо корҳои анҷомдода, корҳои аҷиб дорем.
But they were ready to refill.	Аммо онҳо омодагӣ мегирифтанд, ки дубора пур кунанд.
The first is crime.	Якум ҷиноят аст.
Make it fit me.	Онро ба ман мувофиқ кунед.
We were going out.	Мо берун мерафтем.
It can be.	Ин метавонад бошад.
And we did.	Ва мо ин корро кардем.
We left him and his wife to do it.	Мо ӯро ва занашро тарк кардем, то ин корро кунем.
It is impossible to return to normal life.	Баргаштан ба ҳаёти муқаррарӣ илоҷ нест.
Let me know when you need me again.	Ба ман хабар диҳед, ки вақте ба ман бори дигар ниёз доред.
So we both did something else for a while.	Ҳамин тавр, мо ҳарду барои муддате кори дигаре кардем.
The book describes the history of the world and its heroes in detail.	Дар китоб таърихи ҷаҳон ва қаҳрамонҳо муфассал тасвир шудааст.
Nothing has ever felt so absolute and precise.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ ин қадар мутлақ ва аниқ ҳис намекард.
The eyes saw nothing, the ears heard nothing.	Чашмон чизе намедид, гӯшҳо чизе намешунид.
People buy at a stupid price.	Одамон бо нархи беақл мехаранд.
And yet, it seemed that there was a place where she needed more help.	Ва аммо, ба назар чунин менамуд, ки он ҷое буд, ки вай ба кӯмак бештар ниёз дошт.
It was bad to enter the playground.	Ба майдони бозеозй даромада-наш бад буд.
She never smiled.	Вай ҳеҷ гоҳ табассум намекард.
But not in terms of how it works.	Аммо аз чихати тарзи ба амал омадани кор, не.
The problem was that the said direction was right on the road.	Мушкилот дар он буд, ки самти гуфташуда рост ба сӯи роҳ буд.
They called me.	Онҳо ба ман занг заданд.
I can’t wait for you to wash my mouth.	Ман интизор шуда наметавонам, ки шумо даҳони маро бишӯед.
Another relevant example goes in the opposite direction.	Мисоли дигари дахлдор ба самти муқобил меравад.
I leaned over and laughed.	Ба паҳлӯям меғеламу механдам.
Development needs to be specific.	Инкишоф бояд мушаххас бошад.
There are no restrictions.	Ягон мавзӯъ аз маҳдудият нест.
Ready to throw me or something.	Омодагӣ ба ман партофтан ё чизе.
He did not feel any pain.	У дардро хис намекард.
You have to plan it.	Шумо бояд онро ба нақша гиред.
You take an hour at our house, no more and no less.	Шумо дар хонаи мо як соат мегиред, на бештару на кам.
My attention didn’t leave it.	Диққати ман онро тарк намекард.
This may be the reason for my reaction to it.	Ин метавонад сабаби вокуниши ман ба он бошад.
Tests do not have to be performed in any specific order.	Санҷишҳоро бо ягон тартиби мушаххас гузаронидан шарт нест.
Even this comes with a price.	Ҳатто ин бо нарх меояд.
There are many dreams in life that do not come true.	Дар зиндагӣ орзуҳои зиёде ҳастанд, ки амалӣ намешаванд.
But he believed he would be followed.	Аммо ӯ бовар дошт, ки ӯро пайравӣ мекунанд.
Its level was not visible.	Сатҳи он намоён набуд.
A secret information game based on a story.	Бозии иттилоотии махфӣ дар асоси ҳикоя.
One thing he knew for sure was that he wanted her.	Як чизе, ки ӯ аниқ медонист, вай ӯро мехост.
Earth Information Services.	Хидматҳои иттилоотии рӯи замин.
It is a pleasure to use this thing.	Истифодаи ин чиз хеле хурсандист.
You cannot edit or modify it.	Шумо наметавонед онро ислоҳ кунед ё тағир диҳед.
She refused to cry again.	Вай боз гиря карданро рад кард.
I will bring them for you.	Ман онҳоро барои шумо меорам.
It may be difficult, but they exist.	Шояд душвор бошад, аммо онҳо вуҷуд доранд.
Don’t let me think.	Нагузоред, ки ман фикр кунам.
It's been so long, maybe not.	Ин қадар вақт гузашт, шояд вай набошад.
But this is absolutely true.	Аммо ин комилан дуруст аст.
I know what a good staff you have.	Ман медонам, ки шумо чӣ гуна кормандони хуб доред.
There are some things you need to do first.	Баъзе чизҳое ҳастанд, ки шумо аввал бояд анҷом диҳед.
It will be a long day.	Ин як рӯзи тӯлонӣ хоҳад буд.
He never knew anything else.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чизи дигареро намедонист.
On the one hand, living things are constantly changing and moving.	Аз як тараф, мавҷудоти зинда пайваста тағйир ва ҳаракат мекунанд.
The girls are asleep.	Духтарон хобанд.
Not even that time.	Ҳатто он вақт ҳам нест.
Some respect others.	Баъзеҳо дигаронро эҳтиром мекунанд.
I went back to the hospital bed and waited for surgery.	Ман ба кати беморхона баргаштам ва интизори ҷарроҳӣ шудам.
Just listen to how it comes out.	Танҳо шунидани тарзи баромади он.
You go with me.	Ту бо ман меравӣ.
You must be a member of the party to vote.	Барои овоздиҳӣ шумо бояд узви ҳизб бошед.
Highlight your text.	Матни худро барҷаста кунед.
This happened a few hours later.	Ин пас аз чанд соат рӯй дод.
As he watched, he saw movement.	Вақте ки ӯ тамошо мекард, ҳаракатро дид.
This was a very interesting article on the web.	Ин як мақолаи хеле шавқовар дар веб буд.
His first shot came from two guys.	Аввалин тири ӯ ду бача баромад.
I'm afraid you made a mistake yourself.	Ман метарсам, ки шумо худатон хато кардаед.
The technology presented in this article is a step towards that goal.	Технологияе, ки дар ин мақола оварда шудааст, як қадам ба сӯи ин ҳадаф аст.
This is more than technical work.	Ин аз кори техникй бештар аст.
There is good research out there, but most research is bad.	Дар он ҷо тадқиқоти хуб вуҷуд дорад, аммо аксари тадқиқот бад аст.
He was right, so there was no way out.	Ӯ дуруст буд, аз ин рӯ, ҳеҷ роҳе аз он дур набуд.
But nothing has changed.	Аммо чизе тагьир наёфтааст.
Nothing is ever the same.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ яксон нест.
I thought she could talk to the man.	Фикр мекардам, ки ӯ метавонад бо мард гап занад.
It's the same curse.	Ин ҳамон лаънат аст.
For all other reasons.	Аз ҳама сабабҳои дигар.
Now that seems right.	Акнун ин дуруст ба назар мерасад.
Of course you are both aware of this issue.	Албатта ҳардуи шумо аз ин масъала огоҳед.
She has to find a room using the kitchen.	Вай бояд ҳуҷраро бо истифода аз ошхона пайдо кунад.
Because we needed him.	Зеро мо ба ӯ лозим будем.
Keep in mind that this should be fun.	Дар хотир доред, ки ин бояд шавқовар бошад.
They did not think about it when they committed this crime.	Вақте ки онҳо ин ҷиноятро карданд, дар ин бора фикр намекарданд.
Include in your report any relevant evidence, including date and time.	Ба гузориши худ ҳама гуна далелҳои мувофиқ, аз ҷумла сана ва вақт, дохил кунед.
And we move forward.	Ва мо пеш равем.
I wrote this article with it.	Ман ин мақоларо бо он навиштам.
This is a very clear question.	Ин як саволи хеле равшан аст.
This applies to any drug.	Ин ба ҳама гуна маводи мухаддир дахл дорад.
You can be sure that your gift will be very welcome.	Шумо боварӣ дошта метавонед, ки тӯҳфаи шумо хеле пазироӣ хоҳад шуд.
We never thought to move you.	Мо ҳеҷ гоҳ фикр накардаем, ки шуморо кӯчонед.
We will record this in the next result.	Мо инро дар натиҷаи оянда сабт мекунем.
She looked up and down at him.	Вай нигарист ва ба вай нигарист.
This happens a lot.	Ин хеле зиёд рӯй медиҳад.
But his work is not political.	Аммо кори у сиёсй нест.
They asked to stay the same.	Онҳо хоҳиш кардаанд, ки боқӣ монанд.
You know exactly what that means.	Шумо хуб медонед, ки ин чӣ маъно дорад.
I didn't want to see you here again.	Ман намехостам туро дар ин ҷо дубора бубинам.
This is usually very, very wrong.	Ин одатан хеле ва хеле нодуруст аст.
They can help the whole community understand the process.	Онҳо метавонанд ба тамоми ҷомеа дар фаҳмидани раванд кӯмак расонанд.
Here you will get a lot of tips.	Дар ин ҷо шумо маслиҳатҳои зиёд хоҳед гирифт.
Prepare the others in three hours.	Дигаронро дар се соат омода созед.
She did it again.	Вай боз ин корро кард.
We have been good with food for a while.	Мо муддате бо ғизо хуб ҳастем.
His own mind also changed.	Фикри худи ӯ низ дигар шуд.
But his loss is my gain.	Аммо талафоти ӯ фоидаи ман аст.
Then she looked at me and looked back.	Баъд вай ба нигоҳи ман афтод ва ба қафо нигоҳ кард.
Finally, new schools were built.	Нихоят мактабхои нав сохта шуданд.
To know how broken and wild we were.	То бидонем, ки мо чӣ гуна шикаста ва ваҳшӣ будем.
There was no body on his right.	Дар тарафи росташ ягон ҷасад набуд.
This is the last thing you have been waiting for.	Ин охирин чизест, ки шумо интизор будед.
I was no longer me.	Ман дигар ман набудам.
I mean, they really know each other well.	Дар назар дорам, ки онҳо воқеан ҳамдигарро хуб мешиносанд.
In this case, they become public functions.	Дар ин сурат онхо вазифахои давлатй мешаванд.
You can learn one or two things from someone else.	Шумо метавонед як ё ду чизро аз каси дигар омӯзед.
That didn't really happen.	Аслан ин тавр нашуд.
And you are back.	Ва шумо баргаштед.
Hearing your name.	Номи туро шунида.
Because we have to face that.	Зеро, мо бояд бо ин рӯ ба рӯ шавем.
But another.	Аммо дигаре.
But it can be found.	Аммо онро ёфтан мумкин аст.
In your opinion.	Дар фикри шумо.
As there is nothing perfect.	Чун ҳеҷ чизи комил вуҷуд надорад.
After a few seconds, the voice repeated the question.	Баъди чанд сония овоз саволашро такрор кард.
This was not the case among their families.	Дар байни оилаҳои онҳо ин тавр набуд.
Nothing could get worse, he believes, from life to eternity.	Ҳеҷ чиз бадтар шуда наметавонад, ба бовари ӯ, аз зиндагӣ то абад.
I told him to look for another one.	Ман ба ӯ гуфтам, ки дигарашро ҷустуҷӯ кунад.
I still haven’t figured out what it is.	Ман ҳанӯз муайян накардаам, ки он чӣ аст.
And in some ways there is no difference.	Ва дар баъзе ҷиҳатҳо фарқият вуҷуд надорад.
Get in full and get the idea right away.	Ба пуррагӣ ворид шавед ва фавран идеяро ба даст оред.
In any case, don't worry.	Дар ҳар сурат, хавотир нашав.
If he was moving, he would be noticed.	Агар ӯ ҳаракат мекард, ӯро пайхас мекарданд.
Drink beer again.	Боз пиво бинӯшед.
He did not know how much time he had.	Чӣ қадар вақт дошт, намедонист.
Let's take an email address as an example.	Биёед суроғаи почтаи электрониро ҳамчун мисол гирем.
You just have to want it.	Шумо бояд танҳо инро мехоҳед.
Decide to continue your relationship in secret.	Қарор диҳед, ки муносибатҳои худро пинҳонӣ идома диҳед.
I hope this helps someone else.	Ман умедворам, ки ин ба ягон каси дигар кӯмак мекунад.
God is not wrong in this.	Худованд дар ин кор хато намекунад.
If he paid, he believed they would go.	Агар ӯ пардохт кунад, бовар дошт, ки онҳо мераванд.
It can take us to the next level.	Он метавонад моро ба сатҳи оянда барад.
And finally, she really decided.	Ва ниҳоят, вай дар ҳақиқат қарор гирифт.
He was a good target, you know.	Ӯ ҳадафи хубе буд, шумо медонед.
Or at least one of your problems.	Ё ҳадди аққал яке аз мушкилоти шумо.
We were from that first night.	Мо аз он шаби аввал будем.
It's not the same anymore.	Ин дигар ҳамон нест.
Women's rights are not equal to men's.	Ҳуқуқи зан бо ҳуқуқи мардон баробар нест.
Music and sound.	Мусиқӣ ва садо медод.
I never stayed anywhere else for long.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ягон ҷои дигар барои муддати тӯлонӣ намондам.
Open your eyes.	Чашмони худро кушоед.
The truck was completely empty.	Мошини боркаш тамоман холӣ буд.
But he didn't say anything, just gently pulled me closer.	Аммо ӯ чизе нагуфт, танҳо маро нарм ба наздикӣ кашид.
And it makes me totally wet.	Ва он маро тамоман тар мекунад.
And this is her, not any woman.	Ва ин вай аст, на ягон зан.
I could have fought in a real war.	Ман метавонистам дар ҷанги воқеӣ ҷанг кунам.
It never ended.	Он ҳеҷ гоҳ тамом нашуд.
There were seven of us.	Мо ҳафт нафар будем.
I don't want a job.	Ман кор намехоҳам.
If people were sick of him, they would not be his friends.	Агар одамон беморони вай мебуданд, онҳо дӯстони ӯ набуданд.
She made him go back to college.	Вай ӯро водор кард, ки ба коллеҷ баргардад.
You have to believe that.	Шумо бояд ба ин бовар кунед.
They feel part of us.	Онҳо худро як қисми мо ҳис мекунанд.
Of course, there is more to life than just drinking.	Албатта, гайр аз нӯшидан корҳои зиёдеро кардан лозим аст.
Both sex and gender are important factors that affect health.	Ҳам ҷинс ва ҳам ҷинс омилҳои муҳиме мебошанд, ки ба саломатӣ таъсир мерасонанд.
He never looked the same.	Ӯ ҳеҷ гоҳ як хел нигоҳ намекард.
And then.	Ва баъдан.
Laugh as much as you can.	Ба қадри имкон хандед.
This was made possible by the power of women.	Ин ба шарофати қудрати занон имконпазир гардид.
The results were consistent with the experimental observations.	Натиҷаҳо бо мушоҳидаҳои таҷрибавӣ мувофиқ буданд.
Parts of it are familiar today.	Имрӯз қисматҳои он шиносанд.
This makes me think that a third approach is possible here.	Ин маро водор мекунад, ки дар ин ҷо равиши сеюм имконпазир аст.
Again, we find no errors.	Боз, мо ягон хатогие наёбем.
Sometimes two were better than one, he said.	Баъзан ду нафар аз як нафар беҳтар буданд, гуфт ӯ.
And there is a lot of work to be done.	Ва кори зиёдеро ба чо овардан лозим аст.
She knew about the weather.	Вай дар бораи обу ҳаво медонист.
They are good.	Онҳо хубанд.
It wouldn't matter.	Ба он чизе намебуд.
We are for victory in war, not for individuals.	Мо барои пирӯзӣ дар ҷанг ҳастем, на ба шахсони алоҳида.
Weight training benefits from weight gain.	Омӯзиши вазн аз афзоиши масса фоида меорад.
Or it could be a dinner course.	Ё ин метавонад як курси хӯроки шом бошад.
If we go that far.	Агар мо ба он кадар дур шавем.
One step at a time.	Як қадам дар як вақт.
His look meant the same thing.	Нигоҳаш ҳамин маъно дошт.
They lose strength over time.	Онҳо бо мурури замон қувватро аз даст медиҳанд.
I didn't say anything.	Ман чизе нагуфтам.
I think there are a lot of variables with something like this.	Ман фикр мекунам, ки тағирёбандаҳои зиёде бо чунин чизе вуҷуд доранд.
It’s something they can’t manage in a modern society.	Он чизе, ки онҳо наметавонанд ҷомеаи муосирро идора кунанд.
I'm not tall enough.	Ман ба қадри кофӣ баланд нестам.
The reason is very important.	Сабаб хеле муҳим аст.
But please go home today.	Аммо лутфан имрӯз ба хона равед.
No more dreaming.	Дигар орзу кардан нест.
I am not his little girl.	Ман духтараки хурдии ӯ нестам.
It all happened.	Ҳамаи ин рӯй дод.
Now the important thing.	Ҳоло чизи муҳим аст.
If our fingers agreed, we would go that way.	Агар ангуштонамон розй мешуданд, ба он тараф мегаштем.
Then, she probably did.	Баъд, вай эҳтимол кард.
Then he returns to normal.	Он гоҳ ӯ ба шакли муқаррарӣ бармегардад.
Think about what he did there.	Фикр кунед, ки ӯ дар он ҷо чӣ кор кард.
Nobody could tell me that.	Инро ҳам касе ба ман гуфта наметавонист.
Put customer needs beyond business goals.	Эҳтиёҷоти муштариёнро аз ҳадафҳои тиҷоратӣ гузоред.
It was for the best.	Ин барои беҳтарин буд.
And they did.	Ва онҳо карданд.
He found it, yes, he should have.	Ӯ онро ёфт, ҳа, бояд дошта бошад.
Look at the stars.	Ба ситорахо нигаред.
She wanted to know why.	Вай мехост бидонад, ки чаро.
The reason for his failure was the fear of the master.	Сабаби нокомии ӯ тарси устод буд.
You love him.	Шумо ӯро дӯст медоред.
We need them to keep coming in.	Ба мо лозим аст, ки онҳо ворид шуданро идома диҳанд.
Maybe you can help them.	Шояд ба онҳо кӯмак кунед.
There is now a local library on the site.	Ҳоло дар сайт як китобхонаи маҳаллӣ ҷойгир аст.
And he worked with me to make it even better.	Ва ӯ бо ман кор кард, то онро боз ҳам беҳтар созад.
See my answer there on how to create it.	Ҷавоби маро дар он ҷо бубинед, ки чӣ гуна онро эҷод кардан мумкин аст.
She was very good at it.	Вай дар ин кор хеле хуб буд.
So, we were the only people who understood the show.	Ҳамин тавр, мо танҳо одамоне будем, ки намоишро фаҳмидем.
You can call her.	Шумо метавонед ба вай занг занед.
I wanted to make them one unit.	Ман мехостам онҳоро як воҳид созам.
This, at least, is my guess.	Ин, ҳадди аққал, тахмини ман аст.
Stand here and wait.	Дар ин ҷо истода интизор шавед.
There was just no position.	Танҳо мавқеъ набуд.
No support was received.	Ҳеҷ гуна дастгирӣ нарасидааст.
You also want to grow and eat a lot of other things.	Шумо инчунин мехоҳед, ки бисёр чизҳои дигарро парвариш кунед ва бихӯред.
But see how strong you are this time.	Аммо бубинед, ки шумо ин дафъа чӣ қадар қавӣ ҳастед.
It will take time to investigate.	Барои тафтишот вақт лозим аст.
I don't follow the book.	Ман корҳоро аз рӯи китоб иҷро намекунам.
He has never practiced it all over the country.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро дар тамоми кишвар татбиқ накардааст.
It was too cold to get up.	Хеле сард буд, то даст ба даст овард.
You are not afraid of anything because you have nothing to lose.	Шумо ҳеҷ чиз наметарсед, зеро шумо чизе барои гум кардан надоред.
At least, you’ve been better before.	Ақаллан, шумо пештар беҳтар будед.
I'm sorry to hear that.	Аз шунидани он пушаймонам.
You couldn't trust anyone.	Шумо ба касе бовар карда наметавонистед.
They put something in the town hall.	Онҳо дар бинои шаҳрдорӣ чизе мегузоранд.
We don't need to involve him in this now.	Ҳоло лозим нест, ки ӯро ба ин кор ҷалб кунем.
I was wearing a red dress at the wedding.	Дар туй либоси сурх доштам.
That is their job.	Ин вазифаи онҳост.
Thanks for studying with us.	Ташаккур барои омӯзиш бо мо.
We see what the main request and response is.	Мо мебинем, ки дархост ва посухи асосӣ чӣ гуна аст.
There is so much love in the world.	Дар ҷаҳон муҳаббат аз ҳад зиёд аст.
But don’t lose your craft.	Аммо аз ҳунари худ маҳрум нашавед.
So many other things.	Ин қадар чизҳои дигар.
We get close and then just keep going.	Мо наздик мешавем ва сипас танҳо идома медиҳем.
And that's a good thing.	Ва ин кори хуб аст.
They entered.	Онҳо дохил шуданд.
There is nothing that can be done to fix it quickly.	Барои зуд ислоҳ кардани кор ҳеҷ кор карда наметавонад.
I couldn’t even feel it.	Ман онро ҳатто ҳис карда наметавонистам.
You can die and your bones will never be discovered.	Шумо метавонед бимиред ва устухонҳои шумо ҳеҷ гоҳ кашф карда намешаванд.
He had a good day.	Ӯ рӯзи хубе дошт.
We’ve been here before, he said, and we know how it works.	Мо пештар дар ин чо будем, гуфт у, ва медонем, ки он чй тавр кор мекунад.
Think about what you need for the class.	Дар бораи он чизе, ки ба шумо барои синф лозим аст, фикр кунед.
His older brother picked it up.	Бародари калониаш бардошт.
A world of difference.	Ҷаҳони фарқият.
They loved the hotel, the accommodation, the staff and the food.	Онҳо меҳмонхона, ҷойгиршавӣ, кормандон ва ғизоро дӯст медоштанд.
I thought you know.	Ман фикр кардам, ки шумо медонед.
This was their last war.	Ин ҷанги охирини онҳо буд.
It has to be unique.	Бояд беназир бошад.
Watch everything, listen to everything.	Ҳама чизро тамошо кунед, ҳама чизро гӯш кунед.
I know he didn’t want it or didn’t like it.	Ман медонам, ки ӯ инро намехост ва ё дӯст намедошт.
You will do this because you can.	Шумо инро хоҳед кард, зеро шумо метавонед.
He was like.	Ӯ монанди буд.
The back door was locked.	Дари қафо баста буд.
We can’t do it for everyone.	Мо барои ҳама коре карда наметавонем.
I felt no need to put pressure on her.	Ман ҳис мекардам, ки ба вай фишор овардан лозим нест.
But there is no way to return it to him.	Аммо имкони баргардонидани он ба ӯ нест.
The girl is told to keep thinking until after the report.	Ба духтар гуфта мешавад, ки то баъд аз гузориш фикрро нигоҳ дорад.
I watched my brother play a few games.	Ман тамошо кардам, ки бародарам чанд бозӣ мекунад.
Watch the storm.	Тӯфонро тамошо кунед.
The world has changed in this room.	Ҷаҳон дар ин ҳуҷра дигар шудааст.
I heard about your failed escape attempt.	Ман дар бораи кӯшиши гурези нокоматон шунидам.
I see this a lot of the time.	Ман инро бисёр вақт мебинам.
See! 	Бинед!
the letter in hand is a message to you.	он мактубе, ки дар даст аст, барои шумо хабар аст.
Well, at least on my plate.	Хуб, ҳадди аққал дар табақи ман.
I also have good memories.	Ман ҳам хотираҳои хуб дорам.
And after a few minutes he felt something hard under his feet.	Ва баъди чанд дакика дар зери поаш чизи сахтеро хис кард.
She is talking on the phone.	Вай бо телефон гап мезанад.
They arrested him.	Онҳо ӯро дастгир карданд.
She gave me her answer.	Вай ба ман ҷавоби худро дод.
The library is not connected yet.	Китобхона то ҳол пайваст нашудааст.
Many did not know what to do with it.	Аксарият намедонистанд, ки аз ин чӣ кор кунанд.
That is, no one knows.	Яъне, касе инро намедонад.
Can someone help me, please.	Лутфан касе метавонад ба ман кӯмак кунад.
You can test this at home with your goals.	Шумо метавонед инро дар хона бо ҳадафҳои худ санҷед.
Winter is coming.	Зимистон меояд.
Everything is normal and passing.	Ҳама чиз муқаррарӣ аст ва мегузарад.
We need a driver.	Ба мо ронанда лозим аст.
You know nothing about the stars.	Шумо дар бораи ситораҳо чизе намедонед.
They have an appearance that is individual to them.	Онҳо намуди зоҳирӣ доранд, ки барои онҳо инфиродӣ аст.
I definitely do.	Ман бешубҳа мекунам.
I'm not the right person.	Ман шахси дуруст нестам.
It seems so.	Ба назар чунин менамояд.
Your map has the first as a key, you try to skip the second.	Харитаи шумо аввал ҳамчун калид дорад, шумо кӯшиш мекунед, ки дуюмро гузаред.
This was important for his parents.	Ин барои волидонаш муҳим буд.
Seven days a week, if possible.	Ҳафт рӯз дар як ҳафта, агар имконпазир бошад.
Well, there are other reasons as well.	Хуб, сабабҳои дигар низ ҳастанд.
No one can say anything critical.	Ҳеҷ кас як чизи танқидӣ гуфта наметавонад.
People were dying.	Одамон мемурданд.
The problem is something else.	Мушкилот чизи дигар аст.
I had it for twenty years.	Ман онро бист сол боз доштам.
Soldiers are a clear example.	Сарбозон мисоли равшананд.
It does so much more.	Ин мекунад, хеле бештар.
I look at him.	Ман ба ӯ нигоҳ мекунам.
The boys had taken it from the enemy.	Бачахо онро аз дасти душман гирифта буданд.
For most people, they are a system.	Барои аксари одамон, онҳо система мебошанд.
But freedom is only appreciated by those who value freedom.	Аммо озодиро танҳо онҳое, ки озодиро қадр мекунанд, қадр мекунанд.
Two books in three and a half years.	Ду китоб дар сеюним сол.
They are very young.	Онҳо хеле ҷавонанд.
We tried to help him, but it was too late.	Мо кӯшиш кардем, ки ба ӯ кӯмак кунем, аммо дер шуда буд.
I don’t know how to resist him.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ба ӯ муқобилат кунам.
I looked at him and finally my eyes saw him.	Ман ба ӯ нигаристаму ниҳоят чашмонам ӯро диданд.
So you go.	Пас шумо меравед.
I might spend the winter here.	Ман шояд зимистонро дар ин ҷо гузаронам.
We just take it and keep going.	Мо танҳо мегирем ва идома медиҳем.
He just looked back.	Ӯ танҳо ба қафо нигоҳ кард.
Other than that, of course, it wasn’t.	Ба ҷуз ин, албатта, набуд.
They are more of what you call easy.	Онҳо бештар чизҳое ҳастанд, ки шумо онро осон меномед.
But, in the end, there was nothing else to do.	Аммо, ниҳоят, дигар коре набуд.
No one can know.	Ҳеҷ кас наметавонад бидонад.
Believe it or not.	Бовар кунед, ки ин аст.
This is the responsibility of the boys.	Ин масъулияти писарон аст.
I kept it for a while and tried to stop it, somehow.	Ман онро муддате нигоҳ доштам ва кӯшиш кардам, ки онро боздорам, бо кадом роҳе.
He could see it.	Вай инро дида метавонист.
Learn more every day.	Ҳар рӯз бештар омӯзед.
He did not listen.	Ӯ гӯш накард.
I have to break down the wall to come to you.	Ман бояд деворро шикастам, то ба назди ту биёям.
Oh, but you are.	Оҳ, аммо шумо ҳастед.
In what way do we have a good relationship with our family?	Бо кадом роҳ мо бо оила муносибати хуб дорем.
I couldn’t agree more.	Ман бештар розӣ шуда наметавонистам.
There will be no war.	Ҷанг нахоҳад буд.
It's my turn.	Навбати ман аст.
Email customers see you as a threat.	Мизоҷони почтаи электронӣ шуморо ҳамчун таҳдид мебинанд.
But no, she ran in like you.	Аммо не, вай мисли шумо давида даромад.
I was told that you could do without wood.	Ба ман гуфтанд, ки шумо бе чӯб ҳам метавонистед.
I don't think so.	Ман чунин фикр намекунам.
Not to come forward.	Ба пеш наомадан.
There was a fight on camera.	Дар камера задухурд ба амал меомад.
Take the eyes, for example.	Масалан, чашмҳоро гиред.
And you can be careful when you’re with me.	Ва шумо метавонед, вақте ки шумо бо ман ҳастед, эҳтиёт кунед.
Download will be available here.	Зеркашӣ дар ин ҷо дастрас хоҳад шуд.
Finding ways to save money takes a lot of time.	Ҷустуҷӯи роҳҳои сарфаи пул вақти зиёдро талаб мекунад.
And the rest is history now.	Ва боқимонда ҳоло таърих аст.
But often this is one of them that they don’t face.	Аммо аксар вақт ин яке аз онҳост, ки онҳо бо онҳо рӯ ба рӯ намешаванд.
He could see everything from here.	Вай ҳама чизро аз ин ҷо дида метавонист.
He could wait until the last moment.	Ӯ метавонист то лаҳзаи охирин интизор шавад.
Every business is on its journey.	Ҳар як бизнес дар сафари худ аст.
You all show the country how to do it.	Ҳамаи шумо ба кишвар нишон медиҳед, ки чӣ тавр ин корро мекунед.
There he fainted.	Дар он ҷо ӯ аз ҳуш рафт.
All of this is part of it.	Ҳамаи ин як қисми он аст.
These were black moments.	Ин лаҳзаҳои сиёҳ буданд.
A member of his team who is in pain.	Аъзои коллективи у, ки дарднок аст.
Some advise, most don’t.	Баъзеҳо маслиҳат медиҳанд, аксарият не.
I need your touch.	Ман ламси шумо лозим аст.
Probably I had too.	Эҳтимол ман ҳам медоштам.
She was now in good control of her gift.	Вай акнун тӯҳфаи худро хуб назорат мекард.
Now, this is the fourth point.	Акнун, ин нуктаи чорум аст.
First you see a medium blow ahead.	Аввал шумо як зарбаи миёнаро дар пеш мебинед.
Everything you know today will change.	Ҳар чизе ки шумо имрӯз медонед, тағир хоҳад ёфт.
However, they do not work in industry.	Бо вучуди ин онхо дар саноат кор намеёбанд.
If you have any questions, please comment below.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, лутфан дар зер шарҳ диҳед.
The air traffic control system was relatively new.	Системаи идоракунии ҳаракати ҳаво нисбатан нав буд.
But after a few years it caught fire.	Аммо пас аз чанд сол он оташ гирифт.
She had taken the first step.	Вай қадами аввалинро карда буд.
It’s not even a real thing.	Ин ҳатто як чизи воқеӣ нест.
You hit the ball and run like hell.	Шумо тӯбро задед ва мисли дӯзах давед.
They are variable process parameters and constant process parameters.	Онҳо параметрҳои равандҳои тағирёбанда ва параметрҳои доимии раванд мебошанд.
You choose.	Шумо интихоб мекунед.
You need speed.	Ба шумо суръат лозим аст.
And he said what a family he is.	Ва гуфт, ки чи хел оила надори.
Everyone agrees.	Хама дар як фикранд.
And this is usually true.	Ва ин одатан дуруст аст.
Please share your thoughts in the comments section.	Лутфан фикрҳои худро дар бахши шарҳ мубодила кунед.
I am excited, scared, nervous and a little sad.	Ман ҳаяҷон, тарс, асабонӣ ва каме ғамгинам.
Some very bad people did this to me.	Баъзе одамони хеле бад ин корро бо ман карданд.
Apparently not yet complete.	Эҳтимол, ҳанӯз пурра нест.
It takes minutes.	Ин дақиқаҳоро мегирад.
The data show the results of one of three similar experiments.	Маълумот натиҷаҳои яке аз се таҷрибаҳои шабеҳро нишон медиҳанд.
His mouth formed words, but there was no sound.	Даҳонаш калимаҳоро ташкил дод, аммо садое набаромад.
A line stuck with him.	Як хат бо у часпид.
She had a very good idea of ​​what they wanted.	Вай фикри хеле хуб дошт, ки онҳо чӣ мехоҳанд.
The scale of this thing is incredible.	Миқёси ин чиз бениҳоят аст.
We need to be careful.	Мо бояд эҳтиёт бошем.
Or the bathroom wall.	Ё девори ҳаммом.
Fun and actionable.	Шавқовар ва амал.
In short, the sky was beautiful.	Хулоса, осмон зебо буд.
The side effects are minimal.	Таъсири тарафҳо хеле каманд.
He was the one they followed.	Ӯ ҳамон касе буд, ки онҳо аз паи онҳо буданд.
Have a nice day.	Рӯзи хуш.
Probably full of network cards that we can't use.	Эҳтимол пур аз кортҳои шабакавӣ, ки мо истифода наметавонем.
Perhaps we would fail.	Эҳтимол мо ноком мешудем.
And this same woman loved him.	Ва ҳамин зани ӯро дӯст медошт.
We do everything together.	Мо ҳама чизро якҷоя мекунем.
Sorry anyone please explain to me how anyone can enjoy this show.	Бубахшед касе лутфан ба ман фаҳмонед, ки чӣ тавр касе метавонад аз ин намоиш лаззат барад.
We were sad that we were right.	Мо ғамгин будем, ки ҳақ будем.
Then each member installs a computer to download each database.	Пас аз он ҳар як аъзо барои зеркашии ҳар як махзани маълумот компютер насб мекунад.
If she hit.	Агар вай зад.
Even with a married couple.	Ҳатто бо зану шавҳар.
And they treat it as a religion.	Ва онҳо ба он ҳамчун дин муносибат мекунанд.
I can get you to school.	Ман туро ба мактаб дохил карда метавонам.
I need to back up the two steps.	Ман бояд ду қадамро нусхабардорӣ кунам.
Some are older, some are a little older.	Баъзе синну солаш, баъзеҳо каме калонтар.
It was not good for him.	Аз ӯ ин кор хуб набуд.
This gave him an advantage when it came to it.	Ин ба ӯ бартарӣ дод, вақте ки ба он расид.
It may be true that attitude is everything.	Шояд дуруст бошад, ки муносибат ҳама чиз аст.
You know, it’s really pretty simple.	Шумо медонед, ки ин дар ҳақиқат хеле оддӣ аст.
But he looks good.	Аммо ӯ хуб ба назар мерасад.
It was definitely built for at least three people, probably more.	Он бешубҳа барои ҳадди аққал се нафар сохта шудааст, эҳтимолан бештар.
He was still strong.	Ӯ ҳанӯз қавӣ буд.
I didn’t want to watch them.	Ман онҳоро тамошо кардан намехостам.
At least, he thought time had changed.	Ақаллан, ӯ фикр мекард, ки вақтро иваз кардааст.
The second is the value of choice.	Дуюм ин арзиш аз интихоб аст.
God exists.	Худо вуҷуд дорад.
There are two ways to do this.	Барои ин ду роҳ вуҷуд дорад.
But not here, not here.	Аммо на дар ин ҷо, на дар ин ҷо.
Cultural facilities were replaced three times a week.	Воситаҳои фарҳангӣ дар як ҳафта се маротиба иваз карда мешуданд.
It’s what this allows you to do.	Он чизе ки ин ба шумо имкон медиҳад.
The agreement remains in force to this day.	Созишнома то имрӯз дар амал боқӣ мемонад.
Perhaps he felt that the right time had not yet come.	Шояд у хис мекард, ки лахзаи муносиб хануз нарасидааст.
Help each other!	Ба якдигар кумак кунед!.
What they don’t offer is magic.	Он чизе ки онҳо пешниҳод намекунанд, ҷоду аст.
Carefully remove it from the water.	Онро бодиққат аз об берун кунед.
In fact, history was moving against him.	Дарвоқеъ, таърих бар зидди ӯ ҳаракат мекард.
This is a very easy condition to feel.	Ин як ҳолати хеле осон барои ҳис кардан аст.
I love seeing who goes through it and what happens outside.	Ман диданро дӯст медорам, ки кӣ аз он ҷо мегузарад ва дар берун чӣ ҳодиса рӯй медиҳад.
But that’s for after the race.	Аммо ин барои пас аз мусобиқа аст.
She never wanted to.	Вай ҳеҷ гоҳ намехост.
But she did not come out.	Аммо вай набаромад.
She asked me to ride there and meet her.	Вай аз ман хоҳиш кард, ки ба он ҷо савор шавам ва бо ӯ вохӯрам.
If true, time will tell.	Агар дуруст бошад, инро вақт нишон медиҳад.
These events are just the best.	Ин чорабиниҳо танҳо беҳтарин мебошанд.
We don’t do politics.	Мо сиёсат намекунем.
I just think this is an important issue.	Ман танҳо фикр мекунам, ки ин як масъалаи муҳим аст.
The only way is to get there through action.	Ягона роҳ ин аст, ки тавассути амал ба он ҷо расем.
Now is the time for society.	Ҳоло вақти ҷомеа аст.
I know why.	Ман медонам, ки чаро.
If he would.	Агар у мебуд.
You are as short as she is.	Шумо мисли вай кӯтоҳ ҳастед.
Don’t get excited or let him get excited.	Ба ҳаяҷон нашавед ё бигзоред, ки ӯ ҳаяҷон кунад.
The physical reason is simple.	Сабаби ҷисмонӣ оддӣ аст.
These latest incidents were revealed through a phone call.	Ин ҳодисаҳои охирин тавассути занги телефонӣ ошкор карда шуданд.
This is a free game forever.	Ин як бозии ройгон аст, то абад.
See what happens.	Бубинед, ки чӣ мешавад.
Through understanding he becomes.	Тавассути фаҳмиш ӯ мегардад.
The President did not answer.	Президент посух надод.
They just read it very well.	Онҳо онро танҳо хеле хуб мехонанд.
She needs to be strong.	Вай бояд қавӣ бошад.
These are widely discussed in the literature.	Инҳо дар адабиёт васеъ муҳокима карда мешаванд.
I never believed it.	Ман ҳеҷ гоҳ бовар намекардам.
I couldn’t make any sense of that.	Ман ба ин ҳеҷ маъное дода наметавонистам.
But she didn’t touch me.	Аммо вай ба ман даст нарасонд.
It's getting dark, but it's still over.	Ҳаво торик мешавад, аммо то ҳол болои он аст.
And this is no secret.	Ва ин сир нест.
Only people had gone.	Танҳо мардум рафта буданд.
Where was he?	Вай дар куҷо буд.
The minute seemed like an hour.	Дакика як соат ба назар мерасид.
I can't run.	Ман давида наметавонам.
Now put it aside.	Ҳоло онро як сӯ гузоред.
It won’t be a funny story, we understood.	Ин як ҳикояи хандовар нахоҳад буд, мо фаҳмидем.
He was very strong in it.	Ӯ дар он хеле қавӣ буд.
Read on to find out if it is worth downloading.	Хонда шуд, то бифаҳмед, ки оё он барои зеркашӣ арзиш дорад.
Stories from our customers.	Ҳикояҳо аз муштариёни мо.
One of those things.	Яке аз он чизҳо.
The initial phase of training was after the pilot phase.	Марҳилаи ибтидоии омӯзиш пас аз марҳилаи санҷишӣ буд.
This is part of the file security option.	Ин як қисми имконоти амнияти файл аст.
Shoes left in front of the door.	Пойафзолҳое, ки дар назди дар мондаанд.
You can ask us to stop processing this information.	Шумо метавонед аз мо хоҳиш кунед, ки коркарди ин маълумотро қатъ кунем.
This should seem like an amazing thing to watch for someone.	Ин бояд як чизи аҷибе ба назар мерасад, ки барои касе тамошо кунад.
In doing so, he was like his father.	Дар ин кор вай мисли падараш буд.
It's your turn.	Навбати шумост.
If you are reading this, you are part of the solution to the problem.	Агар шумо инро хонда истода бошед, шумо як қисми ҳалли мушкилот ҳастед.
Money began to dwindle.	Пул кам шуданро сар кард.
Now was the time to act.	Акнун вақти амал кардан буд.
To activate them.	Барои фаъол кардани онҳо.
A specific race comes to mind.	Як мусобиқаи мушаххас ба ёд меояд.
She had been looking for a job for six months.	Вай шаш моҳ боз дар ҷустуҷӯи кор буд.
Many changes have been made in the process.	Дар доираи ин раванд тағйироти зиёде ворид карда шуданд.
Why did he feel that way.	Чаро ӯ чунин ҳис мекард.
Authors get relatively little for one book.	Муаллифон барои як китоб нисбатан кам мегиранд.
But it was worth a shot.	Аммо ин арзандаи як зарба буд.
Being on the ship was never a physical danger.	Дар киштӣ будани ӯ ҳеҷ гоҳ хатари ҷисмонӣ надошт.
This bad idea has its consequences.	Ин фикри бад оқибатҳои худро дорад.
Both good and bad.	Ҳам хуб ва ҳам бад.
He feels better on the plate.	Ӯ худро дар табақ беҳтар ҳис мекунад.
She hit it home.	Вай онро ба хона зад.
Give me half an hour.	Ба ман ним соат вақт диҳед.
Everything you need to understand the movie is on display.	Ҳама чизест, ки шумо барои фаҳмидани филм лозим аст, дар экран мавҷуд аст.
He knew he had to leave before the incident could happen.	Ӯ медонист, ки пеш аз он ки ин ҳодиса рӯй диҳад, бояд тарк кунад.
I’ve seen him use his inner power, but never.	Ман дидаам, ки ӯ қудрати дохилии худро истифода мебарад, аммо ҳеҷ гоҳ ин тавр нест.
God, you have to be good at it.	Худоё, шумо бояд барои ин кор хуб бошед.
If you need fast service, order by phone.	Агар ба шумо хидмати зудтар ниёз дошта бошед, бо телефон фармоиш диҳед.
And much more practical.	Ва хеле бештар амалӣ.
Written consent was obtained from participants prior to the survey.	Пеш аз гузаронидани тадқиқот аз иштирокчиён розигии хаттии огоҳшуда гирифта шудааст.
The book should never be published.	Китоб ҳеҷ гоҳ набояд аз чоп баромад.
There was space in the solution sheet to record the results and observations.	Дар варақаи ҳалли онҳо ҷой барои сабти натиҷаҳо ва мушоҳидаҳо мавҷуд буд.
I think the water was a little high last night.	Гумон мекунам, ки шаби гузашта об каме баланд шуд.
However, you come to us young people for hope.	Бо вуҷуди ин, шумо ба назди мо ҷавонон барои умед меоед.
I don't have any more.	Ман дигар надорам.
A moment later she looked at the other two.	Лаҳзае пас вай ба ду нафари дигар нигоҳ кард.
I can't stand here anymore and watch this.	Ман дигар дар ин ҷо истода наметавонам ва инро тамошо кунам.
The context of the violence is not yet clear.	Контексти зӯроварӣ ҳанӯз дуруст нест.
I want you to tell him.	Ман мехоҳам, ки ту ба ӯ бигӯӣ.
Because it is the second book to the last.	Зеро он китоби дуюм то охирин аст.
Please give us time on this.	Лутфан дар ин бора ба мо вақт диҳед.
No, if you do your day job honestly.	Не, агар шумо кори якрӯзаи худро ҳалол кунед.
Parts of constant value.	Қисмҳои арзиши доимӣ.
I talked to a lot of guys.	Ман бо бисёр бачаҳо сӯҳбат кардам.
But at times we stand up.	Аммо дар баъзе мавридҳо мо рост истодаем.
Throw the stars around.	Ситораҳоро дар атроф партоед.
They won't be so sure.	Он қадар боварӣ нахоҳанд дошт.
Your memory had such a use.	Хотираи шумо чунин истифода дошт.
A moment of shock.	Як лаҳзаи шок.
Everyone keeps their face straight.	Ҳама рӯи рост нигоҳ доранд.
She was happy.	Вай шод буд.
He said that's not true.	Ӯ гуфт, ки ин дуруст нест.
Listen as if there is nothing more important to hear.	Гӯш кунед, ки гӯё чизи муҳимтаре барои шунидан вуҷуд надошта бошад.
They get angry.	Онҳо ба хашм меоянд.
But they were really beautiful.	Аммо онҳо дар ҳақиқат зебо буданд.
I can only tell you what should be there.	Ман танҳо ба шумо гуфта метавонам, ки дар он ҷо чӣ бояд бошад.
Some of them will have other businesses.	Баъзеи онҳо тиҷорати дигар хоҳанд дошт.
I took the dark path because I had to do it.	Рохи торикро пеш гирифтам, зеро ин корро кардан лозим буд.
I start running.	Ман ба давидан шурӯъ мекунам.
I think this is really beautiful.	Ман фикр мекунам, ки ин дар ҳақиқат зебо аст.
I think about it.	Ман дар бораи он фикр мекунам.
They got the completely wrong tip of the stick.	Онҳо комилан нӯги нодурусти чӯбро гирифтанд.
We learned together.	Мо якҷоя ёд гирифтем.
I was actually scared to sleep.	Ман аслан аз хоб тарсидам.
Of course, it was too fast for that.	Албатта, барои ин кор хеле зуд буд.
She had no accident like nothing.	Вай садамаро мисли ҳеҷ чиз набуд.
This is not a major benefit.	Ин манфиати асосӣ нест.
This study provided an example of how to do this.	Ин тадқиқот мисоли чӣ гуна иҷро кардани ин корро пешниҳод кард.
It's amazing to see you like this again.	Аҷиб, бори дигар дидани ту ин хел.
He was on his property.	Ӯ дар моликияти худ буд.
Couldn't recommend them enough.	Ба онҳо кофӣ тавсия дода наметавонист.
Look at your brother.	Ба бародарат нигоҳ кун.
Awesome answers to powerful interview questions.	Ҷавобҳои олӣ ба саволҳои пурқуввати мусоҳиба.
Both were arrested within a month of the incident.	Ҳарду нафар дар давоми як моҳи ҳодиса боздошт шуданд.
But none of that worked.	Аммо ҳеҷ яке аз он кор накард.
He could not meet the demand at the time.	Он вакт ба талаб чавоб дода наметавонист.
But nothing happens, neither that evening nor for a few months.	Аммо чизе рӯй намедиҳад, на он бегоҳ ва на чанд моҳ.
But movie collections can be dangerous places.	Аммо маҷмӯаҳои филмҳо метавонанд ҷойҳои хатарнок бошанд.
Some of them fell to their knees.	Баъзеи онҳо ба зону афтоданд.
You can’t put the best price on things.	Шумо наметавонед ба чизҳои беҳтарин нарх гузоред.
They knew it.	Онҳо инро медонистанд.
Let me know if this is something you can do.	Ба ман хабар диҳед, ки оё ин чизест, ки шумо метавонед кор кунед.
She was ready to offer it or leave.	Вай тайёр буд, ки онро пешниҳод кунад ё тарк кунад.
That's the way it should work.	Хамин тавр бояд кор кунад.
The patient did not feel any relief.	Бемор ҳеҷ гуна сабукиро ҳис накардааст.
It has no lines to say.	Он сатрҳои гуфтан надорад.
Important parts, in your own way.	Қисмҳои муҳим, ба таври худ.
Ideas can be real.	Идеяҳо метавонанд ҳақиқӣ бошанд.
This does not mean that she is not a sexual being.	Ин маънои онро надорад, ки вай мавҷудияти ҷинсӣ нест.
And we are ready to agree to that.	Ва мо омодаем, ки ба ин розӣ шавем.
All main and advanced fields were set to the default.	Ҳама майдонҳои асосӣ ва пешрафта ба пешфарз муқаррар карда шуданд.
I was very scared then.	Он вақт ман хеле тарсидам.
It seems that in this thought something is a little far.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ин фикр чизе каме дур аст.
He lost himself for another moment.	Боз як лахза худро гум кард.
I don’t think there is a solution.	Ман фикр намекунам, ки роҳи ҳали он вуҷуд дорад.
There is no sexual search.	Ҷустуҷӯи ҷинсӣ нест.
It felt good to be back in the kitchen again.	Аз нав ба ошхонаи корӣ баргаштан хуб ҳис мекард.
The king is not a brother.	Мард подшох нест бародар.
Physical activity was a key part of the proposed plan.	Фаъолияти чисмонй кисми асосии плани пешниходшуда буд.
I just love seeing new places and meeting new people.	Ман танҳо дидани ҷойҳои нав ва шиносоӣ бо одамони навро дӯст медорам.
She looks tough, but she’s not.	Вай сахт ба назар мерасад, аммо ин тавр нест.
I'm out of the house.	Ман аз хона.
You play the same role.	Шумо ҳамон нақшро иҷро мекунед.
It was a real deal.	Ин созишномаи воқеӣ буд.
Determine what you need to do and write it down.	Муайян кунед, ки ба шумо чӣ кор кардан лозим аст ва онро нависед.
You are like wine.	Ту мисли май ҳастӣ.
But then I was arrested.	Аммо баъд маро дастгир мекунанд.
I’m not sure how to do that.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
She got out of the car.	Вай аз мошин фаромад.
It affected us.	Он ба мо таъсир расонд.
I know you hate me.	Ман медонам, ки шумо аз ман нафрат доред.
And no one helped me.	Ва ҳеҷ кас ба ман кӯмак накард.
It’s something one can handle laughing at.	Он чизеро, ки кас метавонад хандад, идора кунад.
It seemed like a good game because you’re right.	Ин як бозии хуб ба назар мерасид, зеро шумо ҳақ ҳастед.
That is, it is important.	Яъне, муҳим аст.
He stood there and watched.	Ӯ дар он ҷо истода, тамошо мекард.
I hope she is right.	Ман умедворам, ки вай дуруст аст.
Some events are errors.	Баъзе рӯйдодҳо хатогиҳо мебошанд.
You probably want to get a dog.	Шумо эҳтимол мехоҳед саг гиред.
My mother never knew what to do with me.	Модарам ҳеҷ гоҳ намедонист, ки бо ман чӣ кор кунад.
From my point of view.	Аз нуқтаи назари ман.
It’s sad, but it’s true.	Ин аламовар аст, аммо рост аст.
No one knows us there and they are good places to live.	Ҳеҷ кас моро дар он ҷо намешиносад ва онҳо ҷойҳои хубе барои зиндагӣ ҳастанд.
Even a clearly understood component will improve.	Ҳатто як ҷузъи ба таври возеҳ фаҳмидашуда беҳбудӣ хоҳад буд.
Most of the records were broken in later years.	Аксари рекордҳо дар солҳои баъдӣ шикаста шуданд.
Her hands actually touch it.	Дастони вай воқеан ба он мерасанд.
Let us consider these three sets of data in more detail.	Биёед ин се маҷмӯаи маълумотро ба таври муфассал баррасӣ кунем.
You did a wonderful job today.	Шумо имрӯз кори олиҷаноб кардед.
We will find out.	Мо меёбем.
Read on for the obvious side effects.	Барои таъсири манфии маълум онро хонед.
He doesn't want to say.	У гуфтан намехохад.
I would like to update this information.	Ман мехоҳам ин маълумотро ба навсозӣ дохил кунам.
But you really mean something important.	Аммо шумо воқеан як чизи муҳимро дар назар доред.
Didn't know why, but it was kind of a relief.	Намедонист, ки чаро, аммо ин як навъ сабукӣ буд.
Another song, better than the last.	Як суруди дигар, беҳтар аз охирин.
You do the same.	Шумо низ ҳамин тавр мекунед.
But now you don't have that much money.	Аммо ҳоло ин қадар пул надоред.
It was just.	Ин танҳо буд.
I can't prove it.	Ман инро исбот карда наметавонам.
You do a good job with them.	Шумо бо онҳо кори хубе мекунед.
Animal life, humans aside, has less impact on the planet.	Ҳаёти ҳайвонот, одамон як сӯ, ба сайёра камтар таъсир мерасонанд.
He had a box of tools.	У як куттии асбобхо дошт.
In fact, blue in itself is not necessary for this task.	Дар ҳақиқат, кабуд дар худ барои ин вазифа лозим нест.
Her skin is smooth, cool and supple.	Пӯсти вай ҳамвор, хунук ва аҷиб аст.
I decided to do it.	Ман тасмим гирифтам, ки ин корро анҷом диҳам.
If this could be fixed, it would be great.	Агар ин метавонист ислоҳ шавад, ин хеле хуб мешуд.
We ask this question for future work.	Мо ин саволро барои кори оянда мегузорем.
I didn't understand either.	Ман ҳам нафаҳмидам.
You will see everything and go to hell with the security of the company.	Шумо ҳама чизро хоҳед дид ва ба ҷаҳаннам бо амнияти ширкат.
Also, you can play the game instead of watching the download bar.	Инчунин, шумо метавонед ба ҷои тамошои сатри зеркашӣ бозӣ кунед.
Of course, it will have an impact.	Албатта, таъсир хоҳад дошт.
This time there was no escape.	Ин дафъа ҳеҷ роҳе гурехт.
You have to deal with it quickly.	Шумо бояд бо он зуд мубориза баред.
Pay attention to it.	Ба он диққат диҳед.
Hold your breath as you dive into the water.	Вақте ки шумо ба об мезанед, нафасатонро нигоҳ доред.
But it seems to be out of print.	Аммо ба назар мерасад, ки он аз чоп баромад.
It hurt too much.	Аз ҳад зиёд дард мекард.
When you later fell in love, you noticed that the image was gone.	Вақте ки шумо дертар ошиқ шудед, шумо пай бурдед, ки тасвир нест шудааст.
Everyone has a cell phone.	Ҳама телефони мобилӣ доранд.
Of course, these are signs of love.	Албатта, инҳо нишонаи муҳаббатанд.
The data needs to be saved to main memory.	Маълумотро ба хотираи асосӣ сабт кардан лозим аст.
I just got home from work.	Ман навакак аз кор ба хона омадам.
They were objects of pleasure, nothing else.	Онҳо объектҳои лаззат буданд, дигар чизе набуд.
This is where our journey began.	Махз аз хамин чо сафари мо огоз ёфт.
That’s when I read it.	Он вақт ман онро хондам.
I don’t care what it is.	Ба ман фарқ надорад, ки он чӣ аст.
It represents the spirit world.	Он олами рӯҳиро ифода мекунад.
Run to.	Давидан ба.
I say give them time.	Ман мегӯям, ки ба онҳо вақт диҳед.
When the user presses a button.	Вақте ки корбар тугмаро пахш мекунад.
Everyone wants to go.	Ҳама рафтан мехоҳанд.
She looked older, more tired.	Вай калонсолтар, хастатар менамуд.
He stopped and looked around.	У истод ва ба атрофаш нигарист.
This was news for him too.	Ин ҳам барои ӯ хабар буд.
It looks like we are moving into the future.	Чунин ба назар мерасад, ки мо ба оянда ҳаракат мекунем.
Our study has three main findings.	Таҳқиқоти мо се бозёфтҳои асосӣ дорад.
We want something better for him.	Мо мехоҳем он чизе ки барои ӯ беҳтар аст.
During the construction the design was changed.	Дар рафти сохтмон ба тарҳ тағйирот ворид карда шуд.
But that is not true either.	Аммо ин ҳам дуруст нест.
With a and then a.	Бо а ва баъд а.
We have no weapons.	Мо силоҳ надорем.
She decided to live her life alone.	Вай тасмим гирифт, ки танҳо ҳаёти худро зиндагӣ кунад.
Enjoy your weekend!	Рӯзҳои истироҳати худро лаззат баред!.
He didn't look at me.	Ӯ ба ман нигоҳ намекард.
The season is over and so it is.	Мавсим ба охир расид ва ҳамин тавр шуд.
She was serious.	Вай ҷиддӣ буд.
This is a great rule.	Ин як қоидаи олӣ аст.
A new opportunity has arisen.	Имконияти нав ба миён омад.
If it didn't, it wouldn't.	Агар намешуд, намешуд.
Moving with the wrong set of people.	Ҳаракат кардан бо маҷмӯи нодурусти одамон.
He got up from the table and left without saying a word.	Аз сари миз бархоста, чизе нагуфта рафт.
You can sell them on the streets.	Шумо метавонед онҳоро дар кӯчаҳо фурӯшед.
It still seems to be a very well kept secret.	Ба назар чунин мерасад, ки то ҳол як сирри хеле хуб нигоҳ дошта мешавад.
Let her know that as long as she is happy, you are happy.	Бигзор вай бидонад, ки то даме ки вай хушбахт аст, шумо хушбахт ҳастед.
Stone loves it.	Стоун инро дӯст медорад.
Proper development of the film.	Инкишофи дурусти фильм.
That was the point.	Гап дар хамин буд.
You just have to dream and often the dream is yours.	Шумо бояд танҳо орзу кунед ва аксар вақт орзу аз они шумост.
It is there and empty.	Он ҷост ва холӣ аст.
Strong force is the exception.	Қувваи қавӣ истисно аст.
Trust them.	Ба онҳо бовар кунед.
They do not waste my time.	Онҳо вақти маро беҳуда сарф намекунанд.
In the background is a ship at sea.	Дар замина як киштӣ дар баҳр.
There are other ways to structure the code.	Роҳҳои дигари сохтори код вуҷуд доранд.
It was twice that he had to go back.	Ин ду маротиба буд, ки ӯ бояд баргардад.
So this is not the reason.	Пас, ин сабаб нест.
Be basically the same.	Асосан якхела бошед.
But this is not a wrong message.	Аммо ин паёми хато нест.
Detailed manuscript.	Дастнависи муфассал.
Tonight the first images will come from inside the building.	Имшаб тасвирҳои аввалин аз дохили он бино ворид мешаванд.
Add a little more milk if needed.	Агар лозим бошад, шири каме бештар омехта кунед.
What he was running away from.	Аз чй мегурехт.
I don’t even think they want us to be both.	Ман ҳатто фикр намекунам, ки онҳо мехоҳанд, ки мо ҳарду бошем.
Still not my favorite.	То ҳол дӯстдоштаи ман нест.
Do what you do.	Он чизе ки мекунед, кунед.
Most of them fell.	Бештари онҳо афтоданд.
There are ways.	Роҳҳо вуҷуд доранд.
However, few of them have yet to comment.	Бо вуҷуди ин, чанде аз онҳо то ҳол назари худро пешниҳод накардаанд.
Better memory analysis tools should be provided.	Воситаҳои беҳтари таҳлили хотира бояд таъмин карда шаванд.
Love life and people.	Ҳаёт ва одамонро дӯст доред.
I think he thought he could push me.	Ман фикр мекунам, ки ӯ фикр мекард, ки метавонад маро тела диҳад.
If you can, refrain.	Агар имкон дошта бошед, худдорӣ намоед.
It was a time of comfort.	Он замоне дар бораи тасаллӣ буд.
Put half of the meat mixture on top.	Ба болои он нисфи омехтаи гӯшт гузоред.
This will be the variable for the if if statement.	Ин тағирёбанда барои изҳороти if маҳаллӣ хоҳад буд.
Very hot stuff.	Чизҳои хеле гарм.
Other than the above.	Гайр аз ин он чи ки дар боло гуфта шуд.
Purchase of shares.	Хариди саҳмияҳо.
You have taught us the power of your word.	Шумо ба мо кувваи каломи худро омухтед.
You thought it was bad to lie.	Шумо фикр мекардед, ки дурӯғ гуфтан бад аст.
Thus, this issue was clearly stated in the evidence.	Хамин тавр, ин масъала бо далелхо равшан ифода ёфт.
Not everyone has lived a life like his.	Ки на ҳама мисли ӯ зиндагиро аз сар гузаронидаанд.
They ended up with nothing.	Онҳо бо ҳеҷ чиз анҷом ёфтанд.
He did nothing but write.	Ба гайр аз навиштан дигар коре накард.
Return the ring.	Ҳалқаро баргардонед.
Put it in his mouth.	Онро дар даҳони ӯ гузоред.
We hadn’t seen each other in three days.	Мо се рӯзи тӯлонӣ якдигарро надида будем.
Another did the same thing there.	Дигараш дар он ҷо низ ҳамин корро мекард.
It can affect everyone, whether you are strong or usually positive.	Он метавонад ба ҳама таъсир расонад, новобаста аз он ки шумо қавӣ ё одатан мусбӣ ҳастед.
Real professional practice.	Амалиёти воқеии касбӣ.
So come on.	Пас биёед.
He wants her there.	Ӯ мехоҳад, ки ӯро дар он ҷо.
The word came up.	Ин калима ба миён омад.
I understand that this practice distracts attention from each individual project.	Ман мефаҳмам, ки ин амалия таваҷҷӯҳро аз ҳар як лоиҳаи инфиродӣ дур мекунад.
I need you to find me a cell phone.	Ман ба шумо лозим аст, ки барои ман телефони мобилӣ пайдо кунед.
My sister rejected me.	Хоҳарам маро рад карда буд.
You just have to believe.	Шумо танҳо бояд бовар кунед.
Smoke and blood.	Дуд ва хун.
He is an angry man.	Ӯ марди хашмгин аст.
And how to build it by force.	Ва чӣ гуна сохтани ӯ бо зӯр аст.
But he saw something else in their faces.	Аммо вай дар чеҳраи онҳо чизи дигареро дида буд.
Please keep him that way.	Лутфан ӯро ҳамин тавр нигоҳ доред.
Don’t try to enjoy it, let it try to enjoy you.	Кӯшиш накунед, ки аз он лаззат барад, бигзор он кӯшиш кунад, ки аз шумо лаззат барад.
Apparently there won’t be any other credit cards, well.	Эҳтимол он ҷо дигар кортҳои кредитӣ нахоҳанд буд, хуб буд.
This is a serious matter, whether you think so or not.	Ин як масъалаи ҷиддӣ аст, новобаста аз он ки шумо чунин мешуморед ё не.
Make peace with the dead.	Бо мурдагон сулҳ кунед.
If he didn't have it, he would find another weapon.	Агар вайро надошта бошад, боз як аслиҳаи дигар меёфт.
That was the best part for me.	Ин барои ман беҳтарин қисмат буд.
There's a minute.	Дар он ҷо як дақиқа.
Desired object.	Объекти дилхоҳ.
They will know they did the wrong thing.	Онҳо хоҳанд донист, ки онҳо кори нодуруст кардаанд.
You go up.	Шумо боло равед.
This issue should be the subject of further research.	Ин масъала бояд мавзуи тадкикоти минбаъда бошад.
But that sound just comes.	Аммо ин садо танҳо меояд.
Sleep on it.	Дар болои он хоб кунед.
Then he got a job or two to do various jobs.	Баъди ин як-ду кореро пайдо кард, ки бо корҳои гуногун машғул мешуд.
But the man laughed.	Аммо мард хандид.
Our happiness is over.	Бахти мо тамом шуд.
You are a creative person.	Шумо одами эҷодкор ҳастед.
The man was dead.	Мард мурда буд.
No more cold, finally nothing.	Дигар хунук нест, ниҳоят чизе нест.
Ask them to talk through their thinking process while playing.	Аз онҳо хоҳиш кунед, ки ҳангоми бозӣ тавассути раванди фикрронии худ сӯҳбат кунанд.
They realized that three minutes was the most valuable thing.	Онҳо фаҳмиданд, ки се дақиқа арзишмандтарин чизест.
Please keep your distance.	Лутфан масофаи худро нигоҳ доред.
I have the energy for that.	Ман барои он энергия дорам.
We do not have such a claim.	Дар назди мо низ чунин даъворо ба миён намегузорад.
I read your report.	Ман гузориши шуморо хондам.
That's a good point.	Ин нуктаи хуб аст.
Snow field.	Майдони барф.
Probably more common than you think.	Эҳтимол назар ба он ки шумо фикр мекунед, бештар маъмул аст.
However, the wall connection of messages is the best among them.	Бо вуҷуди ин, алоқаи девории паёмҳо дар байни онҳо беҳтарин аст.
The list of names is very long.	Рӯйхати номҳо хеле дароз аст.
This is her.	Ин вай аст.
She had half a season and everything went for her.	Вай ним мавсим дошт, ки ҳама чиз барои ӯ рафт.
I saw it immediately.	Ман онро фавран дидам.
I want this clearly.	Ман инро равшан мехоҳам.
And they look at a lot of trouble.	Ва онҳо ба душвориҳои зиёд менигаранд.
I had trouble sleeping.	Ман дар хоб душворӣ кашидам.
There was no signal signal.	Имконияти сигнал вуҷуд надошт.
Don’t let anyone tell you you shouldn’t or shouldn’t do this.	Нагузоред, ки касе ба шумо бигӯяд, ки шумо набояд ин корро кунед ё лозим нест.
We work.	Мо кор мекунем.
It touched and opened my heart in many ways.	Он аз бисёр ҷиҳат диламро ба амал овард ва кушод.
And he enjoyed it.	Ва ӯ аз ин лаззат бурд.
It's impossible for a man, he's a superhero.	Ба одам имкон надорад, вай суперодам аст.
It never even thought of that.	Ин ҳеҷ гоҳ ҳатто фикр намекард.
It could be more.	Он метавонад бештар бошад.
It was just six below.	Он ҳамагӣ шаш дар поён буд.
It was destroyed in the fire.	Он дар оташ нобуд карда шуд.
He had to be there to touch her.	Бояд дар он ҷо буд, то ӯ ламс кунад.
To better understand them, food can be used.	Барои беҳтар фаҳмидани онҳо, ғизо метавонад истифода шавад.
Each family was influenced in one way or another.	Хар як оила ба ин ё он тарз таъсир расонд.
See you there!	Дар он ҷо вомехӯред!.
It can also be a source of great joy for them.	Инчунин барои онҳо ин метавонад як манбаи шодии бузург бошад.
She wanted love, but on security terms.	Вай муҳаббатро мехост, аммо бо шартҳои амният.
He used another to do the same.	Вай дигарашро барои ин гуна кор истифода бурд.
It was this thought that led me to this project.	Маҳз ҳамин гуна андеша маро ба ин лоиҳа водор кард.
She looked at her mother.	Вай ба модараш нигарист.
They went out.	Онҳо берун рафтанд.
I wanted them.	Ман онҳоро мехостам.
Let's talk about individuals.	Биёед дар бораи шахсони алоҳида сӯҳбат кунем.
They are like everyone else.	Онҳо мисли дигарон ҳастанд.
We have spread, world to world.	Мо паҳн шудаем, ҷаҳон ба ҷаҳон.
Children do not seem to be afraid.	Ба назар чунин мерасад, ки кӯдакон тарс надоранд.
But it was fun.	Аммо ин шавқовар буд.
I want to start a manufacturing company.	Ман мехоҳам як ширкати истеҳсолӣ таъсис диҳам.
Not long.	Дарозӣ нест.
Be sure to explain.	Ҳатман шарҳ диҳед.
Several people did the art.	Якчанд нафаре санъат карданд.
It changed his whole movement.	Ин тамоми ҳаракати ӯро дигар кард.
He held her tight.	Ӯ ӯро сахт нигоҳ дошт.
Responses were analyzed using statistical methods.	Ҷавобҳо бо усулҳои оморӣ таҳлил карда шуданд.
They promise to find each other when they grow up.	Онҳо ваъда медиҳанд, ки пас аз калон шудан ҳамдигарро пайдо мекунанд.
And the cost of technology will only decrease.	Ва арзиши технология танҳо паст мешавад.
I got in the car.	Ба мошин даромадам.
It was not something soft, but sold and thick.	Он чизе нарм набуд, балки фурӯхта ва ғафс буд.
I was three years old when he passed away.	Вақте ки вай гузашт, ман сесола будам.
Case reports were excluded.	Ҳисоботи парвандаҳо истисно карда шуданд.
Having this unique perspective brings some people to the door.	Доштани ин дурнамои беназир баъзе одамонро ба дари хона меорад.
She is very beautiful and very close.	Вай хеле зебо ва хеле наздик аст.
Oh, no, no.	Оҳ, не, не.
There are three parts.	Се қисм вуҷуд дорад.
People accept this change because it is not a natural species.	Одамон ин тағиротро қабул мекунанд, зеро он як намуди табиӣ нест.
Thank you for coming out with this set.	Ташаккур ба шумо, ки бо ин маҷмӯа баромадед.
Thank you so much and everyone involved should sit down and register.	Ташаккури зиёд ва ҳар касе, ки иштирок мекунад, бояд нишаст ва қайд кунад.
You become like your mother.	Шумо мисли модаратон мешавед.
Live on air and online.	Зиндагӣ дар эфир ва онлайн.
This should be a relief to finally use the bathroom.	Ин бояд сабукии ниҳоят истифодаи ҳаммом бошад.
I totally agree.	Ман аслан комилан розӣ.
This can be done using the internet, but there are two problems.	Инро метавон бо истифода аз интернет анҷом дод, аммо ду мушкилот вуҷуд дорад.
We have to take him aboard.	Мо бояд ӯро ба киштӣ барем.
No one wanted it as bad as they did.	Ҳеҷ кас онро мисли онҳо бад мехост.
At that time, the accused explained the incident in question.	Дар он вақт айбдоршаванда ҳодисаи мавриди назарро шарҳ дод.
We ran.	Мо давидем.
I didn't know what to think.	Ман намедонистам чи фикр кунам.
Close, it didn't work.	Пӯшед, он кор накард.
He did not continue.	Ӯ давом намекард.
And what your mind needs right now is rest.	Ва он чизе ки ақли шумо ҳоло лозим аст, истироҳат аст.
We don’t like their design because we deal with people.	Мо тарҳрезии онҳоро дӯст намедорем, зеро мо бо одамон сарукор дорем.
This continues to this day.	Ин то имрӯз идома дорад.
He focused on his food.	Ӯ ба ғизои худ диққат дод.
We can use it to our advantage.	Мо метавонем онро ба манфиати худ истифода барем.
Where he wanted to go, he could not come with him.	Ба куҷо рафтан мехост, вай бо ӯ омада натавонист.
They can teach you before you get to work on it.	Онҳо метавонанд ба шумо пеш аз он ки шумо дар он кор шавед, омӯзед.
Or any other event.	Ё ягон ҳодисаи дигар.
I looked at it every day.	Ман ҳар рӯз ба он нигоҳ мекардам.
Probably because the process is not easy.	Шояд барои он ки ин раванд осон нест.
Still trying to understand.	Ҳанӯз кӯшиши фаҳмидан.
After that, it was the third.	Баъд аз он, сеюм буд.
Then select the same color and adjust the color.	Сипас ранги якхеларо интихоб кунед ва рангро танзим кунед.
Here it is.	Ана дар.
It was very old.	Он хеле кӯҳна буд.
In total there were three people, two large and one small.	Дар маҷмӯъ се нафар буданд, ду калон ва як хурд.
Individual cell types were not investigated.	Намудҳои алоҳидаи ҳуҷайраҳо тафтиш карда нашудаанд.
Now let's see what really happens here.	Акнун биёед бубинем, ки дар ин ҷо воқеан чӣ рӯй дода истодааст.
It is difficult to make such a change.	Ворид кардани чунин тағйирот душвор аст.
This is really sad.	Ин дар ҳақиқат аламовар аст.
Or memories.	Ё хотираҳо.
Not like us, who knows what we’re doing.	На мисли мо, ки медонад, ки чӣ кор карда истодаем.
You make me work later.	Шумо маро баъдтар кор кардан водор мекунед.
And she loved it.	Ва вай онро дӯст медошт.
I no longer trusted anyone.	Ман дигар ба касе, ба касе бовар намекардам.
Everyone has a role to play.	Ҳар кас бояд нақши худро бозад.
No more than that.	На зиёда аз он.
Yes, demand and supply is the driver.	Бале, талабот ва пешниҳод ронанда аст.
Some moments are not so clear to me.	Баъзе лаҳзаҳо барои ман чандон равшан нестанд.
She had security, food and purpose.	Вай амният, ғизо ва ҳадаф дошт.
As he walks towards the car, you can see that he is getting smaller.	Вақте ки ӯ ба сӯи мошин мерафт, шумо мебинед, ки вай хурдтар мешавад.
We did the right thing.	Мо кори дуруст кардем.
Soon he felt old.	Ба наздикӣ ӯ худро пир ҳис мекард.
He tried to call her, but did not answer.	Ӯ кӯшиш кард, ки ба ӯ занг занад, аммо ҷавоб надод.
So, he left the computer.	Ҳамин тавр, компютерро тарк кард.
And you have to understand that.	Ва шумо бояд инро фаҳмед.
Move forward and find other beautiful things to appreciate.	Ба пеш ҳаракат кунед ва чизҳои зебои дигареро барои қадр кардан пайдо кунед.
He just needed someone to take care of him.	Ба ӯ танҳо касе лозим буд, ки ба ӯ ғамхорӣ кунад.
I was trying to think of something funny.	Ман кӯшиш мекардам, ки чизи хандаоварро фикр кунам.
Two things you can do forever.	Ду чизеро, ки шумо метавонед то абад созед.
You probably know these names.	Шояд шумо ин номҳоро медонед.
Because it is possible.	Зеро ин имконпазир аст.
We must listen to the teachers.	Мо бояд ба суханони муаллимон гӯш диҳем.
Please be one of them.	Лутфан яке аз онҳо бошед.
However, he did not appear in the final film.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар филми ниҳоӣ зоҳир нашуд.
Everyone lost their heads.	Ҳама сарашро гум карданд.
I learned a secret last year that you might try.	Ман соли гузашта сирре фаҳмидам, ки шумо шояд кӯшиш кунед.
The work ahead.	Коре, ки дар пеш аст.
He didn't move particularly fast.	Вай махсусан тез харакат намекард.
Did he believe that? 	Оё ӯ ба ин боварӣ дошт?
asked.	пурсид.
Object.	Объект.
I'm looking for this or that.	Ман ину онро меҷӯям.
On paper the man sounded perfect.	Дар рӯи коғаз мард комил садо медод.
Tell them how you got into this business.	Ба онҳо бигӯед, ки чӣ тавр шумо ба ин кор афтодед.
I felt the experience was really important.	Ман ҳис мекардам, ки таҷриба воқеан муҳим аст.
Fear dried his throat.	Тарс гулӯяшро хушк кард.
You finally brought me down and my family.	Шумо ниҳоят маро ва оилаамро ба поён овардед.
Everything is in place.	Ҳама чиз дар ҷои худ аст.
Just do better.	Танҳо беҳтар кор кунед.
As long as you are not healthy and get a boy.	То он даме, ки шумо солим нашавед ва писарро ба даст оред.
They looked at each other.	Онхо ба хамдигар нигох карданд.
At that moment, he started walking.	Хамин вакт у ба сари рох кадам гузошт.
There is some limited evidence for this type of study.	Барои ин намуди омӯзиш баъзе далелҳои маҳдуд вуҷуд доранд.
But as he walked toward his car, they were completely silent.	Аммо вақте ки вай ба сӯи мошинаш мерафт, онҳо комилан хомӯш монданд.
Find out here.	Дар ин ҷо пайдо кунед.
But she just seems to be.	Аммо вай танҳо ба назар мерасад.
I was very excited to see what this young team could do.	Ман хеле ба ҳаяҷон омадам, ки ин дастаи ҷавон чӣ кор карда метавонад.
Not that they always are, but whatever.	На ин ки онҳо ҳамеша ҳастанд, аммо ҳар чӣ.
But they didn’t.	Аммо онҳо надоштанд.
In addition, it will contribute to the local economy.	Илова бар ин, он ба иқтисодиёти маҳаллӣ мусоидат хоҳад кард.
On life insurance policy.	Дар бораи сиёсати суғуртаи ҳаёт.
Supposedly, it’s just a cold.	Гумон меравад, ки он танҳо як сард аст.
We want to ask you a few questions.	Мо мехоҳем ба шумо чанд савол диҳем.
The end result could not be doubted.	Натичаи нихоиро шубха кардан мумкин набуд.
Blue eyes, brown hair.	Чашмони кабуд, мӯи қаҳваранг.
It takes a long time to see everything.	Барои дидани ҳама чиз вақти зиёд лозим аст.
Four weeks later, he was forced to leave again.	Пас аз чор ҳафта, ӯ маҷбур шуд, ки дубора тарк кунад.
Talk and talk and talk.	Гуфтугӯ ва гуфтугӯ ва гуфтугӯ.
I need to control my money.	Ман бояд пуламро назорат кунам.
Let me set the record right.	Иҷозат диҳед рекордро дуруст гузорам.
He didn’t have to ask her what she wanted.	Ба ӯ лозим набуд, ки аз ӯ пурсад, ки ӯ чӣ мехоҳад.
This made me very worried.	Ин маро хеле ба ташвиш овард.
Mark looked down the hall, as if waiting for someone.	Марк ба долон менигарист, ки гуё касеро интизор бошад.
You have never seen him in your life.	Шумо ӯро дар умри худ надидаед.
My father died suddenly from day to day.	Падари худам аз як рӯз то рӯзи дигар ногаҳон вафот кард.
She smiled at him.	Вай бо вай табассум кард.
We need more and more.	Ба мо бештар ва бештар лозим аст.
I was convinced of this earlier in the week.	Ман дар аввали ҳафта ба ин боварӣ ҳосил карда будам.
She looked up and smiled.	Вай ба боло нигариста, табассум кард.
I knew this was going to happen.	Ман медонистам, ки ин рӯй медиҳад.
She can't understand it.	Вай инро фаҳмида наметавонад.
I wish you many more wonderful ideas.	Ба шумо боз бисьёр идеяхои ачоиб орзумандам.
The child is a girl.	Кӯдак духтар аст.
He stayed in bed for only three days.	Ӯ ҳамагӣ се рӯз дар бистар меистод.
We never had a one-minute problem.	Мо ҳеҷ гоҳ мушкили як дақиқа надоштем.
We give you safety and relaxation.	Мо ба шумо бехатарӣ ва истироҳат медиҳем.
It turns out that the child is not enough.	Маълум мешавад, ки кӯдак кофӣ нест.
You will find them right next to him.	Шумо онҳоро дар ҳамон ҷо дар паҳлӯи ӯ хоҳед ёфт.
To read previous stories, click here.	Барои хондани ҳикояҳои қаблӣ, ин ҷо клик кунед.
She makes sure everyone is fine.	Вай боварӣ ҳосил мекунад, ки ҳама хубанд.
Just because she loved him.	Танҳо барои он ки вай ӯро дӯст медошт.
Can you believe it?	Шумо бовар карда метавонед?
Thank you so much for our special day.	Ташаккури зиёд барои рӯзи махсуси мо.
It's dangerous outside.	Дар берун хатарнок аст.
They have numbers, not names.	Онҳо рақам доранд, на ном.
Of course, they can hurt, but only if you allow them to hurt you.	Албатта, онҳо метавонанд зарар расонанд, аммо танҳо агар шумо иҷозат диҳед, ки ба шумо зарар расонанд.
You can only write for so many characters.	Шумо метавонед танҳо барои ин қадар аломат нависед.
She said terrible things.	Вай чизҳои даҳшатнок гуфт.
I will fight him, but you must also fight now.	Ман бо ӯ мубориза хоҳам кард, аммо шумо низ бояд ҳоло ҷанг кунед.
No conclusions can be drawn.	Ҳеҷ як хулоса дуруст нест.
It was amazing to see how we see things differently.	Дидани он ки мо чизҳоро чӣ тавр ба таври дигар мебинем, бениҳоят аҷиб буд.
In fact, it could be worse.	Дар асл, ин метавонад бадтар бошад.
If you don’t have funny friends, find a few.	Агар шумо дӯстони хандовар надошта бошед, якчанд нафарро пайдо кунед.
I can’t lie to you that it will be easy.	Ман ба шумо дурӯғ гуфта наметавонам, ки ин осон мешавад.
Yes, joy strengthens us.	Оре, шодй моро кувват мегардонад.
Under unusual circumstances, many animals died.	Дар шароити ғайриоддӣ бисёр ҳайвонҳо мурданд.
Make it.	Онро созед.
They weren’t very fast, but at least they were consistent.	Онҳо хеле зуд набуданд, аммо ҳадди аққал пайваста буданд.
Now it’s hard to say at first.	Ҳоло дар ибтидо гуфтан душвор аст.
She had little time to think.	Вай каме вақт дошт, ки фикр кунад.
Therefore, it is possible that the frame is still there.	Аз ин рӯ, имконпазир аст, ки чаҳорчӯба ҳанӯз дар он ҷо бошад.
In fact, she couldn’t either.	Дар асл, вай ҳам натавонист.
However, we have little time now.	Бо вуҷуди ин, мо ҳоло каме вақт дорем.
And he didn't want to kill anything.	Ва ӯ намехост, ки чизе бикушад.
On the right, on the screen.	Дар тарафи рост, дар экран.
He then showed me the desk.	Аз паси он маро ба мизи корӣ нишон дод.
Don’t worry about changing your strategy yet.	Дар бораи тағир додани стратегияи худ ҳанӯз хавотир нашавед.
Birds are sitting around him.	Паррандагон дар гирди ӯ нишастаанд.
The house is empty.	Хона холист.
They are getting very good.	Онҳо хеле хуб шуда истодаанд.
Keep that anger at bay.	Он хашмро нигоҳ доред.
It was really hard for me.	Ин ба ман дар ҳақиқат сахт буд.
On the second day a question is asked about the second book.	Дар рӯзи дуюм савол дар бораи китоби дуюм дода мешавад.
I knew he was right.	Ман медонистам, ки ӯ дуруст аст.
It was given.	Ин дода буд.
Today is my day in court to defend her.	Имрӯз рӯзи ман дар додгоҳ барои ҳимояи вай аст.
I don't want to go back there tomorrow.	Ман намехоҳам пагоҳ ба он ҷо баргардам.
This is very dangerous.	Ин хеле хатарнок аст.
Neither name nor additional description.	На ном ва на шарҳи иловагӣ.
Let me die.	Бигзор ман бимирам.
From readers.	Аз хонандагон.
He is an only child.	Ӯ фарзанди ягона аст.
Regular website members should know better than this.	Аъзоёни доимии вебсайт бояд аз ин беҳтар донанд.
That was more than a decade ago.	Ин бештар аз дах сол пеш буд.
I used it on my previous devices for four years.	Ман онро чор сол дар дастгоҳҳои қаблии худ истифода кардам.
The father of a beautiful daughter.	Падари духтари зебо.
Notice the interaction of the faces.	Ба таъсири мутақобилаи чеҳраҳо диққат диҳед.
Maybe we won't have another chance.	Шояд дигар фурсат наёбем.
He didn’t ask me what he wanted.	Ӯ аз ман напурсид, ки ӯ чӣ мехостааст.
They will be arrested.	Онҳо ҳабс карда мешаванд.
But she didn't mind.	Аммо вай ба назараш зид набуд.
Children are the ones who read it hard and give up.	Кӯдакон онҳое ҳастанд, ки онро сахт мехонанд ва таслим мешаванд.
Again he managed not to clear his throat.	Боз муяссар шуд, ки гулӯяшро тоза накунад.
Yes, it was.	Бале, буд.
It's not.	Ин не.
The vodka factor is minimal.	Омили арақ ҳадди аққал аст.
I turn around and there are tears in his eyes.	Мегардам ва дар чашмонаш ашк мерезад.
Select the product to see the details.	Барои дидани тафсилот маҳсулотро интихоб кунед.
Established by the government to kill blacks.	Аз ҷониби ҳукумат барои куштани сиёҳпӯстон таъсис дода шудааст.
Everything depends on something else.	Ҳама чиз ба чизи дигар вобаста аст.
Rules are usually added at the same time.	Қоидаҳо одатан дар як вақт илова карда мешаванд.
She was really calm.	Вай воқеан ором шуд.
It will not hurt them.	Ин ба онҳо зарар нахоҳад расонд.
I was put here.	Маро дар ин ҷо гузоштанд.
In fact, this is not my story.	Дар асл, ин ҳикояи ман нест.
It may even be bigger than a lawsuit.	Он ҳатто шояд аз додгоҳ калонтар бошад.
Make sure it looks good.	Боварӣ ҳосил кунед, ки он намуди хуб аст.
Each data center design is different.	Ҳар як тарҳи маркази додаҳо гуногун аст.
It’s like he’s actually telling you a story.	Ин ба он монанд аст, ки ӯ воқеан ба шумо як ҳикояро нақл кунад.
This is a very stupid post.	Ин як пости хеле беақл аст.
The work of someone out of control.	Кори касе аз назорат.
But, you call it what you want.	Аммо, шумо онро он чизе ки мехоҳед, меномед.
I think that's all.	Ман фикр мекунам, ки ҳама кард.
Tell me how you do it.	Бигӯед, ки чӣ тавр мекунед.
The file was empty.	Файл холӣ буд.
I don’t even know what to say.	Ман ҳатто намедонам, ки чӣ гӯям.
They are our brothers and this is our country.	Онҳо бародарони мо ҳастанд ва ин кишвари мост.
It will never go back on its feet.	Он ҳеҷ гоҳ ба пои худ бармегардад.
I had never achieved anything before.	Ман пештар ҳеҷ гоҳ чизе ба даст наоварда будам.
You must not lie.	Шумо набояд дурӯғ гӯед.
And it works so well that people love it.	Ва он чунон хуб кор мекунад, ки одамон онро дӯст медоранд.
Get something extra.	Як чизи иловагӣ гиред.
There are so many things you still don’t understand.	Он қадар чизҳое ҳастанд, ки шумо ҳанӯз намефаҳмед.
If you need blood, buy it.	Агар ба шумо хун лозим бошад, онро харидед.
We just want the other right.	Мо танҳо мехоҳем, ки ҳуқуқ дигар бошад.
I heard water running.	Ман шунидам, ки об ҷорӣ мешавад.
There was no circle.	Доира набуд.
There was nothing funny about it.	Дар он ягон чизи хандаовар набуд.
I see it in your face.	Ман инро дар симои ту мебинам.
If he believes he can harm the enemy and survive.	Агар боварй дошта бошад, ки ба душман зарар мерасонад ва зинда мемонад.
The same is true of men.	Чӣ тавре ки сухан чӣ гуна аст, мардон низ ҳамин тавранд.
But we are not finished.	Вале мо тамом нашудааст.
There is no need to talk about desire.	Дар бораи хоҳиш гап задан лозим нест.
You were the one who got me to my feet.	Шумо будед, ки маро ба по хезонд.
I love stuffing, maybe some fruit will fit.	Ман чизҳоро пур карданро дӯст медорам, шояд баъзе меваҳо мувофиқ бошанд.
He was not created that way.	Вай ин тавр офарида нашудааст.
Power performance and oh very quiet.	Иҷрои қудрат ва оҳ хеле ором.
We consider the first case of excitement.	Мо аввалин ҳолати ҳаяҷонбахшро баррасӣ мекунем.
It works often.	Он зуд-зуд кор мекунад.
He had nothing else to do.	Дигар коре надошт.
But in the end it was his speech.	Аммо дар ниҳоят ин суханронии ӯ буд.
Thank you very much for your kind words.	Ташаккури зиёд барои суханони некатон.
Both of them don’t look very good.	Ҳардуи онҳо хеле хуб ба назар намерасанд.
In addition to one more thing.	Илова бар ин як чизи дигар.
I was just trying to hit a drive line in the middle.	Ман танҳо кӯшиш мекардам, ки ба мобайн як хати гардонандаро занам.
It has meaning and form.	Он маъно дорад ва шакл дорад.
Your laws, not my laws.	Қонунҳои шумо, на қонунҳои ман.
The operation did not take long.	Амалиёт дер пеш наомад.
Everything you need.	Ҳама чизест, ки ба шумо лозим аст.
The best therapy always !.	Беҳтарин терапия ҳамеша!.
She was very tired.	Вай хеле хаста буд.
It no longer feels free will.	Ин дигар озодии иродаро ҳис намекунад.
Luck is back.	Бахт баргашт.
But this day was not a total loss.	Аммо ин рӯз талафоти умумӣ набуд.
She was not going.	Вай намерафт.
This is a love song for street kids.	Ин суруди ишқӣ барои кӯдакони кӯча аст.
There was a secret.	Бунинг сири бор эди.
Three bad, one good.	Сеаш бад, яке хуб.
However, this is not worth three times.	Бо вуҷуди ин, ин се маротиба арзиш надорад.
At other speed levels, we can achieve the same results.	Дар дигар сатҳҳои суръат, мо метавонем ҳамон натиҷаҳоро ба даст орем.
Now open your eyes and look at me.	Акнун чашмонатро кушо ва ба ман нигар.
It could only come in its own time.	Он танҳо дар вақти худ омада метавонист.
I'll be back soon.	Ман зуд меоям.
Join the discussion here.	Ба муҳокима дар ин ҷо ҳамроҳ шавед.
Games are played too.	Бозиҳо низ бозӣ мекунанд.
But the release date was not observed.	Аммо санаи барориши он риоя нашуд.
Unfortunately, according to our data, this number is increasing.	Мутаассифона, аз руи маълумоти мо ин ракам зиёд мешавад.
He was surprised that she even knew his name.	Ӯ ҳайрон буд, ки вай ҳатто номи ӯро медонист.
He advanced to the next round.	Вай ба даври дигар баромад.
Thus, sound is an important factor to be considered in our analysis.	Ҳамин тариқ, садо омили муҳимест, ки дар таҳлили мо баррасӣ карда мешавад.
And now they are killing people.	Ва ҳоло онҳо одамонро мекушанд.
It is better to continue.	Беҳтараш идома диҳед.
I had trouble sleeping.	Ман дар хоб рафтан мушкилӣ доштам.
It was their meeting place.	Ин ҷои мулоқоти онҳо буд.
He gets what he wants.	Он чизе ки ӯ мехоҳад, ба даст меорад.
They brought him back to life.	Онҳо ӯро дубора зинда карданд.
She’s like black hell and she’s happy.	Вай мисли ҷаҳаннам сиёҳ ва ӯ хушбахт.
I chose life.	Ман ҳаётро интихоб кардам.
I need a break too.	Ба ман ҳам танаффус лозим аст.
And damn, it felt right.	Ва лаънат, ин дуруст ҳис мекард.
That is the whole point of this debate.	Ки тамоми нуктаи ин баҳс аст.
So please be patient with me.	Пас, лутфан бо ман сабр кунед.
It wasn’t much, but it was better than nothing.	Ин зиёд набуд, аммо аз ҳеҷ чиз беҳтар буд.
And they got rid of it.	Ва онҳо аз он халос шуданд.
A very simple message, a very strong message.	Паёми хеле оддӣ, паёми хеле қавӣ.
Defendant cannot have it either way.	Айбдоршаванда наметавонад онро ҳарду роҳ дошта бошад.
So, so it was.	Ҳамин тавр, ҳамин тавр буд.
It was still a little light.	Ҳанӯз каме нур буд.
When their power runs out, they stop.	Вақте ки қувваи онҳо тамом мешавад, онҳо қатъ мешаванд.
Let your passion take you on a ride.	Бигзор ҳаваси шумо шуморо ба савор барад.
He feels strange, very strong.	Ӯ худро аҷиб, хеле сахт ҳис мекунад.
And some parents are worried.	Ва баъзе волидон хавотиранд.
Good on both sides.	Дар ду тараф хуб аст.
I disappointed you and killed you inside.	Ман туро ноумед кардам ва дар дарун куштам.
The code can be improved in other ways.	Рамзро бо роҳҳои дигар такмил додан мумкин аст.
I just have myself.	Ман танҳо худамро дорам.
They just have different ways of showing it.	Онҳо танҳо роҳҳои гуногуни нишон додани онро доранд.
Or always, for that matter.	Ё ҳамеша, барои ин масъала.
This game will be here before you know it.	Ин бозӣ пеш аз он ки шумо онро бидонед, дар ин ҷо хоҳад буд.
Then she ordered for a big dinner.	Сипас вай барои як зиёфати бузург фармоиш дод.
I had to lose.	Ман маҷбур будам, ки аз даст диҳам.
This is a good and very useful book.	Ин як китоби хуб ва хеле муфид аст.
Pour over wine and enough stock to cover the meat.	Бар шароб ва захираи кофӣ барои пӯшонидани гӯшт бирезед.
We will fight behind our door.	Мо дар пушти дари худ мубориза хоҳем бурд.
I don't remember the room numbers.	Ман рақамҳои ҳуҷраҳоро дар ёд надорам.
The last few minutes and my original temperature remained the same.	Дақиқаҳои гузашта ва ҳарорати аслии ман як хел монд.
However, we have an opinion about the court.	Бо вуҷуди ин, мо дар бораи суд як ақида дорем.
But we are grateful for the help.	Аммо мо барои кӯмак миннатдорем.
This was very important.	Ин хеле муҳим буд.
They were excluded from the experiments.	Онҳо аз таҷрибаҳо хориҷ карда шуданд.
It doesn't work here.	Дар ин ҷо кор намекунад.
You don’t have to be like them, like him.	Шумо набояд мисли онҳо бошед, мисли ӯ.
And that was the end of it.	Ва ин анҷоми он буд.
I’m not sure what that will mean in the long run.	Ман боварӣ надорам, ки ин дар муддати тӯлонӣ чӣ маъно хоҳад дошт.
Maybe you entered their house at that moment.	Шояд шумо дар ин лаҳза ба хонаи онҳо даромадед.
We're leaving here.	Мо аз ин ҷо меравем.
Here are some ways we can deal with it.	Инҳоянд баъзе роҳҳое, ки мо бо он мубориза бурда метавонем.
The room was nice and the bathroom was very nice.	Ҳуҷра хуб буд ва ҳаммом хеле хуб буд.
It's too far and the day is too hot.	Он қадар дур аст ва рӯз хеле гарм аст.
This is the part she is used to.	Ин қисматест, ки вай ба он одат кардааст.
I was very pleased with each visit for its overall health benefits.	Ман аз ҳар як боздид аз манфиатҳои умумии саломатии худ хеле қаноатманд будам.
For more information, please go there !.	Барои маълумоти иловагӣ, лутфан ба он ҷо равед!.
New research shows that this is not the case.	Тадқиқоти нав нишон медиҳад, ки ин тавр нест.
This is evident from the progress you have made.	Ин аз пешравии ба даст овардаатон маълум аст.
The same goes for my car.	Ҳамин чиз барои мошини ман меравад.
It was a girl.	Ин духтар буд.
I just need to know what to do next.	Ман танҳо бояд донам, ки минбаъд чӣ кор кунам.
Finally, we got some solutions.	Ниҳоят, мо якчанд ҳалли худро гирифтем.
She shook her head once.	Вай як бор сар ҷунбонд.
She definitely did.	Вай бешубҳа кард.
I will continue to do so.	Ман ин корро давом медиҳам.
I went down the hall.	Ман ба долон рафтам.
She didn’t go for the whole trip.	Вай барои тамоми сафар намерафт.
I would like to get some feedback on this.	Ман мехостам дар ин бора фикру мулоҳиза гирам.
Focus on doing things with a few friends in real life.	Таваҷҷӯҳ ба корҳоеро бо чанд дӯстон дар ҳаёти воқеӣ анҷом диҳед.
This should take half an hour.	Ин бояд ним соат давом кунад.
I developed it now.	Ман онро ҳоло таҳия кардам.
And, if it’s good, no one can tell.	Ва, агар он хуб бошад, ҳеҷ кас фарқ карда наметавонад.
No one was there.	Ҳеҷ кас дар он ҷо набуд.
It was snowing.	Барф меборид.
I especially liked him.	Ба ман махсусан ӯ маъқул буд.
And they were after his money.	Ва онҳо аз паси пули ӯ буданд.
He says the boy's head isn't quite right.	Ӯ мегӯяд, ки сари писар чандон дуруст нест.
He has to pay the costs.	Ӯ бояд хароҷотро пардохт кунад.
It's painful.	Ин аламовар аст.
Nothing can stop them.	Ҳеҷ чиз онҳоро боздошта наметавонад.
Tell them to put something together.	Ба онҳо бигӯед, ки чизеро якҷоя кунед.
We have our failure to love you enough.	Мо нокомии мо дорем, ки шуморо ба қадри кофӣ дӯст дорем.
But at that time they didn't even ask for money.	Аммо дар он вакт хатто пул хам напурсиданд.
This coffee is bad, but not terrible.	Ин қаҳва бад аст, аммо даҳшатнок нест.
The dust hit us hard.	Чанг ба мо сахт зарба зад.
It was a better place.	Ҷои беҳтаре буд.
They did not try to leave the scene.	Онҳо кӯшиш накарданд, ки ҷои ҳодисаро тарк кунанд.
You are now trying to access new content before it is available.	Ҳоло шумо кӯшиш карда истодаед, ки ба мундариҷаи нав пеш аз мавҷудияти он дастрасӣ пайдо кунед.
Now there is another woman in this story for some reason.	Ҳоло дар ин ҳикоя бо ягон сабаб як зани дигар вуҷуд дорад.
So, to protect your car.	Ҳамин тавр, барои муҳофизат кардани мошини худ.
However, she put it in the background.	Бо вуҷуди ин, вай онро дар замина гузошт.
I was really worried.	Ман дар ҳақиқат хавотир будам.
I heard you there.	Ман шуморо дар он ҷо шунидам.
The two sets of results were then compared.	Сипас ду маҷмӯи натиҷаҳо муқоиса карда шуданд.
Since then, the building has been converted into an administrative building.	Аз он вақт инҷониб бино ба бинои маъмурӣ табдил ёфт.
I just couldn’t figure out what was going on.	Ман танҳо фаҳмида наметавонистам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
You are standing.	Шумо истодаед.
So it won't work.	Пас, ин кор нахоҳад кард.
The same is said here.	Дар ин ҷо ҳамин тавр гуфта мешавад.
Ready to fill.	Барои пур кардан омода аст.
I'll show you a few steps.	Ман ба шумо чанд қадам нишон медиҳам.
I knew what he wanted.	Ман медонистам, ки ӯ чӣ мехоҳад.
She's just like us, but she works a little harder.	Вай хам мисли мост, вале каме бештар мехнат мекунад.
He put his hands on her head.	Дастонашро ба сараш гузошт.
And he knows it.	Ва ӯ инро медонад.
But then the rest of the song followed without any great difficulty.	Аммо пас аз он суруд боқимонда бе ягон мушкилоти бузург пайравӣ карданд.
She went and opened it.	Вай рафта, онро кушод.
I know what’s coming here.	Ман медонам, ки чӣ меояд, ин ҷо меояд.
It cannot be changed now.	Ҳоло онро тағир додан мумкин нест.
No one thought it was possible.	Ҳеҷ кас гумон намекард, ки ин имконпазир аст.
The three are ready to begin the next step of their journey.	Се нафар омодаанд, ки қадами навбатии сафари худро оғоз кунанд.
You need to know what the numbers mean.	Шумо бояд бидонед, ки рақамҳо чӣ маъно доранд.
I've done this before.	Ман инро пештар карда будам.
Maybe she wouldn’t mind so much if the group was so small.	Шояд вай ин қадар зид намебуд, агар гурӯҳ хеле хурд бошад.
She looked at his beautiful face.	Вай чеҳраи зебои ӯро тамошо кард.
A young woman wakes up early in the morning.	Як ҷавонзан субҳи барвақт аз хоб хеста.
They will not come again.	Онҳо дигар намеоянд.
Maybe the luck of the move is really over.	Шояд бахти харакат дар хакикат тамом шуда бошад.
The wind had changed direction, there was nothing else.	Шамол самти дигарро дигар карда буд, дигар чизе набуд.
He was not ready for marriage, less for being a father.	Ӯ барои издивоҷ омода набуд, камтар барои падар будан.
Don't do that.	Ин корро накунед.
It doesn't matter what your life was like before.	Муҳим нест, ки ҳаёти шумо қаблан чӣ буд.
Treat people the way you want to be treated.	Бо одамон чӣ гуна муносибат кунед, ки мехоҳед ба шумо муносибат кунанд.
Nothing really keeps them there.	Ҳеҷ чиз аслан онҳоро дар он ҷо нигоҳ медорад.
But there are two main reasons for us to struggle with this struggle.	Аммо барои мо ду сабаби асосии мубориза бо ин мубориза вуҷуд дорад.
Thank you for your help.	Аз кӯмаки шумо миннатдор мешудам.
Death occurred within two to ten days.	Марг дар давоми ду то даҳ рӯз рух дод.
And a small number of them are connected with it.	Ва шумораи ками онҳо бо он мепайвандад.
But count me.	Аммо маро ҳисоб кунед.
It protects cells from damage.	Он ҳуҷайраҳоро аз вайроншавӣ муҳофизат мекунад.
However, it is not a necessary property.	Бо вуҷуди ин, он моликияти зарурӣ нест.
I want this thing to have a name.	Ман мехоҳам, ки ин чиз ном дошта бошад.
I am one of the last.	Ман яке аз охиринҳоям.
Maybe you meet him on the street.	Шояд шумо бо ӯ дар кӯча вохӯред.
They may take several days.	Онҳо метавонанд якчанд рӯзро дар бар гиранд.
They were very close to the act of death.	Онҳо ба амали марг хеле наздик буданд.
And it got worse.	Ва бадтар шуд.
This is not a requirement.	Ин шарт нест.
You have to have both and not many.	Шумо бояд ҳардуро дошта бошед ва бисёриҳо не.
He was very taken with it.	Ӯ бо он хеле гирифта шуд.
Before that, they were busy.	Пеш аз ин, онҳо банд буданд.
He feels young and strong again.	Ӯ худро боз ҷавон ва қавӣ ҳис мекунад.
I'd like a price tag.	Ман нархи худро мехоҳам.
And when you dress him, be careful that he does not get cold.	Ва ҳангоме ки ба ӯ либос мепӯшед, эҳтиёт шавед, ки ӯ сард нашавад.
He did not expect to walk out in the rain.	Вай интизор набуд, ки дар зери борон пиёда ба берун мебарояд.
He didn't even tell his son.	Ӯ ҳатто ба писараш нагуфтааст.
You’ll never hear this music sound twice the same.	Шумо ҳеҷ гоҳ намешунавед, ки ин мусиқӣ ду маротиба як хел садо дода шудааст.
Three a year.	Дар як сол се.
We cannot create a desire that has no bearing on society.	Мо наметавонем ягон хоҳишеро, ки ба ҷомеа ишорае надошта бошад, ташаккул диҳем.
I tried almost everything else.	Ман қариб ҳама чизи дигарро санҷида будам.
I’m not sure how far it is from here.	Ман боварӣ надорам, ки он аз ин ҷо чӣ қадар дур аст.
This is information about how the world works.	Ин маълумот дар бораи чӣ гуна кор кардани ҷаҳон аст.
I wrote the lesson in it for weeks.	Ман дарсро ҳафтаҳо дар он навишта будам.
It’s easier when someone else is working with you.	Вақте ки ягон каси дигар бо шумо кор мекунад, осонтар аст.
It fell and shattered.	Он афтоду пора-пора шуд.
The dish is clean now.	Табақ ҳоло тоза аст.
Who knows where she’s connected again.	Кӣ медонад, ки вай боз дар куҷо пайваст аст.
Earth.	Замин.
Not that there was too much time to eat.	На ин ки вақти зиёд барои хӯрок хӯрдан буд.
This is not really a victory.	Ин дар ҳақиқат ғалаба нест.
I probably broke his neck.	Ман шояд гардани вайро шикастам.
Broken, he said, and walked away.	Шикаста, гуфт ӯ ва дур рафт.
Pay attention to the results.	Ба натиҷаҳо диққат диҳед.
It is like this before our eyes.	Дар пеши назари мо чунин аст.
Usually this is not changed.	Одатан ин тағир дода намешавад.
The word control is not seen throughout the article.	Калимаи назорат дар тамоми мақола дида намешавад.
And yet there is a long way to go.	Ва ҳол он ки бояд роҳи дуру дарозе дар пеш тай шавад.
This is a story you will hear later.	Ин ҳикояест, ки шумо баъдтар хоҳед шунид.
Go there and see.	Ба он ҷо равед ва бубинед.
Treatment depends on the symptoms.	Табобат аз нишонаҳо вобаста аст.
Let's see how.	Биёед бубинем, ки чӣ тавр.
He left the police department.	Шӯъбаи полисро тарк кард.
He said to look at it and see what he thought.	Гуфт, ки онро аз назар гузаронад ва бубинад, ки чӣ фикр дорад.
This is my life today.	Хаёти имрузаи ман чунин аст.
But not really his body.	Аммо на дар ҳақиқат ҷисми ӯ.
You know, if they can't do that, they say no.	Медонед, агар ин корро карда натавонанд, мегӯянд, ки не.
He finally got up.	Ниҳоят аз ҷо бархост.
Physical image.	Тасвири физикӣ.
She is an only child.	Вай фарзанди ягона аст.
By law, they should have belonged to him.	Аз рӯи ҳуқуқ, онҳо бояд аз они ӯ мешуданд.
I learned from a young age.	Ман аз хурдсолӣ омӯхтам.
He chose the latter.	Ӯ охиринро интихоб кард.
But it can easily be a local man.	Аммо он метавонад ба осонӣ ба як марди маҳаллӣ бошад.
At that moment something loud happened that stopped my gaze.	Дар ҳамин лаҳза чизе баланд шуд, ки назари маро боздорад.
Finish it off.	Онро ба охир расонед.
That means more money.	Ин маънои онро дорад, ки пули боз ҳам бештар.
Could next week be her time?!?!.	Оё ҳафтаи оянда метавонад вақти вай бошад?!?!.
So don't worry.	Пас хавотир нашав.
I entered and she closed the door behind me.	Ман даромадам ва вай дарро аз паси ман пушид.
Both show an example of a course.	Ҳарду як намунаи курсро нишон медиҳанд.
I run out of water and head back to the hotel.	Ман обро тамом карда, ба меҳмонхона бармегардам.
Children need to learn to work.	Бачахо бояд мехнат карданро ёд гиранд.
You can talk to him yourself.	Шумо метавонед бо ӯ худатон сӯҳбат кунед.
We need to set a good example.	Мо бояд намунаи хубе нишон диҳем.
Little do they know that the dream is dead.	Онҳо кам медонанд, ки хоб мурдааст.
She seemed to be left in the sun too late.	Чунин ба назар мерасид, ки вай хеле дер дар офтоб монда буд.
In fact, he seems to be taking a lot of things seriously.	Дарвоқеъ, ба назар мерасад, ки ӯ бисёр чизҳоро ҷиддӣ қабул мекунад.
Much has changed about society since the beginning.	Аз он ибтидо дар бораи ҷомеа бисёр чиз тағйир ёфт.
There was also no difference between the systems.	Дар байни системаҳо низ фарқият вуҷуд надошт.
It must be seen.	Он бояд дида шавад.
She looked confused from one to the other.	Вай парешонхотирона аз як кас ба дигараш нигарист.
There is her house, her husband.	Дар он ҷо хонаи вай, шавҳараш.
Our house is full of weapons.	Хонаи мо пур аз силоҳ аст.
No book is easy.	Ягон китоб осон нест.
But here's the thing.	Аммо гап дар хамин аст.
Cover with water.	Бо об пӯшонед.
He told her to eat and sleep.	Ба ӯ гуфт, ки бихӯрад ва хоб равад.
Is this.	Оё ин аст.
Maybe it will be different for you.	Шояд барои шумо дигар бошад.
We have been friends for many years, but that time has passed.	Мо солхои зиёд дуст будем, вале он вакт гузашт.
She was such a big girl.	Вай чунин духтари калон буд.
This is bad news for several reasons.	Ин хабари бад бо чанд сабаб аст.
I'm losing weight.	Ман пайро гум мекунам.
The business world is no exception.	Ҷаҳони тиҷорат низ истисно нест.
We still have everything we need on the internet.	Мо то ҳол ҳама чизеро, ки ба мо лозим аст, дар интернет дорем.
Please put it on.	Лутфан онро гузоред.
There were no other cars on the road.	Дар рох ягон машинаи дигар набуд.
Go and write him a long letter.	Бирав ва ба ӯ номаи дароз нависад.
There are several surgical options.	Якчанд вариантҳои ҷарроҳӣ мавҷуданд.
So buy at your own risk.	Пас, бо хатари худ харид кунед.
You need to see the potential for change.	Шумо бояд потенсиали тағиротро бубинед.
This is cancer.	Ин саратон аст.
Once they are approved, you do not need to change the instructions.	Пас аз тасдиқи онҳо, шумо набояд дастурҳоро тағир диҳед.
Not in the spirit.	На дар рӯҳ.
Wait for me.	Интизори маро.
They cannot live on their own.	Онҳо мустақилона зиндагӣ карда наметавонанд.
I am definitely in this world.	Ман бешубҳа дар ин дунё ҳастам.
We will follow up on this research.	Мо ин тадқиқотҳоро пайгирӣ хоҳем кард.
We need ice.	Ба мо ях лозим аст.
Maybe even too much.	Шояд ҳатто аз ҳад зиёд.
My husband loves children.	Шавҳарам кӯдаконро дӯст медорад.
I looked up and shook.	Ман нигоҳ кардам ва ҷунбондам.
You put me there.	Ту маро дар он ҷо гузоштаӣ.
I can't eat anymore.	Ман дигар хӯрок хӯрда наметавонам.
He was important.	Ӯ муҳим буд.
This is unique to me.	Ин барои ман беназир аст.
They even wear the same clothes.	Онҳо ҳатто якхела либос мепӯшанд.
I was sure something bad had happened.	Ман боварӣ доштам, ки ягон чизи бад рӯй додааст.
If you are in the city, look at the buildings above eye level.	Агар шумо дар шаҳр бошед, ба биноҳои болотар аз сатҳи чашм нигаред.
We use this method and really enjoyed it.	Мо ин усулро истифода мебарем ва аз он хеле лаззат бурдем.
But survival was no longer a surprise.	Аммо зинда мондан дигар ҳайратовар набуд.
And success is real.	Ва муваффакият хакикй аст.
With the development of technology and.	Бо инкишофи техника ва.
We can do it cheaply.	Мо ин корро арзон карда метавонем.
It's about balance.	Он дар бораи тавозуни.
She picked up the first call.	Вай занги аввалро бардошт.
You are used to it.	Шумо ба он одат кардаед.
Other studies, however, have not found such a pattern.	Тадқиқотҳои дигар, ҳарчанд чунин намуна пайдо накардаанд.
Let them do whatever they want.	Бигзор онҳо ҳар коре, ки мехоҳанд, кунанд.
They are more in need of test subjects, including online test subjects.	Онҳо бештар ба фанҳои санҷишӣ, аз ҷумла фанҳои тестии онлайн ниёз доранд.
Time is what you need right now.	Вақт он чизест, ки ба шумо ҳозир лозим аст.
I have never had a problem with setting environmental variables for each user.	Ман ҳеҷ гоҳ бо муқаррар кардани тағирёбандаҳои муҳити зист барои ҳар як корбар мушкилот надоштам.
This is not your war.	Ин ҷанги шумо нест.
Notice what happens to your breathing.	Аҳамият диҳед, ки бо нафасгирии шумо чӣ мешавад.
I took out my paper.	Ман коғазамро баровардам.
I would never work with him.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ӯ кор намекунам.
What a wind there was, so breathless that they could hardly feel it.	Кадом шамол дар он ҷо буд, то нафасе мурданд, ки онҳо базӯр эҳсос мекарданд.
I reached for my camera.	Ман ба камераам даст дароз кардам.
This is not really surprising.	Ин дар ҳақиқат тааҷҷубовар нест.
If he had given these things, he would never have been able to return them.	Агар ӯ ин чизҳоро дод, ҳеҷ гоҳ онҳоро баргардонида наметавонист.
He is running with them.	Ӯ бо онҳо давида истодааст.
You can meet some.	Шумо метавонед бо баъзеҳо вохӯред.
No water, he realized.	Об нест, фаҳмид ӯ.
Your future is in danger.	Ояндаи шумо дар хатар аст.
It’s too small for me now, actually.	Ҳоло барои ман хеле хурд аст, воқеан.
They were in good health.	Вазъи саломатии онҳо хуб буд.
Almost nothing was heard from them.	Аз онхо кариб ягон сухане шунида нашудааст.
Money came in, money came out, more money came in.	Пул даромад, пул баромад, пули бештар даромад.
The middle of last season.	Миёнаи мавсими гузашта.
Unfortunately, the device was not suitable for this task.	Мутаассифо-на, аппарат ба ин вазифа мувофик набуд.
However, they took good care of their animals.	Бо вучуди ин онхо чорвои худро нагз нигохубин мекарданд.
Several selected points here are relevant to our work.	Якчанд нуктаҳои интихобшуда дар ин ҷо барои кори мо мувофиқанд.
As the light went down, the faces disappeared into the darkness.	Вақте ки рӯшноӣ фурӯ рафт, чеҳраҳо дар торикӣ нопадид шуданд.
Adam was my friend and he didn’t know.	Одам дӯсти ман буд ва ӯ намедонист.
The first round was not good for me.	Даври аввал барои ман чандон хуб набуд.
The couple had no problems.	Ин ҳамсарон ҳеҷ мушкиле надоштанд.
But now just shut up.	Аммо ҳоло танҳо хомӯш бошед.
Everyone said they loved you.	Ҳама гуфтанд, ки туро дӯст медоранд.
It’s very, very hard.	Ин хеле, хеле сахт аст.
I really missed him.	Ман воқеан ӯро пазмон шудам.
She turned her head.	Вай сарашро гардонд.
The police were delighted.	Полиция хурсанд шуд.
However, things have changed.	Бо вуҷуди ин, корҳо тағйир ёфтанд.
Learn more to follow.	Маълумоти бештар барои пайгирӣ.
The differences between the groups were significant.	Фарқи байни гурӯҳҳо назаррас буд.
Finally he spoke.	Ниҳоят вай ба сухан баромад.
I've been watching you for years.	Ман туро солҳо боз тамошо кардам.
You have to keep it up.	Шумо бояд инро нигоҳ доред.
Her beauty grew even more.	Зебоии вай боз хам меафзуд.
But its parents are more local.	Аммо волидони он бештар маҳаллӣ ҳастанд.
Especially they are young and masculine.	Хусусан онҳо ҷавон ва мардона ҳастанд.
I asked for help and am running the program.	Ман кӯмак пурсидам ва барномаро кор карда истодаам.
The cry of a one-year-old child is heard.	Гиряи кӯдаки яксола шунида мешавад.
And the experience in such a game is great.	Ва таҷриба дар чунин бозӣ бузург аст.
It's time to count your thoughts.	Вақти он расидааст, ки фикрҳои худро ҳисоб кунед.
They tried to turn it off, but to no avail.	Онҳо кӯшиш карданд, ки онро хомӯш кунанд, аммо фоидае надошт.
How the situation is changing.	Чӣ тавр вазъият тағйир меёбад.
This time is limited.	Ин вақт маҳдуд аст.
Although it is not well written.	Ҳарчанд он қадар хуб навишта нашудааст.
The results are mixed compared to previous research efforts.	Натиҷаҳо дар муқоиса бо кӯшишҳои таҳқиқоти қаблӣ омехтаанд.
The search for the mind.	Ҷустуҷӯи ақл.
We were about fifteen minutes into the game.	Мо тақрибан понздаҳ дақиқа ба бозӣ будем.
You didn’t offend him.	Шумо ӯро хафа накардед.
You should not think so.	Шумо набояд чунин фикр кунед.
I do everything I can to make our relationship better.	Ман ҳама кореро мекунам, ки муносибатҳои мо беҳтар шавад.
She really wants to be the top ten.	Вай дар ҳақиқат мехоҳад даҳгонаи беҳтарин бошад.
But listen to yourself.	Аммо худро шунавед.
It creates a new layer and gives it a unique name.	Он қабати нав эҷод мекунад ва ба он номи беназир медиҳад.
Otherwise, it will not complete the learning process.	Дар акси ҳол, он раванди таълимро ба анҷом намерасонад.
Trust me, it’s worth it.	Ба ман бовар кунед, ки ин арзанда аст.
I never intended to.	Ман ҳеҷ гоҳ ният надоштам.
The software costs money.	Нармафзор пулро талаб мекунад.
The data were reviewed and reviewed.	Маълумотро баррасӣ ва баррасӣ карданд.
It was the birth of a government.	Ин таваллуди ҳукумат буд.
We can go wherever you want.	Мо метавонем ба ҳар ҷое ки шумо мехоҳед биравем.
This is not a chair.	Ин курсӣ нест.
So, this rule says.	Ҳамин тавр, ин қоида мегӯяд.
This paper is great and unfortunately, it doesn’t do a good job.	Ин коғаз бузург аст ва мутаассифона, ин кори хуб нест.
This is the most practical and final solution.	Ин ҳалли амалӣтарин ва ниҳоӣ аст.
It was not easy either.	Ин ҳам осон набуд.
This is true for the message, to receive the wrong.	Ин барои паём дуруст аст, барои гирифтани нодуруст.
Be patient with yourself.	Бо худ сабр кунед.
Their results can be obtained as follows.	Натичаи онхоро ба таври зерин ба даст овардан мумкин аст.
It is so sad that these ideas have never been tested.	Он қадар ғамгин аст, ки ин ғояҳо ҳеҷ гоҳ санҷида нашудаанд.
However, he did so.	Бо вуҷуди ин, ӯ чунин кард.
Unfortunately, such devices have other problems.	Мутаассифона, чунин дастгоҳҳо мушкилоти дигар доранд.
The numbers indicate standard tools and errors.	Рақамҳо василаҳо ва хатогиҳои стандартиро нишон медиҳанд.
Sometimes we choose those moments.	Баъзан мо он лаҳзаҳоро интихоб мекунем.
I knew we had to try harder to separate the two of you.	Ман медонистам, ки мо бояд бештар кӯшиш кунем, ки дуи шуморо аз ҳам ҷудо кунем.
Then start writing some unit tests for these areas.	Сипас ба навиштани баъзе санҷишҳои воҳидҳо барои ин минтақаҳо шурӯъ кунед.
But more on them at a time.	Аммо бештар дар бораи онҳо дар як лаҳза.
Content only found.	Мундариҷа танҳо ёфт шуд.
I'm so easy.	Ман чунин осонам.
I was progressing, but not fast enough to fit me.	Ман пешрафт мекардам, аммо ба қадри кофӣ суръате набуд, ки ба ман мувофиқат кунад.
I just found out.	Ман нав фаҳмидам.
We are talking about an excursion.	Гап дар бораи экскурсия меравад.
Let's leave it at that.	Биёед инро тарк кунем.
This is a very serious topic.	Ин як мавзӯи хеле ҷиддӣ аст.
He couldn't believe that no one in the house noticed.	Бовар намекард, ки дар хона касе пай набурдааст.
There is nothing special about your fingers.	Дар бораи ангуштони шумо чизи махсус вуҷуд надорад.
If he breaks it, he dies.	Агар вай онро вайрон кунад, вай мемирад.
Finally, never waste that time.	Ниҳоят, ҳеҷ гоҳ дар он вақт сарф накунед.
And he really did at times.	Ва ӯ баъзан дар ҳақиқат чунин менамуд.
There is nothing wrong with that.	Чизе дар ӯ дуруст нест.
Weeks and weeks it was like that.	Ҳафтаҳо ва ҳафтаҳо ҳамин тавр буд.
You can manage this release yourself or use the properties.	Шумо метавонед ин релизро худатон идора кунед ё хосиятҳоро истифода баред.
Everyone turned and looked at it.	Хама ру гардонда ба он нигох карданд.
They will doubt whether this is you.	Онҳо шубҳа хоҳанд кард, ки оё ин шумо ҳастед.
I can't answer your call.	Ман наметавонам ба даъвати шумо ҷавоб диҳам.
The rest of the school was very modern.	Қисми боқимондаи мактаб хеле замонавӣ буд.
Permanent snow, but not really that cold.	Барфи доимӣ, аммо дар асл он қадар сард нест.
Consent must begin a new life.	Ризоият бояд зиндагии навро оғоз кунад.
But that's for later.	Аммо ин гап барои баъд аст.
Good friend.	Дӯсти хуб.
I am so excited to work with him again.	Хеле ҳаяҷоноварам, ки боз бо ӯ кор мекунам.
I haven’t seen anyone do this yet, so I did it.	Ман то ҳол касеро надидам, ки ин корро кардааст, бинобар ин ман ин корро кардам.
Your character says a lot.	Хусусияти шумо, бисёр чизҳоро мегӯяд.
This is an interesting point.	Ин як нуктаи ҷолиб аст.
The new website is active today.	Вебсайти нав имрӯз фаъол аст.
But music does.	Аммо мусиқӣ мекунад.
He controlled the game.	Вай бозиро назорат мекард.
She wanted to bring her family back.	Вай мехост, ки оилаашро баргардонад.
They don’t know how to play, but they think they do.	Онҳо намедонанд, ки чӣ тавр бозӣ кунанд, аммо онҳо фикр мекунанд, ки мекунанд.
We talked.	Мо сухбат мекардем.
He was about to die and leave his family.	Вай наздик буд, ки бимирад ва оилаашро тарк кунад.
Things never go as planned in development.	Чизҳо ҳеҷ гоҳ тавре ки дар рушд ба нақша гирифта шудаанд, намераванд.
That’s what we’re here for.	Ин аст, ки мо дар ин ҷо ҳастем.
She tells me about her mother.	Вай ба ман дар бораи модараш нақл мекунад.
Both were active members of the fire company.	Ҳарду нафар аъзои фаъоли ширкати оташнишонӣ буданд.
This is a boy.	Ин писар аст.
Lunch together at work.	Хӯроки нисфирӯзӣ якҷоя дар ҷои кор.
But he was serious.	Аммо ӯ ҷиддӣ буд.
In less than a month.	Дар камтар аз як моҳ.
Some cases of this word cannot work without it.	Баъзе ҳолатҳои ин калима бе он кор карда наметавонанд.
They are too expensive for me to buy.	Онҳо барои ман хеле гарон ҳастанд, ки харидам.
None of us in our family had such conditions.	Дар оилаи мо ҳеҷ кадоми мо чунин шароит надоштем.
Besides, he didn't stay here long.	Гайр аз ин, вай дар ин чо муддати дароз намемонд.
Four, three, two and one.	Чор, се, ду ва як.
It could be just an article or just a good idea.	Ин метавонад танҳо як мақола ё танҳо як фикри хуб бошад.
A man in the office with his son.	Марде дар идора бо писараш.
Those who didn’t have to go without really needing them.	Онҳое, ки надоштанд, бидуни он, ки воқеан ба онҳо ниёз доранд, мераванд.
A small red light indicates that it is still lit.	Чароғи хурди сурх нишон медиҳад, ки он ҳанӯз фурӯзон аст.
The place was better without them.	Ҷой бе онҳо беҳтар буд.
It was in his bag.	Он дар сумкааш буд.
So that's it.	Пас, ин тавр.
It takes time.	Ин вақт лозим аст.
My thoughts are very widely shared.	Андешаҳои ман хеле васеъ мубодила мешаванд.
Work hard, play hard.	Сахт кор кунед, сахт бозӣ кунед.
What everyone can guess is happening between two people.	Он чизе, ки ҳар кас тахмин карда метавонад, дар байни ду нафар рух медиҳад.
He did as he was told.	Ӯ ҳамон тавре ки ба ӯ гуфта буданд, кард.
Some of those people have cats and some don’t.	Баъзе аз он одамон гурба доранд ва баъзеҳо не.
Red is the red of blood and violence.	Сурх сурхи хун ва зӯроварӣ аст.
In fact, these special cases are worth it.	Дар ҳақиқат, ин ҳолатҳои махсус ба маблағи.
I got sick really fast.	Ман воқеан зуд бемор шудам.
It ended quickly.	Он зуд тамом мешуд.
Again, we review data windows from a series of times.	Боз, мо равзанаҳои маълумотро аз силсилаи вақтҳо баррасӣ мекунем.
An important incident technique was used.	Техникаи ҳодисаи муҳим истифода шуд.
We have to build and maintain them.	Мо бояд онҳоро созем ва нигоҳ дорем.
There is reason to be skeptical.	Ба ин шубҳа кардан ягон сабабе дорад.
Well, they are not.	Хуб, онҳо не.
They were very well planned.	Онҳо хеле пешакӣ ба нақша гирифта шуда буданд.
But you live.	Аммо шумо зиндагӣ мекунед.
Is this even possible.	Оё ин ҳатто имконпазир аст.
We believe this can be the case.	Мо боварӣ дорем, ки ин метавонад чунин бошад.
I could probably.	Ман шояд метавонистам.
This is a privilege for employees and their families.	Ин имтиёз барои кормандон ва оилаи онҳо мебошад.
There is no place.	Он ҷой вуҷуд надорад.
This is a huge loss for the college and the community.	Ин барои коллеҷ ва ҷомеа талафоти бузург аст.
It hadn't changed.	Тағйир наёфта буд.
She has learned to live in a hot environment.	Вай дар мухити гармои сахт зиндагй карданро ёд гирифтааст.
You told us we were wrong.	Шумо ба мо гуфтед, ки мо хато кардем.
It could have been more heady, but it’s not a big deal.	Метавонист сари бештар бошад, аммо ин кори бузург нест.
In addition, we do not have information on individual vehicles.	Илова бар ин, мо маълумот дар бораи нақлиёти инфиродӣ надорем.
I give him my credit there.	Ман дар он ҷо ба ӯ эътибори худро медиҳам.
Data are from five independent experiments.	Маълумот аз панҷ таҷрибаи мустақил мебошанд.
Well, anyway.	Хуб, ба ҳар ҳол.
This may or may not be my best option.	Ин метавонад беҳтарин варианти ман бошад ё не.
We focus on the following two points.	Мо ба ду нуктаи зерин таваҷҷӯҳ мекунем.
It takes a moment for my legs to move.	Барои ҳаракат кардани пойҳоям як лаҳза лозим аст.
I realized for the first time that reading is cool.	Ман бори аввал фаҳмидам, ки хониш сард аст.
She decided to go to school another year.	Вай тасмим гирифт, ки як соли дигар ба мактаб равад.
His fingers pushed me inside.	Ангуштонаш даруни ман тела доданд.
I have always been very happy.	Ман ҳамеша хеле хурсанд будам.
It is something that religion cannot do.	Он чизеро ки дин карда наметавонад.
Better than some of them.	Аз баъзеи онҳо беҳтар аст.
It was really fun.	Ин дар ҳақиқат шавқовар буд.
This is not a small point.	Ин як нуқтаи хурд нест.
She looked down again.	Вай боз ба поён нигарист.
It’s definitely not us, we believe.	Ин бешубҳа мо нест, мо боварӣ дорем.
Never had he been taken so easily.	Ҳеҷ гоҳ ӯро ин қадар ба осонӣ бурданд.
I spent, well.	Ман сарф кардам, ба таври хуб.
We can describe him with so many words.	Мо метавонем ӯро бо ин қадар калимаҳо тавсиф кунем.
It is hard to say that I have an independent existence.	Базӯр метавон гуфт, ки ман мавҷудияти мустақил дорам.
So there is no need to argue.	Аз ин рӯ, ба баҳс муроҷиат кардан лозим нест.
He has to pay attention to her for that.	Ӯ бояд барои ин ба ӯ эътибор диҳад.
Then you can endure it.	Пас шумо метавонед ба он тоб оред.
He has nothing to do with this.	Ӯ ба ҳеҷ як аз ин коре нест.
I have to keep going.	Ман бояд идома диҳам.
We are not a healthy bank.	Мо ба маънои солим бонк нестем.
The other would be hard to find.	Дигарро ёфтан душвор мебуд.
Now there are a few ways you can get it.	Акнун чанд роҳе ҳаст, ки шумо онро гирифта метавонед.
Try this and try to save it on your card again.	Инро санҷед ва кӯшиш кунед, ки дубора дар корти худ захира кунед.
He just took it.	Ӯ танҳо гирифт.
Keep it closed.	Онро баста нигоҳ доред.
Then my thoughts returned to the right thing.	Баъд фикру хаёлам боз ба кори дурустам омад.
I am not an expert.	Ман мутахассис нестам.
It's in the name.	Дар он ҷо дар ном аст.
This meant that the train was not far from it.	Ин маънои онро дошт, ки қатора аз он дур нест.
I hate their lies.	Ман аз дурӯғҳои онҳо нафрат дорам.
I will not vote.	Ман овоз намедиҳам.
When he and his wife arrived.	Вакте ки у ва занаш омаданд.
A younger brother needs to take care of his parents.	Бародари хурдакак ба падару модарат нигохубин кардан даркор.
Your relationship is mostly with yourself.	Муносибати шумо асосан бо худи шумост.
I’m not sure what could have changed to stop the work.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ метавонад тағир ёбад, то корро қатъ кунад.
So he appealed to his own people.	Пас, ӯ ба худи халқи вай муроҷиат кард.
The cases were analyzed to determine the level of compromise.	Барои муайян кардани сатҳи созиш парвандаҳо таҳлил карда шуданд.
If we do that, history will go on with it.	Агар мо ин корро кунем, таърих бо он тӯл мекашад.
Of course they are.	Албатта онҳо.
Not that it was too early.	На ин ки он қадар барвақт буд.
They are a fair game.	Онҳо бозии одилонаанд.
I am eating another portion.	Ман як қисми дигарро мехӯрам.
It just doesn’t seem like it was there.	Ин на танҳо ба назар чунин менамояд, ки дар он ҷо буд.
Even when they didn’t say anything, you felt the interest.	Ҳатто вақте ки онҳо чизе нагуфтанд, шумо таваҷҷӯҳро эҳсос мекардед.
I didn’t even know what it was.	Ман ҳатто намедонистам, ки ин чӣ буд.
All my flowers and plants are dying.	Ҳама гулҳо ва растаниҳои ман мемиранд.
Money is information that you can spend.	Пул ин маълумотест, ки шумо метавонед харҷ кунед.
Wall number two.	Девори рақами дуюм.
Some are about six feet high.	Баъзеҳо тақрибан шаш фут баланд доранд.
But he didn't have that.	Аммо вай инро надошт.
I'm on the right.	Ман рост дар канорам.
She hoped this would start her four hours.	Вай умедвор буд, ки ин ба ӯ чаҳор соат оғоз хоҳад кард.
Are you getting married !!! ???.	Шумо издивоҷ мекунед!!!???.
But troops appear to have remained in the area.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки нирӯҳо дар ин минтақа боқӣ мондаанд.
He was very weak.	Ӯ хеле заиф буд.
Apparently, she wanted to make the best use of it, though.	Аз афташ, вай аз он беҳтарин истифода карданӣ буд, ҳарчанд.
But the work went well.	Аммо кор хуб шуд.
The night had a face.	Шаб чеҳра дошт.
He has to give up everything.	Вай бояд аз ҳама чиз даст кашад.
This is a unique combination.	Ин як комбинатсияи беназир аст.
They both even enjoy eating eggs.	Ҳардуи онҳо ҳатто аз хӯрдани тухм лаззат мебаранд.
For the same reasons.	Дар доираи хамин сабабхо.
They have nothing to do with anyone.	Онҳо бо ҳеҷ кас робита надоранд.
Can anyone help me.	Оё касе ба ман кӯмак карда метавонад.
All around were dark green trees falling towards the sea.	Ҳама гирду атроф дарахтони сабзи тира ба сӯи баҳр мерехтанд.
That’s good, we’ve got you covered.	Ин хуб аст, мо шуморо фаро гирифтем.
Exercise is good, as long as there isn’t too much stress.	Машғулият хуб аст, ба шарте ки фишори зиёд набошад.
That's what they did.	Махз онхо ин корро кардаанд.
Somewhere you can fill yourself up.	Дар ҷое чизеро аз худ пур кардан мумкин аст.
So, we went in to see what was happening.	Ҳамин тавр, мо ворид шудем, то бубинем, ки чӣ рӯй дода истодааст.
They had two children in three years.	Онҳо дар се сол ду фарзанд доштанд.
I touched his hand as he passed.	Ман ба дасташ ламс кардам, вақте ки ӯ гузашт.
We come back again and again.	Мо боз ва боз бармегардем.
I don’t really think there is any concern.	Ман аслан фикр намекунам, ки ҳеҷ гуна хавотирӣ вуҷуд дорад.
She looked at the memory several times.	Вай якчанд маротиба хотираро тамошо кард.
If my mother was here now, she would give a lot of advice.	Агар модарам ҳоло дар ин ҷо мебуд, ӯ маслиҳатҳои зиёд медод.
It’s not the moment to watch me.	Он лаҳза барои тамошои ман нест.
This can be for two reasons.	Ин метавонад бо ду сабаб бошад.
To hell with control.	Ба ҷаҳаннам бо назорат.
And the answer is yes.	Ва ҷавоб ҳа аст.
We need to be fast.	Мо бояд зуд бошем.
Only his face is visible behind the boy's right shoulder.	Дар паси китфи рости бача танхо чехраи у намоён аст.
In a recently published issue.	Дар шумораи ба наздикй нашршуда.
She had seen.	Вай дида буд.
However, he added that he intended to sleep like everyone else.	Бо вуҷуди ин, ӯ афзуд, ки ӯ ният дошт мисли дигарон хоб кунад.
We were there for five years.	Мо панҷ сол дар он будем.
She comes from money.	Вай аз пул меояд.
No other changes were detected in the tests.	Дигар тағирот дар санҷишҳо ошкор нашудааст.
Two points need to be considered here.	Дар ин ҷо ду нуктаро бояд баррасӣ кард.
You cannot be sure of the reality in any other way.	Шумо наметавонед ба воқеият бо ягон роҳи дигар итминон дошта бошед.
We ride like hell.	Мо мисли ҷаҳаннам савор мешавем.
Or maybe not.	Ё шояд не.
The initial parts were the same.	Қисмҳои ибтидоӣ якхела буданд.
Instead of keeping them in the dark, give them accurate answers.	Ба ҷои дар торикӣ нигоҳ доштани онҳо ба онҳо ҷавобҳои дақиқ диҳед.
And his teeth were smooth and perfectly white.	Ва дандонҳояш ҳамвор ва комилан сафед буданд.
However, no strong connection was found between him and the women.	Бо вуҷуди ин, дар байни ӯ ва занҳо ягон робитаи мустаҳкам пайдо нашуд.
This is also in error, otherwise.	Ин ҳам дар иштибоҳ аст, ғайри ин аст.
These were the rules.	Ин қоидаҳо буданд.
I was very weak.	Ман хеле заиф будам.
They are not aware of it.	Онҳо аз он огоҳ нестанд.
Testing and construction are in one job.	Санҷиш ва сохтмон дар як кор ҳастанд.
I need to get a page from his book.	Ман бояд аз китоби ӯ як саҳифа гирам.
This is the key word.	Ин калимаи калидӣ аст.
To drive under the influence of alcohol.	Барои рондани мошин дар зери масти.
I don’t remember what my time was like last time.	Ман дар хотир надорам, ки замони ман бори охир чӣ гуна буд.
You can tell me what your path was.	Шумо метавонед ба ман бигӯед, ки роҳи шумо чӣ шуд.
Also, please give a loan where a loan is needed.	Инчунин, лутфан қарз диҳед, ки дар он ҷо қарз лозим аст.
But these images should not be our own opinions.	Аммо ин тасвирҳо набояд андешаҳои худи мо бошанд.
See which one you like best and stick to it.	Бубинед, ки кадоме ба шумо бештар маъқул аст ва ба он пайваст шавед.
She was here and then she was there.	Вай дар ин ҷо буд ва баъд дар он ҷо буд.
Such an attempt was to offer something positive.	Чунин кӯшиш барои пешниҳоди чизи мусбат буд.
Basically, as long as you close the database, it will be locked from the inside.	Аслан, то он даме, ки шумо базаи маълумотро пӯшед, он аз дарун баста мешавад.
She has not been in contact with animals recently.	Вай ба наздикӣ бо ҳайвонот тамос надошт.
He doesn't believe it.	Ӯ ба ин бовар намекунад.
Where did he come from.	Вай аз куҷо омад.
But he asked anyway and he understood why.	Аммо ӯ ба ҳар ҳол пурсид ва ӯ фаҳмид, ки чаро.
He was not determined to take responsibility independently.	Ӯ масъулияти мустақилона тасмим надошт.
Only the cup is never empty.	Танҳо коса ҳеҷ гоҳ холӣ нест.
I put it in the library.	Ман онро дар китобхона гузоштам.
Moreover, the normal range at this age is very wide.	Гузашта аз ин, доираи муқаррарӣ дар ин синну сол хеле васеъ аст.
Why was that.	Барои чӣ буд.
So we had to create conditions for them.	Бинобар ин мо маҷбур шудем, ки ба онҳо шароит фароҳам оварем.
He was not healed.	Ӯ ҳеҷ шифо наёфт.
Maybe I lied to myself.	Шояд ман ба худам дурӯғ гуфта бошам.
Both later returned to the show in their fourth season.	Ҳарду баъдтар дар мавсими чорум ба намоиш баргаштанд.
They left no room.	Онҳо ҷой нагузоштанд.
The day went well again.	Руз боз хуб шуд.
Someone had her head.	Касе сари вайро дошт.
When you show up.	Вақте ки шумо нишон медиҳед.
No one believes them.	Ҳеҷ кас ба онҳо бовар намекунад.
He had to stay in bed.	Ӯ бояд дар бистар мемонд.
Ten right, ten wrong.	Даҳ дуруст, даҳ хато.
If not, never mind.	Агар не, ҳеҷ гоҳ зид нашав.
Life to puberty.	Зиндагии ба синни балоғат расидан.
I didn't want to go see anything.	Ман намехостам рафта чизеро бубинам.
So are many others.	Ҳамин тавр, бисёр дигарон.
I tried a few things, but nothing worked.	Ман якчанд чизро санҷидаам, аммо ҳеҷ чиз кор намекунад.
It took about half an hour to get in and out.	Барои даромадан ва баромадан тақрибан ним соат вақт лозим шуд.
The little boys ran after it.	Бачахои хурдсол аз паси он давиданд.
Positive consent is required to make changes.	Барои ба даст овардани тағйирот розигии мусбӣ лозим аст.
This office was perfect for him.	Ин идора барои ӯ комил буд.
What we do is not product development.	Он чизе ки мо мекунем, рушди маҳсулот нест.
The time frame for this is the next four to five months.	Миқёси вақт барои ин чор то панҷ моҳи оянда аст.
They order their own food.	Онҳо хӯроки худро фармоиш медиҳанд.
This is how change begins.	Ҳамин тавр тағирот оғоз меёбад.
However, a large amount of raw material is available in print.	Бо вуҷуди ин, миқдори зиёди маводи аввалия дар чоп мавҷуд аст.
He couldn’t help me.	Ӯ ба ман кӯмак карда натавонист.
It could have been more.	Ин метавонист бештар бошад.
As long as there is at least one tall column to beat.	То он даме, ки ҳадди аққал як сутуни баланд барои задан вуҷуд дорад.
They still had a few hours.	Онҳо ҳанӯз чанд соат доштанд.
It really is.	Ин дар ҳақиқат аст.
But she did not know where the children were.	Аммо вай барои дар кучо будани бачагон чорае надид.
Just an idea.	Танҳо як идея.
But they are definitely ready for anything.	Аммо онҳо бешубҳа ба чизе омодаанд.
That he realized what it was.	Ки ӯ дарк кард, ки ин чӣ буд.
This was for police insurance.	Ин барои суғуртаи полис буд.
It was a lot of money and then you look for it there.	Ин пули бисёр буд ва баъд шумо дар он ҷо ҷустуҷӯ мекунед.
Of course, each task has its own most appropriate choice.	Албатта, ҳар як вазифа интихоби мувофиқтарини худро дорад.
Yes, it is difficult.	Бале, душвор аст.
Soon I dismounted and was in his presence.	Дере нагузашта аз асп фаромадам ва дар хузури у.
You were born to play this part.	Шумо барои бозӣ кардани ин қисм таваллуд шудаед.
Blue is very beautiful.	Кабуд хеле зебо аст.
I don't care anymore.	Ман дигар ба ман ғам намедиҳам.
So this was not really a proof.	Пас, ин аслан далел набуд.
I hope you can see it enough.	Умедворам, ки шумо метавонед онро ба таври кофӣ бубинед.
Eight weeks passed, but eight weeks until the deadline.	Ҳашт ҳафта гузашт, аммо ҳашт ҳафта то мӯҳлати ниҳоӣ.
Explained in a strange way.	Ба таври аҷиб маънидод кард.
It could be the whole army, if you will.	Агар хоҳед, ин метавонад тамоми артиш бошад.
It is easy to reach and they have a lot of parking.	Ба он расидан осон аст ва онҳо таваққуфгоҳи зиёд доранд.
You need them.	Шумо ба онҳо ниёз доред.
It was night, and my parents had not yet arrived.	Шаб шуду волидонам ҳанӯз ба хона наомада буданд.
Thanks for the advice.	Ташаккур барои маслиҳат.
And shooting.	Ва тирандозӣ.
And never hold a grudge against another person.	Ва ҳеҷ гоҳ хашмро дар дохили худ нисбат ба шахси дигар нигоҳ доред.
The phone connection was bad.	Пайвасти телефон бад буд.
Where have you been for three hours?	Дар ин се соат дар куҷо будӣ?
He was not alone.	Ӯ ягона набуд.
On the right front steps.	Дар зинаҳои пеши рост.
Data were collected from medical records.	Маълумот аз сабтҳои тиббӣ ҷамъоварӣ карда шуд.
I absolutely felt that way.	Ман комилан чунин ҳис мекардам.
This period was about a week.	Ин давра тақрибан як ҳафта буд.
The random strategy is not considered due to its poor performance.	Стратегияи тасодуфӣ аз сабаби иҷрои сусти он баррасӣ намешавад.
However, the underlying mechanisms remain unclear.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои аслӣ норавшан боқӣ мемонанд.
It’s hard to put into words, it’s something you have to feel.	Инро бо калима ифода кардан душвор аст, ин чизест, ки шумо бояд эҳсос кунед.
Not dead, please, not dead.	Мурда нест, лутфан, мурда нест.
But for me, those memories come later.	Аммо барои ман ин хотираҳо дертар меоянд.
But she is a woman.	Аммо вай зан аст.
She was dangerous.	Вай хатарнок буд.
They raise their family here.	Онхо оилаи худро дар ин чо тарбия мекунанд.
To date, several methods have emerged.	То имрӯз якчанд усулҳо пайдо шуданд.
I was eight years old.	Ман ҳаштсола будам.
At the time, the defense did not have such an opportunity.	Дар айни замон мудофиа чунин имконият надошт.
We did nothing.	Мо ҳеҷ коре накардаем.
Thus, the proof is done.	Ҳамин тариқ, исбот анҷом дода мешавад.
I didn't do it, I couldn't do it.	Ман ин корро намекардам, карда наметавонистам.
Certain terms and conditions apply.	Шартҳо ва шартҳои муайян татбиқ мешаванд.
I want to think about it.	Ман мехоҳам, ки дар бораи он фикр кунам.
Let him come back.	Бигзор ӯ баргардад.
They are, of course, related, but still separated.	Онҳо албатта бо ҳам алоқаманданд, аммо ба ҳар ҳол аз ҳам ҷудоанд.
Is it possible to imagine such people.	Оё гумон кардан мумкин аст, ки чунин одамон.
And this is the first line.	Ва ин сатри аввал аст.
However, the exact nature of this relationship remains unclear.	Бо вуҷуди ин, табиати дақиқи ин муносибат номаълум боқӣ мемонад.
Until then I can go there.	То он вақт ман метавонам ба он ҷо биравам.
Sorry, but often.	Мебахшед, аммо бисёр вақт.
Thanks for the awesome piece.	Ташаккур барои порчаи олӣ.
It is impossible.	Мумкин нест.
There is no point in fighting.	Ҷанг кардан фоида надорад.
They occur in spring and autumn.	Онҳо дар баҳор ва тирамоҳ рӯй медиҳанд.
These specific reviews are clearly defined.	Ин баррасиҳои мушаххас ба таври возеҳ муайян карда мешаванд.
Move one part of the body at a time.	Як қисми баданро дар як вақт гузаред.
One allowed me to feel his teeth.	Яке ба ман иҷозат дод, ки дандонҳояшро ҳис кунам.
Common sense required that the car be stopped.	Ақли солим талаб мекард, ки мошин боздошта шавад.
It works well and is effective.	Он хуб кор мекунад ва самаранок аст.
I didn’t expect the weight behind it.	Ман вазни паси онро интизор набудам.
We are still working on maintenance requirements for this endeavor.	Мо то ҳол дар бораи талаботҳои нигоҳдорӣ барои ин кӯшиш кор карда истодаем.
Without medical conditions either.	Бе шароити тиббӣ ё.
I saw him move a second too late.	Ман дидам, ки ӯ як сония хеле дер ҳаракат мекард.
I saw him do it.	Дидам, ки ин корро кард.
Then he stopped and ran back the way he came.	Пас аз он вай истод ва бо роҳи омаданаш баргашта давид.
She used to read a lot.	Вай пештар бисёр мехонд.
He fell in love.	Дар миён афтод.
I was sitting behind their house.	Ман дар паси хонаи онҳо менишастам.
The other man did not object.	Марди дигар зид набуд.
I feel very sore.	Ман худро хеле дарднок ҳис мекунам.
She refused until he told her what he had seen.	Вай инро рад кард, то он даме, ки ӯ ба ӯ чизеро, ки дида буд, нақл кард.
Instead, you can control what price you set.	Ба ҷои ин, шумо метавонед аз болои кадом нархе, ки шумо муқаррар кардаед, назорат кунед.
My father came more than anyone else.	Падарам бештар аз дигарон омад.
But we decided to at least try.	Аммо мо тасмим гирифтем, ки ҳадди аққал кӯшиш кунем.
Maybe I'll cry myself to death.	Шояд худам то мурдан гиря кунам.
There was another one.	Як нафари дигар буд.
If you liked this article, please share it with your friends.	Агар ин мақола ба шумо маъқул бошад, онро бо дӯстони худ мубодила кунед.
They have to fight the fire.	Ба онҳо лозим меояд, ки бо оташ мубориза баранд.
The source of these cells is unknown.	Манбаи ин ҳуҷайраҳо маълум нест.
There is some connection.	Баъзе пайвастшавӣ ба вуҷуд омадааст.
A woman doesn't call you like anyone else.	Зане мисли касе туро намехонад.
However, there are problems with this design.	Бо вуҷуди ин, бо ин тарҳ мушкилот вуҷуд дорад.
She was the world to me, my daughter.	Вай барои ман дунё буд, духтарам.
More information can be found here.	Маълумоти бештарро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
You need to prepare them for success.	Шумо бояд онҳоро барои муваффақият омода созед.
You have a lot on your plate.	Шумо дар табақи худ бисёр чизҳо доред.
This has become my business.	Ин ба тиҷорати ман табдил ёфтааст.
This dog is very good.	Ин саг хеле хуб аст.
I am real.	Ман воқеӣ ҳастам.
You can see it here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо бубинед.
If nothing else, you’ll be cheering each other on for this train ride.	Агар ҳеҷ чиз набошад, шумо якдигарро барои ин сафари қатор шод мегардонед.
I'll let you take him.	Ман ба шумо иҷозат медиҳам, ки ӯро гиред.
It was not immediately clear who fired the shots.	Маълум нест, ки аввал кӣ тир холӣ кардааст.
You try on body size.	Шумо ба андозаи бадан кӯшиш мекунед.
She can help me reach them if she wants to.	Вай метавонад ба ман дар расидан ба онҳо кӯмак кунад, агар ӯ хоҳад.
In fact, we had almost two.	Дар асл, мо қариб ду нафар доштем.
No, not like him.	Не, мисли ӯ нест.
But good luck sleeping.	Аммо барори хоб.
Read again and find out.	Боз хонед ва бифаҳмед.
Accepted.	Кабул карда мешавад.
I know the result.	Ман натичаашро медонам.
We need to take care of ourselves and our family.	Мо бояд дар бораи худ ва оилаамон ғамхорӣ кунем.
In some cases, we have to decide to trust.	Дар баъзе мавридҳо, мо бояд қарор кунем, ки эътимод кунем.
One more thing.	Боз як чизи дигар.
What will this mean.	Ин чӣ маъно хоҳад дошт.
I came back two months.	Ман ду моҳ баргаштам.
I took a lot of photos.	Ман аксҳои зиёде гирифтам.
Now there is more respect.	Ҳоло эҳтиром бештар аст.
In my opinion, this is a mistake.	Ба назари ман, ин хато аст.
The temperature remains constant throughout the year.	Ҳарорат дар давоми сол доимӣ боқӣ мемонад.
On the first screen.	Дар экрани якум.
It made me nervous.	Ин маро асабонӣ кард.
She didn't go down again.	Вай боз ба поён нафуромад.
Change your name if necessary.	Агар лозим бошад, номи худро иваз кунед.
On one level it is.	Дар як сатҳ он аст.
This is for your own safety.	Ин барои бехатарии худи шумост.
Things are too much or nothing.	Чизҳо аз ҳад зиёд ё чизе ҳастанд.
Sometimes you need something to stay.	Барои мондан, баъзан ба шумо чизе лозим аст.
This is the command center.	Ин маркази фармондеҳӣ аст.
Because you can't do it anywhere else.	Чунки шумо ин корро дар ҷои дигар карда наметавонед.
There is no going back now.	Акнун бозгашт нест.
They are pushed aside and are actually pushed.	Онҳоро ба канор тела медиҳанд ва дар асл тела дода мешаванд.
It works really well and even looks interesting.	Он дар ҳақиқат хуб кор мекунад ва ҳатто ҷолиб ба назар мерасад.
The file is too large.	Файл хеле калон аст.
It should be in touch now.	Он бояд ҳоло тамос бошад.
It's a little dangerous.	Ин каме хатарнок аст.
Pepper, you have to see me upstairs.	Пеппер, шумо бояд маро боло бубинед.
The woman could not fight him.	Зан натавонист бо ӯ мубориза барад.
He didn't take a day off.	Вай рӯзи истироҳатро нагирифт.
Can anyone explain this.	Оё касе инро шарҳ дода метавонад.
She doesn't pick up the phone.	Вай телефонро набардорад.
I want good and bad.	Ман некиву бадро мехоҳам.
Then there was the team concept.	Сипас консепсияи даста буд.
I like reading.	Ман хонданро дӯст медорам.
Sometimes identifying symptoms can be a daunting task.	Баъзан муайян кардани аломатҳо метавонад кори душвор гардад.
She couldn't help herself.	Вай худро ёрӣ дода натавонист.
Men have to travel.	Мардон бояд сафар кунанд.
They use their influence to support other women and girls.	Онҳо нуфузи худро барои дастгирии занону духтарони дигар истифода мебаранд.
I added both myself.	Ман ин ҳардуро худам илова кардам.
And so did his knife.	Ва ин корро корди ӯ кард.
That would be good news.	Ин хабари хуб хоҳад буд.
She was scared tonight.	Вай имшаб тарсида буд.
But we have the reality.	Аммо мо воқеият дорем.
I believe that myself.	Ман худам ба ин бовар дорам.
I think most people know this little story now.	Ман фикр мекунам, ки аксари одамон ин ҳикояи хурдро ҳоло медонанд.
Let's find out what happened.	Биёед бифаҳмем, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
Stay home.	Дар хона бимонед.
This box is nothing but a taste of what you will get.	Ин сандуқ ҷуз таъми он чизест, ки шумо хоҳед гирифт.
His mother was like that except when the news reached her father.	Модараш чунин буд, магар он ки сухан ба падараш расид.
For convenience.	Барои ба роҳат овардан.
I was worried about my relationship with him.	Ман дар бораи муносибатам бо ӯ хавотир шудам.
We raised as much money as we needed.	Мо ҳамон тавре ки лозим буд, пул ҷамъ кардем.
That way, he can get the information he wants.	Ҳамин тавр, ӯ метавонад маълумоти дилхоҳашро гирад.
Apparently, it will do something good.	Эҳтимол, он як чизи хубе кунад.
Obviously this doesn't work.	Аён аст, ки ин кор намекунад.
Great team spirit.	Рӯҳи аълои даста.
Be patient with me a little longer.	Бо ман каме дигар тоқат кунед.
He is one of the older boys who helps me.	Ӯ яке аз писарони калонсолест, ки ба ман кӯмак мекунад.
I don't know anything.	Ман чизе намедонам.
Identify it.	Онро муайян кунед.
This can be explained as follows.	Инро метавон ба таври зерин шарҳ дод.
We recommend that you create your own.	Мо тавсия медиҳем, ки худатон созед.
Because you were there.	Зеро ки шумо дар он ҷо будед.
This was done so that we could reduce our impact on the environment.	Ин барои он карда шуд, ки мо таъсири худро ба муҳити зист кам кунем.
But now it is not safe to go near the water.	Аммо ҳозир ба об наздик шудан бехатар нест.
This year they have one.	Имсол онхо якто доранд.
I didn’t take any photos of it because there was nothing to see.	Ман ягон акси онро нагирифтам, зеро ҳеҷ чизи диданӣ нест.
Just research, make sure it works.	Танҳо таҳқиқ кунед, боварӣ ҳосил кунед, ки он кор кардааст.
I promise you.	Ман ба шумо ваъда медиҳам.
Those who have broken dreams.	Онҳое, ки орзуҳоро вайрон карданд.
She can’t finish them here.	Вай дар ин ҷо мондан наметавонад онҳоро ба анҷом расонад.
This must be a new word.	Ин бояд калимаи нав бошад.
Of course, they had me when they mentioned the blog.	Албатта, онҳо маро ҳангоми зикри блог доштанд.
My first defeat.	Аввалин мағлубияти ман.
The voice should be appropriate to what they are talking about.	Овоз бояд ба чизе мувофиқ бошад, ки онҳо дар бораи он сӯҳбат мекунанд.
It remains as a white space.	Он ҳамчун фазои сафед боқӣ мемонад.
He actually did.	Ӯ воқеан кард.
So let me read it.	Пас, иҷозат диҳед онро бихонам.
Once you’re ready to hit it off, do it.	Пас аз он ки шумо омодаед, ки онро зарба занед, ин корро кунед.
The goal was simple.	Мақсад оддӣ буд.
Having said that, let me say this.	Инро гуфта, инро бигӯям.
The experiments were repeated at least three times with similar results.	Таҷрибаҳо ҳадди аққал се маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуданд.
This is totally.	Ин комилан аст.
But we got over it.	Вале мо аз он гузаштем.
He looked at her and quickly walked away.	Ӯ ба вай нигоҳ кард ва зуд дур шуд.
Older women to younger men these days.	Занони калонсол ба мардони ҷавонтар дар ин рӯзҳо.
Everything was a dream.	Ҳама чиз хоб буд.
The responsibility was on us.	Масъулият бар души мо буд.
I will continue.	Ман идома медиҳам.
I looked at myself.	Ман ба худам нигаристам.
Stop there.	Он ҷо бас кунед.
Anyway, we are not at that stage.	Дар ҳар сурат, мо дар он марҳила нестем.
Never cared.	Ҳеҷ гоҳ ғамхорӣ накардааст.
Maybe that’s part of it.	Шояд ин як қисми он бошад.
There was only the sound of the river.	Факат садои дарьё буд.
In the name of the play.	Ба номи спектакль.
I’m just worried she’ll find some food for him.	Ман танҳо хавотирам, ки вай барои ӯ каме хӯрок пайдо мекунад.
We clean the buildings one by one and make our way back.	Мо биноҳоро як ба як тоза мекунем ва роҳи худро бармегардонем.
The cool interior is beautiful with fresh central air.	Дар дохили салкин бо ҳавои нави марказӣ зебо.
Everyone sees it.	Ҳама инро мебинанд.
It is the same now.	Холо айнан хамин тавр аст.
You can't do better than that.	Шумо аз ин беҳтар кор карда наметавонед.
He took a deep breath and held it.	Ӯ нафаси чуқур кашид ва онро нигоҳ дошт.
He did not know when this would happen.	Ин кай мешавад, вай намедонист.
Of course, they are not ready yet.	Албатта, онҳо ҳоло омода нестанд.
Nobody knows him.	Ӯро касе намешиносад.
Sound in its natural state.	Овоз дар ҳолати табиии худ.
This language is important.	Ин забон муҳим аст.
She almost never talked to me.	Вай қариб ҳеҷ гоҳ бо ман гап намезад.
They disappeared in a short time.	Онҳо дар муддати кӯтоҳ нопадид шуданд.
This can significantly slow down your program.	Ин метавонад барномаи шуморо ба таври назаррас суст кунад.
Someone inside, very close.	Касе дар дарун, хеле наздик.
We can talk there.	Мо дар он ҷо сӯҳбат карда метавонем.
It was moving again.	Боз ҳаракат карда буд.
I don’t know what that term means, except that it’s me.	Ман намедонам, ки ин истилоҳ чӣ маъно дорад, магар ин ки ин ман аст.
It was very hot.	Ҳаво хеле гарм буд.
He stayed where he was.	Ӯ дар ҷое ки буд, монд.
That's right.	Хамин тавр аст.
He decided to give them more reason to stay down.	Ӯ тасмим гирифт, ки ба онҳо сабаби бештар дар поён мондан диҳад.
I'm sorry to hear that.	Аз дарди ту пушаймонам.
Then they started.	Баъд онҳо оғоз карданд.
Getting in will be the hard part.	Дохил шудан қисми душвор хоҳад буд.
He hit the water unscathed and disappeared.	Ӯ бе осеб ба об зад ва ғайб зад.
Someone who doesn't.	Касе, ки не.
They were just waiting.	Онҳо танҳо интизор шуданд.
The plan of this church.	Нақшаи ин калисо.
I have a great sound system.	Ман як системаи садои олӣ дорам.
I’m not used to people.	Ман ба одамон одат накардаам.
I’m sure it’s pretty easy.	Ман боварӣ дорам, ки ин хеле осон аст.
However, she failed.	Бо вуҷуди ин, вай натавонист.
Maybe you’re even right.	Шояд шумо ҳатто дуруст бошед.
There was a reason we were together.	Сабабе буд, ки мо якҷоя будем.
Lots of fun.	Бисёр шавқовар.
This can happen very quickly.	Ин метавонад хеле зуд рӯй диҳад.
It’s an easy but interesting read.	Ин хониши осон, вале ҷолиб аст.
This made him sad.	Ин ӯро ғамгин мекард.
He needed everything to grow.	Барои нашъунамои ӯ ҳама чиз лозим буд.
But now we do it for you.	Аммо ҳоло мо ин корро барои шумо мекунем.
Or the moment.	Ё лаҳза.
Be careful, otherwise you will find yourself in hot water.	Эҳтиёт бошед, вагарна худро дар оби гарм хоҳед ёфт.
That was who she was, what she was doing.	Ин буд, ки вай кӣ буд, чӣ кор мекард.
In fact, we can’t even guess where they are.	Дар асл, мо ҳатто тахмин карда наметавонем, ки онҳо дар куҷоянд.
In addition, it must be complex.	Илова бар ин, он бояд мураккаб бошад.
They are the only complete form of art.	Онҳо ягона шакли комили санъат мебошанд.
She thought it was done for him.	Вай фикр мекард, ки барои ӯ анҷом дода шудааст.
Groups can be mixed from year to year.	Гурӯҳҳо метавонанд сол ба сол омехта шаванд.
I didn’t want him to see the car until the end.	Ман намехостам, ки вай мошинро то охир бинад.
Again, no details.	Боз, маълумоти муфассал нест.
Therefore, we do not consider it.	Аз ин рӯ, мо онро баррасӣ намекунем.
The course was built for him.	Курс барои ӯ сохта шудааст.
We must support them.	Мо бояд онхоро дастгирй кунем.
I believe this has not been an easy path over the years.	Ман боварӣ дорам, ки ин дар тӯли солҳо роҳи осон набуд.
That’s kind of what happens here.	Ин як навъ чизест, ки дар ин ҷо рӯй медиҳад.
It was a more moderate group.	Ин як гурӯҳи муътадилтар буд.
Maybe something else.	Шояд чизи дигар.
So, she went back to her room.	Ҳамин тавр, вай ба ҳуҷраи худ баргашт.
But for the most part, they can’t be stopped.	Аммо аксарияти онҳо дар ниҳоят, онҳо наметавонанд боздошта шаванд.
This is a very rare medical condition, but it can happen.	Ин як ҳолати хеле камёби тиббӣ аст, аммо он метавонад рӯй диҳад.
Here we only state the result.	Дар ин ҷо мо танҳо натиҷаро баён мекунем.
And here it is, man.	Ва ин ҷост, одам.
That was the proof of his argument.	Ин далели баҳси ӯ буд.
And this is just the beginning.	Ва ин танҳо ибтидо аст.
But we need to go back to what happened before.	Аммо мо бояд ба он чизе ки қаблан гузашта буд, баргардем.
So, we found out this morning.	Ҳамин тавр, мо субҳи имрӯз фаҳмидем.
It eventually collapsed though.	Он ҳарчанд дар ниҳоят пош хӯрд.
It was later than she had expected.	Ин дертар аз он буд, ки вай интизор буд.
For your health.	Барои саломатии шумо.
She wondered what that meant.	Вай ҳайрон шуд, ки ин чӣ маъно дорад.
One woman just died.	Як зан танҳо мурд.
I read that you should never turn your back on a bear.	Ман хонда будам, ки шумо ҳеҷ гоҳ аз хирс пушт нагардонед.
I have no problem with that.	Ман бо ин ҳеҷ мушкиле надорам.
I see this.	Ман инро мебинам.
This should be the task of this section.	Ин бояд вазифаи фасли мазкур бошад.
Military officer.	Афсари ҳарбӣ.
But her parents are even more worried.	Аммо падару модараш аз ин ҳам бештар нигаронанд.
Listen to his story !.	Ҳикояи ӯро гӯш кунед!.
A long way from one side to the other.	Рохи дуру дароз аз як канор то дигараш.
She had lost blood.	Вай хун гум карда буд.
We attracted them.	Мо онҳоро ҷалб кардем.
They knew where we were going and what to do about it.	Онҳо медонистанд, ки мо дар куҷо хоҳем буд ва дар ин бора чӣ кор кунем.
I am even angry with you, with your judgment on human nature.	Ман ҳатто аз шумо, аз ҳукми шумо дар бораи табиати инсонӣ хашмгин шудам.
We have a lot of demand and a long deadline.	Мо талаботи зиёд дорем ва мӯҳлати тӯлонӣ дорем.
Send me an email if you have any questions.	Агар ягон савол ба ман паёми электронӣ фиристед.
I didn't open the window.	Ман тирезаро накушодаам.
I hope to write more.	Ман умедворам, ки бештар менависам.
He didn't say anything to her.	Ба ӯ чизе нагуфт.
I learned none of them in an easy way.	Ман ягонтои онҳоро бо роҳи осон омӯхтам.
I have to stand firm and not let anything affect them.	Ман бояд устувор истода бошам ва нагузорам, ки чизе ба онҳо таъсир расонад.
He looked at his watch and accepted.	Ба соаташ нигаристу кабул кард.
Seeing no other remedy, he did as he was told.	Дигар илоҷеро надид, вай ҳамон тавре ки ӯ гуфт, амал кард.
I saw a few options.	Ман якчанд вариантро дидам.
But this method is not chosen here.	Аммо ин усул дар ин ҷо интихоб нашудааст.
Bring your silent friend tonight after dark.	Имшаб пас аз торикӣ дӯсти хомӯши худро биёред.
Yes, it made sense to me, however.	Оре, ин барои ман маъное дошт, аммо.
And so, he leaves the house.	Ва ҳамин тавр, вай хонаро тарк мекунад.
A professional and intelligent person will have zero with this problem.	Шахси касбӣ ва оқил бо ин мушкилот сифр хоҳад дошт.
They need help.	Ба онхо ёрй расондан лозим аст.
Lots of useful new features.	Бисёр хусусиятҳои нави муфид.
They believe that the body in which they are is theirs.	Онҳо боварӣ доранд, ки ҷисме, ки дар он мавҷуд аст, онҳост.
Of course the girl.	Албатта духтар.
There is a little more to this.	Каме бештар аз ин вуҷуд дорад.
And I want to know what you make of it.	Ва ман мехоҳам бидонам, ки шумо онро дар чӣ месозед.
I'm tired of the problem with that.	Ман аз мушкилот бо он хаста шудаам.
This is your case.	Ин парвандаи шумост.
The days were very similar.	Рӯзҳо ба ҳамдигар хеле монанд буданд.
It's really easy.	Ин дар ҳақиқат осон аст.
Save the hidden report.	Ҳисоботи пинҳоншударо захира кунед.
In the rest of the case, we can do what we want.	Дар мавриди боқимонда, мо метавонем он чизеро, ки мехостем, кунем.
And on top of that it did a lot of damage.	Ва ба болои ин зарари зиёде расонд.
The same can be said of video games.	Дар мавриди бозиҳои видео низ ҳамин нуктаро метавон гуфт.
Going crazy with medical details.	Бо тафсилоти тиббӣ девона шудан.
She passed away a few years ago.	Вай чанд сол пеш аз олам гузашт.
They have spent so much money for this.	Барои ин онҳо ин қадар маблағ сарф кардаанд.
This is usually a good way to do it.	Ин одатан роҳи нек кардан аст.
But it is possible.	Аммо ин имконпазир аст.
So they all won.	Бинобар ин хама галаба карданд.
It’s not a great movie and not even an interesting movie.	Ин як филми олӣ ва ҳатто як филми ҷолиб нест.
This word can mean many things.	Ин калима метавонад бисёр чизҳоро ифода кунад.
And that’s what we do today.	Ва ин аст он чизе ки мо имрӯз мекунем.
I prepared the article and then.	Ман мақоларо омода кардам ва баъд.
The results of our study are consistent with the results of previous reports.	Натиҷаҳои омӯзиши мо бо натиҷаҳои гузоришҳои қаблӣ мувофиқат мекунанд.
She didn't know.	Вай намедонист.
I can still hear you.	Ман то ҳол шуморо мешунавам.
It is still strong.	Он ҳоло ҳам қавӣ аст.
You have to move on.	Шумо бояд пеш равед.
We don't have dollars now, man.	Мо ҳоло доллар надорем, мард.
I need to buy a pair before the next lesson.	Ман бояд пеш аз дарси навбатӣ як ҷуфт харам.
He wanted to be strong.	Ӯ мехост, ки қавӣ шавад.
begins.	оғоз мекунад.
You have to get online.	Шумо бояд дар интернет гиред.
The man did not appear to have been seriously injured.	Ба назар чунин менамуд, ки мард сахт осеб надидааст.
Instead he should be here.	Ба ҷои ӯ ӯ бояд дар ин ҷо бошад.
That is almost everywhere.	Ки тақрибан дар ҳама ҷо аст.
Let me put it this way.	Иҷозат диҳед инро ин тавр баён кунам.
Well, it may not be that difficult.	Хуб, шояд ин чандон душвор набошад.
But we see.	Вале мо мебинем.
He was under pressure.	Ӯ зери фишор буд.
And they are still waiting for us to arrive on time.	Ва ҳанӯз ҳам онҳо интизоранд, ки мо сари вақт ба дарс биравем.
Others say he never pointed.	Дигарон мегӯянд, ки ӯ ҳеҷ гоҳ ишора накардааст.
Go ahead.	Ба пеш равед.
He helped her to eat, helped her in her investigation.	Ӯ ба ӯ барои хӯрок хӯрдан кӯмак мекард, дар тафтишоташ ба ӯ кӯмак мекард.
Travel, come home, don’t tell the soul.	Сафар кун, ба хона биё, ба ҷон нагӯй.
Maybe it's actually a mistake.	Шояд дар асл хато бошад.
Once you have registered, you may want to try.	Вақте ки шумо ба қайд гирифтаед, шояд кӯшиш кунед.
With them the steppe is black.	Бо онхо дашт сиёх аст.
At least a year.	Камаш як сол.
But the old man did not move.	Аммо муйсафед аз он чо харакат накард.
You didn't have to send me a message twice.	Ба шумо лозим набуд, ки ба ман ду маротиба паём фиристед.
These are the hot buttons.	Инҳо тугмаҳои гарм мебошанд.
Absolutely beautiful.	Комилан зебо.
I ask questions about where fashion came from for each species.	Ман саволҳо медиҳам, ки мода барои ҳар як намуд аз куҷо пайдо шудааст.
In fact, this is a very bad hotel.	Дар асл, ин як меҳмонхонаи хеле бад аст.
Someone sent me an email.	Касе ба ман почтаи электронӣ фиристод.
However, the details are very unclear.	Аммо, тафсилот хеле норавшан аст.
They were arrested twice a day.	Дар як рӯз ду маротиба боздошт шуданд.
Terms for three years.	Шартҳо барои се сол.
I had no idea he was in her.	Ман намедонистам, ки ӯ дар вай ин аст.
It's not just about being a good person.	Гап на факат одами хуб будан аст.
There's a guy there.	Дар он ҷо бача аст.
You blend in with the locals and see their daily routine.	Шумо дар байни мардуми маҳаллӣ омехта мешавед ва реҷаи ҳаррӯзаи онҳоро мебинед.
These lines gave the road its name.	Ин сатрхо ба рох номи худро доданд.
It won't stop.	Он намеистад.
When he got in his car and went home.	Вакте ки ба мошинаш рафту ба хонааш рафт.
Each table space contains a number of space map pages.	Ҳар як фазои ҷадвал дорои як қатор саҳифаҳои харитаи фазо мебошад.
The cooking thing is fresh.	Чизи пухтупаз тару тоза аст.
This happened three times.	Ин се маротиба рӯй дод.
She could hear it.	Вай инро ба гӯшаш мешунид.
Despite this problem, he had an invaluable relationship with the camera.	Бо вуҷуди ин мушкилот ӯ бо камера муносибати бебаҳо дошт.
He never asked again.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ напурсид.
I’m sure you have a lot of questions.	Ман боварӣ дорам, ки шумо саволҳои зиёде доред.
That’s how much work will be.	Ин чӣ қадар кор хоҳад буд.
You are their leader.	Шумо роҳбари онҳо ҳастед.
We can tell your story.	Мо метавонем ҳикояи шуморо нақл кунем.
I don’t know how much has actually changed.	Ман намедонам, ки дар асл он қадар чиз тағйир ёфтааст.
I need him to tell me everything will be fine.	Ба ман лозим аст, ки ӯ ба ман бигӯяд, ки ҳамааш хуб мешавад.
I did not say anything in secret.	Ман дар пинхонй чизе нагуфтаам.
My mother seemed to understand.	Модарам гӯё фаҳмид.
To get closer.	Барои наздик шудан.
A lot of people want to know what you know now.	Бисёр одамон мехоҳанд бидонанд, ки шумо ҳоло медонед.
She has amazing freedom.	Вай озодии аҷибе дорад.
See the text for more details.	Барои тафсилоти бештар ба матн нигаред.
It has no father.	Он падар надорад.
But this is not enough.	Аммо ин кифоя нест.
Eventually, they were fired.	Ниҳоят онҳоро аз вазифа пеш карданд.
They double their performance every few months.	Онҳо ҳар чанд моҳ иҷрои нархҳои худро ду баробар мекунанд.
And he looks at her.	Ва ӯ ба вай менигарад.
Not really a word of event, he thought.	Воқеан калимаи воқеае нест, фикр мекард ӯ.
If he could be here with you, you know he would be.	Агар ӯ метавонист дар ин ҷо бо шумо бошад, шумо медонед, ки ӯ хоҳад буд.
She fell to the right.	Вай ба тарафи рост меафтид.
Data collection, data analysis, data application and feedback.	Ҷамъоварии маълумот, таҳлили маълумот, татбиқи додаҳо ва фикру мулоҳизаҳо.
Well, she should be dreaming of her family at this hour.	Хуб, вай бояд дар ин соат ба оилааш орзу кунад.
After all, there is actually a series.	Баъд аз ин, дорад, дар асл силсилаи.
I can’t do that, you know.	Ман ин корро карда наметавонам, шумо медонед.
Let me tell you something you probably don’t know.	Биёед ман ба шумо чизеро мегӯям, ки шумо шояд намедонед.
They are a normal part of every team’s work.	Онҳо як қисми муқаррарии кори ҳар як даста мебошанд.
The sign is usually followed by one or more letters.	Аз паси аломат одатан як ё якчанд ҳарф меояд.
They were my family.	Онҳо оилаи ман буданд.
Another issue is trust and control.	Масъалаи дигар, боварии идоракунӣ ва идоракунӣ мебошад.
This one was different from the others.	Ин яке аз дигарон фарқ мекард.
Women beat men and women beat other women.	Занҳо мардонро мезананд ва занон занони дигарро мезананд.
Apparently, they went to court.	Онҳо, аз афташ, ба суд муроҷиат карданд.
Not so here.	Дар ин ҷо ин тавр нест.
But we can do better.	Аммо мо метавонем беҳтар кор кунем.
Because parents do that.	Зеро волидайн ин корро мекунанд.
It was a good experience.	Ин як таҷрибаи хуб буд.
At least that’s what we told each other.	Ақаллан он чизест, ки мо ба ҳамдигар мегуфтем.
But he had no idea what and for what purpose.	Аммо дар бораи чӣ ва бо чӣ мақсад, ӯ тасаввуроте надошт.
They are made for someone to make money.	Онҳо барои он сохта шудаанд, ки касе бояд пул кор кунад.
They will not harm you.	Онҳо ба шумо зарар намерасонанд.
I have never seen such an animal.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин ҳайвонро надида будам.
He really took good care of them.	Дар хакикат ба онхо нагз нигохубин мекард.
You have to try to find something interesting in the real world.	Шумо бояд кӯшиш кунед, ки дар ҷаҳони воқеӣ чизи ҷолибе пайдо кунед.
It worked very well, but it was hard to explain.	Ин хеле хуб кор кард, аммо шарҳ додан душвор буд.
Then the two have lunch together.	Сипас ҳарду якҷоя хӯроки нисфирӯзӣ мехӯранд.
As the years passed, he realized this.	Бо гузашти солҳо ӯ инро дарк мекард.
If you really don't want to.	Агар шумо дар ҳақиқат намехоҳед.
This is a good knife for the price.	Ин корди хуб аст, барои нарх.
Most of my people want to get away from the dust.	Аксарияти мардуми ман мехоханд, ки аз чанг дур шаванд.
Such things more.	Чунин чизҳои бештар.
There are ten people there, still.	Дар он ҷо даҳ нафар ҳастанд, ҳоло ҳам.
A month, don’t forget.	Як моҳ, фаромӯш накунед.
First on the list as you can see here.	Аввалин дар рӯйхат тавре ки шумо дар ин ҷо мебинед.
Apparently, the project was not completed on time.	Эҳтимол, лоиҳа сари вақт ба анҷом нарасидааст.
In the meantime, let me ask you.	Зимнан, иҷозат диҳед аз шумо пурсам.
He wondered what on earth could be said to him for the best speech.	Вай фикр мекард, ки дар рӯи замин ба ӯ барои беҳтарин сухан чӣ гуфтан мумкин аст.
Only parties or individuals they represent can file a complaint.	Танҳо ҳизбҳо ё шахсоне, ки онҳоро намояндагӣ мекунанд, шикоят карда метавонанд.
You set a record today.	Шумо имруз рекорд гузоштед.
Of course, the money went.	Албатта, пулаш рафт.
The girl may.	Духтар шояд.
I think we can test it together.	Ман фикр мекунам, ки мо метавонем онро якҷоя санҷем.
The next moment was very close.	Дар як лаҳзаи дигар хеле наздик буд.
Since it was not a fire, he realized it later.	Азбаски ин оташ набуд, ӯ дертар дарк карда буд.
So it was a day to get things done.	Аз ин рӯ, он рӯз барои анҷом додани корҳо буд.
I told him he didn't need it.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ба вай ин лозим нест.
Later we had a lot of sex.	Баъдтар мо бисёр алоқаи ҷинсӣ мекардем.
A trip to the hospital can be too much for him.	Сафар ба беморхона метавонад барои ӯ аз ҳад зиёд бошад.
This does not mean that these thoughts were fixed or consistent.	Ин маънои онро надорад, ки ин фикрҳо собит ё пайваста буданд.
So we couldn’t reach the stars.	Аз ин рӯ, мо натавонистем ба ситорагон бирасем.
She was a student here.	Вай дар ин ҷо донишҷӯ буд.
You just feel comfortable and don’t have to worry about anything.	Шумо танҳо худро бароҳат ҳис мекунед ва дар бораи чизе хавотир нашавед.
He took off his clothes and put them on.	У либосхояшро гирифту либос пушид.
He was a threat.	Ӯ таҳдид буд.
This is absolutely amazing.	Ин комилан аҷиб аст.
We chose the latter.	Мо охиринро интихоб кардем.
You can take the steps you like.	Шумо метавонед қадамҳоеро, ки ба шумо маъқуланд, гиред.
Know that there is a goal waiting for you.	Бидонед, ки дар интизории шумо ҳадафе ҳаст.
Our clinical experience tells us that this can be the case.	Таҷрибаи клиникии мо ба мо мегӯяд, ки ин метавонад чунин бошад.
The problem has been fixed.	Масъала дуруст карда шуд.
She is confident.	Вай аз боварй холй нест.
Like, too long.	Мисли, хеле дароз.
Then it was two.	Баъд ду шуд.
I've been aiming for some time now.	Ман чанд вақт инҷониб ният доштам.
Go back and look at yourself.	Баргард ва ба худ нигоҳ кунед.
These are.	Инҳо ҳастанд.
This is a general assumption.	Ин як тахмини умумӣ аст.
This is an example of using your personal information and the expression above.	Ин аст мисоли истифодаи маълумоти шахсии шумо ва ифодаи дар боло.
She then walked away from the corridor.	Вай баъд аз долон дур рафт.
It depends on which direction they take.	Ин аз он вобаста аст, ки онҳо кадом самтро пеш мегиранд.
It definitely has something.	Ин бешубҳа чизеро дорад.
When we were little, it was said to believe.	Вақте ки мо хурд будем, онро бовар кардан мегуфтанд.
Everything was stopped and now they were forced to continue without him.	Ҳама чиз қатъ шуда буд ва акнун онҳо маҷбур буданд, ки бе ӯ идома диҳанд.
We have been successful with a large number of our customers over the years.	Мо дар тӯли солҳо ба шумораи зиёди мизоҷони худ муваффақият овардем.
No, you are both wrong.	Не, ҳардуи шумо хато мекунед.
However, the collection is beautiful and attractive.	Бо вуҷуди ин, коллексия зебо ва ҷолиб аст.
That is, as long as there is another ideal solution.	Ин аст, то он даме, ки дар он ҷо ҳалли дигари идеалӣ вуҷуд дорад.
Still, eating was not for me.	Ба ҳар ҳол хӯрок хӯрдан барои ман набуд.
Community and communication are impossible without any level of trust.	Ҷомеа ва муошират бе ягон сатҳи эътимод имконнопазир аст.
He came to that side.	Ба он тараф омад.
It's harder than that.	Аз он дида душвортар аст.
In an instant it was gone, as was the vision.	Дар як лаҳза он, чунон ки рӯъё буд, рафт.
They joined me, not the other way around.	Онҳо бо ман пайвастанд, на баръакс.
You must use a form management form.	Шумо бояд як намуди идоракунии формаро истифода баред.
You will have a really good time.	Шумо вақти воқеан хуб хоҳед дошт.
For the people.	Барои мардум.
You will live forever.	Шумо ҷовидона зиндагӣ мекунед.
No one even knows your name.	Ҳеҷ кас ҳатто номи шуморо намедонад.
I couldn’t play with him until we could sit down.	То он даме, ки мо нишаста наметавонистам, бо ӯ бозӣ карда наметавонистам.
But it is not in vain called a work of art.	Вале онро бехуда асари санъат намегуянд.
I still see him in my dreams.	Ман ӯро то ҳол дар хобҳоям мебинам.
I watched them often.	Ман онҳоро аксар вақт мушоҳида мекардам.
Some ran and tried to figure out what had happened to them.	Баъзехо ran зада, кушиш мекарданд, ки чиро бо онхо руй дод.
I got up and went to the side of the door.	Бархоста, ба тарафи дар рафтам.
But it is not very healthy.	Аммо он чандон солим нест.
I know you are lying to me.	Ман медонам, ки шумо ба ман дурӯғ мегӯед.
She didn't think about it.	Вай дар ин бора фикр намекард.
No one talked to either of them.	Ҳеҷ кас бо ҳардуи онҳо сӯҳбат намекард.
They served him well, but he soon left them.	Онҳо ба ӯ хуб хидмат мекарданд, аммо вай ба зудӣ онҳоро тарк мекунад.
He spoke as a man of power.	Ӯ ҳамчун шахси дорои қудрат сухан мегуфт.
Without them, the natural color of his eyes was red.	Бе онҳо ранги табиии чашмони ӯ сурх буд.
But things need to change.	Аммо чизҳо бояд тағир ёбанд.
Probably not.	Эҳтимол нест.
We know the way home.	Мо роҳи хонаро медонем.
You are not wrong.	Шумо хато нестед.
Everyone was shaking their heads.	Ҳама сар меҷунбиданд.
I will never go to third place.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ҷои сеюм намеравам.
But he needed it.	Аммо ин ба ӯ лозим буд.
If this continues, they are in the middle of it.	Агар ин идома ёбад, онҳо дар мобайни он ҳастанд.
Little is known about the conversation.	Дар бораи сӯҳбат кам маълум аст.
Use it as a basis for a project at your own risk.	Ҳамчун асос барои лоиҳа бо хатари худ истифода баред.
Such a simple thing.	Чунин як чизи оддӣ.
When no one else is watching.	Вақте ки ҳеҷ каси дигар тамошо намекунад.
Luckily, they kept you in most of it.	Хушбахтона, онҳо шуморо дар аксари он нигоҳ медоштанд.
Small sweet face, big eyes.	Чеҳраи хурду ширин, чашмони калон.
Just a few years ago the list was very short.	Ҳамагӣ чанд сол пеш рӯйхат хеле кӯтоҳ буд.
But he was forced to return, he had no choice.	Аммо ӯ маҷбур шуд, ки баргардад, илоҷе надошт.
Believe me, this is nothing.	Ба ман бовар кунед, ин чизе нест.
These people were ignored.	Ин одамонро ба эътибор нагирифтанд.
The birth of children is a gift.	Ба дунё овардани кӯдакон як тӯҳфа аст.
I couldn’t ask anyone to help me.	Ман аз касе хоҳиш карда наметавонистам, ки ба ман кӯмак кунад.
But we know this is not true.	Аммо мо медонем, ки ин дуруст нест.
It is determined that the effect of these parameters is small.	Муайян карда мешавад, ки таъсири ин параметрҳо каманд.
Just took the opportunity to offer himself.	Фақат аз фурсат истифода бурд, ки худаш пешкаш кард.
That feeling, that emotion is what makes you strong.	Он эҳсосот, он эҳсосот он чизест, ки шуморо тавоно мегардонад.
She said they are not my people.	Вай гуфт, ки онҳо мардуми ман нестанд.
Where there is no body, there is no spirit.	Дар он ҷое ки ҷисм набошад, рӯҳ нест.
I did all the work of war, I went through that stage.	Ман тамоми кори ҷангро кардам, аз он марҳила гузаштам.
The room was now dark.	Ҳуҷра ҳоло торик буд.
If you want to log in and talk about it.	Агар шумо хоҳед, ки ворид шавед ва дар бораи он сӯҳбат кунед.
She quickly touches him again.	Вай ба зудӣ боз ба ӯ даст мезанад.
Everything said about the first applies.	Ҳама чизҳое, ки дар бораи якум гуфта шудаанд, дахл доранд.
Well, he wanted to keep playing.	Хуб, ӯ мехост, ки бозиро идома диҳад.
This is a very beautiful development for us.	Ин барои мо як пешрафти хеле зебост.
This requires a lot of speed.	Ин суръати зиёдро талаб мекунад.
There he does more harm than good.	Дар он ҷо ӯ бештар зарари худро мерасонад.
I’m so excited to have tried this.	Ман хеле ҳаяҷоноварам, ки инро санҷидаам.
She thought about him.	Вай дар бораи вай фикр мекард.
They listen to their parents.	Онҳо ба волидайн гӯш медиҳанд.
You could not speak your language outside your home.	Дар беруни хонаи худ ба забони худ гап зада наметавонистӣ.
It wasn’t entirely clear to me.	Ин ба ман комилан равшан набуд.
For old friends.	Барои дӯстони кӯҳна.
So they can live.	Пас, онҳо метавонанд зиндагӣ кунанд.
Easy to play, hard to master.	Бозӣ осон, азхуд кардан душвор.
White and dirty stone.	Сафед ва санги ифлос.
He keeps it endless.	Ӯ онро беохир нигоҳ медорад.
The third project concerns cancer.	Лоиҳаи сеюм ба саратон дахл дорад.
Very good if you can write your own solution.	Хеле хуб аст, агар шумо метавонед ҳалли худро нависед.
This is one of my ideas.	Ин яке аз ғояҳои ман аст.
What a movie, what a move.	Чӣ филм, чӣ ҳаракат.
These days it usually takes about two hours.	Дар ин рӯзҳо одатан тақрибан ду соат вақт мегирад.
Both are similar, but very different.	Ҳарду ба ҳам монанданд, аммо хеле фарқ мекунанд.
I'm totally stupid.	Ман тамоман аблаҳ ҳастам.
Remove it from your system.	Онро аз системаи худ хориҷ кунед.
The third time, and it was life that came to the door.	Бори сеюм, ва он ҳаёт буд, ки ба дари хона омад.
She passed very clearly.	Вай хеле равшан гузашт.
I have never seen such hair.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин мӯйро надидаам.
We learn about our power to change.	Мо дар бораи қудрати худ барои тағир додани тағирот мефаҳмем.
My mother went out to work.	Модарам баромада кор мекард.
Make my dream come true.	Орзуи маро амалӣ гардон.
Now I have six of them.	Ҳоло ман шаштои онҳоро дорам.
Within living history.	Дар доираи таърихи зинда.
We are clinging to the facts.	Мо ба фактхо часпида истодаем.
He could be anyone.	Ӯ метавонист ҳар кас бошад.
It was no different.	Дар ин маврид ҳам фарқ надошт.
In bad season they can run out of food and did.	Дар мавсими бад онҳо метавонанд аз ғизо тамом шаванд ва карданд.
Probably still is.	Шояд ҳоло ҳам ҳамин тавр бошад.
This was a video taken in a public place.	Ин видеое буд, ки дар ҷои ҷамъиятӣ гирифта шудааст.
He went and got his wife to do it himself.	Вай рафта, худи занашро ба ин кор бурд.
Something about him made me like this guy.	Чизе дар бораи ӯ маро ба ин бача маъқул кард.
He just wanted to get everything done right away.	Ӯ танҳо мехост, ки ҳама корро фавран ба анҷом расонад.
It was a real human head.	Ин сари воқеии инсон буд.
It makes a difference to you.	Ин ба шумо фарқият медиҳад.
Later he wondered why he had moved so fast.	Баъдтар ӯ фикр мекард, ки чаро ӯ ин қадар тез ҳаракат кардааст.
Very soft but comfortable.	Хеле нарм, вале бароҳат.
They wanted me to sign this.	Онҳо мехостанд, ки ман ба ин имзо гузорам.
Amazing about gas.	Аҷиб дар бораи газ.
I was convinced it was the right thing to do.	Ман боварӣ доштам, ки ин кори дуруст аст.
That's what he liked.	Ин чизест, ки ба ӯ маъқул мешуд.
I have a list.	Ман рӯйхат дорам.
Everything was possible.	Ҳама чиз имконпазир буд.
It’s not about one person.	Ин дар бораи як шахс нест.
However, things are going well.	Бо вуҷуди ин, кор хуб пеш меравад.
If anyone finds him in that state.	Агар касе уро дар он долат ёфт.
Two specific problems are considered.	Ду мушкилоти мушаххас баррасӣ мешаванд.
Clearly, this has to do with when people grow up.	Равшан аст, ки ин бо вақте ки одамон калон мешуданд, алоқаманд аст.
The storage part isn’t really a bad part.	Қисми нигаҳдорӣ воқеан қисми бад нест.
We saw the funny side.	Мо паҳлӯҳои хандаоварро дидем.
He should have shot her when he had the chance.	Вай бояд дар ҳоле, ки фурсат дошт, ӯро тир мезад.
They may be in another part of town.	Онҳо шояд дар қисми дигари шаҳр бошанд.
Or if it happened as a result of the impact.	Ё агар он дар натиҷаи таъсир рух дода бошад.
So expect to see different things.	Пас интизор шавед, ки чизҳои гуногунро бубинед.
The couple were interested and raised it as their own.	Зану шавкманд буданд ва онро хамчун азони худ тарбия карданд.
Boy, was that right.	Писарак, дуруст буд.
She also looked nervous.	Вай низ асабонӣ менамуд.
But he could not do anything to prevent it.	Аммо у барои пешгирй кардани ин кор чорае карда наметавонист.
He shot me.	Ӯ маро тир зад.
So, this was the first.	Ҳамин тавр, ин аввалин буд.
When we get angry, we know we are angry.	Вақте ки мо хашмгин мешавем, мо медонем, ки хашмгин ҳастем.
Soon the couple began using drugs together.	Ба зудӣ ҳамсарон якҷоя ба истеъмоли маводи мухаддир шурӯъ карданд.
The temperature dropped.	Ҳарорат паст шуд.
It was soft and we were tough.	Он нарм буд ва мо сахт будем.
Not everyone did.	На ҳама кард.
It made my kids cry.	Ин фарзандонамро гиря кард.
In the city.	Дар шахр.
However, you can’t solve the first without the last.	Бо вуҷуди ин, шумо наметавонед аввалро бидуни охирин ҳал кунед.
Lock your room.	Дар ҳуҷраи худ қуфл монед.
It was a beautiful driver.	Ин як ронандаи зебо буд.
The idea is to get a great book at a high price.	Идеяи он аст, ки китоби олӣ бо нархи баланд ба даст оред.
I think he should come with me.	Ман фикр мекунам, ки ӯ бояд бо ман биёяд.
But you see, it is.	Аммо шумо мебинед, ин тавр аст.
It was a really amazing trip where great things were done.	Ин як сафари воқеан аҷибе буд, ки дар он корҳои олӣ анҷом дода шуданд.
This will be my first program for a client.	Ин аввалин барномаи ман барои муштарӣ хоҳад буд.
I knew this was true.	Ман медонистам, ки ин дуруст аст.
I approached him as if it were a natural thing.	Ман ба назди ӯ омадам, ки гӯё ин як чизи табиист.
I rejected him three times.	Ман се маротиба ӯро рад кардам.
They said it was a beautiful life.	Гуфтанд, ки ин зиндагии зебост.
I know that in.	Ман медонам, ки дар.
Stories are everywhere.	Ҳикояҳо дар ҳама ҷо ҳастанд.
I have a road problem.	Ман як мушкили роҳ дорам.
The new contract must be independent.	Шартномаи нав бояд мустакилона бошад.
Now that wasn’t enough for him.	Акнун ба ӯ кофӣ набуд.
The closer he got to his father, the more nervous he became.	Вай хар кадар ба падараш наздик мешуд, бештар асабонй мекард.
She looked at me and smiled.	Вай ба ман нигоҳ накарда табассум кард.
True, we don't have much time for that.	Рост, мо барои ман вақти зиёд надорем.
I was surprised to see this.	Ман инро дида ҳайрон шудам.
How amazing is that?	Ин чӣ қадар аҷиб аст?.
Wrote the computer code.	Рамзи компютерро навишт.
I think that was kind of his point of view.	Ман фикр мекунам, ки ин як навъ нуқтаи назари ӯ буд.
Real awareness requires real knowledge.	Огоҳии воқеӣ дониши воқеиро талаб мекунад.
Go ahead and laugh.	Пеш равед ва хандед.
It was a kind of other challenge.	Ин як навъ даъвати дигар буд.
Let us live together for a thousand years.	Бигзор ҳазор сол якҷоя зиндагӣ кунед.
From which to choose.	Аз кадоме интихоб кардан.
It does this in many ways.	Он аз бисёр ҷиҳатҳо ин корро мекунад.
At least three experiences.	Аз ҳадди аққал се таҷриба.
Tell the truth.	Ҳақиқат гӯяд.
Population growth is only one means to this end.	Афзоиши аҳолӣ танҳо як воситаи ин ҳадаф аст.
From friends now.	Аз дӯстон ҳоло.
He didn't have to answer anyone.	Ӯ лозим набуд, ки ба касе ҷавоб диҳад.
But it can't be that simple.	Аммо ин ин қадар оддӣ буда наметавонад.
Serious problems did not occur.	Мушкилоти вазнин ба амал наомадааст.
The ground was still too warm to sit on.	Замин хануз барои нишастан хеле гарм буд.
Well, it's done.	Хуб, ин кор анҷом мешавад.
It was the biggest mistake of his life.	Ин бузургтарин хатои ҳаёти ӯ буд.
I know he's wrong.	Ман медонам, ки ӯ хато мекунад.
The books that are now being published have not been difficult.	Китобҳое, ки ҳоло чоп мешаванд, мушкил набуд.
I suggest two ways to go with this.	Ман ду роҳи рафтанро бо ин пешниҳод мекунам.
She had just felt something.	Вай навакак чизе хис карда буд.
I thought about that man for a long time.	Ман муддати дароз дар бораи он мард фикр мекардам.
How do you change or improve it?	Чӣ тавр шумо онро тағир медиҳед ё такмил медиҳед?
It was the most valuable program reported.	Ин барномае буд, ки арзишмандтарин гузориш шуда буд.
She hated the smell.	Вай аз ин бӯй нафрат дошт.
Thus, some people from the community started their own projects.	Ҳамин тариқ, баъзе одамон аз ҷомеа лоиҳаҳои худро оғоз карданд.
I’ve never been a leader, you see.	Ман ҳеҷ гоҳ роҳбар набудам, мебинед.
I tell who will come and who will leave.	Мегӯям, ки кй биёяд ва кй равад.
God, these lips are beautiful.	Худоё, ин лабҳо зебоанд.
And three dogs.	Ва се саг.
The proposal was accepted by a vote.	Таклиф бо овоздихй кабул шуд.
Tears streamed down my face.	Ашки гармаш ба рӯи ман мерехт.
You knew both of them.	Шумо ҳардуи онҳоро медонистед.
I liked the idea, but I wasn’t sure.	Ин идея ба ман писанд омад, аммо мутмаин набудам.
It is as clear as the surface of your nose.	Он ҳамчун рӯи рӯи бинии шумо равшан аст.
They are a good choice for fall color.	Онҳо интихоби хуб барои ранги тирамоҳ мебошанд.
So far he has only met people who help him.	То ҳол ӯ танҳо одамонеро вохӯрдааст, ки ба ӯ кӯмак мекунанд.
You do this only with body language.	Шумо инро танҳо бо забони бадан мекунед.
I may have lied too.	Ман ҳам шояд дурӯғ гуфта бошам.
I see that he is not in a good atmosphere.	Ман мебинам, ки ӯ дар фазои хуб нест.
More children, more people.	Бештар кӯдакон, бештар одамон.
It was impossible to find.	Пайдо кардан ғайриимкон буд.
Turn it on.	Инро фаъол кунед.
The results will be interesting.	Натиҷаҳо ҷолиб хоҳанд буд.
But the girls never got there.	Аммо духтарон ҳеҷ гоҳ ба он ҷо нарасиданд.
She knew he would never return.	Вай медонист, ки ӯ ҳеҷ гоҳ барнамегардад.
Technology can have its downsides in many ways.	Технология аз бисёр ҷиҳат метавонад паҳлӯҳои манфӣ дошта бошад.
No, unfortunately, this is not the case.	Не, мутаассифона, ин тавр нест.
There was no independent media.	ВАО-и мустақил вуҷуд надошт.
I have to save this man.	Ман бояд ин одамро наҷот диҳам.
This was often done with the help of memory.	Ин аксар вақт бо ёрии хотира анҷом дода мешуд.
I know you don’t understand why.	Ман медонам, ки шумо чаро намефаҳмед.
I still see these kids almost every day.	Ман то ҳол ин кӯдаконро қариб ҳар рӯз мебинам.
And we are not leaving the city.	Ва мо аз шаҳр намеравем.
He sat down.	Ӯ нишаст.
Below we will discuss this procedure in more detail.	Дар зер мо ин тартибро ба таври муфассал баррасӣ хоҳем кард.
I understand you're leaving tomorrow.	Ман мефаҳмам, ки шумо пагоҳ меравед.
I wish you would give me a seat.	Кош ба ман ҷой медодед.
I asked what it was for.	Ман пурсидам, ки ин барои чӣ буд.
We were just there.	Мо танҳо дар он ҷо будем.
Go ahead and do what you want!	Пеш равед ва барои он чизе ки мехоҳед, коре кунед!.
He will be released.	Ӯ озод мешавад.
I will take them.	Ман онҳоро хоҳам бурд.
I allowed myself with it.	Ман худамро бо он иҷозат додам.
You go and find the car.	Шумо рафта, мошин ёбед.
Good.	Хуб.
But, to your questions.	Аммо, ба саволҳои шумо.
But they weren’t too many, except for the numbers.	Аммо онҳо ҳам зиёдтар набуданд, ба истиснои шумораҳо.
I don’t think they’re right for me.	Ман фикр намекунам, ки онҳо барои ман мувофиқанд.
Name us correctly at this point.	Дар ин лаҳза моро дуруст номбар кунед.
And be easy for yourself.	Ва барои худ осон бошед.
At first the whole procedure seems complicated.	Дар аввал тамоми тартиби мураккаб ба назар мерасад.
But it was returned.	Аммо баргардонида шуд.
I went to the one behind it.	Ман ба назди яке аз паси он рафтам.
She was asleep.	Вай хоб буд.
I had to follow you all the way.	Ман маҷбур будам, ки тамоми роҳ шуморо пайравӣ кунам.
I thought you wanted to do it yourself.	Ман фикр мекардам, ки шумо худатон ин корро кардан мехоҳед.
Finally, they came to a locked door.	Ниҳоят, онҳо ба дари баста омаданд.
The same goes for your hair.	Барои мӯи сари шумо низ ҳамин чиз меравад.
He did not want to see her again.	Ӯ дигар дидан намехост.
They are not very old.	Онҳо хеле пир нестанд.
We know red is dangerous.	Мо сурхро хатарнок медонем.
I now know the secret.	Ман ҳоло сирро медонам.
He was allowed to show up.	Ӯ иҷозат дод, ки нишон диҳад.
Instead, we talked about the old days.	Ба ҷои ин, ки мо дар бораи замонҳои кӯҳна сӯҳбат кардем.
It can't continue.	Инро давом дода наметавонад.
But if you don’t see a piece of failure.	Аммо агар шумо як пораи нокомиро набинед.
And that’s what we choose to keep in mind.	Ва он чизе ки мо интихоб мекунем, ки дар хотир нигоҳ дорем.
You can't ask for a better place.	Шумо барои ҷои беҳтаре дархост карда наметавонед.
That’s usually enough for me.	Ин одатан барои ман кофӣ аст.
It's too hot in there.	Он ҷо хеле гарм аст.
I'll see you at dinner.	Ман туро дар хӯроки шом мебинам.
They decided to change their name again.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки номи худро дубора иваз кунанд.
You can’t imagine how much.	Шумо тасаввур карда наметавонед, ки чӣ қадар.
The young man asked him why he had come.	Ҷавон аз ӯ пурсид, ки чаро омадааст.
This task should not prolong me.	Ин вазифа набояд маро дароз кунад.
We had a great day.	Мо як рӯзи олӣ доштем.
Some just want to live.	Баъзеи онҳо танҳо зиндагӣ кардан мехоҳанд.
I thought you wanted to help.	Ман фикр кардам, ки шумо мехоҳед кӯмак кунед.
The men of the company were the men of the company.	Мардони ширкат мардони ширкат буданд.
They became his first friends.	Онҳо аввалин дӯстони ӯ шуданд.
The change was for a long time ahead of what society had expected.	Тағйирот барои муддати тӯлонӣ аз он чизе ки ҷомеа интизор буд, пеш буд.
My father hated it.	Падарам аз ин нафрат дошт.
When you are with us, everything is explained.	Вақте ки шумо бо мо ҳастед, ҳамааш шарҳ дода мешавад.
They looked healthy enough and about the right age.	Онҳо ба қадри кофӣ солим ва тақрибан синну соли мувофиқашуда ба назар мерасиданд.
But we work with language.	Аммо мо бо забон кор мекунем.
The scales move.	Тарозу ҳаракат мекунад.
It may use the wrong driver.	Он метавонад ронандаи нодурустро истифода кунад.
He loved everyone and everyone loved him.	Ӯ ҳамаро дӯст медошт ва ҳама ӯро дӯст медоштанд.
I make my own changes.	Ман тағиротҳои худро худам мекунам.
Probably because his voice was quiet.	Шояд аз он сабаб бошад, ки овозаш ором буд.
However, who you are and what you do is important.	Бо вуҷуди ин, шумо кистед ва чӣ кор мекунед, муҳим аст.
Both are ready to stay with us.	Ҳарду омодаанд бо мо бимонанд.
She was looking after us.	Вай аз паси мо нигох мекард.
This is the story behind it.	Ин достони паси он аст.
In addition, a beautiful new dream frame.	Илова бар ин, чаҳорчӯбаи нави хоби зебо.
Come on, as you are.	Биё, чунон ки ҳастӣ.
He is a child.	Ӯ кӯдак аст.
This is the third or fourth time this has happened.	Ин бори сеюм ё чорум аст, ки чунин ҳодиса рӯй медиҳад.
He is like me.	Ӯ мисли ман аст.
She knew enough not to be afraid.	Вай кофӣ медонист, ки натарсад.
I learned that dogs are good judges of character.	Ман фаҳмидам, ки сагҳо довари хуби хислат мебошанд.
His own magic feels on the edge of the storm.	Ҷодугарии худи ӯ худро дар канори тӯфон ҳис мекунад.
This approach can be used, for example, in memory design.	Ин равишро, масалан, дар тарҳрезии хотира истифода бурдан мумкин аст.
It should be fun to be that person.	Он шахс будан бояд шавқовар бошад.
We consider the following two cases.	Мо ду ҳолати зеринро баррасӣ мекунем.
She looked in their direction and smiled from ear to ear.	Вай ба самти онҳо нигоҳ карда, аз гӯш ба гӯш табассум кард.
The world is a dangerous place.	Ҷаҳон ҷои хатарнок аст.
There is also a table.	Як миз ҳам ҳаст.
But it doesn’t come cheap.	Аммо он арзон намеояд.
It just didn’t happen in this case.	Ин танҳо дар ин кор рӯй намедод.
The birds brought me back to earth.	Паррандагон маро ба замин баргардонданд.
Storm outside.	Тӯфон дар берун.
He helped her.	Ӯ ба ӯ кӯмак мекард.
No participants left during the treatment phase.	Дар марҳилаи табобат ягон иштирокчӣ тарк накардааст.
Think that no one needs this computer now.	Фикр кунед, ки ҳоло ин компютер ба касе лозим нест.
Let your voice fill the room.	Бигзор овози шумо ҳуҷраро пур кунад.
When we arrived, the officers were nervous.	Вақте ки мо расидем, афсарон асабонӣ шуданд.
In both cases, the result will be the same.	Дар ҳар ду ҳолат, натиҷа якхела хоҳад буд.
She may be thirty years old.	Вай шояд сӣ сола бошад.
The theory has changed, but the style is the same.	Назария дигар шудааст, аммо услуб як аст.
When we are together, we help each other the most in life.	Ҳангоми якҷоя шудан мо ба ҳамдигар бештар аз ҳама дар ҳаёт кӯмак мерасонем.
I could tell he didn’t have it at the time.	Ман гуфта метавонистам, ки ӯ дар он вақт онро надошт.
The product looks great, works great.	Маҳсулот олиҷаноб менамояд, аъло кор мекунад.
To open the.	Барои кушодани дар.
First you have an open scene.	Аввалан шумо саҳнаи кушодаро доред.
His running rate at home has gone up.	Сатҳи давиданаш дар хона боло рафтааст.
Allow a few minutes for them to settle in place.	Якчанд дақиқа вақт ҷудо кунед, то онҳо дар ҳолати зарурӣ ҷойгир шаванд.
She didn't want to get in between them.	Вай намехост, ки байни онҳо ворид шавад.
We want to make your event a success.	Мо мехоҳем чорабинии шуморо бомуваффақият гузаронем.
This method is called many.	Ин усул бисёр номида мешавад.
Drink again.	Боз бинӯшед.
His growing period is very short.	Давраи парвариши ӯ хеле кӯтоҳ аст.
Written consent was obtained from each patient prior to surgery.	Пеш аз ҷарроҳӣ аз ҳар як бемор розигии хаттӣ гирифта шуд.
But it was even better.	Аммо ин боз ҳам беҳтар буд.
He takes her to a small room.	Ӯ ӯро ба як ҳуҷраи хурде мебарад.
I forget who bought them.	Ман фаромӯш мекунам, ки кӣ онҳоро харидааст.
I don't speak.	Ман гапро намедонам.
This way, they can be easily lifted and protected.	Бо ин роҳ, онҳо метавонанд ба осонӣ бардошта шаванд ва таҳти муҳофизат қарор гиранд.
This is basically me.	Ин асосан ман аст.
If that happened, our army would use tools instead.	Агар ин тавр мешуд, артиши мо ба ҷои он асбобҳоро истифода мебурд.
Others did the same.	Дигарон низ ҳамин тавр карданд.
I tried it for years.	Ман онро солҳо кӯшиш кардам.
However useful, this method is limited in several ways.	Бо вуҷуди ин муфид, ин усул бо якчанд роҳ маҳдуд аст.
Very easy done.	Хеле осон анҷом дод.
Some of them may not be known to many.	Баъзе аз онҳо шояд бисёриҳо огоҳ набошанд.
So now my first point is this.	Пас, ҳоло нуқтаи аввали ман ин аст.
It's just us.	Ин танҳо мост.
This is the next question.	Ин аст саволи навбатӣ.
My parents never understood.	Падару модарам ҳеҷ гоҳ нафаҳмиданд.
It is the same on every bridge.	Дар ҳар купрук ҳамин хел аст.
She was really great at it and it was great.	Вай дар ин бора воқеан бузург буд ва дар он бузург буд.
Please show proof of your claim.	Лутфан далели даъвои худро нишон диҳед.
An important aspect is that this is a system.	Ҷанбаи муҳим ин аст, ки ин система аст.
Too much for that.	Барои ин хеле зиёд.
A few moments later the local police arrived.	Пас аз чанд лаҳза полиси маҳаллӣ омад.
Now I get angry when I think about them.	Ҳоло ман дар бораи онҳо фикр карда хашмгин мешавам.
She turned and shook her head slowly.	Вай рӯй гардонда, оҳиста сар ҷунбонд.
My children helped me learn computers.	Фарзандонам ба ман дар омӯхтани компютер кумак карданд.
But that’s what made it interesting.	Аммо он чизе, ки онро шавқовар мекард.
This is the meaning of the term.	Ин маънои истилоҳ аст.
My arm was broken in three places.	Дастамро аз се ҷо шикастанд.
And she started calling her cat.	Ва ба гурбааш занг задан гирифт.
I lost my respect.	Ман эҳтироми худро гум кардам.
There was no late night scene.	Сахнаи бевактии шаб набуд.
They look ugly, but they taste good.	Онҳо ба зишт монанданд, аммо таъми хуб доранд.
I want to write more.	Ман мехоҳам бештар нависам.
Users will no longer track messages.	Истифодабарандагон дигар хабарҳоро пайгирӣ нахоҳанд кард.
This theory may or may not be correct.	Ин назария метавонад дуруст бошад ё не.
That was just one way to put it.	Ин танҳо як роҳи гузоштани он буд.
More time than we know what to do with.	Вақти бештар аз он ки мо медонем, ки бо чӣ кор кунем.
Unfortunately, this is probably when we need more help.	Мутаассифона, ин эҳтимол аст, вақте ки мо бештар ба кӯмак ниёз дорем.
Having someone.	Доштани касе.
Never lose hope.	Ҳеҷ гоҳ умедро аз даст надиҳед.
But there is one thing we know for sure.	Аммо як чиз ҳаст, ки мо аниқ медонем.
She can come and join me.	Вай метавонад омада, ба ман ҳамроҳ шавад.
But let them hear.	Аммо бигзор онҳо бишнаванд.
I tried it, and it didn’t work.	Ман инро санҷидам, ва он чизе накард.
However, we have not completely cut ourselves off from the outside world.	Бо вуҷуди ин, мо худро аз ҷаҳони беруна комилан қатъ накардаем.
We love buying things.	Мо харидани чизҳоро дӯст медорем.
You were there.	Шумо дар он ҷо будед.
Well, we made a mistake.	Хуб, мо хато кардем.
It had no choice.	Он илоҷе надошт.
She fell in love for the first time.	Бори аввал вай ошиқ шуд.
Command him to sit or lie down while people pass by.	Ба ӯ фармон диҳед, ки дар ҳоле ки одамон аз он ҷо мегузаранд, биншинад ё бихобад.
This is not the end of the matter for us.	Ин кор ба хеч вачх барои мо тамом нашудааст.
The press is not the enemy.	Матбуот душман нест.
You don't have to click it.	Ба шумо лозим нест, ки вайро зер кунед.
But no driver, mind you.	Аммо ронанда нест, акл.
You don’t go straight to do any wild work.	Шумо рост намеравед, то ягон кори ваҳшӣ кунед.
The bear fled the field.	Хирс аз майдон гурехт.
Sometimes this death is long and very terrible.	Баъзан ин марг тӯлонӣ ва хеле даҳшатнок аст.
Open your eyes and see what they share.	Чашмони худро кушоед ва бубинед, ки онҳо чӣ мубодила мекунанд.
Not the best driving experience.	Беҳтарин таҷрибаи ронандагӣ нест.
How much she wanted that to be true.	То чӣ андоза вай мехост, ки ин ҳақиқат бошад.
She smiled at her daughter, but kept her lips tightly closed.	Вай ба духтараш табассум кард, вале лабҳояшро сахт баста нигоҳ дошт.
Will has an amazing and weird way of thinking.	Уил як тарзи фикрронии аҷиб ва аҷиб дорад.
That’s actually a lot.	Ин дар асл хеле зиёд аст.
Of course, that wasn’t enough for me.	Албатта, ин барои ман кофӣ набуд.
But you will see with your own eyes.	Аммо шумо аз чашмони худ хоҳед дид.
I had the opportunity to work with him for three years.	Ман имкон доштам, ки се сол бо ӯ кор кунам.
It was good with me.	Ин бо ман хуб буд.
These days are hard.	Ин рӯзҳо сахт аст.
He never has another color.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ранги дигар надорад.
These features are used to build the model.	Ин хусусиятҳо барои сохтани модел истифода мешаванд.
They can help you decide which works best for you.	Онҳо метавонанд ба шумо кӯмак расонанд, ки кадомаш барои шумо беҳтар кор кунад.
But they can't afford it.	Аммо онхо ба он рох дода наметавонанд.
Most of the country you have been to is known to me.	Кисми зиёди кишваре, ки шумо аз он гузаштаед, ба ман маълум аст.
It was just that sometimes it was too much.	Танҳо он буд, ки баъзан он аз ҳад зиёд буд.
A kind of knock.	Як навъ ноком.
From sea level.	Аз сатҳи баҳр.
Customers are still asking what happened to it.	Мизоҷон то ҳол мепурсанд, ки бо он чӣ шуд.
This is for such moments.	Ин барои чунин лаҳзаҳо аст.
I still don’t know how to solve this problem.	Ман то ҳол намедонам, ки ин мушкилотро чӣ гуна ҳал кунам.
There are many like him.	Мисли ӯ кам нестанд.
He thought he had a heart attack.	Ӯ фикр мекард, ки сактаи дил дорад.
Look there.	Ба он ҷо нигоҳ кунед.
But in reality it is rare.	Аммо дар асл каманд.
But behind it comes only silence.	Аммо аз паси он танҳо хомӯшӣ меояд.
But they are never the same.	Аммо ҳеҷ гоҳ ҳамонҳоянд.
They won't let him in.	Онҳо ӯро намегузоранд, ки дарояд.
I took a step back and looked at him.	Ман як қадам қафо монда, ба ӯ нигоҳ кардам.
Read on to know how.	Хонда шуд, то бидонед, ки чӣ тавр.
They will never get here in time.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дар вақташ ба ин ҷо нахоҳанд расид.
Answer me.	Ба ман ҷавоб диҳед.
Suffice it to say.	Инро гуфтан кифоя аст.
This is just one key thing to get started.	Ин танҳо як чизи асосӣ барои оғоз кардан аст.
They did not act as if they were nothing but what they are.	Онҳо рафтор намекарданд, ки гӯё онҳо чизе нестанд, ҷуз он чизе ки ҳастанд.
We just order.	Мо танҳо фармон медиҳем.
Behind the camera, you feel the moment even brighter.	Дар паси камера шумо лахзаро боз хам равшантар хис мекунед.
Be creative and think outside the box.	Эҷодкор бошед ва берун аз қуттӣ фикр кунед.
I am very serious.	Ман хеле ҷиддӣ ҳастам.
I just gave you a fair chance.	Ман танҳо ба шумо як имконияти одилона дода будам.
Maybe you were right.	Шояд шумо дуруст будед.
Here, we focus on the differences between classes.	Дар ин ҷо, мо ба фарқиятҳои байни синфҳо таваҷҷӯҳ дорем.
We are left with two thoughts.	Мо бо ду андеша мондаем.
Many questions were answered.	Саволҳои зиёд ҷавоб доданд.
This argument is available.	Ин далел дастрас аст.
It doesn’t take long-term care.	Он нигоҳубини дарозмуддат надорад.
You are too far away.	Шумо хеле дуртар ҳастед.
Don't think it's going to last long.	Фикр накунед, ки вай дер давом мекунад.
What a strange question.	Чӣ саволи аҷибе.
This is a working program.	Ин як барномаи корӣ аст.
You too, probably.	Шумо низ, эҳтимол.
Third, we are getting better.	Сеюм, мо беҳтар шуда истодаем.
It was like your loving heart to offer it.	Ин мисли дили меҳрубони шумо буд, ки онро пешниҳод кунед.
Or tried.	Ё кушиш мекард.
The perfect storm appeared again.	Тӯфони комил боз пайдо шуд.
You can feel strength and security.	Шумо метавонед қувват ва амниятро эҳсос кунед.
In other cases, the color is used where there is no such discrepancy.	Дар дигар мавридҳо, ранг дар он ҷо истифода мешавад, ки чунин ихтилоф вуҷуд надорад.
To enjoy them.	Барои лаззат бурдан аз онҳо.
They have to keep their cards hidden until they play.	Онҳо бояд то бозӣ кортҳои худро пинҳон нигоҳ доранд.
I took your hand.	Ман дасти туро гирифтам.
How about working on objects on the table in front of you.	Чӣ тавр дар бораи кор оид ба объектҳои рӯи миз дар пеши шумо.
The key, once again, is research.	Калид, бори дигар, тадқиқот аст.
I'd like to see him.	Ман ӯро дидан мехоҳам.
He lived only a few hours.	Вай ҳамагӣ чанд соат зиндагӣ мекард.
Here is his letter.	Мактуби у дар хамин аст.
But now it's time to go.	Аммо ҳоло вақти рафтан расидааст.
There is no smooth edge everywhere.	Дар ҳама ҷо канори ҳамвор нест.
Three of your friends drove the truck off the bridge.	Се дӯсти шумо мошини боркашро аз купрук ронданд.
I'm tired of waiting.	Ман аз интизорӣ хаста шудам.
I will be met at the train station.	Маро дар вокзал пешвоз мегиранд.
He tried to imagine the consequences.	Вай кушиш мекард, ки окибаташро тасаввур кунад.
Everything around me and in my life is beautiful.	Ҳама чиз дар гирду атроф ва дар ҳаёти ман зебо аст.
And they are proud people.	Ва онҳо одамони ифтихорманданд.
But more on that later.	Аммо дар ин бора баъдтар.
I wanted my husband and children.	Ман шавҳарам ва фарзандонамро мехостам.
National Public Works.	Корҳои ҷамъиятии миллӣ.
This is not good.	Ин хуб нест.
Of course, that’s exactly what his office says.	Албатта, ин маҳз ҳамон чизест, ки дафтари ӯ мегӯяд.
Make it yourself.	Онро худатон созед.
And that makes some sense, you know.	Ва ин як навъ маъно дорад, шумо медонед.
No one believed in their role.	Ҳеҷ кас ба нақши онҳо боварӣ надошт.
He decides for himself, but of course we love him here.	Ӯ худаш қарор қабул мекунад, аммо албатта мо ӯро дар ин ҷо дӯст медорем.
It seemed too fast to move.	Барои ҳаракат кардан хеле зуд ба назар мерасид.
The food is even better there.	Дар он ҷо ғизо ҳам беҳтар аст.
Pictures look like a good idea.	Суратҳо мисли як идеяи хуб ба назар мерасанд.
Of course, the longer you stay there, the more you learn.	Албатта, чӣ қадаре ки шумо дар он ҷо бимонед, ҳамон қадар бештар меомӯзед.
At best, they burned themselves in vivid memories.	Дар беҳтарин ҳолат онҳо худро дар хотираҳои зинда сӯзонданд.
I want to help you find your father.	Ман мехоҳам ба ту дар ёфтани падарат кумак кунам.
You can not miss it.	Шумо онро надида наметавонед.
It is better to know where to go.	Беҳтар аст, ки бидонед, ки ба кадом макон рафтан лозим аст.
They were both boys.	Ҳардуи онҳо писар буданд.
Bill signals to me.	Билл ба ман сигнал медиҳад.
None of this is suitable for running.	Ҳеҷ яке аз инҳо барои давидан мувофиқ нест.
I have never seen samples available.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки намунаҳои дастрас нестанд.
He stood in front of the women and pointed his finger at them.	Вай дар назди занхо истода, ангушташро ба суи онхо нишон дод.
the dead could be resurrected.	мурдагонро зинда кардан мумкин буд.
This view is consistent with several observations.	Ин ақида бо якчанд мушоҳидаҳо мувофиқ аст.
The fit and appearance is amazing.	Муносиб ва намуди зоҳирӣ аҷиб аст.
I got back to my normal daily life and went back to work.	Ман ҳаёти муқаррарии ҳаррӯзаи худро баргардондам ва ба кор баргаштам.
It definitely looks like hell.	Ин бешубҳа мисли ҷаҳаннам ба назар мерасад.
Or to put it another way.	Ё ба таври дигар бигӯям.
This could be one of those moments.	Ин метавонад яке аз он лаҳзаҳо бошад.
Spend and play.	Харҷ кунед ва бозӣ кунед.
Something to mark the bottle.	Чизе барои қайд кардани шиша.
It is built on what came before.	Он ба он чизе, ки пештар омада буд, сохта шудааст.
I’m glad you’re smart.	Ман шодам, ки шумо оқилона ҳастед.
She arrived at the hospital later that evening.	Вай бегоҳ дертар ба беморхона омада буд.
This is not just the beginning, but the building of a long-term relationship.	Ин на танҳо ибтидо, балки бунёди муносибатҳои дарозмуддат аст.
If you don’t ask, you certainly won’t get what you want.	Агар шумо напурсед, шумо албатта он чизеро, ки мехоҳед, ба даст намеоред.
They have children of their own.	Онҳо соҳиби фарзандони худ ҳастанд.
Lots of time for art.	Вақти зиёд барои санъат.
I know we will fix everything.	Ман медонам, ки мо ҳама чизро ислоҳ хоҳем кард.
It will not be difficult.	Ин душвор нахоҳад буд.
Oh, wait a minute.	Оҳ, як дақиқа интизор шавед.
He knew he was coming in.	Ӯ медонист, ки ворид мешавад.
And we reviewed it.	Ва мо онро дида баромадем.
His father was shot.	Падараш тир холӣ шуд.
He wasn't really nervous, no.	Ӯ аслан асабӣ набуд, не.
This message provides information about excellent quality.	Ин паём маълумотро дар бораи сифати аъло пешкаш мекунад.
Such an agreement sets the tone for a safe and open debate.	Чунин созишнома оханги мубохисаи бехатар ва ошкоро муайян мекунад.
But we are getting tougher.	Аммо мо сахттар шуда истодаем.
Regardless of the circumstances.	Новобаста аз шароит.
He shouldn't have it.	Ӯ набояд онро дошта бошад.
And you have to save a lot.	Ва шумо бояд бисёр захира кунед.
I don't know much about him either.	Дар бораи вай низ маълумоти зиёд надорам.
We better get our stories right.	Мо беҳтар аст, ки ҳикояҳои худро дуруст кунем.
We love your technology.	Мо технологияи шуморо дӯст медорем.
Others went to school, thank God.	Дигарон дар мактаб рафтанд, Худоро шукр.
He had not seen it coming.	Ӯ ин омадани онро надида буд.
I knew people could change.	Ман медонистам, ки одамон метавонанд тағир ёбанд.
I do not want to change the code in other files.	Ман намехоҳам кодро дар файлҳои дигар иваз кунам.
She handed him the documents as he continued.	Вай ҳуҷҷатҳоро ба ӯ дод, вақте ки ӯ идома дод.
I do this for fun.	Ман инро барои фароғат мекунам.
I also accepted this as a normal thing.	Ман ҳам инро як чизи муқаррарӣ қабул кардам.
I look forward to seeing them.	Ман интизори дидани онҳо ҳастам.
However, a negative attitude can have very dangerous consequences.	Аммо, муносибати манфӣ метавонад оқибатҳои хеле хатарнок дошта бошад.
I will not allow myself to die either.	Ман ҳам намегузорам, ки бимирам.
We went on the phone the next day about it.	Мо рӯзи дигар дар ин бора бо телефон рафтем.
I have to take control of my life.	Ман бояд ҳаёти худро назорат кунам.
Someone has to do it.	Касе бояд онро кор кунад.
Don't say that.	Ин хел гап назан.
I have to use this story !!.	Ман бояд аз ин ҳикоя истифода кунам !!.
Our room was perfect for the four of us.	Ҳуҷраи мо барои чор нафари мо комил буд.
It doesn't matter what they are.	Дар бораи чӣ будани онҳо аҳамият надорад.
There will be a fight.	Ҷанг мешавад.
I don't have to get sick.	Ман набояд бемор шавам.
I couldn’t imagine using their hands to create the images.	Ман тасаввур карда наметавонистам, ки дастҳои худро барои эҷод кардани тасвирҳо истифода баранд.
The client must fill in the meaning or context.	Мизоҷ бояд маъно ё контекстро пур кунад.
Both want to use government power for social change.	Ҳарду мехоҳанд, ки қудрати ҳукуматро барои тағир додани иҷтимоӣ истифода баранд.
Let's go to church now.	Биёед ҳоло ба калисо равем.
You can find me there as a regular rain.	Шумо метавонед маро дар он ҷо ҳамчун борон мунтазам пайдо кунед.
She continues to me, now standing next to me.	Вай маро идома медиҳад, ки ҳоло дар паҳлӯям меистад.
This morning they said on the radio that it might not be right. '	Субҳи имрӯз онҳо дар радио гуфтанд, ки шояд дуруст набошад.'
I played your waiting game and it ended.	Ман бозии интизории шуморо бозӣ кардам ва он ба охир расид.
He will see who else can be set free.	Вай бубинад, ки боз киро озод карда метавонад.
In these situations.	Дар ин вазъиятхо.
Come and comfort him.	Биёед ва ӯро тасаллӣ диҳед.
does not say.	намегӯяд.
My first reaction was one of physical pain.	Вокуниши аввалини ман яке аз дарди ҷисмонӣ буд.
Married men without family.	Мардони оиладор бе оила.
Plan to sleep on an empty stomach.	Ба нақша гиред, ки дар меъдаи холӣ хоб равед.
She felt the need to ask a question.	Вай ҳоҷат ба савол доданро ҳис кард.
Wear your suit.	Костюматонро дар бар кунед.
It just means you don’t know yet.	Ин танҳо маънои онро дорад, ки шумо ҳоло намедонед.
It just doesn’t work.	Ин танҳо иҷро намешавад.
You have to worry about something.	Шумо бояд дар бораи чизе хавотир шавед.
Take a quick look at them.	Ба онҳо зуд нигоҳ кунед.
Both have served people with complex needs.	Ҳарду барои шахсони дорои эҳтиёҷоти мураккаб хидмат расониданд.
Increased economic activity leads to an increase in consumer demand.	Афзоиши фаъолияти иқтисодӣ боиси афзоиши талаботи истифодабарандагон мегардад.
She too was tired and her ears hurt.	Вай ҳам хаста шуда, гӯшҳояш дард мекард.
This has never been the case.	Ин ҳеҷ гоҳ чунин набуд.
She’s too good to be true.	Вай хеле хуб аст, ки ҳақиқӣ бошад.
I wish life were so simple.	Кошки зиндагӣ ин қадар оддӣ мебуд.
I was not afraid that someone would come after me.	Ман наметарсидам, ки касе аз пасам меояд.
They drove him crazy.	Онҳо ӯро девона карданд.
It’s the kind of person you want to be with.	Он гуна шахсе, ки шумо мехоҳед бо он бошед.
Our team has you covered.	Дастаи мо шуморо фаро гирифтааст.
Everything happened.	Ҳама чиз ба вуқӯъ пайваст.
You are crazy.	Шумо девонаед.
And what it will be will only be something new.	Ва он чизе, ки хоҳад буд, танҳо чизи нав мешавад.
I'm not looking forward to tasting you again.	Ман мунтазири он нестам, ки туро боз чашидан.
A higher tax rate would be less convenient.	Меъёри баланди андоз камтар бароҳат хоҳад буд.
The shows were live, so you never knew what might happen.	Намоишҳо зинда буданд, бинобар ин шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед, ки чӣ рӯй дода метавонад.
So the problem is there.	Пас, мушкилот дар он ҷост.
I think he was really happy to see the movie.	Ман фикр мекунам, ки ӯ аз дидани филм дар ҳақиқат хурсанд шуд.
Check out the tree here and here.	Дар ин ҷо ва ин ҷо дарахтро санҷед.
She was dead.	Вай мурда буд.
Stay here with me.	Дар ин ҷо бо ман бимонед.
However, we need to think about this again.	Бо вуҷуди ин, мо бояд дар ин бора бори дигар фикр кунем.
The approach was easier than they thought.	Равиш осонтар аз он буд, ки онҳо фикр мекарданд.
Knowing yourself was a big deal.	Донистани худ як чизи бузург буд.
There were children.	Кӯдакон буданд.
In fact, it is at the moment.	Воқеан, дар айни замон чунин аст.
You can't predict the future.	Шумо ояндаро гуфта наметавонед.
We need to get out of here faster.	Мо бояд зудтар аз ин ҷо равем.
In thinking, keep it simple.	Дар фикр кардан, оддӣ нигоҳ доред.
However, he does not know how deep it is.	Бо вуҷуди ин, ӯ намедонад, ки он чӣ қадар чуқур аст.
I was just a man.	Ман танҳо як мард будам.
The eyes are secretly watching.	Чашмони пинҳонӣ тамошо мекунанд.
We were able to take great photos outside of it.	Мо тавонистем, ки берун аз он аксҳои олӣ гирем.
This woman needed it.	Ба ин зан лозим менамуд.
Nothing will ever be the same again.	Ҳеҷ чиз дигар ҳеҷ гоҳ мисли пештара нахоҳад буд.
Let me be open to your words.	Бигзор ман ба суханони шумо кушода бошам.
It was very strange, he thought.	Ин хеле аҷиб буд, фикр мекард ӯ.
That was my point.	Ин нуктаи ман буд.
There was no solution.	Дар он ҷо ягон роҳи ҳал набуд.
The game now feels completely different.	Бозӣ ҳоло комилан дигарро ҳис мекунад.
She did not know how long the man had been there.	Вай намедонист, ки ин мард чанд вақт дар он ҷо буд.
They do not want to learn anything about it.	Онҳо дар бораи ин мавзӯъ чизе омӯхтан намехоҳанд.
She had a dream, but she could not achieve it.	Вай орзу дошт, вале ба он ноил шуда натавонист.
That way, you will be very prepared.	Бо ин роҳ, шумо хеле омода хоҳед шуд.
They show no difference.	Онҳо ҳеҷ фарқиятро нишон намедиҳанд.
In a day.	Дар як рӯз.
However, it provides the tools to do it.	Бо вуҷуди ин, он асбобҳоро барои иҷрои он медиҳад.
She knows she’s a dog.	Вай медонад, ки вай саг аст.
You don’t have to do anything.	Ба шумо лозим нест, ки коре кунед.
Not that we talked about it.	Чунин нест, ки мо дар ин бора сӯҳбат кардаем.
I wondered why.	Ман ҳайрон шудам, ки чаро.
In the future he published his book.	Дар оянда ӯ китоби худро нашр кард.
Even events in our past can shape these ideas.	Ҳатто воқеаҳое, ки дар гузаштаи мо рӯй дода буданд, метавонанд ин ғояҳоро ташаккул диҳанд.
I can't say who.	Ман гуфта наметавонам, ки кӣ.
The computer was off.	Компютер хомӯш буд.
Not everyone should use something.	На ҳама бояд чизеро истифода баранд.
Why not add your personal review below?	Чаро баррасии шахсии худро дар зер илова накунед?.
This is an advanced topic.	Ин як мавзӯи пешрафта аст.
Just know this.	Танҳо инро бидонед.
This is my father.	Ин падари ман аст.
But tomorrow is coming.	Аммо фардо меояд.
You have traveled a long way and you are tired.	Сафари дуру дарозро тай кардед ва хаста шудаед.
It takes time, but it needs to be done.	Ин вақт лозим аст, аммо он бояд анҷом дода шавад.
I think that’s enough and of course you need a change.	Ман фикр мекунам, ки ин кофӣ аст ва албатта ба шумо тағирот лозим аст.
He tried to stay on top of things.	Ӯ кӯшиш мекард, ки дар болои чизҳо бимонад.
And here it was.	Ва ин ҷо буд.
Maybe try this.	Шояд ин кӯшиш кунад.
We can avoid turning our heads.	Мо метавонем аз рӯйгардонии сарамон даст кашем.
Also, thank each of you for your contributions in this regard.	Инчунин, ба ҳар яки шумо барои саҳмгузорӣ дар ин бора ташаккур.
In fact, for some people, power seems to create its best.	Дар ҳақиқат, барои баъзе одамон, қудрат ба назар мерасад, ки беҳтарини худро ба вуҷуд меорад.
I do things until I break or win a race.	Ман чизҳоро то шикастан ё ғолиб шудан дар мусобиқа иҷро мекунам.
Several hands grabbed his arm.	Якчанд дастон бозуи уро гирифтанд.
We are sure that you will be satisfied with our choice.	Мо итминон дорем, ки шумо аз интихоби мо қаноатманд хоҳед буд.
This is a problem we can fix.	Ин мушкилотест, ки мо метавонем ислоҳ кунем.
After a while the others follow us.	Пас аз лахзае дигарон аз паси худ меравем.
I really hope you enjoyed this video.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки ин видео ба шумо маъқул шуд.
But she was right.	Аммо вай дуруст буд.
In front was a large wooden table.	Дар назди дар як мизи калони чубин буд.
You sit in your local bar and drink.	Шумо дар бари маҳаллии худ нишаста менӯшед.
I don’t want the two of you to stay in the hospital.	Ман намехоҳам, ки ду нафари шумо дар беморхона бимонед.
He gave two examples.	Вай ду мисол овард.
The car had two children and.	Дар мошин ду кӯдак дошт ва.
I hear you are two good students.	Мешунавам, ки шумо ду донишҷӯи хуб ҳастед.
Popular culture.	Маданияти оммавй.
And that was good.	Ва ин хуб буд.
And the trees.	Ва дарахтон.
This made her happy too.	Ин ӯро низ хушбахт ҳис мекард.
And you have to laugh.	Ва шумо бояд хандед.
In my right hand.	Дар дасти рости ман.
But in the second thought, it does.	Аммо дар фикри дуюм, ин тавр мекунад.
At least it did for me.	Ақаллан ин барои ман кард.
Prices and business details were written on a blackboard.	Нархҳо ва тафсилоти тиҷорат дар тахтаи сиёҳ навишта шуда буданд.
Today this is an unresolved issue.	Имрӯз ин як масъалаи ҳалшуда аст.
Her words came back to me.	Суханони вай ба ман баргаштанд.
Something you don’t hear often.	Чизе, ки шумо бисёр вақт намешунавед.
He never uses his hands.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дастҳои худро истифода намебарад.
This condition is widely accepted.	Ин шарт ба таври васеъ қабул карда мешавад.
This was not their previous experience with religion.	Таҷрибаи қаблии онҳо бо дин чунин набуд.
I did not know you.	Ман туро нашинохтам.
You know this procedure may not work.	Шумо медонед, ки ин тартиб метавонад кор накунад.
There was something wrong with that.	Дар ин кор хато мекард.
She is here too late.	Вай хеле дер ин ҷост.
He accepted the loss.	Ӯ талафотро қабул мекард.
They were people who understood the true meaning of life.	Онҳо одамоне буданд, ки маънои аслии ҳаётро дарк мекарданд.
But the team has to agree on what form, yes.	Аммо даста бояд ба кадом шакл розӣ бошад, ҳа.
There is really nothing to gain.	Ҳеҷ чиз дар ҳақиқат ба даст гирифтан нест.
Stand on the right and move to the left.	Дар тарафи рост истода, ба тарафи чап ҳаракат кунед.
People live in different conditions.	Одамон дар шароити гуногун зиндагӣ мекунанд.
It shows the details that many don’t dream of.	Он тафсилотро нишон медиҳад, ки бисёриҳо орзу намекунанд.
We have included this information as well.	Мо ин маълумотро низ дохил кардем.
These three systems are completely different from each other.	Ин се система аз ҳамдигар комилан фарқ мекунанд.
Each country plays the other five at once.	Ҳар як кишвар панҷ нафари дигарро як маротиба бозӣ мекунад.
We both know what to do here.	Мо ҳарду медонем, ки дар ин ҷо чӣ кор кардан лозим аст.
Just kill them and get their equipment.	Танҳо онҳоро бикушед ва таҷҳизоти онҳоро гиред.
The same water at a temperature above average.	Ҳамон обе, ки дар ҳарорати аз миёна болотар аст.
I have the following issues.	Ман масъалаҳои зерин дорам.
Some take four hours, some more.	Баъзеҳо чор соат вақт мегиранд, баъзеҳо бештар.
The man walked over to see the sound.	Ин мард барои дидан ба сӯи садо қадам зад.
In both cases, the agreement is very good.	Дар ҳарду ҳолат созишнома хеле хуб аст.
She started earning money to support her family.	Вай барои таъмини оилааш пул кор кардан гирифт.
They are not really separate things.	Онҳо воқеан чизҳои алоҳида нестанд.
But it is clear that he has achieved.	Аммо маълум аст, ки вай ба даст овардааст.
At least the first season.	Ақаллан мавсими аввал.
Or another three or four hours.	Ё се-чор соати дигар мешавад.
But this is different.	Аммо ин дигар аст.
Let us be careful how we go through these people.	Биёед бодиққат бошем, ки чӣ гуна мо аз байни ин одамон гузарем.
Their bodies only know what they need.	Ҷисми онҳо танҳо медонад, ки ба онҳо чӣ лозим аст.
Later, he will not remember what he said or what they said.	Баъдтар, ӯ дар хотир нахоҳад дошт, ки ӯ чӣ гуфт, ё онҳо чӣ гуфтаанд.
Anyway, no one has a problem with you right now.	Ба ҳар ҳол, ҳоло бо шумо касе мушкиле надорад.
I did.	Ман кардам.
We can take legal action that suits us.	Мо метавонем чораҳои қонунӣ андешем, ки ба назари мо мувофиқ аст.
So there must be a reason.	Пас бояд сабабе дошта бошад.
You have things that make you great.	Шумо чизҳое доред, ки шуморо олӣ мегардонанд.
But they are trying to get us.	Аммо онҳо кӯшиш мекунанд, ки моро ба даст оранд.
Hell boy.	Ҷаҳаннам бача.
Then he saw me and a small smile appeared on his face.	Баъд маро дид ва табассуми андаке дар чехрааш пайдо шуд.
I just do that.	Ман танҳо ин корро мекунам.
This made my answer very complicated.	Ин ҷавоби маро хеле мураккаб намуд.
But I don’t.	Аммо ман не.
He may not have been able to reach her immediately, but he was eventually forced to.	Шояд ӯ дарҳол расида натавонист, аммо дар ниҳоят маҷбур шуд.
It doesn't matter where you come from.	Фарқ надорад, ки шумо аз куҷо омадаед.
They use each other for this ultimate goal.	Онҳо якдигарро барои ин ҳадафи ниҳоӣ истифода мебаранд.
Well, you can support people.	Хуб, шумо метавонед одамонро пуштибонӣ кунед.
Everyone who works there.	Хар касе, ки дар он чо кор мекунад.
Not by technology or lack thereof, but by people.	На бо технология ё набудани он, балки аз ҷониби одамон.
The original article appears here.	Мақолаи аслӣ дар ин ҷо пайдо мешавад.
You see it coming.	Шумо мебинед, ки он меояд.
I am in serious doubt.	Ман дар шубҳаи ҷиддӣ ҳастам.
Provided that no action is taken.	Ба шарте ки ягон чора дида нашавад.
My examination at the scene was more.	Муоинаи ман дар ҷои ҳодиса бештар буд.
It weighs too much for me.	Вазни он барои ман хеле зиёд аст.
You can't do that.	Шумо инро карда наметавонед.
I have a watch.	Ман соат дорам.
Room details.	Тафсилоти ҳуҷра.
This is a plus, especially when trying to stay positive.	Ин як плюс аст, хусусан вақте ки кӯшиши мусбӣ мондан.
They really hate us women, most of them.	Онҳо дар ҳақиқат аз мо занон, аксарияташон нафрат доранд.
This is exactly what we expected.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки мо интизор будем.
But overall health care costs will be reduced.	Аммо хароҷоти умумии тандурустӣ коҳиш хоҳад ёфт.
Eventually I moved it to the website.	Дар ниҳоят ман онро ба вебсайт интиқол додам.
Consider the effects of cancer on your brain, which does not get enough blood flow.	Таъсири мағзи саратонро ба назар гиред, ки ҷараёни хуни кофӣ намегирад.
I have to say this to everyone with one problem.	Ман бояд инро ба ҳама бо як мушкилот бигӯям.
He could no longer look at her.	Ӯ дигар ба вай нигоҳ карда натавонист.
That should be her.	Ин бояд вай бошад.
You have to come to terms with this.	Шумо бояд бо ин муросо кунед.
Family history data were not analyzed for negative patterns.	Маълумоти таърихи оила барои намунаҳои манфӣ таҳлил карда нашудааст.
Here we will consider only the basic steps.	Дар ин ҷо мо танҳо қадамҳои асосиро дида мебароем.
She had previously answered these questions.	Вай пештар ба ин саволҳо ҷавоб дода буд.
A few of us went to art school.	Чанд нафари мо ба мактаби рассомӣ мерафтем.
I know others may question this choice.	Ман медонам, ки дигарон метавонанд ин интихобро зери шубҳа гузоранд.
I have to prove myself.	Ман бояд худро исбот кунам.
They are expected to be unique.	Интизор меравад, ки онҳо беназир бошанд.
They are actually real people, not just a sea of ​​people.	Онҳо дар асл одамони воқеӣ ҳастанд, на танҳо як баҳри одамон.
Keep reading until the end.	То охир хонданро давом диҳед.
I think that was just fine.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо хуб буд.
The story is not the same.	Аз ҳикоя якхела нест.
So if someone disappears, you never ask a question.	Пас, агар касе нопадид шавад, шумо ҳеҷ гоҳ савол намедодед.
There may be a trial.	Мумкин аст, ки мурофиа бошад.
The older children enjoyed it very much.	Кӯдакони калонсол аз он хеле лаззат бурданд.
You heard me, fish.	Шумо маро шунидед, моҳӣ.
Both sat down at the table.	Ҳарду рӯи миз нишастанд.
After a few moments a new screen appeared.	Пас аз чанд лаҳза экрани нав пайдо шуд.
The difference between open eyes and closed eyes became less.	Фарқи байни чашмони кушода ва чашмҳои пӯшида камтар шуд.
This man did whatever he wanted.	Ин мард ҳар чизе ки мехост, иҷро кард.
Anyway, I was thinking of something else.	Ба ҳар ҳол ман дар бораи чизи дигар фикр мекардам.
I have a mixed feeling about it and my feelings are just emotions.	Ман дар бораи он ҳисси омехта дорам ва эҳсосоти ман танҳо эҳсосотанд.
No power, no influence and no one listens to me.	На қудрат, на таъсир ва на касе маро гӯш намекунад.
If you want to write a little.	Агар шумо хоҳед, ки каме нависед.
There is something everywhere.	Дар ҳама ҷо чизе ҳаст.
We need to take action.	Мо бояд дидем, ки чораҳо андешем.
Maybe he was right.	Шояд ӯ дуруст буд.
These words are very clear.	Ин суханон хеле равшананд.
Perhaps they did not intend to kill him.	Шояд онҳо аслан қасди куштани ӯро надоштанд.
By forcing them to work together, they could do everything.	Бо водор кардани онҳо, ки якҷоя кор кунанд, онҳо метавонистанд ҳама чизро кунанд.
He didn't think it was right.	Ӯ фикр намекард, ки ин дуруст аст.
I found it hard to hear them myself.	Ман худам онҳоро шунидан душвор буд.
This is what you really see.	Ин аст, ки дар ҳақиқат шумо мебинед.
Our focus is on that.	Диккати мо ба он нигаронида шудааст.
Probably too smart to believe.	Эҳтимол барои бовар кардан хеле оқилона аст.
I need a way to choose which option.	Ба ман роҳ лозим аст, ки кадом вариант интихоб карда шавад.
I believe in love.	Ман ба ишқ бовар дорам.
I approached one of my teachers from school.	Ман ба яке аз муаллимонам аз мактаб муроҷиат кардам.
It feels like war.	Он мисли ҷанг ҳис мекунад.
You lie about things that don’t matter.	Шумо дар бораи чизҳое, ки аҳамият надоранд, дурӯғ мегӯед.
Really appreciate any help.	Дар ҳақиқат ҳама гуна кӯмакро қадр кунед.
He didn't mean it.	Вай инро дар назар надошт.
I don't believe that's true.	Ман бовар надорам, ки ин дуруст аст.
Do this within the task.	Инро дар доираи вазифа иҷро кунед.
All in all, this is a complex number.	Умуман, ин рақами мураккаб аст.
It never was.	Ҳеҷ гоҳ набуд.
To date, no problems have been observed in any of our patients.	То имрӯз дар ягон беморони мо мушкилие мушоҳида нашудааст.
The school was empty, no one was around.	Мактаб холӣ буд, дар атроф касе набуд.
Spring is in the air people.	Баҳор дар ҳаво аст мардум.
I hope not.	Умедворам не.
Who do you think.	Шумо кӣ фикр мекунед.
He knows we have something to laugh about.	Ӯ медонад, ки мо бояд чизе барои хандидан дошта бошем.
We worry about her where she is.	Мо дар бораи вай хавотирем, ки вай дар куҷост.
In fact, you can be one person.	Дар асл, шумо метавонед як шахс бошед.
Finding friends online was easy.	Дӯстони онлайн пайдо кардан осон буд.
She has been dead for years.	Вай солхо боз мурдааст.
Be present with your child as you read.	Ҳангоми хондани китоб бо фарзандатон ҳузур дошта бошед.
I used half of it and it was more than enough.	Ман нисфи онро истифода кардам ва он беш аз кофӣ буд.
They are the product of plant life.	Онҳо маҳсули ҳаёти растаниҳо мебошанд.
We cut down our trees.	Мо дарахтони худро канда кардем.
Not everywhere green or soft or weak or popular.	На дар ҳама ҷо сабз ё нарм ё заиф ё маъмул.
I really like them.	Ман дар ҳақиқат онҳоро мехоҳам.
I took his hands.	Ман дастҳои ӯро гирифтам.
Not at all.	Ин тавр не, тамоман.
I have to go to work.	Ман бояд ба кор равам.
He grabbed me by force.	Ӯ маро бо зӯрӣ гирифт.
His strength, his power, he must have it.	Қувваи ӯ, қудрати ӯ, вай бояд инро дошта бошад.
This makes it easier to do.	Ин корро осон мекунад.
They make sense.	Онҳо ақл мекунанд.
But that’s what he wanted.	Аммо ин чизест, ки вай мехост.
I totally agree with him.	Ман бо ӯ комилан розӣ ҳастам.
It was quiet.	Ором буд.
You need to have a starting position.	Шумо бояд мавқеи ибтидоӣ дошта бошед.
This was not an option.	Ин вариант набуд.
However, a number of studies related to our results confirm this.	Бо вуҷуди ин, як қатор тадқиқотҳои марбут ба натиҷаҳои моро тасдиқ мекунанд.
This is a matter of culture.	Ин масъалаи фарҳанг аст.
When he was found, he was still at my door.	Вақте ки ӯро ёфтанд, ӯ ҳанӯз дар назди дари ман буд.
But let me make this a perspective for you.	Аммо иҷозат диҳед, ки ман инро барои шумо дурнамо кунам.
We had nothing to say to each other.	Мо ба якдигар чизе гуфтан надоштем.
Not like the others.	На мисли дигарон.
He took it as a sign.	Ӯ онро ҳамчун аломат қабул кард.
But today’s problems often seem to come from within.	Аммо мушкилоти имрӯза аксар вақт аз дарун ба назар мерасанд.
In fact it is an application with another language.	Дар асл он як барнома бо забони дигар аст.
Some were very normal, as they should have been.	Баъзеҳо хеле муқаррарӣ буданд, чуноне ки онҳо бояд буданд.
They are not the same.	Онҳо яксон нестанд.
No matter how they work, they get a direct opposite reaction.	Новобаста аз он ки онҳо кор мекунанд, онҳо вокуниши мустақими муқобилро мегиранд.
I rarely left my room.	Ман хеле кам ҳуҷраи худро тарк кардам.
She is seriously very sweet.	Вай ба таври ҷиддӣ хеле ширин аст.
Of course, at first it went very well.	Албатта, дар ибтидо он хеле хуб гузашт.
Make sure there is actually nothing else.	Боварӣ ҳосил кунед, ки дар асл чизе дигар нест.
At home he had no drugs.	Дар хона ӯ маводи мухаддир надошт.
At least a week.	Ақаллан як ҳафта.
Both were completely quiet, completely silent.	Ҳарду комилан ором, комилан хомӯш буданд.
But now, yes, you have to answer these questions.	Аммо ҳоло, ҳа, шумо бояд ба ин саволҳо ҷавоб диҳед.
Choose one or two or more.	Як ё ду ё серо интихоб кунед.
They let you.	Онҳо шуморо иҷозат доданд.
They both started beating me.	Ҳардуи онҳо маро латукӯб кардан гирифтанд.
He has good reasons to hate us.	Вай сабабҳои хубе дорад, ки аз мо нафрат кунад.
I was afraid you were offended.	Ман тарсидам, ки ту ранҷидӣ.
But his game really made me happy.	Аммо бозии ӯ маро воқеан шод кард.
Instead of moving, we decided to leave.	Ба ҷои кӯчидан, мо тасмим гирифтем, ки тарк кунем.
I have to be a part of his decision.	Ман бояд як қисми қарори ӯ бошам.
Or don't want to know the answer.	Ё намехоҳед ҷавобро бидонед.
It clearly led to the outside.	Он ба таври равшан ба берун оварда расонд.
Count the money, man.	Пулро ҳисоб кун, одам.
I refrained from reading any stories.	Ман аз хондани ягон ҳикоя худдорӣ кардам.
For example, let's use my plan.	Масалан, биёед нақшаи маро истифода барем.
It can grow above ground level in a growing season.	Он метавонад аз сатҳи замин то дар як мавсими афзоиш афзоиш ёбад.
They can hurt you if they think you know too much.	Онҳо метавонанд ба шумо зарар расонанд, агар онҳо фикр кунанд, ки шумо аз ҳад зиёд медонед.
In the attack.	Дар хучум.
I check the top of the screen.	Ман болои экранро тафтиш мекунам.
You can’t take the product and eat whatever you want.	Шумо наметавонед маҳсулотро бигиред ва ҳар чӣ мехоҳед, бихӯред.
I want to see him strong and powerful.	Ман мехоҳам ӯро пурқувват ва тавоно бубинам.
By learning what you can take responsibility for your health.	Бо омӯхтани он чизе, ки шумо метавонед ба саломатии худ масъул шавед.
They roll out.	Онҳо ба берун меғеланд.
I was delighted with the young woman who chose my dress.	Аз ҷавонзане, ки либоси маро интихоб кардааст, шод шудам.
Everything is a game for him.	Ҳама чиз барои ӯ бозӣ аст.
Don’t use the same type of relationship for every time.	Барои ҳар вақт як навъи муносибатҳои беназирро истифода набаред.
I don't do much.	Ман бисёр кор намекунам.
Of course she is.	Албатта вай.
I agree with you on the length of the video.	Ман бо шумо дар бораи дарозии видео розӣ ҳастам.
You do not need descriptive information to sign the request.	Барои имзои дархост ба шумо маълумоти тасвирӣ лозим нест.
Yes, anxiety is growing.	Бале, ташвишу изтироб меафзояд.
In this regard, the following fact should be noted.	Ба ин муносибат факти зеринро кайд кардан лозим аст.
Many games have one thing in common.	Бисёр бозиҳо як чиз доранд.
Most of this only comes with experience.	Аксари ин танҳо бо таҷриба меояд.
A question arose and everyone fell silent.	Саволе ба миён омад ва хама хомуш шуданд.
I was comfortable there.	Ман дар он ҷо бароҳат будам.
But that doesn’t mean things are easy.	Аммо ин маънои онро надорад, ки корҳо осонанд.
It worked like a car.	Он мисли мошин кор мекард.
You’re really stuck with something.	Шумо дар ҳақиқат бо чизе часпидаед.
My style is my own.	Услуби ман худам аст.
I want them to do more too.	Ман мехоҳам, ки онҳо низ бештар кор кунанд.
This was the fourth trip.	Ин сафари чорум буд.
Many others have done the same.	Бисьёр дигарон низ чунин карданд.
All animals survived until the end of the experiment.	Ҳама ҳайвонҳо то охири таҷриба зинда монданд.
The temperature was, of course, perfect.	Ҳарорат, албатта, комил буд.
This can be understood as follows.	Инро ба таври зерин фаҳмидан мумкин аст.
We will never repeat them.	Мо онҳоро ҳеҷ гоҳ такрор намекунем.
After the students practiced a little, the real experience began.	Пас аз он ки донишҷӯён каме амал карданд, таҷрибаи воқеӣ оғоз ёфт.
You might as well enjoy it.	Шумо ҳам шояд аз он лаззат баред.
His spirit was closed, not in.	Рӯҳаш баста буд, на дар.
Then he got in his car again and got out.	Баъд боз ба мошинаш нишаст ва берун баромад.
He could not provide for them.	Ӯ онҳоро таъмин карда натавонист.
That's not fair.	Ин чандон одилона нест.
Maybe she can wait for them somewhere.	Шояд вай метавонад онҳоро дар ҷое интизор шавад.
Everything works as it should.	Ҳама чиз тавре кор мекунад, ки бояд бошад.
This was his fourth race in two days.	Ин чорумин мусобиқаи ӯ дар тӯли ду рӯз буд.
He felt a little in her arms and legs.	Дар дасту пои у каме хис мекард.
This has changed to some extent.	Ин ба андозае дигар шудааст.
Quickly, if you will.	Ба зудӣ, агар хоҳед.
It was the cross itself, not large, but a foot long.	Ин худи салиб буд, на калон, балки дарозии як фут.
I can’t believe this hasn’t sold out yet.	Ман бовар карда наметавонам, ки ин то ҳол фурӯхта нашудааст.
In other parameters, no differences were found between groups.	Дар дигар параметрҳо дар байни гурӯҳҳо фарқият муайян карда нашудааст.
Well, you could say that.	Хуб, шумо метавонед чунин бигӯед.
We scored it in turn.	Мо онро бо навбат ба гол гирифтем.
And sadly, we got away with it.	Ва афсӯс, ки мо аз он дур шудем.
We knew the situation was dangerous.	Мо медонистем, ки вазъият хатарнок аст.
I will look at the pictures you took and take some names.	Ман ба расмҳои гирифтаатон нигоҳ мекунам ва баъзе номҳоро мегирам.
And it's not helpful either.	Ва ин ҳам муфид нест.
Have you heard of him.	Оё шумо дар бораи ӯ шунидаед.
This was his next film.	Ин филми навбатии ӯ буд.
How culture changes.	Фарҳанг чӣ гуна тағир меёбад.
Really needed.	Дар ҳақиқат лозим аст.
Due to high demand, we usually order quickly.	Аз сабаби зиёд будани талабот, мо одатан зуд фармоиш медиҳем.
Old but effective school.	Мактаби кӯҳна, аммо самаранок.
Seven of these patients were female and seven were male.	Ҳафт нафар аз ин беморон зан ва ҳафт нафар мард буданд.
She is very critical of herself.	Вай нисбат ба худ хеле танкид мекунад.
It was a simple game, but it was a start.	Ин як бозии оддӣ буд, аммо он ибтидо буд.
They could not have escaped otherwise.	Дигар хел гурехта наметавонистанд.
So did he.	Ҳамин тавр, ӯ кард.
She is not interested in your husband.	Ба шавҳарат таваҷҷӯҳ надорад.
It comes from the surface effect.	Аз таъсири рӯизаминӣ бармеояд.
I rarely use this room.	Ман ин ҳуҷраро хеле кам истифода мебарам.
Where you can be specific and as specific as possible.	Дар ҷое, ки шумо метавонед мушаххас бошед ва то ҳадди имкон мушаххас бошед.
I’m never ready to leave Heroes.	Ман ҳеҷ гоҳ омода нестам, ки қаҳрамонҳоро тарк кунам.
Every step is important.	Ҳар як марҳила муҳим аст.
This thing will not protect you.	Ин чиз шуморо муҳофизат намекунад.
It needs credit.	Он ба кредит ниёз дорад.
Get in touch with those who are most helpful to you.	Бо онҳое, ки ба шумо бештар муфиданд, дар тамос бошед.
So be it! 	Хамин тавр бошад!
for it must be so.	зеро бояд хамин тавр бошад.
What a treat !.	Чӣ муомила!.
I think he's there now.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ҳоло дар он ҷост.
He will be home this week.	Ӯ ин ҳафта дар хона хоҳад буд.
He hit it with everything he had and finally it moved.	Бо ҳар чизе, ки дошт, зад ва ниҳоят он ҷунбонд.
However, while it works, it never feels right.	Бо вуҷуди ин, дар ҳоле ки он кор мекунад, он ҳеҷ гоҳ дуруст ҳис намекунад.
A simple thing in the big picture, maybe.	Як чизи оддӣ дар тасвири калон, шояд.
Same thing with your skin.	Ҳамин чиз бо пӯсти шумо.
One woman from our group saw the email and recognized the dog.	Як зан аз гурӯҳи мо почтаи электрониро дида, сагро шинохт.
He doesn’t think about career movements.	Ӯ дар бораи ҳаракатҳои мансаб фикр намекунад.
They returned to work immediately.	Онҳо фавран ба кор баргаштанд.
She makes learning fun.	Вай омузишро шавковар мегардонад.
There is only a chance.	Фақат имконият бор.
She was clearly in shock.	Вай равшан дар шок буд.
I am here for information.	Ман барои маълумот дар ин ҷо ҳастам.
Some of the numbers seemed off, so he executed the code.	Баъзе аз рақамҳо хомӯш ба назар мерасид, аз ин рӯ вай кодро иҷро кард.
Everything you said is true.	Ҳар чизе ки шумо гуфтед рост аст.
It just shows you who you’re dealing with.	Он танҳо ба шумо нишон медиҳад, ки шумо бо кӣ дучор мешавед.
Now deal with it.	Акнун бо он машгул шавед.
But what it was is still there.	Аммо он чизе, ки буд, то ҳол вуҷуд дорад.
Please, if anyone can show you what is wrong.	Лутфан, агар касе метавонад нишон диҳад, ки чӣ нодуруст аст.
I was very confused.	Ман сахт ошуфта шудам.
Something about him was alone.	Чизе дар бораи ӯ танҳо буд.
This is human nature.	Ин аст табиати инсон.
Doesn't say it is.	Намегӯяд, ки ин аст.
Well, because it felt right.	Хуб, зеро ин дуруст ҳис мекард.
Just a minute, she said.	Танҳо як дақиқа, гуфт вай.
One hundred men.	Сад мард.
It was a good idea, but there was no choice of material.	Идеяи хуб буд, аммо интихоби мавод набуд.
I have never done anything wrong with me.	Ман ҳеҷ гоҳ ягон кори баде бо ман рӯй надодааст.
Close and bring to a boil.	Пӯшед, ва ба напазед биёред.
But this is just the beginning.	Аммо ин ибтидо аст.
Fifteen subjects eventually completed their studies.	Понздаҳ субъект дар ниҳоят таҳсилро анҷом доданд.
Couldn't have had such a deep sleep.	Наметавонист ин қадар хоби амиқ бошад.
It was nice to play a little outside.	Дар берун каме бозӣ кардан ҳавои хуб буд.
But we work in other ways.	Аммо мо бо роҳҳои дигар кор мекунем.
Now it was time to go the long way home.	Акнун вақти он буд, ки роҳи тӯлонӣ ба хона биравем.
You may regret it.	Шояд пушаймон бошад.
Tell us your thoughts in the comments.	Фикрҳои худро дар шарҳҳо ба мо бигӯед.
All three are approximately round.	Ҳар се тақрибан мудавваранд.
In practice, the difference may not be significant.	Дар амал, фарқият метавонад назаррас набошад.
Use these instructions.	Истифодаи ин дастурҳо.
All physical use is only one means to this end.	Ҳама истифодаи ҷисмонӣ танҳо як воситаи ин мақсад мебошанд.
Discuss your concerns.	Нигарониҳои худро муҳокима кунед.
She had a really, really good smile.	Вай табассуми воқеан ва дар ҳақиқат хуб дошт.
Maybe a bottle of wine.	Шояд як шиша шароб.
This is not without danger.	Ин бе хатар нест.
I was ready to write with that story.	Ман бо он ҳикоя барои навиштан омода шудам.
There was really only one thing he needed to know.	Дар ҳақиқат танҳо як чизе буд, ки ӯ бояд донад.
She wondered who lived here.	Вай ҳайрон шуд, ки дар ин ҷо кӣ зиндагӣ мекунад.
You didn’t feel it.	Шумо ҳис намекардед.
And he died.	Ва ӯ мурд.
But someone else did.	Аммо каси дигар кард.
He talked to me about the challenges of my life.	Ӯ бо ман дар бораи мушкилоти зиндагии ман сӯҳбат кард.
The music was mine.	Мусиқӣ ман буд.
Thanks for your comment !.	Ташаккур барои шарҳи шумо!.
She may have said something.	Вай шояд чизе гуфта бошад.
He and his new friends were selling drugs.	Ӯ ва дӯстони наваш маводи мухаддир мефурӯхтанд.
So there is no need for religion in this life.	Аз ин рӯ, дар ин зиндагӣ ба дин лозим нест.
I don't want you.	Ман намехоҳам, ки ту.
Read on to find out how well it works.	Барои фаҳмидани он, ки он то чӣ андоза хуб кор мекунад, хонед.
I have an address.	Ман суроға дорам.
I kept my distance.	Ман масофаи худро нигоҳ доштам.
The school refused.	Мактаб рад кард.
I check every few hours.	Ман ҳар чанд соат тафтиш мекунам.
Everything looks better than before.	Ҳама чиз беҳтар аз пештара дида мешавад.
I had just learned to read.	Ман навакак хонданро ёд гирифта будам.
They had to do this before the next rain.	Ба онхо лозим омад, ки ин корро пеш аз борони дигар анчом диханд.
Use food to take care of them.	Аз ғизо истифода баред, то ба онҳо ғамхорӣ кунед.
It will be a great day, says a part of my brain.	Ин як рӯзи бузург хоҳад буд, мегӯяд як қисми майнаи ман.
I really need to read the rest of this series.	Ман воқеан бояд қисми боқимондаи ин силсиларо хонам.
I saw where the power was.	Ман дидам, ки қувва дар куҷост.
Nothing contains sugar.	Ҳеҷ чиз шакар надорад.
I had heard of this concept, but could not learn it much.	Ман ин консепсияро шунида будам, аммо онро чандон омӯхта наметавонистам.
Most of the participants were professional.	Аксарияти иштирокчиён касбӣ буданд.
They have the potential to be useful.	Онҳо потенсиали муфид доранд.
This was definitely a positive for the economy.	Ин бешубҳа барои иқтисодиёт мусбат буд.
It is considered a beautiful effect.	Он таъсири зебо ҳисобида мешавад.
So me of course !.	Пас аз ман албатта!.
I didn't even think about her.	Ман ҳам дар бораи вай фикр накарда будам.
And you can't even buy them anymore.	Ва шумо дигар онҳоро ҳатто харида наметавонед.
I think he was proud of me at the time.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дар он вақт бо ман ифтихор мекард.
So you have to decide for yourself.	Пас шумо бояд худатон қарор қабул кунед.
The only thing it has is the body.	Ягона чизе, ки он дорад, ҷисм аст.
Unfortunately, we were eliminated.	Мутаасифона, моро аз байн бурданд.
He doesn't need to know.	Ӯ набояд донад.
I'm a little scared of the city itself.	Ман то андозае аз худи шаҳр метарсам.
We were unknown to him.	Мо ба вай номаълум будем.
No one else moved there.	Ҳеҷ каси дигар ба он ҷо накӯчид.
He is the same person.	Ӯ ҳамон одам аст.
I mean, your parents.	Дар назар дорам, падару модарат.
This is an exception, not a rule.	Ин ҳолат истисноро ифода мекунад, на қоида.
God makes that very clear.	Худо инро хеле равшан мекунад.
Everything was very easy, very fast.	Ҳама чиз хеле осон, хеле зуд буд.
Sometimes, a product is actually a set of other products.	Баъзан, маҳсулот дар асл маҷмӯи маҳсулоти дигар аст.
Take care of her.	Ба вай ғамхорӣ кунед.
There is no similar increase in list functions.	Дар муқоисаи вазифаҳои рӯйхат афзоиши шабеҳ дида намешавад.
I have to go out.	Ман бояд берун равам.
Such lies about him.	Чунин дурӯғҳо дар бораи ӯ.
I will be different.	Ман фарқ хоҳам кард.
People need to respect differences of opinion.	Одамон бояд ихтилофи ақидаро эҳтиром кунанд.
They were destroyed.	Онҳо нобуд карда шуданд.
But the web layer doesn’t do that.	Аммо қабати веб ин тавр намекунад.
Your whole life is a false life.	Тамоми умри ту як зиндагии дуруг аст.
She could do it.	Вай метавонист кард.
I actually remember him a little.	Ман аслан ӯро каме дар ёд дорам.
But he loses the bigger picture.	Аммо ӯ тасвири калонтарро аз даст медиҳад.
It seems that most of your examples do this.	Чунин ба назар мерасад, ки аксари мисолҳои шумо ин корро мекунанд.
Maybe.	Шояд бошад.
He noticed the look on his friend's face.	Ба чехраи дугонааш пай бурд.
But she was in trouble.	Аммо вай дар изтироб буд.
I was really amazed at how quickly I felt.	Ман воқеан аз он ки чӣ тавр зуд ҳис мекардам, ҳайрон шудам.
Also, this is a good experience for me.	Инчунин, ин барои ман як таҷрибаи хуб аст.
The initial state is shown as a red line.	Ҳолати ибтидоӣ ҳамчун хати сурх нишон дода шудааст.
It needed something else.	Ба он чизи дигар лозим буд.
She was crying too.	Вай низ гиря мекард.
And no.	Ва не.
And you know, that’s our choice.	Ва шумо медонед, ки ин интихоби мост.
The number remains the same.	Рақам ҳамоно боқӣ мемонад.
I enjoyed playing music with my friends.	Ман бо дӯстонам мусиқӣ навохтанро аз ҳад зиёд лаззат мебурдам.
We're back.	Мо баргаштем.
This is not a good combination.	Ин комбинатсияи хуб нест.
A high price was demanded for everything.	Барои ҳама чиз нархи баланд талаб карда шуд.
But working is not so much fun for me.	Аммо кор кардан барои ман он қадар шавқовар нест.
Give me a score.	Барои ман як хол гузоред.
That would be great.	Ин хеле хуб мебуд.
Be sure to watch the video to see it in action!	Ҳатман видеоро тамошо кунед, то онро дар амал бубинед!.
He stopped and waited and went forward again.	Истод ва интизор шуд ва боз пеш рафт.
Nothing was possible to tell us.	Ҳеҷ чиз имкон надошт, ки ба мо гуфтанд.
He did not win either.	У ҳам ғалаба қозонмади.
She couldn't.	Вай натавонист.
The whole family can't wait to see the pictures of the banquet.	Тамоми оила барои дидани расмҳои зиёфат интизор шуда наметавонад.
He thought it would get better.	Ӯ фикр мекард, ки беҳтар мешавад.
Beautiful place to stay.	Ҷойгоҳи зебо барои иқомат.
Here the strong mind began to play its role.	Дар ин чо акли катъй роли худро бозй кардан гирифт.
I sold them.	Ман онҳоро фурӯхтам.
I wonder what went wrong with the code.	Ман ҳайронам, ки бо код чӣ хато бошад.
Tomorrow, he thought.	Пагох, — фикр мекард у.
It clarifies other things.	Он чизҳои дигарро равшан мекунад.
Everything is new here.	Дар ин ҷо ҳама чиз нав аст.
He told her not to worry about the music.	Ӯ ба ӯ гуфт, ки дар бораи мусиқӣ хавотир нашав.
And maybe.	Ва шояд.
I wanted something to happen.	Ман мехостам чизе рӯй диҳад.
I can’t undo what happened.	Ман он чизеро, ки рӯй дод, баргардонида наметавонам.
They can change the structure.	Онҳо метавонанд сохторро тағир диҳанд.
The day started like most other days.	Рӯз мисли аксари рӯзҳои дигар оғоз шуд.
So it doesn’t have to be completely out of limitation.	Пас, он набояд комилан аз маҳдудият бошад.
However, the battle was not easy.	Бо вуҷуди ин, ҷанг осон набуд.
A world where anything is possible.	Ҷаҳоне, ки ҳама чиз имконпазир аст.
She has to go to the hospital.	Вай бояд ба беморхона равад.
I felt very proud.	Ман худро хеле ифтихор ҳис мекардам.
Points with error lines indicate the values ​​we found.	Нуқтаҳои дорои сатрҳои хато арзишҳоеро, ки мо ёфтаем, нишон медиҳанд.
It just scared me.	Ин танҳо маро тарсонд.
Both were injured during the escape.	Ҳарду ҳангоми фирор ҷароҳат бардоштанд.
And he has to take care.	Ва ӯ бояд ғамхорӣ кунад.
The room had a desk with an internet connection that worked well.	Дар ҳуҷра як миз бо пайвасти интернет буд, ки хуб кор мекард.
You need to get rid of this stress before it causes more problems.	Шумо бояд ин стрессро пеш аз он ки боиси мушкилоти бештар шавад, раҳо кунед.
It has always been that way, and it will always be that way.	Ин то абад чунин буд ва то абад хоҳад буд.
Didn't take long to tell anyone this was going to happen.	Оё ба ӯ дароз накашид, ки ба касе бигӯяд, ки ин рӯй медиҳад.
The war continues.	Ҷанг идома дорад.
This is a boy.	Ин писар аст.
It was a long time ago.	Он вақт вақти зиёд буд.
The same was true for every other device in my person.	Ҳамин чиз барои ҳар як дастгоҳи дигар дар шахси ман буд.
The perfect, straight approach came in and has stayed in place ever since.	Муносибати комил, рост ворид шуд ва аз он вақт дар ҷои худ монд.
There are just so many interview questions out there.	Дар он ҷо танҳо ин қадар саволҳои мусоҳиба вуҷуд доранд.
Of course, it can mean nothing.	Албатта, он метавонад ҳеҷ чизро ифода кунад.
Yes, that's really it.	Бале, ин дар ҳақиқат ҳамин аст.
As far as we knew, it didn’t look like it anymore.	То он даме, ки мо медонистем, дигар ба назар намерасид.
He is a person.	Ӯ шахс аст.
Or maybe she did.	Ё шояд вай кард.
Doesn't see the guy writing it.	Бачаеро намебинад, ки онро менависад.
It didn’t seem like they could stop.	Чунин ба назар намерасид, ки онҳо боздошта наметавонанд.
I allowed the men to go home early.	Ман ба мардон иҷозат додам, ки барвақт ба хона раванд.
Then who knows.	Пас аз ин кй медонад.
For this reason, you may want to contact a specialist.	Аз ин сабаб, шумо мехоҳед бо мутахассис тамос гиред.
The reality looked good on all fronts.	Воқеият дар ҳама ҷабҳаҳо хуб менамуд.
But we are wrong.	Аммо мо хато мекунем.
However, there are two interesting features.	Бо вуҷуди ин, ду хусусияти ҷолиб мавҷуданд.
I’m sure this is below.	Ман боварӣ дорам, ки ин поён аст.
This little bit of magic wasn’t clear to me before.	Ин каме ҷодугарӣ пештар барои ман равшан набуд.
We have been doing this for years.	Мо ин корро солҳо боз анҷом додем.
She is really growing.	Вай дар ҳақиқат меафзояд.
The process is not yet in production.	Процесс хануз дар истехсолот чорй нашудааст.
She couldn't do that now.	Вай ҳоло бо ин кор карда наметавонист.
At this hour he could not call.	Дар ин соат ӯ занг зада натавонист.
I can see this now.	Ман инро ҳоло дида метавонам.
It was time to relax.	Вақти истироҳат кардан буд.
The other side was worse.	Тарафи дигар бадтар буд.
They came for me.	Онҳо барои ман меомаданд.
We hated him.	Мо аз ӯ нафрат доштем.
To remember seeing her for the first time.	Барои ба ёд овардани бори аввал вайро дида.
My confidence increased.	Боварии ман афзуд.
Think about the guys who did it.	Дар бораи бачаҳое, ки ин корро кардаанд, фикр кунед.
I recently managed to reach it and finish it.	Ба наздикй муяссар шуд, ки ба он расида, онро ба охир расонам.
The way to do this is through experimental tests.	Роҳи ин кор тавассути санҷишҳои таҷрибавӣ мебошад.
There is no interest insurance.	Суғурта фоиз нест.
Yes, let's see others.	Бале, биёед дигаронро бубинем.
The house was quiet, everyone was asleep in it.	Хона ором буд, ҳама дар он хоб буданд.
I stepped back when she got up from her chair again.	Ман ба ақиб қадам задам, вақте ки вай боз аз курсӣ бархост.
She was once my internet friend.	Вай як бор дӯсти интернетии ман буд.
The staff were nice and professional.	Кормандони хуб ва касбӣ буданд.
She made it clear that she was waiting for him to find out.	Вай возеҳ гуфт, ки ӯ интизор буд, ки вай инро фаҳмад.
You will have four.	Шумо чор дона хоҳед дошт.
I thought she was going to kill him.	Ман фикр мекардам, ки вай ӯро мекушад.
Had it not been for her husband and the fire itself.	Агар шавхараш ва худи оташ намебуд.
Get something online as soon as possible.	Ҳарчи зудтар чизеро онлайн гиред.
But it was a war.	Аммо ин ҷанг буд.
Maybe I should be.	Шояд ман бояд бошад.
Let me point out what was actually done.	Ичозат дихед кайд кунам, пас дар асл чй кор карда шудааст.
You need support, training and someone to just listen to you.	Ба шумо дастгирӣ, таълим ва касе лозим аст, ки танҳо шуморо гӯш кунад.
I had some new friends.	Ман якчанд дӯстони нав доштам.
It gives you peace of mind to accept what will happen.	Он ба шумо оромӣ медиҳад, то қабул кунед, ки чӣ хоҳад буд.
Pull the force through your body and pull your hand out.	Қувваро тавассути бадани худ боло кашед ва дастатонро берун кунед.
Good work, thank you.	Корҳо хубанд, ташаккур.
I can't lie.	Ман дурӯғ гуфта наметавонам.
I am open to everything.	Ман барои ҳама чиз кушодаам.
I don't know what my goal is.	Намедонам мақсади ман чист.
It looks like a smaller version of the open office.	Чунин ба назар мерасад, ки версияи хурдтари дафтари кушода.
He was full of women for a while.	Вай муддате аз занон сер буд.
My focus group says it was his best discussion.	Гурӯҳи фокусии ман мегӯяд, ки ин беҳтарин мубоҳисаи ӯ буд.
You are not a free man.	Шумо одами озод нестед.
The door was still locked and locked.	Дари хона ҳанӯз баста ва баста буд.
Oh, you cried too.	Оҳ, ту ҳам гиря кардӣ.
People call them “strong women,” but they’re not just strict.	Мардум онҳоро "занҳои қавӣ" меноманд, аммо онҳо на танҳо сахтгиранд.
Roads are available.	Роҳҳо дастрасанд.
The time was very short.	Вақт хеле кӯтоҳ буд.
He was different, from world to world.	Ӯ дигар шуд, аз ҷаҳон ба ҷаҳон.
There is now a third way to the recovery process.	Ҳоло роҳи сеюм ба раванди барқарорсозӣ вуҷуд дорад.
No more waiting.	Дигар интизор нест.
But this case really played a small role in his life.	Аммо ин парванда воқеан дар ҳаёти ӯ нақши ночиз бозид.
Probably did.	Шояд кард.
But it ended there.	Аммо он ҷо ба охир расид.
It seems too expensive.	Ин хеле гарон ба назар мерасад.
She looked weak.	Вай заиф менамуд.
Add the wet mixture to the dryer and mix together.	Омехтаи тарро ба хушк илова кунед ва якҷоя омехта кунед.
These two were pretty amazing throughout the whole process.	Ин ду дар тӯли тамоми раванд хеле аҷиб буданд.
We see and we find.	Мо мебинем ва меёбем.
This insight allowed me to move on from it.	Ин фаҳмиш ба ман имкон дод, ки аз он ҳаракат кунам.
The plant is very good.	Завод хеле хуб аст.
On the face of it, she has nothing.	Дар рӯи он, вай чизе надорад.
It was special.	Ин махсус буд.
This rule has been followed by this court in many cases.	Ин қоидаро ин додгоҳ дар бисёр мавридҳо риоя кардааст.
In fact, this is all a big mistake.	Дар асл, ин ҳама як хатои бузург аст.
So he thought of a plan.	Аз ин рӯ, ӯ дар бораи нақшае фикр кард.
Then, the church.	Сипас, калисо.
I have no doubt that his stories are more accurate.	Ман шубҳа надорам, ки ҳикояҳои ӯ бештар дурустанд.
With him we take the old man.	Бо вай мо пирамардро мегирем.
They know what happened.	Онҳо медонанд, ки чӣ шуд.
I started out as a non-professional.	Ман ҳамчун шахсе оғоз кардам, ки касбӣ набуд.
We found him now.	Мо ӯро ҳоло пайдо мекардем.
No matter where they come from.	Новобаста аз он ки онҳо аз куҷо ҳастанд.
I put it somewhere else so everyone can read it.	Ман инро дар ҷои дигар мегузорам, то ҳама онро бихонанд.
They don’t last long.	Онҳо дер давом намекунанд.
Have we thought about that.	Оё мо дар ин бора фикр кардем.
There was life.	Ҳаёт буд.
It was just a fit.	Ин танҳо як мувофиқ буд.
Do you understand what that means, said the woman.	Оё шумо мефаҳмед, ки ин чӣ маъно дорад, гуфт зан.
You are my responsibility.	Шумо масъулияти ман ҳастед.
Today, there will be no intermediaries.	Имрӯз, ҳеҷ гуна миёнарав нахоҳад буд.
It’s not just her appearance.	Ин на танҳо намуди зоҳирии вай аст.
But just our opinion.	Аммо танҳо фикри мо.
I think he will be this week.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ин ҳафта хоҳад буд.
So we left him with the old man.	Барои хамин хам уро бо пиру барно гузоштем.
Instead, it made me dream of touching him.	Ба ҷои ин, ин маро орзуи даст задани ӯро кард.
He met only one woman who made him almost bright enough.	Ӯ танҳо як занеро вохӯрд, ки ӯро тақрибан ба қадри кофӣ равшан мекунад.
Now the situation is different.	Акнун вазъият дигар шуд.
It shows how much these people know.	Нишон медиҳад, ки ин одамон то чӣ андоза медонанд.
You only have power if we give you power.	Шумо танҳо қудрат доред, агар мо ба шумо қудрат диҳем.
He had two children with him.	Ӯ ду фарзандашро бо худ дошт.
But officials said they were not in control of the matter.	Аммо кормандони ин ниҳод гуфтанд, ки ин масъаларо назорат намекунанд.
It started slowly.	Оҳиста-оҳиста оғоз ёфт.
She barely made it.	Вай онро базӯр кард.
She has the support and example of her family.	Вай дастгирӣ ва намунаи оилаи худро дорад.
I will lose seven years of family.	Ман ҳафт соли оиларо аз даст медиҳам.
Most of them are easy.	Аксари онҳо осонанд.
The condition of this dog can change at any time.	Ҳолати ин саг метавонад ҳар вақт тағйир ёбад.
I wanted to go upstairs and see some friends.	Ман мехостам ба боло равам ва якчанд дӯстонро бубинам.
All data types were normal distribution.	Ҳама намудҳои маълумот тақсимоти муқаррарӣ буданд.
And we go where we need to go.	Ва мо ба ҷое меравем, ки бояд ба он бирасем.
This component is repeated several times.	Ин компонент якчанд маротиба такрор карда мешавад.
In the final analysis, this is not important.	Дар таҳлили ниҳоӣ, ин муҳим нест.
Government is done in any form, shape or form.	Ҳукумат дар ҳама гуна шакл, шакл ё шакл анҷом дода мешавад.
They had what they had.	Онҳо ҳамон чизеро, ки доштанд, доштанд.
However, there are other problems.	Бо вуҷуди ин, мушкилоти дигар вуҷуд дорад.
We took you to the doctor.	Мо шуморо ба назди духтур бурдем.
There was nothing moving in front of him.	Дар пеши назараш чизе намеҷунбид.
We left only the dead and those who will soon die.	Мо танҳо мурдагон ва онҳоеро, ки ба зудӣ хоҳанд мурд, боқӣ гузоштем.
Many factors need to be considered.	Бисёр омилҳо бояд ба назар гирифта шаванд.
How he kept his hand on the gun.	Чӣ тавр ӯ дасташро дар таппонча нигоҳ дошт.
None of them wanted to do that.	Ҳеҷ яке аз онҳо ин корро кардан намехост.
There are ways.	Роҳҳо вуҷуд доранд.
He had a long stick in his hand.	Дар даст чӯби дароз дошт.
He killed her.	Ӯ ӯро мекушт.
Most of it is at a very low level.	Қисми зиёди он дар сатҳи хеле паст аст.
Bring your children if you have any.	Кӯдакони худро агар дошта бошед, биёред.
In addition, both schools collected data but did nothing with the data.	Ғайр аз он, ҳарду мактаб маълумот ҷамъоварӣ карданд, аммо бо маълумот ҳеҷ кор накарданд.
I was fine, but not good enough.	Ман хуб будам, аммо хуб кофӣ набуд.
I will keep you informed about the progress of the study.	Ман шуморо дар бораи пешрафти омӯзиш огоҳ мекунам.
I don’t even know how to explain it.	Ман ҳатто намедонам, ки инро чӣ гуна шарҳ диҳам.
On the floor.	Ба фарш.
Use the introductory discussion to help guide students ’thinking.	Муҳокимаи оғозро барои кӯмак ба роҳнамоии тафаккури донишҷӯён истифода баред.
We both really do the same thing.	Ҳардуи мо дар ҳақиқат як хел кор мекунем.
Until he understood.	То он даме, ки ӯ фаҳмид.
Then her whole right hand.	Баъд тамоми дасти рости вай.
No one was moving in the streets of the lower town.	Дар кӯчаҳои шаҳраки поён касе ҳаракат намекард.
I thought you would notice.	Ман фикр мекардам, ки шумо пай мебаред.
It was necessary to reach this level.	Ба ин дарача расидан лозим буд.
Time ahead of time.	Вақти пеш аз вақт.
They have never done that before.	Онҳо ҳеҷ гоҳ чунин коре накардаанд.
The house is crowded.	Хона серо мегирад.
I didn't talk to her.	Ман бо вай гап назадам.
But the screen turns black again.	Аммо экран боз сиёҳ мешавад.
You probably won’t be running the same project today.	Эҳтимол шумо имрӯз ҳамон лоиҳаро иҷро намекунед.
Remember that you will not be paid for this.	Дар хотир доред, ки барои ин ба шумо музд дода намешавад.
I could smell it.	Ман бӯи муайянеро ба даст меовардам.
Of course, she is not afraid of me.	Албатта, вай аз ман наметарсад.
But it is also different.	Аммо он ҳам дигар аст.
No, that's not the right word.	Не, ин калимаи нодуруст аст.
At least not according to current rules.	Ҳадди ақал, на аз рӯи қоидаҳои ҷорӣ.
This is a great job.	Ин як кори бузург аст.
Someone asked him for information.	Касе аз ӯ маълумот мехост.
No process will be easy or quick.	Ҳеҷ як раванд осон ё зуд нахоҳад буд.
We do what he tells us.	Мо он чизеро, ки ӯ ба мо мегӯяд, иҷро мекунем.
Life got better.	Зиндагӣ беҳтар шуд.
We released him just a month ago.	Мо ҳамагӣ як моҳ пеш ӯро озод кардем.
I have never been comfortable in public.	Ман ҳеҷ гоҳ дар байни мардум бароҳат набудам.
So we can keep both questions open.	Аз ин рӯ, мо метавонем ҳарду саволро кушода нигоҳ дорем.
He hoped he would never use it again.	Ӯ умедвор буд, ки дигар ҳеҷ гоҳ онро истифода набарад.
Not just on time, but early.	На танхо сари вакт, балки барвакт.
Literature goes into all sorts of rage.	Адабиёт ба ҳар гуна хашм меравад.
The data were analyzed by the method of selection mechanisms.	Маълумот бо усули механизмҳои интихоб таҳлил карда шуд.
It is here that there is a sharp disagreement over the facts.	Маҳз дар ин ҷо ихтилофи шадид бар далелҳо вуҷуд дорад.
Participants were not told in advance the purpose of the home visit.	Ба иштирокчиён максади боздиди хонагй пешакй гуфта нашудааст.
But some.	Аммо баъзеҳо.
They were very, very, very loud.	Онҳо хеле, хеле, хеле баланд буданд.
This is not really practical.	Ин воқеан амалӣ нест.
They make money, not us.	Онҳо пул кор мекунанд, на мо.
He was now wearing a suit.	Ӯ ҳоло костюм мепӯшид.
Come back in a few days.	Пас аз чанд рӯз баргардед.
The smile faded.	Табассум аз байн рафт.
He could have done it if he wanted to.	Агар мехост, вай ин корро карда метавонист.
We don't need words for this moment.	Барои ин лаҳза ба мо калимаҳо лозим нест.
So he put the second bag on his leg.	Хамин тавр кард, халтаи дуюмро ба пои худ нишаст.
There they stood.	Дар он ҷо онҳо истоданд.
Not with her, not with anyone.	На бо вай, на бо касе.
Take water and ice, for example.	Об ва яхро мисол гиред.
They are good together.	Онҳо якҷоя хубанд.
This is a personal blog, not a business.	Ин блоги шахсӣ аст, на тиҷорат.
Leach to the police.	Лайх ба полис.
You asked for the truth.	Шумо ҳақиқатро пурсидед.
Many others have suggested.	Бисьёр дигарон пешниход карданд.
I wanted these two to work together.	Ман мехостам, ки ин ду якҷоя корҳоро ҳал кунанд.
I'll give you this house.	Ман ба ту ин хонаро медиҳам.
She hated me.	Вай аз ман нафрат дошт.
But he allowed you.	Аммо ӯ ба шумо иҷозат дод.
And so it falls among us.	Ва ҳамин тавр дар байни мо меафтад.
He has one brother and one sister.	Ӯ як бародар ва як хоҳар дорад.
Even not so hard to think.	Ҳатто на он қадар сахт фикр кардан.
Well, there were police officers and there were other people around.	Хуб, дар он ҷо кормандони полис буданд ва дар гирду атроф одамони дигар буданд.
Never lie to me again.	Дигар ҳеҷ гоҳ ба ман дурӯғ нагӯ.
Don't let that dampen your spirits.	Нагузоред, ки ин рӯҳияи шуморо вайрон кунад.
This issue is over.	Ин масъала тамом шуд.
The doctor was young.	Духтур ҷавон буд.
The two classes are teacher and student.	Ду синф муаллим ва донишҷӯ мебошанд.
Several answers were possible.	Якчанд ҷавобҳо имконпазир буданд.
She is now one of them.	Вай холо яке аз онхост.
I struggle with this myself.	Ман худам бо ин мубориза мебарам.
I once had an incredible experience with cats.	Боре ман бо гурба таҷрибаи бениҳоят ғайриоддӣ доштам.
On the contrary, she seems stupid to me, just.	Баръакс, вай ба назари ман беақл менамояд, танҳо.
They are tough.	Онҳо сахтанд.
We thought they were so beautiful.	Мо онҳоро хеле зебо мепиндоштем.
All elements have the correct length.	Ҳама унсурҳо дарозии дуруст доранд.
That was the biggest change.	Ин бузургтарин тағирот буд.
You can check it out at this link.	Шумо метавонед инро дар ин пайванд санҷед.
We had no idea what was going on.	Мо намедонистем, ки чӣ рӯй дода истодааст.
These are important at this hour of history.	Инҳо дар ин соати таърих муҳиманд.
It will amaze you.	Он шуморо ба ҳайрат меорад.
It depends on the combination of effects.	Ин ба омезиши эффектҳо вобаста аст.
In addition, your customer service skills are amazing.	Илова бар ин, малакаҳои хизматрасонӣ ба мизоҷон шумо аҷиб аст.
However, there was a catch.	Бо вуҷуди ин, як сайд вуҷуд дошт.
She only allows the guy.	Вай танҳо ба бача иҷозат медиҳад.
There was no change and I didn’t expect that to happen.	Тағйироте набуд ва интизор надошт, ки мешавад.
This explanation is not a problem.	Ин шарҳ мушкилот нест.
I saw them through the kitchen window.	Ман онҳоро аз тирезаи ошхона дидам.
I loved the shape because they were different.	Ман шаклро дӯст медоштам, зеро онҳо гуногун буданд.
I will not experience any of this.	Ман ҳеҷ яке аз инҳоро аз сар намегузаронам.
But he could not see them.	Аммо ӯ онҳоро дида натавонист.
But the boys had to believe it.	Аммо бачаҳо ба ин бовар кардан лозим буд.
I press my lips together.	Ман лабонамро ба ҳам пахш мекунам.
I think that’s a quality.	Ман фикр мекунам, ки ин як сифат аст.
They are stories and are rarely heard by people.	Онҳо ҳикояҳо ва аз ҷониби одамоне мебошанд, ки хеле кам шунида мешаванд.
Meeting him was like meeting an old friend.	Вохӯрӣ бо ӯ мисли мулоқот бо дӯсти дерина буд.
The ideal way to measure frequency is as a function of time.	Равиши идеалӣ чен кардани басомад ҳамчун функсияи вақт мебошад.
I feel that’s the difference.	Ман ҳис мекунам, ки ин фарқият аст.
I will never talk about you, never.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ту намегӯям, ҳеҷ гоҳ.
Then the world will be a better place.	Он гоҳ ҷаҳон ҷои беҳтаре хоҳад буд.
But imagine the many options available to you online.	Аммо тасаввур кунед, ки имконоти сершуморе, ки ба шумо онлайн дастрасанд.
No, not as a word.	Не, на ҳамчун калима.
We see it happening in front of our eyes.	Мо мебинем, ки он дар пеши назари мо рӯй медиҳад.
The people called them that.	Мардум онҳоро ҳамин тавр меномиданд.
He didn’t want her to know he knew she was watching him.	Ӯ намехост, ки вай бидонад, ки вай медонист, ки вай ӯро тамошо мекунад.
They told me to look around.	Онҳо ба ман гуфтанд, ки ба атроф нигоҳ кунам.
With the flow.	Бо ҷараёни.
It should be separate, diverse and free.	Он бояд алоҳида, гуногун ва озод бошад.
Especially with a small group, this can be a good value.	Махсусан бо як гурӯҳи хурд, ин метавонад арзиши хубе бошад.
She put her coffee down and looked me in the eye.	Вай қаҳваашро ба поён гузошт ва ба чашмони ман нигарист.
It didn’t make any difference until recently.	Ин ба қарибӣ ҳеҷ фарқияте надошт.
The basic idea is simple.	Идеяи асосӣ оддӣ аст.
At least it was a plan to have it often.	Ҳадди ақал ин нақша буд, ки онро зуд-зуд дошта бошанд.
Complete the assignment, get a grade.	Супоришро иҷро кунед, баҳо гиред.
Moreover, they could no longer distinguish.	Гузашта аз ин, онҳо дигар фарқ карда наметавонистанд.
Just sit there waiting for us.	Танҳо дар он ҷо нишаста моро интизоранд.
Everyone's heart wants to love.	Ҳама дил мехоҳад дӯст доштан аст.
Now, more than ever, women have played a different role in their lives.	Ҳоло, беш аз пеш, занон дар ҳаёти худ нақши дигареро ишғол кардаанд.
He heard a voice again.	Ӯ боз овозро шунид.
Look, but then no one knows.	Нигоҳ кардан, аммо он гоҳ касе намедонад.
However, treatment may change over time.	Бо вуҷуди ин, табобат метавонад бо мурури замон тағир ёбад.
Why not? 	Барои чӣ не?
he thought.	гумон кард у.
But the boy was the worst.	Аммо писар бадтарин буд.
The representation experience is shown below for each data set.	Таҷрибаи намояндагӣ дар зер ҳар як маҷмӯи маълумот нишон дода шудааст.
It turned out really well.	Дар ҳақиқат хуб баромад.
Samples were prepared.	Намунаҳоро тайёр карданд.
They were ignored.	Ба онхо эътибор надоданд.
He is sitting here.	Ӯ дар ин ҷо нишастааст.
A man is trying to sleep.	Марде кӯшиш мекунад, ки хоб кунад.
But companies can go too far.	Аммо ширкатҳо метавонанд хеле дур раванд.
The concept and purpose of the control group will be discussed.	Мафҳум ва ҳадафи гурӯҳи назоратӣ баррасӣ карда мешаванд.
I don’t even understand how bad his injuries are.	Ман ҳатто фаҳмида наметавонам, ки ҷароҳати ӯ то чӣ андоза бад аст.
I didn’t think that big man had hurt her so much, but still.	Ман фикр намекардам, ки он марди калон ӯро чандон озор додааст, аммо ба ҳар ҳол.
This is long and short.	Ин аст дарозу кӯтоҳи он.
The situation is getting worse.	Вазъият торафт бадтар мешавад.
And the wait paid off.	Ва интизорй самара дод.
Maybe there was another way, he thought.	Шояд рохи дигар хам бошад, фикр мекард у.
You can see what you think.	Шумо метавонед бубинед, ки шумо чӣ фикр мекунед.
They leave no room for reasonable doubt.	Онҳо барои шубҳаҳои асоснок ҷой намегузоранд.
I remember most of these things.	Ман аксари ин чизҳоро дар хотир дорам.
Women are spectators.	Занон тамошобинанд.
Let's listen.	Биёед гӯш кунем.
He paused and looked around.	Ӯ кӯтоҳ истод ва ба атроф нигоҳ кард.
This is your first message.	Ин аввалин паёми шумост.
My hands were full of children.	Дастонам аз кӯдакон пур буд.
They will not see what he could see.	Он чиро, ки ӯ дида метавонист, нахоҳанд дид.
This is exactly what is needed.	Маҳз ҳамин чиз лозим аст.
This laid the foundation for our diagnosis.	Ин барои ташхиси мо асос гузошт.
In fact, we are getting much better.	Дар асл, мо хеле беҳтар мешавем.
So, there is a lot of content for your money.	Ҳамин тавр, барои пули шумо мундариҷаи зиёде вуҷуд дорад.
We have an upstairs floor.	Мо ошёнаи боло дорем.
It’s just that we’re in a game of numbers right now.	Ин танҳо он аст, ки мо ҳоло дар бозии рақамҳо ҳастем.
The problem is actually how the meat is grown and prepared.	Мушкилот дар асл он аст, ки гӯшт чӣ гуна парвариш ва тайёр карда мешавад.
Out of expression.	Берун аз ифода.
The guys were doing well.	Бачаҳо хуб мерафтанд.
This is its heart and soul.	Ин аст, дилу ҷони он.
The position remains open until filled.	Мавқеъ то пур шудан кушода боқӣ мемонад.
It was her right to know.	Ин ҳуқуқи вай донистан буд.
The higher the score, the higher the level of social support.	Чӣ қадаре ки хол баланд бошад, сатҳи дастгирии иҷтимоӣ ҳамон қадар баланд мешавад.
We prove that this cannot be the case.	Мо исбот мекунем, ки ин тавр шуда наметавонад.
But it was in the hands of the people.	Аммо ин дар дасти мардум буд.
Therefore, a new treatment program was developed for this target group.	Аз ин рӯ, барномаи нави табобат барои ин гурӯҳи мақсаднок таҳия карда шуд.
And a kind of fat part.	Ва як навъ қисми фарбеҳ.
It’s what people know.	Он чизеро, ки одамон медонанд, медонанд.
They go straight to the beginning of everything.	Онҳо рост ба ибтидои ҳама чиз бармегарданд.
Now, finally, he was confident.	Акнун, нихоят, у ба худ боварй хосил кард.
God did not create us to die.	Худо моро барои мурдан наофаридааст.
None of the patients had serious problems during or after surgery.	Ҳеҷ кадоме аз беморон ҳангоми ҷарроҳӣ ё пас аз ҷарроҳӣ мушкилоти ҷиддӣ надоштанд.
We were both.	Мо ҳарду будем.
It could be people of another race or class.	Он метавонад одамони дигар нажод ё синфи дигар бошанд.
There will be many events in the next few months.	Дар чанд моҳи оянда воқеаҳои зиёде дар он ҷо.
No one is happy.	Ҳеҷ кас хушбахт нест.
Stable, but he's getting better.	Муътадил, аммо ӯ беҳтар шуда истодааст.
Their eyes were closed.	Чашмони онҳо баста шуданд.
But this is her.	Аммо ин вай аст.
Then this is not necessary for the future.	Он гоҳ ин барои оянда лозим нест.
We can make a statement.	Мо метавонем изҳорот диҳем.
But it’s hard to get out of here anyway.	Аммо ба ҳар ҳол аз ин ҷо рафтан душвор аст.
But they should.	Вале онхо бояд.
It was the most important.	Муҳимтарин буд.
You can't improve it.	Шумо наметавонед онро такмил диҳед.
You saw him.	Шумо ӯро дидед.
It was an order.	Ин фармон буд.
It will not be slow for our family.	Он барои оилаи мо суст нахоҳад шуд.
The stored frequency is displayed in the box to the left.	Басомади захирашуда дар қуттии чапи он нишон дода мешавад.
This is how we feel our natural state.	Ин аст, ки мо ҳолати табиии худро эҳсос мекунем.
My whole life was like that.	Тамоми ҳаёти ман ҳамин тавр буд.
Let’s work on the body copy.	Биёед дар болои нусхаи бадан кор кунем.
We have to make its existence impossible.	Мо бояд мавҷудияти онро ғайриимкон созем.
Culture and history.	Маданият ва таърих.
What do you still think about the material?	Шумо дар бораи мавод то ҳол чӣ фикр доред?
It was no longer fun, it was crazy.	Дигар шавковар набуд, девона буд.
There is no car in front.	Дар пеши назар мошин нест.
You download the app and open it.	Шумо барномаро зеркашӣ кунед ва онро кушоед.
When we got there, it was quiet, so the early strategy clearly paid off.	Вақте ки мо ба он ҷо расидем, ором буд, бинобар ин стратегияи барвақт ба таври возеҳ пардохта мешавад.
You don’t want to, but you want to.	Шумо намехоҳед, аммо хоҳед.
But it makes my stomach spin.	Аммо он меъдаамро чарх мезанад.
He put it in the hole.	Ӯ онро ба сӯрох гузошт.
She could go to a local school.	Вай метавонист ба мактаби маҳаллӣ равад.
Not so in your program.	Дар барномаи шумо ин тавр нест.
The flowers are usually white.	Гулҳо одатан сафед мебошанд.
We do not know where they went.	Онҳо ба куҷо рафтанд, мо намедонем.
It really made him very hot.	Ин воқеан ӯро хеле гарм мекард.
This is just to explain my logic.	Ин танҳо барои шарҳ додани мантиқи ман аст.
We never asked for this.	Мо ҳеҷ гоҳ аз ин чизе напурсидем.
So you go.	Пас шумо меравед.
I asked that.	Ман инро пурсидам.
It weighs.	Он вазн дорад.
Not now, not tomorrow.	На ҳозир, на пагоҳ.
It started.	Онро оғоз кард.
Similar notes apply to other cases.	Қайдҳои шабеҳ ба ҳолатҳои дигар низ татбиқ карда мешаванд.
This includes players.	Ин бозигаронро дар бар мегирад.
Eventually we were there.	Дар ниҳоят мо дар он ҷо будем.
I wanted to remember where my right hand was.	Ман мехостам ба хотир оварам, ки дасти ростам куҷост.
I'm trying to take a few photos.	Ман кӯшиш мекунам, ки чанд акс гирам.
I will be yours and only yours.	Ман аз они ту хоҳам буд ва танҳо аз они ту.
He would be strong again.	Ӯ боз қавӣ мебуд.
I slept in the sun for a while.	Ман чанд вакт дар зери офтоб хобидаам.
He no longer had to kill, he felt good, he felt powerful.	Ба ӯ дигар лозим набуд, ки бикушад, худро хуб ҳис мекард, тавоно ҳис мекард.
And we do.	Ва мо ин корро мекунем.
Mobile phone.	Телефони мобилӣ.
It was a very difficult decision for me.	Ин барои ман қарори хеле душвор буд.
The best solution appears at the point of four input variables.	Ҳалли беҳтарин дар нуқтаи чор тағирёбандаи вуруд пайдо мешавад.
You have to be fast.	Шумо бояд зуд бошед.
He has to take care of it for us.	Бояд инро барои мо ғамхорӣ кунад.
She needs to know that.	Вай бояд инро донад.
Some amazing things have to happen there.	Дар он ҷо бояд баъзе чизҳои аҷибе рӯй диҳад.
I know, he thought.	Ман медонам, вай фикр мекард.
It was actually much earlier than his time.	Он воқеан аз замони худ хеле пештар буд.
This guy went into the bathroom and saw it.	Ин бача дар ҳаммом даромад ва онро дид.
They have to do it themselves.	Онҳо бояд ин корҳоро худашон анҷом диҳанд.
And when you have it, you never think about it.	Ва вақте ки шумо онро доред, шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи он фикр намекунед.
Advanced models are in the works that can change the parameters.	Моделҳои пешрафта дар корҳое ҳастанд, ки метавонанд параметрҳоро тағир диҳанд.
The light spots were still there.	Нуқтаҳои нур ҳанӯз дар он ҷо буданд.
Please you should.	Лутфан, шумо бояд.
The story doesn’t stop here.	Ҳикоя дар ин ҷо қатъ намешавад.
There is nothing better than this.	Ҳеҷ чиз беҳтар аз ин нест.
There is only one point of failure.	Як нуқтаи ягонаи нокомӣ аст.
She just isn’t fit to play at any level.	Вай танҳо барои бозӣ дар ягон сатҳ мувофиқ нест.
Shit is crazy out there right now.	Шит ҳоло дар он ҷо девона аст.
First, this is a one-time increase for specific reasons.	Якум, ин афзоиши якдафъаина бо сабабҳои махсус аст.
At first, this is a good thing.	Дар аввал, ин як чизи хуб аст.
He got straight to the point.	Вай рост ба нукта расид.
But how.	Аммо чи тавр.
He took his career and his life into his own hands.	Вай касб ва ҳаёти худро ба дасти худ мегирифт.
These new songs sound much deeper.	Ин сурудҳои нав хеле амиқтар садо медиҳанд.
We have to move on.	Мо бояд ба ҷои дигар гузарем.
I didn’t even see it on the front page.	Ман онро ҳатто дар саҳифаи аввал надидаам.
That's my opinion.	Ин фикри ман аст.
The real product is film.	Маҳсулоти воқеӣ филм аст.
Again, we have a similar eye.	Боз, мо чашми монанд дорем.
But you can't lie to them.	Аммо шумо метавонед бо онҳо дурӯғ нагӯед.
This meant not doing what someone had come to do.	Ин маънои онро дошт, ки он чизеро, ки касе барои иҷро кардан омада буд, иҷро намекунад.
The last house was very small, but included.	Хонаи охирин хеле хурд буд, вале ба он дохил шуд.
So, the police leave him.	Ҳамин тавр, полис ӯро тарк мекунад.
On the back panel of the case.	Дар лавҳаи қафои парванда.
What the phone didn’t have was the best.	Он чизе ки телефон вуҷуд надошт, беҳтарин буд.
That cover took me the next day for a completely different reason.	Он сарпӯш рӯзи дигар маро бо сабаби тамоман дигар гирифт.
They do things for them.	Онҳо корҳоро ба хотири онҳо мекунанд.
You can't get me out.	Шумо маро берун карда наметавонед.
I'm not starting anymore.	Ман дигар сар намекунам.
You loved him.	Шумо ӯро дӯст медоштед.
It just shows success.	Ин танҳо нишон медиҳад, ки муваффақият.
Mass growth is observed in this area.	Дар ин район афзоиши масса мушохида карда мешавад.
This is very interesting.	Ин хеле шавқовар аст.
Please log in to send a message.	Лутфан барои ирсоли паём ворид шавед.
After a day, you decide to download the new system software.	Пас аз як рӯз, шумо қарор медиҳед, ки нармафзори нави системаро зеркашӣ кунед.
In the open.	Дар кушод.
None of the original staff was present.	Ҳеҷ як аз ҳайати аслӣ ҳузур надошт.
We do not respond to violence.	Мо ба зӯроварӣ бо хушунат ҷавоб намедиҳем.
None of it can last more than two years.	Ҳеҷ яке аз он наметавонад аз ду сол зиёд бошад.
However, he made this point before the trial.	Бо вуҷуди ин, ӯ ин нуктаро пеш аз мурофиа ба миён гузошт.
But it sat on my desk for months.	Аммо он моҳҳо дар болои мизи ман нишаст.
Do not add water or oil.	Об ё равған илова накунед.
Being somewhere.	Дар ҷое будан.
The overall size of the sample was large enough.	Андозаи умумии намуна ба қадри кофӣ калон буд.
The situation has slightly improved.	Вазъият каме беҳтар шуд.
The upper arm was relatively short.	Дасти болоӣ нисбатан кӯтоҳ буд.
I know what that means for you.	Ман медонам, ки ин барои шумо чӣ маъно дорад.
If you can sleep, sleep.	Агар шумо хобида тавонед, хобед.
An important tool.	Воситаи муҳим.
Then he felt the boy put more weight behind it.	Пас аз он ӯ ҳис кард, ки писарча дар паси он вазни бештаре мегузорад.
There are options and there are choices.	Вариантҳо ҳастанд ва интихобҳо ҳастанд.
I'll let her know.	Ман ба вай хабар медиҳам.
We went through.	Ба воситаи мо рафтем.
However, you may be right.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед ҳақ бошед.
But still, children.	Аммо ба ҳар ҳол, кӯдакон.
The back is bright blue.	Пушти он кабуди дурахшон дорад.
It was a sound inside him.	Ин садо дар дохили ӯ буд.
That would not be fair to anyone else.	Ин барои шахси дигар одилона намебуд.
Communities can't solve it.	Жамоалар ҳал қила олмайдилар.
A young man appeared and came out of the side door.	Ҷавоне пайдо шуд, ки аз дари паҳлӯ баромад.
She looked at the president.	Вай ба президент нигарист.
He could only see the stars.	Вай танҳо ситорагонро медид.
This city needed something like that.	Ба ин шаҳр чунин чизе лозим буд.
Good luck !.	Муваффақияти давомдор!.
But it’s not just about politics.	Аммо ин на танҳо дар бораи сиёсат аст.
They just didn’t get it anymore.	Онҳо танҳо онро дигар нагирифтаанд.
Your task was to read the characters.	Вазифаи шумо хондани аломатҳо буд.
This is definitely a popular position.	Ин бешубҳа мавқеи маъмул аст.
He just wanted to sit with me in the office.	Факат мехост бо ман дар кабинет нишинад.
If we could help them.	Агар метавонистем ба онҳо кумак мекардем.
He never did that.	Ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
Stone upon stone.	Санг бар санг.
Four outside.	Чор дар берун.
If we get back here, we know where to go.	Агар мо ба ин ҷо баргардем, мо медонем, ки ба куҷо равем.
Many care little about the lives of their people.	Бисёриҳо дар бораи ҳаёти мардуми худ каме ғамхорӣ мекунанд.
Limit one per customer.	Барои як муштарӣ якторо маҳдуд кунед.
If it’s a girl, maybe yes.	Агар ин духтар бошад, шояд ҳа.
We could not agree.	Мо розй шуда натавонистем.
They have their time.	Онҳо вақти худро доранд.
There is a world that is lost to you forever.	Дунёе ҳаст, ки барои шумо абадан гум шудааст.
You guys are awesome.	Шумо бачаҳо олӣ ҳастед.
The music may have attracted him.	Мусиқӣ шояд ӯро ҷалб кард.
But he noted that he was not far away.	Аммо вай қайд кард, ки ӯ дур нашудааст.
I'm going back to our house.	Ман ба хонаи мо бармегардам.
Each leads to another center of mass.	Ҳар яке ба як маркази дигари масса оварда мерасонад.
We ask each other about family and work.	Мо аз якдигар дар бораи оила ва кор мепурсем.
He just followed her.	Ӯ танҳо аз паси ӯ мерафт.
And now we have these things.	Ва ҳоло мо ин чизҳоро дорем.
They see the good and the bad in it.	Онҳо хуб ва бади онро мебинанд.
He had games and had money to win.	Ӯ бозиҳо дошт ва барои ғалаба пул дошт.
Never invite someone to a meeting so that it can be restarted.	Ҳеҷ гоҳ ба вохӯрӣ даъват нашавед, то он дубора оғоз шавад.
He knew everything.	Ӯ ҳама чизро медонист.
Then he ran out of the hall.	Баъд аз толор давида баромад.
It is common among powerful men.	Он дар байни мардони тавоно маъмул аст.
He hit.	Ӯ зад.
And what he wrote had to look professional.	Ва он чизе ки ӯ навишт, бояд ҳирфаӣ ба назар мерасид.
Life seemed worth living to him.	Зиндагӣ ба назари ӯ арзандаи зиндагӣ менамуд.
This led me to you.	Ин маро ба сӯи ту бурд.
fresh.	тару тоза.
This is what the future holds.	Ин аст он чизе ки оянда аст.
The latter number is higher than the former, if that helps.	Шумораи охирин нисбат ба пештара зиёданд, агар ин кӯмак кунад.
Nothing confirmed.	Ҳеҷ чиз тасдиқ нашудааст.
She forced herself to look away.	Вай худро мачбур кард, ки ба дур нигарад.
In fact, there wasn’t much to close it.	Дар ҳақиқат, барои бастани он чизи зиёде набуд.
Don't worry too much.	Аз ҳад зиёд хавотир нашавед.
I just need a little hope to dust me off.	Ба ман танҳо каме умед лозим аст, ки маро хок кунад.
She informed him.	Вай ба ӯ хабар дод.
For one thing, this woman had a full set of white teeth.	Барои як чиз, ин зан маҷмӯи пурраи дандонҳои сафед дошт.
Each important factor is indicated by a different color.	Ҳар як омили муҳим бо ранги дигар нишон дода шудааст.
Except, of course, for the person who matters most.	Ба истиснои, албатта, барои шахсе, ки аз ҳама муҳим аст.
And most likely there is.	Ва эҳтимоли зиёд вуҷуд дорад.
I'll be there if you need anything.	Агар ба шумо ягон чиз лозим шавад, ман дар он ҷо хоҳам буд.
We were on the side of black people, man.	Мо дар тарафи одамони сиёҳпӯст будем, мард.
It’s incredibly fast for such a powerful movement.	Ин барои чунин ҳаракати пурқувват бениҳоят зуд аст.
His death was quick, but not fast enough.	Марги ӯ зуд буд, аммо ба қадри кофӣ зуд набуд.
We will talk about this later.	Мо дар ин бора баъдтар сӯҳбат хоҳем кард.
That way you can see what you have.	Бо ин роҳ шумо метавонед бубинед, ки он чи доред.
Now release the down button.	Акнун тугмаи поёнро раҳо кунед.
Consider this very carefully.	Инро хеле бодиққат баррасӣ кунед.
The authors intend to study the remaining cases in their future work.	Муаллифон ният доранд, ки дар кори ояндаи худ парвандаҳои боқимондаро омӯзанд.
It has a beautiful ring.	Ин як ҳалқаи зебо дорад.
That’s a lot of kids.	Ин бисёр кӯдакон аст.
But of course you did.	Аммо албатта шумо ин корро мекардед.
There were no updates today.	Имрӯз ягон навсозӣ вуҷуд надошт.
She saw a little girl below, following her around.	Вай дар зер як духтари хурдсолеро мушоҳида кард, ки аз паи ӯ дар атрофи он аст.
It kept me busy until it was time to get ready.	То он даме, ки вақти омода шудан фаро расид, маро банд мекард.
The thought of continuing was heavy and dark.	Фикри идома додан вазнин ва тира буд.
These findings confirm the results of our study.	Ин натиҷаҳо натиҷаҳои таҳқиқоти моро тасдиқ мекунанд.
I mean, head on, sorry.	Ман дар назар дорам, сар, бахшиш.
No, like the days.	Не, мисли рӯзҳо.
I lost a little love and quickly lost weight.	Ман каме муҳаббатро гум кардам ва зуд вазни худро гум кардам.
The colors show the experience as it is.	Рангҳо таҷрибаро тавре нишон медиҳанд, нишон медиҳанд.
I wanted this man to continue.	Ман мехостам, ки ин мард гапашро идома диҳад.
A year later we returned to visit.	Пас аз як сол мо барои боздид баргаштем.
She could no longer answer his name.	Вай дигар ба номаш чавоб дода наметавонист.
One of them must be her.	Яке аз онҳо бояд вай бошад.
It is valued higher than the river of gold.	Онро аз дарьёи зар баланд қадр мекунад.
The player who stopped playing was very new in the game.	Бозингаре, ки бозиҳои худро қатъ кард, дар бозӣ хеле нав буд.
People feel better about their economy.	Одамон дар бораи иқтисод худро беҳтар ҳис мекунанд.
I take care of books, orders and business.	Ман китобҳо, фармоишҳо ва тиҷоратро нигоҳубин мекунам.
On a white plate.	Дар табақи сафед.
I do this as part of my job requirements.	Ман инро ҳамчун як қисми талаботи кори худ мекунам.
I’m not even sure how it happened.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки ин чӣ гуна шуд.
She raised her face very slowly.	Вай хеле охиста чеҳраашро боло кард.
A tall man with long arms.	Марди қоматбаланд бо дастони дароз.
God knew he needed victory.	Худо медонист, ки ба ӯ ғалаба лозим аст.
There was no significant difference between the two conditions.	Дар байни ин ду шарт ягон фарқияти назаррас пайдо нашуд.
I'm struggling with pain.	Ман бо дард мубориза мебарам.
Bars and without windows.	Панҷараҳо ва бе тиреза.
Friends told him it was impossible.	Дӯстон ба ӯ гуфтанд, ки ин имконнопазир аст.
There are many ways you can try.	Роҳҳои зиёде мавҷуданд, ки шумо метавонед кӯшиш кунед.
We need to make it better by the end of the year.	Мо бояд онро дар охири сол бехтар ба рох монем.
Her joy returned.	Шодии вай баргашт.
This is an expression.	Ин ифода аст.
It has been an exciting journey since then.	Аз он вақт инҷониб ин як сафари ҷолиб буд.
But we have a clear goal.	Аммо мо ҳадафи равшан дорем.
That’s not my idea of ​​a good time.	Ин фикри ман дар бораи вақти хуб нест.
Again it’s a sad sad song.	Боз он сурудҳои ғамангези аҷиб.
You have come to the right place.	Шумо ба ҷои дуруст омадед.
His name suited him incredibly well.	Номи ӯ ба ӯ бениҳоят хуб мувофиқ буд.
It can't last.	Он давом дода наметавонад.
This is, brother.	Ин аст, бародар.
Now that’s fifteen years later.	Акнун ин пас аз понздах сол аст.
This can be clearly seen in the picture.	Инро дар расм равшан дидан мумкин аст.
Filling the real good.	Пур кардани хуби воқеӣ.
Your head is so heavy that it starts to fall forward.	Сари шумо чунон вазнин аст, ки ба пеш афтодан оғоз мекунад.
You’ll be amazed at what you can learn.	Шумо ҳайрон мешавед, ки шумо чӣ омӯхта метавонед.
Everywhere.	Дар хама чо.
I review his books.	Ман китобҳои ӯро аз назар мегузаронам.
As yourself or like other people.	Ҳамчун худ ё мисли одамони дигар.
There were some limitations in this study.	Дар ин тадқиқот баъзе маҳдудиятҳо вуҷуд доштанд.
After surgery, the animals were divided into three groups.	Баъди чаррохй хайвонот ба се гурух таксим карда шуданд.
They care if they feel anything.	Онҳо ғамхорӣ мекунанд, ки оё чизеро ҳис мекунанд.
She had no eye contact.	Вай тамоси чашм надошт.
They will come soon.	Онҳо ба зудӣ хоҳанд омад.
Weakening.	Суст шудан.
She stared at him for a few seconds without expression.	Вай чанд сония бе ифода ба у нигарист.
Then she called him.	Пас вай ба вай занг зад.
We are on top of them now.	Мо ҳоло дар болои онҳо ҳастем.
He can't stand it.	Ӯ тоқат карда наметавонад.
There is a parking lot on site.	Дар сайт таваққуфгоҳи мошин мавҷуд аст.
But he was wrong.	Аммо вай хато карда буд.
Just a simple schedule.	Танҳо як ҷадвали оддӣ.
Just to see.	Танҳо барои дидан.
But in the process, things get disrupted.	Аммо дар ин раванд корҳо вайрон мешаванд.
It was a simple procedure.	Ин як тартиби оддӣ буд.
It was something in me.	Он чизе дар ман буд.
Wait less.	Камтар интизор шавед.
Look at yourself.	Ба худ нигоҳ кунед.
I had never known such a beautiful character.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин хислати зеборо намедонистам.
However, he had little interest.	Бо вуҷуди ин, ӯ каме таваҷҷӯҳ дошт.
We both turned towards the water.	Мо ҳарду ба сӯи об рӯй гардонидем.
Work hard on this, you two.	Кори сахт дар ин бора, шумо ду.
She stood up and walked away.	Вай истода, дур рафт.
Prepare their final plans during the last war.	Дар давраи чанги гузашта накшахои охирини худро тайёр кунанд.
Look, nothing happened.	Нигоҳ кунед, ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
But it can definitely get worse.	Аммо он бешубҳа метавонад бадтар бошад.
The two never got anything.	Ин ду ҳеҷ гоҳ чизе нагирифтанд.
However, here are my comments on your first part.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷо шарҳҳои ман дар бораи қисми аввали шумо ҳастанд.
It is not necessary.	Ба ин лозим нест.
Market conditions may change.	Шароити бозор метавонад тағир ёбад.
But it can be hot.	Аммо ин метавонад гармӣ бошад.
The next thing he was on top of her.	Чизи навбатӣ ӯ дар болои вай буд.
However, it took time.	Бо вуҷуди ин, ин вақт лозим буд.
Be careful not to experiment.	Аҳамият диҳед, ки ба таҷриба дучор нашавед.
This story, this moment, will live on forever.	Ин достон, ин лахза то абад зинда хохад монд.
So it is too late to prepare.	Пас барои тайёр кардан хеле дер мешавад.
Some differences remain.	Баъзе фарқиятҳо боқӣ мемонанд.
We have much to learn from each other and from our children.	Мо аз якдигар ва фарзандонамон бояд бисёр чизҳоро омӯзем.
In the last six months of our relationship, we had sex twice.	Дар шаш моҳи охирини муносибатамон мо ду маротиба алоқаи ҷинсӣ кардем.
Two studies had mixed results.	Ду тадқиқот натиҷаҳои омехта доштанд.
Then a car is seen going towards the officers.	Пас аз он мошине дида мешавад, ки ба сӯи афсарон меравад.
The game was particularly expensive due to the included strategy guide.	Бозӣ аз сабаби дастури стратегияи дохилшуда махсусан гарон буд.
This is a fight to the death.	Ин мубориза то марг аст.
By the media.	Аз тарафи ВАО.
Data were collected after the game was completed.	Маълумот пас аз анҷом додани бозӣ ҷамъоварӣ карда шуд.
Where to go, but in a word.	Ба куҷо равед, аммо дар калима.
One bigger.	Як калонтар.
Is he dead?	Магар вай мурдааст.
The tree was accepted within a standard error of minimum value.	Дарахт дар доираи як хатои стандартии арзиши ҳадди ақал қабул карда шуд.
This is more than he could provide for himself.	Ин бештар аз он аст, ки вай худашро таъмин карда метавонист.
The problem is that he doesn’t say anything himself.	Мушкилот дар он аст, ки вай худаш ягон сухан намегӯяд.
I never did it myself.	Ман ҳеҷ гоҳ худам ин корро накардаам.
Things couldn’t have done better.	Корҳо аз ин беҳтар кор карда наметавонистанд.
We have the opportunity to practice the day before.	Мо имконият дорем, ки як рӯз пештар машқ кунем.
His land is really his land.	Замини у дар хакикат замини у аст.
The defense opened me up wide.	Муҳофизат маро ба таври васеъ кушод.
Please help me with the stories.	Лутфан ба ман бо ҳикояҳо кӯмак кунед.
There was no crime.	Ҷиноят набуд.
But it’s very important to me that you suggested.	Аммо ин барои ман хеле муҳим аст, ки шумо пешниҳод кардед.
You only have to have one.	Шумо бояд танҳо як дошта бошед.
All patients received different treatments depending on the stage of the disease.	Ҳамаи беморон вобаста ба марҳилаи беморӣ табобатҳои гуногун гирифтанд.
You will appreciate the education you receive.	Шумо таҳсилеро, ки шумо мегиред, қадр мекунед.
His head hurt a lot, and so did his hands.	Сараш сахт дард кард, дастонаш низ.
So he was here for something else.	Пас, ӯ барои чизи дигар дар ин ҷо буд.
It doesn't work.	Ин тавр кор намекунад.
Again, the food was very good.	Бори дигар, ғизо хеле хуб буд.
She told me to get lost.	Вай ба ман гуфт, ки гум шавам.
I love this way of eating.	Ман ин тарзи хӯрокхӯриро дӯст медорам.
They made my dreams come true.	Онҳо орзуҳои маро амалӣ карданд.
And they are your friends.	Ва онҳо дӯстони шумо ҳастанд.
I can't see it yet.	Ман онро ҳанӯз дида наметавонам.
This really happened a lot of the time.	Ин воқеан бисёр вақт рӯй медод.
He wanted to learn and asked many questions.	У омух-тан мехост ва бисьёр саволхо медод.
You know what’s coming.	Шумо медонед, ки чӣ меояд.
No one knew better.	Ҳеҷ кас беҳтар намедонист.
He had a good new one.	Ӯ як нави хубе дошт.
I really have to die every day, every moment.	Ман дар ҳақиқат бояд ҳар рӯз дар ҳар лаҳза бимирам.
But the picture will not be clear.	Аммо тасвир равшан нахоҳад буд.
It is clear that none of these countries are at war.	Равшан аст, ки ҳеҷ яке аз ин кишварҳо дар ҷанг нестанд.
And finally, go check it out.	Ва ниҳоят, рафта инро санҷед.
If anyone needs advice, they will come to you.	Агар касе ба маслиҳат ниёз дошта бошад, онҳо ба назди шумо меоянд.
The house is in business.	Дар хона дар тиҷорат аст.
The action is really perfect.	Амал дар ҳақиқат комил мекунад.
We built it.	Мо онро сохтем.
Her face no longer showed anything but pure confusion.	Симои вай акнун ба чуз ошуфтагии соф чизе нишон намедод.
Of course, there are some differences.	Албатта, баъзе фарқиятҳо пайдо мешаванд.
I saw the picture.	Ман расмро дидам.
Losing weight at any cost should not be your only goal.	Бо ҳар қимат лоғар шудан набояд ҳадафи ягонаи шумо бошад.
So they left.	Барои ҳамин онҳо рафтанд.
So make sure you take some time to read everything carefully.	Пас, боварӣ ҳосил кунед, ки каме вақт ҷудо кунед, то ҳама чизро бодиққат хонед.
No one really likes what needs to be done.	Ҳеҷ кас аслан дӯст намедорад, ки чӣ кор кардан лозим аст.
She didn't know if they did it again or not.	Вай намедонист, ки онҳо дигар ин корро карданд ё не.
Now she was tired.	Акнун вай хаста шуда буд.
Maybe there is a place where she can hide.	Шояд ҷое бошад, ки вай пинҳон шавад.
We'll stay in your room, baby.	Мо дар ҳуҷраи ту мемонем, кӯдак.
I was no longer there, just to see him.	Ман дигар будам, то абад, танҳо барои дидани ӯ.
Now we have something to continue.	Акнун мо чизе дорем, ки идома диҳем.
We did not go to the teachers.	Мо ба назди муаллимон нарафтем.
I knew I was going to get into this experience before.	Ман медонистам, ки пеш аз ин таҷриба ворид мешавам.
She didn't want to talk to them about it.	Вай намехост, ки дар ин бора бо онҳо сӯҳбат кунад.
Create the life you want to live.	Ҳаётеро эҷод кунед, ки мехоҳед зиндагӣ кунед.
This is what happened now.	Ин аст он чизе ки ҳоло рӯй дод.
Now do as you have been commanded.	Акнун ҳамон тавре ки ба шумо фармон дода шудааст, амал кунед.
Everything is ready.	Ҳама омода аст.
Two women, five children, an old man.	Ду зан, панҷ кӯдак, як пирамард.
I know this is stupid.	Ман медонам, ки ин аблаҳӣ аст.
Well, something like this.	Хуб, чизе монанди ин.
And some love the cold.	Ва баъзеҳо хунукиро дӯст медоранд.
I found out you like his style of play.	Ман фаҳмидам, ба шумо тарзи бозии ӯ маъқул аст.
Or these heads stay cold.	Ё ин сарҳо сард мемонанд.
He walks towards the big unknown.	Ӯ ба сӯи номаълуми бузург меравад.
They wanted hope.	Умед мехостанд.
I think the man was amazing.	Ман фикр мекунам, ки мард аҷиб буд.
His other hand was out of sight.	Дасти дигараш ба чашм намерасид.
I knew he wouldn’t agree.	Ман медонистам, ки ӯ розӣ нахоҳад шуд.
I will try to update this page as much as possible.	Ман кӯшиш мекунам, ки ин саҳифаро то ҳадди имкон навсозӣ кунам.
No one else is me.	Ҳеҷ каси дигар ман нестам.
I took a deep breath.	Ман нафаси чуқур кашидам.
No, she is not mine.	Не, вай аз они ман нест.
You know that’s a great thing to say to someone.	Шумо медонед, ки ин барои касе гуфтан чизи бузург аст.
Finally, someone was speaking for me.	Ниҳоят, касе барои ман сухан мегуфт.
I know it’s hard.	Ман медонам, ки ин душвор аст.
Players turn blue under the winter lights.	Бозингарон дар зери чароғҳои зимистон кабуд мешаванд.
In the dream, the dead are alive.	Дар хобаш мурдагон зиндаанд.
Most animals and birds go on vacation.	Аксари ҳайвонот ва паррандагон ба истироҳат мераванд.
But we see now.	Аммо мо ҳоло мебинем.
Then he released her.	Баъд вай раҳо кард.
Some of you were once like that.	Баъзе аз шумо як вақтҳо чунин буданд.
I describe the progress of that business.	Ман пешрафти он тиҷоратро баён мекунам.
This may seem serious, but in reality it is not.	Ин ҷиддӣ ба назар мерасад, аммо дар асл ин тавр нест.
Very beautiful color here.	Дар ин ҷо ранги хеле зебо.
There is also no header section at the top.	Инчунин қисмати сарлавҳа дар боло мавҷуд нест.
And now it's our turn.	Ва акнун навбати мост.
Not the next day.	На рӯзи дигар.
She was about to lubricate her lips.	Вай ба лабони вай равган карданй буд.
He seemed to be in charge here.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дар ин чо масъул аст.
You can’t tell he’s lying.	Шумо наметавонед бигӯед, ки ӯ дурӯғ мегӯяд.
It’s like everything else in the economy.	Ин мисли ҳама чизи дигар дар иқтисодиёт аст.
I can’t even imagine doing that.	Ман ҳатто тасаввур карда наметавонам, ки ин корро кунам.
When he opened her door and offered her hand, she was surprised.	Вақте ки ӯ дари ӯро кушод ва дасташро пешниҳод кард, вай ҳайрон шуд.
They say they can be used as weapons.	Мегӯянд, ки онҳоро ҳамчун силоҳ истифода бурдан мумкин аст.
I will try to fix it as soon as possible.	Ман кӯшиш мекунам, ки онро ба зудӣ ислоҳ кунам.
In fact you are happy.	Дар асл шумо хушбахт ҳастед.
We have been chosen.	Мо интихоб шудаем.
It was your idea, it was your concept, you know.	Ин идеяи шумо буд, ин консепсияи шумо буд, медонед.
At least you know where he is when he plays.	Ҳадди ақал шумо медонед, ки ӯ дар куҷост, вақте ки ӯ бозӣ мекунад.
They saved his life.	Онҳо ҳаёти ӯро наҷот доданд.
It’s not even what you end up with.	Ин ҳатто он чизе нест, ки шумо тамом мекунед.
I had my eyes then.	Он вақт ман чашмонамро доштам.
At least it works well and as expected.	Ҳадди ақал он хуб кор мекунад ва тавре интизор мерафт.
I will not return.	Ман барнамегардам.
And we gave.	Ва мо додем.
I missed the opportunity.	Ман имконро аз ақли худ дур кардам.
That means.	Ин маънои онро дорад.
And focus on that aspect, and just that aspect.	Ва тамаркуз ба он ҷанба, ва танҳо он ҷанба.
She is strict.	Вай сахтгир аст.
It doesn't matter if you use an account or not.	Фарқ надорад, ки шумо ҳисобро истифода мебаред ё не.
I know this sounds crazy.	Ман медонам, ки ин девона садо медиҳад.
She was injured.	Вай осеб дида буд.
So many people die.	Ин қадар одамон мемиранд.
But they are now available on this website.	Аммо онҳо ҳоло дар ин вебсайт дастрасанд.
But this was not a shortcoming.	Аммо ин аз камбудӣ набуд.
I think they think he's a bad person too.	Ба гумонам, онҳо низ ӯро одами бад меҳисобанд.
Family secret, he called it.	Сирри оилавӣ, ӯ онро номид.
People loved it and it went around.	Одамон онро дӯст медоштанд ва он дар атрофи он гузашт.
So that’s a big deal.	Пас, ин чизи бузург аст.
No, no, where.	Не, не, каме.
I’ll call beforehand to make sure you’re there.	Ман пеш аз даст занг мезанам, то боварӣ ҳосил кунам, ки шумо дар он ҷо ҳастед.
It is a key factor in science.	Омили асосии илм аст.
We think he did an amazing job.	Мо фикр мекунем, ки вай кори аҷибе кард.
However, these are included on separate pages.	Аммо, инҳо дар саҳифаҳои алоҳида дохил карда шудаанд.
It is long and split.	Он дароз ва тақсим карда мешавад.
They do this only at home online.	Онҳо ин корро танҳо дар хона онлайн мекунанд.
That way, you can do half the work without any serious symptoms.	Ҳамин тавр, шумо метавонед нисфи кор карда бошед, ки ҳеҷ гуна аломатҳои ҷиддӣ надоранд.
When the body dies, the spirit must not die.	Вақте ки ҷисм мемирад, рӯҳ набояд бимирад.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
Return home by 6 p.m. to visit.	Барои боздид аз хона то соати шаш ба хона баргардед.
However, he did see what he saw.	Бо вуҷуди ин, ӯ он чизеро, ки дида буд, дидааст.
We have two task objects.	Мо ду объекти вазифа дорем.
But.	Аммо.
More information about this item is available below.	Маълумоти бештар дар бораи ин ашё дар зер дастрас аст.
A lot of blood, but not too deep.	Хуни зиёд, вале на он қадар чуқур.
He will take care.	Ӯ ғамхорӣ хоҳад кард.
He did not see the plaintiff fall.	Вай афтодани даъвогарро надид.
Just tell him to take the object and carry it on his side.	Танҳо ба ӯ бигӯед, ки ашёро гирифта, дар паҳлӯи худ бардорад.
But no additional information is given.	Аммо маълумоти иловагӣ дода намешавад.
This sometimes happens.	Ин ҳолатҳо баъзан ҳамин тавр мешаванд.
In some cases different forms of a game have been developed.	Дар баъзе мавридҳо шаклҳои гуногуни як бозиҳо таҳия шудаанд.
It used to be here.	Пештар дар ин ҷо буд.
I identify white.	Ман сафедро муайян мекунам.
I learned a lot from you along the way.	Ман дар роҳ аз шумо бисёр чизҳоро омӯхтам.
Your voice is out.	Овози шумо берун аст.
Probably not, no.	Шояд не, не.
Just work together.	Танҳо якҷоя кор кардан.
She can’t believe anyone can say something they don’t mean.	Вай бовар карда наметавонад, ки касе метавонад чизе бигӯяд, ки онҳо дар назар надоранд.
Without your support we would not exist.	Бе дастгирии шумо мо вуҷуд нахоҳем дошт.
You can’t be too careful.	Шумо наметавонед хеле эҳтиёткор бошед.
I hope you like the look of the new site.	Ман умедворам, ки шумо намуди зоҳирии сайти навро дӯст медоред.
Brown from his office.	Браун аз идораи худ.
It’s funny how people forget one thing.	Ин хандаовар аст, ки чӣ тавр одамон як чизро фаромӯш мекунанд.
It is a dream come true.	Ин як орзуи амалӣ аст.
The first trial she faces.	Аввалин мурофиае, ки вай рӯ ба рӯ мешавад.
Someone else has.	Дигар кас дошта бошад.
He said he would never achieve anything.	Гуфт, ки ӯ ҳеҷ гоҳ ба ҳеҷ чиз намерасад.
Perfect woman, went around and checked everything.	Комилан зан, дар гирду атроф рафт ва ҳама чизро санҷид.
It’s about energy.	Ин дар бораи энергия аст.
It was just a bad dream.	Ин танҳо хоби бад буд.
I called his mother's house, but he did not answer.	Ба манзили модараш занг задам, аммо ҷавоб надод.
It seemed like a very good idea at the time.	Ба назар чунин менамуд, ки он вақт як идеяи хеле хуб буд.
And he was as good as his words.	Ва ӯ мисли сухани вай хуб буд.
My name is on nothing.	Номи ман дар ҳеҷ чиз нест.
Growing up.	Калон шудан.
He wondered if he needed more light when he died.	Вай фикр мекард, ки оё ҳангоми марги одам рӯшноии бештар лозим нест?
The world has not changed like we have.	Ҷаҳон мисли мо тағйир наёфтааст.
I wanted to make her a nice gift for the weekend.	Ман мехостам, ки ӯро барои рӯзҳои истироҳат тӯҳфаи хубе созам.
Expect things to get better over time.	Интизор шавед, ки корҳо бо мурури замон дар ин ҷиҳат беҳтар мешаванд.
Let's build from the bottom up.	Биёед аз поён обод кунем.
His opinion was not disclosed.	Унинг фикри маълум қилинмаган.
Even this makes a huge difference.	Ҳатто ин фарқияти бузургро ба вуҷуд меорад.
The purpose of the law is what we need to think about.	Мақсади қонун он чизест, ки мо бояд фикр кунем.
We know they are there.	Мо медонем, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд.
He is not the last person you always meet.	Ӯ охирин касе нест, ки шумо ҳамеша вохӯред.
He brought a lot to the table for us.	Вай барои мо ба сари дастархон бисьёр чиз овард.
If someone is not very advanced, this is impossible.	Агар касе хеле пешрафта набошад, ин имконнопазир аст.
This is an interesting place.	Ин ҷои шавқовар аст.
Virtually every action they take is recorded.	Аслан ҳар як амали онҳо сабт мешавад.
To do this, we need better values.	Барои ин ба мо арзишҳои беҳтар лозим аст.
My comments clearly went over your damn head.	Шарҳҳои ман равшан аз болои сари лаънати шумо гузаштанд.
It was so bad to see dogs dressed like humans.	Дидани сагҳое, ки мисли одамон либос мепӯшанд, хеле бад буд.
History of the Army.	Таърихи армия.
I don’t think she believed me.	Ман фикр намекунам, ки вай ба ман бовар кард.
I will be so far away that you will never be able to catch this guy.	Ман он қадар дур хоҳам буд, ки шумо ҳеҷ гоҳ ин бачаро дастгир карда наметавонед.
We miss you so much.	Мо туро хеле пазмон шудаем.
As the network becomes more popular, this task becomes more difficult.	Вақте ки шабака маъмултар мешавад, ин вазифа душвортар мешавад.
Making their lives easier will make your life easier.	Осон кардани зиндагии онҳо зиндагии шуморо осон мекунад.
His hands moved.	Дастонаш ҳаракат карданд.
There was a war.	Ҷанг буд.
It was time for him to take her hand.	Вакти он расидааст, ки вай дасташро гирифт.
She noted that her husband would never invite her to these.	Вай қайд кард, ки шавҳараш ҳеҷ гоҳ ӯро ба инҳо даъват намекунад.
Look, people are paying attention to you.	Инак, мардум ба шумо таваччух карданд.
You can't see it around, though.	Ҳарчанд кӯшиш кунед, дар атрофи онро дида наметавонед.
Don’t write anything for a week.	Дар давоми як ҳафта чизе нанависед.
Maybe he felt like I told him to go.	Шояд ӯ ҳис кард, ки ман ба ӯ гуфтам, ки рав.
She thought it was possible, but didn’t really believe she would.	Вай фикр мекард, ки ин имконпазир аст, аммо аслан бовар намекард, ки ӯ хоҳад буд.
We are here and now is the time to think.	Мо ба ин ҷо расидем ва ҳоло барои фикр кардан вақт ҳаст.
I have put these last forms of responsibility aside.	Ман ин шаклҳои охирини масъулиятро як сӯ гузоштам.
Global problems such as the environment require a global solution.	Проблемаҳои глобалӣ ба монанди муҳити зист ҳалли глобалиро талаб мекунанд.
Everything seems to be normal.	Гӯё ҳама чиз муқаррарӣ бошад.
I need a full way to use the other method.	Барои истифодаи усули дигар ба ман роҳи пурра лозим аст.
One set, period.	Як маҷмӯи, давра.
No way.	Гап нест.
Six young women failed one after another.	Шаш зани ҷавон яке паси дигар ноком шуданд.
I just show what I am.	Ман танҳо нишон медиҳам, ки ман чӣ ҳастам.
Share your thoughts with them.	Бо онҳо фикру ақидаҳои ин китобро мубодила кунед.
It was five o'clock in the morning.	Соат панҷи саҳар буд.
Finally, you’re done.	Ниҳоят, шумо тамом шудед.
I'm waiting for cars.	Ман мошинҳо интизорам.
I can tell there.	Ман дар он ҷо гуфта метавонам.
They are my parents.	Онҳо волидони мананд.
Because this is a very important and special meeting.	Чунки ин мулокоти хеле мухим ва махсус аст.
Now he didn't need anything.	Ҳоло ба ӯ ҳеҷ чиз лозим набуд.
So, we go back to the car and he takes me there.	Ҳамин тавр, мо боз ба мошин бармегардем ва ӯ маро ба он ҷо мебарад.
She worked.	Вай кор кардааст.
I see very well.	Ман хеле хуб мебинам.
That's when she saw it.	Он вақт вай инро дид.
It is difficult to communicate in this situation.	Дар ин шароит муошират кардан душвор аст.
Be careful because it can get really cold.	Эҳтиёт бошед, зеро он метавонад дар ҳақиқат сард шавад.
He shortened his speech.	У нутки худро кутох кард.
They still do.	Онҳо то ҳол ин корро мекунанд.
Here we go.	Ана, мо меравем.
Just don’t open the book, read and walk away.	Факат китоб накушоед, хонед ва дур шавед.
I want to help you create.	Ман мехоҳам ба шумо дар эҷод кардан кӯмак расонам.
It’s short and sweet and it doesn’t say much.	Ин кӯтоҳ ва ширин аст ва он чизи зиёдеро намегӯяд.
Positive thoughts and energy.	Фикрҳои мусбӣ ва энергия.
His authority will be the final word on the matter.	Салоҳияти ӯ сухани ниҳоӣ дар ин масъала хоҳад буд.
My breath caught in my throat.	Нафас дар гулӯям печид.
They befriended many people.	Онҳо бо одамони зиёд дӯстӣ доштанд.
You and your friends only came at the time of death.	Шумо ва дӯстони шумо танҳо дар вақти марг омадаед.
But for you it is a god of weapons.	Аммо барои шумо он худои силоҳ аст.
His work was wrong.	Кори вай нодуруст буд.
I think he's used to it.	Гумон мекунам, ки вай ба ин одат кардааст.
This is a common problem.	Ин як мушкилоти умумӣ аст.
His mouth suddenly became dry.	Даҳонаш якбора хушк шуд.
I can't say for sure that tomorrow will be a better day.	Ман бо итминон гуфта наметавонам, ки фардо рӯзи беҳтар хоҳад буд.
I told him myself.	Ман худам ба ӯ гуфтам.
He was content to have a gun in his back.	Вай аз доштани таппонча дар пушт басанда буд.
My opinion is this.	Фикри ман ин аст.
Running is free.	Давидан ройгон аст.
This is normal now.	Ин ҳоло муқаррарӣ аст.
Most people never do this, so they rarely get it.	Аксарияти одамон ҳеҷ гоҳ ин корро намекунанд, бинобар ин онҳо хеле кам ба даст меоранд.
Make sure it’s your wall.	Боварӣ ҳосил кунед, ки он девори шумост.
No, you can't.	Не, шумо наметавонед.
These rooms have members who can place content in them.	Ин утоқҳо аъзо доранд, ки метавонанд мундариҷаро дар онҳо ҷойгир кунанд.
And it's very difficult.	Ва ин хеле душвор аст.
They put themselves aside.	Онҳо худро канор гузоштанд.
You can cut them into any design.	Шумо метавонед онҳоро ба ҳама гуна тарҳрезӣ буред.
I have a method.	Ман як усул дорам.
Please check the best prices before buying.	Лутфан пеш аз харид кардан нархҳои беҳтаринро санҷед.
But cars, not horses, are the problem now.	Аммо мошинҳо, на аспҳо, ҳоло масъала аст.
We didn't really need cleanliness.	Аз ҷониби мо аслан ба тозагӣ лозим набуд.
This is of course true.	Ин албатта дуруст аст.
He wanted me to be there.	Ӯ мехост, ки ман дар он ҷо бошам.
The engine is third.	Мотор сеюм аст.
I know all three of them feel the same way sometimes.	Ман медонам, ки ин се ҳам баъзан чунин эҳсос мекунанд.
I still had questions.	Ман ҳоло ҳам саволҳо доштам.
Some lines may be activated before some others.	Баъзе сатрҳо метавонанд пеш аз баъзеи дигар фаъол шаванд.
See my article below for more information.	Барои маълумоти бештар дар бораи ин мақолаи ман дар зер нигаред.
Improve it and you should improve its performance.	Инро беҳтар кунед ва шумо бояд иҷрои онро беҳтар кунед.
A few points.	Якчанд нукта.
You want someone to actually get what you want.	Шумо касеро мехоҳед, ки воқеан он чизеро, ки шумо мехоҳед, ба даст оред.
I called to make sure it was true.	Ман занг задам, то боварӣ ҳосил кунам, ки оё ин ҳақиқат аст.
We achieved good clinical results.	Мо натиҷаи хуби клиникӣ ба даст овардем.
But he came and they sat and waited.	Аммо ӯ омад ва онҳо нишаста интизор шуданд.
I just got his name this morning.	Ман танҳо ин субҳ номи ӯро гирифтам.
He could see ten things.	Вай дах чизро дида метавонист.
You have decided to lie, but you do not know how.	Шумо қарор додед, ки дурӯғ гӯед, аммо намедонед, ки чӣ тавр.
It gets very slow.	Ин хеле суст мешавад.
First they start their investigation.	Аввал онҳо тафтишоти худро оғоз мекунанд.
Some of the rich and powerful agree.	Бархе аз сарватмандону тавоноҳо розӣ ҳастанд.
We were very happy.	Мо хеле хурсанд шудем.
Use your soft vision skills and get logged in.	Маҳорати дидани нарми худро истифода баред ва ворид шавед.
I consider this purchase a waste of money.	Ман ин харидро беҳуда сарф кардани пул мешуморам.
Such a beautiful woman inside and out, as you said.	Чунин зани зебои дарун ва берун, чунон ки шумо гуфтед.
It was just a feeling.	Ин танҳо эҳсоси он буд.
Returned lots must be in the same condition as the shipment.	Лотҳои баргардонидашуда бояд дар ҳамон ҳолати фиристодашуда бошанд.
She understood her job.	Вай кори худро фахмид.
The purpose of the test is to create information about your program.	Мақсади санҷиш эҷод кардани маълумот дар бораи барномаи шумост.
Winter is coming again.	Зимистон боз аз пасаш меояд.
Finally we look for the next unit of work.	Дар охир мо воҳиди навбатии корро меҷӯем.
I wanted to work, but I could easily change it.	Ман кор кардан мехостам, аммо метавонистам онро ба осонӣ иваз кунам.
Yes, people move around the world.	Бале, одамон дар саросари ҷаҳон ҳаракат мекунанд.
There is no other reason.	Сабаб дигар сабаб нест.
I think we should tell your mother.	Ба фикрам мо бояд ба модарат бигӯем.
Unless you.	Магар ин ки шумо.
Feel the difference.	Фарқиятро ҳис кунед.
It was hard to listen even for a minute.	Ҳатто як дақиқа гӯш кардан душвор буд.
Finally, there is an element of power.	Дар ниҳоят, як унсури қудрат вуҷуд дорад.
You are more than ready.	Шумо беш аз омода ҳастед.
To reach deep, to reach full.	Ба амиқ расидан, пурра расидан.
She definitely wanted to re-enter.	Вай бешубҳа мехост, ки дубора ворид шавад.
Hope you.	Умедворам, ки шумо.
The group attitude seemed good overall.	Муносибати гурӯҳӣ дар маҷмӯъ хуб ба назар мерасид.
And year after year, more and more people are doing just that.	Ва сол то сол бештар одамон ба ин кор машгул мешаванд.
It sold out over the years.	Он дар тӯли якчанд сол фурӯхта шуд.
Our night was set.	Шаби мо барпо шуд.
She had to come.	Вай бояд меомад.
Everything can end, but we don’t.	Ҳама чиз метавонад ба охир расад, аммо мо не.
Not as much as he wanted.	На он қадар ки ӯ мехост.
No significant difference was observed in the following moments.	Дар лаҳзаҳои баъдӣ фарқияти назаррас мушоҳида карда нашуд.
They were different from other children.	Онҳо худро аз кӯдакони дигар фарқ мекарданд.
I feel like they fit him.	Ман ҳис мекунам, ки онҳо ба ӯ мувофиқат мекунанд.
It was late in the morning and it had just started to snow.	Дар ин чо субх дер шуда буд ва навакак боридани барф сар карда буд.
It's good that you found the error yourself.	Ин хуб аст, ки шумо хатогиро худатон ёфтед.
We learned.	Мо омӯхтем.
Eventually, the bank stopped its efforts against him.	Дар ниҳоят, бонк кӯшишҳои худро алайҳи ӯ қатъ кард.
No, if you really love him.	Не, агар шумо дар ҳақиқат ӯро дӯст доред.
We just know.	Мо танҳо медонем.
I finished it.	Ман онро тамом кардам.
Teeth on the lips.	Дандон дар лаб.
And whatever we think, he’s on the same page.	Ва ҳар чизе ки мо фикр кунем, ӯ дар ҳамон саҳифа аст.
She rolled her eyes at me.	Вай чашмонашро ба ман кашид.
I know this happened to me.	Ман медонам, ки ин вақт ба ман рӯй дод.
I'm not used to it.	Ман истифода нашудаам.
He did not raise his hand.	Вай дасташро набардошт.
I want to look warm.	Ман мехоҳам ба назар гарм шавам.
We are small enough to move.	Мо ба қадри кофӣ хурд ҳастем, ки ҳаракат кунем.
That is the proof.	Ин аст далел.
They beat us very well.	Онҳо моро хеле хуб заданд.
Suddenly he got up.	Ногаҳон ӯ бархост.
She is really good at this game.	Вай дар ин бозӣ воқеан хуб аст.
She looked up at the sky for a moment.	Вай лахзае ба осмон нигарист.
But a leader who will be on the side of the absolute majority.	Аммо рохбаре, ки аз тарафдории аксарияти мутлак хоханд буд.
She can talk.	Вай метавонад гап занад.
I have a network problem.	Ман мушкили ба кор даровардани шабака дорам.
It was so fast.	Ин қадар зуд буд.
She will definitely get better now.	Вай бешубҳа ҳоло беҳтар хоҳад шуд.
Never do it on any account.	Ҳеҷ гоҳ онро дар ягон ҳисоб иҷро накунед.
His foot did not make a sound.	Қадамаш садо надод.
Except for one thing he told me.	Ба ҷуз ин як чизе, ки ӯ ба ман гуфт.
It took me back to the beginning to start all over again.	Он маро ба ибтидо баргардонд, то аз нав оғоз кунам.
That's it.	Маҳз ҳамин аст.
There is only one chance to get this thing.	Барои гирифтани ин чиз танҳо як имконият вуҷуд дорад.
Most people do not die.	Аксари одамон намемиранд.
When they returned, everything was in order.	Вақте ки онҳо баргаштанд, ҳама чиз ба тартиб буд.
He is referring to a parking lot where there was once a building.	Вай ба таваққуфгоҳе ишора мекунад, ки дар он як замоне биное буд.
I put my hand under the stream.	Ман дастамро зери ҷараён гузоштам.
You cannot select the parts you like and leave the rest.	Шумо наметавонед қисмҳои ба шумо маъқулро интихоб кунед ва боқимондаро тарк кунед.
That, on the one hand, was much worse.	Ки аз як тараф, хеле бадтар буд.
Probably not so much.	Шояд аслан на он қадар.
It’s not just a legal issue.	Он на танҳо як масъалаи ҳуқуқӣ аст.
We have things that a woman should not be aware of.	Мо корҳое дорем, ки зан набояд дар бораи он огоҳ бошад.
At least he still tells her before he leaves.	Ақаллан ӯ то ҳол пеш аз рафтан ба ӯ мегӯяд.
You are left with a question that you have to decide for yourself.	Шумо бо саволе мондаед, ки шумо бояд худатон қарор қабул кунед.
Don't wait, call today for your private show !!!.	Интизор нашавед, имрӯз барои намоиши хусусии худ занг занед !!!.
He usually did not wear shoes or thin clothing.	Ӯ маъмулан пойафзол ва либосҳои борик намепӯшид.
I can smell something in the wind.	Ман аз шамол бӯи чизеро ҳис мекунам.
Some land on trees.	Баъзе заминҳо дар дарахтон.
I can feel his body moving.	Ман ҳис мекунам, ки ҷисми ӯ ҳаракат мекунад.
Really things my brain and heart.	Дар ҳақиқат чизҳои майна ва дили ман.
Immediate medical attention is required.	Диққати фаврии тиббӣ лозим аст.
They do not answer.	Онҳо ҷавоб намедиҳанд.
They didn't care who won.	Онҳо парвое надоштанд, ки кӣ ғолиб меояд.
I think we’ll see soon.	Ман фикр мекунам, ки мо ба зудӣ мебинем.
His father was right on one thing.	Падараш дар як чиз дуруст буд.
Hope you can stay with us again.	Умедворем, ки шумо метавонед боз бо мо бимонед.
Obviously, our examples cannot be described in this way.	Аз афташ, намунахои моро ин тавр тавсиф кардан мумкин нест.
I do this just to see their faces.	Ман ин корро танҳо барои дидани чеҳраи онҳо мекунам.
You don’t believe it.	Шумо ба он бовар намекунед.
I'd like to join.	Ман мехоҳам ҳамроҳ шавам.
His wife was going to meet him.	Занаш ба пешвозаш мерафт.
None of this makes sense to you.	Ҳеҷ яке аз онҳо барои шумо маъное нахоҳад дошт.
You are not strong enough.	Шумо ба қадри кофӣ қавӣ нестед.
The father was free from the disease.	Падар аз ин беморӣ озод буд.
Unfortunately, she did not want to be photographed during this time.	Мутаассифона, вай намехост, ки дар ин муддат ягон акс гирифта шавад.
They watch people.	Онҳо одамонро тамошо мекунанд.
He may even have left town.	Шояд ҳатто аз шаҳр рафта бошад.
Treat the cards with respect and there is no problem.	Ба кортҳо бо эҳтиром муносибат кунед ва ҳеҷ мушкиле вуҷуд надорад.
And they too can be changed.	Ва онҳо низ метавонанд тағир дода шаванд.
They must have gone in the dark.	Онҳо бояд дар торикӣ рафтанд.
This gives us more time to talk.	Ин ба мо вақти зиёд медиҳад, то сӯҳбат кунем.
It's too dangerous, she thought.	Ин хеле хатарнок аст, вай фикр мекард.
There are three bars, so pair them and share.	Се панҷара вуҷуд дорад, пас ҷуфт кунед ва мубодила кунед.
She really needs to work.	Вай дар ҳақиқат бояд кор кунад.
Maybe it’s not in my best interest.	Шояд ин ба манфиати ман нест.
We welcome the opportunity to discuss your specific case.	Мо аз имкони муҳокимаи парвандаи мушаххаси шумо истиқбол мекунем.
Tried with and inside it too.	Бо ва дар дохили он низ кӯшиш кардаед.
The recordings are amazing.	Сабтҳо хеле аҷибанд.
Differences appeared immediately.	Тафовутҳо фавран пайдо шуданд.
There is no one around.	Дар атроф касе нест.
Freedom to discuss the matter with anyone.	Озодии муҳокимаи масъала бо касе.
The press was mixed.	Матбуот омехта шуданд.
His story broke my heart.	Қиссаи ӯ диламро шикаст.
And taking care of his family.	Ва нигоҳубини оилааш.
There is no place bigger than the place where we live.	Ҳеҷ ҷое бузургтар аз он ҷое нест, ки мо зиндагӣ мекунем.
The dream of building one continues.	Орзуи сохтани яке идома дорад.
To the letter.	Ба мактуб.
No one died.	Ҳеҷ кас намурд.
It was a new party.	Ин як ҳизби нав буд.
I am convinced that this is a necessary request for correction.	Ман мутмаин ҳастам, ки ин барои ислоҳ дархости кашидан лозим аст.
It wants something.	Он чизе мехоҳад.
Contributed to sample selection and discussion.	Дар интихоби намунаҳо ва муҳокима саҳм гузоштанд.
Every life should have a song.	Ҳар як зиндагӣ бояд як суруд дошта бошад.
We still have a lot of work to do.	Мо хануз бисьёр корхоро ичро кардан лозим аст.
None of us ever was.	Ҳеҷ яке аз мо ҳеҷ гоҳ набуд.
In fact, she had no choice.	Дар ҳақиқат, вай илоҷе надошт.
However, she loves brown.	Бо вуҷуди ин, вай қаҳварангро дӯст медорад.
In the same period.	Дар худи хамин давра.
I hate everything.	Ман аз ҳама чиз нафрат дорам.
Only live at night.	Танҳо дар шаб зиндагӣ.
Some will see this danger.	Баъзеҳо дар ин хатар хоҳанд дид.
The first came last year.	Аввалин соли гузашта омад.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
I would be too dead to sign the transfer documents.	Ман барои имзо кардани ҳуҷҷатҳои интиқол хеле мурда мешавам.
Web application, then anyone can do it.	Дархости веб, пас ҳар кас метавонад ин корро кунад.
In fact, it is possible.	Дарвоқеъ ин имконпазир аст.
Something changed in the weather.	Дар ҳаво чизе тағйир ёфт.
This was ordered.	Ин фармон дода шуд.
Very time consuming.	Хеле вақт.
When you feel depressed again, give it a chance.	Вақте ки шумо бори дигар худро рӯҳафтода ҳис мекунед, ба он имконият диҳед.
If we can avoid it, we should.	Агар мо метавонем аз он канорагирӣ кунем, мо бояд.
We will finally get there.	Мо дар ниҳоят ба он ҷо мерасем.
I watched the video.	Ман видеоро тамошо кардам.
She happened to him last night, though.	Вай шаби гузашта ба ӯ рӯй дод, ҳарчанд.
He built his house in the city.	Вай хонаашро дар шаҳр сохта буд.
It will be spectacular.	Ин тамошобин хоҳад буд.
I was not stupid.	Ман аблаҳ набудам.
Her green eyes just stared at me.	Чашмони сабзи у танхо ба ман нигох мекарданд.
I'm not either.	Ман ҳам нест.
The others shook their heads and said a few words.	Дигарон бо сар ҷунбонданд ва чанд сухан гуфтанд.
Therefore, the exception of the normal type does not apply in this case.	Аз ин рӯ, истиснои намуди оддӣ дар ин ҳолат татбиқ намешавад.
Its people work for a living.	Одамони он барои рузгор кор мекунанд.
But we still showed the best show we could.	Аммо мо то ҳол беҳтарин намоишеро, ки метавонистем, нишон додем.
So, it was a clear choice.	Ҳамин тавр, ин интихоби равшан буд.
We started the week with a form check.	Мо ҳафтаро бо тафтиши шакл оғоз кардем.
I looked straight into his eyes.	Ман рост ба чашмони ӯ нигоҳ кардам.
He has to say he does it and he doesn’t think so.	Ӯ бояд бигӯяд, ки ин корро мекунад ва ба андешаи ӯ нест.
He was angry about this.	Ӯ аз ин ба хашм омад.
Your choice is not a case.	Интихоби шумо як парванда нест.
In the end, it makes life a little easier.	Дар ниҳоят, он ҳаётро каме осонтар мекунад.
She never looked up.	Вай ҳеҷ гоҳ ба назар намерасид.
They don’t have a position.	Онҳо мавқеи худро надоранд.
The thought may add more value to itself, but the thought remains.	Фикр метавонад ба худ арзиши бештаре диҳад, аммо он фикр боқӣ мемонад.
Now you have me.	Акнун шумо маро доред.
Business cards are very useful things to have on hand.	Кортҳои тиҷорӣ чизҳои хеле муфид мебошанд, ки дар даст дошта бошанд.
But he took my word for it.	Аммо ӯ суханони маро гирифт.
This should take it away from you.	Ин бояд онро аз шумо дур кунад.
She picked up the phone and called her number.	Вай телефонро бардошт ва ба рақами ӯ занг зад.
It is used throughout the country.	Он дар саросари кишвар истифода мешавад.
The question changed.	Савол дигар шуд.
This is very dangerous.	Ин хеле хатарнок аст.
Why was he so late?	Чаро вай ин қадар дер карда буд?
But it was necessary.	Аммо ин чизи зарурӣ буд.
We have a store.	Мо мағоза дорем.
They are not bad.	Онҳо бад нестанд.
Wages are very low.	Музди меҳнат хеле кам аст.
Not bad, really good.	Бад набуд, дар ҳақиқат хуб буд.
We both wanted to discuss peace.	Мо ҳарду мехостем сулҳро муҳокима кунем.
You and your art are truly amazing.	Шумо ва санъати шумо воқеан аҷибед.
This method involves several steps.	Ин усул якчанд қадамҳоро дар бар мегирад.
No training was conducted for the control group.	Барои гурухи назоратй машгулият гузаронда нашудааст.
It is still, to grow.	Ин аст, ҳанӯз, ба воя.
The definition below gives us a way to measure this.	Таърифи дар поён овардашуда ба мо роҳи чен кардани инро медиҳад.
I was just thinking, you know.	Ман танҳо, шумо медонед, фикр мекардам.
Their hair is on fire.	Мӯйҳояшон дар оташ аст.
This was done here.	Ин дар ин ҷо анҷом дода шуд.
That they are.	Ки онҳо ҳастанд.
The way he put her gently in the distance.	Роҳе, ки вай ӯро бо нарм дар масофаи дур гузошт.
And then go back down again.	Ва он гоҳ боз ба поён баргардед.
You will see wonderful things, this is given.	Шумо чизҳои олиҷанобро хоҳед дид, ин дода шудааст.
Sex is very intense.	Секс хеле пурқувват аст.
We have seen, studied and experienced the moments when this happened.	Мо лахзахоеро дидем, омухтем ва аз сар гузарондаем, ки ин вокеа руй дод.
I was staying at a friend's house.	Ман дар хонаи як дӯстам истодам.
Buy less, buy better.	Камтар харед, беҳтар харед.
For their future.	Барои ояндаи онҳо.
That means we need to learn more about it.	Ин маънои онро дорад, ки мо бояд онро бештар омӯзем.
He can find information about you.	Ӯ метавонад дар бораи шумо маълумот пайдо кунад.
You don’t even miss a beat.	Шумо ҳатто як зарбаро аз даст намедиҳед.
The word must be something that casts doubt on our thoughts and lives.	Калима бояд чизе бошад, ки фикрҳо ва ҳаёти моро зери шубҳа мегузорад.
It seems that this is a call for judgment by you.	Чунин ба назар мерасад, ки ин як даъвати доварӣ аз ҷониби шумост.
Spaces are used between letters and numbers.	Дар байни ҳарфҳо ва рақамҳо фосила истифода мешавад.
She wanted to get him out of the way.	Вай мехост, ки ӯро аз роҳ дур кунад.
She is not coming yet.	Вай то ҳол намеояд.
It would take a long time.	Муддате кори дур мебуд.
But the people died.	Аммо одамон мурданд.
These rules are not so complicated, but a.	Ин қоидаҳо на он қадар мураккабанд, балки а.
Select a request and continue.	Як хоҳиш интихоб кунед ва идома диҳед.
It was an offer.	Ин пешниҳод буд.
Hold on to the original message.	Ба паёми аслӣ нигоҳ доред.
Because progress was expected.	Зеро пешравие дар назар буд.
Doubt overcomes it with little difficulty.	Шубха онро бо душвории андак бартараф мекунад.
I'll call you when it's time to go down.	Вақте ки вақти поён фаромадан мерасад, ман ба шумо занг мезанам.
But the story doesn’t just offer that.	Аммо ҳикоя на танҳо инро пешниҳод мекунад.
And worth it.	Ва маблағи,.
I associate past relationship experiences with current relationship concerns.	Ман таҷрибаи муносибатҳои гузаштаро бо нигарониҳои кунунии муносибатҳо мепайвандам.
He looks at me with those brown and black eyes.	Ӯ бо он чашмони қаҳваранг ва сиёҳ ба ман менигарад.
Also, use this network.	Инчунин, ин шабакаро истифода баред.
I take this ugliness very seriously.	Ман ин зиштро хеле ҷиддӣ қабул мекунам.
Someone has to be responsible here.	Ин ҷо бояд касе масъул бошад.
Be sure to pay attention to the little things.	Ҳатман ба чизҳои хурд аҳамият диҳед.
Especially since such changes do not happen easily.	Хусусан, ки ин гуна тагйирот ба осонй ба амал намеояд.
They will be improved later.	Онҳо баъдтар такмил дода мешаванд.
No one seemed to notice.	Ҳеҷ кас ба назар намерасид.
A better husband.	Шавҳари беҳтар.
After this scene comes a few moments of silence.	Пас аз ин манзара чанд лахзаи сукут фаро мерасад.
I gas it.	Ман онро газ медиҳам.
Don't worry about me.	Аз ман хавотир нашав.
Set working hours and send them.	Соатҳои кориро таъин кунед ва онҳоро фиристед.
Another option is to have a car with beds inside.	Варианти дигар ин аст, ки мошин бо кат дар дохили он дошта бошад.
I kept it for another year.	Ман онро як сол боз нигоҳ доштам.
He put his hand on my face, soft.	Ӯ дасти худро ба рӯи ман гузошт, нарм.
It was time for another tea party.	Вакти боз як базми чой расид.
But they lost a little.	Аммо онҳо каме аз даст доданд.
I do this in medicine.	Ман ин корро дар соҳаи тиб иҷро мекунам.
You do your job.	Шумо кори худро мекунед.
You won't find me here anymore.	Маро дигар дар ин ҷо нахоҳӣ ёфт.
Best, actually.	Беҳтарин, дар асл.
You get a lot of love from them.	Шумо аз онҳо муҳаббати зиёд мегиред.
I saw what he was doing.	Ман дидам, ки ӯ чӣ кор мекард.
Happy as hell.	Хушбахт мисли ҷаҳаннам.
This may be true.	Ин шояд дуруст бошад.
Then there were smaller concerns.	Сипас нигарониҳои хурдтар буданд.
This is a problem for me, for everyone, on many levels.	Ин барои ман, барои ҳама, дар бисёр сатҳҳо мушкилот аст.
The sleeping bag goes down.	Халтаи хоб ба поён меравад.
She couldn't get out of here.	Вай наметавонист аз ин ҷо барояд.
So do we have to pay them?	Пас, мо бояд онҳоро пардохт кунем?
We see good agreement with the observations.	Мо бо мушохидахо розй будани хуберо мебинем.
Eye cancer.	Саратони чашм.
That is actually a website.	Ки воқеан як вебсайт аст.
Either the central bank or a private holding.	Ё бонки марказӣ ё як холдинги хусусӣ.
Often, the best thing you can do is survive.	Аксар вақт, беҳтарин чизе, ки шумо карда метавонед, зинда мондан аст.
They were there, then left.	Онҳо дар он ҷо буданд, баъд рафтанд.
I appreciate and respect your decision.	Ман қарори шуморо қадр мекунам ва эҳтиром мекунам.
He had the strange feeling he had seen before.	Ӯ эҳсоси аҷибе дошт, ки онро қаблан дида буд.
But one does one's duty.	Аммо кас вазифаи худро ичро мекунад.
I often fell asleep on my way home.	Ман аксар вақт ҳангоми ба хона рафтан худамро хоб мебурдам.
It’s a powerful thing.	Ин чизи пурқувват аст.
There were twenty minutes left until two o'clock.	То ду дақиқа бист дақиқа монда буд.
The time and reason for leaving must be entered.	Вақт ва сабаби тарк кардан бояд дохил карда шавад.
You have to read it and then answer the right and wrong questions.	Шумо бояд онро хонед ва сипас ба саволҳои дуруст ва дурӯғ ҷавоб диҳед.
We didn’t know what we were doing.	Мо намедонистем, ки чӣ кор карда истодаем.
He wants you to know.	Ӯ мехоҳад, шумо медонед.
My eyes can hardly see.	Чашмони ман базӯр намебинад.
Maybe this morning.	Шояд ҳамин субҳ.
There is nothing to say.	Ҳеҷ чиз барои гуфтан нест.
The forces must grow naturally.	Қувваҳо бояд табиатан афзоиш ёбанд.
That may be true one day.	Ин гап метавонад рӯзе дуруст бошад.
But he knew he would never go back to them.	Аммо ӯ медонист, ки ҳеҷ гоҳ ба назди онҳо баргашта наметавонад.
Not just the working class, not just the lower class, not just the upper class.	На фацат синфи коргар, на фацат синфи поён, на фацат синфи боло.
Stories about the past and the future will eventually stop playing.	Ҳикояҳо дар бораи гузашта ва оянда дар ниҳоят бозӣ карданро қатъ мекунанд.
It was quiet, very quiet.	Ин ором буд, хеле ором.
Try to have a relationship.	Кӯшиш кунед, ки муносибати худро дошта бошед.
His words were only about his feelings, nothing more.	Суханони ӯ танҳо ба эҳсосоти ӯ дахл доштанд, ҷуз ин чизе набуд.
Not to argue.	Барои баҳс нест.
It’s a trait that’s been around for a while.	Ин як хислатест, ки муддате дар ин ҷо буд.
The boys have to take something out.	Писарон бояд чизе бароранд.
I can see this now.	Ман инро ҳоло дида метавонам.
He became like an animal.	Вай мисли ҳайвон шуд.
I struggle with them.	Ман бо онҳо мубориза мебарам.
He could hardly move.	Базӯр ҳаракат карда метавонист.
If we want it, we buy it.	Агар мо онро хохем, онро мехарем.
But if you listen to it, you can improve.	Аммо агар шумо онро гӯш кунед, шумо метавонед такмил диҳед.
And when they watch it.	Ва ҳангоме ки онҳо онро тамошо мекунанд.
The young officer's face was now completely white.	Чеҳраи афсари ҷавон акнун тамоман сафед шуда буд.
My father first.	Аввал падарам.
I really appreciate the little contribution.	Ман дар ҳақиқат каме саҳмро қадр мекунам.
Today the city is in shock.	Имрӯз ҳам шаҳр дар шок аст.
Then there will be a waiting list.	Пас аз он рӯйхати интизорӣ вуҷуд хоҳад дошт.
She could not get out of the house enough.	Вай ба қадри кофӣ аз хона баромада наметавонист.
Seriously, read the report.	Ҷиддӣ, гузоришро хонед.
We build it that way.	Мо онро бо ҳамин тарз месозем.
We don’t care about each other.	Мо ба якдигар ғамхорӣ намекунем.
Remove from heat, remove chicken and set aside.	Аз гармо дур кунед, мурғро берун кунед ва як сӯ гузоред.
And that change was for the better.	Ва ин тағирот барои беҳтар буд.
, after less than an hour of fighting.	, баъд аз чанги камтар аз як соат.
Too much, yes even money, is a bad thing.	Аз ҳад зиёд чизе, ҳа ҳатто пул, чизи бад аст.
If you have sleep problems, keep this in mind.	Агар шумо мушкилоти хоб дошта бошед, инро дар хотир доред.
The fans are the best.	Мухлисон бехтаринанд.
You need to be confident in who you work with.	Шумо бояд боварӣ дошта бошед, ки шумо бо кӣ кор мекунед.
There was never anything between us.	Дар байни мо ҳеҷ гоҳ чизе набуд.
She pointed to them.	Вай ба онҳо ишора кард.
My father shows nothing from hearing it.	Падарам аз шунидани он чизе нишон намедиҳад.
But only one person finished the race.	Аммо фацат як нафар мусобикаро ба охир расонд.
Everything was silent.	Ҳама чиз хомӯш буд.
We will write to you soon.	Мо ба зудӣ ба шумо менависем.
Later is more important because that is the end of the game.	Дертар муҳимтар аст, зеро ин охири бозӣ аст.
You really want to.	Ҳақиқатан шумо хоҳед.
There is so much to learn.	Бисёр чизҳои омӯхтан лозим аст.
I wanted to have a room for myself with a large bed.	Ман мехостам, ки барои худ як ҳуҷра бо кати калон дошта бошам.
The challenge this time was to get there.	Мушкилот ин дафъа ба он ҷо расидан буд.
If not, add him.	Агар не, ӯро илова кунед.
His request was granted.	Дархости ӯ қонеъ карда шуд.
These are incredibly good.	Инҳо бениҳоят хубанд.
Even no one supports him.	Ҳатто касе ӯро дастгирӣ намекунад.
All the way, baby.	Ҳама роҳ, кӯдак.
It was a very dark story.	Ин як ҳикояи хеле торик буд.
Then she can fly.	Он гоҳ вай метавонад парвоз кунад.
I want to give it to them.	Ман мехоҳам онро ба онҳо диҳам.
My father visited us often.	Падарам моро зуд-зуд ба аёдат мебурд.
She didn't want to know.	Вай донистан намехост.
Be careful that you know what is right or wrong.	Эҳтиёт бошед, ки шумо медонед, ки чӣ дуруст ё беҳтар аст.
Not now, never.	Ҳоло не, ҳеҷ гоҳ.
And it’s so much that we haven’t gotten to it yet.	Ва он қадар зиёд аст, ки мо то ҳол ба он нарасидем.
She is very well known.	Вай хеле хуб маълум аст.
They must have a good future.	Онҳо бояд ояндаи хуб дошта бошанд.
Usually it’s the guy who wants to go out.	Одатан он бачаест, ки мехоҳад берун шавад.
She was strong and beautiful.	Вай қавӣ ва зебо буд.
The end user or subscriber is the person who uses the device.	Истифодабарандаи ниҳоӣ ё муштарӣ шахсест, ки дастгоҳро истифода мебарад.
The task is more engaging and challenging.	Вазифаи бештар ҷалбшуда ва душвортар аст.
This link contains information that may be helpful to you.	Дар ин пайванд маълумот мавҷуд аст, ки метавонад барои шумо муфид бошад.
Love is a very beautiful part of life.	Муҳаббат як қисми хеле зебои ҳаёт аст.
We planned to present our results in two documents.	Мо нақша доштем, ки натиҷаҳои худро дар ду ҳуҷҷат пешниҳод кунем.
And whoever wants it more will get it.	Ва касе, ки онро бештар мехоҳад, ба даст меорад.
He has not seen them.	Вай онҳоро надидааст.
He says strong winds will be difficult for the entire state.	Вай мегӯяд, ки шамоли сахт барои тамоми иёлот мушкил хоҳад буд.
So let me ask you again.	Пас ичозат дихед боз аз шумо пурсам.
They are a tool, not a goal.	Онҳо восита мебошанд, на мақсад.
I think there may be more success stories.	Ман фикр мекунам, ки шояд ҳикояҳои муваффақият бештар бошанд.
I would like to.	ман мехостам.
Ten people were killed and several were injured.	Даҳ нафар кушта ва чанд тан захмӣ шуданд.
They killed him for a reason.	Онҳо ӯро бо як сабаб куштанд.
Go, she thought.	Рав, фикр кард вай.
From that moment on, life changes.	Аз ин лаҳза ҳаёт дигар мешавад.
And good morning.	Ва субҳ ба хайр.
That's what you just did.	Амале, ки шумо навакак кардед, ҳамин буд.
I hope you don’t have any hard feelings.	Умедворам, ки шумо ягон эҳсоси сахт надоред.
Couldn't she.	Магар вай наметавонист.
But maybe you should ask the people around me.	Аммо шояд шумо бояд аз одамони гирду атрофам пурсед.
He did not want to go there.	Ӯ намехост, ки ба он ҷо равад.
Use it to make the most of your time.	Онро барои истифодаи бештари вақти худ истифода баред.
She is amazing.	Вай аҷиб аст.
I knew them for two weeks.	Ман онҳоро ду ҳафта медонистам.
It’s not just that he’s not here.	Ин на танҳо гӯё ӯ дар ин ҷо нест.
You know these things are kind of with the church, but not so much.	Шумо медонед, ки ин корҳо як навъ бо калисо ҳастанд, аммо на он қадар.
What you think now will affect your emotions later.	Он чизе ки шумо ҳоло фикр мекунед, баъдтар ба эҳсосоти шумо таъсир мерасонад.
But you put out the fire.	Аммо шумо оташро хомӯш кардед.
Let's have fun together on this wild journey!	Биёед дар ин сайри ваҳшӣ якҷоя хурсандӣ кунем!.
I love how my life turned out.	Ман дӯст медорам, ки чӣ тавр ҳаёти ман рӯй дод.
I go there, like all races, to win it.	Ман ба он ҷо меравам, мисли ҳама мусобиқаҳо, барои ғолиб шудан дар он.
There was someone there.	Дар он ҷо касе буд.
A thousand feet high.	Ҳазор фут баланд.
They had a very complicated relationship.	Онҳо муносибати хеле мураккаб доштанд.
I don't have to be here.	Ман набояд дар ин ҷо бошам.
You know they hate being sold.	Шумо медонед, ки онҳо аз фурӯхта шудан нафрат доранд.
Don’t you believe them more and more.	Оё шумо ба онҳо бештар ва бештар бовар накунед.
Exercise more and eat less.	Бештар машқ кунед ва камтар бихӯред.
Brother and sister were not much better.	Бародару хоҳар чандон беҳтар набуданд.
My current blog was my third attempt.	Блоги ҳозираи ман кӯшиши сеюми ман буд.
I went with him.	Ман бо ӯ рафтам.
That would be a step in the wrong direction.	Ин як қадам дар самти нодуруст мебуд.
But it was never done.	Аммо ҳеҷ гоҳ иҷро нашудааст.
It worked well.	Он хуб кор мекард.
Again, the girl is sad.	Боз ҳам, духтаре ғамгин аст.
It is possible to either win or lose.	Мумкин аст ё ғолиб ё бохт.
No other injuries were reported.	Дар бораи ҷароҳатҳои дигар хабар дода нашудааст.
We were together, we needed each other.	Мо якҷоя будем, ба ҳамдигар лозим будем.
Add this to your collection.	Инро ба коллексияи худ илова кунед.
In the end, they released him.	Дар охир онҳо ӯро озод карданд.
The sun was hot, the air was dry.	Офтоб гарм буд, хаво хушк буд.
This was not the position of the accused.	Ин вазифаи айбдоршаванда набуд.
But we capped the conversation.	Вале мо сухбатро cap кардем.
I saw a knife.	Ман кордро дидам.
I'll stop soon.	Ман зуд бас мекунам.
We want to raise our children that way.	Мо фарзандони худро ҳамин тавр тарбия кардан мехоҳем.
I love him so much and want our relationship to work.	Ман ӯро хеле дӯст медорам ва мехоҳам, ки муносибатҳои мо кор кунанд.
This is laughter.	Ин ханда аст.
On the other hand, things are specific.	Аз тарафи дигар, корҳо мушаххасанд.
But that may be easier said than done.	Аммо ин метавонад аз гуфтан осонтар бошад.
Just most of them.	Танҳо аксарияти онҳо.
He loved his players.	Ӯ бозигарони худро дӯст медошт.
If he picks you up, at least one of us will be there.	Агар вай шуморо бибарад, ҳадди аққал яке аз мо дар он ҷо хоҳем буд.
My mother looked up when the radio turned off.	Модарам, ба боло нигариста, вақте ки радио хомӯш мешавад.
I wouldn’t have done it otherwise.	Ман дар акси ҳол ин корро намекардам.
Just one more time.	Танҳо як бори дигар.
He also entered the cage.	Ба огилхона низ дохил шуд.
Maybe he thought it belonged to him.	Шояд фикр мекард, ки ин аз они худаш аст.
But most people probably spent more than that.	Аммо аксари одамон эҳтимолан аз ин бештар сарф карданд.
We decide for them.	Мо барои онҳо қарор медиҳем.
I know you're talking to him.	Ман медонам, ки шумо бо ӯ сӯҳбат мекунед.
I want everyone to watch this.	Ман мехоҳам, ки ҳама инро тамошо кунанд.
But not at all.	Аммо на комилан.
Through the doors.	Ба воситаи дарҳо.
She was not breathing.	Вай нафас намекашид.
It takes me to what’s going on.	Ин маро ба он чизе, ки рӯй дода истодааст, мебарад.
It worked.	Ин кор мекард.
People say he was a leader and was a leader.	Одамон мегӯянд, ки ӯ пешво буд ва пешво буд.
A cash bar will be available.	Бари пули нақд дастрас хоҳад шуд.
He has been a dead man ever since.	Аз он вақт инҷониб ӯ як одами мурда буд.
He had a good feeling about the next day.	Ӯ дар бораи рӯзи оянда эҳсоси хубе дошт.
She was as easy as she was.	Вай ба осонӣ мисли ӯ баланд буд.
The whole meeting was amazing.	Тамоми вохӯрӣ аҷиб буд.
They have money.	Онҳо пул доранд.
He was so happy that joy filled his heart.	Ончунон хушҳол шуд, дилашро шодӣ фаро гирифт.
No one else should know it.	Ҳеҷ каси дигар набояд онро донад.
You can sleep standing up.	Шумо метавонед рост истода хоб кунед.
That’s not really a big deal.	Ин дар ҳақиқат як чизи бузург нест.
I wondered how she died in this situation.	Ман ҳайрон будам, ки вай дар ин ҳолат чӣ гуна мурдааст.
The test does not know the exact component that has deteriorated.	Санҷиш ҷузъи дақиқеро, ки бад шудааст, намедонад.
Cover the walls with pictures of your people.	Деворҳоро бо тасвирҳои одамони худ пӯшонед.
We are like other families in our community.	Мо мисли дигар оилаҳои ҷомеаи худ ҳастем.
I couldn't do that.	Ман ин корро карда наметавонистам.
We have a family.	Мо оила дорем.
All my questions were answered without running.	Ба ҳама саволҳои ман бе давидан ҷавоб доданд.
Shares hit a record high.	Саҳмияҳо ба рекорд расид.
Still, it was a good time.	Бо вуҷуди ин, як вақт хуб буд.
But he was forced to hold the girl in his arms.	Аммо ӯ маҷбур буд, ки духтарро дар дасташ нигоҳ дорад.
Her eyes were full of love for me.	Чашмонаш пур аз ишк нисбат ба ман буданд.
These concerns may be real.	Ин нигарониҳо метавонанд воқеӣ бошанд.
Things came back.	Чиз баргашт.
I said yes once.	Як бор гуфтам, бале.
Seriously, we’re stoning.	Ҷиддӣ, мо санг мезанем.
It was free.	Он ройгон буд.
To date I have never commented on your blog.	То имрӯз ман ҳеҷ гоҳ дар блоги шумо шарҳ надодаам.
Wear your hair when you go out.	Ҳангоми баромадан мӯйҳои худро пӯшед.
Maybe we are a wonderful family, but we are his family.	Шояд мо як оилаи аҷиб бошем, аммо мо оилаи ӯ ҳастем.
The sun felt warm and good on his face.	Офтоб дар чехраи у гарму хуб хис мекард.
He looks at me.	Ӯ ба ман нигоҳ мекунад.
The topics were divided into three groups.	Мавзӯҳо ба се гурӯҳ тақсим карда шуданд.
And we had to move fast.	Ва зуд ҳаракат кардан лозим буд.
Look at me.	Ба ман нигоҳ кун.
More.	Бештар.
She was moving forward, but not.	Вай пеш мерафт, вале на.
I understand that government resources are limited.	Ман мефаҳмам, ки захираҳои ҳукумат маҳдуданд.
The day came when she didn't know me.	Рузе меомад, ки вай маро намешиносад.
We asked him to stay.	Мо аз ӯ хоҳиш кардем, ки бимонад.
I can't understand that.	Ман инро фаҳмида наметавонам.
In fact, it was a great victory.	Дар асл, ин ғалабаи бузург буд.
They said he had done a great service.	Онҳо гуфтанд, ки ӯ хидмати бузург кардааст.
Objects are not a problem, there is a problem in the mind.	Объектҳо мушкилот нестанд, мушкилот дар ақл вуҷуд дорад.
Also finding really good resources.	Ҳамчунин дарёфти захираҳои воқеан хуб.
The only problem we had was bad food.	Ягона мушкилие, ки мо доштем, ғизои бад буд.
They are fresh and strong.	Онҳо тару тоза ва қавӣ мебошанд.
I took too many of them.	Ман аз ҳад зиёди онҳоро гирифта будам.
So they called him that.	Пас, онҳо ӯро чунин номиданд.
But in each of these he went for his family.	Аммо дар ҳар яке аз инҳо вай барои оилааш рафт.
Until he could wait.	То он даме, ки вай интизор шуда наметавонист.
Feel free to ask.	Озодона пурсед.
Earth and sky.	Замину осмон.
I dreamed how great it was.	Ман орзу мекардам, ки он чӣ қадар бузург буд.
I just took the relationship seriously from what I thought.	Ман танҳо аз он чизе, ки ман фикр мекардам, муносибатҳои ҷиддӣ гирифтам.
Having a garden is no different.	Боғ доштан аз ҳамдигар фарқ надорад.
Therefore, it must be inside the test block.	Аз ин рӯ, он бояд дар дохили блоки озмоиш бошад.
Working hours.	Вақти кор.
He cannot be detained.	Ӯро боздошт кардан мумкин нест.
But every operation is done very quickly.	Аммо хар як операция хеле зуд анчом меёбад.
And many of them offer great pay.	Ва бисёре аз онҳо музди калон пешниҳод мекунанд.
Suddenly he felt her cry.	Ногаҳон ҳис кард, ки ӯ гиря мекунад.
This may be just a slight change in style.	Ин метавонад танҳо як тағироти ночиз дар услуб бошад.
Let him give it to me.	Бигзор он касро ба ман диҳам.
It was the most amazing conversation.	Ин аҷибтарин сӯҳбат буд.
Variables are treated the same.	Ба тағирёбандаҳо якхела муносибат мекунанд.
This is the same for man.	Ин барои одам ҳамин аст.
This attitude was relatively weak.	Ин муносибат нисбатан суст буд.
A love letter, perhaps.	Номаи муҳаббат, шояд.
But a little old car takes me everywhere.	Аммо мошини каме кӯҳна маро ба ҳама ҷо мебарад.
I knew she would, so we came.	Ман медонистам, ки вай хоҳад буд, барои ҳамин мо омадем.
They were very angry.	Онҳо хеле хашмгин буданд.
The air was like a fire.	Ҳаво низ гӯё оташ гирифта буд.
I see what you can do.	Ман мебинам, ки шумо чӣ шуда метавонед.
There were a few places where the sound was completely muted.	Якчанд ҷойҳо буданд, ки садо комилан хомӯш буд.
But she wanted to.	Аммо вай мехост.
You can watch it here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо тамошо кунед.
Of course, she did not give up.	Албатта, вай бас намекард.
I am serious.	Ман ҷиддӣ ҳастам.
This authentication will provide an important function for different users.	Ин аслӣ барои корбарони гуногун вазифаи муҳимро таъмин хоҳад кард.
It wasn’t much of a weapon.	Ин як силоҳи зиёд набуд.
But it was not unusual for him to go to the city.	Аммо ба шаҳр рафтани ӯ ғайриоддӣ набуд.
Give me.	Ба ман деҳ.
Security is hot.	Амният гарм аст.
I was sitting in a green room.	Ман дар ҳуҷраи сабз нишаста будам.
We suddenly got zero business in our hands.	Мо ногаҳон тиҷорати сифриро дар дасти мо гирифтем.
Kill for a few hours.	Якчанд соат бикушед.
And if they stayed late.	Ва агар дер мемонданд.
Guys out of position.	Бачаҳо аз мавқеъ.
The press also never brought anything out of this.	Матбуот низ аз ин ҳеҷ гоҳ чизе наовард.
This will not be an easy task.	Ин кори осон нахоҳад буд.
Her face turned red.	Руяш сурх шуд.
But that’s where it goes.	Аммо ин то ҷое ки меравад.
However, this is not mentioned in their terms and conditions.	Хол он ки ин дар шарту шартхои онхо зикр нашудааст.
Again, this can vary from group to group.	Боз ҳам, ин метавонад аз гурӯҳ ба гурӯҳ фарқ кунад.
One eye got better and one eye got worse.	Як чашмаш хуб шуду як чашмаш бадтар шуд.
How ready we are and how to deal with what happens to us.	Мо чӣ гуна омода ҳастем ва бо он чизе, ки бо мо рӯй медиҳад, мубориза мебарем.
In their world it is your job.	Дар ҷаҳони онҳо ин кори шумост.
So please send me your best.	Пас, лутфан ба ман беҳтарини худро бифиристед.
You laughed at everything.	Шумо ба ҳама чиз хандед.
You will be fine.	Шумо хуб мешавед.
I could see the tears in her eyes.	Ман ашк дар чашмонашро медидам.
Especially her husband.	Хусусан шавҳараш.
You wonder if you’re going to make it.	Шумо фикр мекунед, ки оё шумо ба он мерасед.
The strategy was successful.	Стратегия муваффақ буд.
For example, it was a note that came during dinner.	Масалан, он қайде буд, ки ҳангоми хӯроки шом омад.
It leaves you with a few open-ended questions.	Он шуморо бо якчанд саволҳои кушод мегузорад.
You can reduce your risk by knowing what to do.	Шумо метавонед хатари худро бо донистани чӣ кор кардан кам кунед.
From taking action.	Аз андешидани он амал.
Why is something we need to learn.	Чаро чизест, ки мо бояд омӯзем.
But one of them is not so clear.	Аммо яке аз онҳо он қадар равшан нест.
Trees bear fruit only after two or three years.	Дарахтон танҳо пас аз ду-се сол ҳосил медиҳанд.
They don’t even know they do it.	Онҳо ҳатто намедонанд, ки ин корро мекунанд.
Often there was an element of danger.	Аксар вақт як унсури хатар вуҷуд дошт.
This bridge was a weak bridge.	Ин купрук як пули заиф буд.
For one thing, very few women have time for them.	Барои як чиз, хеле кам занон барои онҳо вақт доранд.
I started making cards a few years ago and never looked back.	Ман чанд сол пеш ба сохтани кортҳо шурӯъ кардам ва ҳеҷ гоҳ ба ақиб нигоҳ накардаам.
Sometimes we didn't love each other very much.	Баъзан мо якдигарро чандон дӯст намедоштем.
It seems that some people never teach.	Ба назар чунин мерасад, ки баъзе одамон ҳеҷ гоҳ таълим намедиҳанд.
It just got worse from there.	Танҳо аз он ҷо бадтар шуд.
It’s not just a word.	Ин танҳо як калима нест.
I don’t know how long this lasted.	Ман намедонам, ки ин чӣ қадар давом кард.
Yes, they were very happy.	Бале, онхо хеле хурсанд буданд.
This saves them time so they can see the value for themselves.	Ин ба онҳо вақтро сарфа мекунад, то онҳо арзиши худро барои худ бубинанд.
Just now.	Фақат ҳозир.
The current research model can provide such a clear picture.	Модели тадкикоти хозира чунин тасвири равшанро нишон дода метавонад.
In some cases they did.	Дар баъзе мавридҳо онҳо карданд.
She just can't stand it.	Вай танҳо наметавонад дур истад.
Like a full return.	Мисли бозгашти пурра.
I talked to the bear.	Ман бо хирс гап задам.
Apparently, he had plenty.	Эҳтимол, вай фаровонӣ дошт.
You can't actually do anything specific.	Шумо аслан ягон кори мушаххас карда наметавонед.
Your father was not dead.	Падари шумо мурда набуд.
Each person responds differently to different models.	Ҳар як шахс ба моделҳои гуногун ба таври гуногун ҷавоб медиҳад.
Other models look for reasons for the current rules.	Моделҳои дигар сабабҳои қоидаҳои ҷорӣро меҷӯянд.
It will make no difference.	Ин ҳеҷ фарқияте нахоҳад дошт.
Live at home.	Дар хона зиндагӣ кунед.
You start by saying something short.	Шумо бо гуфтани як чизи кӯтоҳ оғоз мекунед.
Your father does not want to wait until he returns.	Падари шумо намехоҳад, ки то бозгашти ӯ интизор шавад.
Find the best solution among this set.	Дар байни ин маҷмӯа ҳалли беҳтаринро пайдо кунед.
This can be for a number of reasons.	Ин метавонад бо як қатор сабабҳо бошад.
I enjoy everything we do.	Ман аз ҳар коре, ки мо мекунем, лаззат мебарам.
Both publish on human issues, the latter very frequently.	Ҳарду дар бораи масъалаҳои инсонӣ интишор мекунанд, дуюмӣ хеле зуд-зуд.
She talked to her dog.	Вай бо сагаш гап зад.
I get comments from day to day.	Ман рӯз аз рӯз шарҳҳо мегирам.
They watched and waited.	Онҳо тамошо карданд ва интизор шуданд.
The bathroom door is locked.	Дари хаммом баста.
This result can be explained in two ways.	Ин натиҷаро бо ду роҳ шарҳ додан мумкин аст.
She had gone too far.	Вай хеле дур рафта буд.
Then there is only darkness.	Пас аз он танҳо торикӣ вуҷуд дорад.
Better safe than sorry.	Беҳтар аз пушаймонӣ бехатар бошед.
I have been planning this project for years.	Ман ин лоиҳаро солҳо боз ба нақша гирифтаам.
Your start to the day can be the end of them.	Оғози шумо ба рӯз метавонад охири онҳо бошад.
Tired of leaving.	Аз хориҷ шудан хаста шудааст.
It really only took a few minutes.	Ин дар ҳақиқат танҳо чанд дақиқа буд.
I covered this.	Ман инро фаро гирифтам.
But more than that they couldn’t.	Аммо аз ин бештар онҳо наметавонистанд.
There was also a noticeable result.	Инчунин натиҷаи назаррас буд.
Making your own money is easy.	Ба даст овардани пули худ осон аст.
Tell your children that there is no god and do it.	Ба фарзандонатон бигӯед, ки худое нест ва бо ин кор анҷом диҳед.
All fell well.	Ҳама хуб афтод.
The screen is good, but the sound is not so good.	Экран хуб аст, аммо садо он қадар хуб нест.
The length of time.	Дарозии вақт.
Most clinical trials were very small and involved both children and adults.	Аксари озмоишҳои клиникӣ хеле хурд буданд ва ҳам кӯдакон ва ҳам калонсолонро дар бар мегирифтанд.
I did it for him.	Ман ин корро барои ӯ мекардам.
The weight of the bottle is light.	Вазни шиша сабукрав аст.
Then they looked at each other again.	Баъд онхо бори дигар аз хамдигар нигох карданд.
He said he pushed and shoved, but to no avail.	Гуфт, ки тела доду тела дод, аммо фоидае набахшид.
Viewing is active.	Дидани фаъол аст.
That ends.	Ки ба анҷом мерасад.
It really bends.	Дар хакикат хам мекунад.
He said his responsibility is solely on his children.	Ӯ гуфт, ки масъулияти ӯ танҳо фарзандонаш аст.
You tell me a story you want to live outside.	Шумо ба ман достоне нақл кунед, ки мехоҳед дар берун зиндагӣ кунед.
I named him after myself.	Ман номи ӯро ба номи худ гузоштам.
While they were doing this, the police came.	Вақте ки онҳо ин корро мекарданд, полис омад.
His concern is a little different from mine, of course.	Ташвиши ӯ аз ман каме фарқ мекунад, албатта.
I won't hurt it.	Ман ба он зарар намерасонам.
It was a tree of dreams.	Ин дарахти орзуҳо буд.
Often dead.	Бисёр вақтҳо мурдаанд.
But don't take my word for it.	Аммо ин сухани маро қабул накунед.
His mouth is sweet.	Даҳонаш ширин аст.
I can be flat in ten minutes.	Ман метавонам дар даҳ дақиқа ҳамвор шавам.
It was interesting at first.	Аввалаш ҷолиб буд.
One more thing needs to be done.	Боз як кори дигар кардан лозим аст.
It didn’t make sense or seemed real.	Ин маъно надошт ё воқеӣ ба назар мерасид.
Its appearance should make us feel at home.	Намуди зоҳирии он бояд моро дар хона ҳис кунад.
Both sides played this game.	Ҳарду ҷониб ин бозӣ карданд.
Clinical outcome study.	Тадқиқоти натиҷаҳои клиникӣ.
We knew it would kill people right and left.	Мо медонистем, ки он ба росту чап одамонро мекушад.
These guys worked with my team and had no problems.	Ин бачаҳо бо дастаи ман кор мекарданд ва ҳеҷ мушкиле набуд.
Systems are designed and developed for use by end users.	Системаҳо барои истифода аз ҷониби корбарони ниҳоӣ тарҳрезӣ ва таҳия карда мешаванд.
The world can save itself.	Ҷаҳон метавонад худро наҷот диҳад.
Probably cold though.	Эҳтимол сард бошад ҳам.
Maybe I am.	Шояд ман.
That this is not a bad option.	Ки ин як варианти бад нест.
I get a class exception at this stage.	Ман дар ин марҳила истиснои синфро мегирам.
I returned it quickly and never looked back.	Ман онро зуд баргардондам ва ҳеҷ гоҳ ба қафо нигоҳ накардам.
Driver setting is too low.	Танзими ронанда хеле паст.
But only a little.	Аммо танҳо каме.
This country is in a terrible situation.	Ин кишвар дар ҳолати даҳшатнок қарор дорад.
This is not just for my research.	Ин танҳо барои таҳқиқоти ман нест.
We went there, brought cars there.	Мо ба он ҷо мерафтем, мошинҳоро ба он ҷо меорем.
We sat two people on either side of the table.	Мо дар ду тарафи миз ду нафар нишастем.
I was too surprised to stir.	Ман аз ҳад зиёд ҳайрон шудам, ки ба шӯр.
Check the blood to see where you are standing.	Хунро санҷед, то бубинед, ки дар куҷо истодаед.
I don’t know how to get him involved.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ӯро ба он ҷалб кунам.
But don't worry about me.	Аммо аз ман хавотир нашав.
She was tired, but it was more than that.	Вай хаста буд, аммо аз ин зиёдтар буд.
No further observations are required.	Дигар мушоҳидаҳо лозим нест.
But we don’t want that in this case.	Аммо мо дар ин ҳолат намехоҳем.
You can fall in love with it.	Шумо метавонед дар он ошиқ шавед.
Girls want to be with girls, he thought.	Духтарон мехоханд бо духтарон бошанд, фикр мекард у.
It was like a sea of ​​people.	Он ҷо мисли баҳри одамон буд.
But now, this is exactly the case.	Аммо ҳоло, маҳз ҳамин парванда ба миён омад.
Let's go back and see.	Биёед баргардем ва бингарем.
I bought this book in response to a recent failure.	Ман ин китобро дар посух ба шикасти ахир харидам.
Just enough remained.	Фақат кофӣ боқӣ монд.
Be an honest man and a good father to you.	Ҳамчун марди нек ва падаре, ки шумо ҳастед, ростқавл бошед.
So be patient and pay attention to what happens.	Пас сабр кунед ва аҳамият диҳед, ки чизе рӯй медиҳад.
I hope this works for others because it works for me.	Ман умедворам, ки ин барои дигарон кор мекунад, зеро он барои ман кор мекунад.
Can anyone explain this.	Оё касе метавонад инро шарҳ диҳад.
Written consent was obtained prior to the study.	Пеш аз тадқиқот розигии хаттӣ гирифта шуд.
You just want to hide this area.	Танҳо мехоҳед ин майдонро пинҳон кунед.
Know that you are in my mind.	Бидон, ки ту дар андешаи ман ҳастӣ.
There are currently no other data in the series of additional patients.	Дар айни замон маълумоти дигар дар силсилаи беморони иловагӣ мавҷуд нест.
Our start was not so good.	Оғози мо чандон хуб набуд.
But the area outside is not that big.	Аммо майдони берун он қадар бузург нест.
There may be more bodies and they have not found them yet.	Шояд ҷасадҳои бештар вуҷуд дошта бошанд ва онҳо ҳанӯз онҳоро наёфтаанд.
His back teeth were clenched together.	Дандонҳои пушти ӯ ба ҳам часпида буданд.
We are both men of language.	Мо ҳарду марди забон ҳастем.
I hope that makes sense.	Умедворам, ки ин маъно дорад.
It comes from breaking.	Он аз шикастан бармеояд.
But that is the only reason.	Аммо ин ягона сабаб аст.
There was no child.	Кӯдак набуд.
There is no such person here.	Дар ин ҷо чунин шахсият вуҷуд надорад.
There was a fire behind us.	Дар паси мо сӯхтор ба амал омад.
It's hard to understand.	Фаҳмидани он душвор аст.
I didn't make an offer.	Ман як пешниҳод накардаам.
Because that’s what he produced.	Зеро он чизест, ки ӯ истеҳсол кардааст.
looks worried.	бо ташвиш менигарад.
I can never sleep again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ хоб карда наметавонам.
He even drove his car.	Ҳатто мошини худро идора мекард.
Young girls fell in love very easily.	Духтарони ҷавон хеле осон ошиқ шуданд.
It worked, but suddenly something went wrong.	Он кор мекард, аммо ногаҳон ягон хатогӣ рӯй дод.
This thought is out of the box.	Ин фикр берун аз қуттӣ аст.
Regarding property damage insurance, m.	Нисбати сугуртаи зарари амвол, м.
Anyway, it was out of her control.	Дар ҳар сурат, ин аз назорати вай берун буд.
This is a difficult job.	Ин ҷои кори душвор аст.
Girls often ran around.	Духтарон аксар вақт давидаи ҷой доштанд.
But here’s the weird thing.	Аммо дар ин ҷо як чизи аҷибе ҳаст.
No one could have guessed that we were honest.	Ҳеҷ кас гумон карда наметавонист, ки мо ростқавл ҳастем.
But I have shown what progress has been made in the last few thousand years.	Аммо ман, чӣ пешрафт дар чанд ҳазор соли охир нишон дод.
If not, don't.	Агар не, накун.
She suddenly looked up and saw him watching her and smiled.	Вай ногаҳон ба боло нигарист ва дид, ки ӯ ӯро тамошо мекунад ва табассум кард.
We were on time.	Мо сари вақт будем.
The order was a command, albeit a bad one.	Фармон фармон буд, ҳарчанд бад бошад ҳам.
And the audience was not friendly either.	Ва тамошобинон ҳам дӯстона набуданд.
More than she should.	Зиёда аз вай бояд.
Not now, but soon.	Ҳоло не, аммо ба зудӣ.
A dead body was found near the outskirts of the city.	Дар наздикии канори шаҳр ҷасади мурда пайдо шуд.
We give it to you.	Мо инро ба шумо медиҳем.
You will do it.	Шумо инро хоҳед кард.
Nothing happened again.	Боз чизе нашуд.
I absolutely don’t see how to fix it.	Ман комилан намебинам, ки чӣ гуна онро ислоҳ кардан мумкин аст.
Prove me wrong.	Маро нодуруст исбот кунед.
We know even better.	Мо боз ҳам беҳтар медонем.
This is an exciting and fun adventure.	Ин як саёҳати ҷолиб ва шавқовар аст.
She was satisfied with her small piece.	Вай аз порчаи хурди худ қаноатманд буд.
So both are true.	Аз ин рӯ, ҳарду ростанд.
On the way he noticed something on the floor.	Дар рох дар руи фарш чизеро пай бурд.
Now let them live in love.	Акнун бигзор онҳо дар муҳаббат зиндагӣ кунанд.
We came here for that.	Мо барои он ба ин ҷо омадаем.
However, the damage was done.	Бо вуҷуди ин, зарар расонида шуд.
You can walk home.	Шумо метавонед ба хона пиёда.
I called your phone, but you probably turned it off.	Ман ба телефони шумо занг задам, аммо шумо эҳтимол онро хомӯш кардаед.
Here we describe three of them.	Дар ин ҷо мо се нафари онҳоро баён мекунем.
The dog is a part of our family.	Саг як қисми оилаи мост.
I want to make it equal.	Ман мехоҳам онро баробар кунам.
Plants were everywhere.	Дар ҳама ҷо растаниҳо пайдо шуданд.
He fell forward, between me and then rolled backwards.	Ӯ ба пеш афтод, аз байни ман ва сипас ба пушт ғелонда шуд.
However, that is changing.	Бо вуҷуди ин, он тағир меёбад.
I couldn’t throw myself out.	Ман натавонистам худро ба берун партофт.
Therefore, they are not selected by form.	Аз ин рӯ, онҳо аз рӯи шакл интихоб карда намешаванд.
It makes you human.	Он шуморо одам мекунад.
I experienced it.	Ман онро аз сар гузаронидаам.
The code is entered here.	Рамзи он дар ин ҷо ворид мешавад.
He waited twenty minutes for it to be accepted.	Ӯ бист дақиқа интизор буд, то қабул шавад.
They offered a much better life than my reality.	Онҳо аз воқеияти ман зиндагии хеле беҳтареро пешниҳод карданд.
Let's take you far, far away.	Биёед туро ба дур, дур барем.
We are like everyone else.	Мо мисли ҳама ҳастем.
Then came another letter.	Баъд боз мактуб омад.
Some were more successful than others.	Баъзеҳо аз дигарон муваффақтар буданд.
It kind of brings tears to my eyes.	Ин як навъ ашк ба чашмони ман меорад.
Great for kids.	Бузург барои кӯдакон.
None of us have anything to say.	Ҳеҷ кадоми мо чизе гуфтан надорем.
This is the bad side.	Ин тарафи бад аст.
Now the situation looks very similar.	Ҳоло вазъият хеле монанд ба назар мерасад.
But, unfortunately, these processes are expensive.	Аммо, мутаассифона, ин равандҳо гарон мебошанд.
There is nothing to break here.	Дар ин ҷо чизе нест, ки вайрон шавад.
People study online for many reasons.	Одамон бо сабабҳои зиёд онлайн таҳсил мекунанд.
I sat on the bed for about four hours.	Ман тақрибан чор соат дар болои кат нишастам.
This is very clear.	Ин хеле равшан аст.
There are other factors.	Дигар омилҳо вуҷуд доранд.
The whole company was male.	Тамоми ширкат мард буд.
One issue was very clear.	Дар як масъала хеле равшан буд.
There seems to be a solid plan.	Дар он ҷо нақшаи сахте ба назар мерасад.
When equipment requirements are taken into account, further problems arise.	Вақте ки талаботи таҷҳизот ба назар гирифта мешаванд, мушкилиҳои минбаъда ба миён меоянд.
I couldn’t even hear them breathing.	Ман ҳатто нафаскашии онҳоро намешунидам.
Even though it was hell, he couldn’t see.	Новобаста аз он ки ҷаҳаннам буд, ӯ дида наметавонист.
It was too far.	Ин хеле дур буд.
Reference to open.	Истинод барои кушодан.
Even though you haven’t seen him, you love him.	Ҳарчанд шумо ӯро надидаед, ӯро дӯст медоред.
An average of five individual measurements were used for each sample.	Барои ҳар як намуна ба ҳисоби миёна панҷ андозагирии инфиродӣ истифода шуд.
If he knew, he wouldn't care.	Агар медонист, парвое надошт.
After a few seconds the experiment began.	Пас аз чанд сония озмоиши таҷриба оғоз ёфт.
You don’t know how, but it’s done.	Шумо намефаҳмед, ки чӣ тавр, аммо он иҷро карда мешавад.
You never told me what a ring was.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба ман нагуфтед, ки ҳалқа чӣ гуна аст.
It is enough to be a father.	Барои падар шудан кофӣ аст.
And this happened with a relatively small problem.	Ва ин бо мушкилоти нисбатан хурд рӯй дод.
The biggest of these is defense.	Бузургтарин ин дифоъ аст.
And books too.	Ва китобҳо низ.
They are aware of the established procedure.	Онҳо аз тартиби муқарраршуда огоҳанд.
I was standing next to you when we cut them.	Вақте ки мо онҳоро бурида будем, ман дар паҳлӯи шумо истодам.
I promise you will not face any difficulties.	Кавл медихам, ки ба ягон душворй дучор намешавед.
I find that my results are better with the latter.	Ман мефаҳмам, ки натиҷаҳои ман бо охирин беҳтар аст.
I have enough work.	Ман кори кофӣ дорам.
The whole team is very happy about it.	Тамоми коллектив аз он хеле хурсанд аст.
Because you know better.	Чунки шумо хуб медонед.
Things may not work.	Чизҳо метавонанд кор накунанд.
He played very well today.	Ӯ имрӯз хеле хуб бозӣ кард.
I stopped reading my blog, which could be a good thing.	Хониши блоги ман қатъ шудааст, ки ин метавонад як чизи хуб бошад.
Story for another time.	Ҳикоя барои дафъаи дигар.
Let's camp here, either.	Дар ин чо лагерь созем, ё.
He stayed late.	Ӯ дер монд.
Read the rest.	Боқимондаашро хонед.
There were clothes everywhere.	Дар ҳама ҷо либос меистод.
We have never sold drugs.	Мо ҳеҷ гоҳ маводи мухаддир нафурӯхтаем.
This is a global title, let’s be honest about it.	Ин унвони ҷаҳонӣ аст, биёед дар ин бора дуруст бошем.
He doesn't look at me.	Ба ман нигоҳ намекунад.
It's for blood pressure.	Он барои фишори хун.
He has not lost a single game during the season.	Вай дар давоми мавсим ягон бозиро аз даст надод.
He said you can only do what you can.	Ӯ гуфтааст, ки шумо танҳо он чизеро, ки аз дастатон меоред, карда метавонед.
I knew it was the right time.	Ман медонистам, ки он вақт дуруст аст.
There were no hands from him.	Дастҳо аз ӯ набуданд.
The results of a representative experiment are shown from three.	Натиҷаҳои як таҷрибаи намояндагӣ аз се нишон дода шудаанд.
Give it some time.	Ба он каме вақт диҳед.
This takes a lot of time.	Ин вақти зиёд мегирад.
He had to do it.	Бояд ин корро мекард.
I don’t care if there was another man before me.	Ба ман фарқ надорад, ки пеш аз ман марди дигаре буд.
It was nine feet high.	Он нӯҳ фут баланд буд.
But she has to see her mother.	Аммо вай бояд модарашро бубинад.
It’s like a map of how things work.	Он мисли харитаи он аст, ки корҳо чӣ гуна кор мекунанд.
When you talk about meaning, they know what you mean.	Вақте ки шумо дар бораи маъно гап мезанед, онҳо медонанд, ки шумо чӣ маъно доред.
Take your bag.	Халтаи худро бигиред.
The incident, as he had seen, no longer existed.	Ҳодиса, чунон ки ӯ дида буд, дигар вуҷуд надошт.
He was found dead two days later in his home.	Ӯро баъди ду рӯз мурда дар хонааш пайдо карданд.
You will never hear me mention his name.	Шумо ҳеҷ гоҳ намешунавед, ки номи ӯро ба забон овардам.
I'm sure he did.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ кард.
Read everything, whether it’s for school or enjoyment.	Ҳар чизеро хонед, хоҳ он барои мактаб бошад, хоҳ лаззат.
You must be crazy.	Шумо бояд девона бошед.
It was not what he expected.	Он чизе ки ӯ интизор набуд.
It just feels like home.	Он танҳо мисли хона ҳис мекунад.
I'd like to see it for myself.	Ман мехоҳам онро худам бубинам.
Another five minutes and that too passes.	Панҷ дақиқаи дигар ва ин ҳам мегузарад.
Maybe they think we are not interested.	Шояд онҳо фикр кунанд, ки мо манфиатдор нестем.
I mean, it's not written that way.	Дар назар дорам, ки ин тавр навишта нашудааст.
It definitely makes little sense.	Ин бешубҳа каме маъно дорад.
Average noise rates were independent of species and time of day.	Меъёрҳои миёнаи садо аз намудҳо ва вақти рӯз новобаста буданд.
Look at those stars.	Ба он ситораҳо нигаред.
It is an amazing modern city.	Ин як шаҳри аҷиби муосир аст.
You should not lie about it.	Шумо набояд дар ин бора дурӯғ гӯед.
Here are some things you can look into.	Дар ин ҷо баъзе чизҳое ҳастанд, ки шумо метавонед ба назар гиред.
He’s not here to stop it.	Ӯ дар ин ҷо нест, ки онро боздорад.
During this study, none of the patients were excluded from the study.	Дар давоми ин тадқиқот, ҳеҷ яке аз беморон аз тадқиқот хориҷ карда нашуданд.
Water well.	Хуб хуб об диҳед.
There is real action.	Амали ҳақиқӣ вуҷуд дорад.
But there are cases where things are easy.	Аммо ҳолатҳое ҳастанд, ки корҳо осонанд.
If you lose people in the process, that’s good, not bad.	Агар шумо одамонро дар ин раванд гум кунед, ин хуб аст, на бад.
Her eyes were full of tears.	Чашмонаш пур аз ашк буданд.
You have to feel it.	Шумо бояд ҳис кунед.
In fact, he smiled at me several times during the trial.	Дарвоқеъ, ӯ дар ҷараёни мурофиа чанд маротиба ба ман табассум кард.
It was really a rare day.	Дар ҳақиқат як рӯзи нодир буд.
There was no easy way to put it.	Ягон роҳи осони гузоштани он набуд.
She hit.	Вай зад.
Young mistake.	Хатогии чавон.
He never felt you.	Ӯ ҳеҷ гоҳ шуморо ҳис накардааст.
Now we have to be careful.	Акнун мо бояд эҳтиёт бошем.
Only sane.	Фақат ақли солим.
You are the last.	Шумо охирин ҳастед.
We now offer some of the features we need.	Мо ҳоло баъзе хосиятҳои онҳоро пешкаш мекунем, ки ба мо лозим аст.
In time, they got married and raised a family.	Бо гузашти вақт онҳо издивоҷи хуб барпо карданд ва оилаи худро калон карданд.
She didn't want to think about it.	Вай дар ин бора фикр кардан намехост.
More than industry.	Зиёда аз саноат.
If so, this display will be returned.	Агар ин тавр бошад, ин намоиш баргардонида мешавад.
There were security issues.	Масъалаҳои бехатарӣ вуҷуд доштанд.
Obviously, there is a difference.	Аён аст, ки фарқият вуҷуд дорад.
It was closed the year of his birth.	Он соли таваллуди ӯ баста шуд.
You told his story.	Шумо саргузашти ӯро нақл кардед.
You went to see your friends.	Шумо ба дидани дӯстони худ рафтаед.
We are waiting to see who can come and who will be there.	Мо интизорем, то бубинем, ки кӣ омада метавонад, кӣ дар он ҷо бошад.
Mass production has not yet taken place.	Истехсоли оммавй хануз дар амал чорй нашудааст.
I felt calm and happy.	Ман худро ором ва хушбахт ҳис мекардам.
We did five shows in four months.	Мо дар давоми чор моҳ панҷ намоиш додем.
The student only needs to register.	Донишҷӯ танҳо бояд сабти ном шавад.
You may have a fixed loss order.	Шумо метавонед фармоиши талафоти қатъиро дошта бошед.
It was beautiful, really.	Зебо буд, дар ҳақиқат.
Yes.	Бале.
And you have it.	Ва шумо онро доред.
We chose it because A.	Мо онро интихоб кардем, зеро А.
Of course you know something.	Албатта шумо чизе медонед.
This is a complete lie.	Ин комилан дурӯғ аст.
She had a nice voice.	Вай овози форам дошт.
I would even say it is much tougher in other countries.	Ман ҳатто мегӯям, ки дар кишварҳои дигар хеле сахттар аст.
To share with others who need them.	Барои мубодила бо дигарон, ки ба онҳо эҳтиёҷ доранд.
That would be a reasonable explanation.	Шарҳи оқилона мебуд.
But it would be more interesting for the fans.	Аммо барои мухлисон ҷолибтар мебуд.
Last month I saw a similar issue.	Моҳи гузашта ман як масъалаи шабеҳро дида будам.
A person like you.	Шахси мардум мисли худатон.
When she released him, she began to cry loudly and loudly.	Вақте ки вай ӯро озод кард, ӯ бо овози баланд ва қавӣ гиря кардан гирифт.
We will now briefly discuss such methods in this section.	Ҳоло мо дар ин бахш чунин усулҳоро мухтасар баррасӣ мекунем.
In front of me.	Дар пеши назари ман.
This was the second time he had a vision that included fire.	Ин бори дуюм буд, ки ӯ рӯъёе дошт, ки оташро дар бар мегирад.
I want to win the race.	Ман мехоҳам дар мусобиқа ғолиб шавам.
Yes, they have plenty of water, but food is a problem.	Бале, оби фаровон доранд, аммо мушкили ғизо аст.
A man is standing on the left side of the building.	Дар тарафи чапи бино марде истодааст.
Everyone is very satisfied with it.	Ҳама аз он хеле қаноатманданд.
The truck feels it is getting smaller.	Мошини боркаш ҳис мекунад, ки он хурдтар мешавад.
If you think about it, it’s funny.	Агар шумо дар ин бора фикр кунед, хандаовар аст.
Honestly, I wasn’t sure about that.	Рости гап, ман дар ин бора боварӣ надоштам.
This was not unusual.	Ин ғайриоддӣ набуд.
But he was.	Аммо ӯ буд.
Many houses were destroyed.	Бисьёр хонахо вайрон шуданд.
It really did.	Ин дар ҳақиқат кард.
It was just because she loved him.	Ин танҳо аз он сабаб буд, ки вай ӯро дӯст медошт.
The song was recorded on a live recording.	Суруд дар як сабти зинда сабт шудааст.
Maybe he kills himself.	Шояд вай худашро мекушад.
And getting dark.	Ва торик шудан.
You made him find the guys.	Шумо ӯро водор кардед, ки бачаҳоро пайдо кунад.
He brought his hand back and held it in front of his face.	Дастро боз оварда, пеши руяш нигоҳ дошт.
It had just reached me.	Он нав ба ман расида буд.
It's perfect for tonight.	Он барои имшаб комил аст.
His favorite subject was art.	Мавзӯи дӯстдоштаи ӯ санъат буд.
I wondered what he was playing.	Ман ҳайрон будам, ки ӯ дар чӣ бозӣ мекард.
The offer is a little late.	Пешниҳод каме дер шудааст.
Feed it.	Аз он ғизо диҳед.
To get so much.	Барои гирифтани он қадар.
And looked.	Ва нигарист.
He spoke of the military.	Вай дар бораи харбй сухан ронд.
Not suitable for him.	Барои вай мувофиқ нест.
Some do not forget.	Баъзеҳо фаромӯш намекунанд.
Being outside with a few other people and participating in this space.	Дар берун будан бо якчанд одамони дигар ва иштирок дар ин фазо.
Eventually, he thought it would cover his entire body.	Оқибат, ӯ фикр мекард, ки он тамоми баданашро мепӯшонад.
I don't work for you.	Ман барои шумо кор намекунам.
He looked straight at me for the first time and smiled.	Бори аввал рост ба ман нигаристу табассум кард.
What they have is the worst.	Он чизе, ки онҳо доранд, бадтарин аст.
This is a good example of that.	Ин мисоли хуби он аст.
It was a very good job for them.	Ин кори онҳо хеле хуб буд.
At least it's a little boy.	Ақаллан ин писари хурдсол.
I talked about it myself every minute.	Ман ҳар дақиқа худам дар бораи он сӯҳбат мекардам.
Responsible for the technology team needs and customer support needs.	Масъул барои эҳтиёҷоти дастаи технологӣ ва ниёзҳои дастгирии муштариён.
There is no number six.	Рақами шаш нест.
Take it one game at a time.	Онро дар як вақт як бозӣ гиред.
However, it came out in second place for this group.	Бо вуҷуди ин, он барои ин гурӯҳ дар ҷои дуюм баромад.
Anyway, my father was never mentioned in our family.	Ба ҳар ҳол, дар оилаи мо падарамро боре ҳам зикр накардаанд.
It is accepted that soldiers kill each other in battle.	Қабул шудааст, ки сарбозон дар ҷанг якдигарро мекушанд.
He seemed to be aware of our presence, despite our silence.	Ба назар мерасид, ки бо вуҷуди хомӯшии мо аз ҳузури мо огоҳ буд.
My word against the dead.	Каломи ман бар зидди мурда.
Obviously you want to log in.	Аён аст, ки шумо мехоҳед ворид шавед.
The search for a reduction will be really quick.	Ҷустуҷӯи коҳиш воқеан зуд хоҳад буд.
Yes, my hair is beautiful.	Бале, мӯи ман зебост.
It could not be true.	Он ҳақиқӣ буда наметавонист.
After a while she backed away.	Пас аз чанде вай қафо гашт.
This happened to him sometimes.	Ин баъзан бо вай рӯй медод.
So he knows that his plans are clear.	Аз ин рӯ, ӯ медонад, ки нақшаҳояш равшананд.
And fell again.	Ва боз афтод.
But there is no luck.	Аммо бахт нест.
I feel his presence.	Ман ҳузури ӯро ҳис мекунам.
Note that you only need to add the field once.	Дар хотир доред, ки шумо бояд майдонро танҳо як маротиба илова кунед.
We briefly refer to this general theory.	Мо мухтасар ба ин назарияи умумӣ муроҷиат мекунем.
Sample collection was performed.	Ҷамъоварии намуна иҷро карда шуд.
You know this product is good and worth it.	Шумо медонед, ки ин маҳсулот хуб аст ва арзиш дорад.
And a few more to determine.	Ва боз чандтои дигар барои муайян кардан.
To do this, we need science.	Барои ин кор ба мо илм лозим аст.
There was a kind of suffering that was worse than anything else.	Як намуди ранҷу азобе вуҷуд дошт, ки вай аз ҳар чизи дигар бадтар буд.
These are stupid names.	Ин номҳои беақл ҳастанд.
And click the save button.	Ва тугмаи захираро пахш кунед.
This is what you need.	Ин ба шумо лозим аст.
Perhaps space travel has brought them.	Шояд саёҳати кайҳонӣ онҳоро оварда бошад.
This fact really weighs very little.	Ин далел дар ҳақиқат вазни хеле кам дорад.
He did not make such a show.	Вай чунин намоиш на-додааст.
I loved my family.	Ман оилаамро дӯст доштам.
I just grabbed his back.	Ман танҳо пушти ӯро гирифтам.
He was re-doing things in his mind.	Вай дар хаёлаш корхоро аз нав кор мекард.
The cross, as a thing, meant nothing to me.	Салиб, ҳамчун як чиз, барои ман ҳеҷ чиз надошт.
And everyone was happy.	Ва ҳама хурсанд буданд.
Still.	Хануз хам.
They have a really good price there.	Онҳо дар он ҷо нархи воқеан хуб доранд.
You are my test.	Ту озмоиши ман ҳастӣ.
But nothing seemed to be a problem.	Аммо ҳеҷ чиз мушкиле ба назар намерасид.
There were no requests for a new trial.	Дар бораи баргузории мурофиаи нав ягон дархост вуҷуд надошт.
Shows him that clarifies the issue.	Ба ӯ нишон медиҳад, ки масъаларо равшан мекунад.
So that she can hide after eating.	Барои он ки вай пас аз хурдан пинхон шавад.
We hope you find it useful.	Мо умедворем, ки шумо онро муфид хоҳед ёфт.
Once a week or once a month.	Як маротиба дар як ҳафта ё як маротиба дар як моҳ.
This has never happened to me before.	Ин ҳеҷ гоҳ бо ман пештар рӯй надода буд.
I'm not saying anything bad.	Ман ягон гапи бад надорам.
The results are consistent with the proposed mechanism.	Натиҷаҳо ба механизми пешниҳодшуда мувофиқанд.
There is nothing but the wind.	Ба ҷуз шамол дигар чизе нест.
If that’s what we’re looking for, let’s find it here.	Агар маънои он чизест, ки мо дар пайи он ҳастем, биёед онро дар ин ҷо пайдо кунем.
Real building in building your community.	Сохтмони воқеӣ дар бунёди ҷомеаи шумост.
Thank you for taking the time to respond.	Ман миннатдорам, ки шумо барои ҷавоб додан вақт ҷудо мекунед.
Start it and see if the error is gone.	Онро оғоз кунед ва бубинед, ки хатогӣ нест шудааст.
So that people can help.	То ки одамон ёрй расонанд.
Below, he says.	Дар поён, мегӯяд ӯ.
Pour over chicken.	Бар мурғ резед.
I shook my head once.	Ман як бор сар ҷунбондам.
This guy was from above, maybe that’s what caught his attention.	Ин бача аз боло буд, шояд он чизест, ки таваҷҷӯҳи ӯро ҷалб кард.
These ethical concerns are taken very seriously.	Ин нигарониҳои ахлоқӣ хеле ҷиддӣ қабул карда мешаванд.
I do it myself.	Ман худам ин корро мекунам.
You caught me.	Шумо маро дастгир кардед.
This is an easy fix.	Ин як ислоҳи осон аст.
So what does that mean here?	Пас, дар ин ҷо чӣ маъно дорад?
She did not expect the job to be lost so quickly.	Вай интизор набуд, ки кор ин қадар зуд аз даст меравад.
I have come to see it over the years.	Ман дар тӯли солҳо барои дидани он омадам.
Repeat this process for each plant on your list.	Ин равандро барои ҳар як ниҳол дар рӯйхати худ такрор кунед.
I think they finished early.	Ман фикр мекунам, ки онҳо барвақт анҷом ёфтанд.
He didn't know how it could be, but he knew.	Ин чӣ гуна буда метавонад, ӯ намедонист, аммо ӯ медонист.
He still doesn’t know what you look like.	Ӯ ҳанӯз намедонад, ки шумо ба чӣ монандед.
Or what you want to look for, it must be something incredibly dangerous. 	Ё он чизе, ки шумо ҷустуҷӯ кардан мехоҳед, он бояд чизи бениҳоят хатарнок бошад. 
and I still don't go.	ва ман то ҳол намеравам.
I was thinking about that radio button.	Ман дар бораи он тугмаи он радио фикр мекардам.
So he sat down.	Пас худат нишаст.
Just having you here makes me feel better.	Танҳо доштани ту дар ин ҷо маро беҳтар ҳис мекунад.
And we showed him the draft status of our previous successful cases.	Ва мо ба ӯ ҳолати лоиҳавии парвандаҳои муваффақи қаблии худро нишон додем.
This can be especially true for long distance calls.	Ин метавонад махсусан барои зангҳои дурдаст бошад.
That was what happened.	Ин чи буд, чи шуд.
She was not friendly.	Вай дӯстона набуд.
Let me briefly consider his argument.	Иҷозат диҳед мухтасар далели ӯро баррасӣ кунам.
And you go.	Ва шумо меравед.
was worth it.	арзанда буд.
Let's see now.	Биёед ҳоло бубинам.
Something he left behind.	Чизе, ки вай дар паси худ гузоштааст.
However, we found significant differences depending on the source of the information.	Бо вуҷуди ин, мо фарқиятҳои назаррасро вобаста ба манбаи иттилоот пайдо кардем.
It’s never something they do, it’s something we do.	Ин ҳеҷ гоҳ коре нест, ки онҳо мекунанд, ин корест, ки мо мекунем.
I want you to know him.	Ман мехоҳам, ки шумо ӯро бидонед.
I was very wrong.	Ман хеле хато кардам.
Moments later this bird’s eye became my reality.	Лаҳзаҳо ин чашми парранда ба воқеияти ман табдил мешуд.
Distribution at the time of their selection.	Тақсимот дар вақти интихоби онҳо.
That’s how you beat yourself up.	Ҳамин тавр шумо худатонро мезанед.
Be careful.	Эҳтиёт бошед.
I do this, jump behind him and repeat the process.	Ман ин корро мекунам, аз пушти ӯ ҷаҳед ва равандро такрор кунед.
She stayed there for a minute, then entered the kitchen.	Вай як дақиқа дар он ҷо монд, баъд ба ошхона даромад.
I wanted to taste it, drink it.	Ман мехостам ӯро бичашам, бинӯшам.
He wanted an audience.	Ӯ аудитория мехост.
He spread his arms wide.	Вай дастонашро васеъ паҳн кард.
The comfort of the bed was standing out.	Бароҳатии бистари берун истода буд.
And you can only trust her.	Ва шумо танҳо ба вай бовар карда метавонед.
There is no place for you in your life.	Дигар дар ҳаёти шумо ҷой надорад.
If it is more valuable later, they will agree to the business.	Агар баъд аз он арзишмандтар бошад, онҳо ба тиҷорат розӣ мешаванд.
Freedom is never absolute.	Озодӣ ҳеҷ гоҳ мутлақ нест.
Apparently I was a drug addict.	Эҳтимол ман нашъаманд будам.
We just ran crazy for hours.	Мо танҳо чанд соат девонавор медавидем.
Let's think about this for a moment.	Биёед як лаҳза дар бораи ин фикр кунем.
They have to be said.	Онхоро гуфтан лозим.
People loved him and often asked about him.	Мардум ӯро дӯст медоштанд ва аксар вақт дар бораи ӯ мепурсиданд.
I feel that a happy relationship between the two can be perfect.	Ман ҳис мекунам, ки як воситаи хушбахт байни ин ду метавонад комил бошад.
I put my other hand inside and slowly pulled it out.	Дасти дигарамро ба дарун гузошта, оҳиста берун кашидам.
Now, come and sit in the office.	Ҳоло', омада дар кабинет нишинед.
She tried to speak.	Вай кӯшиш кард, ки сухан гӯяд.
He will only be in town for a week.	Ӯ ҳамагӣ як ҳафта дар шаҳр хоҳад буд.
Data represent at least three experiments.	Маълумот намояндаи ҳадди аққал се таҷриба мебошанд.
No one outside my family knows this secret.	Ҳеҷ кас берун аз оилаи ман ин сирро намедонад.
We look forward to meeting and talking with you.	Мо бесаброна интизори вохӯрӣ ва сӯҳбати минбаъдаи шумо ҳастем.
Dead, you were more precious to him.	Мурда, ту барои вай арзишмандтар будӣ.
I’m a pretty good shot, though.	Ман як зарбаи хеле хуб ҳастам, ҳарчанд.
Feelings he had never seen before.	Эҳсосоте, ки ӯ ҳеҷ гоҳ аз ин пеш надида буд.
You don’t know where to start.	Шумо намедонед, ки аз куҷо сар кунед.
We both looked at him.	Ҳардуи мо ба ӯ нигоҳ мекардем.
None of this is good for business.	Ҳеҷ кадоме аз ин барои тиҷорат хуб нест.
Maybe now you only need a few examples.	Шояд ҳоло ба шумо танҳо чанд намуна лозим аст.
One thing, a different point of view.	Як чиз, назари гуногун.
I can’t say how important both of these points are.	Ман гуфта наметавонам, ки ҳардуи ин нукта то чӣ андоза муҳиманд.
And he said he talked to her.	Ва ӯ гуфт, ки ӯ бо вай сӯҳбат кардааст.
In fact, there are images in which each element is a component.	Дар асл, тасвирҳо мавҷуданд, ки дар онҳо ҳар як элемент ҷузъ аст.
He knew best.	Ӯ аз ҳама беҳтар медонист.
The second visit was much easier than the first.	Боздиди дуюм назар ба сафари якум хеле осонтар буд.
He did not like where he was going.	Ба куҷо рафтани ин кор ба ӯ маъқул набуд.
If they are seeing each other.	Агар онхо хамдигарро дида истода бошанд.
I definitely can and will.	Ман бешубҳа метавонам ва хоҳам кард.
We make sure our fans are safe.	Мо боварӣ ҳосил мекунем, ки мухлисони мо бехатаранд.
Good career advice was also important.	Инчунин маслиҳати хуби касб муҳим буд.
I will never forget it.	Ман онро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
I talked to her, keeping my voice soft.	Ман бо вай гап задам, овозамро нарму оҳиста нигоҳ доштам.
That's the only way to get there.	Шумо танҳо бо ҳамин роҳ ба он ҷо мерасед.
Coffee was coming, but unfortunately there was no wind.	Қаҳва меомад, аммо мутаассифона шамол нарасид.
Please stay somewhere.	Лутфан дар ҷое бимонед.
Everything seemed to be getting better.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз беҳтар аст.
It was later published in a volume.	Баъдтар дар як ҷилд нашр шуд.
In that case, we will not win.	Дар он сурат хам, мо галаба намекунем.
She could have stayed.	Вай метавонист монд.
The worst case scenario was when they were taking pictures of the girls.	Бадтарин ҳолат вақте буд, ки онҳо духтаронро аксбардорӣ мекарданд.
No one ever thought it was possible.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ фикр намекард, ки ин имконпазир аст.
To get me out of there.	Барои он ки маро аз он ҷо берун кунам.
In this case, it does not make sense to continue processing.	Дар ин маврид коркардро идома додан чандон маъно надорад.
No ship has ever been laid.	Ҳеҷ як киштӣ ҳеҷ гоҳ гузошта нашудааст.
Looking at the child in the square surprised me.	Ба он кӯдаке, ки дар майдон ҷойгир аст, нигоҳ карда, маро ба ҳайрат овард.
But this is not the same.	Аммо ин ҳамон нест.
They can change.	Онҳо метавонанд тағир ёбанд.
If you don’t start right, it’s hard to do.	Агар шумо дуруст оғоз накунед, ин тавр анҷом додан душвор аст.
It may be something that no one likes, but it doesn’t matter.	Шояд он чизест, ки ба касе маъқул набошад, аммо ин муҳим нест.
This is too bad.	Ин хеле бад аст.
You could have worked hard, but your heart was not beating so fast.	Шумо метавонистед сахт кор кунед, аммо дил он қадар тез намезад.
Apparently came in slow motion.	Гӯё дар ҳаракати суст омад.
You definitely want to keep an eye on these.	Шумо бешубҳа мехоҳед, ки чашми худро ба инҳо нигоҳ доред.
However, few people have compared different systems in the same patient.	Бо вуҷуди ин, шумораи ками одамон системаҳои гуногунро дар як беморон муқоиса кардаанд.
A lot and a lot of mass.	Бисёр ва бисёр омма.
I didn't ask you to do that.	Ман аз шумо ин корро талаб намекардам.
I thought about it a lot.	Ман дар ин бора зуд-зуд фикр мекардам.
Just follow the path.	Танҳо роҳро пайравӣ кунед.
The perfect small bag of the city.	Халтаи хурди комили шаҳр.
They continue to kill until they stop.	Онҳо куштанро то қатъ кардан идома медиҳанд.
Now come back and he will tell you yes.	Ҳоло баргардед ва ӯ ба шумо ҳа мегӯяд.
However, other studies have shown no benefit.	Бо вуҷуди ин, таҳқиқоти дигар фоидае нишон надоданд.
The more accurate the question, the better the answer.	Чӣ қадаре ки савол дурусттар бошад, ҳамон қадар ҷавоб беҳтар мешавад.
We came in with the wrong information and it cost us.	Мо бо маълумоти нодуруст даромадем ва ин ба мо арзиш дошт.
Fair play.	Бозии одилона.
The wall seems to fit this pattern.	Чунин ба назар мерасад, ки девор ба ин намуна мувофиқат мекунад.
I've never seen him so bad.	Ман ӯро ҳеҷ гоҳ ин қадар бад надидаам.
His compromise surprised him.	Созиши ӯ ӯро ба ҳайрат овард.
In this business, no one sees a second chance.	Дар ин тиҷорат ҳеҷ кас имкони дуюмро намебинад.
We will get acquainted with what information they need.	Мо бо кадом маълумоте, ки ба онҳо лозим аст, шинос мешавем.
This is very easy to do.	Ин кор хеле осон аст.
It just exists as a thought.	Он танҳо ҳамчун фикр вуҷуд дорад.
Brain development.	Инкишофи майна.
A better man.	Одами беҳтар.
The house seemed to be looking straight at him.	Ба назар чунин менамуд, ки хона ба ӯ рост нигоҳ мекард.
I couldn't really cry anymore.	Ман аслан дигар гиря карда наметавонистам.
These are a few.	Инҳоянд чанде.
Honey, husband.	Бал, шавҳар.
Make sure you see this !.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо инро мебинед!.
The rest of us basically wanted to fit in.	Боқимондаи мо асосан мехостем, ки ба он мувофиқат кунем.
Even if we throw them away, we will be found.	Ҳатто агар мо онҳоро партоянд, мо пайдо мешавем.
Unfortunately, he needed money.	Мутаассифона, ба вай пул лозим буд.
Go to school and learn things.	Ба мактаб равед ва чизҳоеро омӯзед.
But it is still little known.	Аммо хануз кам маълум аст.
A personal meeting with him was even better.	Вохӯрии шахсан бо ӯ боз ҳам беҳтар буд.
But you have to choose.	Аммо шумо бояд интихоб кунед.
Lots of noise.	Садои зиёд.
Shoot a bank jump.	Тир як ҷаҳиши бонк.
I am proud.	Ман фахр мекунам.
The latter case is discussed at the end of the previous chapter.	Ҳолати охирин дар охири боби қаблӣ баррасӣ карда мешавад.
Sitting and talking is not a crime.	Нишастану сухбат кардан чиноят нест.
There was something very strange about him.	Дар бораи ӯ чизи хеле аҷибе буд.
I’m still following the story, of course.	Ман то ҳол ҳикояро пайгирӣ мекунам, албатта.
I don't care.	Ман парво надорам.
And so listening to their processes was really helpful.	Ва аз ин рӯ, шунидани равандҳои онҳо воқеан муфид буд.
Me, but it's going to be a party.	Ман, аммо ин як зиёфат мешавад.
Try to look your best.	Кӯшиш кунед, ки беҳтарини худро ба назар гиред.
This is a four-step process.	Ин як раванди чор марҳила аст.
We are not going far.	Мо дур намеравем.
In an instant, the buildings burned to the ground.	Дар як лахза бинохо сухта ба хок яксон шуданд.
It could not be too late.	Хеле дер шуда наметавонист.
This article was actually written about me.	Воқеан дар бораи ман ин мақола навишта шудааст.
I don’t have to try to figure it out.	Ман набояд кӯшиш кунам, ки онро муайян кунам.
She was in business.	Вай дар тиҷорат буд.
But silence is not the natural environment of stories.	Аммо хомӯшӣ муҳити табиии ҳикояҳо нест.
I watch him as he walks over to the table.	Ман ӯро тамошо мекунам, вақте ки ӯ миз ба миз мегузарад.
We need to shape this age.	Мо бояд ин синну солро ташаккул диҳем.
It was a very interesting situation and people liked it too.	Ин як вазъияти хеле шавқовар буд ва ба мардум низ писанд омад.
I see it as just a possibility.	Ман онро танҳо як имконият мебинам.
I think seriously about that.	Ман дар ин бора ҷиддӣ фикр мекунам.
I didn't want his attention.	Диққати ӯро намехостам.
We cannot stay away from this either.	Мо низ аз ин дур истода наметавонем.
It just seems too hard and too much work.	Ин танҳо кори хеле душвор ва аз ҳад зиёд ба назар мерасад.
It was the first time he had thought so.	Ин бори аввал буд, ки ӯ чунин фикр мекард.
She was very much like him.	Вай ба ӯ хеле монанд буд.
If you hadn’t angered me, you probably still don’t know.	Агар шумо маро ба хашм намеовардед, шояд то ҳол намедонед.
Use the debate.	Аз баҳс истифода баред.
I don't remember any of it.	Ман ягонтои онро дар ёд надорам.
She says she has a horse in the video.	Вай мегӯяд, ки дар видео асп дорад.
We do not ask you to be tired or sick.	Хаставу бемори туро наметалабем.
There were two women and one man in this population.	Дар ин аҳолӣ ду зан ва як мард буданд.
One day she was there, no longer she was.	Як рӯз вай дар он ҷо буд, дигар вай нест.
And he wanted to see her again.	Ва ӯ мехост, ки ӯро дубора бубинад.
We are looking for something to support ourselves.	Мо чизе меҷӯем, ки худро дастгирӣ кунем.
The weather is coming.	Ҳаво омада истодааст.
Very good, really.	Хеле хуб, воқеан.
I just pretended it was.	Ман танҳо тавре нишон медодам, ки буд.
That was ten years ago and the amount was negligible.	Ин даҳ сол пеш буд ва маблағи он ночиз буд.
Even if it is lower.	Ҳатто агар он пасттар бошад.
It is not worth the energy.	Он ба энергия намеарзад.
Let them die.	Бигзор онҳо бимиранд.
Anyway, they are not.	Ба ҳар ҳол, онҳо не.
Your article will help.	Мақолаи шумо кӯмак мекунад.
He loved to keep order.	Вай риоя кардани тартиботро дӯст медошт.
Its history goes back at least three thousand years.	Таърихи он на камтар аз се ҳазор сол пеш меравад.
This is my first TV show.	Ин аввалин намоиши телевизионии ман аст.
You are only valuable to us because you know valuable information.	Шумо танҳо барои мо арзише доред, зеро шумо маълумоти пурарзишро медонед.
It's been a while.	Муддате буд.
It should be a sensible driver in the morning.	Он бояд дар саҳар як ронандаи оқилона бошад.
Both options are amazing and very healthy.	Ҳарду имконоти аҷиб ва хеле солим мебошанд.
I really hope she gains weight and gets stronger.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки вай вазн мегирад ва қавӣ мешавад.
Life without knowledge was worse than death.	Зиндагии бе дониш бадтар аз марг буд.
I had great experiences.	Ман таҷрибаҳои бузург доштам.
Those who provide it know.	Ондое, ки онро таъмин мекунанд, медонанд.
Look at your daughter.	Ба духтарат нигаред.
The party can then log out of the device.	Он гоҳ ҳизб метавонад аз дастгоҳ берун шавад.
I'll give you another beer.	Ман ба шумо пивои дигар медиҳам.
The rules have been broken and need to be changed.	Қоидаҳо вайрон шудаанд ва бояд тағир дода шаванд.
We need to clean it up, son.	Мо бояд онро тоза кунем, писарам.
I can do everything for everyone.	Ман ҳама чизро барои ҳама карда метавонам.
Then he returned with extra respect.	Баъд бо эхтироми иловагии худ баргашт.
Is a strange man here.	Оё марди аҷиб дар ин ҷо аст.
The right side of my body was badly burned.	Тарафи рости баданам хеле сахт сӯхта буд.
No credit card required.	Корти кредитӣ лозим нест.
I was skeptical of the design.	Ман ба тарҳрезӣ шубҳа мекардам.
She feels their love for him and his love for them.	Вай муҳаббати онҳоро нисбат ба ӯ ва муҳаббати ӯро ба онҳо ҳис мекунад.
Let it be so.	Бигзор чунин бошад.
That sounds like good news.	Ин мисли хабари хуш садо медиҳад.
So, we played, we played, and we played.	Ҳамин тавр, мо бозӣ кардем, бозӣ кардем ва бозӣ кардем.
I don’t hear from him very often.	Ман аз вай зуд-зуд намешунавам.
This helps to reduce stress levels.	Ин барои паст кардани сатҳи стресс кӯмак мекунад.
She had given up.	Вай таслим шуда буд.
She fell to her knees in front of the child.	Вай дар назди кӯдак ба зону афтод.
I know my way around the computer to some extent.	Ман то андозае роҳи худро дар атрофи компютер медонам.
I learned a lot from you.	Ман аз шумо бисёр чизҳоро омӯхтам.
Helped in performing experiments.	Дар иҷрои таҷрибаҳо кӯмак кард.
They can be used in any project for any reason.	Онҳо метавонанд дар ҳама гуна лоиҳа бо ягон сабаб истифода шаванд.
But not bad for a new system.	Аммо барои як системаи нав бад нест.
The statistical game has also changed.	Бозии оморӣ низ тағйир ёфт.
Place your fish, chicken or meat on a plate.	Моҳӣ, мурғ ё гӯшти худро дар табақ ҷойгир кунед.
Nothing happened quickly with the former.	Бо пештара ҳеҷ чиз зуд рӯй надодааст.
For six seconds.	Барои шаш сония.
I’m not lying, it’s easy.	Дурӯғ намегӯям, ки ин осон аст.
And everything else.	Ва ҳама чизи дигар.
They are the blood of your life.	Онҳо хуни ҳаёти шумо ҳастанд.
They have to pay.	Онҳо бояд пардохт кунанд.
Again, that number.	Боз он рақам ҳаст.
She couldn’t eat her food, even though it was really beautiful.	Вай наметавонист хӯроки худро бихӯрад, гарчанде ки ин дар ҳақиқат зебо буд.
This is generally difficult to do.	Ин кор умуман душвор аст.
One thing at a time.	Як чиз дар як вақт.
When she.	Вакте ки вай.
No one can be crazy and can walk it.	Касе метавонад девона набошад ва метавонад онро ба роҳ монад.
She wasted no time in trying.	Вай дар ин саъю кушиш тамоман барбод рафт.
He has not appeared in bars since.	Аз он вақт вай дар барҳо баромад накардааст.
It makes you feel good too.	Он шуморо низ хуб ҳис мекунад.
In addition, we analyzed the time of diagnosis.	Ғайр аз он, мо вақти ташхисро таҳлил кардем.
Free, of course.	Бепул, албатта.
Two women and two men.	Ду зан ва ду мард.
I know exactly how he feels about this.	Ман аниқ медонам, ки ӯ дар ин мавзӯъ чӣ гуна ҳис мекунад.
I didn’t talk, but he was beating me.	Ман гап намезадам, аммо ӯ маро латукӯб мекард.
She looked at the man.	Вай ба мард нигоҳ кард.
We know this can be done.	Мо медонем, ки ин корро кардан мумкин аст.
This is a minor problem and then we will be on our way.	Ин як мушкили ночиз аст ва он гоҳ мо дар роҳи худ хоҳем буд.
Only he could hurt her.	Танҳо ӯ метавонист ӯро озор диҳад.
As for what you sent me, everything is very good.	Дар мавриди он чизе, ки шумо ба ман фиристодед, ҳама чиз хеле хуб аст.
He never said it would be clear.	Ӯ ҳеҷ гоҳ нагуфт, ки ин равшан хоҳад шуд.
And then it made his wife very independent.	Ва он гоҳ ин зани ӯро хеле мустақил кард.
I don’t think he even looked at them.	Ман фикр намекунам, ки ӯ ҳатто ба онҳо нигоҳ накарда бошад.
The first is shown in the figure below.	Аввалин дар расми зер нишон дода шудааст.
We did the whole thing.	Мо тамоми корро кардем.
He moved the body to my chest and throat and my face.	Ӯ баданро ба қафаси сина ва гулӯ ва рӯи ман кӯчид.
From the line.	Аз хати.
But he got worse, so we had to kick him out.	Аммо ӯ бадтар кард, бинобар ин мо маҷбур шудем, ки ӯро хориҷ кунем.
We see no point in such an argument.	Мо дар ин гуна баҳс ягон маъно намебинем.
Here’s what we do every day.	Дар он чизе, ки мо ҳар рӯз мекунем, дар ин ҷост.
This experiment was conducted three times and representative data were shown.	Ин таҷриба се маротиба гузаронида шуд ва маълумотҳои намояндагӣ нишон дода шуданд.
I was trusted, letters of support were written to me.	Ба ман бовар карданд, ба ман мактубхои дастгирй менавиштанд.
Smile again and don’t take it to heart.	Боз табассум кунед ва онро ба дил нагиред.
And money, you make money if you get the chance.	Ва пул, шумо пул кор мекунед, агар шумо имконият пайдо кунед.
This has also been observed in this study.	Ин дар таҳқиқоти мазкур низ мушоҳида шудааст.
The solid line shows the average difference.	Хати сахт фарқияти миёнаро нишон медиҳад.
The men let go.	Мардон раҳо мекунанд.
Previous design.	Тарҳрезии пештара.
If there is no serious break, he is not called.	Агар танаффуси ҷиддӣ вуҷуд надошта бошад, ӯро даъват намекунанд.
Quality is king here and it seems like it will only get better.	Сифат дар ин ҷо подшоҳ аст ва ба назар чунин мерасад, ки он танҳо беҳтар мешавад.
I was on a mission.	Ман дар як миссия будам.
So let me describe it to you.	Пас иҷозат диҳед онро барои шумо тавсиф кунам.
Stand up for freedom.	Барои озодӣ бархезед.
He sets the parameters.	Вай параметрҳоро муқаррар мекунад.
She left her body.	Вай баданашро тарк кардааст.
I thought she did a really great job.	Ман фикр мекардам, ки вай дар ҳақиқат кори бузург кардааст.
You can share my room.	Шумо метавонед ҳуҷраи маро мубодила кунед.
It was finally over.	Ниҳоят тамом шуд.
You don't remember anything.	Шумо ҳеҷ чизро дар ёд надоред.
It is unknown whether they will receive their fair share.	Оё онҳо ҳиссаи одилонаи худро ба даст меоранд ё не, маълум аст.
It’s not about sex, it’s about personality.	Ин дар бораи ҷинс нест, он дар бораи шахсият аст.
His head felt as heavy as lead.	Сараш мисли сурб вазнин хис мекард.
As history has shown.	Чунон ки дар таърих нишон дода шудааст.
Her children accepted their presence as a part of normal life.	Фарзандони ӯ ҳузури онҳоро ҳамчун як ҷузъи ҳаёти муқаррарӣ қабул карданд.
Definitely a mistake, actually.	Албатта хато, дар асл.
We were able to clear enough that we didn’t comment.	Мо тавонистем ба қадри кофӣ тоза кунем, ки шарҳе надодем.
Strength and darkness.	Қувват ва торик.
And he was perfect in himself.	Ва ӯ дар худ комил буд.
He doesn’t have the best interest of me in his heart.	Ӯ манфиати беҳтарини маро дар дили худ надорад.
If there is no gold, there are men.	Агар тилло набошад, мардҳо ҳастанд.
We work hard and work long hours.	Мо сахт кор мекунем ва соатҳои дароз кор мекунем.
When you meet a broken person and try to fix them.	Вақте ки шумо бо шахси шикаста вохӯред ва кӯшиш мекунед, ки онҳоро ислоҳ кунед.
It is more about the proper use of the language itself.	Он бештар дар бораи истифодаи дурусти худи забон аст.
He knew the room behind it.	Утоқро дар паси он медонист.
He is not.	Ӯ нест.
Now the money is in the people.	Ҳоло пул дар одамон аст.
His twin followed him.	Дугонааш аз пасаш рафт.
There is no sense of fair play.	Ҳеҷ гуна ҳисси фейр-плей вуҷуд надорад.
Does not know what is good or bad behavior.	Намедонад, ки рафтори хуб ё бад чист.
I turned it over.	Ман онро гардондам.
It is not enough to say the facts.	Факат гуфтани факт кифоя нест.
They help on two important levels.	Онҳо дар ду сатҳи муҳим кӯмак мекунанд.
Eventually there is a criminal investigation.	Дар ниҳоят тафтишоти ҷиноятӣ вуҷуд дорад.
But then he died.	Аммо баъд ӯ мурд.
At my age I had a painful condition.	Дар синну соли ман як ҳолати аламоваре буд.
I think you want to show off at every opportunity.	Ман фикр мекунам, ки шумо мехоҳед дар ҳар фурсат худнамоӣ кунед.
The touch screen is one of many input devices.	Экрани сенсорӣ яке аз дастгоҳҳои зиёди вуруди иттилоот мебошад.
And it went on for weeks.	Ва он ҳафтаҳо идома ёфт.
Unless the future was wrong.	Магар он ки ояндаи нодуруст буд.
They must be at least thirty people.	Онҳо бояд ҳадди аққал сӣ нафар бошанд.
Sample space.	Фазои намунавӣ.
This usually takes two to three people a week.	Ин одатан дар як ҳафта аз ду то се нафар мегирад.
I immediately fell in love.	Ман дарҳол ошиқ шудам.
Career.	Карера.
Although not at the moment.	Гарчанде ки дар айни замон не.
That was his example.	Ин намунаи ӯ буд.
However, the benefits of our collaborative work space are amazing.	Бо вуҷуди ин, манфиатҳои фазои кории муштараки мо аҷибанд.
But it makes me even harder that they won’t get it.	Аммо ин маро боз ҳам сахттар мекунад, ки онҳо онро ба даст нахоҳанд овард.
Leave it outside your room.	Онро берун аз ҳуҷраи худ бимонед.
This investigation will be conducted in the future.	Ин тафтишот дар оянда гузаронида мешавад.
My hand was bad.	Дасти ман бад буд.
Why do it now, when we can do it tomorrow.	Чаро ҳоло ин корро кунем, вақте ки мо фардо ин корро карда метавонем.
It was as if he were standing on a hard ground that looked nothing but hard.	Ба гунае, ки ӯ дар замини сахте истода буд, ки ба ҷуз сахт чизе ба назар намерасид.
Then you have to check everything.	Он гоҳ шумо бояд ҳама чизро санҷед.
But their officers took them back to battle.	Аммо афсарони онҳо онҳоро дубора ба ҷанг бурданд.
We wanted to see more of the game.	Мо мехостем бозии бештарро бубинем.
The cost of its construction is not recorded.	Хароҷоти сохтмони вай сабт нашудааст.
Gold is power.	Тилло қудрат аст.
Warm another guy tomorrow, two hot guys today.	Фардо як бачаи дигарро гарм кун, ин рӯз ду бача гарм.
So it ended quickly.	Хамин тавр зуд ба охир расид.
They focus more on the second question.	Онҳо бештар диққати худро ба саволи дуюм равона мекунанд.
Nothing is planned between them.	Дар байни онҳо ҳеҷ чиз ба нақша гирифта нашудааст.
I saw no reason to step aside.	Ман ягон сабабе барои канор рафтанро надидам.
It was like that with me.	Бо ман чунин буд.
She was happy until her mistake was realized.	То он даме, ки хатоаш фахмида нашавад, вай хушбахт менамуд.
She is a great child.	Вай кӯдаки бузург аст.
I will not share anything that belongs to me.	Ман чизеро, ки аз они ман аст, мубодила намекунам.
They don’t care about politics.	Онҳо ба сиёсат аҳамият намедиҳанд.
She wants to be loved and accepted.	Вай мехоҳад, ки дӯстдошта ва қабул карда шавад.
Laugh at yourself if you want.	Агар хоҳед, ба худ хандед.
You don't have to buy quickly for cash.	Барои пули нақд зуд харид кардан лозим нест.
At the same time, some things remain unchanged.	Дар баробари ин, баъзе чизҳо бетағйир боқӣ мемонанд.
He is short and fat.	Ӯ кӯтоҳ ва фарбеҳ аст.
I'm tired of it.	Ман аз он хаста шудам.
This is a safe surgical procedure.	Ин як амали ҷарроҳии бехатар аст.
The same afternoon, less than eight hours after the crime was committed.	Нимаи ҳамон рӯз, камтар аз ҳашт соат пас аз содир шудани ҷиноят.
Anyone can grow old.	Ҳар кас метавонад пир шавад.
He was my father.	Ӯ падари ман буд.
Use the above methods instead.	Ба ҷои ин усулҳои дар боло зикршударо истифода баред.
I tried to call.	Ман кӯшиш кардам занг занам.
But it needs to be built.	Аммо он бояд сохта шавад.
This world is getting smaller and smaller.	Ин дунё торафт хурдтар мешавад.
That he was photographing there.	Ки ӯ ҳамон ҷо аксбардорӣ мекард.
I was very satisfied with my overall performance.	Ман аз иҷрои умумии худ хеле қаноатманд будам.
People waiting in line for shopping.	Одамоне, ки барои харид дар навбат истодаанд.
This is also not true.	Ин ҳам дуруст нест.
That should be your point of view, too.	Ин бояд назари шумо низ бошад.
Change is hope.	Тағйирот умед аст.
All the kids did.	Ҳама кӯдакон карданд.
I had a lot of freedom to move there.	Ман озодии зиёде доштам, ки дар он ҷо ҳаракат кунам.
And my child.	Ва фарзанди ман.
Think your camera is having trouble reading the cards.	Фикр кунед, ки камераи шумо дар хондани кортҳо мушкилӣ дорад.
They spend money.	Онҳо пул сарф мекунанд.
However, it is not so easy.	Бо вуҷуди ин, он қадар осон нест.
But that makes little sense.	Аммо ин каме маъно дорад.
The dog needs it.	Саг ниёз дорад.
Her smile was very worthwhile.	Табассуми вай хеле арзанда буд.
Or for the car.	Ё барои мошин.
This is a key component.	Ин як ҷузъи асосӣ аст.
And upon appearing in court, they were sent home.	Ва бо ҳозир шудан ба додгоҳ ба хона фиристода шуданд.
People were running to see what would happen.	Одамон медавиданд, то бубинанд, ки чӣ бошад.
Now we see that she is just like them.	Ҳоло мебинем, ки зан ҳам мисли онҳост.
This is their original form.	Ин шакли аслии онҳост.
One person is reported dead.	Хабар дода мешавад, ки як нафар фавтидааст.
But with that one word, my understanding changed.	Аммо бо ҳамин як калима фаҳмиши ман дигар шуд.
In a year.	Дар як сол.
The night was young.	Шаб ҷавон буд.
Everything will be fine.	Ҳамааш хуб мешавад.
I don't hear it anymore.	Дигар сухани онро намешунавам.
It worked, but the unit still hasn’t cooled.	Он кор карда шуд, вале агрегатро то хол хунук накард.
He dropped his head and looked the other way.	Вай сарашро партофта, ба дигар тараф нигарист.
Or he just wanted to say it.	Ё вай танҳо мехост, ки ин суханро мегуфт.
I was used to having my own personal space.	Ман одат карда будам, ки фазои шахсии худро дошта бошам.
Nothing to worry about, they said.	Ҳеҷ чиз ташвишовар нест онҳо гуфтанд.
In the old spirit.	Дар рӯҳи кӯҳна.
Give me my eyes.	Ба ман чашмонамро деҳ.
It was too much for him.	Ин барои ӯ аз ҳад зиёд буд.
You know, it threatens our way of life.	Медонед, ин ба тарзи ҳаёти мо таҳдид мекунад.
She saw this and smiled.	Вай инро дида, табассум кард.
You remember your parts.	Шумо қисмҳои худро дар хотир доред.
But that did not last forever.	Аммо ин то абад давом карда наметавонист.
Your level will rise.	Сатҳи шумо баланд мешавад.
So, they are in this area.	Ҳамин тавр, онҳо дар ин минтақа ҳастанд.
The word slowly reached the president.	Сухан ба сари президент охиста-охиста расид.
I don't understand that.	Ман инро намефаҳмам.
Suddenly, the younger sister entered the house.	Ногаҳон хоҳари хурдӣ ба манзил даромад.
What she did was absolutely cool at all times.	Он чизе ки вай комилан хунук буд, дар ҳар вақт анҷом додааст.
But there is no point in talking about it.	Аммо дар атрофи он гап задан фоидае надорад.
It hurts me to see him change so much.	Уро ин кадар тагьир ёфтан маро алам мекунад.
Participate in the project and see it through to the end.	Дар лоиҳа иштирок кунед ва онро то ба охир бубинед.
He puts an end to them.	Ӯ онҳоро хотима медиҳад.
The answer is absolutely yes.	Ҷавоб комилан ҳа аст.
I hugged her and held back the tears.	Ман ӯро ба оғӯш гирифтам ва ашкро ҷилавгирӣ кардам.
He must have been in contact somewhere, feeling like he had fallen away.	Бояд дар ҷое тамос дошта бошад, ҳис кард, ки ӯ дур афтод.
They don't talk.	Онҳо гап намезананд.
The more healthy plants you have in your home, the better.	Дар хонаи шумо ҳар қадар растаниҳои солим дошта бошед, ҳамон қадар беҳтар аст.
This applies to me.	Ин ба ман дахл дорад.
He felt pushed to the limit.	Ӯ ҳис кард, ки ба ҳадди худ тела дода шудааст.
Everything is intense.	Ҳама чиз шадид аст.
He thought about it.	Дар бораи он фикр мекард.
Weapons control laws are slightly better than average.	Қонунҳои назорати силоҳ нисбат ба миёна каме беҳтаранд.
There may be several reasons for his death.	Шояд чанд нафар сабаби марги ӯ дошта бошанд.
I wrote the following code.	Ман рамзи зеринро навишта будам.
And two points need to be made about this.	Ва ду нуктаро дар ин бора баён кардан лозим аст.
You can start planning your actions before the first move.	Шумо метавонед пеш аз ҳаракати аввал ба нақша гирифтани амалҳои худ шурӯъ кунед.
Get it on paper.	Онро дар коғаз гиред.
It shows the current date.	Он санаи ҷорӣ нишон медиҳад.
However, the impact of this strategy is still unclear.	Бо вуҷуди ин, то ҳол таъсири ин стратегия рӯшан нест.
I moved my life to another corner of the country.	Ман зиндагиамро ба дигар гӯшаи кишвар кӯчида будам.
Empty the man.	Он мардро холӣ кунед.
It is a tool that is neither good nor bad in itself.	Ин асбобест, ки худ аз худ на хуб ва на бад.
It’s never because they are human.	Ин ҳеҷ гоҳ нест, зеро онҳо одамонанд.
Anyway, this is a great list.	Ба ҳар ҳол, ин як рӯйхати бузург аст.
They will take a step back because that is what will happen.	Онҳо як қадам ба ақиб хоҳанд рафт, зеро ҳамин тавр мешавад.
I was in control.	Ман назорат мекардам.
I changed course.	Ман курсро иваз кардам.
He never did the right thing in his life.	Дар умраш ҳеҷ гоҳ кори дуруст накардааст.
I stood there, didn’t move, couldn’t.	Ман дар он ҷо истодам, ҳаракат накардам, натавонистам.
Most of the remaining buildings today belong to this period.	Аксарияти биноҳои боқимондаи имрӯза ба ин давра тааллуқ доранд.
So simple.	Чунин содда.
But this could not happen.	Аммо ин тавр шуда наметавонист.
The old master made it easy.	Устоди кухансол онро осон менамуд.
Whether the man loved her or not, he had to be told.	Новобаста аз он ки он мард ӯро дӯст медошт ё не, ба ӯ бояд гуфт.
The same can be said of processing power.	Дар бораи қувваи коркард низ ҳаминро гуфтан мумкин аст.
She looks down at me, then up.	Вай ба поён, баъд ба боло ба ман менигарад.
The meeting was mainly concerned with order.	Маҷлис асосан танҳо ба тартибу тартибот дахл дошт.
The plan worked very well.	Нақша хеле хуб иҷро мешуд.
Depending on your request, we have standard models in stock.	Вобаста аз дархости шумо, мо моделҳои стандартиро дар саҳҳом дорем.
Maybe now was the time.	Шояд ҳоло вақти он буд.
Someone wants the lost soul back.	Касе мехоҳад, ки ҷони гумшуда баргардад.
It activates the whole body.	Ин тамоми баданро ба кор меандозад.
That’s part of me.	Ин як қисми ман аст.
These are just a few.	Инҳо танҳо чандеанд.
Water is reused.	Об такроран истифода мешавад.
I hope at least this has reached you.	Умедворам, ки ҳадди аққал ин ба шумо расидааст.
They cannot see a person more deeply.	Онҳо ба одам амиқтар дида наметавонанд.
We are looking forward to it now and that is exactly what we will achieve.	Мо инро ҳоло интизорем ва маҳз ҳамон чизест, ки мо ба даст меорем.
Maybe call.	Шояд занг занад.
This is just a normal call.	Ин танҳо як занги муқаррарӣ аст.
We found them, you know.	Мо онҳоро ёфтем, медонед.
I have never been so sad in my life.	Дар умрам ҳеҷ гоҳ ин қадар ғамгин нашуда будам.
What works for me works for me.	Он чизе, ки барои ман кор мекунад, барои ман кор мекунад.
Amazing times.	Замони аҷиб.
He is now at the front door.	Ӯ ҳоло дар назди дари даромад аст.
The mother and son then take us back to the light.	Модар ва писар он гоҳ моро боз ба рӯшноӣ мебаранд.
They hated this game.	Онҳо ин бозиро бад мехостанд.
You should never let anyone you don’t want to.	Шумо ҳеҷ гоҳ набояд ба касе иҷозат диҳед, ки шумо намехоҳед.
There are two main reasons for this decision.	Ду сабаби асосии ин тасмим вуҷуд дорад.
In this, he is the story of the week.	Дар ин, ӯ ҳикояи ҳафта аст.
This is very sad because he is a very good man.	Ин хеле аламовар аст, зеро вай одами хеле хуб аст.
He rode behind me and shook my hand.	Вай аз паси ман савор шуда, дасти серо пахш кард.
After the first night we were locked up here.	Пас аз шаби аввал моро дар ин ҷо маҳкам карданд.
Focus on growth.	Ба афзоиш диққат диҳед.
We need to report this.	Мо бояд дар ин бора хабар диҳем.
It didn't work very well.	Он хеле хуб кор накард.
I imagine this will happen in any situation.	Ман тасаввур мекунам, ки ин дар ҳама гуна шароит рӯй медиҳад.
She had a good body.	Вай ҷисми хубе дошт.
We will describe this only briefly.	Мо инро танҳо ба таври мухтасар тавсиф мекунем.
Cancer changed him.	Саратон ӯро дигар кард.
Do it every year.	Ҳар сол онро иҷро кунед.
There is no traffic light.	Светофор нест.
Maybe he has something important.	Шояд ӯ чизи муҳиме дошта бошад.
Consider our reason.	Сабаби моро ба назар гиред.
We still talk, but not every night as before.	Мо то ҳол сӯҳбат мекунем, аммо на ҳар шаб мисли пештара.
The possibilities are increasing day by day.	Рӯз аз рӯз имконот зиёд мешаванд.
I need dry clothes.	Ба ман либоси хушк лозим аст.
It’s part of you and you have to do it.	Ин қисми шумост ва шумо бояд онро иҷро кунед.
At least that's how it feels.	Ҳадди ақал ҳамин тавр ҳис мекунад.
He just did it.	Ӯ танҳо ин корро кард.
They have to do it right the first time.	Онҳо бояд бори аввал ин корро дуруст кунанд.
I mean you look at the fallen buildings.	Ман дар назар дорам, ки шумо ба биноҳои афтода нигоҳ кунед.
It is unknown whether he will make it to the finals.	Маълум нест, ки ӯ дар даври ниҳоӣ боқӣ мондааст ё на.
I never get tired of writing about him and his family.	Ман ҳеҷ гоҳ аз навиштан дар бораи ӯ ва оилааш хаста намешавам.
I love that it’s so simple and beautiful.	Ман дӯст медорам, ки он хеле содда ва зебо аст.
My father died last year.	Падарам соли гузашта вафот кард.
The flowers will be directly in her view.	Гулҳо бевосита дар нуқтаи назари вай хоҳанд буд.
You can try running.	Шумо метавонед давиданро кӯшиш кунед.
They only need to walk around the room once.	Онҳо бояд танҳо як маротиба дар атрофи ҳуҷра гарданд.
You went out.	Шумо берун рафтед.
And very beautiful.	Ва хеле зебо.
But maybe it can do more.	Аммо шояд он метавонад бештар кор кунад.
I could accept that you were needed.	Ман метавонистам қабул кунам, ки шумо лозим будед.
No matter what.	Новобаста аз он ки чӣ мешавад.
You wanted me to be the leader.	Шумо мехостед, ки ман сарвар бошам.
Two people came out.	Ду нафар баромад карданд.
Break the eggs and add a little milk.	Тухмҳоро пора кунед ва каме шир илова кунед.
The next day, you can try again.	Дар рӯзи дигар, шумо метавонед дубора кӯшиш кунед.
Ask and dream.	Пурсед ва орзу кунед.
He turned on the radio.	Вай радиоро даргиронд.
However, such cases are not uncommon.	Бо вуҷуди ин, чунин ҳолатҳо маъмул нестанд.
Or thought he did.	Ё фикр мекард, ки вай кардааст.
He never knew she would stand for anything.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист, ки вай барои чизе истода бошад.
However, after a while the work escalated.	Бо вуҷуди ин, пас аз чанде кор ба авҷ гирифт.
If you show excellent.	Агар шумо аъло нишон диҳед.
In a good hospital.	Дар беморхонаи хуб.
I need to return that bag.	Ман бояд он сумкаро баргардонам.
But it was time for the show.	Аммо вақти намоиш фаро расид.
It is impossible to expect them to win every season.	Улардан ҳар мавсум ғалаба қозонишларини кутиш мумкин эмас.
A lot of things are great.	Бисёр чизҳо бузурганд.
I don’t know why most people don’t shop there.	Намедонам, чаро бештари мардум дар он ҷо харид намекунанд.
She had a bone.	Вай як устухон дошт.
On the contrary, it is a common practice.	Баръакс, ин амалияи маъмулист.
Sometimes he did strange things.	Баъзан ӯ корҳои аҷибе мекард.
There was no turning back.	Бозгаште набуд.
Whether others agreed with him or not, he moved on.	Дигарон аз у рози бошанд ё не, пеш мерафт.
So, that’s a pretty good thing overall.	Ҳамин тавр, ин дар маҷмӯъ як чизи хеле хуб аст.
New material was discovered, old material came into being.	Материали нав кашф карда шуд, материали кухна ба ву-чуд омад.
It seems to work.	Чунин ба назар мерасад, ки кор мекунад.
We have to accept.	Мо бояд кабул кунем.
We talked to him, but not much.	Мо бо ӯ сӯҳбат кардем, аммо на он қадар зиёд.
It's worse than that.	Аз ин хам бадтар аст.
We know that if we keep it together, nothing is impossible.	Мо медонем, ки агар мо якҷоя нигоҳ дорем, ҳеҷ чиз ғайриимкон нест.
He could stand on his own.	Вай худаш истода метавонист.
This is the nature of what we have created.	Ин табиати он чизест, ки мо офаридаем.
May c.	Май в.
He is coming down the main road.	Вай бо рохи асосй фуромада истодааст.
That is their name, no doubt.	Ин номи онҳост, бидуни шубҳа.
I'm going downstairs today and see.	Ман имрӯз ба поён меравам ва бубинам.
This is his final loan in the series to date.	Ин қарзи ниҳоии ӯ дар силсилаи то имрӯз аст.
I sat down instead.	Ман ба ҷои он нишастам.
I prefer to push him rather than lift him.	Ман афзалтар медонам, ки ӯро тела диҳам, на он ки ӯро бардоштан.
So he felt like a spectator.	Аз ин рӯ, ӯ худро тамошобин ҳис мекард.
Look at this shot taken a moment later.	Ба ин кадре нигаред, ки як лаҳза баъд гирифта шудааст.
She kept saying that was not my job.	Вай пайваста мегуфт, ки ин кори ман нест.
As a result, several of them were arrested, investigated and prosecuted.	Аз ин рӯ, чанде аз онҳо боздошт, тафтиш ва ба додгоҳ кашида шуданд.
Let me show you another picture here.	Биёед ман ба шумо як расми дигарро дар ин ҷо нишон диҳам.
I asked my sister to look after her.	Ман аз хохарам хохиш кардам, ки ба у нигох кунад.
In practice, this may not be necessary.	Дар амал, ин шояд лозим набошад.
Court decision.	Қарори суд.
Brother, not so much.	Бародарам, на он қадар.
Go to your email address, open the message you sent.	Ба суроғаи почтаи электронии худ равед, паёми ирсолшударо кушоед.
She came up with the final design.	Вай тарҳи охиринро баровард.
It looked wonderful.	Ин олиҷаноб менамуд.
Really an amazing ear.	Дар ҳақиқат як гӯши аҷиб.
People can work on foot.	Одамон метавонанд пиёда ба кор.
But both are zero.	Аммо ҳардуи онҳо сифранд.
I only did this once.	Ман инро танҳо як маротиба кардам.
The scenery and the building are beautiful.	Манзара ва бино зебост.
The same is true of the information industry.	Саноати иттилоот низ ҳамин тавр аст.
But the only way to understand it is in the water.	Аммо роҳи ягонаи фаҳмидани он дар об аст.
So they haven’t found them yet.	Аз ин рӯ, онҳо ҳанӯз онҳоро наёфтаанд.
The mother tried to stop him.	Модар кӯшиш кард, ки ӯро боздорад.
To do this, some are doing research using animals.	Барои ин баъзеҳо бо истифода аз ҳайвонот тадқиқот мегузаронанд.
She loved to say it was like that.	Вай гуфтанро дӯст медошт, ки чунин аст.
It was warm and very lively to the touch.	Он гарм буд ва хеле зиндагӣ ба ламс.
I'm not doing anything about it.	Ман дар ин бора коре намекунам.
Skip it.	Онро гузаронед.
We were very ready for it.	Мо ба он хеле омода будем.
You be careful now.	Шумо ҳоло эҳтиёт шавед.
That meant he cut the line.	Ин маънои онро дошт, ки ӯ хатро буридааст.
Even if this is true, list a better way.	Ҳатто агар ин дуруст бошад ҳам, роҳи беҳтареро номбар кунед.
Add salt and mix well.	Намак илова кунед ва хуб омехта кунед.
However, the process cannot end here.	Бо вуҷуди ин, раванд наметавонад дар ин ҷо хотима ёбад.
I believe that even God cannot avoid it.	Ман боварӣ дорам, ки ҳатто Худо аз он канорагирӣ карда наметавонад.
For example, the body in this case has a text.	Масалан, ҷисм дар ин ҳолат як матн дорад.
Pain.	Дард.
Yes, this has purely political consequences.	Бале, ин оқибатҳои комилан сиёсӣ дорад.
Then, the rest will be for the game.	Сипас, боқимонда барои бозӣ хоҳад буд.
Men can have them too.	Мардон низ метавонанд онҳоро дошта бошанд.
He worked so hard that no one knew.	Вай чунон заҳмат кашид, ки ҳеҷ кас намедонад.
This is consistent with the results of previous studies.	Ин ба натиҷаҳои таҳқиқоти қаблӣ мувофиқат мекунад.
The key to this exercise is to keep the core tight.	Калиди ин машқ маҳкам нигоҳ доштани ядро ​​мебошад.
What amazed me was how happy she was.	Он чизе ки маро ба ҳайрат овард, ин буд, ки вай чӣ қадар хурсанд буд.
Awesome people and good products.	Одамони олӣ ва маҳсулоти хуб.
At least, no matter what things were like, he had no hope.	Ҳадди аққал, бо он ки чизҳо чӣ гунаанд, ӯ умед надошт.
This is probably not what you want.	Ин эҳтимол он чизест, ки шумо мехоҳед нест.
Now the sun has risen again, but it is setting.	Акнун офтоб боз баромад, вале ғуруб мекунад.
This is mine.	Ин аз они ман аст.
This made him unique.	Ин ӯро беназир сохт.
He tried to think.	Ӯ кӯшиш кард, ки фикр кунад.
Himself, who told me to go ahead and cut it.	Худаш, ки ба ман гуфта буд, ки пеш равам ва онро бурида.
Now was not the time to think deeply.	Ҳоло вақти андешаи амиқ набуд.
Or her body, anyway.	Ё бадани вай, ба ҳар ҳол.
And wait.	Ва интизорӣ.
We don’t have time to discuss why.	Мо вақт надорем, ки чаро ин корро муҳокима кунем.
The idea is that by changing the language you can change the reality.	Идея чунин мешуморад, ки бо иваз кардани забон шумо метавонед воқеиятро тағир диҳед.
The people don't want to hear that.	Мардуми шаҳр инро шунидан намехоҳанд.
There was nothing that bothered him.	Ҳеҷ чиз набуд, ки ӯро нигарон мекард.
I don’t feel good there, he said.	Ман дар он ҷо хуб намешавам, гуфт ӯ.
And there seems to be one major thing.	Ва ба назар чунин мерасад, ки як чизи асосӣ вуҷуд дорад.
People who write.	Одамоне, ки менависанд.
Moreover, they can be attached once, only to be removed with little difficulty.	Гузашта аз ин, онҳо метавонанд як бор замима карда шаванд, танҳо бо каме душворӣ хориҷ карда шаванд.
Not a particle.	Не як зарра.
He didn't need another problem on his plate tonight.	Имшаб ба ӯ дигар мушкилие дар табақаш лозим набуд.
And you have never heard of it.	Ва шумо ҳеҷ гоҳ дар ин бора нашунидаед.
The statement was a waste of time.	Изҳорот сарфи беҳудаи вақт буд.
Unless, of course, it is decided later that this is not the case.	Агар, албатта, баъдтар тасмим гирифта шавад, ки ин тавр нест.
More than two months passed between the first trial and the third.	Дар байни мурофиаи якум ва мурофиаи сеюм зиёда аз ду мох гузашт.
There are other ways.	Роҳҳои дигар вуҷуд доранд.
She cried.	Гиря кард.
You can try it again soon.	Шумо метавонед онро ба зудӣ дубора санҷед.
It's getting lost.	Он аз даст рафта истодааст.
I feel it from you.	Ман инро аз шумо ҳис мекунам.
I have to save him.	Ман бояд ӯро наҷот диҳам.
The average amount is probably a little higher.	Маблағи миёна эҳтимолан каме баландтар аст.
I lost my job.	Ман корамро гум кардам.
We need to figure out what to do with them.	Мо бояд бифаҳмем, ки бо онҳо чӣ кор кунем.
Some have found it among his best books.	Баъзеҳо онро дар байни беҳтарин китобҳои ӯ диданд.
I used to be a happy person.	Ман пештар одами хушбахт будам.
You won’t get the people you’re looking for.	Шумо одамонеро, ки ҷустуҷӯ мекунед, ба даст намеоред.
He was in court again and he had a role.	Вай боз дар додгоҳ буд ва ӯ нақш дошт.
No one could take away my beauty.	Ҳеч кас зебогии маро аз худ дур карда натавонист.
I was at least clear on that.	Ман ҳадди аққал дар ин бора равшан будам.
These two things are as different as day and night.	Ин ду чиз мисли шабу рӯз фарқ мекунанд.
The moment will not set you free.	Лахза туро озод намекунад.
It was new and everything else was old.	Ин нав буд ва ҳама чизи дигар кӯҳна буд.
When they did, he was a little shocked.	Вақте ки онҳо ин корро карданд, ӯ каме шок шуд.
He made sure not to follow him.	Ӯ боварӣ ҳосил кард, ки ӯро пайравӣ намекунанд.
Children only.	Танҳо кӯдакон.
So it makes sense.	Пас, он ба ақл рост меояд.
It’s worth a try, yes.	Ин арзанда аст, ки кӯшиш кунед, ҳа.
Data points are the means of the population.	Нуқтаҳои маълумот воситаҳои аҳолӣ мебошанд.
He got up and shot her.	Бархоста, ӯро тирборон кард.
I should never go out.	Ман ҳеҷ гоҳ набояд берун равам.
It all seemed to happen in an instant.	Хамаи ин гуё дар як лахза ба амал омад.
He was not alone.	Танҳо ӯ набуд.
A big benefit for me.	Фоидаи калон барои ман.
This is nothing new.	Ин чизи нав нест.
He said he would take her back.	Ӯ гуфт, ки ӯро гирифта бармегардад.
I wanted to be strong.	Ман мехостам қавӣ бошам.
We had never heard that before.	Инро пештар нашунида будем.
We will update when the information becomes available.	Вақте ки маълумот дастрас мешавад, мо навсозӣ хоҳем кард.
We have to be patient.	Мо бояд сабр кунем.
Sometimes bad things happen to them.	Баъзан бо онҳо чизҳои бад рӯй медиҳанд.
It was so much fun to be with him.	Бо ӯ будан хеле шавқовар буд.
You head the government here.	Шумо дар ин ҷо ҳукуматро сарварӣ мекунед.
But it's not even as cool, really.	Аммо ин ҳатто мисли сард нест, дар ҳақиқат.
There she stands, you see.	Дар он ҷо вай меистад, шумо мебинед.
By the way, thanks again for this.	Дар омади гап, барои ин бори дигар ташаккур.
The authors kept coming to ask what the schedule was.	Муаллифон пайваста омада мепурсиданд, ки ин кадом ҷадвал аст.
I can’t even describe it.	Ман онро ҳатто тавсиф карда наметавонам.
Now he looked straight up and saw the gun.	Ҳоло рост ба боло нигариста, таппончаро дид.
I want to imagine what that would mean if they were right.	Ман тасаввур кардан мехоҳам, ки агар онҳо рост мебуданд, ин чӣ маъно дорад.
I’ll take care of that right away.	Ман дарҳол дар ин бора ғамхорӣ мекунам.
She could guess why.	Вай тахмин карда метавонист, ки чаро.
Thus, everything that is needed to build a good society will follow accordingly.	Ҳамин тариқ, ҳама чизест, ки барои бунёди ҷомеаи хуб лозим аст, мувофиқи он пайравӣ хоҳад кард.
So if they need help, let them contact me.	Пас, агар ба онҳо кӯмак лозим бошад, биёед ба ман муроҷиат кунам.
It was just one or the other.	Ин танҳо як ё он буд.
Together they had seven children.	Якҷоя онҳо ҳафт фарзанд доштанд.
This will be a great gift for everyone.	Ин барои ҳама як тӯҳфаи олӣ хоҳад буд.
I tested it well, it seems to work.	Ман онро хуб санҷидам, ба назар чунин мерасад, ки он кор мекунад.
If they are involved in any criminal activity, there is no record.	Агар онҳо дар ягон кори ҷиноятӣ даст дошта бошанд, сабт нест.
I made each command a separate file.	Ман ҳар як фармонро файли алоҳида кардам.
We needed help.	Ба мо кумак лозим буд.
I just wanted our recordings to be more complete.	Ман танҳо мехостам, ки сабтҳои мо пурратар бошанд.
We can do it over and over again for every child here.	Мо метавонем онро барои ҳар як кӯдак дар ин ҷо такрор ба такрор иҷро кунем.
I'm angry.	Ба ман хашмгин.
You said you could keep him in your room.	Шумо гуфтед, ки шумо метавонед ӯро дар ҳуҷраи худ нигоҳ доред.
We have to split this series.	Мо бояд ин силсиларо тақсим кунем.
He didn't think they were very good.	Ӯ фикр намекард, ки онҳо хеле хубанд.
For a while his claim was correct.	Муддате даъвои у дуруст буд.
If you can help me.	Агар шумо метавонед ба ман кӯмак кунед.
We were at the dinner table.	Мо дар сари дастархони хурокхурй будем.
There are a number of variables that you want to track.	Як қатор тағирёбандаҳо мавҷуданд, ки шумо мехоҳед онҳоро пайгирӣ кунед.
They are on their way.	Онҳо дар роҳ ҳастанд.
To solve this problem, he changed the streets.	Барои халли хамин масъала кучахоро дигар кард.
He makes us good enough.	Ӯ моро ба қадри кофӣ хуб мекунад.
Today, that is no longer the case.	Имрӯз, дигар ин тавр нест.
You didn’t want anything from it.	Шумо аз он чизе намехостед.
I love my new country.	Ман кишвари навамро дӯст медорам.
It sounds perfect, there are two ways around it.	Ин комил садо медиҳад, ду роҳ дар атрофи он вуҷуд надорад.
It was really beautiful music.	Ин дар ҳақиқат мусиқии зебо буд.
Three more fields appear.	Се майдони дигар пайдо мешавад.
And the sound.	Ва садо.
His thoughts were in the spotlight.	Фикру андешахои вай дар маркази диккат карор гирифтанд.
He had a pale face and hard small eyes.	Чеҳраи рангпарида ва чашмони хурди сахт дошт.
There is no way you could do that.	Ҳеҷ роҳе нест, ки шумо инро карда метавонистед.
The taste does not come close to the original.	Таъмаш ба аслиаш наздик намешавад.
Remember this well.	Инро хуб дар хотир доред.
It retains a little water.	Он каме обро нигоҳ медорад.
All of his behavior seems playful to us.	Хамаи рафтори у ба назари мо бозй менамояд.
The name change remained.	Тағйири ном боқӣ монд.
Not to cry.	Барои гиря накардан.
Let's look to the future.	Биёед ба оянда назар кунем.
Give me the baby.	Кӯдакро ба ман деҳ.
Now it's you.	Ҳоло ин шумоед.
These had two important consequences.	Ин ду оқибати муҳим дошт.
I think it’s safe to say that much.	Ман фикр мекунам, ки ин қадар гуфтан бехатар аст.
Simple.	Содда.
So we have to go out before they can find us.	Пас, пеш аз он ки онҳо моро пайдо кунанд, мо бояд берун шавем.
Learn from our customers when they speak.	Вақте ки муштариёни мо сухан мегӯянд, аз онҳо ёд гиред.
I tried a little, but it didn't work.	Ман каме озмоиш мекунам, аммо муваффақ нашуд.
Do you agree to use this information wisely and appropriately?	Оё шумо ба истифодаи оқилона ва мувофиқи ин маълумот розӣ ҳастед?
We wanted to work.	Мо мехостем кор кунем.
In any case, it was impossible to sleep.	Дар ҳама ҳолат хоб кардан ғайриимкон буд.
The rooms now have no views.	Ҳуҷраҳо ҳоло ҳеҷ гуна манзара надоранд.
He is trying to win.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки ғалаба кунад.
This conclusion is supported by evidence.	Ин хулоса бо далелҳо тасдиқ карда мешавад.
I told him to find my desk.	Ба ӯ гуфтам, ки мизи корӣ маро пайдо кунад.
You still don't know anything.	Шумо ҳанӯз чизе намедонед.
You hear me.	Шумо маро мешунавед.
Are discussed in detail.	Ба таври муфассал мухокима карда мешаванд.
This situation is similar to last season, when only eight players returned.	Ин ҳолат ба мавсими гузашта монанд аст, ки танҳо ҳашт бозигар баргашт.
My heart goes out to these families.	Дилам аз ин хонаводаҳо месӯзад.
Please use this link.	Лутфан ин пайвандро истифода баред.
Everything that happened to you in the lost time is over.	Ҳар он чизе, ки дар вақти гумшуда бо шумо рӯй дод, тамом шуд.
Then the presence of the night came to him again.	Пас боз ҳузури шаб ба вай расид.
Something was seen.	Чизе дида шуд.
This year is no exception.	Имсол низ истисно нест.
It hated to rain and get wet.	Борон борид ва тар шуданро бад медошт.
He continued to work for the company one morning a week.	Вай дар як ҳафта як саҳар дар ширкат корашро идома медод.
This morning my body is getting tired.	Субҳи имрӯз ҷисми ман хаста мешавад.
But its effect on the blood is very strong evidence.	Аммо таъсири он ба хун далели хеле қавӣ аст.
She just makes everything even harder for him.	Вай танҳо ҳама чизро барои вай боз ҳам душвортар мекунад.
We’re not just talking about that.	Мо танҳо дар ин бора гап намезанем.
But high-quality research was likely to be negative.	Аммо таҳқиқоти баландсифат эҳтимоли манфӣ доштанд.
About everything, actually.	Дар бораи ҳама чиз, воқеан.
By this time the police had greatly increased.	Дар ин вақт пулис хеле зиёд шуд.
Maybe its name or its secret forms.	Шояд номи худ ё шаклҳои махфии он.
This was his last visit with his brothers.	Ин охирин сафари ӯ бо бародаронаш буд.
We took him for two years.	Мо ӯро ду сол гирифтем.
Which is correct.	Кадомаш дуруст аст.
That evening a few close friends came.	Он бегоҳ чанд дӯстони наздик омаданд.
It’s a title that goes to those who go out and work.	Ин унвонест, ки ба онҳое, ки берун мераванд ва кор мекунанд.
He has written reviews and features for various commercial applications.	Ӯ баррасиҳо ва хусусиятҳоро барои барномаҳои гуногуни тиҷоратӣ навишт.
It makes one angry, death like that.	Ин касро ба хашм меорад, маргро хамин хел.
I love this band.	Ман ин гурӯҳро дӯст медорам.
Data represent at least three independent experiments.	Маълумот намояндаи ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
Don't think of anything.	Ҳеҷ чиз фикр накунед.
In addition, they affect development.	Илова бар ин, онҳо ба рушд таъсир мерасонанд.
This was nothing new.	Ин чизи нав набуд.
Naturally, bad guys are held accountable.	Табиист, ки бачаҳои бад ба ҷавобгарӣ мезананд.
She even made eye contact, she thought.	Вай ҳатто бо чашм тамос гирифт, фикр мекард вай.
This kind of thing was normal for these people.	Ин гуна чиз барои ин одамон муқаррарӣ буд.
There are big dogs, fat dogs and short dogs.	Сагҳои калон, сагҳои фарбеҳ ва сагҳои кӯтоҳ ҳастанд.
It was a serious thing, not a game.	Ин як чизи ҷиддӣ буд, на бозӣ.
He felt that he had no mercy on anyone.	Ӯ ҳис мекард, ки вай ба касе раҳм намекунад.
Can someone help me, please.	Касе метавонад ба ман кӯмак кунад, лутфан.
Instead, a boy is sitting in a window seat.	Ба ҷои ин, дар курсии тиреза писарбача нишастааст.
One thing was clear to my mind.	Як чиз ба хаёлам равшан буд.
Don't worry about it today, darling.	Имрӯз дар ин бора хавотир нашав, азизам.
But we never want to.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ намехоҳем.
Don't have to.	Набояд дошта бошад.
Thus, the real economic costs remained unknown.	Ҳамин тариқ, хароҷоти воқеии иқтисодӣ номаълум боқӣ монд.
The first was five.	Аввал панҷ нафар буд.
She called him back and forth, but there was no answer.	Вай гаштаю баргашта ба вай занг зад, вале ҷавобе нарасид.
However, I am not happy.	Бо вуҷуди ин, ман хурсанд нестам.
You no longer have to be afraid.	Шумо дигар набояд тарсид.
He took another path.	Рохи дигар гирифт.
I promise we won’t go through town.	Ман ваъда медиҳам, ки мо аз шаҳр намегузарем.
Yes, we know more than what we told you.	Бале, мо бештар аз он чизе, ки ба шумо гуфта будем, медонем.
They took me to court.	Онҳо маро ба додгоҳ бурданд.
I think it could be a mix of both.	Ман фикр мекунам, ки он метавонад омехтаи ҳарду бошад.
He loved the child.	Ӯ кӯдакро дӯст медошт.
I can't give you the gold.	Ман тиллоро ба ту дода наметавонам.
She looked solid.	Вай сахт ба назар мерасид.
And we have the spirit of the times on our side.	Ва мо рӯҳияи замонро дар канори худ дорем.
I didn’t want to deal with that.	Ман намехостам, ки бо ин кор кор кунам.
He has been arrested on murder charges.	Ӯ бо иттиҳоми куштор боздошт шудааст.
The code is good when it works and we can work with it.	Код хуб аст, вақте ки он кор мекунад ва мо метавонем бо он кор кунем.
We called and left a message.	Мо занг задем ва паём гузорем.
But it has an advantage.	Аммо ин афзалият дорад.
I started it right away.	Ман онро фавран оғоз кардам.
Do as much as you want.	Ин корро ба қадре ки мехоҳед.
She drives him to get it.	Вай ӯро меронад, то онро гирад.
He is now.	Ӯ ҳоло.
No one else at the party has tested it.	Ҳеҷ каси дигар дар ҳизб онро санҷидааст.
I had a lot of time and the weather was great.	Ман вақти зиёд доштам ва ҳаво хеле хуб буд.
There are many standard methods at this stage.	Дар ин марҳила бисёр усулҳои стандартӣ мавҷуданд.
For their winter home.	Барои хонаи зимистонашон.
She not only had an amazing memory.	Вай на танҳо хотираи аҷибе дошт.
You love your mother very much, you want to be her.	Модаратро хеле дӯст медорӣ, мехоҳӣ ӯ бошӣ.
Their products are different.	Маҳсулоти онҳо гуногун аст.
Apparently he was still talking to her.	Эҳтимол ҳоло ҳам бо ӯ сӯҳбат мекард.
Let me state the facts.	Фактхоро баён мекунам.
It was a little harder than she thought.	Ин каме душвортар аз он буд, ки вай фикр мекард.
Go ahead, get them out now.	Пеш равед, ҳозир онҳоро берун кунед.
But you have to keep something in mind at all times.	Аммо шумо бояд ҳама вақт чизеро дар хотир нигоҳ доред.
He has taken the world under his skin.	Ҷаҳонро зери пӯсти худ гирифтааст.
She is right.	Вай дуруст аст.
Now there was nothing but this image.	Ҳоло ба ҷуз ин тасвир чизе набуд.
I knew him better now.	Ман ӯро акнун беҳтар мешинохтам.
Anyone can join this group.	Ҳар касе метавонад ба ин гурӯҳ ҳамроҳ шавад.
Imagine the floor struggle that comes after that.	Тасаввур кунед, ки муборизаи ошёнае, ки пас аз он меояд.
Once again we had no money.	Бори дигар мо пул надоштем.
The truth is simple, one way is enough.	Ҳақиқат оддӣ аст, як роҳ басанда аст.
She has a ring.	Вай ангуштарин дорад.
He is with me.	Ӯ бо ман аст.
I don't see anything.	Ман чизе намебинам.
She hasn’t been around for a long time.	Вай муддати тӯлонӣ нест.
A person knows a company, good or bad.	Одамро ширкате мешиносад, ки хуб ё бад аст.
And the woman.	Ва зан.
Not that my friends can’t have bad days, it’s completely different.	На ин ки дӯстони ман рӯзҳои бад дошта наметавонанд, ин тамоман дигар аст.
That's the name.	Ин ном аст.
People lost weight.	Одамон вазни худро гум карданд.
It was a bad idea.	Ин як фикри бад буд.
The young man looked at the man.	Ҷавон ба он мард нигарист.
He finally ate from your hand.	Ӯ дар охир аз дасти шумо мехӯрд.
People were pushing each other.	Одамон худро ба якдигар тела медоданд.
Change was thus impossible.	Тағйирот ин тавр имконнопазир буд.
To save money, the phone is removed.	Барои сарфа кардани пул, телефон хориҷ карда мешавад.
Loss is not about the dead, but the living.	Талафот на дар бораи мурдагон, балки зиндагон аст.
Everyone knew what I was seeing was coming.	Ҳама медонистанд, ки маро диданд, чӣ меояд.
But the effect is the same.	Аммо таъсир ҳамон аст.
You can read their article here !.	Шумо метавонед мақолаи онҳоро дар ин ҷо хонед!.
And then the next day, try and break that record.	Ва он гоҳ рӯзи дигар, кӯшиш кунед ва ин рекордро вайрон кунед.
This is very different.	Ин хеле гуногун аст.
It actually says something.	Ин дар асл чизе мегӯяд.
You can definitely get one under your arm if you want.	Агар хоҳед, шумо бешубҳа якеро дар зери дастатон гирифта метавонед.
She put her hand behind her back to feel him.	Вай дасташро ба пушт гузаронд, то ӯро ҳис кунад.
It's too dangerous.	Он хеле хатарнок шудааст.
His clinical skills are excellent.	Маҳорати клиникии ӯ аъло аст.
Thus, once again the picture is double.	Ҳамин тариқ, бори дигар тасвир дучандон аст.
When you make a video, you hit a lot of things.	Вақте ки шумо видео меоред, шумо бисёр чизҳоро мезанед.
I have to go even further.	Ман бояд боз ҳам бештартар равам.
She is the magic of reality.	Вай сеҳри воқеият аст.
Today, there is a constant.	Имрӯз, як доимӣ вуҷуд дорад.
Put them in the right list.	Онҳоро дар рӯйхати рост ҷойгир кунед.
I like that there are a lot of windows.	Ба ман маъқул аст, ки тирезаҳо зиёданд.
The first scene is a wonderful example.	Саҳнаи аввал намунаи олиҷаноб аст.
So let’s start with you.	Пас биёед бо шумо сар кунем.
If he were of the world, the world would love its own.	Агар ӯ аз ҷаҳон мебуд, ҷаҳон аз они худро дӯст медошт.
We fell on the wrong foot.	Мо ба пои нодуруст афтодем.
Check out this search.	Ин ҷустуҷӯро санҷед.
Then repeat.	Пас аз ман такрор кунед.
No difference helps me here, except for the strength.	Ҳеҷ як фарқияти ман дар ин ҷо кӯмак намекунад, ба истиснои қувват.
Why does the user pay for something that can be free.	Чаро корбар барои чизе, ки метавонад ройгон бошад, пардохт мекунад.
These are just a few of the options you have.	Инҳо танҳо чанд вариантест, ки шумо доред.
There are two ways to do this.	Дар ин бора ду роҳ нест.
They said they went home.	Гуфтанд, ки ба хона рафтанд.
Therefore, the study did not consider individual order comparisons.	Аз ин рӯ, тадқиқот муқоисаи тартиби инфиродӣ ба назар гирифта нашудааст.
Tomorrow will be the first day of the trip.	Пагоҳ рӯзи аввали сафар хоҳад буд.
Spend as much time with them as possible.	Бо онҳо ҳарчи бештар вақт гузаронед.
In terms of their objects, the two are not fundamentally different.	Дар робита ба объектҳои худ, ин ду аслан фарқ намекунанд.
I don’t understand why this article exists.	Ман намефаҳмам, ки чаро ин мақола вуҷуд дорад.
To do this, none of us do it.	Барои ин, ҳеҷ яке аз мо ин корро намекунад.
And the work that needs to be done depends on the time or effort to get them done.	Ва корҳое, ки бояд анҷом дода шаванд, назар ба вақт ё қувват барои иҷрои онҳо.
Get them up.	Онҳоро бархезед.
Something is really wrong.	Дар ҳақиқат чизе нодуруст аст.
The data represent more than three independent experiments.	Маълумот зиёда аз се таҷрибаи мустақилро ифода мекунад.
In fact, this is not true.	Дар асл, ин дуруст нест.
Thus, it explained the painful look.	Ҳамин тавр, ин нигоҳи дарднокро шарҳ дод.
Not sure if this is the perfect solution, but it works for me.	Боварӣ надорам, ки оё ин ҳалли комил аст, аммо барои ман кор мекунад.
As you could.	Тавре ки шумо метавонистед.
In the group version, they cover the files listed here.	Дар версияи гурӯҳ, онҳо парвандаҳоеро фаро мегиранд, ки дар ин ҷо оварда шудаанд.
And then she knew.	Ва он гоҳ вай медонист.
I have to laugh out loud, it’s so weird.	Ман бояд бо овози баланд хандам, ин хеле аҷиб аст.
I hope it succeeds.	Ман умедворам, ки он муваффақ аст.
Being free, of course, also played a role.	Бепул будан, албатта, низ нақш бозид.
That always walked.	Ки ҳамеша роҳ мерафт.
We were all silent.	Хамаи мо хомуш будем.
I could not see them.	Ман онҳоро дида натавонистам.
She made me laugh a lot.	Вай маро хеле хандон кард.
This made him really happy.	Ин ӯро воқеан хурсанд кард.
It works well.	Ин хуб кор мекунад.
There was nothing to talk about.	Ҳеҷ чиз барои сӯҳбат набуд.
It is very difficult to explain it in words.	Онро бо сухан шарҳ додан хеле душвор аст.
And they love it.	Ва онҳо онро дӯст медоранд.
It was definitely more in the original spirit.	Он бешубҳа бештар дар рӯҳияи аслӣ буд.
This is not for the customer.	Ин барои муштарӣ нест.
Sit down again, darling.	Боз нишин, азизам.
These are not real issues.	Инҳо масъалаҳои воқеӣ нестанд.
I am ready to move forward.	Ман тайёрам, ки пеш равам.
What makes economic systems work so widely is trust.	Он чизе ки системаҳои иқтисодиро ба таври васеъ кор мекунад, боварӣ аст.
Then consider the health context of each of these cases.	Сипас контексти солимии ҳар яке аз ин ҳолатҳоро баррасӣ кунед.
Really, a little bit.	Дар ҳақиқат, каме каме.
He never thought of that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ инро фикр намекард.
We were careful not to take my father into our political games.	Мо эҳтиёт мекардем, ки падарамро ба бозиҳои сиёсии худ набарем.
When the door opened, she entered and saw him.	Дар кушода шуд, вай даромад, вайро дид.
While we are dealing with this, no one is moving.	Дар ҳоле ки мо бо ин кор сарукор дорем, касе ҳаракат намекунад.
Good thing.	Чизи хуб.
It was an immediate success.	Ин як муваффақияти фаврӣ гардид.
It’s just a love story.	Ин танҳо як достони ишқ аст.
I watch the people around me closely.	Ман одамони гирду атрофро бодиққат назорат мекунам.
I never knew why.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки чаро.
He did not return.	Ӯ барнагашт.
But nothing comes of it.	Аммо аз он чизе намеояд.
Now they should.	Акнун онҳо бояд.
She is also afraid of dogs.	Вай аз сагҳо низ метарсад.
Who knows what will happen.	Кӣ медонад, ки чӣ мешавад.
Drink our tea so fast.	Чои моро ин кадар тез нушидан.
Not with you.	На бо ту.
One son got married and the other did not.	Як писараш хонадор шуду дигаре нагирифт.
At the time, this happened.	Дар он вакт, ки ин вокеа руй дод.
They quickly checked us out and went to their room.	Моро зуд тафтиш карданд ва ба ҳуҷраи худ рафтанд.
By definition, it made for a beautiful day.	Мувофиқи таъриф, он рӯзи зебое кард.
This is exactly what we wanted.	Ин ҳамон чизест, ки мо мехостем.
I work for a living, not for a living.	Ман барои зиндагӣ кор мекунам, на барои кор зиндагӣ мекунам.
And time and career went on.	Ва замон ва касб пеш мерафт.
So he continued to sit there.	Пас вай дар он ҷо нишастанро давом дод.
I agreed, but said nothing.	Ман розӣ шудам, аммо чизе нагуфтам.
Their faces are familiar and welcoming.	Чеҳраи онҳо шинос ва хуш омадед.
I’m sure this is where you get your mistake.	Ман боварӣ дорам, ки ин аст, ки шумо хатогии худро ба даст меоред.
But the worst was when real people came after them.	Аммо бадтаринаш вақте буд, ки одамони воқеӣ аз паси онҳо омаданд.
I really should have taken this.	Ман дар ҳақиқат мебоист инро мегирифтам.
So you get this error.	Барои ҳамин шумо ин хатогиро мегиред.
Life goes on as before and events happen.	Ҳаёт мисли пештара идома дорад ва воқеаҳо рӯй медиҳанд.
The journey has begun and I hope to share more experiences.	Сафарро оғоз кард ва умедворам, ки таҷрибаи бештарро мубодила кунед.
They care.	Онҳо ғамхорӣ мекунанд.
Three to choose from.	Се барои интихоб.
Medical treatment and surgery led to a return to full health.	Табобати тиббй ва чаррохй боиси бар-гаштани саломатии комил гардид.
But they don’t rate it compared to real evil.	Аммо онҳо дар муқоиса бо бадии ҳақиқӣ баҳо намедиҳанд.
There's a guy there.	Дар он ҷо як бача ҳаст.
But it feels different.	Аммо он ба таври дигар ҳис мекунад.
It's an opportunity, but it's worth it.	Ин як имконият аст, аммо онро гирифтан меарзад.
We only use a flat case.	Мо танҳо парвандаи ҳамворро истифода мебарем.
However, the situation is different here.	Бо вуҷуди ин, вазъият дар ин ҷо дигар аст.
There was at least one other.	Ақаллан як нафари дигар вуҷуд дошт.
He says watch this car now.	Ӯ мегӯяд, ҳоло ин мошинро тамошо кунед.
He wants to see you and here you are.	Ӯ мехоҳад, ки туро бубинад ва дар ин ҷо шумо ҳастед.
Nothing happens before time.	Ҳеҷ чиз пеш аз вақт рӯй намедиҳад.
It doesn't make sense.	Ин маъно надорад.
This piece of card will set you free with me.	Ин пораи корт туро бо ман ба озодӣ мебарад.
That was something we really needed to do.	Ин чизе буд, ки мо дар ҳақиқат бояд кор кунем.
I want to make sure they have the right guys.	Ман мехоҳам боварӣ ҳосил кунам, ки онҳо бачаҳои дуруст доранд.
This is really very helpful and interesting.	Ин дар ҳақиқат хеле муфид ва ҷолиб аст.
As soon as his hand found what he wanted, his image changed.	Хамин, ки дасташ чизи дилхохашро ёфт, симояш дигар шуд.
It looks good now.	Ҳоло хуб ба назар мерасад.
We did our best to put this topic there.	Мо кори аз дастамон меомадаро кардем, ки ин мавзӯъро дар он ҷо гузоштаем.
But she was in love.	Аммо вай ошиқ буд.
He sat on them.	Ӯ бар онҳо нишаст.
When one well is high, the other is low.	Вақте ки як чоҳ баланд аст, дигараш паст аст.
Terrible sight to see them.	Манзараи даҳшатнок барои дидани онҳо.
We performed a statistical analysis of this data.	Мо таҳлили омории ин маълумотро анҷом додем.
You can love him.	Шумо метавонед ӯро дӯст доред.
She works very well.	Вай хеле хуб кор мекунад.
Learning computer games, first year.	Омӯзиши бозиҳои компютерӣ, соли якум.
The building is completely lost.	Аз назари бино тамоман гум шудааст.
not to tell me.	гуфтан ба ман нест.
This is personality.	Ин шахсият аст.
She didn't think she would mind.	Вай фикр намекард, ки зид мешавад.
The audience is the same.	Тамошобинон як хел аст.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
I could not run the actual version.	Ман версияи воқеиро идора карда натавонистам.
They don’t value your work.	Онҳо ба кори шумо арзише намедиҳанд.
The report from our website will only be available in a soft version.	Ҳисобот аз вебсайти мо танҳо дар нусхаи мулоим дастрас хоҳад буд.
In fact, it is not something that anyone can represent.	Дарвоқеъ, он чизе нест, ки касе метавонад намояндагӣ кунад.
There is no problem with that.	Бо ин мушкилот нест.
We cannot control what others do.	Мо наметавонем назорат кунем, ки дигарон чӣ кор мекунанд.
He wants to believe them.	Ӯ мехоҳад, ки ба онҳо бовар кунад.
Some did not even eat breakfast.	Баъзеҳо ҳатто субҳона нахӯрданд.
There are some things we need to do.	Баъзе чизҳое ҳастанд, ки мо бояд кор кунем.
These studies address the following questions.	Ин тадқиқотҳо ба саволҳои зерин муроҷиат мекунанд.
He really has natural ball skills.	Вай дар ҳақиқат малакаҳои табиии тӯб дорад.
But we make two observations.	Аммо мо ду мушоҳида мекунем.
But time is limited.	Аммо вақт маҳдуд аст.
This has not changed in history.	Ин дар тӯли таърих тағйир наёфтааст.
This is my future waiting under the rain.	Ин ояндаи ман дар зери борон интизор аст.
I thought to myself.	худ ба худ фикр кардам.
Check him out.	Ӯро тафтиш кунед.
The financial benefits of this model are clear.	Манфиатҳои молиявии ин модел равшан аст.
On my way.	Дар роҳи ман.
They were scared.	Онҳо тарсиданд.
It doesn't make any sense.	Ин ягон маъно надорад.
Monitoring teams did not respond.	Гурӯҳҳои назоратӣ ҳеҷ гуна вокуниш нишон надоданд.
He saw my weak spot and used it.	Вай чои сусти маро дида, аз он истифода бурд.
The military is well prepared to respond if necessary.	Ҳарбиён омодагии хуб доранд, ки дар ҳолати зарурӣ посух гӯянд.
However, events are changing the situation.	Бо вуҷуди ин, воқеаҳо вазъиятро тағйир медиҳанд.
Not that things got worse.	На ин ки корҳо бадтар шуданд.
The question posed here was irrelevant there.	Саволе, ки дар ин ҷо оварда шудааст, дар он ҷо алоқаманд набуд.
Maybe this will be the last time in your life.	Шояд ин охирин бор дар ҳаёти шумо бошад.
He plans to leave soon.	Ӯ нақша дорад, ки ба зудӣ тарк кунад.
Measured evidence is only valid for that moment and event.	Далелҳои ченшуда танҳо барои он лаҳза ва ҳодиса эътибор доранд.
Some of us know this better than others.	Баъзеи мо инро аз дигарон беҳтар медонанд.
We thought we were done.	Мо фикр мекардем, ки мо тамом шудем.
He bought the book and began to read.	Ӯ китобро хариду ба хондан шурӯъ кард.
And it’s worse than you can imagine.	Ва он аз он чизе, ки шумо тасаввур карда метавонед, бадтар аст.
You said you wanted to stop it.	Шумо гуфтед, ки шумо мехоҳед, ки онро қатъ кунед.
He is like a brother.	Ӯ мисли бародар аст.
However, each of these methods is time consuming.	Бо вуҷуди ин, ҳар яке аз ин усулҳо вақти зиёдро талаб мекунанд.
In particular, it cares about local work.	Махсусан, ин дар бораи кори махаллй гамхорй мекунад.
You can't shoot in the dark.	Шумо наметавонед дар торикӣ тир парронед.
She saw his white teeth.	Вай дандонҳои сафедашро дид.
I saw it too.	Ман ҳам дидам.
His hearing was tested well both times.	Шунавоии ӯ ҳар ду дафъа хуб санҷида шуд.
There needs to be more than that.	Бояд бештар аз ин бошад.
It can lower blood pressure.	Он метавонад фишори хунро паст кунад.
But try and move faster.	Аммо кӯшиш кунед ва зудтар ҳаракат кунед.
That's to be expected.	Ки интизор меравад.
I still don't know.	Ман то ҳол намедонам.
She couldn't bear to be without it.	Вай токат карда наметавонист, ки бе он бошад.
Passes.	Мегузарад.
We can hide.	Мо метавонем пинҳон кунем.
It’s a simple difference, just a word.	Ин як фарқияти оддӣ аст, танҳо як калима.
Maybe I didn’t get it.	Шояд ман онро нагирифтаам.
Do not show any lights.	Ягон чароғҳоро нишон надиҳед.
About five years ago.	Кариб панч сол пеш.
The story is told too much.	Ҳикоя аз ҳад зиёд гуфта шудааст.
Before you move them in this area, move them on a piece of paper.	Пеш аз он ки онҳоро дар ин минтақа ҳаракат кунед, онҳоро дар рӯи коғаз ҳаракат кунед.
I couldn’t accept that.	Ман инро қабул карда наметавонистам.
He killed him.	Ӯро мекушт.
You wear a dress.	Шумо либос мепӯшед.
See the image below.	Ба тасвири зер нигаред.
I need some way to clear my head.	Барои тоза кардани сари ман ягон роҳ лозим аст.
Maybe they never want to.	Шояд онҳо ҳеҷ гоҳ намехоҳанд.
What the man did really well was play.	Он чизе ки мард воқеан хуб кард, бозӣ буд.
When his parents died, he was forced to leave school.	Вақте ки волидонаш мурданд, ӯ маҷбур шуд, ки мактабро тарк кунад.
We look forward to this game.	Мо ин бозиро бесаброна интизорем.
I started to retreat.	Ман ба ақибнишинӣ шурӯъ кардам.
No, not even close.	Не, ҳатто наздик нест.
I know you’ve heard the stories.	Ман медонам, ки шумо ҳикояҳоро шунидаед.
The water is red.	Об сурх аст.
Maybe we'll find out tomorrow.	Шояд мо фардо фаҳмем.
These customers don’t matter.	Ин муштариён муҳим нестанд.
It was a real pleasure to work with him.	Бо ӯ кор кардан хурсандии ҳақиқӣ буд.
Probably hit me later.	Эҳтимол дертар ба ман зарба мезад.
I’m not sure what I’m doing.	Ман боварӣ надорам, ки ман чӣ кор мекунам.
Therefore, the equipment, such as care in every detail.	Бинобар ин, тачхизот, ба монанди гамхорй дар хар як деталь.
They set a great rock record.	Онхо рекорди бузурги рок гузоштанд.
The truth is, he didn’t know for sure.	Ҳақиқат ин аст, ки ӯ аниқ намедонист.
Shoes that didn’t fit properly.	Пойафзолҳо, ки дуруст мувофиқ набуданд.
I will write more about this later.	Ман баъдтар дар ин бора бештар менависам.
Other books returned to business as usual.	Дигар китобҳо чун маъмулӣ ба тиҷорат баргаштанд.
All of this actually brought him out.	Ҳамаи ин воқеан аз ӯ берун овардааст.
Most of them lie right in front of her, he said.	Аксари онҳо рост ба рӯи вай дурӯғ мегӯянд, гуфт ӯ.
The scale bar is shown.	Сатри миқёс нишон дода шудааст.
He then asked me to come in and talk.	Баъд аз ман хоҳиш кард, ки ворид шавам ва сӯҳбат кунам.
Probably a lot has happened.	Шояд бисёриҳо рӯй дода бошанд.
Undoubtedly, this happens with our best.	Бешубҳа, ин бо беҳтарини мо рӯй медиҳад.
He still had dreams.	Ӯ ҳанӯз ҳам орзуҳо дошт.
The growing number is only four years old.	Шумораи афзоянда ҳамагӣ чорсола мешавад.
Here is your argument.	Ана баҳси шумо.
All schools and programs have space restrictions.	Ҳама мактабҳо ва барномаҳо маҳдудияти ҷой доранд.
This is what we will do in the future.	Ин аст он чизе ки мо дар оянда кор хоҳем кард.
He saw that the bathroom door was slightly open and the lamp was on.	Дид, ки дари ҳаммом каме кушода ва чароғ фурӯзон аст.
I was forced.	Маро маҷбур карданд.
I make my decision right away.	Ман қарори худро ҳамон вақт қабул мекунам.
So, we went outside.	Ҳамин тавр, мо ба берун баромадем.
God, just as they shot him.	Худоё, ҳамон тавр ки онҳо ӯро тир холӣ карданд.
The truck left the office and spun several times.	Мошини боркаш аз идора баромада, якчанд маротиба чарх зад.
He turned and suddenly looked tired.	Рӯ гардонда, ба назараш ногаҳон хаста шуд.
The responsibility fell on him.	Масъулият бар дӯши ӯ нишаст.
He did not advance to the next round.	Вай ба даври дигар нагузашт.
Even then, be careful.	Ҳатто пас, эҳтиёт шавед.
Recorded on camera.	Дар камера сабт шудааст.
Sometimes it’s in our best interest to keep things hidden.	Баъзан он ба манфиати мост, ки чизҳо пинҳон мемонанд.
He didn't even ask her opinion.	Ӯ ҳатто фикри ӯро напурсид.
But those days were long gone.	Аммо он рӯзҳо гузашта буданд.
Mom, this is a school friend.	Модар, ин як дӯсти мактаб аст.
It’s a lack of being.	Ин набудани будан.
You know you can do it.	Шумо медонед, ки шумо ин корро карда метавонед.
The water is as clear as air.	Об мисли ҳаво соф аст.
This provides a foundation for knowledge and skills.	Ин барои донишу малака замина фароҳам меорад.
Don't let him leave me.	Нагузоред, ки ӯ маро тарк кунад.
I like using old parts.	Ман истифода бурдани қисмҳои кӯҳнаро дӯст медорам.
Bear, he thought.	Хирс, фикр мекард у.
So they are here.	Пас, онҳо дар ин ҷо ҳастанд.
It looks like you’ve found a point that we can agree on.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо як нуктаеро пайдо кардаед, ки мо метавонем розӣ шавем.
But there is a connection.	Аммо робита вуҷуд дорад.
See this for more details.	Барои тафсилоти бештар ба ин нигаред.
In an hour.	Дар як соат.
That boy had a son.	Он писар як писар дошт.
Now we don't talk.	Акнун мо гап намезанем.
Repeated attempts to break it failed.	Кӯшишҳои такрорӣ барои шикастани он ноком шуданд.
Only their number is very high.	Танҳо шумораи онҳо хеле зиёд аст.
I can’t write anything about it.	Ман наметавонам дар бораи он чизе бинависам.
I couldn't get it.	Онро гирифта натавонистам.
For several days there was no communication between the father and the son.	Чанд руз дар байни падар ва писар ягон алока нагузашт.
It passed through the family.	Он ба воситаи оила гузашта буд.
The equipment is very expensive.	Таҷҳизот хеле қимат аст.
But we know more.	Аммо мо бештар медонем.
It was easy to be in his company.	Дар ширкати ӯ будан осон буд.
Where low prices live !.	Дар куҷо нархҳои паст зиндагӣ мекунанд!.
Everyone was just people.	Ҳама танҳо одамон буданд.
Everyone feels sorry for him.	Ҳама ба ӯ раҳм мекунанд.
I had an easy goal.	Ман ҳадафи осон будам.
He is coming.	Ӯ меояд.
None was easy.	Ҳеҷ яке осон набуд.
that it had not yet burned did not matter.	ки он хануз насузонда буд, мухим набуд.
Taking this opportunity, he returns to his sister for a while.	Аз ин фурсат истифода бурда, каме ба хоҳараш бармегардад.
My anxiety is incredibly high.	Ташвиши ман бениҳоят баланд аст.
We just knew it was the right thing to do.	Мо танҳо медонистем, ки ин кори дуруст аст.
These raise two concerns.	Инҳо ду нигарониро ба вуҷуд меоранд.
They themselves have become an end.	Онҳо худ ба як интиҳо табдил ёфтаанд.
It was different, he said.	Ин дигар буд, гуфт ӯ.
When the day's work is done, it is forgotten.	Вакте ки кори рузона анчом меёбад, онро фаромуш мекунанд.
This process does not go unnoticed by working women.	Ин раванд ба заноне, ки кор мекунанд, аз даст намедиҳад.
This is something they have to believe.	Ин чизест, ки онҳо бояд бовар кунанд.
The first thing is often writing.	Аввалин чизе, ки аксар вақт навиштан аст.
The connection is closed.	Пайвастшавӣ баста мешавад.
There had to be a way to find training.	Бояд роҳи ҷустуҷӯи омӯзиш вуҷуд дошт.
You go to a new country and a new life.	Шумо ба кишвари нав ва ҳаёти нав меравед.
We have a lot of conversations with each other.	Мо бо ҳам сӯҳбати зиёде дорем.
All cases were advanced.	Ҳама парвандаҳо пешрафта буданд.
Check them out.	Онҳоро тафтиш кунед.
But things have gotten worse lately.	Аммо дар вактхои охир ягон чиз бад рафт.
This made me angry.	Ин маро ба хашм овард.
Their relationship is at the center of the game.	Муносибати онҳо дар маркази бозӣ аст.
He sat up in bed.	Ӯ дар бистар нишаст.
Where do they find you.	Онҳо шуморо аз куҷо пайдо мекунанд.
The school is designed with a creative student in mind.	Мактаб бо назардошти талабаи эҷодкор тарҳрезӣ шудааст.
The terms are cash or a good check, sorry we can’t get credit cards.	Шартҳо пули нақд ё чеки хуб мебошанд, бубахшед, мо кортҳои кредитиро гирифта наметавонем.
My daily life is not much different from that of ordinary people.	Ҳаёти ҳаррӯзаи ман аз одамони оддӣ чандон фарқ намекунад.
Until the end of the year.	То охири сол.
I'll see you on the other side.	Ман туро дар дигар тараф хоҳам дид.
But people are different.	Аммо одамон гуногунанд.
The fit and finish was bad.	Муносиб ва анҷоми он бад буд.
I will definitely add you to my site.	Ман ҳатман шуморо ба сайти худ илова мекунам.
The game takes place after five years.	Бозӣ пас аз панҷ сол сурат мегирад.
You know what you know.	Он чизе ки шумо медонед, медонед.
Be careful next time.	Дафъаи дигар эҳтиёт шавед.
It took him nine minutes to die.	Барои марги ӯ нӯҳ дақиқа лозим шуд.
But we cannot accept this construction.	Вале мо ин сохтмонро кабул карда наметавонем.
I thought about this quality in modern conditions.	Ман дар бораи ин гуна хислат дар шароити муосир фикр мекардам.
They need to be careful.	Онҳо бояд эҳтиёткор бошанд.
He had lost track of time.	Ӯ пайгирии вақтро гум карда буд.
As needed.	Чунон ки лозим аст.
They get their way.	Онҳо роҳи худро мегиранд.
What will it be like?	Он чӣ гуна хоҳад буд?.
Bring wine and women here.	Шароб ва занонро ба ин ҷо биёред.
Recovery was difficult.	Барқароршавӣ душвор буд.
I think they may be right, but it’s a complicated job.	Ман фикр мекунам, ки онҳо шояд дуруст бошанд, аммо ин як кори мураккаб аст.
It can make business a little difficult.	Он метавонад тиҷоратро каме мушкил кунад.
She closed her eyes and covered her ears.	Вай чашмонашро пушид ва гӯшҳояшро пӯшид.
They could not be reached for comment.	Дар бораи шумораи умумии онҳо гуфта натавонистанд.
I wish you a successful and successful day.	Ба шумо як рӯзи бобарор ва барори кор орзумандам.
It's like they'll leave you there for a few days.	Мисли он ки туро чанд рӯз дар он ҷо тарк мекунанд.
I will end your session.	Ман ба нишасти шумо хотима медиҳам.
Plus, you have to buy them one by one.	Ғайр аз он, шумо бояд онҳоро як ба як харидед.
Please don't let me sleep the last three.	Лутфан, иҷозат надиҳед, ки ман аз се гузашта хобам.
His name did not appear when they spoke.	Вақте ки онҳо сӯҳбат мекарданд, номи ӯ наомада буд.
I didn’t want to miss anything out the window.	Ман намехостам чизеро аз тиреза пазмон шавам.
But this is impossible.	Аммо ин имконнопазир аст.
The government is also there to help in its own way.	Ҳукумат низ дар он ҷо аст, ки ба таври худ кӯмак кунад.
So work hard.	Пас, сахт меҳнат кунед.
They were all important.	Ҳамаи онҳо муҳим буданд.
You saw the evidence.	Шумо далелро дидед.
The rain had stopped just as he was about to disappear.	Борон такрибан дар хамон вакте ки у нопадид шуда буд, бас шуда буд.
This is not in her plans.	Ин дар нақшаҳои вай нест.
I know my information is correct.	Ман медонам, ки маълумоти ман дуруст аст.
You want to write something.	Шумо мехоҳед чизе нависед.
When one of these is in the game, no one can win.	Вақте ки яке аз инҳо дар бозӣ ҳастанд, ҳеҷ кас ғолиб шуда наметавонад.
He could have escaped.	Ӯ метавонист гурезад.
This is not their job.	Ин кори онҳо нест.
Maybe it’s just the wrong time of day.	Шояд ин танҳо вақти нодурусти рӯз аст.
It is more powerful.	Он пурқувваттар аст.
He then added new details.	Сипас ӯ ҷузъиёти нав илова кард.
It will never end.	Он ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
When testing a car, they will come with you.	Ҳангоми санҷиши рондани мошин, онҳо бо шумо биёянд.
Eventually they ran out of food and water.	Оқибат онҳо аз ғизо ва об тамом мешуданд.
The river is too far to walk.	Дарё хеле дур аст, ки ба он ҷо пиёда равед.
Then she runs towards you with a slow motion.	Баъд вай бо ҳаракати суст ба сӯи шумо давида меравад.
He can't find a job, he can't feed his family.	Кор ёфта наметавонад, оилаашро сер карда наметавонад.
Now and again they could understand the words.	Акнун ва боз онҳо метавонистанд калимаҳоро фаҳманд.
You felt failed.	Шумо худро ноком ҳис мекардед.
Look at them.	Ба онҳо нигоҳ кунед.
I didn’t know which was worse.	Ман намедонистам, ки кадомаш бадтар аст.
I keep crying.	Ман гиряро нигоҳ медорам.
But that was not the end.	Аммо ин охир набуд.
She has a good image.	Зан симои хуб дорад.
You love money.	Шумо пулро дӯст медоред.
Based on these observations, a model was developed.	Дар асоси ин мушоҳидаҳо модел таҳия карда шуд.
They never ask questions twice.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ду маротиба савол намедиҳанд.
Nothing in his life felt so right.	Ҳеҷ чиз дар ҳаёти ӯ ин қадар дуруст ҳис намекард.
Two to go.	Ду рафтан.
I repeat, officers.	Такрор мекунам, афсарон.
It will be difficult to serve.	Хизмат кардан душвор хоҳад буд.
And they probably did.	Ва онҳо шояд кор мекарданд.
But he is a child.	Аммо ӯ кӯдак аст.
This is a serious period.	Ин як давраи ҷиддӣ аст.
Very large tests are needed to solve the problem.	Барои ҳалли мушкилот озмоишҳои хеле калон лозиманд.
No other significant results were found.	Натоиҷи дигари назаррас пайдо нашуд.
But politics was at the heart of his existence.	Аммо сиёсат дар асли ҳастии ӯ буд.
In most cases, a combination of several methods was used.	Дар аксари мавридҳо маҷмӯи якчанд усулҳо истифода мешуданд.
This is a real risk.	Ин як хатари воқеӣ аст.
But he was right.	Аммо дуруст буд.
I took a few more steps.	Ман боз чанд қадами дигар гузоштам.
Any feedback would be awesome, thanks.	Ҳар гуна фикру мулоҳизаҳо олӣ хоҳад буд, ташаккур.
It was on national television.	Он дар телевизиони миллӣ буд.
She took his plate.	Вай табақи ӯро гирифт.
It hit home.	Ин ба хона зад.
Well, in the end, we don’t have to talk about reality.	Хуб, дар ниҳоят, мо набояд аз воқеият сухан гӯем.
It just didn’t make sense to any of it.	Фақат ба ҳеҷ кадоми он ҳеҷ маъно надошт.
She taught me everything about being an expert. 	Вай ба ман ҳама чизро дар бораи мутахассис будан омӯзонд. 
I don’t care what we do.	Ба ман фарқ надорад, ки мо чӣ кор мекунем.
I'm not that bad.	Ман он қадар бад нест.
Some do not take either side.	Баъзеҳо ҳарду ё ҳеҷ тарафро намегиранд.
It can even make you rich.	Он ҳатто метавонад шуморо сарватманд кунад.
I was very proud of him.	Ман аз ӯ хеле фахр мекардам.
The new points made in this note can be given as follows.	Нуқтаҳои нави дар ин ёддошт гирифташуда метавонанд ба таври зерин дода шаванд.
It added to the fun of the game.	Он ба бозӣ шавқовар илова кард.
But we never do.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ намекунем.
And usually they misrepresented their stories.	Ва одатан онҳо ҳикояҳои худро хато мекарданд.
Then pressed the button.	Баъд тугмаро пахш кард.
It lasted minutes.	Ин дақиқаҳо давом кард.
Or a storage place.	Ё ҷои нигоҳдорӣ.
She is now outside.	Вай ҳоло дар беруни дар аст.
But he says he won't.	Аммо ӯ мегӯяд, ки намеояд.
I no longer have the strength to continue.	Ман дигар қувват надорам, ки идома диҳам.
Then he looked at it in amazement.	Сипас, ӯ бо ҳайрат ба он нигарист.
It gives more advantage to the whole thing.	Он ба тамоми чиз бартарии бештар медиҳад.
He just looked at me.	Ӯ танҳо ба ман нигоҳ кард.
That makes me.	Ин маро водор мекунад.
I was standing up.	Ман рост истода будам.
This is a new one.	Ин як нав аст.
I can't stand it.	Ман тоқат карда наметавонам.
But they are for us.	Аммо онҳо барои мо ҳастанд.
Really bigger picture things.	Дар ҳақиқат чизҳои тасвири калонтар.
Instead, he continued to talk to me.	Ба ҷои ин ӯ бо ман сӯҳбатро идома дод.
I could have been hurt.	Ман метавонистам осеб дидам.
It is currently used as a day care.	Дар айни замон ҳамчун нигоҳубини рӯзона истифода мешавад.
She didn't talk or look at me.	Вай на гап мезад ва на ба ман нигоҳ мекард.
The world will continue to turn.	Ҷаҳон ба гардиш идома хоҳад дод.
Just coming to the party was a big step.	Танҳо ба ҳизб омадан як қадами бузург буд.
So they tried again.	Пас, онҳо боз кӯшиш карданд.
There is no point in welcoming you.	Шуморо истиқбол кардан маъно надорад.
You have come to the wrong place.	Шумо ба ҷои нодуруст омадаед.
We’re not sure what that is.	Мо боварӣ надорем, ки он чӣ аст.
No one has ever reported such a thing.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ чунин чизеро гузориш надодааст.
He left a wife, seven children and many friends.	Зан, ҳафт фарзанд ва дӯстони зиёде боқӣ гузошт.
This is the worst cold so far.	Ин бадтарин хунукӣ то ҳол аст.
Many people around him knew this story.	Бисёре аз одамони гирду атрофаш ин ҳикояро медонистанд.
Someone who knows the struggle to work without legs.	Касе, ки медонад, ки мубориза барои кор кардан бидуни пойҳо.
He has a vision.	Ӯ дидгоҳ дорад.
It lasts a year.	Он як сол давом мекунад.
I haven’t actually seen an increase in volume.	Ман аслан зиёд шудани ҳаҷмро надидаам.
They have the money to fix them.	Онҳо барои ислоҳ кардани онҳо пул доранд.
I heard they reported.	Ман шунидам, ки онҳо гузориш додаанд.
The man's reaction is none of that.	Вокуниши ин мард ҳеҷ яке аз онҳо нест.
I found it reasonable.	Ман онро оқилона пайдо кардам.
it is clear that great changes have taken place.	ки дигаргунихои калон ба амал омадаанд, равшан аст.
I know you and your type, man.	Ман ту ва навъи туро мешиносам, мард.
I did a part of it for you.	Ман як қисми онро барои шумо кардам.
Phase error lines are visible for central values.	Барои арзишҳои марказӣ сатрҳои хатогиҳои марҳилавӣ намоёнанд.
I just needed the pain to stop.	Ба ман танҳо дард лозим буд, ки бас кунам.
I must have missed it.	Ман бояд онро пазмон шуда бошам.
You have taught me to know him.	Худатон ба ман таълим додаед, ки вайро бишносам.
Some are very hot, some are very cold.	Баъзеҳо хеле гарм, баъзеҳо хеле сарданд.
There is hope.	Умед аст.
That's not right.	Дуруст нест.
It is not so different from what is at home.	Ин аз он чӣ дар хона аст, он қадар фарқ надорад.
From heart to heart.	Аз дил ба дил.
Now talk to yourself.	Ҳоло бо худ гап мезанед.
It was a nice bed.	Як кати хубе буд.
However, we suffered.	Бо вуҷуди ин, мо зарар дидем.
The work that needs to be done.	Коре, ки бояд ичро шавад.
We ran well with the guys we still have.	Мо бо бачаҳое, ки то ҳол дорем, хуб давидаем.
I don’t know how to solve the problem.	Ман намедонам, ки чӣ гуна мушкилотро ҳал кунам.
In fact, you learn a book well by reading books.	Воқеан, шумо бо хондани китобҳо китобро хуб меомӯзед.
She never doubted him to think otherwise.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ӯ шубҳа надошт, ки ба таври дигар фикр кунад.
But no more.	Аммо на бештар.
Today is not your day.	Имрӯз рӯзи шумо нест.
We can go wherever you want.	Мо ба ҳар ҷое, ки хоҳед, меравем.
I rarely take photos of my friends.	Ман хеле кам аксҳои дӯстонамро мегирам.
The man knew his end was near.	Мард медонист, ки охири ӯ наздик аст.
He apparently had an accident.	Вай, аз афташ, ба садама дучор шуда буд.
The color of the pistol.	Ранги таппонча.
She explained everything in detail in writing and her price was very reasonable.	Вай ҳама чизро дар шакли хаттӣ муфассал шарҳ дод ва нархи ӯ хеле оқилона буд.
We were in bad shape before white people came.	Пеш аз омадани одамони сафедпӯст дар ҳолати бад будем.
No one here can help you.	Ҳеҷ кас дар ин ҷо ба шумо кӯмак карда наметавонад.
It was a unique experience.	Ин як таҷрибаи беназир буд.
He felt that way.	У хамин тавр хис мекард.
Their blood rose.	Хуни онҳо боло рафт.
And that's fair.	Ва ин одилона аст.
To tell him he's going to sleep.	То ба ӯ бигӯяд, ки вай хоб меравад.
The struggle begins anew.	Мубориза нав оғоз мешавад.
We talked about it once.	Мо боре дар ин бора гап мезадем.
Now she knew why.	Акнун вай медонист, ки чаро.
This is my love story.	Ин достони ишқи ман аст.
They need to listen to you and take your words seriously.	Онҳо бояд шуморо гӯш кунанд ва суханони шуморо ҷиддӣ қабул кунанд.
She stopped for a moment and looked at me.	Вай лаҳзае истод ва ба ман нигарист.
This is an important tool.	Ин як воситаи муҳим аст.
So something is wrong.	Пас, чизе нодуруст аст.
Learn to love, not hate.	Дӯст доштанро омӯзед, на нафрат.
Then move to the right.	Сипас ба тарафи рост ҳаракат кунед.
It felt like a video game on the board.	Он мисли бозии видеоӣ дар тахта ҳис мекард.
Just mean I did it once.	Танҳо маънои онро дошта бошед, ки ман инро як бор кардам.
It must have hurt.	Бояд дард мекард.
A kind of basic thing about.	Як навъ чизҳои асосӣ дар бораи.
We have a lot of experience in this.	Мо дар ин бора таҷрибаи зиёд дорем.
To go watch.	Барои тамошо рафтан.
What happens? 	Чӣ мешавад?
find out if you have read.	фаҳмед, ки оё хондаед.
Have two children who stay every second weekend.	Ду кӯдаке дошта бошед, ки ҳар рӯзи истироҳати дуюм мемонанд.
Because he knows it, because he is in the army.	Зеро инро медонад, зеро дар армия аст.
I take responsibility.	Ман масъулиятро ба дӯш мегирам.
An hour left.	Як соат мондааст.
Some of you have goals, some don’t.	Баъзеи шумо ҳадафҳо доред, баъзеҳо не.
It was a turning point.	Ин нуқтаи гардиш буд.
There is no feeling for this file.	Ҳеҷ эҳсосе барои ин файл дида намешавад.
Think about it.	Дар ин бора хуб фикр кунед.
In a good way.	Ба таври хуб.
Most average players take about six to eight hours to complete.	Аксари бозигарони миёна барои анҷом додани он тақрибан аз шаш то ҳашт соат лозиманд.
They agreed to put it together.	Онҳо розӣ шуданд, ки онро якҷоя кунанд.
She was before we did.	Вай пеш аз он ки мо ба амал омадем.
Imagine that the first conditions are met.	Тасаввур кунед, ки шартҳои аввал риоя мешаванд.
No, you don't care.	Не, шумо парво нахоҳед кард.
Writing a speech.	Навиштани сухан.
I think we’re here to be a part of the plan.	Ман фикр мекунам, ки мо ба ин ҷо омадаем, як қисми нақша аст.
So there are other things.	Пас, чизҳои дигар ҳастанд.
It was just that.	Ин танҳо ҳамин буд.
We caught fire like a road house.	Мо мисли хонаи роҳ оташ гирифтем.
Sometimes it is not easy to determine if a claim exists.	Баъзан муайян кардан осон нест, ки оё даъво вуҷуд дорад.
His life wanted to free itself from him.	Ҳаёти ӯ мехост, ки худро аз вай озод кунад.
Make sure he has a good place to sleep.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ӯ ҷои хубе барои хоб дорад.
We just left the mix and started working on new songs.	Мо танҳо омехтаро тарк кардем ва ба кори сурудҳои нав шурӯъ кардем.
I will answer any questions you may have.	Ман ба саволҳое, ки шумо медонед, ҷавоб медиҳам.
Not in her eyes.	На дар чашмони вай.
It was not quiet.	Ин ором набуд.
I didn’t even think about it.	Ман ҳатто дар ин бора фикр накардаам.
She is short and fat.	Вай кӯтоҳ ва фарбеҳ аст.
It was a very bad decision.	Ин як қарори хеле бад буд.
You demand death.	Шумо маргро талаб мекунед.
If it wants to replace the store, it returns the order.	Агар он мехоҳад мағозаро иваз кунад, он фармонро бармегардонад.
But we are waiting for him every moment.	Аммо мо ҳар лаҳза ӯро интизорем.
It seems difficult to get the original.	Ба назар мерасад, ки нусхаи аслиро гирифтан душвор аст.
We are not responsible for the content and performance of these sites.	Мо барои мундариҷа ва иҷрои ин сайтҳо масъул нестем.
So, we have to do this here when it is visible.	Ҳамин тавр, мо бояд инро дар ин ҷо иҷро кунем, вақте ки он намоён аст.
One month from the date of our meeting.	Як мох аз рузи вохуриамон.
We didn’t even get a large amount during the whole event.	Дар давоми тамоми чорабинӣ мо ҳатто миқдори зиёде нагирифтаем.
The sun was high.	Офтоб баланд буд.
The results of the representation of two independent experiments are shown.	Натиљањои намояндагии ду таљрибаи мустаќил нишон дода шудаанд.
She didn't know.	Вай намедонист.
Walk to me.	Ба назди ман қадам занед.
They just don’t believe you.	Онҳо танҳо ба шумо бовар намекунанд.
She was not surprised.	Вай ҳайрон нашуд.
So let's go back to the original plan.	Пас, биёед ба нақшаи аввала баргардем.
He protects someone.	Ӯ касеро муҳофизат мекунад.
Yes, we are.	Бале, мо.
I know the day and the hour.	Ман рӯзу соатро медонам.
He then went into detail.	Баъд вай ба тафсилот гузашт.
Consider the following structure.	Сохтори зеринро баррасӣ кунед.
All my life.	Тамоми умрам.
And yours too.	Ва аз они ту низ.
What more can I ask for?	Боз чиро талаб кардан мумкин аст?.
I definitely hope so.	Ман бешубҳа умедворам.
I think that will be my way.	Ман фикр мекунам, ки ин роҳи ман хоҳад буд.
Talk about this activity.	Дар бораи ин фаъолият сӯҳбат кунед.
They finished in minutes and turned me on.	Онҳо дар дақиқаҳо ба итмом расиданд ва маро гардонд.
We do not share this information with anyone else.	Мо ин маълумотро бо ягон каси дигар мубодила намекунем.
He could not determine which was worse.	Вай муайян карда наметавонист, ки кадомаш бадтар аст.
They cannot rule forever.	Онҳо то абад ҳукмронӣ карда наметавонанд.
But the conflict was out of control.	Аммо муноқиша аз назорат берун буд.
And please don't ask me anymore.	Ва лутфан аз ман дигар напурсед.
He looks into our hearts to see what is inside.	Ба он чи ки дарун аст, ба дили мо менигарад.
She goes to the post every day.	Вай хар руз ба пост меравад.
Too much or nothing is bad.	Бисёр ё ҳеҷ чиз бад аст.
She actually said she wanted to see the heads.	Вай аслан гуфт, ки мехоҳад сарҳоро бинад.
If you wanted.	Агар шумо мехостед.
I think she is someone everyone should know.	Ман фикр мекунам, ки вай касест, ки ҳама бояд донад.
It works well for them.	Ин барои онҳо хуб кор мекунад.
Except for two things.	Ба чуз ду чиз.
Now we have a choice of who to pay from and when.	Ҳоло мо интихоб дорем, ки аз кӣ ва кай пардохт кунем.
The sun was very hot.	Офтоб хеле гарм буд.
The situation does not seem ideal.	Вазъият идеалӣ ба назар намерасад.
Written consent was obtained from each patient.	Аз ҳар як бемор розигии хаттӣ гирифта шуд.
We will determine the rest later.	Мо боқимондаро баъдтар муайян мекунем.
I stayed to watch, but the police did not come.	Ман барои тамошо мондам, аммо полис наомадааст.
He was just a wonderful guy to work with.	Вай танҳо як бачаи олиҷаноб буд, ки бо он кор мекард.
He did not return the clothes easily.	У либосхоро ба осонй баргардонданй набуд.
He did not want to see her again.	Уро дигар дидан намехост.
It seems that this could be.	Чунин ба назар мерасад, ки ин метавонад бошад.
Naturally.	Табиист.
We feel strong here.	Мо дар ин чо кувваро хис мекунем.
The situation bar turned red.	Панели вазъият сурх шуд.
We can no longer run because of the pain in our knees.	Мо дигар аз дарди зонумон давида наметавонем.
Have some tea.	Чой гиред.
This was the main difference from before.	Ин фарқияти асосӣ аз пеш буд.
People who work in drug trafficking groups are often paid according to the results.	Одамоне, ки дар гурӯҳҳои фурӯши маводи мухаддир кор мекунанд, аксар вақт аз рӯи натиҷаҳо музд мегиранд.
People down the street were stopped from crying.	Одамоне, ки дар кӯча дар поён буданд, аз гиря боздошт шуданд.
He must demand his release.	Вай бояд талаб кунад, ки раҳо шавад.
Some say that living with someone makes you look like them.	Баъзеҳо мегӯянд, ки бо касе зиндагӣ кардан туро ба онҳо монанд мекунад.
This game was incredibly fun.	Ин бозӣ бениҳоят шавқовар буд.
People could share it.	Одамон метавонистанд онро мубодила кунанд.
Biological systems are complex.	Системаҳои биологӣ мураккабанд.
She is afraid she will not have enough to eat.	Вай метарсад, ки ӯ барои хӯрдан сер намешавад.
That much needs to be taken into account.	Ин қадар бояд ба назар гирифт.
She hates me for it, she thought.	Вай аз ман барои ин нафрат мекунад, фикр мекард вай.
But at the time, he accepted it.	Аммо дар он вақт вай инро қабул карда буд.
She said it hurts.	Вай гуфт, ки ин дард мекунад.
It was the best.	Беҳтарин буд.
Here are some important people we will learn about.	Дар ин ҷо баъзе одамони муҳиме ҳастанд, ки мо дар бораи онҳо меомӯзем.
Think about it for a moment.	Лаҳзае дар бораи он фикр кунед.
You need him.	Ӯ ба шумо лозим аст.
I want to play a game.	Ман мехоҳам бозӣ бозӣ кунам.
This should be at your own discretion.	Ин бояд бо ихтиёри худи шумо бошад.
Planning, i.e. not moving.	Банақшагирӣ, яъне на ҳаракат.
I usually find it as the next problem.	Ман одатан онро ҳамчун мушкилоти навбатӣ пайдо мекунам.
Please contact us with any questions.	Лутфан бо ҳама саволҳо бо мо тамос гиред.
He felt like a master of the situation.	Уро чун устои вазъият хис мекард.
Then she sat on the bed next to me.	Баъд вай дар пахлуи ман дар кат нишаст.
She saw it years later.	Вай пас аз солхо дид.
People came to watch him play from time to time.	Одамон гох-гох ба тамошои бозии у меомаданд.
And drive slowly.	Ва оҳиста ронед.
They never thought this would happen.	Онҳо ҳеҷ гоҳ фикр намекарданд, ки ин рӯй медиҳад.
I understand that there was violence that night.	Ман мефаҳмам, ки дар он шаб зӯроварӣ рух додааст.
I asked him to list everything he had bought that day.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки ҳама чизҳои он рӯз харидаашро номбар кунад.
Still, we needed a break.	Ба ҳар ҳол ба мо танаффус лозим буд.
Count, score, and score a little more.	Ҳисоб кунед, хол гиред ва каме бештар хол гиред.
So many people died.	Ин кадар одамон мурданд.
That is the truth, and it is no longer a mystery.	Ин ҳақиқат аст ва дигар сирри он замон нест.
But you learn better.	Аммо шумо беҳтар меомӯзед.
You are not waiting for any answer.	Шумо ягон ҷавобро интизор нестед.
I had to pull one of my dogs away from her.	Ман маҷбур шудам, ки яке аз сагҳои худро аз вай кашам.
Standard error.	Хатогии стандартӣ.
I'm really familiar with it.	Ман дар ҳақиқат бо он шиносам.
Great value for money.	Арзиши бузург барои пул.
He kept the rest still.	Боқимондаашро то ҳол нигоҳ дошт.
They didn't care about anything.	Ба чизе парвое надоштанд.
If we had technical questions, they answered it.	Агар мо саволҳои техникӣ дошта бошем, онҳо ба он ҷавоб доданд.
However, she failed again and again.	Бо вуҷуди ин, вай боз ва боз ноком шуд.
And what a weekend it was.	Ва он чӣ рӯзи истироҳат буд.
But listen first.	Аммо аввал гӯш кунед.
I will make you happy, you can do anything.	Ман туро хушбахт мекунам, аз дасти ту ҳар коре метавонӣ.
Up to you.	Дар ихтиёри ту.
We didn’t exercise.	Мо машқ накардем.
And a thin yellow dog followed him.	Ва саги лоғари зард аз пасаш рафт.
Answered the old man's voice.	— чавоб дод овози пирамард.
Users create their products in a specific location.	Истифодабарандагон маҳсулоти худро дар макони мушаххас эҷод мекунанд.
She came to my office.	Вай ба идораи ман омад.
Think so.	Чунин фикр кунед.
They are standing behind police cars.	Онҳо дар паси мошинҳои полис истодаанд.
And he kept it.	Ва ӯ онро нигоҳ дошт.
Not a system.	Не система.
And don’t worry, it won’t give me anything.	Ва хавотир нашав, ки ба ман чизе намедиҳад.
Who would have thought that there was real science behind it.	Кӣ гумон мекард, ки дар паси он илми воқеӣ ҳаст.
My days are quiet.	Рӯзҳои ман ором аст.
You let me finish.	Шумо ба ман иҷозат диҳед, ки тамом кунам.
The following code works.	Рамзи зер кор мекунад.
I used them.	Ман онҳоро ба кор мебурдам.
Most of the people we knew were dead.	Аксари одамоне, ки мо медонистем, мурдаанд.
Maybe this is a mistake.	Шояд ин хато бошад.
Not only that.	На танҳо он аст.
He knew that they had recorded evidence against him.	Ӯ медонист, ки онҳо бар зидди ӯ далелҳо сабт кардаанд.
I tested it and that part works fine.	Ман озмоиш кардам ва он қисм хуб кор мекунад.
He had another escape from his debt.	Ӯ боз як фирор аз қарзи худ дошт.
Every black hair is in its place.	Ҳар як мӯйи сиёҳ дар ҷои худ аст.
Then we have it.	Он гоҳ мо онро дорем.
I want out of this world.	Ман аз ин ҷаҳон мехоҳам.
I couldn't think of anything.	Ман ҳеҷ чизро фикр карда наметавонистам.
It is important for us to understand our own culture.	Барои мо фаҳмидани фарҳанги худамон муҳим аст.
The new link is here, but it can also disappear at any time.	Пайванди нав дар ин ҷо, аммо он низ метавонад дар ҳар вақт нопадид шавад.
No online storage.	Не нигаҳдории онлайн.
I checked both myself.	Ман ҳардуро худам тафтиш кардам.
It seemed to work.	Ба назар чунин менамуд, ки он кор мекунад.
There is only one explanation for this.	Барои ин танҳо як шарҳ вуҷуд дорад.
Read more between the lines.	Дар байни сатрхо бештар мехонед.
He said that my father liked it and he did not object.	Гуфт, ки ин ба падарам писанд меояд ва ӯ зид нашуд.
This approach is nothing new.	Ин равиш чизи нав нест.
The sad part is that nothing has changed.	Қисми аламовараш он аст, ки ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
He knows they are there.	Ӯ медонад, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд.
The biggest maintenance factor here is its mission.	Бузургтарин омили нигоҳдорӣ дар ин ҷо рисолати он аст.
I didn’t do anything to stop it.	Ман барои боздоштани он коре накардаам.
It was everywhere.	Дар ҳама ҷо буд.
It's all promised.	Хамаи он ваъда.
You follow his children and he takes you.	Шумо аз паи фарзандонаш меравед ва ӯ шуморо мегирад.
They came.	Онҳо омаданд.
Everything in your body uses water in some form.	Ҳама чиз дар бадани шумо обро дар ягон шакл истифода мебарад.
Take a few hours to build your game.	Барои сохтани бозии худ чанд соат вақт ҷудо кунед.
You are dead meat.	Шумо гӯшти мурдаед.
The base frame material has a wide selection.	Маводи чаҳорчӯбаи пойгоҳ интихоби васеъ дорад.
The father has to go to practice.	Падар бояд ба машқ равад.
Everything should be limited.	Ҳама чиз бояд ба таври маҳдуд бошад.
She just didn't know who he was.	Вай танҳо намедонист, ки ӯ кист.
I put something in it to calm him down.	Ман дар он чизе гузоштам, то ӯро ором созам.
To save the rest.	Барои наҷот додани боқимонда.
A wonderful soul finally came to me.	Як ҷони олиҷаноб ниҳоят барои ман омад.
Not one.	Якто нест.
This is never a normal story.	Ин ҳеҷ гоҳ ҳикояи муқаррарӣ нест.
In the open field.	Дар майдони кушод.
For a moment it seemed as if he was about to protest.	Лаҳзае чунин намуд, ки ӯ эътироз карданӣ буд.
Two hours after treatment, the cells were fixed.	Ду соат пас аз табобат ҳуҷайраҳо муқаррар карда шуданд.
She is really beautiful to me.	Вай барои ман дар ҳақиқат зебо аст.
That debate is enough for today.	Барои имрӯз ин баҳс кофӣ аст.
We usually don’t do this in the actual code of our work.	Мо одатан инро дар коди воқеии кори худ иҷро намекунем.
Everyone knows the reality.	Воқеиятро ҳама медонад.
No serious problems were observed in any of the patients.	Дар ягон бемор ягон мушкилии ҷиддӣ мушоҳида нашудааст.
Both officers and soldiers understand this.	Инро хам офицерон ва хам солдатхо мефахманд.
I motion for him to come and join me.	Ман ба ӯ ишора мекунам, ки биёяд ва ба ман ҳамроҳ шавад.
That should tell us something.	Ин бояд ба мо чизе гӯяд.
You asked me why.	Шумо аз ман пурсидед, ки сабаби ман чист.
Did she like to be hurt?	Оё вай ранҷиданро дӯст медошт?
She kills me for it.	Вай маро барои он мекушад.
But the report shows that it acts like all other banks.	Аммо гузориш нишон медиҳад, ки он мисли ҳама бонкҳои дигар амал мекунад.
So it was kind of cold.	Пас, ин як навъ сард буд.
In other words, he doesn’t have to prove he loves himself.	Ба ибораи дигар, ӯ набояд исбот кунад, ки худро дӯст медорад.
The title track was released as a single.	Треки унвон ҳамчун сингл бароварда шуд.
You have to deal with a lot of pain around your neck and neck.	Шумо бояд бо дарди зиёде дар атрофи гардан ва саратон рӯ ба рӯ шавед.
Of course, good software costs money.	Албатта, нармафзори хуб пулро талаб мекунад.
Keep walking and never come back.	Роҳ рафтанро давом диҳед ва ҳеҷ гоҳ барнагардед.
He had no notes.	Ӯ ҳеҷ ёддошт надошт.
It took me a long time to learn to read.	Барои омӯхтани хондани вай ба ман хеле вақт лозим буд.
There may be something wrong with your service.	Шояд дар хидмати шумо дар ҳақиқат чизе нодуруст бошад.
They meet most of their water needs only from food.	Онҳо бештари ниёзҳои обро танҳо аз ғизо қонеъ мекунанд.
And recent studies still show that fact.	Ва таҳқиқоти охирин ҳоло ҳам ин ҳақиқатро нишон медиҳанд.
He allowed her.	Ӯ ба вай иҷозат дод.
I think it was a lot.	Дар назар дорам, ки он бисёр буд.
This service may not work properly.	Ин хидмат метавонад дуруст кор накунад.
This is the heart and soul of this type of game.	Ин дил ва ҷони ин намуди бозӣ аст.
I think it’s helpful if everyone has the ability to laugh.	Ман фикр мекунам, ки агар ҳама қобилияти хандидан дошта бошанд, муфид аст.
She could barely close her eyes.	Вай базӯр чашмонашро пӯшида буд.
She wants to make it work.	Вай мехоҳад, ки онро кор кунад.
Just one thought at a time.	Дар як вақт танҳо як фикр.
I feel the heat return to my face.	Ман ҳис мекунам, ки гармӣ ба рӯи ман бармегардад.
So it was very difficult to find work.	Аз ин рӯ, пайдо кардани кор хеле душвор буд.
They have a high team speed.	Онҳо суръати баланди даста доранд.
Or how to lose your faith.	Ё чӣ гуна имони худро аз даст додан.
We load the patient and come back.	Мо беморро бор мекунем ва бармегардем.
This is a really amazing site.	Ин як сайти воқеан аҷиб аст.
It was small and contained only three people.	Он хурд буд ва ҳамагӣ се нафарро дарбар мегирифт.
And only then.	Ва танҳо пас.
But it went.	Аммо рафт.
Once upon a time it was a good organization when it was first.	Як вактхо он ташкилоти хубе буд, вакте ки он аввалин шуда буд.
I hope they have the time of their lives.	Умедворам, ки онҳо вақти зиндагии худро доранд.
Open my mouth to straighten these babies.	Даҳонамро кушоед, то ин кӯдаконро рост кунед.
And we love you.	Ва мо шуморо дӯст медорем.
We got some good feedback on that.	Мо дар ин бора фикру мулоҳизаҳои хуб гирифтем.
This is what you think.	Ин аст, шумо фикр мекунед.
I’ve tried this too, so he can be very accurate.	Ман ҳам инро санҷидаам, бинобар ин, ӯ метавонад хеле дуруст бошад.
Family room at half level below kitchen.	Ҳуҷраи оилавӣ дар ним сатҳ поёнтар аз ошхона.
I lost my son.	Ман писарамро гум кардам.
Do not show your belongings to anyone.	Чизҳои худро ба касе нишон надиҳед.
He is a strong ball driver and is good with kids.	Ӯ як гардонандаи тӯб қавӣ ва бо кӯдакон хуб аст.
Just look at them.	Танҳо ба онҳо нигоҳ кунед.
If anyone has a solution, please let me know.	Агар касе ҳалли худро дошта бошад, лутфан ба ман хабар диҳед.
It was good for them to see both sides.	Барои онҳо дидани ҳарду ҷониб хуб буд.
Everyone turned around in the room.	Ҳама дар ҳуҷра рӯй гардонданд.
You’ll feel bad about it, but really.	Шумо дар ин бора бад ҳис хоҳед кард, аммо дар ҳақиқат.
I trust my mother.	Ман ба модарам бовар дорам.
In the study, the authors ask a number of important questions.	Дар тадқиқот муаллифон якчанд саволҳои муҳимро медиҳанд.
And so did my father.	Ва падарам низ ҳамин тавр кард.
Maybe he wasn’t in real danger.	Шояд вай дар хатари воқеӣ набуд.
However, she entered her apartment only two hours later.	Аммо, вай танҳо пас аз ду соат вориди манзилаш шуд.
It is difficult to master.	Азхуд кардан кори душвор аст.
Then an idea came to her.	Баъд ба сари вай фикре омад.
Let’s enjoy the comfort of family and music.	Бигзор аз бароҳатии оила ва мусиқӣ лаззат баред.
If not, it will move very slowly.	Агар ин тавр набошад, он хеле суст ҳаракат мекунад.
I could give more details about the trip.	Ман метавонистам дар бораи сафар муфассал маълумот диҳам.
I told you, man.	Ман ба ту гуфтам, одам.
And basically empty.	Ва асосан холӣ.
What a line.	Чӣ хат.
I have read them at least a hundred times in the last week.	Ман онҳоро дар тӯли ҳафтаи охир ҳадди аққал сад маротиба хондам.
His son offers himself instead.	Писараш худро ба ҷои ӯ пешниҳод мекунад.
I can't find the error.	Ман хатогиро ёфта наметавонам.
He will be much more careful now.	Ӯ ҳоло хеле эҳтиёткортар хоҳад буд.
However, you could still be killed by something else.	Бо вуҷуди ин, шумо ба ҳар ҳол метавонистед аз ҷониби чизи дигаре кушта шавед.
The level of evidence required by both sides is very different.	Сатҳи далелҳое, ки ҳарду ҷониб талаб мекунанд, хеле гуногун аст.
My eyes hurt.	Чашмонам сухт.
Tell us what you think.	Ба мо бигӯед, ки чӣ фикр доред.
I had children.	Ман фарзандонамро доштам.
Apparently, that doesn't work.	Аз афташ, ин тавр кор намекунад.
I am very involved.	Ман хеле иштирок дорам.
The form is there.	Шакл он ҷост.
It is time to develop a strategy.	Вақти таҳияи стратегия расидааст.
History is history.	Таърих таърих аст.
The questions were specific and a few general.	Саволҳои мушаххас ва чанде умумӣ буданд.
When he enters, he will go to the door.	Вақте ки ӯ дарояд, вай ба дари хона хоҳад рафт.
Two more girls disappeared.	Боз ду духтарак гайб заданд.
After the blow.	Пас аз зарба задан.
No way.	Ҳеҷ роҳе.
That's enough.	Ин кифоя аст.
I smiled at the audience.	Ман ба тамошобинон табассум кардам.
Maybe there's someone else out there.	Эҳтимол дар он ҷо як нафари дигар низ ҳаст.
This is called show business.	Инро шоу-бизнес меноманд.
You can trust our experience.	Шумо метавонед ба таҷрибаи мо бовар кунед.
Each person will be responsible for himself.	Ҳар як шахс барои худаш ҷавоб хоҳад дод.
So many dead.	Ин қадар мурдагон.
We should recommend it to the army.	Мо бояд онро ба армия тавсия кунем.
Now he was in good health.	Ҳоло ӯ дар ҳолати хуб қарор дошт.
It seemed that everything had changed.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама аз он тағйир ёфтаанд.
But it paid off in practice enough.	Аммо он дар таҷрибаи кофӣ бештар пардохт кард.
Now, to the questions.	Акнун, ба саволҳо.
Apparently she was like that at home.	Эҳтимол вай дар хона ҳамин хел буд.
My body is not a city either.	Бадани ман ҳам шаҳр нест.
I appreciate your time.	Ман вақти шуморо қадр мекунам.
It should never be a big song.	Ин ҳеҷ гоҳ набояд суруди калон бошад.
More than you ever thought.	Бештар аз он ки шумо ҳамеша фикр мекардед.
First it goes, then it goes.	Аввал ин меравад, баъд он меравад.
Don't make a lot of money quickly.	Ба зудӣ пули зиёд ба даст наоред.
It’s more than money.	Ин бештар аз пул аст.
Some are based solely on patient symptoms.	Баъзеҳо танҳо ба нишонаҳои беморон асос ёфтаанд.
She needs to speak and now.	Вай бояд сухан гӯяд ва ҳоло.
I could easily make a mistake on any other topic.	Ман метавонам ба осонӣ дар ягон мавзӯи дигар хато кунам.
I don't know where this is going.	Ман намедонам, ки ин кор ба кадом самт меравад.
And he did.	Ва вай ин корро кард.
I looked around.	Ман ба атрофам нигаристам.
Others reported similar findings.	Дигарон дар бораи бозёфтҳои шабеҳ хабар доданд.
I need help here.	Дар ин ҷо ба ман кӯмак лозим аст.
He takes her to cold parties and is very popular.	Ӯ ӯро ба шабнишиниҳои сард мебарад ва хеле маъмул аст.
Because make no mistake, you can’t stand in front of me and live.	Зеро хато накунед, шумо наметавонед пеши ман истода, зиндагӣ кунед.
He was afraid to look into her eyes.	У аз нигох кардан ба чашмон метарсид.
It is not yet clear which of these mechanisms is more important.	Кадоме аз ин механизмҳо муҳимтар аст, ҳанӯз маълум нест.
It seems like a futile endeavor if you ask me.	Чунин ба назар мерасад, ки саъю кӯшиши беҳудаи, агар шумо аз ман пурсед.
When we discovered it, you were the one who went with me.	Вақте ки мо онро кашф кардем, шумо будед, ки бо ман рафтед.
This can make you feel stressed.	Ин метавонад шуморо зери фишор эҳсос кунад.
What is the second largest value.	Дуюмин арзиши калонтарин дар кадом аст.
I learned how to behave.	Ман чӣ гуна рафтор карданро омӯхтам.
I bought another for his son.	Ман барои писараш дигар харидаам.
Describe, describe, describe.	Тавсиф кардан, тавсиф кардан, тавсиф кардан.
In fact, it can be and often is.	Дар ҳақиқат, он метавонад ва аксар вақт бошад.
He came immediately.	Ӯ дарҳол омад.
This was his house.	Ин хонаи ӯ буд.
I stayed away from the book.	Ман аз китоб дур мондам.
Access to the source system itself is particularly useful.	Дастрасӣ ба худи системаи манбаъ махсусан муфид аст.
See, there is no escape.	Бубинед, роҳи гурез нест.
But they are not hard to understand.	Аммо фаҳмидани онҳо душвор нест.
Very powerful stuff.	Чизҳои хеле пурқувват.
She has been very successful.	Вай хеле муваффакиятнок ба даст овардааст.
So, that really makes sense to me.	Ҳамин тавр, ин воқеан барои ман маъно дорад.
It couldn’t have been healthier at his age.	Ин дар синни ӯ солим буда наметавонист.
This is especially true for women.	Ин махсусан барои занон аст.
They know that everything and everyone in life has its value.	Онҳо медонанд, ки ҳама чиз ва ҳар кас дар зиндагӣ арзиши худро дорад.
I know exactly where we are now.	Ман аниқ медонам, ки мо ҳоло дар куҷоем.
All this little.	Хамаи ин каме.
She has always been very good to me.	Вай ҳамеша барои ман хеле хуб буд.
But when you’re in it, you’re in it.	Аммо вақте ки шумо дар он ҳастед, шумо дар он ҳастед.
Force him to change his ways.	Ӯро маҷбур кунед, ки роҳҳои худро тағир диҳед.
The colors were just green leaves and flowers and a blue sky.	Рангҳо танҳо баргу гулҳои сабз ва осмони кабуд буданд.
What works well for some women may not work well for others.	Он чизе, ки барои баъзе занон хуб кор мекунад, метавонад барои дигарон хуб кор накунад.
I wonder if she wants to tell me about you?	Ман ҳайронам, ки оё вай дар бораи шумо ба ман нақл карданист?
They are still standing with me and on the ground.	Онҳо то ҳол бо ман ва рӯи замин истодаанд.
I was thinking for a moment about my course.	Ман дар як лаҳза дар бораи курси худ фикр карда будам.
But be patient.	Аммо сабр кунед.
Now, tell me about her.	Акнун, ба ман дар бораи вай нақл кунед.
Then it comes to hard work in the kitchen.	Пас аз он ба кори душвор дар ошхона меояд.
I was myself and it felt.	Ман худам будам ва ин ҳис мекард.
She has sharp legs.	Вай пойҳои тез дорад.
The workers know this.	Коргарон инро медонанд.
On the Internet, on the phone.	На интернет, на телефон.
Once you have a great idea, you want to start it now.	Вақте ки шумо як идеяи олӣ доред, шумо мехоҳед онро ҳозир оғоз кунед.
Then, the odd-numbered frame and the even-numbered frame were divided.	Сипас, чаҳорчӯбаи тоқ ва чаҳорчӯбаи ҷуфт тақсим карда шуданд.
After she married him, she quit her job.	Пас аз он ки бо ӯ издивоҷ кард, аз кор даст кашид.
It costs us nine thousand dollars a month.	Ин ҳар моҳ ба мо нӯҳ ҳазор доллар арзиш дорад.
Most people don’t like that.	Аксарияти одамон инро дӯст намедоранд.
I am not usually at home.	Ман одатан дар хонаи худ нестам.
This is really a growth zone.	Ин дар ҳақиқат як минтақаи афзоиш аст.
Use social networks and share us with friends.	Аз шабакаҳои иҷтимоӣ истифода баред ва моро бо дӯстон мубодила кунед.
This issue has been raised for a long time.	Ин масъала кайхо ба миён гузошта шуда буд.
This can save you time and energy.	Ин метавонад вақт ва қувваи шуморо сарфа кунад.
His friends just force him to try these things.	Дӯстонаш ӯро танҳо маҷбур мекунанд, ки ин чизҳоро бисанҷанд.
It worked on its own.	Он худ аз худ кор мекард.
A child whose parents could rely on him.	Кӯдаке бошад, ки волидонаш метавонистанд ба он такя кунанд.
This rule does not apply here.	Ин қоида дар ин ҷо татбиқ намешавад.
And he did well, it was kind of natural.	Ва ӯ хуб кор кард, дар он як навъ табиатан буд.
And that’s what the kid said here.	Ва он чизе ки кӯдак дар ин ҷо гуфт.
I never came.	Ман ҳеҷ гоҳ намеомадам.
She reached out to me with one hand.	Вай бо як дасташ ба ман даст дароз кард.
This is not the end of the journey.	Ин охири ин сафар нест.
She kept it that way.	Вай ҳамин тавр нигоҳ дошт.
These tests are really important.	Ин санҷишҳо воқеан муҳиманд.
Control animals received water only in this way.	Ҳайвоноти назоратӣ танҳо бо ҳамин усул об гирифтанд.
Sometimes these symptoms pass and sometimes they remain.	Баъзан ин нишонаҳо мегузаранд ва баъзан онҳо боқӣ мемонанд.
The growth rate does not appear to be increasing.	Афзоиши суръати афзоиш ба назар намерасад.
The message still went well.	Паём ҳанӯз ҳам хуб гузашт.
Nothing bad has happened to us yet.	Ҳанӯз бо мо ягон чизи бад рӯй надодааст.
I tried the same code by opening another solution and it works.	Ман ҳамин кодро бо кушодани ҳалли дигар кӯшиш кардам ва он кор мекунад.
These were less than expected from the literature.	Инҳо назар ба интизории адабиёт камтар буданд.
Others join.	Дигарон ҳамроҳ мешаванд.
Such a beautiful baby.	Чунин кӯдаки зебо.
Everyone had their own stories.	Ҳама ҳикояҳои худро доштанд.
It was just a vision.	Ин танҳо як рӯъё буд.
You must have heard about them.	Шумо бояд дар бораи онҳо шунида бошед.
Then he closed his mouth with his hand.	Баъд бо дасташ дахонашро пушид.
You will find a way.	Шумо роҳеро мефаҳмед.
Well, more than a year ago.	Хуб, зиёда аз як сол пеш.
There and the weight room.	Дар он ҷо ва ҳуҷраи вазн.
It has had its life ever since.	Аз он вақт инҷониб он ҳаёти худро дошт.
Some came back and asked me to read more.	Баъзеҳо бармегарданд ва аз ман хоҳиш мекарданд, ки бештар хонам.
This is a mistake that is hard to catch.	Ин хатогие душвор аст, ки дастгир карда шавад.
This work does not seem to meet this standard.	Чунин ба назар мерасад, ки ин кор ба ин меъёр ҷавобгӯ набудааст.
Now, you don’t have to do anything in the water except sit down.	Акнун, ба шумо лозим нест, ки дар об коре кунед, ҷуз нишастан.
Now the population is relatively safe and stable.	Холо ахоли нисбатан бехатар ва муътадил аст.
I love it without the meat.	Ман онро бе гӯшт дӯст медорам.
Give people what they want.	Ба одамон он чизеро, ки мехостанд, диҳед.
None of this seems to work.	Ба назар чунин мерасад, ки ҳеҷ яке кор намекунад.
This is our main result.	Ин натичаи асосии мост.
One starts.	Яке аз сар мешавад.
I mean that literally.	Ман инро айнан дар назар дорам.
This is not a random process.	Ин як раванди тасодуфӣ нест.
You are both important to it.	Шумо ҳарду барои он муҳим ҳастед.
We had to throw more balls.	Ба мо лозим омад, ки бештар туб партояд.
It has to go both ways or it doesn’t work.	Он бояд ҳар ду тараф равон шавад ё кор намекунад.
Deeper than you were in your life.	Амиқтар аз он ки шумо дар ҳаёти худ будед.
That wasn’t his style.	Ин услуби ӯ набуд.
I had a few logical problems with it, but no matter what.	Ман бо он як чанд мушкилоти мантиқӣ доштам, аммо новобаста аз он.
We fight in the fields and on the streets.	Мо дар сахро ва кучахо чанг мекунем.
This is a simple problem.	Ин як мушкили оддӣ аст.
But we eat regularly.	Аммо мо мунтазам хӯрок мехӯрем.
They want you to love them.	Онҳо мехоҳанд, ки шумо онҳоро дӯст доред.
I'm not used to finding my way.	Ман ба ёфтани роҳи худ одат накардаам.
Just in case you wanted it again.	Танҳо дар сурате, ки шумо онро бори дигар мехостед.
She was ready to wait for him forever, he said.	Вай омода буд, ки ӯро то абад интизор шавад, гуфт ӯ.
He didn't live far from there, maybe only five minutes away.	Вай аз он ҷо дур зиндагӣ намекард, шояд ҳамагӣ панҷ дақиқа дуртар.
And there is nothing personal in her work space.	Ва дар фазои кории вай ҳеҷ чизи шахсӣ вуҷуд надорад.
White space is your friend.	Фазои сафед дӯсти шумост.
It will take a few hours.	Он якчанд соат мегирад.
But no one told the crowd what to do.	Аммо касе ба издиҳом фармон намедод, ки чӣ кор кунанд.
However, it is interesting to note the following three points.	Бо вуҷуди ин, се нуктаи зеринро қайд кардан ҷолиб аст.
We learn to play with the cosmos a little better.	Мо бо кайҳон бозӣ карданро каме беҳтар меомӯзем.
She could call later.	Вай дертар занг зада метавонист.
Form is everything.	Шакл ҳама чиз аст.
I don’t know how to get to it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ба он бирасам.
Now faster.	Акнун зудтар.
The result was amazing.	Натиҷа аҷиб буд.
We have come a long way since then.	Аз он вакт мо рохи дуру дарозеро тай кардем.
He said, don't worry, it's not important anymore, it's over.	Гуфт, хавотир нашав, акнун дигар муҳим нест, тамом.
The second time, there was no response.	Дафъаи дуюм бошад, ҳеҷ гуна посухе надод.
He knows where you are.	Дар куҷо буданатро медонад.
The numbers are huge.	Рақамҳо бузурганд.
And we give people points.	Ва мо ба одамон хол медиҳем.
In this movie.	Дар ин фильм.
It is impossible for them to live.	Барои онҳо зиндагӣ кардан ғайриимкон аст.
You can get rid of most of them.	Шумо метавонед аз аксари онҳо даст кашед.
All this information is then saved.	Ҳамаи ин маълумот пас аз он захира карда мешавад.
No, wait.	Не, интизор шавед.
He did the right thing, even if it offended him.	Вай кори дуруст карда буд, ҳатто агар ӯро ранҷонда бошад.
He took a deep breath and held himself back.	Нафас кашида, худро ба даст гирифт.
And so you probably don’t want to look at this stuff.	Ва аз ин рӯ, шумо шояд намехоҳед, ки ба ин ашё нигоҳ кунед.
I wanted to do things differently.	Ман мехостам корҳоро ба таври дигар иҷро кунам.
You are safe.	Шумо бехатар ҳастед.
He will continue to do so until he is gone.	Ӯ ин корро то он даме, ки ӯ нест шавад, идома медиҳад.
The night was good.	Шаб хуб буд.
Probably not.	Шояд не.
He had seen her somewhere recently, but did not remember where she was.	Ӯ ӯро ба наздикӣ дар ҷое дида буд, аммо дар куҷо буданашро дар хотир надошт.
There was a screen in the room.	Дар ҳуҷра экран буд.
This was not a matter of legislation.	Ин кори қонунгузорӣ набуд.
About my fears.	Дар бораи тарси ман.
These processes are often necessary.	Ин равандҳо аксар вақт заруранд.
No charges have been filed.	Ягон айбнома эълон нашудааст.
What works is information.	Он чизе ки кор мекунад, иттилоот аст.
I can tell you that this is a very good operation.	Ман ба шумо инро мегӯям, ки ин як амалиёти хеле хуб аст.
The book became known early and was quickly accepted.	Ин китоб барвақт маълум шуд ва зуд пазируфта шуд.
Really see it.	Дар ҳақиқат дидани он.
At first, he thought they were part of a video war game.	Дар аввал, ӯ фикр мекард, ки онҳо як қисми бозии ҷанги видеоӣ мебошанд.
They want to see what we do.	Онҳо мехоҳанд бубинанд, ки мо чӣ кор мекунем.
I have been doing this for years.	Ман солҳо боз ин корро мекунам.
She doesn't order a drink.	Вай нӯшокӣ фармоиш намедиҳад.
Just curse both of you.	Фақат ҳардуи шуморо лаънат кунед.
There is science.	Илм ҳаст.
From the page on.	Аз саҳифаи дар бораи.
She does not need to pay attention to her needs.	Ба ӯ лозим нест, ки ба ниёзҳои вай таваҷҷӯҳ кунад.
They knew what needed to be done.	Онҳо медонистанд, ки чӣ кор кардан лозим аст, бояд анҷом дода шавад.
I smoke them just for stress.	Ман онҳоро танҳо барои стресс сигор мекашам.
The door opened.	Дар кушода шуд.
because she looked at him.	зеро вай ба у нигарист.
I hope you follow me or check back from time to time.	Умедворам, ки шумо ба ман пайравӣ мекунед ё гоҳ-гоҳ тафтиш мекунед.
Besides, she had gone an hour earlier.	Гайр аз ин, вай як соат пеш рафта буд.
But whether he did or not, there is no material.	Аммо кард ё не, моддӣ нест.
Football has created this environment.	Футбол ин муҳитро фароҳам кардааст.
Often this happens without our knowledge and usually without our consent.	Аксар вақт ин бе огоҳии мо ва маъмулан бе розигии мо сурат мегирад.
But what was behind them was different.	Аммо он чизе, ки дар паси онҳо буд, дигар буд.
I don’t remember that in the plans.	Ман инро дар нақшаҳо дар ёд надорам.
Several pages of code.	Якчанд саҳифаи код.
Reduce the amount of product to half the recommended power.	Миқдори маҳсулотро то нисфи қувваи тавсияшаванда кам кунед.
It was time for me to leave.	Вақти рафтани ман буд.
To be a family.	Барои оила будан.
Find out what it is.	Бифаҳмед, ки он чӣ гуна аст.
They don't do that.	Онҳо чунин кор намекунанд.
And so be it.	Ва ҳамин тавр бошад.
Note that such an element can be added to any solution.	Дар хотир доред, ки чунин элемент метавонад ба ҳама гуна ҳалли илова карда шавад.
Suddenly an idea came to me.	Ногаҳон ба ман як фикр омад.
Each pair were from the same patient.	Ҳар як ҷуфт аз як бемор буданд.
But you pay for it.	Аммо шумо барои ин пардохт мекунед.
The handle is smooth and easy to maintain.	Дастак ҳамвор ва нигоҳ доштан осон аст.
But he persevered and taught me the steps.	Аммо у сабру токат карда, ба ман кадамхоро ёд дод.
The body was found far away.	Ҷасадро аз ин ҷо дуртар пайдо карданд.
I have to get these photos out of my mind.	Ман бояд ин аксҳоро аз зеҳнам дур кунам.
Instead of using public variables, you should use public properties.	Ба ҷои истифодаи тағирёбандаҳои ҷамъиятӣ шумо бояд хосиятҳои ҷамъиятиро истифода баред.
We just see the beauty and enjoy it.	Мо танҳо зебоиро мебинем ва лаззат мебарем.
He decided he didn't want to pay for the murder.	Вай тасмим гирифт, ки барои куштор пул гирифтан намехоҳад.
Now we can better understand why they do that.	Ҳоло мо беҳтар фаҳмида метавонем, ки чаро онҳо ин корро мекунанд.
I am a nervous person.	Ман як одами асабӣ ҳастам.
She is just happy at this point to be out of there.	Вай танҳо дар ин лаҳза шод аст, ки аз он ҷо берун аст.
There are no questions.	Дар он ҷо ягон савол нест.
Science does not use evidence.	Илм далелҳоро истифода намекунад.
But they reduce the value of the property.	Аммо онҳо арзиши амволро паст мекунанд.
It felt amazing to be so clean, it didn't seem so comfortable.	Ин қадар тоза будан худро аҷиб ҳис мекард, ба назар он қадар бароҳат набуд.
We should not ask for answers that apply to everyone at once.	Мо набояд ҷавобҳоеро талаб кунем, ки якбора ба ҳама дахл дошта бошанд.
I'm going home.	Ман ба хона меравам.
If you’re here, if you’re in the room, you need to.	Агар шумо дар ин ҷо бошед, агар шумо дар ҳуҷра бошед, ба шумо лозим аст.
And he doesn’t try to do what you do.	Ва ӯ кӯшиш намекунад, ки кореро, ки шумо мекунед, иҷро кунад.
I think he wants the same.	Ман фикр мекунам, ки вай ҳаминро мехоҳад.
And beer.	Ва пиво.
I know what you think.	Ман медонам, ки шумо чӣ фикр доред.
It comes from you.	Аз шумо меояд.
They go because they are lost.	Онҳо мераванд, зеро онҳо гум шудаанд.
Love this site.	Ин сайтро дӯст доред.
Nor can they be too low.	Инчунин онҳо хеле паст буда наметавонанд.
Besides, there is no place.	Ғайр аз ин, ҷой нест.
You will never let me go.	Шумо ҳеҷ гоҳ маро раҳо намекунед.
He didn't do it for fun either.	Ӯ ин корро ҳам барои хандаовар намекард.
My opinion is honest and will never be bought.	Фикри ман ростқавл аст ва ҳеҷ гоҳ харида намешавад.
Two years ago.	Ду сол пеш.
They are human too.	Улар ҳам одам.
In general, the cost paid is not worth it.	Дар маҷмӯъ, арзиши пардохтшуда ба арзиш нест.
Even when he’s here, he doesn’t help her much.	Ҳатто вақте ки ӯ дар ин ҷо бошад, ӯ ба ӯ чандон кӯмак намекунад.
As a result, they use background patterns instead of the actual color.	Дар натиҷа онҳо намунаҳои заминаро ба ҷои ранги воқеӣ истифода мебаранд.
We ran to them.	Мо ба назди онҳо давидем.
Getting men isn’t that hard.	Гирифтани мардон он қадар душвор нест.
Most of us fall between us.	Аксари мо дар байни мо меафтем.
He had a medical education in charge.	Масъулияти тиббии таҳсилро дошт.
You are lucky.	Шумо бахт омадед.
But they were not.	Аммо онҳо набуданд.
The only question that matters.	Ягона саволе, ки муҳим аст.
Here the shape and size are more important than the material.	Дар ин ҷо шакл ва андоза муҳимтар аз мавод аст.
Can something be done about it.	Оё дар ин бора коре кардан мумкин аст.
Everything changes very quickly.	Ҳама чиз хеле зуд тағйир меёбад.
You have to be ready for them.	Шумо бояд ба онҳо омода бошед.
I just made this code for you.	Ман танҳо ин кодро барои шумо сохтам.
White so that black is free.	Сафед, то ки сиёҳ озод бошад.
I love sex.	Ман сексро дӯст медорам.
By noon, his tone had changed.	То нисфирӯзии дуюм оҳанги ӯ дигар шуд.
At the same time, freedom appears in a higher form.	Дар айни замон озодӣ дар шакли олӣ пайдо мешавад.
She sighed.	Вай кашид.
The screen goes dark.	Экран торик мешавад.
All needs were met.	Хамаи эхтиёчот конеъ мешуд.
The first period was the first years.	Давраи якум солхои аввал буд.
I'm thinking of replacing it.	Ман дар бораи иваз кардани он фикр мекунам.
And I even came from the same place he did.	Ва ман ҳатто аз ҳамон ҷое омадаам, ки ӯ кард.
And fire has other benefits as well.	Ва оташ манфиатҳои дигар низ дорад.
That makes it very effective.	Ки ин корро хеле самаранок мегардонад.
We are now ready.	Мо ҳоло омодаем.
If the life of the driver.	Агар ба ва хаёти ронанда.
First, I heard your message out loud.	Якум, ман паёми шуморо бо овози баланд шунидам.
It was much bigger than usual.	Ин назар ба одаткардааш хеле калонтар буд.
She was worried that what she had heard was true.	Вай хавотир буд, ки он чизе, ки шунидааст, дуруст аст.
It was late, she was tired.	Дер шуда буд, вай хаста шуда буд.
It’s a way to balance.	Ин як роҳи мувозинат аст.
I can't stand here anymore.	Ман дигар дар ин ҷо истода наметавонам.
Please save us if we make a difference s.	Лутфан моро наҷот диҳед, агар мо фарқияти с.
He didn't tell me.	Ӯ ба ман нагуфт.
Isn't it interesting.	Магар ҷолиб нест.
I couldn't believe that no one else was coming in.	Бовар надоштам, ки каси дигар ворид нашавад.
He pressed the button harder again, but nothing happened.	У тугмаро бори дигар сахттар зер кард, вале чизе нашуд.
Together, we, the people, regain power.	Якҷоя, мо мардум, қудратро баргардонем.
Excessive force.	Қувваи аз ҳад зиёд.
A few months, no more.	Чанд моҳ, на бештар аз он.
We will both benefit from positive feedback.	Мо ҳарду аз фикру мулоҳизаҳои мусбӣ баҳра хоҳем бурд.
The photographs represent more than four independent experiments.	Суратҳо намояндагии зиёда аз чор таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
No, no lights.	Не, чароғҳо не.
The stories are just interconnected.	Ҳикояҳо танҳо бо ҳамдигар алоқаманданд.
He just shook his head and put the book aside.	Ӯ танҳо сар ҷунбонд ва китобро як сӯ гузошт.
Instead, he is worse than ever.	Ба ҷои ин, ӯ аз ҳарвақта бадтар аст.
And there is never a friend to talk to inside.	Ва ҳеҷ гоҳ дӯсте нест, ки дар дохили он сӯҳбат кунад.
So change your life today!	Пас, имрӯз ҳаёти худро тағир диҳед!
You should not have been given this.	Ба шумо ин набояд дода мешуд.
No one else did it.	Дигар ҳеҷ кас ин корро накард.
I knew that night alone he had no plans.	Ман медонистам, ки он шаб танҳо ӯ нақша надошт.
He refrained from rebellion.	Ӯ аз шӯриш худдорӣ кард.
You have to clean them every day, otherwise the baby will die.	Шумо бояд ҳар рӯз онҳоро тоза кунед, вагарна кӯдак мемирад.
He was losing everything.	Ӯ ҳама чизро аз даст медод.
And very common.	Ва хеле маъмул.
I never met that man.	Ман ҳеҷ гоҳ бо он мард вохӯрдам.
Some men are like that.	Баъзе мардон чунинанд.
Some travel planning is important.	Баъзе банақшагирии сафар муҳим аст.
If children eat, they are less likely to cry.	Агар кӯдакон хӯрок хӯранд, онҳо эҳтимол камтар гиря мекунанд.
These children worked hard to get to this place.	Ин кӯдакон барои расидан ба ин макон хеле заҳмат кашиданд.
She is, of course, right.	Вай, албатта, дуруст аст.
The overall goal of the practice parameters is to improve patient care.	Ҳадафи умумии параметрҳои амалия беҳтар кардани нигоҳубини беморон аст.
They were really proud of it.	Онхо дар хакикат аз он фахр мекарданд.
I said faith is for men who don’t believe in themselves.	Гуфтам, имон барои мардоне аст, ки ба худ бовар надоранд.
And we know what is right and what is wrong.	Ва мо медонем, ки чӣ дуруст ва чӣ нодуруст аст.
It is becoming national.	Ин ба миллӣ табдил меёбад.
Time to move on.	Вақти ҳаракат кардан.
Suddenly when you see something, it actually happens.	Ногаҳон вақте ки шумо чизеро мебинед, он воқеан мешавад.
It was a way of testing the labor market.	Ин як роҳи санҷиши бозори меҳнат буд.
Everything they could get from him.	Ҳар чизеро, ки аз ӯ гирифта наметавонистанд.
So let’s laugh together and maybe share memories.	Пас биёед якҷоя хандем ва шояд хотираҳоро мубодила кунем.
And over time, that is true for us.	Ва бо мурури замон ин барои мо дуруст шуд.
This is a complete failure.	Ин нокомии комил аст.
I used my edge.	Ман канори худро истифода мекардам.
To do this, we use a new engine for the game.	Барои ин, мо муҳаррики навро барои бозӣ истифода мебарем.
They had eaten once.	Онҳо як маротиба хӯрок хӯрда буданд.
It is good to look at these.	Ба инҳо нигоҳ кардан хуб аст.
They are leaders who do not recommend them.	Онҳо роҳбароне ҳастанд, ки ба онҳо тавсия намедиҳанд.
The meeting went very well.	Вохӯрӣ хеле хуб гузашт.
That's what she did.	Он чизе ки вай кард.
I’m not sure how you can do that.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ тавр шумо ин корро карда метавонед.
They were in deep conversation.	Онхо дар сухбати амик буданд.
There were very few people on the street at that time.	Дар ин бевактӣ дар кӯча одамон хеле кам буданд.
does not have.	надорад.
Basically, for support.	Аслан, барои дастгирӣ.
You have no control over it.	Шумо ҳеҷ гуна назорат аз болои он надоред.
To be honest, I stopped listening either.	Росташро гӯям, ман ҳам гӯш карданро бас кардам.
Please see the code.	Лутфан ба код нигаред.
It’s just that we don’t do what it takes to achieve it.	Ин танҳо он аст, ки мо он чизеро, ки барои ноил шудан ба он лозим аст, иҷро намекунем.
At the top left of the screen, click Add Photos.	Дар тарафи чапи болои экран, клик кунед Иловаи аксҳо.
Somewhere.	Дар ҷое.
End the war.	Ба ҷанг хотима диҳед.
He took everything he could get his hands on.	Ӯ ҳар чизе ки дар даст буд, ба ӯҳда гирифт.
What happened today should not happen.	Он чизе, ки имрӯз рӯй дод, набояд рӯй диҳад.
I hope we see more of that.	Умедворам, ки мо аз ӯ чунин чизҳоро бештар мебинем.
She lasted a few seconds and then gave him another push.	Вай чанд сония давом кард ва баъд ӯро боз як такони дигар дод.
And that was my call.	Ва ин даъвати ман буд.
It was hard to believe.	Ба ин бовар кардан торафт душвортар мешуд.
That means everything.	Ин маънои ҳама чизро дорад.
If you want, call it for an update.	Агар хоҳед, онро навсозӣ барои навсозӣ даъват кунед.
She looked more confused.	Вай бештар ошуфтатар нигарист.
I gave him an extra and he opened it.	Ман ба ӯ як изофа додам ва ӯ онро кушод.
But usually she held her breath, her eyes closed.	Аммо одатан вай нафасашро яксон нигоҳ дошт, чашмонаш пӯшида буд.
Especially drinking.	Хусусан нӯшидан.
Five sets were never enough.	Маҷмӯаҳои панҷгона ҳеҷ гоҳ кофӣ набуданд.
It doesn't look like that now.	Ҳоло ин тавр ба назар намерасад.
We were just playing.	Мо танҳо бозӣ мекардем.
You know her, but better.	Шумо медонед, вай, вале беҳтар.
Because it means you are going to hell, really going to hell.	Зеро ин маънои онро дорад, ки шумо ба дӯзах меравед, дар ҳақиқат ба дӯзах.
He didn't tell me anything.	Ӯ ба ман чизе нагуфт.
After that, the rate changes every year.	Баъд аз ин, меъёри ҳар сол тағйир меёбад.
This is really amazing.	Ин воқеан аҷиб аст.
I worked very hard.	Ман хеле меҳнат кардам.
It’s everywhere and there are thousands of people with facts.	Он дар ҳама ҷо аст ва ҳазорон одамон бо далелҳо ҳастанд.
However, he doesn’t actually kill them.	Бо вуҷуди ин, ӯ воқеан онҳоро намекушад.
Five, ten, fifteen minutes passed.	Панҷ, даҳ, понздаҳ дақиқа гузашт.
This is what makes me sad today.	Ин аст он чизе ки имрӯз маро ғамгин мекунад.
They all have to.	Хамаи онхо бояд.
No matter if your true loved ones accept you.	Новобаста аз он, ки наздикони ҳақиқӣ шуморо қабул мекунанд.
It was his first return game.	Ин аввалин бозии бозгашти ӯ буд.
Nothing strange.	Ҳеҷ чиз аҷиб нест.
Choosing a second round is also not unlikely.	Интихоби даври дуюм будан низ аз эҳтимол дур нест.
I couldn’t breathe, my knees turned to water.	Ман нафас гирифта натавонистам, зонуҳоям ба об мубаддал шуданд.
Much greater diversity than we do now.	Гуногунии хеле бузургтар аз мо ҳоло.
This is an important context in terms of applications.	Ин аз нуқтаи назари барномаҳо як контексти муҳим аст.
It was hard, still really.	Ин мушкил буд, ҳоло ҳам дар ҳақиқат.
Now we can see why.	Ҳоло мо метавонем бубинем, ки чаро.
I could never hate you.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ту нафрат карда наметавонистам.
It is a pity that this is given to children so hard.	Афсӯс, ки ин ба кӯдакон ин қадар сахт дода мешавад.
However, on another issue, he failed.	Бо вуҷуди ин, дар масъалаи дигар, ӯ ноком шуд.
That was last week.	Ин ҳафтаи гузашта буд.
It was a very dangerous environment.	Ин як муҳити хеле хатарнок буд.
Contact me for photos and more details.	Барои аксҳо ва тафсилоти бештар бо ман тамос гиред.
He was the same young man at the time.	Он вақт ӯ ҳамон як ҷавон буд.
He takes responsibility for his own life.	Ӯ масъулияти ҳаёти худро ба дӯш мегирад.
Or being in the middle.	Ё дар миёна будан.
We assume too much.	Мо аз ҳад зиёд тахмин мекунем.
I was happy to live in the hotel rooms.	Ман хушбахт будам, ки дар утоқҳои меҳмонхона зиндагӣ мекардам.
But it does something more.	Аммо он чизе бештар мекунад.
Others had weapons, organization, and fighting spirit.	Дигарон силоҳу созмон ва рӯҳияи ҷангӣ доштанд.
Well, he thought he explained that.	Хуб, вай фикр мекард, ки инро фаҳмонд.
You look tired.	Шумо хаста ба назар мерасед.
Here he felt he could show.	Дар ин ҷо ӯ ҳис мекард, ки метавонад нишон диҳад.
He went straight to the main table.	Вай рост ба суи мизи асосй гузашт.
It's too quiet.	Ин хеле ором аст.
I told him it was great.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин аъло аст.
He never gave me a second type.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ман навъи дуюм надод.
From our cultural collection.	Аз маҷмӯаи фарҳанги мо.
Not yet, anyway.	Ҳанӯз не, ба ҳар ҳол.
There was very little time.	Вақт хеле кам буд.
I recommend this property to everyone.	Ман ин амволро ба ҳама тавсия медиҳам.
So you send him a few hundred dollars.	Пас шумо ба вай якчанд сад доллар мефиристед.
And we knew that, it was an obvious secret.	Ва мо инро медонистем, ин сирри ошкор буд.
She spent hours on it.	Вай барои он соатҳо сарф кардааст.
He had a contract.	Вай шартнома дошт.
He had a great time.	Ӯ вақти калон буд.
He just shoots himself.	Вай танҳо худро парронад.
She felt sorry for him.	Вай ҳис кард, ки ӯ барои ӯ ғамгин аст.
This means that the read operation never prohibits the write operation.	Ин маънои онро дорад, ки амалиёти хондан ҳеҷ гоҳ амалиёти навиштанро манъ намекунад.
Give me something to do.	Ба ман чизе диҳед, ки кор кунад.
They were serious.	Онҳо ҷиддӣ буданд.
They do it with a very good heart.	Онҳо ин корро бо дили хеле хуб мекунанд.
It’s empty because it doesn’t matter if it’s used or not.	Он холӣ аст, зеро новобаста аз он ки он истифода мешавад ё не.
I think that was another surprise.	Фикр мекунам, ки ин дигар сюрприз буд.
Not only did I want to, but I needed to.	На танҳо мехостам, балки лозим буд.
We want to go.	Мо мехоҳем биравем.
Some of the challenges are presented.	Баъзе аз мушкилот пешниҳод карда мешаванд.
Some are common, others are rare.	Баъзеҳо маъмуланд, дигарон хеле каманд.
The test is up to you.	Санҷиш ба шумо вобаста аст.
You know what that is.	Шумо медонед, ки ин чӣ гуна аст.
But good things end here.	Аммо дар ин ҷо чизҳои хуб ба охир мерасанд.
But he is forced to wait for death.	Аммо ӯ маҷбур мешавад, ки маргро интизор шавад.
I was even more open to sex.	Ман боз ҳам бештар ба алоқаи ҷинсӣ кушода будам.
There will be war, as we know.	Дар он ҷо ҷанг хоҳад буд, чунон ки мо медонем.
So be it.	Хамин бошад.
I really impressed him.	Ман дар ҳақиқат ӯро ба ҳайрат овардам.
We were not lucky enough to get a copy.	Барои гирифтани нусха ба мо насиб набуд.
Only in this case it was not so.	Танҳо дар ин ҳолат ин тавр набуд.
She never does.	Вай ҳеҷ гоҳ намекунад.
The time line will be for its new strategy.	Хатти вақт барои стратегияи нави он хоҳад буд.
This attracted a lot of attention.	Ин диккати зиёдеро ба худ кашид.
Just give me some time.	Танҳо ба ман каме вақт диҳед.
You need work to do this.	Барои ин ба шумо кор лозим аст.
You don't want to call anyone.	Шумо намехоҳед ба касе занг занед.
He didn't want to say anything.	Ӯ чизе гуфтанӣ набуд.
They are not interested in political debate.	Онҳо ба баҳсу мунозираҳои сиёсӣ манфиатдор нестанд.
They expect me to create a play.	Онҳо интизоранд, ки ман спектакль эҷод кунам.
These were our house.	Инҳо хонаи мо мегуфтанд.
It seemed that he should continue the search.	Чунин ба назар мерасид, ки ӯ бояд ҷустуҷӯро идома диҳад.
Some customers do this.	Баъзе муштариён ин корро мекунанд.
For some strange reason, it didn’t work this time.	Бо баъзе сабабҳои аҷиб, ин дафъа кор накард.
First, the norm.	Якум, меъёр.
They are hard to find.	Онҳоро ёфтан душвор аст.
Only help those you can help.	Танҳо ба онҳое, ки шумо кӯмак карда метавонед, кӯмак кунед.
It seems like this will be something we didn’t expect.	Чунин ба назар мерасад, ки ин чизе хоҳад буд, ки мо интизор набудем.
But playing fast only works for us.	Аммо зуд бозӣ кардан танҳо барои мо кор мекунад.
I stayed at their house, they stayed at my house.	Ман дар хонаашон мондам, онҳо дар хонаи ман монданд.
Focus on being healthy.	Таваҷҷӯҳ ба солим шудан.
This morning should start early.	Ин субҳ бояд барвақт оғоз шавад.
If not more than my experience.	Агар на бештар аз таҷрибаи ман.
If it’s something you value and success demands it.	Агар он чизест, ки шумо қадр мекунед ва муваффақият онро талаб мекунад.
As long as you have a hard time learning from them.	То он даме, ки шумо аз онҳо ибрат гирифтан душворӣ мекашед.
They saw a tall, dark figure coming out.	Онҳо диданд, ки як симои қоматбаланди тира берун баромад.
This argument should fail for several reasons.	Ин далел бояд бо якчанд сабаб ноком шавад.
I mean, we know this white man.	Ман мегӯям, ки мо ин марди сафедпӯстро мешиносем.
To be honest, this surprised me.	Рости гап, ин маро ба ҳайрат овард.
We had no media there.	Мо дар он ҷо ВАО надоштем.
I waited a little longer.	Ман боз каме интизор шудам.
She wondered where to spend the night.	Вай фикр мекард, ки шабро дар кучо гузаронад.
They were, really, really themselves.	Онҳо дар ҳақиқат, дар ҳақиқат худашон буданд.
Do this, and you will get out of here safely.	Ин корро кунед, ва шумо аз ин ҷо бехатар равед.
I had another, I loved another.	Дигареро доштам, дигареро дӯст медоштам.
Anyway, they broke up, but they still remained very good friends.	Дар ҳар сурат, онҳо ҷудо шуданд, аммо онҳо ба ҳар ҳол дӯстони хеле хуб боқӣ монданд.
Hearing this claim, he may or may not believe it.	Ин даъворо шунида, шояд бовар кунад ё наояд.
I do it.	Ман онро кор мекунам.
Take the car on the right.	Мошини тарафи ростро мисол мегирем.
She might understand.	Вай шояд фаҳмад.
I haven't spoken to him since we boarded this train.	Аз он вакте ки ба ин поезд савор шудем, бо у сухбат накардаам.
The body needs to be strong, with a strong sense of humor.	Бадан бояд устувор, бо эҳсоси қавӣ бошад.
We walked among the fruit trees.	Мо дар байни дарахтони мевадихандаамон сайру гашт мекардем.
These thirty seconds are just pictures and words, pictures and words.	Ин сӣ сония танҳо тасвир ва калимаҳо, тасвир ва калимаҳост.
He didn't tell me anything.	Ӯ ба ман чизе нагуфт.
Don't be afraid to try new things.	Аз кӯшиши чизҳои нав натарсед.
One day they will know the truth.	Як рӯз онҳо ҳақиқатро хоҳанд донист.
I enjoy my personal company.	Ман аз ширкати шахсии худ лаззат мебарам.
Sorry, not enough time.	Бубахшед, вақти кофӣ нест.
It never crossed my mind.	Ин ҳеҷ гоҳ ба хаёлам намерасид.
That is why my father is so interested in me.	Барои ҳамин падарам бештар ба ман таваҷҷӯҳ зоҳир мекунад.
For example, the use of local variables instead of global variables.	Масалан, истифодаи тағирёбандаҳои маҳаллӣ ба ҷои тағирёбандаҳои глобалӣ.
They can only attack you in this case and heal you.	Онҳо метавонанд танҳо дар ин ҳолат ба шумо ҳамла кунанд ва шуморо сиҳат кунанд.
He no longer boarded the train.	Дигар ба қатора савор намешуд.
I quickly started writing my own material.	Ман ба зудӣ ба навиштани маводи худ шурӯъ кардам.
I gave up on you.	Ман аз ту даст кашидам.
This is the next step.	Ин қадами оянда аст.
Then his wife lost him again.	Пас боз занаш ӯро аз даст дод.
Two people were killed as a result.	Бар асари ӯ ду нафар кушта шуданд.
I don’t know how close to the truth it is.	Ман намедонам, ки то чӣ андоза ба ҳақиқат наздик аст.
There is no doubt that someone else has an opinion.	Шубхае нест, ки ягон каси дигар фикре дошта бошад.
I was very busy with work and school.	Ман бо кор ва мактаб хеле банд будам.
This is my last question.	Ин саволи охирини ман аст.
You don’t have to win.	Ба шумо лозим нест, ки ғолиб шавед.
See my post below.	Ба пости ман дар зер нигаред.
I know you men.	Ман шуморо мешиносам мардон.
Let them be weak if they are weak.	Бигзор онҳо заиф бошанд, агар онҳо заиф бошанд.
You have to stay where you are.	Шумо бояд дар ҷое, ки ҳастед, бимонед.
What a powerful and impressive film.	Чӣ филми пурқувват ва таъсирбахш.
The last two cases are discussed below.	Ду ҳолати охирин дар зер баррасӣ карда мешаванд.
Unfortunately, this did not happen.	Мутаассифона, ин тавр нашуд.
They ignored us.	Онҳо моро сарфи назар карданд.
There is currently no library, except for theory.	Дар айни замон китобхона вуҷуд надорад, ба ҷуз аз назария.
It was a great learning environment, a very creative environment.	Ин як муҳити аълои омӯзиш, муҳити хеле эҷодӣ буд.
It makes a lot of sense.	Ин бисёр маъно дорад.
This will be useful in many practical applications.	Ин дар бисёр барномаҳои амалӣ муфид хоҳад буд.
Please do not do this.	Лутфан ин корро накунед.
I love the small style.	Ман услуби хурдро дӯст медорам.
Now he won't.	Ҳоло ӯ нахоҳад кард.
He pulled me out.	Ӯ маро берун кашид.
They didn’t know what to do with the stuff.	Онҳо намедонистанд, ки бо ашё чӣ кор кунанд.
I am very comfortable.	Ман хеле бароҳатам.
Many come home very quickly.	Бисёриҳо ба хона хеле зуд меоянд.
I am no one from this point of view.	Ман аз ин нуқтаи назар касе нестам.
The process can be done without leaving the site.	Равандро бе тарки сайт анҷом додан мумкин аст.
We are just beginning to understand the weather.	Мо танҳо ба фаҳмиши обу ҳаво шурӯъ карда истодаем.
She closed her eyes again without arguing.	Вай бе бахс боз чашмонашро пушид.
But just five years ago, she was in a very different place.	Аммо ҳамагӣ панҷ сол пеш, вай дар ҷои хеле дигар буд.
No one was standing on my bed.	Дар болои кати ман касе намеистод.
To join, you need to be honest and single.	Барои ҳамроҳ шудан шумо бояд ростқавл ва муҷаррад бошед.
The error line represents the standard error.	Сатри хатогиҳо хатогиҳои стандартиро ифода мекунанд.
It all happened in five seconds.	Хамаи ин дар давоми панч сония руй дод.
The pain came quickly.	Дард зуд омад.
But that was not the case with the other patients.	Аммо барои дигар беморон ин тавр набуд.
There is no possibility of a quiet moment, a real conversation.	Имконияти лаҳзаи ором, сӯҳбати воқеӣ вуҷуд надорад.
You felt it coming.	Шумо ҳис мекардед, ки он меояд.
I'll just help.	Фақат ёрдам бераман.
I mean, it's like a word that nobody likes anywhere.	Дар назар дорам, гуё сухане бошад, ки дар ягон чо ба касе маъкул нест.
His fingers were in his hair, above his left ear.	Ангуштонаш дар мӯи ӯ, дар болои гӯши чапаш буданд.
He was happy.	Ӯ хушбахт буд.
How this happens is not well understood.	Ин чӣ гуна рух медиҳад, хуб фаҳмида нашудааст.
In fact, nothing happened there.	Дар ҳақиқат дар он ҷо ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
There was nothing more to say about it.	Дар ин бора дигар чизе гуфтан набуд.
The children stayed home from school.	Кӯдакон аз мактаб дар хона монданд.
Everything required was money.	Ҳама чиз талаб кард, ки пул буд.
No one touched it.	Ҳеҷ кас ба он даст нарасонд.
Things are moving forward.	Ҳодисаҳо пеш мераванд.
The same is true in the church.	Дар калисо низ ҳамин тавр аст.
Read what you think is important.	Он чизеро, ки шумо муҳим мешуморед, хонед.
And the status made no sense.	Ва мақом ҳеҷ маъно надошт.
And now that we’ve done the hard part.	Ва акнун, ки мо қисми душворро анҷом додем.
And there are good ones.	Ва хубҳо ҳастанд.
I doubt he will run again.	Ман шубҳа дорам, ки ӯ дубора номзад шавад.
I have a theory.	Ман як назария дорам.
Not so different.	На он қадар гуногун.
My opinion is that you are young.	Фикри ман ин аст, ки шумо ҷавонед.
I did this so you could protect yourself.	Ман ин корро кардам, то шумо худро муҳофизат кунед.
That would be.	Ки мебуд.
But, it seemed important that she knew now.	Аммо, муҳим ба назар мерасид, ки вай ҳоло медонад.
Who did he like?	Ба вай кй маъкул шуд.
Instead, he looked at his father again.	Ба ҷои ин, ӯ бори дигар ба падараш нигоҳ кард.
I think she is right.	Ман фикр мекунам, ки вай дуруст аст.
I had no problem with that.	Ман бо ин ҳеҷ мушкиле надоштам.
Everything is easy to do.	Ҳама кор кардан осон аст.
The second identity is similar.	Шахсияти дуюм ба ин монанд аст.
Do not use in children.	Дар кӯдакон истифода набаред.
Is it just me.	Магар ин танҳо ман бошам.
It was so much energy.	Ин қадар энергия буд.
I did everything I could to make her better.	Ман ҳар кори аз дастам меомадаро мекардам, то вай беҳтар шавад.
As expected, it was an emotional period.	Тавре ки интизор мерафт, он як давраи эҳсосотӣ буд.
No one wants to see any child.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки ягон кӯдакро бинад.
So, my ideas came from there.	Ҳамин тавр, идеяҳои ман аз он ҷо пайдо шуданд.
Then he realized that he had made a mistake.	Сипас фаҳмид, ки дар ин бора низ хато кардааст.
Apparently it doesn't work anyway.	Эҳтимол он ба ҳар ҳол кор намекунад.
And that brought something else.	Ва ин боз як чизи дигареро овард.
I only care about you.	Ман танҳо дар бораи ту ғамхорӣ мекунам.
We dream, but we just move our eyes.	Мо орзу мекунем, аммо мо танҳо чашмонамонро ҳаракат медиҳем.
Our results are similar to the results reported in the literature.	Натиҷаҳои мо ба натиҷаҳои дар адабиёт гузоришшуда монанданд.
However, there were some concerns.	Бо вуҷуди ин, баъзе нигарониҳо вуҷуд доштанд.
I wanted him to fall very badly.	Ман мехостам, ки ӯ хеле бад афтад.
Now it was under my shoulder.	Ҳоло он дар зери китфи ман буд.
Just do five minutes of creative work a day.	Ҳамагӣ панҷ дақиқа дар як рӯз ягон кори эҷодӣ кунед.
But they have different weapons.	Аммо онҳо силоҳҳои гуногун доранд.
You must first bring them in one type of data.	Шумо бояд аввал онҳоро дар як намуди маълумот биёред.
She told him to go and forget everything and he was there.	Вай ба ӯ гуфт, ки бирав, ҳама чизро фаромӯш кунад ва он ҷо буд.
The stepfather knows what is best for me.	Падари ӯгай медонад, ки барои ман чӣ беҳтар аст.
I felt like doing the same.	Ман ҳис мекардам, ки ҳамин корро кунам.
But such an effect is not far from certain.	Аммо чунин таъсир аз боварӣ дур нест.
I would like to go to the arts.	Ман мехостам ба санъат машғул шавам.
It is natural to name your teams.	Командахои худро номбар кардан табиист.
And behind every action there is a force.	Ва дар паси хар як амал куввае хаст.
So they do nothing.	Пас, онҳо ҳеҷ кор намекунанд.
He realizes that time is running out.	Ӯ мефаҳмад, ки вақт ба зудӣ тамом мешавад.
Then tailor them to your needs.	Сипас онҳоро ба ҳама ниёзҳои шумо мувофиқ созед.
There was no church.	Калисо набуд.
I understand where he came from.	Ман мефаҳмам, ки ӯ аз куҷо омадааст.
None of them were there this time.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ин дафъа вуҷуд надошт.
And what a great value for money.	Ва он чӣ арзиши олӣ барои пул аст.
However, none of the identified problems are solved.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ кадоме аз мушкилоти муайяншуда ҳал карда намешавад.
His voice was white.	Овозаш садои сафед буд.
I didn’t want to draw attention to it anymore.	Ман дигар таваҷҷӯҳ ба он ҷалб кардан намехостам.
They both take the key and return the value.	Ҳардуи онҳо калидро мегиранд ва арзишро бармегардонанд.
But often the things we eat have their own stories.	Аммо аксар вақт чизҳое, ки мо мехӯрем, ҳикояҳои худро доранд.
Anyway, here is another world.	Ба ҳар ҳол, дар ин ҷо дунёи дигар аст.
I was very far away.	Ман хеле дар канор будам.
Thanks, but no explanation needed.	Ташаккур, аммо ҳеҷ шарҳе лозим нест.
Cell culture and data analysis are supported.	Фарҳанги ҳуҷайра ва таҳлили маълумот дастгирӣ карда мешавад.
So no answer.	Пас ҷавоб не.
It comes from experience.	Он аз таҷриба ба вуҷуд омадааст.
That meant sitting down again until noon.	Ин маънои онро дошт, ки боз то нисфирӯзӣ нишастан.
No more my friends, no more.	Дигар дӯстони ман, дигар нест.
Children are provided with free meals and lunch.	Барои бачагон хуроки бепул ва хуроки нисфирузй дода мешавад.
I look forward to reading it every day.	Ман ҳар рӯз интизори хондани он ҳастам.
It’s so much better than giving me a public trial.	Ин хеле беҳтар аз он аст, ки ба ман мурофиаи оммавӣ дода шавад.
I was dying anyway, but more slowly and with more suffering.	Ман ба ҳар ҳол мемурдам, аммо оҳистатар ва бо азобҳои бештар.
It was the time of the stars of the round.	Замони ситораҳои давр буд.
But they did not want to live “like dogs.”	Аммо онҳо намехостанд, ки «мисли сагҳо» зиндагӣ кунанд.
This tea is ready.	Ин чойи тайёр аст.
There is no definitive solution to this process.	Ҳалли дақиқи ин раванд мавҷуд нест.
She put her hand on his face.	Вай дасташро ба рӯи ӯ расонд.
Unhappiness has hurt you.	Бадбахт ба ту зарар расонд.
I wondered why.	Ман ҳайрон будам, ки чаро.
I'm used to it now.	Ман ҳоло ба ин одат кардаам.
Anger turned to anxiety.	Ғазаб ба ташвиш табдил ёфт.
She is far away now.	Вай ҳоло дур аст.
That is the way things are in this world.	Чунин аст, ки дар ин ҷаҳон чизҳо ба вуҷуд меоянд.
You refer to your written instructions.	Шумо ба дастурҳои хаттии худ ишора мекунед.
There is no loss protection.	Ҳифзи талафот нест.
There are two ways to achieve the desired result.	Ду роҳи ба даст овардани натиҷаи дилхоҳ вуҷуд дорад.
This feedback is useful if you listen.	Ин фикру мулоҳиза муфид аст, агар шумо гӯш кунед.
It just makes it worse.	Он танҳо онро бадтар мекунад.
Let the horses rest a little.	Биёед аспҳоро каме истироҳат кунем.
People usually move fast these days.	Одамон одатан дар ин рӯзҳо зуд ҳаракат мекунанд.
She just shook her head and smiled.	Вай танҳо сар ҷунбонд ва табассум кард.
After so long.	Баъди ин кадар муддати дароз.
Age differences can be another influential factor.	Фарқияти синну сол метавонад омили дигари таъсиркунанда бошад.
However, these conditions are not sufficient.	Бо вуҷуди ин, ин шароит кофӣ нест.
We choose one side and stand in line.	Мо як тарафро интихоб карда, дар навбат истодаем.
But the question is before us.	Аммо савол дар назди мост.
She can then tell them or not.	Вай пас аз он метавонад ба онҳо бигӯяд ё нагӯяд.
I have to save myself.	Ман бояд худро наҷот диҳам.
You are there with your work, I am here with your work.	Ту бо кори худ дар он ҷо, ман бо кори худ дар ин ҷо.
And then maybe other employees will send me another email.	Ва он гоҳ шояд кормандони дигар ба ман боз почтаи электронӣ ирсол.
We still see ways to improve.	Мо то ҳол роҳҳои беҳтар карданро мебинем.
They thought.	Фикр карданд.
We want to continue with this.	Мо мехоҳем бо ин кор идома диҳем.
I want to leave you something.	Ман мехоҳам ба шумо чизе гузорам.
It is a mistake to say that they are crazy.	Гуфтан, ки онҳо девонаанд, хатост.
Everything is quiet inside.	Ҳама чиз дарун ором.
This indicates a lack of order and family structure.	Ин аз набудани тартибот ва сохтори оила шаҳодат медиҳад.
I will throw.	хоҳам партофт.
Specific disease and situational rules should be followed.	Қоидаҳои мушаххаси беморӣ ва вазъият бояд татбиқ карда шаванд.
We no longer receive information and comments from the same few sources.	Мо дигар аз ҳамон чанд манбаъ маълумот ва шарҳ намегирем.
That shouldn’t be too hard.	Ки набояд аз ҳад душвор бошад.
Remember that name.	Он номро дар хотир доред.
This will cause damage.	Ин боиси зарар мегардад.
She was small again.	Вай боз хурд шуд.
I didn’t even have much time to think about it.	Ман ҳатто вақти зиёд надоштам, ки дар ин бора фикр кунам.
There was a short break after each block.	Баъди хар як блок танаффуси кутохмуддат дода мешуд.
They do so for good reason.	Онҳо ин корро бо сабабҳои асоснок мекунанд.
I got it.	Ман онро гирифтам.
This is what it means.	Ин чунин маъно дорад.
They were gently lifted to the next level.	Онҳо нармӣ ба сатҳи оянда бардошта шуданд.
If you have a problem, check here.	Агар шумо мушкилот дошта бошед, инҷо санҷед.
He locked the car and closed the windows.	Вай мошинро қуфл монда, тирезаҳояшро печонда гузоштааст.
It’s just a good business.	Ин танҳо тиҷорати хуб аст.
She was probably my age.	Вай эҳтимол дар синну соли ман буд.
I have money to sell you.	Ман пуле дорам, ки туро фурӯшам.
The experiments were divided into two parts.	Таҷрибаҳо ба ду қисм тақсим карда шуданд.
Higher and higher.	Баландтар ва баландтар.
In family life, be absolutely present.	Дар ҳаёти оилавӣ, комилан ҳузур дошта бошед.
In our opinion, these conditions will be met in this case.	Ба фикри мо ин шартхо дар ин маврид ба чо оварда мешаванд.
This is a case of a weapon that kills better than men.	Ин ҳодисаи аслиҳаест, ки нисбат ба мардон беҳтар мекушад.
This experiment was repeated three times.	Ин тачриба се маротиба такрор карда шуд.
Okay, and maybe something else.	Хуб, ва шояд як чизи дигар.
You'd better hide yourself.	Шумо беҳтараш худро пинҳон мекардед.
I'm definitely not there.	Ман албатта дар он ҷо нестам.
It is said that a hotel will be built in this area.	Мегӯянд, ки дар ин майдон меҳмонхона сохта шавад.
I can't even be your friend now.	Ҳоло ман ҳатто дӯсти шумо шуда наметавонам.
Then soak it under your hands.	Пас онро дар зери дастонатон тар кунед.
She had seen something.	Вай чизе дида буд.
The mouth was open.	Дахон кушода буд.
She is a good cook.	Вай ошпази хуб аст.
And damn him, but he can get used to it.	Ва лаънат ба ӯ, аммо ӯ метавонад ба ин одат кунад.
Go back and read again.	Баргардед ва боз хонед.
Whatever it means.	Ҳар чӣ маъно дорад.
Welcome to join!	Хуш омадед ба ҳамроҳ!.
I choose a girl that no one wants.	Ман духтареро интихоб мекунам, ки ҳеҷ кас намехоҳад.
I missed being able to see his work.	Ман пазмон шудам, ки тавони дидани кори ӯро тамошо кунам.
Just got up and left.	Танҳо бархост ва рафт.
He offered to bring me a drink.	Ӯ пешниҳод кард, ки ба ман нӯшокӣ биёрад.
Then just add the code to click on whatever you want.	Пас танҳо кодро илова кунед, то ҳар чизеро, ки мехоҳед, клик кунед.
All seven patients were women.	Ҳамаи ҳафт беморон занон буданд.
We need to feel our way for a while.	Мо бояд муддате роҳи худро ҳис кунем.
The range of motion of each treatment was calculated.	Диапазони ҳаракати ҳар як табобат ҳисоб карда шуд.
Black men want to be white men.	Мардони сиёҳ мехоҳанд мардони сафедпӯст бошанд.
This is more about the tone of the debate.	Ин бештар ба оханги мубохиса дахл дорад.
It snowed on the ground.	Дар замин барф борид.
I think we should clean things up now.	Ман беҳтар аст, ки мо корҳоро ҳоло тоза кунем.
She wants to do a lot of things on her own.	Вай мехоҳад, ки дар болои худ бисёр корҳоро анҷом диҳад.
You do everything on time.	Шумо ҳама чизро вақт мекунед.
Depending on age this feeling is different.	Вобаста ба синну сол ин эҳсоси гуногун аст.
The error line represents the standard error.	Сатри хатогиҳо хатогиҳои стандартиро ифода мекунанд.
This is a ship.	Ин киштӣ аст.
Standard for weekend wear.	Стандарт барои пӯшидани рӯзҳои истироҳат.
I can't concentrate.	Ман тамаркуз карда наметавонам.
This is generally true.	Ин умуман дуруст аст.
Soft and long vs.	Нарм ва дароз vs.
Now you have friends.	Акнун шумо дӯстон доред.
We are not fair.	Мо чизи одил нестем.
I asked him what he was doing.	Ман аз ӯ пурсидам, ки ӯ чӣ кор мекунад?
To avoid damage, care must be taken to ensure that the tools work properly.	Барои он ки осеб надиҳад, бояд барои дуруст кор кардани асбобҳо эҳтиёт шавед.
But people got it.	Аммо одамон онро гирифтанд.
You have to be careful.	Шумо бояд эҳтиёт бошед.
I won't let him.	Ман ӯро иҷозат намедиҳам.
And that was it.	Ва ин буд.
Case control study.	Омӯзиши назорати парванда.
I don’t think she knew how long she would be talking.	Ман фикр намекунам, ки вай намедонист, ки чанд вақт гап мезанад.
If the state takes the money, they spend it.	Агар давлат пул гирад, онро сарф мекунанд.
Don't even look at him.	Ҳатто ба ӯ нигоҳ накунед.
There are two reasons for this.	Ин ду сабаб дорад.
He helps me to forget for a while.	Ӯ ба ман кӯмак мекунад, ки барои муддате фаромӯш кунам.
Really appreciate it.	Дар ҳақиқат онро қадр кунед.
I know what it is.	Ман медонам, ки ин чӣ гуна аст.
He did what he had to do.	Ӯ он чизеро, ки бояд мекард, иҷро мекард.
I never knew dogs love things like this.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки сагҳо ин гуна чизҳоро дӯст медоранд.
Women and children wore new clothes.	Занону бачагон либоси нав мепушиданд.
I disappointed you.	Ман туро ноумед кардам.
The windows on the second floor reached the floor.	Тирезаҳои ошёнаи дуюм ба фарш мерасиданд.
They are mixed.	Онҳо омехтаанд.
They have a lot of money and have very little sense.	Онҳо пули зиёд доранд ва ҳисси хеле кам доранд.
We don't care about the weather.	Мо ба обу хаво парвое надорем.
Like your first choice, try to have a friendly conversation first.	Мисли интихоби аввалини худ, кӯшиш кунед, ки аввал сӯҳбати дӯстона кунед.
She looked good, she thought.	Вай хуб менамуд, фикр мекард.
They are very happy about it.	Онхо аз ин хеле хурсанданд.
I still hold this view.	Ман то ҳол ин ақидаро нигоҳ медорам.
She let go of his hand and went to the window.	Вай дасти ӯро раҳо кард ва ба сӯи тиреза рафт.
I don't know why.	Ман намедонам, ки барои чӣ.
So you have to kill someone.	Пас шумо бояд якеро бикушед.
That cannot happen.	Чунин шуда наметавонад.
This is for adults only.	Ин танҳо барои калонсолон аст.
Once a week.	Дар як ҳафта як маротиба.
We knew little about him.	Мо дар бораи ӯ каме медонистем.
He lay in bed for a moment.	Лаҳзае дар бистар хобид.
He doesn't even slow down to see the damage.	Вай барои дидани зарар хатто суръати корро суст намекунад.
I feel better after eating.	Пас аз хӯрдан ман худро беҳтар ҳис мекунам.
To make it work.	Барои он ки кор кунад.
Notice how much you feel better.	Аҳамият диҳед, ки чӣ қадар шумо худро беҳтар ҳис мекунед.
They are both children.	Ҳардуи онҳо кӯдаконанд.
We cannot change it.	Мо онро тағир дода наметавонем.
The latter is formed in the same way as described above.	Охирин ба таври шабеҳ ба тарзи дар боло зикршуда ташаккул ёфтааст.
In the light.	Дар нур.
I promise to do better.	Ман ваъда медиҳам, ки беҳтар кор мекунам.
Brown will rule.	Браун ҳукмронӣ хоҳад кард.
If you have any useful ideas, send them to my office.	Шумо ягон идеяи муфид доред, онҳоро ба идораи ман фиристед.
They were neither good nor bad.	Онҳо на хуб буданду на бадӣ.
At a certain level music is music.	Дар сатҳи муайян мусиқӣ мусиқӣ аст.
I felt confused.	Ман ҳисси гумроҳӣ ҳис мекардам.
He knows the secret and the open.	Ӯ ниҳону ошкорро медонад.
We would make her face in the future.	Мо дар оянда чеҳраи ӯро мекардем.
I did everything I could to get her attention.	Ман тамоми кори аз дастам меомадаро мекардам, то диққати ӯро ҷалб кунам.
It makes sense.	Ба ақл рост меояд.
They just need more resources.	Онҳо танҳо ба захираҳои бештар ниёз доранд.
Young girls do the same.	Духтарони ҷавон низ ҳамин тавр мекунанд.
I hope he grows up.	Умедворам, ки ӯ афзоиш ёбад.
He believed it could be done.	Вай бовар дошт, ки ин корро кардан мумкин аст.
On his desk.	Дар болои мизи худ.
I absolutely don’t understand why that is.	Ман комилан намефаҳмам, ки чаро ин тавр аст.
But we must.	Вале мо бояд.
Don't worry about it.	Дар ин бора худатонро ғамхорӣ накунед.
Return them to their original position.	Онҳоро ба мавқеи ибтидоӣ баргардонед.
The reason for the leave was not disclosed.	Сабаби рухсатӣ ошкор нашудааст.
She was flat.	Вай ҳамвор буд.
If you fight them, you will find nothing and you will be defiled.	Агар шумо бо онҳо ҷанг кунед, шумо ҳеҷ чиз намеёбед ва ифлос мешавед.
Let me give you back just a second.	Биёед ман моро танҳо як сония баргардонам.
That could happen tomorrow.	Ки пагоҳ рӯй дода метавонад.
You spend the whole trip home without saying a word.	Шумо тамоми сафарро ба хонаатон мепардозед, ки чизе нагӯед.
But much remains unclear.	Аммо бисёр чиз норавшан боқӣ мемонад.
It's not done.	Он иҷро нашудааст.
In this case it was home.	Дар ин ҳолат он хона буд.
The eyes are brown.	Чашмҳо қаҳваранганд.
I learned this about myself.	Ман инро дар бораи худ фаҳмидам.
You were moving.	Шумо ҳаракат мекардед.
Not difficult.	Душвор не.
He tried to remember what she was like.	Ӯ кӯшиш кард, ки ба ёд орад, ки вай чӣ гуна буд.
And take a minute to write the answer.	Ва як дақиқа барои навиштани посух.
It can be said immediately that he worked in a bank.	Дарҳол метавон гуфт, ки ӯ дар бонк кор кардааст.
It’s just too much.	Он танҳо аз ҳад зиёд аст.
Here are the rules.	Инҳоянд қоидаҳо.
Build on it.	Бар он созед.
I don't understand the value here.	Ман ин ҷо арзишро нафаҳмидам.
They make them do bad things.	Онҳоро ба кори бади худ водор мекунанд.
He was able to fix it in minutes.	Ӯ тавонист онро дар тӯли дақиқаҳо ислоҳ кунад.
So make sure that the attempt is made, make sure that it will fail.	Ҳамин тавр боварӣ ҳосил кунед, ки кӯшиш карда мешавад, боварӣ ҳосил кунед, ки он ноком хоҳад шуд.
We need to find it easily.	Мо бояд ба осонӣ пайдо кунем.
There was no wind, no movement.	На шамол буд, на ҳаракат.
Not that he asks.	На ин ки ӯ бипурсад.
The plaintiff is not such a party.	Даъвогар чунин тараф нест.
In my case, they will be the same amount.	Дар ҳолати ман, онҳо ҳамон миқдор хоҳанд буд.
I don't know where the time was.	Ман намедонам, ки вақт куҷо шуд.
All other lines are long lines.	Ҳамаи хатҳои дигар хатҳои дароз мебошанд.
This is a great challenge for this great organization.	Ин даъвати бузург барои ин ташкилоти бузург аст.
Nothing else should matter.	Ҳеҷ чизи дигар набояд муҳим бошад.
She now knew he was one of them.	Вай акнун медонист, ки яке аз онҳост.
They had no energy.	Онҳо энергия надоштанд.
So they are poor.	Аз ин рӯ, онҳо камбизоатанд.
The house caught fire on the street.	Хона дар болои кӯча оташ гирифт.
I don’t know if it was or not.	Ман намедонам, ки ин буд ё не.
I didn't want to go to his brother.	Ман намехостам назди бародараш равам.
They had eight children.	Онҳо ҳашт фарзанд доштанд.
Now we see that this is not the case.	Акнун мебинем, ки ин тавр нест.
She got to work.	Вай ба кор даромад.
In particular, board games are a high culture.	Махсусан, бозихои столй маданияти олй мебошанд.
He could have won that way.	У бо хамин рох галаба карда метавонист.
I have a lot of work, breathing is difficult.	Ман корҳои зиёде дорам, нафаскашӣ монеъ мешавад.
You shot the men to stay alive.	Шумо барои зинда мондан мардонро паррондед.
Some things they want to talk about.	Баъзе чизҳое, ки мехоҳанд дар бораи он сӯҳбат кунанд.
Or two.	Ё ду.
I think the judge made a mistake here.	Ман фикр мекунам, ки судя дар ин ҷо хато кардааст.
Soldiers were needed.	Барои ин сарбозон лозим буд.
We continued to do so.	Мо ин корро давом додем.
We believe in learning by doing.	Мо боварӣ дорем, ки бо амал омӯхтан.
It may look good.	Он метавонад хуб ба назар расад.
Taken at times.	Дар замонҳо гирифта шудааст.
It was a thousand times worse.	Ин як ҳазор маротиба бадтар буд.
Now he was really confused.	Акнун ӯ воқеан ошуфта буд.
We didn’t stop until we were inside.	Мо то дарун буданамон бас накардем.
People loved him and believed he was doing well.	Одамоне, ки ӯро дӯст медоштанд ва боварӣ доштанд, ки ӯ корҳои хуб мекунад.
Just an idea.	Танҳо як идея.
Hold the bones.	Устухонҳоро нигоҳ доред.
He was happy.	Ӯ хушбахт буд.
However, the social value of quality becomes its benefits and costs.	Бо вуҷуди ин, арзиши иҷтимоии сифат ба фоида ва хароҷоти он табдил меёбад.
He should not be rich or poor.	На бояд сарватманд бошад ва на камбағал.
Boys, not men.	Писарон, на мардон.
We kept the dogs in the car, of course.	Мо сагҳоро дар мошин нигоҳ медоштем, албатта.
I was one of the participants.	Ман яке аз иштирокчиён будам.
Some of them seem normal.	Баъзеи онҳо муқаррарӣ ба назар мерасанд.
And proper treatment is the key.	Ва табобати дуруст калиди он аст.
Below are photos of some of his work.	Дар зер аксҳои баъзе аз корҳои ӯ оварда шудаанд.
There is power in it.	Дар он қудрат ҳаст.
I'm still worried about that.	Ман то ҳол дар ин бора нигаронам.
And you too can have direct sex.	Ва шумо низ метавонед алоқаи ҷинсии мустақим дошта бошед.
Now the doctor has to call the insurance company directly.	Акнун духтур бояд бевосита ба ширкати суғурта занг занад.
He seemed to be trying to find a place to land.	Ба назар чунин менамуд, ки вай барои фуруд омадан макони худро пайдо карданй буд.
If he intended to kill her, he would do so.	Агар қасди куштани ӯро дошта бошад, ин корро мекард.
But every move gets it.	Аммо ҳар як ҳаракат онро ба даст меорад.
I think running.	Ман давида фикр мекунам.
The teachers are not very good.	Муаллимон чандон хуб нестанд.
Everything you do should be for their happiness.	Ҳар коре, ки шумо мекунед, бояд барои хушбахтии онҳо бошад.
She told me to sit there and she would come back soon.	Вай ба ман гуфт, ки дар он ҷо нишинам ва ӯ зуд бармегардад.
I don’t want to see him become clear.	Ман намехоҳам бубинам, ки ӯ равшан шавад.
He soon married another woman.	Дере нагузашта ӯ ба ҷои ӯ зани дигар гирифт ва монд.
They were more beautiful.	Онҳо бештар зебо буданд.
It was weak, but welcome.	Он заиф буд, аммо хуш омадед.
That may be true, but we can't say the real reasons.	Шояд дуруст бошад, аммо сабабҳои аслиро гуфта наметавонем.
But some days.	Аммо баъзе рузхо.
I certainly don’t feel that way.	Ман албатта чунин ҳис намекунам.
Details on the ground are really important.	Тафсилот дар замин воқеан муҳим аст.
He is not familiar with any particular religion.	Вай бо ягон мазҳаби мушаххас шинос нест.
Her first cry was good and her tone was normal.	Гиряи аввалаш хуб буд ва оҳанги ӯ муқаррарӣ буд.
She picked up a chair next to you.	Вай курсиро дар паҳлӯи шумо бардошт.
Everything they did when they first met.	Ҳар чизе ки онҳо ҳангоми вохӯрӣ бори аввал буданд.
They found no one.	Онҳо касеро наёфтанд.
But not his food.	Аммо на хӯроки ӯ.
For her, it was a surprise and a shock.	Барои вай ин тааҷҷуб ва шок буд.
He does not love them.	Ӯ онҳоро дӯст намедорад.
Very good day.	Рӯзи хеле хуб.
Take care of yourself.	Худатро эҳтиёт кун.
A white.	Як сафед,.
It was nice to talk about the past again.	Боз дар бораи гузашта сухан рондан хуш буд.
Love has given me great pleasure, but it takes a lot of time.	Муҳаббат ба ман лаззати бузург бахшид, аммо вақти зиёдро мегирад.
Six cases had no specific cause.	Шаш ҳолат сабабҳои муайян надоштанд.
The lighting and sound were amazing.	Равшанӣ ва садо аҷиб буданд.
She was happy about it.	Вай аз ин кор хурсанд буд.
He wondered how to manage it.	Вай фикр мекард, ки онро чӣ тавр идора кардан мумкин аст.
However, this is usually not measured directly.	Аммо, ин одатан мустақиман чен карда намешавад.
Well, at least every month.	Хуб, ҳадди аққал ҳар моҳ.
It’s an old thing that goes around normal.	Ин чизи кӯҳна аст, ки дар атрофи муқаррарӣ мегузарад.
She had dried bones.	Вай устухон хушк шуда буд.
Instead, they came with us.	Ба ҷои ин онҳо бо мо омаданд.
There are three steps.	Се қадам вуҷуд дорад.
You were the best parents.	Шумо беҳтарин волидон будед.
They got used to it once, I remember.	Онҳо як бор одат карданд, ки ман дар ёд дорам.
Everything was outside.	Ҳама чиз дар берун буд.
Remove the ring.	Ҳалқаро хориҷ кунед.
When we went to bed.	Вақте ки мо ба бистар нишастем.
They had heard loud noises above.	Онҳо дар боло садоҳои баланд шунида буданд.
I hate this place and want to leave it.	Ман аз ин ҷой нафрат дорам ва мехоҳам онро тарк кунам.
Be aware of your breathing.	Аз нафаскашии худ огоҳ шавед.
It sounded a few times.	Ин якчанд маротиба садо дод.
No law is broken.	Ҳеҷ гуна қонун вайрон карда намешавад.
'decided to speed up production.	' карор дар бораи тезондани суръати истехсолот.
And one good thing too.	Ва як чизи хуб низ.
I take a step back.	Ман як қадам ба ақиб меравам.
I have to go to her.	Ман бояд ба назди вай равам.
Magic is believed to be just a means to an end.	Гумон меравад, ки ҷодугарӣ танҳо як воситаи анҷомёбӣ бошад.
And in order to really ask, there has to be a real question.	Ва барои он ки дар ҳақиқат пурсед, бояд як саволи воқеӣ вуҷуд дошта бошад.
Well, let's ride this guy.	Хуб, биёед ин бачаро савор кунем.
So, he’s hurt, but apparently he’s still with us.	Ҳамин тавр, ӯ осеб дидааст, аммо зоҳиран ӯ то ҳол бо мост.
It was funny and good.	Ин хандаовар ва хуб буд.
I don’t see them doing anything.	Ман онҳоро намебинам, ки ҳеҷ коре намекунанд.
I don’t remember what it was.	Ман дар ёд надорам, ки он чӣ аст.
He did not know what to do with himself if he lost her.	Агар вайро гум кунад, намедонист бо худ чӣ кор кунад.
Yes, the government plays an important role.	Бале, ҳукумат вазифаҳои муҳимро иҷро мекунад.
But this is now personal.	Аммо ин ҳоло шахсӣ аст.
No need for a reason.	Ба сабабе лозим нест.
Maybe I was hurt.	Шояд ман осеб дидам.
Like for comfort.	Мисли барои тасаллӣ.
As it was.	Чунон ки буд.
She looked down for a moment and then turned back to him.	Вай лаҳзае ба поён нигарист ва баъд ба ӯ бозгардонд.
The results were similar to the results of previous studies.	Натиҷаҳо ба натиҷаҳои таҳқиқоти қаблӣ монанд буданд.
It never passed quickly.	Он ҳеҷ гоҳ зуд намегузашт.
I could have done without it.	Ман метавонистам бе ин кор кунам.
It was an important part of the culture of the region.	Қисми муҳими фарҳанги минтақа буд.
He can fix everything for us.	Вай метавонад ба мо ҳама чизро ислоҳ кунад.
It starts with the person and his suffering.	Он аз одам ва ранҷу азоби ӯ оғоз меёбад.
And nothing is complete.	Ва ҳеҷ чиз пурра намешавад.
But he will.	Аммо ӯ хоҳад.
Many strong women are like that.	Бисёре аз занони қавӣ чунинанд.
It doesn’t just apply to us.	Он танҳо ба мо дахл надорад.
Now she was herself.	Акнун вай худаш буд.
As we sat down, I read to him.	Вақте ки мо нишастем, ман ба ӯ хондам.
A was usually "accepted".	A одатан «қабул» буд.
These usually bring wet weather throughout the year.	Инҳо одатан ҳавои тарро дар давоми сол меорад.
I said no, no more.	Гуфтам, не, дигар.
So now again to the question.	Пас, акнун боз ба савол.
I am a healthy man.	Ман марди солим ҳастам.
Or, you can choose classes just for fun.	Ё, шумо метавонед дарсҳоро танҳо барои фароғат интихоб кунед.
I talk more in person, but over the phone is better.	Ман бештар шахсан сӯҳбат мекунам, аммо тавассути телефон беҳтар аст.
I understand why she says that.	Ман мефаҳмам, ки чаро вай ин тавр мегӯяд.
They talk about me.	Онҳо дар бораи ман гап мезананд.
This seems to be an interpretation.	Чунин ба назар мерасад, ки ин як тафсир аст.
No young doctor was doing what he really wanted to do.	Ҳеҷ як духтури ҷавон кореро, ки аслан мехост, иҷро намекард.
We want it to be available for a long time.	Мо мехоҳем, ки он барои муддати тӯлонӣ дастрас бошад.
Three of them were boys and nine were girls.	Се нафари онҳо писар ва 9 нафарашон духтар буданд.
The people had gone too far.	Мардум хеле дур рафта буданд.
You can't break us.	Шумо моро шикаста наметавонед.
Sometimes this is true, but sometimes the opposite is true.	Баъзан ин дуруст аст, аммо баъзан баръакс.
There was no heat in the community.	Дар ҷамоат гармӣ набуд.
So we had to move on.	Аз ин рӯ, мо маҷбур шудем, ки ҳаракат кунем.
However, he did not look at it.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба он нигоҳ накард.
Years ago this month.	Солҳои пеш дар ин моҳ.
In fact, time has no direction.	Дар ҳақиқат, вақт ягон самт надорад.
Nothing very important to expect, but anyway.	Ҳеҷ чизи хеле муҳим интизор нест, аммо ба ҳар ҳол.
And we checked the books every week.	Ва мо ҳар ҳафта китобҳоро тафтиш мекардем.
But she could use it.	Аммо вай метавонист онро истифода барад.
It can only work.	Он метавонад танҳо кор кунад.
Wasn't she.	Магар вай набуд.
The long, wide street was empty.	Кучаи дарозу васеъ холй буд.
She wondered if this was as bad as possible.	Вай фикр мекард, ки оё ин ба қадри имкон бад аст?
The statement spoke for itself.	Изхорот барои худ сухан ронд.
I can’t lose myself in what happened to him.	Ман наметавонам худро дар он чӣ бо ӯ рӯй дод, гум кунам.
A random table was used to select five schools.	Барои интихоби панҷ мактаб ҷадвали тасодуфӣ истифода шуд.
To please others, I will not please myself.	Барои писанд омадан ба дигарон, худамро хушнуд кардан нахоҳам кард.
Just to clean my head.	Танҳо барои тоза кардани сарам.
At first, he was confronted with nothing but confusion.	Дар аввал вай ба гайр аз сарбаста ба чизе дучор нашуд.
And here he is better taken care of.	Ва дар ин ҷо ӯро беҳтар ғамхорӣ мекунанд.
Enjoy this meal with a cup of your favorite drink.	Аз ин ғизо бо як пиёла нӯшокии дӯстдоштаатон лаззат баред.
They tried to understand what he was saying.	Онҳо кӯшиш карданд, ки суханони вайро фаҳманд.
I felt very young.	Ман худро хеле ҷавон ҳис мекардам.
With a pleasant voice.	Бо овози форам.
To her, away.	Ба вай, дур.
She gave me an idea of ​​what was going on in the code.	Вай ба ман тасаввуроте дод, ки дар код чӣ рӯй медиҳад.
We are not trying to make a point.	Мо кӯшиш намекунем, ки як нуктаро баён кунем.
We had one thing in common, one religion in common.	Мо як чизи умумӣ, як дини умумӣ доштем.
He put his fears on her.	Ӯ тарси худро ба вай гузошт.
You love to watch his work.	Ба кори ӯ тамошо карданро дӯст медоред.
To make it look like another murder.	Барои он ки ба он куштори дигар монанд шавад.
This is amazing, you know.	Ин аҷиб аст, шумо медонед.
I can't press it anymore.	Ман дигар онро пахш карда наметавонам.
They drink and smoke and live hard.	Онҳо менӯшанд ва тамокукашӣ мекунанд ва сахт зиндагӣ мекунанд.
Eventually she finished and tried to get it back to me.	Ниҳоят вай тамом кард ва кӯшиш кард, ки онро ба ман баргардонад.
I hope you enjoyed it.	Умедворам, ки шумо аз ин баҳра бурдед.
In the world where these children live.	Дар ҷаҳоне, ки ин кӯдакон зиндагӣ мекунанд.
I really, really want to thank a few people.	Дар ҳақиқат дар ҳақиқат мехоҳам ба чанд нафар ташаккур гӯям.
No doubt he meant it.	Бешубҳа, ӯ инро дар назар дошт.
You can do whatever you want.	Шумо метавонед ҳар чӣ мехоҳед, кунед.
Others were waiting for me too.	Дигарон низ аз ман интизор буданд.
Some of them are new.	Баъзе аз онҳо нав аст.
I demand full respect from the man.	Ман эҳтироми комили мардро талаб мекунам.
I laughed when we set it on fire.	Вақте ки мо онро оташ мезадем, ман хандидам.
But that did not last.	Аммо ин давом накард.
It’s been done over the years, but it’s not easy.	Он дар тӯли солҳо анҷом дода шуд, аммо осон нест.
The number needed for treatment was four.	Шумораи зарурӣ барои табобат чор нафар буд.
I got there early.	Ман ба он ҷо барвақт расидам.
Enough is about one story.	Кифоя аст, ки дар бораи як ҳикоя.
So he could find it.	Аз ин рӯ, ӯ метавонист онро пайдо кунад.
Then they can do whatever stupid thing they want.	Баъд аз ин онҳо метавонанд ҳар кори аблаҳиеро, ки мехоҳанд, кунанд.
We are under a lot of pressure.	Мо дар зери фишори зиёд қарор дорем.
Make sure you don’t fall behind.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо дар ақиб намемонед.
Of course, he was younger then.	Албатта, он вакт у чавонтар буд.
We’ll talk more about technology a little later.	Мо каме дертар дар бораи технология бештар сӯҳбат хоҳем кард.
To prevent this problem, different methods are used.	Барои пешгирии ин мушкилот, усулҳои гуногун истифода мешаванд.
We buy in large quantities to sell at a low price.	Мо ба миқдори зиёд мехарем, то бо нархи арзон фурӯшем.
In a sense, existence is less than nothing.	Ба маъное ҳастӣ камтар аз ҳеҷ чиз аст.
It was a great relief.	Ин як сабукии бузург буд.
You have to help me here.	Шумо бояд дар ин ҷо ба ман кӯмак кунед.
In fact it exists and you start to learn it.	Дар ҳақиқат он вуҷуд дорад ва шумо ба омӯхтани он шурӯъ мекунед.
But there were no laws or even rules against it.	Аммо бар зидди он ягон қонун ва ҳатто қоидаҳо вуҷуд надоштанд.
Late diagnosis was usually higher among older age groups.	Ташхиси дер одатан дар байни гурӯҳҳои синну соли калонтар баландтар буд.
A place where my father never brought me before.	Ҷое, ки падарам ҳеҷ гоҳ маро пештар намеовард.
I'm standing with him.	Ман бо ӯ истодаам.
Good place for breakfast too.	Ҷои хуб барои наҳорӣ низ.
Of course, we don’t know if they left the country.	Албатта, мо намедонем, ки оё онҳо кишварро тарк карда буданд.
I could see that.	Ман инро дида метавонистам.
No one received any special warning.	Ҳеҷ кас ягон огоҳии махсус нагирифт.
I am very sorry, but this must be done now.	Ман хеле пушаймонам, аммо ин бояд ҳоло анҷом дода шавад.
His help hurt this child.	Кӯмаки ӯ ба ин кӯдак зарар расонд.
In fact, it was not very popular.	Дар ҳақиқат, он чандон оммавӣ набуд.
If they only knew, they would probably feel a little better.	Агар медонистанд, шояд каме сабукӣ ҳис мекарданд.
The horse moved a little.	Асп каме ҳаракат кард.
I will explain.	Ман шарҳ медиҳам.
I hope this was the case before, though.	Ман умедворам, ки ин пештара буд, ҳарчанд.
These things were all around him in a world that had never died.	Ин чизҳо дар гирду атрофи ӯ дар ҷаҳоне буданд, ки ҳеҷ гоҳ намурда буданд.
It’s like a very large family.	Он мисли як оилаи хеле калон аст.
Loss of people, material and energy.	Барбод рафтани одамон, моддию кувва.
You have a great day tomorrow.	Шумо фардо рӯзи бузург доред.
By the end of today you should no longer have this problem.	Дар охири имрӯз шумо набояд дигар ин мушкилот дошта бошед.
This is my concern.	Ин нигаронии ман аст.
He is now our main leader.	Ӯ ҳоло роҳбари асосии мост.
It didn’t go as far as he expected.	Ин на он қадаре ки ӯ интизор буд, рафт.
The milk was in my mind.	Шир дар хаёлам шуд.
He thought the bones were broken.	Ӯ фикр мекард, ки устухонҳо шикастаанд.
Just try to free them.	Танҳо кӯшиш мекунем, ки мо онҳоро озод кунем.
And of course, this pair is not equal in the relationship in the book.	Ва бешубҳа, ин ҷуфт дар муносибат дар китоб баробар нестанд.
It's really simple.	Ин дар ҳақиқат содда аст.
My mother worked.	Модарам кор мекард.
I never wanted anything more.	Ман ҳеҷ гоҳ чизе бештар намехостам.
When they are closed, we must release them.	Вақте ки онҳо маҳкам мешаванд, мо бояд онҳоро озод кунем.
It drew me to myself.	Он маро ба худ кашид.
If next time.	Агар дафъаи оянда бошад.
They said it wouldn’t help.	Онҳо гуфтанд, ки ин кӯмак намекунад.
I feel over the world.	Ман худро дар болои ҷаҳон ҳис мекунам.
Let it be less.	Бигзор он камтар бошад.
So you are there.	Пас шумо дар он ҷо доред.
Let's go quickly.	Биёед ба зудӣ ба роҳ биравем.
None of these things.	Ҳеҷ яке аз ин чизҳо.
It was a small boat.	Ин як киштии хурд буд.
Don't look anymore.	Дигар нигоҳ накунед.
Our daughter needs you.	Духтари мо ба ту ниёз дорад.
On the other hand, new reasons were emerging.	Дар тарафи дигар сабабҳои нав пайдо мешуданд.
Apparently, it has to do with water.	Эҳтимол, он бо об рабте дошта бошад.
Some are faster with multiple records in one store.	Баъзеҳо бо сабтҳои сершумор дар як мағоза тезтаранд.
Just forget that you ever had them.	Танҳо фаромӯш кунед, ки шумо ягон вақт онҳоро доштаед.
A year ago, they had another happy moment.	Як сол пеш рафта, боз лахзае шодй пайдо карданд.
If you want, I can send you one.	Агар хоҳед, ман метавонам ба шумо якеро фиристам.
Like he is rich for one.	Мисли ӯ сарватманд аст, барои як.
My body was different.	Бадани ман дигар буд.
You will not forget.	Фаромуш намекуни.
To be human is to make ten thousand mistakes.	Одам будан даҳ ҳазор хато кардан аст.
Time is short.	Вақт кӯтоҳ аст.
I've been watching you two for a while.	Ман чандест, ки шумо дуро тамошо мекунам.
What a good thing it is to be human.	Чӣ хуб аст, ки одам будан.
I wonder if she has seen anyone other than herself?	Маро ба ҳайрат меорад, ки оё вай ғайр аз худаш касеро дидааст?
He is.	Ӯст.
It does your job.	Кори шуморо мекунад.
This is why the option is disabled by default.	Ин аст, ки чаро опсия ба таври нобаёнӣ хомӯш аст.
However, the problem is not so simple.	Бо вуҷуди ин, мушкилот он қадар оддӣ нест.
Just give them orders.	Танҳо ба онҳо фармон диҳед.
There were flowers everywhere.	Дар ҳама ҷо гулҳо буданд.
Share your funny experiences with us.	Таҷрибаҳои хандоваратонро бо мо мубодила кунед.
It's a little late about that.	Дар ин бора каме дер шудааст.
I don’t know if he knew that.	Ман намедонам, ки оё ӯ инро медонист.
I set goals for this spring.	Ман барои ин баҳор ҳадафҳо гузоштам.
No doubt he was happy to be with her.	Бешубҳа, ӯ аз буданаш бо ӯ хурсанд буд.
But it’s hard.	Аммо ин душвор аст.
Let's get the idea out of it.	Биё, фикратро аз он дур кун.
So many beautiful things.	Ин қадар чизҳои зебо.
All women received appropriate pain treatment.	Ҳама занон табобати мувофиқи дардро гирифтанд.
Maybe it was never created.	Шояд он ҳеҷ гоҳ офарида нашудааст.
She quickly realized this was it.	Вай зуд фаҳмид, ки ин аст.
There are different ways you can use this tool.	Роҳҳои гуногуни шумо метавонед ин асбобро истифода баред.
We touched on the video a bit in our phone call.	Мо дар тамоси телефониамон каме ба видео дахл кардем.
I was worried if we had enough food.	Ман хавотир будам, ки оё мо ғизои кофӣ дорем.
They were looking for these two, but not always.	Онҳо ин дуро ҷустуҷӯ мекарданд, аммо на ҳамеша.
It’s small but quiet.	Он хурд, вале ором аст.
He kills people for money.	Барои пул мардумро мекушад.
She was not in a private room.	Вай дар як ҳуҷраи хусусӣ набуд.
They laughed.	Онхо хандидан гирифтанд.
He needed another moment to answer.	Барои ҷавоб додан ба ӯ як лаҳзаи дигар лозим шуд.
I need something more though.	Ҳарчанд ба ман чизи бештаре лозим аст.
But the poor guy.	Аммо бачаи бечора.
They usually do not provide active control of the power line.	Онҳо одатан назорати фаъоли хати сигнали барқро таъмин намекунанд.
Therefore, we repeated our analysis several times to make sure.	Аз ин рӯ, мо якчанд маротиба таҳлилҳои худро такрор кардем, то боварӣ ҳосил кунем.
I was not.	ман набудам.
The world is moving forward.	Ҷаҳон пеш меравад.
At one time they sold these in any gun shop.	Дар як вақт онҳо инҳоро дар ҳама гуна мағозаи силоҳ мефурӯхтанд.
If he doesn’t break the bottle, then he has to break it.	Агар ӯ шишаро нашиканад, пас вай бояд онро бишканад.
I didn’t know what he was talking about.	Ман намедонистам, ки ӯ дар бораи чӣ гап мезанад.
A beautiful guy.	Як бачаи зебо.
To let people know who we are and what we are about.	Барои он ки одамон бидонанд, ки мо кӣ ҳастем ва дар бораи чӣ ҳастем.
Maybe it was a shock.	Шояд ин шок буд.
Information from selected cases is provided.	Маълумот аз ҳолатҳои интихобшуда пешниҳод карда мешавад.
He is now a man.	Ӯ ҳоло мард аст.
She ran out of the room.	Вай давида аз ҳуҷра баромад.
I told him everything.	Ман ҳама чизро ба ӯ гуфтам.
I deliberately take it all away.	Ман ҳамаро қасдан дур мекунам.
See this money.	Ин пулро бинед.
Maybe you thought they were on fire.	Шояд шумо фикр мекардед, ки онҳо оташ мегиранд.
The way you dress, the way you act.	Чӣ тавр либос мепӯшед, ҳамон тавр рафтор мекунед.
Once you have chosen, live with your evil.	Пас аз он ки шумо интихоб кардед, бо шарри худ зиндагӣ кунед.
So we had to provide for ourselves.	Аз ин рӯ, мо маҷбур шудем, ки худамонро бо ғизо таъмин кунем.
Thus the news spread.	Ҳамин тавр хабар паҳн шуд.
She did not want to talk to the police now.	Вай ҳоло бо полис сӯҳбат кардан намехост.
You are like my brother.	Ту мисли бародари ман ҳастӣ.
I can't do this anymore.	Ман дигар ин корро карда наметавонам.
It was out.	Ин берун буд.
Meet in the garden parking lot.	Дар таваққуфгоҳи боғ вохӯред.
And they are often right to point out the problem.	Ва онҳо аксар вақт ҳақ доранд, ки мушкилотро нишон диҳанд.
He could not speak.	Вай сухан гуфта наметавонист.
This does not increase the price of the product you order.	Ин нархи маҳсулотеро, ки шумо фармоиш медиҳед, баланд намекунад.
I didn’t like what this last message was like.	Ба ман писанд наомад, ки ин паёми охирин чӣ гуна аст.
I can’t continue with the old routine.	Ман наметавонам бо реҷаи кӯҳна идома диҳам.
It was a signal.	Ин сигнал буд.
He has no limits.	Ӯ маҳдудият надорад.
I will tell him what you said.	Ман он чизеро, ки шумо гуфтаед, ба ӯ мегӯям.
Often, he does so on purpose.	Аксар вақт вай ин корро қасдан мекунад.
She stopped and looked at me.	Вай истод ва ба ман нигарист.
Religion is tested by its results.	Дин аз рӯи натиҷаҳои худ санҷида мешавад.
He never knew her real name.	Ӯ ҳеҷ гоҳ номи аслии ӯро намедонист.
Within ten weeks.	Дар давоми даҳ ҳафта.
We are as late as ever.	Мо мисли пештара дер мекунем.
It worked very smoothly.	Он хеле ҳамвор кор мекард.
So, you set out for that mission.	Ҳамин тавр, шумо барои он миссия гузоштаед.
I also felt tired.	Ман ҳам худро хаста ҳис мекардам.
She felt her back slip.	Вай ҳис мекард, ки канора бармегардад.
The answer should be somewhere inside those pages.	Ҷавоб бояд дар дохили он саҳифаҳо дар ҷое бошад.
You need to get away from your computer for a while.	Шумо бояд муддате аз компютери худ дур шавед.
Pain! 	Дард!
pain is nothing.	дард чизе нест.
And she did the same.	Ва вай низ ҳамин тавр кард.
She could not read or write.	Вай хондану навиштанро намедонист.
On success, the impact on the goal ends.	Дар бораи муваффақият, таъсир ба ҳадаф хотима меёбад.
What is the reason for this?	Ба ин чй сабаб мешавад?.
No one likes the idea of ​​making these difficult decisions.	Ҳеҷ кас идеяи қабули ин қарорҳои душворро дӯст намедорад.
See code below.	Рамзро дар поён бубинед.
So every family should try to print more money.	Аз ин рӯ, ҳар як оила бояд кӯшиш кунад, ки пули бештар чоп кунад.
She will be fine, of course.	Вай, албатта, хуб мешавад.
Thanks in advance.	Ташаккури пешакӣ.
Only the center had no weight.	Факат марказй ягон вазн дошт.
And then we talked to people about it.	Ва баъд мо дар ин бора бо мардум сӯҳбат кардем.
But time is running out.	Аммо вақт тамом шуда истодааст.
Here.	Дар ин чо.
It was good to be back.	Боз ба амал омадан хуб буд.
It was not the same.	Ин як хел набуд.
He never wanted to mix it up inside.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намехост, ки онро дар дохили он омехта кунад.
Rejoice in your beautiful spirit.	Рӯҳи зебои шумо шод бод.
The exact cause of this behavior is unknown.	Сабаби дақиқи ин намуди рафтор маълум нест.
People come and go.	Одамон меоянду мераванд.
They had work to do.	Онхо бояд коре доштанд.
Over the last two years.	Дар давоми ду соли охир.
If someone asked, he would give a different name each time.	Агар касе пурсад, вай ҳар дафъа номи дигар медод.
She looked out the front door.	Вай ба дари пеш нигарист.
We fight fire with fire.	Мо бо оташ бо оташ мубориза мебарем.
They make it real.	Онҳо онро воқеӣ мекунанд.
Her people were here.	Дар ин ҷо одамони вай буданд.
Several reports have described this situation.	Якчанд гузоришҳо ин ҳолатро тавсиф кардаанд.
It opened some unique doors for me.	Он барои ман якчанд дарҳои беназирро боз кард.
Had a really good time here.	Дар ин ҷо вақти воқеан хуб дошт.
He put his hand on my shoulder.	Ӯ даст ба китфи ман гузошт.
Even the lights in the house were on at the time.	Ҳатто чароғҳои хона дар он вақт фурӯзон буданд.
He needed that to be true.	Ба вай лозим буд, ки ин ҳақиқат бошад.
This conclusion was confirmed by the following observations.	Ин хулосаро мушохидахои зерин тасдик карданд.
I haven’t thought about it in years.	Ман дар тӯли солҳо дар ин бора фикр намекардам.
When they win, it’s fun.	Вақте ки онҳо ғолиб меоянд, ин шавқовар аст.
It stuck with him.	Он бо ӯ часпид.
Waiting to receive their services.	Мунтазири гирифтани хидматҳои онҳо.
Standing on the side of the road, I open it.	Дар канори роҳ истода, онро мекушоям.
Instead, use it as an entry in the program.	Ба ҷои ин, онро ҳамчун вуруд ба барнома истифода баред.
He knew that sleep was impossible now and wanted to think.	Ӯ медонист, ки хоб ҳоло ғайриимкон аст ва мехост фикр кунад.
He tried to remember too much at any moment.	Ӯ кӯшиш мекард, ки дар ҳар лаҳза аз ҳад зиёд дар хотир дошта бошад.
The gift card was of very poor quality.	Корти тӯҳфа сифати хеле бад буд.
I wanted to have children.	Ман мехостам фарзанддор шавам.
And let me add to your question.	Ва биёед ба саволи шумо илова кунам.
My father was one of those people.	Падари ман яке аз он одамон буд.
Follow him to guide them.	Аз ӯ пайравӣ кунанд, ки роҳнамояшон кунанд.
How to put her first.	Чӣ тавр вайро дар ҷои аввал гузоред.
Clear, and aggressive.	Равшан, ва хашмгин.
Outside the hall is a spectator chair.	Дар беруни толор курсии тамошобин аст.
We could not get a direct link.	Мо пайванди мустақим гирифта натавонистем.
It was so stupid of me.	Ин аз ман хеле аблаҳӣ буд.
She had told me more than once.	Вай ба ман на як бору ду бор гуфта буд.
I should have helped you.	Ман мебоист ба ту кумак мекардам.
He still sees it as more beautiful than a woman.	Ӯ то ҳол онро аз зан зеботар мебинад.
Things are going up.	Корҳо ба боло рафта истодаанд.
They don’t take long.	Онҳо дер намегиранд.
Our hands were tied to their faces.	Дастони мо ба руи онхо баста буд.
Hope to see you again in the store soon.	Умедворам, ки мо шуморо ба зудӣ боз дар мағоза мебинем.
Maybe so.	Шояд ин тавр бояд бошад.
Only two or three really good ones.	Танҳо ду ё се нафари воқеан хуб.
Do not lie.	Ҳар гуна дурӯғ кунед.
Our parents finally gave up.	Волидони мо ниҳоят таслим шуданд.
I could not imagine a hotel.	Ман меҳмонхонаро тасаввур карда наметавонистам.
Often useful.	Аксар вақт муфиданд.
Go for it.	Инро кардан.
This list can be ordered in a variety of ways.	Ин рӯйхатро бо роҳҳои гуногун фармоиш додан мумкин аст.
It was so impossible.	Ин қадар имконнопазир буд.
We know you will win in the end.	Мо медонем, ки шумо дар ниҳоят пирӯз хоҳед шуд.
He had taken that first step.	Ӯ ин қадами аввалро гузошта буд.
I'm just sad.	Ман танҳо ғамгинам.
That didn't happen.	Ки нашуд.
These resources are immediately available to the data stream.	Ин захираҳо фавран ба ҷараёни маълумот дастрас карда мешаванд.
I want to say thank you.	Ман мехоҳам ташаккур гӯям.
That would be a crime.	Ин ҷиноят мебуд.
Then he returned home.	Баъд ба хона баргашт.
It was funny not to be photographed.	Нагирифтани сурат хеле хандаовар буд.
She saw a bright future for me.	Вай барои ман ояндаи дурахшон дид.
With the processes involved in building the world from others.	Бо равандҳое, ки дар сохтани ҷаҳон аз дигарон иштирок мекунанд.
It works now.	Он ҳоло кор мекунад.
Be warm, kind and real.	Гарм, меҳрубон ва воқеӣ бошед.
Although he never came to see her.	Гарчанде ки ӯ ҳеҷ гоҳ ба дидан наомадааст.
This meant passing between the right arm and leg.	Ин маънои онро дошт, ки байни дасту пои рост гузарад.
These last days have been long and full of hard work.	Ин рузхои охир дароз ва пур аз мехнат аст.
But he did not like it.	Аммо ин ба ӯ маъқул набуд.
We call it the critical age.	Мо онро синну соли критикӣ меномем.
His biggest concern was education.	Бузургтарин нигаронии ӯ таҳсил буд.
You don’t let your emotions dominate you.	Шумо намегузоред, ки эҳсосоти шумо ба шумо ҳукмронӣ кунанд.
Nothing is the same now.	Ҳеҷ чиз ҳоло ҳамон нест.
Then I added salt and water.	Баъд ман намак ва об илова кардам.
Divide it into several methods.	Онро ба якчанд усулҳо тақсим кунед.
There is no room at home.	Ҷой дар хона нест.
We are comforted by physical contact, and this makes us happy.	Мо аз тамоси ҷисмонӣ тасаллӣ мегирем ва ин моро хушбахт мекунад.
It's time for you to go to sleep.	Вақти он расидааст, ки шумо хоб равед.
Rose left him.	Роза ӯро тарк мекард.
The video was cut again.	Видео боз бурида шуд.
I walked over to the door and tested the team.	Ман ба назди дар гузаштам ва дастаро озмудам.
I was lying here and thinking.	Ман дар ин ҷо хобидаам ва фикр мекардам.
So he used his camera and his lights.	Ҳамин тавр, вай камераи худ ва чароғҳои худро истифода бурд.
This is your organization.	Ин ташкилоти шумост.
The story only grew.	Ҳикоя танҳо афзоиш ёфт.
So and only so does the question remain today.	Ҳамин тавр ва танҳо ҳамин тавр савол имрӯз боқӣ мемонад.
Their songs should be heard in that setting.	Сурудҳои онҳо бояд дар он шароит шунида шаванд.
It just made him laugh.	Ин танҳо ӯро хандид.
He had no son.	Ӯ писар надошт.
I can't fail again.	Ман боз ноком шуда наметавонам.
If you are really good, most of these decisions will be right.	Агар шумо дар ҳақиқат хуб бошед, аксарияти ин қарорҳо дуруст хоҳанд буд.
I had a lot of fun working with him.	Ман бо ӯ кор кардан хеле шавқовар будам.
adopted birth.	таваллуд қабул.
Giving us the truth is not a crime.	Ба мо додани ҳақиқат ҷиноят нест.
I used myself for the experiment.	Ман худамро барои таҷриба истифода бурдам.
Most of these results are consistent with current research.	Аксарияти ин натиҷаҳо бо таҳқиқоти ҳозира мувофиқанд.
You have to go to the police station across the street.	Шумо бояд ба шӯъбаи полис дар саросари кӯча равед.
This request will be accepted.	Ин дархост қабул карда мешавад.
Only one example should work at a time.	Танҳо як мисол бояд дар як вақт кор кунад.
It comes back to me and my friends for your special treatments.	Ин ба ман ва дӯстони ман барои табобатҳои махсуси шумо бармегардад.
But this is my father's house, she thought.	Аммо ин хонаи падарам аст, фикр мекард вай.
I won’t let this happen to me.	Ман намегузорам, ки ин бо ман рӯй диҳад.
Maybe you want to see him before you leave.	Шояд шумо ӯро пеш аз рафтан дидан мехоҳед.
So it wasn't close.	Барои ҳамин ҳам наздик набуд.
But we did.	Аммо мо кардем.
There was no word yet.	Ҳанӯз сухане набуд.
My father had a car.	Падарам мошин дошт.
I got this after the accident.	Ман инро пас аз садама гирифтам.
This is natural because you are my son.	Ин табиист, зеро ту писари ман ҳастӣ.
I want to talk about you.	Ман мехоҳам дар бораи шумо сӯҳбат кунам.
It was a good idea.	Ин як фикри хуб буд.
Because our purpose and goal is clear.	Зеро максад ва максади мо равшан аст.
But killing them would be.	Аммо куштани онҳо хоҳад буд.
Don’t write anything for a week.	Дар давоми як ҳафта чизе нанависед.
Know that it needs to work.	Бидонед, ки он ба кор ниёз дорад.
Because it's quite the opposite.	Зеро ин тамоман баръакс аст.
In the end, they had enough.	Дар ниҳоят, онҳо кофӣ буданд.
I’m not going that way, not here.	Ман ин тавр намеравам, на дар ин ҷо.
Clear and simple facts about my mother.	Фактхои соф ва оддй дар бораи модарам.
And yet he lived.	Ва аммо ӯ зиндагӣ мекард.
You make me a better person.	Шумо маро одами беҳтар мегардонед.
And he looks hurt.	Ва ӯ осебдида ба назар мерасад.
Watching her fire her last group, look like a real natural.	Тамошои вай оташ охирин гурӯҳи вай, нигаред ба мисли табиӣ воқеӣ.
Everywhere it seemed as if it had stayed there.	Ҳама ҷой ба назар чунин менамуд, ки гӯё он ҷо боқӣ мондааст.
Thanks to all who supported me.	Ташаккур ба ҳамаи онҳое, ки маро дастгирӣ карданд.
Research takes place there.	Дар он ҷо тадқиқот ба амал меояд.
Results were reported as positive or negative.	Натиҷаҳо ҳамчун мусбат ё манфӣ гузориш дода шуданд.
The second player can join the game.	Бозингари дуюм метавонад ба бозӣ ҳамроҳ шавад.
She moved slowly.	Вай охиста харакат кард.
It told them what to hope for and what to fear.	Он ба онҳо гуфт, ки ба чӣ умед бастан ва аз чӣ тарсидан лозим аст.
I followed him to his desk.	Ман аз паси ӯ то мизи кориаш рафтам.
We are asleep again.	Мо боз дар хобем.
Divide the group into two.	Гурӯҳро ба ду тақсим кунед.
In this case, they are the same.	Дар ин ҳолат, онҳо якхелаанд.
He took care of the car and everything else.	Мошин ва ҳама чизи дигарро нигоҳубин мекард.
It hurts you more than it helps you.	Он ба шумо бештар аз он ки ба шумо кӯмак мекунад, зарар мерасонад.
It seems that the biggest problem is data protection.	Ба назар чунин мерасад, ки мушкилоти бузургтарин ин ҳифзи додаҳост.
This has become something they look forward to every day after school.	Ин ба чизе табдил ёфтааст, ки онҳо ҳар рӯз пас аз дарс интизоранд.
Especially to save you every month on each company.	Махсусан барои захира кардани ҳар моҳ шумо дар бораи ҳар як ширкат.
Also, maybe he's not saying it's hard.	Инчунин, шояд ӯ гуфтани не, душвор аст.
Better, easier, longer life.	Беҳтар, осонтар, умри дарозтар.
And it remained so for another six years.	Ва боз шаш соли дигар хамин тавр мемонд.
There are a lot of really interesting moments on this track.	Дар ин трек бисёр лаҳзаҳои воқеан ҷолиб мавҷуданд.
I don’t think your father paid much attention to going there.	Ман фикр намекунам, ки падари шумо барои рафтан ба он ҷо аҳамияти зиёд надодааст.
Not by topic.	На бо мавзӯъ.
Such a warm day, my dear brothers.	Чунин як рӯзи гарм, бародарони ҷони ман.
Every community has a leader.	Ҳар як ҷомеа роҳбар дорад.
The execution of this style was successful.	Иҷрои ин услуб муваффақ шуд.
He must feel something is wrong.	Ӯ бояд чизе нодуруст ҳис кунад.
Now it happened.	Акнун ин тавр шуд.
Come on, the boy is still approaching.	Биёед, писарак ҳоло ҳам наздик мешавад.
The car had to come here, the road ended here.	Мошин бояд ба ин ҷо меомад, роҳ дар ҳамин ҷо ба охир мерасид.
Of course, these workers knew this.	Албатта, ин коргарон инро медонистанд.
You are not that important.	Шумо он қадар муҳим нестед.
Just cut off the head and put it on another plate.	Танҳо сари онро бурида, ба табақи дигар гузоред.
And then read slowly.	Ва он гоҳ оҳиста хонед.
It's not so bad.	Он қадар бад нест.
As they describe, it is very easy to get there.	Чӣ тавре ки онҳо тавсиф кардаанд, ба он ҷо расидан хеле осон аст.
In addition, the lineup was crazy.	Илова бар ин, саф девона буд.
If we get that much, it will be wonderful.	Агар мо ин қадар зиёд ба даст орем, ин олиҷаноб хоҳад буд.
It would be nice if he survived.	Хуб мебуд агар зинда мемонд.
Here is the secret of power.	Дар ин ҷо сирри қудрат аст.
This is very strange to me.	Ин аз ҷониби ман хеле аҷиб аст.
It is lost in history, never returned.	Он дар таърих гум шудааст, ҳеҷ гоҳ барнагашт.
Your mother was just killed.	Модаратро навакак куштанд.
Here is an example.	Чунин аст намуна.
He never intended, it was a coincidence.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ният надошт, ин тасодуф буд.
She was just getting bigger and stronger.	Вай танҳо калонтар ва қавӣ мешуд.
At first it was one.	Дар аввал он як буд.
He turned and stood at the bathroom door.	У баргашт ва дар назди дари хаммом истод.
Place fields are removed after the implementation of additional processes.	Майдонҳои ҷойгоҳ пас аз татбиқи ҷараёнҳои иловагӣ хориҷ карда мешаванд.
We are friends forever.	Мо абадй дустем.
I have two questions.	Ман ду савол дорам.
Maybe he dropped the phone.	Шояд телефонро партофта бошад.
My battle is over.	Ҷанги ман рафт.
All he had to do was sign.	Фақат ба ӯ имзо гузоштан лозим буд.
I do anyway.	Ман ба ҳар ҳол.
If you didn’t want to go to sleep, you didn’t have to.	Агар шумо намехостед, ки хоб равед, ба шумо лозим набуд.
Two broken legs.	Ду пои шикаста.
That is, you have to make money working hard for you.	Ин аст, ки шумо бояд пулро барои шумо сахт кор кунед.
Simply put, every song in this movie works.	Ба таври оддӣ, ҳар як суруди ин филм кор мекунад.
That's not quite right.	Ки он чандон дуруст нест.
I really love this fight.	Ман дар ҳақиқат ин муборизаро дӯст медорам.
He had the right to remain silent.	Ӯ ҳақ дошт, ки хомӯш бимонад.
I don't have to make you cold anymore.	Ман дигар набояд туро хунук кунам.
These people could provide valuable information about what happened to me.	Ин одамон метавонистанд дар бораи он чизе, ки бо ман рӯй дод, маълумоти арзишманд пешниҳод кунанд.
Then he realized what it was.	Баъд ӯ фаҳмид, ки ин чӣ буд.
Look into those amazing eyes.	Ба он чашмони аҷиб нигаред.
Yes, nothing to worry about.	Бале, ҳеҷ чиз ташвишовар нест.
There are three types.	Се намуд вуҷуд дорад.
The near future was dark, but things are changing.	Ояндаи наздик торик буд, аммо корҳо дигар мешаванд.
Your mother is also the head of the business.	Модари шумо низ сарвари тиҷорат дорад.
Test behavior, she told herself.	Рафтори озмоиш, гуфт вай ба худ.
I am currently writing a book.	Ман ҳоло китоб менависам.
Someone threw the ball up.	Касе тубро ба боло партофт.
She can take care of herself.	Вай метавонад ба худ ғамхорӣ кунад.
I might lose him again.	Ман шояд ӯро боз гум кунам.
Through life you will learn what people really are.	Тавассути ҳаёт шумо мефаҳмед, ки одамон дар асл чӣ гунаанд.
I really need help.	Ман дар ҳақиқат ба кӯмак ниёз дорам.
What to do with it.	Бо он чй бояд кард.
The answer seems to be the right one.	Чунин ба назар мерасад, ки ҷавоби дуруст аст.
His eyes were closed to mine.	Чашмони ӯ ба чашмони ман баста шуд.
This is definitely clear.	Ин бешубҳа равшан аст.
You will never win.	Шумо ҳеҷ гоҳ ғолиб нахоҳед шуд.
Further research is needed in these areas.	Оид ба ин ҷиҳатҳо таҳқиқоти минбаъда лозим аст.
Short grows.	Кӯтоҳ меафзояд.
Please give water and food for your dog.	Лутфан барои саги худ об ва ғизо диҳед.
For example, you want to save web pages.	Масалан, шумо мехоҳед веб саҳифаҳоро захира кунед.
A lot of people hit me on that.	Бисёр одамон ба ман дар бораи он зарба заданд.
Eventually, the group split up.	Дар ниҳоят, гурӯҳ аз ҳам ҷудо шуд.
There was no return.	Ҳеҷ гуна бозгашт вуҷуд надошт.
He was right about the time.	Ӯ дар бораи вақт дуруст буд.
My mother is making progress.	Модарам пешрафт мекунад.
But progress has been slow.	Аммо пешравй суст аст.
However, the results were very bad.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳо хеле бад шуданд.
To have fun with it.	Барои хурсандӣ кардан бо он.
It didn't matter if he knew these men.	Фарқ надошт, ки оё ӯ ин мардонро мешиносад.
It seems that there is no part left but my part.	Чунин ба назар мерасад, ки ҷуз қисми ман дигар қисмате боқӣ намондааст.
There were no significant differences between the other groups.	Дар ин бобат дар байни дигар гуруххо тафовути калон пайдо нашуд.
He is one of them.	Вай як одами онҳост.
It goes away.	Дур меравад.
His big hand was still in the blood.	Дасти калонаш хануз дар хун буд.
It was the last thing they needed.	Ин охирин чизе буд, ки ба онҳо лозим буд.
It seems that this special combination works.	Чунин ба назар мерасад, ки ин комбинатсияи махсус кор мекунад.
Either ten or whatever you want.	Ё даҳ ё ҳар чизе ки шумо мехоҳед.
I know for sure that he fired him before he died.	Ман аниқ медонам, ки вай пеш аз маргаш ӯро аз кор озод кардааст.
He did not run.	Ӯ намедавид.
That’s easier said than done, unfortunately.	Инро гуфтан осонтар аст, мутаассифона.
But there was never anything.	Аммо дар он ҷо ҳеҷ гоҳ чизе набуд.
This is an amazing site.	Ин як сайти аҷиб аст.
The effect of the volume removed, both of which are important.	Таъсири ҳаҷми хориҷшуда, ки ҳардуи онҳо муҳиманд.
Take it with you tomorrow.	Пагоҳ онро бо худ гиред.
The records are set to break.	Рекордҳо барои шикастан пешбинӣ шудаанд.
She didn't realize before that time was so short.	Вай пештар нафаҳмид, ки вақт ин қадар кӯтоҳ аст.
A series of lines, one after the other.	Як қатор сатрҳо, яке паси дигар мебуд.
It’s a sound we’re interested in, not a meaning.	Ин садоест, ки мо ба он таваҷҷӯҳ дорем, на маънои.
But this is real life.	Аммо ин ҳаёти воқеӣ аст.
But he continues that we have to go back.	Аммо ӯ идома медиҳад, ки мо бояд баргардем.
Not for anyone, but just for myself.	На барои касе, балки танҳо барои худам.
They just run their own races.	Онҳо танҳо мусобиқаи худро идора мекунанд.
I will return to the ship with you.	Ман бо шумо ба киштӣ бармегардам.
But then the pain got worse and spread to his back.	Аммо баъд дард сахттар шуд ва ба пушташ паҳн шуд.
Now that’s just bad.	Акнун ин танҳо бад аст.
And they came to this conclusion together.	Ва онҳо якҷоя ба ин хулоса омаданд.
Back to the issue at hand.	Бозгашт ба масъалаи мавриди назар.
So you wait for the shares to go down.	Пас шумо интизор шавед, ки саҳмияҳо поин равад.
She gave me an understandable smile.	Вай ба ман табассуми фаҳмо дод.
His face was pale, but his eyes hurt.	Чеҳрааш рангпарида буд, аммо чашмонаш азият буданд.
The public understands this.	Ахли чамъият инро дарк карда истодааст.
I'm not very full.	Ман хеле пур нестам.
Six focus group discussions were conducted.	Шаш муҳокимаи гурӯҳи фокусӣ гузаронида шуд.
Don't be like that.	Чунин нашавед.
However, this never mattered to the girl.	Аммо, ин ҳеҷ гоҳ барои духтар аҳамияте надошт.
The world is watching them.	Ҷаҳон онҳоро тамошо мекунад.
Don't worry about others.	Дар бораи дигарон хавотир нашав.
The discussions in the comments are sometimes very interesting.	Муҳокимаҳо дар шарҳҳо баъзан хеле ҷолибанд.
You are five people looking for three jobs.	Шумо панҷ нафар дар ҷустуҷӯи се кор ҳастед.
He asked if getting them would really benefit him.	Ӯ пурсид, ки оё гирифтани онҳо дар ҳақиқат ба ӯ фоида меорад?
Imagine what will happen when you leave the break.	Тасаввур кунед, ки вақте ки шумо аз танаффус меравед, чӣ мешавад.
However, as mentioned above, this is not required.	Аммо, тавре ки дар боло зикр шуд, ин талаб карда намешавад.
The first court upheld the plan.	Суди якум ин планро эътиборнок донист.
I am very interested in what is happening around me.	Ман ба он чизе, ки дар атрофи ман рӯй медиҳад, хеле таваҷҷӯҳ дорам.
I am the last person he should be with now.	Ман охирин шахсе ҳастам, ки ӯ бояд ҳоло бо ӯ бошад.
We agree on that.	Дар ин бора мо розӣ ҳастем.
And you know it.	Ва шумо инро медонед.
When you choose something, you keep it in general.	Вақте ки шумо чизеро интихоб мекунед, шумо онро умуман нигоҳ медоред.
And yes, great project management.	Ва ҳа, идоракунии бузурги лоиҳа.
Thus, people can ultimately have confidence in the work product.	Ҳамин тариқ, мардум дар ниҳоят метавонад ба маҳсулоти корӣ эътимод дошта бошад.
They looked cold.	Онҳо сард менамуданд.
Their teacher stood in front of the classroom during the day.	Муаллими онҳо рӯзона дар назди синф меистод.
Didn't say what.	Нагуфт, ки чӣ.
No one knew where to go.	Ҳеҷ кас намедонист, ки куҷо равад.
It includes.	Ба он дохил мешаванд.
To see the full terms and conditions, click here.	Барои дидани шартҳо ва шартҳои пурра, ин ҷо клик кунед.
We will give you more information when we get it.	Вақте ки мо онро ба даст меорем, мо ба шумо маълумоти бештар медиҳем.
Not so in my eyes.	Дар пеши назари ман ин тавр нест.
I can’t wait to hear that.	Ман интизор шуда наметавонам, ки инро шунидам.
We need to find those guys.	Мо бояд он бачаҳоро пайдо кунем.
I don’t want to go back, he said.	Ман баргаштан намехохам, гуфт у.
She needs to be kept somewhere.	Вай бояд дар ҷое нигоҳ дошта шуда бошад.
People who are full of complex thoughts and concentrated emotions.	Одамоне, ки пур аз фикрҳои мураккаб ва эҳсосоти мутамарказ.
Something else you are lying about.	Чизи дигаре, ки шумо дурӯғ мегӯед.
But the situation is somewhat similar.	Аммо вазъият то андозае монанд аст.
But people have numbers.	Аммо мардум рақамҳо доранд.
Maybe so.	Шояд ин тавр бошад.
The limits of the mind.	Ҳудуди ақл.
She just hoped she had the strength to do it.	Вай танҳо умедвор буд, ки барои иҷрои ин кор қувват дорад.
It is neither here nor there at the moment.	Ин дар айни замон на дар ин ҷо аст ва на он ҷо.
That's not right.	Ин дуруст нест.
If we haven’t learned anything from last week, we need to learn this.	Агар мо аз ҳафтаи гузашта чизе нафаҳмидем, мо бояд инро омӯзем.
So it is easy to work with him.	Аз ин рӯ, бо ӯ кор кардан осон аст.
I reach out and touch his hand.	Ман даст дароз карда, дасташро ламс мекунам.
On the left.	Дар дар тарафи чап.
This is a special area.	Ин як минтақаи махсус аст.
It doesn't help.	Ин кӯмак намекунад.
They were destroyed.	Онҳо нобуд карда шуда буданд.
We are absolutely fine.	Мо комилан хубем.
She does her job and comes ready.	Вай кори худро мекунад ва тайёр меояд.
That is, material existence.	Яъне мавҷудияти моддӣ.
Walk every day.	Ҳар рӯз роҳ равед.
He was married and had a young daughter.	Ӯ оиладор, соҳиби як духтари хурдсол буд.
She was of no value to him.	Вай барои ӯ арзише надошт.
Here we worked by weight.	Дар ин чо мо аз руи вазн кор кардем.
It has its center in every animal.	Он дар ҳар як ҳайвон маркази худро дорад.
It’s the opposite of living ten customers.	Он дар муқобили зиндагӣ даҳ муштарӣ аст.
They want to know who is good.	Онҳо мехоҳанд бидонанд, ки кӣ хуб аст.
And even to me.	Ва ҳатто ба ман.
I never did that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накарда будам.
The only class held at the property is weight training.	Ягона синфе, ки дар амвол гузаронида мешавад, омӯзиши вазн мебошад.
I checked to see if there was anything in the memory.	Ман тафтиш кардам, ки дар хотира чизе ҳаст ё не.
And still does.	Ва ҳоло ҳам мекунад.
And if you take it out.	Ва агар шумо онро берун кунед.
This is still the way forward.	Ин ҳанӯз роҳи пеш аст.
She began to enjoy it more than ever.	Вай аз он беш аз пеш лаззат бурдан гирифт.
The enemy is behind your thoughts.	Душман аз паси андешаҳои шумост.
Every night.	Ҳар шаб.
That’s why you need someone like me.	Барои ҳамин ба шумо ба мисли ман лозим аст.
A month in a dog’s life is a long time.	Як мох дар хаёти саг муддати дароз аст.
She quickly looked down.	Вай зуд ба поён нигарист.
But not so perfect.	Аммо на он қадар комил.
It includes my husband, her parents, and my parents.	Ба он шавҳари ман, волидони ӯ ва волидони ман дохил мешаванд.
In addition, high reaction temperatures are still required.	Илова бар ин, ҳарорати баланди реаксия ҳоло ҳам талаб карда мешавад.
We get up again.	Мо боз ба по хестаем.
So now what ?.	Пас акнун чӣ?.
They did not understand what that meant.	Онҳо нафаҳмиданд, ки ин чӣ маъно дорад.
Although I have problems with the rules.	Гарчанде ки ман бо қоидаҳо мушкилот дорам.
He looked into her eyes, which were no longer visible to him.	Ба чашмоне менигарист, ки дигар ба назараш намерасид.
The man's face was a sight.	Чеҳраи он мард як манзара буд.
You have to feel it.	Шумо бояд инро чунин ҳис кунед.
It only takes a few minutes.	Ин танҳо якчанд дақиқа мегирад.
Look, you are closer to him than ever.	Ана, ту ба ӯ аз ҳарвақта наздиктар ҳастӣ.
It never really happened.	Ҳеҷ гоҳ воқеан набуд.
It's simple, just with voice control, tone and drive.	Ин оддӣ аст, танҳо бо назорати овоз, оҳанг ва гардонанда.
We think we can do better.	Мо фикр мекунем, ки ин корро бехтар карда метавонем.
About the future, we will see.	Дар бораи оянда, мо мебинем.
I was never interested in boys ’music.	Ман ҳеҷ гоҳ ба мусиқии писарон шавқ надоштам.
In the opposite direction to the clean surface.	Дар самти муқобил нисбат ба сатҳи тоза.
So they decided to help him in his role.	Аз ин рӯ, онҳо тасмим гирифтанд, ки дар нақши ӯ ба ӯ кӯмак кунанд.
The only way to move forward in life is to look ahead.	Дар зиндагӣ ягона роҳи пеш рафтан ба пеш нигоҳ кардан аст.
It encourages schools to meet the needs of their students.	Он мактабҳоро барои қонеъ кардани ниёзҳои хонандагони худ даъват мекунад.
I was proud of my country.	Ман аз кишвари худ ифтихор мекардам.
By no means.	Ба ҳеҷ ваҷҳ.
However, the program starts.	Бо вуҷуди ин, барнома оғоз меёбад.
The engine is an example.	Мотор як мисол аст.
Behind me is a large metal locked door.	Дар паси ман як дари калони металлӣ баста аст.
But they don’t want to.	Аммо онҳо намехоҳанд.
Unfortunately, the answer was not really easy.	Мутаассифона, дар ҳақиқат ҷавоби осон набуд.
He has not revealed any charges.	Вай ҳеҷ гуна айбдоркуниро ошкор намекунад.
This place is available for those who want to join them.	Ин ҷой барои онҳое, ки мехоҳанд ба онҳо ҳамроҳ шаванд, дастрас аст.
They did very well.	Онҳо хеле хуб карданд.
I played this game a lot.	Ман ин бозиро бисёр бозӣ мекардам.
Use any system for you.	Ҳар гуна системаро барои шумо истифода баред.
He just couldn't figure out what.	Ӯ танҳо фаҳмида наметавонист, ки чӣ.
He still kept his voice soft.	Ӯ ҳанӯз ҳам садояшро нарм нигоҳ дошт.
Some say it is impossible to talk about it.	Баъзеҳо мегӯянд, ки дар бораи он сӯҳбат кардан ғайриимкон аст.
All this hope.	Хамаи ин умед.
You are really special people.	Шумо дар ҳақиқат одамони махсус ҳастед.
I know how to pay these men.	Ман медонам, ки чӣ тавр ба ин мардон пардохт кунанд.
I just know this is not true.	Ман танҳо медонам, ки ин дуруст нест.
I helped him because he asked me to.	Ман ба ӯ кӯмак кардам, зеро ӯ аз ман хоҳиш кард.
So we have to move on to something else.	Пас, мо бояд чизи дигареро пеш барем.
Our turn will come after that if we don’t go.	Навбати мо пас аз он мерасад, агар наравем.
I couldn’t make that promise.	Ман ба ин ваъда дода наметавонистам.
I kept my promise.	Ман ба ваъдаам вафо кардам.
I get up at eight to nine.	Ман аз ҳашт то нӯҳ мехезам.
A very moving story.	Ҳикояи хеле таъсирбахш.
But understanding, yes.	Аммо фаҳмиш, ҳа.
Make sure they are your size.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо андозаи шумо ҳастанд.
Or at least, what’s left of them.	Ё ҳадди аққал, аз онҳо чӣ боқӣ мондааст.
There is only one meaning.	Маънои он танҳо як аст.
You just try and live with what he does.	Шумо танҳо кӯшиш кунед ва бо он чизе ки ӯ мекунад, зиндагӣ кунед.
Pain and fear will never reach him.	Дард ва тарс ҳеҷ гоҳ ба ӯ намерасад.
I can’t believe she did so much at home.	Ман бовар намекунам, ки вай дар хона чӣ қадар кор кардааст.
As you can see, they can have very different things.	Тавре ки шумо мебинед, онҳо метавонанд чизҳои хеле гуногунро дошта бошанд.
Most walked beside him.	Аксарият аз паҳлӯи ӯ мерафтанд.
He thinks this is a natural step.	Чунин мешуморад, ки ин як қадами табиӣ аст.
The smell also works in these ways.	Бӯй низ дар ин роҳҳо кор мекунад.
It even made a turn.	Он ҳатто гардишро кард.
Things are moving fast here.	Воқеаҳо дар ин ҷо босуръат идома доранд.
He’s an interesting guy.	Ӯ як бачаи шавқовар аст.
Then they ran together.	Баъд онхо якчоя ran заданд.
Talk to yourself.	Бо худ сӯҳбат кунед.
He has done this for a long time.	Вай кайхо боз хамин тавр карда буд.
All good things will come from here.	Ҳама некиҳо аз ин ҷо хоҳанд шуд.
The time has come for us to do the same.	Вақти он расидааст, ки мо низ ҳамин тавр кунем.
Let me go back.	Бигзор ман баргардам.
Thus, we learn of an animal that is still alive.	Ҳамин тавр, мо чунин ҳайвонеро меомӯзем, ки ҳоло ҳам зиндагӣ мекунад.
I really love both of them.	Ман дар ҳақиқат ҳардуи онҳоро дӯст медорам.
This is one of the few things we do better now.	Ин яке аз чанд корест, ки мо ҳоло беҳтар кор мекунем.
In this case, it wasn’t even my job.	Дар ин ҳолат, ин ҳатто кори ман набуд.
But not for long.	Аммо на ба муддати дароз.
She leaned on him.	Вай ба ӯ такя кард.
Of course, there is support for this analysis.	Албатта, барои ин таҳлил дастгирӣ вуҷуд дорад.
However, in some cases there was no such contact.	Аммо, дар баъзе мавридҳо чунин тамос вуҷуд надошт.
There are so many things you don’t know.	Бисёр чизҳои зиёде, ки шумо намедонед.
Doing their job is not your job.	Ичрои кори онхо кори шумо нест.
Even if he is small.	Ҳатто агар ӯ хурд бошад.
Their journey will be long and difficult.	Рохи онхо дароз ва душвор хохад буд.
Out of fear.	Аз тарс.
The plaintiff did the same.	Даъвогар хам хамин тавр кард.
She sounded very young.	Вай хеле ҷавон садо медод.
Help comes.	Ба кӯмак медарояд.
stable, he said.	устувор, гуфт у.
Then it was.	Баъд аз он буд.
Return to example.	Бозгашт ба мисол.
As long as he was worried, they didn’t exist.	То он даме, ки ӯ нигарон буд, онҳо вуҷуд надоштанд.
She won the race.	Вай дар мусобика голиб омад.
The illustrations show an example of three independent experiments.	Тасвирҳо намунаи се таҷрибаҳои мустақилро нишон медиҳанд.
She did a good job herself.	Вай худаш хуб кор мекард.
It took time.	Ин вақт лозим буд.
They will not rest.	Онҳо ором нахоҳанд монд.
They are silent, so you do not hear them coming.	Онҳо хомӯшанд, бинобар ин шумо омадани онҳоро намешунавед.
The message reaches some.	Паём ба баъзеҳо мерасад.
It still ends with a lowercase letter.	Он то ҳол бо ҳарфи хурд анҷом меёбад.
The story sounds better if we try to kill him.	Ҳикоя беҳтар садо медиҳад, агар мо кӯшиш кунем, ки ӯро бикушем.
This is done through a group of observations.	Ин тавассути як гурӯҳи мушоҳидаҳо гузаронида мешавад.
Some say that violence can work.	Баъзеҳо мегӯянд, ки зӯроварӣ метавонад кор кунад.
Check them out.	Онҳоро санҷед.
And the officer lived.	Ва афсар зиндагӣ мекард.
It is very common in some areas.	Он дар баъзе минтақаҳо хеле маъмул аст.
We heard him.	Мо ӯро мешунидем.
When my touch worked better, we went for it.	Вақте ки ламси ман беҳтар кор мекард, мо ба он роҳ рафтем.
I will not give you my personal opinion.	Ман ба шумо фикри шахсии худро намедиҳам.
You want everyone to love and accept you.	Мехоҳед, ки ҳама шуморо дӯст доранд ва қабул кунанд.
You, too, are not as calm as maintained.	Шумо ҳам, ором нест, чунон ки нигоҳ дошта мешавад.
You can read more about this site here.	Шумо метавонед бештар дар бораи ин сайт дар ин ҷо бихонед.
But that was not the main argument.	Аммо ин далели асосӣ набуд.
The journey took about two hours and was absolutely beautiful.	Роҳ тақрибан ду соат буд ва комилан зебо буд.
No, not at all.	Не, каме не.
This became the law of the case.	Ин қонуни парванда гардид.
Shop and see what you can find.	Мағоза кунед ва бубинед, ки чӣ ёфта метавонед.
I just need to talk to you for a moment.	Фақат лаҳзае бо шумо сӯҳбат кардан лозим аст.
Her role is as a mother.	Нақши ӯ ҳамчун модар аст.
Some will return.	Баъзеҳо бармегарданд.
She is very young.	Вай хеле ҷавон аст.
One gender just doesn’t fit into the other group.	Як ҷинс танҳо ба гурӯҳи дигараш мувофиқат намекунад.
She wants to help him, even love him.	Вай мехоҳад, ки ба ӯ кӯмак кунад, ҳатто ӯро дӯст дорад.
You may not be interested, but you can decide.	Эҳтимол ба шумо манфиатдор нест, аммо шумо метавонед қарор кунед.
You are beautiful with your wonderful spirit.	Ту бо рӯҳи аҷиби худ зебо ҳастӣ.
For other systems, this may be the answer.	Барои системаҳои дигар, ин шояд ҷавоб бошад.
We have a large number of cases.	Мо шумораи зиёди парвандаҳо дорем.
But the man himself, you probably won’t find.	Аммо худи мард, шумо эҳтимол пайдо карда наметавонед.
I don’t sell these right now, but I want to in the future.	Ман ҳоло инҳоро намефурӯшам, аммо дар оянда мехоҳам.
He entered at the right time.	Ӯ дар вақти лозима ворид шуда буд.
This is not the only one.	Ин ягона нест.
But they work very well together.	Аммо онҳо якҷоя хеле хуб кор мекунанд.
He had no choice.	Ӯ дигар илоҷ надошт.
They may not be friends, but they work in the same area.	Онҳо шояд дӯст набошанд, аммо дар як минтақа кор мекунанд.
It is up to you to submit your case.	Пешниҳоди парвандаи худ ба шумо вобаста аст.
He was not a threat.	Ӯ таҳдид набуд.
They are still here, in the real world, modern times.	Онҳо то ҳол дар ин ҷо, дар ҷаҳони воқеӣ, замони муосир ҳастанд.
I can have sex just like you have sex.	Ман метавонам алоқаи ҷинсӣ кунам, мисли шумо алоқаи ҷинсӣ кунед.
They have answers to every question you have.	Онҳо ба ҳар як саволи шумо ҷавоб доранд.
Four different shows will be on display.	Чор намоиши гуногун намоиш дода мешавад.
Apparently, this was a change of clock.	Эҳтимол, ин тағирёбии соат буд.
A lot of work, a lot of work is being done.	Бисьёр корхо, бисьёр корхо анчом дода мешаванд.
In the first half of the season there were some mistakes in defense.	Дар нимаи аввали мавсим дар мудофиа якчанд хатогихо дида шуданд.
Finally, she felt it.	Ниҳоят, вай ҳис кард.
I doubt she wants me to be anywhere near her on her weekends.	Ман шубҳа дорам, ки вай мехоҳад, ки дар шаби истироҳаташ маро дар ҳама ҷо наздики ӯ бошад.
See what happens when you don’t.	Бубинед, ки вақте ки шумо ин корро накунед, чӣ мешавад.
It's not as bad as it seems.	Он чунон ки ба назар мерасад, бад нест.
But he will forget.	Аммо ӯ фаромӯш хоҳад кард.
I passed several rooms that were on fire.	Ман аз якчанд ҳуҷрае, ки сӯхта буданд, гузаштам.
When they grow up, it’s easier.	Вақте ки онҳо калонанд, ин осонтар аст.
I am as modern as you.	Ман мисли шумо замонавам.
Maybe we should wait.	Шояд мо бояд интизор шавем.
I take every child out of the car every morning.	Ман ҳар саҳар ҳар кӯдакро аз мошин мебарам.
I can get you out.	Ман туро берун карда метавонам.
We are not in these things right now.	Мо ҳоло дар ин чизҳо нестем.
I couldn't go.	Ман рафта наметавонистам.
The second half was more difficult without energy.	Дар нимаи дуюм бе энергия мушкилтар буд.
He did not think much about it and did not rest.	Вай дар ин бора чандон фикр намекард ва дам намегирифт.
It was an incident of taking money and running away.	Ин ҳодисаи гирифтани пул ва гурехтан буд.
It takes a lot to keep my interest in the film.	Барои шавқи маро нигоҳ доштани филм бисёр лозим аст.
Oh my God, that’s great.	Оҳ, Худоё, ин хеле хуб аст.
Therefore, it is based on the speed of sound.	Аз ин рӯ, он аз рӯи суръати садо аст.
I liked it.	Ба ман маъқул шуд.
Where every body seems happy and trouble-free.	Дар он ҷое ки ҳар як бадан хушбахт ва бе мушкилот ба назар мерасад.
Patient performance was lower than that of control patients.	Иҷрои беморон нисбат ба беморони назоратӣ пасттар буд.
My health and yours together.	Саломатии ману шумо якҷоя.
It's time for someone else to check it out.	Вақти он расидааст, ки ягон каси дигар онро санҷад.
End the drug war.	Ба ҷанги маводи мухаддир хотима диҳед.
Because that’s my life right now.	Зеро дар айни ҳол зиндагии ман ҳамин аст.
She ran after him.	Вай аз паси ӯ давида омад.
I told him welcome.	Ман ба ӯ гуфтам, ки хуш омадед.
There was no time to waste.	Вақти аз даст рафтан набуд.
Teachers are no longer teachers.	Муаллимон дигар муаллим нестанд.
Hours and hours.	Соатхо ва соатхо.
See more below.	Бештар дар зер нигаред.
Some people like to tell stories.	Баъзе одамон нақл кардани ҳикояҳоро дӯст медоранд.
However, the relationship remained strong.	Бо вуҷуди ин, муносибат қавӣ боқӣ монд.
I want to find a friend.	Ман мехоҳам дӯсти худро пайдо кунам.
But the desire is far from work.	Аммо хохиш аз кор дур аст.
I don’t think of it as a game.	Ман инро ҳамчун бозӣ фикр намекунам.
The army opened fire twice more.	Армия боз ду маротиба оташ кушод.
It is a breath of fresh air.	Ин як нафаси ҳавои тоза аст.
He taught in school and studied law.	Ӯ дар мактаб дарс медод ва ҳуқуқро омӯхтааст.
He did not know what this man knew.	Ӯ намедонист, ки ин мард чӣ медонад.
Use one according to the age of your dogs.	Якеро мувофиқи синну соли сагҳои худ истифода баред.
You know that's not true.	Шумо медонед, ки ин дуруст нест.
In case you’ve ever been surprised.	Дар ҳолате, ки шумо ягон вақт дар ҳайрат будед.
They asked us questions.	Онҳо ба мо саволҳо доданд.
Often, it occurs when species appear in different regions.	Аксар вақт, он вақте рух медиҳад, ки намудҳо дар минтақаҳои гуногун пайдо мешаванд.
He makes a private promise to take action.	Вай ба худ ваъдаи хусусй медихад, ки чора мебинад.
It was me.	Ин ман будам.
There are three of us around the table.	Мо се нафар дар гирди миз њастем.
It is built to move and be comfortable.	Он барои ҳаракат ва бароҳат сохта шудааст.
This is just another case of a media trial.	Ин танҳо як парвандаи навбатии мурофиаи ВАО аст.
Not for a moment.	Як лаҳза не.
This does not affect the impact of the product.	Ин ба таъсири маҳсулот таъсир намерасонад.
I need a policeman.	Ба ман полис лозим аст.
Their experience created a sense of real personal development.	Таҷрибаи онҳо ҳисси рушди воқеии шахсиро ба вуҷуд овард.
My breath is sweet to me.	Нафаси ман бароям ширин аст.
The next morning.	Субҳи дигар.
And beyond that.	Ва берун аз он.
It was getting bigger.	Он торафт калонтар мешуд.
Not every girl.	На ҳар духтар.
The main thing is the start date.	Чизи асосӣ санаи оғоз аст.
They did not ask.	Онҳо напурсиданд.
He didn't like it.	Ба он писанд наомад.
But it works well with other values.	Аммо он бо арзишҳои дигар хуб кор мекунад.
Military officers also bear some responsibility.	Афсарони ҳарбӣ низ як қисми масъулиятро ба дӯш мегиранд.
And running is good.	Ва давидан хуб аст.
We offer a more detailed argument as to why this is so.	Мо далели муфассалтареро дар бораи он ки чаро ин тавр аст, пешниҳод мекунем.
We have children.	Мо фарзандон дорем.
It was worse than how.	Ин бадтар буд, чӣ тавр.
You hope not.	Шумо умедворед, ки не.
That evening we saw only one other car.	Он бегоҳ танҳо як мошини дигарро дидем.
Most people use the natural method because it has no side effects.	Аксарияти одамон усули табииро истифода мебаранд, зеро он таъсири тараф надорад.
They are mobile first.	Онҳо аввал мобилӣ мебошанд.
She wanted to give him strength.	Вай мехост, ки ба ӯ қувват диҳад.
The meat will still taste excellent and will be safe to serve.	Гӯшт то ҳол таъми аъло ва бехатар барои хидмат хоҳад буд.
But this is to be expected.	Аммо чунин интизор шудан мумкин аст.
In which case you say that is enough.	Дар кадом маврид шумо мегӯед, ки кофӣ аст.
People are blindfolded.	Одамон чашмони худро бастаанд.
And he never left the issue with me again.	Ва дигар боре ин масъаларо бо ман нагузоштааст.
Chat with friends or read online reviews.	Бо дӯстон сӯҳбат кунед ё баррасиҳои онлайнро хонед.
And this is extremely important.	Ва ин дар ниҳоят муҳим аст.
Older than me.	Аз ман калонтар.
I did not want to answer your question.	Ман ба саволи шумо ҷавоб надоданӣ набудам.
You can't.	Шумо наметавонед.
It was a young woman, perhaps no older than him.	Ин зани ҷавон буд, шояд аз ӯ калонтар набошад.
Obviously we spent more time here.	Аён аст, ки мо дар ин ҷо вақти бештар сарф кардем.
Rest the rest of the night, you two.	Боқимондаи шабро истироҳат кунед, шумо ду.
Each user has a unique email address.	Ҳар як корбар дорои суроғаи почтаи электронии беназир аст.
My opinion of him changed.	Фикри ман дар бораи ӯ дигар шуд.
It is important not to touch too much.	Муҳим аст, ки аз ҳад зиёд даст нарасонед.
It is important to keep the area very clean and dry.	Муҳим аст, ки майдонро хеле тоза ва хушк нигоҳ доред.
Most importantly, he is your husband.	Муҳимтар аз ҳама, ӯ шавҳари шумост.
First, you need to have a baby.	Аввалан, шумо бояд кӯдак дошта бошед.
She is very sad, you know.	Вай хеле ғамгин аст, медонед.
She was happy.	Вай хурсанд шуд.
Works without internet.	Бе интернет кор мекунад.
His gaze had taken her.	Нигоҳаш ӯро гирифта буд.
She flew.	Вай парвоз кард.
Because the football weather is more.	Барои он ки ҳавои футбол бештар аст.
Luckily, I met you again.	Хушбахтона, ки боз бо шумо вохӯрдам.
And she was beautiful.	Ва вай зебо буд.
I was in pain from him, he had so many promises.	Ман аз ӯ дарднок будам, ӯ ваъдаҳои зиёд дошт.
It came out so clean that there was no sound.	Он чунон тоза баромад, ки садое надошт.
And that is exactly what it is.	Ва бешубҳа, маҳз ҳамон чизест.
I did my job.	Ман кори худро кардам.
Good hotel.	Меҳмонхонаи хуб.
Keep a game score, leave the rest.	Ҳисоби бозиро нигоҳ доред, боқимондаро бигзоред.
Maybe he's good.	Шояд ӯ хуб аст.
The members of this council went one step further.	Аъзои ин шӯро боз як қадами дигар фаротар буд.
He was still a boy, but no longer a child.	Ӯ ҳанӯз писар буд, аммо дигар кӯдак набуд.
To my left is a half-open door.	Дар тарафи чапи ман даре ним кушода аст.
I think we taught each other.	Ба фикрам, мо ба якдигар таълим додем.
She focused on black and white issues.	Вай ба масъалаҳои сиёҳ ва сафед диққат дод.
I hope we have time to look around.	Умедворам, ки мо вақт дорем, ки ба атроф нигоҳ кунам.
Very little for appearance.	Хеле кам барои намуди зоҳирӣ.
You can’t take it to heart.	Шумо онро ба дил гирифта наметавонед.
Dad was there to see one of our most important clients.	Падар барои дидани яке аз мизоҷони муҳимтарини мо буд.
Technology often makes our lives better.	Технология аксар вақт ҳаёти моро беҳтар мекунад.
I’m not sure it even works.	Ман боварӣ надорам, ки он ҳатто кор мекунад.
More cooking practice around the court than that.	Бештар амал пухтупаз дар атрофи суд назар ба он.
I don’t want them to see.	Ман намехоҳам, ки онҳо бубинанд.
I knew it was only one night.	Ман медонистам, ки ин танҳо як шаб буд.
Exit.	Баромадан.
He is my life.	Ӯ ҳаёти ман аст.
So, the file to be added is out.	Ҳамин тавр, файле, ки илова карда мешавад, берун аст.
It was all said and done.	Ҳама гуфта мешуд, ки гуфтан мумкин аст.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
They collected money.	Онҳо пул ҷамъ карданд.
We left our apartment and just ran.	Мо аз квартираамон баромада, танҳо давидем.
When the city died, so did they.	Вақте ки шаҳр мурданд, онҳо низ мурданд.
And the night is over.	Ва шаб гузаштааст.
He is big enough.	Ӯ кофӣ калон аст.
I wanted to call him.	Ман мехостам ба ӯ даъват кунам.
He went into the water and went straight under the water.	Вай ба об даромад ва рост ба зери об даромад.
I had a very bad and crazy night.	Ман як шаби хеле бад ва девона доштам.
He did not want to send her away.	Ӯ намехост, ки ӯро гусел кунад.
In both cases, there was no state.	Дар ҳарду ҳолат ҳам давлат вуҷуд надошт.
It brings great pain and suffering to the poor.	Он барои камбағалон дарду ранҷи бузург меорад.
But this is not the case.	Аммо ин тавр намешавад.
This is not a crime.	Ин ҷиноят намегардад.
It will make no difference.	Ин ҳеҷ фарқе нахоҳад дошт.
But in the end, one of two things happens.	Аммо дар ниҳоят, яке аз ду чиз рӯй медиҳад.
He knew he was wrong.	Ӯ медонист, ки хато кардааст.
You can then enter a random number.	Минбаъд шумо метавонед рақами тасодуфиро ворид кунед.
This is one of the conditions of trust.	Ин яке аз шартҳои эътимод аст.
However, the very difference made him happy.	Бо вуҷуди ин, худи ҳамин фарқият ба ӯ лаззат мебахшид.
But the next day they are released.	Аммо рӯзи дигар онҳоро озод мекунанд.
Well done! 	Хуб!
I repeat.	боз такрор мекунам.
I can be contacted by email at home.	Ман метавонам бо почтаи электронӣ бо хона дар тамос бошам.
This does not apply to me or to you.	Ин на ба ман дахл дорад, на аз они шумо.
Better to be aware.	Беҳтараш огоҳ бошед.
He liked the idea.	Ин фикр ба ӯ маъқул шуд.
She didn't think she would do that.	Вай фикр намекард, ки чунин мекунад.
He was not at home, so he left a message.	Вай дар хона набуд, аз ин рӯ паёме гузоштааст.
The other has stopped.	Дигараш қатъ шудааст.
I do whatever you want.	Ман ҳар чӣ хоҳед, мекунам.
They have their own unique sound.	Онҳо садои ба худ хос доранд.
Anyway I didn’t like the interest, except on my own terms.	Ба ҳар ҳол таваҷҷӯҳро дӯст намедоштам, ба ҷуз аз шартҳои худам.
There is no fear in love.	Дар ишқ тарс нест.
This is definitely a step in the right direction.	Ин бешубҳа як қадам дар самти дуруст аст.
Then there is the real feeling.	Он гоҳ эҳсоси ҳақиқӣ вуҷуд дорад.
Glass, he thought.	Шиша, фикр кард ӯ.
These are usually different things.	Инҳо одатан чизҳои гуногунанд.
So far, they have often failed.	То ба ҳол, онҳо аксаран ноком шуданд.
Guys, performance anxiety is a real thing.	Бачаҳо, изтироби иҷроиш як чизи воқеӣ аст.
, both for spiritual and practical reasons.	, хам бо сабабхои маънавй ва хам амалй.
It’s not just a random idea that fell from the sky.	Ин танҳо як идеяи тасодуфӣ нест, ки аз осмон афтод.
If someone goes out to eat.	Агар касе аз таом берун барояд.
This is unlikely to happen.	Эҳтимол нест, ки ин рӯй диҳад.
God makes both rich and poor.	Худо ҳам сарватманд ва ҳам камбағалро мегардонад.
Understanding this will help you use the clock to find a simple direction.	Фаҳмидани ин ба истифодаи соат барои дарёфти самти оддӣ кӯмак мекунад.
This holds an average of several thousand songs.	Ин ба ҳисоби миёна якчанд ҳазор сурудро нигоҳ медорад.
He cares.	Ӯ ғамхорӣ мекунад.
The reason is that the show has a large male audience.	Сабаби он аст, ки намоиш тамошобинони зиёди мардона дорад.
Then you hit it a little more.	Пас шумо онро боз каме задед.
Do legal work because we are back to class action.	Кори қонунӣ кунед, зеро мо ба амалиёти синфӣ бармегардем.
Well, maybe he did, and that’s why you loved him so much.	Хуб, шояд ӯ кард ва барои ҳамин шумо ӯро ин қадар дӯст медоштед.
I do the same.	Ман ҳамин тавр мекунам.
I'll have it today.	Ман онро имрӯз мегирам.
In order to thrive, there must be moments of conflict.	Барои нашъунамо кардан, бояд лаҳзаҳои муноқиша ба амал оянд.
Everything went well.	Ҳама чиз хуб шуд.
You had nothing.	Шумо чизе надоштед.
I wanted to have a strong environment on the team.	Ман мехостам муҳити қавӣ дар даста бошад.
You have to deal with everything that comes your way.	Шумо бояд бо ҳар чизе, ки меояд, мубориза баред.
At present, they are not used in business.	Дар айни замон онҳо дар фаъолияти соҳибкорӣ истифода намешаванд.
These are just examples.	Инҳо танҳо мисолҳоянд.
But good, next time !.	Аммо хуб аст, дафъаи оянда!.
Definitely a tool to get the job done.	Бешубҳа, воситаи анҷом додани кор.
One man, one woman.	Як мард, як зан.
It passes really fast.	Ин воқеан зуд мегузарад.
This work is ahead.	Ин кор дар пеш аст.
It confused me.	Ин маро ошуфта кард.
You can't get them.	Шумо онҳоро гирифта наметавонед.
I don't know what my code is wrong.	Ман намедонам, ки коди ман чӣ хато аст.
Then he tried to control himself.	Баъд у кушиш кард, ки худро ба даст гирад.
We have a master of debate.	Мо устоди баҳс дорем.
Overall, it was fun, and a little easier.	Дар маҷмӯъ, он шавқовар буд, ва каме осонтар.
But he never came home.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ ба хона наомад.
You can't act like everyone else.	Ба мисли дигарон амал кардан мумкин нест.
God is not just a man.	Худо танҳо мард нест.
Death was here.	Марг дар ин ҷо буд.
This empowers research.	Ин ба тадкикот кувва мебахшад.
I like how quickly she learned everything.	Ба ман маъқул аст, ки вай чӣ қадар зуд ҳама чизро омӯхтааст.
However, time is money.	Бо вуҷуди ин, вақт пул аст.
It doesn’t matter who you play with.	Фарқ надорад, ки шумо бо кӣ бозӣ мекунед.
Before using it.	Пеш аз истифода бурдани он.
As he left, so did the image of the dead.	Чун рафт, симои мурда ҳам рафт.
I have this song.	Ман ин суруд дорам.
Clients in the card file.	Мизоҷон дар файли корт.
The set falls to me, like the fourth.	Маҷмӯа ба ман меафтад, мисли чорум.
But this may not be true.	Аммо ин дуруст буда наметавонад.
It has a good parking lot.	Он як таваққуфгоҳи хуб дорад.
They can be a very good choice for you and your pet.	Онҳо метавонанд барои ҳайвоноти шумо ва шумо интихоби хеле хуб бошанд.
This test is very simple.	Ин санҷиш хеле оддӣ аст.
This is not the first time.	Ин бори аввал нест.
You are lying in bed.	Шумо дар бистар хобидаед.
He doesn't have that kind of confidence.	Ӯ ин гуна эътимод надорад.
Let's take action.	Биёед чора бинем.
Just in front of him is his dog.	Танҳо дар пеши ӯ саги ӯ аст.
Let's keep going and avoid problems.	Биёед идома диҳем ва аз мушкилот дурӣ ҷӯем.
They define virtually everything.	Онҳо воқеан ҳама чизро муайян мекунанд.
They take him inside and lean on his wounds.	Онҳо ӯро ба дарун мебаранд ва ба ҷароҳатҳои ӯ майл мекунанд.
Beautiful and amazing.	Зебо ва аҷиб.
There is a safe on one of the walls.	Дар яке аз деворхо сейф мавчуд аст.
I loved this place.	Ман ин ҷойро дӯст медоштам.
Now, this is a good dog.	Акнун, ин саги хуб аст.
They gave him their instructions.	Онҳо ба ӯ дастурҳои худро доданд.
I moved.	Ман ҳаракат кардам.
He is standing somewhere in the hall.	Ӯ дар ҷое дар толор истодааст.
Among the clients, he read.	Дар байни муштариён, ӯ хондааст.
Others may have difficulty breathing.	Дигарон метавонанд нафаскашӣ дошта бошанд.
So no, there are no strong emotions.	Пас, не, эҳсосоти сахт вуҷуд надорад.
It keeps its distance.	Он масофаи худро нигоҳ медорад.
He knew that nothing would force me to change my mind.	Ӯ медонист, ки ҳеҷ чиз маро маҷбур намекунад, ки аз қарори худ баргардам.
He did not believe in the power of weapons.	Вай ба қувваи силоҳ бовар намекард.
And of course he had the legal experience to support them.	Ва албатта вай таҷрибаи қонунӣ дошт, ки онҳоро дастгирӣ кунад.
I lost them, which made it look so bad.	Ман онҳоро гум кардам, ки ин хеле бад менамуд.
You have no idea.	Шумо фикр надоред.
But no one wanted to talk to him about it.	Аммо ҳеҷ яке намехост, ки дар ин бора бо ӯ сӯҳбат кунад.
Overall, the performance of the tested methods was generally good.	Дар маҷмӯъ, иҷрои усулҳои санҷидашуда умуман хуб буд.
But they tell me to read.	Аммо онҳо ба ман мегӯянд, ки хонед.
The disease is between my husband and me.	Беморӣ миёни ману шавҳарам қарор дорад.
This is what makes us individual.	Ин аст он чизе ки моро фард мекунад.
Physical pain is a part of life.	Дарди ҷисмонӣ як қисми ҳаёт аст.
Finally, my body shook.	Ниҳоят, баданам ҷунбонд.
The lines are eye guides.	Хатҳо роҳнамои чашмҳо мебошанд.
He knew exactly what he was doing.	Ӯ аниқ медонист, ки чӣ кор кардааст.
A whole day was lost in search.	Як рӯзи пурра дар ҷустуҷӯ гум шуд.
Since then, it has been improved by several authors.	Аз он вақт инҷониб, он аз ҷониби якчанд муаллиф такмил дода шуд.
You went to school.	Шумо ба мактаб рафтаед.
I want my life to really have something meaning.	Ман мехоҳам, ки ҳаёти ман воқеан маънои чизе дошта бошад.
They rarely appear openly and frankly.	Онҳо хеле кам ба таври ошкоро ва ошкоро пайдо мешаванд.
He wanted people to know him through his work.	Ӯ мехост, ки мардум ӯро тавассути кораш бишносанд.
Now it's your turn.	Акнун навбати шумост.
I logged into it using a test account.	Ман бо истифода аз як ҳисоби санҷишӣ ба он ворид шудам.
Plus, she wants to be a part of her wedding plans.	Ғайр аз он, вай мехоҳад, ки қисми нақшаҳои тӯй бошад.
I didn't want to fight them in the first place.	Ман дар навбати аввал бо онҳо ҷанг кардан намехостам.
We have never had such a thing.	Дар мо ҳеҷ гоҳ чунин чизе набуд.
I never try to work just for the sake of it.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯшиш намекунам, ки танҳо барои таваҷҷӯҳ кор кунам.
The film is the same.	Филм ҳам ҳамин тавр аст.
I have never seen such a land.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин заминро надидаам.
Police operations, not military operations, are appropriate.	Амалиёти полис, на амалиёти низомӣ мувофиқ аст.
To cut a long story short, it wasn’t good.	Барои кӯтоҳ кардани як достони дароз, он хуб набуд.
Keep it as long as possible.	То қадри имкон онро нигоҳ доред.
However, often these restrictions are built on their own.	Бо вуҷуди ин, аксар вақт ин маҳдудиятҳо худашон сохта мешаванд.
There is no evidence that such an agreement has ever been reached.	Ягон далеле нест, ки чунин созиш ягон бор баста шуда бошад.
He had to express something.	Ба вай лозим буд, ки чизеро ифода кунад.
He accepted death.	Вай маргро қабул кард.
And so, even when fighting another enemy.	Ва ҳамин тавр, ҳатто ҳангоми мубориза бо душмани дигар.
Our family is a close family.	Оилаи мо як оилаи наздик аст.
The available data presented in the relevant literature were analyzed.	Маълумотҳои мавҷуда, ки дар адабиёти дахлдор оварда шудаанд, таҳлил карда шуданд.
There is no other way out.	Дигар рохи халосй нест.
Using the same report.	Бо истифода аз ҳамон гузориш.
There are so many teams.	Ин қадар дастаҳо ҳастанд.
He started walking towards the door.	Ӯ ба сӯи дар оғоз кард.
Each action has its value.	Ҳар як амал арзиши худро дорад.
Looks in excellent condition.	Дар ҳолати аъло ба назар мерасад.
Research and development.	Тадқиқот ва рушд.
I hope you succeed.	Ман умедворам, ки шумо муваффақият.
Pride may be another word for it.	Ифтихор шояд калимаи дигар барои он бошад.
He fell and hit his head on the ground.	Вай афтоду сарашро ба замин зад.
She picked up the box.	Вай қуттӣ бардошт.
We are slowly approaching this issue.	Мо оҳиста-оҳиста ба ин масъала меравем.
The sea level rose.	Сатҳи баҳр баланд шуд.
Much has changed since its opening.	Аз замони кушода шуданаш хеле тағйир ёфт.
On the other hand, the economy is developing slowly.	Аз тарафи дигар, иктисодиёт суст тараккй мекунад.
Most of the time he was on his feet, standing or walking.	Бештари вақт ӯ дар по, истода ё роҳ мерафт.
They were right.	Онҳо ҳақ доштанд.
They were nice, honest and friendly people.	Онҳо одамони хуб, ростқавл ва дӯстона буданд.
I was not expecting anything else !.	Дигар чизеро интизор набудам!.
But no one was found dead.	Аммо дар ҷасади ӯ ҳеҷ кас ёфт нашуд.
You have full responsibility.	Шумо масъулияти комил доред.
If in the first case, no interest is paid.	Агар дар ҳолати аввала бошад, фоиз пардохт карда намешавад.
This is a big change.	Ин як дигаргунии бузург аст.
We just stared at each other in silence.	Мо танҳо хомӯшона ба ҳамдигар нигоҳ мекардем.
You see what we can do.	Шумо мебинед, ки мо чӣ кор карда метавонем.
I'm not going anywhere else.	Дигар ба ҷои дигар намеравам.
Back side, he thought.	Тарафи қафо, фикр мекард ӯ.
Here are just a few of them.	Дар ин ҷо танҳо чанде аз онҳо ҳастанд.
That, of course, was too good to be true.	Ин, албатта, хеле хуб буд, то ҳақиқат бошад.
Feeling normal for, you know, it can be years.	Эҳсоси муқаррарӣ барои, шумо медонед, он метавонад солҳо бошад.
Click on the image below to see it in full size.	Барои дидани он дар андозаи пурра ба расми зер клик кунед.
However, there is something else.	Бо вуҷуди ин, чизи дигаре ҳаст.
It was out of fear.	Аз тарс буд.
However, it is still popular.	Бо вуҷуди ин, он то ҳол маъмул аст.
Maybe he chose to be.	Шояд ӯ интихоб кард, ки бояд бошад.
I wonder which one it is.	Ман ҳайронам, ки кадомаш аст.
It will be used later.	Он баъдтар истифода мешавад.
He set fire to his house and razed it to the ground.	Хонаашро оташ зада, хонаро ба хок яксон кард.
Go out every day.	Ҳар рӯз берун равед.
Take a look when you’re done.	Вақте ки шумо тамом кардед, як назар кунед.
We have been watching this collapse there for a long time.	Мо муддати тӯлонӣ ин фурӯпоширо дар он ҷо мушоҳида мекардем.
We want to talk to the white community.	Мо мехоҳем бо ҷомеаи сафедпӯстон сӯҳбат кунем.
Let's eat and get ready for the show.	Биёед хӯрок хӯрем ва ба намоиш омода шавем.
You need sleep and now you need it.	Ба шумо хоб лозим аст ва ҳоло ба шумо лозим аст.
Hold your breath for seven seconds.	Нафаси худро барои ҳафт сония нигоҳ доред.
She went, just went.	Вай рафт, танҳо рафт.
This is their very nature.	Ин табиати худи онҳост.
She put her hand to his mouth and stuck out her tongue.	Вай даст ба даҳони ӯ бурд ва забонро кашид.
She was with me in thick and thin.	Вай бо ман дар ғафс ва борик буд.
They were expected to open again, but they weren’t.	Интизор шуд, ки онҳо боз кушода шаванд, аммо онҳо не.
I needed to be honest with him.	Ба ман лозим буд, ки бо ӯ ростқавл бошам.
No thoughts are attached.	Ҳеҷ гуна фикрҳо замима карда намешаванд.
The body was found an hour later.	Ҷасад пас аз як соат пайдо шуд.
You want them to be out of your area of ​​interest.	Шумо мехоҳед, ки онҳо аз соҳаи таваҷҷӯҳи шумо бошанд.
Goals are easy to understand and follow.	Ҳадафҳоро фаҳмидан ва риоя кардан осон аст.
Although he tried, he could not get out.	Ҳарчанд кӯшиш кунад, берун баромада натавонист.
We wanted to use this in the development of our products.	Мо мехостем, ки инро дар рушди маҳсулотамон истифода барем.
It’s a big part.	Он қисми бузург аст.
We must continue.	Мо бояд давом дихем.
I’m almost done, remember.	Ман қариб тамом шудам, дар хотир доред.
And no, it’s not about class.	Ва не, ин дар бораи синф нест.
The first effort in this direction promised great things.	Саъю кушиши аввалин дар ин рох ваъдаи калон дод.
As a player, you have to watch what you say.	Ҳамчун бозигар, шумо бояд чизеро, ки мегӯед, тамошо кунед.
I'd like to try it on again.	Ман мехоҳам онро боз кунам.
It takes both anger and a lot of it.	Ин ҳам хашмро талаб мекунад ва бисёри онро.
It didn't work.	Ин кор накард.
Tonight the big team wins.	Имшаб дастаи калон ғалаба мекунад.
His head turned in search of the horse.	Сараш ба чустучуи асп чанд тараф мегар-дад.
There was no sign of them.	Аз онҳо нишоне набуд.
He didn't want anything.	Ӯ чизе намехост.
All men are alike.	Ҳама мардон монанданд.
In practice, this is the best strategy to do so.	Дар амал стратегияи беҳтарини ин кор ин аст.
Analysis of personal problems may not be accurate.	Таҳлили мушкилоти шахсӣ метавонад дуруст бошад.
The working class has power over its role in social production.	Синфи коргар аз руи роли худ дар истехсолоти чамъиятй хокимият дорад.
He looked at the road.	Ба сари рох нигарист.
She told me that she would be my constant friend.	Вай ба ман гуфт, ки ӯ дӯсти ҳамешагии ман хоҳад буд.
Drain the oil from the dish.	Равғанро аз табақ резед.
He is a good man.	Вай одами хуб аст.
It seemed that less effort was needed to speak now.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳоло барои сухан гуфтан камтар кӯшиш лозим аст.
It is not written for children.	Он барои кӯдакон навишта нашудааст.
And what is the sound that he turns off the lights?	Ва ин чӣ садое аст, ки вай чароғҳоро хомӯш мекунад?
I have never been so happy with him.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ӯ ин қадар хурсандӣ надоштам.
Signal and power issues throughout the city.	Масъалаҳои сигнал ва қувваи барқ ​​дар тамоми шаҳр.
I had enough days that I didn’t go according to plan.	Ман рӯзи кофӣ доштам, ки мувофиқи нақша нарафтам.
She is better off dying first.	Вай пеш аз ҳама мурдан беҳтар аст.
This may be for the best.	Ин метавонад барои беҳтарин бошад.
We worked hard to move them to their new location.	Мо сахт меҳнат кардем, ки онҳоро ба ҷои навашон интиқол додем.
We hardly want them not to do that.	Мо базӯр намехоҳем, ки онҳо ин корро накунанд.
No additional documents were included.	Ягон ҳуҷҷатҳои иловагӣ дохил карда нашудаанд.
The public library is one such source.	Китобхонаи оммавӣ яке аз чунин сарчашмаҳост.
Why doesn't it work.	Чаро кор намекунад.
I don’t know what to do next.	Ман намефаҳмам, ки минбаъд чӣ кор кунам.
The experiment is over.	Таҷриба анҷом ёфт.
We can use it.	Мо метавонем аз он истифода барем.
The only person you risk is yourself.	Ягона касе, ки шумо дар хатар мегузоред, худатон аст.
There is currently no really effective treatment.	Дар айни замон ягон табобати воқеан самаранок вуҷуд надорад.
Actually two things.	Дар асл ду чиз.
How wrong you are.	Чӣ тавр шумо хато мекунед.
The first days of our trip were no different.	Рӯзҳои аввали сафарамон аз он фарқ надоштанд.
Make a lot of small changes quickly and frequently.	Бисёр тағиротҳои хурдро зуд ва зуд-зуд иҷро кунед.
He took life seriously.	Вай ҳаётро ҷиддӣ қабул кард.
Now we prove the claim.	Акнун мо даъворо исбот мекунем.
She first appeared in public at the age of seven.	Вай аввалин маротиба дар синни ҳафтсолагӣ дар назди мардум баромад кард.
He was young and came cheap.	Ӯ ҷавон буд ва арзон омад.
Name the good guys.	Ба бачаҳои хуб ном диҳед.
And watch them.	Ва онҳоро тамошо кунед.
Sign up and relax tonight.	Номнавис шавед ва имшаб истироҳат кунед.
The people who work here are really helpful.	Одамоне, ки дар ин ҷо кор мекунанд, дар ҳақиқат муфиданд.
I have a lot of work to do today.	Ман имрӯз корҳои зиёде дорам.
Anything can make it energetic.	Ҳама чиз метавонад онро энергия кунад.
I will be a part of the project.	Ман як қисми лоиҳа хоҳам буд.
Maybe you are.	Шояд шумо бошед.
Yes, she agreed, it was.	Бале, вай розй шуд, чунин буд.
He returned the chicken and demanded a bigger one.	Вай мурғро баргардонд ва калонтарашро талаб кард.
Well, not yet.	Хуб, ҳанӯз не.
Eventually I put the game together for my home group.	Дар ниҳоят ман бозиро барои гурӯҳи хонагии худ якҷоя кардам.
There was at least some immediate improvement.	Ҳадди ақал каме беҳтаршавии фаврӣ вуҷуд дошт.
Maybe her chest was a little bigger than before.	Шояд қафаси синаи вай аз пештара каме калонтар буд.
Change management and education were not taken seriously.	Идоракунии тагйирот ва тарбияи ондо ба таври чиддй машгул нашуданд.
Last page.	Саҳифаи охирин.
Assign your children to color the sign.	Кӯдакони худро барои ранг кардани аломат таъин кунед.
That fall could have killed you, and we know it.	Он тирамоҳ метавонист туро бикушад ва мо ҳам инро медонем.
Just focus on what you are doing.	Танҳо ба коре, ки мекунед, диққат диҳед.
The good news, though.	Хабари хуш, ҳарчанд.
I ran to him.	Ман ба назди ӯ давида рафтам.
I tested it for about half a year.	Ман онро тақрибан ним сол санҷидаам.
We said we would review if necessary.	Мо гуфтем, ки агар лозим шавад, дида мебароем.
This is not an offer to sign a contract.	Ин таклиф барои бастани шартнома нест.
But who knows what he will do in the future.	Аммо кӣ медонад, ки ӯ дар оянда чӣ кор хоҳад кард.
And it seems that it could be one of them.	Ва ин ба назар мерасад, ки он метавонад яке аз онҳо бошад.
My wife.	Ҳамсари ман.
He touched my shoulder.	Ӯ китфи маро ламс кард.
Cut off your fingers, or whatever.	Ангуштонро буред, ё чӣ доред.
When the day came, the men were hardly ready.	Вақте ки рӯз фаро расид, мардон базӯр бештар омода буданд.
It is prescribed by law.	Онро қонун муқаррар кардааст.
No serious or minor problems were reported.	Ҳеҷ мушкилии ҷиддӣ ё хурд гузориш нашудааст.
I was on the team, but I was not a member of it.	Ман дар даста будам, аммо узви он набудам.
Anyway, he didn't come here for that.	Ба ҳар ҳол вай барои ин ба ин ҷо омада набуд.
And he didn't want to hurt any of his parents.	Ва ӯ намехост, ки ҳеҷ яке аз волидонашро озор диҳад.
Instead, you enjoy people.	Баръакс, шумо аз одамон лаззат мебаред.
Also, this progress bar must be completed within one hour.	Инчунин, ин сатри пешрафт бояд дар давоми як соат пур карда шавад.
Well, enter it.	Хуб, вориди он.
Although there is no light.	Бо вуҷуди он ки равшанӣ нест.
It became a social group.	Он ба як гурӯҳи иҷтимоӣ табдил ёфт.
I’m completely lost here.	Ман дар ин ҷо комилан гум шудаам.
Although she could identify him.	Гарчанде ки вай метавонист ӯро муайян кунад.
But now it's time for me to stand up for myself.	Аммо ҳоло вақти он расидааст, ки ман худам истода бошам.
Brown showed that he understands every right.	Браун нишон дод, ки вай ҳар як ҳуқуқро мефаҳмад.
I said it was fine with me.	Ман гуфтам, ки ин бо ман хуб аст.
He hit straight through you.	Ӯ рост ба воситаи шумо мезад.
This is private insurance, private health care.	Ин суғуртаи хусусӣ, хадамоти тиббии хусусӣ аст.
Not wanting to start a new life.	На хоҳиши ба ҳаёти нав доштан.
Start with the first problem.	Бо мушкилоти аввал оғоз кунед.
And the other doesn't even understand his feelings.	Ва дигаре ҳатто эҳсосоти худро намефаҳмад.
Even when turned off.	Ҳатто вақте ки хомӯш карда шудааст.
When it rains, I have to turn it off.	Вақте ки борон меборад, ман бояд онро хомӯш кунам.
I know both sides want to make the calls right.	Ман медонам, ки ҳарду ҷониб мехоҳанд зангҳоро дуруст кунанд.
We hope you stay for a long time.	Мо умедворем, ки шумо барои муддати дароз мемонед.
And then we made our way up.	Ва он гоҳ мо роҳи худро боло бурдем.
Listen to those among you who speak in my authority.	Ба онҳое, ки дар миёни шумо ҳастанд, бо қудрати Ман сухан меронанд, гӯш кунед.
A car came from the street.	Аз куча мошине омад.
After he leaves, he calls his wife.	Баъди рафтанаш ба занаш занг мезанад.
When they come, I am clean.	Вақте ки онҳо меоянд, ман покам.
I'm a little worried about that.	Ман дар ин бора каме нигаронам.
The second class is the car, this one.	Синфи дуюм мошин аст, ин як.
She didn't look very happy.	Вай чандон хушбахт ба назар намерасид.
I grabbed him, she thought.	Ман ӯро дастгир кардам, фикр мекард вай.
But not at all.	Аммо на комилан.
Otherwise we saw little of the country.	Вагарна мамлакатро кам дидем.
I have an amazing family.	Ман як оилаи аҷибе дорам.
I do this because I had a choice.	Ман ин корро мекунам, ки интихоби худ доштам.
If not, we recommend that you get started.	Агар не, мо тавсия медиҳем, ки шумо оғоз кунед.
Sorry if you missed this valuable opportunity.	Бубахшед, агар шумо ин имконияти пурарзишро аз даст дода бошед.
It’s about balance.	Ин дар бораи тавозун аст.
Don't give him anything.	Ба ӯ ҳеҷ чиз надиҳед.
I am single, never married, and have no children.	Ман муҷаррад ҳастам, ҳеҷ гоҳ оиладор нашудаам ва фарзанд надорам.
Obviously, she was really big.	Аён аст, ки вай дар ҳақиқат калон буд.
No approach should be better than the other.	Ҳеҷ як равиш набояд аз дигараш беҳтар бошад.
She showed me her plan.	Вай ба ман нақшаи худро нишон дод.
You look wonderful, people said.	Шумо олиҷаноб менамоед, мегуфтанд мардум.
Some come back naturally.	Баъзеҳо табиатан бармегарданд.
Especially on the weekends.	Махсусан дар рӯзҳои истироҳат.
You have to find a way.	Шумо бояд роҳро пайдо кунед.
I don't know anything about him.	Ман дар бораи ӯ чизе намедонам.
They were on their way.	Онҳо дар роҳ буданд.
I will come.	Ман меоям.
We hope to see you soon !.	Мо умедворем, ки шумо ба зудӣ мебинем!.
In his office he began to sleep on the bed.	Дар кабинети худ дар кат хоб кардан гирифт.
It has set you.	Он шуморо муқаррар кардааст.
In the event of an accident.	Дар сурате ки ходиса руй дод.
Three kill.	Се мекушанд.
He doesn't say anything about us being here.	Вай дар бораи дар ин ҷо будани мо чизе намегӯяд.
They do not exist.	Онҳо вуҷуд надоранд.
So, as you say, he settled the dispute.	Пас, чунон ки шумо мегӯед, ӯ баҳсро ҳал кард.
My wife is coming home soon.	Занам ба наздикӣ ба хона меояд.
Finally, there was a little girl.	Ниҳоят, дар байни охирин духтарчае омад.
But no, he did not run away.	Аммо не, вай гурехта нашуд.
There are many ways to do this.	Роҳҳои зиёде барои ин вуҷуд доранд.
I won’t have a panic attack today.	Ман имрӯз ҳамлаи изтироб нахоҳам дошт.
This was important for the study of our network.	Ин барои омӯзиши шабакаи мо муҳим буд.
Not a good answer, neither then nor now.	Ҷавоби хубе нест, на он вақт ва на ҳоло.
I told him there was no way.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ҳеҷ роҳе нест.
Ever since you were born you have been afraid of fish.	Аз замони таваллуди шумо аз моҳӣ метарсид.
She looks at her plate.	Вай ба табақи худ менигарад.
But we must be clear that this is only the first step.	Аммо мо бояд равшан гӯем, ки ин танҳо қадами аввал аст.
If you are valuable, don’t be afraid.	Агар шумо арзишманд бошед, натарсед.
Anyway, the plan is the same now.	Ба ҳар ҳол нақша ҳоло ҳамин аст.
He pointed his finger.	Вай ангушташро нишон дод.
She pointed to her foot.	Вай ба пои худ ишора кард.
Get what you want.	Он чизеро, ки мехоҳед, гиред.
Once upon a time we did.	Як вактхо мо хам мекардем.
He was forced to turn his attention back to the conversation.	Диққаташро маҷбур ба сӯҳбат бозгардонд.
Listen to their best ideas.	Беҳтарин идеяҳои онҳоро бишнавед.
We love the power of it.	Мо иқтидори нерӯи онро дӯст медорем.
It was a great moment for me.	Ин барои ман як лаҳзаи олӣ буд.
We are your only real opportunity.	Мо ягона имконияти воқеии шумо ҳастем.
These are important.	Инҳо муҳиманд.
I want to know.	Ман мехоҳам бидонам.
He entered the burning building to save them.	Барои наҷоти онҳо ба бинои сӯхта медаромад.
Please help him.	Лутфан, ба ӯ кӯмак кунед.
The operation of this group is effective.	Амалиёти ин гурух самарабахш аст.
Yes, it can be done.	Бале, кардан мумкин аст.
Sometimes you can't do anything for them.	Баъзан шумо барои онҳо коре карда наметавонед.
He knew how to handle it.	Ӯ медонист, ки чӣ тавр онро идора кунад.
May was right.	Май дуруст буд.
In their view, politics is like technology.	Ба назари онҳо, сиёсат мисли технология аст.
Work for someone you hate.	Барои касе, ки шумо нафрат доред, кор кунед.
She and her husband were in danger.	Вай ва шавҳараш дар хатар буданд.
This process has become much more difficult over the years.	Ин раванд дар тӯли солҳо хеле душвортар шудааст.
And we were on time to open the kitchen at six o'clock.	Ва мо сари вақт будем, ки ошхонаро соати шаш кушоем.
It wasn't that good anymore.	Дигар он қадар хуб набуд.
She won't tell me why.	Вай ба ман сабабашро намегӯяд.
Well, it was basically a summer camp for new models.	Хуб, он асосан лагери тобистона барои моделҳои нав буд.
There is no society.	Ҷамъияте вуҷуд надорад.
I’m worried it will get out of balance with some of the people.	Ман хавотирам, ки он аз мувозинат бо қисми одамон берун мешавад.
Like, for example, the beautiful photo above.	Мисли, масалан, акси зебои дар боло.
Maybe someone noticed.	Шояд касе пай бурд.
Repeat if desired.	Агар хоҳед, такрор кунед.
She didn't want to see his beautiful face.	Вай чеҳраи зебои ӯро дидан намехост.
The analysis of both cases is the same.	Таҳлили ҳарду ҳолат якхела аст.
Things are no longer fresh, no longer full of promise.	Чизҳо дигар тару тоза нестанд, дигар пур аз ваъда нестанд.
And keep your dog’s size in mind as well.	Ва андозаи саги худро низ дар хотир доред.
I was with him that day.	Он рӯз ман бо ӯ будам.
Treat with great respect.	Бо эҳтироми бузург муносибат кунед.
One guy is apparently excited to take on the role.	Як бача аз афташ барои гирифтани нақш ҳаяҷон дорад.
We hope you enjoy your time here and will be back soon.	Мо умедворем, ки шумо аз вақтатон дар ин ҷо лаззат мебаред ва ба зудӣ дубора бармегардед.
Emotional work is not work.	Кори эҳсосотӣ кор нест.
But that is the nature of the future.	Аммо табиати оянда ин аст.
You have a choice, either to listen or not.	Шумо ихтиёр доред, ё гӯш мекунед ё нахоҳед.
In general, teachers represent the government.	Умуман, муаллимон ҳокимиятро намояндагӣ мекунанд.
This is very different from normal sleep.	Ин аз хоби муқаррарӣ хеле фарқ мекунад.
I stood up and held out my hand to him.	Ман истодаму даст ба ӯ дароз кардам.
The change is likely yours.	Тағирот ин аст, ки эҳтимоли шумост.
Sex is natural.	Секс табиист.
The front wall has an upper edge.	Девори пеш як канори боло дорад.
But we should not look away from home.	Аммо мо набояд аз хона он қадар дур нигоҳ кунем.
This mechanism can be the basis of memory.	Ин механизм метавонад асоси хотира бошад.
One hundred and thirty patients were treated.	Яксаду сӣ нафар беморон табобат гирифтанд.
Get the test print.	Чопи санҷишро гиред.
You come to work for me, you work.	Ту барои ман ба кор меоӣ, кор мекунӣ.
Placed inside the stage, it plays out as you expected.	Дар дохили саҳна ҷойгир карда шудааст, он тавре ки шумо интизор будед, бозӣ мекунад.
We love preparing dinner ahead of time.	Мо пеш аз вақт омода кардани хӯроки шомро дӯст медорем.
They still couldn't figure out what they were doing.	Ҳоло ҳам онҳо наметавонистанд, ки чӣ кор карда истодаанд.
That was it for him.	Ин барои вай ҳамин буд.
I asked him to stop, but he ignored me.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки бас кунад, аммо ӯ ба ман аҳамият надод.
This experiment was repeated twice with similar results.	Ин таҷриба ду маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуд.
If you knew, you wouldn't do it.	Агар медонистед, ин корро карда наметавонистед.
But when he opened his eyes, he was a different man.	Аммо вақте ки чашмонашро кушод, ӯ марди дигар буд.
He didn't even listen and he didn't speak.	Вай ҳатто гӯш накард ва ӯ ҳам сухан нагуфт.
You don’t like it, you’re a piece of the road.	Ба шумо маъқул нест, шумо як порае дар роҳ меравед.
But don’t stop there.	Аммо дар ин ҷо бас накунед.
Repeat if necessary.	Агар лозим бошад, боз такрор кунед.
Either by force, or for political reasons.	Ё бо зӯрӣ, ё сабабҳои сиёсӣ.
First, you want to check the murder floor.	Аввалан, шумо мехоҳед ошёнаи куштро тафтиш кунед.
I found out later.	Ман инро баъд аз он фаҳмидам.
I had no reason to be afraid.	Ман ягон сабабе барои тарс надоштам.
Six male caps were used in this study.	Дар ин тадкикот шаш cap хайвоноти нарина истифода шудааст.
To.	Ба .
Maybe they will save each other.	Шояд онҳо якдигарро наҷот диҳанд.
Now it is a part of my daily life.	Ҳоло он як қисми ҳаёти ҳаррӯзаи ман аст.
We tell him together.	Мо ба ӯ якҷоя мегӯям.
Definitely here and there.	Бешубҳа дар ин ҷо ва он ҷо.
This is a system and it is a good system.	Ин система аст ва он системаи хуб аст.
Not so effective, but better than nothing.	На он қадар самаранок, балки беҳтар аз ҳеҷ чиз.
I am against myself.	Ман бар зидди худам.
But here we are two days away from when.	Аммо дар ин ҷо мо ду рӯз дур аз вақте ки.
There is no need to talk about it.	Дар ин бора гап задан лозим нест.
But she never did.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ накард.
The only thing is that there is no map or key.	Ягона чизе, ки ягон харита ё калид вуҷуд надорад.
I was ready to hand him something of value soon.	Ман тайёр будам, ки ба зудӣ чизи арзишмандро ба ӯ супорам.
It shouldn't have happened.	Бояд набуд.
But the fight against cancer is not so good.	Аммо мубориза бар зидди саратон чандон хуб нест.
But in the wrong way.	Аммо дар роҳи нодуруст.
They are great at creating plays.	Онҳо дар сохтани пьесаҳо бузурганд.
Please answer my questions.	Лутфан ба саволҳои ман ҷавоб диҳед.
I say they are fair.	Ман мегӯям, ки онҳо одилонаанд.
I know more.	Ман чизҳои бештарро медонам.
I know you wanted to do me no wrong.	Ман медонам, ки ту мехостӣ ба ман ҳеҷ гуноҳе накунӣ.
It should be.	Бояд бошад.
I just want to go home and go to sleep.	Ман танҳо мехоҳам ба хона равам ва хоб равам.
It doesn't end there.	Ин тамом намешавад.
Step to the right and meet a new member.	Ба рост қадам бароед ва бо як узви нав шинос шавед.
I love seeing these reports.	Ман дидани ин гузоришҳоро дӯст медорам.
She worked hard and saved money for it.	Вай бисьёр мехнат кард ва барои ин маблаг сарфа кард.
To support him.	Барои дастгирии ӯ.
It turned out to be a car accident.	Маълум шуд, ки ин садамаи автомобилӣ будааст.
I didn’t know who the leader of the group was.	Ман намедонистам, ки роҳбари гурӯҳ кист.
He married her.	Ӯ ба вай издивоҷ кард.
Sadly, she lost her baby, but her spirit is strong.	Мутаасифона кӯдакашро аз даст дод, аммо рӯҳаш қавӣ аст.
But talk to her wisely.	Аммо бо вай оқилона гап занед.
I don't take drugs.	Ман маводи мухаддир намегирам.
So we just talked about it.	Аз ин рӯ, мо танҳо дар бораи он сӯҳбат мекардем.
I watched as she entered the kitchen.	Ман тамошо кардам, ки вай ба ошхона даромад.
You think they have more code.	Шумо фикр мекунед, ки онҳо коди бештаре доранд.
I went around the bed and sat down next to it.	Гирди кат гашта, дар канори он нишастам.
We can see a lot.	Мо хеле зиёд дида метавонем.
No one has seen you.	Ҳеҷ кас туро надидааст.
Said his wife said they should go !.	Гуфт, ки занаш гуфт, ки онҳо бояд бираванд!.
We thought it was too early now.	Мо фикр мекардем, ки ҳоло барвақт аст.
Well, kind of.	Хуб, як навъ.
It made me feel special when the boy wanted me.	Вақте ки писарбача маро мехост, ин маро махсус ҳис мекард.
Don't worry about me.	Аз ман хавотир нашав.
For these two teams, the latter selection led to better results.	Барои ин ду даста, интихоби охирин ба натиҷаҳои беҳтар оварда расонд.
The answer is to make sure everyone has a chance to go up.	Ҷавоб ин аст, ки боварӣ ҳосил кунед, ки ҳама имкони боло рафтанро доранд.
She's getting close enough, he said to himself.	Вай ба қадри кофӣ наздик меравад, ба худ гуфт.
I do not see the advantage of this technique.	Ман бартарии ин техникаро намебинам.
You don’t know where you are.	Шумо намедонед, ки шумо дар куҷоед.
This is just the beginning.	Ин танҳо ибтидо аст.
We focus on one thing and then we move on.	Мо ба як чиз таваҷҷуҳ дорем ва баъд мо ба роҳ меравем.
He threw one at the boy.	Ӯ якеро ба сӯи писарак партофт.
Therefore, further study is needed.	Аз ин рӯ, омӯзиши минбаъда зарур аст.
I can be their father.	Ман метавонам падари онҳо бошам.
Apparently, she wants to take care of herself.	Аз афти кор, вай худаш гамхорй кардан мехохад.
But this will not be necessary.	Аммо ин лозим нахоҳад буд.
Life line.	Хатти ҳаёт.
He seemed to be a wise man.	Ба назар чунин менамуд, ки вай одами оқил аст.
Apparently now he somehow manages to fit his own skin.	Гӯё ки ҳоло ӯ бо кадом роҳ ба пӯсти худаш мувофиқат мекунад.
They never talked to me.	Онҳо ҳеҷ гоҳ бо ман сӯҳбат намекарданд.
Not that it was too much to see.	На ин ки дидани он бисёр буд.
I don’t go into deep processing with people, this is not my study.	Ман ба коркарди амиқ бо одамон намеравам, ин омӯзиши ман нест.
Future constraints and requirements will be identified and discussed.	Маҳдудиятҳо ва талаботи оянда муайян ва муҳокима карда мешаванд.
But everything seemed to be asleep.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз дар хоб буд.
Here we go, shooting.	Ана, мо меравем, тирпарронй мекунем.
Look at the beer.	Ба пиво нигаред.
I was hoping.	Умед доштам.
Part of me doesn’t want any of this to be real.	Як қисми ман намехоҳад, ки ҳеҷ як аз ин воқеӣ бошад.
This time there is no gas.	Ин дафъа газ не.
Broken arm.	Дасти шикаста.
This is exactly how it should work.	Ин маҳз ҳамон тавре ки бояд кор кунад.
She knew where she was.	Вай медонист, ки вай дар куҷост.
I heard you last night.	Ман шаби гузашта шуморо шунидам.
Neither your brothers nor anyone else.	На бародарони шумо, на касе.
Then he left.	Баъд ӯ рафт.
They got the same good result.	Онхо хамин гуна натичаи хуб ба даст оварданд.
It brings you places and gives you security.	Он ба шумо ҷойҳо меорад ва ба шумо амният меорад.
He was a good man.	Ӯ одами хубе буд.
With that we got hurt.	Бо ин мо захм гирифтем.
See what you need to do to win.	Бингар, ки барои ғолиб шудан чӣ кор кардан лозим аст.
It's too fast to tell.	Барои аниқ гуфтан хеле зуд аст.
A month later he died in a hospital bed.	Пас аз як моҳ ӯ дар кати беморхона мурда буд.
I had a very quiet life in the apartment.	Ман дар квартира зиндагии хеле ором доштам.
Men behave in such situations.	Мардон дар чунин ҳолатҳо рафтор мекунанд.
The next morning the family and their car left.	Субҳи рӯзи дигар оила ва мошинашон рафтанд.
I will guide you.	Ман шуморо роҳнамоӣ мекунам.
For one night.	Барои як шаб.
We want to get a good player.	Мо мехоҳем як бозигари хуб ба даст орем.
Just another look.	Танҳо як нигоҳи дигар.
What a happy, good and wise man.	Чӣ инсони хушбахт, хуб ва оқил аст.
They were a little happy then.	Он вақт онҳо каме шодӣ доштанд.
It has been good for me in this way.	Ин ба ман дар ин роҳ некӣ кард.
She doesn't look at him.	Вай ба ӯ нигоҳ намекунад.
No one will hurt you.	Ҳеҷ кас шуморо ранҷонад.
I was a military man.	Ман марди ҳарбӣ будам.
This is where you will have trouble putting in.	Ин аст, ки шумо дар гузоштан душворӣ хоҳед дошт.
However, it was progress.	Бо вуҷуди ин, он пешрафт буд.
She did nothing else.	Вай дигар чизе накард.
It filled the financial system with fear and confusion.	Он дар системаи молиявӣ бо тарс ва нофаҳмиҳо пур шуд.
He had gone home.	Ӯ ба хона рафта буд.
Are you covered.	Оё шумо фаро гирифтаед.
This feature has been popular for some time.	Ин хусусият барои чанд вақт маъмул боқӣ монд.
If they could do that, then everything else would be fine.	Агар онҳо ин корро карда метавонистанд, пас ҳама чизи дигар низ хуб мешуд.
Let it work for you then.	Бигзор он гоҳ ба шумо кор кунад.
Of the four houses, three were empty.	Аз чор хона дар сетоаш дигар одам надошт.
And if not, we’ll find out.	Ва агар не, мо инро мефаҳмем.
No one likes him.	Ҳеҷ кас ба ӯ маъқул нест.
To take care of these good people and this good family.	Барои посбонии ин одамони нек ва ин оилаи нек.
It's not far away, as you know.	Он қадар дур нест, чунон ки шумо медонед.
Something needs to change.	Чизе бояд тағир ёбад.
She didn't know what else to say.	Вай дигар чи гуфтанашро намедонист.
These things seem to be a dream come true.	Ин чизҳо ба назар мерасад, ки орзуи амалӣ шудан аст.
It is easy to see that there are enough of them.	Фахмидан осон аст, ки шумораи онхо ба кадри кифоя аст.
It's not fun.	Ин кори шавковар нест.
Observations are available here.	Мушоҳидаҳо дар ин ҷо дастрасанд.
This is not a valid type test.	Ин санҷиши намуди дуруст нест.
Don't miss anything!	Ҳеҷ чизро аз даст надиҳед!.
No other group has sounded like this or now.	Ягон гурӯҳи дигар ба ин монанд садо надидааст ё ҳоло.
I'm not with anyone.	Ман бо касе нестам.
It's not very interesting.	Ин хеле шавқовар нест.
This map is bad.	Ин харита бад аст.
But no more than that.	Аммо на бештар аз он.
The weather got really bad, really fast.	Ҳаво воқеан бад шуд, воқеан зуд.
But there are some adults.	Аммо баъзе калонсолон ҳастанд.
If not, it is a “lie”.	Агар не, он "дурӯғ" аст.
I wanted to be like that.	Ман мехостам, ки чунин бошам.
Nobody had heard it yet.	Онро хануз касе нашунида буд.
I really care if you can stop someone.	Ман дар ҳақиқат ба он диққат медиҳам, ки оё шумо метавонед касеро боздоред.
Moreover, his books have two interesting features.	Зиёда аз ин китобхои у ду хусусияти ачоиб доранд.
The doctor will be with you in twenty minutes.	Духтур баъди бист дақиқа бо шумо хоҳад буд.
I didn’t think we were hoping to complete the deal.	Ман фикр намекардам, ки мо барои анҷом додани созишнома умед дорем.
Random variables with a positive mean.	Тағйирёбандаҳои тасодуфӣ бо миёнаи мусбат.
Very few devices have an internet connection.	Хеле камтар дастгоҳе, ки ба интернет пайваст аст.
But the customer may be confused as to where to look first.	Аммо муштарӣ метавонад ошуфта бошад, ки аввал ба куҷо нигоҳ кунад.
In some cases, their social life has been damaged.	Дар баъзе мавридҳо ҳаёти иҷтимоии онҳо осеб дидааст.
Oh, everything.	Оҳ, ҳама чиз.
He stayed in his corner.	Ӯ дар кунҷи худ монд.
None of this was valid.	Ҳеҷ яке аз инҳо эътибор надошт.
We will correct this error.	Мо ин хаторо ислоҳ мекунем.
Well, she left.	Хуб, вай рафт.
People live on the sidelines.	Мардум дар канор зиндагӣ мекунанд.
No doubt he could have done better.	Бешубҳа, ӯ метавонист беҳтар кор кунад.
It made me feel closer to her.	Ин маро ба вай наздиктар ҳис мекард.
Do good to yourself or someone else.	Ба худ ё ягон каси дигар некӣ кунед.
And you really have no choice.	Ва шумо дар ҳақиқат дигар илоҷ надоред.
We are in a live production business.	Мо дар тиҷорати истеҳсоли зинда ҳастем.
That's what everyone was saying.	Он чизе ки ҳама мегуфтанд.
It was a human body.	Ин бадани одам буд.
It was a mistake.	Ин хато буд.
Everything you have is still in my room.	Ҳама чизҳои шумо ҳоло ҳам дар ҳуҷраи ман ҳастанд.
Again, no.	Боз, не.
The flood was the last thing they needed.	Тӯфон охирин чизест, ки ба онҳо лозим буд.
I could barely get him out.	Ман ӯро базӯр берун карда метавонистам.
They could do anything.	Онҳо метавонистанд ҳама чизро кунанд.
I remembered that.	Ман инро дар ёд доштам.
It may take at least a year or less.	Он метавонад на камтар аз як сол ё камтар вақтро талаб кунад.
She wondered if she could use it.	Вай фикр мекард, ки оё вай аз он истифода бурда метавонад?
This may explain it.	Ин метавонад онро шарҳ диҳад.
It was a great tool.	Ин як воситаи бузург буд.
However, most users probably do not want to use such a device.	Аммо, аксарияти корбарон эҳтимолан намехоҳанд, ки чунин дастгоҳро истифода баранд.
The list goes on and on.	Рӯйхатро давом додан мумкин аст.
Amazing on TV.	Аҷиб дар телевизион.
The father returned to work.	Падар ба кор баргашт.
Everything was accurate and precise and that was it.	Ҳама чиз ба таври дақиқ ва дақиқ буд ва ҳамин буд.
We have nothing to do with this movement and its consequences.	Бо ин ҳаракат ва натиҷаи он мо коре надорем.
If what my eyes tell me is true.	Агар он чизе, ки чашмонам ба ман мегӯяд, рост бошад.
We have heat, no more and no less.	Мо гармиро дорем, на бештару на кам.
I just wanted to share my story with you.	Танҳо мехостам достони худро бо шумо мубодила кунам.
But it gets easier.	Аммо он осонтар мешавад.
To this day, no one knows exactly why.	То имрӯз касе дақиқ намедонад, ки чаро.
Only you know how your product should look and taste.	Танҳо шумо медонед, ки маҳсулоти шумо чӣ гуна бояд намуди зоҳирӣ ва мазза дошта бошад.
They had never seen it and were very interested.	Онҳо ҳеҷ гоҳ инро надида буданд ва хеле шавқ доштанд.
Feel the music and enjoy what you do.	Мусиқиро ҳис кунед ва аз коре, ки мекунед, лаззат баред.
And you want to look at the stars.	Ва мехоҳед, ки ба ситорагон нигаред.
The game never seems to taste twice.	Чунин ба назар мерасад, ки бозӣ ҳеҷ гоҳ ду маротиба бичашад.
He shouldn't get out of here.	Вай набояд аз ин ҷо берун барояд.
And ready to go again.	Ва омодаи боз ба роҳ баромадан.
That's not really the case.	Ки дар асл нест.
I have never seen it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро надидаам.
That's enough for me.	Ин барои ман басанда аст.
Turn off that phone and put it somewhere else.	Он телефонро хомӯш кунед ва ба ҷои дигар гузоред.
Moreover, it is in the hands of the military.	Гузашта аз ин, он дар дасти низомиён аст.
Just pay interest for what you suffer.	Танҳо барои он чизе, ки шумо мекашед, фоизҳо пардохт кунед.
These pages are white and retain colors well.	Ин саҳифаҳо сафеданд ва рангҳоро хуб нигоҳ медоранд.
He loves dogs and that’s why he applied for the position.	Ӯ сагҳоро дӯст медорад ва барои ҳамин ба ин вазифа муроҷиат кардааст.
I had to go with him.	Ман бояд бо ӯ мерафтам.
If so, you agree.	Агар ин тавр бошад, шумо мувофиқат доред.
Call me.	Ба ман даъват кунед.
He never did it at a clean pace.	Вай ҳеҷ гоҳ ин корро бо суръати тоза намекард.
With her mouth, she looked bigger than before.	Бо даҳони вай, ӯ аз пештара калонтар менамуд.
I waited a moment.	Ман як лаҳза интизор шудам.
The three sweet-spoken children left.	Се кӯдаки хубу ширинзабон рафтанд.
Her marriage ended.	Издивоҷи ӯ ба охир расид.
But this does not affect the cycle.	Аммо ин ба давра таъсир намерасонад.
As a result.	Дар натичаи .
It was great for my confidence in the kitchen.	Ин барои эътимоди ман ба ошхона бузург буд.
And they knew.	Ва онҳо медонистанд.
This is a two-step approach.	Ин як равиши ду марҳила аст.
Two focus groups were conducted.	Ду гурӯҳи фокусӣ гузаронида шуд.
This is the only fact that such observations tell us.	Ин ягона фактест, ки чунин мушохидахо ба мо накл мекунанд.
When you travel, there are so many things you can’t handle.	Вақте ки шумо сафар мекунед, чизҳои зиёде мавҷуданд, ки шумо онҳоро идора карда наметавонед.
Anyone who was there at the time can tell you.	Ҳар касе, ки он вақт дар он ҷо буд, метавонад ба шумо бигӯяд.
I don’t think you can do anything.	Ман фикр намекунам, ки шумо коре карда метавонед.
I barely had enough space for myself.	Ман барои худ базӯр ҷои кофӣ доштам.
In my case, it was my mother.	Дар ҳолати ман, он модари ман буд.
She had to leave school earlier.	Вай бояд пештар мактабро тарк мекард.
They focus on the market and the customer.	Онҳо ба бозор ва муштарӣ тамаркуз мекунанд.
The number of people living with the disease is unknown.	Шумораи одамоне, ки бо ин беморӣ зиндагӣ мекунанд, маълум нест.
She loves the idea of ​​a tree.	Вай идеяи дарахтро дӯст медорад.
He was more interested in how they work, not in their appearance.	Ӯ бештар ба он таваҷҷӯҳ мекард, ки онҳо чӣ гуна кор мекунанд, на намуди зоҳирии онҳо.
You have me.	Шумо маро доред.
We can’t choose it.	Мо наметавонем онро интихоб кунем.
These and other works can be found in our online library.	Ин ва дигар асарҳоро дар китобхонаи онлайни мо пайдо кардан мумкин аст.
This is a big step in the right direction.	Ин як қадами бузург дар роҳи дуруст аст.
No, not active.	Не, фаъол нест.
He liked to be in secret.	Ба ӯ писанд омад, ки дар махфӣ қарор дошта бошад.
The possible interpretation is as follows.	Тафсири имконпазир чунин аст.
I don't like this job.	Ин кор ба ман маъқул нест.
Wait, wait, she says.	Истед, интизор шавед, мегӯяд вай.
Obviously I put it too thick.	Аён аст, ки ман онро хеле ғафс гузошта будам.
But the poor are forced to reduce it.	Аммо камбағалон маҷбуранд, ки онро кам кунанд.
We men don’t do that.	Мо мардон ин корро намекунем.
Other forms of communication were more difficult.	Дигар шаклҳои муошират душвортар буданд.
Some days you hit.	Баъзе рӯзҳо шумо задед.
Because it's not you.	Зеро он шумо нестед.
It's been a long time.	Бо ин рох муддати зиёде гузашт.
I say this is not the case.	Ман мегӯям, ки ин нест.
Who knows how you will get it.	Кӣ медонад, ки шумо онро чӣ гуна ба даст меоред.
It didn’t have to be that way.	Ин тавр набуд, ки бояд бошад.
And you know it was a sign.	Ва шумо медонед, ки аломате буд.
She followed the sound of his voice.	Вай аз паи садои овози у рафт.
But it's not the first blow of the day.	Аммо на он зарбаи аввалини рӯз.
The same thing would be true for very red stars.	Айнан ҳамин чиз барои ситораҳои хеле сурх дуруст хоҳад буд.
People, young people were everywhere.	Одамон, чавонон дар хама чо буданд.
The media create their own context for what is happening.	Воситаҳои ахбори омма барои рӯйдодҳои рӯйдода контексти худро эҷод мекунанд.
However, there was a distance.	Бо вуҷуди ин, масофа вуҷуд дошт.
Thirty years have passed.	Сӣ сол гузашт.
Thanks for the help.	Ташаккур барои кӯмак.
Then they were not enough.	Он гох онхо кафо намонданд.
He is considered extremely dangerous.	Ӯ ниҳоят хатарнок ҳисобида мешавад.
It was a terrible plan.	Ин нақшаи даҳшатнок буд.
You have to go upstairs.	Шумо бояд аз кор боло равед.
You even wanted to show me how to do it.	Шумо ҳатто мехостед ба ман нишон диҳед, ки чӣ тавр ин корро кунам.
I can't agree more.	Ман бо ин розӣ шуда наметавонам.
She was a minute late.	Вай як дақиқа дер монд.
She returned from the hospital very weak.	Вай аз беморхона хеле заиф баргашт.
The only thing that is unknown is how it takes shape.	Ягона чизе номаълум аст, ки ин чӣ гуна шакл мегирад.
The first woman got up.	Аввалин зан аз ҷой бархост.
You have not done justice to anyone.	Шумо ба ҳеҷ кас инсоф накардед.
They were taken away.	Онҳоро бурданд.
Still, none of them mattered.	Ба ҳар ҳол ҳеҷ яке аз онҳо муҳим набуд.
For a long time he just sat and looked at me.	Муддати тулонй у танхо нишаста ба ман нигох мекард.
We were treated well.	Ба мо хуб муносибат карданд.
In library science.	Дар илми китобхона.
I love this boy.	Ман ин писарро дӯст медорам.
Maybe there's nothing there.	Шояд дар он ҷо чизе набошад.
Gradually he became.	Оҳиста-оҳиста ӯ гашт.
I didn't need it.	Ба ман ин лозим набуд.
If you didn’t like it, it was bad.	Агар ин ба шумо маъқул набошад, ин бад буд.
By the way, we call this the work of the police.	Дар омади гап, ин корро мо кори полис меномем.
When we finished, he was very proud.	Вақте ки мо анҷом додем, ӯ хеле ифтихор дошт.
I can't even face it.	Ман ҳам бо он вохӯрда наметавонам.
That's their job.	Ин кори онҳост.
I was on the other side.	Ман дар тарафи дигар будам.
My order was to leave you and return.	Фармони ман ин буд, ки туро партофта баргардам.
To his heart.	Ба дилаш.
I’m sure this piece was at least three times as long.	Ман боварӣ дорам, ки ин порча ҳадди аққал се маротиба дарозтар буд.
She is here often.	Вай аксар вақт дар ин ҷо аст.
He is doing well.	Ӯ хуб кор мекунад.
To make themselves stronger.	Барои он ки худро тавонотар кунанд.
I couldn't believe it for a moment.	Ман як лаҳза ҳам бовар намекардам.
Anyone can look good.	Ҳар кас метавонад хуб назар кунад.
A new cell phone is expensive.	Телефони мобилии нав қимат аст.
I wanted to know who they felt they needed protection from.	Ман мехостам бидонам, ки онҳо ҳис мекарданд, ки аз кӣ ба муҳофизат ниёз доранд.
They had many interests.	Манфиатҳои зиёд доштанд.
However, nothing in this world is available for free.	Аммо, ҳеҷ чиз дар ин ҷаҳон ройгон дастрас нест.
But the calls kept coming.	Аммо зангҳо меомаданд.
They broke three school records in three days.	Онхо дар давоми се руз се рекорди мактабро шикастанд.
The final product may change during the production process.	Маҳсулоти ниҳоӣ дар ҷараёни истеҳсол метавонад тағир ёбад.
It was hard to understand, what it meant.	Фаҳмидани он душвор буд, фаҳмидани он чӣ маъно дорад.
It's not hard.	Ин сахт нест.
It was a great experience.	Ин як таҷрибаи бузург буд.
I try not to.	Ман кӯшиш мекунам, ки накунам.
I really appreciate what you think of me.	Ман дар ҳақиқат қадр мекунам, ки шумо дар бораи ман фикр мекунед.
It’s a great moment, but never enough.	Ин як лаҳзаи олӣ аст, аммо ҳеҷ гоҳ кофӣ нест.
Go to those who need you.	Ба назди онҳое равед, ки ба шумо ниёз доранд.
For a month she held him in her arms.	Дар давоми як моҳ вай ӯро дар дасти дароз нигоҳ дошт.
I got to know them.	Ман бо онҳо шинос шудам.
Just new friends.	Танҳо дӯстони нав.
It’s good that you’re here to show the obvious.	Хуб аст, ки шумо дар ин ҷо ҳастед, то чизҳои аёнро нишон диҳед.
That guy never pays for that place.	Он бача ҳеҷ гоҳ барои он ҷой пул намедиҳад.
But they are still human, so there is a problem somewhere.	Аммо онҳо ҳанӯз ҳам одаманд, бинобар ин, дар ҷое мушкилоте вуҷуд дорад.
These are real facts.	Инхо фактхои хакикй мебошанд.
Also consider walking and the movement of your feet.	Инчунин роҳ рафтан ва ҳаракати пои худро ба назар гиред.
He just needed to kill time.	Ба ӯ танҳо лозим буд, ки вақтро кушт.
I can do that too.	Ман инчунин метавонам ин корро анҷом диҳам.
She wanted to cry.	Вай мехост, ки гиря кунад.
I don't care about money.	Ба ман парвои пул нест.
Therefore, its construction is definitely a complex process.	Аз ин рӯ, сохтмони он бешубҳа раванди мураккаб аст.
And we will continue to do so over time.	Ва мо бо мурури замон ин корро идома медиҳем.
You haven’t learned enough yet.	Шумо ҳанӯз ба қадри кофӣ наомӯзед.
It was divided into smaller teams.	Он ба дастаҳои хурдтар тақсим карда шуд.
I don’t know about the different models.	Ман дар бораи моделҳои гуногун намедонам.
I thought he was going to hurt me.	Ман фикр мекардам, ки ӯ маро озор доданӣ аст.
She is not lost in any dream world.	Вай дар ягон олами орзу гум нашудааст.
And he put us on the map.	Ва ӯ моро дар харита гузошт.
I grabbed him by the shoulder and he threw me on the floor.	Ман аз китфи ӯ гирифтам ва ӯ маро ба фарш партофт.
I want you to hear this now.	Ман мехоҳам, ки шумо ҳоло инро бишнавед.
Each of thousands upon thousands.	Ҳар яке аз ҳазорҳо ҳазорҳо.
You have to look for your ship.	Бояд киштии худро ҷустуҷӯ кард.
But that’s the most interesting part of growing up.	Аммо ин ҷолибтарин қисми калон шудан аст.
I loved that cat.	Ман он гурбаро дӯст медоштам.
Because it was definitely something to look forward to.	Зеро он чизест, ки бешубҳа интизор буд.
Nothing changes that.	Ҳеҷ чиз инро тағир намедиҳад.
A trial version is available for one month.	Версияи озмоишӣ барои як моҳ дастрас аст.
When we first got home, there were only five of us.	Вақте ки мо бори аввал ба хона омадем, танҳо панҷ нафар будем.
That is, until a few days ago.	Яъне то чанд руз пеш.
We were not ready for this fight yet.    	Мо ҳанӯз ба ин мубориза омода набудем.    
in.	дар.
They are having fun.	Онҳо вақтхушӣ мекунанд.
But he knew his soldiers would not do it.	Аммо ӯ медонист, ки сарбозонаш ин корро намекунанд.
He pushed her and wanted to fight her.	Вай ӯро тела дод ва хост бо ӯ ҷанг кунад.
I see a guy who can lead his team behind him.	Ман бачаеро мебинам, ки метавонад дастаи худро аз паси худ пеш барад.
Here it is.	Дар ин чо хамин тавр аст.
Didn't go to the same classes.	Ба ҳамон синфҳо нарафт.
Will definitely visit again.	Боз бешубҳа боздид хоҳад кард.
We can't say.	Мо гуфта наметавонем.
She did a number of general exercises to keep in shape.	Вай барои нигоҳ доштани шакл як қатор машқҳои умумӣ мекард.
To be clear, nothing against people who don’t love them.	Барои равшан кардан, ҳеҷ чиз бар зидди одамоне, ки онҳоро дӯст намедоранд.
You see, the players want to have a new contract because of that.	Шумо мебинед, ки бозигарон аз сабаби он ки мехоҳанд шартномаи нав дошта бошанд.
Sometimes it changes the key.	Баъзан он калидро иваз мекунад.
We have a home video somewhere.	Мо дар ҷое видеои хонагӣ дорем.
I know where it ends.	Ман медонам, ки он дар куҷо тамом мешавад.
It's a little thick.	Каме ғафс.
He couldn't smile despite himself.	Ӯ худро нигоҳ накарда табассум карда натавонист.
But she has to try.	Аммо вай бояд кӯшиш кунад.
If you answer that, I will be grateful.	Агар шумо ба он ҷавоб диҳед, ман миннатдор хоҳам буд.
The plane went out into the darkness.	Самолёт ба торикй баромад.
This keeps him very busy.	Ин ӯро хеле банд нигоҳ медорад.
I feel like playing this game to relieve my stress.	Ман ҳис мекунам, ки ин бозӣро бозӣ кунам, то стрессамро сабук кунам.
They sign more forms.	Онҳо ба шаклҳои бештар имзо мекунанд.
It makes sense in a way.	Он ба як роҳ маъно дорад.
For attached application.	Барои аризаи замимашуда.
So we thought it was the same.	Аз ин рӯ, мо фикр кардем, ки ин ҳамон аст.
I guess.	Гумон мекунам.
These two factors are more important.	Ин ду омил бештар муҳиманд.
We want you.	Мо туро мехоҳем.
A double attempt destroyed them.	Кӯшиши дукарата онҳоро нобуд кард.
It’s up to me to do that.	Ин дар ихтиёри ман аст, ки ин корро кунам.
He is very close.	Ӯ хеле наздик аст.
It was decided.	Ин карор дода шуд.
You never asked me to do that.	Шумо ҳеҷ гоҳ аз ман талаб накардаед, ки ин корро кунам.
It will be on the website soon.	Он ба зудӣ дар вебсайт хоҳад буд.
I didn't know how long.	Ман намедонистам чанд муддат.
However, they have so far refrained from going to the top.	Бо вуҷуди ин, онҳо то ба ҳол аз боло рафтан ба табақа худдорӣ кардаанд.
I really wanted to not leave tomorrow.	Ман дар ҳақиқат мехостам, ки фардо тарк нашавам.
Your hair feels like the leaves on your head.	Мӯйҳои шумо мисли баргҳои сари шумо эҳсос мекунанд.
Probably not, he decided.	Шояд не, — карор дод у.
Similar results were obtained.	Натиҷаҳои монанд пайдо шуданд.
It wasn’t part of the morning routine he was sharing with anyone.	Ин қисми реҷаи саҳарӣ набуд, ки ӯ бо касе мубодила мекард.
Weight loss.	Вазн аз байн меравад.
We are constantly on the phone.	Мо пайваста бо телефон ҳастем.
The father was great.	Падар бузург буд.
I take care of it.	Ман онро нигоҳубин мекунам.
And then she called him back.	Ва он гоҳ вай ба ӯ занг назад.
There are two approaches to this issue in the literature to date.	Дар адабиёт то имрўз ба ин масъала ду равиш дида мешавад.
My existence is in doubt.	Мавҷудияти ман зери шубҳа гузошта мешавад.
It gave the national news.	Он хабари миллӣ дод.
She went to get coffee.	Вай барои гирифтани қаҳва рафтааст.
Nothing he can choose.	Ҳеҷ чизро ӯ интихоб карда наметавонад.
Nothing is lost with this.	Бо ин чизе гум нашудааст.
Then he smiled at me.	Баъд ӯ ба ман табассум кард.
I can't find others.	Дигаронро ёфта наметавонам.
The list of features was very long.	Рӯйхати хусусиятҳо хеле дароз шуд.
Outdoor temperature, drop.	Ҳарорати беруна, паст шудан.
It depends on the moment.	Ин ба лаҳза вобаста аст.
I'm happy for you.	Ман аз ту шодам.
I turned my attention to trying to see.	Ман диққати худро ба кӯшиш барои дидан.
Don't go down on the street.	Набароед, дар кӯча меафтед.
They didn't seem to mind.	Онҳо ба назар намерасид.
About avoiding the repetition of the same thing.	Дар бораи гурехтан аз такрори ҳамон кор.
Players should be silenced, but we shouldn’t.	Бозингарон бояд хомӯш шаванд, аммо мо набояд.
Not everyone loves you.	На ҳама шуморо дӯст медоранд.
She wondered how much blood she had lost.	Вай фикр мекард, ки вай чӣ қадар хун гум кардааст.
Every book is a tree.	Ҳар китоб дарахт аст.
I ask about his life.	Ман дар бораи ҳаёти худаш мепурсам.
You need to share some information with me.	Шумо бояд баъзе маълумотро бо ман мубодила кунед.
And people have amazing experiences.	Ва одамон таҷрибаҳои аҷибе доранд.
This is not a market.	Ин бозор нест.
Even when his small feet are so tired that he can no longer stand.	Ҳатто вақте ки пойҳои хурди ӯ хеле хаста шудаанд, ки дигар истода наметавонанд.
I worked on three big paintings for three years.	Ман дар се сол дар ҳафт расми калон кор кардам.
This has happened recently.	Ин аст, ки ба наздикӣ рӯй дод.
He was a professional.	Вай касбй буд.
I don’t know what my position is in the world.	Ман намедонам, ки мавқеи ман дар ҷаҳон чӣ гуна аст.
Please visit our website for more information on renaming.	Лутфан ба вебсайти мо муроҷиат кунед, то маълумоти иловагӣ дар бораи тағир додани ном.
We didn’t have a green form.	Мо шакли сабз надоштем.
They smell good.	Онҳо бӯи хуб доранд.
She still has it.	Вай то ҳол онро дорад.
You must feel bad about him.	Шумо бояд нисбати ӯ бад ҳис кунед.
Just to help someone else.	Танҳо барои кӯмак ба ягон каси дигар.
Sites that open, sites that close.	Сайтҳое, ки кушода мешаванд, сайтҳое, ки баста мешаванд.
You are not the first person.	Шумо аввалин шахс нестед.
Then we both laugh.	Он гоҳ мо ҳарду механдем.
It only takes a second, she thought.	Ин танҳо як сония мегирад, фикр мекард вай.
I looked around, but there was no one.	Ба атроф нигаристам, аммо касе набуд.
I think the shape of it is out of structure.	Ман фикр мекунам, ки шакли он аз сохтор.
Details of these treatments are discussed.	Тафсилоти ин табобатҳо муҳокима карда мешаванд.
Now it has begun.	Акнун сар шуд.
It was too much for him.	Ин барои вай аз ҳад зиёд буд.
If you do this at home, be very careful.	Агар шумо ин корро дар хона анҷом диҳед, хеле эҳтиёт бошед.
Yes, take action before you start working hard.	Бале, тадбир пеш аз огози кори душвор.
However, there were two plans.	Бо вуҷуди ин, ду нақша вуҷуд дошт.
There was no difference in overall survival.	Дар зинда мондани умумӣ ҳеҷ тафовуте дида нашуд.
I can not move.	Ман ҳаракат карда наметавонам.
So, none of them move.	Ҳамин тавр, ҳеҷ як аз онҳо ҳаракат намекунад.
Enjoy and be right.	Лаззат ва дуруст.
Not from him, but from taking responsibility for him.	На аз у, балки аз гирифтани масъулият барои у.
I asked to go with him.	Ман хоҳиш кардам, ки бо ӯ равам.
However, this finding was not present in this population.	Аммо, ин бозёфт дар ин аҳолӣ набуд.
It keeps you inside of what you knew.	Шуморо дар дохили он чизе ки медонистед, нигоҳ медорад.
I did nothing.	Ман ҳеҷ коре накардам.
I want to learn how to play with it.	Ман мехоҳам бо он чӣ гуна бозӣ карданро ёд гирам.
It becomes a church.	Ин ба калисо табдил меёбад.
But no action was taken.	Вале чорае дида нашуд.
But these relationships did not affect the transfer.	Аммо ин муносибатҳо ба интиқол таъсир нарасонданд.
A new character of mine.	Як хислати нави ман.
Consider another example.	Биёед мисоли дигарро дида бароем.
Not good, but better.	Хуб не, аммо беҳтар.
She had done her job.	Вай кори худро карда буд.
He hoped for something, he did not know.	Ба чизе умед дошт, намедонист.
Bend your body with your left hand behind your back.	Баданатонро бо дасти чапи худ пушти сар кунед.
And then it was to them and around them.	Ва он гоҳ он ба онҳо ва атрофи онҳо буд.
Groups often lack proper communication skills.	Гурӯҳҳо аксар вақт малакаҳои муоширати дуруст надоранд.
They went ten minutes ahead.	Онҳо даҳ дақиқа пеш рафтанд.
They will not appear in court.	Онҳо дар додгоҳ ҳозир намешаванд.
And talk about being offended by some issues.	Ва сухан дар бораи хафа шудан аз баъзе масъалаҳо.
As he approached, the old man sat down.	Вақте ки ӯ наздик шуд, пирамард нишаст.
I checked it now.	Ман ҳоло онро тафтиш кардам.
However, he did not have a weapon.	Бо вуҷуди ин, дар даст силоҳ набуд.
In addition, there was only one color.	Илова бар ин, танҳо як ранг вуҷуд дошт.
And here is beautiful.	Ва ин ҷо зебо аст.
She wanted to check the front of her dress again.	Вай мехост бори дигар пеши либосашро тафтиш кунад.
I want you to have access to that video too.	Ман мехоҳам, ки шумо низ ба он видео дастрасӣ дошта бошед.
Take a deep breath and hold it.	Як нафаси чуқур гиред ва онро нигоҳ доред.
He got up to open the door for the old woman.	Аз чояш хест, ки дарро ба руи кампир кушояд.
Make something out of it.	Аз он чизе созед.
Very, very dirty.	Хеле хеле ифлос.
It took him fifteen minutes to finish the water.	Вай понздаҳ дақиқа вақт гирифт, то обро тамом кунад.
This is the code below.	Ин рамзи дар поён аст.
Of course, she’s a little older now and shows signs.	Албатта, вай ҳоло каме калонтар аст ва аломатҳоро нишон медиҳад.
We can talk if you want.	Агар хоҳед, мо метавонем сӯҳбат кунем.
Just listen once in your life.	Танҳо як бор дар ҳаёти худ гӯш кунед.
Something happened on your street.	Дар кӯчаи шумо чизе рӯй дод.
After that I won’t leave them for another two weeks.	Баъд аз ин ман онҳоро ду ҳафтаи дигар намегузорам.
Unfortunately, this is a common story of many women of color.	Мутаассифона, ин як ҳикояи муқаррарии бисёре аз занони ранга аст.
I didn't see the full picture.	Тасвири пурраро надидам.
It’s a good way to think about me.	Ин як роҳи хуби фикр кардан дар бораи ман аст.
Release the pressure quickly.	Фишорро зуд озод кунед.
And don’t forget to use your voice.	Ва фаромӯш накунед, ки овози худро истифода баред.
The city was left without electricity and drinking water.	Шаҳр бе барқ ​​ва оби ошомиданӣ монд.
Thank you for being with us during this difficult time.	Ташаккур барои он ки дар ин замони душвор бо мо будед.
The mean length of the word was similar between negative and positive terms.	Дарозии миёнаи калима байни истилоҳҳои манфӣ ва мусбат монанд буд.
You make a little money.	Шумо каме пул пайдо мекунед.
Come back now.	Акнун баргардед.
After a while you get used to such a life.	Пас аз чанде шумо ба чунин зиндагӣ одат мекунед.
There was something wrong at the front.	Дар фронт як чизи нодурусте буд.
Either way, valuable information was coming back.	Дар ҳар сурат, маълумоти пурарзиш бармегашт.
The film was opened for a limited edition.	Филм барои нашри маҳдуд кушода шуд.
And we wanted him.	Ва мо мехостем, ки ӯ.
He brought it close to her eye.	Ӯ онро ба чашми вай наздик кард.
Remove the meat and save for other purposes.	Гӯштро хориҷ кунед ва барои мақсадҳои дигар захира кунед.
The teacher called home.	Муаллима ба хона занг зад.
I went straight down and arranged them to play.	Ман рост ба поён рафта, онҳоро ба тартиб бозӣ.
If you like it, use it.	Агар ба шумо маъқул бошад, онро истифода баред.
I tried to make the change more drastic.	Ман кӯшиш кардам, ки тағиротро шадидтар кунам.
He couldn't trust anyone.	Ба касе бовар карда наметавонист.
Or you can go and pay for sex in real life.	Ё шумо метавонед рафта, барои алоқаи ҷинсӣ дар ҳаёти воқеӣ пардохт кунед.
About who wrote what.	Дар бораи он ки кӣ чӣ навиштааст.
Sometimes you just leave to get closer.	Баъзан шумо танҳо барои боз ҳам наздик шудан ҷудо мешавед.
They were very sad.	Онҳо ғамгинии зиёде доштанд.
She will still be with him if.	Вай то ҳол бо ӯ хоҳад буд, агар.
Some work in the evenings and on weekends is needed.	Якчанд кори шом ва рӯзҳои истироҳат лозим аст.
Meeting this topic was the most difficult.	Мулоқоти ин мавзӯъ аз ҳама мушкил буд.
The children grew up and they never understood what happened.	Кӯдакон калон шуданд ва онҳо ҳеҷ гоҳ фаҳмида наметавонанд, ки чӣ рӯй дод.
She opened one eye at a time and looked at him.	Вай як-як чашм кушод ва ба вай нигарист.
However, this makes me think about my choice.	Бо вуҷуди ин, ин маро водор мекунад, ки дар бораи интихоби худам фикр кунам.
On that day, he and the plaintiff entered into a written agreement.	Дар он рӯз ӯ ва даъвогар созишномаи хаттӣ бастанд.
I just don’t think they know how to take care of us.	Ман танҳо фикр намекунам, ки онҳо намедонанд, ки дар бораи мо чӣ гуна ғамхорӣ кунанд.
There is no light anywhere.	Дар ҳеҷ куҷо нур нест.
Moreover, such a solution is not uncommon.	Зиёда аз ин, чунин ҳалли умуман кам нест.
There is no need for fugitive literature.	Ба адабиёти фирорӣ лозим нест.
Each point works for ten seconds.	Ҳар як нуқта даҳ сония кор мекунад.
Subjects underwent several experimental tests prior to the main test.	Субъектҳо пеш аз озмоиши асосӣ якчанд озмоишҳои таҷрибавӣ анҷом доданд.
She left.	Вай рафт.
He just can’t stop himself from doing this, he doesn’t know why.	Ӯ танҳо наметавонад худро аз ин кор боздорад, намедонад, ки чаро.
Not exactly mine.	На маҳз аз они ман.
He fired three shots.	Вай се маротиба тир холӣ кард.
You go with the crowd.	Шумо бо издиҳом меравед.
I turned down the music and took a deep breath.	Мусиқиро паст кардам ва нафаси чуқур кашидам.
If they see him, we are dead.	Агар ӯро бубинанд, мо мурдаем.
You can be a lot of help and company and everything.	Шумо метавонед кӯмаки зиёд ва ширкат ва ҳама чиз бошед.
She looked very serious.	Вай хеле ҷиддӣ менамуд.
They were very good at getting my money.	Онҳо дар гирифтани пулам хеле хуб буданд.
It’s hard to open up to people.	Ба одамон кушодан душвор аст.
This is my story.	Ин ҳикояи ман аст.
The record does not support this position.	Сабт ин мавқеъро дастгирӣ намекунад.
There was no dangerous force here.	Дар ин чо кувваи хавфнок набуд.
He needs someone like us to take care of him.	Ӯ ба касе лозим аст, ки мо барин ӯро нигоҳубин кунад.
If it is immediate, make a voice call.	Агар он фавран бошад, занги овозӣ кунед.
Parents wanted an answer about their child's murder.	Волидон дар бораи куштори фарзандашон посух мехостанд.
The best for you makes us happy and proud.	Беҳтарин барои шумо моро шоду ифтихор мекунад.
The remains were destroyed.	Боқимондаҳо нобуд карда шуданд.
She wanted to meet them.	Вай мехост, ки бо онҳо вохӯрад.
This is an attack on the identity of the population.	Ин ҳамла ба шахсияти аҳолӣ аст.
Some games work, others don’t.	Баъзе бозиҳо кор мекунанд, дигарон не.
After a few days he can tell his story.	Пас аз чанд рӯз ӯ метавонад достони худро нақл кунад.
If you said so, I wouldn’t believe it.	Агар шумо мегуфтед, бовар намекунам.
He took me inside.	Ӯ маро ба дарун бурд.
I did it three times last week.	Ман онро се маротиба ҳафтаи гузашта кардам.
There was no war.	Ҷанг набуд.
This was at the beginning of their marriage.	Ин дар аввали издивоҷи онҳо буд.
Different target audience.	Шунавандагони мақсадноки гуногун.
On one level he was right.	Дар як сатҳ ӯ дуруст буд.
I don’t want to say that this is a political film.	Ман намехоҳам бигӯям, ки ин филми сиёсӣ аст.
First, we used secondary data from a previous study with a small sample.	Аввалан, мо маълумоти дуюмдараҷаро аз тадқиқоти қаблӣ бо намунаи хурд истифода кардем.
That's it.	Маҳз ҳамин аст.
We will get back to you soon!	Мо ба зудӣ ба шумо бармегардем!.
I never had a best friend.	Ман ҳеҷ гоҳ дӯсти беҳтарин надоштам.
He even took a few books from the library.	Хатто аз китобхона чанд китоб гирифт.
You came as close as any of us.	Шумо мисли ҳар яки мо наздик омадед.
And that’s his tone.	Ва ин оҳанги ӯ.
He said he did not want to interfere in the matter.	Вай гуфт, ки намехост ба ин кор дахолат кунад.
They forced him to fight the boy.	Онҳо ӯро маҷбур карданд, ки бо он писар ҷанг кунад.
This is not a theory.	Ин назария нест.
I did not tell them why.	Сабабашро ба онҳо нагуфтам.
They opened a small shop here in the city.	Онҳо дар ин ҷо дар шаҳр як мағозаи хурде кушоданд.
This is his music.	Ин мусиқии ӯ аст.
From a woman.	Аз зан.
No one will vote for him.	Ҳеҷ кас ба ӯ овоз намедиҳад.
The words kept coming out of my mouth.	Калимаҳо аз забонам берун рафтан гирифтанд.
This is your first goal with any new show.	Ин аввалин ҳадафи шумо бо ҳама гуна намоиши нав аст.
No fight will be the same as they expected.	Ҳеҷ як мубориза ҳамон тавре ки онҳо интизор буданд, нахоҳанд буд.
They also love the clinical experience.	Онҳо инчунин таҷрибаи клиникиро дӯст медоранд.
Science will be my magic.	Илм ҷодугарии ман хоҳад буд.
There are so many.	Ин қадар зиёданд.
Looking for ways to reduce costs.	Роҳҳои кам кардани хароҷотро меҷуст.
It will be an amazing situation.	Ин як ҳолати аҷибе хоҳад буд.
And look at us.	Ва ба мо нигоҳ кунед.
But who is that person?	Аммо он шахс кист?
Each image has a text associated with it.	Ҳар як тасвир дорои матни бо он алоқаманд аст.
It wasn't too far.	Он қадар дур набуд.
It was very dark there.	Дар он ҷо ҳаво хеле торик буд.
And not much else.	Ва бисёр дигар нест.
She followed him and tried hard to be clear about it.	Вай ба ӯ пайравӣ кард ва сахт кӯшиш кард, ки дар ин бора равшан бошад.
You probably have the right to report it.	Эҳтимол шумо ҳақ доред, ки онро гузориш диҳед.
Just stop it.	Танҳо онро бас кунед.
I don't know exactly how long.	Ман аниқ намедонам, ки чанд вақт.
He gave them an amazing time.	Ӯ ба онҳо вақти аҷибе дод.
You couldn’t miss them.	Шумо онҳоро аз даст дода наметавонистед.
Of course he didn't.	Албатта ӯ надошт.
Your site should first have a very large audience.	Сайти шумо бояд аввал аудиторияи хеле калон дошта бошад.
The idea comes later.	Фикр дертар меояд.
It felt good.	Эҳсосоти хубе дошт.
If you enter the correct numbers, the files will open on their own.	Агар шумо рақамҳои дурустро ворид кунед, парвандаҳо худашон кушода мешаванд.
People have been looking for him for years.	Одамон солхо боз уро мечустанд.
They are included for planning purposes only and are subject to change.	Онҳо танҳо барои мақсадҳои банақшагирӣ дохил карда шудаанд ва метавонанд тағир дода шаванд.
I don’t care if you do or not.	Ба ман фарқ надорад, ки шумо мекунед ё не.
They are usually found at home, not in the store.	Онҳо одатан дар хона пайдо мешаванд, на дар мағоза.
The mechanism of injury varied between different age groups.	Механизми осеб дар байни гурӯҳҳои синну соли гуногун фарқ мекард.
The answer is yes.	Ҷавоб ҳа аст.
In our experiments this did not happen.	Дар тачрибахои мо ин тавр нашуд.
They are performed by the body, speech, and mind.	Онҳоро бадан, сухан ва ақл иҷро мекунанд.
Same thing.	Худи ҳамон чизе.
Some of it was pretty good.	Баъзе аз он хеле хуб буд.
He never played in another game.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар бозии дигар баромад накард.
It can even be fun to try.	Ҳатто кӯшиш кардан ҷолиб буда метавонад.
The second time was still the worst.	Дафъаи дуюм то ҳол бадтарин буд.
The image quality is as clear as looking out a window.	Сифати тасвир ба мисли аз тиреза дидан равшан аст.
At least that's how he understood it.	Ақаллан ҳамин тавр вай инро мефаҳмид.
And that was despite losing four games.	Ва ин бо вуҷуди аз даст додани чор бозӣ буд.
The parties agree on who did what and when.	Тарафҳо дар бораи он ки кӣ кай чӣ кор кардааст, мувофиқат мекунад.
The man's head is down.	Сари мард поён аст.
No feedback was given.	Ягон фикру мулоҳиза дода нашуд.
High growth rates occur in areas where food is not restricted.	Суръати баланди афзоиш дар минтақаҳое рух медиҳад, ки ғизо маҳдуд нест.
It can take two forms, permanent and non-permanent.	Он метавонад дар ду шакл, доимӣ ва доимӣ нест.
Not as a group.	На ҳамчун гурӯҳ.
Not just here.	Фақат дар ин ҷо не.
Weak driving restrictions are a local approach.	Маҳдудияти сусти ронандагӣ як равиши маҳаллӣ аст.
Systems do not respond.	Системаҳо ҷавоб намедиҳанд.
It should give you an idea.	Бояд ба шумо як идея диҳад.
The first step was to study filmmaking.	Қадами аввал омӯхтани филмсозӣ буд.
Suddenly he appeared in front of the people.	Ногаҳон ӯ дар пеши назари мардум қарор гирифт.
Where can we stop doing that, otherwise it will happen.	Дар куҷо мо метавонем ин корро боздорем, ки дар акси ҳол рӯй хоҳад дод.
I opened the card.	Ман кортро кушодам.
It is very difficult to sleep with a favorite dog.	Хоб кардани саги дӯстдошта хеле душвор аст.
I didn’t even try.	Ман ҳатто кӯшиш намекардам.
He checked his groups every day.	Вай ҳар рӯз гурӯҳҳои худро тафтиш мекард.
Getting to know two friends is better than not dating anyone.	Бо ду дӯст шинос шудан беҳтар аз он аст, ки бо ҳеҷ кас ҳозир нашавед.
That was a few years ago.	Ин чанд сол пеш буд.
They said they didn't have a watch.	Гуфтанд, ки соат надоранд.
This is a mistake.	Ин хато аст.
I felt safe on the streets.	Дар кӯчаҳо худро бехатар ҳис мекардам.
So let the magic begin !.	Пас, бигзор ҷоду оғоз шавад!.
The full version of the statement can be found here.	Нусхаи пурраи изҳоротро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
And then some of them came.	Ва он вакт баъзеи онхо омаданд.
We are still ahead.	Мо то хол дар пеш истодаем.
A way to clear my head.	Роҳи тоза кардани сари ман.
It was the only number he had to look for.	Ин ягона рақаме буд, ки ӯ бояд ҷустуҷӯ мекард.
Therefore, it is not included in the table.	Аз ин рӯ, он ба ҷадвал дохил карда нашудааст.
The first-year student recently had tea.	Студенти аввалини курс ба карибй чой гирифт.
They put it down.	Онҳо онро гузоштанд.
Bear to the right and cross the field of the ball to the left.	Ба рост хирс кунед ва майдони тӯбро аз чап гузаред.
But you go ahead.	Аммо шумо пеш равед.
Like you.	Мисли шумо.
Things seem to be going backwards.	Чунин ба назар мерасад, ки корҳо ба ақиб мераванд.
I allowed him to call.	Ман иҷозат додам, ки занг занад.
Then the third.	Баъд сеюм.
Hopefully this made him wet himself.	Умедворам, ки ин ӯро худаш тар кард.
I have two children, you know, he said.	Ман ду фарзанд дорам, шумо медонед, гуфт ӯ.
Anyway, both factors meet here.	Дар ҳар сурат, ҳарду омил дар ин ҷо вомехӯранд.
I stay away.	Ман дур меистам.
I also believed in it that summer.	Ман ҳам ҳамон тобистон ба он бовар кардам.
Following the link it suggests is a useful method.	Пайравӣ аз истинод, ки он пешниҳод мекунад, як усули муфид аст.
It was easier to eat elsewhere.	Дар ҷои дигар хӯрок хӯрдан осонтар буд.
Given the heat it was weird, but he didn’t pay attention to it.	Бо назардошти гармӣ ин аҷиб буд, аммо ӯ ба он аҳамият надод.
This rule does not harm the insurance company.	Ин қоида ба ширкати суғурта зарар намерасонад.
Please check his shop here.	Лутфан дӯкони ӯро дар ин ҷо санҷед.
We just thought they were great.	Мо танҳо фикр мекардем, ки онҳо бузурганд.
If they object, it’s not interesting.	Агар онҳо эътироз кунанд, шавқовар нест.
Not that key.	На он калид.
I just go for it.	Ман танҳо ба он меравам.
It should look like this.	Бояд чунин намуд.
Understanding does not come with knowledge.	Фаҳм бо дониш пайдо намешавад.
And it is best seen with both eyes open.	Ва он беҳтар аст, ки бо ҳарду чашм кушода дида мешавад.
Cold has the power to change the mind.	Сармо қудрати тағир додани ақлро дорад.
But often.	Аммо аксар вақт.
It was a fitting town that had not one, but four high schools.	Ин як шаҳраки мувофиқе буд, ки як не, балки чаҳор мактаби миёна дошт.
This made it easier for them to run the country.	Ин барои онҳо идоракунии кишварро осон мекард.
She is coming from across the street.	Вай аз тарафи кӯча меояд.
He just wanted to sleep with you.	Ӯ танҳо мехост, ки бо шумо хоб кунад.
Then he falls to his knees.	Баъд вай ба зонуяш меафтад.
But the strategy was more specific than that.	Аммо стратегия аз он мушаххастар буд.
Don't lose consciousness.	Аз ҳуш нашавед.
It was really good.	Ин дар ҳақиқат хуб буд.
However, the error is too large to draw a definitive conclusion.	Бо вуҷуди ин, хато барои баровардани хулосаи қатъӣ хеле калон аст.
All of them.	Хамаи онхо.
It didn’t help the smell, although no one noticed.	Ин ба бӯй кӯмак накард, гарчанде ки ҳеҷ кас пай намебурд.
We can talk if you want.	Агар хоҳед, мо метавонем сӯҳбат кунем.
Just offer what you need and don’t give too much information.	Танҳо он чизеро, ки лозим аст, пешниҳод кунед ва маълумоти аз ҳад зиёд надиҳед.
This is, of course, a big part of the problem.	Ин, албатта, як қисми зиёди мушкилот аст.
If we sue someone.	Агар касеро ба суд оварем.
She looked around.	Вай ба атроф нигарист.
They will disappoint me.	Онҳо маро ноумед хоҳанд кард.
Without it, it is very difficult to enjoy life.	Бе он, аз ҳаёти худ лаззат бурдан хеле душвор аст.
I just have to do the rest of it.	Ман танҳо бояд боқимондаи онро анҷом диҳам.
This is almost one of my favorite things.	Ин қариб як чизи дӯстдоштаи ман аст.
Probably because he felt he had lost it in himself.	Шояд аз он сабаб, ки ӯ ҳис мекард, ки дар худ онро гум кардааст.
And we were saved from it.	Ва мо аз он наҷот ёфтем.
You can't sleep.	Шумо хоб намеравед.
This proposal was approved.	Ин таклиф маъкул дониста шуд.
Obviously, it offended any image he made for her.	Аён аст, ки он ҳар гуна тасвиреро, ки ӯ барои ӯ сохта буд, хафа кард.
Photos from the event.	Аксҳо аз чорабинӣ.
Do this because you are passionate about it.	Ин корро кунед, зеро шумо ба он ҳавас доред.
He said nothing wrong.	Вай ҳеҷ чизи нодуруст нагуфтааст.
I’ll start that way.	Ман ҳамин тавр сар мекунам.
And, of course, have the power.	Ва, албатта, қудрат дошта бошед.
There's no place like home, he thought, and smiled.	Ба мисли хона чои дигар нест, — фикр кард у ва табассум кард.
I covered my blow with a short smile.	Ман зарбаи худро бо хандаи кӯтоҳ пӯшондам.
She opened her eyes and smiled.	Вай чашмонашро кушод ва табассум кард.
In addition, she was amazing.	Илова бар ин, вай аҷиб буд.
It can explain.	Он метавонад шарҳ диҳад.
I’ll just be back for more.	Ман танҳо барои бештар бармегардам.
I stopped it.	Ман онро қатъ кардам.
We initially denied his request.	Мо дар аввал дархости ӯро рад кардем.
We watched it as usual.	Мо мисли харвакта ин чоро тамошо мекардем.
This means that your content should be valuable to its intended audience.	Ин маънои онро дорад, ки мундариҷаи шумо бояд барои шунавандагони пешбинишудаи он арзишманд бошад.
The same is true of others.	Бо дигарон низ ҳамин тавр мешавад.
However, with a little practice it becomes easier.	Бо вуҷуди ин, бо таҷрибаи каме он осонтар мешавад.
When you go to the site, the music just starts playing.	Вақте ки шумо ба сайт меравед, мусиқӣ танҳо ба бозӣ оғоз мекунад.
Another layer of information that just sounds good.	Боз як қабати маълумот, ки танҳо хуб садо медиҳад.
I don’t know what you mean.	Ман намедонам, ки шумо чиро дар назар доред.
I'm too old to do that.	Ман барои чунин кор хеле пир шудаам.
As it turned out, he was a dangerous man, they say.	Чунон ки маълум шуд, вай одами хавфнок будааст, мегуянд.
But it is not clear what these terms mean.	Аммо айнан чӣ будани ин истилоҳҳо маълум нест.
Man first existed in nature.	Шахс аввал дар табиат вуҷуд дорад.
Also, the box model is useful for my understanding.	Инчунин, модели қуттӣ барои фаҳмиши ман муфид аст.
Research methods are wrong.	Усулҳои тадқиқот нодурустанд.
A man is sitting outside.	Марде дар берун менишинад.
What they are is complete freedom.	Он чизе ки онҳо ҳастанд, озодии комил аст.
We see each other with our own eyes.	Мо якдигарро бо чашми якдигар мебинем.
More to be seen on the road, then on the road.	Бештар дар роҳ дида мешаванд, пас дар роҳ.
Too much time.	Вақти аз ҳад зиёд.
Maybe a movie or something.	Шояд филм ё чизи дигар.
You can name such people.	Шумо метавонед чунин одамонро номбар кунед.
She was really good.	Вай дар ҳақиқат хуб буд.
An idea cannot embrace love.	Идея наметавонад муҳаббатро фаро гирад.
Then you won’t have to wait, it doesn’t make any sense.	Он гоҳ шумо интизор нахоҳед шуд, ки ин ягон маъно дорад.
After a while there will be no more payment to go out.	Пас аз чанд вақт дигар пардохт барои берун рафтан нахоҳад буд.
We provide free access to these products to the public.	Мо дастрасии ин маҳсулотро ба аҳолӣ ройгон медиҳем.
He doesn't know how to do them.	Ӯ намедонад, ки чӣ тавр онҳоро иҷро кунад.
She told them she was with her father.	Вай ба онҳо гуфт, ки бо падараш аст.
These are everyday things.	Инҳо корҳои ҳаррӯза мебошанд.
In severe pain.	Дар дарди сахт.
And that’s what we’re looking at right now.	Ва он чизест, ки мо ҳоло ба он назар мекардем.
It is wrong to try to please others.	Кӯшиши ба дигарон писанд омадан нодуруст аст.
Grab the block.	Блоки дастгир.
I was making money.	Ман пул кор мекардам.
I understood that.	Ман инро фаҳмидам.
Not just on the left, but everywhere.	На танҳо дар тарафи чап, инчунин дар ҳама ҷо.
She killed herself one spring.	Вай як баҳор худро куштааст.
Now the real action begins.	Акнун амали воқеӣ оғоз мешавад.
Possible and working my way slowly though the list.	Имконпазир ва кор роҳи ман оҳиста ҳарчанд рӯйхат.
He was a person he could open his face to.	Ӯ шахсе буд, ки вай метавонист рӯяшро кушояд.
Don’t resist and let them get what they want.	Муқовимат накунед ва бигзор онҳо чизеро, ки мехоҳанд, бигиранд.
They do not need power during sleep.	Ҳангоми хоб ба онҳо қудрат лозим нест.
We both work together.	Мо ҳарду якҷоя кор мекунем.
No one ever fell to the ground.	Ҳеҷ гоҳ касе ба замин наафтид.
I felt proud of myself.	Ман аз худ ифтихор ҳис мекардам.
This is a request.	Ин дархост аст.
I had to deal with a few things at a time.	Ба ман лозим омад, ки дар як вақт корҳоро каме ҳал кунам.
And once he used the word “design” instead of “project”.	Ва боре вай ба ҷои "лоиҳа" калимаи "дизайн" -ро истифода бурд.
I really appreciate and appreciate your comments and questions.	Ман шарҳҳо ва саволҳои шуморо хеле дӯст медорам ва қадр мекунам.
Not human.	Инсон нест.
Then find a teacher.	Пас муаллим пайдо кунед.
We just said no.	Мо танҳо гуфтем, ки не.
It seemed that everyone had to fight.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама бояд мубориза баранд.
There is no way he can survive this.	Ҳеҷ роҳе нест, ки ӯ аз ин зиндагӣ кунад.
She was him again.	Вай боз ӯ буд.
It's not a good thing.	Гап дар бораи чизи хуб нест.
The tools are there.	Воситаҳо дар он ҷо ҳастанд.
I was very small.	Ман хеле хурд буданд.
I can't feel anything else.	Дигар чизеро хис карда наметавонам.
At the same time, he is absolutely fine.	Дар айни замон, ӯ комилан хуб аст.
I think so.	Ба фикрам чунин аст.
Now no one could come to him.	Акнун касе ба назди ӯ омада наметавонист.
I mean, they basically help you.	Ман дар назар дорам, ки онҳо асосан ба шумо кӯмак мекунанд.
It was time to bring violence.	Вақти он буд, ки зӯроварӣ оварад.
He never did that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
This oil is available and is good if used properly.	Ин равған мавҷуд аст ва агар дуруст истифода бурда шавад, хуб аст.
Hopefully this secret has been learned.	Умедворем, ки аз ин сирре омӯхта шудааст.
Let me say that we are there to achieve this goal.	Бигӯям, ки мо барои расидан ба ин ҳадаф ҳастем.
I felt him against me, his chest against mine.	Ман ӯро бар зидди ман ҳис мекардам, синааш дар муқобили ман.
Check back in two months.	Пас аз ду моҳ назорат кунед.
Little is known about his life beyond these facts.	Дар бораи ҳаёти ӯ берун аз ин далелҳо каме маълум аст.
I don’t know what they mean by that.	Ман намедонам, ки онҳо бо ин чӣ дар назар доранд.
Take steps to overcome these feelings.	Барои гузаштан аз ин эҳсосот чораҳо андешед.
They didn't want to think about it.	Дар ин бора фикр кардан намехостанд.
I love the crowd.	Ман издиҳомро дӯст медорам.
The most effective people don’t do this.	Одамони аз ҳама самаранок ин корро намекунанд.
In fact, it is not.	Дар асл, ин тавр нест.
But she had it all.	Аммо вай ҳама чизро дошт.
I worked for those boys.	Ман барои он писарон кор мекардам.
Before answering this question, consider the current market conditions.	Пеш аз он ки ба ин савол ҷавоб диҳед, шароити кунунии бозорро баррасӣ кунед.
I see you know these two.	Ман мебинам, ки шумо ин дуро медонед.
Both are awesome choices.	Ҳарду интихоби олӣ мебошанд.
After the surgery he did well.	Пас аз ҷарроҳӣ ӯ хуб кор кард.
I just want to get this file for this.	Ман танҳо барои ин мехоҳам, то ин файлро гирифт.
It just got lost in the mix.	Он танҳо дар омехта гум шуд.
The results of both methods are consistent.	Натиҷаҳои ҳарду усул бо ҳамдигар мувофиқанд.
He showed this in the skins.	Вай инро дар машк нишон дод.
Sometimes, the enemy is inside.	Баъзан, душман дар дохили он аст.
Four to six animals were included in a group for data analysis.	Барои таҳлили маълумот дар як гурӯҳ аз чор то шаш ҳайвон дохил карда шуданд.
Read good books little by little.	Китобҳои хубро кам-кам хонед.
I hope to be back in the lineup in a few days.	Умедворам, ки пас аз чанд рӯз боз ба саф бармегардам.
That time is now here.	Он вақт ҳоло дар ин ҷост.
She didn't notice, more than she noticed his clothes.	Вай пайхас накард, бештар аз он ки ӯ либоси ӯро пайхас кард.
There is work ahead.	Коре дар пеш аст.
Take a look at the list of things to do today.	Рӯйхати корҳоеро, ки имрӯз анҷом дода мешаванд, аз назар гузаронед.
He did all he could to avoid her after the war.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадаро мекард, то пас аз ҷанги онҳо аз ӯ канорагирӣ кунад.
On top of the heart of the dish.	Дар болои дили табақ.
The difference was much bigger for the boys.	Тафовут барои писарон хеле калонтар буд.
The main advantage of this is that everything is an object.	Бартарии асосии ин дар он аст, ки ҳама чиз объект аст.
The second point was about emotions.	Нуктаи дуюм дар бораи эҳсосот буд.
I know nothing about the outside world.	Ман дар бораи ҷаҳони беруна чизе намедонам.
She stops.	Вай бас мекунад.
So we have to get you out of here.	Пас, мо бояд шуморо аз ин ҷо берун кунем.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
Maybe they went for help.	Шояд онҳо барои кӯмак рафтанд.
You can use your choice as it suits you.	Шумо метавонед интихоби худро тавре, ки ба шумо мувофиқ аст, истифода баред.
Sorry, we are not here to receive your call.	Бубахшед, мо барои қабули занги шумо наомадаем.
If your child needs extra support, we can help.	Агар фарзанди шумо ба дастгирии иловагӣ ниёз дошта бошад, мо метавонем кӯмак кунем.
Although it is an old hotel, the room was clean.	Ҳарчанд он меҳмонхонаи кӯҳна аст, ҳуҷра тоза буд.
The leader was held accountable.	Рохбар ба чавобгарй кашида мешуд.
We must be light and salt in the world.	Мо бояд нур ва намак дар ҷаҳон бошем.
I like this very much.	Ин ба ман хеле маъқул аст.
But for you, reading this, it’s over.	Аммо барои шумо, хондани ин, тамом шуд.
They say these things because they do not know.	Онҳо ин чизҳоро мегӯянд, зеро онҳо намедонанд.
I didn’t know which side.	Ман намедонистам, ки кадом тараф аст.
They should have photos of me, she thought, maybe even new photos.	Онҳо бояд аксҳои ман дошта бошанд, фикр мекард вай, шояд ҳатто аксҳои нав.
We want everyone to have an equal education and a healthy life.	Мо мехоҳем, ки ҳар як шахс таҳсилоти баробар дошта бошад ва ҳаёти солим дошта бошад.
No one went out the door.	Ҳеҷ кас аз дар берун нарафт.
This place is very special for many reasons.	Ин ҷой барои бисёр сабабҳо хеле махсус аст.
He wondered if he would see his other father and brothers.	Вай фикр мекард, ки оё дигар падар ва бародаронашро мебинад?
This is important for a number of reasons.	Ин барои як қатор сабабҳо муҳим аст.
When we did that, we did a few of them well.	Вақте ки мо ин корро кардем, мо якчандтои онҳоро хуб кардем.
Nearly half of anything, it’s the same.	Нисфи наздики ҳеҷ чиз, ин ҳамон аст.
All options have costs.	Ҳама интихобҳо хароҷот доранд.
Keep in mind that this will not happen quickly.	Дар хотир доред, ки ин зуд рӯй нахоҳад дод.
I sometimes wonder why.	Ман баъзан ҳайронам, ки чаро.
She never wanted others to feel isolated.	Вай ҳеҷ гоҳ намехост, ки дигарон худро дар канор ҳис кунанд.
It’s beautiful and makes me happy.	Ин зебост ва ба ман хурсандӣ меорад.
I threw my book to the side of the room.	Ман китобамро ба тарафи ҳуҷра партофтам.
And everyone needs it, especially our children.	Ва ҳар як инсон ба он ниёз дорад, махсусан кӯдакони мо.
We are there.	Мо дар он ҷо ҳастем.
They need to be supported.	Онхо бояд дастгирй карда шаванд.
It was sitting in, right at the foot of my bed.	Он дар, рост дар пои кати ман нишаста буд.
You can use any material.	Шумо метавонед ҳама гуна маводро истифода баред.
His head, his face, his body.	Сараш, чеҳрааш, баданаш.
Oh, and they should get paid more.	Оҳ, ва онҳо бояд бештар музд гиранд.
I don't know exactly.	Ман аниқ намедонам.
There is no real answer.	Ҷавоби воқеӣ нест.
After a few minutes he put the baby on the ground.	Пас аз чанд дақиқа кӯдакро ба замин гузошт.
I was black.	Ман сиёҳ будам.
This is a good look.	Ин як назар хуб аст.
Every moment of my life brought me to these tears.	Ҳар лаҳзаи зиндагӣ маро ба ин ашк меовард.
You go with the work done.	Шумо бо кори анҷомдода меравед.
I will put them on my feet.	Ман онҳоро ба пои худ хоҳам гузошт.
Sometimes we have to serve in that way.	Баъзан мо бояд ҳамин тавр хизмат кунем.
The area where the train once came to a stop.	Майдоне, ки як бор қатора ба истгоҳ баромад.
We need balance.	Ба мо мувозинат лозим аст.
I'm glad to be here.	Ман хурсандам, ки дар ин ҷо ҳастам.
I now know with what.	Ман ҳоло медонам, ки бо чӣ.
But until then it was his city.	Аммо то ин вақт он шаҳри ӯ буд.
They felt that food was so important that the government had to produce it.	Онҳо ҳис мекарданд, ки ғизо хеле муҳим аст, ки ҳукумат бояд онро истеҳсол кунад.
Yes, she was older.	Бале, вай калонтар буд.
Like a few phone calls.	Мисли чанд занги телефонӣ.
We don’t know where to go next.	Мо намедонем, ки минбаъд ба куҷо равем.
If you see anything else, let us know.	Агар шумо чизи дигареро мебинед, ба мо хабар диҳед.
He will not be the last.	Ӯ охирин нахоҳад буд.
No, you don't have to give an example.	Не, ба шумо мисол овардан лозим нест.
However, there is a risk of this move.	Бо вуҷуди ин, хатари ин иқдом вуҷуд дорад.
It didn't work well.	Он қадар хуб кор намекард.
The work is still going on.	Кор холо хам давом дорад.
You can thank me later.	Шумо метавонед баъдтар ба ман ташаккур кунед.
This conclusion is supported by several facts.	Ин хулоса бо якчанд далелҳо тасдиқ карда мешавад.
Just standing, watching, and not moving will help them.	Фақат истода, тамошо кардан ва ҳеҷ ҳаракате накардан ба онҳо кӯмак мекунад.
So you took to the streets.	Пас шумо ба кӯчаҳо баромадед.
And it was absolutely right.	Ва он комилан дуруст буд.
Exercise, practice, guide and control is yours.	Машқ кардан, машқ кардан, роҳнамоӣ кардан ва назорат кардан аз они шумост.
When he goes out, he falls into the hands of someone who can hold it.	Вақте ки ӯ берун мебарояд, ба дасти касе, ки онро нигоҳ дошта метавонад, меафтад.
But both did.	Аммо ҳарду карданд.
Everything is back to normal.	Ҳама чиз ба ҳолати муқаррарӣ баргашт.
From there it turned off and on.	Аз он ҷо он хомӯш ва кор мекард.
He had never seen this coming.	Ӯ ҳеҷ гоҳ надида буд, ки ин меояд.
On high heat just to boil.	Дар гармии баланд танҳо ба напазед.
And it will never be.	Ва ин ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
I wanted something else.	Ман чизи дигар мехостам.
I love everyone in the world.	Ман ҳамаро дар ҷаҳон дӯст медорам.
The true power of nature.	Қувваи ҳақиқии табиат.
Thank you is a great job in your network.	Ташаккур гуфтан дар шабакаи шумо кори бузург аст.
But it will not be easy.	Аммо ин чандон осон нахоҳад буд.
It’s just a piece of art.	Ин танҳо як ҷузъи санъат аст.
The weather was hot and dry.	Ҳаво гарм ва хушк буд.
Deep cut.	Чуқур бурида шудааст.
Everyone could say something.	Хар кас чизе гуфта метавонист.
But most of them have common features.	Аммо аксарияти онҳо дорои хусусиятҳои умумӣ мебошанд.
So we became friends.	Ҳамин тавр мо дӯст будем.
But the results speak for themselves.	Аммо натицахо барои худ шаходат медиханд.
They often help men who are in trouble.	Онҳо аксар вақт ба мардоне, ки дар душворӣ қарор доранд, кӯмак мекунанд.
Because they are not.	Зеро онҳо нестанд.
No matter how angry we are, we can’t keep them.	Новобаста аз он ки мо чӣ қадар хашмгин шавем, мо онҳоро нигоҳ дошта наметавонем.
Now he had no one, nothing.	Акнун ӯ ҳеҷ кас надошт, ҳеҷ чиз надошт.
The man's face changed.	Чеҳраи мард дигар шуд.
You have experience with tools.	Шумо бо асбобҳо таҷриба доред.
And it accepted me.	Ва он маро қабул кард.
He said they were released to their parents.	Ӯ гуфт, ки онҳоро ба волидонашон раҳо кардаанд.
It's only been three days.	Ин ҳамагӣ се рӯз аст.
It’s never a problem to go and talk to him about it.	Ин ҳеҷ гоҳ мушкиле нест, ки рафта бо ӯ дар ин бора сӯҳбат кунед.
Often the smell of dinner is enough to start a baby.	Аксар вақт бӯи хӯроки шом барои оғози кӯдак кофӣ аст.
Something is very wrong.	Чизе хеле нодуруст аст.
The art style is just amazing.	Услуби санъат танҳо аҷиб аст.
But there is a lot of work.	Аммо кори бисьёр аст.
He followed them.	Ӯ аз паси онҳо рафт.
We should continue as usual.	Мо бояд ҳамчун муқаррарӣ идома диҳем.
Next is the effect of water.	Оянда таъсири об аст.
Day after day he killed them in this way.	Рӯз ба рӯз онҳоро ҳамин тавр мекушт.
Not bad, just a soft head.	Бад нест, танҳо дар сари нарм.
He did not report it at the time.	Он вақт ӯ дар ин бора гузориш надодааст.
You just know how to get results.	Шумо танҳо медонед, ки чӣ тавр ба натиҷа ноил шавед.
But much of its structure has been lost over time.	Аммо қисми зиёди сохтори он бо мурури замон гум шудааст.
At least he really loves music.	Ақаллан ӯ мусиқиро дар ҳақиқат дӯст медорад.
These numbers are few, but we don’t know how low they are.	Ин рақамҳо каманд, аммо мо намедонем, ки чӣ қадар кам аст.
But my wife, it is not known.	Аммо зани ман, маълум нест.
I did not open the letter.	Ман мактубро накушодаам.
On my mind.	На мисли ман.
The city and the night had no end.	Шаҳру шаб интиҳо надошт.
It has everything they need to stay.	Он дорои ҳама чизест, ки барои будубоши онҳо лозим аст.
See him talking to people.	Бубинед, ки вай бо одамон гап мезанад.
Every child wants to have a cell phone.	Ҳар як кӯдак мехоҳад телефони мобилӣ дошта бошад.
Sometimes he saw older women.	Баъзан занхои калонсолро медид.
Nothing is perfect.	Ҳеҷ чиз комил нест.
Freedom was too much for man.	Озодӣ барои инсон аз ҳад зиёд буд.
And we don't know each other very well.	Ва мо якдигарро кам мешиносем.
The goal was to write.	Мақсад навиштан буд.
It should end here.	Он бояд дар ин ҷо хотима ёбад.
It is the Sabbath.	Акнун рӯзи истироҳат аст.
But it will be there again tonight.	Аммо он бегоҳ боз дар он ҷо хоҳад буд.
It was somewhere else.	Ин дар ҷои дигар буд.
It will be the same.	Ҳамон хоҳад буд.
Apparently, his friend made a name for himself.	Аён аст, ки дугонааш ном баровардааст.
Some are funny.	Баъзеҳо хандоваранд.
She plays hard to get it.	Вай барои гирифтани он сахт бозӣ мекунад.
Just think about it for a moment.	Танҳо як лаҳза дар бораи он фикр кунед.
This shows that you seem to be expecting a return value.	Ин нишон медиҳад, ки шумо ба назар чунин мешуморед, ки арзиши бозгаштро интизоред.
See and wait.	Бинед ва интизор шавед.
Another country.	Кишвари дигар.
They were in their place.	Онҳо дар ҷои худ буданд.
In the dark.	Дар торикй.
Ten years later, he tells me so.	Пас аз даҳ сол, ӯ ин тавр ба ман хабар медиҳад.
I could hear him clearly.	Ман уро равшан мешунидам.
This means that we never, ever tell the same story.	Ин маънои онро дорад, ки мо ҳеҷ гоҳ ва ҳеҷ гоҳ як ҳикояро нақл намекунем.
And the time has come.	Ва вақти он расидааст.
In fact, it did the exact opposite.	Дар асл, он тамоман баръакс кард.
Talk about getting hit hard.	Дар бораи гирифтани зарбаи сахт сӯҳбат кунед.
They didn't help.	Онҳо кӯмак накарданд.
But the first few years were difficult.	Аммо солҳои аввали дурӣ душвор буд.
It had a lot of interesting facts.	Он бисёр фактҳои ҷолиб дошт.
I think people should be free and stand up.	Ман фикр мекунам, ки мардум бояд озод бошанд ва бархезанд.
Apparently he was happy to be back with her.	Гӯё аз баргаштан бо ӯ шод буд.
She has big news.	Вай хабари калон дорад.
It got a little harder.	Он каме сахттар шудан гирифт.
I live the existence of the hand to the mouth.	Ман мавҷудияти даст ба даҳон зиндагӣ мекунам.
The financial security of our military families is definitely one.	Таъмини молиявии оилаҳои низомии мо бешубҳа як аст.
This takes a lot of time.	Ин миқдори зиёди вақтро мегирад.
They seem to be missing, half the players they once were.	Онҳо гумшуда ба назар мерасанд, нисфи бозигаре, ки як вақтҳо буданд.
But it makes no difference.	Аммо ин ҳеҷ тафовуте надорад.
Or even something he doesn’t know about himself.	Ё ҳатто чизе, ки ӯ аз худаш огоҳ нест.
Moreover, the diagnosis is especially difficult in children for several reasons.	Гузашта аз ин, ташхис махсусан дар кӯдакон бо якчанд сабаб мушкилтар аст.
He got up and approached.	Бархост, наздик омад.
Go above yourself.	Аз худат боло равед.
We are like a radio.	Мо мисли радио ҳастем.
These misunderstandings have caused much controversy.	Ин нофаҳмиҳо боиси баҳсҳои зиёд гардид.
Besides a child.	Ба гайр аз ин як кудак.
There is no answer yet.	Ҳоло ҷавоб нест.
He did this for a few years and made good money.	Вай чанд сол ин корро карда, пули хуб ба даст овард.
No one saw me enter the house.	Ба хона даромадани маро касе надид.
Thanks again for your help.	Бори дигар ташаккур барои кумакатон.
And fell asleep quickly.	Ва тез хобид.
We are ready to go back to work.	Мо тайёрем, ки ба кор баргардем.
Written words are more stable than speech.	Калимаҳои хаттӣ аз нутқ устувортаранд.
But they were very good and did not object.	Аммо онҳо хеле хуб буданд ва зид набуданд.
But for some people, stress may not go away easily.	Аммо барои баъзе одамон, стресс метавонад ба осонӣ дур нашавад.
You are right, actually.	Шумо ҳақед, дар асл.
Why was so clear.	Барои чӣ хеле равшан буд.
But at the same time, there was not much choice here.	Аммо дар айни замон, дар ин ҷо интихоби зиёд вуҷуд надошт.
It makes reading interesting.	Он барои хондани ҷолиб мусоидат мекунад.
She is afraid to speak her mind.	Аз гуфтани фикраш метарсад.
The literature was reviewed.	Адабиёт аз назар гузаронда шуд.
Construction of power plants is a permanent task.	Сохтмони станцияхои энергетикй кори мудим аст.
They were like brothers.	Онҳо мисли бародарон буданд.
He has to do this to maintain his professional position.	Вай бояд ин корро кунад, то мавқеи касбии худро нигоҳ дорад.
He knew this in his mind and heart.	Ӯ инро дар ақлу дили худ медонист.
And no lies.	Ва ҳеҷ дурӯғ.
We are in touch.	Мо дар тамос ҳастем.
One, at least.	Як, ҳадди аққал.
I will definitely buy them again.	Бешубҳа онҳоро боз мехарам.
This is true for both politics and business.	Ин ҳам барои сиёсат ва ҳам барои тиҷорат дуруст аст.
But you can't.	Аммо шумо наметавонед.
I don't know who this is.	Ман намедонам, ки ин кист.
Now it doesn't start.	Ҳоло он оғоз намешавад.
That's not wide.	Ки васеъ нест.
She was sleeping silently, trying not to make a sound.	Вай хомуш мехобид, кушиш мекард, ки садо набарояд.
The language and style were good and the writing was clear.	Забон ва услуб хуб ва навиштан равшан буд.
He denied or had never said such a thing.	Ягон чунин сӯҳбатро рад кард ва ё ҳаргиз гуфта буд.
Go home and think about what you are doing.	Ба хона равед ва фикр кунед, ки чӣ кор мекунед.
You can make it.	Шумо метавонед онро созед.
Probably twenty people.	Эҳтимол бист нафар.
But financial security was not ensured by physical security.	Аммо амнияти молиявӣ бо бехатарии ҷисмонӣ таъмин нашуд.
All patients were male.	Ҳамаи беморон мард буданд.
There is no final answer.	Ҷавоби ниҳоӣ нест.
If anyone knows anything about it, please answer.	Агар касе дар бораи он чизе донад, лутфан ҷавоб диҳед.
During this time, do not even touch the ball with your strong hand.	Дар ин муддат ҳатто бо дасти пурқуввати худ ба тӯб даст нарасонед.
And three.	Ва се.
Get used to water, get used to it.	Ба об одат кун, аз у одам кун.
She passed it on to me.	Вай онро ба ман гузашт.
This country is very important to us.	Ин кишвар барои мо хеле муҳим аст.
I heard it was really good, but difficult.	Ман шунидам, ки ин воқеан хуб, аммо мушкил буд.
People just wanted to help.	Одамон танҳо мехостанд кӯмак кунанд.
The great silence of the world came to an end.	Хомушии бузурги чахон ба охир расид.
Mark and his team couldn’t do enough for you.	Марк ва дастаи ӯ натавонистанд барои шумо кофӣ кор кунанд.
But she lost it.	Аммо вай онро аз даст дод.
Pay based on knowledge and experience.	Дар асоси дониш ва таҷриба пардохт кунед.
Go out to the stands with your fans.	Бо мухлисони худ дар назди трибуна бароед.
Is really.	Оё дар ҳақиқат.
All the young people work here.	Дар ин ҷо ҳама ҷавон кор мекунанд.
It takes more than that.	Аз ин зиёдтар мегирад.
And a voice came out of the silence.	Ва аз хомушй садое баромад.
He showed them his cell phone.	Ба онҳо телефони мобилиашро нишон дод.
What was the purpose of it ?.	Мақсад аз он чӣ буд?.
They do not like to share power with small people.	Онҳо дӯст намедоранд, ки қудратро бо одамони хурд тақсим кунанд.
It was too fat.	Он аз ҳад зиёд фарбеҳ шуда буд.
We just have to see.	Мо танҳо бояд бубинем.
These were evaluated but not included in the study.	Инҳо арзёбӣ шуданд, аммо ба тадқиқот дохил карда нашудаанд.
Five trials were included.	Панҷ озмоиш дохил карда шуданд.
They make things much more complicated than they need to be.	Онҳо чизҳоро назар ба он ки лозим аст, хеле мураккабтар мекунанд.
I want to be alone.	Ман мехоҳам танҳо бошам.
Don’t go there, or stop if necessary.	Ба он ҷо наравед, ё агар лозим бошад, бас накунед.
Her words sound good.	Суханони вай хуш садо медиханд.
So if all goes well, we can go back on our trip.	Пас, агар ҳама чиз хуб бошад, мо метавонем ба сафари худ баргардем.
I even understood his name.	Ман ҳатто номи ӯро фаҳмидам.
This usually starts from six months to two years.	Ин аксар вақт аз шаш моҳ то ду сол оғоз меёбад.
Enjoy the journey!	Дар саёҳат лаззат баред!.
We tested it.	Мо онро санҷидаем.
You can't work or move.	Кор кардан ё ҳаракат кардан мумкин нест.
They don't even care who won last year.	Онхо хатто парвое надоранд, ки соли гузашта кй голиб омад.
The immediate danger had passed and he had time to think.	Хавфи фаврӣ гузашта буд ва ӯ вақт дошт, ки фикр кунад.
Please come again!	Лутфан боз биёед!.
She is a woman and does things.	Вай зан аст ва корҳоро анҷом медиҳад.
I have to prove it.	Ман бояд инро исбот кунам.
You are really beautiful.	Шумо дар ҳақиқат зебоед.
Appearance matters, whether in place or in person.	Намуди зоҳирӣ муҳим аст, хоҳ ҷое бошад, хоҳ шахс.
There are some weapons on the boat.	Дар киштӣ баъзе силоҳҳо мавҷуданд.
For a long time he could not kill anything.	Муддати дароз вай чизеро кушта натавонист.
Are you one of them?	Шумо яке аз онҳоед?.
I taught more myself.	Ман бештар худам таълим медодам.
I consider them very important.	Ман онҳоро хеле муҳим меҳисобам.
I looked at it for a long time.	Ман ба он дуру дароз нигоҳ кардам.
They happen every day.	Онҳо ҳар рӯз рӯй медиҳанд.
She needs to know what it is.	Вай бояд донист, ки ин чист.
But again, he’s right, and that’s the problem.	Аммо боз ҳам, ӯ дуруст аст ва ин мушкилот аст.
I can't take my eyes off her.	Ман чашмонамро аз вай дур карда наметавонам.
You are nothing like him.	Шумо ҳеҷ чиз монанди ӯ нестед.
It was too much.	Аз ҳад зиёд буд.
He felt very, very lost.	Ӯ худро хеле ва хеле гумшуда ҳис мекард.
By the end of this week, no region should be supported.	То охири ин ҳафта бояд ягон минтақа дастгирӣ карда шавад.
This is the first message written from my good new office.	Ин аввалин паёмест, ки аз идораи нави хуби ман навишта шудааст.
It was for the day.	Ин барои рӯз буд.
And here's another one.	Ва ин ҷо боз як.
So, it goes beyond the plan anyway.	Ҳамин тавр, ба ҳар ҳол аз нақша меравад.
They knew that night.	Он шаб медонистанд.
me from her.	ман аз вай.
All the best heroes are bad.	Ҳама қаҳрамонҳои беҳтарин бад ҳастанд.
That’s what he needed.	Ин чизест, ки ба ӯ лозим буд.
Maybe today.	Шояд имрӯз.
You may have read that these are difficult times for my country.	Шояд шумо хондаед, ки ин барои кишвари ман замонҳои душвор аст.
It’s amazing what three people can do.	Аҷиб аст, ки се нафар чӣ кор карда метавонанд.
In the center - the building.	Дар марказ — бино.
It never was and never will be.	Ин ҳеҷ гоҳ набуд ва нахоҳад шуд.
There are signs of real life here.	Дар ин ҷо аломатҳои ҳаёти ҳақиқӣ мавҷуданд.
You can read his full report here.	Шумо метавонед гузориши пурраи ӯро дар ин ҷо бихонед.
They forget what to do there.	Онҳо фаромӯш мекунанд, ки дар он ҷо чӣ кор кардан лозим аст.
When the hole under him opened, he threw himself aside.	Вақте ки сӯрохи зери вай кушода шуд, худро ба як сӯ партофт.
This is the practice of our presence.	Ин амалияи ҳузури мост.
I listened to people.	Ман гапи одамонро шунидам.
There is no easy way to say this.	Роҳи осони гуфтани ин нест.
Until then, the heart is your guide.	То он вақт, дил роҳнамои шумост.
That was the truth.	Ин ҳақиқат буд.
Maybe this is the last thing he will do.	Шояд ин охирин коре бошад, ки ӯ мекунад.
Her husband had committed suicide.	Шавҳараш худкушӣ карда буд.
I don’t know why he took me to him, actually.	Ман намедонам, ки чаро вай маро ба назди ман бурд, воқеан.
We are not talking about that.	Мо дар ин бора сухан намеронем.
I was scared.	тарсидам.
This is the rule.	Ин қоида аст.
It was a human reaction to society.	Ин як вокуниши инсонии ҷомеа буд.
It was our dream.	Ин орзуи мо буд.
Something like kind of torturing him or serving him properly.	Чизе ба монанди як навъ ба ӯ шиканҷа кунед ё ба ӯ дуруст хидмат кунед.
It was very close.	Ин хеле наздик буд.
We need to know.	Мо бояд донем.
But, life does happen.	Аммо, ҳаёт рӯй медиҳад.
The world was clear to him.	Ба назари ӯ ҷаҳон равшан буд.
Read more at.	Муфассалтар дар.
Whatever goal you set for them, they can be taken.	Ҳар ҳадафе, ки шумо ба онҳо гузоштаед, онҳо метавонанд гирифта шаванд.
It took me a minute to follow.	Барои пайравӣ кардан ман як дақиқа лозим шуд.
To serve religion and society.	Барои хизмат ба дин ва чамъият.
We love our coffee, sugar and the internet.	Мо қаҳва, шакар ва интернети худро дӯст медорем.
I can't stop him.	Ман ӯро боздошта наметавонам.
I checked the letter.	Ман мактубро тафтиш кардам.
Work in this direction is underway.	Дар ин самт кор идома дорад.
In general, the larger the piece of meat, the lower the temperature.	Умуман, порчаи гушт хар кадар калон бошад, харорат хамон кадар паст мешавад.
They were simple.	Онҳо оддӣ буданд.
He slowly put his hand on her shoulder.	Ӯ оҳиста даст ба китфи вай гузошт.
And this applies to any business.	Ва ин ба ҳама гуна тиҷорат дахл дорад.
She is achieving great success.	Вай муваффакияти калон ба даст меорад.
If anyone knew, it would be.	Агар касе медонист, мебуд.
And he was.	Ва ӯ ҳамин тавр буд.
The third incident is actually a one-man show.	Ҳодисаи сеюм воқеан як шахс аст.
Play it loud and play wild.	Онро баланд бозӣ кунед ва ваҳшӣ бозӣ кунед.
It was an effective policy.	Ин сиёсати самарабахш буд.
One side of his body was not so cold.	Як тарафи баданаш чандон сард набуд.
People decide to do this procedure for a number of reasons.	Одамон тасмим мегиранд, ки ин тартибро бо як қатор сабабҳо анҷом диҳанд.
So go watch another show and come back.	Пас равед намоиши дигарро тамошо кунед ва баргардед.
But he never told us anything.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ ба мо чизе нагуфт.
These are beautiful birds.	Инҳо паррандагони зебо ҳастанд.
But nothing affected me.	Аммо чизе ба ман таъсир накард.
He comes to hate her.	Ӯ меояд, то аз ӯ нафрат кунад.
He drove the car with one hand and held her with the other.	Ӯ бо як дасташ мошинро ронда, бо дасти дигар ӯро нигоҳ дошт.
As applied in this study.	Тавре ки дар ин тадқиқот татбиқ карда мешавад.
His general condition was good after a month of surgery.	Вазъи умумии ӯ баъди ҷарроҳии як моҳ хуб буд.
I don’t have to force them to feed me.	Ман набояд онҳоро водор кунам, ки онҳо бояд маро ғизо диҳанд.
This is because the analysis is a random effect approach.	Ин сабаби он аст, ки таҳлил як равиши таъсироти тасодуфӣ аст.
The change will be good for some and less for others.	Тағирот барои баъзеҳо хуб хоҳад буд ва барои дигарон камтар.
I can't even remember them.	Ман ҳатто онҳоро ба ёд оварда наметавонам.
The field notes were immediately described.	Қайдҳои саҳроӣ фавран тавсиф карда шуданд.
For example, the love life of his own mother.	Масалан, ҳаёти муҳаббати модари худаш.
Customers do not have to go through the door to buy a phone.	Мизоҷон барои харидани телефон аз дар намегузаранд.
I wrote short stories.	Ман ҳикояҳои кӯтоҳ менавиштам.
There we got even more people.	Дар он ҷо мо боз ҳам бештар одамонро мегирифтем.
When he entered the room, the phone rang.	Вақте ки ӯ вориди ҳуҷра шуд, телефон занг зад.
They care about me.	Онҳо дар бораи ман ғамхорӣ мекунанд.
We didn't know him.	Мо ӯро намешинохтем.
The sun looks amazing.	Офтоб ба таври бениҳоят аҷиб менамояд.
I have jobs and places to go.	Ман корҳо ва ҷойҳои рафтан дорам.
Put the gun away.	Туфангро дур гузор.
If a child does not play, he will never learn.	Агар кӯдак бозӣ накунад, ҳеҷ гоҳ ёд намегирад.
We do not know what will happen.	Мо намедонем, ки чӣ мешавад.
Boys grow up fast and become very beautiful.	Писарон зуд калон мешаванд ва хеле зебо мешаванд.
In her information, she.	Дар он, ки ба маълумоти худ, вай.
One more look out of the box.	Боз як назар аз қуттӣ.
I’m sure you feel the same way.	Ман боварӣ дорам, ки шумо низ инро ҳис мекунед.
He was confident.	Ба худ боварй дошт.
We are taking you home now.	Мо ҳоло туро ба хонаамон мебарем.
At first only a few.	Дар аввал танҳо чанде.
She believed in what she believed, she did what she needed to do.	Вай ба он чизе ки бовар мекард, бовар мекард, он чизеро, ки лозим буд, мекунад.
She will probably pass better as your child.	Вай шояд беҳтараш ҳамчун фарзанди шумо мегузарад.
I want to be inside her.	Ман мехоҳам дар дохили вай бошам.
Perfect photo location.	Ҷойгиршавии аксҳои комил.
They’re good, but this movie is something special.	Онҳо хубанд, аммо ин филм чизи махсус аст.
Even if you actually drink tea while watching it.	Ҳатто агар шумо аслан ҳангоми тамошои он чой нӯшед.
She is about fifteen years old.	Вай тақрибан понздаҳсола аст.
There is nothing for you.	Дар он ҷо барои шумо чизе нест.
I haven't seen him in days.	Ман ӯро чанд рӯзи охир надидаам.
Not many people.	Бисёр одамон нестанд.
He built his own cars in a very long time.	Ӯ мошинҳои шахсии худро дар муддати хеле дароз сохт.
Be careful not to trust him.	Эҳтиёт бошед, ба ӯ бовар накунед.
Look at his body.	Ба бадани ӯ нигаред.
The tumor was removed.	Варам хориҷ карда шуд.
I just couldn't find anything.	Ман танҳо чизе ёфта натавонистам.
Or did something else.	Ё кори дигаре кард.
But it’s hard to say these days.	Аммо дар ин рӯзҳо гуфтан хеле душвор аст.
Please try to be as detailed as possible in your report.	Лутфан кӯшиш кунед, ки дар гузориши худ то ҳадди имкон муфассалтар бошед.
And now that day was here.	Ва акнун он рӯз дар ин ҷо буд.
I know his stress points.	Ман нуқтаҳои фишори ӯро медонам.
I remember very clearly.	Ман хеле равшан дар хотир дорам.
It looked aggressive and definitely an unusual place.	Ба назар хашмгин ва бешубҳа ҷои ғайриоддӣ менамуд.
That means the winter season is here.	Ин маънои онро дорад, ки мавсими зимистонгузаронӣ дар ин ҷо аст.
But many problems remained.	Аммо мушкилиҳои зиёде боқӣ монданд.
There is no one here to see.	Дар ин ҷо касе барои дидан нест.
Sign up today!	Имрӯз сабти ном шавед!.
Prices are likely to remain slow in the evening.	Эҳтимол аст, ки нархҳо бегоҳ суст боқӣ монанд.
He looks at his watch.	Ба соаташ менигарад.
He wanted one.	Ӯ яке мехост.
She lifted the baby up so they could see both of them.	Вай кӯдакро боло бурд, то ки ҳардуи онҳоро бубинанд.
Our songs received a lot of attention.	Сурудхои мо диккати калон пайдо карданд.
When they met, they had a love of music.	Вақте ки онҳо вохӯрданд, онҳо муҳаббати мусиқӣ доштанд.
What a nice voice.	Чи овози форам.
What my parents expect from me.	Он чизе ки волидонам аз ман интизоранд.
To charge.	Ба заряд.
Tell me now.	Ҳоло ба ман бигӯед.
This is the way to start.	Ин роҳи оғоз кардан аст.
Maybe a little faster.	Шояд каме зуд.
By default, many themes can be linked to many objects.	Бо нобаёнӣ, бисёр мавзӯъҳо метавонанд ба бисёр объектҳо пайваст карда шаванд.
The land here is rich.	Замини ин чо бой аст.
I will include you in this.	Ман шуморо ба ин дохил мекунам.
During the night she tried to figure out what was going on.	Дар давоми шаб вай кӯшиш мекард, ки фаҳмад, ки чӣ рӯй дода истодааст.
But there was a price.	Аммо нархе буд.
The experiment was repeated twice and representative images were shown.	Таҷриба ду маротиба такрор карда шуд ва тасвирҳои намояндагӣ нишон дода шуданд.
For many reasons, this is just a bad idea.	Барои бисёр сабабҳо, ин танҳо як фикри бад аст.
All in the name of art.	Ҳама ба номи санъат.
Not a good shot.	Як зарбаи хуб нест.
My mother herself.	Худи модарам.
They cannot be answered in just one or two words.	Ба онхо танхо бо як-ду калима чавоб додан мумкин нест.
He fired several shots.	Вай чанд маротиба тир холӣ кард.
However, he was unable to escape.	Бо вуҷуди ин, ӯ натавонист гурезад.
I don't have time for a trial.	Ман барои мурофиа вақт надорам.
Notice that this triples the number of variables.	Аҳамият диҳед, ки ин шумораи тағирёбандаҳоро се маротиба зиёд мекунад.
At that moment, everything changed.	Дар ин лаҳза ҳама чиз тағйир ёфт.
He could not support this position.	Ӯ натавонист ин мавқеъро дастгирӣ кунад.
Well, he says.	Хуб, мегӯяд ӯ.
You talked to him.	Шумо бо ӯ сӯҳбат кардед.
We allow it.	Мо ба он иҷозат медиҳем.
It does not add new files, only replaced files.	Ин файлҳои навро илова намекунад, танҳо файлҳои ивазшуда.
That was not enough.	Ин кофӣ набуд.
This is really a completely personal situation.	Ин дар ҳақиқат комилан як ҳолати шахсӣ аст.
And it's a terrible fire.	Ва он оташи даҳшатбор.
I ask this question.	Ман ба ин савол медиҳам.
This made me very happy.	Ин маро хеле шод мегардонд.
Then, one afternoon, you look up and he’s no longer there.	Баъд, як нисфирӯзӣ, шумо ба боло нигоҳ мекунед ва ӯ дигар дар он ҷо нест.
Can take you.	Метавонад шуморо барад.
None of us are the best these days.	Ҳеҷ яке аз мо дар ин рӯзҳо беҳтарин нест.
Most of his clothes don’t find any users.	Аксарияти зиёди либосҳои ӯ ягон корбарро пайдо намекунанд.
If so, fine.	Агар ин тавр бошад, хуб.
Served as the best wedding man.	Ҳамчун беҳтарин марди тӯй хидмат кард.
Heaven did not help.	Осмон кумак накард.
I was a photographer.	Ман сурат будам.
They need to understand and share it, but not with language.	Онҳо бояд онро фаҳманд ва мубодила кунанд, аммо на бо забон.
You can’t just remove it and stop it.	Шумо наметавонед танҳо онро хориҷ кунед ва онро манъ кунед.
I’ll do this in a few sections of the page.	Ман инро дар якчанд қисмҳои саҳифа мекунам.
That was not his way.	Ин роҳи ӯ набуд.
I used it to treat my anxiety.	Ман онро барои табобати изтироби худ истифода мекардам.
Some tears come with memories of our own wedding.	Баъзе ашкҳо бо хотираҳои тӯйи худамон меоянд.
This is definitely possible.	Ин бешубҳа имконпазир аст.
It gives me more time to get in shape.	Ба ман вақти бештар медиҳад, то ба шакл гирам.
Apparently, no matter what he says, he is forced to leave.	Эҳтимол, новобаста аз он, ки ӯ чӣ мегӯяд, ӯро маҷбур мекунанд, ки биравад.
A full accident report will be available in a few weeks.	Ҳисоботи пурраи садама пас аз чанд ҳафта дастрас хоҳад шуд.
He was a man.	Вай одам буд.
If you’re not happy, you can get away.	Агар шумо хушбахт набошед, шумо метавонед дур шавед.
In fact, we were at the bottom edge of the affected area.	Дарвоқеъ, мо дар канори поёни минтақаи зарардида будем.
Participants were asked to memorize the words.	Аз иштирокчиён хоҳиш карда шуд, ки калимаҳоро дар хотир нигоҳ доранд.
I'll take care of it tonight.	Ман ин бегоҳ ғамхорӣ мекунам.
And you will no longer own them.	Ва шумо дигар соҳиби онҳо нахоҳед шуд.
Then another girl went missing.	Баъдан як духтари дигар гум шудааст.
I ate.	ман хурдам.
Touch it to turn on the lights.	Барои фурӯзон кардани чароғҳо ба он ламс кунед.
None of them watched him go.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо рафтани ӯро мушоҳида намекард.
It's really that bad.	Ин дар ҳақиқат он қадар бад аст.
He slept with the accused.	Бо айбдоршаванда ҳамхоба шуд.
Only new players.	Танҳо бозигарони нав.
The desire to keep them, to protect them, was burning.	Хоҳиши дар вай нигоҳ доштани онҳо, муҳофизат кардани онҳо фурӯзон буд.
And looking away is disturbing.	Ва ба дур нигоҳ кардан ташвишовар аст.
Data were collected from three independent experiments.	Маълумот аз се таҷрибаи мустақил ҷамъоварӣ карда шуд.
The arms grow as a unit with the body.	Дастҳо ҳамчун як воҳид бо бадан калон мешаванд.
Sometimes I have shortness of breath.	Баъзан нафасам кӯтоҳ мешавад.
Ask them to show it to others, but tell them not to show it to you.	Аз онҳо хоҳиш кунед, ки ба дигарон нишон диҳанд, аммо ба онҳо бигӯед, ки ба шумо нишон надиҳанд.
I wanted my work to be visible.	Ман мехостам, ки кори ман намоён шавад.
She doesn't do that.	Вай ин корро намекунад.
And drop that weapon.	Ва он силоҳро партоед.
She didn't like it.	Вай дӯст надошт.
They took it for granted.	Онхо инро як чизи оддй кабул карданд, ба ин умед меомаданд.
But it’s on the street, it’s on the road.	Аммо ин дар кӯча аст, ин дар ҳисоби роҳ аст.
I feel good, but it doesn’t depend on me.	Ман худро хуб ҳис мекунам, аммо ин ба ман вобаста нест.
Without them she had nothing.	Бе онҳо вай чизе надошт.
Don't let them do that.	Нагузоред, ки онҳо ин корро кунанд.
I would like a cross in my house.	Ман салибро дар хонаи худ мехоҳам.
Only one in four has a release date.	Аз чор нафар танҳо яктоаш санаи баровардан дорад.
It should be fine, as you can see below.	Он бояд хуб бошад, тавре ки шумо дар зер мебинед.
However, they can read the language to some extent.	Бо вуҷуди ин, онҳо метавонанд забонро то андозае хонанд.
It causes a lot of confusion.	Он нофаҳмиҳои зиёдеро ба вуҷуд меорад.
Your comments are welcome.	Назарҳои шумо хуш омадед.
He was at home the same as he was among the people.	Ӯ дар хона ҳамон гуна буд, ки дар байни мардум буд.
But it passed in seconds.	Аммо он дар давоми сонияҳо гузашт.
And showed.	Ва нишон дод.
She looked around too, her voice low.	Вай низ ба атроф нигарист, овозаш паст шуд.
The reason is obvious.	Сабаби маълум аст.
Do some market research.	Якчанд тадқиқоти бозорро анҷом диҳед.
We feel your love from what you have written.	Мо муҳаббати шуморо аз суханони навиштаатон эҳсос мекунем.
It displays the same message.	Он ҳамон як паёмро нишон медиҳад.
Police arrived and arrested several people.	Пулис омада, чанд нафарро дастгир кард.
She is married.	Вай бархоста, оиладор аст.
Someone has to tell them.	Касе бояд онҳоро бигӯяд.
This would be a natural and perhaps necessary topic.	Ин як мавзӯи табиӣ ва шояд зарурӣ мебуд.
It's worth a try.	Ин арзанда аст, ки кӯшиш кунед.
The option is different from the stock itself.	Опсия аз худи саҳмия фарқ мекунад.
Available at serious values.	Дар арзишҳои ҷиддӣ дастрас аст.
She was a really beautiful girl.	Вай дар ҳақиқат як духтари зебо буд.
Others will change forever.	Дигарон то абад иваз мешаванд.
He was just talking and looking at me.	Ӯ танҳо сухан мегуфту ба ман нигоҳ мекард.
Now is not the time to change horses.	Ҳоло вақти иваз кардани асп нест.
I still don’t know what she was talking about.	Ман то ҳол намедонам, ки вай дар бораи чӣ гап мезад.
It can be fatal.	Он метавонад боиси марг гардад.
They knew it.	Онҳо инро медонистанд.
But if I remove it, nothing will happen.	Аммо агар ман онро хориҷ кунам, ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
These features will be explored in the next chapter.	Ин хусусиятҳо дар боби оянда омӯхта мешаванд.
Basically, it’s the entire command center of your phone.	Асосан, он тамоми маркази фармони телефони шумост.
This is a major difference because when you make a decision, you act.	Ин як фарқияти асосӣ аст, зеро вақте ки шумо қарор қабул мекунед, шумо амал мекунед.
But we fail.	Аммо мо ноком мешавем.
This makes it incredibly valuable.	Ин онро бениҳоят арзишманд мегардонад.
It’s not weird, friends can touch each other and it’s not weird.	Ин аҷиб нест, дӯстон метавонанд ба ҳамдигар ламс кунанд ва ин аҷиб нест.
It doesn’t help anyone.	Ин ба ҳеҷ кас кӯмак намекунад.
She is a close friend.	Вай дӯсти наздик аст.
I was wonderful to have everyone there together.	Ман олиҷаноб будам, ки ҳама дар он ҷо якҷоя буданд.
If you get too bad, start slowly.	Агар шумо хеле бад шуда бошед, оҳиста оғоз кунед.
I told my kids they could if they wanted to.	Ман ба фарзандонам гуфтам, ки агар хоҳанд, метавонанд.
Passed behind your tongue.	Аз пушти забонат гузашт.
I couldn’t hate him.	Ман аз ӯ нафрат карда наметавонистам.
The safe is wide open and empty.	Сейф ба таври васеъ кушода ва холӣ аст.
And continued.	Ва идома дод.
This applies to the majority.	Ин ба аксарият дахл дорад.
Each ship has a unique set of weapons and supplies.	Ҳар як киштӣ маҷмӯи беназири силоҳ ва захираҳо дорад.
Everyone was still busy.	Ҳама ҳанӯз банд буданд.
She noted that she was eating.	Вай қайд кард, ки ӯ хӯрок мехӯрад.
The article goes well.	Мақола хуб меравад.
That was enough for him to be released.	Ин барои озод шуданаш басанда буд.
He was very good at it.	Ӯ дар ин кор хеле хуб буд.
I am not a doctor.	Ман духтури тиббӣ нестам.
Second, the sample size was relatively small.	Дуюм, андозаи намуна нисбатан хурд буд.
I’m sure we’ve been through this before.	Ман боварӣ дорам, ки мо аз ин пеш гузаштаем.
Use him.	Ӯро ба кор баред.
I am reading a book.	Ман китоб мехонам.
When he told me, I couldn’t believe it.	Вақте ки ӯ ба ман гуфт, ман бовар намекардам.
I can do it.	Ман инро карда метавонам.
The government was still struggling.	Ҳукумат ҳамчунон мушкил буд.
The rest of us are asleep.	Боқимондаи мо хобанд.
You just have to make the best of it.	Шумо танҳо бояд аз он беҳтарин истифода баред.
I didn’t know she was here.	Ман намедонистам, ки вай дар ин ҷост.
Some really old memories come with it.	Баъзе хотираҳои воқеан кӯҳна бо он пайдо мешаванд.
All sales are final.	Ҳама фурӯшҳо ниҳоӣ мебошанд.
Thus, data is lost on each transfer.	Ҳамин тавр, маълумот дар ҳар як интиқол гум мешавад.
Night came.	Шаб даромад.
The key number of this game is thus four.	Рақами муҳими ин бозӣ ҳамин тавр чаҳор аст.
Which in itself is ridiculous.	Ки худаш хандаовар аст.
I got to my feet and turned to the open window.	Ман ба по хестам ва ба тирезаи кушода рӯ овардам.
Oh, don't get me wrong.	Оҳ, маро хато нафаҳмед.
Sit in another chair or by the side of your bed.	Дар курсии дигар ё дар канори бистари худ нишинед.
All three work.	Ҳар се роҳ кор мекунанд.
She got the point.	Вай нукта гирифт.
She gets him.	Вай ӯро ба даст меорад.
However, we may have been waiting.	Бо вуҷуди ин, мо шояд интизор будем.
They are not in the business to help us or lose money.	Онҳо дар тиҷорат нестанд, ки ба мо кӯмак кунанд ё пулро аз даст диҳанд.
We had enough money.	Мо пули кофӣ доштем.
Memory devices store data.	Дастгоҳҳои хотира маълумотро нигоҳ медоранд.
An hour passed and no one informed us.	Як соат гузашту касе ба мо маълумот намедод.
I don’t remember by whom.	Ман дар ёд надорам, ки аз ҷониби кӣ.
The woman seemed to feel what she was feeling.	Зан гӯё ҳис мекард, ки ӯ чӣ ҳис мекунад.
She was out.	Вай берун буд.
She took me upstairs.	Вай маро ба боло бурд.
They were definitely not happy about being forced to leave.	Онҳо бешубҳа аз маҷбур кардани тарк кардан хушҳол набуданд.
She opened her mouth.	Вай дахонашро кушода гуфт.
I just wanted to be responsible.	Ман танҳо мехостам масъулият дошта бошам.
Samples of data were provided.	Намунаҳои маълумотро пешниҳод карданд.
I organize a meeting to explain things.	Ман як вохӯрӣ ташкил мекунам, ки чизҳоро шарҳ медиҳад.
He doesn't even need to talk to her.	Ба ӯ ҳатто лозим нест, ки бо он сӯҳбат кунад.
You didn’t break it.	Шумо онро вайрон накардед.
He drew up a research plan, conducted experiments, and wrote a manuscript.	Нақшаи тадқиқотро тартиб дод, таҷрибаҳо гузаронд ва дастнависро навишт.
Don’t get what you don’t want.	Чизеро, ки намехоҳед, ба даст наоред.
This is a product of another time.	Ин махсули замони дигар аст.
He suffered for more than a week before his death.	Вай пеш аз маргаш зиёда аз як ҳафта азоб кашид.
Thanks again for starting this conversation.	Боз ташаккур барои оғози ин сӯҳбат.
Now all they needed was a tree.	Ҳоло ба онҳо танҳо дарахт лозим буд.
We absolutely.	Мо комилан.
He does not see him.	Ӯро намебинад.
You must send a report immediately.	Шумо бояд фавран гузориш фиристед.
The workers wanted an increase in wages, but the factory refused.	Коргарон мехостанд, ки музди кор зиёд шавад, аммо комбинат рад кард.
Maybe she learned something at that school.	Шояд вай дар он мактаб чизе омӯхт.
And my mother will never live again.	Ва модарам дигар умр намебинад.
It made him lose his temper.	Ин ӯро дар гуфтани суханҳо гум кард.
It is nighttime.	Шаб аст.
But you also left early.	Аммо шумо ҳам барвақттар баромадед.
The heat pattern is not ahead.	Намунаи гармӣ дар пеш нест.
It just helps you keep things in perspective.	Он танҳо ба шумо кӯмак мекунад, ки чизҳоро дар дурнамо нигоҳ доред.
Put it on.	Онро гузоред.
They are not worried about where this is.	Онҳо хавотир нестанд, ки ин дар куҷост.
What matters is the image.	Муҳим он аст, ки тасвир аст.
Everyone on this team knows we won’t be back from this.	Ҳама дар ин даста медонанд, ки мо аз ин барнамегардем.
I never thought they would happen.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки онҳо рӯй медиҳанд.
This site is very helpful.	Ин сайт хеле муфид аст.
The program change should now return to normal.	Тағйири барнома ҳоло бояд ба ҳолати муқаррарӣ баргардад.
The bigger the case, the worse the software ran.	Чӣ қадаре ки парванда калонтар бошад, нармафзор ҳамон қадар бадтар иҷро мешуд.
This is not because the president asked the wrong question.	Ин аз он сабаб нест, ки президент саволи нодуруст додааст.
Now we are closer.	Акнун мо наздиктарем.
No one dies.	Ҳеҷ кас намемирад.
Not so much what he said, but what you can do.	На он қадар гапи ӯ, аммо шумо чӣ кор карда метавонед.
It’s just a war, not a war.	Ин танҳо як ҷанг аст, на ҷанг.
I go and we have fun.	Ман меравам ва мо хурсандӣ кардем.
We make three observations.	Мо се мушоҳида мекунем.
Representation lines are shown.	Сатрҳои намояндагӣ нишон дода шудаанд.
I was a member of this family and they wanted to marry me.	Ман як узви ин оила будам ва онҳо мехостанд, ки маро хонадор кунанд.
The staff are friendly.	Кормандони дӯстона ҳастанд.
I started to see things.	Ман ба дидани чизҳо шурӯъ кардам.
We were thousands.	Мо ҳазорон нафар будем.
But that is exactly what his tax plan is doing.	Аммо нақшаи андози ӯ маҳз ҳаминро иҷро мекунад.
She couldn't explain how she knew.	Вай фаҳмонда наметавонист, ки аз куҷо медонист.
He loved to please, and it was easy to teach.	Ӯ писанд карданро дӯст медорад ва таълим додан осон буд.
Teachers model a number of approaches.	Муаллимон як қатор равишҳоро модел мекунанд.
Of course, man was right.	Албатта инсон ҳақ буд.
Public Trial.	Мурофиаи оммавӣ.
There was no life here except plants.	Дар ин ҷо ба ҷуз растанӣ ҳаёт набуд.
But what he wanted was someone who didn’t want him.	Аммо он чизе ки ӯ мехост, касе буд, ки ӯро намехост.
Come back here.	Ба ин ҷо баргардед.
Marriage is worth fighting for.	Издивоҷ барои мубориза бурдан арзанда аст.
He was better.	Ӯ беҳтар буд.
Don't let them get past you.	Нагузоред, ки онҳо аз шумо гузаштанд.
Still, she loved you.	Бо вуҷуди ин, вай туро дӯст медошт.
Nothing is moving these days.	Дар ин рӯзҳо ҳеҷ чиз ҳаракат намекунад.
I never got tired of it.	Ман ҳеҷ гоҳ аз он хаста нашудаам.
She keeps everything, anger and tears.    	Вай ҳама чизро нигоҳ медорад, хашм ва ашк.    
.	.
Well, who not, she asked.	Хуб, кй нест, пурсид вай.
Usually you two.	Одатан шумо ду.
And this song is about it.	Ва ин суруд дар бораи он аст.
Just surrender.	Фақат таслим.
It should be as cheap as possible.	Он бояд то ҳадди имкон арзон бошад.
The battle ended with little misunderstanding.	Ҷанг бо каме нофаҳмиҳо анҷом ёфт.
And his second two songs.	Ва ду суруди дуюмаш.
I was far from it.	Ман аз он хеле дур будам.
Her marriage was sad.	Издивоҷи ӯ ғамгин буд.
If you decide to be aware of the consequences.	Агар шумо қарор қабул кунед, ки аз оқибатҳои он огоҳ бошед.
So much food.	Ин қадар ғизо.
But this is football.	Аммо ин футбол аст.
Sometimes teams can get together when one of their stars is low.	Баъзан дастаҳо метавонанд якҷоя шаванд, вақте ки яке аз ситораҳои онҳо паст аст.
Then a little boy caught my eye.	Баъд як писарбачаи хурдсол ба чашмам афтод.
We will find out.	Мо инро мефахмем.
But he must come too.	Аммо ӯ низ бояд биёяд.
None returned.	Ҳеҷ кадоме барнагашт.
Most of the cells remained the same as they were.	Аксари ҳуҷайраҳо ҳамон тавре ки буданд, боқӣ мондаанд.
He saw what had to be done and did it.	Вай дид, ки чй кор кардан лозим аст ва ин корро кард.
But you don’t have to use such a constant.	Аммо шумо маҷбур нестед, ки чунин доимиро истифода баред.
She could tell him.	Вай ба вай гуфта метавонист.
You haven't seen that side yet.	Шумо то ҳол он тарафро надидаед.
Thanks for the memories.	Ташаккур барои хотираҳо.
I can't stand it anymore.	Ман дигар тоқат карда наметавонам.
Of course he could get out from under the bed quickly.	Албатта вай метавонист зуд аз зери кат барояд.
However, we decided.	Бо вуҷуди ин, мо тасмим гирифтем.
This is something we have seen before.	Ин чизест, ки мо қаблан дидаем.
This is really important.	Ин дар ҳақиқат муҳим аст.
Now, like all of us, he saw the truth.	Акнун ӯ ҳам мисли ҳар яки мо ҳақиқатро медид.
Fire does two things.	Оташ ду корро мекунад.
For two weeks.	Барои ду ҳафта.
It has definitely been used in me.	Он бешубҳа дар ман истифода шудааст.
I used to believe this, now we have proof.	Ман пештар ба ин боварӣ доштам, ҳоло мо далел дорем.
Add salt and taste.	Иловаи намак ва бичашед.
Here are a few factors to play out.	Дар ин ҷо якчанд омилҳо бозӣ мекунанд.
It takes time.	Ин вақт мегирад.
It was difficult, though.	Ин мушкил буд, ҳарчанд.
So is the culture.	Барои ҳамин фарҳанг аст.
No need to go.	Хоҷати рафтан нест.
I looked at my watch.	Ман ба соатам нигаристам.
The latter had a double purpose.	Охирин максади дучанд дошт.
He even thought that there was no reasonable evidence behind it.	Ҳатто фикр мекард, ки дар паси он далелҳои оқилона нестанд.
I shot them.	Ман онҳоро тир холӣ кардам.
For the first time you need to trust the program.	Барои бори аввал шумо бояд ба барнома эътимод кунед.
Let me state again.	Ичозат дихед бори дигар изхор кунам.
I couldn't believe she saw me like that.	Ман наметавонистам, ки вай маро чунин бубинад.
But the work of this chair is very difficult to maintain, you know.	Аммо кори ин курсиро нигоҳ доштан хеле душвор аст, медонед.
She fell to the ground.	Вай ба замин афтод.
Their homes were destroyed.	Хонахои онхо вайрон карда шуданд.
This is a great thing.	Ин як чизи бузург аст.
They were waiting for the big man to show up.	Онхо мунтазири нишон додани марди калон буданд.
He seemed to be just sleeping.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ танҳо хоб аст.
Stir frequently and add as much water as needed.	Аксар вақт омехта кунед ва ба қадри зарурӣ об илова кунед.
She can portray a mother and daughter dead.	Вай метавонад модар ва духтарро мурда тасвир кунад.
Ask them what color they are, they don’t even know it.	Аз онҳо пурсед, ки онҳо чӣ ранг доранд, онҳо ҳатто инро намедонанд.
He was here when he left the room.	Вақте ки вай аз ҳуҷра баромад, ӯ дар ин ҷо буд.
You are safe now.	Шумо ҳоло бехатар ҳастед.
Trying to break the system is impossible.	Кӯшиши шикастани система ғайриимкон аст.
He even looks younger than he is and people go for it.	Ҳатто аз ӯ ҷавонтар ба назар мерасад ва одамон ба ин кор мераванд.
She heard it.	Вай инро шунид.
Enough to wear for this season.	Барои ин мавсим пӯшидан кофӣ аст.
Good to come back, thank you very much.	Баргаштан хуб аст, ташаккури зиёд.
You can have it anytime you need it.	Шумо метавонед онро ҳар вақти лозима дошта бошед.
He was followed for three years.	Ӯро се сол пайгирӣ мекарданд.
For some reason it doesn’t exist.	Бо баъзе сабабҳо он вуҷуд надорад.
Observations need light.	Мушоҳидаҳо ба нур ниёз доранд.
I don't know how to solve it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр онро ҳал кунам.
There were three options.	Се вариант вуҷуд дошт.
Bring things close to your body.	Чизҳоро ба баданатон наздик бардоред.
We have never signed this agreement.	Мо ҳеҷ гоҳ ин созишномаро имзо накардаем.
I was taken to the hospital.	Маро ба беморхона бурданд.
His father is wanted.	Падараш дар ҷустуҷӯст.
Not so.	Ин тавр нест.
These were mostly destroyed.	Инҳо асосан нобуд карда шуданд.
Say nothing more.	Дигар чизе нагӯед.
And play games.	Ва бозиҳои бозӣ.
As you well understand.	Тавре ки шумо хуб мефаҳмед.
He loved his music, but his equipment was terrible.	Ӯ мусиқии худро дӯст медошт, аммо таҷҳизоташ даҳшатнок буд.
But then it is the same for you.	Аммо баъд барои шумо, аз они шумо низ ҳамин тавр аст.
Then he grew up.	Баъд калон шуд.
I don't need a cigarette.	Ба ман тамокукашӣ лозим нест.
It would be difficult, but possible.	Ин душвор мебуд, аммо имконпазир мебуд.
We should not live long without others.	Мо набояд бе дигарон дароз зиндагӣ кунем.
Both were very expensive.	Ҳарду хеле гарон буданд.
And it shouldn't be.	Ва набояд бошад.
In general, she decided it was better not to do so.	Умуман, вай тасмим гирифт, ки ин корро накардан беҳтар аст.
I ran out of money, you know.	Ман пули туро тамом кардам, медонӣ.
We want to put two numbers together to make another number.	Мо мехоҳем ду рақамро якҷоя кунем, то рақами дигар созем.
On the page he was still in control.	Дар саҳифа вай ҳоло ҳам дар назорат буд.
Our results are fully consistent with the published data.	Натиҷаҳои мо бо маълумоти нашршуда комилан мувофиқанд.
Tests are performed.	Санҷишҳо иҷро мешаванд.
We take a break to run and then come back.	Мо барои иҷро кардан танаффус мегирем ва баъд бармегардем.
Her marriage was in danger.	Издивоҷи ӯ дар хатар буд.
Those who drink human blood must drink the blood of animals.	Касоне, ки хуни одамро менӯшанд, бояд хуни ҳайвонотро бинӯшанд.
She was trying too.	Вай хам кушиш мекард.
Everything was pointing at him.	Ҳама чиз ба ӯ ишора мекард.
And my anger was real.	Ва хашми ман воқеӣ буд.
She shook her head and tried to think of something else.	Вай сар ҷунбонд ва кӯшиш кард, ки дар бораи чизи дигар фикр кунад.
Apparently, he beats me a little more.	Эҳтимол, ӯ маро боз каме мезанад.
The pictures help a lot !.	Суратҳо хеле кӯмак мекунанд!.
And it was still hard.	Ва ин ҳанӯз душвор буд.
She said it might be a problem.	Вай гуфт, ки шояд ин мушкилот бошад.
But she had a hard life.	Аммо вай зиндагии сахте дошт.
But it will be different.	Аммо дигар мешавад.
But at least it gave the production something to work with.	Аммо акаллан он ба истехсолот чизе медод, ки бо он кор кунад.
The company’s health service needs to know the patient’s staff.	Хадамоти тандурустии ширкат бояд кормандони беморро донад.
It just never happened.	Ин танҳо ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
They were afraid.	Онҳо метарсиданд.
I understood.	Ман фаҳмидам.
Return to save.	Бозгашт ба захира.
Opposite it was a river.	Дар муқобили он даре буд.
Available to share the experience gained on any topic, including websites.	Барои мубодилаи таҷрибаи ҷамъшуда дар ҳама гуна мавзӯъ, аз ҷумла вебсайтҳо дастрас аст.
Personality as a difference.	Шахсият ҳамчун фарқият.
The results show three independent experiments with similar results.	Натиҷаҳо се таҷрибаҳои мустақилро бо натиҷаҳои шабеҳ нишон медиҳанд.
So you can’t avoid it.	Пас шумо наметавонед аз он канорагирӣ кунед.
As long as your mother is not in front of you.	То он даме, ки модарат дар пеши назари ту набошем.
Then you can take that pressure off your shoulders.	Пас шумо метавонед ин фишорро аз дӯши худ дур кунед.
I thought time would tell, as for me.	Ман гумон мекардам, ки вақт нишон медиҳад, чунон ки барои ман.
Maybe they are.	Шояд онҳо ҳастанд.
I saw her cry.	Ман гиряи ӯро дидаам.
Maybe now we should attack.	Шояд ҳоло мо бояд ҳамларо оварем.
We hear these errors frequently and see them in writing.	Мо ин хатогиҳоро зуд-зуд мешунавем ва онҳоро дар шакли хаттӣ мебинем.
Photography is the finished work.	Сурат кори тамомшуда аст.
They need to develop, learn.	Онҳо бояд инкишоф ёбанд, омӯхта шаванд.
And it is very controlled.	Ва он хеле назорат карда мешавад.
I think people are interested in things that are completely wrong.	Ман фикр мекунам, ки одамон ба чизҳои тамоман нодуруст таваҷҷӯҳ мекунанд.
Thank you, though.	Ташаккур ба шумо, ҳарчанд.
The approach is based on influence functions.	Муносибат ба функсияҳои таъсиррасонӣ асос ёфтааст.
Give me a little support.	Ба ман каме дастгирӣ диҳед.
You go back and listen and check it out.	Шумо бармегардед ва гӯш мекунед ва онро тафтиш мекунед.
Here are the choices.	Инҳоянд интихобҳо.
Can you really get off the plane and have sex.	Оё шумо дар ҳақиқат аз ҳавопаймо баромада метавонед ва алоқаи ҷинсӣ кунед.
The track turned into a music video.	Трек ба клипи мусиқӣ табдил ёфт.
His desire to serve the Motherland.	Хохиши вай барои ба Ватан хизмат кардан.
Everything was quiet.	Ҳама чиз ором буд.
There’s probably more about it, but maybe not more.	Эҳтимол дар бораи он бештар вуҷуд дорад, аммо шояд бештар нест.
Fear you don’t want to.	Метарсед, ки шумо намехоҳед.
Want to see who cut it?	Мехоҳед бубинед, ки кӣ буридааст?
With a few attempts, they paid off.	Бо якчанд кӯшишҳо, онҳо пардохт карданд.
He believed his teacher knew.	Ӯ боварӣ дошт, ки устодаш медонист.
The enemy inflicted heavy losses.	Душман талафоти хеле калон дод.
His gaze burned on her, as if looking at her soul.	Нигоҳаш ба ӯ сӯхт, гӯё ба рӯҳи ӯ менигарист.
This can make people angry.	Ин метавонад одамонро хашмгин кунад.
I didn't know anything.	Ман ягон чизро намедонистам.
He divided living things into plants and animals.	Ӯ мавҷудоти зиндаро ба наботот ва ҳайвонот тақсим кард.
It was hard for him to get out.	Уро ба берун баромадан душвор буд.
Sometimes the boys had nothing to eat.	Баъзан писарон чизе барои хӯрдан надоштанд.
He was very dead.	Ӯ хеле мурда буд.
She really wanted to talk to them.	Вай дар ҳақиқат мехост бо онҳо мусоҳиба кунад.
Because my mother is really in pain from him.	Чунки модарам дар хакикат аз у дарднок аст.
The snow was thick and fast.	Барф гафс ва тез меборид.
He is stronger than any of us.	Аз ҳар кадоми мо пурқувваттар аст.
I need to talk to him.	Ман бояд бо ӯ сӯҳбат кунам.
It is not a matter of age, but a matter of experience.	Ин вазифаи синну сол не, балки вазифаи тачриба аст.
But we thought the situation would get better.	Аммо мо фикр мекардем, ки вазъият беҳтар мешавад.
This is the plan.	Ин нақша аст.
I don't even know him.	Ман ҳатто ӯро намешиносам.
Let's be clear.	Биёед равшан бошем.
He had a long, thin face.	Ӯ чеҳраи лоғар дароз дошт.
I don’t know if this lasted too long.	Ман намедонам, ки оё ин хеле тӯлонӣ давом кард.
I can use this myself.	Ман худам аз ин истифода бурда метавонам.
But it seemed like a long time.	Аммо ба назарам ин муддати дарозе менамуд.
I realized that it is very difficult to prove this.	Ман фаҳмидам, ки исбот кардани ин хеле душвор аст.
The number of children rose to five and then to seven.	Шумораи бачагон ба панч ва баъд ба хафт расид.
Just select the words you want to act on.	Танҳо калимаҳоеро интихоб кунед, ки мехоҳед амал кунед.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
But this is the case and it needs to be corrected.	Аммо ин тавр аст ва онро ислоҳ кардан лозим аст.
It is a plant.	Ниҳол аст.
I liked these thoughts.	Ин фикрҳо ба ман маъқул шуданд.
They seemed to be waiting for something.	Чунин менамуд, ки онҳо чизеро интизоранд.
The other teams are starting now.	Дигар дастаҳо ҳоло оғоз мекунанд.
He was just another, he couldn’t understand.	Ӯ танҳо дигар буд, ӯ фаҳмида наметавонист.
Wait a minute, watch.	Каме монед, тамошо кунед.
I dream a lot.	Ман бисёр орзу мекунам.
It sets the last element accordingly.	Он унсури охиринро мувофиқи он муқаррар мекунад.
I was a freshman in college.	Ман коллеҷро нав хонда будам.
I am sure this will help many.	Ман боварӣ дорам, ки ин ба бисёриҳо кӯмак хоҳад кард.
But this is to be expected.	Аммо инро интизор шудан мумкин аст.
She is a serious friend of mine.	Вай як дӯсти ҷиддии ман аст.
Email is usually the best option for us to receive.	Почтаи электронӣ маъмулан беҳтарин вариант барои гирифтани мост.
It’s not who we are.	Ин он нест, ки мо кӣ ҳастем.
Anyone and anyone you can think of.	Ҳар касе ва ҳар касе, ки шумо метавонед дар бораи он фикр кунед.
We can’t think of anything else for more than a minute.	Мо наметавонем дар бораи чизи дигар бештар аз як дақиқа фикр кунем.
This is not a matter of hope.	Ин масъалаи умед нест.
However, this does not make sense.	Бо вуҷуди ин, ин маъно надорад.
Although great, he can never.	Ҳарчанд бузург аст, ӯ ҳеҷ гоҳ наметавонад.
I actually told him to take off his clothes and go out.	Ман аслан ба ӯ гуфтам, ки либосҳояшро пушида берун равад.
An act of faith.	Як амали имон.
Be sure to work to improve.	Боварӣ дошта бошед, ки барои беҳтар шудан кор кунед.
Try using the search box.	Кӯшиш кунед, ки қуттии ҷустуҷӯро истифода баред.
Until dinner, probably.	То хӯроки шом, эҳтимол.
His name, my name.	Номи ӯ, номи ман.
Most of them are funny.	Бисьёрии онхо хандаоваранд.
They heard what he wanted.	Онҳо ҳамон чизеро, ки Ӯ мехост, шуниданд.
I’m not going to lie to you and tell you we weren’t worried.	Ман ба шумо дурӯғ намегӯям ва намегӯям, ки мо хавотир набудем.
Make sure it passes through the glass.	Ба он нигоҳ кунед, ки он аз тарафи шиша мегузарад.
I would never go there.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он ҷо намеравам.
The smell of burning was audible.	Бӯи сӯзиш ба гӯш мерасид.
Press them gently.	Онҳоро бо мулоим пахш кунед.
The inside was filled with light.	Дарун аз нур пур шуд.
Therefore, individuals may have different internal business models for different relationships.	Аз ин рӯ, шахсони алоҳида метавонанд моделҳои гуногуни кории дохилиро барои муносибатҳои гуногун дошта бошанд.
He was there every day.	Ӯ ҳар рӯз дар он ҷо буд.
His mother and two brothers survived.	Аз ӯ модар ва ду бародараш зинда монданд.
On paper this plan was simple enough.	Дар рӯи коғаз ин нақшаи кофӣ оддӣ буд.
But you look like that.	Аммо шумо ба назар чунин мерасед.
We look down.	Мо ба поён менигарем.
Meaning of any compromise or understanding.	Маънои ҳама гуна созиш ё фаҳмиш.
He needs to think for a moment.	Ӯ бояд як лаҳза фикр кунад.
You need to do your own research before making any decisions.	Пеш аз қабули ягон қарор шумо бояд тадқиқоти шахсии худро анҷом диҳед.
It has to be about real people in the real world.	Он бояд дар бораи одамони воқеӣ дар ҷаҳони воқеӣ бошад.
My father shared this passion for technology with me.	Падарам ин ҳаваси технологияро бо ман нақл кард.
Knowing that he is capable of all things.	Донистани он, ки ӯ аз ӯҳдаи ҳама кор қодир аст.
I wrote short stories and put them into music.	Ҳикояҳои кӯтоҳ навиштам ва онҳоро ба мусиқӣ гузоштам.
Ask questions and add comments about your actions.	Саволҳо диҳед ва дар бораи амалҳои худ шарҳҳо илова кунед.
He then gave them interesting material.	Баъд ба онхо маводи шавковар дод.
In a hundred years you wouldn’t have imagined that.	Дар сад сол шумо инро тасаввур карда наметавонистед.
You and your family may feel that you are opposed to each other.	Шумо ва оилаатон шояд эҳсос кунед, ки шумо ба ҳамдигар муқобилат кардаед.
I had to put him to bed.	Ман маҷбур будам, ки ӯро бистарӣ кунам.
Hold him gently with your hand around his neck.	Бо дасти худ бар гарданаш ӯро мулоим нигоҳ доред.
We made new friends.	Мо дӯстони нав пайдо кардем.
This result was contrary to our conclusion.	Ин натиҷа ба натиҷаи мо мухолиф буд.
He knows her.	Уро мешиносад.
Now she has to decide whether to lie to me or not.	Акнун вай бояд тасмим гирифт, ки ба ман дурӯғ гӯяд ё не.
However, there are security concerns.	Бо вуҷуди ин, нигарониҳои бехатарӣ вуҷуд доранд.
For every community.	Барои ҳар як ҷомеа.
Go to work.	Ба кор равед.
Sorry, but this is very rare.	Бубахшед, аммо ин хеле кам аст.
Do the same with the other stars.	Ҳамон тавре ки бо ситораҳои дигар низ ҳамин тавр кардан натиҷа дорад.
I hope for you too.	Ман ҳам барои шумо умедворам.
We can say that we have a leader we believe in.	Мо гуфта метавонем, ки мо пешвое дорем, ки ба он бовар дорем.
I was in school, of course.	Ман, албатта, дар мактаб будам.
In the kind of case that lies ahead today, we say no.	Дар намуди парвандае, ки имрӯз дар пеш аст, мо мегӯем, ки не.
Women can never completely forget men.	Занон ҳеҷ гоҳ мардонро комилан фаромӯш карда наметавонанд.
They want a home.	Онҳо хона мехоҳанд.
I take this opportunity.	Ман ин имкониятро истифода мебарам.
Not all the time, of course.	На ҳама вақт, албатта.
But look what we can do of him if he does.	Аммо бубинед, ки агар вай ин корро кунад, мо аз ӯ чӣ кор карда метавонем.
I went to their couple.	Ман ба назди ҷуфти онҳо рафтам.
But you know who they are.	Аммо шумо медонед, ки онҳо кистанд.
She knew when she was ready for another relationship.	Вай медонист, ки кай барои муносибатҳои дигар омода аст.
You might see my struggle.	Шумо шояд муборизаи маро бубинед.
More than a day.	Бештар аз рӯз.
And you should stay away from here too.	Ва шумо низ бояд аз ин ҷо дур бошед.
He told them to beat him and one of them killed him.	Ба онҳо гуфт, ки онро латукӯб кунанд ва яке аз онҳо ӯро кушт.
From an early age, our parents gave us things.	Аз хурдӣ волидайнамон ба мо чизҳо медоданд.
Next time, you may not be so happy.	Дафъаи дигар шояд шумо ин қадар хушбахт набошед.
You are much more advanced today than ever before.	Шумо имрӯз назар ба пештара хеле пеш рафтаед.
It has an interesting history.	Он таърихи ҷолиб дорад.
My name will act in my place.	Номи ман ба ҷои ман амал хоҳад кард.
The details of this vision do not apply to any real city.	Ҷузъиёти ин дидгоҳро ба ягон шаҳри воқеӣ татбиқ кардан мумкин нест.
They do not receive any assistance from social services.	Ба онхо аз хиз-матрасонии ичтимой ягон ёрй намерасад.
They have shown this for some time.	Онхо инро чанд вакт боз нишон доданд.
Again, not fast enough.	Боз, кофӣ зуд нест.
Their plans were improved with the best advice.	Накшахои онхо бо маслихатхои бехтарин такмил дода шуданд.
And you have to take care of them.	Ва шумо бояд ба онҳо ғамхорӣ кунед.
These people have nothing else.	Ин мардум дигар чизе надорад.
Two hours ago I saw him walking towards the city.	Ду соат пеш дидам, ки ӯ ба сӯи шаҳр қадам мезанад.
Click here for a full list of options and more information.	Барои рӯйхати пурраи интихобҳо ва маълумоти бештар ба ин ҷо равед.
What more evidence is needed.	Боз чӣ далел лозим аст.
The court determined the existence of a public purpose.	Суд мавҷудияти ҳадафи ҷамъиятиро муайян кард.
They only see the final result, which is the full file.	Онҳо танҳо натиҷаи ниҳоиро мебинанд, ки файли пурра аст.
Change gives you hope.	Тағйирот ба шумо умед мебахшад.
So try to get him to see someone.	Аз ин рӯ, кӯшиш кунед, ки ӯро ба дидани касе водор кунед.
The river scene.	Сахнаи дарё.
Let them know the terms of your services.	Бигзор онҳо шартҳои хидматҳои шуморо донанд.
In addition, the error was a failure to maintain pressure.	Илова бар ин хатогӣ нокомии нигоҳ доштани фишор буд.
He shreds the brown paper.	Ӯ коғази қаҳварангро пора-пора мекунад.
Now that we have a proper analysis of the work of the game.	Ҳоло, ки мо таҳлили дурусти кори бозӣ дорем.
In addition, some technical limitations were identified.	Илова бар ин, баъзе маҳдудиятҳои техникӣ муайян карда шуданд.
We had planned a good weekend.	Мо як рӯзи истироҳати хубро ба нақша гирифта будем.
I've been waiting a long time to kill you.	Ман дер боз интизори куштани ту будам.
Click first and treat the cat useless.	Аввал клик кунед ва ба гурба бефоида муносибат кунед.
This is a great family movie that everyone should see.	Ин филми бузурги оилавӣ аст, ки ҳама бояд бубинанд.
Eventually, she left.	Дар ниҳоят, вай тарк кард.
Waiting is the worst part, not knowing.	Интизорӣ бадтарин қисмат аст, надонистан.
With money, control comes.	Бо пул, назорат меояд.
However, these are exceptions.	Аммо, инҳо истисноанд.
His mother was living with the same disease and died.	Модараш бо ҳамин беморӣ зиндагӣ мекард ва вафот кардааст.
Apparently I didn’t know how to behave.	Эҳтимол ман намедонистам, ки чӣ тавр рафтор кунам.
Her skin felt dry and cold.	Пӯсташ хушк ва хунук ҳис мекард.
He had the best time.	Ӯ беҳтарин вақт буд.
He never raised his hands to anyone.	Вай ҳеҷ гоҳ дастонашро ба касе намебардошт.
I love good and easy things.	Ман чизҳои хуб ва осонро дӯст медорам.
We need to support local industry.	Мо бояд саноати махаллиро дастгирй кунем.
They may have saved me, otherwise it was me, who knows.	Онҳо шояд маро наҷот доданд, вагарна ин ман буд, кӣ медонад.
She had a family.	Вай оила дошт.
He said it was as if a fight had broken out.	Вай гуфт, ки гӯё задухӯрд сар зад.
He couldn't believe his ears.	Ба гўшњояш бовар намекард.
Honest people wanted that.	Одамони поквичдон инро мехостанд.
I see now.	Ман ҳоло мебинам.
This is a random example from a population of interest.	Ин як намунаи тасодуфӣ аз аҳолии таваҷҷӯҳ аст.
I'm not going home.	Ман ба хона намеравам.
To get to know my parents again.	Барои боз шинос шудан ба падару модарам.
There are just so many options.	Танҳо имконоти зиёде мавҷуданд.
Close his number.	Рақами ӯро маҳкам кунед.
I can never make you a good husband.	Ман ҳеҷ гоҳ туро шавҳари хуб карда наметавонам.
Wind, then in no way say anything from my message.	Шамол, пас ба ҳеҷ ваҷҳ аз паёми ман чизе нагӯй.
Can't see a word of it.	Як калимаи онро дида наметавонад.
This can be proved.	Инро исбот кардан мумкин аст.
Something with you.	Чизе бо шумо.
No one else.	На ягон каси дигар.
We often shake hands.	Мо зуд-зуд даст ба даст мегирем.
He shook his head to clear his mind.	Сарашро ҷунбонд, то андешаҳояшро тоза кунад.
Registration systems.	Системаҳои қайд.
Again, nothing happens.	Боз, ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
They did not change course.	Онҳо роҳро дигар накарданд.
He got up and looked around.	Аз чо бархоста ба атроф нигарист.
He will take your children.	Ӯ фарзандони шуморо мегирад.
It just happened.	Ин танҳо рӯй дод.
I think the secret of everything in life is this.	Ман фикр мекунам, ки сирри ҳама чиз дар зиндагӣ дар ҳамин аст.
It is a pleasure to be in the program.	Боиси хушнудист, ки шумо дар барнома бошед.
We have one thing in common.	Мо як чизи умумӣ дорем.
Perhaps the memories were short-lived.	Шояд хотираҳо кӯтоҳ буданд.
If you don’t believe me, check one out.	Агар ба ман бовар накунед, якеро санҷед.
I was broken.	ман шикаста будам.
However, he told me it would not change what he was doing.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба ман гуфт, он кореро, ки ӯ мекунад, тағир намедиҳад.
He got what he could get, but he didn’t care about it.	Ӯ он чизеро, ки ба даст оварда метавонист, гирифт, аммо дар ин бора ғамхорӣ намекард.
I was the most consistent on this blog.	Ман дар ин блог устувортарин будам.
Every answer is given.	Ҳар як ҷавоб дода мешавад.
They are made of wood and bone.	Онҳо аз чӯб ва устухон сохта шудаанд.
And she got into it extensively.	Ва вай ба таври васеъ ба он дохил шуд.
However, that doesn’t change anything.	Бо вуҷуди ин, он чизеро тағир намедиҳад.
Often this is not the case.	Аксар вақт ин тавр нест.
He too needed peace.	Ӯ низ ба сулҳ ниёз дошт.
Could have appealed to anyone.	Метавонист ба касе муроҷиат кунад.
Read it before you claim there is a problem.	Пеш аз он ки шумо даъво кунед, ки мушкилот вуҷуд дорад, онро хонед.
She was healthy.	Вай солим буд.
What is this old saying?	Ин сухани кӯҳна чист?
She knew her husband.	Вай шавҳарашро медонист.
If you are interested, get in touch.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, дар тамос шавед.
I need you to use it.	Ман ба шумо лозим аст, ки онро истифода баред.
We may be your voice, but we need your support.	Мо метавонем овози шумо бошем, аммо ба дастгирии шумо ниёз дорем.
It was the same as “start writing this”.	Ин ҳамон тавре буд, ки "ба навиштан ин корро оғоз кунед".
There were two communication techniques.	Ду техникаи муошират вуҷуд дошт.
Let's get some gold.	Биёед каме тилло гирем.
Every face was new.	Ҳар чеҳра нав буд.
This small change in perspective is more powerful than it seems.	Ин тағироти ночиз дар дурнамо назар ба он ки ба назар мерасад, пурқувваттар аст.
I’m just scared of myself.	Ман танҳо аз худам метарсам.
They said no problem and would send someone the same day.	Гуфтанд, мушкил нест ва ҳамон рӯз як нафарро мефиристанд.
You need to make sure it only includes the values ​​you expect.	Шумо бояд боварӣ ҳосил кунед, ки он танҳо арзишҳоеро, ки шумо интизоред, дар бар мегирад.
There is nothing to see here either.	Дар ин ҷо ҳам чизе барои дидан нест.
Both legs were broken in many places.	Ҳарду пояш аз бисёр ҷойҳо шикаста буданд.
What will they think about the future?	Онҳо дар бораи оянда чӣ фикр хоҳанд кард?
There is no good or bad result.	На самара ва на натиљаи амали нек ё бад нест.
When there are no other goals, go back.	Вақте ки ҳадафҳои дигар вуҷуд надоранд, баргардед.
You never happen to yourself.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба худатон рӯй намедиҳед.
I will never forget that goal.	Ман ин голро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
When initial access occurs, the expression is evaluated.	Вақте ки дастрасии ибтидоӣ рух медиҳад, ифода баҳо дода мешавад.
He got ready and set off.	У тайёр шуду ба рох баромад.
But he left.	Аммо ӯ рафт.
This season has broken several records.	Мавсими мазкур якчанд рекордҳоро шикаст.
The use of this site is very high.	Истифодаи ин сайт хеле зиёд аст.
But often the problem is money.	Аммо аксар вақт мушкилоти пулӣ.
We can't get past this.	Мо аз ин гузашта наметавонем.
He played very well this year.	Вай имсол хеле хуб бозӣ кард.
This is a setting where we only have a few customers.	Ин танзимотест, ки мо танҳо чанд мизоҷ дорем.
To download your copy, click here.	Барои зеркашии нусхаи худ, ин ҷо клик кунед.
We have to live here.	Мо бояд дар ин ҷо зиндагӣ кунем.
And that is the problem.	Ва ин мушкилот аст.
Or men, for that.	Ё мардон, барои ин.
I was looking for a different kind of challenge.	Ман дар ҷустуҷӯи як навъ мушкилоти гуногун будам.
His opening speech was perfect.	Сухани ифтитоҳии ӯ комил буд.
I was there when the incident happened.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, ман дар он ҷо будам.
Again, no difference.	Боз, ҳеҷ тафовуте.
But education is still going on.	Аммо таҳсил танҳо то ҳол меравад.
Some people get them, but not all.	Баъзе одамон онҳоро мегиранд, аммо на ҳама.
He did not.	Ӯ ин тавр накардааст.
All good and simple.	Ҳама хуб ва оддӣ.
This is one reason why people learn them.	Ин як сабаби он аст, ки одамон онҳоро меомӯзанд.
All of this information can contribute to speed matching.	Ҳамаи ин маълумот метавонад ба суръати мувофиқат мусоидат кунад.
Several rooms were flat.	Якчанд утоқҳо ҳамвор буданд.
No infection, no damage.	Бе сироят, бе зарар.
Usually works for sex with someone.	Одатан барои алоқаи ҷинсӣ бо касе коре мекунад.
We start with the installation.	Мо бо насб кардан оғоз мекунем.
There was no rain.	Борон набуд.
She should be.	Вай бояд буд.
However, this is not true.	Бо вуҷуди ин, ин дуруст нест.
Get out, go somewhere, but do it on foot.	Бароед, ба ҷое равед, аммо ин корро пиёда кунед.
They have to defeat us because we are the best.	Онҳо бояд моро мағлуб кунанд, зеро мо беҳтарин ҳастем.
She ran faster.	Вай тезтар давид.
I see it in your eyes.	Ман инро дар чашмони ту мебинам.
What they wanted to do was project.	Он чизе ки онҳо мехостанд лоиҳа кунанд.
You should be here.	Шумо бояд дар ин ҷо бошед.
The night is over.	Шаб монданд.
I have my own personal life.	Ман ҳаёти шахсии худро дорам.
We just need advice that we are doing the right thing.	Танҳо маслиҳат лозим аст, ки мо кори дуруст карда истодаем.
It never gets old.	Он ҳеҷ гоҳ кӯҳна намешавад.
But it’s old enough that it’s hard to know where to start.	Аммо он ба қадри кофӣ кӯҳна аст, ки донистани он ки аз куҷо оғоз кардан душвор аст.
For the next page.	Барои саҳифаи минбаъда.
To keep your home well maintained.	Барои он ки хонаи худро хуб нигоҳ дорад.
The only thing we can continue.	Танҳо чизе, ки мо метавонем идома диҳем.
Again, it was an amazing show.	Боз, ин як намоиши аҷибе буд.
Worse than the father.	Аз падар бадтар аст.
They both had a great season.	Ҳардуи онҳо мавсими олӣ доштанд.
You’ve been wanting a bad number for a while.	Шумо барои муддате рақами бад мехоҳед.
I was part of the injury and death of your crew.	Ман як қисми ҷароҳат ва марги экипажи шумо будам.
A few heads went round.	Чанд сар ба гардиш даромаданд.
Thank you so much for the good work.	Ташаккури зиёд барои кори хуб.
Take everything away.	Ҳама чизро дур кунед.
You will build a stronger foundation for your ideas.	Шумо барои идеяҳои худ заминаи мустаҳкамтаре бунёд хоҳед кард.
I did not text and did not inform him.	Ман паёмнависӣ накардам ва ба ӯ хабар надодам.
Places didn’t come often and money didn’t last forever.	Ҷойҳо зуд-зуд намеомаданд ва пул абадӣ намемонад.
It was like hell for the first time.	Ин бори аввал мисли ҷаҳаннам буд.
She had a perfect life, she often told patients.	Вай ҳаёти комил дошт, вай аксар вақт ба беморон мегуфт.
It looks like it could be set to run.	Чунин ба назар мерасад, ки он метавонад барои давидан муқаррар карда шавад.
He was not put to death.	Ӯро ба марг нагузоштанд.
Out of the sea.	Берун аз баҳр.
That would be wrong.	Ин нодуруст мебуд.
Experiments designed, implemented and analyzed.	Таҷрибаҳои тарҳрезӣ, иҷро ва таҳлилшуда.
She talked to students in many classes.	Вай дар бисьёр синфхо бо хонандагон сухбат мекард.
Come with us.	Бо мо биёед.
They totally accepted me.	Онҳо маро комилан қабул карданд.
I know him fully and completely.	Ман ӯро пурра ва пурра мешиносам.
They will not notice you, so take refuge.	Онҳо шуморо пайхас нахоҳанд кард, аз ин рӯ паноҳ гиред.
So, as we get into it, the design becomes much clearer.	Ҳамин тавр, вақте ки мо ба он ворид мешавем, тарҳ ҳамон қадар равшантар мешавад.
Determine how emotional conditions affect the body.	Муайян кунед, ки чӣ гуна шароитҳои эмотсионалӣ ба бадан таъсир мерасонанд.
To paste your message, find the story in your information.	Барои он, ки паёми худро часпонед, ҳикояро дар маълумоти худ пайдо кунед.
The forced game itself may require further execution of the forced game.	Бозии маҷбурӣ худ метавонад барои иҷрои минбаъдаи бозиҳои маҷбурӣ талаб кунад.
I refused to give it to him.	Ман инро ба ӯ додан рад кардам.
I didn’t think he was good enough.	Ман фикр намекардам, ки ӯ кофӣ хуб аст.
He felt that something would change in the future.	Ӯ ҳис мекард, ки чизе дар оянда тағир меёбад.
Names attract me to places, but bodies attract me to people.	Номҳо маро ба ҷойҳо ҷалб мекунанд, аммо ҷисмҳо маро ба одамон ҷалб мекунанд.
Help me to do good in the world.	Ба ман кумак кун, ки дар дунё некӣ кунам.
It was snowing.	Барф борида давом мекард.
You go by my order.	Шумо бо фармони ман меравед.
It made him feel powerful.	Ин вайро тавоно ҳис мекард.
He could tell me he wanted to come home.	Ӯ метавонист ба ман бигӯяд, ки мехоҳад ба хона биёяд.
She was very thin and dirty.	Вай хеле лоғар ва чиркин буд.
You can't kill them all.	Шумо наметавонед ҳамаро бикушед.
I’m really excited.	Ман дар ҳақиқат ба ҳаяҷон омадаам.
We start with the general upper bound.	Мо бо сарҳади болоии умумӣ оғоз мекунем.
This is practical.	Ин амалӣ аст.
Please support our work!	Илтимос кори моро дастгири кунед!.
The whole earth hears it.	Тамоми замин онро мешунавад.
The tests were normal.	Санҷишҳо муқаррарӣ буданд.
Then it happened to him.	Баъд ба сари у чунин омад.
Students need her to be calm.	Донишҷӯён бояд вай ором бошад.
I hope this description helped.	Ман умедворам, ки ин тавсиф кӯмак кардааст.
I really enjoyed it.	Ман дар ҳақиқат аз он лаззат бурдам.
You go straight.	Шумо рост равед.
She was nobody.	Вай ҳеҷ кас набуд.
This is really affected by the core temperature.	Ин аст, ки дар ҳақиқат ҳарорати аслӣ ба таъсир расонида мешавад.
Most of us have a laid back attitude when it comes to painting a picture about ourselves.	Аксарияти мо пеш аз он ки он хеле дур шавад, худро бозмедорем.
Is this correct?	Оё ин дуруст аст?.
And that's what followed.	Ва он чи аз паи.
The higher you go, the more support you need from others.	Ҳар қадаре ки шумо боло равед, ҳамон қадар ба дастгирии дигарон ниёз доред.
Read the full statement.	Изҳороти пурра хонед.
It just grew out of there.	Он танҳо аз он ҷо афзоиш ёфт.
The whole food area and everything in it is now completely gone.	Тамоми майдони хӯрокворӣ ва ҳама дар он ҳоло тамоман нест шудаанд.
Beautiful places to live, human places.	Ҷойҳои зебои зиндагӣ, ҷойҳои инсонӣ.
Both are better than what you have now.	Ҳарду аз он чизе ки ҳоло доред, беҳтаранд.
So we have to make some changes.	Аз ин сабаб мо бояд баъзе дигаргуниҳо ворид кунем.
They usually cost the same amount each time.	Онҳо одатан ҳар дафъа ҳамон маблағи арзиш доранд.
The open level indicates that the list is outdated.	Сатҳи кушода нишон медиҳад, ки рӯйхат кӯҳна аст.
You can’t even buy a higher limit.	Шумо ҳатто лимити баландтар харида наметавонед.
At the time of writing, the system is safe, inexpensive, and efficient.	Дар замони навиштан система бехатар, арзон ва самаранок аст.
There are several reasons why this may be the case.	Якчанд сабабҳо вуҷуд доранд, ки чаро ин метавонад чунин бошад.
This response may vary from topic to topic.	Ин посух метавонад аз мавзӯъ ба мавзӯъ фарқ кунад.
Unfortunately, the truth comes with good and bad consequences.	Мутаассифона, ҳақиқат бо оқибатҳои нек ва бад меояд.
This new place is really good.	Ин ҷои нав воқеан хуб аст.
I don’t know if this is the right reason or not.	Ман намедонам, ки ин сабаби дуруст аст ё не.
It was early, but he was confident.	Барвақт буд, аммо боварӣ дошт.
So maybe they can be stopped.	Пас, шояд онҳоро боздоштан мумкин аст.
Reduce heat, if necessary.	Агар лозим бошад, гармиро паст кунед.
I think you are doing a good job.	Ман фикр мекунам, ки шумо кори хубе мекунед.
I don't know how to fix it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр онро ислоҳ кунам.
Inside, she was still a child who had not yet grown up.	Дар дохили худ, вай ҳанӯз кӯдаке буд, ки ҳанӯз ба воя нарасидааст.
You have to join me.	Шумо бояд ба ман ҳамроҳ шавед.
But she had nothing.	Аммо вай ҳеҷ чиз надошт.
What a space !.	Ин чӣ фазо!.
Maybe it was something that was never known.	Шояд ин чизе буд, ки ҳеҷ гоҳ маълум нест.
There is nothing strange here with the smell.	Дар ин ҷо бо бӯй чизи аҷибе нест.
Use the last element as an entry.	Истифодаи унсури охирин ҳамчун вуруд.
It would be interesting to see what she did with it.	Хеле ҷолиб мебуд, ки вай бо он чӣ кор кард.
They had nothing else to do.	Дигар коре надоштанд.
Group.	Гурӯҳ.
Let’s take a look at what’s happening on the web.	Биёед ба он чизе, ки дар веб рӯй медиҳад, таваҷҷӯҳ кунем.
You did not have to be a doctor to solve this problem.	Барои ҳалли ин масъала ба шумо лозим набуд, ки духтур бошед.
We keep them.	Мо онҳоро нигоҳ медорем.
This can take years.	Ин метавонад солҳо тӯл кашад.
He was not safe for her.	Ӯ барои вай бехатар набуд.
They received about a thousand dollars plus money.	Онҳо тақрибан ҳазор доллар бо иловаи пул гирифта буданд.
Children can learn something new from the area they work with.	Кӯдакон метавонанд чизи навро аз минтақае, ки онҳо бо онҳо ҳамкорӣ мекунанд, бидонанд.
He could never lie down on the ground alone.	Ӯ ҳеҷ гоҳ танҳо дар рӯи замин хобида, роҳат пайдо карда наметавонист.
Horses don’t face it.	Аспҳо бо он рӯ ба рӯ намешаванд.
Try it !.	Кӯшиш кунед!.
That goes to my point.	Ки ба нуқтаи ман меравад.
He should not be with her.	Ӯ набояд бо вай бошад.
And a very old world.	Ва дунёи хеле кӯҳна.
I hate it.	Ман аз ӯ нафрат дорам.
But not the old man.	Аммо на пирамард.
Only you guide the dream and see what you want to see.	Танҳо шумо хобро роҳнамоӣ мекунед ва он чизеро, ки дидан мехоҳед, мебинед.
I started a war.	Ман ҷангро сар мекардам.
Yes, for a long time.	Ҳа, анча вақт.
And that takes me to another story.	Ва ин маро ба ҳикояи дигар мебарад.
That leaves eight.	Ин ҳашт боқӣ мемонад.
Five days later he left.	Пас аз панҷ рӯз ӯ рафт.
Please do not call again.	Лутфан, дигар занг назанед.
By no means is there a bad edge.	Ба ҳеҷ ваҷҳ як канори бад нест.
Maybe this will help.	Шояд ин кӯмак кунад.
I had no idea.	Ман тасаввуроте надорам.
She looked at me, holding her small gift in her hand.	Вай ба ман нигарист, ки тӯҳфаи ночизашро дар даст дошт.
She has strength.	Вай қувват дорад.
As a result, the resistance of the system increased significantly.	Дар натиҷа, муқовимати система ба таври назаррас афзоиш ёфт.
It is spread over the earth.	Он дар рӯи замин паҳн шудааст.
Now sit down and talk to me.	Акнун нишаста бо ман гап зан.
His hands are paralyzed.	Дастонаш аз кор мемонанд.
Behind him lie two small children in a corner in a bed.	Дар паси у ду кудаки хурдсол дар як гуша дар кат хобанд.
The same year.	Худи хамон сол.
It was locked away from cars.	Аз мошинҳо дуртар баста шуда буд.
He saw the proof now.	Вай далели инро акнун дид.
We need to learn how to deal with anger.	Мо бояд тарзи мубориза бо хашмро омӯзем.
I want my name to ring in your head.	Ман мехоҳам, ки номи ман дар сари шумо садо диҳад.
The solitary time was very good.	Вақти танҳоӣ хеле хуб буд.
No one can stay here long.	Ҳеҷ кас наметавонад дар ин ҷо дароз бимонад.
There he did it again.	Дар он ҷо вай боз ин корро кард.
From what he told me, it was possible.	Аз он чизе ки ӯ ба ман гуфта буд, ин имкон буд.
And we can do it within our rights.	Ва мо метавонем дар доираи ҳуқуқҳои худ ин корро кунем.
And it was beautiful.	Ва он зебо буд.
I was drinking.	Ман менӯшидам.
I do not think so.	Ман ин тавр фирк намекунам.
He worked for her more than anyone else.	Ӯ барои вай бештар аз дигарон кор кардааст.
And it allows us to change our existence.	Ва он ба мо имкон медиҳад, ки мавҷудияти худро тағир диҳем.
It is time for such things.	Он вақт барои чунин корҳост.
Rules, rules, rules.	Қоидаҳо, қоидаҳо, қоидаҳо.
I belonged to her and she belonged to me.	Ман аз они вай будам ва вай аз они ман буд.
It can save you a bit of cash if you have the right knowledge.	Он метавонад ба шумо каме пули нақдро сарфа кунад, агар шумо дониши мувофиқ дошта бошед.
It seemed to work.	Чунин менамуд, ки он кор мекунад.
You have given me a husband who loves me.	Ту ба ман шавҳаре додӣ, ки маро дӯст медорад.
It was not the result anyone wanted.	Ин натиҷае набуд, ки касе мехост.
And this is not an easy position.	Ва ин мавқеи осон нест.
You will all be.	Шумо ҳама мешавед.
The important thing is that if you are satisfied with it, it is a good deal.	Муҳим он аст, ки агар шумо аз он қаноатманд бошед, ин як созишномаи хуб аст.
She was no longer here, in her element.	Вай дар ин ҷо дигар буд, дар унсури худ буд.
So now you see.	Пас акнун шумо мебинед.
I am totally against it.	Ман комилан муқобили он ҳастам.
Having his life for him.	Доштани ҳаёти ӯ барои ӯ.
I'm looking forward to it.	Ман назар дорам.
Like some guys I went to school.	Тавре ки баъзе бачаҳо ман бо мактаб рафтам.
She can no longer sleep flat.	Вай дигар хамвор хобида наметавонад.
I think the question is more difficult than that.	Ман фикр мекунам, ки савол аз ин мушкилтар аст.
When she arrived, she looked good enough.	Вақте ки ӯ омад, вай кофӣ хуб ба назар мерасид.
There is good work to be done if we create it.	Кори хубе ҳаст, агар мо онро эҷод кунем.
Now the time is up.	Ҳоло вақт тамом шуд.
Regardless, get my best version.	Новобаста аз он ки версияи беҳтарини манро гиред.
It’s hard to turn off and go back to sleep.	Хомӯш кардан ва баргаштан ба хоб душвор аст.
Then he pulled her to him and pressed his lips to hers.	Пас вайро ба наздаш кашид ва лабҳояшро ба лабони вай зер кард.
She didn’t take it off my shoulder, if any of my shoulders.	Вай аз китфи ман, агар ягон китфи ман бошад, нагирифт.
Strange, she thought.	Аҷиб, фикр мекард вай.
But remember the small moments.	Аммо лаҳзаҳои хурдро ба ёд оред.
I put him to sleep.	Ман ӯро ба хоб бурдам.
The animal was completely in a state of shock.	Чорво тамоман дар холати шок буд.
I never thought of them.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро фикр накардаам.
They are a group of metals, whether you like it or not.	Онҳо як гурӯҳи металлӣ ҳастанд, новобаста аз он ки шумо мехоҳед ё не.
It was not enough to sit and talk and think.	Нишастану сухбат кардану андеша кардан басанда набуд.
It can keep us on target.	Он метавонад моро дар ҳадаф нигоҳ дорад.
I'm glad she was here.	Ман шодам, ки вай дар ин ҷо буд.
And a phone number.	Ва рақами телефон.
It just looked at me.	Он танҳо ба ман нигоҳ кард.
But when we do with you, you will be more perfect.	Аммо вақте ки мо бо шумо анҷом медиҳем, шумо комилтар хоҳед буд.
This increases the return pressure of the engine.	Ин боиси зиёд шудани фишори бозгашти муҳаррик мегардад.
I never knew anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ як нафарро нашинохтам.
He moved a little, but made no sound.	Каме ҳаракат кард, аммо садое надод.
I have given time to those places and their people.	Ман ба он ҷойҳо ва мардуми онҳо вақт додаам.
I wasn't clear enough.	Ман кофӣ равшан набудам.
We can't do that.	Мо ин корро карда наметавонем.
She felt it was wrong.	Вай ҳис кард, ки ин нодуруст аст.
No serious injuries have been reported and the cause is still being investigated.	Дар бораи осеби ҷиддӣ хабар нарасидааст ва то ҳол сабабаш таҳқиқ мешавад.
The man was definitely around.	Он мард бешубҳа дар атроф буд.
Coming from a mission.	Аз миссия меояд.
Everything in one bag.	Ҳама чиз дар як сумка.
The rest save the program.	Боқимондаҳо барномаро сабт мекунанд.
Let it be done.	Бигзор ин кор ба охир расад.
Then he stopped himself.	Сипас, ӯ худро боздошт.
Maybe that's why.	Шояд сабаб хамин бошад.
For them, less can be more.	Барои онҳо, камтар метавонад бештар бошад.
You want to use it again.	Шумо мехоҳед онро дубора истифода баред.
Here we are ready to bring them together.	Дар ин ҷо мо омодаем, ки онҳоро якҷоя кунем.
I had nothing to kill him.	Ман чизе надоштам, ки ӯро бикушам.
In this way, tall men dominated.	Дар ин роҳ мардони қоматбаланд бартарӣ доштанд.
Maybe it was all because of black magic.	Шояд ҳама аз сабаби ҷодуи сиёҳ дар он ҷо буданд.
You have to appeal to everyone.	Шумо бояд ба ҳама муроҷиат кунед.
I asked him if he had heard the voice.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё вай овозро шунидааст?
But this sex is safe because it will never happen.	Аммо ин ҷинси бехатар аст, зеро он ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
Not much to do.	Барои кор кардан чандон зиёд нест.
So you get this exception.	Аз ин рӯ, шумо ин истисноро мегиред.
This should be considered and understood as an object of conversation.	Ин бояд ҳамчун як объекти сӯҳбат баррасӣ ва фаҳмида шавад.
There were so many amazing things.	Он қадар чизҳои аҷиби аҷибе буданд.
We will talk about two or three years later.	Мо дар бораи ду-се сол баъд сухан меронем.
Culture in sight.	Маданият дар назар.
I was forced to ban it.	Ман маҷбур шудам, ки онро манъ кунам.
That's what happened, he thought.	Хамин тавр шуд, фикр мекард у.
They do so.	Онҳо ҳамин тавр мекунанд.
However, they have long gone beyond their proper responsibilities.	Бо вуҷуди ин, онҳо кайҳо аз доираи вазифаҳои дурусти худ баромадаанд.
But more on them later.	Аммо бештар дар бораи онҳо, баъдтар.
They could print the necessary money every year.	Онҳо метавонистанд пули заруриро ҳар сол чоп кунанд.
Animals also have of course.	Ҳайвонҳо низ албатта доранд.
The article was wrong.	Мақола хато буд.
This is a very special situation if they meet at one point.	Ин як ҳолати хеле махсус аст, агар онҳо дар як нукта вохӯранд.
It could have had three thousand dollars.	Он метавонад се ҳазор доллар дошт.
I have a little work to do.	Ман каме кор дорам.
It didn’t look interesting to me.	Ин ба назари ман шавқовар набуд.
She also tried to keep him honest, but failed.	Вай ҳам кӯшиш мекард, ки ӯро ростқавл нигоҳ дорад, аммо натавонист.
Life was good.	Зиндагӣ хуб буд.
You didn't help us.	Шумо ба мо кумак накардед.
The judge shot me.	Довар маро тирборон кард.
They need the body to live in it.	Онҳо ба бадан лозиманд, ки дар он зиндагӣ кунанд.
Thank you for your strength and love.	Ташаккур ба шумо барои қувват ва муҳаббататон.
She has a point.	Вай як нукта дорад.
I couldn't.	Ман наметавонистам.
In the end, the answer was right in front of my eyes.	Дар охир, ҷавоб дар пеши назари ман буд.
There were places where the dead should be and places where they shouldn’t.	Ҷойҳое буданд, ки мурдагон бояд бошанд ва ҷойҳое, ки набояд бошанд.
There is only one touch.	Танҳо як ламс нест.
I love reading about this kind of stuff.	Ман хонданро дар бораи ин гуна мавод дӯст медорам.
I thought it had a lot of potential.	Ман фикр мекардам, ки он потенсиали зиёд дорад.
No, young man, that's not true.	Не, ҷавон, ин дуруст нест.
The man looked confused.	Мард ошуфта ба назар мерасид.
I did not like his expression.	Ба ман ифодаи ӯ писанд наомад.
We promise each other a rainy day.	Мо ба хамдигар ваъда медихем, ки рузи борон.
My daughter is left between me and him.	Духтарам дар байни ману ӯ мондааст.
So see what you can do with this particular code.	Пас бубинед, ки бо ин рамзи мушаххас чӣ кор кардан мумкин аст.
In any case, you need to know what their plans are.	Дар ҳар сурат, шумо бояд бидонед, ки нақшаҳои онҳо чӣ гунаанд.
He didn’t expect her to love him.	Ӯ интизор набуд, ки вай ӯро дӯст медорад.
The first thing that surprised him was the wind.	Аввалин чизе, ки ӯро ба ҳайрат овард, шамол буд.
So far, this is very rare.	То ҳол, ин хеле кам аст.
Maybe they weren't on the map.	Шояд онҳо дар харита набуданд.
It just made it worse. 	Он танҳо онро бадтар кард. 
and.	ва.
She said she had to do the writing.	Вай гуфт, ки бояд навиштанро иҷро кунад.
The race lasts about two minutes.	Мусобиқа тақрибан ду дақиқа давом мекунад.
There was no conversation between us.	Дар байни мо сухане набуд.
She noticed that two young girls were sitting with an older man.	Вай пай бурд, ки ду духтари ҷавон бо як марди калонсол нишастаанд.
For me, it wasn’t.	Барои ман, ин тавр набуд.
His hands fell to his side.	Дастонаш ба паҳлӯяш афтоданд.
That was it.	Ин буд.
Two soldiers were at the head of the road.	Ду сарбоз дар сари роҳ буданд.
Just inside, she pulled short.	Танҳо дарун, вай кӯтоҳ кашид.
Follow you now.	Ҳоло аз паи шумо.
Nothing really helped, but she didn’t give up.	Ҳеҷ чиз воқеан кӯмак накард, аммо вай таслим намешуд.
You think about the bones.	Шумо дар бораи устухонҳо фикр мекунед.
Who knows what they did with them, probably burned.	Кӣ медонад, ки бо онҳо чӣ кор карданд, эҳтимолан сӯзонданд.
They can’t just let us kill them.	Онҳо наметавонанд танҳо ба мо иҷозат диҳем, ки онҳоро бикушем.
My task is to plan the room.	Масъалаи ман тартиб додани нақшаи ҳуҷра аст.
One thought was for his wife.	Як фикраш барои занаш буд.
This, apparently, made him think of other wonderful places.	Ин, аз афташ, уро водор кард, ки дар бораи дигар чойхои ачоиб фикр кунад.
We fixed it immediately.	Мо онро фавран ислоҳ кардем.
Later, more and more countries joined.	Баъдтар, бештар ва бештари кишварҳо ҳамроҳ шуданд.
He did not give a reason for his decision.	Вай сабаби тасмими худро нагуфт.
That's a beautiful word.	Ин калимаи зебост.
Play what you can control.	Он чизеро, ки шумо метавонед назорат кунед, бозӣ кунед.
The room was clean and they made sure we were comfortable.	Ҳуҷра тоза буд ва онҳо боварӣ ҳосил карданд, ки мо бароҳат ҳастем.
I wanted to talk to you first.	Ман мехостам аввал бо шумо сӯҳбат кунам.
There are many possibilities.	Имкониятҳои зиёде мавҷуданд.
Let it fall.	Бигзор афтад.
Many families have split up.	Бисьёр оилахо аз хам чудо шуданд.
He was around a lot.	Ӯ дар атрофи хеле зиёд буд.
It had little effect.	Он кам таъсир мекард.
He knew that it would not do him any good.	Ӯ медонист, ки аз ин ҳеҷ фоидае нахоҳад омад.
Our challenge today is choice.	Мушкилоти имрӯзаи мо интихоб аст.
In this area, stone was used for stone processing.	Дар ин мавзеъ сангро барои коркарди санг истифода мебурданд.
The door is left open.	Дарро кушода мондаанд.
He wondered if he could keep his focus.	Дар ҳайрат буд, ки оё ӯ метавонад диққати худро нигоҳ дорад.
The curse of things will never last.	Лаънати чизҳо ҳеҷ гоҳ давом намекунад.
The church was full.	Калисо пур буд.
I read the facts.	Ман фактхоро хондам.
It seemed wrong.	Ба назар хато менамуд.
I wish it appeared with more colors.	Кошки он бо рангҳои бештар пайдо шавад.
He was young, professional and very patient.	Ҷавон, кордон ва хеле пурсабр буд.
All three are common.	Ҳар се маъмуланд.
Red and white and yellow and green.	Сурху сафед ва зарду сабз.
So think about it.	Пас, дар бораи он фикр кунед.
They are smaller than the stock and flow very well.	Онҳо аз захира хурдтаранд ва хеле хуб ҷараён доранд.
There were some conversations.	Баъзе сухбатхо барпо гардиданд.
We hope it will be a useful reference.	Мо умедворем, ки он як истинод муфид хоҳад буд.
Add the storm to the mixture and we saw snow.	Ба омехта тундбод илова кунед ва мо барфро дидем.
It gives freedom.	Он озодиро ба даст меорад.
I really want to keep trying.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам кӯшишро идома диҳам.
There was no other choice.	Дигар илоҷе набуд.
She runs to the kitchen.	Вай ба ошхона медавад.
We cannot look at the issue from this point of view.	Мо наметавонем ба масъала аз ин нуқтаи назар нигоҳ кунем.
It felt that way.	Ҳамин тавр ҳис мекард.
The built-in quality is fair enough.	Сифати сохташуда ба қадри кофӣ одилона аст.
His eyes were tightly closed, but his body was the same.	Чашмонаш сахт баста буданд, аммо баданаш ҳамон хел буд.
At this speed, in this car.	Бо ин суръат, дар ин мошин.
This has been fixed.	Ин ислоҳ шудааст.
There was no king.	Подшоҳ набуд.
Clean your rooms.	Ҳуҷраҳои худро тоза кунед.
This puts a lot of pressure on people.	Ин ба одамон фишори хеле зиёд меорад.
Things will be good for you and your family.	Корҳо барои шумо ва оилаатон хуб хоҳанд буд.
The main group of forces had to be at the center.	Гурухи асосии куввахо бояд дар марказ меистод.
Suddenly my hands feel cold.	Ногаҳон дастҳоям хунук мешаванд.
To sound.	Ба садо.
He needs that influence.	Ӯ ба чунин таъсир ниёз дорад.
The other side sometimes does not follow the rules.	Тарафи дигар бошад, гохо коидахоро риоя намекунад.
They are used for small and medium projects at low cost.	Онҳо барои лоиҳаҳои хурд ва миёна бо хароҷоти кам истифода мешаванд.
They waited half an hour, were silent, just to be sure.	Онҳо ним соат интизор буданд, хомӯш буданд, танҳо барои боварӣ ҳосил кардан.
There's a soft take.	Дар он ҷо як нарм гирифта шудааст.
I will keep in touch with myself.	Ман бо худам дар тамос мемонам.
But that made me very happy.	Аммо ин маро хеле шод кард.
He backed away.	Ӯ ақиб кашид.
This is by no means love.	Ин ба ҳеҷ ваҷҳ муҳаббат нест.
Neither one nor the other.	На якдигар, на дигар.
It's not a color.	Ин ранг нест.
A little farther from the apartment was a store.	Каме дуртар аз манзили истиқоматӣ мағозае буд.
He was there too.	Ӯ низ дар он ҷо буд.
She finally called a friend for help.	Вай дар охир як дӯсташро ба кӯмак даъват кард.
He turned to things he knew he could achieve.	Вай ба корҳое рӯ овард, ки медонист, ки метавонад ба даст ояд.
So she leaves.	Пас вай меравад.
Much effort has been made to address this problem.	Барои ин проблема чидду чахди зиёд ба кор бурда шуд.
But it was interesting.	Аммо ҷолиб буд.
She was looking for me.	Вай маро ҷустуҷӯ мекард.
We took our time.	Мо вақти худро гирифтем.
If we had them, you would get them.	Агар мо онҳоро медоштем, шумо онҳоро мегиред.
His father died.	Падараш мурд.
The application layer in turn serves the users.	Қабати барнома дар навбати худ ба корбарон хидмат мерасонад.
Having an Internet address is like having a phone number.	Доштани суроғаи интернетӣ ба доштани рақами телефон монанд аст.
Some beautiful music in them.	Баъзе мусиқии зебо дар онҳо.
Lower and longer would be better.	Пасттар ва дарозтар беҳтар мебуд.
First she takes a shot at them, a girl.	Аввал вай як тир ба онҳо мегирад, як духтар.
In fact, he did nothing.	Дар асл ӯ ҳеҷ коре накардааст.
What we have is not a matter of logic.	Он чизе ки дар мост, масъалаи мантиқ нест.
You have a sweet sister lying on the bed.	Шумо як хоҳари ширине дар болои кат хобидааст.
This is new to me.	Ин барои ман нав аст.
I am new to development.	Ман дар рушд нав ҳастам.
Don’t think they don’t want to.	Фикр накунед, ки онҳо намехоҳанд.
Released free of charge.	Бепул озод карда шудааст.
All authors contributed to the analysis of the results.	Ҳамаи муаллифон дар таҳлили натиҷаҳо саҳм гузоштанд.
I miss this place.	Ман ин ҷойро пазмон мешавам.
He wants to play on the field.	Ӯ мехоҳад дар майдон бозӣ кунад.
Their work is interesting.	Кори онҳо ҷолиб аст.
Everyone is satisfied, but no one is happy.	Ҳама қаноатманданд, аммо ҳеҷ кас хушбахт нест.
Returning it felt good.	Баргардонидани он хуб ҳис мекард.
He didn't go fast either.	Вай хам зуд нарафт.
Please look around and tell us your thoughts !.	Лутфан ба атроф нигоҳ кунед ва фикрҳои худро ба мо бигӯед!.
Two have grown up with their families.	Ду нафар бо оилаҳои худ калон шудаанд.
Ten hours the car lasted three days.	Даҳ соат мошин се рӯз давом кард.
She was scared.	Вай метарсид.
Contents against.	Мазмуни против.
Now we need to find a new set of dreams.	Ҳоло ба мо лозим аст, ки маҷмӯи нави хоб пайдо кунем.
What a moment for me.	Чӣ лаҳзае барои ман.
I did this for two and a half years.	Ман ин корро дуюним сол кардам.
It would be nice for him to have a little masculinity.	Барои ӯ хуб мебуд, ки каме мардона дошта бошад.
Remember, this is no different than seeing a person.	Дар хотир доред, ки ин аз дидани шахсе чизе фарқ надорад.
I should have seen that it was you.	Ман бояд медидам, ки ин ту будӣ.
He lived here for the rest of his life.	Дар ин чо то охири умр зиндагй кард.
She didn't want to save him.	Вай намехост, ки ӯро наҷот диҳад.
They need to tell us what to do.	Онҳо бояд ба мо гӯянд, ки чӣ кор кунем.
I was clearly gold plated.	Ман ба таври равшан тилло зада будам.
Maybe they don't want blood money.	Шояд онҳо пули хунро намехоҳанд.
He wants the full price.	Ӯ нархи пурраро мехоҳад.
I think they are watching us.	Ман фикр мекунам, ки онҳо моро тамошо мекунанд.
These are derived from the above results.	Инҳо аз натиҷаҳои дар боло нишондодашуда бармеоянд.
Be happy, enjoy.	Хушбахт бошед, лаззат баред.
But the signal strength data point to another conclusion.	Аммо маълумоти қувваи сигнал ба хулосаи дигар ишора мекунад.
In addition, it can be useful.	Илова бар ин, он метавонад муфид бошад.
This is a positive.	Ин мусбат аст.
I can even check if my service works.	Ман ҳатто метавонам тафтиш кунам, ки хидмати ман кор мекунад.
You know it and I know it.	Шумо инро медонед ва ман онро медонам.
I went to the package.	Ман ба маҷмӯа рафтам.
After a slow start, it became very popular.	Пас аз оғози суст, он хеле маъмул шуд.
I disembarked the train.	Ман поездро фуровардам.
But these people are never parents.	Аммо ин одамон ҳеҷ гоҳ волидон нестанд.
And how long it took to get there.	Ва барои расидан ба он ҷо чӣ қадар вақт лозим буд.
Have a nice day ahead.	Рӯзи хубе дар пеш бошад.
It wasn’t a team to play in defense.	Ин даста набуд, ки ба ҳимояи худ бозӣ кунад.
The air felt light and cold and fresh.	Ҳаво сабуку сард ва тоза ҳис мекард.
I think we can fix that.	Дар назар дорам, ки мо метавонем инро ислоҳ кунем.
Let her show you what happened.	Бигзор вай ба вай нишон диҳад, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
They put long hard hours on the plane.	Онҳо соатҳои тӯлонии сахтро дар ҳавопаймо гузоштанд.
I become a disciple of faces.	Ман шогирди чеҳраҳо мешавам.
Email me if you are interested.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, ба ман почтаи электронӣ фиристед.
If so, good and good.	Агар ин тавр бошад, хуб ва хуб.
I have had very bad sleep in the last few days.	Дар чанд рӯзи охир ман хоби хеле бад доштам.
The book shows a clear path that can be avoided.	Дар китоб роҳи равшане нишон дода шудааст, ки дар он пешгирӣ кардан мумкин аст.
I followed my sister.	Ман аз паси хоҳарам қадам задам.
She didn't really believe it was possible.	Вай аслан бовар намекард, ки ин имконпазир аст.
The customers liked it, but my dad didn’t.	Ба мизоҷон писанд омад, вале падарам не.
I need this baby now.	Ҳоло ба ман ин кӯдак лозим аст.
And after reading this, you probably will too.	Ва пас аз хондани ин шумо, эҳтимол шумо низ хоҳед буд.
I just sat in front of it, which is good.	Ман танҳо дар назди бар нишастам, ки ин хуб аст.
He couldn't move on with his life, he thought.	У бо хаёти худаш пеш рафта наметавонист, фикр мекард.
She knew she would never be that person.	Вай медонист, ки вай ҳеҷ гоҳ ин шахс нахоҳад шуд.
They both formed a pair.	Ҳардуи онҳо як ҷуфт ташкил карданд.
Sleep is up.	Хоби боло аст.
No one remembers who he was.	Ҳеҷ кас дар ёд надорад, ки ӯ кӣ буд.
We’ve been doing this recently.	Мо ба наздикӣ ин корро мекардем.
You can leave comments here.	Шумо метавонед шарҳҳоро дар ин ҷо гузоред.
Please refer to the history and think.	Лутфан ба таърих муроҷиат кунед ва фикр кунед.
Actually call two or three.	Дарвоқеъ ба ду ё се занг занед.
If you want to create more, please feel free.	Агар шумо хоҳед, ки бештар эҷод кунед, лутфан озод ҳис кунед.
She had gone to a friend's house the first day.	Вай рӯзи аввал ба хонаи як дӯсташ рафта буд.
In fact, we are a green family.	Дарвоқеъ, мо як оилаи сабз ҳастем.
He tried to call her again, but she didn't answer.	Боз кӯшиш кард, ки ба ӯ занг занад, аммо ҷавоб надод.
But he got the truth.	Аммо ӯ ҳақиқати ӯро гирифт.
She gave me strength.	Вай ба ман қувват бахшид.
It was impossible to determine their gender.	Ҷинси онҳоро муайян кардан ғайриимкон буд.
They have ruined our confidence, our faith in education.	Эътимоди моро барбод доданд, имони моро ба маориф барбод доданд.
He was the same person his father wanted him to be.	Ӯ ҳамон шахсе буд, ки падараш мехост ӯро бошад.
His mother was afraid to say such things.	Модараш аз гуфтани ин гуна чизҳо метарсид.
But he could not understand them.	Аммо вай онхоро фахмида наметавонист.
In addition, these guys play good music.	Илова бар ин, ин бачаҳо мусиқии хуб бозӣ мекунанд.
All children had a better clinical course.	Ҳама кӯдакон курси беҳтари клиникӣ доштанд.
Leave the disease may not progress.	Рухсатии беморӣ метавонад пешрафт карда нашавад.
When he introduced himself, the couple was stunned.	Вақте ки ӯ худро муаррифӣ кард, ҳамсарон дар ҳайрат монданд.
Slow speech.	Суст будани сухан.
Anyway I have to go from the past.	Ба ҳар ҳол ман бояд аз гузашта равам.
Because he wants to know if she's coming.	Зеро ӯ мехоҳад бидонад, ки оё вай меояд.
Do it again, because that’s what the best players do.	Боз ин корро кунед, зеро ин корро бозигарони беҳтарин мекунанд.
What does it sound like?	Ин чӣ гуна садо медиҳад?.
People try to avoid it if they can.	Одамон кӯшиш мекунанд, ки агар имкон дошта бошанд, аз он канорагирӣ кунанд.
It never hit the market.	Он ҳеҷ гоҳ ба бозор нарасид.
Click here to download the file.	Барои гирифтани файл ин ҷо клик кунед.
This process has the advantage that it can be performed in an office setting.	Ин раванд бартарии он дорад, ки дар шароити офис иҷро карда мешавад.
But she wanted to do it again soon.	Аммо вай мехост, ки онро ба зудӣ такрор кунад.
Building jobs and building a community is what successful people can do.	Сохтмони ҷойҳои корӣ ва бунёди ҷомеа он чизест, ки одамони муваффақ метавонанд.
Almost this.	Қариб ин.
Serious work has been done.	Кори чиддй ба амал омад.
I hate talking on the phone.	Ман аз сӯҳбат бо телефон нафрат дорам.
Probably not.	Эҳтимол он нагузарад.
It seems that the song also affects the dead.	Чунин ба назар мерасад, ки суруд низ ба мурдагон таъсир мерасонад.
Maybe he can explain everything.	Шояд вай ҳама чизро шарҳ диҳад.
Stay tuned.	Боз мемонад.
I knew it wouldn’t be easy.	Ман медонистам, ки ин осон нахоҳад буд.
I'll tell you a secret.	Ман ба ту сирре мегӯям.
More than empty.	Бештар аз холӣ.
After tissue removal, no further treatment is performed.	Пас аз хориҷ кардани матоъ дигар табобат гузаронида намешавад.
There is no time to stop.	Вақт барои таваққуф нест.
If the stock is exhausted, just add water.	Агар захира тамом шавад, танҳо об илова кунед.
To touch a thick stick.	Барои ламс кардан ба чуби ғафс.
She was so moved that he couldn’t explain.	Вай ба ӯ таъсир расонд, ки ӯ шарҳ дода натавонист.
And that was love at first sight.	Ва ин муҳаббат дар тамошои аввал буд.
Of the three experiments performed, one experiment was shown.	Аз се таҷрибае, ки анҷом дода шудааст, як таҷриба нишон дода шудааст.
You can return home.	Шумо метавонед хонаи худро баргардонед.
Three examples are given.	Се мисоли мисол оварда шудааст.
Oh, and actually develop the program itself.	Оҳ, ва воқеан худи барномаро таҳия кунед.
This is the system.	Ин система аст.
The third person is the way to tell the story.	Шахси сеюм роҳи нақл кардани ҳикоя аст.
I believed them.	Ман ба онҳо бовар кардам.
And no one knew how to fix it.	Ва ҳеҷ яке намедонист, ки чӣ тавр онро ислоҳ кунад.
In these cases, their appearance will be a serious sign.	Дар ин ҳолатҳо, намуди зоҳирии онҳо як аломати ҷиддӣ хоҳад буд.
Now he has to rule for at least a while.	Акнун ӯ бояд ҳадди аққал як вақт ҳукмронӣ кунад.
I said yes, that's right.	Гуфтам бале, дуруст аст.
They got married a year later.	Онҳо пас аз як сол издивоҷ карданд.
He showed up late and did whatever he wanted.	Ӯ дер зоҳир шуд ва ҳар коре, ки мехост, иҷро мекард.
It needs a political solution.	Он ба ҳалли сиёсӣ ниёз дорад.
This little friend that my people brought home is like me.	Ин дӯсти хурдакак, ки одамонам ба хона овардаанд, ба ман монанд аст.
Let's fix one of them.	Биёед яке аз онҳоро ислоҳ кунем.
While both were students.	Дар ҳоле ки ҳарду донишҷӯ буданд.
They were tall men.	Онҳо мардони баландқад буданд.
They could control it.	Онҳо метавонистанд онро назорат кунанд.
Otherwise, it’s their choice.	Дар акси ҳол, ин интихоби онҳост.
Therefore, two controls were used.	Бинобар ин, ду назорати истифода бурда шуд.
This does not end easily.	Ин ба осонӣ ба охир намерасад.
I felt like we were both going to get married tonight.	Ман ҳис кардам, ки мо ҳардуи мо имшаб ба шавҳар мебароем.
Then he continues.	Баъд суханашро давом медихад.
It was her city, not hers.	Ин шаҳри вай буд, на аз они ӯ.
She leaned over and put her hand on his shoulder.	Вай такя карда, даст ба китфи ӯ гузошт.
Nothing helps us to escape.	Ҳеҷ чиз ба мо кӯмак намекунад, ки гурезем.
This is his head.	Ин сари ӯ аст.
I leave my headline.	Сарлавҳаи худро тарк мекунам.
I could have called to stop him.	Ман метавонистам занг занам, ки ӯро боздорам.
I thought there was only one.	Ман фикр мекардам, ки танҳо як аст.
That was my big lie.	Ин дурӯғи бузурги ман буд.
She did not think about what she would do in the coming days.	Вай дар бораи он ки дар рӯзҳои наздик чӣ кор хоҳад кард, фикр намекард.
And this is exactly what happens in your code.	Ва ин маҳз ҳамон чизест, ки дар коди шумо рӯй медиҳад.
This man has not been identified.	Ин мард муайян карда нашудааст.
Anything done with proper planning will lead to success.	Ҳар коре, ки бо банақшагирии дуруст анҷом дода мешавад, боиси муваффақият мегардад.
My brother's last piece.	Охирин пораи бародарам.
But, of course, we never talk about it.	Аммо, албатта, мо ҳеҷ гоҳ дар ин бора гап намезанем.
At least, he was talking about them.	Ҳадди ақал, ӯ дар бораи онҳо сухан мегуфт.
The girl was not a high school student.	Он духтар хонандаи мактаби миёна набуд.
This is a great product.	Ин маҳсулоти бузург аст.
He had seen it for himself.	Вай инро худаш дида буд.
She didn't love me anymore, not like that.	Вай маро боз дӯст намедошт, на ин тавр.
It will definitely work.	Он бешубҳа кор хоҳад кард.
It's too dark here now though.	Ҳарчанд ҳоло дар ин ҷо хеле торик аст.
He will live and that is important.	Ӯ зиндагӣ хоҳад кард ва муҳим он аст.
I love simple games, but there isn’t much strategy here.	Ман бозиҳои оддиро дӯст медорам, аммо дар ин ҷо стратегияи зиёд вуҷуд надорад.
This service will not give you anything extra.	Ин хидмат ба шумо ҳеҷ чизи иловагӣ намедиҳад.
I was not happy about that.	Ман аз он хурсандӣ надоштам.
This was my case about a week after the original publication.	Ин парвандаи ман тақрибан як ҳафта пас аз интишори аслӣ буд.
In fact, this is not a bad option.	Дар асл, ин як варианти бад нест.
The word is at home.	Сухан дар хона аст.
Both sides work together.	Хар ду тараф якчоя кор мекунанд.
Keep the information you publish positive.	Маълумотеро, ки шумо интишор мекунед, мусбат нигоҳ доред.
This is the use of violence.	Ин истифодаи зӯроварӣ аст.
And it continues.	Ва идома дорад.
It still makes me sad.	Ин маро то ҳол ғамгин мекунад.
One hundred and thirty thousand dollars.	Саду сӣ ҳазор доллар.
Includes river history.	Таърихи дарёро дар бар мегирад.
I was able to see a pair of eggs in this case.	Ба ман муяссар шуд, ки дар ин ҳолат як ҷуфт тухмро бинам.
I didn’t take it seriously.	Ман онро ҷиддӣ қабул накардам.
Since there is no difference here, each member receives an equal amount.	Азбаски дар ин ҷо фарқият вуҷуд надорад, ҳар як аъзо маблағи баробар мегирад.
They presented their decision as part of the master plan.	Онҳо қарори худро ҳамчун як қисми нақшаи генералӣ пешниҳод карданд.
There were several possible sites to install it.	Якчанд сайтҳои имконпазир барои насб кардани он вуҷуд доштанд.
I asked around about you.	Дар бораи ту аз атроф пурсидам.
It’s a government that has taken the people seriously.	Ин ҳукуматест, ки мардумро ҷиддӣ гирифтааст.
We got into the biggest fight.	Мо ба муборизаи бузургтарин даромадем.
There seems to be no legal way to use it.	Чунин ба назар мерасад, ки роҳи қонунии истифодаи он вуҷуд надорад.
This applies to all types of work, including services.	Ин ба ҳама намуди корҳо, аз ҷумла хидматрасонӣ дахл дорад.
He was after the case.	Ӯ пас аз парванда буд.
I fell off the train at full speed.	Ман бо суръати тамом аз қатора афтодам.
She supported it.	Вай онро дастгирй кард.
We have a lot of fun together.	Мо якҷоя бисёр вақтхушӣ мекунем.
A military force was established.	Нерӯи ҷангӣ таъсис дода шуд.
If the next day comes, you will face a serious problem.	Агар рӯзи дигар фаро расад, шумо ба мушкилоти ҷиддӣ дучор мешавед.
Each of them was reviewed and reviewed.	Ҳар яки онҳо баррасӣ ва баррасӣ карда шуданд.
This image is especially prevalent.	Махсусан ин тасвир бештар паҳн шудааст.
Delete this return statement better.	Ин изҳороти бозгаштро беҳтар нест кунед.
I know good people.	Ман одамони хубро медонам.
I'll fix everything.	Ман ҳама чизро дуруст мекунам.
Only then does she look up.	Танҳо он вақт вай ба боло нигоҳ мекунад.
Worked the next day.	Рӯзи дигар кор кард.
She worked two and was a single mother.	Вай ду кор мекард ва модари танҳо буд.
My voice was low.	Овозам паст баромад.
That was not our way of behaving.	Ин тарзи рафтори мо набуд.
If anything, it makes people more interested.	Агар чизе бошад, ин таваҷҷӯҳи одамонро бештар мекунад.
My mission called me, but these.	Вазифаи ман маро даъват кард, аммо инҳо.
Instead, injuries engulfed us.	Ба ҷои ин, ҷароҳатҳо моро фаро гирифтанд.
And other animals.	Ва дигар ҳайвонот.
Here you will encounter some real characters.	Дар ин ҷо шумо бо баъзе аломатҳои воқеӣ дучор хоҳед шуд.
I wanted to get to it.	Ман ба он расидан мехостам.
I raised my head and met his gaze.	Сарамро бардоштаму ба нигоҳи ӯ вохӯрдам.
You have to help him.	Шумо бояд ба ӯ кӯмак кунед.
We’ll find out what that is.	Мо мефаҳмем, ки он чӣ аст.
And the earth shook under him.	Ва замин зери ӯ ҷунбид.
My son loves to wear it.	Писари ман пӯшидани онро дӯст медорад.
She pointed to the sign above.	Вай ба аломати боло ишора кард.
Let’s play the game and we’ll fix it.	Биёед бозӣ бозӣ кунем ва мо онро ислоҳ мекунем.
He was just a master.	Ӯ танҳо устод буд.
I studied myself.	Ман худам таълим гирифтам.
The bigger the better.	Калонтар беҳтар аст.
It disappeared before it could land.	Он пеш аз он ки ба замин барояд, нопадид шуд.
Email should wait.	Почтаи электронӣ бояд интизор шавад.
If you do this, your search will be more relevant.	Агар шумо ин корро кунед, ҷустуҷӯи шумо мувофиқтар хоҳад буд.
This is no small thing.	Ин чизи хурд нест.
A kind of lost in its own way.	Як навъ гумшуда бо роҳи худ.
We cannot escape them even if we want to.	Мо ҳатто агар хоҳем, аз онҳо гурехта наметавонем.
I’m not saying it’s not worth reading.	Ман намегӯям, ки хондан арзанда нест.
Many schools were closed.	Бисьёр мактабхо баста шуданд.
Yes, a thousand times yes.	Ҳа, ҳазор бор ҳа.
We only included patients who had at least one hospital stay.	Мо танҳо беморонеро, ки ҳадди аққал як дар беморхона бистарӣ буданд, дохил кардем.
Save one for everyone in the room.	Барои ҳама дар ҳуҷра наҷот як.
He drinks water.	Ӯ об менӯшад.
In this way we gain respect and value.	Ҳамин тавр мо эҳтиром ва арзиш пайдо мекунем.
Our country will not be broken.	Кишвари мо шикаста намешавад.
It will cost you more in the long run.	Он ба шумо дар муддати тӯлонӣ бештар арзиш хоҳад дошт.
I wonder what they thought about last night.	Ман ҳайронам, ки онҳо шаби гузашта дар бораи чӣ фикр карданд.
My brother sounds different.	Бародарам дигар хел садо медиҳад.
Elsewhere in the house there was no evidence of a fight.	Дар ягон ҷои дигар дар хона ягон далели мубориза вуҷуд надошт.
The current model does not seem to be.	Модели ҳозира ба назар чунин менамояд, ки ин тавр нест.
Oh, thank you.	Оҳ, ташаккур.
A simple one.	Як оддӣ.
This material takes a lot of time.	Ин мавод вақти зиёдро мегирад.
There are people who are into everything you can name.	Одамоне ҳастанд, ки ба ҳар чизе, ки шумо метавонед номбар кунед, ҳастанд.
They expect their children to learn something.	Онҳо интизоранд, ки фарзандонашон чизе омӯзанд.
If they like it, then you can take the next step.	Агар ин ба онҳо маъқул бошад, пас шумо метавонед қадами навбатӣ гиред.
The other three guys were in the car with him.	Се бачаи дигар бо ӯ дар мошин буданд.
But it is immediate.	Аммо он фавран аст.
She was against sex education.	Вай зидди таълими ҷинсӣ буд.
They can occur minutes or weeks after the injury.	Онҳо метавонанд дақиқаҳо ё ҳафтаҳо пас аз ҷароҳат ба амал оянд.
As we have learned the tools of recovery.	Тавре ки мо воситаҳои барқарорсозӣ омӯхтаем.
Matter is hell.	Модда ҷаҳаннам аст.
When he looked at me, his hands fell incessantly.	Вақте ки ӯ ба ман нигариста, дастонаш беист афтоданд.
It didn’t get any worse, and it was a success.	Вай бадтар намешуд ва ин барори кор буд.
I only get the real value.	Ман танҳо арзиши воқеиро мегирам.
It takes about a day to prepare the eggs.	Барои тайёр кардани тухм тақрибан як рӯз лозим аст.
So much work had to be done to calm him down.	Аз ин рӯ, барои ором кардани ӯ корҳои зиёдеро анҷом додан лозим буд.
It’s kind of dead at the moment.	Ин дар айни замон як навъ мурда аст.
Not everyone is accepted, but an open mind helps.	На ҳама қабул карда мешаванд, аммо ақли кушода кӯмак мекунад.
We did the right thing this time.	Мо ин дафъа кори дуруст кардем.
If so, there is disagreement.	Агар ин тавр бошад, ихтилоф вуҷуд дорад.
To see his father.	Барои дидани падараш.
The same thing happened the next night.	Шаби дигар хам хамин ходиса руй дод.
And you came with me.	Ва ту бо ман омадӣ.
Otherwise, wait for early spring.	Дар акси ҳол, баҳори барвақтро интизор шавед.
However, neither true nor false are necessarily the same.	Аммо, на ҳақиқӣ ва на бардурӯғ ҳатман якхела нестанд.
Except that they live to fight.	Ба ҷуз он ки онҳо барои ҷанг зиндагӣ мекунанд.
Whoever runs can read.	Кӣ медавад, метавонад бихонад.
Do not regret it.	Пушаймон нашавед.
They just barely failed, but they failed.	Онҳо танҳо базӯр ноком шуданд, аммо онҳо ноком шуданд.
I don't want anything in return.	Ман дар иваз чизе намехоҳам.
The size of the city was perfect for me.	Андозаи шаҳр барои ман комил буд.
The others stayed and had breakfast.	Дигарон монданд ва наҳорӣ карданд.
He didn't look at her.	Ӯ ба вай нигоҳ намекард.
I went closer to see.	Ман наздиктар рафтам, то бубинам.
Imagine this is not true.	Тасаввур кунед, ки ин дуруст нест.
Everyone knew the future was in technology.	Ҳама медонистанд, ки оянда дар технология аст.
Her eyes were a strange mixture of hard and sad.	Чашмонаш омехтаи аҷиби сахт ва ғамгин буданд.
The fire was extinguished.	Оташ хомуш шуда буд.
I’m not trying to double it.	Ман кӯшиш намекунам, ки дучанд кунам.
Life happened.	Ҳаёт рӯй дод.
I just want the language code.	Ман танҳо рамзи забон мехоҳам.
What a wonderful time.	Чӣ вақт аҷиб аст.
My wife rolled her eyes.	Занам чашмонашро чарх зад.
All your work.	Ҳама корҳои шумо.
The course of events in these cases is stable.	Рафти вокеахо дар ин мавридхо муътадил аст.
He has nothing to do with any of the games.	Ӯ ба ҳеҷ як аз бозиҳо коре надорад.
I was the leader of these people.	Ман сарвари ин одамон будам.
Surgical treatment is the most important.	Табобати ҷарроҳӣ муҳимтарин аст.
I have a question for you.	Ман ба шумо як савол дорам.
Come back tomorrow.	Пагоҳ баргардед.
Just slow it down.	Танҳо онро суст кунед.
Just what the conversation is, we’re not exactly sure.	Танҳо чӣ гуна сӯҳбат, мо дақиқ боварӣ надорем.
We drove most of the day.	Бештари рӯзро мошин мерондем.
He must have fainted.	Ӯ бояд аз беҳуш рафта бошад.
I wanted to believe that his spirit had read these pages.	Ман мехостам бовар кунам, ки рӯҳи ӯ ин саҳифаҳоро хондааст.
It probably won't even be good.	Эҳтимол ин ҳатто хуб нахоҳад буд.
The market uses only one per price message.	Бозор аз рӯи паёми нарх танҳо якеро истифода мебарад.
Over the next six years, the economic situation improved.	Дар давоми шаш соли минбаъда вазъияти иктисодй бехтар шуд.
Every day things and people were bought and sold in this city.	Дар ин шаҳр ҳар рӯз ашё ва одамон хариду фурӯхта мешуданд.
He was wearing brown shoes.	Ӯ пойафзоли қаҳваранг дар бар дошт.
I am now in bed and trying to remember.	Ман ҳоло дар бистар хобидам ва кӯшиш мекунам, ки ба ёд биёрам.
He is currently asleep.	Дар айни замон хоб аст.
I was third last year and third last year.	Ман соли гузашта сеюм ва соли пеш сеюм будам.
My tears are a river.	Ашки ман дарё аст.
An argument broke out before he left the room.	Пеш аз он ки ӯ аз ҳуҷра берун шавад, баҳс оғоз шуд.
Not by power or force or money or threat.	На бо қудрат ё зӯр ё пул ё таҳдид.
We will continue to come back after years.	Мо пас аз солҳо боз баргаштанро идома хоҳем дод.
Every idea is a good idea.	Ҳар як идея як идеяи хуб аст.
We said no.	Гуфтем, ки надорем.
It looks bad.	Он бад ба назар мерасад.
But the same must be said for customers.	Аммо инро ба мизоҷон низ бояд гуфт.
You know he does.	Шумо медонед, ки чунин мекунад.
Bless them though.	Ҳарчанд ба онҳо баракат.
He will be in touch with you.	Ӯ бо шумо дар тамос хоҳад буд.
Yes, that's very good.	Бале, ин хеле хуб аст.
We did it.	Мо ин корро кардем.
They could no longer defend their people.	Онҳо дигар натавонистанд мардуми худро муҳофизат кунанд.
It was even a record for me.	Ин ҳатто барои ман рекорд буд.
One more thing needs to be said.	Боз як чизи дигарро гуфтан лозим аст.
They had not seen it.	Онҳо онро надида буданд.
The four teams in each group play each other once.	Чор даста дар ҳар гурӯҳ як маротиба бо ҳам бозӣ мекунанд.
We do it from here with action.	Мо онро аз ин чо бо амал мебарорем.
Well, maybe not.	Хуб, шояд не.
However, it should not be.	Бо вуҷуди ин, он набояд бошад.
It doesn't seem that way.	Чунин ба назар намерасад.
She turned me back.	Вай маро назад.
These words seemed to hurt him.	Ин суханон гӯё ӯро дард медоданд.
The word is that they have their own theory about what is happening.	Калима ин аст, ки онҳо назарияи худро дар бораи чӣ рӯй дода истодаанд.
Additional investigation is needed to resolve this issue.	Барои ҳалли ин савол тафтишоти иловагӣ лозим аст.
If students believe the college is too expensive, it will limit access.	Агар донишҷӯён боварӣ дошта бошанд, ки коллеҷ хеле гарон аст, он дастрасиро маҳдуд мекунад.
I’m just saying this is not a good thing.	Ман танҳо мегӯям, ки ин чизи хуб нест.
In health education at the same school after two years.	Дар маорифи тандурустй дар хамин мактаб баъди ду сол.
So practice this over and over again tonight.	Пас, имшаб инро такрор ба такрор машқ кунед.
We have no real friends.	Мо дӯстони ҳақиқӣ надорем.
This is the life he loved.	Ин ҳаётест, ки ӯ дӯст медошт.
They just buy it online.	Онҳо танҳо онро онлайн мехаранд.
I knew we wouldn’t be staying here too long.	Ман медонистам, ки мо дар ин ҷо хеле дер намемонем.
The game is over.	Бозӣ ба охир расид.
There is no need to do anything here.	Дар ин ҷо коре кардан лозим нест.
You have to put him more.	Шумо бояд ӯро бештар гузоред.
It makes some sense.	Ин як навъ маъно дорад.
But he is stupid by himself.	Аммо аз тарафи худ аблаҳ аст.
And they are very good.	Ва онҳо хеле беҳтаринанд.
Therefore, negative values ​​should not be taken into account.	Аз ин рӯ, арзишҳои манфӣ набояд ба инобат гирифта шаванд.
Enjoy your time with your loved ones !.	Вақти худро бо наздикони худ лаззат баред!.
In fact, it may be the best.	Дар асл, он метавонад беҳтарин бошад.
Discontinue medication.	Доруҳоро қатъ кунед.
Little spoke to the soul, or smiled.	Кам ба ҷон сухан мегуфт, ё табассум мекард.
But whether or not it actually works depends on the state.	Аммо дар асл кор кардан ё не, аз давлат вобаста аст.
Belief is a choice to believe without proof of existence.	Имон доштан ин интихоби бовар карданро бидуни далели мавҷудият аст.
Some may be able to handle this kind of attention, some may not.	Баъзеҳо метавонанд ин гуна таваҷҷӯҳро аз ӯҳда гиранд, баъзеҳо наметавонанд.
You’ve done so much better that someone has a right to expect it.	Шумо хеле беҳтар кор кардед, ки касе ҳақ дорад интизораш бошад.
It may be a better year for you to record.	Мумкин аст, ки барои шумо як сол беҳтар сабт шавад.
She didn't wait to be asked, she really couldn't.	Вай мунтазири пурсидани он набуд, воқеан ҳам натавонист.
I believed him.	Ман ба вай бовар кардам.
You can view their reviews, ask questions, and book online.	Шумо метавонед баррасиҳои онҳоро бубинед, саволҳо диҳед ва дар онлайн банд кунед.
They live and die.	Онҳо зиндагӣ мекунанд ва мемиранд.
Like there were no rules.	Мисли ягон қоида вуҷуд надошт.
Never spend your money before you have it.	Ҳеҷ гоҳ пулҳои худро пеш аз он ки шумо дошта бошед, сарф накунед.
The school ended in less than two hours.	Дар мактаб камтар аз ду соат тамом шуд.
You have nothing on your back but clothes.	Шумо ба ҷуз либос дар пуштатон чизе надоред.
No one mentioned it.	Ҳеҷ кас онро зикр накардааст.
They know me very well.	Онҳо маро хеле хуб мешиносанд.
People have been saying for years that your day is coming.	Мардум дар тули солхо мегуфтанд, ки рузи ту фаро мерасад.
They knew the land.	Онҳо заминро медонистанд.
Not me there.	Не ману ту.
It won’t be hard to find when he needed it.	Вақте ки ӯ ба ӯ лозим буд, пайдо кардан душвор нахоҳад буд.
This was not my first feeling.	Ин аввалин эҳсоси ман набуд.
She worked, it hurts.	Вай кор кард, дард аст.
But it won't either.	Аммо ин ҳам нахоҳад кард.
I am a professional.	Ман як касбӣ ҳастам.
And very large.	Ва хеле калон.
They should have tested here.	Онҳо бояд дар ин ҷо санҷиш мегузаронданд.
He pointed to the corpse on the table next to me.	У ба ҷасади рӯи мизи паҳлӯям ишора кард.
But based on these facts, this court cannot and will not do so.	Аммо аз руи ин фактхо ин суд ин корро карда наметавонад ва намекунад.
Gender not specified.	Ҷинс муайян карда нашудааст.
As many claim.	Чунон ки бисьёр даъво мекунанд.
It's on top of my house.	Дар болои хонаи ман аст.
So, you have a standard that you get in every size.	Ҳамин тариқ, шумо стандарте доред, ки шумо дар ҳар як андоза ба даст меоред.
He called a second time.	Бори дуюм занг зад.
He has started off the road only once this season.	Вай дар ин мавсим танҳо як маротиба бидуни роҳ оғоз кардааст.
It was a big change and it was a big turning point.	Ин як дигаргунии бузург буд ва он нуқтаи гардиши бузург буд.
We tried to be in the press as much as possible.	Мо кушиш мекардем, ки ба кадри имкон дар матбуот бошем.
Your study is broken by design.	Омӯзиши шумо аз рӯи тарҳ вайрон шудааст.
Have a good life.	Зиндагии хуб дошта бошед.
The rules are here.	Қоидаҳо дар ин ҷо ҳастанд.
I will write your letter myself.	Ман мактуби шуморо худам менависам.
Five people were injured.	Дар он чо панч кас ярадор шуд.
You can only expect professional service from me.	Шумо метавонед танҳо аз ман хидмати касбӣ интизор шавед.
She said the right words on TV.	Вай дар телевизион суханони дуруст гуфт.
She had beautiful hands.	Вай дастони зебо дошт.
You do not have to feel that way.	Дар ин бора эҳсосоти худро доштан лозим нест.
I had new feet.	Ман пойҳои нав медоштам.
Mouth open, as usual.	Дахон кушода, чун одат.
He lived as before.	Ӯ мисли пештара зиндагӣ мекард.
For that person.	Барои он кас.
He didn't need it now.	Ба вай ҳоло ин лозим набуд.
Using her mind.	Бо истифода аз ақли вай.
This is the same as before, but with opposite characters.	Ин мисли пештара аст, вале бо аломатҳои муқобил.
She has the same history.	Вай ҳамон таърих дорад.
It was a good feeling.	Ин як эҳсоси хуб буд.
It was from another world.	Он аз дунёи дигар буд.
The night fell quickly, but the rain calmed down.	Шаб тез мерехт, аммо борон ором шуд.
I want to run and play.	Ман давидан ва бозӣ кардан мехоҳам.
Obviously, he is growing much faster than this company.	Аён аст, ки вай назар ба ин ширкат хеле тезтар меафзояд.
Eventually she gave up.	Оқибат вай таслим шуд.
So take fire.	Пас оташ гиред.
I finished.	Ман тамом кардам.
It proved his love for his people, they said.	Ин муҳаббати ӯро ба халқи худ исбот кард, гуфтанд онҳо.
Prior to surgery, patients and their families were fully informed of the risk of surgery.	Пеш аз ҷарроҳӣ, хатари ҷарроҳӣ ба беморон ва оилаҳои онҳо пурра огоҳ карда шуд.
This actually happens.	Ин дар асл сурат мегирад.
At least without a full body suit.	Ҳадди ақал бе костюми пурраи бадан.
I think he was excited to be back home.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ба хона баргаштан ба ҳаяҷон буд.
But this year my mind turned to something else.	Аммо имсол фикрам ба чизи дигар табдил ёфт.
And of course, we can add new customers, new customers.	Ва бешубҳа, мо метавонем муштариёни нав, мизоҷони нав илова кунем.
Let’s try to get what we don’t have right now.	Биёед кӯшиш кунем, ки он чизеро, ки ҳоло надорем, ба даст орем.
One of my men was seriously injured.	Яке аз мардони ман сахт захмӣ шудааст.
The point is, the approach made sense.	Гап дар сари он аст, ки равиш маъно дошт.
They can’t tell us what to do.	Онҳо ба мо гуфта наметавонанд, ки чӣ кор кунем.
Each time it got hot, then it got cold.	Ҳар дафъае, ки гарм мешуд, баъд хунук мешуд.
Beauty, quality and service will win your heart.	Зебоӣ, сифат ва хидмат дили шуморо ба даст меорад.
No doubt she needed the money.	Бешубҳа, вай ба пул лозим буд.
No one should be treated that way.	Ба ҳеҷ кас ин гуна муносибат кардан лозим нест.
However, the values ​​did not return to the normal range.	Аммо, арзишҳо ба диапазони муқаррарӣ барнагаштанд.
Some of them will take your best.	Баъзе аз онҳо беҳтарини шуморо мегиранд.
No study effects were observed.	Ягон таъсири омӯзиш мушоҳида нашудааст.
It was impossible to move.	Ҳаракат кардан ғайриимкон буд.
dollars.	доллар мебинанд.
But it is so light that it keeps us away from the earth.	Аммо он қадар сабук аст, ки моро аз замин дур нигоҳ дорад.
However, the last piece was not correct.	Аммо, пораи охирин дуруст набуд.
Set a standard and stick to it.	Стандартро муқаррар кунед ва ба он риоя кунед.
The next murder.	Куштори навбатӣ.
I think he walks every minute.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дар ҳар дақиқа роҳ меравад.
For a while, for a while we.	Барои як вақт, барои як вақт мо.
No matter what events they expected, it was not.	Новобаста аз он ки онҳо чӣ гуна рӯйдодҳоро интизор буданд, ин тавр набуд.
We can't explain it to you.	Мо наметавонем онро барои шумо маънидод кунем.
There were no definite conclusions from these tests.	Аз ин санҷишҳо ягон хулосаи мушаххасе вуҷуд надошт.
There will be no answer.	Ҷавоб нахоҳад буд.
They knew right from wrong.	Онҳо некиву бадро медонистанд.
But in a way it didn’t matter.	Аммо дар як ҷиҳат муҳим набуд.
We can control everyone.	Мо метавонем ҳамаро назорат кунем.
However, this does not feel strange.	Бо вуҷуди ин, ин аҷиб ҳис намекунад.
He looked at them in his hand.	Ӯ дар даст ба онҳо нигоҳ кард.
Like, talk to him, talk to him.	Мисли, бо ӯ сӯҳбат кунед, бо ӯ сӯҳбат кунед.
Go to work, come back.	Ба кор равед, баргардед.
It’s been a year that everything has worked out.	Он сол аст, ки ҳама чиз ба роҳ монда шуд.
This is a complete statement.	Ин аст изҳороти пурра.
I get better and you do too.	Ман беҳтар мешавам ва шумо низ.
They haven't seen me.	Онҳо маро надидаанд.
But we are safe.	Аммо мо бехатарем.
Otherwise, the message is false.	Дар акси ҳол, хабар дурӯғ аст.
Ride with me.	Бо ман савор шавед.
It’s a feeling.	Ин ҳиссиёт аст.
And why did they make those choices.	Ва чаро онҳо ин интихобҳоро карданд.
When he was taken out of the room, she could hardly see him.	Вақте ки ӯро аз ҳуҷра бурданд, вай базӯр ӯро медид.
Only one example is shown for each point in time.	Барои ҳар як нуқтаи вақт танҳо як мисол нишон дода мешавад.
Maybe a fight.	Шояд мубориза.
Your time has produced an increase that this journey cannot have.	Замони шумо афзоишеро ба вуҷуд овард, ки ин сафар наметавонад онро дошта бошад.
There is a country that is more suitable for you.	Кишваре ҳаст, ки барои шумо хеле мувофиқтар аст.
Oh, no.	Оҳ, не.
All this is just to do my job.	Ҳамаи ин танҳо барои иҷрои кори ман.
It won't be long.	Ин муддати тӯлонӣ нахоҳад буд.
The weapon case itself answers this question.	Ба ин савол худи парвандаи силоҳ ҷавоб медиҳад.
Almost everything.	Қариб тақрибан ҳама чиз.
So far no movement from me.	То ҳол аз ман ҳаракате нест.
No one was hurt.	Ҳеҷ кас осеб намебинад.
You can't believe your voice.	Шумо ба овози худ бовар карда наметавонед.
He would not let things get ahead.	Вай намегузошт, ки корҳо пеш раванд.
No, you are right.	Не, шумо дуруст мегӯед.
This is a great opportunity.	Ин як имконияти бузург аст.
At that moment the sun went down.	Дар хамин вакт офтоб фуру рафт.
And what happens.	Ва он чӣ рӯй медиҳад.
I don’t even own them.	Ман ҳатто соҳиби онҳо нестам.
You know what happens in these things.	Шумо медонед, ки дар ин чизҳо чӣ мешавад.
I hope you find a job.	Умедворам, ки барои шумо кор пайдо мешавад.
Nothing can be done.	Хеч кор кардан мумкин нест.
I led him to the side door.	Ман ӯро ба дари паҳлӯ бурдам.
Instead, public policy should serve the interests of society as a whole.	Сиёсати давлат ба ҷои ин бояд ба манфиатҳои кулли ҷомеа хидмат кунад.
If so, that would be great and you should share this too !.	Агар ҳа, ин олиҷаноб мебуд ва шумо бояд инро ҳам мубодила кунед!.
You need to open it.	Ба шумо кушодан лозим аст.
I know this is not easy for you either.	Ман медонам, ки ин барои шумо низ осон нест.
In both cases, the numbers show a strong negative attitude.	Дар ҳарду ҳолат, рақамҳо муносибати қавии манфиро нишон медиҳанд.
Take the route you want on a two-hour trip.	Роҳеро, ки шумо дар як сафари дусоата мехоҳед, биронед.
The situation was dire.	Вазъият вазнин буд.
Performs the latter.	Охиринро иҷро мекунад.
You have to get this man in the middle of the court.	Шумо бояд ин мардро дар нимаи судӣ гиред.
However, none of the mentioned tasks seem to have any effect.	Аммо, ба назар мерасад, ки ҳеҷ яке аз вазифаҳои зикршуда ягон таъсире надоранд.
I watched the whole game last night.	Ман шаби гузашта тамоми бозиро тамошо кардам.
I still believe that.	Ман то ҳол ба ин боварӣ дорам.
Things that seemed normal for one child seemed impossible with two children.	Корҳое, ки барои як кӯдак оддӣ менамуданд, бо ду кӯдак ғайриимкон менамуданд.
If you don't like his answers, try not to be offended.	Агар ҷавобҳои ӯ ба шумо маъқул набошанд, кӯшиш кунед, ки хафа нашавед.
Filled everything.	Ҳама чизро пур кард.
He lived on the street and knew what he looked like.	Ӯ дар кӯча зиндагӣ мекард ва намуди зоҳириро медонист.
Love to be there.	Дӯст доштан дар он ҷо будан.
It's so slow.	Ин қадар суст аст.
Fear is an incredible process in the struggle to become.	Тарс раванди ақл дар мубориза барои шудан аст.
He thought he saw blood in the car too.	Гумон кард, ки дар мошин низ хун дидааст.
This never happened, except that day.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст, ба истиснои он рӯз.
But maybe not you.	Аммо шояд шумо не.
First, the data model becomes too complex to present to the user.	Аввалан, модели маълумот барои пешниҳод ба корбар хеле мураккаб мегардад.
However, two things need to be kept in mind.	Бо вуҷуди ин, ду чизро бояд дар хотир дошт.
We were planning together for our second child.	Мо якҷоя барои фарзанди дуюмамон нақша доштем.
They don’t know, not here.	Онҳо намедонанд, на дар ин ҷо.
How beautiful it was.	Чӣ қадар зебо буд.
Keep in mind that they are usually more expensive.	Дар хотир доред, ки онҳо одатан гаронтаранд.
Some are elderly, some are young and some have not yet decided.	Баъзе пиронсол, баъзе ҷавон ва баъзе ҳанӯз тасмим нагирифтаанд.
She drew the line.	Вай хатро кашид.
The light inside went out.	Чароғи дарун аз кор монд.
He later told me to shut up.	Баъдтар ӯ ба ман гуфт, ки хомӯш бошам.
The economy is changing.	Иқтисодиёт тағйир меёбад.
It is very likely that you are growing your own plants or your own attention.	Ин хеле эҳтимол аст, ки растаниҳои худ ё диққати худро парвариш мекунанд.
He could not prove it, but he was convinced.	Ӯ инро исбот карда наметавонист, аммо ӯ боварӣ дошт.
They are great.	Онҳо бузурганд.
A woman wants love.	Зан муҳаббат мехоҳад.
If anyone knows a better solution, please answer.	Агар касе ҳалли беҳтареро донад, лутфан ҷавоб диҳед.
Or the end, depending on your point of view.	Ё интиҳо, вобаста ба нуқтаи назари шумо.
Experiments were conducted and the results were analyzed.	Таҷрибаҳо гузаронида, натиҷаҳоро таҳлил карданд.
He is a difficult man.	Вай одами душвор аст.
The corpses passed them.	Ҷасадҳо аз онҳо гузаштанд.
You just like it.	Ба шумо танҳо маъқул аст.
A few others too.	Чанд нафари дигар низ.
This will show you where you can find the best results.	Ин ба шумо нишон медиҳад, ки дар куҷо шумо метавонед натиҷаҳои беҳтаринро пайдо кунед.
So we had it on stage for a drink.	Пас, мо онро дар саҳна барои нӯшидан доштем.
It was a new idea.	Ин як идеяи нав буд.
The first is whether it is really agreed.	Якум ин аст, ки оё дар ҳақиқат розигӣ дода шудааст.
All four of you.	Ҳар чор нафари шумо.
What was I.	Ман чӣ буд.
I have a mission.	Ман миссия дорам.
It was wonderful to be with you.	Бо шумо будан олиҷаноб буд.
And that’s what we really wanted to know.	Ва ин он чизест, ки мо дар ҳақиқат мехостем бидонем.
Who was like that.	Кӣ чунин буд.
I don’t think both groups are bothered by this comparison.	Ман фикр намекунам, ки ҳарду гурӯҳ аз ин муқоиса нороҳат мешаванд.
You are a real person.	Шумо як шахси воқеӣ ҳастед.
Or if you are working for it.	Ё агар шумо барои он кор карда истода бошед.
If you have the right face, you will enter.	Агар шумо чеҳраи дуруст дошта бошед, шумо дохил мешавед.
Earth is our home.	Замин хонаи мост.
So you need to make sure that your database is actually current.	Пас, шумо бояд боварӣ дошта бошед, ки пойгоҳи додаи шумо воқеан ҷорӣ аст.
Call on them and stand up for what is right.	Онҳоро даъват кунед ва барои он чизе ки дуруст аст, бархезед.
You heard the line.	Шумо сатрро шунидаед.
From heart disease.	Аз бемории дил.
The first of them doesn’t make much sense.	Аввали онҳо маънои зиёд надорад.
Security is excellent.	Амният аъло аст.
This is by design.	Ин аз рӯи тарҳ аст.
You can be on a fix, but find a fix for it.	Шумо метавонед дар як ислоҳ бошед, аммо барои он ислоҳе пайдо кунед.
She had hidden something from him.	Вай чизеро аз ӯ пинҳон карда буд.
He took it out and brought it closer to the light.	Онро берун оварда, ба рӯшноӣ наздик кард.
His offer comes too late.	Пешниҳоди ӯ хеле дер меояд.
I chose the store.	Ман мағозаро интихоб кардам.
But it doesn't work.	Аммо ин кор намекунад.
Treat yourself like an enemy.	Худро мисли душман муомила кунед.
And those who believe in the truth must stand on this side.	Ва онҳое, ки ба ҳақ бовар доранд, бояд дар ин тараф истанд.
Maybe he heard something in my tone that others didn’t.	Шояд ӯ дар оҳанги ман чизе шунида бошад, ки дигарон нашуниданд.
Such a search is expensive.	Чунин ҷустуҷӯ гарон аст.
This happened to my brother.	Ин бо бародарам рӯй дод.
Health is normal.	Саломатӣ муқаррарӣ аст.
It’s just a street thing.	Ин танҳо як чизи кӯчагӣ аст.
I don't even have that much money in the bank.	Ман ҳатто дар бонк ин қадар пул надорам.
He is a special person in history.	Ӯ як шахси махсус дар таърих аст.
No matter who you do it for.	Новобаста аз он ки шумо онро барои кӣ мекунед.
They give children more time and ways to learn.	Онҳо ба кӯдакон вақт ва роҳҳои омӯзиши бештар медиҳанд.
Think of someone else instead.	Дар бораи каси дигар ба ҷои худ фикр кардан.
I’m going from the top ten.	Ман аз даҳгонаи беҳтарин меравам.
However, it was time.	Бо вуҷуди ин, он вақт буд.
Avoid contact with eyes or skin.	Аз тамос бо чашм ё пӯст худдорӣ намоед.
If you have any questions, please post them below.	Агар шумо саволҳо дошта бошед, лутфан онҳоро дар зер ҷойгир кунед.
Autumn is my best month to dress up.	Тирамоҳ беҳтарин моҳи ман барои либос аст.
Then it was rebuilt.	Баъд боз сохта шуд.
This is my body.	Ин бадани ман аст.
Don't disappoint me.	Маро ноумед накунед.
I’m surprised you have someone in your house.	Ман ҳайронам, ки шумо дар хонаи шумо ягон кас доред.
He was not yet five feet tall.	Қади ӯ ҳанӯз панҷ фут набуд.
Progress is needed in this regard.	Дар ин бобат пешравй бояд кард.
They are only asking for a review.	Онҳо танҳо барои бознигарӣ дархост мекунанд.
And finally he saw something.	Ва ниҳоят вай чизе дид.
Not on a board full of different answers or anything.	На дар тахтаи пур аз ҷавобҳои гуногун ё чизе.
I just wanted to get over it.	Ман танҳо мехостам аз он гузарам.
But he was standing very close.	Аммо ӯ хеле наздик истода буд.
Perhaps you can guess what will happen at this point.	Эҳтимол шумо метавонед тахмин кунед, ки дар ин лаҳза чӣ рӯй медиҳад.
But she did not tell her stories to others.	Аммо вай хикояхои худро ба дигарон намегуфт.
And you said you understand.	Ва шумо гуфтед, ки мефаҳмед.
At least we were able to lose it.	Ҳадди аққал, мо тавонистем онро аз даст диҳем.
We've heard this before.	Мо инро пештар шунида будем.
Look at the military.	Ба ҳарбиён нигаред.
Monitor what the right is like.	Ба чӣ гуна будани ҳуқуқ назорат кунед.
I can’t think why not.	Ман фикр карда наметавонам, ки чаро не.
They came ready.	Онҳо омода омаданд.
It’s about life.	Он дар бораи ҳаёт аст.
We need to get together and talk.	Мо бояд якҷоя ҷамъ шавем ва сӯҳбат кунем.
I mean people who really know what’s going on.	Ман одамонеро дар назар дорам, ки воқеан медонанд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I saw him in action.	Ман ӯро дар амал дидам.
I know everyone.	Ман ҳамаро мешиносам.
Treatment should not be based solely on surgical treatment.	Табобат набояд танҳо ба табобати ҷарроҳӣ асос ёбад.
It is not easy to understand what happened there.	Фаҳмидани он чизе, ки дар он ҷо рӯй дод, осон нест.
They are totally connected.	Онҳо комилан ба ҳам пайвастанд.
Since then, the library has moved several times and changed its name.	Аз он вақт инҷониб китобхона чанд маротиба ба ҷои дигар кӯчида, номи худро дигар кардааст.
I try very hard.	Ман хеле кӯшиш мекунам.
But you do not understand.	Аммо шумо намефаҳмед.
In fact, he was sure he wanted to.	Дар асл, ӯ боварӣ дошт, ки вай мехоҳад.
Here a solid ground cover can help.	Дар ин ҷо сарпӯши сахти замин метавонад кӯмак кунад.
The defendant then made seven phone calls.	Пас аз ин айбдоршаванда ҳафт занги телефонӣ кардааст.
But maybe.	Аммо шояд.
People see in them a vision of a great future.	Мардум дар онхо тасаввуроти ояндаи бузургро мебинанд.
And pull it to yourself.	Ва онро ба худ кашед.
This is bad in itself.	Ин худ аз худ бад аст.
I’ve been on this for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ дар ин бора мондаам.
I have a ball.	Ман тӯб дорам.
It was full of black coffee.	Он пур аз қаҳваи сиёҳ буд.
Follow this guide for details.	Барои тафсилот ба ин дастур пайравӣ кунед.
It uses light as energy.	Он нурро ҳамчун энергия истифода мебарад.
The shape is usually similar.	Шакл одатан монанд аст.
It takes my breath away.	Нафаси маро мегирад.
It's early in the morning.	Ин дар субҳи барвақт.
No milk, no sugar, nothing.	На шир, на шакар, на чизе.
My team is there.	Дастаи ман дар он ҷост.
The girl got up.	Духтар бархост.
I don’t think it was a serious thing.	Ман фикр мекунам, ки ин чизи ҷиддӣ набуд.
It didn't make sense to me.	Ин барои ман маъное надошт.
A bottom edge contact.	Як тамоси канори поён.
Children are smart.	Кӯдакон оқил ҳастанд.
In that case, you are ready to go.	Дар ин ҳолат, шумо ба рафтан омодаед.
I had no idea what would happen.	Ман намедонистам, ки чӣ мешавад.
This is no longer a problem.	Ин дигар мушкиле нест.
I heard something good about you.	Ман дар бораи ту як чизи хуб шунидам.
In some cases, power generation may increase.	Дар баъзе мавридҳо истеҳсоли нерӯи барқ ​​метавонад афзоиш ёбад.
Which is very relevant.	Ки хеле дахлдор аст.
Its purpose is to protect the user from external forces.	Ҳадаф аз он нигоҳ доштани корбар аз қувваҳои беруна мебошад.
His hands ached, but he kept it up.	Дастонаш дард мекарданд, вале ӯ дар он нигоҳ дошт.
A few months later, the man returned and asked for help.	Пас аз чанд моҳ он мард боз баргашта кумак хост.
He and the woman talked until nightfall.	Ӯ ва зан то шаб сӯҳбат карданд.
Also a variable cannot start with a number.	Инчунин тағирёбанда наметавонад бо рақам оғоз шавад.
Hot is exactly the right term to describe it.	Гарм барои тавсифи он маҳз истилоҳи дуруст аст.
That was when he was ready for it.	Ин буд, ки ӯ барои он омода буд.
We were taken out the back door.	Моро аз дари қафо берун карданд.
I said it would be nice.	Ман гуфтам, ки ин хуб мешавад.
This happened without any marketing.	Ин бе ягон маркетинг рӯй дод.
Next, their wedding photos.	Баъдан, аксҳои тӯйи онҳо.
Apparently, it will take even more time.	Аз афташ, аз ин хам зиёдтар вакт мегирад.
Nothing can be expected from the main place.	Аз ҷои асосӣ чизеро интизор шудан мумкин нест.
The whole tumor could not be removed.	Тамоми варамро нест кардан мумкин набуд.
Please suggest another way.	Лутфан роҳи дигарро пешниҳод кунед.
They never had access to such a thing.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба чунин чизе дастрасӣ надоштанд.
It has to be you.	Он бояд шумо бошед.
Not anyone.	На ягон кас.
Surprisingly, a third camera group was also found.	Тааҷҷубовар аст, ки як гурӯҳи камераи сеюм низ пайдо шуд.
He led the way.	Ӯ роҳнамоӣ кард.
Yes, she says.	Бале, вай мегуяд.
He did the same with the fish.	Ӯ бо моҳӣ низ ҳамин тавр кард.
Probably the same thing applies to most laws.	Эҳтимол ҳамин чиз ба аксари қонунҳо дахл дорад.
This time it's just you and me.	Ин дафъа танҳо ману ту.
There is no real safe way to act ahead of time.	Роҳи воқеии бехатар барои пеш аз вақт амал кардан вуҷуд надорад.
It looked like these guys were living in the same room.	Чунин ба назар мерасид, ки ин бачаҳо дар як ҳуҷра зиндагӣ мекунанд.
But they weren't, she knew.	Аммо онҳо набуданд, вай медонист.
This is absolutely true.	Ин комилан дуруст аст.
She took a deep breath.	Вай нафасашро гирифт.
I watched it.	Ман онро тамошо кардам.
Eventually he decided to risk it.	Ниҳоят ӯ тасмим гирифт, ки онро таваккал кунад.
But first tell me something.	Аммо аввал ба ман чизе бигӯед.
This is the overall effect of the charge that controls.	Ин таъсири умумии зарядест, ки назорат мекунад.
They decided to go home and return early in the morning.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки ба хона раванд ва субҳи барвақт баргарданд.
Another dead end.	Боз як сарбаста.
Of course, his eyes said.	Албатта, чашмонаш мегуфтанд.
And every day now it gives me something.	Ва ҳар рӯз ҳоло он ба ман чизе медиҳад.
So good sister.	Пас хохар хуб мегуед.
It's just really good.	Ин танҳо дар ҳақиқат хуб аст.
It's simple, just follow the instructions here.	Ин оддӣ аст, танҳо дастурҳоро дар ин ҷо иҷро кунед.
Because he is dead.	Чунки у мурдааст.
He has to kill the child to protect the future.	Ӯ бояд кӯдакро бикушад, то ояндаро муҳофизат кунад.
They love us in a way that we do not necessarily love.	Онҳо моро тавре дӯст медоранд, ки мо ҳатман онро дӯст намедорем.
You have to play beyond the perfect.	Шумо бояд берун аз комил бозӣ кунед.
The action begins here.	Амал дар ин ҷо оғоз мешавад.
We’re not exactly a great company, though.	Мо комилан як ширкати бузург нестем, аммо.
I'm not crying.	Ман гиря намекунам.
We knew about them in our youth, but we kept them away.	Мо дар бораи онҳо дар ҷавонӣ медонистем, аммо онҳоро дур мекардем.
No one showed signs of it.	Ҳеҷ кас нишонаҳои онро нишон надодааст.
I didn't make you better.	Ман туро беҳтар накардаам.
He could call for help.	Ӯ метавонист барои кӯмак даъват кунад.
Of course, they will probably be late themselves.	Албатта, онҳо эҳтимол худашон дер хоҳанд шуд.
But get there.	Аммо расидан ба он ҷо.
However, there are now even more interesting benefits.	Бо вуҷуди ин, ҳоло манфиатҳои боз ҳам ҷолибтар мавҷуданд.
However, the system is not perfect.	Бо вуҷуди ин, система комил нест.
They kept the night cold.	Онҳо ҳавои хунуки шабро нигоҳ медоштанд.
But since then she has been in perfect health.	Аммо аз он вақт вай дар саломатии комил буд.
There really is no mystery here.	Дар ҳақиқат дар ин ҷо ягон сирре нест.
It affected me, her tears.	Ин ба ман таъсир кард, ашкҳои вай.
Take this simple example now.	Ин мисоли оддиро ҳоло дар пеши мо бигиред.
It wasn’t just music.	Он на танҳо мусиқӣ буд.
The block is no longer given to the class as evidence.	Блок дигар ҳамчун далел ба синф дода намешавад.
Loud and clear sound.	Садои баланд ва равшан.
Changed it, made it better.	Онро тағир дод, беҳтар кард.
Search and see.	Ҷустуҷӯ кунед ва бубинед.
I think a lot of what he said was true.	Ман фикр мекунам, ки бисёре аз гуфтаҳои ӯ ҳақиқат буданд.
He began to cry.	Ӯ гиря кардан гирифт.
It was his favorite place.	Ин ҷои дӯстдоштаи ӯ буд.
Our study could not establish any connection.	Таҳқиқоти мо ҳеҷ гуна робитаро муайян карда натавонист.
It takes energy.	Ин энергия мегирад.
I didn’t benefit from it.	Ман аз он фоидае надоштам.
It can talk to you.	Он метавонад бо шумо сӯҳбат кунад.
We want it to keep its shape.	Мо мехоҳем, ки он шакли худро нигоҳ дорад.
If the boy was here, he might think he was angry.	Агар писар дар ин ҷо мебуд, шояд фикр кунад, ки вай хашмгин аст.
We will help you choose the best product.	Мо ба шумо дар интихоби беҳтарин маҳсулот кӯмак хоҳем кард.
She started it and then threw the window down.	Вай онро оғоз кард ва сипас тирезаро ба поён партофт.
It was clear that he loved these guys.	Маълум буд, ки ӯ ин бачаҳоро дӯст медорад.
Married or not.	Оиладор ё не.
It could be a day.	Ин метавонад як рӯз бошад.
It was great.	Ин хеле хуб буд.
Here we can say very little about it.	Дар ин ҷо мо дар ин бора воқеан кам чизе гуфта метавонем.
I asked myself what they could be.	Ман аз худ пурсидам, ки онҳо чӣ гуна буда метавонанд.
We just helped people figure something out.	Мо танҳо ба одамон кӯмак кардем, ки чизеро муайян кунанд.
I want to add images to the text of my email.	Ман мехоҳам тасвирҳоро ба матни почтаи электронии худ илова кунам.
Children will never find their parents again.	Кӯдакон дигар ҳеҷ гоҳ волидони худро нахоҳанд ёфт.
He did the same.	Вай ҳамин корро кард.
At the moment, the fourth and fifth levels are extremely challenging.	Дар айни замон, сатҳҳои чорум ва панҷум ниҳоят мушкиланд.
This is not personally planned.	Ин шахсан ба нақша гирифта нашудааст.
After that, we will discuss it in the next internal review.	Баъд аз ин, мо онро дар баррасии навбатии дохилӣ муҳокима хоҳем кард.
This is a really cheap fix.	Ин як ислоҳи воқеан арзон аст.
Worked on experimental design, data collection and analysis.	Дар тарҳрезии таҷрибавӣ, ҷамъоварӣ ва таҳлили маълумот кор кардааст.
I ran because it made me feel better again.	Ман давидам, зеро ин маро дубора эҳсос кард.
It was dangerous.	Ин хатарнок буд.
Maybe not too much or too much.	Шояд зиёд набошад ё зиёд бошад.
She is absolutely perfect.	Вай комилан комил аст.
To himself.	Ба худаш.
I can say that now.	Ман ҳоло дар ин бора гуфта метавонам.
It looks great.	Ин хеле хуб ба назар мерасад.
Awesome message about a conversational story.	Паёми олӣ дар бораи ҳикояи гуфтугӯ.
And she was amazing.	Ва вай аҷиб буд.
From now on, this house is yours.	Пас аз ин лаҳза ин хона аз они шумост.
It's just around the corner.	Ин танҳо дар атрофи кунҷ аст.
She wondered how long it had been since the power went out.	Вай ҳайрон буд, ки аз хомӯш шудани барқ ​​чӣ қадар вақт гузашт.
She had determined by mid-month about the title.	Вай то миёнаи моҳ дар бораи унвон муайян карда буд.
She participates in the form of a young woman.	Ӯ дар шакли як зани ҷавон ширкат дорад.
Love the group.	Гурӯҳро дӯст доред.
The blue shirt was chosen because the color was the best of all.	Куртаи кабуд аз он сабаб интихоб карда шуд, ки ранг аз ҳама беҳтарин буд.
Then, four different experiments were conducted.	Сипас, чор таҷрибаҳои гуногун гузаронида шуданд.
to discuss its position on the law.	ки мавкеи худро дар бораи конун мухокима кунад.
Be careful that the selection procedure does not matter.	Эҳтиёт бошед, ки тартиби интихоб муҳим нест.
She was truly an example of the industry.	Вай воқеан намунаи саноат буд.
Let me try again.	Биёед бори дигар кӯшиш кунам.
We have not been able to return it yet.	Мо онро ҳанӯз баргардонида натавонистем.
I think he is very honest in choosing a political party.	Ман гумон мекунам, ки вай барои интихоби ҳизби сиёсӣ хеле ростқавл аст.
Only one person stood apart.	Танҳо як нафар аз ҳам ҷудо меистод.
Theory is important because it guides us.	Назария муҳим аст, зеро он ба мо роҳнамоӣ медиҳад.
This actually happened with a very fair amount of them.	Ин воқеан бо миқдори хеле одилонаи онҳо рӯй дод.
Silence reigned in the house now.	Акнун аз хона хомушй хукмфармо буд.
Real words, real music.	Суханҳои ҳақиқӣ, мусиқии воқеӣ.
But that night you sat in my chair.	Аммо он шаб шумо дар курсии ман нишастед.
She had taught him what to do, to hide.	Вай ба ӯ таълим дода буд, ки чӣ кор карда метавонад, пинҳон кунад.
They have paper gold and real gold.	Онҳо тиллои коғазӣ ва тиллои воқеӣ доранд.
So here we go.	Инак, мо меравем.
It was so beautiful that it made me cry.	Он чунон зебо буд, ки маро гиря кард.
Now an adult, closer to his dream than ever.	Ҳоло як калонсол, ба орзуи худ аз ҳарвақта наздиктар аст.
I was very impressed and surprised again.	Ман хеле мутаассир шудам ва боз ҳайрон шудам.
It was so funny to see.	Дидани он хеле хандовар буд.
I couldn't think fast enough.	Ман ба қадри кофӣ зуд фикр карда наметавонистам.
But there is a possible option.	Аммо як варианти имконпазир вуҷуд дорад.
Three simple words.	Се калимаи оддӣ.
He took notes all night.	Вай тамоми шаб ёддоштҳо гирифт.
He never paid to show it.	Барои нишон додани он ҳеҷ гоҳ пардохт накардааст.
Click on one of the books, it should download.	Яке аз китобҳоро клик кунед, он бояд зеркашӣ карда шавад.
And you have to see the water system they have.	Ва шумо бояд системаи оберо, ки онҳо доранд, бубинед.
But it could not be helped.	Вале ба он ёрй расондан муяссар нашуд.
The people who had the coffee were good.	Одамоне, ки қаҳвахона доранд, хуб буданд.
It was impossible to say what color they were.	Гуфтан мумкин набуд, ки онҳо чӣ ранг доранд.
Or so it seemed.	Ё шояд ҳамин тавр ба назар мерасид.
This data represents three independent experiments.	Ин маълумот намояндаи се таҷрибаи мустақил аст.
We need to do better.	Мо бояд бехтар кор кунем.
He doesn’t fit the model.	Ӯ ба модел мувофиқат намекунад.
They are nothing.	Онҳо чизе нестанд.
It was all done in seconds.	Хамаи ин дар сонияхо анчом дода шуд.
Here a member of the community made his contribution.	Дар ин чо як аъзои чамъият хиссаи худро ба чо овард.
The political writing is slow, but definitely got this blog.	Навиштани сиёсӣ оҳиста, вале бешубҳа ин блогро гирифтааст.
The couple seemed to have a lot of respect for each other.	Чунин ба назар мерасид, ки ин ҷуфт дар ҳақиқат нисбати ҳамдигар эҳтиром доранд.
His son, the father of this boy, was thin and fearful.	Писараш, падари ин писар, лоғар ва тарс буд.
If you find the review helpful, please leave positive feedback.	Агар шумо баррасии муфидро пайдо кунед, лутфан фикру мулоҳизаҳои мусбӣ диҳед.
Others become green or black with a simple process.	Дигарон бо як раванди оддӣ сабз ё сиёҳ мешаванд.
Just let it work.	Танҳо бигзор он коре кунад.
Love can sometimes make a person do wonderful things.	Муҳаббат баъзан метавонад шахсро корҳои аҷибе кунад.
Everyone has to start somewhere.	Ҳар кас бояд аз ҷое оғоз кунад.
They should never speak unless they ask a question.	Онҳо набояд ҳеҷ гоҳ сухан гӯянд, магар ин ки саволе надиҳанд.
He sat across from her.	Ӯ дар муқобили вай нишаст.
There are no children in the house.	Дар хона фарзанд нест.
You are very welcome.	Шумо хеле хуш омадед.
Everyone is ready to go back.	Ҳама омодаанд, ки баргарданд.
In your case it is an element of the body with its children.	Дар ҳолати шумо ин унсури бадан бо фарзандони он аст.
Then look around your house and feel.	Он гоҳ ба гирду атрофи хонаи худ нигоҳ карда, эҳсос.
I don't remember anything else.	Дигар чизҳоро дар хотир надорам.
Just thinking about her made him smile.	Танҳо фикр кардан дар бораи вай ӯро табассум кард.
I generally like to argue.	Ман умуман баҳсро дӯст медорам.
The two solutions were mixed.	Ду маҳлул омехта карда шуданд.
But he just gets angry, even if it’s what he wants.	Аммо ӯ танҳо хашмгин мешавад, ҳатто агар он чизе ки ӯ мехост.
For the rest of my life.	Барои тамоми умрам.
I don't want to go in there.	Ман ба он ҷо даромадан намехоҳам.
An example would be dogs.	Як мисол сагҳо хоҳанд буд.
And he was amazed at what had happened.	Ва ин ӯро ба ҳайрат овард, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
Maybe that’s where we need to go next.	Шояд ба он ҷое ки мо бояд оянда равем.
In general, light can neither gain nor lose energy.	Умуман, нур метавонад на энергияро ба даст орад ва на энергияро аз даст диҳад.
I was so stupid.	Ман ҳамон қадар беақл будам.
That's a good thing.	Ин як чизи хуб аст.
I’m not claiming the pictures.	Ман ба тасвирҳо даъво намекунам.
The night was coming.	Шаб фаро мерасид.
He was trying to save his life.	Вай кӯшиш мекард, ки ҳаётро наҷот диҳад.
The options are very open.	Вариантҳо хеле кушодаанд.
They were not.	Онҳо набуданд.
It is normal to be sad because they are not with you.	Аз он ки онҳо бо шумо нестанд, ғамгин шудан муқаррарӣ аст.
And from.	Ва аз.
Move it.	Онро интиқол диҳед.
These items are very rare.	Ин ашёҳо хеле каманд.
But how quickly can they do that?	Аммо онҳо то чӣ андоза зуд ин корро карда метавонанд?
He tried again to catch her.	Ӯ боз кӯшиш мекард, ки ӯро дастгир кунад.
But not for this.	Аммо барои ин нест.
He sat down again.	Ӯ боз ба курсии худ нишаст.
His mother was good at everything.	Модараш дар ҳама чиз хуб буд.
You have been fired for not doing this.	Шумо аз кор ронда шудаед, ки ин корро накардаед.
Looks good, though.	Ба назар хуб, ҳарчанд.
Maybe they made up the scene there.	Шояд онҳо воқеаро дар ҳамон ҷо бофтаанд.
She just didn’t understand what it was all about.	Вай танҳо нафаҳмид, ки сухан дар бораи чӣ меравад.
To be organized.	Ташкил карда шавад.
The interior pages are nice and complete.	Саҳифаҳои дохилӣ хуб ва пурра мебошанд.
We break a bottle out of the bathroom and use it.	Мо як шишаро аз ҳаммом мешиканем ва онро истифода мебарем.
But it was a war.	Аммо ин ҷанг буд.
You are the one sitting here, walking, eating something.	Шумо касе ҳастед, ки дар ин ҷо нишастаед, сайру гашт мекунед, чизе мехӯред.
My father was scared.	Падарам тарсид.
All they needed was for him to survive.	Фақат ба онҳо лозим буд, ки ӯ зинда монд.
Independent rights were not required.	Ҳуқуқи мустақил талаб карда нашуд.
He didn't need it and didn't want to.	Ба вай лозим набуд ва намехост.
We put the clothes on and it comes back in a huge bag.	Мо либосҳоро гузошта будем ва он халтаи азим бармегардад.
It seemed to be getting harder to breathe.	Ба назар чунин менамуд, ки нафаскашӣ душвортар мешавад.
I’m glad my back is actually straight to the wall.	Ман шодам, ки пушти ман аслан ба девор рост аст.
I’m sure you didn’t even think right.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ҳатто дуруст фикр намекардед.
We could not do this without you.	Мо бе шумо ин корро карда наметавонистем.
Very close, lion.	Хеле наздик, аслан.
I can go both ways on this.	Ман метавонам дар ин бора ба ҳар ду роҳ равам.
We should try to do the same.	Мо низ бояд инро кӯшиш кунем.
These are finally over.	Инҳо ниҳоят тамом шуданд.
Everything is connected.	Ҳама чиз пайваст аст.
Thus, further possible factors need to be considered for clarification.	Ҳамин тариқ, омилҳои эҳтимолии минбаъдаро барои тавзеҳ баррасӣ кардан лозим аст.
Please write your name on the form.	Лутфан номи худро дар варақа нависед.
But, not before with the best gift of the day.	Аммо, на пеш аз он бо беҳтарин тӯҳфаи рӯз.
This is less than the previous assignment.	Ин назар ба супориши пештара кам аст.
She was one.	Вай яке буд.
He just keeps to himself a lot.	Ӯ танҳо худро бисёр нигоҳ медорад.
Or it can be stopped tonight.	Ё ин шаб метавонад қатъ шавад.
It is clear that the tool is rarely used.	Равшан аст, ки асбобе, ки хеле кам истифода мешавад.
It put pressure on my chest again and below.	Он фишор боз дар синаи ман ва поёнтар ба вуҷуд омад.
I am on a very important mission.	Ман дар як рисолати хеле муҳим ҳастам.
I get my energy back.	Ман энергияи худро бармегардонам.
And he did, he did an amazing job.	Ва ӯ кард, ӯ кори аҷибе кард.
I just don’t know how to use it.	Ман танҳо намедонам, ки чӣ тавр онро истифода барам.
It was the first night he hadn't seen.	Ин шаби аввал буд, ки ӯ надида буд.
That man was not your father.	Он мард падари шумо набуд.
We need a signal.	Ба мо сигнал лозим аст.
This again increases the resistance of the process.	Ин боз муқовимати ҷараёнро зиёд мекунад.
I can't believe you're here.	Ман бовар намекунам, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
You decide to put your head in it.	Шумо қарор медиҳед, ки сари худро дар он гузоред.
So it was a bad thing, really bad.	Пас, он чизи бад буд, дар ҳақиқат бад.
I can't think of that.	Ман дар ин бора фикр карда наметавонам.
I know they are a part of something bigger than me.	Ман медонам, ки онҳо як қисми чизи бузургтар аз ман ҳастанд.
There are other ways to get there.	Роҳҳои дигари расидан ба он ҷо ҳастанд.
It gave for a long day.	Он барои як рӯзи дароз дод.
Thank you for your understanding.	Ташаккур барои фаҳмиши шумо.
This piece is really beautiful !.	Ин порча воқеан зебост!.
If they didn’t love me, they wouldn’t be interested.	Агар маро дӯст намедоштанд, мароқ надоштанд.
Close your eyes if necessary.	Агар лозим бошад, чашмони худро пӯшед.
Have an expression on your face.	Дар чеҳраи худ ифодае дошта бошед.
Maybe we should go, ”he said.	Шояд рафтан лозим бошад, ”гуфт ӯ.
This is the only reasonable comparison.	Ин ягона муқоисаи оқилона аст.
She gave me a confused look.	Вай ба ман нигоҳи ошуфта дод.
The other man will give you a healthy baby.	Марди дигар ба ту кӯдаки солим медиҳад.
However, it does not work well for every language.	Аммо, он барои ҳар забон хуб кор намекунад.
How do they pair.	Онҳо чӣ гуна ҷуфт месозанд.
And we were sitting here.	Ва мо дар ин ҷо нишаста будем.
Doing business with a real professional is as great as yourself.	Кори тиҷорат бо мутахассиси ҳақиқӣ, ба мисли худатон бузург аст.
During the day.	Дар давоми рӯз.
In this case, it actually worked for her.	Дар ин ҳолат, он воқеан барои вай кор мекард.
She believed she could change things and be a part of history.	Вай боварӣ дошт, ки метавонад чизҳоро тағир диҳад ва як қисми таърих бошад.
It will never end.	Ин ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
It's like a sign.	Мисли аломати ист.
I knew he was my father.	Ман медонистам, ки ӯ падари ман аст.
Followed by longing, longing, longing and more.	Аз паи пазмон, пазмон, пазмон ва дигар.
I’ve gotten better, but I’m still worried.	Ман беҳтар шудам, аммо ман то ҳол нигаронам.
They can't even be in the same room without a fight.	Онҳо ҳатто наметавонанд дар як ҳуҷра бо ҳам бошанд, бидуни ҷанг.
It is true that there is a problem.	Ин дуруст аст, ки мушкилот вуҷуд дорад.
Maybe someone will notice and report.	Шояд касе пай бурда, хабар диҳад.
Her heart was pounding.	Дили вай тезтар мезад.
I hated driving with him.	Ман бо вай рондан нафрат доштам.
Its use is completely free.	Истифодаи он комилан ройгон аст.
He stood up for me.	Ӯ барои ман бархост.
It took me a moment to understand.	Барои фаҳмидани ман як лаҳза лозим шуд.
Sign up for a chance to win!	Барои имкони ғолиб шуданатон ворид шавед!.
Unfortunately, this is a common problem and we are working on it.	Мутаассифона, ин як мушкили маъмулист ва мо дар болои он кор карда истодаем.
Some are probably better and some are worse.	Баъзеҳо эҳтимолан беҳтаранд ва баъзеҳо бадтаранд.
You can just try to drive yourself crazy.	Шумо метавонед танҳо кӯшиш кунед, ки худро девона кунед.
For the second question, I couldn’t do it.	Барои саволи дуюм ман ин корро карда натавонистам.
So experience is the way.	Пас, таҷриба роҳ аст.
The rest of the debate works as before.	Қисми боқимондаи баҳс мисли пештара кор мекунад.
Now is not the time to rule the general.	Ҳоло вақти идора кардани генерал нест.
For me, this is the highest emotion.	Барои ман ин баландтарин эҳсосот аст.
But this is impossible without control.	Аммо ин бе назорат имконнопазир аст.
Finding something you knew was coming was easy.	Пайдо кардани чизе, ки шумо медонистед, ки меояд, осон буд.
This is complete freedom.	Ин озодии комил аст.
The information was the only one that was not confused.	Маълумот ягона касе буд, ки ошуфта набуд.
If you know more, please let me know.	Агар шумо бештар донед, лутфан ба ман бигӯед.
I never thought this could become my reality.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин метавонад ба воқеияти ман табдил ёбад.
The children respect him.	Кӯдакон ӯро эҳтиром мекунанд.
It turned and ran for its weapon.	Он рӯй гардонда, барои силоҳи худ давид.
I can't accept that.	Ман инро ин тавр қабул карда наметавонам.
I voluntarily went with him.	Ман бо хоҳиши худ бо ӯ рафтам.
The reasons were many.	Сабабҳо бисёр буданд.
It brings us so much trouble.	Ба мо ин қадар душворӣ меорад.
It was a sweet job.	Ин кори ширин буд.
I have to go to the water.	Ман бояд ба об равам.
And maybe that was it.	Ва шояд ин буд.
This only makes the fire bigger.	Ин танҳо оташро калонтар мекунад.
To make your service more effective in the world.	Барои он ки хидмати шумо дар ҷаҳон самараноктар бошад.
Sometimes things happened to him.	Баъзан чизҳое, ки бо ӯ рӯй медоданд.
Every friend is bad.	Ҳар як дӯст бад аст.
All the worst names you can think of.	Ҳама бадтарин номҳое, ки шумо метавонед фикр кунед.
Don’t worry, though.	Парво накунед, аммо.
She was even far from well at the time.	Вай ҳатто дар он вақт аз хубӣ дур буд.
Or maybe every day.	Ё шояд ҳар рӯз.
It’s an update to an old tool that people remember.	Ин навсозии асбоби кӯҳнаест, ки одамон дар ёд доранд.
I am very confused at one point.	Ман дар як нукта хеле ошуфтаам.
The difference between a good death and a terrible death.	Фарқи байни марги хуб ва марги даҳшатнок.
There is also another department.	Шунингдек, бошқа бўлим ҳам иштирок этади.
It was no small service.	Ин хидмати хурд набуд.
This is a key issue.	Ин масъалаи асосй аст.
As an answer.	Ҳамчун ҷавоб.
We stayed at the house of one of our new friends.	Мо дар хонаи яке аз дӯстони навамон мондем.
It is impossible to say that she is a mother of three children.	Модари се фарзанд буданро гуфтан мумкин нест.
Offer a real price.	Нархи ҳақиқиро пешниҳод кунед.
This can happen on both sides.	Ин метавонад дар ҳарду ҷониб рӯй диҳад.
They are random and unreasonable.	Онҳо ба таври тасодуфӣ ва бесабаб ҳастанд.
There is only one explanation.	Танҳо як шарҳ вуҷуд дорад.
Before she gave birth.	Пеш аз он ки вай таваллуд кунад.
Over the years, he learned to listen to that voice.	Дар тӯли солҳо ӯ гӯш кардани ин овозро ёд гирифт.
So, it was a little different.	Ҳамин тавр, ин каме дигар буд.
The scene will now continue to its conclusion.	Саҳна акнун ба хулосаи худ идома хоҳад дод.
He never had a chance.	Ӯ ҳеҷ гоҳ имкон надошт.
However, we need to make a difference.	Бо вуҷуди ин, мо бояд як фарқиятро қайд кунем.
What he found was the opposite.	Он чизе ки вай ёфт, баръакс буд.
He did it very well.	Вай ин корро хеле хуб кард.
He just didn't want this woman.	Вай танҳо ин занро намехост.
I wanted to know.	Ман донистан мехостам.
Not so at the moment.	Дар айни замон ин тавр нест.
He won against	Ӯ бар зидди ғолиб
They are free to close this door at any time.	Онҳо иродаи озод доранд, ки ҳар вақт ин дарро пӯшанд.
He was attracted to her.	Ӯ ба вай ҷалб карда шуд.
This is not desirable behavior.	Ин рафтори дилхоҳ нест.
It carried a corpse a long way.	Он як ҷасадро ба масофаи дур мебурд.
There is no doubt about it.	Дар ин ҳақиқат шубҳае нест.
Sitting in a chair.	Дар курсӣ нишастан.
We changed our shoes.	Мо пойафзоламонро иваз кардем.
I'm running out of things to write.	Ман чизи навиштан тамом шуда истодаам.
I couldn’t understand why he wanted to see me.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки чаро ӯ маро дидан мехоҳад.
For the company.	Барои ширкат.
She wanted those hours to continue.	Вай мехост, ки он соатҳо идома ёбад.
I made them.	Ман онҳоро сохтам.
I’m not entirely sure if this is a good thing or not.	Ман комилан боварӣ надорам, ки ин як чизи хуб аст ё не.
After a while, you don’t even notice them.	Пас аз чанде, шумо ҳатто ба онҳо аҳамият намедиҳед.
No, let me.	Не, иҷозат диҳед.
There is something we do not understand.	Чизе ҳаст, ки мо намефаҳмем.
But so they kicked me out.	Аммо барои ҳамин онҳо маро берун карданд.
The pain almost made her effort.	Дарду саъю кӯшиши ӯро қариб ба дард овард.
It’s really, really big though.	Ҳарчанд ин воқеан воқеан бузург аст.
They were so beautiful and had such a presence.	Онҳо хеле зебо буданд ва чунин ҳузур доштанд.
I wasn’t sure how long.	Ман боварӣ надоштам, ки чанд вақт.
It's hard for me.	Ин барои ман душвор аст.
She couldn't believe anything else.	Вай ба чизи дигар бовар карда наметавонист.
She entered every full moment now, when her thoughts were gone.	Вай ба ҳар лаҳзаи пурра ҳозир ворид шуд, вақте ки фикрҳояш дур шуданд.
My relationship with the president.	Муносибати ман бо президент.
I accepted it and moved on to my day.	Ман онро қабул кардам ва ба рӯзи худ гузаштам.
You were a reality test for me.	Шумо барои ман санҷиши воқеият будед.
But you still decide what we should do.	Аммо шумо ҳоло ҳам қарор мекунед, ки мо бояд чӣ кор кунем.
Finally, it was too much.	Ниҳоят, аз ҳад зиёд буд.
These things, we say, are possible.	Ин чизҳо, мо мегӯем, имконпазир аст.
She smiled a lot.	Вай бисьёр табассум кард.
At first, this seemed a coincidence.	Дар аввал ин ҳодисаи тасодуфӣ менамуд.
You belong to me and only me.	Ту аз они манӣ ва танҳо манӣ.
Man can only eat living things.	Инсон метавонад танҳо чизҳои зиндаро бихӯрад.
It was a difficult week.	Ҳафтаи душвор буд.
Whether one of these was true or not, he did not know.	Новобаста аз он ки яке аз инҳо дуруст аст, вай намедонист.
They left him.	Онҳо ӯро гузоштанд.
The floods killed five people in the country.	Тӯфон дар кишвар панҷ нафарро ба ҳалокат расонд.
As I said, I act quickly.	Ман тавре ки гуфтам, зуд амал мекунам.
She understood our needs and showed us suitable homes.	Вай ниёзҳои моро фаҳмид ва ба мо хонаҳои мувофиқро нишон дод.
It's just some people sitting there.	Ин танҳо баъзе одамон дар он ҷо нишастаанд.
They were on her side now.	Онҳо ҳоло дар тарафи вай буданд.
This time he did it, but failed.	Ин дафъа ин корро кард, муваффақ нашуд.
Never go to the market.	Ҳеҷ гоҳ ба бозор наравед.
There was a connection.	Он ҷо пайвастшавӣ буд.
Let me be with him only once.	Ба ман иҷозат диҳед, ки танҳо як маротиба бо ӯ бошам.
We can’t even read our records.	Мо ҳатто сабтҳои худро хонда наметавонем.
My mother took the lead.	Модарам ба ин кор сарварӣ мекард.
In this case it is not necessarily better, but more interesting.	Дар ин ҳолат на ҳатман беҳтар, балки шавқовартар аст.
I look forward to the next game.	Ман ба бозии оянда назар мекунам.
I love talking to fans.	Ман бо мухлисон сӯҳбат карданро дӯст медорам.
That was real.	Ки он воқеӣ буд.
Not so with you.	Бо шумо ин тавр нест.
It takes a very long time.	Ин хеле тӯлонӣ мегирад.
Now she was scared again.	Акнун вай боз тарсид.
They can take it back for the same reason.	Онҳо метавонанд бо ҳамон сабаб онро бозпас гиранд.
He can still do it.	Ӯ ҳоло ҳам коре карда метавонад.
No more problems.	Дигар мушкилот пайдо нашуд.
Her children grew up and had a family of their own.	Фарзандонаш калон шуда, оилаи худро доштанд.
My people need me.	Мардуми ман ба ман лозим аст.
It can be even higher.	Он ҳатто метавонад аз ин баландтар бошад.
I saw what he meant by windows.	Ман дидам, ки ӯ дар бораи тирезаҳо чӣ маъно дорад.
This time it’s a little different.	Ин дафъа чизи каме дигар аст.
However, one thing is very interesting.	Бо вуҷуди ин, як чизи хеле ҷолиб.
We could not live here without support.	Мо дар ин ҷо бе дастгирӣ зиндагӣ карда наметавонистем.
He did not have many dreams from the past to achieve.	Ӯ аз гузашта орзуҳои зиёде надошт, ки ба даст орад.
We put the baby’s steps.	Мо қадамҳои кӯдакро мегузорем.
I added leaves to the code and a new rule.	Ман баргҳоро ба код ва як қоидаи нав илова кардам.
Full of eyes.	Пур аз чашмон.
I hope you enjoy further stories.	Ман умедворам, ки шумо аз ҳикояҳои минбаъда лаззат мебаред.
Patients will be treated in the trial for about a year.	Беморон дар озмоиш тақрибан як сол табобат хоҳанд шуд.
There was a good fifteen yards between them.	Дар байни онҳо понздаҳ метри хубе буд.
Their initial term is six years.	Муҳлати ибтидоии онҳо шаш сол аст.
But knowing this task is not a matter of doubt or confidence.	Аммо донистани ин вазифаи шубҳа ё эътимод нест.
He believed it.	Ба ин боварй дошт.
Don’t stop for anything or anyone.	Барои чизе ё касе таваққуф накунед.
Another problem is the return of cold weather.	Мушкилоти дигар бозгашти ҳавои сард аст.
The man cannot accept this.	Мард инро қабул карда наметавонад.
Cry if necessary.	Агар лозим бошад гиря.
Well, he saved my life.	Хуб, ӯ ҷони маро наҷот дод.
There really isn't much to say.	Дар ҳақиқат чизи зиёде барои гуфтан нест.
That should not be the case.	Набояд ин тавр бошад.
This is not something we can share.	Ин чизе нест, ки мо метавонем мубодила кунем.
The economy is probably in a worse state now than it was then.	Иқтисодиёт шояд ҳоло дар ҳолати бадтар аз он вақт бошад.
At least that was the plan.	Ҳадди ақал ин нақша буд.
I'm not saying that, but who knows.	Инро намегӯям, аммо кӣ медонад.
The people loved him because he accepted them without judgment.	Мардум ӯро дӯст медоштанд, зеро вай онҳоро бе доварӣ қабул мекард.
There is definitely an opinion on this.	Дар ин бора бешубҳа фикре ҳаст.
It was kind of fun, though.	Ин як навъ шавқовар буд, ҳарчанд.
But to no avail.	Аммо фоидае надорад.
I will never sit in it again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ дар он наменишинам.
These birds saw them and named them.	Ин паррандагон, онҳоро дида, ном доштанд.
But free morning.	Аммо субҳи озод.
He said it was not valid.	Вай гуфт, ки ин эътибор надорад.
You feel a lot of different things.	Шумо бисёр чизҳои гуногунро эҳсос мекунед.
This is what you do in the same situation with a similar weapon.	Ин ҳамон чизест, ки шумо дар ҳамон вазъият бо силоҳи шабеҳ мекунед.
On the one hand, this is his job.	Ба як тараф, ин кори вай аст.
Straight to the money.	Рост ба пул.
Therapy is available here.	Дар ин ҷо терапия дастрас аст.
There were many reasons for their decision.	Барои ин тасмими онҳо сабабҳои зиёд вуҷуд дошт.
This should get his attention and the news should come together.	Ин бояд диққати ӯро ҷалб кунад ва хабарҳо бояд гирд оянд.
We can work with that.	Мо метавонем бо ин кор кунем.
We can do it as soon as possible.	Мо ҳарчи зудтар тавонем.
He is not one of them.	Ӯ яке аз онҳо нест.
The officers further noticed that both were very nervous.	Афсарон минбаъд пай бурданд, ки ҳарду хеле асабонӣ буданд.
Not so with this work.	Бо ин кор ин тавр нест.
But only for testing.	Аммо танҳо барои озмоиш.
He came to himself.	Ба худ омад.
The mother is on her feet most of the day.	Модар бештари рӯз дар пои худ аст.
But there is really no time to waste.	Аммо аслан вақт барои беҳуда сарф кардан нест.
Other people seem to be doing very well.	Чунин ба назар мерасад, ки одамони дигар хеле хуб кор мекунанд.
It should be so.	Хамин тавр бояд бошад.
He just tries to live and understand it.	Ӯ танҳо кӯшиш мекунад, ки зиндагӣ кунад ва онро фаҳмад.
Whatever, they thought.	Ҳар чӣ, онҳо фикр мекарданд.
The car was not new, presumably.	Мошин нав набуд, аз рӯи тахмин.
I wrote it somewhere here.	Ман онро дар ҷое дар ин ҷо навиштам.
And other things.	Ва дигар чизҳо.
The best place to start is in the beginning.	Беҳтарин ҷой барои оғоз дар ибтидо аст.
I don’t even lose a job.	Ман ҳатто корро аз даст намедиҳам.
We will discuss why later.	Мо баъдтар муҳокима хоҳем кард, ки чаро ин тавр аст.
Familiar joy returned in his voice.	Шодии ошно дар овозаш бармегашт.
Such a city now.	Чунин шаҳр ҳоло.
He wants fire.	Ӯ оташ мехоҳад.
I did not succeed in this.	Ман дар ин кор муваффақ нашудаам.
The food here is also good.	Дар ин ҷо хӯрокхӯрӣ низ хуб аст.
However, this method has two problems.	Бо вуҷуди ин, ин усул ду мушкилот дорад.
Both sides need it.	Ҳар ду ҷониб ба он ниёз доранд.
I'm not looking forward to it.	Ман интизори он нестам.
It will work.	Ин кор хоҳад кард.
Dropping can hit one of them.	Партофтан метавонад яке аз онҳоро зер кунад.
We use it every day.	Мо онро ҳар рӯз истифода мебарем.
I will report tonight.	Ман ин бегоҳ гузориш медиҳам.
After the first set, he played even better.	Пас аз сетҳои аввал вай боз ҳам беҳтар бозӣ мекард.
It made it really big.	Ин онро воқеан калон кард.
I will not turn away.	Ман рӯй намегардонам.
Obviously, he didn’t understand how much trouble was really there.	Аён аст, ки ӯ нафаҳмид, ки чӣ қадар душворӣ дар ҳақиқат аст.
Don’t tell me they did it for food.	Ба ман нагӯед, ки онҳо ин корро барои ғизо кардаанд.
He especially did not like the songs they wrote for themselves.	Ба ӯ махсусан сурудҳое, ки барои худашон навишта буданд, маъқул набуд.
Do not overload the car unless necessary.	Агар лозим набошад, мошинро зиёд накунед.
I didn't mean that.	Ман инро гуфтанй набудам.
The music was loud.	Садои мусикй баланд буд.
However, you get what you pay for.	Бо вуҷуди ин, шумо он чизеро, ки барои пардохт мекунед, мегиред.
Whoever came before him did not come again.	Ҳар кӣ пеш аз ӯ омада бошад, дигар наомад.
And so you need to be aware in advance.	Ва аз ин рӯ, шумо бояд пешакӣ огоҳ шавед.
I’ve given a lot of men a leg to say.	Ман ба бисьёр мардон по додам, ки гуфг.
As the colors.	Тавре ки рангҳо.
I think the previous recordings are part of something dead.	Ман фикр мекунам, ки сабтҳои қаблӣ қисми чизи мурдаанд.
The room was beautiful and very clean, perfect for our purposes.	Ҳуҷра зебо ва хеле тоза буд, барои мақсадҳои мо комил аст.
His mouth moved.	Даҳонаш ҳаракат кард.
I recommend having an extra business, not a second job.	Ман тавсия медиҳам, ки тиҷорати иловагӣ дошта бошед, на кори дуюм.
I have memories that no one can take away from me.	Ман хотираҳое дорам, ки касе онҳоро аз ман гирифта наметавонад.
Please do the same.	Лутфан ҳамин тавр кунед.
Instead, he does nothing about it.	Ба ҷои ин, ӯ ҳеҷ гуна ин корро намекунад.
The level has risen.	Дарача баланд шуд.
The letter did not and did not even require an answer.	Мактуб ҷавоб талаб намекард ва ҳатто талаб намекард.
They are intimidating.	Онҳо тарсонанд.
But that doesn’t make sense because you can’t write just one character.	Аммо ин маъно надорад, зеро шумо наметавонед танҳо як аломат нависед.
You call every day.	Шумо ҳар рӯз занг мезанед.
Both men ran.	Хар ду шахс давиданд.
It was a deal that was great for both sides.	Ин як созишномае буд, ки барои ҳарду ҷониб бузург буд.
see and.	бинед ва.
No, your trip is more likely to harm the animal.	Не, сафари шумо эҳтимоли зиёд дорад ба ҳайвон зарар расонад.
It didn't matter to them what his mother thought.	Он чизе ки модараш дар ин бора фикр мекард, барои онҳо фарқе надошт.
I just wanted to see how it works.	Ман танҳо мехостам бубинам, ки ин кор чӣ гуна кор мекунад.
I completely agree with him.	Ман бо гуфтаҳои ӯ комилан розӣ ҳастам.
The opposite is often not true.	Баръакс аксар вақт дуруст нест.
It wasn't.	Ин набуд.
It forces him to consider possible ways of escape.	Вайро водор мекунад, ки роҳҳои эҳтимолии фирорро баррасӣ кунад.
He needed something bigger, something more dangerous.	Ба вай чизи калонтар, чизи хатарноктар лозим буд.
We still had hope and were moving forward anyway.	Мо то ҳол умед доштем ва ба ҳар ҳол пеш мерафтем.
Such tests should be performed before calling this schedule.	Чунин санҷишҳо бояд пеш аз даъват кардани ин реҷа анҷом дода шаванд.
I haven't thought about it for a long time.	Ман дер ин бора чандон фикр накардаам.
We just follow what is said.	Мо танҳо ба он чизе ки гуфта мешавад, пайравӣ мекунем.
Then he just passed out.	Пас аз он ӯ танҳо гузашт.
Our results were consistent with this study.	Натиҷаҳои мо бо ин таҳқиқот мувофиқ буданд.
He still does.	То ҳол чунин мекунад.
He needed to be fed.	Ба ӯ лозим буд, ки ғизо диҳад.
The doctor said the situation was better.	Духтур гуфт, ки вазъият беҳтар аст.
We live on a village street in a shop house.	Мо дар кучаи деха дар хонаи магоза зиндагй мекунем.
Try to be honest.	Кӯшиш кунед, ки ростқавл бошед.
Aware of his appeal to me, aware of his sexual power.	Огоҳ аз муроҷиати ӯ ба ман, огоҳ аз қудрати ҷинсии худ.
And we are really happy with the result.	Ва мо аз натиҷа воқеан хурсандем.
And you didn't find it.	Ва шумо онро наёфтаед.
But in the end, they explain what they need from him.	Аммо дар ниҳоят, онҳо мефаҳмонанд, ки аз ӯ чӣ лозиманд.
Or we can go outside.	Ё мо метавонем дар берун гардем.
In fact they do.	Дар ҳақиқат онҳо мекунанд.
There is a line that men like us have to cross.	Хатте ҳаст, ки мардоне мисли мо бояд убур кунанд.
I didn’t understand how my mother could.	Ман нафаҳмидам, ки чӣ тавр модарам метавонад.
Knowing things you may not know.	Донистани чизҳое, ки шумо наметавонед бидонед.
I don't know what to do next.	Намедонам, баъд чӣ кор мекунем.
Much of the story has yet to be told.	Бештари ҳикоя ҳанӯз гуфта нашудааст.
Terrible death.	Марги даҳшатнок.
Schools are the main starting point.	Мактабҳо нуқтаи асосии ибтидоӣ мебошанд.
Except he didn't feel stable.	Ба чуз он ки вай худро устувор хис намекард.
You need to install the systems and then upgrade them.	Шумо бояд системаҳоро насб кунед ва сипас онҳоро такмил диҳед.
Each player can show their best when they are free.	Ҳар як бозигар метавонад беҳтарин худро ҳангоми озод буданаш нишон диҳад.
And really, it’s not that hard.	Ва дар ҳақиқат, он хеле душвор нест.
This results in the student not having good knowledge.	Ин боиси он мегардад, ки донишҷӯ дониши хуб надошта бошад.
Obviously, there was a lot of planning.	Аён аст, ки нақшаи зиёд вуҷуд дошт.
We later learned that the credit cards he was using did not belong to him.	Баъдтар мо фаҳмидем, ки кортҳои кредитие, ки ӯ истифода мекард, аз они ӯ набудааст.
They were so much more.	Онҳо хеле бештар буданд.
It was completely new to me.	Ин барои ман комилан нав буд.
Breakfast is simple but good.	Субҳони оддӣ, вале хуб.
Then to another, farther.	Баъд ба дигаре, дуртар.
That was our main conclusion in that article.	Ин натиҷаи асосии мо дар он мақола буд.
We really miss this series now.	Мо ҳоло дар ҳақиқат ин гуна силсиларо пазмон мешавем.
One of the best tools out there.	Яке аз беҳтарин асбобҳо дар он ҷо.
In this case, you want to get an error.	Дар ин ҳолат, шумо мехоҳед хатогиро ба даст оред.
He was locked up.	Ӯ баста буд.
We are not talking about real things.	Мо дар бораи чизҳои воқеӣ гап намезанем.
People were outside.	Одамон дар берун буданд.
That is the question that follows.	Ин саволест, ки пас аз он аст.
He took a deep breath and took a third step.	Ӯ нафаси чуқур гирифт ва қадами сеюм.
Besides, she is young.	Гайр аз ин, вай хурдсол аст.
Change is the law of life.	Тағйирот қонуни ҳаёт аст.
Even when removed from context, these arguments still remain.	Ҳатто вақте ки аз контекст хориҷ карда мешаванд, ин далелҳо то ҳол боқӣ мемонанд.
He got out of his car.	Вай аз мошини худ баромад.
He took his blow.	Ӯ зарбаи худро гирифт.
All the filthy things he had heard.	Ҳама чизҳои ифлос, ки ӯ шунидааст.
But that doesn't work now.	Аммо ин ҳоло кор намекунад.
You can only shoot one minute a day.	Шумо метавонед танҳо як дақиқа дар як рӯз тирандозӣ кунед.
Here you have plenty of space.	Дар ин ҷо шумо майдонҳои фаровон доред.
It was a little surprising.	Ин каме тааҷҷубовар буд.
But what was really amazing was the power.	Аммо он чизе, ки воқеан аҷиб буд, қудрат буд.
A few hours passed, but no order was given.	Аз байн чанд соат гузашт, аммо фармон нарасид.
I saw you.	Ман туро дидам.
This surprised us.	Ин моро ба ҳайрат овард.
Nothing much has happened outside of it.	Дар берун аз он ҳеҷ чизи зиёд рӯй надодааст.
We rarely talk.	Мо кам гап мезанем.
Give up the fight.	Аз мубориза даст кашед.
In fact, when the game continues.	Дар асл, вақте ки бозӣ идома дорад.
Therefore, such must be matter.	Бинобар ин, чунин бояд материя бошад.
Now I feel very old.	Ҳоло ман худро хеле кӯҳна ҳис мекунам.
Above is the story of the ship.	Дар боло достони киштӣ аст.
I'm sorry about that.	Ман аз ин пушаймонам.
I am calm.	Ман ором ҳастам.
Go directly to the service you want to learn about.	Бевосита ба хидмате, ки мехоҳед дар бораи он маълумот гиред, равед.
You have no legs.	Шумо пой надоред.
But it wasn't from him.	Аммо ин аз ӯ набуд.
My kids hate it.	Кӯдакони ман аз ин нафрат доранд.
I put them here.	Ман онҳоро дар ин ҷо мегузорам.
It seems to be easier.	Чунин ба назар мерасад, ки ин осонтар аст.
She was losing herself.	Вай худро гум мекард.
He could see the stars.	Вай ситораҳоро медид.
And you think they know better.	Ва шумо фикр мекунед, ки онҳо беҳтар медонанд.
She was inside it.	Вай дар дохили он буд.
So we sat down.	Пас мо нишастаем.
No one can take it from him.	Ҳеҷ кас наметавонад онро аз ӯ бигирад.
But the chicken eggs will be very good.	Аммо тухми мурғ хеле хуб хоҳад буд.
Remove only one line.	Танҳо як хати ягонаро хориҷ кунед.
Well, that’s much better.	Хуб, ин хеле беҳтар аст.
The rest of the company is the audience.	Қисми боқимондаи ширкат шунавандагон мебошанд.
Then a few pictures come to mind.	Пас аз он якчанд тасвирҳо ба хотир меоянд.
She makes a loud noise.	Вай садои баландро баланд мекунад.
Therefore, the results presented here are limited to a general view of the page.	Аз ин рӯ, натиҷаҳои дар ин ҷо овардашуда танҳо бо дидани умумии саҳифа маҳдуданд.
The results were as follows.	Натичахо чунин буданд.
I looked at him.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам.
We have been taught not to worry.	Моро таълим додаанд, ки парво накунем.
Or, conversely, behind her.	Ё, баръакс, дар паси вай.
This is difficult for a child.	Ин барои кӯдак душвор аст.
I’m not saying they’re not good.	Ман намегӯям, ки онҳо хуб нестанд.
When something happens, people have to ask the right questions.	Вақте ки чизе рӯй медиҳад, одамон бояд саволҳои дуруст диҳанд.
If possible, keep it standard.	Агар имконпазир бошад, онро стандартӣ нигоҳ доред.
We are exploring options.	Мо вариантҳоро меомӯзем.
I like you.	Ту ба ман маъқул.
What happens to the work of dreams.	Бо корҳои орзуҳо чӣ мешавад.
Sticking to the real issue, clinging to the real facts.	Ба масъалаи хакикй, ба фактхои хакикй часпида.
The decision is really difficult.	Қарори воқеан душвор.
Often we do this just because we can.	Бисёр вақт мо ин корро танҳо барои он мекунем, ки мо метавонем.
For everyone here you are rich.	Барои ҳама дар ин ҷо шумо сарватмандед.
My whole body said thank you.	Тамоми баданам ташаккур гуфт.
Now.	Ҳоло.
And it seems that they will soon find their way.	Ва чунин ба назар мерасад, ки онҳо ба зудӣ роҳи худро пайдо мекунанд.
And often production.	Ва аксар вақт истеҳсолот.
The work was beautiful.	Кор зебо буд.
Not a dream, a reality.	Орзу не, воқеият.
I can't take the last photo either.	Ман ҳам акси охиринро гирифта наметавонам.
Call the office or myself.	Ба идора ё худам занг занед.
He knew they would see him.	Ӯ медонист, ки онҳо ӯро хоҳанд дид.
I do that, of course.	Ман ин корро мекунам, албатта.
They need a visit.	Онҳо ба боздид ниёз доранд.
Not suitable and does not help.	Муносиб нест ва кӯмак намекунад.
He promised to keep it between the two of us.	Ӯ ба ман ваъда дод, ки онро дар байни ҳардуи мо нигоҳ дорам.
Or really struggle to talk about what they do or think.	Ё дар ҳақиқат барои сӯҳбат дар бораи он чизе, ки онҳо мекунанд ё фикр мекунанд, мубориза мебаранд.
The sun went down.	Офтоб фурӯ рафт.
He could do it again.	Вай метавонист боз ин корро кунад.
Or what has become a familiar taste.	Ё он чи ба таъми шинос табдил ёфтааст.
A few years, probably even a small amount.	Якчанд сол, эҳтимолан ҳатто миқдори кам.
We do not charge any fees for this service.	Барои ин хидмат дар мо ҳеҷ гуна пул талаб карда намешавад.
He continues in excitement.	Ӯ дар ҳаяҷон идома дорад.
Here's your chance.	Ана имкони шумо.
And he tells her to choose one.	Ва ба ӯ мегӯяд, ки якеро интихоб кунад.
Safety for your baby comes first.	Бехатарӣ барои кӯдаки шумо дар ҷои аввал аст.
Walk with your opposite foot.	Бо пои муқобили худ қадам занед.
Everything seems to be working fine.	Ба назар чунин мерасад, ки ҳамааш хуб кор мекунад.
It will be important later, we will prove it quickly here.	Баъдтар муҳим хоҳад буд, мо онро дар ин ҷо зуд исбот мекунем.
I take them seriously.	Ман онҳоро ҷиддӣ қабул мекунам.
They do the work in their own way, including the way they work.	Онҳо корро ба таври худ, аз ҷумла тарзи корашон анҷом медиҳанд.
I saw you and you were nothing but light.	Ман туро дидам ва ту ҷуз нур набудӣ.
Examples of controls are from normal controls.	Намунаҳои назоратӣ аз назорати муқаррарӣ мебошанд.
People buy small dogs because they don’t tend to eat that much.	Одамон сагҳои хурдро мехаранд, зеро онҳо майл ба он қадар зиёд намехӯранд.
I could have ordered you to go with me.	Ман метавонистам ба ту фармон диҳам, ки бо ман бирав.
Not much work or very ‘thick set’ especially on the shoulders.	На он қадар кор карда ё хеле 'маҷмӯаи ғафс' махсусан дар китфҳо.
You share your life.	Шумо ҳаёти худро мубодила мекунед.
But this second set may not be complete.	Аммо ин маҷмӯи дуюм метавонад пурра набошад.
I couldn't lie to him.	Ман ба ӯ дурӯғ гуфта наметавонистам.
Everything else was killed.	Ҳама чизи дигар кушта шудааст.
So you know, but you don’t know.	То ки шумо медонед, аммо намедонед.
I became this guy.	Ман ин бача шудам.
He managed it with great effort.	Факат бо чидду чахди зиёд онро идора мекард.
Her hair looks even worse than mine.	Мӯйҳояш аз ман ҳам бадтар ба назар мерасанд.
I’m sure you can think of something for me.	Ман боварӣ дорам, ки шумо барои ман чизе фикр карда метавонед.
You don't know much about girls.	Шумо дар бораи духтарон чандон намедонед.
Others were like dead to them.	Дигарон ба онҳо мисли мурда буданд.
We not only meet and read to each other.	Мо на танхо вомехурем ва ба хамдигар навиштахоямонро мехонем.
He wanted to believe, but he couldn't.	Мехост бовар кунад, аммо бовар намекунад.
It was time you found out.	Вақт буд, ки шумо фаҳмидед.
Everyone else does the same.	Хамаи дигарон низ хамин тавр.
He was not ready to kill her.	Ӯ омода набуд, ки ӯро бикушад.
I just know who.	Ман танҳо медонам, ки кӣ.
His wife is worried and goes to look for him.	Занаш хавотир шуда, ба ҷустуҷӯяш меравад.
But we must not make a decision.	Аммо мо набояд тасмим гирем.
We struggle throughout our days.	Мо дар тӯли рӯзҳои худ мубориза мебарем.
I reviewed the books and formed my own opinion.	Ман китобҳоро аз назар гузаронидам ва андешаи худро ташаккул додам.
She didn't say anything, round.	Вай чизе нагуфт, давра.
Like any organization, change must be made.	Мисли ҳар як созмон, бояд тағирот ворид карда шавад.
I was just saying get closer.	Ман танҳо мегуфтам, ки наздиктар шав.
But it interferes with things.	Аммо он чизҳоро халалдор мекунад.
I just want to follow my parents.	Ман фақат мехоҳам, ки аз паи падару модарам равам.
Thus, the company was divided into two.	Ҳамин тариқ, ширкат ба ду тақсим шуд.
Ideas and dreams.	Идеяҳо ва орзуҳо.
God has set us free.	Худо моро озод кард.
He doesn't even know you.	Ӯ ҳатто шуморо намешиносад.
But she made it.	Аммо вай ба он рох дод.
Which is better in this case.	Кадомаш дар ин ҳолат беҳтар аст.
Close your eyes and relax.	Чашмони худро пӯшед ва истироҳат кунед.
She had passed him by.	Вай ба вай гузашт карда буд.
Last time we did it, things got out of hand.	Дафъаи гузашта мо ин корро кардем, корҳо аз дасти худ баромаданд.
Many hours.	Соатҳои зиёд.
She hears the sound of the room around her.	Вай садои ҳуҷраи атрофашро мешунавад.
There are no children’s steps.	Қадамҳои кӯдакон вуҷуд надоранд.
I’m worried about whether something will happen with it.	Ман хавотирам, ки оё бо он чизе рӯй медиҳад.
This is an interesting thing.	Ин чизи ҷолиб аст.
You can die right now, here, in this room.	Шумо метавонед худи ҳозир, дар ин ҷо, дар ин ҳуҷра бимиред.
Give me a cut.	Буриши маро ба ман деҳ.
Everyone will hate me.	Ҳама аз ман нафрат хоҳанд кард.
If we don’t know where he is taking them, we have nothing.	Агар мо намедонем, ки ӯ онҳоро ба куҷо мебарад, мо чизе надорем.
We don’t know if this will happen.	Мо намедонем, ки ин рӯй медиҳад.
You must pre-order.	Шумо бояд пешакӣ фармоиш диҳед.
And after a while, he did the same.	Ва баъд аз чанде дигаре низ ин корро кард.
This may be the area of ​​the room.	Ин метавонад майдони ҳуҷра бошад.
We got it twice.	Мо ду бор гирифтем.
She was half asleep in the street.	Вай ним дар куча мехобид.
This is what your brother wants.	Ин корро бародари хунари ту мехохад.
He got his best guess.	Ӯ беҳтарин тахминашро гирифт.
Things that seemed more accurate eight years ago are now less accurate.	Чизҳое, ки ҳашт сол пеш аниқтар менамуданд, ҳоло камтар дақиқ ба назар мерасанд.
They are absolutely awesome.	Онҳо комилан олӣ мебошанд.
They planned, placed and sold one block at a time.	Онҳо дар як вақт як блокро ба нақша гирифтанд, ҷойгир карданд ва фурӯхтанд.
For the better.	Барои беҳтар.
I'm not writing for a party.	Ман барои базм наменависам.
And that’s because supply has grown even faster.	Ва ин аз он сабаб аст, ки таъминот боз ҳам тезтар афзоиш ёфтааст.
Turn off the heat.	Гармро хомӯш кунед.
He died a few hours later.	Ӯ пас аз чанд соат мурд.
The middle class disappeared.	Синфи миёна аз байн рафт.
Like proof.	Мисли далел.
He had to do it himself.	Вай бояд худаш ин корро мекард.
He gave me a gun.	Вай ба ман таппонча дод.
Things are only getting worse.	Корҳо танҳо бадтар мешаванд.
This house cannot be lost.	Ин хонаро аз даст додан мумкин нест.
You stay here with me, this will be my last case.	Шумо дар ин ҷо бо ман мемонед, ин охирин парвандаи ман хоҳад буд.
However, it does not show any errors.	Бо вуҷуди ин, он ягон хатогиро нишон намедиҳад.
Not that one has to hear anything.	На ин ки кас бояд чизеро бишнавад.
They may never see each other again.	Онҳо шояд дигар ҳеҷ гоҳ якдигарро набинанд.
They did not cry.	Онҳо гиря накарданд.
Not that the outcome of our discussion will ever be in doubt.	На ин ки натиҷаи баҳси мо ҳеҷ гоҳ шубҳа дошта бошад.
They do amazing things.	Онҳо корҳои хеле аҷибро иҷро мекунанд.
We sometimes worry about our bank account and credit cards.	Мо баъзан дар бораи суратҳисоби бонкӣ ва кортҳои кредитии худ хавотир мешавем.
Being close to someone.	Дар наздикии касе будан.
And if you follow, there may be tomorrow.	Ва агар шумо пайравӣ кунед, шояд фардо вуҷуд дошта бошад.
Very awesome stuff.	Чизҳои хеле олӣ.
I hope this blog is of interest to everyone.	Ман умедворам, ки ин блог барои ҳама манфиатдор аст.
When this happens, it stays in the air.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, дар ҳаво боқӣ мемонад.
It’s just across the street from the square.	Он танҳо дар рӯ ба рӯи кӯча аз майдон аст.
Looks a little funny.	Як каме хандовар назар.
It’s about making people’s lives easier.	Ин дар бораи осон кардани зиндагии мардум аст.
The second and third time he had to reduce it again.	Бори дуюму сеюм мебоист боз хам кам мекард.
This was no exception.	Ин истисно набуд.
Release what we want.	Озод кардани он чизе ки мо мехоҳем.
The middle of the line.	Миёнаи сатр.
There is no direction to this and no end point.	Ҳеҷ гуна самт ба ин вуҷуд надорад ва нуқтаи ниҳоӣ.
It was easy to talk to the boy.	Бо писар гап задан осон буд.
We needed a curriculum to cover it.	Ба мо як барномаи таълимӣ лозим буд, ки онро фаро гирад.
She walked silently.	Вай хомӯшона роҳ мерафт.
I can’t bear to wear them in hot weather.	Ман тоқат карда наметавонам, ки онҳоро дар ҳавои гарм пӯшам.
Fear comes through desire.	Тарс тавассути хоҳиш пайдо мешавад.
There is no science in it.	Дар он илм нест.
I shouldn’t have done that.	Ман набояд ин корро мекардам.
To date, several devices have been built for this purpose.	Бо ин максад то имр9з чанде дастгоххо сохта шудаанд.
You saw him.	Шумо ӯро дидаед.
If she came out.	Агар вай баромад.
All that your father called me.	Ҳама он чизеро, ки падарат маро номид.
However, the feeling got worse at that moment.	Бо вуҷуди ин, ҳисси он лаҳза бадтар мешуд.
Whether it was a marriage or another relationship.	Новобаста аз он ки ин издивоҷ буд ё муносибати дигар.
There was nothing left for him to learn.	Дар он ҷо барои ӯ чизе намемонд, ки омӯзад.
Our social identity is shaped by a mixture of values.	Ҳувияти иҷтимоии мо аз омехтаи арзишҳо ташаккул меёбад.
Soon they reached the good part.	Дере нагузашта онҳо ба қисми хуб расиданд.
We have the same every two months.	Дар мо ҳар ду моҳ як ҳамин хел дорем.
No, she was not home that night.	Не, вай он шаб дар хона набуд.
This has never happened in military history.	Дар таърихи ҳарбӣ ҳеҷ гоҳ чунин чизе рух надодааст.
Samples were collected before and after treatment.	Намунаҳо пеш аз табобат ва баъд аз табобат ҷамъоварӣ карда шуданд.
More traffic is needed.	Роҳҳои бештари трафик лозим аст.
I was ready to give it back.	Ман тайёр будам, ки онро баргардонам.
If you want to be great, serve.	Агар шумо хоҳед, ки бузург бошед, хидмат кунед.
Over time, my eyes return to normal each time.	Дар тӯли чанд вақт, чашмони ман ҳар дафъа ба ҳолати муқаррарӣ бармегарданд.
Apparently they are still hot.	Эҳтимол онҳо ҳанӯз гарманд.
Remove the top part from there.	Қисми болоиро аз он ҷо хориҷ кунед.
All surgery was completed.	Ҳама ҷарроҳӣ анҷом ёфт.
For the next five years, students continued to visit him.	Дар давоми панҷ соли оянда донишҷӯён ба назди ӯ идома медоданд.
Thus, we show in detail.	Ҳамин тариқ, мо ба таври муфассал нишон медиҳем.
She took a picture of him lying there.	Вай акси ӯро дар он ҷо хобида гирифт.
Just a thought.	Фақат бир фикр.
I don’t dream of my worst enemy.	Ман ба душмани ашаддии худ орзу намекунам.
Internet freedom comes at a price.	Озодии интернет бо нархе меояд.
But her mind felt great now, and many things had passed through it.	Аммо ақли вай ҳоло бузург ҳис мекард ва аз он чизҳои зиёде гузаштааст.
The series is complete.	Силсила пурра аст.
Many things are not fully developed.	Бисьёр чиз ба таври комил инкишоф наёфтааст.
They cared more about their quality of life than the contract.	Онҳо назар ба шартнома бештар дар бораи сифати зиндагии худ ғамхорӣ мекарданд.
So we need to keep looking for ways to improve.	Пас, мо бояд дар ҷустуҷӯи роҳҳои беҳтар шудан идома диҳем.
Don't worry, it will pass.	Парво накунед, он мегузарад.
Another ten days.	Даҳ рӯзи дигар.
The order is coming.	Фармон меояд.
It was awesome therapy.	Ин терапияи олӣ буд.
Religion is not disappearing, not now.	Дин аз байн намеравад, на ҳоло.
If anything, leave early.	Агар чизе бошад, барвақттар равед.
You can drag it any way you want.	Шумо метавонед онро бо ҳар роҳе, ки мехоҳед, кашед.
This issue will be put to the next meeting.	Ин масъала ба мачлиси оянда гузошта мешавад.
Not local men.	На мардони маҳаллӣ.
He never did.	Ӯ ҳеҷ гоҳ накард.
Their design concerns have never been and will never be significant.	Ташвишҳои тарроҳии онҳо ҳеҷ гоҳ муҳим набуданд ва нахоҳад буд.
I’m kind of laughing at that.	Ман дар ин бора як навъ механдам.
Keep truck doors open.	Дарҳои мошинҳои боркашро кушода нигоҳ доред.
So, we have some good options.	Ҳамин тавр, мо якчанд имконоти хуб дорем.
What a show of love it will be.	Ин чӣ гуна намоиши муҳаббат хоҳад буд.
She stopped what she was doing and looked at me.	Вай кори кардаашро бас карда, ба ман нигох кард.
She had to give up on the man.	Ба вай лозим буд, ки ба мард даст кашад.
After a while we sat in the dark.	Баъди чанде мо дар торикй нишастем.
That was when he stopped talking.	Ин буд, ки вай гапашро бас кард.
See how it went.	Бинед, ки кор чй тавр шуд.
This work is different from what it was before.	Ин кор аз он чизе ки қаблан буд, фарқ мекунад.
It has never held a public meeting.	Он ягон маротиба мачлиси оммавй нагузарондааст.
I didn’t have the information he wanted.	Ман маълумоте, ки ӯ мехост, надоштам.
But she wanted her house and her car.	Аммо вай хона ва мошини ӯро мехост.
I try to think about the bright sides.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар бораи тарафҳои дурахшон фикр кунам.
This relationship is actually very close.	Ин муносибат воқеан хеле наздик аст.
I can read everywhere.	Ман дар ҳама ҷо хонда метавонам.
I have no reason to think it will work either.	Ман ҳеҷ асосе надорам, ки он ҳам кор хоҳад кард.
She seemed to be in her little world.	Вай дар дунёи кӯчаки худ ба назар мерасид.
Still, it’s good for something.	Бо вуҷуди ин, он барои чизе хуб аст.
He looked elsewhere.	Ба ҷои дигар нигоҳ кард.
And yet, for some reason, I felt different.	Ва аммо, бо кадом сабабе, ки ба ман дигар ҳис мекард.
I came to the conclusion that this is not the case.	Ман ба хулосае омадам, ки ин тавр нест.
Their food source is fish.	Манбаи ғизои онҳо моҳӣ аст.
As noted.	Чунон ки кайд карда шуд.
Choose to be happy right now.	Худи ҳозир хушбахт буданро интихоб кунед.
I think my mother understood, but no one else understood.	Ман фикр мекунам, ки модарам фаҳмид, аммо ҳеҷ каси дигар нафаҳмид.
Thanks for calling.	Ташаккур барои занг задан.
We just sat them on the floor.	Мо онҳоро танҳо дар рӯи фарш нишастем.
It will actually be healthy in the long run.	Ин воқеан дар муддати тӯлонӣ солим хоҳад буд.
There really was no money.	Дар ҳақиқат пул набуд.
It is where the first and most important moral education takes place.	Дар он ҷо аввалин ва муҳимтарин тарбияи ахлоқӣ сурат мегирад.
I couldn’t focus on reality after the break.	Ман наметавонистам, ки пас аз танаффус дар воқеият тамаркуз кунам.
Then the boys went to hell.	Пас аз паси ин писарбачаҳо ба ҷаҳаннам рафтанд.
Thanks for the advice.	Ташаккур барои маслиҳат.
She began to read the book.	Вай ба хондани китоб сар кард.
The days went by and we set off.	Рӯзҳо шуд, ки мо ба роҳ баромадем.
Push our way and sit in the back.	Роҳи моро тела диҳед ва дар қафо нишинед.
Such an interpretation is consistent with current findings.	Чунин тафсир ба бозёфтҳои ҳозира мувофиқ аст.
This should, he says, be due to the following.	Ин бояд, мегӯяд ӯ, бо сабаби зерин.
But there seemed to be no rule.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки ягон қоида вуҷуд надорад.
For them, this is a very real thing.	Барои онҳо, ин як чизи хеле воқеӣ аст.
It is important to try.	Муҳим он аст, ки кӯшиш кунед.
Thank you for your help.	Ташаккур ба шумо барои кӯмак.
It’s a black-clad woman, she’s fine.	Он зани сиёҳпӯш, вай хуб аст.
He wanted to make his way without me.	Ӯ мехост, ки бе ман роҳи худро созад.
Losses become profits.	Зарар ба фоида мегардад.
Goes well with the series.	Бо силсила хуб меравад.
A long way though.	Ҳарчанд роҳи дароз.
Yes, he did.	Бале, дошт.
Most of us are like that.	Бисёре аз мо ҳамин тавр ҳастем.
My whole point of view changed.	Тамоми нуқтаи назари ман дигар шуд.
That’s one of the reasons he loves it.	Ин яке аз сабабҳои ӯро дӯст медорад.
I don't understand it yet.	Ман онро ҳанӯз намефаҳмам.
Suppose it is.	Фарз кунед, ки он аст.
You killed it and drove me away.	Ту онро куштӣ ва маро ронд.
Often both men and women drank.	Аксар вақт ҳам мард ва ҳам зан нӯшокӣ мекарданд.
He could not stay in any job.	Вай дар ягон кор монда натавонист.
And both close to me.	Ва ҳам ба ман наздик.
The media does not load.	Медиа бор намекунад.
Often just to eat and then walk around.	Аксаран танҳо барои хӯрок хӯрдан ва баъд аз он гардиш кардан.
But we are still young at heart.	Вале мо хануз дар дилу дида чавонем.
So stop thinking about it.	Пас, дар бораи он фикр карданро бас кунед.
It was an accident.	Ин як садама буд.
I wish my father was here.	Кош падарам дар ин ҷо мебуд.
It was a guy.	Ин як бача буд.
It doesn’t seem like you’ve just met.	Чунин ба назар намерасад, ки шумо танҳо вохӯрдаед.
We are like flowers.	Мо мисли гул ҳастем.
You are the only one.	Ту танҳо ту ҳастӣ.
It just never occurred to me.	Ин танҳо ҳеҷ гоҳ ба фикрам намеомад.
It seems like a long way off now.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳоло хеле пеш аст.
In addition, my son has the same problem with him.	Илова бар ин, писари ман бо ӯ низ ҳамин мушкилот дорад.
Now we go a step further.	Акнун мо як қадам пештар меравем.
He’s well put together.	Ӯ хуб якҷоя карда шудааст.
I see what makes them special and amazing.	Ман мебинам, ки чӣ онҳоро махсус ва аҷиб мекунад.
They know what will happen soon.	Онҳо медонанд, ки ба наздикӣ чӣ мешавад.
That's right.	Ҳамин ҳуқуқ.
Nine of these games began.	Нӯҳтои ин бозиҳо оғоз шуданд.
Maybe we’re just scared to get caught.	Шояд мо танҳо метарсем, ки ба даст афтодем.
I'm not against the cold.	Ман аз хунукӣ зид нестам.
You have a future.	Шумо оянда доред.
All of the primary school staff were women.	Ҳамаи кормандони мактаби ибтидоӣ занон буданд.
He tried to go public.	Ӯ кӯшиш кард, ки ба омма равад.
The sound is very clean and smooth.	Овоз хеле тоза ва ҳамвор аст.
As your dormitory.	Ҳамчун хобгоҳи шумо.
She could do it, she knew how.	Вай ин корро карда метавонист, вай медонист, ки чӣ тавр.
Quiet and beautiful.	Ором ва зебо.
Mechanical education projects are often more difficult than they should be.	Лоиҳаҳои омӯзиши мошинсозӣ аксар вақт аз он ки бояд бошад, душвортаранд.
It's very similar to him.	Ин ба ӯ хеле монанд аст.
It's too dark.	Ин хеле торик аст.
He is more.	Ӯ бештар аст.
And in some cases there is not enough interest among people.	Ва дар баъзе мавридҳо дар байни одамон таваҷҷӯҳи кофӣ вуҷуд надорад.
I turned left to the bottom of the hallway.	Ман ба тарафи чап ба поёни долон гаштам.
You are an animal.	Шумо ҳайвон ҳастед.
And in any case I have no place to say.	Ва дар ҳар сурат ҷои ман гуфтан нест.
And don’t look down.	Ва ба поён нигоҳ накунед.
I don't keep it.	Ман инро нигоҳ намедорам.
Amazing offers and great service.	Пешниҳодҳои аҷиб ва хидмати олӣ.
This has never happened and will never happen.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст ва нахоҳад буд.
I have not lost my mind.	Ман ақлро гум накардаам.
I was right in the middle of it.	Ман рост дар мобайни он будам.
All that energy.	Хамаи он энергия.
They looked at it once and stopped the operation.	Онҳо як маротиба ба он нигоҳ карда, амалиётро қатъ карданд.
Again and again his words have resolved national politics.	Боз ва боз сухани ӯ сиёсати миллиро ҳал кардааст.
Eight studies were identified.	Ҳашт тадқиқот муайян карда шуданд.
The big fish that I don’t have is her.	Мохии калонеро, ки ман не, вай аст.
They get the freedom to be stupid.	Онҳо озодии беақл буданро мегиранд.
But worse news lay ahead.	Аммо хабари бадтаре дар пеш буд.
They have been doing this since the day they met me.	Онҳо аз рӯзе, ки бо ман вохӯрданд, ин корро мекунанд.
Unfortunately, for most of us it has changed too late.	Мутаассифона, барои аксари мо он хеле дер тағйир ёфт.
You stand to look at it.	Шумо истодаед, то ба он нигоҳ кунед.
It was a very unusual technology at the time.	Он вақт технологияи хеле ғайриоддӣ буд.
We do not know much about the rest of his life.	Мо дар бораи боқимондаи ҳаёти ӯ маълумоти зиёд надорем.
This is mainly for it.	Ин асосан барои он аст.
This is the number one thing.	Ин чизи рақами як аст.
Dad forced it to open.	Падар онро маҷбур кард, ки ба кушод.
I got married there.	Ман дар он ҷо издивоҷ кардам.
We never saw it.	Мо ҳеҷ гоҳ онро надидаем.
They were reportedly in order.	Мувофиқи гузориш, онҳо дар тартиб буданд.
He led by example.	Вай хамчун намуна рохбарй мекард.
If the price of normal goods increases, you buy less.	Агар нархи моли муқаррарӣ зиёд шавад, шумо камтар мехаред.
I am glad.	Ман хурсанд.
Spring will be clear.	Баҳор равшан хоҳад шуд.
Follow the steps of the management plan.	Қадамҳои нақшаи идоракуниро иҷро кунед.
The more he moved, the stronger he felt.	Хар кадар дастро харакат мекард, кувваи онро бештар хис мекард.
Talking about things that were difficult about them.	Дар бораи сухан дар бораи чизҳое, ки дар бораи онҳо душвор буд.
Only this time.	Танҳо ҳамин бор.
She should not be afraid.	Вай набояд тарсид.
Keep Calm and Carry on.	Хомӯш бош ва иҷро кун.
Although the former may be different, the latter is not necessary.	Гарчанде ки аввалин метавонад фарқ кунад, дуюмӣ лозим нест.
I believe this will have a bad effect on your body.	Ман боварӣ дорам, ки ин ба бадани шумо таъсири бад мерасонад.
There is no reason to be afraid of him.	Барои тарс аз ӯ сабабе нест.
Facts can get you planning.	Фактҳо метавонанд шуморо ба нақша гиранд.
This is a big advantage for the business in the long run.	Ин барои бизнес дар дарозмуддат бартарии калон ба вуҷуд меорад.
She may ask you to delete the record.	Вай метавонад аз шумо хоҳиш кунад, ки сабтро тоза кунед.
It was a game.	Ин бозӣ буд.
It will be like extra money.	Он мисли пули иловагӣ хоҳад буд.
Put yourself in our shoes.	Худро ба ҷои мо гузоред.
They have to have a series of questions that ask obvious things.	Онҳо бояд як қатор саволҳо бошанд, ки чизҳои аёнро мепурсанд.
They don’t choose.	Онҳо интихоб намекунанд.
Please try again or contact our help center.	Лутфан бори дигар кӯшиш кунед ё ба маркази кӯмаки мо муроҷиат кунед.
We carry out orders.	Мо фармонҳоро иҷро мекунем.
Every detail fell into place.	Ҳар як ҷузъиёт ба ҷои худ афтод.
There was a good agreement between the school staff.	Дар байни коллективхои омузишгох созиши хуб ба амал омад.
Only a white father.	Фақат падари сафедпӯст.
I need to show you something.	Ман бояд ба шумо чизе нишон диҳам.
Well, we’re talking about that now.	Хуб, мо ҳоло дар бораи он гап мезанем.
Their frequency was not affected by the location of the cancer.	Басомади онҳо аз ҷойгиршавии саратон таъсир намерасонд.
The people at this feast were amazing.	Одамон дар ин зиёфат аҷиб буданд.
I was too young to die and still am.	Ман барои мурдан хеле ҷавон будам ва ҳоло ҳам ҳастам.
The race was over and it was a real hit.	Мусобиқа ба охир расид ва ин як зарбаи воқеӣ буд.
Anyway, this is great for the family.	Дар ҳар сурат, ин барои оила хеле хуб аст.
They drank there.	Онҳо дар он ҷо менӯшиданд.
He never told us to go ahead to know something was going to happen.	Ҳеҷ гоҳ ба мо нагуфта буд, ки пеш равем, то бидонем, ки чизе рӯй медиҳад.
It should be.	Бояд бошад.
I was ready to sit still.	Ман тайёр будам, ки ором нишинам.
These are the worst kind.	Инҳо бадтарин навъанд.
There is a radio on the ground in front of you.	Дар рӯи замин радио дар пеши назари шумост.
It was amazing, but it was nice to now have a reference for comparison.	Аҷиб буд, аммо хуб буд, ки ҳоло барои муқоиса як истинод дошта бошад.
And create new varieties.	Ва навъҳои нав созед.
Let's take it.	Биёед онро бигирем.
The mechanism is inside.	Механизм дар дарун аст.
How good he is that day.	Он рӯз ӯ чӣ қадар хуб аст.
She pushed her head into the cold air.	Вай сарашро ба ҳавои сард тела дод.
We are in balance.	Мо дар мувозинат қарор дорем.
Same as two weeks ago.	Ҳамон тавре ки ду ҳафта пеш.
I'll take this up.	Ман инҳоро боло мебарам.
They could do nothing until they touched the tree.	То ба дарахт даст нарасонад, онҳо ҳеҷ кор карда наметавонистанд.
Running is my passion, my life and my love.	Давидан ҳаваси ман, ҳаёти ман ва ишқи ман аст.
I arrived at eight o'clock and the kids said you were still outside.	Ман соати ҳашт омадам ва кӯдакон гуфтанд, ки шумо ҳанӯз дар берун ҳастед.
I am a very happy person to be in this position.	Ман як шахси хеле хушбахтам, ки дар ин вазифа ҳастам.
Hard work is the price we have to pay for success.	Кори сахт ин нархест, ки мо бояд барои муваффақият пардохт кунем.
Usually there is so little we can do.	Одатан он қадар кам аст, ки мо карда метавонем.
The idea of ​​an immediate decision was too much for him.	Идеяи тасмими фаврӣ барои ӯ аз ҳад зиёд буд.
It’s not a big deal when you think about it.	Вақте ки шумо дар бораи он фикр мекунед, чизи бузург нест.
So some of them depend and that’s what they choose.	Пас, баъзе аз онҳо вобаста аст ва он чизе, ки онҳо интихоб мекунанд.
I love seeing them.	Ман дидани онҳоро дӯст медорам.
It is currently not open to the public.	Дар айни замон он барои омма кушода нест.
Sometimes it would break and be picked up the next night.	Баъзан он канда шуда, шаби дигар боз бардошта мешуд.
You have until next week to get it done.	Шумо то ҳафтаи оянда доред, ки онро анҷом диҳед.
He and I never had a problem.	Ману ӯ ҳеҷ гоҳ мушкил надоштем.
As well as material, touch and emotion.	Инчунин мавод, ламс ва эҳсосот.
I know you're here.	Ман медонам, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
She knew in her last week that she would never walk again.	Вай ҳафтаи охири худро медонист, ки дигар ҳеҷ гоҳ роҳ намеравад.
Even now you can claim the city for yourself.	Ҳатто ҳоло шумо метавонед шаҳрро барои худ даъво кунед.
She walked a step further.	Вай як кадам дуртар рафт.
I don’t think this woman is lying.	Ман фикр намекунам, ки ин зан дурӯғ мегӯяд.
The purpose of this section is largely important.	Ҳадафи ин бахш асосан муҳим аст.
It was the only room on that floor.	Ин ягона ҳуҷра дар он ошёна буд.
Safe and healthy.	Бехатар ва солим.
I did these things for him.	Ман инҳоро барои ӯ кардам.
I’m not sure you’re in the same mood.	Ман боварӣ надорам, ки шумо дар як фикр ҳастед.
But one of them has to move.	Аммо яке аз онҳо бояд ҳаракат кунад.
From the library.	Аз китобхона.
He fell silent in a corner and started.	Ӯ дар як гӯшае хомӯш шуд ва оғоз дод.
He is a very powerful man.	Вай одами хеле тавоно аст.
Most of his work was streamed directly on video.	Аксарияти корҳои ӯ мустақиман ба видео пахш карда шуданд.
In the end, of course, the war came to an end.	Дар охир, албатта, чанг ба охир расид.
He is not used that way.	Вайро ин тавр истифода намебаранд.
There are many decisions on this issue.	Карорхо аз руи ин масъала бисьёранд.
Anyway, everything we have is in the file.	Ба ҳар ҳол, ҳама чизе, ки мо дорем, дар файл аст.
For your safety you should stay here.	Барои бехатарии шумо шумо бояд дар ин ҷо бимонед.
Use a combination of cold and warm white light.	Якҷоя кардани чароғҳои сафеди хунук ва гармро истифода баред.
Even after the symptoms have passed, continue consuming it for a few days.	Ҳатто пас аз гузаштани аломатҳо, истеъмоли онро чанд рӯз идома диҳед.
While it is winter.	Дар ҳоле ки зимистон аст.
I'm looking for an ice rink.	Ман ба майдони ях менигарам.
He heard a man's voice outside.	Аз берун овози одамро шунид.
Representation fields are shown on the left.	Майдонҳои намояндагӣ дар тарафи чап нишон дода шудаанд.
The production team selected several streets that looked the same.	Коллективи истехсолй якчанд кучахоеро интихоб кард, ки ба назар якхела буданд.
I do not want to accept his words.	Ман намехоҳам суханони ӯро қабул кунам.
Then go over the notes.	Пас аз болои қайдҳо гузаред.
Good guys don’t end there.	Бачаҳои хуб ба охир намерасанд.
There is no time to write unit tests for everything.	Вақт барои навиштани санҷишҳои воҳид барои ҳама чиз нест.
We haven’t seen each other in over a year.	Мо зиёда аз як сол боз якдигарро надидаем.
Their teeth grow fast.	Дандонҳои онҳо тез мерӯянд.
You can tell he’s really into it.	Шумо метавонед бигӯед, ки ӯ дар ҳақиқат ба он машғул аст.
His thoughts once again turned to financial issues.	Фикру андешаи ӯ бори дигар ба масъалаҳои молиявӣ табдил ёфт.
This is one of a thousand projects in one city.	Ин яке аз ҳазор лоиҳаҳо дар як шаҳр аст.
You are a sad person.	Ту одами ғамгин.
But for some reason, you can only eat one piece.	Аммо бо баъзе сабабҳо, шумо метавонед танҳо як дона бихӯред.
And how he hates to say that.	Ва чӣ тавр ӯ аз гуфтани ин сухан нафрат дорад.
I'm on top of him.	Ман бар ӯ ҳастам.
There was an empty seat at the table.	Дар сари миз чои холй буд.
In the old forms, two people stood side by side.	Дар шаклхои кухна ду кас пахлу ба пахлу истода.
Now people come in and want to leave us.	Ҳоло одамон ворид мешаванд ва мехоҳанд моро тарк кунанд.
The sun and the sea.	Офтоб ва баҳр.
At first everyone was there.	Дар аввал ҳама дар он ҷо буданд.
She had a good time.	Вай вақти хуб дошт.
But one particular question was above all others.	Аммо як саволи махсус аз дигарон болотар буд.
There are at least two related reasons for this problem.	Барои ин мушкилот ҳадди аққал ду сабаби алоқаманд вуҷуд дорад.
Not because of government policy, but because of technology.	На аз сабаби сиёсати давлат, балки аз сабаби технология.
Then it’s random.	Он гоҳ он тасодуфӣ аст.
This made me think about my father.	Ин маро водор кард, ки дар бораи падарам фикр кунам.
His father had little money left.	Падараш каме пул монда буд.
We played like a group.	Мо мисли гурӯҳ бозӣ мекардем.
That murder.	Ки куштор.
She had been married once before, you know.	Вай пештар як бор издивоҷ карда буд, шумо медонед.
Each team plays each other team once.	Ҳар як даста бо ҳар як дастаи дигар як маротиба бозӣ мекунад.
It had it all.	Ин ҳама чизро дошт.
This is the way home.	Ин роҳи хона аст.
He needed to focus.	Ба вай лозим буд, ки тамаркуз кунад.
It's getting better than me.	Аз ман беҳтар шуда истодааст.
The day has changed.	Руз дигар шуд.
To everyone, whether rich or poor.	Ба ҳар кас, хоҳ сарватманд ва хоҳ камбағал бошад.
I can't answer that.	Ман ба он ҷавоб дода наметавонам.
Anyway, he knows.	Ба ҳар ҳол, ӯ медонад.
Doubt and faith.	Шубҳа ва имон.
Boy did your parents not even allow you?	Писарбача волидайн ба ту ҳатто имкон надоданд?
This is difficult.	Ин мушкил аст.
They want to understand by example what is healthy for them.	Онҳо бо мисол фаҳмидан мехоҳанд, ки чӣ барои онҳо солим аст.
You know how.	Шумо медонед, ки чӣ тавр.
It’s kind of funny.	Ин як навъ хандаовар аст.
Don't listen to it, don't listen to the radio for that purpose.	Ба он гуш надихед, радиоро ба ин максад нагиред.
And she's here to stay.	Ва вай барои мондан дар ин ҷост.
Below are his points.	Дар зер нуктаҳои ӯ ҳастанд.
I put down the camera and finished a bottle of water.	Ман камераро гузоштам ва як шиша обро тамом кардам.
They left quickly.	Онҳо зуд рафтанд.
Rotating cars are dangerous cars for those who are not inside.	Мошинҳои гардишкунанда мошинҳои хатарнок барои онҳое ҳастанд, ки дар дохили онҳо нестанд.
She was an older woman who had to give up the business.	Вай зани калонсол буд, ки бояд аз тиҷорат даст кашид.
His hand came up to protect his face.	Дасташ ба боло омад, то рӯи худро муҳофизат кунад.
I met a boy.	Ман бо писаре вохӯрдам.
There is no real music.	Мусиқии воқеӣ нест.
The right moment of time.	Лаҳзаи дурусти вақт.
The old house that continued.	Хонаи кӯҳна, ки идома дошт.
I know him online.	Ман ӯро онлайн мешиносам.
Wait, maybe it was last year.	Мунтазир бошед, шояд ин соли гузашта буд.
Dye can be treated in two different ways.	Рангро бо ду роҳи гуногун табобат кардан мумкин аст.
In your case, the man is standing there.	Дар ҳолати шумо, мард аз он ҷо меистад.
I think the far right should have someone who hates it.	Ман фикр мекунам, ки рости дур бояд касеро дошта бошад, ки нафрат дорад.
She seemed to be growing under his gaze.	Вай ба назар чунин менамуд, ки дар зери нигоҳи ӯ мерӯяд.
Get the job done.	Корро анҷом диҳед.
There was no need to download anything.	Барои зеркашии чизе лозим набуд.
I'll give him a little hug.	Ман ӯро каме гардан мекунам.
We are in the past.	Мо пештараро дар.
These are two separate things.	Ин ду чизи алоҳида мебошанд.
I have never seen anything like her.	Ман ҳеҷ гоҳ чизе монанди вай надидаам.
We can never think bigger than our inner environment.	Мо ҳеҷ гоҳ аз муҳити дохилии худ бузургтар фикр карда наметавонем.
He has shown that he is a better man.	Ӯ нишон дод, ки аз ин беҳтар одам аст.
Across the room, two tall windows looked up at the night sky.	Дар саросари ҳуҷра ду тирезаи баланд ба осмони шаб менигарист.
I am not involved in the investigation.	Ман дар тафтишот иштирок надорам.
We did not develop the records.	Мо сабтҳоро таҳия накардаем.
Your business gives you the power to change lives.	Бизнеси шумо ба шумо қудрати тағир додани ҳаётро медиҳад.
He also had a fire.	Вай низ оташ дошт.
I hope someone can help me.	Умедворам касе метавонад ба ман кӯмак кунад.
Books read us.	Китобҳо моро мехонанд.
However, we will see.	Бо вуҷуди ин, мо хоҳем дид.
I feel so great and awesome.	Ман худро хеле бузург ва олӣ ҳис мекунам.
Beat it and let cook for a few minutes.	Онро латукӯб кунед ва бигзор якчанд дақиқа пухтан.
Seriously, we don’t have to worry about that.	Ҷиддӣ, дар бораи мо хавотир шудан лозим нест.
No, it's mine.	Не, аз они ман.
Their own army does not support them.	Артиши худи онҳо онҳоро дастгирӣ намекунад.
Easy to put on, it looks old.	Ба осонӣ гузошта мешавад, он кӯҳна менамояд.
That was his name.	Ин номи ӯ буд.
It’s like watching a movie in real life.	Ин мисли тамошои филм дар ҳаёти воқеӣ аст.
Otherwise, we say that is clear.	Дар акси ҳол, мо мегӯем, ки равшан аст.
This is a clean solution.	Ин як ҳалли тоза аст.
We are no different from you.	Мо аз шумо фарк надорем.
But this time it was different, he thought.	Аммо ин дафъа дигар буд, фикр мекард у.
I can’t tell you exactly whether that was.	Ман ба шумо аниқ гуфта наметавонам, ки оё ин буд.
We will have some friends there.	Мо дар он ҷо якчанд дӯстони худро хоҳем дошт.
You weren't here.	Шумо дар ин ҷо набудед.
But it uses a lot of the same technique.	Аммо он бисёр техникаи якхеларо истифода мебарад.
If you give, you need.	Агар шумо диҳед, ба шумо лозим аст.
She was not required to sleep.	Вай талаб карда нашуд, ки хоб кунад.
Our knees touch, but she doesn’t notice.	Зонуҳои мо ламс мекунанд, аммо вай пай намебарад.
Neither the beginning, nor the middle, nor the end of his life.	На ибтидо, на миёна, на охири умраш.
Somehow it fell into place.	Як навъ ба он афтод.
Give him a gift, basically.	Ба ӯ тӯҳфа диҳед, асосан.
We learned while walking.	Мо ҳангоми рафтан омӯхтам.
You may believe this.	Шумо шояд ба ин боварӣ дошта бошед.
How did you do.	Чӣ тавр кардед.
None of the interactions were significant in the final model.	Ҳеҷ яке аз таъсири мутақобила дар модели ниҳоӣ муҳим набуд.
And a few blacks.	Ва чанд нафар сиёҳпӯстон.
This, at least, was no problem.	Ин, ҳадди аққал, ҳеҷ мушкиле набуд.
One truck and two cars.	Як мошини боркаш ва ду мошини сабукрав.
This is a must for those with thick hair !.	Ин барои онҳое, ки мӯи ғафс доранд, ҳатмист!.
There was something more for him that he could see to everyone.	Барои ӯ чизи бештаре вуҷуд дошт, ки вай ба ҳама дидан мумкин аст.
And you can set as much as you want.	Ва шумо метавонед ҳар қадаре ки мехоҳед, муқаррар кунед.
But it doesn’t work as it should.	Аммо он тавре ки бояд бошад, кор намекунад.
I think they are lying.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дурӯғ мегӯянд.
We are not it.	Мо он нестем.
He has to drink.	Ӯ бояд бинӯшад.
As usual the custom was to do so and remain so.	Чун одат чунин кор буд ва боқӣ мемонад.
I said we don’t have a training ground.	Ман гуфтам, ки мо майдони машқ надорем.
Your worldview will change.	Ҷаҳонбинии шумо тағир меёбад.
He died and he never married.	Ӯ мурд ва ӯ ҳеҷ гоҳ издивоҷ кард.
There seemed to be a lot of problems.	Чунин ба назар мерасид, ки мушкилоти зиёде вуҷуд дорад.
It seems that we cannot agree on the use of the same words.	Чунин ба назар мерасад, ки мо дар мавриди истифодаи ҳамон калимаҳо розӣ шуда наметавонем.
I’m happy to write more than midnight.	Ман хушбахтам, ки беш аз нисфи шаб нависам.
It makes them feel strong.	Ин онҳоро қавӣ ҳис мекунад.
Opposite the front door.	Дар муқобили дари пеш.
The present church is the fourth to be built here.	Калисои ҳозира чаҳорумин аст, ки дар ин ҷо сохта шудааст.
You are a good friend and do a wonderful job for me.	Шумо як дӯсти хуб ҳастед ва барои ман кори аҷибе мекунед.
No, she decided.	Не, вай қарор кард.
The handle took the shape of a hand.	Дастак шакли дастро гирифт.
So not good.	Пас, хуб нест.
I only know football.	Ман танҳо футболро медонам.
See, a good time has come.	Бинед, дар вақти хубе омад.
His own thoughts were clear.	Фикру мулохизахои худи у равшан буд.
I have not noticed any problems.	Ман ягон мушкилотро мушоҳида накардаам.
He loves game planning.	Ӯ банақшагирии бозиро дӯст медорад.
There are no women in this field.	Дар ин соха занхо нестанд.
He is only six years old.	Ӯ ҳамагӣ шашсола аст.
The first time this was because he had a problem with his car.	Бори аввал ин аз он сабаб буд, ки ӯ бо мошинаш мушкилот дошт.
This may be my chance.	Ин метавонад имконияти ман бошад.
It seemed that he had decided on his own stable version.	Чунин менамуд, ки вай ба версияи устувори худ қарор гирифтааст.
There are two additional issues that don’t help things.	Ду масъалаи иловагӣ вуҷуд дорад, ки ба чизҳо кӯмак намекунанд.
I can hardly wait for football.	Ман футболро базӯр интизор шуда метавонам.
They have not yet received an answer.	Онҳо то ҳол ҷавоб нашунидаанд.
Of course, today is not that day.	Албатта, имрӯз он рӯз нест.
I went and showed him the reason.	Ман рафтам ва ӯро сабаб нишон додам.
Like business, detail is something that is learned over time.	Мисли тиҷорат, тафсилот чизест, ки бо мурури замон омӯхта мешавад.
People do not lose their faith because there is something wrong with them.	Мардум имони худро аз даст намедиҳад, зеро дар байни мардум чизе хатост.
They just laughed at what he had to say.	Онҳо танҳо ба чизе гуфта буд, хандиданд.
Everyone understood that this was necessary.	Ҳама фаҳмиданд, ки ин зарур аст.
First, the file must get its final name.	Аввалан, файл бояд номи ниҳоии худро гирад.
The cars in the parking lot were expensive or new or both.	Мошинҳо дар таваққуфгоҳ гарон буданд ё нав ё ҳарду.
Please let me know and thank you in advance !!!!.	Лутфан ба ман хабар диҳед ва пешакӣ ташаккур!!!!.
Then I came to the party a little late again.	Баъд боз ба зиёфат каме дер омадам.
The woman appeared short, very strong.	Зани кӯтоҳ, хеле қавӣ зоҳир.
So you have two choices.	Пас, шумо ду интихоб доред.
She broke down in tears.	Аз гиря канда шуд.
I can't do anything.	Ман ҳеҷ кор карда наметавонам.
A book tour? 	Сафари китоб?
how big it is.	чи кадар калон шудааст.
We need to know who did this and who is fasting.	Мо бояд фаҳмем, ки ин корро кӣ кардааст ва рӯза дорад.
I'm very happy about this.	Ман аз ин хеле шодам.
However, it is not clear when this happened.	Аммо, дақиқ нест, ки ин кай рух додааст.
He wants to get his truth back.	Ӯ мехоҳад, ки ҳақиқати худро баргардонад.
People need to value things and each other in order to survive.	Одамон барои зинда мондан бояд чизҳо ва ҳамдигарро қадр кунанд.
It was better than he had expected.	Ин беҳтар аз он буд, ки ӯ интизор буд.
They have to go.	Онҳо бояд бираванд.
We evaluated four models.	Мо чор моделро арзёбӣ кардем.
Others believe they are working with each other.	Дигарон боварӣ доранд, ки онҳо бо ҳамдигар кор мекунанд.
Then he gets worse.	Он гоҳ ӯ бадтар мешавад.
I have other options.	Ман имконоти дигар дорам.
So go ahead and read the book.	Пас, пеш равед ва китоб хонед.
I looked at them a lot.	Ман ба онҳо бисёр нигоҳ кардам.
Have a good trip.	Сафари хуб дошта бошед.
Today you have both seen and heard them.	Имрӯз ҳардуи онҳоро дидед ва шунидаед.
Source address.	Суроғаи манбаъ.
He ignored the request.	Вай дархостро нодида гирифт.
It was good to know.	Донистан хуб буд.
Yes, we have given you a date.	Бале, мо ба шумо сана додем.
I know what you are going through.	Ман медонам, ки шумо чиро аз сар мегузаронед.
The market seems to agree.	Ба назар чунин мерасад, ки бозор розӣ аст.
There is someone who is difficult for everyone.	Касе ҳаст, ки барои ҳама душвор аст.
The reason for his relief is not clear.	Сабаби сабукии ӯ рӯшан нест.
There is only sound.	Фақат садо ҳаст.
This program is the worst.	Ин барнома бадтарин аст.
This purchase was a good choice for me and my son.	Ин харид барои ман ва писарам интихоби хубе буд.
Look at our country.	Ба кишвари мо нигаред.
You saw him.	Шумо ӯро дидед.
He didn't cry either.	Ӯ ҳам гиря накард.
She could say whatever she wanted.	Вай метавонист, ки ҳар чӣ мехоҳад, бигӯяд.
He knows his way.	Роҳи худро медонад.
A shot is heard.	Тир шунида мешавад.
I feel like something else is happening here, in this city.	Ман ҳис мекунам, ки дар ин ҷо, дар ин шаҳр чизи дигаре рӯй медиҳад.
Damage to property is reported.	Зарар ба молу мулк гузориш дода мешавад.
Not easy, but simple.	На осон, балки оддӣ.
These have also found publicity.	Инхо хам омма пайдо кардаанд.
I now have a week to play.	Ман ҳоло як ҳафта барои бозӣ кардан дорам.
But news came.	Аммо навгониҳо омаданд.
This second point will be discussed further below.	Ин нуктаи дуюм дар зер минбаъд баррасӣ хоҳад шуд.
Click it.	Онро клик кунед.
So it has to be a defense that keeps him going.	Аз ин рӯ, он бояд дифоъ бошад, ки ӯро нигоҳ медорад.
But my phone was not there.	Аммо телефони ман дар он ҷо набуд.
I think we can help each other.	Ман фикр мекунам, ки мо ба ҳамдигар кӯмак карда метавонем.
This was our first visit there, but certainly not our last.	Ин аввалин сафари мо ба он ҷо буд, аммо албатта охирини мо нест.
Thank you for inspiring me to be an example.	Ташаккур ба шумо барои маро водор сохт, ки намунаи ибрат бошам.
He will be.	Ӯ хоҳад буд.
She is not alone.	Вай ягона нест.
It was a great day.	Он рӯзи бузург буд.
And they should.	Ва онҳо бояд.
Every other night it happened, the president had to die.	Ҳар он шаб дигар рӯй дод, президент бояд бимирад.
For a while we saw him very little.	Дар тӯли чанд вақт мо ӯро хеле каме медидем.
She saw his eyes.	Вай чашмони ӯро дид.
I've been here for over two hours.	Ман зиёда аз ду соат дар ин ҷо ҳастам.
This is your chance.	Ин имкони шумост.
Your size looks absolutely good to me.	Андозаи шумо ба назари ман комилан хуб менамояд.
It really attracted me.	Он дар ҳақиқат маро ба худ кашид.
It was the best ride on the plane.	Ин беҳтарин савори ҳавопаймо буд.
Although the book is short, its claims are great.	Гарчанде ки китоб мухтасар бошад ҳам, даъвоҳои он калонанд.
It needed more people to survive.	Барои зинда мондан ба он одамони бештар лозим буд.
You know, they understand that this is network marketing.	Шумо медонед, ки онҳо фаҳмиданд, ки ин маркетинги шабакавӣ аст.
His love was not a question to me.	Муҳаббати ӯ ба ман савол набуд.
He lost the first, but took the second.	Вай аввалинро аз даст дод, вале дуюмро гирифт.
If it starts getting wet then that’s probably bad news.	Агар он гоҳ тар оғоз шавад, ин эҳтимол хабари бад аст.
I need to sleep.	Ман бояд хобам.
Such patients were excluded from the analysis.	Чунин беморон аз таҳлил хориҷ карда шуданд.
You somehow think I should be silent because I’m a man.	Шумо ягон хел фикр мекунед, ки ман бояд хомӯш бошам, зеро ман мард ҳастам.
They were at the back of the boat, not at the bottom.	Онҳо дар паси қаиқ буданд, на дар поёни он.
I didn’t wish that feeling on anyone.	Ман ин эҳсосро ба касе таманно намекардам.
We have carefully researched your project and found your idea.	Мо лоиҳаи шуморо бодиққат тафтиш кардем ва идеяи шуморо пайдо кардем.
What you have written on this site.	Он чизе, ки шумо дар ин сайт навиштаед.
In fact, she was my daughter.	Дар асл вай духтари ман буд.
But writing has not been easy.	Аммо навиштан ба осонй наомадааст.
This basic set provides most of your cooking needs.	Ин маҷмӯи асосӣ бештари ниёзҳои пухтупазро таъмин мекунад.
Did the boy prove those people wrong.	Писарбача оё он одамонро нодуруст исбот кард.
I feel strong.	Ман худро қавӣ ҳис мекунам.
We are leaving today to see the city.	Мо имрӯз барои дидани шаҳр мебароем.
When you are ready, go down to breakfast.	Вақте ки шумо омодаед, ба субҳона фурояд.
Fresh and fresh and fresh.	Тоза ва тару тоза ва нав.
He didn't get anything.	Ӯ ҳеҷ чиз нагирифт.
Age, experience and changing brain.	Синну сол, таҷриба ва майнаи тағирёбанда.
He is very small.	Ӯ хеле хурд аст.
I think you did everything you could.	Ман фикр мекунам, ки шумо ҳар кори аз дастатон меомадаро кардед.
Suppose the latter is true.	Биёед фарз кунем, ки охирин дуруст аст.
This can be expected.	Ин метавонад интизор шавад.
It doesn't matter what happened.	Муҳим нест, ки чӣ шуд.
She may not agree.	Вай шояд розӣ набошад.
Every year better and easier to use.	Ҳар сол беҳтар ва осонтар истифода мешавад.
These were very well planned.	Инхо хеле пешакй ба накша гирифта шуда буданд.
Then no one would come near him.	Он гох касе намегузошт, ки ба у наздик шавад.
I never thought my work would get here.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки кори ман ба ин ҷо мерасад.
They want people who have many interests.	Онҳо мехоҳанд, ки одамоне, ки манфиатҳои зиёд доранд.
And now the room wants something from him.	Ва ҳоло ҳуҷра аз ӯ чизе мехоҳад.
What an amazing and strong girl.	Чӣ духтарчаи аҷиб ва қавӣ.
The object did not know where to go.	Объект ба куҷо рафтанашро намедонист.
There are several methods of task learning.	Якчанд усулҳои омӯзиши вазифа вуҷуд доранд.
On the other hand, I like to prepare it for lunch.	Аз тарафи дигар, ман онро барои хӯроки нисфирӯзӣ омода кардан мехоҳам.
We had a good team.	Мо як дастаи хуб доштем.
It's not done.	Он иҷро нашудааст.
It's too slow.	Хеле суст аст.
I am currently having difficulty finding the right path or something.	Ман дар айни замон дар ёфтани роҳи дуруст ё чизе мушкилӣ дорам.
Doing so is definitely a significant endeavor.	Иҷрои ин, бешубҳа, кӯшиши назаррас аст.
You came out on your own again.	Шумо аз нав худатон баромадед.
She was still holding my hand and her hand was still shaking.	Вай то ҳол дасти маро дошт ва дасти ӯ то ҳол меларзид.
Just know if you’ve left a private show before.	Танҳо бидонед, ки оё шумо пештар намоиши хусусиро тарк кардаед.
This is explained by two effects.	Ин бо ду таъсир шарҳ дода мешавад.
In his face.	Дар рӯи ӯ.
You want the bigger community to know.	Шумо мехоҳед, ки ҷомеаи бузургтар бидонад.
Leave them and they will never return you.	Онҳоро тарк кунед ва онҳо ҳеҷ гоҳ шуморо барнагардонанд.
Every word was recorded and the information was very helpful.	Ҳар як калима сабт карда шуд ва маълумот хеле муфид буд.
That is why he was chosen.	Барои ҳамин вай интихоб шуда буд.
And so it was.	Ва хамин тавр шуд.
This is a team that knows the market on the outside.	Ин дастаест, ки бозорро дар берун медонад.
You may need to do this several times.	Шояд шумо бояд ин корро якчанд маротиба кунед.
It's from school.	Аз ин мактаб аст.
Where you do not see.	Ба куҷое, ки шумо намебинед.
I know that now.	Ман инро ҳоло медонам.
It’s an area of ​​his game that can certainly get better.	Ин як соҳаи бозии ӯ аст, ки албатта метавонад беҳтар шавад.
She really believed in it a lot.	Вай дар ҳақиқат ба он боварии зиёд дошт.
Half of them seemed to be lost.	Нисфи онхо гуё гум шуда буд.
This is the time of the period.	Ин вақти давра аст.
Now, how many more?	Акнун, боз чанд шуд?
By winter it had lost its place.	То зимистон чои худро аз даст дод.
That is, we did not laugh.	Яъне мо хандиданро надоштем.
Seriously, come back later after you watch.	Ҷиддӣ, пас аз тамошои шумо дертар баргардед.
I often fail.	Ман аксар вақт ноком мешавам.
He is expected to play this week.	Интизор меравад, ки ӯ ин ҳафта бозӣ кунад.
Life comes to you quickly.	Ҳаёт ба шумо зуд меояд.
They played a good team.	Онҳо як дастаи хуб бозӣ карданд.
In this article, we will consider such a situation.	Дар ин мақола мо чунин ҳолатро меомӯзем.
I sat there all night, but it was fun.	Ман тамоми шаб дар он ҷо нишаста будам, аммо ин шавқовар буд.
They did everything with him and finally killed him.	Онҳо бо ӯ ҳама чизро карданд ва ниҳоят ӯро куштанд.
To develop the procedure, we used two main resources.	Барои таҳияи тартиб, мо ду захираи асосиро истифода бурдем.
I think that’s a good thing.	Ман фикр мекунам, ки ин як чизи хуб аст.
I'll do it twenty.	Ман онро бистто мекунам.
It won't work.	Ин кор нахоҳад кард.
He had a hard day off, but still did a lot of work.	Як рӯзи истироҳати сахте дошт, аммо ба ҳар ҳол бисёр кор кард.
So thank you.	Пас, ташаккур гӯед.
These people make up your army.	Ин одамон армияи шуморо ташкил мекунанд.
He was startled by a new note in her voice.	Уро дар овози вай нотаи наве ба хайрат овард.
She was incredibly kind and very helpful.	Вай бениҳоят меҳрубон ва хеле муфид буд.
The first type is surface treatment, which comes in several forms.	Навъи якум коркарди рӯизаминӣ мебошад, ки дар якчанд шакл меояд.
It only took a second or two, but it felt like usual.	Ин ҳамагӣ як ё ду сония гирифт, аммо он мисли ҳамешагӣ ҳис мекард.
I'd like to stay.	Ман мехостам бимонам.
I discovered the secret.	Ман сирро кашф кардам.
Yes, it was definitely a dream.	Бале, ин бешубҳа хоб буд.
He was nervous.	Ӯ асабонӣ буд.
Anyway, he was open to talking to her.	Ба ҳар ҳол, ӯ барои сӯҳбат бо ӯ кушода буд.
The film was excellent.	Филм аъло буд.
They will be complicated and they will take time.	Онҳо мураккаб хоҳанд буд ва онҳо вақт мегиранд.
Most of the land had nothing.	Аксари заминҳо чизе надоштанд.
Spend a minute or so with it.	Як дақиқа ё каме бо он сарф кунед.
But it’s like my luck.	Аммо ин мисли бахти ман аст.
Then we give our tariff functions.	Он гоҳ мо функсияҳои тарифии худро медиҳем.
This story is absolutely perfect and complete.	Ин ҳикоя комилан комил ва комил аст.
In fact, we will prove that the above paragraph is fast.	Дарвоқеъ, мо исбот хоҳем кард, ки банди дар боло овардашуда тез аст.
It was then that I held my breath, waited, and knew the answer would come.	Он вақт ман нафасамро нигоҳ дошта, интизор шудам ва медонистам, ки ҷавоб меояд.
But those times are passing.	Аммо он замонҳо мегузаранд.
This gives him about four more years.	Ин ба ӯ тақрибан чор соли дигар медиҳад.
I would like a book.	Ман китобро фармоиш медиҳам.
His own brother.	Бародари худаш.
One in each row.	Яке дар ҳар сатр.
It suits me.	Ин ба ман мувофиқат мекунад.
But new ideas were also involved.	Аммо идеяҳои нав низ ҷалб карда шуданд.
He said there was no time.	Ӯ гуфт, ки вақт нест.
I’ll show you before and after soon, it’s not completely done.	Ман ба шумо пеш аз ва баъдро ба зудӣ нишон медиҳам, он комилан иҷро нашудааст.
You looked at history.	Шумо ба таърих назар кардед.
It's the same all over the world.	Дар тамоми ҷаҳон ҳамин хел аст.
The proof will be given soon.	Ба зудӣ далел дода мешавад.
What are your garden lists for next year?	Дар рӯйхати боғи шумо барои соли оянда кадомҳоянд?
I didn’t know it then.	Ман он вақт намедонистам.
I hope this will be a good thing.	Умедворам, ки ин як кори хуб хоҳад буд.
The more these feelings are released, the fewer memories appear.	Чӣ қадаре ки ин эҳсосот озод шаванд, ҳамон қадар хотираҳо камтар пайдо мешаванд.
I'm really sorry.	Ман дар ҳақиқат пушаймонам.
It makes a human struggle its own copy.	Ин муборизаи одамро нусхаи худ месозад.
So here they are !.	Пас, онҳо дар ин ҷо ҳастанд!.
I hope you understand.	Умедворам, ки шумо фаҳмед.
She exercises enough during the day.	Вай дар давоми рӯз ба қадри кофӣ машқ мекунад.
I got sick myself.	Ман худам бемор шудам.
They are back and better than ever.	Онҳо баргаштанд ва аз ҳарвақта беҳтаранд.
She is not afraid of danger, especially for her family.	Вай аз дучор шудан ба хатар наметарсад, махсусан барои оилааш.
This is how often it went.	Ин аст, ки чӣ тавр аксар вақт мерафт.
The two girls were watching as the men disappeared into the truck.	Вакте ки мардон ба мошини боркаш гайб заданд, харду духтар нигох мекарданд.
Size information was reported as a measure of volume.	Маълумоти андоза ҳамчун андоза аз рӯи ҳаҷм гузориш дода шуд.
Probably not.	Шояд не гуед.
So follow me.	Пас маро пайравӣ кунед.
All media should be of appropriate size and format.	Ҳама васоити ахбори омма бояд андоза ва шакли мувофиқ бошанд.
The story is just that.	Ҳикоя танҳо ин аст.
Images can be found here.	Тасвирҳоро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
Having something to keep her busy sounded a relief.	Доштани чизе барои банд мондани вай як сабукӣ садо медод.
We are counting on him.	Мо ба ӯ умед мебандем.
It is now considered the first computer program.	Ҳоло он аввалин барномаи компютерӣ ҳисобида мешавад.
I have some interesting things.	Ман баъзе чизҳои ҷолиб дорам.
It never makes sense.	Ин ҳеҷ гоҳ маъно надорад.
I just do.	Ман танҳо мекунам.
The notes were then deleted.	Пас аз он ёддоштҳо нобуд карда шуданд.
I can't understand why they did that.	Наметавонам фаҳмид, ки чаро онҳо ин корро карданд.
For more than six years there were no others.	Дар давоми зиёда аз шаш сол дигарҳо намебуд.
When we entered, there were walls.	Вақте ки мо даромадем, дар он ҷо деворҳо буданд.
Older children especially like it here.	Ба кӯдакони калонсол махсусан дар ин ҷо маъқул мешаванд.
A review of the literature is offered.	Баррасии адабиёт пешниҳод карда мешавад.
The child did not commit any sin at all.	Кӯдак тамоман ҳеҷ гуноҳе накардааст.
And no, it will never end.	Ва не, ин ҳеҷ гоҳ хотима нахоҳад ёфт.
I want to laugh at him for thinking such a stupid thing.	Мехохам ба вай ханда кунам, ки чунин гапи аблахонаро фикр мекунад.
He also hid between the two buildings.	Ӯ низ байни ду биноро пинҳон мекард.
Whatever you decide will probably work well.	Ҳар он чизе ки шумо қарор медиҳед, эҳтимол хуб кор мекунад.
We assume it is part of the fat.	Мо тахмин мезанем, ки он қисми фарбеҳ аст.
Your goal is to understand your studies well enough to apply them.	Ҳадафи шумо ин аст, ки омӯзиши худро ба қадри кофӣ фаҳмед, то онҳоро татбиқ кунед.
It changed my game.	Ин бозии маро тағир дод.
Heat can damage engine parts.	Гармӣ метавонад қисмҳои муҳаррикро вайрон кунад.
You need a key to understand them.	Барои фаҳмидани онҳо калид лозим аст.
I really need him.	Ман ба ӯ хеле ниёз дорам.
My brother filmed the video at home.	Бародарам видеоро дар хонааш навор кард.
You weren’t there, of course.	Шумо дар он ҷо набудед, албатта.
I think I know why they call it high life.	Ман фикр мекунам, ки ман медонам, ки чаро онҳо инро зиндагии баланд меноманд.
I was there.	Ман ҳамон ҷо будам.
In addition, one private hospital and one public hospital provide mental health services.	Илова бар ин, як беморхонаи хусусӣ ва як беморхонаи давлатӣ хидматҳои солимии равониро пешниҳод мекунанд.
But there was one key piece.	Аммо як порчаи калидӣ набуд.
Bad to the bone.	Бад ба устухон.
But the moment passed.	Аммо лаҳза гузашт.
It's too cold.	Ин хеле сард аст.
Does anyone else have this problem?	Ягон каси дигар ин мушкилот дорад?
It was my speed more.	Ин суръати ман бештар буд.
It was recorded.	Он сабт шуда буд.
I am very proud of you.	Ман бо шумо хеле фахр мекунам.
Then he took me home and showed me the real thing.	Баъд маро ба хона баргардонд ва чизи аслиро ба ман нишон дод.
These are so amazing.	Инҳо хеле аҷибанд.
I have not responded to any of them yet.	Ман то ҳол ба ҳеҷ кадоми онҳо посух надодаам.
In some countries, this is still the case.	Дар баъзе кишварҳо, ин ҳолат то ҳол аст.
Without you and your constant support, our dreams will be just dreams.	Бе шумо ва дастгирии доимии шумо орзуҳои мо танҳо орзуҳо хоҳанд буд.
The second year we didn’t even try.	Соли дуюм мо ҳатто кӯшиш накардем.
She was there for a while.	Вай муддате дар он ҷо буд.
These changes can be significant.	Ин тағиротҳо метавонанд назаррас бошанд.
I sent the song to him and he liked it.	Ман сурудро ба ӯ фиристодам ва ба ӯ писанд омад.
You don’t know how to turn me into dinner.	Шумо намедонед, ки чӣ гуна маро ба хӯроки шом табдил диҳед.
She does not come to the hall.	Вай ба толор намеояд.
I didn't really feel well.	Ман дар ҳақиқат худро хуб ҳис намекардам.
It was still time.	Ҳанӯз вақт буд.
My experience gives me confidence in this question.	Тачрибаи кори ман ба ин савол боварй мебахшад.
And in a game where they played mostly off the field.	Ва дар як бозӣ, ки онҳо асосан берун аз майдон бозӣ карданд.
Just stop doing that.	Танҳо ҳаминро бас кунед.
Such a result has not been published before.	Чунин натиҷа қаблан нашр нашудааст.
And they will be around for a long time.	Ва онҳо муддати тӯлонӣ дар атрофи худ хоҳанд буд.
Besides, there is no help in the program itself.	Ғайр аз он, дар худи барнома ягон кӯмак вуҷуд надорад.
Whether or not she suddenly takes too many lessons.	Новобаста аз он ки вай якбора дарсҳои аз ҳад зиёд мегирад.
I couldn’t say anything and took it seriously.	Ман чизе гуфта наметавонистам ва онро ҷиддӣ гирифтанд.
They can be used for routine analysis and quality control.	Онҳо метавонанд барои таҳлили муқаррарӣ ва назорати сифат истифода шаванд.
He asked me to sit down.	Ӯ аз ман хоҳиш кард, ки нишинам.
Our family is too big.	Оилаи мо аз хад зиёд калон аст.
Sometimes you have to work for it.	Баъзан шумо бояд барои он кор кунед.
But we don’t need to get into it now.	Аммо ба мо лозим нест, ки ҳоло ба он ворид шавем.
It can work.	Он метавонад кор кунад.
I think being self-sacrificing is great advice.	Ман фикр мекунам, ки ба худ содиқ будан маслиҳати олӣ аст.
This time he saw a car, but it was another car.	Ин дафъа мошинеро дид, вале он мошини дигар буд.
There wasn’t even a moment of dominance.	Ҳатто як лаҳза бартарӣ вуҷуд надошт.
You will find someone who has more volume.	Шумо касеро хоҳед ёфт, ки ҳаҷми бештар дорад.
This theory does not say anything about time travel.	Дар ин назария дар бораи саёҳати вақт чизе гуфта нашудааст.
If they call, they ride.	Агар занг зананд, савор мешаванд.
But I can't find a way to do it.	Аммо ман роҳи ин корро ёфта наметавонам.
However, it is important to consider the benefits.	Бо вуҷуди ин, муҳим аст, ки фоидаҳоро ба назар гирифт.
Not bad either.	Бад ҳам нест.
And don’t try to run.	Ва кӯшиш накунед, ки давед.
Of course, you have to focus on making money from games.	Албатта, шумо бояд ба пул кор кардан аз бозиҳо диққат диҳед.
We talked about this with a few people.	Дар ин бора бо чанд нафар сӯҳбат кардем.
This is part of one of the interviews.	Ин қисми яке аз мусоҳиба аст.
She should.	Вай бояд.
It wasn’t a high impact.	Ин таъсири баланд набуд.
I wanted to stop later today and check him out.	Ман мехостам, ки имрӯз дертар истам ва ӯро тафтиш кунам.
This is the law of the common man.	Ин қонуни одами оддӣ аст.
Even on most systems.	Ҳатто дар аксари системаҳо.
To prove to him how important he was to her.	То ба ӯ исбот кунад, ки вай барои ӯ то чӣ андоза муҳим буд.
It’s like everything else.	Ин мисли ҳама чизи дигар аст.
There are many reasons that you are afraid of this situation.	Сабабҳои зиёд вуҷуд доранд, ки шумо дар ин вазъият метарсанд.
I couldn't believe it was her.	Ман бовар намекардам, ки ин вай аст.
This is necessary for human life.	Ин барои ҳаёти инсон зарур аст.
The man who died is the top face.	Марде, ки мурдааст, чеҳраи боло аст.
He saw a man's head pass by.	Дид, ки сари марде аз наздик мегузарад.
Go inside and clean the house.	Дарун равед ва хонаро тоза кунед.
They are just children.	Онҳо танҳо кӯдаконанд.
Thanks and have a nice day !!!.	Ташаккур ва рӯзи хуб !!!.
The law is my life.	Қонун ҳаёти ман аст.
He wondered if they should be read.	Вай фикр мекард, ки оё онҳоро хондан лозим аст?
I think we need to see what happens.	Фикр мекунам, мо бояд бубинем, ки чӣ мешавад.
Sense of purpose.	Ҳисси ҳадаф.
Just big enough to keep the bones inside.	Танҳо ба қадри кофӣ калон барои нигоҳ доштани устухонҳо дар дохили он.
Sea or fish vs.	Баҳр ё моҳӣ vs.
It takes two forms.	Он ду шакл мегирад.
When did they forget this?	Инро кай фаромӯш карданд?
Luckily for us, that’s not so much.	Хушбахтона барои мо, ки он қадар зиёд нест.
If a city develops, it must be built.	Агар шаҳр рушд кунад, он бояд бунёд шавад.
Repeat this until you are happy.	То он даме, ки шумо хушбахт бошед, инро такрор кунед.
They felt natural together.	Онҳо якҷоя худро табиӣ ҳис мекарданд.
I was green and fresh.	Ман сабзу навбунёд будам.
But keep that in mind.	Аммо инро дар хотир доред.
I hope you enjoy your meal.	Умедворам, ки шумо аз хӯроки худ лаззат мебаред.
You can’t tell where it’s safe to walk.	Шумо наметавонед бигӯед, ки дар куҷо қадам задан бехатар аст.
Less systems than in the past.	Системаҳои камтар аз замони гузашта.
He takes one.	Ӯ якеро мегирад.
Hopefully they will regret having chosen to do so.	Умедворам, ки онҳо пушаймон хоҳанд шуд, ки ин корро интихоб кардаанд.
I can’t say they treated him that well.	Ман гуфта наметавонам, ки онҳо бо ӯ ин қадар хуб муносибат карданд.
It means to look at something and pay attention to it.	Ин маънои онро дорад, ки ба чизе нигоҳ кардан ва ба он диққат додан.
Year is not given.	Соле дода нашудааст.
Its content is different, but the methods used are the same.	Мазмуни он гуногун аст, аммо усулҳои истифодашаванда якхелаанд.
He had hard days.	Ӯ рӯзҳои сахт дошт.
She was right, of course.	Вай дуруст буд, албатта.
Operation is never an easy task.	Амалиёт ҳеҷ гоҳ кори осон нест.
Available online only.	Танҳо онлайн дастрас аст.
They wanted to come to such a place.	Онҳо мехостанд, ки ба чунин ҷой биёянд.
Here came the moment he had been waiting for.	Дар ин ҷо фурсате фаро расид, ки ӯ интизораш буд.
This is her husband.	Ин шавҳари вай аст.
She was standing to go.	Вай барои рафтан истода буд.
People think it will be easy, but it is not.	Одамон фикр мекунанд, ки ин осон хоҳад буд, аммо ин тавр нест.
I tried to call but got the usual treatment.	Ман кӯшиш кардам, ки занг занам, аммо табобати муқаррарӣ гирифтам.
I had never been there before.	Ман пештар ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набудам.
My friend called home.	Дӯстам ба хона занг зад.
That's three people.	То се нафар.
I try to do the same.	Ман кӯшиш мекунам, ки ҳамин тавр кунам.
Not that anyone asks me.	На ин ки касе аз ман мепурсад.
But there is no need to do anything about it.	Аммо дар ин бобат коре кардан лозим нест.
Someone will be happy to receive them.	Касе аз гирифтани онҳо хурсанд мешавад.
Your friends may have been killed.	Дӯстони шумо шояд кушта шуда бошанд.
Developed a database and assisted in the design of the study.	Базаи маълумотро таҳия карда, дар тарҳрезии омӯзиш кӯмак кард.
When kids get into trouble, they try to throw harder.	Вақте ки бачаҳо ба мушкилот дучор мешаванд, онҳо мекӯшанд, ки сахттар партоянд.
It was a wet and fun day.	Рузи тар ва шавковар буд.
They loved to be noticed.	Ба онҳо таваҷҷӯҳ зоҳир карданро дӯст медоштанд.
This is something we have in common.	Ин чизест, ки мо як чизи умумӣ дорем.
Thanks for this information.	Ташаккур барои ин маълумот.
Well, tell us the story.	Хуб, ба мо ҳикояро нақл кунед.
They could hardly have been more than that.	Онҳо базӯр метавонистанд аз ин бештар бошанд.
Be a better father, and rejoice at the same time.	Падари беҳтар шавед ва ҳамзамон хурсандӣ кунед.
I don’t understand why it’s so hard.	Ман намефаҳмам, ки чаро ин қадар душвор аст.
Time to go.	Вақти рафтан.
He put one set of observed data before another.	Вай як маҷмӯи маълумоти мушоҳидашударо пеш аз дигараш гузошт.
My father was at work.	Падарам дар кор буд.
The man's voice.	Овози мард.
They are used to fighting our type.	Онҳо одат кардаанд, ки бо навъи мо мубориза баранд.
Only natural gas.	Фақат табиий газ.
Maybe you need to move it to a better place.	Шояд шумо бояд онро ба ҷои беҳтаре интиқол диҳед.
No one but you is interested in you.	Ба гайр аз ман касе ба ту шавк дорад.
However, the reality is never so simple.	Бо вуҷуди ин, воқеият ҳеҷ гоҳ ин қадар содда нест.
Making network management decisions often requires knowledge of the state of the network.	Қабули қарорҳои идоракунии шабака аксар вақт дониши ҳолати шабакаро талаб мекунад.
They really want to do the right thing.	Онҳо дар ҳақиқат мехоҳанд кори дуруст кунанд.
You feel unique.	Шумо худро ягона ҳис мекунед.
She walked away and lost her sight before she could take ten steps.	Вай рафт ва пеш аз он ки даҳ қадам гузошта шавад, бинояш гум шуд.
I felt something in my leg.	Ман чизеро дар пои худ ҳис кардам.
Maybe even five.	Шояд ҳатто панҷ.
I have to keep my position.	Ман бояд мавқеи худро нигоҳ дорам.
But no.	Аммо не.
Game times vary on weekends.	Вақтҳои бозӣ дар рӯзҳои истироҳат фарқ мекунанд.
Really friendly teachers and students.	Муаллимон ва донишҷӯёни воқеан дӯстона.
Men and women generally agree on both measures.	Мардон ва занон дар ҳарду тадбир ба таври умум розӣ ҳастанд.
False claims of those who take credit.	Даъвоҳои бардурӯғи онҳое, ки кредит мегиранд.
Use better methods.	Усулҳои беҳтарро истифода баред.
She approached the wall.	Вай ба девор наздик шуд.
This is something you do on the street every day.	Ин корест, ки шумо ҳар рӯз дар кӯча меравед.
I picked them up before I left.	Ман онҳоро пеш аз рафтан гирифтам.
My son wanted to die.	Писарам мурдан мехост.
No reason was given.	Ягон сабаб дода нашудааст.
Be careful not to break the bottle.	Эҳтиёт бошед, ки шишаро вайрон накунед.
Our approach has a basic structure here.	Муносибати мо дар ин ҷо як сохтори асосӣ дорад.
There are a lot of people out there who don’t do this.	Дар ин ҷо одамони зиёде ҳастанд, ки ин корро намекунанд.
We don’t want to judge, many of us.	Мо намехоҳем доварӣ кунем, бисёре аз мо.
They have not spoken for years since the incident.	Пас аз ин ҳодиса солҳо сухан нагуфтаанд.
One of them is yours, one of them is me.	Яке аз онҳо аз они шумост, яке аз онҳо ман аст.
The best movement is known for each side.	Беҳтарин ҳаракат барои ҳар як тараф маълум аст.
Weapons increase your power.	Силоҳҳо қуввати шуморо зиёд мекунанд.
I just want to go home.	Ман танҳо мехоҳам ба хона равам.
A year later, she stayed behind, even when she was ready to go.	Пас аз як сол, ӯ дар паси худ монд, ҳатто вақте ки вай ба рафтан тайёр буд.
I need to get out of the house at least once a day.	Ба ман лозим аст, ки ҳадди ақал дар як рӯз аз хона баромада равам.
He pulled out a knife.	Вай кордро баровард.
I use it and it’s just as easy and free.	Ман онро истифода мекунам ва он ҳамон қадар осон ва ройгон аст.
We need those who can start all over again.	Мо ба онҳое ниёз дорем, ки метавонанд аз нав оғоз кунанд.
Good people, experienced and the work is interesting.	Мардуми хуб, ботаҷриба ва кор ҷолиб аст.
When they didn’t let me, we got into an argument.	Вақте ки онҳо маро нагузоштанд, ҷанҷол кардем.
And now you guys are a part of that.	Ва ҳоло шумо бачаҳо як қисми ин ҳастед.
All of them.	Хамаи онхо.
You can find some of his work here.	Шумо метавонед баъзе аз корҳои ӯро дар ин ҷо пайдо кунед.
Of course you should.	Албатта бояд.
What we are doing now.	Он чизе ки мо ҳоло кор карда истодаем.
This website contains content that can generate a conflict of interest.	Ин вебсайт дорои мундариҷаест, ки метавонад бархӯрди манфиатҳоро ба бор орад.
If it sounded loud, it was at least appropriate.	Агар ин сахт садо медод, ҳадди аққал мувофиқ буд.
I hadn’t seen him in a long time to be excited about something.	Ман муддати тӯлонӣ ӯро надида будам, ки аз чизе ба ҳаяҷон омада бошад.
Just a thought, you know.	Танҳо як фикр, шумо медонед.
None of them stopped working.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо корашро қатъ накардааст.
If it doesn’t belong to you, you need more sugar.	Агар аз они шумо набошад, ба шумо шакар бештар лозим аст.
Everything else works fine.	Ҳама чизи дигар хуб кор мекунад.
And naturally, language is a key factor in human success.	Ва табиист, ки забон омили асосии муваффақияти инсон аст.
She really understood the show.	Вай воқеан ин намоишро фаҳмид.
Public streets.	Кӯчаҳои ҷамъиятӣ.
It is assumed that it has the structure shown below.	Гумон меравад, ки он дорои сохтори дар зер нишон дода шудааст.
It was the only meeting between the two men.	Ин ягона вохӯрии байни ду мард буд.
Maybe you need a little money for information or other services.	Шояд шумо барои маълумот ё хидматҳои дигар каме пул лозим аст.
I go through a lot.	Ман бисёр чизро аз сар мегузаронам.
The water is cold.	Об хунук аст.
Others have failed in various ways.	Дигарон бо роҳҳои гуногун ноком шуданд.
It was a very difficult thing.	Ин чизи хеле вазнин буд.
Yes, absolutely white hair.	Бале, мӯи комилан сафед.
Because they eat you, literally.	Зеро онҳо шуморо мехӯранд, айнан.
It should be found here.	Онро дар ин ҷо ёфтан лозим аст.
I wish it didn't happen.	Кош ин тавр намешуд.
I have good news for you.	Ман барои шумо хабари хуш дорам.
But you know it.	Аммо шумо инро медонед.
I don't wear makeup.	Ман ороиш намедиҳам.
I kept telling myself to keep control.	Ман пайваста ба худ мегуфтам, ки назоратро нигоҳ доред.
It's hard not to be surprised.	Тааҷҷуб накардан душвор аст.
What should he do?	Ӯ бояд чӣ кор кунад?.
Now it is my turn to thank you for this beautiful message.	Акнун навбати ман аст, ки ба шумо барои ин паёми зебо ташаккур мегӯям.
I think one day we had nothing in common.	Ман фикр мекунам, ки рӯзе мо ҳеҷ чизи умумӣ надоштем.
Therefore, power should never be absolute.	Аз ин рӯ, қудрат набояд ҳеҷ гоҳ мутлақ бошад.
The user of this message will read the description of that message below.	Дар зер корбари ин хабар шарҳи он хабарро мутолиа хоҳад кард.
You have our man.	Шумо одами моро доред.
And that would be nice.	Ва ин хуб мебуд.
His mouth dropped open as he stared.	Даҳонаш кушода афтод, вақте ки ӯ нигоҳ мекард.
I’m great at “thinking about everything”.	Ман дар бораи "фикр кардани ҳама чиз" бузург ҳастам.
We have not seen any serious problems.	Мо мушкилиҳои ҷиддӣ надидаем.
I’m afraid this photo isn’t very good.	Ман метарсам, ки ин акси хеле хуб нест.
You actually drink.	Шумо аслан менӯшед.
I have a child to raise myself.	Ман як фарзанд дорам, ки худам тарбия кунам.
But another type of evidence is ready to be obtained.	Аммо далели навъи дигар ба даст омода аст.
However, she missed her friends there.	Бо вуҷуди ин, вай дӯстонашро дар он ҷо пазмон мешуд.
We welcome new members who joined us that day.	Мо аъзоёни наверо, ки он рӯз ба мо ҳамроҳ шуданд, истиқбол мекунем.
You have to pay a high price.	Шумо бояд нархи баланд пардохт кунед.
I think you will understand.	Ман фикр мекунам, ки шумо мефаҳмед.
The study evaluated two groups.	Тадқиқот ду гурӯҳро арзёбӣ кард.
She studied his face.	Вай чеҳраи ӯро меомӯхт.
It meant low cost.	Ин маънои камхарҷро дошт.
When it was wet, it was different.	Вакте ки тар буд, дигар хел.
Either he did something or did nothing else.	Ё кореро анҷом дод ё кори дигаре накардааст.
He is serious in his position.	Вай дар вазифаи худ чиддй аст.
I would never say.	Ман ҳеҷ гоҳ намегӯям.
If more than a year has passed, offer this service.	Агар зиёда аз як сол гузашта бошад, ин хидматро пешниҳод кунед.
Each level is given a separate name.	Ҳар як сатҳ номи алоҳида дода мешавад.
You get a fair show, guys say.	Шумо намоиши одилона мегиред, мегӯянд бачаҳо.
He didn't like the name either.	Ин ном ҳам ба ӯ маъқул набуд.
She felt a sense of purpose.	Вай ҳисси мақсадро ҳис кард.
Both officers help the man.	Ҳарду афсар ба мард кӯмак мекунанд.
Does he have a point of view?	Оё ӯ нуқтаи назар дорад?
I know what it is.	Ман медонам, ки он чӣ гуна аст.
They never go away.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дур намешаванд.
I don’t want that to happen here.	Ман намехоҳам, ки дар ин ҷо чунин рӯй диҳад.
It's only been over a year.	Он танҳо зиёда аз як сол аст.
They know what they are doing.	Онҳо медонанд, ки чӣ кор мекунанд.
She saw him more and more after that.	Вай баъд аз ин ӯро бештар ва бештар медид.
However, there are many other reasons that are important enough.	Бо вуҷуди ин, бисёр сабабҳои дигаре ҳастанд, ки ба қадри кофӣ муҳиманд.
Death must be served.	Марг бояд адо карда шавад.
You say well.	Шумо хуб мегӯед.
My photos can be expected.	Суратҳои ман метавонанд интизор шаванд.
But she is not.	Аммо вай не.
Or we expect them to do it our way.	Ё мо интизорем, ки онҳо ин корро бо роҳи мо анҷом медиҳанд.
Then in the end your empty mind will be very long.	Он гоҳ дар ниҳоят тафаккури холии шумо хеле тӯлонӣ хоҳад буд.
That said, this is still a good game.	Гуфт: ин аст, ҳанӯз ҳам бозии хуб.
The discussion will be recorded.	Муҳокима аз сабт хоҳад шуд.
Others are present throughout the year.	Дигарон дар давоми сол ҳузур доранд.
All authors discussed the results and contributed to the final manuscript.	Ҳамаи муаллифон натиҷаҳоро муҳокима намуда, ба дастнависи ниҳоӣ саҳм гузоштанд.
Seriously, go check it out.	Ҷиддӣ, рафта онро тафтиш кунед.
We need to avoid most of them.	Мо бояд аз бештари онҳо канорагирӣ кунем.
A new world is being created.	Ҷаҳони нав тавлид мешавад.
You say.	Шумо мегуед.
However, I see life as an opportunity to grow and learn.	Бо вуҷуди ин, ман ҳаётро як имкони рушд ва омӯхтан мешуморам.
He waited a few seconds to run to his car.	Ӯ чанд сония интизор шуд, то ба сӯи мошинаш давид.
Have a plan.	Нақша дошта бошед.
It goes beyond that.	Он аз ин ҳам мегузарад.
Today, it doesn’t matter what you are.	Имрӯз, он чизе ки шумо ҳастед, муҳим нест.
Ideas in their head.	Идеяҳо дар сари онҳо.
Then everyone goes out.	Баъд ҳама ба берун мебароянд.
I try not to hide anything.	Ман кӯшиш мекунам, ки чизеро пинҳон накунам.
You have been kind to me.	Ту ба ман меҳрубонӣ кардӣ.
And it was very difficult to answer once.	Ва як бор ҷавоб додан хеле душвор буд.
Get tougher now.	Ҳоло сахттар шавед.
They did not leave on time.	Онхо дар вакташ набаромаданд.
This range is really wide.	Ин диапазон воқеан васеъ аст.
At first, this was a challenge for the other dogs.	Дар аввал ин барои дигар сагҳо душворӣ меовард.
The procedure was the same in all countries.	Тартиби гузаронидани озмоиш дар тамоми кишварҳо як хел буд.
He quickly changed the subject.	Вай мавзуъро зуд дигар кард.
This game is not worth the money you spend.	Ин бозӣ ба маблағи сарфкардаи шумо нест.
Maybe he should go home.	Шояд ӯ бояд ба хона равад.
Nothing can ever bring him back.	Ҳеҷ чиз ӯро ҳеҷ гоҳ баргардонида наметавонад.
She needed to talk to customers and be happy.	Ба вай лозим буд, ки бо мизоҷон сӯҳбат кунад ва хушбахт бошад.
A man walks with a small dog.	Марде бо саги хурде сайру гашт мекунад.
If it returns something, it is.	Агар он чизеро баргардонад, он аст.
It doesn't have to be.	Ин набояд бошад.
If you have land, grow your own fruit trees.	Агар шумо замин дошта бошед, дарахтони мевадихандаи худро парвариш кунед.
I think you can say something like that.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонед чунин чизе бигӯед.
At least not day by day.	Ақаллан рӯз ба рӯз не.
It comes from human contact.	Он аз алоқаи инсонӣ бармеояд.
I just added these lines of code in my main appendix.	Ман танҳо ин сатрҳои кодро дар замимаи асосии худ илова кардам.
All subjects included in the study were completely mobile.	Ҳамаи субъектҳои ба тадқиқот дохилшуда комилан мобилӣ буданд.
She died the night before my first child was born.	Вай як шаб пеш аз таваллуди фарзанди аввалини ман мурд.
It will be interesting, but not for them.	Ин шавқовар хоҳад буд, аммо на барои онҳо.
Currently under construction.	Дар айни замон дар рафти сохтмон.
He was in total darkness.	Ӯ дар торикии кулл қарор дошт.
Prices, terms and conditions apply.	Нархҳо, шартҳо ва шартҳо татбиқ мешаванд.
It was a difficult time.	Замони душвор буд.
She said that the only people out there who can help her are my parents.	Вай гуфт, ки дар он ҷо танҳо одамоне, ки ба ӯ кӯмак мекунанд, волидони ман ҳастанд.
But this is not a threat.	Аммо ин таҳдид нест.
But the boy did not understand.	Аммо писарбача нафаҳмид.
Then you need to create a new list item.	Пас шумо бояд як ҷузъи нави рӯйхат эҷод кунед.
You could smell him coming.	Шумо бӯи омадани ӯро ҳис мекардед.
I decided to do something about it.	Ман тасмим гирифтам, ки дар ин бора коре кунам.
They should immediately open the door for him.	Онхо бояд фавран дарро ба руи у кушоянд.
Many of the boys in their class really asked.	Бисёре аз писарони синфашон дар ҳақиқат пурсиданд.
It has no future.	Он оянда надорад.
Two rooms, not a bathroom.	Ду ҳуҷра, на ҳаммом.
Cook was married and had three children.	Кук оиладор ва соҳиби се фарзанд буд.
At first I was a little nervous.	Дар аввал каме асабонӣ будам.
Everyone else was fighting.	Дигар ҳама ҷанг мекарданд.
Let's have it.	Биёед онро дошта бошем.
In this case, the court did so.	Дар ин маврид суд ҳамин тавр кард.
Otherwise, another week of light therapy was offered.	Дар акси ҳол, як ҳафтаи дигар терапияи нур пешниҳод карда шуд.
I can only imagine their faces.	Ман фақат чеҳраи онҳоро тасаввур карда метавонам.
Customers will change.	Мизоҷон тағир хоҳанд ёфт.
I offended him.	Ман ӯро хафа кардам.
I could only hope.	Ман танҳо умед дошта метавонистам.
I feel like you have an advantage.	Ман ҳис мекунам, ки гӯё шумо бартарият доред.
That could be part of it.	Ин метавонад як қисми онро ҳисоб кунад.
If you can’t run, then you have to die.	Агар шумо давида натавонед, пас шумо бояд бимиред.
They killed a strong man.	Марди тавоноро куштанд.
We keep it small.	Мо инро хурд нигоҳ медорем.
He obeys orders.	Вай фармонҳоро иҷро мекунад.
Someone went into a lot of trouble.	Касе ба душвориҳои зиёд рафт.
One on top of the other.	Яке бар болои дигаре.
The street was the same as before.	Куча мисли пештара буд.
You can kill two birds with one stone.	Шумо метавонед бо як санг ду паррандаро кушед.
This is his body here.	Ин ҷисми ӯ дар ин ҷост.
Looks good and the water pressure is good enough.	Ба назар хуб ва фишори об кофӣ аст.
I couldn't help it.	Ман ба ин кӯмак карда наметавонистам.
Without them, many things would have to change.	Бе онхо бисьёр чизхоро тагьир додан лозим меомад.
Maybe it could be useful to someone else out there.	Шояд он метавонад ба ягон каси дигар дар он ҷо муфид бошад.
All participants provided written informed consent prior to the test.	Ҳама иштирокчиён пеш аз санҷиш розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
Everything is gone.	Ҳама чиз рафт.
The problem was the distance.	Мушкилот масофа буд.
Get into it.	Ба он дохил шавед.
Your actual financial decisions are your own responsibility.	Қарорҳои воқеии молиявии шумо масъулияти худи шумост.
We have worked with him before.	Мо бо ӯ қаблан кор кардаем.
The family eventually had five children.	Дар оила дар ниҳоят панҷ фарзанд дошт.
It was conducted in dry weather conditions.	Он дар шароити обу хавои хушк гузаронида шуд.
Everyone else also played very important parts.	Ҳар каси дигар низ қисмҳои хеле муҳимро мебозиданд.
I now understand why.	Ман ҳоло фаҳмидам, ки чаро.
Go ahead, if you don’t believe me, try it.	Пеш равед, агар ба ман бовар накунед, кӯшиш кунед.
This is exactly what the doctor ordered.	Ин ҳамон чизест, ки духтур фармудааст.
Many minutes passed.	Дакикахои бисьёре гузаштанд.
The choice is still possible.	Интихоб ҳоло ҳам имконпазир аст.
I am now ready for my interview.	Ман ҳоло ба мусоҳибаам омодаам.
I don't understand a thing.	Ман як чизро намефаҳмам.
We just said and it happened.	Мо танҳо гуфтем ва чунин шуд.
Especially the game engine.	Хусусан муҳаррики бозӣ.
Two people come to him.	Ду нафар ба сӯи ӯ меоянд.
We get them from all over the world.	Мо онҳоро аз тамоми ҷаҳон сарчашма мегирем.
All matter is made up of energy.	Ҳама моддаҳо аз энергия иборатанд.
They sat together until dark.	То торикӣ якҷоя нишастанд.
This is really important.	Ин дар ҳақиқат муҳим аст.
This is not the best.	Ин беҳтарин нест.
Bad things can never hurt you so much.	Чизҳои бад ҳеҷ гоҳ ба шумо ин қадар зарар расонида наметавонанд.
I'm dying.	Ман мемирам.
He wanted calm.	Ӯ обу оромиро мехост.
Ideas came and these ideas were presented.	Идеяхо омаданд ва ин идеяхо пешниход карда шуданд.
Special request.	Дархости махсус.
Not to anyone.	На ба касе.
So we weren’t defeated last year.	Аз ин ру, соли гузашта моро маглуб накарданд.
It gets very hot.	Он хеле гарм мешавад.
That year, nothing worked.	Он сол ягон кор пеш нарафт.
You know your stars are scoring.	Шумо медонед, ки ситораҳои шумо гол мезананд.
Maybe for you too.	Шояд барои шумо низ бошад.
However, he never said when he first considered the lawsuit.	Аммо, ӯ ҳеҷ гоҳ нагуфт, ки кай бори аввал даъворо баррасӣ кардааст.
I brought a book to spend hours on.	Ман китобе оварда будам, то ки соатҳоро гузаронам.
There is no magic to speak of.	Ҳеҷ ҷодуе барои сухан гуфтан нест.
Playing outside requires speed, strength and length.	Дар берун бозӣ кардан суръат, қувват ва дарозиро талаб мекунад.
This is quite possible.	Ин комилан имконпазир аст.
Don’t give a reason why they don’t care about you.	Сабаберо пешниҳод накунед, ки чаро ба шумо таваҷҷӯҳ надоранд.
The most important thing we learned from them. 	Муҳимтарин чизест, ки мо аз онҳо омӯхтаем. 
Please help me.	илимос ба ман кӯмак кунед.
With practice, you will get used to the way you roll.	Бо машқ шумо ба тарзи ғелондаатон одат хоҳед кард.
He was superior to them, though he did not choose.	Вай аз онҳо болотар буд, гарчанде ки ӯ интихоб накард.
The total cost of the project is still unknown.	Арзиши умумии лоиҳа то ҳол маълум нест.
A unique work of art.	Кори беназири санъат.
Anyway, the whole story comes soon.	Дар ҳар сурат, тамоми ҳикоя ба зудӣ пайдо мешавад.
They were irrelevant.	Онҳо дахл надоштанд.
A little return.	Бозгашти каме.
If you can call the police.	Агар шумо метавонед ба полис занг занед.
So I wrote this book as a textbook.	Аз ин рӯ, ман ин китобро ҳамчун китоби дарсӣ навиштам.
They still wanted to send search teams.	Онҳо ҳанӯз мехостанд гурӯҳҳои ҷустуҷӯиро фиристанд.
Something else was about him, he thought, but he couldn't be sure.	Чизе дар бораи вай дигар буд, фикр мекард ӯ, аммо боварӣ ҳосил карда наметавонист.
These results represent three independent experiments with similar results.	Ин натиҷаҳо намояндаи се таҷрибаҳои мустақил бо натиҷаҳои шабеҳ мебошанд.
Anyway, thanks for letting me know.	Ба ҳар ҳол, ташаккур барои гирифтани маълумот ба ман.
They will never be.	Онҳо ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
He is a poor boy.	Он писари бечора.
It will be you and me.	Он ману ту хоҳад буд.
I want this to work for me too.	Ман мехоҳам, ки ин барои ман низ кор кунад.
Some of it will hurt.	Баъзеи он дард хоҳад кард.
This restricts the movement of the other player.	Ин ҳаракати дигари бозигарро маҳдуд мекунад.
I see his safety.	Ман бехатарии ӯро мебинам.
Many thought she was with me.	Аксарият фикр мекарданд, ки вай бо ман аст.
Little is known about him.	Дар бораи ӯ кам маълум аст.
He later became a police officer.	Баъдтар корманди полис шуд.
We first asked the subjects to choose the cards.	Мо аввал аз субъектҳо хоҳиш кардем, ки кортҳоро интихоб кунанд.
However, the video has since been hidden.	Бо вуҷуди ин, видео аз он вақт пинҳон карда шуд.
Instead, provide your potential customers with honest and helpful information.	Ба ҷои ин, муштариёни эҳтимолии худро бо маълумоти ростқавл ва муфид таъмин кунед.
I will not change anything.	Ман чизеро тағир намедиҳам.
Then there are two cases.	Пас аз он ду ҳолат пайдо мешавад.
There is little authority in this regard.	Дар ин бора салоҳияти кам вуҷуд дорад.
The difference you feel is the size of the conversation.	Тафовуте, ки шумо ҳис мекунед, андозаи сӯҳбат аст.
There is no such theory yet.	То ҳол чунин назария вуҷуд надорад.
Many women live with this hope.	Бисёре аз занон бо ин умед зиндагӣ мекунанд.
He was gone.	Ӯ рафта буд.
Probably the same things that didn’t get your attention.	Шояд ҳамон чизҳое, ки диққати шуморо ба худ ҷалб накардаанд.
Suddenly walking down a street can change the course of your life.	Ногаҳон ба як кӯча рафтан метавонад ҷараёни ҳаёти шуморо тағир диҳад.
Not so "happy" was his natural state.	На он қадар «хушбахт» ҳолати табиии ӯ буд.
They never talk about religion.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дар бораи дин гап намезананд.
I just went for it.	Ман танҳо барои он рафтам.
The mechanism behind this needs to be studied and explained.	Механизми паси ин корро омухтан ва шарх додан лозим аст.
I see this as a separation from life.	Ман инро ҳамчун ҷудо аз ҳаёт мебинам.
He has to reach them before he can.	Ӯ бояд пеш аз он ки ба онҳо бирасад.
It was all related.	Ҳамаи он алоқаманд буд.
Maybe I would make a difference in his life.	Шояд ман дар ҳаёти ӯ тағирот ворид мекардам.
Everything works the same.	Ҳама чиз якхела кор мекунад.
She says they are good people.	Вай мегӯяд, ки онҳо одамони хубанд.
Or from it.	Ё аз он.
We don’t think this is in the natural order of things.	Мо фикр намекунем, ки ин дар тартиботи табиии чизҳост.
It was difficult to hide anything in such a place.	Дар чунин чо чизеро пинхон кардан душвор буд.
Death was not one of them.	Марг яке аз онҳо набуд.
But the concept worked.	Аммо консепсия кор кард.
To make people better.	Барои одамони беҳтар шудан.
A long, smooth road that no other car can be seen.	Рохи дуру дарози софу бегубор, ки ягон мошини дигар дида намешавад.
It is interesting to talk to him about this.	Дар ин бора бо ӯ сӯҳбат кардан ҷолиб аст.
If they decide to play in another city, we will respect it.	Агар онҳо тасмим гиранд, ки дар шаҳри дигар бозӣ кунанд, мо онро эҳтиром мекунем.
She is his biological child.	Фарзанди биологии ӯ аст.
He could not process it.	Вай онро коркард карда натавонист.
It’s hard to have a good time, but it’s so beautiful.	Вақти хуб гузарондан душвор аст, аммо хеле зебо.
As soon as the doctor signs the release, he goes home.	Ҳамин ки духтур ба озодкунӣ имзо мегузорад, ӯ ба хона меравад.
Unfortunately, this does not happen at all.	Мутаассифона, ин умуман рӯй намедиҳад.
This boy needs an education.	Ин писарбача ба таҳсил ниёз дорад.
Get up and walk around.	Бархез ва гардиш кунед.
But the same is true and the latter is true.	Аммо ҳамон тавре аст ва охирин дуруст аст.
He pulled over as the truck stopped moving.	Вай мошинро кашид, зеро мошини боркаш аз ҳаракат бозист.
You really wanted to.	Шумо дар ҳақиқат мехостед.
He loves football.	Ӯ футболро дӯст медорад.
She has a bottle of beer in this picture.	Вай дар ин расм як шиша пивои онҳоро дорад.
One crazy idea at a time.	Як идеяи девона дар як вақт.
Participated in the writing of the original manuscript.	Дар навиштани дастнависи ибтидоӣ иштирок доштанд.
Good place to watch people.	Ҷои хуб барои тамошои одамон.
I want to activate it and start playing.	Ман мехоҳам онро фаъол созам ва ба бозӣ сар кунам.
Remove from heat and season with salt to taste.	Аз гармо дур кунед ва бо намак ба бичашед.
It’s not even gold.	Он ҳатто тилло нест.
No action was taken on this request.	Аз руи ин талаб чорае дида нашуд.
Didn't take that long.	Магар ин қадар вақт ҳам нагирифт.
One may be true, but strange.	Яке метавонад дуруст бошад, аммо аҷиб.
Age of the defendant at the time of the crime.	Синну соли судшаванда дар вакти содир кардани чиноят.
The image is for representation only.	Тасвир танҳо барои намояндагӣ.
They don’t want to after five or six years.	Онхо баъди панч-шаш сол намехоханд.
Everyone wanted to know who did it.	Ҳама мехостанд бидонанд, ки ин корро кӣ кардааст.
She needs to stay and make sure she is safe.	Вай бояд бимонад ва боварӣ ҳосил кунад, ки ӯ бехатар аст.
The worst still remains.	Бадтаринаш ҳанӯз боқӣ монд.
I am older.	Ман калонсол ҳастам.
This is a large amount of sugar.	Ин миқдори зиёди шакар аст.
And again around.	Ва боз дар атрофи.
This is the real world.	Ин ҷаҳони воқеӣ аст.
Not his clothes from that day.	На либосҳояш аз он рӯз.
Loss of taste of life, or close to it.	Аз даст додани таъми ҳаёт, ё наздик ба он.
I failed.	Ман ноком шуда будам.
Here, nine sets of data are analyzed.	Дар ин ҷо нӯҳ маҷмӯи маълумотҳо таҳлил карда мешаванд.
It’s absolutely.	Ин комилан.
But there is no force.	Аммо кувва нест.
I have never seen anything so beautiful.	Ман ҳеҷ гоҳ чизи ин қадар зебо надидаам.
These animals have never run or even walked properly in their lives.	Ин ҳайвонҳо дар ҳаёти худ ҳеҷ гоҳ давида ва ҳатто дуруст роҳ нарафтанд.
The three hours seemed to have come to an end in a short time.	Ба назар чунин менамуд, ки се соат дар муддати кутох ба охир расид.
And he loves love, he loves music.	Ва ӯ муҳаббатро дӯст медорад, мусиқиро дӯст медорад.
She is just a sad person.	Вай танҳо як одами ғамгин аст.
The company can do good work, create jobs, create economic growth.	Ширкат метавонад кори хубе кунад, ҷойҳои корӣ эҷод кунад, рушди иқтисодӣ эҷод кунад.
She looked around again.	Вай боз ба атроф нигарист.
There is no speech.	Ҳеҷ гуна сухан нест.
It was a real challenge to get it up and running.	Барои ба кор даровардани он душвории воқеӣ буд.
I can now look to my future.	Ман дар айни замон метавонам ба ояндаи худ назар кунам.
And indeed, the men follow.	Ва албатта мардон пайравӣ мекунанд.
His place was clean and the house was very nice.	Ҷои ӯ тоза ва хонаи хеле хуб буд.
It's not just about us.	Гап на танхо дар бораи мо.
I'm not killing you anymore.	Ман акнун туро намекушам.
I know right from wrong.	Ман дурусту нодурустро медонам.
But a box of products would come and go from one thing to another.	Аммо куттии махсулот меомаду як чиз ба дигараш мебурд.
It was easier than just telling the truth.	Ин танҳо аз гуфтани ҳақиқат осонтар буд.
No difference in heart rate was observed.	Тафовут барои суръати дил мушоҳида нашудааст.
He sat down again.	Боз нишаст.
It just felt good.	Ин танҳо хуб ҳис мекард.
The rain will stop soon.	Борон ба зудӣ қатъ мешавад.
A small touch, but small things can make a big difference.	Як ламси ночиз, аммо чизҳои хурд метавонанд фарқияти калон оваранд.
Maybe we can act like everything never happened.	Шояд мо метавонем рафтор кунем, ки ҳама чиз ҳеҷ гоҳ рӯй надода бошад.
As we talk more, we will update.	Вақте ки мо бо бештар сӯҳбат мекунем, мо навсозӣ хоҳем кард.
Instead, he looked long-term.	Ба ҷои ин, ӯ ба дарозмуддат назар кард.
But that was not the case.	Аммо натича чунин набуд.
The first part works well.	Қисми аввал хуб кор мекунад.
He could no longer postpone it.	Вай дигар онро ба таъхир андохта натавонист.
They think about what to do.	Онҳо меандешанд, ки чӣ кор кунанд.
The result could be a private war.	Натиҷа метавонад ҷанги хусусӣ бошад.
It is not intended to be legal or financial advice.	Он ҳамчун маслиҳати ҳуқуқӣ ё молиявӣ пешбинӣ нашудааст.
It’s very light, but in a good way.	Ин хеле сабук аст, аммо ба таври хуб.
I believe that.	Ман ба ин боварӣ дорам.
Nothing was ever as planned.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ тавре ба нақша гирифта нашудааст.
The staff was friendly enough.	Кормандони кофӣ дӯстона буд,.
Usually, this is not a problem.	Одатан, ин ҳеҷ мушкиле нест.
For our new home.	Барои хонаи нави мо.
She said she was his sister.	Вай гуфт, ки хоҳари ӯ аст.
These are just the two of us.	Ин танҳо ду нафари мо ҳастем.
I did it myself.	Ман худамро ҳамин тавр кардам.
Depending on the game, move him in or out.	Вобаста аз бозӣ, ӯро ба дохил ё берун гузаронед.
They were seen in men and women.	Онҳо дар мардон ва занон дида мешуданд.
The wind had calmed down and the snow had stopped.	Шамол паст шуда, боридани барф бас карда буд.
Not about that.	На дар бораи ин.
It was clear that a change had taken place.	Аён буд, ки тағирот ба амал омадааст.
Probably not anymore, not like before.	Шояд дигар не, на мисли пештара.
It’s the same thing as music, if music can kill you.	Ин ҳамон чизест, ки мусиқӣ, агар мусиқӣ метавонад шуморо бикушад.
We got married much younger in the old days.	Мо дар айёми пешин ҳам хеле ҷавонтар издивоҷ кардем.
He is married and the father of two good young men.	Ӯ оиладор ва падари ду ҷавони хуб аст.
But they are not free for you.	Аммо онҳо барои шумо озод нестанд.
She stood up and looked at him.	Вай истода, ба вай нигарист.
Sport is the most common physical exercise that a person can join.	Варзиш маъмултарин машқҳои ҷисмонӣ аст, ки шахс метавонад ҳамроҳ шавад.
This conclusion is confirmed by the record.	Ин хулосаро сабт тасдиқ мекунад.
We included their region, treatment, and interactions as a fixed effect.	Мо минтақа, табобат ва таъсири мутақобилаи онҳоро ҳамчун таъсири собит дохил кардем.
This will help you understand your interests.	Ин ба шумо кӯмак мекунад, ки манфиатҳои худро фаҳмед.
Do nothing.	Ҳеҷ чиз накун.
Without any other clinical symptoms.	Бе ягон нишонаҳои дигари клиникӣ.
You want about a third of the wine to remain.	Шумо мехоҳед, ки тақрибан сеяки шароб боқӣ монад.
This procedure had various consequences.	Ин тартиб оқибатҳои гуногун дошт.
Now they feel limited.	Ҳоло онҳо худро маҳдуд ҳис мекунанд.
It was the wrong thing to do.	Ин кори нодуруст буд.
They can't tell you anything else.	Онҳо ба шумо дигар чизе гуфта наметавонанд.
Now when I remove the try catch block, it shows an error.	Ҳоло вақте ки ман блоки try catch-ро хориҷ мекунам, хатогиро нишон медиҳад.
She apparently didn't expect to see me there.	Вай аз афташ интизор набуд, ки маро дар он чо бубинад.
You kept me there for a while.	Шумо маро муддате дар он ҷо доштед.
Every broken heart.	Ҳар дили шикаста.
The rest tried to escape.	Боқимондаҳо кӯшиш карданд, ки фирор кунанд.
Thus, they get bigger and bigger.	Ҳамин тавр, онҳо калонтар ва калон мешаванд.
And it makes sense.	Ва он маъно дорад.
He gets up.	Ӯ аз ҷой бармехезад.
When you leave, you still love to be in touch.	Вақте ки шумо тарк мекунед, шумо ҳоло ҳам дар тамос буданро дӯст медоред.
And that sound brings back the burning tears most of all.	Ва он садо бештар аз ҳама ашки сӯзонро боз меорад.
There were a few questions, they were very easy for me.	Якчанд саволҳо буданд, онҳо барои ман хеле осон буданд.
I just love to feel comfortable.	Ман танҳо дӯст медорам, ки худро бароҳат ҳис кунам.
Especially when he hardly knows them.	Хусусан вақте ки вай онҳоро базӯр медонад.
He took off his clothes and inspected them.	Ӯ либосҳои ӯро кашида, аз назар гузаронд.
Just then, the boy came to her.	Хамин вакт писарбача ба наздаш омад.
Or, the team that wins.	Ё, дастае, ки ғалаба мекунад.
History has a dual purpose and an end.	Таърих бо маънои дучанд ҳадаф ва анҷоми интиҳо дорад.
Nothing against her.	Ҳеҷ чиз бар зидди вай.
I do anyway.	Ман ба ҳар ҳол.
The streets were quiet.	Кӯчаҳо ором буданд.
Determine what was effective and what was not.	Муайян кунед, ки чӣ самаранок буд ва чӣ кор накард.
The weather was beautiful.	Ҳаво зебо шуд.
He said he could not live in a human body.	Ӯ мегуфт, ки дар бадани одам зиндагӣ карда наметавонад.
They are too long, not so.	Онҳо хеле дарозанд, ҳамин тавр не.
Sometimes they talked and sometimes they passed right in front of you.	Гох сухбат мекарданду гохе рост аз пеши шумо мегузаштанд.
But believe me.	Аммо ба ман бовар кунед.
But there is a danger in keeping the letter.	Аммо дар нигоҳ доштани нома хатар вуҷуд дорад.
Not so.	На ин тавр.
It may require information about your account.	Он метавонад маълумотро дар бораи ҳисоби шумо талаб кунад.
The power that is lost if we remain silent.	Қудрате, ки агар хомӯш бимонем, аз даст меравад.
Everyone says she understood.	Ҳама мегӯянд, вай фаҳмид.
Technical support was provided for the study.	Барои тадқиқот дастгирии техникӣ расонида шуд.
I don’t know why he is the same.	Ман намедонам, ки чаро ӯ ҳамон тавр аст.
And much, much more.	Ва хеле, хеле бештар.
Parameters were set to limit the effect of magic.	Барои маҳдуд кардани таъсири ҷоду параметрҳо гузошта шуданд.
It is actually placed in the stomach.	Он воқеан дар меъдааш гузошта шудааст.
Not just in years.	На танхо дар солхо.
Finally, he was left alone.	Ниҳоят, танҳо ӯ монд.
Could this be a problem in the future.	Оё ин метавонад дар оянда мушкилот бошад.
See for more details.	Барои тафсилот дар ин бора нигаред.
We cannot fail in the safety of our people.	Мо наметавонем дар бехатарии мардуми худ ноком шавем.
Depending on your context, this may or may not be a problem.	Вобаста аз контексти шумо, ин метавонад мушкилот бошад ё не.
Interesting to see.	Ҷолиб барои дидан.
He did the same, trying not to lie anymore.	У хам хамин тавр мекард ва кушиш мекард, ки дигар дуруг нагуяд.
You never close the door.	Шумо ҳеҷ гоҳ дарро намепӯшед.
To get to work.	Барои ба кор омадан.
I’m not sure if we can do that again.	Ман боварӣ надорам, ки оё мо боз ин корро карда метавонем.
Please don't let him send anyone with me.	Лутфан нагузоред, ки ӯ касеро бо ман фиристад.
He never knew life without war.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ҳаёти бе ҷангро намедонист.
She was forced to leave.	Вай маҷбур шуд, ки тарк кунад.
To their surprise, it was empty.	Ба тааҷҷуби онҳо, он холӣ буд.
But according to this you can’t just cut things.	Аммо мувофиқи ин шумо наметавонед танҳо ашёро буред.
You just need to start it with your fingers.	Ба шумо танҳо лозим аст, ки онро бо ангуштони худ оғоз кунед.
They need to increase their digital marketing spending.	Онҳо бояд хароҷоти маркетинги рақамии худро зиёд кунанд.
I asked what happened and he didn’t really say.	Пурсидам, ки чӣ шуд ва ӯ воқеан намегӯяд.
According to the parameters defined in the potential.	Аз руи параметрхое, ки дар потенциал муайян карда шудаанд.
It should be his half-brother.	Он бояд бародари нимсолааш бошад.
I don’t need to know why.	Ба ман лозим нест, ки чаро.
Maybe we’ll find something.	Шояд мо чизе пайдо кунем.
Don’t think about it, just do it.	Дар бораи он фикр накунед, танҳо ин корро кунед.
I wish my dad knew what he was giving me.	Ман мехоҳам фикр кунам, ки падарам медонист, ки ба ман чӣ медиҳад.
Basically, very dangerous.	Асосан, хеле хатарнок.
Higher education.	Маълумоти олӣ.
We never called my dad fat, but he was.	Мо ҳеҷ гоҳ падарамро фарбеҳ нагуфтем, аммо ӯ ҳамин буд.
These eyes of his were horrible.	Ин чашмони ӯ даҳшатнок буданд.
Yes, it's not funny.	Бале хандаовар нест.
She never thought about finding others like herself.	Вай ҳеҷ гоҳ дар бораи пайдо кардани дигарон мисли худ фикр намекард.
Serious marriage.	Издивоҷи ҷиддӣ.
Based on central pressure.	Дар асоси фишори марказӣ.
I don't want to go through that anymore.	Ман дигар аз он гузаштан намехоҳам.
He was there.	Ӯ дар он ҷо буд.
I was waiting.	Ман интизор будам.
He forced himself to be quiet.	У худро мачбур мекард, ки ором бошад.
This picture is shown here.	Ин аст расм дар ин ҷо нишон дода шудааст.
We give up and never should.	Мо таслим мешавем ва набояд хеч гох.
Then the body will be released to you.	Он гоҳ ҷасад ба шумо озод карда мешавад.
She wanted the thoughts out of her head.	Вай мехост, ки фикрҳо аз сараш дур шаванд.
I didn’t ask what that meant.	Ман напурсидам, ки ин чӣ маъно дорад.
But it will be a new experience for me.	Аммо ин барои ман як таҷрибаи нав хоҳад буд.
He knew this was his last case.	Ӯ медонист, ки ин охирин парвандаи ӯ буд.
They should bring us the luck they certainly did.	Онҳо бояд ба мо бахт биёранд, ки онҳо албатта карданд.
No one could stop me.	Ҳеҷ кас маро боздошта натавонист.
Are you and him?	Оё шумо ва ӯ?
They got to know each other very well.	Онхо бо хамдигар хеле хуб шинос шуданд.
These values ​​should be as consistent as possible.	Ин арзишҳо бояд то ҳадди имкон мувофиқ бошанд.
This policy developed it very quickly.	Ин сиёсат онро хеле зуд инкишоф дод.
Here is one such case.	Дар ин ҷо як чунин ҳолат аст.
Write to me when you can talk.	Вақте ки шумо метавонед сӯҳбат кунед, ба ман нависед.
They did nothing wrong.	Онҳо ҳеҷ гуноҳе накарданд.
It made sense like something.	Мисли чизе маъно дошт.
Process at high speed until smooth.	Раванд бо суръати баланд то ҳамвор.
Really excited about this.	Дар ҳақиқат аз ин ба ҳаяҷон омад.
But people cannot and should not be separated.	Аммо одамонро аз хам чудо кардан мумкин нест ва набояд чудо кард.
In this case, it may take some time.	Дар ин ҳолат, он метавонад каме вақт гирад.
I did it now.	Ман онро ҳоло кор кардам.
And this is important.	Ва ин муҳим аст.
The first is money.	Аввал пул аст.
An investigation is needed.	Бояд тафтишот гузаронида шавад.
He should follow his advice.	Ӯ бояд ба маслиҳати худ амал кунад.
We need to develop an action plan.	Мо бояд нақшаи амалро таҳия кунем.
You got his dog.	Шумо саги ӯро гирифтед.
We told him we would bring someone back later.	Мо ба ӯ гуфтем, ки баъдтар касеро бармегардонем.
She had a much longer history with the show.	Вай бо намоишнома таърихи хеле бештар дошт.
Now, there is no answer to your question.	Акнун, ҷавоб ба саволи шумо нест.
In the church.	Дар калисо.
When we left, he was beautiful and calm.	Вақте ки мо рафтем, ӯ зебо ва ором буд.
I can't do it.	Ман ба он муяссар нестам.
We will find out relatively soon.	Мо нисбатан ба зудӣ мефаҳмем.
He brought his watch to his eyes.	Вай соаташро ба чашмаш овард.
They talked but did not act.	Онҳо гап мезаданд, аммо иҷро намекарданд.
That was not enough.	Ин кофӣ набуд.
She will be fine, he thought.	Вай хуб мешавад, фикр мекард ӯ.
Something had happened on the other side of the hole.	Дар он тарафи сӯрох чизе рӯй дода буд.
It’s part of what gives him strength.	Ин як қисми он чизест, ки ба ӯ қувват мебахшад.
Not words.	На калимаҳо.
Some children often sell their bodies to eat.	Баъзе кӯдакон аксар вақт ҷисми худро мефурӯшанд, то бихӯранд.
She can jump six feet.	Вай метавонад шаш фут ҷаҳида.
Just work and eat.	Танҳо кор кардан ва хӯрок хӯрдан.
Then he got sick.	Сипас, ӯ бемор шуд.
It's just a question of when.	Ин танҳо як савол аст, ки кай.
It really, really works.	Ин дар ҳақиқат, дар ҳақиқат кор мекунад.
Consider a set of model parameters.	Маҷмӯи параметрҳои моделиро баррасӣ кунед.
The first night can be an experience.	Шаби аввал метавонад як таҷриба бошад.
Whatever it was, it was sustainable.	Ҳар он чизе ки буд, устувор буд.
This is only important for men.	Ин танҳо барои мардон муҳим аст.
I almost died at the hospital.	Ман қариб дар беморхона мемурдам.
The problem is that there will be no more.	Мушкилот дар он аст, ки дигар нахоҳад буд.
She knew he didn’t mean what he was saying.	Вай медонист, ки ӯ он чизеро, ки ӯ мегӯяд, дар назар надорад.
We've got you covered!	Мо шуморо фаро гирифтем!.
This, of course, depends on you.	Ин, албатта, ба шумо вобаста аст.
He pointed to the drink.	Вай ба нушокй ишора кард.
He asked what we had.	Ӯ пурсид, ки мо чӣ дорем.
We met about a month ago for lunch.	Мо тақрибан як моҳ пеш барои хӯроки нисфирӯзӣ вохӯрдем.
Come and sit down.	Биёед ва нишинед.
Without work.	Бе кор.
We know we need green cars.	Мо медонем, ки мо ба мошинҳои сабз ниёз дорем.
Here we are looking for the original feeling of this country.	Дар ин ҷо мо ҳисси аслии ин кишварро меҷӯем.
These two families have a few things in common.	Ин ду оила чанд чизи умумӣ доранд.
I didn’t want to see what happened next.	Ман намехостам бубинам, ки баъд чӣ шуд.
The identified individuals were then removed.	Пас аз он шахсони ошкоршуда хориҷ карда шуданд.
After that, she was tracking the loss.	Баъд аз ин, вай пайгирии талафот буд.
This is good, this is an improvement.	Ин хуб аст, ин такмил аст.
This is not funny.	Ин хандаовар нест.
Not so anyway.	Ба ҳар ҳол ин тавр нест.
Instead of taking the money, he decided to stay.	Ба ҷои гирифтани пул, ӯ қарор кард, ки бимонад.
No one noticed and no one knows my name.	Ҳеҷ кас пай набурд ва номи маро касе намедонад.
the room helped.	ҳуҷра кӯмак кард.
Schools are getting better.	Мактабхо боз хам бехтар мешаванд.
Nothing useful.	Чизе муфид нест.
We share everything.	Мо ҳама чизро мубодила мекунем.
The usual story.	Ҳикояи муқаррарӣ.
Each path must be completed before the time runs out.	Ҳар як роҳ бояд пеш аз тамом шудани вақт анҷом дода шавад.
This is not the path we have taken.	Ин рохи пешгирифтаи мо нест.
He pointed to the chair next to the table.	Ба курсии паҳлӯи миз ишора кард.
They chose you well.	Онҳо шуморо хуб интихоб карданд.
Maybe you should go and find it now.	Шояд ҳоло рафта онро пайдо кардан лозим аст.
I forget their names.	Ман номи онҳоро фаромӯш мекунам.
God decided how it would happen.	Худо қарор дод, ки чӣ тавр рӯй диҳад.
A leader of his own.	Пешвои ба худ хос.
Life can be hard.	Зиндагӣ метавонад душвор бошад.
Then each of them remarried.	Сипас ҳар кадоми онҳо дубора издивоҷ карданд.
But she knew better.	Аммо вай беҳтар медонист.
They do this as quickly as possible.	Онҳо ин корро то ҳадди имкон зудтар анҷом медиҳанд.
I loved the art style and the controls were smooth.	Ман услуби санъатро дӯст медорам ва назорат ҳамвор буданд.
Where did you work at the time?	Дар он вақт шумо дар куҷо кор мекардед.
Finally he looked up.	Ниҳоят ӯ ба боло нигарист.
Those boys are in trouble now.	Он писарбачаҳо ҳоло дар душворӣ қарор доранд.
Husband and wife.	Зану шавхар.
Marriage is this.	Издивоҷ ин аст.
I mean, they didn’t really know about the mission.	Ман дар назар дорам, ки онҳо воқеан дар бораи миссия намедонистанд.
Health costs due to work.	Хароҷоти саломатӣ аз сабаби кор.
None of them even looked at him twice.	Ҳеҷ яке аз онҳо ҳатто ду маротиба ба ӯ нигоҳ накарданд.
She is just one thing for you.	Вай барои шумо танҳо як чиз аст.
We don’t do more important work.	Мо кори муҳимтарро иҷро намекунем.
It was true that they had to talk to others.	Дуруст буд, ки онҳо бояд бо дигарон сӯҳбат кунанд.
However, at times, the error was too high.	Бо вуҷуди ин, баъзан, хато хеле баланд буд.
So, it was like keeping your advice for yourself.	Ҳамин тавр, ин мисли маслиҳати худро барои худ нигоҳ доштан буд.
Many days will be like this early in the morning.	Рӯзҳои зиёд чунин хоҳанд буд субҳи барвақт.
So, the woman was not around.	Ҳамин тавр, зан дар атроф набуд.
A limited number of games are now available.	Шумораи маҳдуди бозиҳо ҳоло дастрасанд.
Near the end of the song.	Наздик ба охири суруд.
From that day on, the sign was different.	Аз ҳамон рӯз ин нишона дигар хел буд.
Like a mother like a daughter.	Мисли модар мисли духтар.
But there are also bad teachers.	Аммо муаллимони бад низ хастанд.
If there is one.	Агар якто бошад.
I can’t tell my kids to get to the sun.	Ман наметавонам ба фарзандонам бигӯям, ки ба офтоб бирасед.
It is important to change the course.	Тағйир додани курс муҳим аст.
The procedure was performed in the same manner as described above.	Тартиб ба ҳамон усуле, ки дар боло зикр шудааст, иҷро карда шуд.
They want to turn the boat around.	Онхо киштиро гардон-дан мехоханд.
We go to his room.	Мо ба ҳуҷраи ӯ меравем.
But here it is.	Аммо ин ҷост.
So, that put me in the frame.	Ҳамин тавр, ин маро дар чаҳорчӯба гузошт.
But the police don't seem to be trying anymore.	Аммо ба назар мерасад, ки полис дигар кӯшиш намекунад.
Oh, that’s beautiful.	Оҳ, ин зебост.
All the elements are there.	Ҳама унсурҳо дар он ҷо ҳастанд.
No, let them be in love.	Не, бигзор онҳо ошиқ бошанд.
He knew best and that was it.	Ӯ беҳтарин медонист ва ин буд.
Clearly, there is something about it.	Равшан аст, ки дар ин бора чизе ҳаст.
And why are you upset about the consequences?	Ва чаро дар бораи окибатхо хафа ме-шавед.
We like that.	Ин ба мо маъқул аст.
Because there is no such game.	Барои он ки чунин бозӣ вуҷуд надорад.
I can do it a little, but not too much.	Ман инро каме карда метавонам, аммо на он қадар зиёд.
In particular, two levels of language structure are considered.	Аз љумла, ду сатњи сохтори забон дар назар гирифта шудааст.
This is not a systematic process.	Ин як раванди системавӣ нест.
We kept the oil.	Мо равғанро нигоҳ медоштем.
They had sex and he left.	Онҳо алоқаи ҷинсӣ карданд ва ӯ рафт.
I found someone who was very similar to me.	Ман шахсеро ёфтам, ки ба худам хеле монанд аст.
It was hard.	Ин душвор буд.
The living room looked stable.	Хонаи истидомат ба назар муътадил буд.
One of those white houses.	Яке аз он хонаҳои сафед.
I failed, guys.	Ман ноком, бачаҳо.
There will be nothing more than that.	Аз ин бештар чизе нахоҳад буд.
We never test our products on animals.	Мо ҳеҷ гоҳ маҳсулоти худро дар ҳайвонот озмоиш намекунем.
Clearly, this was not the case.	Равшан аст, ки ин чунин замон набуд.
That is another question.	Ин саволи дигар аст.
This is an awesome feature for.	Ин як хусусияти олӣ барои.
We need to know exactly.	Мо бояд аниқ донем.
For me, it still is.	Барои ман, он ҳоло ҳам дорад.
But yes, this is not only possible, but done.	Аммо бале, ин на танҳо имконпазир аст, балки анҷом дода шудааст.
The second part continues in the same way.	Қисми дуюм низ ҳамин тавр идома меёбад.
In addition, many of them were in slow motion.	Илова бар ин, бисёре аз онҳо дар ҳаракати суст буданд.
So many people should not be laid off.	Набояд ин кадар одамон аз кор холй бошанд.
Mother went to the bathroom.	Модар ба ҳаммом рафт.
She played a kind of important role in that white house.	Вай дар он хонаи сафед як навъ нақши муҳим бозид.
All options and consequences are considered.	Ҳама вариантҳо ва оқибатҳо баррасӣ карда мешаванд.
I'm back now.	Ман ҳоло баргаштам.
I see it everywhere, even without looking for it.	Ман онро дар ҳама ҷо мебинам, ҳатто бе ҷустуҷӯи он.
They really have no choice.	Онҳо дар ҳақиқат илоҷе надоранд.
This process occurs every time the player moves or uses an instrument.	Ин раванд ҳар дафъае, ки плеер ҳаракат мекунад ё асбоберо истифода мебарад, рух медиҳад.
Then fear.	Сипас тарс.
I had no reason to hide my identity from the police.	Ман ягон сабаб надоштам, ки шахсияти худро аз полис пинҳон кунам.
I guess he never knew it was me.	Ман гумон мекунам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ намедонад, ки ин ман будам.
Even if you don’t want to hear it.	Ҳатто агар шумо онро шунидан намехоҳед.
The only problem is that your hand gets one.	Ягона мушкилот ин аст, ки дасти шумо ба як даст.
She ate very little and slept very late.	Вай хеле кам мехӯрд ва хеле дер хоб мекард.
I changed his face.	Ман чеҳраашро дигар кардам.
Better never found.	Беҳтараш ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
It hasn't reached him yet.	Ҳанӯз ба вай нарасидааст.
The others did not stay that far.	Дигарон он қадар дур намемонданд.
Both were good decisions.	Ҳарду қарори хуб буданд.
The house should serve comfortably.	Хона бояд бароҳат хизмат кунад.
We have to be very careful.	Мо бояд хеле эҳтиёткор бошем.
Events, people, memory.	Ҳодисаҳо, одамон, хотира.
We were very scared.	Мо хеле тарсидем.
His father took it once more for himself.	Падараш як бори дигар барои худаш гирифт.
None of this interests him.	Ҳеҷ яке аз ин ба ӯ манфиатдор нест.
Places are easily lost and never appear again.	Ҷойҳо ба осонӣ гум мешаванд ва дигар ҳеҷ гоҳ пайдо намешаванд.
To name it and save it as an app.	Барои ба он ном додан ва ҳамчун барнома захира кардан.
This has led to some very bad ways to solve the problem.	Ин ба баъзе роҳҳои хеле бад барои ҳалли мушкилот оварда расонд.
It was hard to see in the hole.	Дар сӯрох дидан душвор буд.
It doesn't matter if you are released the next day.	Фарқ надорад, ки шумо рӯзи дигар озод мешавед.
But, as of now, the price remains high.	Аммо, тавре ки дар айни замон, нарх баланд боқӣ мемонад.
They want to prove the existence of the spirit.	Онҳо мехоҳанд мавҷудияти рӯҳро исбот кунанд.
The driving force behind a career must come from the individual.	Қувваи пешбарандаи мансаб бояд аз шахс сарчашма гирад.
We enjoy old songs like new songs.	Мо аз сурудхои кухна мисли сурудхои нав лаззат мебарем.
This is the left today.	Ин имрӯз чап аст.
Watch the sunrise.	То баромадани офтобро тамошо кунед.
That is a problem.	Ки як мушкилот аст.
When he answered her, she realized that this was not all true.	Вақте ки ӯ ба вай ҷавоб дод, вай фаҳмид, ки ин ҳама ҳақиқат нест.
I can't say no.	Ман гуфта наметавонам, ки не.
It’s the kind of fight you want to be in.	Ин навъи муборизаест, ки шумо мехоҳед дар он бошед.
For example, not hot.	Масалан, гарм нест.
Again, we can’t agree.	Боз, мо розӣ шуда наметавонем.
After a few moments he raised his head.	Баъди чанд лахза сарашро бардошт.
You do the same.	Шумо низ ҳамин тавр.
We chose this model for two reasons.	Мо бо ду сабаб ин моделро интихоб кардем.
You don’t give me the money to represent you.	Шумо ба ман пул намедиҳед, ки шуморо намояндагӣ кунам.
She asked more than she knew.	Вай бештар аз он ки медонист, мепурсид.
I’m sick of having no choice.	Ман беморам, ки интихоб надоштам.
I don’t know how to just shut my heart out.	Ман намедонам, ки чӣ тавр танҳо диламро хомӯш кунам.
No one else will ever.	Ҳеҷ каси дигар ҳеҷ гоҳ нахоҳад кард.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
We had people who had drugs, he took them away from drugs.	Мо одамоне доштем, ки маводи мухаддир доштанд, ӯ онҳоро аз маводи мухаддир дур кард.
This is a great opportunity for you.	Ин як имконияти бузурги шумост.
Nothing else is going.	Дигар чизе намеравад.
In his case, blood lines are counted.	Дар ҳолати ӯ хатҳои хун ҳисоб карда мешаванд.
Parents play a bigger role in their children's lives.	Волидайн дар ҳаёти фарзандони худ нақши бузургтар мебозанд.
The overall work done was consistent for the two groups.	Корҳои умумии анҷомдодашуда барои ду гурӯҳ доимӣ буданд.
Usually, he is around or sitting nearby.	Одатан, вай дар атроф аст ё наздик нишастааст.
But there was no turning back.	Аммо бозгаште набуд.
Think that was my mind there.	Фикр кунед, ки дар он ҷо ақли ман буд.
There was nothing more to say.	Дигар чизе барои гуфтан набуд.
But these are just surface differences.	Аммо инҳо танҳо фарқиятҳои рӯизаминӣ мебошанд.
I could of course learn to freeze fish.	Ман албатта метавонистам моҳии ях карданро ёд гирам.
I missed that show.	Ман он намоишро пазмон шудам.
I was able to repeat this process several times.	Ман тавонистам ин равандро якчанд маротиба такрор кунам.
Dark skin is no longer stored in heat.	Пӯсти тираш дигар дар гармӣ нигоҳ дошта намешавад.
You have left your beautiful world.	Шумо дунёи зебои худро тарк кардаед.
Everything worked low and high.	Ҳама пасту баланд кор мекард.
She makes eye contact and answers direct questions.	Вай бо чашм тамос мегирад ва ба саволҳои мустақим ҷавоб медиҳад.
There were some positive things.	Баъзе чизҳои мусбӣ буданд.
There is no cash back or credit return.	Бозгашти пули нақд ё кредит нест.
The only drawback is the return of this item.	Ягона нуқсони баргардонидани ин ашё аст.
And you rarely saw people.	Ва шумо хеле кам одамонро дидед.
Someone else is doing it better.	Каси дигар ин корро беҳтар мекунад.
It was clear that none of us wanted to do that.	Маълум буд, ки ҳеҷ кадоми мо ин корро кардан намехоҳем.
Here.	Дар ҳамин ҷо.
Some are, of course, better than others.	Баъзеҳо, албатта, беҳтар аз дигарон.
Demand for blood tests may be relatively high.	Талабот ба санҷишҳои хун метавонад нисбатан баланд бошад.
First we set up.	Аввал мо муқаррар кардем.
You publish what you need.	Шумо он чизеро, ки ба шумо лозим аст, нашр кунед.
This is an amazing house.	Ин хонаи аҷиб аст.
More and more benefits from such work.	Аз ин гуна корхо торафт бештар манфиат гирифтан.
I don't know where he was going to take me.	Намедонам маро ба кучо бурданй буд.
This is excellent writing by all standards.	Ин навиштани аъло аз рӯи ҳама стандарт аст.
You’ll be amazed at how much form and attention you’ve lost.	Шумо ҳайрон мешавед, ки чӣ қадар шакл ва таваҷҷӯҳи шуморо аз даст додед.
The information provided is for planning purposes only.	Маълумоти пешниҳодшуда танҳо барои банақшагирӣ пешбинӣ шудааст.
Now it is the third.	Акнун сеюм аст.
However, the low level of difficulty still exists.	Бо вуҷуди ин, сатҳи пасти мушкилот ҳанӯз вуҷуд дорад.
A lot, actually.	Бисёр, дар асл.
And then, of course, he will appear.	Ва он гоҳ, бешубҳа, ӯ зоҳир хоҳад шуд.
I think both of them work in different situations.	Ман фикр мекунам, ки дар ҳолатҳои гуногун ҳардуи онҳо кор мекунанд.
I'll take it out.	Ман онро берун меорам.
None of them will lose a single one.	Ҳеҷ кас аз онҳо яктоашро гум намекунад.
The child does.	Кӯдак мекунад.
She was the best thing we could do.	Вай беҳтарин чизе буд, ки мо карда метавонем.
This is a similar experience that is common in personal experience.	Ин як таҷрибаи шабеҳ аст, ки дар таҷрибаи шахсӣ маъмул аст.
Of course, we can only talk.	Албатта, мо метавонем танҳо сӯҳбат кунем.
This is what you did.	Ин аст он чизе ки шумо мекардед.
I agreed and made a few phone calls.	Ман розӣ шудам ва чанд занги телефонӣ кардам.
Finally, she needs a new story.	Ниҳоят, вай ба ҳикояи нав ниёз дорад.
I have not made any other sentence than this.	Ман ба ҷуз ин ҳукми дигаре накардаам.
He did not ask that question.	Вай ба ин савол надод.
However, he remained active.	Бо вуҷуди ин, ӯ фаъол боқӣ монд.
In many ways, the kitchen was the center of family life.	Аз бисёр ҷиҳатҳо ошхона маркази ҳаёти оилавӣ буд.
After a while you see everything.	Пас аз чанде шумо ҳама чизро мебинед.
She looked around.	Вай ба атроф нигарист.
When you suggest a change, it shows me.	Вақте ки шумо тағиротро пешниҳод мекунед, он ба ман нишон медиҳад.
Obviously I won’t say.	Аён аст, ки ман намегӯям.
It was a very bad morning.	Ин субҳ хеле бад буд.
Enough.	Кофӣ.
I want them to appear.	Ман мехоҳам, ки онҳо пайдо шаванд.
And in college, everyone does one type of drug.	Ва дар коллеҷ, ҳама як намуди маводи мухаддир мекунанд.
Days, just hours and moments.	Рӯзҳо, танҳо соатҳо ва лаҳзаҳо.
This is the only thing that really needs to be done.	Ин ягона чизест, ки дар ҳақиқат бояд кард.
You said you sent.	Шумо гуфтед, ки фиристодаед.
I noted something he had once told me.	Ман чизеро қайд кардам, ки ӯ боре ба ман гуфта буд.
It is hard to say that anyone is such a child.	Гуфтан душвор ба назар мерасад, ки касе ин андоза кӯдак аст.
It seems that the driver can quickly lose control.	Чунин ба назар мерасад, ки ронанда метавонад ба зудӣ назоратро аз даст диҳад.
I still forget things.	Ман то ҳол чизҳоро фаромӯш мекунам.
Six months later, he had a problem with the law.	Пас аз шаш моҳ, ӯ бо қонун мушкилӣ дошт.
Go and see.	Равед ва бубинед.
Their clothes touched.	Либоси онҳо ламс кард.
She looks up.	Вай ба боло менигарад.
Keep our dreams, our true dreams.	Орзуҳои моро, орзуҳои ҳақиқии моро нигоҳ доред.
I don’t know if my wish came true or not.	Ман намедонам, ки хоҳиши ман иҷро шуд ё не.
An hour, a night or a week later.	Як соат, як шаб ё як ҳафта пас.
This is what you are “born” to do.	Ин он чизест, ки шумо барои кор кардан "таваллуд шудаед".
Everything takes me away from what happens to us.	Ҳар чизе ки маро аз он чизе, ки бо мо рӯй медиҳад, дур кунад.
They will believe and accept your comment.	Онҳо ба шарҳи шумо бовар мекунанд ва қабул мекунанд.
He seems to be living and working in something.	Вай аз афташ дар дамин чиз зиндагй ва кор мекунад.
You see the same people every day.	Шумо ҳар рӯз ҳамон одамонро мебинед.
In the end, nothing will ever happen to you.	Дар ниҳоят, ҳеҷ гоҳ бо шумо ҳеҷ чиз рӯй нахоҳад дод.
She turned and waited.	Вай рӯй гардонда, интизор шуд.
We are not the people who did it.	Мо одамоне нестем, ки ин корро кардаанд.
It was a turning point.	Ин нуқтаи гардиш буд.
Try not to drive if you can.	Кӯшиш кунед, ки агар имкон дошта бошед, мошин накашед.
Especially the child for whom you are responsible.	Хусусан кӯдаке, ки шумо барои он масъул ҳастед.
Because they have nothing to do.	Зеро онхо коре надоранд.
They are expecting well because they are so scared.	Онҳо интизори хуб ҳастанд, зеро онҳо хеле метарсанд.
And war is exactly the right term.	Ва ҷанг маҳз истилоҳи дуруст аст.
I also signed the documents.	Ман ҳам ба ҳуҷҷатҳо имзо гузоштам.
I don’t know why it’s so hard.	Ман намедонам, ки чаро ин қадар душвор аст.
Slightly to the right.	Каме ба тарафи рост.
However, her answer was unusual.	Бо вуҷуди ин, ҷавоби вай ғайриоддӣ буд.
Maybe one of them saw something.	Шояд яке аз онҳо чизе дидааст.
The old woman was sitting there waiting for me.	Пиразан дар он чо нишаста, маро интизор буд.
He offers her money, but she refuses.	Ӯ ба вай пул пешниҳод мекунад, аммо вай онро намегирад.
Those days were over.	Он рӯзҳо гузашта буданд.
We know what your character is.	Мо медонем, ки шумо чӣ гуна хислат доред.
You can do this perfectly with value objects.	Шумо метавонед инро бо объектҳои арзишӣ комилан иҷро кунед.
This has become a technical problem.	Ин як мушкилоти техникӣ шудааст.
Therefore, the trial was conducted with consent.	Аз ин рӯ, мурофиа бо розигӣ сурат гирифт.
But not for much.	Аммо на барои зиёд.
The bones were moving.	Устухонҳо ҳаракат мекарданд.
Weeks go by.	Ҳафтаҳо мегузаранд.
People may agree on one point, but the majority rule is not true.	Одамон метавонанд дар як андеша розӣ шаванд, аммо ҳукмронии аксарият ҳақиқат нест.
This should not take more than five minutes.	Ин набояд аз панҷ дақиқа зиёд бошад.
Anyway, she missed most of the shows.	Ба ҳар ҳол, вай аксари намоишҳоро аз даст додааст.
Inside, to one side, is a large car.	Дар дохили он, ба як тараф, як мошини калон аст.
Beautiful pictures too.	Суратҳои зебо низ.
There were many things he did not understand.	Бисёр чизҳое буд, ки ӯ намефаҳмид.
The roll should take at least five seconds.	Рол бояд на камтар аз панҷ сонияро дар бар гирад.
I forgot exactly what the words were.	Ман аниқ фаромӯш кардам, ки калимаҳо чӣ буданд.
Our position is yes.	Мавқеи мо ҳа аст.
We live by the truth.	Мо аз рӯи ҳақиқат зиндагӣ мекунем.
They can't believe it.	Онҳо ба ин бовар карда наметавонанд.
A website built to make a difference.	Вебсайте, ки барои эҷоди фарқият сохта шудааст.
He could see things.	Вай чизҳоро медид.
And when that happens, we can’t even control ourselves.	Ва вақте ки ин рӯй медиҳад, мо ҳатто худро идора карда наметавонем.
And so with the tongue.	Ва ҳамин тавр бо забон.
Every sign of my body will be broken for you.	Ҳар нишони баданам барои ту устухони шикаста мешавад.
But the problem is that we have a bigger picture here.	Аммо мушкилот дар он аст, ки мо дар ин ҷо тасвири бузургтар дорем.
If your car and model.	Агар мошини шумо ва модели.
Because the explanation he could offer doesn’t fix anything.	Зеро тавзеҳоте, ки вай пешниҳод карда метавонист, ҳеҷ чизро ислоҳ намекунад.
A gun was standing next to it.	Дар паҳлӯи он таппонча меистод.
He carried it everywhere, showing it every time.	Вай онро дар ҳама ҷо мебурд, ҳар дафъа нишон медод.
Countries and to men who have sex with men.	Кишварҳо ва ба мардоне, ки бо мардон ҷинсӣ доранд, нигаронида шудааст.
I still feel a little funny.	Ман то ҳол каме хандовар ҳис мекунам.
But that is not all.	Аммо кор бо ин тамом намешавад.
Please stay flat outside the wall according to our agreement.	Лутфан мувофиқи созишномаи мо дар ҳамвории берун аз девор бимонед.
Then he repeated my words.	Баъд суханони маро такрор кард.
I don't know much about the news.	Ман аз ахбор чандон хабардор нестам.
He is not. 	Ӯ нест. 
woman.	зан.
Patients did not feel that they understood who their caregiver was.	Беморон ҳис намекарданд, ки онҳо фаҳманд, ки нигоҳубини онҳо кӣ аст.
To win, they must not just follow the rules.	Барои ғолиб шудан, онҳо бояд на танҳо саволҳои қоидаҳоро иҷро кунанд.
Closed soon.	Ба зудӣ баста шуд.
They are not one thing.	Онҳо як чиз нестанд.
A metal leg and a metal leg appeared.	Пои металлй ва пои металлй пайдо шуд.
He jumped once.	Ӯ як бор парид.
However, she was very comforting.	Бо вуҷуди ин, вай ба таври хеле тасаллӣ буд.
We are all slowing this down at the moment.	Хамаи мо дар айни хол ин корро суст карда истодаем.
Choose something from here or here or here.	Аз ин ҷо ё ин ҷо ё ин ҷо чизеро интихоб кунед.
He rode in the same city where he landed.	Ӯ дар ҳамон шаҳре, ки фуруд омад, савор шуд.
Shooting wedding.	Тӯйи тирандозӣ.
You will see that these products are constantly changing.	Шумо хоҳед дид, ки ин маҳсулот доимо тағйир меёбанд.
You will never be.	Шумо ҳеҷ гоҳ нахоҳед буд.
However, my teacher loved me and helped me.	Бо вуҷуди ин, муаллимам маро дӯст медошт ва ба ман кӯмак мекард.
Meeting a new person is only the first step.	Вохӯрӣ бо одами нав танҳо қадами аввал аст.
He is wrong.	Ӯ хато мекунад.
It was such a shock.	Ин чунин шок буд.
Of course, people are worried about this.	Албатта, мардум аз ин нигаронӣ доранд.
That is, if you are strong.	Ин аст, ки агар шумо қавӣ бошед.
Our house too.	Хонаи мо хам.
Choosing a support team is an important decision.	Интихоби дастаи дастгирӣ як қарори муҳим аст.
Be strong now.	Ҳоло қавӣ бошед.
In general, do not cheapen.	Умуман, арзон накунед.
It is like night and day to me.	Ба ман шабу рӯз монанд аст.
This helped to reduce costs.	Ин барои кам кардани харочот ёрй расонд.
When songs come to mind, write them down.	Вақте ки сурудҳо ба хотир меоянд, онҳоро нависед.
She’s not even that old, but that’s what she needs to be called.	Вай ҳатто он қадар пир нест, аммо ин чизест, ки ӯро даъват кардан лозим аст.
But this can be painful at times.	Аммо ин метавонад баъзан дардовар бошад.
Below was the river.	Дар поён дарё буд.
Her eyes were still red from crying.	Чашмонаш хануз аз гиря сурх буданд.
That is wonderful.	Ки олиҷаноб аст.
I see this time and time with my clients.	Ман ин дафъа ва вақтро бо мизоҷони худ мебинам.
Nothing was too good for us.	Ҳеҷ чиз барои мо хеле хуб набуд.
When done correctly, it is incredibly hot.	Вақте ки дуруст анҷом дода мешавад, он бениҳоят гарм аст.
Open them again.	Онҳоро боз кушоед.
We just shook hands a second ago.	Мо танҳо як сония пеш даст ба даст дода будем.
And in this case, too, a move here.	Ва дар ин ҳолат низ, як ҳаракат дар ин ҷо.
We'll stay in the car for a while.	Мо каме дар мошин мемонем.
He stared at it.	Ӯ бо он нигоҳ мекард.
Guys, my bad.	Бачахо, бади ман.
For a while, when you watch, nothing changes.	Барои муддате, вақте ки шумо тамошо мекунед, ҳеҷ чиз тағир намеёбад.
I’m certainly not my game.	Ман албатта бозии ман нестам.
He wanted to keep me safe.	Ӯ мехост маро эмин нигоҳ дорад.
The flow took place.	Ҷараён гирифт.
This is what we see in these books.	Ин аст он чизе ки мо дар ин китобҳо мебинем.
So let’s start from the bottom.	Пас, биёед аз поён оғоз кунем.
The question is how to fix it.	Гап дар сари он аст, ки инро чй тавр ислох кардан мумкин аст.
This is the tea that does this.	Ин чой аст, ки ин корро мекунад.
The yellow sky above was empty and clear.	Осмони зард дар боло холй ва равшан буд.
Call me if you want.	Ба ман занг занед, ки мехоҳед.
They are still in town.	Онҳо то ҳол дар шаҳре ҳастанд.
I also began to get closer to his friends.	Ман ҳам бо дӯстонаш наздик шуданро сар кардам.
It is better to consult a doctor.	Вай беҳтараш ба духтур муроҷиат кунад.
They were bad for the group.	Онҳо барои гурӯҳ бад буданд.
Some days I don’t even know how to answer.	Баъзе рӯзҳо ҳатто намедонам, ки чӣ гуна ҷавоб диҳам.
I think he would do it again.	Ман гумон мекунам, ки вай боз ин корро мекард.
I can’t judge everything they have done.	Ман наметавонам ба ҳар чизе ки онҳо кардаанд, баҳо диҳам.
Have fun every day.	Ҳар рӯз хурсандӣ кунед.
See this code below.	Ба ин код дар зер нигаред.
However, we were told that it had not yet been laid on the rock.	Бо вуҷуди ин, ба мо гуфтанд, ки он ҳанӯз ба санг гузошта нашудааст.
Very good news.	Хабари хеле хуб.
Like every girl in school just wants to be beautiful.	Мисли он ки ҳар як духтар дар мактаб танҳо мехоҳад зебо бошад.
The black line represents personality.	Хати сиёҳ шахсиятро ифода мекунад.
It's not the same thing.	Ин ҳамон чизе нест.
I raised my eyes.	Ман чашмонамро боло кардам.
But this is not a stable rule.	Аммо ин як қоидаи устувор нест.
Our ability to think for ourselves is at stake.	Қобилияти мо барои худамон фикр кардан зери хатар аст.
The song spoke to a number of people.	Суруд бо як катор одамон сухбат кард.
Now it's hard to tone things down.	Акнун барои оҳанги он чизҳои душвор.
She was like everyone right here.	Вай мисли ҳама ҳуқуқ ба ин ҷо буд.
The same two older men who had entered earlier.	Ҳамон ду марди калонсоле, ки қаблан даромаданд.
I was in a state of constant joy.	Ман дар ҳолати шодии доимӣ будам.
And take care of him.	Ва дар бораи ӯ ғамхорӣ кунед.
The poor woman must have received terrible news.	Зани бечора бояд хабари мудҳиш расида бошад.
The variables are too many.	Тағйирёбандаҳо хеле зиёданд.
Start with products that have the most negative effects.	Бо маҳсулоте, ки таъсири манфии бештар доранд, оғоз кунед.
Here we have what we need to do.	Дар ин ҷо мо он чизеро, ки мо бояд иҷро кунем.
He threw his foot off the chair, then looked at me.	Пойашро аз болои курсй партофт, баъд ба ман нигарист.
Nothing makes him forget his past.	Ҳеҷ чиз ӯро водор намекунад, ки гузаштаи ӯро фаромӯш кунад.
She wanted to go home.	Вай мехост ба хона равад.
I wanted myself.	Ман худамро мехостам.
Go find someone else to take you.	Бирав, каси дигаре ёб, ки туро барад.
We expect him to leave soon.	Мо интизорем, ки ӯ ба зудӣ меравад.
Panel your walls.	Деворҳои худро панел кунед.
Wait for him.	Ӯро интизор шавед.
The same thing is happening to him.	Бо ӯ низ ҳамин чиз рӯй дода истодааст.
I wonder how to use them.	Ман ҳайронам, ки онҳоро чӣ гуна истифода барам.
She looked very flat there.	Вай дар он ҷо хеле ҳамвор менамуд.
And he put out his hand.	Ва дасташро берун кард.
This definitely requires a little practice.	Ин бешубҳа каме амалияро талаб мекунад.
I am more than a man.	Ман бештар аз одам ҳастам.
You know what it looks like.	Шумо намуди онро медонед.
Big game or nothing.	Бозии калон ё ҳеҷ чиз.
But it was easier said than done.	Аммо ин аз гуфтан осонтар буд.
There are no other records to put.	Дигар сабтҳо барои гузоштан нест.
Most of them were elderly women.	Аксари онҳо занони солхӯрда буданд.
It came with a cost.	Он бо харҷ омад.
It takes longer to cook than before.	Барои пухтупаз назар ба пештара дида зиёдтар вакт мегирад.
I see different letters on some models after the code numbers.	Ман дар баъзе моделҳо пас аз рақамҳои код ҳарфҳои гуногунро мебинам.
His own death occurred seven years later.	Марги худи ӯ пас аз ҳафт сол сурат гирифт.
People are forced to believe something.	Одамон маҷбур мешаванд, ки ба чизе бовар кунанд.
Start small or grow big.	Аз хурд оғоз кунед ё калон кунед.
But you didn’t want to.	Аммо шумо намехостед.
But that is exactly the point.	Аммо дар он аст, ки маҳз нуқтаи.
Not the type of running.	На намуди давидан.
Even if he didn't.	Ҳатто агар ӯ намекард.
In his show, that is.	Дар намоиши худ, яъне.
My feet hate me for that.	Пойҳоям барои ин аз ман нафрат доранд.
And my father never did that.	Ва падари ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардааст.
It meant a lot to me.	Ин барои ман хеле маъно дошт.
We went to town.	Мо ба шаҳр рафтем.
That's all.	Ин ҳама чизест.
Real books are heavy and take up a lot of space.	Китобҳои воқеӣ вазнинанд ва фазои зиёдро ишғол мекунанд.
She is so beautiful and my heart aches for you.	Вай хеле зебост ва дилам ба ту месузад.
It's done.	Кораш анчом ёфт.
They were important people.	Онҳо одамони муҳим буданд.
Yes, it was a good movie.	Бале, филми хубе буд.
Contributed to the implementation of the experiments.	Дар иҷрои таҷрибаҳо саҳм гузоштааст.
Plants were affected in the same way.	Растаниҳо низ ҳамин тавр зарар диданд.
I mean, no one.	Дар назар дорам, ҳеҷ кас.
If his mother would allow it.	Агар модараш иҷозат медод.
It's nice to do that.	Ин корро кардан хуш аст.
We worked at first, but not after.	Мо дар аввал кор кардем, аммо баъд аз он не.
As you can imagine, this doesn’t come easily to me.	Тавре ки шумо тасаввур карда метавонед, ин ба осонӣ ба ман намеояд.
I know amazing people who love terrible music.	Ман одамони аҷиберо медонам, ки мусиқии даҳшатнокро дӯст медоранд.
Friends are eternal.	Дӯстон абадиятанд.
I have living people who need me.	Ман одамони зинда дорам, ки ба ман эҳтиёҷ доранд.
We have no control over the content of these pages.	Мо ба мундариҷаи ин саҳифаҳо назорат надорем.
Print it and then paint.	Онро чоп кунед ва сипас ранг кунед.
But it was something more than that.	Аммо он чизе бештар аз он буд.
This may be a worthwhile option to try.	Ин метавонад як варианти сазовори кӯшиш бошад.
I hope you got it.	Умедворам, ки шумо инро гирифтед.
The other three were not common.	Се нафари боқимонда маъмул набуданд.
The feeling was not good.	Эҳсосот хуб набуд.
The book is under the floor.	Китоб дар зери фарш аст.
We only live once.	Мо танҳо як маротиба зиндагӣ мекунем.
She is very sleepy.	Вай хеле хоб аст.
Must live in the next production building.	Бояд дар сохтмони навбатии истеҳсолӣ зиндагӣ кунад.
The underlying mechanisms are still unclear.	Механизмҳои аслӣ то ҳол равшан нестанд.
This is natural.	Ин табиист.
I knew it could be just one thing.	Ман медонистам, ки ин танҳо як чиз буда метавонад.
Prices have risen.	Нарххо баланд шуданд.
This is just wrong.	Ин танҳо нодуруст аст.
I wanted to tell him more.	Ман мехостам ба ӯ бештар чизе бигӯям.
I didn't hear anything at all.	Ман тамоман чизе нашунидам.
This makes them unwilling to lose it and follow.	Ин онҳоро водор мекунад, ки намехоҳанд онро аз даст диҳанд ва пайравӣ кунанд.
Chest examination was normal.	Муоинаи қафаси сина муқаррарӣ буд.
I put the events.	Ман рӯйдодҳоро мегузорам.
You don't have to be like them.	Шумо набояд мисли онҳо шавед.
However, they do not kill him.	Бо вуҷуди ин, онҳо ӯро намекушанд.
She could hardly wait to see him.	Вай базӯр интизори дидани ӯ буд.
Anger management is a difficult concept to explain to young children.	Идоракунии хашм як мафҳуми душвор аст, ки ба кӯдакони хурдсол фаҳмонед.
The study showed mixed results.	Таҳқиқот натиҷаҳои омехта нишон дод.
I do the same with him.	Ман бо ӯ ҳамин тавр мекунам.
This is my small space at the end of the bed.	Ин фазои хурди ман дар охири бистар аст.
He loved looking for things.	Ӯ ҷустуҷӯи чизҳоро дӯст медошт.
We will give you some time to make a decision.	Мо ба шумо каме вақт медиҳем, то тасмим гиред.
But the two of them never made a mistake together.	Аммо ҳардуи онҳо якҷоя ҳеҷ гоҳ хато накарда буданд.
To get started you will need a high quality photo.	Барои оғоз кардани он ба шумо як акси босифат лозим аст.
The key word is basically.	Калимаи калидӣ асосан аст.
And now, finally, she was here.	Ва ҳоло, ниҳоят, вай дар ин ҷо буд.
In general, people want to feel happy and secure.	Умуман, одамон мехоҳанд худро хушбахт ва бехатар ҳис кунанд.
They were not perfect, but these people did not hate their bodies.	Онҳо комил набуданд, аммо ин одамон ба бадани худ нафрат надоштанд.
It's on top of them.	Он дар болои онҳост.
Great attitude.	Муносибати бузург.
I just shook my head, maybe that answer would be enough.	Ман танҳо сар ҷунбондам, шояд ин ҷавоб кофӣ бошад.
He was overjoyed.	Ӯ аз ҳад зиёд хурсандӣ мекард.
I am old school.	Ман мактаби кӯҳна ҳастам.
He is still a factor in their thinking.	Вай то ҳол омили тафаккури онҳост.
This is someone you love.	Ин касест, ки шумо дӯст медоред.
Now, instead of crying, just answer the question.	Акнун, ба ҷои гиря кардан, танҳо ба савол ҷавоб диҳед.
These are a mix of copy and paste errors.	Инҳо омехтаи хатогиҳои нусхабардорӣ ва нусхаи нав мебошанд.
We can play anywhere.	Мо метавонем дар ҳама ҷо бозӣ кунем.
I shouldn't have done that.	Ман набояд ин корро мекардам.
If so, never forget to take care.	Агар ин тавр бошад, ғамхорӣ карданро ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед.
He upheld the verdict.	Ин ҳукмро ӯ худаш нигоҳ дошт.
She can be back soon tonight.	Вай метавонад имшаб зудтар баргардад.
Last night was no exception.	Шаби гузашта истисно набуд.
It’s amazing to see it there so powerful and free.	Аҷиб аст, ки дидани он дар он ҷо ин қадар тавоно ва озод аст.
These are the ones who need protection from violence.	Инҳо касоне ҳастанд, ки аз зӯроварӣ ба муҳофизат ниёз доранд.
I only take girls to see my family.	Ман танҳо духтаронро барои дидани оилаам мебарам.
It was a lot of work.	Ин кори бисьёре буд.
If we reach them from behind, we will not be able to descend.	Агар аз қафо ба онҳо расем, фуромада наметавонем.
She is shocked and excited to see that this is great.	Вай аз дидани он, ки ин бузург аст, ҳайрон ва ҳаяҷоновар аст.
They can explain or like your findings.	Онҳо метавонанд бозёфтҳои шуморо шарҳ диҳанд ё писанд оянд.
A real man.	Марди ҳақиқӣ.
Some people never develop symptoms.	Баъзе одамон ҳеҷ гоҳ аломатҳоро инкишоф дода наметавонанд.
This is a particularly powerful tool if the message is long.	Ин як воситаи махсусан пурқувват аст, агар паём дароз бошад.
This does not mean that you can keep them in any water.	Ин маънои онро надорад, ки шумо онҳоро дар ҳама гуна об нигоҳ дошта метавонед.
I knew what was going on every second of every day.	Ман медонистам, ки ҳар сония ҳар рӯз чӣ мешавад.
You don’t have to go, you know.	Ба шумо лозим нест, ки равед, медонед.
Building it is no different.	Сохтани он фарқ надорад.
And there were several times.	Ва якчанд маротиба буданд.
One day at a time.	Як рӯз дар як вақт.
All submitted documents were fully reviewed.	Ҳамаи ҳуҷҷатҳои дохилшуда пурра баррасӣ карда шуданд.
His life had no way.	Зиндагии ӯ роҳе надошт.
This is a completely wrong answer to that.	Ин ҷавоби комилан нодуруст ба он аст.
Now these parties are in power.	Холо ин партияхо дар сари хокимият мебошанд.
You have no place for that.	Шумо барои он ҷой надоред.
The engine was running.	Мотор кор мекард.
There is not even a grocery store.	Хатто магазине барои харидани хурокй нест.
You don't understand this if you haven't lived with a woman, old man.	Шумо инро намефаҳмед, агар бо зан зиндагӣ накарда бошед, пирамард.
I had this once.	Ман як маротиба чунин доштам.
You can’t take the time.	Шумо наметавонед вақт ҷудо кунед.
Try another approach.	Равиши дигарро санҷед.
At this point, you should have other questions.	Дар ин лаҳза, шумо бояд саволҳои дигар дошта бошед.
I dream of falling in love once and for all.	Орзу дорам, ки як бор ва то абад ошиқ шавам.
Once you understand it, feel free to talk about the price.	Вақте ки шумо онро фаҳмед, озодона дар бораи нарх сӯҳбат кунед.
Paid the bill.	Ҳисобро пардохт кард.
You know he didn't have a good life before.	Шумо медонед, ки ӯ пештар зиндагии дуруст надошт.
However, we do not agree on everything.	Аммо, мо барои ҳама чиз розӣ нестем.
My voice was too small to reach anywhere or travel.	Овози ман хеле хурд буд, ки барои расидан ба ягон ҷо ё сафар кардан.
Who knows, you might find a new favorite.	Кӣ медонад, ки шумо шояд дӯстдоштаи нав пайдо кунед.
You start a business and run a business that follows your passion.	Шумо тиҷоратеро оғоз мекунед ва роҳандозӣ мекунед, ки ба ҳаваси шумо пайравӣ мекунад.
A woman struggles to protect her family.	Як зан барои ҳифзи оилааш мубориза мебарад.
Said there are three of them.	Гуфт, ки се нафари онҳо ҳастанд.
Forget me.	Маро фаромуш кун.
We'll talk about that tomorrow.	Мо пагоҳ дар ин бора сӯҳбат мекунем.
No one to talk to.	Ҳеҷ кас барои сӯҳбат кардан.
He asked if anyone wanted to come back from there.	Ӯ пурсид, ки оё касе мехоҳад, ки аз он ҷо баргардад.
However, it was the judge who was around the block once or twice.	Бо вуҷуди ин, он судя як ё ду маротиба дар атрофи блок буд.
This is forced to put a lot of pressure.	Ин маҷбур аст, ки фишори зиёд ба бор орад.
Just right.	Танҳо рост.
I consider it secondary.	Ман онро дуюмдараҷаам.
If this is the case, children will not be exposed to fire.	Агар ин тавр бошад, аз кӯдакон ходисаи оташфишон нахоҳанд шуд.
I didn’t think anyone else would notice.	Ман фикр намекардам, ки ягон каси дигар пай бурда метавонад.
This is a relatively small procedure.	Ин як тартиби нисбатан хурд аст.
So more common ground between us.	Пас, байни мо заминаҳои умумӣ бештар.
Behind the first, he found a small kitchen area.	Дар паси аввалин, ӯ майдони хурди ошхона ёфт.
It shouldn’t be hard.	Ин набояд душвор бошад.
Their bedroom was above the fold.	Хонаи хобашон болои огил буд.
We talked about sex.	Мо дар бораи ҷинсӣ сӯҳбат кардем.
He was ill nine months before his death.	Ӯ нӯҳ моҳ пеш аз маргаш бемор буд.
Undoubtedly, some cases began that way.	Бешубҳа, баъзе парвандаҳо ҳамин тавр оғоз ёфтанд.
They never order a visit.	Улар ҳеч қачон ташриф буюрмайдилар.
It posed a major public health problem.	Он як мушкилоти асосии саломатии ҷамъиятро ба вуҷуд овард.
He is on his way now.	Ӯ ҳоло дар роҳ аст.
Drugs are usually involved.	Маводи мухаддир одатан ҷалб карда мешаванд.
I'm glad he helped in the evening.	Хурсандам, ки бегохй ёрй расонд.
This is very effective.	Ин хеле самаранок аст.
It makes no sense.	Вай ҳеҷ маъно надорад.
The lie was obvious now.	Дурӯғ акнун аён буд.
They have similar features for video and text.	Онҳо дорои хусусиятҳои шабеҳ барои видео ва матн мебошанд.
That's what they said.	Ҳар чизе ки онҳо гуфтанд, ҳамин буд.
My wife was beautiful and smart.	Занам зебо ва оқил буд.
This never applies to their father.	Ин ҳеҷ гоҳ ба падарашон дахл надорад.
It is important that we answer them.	Муҳим аст, ки мо ба онҳо ҷавоб диҳем.
But, looking at you and thinking about living for ten years is not crazy.	Аммо, ба шумо нигоҳ карда, фикр кардан дар бораи даҳ сол зиндагӣ кардан девона нест.
Someone who didn’t let go.	Касе, ки раҳо надод.
Quality play areas.	Минтақаҳои бозӣ босифат.
i just	ман танҳо.
They are very rare.	Онҳо хеле каманд.
Really bad experience.	Таҷрибаи воқеан бад.
But communication is at the top of the list.	Аммо муошират дар рӯйхат баландтарин аст.
She was currently dating a boy ten years her senior.	Вай айни замон бо як бача аз худаш даҳ сол калонтарро медид.
It will be responsible.	Ин масъул хоҳад буд.
I don’t know what else to do with them.	Ман намедонам, ки бо онҳо боз чӣ кор кунам.
His plan was simple.	Нақшаи ӯ оддӣ буд.
I have three common concerns.	Ман се нигаронии умумӣ дорам.
I needed more.	Ба ман бештар лозим буд.
I can make it.	Ман метавонам онро созам.
Slowly but surely.	Оҳиста-оҳиста, вале бешубҳа.
I looked around and saw nothing on the subject.	Ман ба атроф нигаристам ва дар ин мавзӯъ чизе надидам.
If you feel tired, then relax.	Агар шумо фикр кунед, ки хаста шудаед, пас истироҳат кунед.
We had a lot to talk about.	Мо чизҳои зиёде доштем, ки дар бораи он сӯҳбат кунем.
Review your notes.	Қайдҳои худро аз назар гузаронед.
There is little element of risk.	Унсури хавф каме вуҷуд дорад.
I really love him.	Ман дар ҳақиқат ӯро дӯст медорам.
Just in time.	Танҳо дар вақти.
On the boys.	На писарон.
He had a large army.	Ӯ лашкари зиёд дошт.
I think it looks very good.	Ман фикр мекунам он хеле хуб ба назар мерасад.
The place is really very cold.	Ҷой воқеан хеле сард аст.
Just for a little extra money on the side.	Танҳо барои як пули иловагӣ каме дар тарафи.
We went and sat in the box.	Мо рафтем ва дар қуттича нишастем.
She couldn't stand it.	Вай токат карда натавонист.
First, you pay the players.	Якум, шумо ба бозингарон пардохт мекунед.
They listen and love and eventually both of you feel good.	Онҳо гӯш мекунанд ва дӯст медоранд ва дар ниҳоят ҳардуи шумо худро хуб ҳис мекунанд.
He talks about the crazy world in which we live.	Вай дар бораи он ҷаҳони девонае, ки мо дар он зиндагӣ мекунем, сухан меронад.
Competence on the subject or parties.	Салоҳият оид ба мавзӯъ ё тарафҳо.
To lose them.	Барои аз даст додани онҳо.
We are still that beautiful city on high.	Мо то ҳол он шаҳри зебо дар баланд ҳастем.
I'm not there right now.	Ман ҳоло дар он ҷо нестам.
A beautiful little song, that was it.	Суруди хурди зебо, ин буд.
Let me know if you have any other questions.	Агар шумо ягон саволи дигар дошта бошед, ба ман хабар диҳед.
I want everything to stay the same.	Ман мехоҳам, ки ҳама чиз ҳамон тавр боқӣ монад.
Consider another example.	Мисоли дигарро дида мебароем.
He raised his head and looked around.	Сарашро бардошта ба атроф нигарист.
It requires a certain type of person.	Ин як намуди муайяни одамро талаб мекунад.
It will amaze you.	Шуморо ба ҳайрат меорад.
He sat alone.	Ӯ танҳо нишаст.
You choose our words for a reason.	Шумо калимаҳои моро барои як сабаб интихоб мекунед.
Talk less and listen more.	Камтар гап занед ва бештар гӯш кунед.
Thanks, maybe.	Ташаккур, шояд.
Things felt strange and dangerous again.	Корҳоро боз як чизи аҷиб ва хатарнок ҳис мекард.
Especially in society.	Хусусан дар ҷомеа.
No purchase required.	Ҳеҷ гуна харид лозим нест.
The film begins to take on a whole different life.	Филм ба гирифтани ҳаёти тамоми дигар шурӯъ мекунад.
And he had his stuff.	Ва ӯ чизҳои худро дошт.
Then log in and offer to sign the shares.	Сипас ворид шавед ва пешниҳод кунед, ки саҳмияҳоро имзо кунед.
He could no longer wait.	Ӯ дигар интизор шуда наметавонист.
Well, there are in both cases.	Хуб, дар ҳарду ҳолат вуҷуд дорад.
But the spirit has no culture.	Аммо рӯҳ фарҳанг надорад.
However, it looks interesting and that’s important.	Бо вуҷуди ин, он ҷолиб ба назар мерасад ва ин муҳим аст.
It requires giving and receiving.	Он додан ва гирифтанро талаб мекунад.
But overall it is an attraction of life.	Аммо дар маҷмӯъ ин ҷалби ҳаёт аст.
The church needs to address the pressing issues of the day.	Калисо бояд дар бораи саволҳои доғи замон сухан гӯяд.
It worked perfectly.	Ин комилан кор мекард.
He had a kind of love.	Ӯ намуди муҳаббат дошт.
This is important for the process.	Ин барои раванд муҳим аст.
That was not the case.	Ин тавр набуд.
My score was not that high.	Холи ман он қадар баланд набуд.
He put me in charge of his house.	Ӯ маро масъули хонааш гузоштааст.
Read the word.	Калима хонед.
They change before our eyes, the events she hears about them shape them.	Онҳо дар пеши назари мо тағйир меёбанд, воқеаҳое, ки вай дар бораи онҳо мешунавад, онҳоро ташаккул медиҳад.
Add the oil.	Равғанро илова кунед.
It was used as a church.	Он ҳамчун калисо истифода шудааст.
Or for a few days.	Ё барои чанд рӯз.
In fact, this is not new news.	Дар асл ин хабари нав нест.
People turn around and talk to each other.	Одамон ру оварда, бо хамдигар сухбат мекунанд.
I was taken to his office to wait for him.	Маро ба кабинеташ бурданд, то ӯро интизор шавам.
It still offers a lot.	Он ҳоло ҳам бисёр чизҳоро пешкаш мекунад.
Additional models using this method are required.	Моделҳои иловагӣ бо истифода аз ин усул заруранд.
She knew my books.	Вай китобҳои маро медонист.
In many ways, life was very good for women.	Аз бисёр ҷиҳатҳо, зиндагӣ барои занон хеле хуб буд.
I'm looking forward to it.	Ман ба он ҷо нигоҳ мекунам.
And it is important to react when breaking the law.	Ва муҳим он аст, ки вокуниш ҳангоми вайрон кардани қонун.
They ruled the world by hand.	Дунёи худро дастӣ идора мекарданд.
You told me a lot last night.	Шумо шаби гузашта ба ман бисёр гуфтед.
He never liked her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба вай маъқул набуд.
And you will laugh.	Ва шумо ханда хоҳед кард.
Why? 	Чаро?
you ask.	мепурсед.
These days.	Дар ин рузхо.
And maybe you.	Ва шояд шумо.
She never told anyone this next part.	Вай ҳеҷ гоҳ ин қисми ояндаро ба касе нагуфтааст.
We are his best friends.	Мо дӯстони беҳтарини ӯ ҳастем.
We learned that it depends on the number of samples.	Мо фаҳмидем, ки он аз миқдори намунаҳо вобаста аст.
Your factory had a lot of space.	Комбинати шумо як майдони зиёд буд.
The benefits are clear.	Манфиатҳо равшан аст.
The location is great and the road to the city is easy.	Ҷойгоҳ олӣ аст ва роҳ ба сӯи шаҳр осон аст.
The difference is how you create the model.	Фарқият дар он аст, ки шумо моделро чӣ гуна эҷод мекунед.
I totally understand and agree.	Ман комилан мефаҳмам ва розӣ ҳастам.
Something hard and dangerous and metal was in his hand.	Чизи сахту хатарнок ва металлӣ ба дасташ дучор омад.
We looked at the line of cars that took the kids home.	Мо ба қатори мошинҳо нигоҳ кардем, ки кӯдаконро ба хона бурданд.
The right time, the right position.	Вақти дуруст, мавқеи дуруст.
One has to learn to work around them.	Кас бояд дар атрофи онхо кор карданро ёд гирад.
And you will get the wrong result.	Ва шумо натиҷаи нодуруст хоҳед гирифт.
I also love horses.	Ман ҳам аспҳоро дӯст медорам.
I feel the same way.	Ман ҳамин хел ҳис мекунам.
So it should look something like this.	Пас, он бояд чизе монанди ин назар.
Check out the video below.	Видеои зерро санҷед.
Support is the key word.	Дастгирӣ калимаи калидӣ аст.
He held the boy tight.	Ӯ бачаро сахт нигоҳ дошт.
Give it a name when you drop it.	Ҳангоми партофтан ба он ном диҳед.
You can't enjoy it.	Шумо аз он лаззат бурда наметавонед.
It will be about compatibility.	Он дар бораи мувофиқат хоҳад буд.
I hope to finally consider this issue in more detail.	Ман умедворам, ки дар ниҳоят ин масъаларо муфассалтар баррасӣ мекунам.
Lots of room and excellent color features.	Бисёр ҳуҷра ва хусусиятҳои ранги аъло.
I hate that.	Аз ин кор нафрат дорам.
It’s simple, but not easy.	Ин оддӣ аст, аммо осон нест.
Then a black bar.	Сипас бари сиёҳ.
He was reported missing.	Дар бораи гум шудани ӯ хабар дод.
I was only there for a few minutes.	Ман танҳо чанд дақиқа дар он ҷо будам.
I'm not done yet.	Ман ҳанӯз тамом накардаам.
Go and see.	Рафта тамошо кунед.
He is kind and knows a lot.	Ӯ меҳрубон аст ва бисёр чизро медонад.
It is clear that this progress cannot be ignored.	Комилан равшан аст, ки ин пешравиро нодида гирифтан мумкин нест.
Eat before you arrive.	Пеш аз омаданатон бихӯред.
I found out two days ago and wondered what to do.	Ман инро ду рӯз пеш фаҳмидам ва ҳайронам, ки чӣ кор кунам.
We need your help to keep it going.	Барои нигоҳ доштани он мо бояд аз шумо кӯмак кунем.
The solution is to talk to the child regularly.	Ҳалли масъала ин аст, ки пайваста бо кӯдак сӯҳбат кунед.
I eat them in their place.	Ман онҳоро дар ҷои худ мехӯрам.
You are one day older than me.	Ту аз ман як рӯз калон ҳастӣ.
Contact us for more information.	Барои маълумоти бештар бо мо тамос гиред.
We just want to keep this growth going.	Мо танҳо мехоҳем, ки ин афзоишро нигоҳ дорем.
I have a human feeling.	Дар ман ҳиссиёти инсонӣ вуҷуд дорад.
These cars have a little step.	Ин мошинҳо як қадами каме доранд.
He took out a bottle and showed it to her.	Вай шишае бароварда, ба вай нишон дод.
Otherwise you end up.	Дар акси ҳол шумо тамом мекунед.
Participants sit on chairs at the table.	Иштироккунан-дагон ба курсии назди миз ме-шинанд.
She stepped back, leaning back.	Вай қафо гашт, ба ақиб такя кард.
Then you can make a copy.	Пас шумо метавонед нусхабардорӣ кунед.
She called me two hours later with a ride.	Вай ба ман пас аз ду соат бо як савор занг зада буд.
Some will be relatively new and some will be very old.	Баъзеҳо нисбатан нав ва баъзеҳо хеле кӯҳна хоҳанд буд.
Another daughter was taken from her family.	Духтари дигар аз оилааш гирифта шуд.
When he got home, he couldn't get her out of his mind.	Вақте ки ӯ ба хона омад, вайро аз фикраш берун карда натавонист.
He just didn’t know how to do it.	Ӯ танҳо намедонист, ки чӣ тавр ин корро кунад.
Maybe just for now.	Шояд танҳо барои ҳозир.
This effort did not change the status quo.	Ин саъю кушиш ба тагйири мақом нарасид.
I never noticed them.	Ман онҳоро ҳеҷ гоҳ пайхас накарда будам.
And we see you, the media.	Ва мо шуморо мебинем, ВАО.
Make sure you have the necessary health insurance for the trip.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо суғуртаи тиббии заруриро барои сафар доред.
Neither my parents, nor my brothers, nor any of my friends.	На падару модарам, на бародаронам ва на ягон дӯстам.
She could work part-time.	Вай метавонист вақт кор кунад.
And you hear a lot about core values.	Ва шумо дар бораи арзишҳои аслӣ гапҳои зиёд мешунавед.
Everyone just seemed calm.	Ҳама танҳо ором ба назар мерасид.
Neither the best of them nor the worst of the obvious.	На беҳтарини онҳо, на ба таври возеҳ бадтаринашон.
We can't write it.	Мо онро навишта наметавонем.
However, he does not take anything for granted.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳеҷ чизро ба таври оддӣ қабул намекунад.
I want to hear what’s going on at school.	Ман мехоҳам бишнавам, ки дар мактаб чӣ мегузарад.
The rain forced the plan to make some changes.	Борон мачбур кард, ки планро баъзе тагьирот дод.
They spend half of their time with you like no other.	Нисфи вақт онҳо шуморо мисли якдигар беҳуда сарф мекунанд.
I have a lot of thoughts on this.	Ман дар ин бора бисёр фикрҳо дорам.
It only shows the current price of the item.	Он танҳо нархи ҷории ашёро нишон медиҳад.
They cannot change their mass.	Онҳо массаи худро тағир дода наметавонанд.
Put the fear behind you.	Тарсро дар паси худ гузоред.
You come back with me to go to court.	Шумо бо ман бармегардед, то ба додгоҳ муроҷиат кунед.
Only one man has ever broken.	Танҳо як мард ягон бор шикастааст.
He did not know how long he could control himself.	Вай намедонист, ки то кай худро идора карда метавонад.
He realized he wanted to go with it.	Ӯ фаҳмид, ки ӯ бо ин кор рафтан мехоҳад.
You need a team.	Ба шумо даста лозим аст.
The date was taken incorrectly.	Санаи нодуруст гирифта шудааст.
Have some methods been used.	Оё баъзе аз усулҳо истифода шуданд.
He says he went in search of the man but could not find him.	Ӯ мегӯяд, ба ҷустуҷӯи ин нафар рафтааст, аммо пайдо карда натавонист.
Then the money ran out.	Баъд пул тамом шуд.
There may be a problem with her son.	Шояд бо писараш мушкилие бошад.
At first they had games.	Аввал онҳо бозиҳо доштанд.
There was nothing under it.	Дар зераш чизе набуд.
One day, if they want, they can write their way.	Як рӯз, агар онҳо хоҳанд, метавонанд ба онҳо роҳи худ бинависанд.
She is not ready to see you yet.	Вай ҳанӯз барои дидани шумо омода нест.
They need more, especially young people.	Ба онхо бештар, махсусан чавонон лозиманд.
God will judge them.	Худо онҳоро доварӣ хоҳад кард.
Some of us even support it.	Баъзеи мо ҳатто онро дастгирӣ мекунанд.
She loved him so much.	Вай ӯро ин қадар дӯст медошт.
I thought it was the first game to have it.	Ман фикр мекардам, ки ин аввалин бозӣ буд, ки дорои он буд.
But this is my team.	Аммо ин дастаи ман аст.
The question is what happens to everyone else.	Савол ин аст, ки бо ҳар каси дигар чӣ мешавад.
They did it together for many years as part of their work.	Онҳо солҳои тӯлонӣ онро ҳамчун як қисми кори худ якҷоя иҷро мекарданд.
I want to make a case for him.	Ман мехоҳам барои ӯ парвандае кунам.
I would never say that.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин гап намезанам.
It was an experience last season.	Ин як таҷриба дар мавсими соли гузашта буд.
Not for women.	На барои занон.
People follow him and shoot at him.	Мардум аз паси ӯ омада, ба сӯи ӯ тир мепарронанд.
And he looked really happy.	Ва ӯ воқеан хушбахт менамуд.
Yes, he tried for more.	Бале, ӯ барои бештар кӯшиш мекард.
She can't even breathe.	Вай ҳатто нафас намекашад.
They don't have to fight him.	Ба онҳо лозим нест, ки бо ӯ мубориза баранд.
The mean age at diagnosis was similar throughout the study period.	Синну соли миёна ҳангоми ташхис дар тамоми давраи омӯзиш шабеҳ буд.
You want to, however.	Шумо мехоҳед, аммо.
He saw that there was no answer.	Дид, ки оташи ҷавобе нест.
I know people who can offer me other weapons.	Ман одамонеро медонам, ки метавонанд ба ман силоҳи дигар пешниҳод кунанд.
Just keep working on it.	Танҳо дар он кор карданро давом диҳед.
It is a time in his life.	Он вақт дар ҳаёти ӯ аст.
Players can choose to walk or ride.	Бозингарон метавонанд пиёда рафтан ё савор шуданро интихоб кунанд.
Great design work.	Кори бузурги тарроҳӣ.
Anyway, very almost.	Ба ҳар ҳол, хеле қариб.
The difference is that it is not cheap.	Фарқият дар он аст, ки он арзон нест.
They need to be effective.	Онхо бояд самара диханд.
This is the information that will sell you.	Ин маълумотест, ки шуморо фурӯшад.
So they are very smart in this way.	Пас, онҳо дар ин роҳ хеле оқил ҳастанд.
I have to start another group.	Ман бояд як гурӯҳи дигарро оғоз кунам.
His real name and past name are unknown.	Номи аслиаш ва гузаштаи ӯро касе намедонад.
Find out what this guy thinks from his words.	Бифаҳмед, ки ин бача аз суханони ӯ чӣ фикр мекунад.
To hear them.	Барои шунидани онҳо.
He came closer and looked around.	Наздиктар омада, ба атроф нигарист.
He kept this gun for twenty years.	Ӯ ин таппончаро бист сол нигоҳ дошт.
He can either make the call or buy the main contract.	Вай метавонад ё зангро иҷро кунад ё шартномаи асосиро харад.
I still don’t have the power to implement them.	Ман ҳанӯз қудрат надорам, ки онҳоро амалӣ созам.
He couldn't turn it off.	Ӯ онро хомӯш карда натавонист.
He saw it.	Вай инро дид.
I think you will like his video as well.	Фикр мекунам, ки видеои ӯ низ ба шумо маъқул мешавад.
An example is shown in.	Намунае дар нишон дода шудааст.
They are really getting closer.	Онҳо воқеан наздик мешаванд.
I offer you love.	Ман ба шумо муҳаббат пешниҳод мекунам.
If you can't run, then walk.	Агар давида натавонед, пас роҳ равед.
The trial judge heard the argument on the motion.	Судяи мурофиаи судӣ баҳсро оид ба дархост шунид.
Aside from his family and home, his next hobby is reading.	Ба ғайр аз оила ва хонааш, беҳтарин ҳаваси навбатии ӯ хондан аст.
She turned white.	Вай сафед шуд.
We do this as follows.	Мо инро ба таври зерин мекунем.
You just broke the game.	Шумо танҳо бозӣ шикастед.
The existence of such a model tells us very little.	Мавҷудияти чунин модел ба мо хеле кам мегӯяд.
There were no significant differences between groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
There was an empty bottle next to him.	Дар пахлуи у шиша холй меистод.
He did not need to be told where he was.	Дар куҷо будани ӯро ба ӯ гуфтан лозим набуд.
Here is what needs to be considered.	Чизе, ки бояд баррасӣ шавад, ин аст.
Think about something.	Дар бораи чизе фикр кунед.
A good smile.	Як табассуми хуб.
You don't because you can't.	Шумо не, зеро шумо наметавонед.
There was no improvement in performance in the medium term.	Дар давраи миёнамӯҳлат ягон беҳбуди фаъолият ба назар нарасид.
I mean, he really knows what I can do.	Ман дар назар дорам, ки дар ҳақиқат медонад, ки ман чӣ кор карда метавонам.
The first disappeared.	Аввалин нопадид шуд.
Identify the need, his hand was open.	Эҳтиёҷотро маълум кун, дасташ кушода буд.
Is that enough?	Оё ин кифоя аст?.
A great and useful gift was added.	Тухфаи бузург ва муфид илова карда шуд.
Then they shook hands with his father and then with his brother.	Баъд бо падараш ва баъд бародараш даст фишурданд.
There was no life without it.	Бе он ҳаёт вуҷуд надошт.
I couldn't get it out of my mind.	Ман инро аз хаёлам берун карда наметавонистам.
He is a man of action.	Вай одами амал аст.
They learned.	Онҳо омӯхтанд.
It will take him many years to develop.	Барои инкишоф додани ӯ солҳои зиёд лозим аст.
His idea was made.	Фикри ӯ сохта шуд.
Pictures of food after the jump.	Тасвирҳои ғизо пас аз ҷаҳиш.
I was afraid to open my eyes, even half asleep.	Аз кушодани чашмонам метарсидам, ҳатто нимхоб будам.
But you can do it from behind as well.	Аммо шумо метавонед ин корро аз паси он ҷо низ кунед.
She was happy.	Вай хушбахт буд.
Some are hurt.	Баъзеҳо осеб мебинанд.
But such a contract cannot be on plain paper.	Аммо ин гуна шартнома наметавонад дар коғази оддӣ бошад.
Maybe he heard something else.	Шояд ӯ чизи дигаре шунида бошад.
And thanks for the explanation.	Ва ташаккур, барои тавзеҳот.
So he surrenders.	Пас, ӯ таслим мешавад.
Everything remained as it was.	Ҳама ҳамон тавре ки буд, боқӣ монд.
One thing, another.	Чизе, чизи дигар.
No one noticed him.	Уро касе пай набурд.
Now she really wants to.	Ҳоло вай дар ҳақиқат мехоҳад.
But sometimes, these stories only go from the deep end.	Аммо баъзан, ин ҳикояҳо танҳо аз охири амиқ мераванд.
Every wall here is very white.	Ҳар як девори ин ҷо хеле сафед аст.
If you are sure.	Агар боварӣ дошта бошед.
She looks amazing.	Вай аҷиб менамояд.
The enemy was not very active.	Душман чандон фаъол набуд.
I'll call you in an hour.	Ман баъд аз як соат ба шумо занг мезанам.
Therefore, they are equal.	Аз ин рӯ, онҳо баробаранд.
Yes, this was our new home.	Бале, ин хонаи нави мо буд.
Freedom must be achieved.	Озодиро бояд ба даст овард.
He sat down in a chair and refrained from leaving.	Дар курсӣ нишаст ва аз рафтан худдорӣ кард.
Sometimes it is difficult to know exactly why.	Баъзан аниқ донистан душвор аст, ки сабаб чист.
It is the same with your body.	Бо бадани шумо низ ҳамин тавр аст.
It usually takes only eight pages a day.	Он одатан дар як рӯз танҳо ҳашт саҳифаро дар бар мегирад.
They stayed that way.	Онҳо ҳамин тавр монданд.
She calls about the facts.	Вай дар бораи фактхо занг мезанад.
I think they even came from one corner of the world.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ҳатто аз як гӯшаи ҷаҳон омадаанд.
I don't remember much.	Ман бисёр чизро дар ёд надорам.
The first group represents the negative control group.	Гурӯҳи якум гурӯҳи назорати манфиро намояндагӣ мекунад.
She told him the truth.	Вай ба ӯ ҳақиқатро гуфт.
Land law.	Қонуни замин.
She knew it from her first touch.	Вай инро аз аввалин ламси худ медонист.
The church has three brothers.	Калисо се бародар дорад.
There was no doubt about it.	Ба истиқболи ӯ низ шубҳае набуд.
Not there yet.	То ҳол он ҷо нест.
This is not good or bad.	Ин хуб ё бад нест.
Standard rooms are a little smaller.	Ҳуҷраҳои стандартӣ каме хурдтаранд.
So I said, okay.	Пас гуфтам, хуб.
This is a huge layer of land.	Ин як қабати бузурги замин аст.
His eyes were closed.	Чашмонаш баста буданд.
This is the code of results.	Ин рамзи натиҷаҳост.
It goes well.	Ин хуб мегузарад.
Variable costs vary depending on production volume.	Хароҷоти тағирёбанда вобаста ба ҳаҷми истеҳсол фарқ мекунанд.
None of the participants reported leaving the training due to difficulties in using the technology.	Ягон иштирокчӣ гузориш надодааст, ки омӯзишро аз сабаби мушкилоти истифодаи технология тарк кунанд.
I played past games at a friend’s house.	Ман дар хонаи як дӯстам бозиҳои гузаштаро бозӣ кардам.
Not in the bedroom.	На дар хонаи хоб.
He killed twenty, maybe thirty people.	Вай бист нафар, шояд сӣ нафарро куштааст.
This is true all over the world.	Ин дар тамоми ҷаҳон дуруст аст.
The point is to get on the plane.	Гап дар сари он аст, ки ба самолёт савор шавед.
Let us present another argument.	Биёед як далели дигарро пешниҳод кунем.
Both sides of the room.	Ҳар ду тарафи ҳуҷра.
But inside, the bones of the building showed their age.	Аммо дар дарун устухонхои бино синну солашонро нишон медоданд.
All that was holding them back now was their fear of him.	Ҳама чизе, ки ҳоло онҳоро бозмедошт, тарси онҳо аз ӯ буд.
I put myself inside it.	Ман худро дар дохили он гузоштам.
In particular, this is a closed map.	Аз чумла, ин харитаи пушида мебошад.
Great job guys !.	Кори бузург бачаҳо!.
I never had a phone conversation.	Ман ҳеҷ гоҳ сӯҳбати телефонӣ надоштам.
In fact, they do the opposite.	Дар асл, онҳо баръакс амал мекунанд.
It seemed to be the right thing to do.	Ба назар чунин менамуд, ки ин кори дуруст аст.
Have a good night, enjoy the feast.	Шаби хубе дошта бошед, аз зиёфат лаззат баред.
She looked at him.	Вай ба ӯ нигоҳ кард.
In these children, the blood goes deep.	Дар ин кӯдакон хун ба амиқ мегузарад.
But it was hard, hard.	Аммо душвор буд, сахт.
He has good players.	Ӯ бозигарони хуб дорад.
He does not comment.	Ӯ шарҳ намедиҳад.
Even in my physical system, it doesn’t show.	Ҳатто дар системаи ҷисмонии ман, он нишон намедиҳад.
So what you think about is what you remember.	Пас он чизе, ки шумо дар бораи он фикр мекунед, он чизест, ки шумо дар хотир доред.
It was a very creative period.	Он як давраи хеле эҷодӣ буд.
But that doesn’t mean he’s completely clear.	Аммо ин маънои онро надорад, ки ӯ комилан равшан аст.
Your most important thing is to come here this morning.	Аз ҳама аслии шумо ин субҳ ба ин ҷо омадан аст.
There is no law that must be obeyed.	Ҳеҷ қонуне вуҷуд надорад, ки бояд риоя шавад.
You are powerful.	Шумо тавоно ҳастед.
There was blood, but little.	Дар он хун буд, аммо каме.
Which method you use depends on what the problem is.	Кадом усулро истифода мебаред, аз он вобаста аст, ки мушкилот чӣ гуна аст.
I say this with his authority.	Ман инро бо салоҳияти ӯ мегӯям.
When we find enough, it knows something about it.	Вақте ки мо кофӣ пайдо мекунем, он чиз дар бораи он медонад.
He is attracted to you.	Ӯ ба шумо ҷалб шудааст.
A few minutes later he came to us.	Пас аз чанд дақиқа ӯ ба назди мо рафт.
Green removed the mass.	Сабз массаро хориҷ кард.
He was very worried.	Ӯ хеле нигарон буд.
I remember it by heart.	Ман онро аз ёд медонам.
We'd better get out of here faster.	Мо беҳтараш зудтар аз ин ҷо равем.
And just as he understood how much he wanted her.	Ва ҳамон тавре ки ӯ фаҳмид, ки чӣ қадар ӯро мехоҳад.
The average person cannot imagine the methods used.	Одами оддӣ усулҳои истифодашударо тасаввур карда наметавонад.
I was in a terrible state.	Ман дар ҳолати даҳшатнок будам.
But it says very little.	Аммо он қадар кам мегӯяд.
If not for her, then for me.	Агар барои вай не, пас барои ман.
Get in there.	Ба он ҷо дохил шавед.
You were both right.	Ҳардуи шумо дуруст будед.
Not limited to business.	Бо тиҷорат маҳдуд нашудаанд.
It is a call to man.	Ин як даъват барои инсон аст.
It was her song.	Ин суруди вай буд.
She was four years old.	Вай чорсола буд.
She is getting worse.	Вай бадтар мешавад.
And he's with her too.	Ва ӯ ҳам бо вай.
Some never want to.	Баъзеҳо ҳеҷ гоҳ намехоҳанд.
Tell him the condition.	Шартро ба ӯ гӯед.
Maybe she's right.	Шояд вай дуруст бошад.
This is very personal.	Ин хеле шахсӣ аст.
But she was not finished.	Аммо вай тамом нашуд.
This is a rare picture.	Ин расми нодир аст.
I really fell.	Ман дар ҳақиқат афтода будам.
Drink cold beer.	Пивои сард бинӯшед.
Very few.	Хеле кам.
In short, we live in a time when everyone is under pressure.	Хулоса, мо дар замоне зиндагӣ мекунем, ки ҳама дар зери фишор қарор доранд.
This is how he lived his life.	У хаёти худро хамин тавр мегузаронд.
To win the game.	Барои ғолиб омадан дар бозӣ.
Lots of beautiful memories there.	Бисёр хотираҳои зебо дар он ҷо.
Sometimes there are thousands of different ways to say the same thing.	Баъзан ҳазорҳо роҳҳои гуногуни гуфтани як чиз вуҷуд доранд.
The space is ideal and real.	Фазо идеалӣ ва воқеӣ аст.
He never returned.	Ӯ ҳеҷ гоҳ барнагашт.
We know that none of this is a coincidence.	Мо медонем, ки ҳеҷ яке аз ин тасодуф нест.
This means that the resulting level will not be available.	Ин маънои онро дорад, ки сатҳ дар натиҷа дастрас нахоҳад буд.
But two points can be made.	Аммо ду нуктаро метавон қайд кард.
A great day lies ahead.	Рузи бузург дар пеш аст.
There is no definite edge to it.	Дар бораи он ягон канори муайяне нест.
None of them came.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо наомадааст.
I'm sorry to hear that.	Бубахшед, ки шуморо интизорам.
Yes, that's right.	Бале, ин дуруст аст.
The next day came to us.	Рузи дигар ба мо расид.
You may need to test for different aspects of the software.	Шояд барои ҷанбаҳои гуногуни нармафзор санҷиш гузаронидан лозим бошад.
You don’t have to prove it.	Ба шумо лозим нест, ки инро исбот кунед.
It was fun anyway.	Ба ҳар ҳол шавқовар буд.
I will be by your side every step of the way.	Ҳар қадам дар канори ту хоҳам буд.
Both walked silently.	Ҳарду хомӯшона роҳ мерафтанд.
And social services.	Ва хизматрасониҳои иҷтимоӣ.
In front of a very crowded road.	Дар назди як роҳи хеле серодам.
He was tired and his mind was set.	У хаста шуда буд ва фикраш ба сомон расида буд.
Maybe it's time to take a bigger seat.	Шояд вақти он расидааст, ки ҷои калонтар гиред.
It changes quickly.	Он зуд тағйир меёбад.
Its existence can be tested in certain cases.	Мавҷудияти онро дар ҳолатҳои муайян санҷидан мумкин аст.
She was still breathing when he took her to the bathroom.	Вақте ки ӯ ӯро ба ҳаммом бурд, вай ҳанӯз нафас мекашид.
Undoubtedly, the result of his military training.	Бешубха, натичаи тайёрии харбии у.
Mix everything really well and reduce the heat a bit.	Ҳама чизро дар ҳақиқат хуб омехта кунед ва гармиро каме кам кунед.
It cannot act otherwise.	Он наметавонад ба таври дигар амал кунад.
Also, the time frame is different.	Инчунин, чорчӯбаи вақт гуногун аст.
His return is welcome.	Бозгашти ӯ хуш аст.
I want you to be the face of this company.	Ман мехоҳам, ки шумо чеҳраи ин ширкат бошед.
She will be very proud of me.	Вай бо ман хеле фахр хоҳад кард.
He dropped out of school to pursue a career in business.	Ӯ таҳсилро тарк кард, то ба тиҷорат машғул шавад.
I feel it.	Ман инро ҳис мекунам.
I used to buy it from another store.	Ман барои харидани он аз мағозаи дигар истифода мекардам.
In a sense, he did not die, but came to life.	Ба як маънй намурд, балки зинда шуд.
Maybe for them.	Шояд барои онҳо.
She knows she needs to call.	Вай медонад, ки вай бояд занг занад.
She just loves to receive players.	Вай танҳо дӯст медорад, ки бозигаронро қабул кунад.
She looks up at the noon sky.	Вай ба осмони нисфирӯзӣ менигарад.
She runs away, never to be seen again.	Вай гурехта меравад, дигар ҳеҷ гоҳ дида намешавад.
He never had a chance.	Ӯ ҳеҷ гоҳ имкон надошт.
It can be as simple as changing your hours.	Ин метавонад ба мисли тағир додани соатҳои худ оддӣ бошад.
He was not used to fighting.	Ӯ ба ҷанг одат накарда буд.
This is really too big for me.	Ин дар ҳақиқат барои ман хеле калон аст.
A number of key types are available from other sources.	Як қатор навъҳои калидӣ аз дигар сарчашмаҳо дастрасанд.
Science or art.	Илм ё санъат.
I thought you ended up with this anger.	Ман фикр кардам, ки шумо бо ин ғазаб тамом шудед.
You don't have many options.	Шумо имконоти зиёде надоред.
She knew the face, she knew the expression.	Вай чеҳра медонист, ифодаро медонист.
Gradually the half began to separate.	Оҳиста-оҳиста нисфи ҷудо шудан гирифт.
About those you killed.	Дар бораи онҳое, ки шумо куштаед.
This is completely normal.	Ин комилан муқаррарӣ аст.
I know everyone loves comments.	Ман медонам, ки ҳама шарҳҳоро дӯст медоранд.
Better you hope the baby is alive.	Беҳтараш шумо умедворед, ки кӯдак зинда аст.
If this is the best thing we can do, we will do it.	Агар ин беҳтарин коре бошад, ки мо карда метавонем, мо онро мекунем.
Other examples have similar relationships, but differ in detail.	Намунаҳои дигар муносибатҳои шабеҳ доранд, аммо дар тафсилот фарқ мекунанд.
I can’t stand the thought of moving home.	Ман тоқат карда наметавонам, ки фикри ба хона кӯчидан.
For both of us.	Барои ҳардуи мо.
We know we can succeed here.	Мо медонем, ки мо метавонем дар ин ҷо муваффақият ба даст орем.
We were just doing things from behind.	Мо танҳо корҳоро аз пушти худ анҷом медодем.
I am from a family.	Ман аз оилаам.
It was easy to see why people liked it so much.	Фахмидан осон буд, ки чаро одамон ин кадар писанд омад.
She was working with him on what he decided.	Вай бо ӯ коре буд, ки ӯ тасмим гирифт.
Everything is clean and well maintained.	Ҳама чиз тоза ва хуб нигоҳ дошта мешавад.
She sent him a letter explaining why.	Вай ба вай мактубе мефиристод, ки сабабашро мегуфт.
They saw the part.	Онҳо қисматро диданд.
Amazing gift.	Тӯҳфаи аҷибе.
More power and control.	Қувва ва назорати бештар.
Of course, he may not have had much choice in the matter.	Албатта, вай шояд дар ин масъала интихоби зиёде надошт.
As shown below.	Чунон ки дар зер нишон дода шудааст.
I am that man.	Ман он мард ҳастам.
Most of all, it made me sad.	Бештар аз ҳама, ин маро ғамгин кард.
I didn't understand that.	Ман инро нафаҳмидам.
This is not the right approach.	Ин муносибати дуруст нест.
But this is unfortunately not enough.	Аммо ин мутаассифона кифоя нест.
He did something.	Коре кард.
So it was with those in heaven.	Бо онҳое ки дар осмони боло буданд, ҳамин тавр буд.
Just moving to team mode is a key component of change.	Танҳо гузаштан ба ҳолати даста як ҷузъи асосии тағирот аст.
He has a room.	Ӯ ҳуҷра дорад.
It was dark, so they didn't see me.	Ҳаво торик буд, аз ин рӯ маро надиданд.
The best way to do this is to watch a movie.	Роҳи олии ин кор тамошои филм аст.
Getting instant results is fun.	Ба даст овардани натиҷаҳои фаврӣ шавқовар аст.
Person and situation.	Шахс ва вазъият.
Not everyone can say the same.	На ҳама як хел гуфта метавонанд.
Her eyes were wild.	Чашмони вай ваҳшӣ буданд.
These are the little things that life consists of.	Ин чизҳои хурд ҳастанд, ки ҳаёт аз он иборатанд.
My message is to stop before you act and think better.	Паёми ман ин аст, ки пеш аз амал кардан таваққуф кунед ва беҳтар фикр кунед.
Here, right now, right now.	Ана, ҳозир, дар ҳамин лаҳза.
You only know two people at the moment.	Дар айни замон танҳо ду нафарро медонед.
It roughly covers the land.	Он тақрибан заминро дар бар мегирад.
Our main message is to individuals.	Паёми асосии мо ба шахсони алоҳида аст.
But it is clear that women, not men, can find it.	Аммо маълум аст, ки занҳо, на мардон, метавонанд онро пайдо кунанд.
I had a lot on my mind.	Ман дар фикрам бисёр чиз дошт.
I drove a little and it was a lot of fun.	Ман каме мошин рондам ва ин хеле шавқовар буд.
I stayed seven years.	Ман ҳафт сол мондам.
They are themselves.	Онҳо худашон ҳастанд.
I think art has suffered.	Ба фикрам, санъат зарар дид.
She had a family again.	Вай боз оила дошт.
It is the name of a place or a field or something.	Ин номи маҳал ё саҳро ё чизест.
There is a time and a place for everything.	Ҳар бир нарсанинг вақти ва жойи бор.
Mom said the place cards sounded like a good idea.	Модар гуфт, кортҳои ҷои мисли як идеяи хуб садо.
And he taught me how to change myself.	Ва ба ман ёд дод, ки чӣ тавр худро тағир диҳам.
Maybe some background music or sound.	Шояд баъзе мусиқӣ ё садои пасзамина.
She looked at the picture again.	Вай боз ба сурат нигарист.
I'm really worried about that.	Ман дар ҳақиқат аз ин нигаронам.
These are the sounds that stuck to me in adulthood.	Инҳо садоҳое ҳастанд, ки дар калонӣ ба ман часпидаанд.
But they had many books.	Аммо онҳо китобҳои зиёд доштанд.
In a short time she was done with none of them.	Дар муддати кӯтоҳ вай бо ҳеҷ яке аз онҳо анҷом ёфт.
So their point of view is everywhere.	Аз ин рӯ, нуқтаи назари онҳо дар ҳама ҷост.
She can do it with her eyes closed.	Вай метавонад онро бо чашмони пӯшида анҷом диҳад.
I thought you said you wanted it that way.	Ман фикр мекардам, ки шумо гуфтаед, ки шумо инро чунин мехоҳед.
I need to improve my game and take a different approach.	Ман бояд бозии худро баланд бардорам ва муносибати дигарро пеш гирам.
Push the button and wait.	Тугмаро пахш карда интизор шуд.
Played the game and called it quits.	Бозӣ бозӣ карда, онро даъват карданд.
There are residential buildings on the left.	Дар тарафи чап бинохои истикоматй мавчуданд.
This measure, of course, did not work.	Ин чора, албатта, кор накард.
To be fair, he doesn’t need to.	Барои адолат, ба вай лозим нест.
In college she was a little wild.	Дар коллеҷ вай каме ваҳшӣ буд.
I replaced immediately.	Ман дарҳол иваз кардам.
The biggest issue here.	Бузургтарин масъала ин ҷо.
He does not provide details, but there is time for that later.	Вай тафсилотро пешниҳод намекунад, аммо барои ин дертар вақт ҳаст.
Although they tried, they could not stop it.	Ҳарчанд кӯшиш мекарданд, пеши роҳи онро гирифта натавонистанд.
Still turning away, she closed her eyes.	Ба ҳар ҳол рӯй гардонд, вай чашмонашро пӯшид.
A few days later, others also gathered.	Чанд рӯзи дигар, дигарон низ гирд меомаданд.
The relationship of metal to metal.	Муносибати металл бо металл.
They loved it.	Онҳо онро дӯст медоштанд.
But bad parents abound.	Аммо волидони бад хеле зиёданд.
Everyone is creative.	Ҳама эҷодкоранд.
Last page.	Саҳифаи охирин.
They were lying.	Дурӯғ буданд.
You have a lot of respect with the guys here.	Шумо бо бачаҳои ин ҷо эҳтироми зиёд доред.
Get some speed.	Як андоза суръат гиред.
But she didn't want that.	Аммо вай инро намехост.
Another little girl, maybe.	Боз як духтари хурдсол, шояд.
The voices were different.	Овозҳо гуногун буданд.
Start with the song №.	Оғоз бо суруди №.
The hotel was closed and locked.	Меҳмонхона баста ва баста буд.
It seems that the regime is good.	Чунин ба назар мерасад, ки режим хуб аст.
You have reduced the tax.	Шумо андозро кам кардаед.
It was done sometimes.	Он баъзан анҷом дода мешуд.
We can achieve this in two steps.	Мо метавонем ба ин дар ду қадам ноил шавем.
All this work.	Хамаи ин кор.
They did not allow black music.	Онҳо ба мусиқии сиёҳ роҳ намедоданд.
Let me ask you a little news this morning.	Иҷозат диҳед, ки ин субҳ аз шумо каме хабар пурсам.
Finally, he did a good job.	Ниҳоят, ӯ кори хубе кард.
You don’t get two pages before you lose interest.	Пеш аз он ки таваҷҷӯҳро аз даст надиҳед, шумо ду саҳифаро ба даст намеоред.
She closed the door behind him.	Вай дарро аз паси ӯ баста.
Even these moments taught me something.	Ҳатто ин лаҳзаҳо ба ман чизе омӯхтанд.
It is important to remember that we do this, not nature.	Дар хотир доштан муҳим аст, ки мо ин корро мекунем, на табиат.
I went to bed early and he was gone this morning.	Ман барвақт хоб рафтам ва ӯ ин субҳ рафта буд.
I took this as a sign.	Ман инро ҳамчун аломат қабул кардам.
I tried to talk to him about it, but he wouldn’t listen.	Ман кӯшиш кардам, ки дар ин бора бо ӯ сӯҳбат кунам, аммо ӯ гӯш намекунад.
Sometimes, anxiety group therapy can help in this process as well.	Баъзан, табобати гурӯҳи изтироб метавонад дар ин раванд низ кӯмак кунад.
He left, never to return.	Вай рафт, дигар барнагашт.
If you see it, it should be seen.	Агар шумо онро бубинед, он бояд дида шавад.
I installed it on the internet, no one else was involved.	Ман онро дар интернет насб кардам, ҳеҷ каси дигар иштирок надошт.
He was the station chief for many years.	Вай солхо боз сардори участка буд.
It felt good in my hand.	Дар дасти ман хуб ҳис мекард.
I give her the money to wait for both of us.	Ман ба вай пул медиҳам, ки ҳардуи моро интизор шавад.
Do not jump at the same time.	Дар як вақт ҷаҳида накунед.
His lower left leg remained on the floor next to the bed.	Пойи чапи поёни ӯ дар фарши канори кат монд.
He is my friend.	Ӯ дӯсти ман аст.
You do not need one to view the video file.	Барои дидани файли видеоӣ як лозим нест.
My father took my brother's hand.	Падарам дасти бародарамро гирифт.
None of them are safe.	Ҳеҷ яке аз онҳо бехатар нест.
We still have a chance to get it right.	Мо ҳоло ҳам имкон дорем, ки онро дуруст ба даст орем.
It was a relief, how.	Ин як сабукӣ буд, чӣ тавр.
I never saw anyone dead.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро мурда надидам.
These things pass.	Ин чизҳо мегузарад.
This is incorrect, but this is not a new error.	Ин нодуруст аст, аммо ин хатои нав нест.
See full description.	Тавсифи пурраро бубинед.
She called us because it was easier to get in touch.	Вай ба мо занг зад, зеро тамос гирифтан осонтар буд.
It can go up to a few hundred dollars.	Он метавонад ба якчанд сад доллар афзоиш ёбад.
Over time it can.	Бо мурури замон он метавонад.
He said nothing more, but he didn't have to.	Вай дигар чизе нагуфт, аммо лозим набуд.
Only two parents dropped out of school.	Танҳо ду волидайн таҳсилро тарк карданд.
Not much else is given.	Ба ҷуз ин тафсилоти зиёд дода нашудааст.
We have a lot of guys in this team who can score.	Мо дар ин даста бачаҳои зиёде дорем, ки гол зада метавонанд.
No more required.	Бештар талаб карда намешавад.
They are not used to moving.	Онҳо ба ҳаракат одат накардаанд.
I'm not strong enough.	Ман ба қадри кофӣ қавӣ нестам.
This is not the case here.	Дар ин чо вазъият ин тавр нест.
Some people want to keep a little to themselves.	Баъзе одамон мехоҳанд, ки каме худро дар худ нигоҳ доранд.
It felt really good.	Ин дар ҳақиқат хуб ҳис мекард.
We stood on one side, they on the other.	Мо дар як тараф истодем, онхо дар тарафи дигар.
Hold on five minutes, one is coming now.	Панҷ дақиқа нигоҳ доред, яке ҳозир меояд.
And it taught me a lot about the world.	Ва он ба ман дар бораи ҷаҳон бисёр чизҳоро омӯхт.
She had to tell herself to be patient.	Вай бояд ба худ мегуфт, ки сабр кунад.
Good luck with that.	Муваффақият бо ин.
No matter what you choose, it will be an unforgettable day !.	Новобаста аз он ки шумо интихоб мекунед, ин як рӯзи фаромӯшнашаванда хоҳад буд!.
But if you can.	Аммо агар тавонед.
He really knew that.	Вай инро дар ҳақиқат медонист.
The rain outside made it difficult to hear him.	Борони берун шунидани суханони ӯро душвор сохт.
This is for them.	Ин барои онҳост.
Action changes your body.	Амал бадани худро тағир медиҳад.
Simple to use.	Истифодаи оддӣ.
He really, really had.	Ӯ дар ҳақиқат, дар ҳақиқат дошт.
Not that he would ever do that.	На ин ки ӯ ҳеҷ гоҳ чунин коре кунад.
Then he brought out another book he had brought with him.	Сипас китоби дигареро, ки бо худ оварда буд, баровард.
A small boy who has no class.	Бачаи хурдакаке, ки синф надорад.
It takes advantage of an attractive property of the program.	Он аз як амволи ҷолиби барнома бартарӣ мегирад.
Like, fun, fun !.	Лайк, шавковар, шавковар!.
I wasn't sure what was wrong with the code.	Ман боварӣ надоштам, ки бо код чӣ хато аст.
But we don't really need to drink.	Аммо ба мо аслан нӯшидан лозим нест.
However, we are confident that at least three previous decisions will support our holding.	Бо вуҷуди ин, мо боварӣ дорем, ки ҳадди аққал се қарори қаблӣ баргузории моро дастгирӣ мекунанд.
We do not want to change our position.	Мо мавкеи худро тагьир доданй нестем.
I loved walking around it.	Ман дар атрофи он сайру гашт карданро дӯст медоштам.
He was not there when they did this to me.	Вақте ки онҳо ба ман ин корро карданд, ӯ дар он ҷо набуд.
I never used it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро ба кор нагирифтаам.
Here are a few examples.	Мо дар ин ҷо чанд мисол меорем.
I was welcome to stay with him, he said.	Ман хуш омадед, ки бо ӯ бимонам, гуфт ӯ.
There were no other significant effects.	Дигар таъсири назаррас вуҷуд надошт.
Some of them are specific to the same field and type of art.	Баъзеи онҳо ба ҳамон соҳа ва намуди санъат хосанд.
You said very kindly.	Хеле меҳрубонона гуфтед.
My mouth opened at the sight of him.	Аз дидани ӯ даҳонам кушода шуд.
Find specific events under Special Events.	Дар доираи рӯйдодҳои махсус рӯйдодҳои мушаххасро пайдо кунед.
You can have the key, push yourself in and out.	Шумо метавонед калид дошта бошед, худатонро дарун ва берун кунед.
So, in fact, it was an easy decision.	Пас, дар асл, ин як қарори осон буд.
Probably fun.	Эҳтимол хурсандӣ кардан.
Your process may change later.	Раванди шумо метавонад дертар тағир ёбад.
We can no longer go back from it.	Мо дигар наметавонем аз он бозгардем.
Despite the use of published results, little care is needed.	Бо вуҷуди истифодаи натиҷаҳои нашршуда, каме ғамхорӣ лозим аст.
shedding light on it is very interesting.	равшанӣ андохтан ба он хеле ҷолиб аст.
Both are calculated differently.	Ҳардуи онҳо ба таври гуногун ҳисоб карда мешаванд.
The important thing is that he made me better.	Муҳим он аст, ки ӯ маро беҳтар кард.
Let me start with that.	Иҷозат диҳед аз ин сухан оғоз кунам.
Lastly, the city.	Охирин, шаҳр.
We allowed the transfer.	Мо интиқолро иҷозат додем.
I didn’t mention it the first time, because.	Ман онро бори аввал зикр накардаам, зеро.
And again it was very interesting.	Ва боз хеле ҷолиб буд.
The next morning he walked like another man.	Субҳи дигар ӯ мисли одами дигар роҳ мерафт.
Both male and female.	Хам мард ва хам зан.
The enemy is still dying.	Душман то ҳол ба ҳалокат мерасад.
My emotions grew.	Эҳсосоти ман афзоиш ёфт.
Negative emotions in the real world are no exception.	Эҳсосоти манфии ҷаҳони воқеӣ истисно нестанд.
She doesn't like being there.	Вай дар онҷо дӯст надорад.
Your action is amazing.	Амали шумо аҷиб аст.
That’s what we’re interested in.	Ин чизест, ки мо ба он таваҷҷӯҳ кардаем.
We talked about money.	Мо дар бораи пул сӯҳбат кардем.
But this is not common.	Аммо ин маъмул нест.
It helps you sleep.	Он ба шумо дар хоб кӯмак мекунад.
And he says most people should try it.	Ва ӯ мегӯяд, ки бештари одамон бояд ин корро бисанҷанд.
I know we can handle it.	Ман медонам, ки мо аз ӯҳдаи он мебароем.
Every week there is a new list to create.	Ҳар ҳафта як рӯйхати нав барои эҷод вуҷуд дорад.
And further.	Ва минбаъд.
I didn’t understand why at first.	Ман дар аввал фаҳмида натавонистам, ки чаро.
This is one.	Ин як аст.
They probably don’t even know how.	Онҳо эҳтимол ҳатто намедонанд, ки чӣ тавр.
And your turn is to clean up after the meal.	Ва навбати шумо баъди таом тоза кардан аст.
It's about choices.	Он дар бораи интихобҳо.
I had this years ago.	Ман инро солҳо пеш доштам.
And it goes back to the original series.	Ва он ба силсилаи аслӣ бармегардад.
Let's make a list of things they can do.	Биёед рӯйхати корҳоеро, ки онҳо метавонанд иҷро кунанд, тартиб диҳем.
This report does not serve this purpose.	Ин гузориш ба ин мақсад хидмат намекунад.
Things get a little more interesting here.	Дар ин ҷо чизҳо каме ҷолибтар мешаванд.
I love things that fit together so well.	Ман чизҳоеро дӯст медорам, ки сахт мувофиқат кунанд.
It takes a moment to kill him.	Барои куштани ӯ як лаҳза лозим аст.
Then we saw it.	Баъд мо инро дидем.
He comes in every day and does his job.	У хар руз медарояду корашро ичро мекунад.
He could never have done that.	Вай бешубҳа ҳеҷ гоҳ ин корро карда наметавонист.
She put her fingers against it.	Вай ангуштони худро ба муқобили он гузошт.
But that may not be the case.	Аммо шояд ин тавр набошад.
And she often came home with something.	Ва вай зуд-зуд бо чизе ба хона меомад.
The application requires user login.	Барнома вуруди корбарро талаб мекунад.
And they saw.	Ва онҳо диданд.
Move across the country.	Ҳаракат дар саросари кишвар.
I just wanted to find him and talk to him.	Ман танҳо мехостам ӯро пайдо кунам ва бо ӯ сӯҳбат кунам.
None of the buildings were taken.	Ҳеҷ яке аз биноҳо гирифта нашудааст.
I came here to learn.	Ман ба ин ҷо барои омӯхтан омадаам.
It should be a clean break.	Он бояд як танаффуси тоза бошад.
However, making a mistake is not the same as failing.	Аммо, хато кардан ба нокомӣ баробар нест.
Now, here are the things you need to know.	Акнун, инҳоянд чизҳое, ки шумо бояд донед.
My family has seen me many times.	Хонаводаам маро борҳо диданд.
Later in the year.	Баъдтар дар сол.
Search for meaning.	Ҷустуҷӯи маъно.
How did you get.	Шумо чӣ гуна гирифтед.
But it was a burden on our shoulders.	Аммо ин як вазн бар души мо буд.
See if you get the position.	Нигоҳ кунед, ки шумо мавқеъро ба даст оред.
Glad he was fine.	Хурсанд, ки ӯ хуб буд.
I recommend them.	Ман ба онҳо тавсия медиҳам.
The members introduced me to many wonderful songs.	Аъзоён маро бо бисьёр сурудхои ачоиб шинос карданд.
It seems that every team has a chance.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳар як даста имкон дорад.
No one asked me to actually stop.	Ҳеҷ кас аз ман хоҳиш накардааст, ки воқеан бас кунам.
This time.	Ин бор.
When she had a family that was perfect.	Вақте ки вай оилае дошт, ки комил буд.
That's a good word.	Ин сухани хуб аст.
In fact, we are not.	Дар асл, мо не.
We love your site.	Мо сайти шуморо дӯст медорем.
The church was closed to him.	Калисо ба вай баста шуд.
She was much older.	Вай хеле калонтар буд.
All this requires money.	Хамаи ин маблагро талаб мекунад.
But, she knew it was just the beginning.	Аммо, вай медонист, ки ин танҳо ибтидо буд.
She went to stop.	Вай ба истодан рафт.
All.	Се.
For your feelings.	Барои эҳсосоти худ.
The business has stopped, so at least it gives me something.	Тиҷорат қатъ шудааст, то ҳадди аққал он ба ман чизе медиҳад.
These experiments showed that this difference had little effect on our results.	Ин озмоишҳо нишон доданд, ки ин фарқият ба натиҷаҳои мо каме таъсир мерасонад.
I certainly have room.	Ман албатта ҳуҷра дорам.
Get what they want.	Он чизеро, ки онҳо мехостанд, ба даст оред.
Many schools have it.	Бисёр мактабҳо онро доранд.
But you have to get things done.	Аммо шумо бояд корҳоро анҷом диҳед.
He kept it for later, when he had no choice.	Ӯ инро барои дертар нигоҳ дошт, вақте ки илоҷе надошт.
You can't take anything from me.	Шумо аз ман чизе гирифта наметавонед.
This city is good for it too.	Ин шаҳр ҳам барои он хуб аст.
I have nothing to talk about.	Ман чизе дошта наметавонам, ки дар бораи он сухан гӯям.
He looked down at his body.	Ба бадан поён нигарист.
You look very satisfied with yourself.	Шумо аз худ хеле қаноатманд ба назар мерасед.
Just take a good look around.	Фақат ба атрофатон хуб назар андозед.
I wanted to do this with my tea.	Ман мехостам бо чойи худ ин корро кунам.
So there it is.	Аз ин рӯ, он ҷост.
The problem of interpretation.	Проблемаи тафсир.
But then it happens.	Аммо он гоҳ рӯй медиҳад.
I can’t wait to hear what you think about it !.	Ман интизор шуда наметавонам, то бишнаванд, ки шумо дар бораи он чӣ фикр мекунед!.
Except for one place.	Ба гайр аз як чо.
There they have to stand.	Дар он ҷо онҳо бояд истанд.
It was a big vote to start the network.	Ин овоздиҳии калон барои оғоз кардани шабака буд.
However, the results do not match.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳо мувофиқат намекунанд.
Therefore, this time both sides are taking this issue very seriously.	Аз ин рӯ, ин дафъа ҳарду ҷониб ба ин масъала хеле ҷиддӣ муносибат мекунанд.
They come down.	Онҳо мефароянд.
It wasn’t me, it was the games.	Ин ман набудам, ин бозиҳо буданд.
We had no chance.	Мо ягон имконият надоштем.
It put a warm feeling inside me.	Даруни ман як хисси гармеро гузошт.
Do your research!	Тадқиқот кунед!.
In addition, the property has air conditioning.	Ғайр аз он, дар амвол кондитсионер мавҷуд аст.
I go with them.	Ман бо онҳо меравам.
But do it anyway.	Аммо ба ҳар ҳол ин корро кунед.
It is said that an image is worth a thousand words.	Мегӯянд, ки тасвир ба ҳазор калима арзиш дорад.
This is what he tells them.	Ин аст он чизе ки ӯ ба онҳо мегӯяд.
Recommended for other people.	Барои одамони дигар тавсия дода мешавад.
This is my advice.	Ин маслиҳати ман аст.
Peace now belongs to him.	Сулҳу оромӣ ҳоло аз они ӯст.
That's enough for now.	Ҳоло кифоя аст.
My sister has been asleep for a long time.	Хоҳарам кайҳо хоб буд.
There is no time.	Вақт нест.
Make it happen.	Ҳамту кун ки шавад.
At least that makes him think about it.	Ақаллан ин ӯро водор мекунад, ки дар ин бора фикр кунад.
Enjoy your free time.	Аз вақти сусти худ лаззат баред.
All treated animals were included in the analysis.	Ҳама ҳайвоноти табобатшуда ба таҳлил дохил карда шуданд.
So let the people decide.	Пас бигзор мардум тасмим гиранд.
This is another home for me.	Ин барои ман як хонаи дигар аст.
Everyone goes home happy.	Хама ба хонаашон хушу хурсандона мераванд.
Long game time, so you don’t finish it very quickly.	Вақти тӯлонии бозӣ, бинобар ин шумо онро хеле зуд ба анҷом намерасонед.
I buy in the future once or twice a month.	Ман дар ояндаи худ як ё ду маротиба дар як моҳ харид мекунам.
It displays the error message below.	Он паёми хатогиро дар зер нишон медиҳад.
Without it, we would not be able to run this program.	Бе он мо ин барномаро иҷро карда наметавонистем.
I closed my eyes and thought to myself.	Чашмонамро пушидам ва ба худ фикр кардам.
I even went after him to help him.	Ман ҳатто аз паси ӯ рафтам, то ба ӯ кумак кунам.
But now is the time.	Аммо ҳоло вақти он расидааст.
If you’re a guy, watching it is completely free.	Агар шумо бача бошед, тамошои он комилан ройгон аст.
But we will be fine.	Аммо мо хуб мешавем.
When the time comes, they can accept the situation.	Вақте ки вақташ фаро мерасад, онҳо метавонанд вазъиятро қабул кунанд.
Just to clarify some things.	Танҳо барои равшан кардани баъзе чизҳо.
Your experience is completely up to you.	Таҷрибаи шумо комилан ба шумо вобаста аст.
But they couldn’t make more mistakes.	Аммо онҳо наметавонистанд бештар хато кунанд.
It is necessary.	Зарур аст.
We’ll see how your strategy works.	Мо мебинем, ки стратегияи шумо чӣ гуна кор мекунад.
But he could do nothing.	Вале у хеч кор карда наметавонист.
It’s the best sex they’ve ever had.	Ин беҳтарин ҷинсӣ аст, ки онҳо ягон вақт дошта бошанд.
Where he lives.	Дар куҷо зиндагӣ мекунад.
I think that’s what you’re looking for.	Ман фикр мекунам, ки он чизест, ки шумо ҷустуҷӯ доред.
I kept it.	Ман онро нигоҳ доштам.
However, phone calls are still being received.	Бо вуҷуди ин, зангҳои телефонӣ ҳанӯз қабул карда мешаванд.
On the other hand, there was probably nothing to do.	Аз тарафи дигар, шояд чизе барои кор кардан набуд.
However, she passed the exam.	Бо вуҷуди ин, вай аз имтиҳон гузашт.
We talked every week, solving various life problems together.	Мо ҳар ҳафта сӯҳбат мекардем, мушкилоти мухталифи ҳаётро якҷоя ҳал мекардем.
But what about sex? 	Аммо дар бораи ҷинсӣ чӣ гуфтан мумкин аст?
He asked.	— пурсид у.
It doesn't matter if there is a way.	Фарқ надорад, ки роҳе ҳаст.
She rolled on her back.	Вай ба пушташ ғелонда шуд.
I have very little.	Ман хеле кам дорам.
Watching them is a breath of fresh air.	Аз тамошои онхо як нафаси тоза аст.
No such difference was observed in the control group.	Дар гурӯҳи назоратӣ чунин фарқият мушоҳида нашудааст.
He will have a good time.	Ӯ вақти хубе хоҳад дошт.
It costs everyone a lot of money.	Ин ба хар кас пули калон меафтад.
I'm sure they will enjoy it too.	Боварй дорам, ки онхо хам аз ин лаззат мебаранд.
His death, our lives.	Марги ӯ, ҳаёти мо.
I am still working on them.	Ман то ҳол дар болои онҳо кор мекунам.
This study had a small sample size, which reduced the statistical power.	Ин тадқиқот миқдори ками интихоб дошт, ки қудрати омориро коҳиш дод.
The code is kind of complicated though.	Ҳарчанд код як навъ мураккаб аст.
They are the strong men who play this.	Онҳо мардони қавӣ ҳастанд, ки ин бозӣ мекунанд.
It was a big surprise for me.	Ин барои ман сюрпризи бузург буд.
He held on tight.	Ӯ сахт нигоҳ дошт.
That was the first thing to do.	Ин аввалин коре буд.
You name it, they have it.	Шумо онро номбар мекунед, онҳо онро доранд.
Complain about it.	Аз он шикоят.
Not in that, he thought.	Дар ин не, — фикр мекард у.
One, there is nothing stupid.	Як, ҳеҷ чизи аблаҳӣ нест.
Next time.	Маротибаи дигар.
In this case, the same rule should be applied.	Дар ин маврид низ ҳамин қоида бояд татбиқ шавад.
So the song has to go.	Пас, суруд бояд рафт.
But in his view, they are the same.	Аммо ба назари ӯ, онҳо якхелаанд.
Well, take a look.	Хуб, як назар кунед.
Of course, reserved for the latter.	Албатта, барои охирин нигоҳ дошта мешавад.
I know in a sample program they use something like this.	Ман медонам, ки дар барномаи намунавӣ онҳо чунин чизеро истифода мебаранд.
The man had a gun.	Он мард таппонча дошт.
The complex is in poor condition.	Он маҷмӯа дар ҳолати бад қарор дорад.
She took it home.	Вай онро ба хона бурд.
I appreciate these things.	Ман ин чизҳоро қадр мекунам.
Even prices remain the same over time.	Ҳатто нархҳо бо мурури замон боқӣ мемонанд.
I thought she was listening to me.	Ман фикр мекардам, ки вай маро гӯш мекунад.
We know him, but we do not know his name.	Мо ӯро мешиносем, аммо номи ӯро намедонем.
And finally it seems to work.	Ва ниҳоят ба назар мерасад, ки он кор мекунад.
The light cut through the night and the sound grew louder.	Нур шабро бурида, садо баланд мешуд.
I hope my smile makes your life happier.	Умедворам, ки табассуми ман зиндагии шуморо хушбахттар гардонад.
Things we don’t want to change the way we remember them.	Чизҳое, ки мо намехоҳем, аз тарзи дар хотир нигоҳ доштани онҳо тағир ёбанд.
For good reason too.	Бо сабаби хуб низ.
White knew, a lot of people knew.	Сафед медонист, бисёр одамон медонистанд.
So we tried to be interesting.	Аз ин рӯ, мо кӯшиш мекардем, ки шавқовар бошем.
I asked the reason, but they could not tell.	Сабабашро пурсидам, гуфта натавонистанд.
This is better for them.	Ин барои онҳо беҳтар аст.
She has a beautiful house and no one is in it.	Вай хонаи зебо дорад ва дар он касе нест.
We want to talk.	Мо мехоҳем сӯҳбат кунем.
Then he dropped his hand.	Баъд вай дасташро партофт.
The government proved that different pictures were found.	Ҳукумат исбот кард, ки расмҳои гуногун пайдо шуданд.
Think about what you like.	Фикр кунед, ки чӣ ба шумо маъқул аст.
Let’s not get particularly attached to words.	Биёед махсусан ба калимаҳо часпида нашавем.
She can walk, but slowly and with help.	Вай метавонад роҳ равад, аммо оҳиста ва бо кӯмак.
Thanks so much for listening.	Ташаккури зиёд барои гӯш кардан.
Small class differences.	Тафовутҳои хурди синфӣ.
Up to five.	То панҷ.
But you will hear him describe the process to you.	Аммо шумо хоҳед шунид, ки ӯ ин равандро ба шумо тавсиф мекунад.
Not just any recording player.	На танҳо ягон плеери сабткунанда.
They will continue.	Онҳо идома хоҳанд дод.
Very good if you really want to know this topic.	Хеле хуб, агар шумо дар ҳақиқат мехоҳед ин мавзӯъро бидонед.
She was very proud of me.	Вай бо ман хеле фахр мекард.
No one went there.	Ҳеҷ кас ба он ҷо нарафт.
No one was left free.	Дар он чо касе бепул намонд.
Consider the latest work.	Баррасии кори охирин.
Look at the open book.	Ба китоби кушод нигаред.
A series of cars.	Як катор мошинхо.
This will be a huge loss in the fight for clean energy.	Ин дар мубориза барои энергияи тоза талафоти калон хохад дошт.
But they don’t see anyone else who could be better.	Аммо онҳо ҳеҷ каси дигареро намебинанд, ки метавонад беҳтар бошад.
You are never used to the smell.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба бӯй одат накардаед.
They cannot help their children.	Онҳо наметавонанд ба фарзандонашон кӯмак кунанд.
But you have to try to come.	Аммо шумо бояд кӯшиш кунед, ки биёед.
It was their defense mechanism.	Ин механизми дифои онҳо буд.
We will be separated forever.	Мо то абад ҷудо мешавем.
This time it comes out.	Ин дафъа аз он мебарояд.
We spent a little less time together.	Мо якҷоя каме камтар вақт сарф кардем.
Here's what happens.	Дар ин ҷо чӣ мешавад.
Find an example, an example.	Як мисол, як мисол ёбед.
Or how they were selected.	Ё онҳо чӣ гуна интихоб карда шуданд.
We will teach you how to use the system in full.	Мо ба шумо тарзи истифодаи системаро пурра меомӯзем.
For your time.	Барои вақти шумо.
I gave it to him.	Ман онро ба ӯ додам.
And then he knew the answer.	Ва он гоҳ ӯ ҷавобро медонист.
This is the worst company to work for.	Ин бадтарин ширкат барои кор аст.
Everything should be yellow.	Ҳама чиз бояд зард бошад.
So if you have any advice or opinion on this, please share.	Пас, агар шумо дар ин бора маслиҳат ё фикре дошта бошед, лутфан мубодила кунед.
And when young people grow up, they know what they want.	Ва вақте ки ҷавонон ба воя мерасанд, онҳо медонанд, ки чӣ мехоҳанд.
His decision was final and final.	Қарори ӯ қатъӣ ва ниҳоӣ буд.
Full name.	Номи пурра.
There was a moment of great chaos in the control room.	Лахзае дар кабинети диспетчерй бесарусомонии калон ба амал омад.
I like that my wife wants me at home.	Ба ман маъқул аст, ки занам маро дар хона мехоҳад.
This process is more effective than other treatments.	Ин раванд нисбат ба дигар табобатҳо самараноктар аст.
I hate to see the words in court.	Ман аз дидани суханони дар мурофиа нафрат дорам.
Go ahead and let us know what you think.	Пеш равед ва ба мо бигӯед, ки он чизеро, ки шумо фикр мекунед, медонед.
Everyone cares about things like when to call him.	Ҳама ғамхорӣ дар бораи чизҳое мисли кай ба ӯ занг задан.
My brother did that.	Бародарам ин корро мекард.
To do this, we must try to understand people.	Барои ин мо бояд кӯшиш кунем, ки одамонро фаҳманд.
You have taken a position.	Шумо мавқеъ гирифтед.
She loved him then.	Он вақт вай ӯро дӯст медошт.
That was the end of everything.	Ин охири ҳама чиз буд.
If they are not customers of the company.	Агар онҳо мизоҷони ширкат набошанд.
See this link here.	Ба ин истиноди ин ҷо нигаред.
When things were going well.	Вақте ки корҳо хуб буданд.
Thanks to the family.	Ташаккур ба оила.
Suddenly his hand felt heavy.	Ногаҳон дар дасташ вазнин шуд.
But as long as there is a need.	Аммо то даме, ки зарурат вучуд дорад.
Of course it is yours.	Албатта аз они ту.
The girl did everything.	Духтар ҳама чизро кард.
The girl's face startled him.	Чеҳраи духтар ӯро ба ҳайрат овард.
However, no one was ever told his time.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ вақти худро гуфта нашудааст.
Like your dog.	Мисли саги шумо.
It was her time.	Вақти вай буд.
Often she doesn't even want to help.	Аксар вақт вай ҳатто кӯмак намехоҳад.
The police came and opened the door.	Полиция омаду дар кушода шуд.
We felt that the name suited him better !.	Мо ҳис кардем, ки ин ном ба ӯ беҳтар мувофиқат мекунад!.
You have to get married.	Шумо бояд издивоҷ кунед.
This is a team.	Ин як даста аст.
Talk to them and find out what they like.	Бо онҳо сӯҳбат кунед ва бифаҳмед, ки ба онҳо чӣ маъқул аст.
I think it’s better to wait.	Ман фикр мекунам, ки интизор шудан беҳтар аст.
From the user.	Аз истифодабаранда.
I believe we can touch the sky.	Ман боварӣ дорам, ки мо метавонем ба осмон ламс кунем.
But it wasn’t something that caught my attention.	Аммо он чизе нест, ки диққати маро ба худ ҷалб кард.
Sometimes people lose consciousness when they tell a story.	Вақте ки одамон ҳикоят мекунанд, баъзан ҳушёрии худро гум мекунанд.
We are really happy for you.	Мо аз шумо воқеан хурсандем.
Seen a few months ago.	Якчанд мох пеш дидед.
More details are available here.	Тафсилоти бештар дар ин ҷо дастрас аст.
Such difficult cases often occur when starting medical school.	Чунин ҳолатҳои душвор аксар вақт ҳангоми оғози мактаби тиббӣ пайдо мешаванд.
When he called.	Вақте ки ӯ занг зад.
No one even knew his name.	Ҳеҷ кас ҳатто номи ӯро намедонист.
It was really the opposite of what we expected.	Ин воқеан муқобили он чизе буд, ки мо интизор будем.
You will not interfere in politics.	Шумо ба сиёсат дахолат нахоҳед кард.
Everything is fine again.	Ҳамааш боз хуб аст.
He can finish it.	Вай метавонад ин корро ба охир расонад.
I have never seen a movie.	Ман ҳеҷ гоҳ филмро надидаам.
The doctor was sick.	Духтур бемор буд.
It serves.	Ба он хизмат мерасонад.
Let's be men.	Биёед, мард бошед.
I love the players.	Ман бозигаронро дӯст медорам.
I'm not done yet.	Ман ҳанӯз тамом накардаам.
It never starts.	Он ҳеҷ гоҳ оғоз намекунад.
He needs thirty to police the city and ride thirty people.	Ба ӯ сӣ лозим аст, ки шаҳрро полис кунад ва сӣ нафарро савор кунад.
Really bad condition.	Ҳолати воқеан бад.
A small army of people worked quickly to help them.	Армияи ками одамон зуд кор карда, ба онхо ёрй расонд.
Also, here is the answer to our initial question.	Инчунин, дар ин ҷо ҷавоб ба саволи ибтидоии мост.
Some were never seen again.	Баъзеҳо дигар ҳеҷ гоҳ дида нашуданд.
You or someone.	Шумо ё касе.
The kids loved it based on it.	Ба кӯдакон дар асоси он маъқул буд.
Or any part of it.	Ё ягон қисми он.
I made my choice.	Ман интихоби худро кардаам.
But it happened to you, lucky girl.	Аммо ин ба ту рӯй дод, духтари бахт.
If we wanted, we would have taken it on his condition.	Агар мехостем, онро бо шарти ӯ гирифтем.
So tomorrow we may not have much time.	Инак, пагоҳ мо шояд вақти зиёд надошта бошем.
It has a central hall plan.	Он дорои нақшаи толори марказӣ.
However, not everyone gets that opportunity.	Бо вуҷуди ин, на ҳама чунин имкониятро мегиранд.
He talked to her.	Ӯ бо ӯ сӯҳбат кардааст.
The reason for this pattern is unknown.	Сабаби ин намуна маълум нест.
Participants talked about how to work with their clients.	Иштирокчиён дар бораи чӣ гуна кор кардан бо мизоҷони худ нақл карданд.
They have stopped accepting orders.	Онҳо қабули фармоишро бас кардаанд.
Of course, some of this is up to a good point.	Албатта, баъзеи ин то як нуқта хуб аст.
His time is running out.	Вақти ӯ тамом мешавад.
In this case, it is clear that he does not have free will.	Дар ин ҳолат маълум аст, ки ӯ озодии ирода надорад.
I love watching people in them.	Ман тамошо кардани одамонро дар онҳо дӯст медорам.
This is not really my job.	Ин дар ҳақиқат кори ман нест.
The view below is as amazing as the view above.	Манзараи зер мисли манзараи боло аҷиб аст.
Plus, it’s not for me.	Илова бар ин, ин барои ман нест.
Their time together should be short.	Вақти якҷояи онҳо бояд кӯтоҳ буд.
She comes home at five o'clock every day and they cook dinner.	Вай ҳар рӯз соати панҷ ба хона меояд ва онҳо хӯроки шом мепазанд.
At least, that’s what it should be.	Ҳадди ақал, он чизест, ки бояд бошад.
It depends on the combination you choose.	Ин аз комбинатсияи интихобкардаи шумо вобаста аст.
This is a difficult place.	Ин ҷои душвор аст.
He immediately felt their loss.	Вай дарҳол талафоти онҳоро ҳис кард.
They gave us a nice home and a great family memory.	Онҳо ба мо хонаи хуб ва хотираи бузурги оилавӣ доданд.
But she is his first wife.	Аммо вай зани аввалини ӯ аст.
Everything is energy in it.	Ҳама чиз дар он энергия аст.
But his mother.	Аммо модараш.
It was not easy.	Ин осон набуд.
And there she was.	Ва дар он ҷо вай буд.
A steady voice and a strong smile.	Овози устувор ва хандаи сахт.
Maybe easy for you, but hard for me.	Шояд барои шумо осон, аммо барои ман душвор.
Of course there is a mistake.	Албатта хато ҳаст.
Maybe it's under the sea now.	Шояд ҳоло дар зери баҳр аст.
It is not a work, but a call.	Ин кор не, балки даъват аст.
In fact, a whole year has passed.	Дар хакикат як соли тамом гузашт.
Turn it to the left.	Онро ба тарафи чап давра кунед.
He kept himself under control.	Вай худро зери назорат нигоҳ дошт.
There was no answer and the door was locked. 	Ҷавоб набуд ва дар баста буд. 
hence my attempt to solve it.	аз ин рӯ, кӯшиши ман барои ҳалли он.
But you hear me.	Аммо шумо маро мешунаванд.
This is the fourth time since the attack began.	Аз замони оғози ҳамла ин чаҳорумин аст.
Adam and the boy became friends at once.	Одам ва писар якбора дуст шуданд.
We have to pay people accordingly.	Мо бояд одамонро мувофиқи он пардохт кунем.
Knowing where to go is where things are.	Донистани он, ки ба куҷо равед, чизҳо дар куҷоянд.
However, there was no significant difference between the other three treatments.	Бо вуҷуди ин, дар байни се табобати дигар фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
But what matters is where the money goes and how it goes.	Аммо муҳим аст, ки пул ба куҷо меравад ва чӣ гуна ба он ҷо меравад.
Transfer the meat to a plate.	Гӯштро ба табақ интиқол диҳед.
He was married, had no children, and had no intention of having children.	Ӯ оиладор буд, фарзанд надошт ва нияти ҳам доштани фарзанд надошт.
I grew up in it.	Ман дар он калон шудам.
And she was right to go out.	Ва вай дуруст буд, ки берун равад.
So we struggle with that.	Пас, мо бо ин мубориза мебарем.
Call us today!	Имрӯз ба мо занг занед!.
I was just running.	Ман танҳо давида будам.
It happened at the banquet.	Дар зиёфат рӯй дод.
In general, the higher the supply, the lower the demand.	Умуман, ҳар қадар пешниҳод зиёд бошад, талабот ҳамон қадар кам мешавад.
What was then up may not be now.	Он чизе, ки он вақт аз боло буд, шояд ҳоло набошад.
Confidential location for business reasons.	Ҷойгиршавии махфӣ бо сабабҳои тиҷорат.
She is in it.	Вай дар он чост.
There are a number of problems in this theory.	Дар ин назария як катор проблемахо мавчуданд.
You try to say it.	Шумо кӯшиш кунед, ки онро бигӯед.
Believe me, you have that power.	Ба ман бовар кунед, шумо ин қудрат доред.
You got your money.	Шумо пули худро гирифтед.
I just couldn’t see it.	Ман танҳо онро дида наметавонистам.
One money to go to another town, hot food.	Як пул барои ба шахрчаи дигар рафтан, хуроки гарм.
Two things happened.	Ду чиз рӯй дод.
I think he’s still better than me.	Дар назар дорам, ки ӯ то ҳол аз ман беҳтар аст.
They worked for a while, but not for long.	Онҳо муддате кор карданд, аммо барои муддати тӯлонӣ не.
He gave you nothing but a story.	Ӯ ба ту ҷуз як ҳикоя чизе надод.
Oh shit.	Оҳ гуҳ.
She said she heard police were looking for her.	Вай гуфт, ки шунид, ки пулис ӯро ҷустуҷӯ мекунад.
The people didn't think it was because he was afraid.	Мардум инро аз тарси ӯ фикр намекарданд.
One of them will take you home.	Яке аз онҳо шуморо ба хона бармегардонад.
He had done it before.	Вай инро пештар карда буд.
And it didn't get any better.	Ва он беҳтар нашуд.
When you were there, you felt powerful and enjoyed yourself.	Вақте ки он ҷо буд, шумо худро тавоно ҳис мекардед ва лаззат мебаред.
It was a high command.	Ин фармони баланд буд.
But there were many who really loved him.	Аммо бисёр буданд, ки ӯро дар ҳақиқат дӯст медоштанд.
The old guard lives in the cap to ride the next day.	Гвардияи кухансол умр ба cap мебарад, то рузи дигар савор шавад.
Right now I found myself in the same situation.	Худи ҳозир худро дар ҳамон вазъият дидам.
You have to move on.	Шумо бояд пеш равед.
Maybe not so bad.	Шояд он қадар бад нест.
Just over six minutes, for safe work.	Ҳамагӣ беш аз шаш дақиқа, барои кор бехатар.
Police said this happens every day.	Полис гуфт, ки ин ҳамарӯза рух медиҳад.
I don’t know what that means, though.	Ман намедонам, ки ин чӣ маъно дорад, аммо.
I know what to do about it.	Ман медонам, ки дар ин бора чӣ кор кунам.
More than ever.	Бештар аз харвакта.
They just stand on the floor or on top of each other.	Онҳо танҳо дар болои фарш ё болои ҳамдигар меистанд.
Use them and you will see how your life changes.	Онҳоро истифода баред ва шумо хоҳед дид, ки ҳаёти шумо чӣ гуна тағир меёбад.
But now there was nothing.	Аммо акнун чизе набуд.
I wanted to take our relationship to the next level.	Ман мехостам муносибатҳои моро ба сатҳи дигар бардорам.
When you drove it a few minutes ago.	Вакте ки шумо онро дар чанд дакика пеш ронда будед.
All cases were managed.	Ҳама парвандаҳо идора карда шуданд.
One of the most common reasons is weather conditions.	Яке аз сабабҳои маъмул шароити обу ҳаво аст.
Few people knew.	Чанд кас медонист.
Probably because of that.	Шояд аз он сабаб.
The men did not talk to each other.	Мардхо ба хамдигар гап намезаданд.
He told her to run.	Ба вай гуфт, ки давида равад.
Go to my office.	Ба идораи ман равед.
It's a poor child.	Он кӯдаки бечора.
Heart and body control begins with eye control.	Назорати дил ва бадан аз назорати чашм оғоз мешавад.
I read the books so they were scattered.	Ман китобҳоро чунон хондам, ки онҳо пароканда шуданд.
These streets have everything you need.	Дар ин кучахо хамаи чизхои зарурй мавчуданд.
You talk about emotional tone.	Шумо дар бораи оҳанги эҳсосотӣ гап мезанед.
This meant that the adults decided to arrest her for her death there.	Ин маънои онро дорад, ки калонсолон тасмим гирифтанд, ки вай марги ӯро дар он ҷо дастгир кунад.
Others helped with social services and mental health services.	Дигарон ба хидматрасонии иҷтимоӣ ва хадамоти солимии равонӣ кӯмак карданд.
I believe in the piece of software.	Ман ба порчаи нармафзор боварӣ дорам.
There was such a feeling.	Чунин ҳиссиёт вуҷуд дошт.
But dreaming is good.	Аммо орзу кардан хуш аст.
Talk to people about what you have learned or thought.	Бо одамон дар бораи он чизе, ки шумо омӯхтаед ё фикр мекунед, сӯҳбат кунед.
We need to do more of this.	Мо бояд ин корро хеле зиёд кунем.
I wasn’t ready for the second half of the piece.	Ман ба нимаи дуюми порча омода набудам.
We will be required to do many things in the coming days.	Дар рузхои наздик аз мо бисьёр чизхо талаб карда мешаванд.
So the gift is the first.	Пас, тӯҳфа аввал аст.
Apparently he changed his name.	Эҳтимол ӯ номи худро иваз кардааст.
But we did a lot of work.	Вале мо бисьёр корхоро ба чо овардем.
Only in peace.	Танҳо дар сулҳ.
His voice was soft.	Овозаш нарм буд.
Young boys are watching this.	Писарони ҷавон инро мушоҳида мекунанд.
Not changed.	Тағйир наёфтааст.
Sounds simple enough, but very few put these ideas into practice.	Ба қадри кофӣ оддӣ садо медиҳад, аммо хеле кам ин ғояҳоро дар амал татбиқ мекунанд.
Introduced himself.	Худашро муаррифӣ кард.
She was right, too.	Вай низ дуруст буд.
Over time, the floor plan may change.	Бо мурури замон, нақшаи ошёна метавонад тағир ёбад.
So you don’t have to kill with it.	Пас шумо лозим нест, ки бо он кушед.
First, we give the following definition.	Аввалан, мо таърифи зеринро медиҳем.
So get started today !.	Пас имрӯз оғоз кунед!.
Or some of them didn’t play for a long time.	Ё баъзеи онҳо муддати тӯлонӣ бозӣ накарда буданд.
And show your live show several times a week.	Ва намоиши мустақими худро дар як ҳафта чанд маротиба намоиш диҳед.
I feel calm in his presence.	Ман дар ҳузури ӯ оромиро ҳис мекунам.
At least not yet.	Ақаллан ҳоло ҳам не.
Go and never return.	Равед ва ҳеҷ гоҳ барнагардед.
The third son failed.	Писари сеюм ноком буд.
The racing car doesn't even move.	Мошини пойга ҳатто ҳаракат намекунад.
Change and identity in complex systems.	Тағйирот ва шахсият дар системаҳои мураккаб.
She did a really good job.	Вай дар ҳақиқат хуб кор кард.
This is an old and dangerous lie.	Ин дурӯғи кӯҳна ва хатарнок аст.
This is a free service.	Ин хидмати ройгон аст.
He enjoyed the taste and never lost his freedom.	Аз таъми он лаззат мебурд ва ҳеҷ гоҳ озодии худро аз даст намедод.
I'm sick.	ман беморам.
He was shot in the head.	Ба сари вай тир парронданд.
This man loves football.	Ин мард футболро дӯст медорад.
We never had a problem between us.	Дар байни мо ҳеҷ гоҳ мушкилие надоштем.
He didn't know anyone either.	Ӯ ҳам касеро нашинохт.
We had met before, of course.	Мо пештар вохӯрда будем, албатта.
But that’s just my guess.	Аммо ин танҳо тахмини ман аст.
It was not difficult.	Ин мушкил набуд.
Its management had the right to act to prevent the risk of loss.	Роҳбарияти он ҳуқуқ дошт, ки барои пешгирӣ кардани хатари талафот амал кунад.
Equal protection of the law should apply to all.	Ҳимояи баробари қонун бояд ба ҳама дахл дошта бошад.
He accepted her immediately.	Ӯ дарҳол ӯро қабул кард.
I used the click function and double click.	Ман функсияи клик ва ду маротиба кликро истифода кардам.
It did not depend on him.	Ин ба ӯ вобаста набуд.
But it was not as easy as it seemed.	Аммо он тавре ки ба назар менамуд, осон набуд.
At this point, the body is unable to control the pressure applied.	Дар ин лаҳза, бадан қодир нест, ки фишори додашударо идора кунад.
Phase change film.	Филми тағирёбии фаза.
It won't work.	Ин кор нахоҳад кард.
Not that my eyes get used to it.	На ин ки чашмонам ба он одат кунанд.
Sometimes it happened once a week.	Баъзан он дар як ҳафта як маротиба мешуд.
But you don’t have to worry.	Аммо ба шумо лозим нест, ки хавотир шавед.
Resistance is minimal.	Муқовимат ҳадди аққал аст.
Oh, many years.	Оҳ, солҳои зиёд.
Called and this was fixed immediately !.	Занг заданд ва ин фавран ислоҳ карда шуд!.
I am dark.	Ман торик мешавам.
The results of these measures were compared.	Натичахои ин тадбирхо мукоиса карда шуданд.
I didn't see him.	Ман ӯро надидам.
That's the way to do it.	Корхоро хамин тавр кардан лозим аст.
Don’t think you’re just confused.	Фикр накунед, ки шумо танҳо ошуфта ҳастед.
I attended high school from seven to eight grades a day.	Ман дар мактаби миёна дар як рӯз аз ҳафт то ҳашт синф мехондам.
Go ahead with your plans.	Ба нақшаҳои худ пеш равед.
Maybe someone is at home.	Шояд касе дар хона бошад.
There was no secret about the incident.	Дар бораи ин ҳодиса ҳеҷ чизи махфӣ набуд.
Treat someone the way you want to be treated.	Ба касе чунон муносибат кунед, ки мехоҳед ба шумо муносибат кунанд.
If necessary, we keep both women in the group.	Агар лозим шавад, ҳарду занро дар гурӯҳ нигоҳ медорем.
I felt everything.	Ман ҳама чизро ҳис кардам.
They never really understand or want to.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат намефаҳманд ё намехоҳанд.
I don’t know how serious it is.	Намедонам то чӣ андоза ҷиддӣ аст.
I don't have much information.	Ман маълумоти зиёд надорам.
I didn't listen.	Ман гӯш намекардам.
A man came running out of the crowd.	Марде аз байни мардум баромада давидан гирифт.
This can be a very long night.	Ин метавонад шаби хеле дароз бошад.
I’m totally in love with the kitchen table in front of the windows.	Ман комилан ба мизи ошхона дар назди тирезаҳо ошиқам.
No cause has been identified, no solution.	Ягон сабаб муайян карда нашудааст, ягон роҳи ҳал нест.
Be honest now.	Ҳоло ростқавл бошед.
We need to get you to sleep.	Мо бояд туро ба хоб расонем.
Who knows what could happen to his top soldiers.	Кӣ медонад, ки бо сарбозони олии ӯ чӣ рӯй дода метавонад.
But it was time.	Аммо он вақт буд.
Lots of water.	Бисьёр об.
She has two children.	Вай ду фарзанд дорад.
I wanted to see more of these people.	Ман мехостам, ки бештари ин одамонро бубинам.
Given the issue of her reading.	Бо назардошти масъалаи хондани вай.
But again, this is just a matter of opinion.	Аммо боз такрор мекунам, ки ин танҳо як масъалаи андеша аст.
This is one of my favorites.	Ин яке аз дӯстдоштаи ман аст.
In a minute they were still there.	Дар як дақиқа онҳо ҳанӯз дар он буданд.
He no longer sees any of them.	У дигар ҳеҷ яке аз онҳоро намебинад.
Show him the gift.	Ба ӯ тӯҳфаро нишон диҳед.
Don't torture me.	Бо ман шиканҷа накунед.
I didn't know much about him.	Ман дар бораи вай бисёр намедонистам.
The same is true in business.	Дар тиҷорат низ ҳамин тавр аст.
Go ahead and laugh at me.	Пеш равед ва ба ман хандед.
They loved to read, but never took books from them.	Онҳо хонданро дӯст медоштанд, аммо ҳеҷ гоҳ китобҳоро аз худ нагирифтанд.
Call them and have your number in hand.	Ба онҳо занг занед ва рақами худро дар даст доред.
No one else can do it for you.	Ҳеҷ каси дигар ин корро барои шумо карда наметавонад.
In ancient times, things happened very quickly.	Ҳодисаҳо дар айёми қадим воқеан зуд рух медоданд.
Sometimes blood is exactly that, blood.	Баъзан хун маҳз ҳамин аст, хун.
You're hot, my friend.	Ту гарм ҳастӣ, дӯстам.
You really want to.	Шумо дар ҳақиқат хоҳед.
He doesn't care about me, not now.	Ӯ ба ман таваҷҷӯҳ надорад, ҳоло не.
I took the lid and opened it without thinking.	Ман сарпӯшро гирифта, бе андеша кушодам.
Life was hard without you.	Бе ту зиндаги сахт буд.
Leave a comment below, continue the conversation.	Дар зер шарҳҳо гузоред, сӯҳбатро идома диҳед.
Presence.	Ҳузур.
Instead we killed each other.	Ба ҷои ин мо якдигарро куштем.
They were like the real issue of government.	Онҳо ба масъалаи аслии ҳукумат монанд буданд.
People wanted to believe that this was real.	Одамон мехостанд бовар кунанд, ки ин воқеӣ аст.
This is the first case of such an injury to be registered.	Ин аввалин ҳодисаи ба қайд гирифта шудани чунин ҷароҳат аст.
But this does not follow in any way.	Аммо ин ба ҳеҷ ваҷҳ пайравӣ намекунад.
Feel for her.	Барои вай ҳис кунед.
She's gone now, she's not here.	Вай ҳоло рафт, вай дар ин ҷо нест.
You made an amazing start.	Шумо оғози аҷибе кардед.
Anyway, the door was locked.	Дар ҳар сурат, дари хона баста буд.
Confidence does not mean that everything goes our way.	Боварӣ маънои онро надорад, ки ҳама чиз бо роҳи мо меравад.
She was at work, he said.	Вай дар кор буд, гуфт ӯ.
Everyone there knew him and everyone seemed to be connected.	Дар он ҷо ҳама ӯро мешинохтанд ва ҳама ба назар пайваст буданд.
I have a lot of respect for him.	Ман ба ӯ хеле эҳтиром дорам.
There is a long way to go.	Дар пеш рохи дуру дарозе истодааст.
The idea here is double.	Дар ин ҷо идея дучандон аст.
I didn't look around.	Ман ба атроф нигоҳ накардам.
He does just that.	Ӯ ҳамин тавр мекунад.
The number of animals in a group is displayed at each point in time.	Шумораи ҳайвонот дар як гурӯҳ дар ҳар як нуқтаи вақт нишон дода мешавад.
They are different because they are different.	Онҳо фарқ мекунанд, зеро онҳо гуногунанд.
Anyway, one.	Ба ҳар ҳол, як.
No police should look at me.	Набояд ягон полис ба ман нигоҳ накунад.
We both didn’t say a word, but we were both worried.	Ҳардуи мо ҳарфе нагуфтем, аммо ҳарду хавотир будем.
And you see, he loved it.	Ва шумо мебинед, ки вай инро дӯст медошт.
I sent him an email to end our friendship ship.	Ман ба ӯ почтаи электронӣ фиристодам, то киштии дӯстии моро хотима диҳад.
You win some and you lose some.	Шумо баъзеро ғолиб мекунед ва баъзеро аз даст медиҳед.
I missed him, you know.	Ман ӯро ёд кардам, медонӣ.
But we need to change the way we work.	Аммо мо бояд тарзи корамонро тағир диҳем.
So why don't you listen to him.	Пас чаро ӯро нашунавед.
That was right, of course.	Ин дуруст буд, албатта.
They were at the forefront.	Онхо дар сафи пеш буданд.
Let me explain.	Биёед фаҳмонам.
That was the last thing he did.	Ин охирин коре буд, ки ӯ кард.
She was in this position for a year.	Вай як сол дар ин вазифа буд.
I tried with the following code, but it doesn't work.	Ман бо коди зерин кӯшиш мекунам, аммо он кор намекунад.
But we are on the right side of history.	Аммо мо дар тарафи рости таърих истодаем.
This is an important and significant decision for me and the whole building.	Ин барои ман ва тамоми ин бино як қарори муҳим ва муҳим аст.
So was his name.	Ҳамин тавр номи вай буд.
Some of them hit him.	Баъзеи онҳо ӯро зад.
Or build them.	Ё онҳоро сохтан.
However, others may be offended.	Бо вуҷуди ин, дигарон метавонанд хафа шаванд.
Two others were injured.	Ду нафари дигар ҷароҳат бардоштаанд.
Anyway, enough about me.	Ба ҳар ҳол, дар бораи ман кофӣ аст.
Spend a part of your time, you can vote three times.	Як қисми вақти худро сарф кунед, шумо метавонед се маротиба овоз диҳед.
Try a hundred times and come back to me.	Сад бор кӯшиш кунед ва ба ман баргардед.
As long as we trust each other.	То он даме, ки мо ба якдигар эътимод дорем.
It won't work.	Ин кор нахоҳад кард.
Excessive demand.	Талаботи аз ҳад зиёд.
This person is completely the opposite of what you expected.	Ин шахс комилан муқобили он чизест, ки шумо интизор будед.
The boat is in good condition.	Кишти дар ҳолати хуб қарор дорад.
You see they are using your card.	Шумо мебинед, ки онҳо корти шуморо истифода мебаранд.
Besides, it was a good day.	Гайр аз ин, рузи хубе буд.
Just the answer to how he did it.	Танҳо ҷавоб ба он ки чӣ тавр ӯ ин корро кардааст.
He felt like a cursed child.	Ӯ худро кӯдаки лаънатӣ ҳис мекард.
But it comes to me from time to time.	Аммо он гоҳ-гоҳ ба ман меояд.
Great dogs in the right conditions.	Сагҳои бузург дар шароити дуруст.
My legs were tired, but in good condition.	Пойҳоям хаста буданд, вале дар ҳолати хуб қарор доштанд.
There is still time to return.	Барои баргаштан ҳанӯз вақт ҳаст.
This is the future and we are in it.	Ин оянда аст ва мо дар он ҳастем.
It doesn’t matter that you weren’t my first.	Фарқ надорад, ки ту аввалини ман набудӣ.
They work double.	Онҳо дучанд кор мекунанд.
I go straight.	Ман бевосита меравам.
And there was.	Ва вуҷуд дошт.
The husband returned to the car with the chicken.	Шавҳар бо мурғ ба мошин баргашт.
Even if you are right, we cannot seize the opportunity.	Ҳатто агар шумо дуруст бошед ҳам, мо аз имкон истифода карда наметавонем.
One of them told me they had found him in an attempt to escape.	Яке аз онҳо ба ман гуфт, ки ӯро дар кӯшиши фирор пайдо кардаанд.
It didn't seem to matter.	Чунин ба назар намерасид, ки ба он чизе нарасид.
So you can figure it out.	Пас шумо метавонед онро бифаҳмед.
Something is working for him this winter.	Чизе барои ӯ дар ин зимистон кор мекунад.
Their lips parted.	Лабхояшон ба хам пайваст.
He will not leave you here long.	Ӯ шуморо дар ин ҷо муддати дароз тарк намекунад.
The finish is very clean.	Анҷом хеле тоза аст.
Not so, mother.	Ин тавр не, модар.
See when a guy comes into my room.	Нигоҳ кунед, вақте ки як бача ба дохили ҳуҷраи ман меояд.
I know you are afraid.	Ман медонам, ки шумо метарсанд.
It actually hit my bone.	Он аслан ба устухони ман зад.
Such a cell definitely does not exist.	Чунин ҳуҷайра бешубҳа вуҷуд надорад.
Maybe he could have made his way out of that talk.	Шояд вай метавонист роҳи худро аз ин сухан бигӯяд.
The car went.	Мошин рафт.
There is no need to be distracted and distracted.	Ҳеҷ зарурате нест, ки монеа ва парешон мондан лозим нест.
Maybe he wanted to too.	Шояд ӯ ҳам мехост.
But a future husband is not enough.	Аммо як шавҳари оянда кофӣ нест.
Your image will be much better for it.	Тасвири шумо барои он хеле беҳтар хоҳад буд.
His breath did not come out of his body so quickly.	Нафасаш аз баданаш ин кадар тез набаромада буд.
It’s a way of life.	Ин як тарзи зиндагӣ аст.
Such dreams are amazing.	Чунин хобҳо аҷибанд.
Even if you are perfect, there is no world.	Ҳатто агар шумо комил бошед ҳам, ҷаҳон нест.
I didn't see that.	Ман инро надидам.
Something went wrong.	Аз руи вай чизе гузашт.
The king could do the same.	Подшоҳ низ ҳамин тавр метавонист.
His mother and sister are dead.	Модар ва хоҳараш мурдаанд.
This is technology.	Ин технология аст.
It’s not perfect and we hope to improve it over time.	Ин комил нест ва мо умедворем, ки бо мурури замон онро такмил медиҳем.
You probably won’t touch them.	Шумо эҳтимолан ба онҳо даст нарасонед.
He was not an outstanding man.	Ӯ одами барҷаста набуд.
This is the key.	Ин калид аст.
It was a guy.	Ин бача буд.
Not children.	На кӯдакон.
Oh, really had.	Оҳ, дар ҳақиқат дошт.
The dog stopped.	Саг истод.
These books are good.	Ин китобҳо хубанд.
They can have a scale between them.	Онҳо метавонанд дар байни онҳо миқёс дошта бошанд.
The process itself is not simple.	Худи раванд оддӣ нест.
Something very familiar, but too late.	Чизи хеле шинос, аммо аз дер боз.
These are the things from which dreams are made.	Ин чизҳоест, ки орзуҳо аз он сохта мешаванд.
So listen to what this word has to say from there.	Пас бишнавед, ки ин калима аз он ҷо чӣ гуфта шудааст.
You have to have something else.	Шумо бояд чизи дигаре дошта бошед.
It was not clear why this particular result was achieved.	Маълум набуд, ки чаро ин натиҷаи мушаххас ба даст омадааст.
I did not say or offer anything like that.	Ман чунин чизе нагуфтаам ва пешниҳод ҳам накардаам.
Let's do it.	Биёед, инро кунем.
We had a good conversation.	Мо сухбати хуб доштем.
The real struggle was in the beginning.	Муборизаи ҳақиқӣ дар ибтидо буд.
These can last up to a month.	Инҳо метавонанд то як моҳ давом кунанд.
You can buy anything you want here.	Шумо метавонед ҳар чизеро, ки мехоҳед, аз ин ҷо бихаред.
It was a gift.	Ин тӯҳфа буд.
Some of us thought about that.	Баъзеи мо дар ин бора фикр мекардем.
Just say what you mean.	Танҳо он чизеро, ки дар назар доред, бигӯед.
And take a look at his face.	Ва як бори чеҳраи ӯро гиред.
Spend more time in nature.	Дар табиат бештар вақт гузаронед.
About how he spoke.	Дар бораи он ки ӯ чӣ гуна сухан гуфт.
Imagine if you were a driver.	Тасаввур кунед, ки агар шумо ронанда мебудед.
It's too bad.	Бад бад аст.
Then three hours again.	Сипас се соат боз.
I really have no reason not to.	Ман аслан ягон сабаб надорам, ки не.
You need to make sure you listen, especially early.	Шумо бояд боварӣ ҳосил кунед, ки шумо гӯш мекунед, махсусан барвақт.
You can use a friend's device.	Шумо метавонед дастгоҳи дӯстро истифода баред.
This is a single process.	Ин як раванди ягона аст.
The body feels good.	Бадан худро хуб ҳис мекунад.
Oh, to be such a friend.	Оҳ, ки чунин дӯст бошад.
Unfortunately, these techniques require a well to work.	Мутаассифона, ин техникаҳо барои кор кардан ҳатман доштани чоҳро талаб мекунанд.
He pointed to the piece he was holding.	Ӯ пораеро, ки вай дар даст дошт, нишон дод.
Kids love to help them.	Кӯдакон дӯст медоранд, ки ба онҳо кӯмак расонанд.
Looking at the pictures, you miss the words.	Дар расмҳо дидан, шумо калимаҳоро гум мекунед.
Here is their letter.	Ана мактуби онхо.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Шумо бояд танҳо унсурҳои асосии вебсайти худро ҷойгир кунед.
Some were more bizarre than others.	Баъзеҳо аз дигарон аҷибтар буданд.
He asked me to show him the pictures.	Ӯ аз ман хоҳиш кард, ки тасвирҳоро ба ӯ нишон диҳам.
My parents don’t ask me enough questions.	Падару модарам ба ман саволҳои кофӣ намедиҳанд.
Previous studies have shown evidence to support this view.	Тадқиқотҳои қаблӣ далелҳои тасдиқкунандаи ин ақидаро нишон доданд.
Be a man.	Мард бош.
An extra card in hand, an extra weapon to fight him.	Як корти иловагӣ дар даст, силоҳи иловагӣ барои мубориза ӯ.
A hundred years ago.	Сад сол пеш.
My green eyes.	Чашмони сабзи ман.
The reason may come later.	Сабаб метавонад баъдтар ба даст ояд.
Not really.	Дар асл ин тавр нест.
There was no way to put it back.	Илоҷи дубора гузоштани он набуд.
Whether or not she fit him.	Новобаста аз он ки вай ба ӯ мувофиқ набуд.
Maybe it happened to us or it happened to some friends or family.	Шояд ин бо мо рӯй дод ё бо баъзе дӯстон ё оила рӯй дод.
Instead of their values.	Ба ҷои арзишҳои онҳо.
I doubt this was intended.	Ман шубҳа дорам, ки ин пешбинӣ шудааст.
I couldn't break it.	Ман шикаста наметавонистам.
I have more than thirty years of design experience.	Ман зиёда аз сӣ сол таҷрибаи тарроҳӣ дорам.
The marriage never took place.	Издивоҷ ҳеҷ гоҳ сурат нагирифт.
Maybe the name fits.	Шояд номаш мувофиқ бошад.
It doesn’t matter now, though.	Ҳоло муҳим нест, аммо.
You don't eat meat.	Шумо гӯшт намехӯред.
And he didn’t play well.	Ва ӯ хуб бозӣ намекард.
Fill it with your information.	Онро бо маълумоти худ пур кунед.
In fact, this was just the beginning.	Дар асл, ин танҳо ибтидо буд.
Now, of course, there will be an attack.	Ҳоло, бешубҳа, ҳамла хоҳад буд.
Something is happening in our world.	Дар ҷаҳони мо чизе рӯй медиҳад.
We had to build our own version.	Мо маҷбур шудем, ки версияи худро созем.
We found out later.	Мо инро баъдтар фаҳмидем.
Your father could have been killed.	Падари ту метавонист кушта шавад.
I went to them.	Ман ба назди онҳо рафтам.
I'll find something.	Ман чизе меёбам.
Everyone should keep this risk in mind.	Ҳама бояд ин хатарро дар хотир нигоҳ доранд.
I watched you ride.	Ман тамошо кардам, ки шумо савор мешавед.
There should be no better job.	Набояд кори беҳтаре дошта бошад.
And the man went on his way.	Ва он шахс ба роҳ даромад.
To win most of the decorations are needed.	Барои пирӯзӣ аксарияти оро зарур аст.
You have become important to me.	Шумо барои ман муҳим шудаед.
ommavy.	оммавй.
I recommend using it.	Ман тавсия медиҳам, ки аз он истифода баред.
They do worse than nothing.	Онҳо аз ҳеҷ чиз бадтар кор мекунанд.
Better than you think.	Беҳтар аз он ки шумо фикр мекунед.
Travel between regions takes place on a world map.	Саёҳат байни минтақаҳо дар харитаи ҷаҳон сурат мегирад.
At least he was proud of me.	Каме бошад, вай бо ман фахр мекард.
You ask what my answer is.	Шумо мепурсед, ки ҷавоби ман чӣ аст.
He pointed to the book.	Ба китоб ишора кард.
I will not pass here again.	Ман аз ин ҷо дигар намегузарам.
I just broke down.	Ман танҳо шикастам.
Her voice was like a mother's.	Овозаш низ мисли модар буд.
He was forced to shoot him there.	Ӯ маҷбур шуд, ки ӯро дар он ҷо парронад.
He has to go there first.	Ӯ бояд аввал ба он ҷо биравад.
Hence, “the love that moves the stars.”	Аз ин рӯ, «муҳаббате, ки ситораҳоро ба ҳаракат медарорад».
I was close to this bug a few moments ago.	Ман чанд лаҳза пеш ба ин хатогӣ наздик будам.
I don't need any help.	Ман ба ягон кӯмак ниёз надорам.
She was not afraid.	Вай натарсида буд.
It was more of a magical feeling than me.	Ин бештар аз ман ҳисси ҷодугарӣ буд.
And you didn’t get a glass of wine, you got a glass of water.	Ва шумо як пиёла май нагирифтед, як пиёла об гирифтед.
You control your body.	Шумо ҷисми худро идора мекунед.
Now we have a familiar picture.	Холо дар пеши назари мо манзараи шинос.
It was like that here.	Дар ин чо хамин тавр буд.
He gave it to me and him.	Ба ману ӯ дод.
No other primary tumors have been identified.	Дигар ягон варами ибтидоӣ муайян карда нашудааст.
Heart disease is a serious condition.	Бемории дил як ҳолати вазнин аст.
The door is open.	Дари кушод.
The charge was dropped after three years.	Айбдоркунӣ пас аз се сол лағв карда шуд.
Very awesome, right.	Хеле олӣ, дуруст.
Yes, of course at night.	Бале, албатта шабона.
He knew peace.	Ӯ сулҳро медонист.
Still, I like his team.	Бо вуҷуди ин, ба ман дастаи худ маъқул аст.
Transfer to a plate to cool.	Ба табақ интиқол диҳед, то хунук шавад.
However, I wanted to do something else.	Бо вуҷуди ин, ман мехостам чизи дигаре кунам.
Thanks for reading my story.	Ташаккур барои хондани ҳикояи ман.
He took her arm.	Ӯ бозуи ӯро гирифт.
It's what he wants.	Он чизе ки мехоҳад.
These are important numbers.	Ин рақамҳои муҳиманд.
She had a lot of fun.	Вай хеле шавковар буд.
I saw it myself.	Ман инро худам дида будам.
I'll go and pay for both of us.	Ман рафта пули ҳардуямонро медиҳам.
She was studying the tree.	Вай дарахтро меомӯхт.
However, it was mine.	Бо вуҷуди ин, он аз они ман буд.
She looked out the window at the night sky.	Вай аз тиреза ба осмони шаб нигарист.
It's out of the question.	Гап сари андеша нест.
He stopped at the next block next to the pay phone.	Ӯ дар блоки навбатӣ назди телефони пулакӣ боздошт.
There is no word for the soul.	Сухане ба ҷон нест.
You want to make an impact.	Шумо мехоҳед таъсир эҷод кунед.
It will no longer be needed.	Он дигар лозим нахоҳад шуд.
Whether you agree or not.	Новобаста аз он ки шумо розӣ ҳастед ё не.
Choose a profession.	Як касб интихоб кунед.
We have a very strong legal position.	Мо мавқеи хеле мустаҳками ҳуқуқӣ дорем.
The second time, they love it less.	Бори дуюм, онҳо онро камтар дӯст медоранд.
I repeat with the other side.	Ман бо тарафи дигар такрор мекунам.
So, this blog, which should be professional, is not like that.	Ҳамин тавр, ин блог, ки бояд касбӣ бошад, чунин нест.
This is our school.	Ин мактаби мост.
One who knew his own self as himself.	Касе, ки нафси худро чун худ медонист.
Each of you.	Хар яки шумо.
Needless to say, those were good days.	Гап нест, он рузхо рузхои хуб буданд.
She didn't matter.	Вай муҳим набуд.
The choices were few and far between.	Интихобҳо хеле кам буданд.
We are on the right page, doing the right thing.	Мо дар саҳифаи дуруст ҳастем, корҳои дуруст мекунем.
Again we have a choice.	Боз мо интихоб дорем.
After that he looked very healthy.	Пас аз ин ӯ хеле солим ба назар мерасид.
So take a look.	Пас, як назар кунед.
He held out his hand and pulled me up.	Вай дасташро пешниҳод карда, маро ба боло кашид.
I'm watching the news.	Ман хабарҳоро тамошо мекунам.
Yes, it makes me feel rich.	Бале, ин маро сарватманд ҳис мекунад.
The idea sounds great.	Идея хеле садо медиҳад.
In the long run, we shape our lives and shape ourselves.	Дар муддати тӯлонӣ, мо ҳаёти худро ташаккул медиҳем ва худамонро ташаккул медиҳем.
Maybe you are the only one.	Шояд шумо ягона касе бошед.
That’s what a good shot he has.	Ин аст, ки ӯ чӣ гуна зарбаи хуб дорад.
You don’t have to listen to them.	Шумо набояд онҳоро гӯш кунед.
Never miss anything again !.	Дигар ҳеҷ гоҳ чизеро аз даст надиҳед!.
As others have said.	Чунон ки дигарон гуфтаанд.
The company is now included.	Ширкати ҳозира дохил карда шудааст.
They can't stand it.	Онҳо тоқат карда наметавонанд.
Love is the key to happiness.	Муҳаббат калиди шодмонист.
He was not refused medical treatment. 	Уро табобат кардан рад накарданд. 
if the conditions are for program logic.	агар шароит барои мантиқи барнома бошад.
It is not known if he had any other mental problems.	Маълум нест, ки ӯ дигар мушкилоти равонӣ дошт ё на.
I left the office and it was late.	Ман аз офис баромадам ва дер шуда буд.
It’s not the only thing that comes up, really.	Ин танҳо чизе нест, ки ба миён меояд, дар ҳақиқат.
And anyway, the hair on my legs is very light.	Ва ба ҳар ҳол, мӯйи пойҳои ман хеле сабук аст.
I couldn't say anything.	Ман чизе гуфта наметавонистам.
I hope this article helped to clarify things.	Ман умедворам, ки ин мақола барои равшан кардани чизҳо кӯмак кард.
Please comment below !.	Лутфан дар зер шарҳ диҳед!.
However, it is hard to imagine.	Бо вуҷуди ин, тасаввур кардан душвор аст.
Maybe she has.	Шояд вай дошта бошад.
The rest is easy.	Боқимонда осон аст.
But they get the tone.	Аммо онҳо оҳангро мегиранд.
A deeper role in human life.	Нақши амиқтар дар ҳаёти инсон.
She looked at the impossible and her mind refused to accept it.	Вай ба чизи ғайриимкон нигоҳ мекард ва ақлаш қабули онро рад кард.
We know that crying is a good and natural thing to do.	Мо медонем, ки гиря кардан кори хуб ва табиист.
I asked him to go.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки равад.
But this time he was not sad.	Аммо ин дафъа ӯ ғамгин набуд.
I went out earlier to see for myself.	Ман пештар ба берун баромадам, то худам бубинам.
We gave it something useful.	Мо аз он як чизи муфид додем.
And he didn’t seem to be able to avoid problems.	Ва ӯ ба назар наметавонист, ки аз мушкилиҳо канорагирӣ кунад.
There was nothing left in his place.	Дар ҷои ӯ ҳеҷ гоҳ чизе намемонд.
I worked hard all summer to get better at my game.	Ман тамоми тобистон сахт меҳнат кардам, то дар бозии худ беҳтар шавам.
I didn’t make a movie about the past.	Ман дар бораи гузашта филм наофаридам.
This is likely due to two main factors.	Ин эҳтимол ба ду омили асосӣ вобаста аст.
Like a bad dream that you want to forget.	Мисли хоби бад, ки шумо мехоҳед фаромӯш кунед.
The first real start of such a program has now been completed.	Аввалин оғози воқеии чунин барнома ҳоло анҷом дода шуд.
He tells the story to the city.	Ӯ ба шаҳр воқеаи воқеаро нақл мекунад.
All in the name of research.	Ҳама ба номи тадқиқот.
Some are good with numbers.	Баъзеҳо бо рақамҳо хубанд.
The media bought more of it.	Васоити ахбори омма аз он бештар хариданд.
The house is located a short distance from the old town center.	Хона дар масофаи кӯтоҳ ба маркази кӯҳнаи шаҳр ҷойгир аст.
We will be fine.	Мо хуб мешавем.
Both facts needed to be revealed.	Зарур буд, ки хар ду факт ошкор карда шавад.
We are glad you joined the group.	Мо хурсандем, ки шумо ба гурӯҳ ҳамроҳ шудед.
I wanted those things.	Ман он чизҳоро мехостам.
We have things to sort out.	Мо чизҳое дорем, ки бояд ба тартиб орем.
And then you can add a new volume.	Ва он гоҳ шумо метавонед як ҳаҷми нав илова кунед.
Everything else comes in second place.	Ҳама чизи дигар дар ҷои дуюм меояд.
Those days are over.	Он рӯзҳо гузаштанд.
And guess he's right.	Ва тахмин кунед, ки ӯ дуруст аст.
He was green now.	Ӯ ҳоло сабз дошт.
All with different style and level of hits.	Ҳама бо услуб ва сатҳи хитҳои гуногун.
He had won.	Вай галаба карда буд.
And so their only move, now, is to wait until morning.	Ва аз ин рӯ, ягона иқдоми онҳо, ҳоло, интизор шудан то субҳ аст.
I just don’t know what the mechanisms were and even what they were.	Ман танҳо намедонам, ки механизмҳо чӣ гуна буданд ва ҳатто чӣ гуна буданд.
Amazing, amazing film.	Филми аҷиб, аҷиб.
However, we must both be patient.	Бо вуҷуди ин, мо бояд ҳарду сабр кунем.
However, there are some limitations associated with this study.	Бо вуҷуди ин, баъзе маҳдудиятҳои марбут ба ин таҳқиқот вуҷуд доранд.
This is what many are attacking the modern world for.	Ин аст он чизе ки аксарият ба ҷаҳони муосир ҳамла мекунанд.
The next time I was dragged out.	Дар оянда маро берун кашиданд.
He didn’t offer any solution because it’s as complicated as hell.	Ӯ ҳеҷ гуна ҳалли худро пешниҳод накард, зеро он ҳамчун ҷаҳаннам мураккаб аст.
It was nice to work with.	Бо он кор кардан хуш буд.
There is something we can try.	Чизе ҳаст, ки мо метавонем кӯшиш кунем.
She also didn’t tell me anything.	Вай низ ба ман чизе нагуфт.
He now turned to her and pulled her against him.	Ӯ ҳоло ба вай рӯ овард ва ӯро ба муқобили худ кашид.
And you can be together again.	Ва шумо метавонед дубора якҷоя бошед.
It makes things easier to explain, easier to measure.	Он чизеро осонтар фаҳмонд, чен карданро осонтар мекунад.
I think you tried to write too much code at once.	Ман фикр мекунам, ки шумо кӯшиш кардаед, ки якбора коди аз ҳад зиёд нависед.
Let me be your guide.	Бигзоред, роҳбалади Шумо бошам.
It doesn't seem to work.	Ба назар чунин мерасад, ки ин кор намекунад.
You can trust us completely with your information.	Шумо метавонед бо маълумоти худ ба мо комилан бовар кунед.
Data from a representative set of experiments are shown.	Маълумот аз маҷмӯи намояндагии таҷрибаҳо нишон дода шудааст.
Just good, really good.	Танҳо хуб, дар ҳақиқат хуб.
They are very sweet.	Онҳо хеле ширинанд.
She felt much better leaving.	Вай аз он ҷо рафтанаш худро хеле беҳтар ҳис кард.
I said of course.	Гуфтам албатта.
All of a sudden his eyes fell back.	Ҳама якбора чашмонаш ба ақиб афтоданд.
But there is a danger.	Аммо хатар вуҷуд дорад.
Conducted experiments and analyzed the data.	Таҷрибаҳо гузаронида, маълумотҳоро таҳлил карданд.
He wanted to remember every detail.	Ӯ мехост, ки ҳар як ҷузъиётро дар хотир нигоҳ дорад.
And he knows people who bother me.	Ва ӯ одамонеро медонад, ки маро ташвиш медиҳанд.
Both of our mothers are here.	Ҳарду модари мо дар ин ҷо ҳастанд.
Remember this.	Инро дар хотир нигоҳ доред.
Football basically tells them, sorry, you didn’t do that.	Футбол асосан ба онҳо мегӯяд, бубахшед, шумо ин корро накардед.
We had nothing to say.	Мо чизе гуфтан надоштем.
I am the only one.	Ягона ман манам.
But then it wouldn’t be a book, it would be another book.	Аммо он гоҳ ин китоб намебуд, он китоби дигар хоҳад буд.
He knows the people here, and they trust him.	Вай одамони ин ҷоро медонад ва онҳо ба ӯ бовар мекунанд.
They said it just offends me.	Онҳо гуфтанд, ки ин танҳо маро хафа мекунад.
Two years later, those words barely crossed his lips.	Пас аз ду сол ин суханон базӯр аз лабонаш гузаштанд.
But there is a question about you.	Аммо дар мавриди шумо саволе ба миён омад.
I meet him maybe once in two or three years.	Ман бо ӯ шояд дар ду ё се сол як маротиба вомехӯрам.
I knew his name.	Ман номи ӯро медонистам.
And that includes food and water.	Ва он аз ҷумла ғизо ва об аст.
As a result, we divided our work.	Дар натиҷа мо корамонро тақсим кардем.
But now summer must come.	Аммо акнун тобистон бояд фаро расад.
All three dropped out of school within weeks.	Ҳар сеи онҳо дар давоми ҳафтаҳо мактабро тарк карданд.
My son was on my toes.	Писарам дар ангуштони ман буд.
This pain does not go away easily.	Ин гуна дард ба осонй дур намешавад.
In fact, it will be an act of war.	Дар ҳақиқат, ин як амали ҷанг хоҳад буд.
I use digital communication tools.	Ман воситаҳои алоқаи рақамиро истифода мебарам.
So if you are, if you are above seven.	Пас, агар шумо бошед, агар шумо аз ҳафт боло бошед.
But I can't find him.	Аммо ман ӯро ёфта наметавонам.
It was stupid.	Ин аблаҳӣ буд.
If there is no answer, try.	Агар ҷавобе набошад, кӯшиш кунед.
He couldn't think of anything else.	Ба гайр аз вай чизеро фикр карда наметавонист.
This limitation seems absolute.	Ин маҳдудият мутлақ ба назар мерасад.
The boys were playing hard.	Бачахо сахт бозй мекарданд.
Consideration of this writing is still ongoing.	Баррасии ин навиштан ҳоло ҳам идома дорад.
I looked at it day and night.	Шабу рӯз ва боз рӯз ба он нигоҳ мекардам.
There was a complaint process that was more than fair.	Раванди шикоят вуҷуд дорад, ки беш аз одилона буд.
Just, believe me.	Фақат, ба ман бовар кунед.
In this article, we will prove this connection in another way.	Дар ин мақола мо бо роҳи дигар ин алоқамандиро исбот хоҳем кард.
You are the one who has things.	Шумо касе ҳастед, ки чизҳое доред.
However, this study faced some limitations.	Аммо, ин тадқиқот ба баъзе маҳдудиятҳо дучор шуд.
He continues to make excellent progress.	Вай пешравии аълоро давом дода истодааст.
My parents' friends often stay there.	Дӯстони волидонам аксар вақт дар он ҷо мемонанд.
With both in the field, one is destroyed.	Бо ҳарду дар майдон, яке нобуд карда шавад.
They happen.	Онҳо рӯй медиҳанд.
You are not a good person.	Шумо одами хуб нестед.
Leave the past behind.	Гузаштаро паси худ гузоред.
Three lines were formed.	Се хат ташкил карда шуд.
I'm surprised it's here.	Ман ҳайронам, ки ин ҷост.
To a stable tree or other tree.	Ба дарахти устувор ё дарахтони дигар.
The house was dark.	Хона торик буд.
Nothing can change.	Ҳеҷ чиз наметавонад тағир ёбад.
Or maybe a hundred thousand.	Ё шояд сад ҳазор нафар буд.
Go for a walk and talk to him.	Ба сайру гашт равед ва бо ӯ сӯҳбат кунед.
This is what is recommended.	Ин аст он чизе ки тавсия дода мешавад.
Nothing was out of place.	Ҳеҷ чиз аз ҷои худ набуд.
I tried to be friends with a woman, but I couldn’t.	Ман кӯшиш кардам, ки бо зане дӯстӣ кунам, аммо натавонистам.
I don't have to say that.	Ман набояд инро бигӯям.
You can talk to him later.	Шумо метавонед баъдтар бо ӯ сӯҳбат кунед.
Events and observations cannot represent the entire population.	Ҳодисаҳо ва назоратҳо наметавонанд тамоми аҳолиро намояндагӣ кунанд.
It was cold and clear, but at least it worked.	Он хунук ва равшан буд, аммо ҳадди аққал он кор мекард.
This is my dream job.	Ин кори орзуи ман аст.
This made me angry.	Ин маро ба хашм меовард.
I am receiving treatment here for the next few days.	Ман барои чанд рӯзи оянда дар ин ҷо табобат мегирам.
I could do it.	Ман метавонистам онро иҷро кунам.
If you come back with us, they can still.	Агар шумо бо мо баргардед, онҳо то ҳол метавонанд.
Anyway, I was not in a good position to drive.	Ба ҳар ҳол ман дар ҳолати мувофиқ набудам, ки ронандагӣ кунам.
He will get you there.	Вай шуморо ба он ҷо меорад.
But they make sense.	Аммо онҳо маъно доранд.
Others care for young people.	Дигарон ба ҷавонон ғамхорӣ мекунанд.
There is something wrong with this system.	Дар ин система чизе нодуруст аст.
And when he gets excited, everyone gets out of his way.	Ва ҳангоме ки ӯ ба ҳаяҷон меояд, ҳама аз роҳи ӯ берун мешаванд.
Their families were also killed.	Оилаҳои онҳо низ кушта шуданд.
Another reason for their unhappiness, he thought.	Сабаби дигари бадбахтии онҳо, фикр мекард ӯ.
Look at the horses and the ground ahead.	Ба аспҳо ва замин дар пеш нигоҳ кунед.
Others looked at his clothes.	Дигарон ба либоси ӯ нигоҳ карданд.
I was wrong, of course.	Ман хато кардам, албатта.
For a few days we didn’t get anything.	Чанд рӯз мо чизе нагирифтем.
Learning about yourself is forgetting yourself.	Дар бораи худ омӯхтан, фаромӯш кардани худ аст.
Her skin was cold, it felt wet.	Пӯсташ салкин буд, ки онро тар ҳис мекард.
However, there are a few things to note about this book.	Бо вуҷуди ин, дар бораи ин китоб чанд чизро бояд қайд кард.
They have to go home.	Онҳо бояд ба хона баргарданд.
She was dark.	Вай торикӣ буд.
We saw them standing in line to enter.	Мо дидем, ки онҳо дар навбат меистанд, то ворид шаванд.
This time in a different way.	Ин дафъа ба таври дигар.
It was a hard jump.	Ин ҷаҳиши сахт буд.
Thanks a lot, my friend.	Ташаккури зиёд, дӯстам.
The snow covered them in minutes.	Барф онхоро дар дакикахо мепушонд.
It seems that both sides have reached an agreement on this issue.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳарду ҷониб дар ин масъала ба мувофиқа расидаанд.
Build your relationship with yourself.	Муносибати шумо бо худ эҷод кунед.
You are his wife.	Ту зани ӯ ҳастӣ.
It was very traveling.	Он хеле сафар дошт.
Ten times more characters were added.	Даҳ маротиба бештар аломатҳо илова карда шуданд.
People are good, but never forget that.	Мардум хуб аст, магар инро ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед.
So they can use it now.	Пас, онҳо ҳоло метавонанд онро истифода баранд.
They had nine young children.	Онҳо нӯҳ фарзанди хурдсол доштанд.
But we are not told anything about the law.	Аммо дар бораи қонун ба мо чизе намегӯянд.
It can be life-changing.	Ин метавонад ҳаётро тағир диҳад.
Then they end their relationship.	Он гоҳ онҳо муносибатҳои худро қатъ мекунанд.
Grown with a variety of animals.	Бо ҳайвоноти гуногун парвариш карда мешавад.
The street is closed.	Кӯча баста шуд.
Then ask which last contact brought it to your area of ​​experience.	Пас аз он пурсед, ки кадом тамоси охирин инро ба майдони таҷрибаи шумо овард.
Eight teams were divided into two groups of four.	Ҳашт даста ба ду гурӯҳи чаҳорнафарӣ тақсим шуданд.
We have to go back.	Мо бояд баргардем.
I hate this situation.	Ман аз ин вазъият нафрат дорам.
Change, do whatever, but we'll go tonight.	Иваз кунед, ҳар коре кунед, аммо мо имшаб меравем.
Or, you can accept the truth.	Ё, шумо метавонед ҳақиқатро қабул кунед.
And, months later, it continued to do so.	Ва, пас аз моҳҳо, ин корро идома дод.
Don’t just live.	На танҳо зиндагӣ кунед.
And it continued.	Ва он давом кард.
His father saw this and asked him.	Падараш инро медид ва аз ӯ мепурсид.
We have to decide how to deal with it.	Мо бояд тасмим бигирем, ки бо ин чӣ гуна рӯ ба рӯ мешавем.
There were no feet in the trash.	Дар партов пойҳо набуданд.
When you know what it is, you see it everywhere.	Вақте ки шумо медонед, ки он чӣ аст, шумо онро дар ҳама ҷо мебинед.
Surprisingly, he never told me that.	Аҷиб, ӯ ҳеҷ гоҳ инро ба ман нагуфтааст.
The period from birth to death.	Давраи аз таваллуд то марг.
Each experiment was performed at least three times.	Ҳар як таҷриба камаш се маротиба гузаронида шуд.
It was actually their idea to revive it.	Ин дар асл идеяи онҳо буд, ки онро дубора зинда кунанд.
One person begins to tell the story to others.	Як шахс ба дигарон нақл кардани ҳикояро оғоз мекунад.
You usually do this when you are offended by something.	Шумо одатан ин корро мекунед, вақте ки шумо аз чизе хафа мешавед.
This is not a general average.	Ин миёнаи умумӣ нест.
But we don’t care about that here.	Аммо мо дар ин ҷо ба ин ғамхорӣ намекунем.
They were complicated.	Онҳо мураккаб буданд.
Six thousand dollars.	Шаш ҳазор доллар.
After that, my mother took over the driving.	Баъд аз ин, модарам ронандагиро ба ӯҳда гирифт.
I did not expect such a wonderful response from you.	Аз шумоён чунин посухи олиҷанобро интизор набудам.
In the depths of it forgiveness has everything to me.	Дар умқи он бахшиш барои ман ҳама чизро дорад.
He became very angry with the police officers and became very crucified.	Вай ба афсарони милиса хеле хашмгин шуд ва хеле салиб шуд.
Talking about smoke, it was a lot.	Дар бораи дуд сухан ронем, он бисьёр буд.
Now the minor has to be proven.	Ҳоло ноболиғ бояд исбот карда шавад.
We are going to work.	Мо ба кор меравем.
No one is missing for tracking.	Ҳеҷ кас барои пайгирӣ гум нашудааст.
It was a hit.	Ин як хит буд.
We are definitely human.	Мо бешубҳа инсонем.
I'm not here for that.	Ман дар ин ҷо барои он нестам.
Then another murder takes place.	Сипас куштори дигар сурат мегирад.
What a joy it was to work with these two!	Бо ин ду кор кардан чӣ хурсандӣ буд!.
I followed him down.	Ман аз паси ӯ фуруд омадам.
You may be wondering why the technique is expensive.	Шумо шояд сар кунед, ки чаро техника гарон аст.
Let friends and family help you.	Бигзор дӯстон ва оила ба шумо кӯмак расонанд.
It helps to be happy.	Ин ба шодмонӣ кӯмак мекунад.
They came to him for advice and to discuss their views.	Онхо омада буданд, ки аз у маслихат пурсанд ва фикру мулохизахои худро мухокима кунанд.
At the end of the day, you really never know.	Дар охири рӯз, шумо дар ҳақиқат ҳеҷ гоҳ намедонед.
But this is not the only benefit for you.	Аммо ин на танҳо барои шумо фоида дорад.
I had it with me for a while.	Ман онро чанд вақт бо худ доштам.
Everything was perfectly fixed.	Ҳама чиз комилан муқаррар карда шуд.
This can be done for thousands of points at a time.	Инро дар як вақт барои ҳазорҳо нуқтаҳо иҷро кардан мумкин аст.
Not with anything.	На бо чизе.
Not from your best friend.	На аз дӯсти беҳтарини худ.
Little is known about this period.	Дар бораи ин давра маълумоти кам мавҷуд аст.
A good memory of good times.	Хотираи хуби замонҳои хуб.
Two men passed in front of me, walking their dogs.	Ду мард аз пеши ман гузаштанд, ки сагҳои худро сайру гашт мекарданд.
She died in the middle of our course.	Вай дар мобайни курси мо мурд.
Finding one is our next task.	Ёфтани яке вазифаи навбатии мост.
It's time to change course.	Вақти тағир додани курс расидааст.
This is your opportunity to be creative with the design.	Ин имкони шумо барои эҷодкорӣ бо тарроҳӣ аст.
His confidence increased with each block.	Эътимоди ӯ бо ҳар як блок зиёд мешуд.
What a wonderful day that was.	Ин чӣ рӯзи аҷибе буд.
And, behold, he liveth before us.	Ва инак, дар пеши назари мо зинда мешавад.
He really wanted his children.	Ӯ воқеан ҳам фарзандони худро мехост.
Just your advice.	Танҳо маслиҳати шумо.
The TV did not work.	Телевизор фаъол набуд.
To protect your interests.	Барои ҳимояи манфиатҳои худ.
The power of the husband, the father, no longer exists.	Қудрати шавҳар, падар дигар вуҷуд надорад.
It is more powerful than a powerful human voice, but completely “inside”.	Аз овози пурқуввати инсонӣ тавонотар аст, аммо комилан "дарун".
Roll it straight.	Бо он рост ғел кунед.
Such things.	Чунин чизҳо.
Comments about myself.	Шарҳҳо дар бораи худам.
Guys like me come and go from work.	Ман барин бачаҳо аз кор ба кор меоянду мераванд.
Yes, it passes very slowly.	Бале, он хеле суст мегузарад.
It doesn't even move.	Он ҳатто ҳаракат намекунад.
He could bear it.	Вай ба ин токат карда метавонист.
I should have followed your best interests.	Ман бояд манфиатҳои беҳтарини шуморо риоя мекардам.
He laughed at me.	Ба ман хандид.
They hardly knew what to say about him.	Онҳо базӯр намедонистанд, ки дар бораи ӯ чӣ мегӯянд.
They are not the only option.	Онҳо ягона вариант нестанд.
Never a good idea.	Ҳеҷ гоҳ фикри хуб нест.
I didn't run for a few days.	Ман чанд рӯз давида нарафтам.
He can't do that to us, he thought.	Вай бо мо ин корро карда наметавонад, фикр мекард у.
That is, this method is very fast.	Ин аст, ки ин усул хеле зуд аст.
You just accept it.	Шумо танҳо онро қабул мекунед.
It’s like breathing.	Ин мисли нафаскашӣ аст.
They are often heated.	Онҳо аксар вақт гарм карда мешаванд.
This is a dream.	Ин хоб аст.
One of them was his friend.	Яке аз онҳо дӯсташ низ буд.
This is an interesting thing.	Ин як чизи ҷолиб аст.
You also walked in them once when you lived in them.	Шумо низ як бор дар онҳо рафтор мекардед, вақте ки дар онҳо зиндагӣ мекардед.
We show that the first case does not exist.	Мо нишон медиҳем, ки парвандаи аввал вуҷуд надорад.
He wanted to leave these sounds forever.	Ӯ мехост, ки ин садоҳоро то абад тарк кунад.
He had never seen anyone drink like that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ касе надидааст, ки чунин менӯшад.
I don’t know why you don’t do that.	Ман намедонам, ки чаро шумо ин корро намекунед.
Just for two weeks.	Танҳо барои ду ҳафта.
All of these images are directly away from the camera.	Ҳамаи ин тасвирҳо мустақиман аз камера дуранд.
The pain passed him by.	Дард аз вай гузашт.
He is now in a positive position.	Ӯ ҳоло дар мавқеи мусбат аст.
There is nothing for you in his city.	Дар шаҳри ӯ барои ту чизе нест.
He was at another table.	Ӯ дар сари мизи дигар буд.
I never know what to say.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонам, ки чӣ гӯям.
She was a very patient teacher.	Вай муаллими хеле пуртоқат буд.
He did not make eye contact with any of us.	Ӯ бо ҳеҷ яки мо тамоси чашм намегирифт.
This naturally comes to some people, but not more.	Ин табиатан ба баъзе одамон меояд, аммо на бештар.
Yes, they were just coincidences.	Бале, онҳо танҳо тасодуф буд.
Everything becomes a woman.	Ҳама чиз ба зан табдил меёбад.
This time we sat in his office, not in the interview room.	Мо ин дафъа дар утоқи мусоҳиба не, дар кабинети ӯ нишастем.
About a year and a half ago, we started walking together.	Тақрибан якуним сол пеш мо якҷоя роҳ рафтан гирифтем.
For the last hours.	Барои соатҳои охир.
Your task is to transfer traffic to it.	Вазифаи шумо интиқол додани трафик ба он аст.
But it felt right.	Аммо ин дуруст ҳис мекард.
Just one way in and out.	Танҳо як роҳ ворид ва берун.
To this day, nothing is stuck in his teeth.	То имрўз чизе дар дандонаш часпида набуд.
What do you think?	Фикри шумо чист?.
He faces the bed with empty hands.	Бо дастони холй ба кат ру ба ру мешавад.
I love this series and this book and would recommend it to everyone.	Ман ин силсила ва ин китобро дӯст медорам ва ба ҳама тавсия медиҳам.
Less than a minute later, no one came.	Як дакика нагузашта касе наомад.
Wait, this may be too much for her.	Мунтазир бошед, ин метавонад барои вай аз ҳад зиёд бошад.
You need to have a product.	Шумо бояд маҳсулот дошта бошед.
She refused to go.	Вай рафтанро рад кард.
This is my post.	Ин навиштаи ман аст.
It is the birth of responsibility.	Ин таваллуди масъулият аст.
I wanted to watch it over and over again.	Ман мехостам онро такрор ба такрор тамошо кунам.
When you forget them, it’s very easy to walk away.	Вақте ки шумо онҳоро фаромӯш мекунед, аз роҳ рафтан хеле осон аст.
Good job and I really hope you have a bright future.	Кори хуб ва ман дар ҳақиқат умедворам, ки шумо ояндаи дурахшон доред.
So many problems are the result of a lack of communication.	Ин қадар мушкилот дар натиҷаи набудани муошират аст.
So far our most interesting.	То ба ҳол ҷолибтарин мо.
Click a cross and click it.	Як салибро зер кунед ва онро пахш кунед.
As a result, something happens.	Дар натиҷа чизе рӯй медиҳад.
I came a little closer and looked at him better.	Каме наздик омадам ва ба ӯ беҳтар нигоҳ кардам.
And my hands went up.	Ва дастҳоям боло шуданд.
Thanks for the email.	Ташаккур барои почтаи электронӣ.
It was a mistake not to do so.	Ин корро накардан хато буд.
It will be too late for you to understand what this means.	Шумо хеле дер хоҳед фаҳмид, ки ин чӣ маъно дорад.
But not without interest.	Аммо на бе шавк.
He killed.	Ӯ мекушт.
Little is known about the actual action of cooking.	Дар бораи амали воқеии пухтупаз кам маълум аст.
He won't mind a bit.	Ӯ каме зид нахоҳад буд.
It would be interesting to talk to the child.	Бо кӯдак сӯҳбат кардан ҷолиб мебуд.
I hope you do too !.	Умедворам, ки шумо низ мекунед!.
Beat well for five minutes.	Барои панҷ дақиқа хуб латукӯб кунед.
The truth was more complicated.	Ҳақиқат мураккабтар буд.
This is one reason to use it.	Ин як сабаби истифодаи он аст.
It is so small that we can handle it with our hands.	Он чунон хурд аст, ки мо метавонем онро бо дастҳо ҳал кунем.
Leave it behind.	Онро паси худ гузоред.
It didn't matter to her whether it was on or off.	Барои вай фарқ надошт, ки он хомӯш аст ё фурӯзон.
I hope they come back stronger than ever!	Умедворам, ки онҳо аз ҳарвақта қавитар бармегарданд!.
Children do best at home with their mother and father.	Кӯдакон дар хона бо модар ва падар беҳтарин кор мекунанд.
He sounded worried.	Ӯ нигарон садо дод.
I was one of them.	Ман яке аз онҳо будам.
My medications were the same.	Доруҳои ман низ ҳамин тавр буданд.
The men they treated may have been sick, but they were still men.	Мардоне, ки онҳо табобат мекарданд, шояд беморон бошанд, аммо онҳо ҳанӯз мардон буданд.
No more fun.	Дигар шавқовар нест.
I don’t do these things anymore and I have a new life.	Ман дигар ин корҳоро намекунам ва ман ҳаёти нав дорам.
If you are real.	Агар шумо воқеӣ бошед.
The snow should continue tonight.	Барф бояд имшаб идома ёбад.
At least that's what happened to me.	Ақаллан барои ман ҳамин тавр шуд.
He is the only one who has not been killed.	Вай ягона касест, ки кушта нашудааст.
We are not so sure.	Мо он қадар боварӣ надорем.
There are no more mental problems.	Дигар мушкилоти рӯҳӣ вуҷуд надорад.
Notice what you are doing instead of writing and stop doing it.	Аҳамият диҳед, ки ба ҷои навиштан чӣ кор мекунед ва ин корро бас кунед.
Both of these tools are designed for advanced users.	Ҳардуи ин воситаҳо барои корбарони пешрафта пешбинӣ шудаанд.
You may feel sorry for yourself.	Шумо метавонед барои худ пушаймон шавед.
She couldn't bear to come back here.	Вай тоқат карда наметавонист, ки дар ин ҷо баргардад.
Price checked his notes.	Прайс қайдҳои ӯро тафтиш кард.
Society is amazing and information is life changing.	Ҷомеа аҷиб аст ва иттилоот ҳаётро тағир медиҳад.
Even if no one takes it.	Ҳатто агар касе онро намегирад.
Here you are after years of deep sleep and breathing.	Ана, ту пас аз солхо хоби сахт ва нафаскаши.
They offer a middle ground.	Онҳо роҳи миёнаро пешниҳод мекунанд.
She was excited.	Вай ба ҳаяҷон баромад.
This is a list of other suggestions for solving the same problem.	Ин як рӯйхати пешниҳоди дигар барои ҳалли ҳамон мушкилот аст.
It's not like you.	Ин мисли шумо нест.
The road through the state trees was mostly straight and very smooth.	Рох аз байни дарахтони давлатй асосан рост ва хеле хамвор буд.
I missed my husband and am sad and angry.	Ман шавҳарамро ёд кардам ва ғамгину хашмгинам.
We have never been able to live with their history and appreciate their power.	Мо ҳеҷ гоҳ бо таърихи онҳо зиндагӣ карда натавонистем ва қудрати онҳоро қадр кунем.
A third called with the unfortunate news about the former student.	Сеюмӣ ​​бо хабари нохуш дар бораи донишҷӯи собиқ занг зад.
This is repeated until she finally stops and walks away.	Ин такрор мешавад, то он даме, ки вай ниҳоят истода ва роҳ равад.
He really liked it.	Дар ҳақиқат ба ӯ маъқул буд.
New town, new house.	Шахри нав, хонаи нав.
He cannot see and hear properly.	Вай дуруст дида ва шунида наметавонад.
When you first met him, he was absolutely fine.	Вақте ки шумо бо ӯ бори аввал вохӯред, ӯ комилан хуб буд.
I went to the bar to take a photo.	Ман ба назди лавҳа рафтам, то акс гирам.
Call today to discuss your case and learn your legal rights !.	Имрӯз занг занед, то парвандаи худро муҳокима кунед ва ҳуқуқҳои қонунии худро омӯзед!.
How you get there is a little different for each of us.	Чӣ тавр шумо ба он ҷо мерасед, барои ҳар яки мо каме фарқ мекунад.
Put everything together.	Ҳама чизро якҷоя кард.
He could not show up.	Ӯ натавонист нишон диҳад.
In fact, it can’t be anything.	Дар ҳақиқат, ин ҳеҷ чиз буда наметавонад.
Also changed the code to a class component.	Инчунин кодро ба ҷузъи синф иваз кард.
Also, there is no clear advantage to using deeper models.	Инчунин, ҳеҷ гуна бартарии равшани истифодаи моделҳои амиқтар вуҷуд надорад.
But this is wrong if you skip the function.	Аммо ин нодуруст аст, агар шумо функсияро гузаронед.
Think once in your life.	Фикр кунед, як бор дар ҳаёти худ.
He killed.	Ӯ куштор кард.
See how much they spend.	Бубинед, ки онҳо чӣ қадар сарф мекунанд.
I know this about him.	Ман инро дар бораи ӯ медонам.
Several have also seen.	Якчанд ҳам дидаанд.
But to each one.	Аммо ба ҳар яки худ.
He spoke to police.	Ӯ бо кормандони пулис сӯҳбат кард.
These two are new to each other.	Ин ду нафар барои ҳамдигар нав ҳастанд.
You are an important person.	Шумо шахси муҳим ҳастед.
Call me every time you stop.	Ҳар дафъае, ки меистед, ба ман занг занед.
He looked at her hands, his hands.	Ба дастонаш, дастонаш нигарист.
Time was short.	Вақт кӯтоҳ буд.
She was black with blue eyes.	Вай бо чашмони кабуд сиёҳ буд.
He wanted to kill me.	Ӯ мехост маро бикушад.
And we still intend to go back for that.	Ва мо ҳоло ҳам ният дорем, ки барои ин баргардем.
You feel what you believe in.	Ба он чизе, ки шумо бовар мекунед, онро эҳсос мекунед.
Some people love this program.	Баъзе одамон ин барномаро дӯст медоранд.
We could not contact the authors of this lawsuit.	Мо бо муаллифони ин мурофиа тамос гирифта натавонистем.
He kept the stock.	Ӯ захираро нигоҳ дошт.
You will be introduced to a new activity.	Шумо бо фаъолияти нав шинос мешавед.
I don’t think you had anything to do with it.	Ман фикр намекунам, ки шумо бо он коре надоштед.
We don’t know more about the internet than they do.	Мо дар бораи интернет бештар аз онҳо намедонем.
It was a great experience.	Таҷрибаи бузург буд.
She was painted.	Вай ранг шуд.
Never went to one.	Ҳеҷ гоҳ ба яке нарафтааст.
But you are not worth my time.	Аммо шумо арзандаи вақти ман нестед.
Or, drink.	Ё, бинӯшед.
It was necessary to kill there.	Дар он ҷо куштан лозим буд.
It breaks and he falls.	Он мешиканад ва ӯ меафтад.
They sit across from me, waiting for me to speak.	Онҳо дар рӯ ба рӯи ман нишаста, сухани маро интизор мешаванд.
These results are consistent with the results of our study.	Ин натиҷаҳо ба натиҷаҳои таҳқиқоти мо мувофиқат мекунанд.
These are just for your understanding.	Инҳо танҳо барои фаҳмиши шумо ҳастанд.
She was too.	Вай низ буд.
We never have.	Мо ҳеҷ гоҳ надорем.
She can go there.	Вай метавонад ба он ҷо равад.
He approaches her before they do.	Ӯ пеш аз онҳо ба назди вай мерасад.
Conducted research and assisted in the preparation of the manuscript.	Тадқиқот анҷом дод ва дар омода кардани дастнавис кумак кард.
The king must write about this problem.	Подшоҳ бояд дар бораи ин мушкилот нависад.
I think you are right.	Ман фикр мекунам, ки шумо ҳақ ҳастед.
Lost land.	Замини гумшуда.
And then he didn't.	Ва он гоҳ ӯ накард.
We saw him.	Мо вайро дидем.
This is important to me, he thought.	Ин барои ман муҳим аст, фикр мекард ӯ.
And we do.	Ва мо инро мекунем.
Add the chicken.	Чӯҷаро илова кунед.
I want to do that.	Ман мехоҳам чунин корҳоро анҷом диҳам.
And if the opportunity arose, they would go again.	Ва агар фурсат пайдо шавад, боз мерафтанд.
Not a working product yet.	Хануз махсулоти коркунанда нест.
But that did not last.	Аммо ин давом накард.
So get up early.	Пас, барвақт бархезед.
See for yourself.	Ба худ нигаред.
We have a problem.	Мо мушкилот дорем.
Slowly return to the top position.	Оҳиста-оҳиста ба мавқеи боло баргардед.
He was not afraid of anyone.	Ӯ аз ҳеҷ кас наметарсид.
Unfortunately, none of these productions were able to save it from its terrible story.	Мутаассифона, ҳеҷ кадоми ин истеҳсолотро аз саргузашти даҳшатноки он наҷот дода натавонист.
I checked every point of my garden.	Ман ҳар як нуқтаи боғи худро санҷидаам.
Only then can you really escape.	Танҳо он вақт шумо метавонед дар ҳақиқат раҳо кунед.
And he pointed at me, too.	Ва ӯ низ ба ман ишора кард.
In most studies, the sample size was small.	Дар аксари тадқиқотҳо андозаи интихоб хурд буд.
She wasn’t what you expected.	Вай он чизе, ки шумо интизор будед, набуд.
Five out of four.	Панҷ аз чор.
In many, if not in most people this is the case.	Дар бисёриҳо, агар на дар аксари одамон ин тавр аст.
Manage his property.	Молу мулки ӯро идора кунед.
And some of us have been slow to change.	Ва баъзеи мо дар тағир додан суст будем.
The fish caught were of good color and healthy.	Моҳиҳои сайдшуда ранги хуб ва солим буданд.
Take it until the day we win the final battle.	Онро то рӯзе, ки мо дар ҷанги ниҳоӣ ғолиб омадем, гиред.
The important thing is that we won.	Муҳим он аст, ки мо ғалаба кардем.
They had a good time.	Онҳо вақти хуб доштанд.
He will never play music again.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ мусиқӣ намекунад.
You look like something.	Шумо ба чизе монанд мешавед.
It was years ago now.	Ҳоло солҳо пеш буд.
The problem is hidden.	Мушкилот, ки пинҳон аст.
Well, you don’t.	Хуб, шумо не.
It was something more.	Ин чизи бештаре буд.
My mother walked out of the crowd, but she didn't go.	Модарам аз байни мардум баромада рафт, вале ба наздаш нарафт.
I told myself the reasons.	Сабабҳоро ба худ гуфтам.
The absolute way is waiting.	Роҳи мутлақ интизор аст.
I talked to some of them.	Ман бо баъзеи онҳо сӯҳбат кардам.
Usually there is no top song.	Одатан, ягон суруди боло вуҷуд надорад.
People still love him.	Одамон то ҳол ӯро дӯст медоранд.
I have to eat.	Ман бояд бихӯрам.
She is here with me in bed.	Вай дар ин ҷо бо ман дар бистар хобидааст.
Where you can hit depending on the amount, it’s very complicated.	Дар он ҷое, ки шумо вобаста ба миқдор шумо метавонед зарба занед, ин хеле мураккаб аст.
Don't say no, she said.	Не нагӯед, гуфт вай.
Because the child has a big day tomorrow and needs a rest.	Зеро кӯдак фардо рӯзи бузург дорад ва ба истироҳат ниёз дорад.
Of the first eight characters, four instant characters are available.	Аз ҳашт аломати аввал чаҳор аломати фаврӣ дастрасанд.
But she could not lose him.	Аммо вай ӯро аз даст дода наметавонист.
Take the whole concept of free will.	Тамоми мафҳуми озодии иродаро гиред.
These data confirmed the conclusion.	Ин маълумотҳо хулосаро тасдиқ карданд.
I love children.	Ман кӯдаконро дӯст медорам.
Well, you don't understand me.	Хуб аст, ки шумо маро намефаҳмед.
Sign your name and tell me what it is.	Номи худро имзо кунед ва ба ман бигӯед, ки ин чӣ гуна аст.
They wanted to ruin something.	Онҳо мехостанд чизеро вайрон кунанд.
It doesn't stop there.	Ин бас намекунад.
This is my mother with us children.	Ин модари ман бо мо фарзандон аст.
It didn't help.	Ин кӯмак накард.
Or the tour company must be out of work.	Ё ширкати сайёҳӣ бояд аз кор баромада бошад.
I’m not sure what to make of it.	Ман боварӣ надорам, ки аз он чӣ кор кунам.
They look at themselves, these people.	Онҳо ба худашон менигаранд, ин одамон.
It never came.	Ҳеҷ гоҳ наомадааст.
The result is of course known to all.	Натичае, ки албатта ба хама маълум аст.
A rule that searches for information.	Қоидае, ки маълумотро ҷустуҷӯ мекунад.
The assassination had serious political consequences.	Ин куштор оқибатҳои ҷиддии сиёсӣ дошт.
At first they played as a team.	Дар аввал онҳо ҳамчун як даста бозӣ мекарданд.
I had never put so much pressure on myself.	Ман ҳеҷ гоҳ ба худам ин қадар фишор наоварда будам.
The day was bright and blue and a little golden.	Рӯз равшан ва кабуду сабз ва каме тилло буд.
Too strong to die.	Барои мурдан хеле қавӣ.
Here we describe it only briefly.	Дар ин ҷо мо онро танҳо ба таври мухтасар тавсиф мекунем.
Kill every man you see.	Ҳар мардеро, ки мебинед, бикушед.
But the world does not know it.	Аммо ҷаҳон инро намедонад.
There is no difference.	Ҳеҷ тафовуте нест.
Well, a waste of time.	Хуб, вақти беҳуда.
When you accept death, people have to have that in mind.	Вақте ки шумо маргро қабул мекунед, одамон бояд ин чизеро дар назар доранд.
It’s what you do and don’t see.	Он чизе ки шумо мекунед ва намебинед.
Or die if it was a life-and-death situation.	Ё бимиред, агар он як ҳолати маргу зиндагӣ буд.
Give it a go.	Онро диҳед.
And they add.	Ва онҳо илова мекунанд.
The latter relationship takes more time than others.	Муносибати охирин дар муқоиса бо дигарон вақти зиёдро талаб мекунад.
There are no examples.	Намунаҳо вуҷуд надоранд.
It depends on what people do.	Ин ба он вобаста аст, ки одамон чӣ кор мекунанд.
I looked at the water.	Ман ба об нигоҳ кардам.
Anyway, trying to get high.	Чи хел бошад, кушиш мекунад, ки баланд шавад.
That sounds pretty good, of course.	Ин хеле хуб садо медиҳад, албатта.
I don’t think it has changed much.	Ман фикр намекунам, ки он хеле тағйир ёфтааст.
Or at least years of experience.	Ё ҳадди аққал таҷрибаи чандсола.
When they breathe, they stop.	Вақте ки онҳо нафас мекашанд, онҳо қатъ мешаванд.
One person does not form a team.	Як одам дастаро ташкил намекунад.
That’s exactly what goes on in the story.	Айнан ҳамин чиз барои ҳикоя меравад.
He can't stand here.	Ӯ дар ин ҷо истода наметавонад.
Think I’m just soft.	Фикр кунед, ки ман танҳо мулоим ҳастам.
With three others.	Бо се нафари дигар.
But, of course, later they can get to other points.	Аммо, албатта, дертар онҳо метавонанд ба дигар нуқтаҳо бирасанд.
My father's face looked like this.	Чеҳраи падарам чунин намуд.
Well, no, but sometimes it seemed that way.	Хуб, не, аммо баъзан чунин менамуд.
No one wanted them.	Ҳеҷ кас онҳоро намехост.
Without aging. ”	Бе пир шудан».
I don't like taking orders.	Ман фармоиш гирифтанро дӯст намедорам.
When he came home that night, he saw her in his body.	Вақте ки он шаб ба хона омад, вай ӯро дар тан дид.
They find it ridiculous.	Онҳо инро хандаовар меҳисобанд.
It seems like you know a few things.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо чанд чизро медонед.
I grew up and you have my youth here with you.	Ман калон шудам ва шумо ҷавонии маро дар ин ҷо бо худ доред.
His voice was still quiet, but his eyes were dark.	Овозаш хануз ором буд, вале чашмонаш тира буданд.
These are easy situations.	Инҳо ҳолатҳои осонанд.
It sounds simple.	Ин оддӣ садо медиҳад.
It takes a lot of energy to be someone else.	Барои он шахси дигар будан миқдори зиёди энергия лозим аст.
Still, I appreciate a little coffee.	Бо вуҷуди ин, ман каме қаҳва қадр мекунам.
The father told him that when he gave it to him.	Падар ба ӯ гуфт, ки вақте ки онро ба ӯ дод.
It's your thick layer.	Он қабати ғафси ту.
This will redirect the site.	Ин сайтро интиқол медиҳад.
I took advantage of my small advantage and moved on.	Ман аз бартарии хурди худ истифода бурда, пеш рафтам.
Or it's not his job.	Ё ин ки ин кори вай нест.
Without his sister he was nothing and no one.	Бе хоҳараш ӯ ҳеҷ набуд ва ҳеҷ кас набуд.
She prepared herself for another breakup.	Вай худро барои боз пошхӯрӣ омода кард.
And the news was worse.	Ва хабари бадтаре буд.
I was here now.	Ман ҳоло дар ин ҷо будам.
They do not know what is really going on.	Онҳо намедонанд, ки воқеан чӣ рӯй дода истодааст.
But when he returned, there was no truck.	Аммо вақте ки вай баргашт, мошини боркаш нест.
I wonder what I did wrong?	Ман ҳайронам, ки ман чӣ хато кардам?
Please call now.	Лутфан ҳозир занг занед.
But don't pay attention to her look.	Аммо ба нигоҳи вай аҳамият надиҳед.
About the games we played.	Дар бораи бозихое, ки мо бозидаем.
He grabbed the second bag of evidence.	Ӯ халтаи дуюми далелҳоро ба даст гирифт.
It did not have the form of a city or a village.	Он шакли шаҳру деҳаро надошт.
And others for this issue because they followed me.	Ва дигарон барои ин масъала, зеро онҳо маро пайравӣ карданд.
Thus, they are not right in front of us.	Ҳамин тариқ, онҳо дар назди мо дуруст нестанд.
But it was very successful.	Аммо он хеле муваффақ буд.
Here, in a nutshell, is what we know.	Дар ин ҷо, ба таври мухтасар, он чизест, ки мо медонем.
Both are just beautiful, high quality and very well built.	Ҳарду танҳо зебо, баландсифат ва хеле хуб сохта шудаанд.
That was not my problem.	Ин мушкили ман набуд.
They were open until nine o'clock at night.	То соати нухи шаб кушода шуданд.
I really loved her.	Ман дар ҳақиқат вайро дӯст медоштам.
I did my part.	Ман амали худамро кардам.
Heat the heat.	Гармӣ гармӣ гармӣ.
It seems that we now have a bigger problem.	Чунин ба назар мерасад, ки мо ҳоло бояд мушкилоти калонтаре дорем.
For years to come.	Барои солхои оянда.
Consider examples of practical changes that have taken place in educational systems.	Ба мисолҳои тағйироти амалие, ки аз системаҳои таълимӣ ба вуҷуд омадаанд, нигаред.
The exact reasons for the difference were not known.	Сабабҳои мушаххаси фарқият маълум набуданд.
As soon as he joined the others, he drank coffee and listened.	Ҳарчӣ зудтар ба дигарон ҳамроҳ шуда, қаҳвахӯрӣ мекард, гӯш мекард.
This was done.	Ин карда шуд.
Me or me.	Ман ё ман.
She enters.	Вай ворид мешавад.
Or I thought it was in the family.	Ё фикр мекардам, ки ин дар оила аст.
Data are the means of three independent experiments.	Маълумот воситаи се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
Personality types just don’t change.	Намудҳои шахс танҳо тағир намеёбанд.
They wanted to know if he had any questions.	Онҳо мехостанд аз ӯ бифаҳманд, ки оё ягон савол вуҷуд дорад.
She said she was fine.	Вай гуфт, ки хуб аст.
The results of this study were very important.	Натиҷаҳои тадқиқоти мазкур хеле муҳим буданд.
He agreed to make a purchase.	Ӯ розӣ шуд, ки харид кунад.
He never looked down.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба поён нигоҳ намекард.
Both need to be considered.	Ҳарду бояд ба назар гирифта шаванд.
I had never thought of such a wrong note.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ёддоштҳои нодуруст чунин фикр накарда будам.
He entered the house twice more and returned.	Боз ду маротиба ба хона даромада баргашт.
I’ll just add that the stone will be right.	Ман танҳо илова мекунам, ки санг дуруст хоҳад буд.
It was dark inside.	Даруни хона торик буд.
We live in a new world.	Мо дар дунёи нав зиндагӣ мекунем.
I had to run after him and give it to him.	Маҷбур шудам, ки аз паси ӯ давида ба ӯ диҳам.
Add the rest of the water and mix.	Боқимондаи обро илова кунед ва омехта кунед.
We want to win these games.	Мо мехоҳем, ки дар ин бозиҳо ғалаба кунем.
This is just a minor issue compared to others.	Ин танҳо як масъалаи ночиз дар муқоиса бо дигарон аст.
The third show is relatively new.	Намоиши сеюм нисбатан нав аст.
Now killing them is not enough.	Ҳоло куштани онҳо ба ҳеҷ чиз намерасад.
That does not depend on the time variable.	Ки аз тағирёбандаи вақт вобаста нест.
I love being ready.	Ман омода буданро дӯст медорам.
He was making a great statement.	Вай изҳороти бузурге мекард.
And please don't get me wrong.	Ва лутфан маро хато нафаҳмед.
The board just couldn’t see it.	Раёсат танҳо онро дида натавонист.
This time it will be us.	Ин дафъа ба мо хоҳад буд.
I needed this as a test for myself and others.	Ин ба ман ҳамчун озмоиши худам ва дигарон лозим буд.
It seems to be an example.	Чунин ба назар мерасад, ки намуна аст.
Remember the big picture.	Тасвири калонро дар хотир нигоҳ доред.
Her children were happy too.	Фарзандонаш низ хушбахт буданд.
I walk to the deep end to warm up.	Ман то охири чуқур қадам мезанам, то гарм шавам.
Don't wait for him to come to you.	Интизор нашав, ки вай ба назди ту биёяд.
We are happy to help you!	Мо хурсандем, ки ба шумо кумак кунем!.
Now the quality has generally improved.	Холо сифат умуман бехтар шудааст.
Excellent customer service.	Хизматрасонии олӣ ба мизоҷон.
People have to buy food even on bad days.	Одамон бояд ҳатто дар рӯзҳои бад ғизо харанд.
But there is little hope.	Аммо каме умед ҳаст.
It is compiled as follows.	Чунин тартиб дода шудааст.
Game of Stars.	Бозии ситорахо.
This event is in the dry season.	Ин ҳодиса дар мавсими хушк аст.
He was told there were no more chickens.	Ба у хабар доданд, ки дигар мург нест.
We know what’s out there.	Мо медонем, ки дар он ҷо чӣ гуна аст.
However, she has not yet seen this young man.	Бо вуҷуди ин, вай то ҳол ин ҷавонро надидааст.
This site has a permanent job.	Ин сайт кори доимӣ дорад.
He steered a very hard ship.	Вай киштии хеле сахтро идора мекард.
What she wanted from him was much harder.	Он чизе ки вай аз ӯ мехост, хеле душвортар буд.
Knowledge, at least.	Дониш, ҳадди аққал.
He represents the people and should therefore be acquainted with their human nature.	Ӯ халқро намояндагӣ мекунад ва аз ин рӯ бояд бо табиати инсонии онҳо шинос шавад.
So much crying.	Ин қадар гиря.
If so, then you need to solve this problem with proper training.	Агар ин тавр бошад, пас шумо бояд ин мушкилотро бо омӯзиши дуруст ҳал кунед.
There were only six of us.	Дар он ҷо ҳамагӣ шаш нафар будем.
I would like time to talk to you.	Ман вақт мехостам, ки бо шумо сӯҳбат кунам.
They spoke with each of their dreams.	Онхо бо хар як орзуи худ сухан мегуфтанд.
Just love.	Фақат муҳаббат.
Be sure to read them carefully.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳоро бодиққат хонед.
He enjoyed being with this woman.	Бо ин зан будан ба ӯ лаззат мебурд.
Can anyone help me, please.	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад, лутфан.
We can only create by reference to what we feel in nature.	Мо метавонем танҳо бо истинод ба он чизе, ки дар табиат эҳсос мекунем, эҷод кунем.
I ask why.	мепурсам чаро.
I will never forget how he made me feel that night.	Ман ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам, ки ӯ он шаб маро чӣ гуна ҳис кард.
They went too far.	Онҳо хеле дур мерафтанд.
Your three houses went their separate ways.	Се хонаи шумо роҳи ҷудогона рафтанд.
Its location is unknown.	Ҷойгиршавии он маълум нест.
They killed five hundred people in the first few seconds.	Онҳо дар чанд сонияи аввал панҷсад нафарро куштанд.
He is the beginning.	Ӯ ибтидо аст.
She is good at it.	Вай дар ин кор хуб аст.
He has a big heart.	Ӯ дили бузург дорад.
It looks bad on the outside.	Дар берун бад ба назар мерасад.
Call your mother.	Ба модарат занг зан.
It could be anything.	Он метавонад чизе бошад.
But try.	Аммо кӯшиш кунед.
Many rules, did not think.	Қоидаҳои зиёд, фикр накардаанд.
But he was not thinking of his own happiness.	Аммо у дар фикри кайфу сафоати худ набуд.
And it is very possible.	Ва ин хеле имконпазир аст.
There are several ways.	Якчанд роҳҳо вуҷуд доранд.
This message is easy to understand and the images convey a clear attitude.	Ин паём ба осонӣ фаҳмида мешавад ва тасвирҳо муносибати равшанро ифода мекунанд.
However, it was very comfortable both in normal condition and in sleep.	Бо вуҷуди ин, он ҳам дар ҳолати муқаррарӣ ва ҳам дар хоб хеле бароҳат буд.
I don’t think it affects me, no.	Ман фикр намекунам, ки ин ба ман таъсир мерасонад, не.
His hands are tied.	Дастонаш баста.
She once said something to my husband in private.	Боре дар танњої ба шавњарам чизе гуфт.
There was nothing soft about him.	Дар бораи ӯ ҳеҷ чизи мулоим набуд.
He wants to talk to you.	Ӯ мехоҳад бо шумо сӯҳбат кунад.
This is basically your first approach.	Ин аслан равиши аввалини шумост.
She is now paying attention to me.	Вай ҳоло ба ман диққати худро медиҳад.
I see your point.	Ман нуқтаи шуморо мебинам.
He was the one who taught me that.	Вай касе буд, ки ба ман инро таълим дод.
Their lives grew together.	Ҳаёти онҳо якҷоя афзоиш ёфт.
Don’t let days go by without doing a great job.	Нагузоред, ки рӯзҳо бидуни анҷом додани кори бузург гузаранд.
A general law that is completely different.	Қонуни умумӣ, ки аз он комилан фарқ мекунад.
This is a beautiful thing.	Ин як чизи зебост.
Not this season.	На ин мавсим.
I'm glad to see you here.	Ман шодам, ки шуморо дар ин ҷо дидам.
On the contrary, he saw no need to build them.	Баръакс, ӯ зарурати сохтани онҳоро надид.
Help was probably a good idea.	Кӯмак эҳтимол як идеяи хуб буд.
They can't take it.	Онҳо инро гирифта наметавонанд.
This week we can talk about individuals.	Ин ҳафта мо метавонем дар бораи шахсони алоҳида сӯҳбат кунем.
She was the cause of life.	Вай сабаби зиндагӣ буд.
He looked around the house.	Ба гирду атрофи хона нигарист.
She is in a lifetime and will never go out.	Вай дар як умр аст ва ҳеҷ гоҳ берун нахоҳад рафт.
They know this is wrong.	Онҳо медонанд, ки ин нодуруст аст.
So protect yourself.	Пас муҳофизат кунед.
I don’t know what confusion is.	Ман намедонам, ки ошуфтагӣ чист.
That’s what we do now.	Он чизе ки мо ҳоло мекунем, ин аст.
And produced by different methods.	Ва бо усулҳои гуногун истеҳсол карда мешавад.
And it may be true.	Ва он метавонад дуруст бошад.
The girl just didn't want to play.	Духтар танҳо намехост, ки бозӣ кунад.
She is number two.	Вай рақами дуюм аст.
All participants submitted their written consent.	Ҳама иштирокчиён розигии хаттии худро пешниҳод карданд.
Drinking coffee may not be appropriate if you have other medical conditions.	Нӯшидани қаҳва метавонад мувофиқ набошад, агар шумо дигар шароити тиббӣ дошта бошед.
Negative controls were also included.	Назорати манфӣ низ дохил карда шуд.
But we were a little late.	Аммо мо каме дер кардем.
It was the law of the family and the law of the world.	Ин қонуни оила ва қонуни ҷаҳон буд.
I want to be as far away as possible.	Ман мехоҳам то ҳадди имкон дур бошам.
Some rooms have a street view.	Баъзе ҳуҷраҳо манзараи кӯча доранд.
Find some music that you definitely know will take you away from yourself.	Якчанд мусиқӣеро пайдо кунед, ки шумо бешубҳа медонед, ки шуморо аз худ дур мекунад.
Fear of the environment was generally low.	Тарс аз муҳити зист умуман паст буд.
We agree that this is an important issue.	Мо розӣ ҳастем, ки ин як масъалаи муҳим аст.
You don’t have to worry too much about your children.	Ба шумо лозим нест, ки дар бораи фарзандони худ аз ҳад зиёд ғамхорӣ кунед.
No one is deprived of health care.	Ҳеҷ кас аз нигоҳубини саломатӣ маҳрум карда намешавад.
His pictures speak for themselves.	Суратҳои ӯ барои худ сухан мегӯянд.
But his limbs felt wrong.	Аммо дасту пояшро нодуруст ҳис мекард.
It was where he used to live.	Дар куҷое, ки вай пештар зиндагӣ мекард, ҳамон ҷо буд.
Let me give you one more chance.	Бигзор боз як фурсат диҳам.
It was a huge success.	Ин муваффакияти калон гардид.
She was there to save him.	Вай дар он ҷо буд, то ӯро наҷот диҳад.
And dreams play an important role here.	Ва орзуҳо дар ин ҷо нақши муҳим доранд.
With each step, the water became harder and harder.	Бо хар кадам об торафт сахттар мешуд.
Then you will know what the song is.	Он гоҳ шумо мефаҳмед, ки кадом суруд аст.
However, there is some useful information here.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷо баъзе маълумоти муфид мавҷуданд.
We end with one conclusion.	Мо бо як хулоса ба охир мерасем.
Mix well together.	Якҷоя хуб омехта кунед.
I think everything happens to me here.	Ман фикр мекунам, ки ҳама чиз бо ман дар ин ҷо рӯй медиҳад.
It’s about action.	Ин дар бораи амал аст.
If they had something to hide, he could usually reveal it.	Агар онҳо чизе барои пинҳон кардан дошта бошанд, ӯ одатан онро ошкор карда метавонист.
This is only seen in men.	Ин танҳо дар мардон мушоҳида мешавад.
It’s a feeling of being alone.	Ин ҳисси танҳо будан аст.
Representation images are provided.	Тасвирҳои намояндагӣ пешкаш карда мешаванд.
She felt better than she had in the days.	Вай худро беҳтар аз он ҳис мекард, ки дар рӯзҳо буд.
This, in this case, is a metal case.	Ин дар ин ҳолат, ин корпуси металлӣ аст.
Just say they are parents, period.	Танҳо мегӯянд, ки онҳо падару модар ҳастанд, давра.
This creates two problems.	Ин ду мушкилотро ба вуҷуд меорад.
Again, this is an unusual command.	Боз ин як амри ғайриоддӣ аст.
The benefits of using them are small.	Фоидаи истифодаи онҳо кам аст.
It was a very big event for me.	Ин барои ман як воқеаи хеле бузург буд.
Two quick points before we move on.	Ду нуқтаи зуд пеш аз он ки мо идома диҳем.
You can choose the plan you want.	Шумо метавонед нақшаи дилхоҳатонро интихоб кунед.
I tried to keep my emotions in check.	Ман кӯшиш мекардам, ки эҳсосоти худро нигоҳ дорам.
You do more work.	Шумо кори бештареро иҷро мекунед.
Word spread around.	Сухан дар гирду атроф паҳн шуд.
I don't know why they didn't find me.	Намедонам чаро маро наёфтанд.
So it was difficult for him.	Пас, ин барои ӯ душвор буд.
Press your shirt.	Куртаи худро пахш кунед.
There was a guard outside.	Дар берун посбон посбон меистод.
The living conditions were also amazing.	Шароити зиндагонӣ ҳам ҳайратовар буд.
I am out of balance.	Ман аз тавозун меравам.
None of this will work anymore.	Ҳеҷ яке аз инҳо дигар кор нахоҳад кард.
Including this.	Аз чумла ин.
Everything was discussed.	Ҳама чиз муҳокима карда шуд.
I ordered online and it was easy and quick.	Ман онлайн фармоиш додам ва он осон ва зуд буд.
Army, you cut on a flat surface.	Армия, шумо дар болои ҳамвор буридаед.
That's good, he thought.	Хуб аст, фикр кард ӯ.
I feel good.	Ман худро хуб ҳис мекунам.
She appeared and looked at him.	Вай пайдо шуда, ба вай нигоҳ кард.
God did good with this.	Худо бо ин некӣ кард.
However, the working class is struggling against it.	Бо вучуди ин, синфи коргар ба мукобили он мубориза мебарад.
Then that morning.	Баъд аз он субҳ.
He has to fight with himself.	Вай бояд бо худ мубориза барад.
He proved it today.	Вай имруз инро исбот кард.
And home address.	Ва суроғаи хона.
Remember what happened there.	Дар хотир доред, ки дар он ҷо чӣ рӯй дод.
The news spread throughout the city.	Ин хабар дар тамоми шаҳр паҳн шуд.
This website does not offer financial advice.	Ин вебсайт маслиҳати молиявӣ пешниҳод намекунад.
I’m sure that’s the case.	Ман боварӣ дорам, ки ин ҳолат аст.
High-expression patients had better survival than low-expression patients.	Беморони ифодаи баланд нисбат ба беморони ифодаи паст зинда мондан беҳтар буданд.
It showed no sign.	Он нишоне надод.
Normal patients were identified.	Беморони муқаррарӣ муайян карда шудаанд.
This is from the record.	Ин аз сабт аст.
He also came early and called before he arrived.	Ҳамчунин барвақт омада, пеш аз омадан занг зад.
However, he did not ask any questions.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳеҷ саволе надод.
The name meant.	Ном маъно дошт.
Loved the beat.	Заданро дӯст медошт.
The point is to find that balance.	Гап дар он аст, ки ин мувозинатро пайдо кунем.
It really depends on what you are looking for.	Дар ҳақиқат аз он чизе, ки шумо ҷустуҷӯ мекунед, вобаста аст.
If you don’t believe in something, look up.	Агар шумо ба чизе боварӣ надошта бошед, ба боло нигаред.
This is to be expected for two reasons.	Ин бо ду сабаб интизор аст.
Since then, a number of important measures have been taken.	Аз он вакт инчониб як катор тадбирхои мухим ба амал бароварда шуданд.
No, we let the local guys do the show.	Не, мо бачаҳои маҳаллиро мегузорем, то намоишро иҷро кунанд.
There is only one problem in this theory.	Дар ин назария танҳо як мушкилот вуҷуд дорад.
He had killed her.	Ӯ ӯро кушта буд.
All water will be free.	Ҳама об ройгон хоҳад буд.
See who it is.	Бубинед, ки он кист.
Books should be stored as much as possible.	Китобҳо бояд то ҳадди имкон захира карда шаванд.
We compared early and late results between groups.	Мо натиҷаҳои барвақт ва дер байни гурӯҳҳоро муқоиса кардем.
And the mother brings her baby back in perfect condition.	Ва модар кӯдакашро дар ҳолати комил бармегардонад.
No, it turns out that my father.	На, маълум мешавад, ки падарам.
It worked very well.	Ин хеле хуб кор кард.
Basically more of the same.	Асосан бештар ҳамон.
Many just seemed lost.	Бисёриҳо танҳо гумшуда менамуданд.
But look at most people.	Аммо ба аксари одамон нигаред.
So they remain silent.	Пас онҳо хомӯш мемонанд.
Let's save them to the end.	Биёед онҳоро то охир наҷот диҳем.
The cursed voice rang.	Овози лаънатй занг зад.
This must be stopped.	Ин бояд бас карда шавад.
Your father's plane crashed a few minutes ago.	Ҳавопаймои падаратон чанд дақиқа пеш ба замин афтод.
We left him and started flying.	Мо ӯро тарк карда, ба парвоз шурӯъ кардем.
All doubts were dispelled.	Ҳама шубҳаҳо бартараф карда шуданд.
However, we can do better.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем беҳтар кор кунем.
So everyone is looking for a treatment that they think will help.	Аз ин рӯ, ҳар як шахс табобатеро меҷӯяд, ки ба фикри онҳо кӯмак хоҳад кард.
But only to tea.	Аммо танҳо ба чой.
A number of these things can be accessed online.	Як қатор ин чизҳоро метавон онлайн дастрас кард.
We give details.	Мо тафсилотро медиҳем.
Please reply if you have a similar problem.	Лутфан ҷавоб диҳед, агар шумо мушкилоти ба ин монанд дошта бошед.
Don't do that.	Набояд ба ин гуна кор машғул шавад.
Without him it is strange.	Бе ӯ аҷиб аст.
It was much longer than his run.	Ин назар ба давиданаш хеле дарозтар буд.
No health care.	На нигоҳубини саломатӣ.
Just get it now and enjoy.	Танҳо ҳозир онро гиред ва лаззат баред.
While reading this article.	Ҳангоми хондани ин мақола.
The impact continues throughout the event.	Таъсир дар давоми чорабинӣ идома дорад.
Everyone wants to make them happy.	Ҳар кас мехоҳад, ки онҳоро шод кунад.
You don’t want to leave your whole life to work.	Шумо намехоҳед, ки тамоми ҳаёти худро барои коратон тарк кунед.
I just wanted to check it out.	Ман танҳо мехостам онро санҷам.
Life is not like that.	Ҳаёт ин тавр нест.
One member of the original board remains.	Як узви шӯрои аслӣ боқӣ мемонад.
This is a suitable mission for women.	Ин як рисолати муносиб барои занон аст.
A fair start.	Оғози одилона.
But she worked hard to give up.	Аммо вай аз ҳад зиёд заҳмат кашидааст, то таслим шавад.
I found this site.	Ман ин сайтро ёфтам.
He photographed everything, but more than his family.	Ӯ ҳама чизро аксбардорӣ мекард, аммо бештар аз оилааш.
The accused was then arrested.	Сипас айбдоршаванда боздошт шуд.
Place with a woman.	Бо зан ҷойгир кунед.
Lower your voice.	Овозатонро паст кунед.
So here it is.	Пас, ин ҷост.
I was sick and you took care of me.	Ман бемор будам ва шумо маро нигоҳубин мекардед.
I have no reason to get tired.	Ман ягон сабаб барои хаста шудан надорам.
Understand that the goal is this.	Бифаҳмед, ки ҳадаф ин аст.
This concept is not new.	Ин консепсия нав нест.
This happens for the following reasons.	Ин бо сабабҳои зерин рух медиҳад.
They arrived two hours earlier.	Ду соат пештар омада рафтанд.
He taught her.	Ба вай таълим дод.
This now looks very natural and normal.	Ин ҳоло хеле табиӣ ва муқаррарӣ менамояд.
If it is the will of the stars.	Агар ин иродаи ситорахо бошад.
We were confident we had done well.	Мо боварӣ доштем, ки мо хуб кор кардем.
We need your support.	Мо ба дастгирии шумо ниёз дорем.
He needs money to do this.	Барои ин ба вай пул лозим аст.
He did not agree with the crowd of family values.	Ӯ бо издиҳоми арзишҳои оилавӣ мувофиқат намекард.
He could demand many things for himself or for his people.	Вай метавонист барои худ ва ё барои мардумаш бисёр чизҳоро талаб кунад.
So if he can’t explain it.	Пас, агар вай инро шарҳ дода натавонад.
I didn’t want him to tell me the job was almost done.	Ман намехостам, ки ӯ ба ман бигӯяд, ки кор қариб анҷом шудааст.
Maybe she's busy.	Шояд вай банд аст.
Clicked everything.	Ҳама чизро зер кард.
At the beginning and end of your copy, present your main idea.	Дар аввал ва охири нусхаи худ ғояи асосии худро пешниҳод кунед.
Just ask for cash.	Танҳо пули нақд пурсед.
Some answers are not used.	Баъзе ҷавобҳо истифода намешаванд.
which was predicted.	ки пешбинй шуда буд.
And it was not a war.	Ва ин ҷанг набуд.
None of them did it against me.	Ҳеҷ яке аз онҳо бар зидди ман ин корро накардааст.
We will find time later.	Мо дертар вақт хоҳем ёфт.
I didn't look.	Ман нигоҳ накардам.
She didn't push him at all and he saw that his lips parted.	Вай тамоман ӯро тела накард ва ӯ дид, ки лабонаш ҷудо мешаванд.
I put my weight on the back of my legs.	Ман вазни худро ба пушти пойҳоям мегузорам.
I often think so.	Ман аксар вақт чунин фикр мекунам.
I never even heard her come in.	Ман ҳатто ҳеҷ гоҳ нашунидам, ки вай дарояд.
He didn't like it either.	Ба вай хам маъкул нашуд.
If you want to have this part.	Агар шумо хоҳед, ки ин қисмро дошта бошед.
We are like them.	Мо мисли онҳо ҳастем.
Brown skin, red lips.	Пӯсти қаҳваранг, лабони сурх.
He was not interested.	Вай манфиатдор набуд.
But then, something else happened.	Аммо баъд, чизи дигаре рӯй дод.
Apparently, the water was like ice.	Аз афташ, об мисли ях буд.
Or suicide.	Ё худкушӣ.
Remember, he is my struggle.	Дар хотир доред, ки ӯ муборизаи ман аст.
I hope you enjoy it here.	Умедворам, ки шумо аз ин ҷо лаззат мебаред.
Especially men who waste my time.	Хусусан мардоне, ки вақти маро беҳуда сарф мекунанд.
You have to give it up.	Шумо бояд аз он даст кашед.
I just wrote a review about it.	Ман танҳо дар бораи он як барраси навиштам.
My hands are blue.	Дастонам кабуд шуданд.
In fact, it is.	Дар хакикат хамин тавр аст.
I was very proud of him.	Ман аз ӯ хеле фахр мекардам.
More to follow.	Бештар барои пайгирӣ.
One of these is morality.	Яке аз ин ахлоқ аст.
He gave me two hundred dollars.	Вай ба ман дусад доллар дод.
When they both left the field, the score was six.	Вақте ки онҳо ҳарду аз майдон баромаданд, ҳисоб ба шаш баробар шуд.
Some classes are more education-based, while others are more learning-based.	Баъзе синфҳо бештар ба таҳсил асос ёфтаанд, дар ҳоле ки дигарон бештар ба омӯзиш асос ёфтаанд.
It took years.	Солхо лозим мешуд.
I say about five.	Ман тақрибан панҷ мегӯям.
My parents loved me.	Падару модарам маро дӯст медоштанд.
It’s too little, too late.	Ҳамааш хеле кам, хеле дер.
Samples were taken at the end of this period.	Дар охири ин давра намунаҳо гирифта шуданд.
However, there are some limitations of the method.	Аммо, якчанд маҳдудиятҳои усул вуҷуд доранд.
I'm happy with the signal processing.	Ман аз коркарди сигнал хушҳолам.
Choose who you want.	Кӣ мехоҳед, интихоб кунед.
The conversation went very well.	Сухбат хеле хуб мегузашт.
Although my experience was good, it was not a reality.	Ҳарчанд таҷрибаи ман хуб буд, ин воқеият набуд.
But even better, stay away.	Аммо боз ҳам беҳтар аст, дур монед.
As expected, he never had an idea.	Тавре ки интизор мерафт, ӯ ҳеҷ гоҳ тасаввуроте надошт.
In the end, it was impossible.	Дар ниҳоят, ин имконнопазир буд.
Even if she would be fine.	Ҳатто агар вай хуб мебуд.
This is common sense.	Ин ақли солим аст.
He did not want to stay and help anyone.	Ӯ намехост, ки бимонад ва ба касе кумак кунад.
The air outside is fresh.	Ҳавои берун тоза аст.
I was so excited to open it.	Ман аз кушодани он хеле ҳаяҷон шудам.
Her hair is long and straight.	Мӯи вай дароз ва рост аст.
He had a better idea.	Ӯ фикри беҳтаре дошт.
They were told to do the exercise and they did.	Ба онҳо гуфтанд, ки машқро иҷро кунанд ва ҳамин тавр карданд.
Cut it out and enjoy.	Он чизеро буред ва лаззат баред.
You are becoming a team.	Шумо ба як даста табдил ёфта истодаед.
Check things out.	Чизҳоро санҷед.
Maybe shoot too.	Шояд тир ҳам.
The power that seeks to bring these together is incredible.	Қуввае, ки кӯшиш мекунад, ки инҳоро якҷоя кунад, бениҳоят аст.
But faith is only as good as its purpose.	Аммо имон танҳо ба қадри ҳадафаш хуб аст.
Thus, what is visible does not only convey what is visible.	Ҳамин тариқ, чизи намоён на танҳо чизи намоёнро нақл мекунад.
She was just amazing.	Вай танҳо аҷиб буд.
She still couldn't get in touch with him enough.	Вай то ҳол бо ӯ ба таври кофӣ тамос гирифта натавонист.
Just want something else.	Танҳо чизи дигаре мехоҳед.
The same fertilizer system is still used.	Хамон системам нурй хануз хам истифода мешавад.
It's because of you.	Ин аз сабаби шумост.
But all your life you and your parents have been able to feel normal.	Аммо тамоми умр шумо ва волидонатон тавонистанд, ки худро муқаррарӣ ҳис кунед.
I think small would be perfect for me.	Ман фикр мекунам, ки хурд барои ман комил мебуд.
Fit and finish is high quality.	Муносиб ва анҷомёбӣ сифати баланд аст.
So, he gave me a year.	Ҳамин тавр, ӯ ба ман як сол дод.
So maybe the problem isn’t just in you.	Пас, шояд мушкилот танҳо дар шумо нест.
I was standing there, it was downstairs.	Ман дар он ҷо истода будам, он дар поён буд.
It will be so much.	Ин қадар бисёр хоҳад буд.
Both sides are a little right.	Ҳарду ҷониб каме дурустанд.
I refused for various reasons.	Ман бо сабабҳои гуногун рад кардам.
He opened the door and saw that no one was there.	Дарро кушода дид, ки дар он ҷо касе нест.
I'd like to get off here soon.	Ман мехоҳам зудтар аз ин ҷо биравам.
It will be easy.	Ин осон хоҳад буд.
Unfortunately, my parents still cared about their car.	Мутаассифона, волидонам то ҳол дар бораи мошини худ ғамхорӣ мекарданд.
But that's not the point.	Аммо, гап дар ин нест.
After.	Баъд аз.
And there is nothing wrong with that.	Ва ҳеҷ чиз нодуруст нест.
I stopped writing after a while to get rich.	Ман пас аз чанд вақт навиштанро бас кардам, то сарватманд бошам.
I just told him to stop talking.	Ман танҳо ба ӯ гуфтам, ки сӯҳбатро қатъ кунад.
And it was really hard for me to come.	Ва омадан барои ман воқеан душвор буд.
Last but not least number seven.	Охирин, вале на камтар аз шумораи ҳафт.
Not before.	На пештара.
But time was not on their side.	Аммо вақт ба тарафи онҳо набуд.
Because he wants to see your code.	Зеро ӯ мехоҳад рамзи шуморо бубинад.
I didn't see him around much after that.	Баъд аз ин ӯро чандон дар атроф надидам.
I am new to security.	Ман дар амният нав ҳастам.
Often very specific skills related to a specific technology, a specific job.	Аксар вақт малакаҳои хеле мушаххас вобаста ба технологияи мушаххас, кори мушаххас.
Things were hard enough for him.	Чизҳо барои ӯ ба қадри кофӣ сахтанд.
Read the letters.	Ҳарфҳоро хонед.
He no longer even wore his own clothes.	Ӯ дигар ҳатто либоси худро намепӯшид.
She did a great job.	Вай кори бузург кард.
I will never use it again.	Ман ҳеҷ гоҳ онро дигар истифода намебарам.
We are both warm.	Ҳардуи мо гарм ҳастем.
Only you can write to you.	Танҳо шумо метавонед ба шумо нависед.
I was so sorry to hear that.	Ман аз шунидани он хеле пушаймон шудам.
One is that it is absolutely short.	Яке аз он аст, ки он комилан кӯтоҳ аст.
Be as clear as possible.	То ҳадди имкон равшан.
She was tolerant of almost everything.	Вай тақрибан ба ҳама чиз тоқат мекард.
Never heard of him.	Ҳеҷ гоҳ аз ӯ шунида нашудааст.
She was not here about her husband.	Ӯ дар бораи шавҳараш дар ин ҷо набуд.
He soon realized that their resources were limited.	Вай ба зудӣ фаҳмид, ки захираҳои онҳо маҳдуданд.
This happens for two reasons.	Ин бо ду сабаб рӯй медиҳад.
The numbers didn't make sense.	Рақамҳо маъно надоштанд.
They are open every day of the week.	Онҳо ҳар рӯзи ҳафта кушодаанд.
The government did not have to order any of this.	Ҳукумат маҷбур набуд, ки ба ягон ин кор фармон диҳад.
I know these people exist because some of them follow me.	Ман медонам, ки ин одамон вуҷуд доранд, зеро баъзеи онҳо аз ман пайравӣ мекунанд.
The bear asked for something and you didn’t give up.	Хирс чизе хост ва ту намедиҳӣ.
Each group has one copy of the assignment.	Ҳар як гурӯҳ як нусхаи супориш дорад.
He felt killed.	Ӯ худро кушта ҳис кард.
Her hair is thin and black and straight.	Мӯйҳояш борик ва сиёҳ ва ростанд.
I recommend you read it.	Ман тавсия медиҳам, ки шумо онро хонед.
I do not accept the answer "no".	Ман ҷавоби "не"-ро қабул намекунам.
The wall goes up.	Девор боло меравад.
I would definitely love to have him come here.	Ман бешубҳа дӯст медорам, ки ӯро ба ин ҷо биёяд.
This is what it does by default.	Ин аст он чизе ки он ба таври нобаёнӣ мекунад.
The total energy is obtained as a function of the contact area.	Энергияи умумӣ ҳамчун функсияи минтақаи тамос ба даст оварда мешавад.
It does not show errors.	Ин хатогиҳоро нишон намедиҳад.
If he asks, don’t understand him.	Агар пурсад, ӯро нафаҳмед.
Two of the patients were female and one was male.	Ду нафари беморон зан, як нафар мард буданд.
I have found that some people are sad.	Ман фаҳмидам, ки баъзе одамон ғамгинанд.
We only have one son.	Мо танҳо як писар дорем.
I can't tell you exactly.	Ман ба шумо аниқ гуфта наметавонам.
Actions, causes and reasons.	Амалҳо, сабабҳо ва сабабҳо.
This seems theoretically fair to me.	Ин ба назари ман аз ҷиҳати назариявӣ одилона менамояд.
No need for a second computer.	Барои компютери дуюм лозим нест.
But it’s complicated.	Аммо он мураккаб аст.
But she was badly broken.	Аммо вай сахт шикаста буд.
She can save him if he goes to the pit.	Вай метавонад ӯро наҷот диҳад, агар вай ба чоҳ равад.
I have something to tell him.	Ман ба ӯ чизе гуфтанӣ дорам.
I am leaving now.	Ман ҳозир меравам.
I will not go by your side.	Ман аз паҳлӯи шумо намеравам.
Doesn't take a day off.	Як рӯзи истироҳат намегирад.
Within the control group, there was a significant impact of practice.	Дар доираи гурӯҳи назоратӣ таъсири зиёди амалия пайдо шуданд.
For example, we do not use other names.	Масалан, мо дигар чизҳоро бо номи хосашон намегӯем.
She wrote that she loves to be in love.	Вай навишт, ки ошиқ буданро дӯст медорад.
Start your blog now.	Блоги худро ҳоло оғоз кунед.
I was fine with that.	Ман бо ин хуб будам.
You can imagine a crowd at the fountain.	Шумо метавонед як оммаро дар рӯи чашма тасаввур кунед.
Children need dreams.	Ба кӯдакон орзуҳо лозиманд.
Holds the back.	Пуштро нигоҳ медорад.
No problem yet.	Ҳанӯз мушкилот нест.
She knows, believe me, she feels terrible for doing so.	Вай медонад, ки ба ман бовар кунед, вай барои ин корро хеле даҳшатнок ҳис мекунад.
But you must have missed something.	Аммо шумо бояд чизеро аз даст дода бошед.
My parents have a hard time getting out of the cap.	Падару модарам рузхои душворро аз cap мегузаронанд.
Ready to serve.	Ба хидмат омода.
He comes back to me.	Ӯ ба назди ман бармегардад.
Years, not months, and it happened when she was older.	Солҳо, на моҳҳо ва он вақте рӯй дод, ки вай калонсол буд.
But not with the family.	Аммо на бо оила.
My main focus is on educating these children.	Таваҷҷуҳи асосии ман ба таълими фарзандони номбурда аст.
You can read it here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо хонед.
The sister was mad to give them a baby.	Хоҳар девона шуда буд, ки ба онҳо кӯдак диҳад.
He told us we had to save our fight for the game.	Ӯ ба мо гуфт, ки мо бояд муборизаи худро барои бозӣ наҷот диҳем.
Some people can enjoy and enjoy it.	Баъзе одамон метавонанд аз он лаззат ва лаззат пайдо кунанд.
I’m not a bit surprised.	Ман як зарра ҳайрон нестам.
You should never have done this in the first place.	Шумо ҳеҷ гоҳ набояд дар ҷои аввал ин корро мекардед.
I was easily confused.	Ман ба осонӣ ошуфтаам.
It is set.	Он гузошта шудааст.
We just line up.	Мо танҳо саф мезанем.
Exactly what you need for this hot weather.	Маҳз он чизе ки ба шумо барои ин ҳавои гарм лозим аст.
I didn't change direction.	Ман самтро тағир надодам.
He needs to know who she is.	Ӯ бояд фаҳмид, ки вай кист.
Summer before college.	Тобистон пеш аз коллеҷ.
This time you can't go.	Ин дафъа шумо наметавонед биравед.
None of it matters when the morning comes.	Ҳеҷ кадоме аз он муҳим нест, вақте ки субҳ меояд.
You can tell.	Шумо метавонед бигӯед.
We will protect your identity.	Мо шахсияти шуморо ҳифз хоҳем кард.
He remained silent.	Ӯ хомӯш монд.
I sat down at the screen.	Ман назди экран нишастам.
Thanks for joining the guys.	Ташаккур барои ворид шудан бачаҳо.
Writing, his father said, required it.	Навиштан, гуфт падараш, инро талаб мекард.
Again, the issue is completely different now.	Боз, масъала дар мавриди ҳозира комилан дигар аст.
You know what he is like.	Шумо медонед, ки ӯ чӣ гуна аст.
Conditions that go everywhere that fit.	Шароите, ки дар ҳама ҷо ба он шароити мувофиқ меравад.
A number of such studies have been conducted.	Як катор чунин тадкикотхо гузаронда шудаанд.
And there is no reason.	Ва ҳеҷ гуна сабабе ҳам вуҷуд надорад.
Pour into a glass and enjoy!	Ба як шиша рехт ва лаззат баред!.
You could reduce the waste.	Шумо метавонистед, ки партовҳоро кам кунед.
She didn't want to move.	Вай намехост, ки ҳаракат кунад.
He also apologized.	У ҳам бахшиш гуфт.
Fresh content every day.	Ҳар рӯз мундариҷаи тару тоза.
Do not return before receiving treatment or to discuss your options.	Пеш аз гирифтани табобат ё барои муҳокима кардани имконоти худ барнагардед.
It looked like we were running over something.	Чунин ба назар мерасид, ки мо аз болои чизе давида истодаем.
But we can run this program if the demand is enough.	Аммо мо метавонем ин барномаро иҷро кунем, агар талабот кофӣ бошад.
When he took it out, he never returned it.	Вақте ки ӯ онро берун овард, вай ҳеҷ гоҳ онро барнагашт.
You look at it again.	Шумо боз ба он нигаред.
It doesn’t stop there.	Ин дар ин ҷо қатъ намешавад.
Talk to you.	Сухбат бо шумо.
He needed to talk to someone.	Ба ӯ лозим буд, ки бо касе сӯҳбат кунад.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
And that definitely put me at risk.	Ва ин бешубҳа маро зери хатар гузошт.
Of course, no one had a car in those days.	Албатта, дар он рузхо касе мошин надошт.
Of course, he should take her whenever possible.	Албатта, вай бояд вақте ки имкон дошт, ӯро бибарад.
No fatalities were reported.	Ҳодисаи марг ба қайд гирифта нашудааст.
But when we continue long enough, we can be happy.	Аммо вақте ки мо ба қадри кофӣ давом медиҳем, мо метавонем хушбахт шавем.
You don’t have to wait for anything.	Ба шумо лозим нест, ки чизеро интизор шавед.
Those who avoid their bad choices have to pay.	Онҳое, ки аз интихоби бади худ гурезанд, бояд пардохт кунанд.
No one talks to us.	Ҳеҷ кас бо мо сӯҳбат намекунад.
All have been taken over the past few months.	Ҳама дар тӯли ин моҳҳои гузашта гирифта шудаанд.
Thanks for your article.	Ташаккур барои мақолаатон.
When they are young.	Вақте ки онҳо ҷавонанд.
The film was a success at the box office.	Филм дар касса бомуваффақият баромад.
These are shown by changes in the dog’s behavior.	Инҳоро тағирот дар рафтори саг нишон медиҳанд.
Be really happy.	Дар ҳақиқат хушбахт бошед.
They make a huge layer of earth.	Онҳо як қабати бузурги заминро месозанд.
They are not.	Онҳо не.
I'm not asking about your health.	Ман дар бораи саломатии шумо намепурсам.
Even so, injuries can occur.	Ҳатто ба ҳар ҳол, ҷароҳатҳо метавонанд ба амал оянд.
No further talk was needed.	Суханронии минбаъда лозим набуд.
The car was still there and still working.	Мошин ҳоло ҳам дар он ҷо буд ва ҳоло ҳам кор мекард.
They had sex several times.	Онҳо якчанд маротиба алоқаи ҷинсӣ карданд.
Without them it is not the same.	Бе онҳо ин як хел нест.
I like eating.	Ман хӯрданро дӯст медорам.
He had no idea about money, and it was obviously sad.	Ӯ дар бораи пул фаҳмише надошт ва ин баръало ғамгин шуд.
Do not leave your room.	Ҳуҷраи худро тарк накунед.
An application plays a file.	Як барнома файлро бозӣ мекунад.
The last group was taken from the surgical base.	Гурӯҳи охирин аз базаи ҷарроҳӣ гирифта шудааст.
He kept the door open, but the enemy still found his way.	Дарро нигоҳ дошт, аммо душман ҳанӯз роҳе ёфт.
No one could touch me.	Ҳеҷ кас ба ман даст зада натавонист.
I am the second daughter, I said.	Ман духтари дуюмам, ки гуфтам.
None of this bothered him.	Ҳеҷ яке аз инҳо ӯро ба ташвиш наандохт.
I read about it in the newspapers.	Ман дар ин бора дар рӯзномаҳо хондам.
This is far from the case.	Дар ин бора хеле дур аст.
He decided to buy a certain amount of each of them.	Ӯ тасмим гирифт, ки ба миқдори муайяни ҳар яки онҳо бихарад.
Another possible means will be a natural increase in waste from wine production.	Василаи дигари имконпазири афзоиши табии маводи партов аз истеҳсоли шароб хоҳад буд.
Sometimes board members watch and listen.	Баъзан аъзоёни правления тамошо мекунанд ва мешунаванд.
Sometimes time periods are agreed upon by participants before the battle.	Баъзан мӯҳлатҳои вақт аз ҷониби иштирокчиён пеш аз ҷанг мувофиқа карда мешаванд.
I have had the same situation before.	Ман пештар низ ҳамин ҳолат доштам.
Reveal the facts.	Фактхоро ошкор кунед.
Except he did.	Ба гайр аз он ки вай ин тавр кард.
At one point she thought this was impossible.	Дар як вақт вай фикр мекард, ки ин имконнопазир аст.
It made no difference.	Ин ҳеҷ фарқе надошт.
However, it does not happen.	Бо вуҷуди ин, он рӯй намедиҳад.
The judge looked down.	Довар ба поён нигарист.
By four o'clock the next morning they were in their place.	То соати чори субҳи дигар онҳо дар ҷои худ буданд.
They had no money.	Онҳо пул надоштанд.
Straighten it.	Онро рост кунед.
I had no idea how long he would stay around.	Ман намедонистам, ки ӯ чӣ қадар дар атрофи худ мемонад.
Yes, you made a big mistake.	Бале, шумо хатои бузург кардед.
The experiments in this article are divided into two groups.	Таҷрибаҳо дар ин мақола ба ду гурӯҳ тақсим мешаванд.
And, and further.	Ва, ва минбаъд.
This is yours.	Ин аз они шумост.
But here are some things you can do.	Аммо дар ин ҷо баъзе чизҳое ҳастанд, ки шумо метавонед иҷро кунед.
It can only be lived, it cannot be explained.	Онро танҳо зиндагӣ кардан мумкин аст, онро шарҳ додан мумкин нест.
Some were much more than others and spoke directly to them.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон хеле зиёданд ва бевосита бо онҳо сӯҳбат мекарданд.
This greatly increased the cost of the project.	Ин арзиши аслии лоихаро хеле зиёд кард.
The industry has brought the best service.	Дар саноат беҳтарин хидматрасонӣ овардаанд.
And you absolutely can’t do anything about it.	Ва шумо комилан дар ин бора коре карда наметавонед.
I made it now.	Ман инро ҳозир сохтам.
They are no different between parties.	Онҳо дар байни ҳизбҳо фарқе надоранд.
There is no way this can happen.	Ҳеҷ роҳе нест, ки ин рӯй дода метавонад.
And so on.	Ва ба ин монанд.
At least that's not the case.	Ақаллан ин нест.
It could be a picture of his mother.	Ин метавонад тасвире бошад, ки модарашро дар бар мегирад.
There is no one here.	Дар ин ҷо ҳеҷ кас нест.
We need to learn.	Мо бояд омӯзем.
When he married me, he loved you and still loves you.	Вақте ки бо ман издивоҷ кард, туро дӯст медошт ва ҳоло ҳам дӯст медорад.
He has to kill her before he can miss another moment.	Пеш аз он ки як лаҳзаи дигар аз даст наояд, ӯ бояд ӯро бикушад.
It’s like a small community out there.	Ин мисли як ҷомеаи хурд дар он ҷо аст.
He wants to take this nation.	Вай мехоҳад, ки ин миллатро бигирад.
In my previous job, I was well paid.	Дар кори пештараам музди хуб мегирифтам.
He needed to feel the soft ground between his fingers.	Ба ӯ лозим буд, ки дар байни ангуштонаш замини нармро ҳис кунад.
He actually does everything he can to change the outcome.	Вай воқеан тамоми кори аз дасташ меомадаро мекунад, то натиҷаи ҳодисаҳоро тағир диҳад.
Get a bigger man.	Марди калонтар гиред.
Every day of the next week is good.	Ҳар рӯзи ҳафтаи оянда хуб аст.
It's coming again.	Боз меояд.
He was not trying to prove a point.	Вай кӯшиш намекард, ки як нуктаро исбот кунад.
So they are wild fish.	Пас, онҳо моҳии ваҳшӣ мебошанд.
There is no bad house in the house.	Дар хона ягон хонаи бад нест.
The trial court first determined for the accused.	Додгоҳи аввал барои айбдоршаванда муайян кард.
She was too fast for him.	Вай барои ӯ хеле зуд буд.
But let's not talk about it.	Аммо биёед дар ин бора гап назанем.
Some of you have anger problems.	Баъзе аз шумо мушкилоти хашм доранд.
The mother should first and foremost take care of her own home.	Модар бояд пеш аз ҳама ба хонаи худаш машғул шавад.
The only change is permanent.	Тағйирот ягона доимӣ аст.
I wish you could find the instructions quickly.	Ман мехоҳам, ки шумо метавонед дастурҳоро зуд пайдо кунед.
So they are there.	Барои ҳамин онҳо дар он ҷо ҳастанд.
Within a few days he found the smell.	Дар давоми чанд рӯз ӯ бӯй пайдо кард.
But not for me anymore.	Аммо барои ман дигар не.
I'm not alone.	Ман танҳо не.
It was time to act.	Вақти амал кардан буд.
That’s right, think, think.	Дуруст, фикр кунед, фикр кунед.
I really enjoy the beauty of the nature around me.	Ман дар ҳақиқат аз зебоии табиати гирду атрофам лаззат мебарам.
They are all still burning.	Хамаи онхо холо хам оташ мезананд.
But she seemed to be done with me.	Аммо вай гуё бо ман тамом шуда буд.
If you don’t deal with it, do more.	Агар шумо бо он мубориза набаред, бештар кор кунед.
But it amazes me.	Аммо ин маро ба ҳайрат меорад.
Here, too, does not correspond to the new history.	Ин ҷо ҳам ба таърихи нав мувофиқат намекунад.
But this time there are two of them.	Аммо ин дафъа ду нафари онҳо ҳастанд.
Now the threat was coming from within.	Акнун тахдид аз дарун меомад.
It fell short.	Аз кам афтод.
This is very individual.	Ин хеле фардӣ аст.
Instead, religion grew in political power and influence.	Ба ҷои ин, дин дар қудрат ва нуфузи сиёсӣ афзоиш ёфт.
Drew can't lift the team himself.	Дрю худаш дастаро бардошта наметавонад.
But that was something else.	Аммо ин чизи дигар буд.
I get comments regularly.	Ман ба таври мунтазам шарҳҳо мегирам.
One more word.	Боз як сухан.
A thousand words.	Ҳазор калима.
Materials can appear at any time, even years later.	Маводҳо метавонанд дар вақти дилхоҳ, ҳатто солҳо пас аз он пайдо шаванд.
Nothing happened, so she tried again.	Ҳеҷ чиз рӯй надодааст, бинобар ин вай бори дигар кӯшиш кард.
It was me.	Ин ман будам.
She paused and thought for a moment.	Вай бозистод ва лаҳзае дар ин бора фикр кард.
This is the nature of the material.	Ин табиати мавод аст.
Close your eyes and look at your hands as they play.	Бо чашмони худ пӯшида, ба дастҳоятон нигоҳ кунед, ки онҳо бозӣ мекунанд.
I missed them for the first time.	Ман бори аввал онҳоро пазмон шудам.
That’s not how the world works.	Чунин нест, ки ҷаҳон кор мекунад.
He must have been hurt.	Ӯ бояд осеб дида бошад.
She had been there before.	Вай пештар дар он ҷо буд.
Rain and rain.	Борону борон.
A friend of mine brought a car.	Як дӯсти ман мошин овард.
I didn’t even look like myself.	Ман ҳатто ба худам монанд набудам.
This variable does not make sense in this method.	Ин тағирёбанда дар ин усул маъно надорад.
This is one of the most common places in the law.	Ин яке аз ҷойҳои маъмули қонун аст.
And I like them.	Ва онҳо ба ман маъқуланд.
A lot of people ask me about this.	Бисёр одамон аз ман дар ин бора мепурсанд.
All done to a professional standard.	Ҳама ба стандарти касбӣ анҷом дода шудаанд.
Family members could not understand.	Аъзоёни оила натавонистанд фаҳманд.
I thought someone had given it up.	Ман фикр мекардам, ки касе онро додааст.
My fathers did that.	Падарони ман ин корро карданд.
Here's how to do it.	Ин аст усуле, ки ин корро мекунад.
You didn’t just draw the characters.	Шумо танҳо аломатҳоро накашидед.
And that makes me sad.	Ва ин маро ғамгин мекунад.
I work on my hands.	Дар дасти ман кор мекунам.
One inside and the other outside.	Яке аз дарун ва дигаре аз берун.
It is a spirit of giving, as we know it.	Ин рӯҳияи додан аст, чунон ки мо онро медонем.
Read it again and see if it still makes sense.	Онро бори дигар хонед ва бубинед, ки оё он ҳоло ҳам маъно дорад.
We can only hope that they are right.	Фақат ҳақ будани онҳоро умедвор кардан мумкин аст.
It was like the worst thought in the world.	Ин мисли бадтарин фикр дар ҷаҳон буд.
At least not the human body.	Ҳадди ақал бадани инсон нест.
This makes voting for large government programs much easier.	Ин имкон медиҳад, ки овоздиҳӣ ба барномаҳои бузурги ҳукуматӣ хеле осонтар шавад.
But she was happy to be home.	Аммо аз омаданаш ба хонааш шод буд.
I am one and work with many others.	Ман як ҳастам ва бо бисёре аз дигарон кор мекунам.
However, the evidence is very technical.	Бо вуҷуди ин, далел хеле техникӣ аст.
My biggest problem was that they thought he was in the group.	Мушкилоти калони ман ин буд, ки онҳо фикр мекарданд, ки ӯ дар гурӯҳ аст.
There is no window in front.	Дар пеш тиреза нест.
God has set us free.	Худо моро озод кард.
He was in the construction business.	Дар тиҷорати сохтмон буд.
Everything else can live in a shared file system.	Ҳама чизи дигар метавонад дар системаи файлии муштарак зиндагӣ кунад.
We just need a good man.	Ба мо танҳо як марди хуб лозим аст.
It has no speed.	Он суръат надорад.
How vivid this picture is.	Ин расм чӣ қадар зинда аст.
He was up to his eyes in them.	Ӯ то чашмони худ дар онҳо буд.
They just didn’t want a problem.	Онҳо танҳо мушкилот намехостанд.
Follow some simple examples.	Баъзе мисолҳои оддиро пайравӣ мекунанд.
Little did he know that they were so dangerous.	Вай намедонист, ки онҳо ин қадар хатарноканд.
Then a few more.	Баъд боз чанде.
The area of ​​food law did not yet exist.	Соҳаи қонуни ғизо ҳанӯз вуҷуд надошт.
It doesn't matter if you need something or not.	Фарқ надорад, ки ба шумо чизе лозим аст ё не.
He had done it.	Ӯ инро карда буд.
He did not commit suicide.	Ӯ худкушӣ накардааст.
There was absolute silence.	Хомушии мутлако хукмфармо буд.
It didn't matter if it was right or not.	Новобаста аз он ки ин дуруст буд ё не, ҳатто дигар аҳамияте надошт.
And he was just as right.	Ва ӯ ҳамон тавре ки буд, дуруст буд.
I kept the door open for him.	Ман дарро барояш кушода нигоҳ доштам.
He used to walk on the side of the road.	Пештар дар канори роҳ гардиш мекард.
This information is easier to find.	Ин маълумотро ёфтан осонтар аст.
He sat back.	Ӯ ба ақиб нишаст.
We know little about it.	Мо дар бораи он кам медонем.
Each case is different.	Ҳар як ҳолат гуногун аст.
If sales are good, they will be.	Агар фурӯш хуб бошад, онҳо хоҳанд буд.
The event has limited space.	Чорабинӣ фазои маҳдуд дорад.
Today the truth is quite different.	Имрӯз ҳақиқат тамоман дигар аст.
It really is still there.	Он дар ҳақиқат ҳоло ҳам аст.
I had a wife and a family to protect.	Ман як зан ва оилае доштам, ки муҳофизат мекардам.
She read a word or two here.	Вай хонд, дар ин ҷо як-ду калима.
Our football team is bad.	Дастаи футболи мо бад аст.
You see, they cry all the time.	Шумо мебинед, ки онҳо ҳама вақт гиря мекунанд.
The story drew me to myself.	Ҳикоя маро ба худ кашид.
Larger instruments go in the middle.	Асбобҳои калонтар дар миёна мераванд.
This is love.	Муҳаббат ҳамин аст.
This did not work.	Ин кор карда нашуд.
It seemed to go well with that track.	Чунин ба назар мерасид, ки бо он трек хуб меравад.
The country has good conditions for this.	Мамлакат барои ин кор шароити хуб дорад.
But from my experience this is usually the former.	Аммо аз таҷрибаи ман ин одатан собиқ аст.
There was a death in the city.	Дар шаҳр як марг ба амал омад.
He turned away from her.	Ӯ аз вай рӯй гардонд.
He no longer really knows who he is.	Дигар аслан намедонад, ки касе кист.
That meant it wasn’t the end.	Ин маънои онро дошт, ки ин охир нест.
did not want to know.	донистан намехост.
We have closed the world to the outside.	Мо ҷаҳонро дар берун бастаем.
Find out what they do and what they talk about.	Бифаҳмед, ки онҳо чӣ кор мекунанд ва дар бораи чӣ гап мезананд.
On the one hand, most of the features worked well.	Аз як тараф, аксари хусусиятҳо хуб кор мекарданд.
But this theory does not work.	Аммо ин назария кор намекунад.
We did everything.	Мо ҳама чизро иҷро кардем.
By solving it.	Бо ҳалли он ба.
We have no choice but to believe or disbelieve.	Мо интихоби бовар кардан ё бовар накарданро надорем.
You have to deal with it.	Шумо бояд бо он коре кунед.
They will be very happy to see you.	Онҳо аз дидани шумо хеле шод хоҳанд шуд.
That's why we were late.	Барои хамин хам дер кардем.
Related art can be pre-art or not.	Санъати марбут метавонад пеш аз санъат бошад ё набошад.
You know your child.	Шумо фарзанди худро медонед.
No differences in quality of life or sexual function were reported.	Ҳеҷ гуна фарқият дар сифати ҳаёт ё функсияи ҷинсӣ гузориш дода нашудааст.
These are the two main issues.	Ин ду масъалаи асосӣ мебошанд.
I was the first officer.	Ман аввалин афсар будам.
Well, he thought.	Хуб, ӯ фикр мекард.
Only one phone can be set up for each subscriber.	Барои ҳар як муштарӣ танҳо як телефон метавонад муқаррар карда шавад.
They were great, they were great.	Онҳо бузурганд, онҳо бузург буданд.
And she seems to have a real deal.	Ва вай созишномаи воқеӣ ба назар мерасад.
Often, violence does not lead to death.	Аксар вақт зӯроварӣ ба марг оварда намерасонад.
She told him she was tired of being a mother.	Вай ба ӯ гуфт, ки аз модар будан хаста шудааст.
However, this is nothing new.	Аммо, ин чизи нав нест.
This will stop soon.	Ин ба зудӣ қатъ хоҳад шуд.
Adults are confused.	Калонсолон ошуфта шудаанд.
Open your gift.	Тӯҳфаи худро кушоед.
I could have cried, but no.	Ман гиря карда метавонистам, аммо не.
Eventually they could, but that’s because it’s time.	Оқибат онҳо метавонистанд, аммо он барои он аст, ки он вақт вуҷуд дорад.
Or at least none of that was right.	Ё ҳадди аққал ҳеҷ яке аз инҳо дуруст набуд.
I had to go there from time to time.	Ба ман лозим омад, ки дам ба он чо дам равам.
It needs a solution.	Он ба ҳалли мушкилот ниёз дорад.
This plan was slow and costly.	Ин план кори суст ва гаронбахоро дошт.
She called him.	Вай ба ӯ занг зад.
She wanted help.	Вай кӯмак мехост.
We are only interested in the previous case in the present discussion.	Мо дар муҳокимаи ҳозира танҳо ба парвандаи қаблӣ таваҷҷӯҳ дорем.
However, our study has several limitations.	Бо вуҷуди ин, омӯзиши мо якчанд маҳдудиятҳо дорад.
Theory and application.	Назария ва татбиқ.
It's really hard to get anywhere fast.	Ба ҳама ҷо зуд расидан воқеан хеле душвор аст.
We just do.	Мо танҳо мекунем.
We don't believe that.	Мо ба ин бовар намекунем.
Court.	Корт.
The method was used to detect possible errors in the object.	Усул барои дарёфти хатогиҳои эҳтимолӣ дар объект истифода мешуд.
It made me smile.	Ин маро табассум кард.
If you have any questions, please give us a call.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, лутфан ба мо занг занед.
Here she was different.	Дар ин ҷо вай фарқ мекард.
However, she was too tired to think about it.	Аммо, вай хеле хаста шуда буд, ки дар ин бора фикр кунад.
Pour into prepared dish.	Ба табақи тайёр резед.
We go to the world.	Мо ба ҷаҳон меравем.
A representative of three independent experiments is shown.	Як намояндаи се таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
They are done.	Ичро карда мешаванд.
They say that.	Онҳо мегӯянд, ки.
Both followed a common pattern.	Ҳарду ба намунаи умумӣ пайравӣ карданд.
Unless I say so.	Магар ин ки ман нагӯям.
Now my son takes care of me.	Ҳоло писарам маро нигоҳубин мекунад.
It is very dark here tonight.	Имшаб ин ҷо хеле торик аст.
I will add it to the message.	Ман онро ба паём илова мекунам.
Not when was she so close to a better life.	На вақте ки вай ба зиндагии беҳтар ин қадар наздик буд.
Apparently, they had sweet dreams somewhere.	Эҳтимол, онҳо дар ҷое хобҳои ширин доштанд.
We really needed it.	Ба мо воқеан лозим буд.
Many things have changed over the years, but my feelings have not changed.	Дар тӯли солҳо чизҳои зиёде тағир ёфтанд, аммо эҳсосоти ман тағйир наёфтанд.
So everything is under control.	Пас ҳама чиз зери назорат аст.
Most people were constantly busy with features and details.	Аксарияти одамон пайваста ба хусусиятҳо ва тафсилотҳо машғул буданд.
He was not going anywhere.	Ӯ ба ҳеҷ куҷо намерафт.
His mouth is open.	Даҳонаш кушода аст.
I am leaving late.	Ман дер меравам.
We know these two teams have a very good history.	Мо медонем, ки ин ду даста таърихи хеле хуб доранд.
Everything is bigger than me.	Ҳама чиз аз ман бузургтар аст.
There are parts that don’t work to make sure.	Қисмҳое ҳастанд, ки барои боварӣ ҳосил кардан кор намекунанд.
He is next to me now.	Ӯ ҳоло дар паҳлӯям аст.
The cold weather of the month is right.	Ҳавои сарди якмоҳа рост.
Not everyone is there to get you.	На ҳама барои гирифтани шумо ҳастанд.
So you have nothing.	Пас шумо чизе надоред.
He was summoned for questioning.	Уро ба мухокима даъват карданд.
Go to the right, go to the left.	Аз тарафи рост равед, аз тарафи чап гузаред.
So himself.	Пас худаш.
The second opened the case.	Дуюм парванда боз кард.
Light does for us what we cannot do for ourselves.	Нур барои мо кореро мекунад, ки мо барои худ карда наметавонем.
He said small things make a big difference.	Вай гуфт, ки чизҳои хурд фарқияти калон доранд.
However, he did.	Бо вуҷуди ин, ӯ кард.
There are many choices.	Интихоби зиёде вуҷуд дорад.
And her feet.	Ва пойҳои вай.
I stopped doing that.	Ман инро бас кардам.
Once it’s closed, we can do whatever we want.	Вақте ки он дар баста шуд, мо ҳама чизеро, ки мехостем, карда метавонем.
Keeps the emotions in balance by keeping them real.	Эҳсосотро бо нигоҳ доштани воқеӣ дар мувозинат нигоҳ медорад.
They take a regular trip.	Онҳо сафари муқаррариро мегиранд.
They are designed to help people create things, meet challenges, and solve problems.	Онҳо барои кӯмак расонидан ба одамон дар эҷод кардани чизҳо, қонеъ кардани мушкилот ва ҳалли мушкилот тарҳрезӣ шудаанд.
It's a little hard to be honest.	Барои ростқавл будан гуфтан каме душвор аст.
More horses on the way.	Боз аспхо дар рох.
Others are discussed below.	Дигарон дар поён муҳокима карда мешаванд.
I was dreaming too.	Ман ҳам орзу доштам.
Not your life.	Ҳаёти шумо нест.
I lost a big one.	Ман як калонро аз даст додам.
Transfer to a small bowl and mix in the salt.	Ба косаи хурд интиқол диҳед ва намакро омехта кунед.
They will arrest us if they can.	Агар имкон дошта бошанд, моро дастгир мекунанд.
The first men in the world should be like him.	Аввалин мардони дунё бояд ба ӯ монанд бошанд.
It was a moral attempt.	Ин як кӯшиши ахлоқӣ буд.
She had a long time.	Вай муддати дароз дошт.
She really feels good about herself.	Вай воқеан худро дар бораи худ хуб ҳис мекунад.
Variables are called by their full name.	Тағйирёбандаҳо бо тамоми номи худ номида мешаванд.
However, they can help you in the long run.	Бо вуҷуди ин, онҳо метавонанд ба шумо дар муддати тӯлонӣ кӯмак расонанд.
But it's worse than that.	Аммо аз ин бадтар аст.
The curse of God, such beauty we pass in nature and the image of man.	Лаънати Худо, чунин зебоӣ мо дар табиат ва симои инсон мегузарем.
He died on the way to the hospital.	Ӯ дар роҳ ба беморхона ҷон додааст.
I was shot.	маро тирборон карданд.
There was no reason for him to think otherwise.	Унинг аксича фикр юритишга асос йўқ эди.
At first, everyone is comfortable with each other.	Дар бари аввал ҳама бо ҳамдигар бароҳат мешаванд.
As the white color does not dry out.	Ҳамчун ранги сафед хушк намешавад.
Much of the work was done on the bridge.	Кисми зиёди кораш дар купрук анчом дода мешуд.
None related to related events.	Ҳеҷ кадоме ба рӯйдодҳои марбута марбут нест.
We miss the real reason for the season.	Мо сабаби аслии мавсимро аз даст медиҳем.
The farther it should go, the longer the operation will take.	Чӣ қадаре ки он бояд дуртар равад, амалиёт ҳамон қадар тӯл мекашад.
It was easier to be perfect.	Мукаммал будан осонтар шуд.
Most of the work that people do is not needed.	Аксари корҳое, ки одамон мекунанд, эҳтиёҷ надоранд.
But he is fine.	Аммо ӯ хуб аст.
I use the library computer for email and research.	Ман компютери китобхонаро барои почтаи электронӣ ва тадқиқот истифода мекунам.
This is a simple proof that the sky is blue.	Ин як далели оддиест, ки осмон кабуд аст.
And those things changed me.	Ва ин чизҳо маро дигар карданд.
I can’t explain it because he didn’t give me anything.	Ман инро шарҳ дода наметавонам, зеро ӯ ба ман чизе надод.
Eventually, he decided to split his investigation into two parts.	Дар ниҳоят, ӯ тасмим гирифт, ки тафтишоти худро ба ду қисм тақсим кунад.
This is important to him, therefore.	Ин барои ӯ муҳим аст, бинобар ин.
Both guys had a ball game.	Ҳарду бачаҳо бозии тӯб доштанд.
I was forced to trust the government.	Ман маҷбур будам, ки ҳукуматро ба бовари худ бигирам.
Our goal is to play well.	Мақсади мо хуб бозӣ кардан аст.
Want to know a little more ?.	Мехоҳед каме бештар донед?.
They stood and watched.	Онҳо истода, тамошо карданд.
At a loss, as usual.	Дар зиён, чун одат.
Win some, lose some.	Баъзеро ғолиб кунед, баъзеро аз даст диҳед.
Her return to him.	Бозгашти вай ба ӯ.
It looked so beautiful.	Ин хеле зебо менамуд.
He got access.	Ӯ дастрасӣ пайдо кард.
Feel free to discuss this idea.	Озод ҳис кунед, ки ин идеяро муҳокима кунед.
I don’t think he told me the perfect truth.	Ман фикр намекунам, ки ӯ ба ман ҳақиқати комилро нагуфт.
Just contact us and give us your business details.	Танҳо бо мо тамос гиред ва ба мо тафсилоти тиҷорати худро пешниҳод кунед.
The night is over.	Шаб гузашт.
And the talk radio was working against him.	Ва радиои гуфтугӯ бар зидди ӯ кор мекард.
Or even came out.	Ё ҳатто баромад.
I did not treat this as a rigorous science.	Ман ба ин ҳамчун илми сахтгирона муносибат намекардам.
Anyway, it was good for me.	Дар ҳар сурат, ин барои ман хуб буд.
When he got there, a police car appeared.	Вақте ки ӯ ба он ҷо расид, мошини полис пайдо шуд.
There is nothing you can do about it.	Шумо дар ин бора ҳеҷ кор карда наметавонед.
Let’s see where the magic happens and the dreams come true.	Биёед бубинед, ки ҷодугарӣ дар куҷо рӯй медиҳад ва орзуҳо воқеан амалӣ мешаванд.
That's fine, then.	Ин хуб аст, пас.
Anyway, it was big and fast.	Дар ҳар сурат, он калон ва зуд буд.
We accept full state measurements.	Мо ченакҳои пурраи давлатиро қабул мекунем.
And maybe there is a food network based on them.	Ва шояд дар асоси онҳо як шабакаи ғизоӣ вуҷуд дошта бошад.
Peace reigns with you.	Бо шумо оромӣ ҳукмфармост.
Discuss until you come to a general list.	То он даме, ки шумо ба як рӯйхати умумӣ биёед, муҳокима кунед.
And the end of the line.	Ва охири сатр.
It had the exact opposite effect.	Он комилан баръакс таъсир расонд.
Me, yes.	Ман, ҳа.
Soldiers do not have access to weapons.	Сарбозон ба силоҳ дастрасӣ надоранд.
This is in his book.	Ин дар китоби ӯ аст.
I was put on a boat.	Маро ба киштй савор карданд.
Let's go.	Рафтем.
I know he wants to help.	Ман медонам, ки ӯ мехоҳад кӯмак кунад.
I played it about a thousand times.	Ман онро тақрибан ҳазор маротиба бозӣ кардам.
We put it on the ground.	Мо инро ба замин меандозем.
Someone who makes them feel special.	Шахсе, ки онҳоро махсус ҳис мекунад.
It should be good.	Бояд хуб бошад.
Instead, they controlled him.	Ба ҷои ин, онҳо бар вай назорат мекарданд.
Needless to say.	Дигар чизе гуфтан лозим нест.
If a mistake is made, fine.	Агар хато карда шавад, хуб аст.
It wasn't so good though.	Ҳарчанд он қадар хуб набуд.
This is where my statement came from.	Ин аст, ки изҳороти ман аз куҷо буд.
I want to go home.	Ман мехоҳам ба хона равам.
Out of fear.	Аз тарс.
And he didn't smile.	Ва табассум накард.
Now look at them.	Акнун ба онҳо нигоҳ кунед.
I didn’t know many people.	Ман бисёр одамонро намешинохтам.
My game was not good.	Бозии ман хуб набуд.
The baby is crying.	Кӯдак гиря мекунад.
She is no longer with her husband.	Вай дигар бо шавҳараш нест.
The plaintiff was then one year and ten months old.	Он вақт даъвогар як солу даҳ моҳа буд.
The money ran out again.	Боз пул танг шуд.
The garden is just a garden.	Боғ танҳо як боғ аст.
We complete the story.	Мо ҳикояро пурра мекунем.
And now you can determine if this is a good idea or not.	Ва акнун шумо метавонед дар муайян кардани он, ки ин як идеяи хуб аст ё не.
She has been wanted for years.	Вай солхо боз дар чустучу аст.
It was believable.	Ин боварӣ буд.
Now, listen for a minute.	Акнун, як дақиқа гӯш кунед.
Blood again.	Боз хун.
This is pure gold.	Ин тиллои холис аст.
They were beaten.	Онҳоро заданд.
When no one else wanted to, he stood up for me.	Вақте ки ҳеҷ каси дигар намехост, ӯ барои ман бархост.
And write down what you spend.	Ва чӣ харҷ мекунед, нависед.
An open bag quickly turns into an empty bag.	Халтаи кушода зуд ба халтаи холй табдил меёбад.
I tried to score.	Ман кӯшиш кардам, ки гол кунам.
I think so too.	Ман ҳам ҳамин тавр фикр мекунам.
They also went to my court and saw it for themselves.	Онҳо низ ба суди ман баромаданд ва худашон инро диданд.
No one believes he will actually return until he actually returns.	Ҳеҷ кас бовар намекунад, ки ӯ воқеан бармегардад, то он даме, ки ӯ воқеан баргардад.
He was driving.	Вай ронандагӣ мекард.
Well, almost everything.	Хуб, тақрибан ҳама чиз.
It was special to me.	Барои ман махсус буд.
Distinguish your message from the crowd.	Паёми худро аз байни мардум фарқ кунед.
There was nothing wrong with the book he had seen in his dream.	Дар бораи китобе, ки вай дар хобаш дида буд, ҳеҷ чизи баде набуд.
I'm just not sure.	Ман танҳо боварӣ надорам.
It was a cheap player, very old.	Ин як бозигари арзон буд, хеле кӯҳна буд.
To hear further.	Барои шунидани минбаъда.
In the last two months.	Дар ду мохи охир.
I reached out and touched something soft.	Дастамро дароз карда, ба чизи нарм ламс кардам.
don't feel bad.	худро бад ҳис накунед.
That's not the point.	Гап дар он нест.
We will definitely be back one day.	Мо бешубҳа як рӯз бармегардем.
And get a better doctor!	Ва духтури беҳтаре гиред!.
Let her go.	Бигзор вай рафта бошад.
We have to pick it up.	Мо бояд онро бардорем.
The quality of service can have different requirements for different customers.	Сифати хидмат метавонад барои муштариёни гуногун талаботи гуногун дошта бошад.
Without money, they could not do it.	Бе пул, онҳо натавонистанд ин корро кунанд.
Some want to see.	Баъзеҳо дидан мехоҳанд.
I knew this all my life.	Ман инро дар тӯли ҳаёти худ медонистам.
I don’t write them down or take them as a normal thing.	Ман онҳоро наменависам ё онҳоро ҳамчун як чизи муқаррарӣ қабул намекунам.
Or the small moments that make up the main characters.	Ё лаҳзаҳои хурде, ки қаҳрамонҳои асосиро месозанд.
Comfortable bed and quiet room.	Бистари бароҳат ва ҳуҷраи ором.
Another minute before they came to their attention.	Як дақиқаи дигар пеш аз он ки онҳо ба диққати худ омаданд.
It must be a crime.	Он бояд ҷиноят бошад.
Therefore, proper diagnosis and treatment are important.	Аз ин рӯ, ташхис ва табобати дуруст муҳим аст.
There were things and other things.	Дар он ҷо чизҳо ва чизҳои дигар буданд.
Used to create the primary key for the table.	Барои сохтани калиди ибтидоӣ барои ҷадвал истифода мешавад.
It felt good.	Ин хуб ҳис мекард.
Most of the people we tried didn’t sound right.	Аксари одамоне, ки мо кӯшиш кардем, дуруст садо надод.
This is the land of the lost.	Ин сарзамини гумшудаҳост.
The question is when and how.	Гап дар он аст, ки кай ва чй тавр.
Everything turns green.	Ҳама чиз сабз мешавад.
This plan is to stop feeling lost.	Ин нақша барои боздоштани эҳсоси гум шудан аст.
Some loves are like that.	Баъзе ишқҳо чунинанд.
He took me home and we set off again.	Ӯ маро ба хона бурд ва мо боз ба сафар баромадем.
My brother could not believe that my husband was dead.	Бародарам бовар намекард, ки шавҳарам мурдааст.
In most cases, observations include it.	Дар аксари мавридҳо, мушоҳидаҳо онро дар бар мегиранд.
All his past stories were told.	Ҳама саргузаштҳои гузаштаи ӯ гуфта шуда буданд.
Maybe I was wrong.	Шояд ман хато карда бошам.
That wasn't right either.	Он ҳам рост набуд.
Not sure if this is true.	Боварӣ надорам, ки оё ин дуруст аст.
I now go to sleep without fear.	Ман ҳоло бе тарси хоб ба хоб меравам.
They call themselves “real people”.	Онҳо худро "одамони аслӣ" меноманд.
There is no sound effect.	Таъсири садо нест.
So we were left with a much smaller fish.	Ҳамин тавр, мо бо моҳии хеле хурдтар боқӣ мондаем.
She looked very tired.	Вай хеле хаста менамуд.
He didn’t want to explain anything to the local community.	Ӯ намехост, ки ба ҷомеаи маҳаллӣ чизе фаҳмонад.
So far I have not done any research on this.	Ҳоло ман дар ин бора ягон таҳқиқот накардаам.
Application development teams bring new features and functions to market faster.	Гурӯҳҳои таҳияи барномаҳо хусусиятҳо ва вазифаҳои навро зудтар ба бозор меоранд.
They did not lose that money.	Онҳо ин пулро аз даст надоданд.
It was really the only thing that kept me from getting out.	Ин дар ҳақиқат ягона чизе буд, ки маро аз берун шудан бозмедорад.
She fell to her knees and felt her body rise.	Вай ба зону афтод ва ҳис кард, ки бадан боло меравад.
Nothing tells you what this is about, no video.	Ҳеҷ чиз ба шумо намегӯяд, ки ин дар бораи чӣ аст, ҳеҷ видео.
Therefore, this effect does not change our main result much.	Аз ин рӯ, ин таъсир натиҷаи асосии моро он қадар тағйир намедиҳад.
But the price goes down.	Аммо нархи он паст мешавад.
However, for most of us, this is difficult.	Бо вуҷуди ин, барои аксари мо, ин душвор аст.
He gave her a chance.	Ӯ ба вай имконоти дод.
It gives the user a big advantage of distance, which is very useful.	Он ба корбар бартарии калони масофа медиҳад, ки ин хеле муфид аст.
I tried to go to sleep but couldn’t.	Ман кӯшиш кардам, ки хоб равам, аммо натавонистам.
You keep him.	Шумо ӯро нигоҳ доред.
As long as it’s built once, it’s done.	То он даме, ки он як бор сохта шудааст, он анҷом дода мешавад.
Young people are completely separate.	Ҷавонон комилан алоҳидаанд.
She continues to talk and he leaves her.	Вай суханашро давом медиҳад ва ӯ ӯро тарк мекунад.
They may be paid to do so.	Онҳо метавонанд барои ин кор музд гиранд.
But first she has to find someone.	Аммо аввал вай бояд якеро пайдо кунад.
Please watch and share.	Лутфан тамошо кунед ва паҳн кунед.
It was big and moving towards the road.	Он калон буд ва ба сӯи роҳ ҳаракат мекард.
I doubt he would do much for any of them in this range.	Ман шубҳа дорам, ки вай дар ин диапазон ба ягонтои онҳо кори зиёде мекунад.
We need to help her.	Мо бояд ба вай кумак кунем.
Sorry for being so stupid.	Бубахшед барои ин қадар аблаҳӣ.
Read every day until you are comfortable with your knowledge.	Ҳар рӯз хонед, то он даме, ки аз дониши худ бароҳат шавед.
The dream was not for me, but for him.	Орзу барои ман набуд, балки барои ӯ буд.
You did a very good job in a short time.	Шумо дар як муддати кӯтоҳ хеле хуб кор кардед.
However, the expression contains errors.	Аммо, ифода хатогиҳоро дар бар мегирад.
I understand the argument though.	Ҳарчанд ман баҳсро мефаҳмам.
Everyone knows what to use.	Ҳама медонанд, ки чӣ истифода мешавад.
We just don’t know what’s real.	Мо танҳо намедонем, ки чӣ воқеӣ аст.
Thanks for understanding and listening.	Ташаккур барои фаҳмиш ва гӯш кардан.
This is the second surgery.	Ин ҷарроҳии дуввум аст.
We can add them at a time.	Мо метавонем онҳоро дар як вақт илова кунем.
Let him rest there.	Бигзор он ҷо истироҳат кунад.
This issue is in the case.	Ин масъала дар парванда аст.
But we are doing something that is wrong.	Аммо мо кореро мекунем, ки нодуруст аст.
Ideas and products are what we have.	Идея ва маҳсулот он чизест, ки мо дорем.
The party suffered heavy losses.	Партия зарари калон дид.
This should be a growth resource.	Ин бояд захираи афзоиш бошад.
And he left me at home.	Ва маро ба хона партофта рафт.
But for a few seconds, earlier.	Аммо барои он чанд сония, пештар.
I achieved this.	Ман ба ин ноил шудам.
Or use that love to make a positive difference in the world.	Ё ин муҳаббатро барои тағири мусбӣ дар ҷаҳон истифода баред.
She was worried about what he would think of her.	Вай хавотир буд, ки ӯ дар бораи ӯ чӣ фикр мекунад.
You can save us, maybe.	Шумо метавонед моро наҷот диҳед, шояд.
You have the right to be.	Шумо ҳақ доред, ки бошед.
He was not afraid.	Дар вай тарсу ҳарос набуд.
He is better than this.	Ӯ аз ин беҳтар аст.
Sometimes we do that too when we are free.	Баъзан мо ҳам, вақте ки озод ҳастем, ин корро мекунем.
For a while he believed that the end would come.	Барои муддате ӯ боварӣ дошт, ки оқибат меояд.
We’ve done this photography before.	Мо ин аксбардориро пештар анҷом дода будем.
Nothing is left behind.	Ҳеҷ чиз дар паси худ намемонад.
In each case, one-third of the experience is represented.	Дар ҳар як ҳолат, аз се як таҷрибаи намояндагӣ нишон дода мешавад.
Useful for intended intended use.	Барои истифодаи ниҳоии пешбинишуда муфид аст.
He really had a friendly smile on his face.	Дар хакикат дар чехраи у табассуми дустона дошт.
You are beautiful inside and out.	Шумо дарун ва берун зебоед.
I'll see him.	Ман ӯро бубинам.
I'm very excited.	Ман хеле ҳаяҷонам.
Except that is pretty good.	Ба ҷуз ин, ки хеле хуб аст.
The stock market is not the whole economy.	Бозори саҳҳомӣ тамоми иқтисодиёт нест.
I was able to see them.	Ба ман муяссар шуд, ки онҳоро бубинам.
I know she did.	Ман медонам, ки вай кард.
Don’t think about big or very small.	Дар бораи калон ё хеле хурд фикр накунед.
This is not a flaw.	Ин аз камбудӣ нест.
Thank you for the post.	Ташаккур ба шумо барои пост.
No, these people are trying to get something done.	Не, ин одамон кушиш мекунанд, ки кореро анчом диханд.
But there was no doubt about the outcome.	Аммо ба натиҷа шубҳае набуд.
Each section can contain exactly the same number of cards.	Ҳар як бахш метавонад маҳз ҳамон қадар кортҳои лозимиро дар бар гирад.
You speak the truth with such enthusiasm.	Шумо бо чунин шавқу ҳавас ҳақиқатро мегӯед.
It keeps your focus on sitting upright.	Он диққати шуморо ба рост нишастан нигоҳ медорад.
Please do not share files with others.	Лутфан файлҳоро бо дигарон мубодила накунед.
It’s rare that a phone doesn’t go out every year.	Кам аст, ки телефоне, ки ҳар сол берун набарояд.
Taste the salt and dilute with water if necessary.	Намакро бичашед ва агар лозим бошад, бо об лоғар кунед.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавқовар буд.
When we were young, everything was better.	Вақте ки мо ҷавон будем, ҳама чиз беҳтар буд.
I felt your anger too.	Ман ҳам хашми шуморо ҳис кардам.
There was no real answer.	Ба ин ҷавоби воқеӣ набуд.
They don’t have a word to answer.	Онҳо як калима барои ҷавоб додан надоранд.
However, no exceptions are shown for implementation.	Аммо, ягон истисно барои татбиқ нишон дода нашудааст.
She keeps them in front of my face.	Вай онҳоро дар пеши рӯи ман нигоҳ медорад.
Maybe it was, she thought to herself.	Шояд ин буд, — худ ба худ фикр мекард вай.
After that, the three value tools were calculated.	Пас аз он, воситаҳои се арзиш ҳисоб карда шуданд.
However, this should not take too much.	Аммо, ин набояд аз ҳад зиёд талаб кунад.
There will be resistance, of course.	Муқовимат хоҳад буд, бешубҳа.
But this is just me.	Аммо ин танҳо ман аст.
Just then a police car arrived.	Хамин вакт мошини милиса омад.
Heroes should not say what is in their hearts.	Қаҳрамонон набояд чизе бигӯянд, ки дар дилашон чӣ аст.
This is a strategy that stems from political reality.	Ин стратегияест, ки аз воқеияти сиёсӣ ба вуҷуд омадааст.
Update people here.	Навсозии одамон дар ин ҷо.
I think that’s why he got married so young.	Ман фикр мекунам, ки барои ҳамин ӯ хеле ҷавон издивоҷ кардааст.
This approach does not work well for me.	Ин равиш барои ман чандон хуб кор намекунад.
The Internet is born open, but closed everywhere.	Интернет кушода таваллуд шудааст, аммо дар ҳама ҷо баста мешавад.
How did he manage to get to shore?	Бо кадом роҳе тавонист худро ба соҳил кашад.
That white sun left nothing.	Он офтоби сафед ҳеҷ чизро раҳо накард.
This goal was reached in less than five days.	Ба ин максад дар давоми камтар аз панч руз расид.
A few years passed.	Аз байн чанд сол гузашт.
He is hit by a car.	Ӯро мошин пахш мекунад.
Perhaps his own fears have gone to work.	Шояд тарси худи ӯ низ ба кор рафта бошад.
As soon as he heard who it was, his voice grew cold.	Баробари шунид, ки ин кист, овозаш хунук шуд.
We, on the other hand, do not.	Мо, аз тарафи дигар, не.
They stayed married because they are in love.	Онҳо оиладор монданд, зеро онҳо ошиқанд.
I had to stick to my new course.	Ба ман лозим буд, ки ба курси нави худ часпидам.
He was busy taking notes.	Вай ба гирифтани кайдхо машгул буд.
But this can cause problems in adult relationships after years.	Аммо ин метавонад пас аз солҳо дар муносибатҳои калонсолон мушкилот эҷод кунад.
They have more energy.	Онҳо энергияи бештар доранд.
I enjoy it as much as it can make me look.	Ман аз он лаззат мебарам, ки он метавонад маро ба назар орад.
She survived.	Вай зинда монд.
Your attention, your precious time.	Диққати шумо, вақти арзишманди шумо.
She will be like us in the city.	Вай мисли мо дар шаҳр беҷо хоҳад буд.
The old man was working in his garden.	Муйсафед дар боги худ кор мекард.
Steps are now in the hall.	Қадамҳо ҳоло дар толор.
He won, and we knew it.	Вай пирӯз шуд ва мо ҳам инро медонистем.
Representation experience is illustrated from three separate experiments.	Таҷрибаи намояндагӣ аз се таҷрибаҳои алоҳида нишон дода шудааст.
And he stopped the car.	Ва ӯ мошинро боздошт.
However, the big challenge here is to understand where to start.	Бо вуҷуди ин, мушкилоти калон дар ин ҷо фаҳмидани он аст, ки аз куҷо оғоз кардан лозим аст.
Anyone can be lucky in a fight.	Ҳар кас метавонад дар мубориза бахт ба даст орад.
I wonder if he saw it?	Ман ҳайронам, ки оё вай инро дидааст?
My son lived longer, but he died the same way.	Писари ман дарозтар зиндагӣ мекард, аммо ӯ ҳамон тавр мурд.
I am a sister.	Ман хоҳарам.
Tell us where the files are.	Ба мо бигӯед, ки файлҳо дар куҷоянд.
My last goal is not to fight with my sister much.	Ҳадафи охирини ман ин аст, ки бо хоҳарам чандон ҷанг накунам.
It was an amazing night.	Ин шаби аҷибе буд.
It's nice to see that.	Инро дидан хеле хуб аст.
Good enough name.	Номи кофӣ хуб.
A sad smile played with his lips.	Бо лабонаш табассуми ғамангез бозӣ мекард.
It can't be anymore.	Дигар шуда наметавонад.
He loved his parents very much.	Ӯ падару модарашро сахт дӯст медошт.
I didn’t get anything high.	Ман ягон чизи баландро нагирифтам.
Information analysis.	Таҳлили иттилоот.
The police, who had nothing to do, lost interest.	Полис, ки чизе барои кор кардан надошт, таваҷҷӯҳи худро гум кардааст.
To a cell phone.	Ба телефони мобилӣ.
I don’t need anyone else to take me through life.	Ба ман ягон каси дигар лозим нест, ки маро аз ҳаёт гузаронад.
I really want to talk to you.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам бо шумо сӯҳбат кунам.
I had a few technical questions that he told me.	Ман чанд саволи техникӣ доштам, ки вай ба ман гуфта буд.
He was excellent.	Ӯ аъло буд.
People differ according to their emotional needs.	Одамон аз рӯи ниёзҳои эмотсионалии худ фарқ мекунанд.
The first two sounds were easy for him to identify.	Ду садои аввал барои ӯ муайян кардан осон буданд.
They work to get you out.	Онҳо барои берун кардани шумо кор мекунанд.
She may want to buy it.	Вай метавонад онро харидан мехоҳад.
This is so that you get the answer earlier.	Ин барои он аст, ки шумо ҷавобро пештар гиред.
No one caught me with the stuff.	Ҳеҷ кас маро бо ашё дастгир накардааст.
You enjoy yourself.	Шумо аз худ лаззат мебаред.
Then you have a religion.	Он вақт шумо дин доред.
Eight football fields.	Ҳашт майдони футбол.
This time maybe not.	Ин дафъа шояд не.
Usually they drove the car and that was it.	Одатан онҳо мошинро ронданд ва ҳамин тавр буд.
My question appears below.	Саволи ман дар поён пайдо мешавад.
One patient died before starting treatment.	Як бемор пеш аз оғози табобат фавтид.
Please be patient with us.	Лутфан бо мо сабр кунед.
He could control himself.	Вай худашро идора карда метавонист.
Home, marriage, work.	Хона, издивоҷ, кор.
Here to help you.	Дар ин ҷо барои кӯмак ба шумо.
I don’t think anyone lived there.	Ман фикр намекунам, ки касе дар он ҷо зиндагӣ мекард.
However, this study shows us the next steps of the study.	Аммо, ин тадқиқот моро ба он қадамҳои минбаъдаи тадқиқот нишон медиҳад.
Then the appearance changed.	Сипас намуди зоҳирӣ дигар шуд.
And even then nothing is said.	Ва ҳатто дар он сурат ҳеҷ сухане намеояд.
I ended up not doing any.	Ман анҷом додам, ки ҳеҷ якеро иҷро накардам.
I looked at his skin.	Ман ба пӯсташ нигоҳ кардам.
So close, but so far away, he thought to himself.	Ин кадар наздик, вале то ин дам дур, худ ба худ фикр мекард.
It was time to change things.	Вақти он буд, ки чизҳоро тағир диҳед.
Let them return.	Бигзор онҳоро баргардонанд.
And this seems likely and natural.	Ва ин эҳтимол ва табиӣ ба назар мерасад.
And he still didn't know what to say.	Ва хануз чй гуфтанашро намедонист.
Imagine how much you love what you do.	Тасаввур кунед, ки чӣ гуна кореро, ки мекунед, дӯст доред.
Too much for a man to watch.	Барои як мард тамошо кардан хеле зиёд аст.
Here are some things you should definitely do.	Инҳоянд чанд коре, ки шумо бешубҳа бояд анҷом диҳед.
They look happy.	Онҳо хушбахт ба назар мерасанд.
Many tried to go back.	Бисёриҳо кӯшиш карданд, ки баргарданд.
The next summer meant another trip.	Тобистони дигар маънои сафари дигарро дошт.
I never had a chance.	Ман ҳеҷ гоҳ имкон надоштам.
Does not have properties that produce high.	На дорои хосиятҳое, ки баланд истеҳсол мекунанд.
But the press got it.	Аммо матбуот ба он даст зад.
He had no family.	Вай оилае надошт.
This song was an additional song.	Ин суруд як суруди иловагӣ буд.
I can't understand that.	Ман инро фаҳмида наметавонам.
Each time you turn your back.	Ҳар дафъа шумо пушт мегардонед.
I have made these choices.	Ман ин интихобҳоро кардаам.
Everyone had the opportunity to say their piece and express any concerns.	Ҳар кас имкон дошт, ки порчаи худро бигӯяд ва ҳар гуна нигарониро баён кунад.
You allow him to sell you a dream that you knew was impossible.	Шумо ба ӯ иҷозат медиҳед, ки орзуеро ба шумо фурӯшад, ки шумо медонистед, ки имконнопазир аст.
Murder in the second degree.	Куштор дар дараҷаи дуюм.
For some reason he did not like to stay in one place.	Аз чї сабаб бошад, ки дар як љой монданро дўст намедошт.
His action was over.	Амали ӯ паси сар шуд.
We took the cash and there is so much left.	Мо пули нақдро гирифтем ва ҳамин қадар боқӣ мондааст.
It was personal.	Ин шахсӣ буд.
It works well and creates a product record in the database.	Ин хуб кор мекунад ва дар базаи маълумот сабти маҳсулот эҷод мекунад.
I’m the one who started it.	Ман он касе ҳастам, ки онро оғоз кардам.
His face made her smile.	Чеҳраи ӯ хандаи ӯро ба бор овард.
More than a hundred thousand fish a night.	Шаб ба шаб зиёда аз сад хазор мохй.
Some weeks a little more, some a little less.	Баъзе ҳафтаҳо каме бештар, баъзеҳо каме камтар.
Maybe someone can help me with the problem ?.	Шояд касе метавонад ба ман бо мушкилот кӯмак кунад?.
There was no difference in birth.	Дар тарзи таваллуд ягон фарқият вуҷуд надошт.
And he was definitely a good friend.	Ва ӯ бешубҳа дӯсти хубе буд.
I am strong.	Ман қавӣ.
I press time.	Ман вақтро фишор медиҳам.
And then the question.	Ва он гоҳ савол.
We have to get lost.	Мо бояд гум шавем.
She had heard worse than the boys at school.	Вай аз писарон дар мактаб бадтар шунида буд.
The children rescued him.	Кӯдакон ӯро наҷот медоданд.
I didn’t have time to process events.	Ман барои коркарди рӯйдодҳо вақт надоштам.
Get online in minutes.	Дар дақиқаҳо онлайн шавед.
Boil with salt and pepper, if desired.	Агар хоҳед, бо намак ва ќаламфури пазед.
I didn't feel the weight.	Ман вазнро ҳис намекардам.
They talked for about an hour and a half.	Онхо кариб якуним соат сухбат карданд.
He tells you where to stand.	Ӯ ба шумо мегӯяд, ки дар куҷо истодан лозим аст.
He certainly did not have to ask.	Ба у, албатта, пурсидан лозим набуд.
One card to another, or cards on the table.	Як корт ба дигараш, ё кортҳои рӯи миз.
She left him as if she had never been.	Вай ӯро тарк кард, ки гӯё ҳеҷ гоҳ набуд.
This man was not close to anyone else.	Ин кас ба ягон каси дигар наздик набуд.
They take on any mission.	Онҳо ҳама гуна миссияро ба ӯҳда мегиранд.
Immediately, this was not what he had expected.	Дарҳол, ин он чизе набуд, ки ӯ интизор буд.
But she did her research.	Аммо вай тадқиқоти худро анҷом дод.
Eventually, the connection was made.	Дар ниҳоят, пайвастшавӣ ба амал омад.
Below we discuss why this can happen.	Дар зер мо муҳокима мекунем, ки чаро ин метавонад рӯй диҳад.
Same thing again.	Боз ҳамон чиз.
The others followed one by one.	Дигарон як-як аз паси худ рафтанд.
No one else should understand them.	Ҳеҷ каси дигар набояд онҳоро фаҳмад.
He took the reports and reviewed them.	У хисоботхоро гирифта, аз назар гуза-ронд.
I have to tell him what happened.	Ман бояд ба ӯ бигӯям, ки чӣ шуд.
I am a teacher.	Ман омӯзгорам.
She was fine with that.	Вай бо ин хуб буд.
There seemed to be work to be done.	Чунин менамуд, ки коре кардан лозим аст.
Look at your father.	Ба падарат нигаред.
Additional emphasis is placed on the object that weighs the most.	Ба объекте, ки вазни бештар дорад, аҳамияти иловагӣ дода мешавад.
But about what.	Аммо дар бораи чӣ.
This shows two important things.	Ин ду чизи муҳимро нишон медиҳад.
He was cremated after death or something else.	Ӯро баъд аз мурданаш сӯзонданд ё чизи дигаре.
I am not a perfect mother.	Ман модари комил нестам.
But he never reached the land of gold.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ ба кишвари тиллоӣ нарасидааст.
There are no small teams here.	Дар ин чо коллективхои хурд нестанд.
This included a responsibility.	Ин як масъулиятро дар бар мегирифт.
I went looking for him once.	Боре ба ҷустуҷӯяш рафтам.
The two-year period is a good starting position.	Давраи ҳар ду сол як мавқеи хуби ибтидоӣ аст.
I can't wait for him to see me.	Ман интизор шуда наметавонам, ки ӯ маро бинад.
No, not for the first time.	Не, бори аввал нест.
However, the timing of this textual conversation is unknown.	Аммо, замони рух додани ин гуфтугӯи матнӣ маълум нест.
I want change for my people.	Ман барои халқи худ тағирот мехоҳам.
If there is evidence of this, it should be presented.	Агар далели ин вуҷуд дошта бошад, бояд пешниҳод карда шавад.
It will be difficult to defeat them.	Онҳоро мағлуб кардан душвор хоҳад буд.
One of the teeth could be seen.	Яке дандонҳоро дидан мумкин буд.
This is my father.	Ин падари ман аст.
I didn't have a voice.	Овоз надоштам.
She said no more.	Вай дигар нагуфт.
Any help and ideas will help.	Ҳар гуна кӯмак ва идеяҳо кӯмак хоҳанд кард.
Just kept going.	Танҳо нигоҳ дошта шуд.
However, the smell of smoke was audible.	Бо вуҷуди ин, бӯи дуд ба гӯш мерасид.
The man fled.	Мард гурехт.
And children are no different.	Ва кӯдакон фарқ надоранд.
I'll smoke it later.	Ман онро дертар тамоку мекашам.
I had no idea what was going to happen.	Ман нафаҳмидам, ки чӣ мешавад.
Right or wrong, it’s just different.	Дуруст ё нодуруст нест, танҳо гуногун аст.
Your blood pressure is high, so take it.	Фишори хуни шумо баланд аст, бинобар ин онро бигиред.
He wanted to live with her.	Ӯ мехост, ки бо ӯ зиндагӣ кунад.
There is really no other place where we can meet.	Аслан дигар ҷое нест, ки мо вохӯрем.
Tea, tea.	Чой, чой.
A movie they’ve seen recently or before.	Филме, ки онҳо ба наздикӣ ё қаблан дидаанд.
Each game has its own score and location.	Ҳар як бозӣ хол ва макони худро дорад.
It was a physical feeling and she didn’t pay attention to it.	Ин як эҳсоси ҷисмонӣ буд ва вай ба он аҳамият намедод.
You have money.	Шумо пул доред.
Men who can have you.	Мардоне, ки метавонанд шуморо дошта бошанд.
But that’s what you used at our wedding.	Аммо он чизест, ки шумо дар тӯйи мо истифода бурдед.
Who would have thought.	Кй фикр мекард.
He didn't think about himself.	Ӯ худро дар бораи ҳеҷ чиз фикр намекард.
I'll do their job again.	Ман боз кори онҳоро иҷро мекунам.
The bar was really quiet.	Дар бари он воқеан ором буд.
She didn't look back to see if he was looking at her.	Вай ба қафо нигоҳ накард, то бубинад, ки оё ӯ ба вай нигоҳ мекунад.
It was six o'clock in the evening.	Ин вақт буд, соати шаши бегоҳ.
At present this is not explained.	Дар айни замон ин шарҳ дода нашудааст.
You have a problem.	Ба шумо мушкилӣ омад.
I also heard about your cancer.	Дар бораи саратонатон низ шунидам.
Of course, yes, he says.	Албатта, ҳа, мегӯяд ӯ.
You will receive this letter.	Шумо ин мактубро мегиред.
But there may be.	Аммо вуҷуд дошта метавонад.
It had only two windows.	Он ҳамагӣ ду тиреза дошт.
Especially when we play them live.	Хусусан вақте ки мо онҳоро зинда бозӣ мекунем.
It is true that other people fall to help themselves.	Дуруст аст, ки одамони дигар барои кумак кардан худашон меафтанд.
I love crazy men.	Ман мардони девонаро дӯст медорам.
It really changes the world.	Он дар ҳақиқат дар ин ҷаҳон тағирот медиҳад.
You have a ring.	Шумо ангуштарин доред.
So, they gave us everything else.	Ҳамин тавр, онҳо ба мо ҳама чизи боқимондаро доданд.
The father is still in the same condition.	Падар ҳоло ҳам дар ҳамон ҳолат.
Feed the birds.	Ба паррандагон ғизо диҳед.
His best friend was shot in the throat.	Дӯсти беҳтаринаш аз гулӯяш тир хӯрда кушта шуд.
She used this incident to change her life.	Вай ин ҳодисаро барои тағир додани ҳаёти худ истифода бурд.
She said it scared her so badly.	Вай гуфт, ки ин ӯро хеле бад метарсонад.
But these two areas can no longer be distinguished.	Аммо ин ду соҳа дигар фарқ карда наметавонанд.
The government has not changed much either.	Ҳукумат ҳам чандон тағйир наёфтааст.
Bad problems, bad.	Мушкилоти бад, бад.
It seemed that there was no such happiness.	Ба назар чунин менамуд, ки чунин бахт нест.
In the dream.	Дар хоб.
From the beginning, the story moved fast.	Аз ибтидо, ҳикоя зуд ҳаракат мекард.
Do what you need to do.	Он чизеро, ки ба шумо лозим аст, кунед.
Everything the store needs will be a really beautiful floor.	Ҳама чизест, ки ба мағоза ниёз дорад, як ошёнаи воқеан зебо хоҳад буд.
I’m sure this is because they’ve seen more use.	Ман боварӣ дорам, ки ин барои он аст, ки онҳо истифодаи бештарро диданд.
Some of the stories were real enough.	Баъзе ҳикояҳо кофӣ воқеӣ буданд.
They were suddenly everywhere.	Онҳо ногаҳон дар ҳама ҷо буданд.
Maybe something can be fixed.	Шояд чизеро ислоҳ кардан мумкин аст.
I feel like this is definitely true.	Ман ҳис мекунам, ки ин бешубҳа ҳақиқат аст.
It does not focus on any specific direction.	Он ба ягон самти мушаххас тамаркузи мушаххас надорад.
What were they thinking?	Онҳо чӣ фикр мекарданд?
No one else will.	Дигар касе нахоҳад.
Though only think of the future though.	Ҳарчанд танҳо дар оянда фикр кунед.
It can even turn down potential customers.	Он ҳатто метавонад муштариёни эҳтимолиро рад кунад.
They have this belief.	Онҳо ин бовариро доранд.
I accidentally met someone from the city government.	Ман тасодуфан касеро аз ҳукумати шаҳр мешиносам.
It does amazing things to you.	Он ба шумо чизҳои аҷибе мекунад.
And his mother and sister with yellow hair.	Ва модараш ва хоҳаре бо мӯйҳои зард.
I thought for years.	Ман солҳо фикр мекардам.
Their discussion was low, but he could hear them clearly.	Муҳокимаи онҳо паст буд, аммо ӯ суханони онҳоро равшан мешунид.
You can use more or less salt to your taste.	Шумо метавонед намакро бештар ё камтар истифода баред, ба табъи худ.
She knows the story of the escape well.	Вай достони фирорро хуб медонад.
The heart was completely stopped.	Дил пурра боздошт шуд.
Mentioned in the article.	Дар мақола зикр шудааст.
He did not come himself.	Худаш наомадааст.
He didn't want to show it.	Ӯ намехост, ки онро нишон диҳад.
I think that’s both.	Ман фикр мекунам, ки ин ҳарду аст.
I sometimes forget that people don’t know our history.	Ман баъзан фаромӯш мекунам, ки мардум таърихи моро намедонанд.
She moved quickly to block the road.	Вай зуд ҳаракат кард, то ки роҳро банд кунад.
But inside it needed someone of its own.	Аммо дар дохили он ба касе аз худ ниёз дошт.
I waited for the water.	Ман обро интизор шудам.
I will not return to them.	Ман ба назди онҳо барнамегардам.
Patients were limited to those who agreed to surgical treatment.	Беморон танҳо бо онҳое, ки дар бораи табобати ҷарроҳӣ розӣ буданд, маҳдуд карда шуданд.
You look terrible, ”said a familiar voice.	Даҳшатнок менамоӣ, — мегӯяд овози шинос.
Technology should make everything simple and easy.	Технология бояд ҳама чизро содда ва осон кунад.
Shoot me, but not so hard.	Маро парронед, аммо на он қадар сахт.
But you missed the last element on the right.	Аммо шумо унсури охиринро дар тарафи рост гум кардаед.
He does not say, you see, except about his mother.	Намегӯяд, мебинӣ, ҷуз дар бораи модараш.
The design should be simple and clean.	Тарҳ бояд оддӣ ва тоза бошад.
We talked to ourselves.	Мо худамон гап задем.
You go and look in the glasses.	Шумо рафта ба айнаки назар нигаред.
She had the opportunity to marry me.	Вай имкон дошт, ки маро издивоҷ кунад.
I see it as an experience that has paid off.	Ман онро ҳамчун таҷрибае мебинам, ки ба натиҷааш расидааст.
He should have scored five points.	Вай бояд панҷ хол дошт.
The season is far away.	Мавсим хеле дур аст.
When we lose a loved one, nothing feels normal.	Вақте ки мо шахси наздикамонро аз даст медиҳем, ҳеҷ чиз муқаррарӣ ҳис намекунад.
It's very easy to see.	Инро дидан хеле осон аст.
It is unique across the country.	Он дар тамоми мамлакат беназир аст.
Cook with salt and pepper and mix well.	Бо намак ва ќаламфури таъом ва хуб омехта кунед.
But if you have a party every day, they’re not going to be other parties anytime soon.	Аммо агар шумо ҳар рӯз зиёфат кунед, онҳо ба зудӣ дигар ҳизбҳо нестанд.
Some are interesting, some are not.	Баъзеҳо шавқоваранд, баъзеҳо не.
But there is a catch.	Аммо як сайд вуҷуд дорад.
If so, fine.	Агар ин тавр бошад, хуб аст.
He was not mistaken.	Ӯ хато намекард.
Light called me about your game.	Нур дар бораи бозии шумо ба ман занг зад.
Go out for an expensive dinner.	Барои хӯроки шом гаронбаҳо берун равед.
And then there are all the others.	Ва он гоҳ ҳама дигарон ҳастанд.
I would love if this would help.	Ман дӯст медорам, ки агар ин кӯмак кунад.
You can do this if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед ин корро кунед.
And relax with it.	Ва бо он истироҳат кунед.
My previous relationship ruined and intimidated me.	Муносибати пешинаам маро вайрон ва тарсонд.
Hope this was worth the wait.	Умедворам, ки ин арзандаи интизорӣ буд.
I act for myself.	Ман барои худам амал мекунам.
Well, a good start.	Хуб, хуб оғоз меёбад.
However, nothing is set at this point.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ чиз дар ин лаҳза гузошта нашудааст.
He was told the story of the night.	Саргузашти шабро ба у накл карданд.
And it was good when sex happened.	Ва ҳангоме ки алоқаи ҷинсӣ рӯй дод, хуб буд.
Probably many times.	Шояд чандин маротиба.
It will be shared with you by the end of this week.	Он то охири ин ҳафта бо шумо мубодила мешавад.
This was not surprising to him.	Ин барои ӯ тааҷҷубовар набуд.
It was a fun night.	Ин шаб шавқовар буд.
To my mouth and throat.	Ба даҳону гулӯям.
So to overcome this problem.	Пас, барои рафъи ин мушкилот.
The main source of information is still free text.	Манбаи асосии иттилоот то ҳол матни озод аст.
We have come a long way during the summer.	Мо дар давоми тобистон роҳи дарозеро тай кардем.
I want to be a little more prepared.	Ман мехоҳам каме бештар омода бошам.
I might have answered him, but I never got a chance.	Ман шояд ба ӯ ҷавоб медодам, аммо ҳеҷ гоҳ фурсат наёфтам.
We can get there without any difficulty.	Мо бе ягон душворй ба он чо расида метавонем.
There is no choice.	Интихоб нест.
The days were good.	Рузхои хуб буданд.
Many people forget this.	Бисёр одамон инро фаромӯш мекунанд.
So it should work.	Пас, он бояд кор кунад.
He returned home after two years.	Пас аз ду сол ба хона баргашт.
We were definitely proud to have published his work.	Мо бешубҳа фахр мекардем, ки осори ӯро нашр кардем.
Please make sure you have selected the correct displays.	Лутфан боварӣ ҳосил кунед, ки шумо намоиши намоишҳои дурустро интихоб кардаед.
You don’t really make the necessary changes in this way.	Шумо воқеан тағироти лозимиро бо ин роҳ таъсир намерасонед.
Great men do great things.	Мардони бузург корҳои бузург мекунанд.
I have so many memories of her going through my head.	Ман хотираҳои зиёде дорам, ки вай аз сарам мегузарад.
And it's not safe to ask anyone for a ride.	Ва аз касе савор пурсидан ҳам бехатар нест.
Things have changed dramatically since then.	Аз он вақт инҷониб чизҳо ба таври назаррас тағйир ёфтанд.
Wait for him in the future.	Дар оянда ӯро интизор шавед.
Well, that didn't make him a bit backward.	Хуб, ин ӯро як зарра ақиб нагардонд.
I am one of the experimenters.	Ман яке аз таҷрибаҳо ҳастам.
The man sustained minor injuries.	Мард ҷароҳати сабук бардоштааст.
In fact, she’s on top.	Дар асл, вай боло аст.
That's the problem with value.	Дар ҳамин аст мушкили доштани арзиш.
We are a couple and understand each other.	Мо як ҷуфт ҳастем ва ҳамдигарро мефаҳмем.
I'm standing enough.	Ман ба қадри кофӣ истодаам.
It is better not to look at it.	Беҳтар аст, ки ба он нигоҳ накунед.
Keep it away from people so that it will not do evil.	Онро аз мардум дур нигоҳ дорад, то бадӣ карда натавонад.
I was too nervous to talk.	Ман хеле асабонӣ будам, ки гап занам.
He looked at me again.	Боз ба ман нигарист.
An argument is needed.	Баҳс лозим аст.
I’ve had it myself for a few years and it has never disappointed me.	Ман чанд сол аст, ки худамро дорам ва ин ҳеҷ гоҳ маро ноумед накардааст.
The days are very hot.	Рӯзҳо хеле гарм аст.
Someone was in charge then.	Он вақт касе вазифадор буд.
But maybe that's not true.	Аммо шояд ин дуруст нест.
I like the whole team very much.	Ба ман тамоми ҳайати даста хеле маъқул аст.
I should have done this days ago.	Ман бояд ин корро рӯзҳо пеш мекардам.
In fact, they often don’t go well.	Дар асл, онҳо аксар вақт хуб намераванд.
He wanted something else.	Ӯ чизи дигаре мехост.
We never thought about what was behind them.	Мо ҳеҷ гоҳ фикр накардаем, ки дар паси онҳо чӣ аст.
Even more so if the song is, well, beautiful.	Ҳатто бештар, агар суруд, хуб, зебо аст.
It was with my instructions.	Он бо дастури ман буд.
Let's see!	Биёед бубинем!.
So from the bottom of my heart, thank you.	Пас, аз самими қалб, ташаккур.
It was just.	Ин танҳо буд.
This scene made him nervous, he says.	Ин саҳна ӯро асабонӣ кард, мегӯяд ӯ.
There is bloodshed and people die.	Хун мерезад ва одамон мемиранд.
Give it a break.	Ба он танаффус диҳед.
But they did not feel well.	Аммо онҳо худро дуруст ҳис намекарданд.
I was right.	Ман ҳақ будам.
Apparently, he was a little scared.	Эҳтимол, ӯ каме тарсид.
He kills her.	Вайро мекушад.
Students are involved in it.	Донишҷӯён ба он ҷалб карда мешаванд.
Third, there are other potential factors that affect school performance.	Сеюм, омилҳои дигари эҳтимолӣ вуҷуд доранд, ки ба фаъолияти мактаб таъсир мерасонанд.
Choosing only one person can be difficult.	Интихоби танҳо як нафар метавонад душвор бошад.
But you can't go back in time, son.	Аммо ту ба замон баргашта наметавонӣ, писарам.
Thanks for the offer, but no thanks.	Ташаккур барои пешниҳод, аммо не ташаккур.
In some cases you have to show them.	Дар баъзе мавридҳо шумо бояд онҳоро нишон диҳед.
These often take place on separate days.	Инҳо аксар вақт дар рӯзҳои алоҳида сурат мегиранд.
We still have a month to go, he said.	Мо хануз як мох вакт дорем, гуфт у.
Clearly, he did not know the first thing about it.	Равшан аст, ки вай аввалин чизеро дар ин бора намедонист.
This may indicate that they do not really want to do this.	Ин метавонад нишон диҳад, ки онҳо воқеан ин корро кардан намехоҳанд.
Once upon a time there was a reason.	Боре сабабе дошт.
That's hard.	Ки душвор аст.
These girls just want their documents.	Ин духтарон танҳо ҳуҷҷатҳои худро мехоҳанд.
So it was with him.	Бо ӯ низ ҳамин тавр буд.
One word broke the silence.	Як сухан хомуширо вайрон кард.
Here the land was less reliable.	Дар ин ҷо замин камтар боварӣ дошт.
She did for a while.	Вай муддате кард.
It shouldn’t be hard though.	Ҳарчанд сахт набояд сахт бошад.
It will help you get your job done.	Он ба шумо кӯмак мекунад, ки кори худро ба даст оред.
In addition, his cost is reduced due to surgery.	Илова бар ин, арзиши ӯ аз сабаби ҷарроҳӣ паст мешавад.
Well, there are two different ways to look at it properly.	Хуб, ду роҳи гуногуни дуруст ба он нигоҳ кардан вуҷуд дорад.
They control everything.	Онҳо ҳама чизро назорат мекунанд.
However, he could not do that.	Бо вуҷуди ин, ӯ ин корро карда наметавонист.
, was shown.	, нишон дода шуд.
All the children in the village went to school every morning.	Ҳама бачаҳои деҳа ҳар саҳар ба мактаб мерафтанд.
For financial support.	Барои дастгирии молиявӣ.
He keeps the girl for the weekend.	Вай духтарро барои рӯзи истироҳат нигоҳ медорад.
I'm not angry with him.	Ман аз ӯ хашмгин нестам.
But, here comes my other question.	Аммо, дар ин ҷо саволи дигари ман меояд.
We know one of these workers.	Мо яке аз ин коргаронро мешиносем.
Green says she's working on it.	Грин мегӯяд, ки вай дар болои он кор мекунад.
She doesn’t need her own cell at the moment.	Вай дар айни замон ба ҳуҷайраи худ ниёз надорад.
He felt tired and shook his head slowly.	У худро хаста хис карда, охиста сарашро чунбонд.
Beat in the eggs.	Дар тухм латукӯб кунед.
All data were collected in a database.	Ҳама маълумот дар пойгоҳи додаҳо ҷамъ оварда шуданд.
For the following elements.	Барои унсурҳои зерин.
Two options come to mind.	Ду вариант ба хотир меоянд.
It can't do that.	Ин корро карда наметавонад.
At the end of treatment, four horses from each group were killed.	Дар охири табобат аз ҳар гурӯҳ чор асп кушта шуд.
The effect of these three parameters on the distribution is very complex.	Таъсири ин се параметр ба тақсимот хеле мураккаб аст.
This is just the first.	Ин танҳо аввалин аст.
It is also important that the final problem.	Инчунин муҳим аст, ки мушкилоти ниҳоӣ.
They can win this game.	Онҳо метавонанд дар ин бозӣ ғолиб оянд.
The bright lights were kept on.	Чарогҳои дурахшон нигоҳ дошта мешуданд.
And if we reach it.	Ва агар мо ба он расад.
We are now defining the last group.	Мо ҳоло гурӯҳи охиринро муайян мекунем.
Thanks in advance for any answers.	Барои ҳама гуна ҷавобҳо пешакӣ ташаккур.
That was his idea.	Ин фикри вай буд.
Welcome to my photo adventure blog.	Хуш омадед ба блоги саёҳати аксҳои ман.
But not necessarily in this order.	Аммо на ҳатман бо ин тартиб.
Hours pass like minutes.	Соатҳо мисли дақиқаҳо мегузаранд.
I need to know if he is there or not.	Ман бояд донам, ки ӯ дар он ҷо ҳаст ё не.
Coming to them soon.	Ба зудӣ ба онҳо меоянд.
Stay tuned.	Муддате бош.
We describe it briefly.	Мо онро ба таври мухтасар тавсиф мекунем.
I sold my products at a very cheap and reasonable price.	Ман маҳсулоти худро бо нархи хеле арзон ва оқилона фурӯхтам.
Not so with him.	Бо ӯ ин тавр нест.
This should be for good.	Ин бояд барои некӣ бошад.
The boy was indifferent to this.	Писарбача аз ин бепарво буд.
I don’t mean you, of course.	Ман туро дар назар надорам, албатта.
But you don’t understand that.	Аммо шумо инро намефаҳмед.
I asked him and he quickly agreed.	Ман аз ӯ пурсидам ва ӯ зуд розӣ шуд.
This amount cannot be collected legally.	Ин маблағро бо роҳи қонунӣ ҷамъ кардан мумкин нест.
Or, at the very least, you can’t recall the memory you’re experiencing.	Ё, ҳадди аққал, шумо наметавонед хотираеро, ки шумо дучор мешавед, даъват кунед.
Thank you for the gift.	Ташаккур ба шумо барои тӯҳфаи.
You don’t have to worry too much about the details.	Ба шумо лозим нест, ки аз тафсилот зиёд ташвиш кашед.
For a better existence.	Барои мавҷудияти беҳтар.
A few people sat together and talked a little late into the night.	Чанд нафар бо ҳам нишастанд ва каме то шаб сӯҳбат карданд.
Let's put it that way.	Биёед онро тавре гузорем, ки буд.
This will not be an easy task.	Ин кори осон нахоҳад буд.
I promise this will never happen again.	Ман ваъда медиҳам, ки ин дигар такрор нахоҳад шуд.
It’s like nothing else.	Ин мисли ҳеҷ чизи дигар нест.
The cat came out of the bag.	Гурба аз халта баромад.
I knew the boy from school, but I never talked to him.	Ман он бачаро аз мактаб мешинохтам, аммо боре бо ӯ сӯҳбат накарда будам.
As you can see, he was thrown to the ground.	Чунон ки дидед, уро ба замин ронданд.
Also make sure that the company has the type of cover you have.	Ҳамчунин боварӣ ҳосил кунед, ки ин ширкат дорои намуди сарпӯши шумост.
There was no time to think.	Вақт барои фикр кардан набуд.
So we think about another comeback.	Пас, мо дар бораи бозгашти дигар фикр мекунем.
And that's good.	Ва ин хуб аст.
The unique vision of the members of the external council.	Дурнамои беназири аъзои шӯрои берунӣ.
The majority agreed.	Аксарият розй шуданд.
We suffered, we lived.	Мо азоб кашидем, зиндагӣ кардем.
She looked at the ground.	Вай ба замин нигарист.
Those were the days.	Он рӯзҳо буданд.
He did some really awesome things that are covered in this series.	Ӯ баъзе корҳои воқеан даҳшатнокеро анҷом дод, ки дар ин силсила фаро гирифта шудаанд.
Sad things.	Чизҳои аламовар.
And he did it for about ten minutes.	Ва ӯ тақрибан даҳ дақиқа ин корро кард.
I knew what he meant.	Ман медонистам, ки ӯ чӣ маъно дорад.
None of us can get out of this.	Ҳеҷ кадоми мо аз ин берун баромада наметавонем.
But something was wrong here.	Аммо дар ин ҷо чизе нодуруст буд.
I'm too old for that.	Ман барои ин хеле пир шудаам.
We each have our family, friends and homes.	Ҳар яки мо оила, дӯстон ва хонаҳои худро дорем.
Selling fear is easier than facts.	Фурӯши тарс аз далелҳо осонтар аст.
Nothing seemed to happen here.	Дар ин ҷо чизе ба назар намерасид.
This book is no exception.	Ин китоб истисно нест.
I looked at his hands and saw two fingers.	Ба дастонаш нигаристам ва ду ангуштро дидам.
He realized he didn't want to say her name.	Фаҳмид, ки номи ӯро гуфтан намехост.
I wanted to talk to you about this, actually.	Ман мехостам бо шумо дар ин бора сӯҳбат кунам, воқеан.
He said he needed an early night.	Ба ӯ гуфт, ки шаби барвақт лозим аст.
In this limited sense, the expression of the will is of great importance.	Дар ин маънои махдуд ифодаи ирода ахамияти калон дорад.
The cars were full of men.	Мошинхо пур аз мардон мегузаштанд.
To date at number three.	То имрӯз дар рақами се.
Young children need adults.	Кӯдакони хурдсол ба одамони калон ниёз доранд.
You are strong enough.	Шумо ба қадри кофӣ қавӣ ҳастед.
You must use your private key.	Шумо бояд калиди шахсии худро истифода баред.
In none of the studies did participants report progress.	Дар ҳеҷ яке аз тадқиқотҳо ҷараёни иштирокчиён гузориш дода нашудааст.
Boil the mixture slowly over medium heat.	Омехта оҳиста-оҳиста дар гармии миёна напазед.
Wanted was actually better than I expected.	Wanted воқеан беҳтар аз ман интизор буд.
They can teach their children at home.	Онҳо метавонанд фарзандони худро дар хона таълим диҳанд.
He turned and looked.	Ӯ рӯй гардонда нигоҳ кард.
The marketing team was ready for something else.	Гурӯҳи маркетинг барои чизи дигар омода буд.
They have no real understanding of life.	Онҳо дарки ҳақиқии ҳаёт надоранд.
Maybe in the near future, but definitely not yet.	Шояд дар ояндаи наздик, вале бешубҳа ҳанӯз не.
This makes it very difficult for him to learn.	Ин барои ӯ омӯхтанро хеле душвор мекунад.
You can count on them.	Шумо метавонед ба онҳо такя кунед.
Listen, you two don’t look so good.	Гӯш кунед, шумо ду он қадар хуб ба назар намерасед.
As a child I did not leave you.	Дар кӯдакӣ ман туро тарк накарда будам.
I had to make some changes.	Ман маҷбур будам, ки каме тағирот кунам.
She walked very slowly.	Вай хеле охиста кадам мезад.
The component is taken.	Компонент гирифта мешавад.
Maybe it would have been better for him if he had.	Шояд барои ӯ беҳтар мешуд, агар медошт.
I serve it completely because it actually falls off the bone.	Ман онро пурра хизмат мекунам, зеро он аслан аз устухон меафтад.
I have a lot of respect for the child.	Ман ба кӯдак эҳтироми зиёд дорам.
When we faced it, things were on fire.	Вақте ки мо аз он рӯ ба рӯ шудем, чизҳо оташ мезаданд.
I was in pain and my heart was really, really in pain.	Ман азоб мекашидам ва дилам воқеан ва воқеан дарди сахте дошт.
Take your appearance, for example.	Масалан, намуди зоҳирии худро гиред.
But you are very welcome.	Аммо шумо хеле хуш омадед.
I will never correct them.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро дуруст намекунам.
The same is true today.	Имрӯз низ ҳамин тавр аст.
He immediately connected them with his name.	Дарҳол вай онҳоро бо номи ӯ пайваст.
It was like a special after-school life.	Ин ба ҳаёт омадани махсуси пас аз мактаб монанд буд.
I don’t think that is.	Ман фикр намекунам, ки ин аст.
She knew now that she was not going to stop him.	Вай акнун медонист, ки вайро боздоштанӣ нест.
This is a schedule because that’s what your mother taught you.	Ин ҷадвал аст, зеро он чизест, ки модарат ба ту таълим додааст.
There were some wonderful examples to see.	Якчанд мисолҳои олиҷаноб барои дидани онҳо буданд.
Since then, repeated efforts have been made to improve patient comfort.	Аз он вақт инҷониб кӯшишҳои такрорӣ барои беҳтар кардани роҳати беморон анҷом дода шуданд.
Representation images are displayed at specified time points.	Тасвирҳои намояндагӣ дар нуқтаҳои вақти муайяншуда нишон дода мешаванд.
Change the color of your hair, you change the face.	Ранги мӯи худро дигар кунед, шумо рӯйро дигар мекунед.
This process is relatively slow.	Ин раванд нисбатан суст аст.
Anyway, it doesn't matter now.	Ба ҳар ҳол, ҳоло муҳим нест.
The game plan is very early.	Дар нақшаи бозӣ хеле барвақт аст.
He surrendered it for the peace of the whole world.	Онро барои сулху осоиши тамоми чахон таслим кард.
She has never seen your sister.	Вай хоҳари шуморо ҳеҷ гоҳ надидааст.
However, most of our customers do this.	Бо вуҷуди ин, аксарияти муштариёни мо ин корро мекунанд.
Although they have two rights.	Гарчанде ки онҳо ду ҳуқуқ доранд.
I loved this show.	Ман ин намоишро дӯст медоштам.
Create a data model that represents the database.	Модели маълумотеро эҷод кунед, ки пойгоҳи додаҳоро муаррифӣ кунад.
And then the hot sample is kept again.	Ва он гоҳ намунаи гарм боз нигоҳ дошта мешавад.
It seems to be made of solid magical material.	Чунин ба назар мерасад, ки он аз маводи ҷодугарии сахт сохта шудааст.
Unfortunately, we do not have such a theory yet.	Мутаассифона, мо то хол чунин назария надорем.
We accept it.	Мо онро кабул мекунем.
They knew it wasn’t their job.	Онҳо медонистанд, ки ин кори онҳо нест.
I tap her shoulder to get her attention back to me.	Ман ба китфи вай ламс мекунам, то диққати ӯро ба ман баргардонад.
The rifle has no protection if you can’t control its operation.	Туфанг ҳеҷ гуна муҳофизат нест, агар шумо кори онро идора карда натавонед.
By no means did he return.	Ба ҳеҷ ваҷҳ ӯ барнагашт.
But she refrained from it.	Аммо вай аз он худдорӣ кард.
But there is no such society that you should know.	Аммо чунин ҷомеа вуҷуд надорад, ки шумо бояд бидонед.
I order you to tell me.	Фармон медиҳам, ки ба ман бигӯед.
Then he slowly started playing again.	Баъд вай охиста-охиста боз ба бозй шуруъ кард.
It can be months or even a year.	Он метавонад моҳҳо ё ҳатто як сол бошад.
Setting this up is really easy and often free.	Танзими ин воқеан осон ва аксар вақт ройгон аст.
My life, in a sense, was an arms race.	Ҳаёти ман, ба як маъно, як мусобиқаи силоҳ буд.
Animal experiments with this method were conducted before administration in patients.	Таҷрибаи ҳайвонот бо ин усул пеш аз татбиқ дар беморон гузаронида шуд.
The mother suffered minor injuries.	Модар ҷароҳати сабук бардоштааст.
It still works very well.	Он то ҳол хеле хуб кор мекунад.
It feels good and the car is fast.	Ин хуб ҳис мекунад ва мошин тез аст.
You worry about burning your chest.	Шумо аз сӯхтани синаатон хавотир мешавед.
Lines, such as a memory device.	Хатҳо, ба монанди дастгоҳи хотира.
Of course, most of it was.	Албатта, аксарияти он буд.
Maybe it was his age.	Шояд синну соли ӯ буд.
Gradually they were forced.	Оҳиста-оҳиста онҳоро маҷбур карданд.
Your voice.	Овози шумо.
You know, try.	Медонед, кӯшиш кунед.
You know these guys.	Шумо ин бачаҳоро мешиносед.
It was denied again.	Боз инкор карда шуд.
Sometimes you feel like giving up on a movie.	Баъзан шумо эҳсос мекунед, ки аз филм даст кашед.
I had no idea they wanted to kill me.	Ман намедонистам, ки онҳо маро куштан мехоҳанд.
He won't kill me.	Ӯ маро намекушад.
You work out of anger.	Шумо аз ғазаб кор мекунед.
He was never found.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
Each test was performed using a separate skin sample.	Ҳар як санҷиш бо истифода аз намунаи алоҳидаи пӯст гузаронида шуд.
We can talk about that.	Мо метавонем дар ин бора гап занем.
Controlled physical random functions.	Функсияҳои тасодуфии физикии назоратшаванда.
But access to this power came at a high price.	Аммо дастрасӣ ба ин қудрат бо нархи гарон омад.
There are no good or bad people.	Одамони хуб ё бад вуҷуд надоранд.
God has a plan.	Худо нақша дорад.
I still remember how amazing it was.	Ман то ҳол дар ёд дорам, ки ин чӣ қадар аҷиб буд.
Like we need more members.	Мисли мо аъзои бештар лозим аст.
Time to focus.	Вақти диққат додан.
Not after all the work they have done for you and this company.	На пас аз ҳама корҳое, ки онҳо ба шумо ва ин ширкат кардаанд.
It affects the way we see the world.	Он ба тарзи дидани ҷаҳон таъсир мерасонад.
This is not about religious freedom.	Ин дар бораи озодии дин нест.
It gives us another day with the sun.	Он ба мо як рӯзи дигарро бо офтоб медиҳад.
There was no major racial influence and no relationship.	Таъсири асосии нажод ва ҳеҷ гуна муносибат вуҷуд надошт.
That needs to change.	Ин бояд тағир ёбад.
It sounded from a distance.	Аз дур садо медод.
She may have missed him when she went home.	Вай шояд ҳангоми ба хона рафтанаш ӯро хеле пазмон шуда бошад.
We could only see it from the outside.	Мо онро танҳо аз берун дидан мумкин буд.
When we bought this thing, we didn't even drink water.	Вакте ки ин чоро харидем, хатто об намечустем.
He ate and missed.	Хӯрок зад ва пазмон мешавад.
In this difficult situation, we will help such users.	Дар ин вазъияти душвор, мо ба чунин корбарон кӯмак хоҳем кард.
People will notice.	Одамон пай мебаранд.
I wish you would come down and take it now.	Кош ба поён фуромада, онро ҳозир мегирифтӣ.
It's going to be a terrible war, man.	Ин ба ҷанги даҳшатовар табдил меёбад, одам.
This situation made us a little difficult.	Ин вазъият моро каме душвор гардонд.
There is no place where they don’t have a little green.	Ҷое нест, ки онҳо каме сабз надошта бошанд.
You act through others.	Шумо ба воситаи дигарон амал мекунед.
We saw five preparations.	Мо ба панҷ омодагӣ дидем.
I think we should treat it that way here.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд дар ин ҷо чунин муносибат кунем.
A lot of work has been done in this area.	Дар ин соха боз бисьёр корхо ба чо оварда шудаанд.
They can.	Онхо метавонанд.
At that moment, the couple came out of the darkness.	Хамин вакт аз торикй зану шавхар баромаданд.
One less thing to worry about.	Як чизи камтар ташвишовар аст.
For others, cooking is a cure.	Барои дигарон пухтупаз табобат аст.
The reason for the smaller size is unknown.	Сабаби андозаи хурдтар маълум нест.
To do this, use the word of mouth.	Барои ин, даҳони калимаро даҳон кунед.
I know there is a family here.	Ман медонам, ки як оила дар ин ҷо ҳастанд.
The film industry, as usual, helped.	Саноати кино, чун одат, ёрй расонд.
She was like that.	Вай ҳамин тавр буд.
Although I have never felt free in my life.	Ҳарчанд дар умрам ҳеҷ гоҳ худро озод ҳис накардаам.
He has power.	Ӯ қудрат дорад.
We know exactly if something is going to happen or not.	Мо аниқ медонем, ки чизе рӯй медиҳад ё не.
There are some things you need to learn just for yourself.	Баъзе чизҳое, ки шумо бояд танҳо барои худ омӯзед.
We were good enough.	Мо ба қадри кофӣ хуб будем.
But your goods will be like that.	Аммо моли шумо ба он монанд хоҳад буд.
We talked every two or three days.	Хар ду-се руз сухбат мекардем.
The only thing that was taken away from me was walking.	Ягона чизе, ки аз ман гирифта шуд, роҳ рафтан буд.
We are in the new century.	Мо дар асри навем.
Broken people.	Мардуми шикаста.
Hours passed quickly.	Соатхо зуд гузаштанд.
Her legs got closer.	Пойҳояш наздиктар шуданд.
Gold solid wood flooring standard.	Фарши ҳезуми сахти стандартии тиллоӣ.
I had to take it with me.	Ман бояд онро бо худ мегирифтам.
She loves me so much.	Вай маро ин қадар дӯст медорад, хеле.
Very, very good.	Хеле, хеле хуб.
At the national level.	Дар сатҳи миллӣ.
Your time is money, so don’t waste it.	Вақти шумо пул аст, пас онро беҳуда сарф накунед.
Best video.	Беҳтарин видео.
I needed both.	Ба ман ҳарду лозим буд.
This is the same woman.	Ин ҳамон зан.
But it was high school.	Аммо он мактаби миёна буд.
It was hard to write.	Навиштан душвор буд.
Apparently, they will eventually allow it.	Эҳтимол, онҳо дар ниҳоят ба он иҷозат медиҳанд.
They definitely don’t listen to their customers.	Онҳо бешубҳа ба муштариёни худ гӯш намедиҳанд.
No decision has been made in one way or another.	Дар бораи ин ё он тарз ягон карор кабул нашудааст.
I didn’t want to leave him alone.	Ман намехостам ӯро танҳо тарк кунам.
On one of the data collection days.	Дар яке аз рӯзҳои ҷамъоварии маълумот.
For example, a simple object does not have such a function.	Масалан, объекти оддӣ чунин вазифа надорад.
The list goes on.	Рӯйхатро метавон идома дод.
They had just got one.	Онҳо ҳоло якеро гирифта буданд.
You look good too.	Шумо ҳам хуб ба назар мерасед.
Turning around, she kneels in front of me.	Рӯ гардонда, вай дар пеши ман зону мезанад.
You can use a little black pepper, but no more.	Метавонед каме қаламфури сиёҳро истифода баред, аммо дигараш.
No other instructions were needed.	Дигар дастурҳо лозим набуданд.
We lay side by side and looked up.	Мо паҳлӯ ба паҳлӯ хобида, ба боло менигаристем.
Next time, lower your restrictions.	Дафъаи дигар маҳдудиятҳои худро паст кунед.
Oh, please.	Оҳ, лутфан.
None.	Ягон нест.
And run the code again.	Ва кодро дубора иҷро кунед.
And this happened once.	Ва ин як бор рӯй дод.
That would be murder.	Ин куштор мебуд.
None of the patients had any problems after surgery.	Ҳеҷ кадоме аз беморон пас аз ҷарроҳӣ мушкилот надоштанд.
It was too late after the initial blow, he said.	Хеле дертар пас аз зарбаи аввалия фарсуда шуд, гуфт ӯ.
A smart guy was sitting next to me.	Дар паҳлуи ман як бачаи оқил нишаста буд.
Strange, but it works.	Аҷиб, аммо он кор мекунад.
However, they can appear and affect quality of life.	Бо вуҷуди ин, онҳо метавонанд пайдо шаванд ва ба сифати ҳаёт таъсир расонанд.
The players were ready to stop.	Бозингарон барои боздоштани ин кор омода буданд.
I move to my window to close it before the rain starts.	Ман назди тирезаи худ ҳаракат мекунам, то онро пеш аз сар шудани борон пӯшам.
But no one really knows for sure.	Аммо ҳеҷ кас дар ҳақиқат аниқ намедонад.
Three main points are discussed.	Се нуктаи асосй мухокима карда мешавад.
This saves energy.	Ин боиси захира шудани энергияи озод мегардад.
We want to talk to young people.	Мо мехоҳем бо ҷавонон сӯҳбат кунем.
They may be small.	Онҳо шояд хурд бошанд.
Our children are important.	Фарзандони мо муҳиманд.
We are there when they need us.	Вақте ки онҳо ба мо ниёз доранд, мо дар он ҷо ҳастем.
Some of us pay.	Баъзеи мо пул медиҳанд.
The store works best of all.	Мағоза аз ҳама беҳтарин кор мекунад.
I didn’t know exactly what they were talking about.	Ман аниқ намедонистам, ки онҳо дар бораи чӣ гап мезананд.
Children return to school with their families and dogs.	Кӯдакон бо оилаҳо ва сагҳояшон ба мактаб бармегарданд.
They do their best.	Онҳо беҳтарин корро мекунанд.
He was a man.	Вай одам буд.
Police officers will be here again soon.	Ба наздикӣ боз афсарони полис дар ин ҷо хоҳанд буд.
If anyone wants to join, join.	Агар касе ҳамроҳ шудан мехоҳад, ҳамроҳ мешавад.
We stood under the snow for eight hours.	Мо ҳашт соат дар зери барф истодаем.
This will definitely never happen.	Ин бешубҳа ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
Take a turn only once.	Танҳо як маротиба гардиш кунед.
This cannot be resolved.	Ин роҳи ҳал шуда наметавонад.
I know you have a lot of work to do.	Ман медонам, ки шумо корҳои зиёде доред.
Everyone knows you’re there.	Ҳама медонанд, ки шумо дар он ҷо ҳастед.
It was very clear to him what to do.	Ба вай хеле равшан буд, ки чӣ бояд кард.
I will actually be more critical about the players.	Ман воқеан дар бораи бозигарон бештар танқид хоҳам кард.
I feel the same way you do.	Ман ҳамон гуна ҳис мекунам, ки шумо ҳис мекунед.
These results were published, in which significant differences were found.	Ин натиҷаҳо нашр шуданд, ки дар он фарқиятҳои назаррас пайдо шуданд.
We know how to use it.	Мо медонем, ки чӣ тавр истифода бурдани он.
Now, the box.	Акнун, қуттӣ.
They use the usual cancer drugs, but for different purposes.	Онҳо доруҳои муқаррарии саратонро истифода мебаранд, аммо барои мақсадҳои гуногун.
First, they are accessible to the public and they are easy to access.	Аввалан, онҳо барои омма дастрасанд ва дастрасии онҳо осон аст.
She's crazy about you.	Вай дар бораи ту девона аст.
In our own house.	Дар хонаи худамон.
I really wanted to be otherwise.	Ман дар ҳақиқат мехостам, ки дар акси ҳол бошад.
Things could not get better.	Корҳо беҳтар шуда наметавонистанд.
It didn't matter to him.	Гап вайро надошт.
We have included some pictures from this meeting !.	Мо баъзе тасвирҳоро аз ин мулоқот дохил кардем!.
And they are wrong.	Ва онҳо хато мекунанд.
In a hard second came.	Дар як сонияи сахт омад.
The design you have chosen this day as much as possible for the future.	Тарҳеро, ки шумо ин рӯзро ба қадри имкон то оянда интихоб кардаед.
It just gets better from there.	Он танҳо аз он ҷо беҳтар мешавад.
But no one wants to be that girl.	Аммо ҳеҷ кас намехоҳад он духтар бошад.
I put them behind me.	Ман онҳоро дар паси худ гузоштам.
More changes are required.	Тағйироти бештаре ҳатмист.
Some people feel cold when they smoke.	Баъзе одамон ҳангоми тамокукашӣ сард ба назар мерасанд.
How can I do that.	Чӣ тавр ман метавонам ин корро кунам.
Wild type vs.	Навъи ваҳшӣ против.
I like a lot of really good community.	Ман бисёр ҷомеаи воқеан хуб мехоҳам.
Other writing groups are available.	Дигар гурӯҳҳои хаттӣ дастрасанд.
I have never seen anyone like that.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин касеро надидаам.
Placed fields are removed using additional flow.	Майдонҳои ҷойгиршуда тавассути истифодаи ҷараёни иловагӣ хориҷ карда мешаванд.
This was clear to us.	Ин ба мо равшан буд.
He was what he was and it was the same.	Ӯ он чизе буд, ки ӯ буд ва ин ҳамон буд.
And then fly.	Ва он гоҳ парвоз кунед.
It was active, we got him.	Он фаъол буд, мо ӯро гирифтем.
Good service by staff.	Хизматрасонии хуб аз ҷониби кормандон.
This magic only appears on mobile devices.	Ин ҷодугарӣ танҳо дар дастгоҳҳои мобилӣ пайдо мешавад.
I know you are a very busy person.	Ман медонам, ки шумо одами хеле серкоред.
This is to save your mother's life.	Ин барои наҷоти ҷони модарат аст.
Beautiful and soft.	Зебо ва нарм.
What a stupid question.	Чӣ саволи беақл аст.
Today it only takes boys.	Имрӯз он танҳо писарон мегирад.
The glass windows of the plate were used for horrific injuries.	Тирезаҳои шишагии табақ барои ҷароҳатҳои даҳшатнок истифода мешуданд.
She came to him and stayed with him.	Вай назди ӯ омада буд ва бо ӯ монд.
They find him.	Онҳо ӯро пайдо мекунанд.
If everyone succeeds, then, by definition, no one succeeds.	Агар ҳама муваффақият ба даст оварда бошанд, пас, мувофиқи таъриф, ҳеҷ кас муваффақ нашуд.
This was the last time.	Ин охирин бор буд.
What he wants is clear, what you want is less.	Он чизе ки ӯ мехоҳад, равшан аст, он чизе ки шумо мехоҳед камтар аст.
After a while she shook her head.	Пас аз каме вай сар ҷунбонд.
This of course meant that the history of things was wrong.	Ин албатта маънои онро дошт, ки таърихи ашё нодуруст аст.
These are the first steps of the hero’s journey out of the darkness.	Ин қадамҳои аввалини сафари қаҳрамон аз зулмот аст.
At the end of the week, it’s hell.	Дар охири ҳафта, ин ҷаҳаннам аст.
Of course you are right.	Албатта, шумо дуруст мегӯед.
I am buying food.	Ман хӯрок мехарам.
Where they were, what they thought, what they thought was important.	Онҳо дар куҷо буданд, чӣ фикр мекарданд, чиро муҳим донистанд.
They went to the panel.	Онҳо ба назди панел рафтанд.
Her eyes read the other eyes.	Чашмонаш чашмони дигареро мехонанд.
It doesn’t matter what it is.	Фарқ надорад, ки он чӣ аст.
Can we do that? 	Мо ин корро карда метавонем?
we can do it.	мо ин корро карда метавонем.
That’s something, anyway.	Ин чизест, ба ҳар ҳол.
Much depends on the culture.	Бисьёр чиз ба маданият вобаста аст.
They didn’t work.	Онҳо кор накарданд.
A small boy standing in front of a crowd looks especially young.	Писарбачаи хурдакаке, ки дар назди издиҳом қарор дорад, махсусан ҷавон ба назар мерасад.
We feel for you.	Мо барои шумо ҳис мекунем.
Good morning and simple but good evening options.	Субҳони хуб ва имконоти оддӣ, вале хуби шом.
The men are amazing.	Мардон аҷибанд.
And what's inside? 	Ва дар дохили он чӣ ҳаст?
She asked.	— пурсид вай.
Therefore, the issue cannot be raised with a complaint.	Бинобар ин, масъаларо бо шикоят ба миён гузоштан мумкин нест.
We will not provide such guidance.	Мо чунин роҳнамоӣ нахоҳем кард.
Repeat and repeat.	Такрор ва такрор кунед.
We have to go there and find them ourselves.	Мо бояд ба он ҷо равем ва худамон онҳоро пайдо кунем.
The information is subject to change without notice.	Маълумот бояд бидуни огоҳӣ тағир дода шавад.
A hundred times.	Сад бор.
He did not interfere.	Ӯ дахолат намекард.
Not that something was required.	На ин ки чизе талаб карда шуд, фикр кунед.
Remember this.	Инро дар хотир гузоред.
He finds it difficult to get his people to do what is needed.	Ӯ душворӣ мекашад, ки одамонашро ба коре, ки лозим аст, иҷро кунанд.
But you are not really like him.	Аммо шумо аслан мисли ӯ нестед.
She has not sat down yet.	Вай то ҳол ба ҷои худ нанишаст.
No one had money.	Ҳеҷ кас пул надошт.
My mind told me to get up and move to warm up.	Ақли ман гуфт, ки бархез ва ҳаракат кунам, то гарм шавад.
She didn't know when it was over.	Вай намедонист, ки кай тамом шуд.
It's the last.	Охирин аст.
A good name for them.	Номи хуб барои онҳо.
I recommend you do the same.	Ман тавсия медиҳам, ки шумо низ ҳамин тавр кунед.
The night in this land, he thought, was different.	Шаб дар ин сарзамин, фикр мекард у, дигар аст.
This has caused a lot of misunderstanding among users over the years.	Ин дар тӯли солҳо нофаҳмиҳои зиёди корбаронро ба вуҷуд овард.
Anyone can say something.	Ҳар кас метавонад чизе бигӯяд.
They had a beautiful view and a warm and comfortable home.	Онҳо манзараи зебо ва хонаи гарму бароҳат доштанд.
My brother taught me.	Бародарам ба ман таълим дод.
Well, there they say so.	Хуб, дар он ҷо онҳо ҳамин тавр мегӯянд.
And standing.	Ва истода.
There are much better ways.	Роҳҳои хеле беҳтар вуҷуд доранд.
I decided we had to do something.	Ман қарор додам, ки мо бояд чизе кунем.
A moment of time changed his life forever.	Як лаҳзаи вақт ҳаёти ӯро абадӣ тағйир дод.
And it's on its way.	Ва он дар роҳ аст.
I can't wait to call.	Ман тоқат карда наметавонам, ки занг занад.
Never give up on your dreams.	Ҳеҷ гоҳ аз орзуҳои худ даст накашед.
It was the end of a long dry autumn.	Он дар охири тирамоҳи хушки тӯлонӣ буд.
The questions are constant.	Саволҳо доимӣ мебошанд.
We approach them.	Мо ба онҳо наздик мешавем.
So are women.	Хамин тавр занон.
His body needed fresh air, sky, and natural light.	Ба бадани ӯ ҳавои тоза, осмон ва нури табиӣ лозим буд.
It seems that the work has never been done there.	Чунин ба назар мерасад, ки кор дар он ҷо ҳеҷ гоҳ иҷро нашудааст.
This is the only way you can get everywhere in this business.	Ин ягона роҳест, ки шумо дар ин тиҷорат ба ҳама ҷо мерасед.
He didn't like it.	Ин ба вай маъқул набуд.
She is wonderful on the phone.	Вай дар телефон олиҷаноб аст.
Anyone with the right price can have a little.	Ҳар касе бо нархи дуруст метавонад каме дошта бошад.
And now you can play this amazing game with more players.	Ва акнун шумо метавонед ин бозии аҷибро бо бозигарони бештар бозӣ кунед.
I just want to.	Ман танҳо мехоҳам.
It was a dangerous land.	Ин замини хатарнок буд.
Everyone knows where we stand, it’s about looking forward.	Ҳама медонанд, ки мо дар куҷо истодаем, сухан дар бораи ба пеш нигоҳ кардан аст.
Many species do this.	Бисёр намудҳо ин корро мекунанд.
We can only remember them.	Мо танҳо онҳоро ба ёд оварда метавонем.
Here again, the weather played a big role.	Дар ин чо боз обу хаво роли калон бозид.
The distance between the mobile phone and the car is determined.	Масофаи байни телефони мобилӣ ва мошин муайян карда мешавад.
It was just amazing.	Ин танҳо аҷиб буд.
We found them.	Мо онҳоро ёфтем.
That’s part of our job.	Ин як қисми кори мост.
These situations require you to judge.	Ин вазъиятҳо аз шумо талаб мекунанд, ки доварӣ кунед.
Avoid problems.	Аз мушкилот дурӣ ҷӯед.
He told me to be careful.	Ӯ ба ман гуфт, ки эҳтиёт шавам.
I opened the window to make sure.	Ман тирезаро кушодам, то боварӣ ҳосил кунам.
My program works well.	Барномаи ман хуб кор мекунад.
Gaining such power is not easy.	Ба даст овардани чунин қудрат осон нест.
So now the arrow is visible.	Ҳамин тавр, ҳоло тири он ба чашм мерасад.
This is definitely true in many cases.	Ин бешубҳа дар бисёр мавридҳо дуруст аст.
Friendly staff.	Кормандони дӯстона.
Visit his website.	Ба вебсайти ӯ ворид шавед.
No man left.	Ягон мард нарафтааст.
I don’t remember who it was.	Ман дар ёд надорам, ки он кӣ буд.
You need to get your website address and email.	Шумо бояд суроғаи вебсайт ва почтаи электронии худро гиред.
So it would probably be better to close my account.	Аз ин рӯ, эҳтимолан беҳтар мебуд, ки ҳисоби ман баста шавад.
He wanted to share it.	Ӯ мехост, ки аз он ҳиссаи.
Some private, some not so much.	Баъзе хусусӣ, баъзе на он қадар.
He may have been afraid of being killed.	Шояд аз кушта шуданаш метарсид.
And a few useful devices that we monitor.	Ва чанд дастгоҳи муфид, ки мо назорат мекунем.
Over time, that is likely to change.	Бо гузашти вақт ин вазъият тағйир ёфт.
You have already changed your name.	Шумо пештар номи худро иваз кардаед.
We don’t know why they happen when they happen.	Мо намедонем, ки чаро онҳо ҳангоми ба амал меоянд.
Every time.	Хар дафъа.
And neither is society.	Ва ҷомеа ҳам не.
We work here, we live here, and we play here.	Мо дар ин ҷо кор мекунем, дар ин ҷо зиндагӣ мекунем ва дар ин ҷо бозӣ мекунем.
Just get started, it’s important.	Танҳо оғоз кунед, ин муҳим аст.
She can come back at any moment.	Вай метавонад ҳар лаҳза баргардад.
We can't do that.	Мо ин корро карда наметавонем.
Tell them when they are doing a good job.	Ба онҳо бигӯед, ки вақте онҳо кори хуб мекунанд.
One is to become a doctor.	Яке духтур шудан аст.
They are just worried.	Онҳо танҳо нигаронанд.
And we had to work on both of them.	Ва мо маҷбур шудем, ки дар ҳардуи онҳо кор кунем.
You will understand now.	Шумо ҳоло мефаҳмед.
And that’s what happened to them.	Ва ин онҳоро аз сар гузаронидааст.
While everyone you meet.	Дар ҳоле ки ҳар касе, ки шумо вохӯред.
I think we have succeeded in that.	Ман фикр мекунам, ки мо дар ин бобат муваффақ шудаем.
You have a strong mind and a strong spirit.	Шумо ақли қавӣ ва рӯҳи қавӣ доред.
For an awesome laugh.	Барои хандидан олӣ.
Some were afraid.	Баъзеҳо метарсиданд.
But the dust fell on him.	Аммо чанг ба вай хам расид.
He liked the idea.	Идея ба у писанд омад.
Most of us didn’t know why he pulled himself together.	Бисёре аз мо намедонистем, ки чаро ӯ худро ба худ кашид.
They are simple and easy to learn.	Онҳо соддаанд ва омӯхтан осон аст.
She stood by the wall for what it seemed.	Вай барои он чизе ки ба назар чунин менамуд, дар назди девор монд.
Driving with eyes closed.	Бо чашмони пӯшида мошин рондан.
However, none of this is too early.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке хеле барвақт нест.
Then my end time would definitely be better, definitely.	Он гоҳ вақти анҷоми ман бешубҳа беҳтар мебуд, бешубҳа.
Through four it vs..	Тавассути чор он против.
He ran around the corner of the house before he ran.	Пеш аз он ки вай давид, кунҷи хонаро давр зад.
I learned that it is important to get to work on time.	Ман фаҳмидам, ки сари вақт ба кор омадан муҳим аст.
She just looks at me.	Вай танҳо ба ман нигоҳ мекунад.
In a week or two.	Дар як ё ду ҳафта.
That's right.	Хамин тавр аст.
None of them gave clear answers.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҷавобҳои равшан надод.
Anyway, don’t worry about it.	Ба ҳар ҳол, дар ин бора хавотир нашав.
This is a big problem for me.	Ин барои ман як мушкилоти бузург аст.
Pour the wine into a small bowl.	Шаробро ба як косаи хурд резед.
He feels great relief.	Ӯ сабукии бузург ҳис мекунад.
It worked as far as it went.	Он то ҷое ки рафт, кор кард.
But no resources can be found on them.	Аммо дар бораи онҳо ягон захира пайдо карда наметавонад.
She looked at the names on the paper.	Вай ба номхои руи когаз нигарист.
They are not like that.	Онҳо ба он монанд нестанд.
The future looks interesting.	Оянда ба назар ҷолиб ба назар мерасад.
Each framework was reviewed and analyzed.	Ҳар як чаҳорчӯба баррасӣ ва таҳлил карда шуд.
We want that.	Мо ҳамин тавр мехоҳем.
He was smart.	Ӯ оқил буд.
The period is over.	Давра ба охир расид.
Then you do something and we benefit too.	Он гоҳ шумо ба чизе машғул мешавед ва мо низ фоида мегирем.
There was no way he could leave.	Илочи рафтани ӯ набуд.
I don't drink beer.	Ман пиво намехӯрам.
That she lived again.	Ки вай боз зиндагӣ мекард.
And then it passes.	Ва он гоҳ аз худ мегузарад.
He does not smoke.	Ӯ тамоку намекашад.
Three remain at large.	Се нафар дар озодӣ боқӣ мемонанд.
They don’t feel and don’t think.	Онҳо ҳис намекунанд ва фикр намекунанд.
Get into trouble while it’s easy.	Ба душворӣ сар кунед, дар ҳоле ки он осон аст.
Teachers are not sure.	Муаллимон боварӣ надоранд.
Maybe you will too.	Шояд шумо низ хоҳед кард.
It is better to keep what you have and wait.	Беҳтараш он чизеро, ки доред, нигоҳ доред ва интизор шавед.
It was like that.	Чунин буд.
Life is very different now.	Ҳаёт ҳозир хеле дигар аст.
Go check them out.	Рафта, онҳоро тафтиш кунед.
Everyone knows she was slow.	Ҳама медонанд, ки вай суст буд.
He did not go near them.	Ӯ ба назди онҳо намерафт.
Luckily I fell asleep.	Хушбахтона хоб рафтам.
Of course, no one could give a reasonable answer.	Албатта, ҳеҷ кас ҷавоби оқилона дода наметавонист.
However, lack of knowledge often means lack of vision.	Бо вуҷуди ин, набудани дониш аксар вақт маънои набудани бинишро дорад.
To accept my situations.	Барои қабул кардани вазъиятҳои ман.
There was no request too large or too small.	Дархости аз ҳад калон ё хеле хурд вуҷуд надошт.
But that may just be one of the higher test price points.	Аммо ин метавонад танҳо яке аз нуқтаҳои баландтари нархи санҷиши онҳо бошад.
These companies have a problem.	Ин ширкатҳо мушкилот доранд.
Even the fish were scared.	Ҳатто моҳӣ тарсиданд.
You gave hope to the world again.	Боз ба дунё умед бахшидед.
It was weak.	Он заиф буд.
easy to say.	осон мегуям.
I wanted to save him from it.	Ман мехостам ӯро аз он наҷот диҳам.
They went to war.	Онҳо ба ҷанг мерафтанд.
I can move to a cheaper place.	Ман метавонам ба ягон ҷои арзонтар ҳаракат кунам.
For example, your daughter may play with a dog one day.	Масалан, духтари шумо як рӯз бо саг бозӣ карда метавонад.
We are in a place where there is a reason and a choice.	Мо дар ҷое ҳастем, ки барои як сабаб ва интихоб ҳастем.
This is what he did for me.	Ин аст он чизе ки ӯ барои ман кард.
Everyone else and he will have.	Ҳар каси дигар ва ӯ хоҳад дошт.
I take reality for granted.	Ман воқеиятро як чизи муқаррарӣ қабул мекунам.
People do whatever they want.	Мардум ҳар коре, ки хоҳанд, мекунанд.
It cannot speak or think like a human being.	Он наметавонад мисли одам гап занад ё фикр кунад.
The answer is not hard to find.	Ҷавоб ёфтан душвор нест.
But there was no plane in sight.	Аммо дар пеши назар ҳавопаймое набуд.
She was something.	Вай чизе буд.
I shrugged her shoulders.	китфи вайро афшондам.
The house was nice, clean and comfortable.	Хона хуб, тоза ва бароҳат буд.
This is a very common issue among any team in any country.	Ин масъалаи хеле маъмул дар байни ҳар як дастаи ҳар як кишвар аст.
The culture of war at home.	Маданияти ҷанг дар хона.
Everyone can have a very different message with body language.	Ҳар як метавонад паёми хеле гуногун бо забони бадан дошта бошад.
You can use a little salt.	Метавонед каме намак истифода баред.
He likes it the same way, and he chose that role.	Ин ба ӯ низ ҳамин тавр маъқул аст ва ӯ ин нақшро интихоб кардааст.
I mean, they failed.	Дар назар дорам, онҳо ноком шуданд.
In other ways, they are not close.	Бо роҳҳои дигар, онҳо наздик нестанд.
Then she wondered why he didn’t even notice it?	Пас аз он вай ҳайрон шуд, ки чаро ӯ ҳатто инро пай бурд?
I just knew it was a very good part.	Ман танҳо медонистам, ки ин як қисми хеле хуб буд.
This road was once home.	Ин роҳ як вақтҳо хона буд.
Painted, the president left the church without a word.	Ранг шуда, президент бе ҳарфе аз калисо баромад.
Tight, damn she's tight.	Танг, лаънат вай танг аст.
Buy a book for a friend too.	Барои дӯстатон низ китоб харед.
It looks like she's somewhere else.	Гуё вай дар чои дигар бошад.
No one knows what is best for others.	Ҳеҷ кас намедонад, ки барои дигарон чӣ беҳтар аст.
When we are tired, the food just comes out.	Вақте ки мо дармондаем, ғизо танҳо берун меояд.
It is used, not used.	Он истифода мешавад, истифода намешавад.
He could not hear anything.	Ӯ чизеро шунида наметавонист.
They are not real.	Онҳо воқеӣ нестанд.
However, this is a house rule.	Бо вуҷуди ин, ин як қоидаи хонагӣ аст.
We cannot be safe with him.	Мо бо ӯ бехатар буда наметавонем.
A really nice kitchen with an open bar to the hotel.	Ошхонаи воқеан хуб бо бари кушода ба меҳмонхона.
You start now.	Шумо ҳоло оғоз кунед.
This will fix this.	Ин инро ислоҳ мекунад.
But that is not the end of the matter.	Аммо ин охири кор нест.
I learned to love the church.	Ман калисоро дӯст доштанро омӯхтам.
There they will stop.	Дар он ҷо онҳо бас хоҳанд шуд.
I found the lights.	Ман чароғҳоро ёфтам.
It's really hard.	Ин дар ҳақиқат сахт аст.
If he is in need, they should help him.	Агар мӯҳтоҷ бошад, бояд ба ӯ кумак кунанд.
But it means something else.	Аммо он ба маънои дигар калон аст.
This is your story.	Ин ҳикояи шумост.
You are now in a new state of being.	Шумо ҳоло дар ҳолати нави будан ҳастед.
He is fine.	Ӯ хуб аст.
Even if he dies, it doesn’t change anything.	Ҳатто агар ӯ мурд, ин чизеро тағир намедиҳад.
We don't want to hurt anyone.	Мо намехоҳем касеро озор диҳем.
I like that he looks after the kids.	Ба ман маъқул аст, ки ӯ ба кӯдакон нигоҳ мекунад.
However, we have something more interesting to talk about.	Бо вуҷуди ин, мо чизи ҷолибтаре дорем, ки дар бораи он сӯҳбат кунем.
On the way out of five.	Дар роҳ аз панҷ.
The effect of your departure was a song.	Таъсири рафтани ту суруд буд.
It didn't make sense to such a person.	Ба ин гуна кас маъное набуд.
I have no reason to take you.	Ман ягон сабаб надорам, ки туро гирам.
Well, they were “winning” because he was on the team.	Хуб, онҳо «ғолиб» буданд, зеро ӯ дар даста буд.
We correct them and cover them with unified tests.	Мо онҳоро ислоҳ мекунем ва онҳоро бо санҷишҳои воҳид фаро мегирем.
This is an old topic.	Ин мавзӯи кӯҳна аст.
Sometimes meeting someone was worse.	Баъзан мулоқот бо касе бадтар буд.
They achieved a lot.	Онхо бисьёр чизхоро ба даст оварданд.
But such people were rare.	Аммо ин гуна одамон хеле кам буданд.
She was the same.	Вай ҳамон буд.
Access is hot.	Дастрасӣ гарм аст.
She could have run away, but that was about it.	Вай метавонист гурезад, аммо ин дар бораи он буд.
It has a great story and is worth watching.	Он ҳикояи олӣ дорад ва сазовори тамошо аст.
The lawsuit was filed in that court.	Даъво ба суди мазкур бароварда шуд.
It just comes from his actions.	Ин танҳо аз амалҳои ӯ бармеояд.
But justice is fair.	Аммо адолат одилона аст.
Then when you close your mouth, it will return to its place.	Пас аз он вақте ки шумо даҳони худро мепӯшед, он ба ҷои худ бармегардад.
If you have an office job, make a difference.	Агар шумо кори офисӣ дошта бошед, фарқ кунед.
When you write, it’s accurate enough.	Вақте ки шумо менависед, кофӣ дуруст аст.
There lived a black cook.	Дар он як ошпази сиёҳ зиндагӣ мекард.
Come home darling.	Ба хона биё азизам.
These are discussed in turn below.	Инҳо бо навбат дар поён баррасӣ мешаванд.
Now, speak carefully.	Акнун, бодиққат сухан гӯед.
Overall, I can say that these are my favorites.	Дар маҷмӯъ, ман гуфта метавонам, ки инҳо дӯстдоштаи мананд.
Thus, when a problem is identified, the correction can be applied accordingly.	Ҳамин тавр, вақте ки мушкилот муайян карда мешавад, ислоҳро мувофиқан татбиқ кардан мумкин аст.
Then his hands fell to his side.	Баъд дастонаш ба паҳлӯяш афтоданд.
You want to save the world.	Шумо мехоҳед ҷаҳонро наҷот диҳед.
She wanted him to look at her.	Вай мехост, ки ӯ ба ӯ нигоҳ кунад.
It turns out that the data is still valid.	Дуруст бармегардад, ки маълумот то ҳол эътибор дорад.
Later we can find him a place to live.	Баъдтар мо метавонем ба ӯ ҷои зист пайдо кунем.
It took a little time and a lot of thought.	Ин каме вақт ва андешаи зиёдеро талаб кард.
I never knew a good person who wouldn’t.	Ҳеҷ гоҳ шахси хуберо намедонистам, ки не.
Suddenly he came closer.	Ногаҳон ӯ наздиктар шуд.
I don’t have to tell him what happened.	Ба ман лозим нест, ки ба ӯ бигӯям, ки чӣ шуд.
See how beautiful they are.	Бингар, ки онҳо чӣ қадар зебоанд.
I look forward to that day.	Ман он рӯзро бесаброна интизорам.
It seems that the economic hardships that have resulted from it have worsened.	Чунин ба назар мерасад, ки ранҷҳои иқтисодие, ки аз он ба вуҷуд омадааст, хеле бадтар шудааст.
I have never seen anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надидаам.
He never had a health problem.	Ӯ ҳеҷ гоҳ мушкилоти саломатӣ надошт.
In the first language, confusion means failure.	Дар забони аввал, ошуфтагӣ ба маънои нокомӣ аст.
Each country is different from the other.	Ҳар як кишвар аз дигараш баста аст.
Feel free to ask me any questions in the comments section.	Озод бошед, ки ҳама гуна саволҳоро дар бахши шарҳҳо ба ман диҳед.
I know she is.	Ман медонам, ки вай аст.
It's not just that.	Ин танҳо чунин нест.
After he left the stage, I met him very briefly.	Баъди аз саҳна баромаданаш ман бо ӯ хеле кӯтоҳ вохӯрдам.
These schools included girls.	Ба ин мактабхо барои духтарон дохил шуданд.
Hope to see you on our team soon !.	Умедворам, ки шуморо ба зудӣ дар дастаи мо мебинем!.
We have only you and our important question.	Мо танҳо шумо ва саволи муҳими мо дорем.
The last two weeks have passed very quickly.	Ду ҳафтаи охир хеле зуд гузашт.
And he does.	Ва ӯ мекунад.
She was only there for a few hours.	Вай ҳамагӣ чанд соат дар он ҷо буд.
Their many years of experience means that they often get it right.	Таҷрибаи чандинсолаи онҳо маънои онро дорад, ки онҳо аксар вақт онро дуруст ба даст меоранд.
If necessary, open the box and show them what you are carrying.	Агар лозим бошад, қуттӣ кушоед ва ба онҳо чизеро, ки мебаред, нишон диҳед.
I have friends who have common interests.	Ман дӯстоне дорам, ки манфиатҳои муштарак доранд.
I had.	Ман доштам.
She found a letter on a small kitchen table.	Вай дар болои мизи хурди ошхона мактуберо ёфт.
These are the causal factors.	Инҳо омилҳои сабаб мебошанд.
There is nothing strange about that either.	Дар ин бора ҳам ҳеҷ чизи аҷибе нест.
Think clearly and act.	Аниқ фикр кунед ва амал кунед.
Far and near.	Дур ва наздик.
She only asked me a personal question once.	Вай танҳо як маротиба ба ман саволи шахсӣ дод.
As we get older, it becomes easier and generally not even necessary.	Вақте ки мо калонтар мешавем, он осонтар мешавад ва умуман ҳатто лозим нест.
To be fair, there isn’t much to see.	Барои одилона гуфтан, чизи зиёде барои дидан нест.
It is recommended to keep fit and meet new people.	Барои нигоҳ доштани мувофиқ ва мулоқот бо одамони нав тавсия дода мешавад.
But that was what it was.	Аммо он чизе буд, ки буд.
So, this would be a better version.	Ҳамин тавр, ин версияи беҳтаре хоҳад буд.
One night she had a dream.	Як шаб вай хоб дид.
It's you.	Он шумоед.
Then his wife and children leave him.	Ва баъд зану фарзандонаш ӯро тарк мекунанд.
In addition, anything can happen.	Илова бар ин, чизе рӯй дода метавонад.
He observed movement outside some trees.	Вай ҳаракати берун аз баъзе дарахтонро мушоҳида кард.
They had hope.	Умед доштанд.
The latter required organization.	Охирин ташкилотро талаб мекард.
They are very constant and quiet.	Онҳо хеле доимӣ ва ором ҳастанд.
See where it is now.	Бубинед, ки ҳоло дар куҷост.
He shook his head.	Сарашро ҷунбонд.
With public access.	Бо дастрасии ҷамъиятӣ.
He is not enough for you.	Ӯ барои шумо кофӣ нест.
One bathroom door was left open.	Як дари ҳаммом кушода намемонд.
They were his best friends.	Онҳо дӯстони беҳтарини ӯ буданд.
The selection process only creates a box around the selected text.	Раванди интихоб танҳо дар атрофи матни интихобшуда қуттии эҷод мекунад.
To fill properly.	Барои дуруст пур кардан.
But he also has that in mind.	Аммо ӯ ҳам инро дар назар дорад.
They go up from there.	Онҳо аз он ҷо боло мебароянд.
It's not much better than that.	Он қадар беҳтар аз он нест.
And then she smiled.	Ва он гоҳ вай табассум кард.
So see you soon.	Пас ба зудӣ вомехӯред.
Like a river.	Мисли дарё.
If you change this code, it should work.	Агар шумо ин кодро тағир диҳед, он бояд кор кунад.
You get sick.	Шумо бемор мешавед.
Many people have one and do not have another.	Бисёр одамон як доранду дигаре надоранд.
She just felt something was wrong.	Вай танҳо ҳис кард, ки чизе нодуруст аст.
Answer very carefully.	Ҷавоб диҳед, хеле бодиққат.
This is my topic.	Ин мавзӯи ман аст.
I believe he wanted to.	Ман бовар дорам, ки ӯ мехост.
And they have men who know how to work.	Ва онҳо мардоне доранд, ки чӣ гуна кор карданро медонанд.
It doesn't matter, though.	Фарқ надорад, ҳарчанд.
We take the time to consider each request.	Мо барои баррасии ҳар як дархост вақт ҷудо мекунем.
Do not use your phone.	Телефони худро истифода набаред.
One of the topics of his research is the design process.	Яке аз мавзӯъҳои таҳқиқоти ӯ раванди тарҳрезӣ мебошад.
I don’t find any sense of direction.	Ман ягон ҳисси роҳнамоӣ намеёбам.
That's when I heard it too.	Он вақт ман ҳам шунидам.
The next day he came to his teacher.	Рӯзе баъд ба назди устодаш меомад.
Do nothing for a week.	Дар давоми як ҳафта ҳеҷ чиз накунед.
They created their music here.	Онҳо мусиқии худро дар ин ҷо эҷод карданд.
The goal was to hit the right people in the right context.	Мақсад ин буд, ки одамони мувофиқ дар заминаи дуруст зарба зананд.
Things are a better touch, but not so much.	Чизҳо як ламс беҳтаранд, аммо на он қадар зиёд.
We don’t think any of this applies to our patient.	Мо фикр намекунем, ки ҳеҷ яке аз инҳо ба бемори мо дахл надорад.
Or even a second photo.	Ё ҳатто як акси дуюм.
They were divided into three groups.	Онҳо ба се гурӯҳ тақсим шуданд.
And he was lying on the bed.	Ва ӯ дар болои кат хобида буд.
On the other hand, he is a terrible man.	Аз тарафи дигар, вай як одами даҳшатнок аст.
He is considered a very powerful god.	Он як худои хеле тавоно ҳисобида мешавад.
But she can't say yes.	Аммо вай бале гуфта наметавонад.
The original culture can emerge from the interested.	Фарҳанги аслӣ метавонад аз манфиатдор пайдо шавад.
Demonstration required.	Намоиш талаб карда мешавад.
It was not.	Набуд.
She loved him.	Вай ӯро дӯст медошт.
We identified problems that required surgical treatment as the main problem.	Мо мушкилотеро, ки табобати ҷарроҳиро талаб мекарданд, ҳамчун мушкилоти асосӣ муайян кардем.
An interesting question is what is observed in experiments.	Саволи ҷолиб ин аст, ки дар таҷрибаҳо чӣ мушоҳида мешавад.
He had a higher education in football.	Вай маълумоти олии футбол дошт.
I’m not sure, but what do you want to do.	Ман боварӣ надорам, аммо шумо чӣ кор кардан мехоҳед.
He moves well in the open.	Вай дар майдони кушод харакатхои хубу тез мекунад.
I have no idea.	Ман фикре надорам.
I didn’t really look at it.	Ман аслан ба он нигоҳ накардам.
Not so much, at least.	На он қадар зиёд, ҳадди аққал.
But it doesn't work.	Аммо ин кор намекунад.
It was there for so long.	Ин қадар вақт дар он ҷо буд.
Confidence and a smile returned.	Боварй ва табассумаш баргашт.
These can be great tourist events.	Инҳо метавонанд чорабиниҳои бузурги сайёҳӣ бошанд.
The morning brought no news.	Субҳ хабаре наовард.
And that probably won’t be great, so make another one.	Ва ин эҳтимол олиҷаноб нахоҳад буд, аз ин рӯ дигареро созед.
But she is still sick.	Аммо вай ҳанӯз бемор аст.
They did not move.	Онҳо ҳаракат накарданд.
In four years he wrote a book.	Дар давоми чор сол ӯ китоб навишт.
Others may or may not.	Дигарон метавонанд ё не.
I walk everywhere.	Ман дар ҳама ҷо қадам мезанам.
Sweet.	Ширин.
But this shoe is not one of them.	Аммо ин пойафзол яке аз онҳо нест.
While looking for a big run, he lost too many shorts.	Ҳангоми ҷустуҷӯи дави калон, ӯ аз ҳад зиёд кӯтоҳро аз даст дод.
It’s just that you’re not as bad as people say.	Танҳо ин ки шумо он қадар бад нестед, ки одамон мегӯянд.
I was only caught for a moment.	Ман танҳо дар лаҳзае дастгир шудам.
I can’t say it’s a good job.	Ман гуфта наметавонам, ки ин кори хуб аст.
Three men were standing in front of them.	Дар назди онҳо се нафар истода буданд.
There was no debate and everyone agreed.	Ягон мубохиса набуд ва хама ба як розй буданд.
There was only one thing to do.	Факат як кор кардан мумкин буд.
We gave him food to eat.	Мо ба ӯ хӯрок додем, то бихӯрад.
My website has been running smoothly for a few months now.	Вебсайти ман чанд моҳ боз бе мушкилот кор мекунад.
I found something better.	Ман чизи беҳтареро ёфтам.
There was no tranquility, no tranquility, no security for a moment.	Дар ин ҷо на оромӣ буд, на оромӣ ва на бехатарии як лаҳза.
This is the subject of my weakness.	Ин мавзӯи заъфи ман аст.
I wonder how many times she does this.	Ман ҳайронам, ки вай чанд маротиба ин корро мекунад.
Someone who could have killed you, me or our family.	Яке, ки метавонист ту, ман ё оилаи моро бикушад.
Take it away.	Онро дур кунед.
But the less you say about it, the better.	Аммо дар ин бора ҳар қадар камтар гуфта шавад, ҳамон қадар беҳтар аст.
You sit and watch.	Шумо нишастаед ва тамошо мекунед.
Whatever it was, he didn't like it.	Ҳар чӣ буд, ба ӯ маъқул набуд.
You will then be asked to save the project somewhere.	Пас аз шумо хоҳиш карда мешавад, ки лоиҳаро дар ҷое захира кунед.
No one knew what he was saying.	Ҳеҷ кас намедонист, ки ӯ чӣ гуфта буд.
We love camping there.	Мо дар он ҷо лагер карданро дӯст медорем.
I gave them my downside.	Ман ба онҳо манфии худро додам.
He is the one who says.	Ӯ ҳамон касест, ки мегӯяд.
She worked hard at school, she continued.	Вай дар мактаб сахт мехнат мекард, суханашро давом дода гуфт у.
Thanks for a great stay !.	Ташаккур барои будубоши олӣ!.
They are warm and soft in my hands.	Онҳо дар дасти ман гарм ва нарм ҳастанд.
He tried again with the same result.	Вай бори дигар бо ҳамон натиҷа кӯшиш кард.
See what's behind it.	Бубинед, ки дар паси он чӣ аст.
It felt very natural when we started fucking.	Вақте ки мо ба шибан шурӯъ кардем, ин хеле табиӣ ҳис мекард.
I am tall and proud.	Ман баланд ва ифтихор дорам.
Even before the meeting.	Ҳатто пеш аз вохӯрӣ.
But sometimes a set of rules comes together naturally.	Аммо баъзан як қатор қоидаҳо табиатан якҷоя мешаванд.
There was war every day.	Ҳар рӯз ҷанг буд.
These people talk a lot, but they don’t really care about anything.	Ин одамон бисёр гап мезананд, аммо аслан дар бораи чизи муҳим нестанд.
He was not the same person now.	Ӯ ҳоло ҳамон касе набуд.
Specific data forms were filled out for each interview.	Барои ҳар як мусоҳиба шаклҳои мушаххаси маълумот пур карда шуданд.
She has to keep going.	Вай бояд идома диҳад.
We didn't talk much.	Мо бисёр гап назадем.
It has to wait another day.	Он бояд рӯзи дигар интизор шавад.
If he signs you, you know your business.	Агар ӯ ба шумо имзо гузорад, шумо тиҷорати худро медонед.
He ate well and slept all night.	Ӯ хуб хӯрок мехӯрд ва тамоми шаб хоб мерафт.
Don't get me wrong on this.	Дар ин бора маро хато накунед.
If you work here, you have to be one of us.	Агар шумо дар ин ҷо кор кунед, шумо бояд яке аз мо бошед.
This is not natural for humans.	Ин барои одам табиӣ нест.
You made me feel like an important woman who had a future.	Шумо маро ҳамчун як зани муҳиме ҳис кардед, ки оянда дошт.
You just need to know what your body needs and what it doesn’t need.	Шумо танҳо бояд бидонед, ки бадани шумо ба чӣ ниёз дорад ва ба чӣ ниёз надорад.
The third chapter presents a comparison with our previous work.	Фасли сеюм мукоиса бо кори пештараи моро пешкаш мекунад.
She knew it perfectly well.	Вай комилан хуб медонист.
You saw what it shows.	Шумо дидед, ки он чӣ нишон медиҳад.
Getting to the right person is important.	Гирифтан ба шахси дуруст муҳим аст.
I thought it was so beautiful.	Ман фикр мекардам, ки ин хеле зебо аст.
Its color is unknown.	Ранги он маълум нест.
Get up and listen.	Бархезед ва шунида бошед.
Another process may use a file.	Раванди дигар метавонад файлро истифода кунад.
This was very bad news.	Ин хабари хеле бад буд.
Then we can identify four situations.	Он гоҳ мо метавонем чор вазъиятро муайян кунем.
There was nothing to lose.	Ҳеҷ чиз барои гум кардан набуд.
Transfer to a small bowl and set aside.	Ба як косаи хурд интиқол диҳед ва ҷудо кунед.
Stir occasionally so that it does not form a block.	Баъзан омехта кунед, то он блокро ташкил надиҳад.
It’s a failed security.	Он бехатарии ноком аст.
No, that's not the case.	Не, маҳз ҳамин тавр ҳам нест.
I am very much looking forward to reading the next volume.	Ман хеле бесаброна интизори хондани ҷилди оянда ҳастам.
Your day is over.	Рӯзи шумо гузашт.
Someone else answered.	Ба он каси дигар чавоб дод.
However, this study presents some interesting findings.	Аммо, ин тадқиқот якчанд бозёфтҳои ҷолибро пешкаш мекунад.
Clear day.	Рӯзи равшан.
But we didn’t know why and how they connected.	Аммо мо намедонистем, ки чаро ва чӣ гуна онҳо пайвастанд.
So put your strict terms at the top of the list.	Пас, шартҳои ҷиддии худро дар болои рӯйхат ҷойгир кунед.
First, here is the standard design.	Аввалан, дар ин ҷо таҳияи стандартӣ аст.
Trying to run over the guys and get out.	Кӯшиш мекунад, ки аз болои бачаҳо давида, берун оянд.
Yes, he seems to have become his own father.	Бале, вай гуё падари худаш шуда бошад.
This is the only ability you should always use.	Ин қобилият ягонаест, ки шумо бояд ҳамеша истифода баред.
Thanks for them.	Ташаккур барои онҳо.
I'm sure today.	Ман боварӣ дорам, ки имрӯз.
I will respond to these allegations in due course.	Ман ба ин айбдоркуниҳо дар вақти муносиб ҷавоб медиҳам.
The study has since been completed.	Аз он вақт инҷониб омӯзиш ба охир расид.
She can say something that offends them.	Вай метавонад чизе бигӯяд, ки онҳоро хафа кунад.
This is probably due to the different types of cells we use.	Ин эҳтимол аз сабаби намудҳои гуногуни ҳуҷайраҳои мо истифода мешавад.
Now we know the truth.	Акнун мо ҳақиқатро медонем.
But this cannot be the only thing.	Аммо ин кори ягона шуда наметавонад.
He never wanted to.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намехост.
This building is on the side of the road.	Ин бино дар канори роҳ аст.
And it works very well.	Ва он хеле хуб кор мекунад.
That way you make sure they are different.	Бо ин роҳ шумо боварӣ доред, ки онҳо гуногунанд.
But this technology is completely different.	Аммо ин технология тамоман дигар аст.
There are thousands of records to update.	Ҳазорҳо сабтҳо барои навсозӣ мавҷуданд.
I wish she could get him a message.	Кошки вай ба ӯ паёме расида метавонист.
Do as you please.	Чӣ тавре ки ба шумо маъқул аст, амал кунед.
This is an argument we have never had and never will have.	Ин баҳсест, ки мо ҳеҷ гоҳ надоштем ва нахоҳад дошт.
But they just didn’t get it.	Аммо онҳо танҳо онро нагирифтанд.
No question.	Савол нест.
I did not give up.	Ман таслим намешудам.
Questions about my social life were answered once.	Саволҳо дар бораи ҳаёти иҷтимоии ман як маротиба ҷавоб доштанд.
It added a lot and that was my secret.	Ин хеле зиёд илова кард ва ин сирри ман буд.
I have never seen so much blood at the scene of a crime.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар хунро дар ҷои ҷиноят надидаам.
She's alone.	Вай танҳо.
You only need this step once.	Ба шумо ин қадам танҳо як маротиба лозим аст.
And people know what we are.	Ва одамон медонанд, ки мо чӣ гунаем.
She wondered what they were thinking.	Вай ҳайрон буд, ки онҳо чӣ фикр мекунанд.
I was able to listen to him.	Ман тавонистам ӯро гӯш кунам.
I absolutely don’t like it.	Ман онро комилан дӯст намедорам.
However, there is still no clear evidence for this.	Бо вуҷуди ин, то ҳол далели равшане барои ин вуҷуд надорад.
I think we need to be able to vote for them to get out of office.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд ба онҳо овоз дода тавонем, ки аз мақом берун шаванд.
I'm afraid you feel cold.	Ман метарсам, ки шумо сардиро эҳсос мекунед.
Everything we were taught in class continued at home.	Ҳар он чизе, ки дар синф ба мо таълим медод, дар хона идома медодем.
They declined to comment on the case.	Онҳо аз додани ҳукми ин парванда худдорӣ карданд.
We will never go down both.	Мо ҳеҷ гоҳ ҳарду ба поён намеравем.
He loved the way he said his name.	Ӯ тарзи гуфтани номи ӯро дӯст медошт.
In other words, the doors must open from the equipment space.	Ба ибораи дигар, дарҳо бояд аз фазои таҷҳизот кушода шаванд.
This issue was not before the court.	Ин масъала дар назди суд набуд.
This should be his back and neck.	Ин бояд пушт ва гардани ӯ бошад.
It is not necessary.	Ба ин лозим нест.
However, the evidence can be argued that they are a symbolic odor.	Бо вуҷуди ин, далел метавон кард, ки онҳо бӯи рамзӣ мебошанд.
Green leaves on both sides.	Баргҳои сабз дар ҳар ду тараф.
Many children did not like school.	Бисёре аз кӯдакон мактабро дӯст намедоштанд.
Let me know if this helps.	Ба ман хабар диҳед, ки оё ин кӯмак мекунад.
She loves working with children and their families.	Вай кор карданро бо кӯдакон ва оилаҳои онҳо дӯст медорад.
It's too hot for her normal.	Барои вай муқаррарӣ хеле гарм аст.
He wanted to show his reading skills.	Ӯ мехост, ки маҳорати хонишашро нишон диҳад.
No natural cause of death could be determined.	Ягон сабаби табиии маргро муайян карда натавонист.
There was a back wall.	Дар он ҷо як девори қафо буд.
But now it's like.	Аммо ҳоло он мисли.
Therefore, I will serve my country more than you.	Аз ин рӯ, ман бештар аз шумо ба ватанам хизмат мекунам.
A few friends do.	Якчанд дӯстон мекунанд.
A person is chosen at random.	Шахсе ба таври тасодуфӣ интихоб карда мешавад.
It was time to drink.	Маҳз вақти нӯшидан буд.
The picture was gathering for me.	Сурат барои ман ҷамъ мешуд.
The day went well.	Руз хуб гузашт.
It’s easier to do it once.	Як маротиба иҷро кардани он осонтар аст.
Such a danger to our young friend.	Чунин хатар ба дӯсти ҷавони мо.
They had come to talk about his daughter's death.	Онҳо барои сӯҳбат дар бораи марги духтараш омада буданд.
Thanks for your question.	Ташаккур барои саволи шумо.
There is no such task.	Чунин вазифа нест.
Everyone else comes around seven.	Ҳама каси дигар тақрибан ҳафт меояд.
And we will try again.	Ва мо бори дигар кӯшиш хоҳем кард.
Most are healthy children, but some may have a serious underlying disease.	Аксарият кӯдакони солим ҳастанд, аммо баъзеҳо метавонанд бемории ҷиддии аслӣ дошта бошанд.
He found it empty.	Онро холӣ ёфт.
They are very comfortable and work for a long time.	Онҳо хеле бароҳатанд ва муддати дароз кор мекунанд.
She will talk to someone.	Вай бо касе сӯҳбат хоҳад кард.
Every year, it looks like they’re going to try something new soon.	Ҳар сол, ба назар чунин мерасад, ки онҳо ба наздикӣ ягон чизи навро месанҷанд.
Eventually things changed.	Оқибат корҳо дигар мешаванд.
There are several ways you can learn more about the problem.	Якчанд роҳҳо вуҷуд доранд, ки шумо метавонед дар бораи мушкилот бештар маълумот гиред.
Usually, each of us has a unique taste and choice.	Одатан, ҳар яки мо мазза ва интихоби беназир дорад.
But following our nose, the solution is immediate.	Аммо аз паи бинии мо, ҳалли фаврӣ мешавад.
But then he put them on.	Аммо баъд ӯ онҳоро ба бар кард.
But she was not ready to leave the house.	Аммо вай омода набуд, ки хонаро тарк кунад.
However, you need to have someone.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд касе дошта бошед.
You see everything that is on the way.	Шумо ҳама чизеро мебинед, ки дар роҳ аст.
It is important to know yourself where you are going.	Муҳим аст, ки худро бидонед, ки шумо ба куҷо меравед.
He saw the death of his friends.	Вай марги дӯстонашро дидааст.
That is, the judge calls someone who was not a judge.	Ҳамин тавр, яъне довар касеро, ки довар набуд, даъват мекунад.
Finally, I walk back to normal.	Ниҳоят, ман боз ба таври муқаррарӣ қадам мезанам.
The technical reason is that there is no program for it.	Сабаби техникии он аст, ки барои он ягон барнома вуҷуд надорад.
This is bad for her blood pressure.	Ин барои фишори хунаш бад аст.
I am free again.	Ман боз озодам.
The players they bought were very good.	Бозингарони харидаашон хеле хуб буданд.
Not a good idea.	На он қадар фикри хуб.
The opening in the back was a deep, dead and black one.	Кушода дар қафо як чуқур, мурда ва сиёҳ буд.
Very good course.	Курси хеле хуб.
In the end.	Дар охир.
Life is cheap.	Ҳаёт арзон аст.
Put them on a plate.	Онҳоро ба табақ гузоред.
I can smell its oil.	Ман бӯи равғани онро ҳис мекунам.
Finally off.	Ниҳоят хомӯш.
I could tell he was waiting for me.	Ман гуфта метавонистам, ки ӯ маро интизор аст.
We look forward to it.	Мо онро бесаброна интизорем.
I took action for hours.	Ман дар тӯли соатҳо амале гирифтам.
Maybe he's no more.	Шояд ӯ дигар набошад.
All in the media.	Ҳама дар ВАО.
First, we can keep the list in order.	Аввалан, мо метавонем рӯйхатро бо тартиб нигоҳ дорем.
This is the motivation to do things right.	Ин ангезаи дуруст кардани корҳост.
And not just take care, but go fast.	Ва на танҳо ғамхорӣ кунед, балки зуд равед.
This makes it easy to restart.	Ин аз нав оғоз карданро осон мекунад.
Once you have done this, the meat is ready to dry.	Пас аз он ки шумо ин корро анҷом додед, гӯшт барои хушк шудан омода аст.
You have been sleeping for three days.	Шумо се рӯз беист хоб будед.
But it is not impossible.	Аммо имконнопазир нест.
Despite this, their legs were moving.	Ба ин нигох накарда, пойхояшон харакат мекарданд.
I ran this process without any problems.	Ман ин равандро бе мушкилот дав кардам.
Schools play eight teams twice and two teams once.	Мактабхо бо хашт команда ду маротиба ва ду команда як маротиба бозй мекунанд.
There are no protective mechanisms.	Механизмҳои муҳофизатӣ надоранд.
Many people use it.	Бисёр одамон аз он истифода мебаранд.
With an open mind and an open heart.	Бо ақли кушод ва дили кушод.
If they only knew, they would not care.	Агар медонистанд, парвое надоштанд.
Connect.	Пайваст кунед.
He did bad things to many people.	Ӯ ба бисёр одамон корҳои бад мекард.
That's it for me.	Ин барои ман ҳамин аст.
She wondered what he was talking about.	Вай фикр мекард, ки ӯ дар бораи чӣ аст.
If you find a movie that shouldn’t be here, please report them.	Агар шумо филмеро пайдо кунед, ки набояд дар ин ҷо бошад, лутфан онҳоро гузориш диҳед.
She says no.	Вай мегӯяд, не.
When she is in school, she seems to have a double life.	Вақте ки вай дар мактаб аст, гӯё зиндагии дугона дорад.
They can also be made at home using some natural techniques.	Онҳоро дар хона бо истифода аз баъзе техникаи табиӣ низ сохтан мумкин аст.
I'm trying to figure out what's the problem.	Ман кӯшиш мекунам фаҳмам, ки масъала дар чист.
That someone has treated you very badly.	Ки касе ба шумо хеле бад муносибат кардааст.
Birds can join or leave at will.	Паррандаҳо метавонанд бо хоҳиши худ ҳамроҳ шаванд ё тарк кунанд.
It will be something like this.	Он чизе монанди ин хоҳад буд.
This type of argument is expected.	Навъи ин навъи аргумент аст, ки интизор меравад.
She said it was amazing.	Вай гуфт, ки ин аҷиб аст.
I got you through this.	Ман шуморо аз ин гузаронидам.
We are not afraid of them.	Мо аз онҳо чизе наметарсем.
I could do my job too.	Ман ҳам метавонистам аз ӯҳдаи кори худ бибарам.
It involves so much.	Он қадар зиёдро дар бар мегирад.
The usual choice is between the two.	Интихоби муқаррарӣ дар байни ин ду аст.
It takes a few hours to walk, but we’ll get it done.	Ин як чанд соат роҳро талаб мекунад, аммо мо онро анҷом медиҳем.
And you know everything is connected.	Ва шумо медонед, ки ҳама чиз пайваст аст.
You go to the doctor.	Шумо ба духтур муроҷиат мекунед.
Now he struggled with words.	Ҳоло ӯ бо суханон мубориза мебурд.
It's not very sweet.	Он хеле ширин нест.
I have so many things to live for.	Ман барои зиндагӣ бисёр чизҳо дорам.
We knew each other beforehand.	Мо якдигарро аз пеш медонистем.
They are now back in the car.	Онҳо ҳоло ба мошин баргаштанд.
This engine was just as powerful.	Ин муҳаррик ҳамон қадар қавӣ буд.
She said it would take a little over a year.	Вай гуфт, ки ин каме бештар аз як сол лозим аст.
That was not their job.	Ин кори онҳо набуд.
She is strong, determined and a natural leader.	Вай қавӣ, қатъӣ ва пешвои табиӣ аст.
I had no protection anymore.	Ман дигар муҳофизат надоштам.
We will return to this point later.	Мо дертар ба ин нукта бармегардем.
Some people think they know this.	Баъзе одамон фикр мекунанд, ки ин корро медонанд.
And that was therapy for me.	Ва ин барои ман терапия буд.
She moves for good reason.	Вай бо сабаби хуб ҳаракат мекунад.
It was very simple.	Ин хеле содда буд.
He never told police he was with any woman that night.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба полис нагуфт, ки он шаб бо ягон зан буд.
I liked that he was looking at me there.	Ба ман маъқул буд, ки ӯ дар он ҷо ба ман менигарист.
This group, although relatively new, is growing.	Ин гурӯҳ, гарчанде нисбатан нав бошад ҳам, афзоиш меёбад.
It should be so.	Хамин тавр бояд бошад.
This is in their own interest.	Ин ба манфиати худи онхост.
The only person she believed was mine.	Ягона шахсе, ки вай бовар дошт, аз они ман буд.
Gradually, the other side of the world disappeared.	Оҳиста-оҳиста дунёи он тараф аз байн рафт.
I am so glad you brought them to me.	Ман хеле шодам, ки шумо онҳоро ба ман овардед.
She tried for a while.	Вай муддате кӯшиш кард.
Its a solid block.	Блоки мустаҳками он.
In this case, the family is often ready to come in and help.	Дар ин ҳолат, оила аксар вақт барои ворид шудан ва кӯмак кардан омода аст.
What happens next?	Пас аз ӯ чӣ мешавад.
Her shoulder felt like a rock.	Китфи вай мисли санг хис мекард.
It doesn't accumulate that much.	Ин қадар зиёд ҷамъ намешавад.
We don’t think he can do it right.	Мо фикр намекунем, ки вай ин корро дуруст карда метавонад.
I told this to everyone.	Ман инро ба ҳама мегуфтам.
That deal went awry.	Он муомила барбод рафт.
How your life will be different.	Чӣ тавр ҳаёти шумо дигар хоҳад буд.
Everything turned into a dream.	Ҳама чиз ба орзу табдил ёфт.
I open my eyes and look around.	Ман чашмонамро кушода, ба атроф назар мекунам.
Water can quickly cost thousands of dollars.	Об метавонад ба зудӣ ҳазорҳо доллар зарар расонад.
And in return he got something very valuable.	Ва дар иваз ӯ чизи хеле арзишмандро гирифт.
Maybe it was a shot.	Шояд ин тир буд.
She wants a man to provide it for her good.	Вай мардеро мехоҳад, ки онро ба некии ӯ таъмин кунад.
I know where they are now.	Ман медонам, ки онҳо ҳоло дар куҷоянд.
The day ran just as we expected.	Худи руз хамон тавре, ки мо интизор будем, ran зад.
You don’t think deep enough.	Шумо ба қадри кофӣ амиқ фикр намекунед.
This is how it works.	Хамин тавр кор карда мешавад.
She sounded a kind of proud of herself.	Вай як навъ ифтихор аз худ садо медод.
We had six people.	Мо шаш нафар доштем.
She began to laugh.	Вай ханда кардан гирифт.
They can't have anything.	Онҳо наметавонанд чизеро соҳиб шаванд.
It gives me time to ask around.	Ин ба ман вақт медиҳад, ки аз атрофиён пурсам.
This regulation process is very complex.	Ин раванди танзим хеле мураккаб аст.
Was she there.	Оё вай дар он ҷо буд.
They know they have no intention.	Онҳо медонанд, ки онҳо ният надоранд.
That is, but it does not matter.	Ин аст, аммо ин муҳим нест.
But, of course, no one thought about it.	Аммо, албатта, дар ин бора касе фикр намекард.
All of these are black and white.	Ҳамаи инҳо сиёҳ ва сафед мебошанд.
It was very helpful.	Ин хеле муфид буд.
He raised a number of issues in his appeal.	Вай дар мурочиатномаи худ якчанд масъаларо ба миён гузоштааст.
It was very, very fast.	Ин хеле зуд буд, хеле зуд.
I didn’t want to argue.	Ман баҳсро намехостам.
You just got me out of bed.	Шумо навакак маро аз бистар бардоштед.
I understood it perfectly.	Ман онро комилан фаҳмидам.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
She has to go.	Вай бояд равад.
You have to go if you’re not busy.	Шумо бояд равед, агар шумо банд набошед.
He got up immediately.	Дарҳол аз ҷояш бархост.
Finally he came to me and talked about it.	Ниҳоят ӯ ба назди ман омада, дар ин бора сӯҳбат кард.
The traffic light was green.	Светофор сабз буд.
Then he wanted to go home.	Баъд ӯ хост ба хона равад.
I will definitely try this.	Ман бешубҳа инро санҷида хоҳам кард.
These groups are usually similar in age or gender.	Ин гурӯҳҳо одатан аз рӯи синну сол ё ҷинс монанданд.
My garden looks amazing.	Боғи ман аҷиб менамояд.
You have to do it and finish the construction.	Шумо бояд онро анҷом диҳед ва сохтмонро анҷом диҳед.
There’s at least one long night of it.	Ҳадди ақал як шаби дарози он вуҷуд дорад.
Both offer very little.	Ҳарду пешниҳод хеле кам.
Also with the opening at the top.	Инчунин бо кушодашавӣ дар боло.
There is a weak version and a strong version of this argument.	Варианти заиф ва нусхаи қавии ин далел вуҷуд дорад.
Comfortable, comfortable, comfortable.	Бароҳатӣ, роҳат, роҳат.
I missed you.	Ман туро пазмон шудам.
Everyone says the same thing.	Ҳама як хел мегӯянд.
Several other pictures are shown.	Якчанд расмҳои дигар нишон дода шудаанд.
I’m sure most of them will join in some time.	Ман боварӣ дорам, ки бештари онҳо дар баъзе вақтҳо ҳамроҳ мешаванд.
They’re a little wild, but they’re here.	Онҳо каме ваҳшӣ рафтаанд, аммо онҳо дар ин ҷо ҳастанд.
But what he could not see bothered him.	Аммо он чизе, ки вай дида наметавонист, ӯро ба ташвиш овард.
These have two important consequences.	Ин ду оқибати муҳим дорад.
Required.	Ҳатмист.
You have to go and get it.	Шумо бояд рафта онро гиред.
Unfortunately for me, our team lost.	Мутаассифона, барои ман дастаи мо мағлуб шуд.
Of course, within a few days.	Албатта, дар давоми чанд рӯз.
I try to give at least five products a day.	Кушиш мекунам, ки дар руз камаш панч махсулот дихам.
Hold on a second.	Каме нигоҳ доред.
I did this while my wife wanted to sleep in bed.	Ман инро дар ҳоле кардам, ки занам дар бистар хобидан мехост.
I used it.	Ман аз он истифода бурдам.
We are with you at every step.	Мо дар ҳар қадам бо шумо ҳастем.
It is in its natural state, in this case at rest.	Он дар ҳолати табиии худ, дар ин ҳолат дар истироҳат аст.
Some situations were better than others.	Баъзе вазъиятҳо аз дигарон беҳтар буданд.
The bathroom was the only complex that needed to be built.	Ҳаммом ягона маҷмӯае буд, ки бояд сохта мешуд.
People have to move.	Мардум бояд ҳаракат кунанд.
The money was not bad.	Пул бад набуд.
We can't say no.	Мо гуфта наметавонем, ки не.
Keep your hands clean.	Дастҳои худро тоза нигоҳ доред.
They will listen to you.	Онҳо шуморо гӯш мекунанд.
Then keep the door wide open.	Сипас дарро васеъ нигоҳ медорад.
If you missed it, be happy.	Агар шумо онро пазмон шуда бошед, хушбахт бошед.
The sound stopped.	Садо қатъ шуд.
Even if we both leave politics tomorrow, that will not change.	Ҳатто агар фардо ҳардуи мо сиёсатро тарк кунем ҳам, ин тағир намеёбад.
He is waiting for you.	Ӯ шуморо интизор мешавад.
Other songs are heard several times during the series.	Дар давоми силсила сурудҳои дигар чанд маротиба шунида мешаванд.
I was really tired after work.	Ман пас аз кор дар ҳақиқат хаста шудам.
This, as said, was a secured room.	Ин, чунон ки гуфт, утоқи таъмин буд.
Well, it's coming your way.	Хуб, ба роҳи шумо меояд.
That would be a great thing.	Ин як чизи бузург мешавад.
I’m not a boy, even though you call me that.	Ман писар нестам, гарчанде ки шумо маро чунин мехонед.
I just want to do that.	Ман танҳо мехоҳам ин корро кунам.
The radio didn't want my music.	Радио мусиқии маро намехост.
It reached number five after a few weeks.	Он пас аз чанд ҳафта ба рақами панҷ расид.
However, only one is software related.	Бо вуҷуди ин, танҳо яке ба нармафзор алоқаманд аст.
Ten people were injured.	Даҳ нафар захмӣ шуданд.
Walking in the light.	Дар рӯшноӣ роҳ рафтан.
I felt the wind stop.	Ман ҳис кардам, ки шамол қатъ мешавад.
I noticed he passed you through the door.	Ман пайхас кардам, ки ӯ шуморо аз дар гузаронд.
She probably didn't know what else to say.	Вай шояд дигар чи гуфтанашро намедонист.
All that was needed was a little touch.	Танҳо чизе лозим буд, ки каме ламс кардани он буд.
Nothing that caused much damage.	Ҳеҷ чиз, ки зарари зиёд намерасонд.
Everyone knows.	Ҳама медонанд.
I was very excited about this.	Ман аз ин хеле ба ҳаяҷон омадам.
A pair of boys and two girls.	Як ҷуфт бача ва ду духтар.
There was no help for it.	Барои он ҳеҷ кӯмаке набуд.
On how.	На як.
brought to light.	ба равшанй оварда шудаанд.
Some you get up, some he gets up.	Баъзеҳо шумо бархезед, баъзеҳо ӯ бархест.
They can regain power.	Онҳо метавонанд қудратро баргардонанд.
On mobile this can reduce the time spent adjusting things.	Дар мобилӣ ин метавонад вақти сарфшударо барои танзими чизҳо кам кунад.
The best players when it comes to production are the most important.	Бозингарони беҳтарин вақте истеҳсол мекунанд, ки ин аз ҳама муҳим аст.
I've been here a long time.	Ман дар ин ҷо хеле муддате будам.
Or it will work.	Ё кор хоҳад кард.
Maybe the future.	Шояд оянда.
A collection of short stories.	Маҷмӯаи ҳикояҳои кӯтоҳ.
Something outside the room.	Чизе берун аз ҳуҷра.
He liked it.	Ин ба ӯ писанд омад.
Why not.	Чаро набуд.
I know it wasn’t easy.	Ман медонам, ки ин осон набуд.
Only open at night.	Танҳо шабона кушода.
He must be at least six and a half feet tall.	Вай бояд камаш шашу ним фут бошад.
He didn't care about anything else at that moment.	Вай дар ин лахза ба дигар чизхо парвое надошт.
I keep in bed.	Ман дар бистар нигоҳ медорам.
They have been fighting for five years.	Онхо гуё панч сол боз мубориза мебаранд.
We have time.	Мо вақт дорем.
To put him in charge of me.	Барои он ки вайро ба ӯҳдаи ман гузорад.
None of this.	Ҳеҷ кадоме аз ин.
They make me very, very happy.	Онҳо маро хеле ва хеле шод мекунанд.
It was worse than sitting here fooling around.	Дар ин ҷо нишастан аз беақлӣ бадтар буд.
Record your breathing.	Нафасгирии худро қайд кунед.
But he sat quietly.	Аммо ӯ ором нишаст.
Just put them together and give it to us.	Танҳо онҳоро якҷоя кунед ва ба мо диҳед.
Sometimes less is better.	Баъзан камтар, беҳтар аст.
Is that so.	Ин ҳамон аст.
This is a huge social problem.	Ин як мушкилоти бузурги иҷтимоӣ аст.
This product does it well.	Ин маҳсулот онро хуб иҷро мекунад.
I'll follow it.	Ман онро пайгирӣ мекунам.
It didn't seem like it was a birth.	Чи хел ба назар чунин менамуд, ки ин таваллуд нест.
She seemed to be asleep.	Вай гуё хоб рафтааст.
In some cases, this just happens by accident.	Дар баъзе мавридҳо, ин танҳо тасодуфан рӯй медиҳад.
Does the president know this?	Оё президент инро медонад?
Yes, others offended me.	Бале, дигарон маро хафа карданд.
A few days ago I finished the first one.	Якчанд рӯз пеш ман аввалинашро анҷом додам.
This little one is very helpful.	Ин хурдакак хеле муфид аст.
But, instead, the opposite happened.	Аммо, ба ҷои ин, баръакс рӯй дод.
We do this seriously every day.	Мо инро ҳамарӯза ба таври ҷиддӣ иҷро мекунем.
He slept in a place where his back rested on a large rock.	Вай дар ҷое хобид, ки пушт ба санги калон меистад.
But only for the ball tonight.	Аммо танҳо барои тӯб имшаб.
We haven't seen them since.	Мо аз он вақт инҷониб онҳоро надидаем.
Half of them were men.	Нисфи онҳо мардон буданд.
Strengthen the blood.	Хунро қавӣ кунед.
For more information, click here to visit their website.	Барои маълумоти иловагӣ, ин ҷо клик кунед то вебсайти онҳоро боздид кунед.
I can't stand it anymore.	Ҳоло дигар тоқат карда наметавонам.
I have to go home.	Ман бояд ба хона равам.
That kid is tough.	Он кӯдак сахт аст.
Share your experiences.	Таҷрибаҳои худро мубодила кунед.
It’s the third day that it’s kind of gaining attention.	Рӯзи сеюм аст, ки он як навъ таваҷҷӯҳ пайдо мекунад.
I can only imagine what this means to me.	Ман танҳо тасаввур карда метавонам, ки ин ба ман чӣ арзиш дорад.
It is taken after a nutritious winter meal.	Он пас аз хӯроки серғизои зимистона қабул карда мешавад.
I love the invitation.	Ман даъватро дӯст медорам.
Next week, new cards of various shapes will be issued.	Дар ҳафтаи оянда кортҳои нави шаклҳои гуногун бароварда мешаванд.
He later considered doing so as his big break.	Вай баъдтар ин корро ҳамчун танаффуси бузурги худ ҳисоб кард.
This patient was excluded from further analysis.	Ин бемор аз таҳлилҳои минбаъда хориҷ карда шуд.
His company took time to get used to.	Ширкати вай барои одат кардан вақт лозим буд.
Seek medical attention at the first sign of trouble.	Дар аломати аввалини мушкилот ба ёрии тиббӣ муроҷиат кунед.
But the baby has not come yet.	Аммо кӯдак ҳанӯз наомадааст.
He did not even leave his house.	Ӯ ҳатто аз хонааш намебаромад.
With the thought and urging me that they could not get out.	Бо андеша ва маро водор, ки онҳо натавонистанд берун ба даст.
The question is below.	Савол дар зер аст.
Let's start with that hair.	Биёед ба он мӯи сар кунем.
I’ve been around for a long time to find out when it’s not good.	Ман муддати тӯлонӣ будам, то бидонам, ки кай ин хуб нест.
I'm tired of them.	Ман аз онҳо хаста шудам.
I'll take this.	Ман инро мегирам.
That seems right.	Ин дуруст ба назар мерасад.
It doesn’t really try to force you to do anything new.	Он аслан кӯшиш намекунад, ки шуморо ба ягон чизи нав водор созад.
We wanted to organize a party for it.	Мо мехостем, ки барои он як зиёфат ташкил кунем.
And she was broken.	Ва вай шикаста буд.
He entered as a hard end.	Ӯ ҳамчун охири сахт ворид шуд.
I drew my picture.	Ман расми худро кашидам.
I can't sleep or eat without medical help.	Ман бе ёрии илми тиб на хобам ва на хурок хурдан.
Again, wild stuff.	Боз, ашёи ваҳшӣ.
It was his brother.	Ин бародараш буд.
So we want to know what people appreciate about it.	Пас, мо мехоҳем бифаҳмем, ки одамон дар ин бора чӣ қадр мекунанд.
The problem was that the files were missing.	Мушкилот дар он буд, ки файлҳо набуданд.
Just to run to him, actually a little later.	Танҳо барои ба ӯ давидан, аслан каме дертар.
They are not a team.	Онҳо як даста нестанд.
It was a wonderful trip.	Ин як сафари олиҷаноб буд.
So you do your fourth.	Пас шумо чорумин худро мекунед.
They have not returned, but they may return.	Онҳо барнагаштаанд, аммо онҳо метавонанд баргарданд.
There is no such show here.	Дар ин ҷо чунин намоиш дода намешавад.
But she wouldn't let me move home.	Аммо вай ба ман иҷозат намедиҳад, ки ба хона ҳаракат кунам.
But you are too sweet to offer.	Аммо шумо барои пешниҳод кардан хеле ширин ҳастед.
It’s better that they get hurt here.	Беҳтар аст, ки онҳо дар ин ҷо зиён гиранд.
Only the walls were full.	Танҳо деворҳо пур буданд.
Taken a hard hit.	Як зарбаи сахт гирифт.
For example, you can choose not to.	Масалан, шумо метавонед интихоб кунед, ки надоред.
But she didn't think so.	Аммо вай фикр намекард.
Pictures taken recently from the hotel room.	Суратҳо ба наздикӣ аз ҳуҷраи меҳмонхона.
I never asked.	Ман ҳеҷ гоҳ напурсидаам.
Pay attention to your body.	Ба бадани худ диққат диҳед.
It has to be interesting to see what happens.	Он бояд ҷолиб бошад, ки чӣ рӯй медиҳад.
The fact is that there are a lot of ideas.	Гап дар сари он аст, ки фикру мулодизадо бисьёранд.
It’s hard to put my finger on exactly why.	Душвор аст, ки ангушти ман дар бораи маҳз барои чӣ.
I think in some parts they love this call.	Ман фикр мекунам, ки дар баъзе қисматҳо онҳо ин даъватро дӯст медоранд.
She didn't love him then.	Он вақт вай ӯро дӯст намедошт.
And, and this may or may not be true.	Ва, ва ин метавонад дуруст бошад ё не.
She briefly checked them out. 	Вай мухтасар онхоро тафтиш кард. 
could not, but fled.	натавонистанд, вале гурехтанд.
Food and drink have different costs.	Хӯрок ва нӯшокӣ хароҷоти гуногун доранд.
Many people are looking for easy money.	Бисёр одамон дар ҷустуҷӯи пули осон ҳастанд.
I take this as yes.	Ман инро ҳамчун ҳа қабул мекунам.
The source declined to comment further.	Манбаъ дар айни замон аз ифшои маълумоти дигар худдорӣ кард.
He came back from you.	Ӯ аз ту баргашт.
And that is the problem.	Ва ин мушкилот аст.
To take care of them.	Барои нигохубини онхо.
Exercise every day.	Ҳар рӯз машқ кунед.
I don’t think many in the church are very honest.	Ман фикр намекунам, ки бисёриҳо дар калисо хеле ростқавл ҳастанд.
There can be no new future, just the same as the past.	Ояндаи нав вуҷуд дошта наметавонад, танҳо ҳамон гузашта.
We agree with this definition.	Мо бо ин таъриф розӣ ҳастем.
No sound reached him.	Садое ба вай нарасид.
They were glad they couldn’t talk about their feelings.	Онҳо шод буданд, ки дар бораи эҳсосоти худ сухан гуфта наметавонанд.
I know a lot of things.	Ман чизҳои зиёдеро медонам.
Beautiful blue color.	Ранги зебои кабуд.
She put her son on his feet.	Писарашро ба по гузошт.
I was on the run too.	Ман ҳам дар фирор будам.
I wonder what kind of series this would be.	Ман дар назар дорам, ки ин чӣ гуна як силсилаи комил хоҳад буд.
This is much more important than that.	Ин хеле муҳимтар аз он аст.
I hope everyone can solve their problems.	Ман умедворам, ки ҳама метавонанд мушкилоти худро ҳал кунанд.
Want to get him.	Мехоҳед, ки ӯро ба даст оред.
They are very wrong.	Онҳо хеле хато мекунанд.
They will see a broken face.	Онҳо чеҳраи шикастаро мушоҳида хоҳанд кард.
Maybe it’s like something out of a movie.	Шояд ин мисли чизе аз филм бошад.
They were very nice people and helped in every way.	Онҳо одамони хеле хубанд ва дар ҳама ҷиҳат кӯмак мекарданд.
It depends on the specific test.	Ин аз санҷиши мушаххас вобаста аст.
We are really glad to hear your story.	Мо воқеан аз шунидани ҳикояи шумо шодем.
These people have no rules.	Ин одамон қонуну қоида надоранд.
I kept my eyes closed.	Чашмонамро пӯшида нигоҳ доштам.
Just as much as they can manage at a time.	Танҳо он қадар зиёд аст, ки онҳо метавонанд дар як вақт идора кунанд.
He and his date are in the front seat.	Ӯ ва санаи ӯ дар курсии пеши ҳастанд.
Participants could make their decision as long as they wanted.	Иштирокчиён метавонистанд то он даме, ки мехоҳанд қарори худро қабул кунанд.
Not what to learn, but how to learn.	На чиро омӯхтан, балки чӣ гуна омӯхтан.
Or vice versa.	Ё баръакс.
I found out about this very early on.	Ман аз ин хеле барвакт огох шудам.
I did it by writing it.	Ман тавассути навиштани он кардам.
I have to click it to get the actual size.	Ман бояд онро клик кунам, то андозаи воқеиро ба даст орам.
I see well.	Ман хуб мебинам.
Some people find listening to music very helpful at work.	Баъзе одамон ҳангоми кор гӯш кардани мусиқӣ хеле муфид мешуморанд.
Most mothers stayed at home.	Аксари модарон дар хона мемонданд.
As they should.	Тавре ки онҳо бояд.
This comment started wrong.	Ин шарҳро нодуруст оғоз кард.
Description of the white paper version.	Тавсифи версияи коғази сафед.
I heard the sound of crying at night.	Ман шунидам, ки садои гиряат дар шаб.
After all, we are a normal business.	Баъд аз ин, мо як тиҷорати муқаррарӣ ҳастем.
You can use your camera for something like this.	Шумо метавонед камераи худро барои чунин чизе истифода баред.
No matter what you do, please do not create a new account.	Новобаста аз он ки шумо мекунед, лутфан ҳисоби нав эҷод накунед.
Therefore, it is easier to publish positive results.	Аз ин рӯ, интишори натиҷаҳои мусбӣ осонтар мешавад.
Before he puts the check in the bank, I know.	Пеш аз он ки ӯ чекро ба бонк гузорад, ман медонам.
Name of the bank.	Номи бонк.
A quick push and he was gone.	Як такони зуд ва ӯ рафта буд.
When we started, I didn’t know you.	Вақте ки мо оғоз кардем, ман шуморо намешинохтам.
I knew what was in it.	Ман медонистам, ки дар он чӣ ҳаст.
You see, you did a stupid thing.	Шумо мебинед, ки шумо кори аблаҳӣ кардаед.
People want that.	Одамон инро мехоҳанд.
She rarely smiled for any photo.	Вай барои ягон акс хеле кам табассум мекард.
A man with a human name.	Одам бо номи инсон.
You will.	Хоҳиши шумо.
He just doesn’t look like him.	Ӯ танҳо ба ӯ монанд нест.
She needs to be removed from my life.	Вай бояд аз ҳаёти ман хориҷ карда шавад.
He told her how much he loved her.	Ӯ ба ӯ гуфта буд, ки чӣ қадар ӯро дӯст медорад.
Get ideas for yourself.	Барои худ ғояҳо гиред.
But we went for it.	Аммо мо барои он рафтем.
All the facts of the case.	Ҳама далелҳои ҳодиса.
Or here, another.	Ё ин ҷо, дигар.
Well, that was something you didn’t see every day.	Хуб, ин чизе буд, ки шумо ҳар рӯз намедидед.
I feel like there’s more to tell.	Ман ҳис мекунам, ки ҳикояи бештаре барои гуфтан вуҷуд дорад.
We were on time.	Мо дар вақташ будем.
Second, back to one of our first questions.	Дуюм, баргаштан ба яке аз саволҳои аввалини мо.
The website is designed to provide the best customer experience.	Вебсайт барои фароҳам овардани таҷрибаи беҳтарини муштариён тарҳрезӣ шудааст.
For exciting situations, there are additional effects.	Барои ҳолатҳои ҳаяҷонбахш, эффектҳои иловагӣ мавҷуданд.
She is sick.	Вай бемор аст.
About cases in your classes.	Дар бораи ҳолатҳо дар синфҳои шумо.
He was so close now.	Ӯ ҳоло он қадар наздик буд.
She rolled her eyes.	Вай чашмонашро чарх зад.
That is, we are close to the edge.	Ин аст, ки мо ба каноре наздикем.
Oh, they were good.	Оҳ, онҳо хуб буданд.
I stepped forward to join him.	Ман қадам задам, то ба ӯ ҳамроҳ шавам.
They are more difficult to treat and usually need professional help.	Муолиҷаи онҳо душвортар аст ва одатан ба кӯмаки касбӣ ниёз доранд.
Like ordinary people.	Мисли одамони оддӣ.
This is your chance for life.	Ин як имконияти шумо барои ҳаёт аст.
We decided we didn’t have a real job.	Мо тасмим гирифтем, ки кори воқеӣ надорем.
Things seemed to fall into place.	Чунин менамуд, ки корҳо ба ҷои худ меафтанд.
Problems may be hidden in your code.	Мушкилотҳо метавонанд дар коди шумо пинҳон шаванд.
The final word.	Калимаи ниҳоӣ.
It put too much pressure on that part of my body.	Он ба он қисми баданам аз ҳад зиёд фишор овард.
There is very little money in it.	Дар он пул хеле кам аст.
The school is closed.	Мактаб баста шуд.
There the workers stayed at home.	Дар он ҷо коргарон дар хона мемонданд.
But she could not do it.	Аммо вай аз ӯҳдаи ин кор баромада наметавонист.
Don’t let a question get you down.	Нагузоред, ки як савол шуморо водор кунад.
After all, it’s a matter of practice.	Баъд аз ин, ин масъалаи амалияи амалия аст.
Materials.	Материалхо.
And she took it.	Ва вай онро гирифтааст.
We don’t know what he was like.	Мо намедонем, ки ӯ чӣ гуна буд.
You hear more and more.	Шумо бештар ва бештар мешунавед.
The confidence factor is inside and outside the cycle.	Омили эътимод дар дохил ва берун аст, давра.
I will do it and nothing else.	Ман ин корро хоҳам кард ва ҳеҷ чизи дигар.
Bring more business.	Тиҷорати бештар овард.
For one thing, he wanted to see the old man again.	Барои як чиз вай мехост, ки пирамардро дубора бубинад.
Security was close, very close.	Амният наздик буд, хеле наздик буд.
The medical service here is really good.	Хизматрасонии тиббй дар ин чо дар хакикат хеле хуб аст.
Points are given depending on how well the shot is done.	Нуқтаҳо вобаста ба он, ки тир то чӣ андоза хуб анҷом дода шудааст, дода мешавад.
Nice place you got here.	Ҷои хубе, ки шумо дар ин ҷо гирифтаед.
As she just learned to enjoy and enjoy.	Тавре ки вай танҳо лаззат бурдан ва лаззат бурданро ёд гирифт.
I met your mother only after she left.	Ман бо модарат танҳо пас аз рафтанаш шинос шудам.
All she does is better not to face the nose.	Ҳама чизҳое, ки вай беҳтар аст, ки бинӣ ба бинӣ рӯ ба рӯ нашавад.
And we’ll get it back.	Ва мо онро бармегардонем.
We promise to keep you happy.	Мо ваъда медиҳем, ки шуморо хушбахт нигоҳ медорем.
They are exactly what we want.	Онҳо маҳз ҳамон чизест, ки мо мехоҳем.
The first is no problem.	Якум аст, ҳеҷ мушкиле нест.
They will come later.	Онҳо баъдтар хоҳанд омад.
Good luck with your new endeavors!	Янги ишларингизга омад тилайман!.
Usually called.	Одатан даъват карда мешавад.
In this way, learning is a journey to understanding.	Бо ин роҳ, омӯзиш сафар ба фаҳмиш аст.
We feel it as a species.	Мо онро ҳамчун як намуд ҳис мекунем.
The snow was lying a little deeper on the ground.	Барф каме амиқтар дар рӯи замин мехобид.
But not his father.	Аммо на падараш.
We need more space.	Ба мо ҷои бештар лозим аст.
I think there are some great moments tonight.	Ман фикр мекунам, ки имшаб баъзе лаҳзаҳои бузург вуҷуд доранд.
Sometimes you can figure it out, though.	Баъзан шумо метавонед онро фаҳмед, ҳарчанд.
In my own kitchen.	Дар ошхонаи худам.
My gold makes me equal to them.	Тиллоям маро бо онҳо яксон мекунад.
My mother was very similar to this woman.	Модарам ба ин зан хеле монанд буд.
We both love reading his books and it makes everything better.	Мо ҳам хондани китобҳои ӯро дӯст медорем ва ин ҳама чизро беҳтар мекунад.
We have to look inside.	Мо бояд ба дохили он назар кунем.
I don't have time.	Ман вақт надорам.
It's like fire.	Он мисли оташ аст.
So if you see something you like, it is better to act quickly.	Пас, агар шумо чизеро, ки ба шумо маъқул аст, бинед, беҳтараш зуд амал кунед.
Let's start from the beginning.	Биёед аз ибтидо оғоз кунем.
He ordered yellow for me.	Барои ман зардиро фармоиш дод.
Hope is the best thing that makes us human.	Умед ба беҳтарин чизест, ки моро инсон месозад.
She was not the right color.	Вай ранги дуруст набуд.
Most of them hurt both your children and me.	Аксари онҳо ба фарзандони шумо ва ман ҳам зарар мерасонанд.
This is then calculated on the basis of the above evidence.	Он гоҳ ин ба далели дар боло овардашуда ҳисоб карда мешавад.
She wants to see you too.	Вай низ мехоҳад туро бубинад.
And now this movie.	Ва ҳоло ин филм.
Just old books.	Танҳо китобҳои кӯҳна.
What we have been taught.	Он чизе ки ба мо таълим дода шудааст.
And it was today.	Ва он имрӯз буд.
This balance must exist.	Ин тавозун бояд вуҷуд дошта бошад.
His team was defeated.	Дастаи ӯ мағлуб шуд.
She is a perfect student.	Вай донишҷӯи комил аст.
This season is half girls and half boys.	Ин мавсим аст, ки нисфи духтарон ва ним писарон.
None of the leaders were here.	Ҳеҷ кадоме аз роҳбарон дар ин ҷо набуданд.
And I like.	Ва ман мисли.
Maybe I was dead in that war.	Шояд ман дар он ҷанг мурда будам.
I have to do this.	Ман бояд ин корро кунам.
This is a failure.	Ин ноком аст.
The running game was in full swing.	Бозии давидан бо қувва дар ҷои худ буд.
When their names are read, they stop.	Вақте ки номашон хонда мешавад, онҳо меистанд.
That's a strange saying.	Ин як гапи аҷиб аст.
He knew this might be his last mistake.	Вай медонист, ки ин хатои охирини ӯ шуда метавонад.
The concern was not necessarily bad.	Ташвиш ҳатман бад набуд.
Look for solid and bright red flesh with solid and bright white fat.	Гӯшти сахт ва сурхи дурахшон бо равғани сахт ва сафеди дурахшонро ҷустуҷӯ кунед.
They will continue to do so until their next opportunity.	Онҳо ин корро то фурсати навбатии худ идома медиҳанд.
I knew the river would eventually get somewhere.	Ман медонистам, ки дарё оқибат ба ҷое мерасад.
We support them and their good work in education.	Мо онхоро дастгирй карда, кори хуби онхоро дар таълим дастгирй мекунем.
The road is really fast.	Роҳ воқеан зуд аст.
The top door was open.	Дари боло кушода буд.
Some nodded to him.	Баъзехо ба суи у бо сараш ишора карданд.
But let’s take a look at things.	Аммо биёед чизҳоро ба назар гирем.
What the hell.	Ҷаҳаннам занад.
It’s a fun job and you have to give it a chance.	Ин кори шавқовар аст ва шумо бояд ба он имконият диҳед.
His hands tied around the man's throat, and his fingers knew what to do.	Дастонаш гулӯи мардро баста, ангуштонаш медонистанд, ки чӣ кор кунанд.
It’s just part of their culture and business.	Ин танҳо як қисми фарҳанг ва тиҷорати онҳост.
She didn't call any of us.	Вай ба ҳеҷ кадоми мо занг назад.
Nothing was visible.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасид.
He had no idea who she was or what she was doing there.	Ӯ нафаҳмид, ки вай кист, дар он ҷо чӣ кор мекард.
And then they fall in love with me.	Ва он гоҳ онҳо ба ман ошиқ мешаванд.
But that was only for a short time.	Аммо ин танҳо як муддати кӯтоҳ буд.
If there is nothing in it, then it must be falsely returned.	Агар дар он ҳеҷ чиз надошта бошад, пас он бояд бардурӯғ баргардад.
It was something of a tall man.	Ин як чизи одами баланд буд.
He was still there.	Ӯ ҳанӯз дар он ҷо буд.
And fish when we got older.	Ва моҳӣ, вақте ки мо калонтар шудем.
It was very hard.	Ин хеле сахт буд.
It's time to act.	Вакти амал кардан расидааст.
You write around each other.	Шумо дар атрофи якдигар менависед.
The car doors opened.	Дархои мошинхо кушода шуданд.
And we just have fun.	Ва мо танҳо хурсандӣ мекунем.
At first, there was no difficulty in doing so.	Дар аввал дар ин кор душворй набуд.
I was breathing fast and my hands were shaking.	Нафасам тезу тез омад, дастонам меларзиданд.
At least that’s what we’re told.	Ақаллан он чизест, ки ба мо гуфта мешавад.
Natural factors cannot account for it.	Омилҳои табиӣ наметавонанд онро ҳисоб кунанд.
She knew he loved her.	Вай медонист, ки ӯро дӯст медорад.
Efficiency management was an example of this approach.	Идоракунии самаранокӣ намунаи ин равиш буд.
You will never do that.	Шумо ҳеҷ гоҳ ин корро нахоҳед кард.
I saw that he liked it.	Ман дидам, ки ин ба вай писанд омад.
That hole hasn't been found yet.	Он сӯрох ҳанӯз пайдо нашудааст.
She just couldn't keep going.	Вай танҳо тавонист идома диҳад.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
It only took a few minutes to install.	Барои насб кардан танҳо якчанд дақиқа вақт лозим буд.
He pointed to it.	Ӯ ба он ишора кард.
Now there were no safe houses.	Ҳоло хонаҳои бехатар набуданд.
This is a good system.	Ин як системаи хуб аст.
I will follow your work with interest.	Ман кори шуморо бо шавқ пайгирӣ мекунам.
He was patient.	Ӯ сабр мекард.
It was good, but suddenly everyone wanted books.	Ин хуб буд, аммо ногаҳон ҳама китобҳоро мехостанд.
This is completely different from her.	Ҳамин тавр аз вай комилан фарқ мекунад.
Not right anyway.	Ба ҳар ҳол дуруст нест.
He turned to the woman.	Ӯ ба зан рӯ овард.
It has two purposes.	Ин ду мақсад дорад.
She loves to spend time with friends and relatives.	Вай дӯст медорад, ки вақтро бо дӯстон ва наздикон гузаронад.
It was done by other groups.	Онро дигар гурӯҳҳо анҷом медоданд.
It distinguished the man in a bad way.	Он одамро бо рохи бад фарк мекард.
Your sample file is incorrect.	Файли намунавии шумо нодуруст аст.
There was something strange about him.	Дар бораи ӯ чизи аҷибе буд.
I didn’t move towards him.	Ман ба сӯи ӯ ҳаракат накардам.
He needed food.	Ба ӯ ғизо лозим буд.
Not only that, he built many other things in our city.	На танхо ин, вай дар шахри мо бисьёр чизхои дигар месохт.
He had a hundred of them.	Вай сад нафари онҳоро дошт.
They had a good life.	Онҳо зиндагии хуб доштанд.
I study him to prove that he is lying.	Ман ӯро меомӯзам, то исбот кунад, ки вай дурӯғ мегӯяд.
Here the game is scattered.	Дар ин ҷо бозӣ пароканда мешавад.
This wall cannot be cut.	Ин деворро буридан мумкин нест.
I really appreciate it.	Ман дар ҳақиқат онро хеле қадр мекунам.
The information presented here supports this view.	Маълумоте, ки дар ин ҷо оварда шудааст, ин ақидаро дастгирӣ мекунад.
The government did not provide any evidence.	Ҳукумат ҳеҷ далеле пешниҳод накардааст.
It was a terrible situation.	Ин вазъияти даҳшатнок буд.
Well, woman now.	Хуб, зан ҳоло.
No one loves him.	Ҳеҷ кас ӯро дӯст намедорад.
Some studies show that this material is safe.	Баъзе тадқиқотҳо нишон медиҳанд, ки ин мавод бехатар аст.
Your example is correct.	Намунаи шумо дуруст аст.
It’s kind of like building a house of cards.	Ин як навъ ба сохтани хонаи кортҳо монанд аст.
After the title screen, the game started.	Пас аз экрани унвон, бозӣ оғоз ёфт.
This lower boundary is almost narrow.	Ин сарҳади поёнӣ қариб танг аст.
The king sold some books.	Подшоҳ чанд китобро фурӯхт.
Well, look at the world around us.	Хуб, ба ҷаҳони атрофи мо нигоҳ кунед.
Well, he could do that.	Хуб, вай ин корро карда метавонист.
I was not well.	Ман хуб набудам.
It can achieve this in several ways.	Он метавонад бо якчанд роҳ ба ин ноил шавад.
Today must have been a good day.	Имрӯз бояд рӯзи хубе буд.
There is a cash bar.	Бари нақд мавҷуд аст.
She saw more than that.	Вай аз ин хам бештар дид.
I could feel the reason for seeing him.	Ман ҳис мекардам, ки сабаби дидани ӯ буд.
She realized it was a problem.	Вай фаҳмид, ки ин мушкилот аст.
And she was.	Ва вай буд.
Maybe you are right.	Шояд шумо ҳақ ҳастед.
It doesn't matter what language your parents grew up in.	Парвое надорад, ки волидайни шумо бо кадом забон ба воя расидаанд.
These clinical results are described below.	Ин натиҷаҳои клиникӣ дар зер тавсиф шудаанд.
One serious thing is this.	Як чизи ҷиддие, ки ин аст.
I would never do that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро намекардам.
That was a year ago.	Ин кадар сол пеш.
I think they do the same.	Ман гумон мекунам, ки онҳо низ ҳамин тавр мекунанд.
We were waiting.	Мо интизор будем.
You have adapted to your new learning environment.	Шумо бо муҳити нави омӯзишии худ мувофиқат кардаед.
The remaining seven patients showed no significant vision loss.	Ҳафт беморони боқимонда ҳеҷ гуна талафоти назарраси бинишро нишон надоданд.
It's two.	Он ду.
It becomes one thing.	Он ба як чиз табдил меёбад.
Choosing the hardest is easy when you don’t have the opportunity.	Интихоби душвор осон аст, вақте ки шумо имкон надоред.
My right hand has to force a way out of any resistance.	Дасти рости ман бояд аз ҳар гуна муқовимат роҳеро маҷбур кунад.
It was easy enough.	Ин кофӣ осон буд.
Have a place in her head for.	Оё дар сари вай ҷой барои.
Then she noticed the man and laughed.	Баъд вай ба он мард диққат дод ва хандид.
Of course, you don’t believe me either.	Албатта, шумо низ ба ман бовар намекунед.
You guys are amazing.	Шумо бачаҳо аҷибед.
I could have saved you from the journey.	Ман метавонистам шуморо аз сафар наҷот диҳам.
Loss of fifteen years.	Барбод рафтани понздах сол.
To further conditions.	Ба шароити минбаъда.
The results shown represent three independent experiments.	Натиҷаҳои нишон додашуда намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
It was a failure.	Ин нокомӣ буд.
These conclusions are confirmed in our experiment.	Ин хулосаҳо дар озмоиши мо тасдиқ карда мешаванд.
Never give up, never give up.	Ҳеҷ гоҳ ақиб нашавед, ҳеҷ гоҳ таслим нашавед.
Step to the left.	Ба тарафи чап қадам занед.
Then you love doing it.	Он гоҳ шумо ин корро дӯст медоред.
I thought the store was closed, maybe.	Ман фикр мекардам, ки мағоза баста шудааст, шояд.
It is clearly visible as a white square in the middle.	Он ҳамчун мураббаъ сафед дар мобайн равшан намоён аст.
She got what she wanted.	Вай он чизеро, ки мехост, гирифт.
You can hide behind this fact.	Шумо метавонед дар паси ин далел пинҳон шавед.
So, a lot has happened in this recording.	Ҳамин тавр, дар ин сабт бисёр чизҳо рӯй доданд.
I felt old.	Ман худро пир ҳис кардам.
The young teams run well and keep themselves well.	Дастаҳои ҷавон хуб медаванд ва худро хуб нигоҳ медоранд.
We have lost so much on earth, neither peace nor value.	Мо дар рӯи замин хеле гум шудем, на сулҳу на арзиш.
We can only work one night.	Мо метавонем танҳо як шаб кор кунем.
She was very weak for a long time.	Вай муддати дароз хеле заиф буд.
People who are not like you.	Одамоне, ки ба шумо монанд нестанд.
The fact that they hurt someone makes them human, not bad.	Он ки онҳо касеро озор додаанд, онҳоро одам мекунад, на бад.
Long and hard.	Дароз ва сахт.
We’ve seen this in the last few months.	Мо инро дар чанд моҳи охир дидем.
Just another woman.	Танҳо як зани дигар.
The bars of your action will be filled.	Барҳои амали шумо пур мешаванд.
To show these things.	Барои нишон додани ин чизҳо.
Inside he was a good man.	Даруни ӯ як марди хубе буд.
Brown later learned that his son had been arrested.	Браун баъдтар фаҳмид, ки писараш боздошт шудааст.
You had a perfectly good son and abandoned him.	Шумо писари комилан хуб доштед ва ӯро партофтаед.
Every other year, vote.	Ҳар соли дигар, овоздиҳӣ.
Practice a little more.	Боз каме машқ кунед.
The perfect example is today.	Мисоли комил имрӯз аст.
They add to the knowledge and community we have here.	Онҳо ба дониш ва ҷомеае, ки мо дар ин ҷо дорем, илова мекунанд.
He wants to return to the land of the living.	У мехохад ба диёри зиндахо баргардад.
But the global conflict will continue.	Аммо муноқишаи ҷаҳонӣ идома хоҳад дод.
Working time tests.	Санҷишҳои вақти корӣ.
I will explain in this article what this means.	Ман дар ин мақола шарҳ медиҳам, ки ин чӣ маъно дорад.
And that's exactly what we wanted.	Ва ин маҳз ҳамон чизест, ки мо мехостем.
Wait a minute.	Каме истед.
For each team there is a game at home and away.	Барои ҳар як даста як бозӣ дар хона ва сафар.
I didn’t get a chance to see the local store.	Ман фурсати дидани мағозаи маҳаллӣ надоштам.
So lie.	Пас дурӯғ.
Largest of all records.	Аз ҳама сабтҳо калонтар.
This is much more dangerous.	Ин хеле хатарноктар аст.
They couldn't get him fast enough.	Онҳо ӯро ба қадри кофӣ зуд ба даст оварда натавонистанд.
But when he looked at the child, he smiled.	Аммо вакте ки ба кудак нигох кард, табассум кард.
I tell the story of my father's work.	Ман достони кори падарамро нақл мекунам.
She knew those guys.	Вай он бачаҳоро медонист.
However, he did not come.	Бо вуҷуди ин, намеомад.
It never really left his point of view.	Ин ҳеҷ гоҳ аслан аз нигоҳи вай нагузоштааст.
He couldn't understand anything, it was dark there.	Ӯ ҳеҷ чизро фаҳмида наметавонист, ки он ҷо торик буд.
You are ready to go home.	Шумо омодаед ба хона равед.
This year he was the best.	Имсол ӯ беҳтарин буд.
He says ten people were killed.	Ӯ мегӯяд, даҳ нафар кушта шуданд.
We have to go to my place.	Мо бояд ба ҷои ман равем.
I am blindfolded.	Бо чашмонам баста.
It was really funny.	Ин воқеан хеле хандовар буд.
I didn't pay much attention to his game anymore.	Ман дигар ба бозии ӯ чандон аҳамият надодам.
She was calm.	Вай ором менамуд.
On a level that made sense.	Дар як сатҳ, ки маъно дошт.
Now it is necessary to understand it carefully.	Акнун инро бодиккат фахмидан лозим аст.
An error occurred.	Хатогие рух дод.
You got here.	Шумо ба ин ҷо расидед.
Everything was exactly as he had expected.	Ҳама чиз маҳз ҳамон тавре ки ӯ интизор буд.
Then everything turned black.	Баъд ҳама чиз сиёҳ шуд.
There was nothing to see but snow.	Ба чуз барф чизе дида намешуд.
But anyway, it uses content.	Аммо дар ҳар сурат, он мундариҷаро истифода мебарад.
It gives them stories to tell.	Он ба онҳо ҳикояҳо медиҳад, ки нақл кунанд.
She has everything.	Вай ҳама чизро дорад.
Make a reservation.	Як ҷой гузоред.
Someone like them.	Касе мисли онҳо.
Don't worry, guys, you're on the right track.	Парво накунед, бачаҳо, шумо дар роҳи дуруст ҳастед.
And this is something that is not shown.	Ва ин чизест, ки нишон дода намешавад.
Sex, sex, sex.	Ҷинс, ҷинсӣ, ҷинсӣ.
I'll sign your name.	Ман ба номи шумо имзо мегузорам.
His name was not on the list.	Номи ӯ дар рӯйхат набуд.
Nobody wanted to talk about it.	Дар ин бора касе гап задан намехост.
But we checked.	Аммо мо тафтиш кардем.
Oh, and it took me a few minutes to find this information.	Оҳ, ва барои ёфтани ин маълумот ба ман чанд дақиқа лозим шуд.
People give their money to see me lose.	Одамон пули худро медиҳанд, то бубинанд, ки маро гум кунанд.
They didn’t do any of that right.	Онҳо ҳеҷ яке аз ин корро дуруст накардаанд.
Do what you need to do.	Он чизеро, ки ба шумо лозим аст, кунед.
That doesn't seem to be the case.	Чунин ба назар намерасад, ин тавр аст.
I haven't even seen it.	Ман инро ҳатто надидаам.
I looked at him confused.	Ман ошуфта ба ӯ нигоҳ кардам.
This is shown in a key support.	Ин дар як дастгирии калидӣ нишон дода мешавад.
They don’t create jobs.	Онҳо ҷойҳои корӣ эҷод намекунанд.
But at least it is.	Аммо ҳадди аққал он аст.
Not in my city.	На дар шаҳри ман.
I mean, it wasn’t that much.	Дар назар дорам, ки ин қадар зиёд набуд.
On the day of our arrival, Smart had no signal.	Дар рӯзи расиданамон Смарт ягон сигнал надошт.
Not too high or too short.	На он қадар баланд ё хеле кӯтоҳ.
They gave everything for their country and for us.	Онҳо ҳама чизро барои ватани худ ва барои мо доданд.
Friends and someone you love.	Дӯстон ва касеро, ки дӯст медоранд.
This is what happened.	Ин вокеа руй дод.
This issue should be on the news stands soon.	Ин масъала бояд ба зудӣ дар стендҳои хабарӣ қарор гирад.
Learn more about personal development in the book.	Барои гирифтани маълумоти бештар дар бораи рушди шахсӣ китоб гиред.
If you really want to know, he was a gift for you.	Агар шумо дар ҳақиқат мехоҳед бидонед, ӯ барои шумо тӯҳфа буд.
They lose more.	Онҳо бештар аз даст медиҳанд.
You can look and feel after the process.	Шумо метавонед пас аз ин раванд назар кунед ва эҳсос кунед.
What happens to us is real.	Он чизе, ки бо мо рӯй медиҳад, воқеӣ аст.
His eyes were wild.	Чашмонаш ваҳшӣ буданд.
She led me to a window seat.	Вай маро ба курсии тиреза бурд.
It is not easy to explain our results.	Натичахои моро шарх додан осон нест.
Focusing is very important to see things.	Тамаркуз кардан барои дидани чизҳо хеле муҳим аст.
You can just watch.	Шумо метавонед танҳо тамошо кунед.
I can't come for dinner.	Ман барои хӯроки шом омада наметавонам.
Add a copy to your collection.	Нусхаро ба коллексияи худ илова кунед.
Some people may like the lack of structure, but it gets old.	Баъзе одамон шояд набудани сохторро дӯст доранд, аммо он кӯҳна мешавад.
But these are old stories.	Аммо ин ҳикояҳои кӯҳнаанд.
There is no sense of identity or knowledge.	Ҳисси шахсият ё дониш нест.
No food, no water, no heart.	На ғизо, на об, на дил.
Most of the fruit was destroyed.	Кисми зиёди мева нобуд шуд.
This site is my last hope.	Ин сайт охирин умеди ман аст.
Subjects were required to conduct three tests, once a week.	Аз субъектҳо талаб карда мешуд, ки се санҷишро, як маротиба дар як ҳафта гузаронанд.
Life is long.	Умр дароз аст.
You and her.	Шумо ва вай.
He tested his blood sugar.	Ӯ қанди хунашро санҷидааст.
She just feels like she wants to get a big hit.	Вай танҳо чунин ҳис мекунад, ки ӯ мехоҳад зарбаи бузургро ба даст орад.
We want people to own things.	Мо мехоҳем, ки одамон соҳиби чизҳо бошанд.
But that didn't make me happy yet.	Аммо ин маро хануз шод ​​нагардонд.
I loved more personal communication with patients.	Ман муоширати бештари шахсӣ бо беморонро дӯст медоштам.
Her first flowers.	Аввалин гулҳои вай.
But the feeling did not last long.	Аммо эҳсос дер давом накард.
If you are interested, please let me know.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, лутфан ба ман.
She raised her eyes to him.	Вай чашмонашро ба чашмони вай бардошт.
Funny, but he ordered the same thing you ordered.	Хандовар, аммо ӯ ҳамон чизеро, ки шумо фармоиш додаед, фармоиш дод.
You would be absolutely wrong that it is a dead device.	Шумо комилан хато мебудед, ки он дастгоҳи мурда аст.
Finally, he pulled it out.	Ниҳоят, ӯ онро баровард.
I had my days.	Ман рӯзҳои худро доштам.
I’m not sure if this is a press event or not.	Ман боварӣ надорам, ки ин як чорабинии матбуотӣ аст ё не.
He was riding that night, that hour.	Ӯ ҳамон шаб, ҳамон соат савор мешуд.
To do this you need one of the products listed above.	Барои ин ба шумо яке аз маҳсулоти дар боло овардашуда лозим аст.
No, seriously, she is.	Не, ба таври ҷиддӣ, вай аст.
She received only food and clothing.	Вай танҳо хӯрок ва либос мегирифт.
Not more than two people, so we were not far from the city.	Аз ду нафар зиёд нест, аз ин рӯ, аз шаҳр он қадар дур набудем.
They know the truth.	Онҳо ҳақиқатро медонанд.
Feel proud and strong.	Ифтихор ва қавӣ ҳис кунед.
It is better to stay out of their way.	Беҳтараш аз роҳи онҳо дурӣ ҷӯед.
There was nothing.	Чизе набуд.
And they made fun of us.	Ва моро масхара карданд.
Our relationship has two main stages.	Муносибати мо ду марҳилаи асосӣ дорад.
Skin and hair type depends on the results and they vary.	Навъи пӯст ва мӯй аз натиҷаҳо вобаста аст ва онҳо фарқ мекунанд.
Simplify it and give customers good value.	Онро содда кунед ва ба мизоҷон арзиши хуб диҳед.
The study of personality traits.	Омӯзиши хусусиятҳои симои шахс.
They are, of course, provided.	Онҳо, албатта, пешбинӣ шудаанд.
This is the standard procedure.	Ин тартиби стандартӣ аст.
He agreed to surgical treatment at that stage.	Ӯ дар он марҳила ба табобати ҷарроҳӣ розӣ шуд.
This was very important to her.	Ин барои вай хеле муҳим буд.
I want to jump straight into it.	Ман мехоҳам рост ба он ҷаҳида бошам.
I like to think only about myself.	Ман дӯст медорам, ки танҳо дар бораи ман фикр кунам.
Yes, this is a bank.	Бале, ин бонк аст.
Waiting for something to ask.	Мунтазири чизе пурсидан.
Also ask about space.	Инчунин дар бораи фазо пурсед.
So you have to pay a part of it.	Пас шумо бояд як қисми онро пардохт кунед.
Instead, he looked out the front window.	Ба ҷои ин, ӯ ба тирезаи пеш менигарист.
And they didn't want to.	Ва онҳо намехостанд.
For many reasons, we chose a new method.	Бо бисьёр сабабхо мо усули навро интихоб кардем.
You have to go after what you want.	Шумо бояд аз паи он чизе, ки мехоҳед, биравед.
It is unclear which direction to go in life.	Норавшан аст, ки ба кадом самт рафтан дар ҳаёт.
However, it is ahead.	Бо вуҷуди ин, дар пеш аст.
This is done as follows.	Ин ба таври зерин анҷом дода мешавад.
Do something else.	Кори дигар кунед.
She knows the art of burning in men.	Вай санъати сӯзонданро дар мардон медонад.
I'll take it.	Ман онро мегирам.
See examples again.	Боз ба мисолҳо нигаред.
I have nothing.	Ман чизе надорам.
If you can add any more information, it will help.	Агар шумо метавонед ягон маълумоти бештар илова кунед, он кӯмак хоҳад кард.
She never knew it could be so beautiful.	Вай ҳеҷ гоҳ намедонист, ки ин қадар зебо шудан мумкин аст.
Wonderful, good for them.	Аҷоиб, барои онҳо хуб.
But they are not the only two.	Аммо онҳо танҳо ду нафар нестанд.
It took most of the way up.	Он бештари роҳро ба боло бурд.
It was so far away from home and your poor wife was also injured.	Ин қадар дур аз хона ва зани бечораатон низ маҷрӯҳ шуд.
It gives you the center of each cell.	Он ба шумо маркази ҳар як ҳуҷайра медиҳад.
That brings us to the third part.	Ки моро ба қисми сеюм меорад.
We are not that mass of the earth.	Мо он массаи замин нестем.
Later, my father started a meat business.	Баъдтар падарам ба тиҷорати гӯшт машғул буд.
He’s a very good player that we have to keep.	Вай бозигари хеле хубест, ки мо бояд нигоҳ дорем.
I'm not that old.	Ман он қадар пир нестам.
Nothing will ever come out.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ берун нахоҳад омад.
A good attitude was shown.	Муносибати хуб нишон дода шуд.
Undoubtedly, he started to approach her.	Бешубҳа, ӯ ба назди вай оғоз кард.
What you choose is entirely a matter of personal opinion.	Он чизе ки шумо интихоб мекунед, комилан як масъалаи фикри шахсӣ аст.
If you don’t know him, he can hurt you.	Агар шумо ӯро нашиносед, ӯ метавонад шуморо ранҷонад.
We can understand this, no problem.	Мо инро фаҳмида метавонем, мушкиле нест.
The correct word tests were selected.	Санҷишҳои дурусти калима интихоб карда шуданд.
If not exactly closed, of course with difficulty open.	Агар маҳз баста нашуда бошад, албатта бо душворӣ кушод.
I love this question very much.	Ман ин саволро хеле дӯст медорам.
But it came with a price.	Аммо он бо нарх омад.
Furthermore, the total size of the system may even be unknown.	Ғайр аз он, ҳаҷми умумии система метавонад ҳатто номаълум бошад.
So take care of each other and be patient.	Пас аз якдигар ғамхорӣ кунед ва сабр кунед.
These serve first.	Инҳо дар навбати аввал хидмат мекунанд.
And so on with others.	Ва ғайра бо дигарон.
You have learned a new word today.	Шумо имрӯз калимаи навро омӯхтед.
I think they won’t let you.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ба шумо иҷозат намедиҳанд.
We have to go.	Мо бояд равем.
Mostly men, more during the day.	Аксаран мардон, бештар дар давоми рӯз.
Control and vs.	Назорат ва против.
They also have common features.	Онҳо инчунин хосиятҳои умумӣ доранд.
We are not.	Мо не.
I hope that young people will read your article and take it to heart.	Умедворам, ки ҷавонон мақолаи шуморо мехонанд ва онро дар дил қабул мекунанд.
We call it “entry”.	Мо онро "даромадан" меномем.
There needs to be more clarity.	Бояд равшанӣ бештар бошад.
Second, just selected.	Дуюм, танҳо интихобшуда.
I have the software.	Ман нармафзорро дорам.
I need you to listen to me, really listen.	Ба ман лозим аст, ки шумо маро гӯш кунед, воқеан гӯш кунед.
This should help the overall situation.	Ин бояд ба вазъияти умумӣ кӯмак кунад.
Please add access and your program will work.	Лутфан дастрасӣ илова кунед ва барномаи шумо кор мекунад.
Every time you feel free, it’s best to think again.	Ҳар дафъае, ки шумо фикр мекунед, ки озод ҳастед, беҳтараш бори дигар фикр кунед.
Tomorrow we will be with him.	Пагоҳ мо бо ӯ хоҳем буд.
I'll see him at our house tonight, then.	Ман ӯро имшаб дар хонаи мо мебинам, пас.
I am very happy with this purchase.	Аз ин харид хеле хушҳолам.
More pain to put on the rest of it.	Дарди бештаре барои гузоштани боқимондаи он.
Nobody came to our place at that time.	Дар он ваќти рўз касе ба роњи мо наомадааст.
So join us.	Пас ба мо ҳамроҳ шавед.
Now I feel much better.	Ҳоло ман худро хеле беҳтар ҳис мекунам.
I felt there were parts that were pulled too far.	Ман ҳис мекардам, ки қисматҳое ҳастанд, ки аз ҳад зиёд кашида шудаанд.
However, you can reduce costs.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед хароҷотро кам кунед.
This is a game that has a magical effect on its players.	Ин бозӣест, ки ба бозигарони худ таъсири ҷодугарӣ дорад.
However, they will photograph your face at every location.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар ҳар як макон чеҳраи шуморо акс мегиранд.
Additional evidence is needed.	Далели иловагӣ лозим аст, ки ин аст.
I push this really and very hard.	Ман инро дар ҳақиқат ва хеле сахт тела медиҳам.
She was out of business.	Вай аз тиҷорат берун буд.
My power will be absolute.	Қудрати ман мутлақ хоҳад буд.
His head broke a few feet away from the boat.	Сараш чанд метр дуртар аз киштӣ сатҳро шикаст.
Check this file.	Ин парвандаро тафтиш кунед.
Don't worry.	Парво накунед.
Each point starts with a service.	Ҳар як нуқта бо хидмат оғоз мешавад.
They hide behind what they know they have been taught.	Онҳо дар паси он чизе, ки медонанд, ки ба онҳо таълим дода шудааст, пинҳон мекунанд.
He held the stick back as he walked.	Ӯ чӯбро то ҷое, ки мерафт, ба ақиб нигоҳ дошт.
He has been in music for over thirty years.	Ӯ беш аз сӣ сол дар мусиқӣ дорад.
I love the stories here.	Ман ҳикояҳоро дар ин ҷо дӯст медорам.
Now go to the top of it.	Акнун ба болои он равед.
He also did not tell the truth.	Вай ҳам ҳақиқатро нагуфт.
He gave another blow.	Вай боз як зарбаи дигар медод.
New car cover.	Сарпӯши нави мошин.
It may take four days.	Шояд чор рӯз давом кунад.
I don't know what.	Ман намедонам чи.
Pay attention to the sound.	Ба садо диққат диҳед.
The fact that our concept actually works.	Далели он, ки консепсияи мо воқеан кор мекунад.
She showed up today.	Вай имруз нишон дод.
In a very general phrase.	Ба ибораи хеле умумӣ.
They served their purpose.	Онхо ба максади худ хизмат карданд.
While she was still taking business classes at a community college.	Дар ҳоле, ки вай ҳанӯз дар коллеҷи ҷамоатӣ дарсҳои тиҷоратӣ мегирифт.
I look forward to it.	Ман инро бесаброна интизорам.
See here for an example.	Барои мисол ин ҷо нигаред.
I missed talking to people.	Ман сӯҳбатро бо одамон пазмон шудам.
If not, take our word for it.	Агар надоред, сухани моро бигиред.
But this is not good.	Аммо ин хуб нест.
I take my friends to safety and come back.	Ман дӯстонамро ба бехатарӣ мебарам ва бармегардам.
Don't try to see me again.	Кӯшиш накунед, ки маро боз чизе бубинам.
To comfort him.	Барои тасаллӣ додани ӯ.
I entrust my life to them.	Ман ҳаёти худро ба онҳо бовар мекунонам.
He says what happens there.	Ӯ мегӯяд, ки дар он ҷо чӣ рӯй медиҳад.
But they don’t watch anymore.	Аммо онҳо дигар тамошо намекунанд.
To determine the cost of a wedding in each state.	Барои муайян кардани арзиши тӯй дар ҳар як давлат.
He had very little hope.	Ӯ хеле кам умед дошт.
Practice a little.	Каме таҷриба кунед.
Please see our full terms and conditions.	Лутфан шартҳо ва шартҳои пурраи моро бубинед.
I just came across it.	Ман танҳо ба он дучор омадам.
For the first time, I allow you to live.	Ман бори аввал ба шумо иҷозат медиҳам, ки зиндагӣ кунед.
Our higher values ​​depend on the same previous influences.	Арзишҳои баландтари мо ба ҳамон таъсироти қаблӣ вобастаанд.
I really want you to bring him with you.	Ман хеле мехоҳам, ки шумо ӯро бо худ биёред.
If you want, let’s get it.	Агар шумо хоҳед, биёед онро гирем.
So that was a great gift.	Пас, ин тӯҳфаи олӣ буд.
He knew he was in trouble, but he didn't care.	Ӯ медонист, ки дар мушкилӣ қарор дорад, аммо парвое надошт.
Or you may feel sorry for me.	Ё шумо шояд ба ман раҳм кунед.
Boat racing.	Мусобикаи киштй.
Obviously we are both crazy.	Аён аст, ки мо ҳарду девонаем.
You have to come home.	Шумо бояд ба хона биёед.
It was a night he would never forget.	Ин шабе буд, ки ӯ фаромӯш намекард.
Her face fell.	Чеҳраи вай афтод.
Maybe so.	Шояд ин тавр бошад.
It is very important that we come to a conclusion on this.	Нихоят мухим аст, ки мо дар ин бора ба як хулоса барорем.
She definitely had.	Вай бешубҳа дошт.
He never told you about it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин бора ба шумо нагуфт.
Then the men disappeared.	Баъд мардон ғайб заданд.
It can be done in a day.	Дар як рӯз метавон кард.
I put my name on it.	Ман номи худро дар он гузоштам.
He was arrested and detained.	Ӯ дастгир ва боздошт шуд.
But by then he had a lot of problems.	Аммо то он вақт ӯ мушкилоти зиёде дошт.
Wait a few seconds.	Якчанд сония интизор шавед.
The plaintiff is bound by this measure of value.	Даъвогар бо ин ченаки арзиш вобаста аст.
He pulled the boy over to him.	Писаракро ба наздаш кашид.
I know this from experience.	Ман инро аз таҷрибаи худ медонам.
Especially these two.	Махсусан ин ду.
First, we provide some details of our analysis.	Аввалан, мо баъзе тафсилоти таҳлили худро медиҳем.
Take me, for example.	Масалан, маро гиред.
He could not die.	Ӯ мурда наметавонист.
If we talk about it a lot.	Агар мо дар ин бора бисьёр гапро бурем.
They are empty elements.	Онҳо унсурҳои холӣ мебошанд.
And you will be very happy that we did.	Ва шумо хеле шод хоҳед шуд, ки мо кардем.
However, it was impossible to think about food here.	Бо вуҷуди ин, дар бораи хӯрокхӯрӣ дар ин ҷо фикр кардан ғайриимкон буд.
It was very fast.	Ин хеле зуд буд.
Don't be stupid.	Беақл нашавед.
There is a market for everything.	Барои ҳама чиз бозор ҳаст.
I know a lot of people do that.	Ман медонам, ки бисёриҳо ин корро мекунанд.
Children see people as human beings and love as love.	Кӯдакон одамонро ҳамчун одамон ва муҳаббатро ҳамчун муҳаббат мебинанд.
He could hardly speak.	Базӯр сухан гуфта тавонист.
He must remember to do so somehow.	Ӯ бояд дар хотир дошта бошад, ки бо ягон роҳ ин корро кунад.
They are also not necessarily the most important subjects for students to master.	Инчунин онҳо ҳатман муҳимтарин фанҳо барои азхудкунии донишҷӯён нестанд.
There are two differences.	Ду фарқият вуҷуд дорад.
This is a real story.	Ин як ҳикояи воқеӣ аст.
There was another reason for doing so.	Сабаби дигари ин тавр кардани он буд.
Get them early and let them do their magic.	Онҳоро барвақттар гиред ва бигзор онҳо ҷодугарии худро кунанд.
Nor does he seem to be able to.	На чунин ба назар мерасад, ки ӯ наметавонад.
On the left are the first four, with fixed hands.	Қафои чап чаҳор нафари аввал ҳастанд, ки дастони собит доранд.
But one evening my eyes were opened.	Аммо як бегох чашмонам кушода шуданд.
We had a light and a radio there.	Мо дар он ҷо чароғ ва радио ҳам доштем.
Now there is no light and only silence.	Ҳоло чароғ нест ва танҳо хомӯшӣ.
Friends are welcome.	Дустон хуш омадед.
The line was cut off.	Хат қатъ шуда буд.
Obviously, they don't want our work.	Аён аст, ки онхо кори моро намехоханд.
Then add salt and pepper.	Сипас намак ва ќаламфури илова кунед.
See, none of this matters.	Бубинед, ҳеҷ кадоме аз ин муҳим нест.
You can see many of them above.	Шумо бисёре аз онҳоро дар боло мебинед.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавқовар буд.
This is a major side effect.	Ин таъсири асосии тараф аст.
Of course, I couldn’t stop with that.	Албатта, ман бо ин қатъ карда наметавонистам.
Please, do not do that.	Лутфан oнро накунед.
Different ideas improve the business you start.	Идеяҳои гуногун тиҷорати оғозшударо беҳтар мекунанд.
I haven’t looked at it in a while.	Ман чанд вақт ба он нигоҳ накардаам.
Everything was like that.	Ҳама чиз ҳамин тавр буд.
Police made no charges and social workers quickly withdrew.	Полис ҳеҷ гуна иттиҳом наовард ва кормандони иҷтимоӣ ба зудӣ ба ақиб рафтанд.
In that period.	Дар он давра.
We don’t have that feeling.	Мо ин эҳсосотро надорем.
I played nine games today and played very well.	Ман имрӯз дар сафи пеши нӯҳ бозӣ кардам ва хеле хуб бозӣ кардам.
The audience was wild.	Тамошобинон ваҳшӣ мекарданд.
Sure, they were hard work, but you meet great people.	Албатта, онҳо кори душвор буданд, аммо шумо бо одамони бузург вохӯред.
It must have been night outside because no one was talking about it.	Дар беруни он бояд шаб бошад, зеро ҳеҷ кас дар бораи он набуд.
I just forced him to see it.	Ман танҳо ӯро маҷбур кардам, ки онро бубинад.
But he soon noted seven points of difference.	Аммо дере нагузашта, ӯ ҳафт нуқтаи фарқиятро қайд кард.
Feel at home in your bathroom.	Дар ҳаммоматон худро дар хона ҳис кунед.
No serious damage was reported in the city.	Дар шаҳр хисороти ҷиддӣ ба қайд гирифта нашудааст.
I tried both.	Ман ҳардуро кӯшиш кардам.
Six people died.	Шаш нафар мурданд.
In this case it is no longer maintained.	Дар ин ҳолат дигар нигоҳ дошта намешавад.
And then you die anyway.	Ва он гоҳ шумо ба ҳар ҳол мемиред.
You see how hard it is.	Шумо мебинед, ки ин чӣ қадар душвор аст.
My father raised five daughters with my mother.	Падарам бо модарам панҷ духтарро ба воя расонд.
Awesome food and coffee at very reasonable prices.	Хӯроки олӣ ва қаҳва бо нархҳои хеле мувофиқ.
You need to exercise often to get better.	Барои хуб шудан шумо бояд зуд-зуд машқ кунед.
The coffee is hot, but not so hot.	Қаҳва гарм аст, аммо он қадар гарм нест.
She did not move, her dark eyes closed on him.	Вай намеҷунбад, чашмони тирааш ба ӯ бастаанд.
Some were good leaders and some were less so.	Баъзеи онҳо роҳбарони хуб буданд ва баъзеашон камтар.
But it’s time to think outside the box.	Аммо вақти он расидааст, ки берун аз ин баҳс фикр кунед.
It didn’t look weird anymore.	Ин дигар аҷиб ба назар намерасид.
I loved that these people were here to tell their stories.	Ман дӯст медоштам, ки дар ин ҷо ин одамон ҳикояҳои худро нақл кунанд.
No last name.	Фамилия нест.
I think they understood my need.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ниёзи маро фаҳмиданд.
Your option.	Варианти шумост.
He looks down.	Ӯ ба ҷой нигоҳ мекунад.
The living are looking for the lost.	Зиндагон гумшударо меҷӯянд.
I published my first book.	Аввалин китоби худро чоп кардам.
It is worth reading every day.	Дар ҳар рӯз хондан бамаврид аст.
Years ago he was involved in a different way.	Солҳои пеш ӯ ба таври дигар ҷалб мешуд.
To the right of where the object is actually.	Ба рости он ҷое, ки объект воқеан аст.
Mix it together.	Онро якҷоя омехта кунед.
Of course not.	Не албатта не.
All three approaches have had some success.	Ҳар се равиш бо баъзе муваффақиятҳо рӯ ба рӯ шуданд.
When everyone enters, the door closes.	Вақте ки ҳама дохил мешаванд, дар баста мешавад.
He hated something stupid.	Вай аз чизи беақл нафрат дошт.
Now he knew what it was.	Акнун ӯ медонист, ки ин чӣ чиз аст.
There are more serious issues to worry about than the movie.	Масъалаҳои ҷиддитаре ҳастанд, ки бояд аз филм дида ба ташвиш оянд.
She grabbed the man's arm and walked away.	Вай бозуи он мардро гирифту рафт.
If you have special knowledge, let us know.	Агар шумо дониши махсус дошта бошед, ба мо бигзоред.
Not that it did us much good.	На ин ки он ба мо бисьёр хуб кард.
I wanted to go back last night.	Ман шаби гузашта мехостам баргардам.
Amazing collection.	Маҷмӯаи аҷиб.
There is room for comment.	Як ҷой барои тафсир вуҷуд дорад.
Any fear affected me.	Ҳама гуна тарс ба ман таъсир мекард.
I can’t just go there and meet people.	Ман наметавонам танҳо ба он ҷо равам ва бо одамон вохӯрам.
The second doesn’t look bad at all, it’s just me.	Дуюм ба ҳеҷ ваҷҳ бад ба назар намерасад, ин танҳо ман аст.
No matter how high the price, the supply could not increase.	Нархаш хар кадар баланд шавад хам, таъминаш зиёд шуда наметавонист.
People lose their homes and jobs.	Мардум аз хона, ҷои кор маҳрум мешаванд.
He had a good job and many friends.	Ӯ кори хуб ва дӯстони зиёд дошт.
I know his name and his place.	Ман номаш ва заминашро медонам.
Some limitations should be noted in this study.	Дар ин таҳқиқот бояд баъзе маҳдудиятҳо қайд карда шаванд.
If that’s fine, then protect your connection.	Агар ин хуб бошад, пас пайвасти худро ҳифз кунед.
There has never been a scientific book like this.	Ҳеҷ гоҳ китоби илмӣ ба ин монанд вуҷуд надошт.
I am familiar with your behavior.	Ман бо рафтори шумо шиносам.
Tests were conducted with subjects in a sitting position.	Санҷишҳо бо субъектҳо дар ҳолати нишаста гузаронида шуданд.
Then he has to teach him.	Он гоҳ ӯ бояд ӯро таълим диҳад.
Then she stopped, suddenly calm and worried.	Баъд вай истод, ногаҳон ором ва нигарон шуд.
It gives you a lot of work.	Ин ба шумо кори бисьёре мерасонад.
You will never fall.	Шумо ҳеҷ гоҳ намеафтед.
I gave him so much.	Ман ба ӯ ин қадар зиёд додам.
Today we need him because we will never go back there.	Имрӯз мо ба ӯ ниёз дорем, зеро мо дигар ба он ҷо барнамегардем.
Fighting it made me worse.	Мубориза бо он маро бадтар кард.
We never see a connection between these events.	Мо ҳеҷ гоҳ робитаи байни ин ҳодисаҳоро намебинем.
Their groups knew each other from their previous schools.	Гуруххои онхо хамдигарро аз мактабхои пештараашон медонистанд.
Feelings and new sensations are felt.	Хиссиёт ва хиссиёти нав хис карда мешавад.
It just doesn’t exist.	Ин танҳо вуҷуд надорад.
Codex.	Кодекс.
Four images from each section were evaluated.	Аз ҳар як бахш чор тасвир баҳо дода шуд.
The egg is one and the list goes on.	Тухм як аст ва рӯйхат идома дорад.
The rest were left with horses.	Қисми боқимонда бо аспҳо монданд.
None of the rules apply.	Ҳеҷ кадоме аз қоидаҳо татбиқ намешаванд.
We will use in the course of this article.	Мо дар рафти ин мақола истифода хоҳем кард.
This solution can be relatively viable.	Ин ҳалли нисбатан метавонад зинда бошад.
It made sense to continue doing this.	Давом додани ин кор маъно дошт.
I'm alone.	Ман танҳо дорам.
I can't say anymore.	Ман дигар гуфта наметавонам.
So you can’t call it alive, it’s what we have.	Пас шумо наметавонед онро зинда номид, он чизе ки мо дорем.
You do not understand.	Шумо намефаҳмед.
It ends today.	Он имрӯз ба охир мерасад.
So far nothing has been lost.	То ба ҳол ҳеҷ чиз аз даст надидааст.
This is confidence.	Ин эътимод аст.
Read your recording for you.	Сабти худро барои шумо хонед.
I thought more of it.	Ман бештар аз он фикр мекардам.
When they seem dry, add water.	Вақте ки онҳо хушк ба назар мерасанд, об илова кунед.
I have some good ideas, but nothing came of it.	Ман якчанд идеяҳои хуб дорам, аммо ҳеҷ чиз иҷро нашуд.
One of two experiments with similar results.	Яке аз ду таҷриба бо натиҷаҳои шабеҳ.
There are half the measures.	Нисфи чораҳо нест.
I want her to eat more.	Ман мехоҳам, ки вай бештар бихӯрад.
At this point, we are willing to answer questions.	Дар ин лаҳза, мо бо омодагӣ ба саволҳо ҷавоб медиҳем.
This is evil.	Бадӣ чунин аст.
I asked him when this decision was made.	Аз ӯ пурсидам, ки ин тасмим дар кадом вақт қабул шудааст.
This was not something most people would notice.	Ин чизе набуд, ки аксари одамон пай хоҳанд бурд.
Some rooms may be small.	Баъзе ҳуҷраҳо метавонанд хурд бошанд.
He never knew what to expect from her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист, ки аз вай чӣ интизор аст.
In a way that helped me.	Дар роҳе, ки ба ман кӯмак кард.
I like the cover of the book, definitely.	Ба ман муқоваи китоб маъқул аст, бешубҳа.
Any stone underfoot can be in place.	Ҳар як санги зери по метавонад дар ҷои истоданаш бошад.
We were closed for years.	Мо солҳо боз баста будем.
Something in your mind.	Чизе дар фикри шумост.
They are defined as follows.	Онҳо ба таври зерин муайян карда мешаванд.
So the child kept more of himself.	Пас, кӯдак бештар аз худаш нигоҳ дошт.
I want to be less gentle.	Ман мехоҳам камтар нарм бошам.
The data were analyzed through content analysis.	Маълумот тавассути таҳлили мундариҷа таҳлил карда шуд.
Why did this girl live with this couple.	Чаро ин духтар бо ин ҷуфт зиндагӣ мекард.
But we think about you.	Аммо мо дар бораи шумо фикр мекунем.
Go straight to the base.	Ба рост ба пойгоҳ равед.
Unfortunately, not everything can be covered.	Мутаассифона, ҳама чизро фаро гирифтан мумкин нест.
I thought they had to decide their own future.	Ман фикр мекардам, ки онҳо бояд ояндаи худро худашон ҳал кунанд.
He has some time for that.	Барои ин дар дасти ӯ чанде ҳаст.
That's how they talked.	Хамин тавр сухбат мекарданд.
You have to stay here.	Шумо бояд дар ин ҷо бимонед.
She closed it.	Вай онро баста.
So get it out of your mind.	Пас, онро аз ақли худ дур кунед.
There was no world outside.	Дар берун дунёе набуд.
I'm sorry to hear that.	Аз талафоти ту пушаймонам.
This is very useful.	Ин хеле муфид аст.
Closer to the building, sometimes even flowers appear.	Ба бино наздиктар бошад, баъзан хатто гулхо хам пайдо мешаванд.
How to end his career.	Чӣ гуна роҳи ба охир расидани касбаш.
She couldn't think of anything.	Вай дар бораи ҳеҷ чиз фикр карда наметавонист.
She remembered things that had happened before she was born.	Вай чизҳоеро, ки пеш аз таваллуд шуданаш рӯй дода буд, ба ёд меовард.
They stopped calling.	Онҳо зангҳоро қатъ карданд.
But the race is long.	Аммо мусобиқа дароз аст.
It wasn’t perfect, but it was so much better.	Ин комил набуд, аммо хеле беҳтар буд.
I can’t see how working harder can help me.	Ман дида наметавонам, ки чӣ тавр бештар кор кардан ба ман кӯмак мекунад.
We did as you ordered.	Мо тавре ки шумо фармудед, кардем.
She cut him in the middle of the road.	Вай ӯро дар ними роҳ буридааст.
I think he did.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ин корро мекард.
Now it is possible to get some answers.	Ҳоло имкони гирифтани баъзе ҷавобҳост.
He was a very difficult man.	Вай одами хеле душвор буд.
Very tough, but incredibly fair.	Хеле сахт, вале бениҳоят одилона.
He desperately needed money.	Ба ӯ пул сахт лозим буд.
You love children so much.	Шумо кӯдаконро хеле дӯст медоред.
Apparently, their parents were not there to stop them.	Аз афташ, волидонашон барои боздоштани онҳо набуданд.
But this only works if the program exists.	Аммо ин танҳо дар сурати мавҷуд будани барнома кор мекунад.
Ultimately, that means a lot of things are expected of you.	Дар ниҳоят, ин маънои онро дорад, ки аз шумо чизҳои зиёде интизоранд.
I enjoyed it.	Ман аз ин кор хурсанд шудам.
The post is empty.	Пост холӣ аст.
But it’s still great.	Аммо ин ҳанӯз бузург аст.
I laughed and laughed.	Ман хандидам ва хандидам.
From a distance he showed the woman who had been recommended to him.	Аз дур он занеро, ки ба ӯ тавсия шудааст, нишон дод.
I can now look forward to my future.	Ман дар айни замон метавонам ояндаи худро интизор шавам.
I wanted my personal file, this file.	Ман парвандаи шахсии худро мехостам, ин парванда.
None of us can drive in that car.	Ҳеҷ кадоми мо дар он мошин ронда наметавонем.
If it works, you’re out.	Агар он кор кунад, шумо берун мешавед.
But money can always open the door for you, for this family.	Аммо пул метавонад барои шумо, барои ин оила, ҳамеша дарҳоро боз кунад.
If not, there is no remedy.	Агар ин тавр набошад, чорае нест.
I don’t think she understands anything about it.	Ман фикр мекунам, ки вай ба он чизе намефаҳмад.
And it was.	Ва буд.
It made me feel close to him.	Ин маро ба ӯ наздик ҳис мекард.
This city was the center of operations.	Ин шаҳр, маркази амалиёт буд.
The boys laughed.	Бачахо хандиданд.
Keep it that way.	Онро тавре нигоҳ доред.
And it works well.	Ва он хуб кор мекунад.
You used to be interesting.	Шумо пештар шавқовар будед.
We don't want that.	Инро мо намехоҳем.
I offended him.	Ман ӯро хафа кардам.
Everyone wants to tell the truth.	Ҳама мехоҳанд, ки ҳақиқатро бигӯянд.
Nothing happened to us.	Ба мо чизе нашуд.
I went back to the men’s half and reported.	Ман ба нимаи мардон баргаштам ва гузориш додам.
Not that he would have any benefit anyway.	На ин ки ӯ ба ҳар ҳол ягон фоидае мебуд.
No, that was not what he thought.	Не, ин барои он чизе ки ӯ фикр мекард, набуд.
Plus, we’ll feel better about it.	Ғайр аз он, мо барои он беҳтар ҳис хоҳем кард.
Then go back again.	Сипас боз баргардед.
I was very satisfied with the results.	Ман аз натиҷаҳо хеле қаноатманд будам.
After a few seconds the magic stopped and he got up.	Пас аз чанд сония ҷодугарӣ қатъ шуд ва ӯ бархост.
This is a very title.	Ин хеле унвон аст.
My car passes it.	Мошини ман аз он мегузарад.
The decision was made.	Қарор қабул карда шуда буд.
You will not be poor.	Шумо камбизоат нахоҳед шуд.
In my time no one did that.	Дар замони ман касе ин корро накардааст.
At the expense of the masses.	Аз хисоби омма.
However, it was badly injured and still dead.	Бо вуҷуди ин, он сахт маҷрӯҳ шуда буд ва ба ҳар ҳол мурда буд.
I tried.	Ман кӯшиш кардам.
Her hair is also not real.	Мӯйҳои ӯ низ воқеӣ нестанд.
There were a number of significant differences.	Як қатор фарқиятҳои назаррас вуҷуд доштанд.
For him, this was not politics as usual.	Барои вай, ин мисли маъмулӣ сиёсат набуд.
I love places like this.	Ман чунин ҷойҳоро дӯст медорам.
It definitely happened to us.	Ин бешубҳа бо мо рӯй дод.
They were free to do whatever they liked.	Онҳо озод буданд, ки он чизеро, ки ба онҳо маъқуланд, иҷро кунанд.
You want to control the list of people.	Шумо мехоҳед рӯйхати одамонро назорат кунед.
He watched and recorded and waited and never made a mistake.	Ӯ тамошо мекард ва сабт мекард ва интизор буд ва ҳеҷ гоҳ хато намекард.
He could not die.	Наметавонист бимирад.
You have bad debt.	Шумо қарзи бад доред.
Maybe blue.	Шояд кабуд.
What a big difference it makes.	Он чӣ гуна фарқияти бузург дорад.
It has to be a game.	Ин бояд бозӣ бошад.
I knocked that car to the ground, literally.	Ман он мошинро ба замин задам, айнан.
It’s like he’s in my mouth.	Ин мисли он аст, ки ӯ дар даҳони ман бошад.
No other injuries were reported.	Дар бораи ҷароҳатҳои дигар гузориш нашудааст.
This is not entirely true.	Ин комилан дуруст нест.
Just another black boy.	Танҳо як писари сиёҳпӯсти дигар.
We know the contract.	Мо шартномаро медонем.
If anyone can show me how.	Агар касе ба ман нишон диҳад, ки чӣ тавр.
I was still young.	Ман ҳанӯз ҷавон будам.
He will not be at home.	Ӯ дар хона нахоҳад буд.
The recovery operation took a week.	Амалиёти барқарорсозӣ як ҳафта тӯл кашид.
Most of these tools are free.	Аксари ин воситаҳо ройгонанд.
He has to raise it.	Вай бояд онро баланд бардорад.
I'm waiting for you.	Ман туро интизорам.
The source of infection was unknown.	Манбаи сироят маълум набуд.
The music is still amazing.	Мусиқӣ ҳоло ҳам аҷиб аст.
Upstairs was a short hall that ran on both sides.	Дар боло як толори кутоҳе буд, ки ҳарду тараф давида буд.
I thought, "what a wonderful way to deal with this disease."	Ман фикр мекардам, ки "чӣ роҳи аҷибе барои мубориза бо ин беморӣ".
Well done to the team !.	Офарин ба даста!.
She said no thanks.	Вай гуфт, не ташаккур.
She never tells me why she won’t let me.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ман намегӯяд, ки чаро маро иҷозат намедиҳад.
The moment of resistance arose, then nothing.	Лаҳзаи муқовимат ба миён омад, баъд ҳеҷ.
They are easy to write and easy to read.	Навиштанашон осон аст ва хондан осон аст.
The conversation around it is more like the truth.	Гуфтугӯ дар атрофи он бештар ба ҳақиқат монанд аст.
There was no way to fight.	Ягон имкони мубориза бурдан вуҷуд надошт.
He died more than ten years ago.	Зиёда аз даҳ сол мурдааст.
Many factors contributed to his decision.	Ба тасмими ӯ омилҳои зиёде мусоидат карданд.
The task of the media is the same.	Вазифаи ВАО низ ҳамин аст.
Without science, the story didn’t even exist.	Бе илм, ҳикоя ҳатто вуҷуд надошт.
If it weren’t for military history, he just wouldn’t be interested.	Агар он таърихи ҳарбӣ намебуд, ӯ танҳо таваҷҷӯҳ надошт.
They are better.	Онҳо беҳтар аст.
None of them need a break except us.	Аз онхо ба чуз мо бештар касе танаффус лозим нест.
There were weeks during which this seemed possible.	Ҳафтаҳо буданд, ки дар давоми онҳо ин имконпазир менамуд.
The pain occurred about six times a month.	Дард тақрибан шаш маротиба дар як моҳ рух дод.
It is present in every cell of the human body.	Он дар ҳар як ҳуҷайраи бадани инсон мавҷуд аст.
And flowers.	Ва гулхо.
To answer.	Барои посух додан.
I could even experiment with words.	Ман ҳатто метавонистам бо калимаҳо озмоиш кунам.
It shouldn't be so big.	Набояд ин кадар кори калон бошад.
She might be there.	Вай шояд он ҷо бошад.
Nothing about the customer experience is taken as normal.	Ҳеҷ чиз дар бораи таҷрибаи муштарӣ ба таври муқаррарӣ гирифта намешавад.
So learn another.	Пас дигарро омӯзед.
She was very sweet.	Вай хеле ширин буд.
Love this statement.	Ин изҳоротро дӯст доред.
Sometimes she thought she was in so much pain.	Баъзан фикр мекард, ки вай дарди сахт дорад.
My other important one feels the same way.	Дигари муҳими ман низ ҳамин тавр ҳис мекунад.
At least something like science.	Ақаллан чизе, ки ба илм монанд аст.
Just don’t give up and stick with it.	Танҳо таслим нашавед ва бо он пайваст шавед.
I'm sure it doesn't.	Ман бовар дорам, ки ин тавр намекунад.
It doesn't work.	Ин тавр кор намекунад.
Accept it and work that day as much as you can.	Инро қабул кунед ва он рӯз ба қадри имкон кор кунед.
This is a girl.	Ин духтар аст.
Every year it grew.	Хар сол он калон мешуд.
Sell ​​what you have.	Он чи доред, фурӯшед.
When he was called, he was strict and did everything required of him.	Вақте ки ӯро даъват мекарданд, ӯ сахт буд ва ҳама чизи аз ӯ талабшударо иҷро мекард.
I just saw it.	Ман навакак дидаам.
The problem is common.	Мушкилот умумӣ аст.
Half the staff had to go.	Нисфи кормандон бояд рафтанд.
Well, she says marriage is not just for her.	Хуб, вай мегӯяд, ки издивоҷ танҳо барои ӯ нест.
I saw you.	Ман туро дидам.
He died while delivering a message to his team members.	Ӯ ҳангоми додани паём ба аъзоёни дастааш фавтид.
But now they don't care.	Аммо акнун парво надоранд.
The same video is shown here.	Видеои ҳамон намоиш дар ин ҷо.
We end with two questions.	Мо бо ду савол ба охир мерасем.
I couldn’t have been clearer about that.	Ман дар ин бора равшантар буда наметавонистам.
And we need them here.	Ва мо ба онҳо дар ин ҷо ниёз дорем.
That's a good thing.	Ин кори хуб аст.
He was followed by other men.	Пас аз ӯ мардони дигар низ буданд.
Although she also read a lot.	Гарчанде ки вай ҳам бисёр хондааст.
The data show the average among individuals.	Маълумот миёнаро дар байни шахсони алоҳида нишон медиҳад.
Reading a big book.	Хондани китоби калон.
They say it has never been so great.	Онҳо мегӯянд, ки ҳеҷ гоҳ ин қадар бузург набуд.
They couldn’t hide so much around town.	Онҳо наметавонистанд ин қадар зиёдро дар атрофи шаҳр пинҳон кунанд.
When you watch my kids.	Вақте ки шумо кӯдакони маро тамошо мекунед.
She looks so beautiful.	Вай хеле зебо менамояд.
Probably very quickly.	Шояд хеле зуд.
Here things get complicated.	Дар ин ҷо корҳо мураккаб мешаванд.
Happily, the family who saw him decided to stop.	Хурсанд, ки оилае, ки ӯро дидаанд, тасмим гирифтанд, ки бас кунанд.
Show me something that is always permanent and never changes.	Ба ман чизеро нишон диҳед, ки ҳамеша доимист ва ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
A little about us.	Каме дар бораи мо.
Both groups received the same medical and routine care.	Ҳарду гурӯҳ нигоҳубини якхелаи тиббӣ ва муқаррариро гирифтанд.
Not a word.	Як калима нест.
In fact, she’s testing to see if you still want her.	Дар асл, вай озмоиш мекунад, то бубинад, ки оё шумо ҳоло ҳам ӯро мехоҳед.
It seems that things work that way.	Чунин ба назар мерасад, ки корҳо ҳамин тавр кор мекунанд.
These differences were significant.	Ин фарқиятҳо назаррас буданд.
It just won’t happen.	Ин танҳо рӯй нахоҳад дод.
Try to think of it as an energy field.	Кӯшиш кунед, ки онро ҳамчун соҳаи энергетика фикр кунед.
We are beautiful.	Мо зебоем.
It hurt, but some people knew they were in pain in their dreams.	Дард мекард, аммо баъзе одамон медонистанд, ки дар хобҳояшон дард ҳис мекунанд.
I went inside and pulled the door shut.	Ба дарун даромадам ва дарро кашидам.
It was very difficult to get us out of the place.	Моро аз ҷой берун кардан хеле душвор буд.
But we went free that day.	Аммо мо он рӯз озод рафтем.
I think that’s without saying.	Ман фикр мекунам, ки ин бидуни гуфтан аст.
I never knew, because it’s better that only a few people knew.	Ҳеҷ гоҳ намедонистам, зеро беҳтар аст, ки танҳо чанд нафар медонистанд.
That’s what he couldn’t face.	Ин аст он чизе ки ӯ рӯ ба рӯ шуда наметавонист.
No one can do anything.	Ҳеҷ кас чизе карда наметавонад.
I explained my side to them.	Ман ба онҳо тарафамро фаҳмондам.
They know exactly what they are doing.	Онҳо дақиқ медонанд, ки чӣ кор мекунанд.
I didn’t trade it.	Ман онро савдо намекардам.
The organization was turned against me.	Ташкилотро бар зидди ман гардонданд.
He brought another animal.	Вай хайвони дигарро овард.
Both are necessary.	Ҳарду заруранд.
It is difficult to explain why this happened.	Чаро ин тавр шуд, шарҳ додан душвор аст.
He knows your name.	Номи туро медонад.
I just know how good you are.	Ман танҳо хуб медонам, ки шумо чӣ қадар хуб ҳастед.
These features make the patterns very special.	Ин хусусиятҳо намунаҳоро хеле махсус мегардонанд.
Chang learned this art.	Чанг ин санъатро омухт.
They love email.	Онҳо почтаи электрониро дӯст медоранд.
I'm testing your memory here.	Ман дар ин ҷо хотираи шуморо санҷида истодаам.
However, they recently separated.	Бо вуҷуди ин, онҳо ба наздикӣ ҷудо шуданд.
But it could be just me.	Аммо ин метавонад танҳо ман бошад.
Decide what is most important to you.	Қарор кунед, ки чӣ барои шумо муҳимтар аст.
But she was amazing with dogs.	Аммо вай бо сагҳо аҷиб буд.
They can't help it.	Онхо ба ин ёрй расонда наметавонанд.
Never try to settle anywhere.	Ҳеҷ гоҳ кӯшиш накунед, ки дар ягон ҷо муқим шавед.
But often without physical evidence.	Аммо аксар вақт бидуни далелҳои шайъӣ.
On the one hand, types improve the understanding of applications.	Аз як тараф, намудҳо фаҳмиши барномаҳоро беҳтар мекунанд.
He turned and went back to the families.	Ӯ рӯй гардонда, ба назди оилаҳо баргашт.
She certainly did.	Вай, албатта, ин корро кард.
We could go somewhere public.	Мо метавонистем ба ягон ҷои оммавӣ равем.
Of course, no one arrested you in those days.	Албатта, дар он рӯзҳо касе шуморо дастгир намекард.
It all happened in the dark and in a second.	Хамаи ин дар торикй ва дар як сония ба амал омад.
Hold me tight, don’t let me get away from you.	Маро сахт нигоҳ доред, нагузоред, ки аз ман дур шавам.
Just pay attention to the letters and let them speak for themselves.	Танҳо ба ҳарфҳо таваҷҷӯҳ кунед ва бигзор онҳо барои худ сухан гӯянд.
She looked at me and smiled.	Вай ба ман нигаристу хандид.
The culture of the system can play into it.	Фарҳанги система метавонад дар он бозӣ кунад.
Now two fingers.	Ҳоло ду ангушт.
He was very calm and quiet.	Ӯ хеле ором ва ором буд.
I was calm, my fears were gone.	Ман ором будам, тарси ман аз байн рафт.
I want to beat him.	Ман мехоҳам ӯро латукӯб кунам.
Probably not so much a plan as a guide.	Шояд на он қадар нақша ҳамчун дастур.
This is not really an “all-purpose” design.	Ин аслан тарҳи "ҳама ҳадаф" нест.
I kept walking until someone killed me.	То он даме ки касе маро бикушад, роҳ мерафтам.
We lost a few people and injured a few others.	Мо чанд нафарро талаф додем ва чанд нафари дигар захмӣ шуданд.
It's too fast, he decided.	Ин хеле зуд аст, ӯ қарор дод.
Let's make it harder.	Биёед онро душвортар кунем.
He was killed as hell.	Ӯро ҳамчун ҷаҳаннам куштанд.
Prices vary.	Нархҳо фарқ мекунанд.
It's too late to take care.	Барои ғамхорӣ хеле дер шудааст.
This is a perfectly valid question.	Ин як саволи комилан дуруст аст.
We were scared and said with a move to hell.	Мо тарсидем ва бо ҳаракат ба ҷаҳаннам гуфтем.
He is only measured differently.	Ӯ танҳо ба таври дигар чен карда мешавад.
Then, she got a little bigger.	Баъд, вай каме калонтар шуд.
The front doors are wide open.	Дархои пеш ба таври васеъ кушодаанд.
His mother drove him to school.	Модараш уро бо мошин ба мактаб бурд.
This cannot be the case here.	Дар ин ҷо ин тавр шуда наметавонад.
He had seen it before.	Вай инро пештар дида буд.
Then I went back to see the two boys coming down.	Пас аз он ман ба ақиб баргаштам, то бубинам, ки ду писар ба поён меоянд.
They showed themselves in the first half.	Онҳо дар нимаи аввал худро нишон доданд.
It never leaves.	Он ҳеҷ гоҳ намегузорад.
That's right.	Дуруст.
From day one.	Аз рӯзи аввал аст.
These decisions were his, not mine.	Ин қарорҳои ӯ буданд, на аз они ман.
However, the next season was very successful.	Бо вуҷуди ин, мавсими оянда хеле муваффақ буд.
We walked from one side of the street to the other.	Мо аз як канори куча ба канори дигари куча кадам зада будем.
And he didn't want to move.	Ва ӯ намехост, ки ҳаракат кунад.
He was younger.	Ӯ ҷавонтар буд.
He said he loves us.	Ӯ гуфт, ки моро дӯст медорад.
I have a healthy family and healthy children.	Ман оилаи солим ва фарзандони солим дорам.
I can hear him now.	Ман ҳоло ӯро мешунавам.
The words, never his strength, completely defeated him.	Калимаҳо, ҳеҷ гоҳ қувваташ, ӯро комилан ноком мекарданд.
I loved every moment of it.	Ман ҳар лаҳзаи онро дӯст медоштам.
And sometimes that change is difficult.	Ва баъзан ин тағирот душвор аст.
Another aspect of this strategy was a stronger presence on social media.	Ҷанбаи дигари ин стратегия ҳузури қавитар дар шабакаҳои иҷтимоӣ буд.
As you can see in the picture.	Чунон ки шумо дар сурат мебинед.
The value of the structure is unknown.	Арзиши сохтор маълум нест.
I have so much time.	Ман ин қадар вақт дорам.
Now it is only two.	Ҳоло он танҳо ду аст.
In such circumstances.	Дар чунин шароит.
Religion was taught because it was right.	Динро таълим медоданд, зеро он дуруст аст.
When we get out, he calls again.	Вақте ки мо берун шудем, ӯ боз занг мезанад.
But he is also angry.	Аммо ӯ ҳам ғазаб аст.
So it’s easy for me to talk about it.	Аз ин рӯ, дар ин бора сӯҳбат кардан бароям осон аст.
Enter below to win, contact for details.	Барои ғолиб шудан дар зер ворид кунед, барои тафсилот тамос гиред.
The most important thing anyone can do is be a teacher.	Муҳимтарин коре, ки ҳар кас карда метавонад, муаллим будан аст.
It was never enough.	Ҳеҷ гоҳ кофӣ набуд.
She entered my room.	Вай ба ҳуҷраи ман даромад.
The notification shall include a copy of the proposed agreement.	Огоҳинома бояд нусхаи созишномаи пешниҳодшударо дар бар гирад.
I wondered if it hurt.	Ман фикр мекардам, ки оё ин дард мекунад?
She really took that step this time.	Вай ин дафъа дар ҳақиқат ба он қадам гузошт.
I didn’t want to deal with anything more.	Ман намехостам, ки бо он чизе бештар кор кунам.
He is good at some things.	Ӯ дар баъзе чизҳои хуб аст.
"No, it's not like that," said my sister when she came home that night.	Не, ин тавр нест, — гуфт хоҳарам ҳамон шаб ба хона омаданаш.
We are being attacked from the outside.	Аз берун ба мо ҳамла мекунанд.
We proved we could do it.	Мо исбот кардем, ки мо метавонем ин корро кунем.
But some older people in the office knew about him.	Аммо баъзе одамони калонсол дар идора дар бораи вай медонистанд.
It was wonderful in every way.	Аз ҳар ҷиҳат олиҷаноб буд.
This advantage is lost at the end of your next turn.	Ин бартарият дар охири навбати навбатии шумо гум мешавад.
I know you didn’t.	Ман медонам, ки шумо намедоштед.
And there are different ways that can be considered.	Ва роҳҳои гуногун вуҷуд доранд, ки метавонанд ба назар гиранд.
I expected him to be happy.	Ман интизор будам, ки ӯ хушбахт хоҳад буд.
I hope others do too.	Ман умедворам, ки дигарон низ.
I closed the door.	Ман дарро бастам.
This is not your role.	Ин нақши шумо нест.
That responsibility, he thought, was too much.	Ин хел масъулият, фикр мекард у, аз хад зиёд буд.
Welcome home, guys.	Хуш омадед ба хона, бачаҳо.
It's not about making money.	Гап дар бораи пул кор кардан нест.
Minutes after taking this picture, the picture was completely different.	Дакикахо пас аз гирифтани ин сурат манзара тамоман дигар шуд.
He stepped aside and walked away.	Ба паҳлӯяш даромада, рафт.
That did not happen and is still going on.	Ин тавр нашуд ва ҳоло ҳам идома дорад.
About someone, but especially about his daughter.	Дар бораи касе, вале махсусан дар бораи духтараш.
Probably right.	Шояд дар ин бора хам дуруст бошад.
He saw that many people could not understand why.	Дид, ки бисьёр одамон сабабашро фахмида наметавонанд.
Finally the sound brought him around.	Ниҳоят садо ӯро ба гирду атроф овард.
In the current study we ask if this is the case?	Дар таҳқиқоти ҳозира мо мепурсем, ки оё ин тавр аст?
How “good” it is varies from year to year.	Он чӣ гуна «хуб» аст, аз сол то сол фарқ мекунад.
That’s where we leave it, right now.	Он ҷоест, ки мо онро тарк мекунем, ҳозира.
See here for an example.	Барои мисол дар ин ҷо нигаред.
I’m talking about it.	Ман дар бораи он сухан меронам.
It was very, very close.	Ин наздик буд, хеле наздик.
God never lies.	Худо ҳеҷ гоҳ дурӯғ намегӯяд.
You’re from here or there, and it doesn’t really matter.	Шумо аз ин ҷо ё он ҷо ҳастед, ва ин аслан муҳим нест.
He released his right arm and felt his side.	Ӯ бозуи росташро озод карда, канорашро ҳис кард.
You look at the spirit from a physical point of view.	Шумо ба рӯҳ аз нуқтаи назари ҷисмонӣ нигоҳ мекунед.
It still exists today.	Он то имрӯз вуҷуд дорад.
Both of them are basically the same in my opinion.	Ҳардуи онҳо асосан ба назари ман яксонанд.
We have very few resources.	Мо захираҳои хеле кам дорем.
If you want, you can use it directly.	Агар хоҳед, шумо метавонед онро мустақиман истифода баред.
Forget the parties now.	Ҳоло тарафҳоро фаромӯш кунед.
So you have to wait for the choice to change.	Аз ин рӯ, шумо бояд интизор шавед, ки интихобро тағир диҳед.
You can be proud of yourself and your country.	Шумо метавонед бо худ ва кишвари худ фахр кунед.
Keep it up.	Давом диҳед.
Then you think about that past event.	Он гоҳ шумо дар бораи он воқеаи гузашта фикр мекунед.
But, you know, there is a difference.	Аммо, шумо медонед, фарқият вуҷуд дорад.
There is no way.	Роҳе нест.
He talked about many things.	Вай дар бораи бисьёр чизхо сухан ронд.
It must be done properly.	Он бояд дуруст анҷом дода шавад.
They are not the authors of their own lives, they say.	Онҳо муаллифони ҳаёти худ нестанд, ба гуфтаи онҳо.
In fact, there are only two parties to the contract.	Дар асл дар шартнома танҳо ду тараф вуҷуд доранд.
This is the least I can do tonight.	Ин камтарин чизест, ки ман имшаб карда метавонам.
It wasn't so bad at first.	Дар аввал он кадар бад набуд.
This is a great point.	Ин нуктаи бузург аст.
Only minor damage was seen.	Факат зарари ночиз дида шуд.
So let's talk about it.	Пас, дар бораи он сухан меравад.
I would have died if that had happened.	Ман ҳам мемурдам, агар чунин мешуд.
He hadn’t changed in days.	Ӯ дар тӯли рӯзҳо тағйир наёфта буд.
I don’t know what it is now.	Ман ҳоло намедонам, ки чӣ гуна аст.
And still sometimes these days.	Ва ҳоло ҳам баъзан дар ин рӯзҳо.
There was no form to follow.	Шакли пайравй кардан набуд.
The thoughts are beautiful.	На фикри зебо.
However, this did not happen.	Бо вуҷуди ин, ин рӯй надод.
With a lot of effort he turned his head.	Бо саъю кушиши зиёд сарашро гардонд.
Cursed every time.	Ҳар вақт лаънат.
Our love for each other was special.	Муҳаббати мо ба ҳамдигар махсус буд.
It was stopped before any damage was done.	Он пеш аз он ки ягон осебе нарасад, қатъ карда шуд.
Think about success.	Дар бораи муваффақият фикр кунед.
This is the most important part of any faith.	Ин қисми муҳимтарини ҳар гуна имон аст.
She was so worried about the material that she took it to the police.	Вай аз мавод хеле нигарон буд, ки онро ба полис бурд.
I didn't need to.	Ба ман лозим набуд.
I can cut you.	Ман туро бурида метавонам.
At the forefront of the subject is the skin.	Дар сафи пеши мавзӯъ пӯст аст.
They went out together.	Онҳо якҷоя ба берун мерафтанд.
No one enters them.	Ҳеҷ кас ба онҳо дохил намешавад.
For me, if they don’t come up with this, that’s their problem.	Барои ман, агар онҳо бо ин кор набароянд, ин мушкили онҳост.
Don't worry about me.	Аз ман хавотир нашав.
At least a hundred.	Ақаллан сад.
To be honest.	Рости гап.
The plans were carried out over the months.	Нақшаҳо дар тӯли моҳҳо иҷро шуданд.
You have never heard of me.	Шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи ман нашунидаед.
How long will it take to complete this project?	Барои анҷом додани ин лоиҳа чанд вақт лозим аст.
I can try to trust you.	Ман метавонам кӯшиш кунам, ки ба ту бовар кунам.
It has the right to name these.	Он ҳақ дорад инҳоро номбар кунад.
Get as much sleep as possible.	То ҳадди имкон хоб равед.
Pain should be ignored.	Дард бояд нодида гирифта шавад.
I know how hard it is to let go.	Ман медонам, ки раҳо кардан чӣ қадар душвор аст.
Now what is this bad smell.	Ҳоло ин бӯи бад чист.
But this only applied to pain with movement.	Аммо ин танҳо ба дард бо ҳаракат дахл дошт.
We have many similar interests.	Мо бисёр манфиатҳои якхела дорем.
My other piece of advice is to learn how to sell.	Маслиҳати дигари ман ин аст, ки тарзи фурӯшро омӯзед.
Not otherwise.	На ба таври дигар.
Day, and three other children.	Day, ва се фарзанди дигар.
But we lost them one by one.	Вале мо онхоро як-як аз даст додем.
You are mine.	Ту аз они ман.
He’s not entirely sure how long this has been.	Ӯ комилан боварӣ надорад, ки ин чанд вақт гузашт.
It really worked.	Ин дар ҳақиқат кор кард.
Personal development.	Инкишофи шахс.
And he will never see her again.	Ва ҳеҷ гоҳ вайро нахоҳад дид.
I really enjoy such games.	Ман дар ҳақиқат аз чунин бозиҳо лаззат мебарам.
This is a very sweet program in its current form.	Ин як барномаи хеле ширин дар шакли ҳозирааш аст.
It's six or seven.	Шаш-ҳафт аст.
It was a difficult moment for us.	Ин барои мо як лаҳзаи душвор буд.
Now they are content to burn my books.	Ҳоло онҳо бо сӯзондани китобҳои ман қаноат мекунанд.
The rest goes to the staff.	Боқимонда ба кормандон меравад.
Then came the seven tests.	Пас аз он ҳафт санҷиш омад.
They laugh and pick him up again.	Онхо механданд ва боз уро мебардоранд.
The point is to drink more.	Гап дар сари он аст, ки бештар менӯшед.
Man may not even live to be a hundred years old.	Инсон метавонад ҳатто сад сол умр набинад.
The judge explained the procedure.	Судя тартиби мурофиаро шарҳ дод.
They rarely work.	Онхо кам кор мекунанд.
But here, no.	Аммо дар ин ҷо, ҳеҷ.
There were no cars on the road.	Дар рох мошин хам набуд.
Well, and really then.	Хуб, ва дар ҳақиқат он гоҳ.
Then they returned.	Баъд баргаштанд.
Either way.	Ба хар рох.
We want to hear their stories and connect with them.	Мо мехоҳем ҳикояҳои онҳоро бишнавем ва бо онҳо робита барқарор кунем.
Don't let him bring me back.	Нагузоред, ки ӯ маро баргардонад.
And the truth is, she’s a part of the critical mass.	Ва ҳақиқат ин аст, ки вай як қисми массаи интиқодӣ аст.
Yes, there was no doubt.	Ҳа, шубҳа йўқ эди.
Given the choice, she wants to stay home and study.	Бо назардошти интихоб, вай мехоҳад дар хона бимонад ва хонад.
To our knowledge, there is no training in our special circumstances.	Ба маълумоти мо, дар шароити махсуси мо омӯзиш вуҷуд надорад.
I saw her soft brown eyes looking at me.	Чашмони нарми қаҳварангашро дидам, ки ба ман менигаранд.
She says yes.	Вай мегӯяд, ки ҳа.
But it can't stop the spaceship.	Аммо он киштии фалакпайморо боздошта наметавонад.
I’m happy to be on fire.	Ман аз худам хушнудам, оташ мезанам.
He followed the police.	Вай аз паси пулис омад.
They can’t keep everyone.	Онҳо наметавонанд ҳамаро нигоҳ доранд.
I myself have faced this problem.	Ман худам ба ин мушкилот дучор шудаам.
And today “on condition” that it happened.	Ва имруз «ба шарте, ки» ба амал омад.
Dimensions done.	Андозаҳоро анҷом дод.
There is only one past and it cannot be changed.	Танҳо як гузашта вуҷуд дорад ва онро тағир додан мумкин нест.
All prices are per person.	Ҳама нархҳо барои як нафар.
He had no plans.	Вай ягон нақша надошт.
Some items may take longer.	Баъзе ашёҳо метавонанд вақти зиёдтар гиранд.
I looked out the window.	Ман ба тиреза нигоҳ кардам.
Everyone is looking for power.	Ҳама дар ҷустуҷӯи қудрат ҳастанд.
See you at the games !.	Дар бозиҳо вохӯрем!.
And they are both abundant.	Ва ҳардуи онҳо фаровонанд.
But everything that is written here is from the heart.	Аммо хар чизе ки дар ин чо навишта шудааст, аз тахти дил аст.
What happened last night should come as no surprise.	Он чизе ки шаби гузашта рӯй дод, набояд ҳайратовар бошад.
This is a complete lie.	Ин комилан дурӯғ аст.
In the heart of a tough boy.	Дар дил як писарбачаи сахтгир.
If I can answer the following questions.	Агар ман ба саволҳои зерин ҷавоб ёбам.
And here we are again.	Ва дар ин ҷо боз ҳастем.
Basically, it’s about doing what you need to do.	Аслан, он дар бораи иҷрои он чизест, ки лозим аст.
I was mistreated.	Маро бад хонданд.
You know everything.	Шумо ҳамаро медонед.
It was out.	Ин берун буд.
There are no other gift items.	Дигар ашёи тӯҳфа вуҷуд надорад.
Or at the time, she couldn’t believe it.	Ё вақт, вай боварӣ дошта наметавонист.
Add the essential oil and mix well.	Равғани эфирро илова кунед ва хуб омехта кунед.
I didn’t know where to start.	Ман намедонистам аз куҷо сар кунам.
At first, she felt that way.	Вай дар аввал чунин масъулият хис мекард.
He went back to the search room.	Боз ба утоқи ҷустуҷӯ баромад.
This is due to the increase in order in the system.	Ин бо афзоиши тартибот дар система алоқаманд аст.
Practice two or three times.	Ду ё се маротиба машқ кунед.
She may even say that she is pleased with him.	Вай ҳатто метавонад бигӯяд, ки аз ӯ хушнуд аст.
Finally, we must attack.	Ниҳоят, мо бояд ҳамла кунем.
The theme is different how they look.	Мавзӯъ гуногун аст, ки чӣ тавр онҳо назар.
Much of this is due to food shortages.	Бисьёрии ин аз нарасидани озука вобаста аст.
One is fixed, the other is unknown.	Яке собит, дигаре номаълум.
They may forget their fears for a moment or change their behavior.	Онҳо метавонанд як лаҳза тарси худро фаромӯш кунанд ё рафтори худро тағир диҳанд.
It is a pleasure to meet you and I look forward to hearing from you.	Аз шиносоӣ бо шумо шодам, ки паёми шуморо интизорам.
I did the same and it seemed to help.	Ман низ ҳамин тавр кардам ва ба назар чунин менамуд, ки ин кӯмак мекунад.
It came so suddenly.	Ин қадар ногаҳон омад.
You demanded it and you got it.	Шумо инро талаб кардаед ва онро ба даст овардаед.
No one will feel bad for you because you try so hard.	Ҳеҷ кас барои шумо бад ҳис намекунад, зеро шумо сахт кӯшиш мекунед.
It’s more of a race with time.	Ин як мусобиқа бештар бо вақт аст.
The landscape is changing very quickly now.	Манзара ҳоло хеле зудтар тағйир меёбад.
I certainly didn’t include ordinary soldiers.	Ман албатта сарбозони оддиро дохил накардам.
The noise grew louder.	Садо охиста баланд шуд.
Or whatever you want to call it.	Ё ҳар он чизе, ки шумо мехоҳед онро даъват кунед.
It wasn’t his kind of weapon, especially in his left hand.	Ин як навъ силоҳи ӯ набуд, махсусан дар дасти чап.
Once again he asked himself what he was doing there?	Бори дигар аз худ пурсид, ки ӯ дар он ҷо чӣ кор мекунад?
Well, man, it's up to you.	Хуб, одам, ин ба ту вобаста аст.
You discuss it and let me know.	Шумо онро муҳокима кунед ва ба ман хабар диҳед.
I trust my husband.	Ман ба шавҳарам боварӣ дорам.
And it was just a business.	Ва он танҳо як тиҷорат буд.
From there, it will either push or pull.	Аз он ҷо, он ё тела додан ё кашидан хоҳад буд.
So, that was her problem.	Ҳамин тавр, ин мушкили вай буд.
The wife knows that her husband knows something.	Зан медонад, ки шавҳараш чизе медонад.
And that is the key for you to understand.	Ва ин барои шумо калиди фаҳмидани он аст.
I had.	Ман доштам.
That was what we were looking for.	Ин чизе буд, ки мо онро ҷустуҷӯ мекардем.
In fact, the opposite is true.	Дарвоқеъ, баръакс аст.
But we will try our best.	Вале мо бо тамоми кувва кушиш мекунем.
Go with him.	Бо ӯ рафтан.
We are for jobs and opportunity.	Мо тарафдори ҷойҳои корӣ ва имконият ҳастем.
This is a terrible experience and you should avoid it.	Ин таҷрибаи даҳшатнок аст ва шумо бояд аз он канорагирӣ кунед.
Afraid of both adults.	Аз хар ду калонсол метарсид.
Being able to do such things.	Қодир будан ба чунин корҳо.
We have work to be done here.	Мо кореро мекунем, ки бояд дар ин ҷо анҷом дода шавад.
I really need to get over that.	Ба ман дар ҳақиқат лозим аст, ки дар ин бора даст кашам.
Products are not fully defined and new features are constantly being added.	Маҳсулот пурра муайян карда нашудаанд ва хусусиятҳои нав пайваста илова карда мешаванд.
They were the real top class.	Онҳо синфи воқеии боло буданд.
He remained silent and the other two followed him again.	Ӯ хомӯш монд ва ду нафари дигар бори дигар аз паи ӯ рафтанд.
If you think so, you don’t have to stay.	Агар шумо дар ин бора чунин фикр кунед, ба шумо лозим нест, ки бимонед.
He knew my father too.	Падарамро низ медонист.
Take a slow, deep breath.	Як нафаси оҳиста чуқур гиред.
What a wonderful part it is to be.	Қисми он будан чӣ аҷиб аст.
But there are some things you need to know.	Аммо баъзе чизҳоро шумо бояд донед.
He wondered why our sex lives weren’t great.	Ӯ дар ҳайрат буд, ки чаро ҳаёти ҷинсии мо олӣ нест.
Sleep was expected.	Хоб интизор мешуд.
But that is not his goal.	Аммо ин ҳадафи ӯ нест.
I love someone because I love them.	Ман касеро дӯст медорам, зеро ман онҳоро дӯст медорам.
It only took a few seconds to hear their release.	Барои шунидани озодии онҳо ҳамагӣ чанд сония лозим буд.
But that did not last long.	Аммо ин ҳам дер давом накард.
I don't know how much.	Ман намедонам, чӣ қадар.
I love you for that.	Ман туро барои ҳамин дӯст медорам.
She was twenty years old.	Вай бистсола буд.
All actions were stopped.	Ҳама амалҳо қатъ шуданд.
It was just an amazing thing.	Ин танҳо як чизи аҷибе буд.
I am signing a paper.	Ман як коғазро имзо мекунам.
They throw three of these at a time very quickly.	Онҳо сетои инҳоро дар як вақт хеле зуд мепартоянд.
We are here for growth.	Мо барои афзоиш дар ин ҷо ҳастем.
Make sure anyway.	Ба ҳар ҳол боварӣ ҳосил кунед.
And work with them during the meeting.	Ва дар рафти вохӯрӣ якҷоя бо онҳо кор кунед.
We don't have much time.	Мо вақти зиёд надорем.
I chose not to support them for my software.	Ман интихоб кардам, ки онҳоро барои нармафзори худ дастгирӣ накунам.
Detail is a display model that has some complex properties.	Тафсилот модели намоишест, ки дорои баъзе хосиятҳои мураккаб аст.
It’s a good way to make me feel stupid.	Роҳи хубест, ки маро беақл ҳис мекунад.
It’s a sad smile.	Ин як табассуми ғамангез аст.
So much change.	Ин қадар тағирот.
I wish you would go.	Кош меравӣ.
Then something pressed him.	Баъд чизе ӯро фишор дод.
Soft and sad.	Нарм ва ғамгин.
But we need to work together on this, including through the media.	Аммо мо бояд дар ин бора якҷоя кор кунем, аз ҷумла тавассути расонаҳо.
It was deeper than just a relationship.	Ин амиқтар аз танҳо муносибат буд.
It was out of time, out of the world.	Он аз замон берун буд, аз ҷаҳон.
One day we came to the river.	Боре ба назди дарё омадем.
She was not wearing shoes.	Вай пойафзол намепӯшид.
I really developed a lot of understanding.	Ман дар ҳақиқат фаҳмиши зиёдеро инкишоф додам.
He even put up his own ideas.	Ӯ ҳатто ғояҳои худро гузоштааст.
The only problem is, the story makes no sense.	Ягона мушкилот, ҳикоя ҳеҷ маъно надорад.
Run it against any file you have.	Онро дар муқобили ҳар файле, ки доред, иҷро кунед.
I want to share it with everyone.	Ман мехоҳам онро бо ҳама мубодила кунам.
There was water all over the city.	Дар зери тамоми шаҳр об буд.
Yes, definitely a time of change.	Бале, бешубҳа вақти тағирот.
It was really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб буд.
No one was watching.	Касе тамошо намекард.
However, my wife liked it.	Бо вуҷуди ин, ба зани ман маъқул шуд.
I was very nervous for the panel.	Ман барои панел хеле асабонӣ будам.
One of the top was the newest.	Яке аз болотарин навтарин буд.
The important thing is that you have chosen a representative of your team.	Муҳим он аст, ки шумо намояндаи дастаи худро интихоб кардаед.
How to pour May.	Тарзи рехтани май.
We want more blood.	Мо бештар хун мехохем.
Many patients do not stand up for themselves.	Бисёре аз беморон барои худ истодагарӣ намекунанд.
The important thing is the details.	Муҳим он аст, ки тафсилот.
Their world is where the earth and the water meet.	Дунёи онҳо дар ҷоест, ки замину об ба ҳам мепайвандад.
We need to think of a name for him.	Мо бояд барои ӯ номе фикр кунем.
Now, this might start you off.	Ҳоло, ин шояд шуморо оғоз кунад.
Now listen to me carefully.	Акнун маро бодиққат гӯш кунед.
Or for himself.	Ё барои худаш.
Intended.	Дар назар дошта шудааст.
Opportunity lies ahead.	Имконият дар пеш аст.
The throat of older men is black.	Гулӯи мардони калонсол сиёҳ аст.
She knew the time was right.	Вай медонист, ки вақт дуруст аст.
Find new people.	Одамони навро ҷустуҷӯ кунед.
That’s what remains.	Ин ҳамон чизест, ки боқӣ мемонад.
He reviewed the information he had.	Вай маълумоти дар даст доштаашро аз назар гузаронд.
Please read more of it.	Лутфан бештар аз он.
Later another went by car.	Баъдтар дигаре бо мошин рафт.
This is not surprising.	Ин тааҷҷубовар нест.
It didn’t do a great job.	Онро як кори бузург надида буд.
I hid, she thought.	Ман пинхон шудаам, фикр мекард вай.
I come from a really poor background.	Ман аз заминаҳои воқеии камбизоат омадаам.
Like someone died.	Мисли касе мурд.
It was just a surprise.	Ин танҳо як сюрприз буд.
We are not those people.	Мо он одамон нестем.
That number is expected to double next year.	Интизор меравад, ки ин рақам дар соли оянда ду баробар афзоиш ёбад.
And to be fair, it’s kind of a job.	Ва барои одилона гуфтан, ин як навъ кор аст.
My improvement.	Такмили ман.
This is too far from the sun line.	Ин аз хати офтоб хеле дур аст.
Otherwise, bad things will happen.	Дар акси ҳол, чизҳои бад рӯй медиҳанд.
Just give me one of those guys.	Танҳо яке аз он бачаҳоро ба ман деҳ.
Their message stopped being published.	Паёми онҳо нашр шуданро қатъ кард.
There are three reasons for this.	Ба ин се сабаб вобаста аст.
Each role is different.	Ҳар як нақш гуногун аст.
For whatever reason.	Ба хар сабаб.
I don’t use the space anymore because the stage is so big.	Ман дигар ҷойи истифода намебарам, зеро саҳна хеле калон аст.
There is power within it.	Дар дохили он қудрат ҳаст.
I heard a voice.	Ман овозе шунида будам.
This is really an amazing thing.	Ин дар ҳақиқат як чизи аҷиб аст.
We didn’t mind, but some might.	Мо зид набудем, аммо баъзеҳо шояд.
The child saw us and reached out to us.	Кӯдак моро дида, ба сӯи мо даст дароз кард.
More details can be found in the experimental section.	Тафсилоти бештарро дар бахши таҷрибавӣ пайдо кардан мумкин аст.
Many species of birds can be seen throughout the year.	Намудҳои зиёди паррандагонро дар давоми сол дидан мумкин аст.
I’ve seen high school kids do this.	Ман дидам, ки кӯдакони мактаби миёна ин корро мекунанд.
They knew this because they were following this boy.	Онҳо инро медонистанд, зеро онҳо ин бачаро пайравӣ мекарданд.
So they have to demand money from their parents.	Аз ин рӯ, онҳо бояд аз волидон пул талаб кунанд.
It was just a dream.	Ин танҳо хоб буд.
I have to notice the thoughts.	Ман бояд фикрҳоро пайхас кунам.
A living example.	Мисоли зинда.
It was suddenly cut.	Он ногаҳон бурида шуд.
She was perfect in every way, but very insignificant.	Вай дар ҳама ҷиҳат комил буд, аммо хеле ночиз.
Use of high quality materials.	Истифодаи маводи баландсифат.
The objects used had the same characteristics as described in previous experiments.	Объектҳои истифодашуда ҳамон хусусиятҳое доштанд, ки дар таҷрибаҳои қаблӣ тавсиф шуда буданд.
the mass is not disturbed.	омма вайрон нашудааст.
His word was the law.	Унинг сўзи қонун эди.
It passes very quickly.	Ин хеле зуд мегузарад.
So very beautiful.	Пас, хеле зебо.
Not yet.	Ҳоло не.
And then, nothing.	Ва он гоҳ, ҳеҷ чиз.
Can you help them get there?	Оё шумо ба онҳо дар расидан ба он ҷо кӯмак мекунед?
Read this first.	Аввал инро хонед.
Means to another goal.	Восита ба ҳадафи дигар.
If you give me a baby, you have a better chance of surviving.	Агар шумо кӯдакро ба ман медиҳед, шумо имкони зинда мондани бештар доред.
She allows me to walk with her in the garden.	Вай ба ман иҷозат медиҳад, ки бо ӯ дар боғаш роҳ равам.
We took my sister out of the house.	Хохарамро гирифта аз хона баромадем.
He should have killed her.	Ӯ бояд ӯро мекушт.
She lost the baby.	Вай кӯдакро гум кардааст.
But they are far from perfect.	Аммо онҳо аз комилият хеле дуранд.
There was no difference between the treatments.	Дар байни табобатҳо фарқият вуҷуд надошт.
Of course, as you say, nothing can make this a pleasure.	Албатта, чунон ки шумо мегӯед, ҳеҷ чиз наметавонад ба ин лаззат барояд.
They have us in their throats.	Онҳо моро дар гулӯ доранд.
In addition, there are only a few observations.	Илова бар ин, танҳо якчанд мушоҳидаҳо мавҷуданд.
I felt very cold.	Ман худро хеле сард ҳис мекардам.
I will definitely order this again.	Ман бешубҳа инро боз фармоиш медиҳам.
Life is not really an individual journey.	Ҳаёт аслан як сафари инфиродӣ нест.
Of course, you feel the same way you do.	Албатта, шумо ҳамон тавре ки мекунед, эҳсос мекунед.
Of course, the recording is bad.	Албатта, сабт бад аст.
And every day of the year.	Ва ҳар рӯзи сол.
We all have, except in a specific situation.	Мо ҳама дорем, ба истиснои вазъияти мушаххас.
At other times we are different.	Дар дигар мавридҳо мо фарқ мекунем.
I will never forget those moments either.	Ман ҳам ин лаҳзаҳоро ҳеҷ гоҳ фаромӯш кардан намехоҳам.
It was on his side.	Он дар тарафи худ буд.
Interesting night.	Шаби ҷолиб.
I can't really see this happening.	Ман аслан дида наметавонам, ки ин рӯй медиҳад.
Then he doesn’t leave where he once was.	Он гоҳ он ҷое, ки як вақт сари ӯ буд, тарк намекунад.
Only then did the sound make sense to me.	Танҳо он вақт садо бароям маънӣ пайдо кард.
There were several reasons for this.	Ин якчанд сабаб дошт.
We love you and thank you for all the hard work you have done.	Мо шуморо дӯст медорем ва ташаккур барои ҳар як меҳнате, ки кардед.
He wants me right away.	Дарҳол маро мехоҳад.
The new models may have had problems, but they weren’t new.	Моделҳои нав шояд мушкилоте дошта бошанд, аммо онҳо нав надоштанд.
We will consider both cases.	Мо ҳарду ҳолатро баррасӣ мекунем.
It looked amazing to look at it from the outside.	Аз берун ба он нигоҳ кардан аҷиб ҳис мекард.
Probably old.	Шояд сола бошад.
Pepper in their lives.	Pepper дар ҳаёти онҳо.
In fact, it was a mistake.	Дар ҳақиқат, ин хато буд.
Not Windows programs, but the windows themselves.	На барномаҳои Windows, балки худи тирезаҳо.
There is no doubt about it and you will not forget it.	Ба ин шубҳае нест ва шумо инро фаромӯш накунед.
Then she stopped herself and was very serious.	Баъд вай худро боздошт ва хеле ҷиддӣ буд.
If you work twenty times a day, it will take several weeks.	Агар шумо дар як рӯз бист маротиба кор кунед, он якчанд ҳафта мегирад.
To the mother.	Ба модар.
Sorry for that.	Бубахшед барои ӯ.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавқовар буд.
And this is a blog that is honest.	Ва ин блогест, ки ростқавл аст.
Run for food and get ready for the second race.	Барои дарёфти ғизо давида, ба мусобиқаи дуюм омода шавед.
Your table is waiting.	Мизи шумо интизор аст.
There is really nothing more to say.	Воқеан ҳам гуфтани чизи дигаре нест.
School was the key to life.	Мактаб калиди ҳаёт буд.
I will not allow this to happen.	Ман намегузорам, ки ин рӯй диҳад.
He orders me to help him myself.	Ӯ ба ман фармон медиҳад, ки худам ба ӯ кӯмак кунам.
Their focus was on being a mother and being accessible to children.	Диққати онҳо ба модар будан ва дастрас барои кӯдакон буд.
Discussed how much data was used to teach their models.	Муҳокима карданд, ки чӣ қадар маълумот барои таълими моделҳои онҳо истифода шудааст.
Order should not be important.	Тартиб набояд муҳим бошад.
There are several specific issues that the program needs to address.	Якчанд масъалаҳои махсусе ҳастанд, ки барнома бояд онҳоро ҳал кунад.
We can't talk about tomorrow.	Мо дар бораи фардо гуфта наметавонем.
He took it wherever he went.	Онро ба ҳар ҷое, ки мерафт, мебурд.
Here you want to be careful.	Дар ин ҷо шумо хоҳед, ки эҳтиёт бошед.
Talking about things helps.	Гуфтугӯ дар бораи чизҳо кӯмак мекунад.
He read a little more.	Ӯ боз каме хонд.
We cannot do without improvement.	Мо бе такмил додан наметавонем.
I was there for dinner.	Ман он ҷо барои хӯрокхӯрӣ будам.
No one was into anything.	Ҳеҷ кас ба чизе набуд.
It was the only one with the main air game to be an instant hit.	Ин ягона бо бозии асосии ҳавоӣ як зарбаи фаврӣ буд.
She said it would not be included.	Вай гуфт, ки ба он дохил намешавад.
This is relatively low compared to other studies.	Ин нисбат ба дигар тадқиқотҳо нисбатан паст аст.
No one was anywhere.	Ҳеҷ кас дар ҷое набуд.
If she’s there, she’s very close.	Агар вай дар он ҷо бошад, вай хеле наздик аст.
The stage of movement can be.	Марҳилаи ҳаракат метавонад бошад.
I left.	партофтам.
We are only here for your safety.	Мо танҳо барои бехатарии шумо дар ин ҷо ҳастем.
They entered the family room at the back of the house.	Онҳо ба утоқи оилавӣ дар паси хона даромаданд.
Instead the group survived and continued to eat their dead.	Ба ҷои ин гурӯҳ зинда монданд ва бо хӯрдани мурдаҳои худ идома доданд.
I don't need to be killed.	Маро куштан лозим нест.
She seemed very smart by not getting started.	Вай бо нагирифтани оғоз хеле оқил менамуд.
The only rule is that version numbers must go up.	Ягона қоида ин аст, ки рақамҳои версия бояд боло равад.
And maybe other countries in the region as well.	Ва шояд кишварҳои дигари минтақа низ.
I ran against the other guys to win.	Ман ба муқобили бачаҳои дигар давида будам, то ғолиб шавам.
One person was killed and nine were injured in the country.	Дар ин кишвар як кушта ва 9 захмӣ ба қайд гирифта шудааст.
She is very scared.	Вай хеле метарсад.
Everything to do with politics.	Ҳар чизе ки бо сиёсат алоқаманд аст.
The data obtained were analyzed using a content analysis method.	Маълумотҳои бадастомада тавассути усули таҳлили мундариҷа таҳлил карда шуданд.
She will definitely become a young man.	Вай бешубҳа ба ҷавоне табдил меёбад.
Due to my poor physical condition this will be my last statement.	Аз сабаби ҳолати бади ҷисмонии ман ин изҳороти охирини ман хоҳад буд.
No other political leader is even close.	Ҳеҷ як пешвои дигари сиёсӣ ҳатто наздик нест.
Maybe you’ve found your favorite new food to cook and eat.	Шояд шумо ғизои нави дӯстдоштаи худро барои тайёр кардан ва хӯрдан пайдо кардаед.
This gives along with the evidence.	Ин якҷоя бо далели он медиҳад.
I tell you the truth.	Ман ба шумо рост мегӯям.
But his conversation with the judge was not recorded.	Аммо сӯҳбати ӯ бо додрас дар протокол сабт нашудааст.
You know what you said last night.	Медонед, дар бораи он чизе, ки шумо шаби гузашта гуфтед.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
Everything necessary for the river should go into the dry bag.	Ҳама чизи барои дарё зарурӣ бояд ба халтаи хушк дарояд.
As she grows, she does interesting things.	Вақте ки вай афзоиш меёбад, вай корҳои ҷолибро иҷро мекунад.
I just know there is.	Ман танҳо медонам, ки вуҷуд дорад.
Many will see hope.	Бисёриҳо умед хоҳанд дид.
The sun had not yet risen.	Офтоб хануз набаромада буд.
This is much more familiar.	Ин хеле бештар шинос аст.
He continued the game of confidence.	Ӯ бозии бовариро идома дод.
Higher research guys and pictures too.	Бачаҳои тадқиқоти олӣ ва тасвирҳо низ.
One put his hands over my mouth.	Яке дастҳояшро ба даҳони ман бурд.
And found himself here.	Ва худро дар ин ҷо ёфт.
I have no strength.	Ман қувва надорам.
She grew up there, you know.	Вай дар он ҷо ба воя расидааст, шумо медонед.
You have to get him.	Шумо бояд вайро гиред.
And sometimes we talk about things that happen on social media.	Ва баъзан мо дар бораи чизҳое сӯҳбат мекунем, ки дар шабакаҳои иҷтимоӣ рӯй медиҳанд.
You need a simple and consistent definition.	Ба шумо таърифи оддӣ ва пайваста лозим аст.
Naturally.	Табиист.
We need an oil press.	Ба мо пресси равган лозим аст.
I wonder who the future holds.	Ман ҳайронам, ки оянда кӣ мешавад?.
It will happen.	Ин тавр мешавад.
Relief that can be associated with an action.	Релеф, ки метавонад бо як амал алоқаманд бошад.
What they were doing could not be taught.	Корҳоеро, ки онҳо мекарданд, таълим додан мумкин набуд.
I don’t want this experience to anyone.	Ман ин таҷрибаро ба ҳеҷ кас намехоҳам.
I never felt closer.	Ман ҳеҷ гоҳ наздиктар ҳис кардам.
And you want to be comfortable when you’re not in the movie.	Ва шумо мехоҳед, ки бароҳат шавед, вақте ки шумо дар филм нестед.
You don’t have to discuss everything and come to an agreement.	Ба шумо лозим нест, ки ҳама чизро муҳокима кунед ва ба созиш бирасед.
That's what we're for.	Он чизе ки мо тарафдори онем.
Try to walk one foot away from the ground, then two feet and then three.	Кӯшиш кунед, ки як пои аз замин дуртар равед, баъд ду фут ва баъд се.
Yes, there is nothing wrong with that.	Бале, дар ин бора чизи дуруст нест.
It was a big brown horse with only one eye.	Ин аспи калони қаҳваранг буд, ки танҳо як чашм дошт.
But it’s like a program.	Аммо ин ба як барнома монанд аст.
I took him out for lunch.	Ман ӯро барои хӯроки нисфирӯзӣ бурдам.
Let me give you an example.	Ман ба шумо чунин мисол меорам.
But there are other things as well.	Аммо чизҳои дигар низ ҳастанд.
I’m trying something harder than ever.	Ман як чизи душвортар аз ҳарвақта кӯшиш мекунам.
The war, he said, did not occur to them.	Ҷанг, гуфт ӯ, ба сари онҳо надаромадааст.
I'm going straight.	Ман рост меравам.
And again he refused.	Ва боз рад кард.
But this is not the only environment.	Аммо ин ягона муҳити зист нест.
I want to share it with you.	Ман мехоҳам онро бо шумо мубодила кунам.
We have to get you in and out before they know.	Пеш аз он ки онҳо огоҳ шаванд, мо бояд шуморо ворид ва берун кунем.
My mother did.	Модарам кард.
Unfortunately, today was the day of the board meeting.	Мутаассифона, имруз рузи мачлиси правления баромад.
What you want to do for you is there.	Он чизе ки шумо барои шумо кардан мехоҳед, дар он ҷост.
I am very glad that you accepted my words.	Ман хеле шодам, ки шумо маро ба суханони ман қабул кардед.
They were bold, definite.	Онҳо ғафс, муайян истода буданд.
Either way, tell them what you think.	Дар ҳар сурат, ба онҳо бигӯед, ки дар фикри шумост.
One-third of the original length.	Аз се як ҳиссаи дарозии аслӣ.
No one came to the door.	Касе ба назди дар наомад.
Thank you so much for doing this.	Ташаккури зиёд барои ин кор.
Thought can affect matter.	Фикр метавонад ба материя таъсир расонад.
As is where things look right or wrong.	Чун он ҷоест, ки чизҳо дуруст ба назар мерасанд ё нодуруст ба назар мерасанд.
Please say yes.	Лутфан ҳа бигӯед.
Values ​​are sometimes confused with goals.	Арзишҳо баъзан бо ҳадафҳо омехта мешаванд.
Not at my age.	На дар синни ман.
Add steps if necessary.	Агар лозим бошад, қадамҳоро илова кунед.
This is a challenge for these children.	Ин барои ин кӯдакон як мушкил аст.
Some went through the cap this year, a lot went through last year.	Баъзехо имсол аз cap гузаронданд, соли гузашта бисьёр чизхо гузаштанд.
All heads fit into one team.	Ҳама сарҳо ба як даста мувофиқанд.
We, like others in the project, are constantly learning.	Мо мисли дигарон дар лоиҳа пайваста меомӯзем.
We stayed there for a while.	Мо дар он чо муддате истода мондем.
It has to be.	Ин бояд бошад.
I said he was crazy about you.	Гуфтам, ки вай аз ту девона аст.
You don't work tomorrow.	Шумо пагоҳ кор намекунед.
This is a picture of judgment.	Ин тасвири ҳукм аст.
They have been with me for a long time.	Онҳо муддати тӯлонӣ бо ман буданд.
It cannot be reduced to logic and reason.	Онро ба мантиқ ва ақл кам кардан мумкин нест.
I’ll keep this in mind, of course.	Ман дар ин бора, албатта, нигоҳ медорам.
But it can be hard to think about what to write.	Аммо фикр кардан дар бораи чӣ навиштан душвор буда метавонад.
He wanted to understand her.	Ӯ мехост ӯро фаҳмад.
They follow each other cleanly.	Онхо ба таври тоза аз паси хамдигар мераванд.
I hope they do.	Ман умедворам, ки онҳо мекунанд.
They are welcome here.	Онҳо дар ин ҷо хуш омадед.
I hear myself taking a deep breath.	Ман худамро мешунавам, ки нафаси чуқур мекашам.
The case does not call today.	Имрӯз парванда даъват намекунад.
For her, it should hit her in the face.	Барои вай, он бояд ба рӯи вай зад.
Such speech is rare.	Чунин суханронӣ танҳо хеле кам мебарояд.
Outside the display area.	Берун аз майдони намоиш.
I didn’t mind the weather.	Ман ба обу ҳаво зид набудам.
He will be the most dangerous person in the system.	Вай шахси хатарноктарин дар система хоҳад буд.
I did it.	Ман инро кардам.
She is a picture of a list.	Вай тасвири рӯйхат аст.
That trip changed my life.	Он сафар ҳаёти маро дигар кард.
The two agreed that if they met again, one would die.	Ҳарду розӣ шуданд, ки агар дубора вохӯранд, яке мемирад.
This seems very likely.	Ин эҳтимоли зиёд ба назар мерасад.
Try anyway.	Ба ҳар ҳол кӯшиш кунед.
This method was chosen for two reasons.	Ин усул бо ду сабаб интихоб карда шуд.
It was the release he needed for a long time.	Ин озодкунӣ буд, ки барои муддати тӯлонӣ ба ӯ лозим буд.
She was walking fast.	Вай тез кадам мезад.
With a little sex.	Бо каме ҷинсӣ.
She is amazing and we will try.	Вай аҷиб аст ва мо кӯшиш мекунем.
Fifteen for lunch.	Понздаҳ барои хӯроки нисфирӯзӣ.
We need him on our side.	Мо ба ӯ дар тарафи худ ниёз дорем.
I thought this would be a good time for it.	Ман фикр мекардам, ки ин вақти хубе барои он хоҳад буд.
What is.	Чӣ аст, аст.
Use it.	Онро истифода баред.
You have been in this series before.	Шумо қаблан дар ин қатор будед.
It was now at perfect temperature.	Он ҳоло ҳарорати комил дошт.
It was just after breakfast.	Ин танҳо пас аз наҳорӣ буд.
They weren't even that strong.	Онҳо ҳатто он қадар тавоно набуданд.
He could be anything he needed to be.	Ӯ метавонист он чизе шавад, ки ба ӯ лозим буд.
Repeat this as long as you want.	То он даме, ки шумо мехоҳед инро такрор кунед.
Set goals and achieve them.	Ҳадафҳо гузошта, ба онҳо ноил шавед.
Then you have to make a decision.	Он гоҳ шумо бояд қарор қабул кунед.
Including the government.	Аз чумла хукумат.
I kept hours at a time.	Ман соатҳо дар як вақт нигоҳ доштам.
She is an amazing person.	Вай шахси аҷиб аст.
That thought was also in the air.	Ин фикр ҳам дар ҳаво буд.
I am not a young woman.	Ман зани ҷавон нестам.
And remember, in this account, you have a real responsibility.	Ва дар хотир доред, ки дар ин ҳисоб, шумо масъулияти воқеӣ доред.
So accept my opinion on what you want.	Пас андешаи маро ба он чизе ки хоҳед, қабул кунед.
My world has not changed, but the world around me has changed.	Ҷаҳони ман тағир наёфта буд, аммо ҷаҳони гирду атрофам тағйир ёфт.
However, she wants to leave.	Бо вуҷуди ин, вай мехоҳад тарк кунад.
That’s what we intended to experiment with.	Он чизест, ки мо ният доштем, ки таҷриба кунем.
It was so funny.	Ин хеле хандовар буд.
That's why my image has never been found here.	Аз ин чост, ки симои ман боре дар ин чо пайдо нашудааст.
When meeting a person for the first time, ask some basic questions.	Вақте ки бори аввал бо шахс вохӯред, баъзе чизҳои асосиро пурсед.
We had almost nothing.	Мо қариб ҳеҷ чиз надоштем.
I save it in my files.	Ман онро дар файлҳои худ захира мекунам.
Instead, he pushed her too fast and too hard.	Ба ҷои ин вай ӯро хеле тез ва хеле сахт тела дод.
For the past ten years, they have needed both.	Дар давоми даҳ соли охир онҳо ба ҳарду ниёз доштанд.
He was a very strange man.	Ӯ як марди хеле аҷиб буд.
If you have fun, they want to join in the fun.	Агар шумо вақтхушӣ кунед, онҳо мехоҳанд ба фароғат ҳамроҳ шаванд.
Be my foot.	Ту пои ман боши.
I don’t know if you’re in danger.	Ман намедонам, ки оё шумо хатар доред.
They not only help the workers to complete the projects, but also.	Онхо на танхо ба коргарон барои ба охир расондани лоихахо ёрй мерасонанд, балки.
If these places were beautiful.	Агар ин ҷойҳо зебо мебуданд.
It was noon.	Нимаи нисфирӯзӣ буд.
There are just so many involved around it.	Дар атрофи он танҳо он қадар зиёд иштирок мекунанд.
I hadn’t seen them in a while.	Ман онҳоро чанд вақт надида будам.
Let's go in and make a movie.	Биёед дароем ва филм созем.
This was his place.	Ин ҷой ӯ буд.
I do not know how to follow the oppression.	Намедонам, ки чӣ гуна аз зулм пайравӣ мекунанд.
That would be ideal for you.	Ин барои шумо идеалӣ мебуд, идеалӣ.
You see it everywhere.	Шумо онро дар ҳама ҷо мебинед.
This does not mean that they have advanced themselves.	Ин маънои онро надорад, ки онҳо худашон пешрафтаанд.
Please let me know.	Лутфан ба ман расонед.
I love this drink.	Ман ин нӯшокиро дӯст медорам.
Involve children in the movement process.	Кӯдаконро ба раванди ҳаракат ҷалб кунед.
A comparison was made with controls.	Муқоиса бо назорат гузаронида шуд.
Three independent trials were conducted.	Се озмоиши мустақил гузаронида шуд.
Everyone could say that.	Хама инро гуфта метавонистанд.
Too many damn people.	Аз ҳад зиёд одамони лаънатӣ.
Learn more about what the update does when data is entered.	Муфассалтар дар бораи он, ки навсозӣ ҳангоми ворид шудани маълумот чӣ дорад.
Fear filled his throat.	Тарс гулӯяшро пур кард.
All other parameters were default.	Ҳамаи параметрҳои дигар пешфарз буданд.
The situation is a little different here.	Дар ин ҷо вазъият каме дигар аст.
He extended it.	Онро дароз кард.
My life is over.	Умри ман ба охир расид.
You are natural.	Ту табиистӣ.
No music videos were created for the song.	Барои суруд ягон клип сохта нашудааст.
I really wanted you two to meet.	Ман хеле мехостам, ки ҳардуи шумо вохӯред.
Prepared to keep the garlic.	Барои нигоҳ доштани сир омода шудааст.
Everyone should live their life as usual.	Ҳар як шахс бояд зиндагии худро тавре пеш барад, ки одатан.
The trial court agreed and made factual conclusions in this regard.	Додгоҳи ибтидоӣ розӣ шуд ва дар ин бора хулосаҳои фактиро ворид кард.
That song comes from it.	Он суруд аз он бармеояд.
He could grow old in anticipation.	Ӯ метавонист дар интизорӣ пир шавад.
And, the past.	Ва, гузашта.
We rarely think so.	Мо кам фикр мекунем, ки чунин аст.
Big big.	Калон калон.
You are sure to find what your customers want and need.	Шумо мутмаин ҳастед, ки он чизеро, ки муштариёни шумо мехоҳанд ва ниёз доранд, пайдо кунед.
They killed us.	Онҳо моро мекуштанд.
But the same college study found nothing.	Аммо ҳамон як омӯзиши коллеҷ ҳеҷ чиз наёфт.
You can hurt yourself.	Шумо метавонед ба худ зарар расонад.
I introduced myself to you.	Ман худро ба ту пешниҳод кардам.
I don't know why your wife and children are few.	Намедонам, чаро зану фарзандонат каманд.
I followed.	Ман пайравӣ кардам.
They don’t have to walk.	Онҳо маҷбур намешаванд, ки роҳ раванд.
Other than that it hurt.	Гайр аз ин дард мекард.
I had no plans to say any of this.	Ман нақша надоштам, ки ягонтои инро бигӯям.
I would really recommend to anyone who wants to write, just write.	Ман воқеан ба ҳар касе, ки навиштан мехоҳад, тавсия медиҳам, ки танҳо нависед.
This man is standing up against that man.	Ин мард бар зидди он мард истодагарӣ мекунад.
His eyes did not follow her.	Чашмонаш аз паси у нарафт.
If you ask me, she knows a little.	Агар аз ман пурсед, вай каме огоҳ аст.
Practice with real interview questions.	Бо саволҳои воқеии мусоҳиба машқ кунед.
You absolutely.	Шумо комилан.
But it is wide open.	Аммо он васеъ кушода аст.
Be responsible for changes.	Барои тағирот масъул будан.
I don’t make it anywhere more public.	Ман онро дар ҳеҷ ҷое бештар оммавӣ намеоварам.
It is the material elements that he is actually associated with.	Ин унсурҳои моддӣ аст, ки ӯ воқеан бо он алоқаманд аст.
Look at the beautiful open space of the center.	Ба майдони кушоди зебои марказ нигаред.
He has to stay and he has to fight.	Ӯ бояд бимонад ва ӯ бояд мубориза барад.
It is your job to train your teachers on these new programs.	Ин кори шумо аст, ки муаллимони худро аз рӯи ин барномаҳои нав омӯзед.
They are looking for a good fuck.	Онҳо дар ҷустуҷӯи як шибан хуб ҳастанд.
But it had to come from somewhere.	Аммо он бояд аз ҷое меомад.
I can tell you what you think.	Ман гуфта метавонам, ки шумо чӣ фикр доред.
No sound, no movement.	На садо, на ҳаракат.
The meeting was a fitting fight.	Вохӯрӣ муборизаи мувофиқ буд.
We can’t wait for it to end.	Мо интизор шуда наметавонем, ки он тамом шавад.
I like food.	Ман хӯрокро дӯст медорам.
After the turn, go back to any technique you like.	Пас аз гардиш ба ҳар техникае, ки ба шумо маъқул аст, баргардед.
I have been working with them for several years.	Ман чанд сол боз бо онҳо кор мекунам.
The situation changes, but the sun rises.	Вазъият дигар мешавад, аммо офтоб мебарояд.
If he had stayed home, there would have been no damage.	Агар ӯ дар хона мемонд, ҳеҷ гуна хисорот намерасид.
The latter term is discussed as follows.	Истилоҳи охирин ба таври зерин баррасӣ карда мешавад.
She knew in the depths what was going on.	Вай дар қаъри дарун медонист, ки чӣ рӯй медиҳад.
We lost people.	Мо одамонро гум кардем.
But he didn't think about it twice.	Аммо дар ин бора ду бор фикр намекард.
It was their property.	Ин моликияти онҳо буд.
Our points are roughly the same.	Нуқтаҳои мо тақрибан якхелаанд.
He looked at her face.	Ӯ рӯи вайро тамошо кард.
No water changes were performed during the experiment.	Дар давоми таҷриба тағир додани об гузаронида нашудааст.
You say you don’t want it.	Шумо мегӯед, ки шумо инро намехоҳед.
The biggest change was with the men themselves.	Бузургтарин тағирот бо худи мардон буд.
People don’t mention it.	Одамон онро зикр намекунанд.
However, doing so was even more dangerous to the animals.	Бо вуҷуди ин, ин корро ба ҳайвонот боз ҳам хатарноктар буд.
Unusual problem.	Мушкилоти ғайриоддӣ.
He is my father.	Ӯ падари ман аст.
Not a word.	Як калима нест.
These things can stay with us for years to come.	Ин чизҳо метавонанд солҳои дароз бо мо боқӣ монанд.
Part of me didn’t believe it would happen.	Як қисми ман бовар намекард, ки ин тавр мешавад.
And we are in touch.	Ва мо дар тамос ҳастем.
Times change.	Замон иваз мешавад.
He could sometimes remember the house, but how.	Ӯ баъзан хонаро ба ёд оварда метавонист, аммо чӣ тавр.
For the teacher who appears.	Барои он муаллиме, ки зоҳир мешавад.
No doubt they were the best.	Шубҳае нест, ки онҳо беҳтарин буданд.
Not really that bad.	Дар асл он қадар бад нест.
Like a little girl.	Мисли духтараки хурдсол.
This was especially true during a weekend.	Ин махсусан дар як давраи истироҳат дуруст буд.
Our actions toward others.	Амалҳои мо нисбати дигарон.
The user can view it or download it.	Истифодабаранда метавонад онро бубинад ё зеркашӣ кунад.
Give him a good car next year.	Соли оянда ба ӯ мошини хубе диҳед.
And then the magic happens.	Ва он гоҳ ҷодугарӣ ба амал меояд.
So it was easy.	Пас, осон буд.
The second was much better.	Дуюм хеле беҳтар буд.
Finally a woman leads this country.	Ниҳоят як зан ин кишварро роҳбарӣ мекунад.
Then the president took office.	Баъд президент ба кор даромад.
I guess you both want personal time.	Ман гумон мекунам, ки шумо ҳардуи шумо вақти шахсӣ мехоҳед.
He never lost his faith.	Ӯ ҳеҷ гоҳ имони худро гум накардааст.
Then take a look.	Пас аз ин як назар кунед.
And like everyone else, this storm will not go away.	Ва мисли дигарон, ин тӯфон аз даст нахоҳад рафт.
It was a little interesting station.	Ин як истгоҳи каме шавқовар буд.
We are not the same person we were a second ago.	Мо ҳамон шахсе нестем, ки як сония пеш будем.
They have been around since the beginning of the season.	Онҳо аз аввали мавсим буданд.
I can put the money myself.	Ман метавонам пулро худам гузорам.
I do not know exactly.	аниқ намедонам.
This did not last.	Ин давом накард.
You know, spring preparations were a little different.	Медонед, омодагии баҳорӣ каме дигар буд.
Let us show you how we work.	Биёед ба шумо нишон диҳем, ки чӣ тавр кор мекунем.
If you want to upload your photos, no problem.	Агар шумо хоҳед, ки аксҳои худро зеркашӣ кунед, мушкиле нест.
It was not easy.	Ин осон набуд.
This is not possible.	Ин имкон надорад.
He reached behind her and grabbed her by the neck.	У аз пасаш даст дароз карда, аз гардани вай гирифт.
Start with a clean table.	Бо мизи тоза оғоз кунед.
He treated them as his friends.	У ба онхо хамчун дустони худ муносибат мекард.
I ordered the books.	Ман китобҳоро фармоиш додам.
Details to follow.	Тафсилот барои пайгирӣ.
But just wait until tomorrow.	Аммо танҳо то пагоҳ интизор шавед.
I recommend you check them out.	Ман ба шумо тавсия медиҳам, ки онҳоро тафтиш кунед.
It started a few months after he came to school.	Он пас аз чанд моҳи ба мактаб омаданаш оғоз шуд.
They defended better.	Онҳо беҳтар дифоъ карданд.
All she wanted was for him to know.	Ҳамаи вай мехост, ки ӯ донад.
It was thought that this initial reduction was related to the process itself.	Гумон мерафт, ки ин коҳиши ибтидоӣ бо худи раванд алоқаманд аст.
But his mother has an idea of ​​how to test him.	Аммо модараш фикре дорад, ки чӣ гуна ӯро санҷидан лозим аст.
If the product is good, it will be here.	Агар маҳсулот хуб бошад, дар ин ҷо хоҳад буд.
It was like sleeping with him next to him.	Дар он ҷо бо вай дар паҳлӯи ӯ хобидан мисли хона буд.
You keep talking.	Шумо сӯҳбатро давом медиҳед.
She didn't ask any questions.	Вай ягон савол надод.
His eyes are big.	Чашмонаш калон.
If you need more information, please ask.	Агар ба шумо маълумоти бештар лозим бошад, лутфан пурсед.
Thus, he became his master, the realizer of his dreams.	Хамин тавр у устои худ, содиби орзуи худ гардид.
They are not.	Набошанд.
Suddenly, someone picked up the phone.	Ногох гушаки телефонро касе бардошт.
The other players are good.	Бозингарони дигар хубанд.
I put it in a warm place.	Ман онро дар ҷои гарм гузоштам.
You can't raise your cancer.	Саратонро баланд карда наметавонед.
He did not want to shoot now.	Ӯ ҳоло намехост, ки тир холӣ кунад.
It's not there.	Дар он ҷо нест.
Take some pressure.	Якчанд фишорро бардоред.
It's been waiting a while.	Муддате аст, ки интизори сайд шудааст.
May had a higher rate than beer.	Май нисбат ба пиво сатҳи баландтар дошт.
They definitely sound much better !.	Онҳо бешубҳа хеле беҳтар садо медиҳанд!.
These are coming.	Инхо меоянд.
He wanted to drink in an instant.	Ӯ мехост, ки дар як лаҳза бинӯшад.
No more and no less.	На бештар ва на камтар.
Maybe something a little funny can help.	Шояд чизи каме хандаовар кӯмак карда метавонад.
The basis is there.	Асос он ҷост.
As we do, of course.	Чи тавре ки мо мекунем, албатта.
Some of them looked at him.	Баъзе аз онҳо ба сӯи вай нигоҳ карданд.
We are otherwise equal.	Мо дар акси ҳол баробар ҳастем.
I immediately do a smaller task.	Ман фавран вазифаи хурдтарро иҷро мекунам.
Yes project.	Бале лоиҳа.
Serve the chicken and fish as soon as possible.	Ба мурғ ва моҳӣ ҳарчи зудтар хизмат кунед.
All this can be done in two weeks.	Хамаи ин корро дар давоми ду хафта анчом додан мумкин аст.
But they know there are people here.	Аммо онҳо медонанд, ки дар ин ҷо одамон ҳастанд.
This has been done on a number of occasions.	Ин дар як қатор мавридҳо анҷом дода шудааст.
I created a function that performs it for you.	Ман як функсияе сохтам, ки онро барои шумо иҷро мекунад.
She didn't seem to be able to speak.	Ба назар чунин менамуд, ки вай гап зада наметавонад.
Every human being is endowed with the power of life and death.	Ҳар як инсон бо қудрати ҳаёт ва мамот дода шудааст.
So he did.	Ҳамин тавр вай ин корро кард.
I can hear it in his breath.	Ман инро дар нафаскашиаш мешунавӣ.
It was a big amount of money then.	Он вакт маблаги калон буд.
I'm ready for anything.	Ман ба чизе омодаам.
It rained lightly.	Борони сабук борид.
Still, that feeling was sweet to him.	Бо вуҷуди ин, чунин эҳсос кардан аз ӯ ширин буд.
Share this post.	Ин постро мубодила кунед.
The home is perfect for a family with young children.	Хона барои оилае, ки кӯдакони хурдсол доранд, комил аст.
My body changed and it was amazing.	Бадани ман дигар шуд ва ин аҷиб буд.
This is no small study.	Ин тадқиқоти хурд нест.
I believe he is.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ аст.
They were, in his view, the enemy.	Онҳо, ба назари ӯ, душман буданд.
I didn't believe in anything.	Ман ба ҳеҷ чиз бовар намекардам.
I’m a man, with a man’s mind.	Ман мардам, бо андешаи мард.
And behind us is darkness.	Ва дар паси мо торикӣ.
We are discussing it now.	Мо ҳоло онро муҳокима мекунем.
I am a very good boy.	Ман як писари хеле хуб ҳастам.
But it is also for him.	Аммо ин барои вай низ аст.
He sat back, pushing both hands into his hair.	Ӯ ба ақиб нишаст, ду дасташро ба мӯяш тела дод.
I will ask for more details on this.	Ман дар ин бора тафсилоти бештар мепурсам.
And when we do, nothing else matters.	Ва вақте ки мо ин корро мекунем, чизи дигаре муҳим нест.
One by one.	Як ба як.
I have nothing to say to any of you.	Ман ба ҳеҷ яки шумо чизе гуфтан надорам.
Again I was amazed at how completely black the night was.	Боз маро ба ҳайрат овард, ки шаб то чӣ андоза комилан сиёҳ буд.
He never had a real friend.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дӯсти воқеӣ надошт.
I’ve done this before and couldn’t.	Ман қаблан ин корро карда будам ва натавонистам.
Her children were dead.	Фарзандонаш мурда буданд.
The night is young.	Шаб ҷавон аст.
It says that life is suffering.	Дар он гуфта мешавад, ки ҳаёт азоб аст.
Otherwise a good idea.	Дар акси ҳол як идеяи хуб.
Such analyzes usually take at least thirty minutes to complete a sample.	Чунин таҳлилҳо одатан барои анҷом додани як намуна на камтар аз сӣ дақиқа вақт мегиранд.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
Everyone else takes it to the train.	Ҳама дигарон онро ба қатора мебаранд.
I saw that they were going the same way.	Ман дидам, ки онҳо бо ҳамин роҳ мерафтанд.
They were very poor.	Онҳо хеле камбизоат буданд.
Now I have experienced evil from the first hand.	Ҳоло ман бадиро аз дасти аввал аз сар гузаронидаам.
I don’t know if he’ll take them.	Ман намедонам, ки оё ӯ онҳоро мегирад.
Let’s get to work.	Биёед, мо бояд кор кунем.
This is not good.	Ин хуб нест.
This may be my chance.	Ин метавонад имконияти ман бошад.
This is a huge increase.	Ин афзоиши бузург аст.
But your hand goes well.	Аммо дасти шумо хуб мегузарад.
We chose this measure for several reasons.	Мо бо якчанд сабаб ин тадбирро интихоб кардем.
It’s not like you don’t talk to other men.	Ин тавр нест, ки шумо бо мардони дигар гап намезанед.
Search for war.	Ҷустуҷӯи ҷанг.
Fighting.	Ҷангидан.
It doesn’t feel like a big deal.	Ин як кори бузург ҳис намекунад.
Maybe life is a trial and error.	Шояд ҳаёт озмоиш ва хатост.
He wasn’t alone in it.	Ӯ танҳо ба он набуд.
She had two choices, as she saw it.	Вай ду интихоб дошт, чунон ки вай инро дид.
Or maybe they just want to forget what it is.	Ё шояд онҳо танҳо мехоҳанд фаромӯш кунанд, ки ин чӣ аст.
They could not bear to see each other.	Ба дидани якдигар тоб оварда натавонистанд.
So we will be ready for other eyes if necessary.	Пас, агар лозим бошад, мо ба чашмони дигар омода хоҳем буд.
We do not judge, we promise!	Мо ҳукм намекунем, ваъда медиҳем!.
This is not for everyone.	Ин барои ҳама нест.
If you only have friends, you don’t need military power.	Агар шумо танҳо дӯстон дошта бошед, қудрати низомӣ лозим нест.
He is the commander here.	Вай дар ин ҷо фармондеҳ аст.
He had enough strength for both of them.	Вай барои ҳардуи онҳо қувваи кофӣ дошт.
I press it down and start to stone.	Ман онро пахш мекунам ва ба санг кардан шурӯъ мекунам.
I called, but no one answered.	Ман занг задам, аммо касе ҷавоб надод.
Be clear! 	Равшан бошед!
indeed.	ҳақиқатан.
As usual, she does it anyway.	Чун одат, вай ба ҳар ҳол ин корро мекунад.
It's closing time.	Вақти баста шудан аст.
Some people will be saved from it.	Баъзе одамон аз он наҷот меёбанд.
It makes us believe that we are that person.	Ин моро водор мекунад, ки боварӣ ҳосил кунем, ки мо он шахсе ҳастем.
I think there is a word for it.	Ман фикр мекунам, ки барои он як калима вуҷуд дорад.
I wish you would accept me for your beliefs.	Кошки маро ба бовари худ кабул мекардед.
You’re just trying to ruin me.	Шумо танҳо кӯшиш мекунед, ки маро вайрон кунед.
This review is funny on many levels.	Ин барраси дар бисёр сатҳҳо хандовар аст.
This season it really came.	Дар ин мавсим он воқеан фаро расид.
See, it doesn't open.	Бубинед, он кушода намешавад.
To close the company.	Барои бастани ширкат.
I'm not looking forward to it.	Ман интизори он нестам.
I'm afraid they hurt him.	Ман метарсам, ки онҳо ӯро озор додаанд.
Take tools, for example.	Масалан, асбобхоро гирем.
As soon as it is removed from the first page, the shows stop.	Ҳамин ки он аз саҳифаи аввал хориҷ мешавад, намоишҳо қатъ мешаванд.
I would like to offer this for your use.	Ман мехостам инро барои истифодаи шумо пешкаш кунам.
His eyes get hard.	Чашмонаш сахт мешавад.
The processes are easy to understand.	Равандҳоро фаҳмидан осон аст.
I have something in my house to film.	Дар хонаам чизе ҳаст, ки ман онро ба навор гирам.
Everyone in that area knows what happened there.	Ҳама дар он минтақа медонанд, ки дар он ҷо чӣ шуд.
Something about the place lifted his back.	Чизе дар бораи ҷой пушти ӯро бардошт.
The problem is that this is not true.	Мушкилот дар он аст, ки ин дуруст нест.
was not.	набуд.
Of course there are.	Албатта ҳастанд.
I was really surprised to hear something like this.	Ман дар ҳақиқат аз шунидани чунин чизе ба ҳайрат омадам.
Do you think you have it?	Оё шумо фикр мекунед, ки шумо он чизеро доред?
And turn left onto the parking lot.	Ва ба тарафи чап ба майдони таваққуфгоҳ гардед.
Yes, he says.	Бале, мегуяд у.
Not what you say, but how you say it.	На он чизе ки шумо мегӯед, балки чӣ гуна гуфтан аст.
I don't have to admit it.	Маро барои ин эътироф кардан лозим нест.
This causes them to weaken at the beginning and end.	Ин боиси суст шудани онҳо дар аввал ва анҷом мегардад.
Well, we better think about it.	Хуб, мо беҳтар аст, ки дар бораи он фикр кунем.
It is solid and high strength.	Он сахт ва қувват баланд аст.
After a while, no one spoke to him.	Баъди чанде касе бо вай гап намезад.
The day after dinner.	Рӯзи пас аз хӯроки шом.
So that's good.	Пас хуб аст.
But she seems to be.	Аммо вай ба назар мерасад.
Not as she wanted.	На он тавре ки вай мехост.
This is too weird.	Ин аз ҳад аҷиб аст.
They need to be treated with respect.	Ба онҳо бояд бо эҳтиром муносибат кард.
He wanted everything.	Ӯ ҳама чизро мехост.
All you have to do with this file is open it.	Он чизе ки шумо бо ин файл мекунед, танҳо кушодани он аст.
The meeting was held.	Мачлис барпо гардид.
The consequences, which have been going on in women for several years, are worse.	Оқибатҳое, ки дар тӯли якчанд сол дар занон идома доранд, бадтар аст.
The two should now be away from each other.	Ҳарду бояд ҳоло аз ҳамдигар дур бошанд.
This process seems somewhat strange.	Чунин раванд то андозае аҷиб менамояд.
On the contrary, it is something else entirely.	Баръакс, ин чизи тамоман дигар аст.
At my age.	Дар синни ман.
It was smooth and stable.	Он ҳамвор ва устувор буд.
I tried to order, but still says there is no stock.	Кӯшиш мекунам, ки фармоиш диҳам, аммо ҳоло ҳам мегӯяд, ки захира нест.
Now she was somewhere in the middle.	Акнун вай дар ҷое дар миёна буд.
Maybe a bottle.	Шояд як шиша.
Very friendly staff.	Кормандони хеле дӯстона.
When people say we tried, no, we tested everything.	Вақте ки одамон мегӯянд, ки мо кӯшиш кардем, не, мо ҳама чизро санҷидаем.
The audience went wild.	Тамошобинон ваҳшӣ карданд.
It only has one number.	Он танҳо як рақам дорад.
I was angry, I was angry at both of them.	Ман хашмгин будам, ба ҳардуи онҳо хашмгин будам.
Whatever makes everyone happy, make it a rule.	Ҳар он чизе ки ҳамаро хушбахт мекунад, онро қоида кунед.
I recognized the three boys who came out.	Ман се писарбачаеро, ки берун баромаданд, шинохтам.
It was a great experience in a big city.	Ин як таҷрибаи бузург дар як шаҳри бузург буд.
Species cannot be mixed.	Намудҳоро омехта кардан мумкин нест.
Good idea though.	Фикри хуб ҳарчанд.
The others laughed with him.	Дигарон бо ӯ хандиданд.
We can never make them happy.	Мо ҳеҷ гоҳ онҳоро хушбахт карда наметавонем.
So far, so good.	То ҳол, хуб.
Want to check out our work?	Мехоҳед кори моро тафтиш кунед?
Times are changing, but workers' lives are never getting better.	Замона дигар мешавад, аммо зиндагии коргарон ҳеҷ гоҳ беҳтар намешавад.
I don’t really think you mean that with this disease.	Ман аслан фикр намекунам, ки шумо бо ин бемориро дар назар доред.
As long as you know something for sure, you can still hope.	То он даме, ки шумо чизеро аниқ медонед, шумо ба ҳар ҳол метавонед умедвор бошед.
Most of us have known over the years that something is wrong.	Аксарияти мо дар тӯли солҳо медонем, ки чизе нодуруст аст.
As if to save his life.	Гӯё ҷони ӯро наҷот диҳад.
Even one or two runs.	Ҳатто як ё ду давида.
We fell in love and had a baby.	Мо ошиқ шудем ва соҳиби фарзанд шудем.
I just heard that your father is now worried about where you live.	Ман нав шунидам, ки падари шумо ҳоло дар бораи куҷо зиндагӣ карданатон нигарон аст.
Please thank your brothers for me.	Лутфан ба бародаронатон барои ман ташаккур кунед.
He loves war.	Ӯ ҷангро дӯст медорад.
Questions are closed, users are removed.	Саволҳо баста шудаанд, корбарон хориҷ карда мешаванд.
This call was rightly rejected.	Ин даъват дуруст рад карда шуд.
The offer was not enough.	Пешниҳод кофӣ набуд.
I feel it is based on my race.	Ман ҳис мекунам, ки он ба нажоди ман асос ёфтааст.
We quickly found a common language with him.	Мо бо у забони умумиро хеле зуд пайдо кардем.
This made him think for a while.	Ин ӯро муддате ба ақл овард.
Buy religion and the meaning comes with it for free.	Ба дин харед ва маъно бо он ройгон меояд.
I think she feels sorry for me.	Ман фикр мекунам, ки вай ба ман раҳм мекунад.
He was killed by his own hand.	Бо дасти худ кушта шуд.
The children work hard.	Бачахо бо гайрати калон мехнат мекунанд.
True, there is a definition of square.	Дуруст, таърифи квадрат вуҷуд дорад.
The problem is that the back button is pressed.	Мушкилот дар он аст, ки тугмаи бозгашт пахш карда мешавад.
The man fled.	Мард гурехт.
And there was plenty to keep everyone busy.	Ва фаровонӣ буд, ки ҳама банд бошанд.
She will soon start another trip to meet them.	Вай ба наздикӣ барои мулоқот бо онҳо сафари дигарро оғоз мекунад.
It works for him and against him.	Ин ҳам барои ӯ ва ҳам бар зидди ӯ кор мекунад.
Since then, she has lived a very long life.	Аз он вақт инҷониб, вай хеле зиндагӣ мекард.
Her voice is cold.	Овозаш сард аст.
No Windows project is created.	Ҳеҷ гуна лоиҳаи Windows эҷод карда намешавад.
The child goes to another family within the community.	Кӯдак ба оилаи дигар дар дохили ҷомеа меравад.
It started at the opposite point again.	Боз дар нуқтаи против оғоз ёфт.
One of the best in town.	Яке аз беҳтарин дар шаҳр.
I will not show you the answer.	Ман ба шумо ҷавобро нишон намедиҳам.
Different problems had very different response characteristics.	Проблемаҳои гуногун хусусиятҳои ҷавобии хеле гуногун доштанд.
Similar behavior can be seen in three other examples.	Чунин рафтор дар се намунаи дигар низ дида мешавад.
Feel the world around you.	Ҷаҳонро дар атрофи худ ҳис кунед.
This is the first time I have used this technique.	Ин бори аввал аст, ки ман ин техникаро истифода мебарам.
When you spend time with them, you can’t help but smile.	Вақте ки шумо бо онҳо вақт мегузаронед, шумо табассум накарда наметавонед.
You see, a certain action must be divided into two.	Шумо мебинед, ки як амали муайян бояд ба ду тақсим карда шавад.
Having said that, fish is also good.	Бо гуфтани ин, моҳӣ низ хуб аст.
In fact, the defendant did not request a new hearing.	Дарвоқеъ, айбдоршаванда барои баррасии нав дархост накардааст.
The inside is nice, though.	Дарун хуб аст, ҳарчанд.
That can be useful.	Ки метавонад муфид бошад.
The patterns of his thinking were nothing new.	Намунаҳои тафаккури ӯ чизи нав набуданд.
Thanks for this song.	Ташаккур барои ин суруд.
I just saw and understood more than just being quiet.	Ман танҳо аз ором будан бештар дидан ва фаҳмидам.
This game is very important for us.	Ин бозӣ барои мо хеле муҳим аст.
They were in a large and empty room.	Онҳо дар як ҳуҷраи калон ва холӣ буданд.
It is easy to ignore them.	Ба онҳо аҳамият надодан осон аст.
The fight is to win.	Мубориза барои ғолиб шудан аст.
No one came out.	Касе набаромадааст.
Contrast light in the body.	Баръакс нур дар бадан.
Time to slow down a bit.	Вақти каме суст шудан.
And it can help you.	Ва метавонад ба шумо кӯмак кунад.
But now it was too late to change.	Аммо ҳоло барои тағир додан хеле дер шуда буд.
A girl takes their place at his window.	Духтаре дар назди тирезаи ӯ ҷои онҳоро мегирад.
This is what happened to me.	Ин аст он чизе ки бо ман рӯй дод.
I was determined to finish the race.	Ман азми катъй доштам, ки мусобикаро ба охир расонам.
She saw a lot, said the eyes.	Вай бисёр чизҳоро дидааст, гуфт чашмон.
So just take your time.	Пас танҳо вақти худро бигиред.
I didn't want to go.	Ман рафтан намехостам.
He knew it would not be a good thing.	Ӯ медонист, ки ин кор ба хубӣ нахоҳад буд.
Every time we win, well, maybe one of us can leave.	Ҳар дафъае, ки мо ғалаба мекунем, хуб, шояд яке аз мо метавонад тарк кунад.
The second phase begins with his first push.	Марҳилаи дуюм бо такони аввалини ӯ оғоз мешавад.
The world, we felt, was like that.	Дунё, мо ҳис мекардем, ҳамин тавр буд.
But that was none of that.	Аммо ин ҳеҷ яке аз ин чизҳо набуд.
She comes up to me, her hands holding me close.	Вай ба назди ман меояд, дастонаш маро наздик мекунанд.
They have to decide and come back to us.	Онҳо бояд қарор кунанд ва ба мо баргарданд.
She doesn't want to listen to him about her office.	Ба гапи вай дар бораи кабинеташ гӯш додан намехоҳад.
And she has new children for them.	Ва ӯ барои онҳо фарзандони нав пайдо кардааст.
My wife.	Ҳамсари ман.
Information is available upon request.	Маълумот дар асоси дархост дастрас аст.
This is what you came here for.	Ин аст он чизе ки шумо ба ин ҷо омадаед.
I don’t even know where to start.	Ман ҳатто намебинам, ки аз куҷо сар кунам.
She wasn’t his type and that was fine.	Вай намуди ӯ набуд ва ин хуб буд.
While publishing №.	Дар ҳоле ки нашри №.
There were many people in the streets.	Дар кучахо одамон бисьёр буданд.
Don't talk to anyone.	Бо касе гап назан.
The reason we are so valuable is because we are so sick.	Сабаби ин қадар арзиш доштани мо ин қадар беморем.
The third attack proposed was stopped in the afternoon.	Ҳамлаи сеюми пешниҳодшуда дар нимаи дуюми рӯз қатъ карда шуд.
It forces us to act.	Он моро водор мекунад, ки амал кунем.
They make you straight.	Онҳо шуморо рост мекунанд.
This is an amazing position to maintain.	Ин мавқеи аҷибест барои нигоҳ доштан.
Soon they fall in love.	Дере нагузашта онҳо ба ҳамдигар ошиқ мешаванд.
At first, she could hardly understand or believe it.	Вай дар аввал худаш базӯр нафаҳмид ё бовар намекард.
Some of it is really beautiful.	Баъзе аз он дар ҳақиқат зебо аст.
If one form is set aside, the other takes over.	Агар як шакли он як сӯ гузошта шавад, дигараш мегирад.
It will help your heart.	Он ба дили шумо кӯмак мекунад.
Of the three children born there, two survived.	Аз се фарзандаш, ки дар он ҷо таваллуд шудаанд, ду нафар зинда монданд.
Special player, superior player.	Бозингари махсус, бозигари олӣ.
He quickly ignored the call.	Вай зуд ба ин занг эътибор надод.
I think you met him two years ago when he was finished.	Ман фикр мекунам, ки шумо бо ӯ ду сол пеш, вақте ки ӯ тамом шуд, вохӯрд.
We are not looking too far ahead.	Мо ба пеш хеле дур нигоҳ намекунем.
About who it is.	Дар бораи онҳое, ки он ҳастанд.
In turn, the paper darkens and a barcode appears.	Дар навбати худ коғаз торик мешавад ва штрих-код ба вуҷуд меояд.
It is safe to say that they saw someone.	Гуфтан мумкин аст, ки онҳо касеро дидаанд.
I make money in my mind.	Ман пулро дар хаёлам месозам.
She knew how hard it was.	Вай медонист, ки ин чӣ қадар душвор аст.
And then we heard the other side.	Ва он гоҳ мо дигареро аз тарафи дигар шунидем.
It went with him.	Он бо ӯ рафта буд.
I loved growing up here.	Ман дар ин ҷо ба воя расиданро дӯст медоштам.
You have the right to choose this option.	Шумо ҳақ доред, ки ин интихобро интихоб кунед.
Stress actually killed him.	Стресс аслан ӯро мекушт.
He showed the young man the evils of his ways.	Ӯ ба ҷавон бадиҳои роҳҳояшро нишон дод.
It was very accurate.	Ин хеле дақиқ буд.
The proof has five steps.	Исбот панҷ қадам дорад.
Take him to the field and shoot him.	Уро ба майдон баровар-да, тир холй кун.
No one can be harmed.	Кас наметавонад зарар расонад.
, told her to get off the line.	, ба вай гуфт, ки аз хат дур шавад.
That means you make the decision.	Ин маънои онро дорад, ки шумо қарор қабул мекунед.
They can never take their lives for something normal.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ҳаёти худро як чизи муқаррарӣ гирифта наметавонанд.
In addition, the cook must always maintain the cooking fire.	Илова бар ин, ошпаз бояд ҳамеша оташи пухтупазро нигоҳ дорад.
Learn more online.	Маълумоти бештар онлайн.
Please let me know what is wrong with the code.	Лутфан ба ман роҳнамоӣ кунед, ки бо код чӣ хато аст.
It is here to comfort and command us.	Ин ҷост, ки моро тасаллӣ диҳад ва фармон диҳад.
It's beautiful.	Ин зебо аст.
Don't go back.	Баргард накун.
The fair is fair.	Ярмарка одилона аст.
I believe we do things that no one else does.	Ман боварӣ дорам, ки мо корҳое мекунем, ки ҳеҷ каси дигар намекунад.
He never received an answer.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ҷавоб нагирифтааст.
Show me my shopping options.	Имконоти хариди маро ба ман нишон диҳед.
Both are unique in their own way and fit the part.	Ҳарду ба таври худ беназиранд ва ба қисм мувофиқат мекунанд.
I was just afraid it was weird.	Ман танҳо метарсидам, ки ин аҷиб аст.
In fact, it is.	Дар хакикат хамин аст.
Much younger.	Хеле ҷавонтар.
Maybe you don’t check this place often.	Шояд ин ҷойро зуд-зуд тафтиш накунед.
I sat in a comfortable chair to wait.	Ман дар курсии бароҳат нишастам, то интизор шавам.
I didn’t want them to expect the worst.	Ман намехостам, ки онҳо бадтаринро интизор шаванд.
She is now free in the cat house.	Вай ҳоло дар хонаи гурба озод аст.
Wants to choose a fight, choose that fight with me.	Мехоҳад ҷангро интихоб кунад, он муборизаро бо ман интихоб кунад.
However, the two red lights were on.	Бо вуҷуди ин, ду чароғҳо сурх фурӯзон шуданд.
She has to say something.	Вай бояд чизе гӯяд.
But that was her field.	Аммо ин майдони вай буд.
I got the first box.	Ман қуттии аввалро гирифтам.
The house was empty.	Хона холӣ буд.
Think about what we can do together.	Фикр кунед, ки мо якҷоя чӣ кор карда метавонем.
But not much is said about the war itself.	Аммо дар бораи худи чанг бисьёр гап намезананд.
It was a kind of perfect game.	Ин як навъ бозии комил буд.
You just do it.	Шумо танҳо ин корро кунед.
This is the best group in the rooms.	Ин беҳтарин гурӯҳ дар ҳуҷраҳо аст.
And he knew it for the truth.	Ва ӯ инро барои ҳақиқат медонист.
But it was possible.	Аммо ин имконпазир буд.
His face was pale and wild.	Чеҳраи ӯ рангпарида ва ваҳшӣ буд.
She didn't know what that meant.	Вай намедонист, ки ин чӣ маъно дорад.
We are accustomed to it in business.	Мо ба он одат кардаем, дар тиҷорат.
More details here.	Тафсилоти бештар дар ин ҷо.
In fact, you might even hate it.	Дар асл, шумо ҳатто шояд аз он нафрат кунед.
This issue has been raised before.	Ин масъала пештар ба миён гузошта шуда буд.
I am really excited to work on this project.	Ман дар ҳақиқат аз кор дар ин лоиҳа ҳаяҷон дорам.
You feel free to believe what you want.	Шумо озод ҳис мекунед, ки чӣ гуна хоҳед, бовар кунед.
Anyway, we haven't seen him in years.	Ба ҳар ҳол мо ӯро солҳо боз надида будем.
We don't want you.	Мо туро намехохем.
We took it for granted that it would work as usual.	Мо инро як чизи муқаррарӣ гирифтем, ки ин кор мисли маъмулӣ хоҳад буд.
I thought she would answer better.	Ман фикр мекардам, ки вай беҳтараш ҷавоб диҳад.
I can no longer leave my body.	Ман дигар баданамро тарк карда наметавонам.
We pay them.	Мо ба онҳо пардохт мекунем.
No one within walking distance.	Ҳеҷ кас дар масофаи пиёда.
Proper living can lead to dehydration.	Зиндагии дуруст боиси хушк шудани рухи кас мегардад.
I believe that.	Ман ба ин боварй дорам.
This is just to turn my program into a file.	Ин танҳо барои он аст, ки барномаи маро ба як файл табдил диҳад.
No one was warned.	Ҳеҷ кас огоҳӣ надод.
Dark times are a common part of us.	Замони торикӣ қисми маъмулии мост.
You will not be able to vote for this agreement up or down.	Шумо имкон надоред, ки ба ин созишнома ба боло ё поён овоз диҳед.
Some will be in them for years.	Баъзеҳо тӯли солҳо дар онҳо хоҳанд буд.
Prices are commensurate with what you expected.	Нархҳо ба он чизе, ки шумо интизор будед, мувофиқанд.
One kind is like itself, but in a different way.	Як навъ ба худаш монанд аст, аммо ба таври дигар.
round, and therefore perhaps it had a very short existence.	мудаввар, ва аз ин рӯ шояд он мавҷудияти хеле кӯтоҳ дошт.
Energy is needed for them to work or rest.	Энергия барои онҳо лозим аст, ки онҳо кор мекунанд ё дар истироҳат.
Things come to me.	Чизҳо ба ман меоянд.
I heard them.	Ман онҳоро шунидаам.
And it can change the rest of your life.	Ва он метавонад боқимондаи ҳаёти шуморо тағир диҳад.
I had to be more careful.	Ман бояд бештар эҳтиёткор будам.
I felt it was there.	Ман ҳис мекардам, ки он ҷост.
Maybe less than that.	Шояд аз ин камтар бошад.
But you just have to start.	Аммо шумо бояд танҳо оғоз кунед.
You're lying to yourself, girl.	Ту худат дурӯғ мегӯӣ, духтарам.
I really enjoyed it.	Ман дар ҳақиқат аз ин лаззат бурдам.
He wasn’t because he wasn’t a driver.	Ӯ набуд, зеро ӯ ронанда набуд.
Oh, if they only knew what the plan was.	Оҳ, агар медонистанд, ки чӣ нақша дорад.
Then the air itself caught fire.	Баъд худи хаво оташ гирифт.
Of course they were.	Албатта, онҳо буданд.
She did not turn away.	Вай рӯй нагардонд.
I wanted to go to college.	Ман мехостам ба коллеҷ равам.
But it is very close.	Аммо ин хеле наздик аст.
He knew she knew it from his eyes.	Ӯ фаҳмид, ки вай аз чашмони ӯ ба ӯ огоҳ аст.
It was a big blow for me too.	Ин барои ман ҳам як зарбаи бузург буд.
She was perfectly shed.	Вай ба таври комил рехта шуд.
Today, its home is a physical therapy office.	Имрӯз, хонаи он як идораи терапияи физикӣ мебошад.
And so it was, my son, that day.	Ва писарам, он рӯз чунин буд.
It doesn’t happen to anyone these days.	Дар ин рӯзҳо бо касе рӯй намедиҳад.
He had had the same dream several times a year.	Соле чанд бор хамин хел хобро дида буд.
This operation is very advanced.	Ин амалиёт хеле пеш меравад.
The first failed.	Аввалаш ноком шуд.
She did not know what to say about such rumors.	Вай дар бораи ин гуна гапхо чй гуфтанашро намедонист.
He couldn't say it completely.	Вай инро комилан гуфта наметавонист.
Thus pale.	Ҳамин тавр саманд.
I can't see your face now and.	Ман ҳоло рӯиро дида наметавонам ва.
You can really do that.	Шумо дар ҳақиқат ин корро карда метавонед.
The young man stood up.	Ҷавон рост истода монд.
Easy to maintain and transport to workplaces.	Нигоҳдорӣ ва интиқол ба ҷойҳои корӣ осон аст.
It took him fifteen minutes to work.	Барои понздаҳ дақиқа кор карданаш соатҳо лозим мешуд.
She didn’t want to do it, as it seemed to me.	Вай намехост, ки ин корро кунад, тавре ки ба ман чунин менамуд.
I can feel you now.	Ман ҳоло туро ҳис карда метавонам.
These changes clean up the basic method a bit.	Ин дигаргуниҳо усули асосиро каме тоза мекунанд.
We can't do anything else at this time of night.	Дар ин вақти шаб мо дигар коре карда наметавонем.
His parents were dead.	Падару модараш мурда буданд.
We focus on three models.	Мо ба се модел диққат медиҳем.
It’s just a matter of time.	Ин танҳо як масъалаи вақт аст.
Now the fields are empty.	Холо майдонхо холй мебошанд.
If it is not low.	Агар он кам набошад.
These days people forget the old ways.	Дар ин айём одамон роххои кухнаро фаромуш мекунанд.
It is important to try.	Муҳим он аст, ки кӯшиш кунед.
See how long, wide, and slender that baby is.	Бубинед, ки он кӯдак чӣ қадар дароз, васеъ ва борик аст.
Maybe someone will give him a new arm.	Шояд касе ба ӯ бозуи нав диҳад.
The computer started by pressing the power button.	Компютер бо пахши тугмаи барқаш ба кор даромад.
He did not want to be involved.	Ӯ намехост, ки ба худ ҷалб карда шавад.
If they come forward, it won’t work.	Агар аз пеш оянд, ин тавр кор намекунад.
But, like any new device, it’s not far from perfect.	Аммо, мисли ҳама гуна дастгоҳи нав, он аз комил будан дур нест.
This office is the best.	Ин офис беҳтарин аст.
Thank you so much for that.	Барои ин ба шумо ташаккури зиёд.
And the man's spirit rose in the wind.	Ва рухи мард бар бод баланд шуд.
She kept her head down and worked harder.	Вай сарашро ба поён гузошта, бештар кор мекард.
He returned it.	Ӯ онро баргардонд.
His body grew, but the hair that covered his body did not grow.	Баданаш калон шуд, аммо муйе, ки баданашро пушида буд, намеруфт.
Overall, the weather was very favorable.	Дар маҷмӯъ, ҳаво хеле мусоид буд.
They have come a long way.	Онхо аз ухдаи ичрои супориш хеле пеш гузаштанд.
Everyone seemed to be fine in his area.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама дар минтақаи ӯ хубанд.
We had a lot of fun.	Мо бисёр вақтхушӣ кардем.
Place in a green layer.	Дар қабати сабз ҷойгир кунед.
Of course, it is a part of history.	Албатта, он як қисми таърих аст.
He was the best guy available.	Вай беҳтарин бачаест, ки дастрас буд.
We need to find out who she is.	Мо бояд фаҳмем, ки вай кист.
This is the best opportunity we have ever had.	Ин беҳтарин имкониятест, ки мо ҳамеша дорем.
In order to have a human moment, you have to be fully present.	Барои он ки лаҳзаи инсонӣ дошта бошед, шумо бояд пурра ҳозир бошед.
Now she has.	Холо вай дорад.
It seems like we can’t think outside of this.	Чунин ба назар мерасад, ки мо аз ин берун фикр карда наметавонем.
But the house was very cold.	Аммо ин хона хеле хунук буд.
My son gets the rest.	Писари ман чизи боқимондаро мегирад.
She surrendered to it.	Вай ба он таслим шуд.
We try to stop it.	Мо кӯшиш мекунем, ки онро боздорем.
She won’t let me help her right now.	Вай ба ман иҷозат намедиҳад, ки дар ҳоли ҳозир ба ӯ кӯмак кунам.
The better you live, the worse you will die.	Чӣ қадаре ки шумо беҳтар зиндагӣ карда бошед, ҳамон қадар бадтар хоҳед мурд.
Most of us love you.	Бисёри мо шуморо дӯст медорем.
Sometimes they tell a story that is too long for everyone to follow.	Баъзан онҳо ҳикояеро нақл мекунанд, ки барои ҳама пайравӣ кардан хеле дароз аст.
No he didn't.	Не ӯ накард.
From then on, they had to take the road.	Аз он вақт онҳо бояд роҳро пеш гирифтанд.
Grab the ball with a smooth motion and shoot.	Бо як ҳаракати ҳамвор тӯбро дастгир кунед ва тир диҳед.
She realized that she could no longer move her neck and body.	Вай фаҳмид, ки дигар гардан ва баданашро ҳаракат дода наметавонад.
I know you don’t want to.	Ман медонам, ки шумо намехоҳед.
A woman in love.	Зани ошиқ.
Please let us know what you usually do with the engine.	Лутфан биёед, ки шумо одатан муҳаррик месозед.
When people come back, they will be alone.	Вақте ки одамон бармегарданд, онҳо танҳо хоҳанд буд.
We work.	Мо кор мекунем.
Like sex without sex.	Мисли ҷинсӣ бе алоқаи ҷинсӣ.
I was never able to fix this last part.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қисми охиринро дуруст карда натавонистам.
Then she left my room.	Баъд вай утоқи маро тарк кард.
You can experiment.	Шумо метавонед озмоиш кунед.
Just because they don’t go their own way.	Танҳо аз он сабаб, ки онҳо бо роҳи худ намераванд.
He may still bear the brunt of my nation.	Ӯ шояд то ҳол оқибати халқи маро ба бор орад.
Such things generally stay with you.	Чунин чизҳо дар маҷмӯъ бо шумо мемонанд.
I came back with tea.	Ман бо чой баргаштам.
We are excited about him.	Мо аз ӯ ҳаяҷон дорем.
One run came home by mistake.	Як давидан бо хатогӣ ба хона расид.
Almost you are either rich or poor.	Қариб шумо ё сарватманд ё камбағал ҳастед.
It should work well for you too.	Он бояд барои шумо низ хуб кор кунад.
She worked hard and was good at it.	Вай сахт кор мекард ва дар ин кор хуб буд.
Their love was unreasonable.	Муҳаббати онҳо оқилона набуд.
Patients were randomly selected.	Беморон ба таври тасодуфӣ интихоб карда шуданд.
Make friends.	Дӯстӣ пайдо кардан.
They don’t care about their products.	Онхо ба махсулоти худ парво надоранд.
He knew it and stayed away from it as much as possible.	Онро медонист ва ба қадри имкон аз он дур монд.
Save high ground for the winter.	Замини баландро барои зимистон захира кунед.
We can still get something from him.	Мо то ҳол аз ӯ чизе гирифта метавонем.
I wish her success in her marriage.	Ба вай дар издивоҷаш муваффақият орзумандам.
She made sure that each of us received a higher education.	Вай боварӣ ҳосил кард, ки ҳар яки мо маълумоти олӣ гирифт.
I think very often.	Ман хеле зуд-зуд фикр мекунам.
I even paid a month ago. 	Ман ҳатто як моҳ пеш пардохт кардам. 
the desired result.	натиҷаи зарурӣ.
If you don't like it, then stay away.	Агар ба ту ин ахвол писанд наояд, пас аз худ дур шав.
We looked into each other's eyes for a moment.	Мо лахзае ба чашмони хамдигар нигаристем.
I was very tired and confused.	Ман хеле хаста ва ошуфта будам.
Then it gets easier.	Он гоҳ он осонтар мешавад.
They had to clear my ears to check.	Онҳо маҷбур буданд, ки гӯшҳои маро тоза кунанд, то тафтиш кунанд.
He said the city council is the people who vote.	Вай гуфт, ки маҷлиси шаҳр мардумест, ки овоз медиҳанд.
I have to think that will be more likely.	Ман бояд фикр кунам, ки ин эҳтимоли бештар хоҳад буд.
They just need that look.	Онҳо танҳо ба ин намуди зоҳирӣ ниёз доранд.
I first met him three days ago.	Ман бо ӯ бори аввал се рӯз пеш вохӯрдам.
There was no expression in his eyes.	Дар чашмонаш ифодае набуд.
The other four teams do the same.	Чор дастаи дигар низ ҳамин тавр мекунанд.
To me it’s about the same thing.	Ба ман ин тақрибан ҳамон чизест.
So cute.	Ин қадар зебо.
He did not know what that feeling meant.	Ӯ намедонист, ки ин эҳсос чӣ маъно дорад.
This is a familiar story for them.	Ин барои онҳо як ҳикояи шинос аст.
But love, we want this to work both ways.	Аммо муҳаббат, мо мехоҳем, ки ин ҳарду ҷониб кор кунад.
Well, we have three options.	Хуб, мо се вариант дорем.
That’s what you can say.	Ин чизест, ки шумо гуфта метавонед.
We are fine, ”she said.	Мо хубем, — гуфт вай.
Like what happened to me.	Мисли он ки бо ман чӣ шудааст.
This is the way of the world.	Ин роҳи ҷаҳон аст.
I spent a few days preparing for this event.	Ман чанд рӯзро ба ин чорабинӣ омода кардам.
And anyway, she wants to see him.	Ва ба ҳар ҳол, вай мехоҳад ӯро бубинад.
I looked at him.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам.
The numbers didn't matter.	Рақамҳо аҳамият надоштанд.
Twenty minutes later, he was ready to return.	Пас аз бист дақиқа, ӯ барои баргаштан омода буд.
Burning both hands is not uncommon.	Сӯхтани ҳарду даст ғайриоддӣ нест.
You don’t want to join him.	Шумо намехоҳед бо ӯ ҳамроҳ шавед.
I can’t say any of them were my friends.	Наметавонам бигӯям, ки ҳеҷ яке аз онҳо дӯстони ман буданд.
Up to a week.	То як ҳафта.
It just didn’t happen.	Он танҳо рӯй надодааст.
A material proof.	Як далели моддӣ.
Now I have to get up and walk quickly.	Ҳоло ман бояд аз ҷой бархезам ва зуд роҳ равам.
Enjoy every piece of memory you have about it.	Аз ҳар бофтаи хотираҳое, ки дар ин бора доред, лаззат баред.
This can have serious consequences for sales.	Ин метавонад барои фурӯш оқибатҳои сахт дошта бошад.
There are two main reasons for this.	Ду сабаби асосии ин вуҷуд дорад.
We see a lot of performances.	Мо бисьёр спектакльхоро мебинем.
You decide what to do.	Шумо қарор медиҳед, ки чӣ кор кунед.
They can see him.	Онҳо ӯро дида метавонанд.
You really hope so.	Шумо воқеан умедворед.
Other things are less or easier to see.	Дигар чизҳоро дидан камтар ё осон аст.
I would probably start anew with the call.	Ман эҳтимолан бо занг ба нав оғоз мекардам.
The members liked each other very much.	Аъзоён ба хамдигар хеле маъкул шуданд.
But sometimes two pages of text come together, which is not normal.	Аммо баъзан ду саҳифаи матн якҷоя мешаванд, ки ин муқаррарӣ нест.
No decision was made to turn anything down.	Кароре кабул нашуд, ки аз чизе руй гардонад.
They are discussed in a moment.	Онҳо дар як лаҳза муҳокима карда мешаванд.
Then it goes.	Пас аз он меравад.
Two of his friends came with him.	Ду дугонааш хамрохи у омаданд.
She was nothing.	Вай чизе набуд.
Good people kill people.	Одамони хуб одамонро мекушанд.
I thought you were someone else.	Фикр мекардам, ки шумо ягон каси дигар ҳастед.
The girl in the picture stopped talking to me.	Духтаре, ки дар расм акс ёфтааст, бо ман сӯҳбатро бас кард.
This is the best way to prevent this situation.	Ин беҳтарин роҳи пешгирӣ аз ин вазъият аст.
The ground floor was very scenic.	Дар ошёнаи поён хеле манзара буд.
Everyone knows how a business works.	Ҳама медонанд, ки тиҷорат чӣ гуна кор мекунад.
I just hope they keep it for a few more years.	Ман танҳо умедворам, ки онҳо онро барои чанд соли дигар нигоҳ медоранд.
Service hours.	Соатҳои хизматрасонӣ.
It may have taken a minute, maybe thirty seconds or less.	Ин шояд як дақиқа, шояд сӣ сония ё камтар аз он вақт лозим буд.
It only includes men.	Он танҳо мардонро дар бар мегирад.
What? 	Чӣ?
he said.	гуфт у.
Low volume on high days compared to	Ҳаҷми паст дар рӯзҳои баланд нисбат ба
Thanks for this information.	Ташаккур барои ин маълумот.
Put your hand on the back of your head.	Дасти худро ба пушти саратон гузоред.
For a while, it seemed like a pretty big task.	Барои муддате, ба назар чунин менамуд, ки вазифаи хеле бузург.
The errors given are only statistical errors.	Хатогиҳои додашуда танҳо хатоҳои оморӣ мебошанд.
I saw it too.	Ман ҳам онро дидам.
If you want nothing to happen to your car.	Агар шумо хоҳед, ки ба мошини шумо чизе рӯй надиҳад.
But it shouldn’t have been him.	Аммо ин набояд ӯ буд.
Not so in this case.	Дар ин маврид ин тавр нест.
You remember those times when you had nothing.	Шумо он вақтҳоро дар хотир доред, ки шумо ҳеҷ чиз надоред.
I ask him for dinner.	Ман аз ӯ ба хӯроки шом хоҳиш мекунам.
Yes, yes, you.	Ҳа, ҳа, шумо.
The only way to get rid of them is to write on them.	Ягона роҳи нест кардани онҳо ин навиштан дар болои онҳост.
Only he died suddenly.	Танҳо ӯ ногаҳон мурд.
I don’t know what they could be.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ гуна буда метавонанд.
However, it should help to support low pressure in this area.	Бо вуҷуди ин, он бояд барои дастгирии фишори паст дар ин минтақа кӯмак кунад.
She took only one last breath and then no more.	Вай танҳо як нафаси охирин гирифт ва баъд дигар нагирифт.
I didn’t take a moment.	Ман лаҳзае нагирифтам.
No one could see anything.	Ҳеҷ кас чизеро дида наметавонист.
You have three tests and two main documents next week.	Шумо се санҷиш ва ду ҳуҷҷати асосиро ҳафтаи оянда доред.
This is really good.	Ин воқеан хуб аст.
We saw it again last year.	Мо соли гузашта такрор ба такрор дидем.
We seem to have a lot in common than people know.	Мо назар ба одамон медонанд, бисёр чизҳои умумӣ дорем.
I left a lot of friends behind.	Ман дӯстони зиёдеро паси сар гузоштам.
The man went up at once.	Мард якбора боло рафт.
And then he started playing with a friend.	Ва он гоҳ ӯ бо як дӯсташ ба бозӣ оғоз кард.
I would recommend this hotel to everyone I met with the best.	Ман ин меҳмонхонаро ба ҳама тавсия медиҳам, ки ман бо беҳтарин вохӯрдам.
Therefore, we included this group in our study.	Аз ин рӯ, мо ин гурӯҳро ба тадқиқоти худ дохил кардем.
Apparently she was scared.	Гуё вай метарсид.
He just laughed at me.	Ӯ танҳо ба ман хандид.
I never stopped writing.	Ман ҳеҷ гоҳ навиштанро бас накардаам.
The default is correct.	Пешфарз дуруст аст.
Most of them will grow better if supported.	Аксарияти онхо агар дастгирй карда шавад, бехтар нашъунамо меёбанд.
And one good thing too.	Ва як чизи хуб низ.
She is very smart.	Вай хеле доно аст.
They need to be treated in the same way.	Ба онхо низ хамин тавр муносибат кардан лозим аст.
He said you tell me.	Ӯ гуфт, ки шумо ба ман мегӯям.
This is not life.	Ин ҳаёт нест.
We can help every member of the community achieve their personal health goals.	Мо метавонем ба ҳар як сокини ҷомеа дар ноил шудан ба ҳадафҳои саломатии шахсии худ кумак кунем.
I am one thing, and nothing else.	Ман як чиз ҳастам, ва ҳеҷ чизи дигаре нест.
She and my father wanted me to come home.	Вай ва падарам мехостанд, ки ман ба хона биёям.
The cut is perfect.	Буриш комил аст.
We set an example.	Мо ибрат нишон медихем.
Except that what he does is different.	Ба ҷуз ин ки корҳое, ки ӯ мекунад, гуногун аст.
What is so important is this experiment.	Он чизе, ки ин хеле муҳим аст, ин озмоиш аст.
For most of them, these will never be an issue.	Барои аксари онҳо, инҳо ҳеҷ гоҳ масъалае намешаванд.
Law student.	Донишҷӯи ҳуқуқшинос.
He made his bed and lay down on it.	Ӯ бистари худро сохта буд ва бар он хобид.
We only have a few minutes to talk.	Мо танҳо чанд дақиқа барои сӯҳбат дорем.
God does not want to test us with evil.	Худо моро бо бадӣ имтиҳон карданӣ нест.
To enjoy.	Барои лаззат бурдан.
You can't do anything else.	Шумо дигар коре карда наметавонед.
Therefore, you should not treat them that way.	Аз ин рӯ, шумо набояд ба онҳо чунин муносибат кунед.
Now the movie is probably lost.	Ҳоло эҳтимолан филм гум шудааст.
Observations were taken once to twice a week.	Мушоҳидаҳо дар як ҳафта як то ду маротиба гирифта мешуданд.
I have a busy life.	Ман ҳаёти серкор дорам.
It is impossible to do this on the train.	Аз қатора ин корро кардан ғайриимкон аст.
He was telling her now.	Ӯ ҳоло ба ӯ мегуфт.
And rightly so.	Ва ин дуруст буд.
Here is another example.	Ана, боз як мисоли дигар.
Everything is specific.	Ҳама чиз мушаххас аст.
The closest point on the boat.	Нуқтаи наздик дар киштӣ.
We have never seen it in our lives.	Дар умри худ мо онро надида будем.
I finally got it last year.	Дар ниҳоят ман онро соли гузашта ба даст овардам.
Good shape and smooth.	Шакли хуб ва ҳамвор.
I try to be.	Ман кӯшиш мекунам, ки бошам.
These areas of the brain are involved in stress and the fear response.	Ин минтақаҳои майна дар стресс ва вокуниши тарс иштирок мекунанд.
It’s not very technical, just high.	Он хеле техникӣ нест, танҳо баланд аст.
However, there was a course.	Бо вуҷуди ин, курс вуҷуд дошт.
It was soft and sweet.	Он нарм ва ширин буд.
She has to do things that little boys want to do.	Вай бояд корҳоеро иҷро кунад, ки писарони хурдсол иҷро кардан мехоҳанд.
Every day we want to be more aware.	Ҳар рӯз мо мехоҳем, ки мо бештар огоҳ шавем.
Others said it was because of him.	Баъзеи дигар мегуфтанд, ки ин мушкилӣ ба хотири вай будааст.
The dog found him and probably saved our lives in the process.	Саг ӯро пайдо кард ва эҳтимол дар ин раванд ҷони моро наҷот дод.
They give him strength for the work ahead.	Онхо барои кори дар пешистода ба вай кувва мебахшанд.
The damage is unknown.	Зарари он маълум нест.
So very, very tired.	Пас, хеле, хеле хаста.
No more than a few seconds.	На бештар аз чанд сония.
If you want, we can watch a movie.	Агар хоҳед, мо метавонем филм тамошо кунем.
Of course, your wife helped you.	Албатта, занат ба ту кумак мекард.
I was not very happy.	Ман хеле хурсанд набудам.
I don’t know what’s in it.	Ман намедонам, ки дар он чӣ ҳаст.
My legs felt light.	Пойҳоям сабук ҳис карданд.
Appreciate it very much.	Онро хеле қадр кунед.
There were more and more incidents that he noticed.	Ҳодисаҳои бештар ва бештаре буданд, ки вай пайхас мекард.
This will increase the amount of quality content on your blog.	Ин миқдори мундариҷаи босифатро дар блоги шумо зиёд мекунад.
No casualties were reported and the boat was not damaged.	Дар бораи осебдидагон хабар дода нашудааст ва ба киштӣ хисорот нарасидааст.
This is a great purchase.	Ин як хариди бузург аст.
I watched his face.	Ман чеҳраи ӯро мушоҳида кардам.
Good idea, man.	Идеяи хуб, одам.
This is much more than it appears.	Ин назар ба пайдошуда хеле зиёд аст.
Maybe you are too.	Шояд шумо низ бошед.
Thus, it was enough to print for each day of the year.	Ҳамин тавр, барои ҳар як рӯзи сол чоп кардан кофӣ буд.
Dimensions were compared with the theory of statistical spaces.	Андозаҳо бо назарияи фазоҳои оморӣ муқоиса карда шуданд.
No, it's too far.	Не, ин хеле дур аст.
The way they behave in these situations.	Тарзи рафтори онҳо дар ин ҳолатҳо.
Thanks so much for the professional and amazing guide.	Ташаккури зиёд барои дастури касбӣ ва аҷиб.
No police investigation was conducted.	Тафтишоти полис сурат нагирифтааст.
He didn't even look at her.	Ӯ ҳатто ба вай нигоҳ намекард.
But it was in the book.	Аммо он дар китоб буд.
It takes a lot of time and effort.	Он вақт ва қувваи зиёдеро талаб мекунад.
When people want to see your movie, they watch it.	Вақте ки одамон мехоҳанд филми шуморо бубинанд, онҳо онро тамошо мекунанд.
I ask you to allow us to work.	Ман аз шумо хоҳиш мекунам, ки ба мо иҷозат диҳед, ки кор кунем.
If he could not do good, he would do nothing.	Агар кори нек карда наметавонист, ҳеҷ коре намекард.
It’s about feeling angry.	Ин дар бораи эҳсоси хашм аст.
If true, it didn't work.	Агар рост бошад, ин кор нашуд.
This change is amazing.	Ин тағирот аҷиб аст.
You are right, love is gone.	Дуруст мегӯӣ, ишқ аз байн рафт.
I offered him water, coffee and tea.	Ман ба ӯ об, қаҳва ва чой пешниҳод кардам.
Well, she’s five now.	Хуб, вай ҳоло панҷ аст.
But if you just walk away, then you don’t need anything.	Аммо агар шумо танҳо роҳ равед, пас ба шумо чизе лозим нест.
I can hold myself back.	Ман худамро боздошта метавонам.
I can't and won't agree to this.	Ман ба ин розӣ шуда наметавонам ва нахоҳам дод.
She didn't seem to care.	Вай аз афташ парвое надошт.
It's good to move again.	Аз нав ҳаракат кардан хуб аст.
I need to be able to.	Ман бояд тавонам.
Imagine I miss this.	Тасаввур кунед, ки ман инро аз даст медиҳам.
Hours passed and we knew it.	Соатхо гузаштанд, ки мо инро медонистем.
Do each step as if you were expecting others to be afraid of you.	Ҳар як қадамро тавре бикунед, ки гӯё шумо интизоред, ки дигарон аз шумо метарсанд.
She smiled and agreed without much thought.	Вай табассум кард ва бе андешаи зиёд розӣ шуд.
They allow players to move to a square forward.	Онҳо бозигарон навбат ба як мураббаъ пеш ҳаракат мекунанд.
And then he fell in love with a girl.	Ва баъд ба духтаре ошиқ шуд.
This world is different.	Ин ҷаҳон аз он фарқ мекунад.
There is no window, so it is completely dark.	Тиреза нест, бинобар ин он тамоман торик аст.
I want to get some rest, a little rest.	Ман мехоҳам каме истироҳат кунам, ки каме истироҳат кунам.
You are a pedestrian number and you have to survive.	Шумо рақами пиёдагард ҳастед ва шумо бояд зинда монед.
It doesn't last.	Ин давом намекунад.
Some error lines are smaller than data points.	Баъзе сатрҳои хатогӣ аз нуқтаҳои додаҳо хурдтаранд.
We laughed there.	Мо дар он ҷо хандем.
His mother took him away for a while.	Модараш уро муддате аз худ бурд.
Wherever he wants.	Ҳар ҷо, ки ӯ мехоҳад.
Your study has prepared you.	Омӯзиши шумо шуморо омода кардааст.
Two issues were raised as important.	Ду масъала хамчун мухим ба миён гузошта шуд.
Don't worry about them at the moment.	Дар айни замон аз онҳо хавотир нашавед.
I can't remember anything.	Ман чизеро ба ёд оварда наметавонам.
He wanted to be with his spirit again.	Ӯ мехост, ки дубора бо рӯҳи ӯ бошад.
I have all the tools you always want or need.	Ман ҳама асбобҳоеро дорам, ки шумо ҳамеша мехоҳед ё ба он ниёз доред.
We need a solution to everything.	Мо ба ҳалли ҳама чиз ниёз дорем.
It's a little.	Ин каме.
Your brother is waiting outside.	Бародаратон дар берун интизор аст.
I was thirty years old at the time.	Он вакт ман сӣ-сола будам.
But that goal is far from over.	Аммо ин ҳадаф хеле дур аст.
I reached down to push myself up a bit.	Ман ба поён расидам, то худро каме боло тела диҳам.
I wish it weren't so.	Кош ин тавр намебуд.
I need to bring my camera.	Ман бояд камераамро биёрам.
But this year is different.	Аммо имсол дигар аст.
She has two brothers and one sister.	Вай ду бародар ва як хоҳар дорад.
You need to know that you were there.	Шумо бояд донед, ки шумо дар он ҷо будед.
The guy is a car.	Бача мошин аст.
This means that you don’t care about their safety.	Ин маънои онро дорад, ки шумо ба амнияти онҳо аҳамият надоред.
So just use it in your post instead.	Пас онро танҳо дар вазифаи худ ба ҷои худ истифода баред.
You know, it’s amazing watching you this year.	Шумо медонед, ки ин аҷиб аст, тамошои шумо ин сол.
He brought her to visit him the next day.	Ӯ рӯзи дигар ӯро ба аёдат овард.
It tasted better than usual.	Он аз маъмулӣ беҳтар таъми кард.
She has abandoned herself.	Вай худро партофтааст.
And knowledge sharing.	Ва мубодилаи дониш.
Back to reality.	Бозгашт ба воқеият.
Both were out with nine runs.	Ҳардуи онҳо бо нӯҳ давидан берун намонданд.
The straight lines of his body, the pale wall of his hair.	Хатхои рости баданаш, девори рангпаридаи муйаш.
Often, there is no face-to-face communication.	Аксар вақт, муоширати рӯ ба рӯ вуҷуд надорад.
The whole idea is this.	Тамоми идея ин аст.
He needs to understand.	Ӯ бояд бифаҳмад.
I actually thought he was playing.	Ман аслан фикр мекардам, ки ӯ бозӣ мекунад.
Several important parameters are identified from the analysis.	Якчанд параметрҳои муҳим аз таҳлил муайян карда мешаванд.
Not more, but less.	На бештар, балки камтар.
will be done.	карда мешавад.
Don’t let them paint.	Нагузоред, ки онҳо ранг кунанд.
Call these men.	Ин мардонро даъват кунед.
I feel cold.	Ман худро хунук ҳис мекунам.
Yes, from the point of view of the players coming and going.	Бале, аз нигоҳи он ки бозигарон меоянду мераванд.
I work at one.	Ман дар як кор мекунам.
And it covers all areas.	Ва он ҳама гуна майдонҳоро дар бар мегирад.
There are so many heroes and stories to learn from them.	Қаҳрамонҳо ва ҳикояҳои зиёде мавҷуданд, ки аз онҳо гирифтан лозим аст.
Violence is his religion.	Зӯроварӣ дини ӯ аст.
It was a different time in my life.	Он вақт дар ҳаёти ман дигар буд.
She has added so many things to my life.	Вай ба ҳаёти ман бисёр чизҳоро илова кард.
All the women in my family are like that.	Дар оилаи ман хамаи занхо хамин хеланд.
It's a quiet night.	Шаби ором аст.
The other is hidden.	Дигараш пинҳон аст.
They happen every year.	Онҳо ҳар сол рӯй медиҳанд.
The wait is over.	Интизорӣ ба охир расид.
After a few more minutes.	Пас аз чанд дақиқа дигар.
And this is considered an accident.	Ва ин як садама ҳисобида мешавад.
By the time he got home and got out of his car.	То он даме, ки вай ба хона расид ва аз мошинаш баромад.
But we can stop being white.	Аммо мо метавонем сафед буданро бас кунем.
But at this stage, it’s not just me.	Аммо дар ин марҳила, он на танҳо ман аст.
Because, you know, that’s basically what he did to me.	Зеро, шумо медонед, ин асосан он чизест, ки ӯ бо ман кард.
It has to be the place.	Он бояд ҷой бошад.
They are needed and should be there.	Онҳо лозиманд ва бояд дар он ҷо бошанд.
So very good.	Пас хеле хуб.
He did not return until the work was finished.	То ба охир расидани кор, ҳар чӣ лозим бошад, дигар барнагашт.
A type of sign or signal.	Як намуди аломат ё сигнал.
To lose a little weight.	Барои аз даст додани каме вазн.
I often wonder what he is doing now.	Ман аксар вақт ҳайронам, ки ӯ ҳоло чӣ кор мекунад.
Thank you and take care.	Ташаккур ба шумо ва ғамхорӣ кунед.
It’s not wise to tell my audience.	Ин чизи оқилона нест, ки ба шунавандагони ман бигӯям.
Others felt the same way.	Дигарон низ чунин фикр мекарданд.
I did one of the others.	Ман яке аз дигаронро кардам.
Only passed between them, of course.	Факат аз байни онхо гузашт, албатта.
If it was closed, he would surrender.	Агар он баста мешуд, ӯ таслим мешуд.
Their behavior is determined by their code.	Рафтори онҳоро коди худ муайян мекунад.
It is impossible to know, of course.	Инро донистан мумкин нест, албатта.
There, simple and straightforward.	Дар он ҷо, оддӣ ва оддӣ.
He had a set of children of his own.	Ӯ маҷмӯи фарзандони худро дошт.
But education does not end there.	Аммо таълим бо ин тамом намешавад.
And to the top, they clearly mean the bottom.	Ва ба боло, онҳо ба таври равшан маънои поёнро доранд.
They are smart by moving in and out.	Онҳо бо кӯчидан ва ворид шудан оқилонаанд.
They were expecting this, no doubt.	Онҳо инро интизор буданд, бешубҳа.
Go that way.	Ба он тараф равед.
There was nothing there, and they did not find anything.	Дар он ҷо ҳеҷ чиз набуд ва онҳо чизе намеёбанд.
She uses her child against him.	Кӯдакашро бар зидди ӯ истифода мебарад.
I went in search of more.	Ман барои ҷустуҷӯи бештар рафтам.
This is the only explanation we have for such behavior now.	Ин ягона шарҳест, ки мо ҳоло барои чунин рафтор дорем.
His birth, life and death are very well defined.	Дар бораи таваллуд, ҳаёт ва марги ӯ хеле хуб муайян карда шудааст.
They know how to work in public.	Онхо дар байни мардум чй тавр кор карданро медонанд.
Similar results were found in most tumor studies.	Натиҷаҳои шабеҳ дар аксари таҳқиқоти варамҳо пайдо шуданд.
The picture shows the original version.	Сурат версияи аслиро нишон медиҳад.
There are several different ways to do this.	Якчанд роҳҳои гуногуни ин кор вуҷуд доранд.
It is important that you understand this.	Муҳим аст, ки шумо инро фаҳмед.
I did my best.	Ман тамоми кори аз дастам меомадаро мекардам.
I was defending and see what happened.	Ман муҳофизат доштам ва бубинед, ки чӣ шуд.
I really need to get my reading here.	Ман бояд воқеан хондани худро дар ин ҷо ба даст орам.
Talk on the radio or television.	Ба воситаи радио ё телевизион сухбат кунед.
Many may say it differently.	Бисёриҳо метавонанд онро ба таври дигар гӯянд.
I have no real idea how he felt.	Тасаввуроти воқеӣ нест, ки ӯ чӣ ҳис мекард.
I have an interest and love for reading and books.	Ман ба хондан ва китоб шавқ ва муҳаббат дорам.
They took our computer.	Онҳо компютери моро гирифтанд.
He has never discovered the perfect combination of quality and service.	Ӯ ҳеҷ гоҳ омезиши комили сифат ва хидматро кашф накардааст.
To deal with them.	Барои мубориза бо онҳо.
The overall damage was negligible.	Зарари умумӣ ночиз буд.
We will get back to you at the right time.	Мо ба шумо дар вақти лозима ба бино наздик мешавем.
It was easier for him.	Барои ӯ осонтар буд.
The code below is the result and unfortunately it does not work.	Рамзи дар поён овардашуда натиҷа аст ва мутаассифона, он кор намекунад.
Great for me.	Барои ман бузург.
I give orders and you carry them out.	Ман фармон медиҳам ва шумо онҳоро иҷро мекунед.
My daughter's daughter.	Духтари духтарам.
I shook my head.	Ман сар ҷунбондам.
Line one of them on both sides.	Яке аз онҳоро дар ҳар ду тараф қатор кунед.
Maybe she found someone else.	Шояд вай каси дигарро ёфта бошад.
Not just the biggest, but the best.	На танҳо бузургтарин, балки беҳтарин.
I just don’t seem to find a way to fix it.	Ман танҳо ба назар намерасад, ки роҳи ислоҳи онро пайдо кунам.
But what you have to offer here is incredibly amazing.	Аммо он чизе, ки шумо дар ин ҷо пешниҳод мекунед, бениҳоят аҷиб аст.
However, this was also almost certainly true.	Аммо, ин ҳам тақрибан дуруст буд.
The zero phase difference means that the time series tested move together.	Тафовути фазаи сифр маънои онро дорад, ки силсилаи вақти тафтишшуда якҷоя ҳаракат мекунанд.
At the end of the offer it's something like this could be you.	Дар охири пешниҳоди он чизе монанди ин метавонад он шумо ҳастед.
Beauty and more importantly, its perception of beauty.	Зебоӣ ва муҳимтар аз он, дарки он зебоӣ.
Sounds great and every rider loves it.	Олиҷаноб садо медиҳад ва онро ҳар як савор дӯст медорад.
They usually say no.	Онҳо одатан мегӯянд, ки не.
That's all.	Ҳама чиз аст.
They tried to make themselves as comfortable as possible.	Онҳо кӯшиш мекарданд, ки худро то ҳадди имкон бароҳат созанд.
However, there are some limitations to this work.	Бо вуҷуди ин, якчанд маҳдудиятҳои ин кор вуҷуд доранд.
Both methods work when the program is running and ending.	Ҳарду усул вақте кор мекунанд, ки барнома кор мекунад ва ба охир мерасад.
A large number of people are involved in many places.	Шумораи зиёди одамон дар ҷойҳои зиёд ҷалб карда шудаанд.
The analysis was based on the available data.	Таҳлил аз рӯи маълумоти мавҷуда гузаронида шуд.
I use both.	Ман ҳардуро истифода мебарам.
It all works well.	Хамаи ин хуб кор мекунад.
We don’t want anyone to be harmed.	Мо намехоҳем, ки касе зарар расонад.
We can look for causes of suffering in different places.	Мо метавонем сабабҳои ранҷу азобро дар ҷойҳои гуногун ҷустуҷӯ кунем.
Find the volume of the solid body.	Ҳаҷми ҷисми сахтро пайдо кунед.
On the other hand.	Аз тарафи дигар.
I like this very much.	Ин ба ман хеле маъқул аст.
He is breathing normally.	Ӯ муқаррарӣ нафас мегирад.
See if he waits.	Бубинед, ки оё ӯ интизор аст.
So they are there.	Барои ҳамин онҳо дар он ҷо ҳастанд.
Some of the pieces were familiar.	Баъзе аз порчаҳо шинос менамуданд.
Learn your subject.	Мавзӯи худро омӯзед.
They did not make any changes to any other file.	Онҳо ба ягон файли дигар тағйироте накарданд.
In the end, there are only nine of them, like you and me.	Дар ниҳоят, онҳо ҳамагӣ нӯҳ нафаранд, мисли ману шумо.
We have a very good relationship.	Мо муносибати хеле хуб дорем.
He then brought picture books and showed and listed things.	Пас аз он вай китобҳои тасвирӣ овард ва чизҳоро нишон медод ва номбар мекард.
I have to watch him too.	Ман ҳам бояд ӯро тамошо кунам.
Let it ring, he says.	Бигзор он занг занад, мегӯяд ӯ.
Everyone had a story.	Ҳама як ҳикояе доштанд.
The men came down.	Мардон мефуромаданд.
The baby is fine.	Кӯдак хуб аст.
Now it's my children's turn to grow up here.	Акнун навбати фарзандонам дар ин чо ба воя мерасанд.
Then it became physical.	Он гоҳ он ҷисмонӣ шуд.
Some said they had lost family members.	Баъзеҳо гуфтаанд, ки аъзои оиларо аз даст додаанд.
These lines have been removed from the final version.	Ин сатрҳо аз версияи ниҳоӣ хориҷ карда шуданд.
I was the number one option.	Ман варианти рақами як будам.
You hate him.	Шумо аз ӯ нафрат доред.
That is exactly what they did.	Онҳо маҳз ҳамин тавр карданд.
But the game itself is really amazing.	Аммо худи бозӣ воқеан аҷиб аст.
Any evil.	Ҳар гуна бадӣ.
I try to stay normal.	Ман кӯшиш мекунам, ки муқаррарӣ бимонам.
But at any moment he wanted to.	Аммо дар ҳар лаҳза ӯ мехост.
Make yourself at home.	Худро дар хона созед.
Again, we are not talking about one person.	Боз, сухан дар бораи як нафар нест.
Then it could.	Пас аз он метавонист.
Maybe you enjoy a walk in nature.	Шояд шумо аз сайру гашт дар табиат лаззат мебаред.
I just couldn’t believe how fast it happened.	Ман танҳо бовар карда наметавонистам, ки он чӣ қадар зуд рух дод.
Depending on their choice, only certain fruit products are displayed.	Вобаста ба интихоби онҳо танҳо маҳсулоти муайяни мевагӣ намоиш дода мешавад.
If someone refuses to take the page.	Агар касе аз гирифтани саҳифа худдорӣ кунад.
Now more than ever, you have to be for each other.	Ҳоло беш аз пеш, шумо бояд барои ҳамдигар бошед.
Don't think about it.	Дар бораи вай фикр накунед.
The summer was very hard.	Тобистони хеле сахт буд.
Original and some say the best cell phone app.	Асли ва баъзеҳо мегӯянд, беҳтарин замимаи телефони мобилӣ.
Then strange things happened.	Пас аз он чизҳои аҷиб рӯй доданд.
We would like to meet you in person.	Мо мехостем бо шумо шахсан вохӯрем.
There are so many different options.	Дар он ҷо бисёр вариантҳои гуногун мавҷуданд.
For this and only.	Барои ин ва танҳо.
And the movement grew.	Ва харакат торафт вусъат ёфт.
But that was because of my relationship with her.	Аммо ин аз сабаби иртиботи ман бо вай буд.
But he did not ask.	Аммо вай инро напурсид.
Just execute commands.	Танҳо иҷро кардани фармонҳо.
I wish it were that simple.	Кош ин қадар оддӣ мебуд.
The issue is important.	Масъала муҳим аст.
It was definitely a unique experience.	Ин бешубҳа таҷрибаи беназир буд.
In fact, there will only be one person.	Дар ҳақиқат, танҳо як нафар хоҳад буд.
They liked the place better.	Ба онҳо он ҷое, ки амал аст, беҳтар писанд омад.
It's too late for me now.	Ҳоло барои ман хеле дер шудааст.
The user can enter values ​​in any order in the fields.	Истифодабаранда метавонад арзишҳоро дар ҳама гуна тартиб дар майдонҳо ворид кунад.
You have to learn and deal with your failure.	Шумо бояд омӯзед ва нокомии худро ҳал кунед.
And they were friends.	Ва онҳо дӯстон буданд.
She had to think clearly.	Вай бояд равшан фикр мекард.
It will definitely come.	Он бешубҳа меояд.
You went out early in the morning.	Шумо субҳи барвақт берун рафтед.
You are no different from this chair there.	Шумо дар он ҷо аз ин курсӣ фарқе надоред.
And that’s how it is today.	Ва он имрӯз чӣ гуна аст.
To turn everything into a kind of game, no matter how sad.	Барои он, ки ҳама чизро, новобаста аз он ки чӣ қадар ғамгин бошад, ба як намуди бозӣ табдил диҳед.
I will not be arrested.	Ман дастгир намешавам.
That could make it even more valuable.	Ки метавонад онро боз ҳам арзишмандтар кунад.
Our working hours are from eight to five.	Соатҳои кори мо аз ҳашт то панҷ.
If she didn't.	Агар вай намекард.
This is different though.	Ҳарчанд ин дигар аст.
Bring it yourself.	Аслан худам биёред.
They were not separated.	Онҳо ҷудо набуданд.
But it is not a big secret.	Аммо сирри бузург нест.
And enjoy for a few hours.	Ва барои чанд соат лаззат баред.
Oh, wait, everyone wants to be unique.	Оҳ, интизор шавед, ки ҳама мехоҳанд беназир бошанд.
Eventually, the idea disappeared.	Ниҳоят, идея аз байн рафт.
That is, "being" is not something that someone or something does.	Яъне «будан» чизе нест, ки касе ё чизе мекунад.
there was a smell.	бӯе буд.
They put it in my drink at first.	Онҳо дар аввал онро дар нӯшокии ман гузоштанд.
I really appreciate that.	Ман инро дар ҳақиқат қадр мекунам.
I feel bad.	Ман худамро бад ҳис мекунам.
Finding these plants was not easy.	Ёфтани ин растаниҳо осон набуд.
It may be too late tonight.	Ин шом шояд хеле дер бошад.
They are incredibly, very large.	Онҳо бениҳоят, хеле бузурганд.
There were a lot of problems.	Мушкилоти зиёде ба миён омад.
The magic of it changed my life.	Сеҳри он ҳаёти маро дигар кард.
Also, men from every city in that series.	Инчунин, мардони ҳар шаҳр дар он қатор.
Me and you.	Ману ту ҳам.
Obviously you can't resize it.	Аён аст, ки шумо андозаи онро тағир дода наметавонед.
It looked familiar.	Ба назар шинос менамуд.
There is something on your face.	Дар чеҳраи шумо чизе ҳаст.
The secret is this.	Сирри ин аст.
But now he has changed.	Аммо ҳоло ӯ дигар шудааст.
I can hardly put it in my mouth.	Ман онро ба даҳонам базӯр мезанам.
Revive your culture!	Маданияти худро зинда кунед!.
And regardless of the solution, it can only work if it is based on truth.	Ва новобаста аз ҳалли он, он метавонад танҳо дар сурате кор кунад, ки ба ҳақиқат асос ёбад.
I couldn’t understand what we were doing.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки мо чӣ кор карда истодаем.
Most of all.	Бештар аз ҳама чиз.
However, it must be chosen.	Бо вуҷуди ин, бояд интихоб карда шавад.
It costs money.	Ин пулро талаб мекунад.
You will be happy.	Шумо хушбахт хоҳед буд.
Now we can discuss business.	Акнун мо метавонем тиҷоратро муҳокима кунем.
She was not crying.	Вай гиря намекард.
Very few people actually just step into passion and success.	Хеле кам одамон воқеан танҳо ба ҳавас ва муваффақият қадам мезананд.
We cannot live in the past.	Мо дар гузашта зиндагӣ карда наметавонем.
But they are not.	Аммо онҳо не.
The reason was this.	Сабаби ин буд.
For an hour or so.	Барои як соат ё тақрибан.
And tap.	Ва ламс.
Keep fighting, be free, be strong.	Муборизаро давом диҳед, озод бошед, қавӣ бошед.
When she called, she used the bathroom.	Вақте ки ӯ занг зад, вай ҳаммомро истифода бурд.
This document provides three important components.	Санади мазкур се ҷузъи муҳимро таъмин мекунад.
I want you to feel safe with me.	Ман мехоҳам, ки шумо бо ман худро бехатар ҳис кунед.
I missed it a little.	Ман инро каме пазмон шудам.
But it can be even bigger.	Аммо он метавонад боз ҳам бузургтар бошад.
We were only six months married.	Мо ҳамагӣ шаш моҳ издивоҷ кардем.
Minutes later.	Пас аз дақиқаҳо гузашт.
It's very difficult to score a goal.	Уга гол уриш жуда қийин.
She thought she would love him and remarry.	Вай фикр мекард, ки ӯро дӯст медорад ва боз издивоҷ мекунад.
Neither future nor future.	На оянда ва на оянда.
I also agreed to take the opportunity.	Ман ҳам розӣ шудам, ки фурсатро истифода барам.
As she did.	Чунон ки вай кардааст.
Well, almost three years have passed since then.	Хайр, аз он вакт кариб се сол гузашт.
After a while it started to pull me out of my body.	Пас аз чанде он маро аз баданам берун кардан гирифт.
Maybe it would allow her to comfort.	Шояд имкон дод, ки вай тасаллӣ хоҳад дод.
Three related projects have been submitted.	Се лоихаи ба хам алокаманд пешниход карда шудаанд.
I kept them in it all morning.	Ман онҳоро тамоми субҳ дар он нигоҳ доштам.
Their main advantage is high speed.	Бартарии асосии онҳо суръати баланд аст.
I had plans.	Ман нақшаҳо доштам.
They can grow in any direction.	Онҳо метавонанд дар ҳама гуна самт инкишоф ёбанд.
Oh, there’s the movie, of course.	Оҳ, филм ҳаст, албатта.
Yes, it does.	Бале, он ба ҳар кадоме аз онҳо дахл дорад.
However, some years have smaller areas.	Бо вуҷуди ин, баъзе солҳо майдонҳои хурдтар доранд.
I didn’t like these people.	Ман ин одамонро дӯст намедоштам.
He saw an open window.	Вай тирезаи кушодаро дид.
This idea was very popular with some of the girls.	Ин идея ба чанде аз духтарон хеле маъқул шуд.
Don't come home from a big production.	Оё истеҳсоли калон ба хона омадан накунед.
The authors list a number of potential benefits of their system.	Муаллифон як қатор манфиатҳои эҳтимолии системаи онҳоро номбар мекунанд.
It’s like the law or something.	Ин мисли қонун ё чизе аст.
She has to stop.	Вай бояд бас.
I don't know how people can sit like that.	Намедонам, чи хел одамон ин хел нишаста метавонанд.
And that was the whole truth about them.	Ва ин тамоми ҳақиқат дар бораи онҳо буд.
I don’t remember seeing the link there.	Ман дар ёд надорам, ки пайвандеро дар он ҷо дидам.
It’s not as simple as you think.	Ин он қадар оддӣ нест, ки шумо фикр мекунед.
We just need to figure out which approaches work best for you.	Мо танҳо бояд бифаҳмем, ки кадом равишҳо барои шумо беҳтар кор мекунанд.
You should be proud.	Шумо бояд фахр кунед.
But she smiled anyway.	Аммо вай ба ҳар ҳол табассум кард.
It did it fairly.	Ин кор кард, аз рӯи адолат.
Sometimes it is better not to do anything.	Баъзан беҳтар аст, ки ҳеҷ коре накунед.
It brought him some money.	Ин ба ӯ каме пул овард.
Something very unusual was happening.	Чизи ғайриоддӣ рӯй медод.
He gives me a ring.	Ӯ ба ман ҳалқа медиҳад.
We have no details or description.	Мо ҳеҷ як ҷузъиёт ё тасвирро надорем.
I said too much.	Ман аз ҳад зиёд гуфта будам.
No, no.	Не, не.
It can even be fun.	Он ҳатто метавонад шавқовар бошад.
All I can say is that it was a great way to spend Mother’s Day.	Ман гуфта метавонам, ки ин як роҳи олӣ барои гузарондани рӯзи модар буд.
She wanted it and she wanted to give it to him.	Вай инро мехост ва ӯ мехост онро ба вай диҳад.
Her legs are long and slender, and her feet touch the ground.	Пойҳояш дарозу борик буда, пойҳояш ба замин мерасанд.
The church has done nothing for me.	Калисо барои ман ҳеҷ коре накардааст.
It is written in gold.	Он бо тилло навишта шудааст.
Who knew what would happen.	Кй медонист, ки чй мешавад.
None of us did.	Ҳеҷ яке аз мо накард.
This happens every ten minutes until the book closes.	Ин ҳар даҳ дақиқа то баста шудани китоб рӯй медиҳад.
We had never heard of it before.	Пеш аз ин ҳеҷ гоҳ нашунида будем.
Well, that's it.	Хуб, ҳамин аст.
Like so exciting.	Мисли хеле ҳаяҷонангез.
Well, it was more like the back of the building.	Хуб, он бештар ба паси бино монанд буд.
It’s my choice to put myself there in the world.	Ин интихоби ман аст, ки худро дар он ҷо ба ҷаҳон гузорам.
I haven't touched it in days.	Чанд рӯз аст, ки ба он даст нарасондам.
You will not be given any other notice of such changes.	Ба шумо ягон огоҳии дигаре, ки чунин тағирот дода мешавад, дода намешавад.
Everything was perfect.	Ҳама чиз комил буд.
The whole movie is about me.	Тамоми филм дар бораи ман аст.
There is no way.	Ҳеч роҳе нест.
Hope this doesn’t make it, though.	Умедворем, ки ин ба он намерасад, ҳарчанд.
She realized that for her, the party was over.	Вай фахмид, ки барои у, шабнишинй ба охир расид.
Can anyone help me.	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад.
I have one to give and you have to listen to receive it.	Ман якто дорам, ки бидиҳам ва шумо гӯш доред, ки онро қабул кунед.
He had disappeared.	Ӯ нопадид шуда буд.
So this is a risk and a lot of work.	Пас, ин як таваккал ва кори зиёде аст.
I had nothing of it.	Ман аз он чизе надоштам.
I definitely hope you can.	Ман бешубҳа умедворам, ки шумо метавонед.
No injuries or noise.	Ягон ҷароҳат ва садо.
We control it.	Мо инро назорат мекунем.
I’ve been in this game for years.	Ман солҳо боз дар ин бозӣ будам.
But not today.	Аммо имруз ин тавр нест.
He didn't understand why it hadn't killed him yet.	Ӯ намефаҳмид, ки чаро ин ӯро то ҳол накуштааст.
I did terrible things.	Ман корҳои даҳшатнок кардам.
They are the people of the country.	Онҳо мардуми кишваранд.
I was raised.	Маро тарбия карданд.
Change your mind about meat.	Тарзи фикратонро дар бораи гӯшт тағир диҳед.
And I’m sure I will do the same.	Ва ман боварӣ дорам, ки ман низ ҳамин тавр мекунам.
But only for a moment.	Аммо танҳо як лаҳза.
Like many of us, they didn’t.	Мисли бисёре аз мо, онҳо ин корро накарданд.
It made no difference to me tonight.	Имшаб барои ман фарќе надошт.
The submitted message is transmitted over the network to a second device.	Паёми пешниҳодӣ тавассути шабака ба дастгоҳи дуюм интиқол дода мешавад.
And then he got angry at her.	Ва он гоҳ аз хашмгин шуданаш хашмгин шуд.
However, he wanted to be different.	Бо вуҷуди ин, ӯ мехост, ки дигар бошад.
From an early age, she did little other than study.	Вай аз хурдсолй гайр аз хондан кам кор мекард.
Something hit my feet.	Чизе ба пойҳоям зад.
But the tests do not yield results.	Аммо санҷишҳо натиҷа намедиҳанд.
They did not know.	Онҳо намедонистанд.
Now your mother's face.	Акнун чехраи модари ту.
We have to take care of ourselves there.	Мо бояд дар он ҷо худамонро нигоҳубин кунем.
He could not go on like this.	Вай ин тавр давом карда наметавонист.
On the day of the wedding, the situation could not have improved.	Дар рӯзи тӯй вазъият беҳтар шуда наметавонист.
I'll open one.	якашро мекушоям.
There were five men and five women.	Панҷ мард ва панҷ зан буданд.
Try to decide whether to return it immediately.	Кӯшиш кунед, ки қарор диҳед, ки оё онро фавран баргардонед.
Or it could be something else.	Ё ин метавонад аз сабаби чизи дигар бошад.
It must have been painful.	Шояд дарднок буд.
No matter what your name is, you have to work.	Новобаста аз он ки шумо ном доред, шумо бояд кор кунед.
The weight of something to lift.	Вазни чизе барои бардоштан.
She never wanted to see her beautiful children again.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ фарзандони зебои худро дидан намехост.
I'll go back again.	Боз ба пушт мегардам.
Love one another.	Якдигарро дӯст доред.
Efforts are no different in this sense.	Кӯшишҳо дар ин маъно фарқ надоранд.
So speak up.	Пас зуд гап занед.
We never wanted to see it right.	Мо ҳеҷ гоҳ инро дуруст дидан намехостем.
But it is difficult to love out of a sense of duty.	Аммо аз хисси вазнфа дуст доштан душвор аст.
This point is burned exactly as he describes it.	Ин нукта маҳз ҳамон тавре ки ӯ тасвир кардааст, сӯзонда шудааст.
He kept his mouth shut, as if struggling to make words.	Вай даҳонашро пӯшида, гӯё барои сохтани калимаҳо мубориза мебурд.
The heat made her skin tight and her throat dry.	Гармо пусташро танг ва гулӯяш хушк кард.
And a lot of sun.	Ва бисёр офтоб.
He had a plan.	Ӯ нақша дошт.
But the reality of the system is different.	Аммо воқеияти система дигар аст.
They can turn around at any time.	Онҳо метавонанд дар ҳар вақт рӯй гардонанд.
I could not stand his constant pressure.	Фишори доимии ӯро тоқат карда натавонистам.
I was a much younger child.	Ман кӯдаки хеле хурдтар будам.
That makes perfect sense.	Ки маънои комил дорад.
We may discuss such issues, but it is not necessary.	Шояд мо ин гуна масъалаҳоро баррасӣ кунем, аммо лозим нест.
Beneficial harms.	Фоидаовар зарар дорад.
You came across an island.	Шумо ба ҷазира дучор омадед.
This brings me to the main point of this article.	Ин маро ба нуқтаи асосии ин мақола меорад.
I don’t just weave it.	Ман инро на танҳо бофта мекунам.
Make sure you hold your breath easily.	Боварӣ ҳосил кунед, ки нафаскаширо осон нигоҳ доред.
This went on for three months.	Ин се моҳ давом кард.
My form is divided into groups.	Шакли ман ба гурӯҳҳо тақсим карда мешавад.
I came here to meet people.	Ман ба ин ҷо барои вохӯрӣ бо одамон омадаам.
They still do basically the same things.	Онҳо ҳоло ҳам асосан дар ҳамон корҳо кор мекунанд.
Contributed to numbers, data collection, data analysis and data interpretation.	Ба рақамҳо, ҷамъоварии маълумот, таҳлили додаҳо ва тафсири додаҳо саҳм гузоштааст.
He didn't even give me a high five when he got out of tea.	Вай хатто аз чояш чахида ба ман панч бахои баланд надод.
I respect your point of view very much.	Ман нуқтаи назари шуморо хеле эҳтиром мекунам.
At that moment, the dust was gone.	Дар ин лахза чанг барбод рафт.
But that’s all.	Аммо он ҳама чиз аст.
So they buy less.	Аз ин рӯ, онҳо камтар мехаранд.
All of this was very important.	Ҳамаи инҳо хеле муҳим буданд.
He did so.	У хамин тавр кард.
I think you should.	Ба фикрам шумо бояд.
She cries until she is tired.	То хаста шуданаш гиря мекунад.
This place opened my eyes to it.	Ин ҷой чашмони маро ба он боз кард.
So we have to prove the first part of the statement.	Пас, мо бояд қисми аввали изҳоротро исбот кунем.
Simple movement can ask questions.	Ҳаракати оддӣ метавонад саволҳо диҳад.
Please listen to our songs a lot.	Лутфан сурудҳои моро бисёр гӯш кунед.
It was a special offer.	Ин як пешниҳоди махсус буд.
The cat spun over me.	Гурба болои ман чарх зад.
His future was almost determined in this game.	Ояндаи ӯ тақрибан дар ин бозӣ муайян карда шуд.
Changes are needed.	Тағйирот лозим аст.
Don’t hold yourself back as honest and open as possible.	Худро нигоҳ надоред, то ҳадди имкон ростқавл ва кушода бошед.
At this point, everything was almost a test.	Дар ин лаҳза ҳама чиз тақрибан як озмоиш буд.
I don’t see any technical benefit from its design approach.	Ман ҳеҷ фоидаи техникӣ аз равиши тарҳрезии он дида наметавонам.
Scheduled to sleep on the plane.	Ба нақша гирифта шудааст, ки дар ҳавопаймо хоб кунад.
These are great countries, great places.	Инҳо кишварҳои бузург, ҷойҳои бузурганд.
Winters are cold and summers are hot.	Зимистон хунук ва тобистон гарм аст.
Maybe he didn’t either.	Шояд ӯ ҳам надошт.
It is very valuable for the money and amazing.	Ин хеле арзиш барои пул ва аҷиб аст.
You guys are in and out.	Шумо бачаҳо дохил ва берун ҳастед.
He turned off the car engine.	Вай мотори мошинро хомуш кард.
When he can do that, it makes a big difference.	Вақте ки ӯ ин корро карда метавонад, ин фарқияти калон ба амал меорад.
Members of the government felt the same way.	Аъзоёни хукумат низ чунин хиссиётро доштанд.
Thanks for coming.	Ташаккур барои омадан.
If so, where.	Агар ин тавр бошад, дар куҷо.
At all times only one source of energy is active.	Дар ҳама вақт танҳо яке аз манбаъҳои энергия фаъол аст.
Stick to what has been decided.	Ба он чизе ки карор дода шудааст, истодан.
In this way, they can design the production environment themselves.	Бо ин роҳ онҳо метавонанд муҳити истеҳсолиро худашон тарҳрезӣ кунанд.
We don't touch anymore.	Мо дигар ламс намекунем.
They were poor and the city was far away.	Онҳо камбағал буданд ва шаҳр дур буд.
This did not last.	Ин давом накард.
It's not about the same things.	Гап дар бораи ҳамон чизҳо нест.
It is good to share such information with them.	Бо онҳо мубодила кардани чунин маълумот хуб аст.
The operation can be performed in different ways.	Амалиёт метавонад бо роҳҳои гуногун амалӣ карда шавад.
In fact, they seem to be feeding each other.	Дарвоқеъ, онҳо гӯё якдигарро ғизо медиҳанд.
We know the new plan well.	Мо плани навро нагз медонем.
Maybe we can’t avoid one person here.	Шояд мо дар ин ҷо аз як нафар канорагирӣ карда натавонем.
Sometimes the hair was too big, sometimes it was too smooth.	Баъзан мӯй хеле калон буд, баъзан он хеле ҳамвор буд.
He ignored the traffic and started walking.	Вай назар накарда, ба трафик даромад ва ба роҳ даромад.
It doesn't seem to be a mistake.	Чунин ба назар мерасад, ки хато нест.
She never lets him be quiet anywhere.	Вай ҳеҷ гоҳ намегузорад, ки вай дар ҳеҷ ҷо ором бошад.
To be honest, I got really sick of it.	Росташро гӯям, аз он сахт бемор шудам.
We accepted them for that purpose.	Мо онҳоро барои ҳамин мақсад қабул кардем.
He calls her and says she is in a meeting.	Ба ӯ занг мезанад ва мегӯяд, ки дар мулоқот аст.
I could get things in order.	Ман метавонистам корҳоро ба тартиб дарорам.
But she was not clear.	Аммо вай равшан набуд.
I will survive it.	Ман аз он зинда мемонам.
There are no bad children, only bad situations.	Кӯдакони бад вуҷуд надоранд, танҳо вазъиятҳои бад вуҷуд доранд.
Check it out if you need help, comment below.	Инро санҷед, агар ба шумо кӯмак лозим бошад, дар зер шарҳ диҳед.
It was a personal appeal.	Ин як муроҷиати шахсӣ буд.
it will be nine.	нӯҳ мешавад.
I step back and face him.	Ман ба ақиб бармегардам ва ба ӯ рӯ ба рӯ мешавам.
You have to be broken from it.	Шумо бояд аз он шикаста бошед.
I was waiting for a beer and people to visit with them.	Ман пиво интизор будам ва одамоне, ки бо онҳо дидан кунам.
Thinking makes me smile.	Аз фикр кардан ман табассум мекунад.
It was a surprise for us.	Ин барои мо сюрприз буд.
Whatever he planned for her, he would be fine.	Ҳар он чизе, ки ӯ ба ӯ нақша дошт, ӯ хуб хоҳад буд.
So everything else has to be right.	Пас, ҳама чизи дигар бояд дуруст бошад.
Education and upbringing.	Таълим ва тарбия.
And I make it necessary.	Ва ман онро зарур мегардонам.
He was born well and is well married.	Ӯ хуб таваллуд шудааст ва хуб издивоҷ кардааст.
He knew what an effort it would take to overcome it.	Вай медонист, ки барои бартараф кардани он чӣ гуна кӯшиш лозим аст.
This is a great gift.	Ин як тӯҳфаи бузург аст.
I never followed up.	Ман ҳеҷ гоҳ пайгирӣ накардаам.
But there was more.	Аммо бештар буд.
His color was bad, for one thing.	Ранги ӯ бад буд, барои як чиз.
My Father.	Падари Ман.
I could do it, he told himself.	Ман ин корро карда метавонам, ба худ мегуфт у.
Find joy in something on that bad day.	Дар он рӯзи бад хурсандиро дар чизе пайдо кунед.
This closes the cycle.	Ин давраро мебандад.
People wanted to know why, not understand how.	Одамон мехостанд бидонанд, ки чаро, намефаҳманд, ки чӣ тавр.
Just play after the game.	Танҳо бозӣ пас аз бозӣ.
She looked at her phone.	Вай ба телефонаш нигарист.
I think he found a second home here.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дар ин ҷо хонаи дуюм ёфт.
Now you are talking about a completely different method.	Ҳоло шумо дар бораи усули тамоман дигар гап мезанед.
That is why he is suffering.	Аз хамин сабаб у азоб мекашад.
No matter how much we talk, I lose my job.	Новобаста аз он ки мо чӣ қадар гап мезанем, ман корамро аз даст медиҳам.
Therefore, it is relatively large.	Аз ин рӯ, он нисбатан калон аст.
Then came the email.	Сипас почтаи электронӣ омад.
We will meet him there.	Мо бо ӯ дар он ҷо вомехӯрем.
The personal experiences of the authors will also be briefly discussed.	Инчунин, таҷрибаи шахсии муаллифон ба таври мухтасар баррасӣ карда мешавад.
It worked at least for people.	Он ҳадди аққал барои одамон кор мекард.
Consider your race history.	Таърихи нажоди худро баррасӣ кунед.
All my weird symptoms disappeared.	Ҳамаи нишонаҳои аҷиби ман аз байн рафтанд.
In the past, you may have died.	Дар замонҳои пеш шумо шояд мурда бошед.
None of this makes any sense.	Ҳеҷ кадоме аз ин ҳеҷ маъно надорад.
He tried to turn away, but hit the wall.	Ӯ хост, ки рӯ гардонад, вале ба девор бархӯрд.
What were they called.	Онҳо чӣ ном доштанд.
We took some awesome photos.	Мо якчанд аксҳои олӣ гирифтем.
It seems like there could be a lot of other things, including a lot of you.	Чунин ба назар мерасад, ки метавонад бисёр чизҳои дигар бошад, аз ҷумла бисёре аз шумо.
They ran out into the dark cold morning.	Онҳо ба субҳи сарди торик давида баромаданд.
It should be zero.	Бояд сифр бошад.
The subject had a central place in national life.	Мавзӯъ дар ҳаёти миллӣ мавқеи марказӣ дошт.
I will monitor you.	Ман туро назорат хоҳам кард.
Here are some photos from the results of their work!	Дар ин чо чанд сурат аз натичаи кори онхо!.
We do what we believe in.	Мо кореро мекунем, ки ба он бовар дорем.
At night they can save your life.	Шабона онҳо метавонанд ҳаёти шуморо наҷот диҳанд.
There will be moments and that’s just a fact.	Лаҳзаҳо хоҳанд буд ва ин танҳо як далел аст.
She has to deal with this every day.	Вай бояд ҳар рӯз бо ин мубориза барад.
I don't want help.	Ман кӯмак намехоҳам.
My daughter was driving to work.	Духтарам бо мошин ба кор мерафт.
An hour later they got back in the car and left.	Пас аз як соат онҳо ба мошин баргашта, рафтанд.
They can be from.	Онҳо метавонанд аз.
Eventually time proved him right.	Нихоят вакт дуруст будани уро исбот кард.
I hope it is implemented.	Ман умедворам, ки он амалӣ мешавад.
Two or three others died.	Ду, се нафари дигар мурдаанд.
The husband cannot change that.	Шавҳар наметавонад инро тағир диҳад.
I hope this answers your questions.	Ман умедворам, ки ин ба саволҳои шумо ҷавоб медиҳад.
She saw the dead man's face and looked for a moment.	Вай чеҳраи мурдаро дида, лаҳзае нигоҳ кард.
You are not on a list.	Шумо номе дар рӯйхат нестед.
It's time to think about it.	Вакти он расидааст, ки дар ин бора фикр кунем.
I checked the four numbers again.	Ман чор рақамро бори дигар тафтиш кардам.
The staff were very friendly.	Кормандони хеле дӯстона буданд.
She can't write like she used to.	Вай мисли пештара навишта наметавонад.
There are group exercises.	Дар он ҷо машқҳои гурӯҳӣ мавҷуданд.
The players feel good.	Бозингарон худро хуб меҳисобанд.
It was wet and wild.	Он тар буд ва ваҳшӣ буд.
Hopefully they feel what this song is about.	Умедворам, ки онҳо эҳсос мекунанд, ки ин суруд дар бораи чӣ аст.
Do this exercise at least once a day for a few minutes.	Ин машқро ҳадди аққал як маротиба дар як рӯз барои чанд дақиқа иҷро кунед.
When it is inside, it is very easy to move.	Вақте ки он дар дохили он ҷойгир аст, ҳаракат кардан хеле осон аст.
This is a good metal.	Ин металли хуб аст.
Who needed that.	Ин ба кӣ лозим буд.
Therefore, some differences may occur.	Аз ин рӯ, баъзе фарқиятҳо метавонанд ба амал оянд.
You can get instructions from another company, which may not be required.	Шумо метавонед роҳнамоҳоро аз ширкати дигар ба даст оред, шояд талаб карда нашавад.
And a great friend.	Ва як дӯсти бузург.
Speed ​​and price.	Суръат ва нарх.
It was perfect.	Ин комил буд.
Don't waste your money.	Пули худро бехуда сарф накунед.
Very normal operation.	Амалиёти хеле муқаррарӣ.
He didn't ask any questions.	Ӯ ҳеҷ саволе надод.
There are meetings and training halls.	Маҷлисҳо ва толорҳои омӯзишӣ мавҷуданд.
This article is really well written.	Ин мақолаи воқеан хуб навишта шудааст.
You gain confidence by doing things.	Шумо бо иҷрои корҳо эътимод пайдо мекунед.
The same is true of dogs.	Дар нисбати сагҳо низ ҳамин тавр аст.
She uses them a lot in her secret life.	Вай онҳоро дар ҳаёти пинҳонии худ бисёр истифода мебарад.
Maybe that's not the best way.	Шояд ин роҳи беҳтарин нест.
But it's hard.	Аммо он душвор.
I thought they were good.	Ман фикр мекардам, ки онҳо хубанд.
It was a mistake.	Ин хато буд.
Then he changed his mind a second time.	Баъд вай бори дуюм фикрашро дигар кард.
They were busy.	Онҳо банд буданд.
But again, vary according to your requirements.	Аммо бори дигар, мувофиқи талаботи худ фарқ кунед.
It is impossible to do without it.	Бе ин кор кардан ғайриимкон аст.
This is really a long time ago.	Ин дар ҳақиқат хеле пеш аст.
It has in many developed countries.	Он дар бисёр кишварҳои пешрафта дорад.
Tonight they will definitely come.	Имшаб онҳо ҳатман меоянд.
I am not one of these.	Ман ҳеҷ яке аз инҳо нестам.
Thanks for coming that day.	Ташаккур барои омадани ҳамон рӯз.
You need to know it.	Шумо бояд онро донед.
We click around them.	Мо дар атрофи онҳо пахш мекунем.
Just told me he wanted to see us right away.	Танҳо ба ман гуфт, ки ӯ мехоҳад фавран моро бубинад.
God knows both.	Худо ҳардуро мешиносад.
Obviously we do this in the background.	Аён аст, ки мо инро дар замина мекунем.
We are going there.	Мо ба он ҷо рафта истодаем.
It will help you step into the world of advanced technology.	Он ба шумо кӯмак мекунад, ки ба ҷаҳони технологияи пешрафта қадам занед.
That should be a good thing.	Ин бояд як чизи хуб бошад.
It has the opposite effect.	Он таъсири баръакс дорад.
Something called to her.	Чизе ба вай занг зад.
Maybe even in the morning.	Шояд ҳатто субҳ.
The answer you want is somewhere in this space.	Ҷавобе, ки шумо мехоҳед дар ҷое дар ин фазо аст.
But there was no record.	Аммо рекорд набуд.
Thus, users find the program easy to use.	Ҳамин тавр, корбарон барномаро барои истифода осон медонанд.
Designed and completed the study.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ ва анҷом дод.
Sit down with your emotions and run away from yourself.	Бо эҳсосоти худ нишинед ва аз худ гурезед.
He was able to take a few more steps even before he fell.	Вай ҳатто пеш аз афтодан тавонист чанд қадами дигар гузорад.
It is still very limited.	То ҳол хеле маҳдуд аст.
Still not an hour and people don’t live far away.	Ба ҳар ҳол як соат нест ва мардум дур зиндагӣ намекунанд.
I was not dead.	Ман мурда набудам.
The details of the crowd are just enough for him to land.	Ҷузъиёти издиҳом танҳо барои фуруд омадани ӯ кофӣ аст.
Unfortunately, she is not here to see the results.	Мутаассифона, вай барои дидани натиҷаҳо дар ин ҷо нест.
Otherwise, the use of a mobile device was well received.	Дар акси ҳол, истифодаи дастгоҳи мобилӣ хуб қабул карда шуд.
His daughter had a point.	Духтараш як нукта дошт.
So he did not ask any questions, and he did as he was asked.	Барои ҳамин вай ҳеҷ саволе надод, ҳамон тавре ки ӯ пурсид, амал кард.
No scale, they were at the top.	Ҳеҷ гуна миқёс, ки онҳо дар боло буданд.
Nothing ever showed up.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ нишон надод.
Actions are important, not thoughts.	Амалҳо муҳим, на фикрҳо.
It was him first, but then everyone else.	Ин аввал ӯ буд, вале баъд ҳама дигарон низ.
No, it was because he was the complete opposite.	Не, ин аз он сабаб буд, ки ӯ комилан муқобил буд.
Let the other guy go first.	Бигзор бачаи дигар аввал равад.
We need to be together.	Мо бояд якҷоя бошем.
The world is getting better day by day.	Ҷаҳон рӯз аз рӯз беҳтар мешавад.
Now the city is completely isolated from the outside world.	Ҳоло шаҳр аз ҷаҳони беруна комилан ҷудо шудааст.
A man in need of help.	Марде, ки ба кӯмак ниёз дорад.
Just stop saying them.	Танҳо гуфтани онҳоро бас кунед.
For example, every hour.	Масалан, ҳар соат.
So, there are a lot of questions as to why this doesn’t work.	Ҳамин тавр, саволҳои зиёде мавҷуданд, ки чаро ин кор намекунад.
Personal home parties.	Базмҳои хонаи шахсӣ.
And as the thought went through my mind, the image went up.	Ва ҳангоме ки ин фикр дар сарам мегашт, тасвире боло рафт.
Even the morning he died.	Ҳатто субҳе, ки вай даргузашт.
This is a really good phone.	Ин телефони воқеан хуб аст.
The future of this connected machine is not far off.	Ояндаи ин мошини пайвастшуда аз он дур нест.
But they are not real.	Аммо онҳо чизи воқеӣ нестанд.
You were a child.	Ту кӯдак будӣ.
We cannot exist without water.	Мо бе об вуҷуд дошта наметавонем.
He served as the closest to the team.	Ӯ ҳамчун наздиктари даста хизмат мекард.
I am clearer about this today.	Ман имрӯз дар ин бора равшантар ҳастам.
But thank God I'm happy with him again today.	Аммо шукри худо имруз боз бо у шодам.
I know you had a great marriage and loved him very much.	Ман медонам, ки шумо издивоҷи олӣ доштед ва ӯро хеле дӯст медоштед.
This really makes it more valuable.	Ин дар ҳақиқат онро арзишмандтар мегардонад.
With.	Бо .
No one will be distracted by his work.	Аз кори у касе сарсону саргардон намешавад.
In particular, with such a structure there is a certain sound effect.	Аз ҷумла, бо чунин сохтор таъсири муайяни садо вуҷуд дорад.
The shock is over.	Шок тамом шуд.
Not so.	Ин тавр нест.
I had no plans to enter this season after this year.	Ман нақша надоштам, ки пас аз ин сол ба ин мавсим ворид шавам.
They are not open.	Онҳо накушодаанд.
Funny, as it seemed a while ago.	Хандаовар, ки чанд вақт пеш ба назар мерасид.
I have to do something.	Ман бояд чизе карда бошам.
You hit a few people from time to time.	Шумо дам ба дам чанд касро мезанед.
I see this as a victory.	Ман инро ҳамчун ғалаба мебинам.
She left.	Вай рафт.
She closed her eyes with a younger man.	Ӯ чашмони худро бо марди ҷавонтар баста.
If you ever want to talk, please stop coming back or send me an email.	Агар шумо ягон бор сӯҳбат кардан хоҳед, лутфан бозгаштанро бас кунед ё ба ман почтаи электронӣ фиристед.
Not great, not bad.	Не бузург, на бад.
I tried it in several ways, but nothing worked for me.	Ман онро бо якчанд роҳ кӯшиш кардам, аммо ҳеҷ чиз барои ман кор намекунад.
The heart loves the learning process.	Дил раванди таълимро дӯст медорад.
You know what that is, they’re just tough.	Шумо медонед, ки ин чӣ гуна аст, онҳо танҳо сахтанд.
The boy showed it to his teacher.	Писарак онро ба муаллимаш нишон дод.
Dimensions were measured from at least three images.	Андозаҳо аз ҳадди аққал се тасвир гузаронида шуданд.
That's why.	Барои хамин.
That needs to change in this country.	Ин бояд дар ин кишвар тағир ёбад.
She knew that voice.	Вай ин овозро медонист.
You keep your book, but send a copy of it to them.	Шумо китоби худро нигоҳ доред, аммо нусхаи онро ба онҳо фиристед.
I don't know exactly what.	Ман аниқ намедонам, чӣ.
That's right.	Дуруст.
Repeat on the opposite side.	Дар тарафи муқобил такрор кунед.
This is what it says.	Ин аст он чизе ки дар он гуфта шудааст.
Very busy.	Хеле банд.
There were three main conclusions from this study.	Аз ин тадқиқот се хулосаи асосӣ вуҷуд дошт.
Some people who were supposed to come didn’t show up.	Баъзе одамоне, ки мебоист меомаданд, наомаданд.
It is no different from a human voice.	Аз овози одам фарк надорад.
The baby came back well ahead.	Кӯдак баргашт, инчунин пеш.
Just like he had left it.	Маҳз ҳамон тавре ки ӯ онро тарк карда буд.
Too big for both of them.	Барои ҳардуи онҳо хеле калон аст.
I was glad that only the basic things worked.	Ман хурсанд мешудам, ки танҳо чизҳои асосӣ кор карданд.
I'm not crying.	Ман гиря накунам.
Back home.	Ба хона баргаштан.
Never get in the car.	Ҳеҷ гоҳ ба мошин нанишинед.
His feet touched the ground.	Пойҳояш ба замин мерасиданд.
Sometimes these conditions are based on performance.	Баъзан ин шартҳо ба иҷроиш асос ёфтаанд.
You didn’t do that with a lot of people.	Шумо ин корро бо одамони зиёд накардаед.
Two possible reasons may account for this difference.	Ду сабабҳои эҳтимолӣ метавонанд ин фарқиятро ҳисоб кунанд.
I am very strong.	Ман хеле қавӣ ҳастам.
You can read our story about him in the video.	Шумо метавонед достони моро дар бораи ӯ хонед, ки видеоро дар бар мегирад.
He had never seen her before.	Ӯро пештар ҳеҷ гоҳ надида буд.
Look and you can only find the perfect item.	Нигоҳ кунед ва шумо танҳо ашёи комилро пайдо карда метавонед.
Products that are produced through processes in the suit.	Маҳсулоте, ки тавассути равандҳо дар костюм истеҳсол карда мешаванд.
This is a short article about network effects.	Ин мақолаи мухтасар дар бораи эффектҳои шабака мебошад.
It works all the time.	Он ҳар вақт кор мекунад.
If you have any concerns or questions, please contact your doctor.	Агар шумо нигаронӣ ё савол дошта бошед, лутфан бо духтур муроҷиат кунед.
Freedom was too sweet to give up.	Озодӣ барои таслим шудан хеле ширин буд.
I don’t know what you are.	Ман намедонам, ки шумо чӣ ҳастед.
I don't mean that exactly.	Ман инро айнан дар назар надорам.
You can check the speed of your site here for free.	Шумо метавонед суръати сайти худро дар ин ҷо ройгон тафтиш кунед.
Anyone can see it there.	Ҳар кас метавонад онро дар он ҷо бубинад.
He asked me if it was okay to just run away?	Аз ман пурсид, ки оё танҳо гурехтан дуруст аст?
If it is closed, just click it.	Агар он баста бошад, танҳо онро клик кунед.
I have to go out.	Ман бояд берун равам.
Parking off the street in the car.	Таваққуфгоҳи берун аз кӯча дар мошин.
Outside of this site.	Берун аз ин макон.
And that's our focus.	Ва ин диққати мост.
We only took one day by the river.	Мо танҳо як рӯз дар назди дарё гирифтем.
In fact, far from it.	Дар асл, хеле дур аз он.
Seems fair.	Ба назар одилона.
He opened the car door.	Дари мошинро кушод.
We will return to this point in the next chapter.	Мо ин нуктаро дар боби оянда бармегардонем.
There was order here, but there was no reason.	Дар ин ҷо тартибот буд, аммо сабабе набуд.
He handed her a rose.	Ӯ ба ӯ садбарг тақдим кард.
He enjoyed the game.	Ӯ аз бозӣ лаззат бурд.
I knew him.	Ман ӯро шинохтам.
I have never been so happy to be home again.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар шод набудам, ки дубора ба хона бармегардам.
When she suddenly realized, she could see it in her face.	Вақте ки вай ногаҳон фаҳмид, вай инро дар чеҳраи вай дида метавонист.
These were moments of little calm in which things made sense to me.	Ин лаҳзаҳои каме оромӣ, ки дар он чизҳо барои ман маъно доштанд.
I can't be.	Ман шуда наметавонам.
I played really well.	Ман воқеан хуб бозӣ кардам.
But they are not the only ones to do so.	Аммо на танҳо онҳо ин корро мекунанд.
However, my actual position is much more complicated than it sounds.	Бо вуҷуди ин, мавқеи воқеии ман назар ба он ки садо медиҳад, хеле мураккабтар аст.
I still remember that.	Ман инро то ҳол дар хотир дорам.
In fact, it is the opposite.	Дар асл, ин баръакс аст.
Only in this case really.	Танҳо дар ин ҳолат воқеан.
She loves her black coffee.	Вай қаҳваи сиёҳи худро дӯст медорад.
I publish five or six books a year or more.	Ман дар як сол панҷ-шаш китоб ё бештар аз он нашр мекунам.
You wonder what number you have for her.	Шумо ҳайронед, ки шумо барои вай чӣ рақам ҳастед.
You only need to do it once.	Шумо бояд онро танҳо як маротиба иҷро кунед.
Turn it into a game.	Онро ба бозӣ табдил диҳед.
However, in the end, they became very expensive.	Бо вуҷуди ин, дар ниҳоят, онҳо хеле гарон шуданд.
Some of them were very successful.	Баъзеи онҳо хеле муваффақ буданд.
After that, their relationship becomes noticeable but negative.	Баъд аз ин, муносибати онҳо назаррас, вале манфӣ мешавад.
Related logic can be very complicated.	Мантиқи марбут метавонад хеле мураккаб гардад.
He got in his car.	Ба мошинаш савор шуд.
Think about going home.	Дар бораи ба хона баргаштан фикр кунед.
As for the girl, she is now your responsibility.	Дар хусуси духтар бошад, вай акнун масъулияти шумост.
One first finger.	Як ангушти аввал.
The big tongue should be on the fire for about four hours.	Забони калон бояд дар болои оташ тақрибан чор соат бошад.
His nose and lips are a kind of fat.	Бини ва лабонаш як навъ фарбеҳанд.
The children felt that there was more money to meet their needs.	Кӯдакон ҳис мекарданд, ки барои қонеъ кардани ниёзҳои онҳо пули бештар вуҷуд дорад.
So that was his life.	Ҳамин тавр, ин ҳаёти ӯ буд.
Along the way I checked the signs.	Дар роҳ ман аломатҳоро тафтиш кардам.
We only have dinner.	Мо танҳо хӯроки шом мехӯрем.
We often had sex with our clothes on.	Мо аксар вақт бо либосҳои худ алоқаи ҷинсӣ мекардем.
They want space.	Онҳо фазо мехоҳанд.
I went through it for the third time.	Бори сеюм аз он гузаштам.
But as usual my mother is right.	Аммо чун одат модарам дуруст аст.
This is another layer of security.	Ин як қабати дигари амният аст.
Isn't that like a man.	Магар ин мисли мард нест.
But you are talking to the wrong person.	Аммо шумо бо шахси нодуруст гап мезанед.
She had built a school.	Вай дар мактаб як нафар сохта буд.
It's over.	Ба охир расид.
Lack of freedom of responsibility.	Озодии масъулият надоштан.
Feelings that don’t feel so good.	Эҳсосоте, ки он қадар хуб эҳсос намекунанд.
Clinical data on diagnosis and treatment were reviewed and analyzed.	Маълумоти клиникии ташхис ва табобат баррасӣ ва таҳлил карда шуданд.
I think the hours are down now.	Ман фикр мекунам, ки ҳоло соатҳо кам шудааст.
I started to see the bigger picture, to understand his vision.	Ман ба дидани тасвири калонтар шурӯъ кардам, диди ӯро фаҳмам.
There really is no reason to click.	Дар ҳақиқат ягон сабаб барои пахш кардан нест.
I can’t see a way around this simple truth.	Ман роҳи атрофи ин ҳақиқати оддиро дида наметавонам.
Try and work from that point.	Кӯшиш кунед ва аз он нуқта кор кунед.
It was impossible for him.	Ин барои вай ғайриимкон буд.
She puts up amazing numbers.	Вай рақамҳои аҷибе мегузорад.
We knew it was there, but forgot.	Мо медонистем, ки он ҷост, аммо фаромӯш мекардем.
A minimum of one week, a maximum of two weeks.	Ҳадди ақал як ҳафта, ҳадди аксар ду ҳафта.
I don't think that's right.	Ман фикр намекунам, ки ин дуруст аст.
We really love each other.	Мо якдигарро дар ҳақиқат дӯст медорем.
She's afraid of what that means.	Вай метарсад, ки ин чӣ маъно дорад.
They weren't that bad.	Онҳо он қадар бад набуданд.
It was hard to imagine that it could ever be fixed.	Тасаввур кардан душвор буд, ки онро ягон вақт ислоҳ кардан мумкин аст.
You’re not sure how it will turn out in a song.	Шумо боварӣ надоред, ки он дар як суруд чӣ гуна хоҳад баромад.
We sat down and started eating.	Мо нишастем ва ба хӯрокхӯрӣ шурӯъ кардем.
In fact, he came to this hatred.	Дарвоқеъ, ӯ ба ин нафрат омад.
Her legs were shaking.	Пойҳояш ларзиданд.
They will tell us.	Онҳо ба мо хоҳанд гуфт.
The time with him has not yet come.	Вақти он бо ӯ ҳанӯз нарасидааст.
These rules need to be clearly defined.	Ин қоидаҳо бояд дақиқ муайян карда шаванд.
One went to college.	Яке ба коллеҷ рафт.
This was the first time.	Ин бори аввал буд.
All the way.	Ҳама роҳ.
Of course, you make things.	Албатта, шумо чизҳоеро месозед.
He was clearly not accepted.	Ӯро ба таври равшан қабул накарданд.
I can never tell you how much.	Ман ҳеҷ гоҳ ба шумо гуфта наметавонам, ки чӣ қадар.
The plaintiff is not.	Даъвогар не.
This rule is valid even if previous payments have been discarded.	Ин қоида ҳатто агар пардохтҳои қаблӣ партофта шуда бошанд ҳам, дуруст аст.
It has to be.	Ин бояд бошад.
This is a big step in life.	Ин як қадами бузург дар ҳаёт аст.
I don’t want him to know we’ve seen him.	Ман намехоҳам, ки ӯ бидонад, ки мо ӯро дидаем.
We don’t want to cause you any problems.	Мо намехоҳем, ки ба шумо ягон мушкилот эҷод кунем.
I didn’t expect him to hit so hard.	Ман интизор набудам, ки ӯ ин қадар зарба занад.
Very interesting stuff.	Чизҳои хеле ҷолиб.
And each time it was worse.	Ва ҳар дафъа бадтар буд.
At one time the main protagonist was a police officer.	Дар як вақт қаҳрамони асосӣ корманди полис буд.
Time to find a way to save both.	Вақти ёфтани роҳи наҷоти ҳарду.
This diagnosis should be made by one person at a time.	Ин ташхис бояд дар як вақт як нафар гузошта шавад.
She is very low.	Вай хеле поёнтар аст.
She asked for help herself.	Вай худаш ёрй пурсид.
I want to help others.	Ман мехоҳам ба дигарон кӯмак расонам.
He saw me and went to my room.	Ӯ маро дид ва ба ҳуҷраи ман рафт.
Enjoy this gift.	Аз ин тӯҳфа лаззат баред.
We prove the latter statement.	Мо изҳороти охиринро исбот мекунем.
It seemed like they could.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо метавонанд.
His voice is loud.	Овозаш баланд аст.
I might see him getting on the train.	Ман шояд бубинам, ки ӯ ба қатора савор мешавад.
But it was nice to finally see it after two years.	Аммо хуб буд, ки ниҳоят пас аз ду сол онро дидан.
This can take two forms.	Ин метавонад ду шакл дошта бошад.
Finally, we believe that a mother loves her children.	Ниҳоят, мо боварӣ дорем, ки модар фарзандони худро дӯст медорад.
We got him.	Мо ӯро гирифтем.
The two go together.	Ҳарду якҷоя мераванд.
Others could not.	Дигарон натавонистанд.
The Spirit filled the women.	Рӯҳ занонро пур кард.
Fortunately, his legs were not cut.	Хушбахт буд, ки пойҳояшро набуриданд.
He is a great leader.	Роҳбари бузург аст.
Nothing you can hope for.	Ҳеҷ чиз шумо метавонед ба умед.
She was offended.	Вай хафа мешуд.
This is the image I dream of.	Ин тасвирест, ки ман орзу мекунам.
The man's eyes moved up and down the page.	Чашмони мард ба боло ва поёни саҳифа ҳаракат мекард.
It seemed like there weren’t enough hours in the day.	Ба назар чунин менамуд, ки дар рӯз соатҳои кофӣ кофӣ нестанд.
I was involved in that photography.	Ман дар он аксбардорӣ иштирок карда будам.
We will take action.	Мо чора мебинем.
You have to go, he said.	Шумо бояд равед, гуфт ӯ.
It really achieved something great.	Он дар ҳақиқат ба чизи бузург ноил шуд.
More and more are starting to do this.	Бештар ба ин кор шурӯъ мекунанд.
Look, she can't tell me.	Ана, вай ба ман гуфта наметавонад.
Tests were conducted to prove this.	Барои исботи ин озмоишҳо гузаронида шуданд.
It had to do with something personal within the group.	Ин ба як чизи шахсӣ дар дохили гурӯҳ вобаста буд.
I can forget to check the value of the error.	Ман метавонам тафтиш кардани арзиши хатогиро фаромӯш кунам.
It's so weird.	Ин қадар аҷиб.
For example, watch this video.	Масалан, ба ин видео нигаред.
I didn't know that was your real name.	Ман намедонистам, ки ин номи аслии шумост.
I am here for you.	Ман дар ин ҷо барои шумо ҳастам.
This is normal.	Ин муқаррарӣ аст.
I had to work very hard to go crazy.	Ба ман лозим омад, ки хеле сахт кор кунам, то девона шавам.
We need to know.	Мо бояд донем.
It hurts in my heart.	Дар дилам дард мекунад.
I like to travel to stay somewhere else.	Ман сафар карданро дӯст медорам, то дар ҷои дигар истам.
However, they have one.	Бо вуҷуди ин, онҳо як доранд.
There are tears in their eyes.	Дар чашмонашон ашк доранд.
He arrested two others.	Ӯ ду нафари дигарро боздошт кард.
None of them breathed.	Ҳеҷ яке аз онҳо нафас намекашид.
Not me against the other guy.	На ман бар зидди бачаи дигар.
I didn't do any good here.	Ман дар ин ҷо ҳеҷ кори хубе накардаам.
Both management and staff consider themselves on the same boat.	Ҳам роҳбарият ва ҳам кормандон худро дар як қаиқ мешуморанд.
It doesn’t even mean to make it beautiful.	Ин ҳатто маънои онро надорад, ки онро зебо кунед.
I think it’s important to use it.	Ман фикр мекунам, ки аз он истифода бурдан муҳим аст.
I give food to someone who has no food.	Ман ба касе хӯрок медиҳам, ки хӯрок надорад.
I want you to take him out.	Ман мехоҳам, ки шумо ӯро берун кунед.
Not everything went perfectly.	На ҳама чиз ба таври комил гузашт.
It was great to have my sister around.	Хеле хуб буд, ки хоҳари ман дар гирду атроф бошад.
You love whites, now you hate blacks.	Шумо сафедпӯстонро дӯст медоред, акнун сиёҳпӯстонро бад мебинед.
We are the leader.	Мо пешвоем.
Fighting it is a waste of time.	Мубориза бар он сарфи бехуда аст.
They have nothing to do with it.	Онҳо ба он ҳеҷ коре надоранд.
This is it.	Ин аст.
His lips were still warm.	Лабҳои ӯ ҳанӯз гарм буданд.
And that game is over.	Ва он бозӣ ба охир расид.
His mind was limited.	Ақли ӯ маҳдуд буд.
It is not clear.	Равшан нест.
Also, a big factor is the amount of training.	Инчунин, як омили бузург ин миқдори омӯзиш аст.
Everything else was secondary.	Ҳама чизи дигар дуюмдараҷа буд.
You are a project.	Шумо лоиҳа ҳастед.
And just because something is difficult, there is no reason not to try.	Ва танҳо аз сабаби он ки чизе душвор аст, барои кӯшиш накардан сабаб нест.
It was finally here.	Ниҳоят дар ин ҷо буд.
But this time Snow was a friend of the soldier.	Аммо ин дафъа барф дусти солдат буд.
I can't do it right.	Ман наметавонам онро дуруст кор кунам.
His main focus was our profession.	Таваҷҷуҳи асосии ӯ касби мо буд.
Get your letter.	Мактуби худро бигиред.
Compared to the latter, i.	Нисбат ба охирин, И.
The perfect solution.	Ҳалли комил.
The streets were empty.	Кӯчаҳо холӣ буданд.
Like it's harder to say.	Мисли он ки гуфтани бештар душвор аст.
But still it doesn't work.	Аммо то ҳол он кор намекунад.
First about myself.	Аввал дар бораи худам.
Some understood correctly.	Баъзеҳо дуруст фаҳмиданд.
We have been there for some time.	Чанд вакт мо дар он чо будем.
Connection to database was tested.	Пайвастшавӣ ба пойгоҳи додаҳо санҷида шуд.
And now go.	Ва ҳоло равед.
We know what the road will be like.	Мо медонем, ки роҳ чӣ гуна хоҳад буд.
It was difficult to get there.	Маҳз расидан ба он ҷо мушкил буд.
I am weak.	Ман заиф.
The camp has a daily structure that they have to follow.	Дар лагер сохтори ҳаррӯза мавҷуд аст, ки онҳо бояд онро риоя кунанд.
She is too busy to move.	Вай ба ҳаракат хеле банд аст.
But it never ended.	Аммо он ҳеҷ гоҳ тамом нашуд.
I wanted a military husband.	Ман шавҳари ҳарбӣ мехостам.
She will certainly be one of them.	Вай, албатта, яке аз онҳо хоҳад буд.
There was nothing written on the outside.	Дар берун чизе навишта нашуда буд.
I passed the time of my sleep that I was reading a book.	Ман аз вақти хоб гузаштам, ки китобхонӣ мекардам.
To our knowledge, no one is trying to find them.	Ба маълумоти мо, касе барои пайдо кардани онҳо кӯшиш намекунад.
In whole or in part specific people.	Дар маҷмӯъ ё қисман одамони мушаххас.
In modern times this regime has changed.	Дар замони муосир ин режим тағйир ёфтааст.
It is only a matter of political decisions in schools.	Ин танҳо масъалаи қарорҳои сиёсӣ дар мактабҳост.
You used to play me.	Шумо пештар маро бозӣ мекардед.
Yes, it is.	Бале, дорад.
It's not too hard.	Ин хеле душвор нест.
That's how they make money.	Ҳамин тавр онҳо пул кор мекунанд.
This will definitely be one of the first.	Ин комилан яке аз аввалинҳо хоҳад буд.
You don’t do it for attention.	Шумо ин корро барои таваҷҷӯҳ намекунед.
Take more responsibility.	Масъулияти бештар ба даст гиред.
Because that said, it will.	Зеро гуфт, ки хоҳад.
He kept.	Ӯ нигоҳ дошт.
It gives you instant results and saves a lot of time.	Он ба шумо натиҷаҳои фаврӣ медиҳад ва вақти зиёдро сарфа мекунад.
And this surprised him.	Ва ин ӯро ба ҳайрат овард.
I certainly enjoy finding out about them myself.	Ман албатта худам аз дарёфти онҳо дар бораи онҳо лаззат мебарам.
It couldn't hurt.	Дард карда наметавонист.
But you can learn more about the stage.	Аммо шумо метавонед дар бораи марҳила маълумоти муфассалтар гиред.
The day of purchase has come.	Рӯзи харид фаро расид.
Save a variable once.	Як тағирёбандаро як маротиба захира кунед.
Sorry but no.	Бубахшед аммо не.
He kept his gaze.	Ӯ нигоҳи ӯро нигоҳ дошт.
I'll pay for it myself.	Ман ҳам барои ин худам пардохт мекунам.
You are at the end.	Шумо дар охир ҳастед.
It was good to have a company.	Ширкат доштан хуб буд.
However, you have to be very careful.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд хеле эҳтиёт бошед.
Women are not what they are in real life.	Занҳо он гуна нестанд, ки дар ҳаёти воқеӣ ҳастанд.
I'll be back.	Ман бармегардам.
I don't know where the mistake is.	Намедонам, ки хато дар куҷост.
Just look at the history.	Танҳо ба таърих нигаред.
We have three children.	Мо се фарзанд дорем.
This will be the subject of further research.	Ин ба таҳқиқоти минбаъда хоҳад буд.
Clinical data were obtained from the medical records of the patients.	Маълумоти клиникӣ аз сабти тиббии беморон гирифта шудааст.
Probably not great.	Эҳтимол бузург нест.
Results were obtained from three independent experiments.	Натиҷаҳо аз се таҷрибаи мустақил ба даст оварда шудаанд.
His truth was work, not study.	Ҳақиқати ӯ кор буд, на таҳсил.
You don’t talk to meat.	Шумо бо гӯшт гап намезанед.
Your husband gets dressed and asks you to do the same.	Шавҳарат либос пушид ва аз шумо хоҳиш кард, ки ҳамин тавр кунед.
The reasons for this discovery are not clear.	Сабабҳои ин бозёфт равшан нест.
I understood that.	Ман инро фаҳмидам.
It is not known when the lawsuit was filed.	Дар бораи кай ин даъво пешнињод шуданаш маълумоте нест.
People never know how to accept you.	Одамон ҳеҷ гоҳ намедонанд, ки чӣ гуна шуморо қабул кунанд.
Not that he allowed me.	На ин ки ӯ ба ман иҷозат дод.
Business leaders.	Рохбарони корхонахо.
This can be really bad.	Ин метавонад дар ҳақиқат бад бошад.
This is all a lie.	Ҳамаи инҳо дурӯғанд.
He knew the weather was cold.	Ӯ медонист, ки ҳаво сард аст.
He loved that look.	Ӯ ин нигоҳро дӯст медошт.
His eyes searched the room.	Чашмонаш ҳуҷраро мекофт.
We only killed a few people.	Мо танҳо чанд нафарро кушта будем.
Your service is second to none.	Хизматрасонии шумо аз ҳеҷ кас дуюмдараҷа аст.
Table for three instead of two.	Ҷадвал барои се ба ҷои ду.
I don't know why this gives me an error.	Намедонам, ки чаро ин хатогиро ба ман медиҳад.
I can save you.	Ман туро наҷот дода метавонам.
He seemed to be running forever.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ то абад давида буд.
Let’s just say they don’t even know it exists.	Биёед бигӯем, ки онҳо ҳатто намедонанд, ки он вуҷуд дорад.
It sounded right.	Ин дуруст садо дод.
Oh, how quickly the game can change.	Оҳ, чӣ қадар зуд метавонад бозӣ тағир ёбад.
I want this to slow down.	Ман мехоҳам, ки ин суст шавад.
Just a problem.	Фақат бир муаммо.
Hard work is part of the contract.	Кори сахт як қисми шартнома аст.
The sound of breathing continued.	Садои нафаскашй давом мекард.
Finally he looked at her.	Ниҳоят ӯ ба вай нигарист.
I'm not that stupid.	Ман он қадар беақл нестам.
If they are told no, they must accept the answer.	Агар ба онҳо гуфта шавад, ки не, онҳо бояд ин ҷавобро қабул кунанд.
He will definitely be back tomorrow.	Ӯ бешубҳа фардо бармегардад.
Man, but more.	Инсон, вале бештар.
He explained that he was not his choice.	Ӯ фаҳмонд, ки вай интихоби ӯ нест.
The fans were still working.	Мухлисон хануз кор мекарданд.
He stared straight at her as he did so.	Ӯ дар ҳоле ки ин корро мекард, рост ба вай нигоҳ мекард.
I explained that there was evidence.	Ман фаҳмондам, ки далелҳо вуҷуд доранд.
I will change that.	Ман инро тағир хоҳам дод.
You have a wife and children.	Шумо зану фарзанд доред.
Maybe we were a lot of people.	Шояд мо бисёр одам будем.
So far no success.	То хол муваффакияте нест.
So let's see.	Пас биёед бубинем.
I’m even more confident today.	Ман боз ҳам бештар боварӣ дорам, ки имрӯз.
His life changed that day.	Ҳаёти ӯ ҳамон рӯз дигар шуд.
Don't go any further.	Бигзор дигар роҳ рафтан набошад.
But that's the same thing.	Аммо ин ҳамон чизест.
This is great and you will be among the people.	Ин хеле хуб аст ва шумо дар байни мардум хоҳед буд.
Wear something that is comfortable.	Он чизеро, ки бароҳат аст, пӯшед.
But the demand for food is not decreasing.	Аммо талабот ба озука кам намешавад.
But there is an easy way to take the test.	Аммо роҳи осон кардани супоридани санҷиш вуҷуд дорад.
And I'm very tired.	Ва ман хеле хаста шудаам.
I was told that the building was on the verge of closing.	Ба ман гуфтанд, ки бино дар арафаи баста шудан аст.
Too many options will confuse people.	Вариантҳои аз ҳад зиёд одамонро ошуфта хоҳанд кард.
I recommend you check it out and see what happens.	Ман тавсия медиҳам, ки шумо онро санҷед ва бубинед, ки чӣ мешавад.
For thoughts, words, and actions to be chosen.	Барои фикрҳо, суханҳо ва амалҳое, ки интихоб карда мешаванд.
He knew that day would be difficult.	Ӯ медонист, ки он рӯз ба душворӣ дучор шудааст.
It has been planned for some time.	Онро чанд вақт ба нақша гирифтаанд.
She saw him on the street, constantly.	Вай ӯро дар кӯча, пайваста медид.
The best choice you can make in the circumstances.	Интихоби беҳтаринеро, ки шумо метавонед дар шароитҳо анҷом диҳед.
Maybe they know a word for it.	Шояд онҳо барои ин як калима медонанд.
Let me give you the number to call him.	Иҷозат диҳед рақамро ба шумо диҳам, то ба ӯ занг занед.
She was a sweet dog.	Вай як саги ширин буд.
The world is following him.	Ҷаҳон аз паси ӯ меравад.
See you next time.	Дафъаи оянда бештар мебинем.
Removing these systems from the patient can also be difficult.	Аз бемор хориҷ кардани ин системаҳо низ душвор буда метавонад.
Please check this fact.	Лутфан ин далелро тафтиш кунед.
I was allowed to sit for a few hours.	Ман иҷозат додам, ки ман якчанд соат нишинам.
Do either.	Оё ё.
The same can be said of you.	Барои шумо низ ҳамин тавр кардан мумкин аст.
I would like a watch dog.	Ман саги посбон мехостам.
Product and affordable prices are subject to change.	Нархҳои маҳсулот ва дастрас метавонанд тағир дода шаванд.
There was no chance.	Имконият набуд.
He was really excited.	Ӯ дар ҳақиқат ба ҳаяҷон омада буд.
At the end of his stay, he mentioned marriage.	Дар охири будубош ӯ дар бораи издивоҷ ёдовар шуд.
She was pointing to photos of her father.	Вай ба суратхои падараш ишора мекард.
If it does not serve any purpose other than attitude.	Агар он ба гайр аз муносибат ба ягон максади дигар хизмат накунад.
In fact, no, it wouldn't.	Дар асл, не, ин тавр намешуд.
Nature knows what she is about.	Табиат медонад, ки вай дар бораи чӣ аст.
It’s very easy to get to because it feels incredibly mobile.	Гирифтан хеле осон аст, зеро он худро бениҳоят мобилӣ ҳис мекунад.
And believe it or not, it worked consistently.	Ва бовар кунед ё не, ин пайваста кор мекард.
Any national working group.	Ягон гурӯҳи кории миллӣ.
He stood motionless for a long time.	Лахзахои дароз бе харакат меистод.
Just contact me first.	Танҳо аввал бо ман тамос гиред.
Fill yourself with hope and opportunity.	Худро бо умед ва имкон пур кунед.
If she has.	Агар вай дошта бошад.
You, on the other hand, don’t seem to have anything good.	Шумо, аз тарафи дигар, ба назар мерасад, ки ҳеҷ чизи хубе надоред.
I look forward to this game.	Ман ба ин бозӣ нигоҳ мекунам.
So easy.	Ҳамон қадар осон.
I could smell the sea.	Ман бӯи баҳрро ҳис мекардам.
Except once or twice a year.	Ба гайр аз як ё ду маротиба дар як сол.
They can go and stay in any hotel.	Онҳо метавонанд рафта, дар ягон меҳмонхона ҷойгир шаванд.
People looked at me.	Мардум ба ман нигоҳ карданд.
The first night we were in a storm.	Шаби аввал мо ба тӯфон дучор шудем.
Let's do this again.	Биёед боз ин корро кунем.
He turned to me.	Ӯ ба ман рӯ овард.
They will never see them.	Онҳо ҳеҷ гоҳ онҳоро намебинанд.
Don't let them transport you.	Нагузоред, ки онҳо шуморо интиқол диҳанд.
Everything that comes after that is a number.	Ҳар он чизе, ки пас аз он меояд, рақам аст.
My house is a hard place.	Хонаи ман ҷои сахт аст.
Now is our only creative moment.	Ҳоло ягона лаҳзаи эҷодии мост.
Storage was their last hope.	Ҷойгоҳи нигаҳдорӣ умеди охирини онҳо буд.
I didn't want that.	Ман инро намехостам.
They sit me down and say they have to ask a few questions.	Маро шинонанд, мегӯянд, ки бояд чанд савол бидиҳанд.
I looked at the road and saw another, then another.	Ман ба роҳ нигоҳ кардам ва дигареро дидам, баъд дигар.
Consider this an advantage.	Инро бартарият ҳисоб кунед.
Each man fired once.	Ҳар як мард як маротиба тир холӣ кард.
You have to admit that you made a mistake.	Шумо бояд қабул кунед, ки шумо хато кардаед.
He entered the commands into a computer.	Ӯ фармонҳоро ба компютер ворид кард.
We weren’t even surprised.	Мо ҳатто ҳайрон нашудем.
We would be much better off without him.	Мо бе ӯ хеле беҳтар мебудем.
It didn't end there.	Он бо ин тамом нашуд.
But things are changing.	Аммо корҳо тағир меёбанд.
At the end of the problem and behind.	Дар охири мушкилот ва пушти сар.
Both are smart and love to learn.	Ҳарду оқил ҳастанд ва омӯхтанро дӯст медоранд.
I'm tired of seeing him.	Ман аз дидани ӯ хаста шудаам.
There was no money in the account at that time.	Он вақт дар ҳисоб ҳатто пул набуд.
The two knew each other.	Ин ду якдигарро медонистанд.
Write on it.	Дар он нависед.
After that, the work progressed slowly.	Баъди ин кор охиста-охиста пеш рафт.
Don't take.	Нагиред.
There was another brief moment of silence.	Боз як лахзаи кутох сукут барпо гардид.
However, it was not necessary.	Бо вуҷуди ин, лозим набуд.
Issues should be kept separate.	Масъалаҳоро бояд ҷудо нигоҳ дорад.
Nothing to see.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасад.
I wondered where they were from.	Ман фикр кардам, ки онҳо аз куҷоянд.
We return to these issues in our conclusion.	Мо дар хулосаи худ ба ин масъалахо бармегардем.
Watch the video.	Видеоро тамошо кунед.
Then, they will order you to change the character of the online game.	Сипас, онҳо ба шумо фармон медиҳанд, ки аломати бозии онлайнро тағир диҳед.
I loved the fruit and quickly got to the other one.	Ман меваро дӯст медоштам ва зуд ба дигараш расидам.
I never dreamed I would be such a person.	Ман ҳеҷ гоҳ орзу намекардам, ки чунин шахс бошам.
I will not give up.	Ман таслим намешавам.
Now you get it.	Акнун шумо мегиред.
You can see through them properly.	Шумо метавонед ба воситаи онҳо дуруст дидед.
I got a few things from this range myself.	Аз ин диапазон худам чанд чизро гирифтам.
But they never help.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ кӯмак намекунанд.
She had them at every table.	Вай онҳоро дар ҳар як миз дошт.
Just trying to restore confidence.	Танҳо кӯшиши баргардонидани эътимод.
Everyone wants to know the source of the last high price.	Ҳар кас мехоҳад, ки манбаи нархи охирини болоро бидонад.
Yes, they can be improved over time.	Бале, онҳо метавонанд бо мурури замон такмил дода шаванд.
Only statistical error parameters are displayed.	Танҳо хатогиҳои омории параметрҳо нишон дода мешаванд.
There were no significant differences between treatment groups.	Дар байни гурӯҳҳои табобат фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
Let me comfort you.	Бигзор шуморо тасаллӣ диҳам.
So start your year now.	Пас ҳоло соли худро оғоз кунед.
No, he was tough.	Не, ӯ сахт буд.
He helped me.	Ӯ ба ман кӯмак кард.
And as such.	Ва чунон ки.
Your value is alone.	Арзиши шумо танҳо аст.
Ten days have passed since then.	То имрӯз даҳ рӯз гузашт.
She thought she must be crazy.	Вай фикр мекард, ки вай бояд девона бошад.
This is not a big deal.	Ин кори бузург нест.
Measure and mark the center of that line.	Маркази он хатро чен кунед ва қайд кунед.
Her neck is broken.	Гарданаш шикастааст.
Unfortunately, this never happens.	Мутаассифона, ин ҳеҷ гоҳ рӯй намедиҳад.
She was in the hospital without clothes.	Вай дар беморхона буд, ки либос надошт.
I want real money.	Ман пули ҳақиқӣ мехоҳам.
In the past it was print, video and internet media.	Дар гузашта ин васоити чопӣ, видеоӣ ва интернетӣ буд.
You should never use it.	Шумо ҳеҷ гоҳ набояд онро истифода баред.
It is not allowed to drink in such a bar.	Набояд дар бари ин хел нӯшидан мумкин бошад.
But you may not be familiar with the show.	Аммо шояд шумо бо намоиш шинос набошед.
However, this was almost as much as possible.	Бо вуҷуди ин, ин тақрибан то ҳадди имкон буд.
The crew begins to die one by one.	Экипаж як ба як маргро оғоз мекунад.
It’s too old, too big, requires so many resources.	Ин хеле кухна аст, хеле калон аст, ин кадар захирахоро талаб мекунад.
This is a natural reaction.	Ин як вокуниши табиӣ аст.
I saw that he did not want to interfere in this matter.	Ман дидам, ки вай намехост, ки ба ин кор дахолат кунад.
So patience and understanding.	Пас сабр ва фаҳмиш.
I don't trust that girl anymore.	Ман дигар ба он духтар бовар надорам.
He wants me to do it again.	Ӯ мехоҳад, ки маро дубора худаш кунад.
They had no fish in front of them, so they moved.	Онҳо дар назди онҳо моҳӣ надоштанд, бинобар ин онҳо ба ҳаракат даромаданд.
It became a popular song at the time.	Ин як суруди машҳуре шуд, ки дар он вақтҳо садо медод.
I sound like my father.	Ман мисли падарам садо медиҳам.
Instead, we can release it out of it.	Ба ҷои ин, мо метавонем онро берун аз он озод кунем.
But you don't.	Аммо шумо не.
She looks good, but she is getting very old.	Вай ба назар хуб, вале хеле пир шуда истодааст.
You have enough time to get there.	Шумо барои расидан ба он ҷо вақти кофӣ доред.
You can also bring your own music.	Шумо инчунин метавонед мусиқии худро биёред.
Sometimes when we get older, our body loses us.	Баъзан вақте ки мо пир мешавем, ҷисми мо моро гум мекунад.
We didn't need to.	Ба мо лозим набуд.
And that’s something else.	Ва ин чизи дигар аст.
They didn't.	Онҳо ин корро накардаанд.
It's easy.	Ин осон аст.
Is this expensive.	Ин гарон аст.
It gives life, energy to the guy.	Он ба бача ҳаёт, нерӯ мебахшад.
Remove from heat and transfer to a bowl.	Аз гармо дур кунед, ба як коса интиқол диҳед.
They were not people who talked about sex.	Онҳо одамоне набуданд, ки дар бораи алоқаи ҷинсӣ ҳарф мезананд.
He was no longer afraid.	Ӯ дигар наметарсид.
I'm sorry to bother you.	Мебахшед, ки шуморо ба душворӣ кашидам.
Know your value.	Қимати худро бидонед.
She’s not so good that they want us to believe her.	Вай он қадар хуб нест, ки онҳо мехоҳанд, ки мо бовар кунем.
I had to draw somewhere.	Дар ягон чо хат кашидан лозим омад.
I walk about twenty feet back and then knock in front of the door.	Ман тақрибан бист фут қафо меравам ва сипас дар назди дар заряд мезанам.
That was so true.	Ин қадар дуруст буд.
Or control of.	Ё назорат аз.
I mean, if you’re not ready yet.	Ман дар назар дорам, агар шумо ҳоло омода набошед.
The rules are clear and simple.	Қоидаҳо равшан ва соддаанд.
This is not necessarily a bad thing.	Ин ҳатман як чизи бад нест.
This is an interesting thing.	Ин чизи шавқовар аст.
It had grown a lot since he brought it home.	Аз он вакте ки ба хона овард, хеле калон шуда буд.
The children surrender in the corner and fall asleep.	Бачахо дар гуша таслим шуда, хоб мераванд.
Now talk to me about the process.	Ҳоло бо ман дар бораи раванд сӯҳбат кунед.
Nobody said that.	Инро касе нагуфтааст.
You never know what might happen there.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки дар он ҷо чизе рӯй дода метавонад.
They want to work.	Онхо кор кардан мехоханд.
I need to hear about this.	Ман бояд дар ин бора шунавам.
Needless to say, during their short existence from the success they have achieved.	Ногуфта намонад, ки дар тӯли мавҷудияти кӯтоҳи худ аз муваффақияте, ки онҳо ба даст овардаанд.
The main problem now is this.	Проблемаи асосй хозир ин аст.
Everything was a book.	Ҳама чиз китоб буд.
The young girls covered their faces.	Духтарони ҷавон рӯйи худро пӯшида буданд.
I think women do this more than men.	Ман фикр мекунам, ки занон ин корро бештар аз мардон мекунанд.
So choose the best solution and make a work plan.	Пас беҳтарин роҳи ҳалли онро интихоб кунед ва нақшаи корро тартиб диҳед.
I worked with him once.	Боре бо ӯ кор кардам.
What this can affect is the ability to feel normal things.	Он чизе, ки ин метавонад таъсир расонад, қобилияти эҳсос кардани чизҳои муқаррарӣ мебошад.
But then they didn't want to.	Аммо баъд нахостанд.
And listen to me.	Ва маро гӯш кунед.
The line was too long.	Дар хат аз ҳад зиёд буд.
It spread between his hands and fell on his fingers.	Он дар байни дастонаш паҳн шуда, ба ангуштонаш афтид.
There will be at least three jobs created, if not more.	Дар он ҷо ҳадди аққал се ҷойҳои корӣ кушода мешаванд, агар на бештар.
And most do not care.	Ва аксарият парво надоранд.
You are the press.	Шумо матбуот ҳастед.
He does what other countries have done.	Вай он чизеро, ки дигар кишварҳо кардаанд, мекунад.
In any case, there was no problem.	Дар ҳар сурат ҳеҷ мушкиле набуд.
Give me three seconds to say something.	Ба ман се сония диҳед, то чизе бигӯям.
She just knows how to give everything.	Вай танҳо медонад, ки чӣ гуна ҳама чизро бидиҳад.
You have food, water and a place to sleep.	Хӯрок, об ва ҷои саратро дорӣ.
It’s not something you do once and forget.	Ин чизе нест, ки шумо як бор мекунед ва фаромӯш мекунед.
He is looking for a way.	Ӯ роҳ меҷӯяд.
There are no instance variables.	Тағирёбандаҳои мисолӣ вуҷуд надоранд.
This is my job.	Ин кори ман аст.
No, let's not talk like that.	Не, биёед ин хел гап назанем.
I am amazed at the speed of this diagnosis.	Ман аз суръати ин ташхис ҳайронам.
In fact, we don’t wait.	Дар асл, мо интизор нестем.
This issue will be discussed later in this opinion.	Ин масъала баъдтар дар ин андеша баррасӣ мешавад.
That doesn’t mean you shouldn’t do something.	Ин маънои онро надорад, ки шумо набояд коре кунед.
He solved his own problems.	Мушкилоташро худаш ҳал мекард.
I look to the side.	Ман ба тараф нигоҳ мекунам.
You will make good money.	Шумо пули хуб хоҳед кард.
Before she cried to understand it.	Пеш аз он ки вай гиря мекард, то фаҳмидани он.
Her problem was that she was very strong.	Мушкилоти вай дар он буд, ки вай хеле қавӣ буд.
No significant relationships were observed in men.	Дар мардон муносибатҳои назаррас мушоҳида карда нашудаанд.
I know better than that.	Ман аз ин кор беҳтар медонам.
Summer is relatively quiet.	Тобистон нисбатан ором мешавад.
And this is not easy for him.	Ва ин барои вай осон нест.
I went to his desk.	Ман ба назди мизи ӯ рафтам.
It didn't go well.	Ин на он қадар хуб гузашт.
Everyone looks and notes.	Ҳама менигаранд ва қайд мекунанд.
That was right.	Рост рост буд.
The theme of school breakfast is close to my heart.	Мавзӯи субҳонаи мактаб ба дили ман наздик аст.
She studied him carefully, and a proud smile appeared on his face.	Вай уро бодиккат меомухт, дар чехрааш табассуми пурифтихор пайдо шуд.
This is done to save memory.	Ин барои сарфаи хотира анҷом дода мешавад.
Yes, of course it was.	Ҳа, албатта, ҳамин буд.
Strange husband and father.	Шавҳари аҷиб ва падар.
These are some of the features that a solution should have.	Инҳоянд баъзе хосиятҳое, ки ҳалли онҳо бояд дошта бошанд.
You need to read this carefully.	Дар ин бора чизеро бодиққат хондан лозим аст.
However, the associated mechanisms are not yet fully understood.	Бо вуҷуди ин, механизмҳои алоқаманд ҳанӯз пурра фаҳмида нашудаанд.
I'll be back soon.	Ман ба зудӣ меоям.
We lived for him for another reason.	Мо ба ӯ сабаби дигар зиндагӣ мекардем.
You are yourself, and you know what you know.	Шумо худатон ҳастед, ва шумо медонед, ки чӣ медонед.
The use of love makes me feel good.	Истифодаи муҳаббат маро хуб ҳис мекунад.
Not that it gave him any pleasure.	На ин ки ин ба вай ягон лаззате бахшид.
She is your mother.	Вай модари шумост.
But this is not an agreement.	Аммо ин созишнома нест.
Plus, getting more of them only slows them down.	Ғайр аз он, гирифтани бештари онҳо танҳо онҳоро суст мекунад.
I'm ready to talk to you if you want.	Агар хоҳед, омодаам бо шумо сӯҳбат кунам.
How they understand the world.	Чӣ тавр онҳо ҷаҳонро мефаҳманд.
All just houses and apartment houses and so on.	Ҳама танҳо хонаҳо ва хонаҳои истиқоматӣ ва ғайра.
His eyes were hard with anger.	Чашмонаш аз хашм сахт буд.
She died a few years after I was born.	Вай баъди чанд соли таваллуди ман мурд.
It was an expression she would never forget.	Дар он ифодае буд, ки вай ҳеҷ гоҳ фаромӯш карда наметавонад.
You didn't expect anything.	Ҳеҷ чиз интизор набудед.
We had many children.	Мо фарзандони зиёд будем.
There are reports and no action.	Ҳисоботҳо ҳастанд ва ҳеҷ амале нест.
There is a separate list for each army.	Барои ҳар як артиш рӯйхати алоҳида вуҷуд дорад.
There was no talk.	Гап набуд.
We really aren't.	Мо дар ҳақиқат не.
Please call me.	Лутфан ба ман занг занед.
Not a good day for me.	Барои ман рӯзи хуб нест.
I think she’s fine.	Ман гумон мекунам, ки вай хуб аст.
I will try to write a proper review of the book as soon as possible.	Ман кӯшиш мекунам, ки ба зудӣ шарҳи дурусти китобро нависам.
She closed her eyes to get out of him.	Вай чашмонашро пўшид, то ки аз вай берун шавад.
I need to know these things.	Ман бояд ин чизҳоро донам.
Oh, but they’re not done yet.	Оҳ, аммо онҳо ҳанӯз анҷом наёфтаанд.
This is the stone on which we stand.	Ин сангест, ки мо дар болои он истодаем.
It was not a hit.	Ин хит набуд.
And he just loved those things.	Ва ӯ танҳо он чизҳоро дӯст медошт.
You are responsible for all comments you publish.	Шумо барои ҳама шарҳҳое, ки шумо интишор мекунед, масъулиятро ба дӯш мегиред.
I never thought my path would lead me here.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки роҳи ман маро ба ин ҷо мебарад.
Also here most of the students and teachers have previous experience.	Инчунин дар ин ҷо аксари донишҷӯён ва омӯзгорон таҷрибаи қаблӣ доранд.
Your parents should be proud.	Модару падари шумо бояд фахр кунанд.
I have never seen this.	Ман ҳеҷ гоҳ инро надидаам.
They played better than we do today.	Онҳо назар ба мо имрӯз беҳтар бозӣ карданд.
No, not soft.	Не, нарм нест.
In fact.	Дар асл.
As you should.	Тавре ки шумо бояд.
And here you will find it.	Ва дар ин ҷо шумо онро хоҳед ёфт.
It was nice to warm up in the morning.	Саҳар гарм шудан хуб буд.
And they did it very hard.	Ва онҳо ин корро хеле сахт карданд.
You can actually see the whole city in a matter of hours.	Шумо воқеан дар тӯли якчанд соат тамоми шаҳрро дидан мумкин аст.
I didn't want my father to fight.	Ман намехостам, ки падарам ҷанг кунад.
This can be done up to two days in advance.	Инҳоро то ду рӯз пештар кардан мумкин аст.
Well, here it is.	Хуб, ин аст.
But that's right.	Аммо ин дуруст аст.
Down to the parking lot.	Поён ба таваққуфгоҳ.
What goes up can go back up quickly.	Он чизе, ки боло меравад, метавонад зуд баргардад.
Not because he had hurt her, but because he had hurt her.	На аз он сабаб, ки вай ӯро ранҷонда буд, балки аз он сабаб ки вайро ранҷонда буд.
I had my orders.	Ман фармоишҳои худро доштам.
He won't say anything if he doesn't really have something to say.	Ӯ чизе намегӯяд, агар воқеан чизе гуфтан надошта бошад.
It was a way of life.	Ин роҳи зиндагӣ буд.
This name is familiar to me.	Ин ном ба ман маълум аст.
I work.	Ман кор мекунам.
How wrong we are.	Чи кадар хато мекунем.
I finished the second half tree.	Ман дарахти нимаи дуюмро анҷом додам.
The cost is determined by the duration of the trip.	Арзиш аз рӯи давомнокии сафар муайян карда мешавад.
Some limitations arise from the selected study pattern.	Баъзе маҳдудиятҳо аз намунаи омӯзиши интихобшуда ба вуҷуд меоянд.
They were never satisfied with any of his needs.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба ягон ниёзи ӯ қонеъ нашуданд.
Say what you have to say.	Бигӯед, ки чӣ гуфтан лозим аст.
I could do anything with him.	Ман метавонистам бо ӯ ҳама кор кунам.
I don't mean that.	Ман ин тавр дар назар надорам.
We describe these below.	Мо инҳоро дар поён тавсиф мекунем.
But you do.	Аммо шумо мекунед.
Maybe stronger than me.	Шояд аз ман қавитар бошад.
Let me tell you why it’s good to talk.	Биёед ман ба шумо бигӯям, ки чаро сӯҳбат кардан хуб аст.
Of course she had.	Албатта вай дошт.
I tried to talk, but nothing happened.	Ман кӯшиш кардам, ки гап занам, аммо чизе нашуд.
And this can cause problems.	Ва ин метавонад мушкилоте ба бор орад.
There is no one here but me.	Дар ин ҷо ғайр аз ман касе нест.
This is a very common technique.	Ин як техникаи хеле маъмул аст.
Not a good life version, but several.	На як версияи зиндагии хуб, балки якчанд.
Also more wild was born.	Инчунин бештар ваҳшӣ таваллуд шудааст.
I thought he loved me.	Ман фикр мекардам, ки ӯ маро дӯст медорад.
Report negative findings.	Дар бораи бозёфтҳои манфӣ гузориш диҳед.
I am leaving until tomorrow.	Ман то пагоҳ меравам.
He will be your strength.	Ӯ қуввати шумо хоҳад буд.
That land is worth nothing.	Он замин ба ҳеҷ чиз арзише надорад.
It is about human nature.	Он дар бораи табиати инсон аст.
Heat the oil in a large saucepan over high heat.	Равғанро дар як табақи васеъ дар гармии баланд гарм кунед.
Anyway, if you go, go inside.	Ба ҳар ҳол, агар меравӣ, ба дарун даромад.
That was good by me.	Ки аз ҷониби ман хуб буд.
Consideration of other systems was negative.	Баррасии системаҳои дигар манфӣ буд.
I am different now.	Ман ҳоло дигарам.
This is important to me.	Ин барои ман муҳим аст.
And it was nine minutes early in the afternoon.	Ва нисфирӯзии барвақт нӯҳ дақиқа буд.
About half said yes, half said no.	Тақрибан нисфи онҳо ҳа гуфтанд, нисфи онҳо не.
Big walls everywhere.	Дар ҳама ҷо деворҳои калон.
Or after that.	Ё пас аз он.
We were close.	Мо наздик будем.
When you think of older people, those guys had a class.	Вақте ки шумо дар бораи одамони калонсол фикр мекунед, он бачаҳо синф доштанд.
Then it's better.	Он гоҳ беҳтар аст.
He got up very early.	Вай хеле барвакт бархост.
Looks like this is your seat.	Гӯё ин курсии шумост.
So it doesn’t take much time to think, but to think about it.	Пас, барои фикр кардан вақти зиёд лозим нест, балки дар бораи он фикр кунед.
But they did not know what they were doing.	Аммо онҳо намедонистанд, ки чӣ кор карда буданд.
They get longer.	Онҳо дарозтар мешаванд.
These complementary methods are known as secondary recovery methods.	Ин усулҳои иловагӣ ҳамчун усулҳои барқарорсозии дуввум маълуманд.
I was really sad that it ended so quickly.	Ман аслан ғамгин будам, ки ин қадар зуд тамом шуд.
Suggest a plan.	Нақша пешниҳод кунед.
Want to apply to one of them and improve your scores?	Мехоҳед ба яке аз онҳо муроҷиат кунед ва холҳои худро беҳтар кунед?
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
But he has to work on it.	Аммо вай бояд дар ин кор кор кунад.
You keep the file here.	Шумо парвандаро дар ин ҷо нигоҳ доред.
This happens sometimes.	Ин баъзан рӯй медиҳад.
The image request failed.	Дархости тасвир иҷро нашуд.
Can't recommend him.	Ба ӯ тавсия дода наметавонад.
It was his voice, but not his voice.	Ин овози ӯ буд, вале на он қадар овози ӯ.
There is nature.	Табиат ҳаст.
We just play what we want.	Мо танҳо он чизеро, ки мехоҳем, бозӣ мекунем.
You watched him.	Шумо ӯро мушоҳида кардед.
But he heard a voice.	Аммо вай оханги овозро шунида буд.
He then asked me to book a room in a hotel.	Сипас аз ман хоҳиш кард, ки дар меҳмонхона як ҳуҷра бигирам.
I was just surprised.	Ман танҳо ҳайрон шудам.
I got rid of the others and had him.	Ман аз дигарон раҳо шуда, ӯро доштам.
I could have continued on that.	Ман метавонистам дар ин бора идома диҳам.
The images represent at least three independent experiments.	Тасвирҳо намояндаи ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
No need to go together.	Якҷо рафтан лозим нест.
Although the statements and facts are similar, there are some key differences.	Гарчанде ки изҳорот ва далелҳо шабеҳанд, баъзе фарқиятҳои калидӣ мавҷуданд.
I can keep the value in the property and regain access to it.	Ман метавонам арзишро дар амвол нигоҳ дошта, дубора ба он дастрасӣ пайдо кунам.
It was called a strict schedule.	Онро реҷаи сахт меномиданд.
To get somewhere, they had to move as a group.	Барои расидан ба ягон ҷо, онҳо маҷбур буданд, ки ҳамчун гурӯҳ ҳаракат кунанд.
This must be stopped.	Ин бояд бас карда шавад.
He said very little about you.	Ӯ дар бораи шумо хеле кам гуфт.
He was elected leader, rejected the offer, re-elected.	Ӯро роҳбар интихоб карданд, пешниҳодро рад карданд, боз интихоб карданд.
I ordered it the same day.	Ман онро худи ҳамон рӯз фармоиш додам.
Work with your team members.	Бо аъзоёни гурӯҳи худ коре кунед.
She has a breath of fresh air in this house.	Вай дар ин хона як нафаси ҳавои тоза дорад.
Most of the children raised their hands.	Аксари кӯдакон даст бардоштанд.
This will help you avoid injuries and damage to the home.	Ин ба шумо кӯмак мекунад, ки ҷароҳат ва зарар ба хона пешгирӣ кунед.
I couldn’t care for one.	Ман барои як ғамхорӣ карда наметавонистам.
A minute passed, then two.	Як дақиқа гузашт, баъд ду.
Come on, girl.	Биё, духтар.
That she is not.	Ки вай нест.
I have to figure it out for myself.	Ман бояд инро худам фаҳмам.
This truth will eventually become his belief.	Ин ҳақиқат дар ниҳоят ба эътиқоди ӯ табдил хоҳад ёфт.
I knew she had nothing, no family.	Ман медонистам, ки вай чизе надорад, оилае надорад.
Most people smell bad at the same time.	Аксари одамон дар як вақт бӯи бад доранд.
The area from which blood is usually drawn.	Майдоне, ки одатан аз он хун гирифта мешавад.
That was and is the only goal.	Ин ягона максад буд ва мебошад.
It was completely natural.	Ин комилан табиӣ буд.
My favorite, actually.	Дӯстдоштаи ман, воқеан.
I believe that at some point you will change policy.	Ман бовар дорам, ки дар як вақт шумо сиёсатро тағир медиҳед.
It's nice to be here in good weather.	Дар ҳавои хуб дар ин ҷо будан хуш аст.
You will never forget, actually.	Шумо ҳеҷ гоҳ фаромӯш нахоҳед кард, аслан.
At the time, I could barely notice it.	Он вақт ман онро базӯр пай бурдам.
Yes, they do.	Бале, мекунанд.
First as a property.	Аввал ҳамчун моликият.
That's why no one has seen this guy lately.	Аз хамин сабаб ин бачаро вактхои охир касе надидааст.
Besides, the word will be very heavy.	Ба ҷуз ин, калима хеле вазнин хоҳад буд.
This can be a very difficult period.	Ин як давраи хеле душвор буда метавонад.
Some schools spend a lot of money and get bad results.	Баъзе мактабхо маблаги зиёд сарф карда, натичахои бад ба даст меоваранд.
I just wanted to relax for a few minutes.	Ман танҳо мехостам чанд дақиқа истироҳат кунам.
But so far nothing has changed.	Аммо то хол чизе тагьир наёфтааст.
She was thinking about these words.	Вай дар бораи ин суханон фикр мекард.
He is followed by two other men.	Аз паси ӯ ду марди дигар ворид мешаванд.
Completed data collection and analysis.	Ҷамъоварӣ ва таҳлили маълумотро анҷом дод.
Our results were consistent with the results of the previous report.	Натиҷаҳои мо бо натиҷаҳои гузориши қаблӣ мувофиқ буданд.
Meet a representative of the opposite sex.	Бо намояндаи ҷинси муқобил шинос шавед.
Please talk to me as I try to tell this story.	Лутфан бо ман сӯҳбат кунед, зеро ман кӯшиш мекунам, ки ин ҳикояро нақл кунам.
It was like that when he said go.	Вақте ки ӯ гуфт, ки рафта, чунин буд.
I wanted something harder and stronger.	Ман чизи сахттар ва қавитарро мехостам.
Sometimes you can’t prevent stress.	Баъзан шумо наметавонед стрессро пешгирӣ кунед.
She wrote.	Вай навишт.
Then it fell to the bottom.	Пас аз он поёни он афтод.
There is no world he understood.	Ҷаҳоне нест, ки ӯ фаҳмид.
If you have asked yourself this question, go out and do something new.	Агар шумо ин саволро ба худ дода бошед, берун равед ва кори нав кунед.
Neither his father nor his mother survived.	На падараш зинда монду на модараш.
Incidentally, the news.	Ногуфта намонад, ки хабарҳо.
It is considered easy and safe, but many problems have been described.	Он осон ва бехатар ҳисобида мешавад, аммо мушкилоти зиёде тавсиф шудааст.
I have a mixed marriage.	Ман издивоҷи омехта дорам.
You know he has a weak heart.	Шумо медонед, ки вай дили заиф дорад.
He does not tell women how to become one way or another.	Вай ба занон намегӯяд, ки чӣ тавр ба ин ё он роҳ табдил ёбанд.
Not even that hard.	Ҳатто он қадар душвор нест.
Different parts of the brain are responsible for different functions.	Қисмҳои гуногуни майна ба вазифаҳои гуногун масъуланд.
Then he looks at you.	Он гоҳ ӯ ба шумо нигоҳ мекунад.
You have my brother.	Шумо бародари маро доред.
Most do not.	Аксарият не.
But their relationship was better than ever.	Аммо муносибати онҳо аз ҳарвақта беҳтар буд.
Just having a chance is enough.	Танҳо доштани имконият кофӣ аст.
But we must do all we can with what we have.	Аммо мо бояд бо он чизе, ки ҳастем, ҳар кори аз дастамон меомадаро кунем.
She can't come back.	Вай баргашта наметавонад.
Excellent product.	Маҳсулоти аъло.
I was very happy to see both of them.	Ман аз дидани ҳардуи онҳо хеле шод шудам.
I was scared at home.	Ман дар хона тарсидам.
Each new reading is based on more complete information.	Ҳар як хониши нав ба маълумоти пурратар асос ёфтааст.
I said it all.	Ман ҳамаашро гуфтам.
There is no water.	Об нест.
This goes as far as support.	Ин то он даме, ки дастгирӣ меравад.
Maybe it’s a test of how strong our love is.	Шояд ин як санҷиши он аст, ки муҳаббати мо то чӣ андоза қавӣ аст.
It worked.	Ин кор мекард.
I think we should look into it.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд ба он назар кунем.
These were the most important steps.	Қадамҳои муҳимтарин инҳо буданд.
If it was repeated too often, it would become even stronger.	Агар тез-тез такрор мешуд, боз хам мустахкамтар мешуд.
Until then, we had a very happy marriage.	То он вақт мо издивоҷи хеле хушбахтона доштем.
And then look at the whole map.	Ва он гоҳ ба тамоми харита нигаред.
Their stories made me cry.	Қиссаҳои онҳо маро ба гиря овард.
I plan with enthusiasm.	Ман бо ҳавас барномарезӣ мекунам.
He is building himself.	Вай худашро сохта истодааст.
She still can't believe it.	Вай ҳанӯз боварӣ надорад.
We never thought to ask a question about it.	Мо ҳеҷ гоҳ фикр намекардем, ки дар ин бора савол диҳем.
People are no exception.	Одамон аз чунин муносибатҳо истисно нестанд.
This is an opportunity you don’t want to miss.	Ин як имкониятест, ки шумо намехоҳед онро аз даст диҳед.
We need light to rejoice.	Барои шодӣ ба мо нур лозим аст.
No one knows much about them.	Ҳеҷ кас дар бораи онҳо бисёр намедонад.
And send me the photo.	Ва аксро ба ман фиристед.
That makes it so much more.	Ки онро хеле зиёд мекунад.
If anyone does this, you pick up the phone and call me.	Агар касе ин корро кунад, шумо телефонро бардошта ба ман занг занед.
This is a very difficult issue.	Ин як масъалаи хеле душвор аст.
Heavy silence.	Хомушии вазнин.
In fact, the situation is very complicated.	Дар хакикат вазъият хеле мураккаб аст.
I still don't have the power.	Ман то ҳол қудрат надорам.
From five independent experiments.	Аз панҷ таҷрибаи мустақил.
Here it was.	Ана, дар он ҷо буд.
She was ready to go.	Вай ба рафтан тайёр буд.
She went in there and put it down.	Вай ба он ҷо даромад ва онро гузошт.
They locked the door and left the key inside the house.	Онҳо дарро қуфл карданд, калидро дар дохили хона монданд.
And made the team.	Ва дастаро сохт.
I know this will happen.	Ман медонам, ки ин рӯй хоҳад дод.
You see the facts.	Шумо далелҳоро мебинед.
If it looks weird, replace it until it gets better.	Агар он аҷиб ба назар расад, онро то он даме, ки беҳтар шавад, иваз кунед.
However, additional training is needed.	Бо вуҷуди ин, омӯзиши иловагӣ зарур аст.
This is something you have never been to before.	Ин як чизест, ки шумо ҳеҷ гоҳ ба ин ҷо намеомадед.
There are other people.	Дигар одамон вуҷуд доранд.
Or it could be the other way around.	Ё ин метавонад баръакс кунад.
The original image is above.	Тасвири аслӣ дар боло аст.
How the situation will change.	Чӣ тавр вазъият тағйир хоҳад ёфт.
He was the most expensive football player.	У энг қимматбаҳо футболчи эди.
That is history.	Ана таърих.
We are working on it.	Мо дар болои он кор мекунем.
She couldn't miss him.	Вай ӯро аз даст дода наметавонист.
It was not bad.	Бад набуд.
I don’t think he would mind.	Ман фикр мекунам, ки ӯ зид нахоҳад буд.
And maybe that was the secret of his career.	Ва шояд ин сирри касби ӯ буд.
Now that he had studied them, he realized that they were an example.	Акнун, ки ӯ онҳоро омӯхт, ӯ фаҳмид, ки онҳо намунае ташкил медиҳанд.
I don't know its name and exact location.	Ман номи онро ва макони дақиқи онро намедонам.
Of course, the differences were obvious.	Албатта, фарқиятҳои ошкоро буданд.
I remember that.	Ман инро дар хотир дорам.
We met him.	Мо бо ӯ вохӯрда будем.
Remove it and set aside.	Онро хориҷ кунед ва як сӯ гузоред.
When you see it coming, go down.	Вақте ки шумо мебинед, ки он меояд, паст шавед.
After a few moments he opened his eyes.	Пас аз чанд лахза чашмонашро кушод.
So let the music do its job.	Пас бигзор мусиқӣ кори худро иҷро кунад.
I love her.	Ман ӯро дӯст медорам.
Kind of them, our man.	Мехрубони онхо, одами мо.
You can see a personal issue about it.	Шумо метавонед дар бораи он як масъалаи шахсиро бинед.
We will be the ones to deal with our suffering.	Мо шахсоне хоҳем буд, ки чӣ гуна ранҷу азобҳои худро ҳал мекунем.
This led to some problems before the game.	Ин ба баъзе мушкилот пеш аз бозӣ оварда расонд.
But that’s part of dealing with him.	Аммо ин як қисми муомила бо ӯ аст.
With men it’s okay.	Бо мардон ин хуб аст.
This is a waste of resources.	Ин сарфи беҳудаи захираҳост.
I found myself trying to find out what time it was.	Ман худамро ёфтам, ки кӯшиш мекардам, ки соат чанд буд.
They are not far away, he thought.	Онҳо дур нестанд, фикр мекард ӯ.
My family history is proof.	Таърихи оилаи ман далел аст.
I blocked their way and they got in my way.	Ман садди роҳи онҳо шудам ва онҳо ба роҳи ман даромаданд.
And then it’s a hit.	Ва он гоҳ ин як хит аст.
This is such a business.	Ин чунин тиҷорат аст.
The wind was strong tonight.	Имшаб шамол сахт буд.
She went out.	Вай берун баромад.
Or, sometimes the two of them just sleep together.	Ё, баъзан ҳардуи онҳо танҳо якҷоя хобидаанд.
We take a step back and look better.	Мо каме ақиб қадам мезанем ва хубтар назар мекунем.
She grabbed it and grabbed it.	Вай онро гирифт ва бо он дастгир шуд.
My clothes are too tight.	Либоси ман хеле танг аст.
On the front cover were birds.	Дар муқоваи пешина паррандагон буданд.
She made him nervous.	Вай ӯро асабонӣ кард.
Reconciling with your parents means making peace with yourself.	Бо падару модар оштӣ кардан бо худат сулҳ кардан аст.
And you know this is the truth.	Ва шумо медонед, ки ин ҳақиқат аст.
You will need some skills to do this.	Барои ин ба шумо баъзе малакаҳо лозим аст.
I couldn’t really help it because her hair was so beautiful.	Ман дар ҳақиқат ба ин кӯмак карда наметавонистам, зеро мӯи ӯ хеле зебо буд.
Two-three-four.	Ду-се-чор.
Your dog will get to it quickly because he has learned how to learn.	Саги шумо зуд ба он мерасад, зеро ӯ чӣ гуна омӯхтанро ёд гирифтааст.
This is far from the truth.	Ин аз ҳақиқат дур аст.
We grow that way.	Мо ҳамин тавр парвариш мекунем.
Give hope a chance.	Ба умед имконият пайдо кунед.
To you and your family.	Ба шумо ва оилаатон.
She was nine years old for the first time.	Вай бори аввал нӯҳсола буд.
One important step is to talk to others about your problems.	Як қадами муҳим ин аст, ки дар бораи мушкилоти худ бо дигарон сӯҳбат кунед.
My younger brother.	Бародари хурдиам.
It feels like forever.	Чунин ҳис мекунад, ки то абад.
It would be another scene.	Сахнаи дигар мебуд.
His mouth opened.	Даҳонаш кушода шуд.
It's eight minutes to two.	То ҳашт ду дақиқа мондааст.
The real type.	Навъи воқеӣ.
It was just a game in play that didn’t count.	Ин танҳо як бозӣ дар бозӣ буд, ки ҳисоб карда намешавад.
It would be easier.	Ин осонтар мебуд.
And so it is for us.	Ва барои мо низ ҳамин тавр.
Lack of success does not create trust.	Норасоии муваффақият эътимодро эҷод намекунад.
These are separate issues.	Инҳо масъалаҳои алоҳидаанд.
This is your information.	Ин маълумоти шумост.
He understood that.	Инро ӯ фаҳмид.
Let me buy you a present.	Иҷозат диҳед ба шумо тӯҳфа бихарам.
He did not want to hurt anyone.	Ӯ намехост, ки касеро озор диҳад.
They were in the back.	Онҳо дар бозгашт буданд.
I put on some music.	Ман каме мусиқӣ гузоштам.
If these analyzes are available, the authors should include.	Агар ин таҳлилҳо дастрас бошанд, муаллифон бояд дар бар гиранд.
Her body learned to listen better.	Бадани вай беҳтараш гӯш карданро ёд гирифт.
One company started releasing them.	Як ширкат ба баровардани онҳо шурӯъ кард.
And so the day passed.	Ва ҳамин тавр рӯз гузашт.
Take the good with the bad.	Некро бо бадӣ гиред.
For anyone looking to come soon.	Барои касе, ки меҷӯяд, ба зудӣ меояд.
Seriously, we got half of the items on this list for free.	Ҷиддӣ, мо нисфи ашёи ин рӯйхатро ройгон гирифтем.
Remove images from resources and add them again.	Тасвирҳоро аз захираҳо хориҷ кунед ва дубора илова кунед.
Enter a name and state to start.	Барои оғоз кардани ном ва давлат ворид кунед.
When he arrived, it was missing.	Вақте ки ӯ омад, он бедарак буд.
I found him to make wise decisions about problems.	Ман ӯро ёфтам, ки дар бораи мушкилот қарорҳои оқилона қабул кунад.
Some changes are small, others can be large.	Баъзе тағиротҳо ночизанд, дигарон метавонанд калон бошанд.
I'm happy, damn it.	Ман хурсандам, лаънат.
I think his hands are something special.	Ман фикр мекунам, ки дастҳои ӯ чизи махсусе ҳастанд.
I saw what he did to you.	Ман дидам, ки вай бо ту чӣ кор кардааст.
And maybe other people.	Ва шояд одамони дигар.
I absolutely don’t know where this song came from.	Ман комилан намедонам, ки ин суруд аз куҷо пайдо шудааст.
I could make people happy, make them like me.	Ман метавонистам одамонро шод кунам, онҳоро ба ман маъқул кунам.
His work divided ideas.	Фаъолияти ӯ ақидаҳоро тақсим кард.
This surprised him.	Ин ӯро ба ҳайрат овард.
Well, a lot.	Хуб, бисёр.
Oh, come here quickly and let me.	Оҳ, зуд ба ин ҷо биё ва ба ман иҷозат диҳед.
So go for it.	Пас, равед.
We don’t tell him anything, but just what we want to learn.	Мо ба ӯ чизе намегӯем, балки фақат он чизеро, ки мехоҳем биомӯзем.
It meant more weeks, but it couldn’t help.	Ин маънои ҳафтаҳои бештарро дошт, аммо ба ин кӯмак карда наметавонист.
There were many such people.	Чунин одамон бисьёр буданд.
He was running out of time.	Ӯ вақт тамом мешуд.
She is better now.	Вай ҳоло беҳтар аст.
However, both of these examples are limited in use.	Аммо, ҳардуи ин мисолҳо дар истифода маҳдуданд.
And he tells you why.	Ва ӯ ба шумо мегӯяд, ки чаро.
Regardless of your method, take this moment seriously.	Новобаста аз усули шумо, ин лаҳзаро ҷиддӣ қабул кунед.
It is also grown over the years.	Он низ дар тӯли солҳо парвариш карда мешавад.
She thought so.	Вай чунин фикр мекард.
I didn't want to cry.	Ман гиря карданӣ набудам.
It was nice to meet him in person.	Ниҳоят шахсан вохӯрдан хеле хуб буд.
I was not afraid to ask questions.	Ман аз савол додан наметарсидам.
He stayed there for a few months and died.	Дар он ҷо чанд моҳ монд ва мурд.
Most of them come.	Бисьёрии онхо меоянд.
I write because the stories flow from me.	Ман менависам, зеро ҳикояҳо аз ман мерезанд.
There is no second job.	Кори дуюм нест.
Could this be your team?	Оё ин дастаи шумо буда метавонад?
I certainly agree with you.	Ман албатта ба фикри шумо розӣ ҳастам.
None of them gave up.	Ҳеҷ кадоме таслим намешуданд.
Factor behavior at fixed factor levels was consistent with current knowledge.	Рафтори омилҳо дар сатҳҳои омилҳои собит бо донишҳои ҷорӣ мувофиқ буд.
It will be very soon.	Ин хеле ба зудӣ хоҳад буд.
For more information, read the full paper.	Барои маълумоти иловагӣ, коғази пурраро хонед.
Do what feels right.	Он чизеро, ки дуруст ҳис мекунад, кунед.
And he was another man.	Ва ӯ марди дигар буд.
I tried to solve the problem.	Ман кӯшиш кардам, ки мушкилотро ҳал кунам.
I told myself to be calm.	Ман ба худ гуфтам, ки ором бошам.
I think she would be a record.	Ман фикр мекунам, ки вай рекорд мебуд.
No one has said that this woman has children.	Ҳеҷ кас нагуфтааст, ки аз ин зан фарзанд дорад.
I recommend this book and series to everyone.	Ман ин китоб ва силсиларо ба ҳама тавсия медиҳам.
However, it is not over yet.	Аммо, хануз ба охир нарасидааст.
Let me hear from you.	Бигзор аз шумо шунавам.
Sleep time.	Вақти хоб.
No one had seen these.	Ҳеҷ кас инҳоро надида буд.
He still has the same face around him.	Ӯ то ҳол ҳамон чеҳраи гирду атроф дорад.
I feel like I’m standing on my head.	Ман ҳис мекунам, ки бар сари ман истодаам.
He wanted to make a small meal.	Хӯроки хурде тайёр карданӣ буд.
I wanted the train to come.	Ман мехостам, ки қатора биёяд.
Good service too.	Хизматрасонии хуб низ.
Well, that’s actually what it’s about.	Хуб, дар асл ин дар бораи он аст.
One or more of these factors may be important for the operation of the machine.	Як ё якчанд ин омилҳо метавонанд барои кори мошин муҳим бошанд.
All patients agreed that the service was useful.	Ҳама беморон розӣ шуданд, ки хидматро муфид мешуморанд.
Below is my action class.	Дар зер синфи амали ман аст.
It was never a second nature for him.	Ин ҳеҷ гоҳ барои ӯ табиати дуюм набуд.
These are good plants.	Инҳо растаниҳои хубанд.
How well do you remember the music of that special time?	Шумо мусиқии он замони махсусро то чӣ андоза хуб дар хотир доред?
No wonder she took it out to cool.	Тааҷҷубовар нест, ки вай онро барои хунук кардан берун кардааст.
God knows how.	Худо медонад, ки чӣ тавр.
You just don’t know where to start.	Шумо танҳо намедонед, ки аз куҷо сар кунед.
So let's experience this.	Пас, биёед инро аз сар гузаронем.
I didn’t mind, because sometimes he was very helpful to me.	Ман зид набудам, зеро баъзан ӯ ба ман хеле муфид буд.
But it doesn't work.	Аммо кор намекунад.
But your brother said it might be a problem.	Аммо бародарат гуфт, ки шояд мушкилие бошад.
Tell us if you made it and what you loved.	Ба мо бигӯед, ки оё шумо онро сохтаед ва он чиро дӯст медоштед.
I see a doctor no more than once a year.	Ман на бештар аз як маротиба дар як сол ба назди духтур муроҷиат мекунам.
This section is divided into three parts.	Ин бахш ба се қисм тақсим мешавад.
It will never serve any useful military purpose.	Он ҳеҷ гоҳ ба ягон ҳадафи муфиди низомӣ мувофиқат намекунад.
Free education and free medical care were organized.	Таълими бепул ва хизмати тиббии бепул ташкил карда шуд.
But things are never too late to change.	Аммо чизҳо барои тағир додан ҳеҷ гоҳ дер нестанд.
You have to return it.	Шумо бояд онро баргардонед.
Walking is the beginning.	Роҳ рафтан ибтидо аст.
Maybe we can have sex.	Шояд мо метавонем алоқаи ҷинсӣ кунем.
Her tears were the last moments of her story.	Ашкҳои ӯ лаҳзаи охирини ҳикояи ӯ буданд.
He called the police from his other phone.	Аз телефони дигараш ба полис занг зад.
You can tell a lot, but not everything from these photos.	Шумо метавонед бисёр чизҳоро нақл кунед, аммо на ҳама чизро аз ин аксҳо.
And a little about them.	Ва каме дар бораи онҳо.
He wanted her to be happy today.	Ӯ мехост, ки вай имрӯз хурсандӣ кунад.
But he could never do that.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ ин корро карда наметавонист.
And others are still coming.	Ва дигарон ҳоло ҳам меоянд.
He had worn it before.	Ӯ пештар онро пӯшида буд.
To carry yourself.	Барои бурдани худ.
Yes, the information will be similar to the person's number.	Бале, маълумот ба рақами шахс монанд хоҳад буд.
There was no comparison.	Муқоиса набуд.
No one was killed in the operation.	Дар ин амалиёт касе кушта нашудааст.
I was there.	Ман дар он ҷо будам.
You do not take records.	Шумо сабтҳо намегиред.
I just know they ask.	Ман танҳо медонам, ки онҳо мепурсанд.
Or even think about him to others.	Ё ҳатто дар бораи ӯ фикр кардан ба дигарон.
If you can help me, maybe we can find him again.	Агар шумо ба ман кӯмак кунед, шояд мо ӯро дубора пайдо кунем.
It would be much cheaper.	Хеле арзонтар мешуд.
How close we are to each other.	То чӣ андоза мо ба ҳамдигар наздикем.
This time he is talking outside the house with another young woman.	Ин дафъа ӯ дар беруни хона бо як ҷавонзани дигар сӯҳбат мекунад.
That said, she's right, you know.	Гуфт, вай дуруст аст, медонед.
A little round white butter.	Равғани каме сафеди мудаввар.
They make me smile.	Онҳо маро табассум мекунанд.
That was the only answer that made sense.	Ин ягона ҷавобе буд, ки маъное дошт.
I like dressing up.	Ман либоспӯширо дӯст медорам.
Neither people nor cars.	На одамон ва на мошинҳо.
Thus, the working class had the opportunity to rise faster and faster.	Хамин тавр, синфхои коргар имконият пайдо карданд, ки зуд ва зуд баланд шаванд.
I thought about the path ahead.	Ман дар бораи роҳе, ки дар пешаш қарор дошт, фикр кардам.
Generally you want to answer questions.	Умуман шумо мехоҳед ба саволҳо ҷавоб диҳед.
A man came out.	Марде баромад.
It can’t be either way.	Ин наметавонад ҳарду роҳ бошад.
There are two ways to do this.	Ду роҳе вуҷуд дорад, ки ин корро карда метавонад.
I let him go.	Ман ба ӯ имкон додам, ки наравад.
From a technical point of view, only the code is important.	Аз нуқтаи назари техникӣ, танҳо рамз муҳим аст.
Clinical data were collected.	Маълумоти клиникӣ ҷамъоварӣ карда шуд.
Targets, they are possible.	Ҳадафҳо, онҳо имконпазиранд.
Maybe it's the kitchen.	Шояд ошхона бошад.
This is the benefit you want.	Ин фоидаест, ки шумо мехоҳед.
Decision point.	Нуқтаи қарор.
This is one or the other.	Ин як ё дигар аст.
However, the rain is now getting heavier.	Бо вуҷуди ин, борон ҳоло сахттар борид.
It’s kind of weird.	Ин як навъ аҷиб аст.
Everything was taken care of.	Ҳама чиз ғамхорӣ карда шуд.
A sincere and private conversation.	Як сӯҳбати самимӣ ва хусусӣ.
It will be clear for two more days.	Ду руз боз хаво соф аст.
You know what you want.	Шумо медонед, ки чӣ мехоҳед.
She looked up and realized she knew.	Вай ба боло нигарист ва фаҳмид, ки медонад.
Many are sleeping in the barn.	Бисёриҳо дар анбор хобидаанд.
He was still very patient, but so was he.	Ӯ то ҳол хеле пурсабр буд, аммо ҳамин тавр.
It is better to be the right person.	Беҳтар аст, ки шахси дуруст бошад.
But he didn't do more than that.	Аммо вай аз ин бештар коре накардааст.
I ignored them.	Ман ба онҳо эътибор надодам.
This second option may be easier on your shoulders.	Ин варианти дуюм метавонад дар дӯши шумо осонтар бошад.
You know, you can go your own evening.	Медонед, шумо метавонед шоми худро равед.
Police guards tried not to leave them.	Кормандони ҳифзи полис кӯшиш карданд, ки онҳоро тарк накунанд.
The patient left the hospital the next day.	Бемор рӯзи дигар аз беморхона рафт.
I book a room service and go online.	Ман ба хидмати ҳуҷра фармоиш медиҳам ва онлайн меравам.
He could tell her about his mother and his past.	Метавонист ба ӯ дар бораи модараш ва дар бораи гузаштааш нақл кунад.
From where they were in the spring or where they are now.	Аз он ки онҳо дар фасли баҳор буданд ё ҳоло дар куҷо ҳастанд.
And now the man who raised him up was dead.	Ва акнун марде, ки ӯро эҳё мекард, мурда буд.
Let him be president.	Бигзоред, ки вай президент аст.
The media held their breath.	ВАО нафаси худро нигоҳ дошт.
The result of any trial is either a success or a failure.	Натиҷаи ҳар як озмоиш ё муваффақият ё нокомӣ аст.
All reasonable suggestions will be considered.	Ҳама пешниҳодҳои оқилона баррасӣ карда мешаванд.
This will only be important if you do it.	Ин танҳо муҳим мешавад, агар шумо онро иҷро кунед.
You need more training.	Ба шумо омӯзиши бештар лозим аст.
She rejoiced at the short break in the conversation.	Вай аз танаффуси кутохмуддати сухбат шод шуд.
No one understands.	Ҳеҷ кас намефаҳмад.
Although now his two brothers are real.	Гарчанде ки ҳоло ду бародараш воқеан ҳастанд.
Therefore, the season is no longer closed, but open.	Аз ин рӯ, мавсим дигар пӯшида нест, балки кушода аст.
I just saw an interesting title and got it.	Ман танҳо як унвони ҷолибро дидам ва онро гирифтам.
We were talking in the garden.	Мо дар боғ сӯҳбат мекардем.
I’ve heard stories about it.	Ман дар ин бора ҳикояҳо шунидаам.
Most of them have a voice.	Аксари онҳо садо доранд.
However, he said low to her ear.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба гӯши вай паст гуфт.
He desperately wanted her to take his arm, but he didn’t.	Ӯ сахт мехост, ки вай бозуи ӯро бигирад, аммо ӯ накард.
Our office wants to listen to you.	Идораи мо мехоҳад шуморо гӯш кунад.
You control your comfort.	Шумо бароҳатии худро назорат мекунед.
Everyone felt bigger and more important at that hour.	Ҳама дар он соат худро бузургтар ва муҳимтар ҳис мекарданд.
You did it without my knowledge.	Шумо ин корро бе огоҳии ман кардед.
We both know this is not good.	Мо ҳарду медонем, ки ин хуб нест.
It was a night that changed my life.	Ин шабе буд, ки ҳаёти маро дигар кард.
He could not move.	Ӯ ҳаракат карда натавонист.
Bill to continue their education.	Билл барои идомаи таҳсилоти онҳо.
The rest decided not to follow.	Боқимондаҳо тасмим гирифтанд, ки пайравӣ накунанд.
We need rules to help us make good decisions.	Ба мо қоидаҳое лозиманд, ки ба қабули қарорҳои дуруст кӯмак расонанд.
I go upstairs to get a clear shot.	Ман боло меравам, то як зарбаи равшан ба даст орам.
It is not built for sale.	Он барои фурӯш сохта нашудааст.
But this time the situation is different.	Аммо ин дафъа вазъият дигар аст.
They should be very clear and simple.	Онҳо бояд хеле равшан ва оддӣ бошанд.
Yes, that's not entirely fair.	Бале, ин комилан одилона нест.
He gave it to me.	Инро ӯ ба ман дод.
She was about to try.	Вай кӯшиш карданӣ буд.
This is not the end of the story.	Ин охири ҳикоя нест.
No one needed to tell me that.	Ҳеҷ кас лозим набуд, ки инро ба ман бигӯяд.
Like a real relationship from the beginning.	Мисли муносибати воқеӣ аз ибтидо.
The pressure was coming from everywhere.	Фишор аз ҳама ҷо меомад.
To the bottom of the river.	Ба поёни дарё.
People are individual.	Одамон индивидуалӣ мебошанд.
She planned to be here.	Вай нақша дошт, ки дар ин ҷо бошад.
One of the members even looked after me one summer.	Яке аз аъзоён ҳатто як тобистон аз паси ман нигоҳ кард.
So you have to say it.	Пас шумо бояд онро бигӯед.
So this is an assumption, not a fact.	Барои хамин хам ин тахмин аст, на факт.
I mean the feeling of it, the state of it.	Ман ҳиссиёти онро, ҳолати онро қабул карданро дар назар дорам.
It was not in my small boat.	Он дар киштии хурди ман набуд.
Like the whole world was something special.	Мисли тамоми ҷаҳон чизи махсусе буд.
It depends on who you trust.	Ин аз он вобаста аст, ки шумо ба кӣ бовар мекунед.
However, she was more prepared for it.	Бо вуҷуди ин, вай ба он бештар омода буд.
I completely agree with you on this.	Ман дар ин бора бо шумо комилан розӣ ҳастам.
The man's body was lying among the plants.	Ҷасади одам дар байни растаниҳо хобида буд.
When you change your mind, you change your actions.	Вақте ки шумо ақидаи худро тағир медиҳед, амалҳои худро тағир медиҳед.
My heart starts to run.	Дилам ба давидан оғоз мекунад.
On the other hand, they want to see what is happening.	Аз тарафи дигар, онҳо мехоҳанд бубинанд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
It offers a greater sense of purpose.	Он ҳисси ҳадафи бузургтарро пешкаш мекунад.
I was a free man.	Ман як одами озод будам.
It is as hard as rock.	Он мисли санг сахт аст.
If you are good and if you are still happy, you will understand.	Агар шумо хуб бошед ва агар шумо то ҳол хушбахт бошед, шумо мефаҳмед.
She didn't like the song.	Вай сурудро дӯст намедошт.
Teachers did not report improvement as a function of social skills therapy.	Муаллимон беҳбудиро ҳамчун вазифаи табобати малакаҳои иҷтимоӣ гузориш надоданд.
I was talking to him.	Ман бо вай сӯҳбат мекардам.
The process is not as complicated as it seems.	Раванд он қадар мураккаб нест, ки ба назар мерасад.
It may not have lasted long, or it may have been worse.	Ин шояд дер давом накунад, ё шояд, ки бадтар буд.
Open with surprise.	Бо тааҷҷуб кушоед.
It’s hard, but if it were easy, we wouldn’t.	Ин душвор аст, аммо агар осон мебуд, мо намехоҳем.
It had to be done differently.	Он бояд бо тарзи дигар сурат мегирифт.
I am very happy here.	Ман дар ин ҷо хеле хушбахтам.
Helps to ensure smooth and quiet operation.	Барои таъмини кори ҳамвор ва ором кӯмак мекунад.
He needed to sleep.	Ӯро ба хоб бурдан лозим буд.
The court rejected the application.	Додгоҳ аризаро рад кард.
I will be a good boy.	Ман писари хуб мешавам.
In some cases, entire families died.	Дар баъзе мавридҳо тамоми оилаҳо мурданд.
It’s a test of whether video technology benefits football.	Ин озмоишест, ки оё технологияи видеоӣ ба футбол фоида меорад.
You see the picture.	Шумо расмро мебинед.
This gave a total of eight classes.	Ин ҳамагӣ ҳашт синфро дод.
The darkness of the building was clear.	Торикӣ бино тоза буд.
At least for the first book in the series.	Ҳадди ақал барои китоби аввалини силсила.
This will not happen as a result of the war.	Ин дар натиҷаи ҷанг рӯй нахоҳад дод.
It will take at least two months.	Барои ин камаш ду мох лозим аст.
You just have to be better than a guy.	Шумо танҳо бояд беҳтар аз як бача бошед.
I finally decided.	Ман ниҳоят тасмим гирифтам.
Yes, it is.	Оре, ин аст.
The fact that he was crazy was enough for me.	Далели девона будани ӯ барои ман кофӣ буд.
Eventually, we both came up with some ideas and left it at that.	Ниҳоят, мо ҳарду ба баъзе ғояҳо омадем ва онро дар он тарк кардем.
Things have not changed.	Чизҳо тағйир наёфтанд.
No one tells me why.	Ҳеҷ кас ба ман намегӯяд, ки чаро.
And in the sense that you paid for it, we both know it.	Ва ба маъное, ки шумо барои он пардохт кардаед, ҳардуи мо инро медонем.
But if they did not change, those around them changed.	Аммо агар онҳо тағир намеёфтанд, онҳое, ки дар паҳлӯяшон буданд, дигар шуданд.
I wanted to return it, but didn’t follow through.	Ман мехостам, ки онро баргардонад, аммо пайравӣ накардам.
It took time.	Ин вақт гирифт.
It was really awesome.	Ин дар ҳақиқат олӣ буд.
This means that it is necessarily small.	Ин маънои онро дорад, ки он ҳатман хурд аст.
Fortunately, you get better results.	Хушбахтона, ки шумо натиҷаҳои беҳтар ба даст меоред.
Everything he does is amazing.	Ҳар чизе ки ӯ мекунад, аҷиб аст.
Thank you very much in advance.	Пешаки ташаккури зиёд.
This eventually became standard practice.	Ин дар ниҳоят ба амалияи стандартӣ табдил ёфт.
He accepted the offer.	Вай таклифро кабул кард.
You laugh more and smile.	Шумо бештар хандед ва табассум кунед.
Older workers were especially difficult to find new jobs.	Коргарони кухансол махсусан дар ёфтани кори нав душворй мекашиданд.
I was only told what to say and who to meet.	Ба ман фаќат гуфтанд, ки чї бигўям ва бо кї вохўрам.
However, there are real options.	Бо вуҷуди ин, имконоти воқеӣ вуҷуд доранд.
Win the team's big fight.	Дар муборизаи калони даста ғолиб шавед.
She gently touched one.	Вай мулоимона ба яке даст расонд.
We work together.	Мо якҷоя кор мекунем.
She walked away from me and looked between us.	Вай аз ман дур шуда, байни мо нигарист.
You have to tell the difference.	Шумо бояд фарқиятро гӯед.
Please come here and be with me.	Лутфан ба ин ҷо дароед ва бо ман бошед.
I think everyone on the team is incredibly good, except me.	Ман фикр мекунам, ки ҳама дар даста бениҳоят хубанд, ба истиснои ман.
If so, be patient.	Агар вуҷуд дошта бошад, сабр кунед.
The rooms were amazing room service as well as excellent.	Ҳуҷраҳо хидматрасонии ҳуҷраи аҷиб буданд, инчунин аъло буд.
There were no words for it.	Барои он ягон калима набуд.
There were no lights.	Чароғҳо набуданд.
Apply in minutes, get paid in days !.	Дар дақиқаҳо муроҷиат кунед, дар рӯзҳо пул гиред!.
We sat there for a while.	Мо чанде дар он чо нишастем.
Just trust those who don’t get anything.	Танҳо ба онҳое бовар кунед, ки чизе ба даст намеоранд.
Black eyes, not blue.	Чашмони сиёҳ, на кабуд.
I take this enough to understand this moment.	Ман инро барои фаҳмидани ин лаҳза кофӣ қабул мекунам.
Regardless, it was a problem he didn’t need.	Новобаста аз он, ин мушкилоте буд, ки ба ӯ лозим набуд.
The final values ​​are slightly higher than the initial values.	Арзишҳои ниҳоӣ аз арзишҳои аввала каме баландтаранд.
Members participate in various aspects of nutrition training.	Аъзоён дар паҳлӯҳои гуногуни омӯзиши ғизо иштирок мекунанд.
This is also an ugly thing to do.	Ин ҳам кори зишт аст.
This is very important to me.	Ин барои ман хеле муҳим аст.
I thought that was all.	Ман фикр мекардам, ки ин ҳама чиз аст.
I took my time.	Ман вақти худро кардам.
You are the first.	Шумо аввалинед.
This action made him look into her eyes.	Ин амал ӯро водор кард, ки ба чашмони вай нигарад.
He put his father's hand inside his.	Ӯ дасти падарашро дар дохили дасти худ гузошт.
Of course, this is a very basic and popular advice.	Албатта, ин маслиҳати хеле асосӣ ва маъмул аст.
Everything depends on you.	Ҳама чиз аз шумо вобаста аст.
It is very powerful, but very easy to use.	Он хеле пурқувват аст, аммо барои истифода хеле осон аст.
Field notes were recorded manually.	Қайдҳои саҳроӣ дастӣ сабт карда шуданд.
Our results are similar to the results of previous studies.	Натиҷаҳои мо ба натиҷаҳои таҳқиқоти қаблӣ монанданд.
Other options will be hidden.	Дигар хосиятҳо пинҳон хоҳанд шуд.
She is not yet thirty.	Вай хануз сӣ нарасидааст.
Most of the audience couldn’t care less.	Аксарияти тамошобинон камтар парво карда натавонистанд.
It was hard to see him.	Уро дидан душвор буд.
But the fire was not extinguished.	Аммо оташ хомӯш нашудааст.
It seems that it does not know exactly where it is going.	Чунин ба назар мерасад, ки он дақиқ намедонад, ки он ба куҷо меравад.
However, he must be careful.	Бо вуҷуди ин, ӯ бояд эҳтиёт бошад.
It didn't start.	Он оғоз намешуд.
I have to go.	Ман бояд меравам.
But she arrives on time.	Аммо вай дар вақти худ меояд.
Ask them about areas of experience and what they do.	Аз онҳо дар бораи соҳаҳои таҷриба ва чӣ кор карданашон пурсед.
Please feel free to call us.	Лутфан озодона ба мо занг занед.
The panel is long.	Панел дароз аст.
He saved important things.	Ӯ чизҳои муҳимро захира кард.
Hard, strong, very well built.	Сахт, қавӣ, хеле хуб сохта шудааст.
But society is against it.	Аммо ҷомеа зидди он аст.
She does the best she can.	Вай ҳама чизеро, ки дорад, беҳтарин мекунад.
She was not exactly his type.	Вай маҳз навъи ӯ набуд.
It was not that families should talk to each other.	Ин тавр набуд, ки оилаҳо бояд бо ҳамдигар сӯҳбат мекарданд.
They had said.	Онҳо гуфта буданд.
She is the one who talked to your wife.	Вай ҳамон касест, ки бо зани шумо сӯҳбат кардааст.
We need to work together.	Мо бояд якҷоя кор кунем.
The two boys watched very carefully.	Ду писар хеле бодиккат тамошо карданд.
Then we look around for affordable housing.	Пас аз ин мо дар атрофи манзили арзони зиндагӣ ҷустуҷӯ мекунем.
These were projects.	Инҳо лоиҳаҳо буданд.
The cry was short and it was over.	Гиряи кӯтоҳ ва он тамом шуд.
They are a family to him.	Онҳо барои ӯ оилаанд.
And he has a lot of political experience.	Ва ӯ таҷрибаи зиёди сиёсӣ дорад.
People either loved it or hated it.	Мардум онро ё дӯст медоштанд ё нафрат доштанд.
No money, no better life.	На пул, на зиндагии беҳтар.
Come on, guys, keep these photos going.	Биёед, бачаҳо, ин аксҳоро идома диҳед.
It's just that it's one.	Танҳо он аст, ки он як аст.
The side window in the door is completely broken.	Тирезаи пеши паҳлӯи дар комилан шикаста аст.
This will not be a short study.	Ин як омӯзиши кӯтоҳ нахоҳад буд.
My teeth scared me to death.	Дандонҳоям маро ба ҷонам метарсонданд.
I didn't need to know that.	Ба ман лозим набуд, ки инро донам.
This is an online press release distribution website.	Ин вебсайти паҳнкунии пресс-релизҳои онлайн аст.
I highly recommend it.	Ман онро тавсия кардам.
Move quickly to the current day.	Ба рӯзи ҷорӣ зуд пеш равед.
She was out of sight.	Вай аз назар дур мегашт.
It sounded very good.	Ин хеле хуб садо дод.
Tell us in your own words what happened.	Бо суханони худ ба мо бигӯед, ки чӣ рӯй дод.
Every part of it and how bad it was.	Ҳар як қисми он ва чӣ қадар бад буд.
Surveillance patients continue routine care.	Беморони назоратӣ нигоҳубини муқаррариро идома медиҳанд.
This is considered the third step.	Ин қадами сеюм ҳисобида мешавад.
Live music plays throughout the day.	Дар давоми рӯз мусиқии зинда садо медиҳад.
Music has had a big impact on my life.	Мусиқӣ дар ҳаёти ман таъсири калон дошт.
I think this can happen.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад рӯй диҳад.
His back was completely turned to the world.	Пушти у пурра ба дуньё ру оварда буд.
Keep writing.	Навиштанро давом диҳед.
Not with this number.	На бо ин рақам.
It works, those characters can be very interesting.	Ин кор мекунад, он аломатҳо метавонанд хеле шавқовар бошанд.
I have to get up for myself.	Ман бояд барои худ бархезам.
She threw up.	Вай партофт.
This is going to be a really long review.	Ин барраси воқеан тӯлонӣ мешавад.
There was no protection of the interests of minors.	Ҳеҷ гуна манфиатҳои кӯдакони ноболиғро муҳофизат кардан набуд.
Three different people.	Се нафари гуногун.
I didn’t have the emotional strength to worry about him.	Ман қувваи эмотсионалӣ надоштам, ки дар бораи ӯ хавотир шавам.
It was my mother.	Ин модари ман буд.
God, he loved this series.	Худоё, вай ин силсиларо дӯст медошт.
State Criminal Law.	Қонуни ҷиноятии давлатӣ.
They didn't make a sound.	Онҳо садо намедоданд.
It's not too loud, you can't hear it.	Ин хеле баланд нест, шумо онро шунида наметавонед.
These shoes were everywhere.	Ин пойафзолҳо дар ҳама ҷо буданд.
They don’t have to be.	Онҳо набояд бошанд.
You have to love it.	Шумо бояд онро дӯст доред.
Send it elsewhere.	Онро ба ҷои дигар фиристед.
I’m pretty sure this should be an explanation.	Ман комилан боварӣ дорам, ки ин бояд шарҳ бошад.
He also loved writing them.	Навиштани онҳоро низ дӯст медошт.
Yes, we should.	Бале, мо бояд ин корро кунем.
I just couldn’t find him.	Ман танҳо ӯро наёфтам.
I live in the world.	Ман дар ҷаҳон зиндагӣ мекунам.
I know best what hard exercises you do on your own.	Ман аз ҳама беҳтар медонам, ки чӣ гуна машқҳои сахтеро, ки шумо худатон мегузаронед.
We do our best.	Мо тамоми кори аз дастамон меомадагиро мекунем.
Once again, it’s what you’ve been waiting to hear.	Бори дигар, он чизест, ки шумо интизори шунидани он будед.
For each of you.	Барои ҳар яки шумо.
Don’t expect anything and you can get everything.	Ҳеҷ чизро интизор нашавед ва шумо метавонед ҳама чизро ба даст оред.
He pushed open the door.	Вай дарро тела дод.
I don't want to be frustrated.	Ман намехоҳам дармонда бошам.
I think someone said something to me.	Ман фикр мекунам, ки касе ба ман чизе гуфт.
Students are divided into four rooms.	Донишҷӯён дар чор хона тақсим карда мешаванд.
He did not want to talk to his family.	Ӯ нахост, ки бо хонаводааш сӯҳбат кунад.
Even to the back of the man.	Ҳатто ба пушти одам.
Maybe I'll go to sleep.	Шояд ман хоб равам.
They went to continue the conversation.	Онҳо барои идомаи сӯҳбат рафтанд.
It took me a year to do that.	Барои ин кор ман як сол лозим шуд.
She didn’t tell me, but she wanted you to read it.	Вай ба ман намегуфт, аммо мехост, ки шумо онро хонед.
Avoid drugs.	Аз истеъмоли маводи мухаддир худдорӣ намоед.
We are approaching the security office.	Мо ба идораи амният наздик мешавем.
This is what he often does when they want to enter.	Ин ҳамон чизест, ки ӯ аксар вақт вақте ки онҳо мехостанд ворид кунанд.
This book was the perfect gift to get him started.	Ин китоб тӯҳфаи беҳтарин барои оғоз кардани ӯ буд.
I was killed, not to be killed.	Ман кушта будам, ки набояд кушта шаванд.
We were prepared and it happened.	Мо тайёрй дида будем ва ба амал омад.
We both learned.	Мо ҳарду омӯхтем.
Click it once and the user returns one level.	Онро як маротиба клик кунед ва корбар як сатҳ бармегардад.
I need help with this.	Барои ин ба ман кӯмак лозим аст.
bag in ham.	сумкаи у хам.
It seemed so.	Чунин менамуданд.
Yes, she can even do that.	Бале, вай ҳатто метавонад ин корро кунад.
I can’t even explain it to you.	Ман онро ҳатто ба шумо шарҳ дода наметавонам.
She did not miss it.	Вай пазмон намешуд.
Blue lights were everywhere.	Чароғҳои кабуд дар ҳама ҷо буданд.
They were shot for their troubles.	Барои душвориҳои худ онҳоро парронданд.
I know it’s really been a long time, but it happened.	Ман медонам, ки ин воқеан тӯлонӣ аст, аммо ин тавр шуд.
We were very different, at least on the face of it.	Мо хеле фарқ мекардем, ҳадди аққал дар рӯи он.
The farther he goes, the less he knows.	Ҳар қадаре ки пеш равад, ҳамон қадар кам медонад.
You try.	Шумо кӯшиш кунед.
Leave it with me.	Онро бо ман гузоред.
I wrote a letter to his wife.	Ба занаш мактуб навиштам.
His mother left.	Модараш рафт.
Why he didn’t want the details was beyond him.	Чаро ӯ маълумоти муфассалро намехост, аз вай берун буд.
His role is probably the most difficult to get right.	Нақши ӯ шояд аз ҳама мушкилтарин ба даст овардани дуруст бошад.
There was no time for school.	Барои мактаб вақт набуд.
She turned her gaze to a spot on his left shoulder.	Вай нигоҳашро ба ҷое дар болои китфи чапи ӯ равона кард.
A magic attack is more dangerous.	Ҳамлаи ҷодугарӣ хатарноктар аст.
It's not really that hard.	Ин дар ҳақиқат душвор нест.
And so, of course, it comes back in the news.	Ва ҳамин тавр, албатта, он дар хабарҳо бармегардад.
She put something down.	Вай чизе гузошт.
But you know what they look like.	Аммо шумо намуди онҳоро медонед.
So far this has been possible.	То хол ин имконпазир буд.
Press Enter and go there.	Enterро пахш кунед ва ба он ҷо меравед.
The father's body was found the next day.	Ҷасади падарро рӯзи дигар пайдо карданд.
I was standing in front.	Дар пеш истода будам.
Someone has a war plan.	Касе нақшаи ҷангро дорад.
And depending on the size of your project, it can be overwhelming.	Ва вобаста ба андозаи лоиҳаи шумо, метавонад аз ҳад зиёд бошад.
It was easy for me.	Барои ман осон буд.
I'm not anemic, but I talk a lot.	Ман хуни кам не, балки бисёр гап мезанам.
One day, when the season is appropriate.	Як рӯз, вақте ки мавсим мувофиқ аст.
Maybe twenty of them.	Шояд бист нафари онҳо.
Actually, that’s what we did.	Воқеан, он чизест, ки мо кардем.
This can be illustrated by an example.	Инро бо мисол беҳтар фаҳмидан мумкин аст.
She took a deep breath and closed her eyes again.	Вай нафаси чукуре гирифт ва боз чашмонашро пушид.
Our work and the work of others have questioned this simple definition.	Кори мо ва дигарон ин таърифи оддиро зери суол бурд.
There will be information.	Маълумот хоҳад буд.
With everything, you have to prove it.	Бо ҳама чиз, шумо бояд инро исбот кунед.
They help solve problems.	Онҳо ба ҳалли мушкилот кӯмак мекунанд.
For some reason, this works for me.	Барои баъзе сабабҳо, ин барои ман кор мекунад.
No one can tell me anything anymore.	Дигар ба ман касе чизе гуфта наметавонад.
Your brothers will never talk to me like that.	Бародарони шумо ҳеҷ гоҳ бо ман ин тавр гап намезананд.
He has something.	Ӯ чизе дорад.
At first slow, then maybe a little faster.	Дар аввал оҳиста, баъд шояд каме тезтар.
This is very important to me.	Ин барои ман хеле муҳим аст.
Now the teachers were coming.	Акнун муаллимон меомаданд.
At this stage they are only managed by me.	Дар ин марҳила онҳо танҳо аз ҷониби ман идора карда мешаванд.
Now she had lost him.	Акнун вай вайро гум карда буд.
For those who want to know about party policy, it is available online.	Барои онҳое, ки мехоҳанд дар бораи сиёсати ҳизб маълумот дошта бошанд, он дар интернет дастрас аст.
Many people said that very few people can do it.	Бисёр одамон гуфтанд, ки хеле кам одамон аз ӯҳдаи ин кор баромада метавонанд.
Oh, at least my dog ​​doesn’t mind.	Ох, акаллан саги ман зид нест.
His mind was only confronted with misunderstandings, he did not have a specific personality.	Ақли ӯ танҳо бо нофаҳмиҳо вохӯрд, шахсияти мушаххасе надошт.
Everyone was going to one side.	Ҳама ба як тараф мерафтанд.
Its normal temperature is lower.	Ҳарорати муқаррарии муқаррарии он пасттар аст.
It was a really enjoyable experience.	Ин як таҷрибаи воқеан хурсандиовар буд.
This is described.	Ин тасвир шудааст.
In addition, everything depends on money.	Илова бар ин, ҳама чиз ба пул вобаста аст.
And so this is a test, not all of them pass.	Ва барои ҳамин ин як озмоиш аст, на ҳама аз онҳо мегузаранд.
They were not completely honest with their brother.	Онҳо бо бародар комилан ростқавл набуданд.
And suddenly, he did.	Ва ногаҳон, вай ин корро кард.
There were three of us.	Мо се нафар будем.
She would no doubt read such comments.	Вай бешубҳа чунин шарҳҳоро мехонд.
Serve and enjoy!	Хизмат кунед ва лаззат баред!.
But not so fast.	Аммо на он қадар зуд.
She couldn't help but fall in love with him.	Вай натавонист, ки ба ӯ ошиқ нашавад.
We presented him with our plans.	Мо ба ӯ нақшаҳои худро пешкаш кардем.
God has a purpose for my life.	Худо барои зиндагии ман мақсад дорад.
One was a boy.	Яке писар буд.
Or rather, the moment he saw me.	Дурусттараш, ҳамон лаҳзае ки маро дид.
They should be green.	Онҳо бояд сабз шаванд.
You want to live in that house.	Шумо мехоҳед дар он хона зиндагӣ кунед.
You still don’t know anything, but you know you don’t know anything.	Шумо то ҳол чизе намедонед, аммо медонед, ки шумо ҳеҷ чизро намедонед.
This is not unlikely.	Ин аз эҳтимол дур нест.
In fact, his character made me a little sad.	Воқеан, аломати ӯ маро як андоза ғамгин кард.
It was a little on the crazy side.	Он каме дар тарафи девона буд.
It just won’t be taken by them.	Он танҳо аз ҷониби онҳо гирифта намешавад.
Today a large amount of it is available for free.	Имрӯз миқдори зиёди он ройгон дастрас аст.
He did not know if this was true.	Ӯ намедонист, ки оё ин ҳақиқат аст.
I find him and ask for an explanation on his face.	Ман ӯро меёбам ва ба рӯи ӯ шарҳ талаб мекунам.
Everything takes money.	Ҳама чиз пул мегирад.
Call a friend.	Ба дӯстатон занг занед.
The security challenges they face are very real.	Мушкилоти амниятӣ, ки бо он дучор мешаванд, хеле воқеӣ мебошанд.
I think she wanted people to think this was her.	Ман фикр мекунам, ки вай мехост, ки одамон фикр кунанд, ки ин вай аст.
It stuck in his throat and moved.	Он дар гулӯяш часпида, ҳаракат мекард.
It can't be fixed alone.	Онро танҳо ислоҳ кардан мумкин нест.
He gave too many reasons.	Вай сабабҳои аз ҳад зиёд меовард.
A kind of eternal love.	Навъи муҳаббати абадӣ.
Now pay attention to your breathing.	Акнун ба нафаскашии худ диққат диҳед.
She had told him a hundred times that she didn’t mind.	Вай сад бор ба ӯ гуфта буд, ки зид нест.
She is like that.	Вай чунин аст.
I wonder if these are some of the stories he sent.	Ман ҳайронам, ки оё инҳо баъзе аз ҳикояҳое ҳастанд, ки вай фиристодааст.
But that money ran out.	Аммо он пул тамом шуд.
There are no feelings for him.	Барои ӯ эҳсосот нест.
It's like code.	Ин мисли код аст.
They can be used at will.	Онҳо метавонанд дар якҷоягӣ бо хоҳиши худ истифода шаванд.
One who is not afraid to be different and to enjoy.	Касе, ки аз фарқ кардан ва лаззат бурдан наметарсад.
But there was no time to thank him for that.	Аммо барои ин ба ӯ ташаккур гуфтан вақт набуд.
They were so precious that they could not be removed from his sight.	Онҳо хеле арзишманд буданд, ки аз назари ӯ дур нашаванд.
Good ten seconds someone moved.	Даҳ сонияи хуб касе ҷунбонд.
She slowly got out of bed.	Вай охиста-охиста аз кат баромад.
It has everything in it, everything these guys do with girls.	Дар он ҳама чиз мавҷуд аст, ҳар чизе ки ин бачаҳо бо духтарон кор мекунанд.
Maybe in time he loved her too.	Шояд бо гузашти вақт ӯ низ ӯро дӯст медошт.
She could easily climb ten feet off the floor.	Аз фарш вай ба осонӣ даҳ фут баланд менамуд.
And then someone asks him.	Ва он гоҳ касе ӯро мепурсад.
I have done it many times.	Ман онро бисёр маротиба кардам.
Then they realized that he had something more valuable.	Он гоҳ онҳо фаҳмиданд, ки ӯ чизи аз ин ҳам арзишмандтар дорад.
Then she wondered where the idea came from.	Баъд вай дар ҳайрат монд, ки ин фикр аз куҷо пайдо шудааст.
Students live in comfortable single and double rooms.	Донишҷӯён дар ҳуҷраҳои бароҳати як ва дукарата зиндагӣ мекунанд.
Of course, there are generally only two of me.	Албатта, умуман танҳо ду нафари ман ҳастанд.
The patient had clinical benefit.	Бемор фоидаи клиникӣ дошт.
Some of them were clear.	Баъзеи онҳо равшан буданд.
They are happy with what people give them in return.	Онҳо аз он чизе, ки одамон ба ивази онҳо медиҳанд, хурсанданд.
This is the land of our possibilities.	Ин замини имкониятҳои мост.
This news will be good.	Ин хабар хуб мешавад.
It works well, but it’s really slow.	Ин хуб кор мекунад, аммо он дар ҳақиқат суст аст.
For me now, this year has been a great learning process.	Барои ман ҳоло, ин сол як раванди бузурги омӯзиш буд.
Next time, learn more about your personal experience.	Дафъаи дигар, дар бораи таҷрибаи шахсии худ мушаххас маълумот гиред.
It was a quiet time with the family.	Ин як вақти ором бо оила буд.
Don't believe in yourself.	Ба худ бовар накунед.
Hence the claim.	Аз ин рӯ, даъво.
Efforts in that country.	Саъю кушиш дар он мамлакат.
You have a wonderful family with beautiful children.	Шумо оилаи олиҷаноб доред, ки дар он фарзандони зебо ҳастанд.
But then something interesting happened.	Аммо баъд як чизи ҷолиб рӯй дод.
These guys never sleep.	Ин бачаҳо ҳеҷ гоҳ хоб намекунанд.
But be careful where you get your money.	Аммо эҳтиёт шавед, ки пулатонро аз куҷо мегиред.
Holo onho.	Холо онхо.
What was the last thing you saw.	Охирин чизе, ки шумо дидед, чӣ буд.
God, but he looked good.	Худоё, аммо ӯ хуб ба назар мерасид.
Everything was set.	Ҳама чиз муқаррар карда шуд.
They soon adopted new varieties as needed.	Дере нагузашта онхо мувофики эхтиёчот навъхои навро азхуд карданд.
The taste is in my mouth, and he's still there.	Дар таъми дар даҳони ман, ва ӯ то ҳол он ҷо.
He even left his shoes in front of the door.	Ӯ ҳатто пойафзолашро дар назди дар мондааст.
I don’t think it’s out of place.	Ман фикр намекунам, ки он дар ҷое нест.
So there were two.	Ҳамин тавр, ду нафар буданд.
I don’t think they ever suffered.	Ман фикр намекунам, ки онҳо ҳеҷ гоҳ азоб кашидаанд.
There had to be a method and a specific moment.	Мебоист усул ва лаҳзаи мушаххас вуҷуд дошт.
You have to love the guy.	Шумо бояд бачаро дӯст доред.
The apartment is on top of their house.	Квартира дар болои хонаи онҳост.
The last passes.	Дар охир мегузарад.
I was only able to enter and.	Ман танҳо тавонистам ворид шавам ва.
So we have to promise to take them for treatment.	Аз ин рӯ, мо бояд ваъда диҳем, ки онҳоро барои табобат бигирем.
Go eat one.	Бирав, якто бихӯр.
This is one of those differences where communication can solve everything.	Ин яке аз он фарқиятҳоест, ки муошират ҳама чизро ҳал карда метавонад.
Old patterns start to change.	Намунаҳои кӯҳна ба тағирёбанда шурӯъ мекунанд.
We had a lot of fun together.	Мо якҷоя хеле хурсандӣ кардем.
Oh, that's bad.	Оҳ, ин бад аст.
The site was closed to the public due to security concerns.	Сайт бо сабаби нигарониҳои амниятӣ барои мардум баста шуд.
I have to wear a suit and stay in a hotel.	Ман бояд костюм пӯшам ва дар меҳмонхона бимонам.
She was worried about how interest would affect the school.	Вай хавотир буд, ки чӣ гуна таваҷҷӯҳ ба мактаб таъсир мерасонад.
There are so many things in it.	Дар он чизҳои зиёде мавҷуданд.
Be patient, watch, try to understand it.	Сабр кунед, тамошо кунед, кӯшиш кунед, ки онро фаҳмед.
That's a good thing too.	Ин ҳам чизи хуб аст.
However, this benefit will be limited.	Аммо, ин фоида маҳдуд хоҳад буд.
No one was able to stop me.	Ҳеҷ кас маро нигоҳ дошта натавонист.
When his mouth opened, he stopped.	Вақте ки даҳонаш кушода шуд, бозистод.
No, no, no.	Накун, накун, накун.
There was news.	Хабар буд.
A stone cannot be a stone.	Санг наметавонад санг бошад.
Now it doesn't.	Акнун он надорад.
She told our story and learned from the stories of others.	Вай достони моро нақл кард ва аз ҳикояҳои дигарон дарс гирифт.
His nafs became evil from learning magic.	Нафси ӯ аз омӯхтани ҷоду бад шуд.
Her place was a good place.	Ҷои вай ҷои хубе буд.
You need to think about your child and what is best for him.	Шумо бояд дар бораи кӯдаки худ фикр кунед ва чӣ барои ӯ беҳтар аст.
I had to say fresh.	Ман бояд тару тоза мегуфтам.
The door opened.	Дар кушода шуд.
It was as if.	Чунин буд, ки гуё.
If not, there would be no man.	Агар намешуд, одам намешуд.
The door was open behind him.	Дар паси у дари кушода буд.
She has to work only for herself and her child.	Вай бояд танҳо барои худ ва кӯдакаш кор кунад.
I have to tell him not to do that.	Ман бояд ба ӯ бигӯям, ки ин корро накунад.
This effect intensifies with increasing temperature.	Ин таъсир бо баланд шудани ҳарорат қавитар мешавад.
My hand is on her arm, turning her back to my face.	Дасти ман дар бозуи вай аст, пушташро ба рӯи ман мегардонад.
They are easier to reach.	Ба онҳо расидан осонтар аст.
There is no one to guide you back if something goes wrong.	Ҳеҷ кас нест, ки баргардонидани шуморо роҳнамоӣ кунад, агар чизе хато кунад.
Boys play more than girls.	Писарон нисбат ба духтарон бештар бозӣ мекунанд.
My belly fell under me.	Шикам ба таги ман афтод.
She comes out after six hours without any pain.	Вай баъди шаш соат бе ягон дард берун мебарояд.
Defendant did not complain directly.	Айбдоршаванда бевосита шикоят накард.
I would never do that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро намекардам.
But these are three different things.	Аммо ин се чизи гуногун аст.
You have to accept life as it comes.	Шумо бояд ҳаётро тавре қабул кунед, ки меояд.
The situation on earth will get worse.	Дар замин вазъият боз ҳам бадтар хоҳад буд.
Relevant facts presented in this meeting are as follows.	Фактхои дахлдоре, ки дар ин мачлиси машваратй оварда шудаанд, чунинанд.
If nothing is wrong.	Агар ҳеҷ чиз нодуруст набошад.
Advanced examples are mixed with basic examples.	Намунаҳои пешрафта бо мисолҳои асосӣ омехта шудаанд.
This is a working knowledge base.	Ин базаи дониши корӣ мебошад.
From her future.	Аз ояндаи вай.
Patients were identified as “events” or “controls” depending on their cancer status.	Беморон вобаста ба ҳолати саратон ҳамчун "ҳодисаҳо" ё "назорат" муайян карда шуданд.
They talk about a situation over the years that suits them best.	Онҳо дар бораи як вазъият дар тӯли солҳо сӯҳбат мекунанд, ки ба онҳо беҳтарин мувофиқат мекунад.
It’s kind of complicated, so be patient with me.	Ин то андозае мураккаб аст, бинобар ин бо ман сабр кунед.
, despite previous business experience.	, сарфи назар аз тачрибаи пештараи пешбурди тичорат.
It was a game.	Ин бозӣ буд.
If he couldn’t sell this war, maybe they could.	Агар ӯ ин ҷангро фурӯхта наметавонист, шояд онҳо метавонистанд.
However, of course, you can do as you wish.	Бо вуҷуди ин, албатта, шумо метавонед тавре ки мехоҳед.
However, there are a few cards that make sense.	Бо вуҷуди ин, якчанд кортҳо вуҷуд доранд, ки маънои худро доранд.
There aren’t even funny pictures or stories.	Ҳатто тасвирҳо ё ҳикояҳои хандовар нест.
They don’t want to know the results.	Онҳо намехоҳанд, ки натиҷаҳоро донанд.
He wants to say a few words about children.	Ӯ мехоҳад дар бораи кӯдакон чанд сухан гӯяд.
If he’s cold, we can.	Агар ӯ хунук бошад, мо метавонем.
Killing of target cells takes place by one of two mechanisms.	Куштори ҳуҷайраҳои мақсаднок бо яке аз ду механизм сурат мегирад.
They hate limited government.	Онҳо аз ҳукумати маҳдуд нафрат доранд.
Maybe he didn't kill himself.	Шояд вай худашро накушад.
Speed ​​is not an issue.	Суръат масъала нест.
Add him to the group.	Ӯро ба гурӯҳ дохил кунед.
Plan.	Ба нақша гиред.
The sun went down and they came out.	Офтоб фурӯ рафт ва берун омаданд.
He had never felt so sick and never had.	Ӯ ҳеҷ гоҳ худро ин қадар бемор ҳис накарда буд ва ҳеҷ гоҳ.
They want to know how to make money.	Онҳо мехоҳанд бидонанд, ки чӣ тавр пул кор кардан мумкин аст.
The top five elements are shown.	Панҷ унсури боло нишон дода шудаанд.
She had planned this for months.	Вай инро моҳҳо ба нақша гирифта буд.
Everything will be great.	Ҳама чиз бузург хоҳад буд.
One that can get you through a lot of emotional situations.	Яке, ки метавонад шуморо аз бисёр ҳолатҳои эмотсионалӣ гузаронад.
It was very expensive to put them in their first house.	Дар хонаи аввалини онҳо гузоштан хеле гарон буд.
Eat yourself.	Ба худ хӯрок хӯред.
It has never given a false positive in our tests.	Он ҳеҷ гоҳ дар санҷишҳои мо як мусбати бардурӯғ надодааст.
While both types of business, because there are other additional options.	Дар ҳоле ки ҳарду намуди тиҷорат, зеро дигар имконоти иловагӣ мавҷуданд.
Easy and safe.	Осон ва бехатар.
The right conditions.	Шароити дуруст.
I appreciate your support.	Ман дастгирии шуморо қадр мекунам.
I work better.	Ман беҳтар кор мекунам.
This type of behavior causes great personal and social harm.	Ин намуди рафтор зарари калони шахсӣ ва иҷтимоӣ мерасонад.
It is better not to take risks.	Беҳтар аст, ки таваккал накунед.
And we created the finished product.	Ва мо махсулоти тайёрро ба вучуд овардем.
More people, more food coming for him.	Одамони бештар, ғизои бештар барои ӯ меоянд.
In the darkness itself.	Дар торикии худаш.
Will pay again.	Бори дигар пардохт хоҳад кард.
Just something about it.	Танҳо чизе дар бораи он.
Beer market history.	Таърихи бозори пиво.
So just remove it and the tests will pass.	Пас танҳо онро хориҷ кунед ва санҷишҳо мегузаранд.
No one knows anything better than him or does anything better.	Ҳеҷ кас беҳтар аз ӯ чизе намедонад ё кори беҳтаре намекунад.
Show your support.	Дастгирии худро нишон дода.
But murder is probably the worst thing a person can do.	Аммо куштор шояд бадтарин коре бошад, ки одам карда метавонад.
Let him come to them.	Бигзор вай назди онҳо биёяд.
You get the picture, very simple.	Шумо тасвирро мегиред, хеле содда.
I imagine it works perfectly now.	Ман тасаввур мекунам, ки он ҳоло пурра кор мекунад.
More and more people want to do this than they can afford.	Шумораи бештари одамон ин корро аз он ки ба даст оварда метавонанд, мехоҳанд.
You fell.	Шумо афтодед.
The lamp was on.	Чароғ фурӯзон буд.
Looking forward to seeing you soon.	Мунтазири дидани шумо ба зудӣ.
Please share your information if you are looking for help.	Лутфан маълумоти худро мубодила кунед, агар шумо дар ҷустуҷӯи кӯмак бошед.
She was sleeping on her back.	Вай дар пушташ хоб буд.
In fact, it was not the only word.	Дар асл, ин ягона калима набуд.
I'm used to the question.	Ман ба савол одат кардаам.
Although we don’t, oh no.	Ҳарчанд мо не, оҳ не.
He never sat down.	Ӯ ҳеҷ гоҳ наменишаст.
Well, next week.	Хуб, ҳафтаи оянда.
But a certain nucleus is important for his high jump.	Аммо як ядрои муайян барои ҷаҳиши баланди ӯ муҳим аст.
I still wanted to be a part of the war effort.	Ман то ҳол мехостам як қисми кӯшишҳои ҷанг бошам.
The second number is defense.	Рақами дуюм мудофиа аст.
He didn't know how to say it at all.	Ӯ тамоман намедонист, ки чӣ тавр бигӯяд.
Some people believed in the old system.	Баъзе одамон ба сохти кухна боварй доштанд.
He probably didn’t.	Ӯ эҳтимол надошт.
Then she was alone one day.	Пас аз он вай як рӯз танҳо буд.
I wanted to make sure.	Ман мехостам боварӣ ҳосил кунам.
For me, it was worth it.	Барои ман, ин арзанда буд.
It can work for many years.	Он метавонад солҳои зиёд кор кунад.
The woman said she couldn't.	Зан гуфт, ки наметавонад.
They never lived.	Онҳо ҳеҷ гоҳ зиндагӣ намекарданд.
This makes me believe that the meaning is actually a little different.	Ин маро водор мекунад бовар кунам, ки маънои воқеан каме дигар аст.
He used their house for his business.	Вай хонаи онҳоро барои тиҷорати худ истифода мебурд.
I don't need you.	Шумо ба ман лозим нестед.
Nothing was said.	Ҳеҷ чиз гуфта нашуд.
No side effects were reported.	Ҳеҷ гуна таъсири тараф гузориш нашудааст.
She knows you can use that power.	Вай медонад, ки шумо метавонед ин қудратро истифода баред.
Hope you like it.	Умедворам, ки шумо дӯст медоред.
But nothing happened.	Аммо чизе нарасид.
So is my family.	Пас аз он оилаи ман аст.
But it can occur at any age and in both sexes.	Аммо он метавонад дар ҳама синну сол ва дар ҳар ду ҷинс пайдо шавад.
None of the three police officers said so.	Ҳеҷ яке аз ин се корманди пулис низ инро нагуфтаанд.
But they cost a little more.	Аммо онҳо каме бештар арзиш доранд.
You knew she could die.	Шумо медонистед, ки вай метавонад бимирад.
Not that he had any experience of being a father.	На ин ки ӯ ягон таҷрибаи падар буданро дошт.
Over time, their numbers will increase.	Бо мурури замон шумораи онҳо зиёд мешавад.
That could be anything.	Ин метавонист ҳама чиз бошад.
Every day, seven days a week.	Ҳар рӯз, ҳафт рӯз дар як ҳафта.
He presented both works to their models.	У хар ду асарро ба модели онхо пешкаш намуд.
The trial was not successful.	Мурофиа муваффақ набуд.
Yes, this is a blog that has book experience.	Бале, ин як блогест, ки таҷрибаи китобро дорад.
It will take some work to install it.	Барои гузоштани ӯ каме кор лозим аст.
At this level of availability, time is a key factor.	Дар ин сатҳи мавҷудият вақт омили асосӣ аст.
Obviously, they have not changed.	Аён аст, ки онҳо тағир наёфтаанд.
He used the power of his brain to do whatever was needed at the time.	Вай қувваи мағзи худро ба ҳар чизе, ки дар вақташ лозим буд, истифода бурд.
I hope you are well.	Умедворам, ки саломат бошед.
It even happened this morning.	Ин ҳатто субҳи имрӯз рӯй дод.
I think you can look at it only positively.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонед дар он танҳо ба мусбат назар кунед.
We cannot waste that time.	Он вақт мо наметавонем беҳуда сарф кунем.
We are this.	Мо ин аст.
He took one.	Ӯ якеро гирифт.
He had a reason to tell her.	Ӯ сабабе дошт, ки ба ӯ бигӯяд.
Here are some observations that may be interesting.	Инҳоянд чанд мушоҳидаҳое, ки метавонанд ҷолиб бошанд.
It lives for today and tomorrow.	Он барои имрӯз ва фардои оянда зиндагӣ мекунад.
And then the last thing is action.	Ва он гоҳ чизи охирин амал аст.
This file may be too large.	Ин файл метавонад хеле калон бошад.
He came out with fire.	Вай бо оташ баромад.
It really took my mind on a journey.	Ин воқеан ақли маро ба сафар бурд.
We believe.	Мо онем.
We go with them.	Мо бо онҳо меравем.
They may be right.	Улар ҳақ бўлиши мумкин.
They did not reveal his name.	Онҳо номи ӯро ошкор накардаанд.
I just set up a structure where she could craft.	Ман танҳо як сохторе гузоштам, ки вай дар он ҳунарнамоӣ кунад.
For others, it is a sense of danger.	Барои дигарон ин ҳисси хатар аст.
Two main factors determine this direction of growth.	Ду омили асосӣ ин самти афзоишро муайян мекунанд.
He seemed to feel the same way.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ низ инро ҳис мекард.
I saw that you were sick.	Ман дидам, ки шумо бемор ҳастед.
It was a reaction.	Ин вокуниш буд.
The data represent two independent trials.	Маълумот намояндаи аз ду озмоиши мустақили гузаронидашуда мебошад.
It's just in order.	Ин танҳо дар тартиб аст.
She continued to work for what she wanted, not for what reason.	Вай корро барои он давом дод, ки мехост, на аз он сабаб.
Apparently, many others didn’t, bad me.	Эҳтимол, бисёр дигарон накарданд, бад ман.
I was told that this would disappear over time.	Ба ман гуфтанд, ки ин бо мурури замон аз байн меравад.
She looks at me again.	Вай ба ман боз нигоҳ мекунад.
I have to keep him tight.	Ман бояд ӯро маҳкам нигоҳ дорам.
He designed and conducted the experiments, analyzed the results, and wrote the manuscript.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ ва анҷом дод, натиҷаҳоро таҳлил кард ва дастнависро навишт.
Enter the top five.	Панҷ беҳтарин ворид шавед.
It was only about midnight.	Ҳамагӣ тақрибан нисфи шаб буд.
I was very scared.	Ман хеле тарсидам.
The fight was crazy.	Ҷанг девона буд.
He knew they were coming.	Ӯ медонист, ки онҳо меоянд.
And he went to TV.	Ва ӯ ба телевизион рафт.
He has brown hair and blue eyes.	Ӯ мӯйҳои қаҳваранг ва чашмони кабуд дорад.
There are even one or two cold springs for summer heat.	Ҳатто як-ду чашмаи сард барои гармии тобистон вуҷуд дорад.
Get away.	Азоб додан.
These are both simple programs.	Ин ҳарду барномаҳои оддӣ мебошанд.
It was not then and it is not now.	Он вақт ҳам набуданд ва ҳоло ҳам нестанд.
Therefore, the future of every human being depends on the wind.	Аз ин рӯ, ояндаи ҳар як инсон аз шамол вобаста аст.
People pay for them like animals.	Одамон барои онҳо мисли ҳайвон пул мегиранд.
I didn’t even care.	Ман ҳатто парвое надоштам.
Naturally, they took an interest in how things were going.	Табиист, ки онҳо ба он таваҷҷӯҳ зоҳир карданд, ки корҳо чӣ гуна сурат мегиранд.
Some guys haven’t changed.	Баъзе бачаҳо тағир наёфтанд.
He felt better to get up and move.	Ӯ худро беҳтар ҳис кард, ки аз ҷояш хеста, ҳаракат кунад.
But that’s not how you do it.	Аммо ин тавр нест, ки шумо ин корро мекунед.
All very quickly.	Ҳама хеле зуд.
After that the strong wind was now very calm.	Пас аз ин шамоли сахт акнун хеле ором буд.
No money will get exchanged.	Ҳеҷ пул даст иваз намекунад.
You can open them anywhere.	Шумо метавонед онҳоро дар ҳама ҷо кушоед.
She didn't like the name and didn't know why.	Вай ин номро дӯст намедошт ва намедонист, ки чаро.
I just rode them.	Ман танҳо ба онҳо савор мешудам.
Not even you.	Ҳатто шумо не.
He was a second father to me.	Ӯ барои ман падари дуюм буд.
I believe in being there.	Ман ба он ҷо будан бовар дорам.
To stop the movement they had nothing to control or do.	Барои боздоштани ҳаракат онҳо ҳеҷ коре надоштанд, ки онҳо назорат ё карда тавонанд.
I received.	гирифтам.
Of course someone found out that he was missing.	Албатта касе фаҳмид, ки ӯ бедарак шудааст.
It was easy to see.	Дидани он осон буд.
The magic that created it is lost.	Ҷодуе, ки онро офаридааст, гум мешавад.
However, this may not be the only explanation.	Аммо, ин метавонад ягона тавзеҳот набошад.
I found myself in a new place.	Ман дар ҷои нав пайдо шудаам.
Only you have these answers.	Танҳо шумо ин ҷавобҳоро доред.
Each user has an account that records some information from him.	Ҳар як корбар дорои ҳисобе мебошад, ки баъзе маълумотро аз ӯ сабт мекунад.
Enough to grow.	Барои парвариш кофӣ аст.
He said something but made no sound.	Ӯ чизе мегуфт, аммо садо намедод.
This new creature worked in life.	Ин мавҷуди нав дар зиндагӣ кор мекард.
Because he was looking.	Барои он ки ӯ ҷустуҷӯ мекард.
In fact, we can’t.	Дар асл, мо наметавонем.
Perhaps that is why they are always worried that they are hurting your feelings.	Эҳтимол барои ҳамин онҳо ҳамеша хавотиранд, ки ба эҳсосоти шумо осеб расонидаанд.
This is one of the most important things you always do.	Ин яке аз муҳимтарин чизҳоест, ки шумо ҳамеша мекунед.
When he finally looks at me, his expression is harsh.	Вақте ки ӯ ниҳоят ба ман нигоҳ мекунад, ифодаи ӯ сахт аст.
I live next door.	Ман дар ҳамсоя зиндагӣ мекунам.
Injuries occur both during training and in games.	Ҷароҳатҳо ҳам ҳангоми машқ ва ҳам дар бозиҳо рух медиҳанд.
To prevent this, care must be taken with general loss systems.	Барои пешгирӣ кардани ин, бо системаҳои талафоти умумӣ ғамхорӣ кардан лозим аст.
I told you that.	Ман инро ба шумо гуфта будам.
Pepper band.	Банди қаламфури.
He cares.	Ӯ ғамхорӣ мекунад.
I think you will grow to a certain size.	Ман гумон мекунам, ки шумо ба як андоза калон мешавед.
I love the color combination.	Ман комбинатсияи рангҳоро дӯст медорам.
So tomorrow you will go out.	Пас, пагоҳ шумо берун мешавед.
If you follow these steps, it will never go wrong.	Агар шумо ин қадамҳоро риоя кунед, он ҳеҷ гоҳ хато намекунад.
I'm not sure about that myself.	Ман худам дар ин бора чандон боварӣ надорам.
Then he gets sick.	Пас вай бемор мешавад.
God is one.	Худо танҳо аст.
There are two ways to do this.	Дар ин бора ду роҳ нест.
If you ask me, this is more than enough reason to try.	Агар шумо аз ман пурсед, ин беш аз сабаби кофӣ барои кӯшиш кардан аст.
Went to work.	Ба кор рафтанд.
Then start first.	Пас аз аввал оғоз кунед.
You don’t get a shock of joy from your usual sources.	Шумо аз сарчашмаҳои муқаррарии худ зарбаи шодӣ намегиред.
We have a responsibility to give to others and to make them happy.	Мо вазифадор ҳастем, ки ба дигарон ҳадя кунем ва онҳоро шод гардонем.
Then determine if the situation is still safe for you.	Сипас, муайян кунед, ки оё вазъият барои шумо ҳанӯз бехатар аст.
Just kind of playing this kind of game.	Танҳо навъе барои бозӣ кардани ин гуна бозӣ.
She wants more.	Вай бештар мехоҳад.
Man, what a horrible price to pay.	Одам, чӣ баҳои даҳшатнок пардохт кардан.
I enjoy the art and the enjoyment of others from my work.	Ман аз санъат ва лаззати дигарон аз кори ман лаззат мебарам.
She never comes out.	Вай ҳеҷ гоҳ берун намеояд.
Everything is now seen from a new perspective.	Ҳама чиз ҳоло аз нуқтаи назари нав дида мешавад.
She saw it in his face, his resistance.	Вай инро дар чеҳраи ӯ, муқовимати ӯ дид.
The driver's side does.	Тарафи ронанда мекунад.
But he seemed very lost.	Аммо ӯ хеле гумшуда ба назар мерасид.
This article is right on target !.	Ин мақола дуруст ба ҳадаф аст!.
I had to run.	Ба ман лозим омад, ки давидам.
And they exist.	Ва онҳо вуҷуд доранд.
She didn't trust men.	Вай ба мардон боварӣ надошт.
It also has its drawbacks.	Унинг ҳам камчиликлари бор.
Or near it.	Ё дар наздикии он.
She looked behind her.	Вай ба паси худ нигарист.
Yes, it was very clear.	Бале, ин хеле равшан буд.
Your people liked me.	Мардуми шумо маро писандиданд.
This is so current.	Ин қадар ҷорӣ аст.
That just isn’t good enough.	Ин танҳо кофӣ хуб нест.
He has been missing since that day.	Ӯ аз ҳамон рӯз бедарак шудааст.
I'm glad she's dead.	Ман шодам, ки вай мурдааст.
I am so much more than that.	Ман хеле бештар аз он ҳастам.
We start with the first question.	Мо бо саволи аввал оғоз мекунем.
Create conditions for real attention.	Барои диққати воқеӣ шароит фароҳам оред.
Then a new page will appear.	Сипас саҳифаи нав пайдо мешавад.
Others call out loud and clear.	Дигарон бо овози баланд ва равшан занг мезананд.
I think it was a big challenge for us.	Ман фикр мекунам, ки ин барои мо як мушкилоти бузург буд.
He had nothing else to do.	Барои ин ӯ ҳеҷ чизи дигар надошт.
They have nothing to fear.	Онҳо набояд чизе барои тарс дошта бошанд.
I was sure you were here because you found me.	Ман боварӣ доштам, ки шумо дар ин ҷо ҳастед, зеро шумо маро пайдо кардаед.
It was a normal thing here now.	Ин ҳоло дар ин ҷо як чизи муқаррарӣ буд.
Really looking forward to this phone.	Дар ҳақиқат ин телефонро бесаброна интизоранд.
And now, we know.	Ва акнун, мо медонем.
This was the first time the target had been alive.	Ин бори аввал ба ҳадафи зинда буд.
It was green.	Сабз буд.
If it was what they wanted, he would not have died.	Агар он чизе ки онҳо мехостанд, ӯ мурда намешуд.
It made sense in its own way.	Он дар роҳи худ маъно дошт.
He looks at me.	Ӯ ба ман нигоҳ мекунад.
But maybe they had a different goal.	Аммо шояд онҳо як ҳадафи дигар доштанд.
Well, at least that's how to sit and stay.	Хуб, ҳадди аққал чӣ гуна нишастану мондан.
He was arrested a few minutes later.	Ӯ пас аз чанд дақиқа боздошт шуд.
Finally, she arrived home.	Ниҳоят, вай ба хонае расид.
However, these processes are usually very slow.	Аммо, ин равандҳо одатан хеле суст мебошанд.
I turned around, you hit me.	Ман рӯй гардондам, ту маро задӣ.
In fact, some have told me that.	Дар ҳақиқат, баъзеҳо инро ба ман гуфтанд.
Say no one knows how it works, not actually.	Бигӯед, ки ҳеҷ кас намедонад, ки он чӣ гуна кор мекунад, на дар асл.
Treatment.	Табобат.
There was a lot going on.	Дар он чо бисьёр буд.
Traffic photos.	Суратхои харакат.
There was almost no one inside, but it was just open.	Дар дохили он қариб касе набуд, аммо он танҳо кушода шудааст.
These are people who have problems.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки мушкилот доранд.
I love your body.	Ман ҷисми шуморо дӯст медорам.
She needs to help her friends.	Вай бояд ба дӯстонаш кӯмак кунад.
I didn't listen to him.	Ман ба вай гӯш надодаам.
The evidence in this case does not support the charge.	Далел дар ин ҳолат айбдоркуниро дастгирӣ намекунад.
Maybe that’s what both of them need.	Шояд он чизест, ки ҳардуи онҳо лозиманд.
The only support they need from us is our money.	Ягона дастгирие, ки онҳо аз мо ниёз доранд, пули мост.
They are still very good at selling.	Онҳо ҳоло ҳам дар фурӯши хеле хуб ҳастанд.
She wondered what to do.	Вай фикр мекард, ки чӣ кор кунад.
It was the worst experience of my life.	Ин бадтарин таҷрибаи ҳаёти ман буд.
If there is no better way, it will work.	Агар роҳи беҳтаре набошад, он кор хоҳад кард.
Benefits and limitations.	Манфиатҳо ва маҳдудиятҳо.
I can never be tied to the ground.	Ман ҳеҷ гоҳ ба замин баста шуда наметавонам.
He offended you.	Ӯ туро хафа кард.
Drop and pick and drop and pick up from school.	Бипартоед ва интихоб кунед ва тарк кунед ва аз мактаб бигиред.
Finding drinking water in nature.	Дар табиат пайдо кардани оби нӯшокӣ.
You probably don't remember me.	Шумо шояд маро дар ёд надоред.
There is a world of difference in the results.	Дар натиҷаҳо як ҷаҳон фарқият вуҷуд дорад.
I don't care who you are.	Ба ман фарқ надорад, ки ту кистӣ.
She is here now and will stay here.	Вай ҳоло дар ин ҷост ва дар ин ҷо хоҳад монд.
This is not a big deal.	Ин кори бузург нест.
She shook hard.	Вай сахт такон дод.
She works very hard.	Вай хеле сахт кор мекунад.
On his shoulder.	Бар китфаш.
Get your family back later.	Оилаи худро дертар ба даст оред.
This is just a natural choice.	Ин танҳо интихоби табиӣ аст.
Bring to a boil again and reduce heat to low.	Боз ба напазед биёред ва гармиро то паст гардонед.
Unfortunately, there really isn’t any technique that works at all.	Мутаассифона, дар ҳақиқат ягон техникае вуҷуд надорад, ки умуман кор кунад.
She is incredibly beautiful.	Вай бениҳоят зебо аст.
I wanted to learn a new style of football.	Ман мехостам услуби нави футболро омӯзам.
I just want to thank you once.	Ман танҳо мехоҳам як бор ба шумо ташаккур гӯям.
The plan was simple.	Нақша оддӣ буд.
They did not go that way.	Онҳо ба ин роҳ намерафтанд.
For me just local.	Барои ман танҳо маҳаллӣ.
I really want you to be here.	Ман хеле мехоҳам, ки ту дар ин ҷо бошам.
A strong man, will defend.	Марди қавӣ, муҳофизат хоҳад кард.
And he is serious.	Ва ӯ ҷиддӣ аст.
But that’s not your problem.	Аммо ин мушкили шумо нест.
However, for the latter support, additional research is needed.	Аммо, барои дастгирии охирин, таҳқиқоти иловагӣ заруранд.
You don’t have to live with pain.	Шумо набояд бо дард зиндагӣ кунед.
You have money, hot money.	Шумо пулед, пули гарм.
Not affected.	Таъсир намеояд.
This is a complete failure.	Ин як нокомии комил аст.
We grow up and try to figure out where our path is.	Мо калон мешавем ва кӯшиш мекунем, ки роҳи мо дар куҷост.
There is no refuge for either of you.	Барои ҳардуи шумо гурезе нест.
When we were with them, the rest of the world fell.	Вақте ки мо бо онҳо будем, боқимондаи ҷаҳон афтод.
The blue bars indicate the control cells.	Барҳои кабуд ҳуҷайраҳои назоратро нишон медиҳанд.
None of them joined his step.	Ҳеҷ яке аз онҳо ба қадами ӯ ҳамроҳ нашуд.
I wonder where they got this line from.	Ман ҳайронам, ки онҳо ин хатро аз куҷо гирифтаанд.
They were different.	Онҳо дигар шуданд.
I have nothing to wear.	Ман чизе барои пӯшидан надорам.
She was accustomed to working with notes early in her life.	Вай дар аввали ҳаёти худ ба кор бо ёддоштҳо одат карда буд.
People do this very often.	Одамон хеле зуд-зуд ин тавр мекунанд.
But now she couldn't.	Аммо ҳоло вай натавонист.
It doesn’t feel real.	Он воқеӣ ҳис намекунад.
But how is not known.	Аммо чӣ тавр маълум нест.
He hated it.	Ӯ аз ин нафрат дошт.
Let them know what you think here.	Бигзор онҳо бидонанд, ки шумо дар ин ҷо чӣ фикр мекунед.
I still said it very well.	Ман то ҳол хеле хуб гуфтам.
It was worth the wait.	Ин арзандаи интизорӣ буд.
Nobody knew about the first man.	Дар бораи одами аввал касе намедонист.
I ran my hands over my legs and arms.	Ман дастҳоямро болои пойҳо ва дастҳоям давондадам.
That’s why we do it.	Барои ҳамин мо ин корро мекунем.
After all, there is only one case.	Охир танҳо як ҳолат.
Anyway, here’s the list.	Дар ҳар сурат, ин рӯйхат аст.
He asked us directly.	Вай бевосита аз мо пурсид.
He looked at his feet.	Ба пои худ нигарист.
Sometimes you can choose a method and connect with it easily.	Баъзан шумо метавонед як усулро интихоб кунед ва ба осонӣ бо он пайваст шавед.
After that, she finally returned to the line.	Пас аз он, дар ниҳоят вай ба хати баргашт.
She knew, but they were both not talking about it.	Вай медонист, аммо ҳардуи онҳо дар ин бора гап намезаданд.
But they lost a week of labor and valuable materials.	Аммо онхо хафтаи мехнат ва масолехи пуркиматро аз даст доданд.
Maybe that's the only way.	Шояд ин ягона роҳ аст.
He was a beautiful horse.	Ӯ аспи зебое буд.
This situation is not good.	Ин вазъият хуб нест.
I don't know why it happened.	Ман намедонам, ки чаро ин тавр шуд.
A good example for your children.	Намунаи хуб барои кӯдакони шумо.
These are also a major focus of this research program.	Инҳо ҳамчунон як самти асосии ин барномаи тадқиқотӣ мебошанд.
Get in trouble and get out quickly.	Ба душворӣ дучор шудан ва зуд баромадан.
Let your customers tell your story.	Бигзор муштариёни худ ҳикояи шуморо нақл кунанд.
Every day we see that this proves that money makes a person.	Ҳар рӯз мо мебинем, ки ин исбот мекунад, ки пул одамро месозад.
The family will continue and may grow stronger.	Оила идома хоҳад дод ва шояд мустаҳкамтар шавад.
He did something.	Ӯ чизе кард.
They painted.	Онҳо расм карданд.
If you’ve heard this story before, stop me.	Агар ин ҳикояро қаблан шунида бошед, маро боздоред.
Anyone can register.	Ҳар кас метавонад сабти ном шавад.
Body to body she stood against him.	Бадан ба бадан вай бар зидди ӯ меистод.
You can't tell.	Шумо гуфта наметавонед.
It sounds like the city itself.	Ин мисли худи шаҳр садо медиҳад.
After the conversation, everything was simple.	Пас аз сӯҳбат ҳама чиз оддӣ буд.
I had to ask others.	Ман маҷбур шудам, ки аз дигарон пурсам.
Natural products have long been an important source of cancer treatment.	Маҳсулоти табиӣ муддати тӯлонӣ манбаи муҳими табобати саратон буд.
You quickly jump from one arrow to another.	Шумо зуд аз як тир ба дигараш мебуред.
There was no expression in his dark eyes.	Дар чашмони тирааш ягон ифодае набуд.
So the conclusion is the same as before.	Пас, хулоса мисли пештара.
There was a lot of media attention.	Таваҷҷуҳи расонаҳои хабарӣ хеле зиёд буд.
He’s really a guy who gets completely lost in the role.	Вай дар ҳақиқат як бачаест, ки дар нақш комилан гум мешавад.
The leaves fall off after a while.	Баргҳо пас аз чанде мерезанд.
I’m not saying it can’t be done.	Ман намегӯям, ки ин корро кардан мумкин нест.
He invited his son to see him.	Писарашро ба диданаш даъват кард.
Social media takes time and resources.	ВАО иҷтимоӣ вақт ва захираҳоро талаб мекунад.
And we were a good team.	Ва мо як дастаи хуб будем.
Needless to say.	Дигар чизе гуфтан лозим набуд.
Thanks for making our dress.	Ташаккур барои сохтани либоси мо.
Most of us have a laid back attitude when it comes to painting a picture about ourselves.	Аксарияти мо худро хушбахт мешуморем, ки ягон кор дошта бошем.
Since his birth.	Аз рузи таваллудаш.
It started him.	Ин ӯро оғоз кард.
Put in a pan with milk so that it is not completely covered.	Дар ШМШ бо шир гузоред, то пурра пӯшонида нашавад.
He knew very little about her except his name.	Дар бораи ӯ ба ҷуз номаш хеле кам медонист.
Maybe a lot, maybe a little.	Шояд бисёр, шояд каме.
Someone there needs to know where that poor girl is.	Дар он ҷо касе бояд донад, ки он духтари бечора дар куҷост.
This is good here.	Ин ҷо хуб аст.
He was now a different person.	Ӯ акнун шахси дигар буд.
Some may say they are not, but we believe they are.	Баъзеҳо метавонанд гӯянд, ки онҳо нестанд, аммо мо боварӣ дорем, ки онҳо ҳастанд.
If you guys are interested.	Агар шумо бачаҳо шавқ дошта бошед.
Also fill the center with whatever pattern you choose.	Марказро низ бо ҳар намунае, ки шумо интихоб мекунед, пур кунед.
Today it smells.	Имрӯз он бӯй аст.
You told us we were wrong.	Шумо ба мо гуфтед, ки мо хато кардем.
He is also proud of it.	Аз он низ фахр мекунад.
There was silence for a few moments.	Чанд лахза хомуш монд.
This is not fair.	Ин аз рӯи адолат нест.
Believe it or not.	Бовар кунед, ё не.
That wasn't that long.	Ки он қадар дароз набуд.
When he leaves, we will follow him.	Вақте ки вай меравад, мо аз паи ӯ хоҳем буд.
I talked to his father.	Ман бо падараш сӯҳбат кардам.
Which leads to the wrong answer.	Ки ба ҷавоби нодуруст оварда мерасонад.
I think she has a bright future for us.	Ман фикр мекунам, ки вай барои мо ояндаи дурахшон дорад.
They increased their lead by five minutes in the second period.	Онхо дар давраи дуюм панч дакика пешеафии худро зиёд карданд.
I thought you were.	Ман фикр мекардам, ки шумо.
Ask the right questions.	Саволҳои дуруст медиҳанд.
We talked for an hour.	Мо як соат сухбат кардем.
Honestly, we are very compatible with each other.	Ростӣ, мо ба ҳамдигар хеле мувофиқем.
But people are not.	Аммо мардум не.
It was one of the things he loved the most.	Ин яке аз чизҳое буд, ки ӯро бештар дӯст медошт.
So that's not the point.	Пас, ин гап нест.
So there is a corpse.	Пас, ҷасад вуҷуд дорад.
Within five to eight years.	Дар давоми панч то хашт сол.
He never helps to clean the bathroom.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба тоза кардани ҳаммом кӯмак намекунад.
Be aware of your resources.	Аз захираҳои худ огоҳ бошед.
Remove your hand and repeat.	Дасти худро дур кунед ва такрор кунед.
Bring to a boil, then cover and turn off the heat.	Ба напазед биёред, сипас пӯшед ва гармиро хомӯш кунед.
I do my best to play the role.	Ман тамоми кори аз дастам меомадаро мекунам, то ки нақшро бозӣ кунам.
Not a piece of land yet.	Ҳанӯз як қисми замин нест.
Winter weather is different throughout our region.	Ҳавои зимистон дар тамоми минтақаи мо чизҳои гуногунро дорад.
Hopefully this will not happen.	Умедворем, ки ин тавр намешавад.
I hope you enjoy reading my books.	Умедворам, ки шумо аз хондани китобҳои ман лаззат мебаред.
I can't find any information about this case.	Ман ҳеҷ гуна маълумотро дар бораи ин парванда пайдо карда наметавонам.
There was nothing to eat.	Дар ин ҷо чизе барои хӯрдан набуд.
We are in position.	Мо дар мавқеъ ҳастем.
It's too late to change.	Барои тағир додан хеле дер.
Take a breath and exhale.	Як нафас гиред ва онро берун кунед.
Sometimes it’s just about getting things done.	Баъзан ин танҳо дар бораи анҷом додани корҳост.
Here are some examples.	Дар ин ҷо баъзе мисолҳо оварда шудаанд.
In fact.	Дар хакикат.
No company is perfect.	Ягон ширкат комил нест.
So for some reason.	Пас аз ягон сабаб.
I love it and it seems to love me again.	Ман онро дӯст медорам ва он ба назар мерасад, ки маро боз дӯст медорад.
Another construction site.	Боз як майдони сохтмон.
I can't find the answer.	Ман ҷавоб намеёбам.
In fact, we know nothing about them.	Дар асл, мо дар бораи онҳо чизе намедонем.
You are not perfect.	Шумо комил нестед.
In addition to the six that he is currently building on top of it.	Илова бар он шаше, ки ӯ ҳоло дар болои он сохта истодааст.
You see a lot of big weeks.	Шумо бисёр ҳафтаҳои калонро мебинед.
The user experience is ultimately a way to achieve business goals.	Таҷрибаи корбар дар ниҳоят як роҳи расидан ба ҳадафҳои тиҷоратӣ мебошад.
We start as follows.	Мо ба таври зерин оғоз мекунем.
She finished third that season.	Вай дар он мавсим ҷои сеюмро гирифт.
Love is hard.	Муҳаббат душвор аст.
It was taken by someone who knew it was there.	Онро касе гирифта буд, ки медонист, ки он ҷост.
I’m sure most of us understand that.	Ман боварӣ дорам, ки аксарияти мо инро мефаҳмем.
But if you can’t find them, it’s not a big deal.	Аммо агар шумо онҳоро пайдо карда натавонед, ин кори бузург нест.
I don’t know what career development means.	Намедонам, ки рушди касб чӣ маъно дорад.
But it is for the best.	Аммо он барои беҳтарин аст.
I need help, please help me.	Ман ба кӯмак ниёз дорам, лутфан ба ман кӯмак кунед.
We'll deal with it.	Мо бо он меғелем.
You say that is why you lose your faith.	Шумо мегӯед, ки аз ҳамин сабаб имонатонро гум мекунед.
I put my hands on his neck.	Дастонашро ба гарданам гузоштам.
Each point represents a published study.	Ҳар як нукта як таҳқиқоти нашршударо ифода мекунад.
Soon the beating appears.	Ба зудӣ латукӯб ба ҳузур пайдо мешавад.
No one can do this under the sun.	Ҳеҷ кас дар зери офтоб ин корро карда наметавонад.
The whole service is free.	Тамоми хидмат ройгон аст.
They are at your fingertips.	Онҳо дар дастрасии шумо ҳастанд.
Finally added.	Ба охир илова карда шуд.
I thought of a specific memory.	Ман як хотираи мушаххасро фикр кардам.
I helped him get into my car.	Ман ба ӯ кӯмак кардам, ки ба мошинам равад.
I can't sleep either.	Ман ҳам хоб карда наметавонам.
From this day on, no one will speak ill of you.	Аз ин рӯз касе дар ҳаққи ту бадгӯӣ намекунад.
However, we have shown in this article that this is not enough.	Аммо, мо дар ин мақола нишон додем, ки ин кофӣ нест.
I was very scared.	Ман хеле тарсидам.
I gave him to take the bill.	Ман ба ӯ додам, ки ҳисобро қабул кунад.
She was taking the baby there.	Вай кудакро ба он чо мебурд.
It was answered.	Ба он чавоб дода шуд.
He felt the need for it.	Ӯ ҳис мекард, ки ба он ниёз дорад.
She was very excited and said she loves it.	Вай хеле ба ҳаяҷон омад ва гуфт, ки дӯст медорад.
They are the enemy.	Онҳо душмананд.
They have no special interest here.	Онҳо дар ин ҷо таваҷҷӯҳи махсус надоранд.
Maintain and monitor.	Нигоҳ доштан ва назорат кардан.
And this is definitely true.	Ва ин бешубҳа дуруст аст.
When you feed your dogs, they will love you.	Вақте ки шумо ба сагҳои худ ғизо медиҳед, онҳо шуморо дӯст медоранд.
He knew she had.	Ӯ медонист, ки вай дорад.
I ordered exactly what the guys said he liked.	Ман маҳз он чизеро фармоиш додам, ки бачаҳо гуфтанд, ки ба ӯ маъқул аст.
The method consisted of two steps.	Усул аз ду марҳила иборат буд.
Yes, it can be.	Бале, ин метавонад бошад.
Never was, never will be.	Ҳеҷ гоҳ набуд, ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
For the child, the library should be in a corner.	Барои кӯдак китобхона бояд дар як гӯша бошад.
Time to move on from a bad experience.	Вақти гузаштан аз таҷрибаи бад.
They have no power over me anymore.	Онҳо дигар бар ман қудрат надоранд.
It seemed that the real passion was between them.	Чунин ба назар мерасид, ки ҳаваси аслии байни онҳост.
We know very little about him.	Мо дар бораи ӯ хеле кам медонем.
The best part is the experience.	Беҳтарин қисми таҷриба аст.
I wanted to see him race when he was healthy.	Ман мехостам, ки ҳангоми сиҳат буданаш мусобиқаро бубинам.
This immediately caught my attention.	Ин дарҳол диққати маро ба худ ҷалб кард.
It wasn't exactly a pain.	Ин айнан дард набуд.
She turns to me.	Вай ба ман ру мегардонад.
Maybe you know something about this man and his friends.	Шояд шумо дар бораи ин мард ва дӯстонаш чизе медонед.
Heroes speak for us.	Қаҳрамонон барои мо сухан мегӯянд.
At least that’s my hope.	Ҳадди ақал ин умеди ман аст.
Eventually they reached me.	Оқибат онҳо ба ман расиданд.
I will not go into details.	Ман ба тафсилот намеравам.
He’s something to hear, no doubt.	Ӯ чизест, ки бояд бишнавад, бешубҳа.
Dad knew my brother needed some time with him.	Падар медонист, ки бародари ман каме вақт бо ӯ падар лозим аст.
He liked the money.	Пули кораш ба ӯ маъқул буд.
It was a place to sit every night.	Ҳар бегоҳ ин ҷои нишаст буд.
He loved talking to her.	Ӯ бо ӯ сӯҳбат карданро дӯст медошт.
Finally, we got a big storm.	Ниҳоят, мо тӯфони калон гирифтем.
I think this is very beautiful.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле зебо аст.
The appropriate process no longer requires.	Раванди мувофиқ дигар талаб намекунад.
To avoid this a few times so far, it’s pretty crazy.	Барои роҳ надодан ба ин чанд маротиба то ин лаҳза, ин хеле девона аст.
Other things can help, but they don’t solve it.	Дигар чизҳо метавонанд кӯмак кунанд, аммо онҳо онро ҳал намекунанд.
But he needed proof.	Аммо ба ӯ далел лозим буд.
People came to visit.	Мардум ба зиёрат меомаданд.
Bring him here.	Ӯро ба ин ҷо биёред.
This is the plan.	Ин нақша аст.
It upset my balance.	Ин мувозинати маро вайрон кард.
The front door is open.	Дари пеш кушода.
He had left the country.	Ӯ кишварро тарк карда буд.
You care about what you drink.	Шумо дар бораи он чизе, ки менӯшед, парво мекунед.
And a window opened in my mind.	Ва дар майнаи ман тиреза кушода шуд.
Cloud and taste.	Абр кунед ва бичашед.
It was a friendship that had no problems.	Дӯстӣ буд, ки ҳеҷ мушкиле надошт.
He has everything.	Ӯ ҳама чизро дорад.
Lots of awesome colors to choose from.	Бисёр рангҳои олӣ барои интихоб.
Nothing else was known about him.	Дар бораи вай чизи дигаре маълум набуд.
However, the scene responded to him.	Бо вуҷуди ин, саҳна ба ӯ ҷавоб дод.
We have ways.	Мо роҳҳо дорем.
These books are just complete stories told in five issues.	Ин китобҳо танҳо ҳикояҳои мукаммал мебошанд, ки дар панҷ шумора гуфта шудаанд.
It will be repeated.	Боз такрор мешавад.
They are completely different.	Онҳо тамоман дигаранд.
It doesn't matter who.	Фарқ надорад, ки кӣ.
All the interested friends started training accordingly.	Хамаи рафикони шавкманд мувофики он ба машк шуруъ карданд.
He made me smile.	Ӯ маро табассум кард.
I try to find him before the guys.	Ман кӯшиш мекунам, ки ӯро пеш аз бачаҳо пайдо кунам.
But any structure will work as long as the structure is.	Аммо ҳама гуна сохтор кор хоҳад кард, то даме ки сохтор аст.
You women made your bed.	Шумо занон бистари худро сохтед.
However, this requires one more thing.	Бо вуҷуди ин, ин як чизи бештарро талаб мекунад.
It was covered.	Инро пӯшида буд.
They are even worse in the light.	Онҳо дар рӯшноӣ боз ҳам бадтаранд.
Wait, it gets better.	Интизор шавед, беҳтар мешавад.
I felt at home and part of the family.	Худро дар хона ва як қисми оила ҳис мекардам.
Until he saw her again and asked.	То он даме, ки вай ӯро бори дигар надид ва пурсад.
So we put that question to the next day.	Аз ин рӯ, мо ин саволро ба рӯзи дигар мегузорем.
pay close attention.	диккати чиддй медиханд.
This trip is intended to this end.	Ин сафар ба сӯи ҳамин ҳадаф пешбинӣ шудааст.
The state of the environment is not the only factor.	Вазъияти муҳити зист омили ягона нест.
Start college or go to work.	Коллеҷро оғоз кунед ё ба кор равед.
My other horses ran very well.	Аспхои дигари ман хеле хуб давиданд.
The earlier, the better.	Ҳар қадар пештар, беҳтар аст.
Large size.	Андозаи калон.
She looked at it, first one side, then the other.	Вай онро аз назар гузаронда, аввал як тараф, баъд тарафи дигар.
Not much, but maybe one or two a day.	На он қадар зиёд, аммо шояд дар як рӯз як ё ду.
Especially not today, not now.	Махсусан на имрӯз, на ҳоло.
And for the most part it was accepted.	Ва дар кисми зиёди он кабул карда шуд.
But she knew it before she said it.	Аммо вай инро пеш аз гуфтани ӯ медонист.
Freedom from fear.	Озодӣ аз тарс.
Original line in blue.	Хати аслӣ бо кабуд.
It was difficult.	Ин мушкил буд.
My husband chose this place at random.	Шавҳарам ин ҷойро ба таври тасодуфӣ интихоб кард.
Think they want it.	Фикр кунед, ки онҳо инро мехоҳанд.
Maybe not from our team.	Шояд аз дастаи мо наояд.
I loved the people.	Ман мардумро дӯст медоштам.
Yes, he will definitely be as good as my plus one.	Бале, ӯ бешубҳа ҳамчун плюс яки ман хуб хоҳад буд.
obtained.	ба даст оварда шудааст.
There are good reasons why they may be right.	Сабабҳои хубе вуҷуд доранд, ки чаро онҳо метавонанд дуруст бошанд.
No one saw the soul come out.	Касе надид, ки ҷон берун меояд.
There are different ways to solve this problem.	Роҳҳои гуногуни ҳалли ин масъала вуҷуд доранд.
You were amazing together.	Шумо якҷоя аҷиб будед.
It’s funny, but you know it doesn’t go into it.	Ин хандаовар аст, аммо шумо медонед, ки он ба он дохил намешавад.
He came back.	Бозгашт омад.
She found him.	Вай ӯро меёфт.
I shook him hard.	Ман ӯро сахт такон додам.
He will show you at a clear price.	Ӯ ба шумо бо нархи возеҳ нишон медиҳад.
Sometimes we even meet difficult people.	Баъзан мо ҳатто бо одамони душвор вомехӯрем.
She sat quietly.	Вай ором нишаст.
He had a large stock.	Захираи калон дошт.
In the near future, this will mean another setback.	Дар ояндаи наздик ин маънои як нокомии паси дигарро дорад.
I was going guys.	Бачаҳо мерафтам.
Her children were safe.	Фарзандонаш эмин буданд.
It broke my heart.	Диламро шикаст.
These were eight patients.	Инҳо ҳашт бемор буданд.
This, of course, leads to misunderstandings.	Ин албатта боиси нофаҳмиҳо мегардад.
I never saw him become a member of our family.	Ман ҳеҷ гоҳ дида натавонистам, ки вай узви оилаи мо бошад.
He played man to man.	Вай одам ба одам бозид.
We felt like we could lose it.	Мо чунин ҳис мекардем, ки мо метавонем онро аз даст диҳем.
They cannot be considered by this court.	Онҳо наметавонанд мавриди баррасии ин суд қарор гиранд.
I know they will be fine.	Ман медонам, ки онҳо хуб хоҳанд шуд.
No, really, both read.	Не, дар ҳақиқат, ҳарду хонед.
Later it showed an error.	Баъдтар ин хатогӣ нишон дод.
But performing part of the game was difficult.	Аммо иҷрои қисми бозӣ душвор буд.
I love animals and he knew it.	Ман ҳайвонотро дӯст медорам ва ӯ инро медонист.
Otherwise, there may be a problem.	Дар акси ҳол, шояд мушкилот вуҷуд дошта бошад.
There was another silence.	Боз як хомушй хукмфармо буд.
I cut it completely.	Ман онро комилан буридаам.
It wasn't like that with me before.	Пештар бо ман ин тавр набуд.
Fear is not part of who you are and what you are.	Тарс ягон қисми он нест, ки шумо кӣ ва чӣ ҳастед.
I knew nothing about being a father.	Ман дар бораи падар будан чизе намедонистам.
And see you tonight for dinner.	Ва имшаб барои хӯроки шом вомехӯрем.
Maybe your lying has stopped.	Шояд дурӯғгӯии шумо қатъ шуда бошад.
However, demand has changed.	Бо вуҷуди ин, талабот тағйир ёфт.
I can't test this with my consent.	Ман инро бо розигии худ санҷида наметавонам.
Activity number one is where the queue is.	Фаъолияти раками як дар он чо дар навбат меистад.
Before war, before peace.	Пеш аз чанг, пеш аз сулх.
It brought me back.	Ин маро баргардонд.
We depend on this decision.	Мо ба ин карор вобастаем.
The blood comes out.	Хун берун мешавад.
But it failed to achieve these values.	Аммо ин арзишҳоро ба даст оварда натавонист.
They did not accept the world around them.	Онҳо ҷаҳони атрофро қабул намекарданд.
He felt very calm.	Ӯ худро хеле ором ҳис мекард.
Parts of this system depend on gender.	Қисмҳои ин система ба ҷинс вобастаанд.
She just wants to add a screen door, in other words.	Вай танҳо мехоҳад, ки дари экранро илова кунад, ба ибораи дигар.
The green eyes say nothing and so does he.	Чашмони сабз чизе намегӯянд ва ӯ ҳам.
Other studies show similar results.	Тадқиқотҳои дигар низ натиҷаҳои шабеҳро нишон медиҳанд.
I didn't call you.	Ман ба шумо занг назадам.
Their real name can be chosen by the player.	Номи ҳақиқии онҳоро бозигар интихоб карда метавонад.
But she finally got there.	Аммо вай ниҳоят ба он ҷо расид.
Maybe I'm crazy.	Шояд ман девона бошам.
I read books.	Ман китобҳоро хондам.
They cannot refrain from talking to each other.	Онхо аз сухбат бо хам худдорй карда наметавонанд.
But don't get me wrong.	Аммо маро хато нафаҳмед.
The plaintiff was not personally present at the trial.	Дар мурофиаи судӣ даъвогар шахсан ҳузур надошт.
Afraid to forget, but never want to.	Метарсед, ки фаромӯш мекунед, аммо ҳеҷ гоҳ намехоҳед.
I will not continue running.	Ман давиданро давом намедиҳам.
Obviously, we are talking about different activities.	Аён аст, ки сухан дар бораи фаъолияти гуногун меравад.
You could say she was once very beautiful.	Шумо метавонед бигӯед, ки вай як вақтҳо хеле зебо буд.
That afternoon he asked the parents to come and get their children.	Он нисфирӯзӣ ӯ хоҳиш карда буд, ки волидон омада фарзандонашонро биёранд.
But these are the best examples.	Аммо инҳо беҳтарин мисолҳоянд.
They love facts, information, and answers.	Онҳо далелҳо, маълумотҳо ва ҷавобҳоро дӯст медоранд.
We are afraid and should be afraid.	Мо метарсем ва бояд тарсем.
He was a criminal.	Ӯ ҷинояткор буд.
They don't want that.	Онҳо инро намехоҳанд.
No one has offended you.	Ҳеҷ кас шуморо хафа накардааст.
Others also left.	Баъзеи дигар низ рафтанд.
That's the way it is now.	Холо хамин тавр аст.
Now everyone has done a lot of work.	Ҳоло ҳама корҳои зиёдеро анҷом додаанд.
She knew she was stupid.	Вай медонист, ки вай беақл аст.
Good on him.	Хуш ба ӯ.
Change can be difficult.	Тағйирот метавонад душвор бошад.
He said my name.	Номи маро гуфт.
Going day and night.	Ба шабу рӯз рафтан.
It just has to happen.	Ин танҳо бояд рӯй диҳад.
The interview was successful and the conditions were reasonable.	Мусоҳиба бомуваффақият ва шартҳои оқилона буд.
It is good to dream of rain or fire.	Дар хоб дидани борон ё оташ хуб аст.
Not just for me, but for him.	На танҳо барои ман, балки барои ӯ.
I love the speed of it.	Ман суръати онро дӯст медорам.
He was too old for hard work.	Ӯ барои корҳои душвор хеле пир шуда буд.
I want to be there for you.	Ман мехоҳам дар он ҷо барои шумо бошам.
It keeps the mind young.	Он ақлро ҷавон нигоҳ медорад.
I was unlucky.	Ман бахт надоштам.
Excessive pain.	Аз ҳад зиёд дард.
They proved that it could be imported.	Онҳо исбот карданд, ки он метавонад ворид шавад.
Many and many books.	Китобҳои зиёде ва бисёр.
Everything else is detail.	Ҳама чизи боқимонда тафсилот аст.
I watched the movement in the black water.	Ман ҳаракатро дар оби сиёҳ мушоҳида мекардам.
Thus, each part can have any number of people.	Ҳамин тавр, ҳар як қисм метавонад шумораи дилхоҳи одамон дошта бошад.
She is ready to take it.	Вай тайёр аст, ки бигирад.
It works for you and it works against you.	Он барои шумо кор мекунад ва бар зидди шумо кор мекунад.
Take each of these points.	Ҳар яке аз ин нуқтаҳоро гиред.
But now none of this.	Аммо ҳоло ҳеҷ яке аз ин нест.
But the problem is getting worse than we thought.	Аммо мушкилот аз он ҳам, ки мо фикр мекардем, бадтар мешавад.
But someone was in the room with me.	Аммо касе дар ҳуҷра бо ман буд.
He called for help.	Вай ба ёрй даъват кард.
They will never be hot or cold again.	Онҳо дигар ҳеҷ гоҳ гарм ё хунук нахоҳанд шуд.
It wasn’t much.	Он қадар зиёд набуд.
This can be serious enough to stop the game.	Ин метавонад барои боздоштани бозӣ кофӣ ҷиддӣ бошад.
There are a few amazing moments.	Якчанд лаҳзаҳои аҷибе ҳастанд.
was not found.	пайдо нашуд.
That’s your right, she said.	Ин ҳуқуқи шумост, гуфт вай.
It starts early, it ends late.	Барвакт сар мешавад, дер тамом мешавад.
So much more.	Ҳамин тавр, хеле бештар.
Man against man.	Одам бар зидди одам.
From three independent experiments of each test.	Аз се таҷрибаҳои мустақили ҳар як санҷиш.
I, of course, kept looking at him.	Ман, албатта, пайваста ба вай нигаристам.
This was our meeting.	Дар ин маврид вохӯрии мо буд.
But, when the lamp was full, something was wrong.	Аммо, вақте ки чароғ пур шуд, чизе нодуруст буд.
If you still have them, he couldn’t help but think.	Агар шумо то ҳол онҳоро дошта бошед, ӯ аз фикр кардан худдорӣ карда наметавонист.
No matter what people thought of it now, they were too late.	Новобаста аз он ки одамон ҳоло бо он фикр мекарданд, онҳо хеле дер карда шуданд.
Her heart pounded.	Дилаш тапидан гирифт.
I did not come to make you look bad.	Ман барои он наомадаам, ки туро бад нишон диҳам.
He hit eight and missed one.	Вай хаштторо зада, яктоашро тай кард.
I often dream that it will be a night of sleep.	Ман бисёр вақт орзу мекунам, ки он шаб хоб бошад.
Then he stays in the hospital.	Сипас ӯ дар беморхона мемонад.
He was the only leader of the group who was a man.	Ӯ ягона роҳбари гурӯҳе буд, ки мард буд.
It was certainly not that he had no claim on her.	Ин албатта чунин набуд, ки ӯ ба вай даъвое надошт.
I don't think so.	Ман чунин фикр намекунам.
The aftermath of the storm has not been reported.	Дар бораи оқибатҳои ин тӯфон гузориш нашудааст.
Yes, there is another proof that you have been waiting for.	Бале, як далели дигаре вуҷуд дорад, ки шумо интизор будед.
Poor people.	Бечораи мардум.
You really feel like you know these signs.	Шумо воқеан эҳсос мекунед, ки ин аломатҳоро мешиносед.
I was making a terrible mistake.	Ман хатои даҳшатнок мекардам.
I am a boy.	Ман писарам.
You are all.	Ту ҳама ҳастӣ.
It seems to get better every week.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳар ҳафта беҳтар мешавад.
And you have something interesting.	Ва шумо чизи ҷолибе доред.
I had to get close to him, watch him.	Ба ман лозим буд, ки ба ӯ наздик шавам, ӯро тамошо кунам.
He felt like crying.	Ӯ ҳис мекард, ки гиря кунад.
The solution process tomorrow.	Раванди ҳалли фардо.
You can be completely calm.	Шумо метавонед комилан ором бошед.
Except, of course, for the part of the husband.	Ба истиснои, албатта, барои қисми шавҳар.
You absolutely do.	Шумо комилан мекунед.
It is impossible to get there by car, not on time.	Бо мошин ба он ҷо ҳозир шудан ғайриимкон аст, на сари вақт.
They did not answer.	Онҳо ҷавоб надоданд.
Look into his eyes.	Ба чашмони ӯ нигоҳ кунед.
In fact, she was right that I was dead inside the house.	Дарвоқеъ, вай дуруст буд, ки ман дар дохили хона мурда меоям.
Unfortunately, these systems have faced a number of challenges.	Мутаассифона, ин системаҳо аз як қатор мушкилот дучор шуданд.
Night and day.	Шабу рӯз.
Contact him now and find a solution.	Ҳоло бо ӯ тамос гиред ва ҳалли худро пайдо кунед.
Just enough to make everyone happy, not enough to finish.	Танҳо кофӣ барои хушбахтии ҳама, кофӣ нест, ки тамом шавад.
How you work your way up can make a difference.	Чӣ тавр шумо бо роҳи худ кор мекунед, метавонад фарқ кунад.
I feel we have too.	Ман ҳис мекунам, ки мо низ дорем.
It’s a little complicated by things.	Он аз ҷониби корҳо каме мураккаб аст.
Look at everything in front of you.	Ҳама чизро дар пеши назар буред.
All the time.	Тамоми вакт.
All you need to do is start over.	Ҳамаи шумо лозим аст, ки нав оғоз кунед.
You did nothing.	Шумо ҳеҷ коре накардед.
If you want.	Агар шумо мехоҳед.
Please think carefully before making a final decision.	Лутфан пеш аз қабули қарори ниҳоӣ бодиққат фикр кунед.
She was so good.	Вай ин қадар хуб буд.
Reduce the media.	Васоити ахбори оммаро кам кунед.
It's not very comparable.	Он чандон муқоиса нест.
The others took the car and did the same.	Дигарон мошинро пеш гирифтанд ва ҳамин тавр карданд.
Opening times vary.	Вақтҳои кушодашавӣ гуногунанд.
Don’t touch it, though.	Ба он даст нарасонед, аммо.
He died a few minutes later.	Ӯ пас аз чанд дақиқа мурд.
i don't	ман не.
Don't talk like that.	Ин тавр гап назан.
It was not clean when we went there.	Вақте ки мо ба он ҷо мерафтем, тоза набуд.
We are still breathing.	Мо то ҳол нафас мегирем.
You thought you were my student.	Шумо фикр мекардед, ки шумо шогирди ман ҳастед.
He wants his ideas to be heard.	Ӯ мехоҳад, ки ғояҳои ӯ шунида шаванд.
Thus, it is widely used in paper applications.	Ҳамин тариқ, он дар барномаҳои коғазӣ васеъ истифода мешавад.
I knew he loved me.	Ман медонистам, ки ӯ маро дӯст медорад.
So here are some pictures.	Пас, дар ин ҷо якчанд тасвирҳо ҳастанд.
World health is no exception.	Саломатии ҷаҳонӣ истисно нест.
Therefore, the proposed method works in this extreme case.	Аз ин рӯ, усули пешниҳодшуда дар ин ҳолати шадид кор мекунад.
It had no tone.	Он оҳанг надошт.
It changes quickly.	Он зуд тағйир меёбад.
In most cases, they are just threatening for it.	Дар аксари ҳолатҳо, онҳо танҳо барои он таҳдид мекунанд.
She had no hope.	Вай умед надошт.
It can be an element of danger.	Он метавонад як унсури хатар дошта бошад.
I love to look at you.	Ман дӯст медорам, ки ба ту нигоҳ кунам.
I look forward to seeing you with the same things.	Ман шуморо бо ҳамон чизҳои дигар интизор мешавам.
I won’t wait until the end of the year to review it.	Ман то охири сол интизор намешавам, то онро баррасӣ кунам.
These days it seems that a lot of women do the opposite.	Дар ин рӯзҳо чунин ба назар мерасад, ки бисёре аз занон баръакс кор мекунанд.
That sounds kind of interesting to me.	Ин ба ман як навъ ҷолиб садо медиҳад.
That’s one way to put it.	Ин як роҳи гузоштани он аст.
Some can be dangerous.	Баъзеҳо метавонанд хатарнок бошанд.
But loud.	Аммо чанг.
That’s where my concern comes from.	Нигаронии ман аз ҳамин ҷост.
It was harder to believe them.	Ба онҳо бовар кардан душвортар шуд.
Or maybe it wasn't him.	Ё шояд ин ӯ набуд.
This is a learned behavior that only exists in behavior.	Ин рафтори омӯхташуда аст, ки танҳо дар рафтор вуҷуд дорад.
But that’s what they have to show.	Аммо ин чизест, ки онҳо бояд нишон диҳанд.
They love that things are the same as they are.	Онҳо дӯст медоранд, ки чизҳо ҳамон тавре ки ҳастанд.
Both loved the law of the land.	Ҳарду ба қонуни замин муҳаббат доштанд.
But his family seems to have other plans.	Аммо чунин ба назар мерасад, ки оилаи ӯ нақшаҳои дигар дорад.
Communication is essential to the success of our marriage.	Барои муваффақияти издивоҷи мо муошират муҳим аст.
It may be a phone call, but she doesn’t even do it.	Шояд занги телефон бошад, аммо вай ҳатто ин корро намекунад.
They didn't put me there.	Онҳо маро дар он ҷо нагузоштанд.
However, many things have changed.	Бо вуҷуди ин, бисёр чизҳо тағир ёфтанд.
After searching you will see the search results.	Пас аз ҷустуҷӯ шумо натиҷаҳои ҷустуҷӯро хоҳед дид.
Sorry guys.	Мебахшед бачаҳо.
The results speak for themselves.	Натичахо барои худ шаходат медиханд.
They are not like music.	Онҳо ба мусиқӣ монанд нестанд.
He shook his hand and repeated.	У даст афшонду такрор кард.
They really got it.	Онҳо дар ҳақиқат инро гирифтанд.
A lot of sugar was added.	Бисёр шакар илова карда шуд.
oil.	май.
No one asked them.	Ҳеҷ кас аз онҳо напурсидааст.
So they tried.	Ҳамин тавр онҳо кӯшиш карданд.
Because he wanted to be in that situation.	Чунки ӯ мехост дар ин сурат бошад.
I step back for a moment.	Ман як лаҳза ба ақиб мепарам.
Having vision.	Биниш доштан.
It will be fun to play against your friends.	Ин шавқовар хоҳад буд, бозӣ бар зидди дӯстони худ.
First, plan your trip.	Аввалан, сафарро ба нақша гиред.
She held out one of her long arms.	Вай як дастони дарозашро дароз кард.
It was the best thing that ever happened to me.	Ин беҳтарин чизе буд, ки ҳамеша бо ман рӯй дод.
Older dogs need food that is appropriate for their age.	Сагҳои калонсол ба ғизои мувофиқ ба синну солашон ниёз доранд.
It seemed to do him good.	Чунин менамуд, ки ин ба ӯ некӣ кардааст.
His father is a leader.	Падараш хамчун рохбар.
If they paid us to play, we would play.	Агар онҳо ба мо барои бозӣ пардохт кунанд, мо бозӣ мекардем.
No deaths were reported.	Ягон марг ба қайд гирифта нашудааст.
Sometimes it can be very complicated.	Баъзан он метавонад хеле мураккабтар шавад.
I think you are right.	Ман фикр мекунам, ки шумо дуруст мегӯед.
It was a stage that broke me for the last time.	Ин марҳилае буд, ки маро бори охир шикаст.
But that was not his problem.	Аммо ин мушкили ӯ набуд.
Meet my friends.	Дӯстони манро вохӯред.
You were just one of the girls.	Шумо танҳо яке аз духтарон будед.
Images are displayed as expected.	Тасвирҳо тавре ки интизор буданд, нишон дода мешаванд.
I'm fine with that.	Ман бо ин хуб ҳастам.
The skin is removed from the chest wall.	Пӯст аз девори сина гирифта шудааст.
In this way, the user can be provided with better service.	Бо ин роҳ, истифодабаранда метавонад бо хидмати беҳтар таъмин карда шавад.
I went back to my gold.	Ман ба тиллои худ бармегаштам.
I'll wait outside.	Ман дар берун интизор мешавам.
So let’s see what he looks like this year.	Пас биёед бубинем, ки ӯ имсол чӣ гуна аст.
Well, it's about half an hour.	Хуб, ин тақрибан ним соати мост.
The situation is a matter of national concern.	Вазъият боиси ташвиши миллй гардид.
He loved to smile.	Ӯ табассум карданро дӯст медошт.
You will take care.	Шумо ғамхорӣ хоҳед кард.
The sound of movement was heard.	Садои харакат ба гуш расид.
It was carefully covered each time they were finished.	Он ҳар дафъае, ки онҳо тамом мешуданд, бодиққат фаро гирифта мешуд.
Both were perfectly collected.	Ҳарду ба таври комил ҷамъоварӣ карда шуданд.
They did it too much.	Онҳо ин корро хеле зиёд карданд.
For better or worse.	Барои беҳтар ё бадтарин.
I lost track of time.	Ман пайгирии вақтро гум кардам.
In the example before us, the case is even stronger.	Дар мисоли дар назди мо истода, парванда боз ҳам пурқувваттар аст.
They really were.	Онҳо дар ҳақиқат буданд.
I'm really happy.	Ман воқеан хурсандам.
I will continue to do this every day forever.	Ман ин корро ҳар рӯз то абад идома медиҳам.
It's simple and very convenient.	Ин оддӣ ва хеле қулай аст.
I don’t really want to know.	Ман аслан донистан намехоҳам.
Therefore, he remains a voter.	Аз ин рӯ, ӯ интихобкунанда боқӣ мемонад.
There was not enough time.	Вақти кофӣ набуд.
And it’s not just me.	Ва ин танҳо ман нест.
Two in the wall to the left.	Ду дар дар девор ба тарафи чап.
Nothing out there today does that.	Ҳеҷ чиз дар он ҷо имрӯз ин корро намекунад.
Finally, that’s how we get to it.	Ниҳоят, мо ба чӣ гуна мерасем.
I'm tired.	Маро хаста кард.
I’m not sure if this is an issue or not.	Ман боварӣ надорам, ки ин масъала аст ё не.
And it looks like he got that money.	Ва чунин ба назар мерасад, ки вай ин пулро гирифта бошад.
There is nothing to hear.	Ҳеҷ чиз барои шунидан нест.
Area for each person.	Майдон барои ҳар як шахс.
He was in town on top of me.	Ӯ дар шаҳр дар болои ман буд.
Now, they are running for cover again.	Акнун, онҳо боз барои пинҳонкорӣ давида истодаанд.
In addition, it does not last long.	Илова бар ин, он дер давом намекунад.
Like nothing else.	Мисли ҳеҷ чизи дигар.
In general, we can say the following.	Дар маҷмӯъ, мо метавонем зеринро бигӯем.
The map doesn't show his place either, because it's new.	Дар харита хам чои уро нишон намедихад, зеро он нав аст.
Even when you’re a cross.	Ҳатто вақте ки шумо салиб ҳастед.
The results are sad to see for several reasons.	Натиҷаҳо барои дидани якчанд сабабҳо ғамгинанд.
Poor boy.	Бачаи бечора.
She smiled around the table.	Вай дар гирди миз табассум кард.
People come in and go out.	Одамон медароянду мебароянд.
It was amazing to look at others.	Ба дигарон нигоҳ кардан аҷиб буд.
Just like we have.	Ҳамон тавре ки мо дорем.
But, her face.	Аммо, чеҳраи вай.
The conversation ended for him, then.	Суҳбат барои ӯ ба охир расид, ҳамон вақт.
I want to sleep under the sun and walk under the stars.	Мехохам дар зери офтоб хобам ва зери ситорахо рох равам.
On your shoulder.	Дар китфи худ.
I am very happy that it happened.	Ман аз он ки он рӯй дод, хеле шодам.
He never let her sleep, they both knew.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба вай иҷозат надод, ки хоб кунад, ҳарду медонистанд.
It has everything a person can dream of.	Он дорои ҳама чизест, ки шахс метавонад орзу кунад.
I keep the blog online.	Ман блогро онлайн нигоҳ медорам.
The more developed the economy, the more nature changes.	Тараккиёти иктисодиёт хар кадар бештар бошад, табиат хамон кадар бештар тагьир меёбад.
Clearly, the church was asleep there.	Равшан аст, ки калисо дар он ҷо хоб буд.
Calculated from the experiments shown.	Аз таҷрибаҳои нишондодашуда ҳисоб карда шуд.
Obviously, this has been shown with results.	Аён аст, ки ин бо натича нишон дод.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	То хол касе ба ин кор розй нашудааст.
It was still a long time, but it was time to go.	Ин ҳанӯз вақти зиёд буд, аммо вақти рафтан буд.
The fifth step in this process is controversial in this case.	Қадами панҷуми ин раванд дар ин ҳолат мавриди баҳс қарор дорад.
There was nothing more to say or do.	Дигар чизе гуфтану коре набуд.
It was behind it.	Дар паси он буд.
After two trials, the mean value was calculated.	Пас аз ду озмоиш, арзиши миёна ҳисоб карда шуд.
Lots of energy.	Энергияи зиёд.
And he was there.	Ва ӯ дар он ҷо буд.
They have lost both mother and father.	Онҳо ҳам модар ва ҳам падарро аз даст додаанд.
The contract, at least in part, is not complicated.	Шартнома, ҳадди аққал қисман, мураккаб нест.
Take a good look at his face.	Ба чеҳраи ӯ хуб нигоҳ кунед.
You get rich and they hate you.	Шумо сарватдор мешавед ва шуморо бад мебинанд.
At least it worked.	Ақаллан кор мекард.
Everything, instead of war.	Ҳама чиз, ба ҷои ҷанг.
She wanted me to come and have a good time.	Вай мехост, ки ман биёям ва вақтро хуб гузаронам.
Sometimes a few months.	Баъзан якчанд моҳ.
So, we started running now to get out on time.	Ҳамин тавр, мо ҳоло ба давидан шурӯъ кардем, то сари вақт берун равем.
Let this be your guide.	Бигзор ин роҳнамои шумо бошад.
Each of the latter weighed half as much.	Хар яки охирин ним вазн гирифт.
But many of them did not survive.	Аммо бисёре аз онҳо боқӣ намондааст.
I couldn't understand him.	Ман ӯро фаҳмида наметавонистам.
I have to be honest with myself.	Ман бояд ба худам содиқ бошам.
It seemed to make things easier.	Мисли он буд, ки корҳоро осонтар мекард.
To determine what we do.	Барои муайян кардани он ки мо чӣ кор мекунем.
We do our best.	Мо ҳар кори аз дастамон меомадаро мекунем.
Outside and around my family.	Дар берун ва дар атрофи оилаам.
He knew exactly how the boy felt.	Ӯ дақиқ медонист, ки писар чӣ ҳис мекунад.
For the money spent, this is a good amount.	Барои пуле, ки сарф шудааст, ин ба маблағи хуб аст.
About what this means to me.	Дар бораи он ки ин ба ман чӣ арзиш дорад.
But there are ways we can fix it.	Аммо роҳҳое ҳастанд, ки мо метавонем онро ислоҳ кунем.
I was given time and space.	Ба ман вақт ва ҷой дода шуд.
You mentioned the music profession briefly.	Шумо дар бораи касби мусиқӣ мухтасар ёдовар шудед.
They say she’s not good enough for him.	Онҳо мегӯянд, ки вай барои вай кофӣ нест.
Focus on numbers five, three and one.	Ба рақамҳои панҷ, се ва як тамаркуз кунед.
I’m not sure if that’s a bad thing.	Ман боварӣ надорам, ки оё ин як чизи бад аст.
There is no time for that.	Барои ин вақт нест.
This result is easy to understand.	Ин натиҷаро фаҳмидан осон аст.
After thinking for a moment, he agreed.	Лахзае андеша карда, розй шуд.
Listen to my song.	Суруди маро гуш кун.
And that night the sign came.	Ва он шаб нишона омад.
He was trying to sleep.	Ӯ кӯшиш мекард, ки хоб кунад.
Beat them to death.	Онҳоро зада куштан.
Each layer matters.	Ҳар як қабат аҳамият дорад.
She will be there until tomorrow morning.	Вай то пагоҳ субҳ дар он ҷо хоҳад буд.
Enough to make a point.	Ба қадри кофӣ, то як нуқта.
It didn't work.	Ин кор намекард.
So the information has to be presented with that in mind.	Пас, маълумот бояд бо назардошти он пешниҳод карда шавад.
I have spent my life in a small business.	Ман умри худро дар тиҷорати хурд гузаронидаам.
I don’t have to worry about that.	Ман набояд дар ин бора хавотир шавам.
Analyzed cell phone data.	Маълумоти телефони мобилиро таҳлил кард.
This is the best thing you can do.	Ин беҳтарин чизест, ки шумо карда метавонед.
Make them a little older.	Онҳоро каме пир кунед.
No matter what he did, he couldn’t be comfortable.	Новобаста аз он, ки вай чӣ кор кунад, ӯ роҳат шуда наметавонист.
Now come on, you can help me in arranging those beds.	Акнун биёед, шумо метавонед ба ман дар тартиб додани он кат кӯмак кунед.
They were subjects of different experiences.	Онҳо субъектҳои таҷрибаҳои гуногун буданд.
God does not see that.	Худо ин тавр намебинад.
But it happened.	Аммо чунин шуд.
I feel like making one night out of it.	Ман ҳис мекунам, ки як шабро аз он созам.
I said someone took me.	Гуфтам, касе маро гирифт.
You also made some good points in your discussion.	Шумо низ дар баҳси худ баъзе нуктаҳои хуберо баён кардед.
Now, of course, that doesn’t mean it’s kind of a show.	Ҳоло бешубҳа, ин маънои онро надорад, ки як навъ намоиш бошад.
That would be wrong.	Ин нодуруст мебуд.
Two people can play this game.	Ду нафар метавонанд ин бозӣ бозӣ кунанд.
One night and you are a rich woman.	Як шаб ва ту зани сарватманд ҳастӣ.
Not because he says so, but because we are not ready.	На барои он ки вай чунин мегуяд, балки барои он ки мо тайёр нестем.
I need to find somewhere else.	Ман бояд дар ҷои дигар пайдо кунам.
She quickly turned her head to one side.	Вай зуд сарашро ба як тараф гардонд.
I may not get many answers, but it's worth the effort.	Шояд ман ҷавоби зиёд нагирам, аммо ин кӯшиш кардан меарзад.
Of course, everyone had a weapon.	Албатта, ҳама силоҳ доштанд.
She wanted to do it, yes.	Вай ирода дошт, ки ин корро кунад, бале.
She often comments on family, friends, news and life in general.	Вай аксар вақт дар бораи оила, дӯстон, ахбор ва умуман ҳаёт шарҳ медиҳад.
He was too young to learn, to understand correctly what he wanted.	Барои омӯхтан, дуруст фаҳмидани он чизе, ки ӯ мехоҳад, хеле ҷавон буд.
I will still be here to answer your questions.	Ман то ҳол дар ин ҷо хоҳам буд, то ба саволҳои шумо ҷавоб диҳам.
I had to go out.	Ман маҷбур будам, ки берун равам.
I learn a lot by reading.	Ман бо хондан бисёр чизҳоро меомӯзам.
Apparently, they were beyond his reading and comprehension.	Эҳтимол, онҳо аз доираи хониш ва фаҳмиши ӯ берун буданд.
Again, via email.	Боз, тавассути почтаи электронӣ.
He can do it inside himself.	Вай инро дар дохили худ карда метавонад.
Now they are looking for what was the last blow.	Ҳоло онҳо дар ҷустуҷӯи он чизе ҳастанд, ки охирин зарбае буд.
Not much work.	Кори зиёд нест.
I am very satisfied with it.	Ман аз он хеле қаноатмандам.
They are very good.	Онҳо хеле хубанд.
A mother who has done this usually feels better about it.	Модаре, ки ин корро кардааст, одатан худро дар ин бора беҳтар ҳис мекунад.
There is a rich theme everywhere.	Дар хама чо мавзуи бой дорад.
I wanted you to live with me.	Ман мехостам, ки шумо бо ман зиндагӣ кунед.
You are at a good point of recovery.	Шумо дар як нуқтаи хуби барқароршавӣ ҳастед.
I didn’t ask.	Ман напурсидам.
Yes, that summer was never to be forgotten.	Оре, он тобистон ҳеҷ гоҳ фаромӯшнашаванда буд.
Thus, the car doors open.	Ҳамин тариқ, дарҳои мошин кушода мешаванд.
Cut into bars, serve.	Бурида ба сутунҳо, хизмат кунед.
I could see it clearly, study its structure.	Ман онро равшан дида метавонистам, сохтори онро омӯзам.
Construction began later that month.	Сохтмон охири ҳамон моҳ оғоз ёфт.
One more try.	Боз як кӯшиш.
Like the girl you met on the way to town.	Мисли он духтаре, ки дар роҳ ба шаҳр вохӯрдед.
When he came out, he could not see her.	Вақте ки ба берун баромад, вайро дида натавонист.
It’s easier to enjoy than to separate.	Ба осонӣ лаззат бурдан аз ҷудо кардан осонтар аст.
Many tried and failed.	Бисёриҳо кӯшиш карданд ва ноком шуданд.
Take the example of knowledge.	Мисоли донишро гиред.
My new project.	Лоиҳаи нави ман.
What a complicated day.	Чӣ рӯзи мураккаб.
Unfortunately, the result was very difficult for most people.	Мутаассифона, натиҷа барои аксари одамон хеле душвор буд.
It will make sense to them that these three are here.	Ба онҳо маъно хоҳад дошт, ки ин се нафар дар ин ҷо ҳастанд.
His place is clean and beautiful.	Ҷои ӯ тоза ва зебо аст.
It came as a shock.	Ин хеле шок омад.
I think this is the best.	Ман фикр мекунам, ки ин беҳтарин аст.
Unfortunately, the system works this way.	Мутаассифона, система ҳамин тавр кор мекунад.
He has to believe.	Ӯ бояд бовар кунад.
They want to take me on.	Онҳо мехоҳанд, ки маро ба ӯҳда гирам.
They were good for my development at the time.	Онҳо дар он вақт барои рушди ман хуб буданд.
Their results are different.	Натиҷаҳои онҳо гуногунанд.
A lot of people thought about it like TV.	Бисёр одамон мисли телевизион дар бораи он фикр мекарданд.
It was the center of our home’s activities.	Он маркази фаъолияти хонаи мо буд.
They can even get the best results in the world.	Онҳо ҳатто метавонанд натиҷаҳои беҳтаринро дар ҷаҳон ба даст оранд.
I could not read.	Ман хонда натавонистам.
It's not over yet.	Ҳамааш ҳанӯз тамом нашудааст.
These people only demand ordinary human rights.	Ин одамон танҳо ҳуқуқҳои оддии инсонро талаб мекунанд.
He needs to get someone else to do it.	Вай бояд каси дигареро ба ин кор ҷалб кунад.
They may never be in such places.	Шояд дар чунин ҷойҳо онҳо ҳеҷ гоҳ нахоҳанд буд.
No more reading this series.	Дигар хондани ин силсила нест.
I was trying to lose weight.	Ман кӯшиш мекардам, ки вазни худро гум кунам.
In addition, he was injured.	Илова бар ин, ӯ ҷароҳат бардошта буд.
I hope nothing of this.	Умедворам аз ин чизе нест.
He couldn't answer, though he knew what he was thinking.	Ҷавоб дода натавонист, ҳарчанд медонист, ки ӯ чӣ фикр дорад.
Night stars.	Ситорахои шаб.
Thus, both just continue to build new ones.	Ҳамин тавр, ҳарду танҳо сохтани навро идома медиҳанд.
This is a close case.	Ин як парвандаи наздик аст.
The content here is great.	Мазмуни ин ҷо бузург аст.
This should not be added to the original.	Ин набояд ба аслӣ илова карда шавад.
There was a problem.	Як мушкилот вуҷуд дошт.
He felt he had made a mistake.	Ӯ ҳис кард, ки хато кардааст.
He could have a damn seat.	Ӯ метавонист курсии лаънатӣ дошта бошад.
Finally, land is important.	Дар ниҳоят, замин муҳим аст.
Please know that history is on your side.	Лутфан бидонед, ки таърих дар тарафи шумост.
I wrote about the trial process in general.	Ман дар бораи раванди суд ба таври умумӣ навишта будам.
No one returned during the war.	Дар давоми ҷанг ҳеҷ кас ба ҷанг барнагашт.
You need to respect the rights of others.	Шумо бояд ҳуқуқи дигаронро эҳтиром кунед.
The whole unit saw us off.	Тамоми звено моро гусел карданд.
Close your eyes and listen.	Чашмони худро пӯшед ва гӯш кунед.
He is safe now anyway.	Ӯ ҳоло ба ҳар ҳол бехатар аст.
Well, you promise me so much.	Хуб аст, ки шумо ба ман ин қадар ваъда медиҳед.
There may be reasons why no one is available.	Шояд сабабҳо вуҷуд дошта бошанд, ки чаро касе дастрас нест.
I didn’t have an extensive collection of warm clothes.	Ман коллексияи васеи либосҳои гарм надоштам.
To do this, you have two choices.	Барои ин, шумо ду интихоб доред.
This court should not answer this question.	Ин додгоҳ набояд ба ин савол посух диҳад.
There are several options when completing a series of three treatments.	Ҳангоми анҷом додани як қатор се табобат якчанд вариантҳо мавҷуданд.
You need to make sure you get the services you need.	Шумо бояд боварӣ ҳосил кунед, ки шумо хидматҳои лозимаро мегиред.
Then come back.	Баъд бармегардад.
On the rock.	На каме.
They went home together.	Онхо якчоя ба суи хона рафтанд.
Of course, that doesn’t mean it’s not available.	Албатта, ин маънои онро надорад, ки он дастрас нест.
Let me include you.	Иҷозат диҳед, ки шуморо дохил кунам.
I really hated it.	Ман дар ҳақиқат аз он нафрат доштам.
They were not born that way.	Онҳо ин тавр таваллуд нашудаанд.
He got up and played a little.	Вай бархоста, андаке бозй кард.
Beautiful, comfortable and clean place.	Ҷои зебо, бароҳат ва тоза.
How to take care of my voice.	Чӣ тавр ба овози ман ғамхорӣ кунам.
His fingers found his arm and stayed there.	Ангуштонаш бозуи ӯро ёфта, дар он ҷо монданд.
Make sure it is real.	Боварӣ ҳосил кунед, ки он воқеӣ аст.
Success depends on how well you respond and how quickly you respond.	Муваффақият аз он вобаста аст, ки шумо то чӣ андоза хуб ва то чӣ андоза зуд ҷавоб медиҳед.
I think it will be a higher and higher thing.	Ман фикр мекунам, ки ин як чизи олӣ ва олӣ хоҳад буд.
They do not listen to anyone younger than themselves.	Онҳо ба касе аз худашон ҷавонтар гӯш намедиҳанд.
There were some misunderstandings about this.	Дар ин бора баъзе нофаҳмиҳо вуҷуд дошт.
And it didn’t stop there.	Ва он дар ин ҷо қатъ нашуд.
Police told him he dropped the knife.	Полис ба ӯ гуфт, ки кордро партофт.
A year or two, or maybe more.	Як ё ду сол, ё шояд бештар.
If someone makes a mistake, the person is probably aware of it.	Агар касе хато кунад, шахс эҳтимол аз он огоҳ аст.
These are interesting.	Инҳо шавқоваранд.
However, we decided to try it on the last day of lunch.	Бо вуҷуди ин, мо тасмим гирифтем, ки дар рӯзи охирини хӯроки нисфирӯзӣ кӯшиш кунем.
This was the last time they were together.	Ин охирин бор якҷоягии онҳо буд.
I definitely love beer.	Ман бешубҳа пиворо дӯст медорам.
Read your documents aloud.	Ҳуҷҷатҳои худро бо овози баланд хонед.
They were on fire, but almost extinguished.	Онҳо оташ гирифта буданд, аммо қариб хомӯш мешуд.
So it’s really easy for me to get out of it.	Аз ин рӯ, барои ман баромадан аз он воқеан осон аст.
They don't care about TV.	Ба телевизион парвое надоранд.
Food no longer manages me.	Хӯрок дигар маро идора намекунад.
Just come with me and let the doctor see you.	Танҳо бо ман биё ва бигзор духтур туро бубинад.
I was very pleased with the way the game was viewed.	Ман аз тарзи дидани бозӣ хеле қаноатманд будам.
We knew absolutely nothing.	Мо комилан чизе намедонистем.
Even more, we loved modern smart models.	Ҳатто бештар, мо моделҳои интеллектуалии муосирро дӯст медоштем.
The answer is money.	Ҷавоб пул аст.
We are two people.	Мо ду нафарем.
The value of such items is not recorded except in these reports.	Арзиши чунин ашё ба ҷуз аз ин гузоришҳо сабт нашудааст.
When you called, I was dealing with a problem.	Вақте ки шумо занг мезанед, ман бо мушкилот кор мекардам.
And our database is created by our members.	Ва базаи мо аз ҷониби аъзоёни мо таъсис дода мешавад.
He brought her back.	Ӯро баргардонд.
We can be there.	Мо метавонем дар он ҷо бошем.
This is the situation.	Хол он ки вазъият чунин аст.
It stayed in my head.	Дар сари ман монд.
Nothing was needed.	Ба ҳеҷ чиз лозим набуд.
Each system is completely different from the others.	Ҳар як система аз дигарон комилан фарқ мекунад.
There are differences.	Тафовутҳо вуҷуд доранд.
The red line indicates the perfect match between the model and the data.	Хатти сурх мувофиқати комили байни модел ва маълумотро нишон медиҳад.
That if she had a choice, she would be with him.	Ин ки агар вай интихоб медошт, вай бо ӯ хоҳад буд.
No tools needed.	Ҳеҷ гуна асбоб лозим нест.
It was also fun to play with.	Бо он бозӣ кардан ҳам шавқовар буд.
It was very hot.	Хеле гарм буд.
People fall only a few thousand times before balancing and walking.	Одамон пеш аз мувозинат ва роҳ рафтан ҳамагӣ якчанд ҳазор маротиба меафтанд.
Everyone claims to be a hit in the heat of the moment.	Ҳама даъво мекунанд, ки дар гармии лаҳза як хит.
So much love to you.	Муҳаббати зиёд ба шумо.
Then it became part of the crime scene.	Он гоҳ он ба як қисми ҷои ҷиноят табдил дода мешуд.
This will not be a problem.	Ин ҳеҷ мушкиле нахоҳад буд.
Thanks to everyone who helped.	Ташаккур ба ҳар касе, ки кӯмак кард.
Head down and go.	Сар поён ва равед.
One floor down from the top.	Як ошёна поён аз боло.
Against two women.	Бар зидди ду зан.
Our mission is to make our children work in the world.	Вазифаи мо ин аст, ки кӯдакони мо дар ҷаҳон кор кунанд.
They want to sell it.	Онҳо мехоҳанд онро фурӯшанд.
This is what happens.	Ин аст он чизе ки рӯй медиҳад.
When parking was free.	Вақте ки таваққуфгоҳ ройгон шуд.
But before that there was a magic at that time.	Аммо пеш аз он ки дар он вақт як ҷодуе вуҷуд дошт.
He never gives a damn.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чизе намедиҳад.
But these actions cannot usually be described as “movement”.	Аммо ин амалҳоро одатан ҳамчун "ҳаракат" тавсиф кардан мумкин нест.
It broke my heart to see him like that.	Уро ин хел дидан дилам шикаст.
Ask them for advice.	Ба онҳо муроҷиат кунед, маслиҳат пурсед.
People do very well when they move.	Одамон вақте ки онҳо ҳаракат мекунанд, хеле хуб кор мекунанд.
Then I can do it twice.	Он гоҳ ман онро ду маротиба карда метавонам.
Please share what works for you.	Лутфан мубодила кунед, ки барои шумо чӣ кор мекунад.
Fight the fire.	Бо оташ мубориза баред.
The soldiers held their breath.	Сарбозон нафаси дар даст доштаашонро берун карданд.
I need each of them.	Ман ба ҳар яки онҳо ниёз дорам.
You are very close to this.	Шумо ба ин хеле наздикед.
It was good to spend some time with the whole family.	Хуб буд, ки каме вақтро бо тамоми оила гузаронем.
If he really loved me, he would never have done it.	Агар ӯ маро дар ҳақиқат дӯст медошт, ҳеҷ гоҳ ин корро намекард.
A few words passed between them.	Байни онхо чанд сухан гузашт.
He just stares.	Ӯ танҳо нигоҳ мекунад.
So she wanted to talk to me.	Барои ҳамин вай мехост бо ман сӯҳбат кунад.
Nothing makes it seem that way.	Ҳеҷ чиз он тавре нест, ки ба назар мерасад.
More than a second.	Зиёда аз як сония.
I accidentally met someone who might know.	Ман тасодуфан касеро мешиносам, ки шояд донад.
Think before you act.	Пеш аз амал кардан фикр кунед.
You look too much like your mother.	Ту аз ҳад зиёд ба модарат монандӣ.
It took almost two years to complete the construction of the runes.	Барои ба охир расондани сохтмони рунхо кариб ду сол вакт сарф шуд.
Give him fair feedback on his performance.	Ба ӯ дар бораи иҷрои ӯ фикру мулоҳизаҳои одилона диҳед.
I just showed one of the many systems.	Ман танҳо яке аз системаҳои зиёдеро нишон додам.
Both are dead.	Ҳарду мурдаанд.
That you may or may not want.	Ки шумо метавонед ё нахоҳед.
Nothing strange.	Ҳеҷ чиз аҷиб нест.
He wondered where they came from and who they were fighting for.	Вай фикр мекард, ки онҳо аз куҷо омадаанд ва барои кй мубориза мебаранд.
Self-image is basically how you see yourself.	Тасвири худӣ асосан он аст, ки шумо худро чӣ гуна мебинед.
His nature was to attack.	Табиати ӯ ҳамла кардан буд.
I wanted to do this.	Ман мехостам ин корро кунам.
At least, that’s been true for me over the years.	Ҳадди ақал, ин барои ман дар тӯли солҳо дуруст буд.
I have also changed a lot.	Ман ҳам хеле тағйир ёфтаам.
Ask what you need.	Он чизеро, ки ба шумо лозим аст, пурсед.
You have to go there too.	Шумо низ бояд ба он ҷо равед.
It is unknown whether this happened by accident or not.	Оё ин ба таври тасодуфӣ сурат гирифтааст ё не, маълум нест.
No, if this continues.	Не, агар ин давом кунад.
She neither read nor watched TV.	Вай на мехонад ва на телевизор тамошо мекард.
They don’t think he’ll be through tonight.	Онҳо фикр намекунанд, ки ӯ имшаб шабро паси сар мекунад.
They even now have separate search results for phone users.	Онҳо ҳатто ҳоло натиҷаҳои ҷустуҷӯи алоҳида барои корбарони телефон доранд.
Maybe something new every week.	Шояд ҳар ҳафта як чизи нав.
They do not last long.	Онҳо муддати тӯлонӣ давом намекунанд.
And experience.	Ва таҷриба.
Think of me.	Маро фикр кунед.
And they don’t know what to focus on.	Ва онҳо намедонанд, ки ба чӣ таваҷҷӯҳ кунанд.
The effect works for animals as well.	Таъсир барои ҳайвонот низ кор мекунад.
The fact is that they do not want us to take care of our health.	Чунин аст, ки онҳо намехоҳанд, ки мо нигоҳубини саломатӣ дошта бошем.
Emotions affect memory and memories affect emotions.	Эҳсосот ба хотира ва хотираҳо ба эҳсосот таъсир мерасонанд.
I extend my hand.	Ман дастамро дароз мекунам.
I need to change my mind.	Ман бояд нуқтаи назари худро тағир диҳам.
I hope you think so, Dad.	Умедворам, ки шумо чунин фикр мекунед, падар.
On that working day.	Дар он рӯзи корӣ.
It was not difficult to read their thoughts.	Мутолиаи андешаҳои онҳо душвор набуд.
Seems like an interesting idea though.	Ҳарчанд як идеяи шавқовар ба назар мерасад.
We are from a single room.	Мо аз утоқҳои яккаса ҳастем.
There is no doubt about it.	Ба ин шубхае нест.
All patients completed the treatment.	Ҳамаи беморон табобатро анҷом доданд.
Come and try us.	Биёед ва ба мо кӯшиш кунед.
I hope we don't see him for a while.	Умедворам, ки мо муддате ӯро нахоҳем дид.
If we love each other, then we will spend more time together.	Агар мо якдигарро дӯст медорем, пас мо вақти бештарро якҷоя мегузаронем.
Then he was away.	Баъд ӯ дур буд.
Unfortunately, this is not possible.	Мутаассифона, ин имконнопазир аст.
As soon as these lines are received, write to me.	Ҳамин ки ин сатрҳо ба даст омад, ба ман нависед.
I can guess.	Ман тахмин карда метавонам.
Look straight ahead again.	Боз рост ба пеш нигоҳ кунед.
If you like parties, stay there.	Агар ба шумо зиёфатҳо маъқул бошад, дар он ҷо монед.
However, he needed to know more about it in order to survive.	Бо вуҷуди ин, ба ӯ лозим буд, ки барои зинда мондани худ дар бораи он бештар маълумот диҳад.
It has never been easy.	Ин ҳеҷ гоҳ осон набуд.
We don't have a good window on this.	Мо дар ин бора равзанаи хуб надорем.
He then taught others to see what he saw.	Сипас ба дигарон таълим дод, ки он чизеро, ки ӯ дида буд, бубинанд.
You are still killing us.	Шумо ҳоло ҳам моро мекушед.
He probably needs cash.	Эҳтимол ба ӯ пули нақд лозим аст.
We can't do that.	Мо ин корро карда наметавонем.
This is a free country.	Ин кишвари озод аст.
We are thankful for our homes today.	Мо имрӯз барои хонаҳои худ шукр мегӯем.
But we do not get to that question.	Аммо мо ба ин савол намерасем.
Your number is completely secure.	Рақами шумо комилан бехатар аст.
They are in a yellow field, the color of hope.	Онхо дар майдони зард, ранги умед.
I don't know exactly.	Ман аниқ намедонам.
Because it is important to know which process takes what value.	Зеро муҳим аст, ки кадом раванд кадом арзишро мегирад.
However, knowing is not enough.	Бо вуҷуди ин, донистан кофӣ нест.
The question is how to do it.	Савол ин аст, ки ин корро чӣ тавр бояд кард.
The two seem to have fallen in love.	Чунин ба назар мерасад, ки ин ду ба ҳамдигар ошиқ шудаанд.
Most of his music was published during this period.	Аксари мусиқии ӯ дар ин давра нашр шудааст.
I want them to be as comfortable as possible.	Ман мехоҳам, ки онҳо то ҳадди имкон бароҳат бошанд.
I appeared to open myself up and he left for a chance.	Ман зоҳир шуд, ки худро кушода гузорам ва ӯ барои фурсат рафт.
Honestly, we didn’t know what we were talking about.	Ростӣ, мо намедонистем, ки дар бораи чӣ ҳастем.
Yes, it did.	Бале, ин воқеан рӯй дод.
I don't wear anything else.	Дигар чизе намепӯшам.
I never expect you to hear these words again.	Ман ҳеҷ гоҳ интизор намешавам, ки шумо ин суханонро дигар мешунавам.
So maybe it’s better to deal with here and now.	Пас, шояд беҳтар аст, ки бо ин ҷо ва ҳоло сарукор кунед.
We are not talking about the lines drawn on the map.	Гап дар бораи хатҳои дар харита кашидашуда нест.
She learned everything by listening.	Вай ҳама чизро бо гӯш кардан омӯхтааст.
So long as this happens.	Пас, то он даме, ки ин рӯй медиҳад.
I listen to the radio many nights.	Ман шабҳои зиёд радио гӯш мекунам.
Her heart sank with anxiety.	Аз ташвиш дилаш вазнин шуд.
Her husband, her brothers.	Шавхараш, бародаронаш.
For you, it was just a day, and then it was always work.	Барои шумо ин ҳамагӣ як рӯз буд, баъд аз он ҳарвақта кор буд.
The loss of effort, too.	Барбод рафтани саъю кушиш низ.
The game was relatively easy in terms of difficulty.	Аз ҷиҳати душворӣ бозӣ нисбатан осон буд.
There is a reason for this.	Ин сабаб дорад.
I just want to show it to everyone quickly.	Ман танҳо мехоҳам инро зуд ба ҳама нишон диҳам.
This is really the best treatment.	Ин дар ҳақиқат беҳтарин табобат аст.
I knew that over time this would become harder and harder.	Ман медонистам, ки бо гузашти вақт ин кор душвортар ва душвортар мешавад.
She was dead.	Вай мурда буд.
A lunch or breakfast for business.	Як нисфирӯзӣ ё субҳ барои тиҷорат.
The back door of my house was open.	Дари паси хонаам кушода буд.
Therefore, they do not offer a better solution.	Аз ин рӯ, онҳо ҳалли беҳтареро пешниҳод намекунанд.
The woman backed away and was clearly injured.	Зан ба ақиб рафт ва маълум буд, ки осеб дидааст.
I'd like a pair of bad shoes.	Ба ман як пойафзоли хеле бад лозим аст.
This industry is about people.	Ин саноат дар бораи одамон аст.
Your business will fail.	Тиҷорати шумо ноком мешавад.
Whether in himself or in others.	Хоҳ дар худаш бошад, хоҳ дигарон.
Tell me about your experiences in the comments !.	Дар бораи таҷрибаҳои худ дар шарҳҳо ба ман бигӯед!.
I'm in trouble with you.	Аз ту ба мушкилӣ афтодам.
They are heroes.	Онҳо қаҳрамон мебошанд.
These are things you can actually touch or hold.	Инҳо ашёҳое мебошанд, ки шумо воқеан метавонед ламс кунед ё нигоҳ доред.
It is not his job to know.	Донистан кори ӯ нест.
All this is a positive sign.	Хамаи ин аломати мусбат аст.
In context, we believe the same today.	Дар контекст, мо имруз ба хамин боварй дорем.
But it didn’t stick.	Аммо часпида нашуд.
He did not sit next to anyone.	Вай дар паҳлӯи касе наменишаст.
The days are over.	Рузхо гузаштанд.
He’s probably a better player than anyone you’ve ever met.	Вай эҳтимолан бозигари беҳтар аз ҳар касест, ки шумо то ҳол вохӯрдаед.
What else are you doing here? 	Шумо дар ин ҷо дигар чӣ кор мекунед?
you must come to me.	шумо бояд назди ман биёед.
Or he believed he had done it.	Ё вай бовар дошт, ки ин корро кардааст.
The decision process is at least an interesting point for me.	Ҷараёни қарор ҳадди аққал барои ман нуқтаи ҷолиб аст.
It didn't work.	Ин кор намекард.
We want to know how or why.	Мо мехоҳем бидонем, ки чӣ тавр ё чаро.
In this case, we do not need to solve this problem.	Дар ин маврид ба мо лозим нест, ки ин масъаларо ҳал кунем.
I made him understand.	Ман ӯро водор мекардам, ки бифаҳмад.
As long as the lawsuits go on, it’s really ridiculous.	То он даме, ки парвандаҳои судӣ меравад, он воқеан хандаовар аст.
You lose control of your food stocks.	Шумо назоратро аз болои захираҳои ғизои худ даст мекашед.
So many women.	Ин қадар занон.
Not the right feeling.	Ҳисси дуруст нест.
As you said.	Чи хел гуфтед.
Others cannot.	Дигарон наметавонанд.
In short, we were lucky.	Хулоса, бахти мо омад.
No one was smart enough to be afraid.	Ҳеҷ кас ба қадри кофӣ оқил набуд, ки битарсад.
I don’t mean any of that.	Ман ҳеҷ яке аз инҳоро дар назар надорам.
She tried to figure out what to do, how to find him.	Вай кӯшиш кард, ки фикр кунад, ки чӣ кор кунад, чӣ гуна ӯро пайдо кунад.
Wait until the bag comes out.	То он даме, ки сумка мебарояд, интизор шавед.
Although he had.	Гарчанде ки ӯ дошт.
Let the boy go.	Бигзор писар равад.
He thinks they need to look inside quickly.	Ба гумони вай, онҳо бояд ба зудӣ ба дохили он назар кунанд.
Round.	Давра.
In addition, we did not include a healthy control group.	Илова бар ин, мо гурӯҳи назорати солимро дохил накардаем.
It can change your business, speed things up and open doors.	Ин метавонад тиҷорати шуморо тағир диҳад, корҳоро суръат бахшад ва дарҳоро боз кунад.
The young man was steadfast.	Ҷавон устувор буд.
His face was as pale as death.	Чеҳрааш мисли марг рангпарида буд.
I spend a day or two, sometimes even a week there.	Ман як ё ду рӯз, баъзан ҳатто як ҳафта дар он ҷо мегузаронам.
Something I wanted to refrain from.	Чизе, ки ман мехостам худдорӣ кунам.
Wrong place.	Ҷои нодуруст.
It’s a clear structure that keeps me going.	Ин сохтори равшанест, ки маро нигоҳ медорад.
This is a more complex and difficult question.	Ин саволи мураккабтар ва душвортар аст.
He was a big man.	Ӯ як марди калон буд.
It was closed, but only in name.	Он баста буд, аммо танҳо ба ном.
And we said only good things about them and their work.	Ва мо дар бораи онҳо ва кори онҳо танҳо суханони нек гуфтем.
This difference is due to the difference in growth rate.	Ин тафовут аз фарки суръати афзоиш вобаста аст.
This went on for a while.	Ин муддате давом кард.
This is not a field.	Ин майдон нест.
The building was empty.	Бино холй буд.
Very small road.	Роҳи хеле хурд.
People only grow up when they have no choice but to develop.	Одамон танҳо вақте ба воя мерасанд, ки илоҷе ба ҷуз аз рушд наёбанд.
But since then, a new life has opened up for him.	Аммо аз хамон вакт инчониб ба руи вай хаёти нав кушода шуд.
Just for an update.	Танҳо барои навсозӣ.
Light is life.	Нур ҳаёт аст.
Consider a case study.	Омӯзиши мисолро баррасӣ кунед.
She was resilient.	Вай устувор буд.
It really helps to support the show.	Ин дар ҳақиқат ба дастгирии намоиш кӯмак мекунад.
Bless you!!!!!!.	Саломат бошед!!!!!!.
Well, friends, calm down.	Хуб, дустон, ором бошед.
I know they are a spread team.	Ман медонам, ки онҳо як дастаи паҳншуда мебошанд.
As culture in general.	Чунон ки маданият умуман.
Thus, we can place a text frame over the body copy.	Ҳамин тавр, мо метавонем чаҳорчӯбаи матнро аз болои нусхаи бадан гузорем.
That says a lot.	Ин бисёр чизро мегӯяд.
You go together.	Шумо якҷоя меравед.
Once captured, these species will be added to the players ’personal collection.	Пас аз дастгир шудан, ин намудҳо ба коллексияи шахсии бозигарон илова карда мешаванд.
Think of yourself as a person.	Ба худ ҳамчун як шахс назар кунед.
On another device such as mobile vs.	Дар дастгоҳи дигар ба монанди мобилӣ vs.
One possibility is that the process has received a signal.	Як эҳтимолият ин аст, ки раванд сигнал гирифтааст.
Probably should.	Шояд бояд.
If one button is selected, a second form appears.	Агар як тугма интихоб шуда бошад, шакли дуюм пайдо мешавад.
I lay there for a long time and cried.	Ман муддати дароз дар он ҷо хобида, гиря кардам.
We cannot agree on how to spend our time.	Мо розӣ шуда наметавонем, ки вақти худро чӣ гуна сарф кунем.
Her feeling.	Эҳсоси вай.
There are no right questions and no right answers.	Дар ин бора на саволҳои дуруст вуҷуд дорад ва на ҷавобҳои дуруст.
Give me a damn break.	Ба ман як танаффуси лаънатӣ диҳед.
Then I asked him to describe the place for me.	Пас аз он ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки ҷойро барои ман тавсиф кунад.
He did not want to talk to anyone now.	Ӯ ҳоло бо касе сӯҳбат кардан намехост.
Efficiency has greatly improved.	Самаранокй хеле бехтар шудааст.
I feel so happy to be included.	Ман худро хеле хушбахт ҳис мекунам, ки дохил мешаванд.
It's just the opposite.	Ин танҳо баръакс аст.
But like the others, they were dead.	Аммо мисли дигарон, онҳо мурда буданд.
Respond to the first evil light.	Ба нури аввалини бад ҷавоб диҳед.
Everyone shook their heads, no one said anything.	Ҳама сар ҷунбонданд, касе чизе нагуфт.
Try to get out of here as much as possible.	Кӯшиш кунед, ки дар ин ҷо то ҳадди имкон берун кунед.
He asked if he could have a part of it.	Ӯ пурсид, ки оё ӯ метавонад як қисми онро дошта бошад.
I didn't need a book to tell me that.	Ба ман китобе лозим набуд, ки инро ба ман бигӯяд.
You have to take it yourself, ”he explained.	Шумо бояд худатон гиред, - шарҳ дод ӯ.
He had done this to others over the years.	Вай дар тӯли солҳои зиёд ин корро ба дигарон карда буд.
It got worse and worse every week.	Ҳар ҳафта бадтар ва бадтар мешуд.
I don't remember that either.	Ман инро ҳам дар ёд надорам.
You know, it’s not.	Шумо медонед, ки ин нест.
Some areas were without electricity for nine days.	Баъзе минтақаҳо нӯҳ рӯз бе барқ ​​монданд.
However, there is no such book.	Аммо, чунин китоб вуҷуд надорад.
We do not agree that there is an error.	Мо розӣ нестем, ки хатогӣ вуҷуд дорад.
We definitely don’t think so.	Мо бешубҳа чунин фикр намекунем.
Controls were included in each experiment.	Назоратҳо ба ҳар як озмоиш дохил карда шуданд.
But the symptoms are positive.	Аммо нишонаҳо мусбатанд.
There is a way, but we need will.	Роҳе ҳаст, аммо ба мо ирода лозим аст.
One question leads to another.	Як савол ба саволи дигар мебарад.
I at least play him.	Ман ҳадди аққал ӯро бозӣ мекунам.
I smiled at the thought and started laughing.	Ман аз ин фикр табассум кардам ва ба хандидан шурӯъ кардам.
To defeat one system, it requires another system.	Барои мағлуб кардани як система, он системаи дигарро талаб мекунад.
It seems that he wanted more and more to be revealed.	Ба назар чунин мерасад, ки вай боз ҳам зиёдтар мехост, ки ошкор шавад.
Yes, that's right, he had a wife.	Бале, дуруст аст, вай зан дошт.
Somehow everything goes wrong.	Ягон хел ҳама чиз нодуруст мешавад.
We used two sets of data in this analysis.	Мо дар ин таҳлил ду маҷмӯи маълумотро истифода кардем.
The goal here is to stop it altogether.	Мақсад дар ин ҷо комилан қатъ кардани он аст.
Three or four days, one day off.	Се-чор рӯз, дар як рӯзи истироҳат.
You can see this in every interview he gives.	Шумо инро дар ҳар мусоҳибаи ӯ мебинед.
Otherwise, you could lose your life.	Дар акси ҳол, шумо метавонед ҳаёти худро аз даст диҳед.
That was what he did.	Ин буд он чизе ки ӯ карда буд.
But there was more, some of which we had seen ourselves.	Аммо чизи бештаре вуҷуд дошт, ки баъзеи онҳоро мо худамон дида будем.
But yes, we should think of ourselves as a nation.	Аммо бале, мо бояд худро ҳамчун халқ фикр кунем.
It was worth the time and money.	Ин ба маблағи вақт ва пул буд.
Maybe he had.	Шояд дошт.
On some devices it works well.	Дар баъзе дастгоҳҳо он хуб кор мекунад.
Not to interfere in politics.	Барои ба сиёсат дахолат накардан.
And every other sex was killed at the scene.	Ва ҳар ҷинси дигар дар ҷои ҳодиса кушта мешуд.
There is something in his head.	Дар сари ӯ чизе ҳаст.
Gradually.	Оҳиста-оҳиста.
Do what you can, evaluate your performance.	Ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед, ба фаъолияти худ баҳо диҳед.
She didn't mind.	Вай ба назараш зид набуд.
I'm not that tall either.	Ман ҳам он қадар баланд нестам.
Never forget the command policy.	Сиёсати фармондеҳиро ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед.
But this issue was not hidden.	Аммо ин масъала аз пӯшида набуд.
Talk to staff.	Бо кормандон сӯҳбат кунед.
He held out his hand.	Ӯ дасташро дароз кард.
Places, jobs, jobs.	Ҷойҳо, корҳо, ҷойҳои корӣ.
Members sign it.	Аъзоён ба он имзо мекунанд.
Our way home.	Роҳи мо ба хона.
Again he said he was sorry.	Боз гуфт, ки пушаймон аст.
He shot himself.	Ӯ худро паррондааст.
I know you will reach your goal.	Ман медонам, ки шумо ба ҳадафатон мерасед.
It took place from left to right.	Он аз чап ба рост сурат гирифт.
She never kept him for long.	Вай ҳеҷ гоҳ ӯро муддати дароз нигоҳ надошт.
And he knows what you plan to do.	Ва ӯ медонад, ки шумо чӣ нақша доред.
However, his early return seems to have improved his next game.	Бо вуҷуди ин, бозгашти барвақт ба назар мерасад, ки бозии баъдии ӯ беҳтар шудааст.
He had something for this place.	Ӯ барои ин ҷой чизе дошт.
The supreme man was usually appointed because of political influence.	Марди олӣ одатан аз сабаби таъсири сиёсӣ таъин карда мешуд.
Great site potential home.	Сайтҳои бузурги потенсиали хона.
She doesn't hate you.	Вай аз ту нафрат надорад.
I felt like this could be my new home for a while.	Ман ҳис мекардам, ки ин метавонад барои муддате хонаи нави ман бошад.
I'll bring it home.	Ман онро ба хона меорам.
It was very cold outside.	Дар берун хаво хеле хунук мешуд.
And he got into trouble.	Ва ӯ ба душворӣ бархост.
I could barely see him in the dark.	Ман ӯро дар торикӣ базӯр дидам.
You tried today because you wanted to keep me safe.	Шумо имрӯз кӯшиш кардед, зеро мехостед маро бехатар нигоҳ доред.
And these are just kids who talk.	Ва ин танҳо кӯдаконе ҳастанд, ки сухан мегӯянд.
Don't do that, but she wanted to.	Ин тавр кор накунед, аммо вай мехост.
Even his father did not consider it his duty to help.	Хатто падараш ёрй расонданро вазифаи худ намедонист.
The journey was difficult.	Сафар душвор буд.
He had no weapons.	Вай аслиҳа надошт.
Many good events are held here.	Дар ин чо бисьёр тадбирхои хуб гузаронда мешаванд.
Not just in the state, but in the country.	На танҳо дар давлат, балки дар кишвар.
There is no such show here.	Дар ин ҷо чунин намоиш дода намешавад.
They couldn’t do enough for us.	Онҳо барои мо кофӣ кор карда натавонистанд.
No words.	Сухане наомад.
They love their personal space and their personal things.	Онҳо фазои шахсии худро ва чизҳои шахсии худро дӯст медоранд.
Maybe they should.	Шояд онҳо бояд.
Instead of multiple fields.	Ба ҷои майдонҳои сершумор.
Of course, not marriage, but their movement.	Албатта, на издивоҷ, балки ҳаракати онҳо.
She loves you, son.	Вай туро дӯст медорад, писарам.
Or maybe he just liked the way it sounded.	Ё шояд ба ӯ танҳо тарзи садо додани он маъқул буд.
I made coffee.	Ман қаҳва тайёр кардам.
A great mix.	Як омехтаи бузург.
I’m so glad you liked my picture this week.	Ман хеле шодам, ки тасвири ман дар ин ҳафта ба шумо маъқул аст.
Be sure to see.	Ҳатман дидан.
But after what happens, very little is shown.	Аммо пас аз он чӣ рӯй медиҳад, хеле кам нишон дода мешавад.
Now there are four girls in the family.	Холо дар оила чор духтар хает.
It is said that when a student is ready, a teacher appears.	Мегуянд, ки шогирд тайёр шавад, муаллим пайдо мешавад.
Some are younger, some are older.	Баъзеҳо ҷавонанд, баъзеҳо калонтаранд.
Body weight was measured daily.	Вазни бадан хар руз чен карда мешуд.
For two hours.	Барои ду соат.
Or stop them.	Ё онҳоро боздошт.
At least not in my area.	Ҳадди ақал, дар минтақаи ман нест.
But no one can know everything.	Аммо ҳеҷ кас наметавонад ҳама чизро донад.
We love to get things done.	Мо корҳоро анҷом доданро дӯст медорем.
I was too old to hold the old man's hand now.	Ман ҳоло хеле пир шуда будам, ки дасти пирамардро дошта бошам.
She was sure he wanted to tell her something.	Вай боварӣ дошт, ки ӯ ба ӯ чизе гуфтан мехоҳад.
Type a is a unit for expression.	Навъи a барои ифода воҳид аст.
We are just old friends.	Мо танҳо дӯстони дерина ҳастем.
This material probably works well for sure.	Ин мавод эҳтимолан бешубҳа хуб кор мекунад.
Those people used everything.	Он одамон ҳама чизро истифода бурданд.
You are very far from him.	Шумо аз ӯ хеле дур ҳастед.
I can’t imagine why they did that.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки чаро онҳо ин корро карданд.
You are a kind of company that has used high technology.	Шумо як навъ ширкате ҳастед, ки аз технологияҳои олӣ истифода кардааст.
It should be simple.	Он бояд оддӣ бошад.
But the woman fell to the ground again.	Аммо зан боз ба замин афтод.
What is special is debatable.	Он чизе ки махсус аст, мавриди баҳс аст.
We report the results of two patients.	Мо дар бораи натиҷаҳои ду бемор хабар медиҳем.
For the city.	Барои шахр.
This was denied by the family of the dead man.	Инро хонаводаи марди мурда рад карданд.
I don’t like silence.	Ман хомӯширо дӯст намедорам.
It was funny to me.	Ин ба ман хандаовар буд.
Didn't she ever ask him to fall in love with her.	Магар вай ҳеҷ гоҳ аз ӯ нахост, ки ба ӯ ошиқ шавад.
I decided to start eating and exercising better.	Ман қарор додам, ки беҳтар хӯрдан ва машқ карданро оғоз кунам.
I couldn’t hide anything from him.	Ман чизеро аз ӯ пинҳон карда наметавонистам.
At least this time he could prove it.	Ақаллан ин дафъа вай метавонист инро исбот кунад.
I could have been tougher too.	Ман ҳам метавонистам сахтгир бошам.
Have it again.	Дубора дошта бошед.
She may be a real person to them, but not to herself.	Вай метавонад барои онҳо шахси воқеӣ бошад, аммо на барои худ.
We will contact you by email.	Мо тавассути почтаи электронӣ тамос хоҳем гирифт.
Football is a tough environment and you have to be there for everyone.	Футбол муҳити сахт аст ва шумо бояд барои ҳама дар он ҷо бошед.
It makes me feel small.	Ин маро хурд ҳис мекунад.
They all found a place to go, he said.	Ҳамаи онҳо ҷои рафтанро пайдо мекарданд, гуфт ӯ.
But maybe they are.	Аммо шояд онҳо.
Does not offer any industry position.	Ҳеҷ гуна мавқеи саноат пешниҳод намекунад.
Or do not eat whatever you find.	Ё нахӯред, ҳар чӣ ёбед.
The mix to the cases looked amazing.	Омехта ба парвандаҳо аҷиб менамуд.
This is no longer an argument.	Ин дигар баҳс нест.
I couldn't sleep.	Ман хоб рафта наметавонистам.
Tried, but he will be saved from it.	Кӯшиш карда мешавад, аммо ӯ аз он наҷот хоҳад ёфт.
She couldn't ask that.	Вай инро пурсида наметавонист.
Of course, you can go to the building where you were raised.	Албатта, шумо метавонед ба биное, ки шумо тарбия ёфтаед, равед.
It tells stories.	Он ҳикояҳо нақл мекунад.
Three men sat down.	Се мард нишастанд.
The wind stopped.	Шамол гузошта шуд.
Just so far and no more, he said.	Фақат ин қадар дур ва на бештар, гуфт ӯ.
There were pictures everywhere, except there.	Дар ҳама ҷо суратҳо буданд, ғайр аз он ҷо.
The paper should be completely dry and very smooth.	Коғаз бояд комилан хушк ва хеле ҳамвор бошад.
He had no heart.	Ӯ дил надошт.
I had trouble with some forms.	Ман бо баъзе шаклҳо душворӣ кашидам.
They might have tried to kill me.	Онҳо шояд маро куштанӣ буданд.
Weapons are good models that are a child of interested people.	Силоҳ моделҳои хубест, ки кӯдаки одамони манфиатдор мебошанд.
Hence the name.	Аз ин рӯ, ном.
They definitely aren't.	Онҳо бешубҳа не.
No, not better.	Не, беҳтар нест.
They don’t measure one thing.	Инҳо як чизро чен намекунанд.
But there will be many ways to talk about the world.	Аммо роҳҳои зиёде барои сӯҳбат дар бораи ҷаҳон хоҳанд буд.
Introduced into the patient.	Ба бемор ворид карда шудааст.
This will help you lose weight and maintain it.	Ин ба шумо кӯмак мекунад, ки вазни худро гум кунед ва онро нигоҳ доред.
In my case, it’s never been that far.	Дар ҳолати ман, он ҳеҷ гоҳ ин қадар дур нашудааст.
Of course, you can’t use this in every game.	Албатта, шумо наметавонед инро дар ҳар як бозӣ истифода баред.
Do it now and change as much as possible.	Ҳоло ин корро кунед ва то ҳадди имкон тағир диҳед.
None.	Ягон нест.
She stood next to me and informed me it was there.	Вай дар паҳлӯям истода, ба ман хабар дод, ки дар он ҷост.
The rate of return on everything.	Меъёри даромад аз ҳама чиз.
In the second form there is a button.	Дар шакли дуюм тугма мавҷуд аст.
I get in the car.	Ман ба мошин мерасам.
That was not the case.	Ин тавр набуд.
Several closed doors were waiting, a little further down the street.	Якчанд дарҳои баста интизор буданд, каме дуртар дар кӯча.
She refused, but he forced her to have sex with him.	Вай рад кард, аммо ӯ ӯро маҷбур кард, ки бо ӯ алоқаи ҷинсӣ кунад.
Those we want went alone.	Онҳое, ки мо мехоҳем, танҳо рафтанд.
After that he could not demand anything.	Баъд аз ин вай чизе талаб карда наметавонист.
Overall, the paper is well written and of good quality.	Умуман, коғаз хуб ва бо сифати хуб навишта шудааст.
There was a fight.	Даргир буд.
Nothing has changed outside.	Дар берун ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
Now the film is considered lost.	Ҳоло филм гумшуда ҳисобида мешавад.
There are some poor, some rich, there is money.	Баъзе камбағал ҳастанд, баъзе сарватманд, пул вуҷуд дорад.
You will have plenty of time to explain yourself.	Шумо барои фаҳмонидани худ вақти зиёд хоҳед дошт.
to do.	кардан лозим аст.
It should be so.	Бояд хамин тавр бошад.
He was a great man everywhere.	У дар хама чо одами калон буд.
The damage is minimal, but very much pushing.	Зарари ҳадди ақал, вале хеле зиёд тела.
Because when you’re young, it happens to you by accident.	Зеро вақте ки шумо ҷавон ҳастед, ин бо шумо тасодуфан рӯй медиҳад.
Why struggle with pain while not needed.	Чаро бо дард мубориза мебаред, дар ҳоле ки лозим нест.
Tell me again how lucky it is.	Боз ба ман бигӯед, ки ин чӣ гуна бахт аст.
We were happy for them.	Мо аз онхо шод будем.
I am not interested in trying this.	Ман ба кӯшиши ин кор манфиатдор нестам.
He did not know which way to go.	Намедонист, ки ба кадом самт меравад.
This is an amazing thing.	Ин як чизи аҷиб аст.
We hope you had a good time and good memories with family and friends.	Мо умедворем, ки шумо бо оила ва дӯстон вақтҳои хуб ва хотираҳои хуб доштед.
He looked back twice, but did not notice the others.	Вай ду бор ба қафо нигарист, вале дигаронро пай наёфт.
This is very technical.	Ин хеле техникӣ аст.
It can be a mix of things.	Ин метавонад омезиши чизҳо бошад.
To the social sciences.	Ба илмҳои иҷтимоӣ.
It really feels good when out on your own.	Ин дар ҳақиқат ҳис мекунад, вақте ки берун аз худ.
Nothing he does in the normal season matters.	Ҳеҷ коре, ки ӯ дар мавсими муқаррарӣ мекунад, аҳамият надорад.
It doesn't matter.	Фарқ надорад.
But he found nothing, no one.	Аммо ӯ чизе наёфт, ҳеҷ кас.
The heart that creates culture in your organization is your values.	Диле, ки дар ташкилоти шумо фарҳанг эҷод мекунад, арзишҳои шумост.
But now they are blue.	Аммо ҳоло онҳо кабуданд.
Then this choice is up to you.	Он гоҳ ин интихоби шумо ба шумо вобаста аст.
I cut out a section of this post about it.	Ман як бахшеро аз ин паём дар бораи он буридаам.
It’s not just a rich learning environment.	Ин на танҳо муҳити бойи омӯзиш аст.
Eventually I stopped going and made it less frequent.	Оқибат ман рафтанро бас кардам ва онро камтар кардам.
The others followed.	Дигарон аз паси худ рафтанд.
However, it doesn’t stop there.	Бо вуҷуди ин, он дар ин ҷо қатъ намешавад.
Stay tuned and check out my collection.	Каме бимонед ва коллексияи маро бубинед.
The subject of the contract.	Мавзӯи шартнома.
Write it immediately above or below the statement.	Онро фавран дар боло ё поёни изҳорот нависед.
We are sure you will understand what to expect.	Мо боварӣ ҳосил мекунем, ки шумо фаҳмед, ки чӣ интизор шудан мумкин аст.
It was very cold.	Хеле сард мешуд.
That's exactly what we did.	Мо маҳз ҳамин тавр кардем.
I pushed.	Ман тела додам.
I think he shows a lot of promise.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ваъдаи зиёд нишон медиҳад.
I’m not too far from the goal of having a flat stomach.	Ман аз ҳадафи ҳамвор будани шикам хеле дур нестам.
She was something, a real beauty.	Вай чизе буд, зебоии ҳақиқӣ.
I studied him and was looking for an answer.	Ман ӯро омӯхтам ва дар ҷустуҷӯи посухе будам.
I didn't see the knife.	Кордро надидам.
Otherwise, right, because both sides are zero.	Дар акси ҳол, дуруст аст, зеро ҳарду ҷониб сифр мебошанд.
You get a smaller and smaller sample.	Шумо намунаи хурдтар ва хурдтар мегиред.
He does nothing himself.	Худаш ягон коре намекунад.
All in motion.	Ҳама дар ҳаракат.
For me, she was the source of my life.	Барои ман вай сарчашмаи ҳаёти ман буд.
The error bar shows the average standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартии миёнаро нишон медиҳанд.
I understood your point so I can see the whole story.	Ман фикри шуморо фаҳмидам, то ҳикояро пурра бубинам.
Where possible, individual data were used.	Ба қадри имкон маълумотҳои инфиродӣ истифода мешуданд.
Below we discuss each step in detail.	Дар зер мо ҳар як қадамро ба таври муфассал муҳокима мекунем.
They are described in the table below.	Онҳо дар ҷадвали зер тавсиф шудаанд.
I was skeptical of it, though.	Ман ба он шубҳа мекардам, ҳарчанд.
She is also very fast in her size.	Вай инчунин аз рӯи андозаи худ хеле зуд аст.
You need to talk to them.	Шумо бояд бо онҳо сӯҳбат кунед.
The cells of our body are made up of energy and light.	Худи ҳуҷайраҳои бадани мо аз энергия ва нур иборатанд.
And our eyes met.	Ва чашмони мо ба ҳам вохӯрданд.
But she refused to go down.	Аммо вай аз поён рафтан рад кард.
But things were moving faster than that.	Аммо воқеаҳо аз ин зудтар ҳаракат мекарданд.
This creates a test class and a single test method.	Ин як синфи санҷиш ва усули ягонаи санҷишро эҷод мекунад.
Oh, that must be very difficult for them.	Оҳ, ин бояд барои онҳо хеле душвор бошад.
I have children, male, and they are only once young.	Ман кӯдакон дорам, мард, ва онҳо танҳо як маротиба ҷавонанд.
Mix it.	Онро омехта кунед.
They give me information.	Онҳо ба ман маълумот медиҳанд.
The season is near.	Мавсим наздик аст.
He will probably die tomorrow morning.	Ӯ фардо, эҳтимоли зиёд субҳ мемирад.
Once or twice, maybe more.	Як ё ду бор, шояд бештар.
This is definitely interesting.	Ин бешубҳа ҷолиб аст.
But they are still in the process.	Аммо онҳо ҳанӯз дар ин кор пеш рафтаанд.
She didn't seem to care.	Гӯё вай воқеан парвое надошт.
When he tried to speak, the letters did not come.	Вақте ки вай сухан гуфтан мехост, ҳарфҳо намеомаданд.
They left us.	Онҳо моро гузоштанд.
She knew more.	Вай бештар медонист.
His mother knew when he read the letter.	Модараш вакте ки мактубро хонд, медонист.
To understand what he has to do.	Барои фаҳмидани он ки ӯ бояд чӣ кор кунад.
I don’t know why, but they do.	Ман намедонам, ки чаро, аммо онҳо мекунанд.
He raised his hand.	Ӯ дасташро боло бурд.
Most patients showed improvement within three to four days of treatment.	Аксарияти беморон дар давоми се-чор рӯзи табобат беҳбудиро нишон доданд.
Things were off the screen.	Чизҳо аз экран берун буданд.
It is very difficult to work in it.	Дар он кор кардан хеле душвор аст.
All in all, this is the best in life and business.	Умуман, ин дар ҳаёт ва тиҷорат беҳтарин аст.
But now the situation was more difficult.	Аммо вазъият ҳоло душвортар буд.
But every time he tried, it turned out wrong.	Аммо ҳар дафъае, ки ӯ кӯшиш мекард, он нодуруст баромад.
Just turn around and run.	Танҳо гардиш кунед ва давед.
Just as five people represent one hand, ten people also represent two hands.	Чун панҷ нафар як дастро ифода мекунанд, даҳ нафар ҳам ду дастро ифода мекунанд.
If it doesn’t click, check something else.	Агар он клик накунад, чизи дигарро тафтиш кунед.
So, it took so much time now.	Ҳамин тавр, ҳоло ин қадар вақти зиёд лозим буд.
It can use it.	Он метавонад онро истифода барад.
This is also my concern.	Ин нигаронии ман ҳам аст.
We wanted to fight this and win.	Мо ният доштем, ки бо ин кор мубориза барем ва ғалаба кунем.
Their event is fast.	Ҳодисаи онҳо зуд аст.
But no one believes it.	Аммо касе бовар намекунад.
I go to them like women.	Ман ба назди онҳо мисли занон меравам.
So you listen to both.	Пас шумо ҳардуро гӯш мекунед.
I have been in this chair many times.	Ман борҳо дар ин курсӣ будам.
It had everything we needed.	Он ҳама чизеро, ки ба мо лозим буд, дошт.
He would not let her leave the room.	Ӯ намегузошт, ки вай аз ҳуҷра берун равад.
You need to ignore their words.	Шумо бояд суханони онҳоро бе таваҷҷӯҳ гузоред.
Many others pay more.	Бисёр дигарон бештар пардохт мекунанд.
I wanted to be a part of society.	Ман мехостам як қисми ҷомеа бошам.
Everything worked as you said.	Ҳама тавре ки шумо гуфтед кор карданд.
He did not answer.	Ӯ ҷавоб надод.
Yes, it didn't.	Бале, нашуд.
He knew he was going to die one way or another.	Медонист, ки ин ё он тавр мемирад.
Let the mixture come to a boil.	Бигзор омехта ба напазед биёяд.
The soldiers saw the gold and wanted more.	Сарбозон тиллоро диданд ва бештар мехостанд.
We only live once.	Мо танҳо як маротиба зиндагӣ мекунем.
He's on top.	Ӯ дар боло.
He is kind to fire.	Вай ба оташ меҳрубон аст.
There was a gun sitting where we had put it.	Дар он чое, ки мо онро гузошта будем, таппонча нишаста буд.
The city is a great image machine.	Шаҳр як мошини бузурги тасвир аст.
They don’t build anything.	Онҳо ҳеҷ чиз намесозанд.
They both grew up.	Онҳо ҳам калон шуданд.
We connect by phone.	Мо бо телефон пайваст мешавем.
He killed them.	Ӯ онҳоро кушт.
You told us it was there.	Шумо ба мо хабар додед, ки он ҷост.
It was not life for the dog.	Ин барои саг ҳаёт набуд.
Be helpful and ready to answer questions.	Барои ҷавоб додан ба саволҳо муфид ва омода бошед.
In this case, we used other methods of analysis.	Дар ин ҳолат мо усулҳои дигари таҳлилро истифода бурдем.
I'm out of line.	Ман аз хат баромадам.
At least he does.	Ақаллан ӯ ин корро мекунад.
All sites were used in the analysis.	Дар таҳлил ҳама сайтҳо истифода шуданд.
Everything is dry.	Ҳама чиз хушк аст.
She thought it was funny.	Вай фикр мекард, ки ин хандаовар аст.
I don't understand why it shouldn't work.	Ман намефаҳмам, ки чаро он набояд кор кунад.
After two months, things will be very different.	Пас аз ду моҳ чизҳо хеле дигар хоҳанд шуд.
They were standing on the road talking to each other.	Онхо дар сари рох истода бо хам сухбат мекарданд.
It was the best decision we could make.	Ин беҳтарин қароре буд, ки мо метавонем қабул кунем.
I would like one.	Ман якеро қабул мекунам.
It was a real thing.	Ин як чизи воқеӣ буд.
It’s a kind of love story.	Ин як ҳикояи муҳаббати як навъ аст.
Except for one project.	Ба истиснои як лоиҳа.
One-year students.	Донишҷӯёни яксола.
It takes us away from the movie.	Он моро аз филм дур мекунад.
He is a very progressive man.	Вай хеле одами пешқадам аст.
It was a pleasure.	Ин як лаззат буд.
And there I saw.	Ва дар он ҷо дидам.
There are no observations in each series.	Дар ҳар як силсила баъзе мушоҳидаҳо мавҷуд нестанд.
I watch the show a lot.	Ман намоишро зуд-зуд тамошо мекунам.
They received a severe blow.	Онҳо зарбаи сахт гирифтанд.
I did a little work to make this more useful.	Ман барои муфидтар кардани ин кор каме кор кардам.
She missed her home trip.	Вай аз сафари хонааш пазмон шуд.
This is a simple truth.	Ин як ҳақиқати оддӣ аст.
These things take time.	Ин чизҳо вақтро талаб мекунанд.
I can’t let anyone take that day from me.	Ман наметавонам, ки касе он рӯзро аз ман бигирад.
She cannot take care of more than one child.	Вай зиёда аз як кӯдакро нигоҳубин карда наметавонад.
Both quickly grew up.	Ҳарду зуд калон шуданд.
These are the real tools of media trading.	Инҳо воситаҳои ҳақиқии савдои ВАО мебошанд.
None of the three men really believed that this was true.	Ҳеҷ кадоме аз се мард воқеан бовар намекарданд, ки ин ҳақиқат аст.
And this, in the end, he wants.	Ва ин дар ниҳоят, ӯ мехоҳад.
Tell me it’s possible.	Ба ман бигӯед, ки ин имконпазир аст.
Raise your shoulder.	Китфро баланд кунед.
The driver returns to the parking lot.	Ронанда ба таваққуфгоҳ бармегардад.
These are just a few.	Инҳо танҳо чандеанд.
I didn’t know their stuff was like paper.	Ман намедонистам, ки маводи истифодаашон мисли коғаз аст.
It's not up to me.	Ин ба ман вобаста нест.
You wanted to do public policy or maybe go into politics.	Шумо мехостед сиёсати давлатиро анҷом диҳед ё шояд ба сиёсат равед.
It sounded so weird.	Чунин садои аҷибе буд.
Never get away from him.	Ҳеҷ гоҳ аз вай дур нашавед.
It was definitely you who told me.	Ин бешубҳа шумо будед, ки ба ман гуфтед.
Some were male, others female.	Баъзеҳо мард буданд, дигарон зан.
She was forced to see his face.	Вай мачбур шуд, ки чеҳраи ӯро бубинад.
There are only memories of themselves.	Дар он ҷо танҳо хотираҳои худи онҳост.
But the facts, of course, are quite different.	Аммо фактхо, албатта, тамоман дигаранд.
I took a drink and tried to explain.	Ман нӯшокӣ гирифтам ва кӯшиш кардам фаҳмонам.
This is more of my brother’s scene.	Ин бештар саҳнаи бародарам аст.
He didn't pay much attention to the girls.	Ӯ ба духтарон чандон таваҷҷуҳ надошт.
Even her husband may not be aware of her past.	Ҳатто шавҳараш шояд аз гузаштаи ӯ хабар надошта бошад.
He asked me what would happen to his nephew.	Ӯ аз ман пурсид, ки писари ӯгайаш чӣ мешавад?
Who is this little girl, or what is it, apparently.	Ин духтараки хурдсол кист, ё чӣ аст, зоҳиран.
I really believe that.	Ман дар ҳақиқат ба ин бовар дорам.
I had to arrest him and hold him.	Ман маҷбур будам, ки ӯро дастгир кунам ва ӯро нигоҳ доштам.
If you need more, just tell us.	Агар ба шумо бештар лозим бошад, танҳо ба мо бигӯед.
In the block.	Дар блок.
Let’s say they only choose one card.	Биёед бигӯем, ки онҳо танҳо як кортро интихоб мекунанд.
This is a very important element.	Ин як унсури хеле муҳим аст.
The results of five experiments supported these claims.	Натиҷаҳои панҷ таҷриба ин даъвоҳоро дастгирӣ карданд.
She knows what the future holds.	Вай медонад, ки дар оянда чӣ мешавад.
The bathroom was not very clean.	Ҳаммом хеле тоза набуд.
It was a loud call.	Ин занги сахт буд.
I tried to get his size.	Ман кӯшиш мекардам, ки андозаи ӯро бигирам.
He really wanted to send us home.	Ӯ воқеан моро ба хона фиристоданӣ буд.
Maybe this will be good for us.	Шояд ин барои мо хуб бошад.
She is good at it.	Вай дар ин кор хуб аст.
On the ship.	Дар киштй.
Well, keep up the good work.	Хуб, кори хубро давом диҳед.
The better you get, the harder the journey becomes.	Чӣ қадаре ки шумо беҳтар шавед, сафар ҳамон қадар душвортар мешавад.
He wanted to get her away from him.	Ӯ мехост, ки ӯро аз худ дур кунад.
She sent me a message.	Вай ба ман паём фиристод.
He did not live there for more than two hundred years.	Вай дар давоми зиёда аз дусад сол дар он зиндагӣ намекард.
There is no political room.	Ягон ҳуҷраи сиёсӣ нест.
I don't want to work on two separate files.	Ман намехоҳам дар ду файли алоҳида кор кунам.
The group is not easy.	Гурӯҳи осон нест.
Everything goes with them.	Ҳама чиз бо онҳо меравад.
And the people did not answer him a word.	Ва мардум ба ӯ ягон сухане ҷавоб надоданд.
She speaks, but there is no sound.	Вай гап мезанад, аммо садо нест.
She is speaking.	Вай сухан дорад.
I'm not fighting.	Ман ҷанг намекунам.
He turned and looked at me.	Ӯ рӯй гардонда, ба ман нигоҳ кард.
Everyone does it a great job.	Ҳама онро як кори бузург мекунанд.
All are thin, beautiful and white.	Ҳама лоғар, зебо ва сафеданд.
A month later they come back with new material.	Пас аз як мох боз бо материали нав бармегарданд.
If you don’t give them too much, they will cry for more.	Агар шумо ба онҳо зиёд надиҳед, онҳо барои бештар гиря мекунанд.
He made no attempt to get out.	Ӯ ҳеҷ кӯшише барои берун кашидан надошт.
This was until his plan was carried out.	Ин то он даме буд, ки нақшаи ӯ иҷро шуд.
For some reason, the music stayed with me.	Аз чӣ сабаб бошад, мусиқӣ бо ман монд.
You have to go out.	Шумо бояд берун равед.
But almost not enough.	Аммо қариб кифоя нест.
She waited for her brothers to fall asleep.	Вай мунтазир шуд, ки бародаронаш дар хоб буданд.
He raises his hand.	Ӯ дасташро боло мебарад.
To be me.	Барои ман будан.
I need to see it.	Ман бояд онро бубинам.
He looked at it carefully.	Вай инро бодиккат дида баромад.
We know where women and children die and how.	Мо медонем, ки занону кӯдакон дар куҷо ва чӣ тавр мемиранд.
I thought I would do it there the other way.	Ман фикр мекардам, ки дар он ҷо бо роҳи дигар ин корро кунам.
We know how to do our job.	Мо медонем, ки вазифаи худро чй тавр ичро кунем.
Friends who fight.	Рафикон, ки чанг мекунанд.
I changed my mind a long time ago.	Ман фикрамро кайҳо дигар иваз кардам.
A number of devices have been designed for this.	Барои ин як қатор дастгоҳҳо тарҳрезӣ шудаанд.
I hope you will follow us there.	Умедворам, ки шумо дар он ҷо моро пайравӣ мекунед.
Very good condition.	Ҳолати хеле хуб.
I told you that your impact is completely unique.	Ман ба шумо гуфтам, ки таъсири шумо комилан беназир аст.
Do not.	Ду не.
It was an easy shot with his right hand.	Ин як тири осон бо дасти рости вай буд.
In some cases, harsh language is used.	Дар баъзе мавридҳо дар ин мавзӯъ забони сахт истифода мешавад.
He took them home.	Ӯ онҳоро ба хона бурд.
Otherwise, she was tough and ready.	Дар акси ҳол, вай сахт ва омода буд.
Most parents do this naturally for their children.	Аксари волидон ин корро табиатан барои фарзандонашон мекунанд.
I was very nervous.	Ман хеле асабонӣ будам.
We have to get back on our boat now.	Мо бояд ҳоло ба киштиамон баргардем.
His life will soon be ruined in front of his eyes.	Зиндагии ӯ ба зудӣ дар пеши назари ӯ вайрон мешавад.
No, if it can be expected.	Не, агар он метавонад интизор шавад.
I think it's coming too late.	Ман фикр мекунам, ки хеле дер меояд.
It was so little time and so much to say.	Он қадар вақт кам буд ва гуфтани он қадар зиёд буд.
It was expensive.	Он гарон буд.
I hope you both have a good time.	Умедворам, ки ҳардуи шумо вақти хуб доред.
I call this play in context.	Ман ин спектаклро дар контекст меномам.
Those boys were broken.	Он писарбачаҳо шикаста буданд.
You see the result.	Шумо натиҷаро мебинед.
He did everything possible.	Вай тамоми кори имконпазирро мекард.
He now turned his attention to his military might.	Вай акнун диккати худро ба иктидори харбии худ чалб кард.
Your baby is gone.	Кӯдаки шумо рафт.
You just don’t know it.	Шумо танҳо инро намедонед.
It creates and fills the list in a variety of ways.	Ин рӯйхатро бо роҳҳои гуногун эҷод ва пур мекунад.
At least three forces are at work.	Камаш се кувва дар кор аст.
Each of us creates our own community.	Ҳар яки мо ҷомеаи худро эҷод мекунем.
No one was familiar.	Ҳеҷ кас шинос набуд.
They have a good time.	Онҳо вақтро хуб мегузаронанд.
In such circumstances, we struggled again.	Дар чунин шароит мо боз мубориза мебурдем.
The idea is to include everyone.	Идеяи он аст, ки ҳамаро дар бар гиранд.
In fact, it will be here.	Дар асл, он дар ин ҷо хоҳад буд.
I drink less and never take any drugs.	Ман кам менӯшам ва ҳеҷ гоҳ ягон намуди маводи мухаддир намекунам.
He wanted to.	Ӯ мехост.
I also want to make a little.	Ман ҳам мехоҳам каме созам.
They were very normal with me.	Онҳо бо ман хеле муқаррарӣ буданд.
Here are a few more details.	Инҳоянд чанд тафсилоти бештар.
I think that is likely.	Ман фикр мекунам, ки эҳтимол аст.
Now, that’s a high order.	Акнун, ин фармоиши баланд аст.
The whole point of life is to be happy.	Тамоми асоси ҳаёт хушбахт будан аст.
Like, no.	Мисли, нест.
Rather, the case is about what the contract means.	Баръакс, ин парванда дар бораи он аст, ки шартнома чӣ маъно дорад.
He took care of everything.	Ӯ ҳама чизро нигоҳубин мекард.
Soon he proposed to her.	Дере нагузашта ӯ ба ӯ пешниҳод кард.
I can't believe no one heard that shot.	Ман бовар намекунам, ки касе ин тирро нашунид.
Especially in the name.	Махсусан дар ном.
Never done on time.	Ҳеҷ гоҳ вақт анҷом дода нашудааст.
The fourth time you know this for sure.	Бори чорум шумо инро аниқ медонед.
It must have been the best period of my career.	Он бояд беҳтарин давраи касби ман буд.
I myself have never felt this way about anyone.	Ман худам ҳеҷ гоҳ нисбати ягон шахс чунин эҳсос накардаам.
She wanted to know who this man was.	Вай мехост бидонад, ки ин мард кист.
The current trial took place before that date.	Мурофиаи ҳозира пеш аз ин сана сурат гирифт.
We fired for two days.	Мо ду рӯз тирпарронӣ кардем.
His face was familiar.	Чеҳраи ӯ шинос менамуд.
Although he was strong, he could not escape.	Ҳарчанд тавоно буд, раҳоӣ ёфта натавонист.
That cannot be true.	Ин ҳақиқат буда наметавонад.
We will not be paid if we do not win your case.	Мо музд намегирем, агар мо дар парвандаи шумо ғолиб нашавем.
She can make the whole existence a mother.	Вай метавонад тамоми мавҷудиятро модар кунад.
This is another team.	Ин даста дигар аст.
We were absolutely sure that he would “work” somewhere else.	Мо комилан итминон доштем, ки вай боз дар ягон чо ё дигар «кор» мекунад.
Within a window, the same action is performed.	Дар давоми як равзана, ҳамон амал анҷом дода мешавад.
One death is enough.	Як марг басанда аст.
Art is the first thing that comes to mind.	Санъат аввалин чизест, ки ба хотир меояд.
He disappears from the public eye for a while.	Вай муддате аз чашми мардум дур мешавад.
Actually a few thousand dollars.	Дар асл чанд ҳазор доллар.
We want to see him score more goals for us.	Мо мехоҳем бубинем, ки ӯ барои мо голҳои зиёд мезанад.
I don’t think it affected any of the guys.	Ман фикр намекунам, ки ин ба ҳеҷ як аз бачаҳо таъсире надошт.
Such is the proof.	Чунин далел аст.
People walk in the dark.	Одамон дар торикй кадам мезананд.
But they could not form a government.	Аммо хукуматро ташкил карда натавонистанд.
No one on earth was hurt.	Дар рӯи замин касе осеб надидааст.
This is my main secret.	Ин як сирри асосии ман аст.
Then the camera quickly returns him to bed.	Сипас камера зуд ба ӯ дар бистар бармегардад.
I fell to my knees.	Ман ба зонуям афтодам.
And work out of town.	Ва кор берун аз шаҳр ба.
I’m not asking what you can use these for.	Ман намепурсам, ки шумо инҳоро барои чӣ истифода карда метавонед.
Call the table.	Ба миз занг занед.
However, this may be the only mechanism.	Аммо, ин метавонад ягона механизм бошад.
It means something.	Ин чизе маъно дорад.
If the numbers don’t match, you have a problem.	Агар рақамҳо мувофиқат накунанд, шумо мушкилот доред.
He had no idea what to do when he was here.	Ӯ фикр намекард, ки вақте ки дар ин ҷо буд, чӣ кор мекунад.
We stayed here for the wedding.	Мо дар ин ҷо барои тӯй мондем.
She did not remember the last time she saw her father.	Вай дар хотир надошт, ки бори охир падарро кай дид.
It was something.	Он чизе ки буд.
They were deprived of basic medical care.	Онхо аз ёрии оддии тиббй махрум карда шуданд.
Not about sex.	На дар бораи ҷинсӣ.
He pulled out a fresh gear.	Ӯ як фишанги тару тоза баровард.
And see where he got it from.	Ва бубинед, ки вайро аз куҷо гирифтааст.
This hole offers three of the four design features.	Ин сӯрохи се аз чаҳор хусусияти тарроҳиро пешниҳод мекунад.
The idea is to figure out how you can help them.	Идеяи он аст, ки муайян кунед, ки чӣ тавр шумо ба онҳо кӯмак карда метавонед.
We have never seen him since.	Аз он вақт инҷониб мо ӯро ҳеҷ гоҳ надидаем.
You have seen several examples of such errors throughout this book.	Шумо дар давоми ин китоб якчанд мисолҳои ин гуна хатогиҳоро дидаед.
In second place, he was not ready for battle.	Дар ҷои дуюм, ӯ ба ҷанг омода набуд.
This is the image they are printing.	Ин тасвирест, ки онҳо чоп мекунанд.
We live in the real world.	Мо дар ҷаҳони воқеӣ зиндагӣ мекунем.
That needs to change.	Ин бояд тағир ёбад.
This is a simple project that requires a few materials.	Ин як лоиҳаи оддӣ аст, ки чанд маводро талаб мекунад.
And his work.	Ва кораш.
As a tough young man.	Ҳамчун як ҷавони сахт.
What a great father.	Чӣ падари бузург аст.
She can help me.	Вай метавонад ба ман кӯмак кунад.
He called the children and told them to come to him.	Ӯ кӯдаконро даъват карда, фармуд, ки онҳоро ба ҳузури худ биёранд.
None of these are able to look at a very deep level.	Ҳеҷ яке аз инҳо қодир нестанд, ки ба сатҳи хеле амиқ нигоҳ кунанд.
My husband was very happy to have a child.	Шавҳарам аз соҳиби фарзанд шудан хеле шод буд.
Humans can do the same.	Инсонҳо низ метавонанд ҳамин корро кунанд.
Performed data analysis.	Таҳлили маълумотро анҷом дод.
She works very well, she is very positive.	Вай хеле хуб кор мекунад, вай хеле мусбат аст.
Remove from heat and taste with salt and pepper.	Аз гармо дур кунед ва бо намак ва ќаламфури мечашонем.
Better than nothing.	Беҳтар аз ҳеҷ чиз.
Additional colors may contain or represent an information signal.	Рангҳои иловагӣ метавонанд сигнали иттилоотиро дошта бошанд ё намояндагӣ кунанд.
She reported to the police.	Вай ба полис хабар дод.
Everyone laughed, but it was true.	Ҳама хандиданд, аммо ин ҳақиқат буд.
I will not offer the full amount at first.	Ман дар аввал маблағи пурраро пешниҳод намекунам.
I think you can just push things so far.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонед танҳо чизҳоро то ба ҳол тела диҳед.
It was like that.	Ин чунин буд.
I don’t think your feelings are really that different.	Ман фикр намекунам, ки эҳсосоти шумо воқеан он қадар фарқ мекунанд.
The rules are very complicated.	Қоидаҳо хеле мураккабанд.
You gave great advice.	Шумо маслиҳати олӣ додед.
I force myself to continue.	Ман худро маҷбур мекунам, ки идома диҳам.
He is planning his escape.	Ӯ фирорашро ба нақша гирифтааст.
It rang again from my shoulder.	Аз китфи ман боз занг зад.
You have killed the one who gave you life.	Шумо он касеро, ки ба шумо ҳаёт бахшидааст, ба марг расонидаед.
She knew her vacation was over, so she got up.	Вай медонист, ки истироҳаташ тамом шудааст ва бинобар ин аз ҷояш бархост.
Especially with the beautiful light.	Хусусан бо нури зебо.
According to him, they did not try to hide their activities.	Ба гуфтаи вай, онҳо кӯшиш накарданд, ки фаъолияти худро пинҳон кунанд.
It was not happy.	Он хушбахт набуд.
I have only found true friends in my family.	Ман танҳо дар оилаам дӯстони ҳақиқӣ пайдо кардам.
If you are one of them, then think again.	Агар шумо яке аз онҳо бошед, пас бори дигар фикр кунед.
Most of my friends are women.	Аксари дӯстони ман занонанд.
Not on earth.	На дар замин.
I called him and asked him to submit a request under the article.	Ман ба ӯ занг зада, хоҳиш кардам, ки аз рӯи модда дархост пешниҳод кунад.
Feel that they are connected.	Эҳсос кунед, ки онҳо ба ҳам мепайвандад.
I did, but he couldn’t prove it.	Ман кардам, аммо ӯ инро исбот карда натавонист.
It does.	Он корро мекунад.
She could die.	Вай метавонад бимирад.
We are human.	Мо одамем.
He was given a free beer.	Ба у бепул пиво доданд.
Despite all efforts, no one will last forever.	Бо вуҷуди ҳама кӯшишҳо, ҳеҷ кас абадӣ намемонад.
I'm not in love with him anymore.	Ман дигар ба ӯ ошиқ нестам.
I did not mean to offend you.	Ман туро хафа карданй набудам.
It's a long way.	Ин роҳи дур.
It has a small colored part.	Он дорои як қисмати хурди ранга мебошад.
He tried to imagine what had happened.	Ӯ кӯшиш кард, ки чӣ ҳодиса рӯй дод, тасаввур кунад.
I have to call at six o'clock.	Ман бояд соати шаш занг занам.
However, it is clear that this is not the case.	Аммо, маълум аст, ки ин тавр нест.
It will be interesting to see how this happens.	Ин ҷолиб хоҳад буд, ки ин чӣ гуна сурат мегирад.
He kept it mostly under control.	Вай онро асосан зери назорат нигоҳ дошт.
She finished third that week.	Вай дар он ҳафта се ҷой гирифт.
And when you do, pay attention to your breathing.	Ва вақте ки шумо ин корро мекунед, ба нафаскашии худ диққат диҳед.
It's been a long time.	Он замон хеле дуру дароз гузашта буд.
The program is free.	Барнома ройгон аст.
A heavy weight sat on his chest.	Вазни вазнине бар сари синааш нишаст.
I believe my face was an open book.	Боварй дорам, ки чехраи ман китоби кушода буд.
The rest of you come with me.	Боқимондаи шумо бо ман биёед.
The user must have a three-way call and touch tone service.	Истифодабаранда бояд хадамоти сеҷонибаи занг ва оҳанги ламс дошта бошад.
I turned on the lights.	Ман чароғҳоро фурӯзон гузоштам.
This is not provided by default.	Чунин аст, ки бо нобаёнӣ пешбинӣ нашудааст.
She knew it, but she didn't want to show it.	Вай инро медонист, аммо инро нишон додан намехост.
It seemed that things would be ruined for him.	Ба назар чунин менамуд, ки корҳо барои ӯ вайрон мешаванд.
Hands were outside.	Дастҳо дар берун буданд.
Honestly, she was dead somewhere.	Ростқавлона, вай дар ҷое дар он ҷо мурда буд.
How to code.	Чӣ тавр код кардан.
Without my notice or consent.	Бе огоҳӣ ё розигии ман.
I saw it in his eye.	Ман инро дар чашми ӯ дидам.
We are the ones who created him.	Мо касе ҳастем, ки ӯро офаридааст.
Part of me ended up in an experiment.	Қисми ман дар таҷриба анҷом ёфт.
Too bad she was so thick, she thought.	Хеле бад буд, ки вай ин қадар ғафс буд, фикр мекард вай.
This is also a serious condition.	Ин ҳам як ҳолати вазнин аст.
Maybe I’ll republish it.	Шояд ман онро дубора нашр мекунам.
Don't even think so.	Ҳатто чунин фикр накунед.
I need to meet him and get to know him.	Ман бояд бо ӯ вохӯрам ва бо ӯ шинос шавам.
A waste of time and money.	Беҳудаи вақт ва пул.
To his credit, he refused.	Ба эътибори вай вай рад кард.
And you really, really find yourself.	Ва шумо дар ҳақиқат, дар ҳақиқат худро пайдо мекунед.
Mix them in a bowl.	Онҳоро дар як коса омехта кунед.
Then it gets to work.	Он гоҳ он ба кор табдил меёбад.
Now lower the heat to medium.	Акнун гармиро то миёна паст кунед.
Maybe it didn’t matter.	Шояд ин муҳим набуд.
But let's leave that for a moment.	Аммо биёед инро як лаҳза тарк кунем.
She is more sophisticated.	Вай мураккабтар аст.
I still haven't found a solution.	Ман то ҳол ягон роҳи ҳалли худро наёфтаам.
The result should be as follows.	Натиҷа бояд чунин бошад.
I see that they are very different.	Ман мебинам, ки онҳо хеле гуногунанд.
Soon the long wait is over.	Ба зудӣ интизории тӯлонӣ тамом мешавад.
We did all our work with it.	Мо тамоми вазифаамонро бо он ичро кардем.
There was no sound.	Садо набуд.
We want to put our best foot forward.	Мо мехоҳем беҳтарин пои худро ба пеш гузорем.
Everything is smooth.	Ҳама чиз ҳамвор аст.
See here for some details.	Барои баъзе тафсилот дар ин ҷо нигаред.
There were not three yet.	Ҳанӯз се набуд.
Top with a second layer of fruit.	Бо қабати дуюми мева боло кунед.
However, they must have experience before this.	Бо вуҷуди ин, онҳо бояд пеш аз ин таҷриба дошта бошанд.
The process should also be quick and easy.	Раванд низ бояд зуд ва осон бошад.
Every time you start with nothing.	Ҳар дафъае, ки шумо бо ҳеҷ чиз оғоз хоҳед кард.
For a critical review of the manuscript.	Барои азназаргузаронии танкидии дастнавис.
So you can buy it.	Аз ин рӯ, шумо метавонед онро харед.
Listen to her instructions about sex.	Ба дастурҳои вай дар бораи алоқаи ҷинсӣ гӯш диҳед.
None of that.	Ягон аз он.
No software required.	Ягон нармафзор талаб карда намешавад.
This position is expected to play out in a certain way.	Интизор меравад, ки ин мавқеъ ба таври муайян бозӣ кунад.
This is a very nice space.	Ин фазои хеле хуб аст.
And the game was just as bad.	Ва бозӣ ҳамон қадар бад буд.
We see ourselves among others from the beginning.	Мо аз ибтидо худро дар байни дигарон мебинем.
It doesn’t take time to learn them, seriously.	Барои омӯхтани онҳо вақт лозим нест, ҷиддӣ.
If not, they die.	Агар не, онҳо мемиранд.
I'm sorry this little girl has to see this.	Ман афсӯс мехӯрам, ки ин духтарчаи хурдсол бояд инро бубинад.
Only once.	Танҳо як маротиба.
No participants participated.	Ягон иштирокчӣ иштирок накарданд.
Not at this hour.	Дар ин соат не.
So I don’t care.	Пас ба ман эътиборе нест.
Thus, a small number of children actually have a father.	Ҳамин тавр, шумораи ками кӯдакон воқеан падар доранд.
I'm very sorry.	Ман хеле пушаймонам.
I lost my joy.	Ман шодии худро гум кардам.
Just you wait.	Танҳо шумо интизор шавед.
He had two, then three.	У ду нафар, баъд се нафар буданд.
Several reviews that received it were positive.	Якчанд баррасиҳое, ки онро гирифтаанд, мусбат буданд.
Maybe this is part of their appeal.	Шояд ин як қисми муроҷиати онҳо бошад.
This is my solution for you.	Ин аст ҳалли ман барои шумо.
It was still dark.	Хануз торик буд.
Percentage, as they say, is the best teacher.	Фоиз, чунон ки мегӯянд, беҳтарин муаллим аст.
Now divide the students into two groups.	Акнун донишҷӯёнро ба ду гурӯҳ ҷудо кунед.
We gave him the means to communicate with them.	Мо ба ӯ василаи иртибот бо онҳо додем.
Long and can score in the post.	Дароз ва метавонад дар пост гол занад.
But take your time.	Аммо вақти худро бигиред.
Turning away from the sound of his laughter.	Аз садои хандааш ру оварда.
Then the day came when his heart would break.	Пас рузе фаро расид, ки дилаш мешиканад.
She didn't look tired.	Вай хаста ба назар намерасид.
They were very kind.	Онҳо хеле меҳрубон буданд.
Those times are gone forever.	Он замонҳо то абад гузаштанд.
See the text for more details.	Барои тафсилоти бештар ба матн нигаред.
Then we waited for his decision.	Сипас мо тасмими ӯро интизор шудем.
He said there is a possibility of attracting the original delegation.	Вай гуфт, ки эҳтимоли ҷалби ҳайати аслӣ вуҷуд дорад.
I didn't see the materials.	Ман маводҳоро надидам.
But this class was normal.	Аммо ин синф чизи муқаррарӣ буд.
It was not a quiet hobby.	На ин як ҳаваси ором набуд.
She didn't think about anything.	Вай дар бораи чизе фикр намекард.
That was the key to the position.	Ин калиди мавқеъ буд.
The results shown represent at least three independent experiments.	Натиҷаҳои нишондодашуда на камтар аз се таҷрибаи мустақилро ифода мекунанд.
The dress is comfortable and looks good with everything.	Пӯшидан бароҳат ва бо ҳама чиз хуб ба назар мерасад.
They are specific to the mode of my use.	Онҳо ба ҳолати истифодаи ман мушаххасанд.
Your dead player is here.	Бозингари мурдаи шумо дар ин макон аст.
Do not forget to season with salt and pepper.	Фаромӯш накунед, ки мавсими бо намак ва ќаламфури.
Their number varies.	Шумораи онҳо гуногун аст.
And in a word, you will find his care.	Ва дар калима, шумо ғамхории ӯро хоҳед ёфт.
I had someone with me there.	Дар он ҷо касе бо худ доштам.
Rejoice that you are with me tonight.	Маро шод кун, ки имшаб бо ман ҳастӣ.
Our parents encouraged us to play together.	Волидонамон моро водор мекарданд, ки якҷоя бозӣ кунем.
, private communication.	, алокаи хусусй.
They are small and blue.	Онҳо хурд ва кабуд мебошанд.
But we survived.	Вале мо зинда мондем.
He keeps in shape.	Ӯ дар шакли худро нигоҳ медорад.
The enemy has opened his mouth.	Душман дахон кушодааст.
Take them on.	Онҳоро ба ӯҳда гиред.
So be it or not.	Ҳамин тавр мешавад, муомила ё не.
People talk.	Одамон гап мезананд.
Learn to feel it.	Ҳис кардани онро омӯзед.
Even in her dreams, the man was still a man.	Ҳатто дар хобҳои вай, мард ҳанӯз мард буд.
I think you can see what he can do.	Ман фикр мекунам, ки шумо мебинед, ки ӯ чӣ кор карда метавонад.
And continued.	Ва идома дод.
You choose hard work.	Шумо корҳои душворро интихоб мекунед.
I'm tired of it.	Ман аз он безорам.
She was familiar with the war.	Вай аз чанг шинос буд.
By individuals in the area.	Аз ҷониби шахсони алоҳида дар ин минтақа.
However, very significant differences were found between individuals.	Бо вуҷуди ин, фарқиятҳои хеле назаррас байни шахсон пайдо шуданд.
It's high.	Баланд аст.
It was hard to be different.	Дигар хел шуданаш душвор буд.
That’s the whole story for me.	Ин тамоми ҳикоя барои ман.
But they are too late.	Аммо онҳо хеле дер шудаанд.
Just like my mother was.	Ҳамон тавре ки модарам буд.
There are animal games there.	Дар он ҷо бозиҳои ҳайвонот вуҷуд доранд.
The results obtained are slightly different.	Натиҷаҳои бадастомада фарқияти каме доранд.
In theory, this is the case.	Дар назария, ин чунин аст.
I couldn’t be honest with her.	Ман наметавонистам, ки бо вай ростқавл бошам.
Most of all in the movie.	Беш аз ҳама дар филм.
I know the team works well without me.	Ман медонам, ки даста бе ман хуб кор мекунад.
And you are right that relationships are important.	Ва шумо дуруст мегӯед, ки муносибатҳо муҳим аст.
A white button shirt is something you really need to have.	Куртаи тугмаи сафед чизест, ки шумо дар ҳақиқат бояд дошта бошед.
That way, the papers don’t move.	Бо ин роҳ, коғазҳо ҳаракат намекунанд.
The girls are learning music.	Духтарон мусиқӣ меомӯзанд.
I could not read his expression.	Ман ифодаи ӯро хонда натавонистам.
I stopped completely.	Ман тамоман боздоштам.
And you see why.	Ва шумо мебинед, ки чаро.
New games are added every day !.	Ҳар рӯз бозиҳои нав илова карда мешаванд!.
She looked at the car.	Вай ба мошин нигарист.
I’m not sure if I’m on the right track or not.	Ман боварӣ надорам, ки ман дар роҳи дуруст ҳастам ё не.
Oh, and money is not difficult.	Оҳ, ва пул мушкил нест.
Not for everyone.	На барои ҳама.
I didn’t tell them what to wear.	Ман ба онҳо нагуфтам, ки чӣ мепӯшанд.
I want to see everything in person.	Мехоҳам ҳама чизро дар одам хуб бубинам.
This is a good read.	Ин хониши хуб аст.
He was the first to take it out.	Ӯ аввалин касе буд, ки онро берун кард.
The average error compared to	Хатогии миёна нисбат ба
And be proud of my father.	Ва падарамро фахр кунед.
Did this really happen ?, he says.	Оё ин воқеан рӯй дод?, мегӯяд ӯ.
Where is the text?	Матн дар куҷост.
This is known as the state space.	Ин ҳамчун фазои давлатӣ маълум аст.
I couldn’t tell you that.	Ман инро ба шумо гуфта наметавонистам.
But you’re the only person who could.	Аммо шумо ягона шахсе ҳастед, ки метавонистед.
They are held every five years.	Онҳо ҳар панҷ сол гузаронида мешаванд.
That was an important part of it.	Ин як қисми муҳими он буд.
Money is paid.	Пул дода мешавад.
We finished in a good position this year.	Мо имсол дар мавкеи хуб ба охир расидем.
Both my parents are dead.	Ҳарду падару модарам мурдаанд.
And it didn't end there.	Ва тамом нашуд.
I use it.	Ман онро истифода мебарам.
I made the cat.	Ман катро сохтам.
Most of his friends were boys.	Аксари дӯстонаш писарон буданд.
We both laughed.	Мо ҳарду хандидем.
Of course, your main characteristics may be the same.	Албатта, хусусиятҳои асосии шумо метавонанд якхела бошанд.
No one needs to know he is around.	Ҳеҷ кас набояд донад, ки ӯ дар атроф аст.
You want your company to go as fast as possible.	Шумо мехоҳед, ки ширкати шумо ҳарчи зудтар равад.
You are eating the wrong food.	Шумо ғизои нодуруст мехӯред.
We had a really good time with that.	Мо бо он вақти воқеан хуб доштем.
My blood pressure remained the same.	Фишори хунам яксон монд.
I have no choice in the matter.	Ман дар ин масъала илоҷ надорам.
Guys, come on.	Бачаҳо, биёед.
I couldn’t choose who to fight.	Ман касеро, ки бояд ҷанг кунад, интихоб карда натавонистам.
Drink your own drink.	Нӯшидани нӯшокии худ.
They were right to worry.	Онҳо дуруст буданд, ки хавотиранд.
I just stood on his lips.	Ман танҳо дар лабони ӯ истодам.
It's not cheap either.	Он ҳам арзон нест.
This was consistent with some previous reports.	Ин бо баъзе гузоришҳои қаблӣ мувофиқат мекард.
He could feel from his appearance that something was changing inside him.	Ӯ аз намуди зоҳирии ӯ ҳис мекард, ки дар дохили ӯ чизе тағйир меёбад.
He is expected to prepare for the training camp in the fall.	Интизор меравад, ки ӯ дар тирамоҳ ба ҷамъомади тамринӣ омода шавад.
Repeat as many times as necessary.	Ба қадри зарурӣ такрор кунед.
I love playing with myself, it’s a long life.	Ман бозӣ кардан бо худамро дӯст медорам, ин як умри дароз аст.
Every day we remove it, every day it regenerates.	Ҳар рӯз мо онро хориҷ мекунем, ҳар рӯз он дубора ташаккул меёбад.
Two new species were identified.	Ду намуди нав муайян карда шуданд.
Just sit back and add something.	Танҳо нишаста, бо чизе илова карда нашудааст.
Pull the shoulders down.	Китфҳоро ба поён кашед.
Maybe that was something he had to do.	Шояд ин коре буд, ки ӯ бояд кард.
This woman is here.	Ин зан дар ин ҷо.
If the notes are helpful, get them.	Агар қайдҳо муфид бошанд, онҳоро гиред.
Now was not the time to worry.	Ҳоло вақти хавотирӣ набуд.
Now go through it again.	Акнун онро бори дигар гузаред.
I exercise every day.	Ман ҳар рӯз машқ мекунам.
But, of course, he thought so.	Аммо, албатта, вай чунин фикр мекард.
I'm glad if that's the case.	Ман шодам, ки агар ин тавр бошад.
A special place for his special things, he told me.	Ҷои махсус барои чизҳои махсуси худ, ӯ ба ман гуфт.
Let's talk about that later.	Биёед дар ин бора баъдтар сӯҳбат кунем.
If you are out of town, make money while you are away.	Агар шумо берун аз шаҳр бошед, ҳангоми дур буданатон пул кор кунед.
She sent me detailed feedback on each page.	Вай ба ман дар бораи ҳар як саҳифа фикру мулоҳизаҳои муфассал фиристод.
In fact, he is just as angry as anyone else.	Дарвоқеъ, ӯ мисли дигарон аз ин хабар хашмгин аст.
Overall, the quality of the evidence package we identified was variable.	Дар маҷмӯъ, сифати маҷмӯаи далелҳое, ки мо муайян кардем, тағйирёбанда буд.
Drugs make people bad family members and friends.	Маводи мухаддир одамонро аъзои оила ва дӯстони бад мекунанд.
The same information can be found in different ways.	Айнан ҳамон маълумот метавонад бо роҳҳои гуногун пайдо шавад.
However, this is not the question.	Аммо, ин савол нест.
This room may be relatively far from the patient’s room.	Ин ҳуҷра метавонад аз ҳуҷраи бемор нисбатан дур бошад.
He was there, but he could not see it.	Он ҷо буд, аммо вай онро дида наметавонист.
If you don’t understand them, ask questions.	Агар шумо онҳоро нафаҳмед, саволҳо диҳед.
I was put here.	Маро дар ин ҷо гузоштанд.
Even at that time, some survived.	Ҳатто дар он вақт, баъзеҳо зинда монданд.
We talk at school.	Мо дар мактаб гап мезанем.
I read.	Ман мехонам.
Her other concern was that she seemed too independent.	Нигаронии дигари ӯ дар он буд, ки вай хеле мустақил ба назар мерасид.
In size they vary in length.	Дар андоза онҳо аз дарозӣ фарқ мекунанд.
Thirty is not yet.	Ҳанӯз сӣ нарасидааст.
For the church.	Барои калисо.
Often children would shoot him in the legs.	Бисёр вақтҳо бачаҳо ба пойҳои ӯ тир мепаранд.
I didn’t know they were going to be so high.	Ман намедонистам, ки онҳо ин қадар баланд мешаванд.
Not here, anyway.	Дар ин ҷо не, ба ҳар ҳол.
This is what to watch.	Ин аст он чизе ки бояд тамошо кард.
This is an amazing place.	Ин ҷои аҷиб аст.
But there is an important difference.	Аммо як фарқияти муҳим вуҷуд дорад.
I still hadn’t walked out the door.	Ман то ҳол аз дари вай берун намерафтам.
Man, you’ll never see this in the office.	Одам, шумо ҳеҷ гоҳ инро дар офис намебинед.
I needed care.	Ба ман ғамхорӣ лозим буд.
One can be shot anywhere.	Якеро дар ҳама ҷо паррондан мумкин аст.
What was seen was not really what the people had achieved.	Он чизе ки дида мешуд, аслан он чизе набуд, ки мардум ба даст оварданд.
She remained silent.	Вай хомуш монд.
Come back now.	Акнун баргард.
Depending on where you live, you may see more of it.	Вобаста аз он ки шумо дар куҷо зиндагӣ мекунед, шумо метавонед онро бештар бинед.
But it happened.	Аммо хамин тавр шуд.
Think before you eat.	Пеш аз хӯрок хӯрдан фикр кунед.
Maybe I was wrong.	Шояд ман хато карда бошам.
Let them get close before shooting.	Бигзор онҳо пеш аз тирандозӣ наздик шаванд.
Visibility should be impossible.	Дидан бояд имконнопазир бошад.
Hell, he didn't know what to think.	Дӯзаҳ, ӯ намедонист, ки чӣ фикр мекард.
I got a good amount of work.	Ман миқдори хуби кор гирифтам.
I didn’t know how much or how little.	Ман намедонистам, ки чӣ зиёд аст ва на чӣ кам.
He put us to death.	Ӯ моро ба марг гузошт.
No one taught me.	Ҳеҷ кас ба ман таълим надодааст.
This is also the case for a selected group of other properties.	Ин ҳолат барои як гурӯҳи интихобшудаи моликияти дигар низ аст.
The target was hit.	Ҳадаф зада шуд.
And if the emotion disappears, so be it.	Ва агар эҳсосот нест шавад, ҳамин аст.
But there is good news.	Аммо хабари хуш ҳаст.
This is not us.	Ин мо нест.
She informed me that he was dead.	Вай ба ман хабар дод, ки ӯ мурдааст.
The house fell into place.	Хона ба хона афтод.
Three on the back wall.	Се дар девори қафо.
I had to stop at the first fire station.	Ба ман лозим омад, ки дар аввалин истгоҳи оташнишонӣ истам.
Now go and wait in front of the office.	Акнун рафта, дар назди офис интизор шавед.
He lived in our neighborhood.	Ӯ дар ҳамсоягии мо зиндагӣ мекард.
They do not eat plant material.	Онҳо маводи растанӣ намехӯранд.
The environment is no different.	Муҳити зист аз он фарқ намекунад.
The remaining time can be used for production activities.	Вақти боқимондаро барои фаъолияти истеҳсолӣ истифода бурдан мумкин аст.
None of this.	Ягон аз ин.
It really started something.	Ин воқеан чизеро оғоз кард.
Your faces are close.	Чеҳраҳои шумо наздиканд.
He says he wants a job.	Ӯ мегӯяд, ки кор мехоҳад.
Look, long ago, and they didn’t get it.	Инак, кайҳост, ва онҳо ба даст нарасидаанд.
And so he looked.	Ва ҳамин тавр ӯ нигоҳ мекард.
My mother hates to hear that, but not everyone loves me.	Модарам шунидани ин суханро бад мебинад, аммо на ҳама маро дӯст медоранд.
She talks about them.	Вай дар бораи онҳо гап мезанад.
And this place.	Ва ин ҷой.
The children are dead.	Кӯдакон мурдаанд.
Learning a language requires work.	Омӯзиши забон кореро талаб мекунад.
I'd like to go.	Ман мехостам равам.
It has to be from the inside.	Ин бояд аз дарун бошад.
I can take the whole business from them.	Ман метавонам тамоми тиҷоратро аз онҳо бигирам.
So refrain from using them.	Пас, аз истифодаи онҳо худдорӣ кунед.
So it was our secret and it is a special secret.	Пас, ин сирри мо буд ва он сирри махсус аст.
Brown did not cross the river.	Браун аз дарьё нагузаштааст.
It was the best position for his condition.	Ин беҳтарин мавқеъ барои шароити ӯ буд.
Cross to the other side and continue in the same direction.	Ба тарафи дигар убур кунед ва дар ҳамон самт идома диҳед.
Now that he had.	Акнун, ки ӯ дошт.
You never intended to look like that.	Шумо ҳеҷ гоҳ ният надоштед, ки ин тавр нигоҳ кунед.
And you and your wife were husband and wife.	Ва шумо ва зан зану шавҳар будед.
He moved to the center.	Ӯ ба марказ кӯчид.
No one answers.	Ҳеҷ кас ҷавоб намедиҳад.
Remember.	Дар хотир доред.
It will soon be clear how you got there.	Ба зудӣ маълум мешавад, ки шумо чӣ гуна ба он ҷо расидаед.
I, for one, think this is worth the risk.	Ман, барои як, фикр мекунам, ки ин ба таваккал меарзад.
You still do not know what to do to solve this problem.	То ҳол намедонед, ки барои ҳалли ин масъала чӣ кор кардан лозим аст.
It’s not easy at first, but you’ll get rid of it quickly.	Ин дар аввал осон нест, аммо шумо ба зудӣ аз он халос мешавед.
He was not given rest.	Ба ӯ оромӣ надоданд.
He was kind to her.	Ӯ ба ӯ меҳрубон буд.
However, very few of them have become real games.	Бо вуҷуди ин, хеле ками онҳо ба бозиҳои воқеӣ табдил ёфтанд.
Well, that was wrong to start with.	Хуб, ин барои оғоз нодуруст буд.
I have nothing to say to you.	Ман ба ту чизе гуфтанй нестам.
Just something I was trying to figure out.	Танҳо чизе, ки ман кӯшиш мекардам, ки бифаҳмам.
Isn’t that really the best ?!	Оё ин дар ҳақиқат беҳтарин нест?!.
He did not want men to be free.	Ӯ намехост, ки мардон низ намуди озод пайдо кунанд.
I want to know badly that his laughter is real.	Мехоҳам бад донам, ки хандааш ҳақиқӣ аст.
They can’t create a big game that needs more.	Онҳо наметавонанд бозии калонеро, ки ба он бештар лозим аст, эҷод кунанд.
And he thought he had won.	Ва ӯ фикр мекард, ки вай ғолиб шудааст.
Maybe he was finally ready to accept her help.	Шояд ӯ ниҳоят омода буд, ки кӯмаки ӯро қабул кунад.
A person interested in culture.	Шахсе, ки ба фарҳанг таваҷҷӯҳ дорад.
Strengthen them.	Онҳоро аз онҳо қавӣ гардонед.
I believe the most important thing is a safe birth outcome.	Ман боварӣ дорам, ки чизи муҳимтарин натиҷаи бехатари таваллуд аст.
Because one thought and so little work can get you into trouble.	Зеро як фикр кардан ва ин қадар кам кор кардан метавонад шуморо ба душворӣ кашад.
Mix well and equalize it.	Хуб омехта ва онро баробар кунед.
Years and years.	Солхо ва солхо.
They are signs of larger flow problems.	Онҳо аломатҳои мушкилоти ҷараёнҳои калонтар мебошанд.
Try to create a scene from work, over the phone.	Кӯшиш кунед, ки саҳнаро аз кор, тавассути телефон созед.
I am invited to the lives and stories of others.	Маро ба ҳаёт ва ҳикояҳои дигарон даъват мекунанд.
Oh, it feels that way.	Оҳ, чунин ҳис мекунад.
Now tell me what happened.	Акнун ба ман бигӯед, ки чӣ шуд.
It means to sleep, to be calm, and to sleep.	Ин маънои онро дорад, ки хобидан, ором будан ва хоб кардан.
They had to change their plans and go straight back.	Онҳо бояд нақшаҳои худро тағир дода, мустақиман баргаштанд.
Each man thought his name was on the song.	Ҳар як мард гумон мекард, ки номи худаш дар он суруд аст.
Your planet is one of those places.	Сайёраи шумо яке аз ҷойҳост.
Quality means high costs.	Сифат маънои хароҷоти зиёдро дорад.
Conducted statistical surveys and analyzes.	Тадқиқот ва таҳлилҳои оморӣ анҷом дод.
I’m sure the difference is pretty simple.	Ман боварӣ дорам, ки ин фарқият хеле оддӣ аст.
I have to tell someone only once.	Ман бояд ба касе бигӯям, танҳо як маротиба.
They work better as a proper front.	Онҳо ҳамчун як пеши дуруст беҳтар кор мекунанд.
I can't feel him anywhere.	Ман ӯро дар ҳеҷ ҷо ҳис карда наметавонам.
Apparently it was a bad move by him.	Эҳтимол ин як иқдоми бад аз ҷониби ӯ буд.
She was only here for a few hours.	Вай ҳамагӣ чанд соат дар ин ҷо буд.
Focus on the field.	Таваҷҷӯҳ ба саҳро.
Most of the officers were completely distracted.	Аксарияти афсарон тамоман парешон менамуданд.
You have to manage people.	Шумо бояд одамонро идора кунед.
They like that they don’t have much work to do.	Ба онҳо маъқул аст, ки онҳо кори зиёде надоранд.
I'm not that guy.	Ман он бача нестам.
The man is not in the center.	Мард дар марказ нест.
They go back many years.	Онҳо солҳои зиёд ба ақиб бармегарданд.
We were in shock.	Мо дар шок будем.
Everyone said to ask you.	Ҳама гуфтанд, ки аз шумо пурсанд.
His mind was as big as life.	Ақли ӯ мисли ҳаёт бузург буд.
The reviews were good.	Баррасиҳо хуб буданд.
If others say bad things about you, do not pay attention to them.	Агар дигарон дар бораи шумо бад гап зананд, ба онҳо аҳамият надиҳед.
Each new drug.	Ҳар як доруи нав.
Just be a part of a normal family.	Танҳо як қисми оилаи муқаррарӣ бошед.
Because no one else can.	Зеро ҳеҷ каси дигар наметавонад.
In fact, it has been real and known for more than two years.	Воқеан, он беш аз ду сол боз воқеист ва маълум аст.
He almost gave up on her.	Ӯ қариб буд, ки аз вай даст кашид.
A view that has grown in recent years.	Нигоҳе, ки дар солҳои охир афзоиш ёфтааст.
He called five times.	Панҷ маротиба занг зад.
But we can help ourselves and we can help each other.	Аммо мо метавонем ба худамон кӯмак кунем ва мо метавонем ба якдигар кӯмак кунем.
I'll see you both in the morning, breakfast there.	Ман ҳардуи шуморо саҳарӣ, дар он ҷо субҳона мебинам.
Keep it open for friends.	Онро барои дӯстонаш кушода нигоҳ дорад.
But let's see.	Аммо биёед бубинам.
Come on, don't be afraid.	Биё, натарс.
People even say “helped”.	Одамон ҳатто мегӯянд, ки "кӯмак кард".
I thought it was stupid.	Ман фикр мекардам, ки ин беақл аст.
They made no sense.	Онҳо маъно надоштанд.
She, of course, had seen worse.	Вай, албатта, бадтарашро дида буд.
However, significant differences were revealed.	Бо вуҷуди ин, фарқиятҳои назаррас ошкор карда шуданд.
One or two years.	Як ё ду сол.
Relief parties had no choice but to leave without them.	Ҳизбҳои имдодрасон илоҷ надоштанд, ки бе онҳо рафтанд.
All you need to earn money is luck.	Ҳамаи шумо лозим аст, ки ба даст пул иқбол аст.
In fact, much deeper.	Дар асл, хеле амиқтар.
The code of the hidden field is as follows.	Рамзи майдони пинҳон чунин аст.
We can make money in this business.	Мо метавонем дар ин тиҷорат пул кор кунем.
They don’t raise prices.	Онҳо нархҳоро баланд намекунанд.
It's over.	Ин ба охир расид.
To add value, you can increase the data or decrease the mass.	Барои илова кардани арзиш, шумо метавонед маълумотро зиёд кунед ё массаро кам кунед.
But keep things in the future.	Аммо чизҳоро дар оянда нигоҳ доред.
The wind in the trees.	Шамол дар дарахтон.
We will stick to our plan.	Мо ба нақшаи худ вафо мекунем.
However, this is not a general statement.	Аммо, ин як изҳороти умумӣ нест.
She’s a part of you, somewhere.	Вай як қисми шумост, дар ҷое.
I am no special one.	Ман ҳеҷ каси махсус нестам.
It was good.	Хуб буд.
Our technique works very fast.	Техникаи мо хеле зуд кор мекунад.
It made it easier for me.	Ин барои ман осонтар кард.
The world will be the same again as it was in the beginning.	Ҷаҳон аз нав ба он чизе, ки дар ибтидо буд, хоҳад шуд.
Under the gun.	Дар зери таппонча.
Enjoyed reading it.	Аз хондани он лаззат бурд.
But it missed the point.	Аммо ин нуктаро аз даст медод.
But he was wrong.	Аммо ӯ хато кард.
I took his hand.	Ман дасташро гирифтам.
Talk about negative energy.	Дар бораи энергияи манфӣ сӯҳбат кунед.
Just keep talking.	Танҳо сӯҳбатро идома диҳед.
More on this topic in a few weeks.	Бештар дар бораи ин мавзӯъ дар чанд ҳафта.
It’s not as if something can be removed or made easier.	Чунин нест, ки гӯё чизе хориҷ карда шавад ё осонтар карда шавад.
It was all black.	Ҳама сиёҳ буданд.
I don't want you to die.	Намехоҳам, ки ту бимирӣ.
Here's the thing.	Дар ин ҷо ҳамон чизест.
When they show the way, there is nothing more safe.	Вақте ки онҳо роҳро нишон медиҳанд, дигар чизи бехатар нест.
Think about my position.	Дар бораи мавқеи ман фикр кунед.
I'm used to it.	Ман ба он одат кардаам.
He did not have to wait long.	Ба ӯ лозим набуд, ки муддати тӯлонӣ интизор шавад.
You just came here.	Шумо танҳо ба ин ҷо омадаед.
I wanted to know if they stayed in the same apartment or not.	Ман мехостам бидонам, ки оё онҳо дар як манзил монданд ё не.
Well, last night it hit a low.	Хуб, шаби гузашта он ба сатҳи паст расид.
I can’t wait to get started.	Ман интизор шуда наметавонам, ки оғоз кунам.
We don’t offer ourselves, ourselves.	Мо худамонро пешниҳод намекунем, худамон.
There it was bright white and blue.	Дар он ҷо он сафед ва кабуд дурахшон буд.
He wanted to call the police.	Ӯ мехост ба полис занг занад.
I couldn't sleep.	Хоб намеомад.
More than once.	Бештар аз як бор.
My dream was there.	Орзуи ман ҷояш буд.
Knowing the truth has been an experience in your life.	Донистан ҳақиқатест, ки дар ҳаёти шумо таҷриба шудааст.
He is not cold.	Ӯ сард нест.
So they were looking for a compromise.	Аз ин рӯ, онҳо дар ҷустуҷӯи созиш буданд.
We talked about this for hours.	Мо соатҳо дар ин бора сӯҳбат кардем.
I am in general legal practice.	Ман дар таҷрибаи умумии ҳуқуқшиносӣ ҳастам.
She wasn’t the only one we were looking for at the time.	Вай танҳо он чизе набуд, ки мо дар он вақт ҷустуҷӯ мекардем.
Most of them had no fingers or teeth.	Аксари онҳо ангуштон ва дандонҳо надоштанд.
Maybe the magic of the movie just seemed real.	Шояд ҷодугарии филм танҳо воқеӣ ба назар мерасид.
Just in a box.	Танҳо дар як қуттӣ.
There is nothing wrong with that.	Дар бораи вай ҳеҷ чизи бад нест.
He came out with two horses.	Ӯ бо ду асп баромад.
This code works perfectly for the first time.	Ин код бори аввал комилан кор мекунад.
But we can't do it without you.	Аммо мо бе шумо ин корро карда наметавонем.
They ate dinner together and sat together during the game.	Онҳо якҷоя хӯроки шом мехӯрданд ва дар вақти бозӣ якҷоя нишастанд.
He makes these decisions and carries them out.	Ӯ ин қарорҳоро қабул мекунад ва онҳоро иҷро мекунад.
Please don't feel sorry for me.	Лутфан ба ман раҳм накунед.
You need to make sure you keep it under control.	Шумо бояд боварӣ ҳосил кунед, ки онро дар назорат нигоҳ доред.
But that’s not all.	Аммо ин на танҳо ин аст.
The text doesn't even appear.	Матн ҳатто пайдо намешавад.
No significant differences were observed between groups before treatment.	Пеш аз табобат фарқияти назаррас байни гурӯҳҳо мушоҳида нашудааст.
What a way to go.	Чӣ роҳе барои рафтан.
Things had to be the same to stay safe.	Корҳо бояд ҳамон тавре ки буданд, барои бехатар мондан лозим буданд.
I created a discussion area for each of these four options.	Ман барои ҳар яке аз ин чаҳор вариант як майдони баҳс эҷод кардам.
He could not say another name.	Номи дигареро вай гуфта наметавонист.
You would never go to such a place without me.	Бе ман дигар ба чунин ҷой намеравӣ.
Keep driving, he said.	Ронандаро давом диҳед, гуфт ӯ.
Well, it's not.	Хайр, ин тавр нест.
I don’t think my experiences are accidental or unfortunate.	Ман фикр намекунам, ки таҷрибаҳои ман тасодуфӣ ё бадбахтӣ нестанд.
does not throw.	намепартояд.
Your email will never be published or shared.	Почтаи электронии шумо ҳеҷ гоҳ нашр ва мубодила карда намешавад.
Three others were injured, one very serious.	Се нафари дигар ҷароҳат бардоштанд, ки яке хеле вазнин аст.
The first two days I didn’t think about football.	Ду рӯзи аввал дар бораи футбол фикр намекардам.
We feel it too.	Мо хам инро хис мекунем.
He needs to talk to her about it.	Ӯ бояд дар ин бора бо ӯ сӯҳбат кунад.
Inside were two people.	Дар дохили он ду нафар буданд.
But everyone knew who he was and who he was.	Аммо ҳама медонистанд, ки ӯ кист ва кист.
He did not know what to do with them.	Ӯ намедонист, ки бо онҳо чӣ кор кунад.
Take the sign of the cross.	Аломати салибро гиред.
He is like a father to me.	Вай барои ман мисли падар аст.
Welcome to those who come anonymously.	Хуш омадед ба онҳое, ки бе ном меоянд.
If you feel comfortable during the test, consider yourself happy.	Агар шумо ҳангоми санҷиш худро бароҳат ҳис мекардед, худро хушбахт ҳисоб кунед.
I had another concept about it.	Ман дар бораи он консепсияи дигар доштам.
Cheap oil means a good life.	Равғани арзон маънои зиндагии хубро дорад.
Let the wind blow on your face.	Бигзор бод ба рӯи ту бирасад.
The causes of physical symptoms should be identified and treated.	Сабабҳои аломатҳои ҷисмонӣ бояд муайян ва табобат карда шаванд.
She was a few years behind me in high school.	Вай дар мактаби миёна аз ман чанд сол акиб монда буд.
People do a lot of work for free.	Одамон бисьёр корхоро бепул мекунанд.
I looked thin.	Ман лоғар нигоҳ кардам.
If you want, you can definitely play with less heat and longer.	Агар хоҳед, шумо бешубҳа метавонед бо гармии камтар ва дарозтар бозӣ кунед.
We were happy.	Мо хурсанд будем.
Maybe they should.	Шояд онҳо бояд.
There were no such people around when it came to the child.	Вақте ки сухан дар бораи кӯдак меравад, чунин одамон дар атроф набуданд.
The other was the nature of war.	Дигар, табиати ҷанг буд.
It was as if he were walking in the air.	Гӯё вай дар ҳаво қадам мезад.
It needs to be evaluated.	Онро бояд арзёбӣ кард.
I don’t mind getting cold.	Ман зид нестам, ки хунук шавам.
As a beautiful smile.	Як табассуми зебо.
It is clear that the quality of food and service should be checked.	Равшан аст, ки сифати хӯрок ва хизматрасонӣ бояд тафтиш карда шавад.
Symptoms may appear suddenly or develop slowly.	Аломатҳо метавонанд ногаҳон пайдо шаванд ё оҳиста инкишоф ёбанд.
Make no mistake about it.	Ин хато накунед.
He did not turn his head.	Вай сарашро нагардонда буд.
She loved working for the blow they created.	Вай барои зарбаи эҷодкардаи онҳо кор карданро дӯст медошт.
I hurt a lot of people too much.	Ман бисёр одамонро аз ҳад зиёд дард медиҳам.
He had no way, whether it was morning or night.	Ӯ ҳеҷ роҳе надошт, ки субҳ аст ё шаб.
I think everyone just got tired.	Ман фикр мекунам, ки ҳама танҳо хаста шуданд.
They talked hard for fifteen minutes.	Онҳо понздаҳ дақиқа сахт сӯҳбат карданд.
This is something we will consider.	Ин чизест, ки мо онро дида мебароем.
It's good to be here.	Дар ин ҷо будан хуб аст.
There is no common sense.	Ақли солим нест.
And even if you were, you wouldn’t want to be called one of them.	Ва ҳатто агар шумо мебудед, шумо намехоҳед, ки яке аз онҳо номида шавад.
The boy's black brown eyes caught fire.	Чашмони қаҳваранги сиёҳи бача оташ гирифт.
This is my hope.	Умеди ман ин аст.
There are two types of controls to choose from.	Барои мубориза бурдан ду намуди назоратро интихоб кардан мумкин аст.
This was not a normal separation.	Ин як ҷудоии муқаррарӣ набуд.
We found a lot of evidence.	Мо далелҳои зиёде пайдо кардем.
Thus, for example, the use of another mobile radio network is possible.	Ҳамин тариқ, масалан, истифодаи дигар шабакаи радиои мобилӣ имконпазир аст.
Or his tone.	Ё оҳанги ӯ.
When he touched her, she couldn’t control herself.	Вақте ки ӯ ба вай даст расонд, вай идора карда натавонист.
All the people around him must obey his command.	Хамаи одамони гирду атрофаш бояд фармони уро кабул кунанд.
But survival was never an option.	Аммо зинда мондан ҳеҷ гоҳ имкони ворид шудан ба ин мубориза набуд.
For others, it may be a specific reason or attitude.	Барои дигарон ин метавонад як сабаб ё муносибати мушаххас бошад.
It was truly amazing magic.	Ин ҷодугарии ҳақиқӣ аҷиб буд.
So we can try to solve the following problem.	Пас, мо метавонем кӯшиш кунем, ки мушкилоти зеринро ҳал кунем.
It was just the worst luck.	Ин танҳо бадтарин иқбол буд.
It was the first time she had heard of it.	Ин бори аввал буд, ки вай дар ин бора мешунид.
What caught our attention was this writing.	Он чизе ки диққати моро ба худ ҷалб кард, ин навишта буд.
A cell phone is a good example.	Телефони мобилӣ намунаи хуб аст.
I don’t have an answer to that right now.	Ман дар ҳоли ҳозир ба он посух надорам.
Women are very different.	Занон хеле гуногунанд.
Now he had nothing to defend.	Акнун ӯ чизе барои муҳофизат кардан надошт.
They just replaced the test companies and a lot of things aren’t right.	Онҳо танҳо ширкатҳои санҷиширо иваз карданд ва бисёр чизҳо дуруст нестанд.
One must die and live.	Кас бояд бимирад ва бояд зиндагӣ кунад.
It was important to stay in touch.	Муҳим буд, ки дар тамос бошед.
We do our best to make this blog the best.	Мо тамоми кори аз дастамон меомадаро мекунем, то ин блог беҳтарин бошад.
No two people on the planet are alike.	Ҳеҷ ду нафар дар сайёра якхела нестанд.
Of course, times have changed.	Албатта, замона дигар шудааст.
As much as we want to try.	Чӣ қадаре ки мо мехоҳем кӯшиш кунем.
Believe it or not, summer is very cool.	Бовар кунед ё не, дар тобистон хеле салкин аст.
Both tests were negative.	Ҳарду санҷишҳо манфӣ буданд.
I just felt cold and hot and in pain.	Факат сармою гармо ва дардро хис мекардам.
Your life at home will be perfect.	Ҳаёти шумо дар хона комил хоҳад буд.
He had no choice but to persevere.	Ба чуз токат кардан дигар коре надошт.
Or chicken legs.	Ё пойҳои мурғ.
Some were married, many were not.	Баъзеҳо оиладор буданд, бисёриҳо не.
His wife, now and for the rest of her life.	Зани ӯ, ҳоло ва то охири умр.
This time it belongs to the man.	Ин дафъа аз они мард.
Where did I discover.	Ман дар куҷо кашф кардам.
They are as light as the website says.	Онҳо чунон сабуканд, ки дар вебсайт мегӯянд.
I found this in a strange place.	Ман инро дар ҷои аҷибе ёфтам.
Obviously I was in a different situation.	Аён аст, ки ман дар вазъияти дигар будам.
It was a waste.	Ин сарфи бехуда буд.
And listen and talk as well.	Ва гӯш кунед ва инчунин сӯҳбат кунед.
Look at the investigation and show if.	Ба тафтишот назар карда, нишон диҳед, ки агар.
There are no new children in the house.	Дар хона кӯдакони нав нестанд.
It had to be done anyway.	Ба хар хол ин корро кардан лозим буд.
After graduating from school he worked in a bank.	Баъди хатми мактаб дар бонк кор кард.
Her children and friends were far away.	Фарзандон ва дӯстонаш хеле дур менамуданд.
Not the wife over the husband.	На зан бар шавҳар.
Women and children are shot in the streets.	Дар кучахо занону бачагонро тирборон мекунанд.
And if everything has a final reason, consider it.	Ва агар ҳама чиз сабаби ниҳоӣ дошта бошад, инро баррасӣ кунед.
He couldn't do it.	Вай ин корро карда наметавонист.
I hated everything.	Ман аз ҳама чиз нафрат доштам.
I knew why she was asking.	Ман медонистам, ки чаро вай мепурсад.
Long v.	Long v.
I want to explain to people what the company does.	Ман мехоҳам ба одамон фаҳмонам, ки ширкат чӣ кор мекунад.
Our biggest challenge is the free throw line.	Мушкилоти бузургтарини мо аз хати партофти озод аст.
I would like to use you for future legal work.	Мехостам шуморо барои кори қонунии оянда истифода барам.
So be it.	Ҳамин тавр бошад.
Both books were very good.	Ҳарду китоб хеле хуб буданд.
In general, the older the father, the greater the risk.	Умуман, синну соли падар ҳар қадар калонтар бошад, хавф ҳамон қадар зиёд мешавад.
Her lips were blue.	Лабҳояш кабуд буданд.
But we are human too.	Вале мо хам одамем.
The information cannot be used otherwise.	Маълумот ба таври дигар истифода намешавад.
In simple terms.	Ба ибораи содда.
The authors were not part of this agreement.	Муаллифон қисми ин созишнома набуданд.
It should be comforting to know that his blood is flowing in you.	Донистани он ки хуни ӯ дар шумо мегузарад, бояд тасаллӣ бошад.
She can come to her senses.	Вай метавонад ба худаш биёяд.
She said simply and clearly.	Вай оддй ва равшан гуфт.
Please tell us your problem in time.	Лутфан мушкили худро сари вақт ба мо бигӯед.
Most did not choose.	Аксарият интихоб накарданд.
They stay more in education.	Онҳо дар таҳсил бештар мемонанд.
Finally, they were too many to count.	Ниҳоят, онҳо хеле зиёд буданд, ки ҳисоб кардан мумкин нест.
Heavy work went into his hands.	Корҳои вазнин ба дасти ӯ мерафтанд.
I had a lot of those days.	Ман он рӯзҳоро бисёр доштам.
Maybe that’s a good thing, though.	Шояд ин як чизи хубе бошад, ҳарчанд.
There is work to be done here now.	Дар ин ҷо ҳоло кор кардан лозим аст.
A representative experience is offered.	Як таҷрибаи намояндагӣ пешниҳод карда мешавад.
Return to the phone when done.	Пас аз анҷоми кор ба телефон баргардед.
This is true for many reasons.	Ин дуруст аст, бо сабабҳои зиёд.
I hope it helps you.	Ман умедворам, ки он ба шумо кӯмак мекунад.
In this dream he saw a very tall tree.	Дар ин хоб дарахти хеле баландро дид.
He put his hands in his pockets.	Дастонашро ба миёнаш андохт.
Conversation is my favorite thing to do.	Сӯҳбат кори дӯстдоштаи ман аст.
His condition is getting much worse.	Вазъияти ӯ хеле бадтар мешавад.
He is more interested in horses.	Ба аспҳо таваҷҷӯҳи бештар дорад.
This is a great opportunity to get a final match.	Ин як имконияти хубест барои гирифтани як бозии ниҳоӣ.
It does not fit perfectly as shown in the picture.	Он тавре ки дар расм нишон дода шудааст, пурра мувофиқ нест.
Through him he grew himself.	Тавассути у худаш калонсол шуд.
I spent last night in hell.	Ман шаби гузаштаро дар дӯзах гузаронидам.
His body no longer exists.	Ҷасади ӯ дигар вуҷуд надорад.
He has a daughter from a previous marriage.	Ӯ аз издивоҷи қаблӣ як духтар дорад.
I don’t know if that’s true.	Ман намедонам, ки оё ин дуруст аст.
One was flat.	Яке ҳамвор буд.
If you are there, they will look at us.	Агар шумо дар он ҷо бошед, онҳо ба мо нигоҳ мекунанд.
Some of them loved me again.	Баъзе аз онҳо боз маро дӯст медоштанд.
He thought he could save me from the pain.	Ӯ фикр мекард, ки метавонад маро аз дард нигоҳ дорад.
Just keep making money.	Танҳо пул кор карданро давом диҳед.
I was a good guy.	Ман бачаи хуб будам.
Something else was working here.	Дар ин ҷо чизи дигар кор мекард.
One can take it as a given and immediately think about the consequences.	Кас метавонад инро ҳамчун додашуда қабул кунад ва дарҳол дар бораи оқибатҳои он фикр кунад.
Free parking on the street was also easy.	Истгоҳи ройгон дар кӯча низ осон буд.
He heard them calling for help, but could not save them.	Вай шунид, ки онҳо ба кӯмак даъват мекунанд, аммо онҳоро наҷот дода натавонист.
The perfect example happens at the end of the game.	Намунаи комил дар охири бозӣ рӯй медиҳад.
Now we are ready to prove the claim.	Акнун мо тайёрем, ки даъворо исбот кунем.
And he didn’t have a good show.	Ва ӯ намоиши хубе надошт.
And other effects.	Ва дигар эффектҳо.
I know.	медонам.
Don't go in there.	Ба он ҷо надарояд.
A bottle of milk.	Як шиша шир.
The same model described earlier was used.	Ҳамон модели қаблан тавсифшуда истифода мешуд.
I never force an animal to smoke.	Ман ҳеҷ гоҳ ҳайвонеро маҷбур намекунам, ки сигоркашӣ кунад.
We never know if we were right or not.	Мо ҳеҷ гоҳ намедонем, ки мо ҳақ будем ё не.
Haven't tried yet.	Ҳанӯз кӯшиш накардаед.
He looked like a little boy.	Худаш бачаи хурдсол менамуд.
They were very helpful in planning our day.	Онҳо дар банақшагирии рӯзи мо хеле муфид буданд.
You missed the story.	Шумо ҳикояро пазмон шудаед.
But the hit performance that we get is high.	Аммо иҷрои хит, ки мо ба даст меорем, баланд аст.
I do this because it’s fun.	Ман инро мекунам, зеро ин шавқовар аст.
You record it.	Шумо онро сабт кунед.
Such behavior is actually seen.	Чунин рафтор дар хакикат дида мешавад.
I started talking.	Ман ба сухан оғоз кардам.
If you have a dog, take him with you.	Агар шумо саг дошта бошед, ӯро бо худ гиред.
It’s about freedom of choice.	Ин дар бораи озодии интихоб аст.
There was no sign of anyone behind me.	Аз паси ман касе нишоне набуд.
It's been two years and there is still no solution.	Ду сол аст, то ҳол чорае нест.
She just has her life.	Вай танҳо ҳаёти худро дорад.
We are not at war.	Мо дар ҷанг нестем.
My children really enjoyed it.	Ба фарзандони ман хеле писанд омад.
They came out.	Онҳо мебаромаданд.
We can earn enough money to make a living.	Мо метавонем пули кофӣ ба даст орем, ки барои ҳаёт муқаррар карда шавад.
The interest rate fell for two reasons.	Меъёри фоизҳо бо ду сабаб коҳиш ёфт.
Do my job.	Кори маро кунед.
See the answer above for more information.	Барои маълумоти бештар ба ҷавоби боло нигаред.
Everything that happens gets worse by the minute.	Ҳар чизе ки рӯй медиҳад, дақиқа ба дақиқа бадтар мешавад.
Yes, we were in touch.	Бале, мо дар тамос будем.
Well, if you don’t want to tell me why.	Хуб аст, агар шумо намехоҳед ба ман гӯед, ки чаро.
This path is clear.	Ин роҳ аниқ аст.
I gave part of the money to my mother.	Як қисми пулро ба модарам додам.
Social media was a big part of it.	Васоити ахбори иҷтимоӣ як қисми зиёди он буд.
This leads to a very slow increase in error.	Ин ба афзоиши хеле сусти хато оварда мерасонад.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
We exercised indoors, had dinner, and went to bed.	Мо дар дохили хона машқ мекардем, хӯроки шом хӯрдем ва ба хоб рафтем.
It looked like that day.	Он рӯз ба назар чунин менамуд.
She is an old school in this way.	Вай дар ин роҳ як мактаби кӯҳна аст.
She tried to force him to deal with things.	Вай кӯшиш кард, ки ӯро маҷбур кунад, ки бо чизҳое рӯ ба рӯ шавад.
This population is building.	Ин ахолй бино карда истодааст.
See if anyone has seen him.	Бубинед, ки оё касе ӯро дидааст.
It was not the way we wanted to go.	Барои мо ин роҳе набуд, ки мо мехостем биравем.
It makes you feel like you can’t say anything about yourself.	Ин шуморо водор мекунад, ки шумо дар бораи худ чизе гуфта наметавонед.
Amazing husband.	Шавҳари аҷиб.
A few minutes later, another ship came to rest.	Баъди чанд дакика киштии дигар ба истнфода баромад.
And without money.	Ва бе пул.
Prompt service and response are part of us.	Хизматрасонии зуд ва вокуниш як қисми мост.
Software testing was an absolute pleasure.	Санҷиши нармафзор як хушнудии мутлақ буд.
She fixes almost everything.	Вай қариб ҳама чизро дуруст мекунад.
I heard a gunshot.	Ман таппончаро шунидам.
Man can know himself.	Инсон метавонад худро бидонад.
If that were true, they would have been in a lot of trouble.	Агар ин рост мебуд, онҳо дар мушкилоти зиёд буданд.
Another will be a game changer.	Дигар ин бозии бозӣ хоҳад буд.
I have to go to a place where there is a real danger.	Ман бояд ба ҷое равам, ки хатари воқеӣ вуҷуд дорад.
They want to get something.	Онҳо мехоҳанд ба чизе даст диҳанд.
These are dangerous times.	Ин замонҳои хатарноканд.
A description of the problem and its application is given in the next chapter.	Тавсифи мушкилот ва татбиқи он дар боби оянда оварда шудааст.
There are special forces on the ground.	Нерӯҳои махсус дар замин ҳастанд.
But physical play plays an important role in the growth of strong bones.	Аммо бозии ҷисмонӣ дар афзоиши устухонҳои қавӣ нақши муҳим дорад.
I don't know anymore.	Ман дигар намедонам.
Must be added to the year.	Бояд ба сол илова карда шавад.
You want to be there.	Шумо мехоҳед дар он ҷо бошед.
It shouldn’t take that long, but we’ll see.	Ин набояд он қадар тӯл кашад, аммо мо мебинем.
Some said they could take on some responsibilities.	Баъзеҳо гуфтанд, ки онҳо метавонанд баъзе вазифаҳоро ба ӯҳда гиранд.
History for his numbers.	Таърих барои рақамҳои ӯ.
I am a bad leader.	Ман роҳбари бад ҳастам.
He immediately asked who made them.	Вай дарҳол пурсид, ки онҳоро кӣ сохтааст.
The question is why.	Савол ин аст, ки чаро.
He does not risk his life to kill us.	Ӯ ҷони худро дар хатар намегузорад, то моро бикушад.
Fit and feel great.	Муносиб ва ҳисси олӣ аст.
In the past.	Дар гузашта.
But his face was flushed, his eyes full of anxiety.	Аммо чехрааш кашида буд, чашмонаш пур аз изтироб.
Next week will be a little harder.	Ҳафтаи оянда каме душвортар мешавад.
Nothing can stop them.	Ҳеҷ чиз онҳоро боздошта наметавонад.
I just don’t care, though.	Ман танҳо парво надорам, аммо.
These will be things that are really tough.	Инҳо чизҳое хоҳанд буд, ки воқеан сахтанд.
I want my personal life.	Ман ҳаёти шахсии худро мехоҳам.
I remember my father had to come and find me.	Дар ёд дорам, ки падарам бояд омада, маро пайдо кунад.
My review is there in between.	Баррасии ман дар он ҷо дар байни он аст.
I'm breathing.	Ман нафас мегирам.
And the police and the other people you work with.	Ва полис ва дигар одамоне, ки шумо бо онҳо кор мекунед.
Therefore, you cannot completely avoid talking about your medical problems.	Аз ин рӯ, шумо наметавонед комилан аз сӯҳбат дар бораи мушкилоти тиббии худ канорагирӣ кунед.
On that side of the planet is morning.	Дар он тарафи сайёра субҳ аст.
Representational data are presented from four independent experiments.	Маълумоти намояндагӣ аз чор таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
I knew two things about that young team.	Ман дар бораи он дастаи ҷавон ду чизро медонистам.
I don't know anything else about the case.	Дар бораи қазия дигар чизе намедонам.
She came by herself.	Вай худаш омад.
This afternoon the weather changes.	Ин нисфирӯзӣ ҳаво тағйир меёбад.
I stood in front of it and we rolled down the windows.	Ман дар назди он истодам ва мо тирезаҳоро ба поён ғелондаем.
But don’t limit yourself to these areas.	Аммо худро бо ин соҳаҳо маҳдуд накунед.
It can be built for you.	Он метавонад барои шумо сохта шавад.
He went to the doctor again.	Боз ба назди духтур рафт.
Men and horses.	Мардон ва аспҳо.
So it was a matter of study.	Пас, ин як масъалаи омӯзиш буд.
It's not just about thinking and numbers.	Гап на факат дар бораи тафаккур ва ракамхо.
But it often takes time.	Аммо аксар вақт ин вақтро талаб мекунад.
We don’t know what else.	Мо намедонем, ки боз чӣ аст.
Just have fun with people who just wanted to have fun.	Танҳо бо одамоне, ки танҳо мехостанд вақтхушӣ кунанд, хурсандӣ кунед.
I want to put my fingers in my throat.	Ман мехоҳам ангуштонамро ба гулӯям гузорам.
Nothing else happened.	Дигар чизе нашуд.
I turned on the radio like everyone else.	Ман мисли дигарон радиоро даргирондам.
The sound of the wind was so loud that I fell asleep.	Садои шамол хеле баланд буд, ки хобидам.
She shook her head and continued.	Вай сарашро ҷунбонда, идома дод.
He had fired several shots.	Ӯ борҳо тир холӣ карда буд.
Just to give it a try.	Танҳо барои як кӯшиш кардан.
These cards are divided into several groups.	Ин кортҳо ба якчанд гурӯҳ тақсим мешаванд.
He looked at the two women.	Вай ба ду зан нигарист.
They are many.	Онҳо бисёранд.
I can't believe what he's saying.	Ман ба он чизе ки ӯ мегӯяд, базӯр бовар карда наметавонам.
No one was waiting for him this morning.	Субҳи имрӯз касе ӯро интизор набуд.
I had my share.	Ман ҳиссаи худро доштам.
The only way to survive is to be happy.	Ягона роҳи зинда мондан ин хушбахтии онҳост.
We never doubt it because we see it.	Мо ҳеҷ гоҳ ба он шубҳа намекунем, зеро мо онро мебинем.
We barely saw him.	Мо ӯро базӯр дидем.
The law is not a business.	Қонун тиҷорат нест.
It was three days before the fire.	Ин се рӯз пеш аз сӯхтор буд.
Conducted an experimental study.	Тадқиқоти таҷрибавӣ анҷом дод.
This is based on three facts.	Ин аз се факт бармеояд.
She was cold, a little cold, actually.	Вай хунук буд, каме хунук буд, дар асл.
More information on this will be given later in the year.	Маълумоти бештар дар ин бора баъд аз сол дода мешавад.
These men were at their peak.	Ин мардон дар ҳадди худ буданд.
And we know who came back first.	Ва мо медонем, ки кӣ пеш аз ҳама баргашт ё омадааст.
It's too late, my people aren't available.	Дер шуд, мардуми ман дастрас нестанд.
In my personal opinion, it would be the opposite.	Ба андешаи шахсии ман, ин баръакс хоҳад буд.
The sad truth is that it often works.	Ҳақиқати ғамангез ин аст, ки он аксар вақт кор мекунад.
The results of these measurements are given.	Натиҷаҳои ин ченакҳо оварда шудаанд.
Without a missed shot.	Бе як зарбаи аз даст додашуда.
It should be done.	Бояд кард.
I can't see you.	Ман наметавонам ба шумо ӯро бубинед.
Experimental data support an early surgical approach.	Маълумоти таҷрибавӣ равиши барвақти ҷарроҳиро дастгирӣ мекунад.
The wind was blowing through the windows.	Шамол аз тирезаҳо медаромад.
Everyone was nervous.	Ҳама асабонӣ буданд.
I’m not sure this is the case, but not everyone agrees.	Ман бовар надорам, ки ин чунин аст, аммо на ҳама розӣ мешаванд.
He has to wait.	Ӯ бояд интизор шавад.
I look forward to working together.	Ман кори якҷояамонро бесаброна интизорам.
Everything was available.	Ҳар чизе ки дастрас буд.
Also, be brief.	Ҳамчунин, кӯтоҳ бошед.
If a guy can get up and go down, even better.	Агар як бача тавонад бархезад ва рафта афтад, боз ҳам беҳтар.
She looks happy to see me.	Вай аз дидани ман хурсанд ба назар мерасад.
And processing functions.	Ва функсияҳои коркард.
And new things become possible.	Ва чизҳои нав имконпазир мешаванд.
They said the same thing, only their color changed.	Хамин гапро гуфтанд, танхо рангашон дигар шуд.
The meeting took place ten days earlier.	Мачлис назар ба дах руз пештар гузашт.
One day driving.	Рӯзе рондан.
The government can apply through various legal processes.	Ҳукумат метавонад тавассути равандҳои гуногуни ҳуқуқӣ дархост кунад.
Conflict, and that says something.	Муноқиша, ва ин чизе мегӯяд.
If you want to be righteous, start with those who serve you.	Агар шумо хоҳед, ки одил бошед, аз онҳое, ки ба шумо хидмат мекунанд, оғоз кунед.
I think she has experience.	Ман фикр мекунам, ки вай таҷриба дорад.
A space designed and built to spend time with a group.	Фазое тарҳрезӣ ва сохта шудааст, ки вақтро бо як гурӯҳ гузаронад.
There are different ways to do this.	Роҳҳои гуногуни ин кор вуҷуд доранд.
And he looked miserable, miserable.	Ва ба назараш дардманд буд, бечора.
But he didn’t just look at the part.	Аммо ӯ на танҳо ба қисмат назар мекард.
Thanks to my friends.	Ташаккур ба дустонам.
She asked about you.	Вай дар бораи ту пурсид.
But it is very changeable.	Аммо он хеле тағйирёбанда аст.
Clearly, technology is a terrible thing.	Равшан аст, ки технология як чизи даҳшатнок аст.
Nothing could happen.	Ҳеҷ чиз наметавонист.
Thus, the request is denied.	Ҳамин тавр муносибат карда мешавад, ки дархост рад карда мешавад.
The more he tried, the harder it became.	Чӣ қадаре ки вай кӯшиш кунад, ҳамон қадар душвортар мешуд.
After a week, my recording won’t matter either.	Пас аз як ҳафта, сабти ман ҳам аҳамияте нахоҳад дошт.
Keep up the good work !.	Кори хубро давом диҳед!.
Anyway more or less.	Ба ҳар ҳол бештар ё камтар.
He was not needed.	Ӯ лозим набуд.
The experimental game gave interesting information.	Бозии таҷрибавӣ маълумотҳои ҷолиб дод.
I want to be somewhere else, somewhere but here.	Ман мехоҳам дар ҷои дигаре бошам, дар ҷои дигаре ҷуз ин ҷо.
This is a great production.	Ин як истеҳсолоти бузург аст.
Thank you very much for coming.	Ташаккури зиёд барои омаданатон.
It wants to go with you.	Он мехоҳад бо шумо равад.
It has two rooms and different music is played in each room.	Он ду ҳуҷра дорад ва дар ҳар як ҳуҷра мусиқии гуногун садо медиҳад.
This did not happen.	Ин ҳодиса рӯй надодааст.
As long as you drank, they didn’t care.	То даме, ки шумо нӯшидед, онҳо парвое надоштанд.
He is not in a state of war.	Ӯ дар ҳолати ҷанг кардан нест.
But we were happy.	Аммо мо хурсандӣ кардем.
I'm sure she's dead.	Ман боварӣ дорам, ки вай мурдааст.
If you are not healthy, you cannot be happy.	Агар шумо солим набошед, шумо хушбахт шуда наметавонед.
She doesn't sound so bad.	Вай чандон бад садо намедиҳад.
Yes, everyone has a story.	Бале, ҳар кас як ҳикоя дорад.
Without the characters of the player, their goals reach their natural goal.	Бе аломатҳои бозигар, ҳадафҳои онҳо ба ҳадафи табиии худ мерасанд.
But this is impossible.	Аммо ин имконнопазир аст.
At the moment, it’s the most basic.	Дар айни замон, он аз ҳама асосӣ аст.
And we take it together and fall.	Ва мо якҷоя мебарем ва меафтем.
You have to be tough to be in that group.	Барои дар он гурӯҳ будан шумо бояд сахт буд.
People tell stories in different ways.	Одамон ҳикояҳоро ба таври гуногун нақл мекунанд.
There was something.	Чизе буд.
Some move their hands like two other women.	Баъзехо мисли ду зани дигар дастонашонро харакат мекунанд.
Oh, you will be happy again, never be afraid.	Оҳ, ту боз хушбахт мешавӣ, ҳеҷ гоҳ натарс.
At least she's older than me.	Ақаллан вай аз ман калонтар аст.
You will make new friends on our website.	Шумо дар вебсайти мо дӯстони нав пайдо мекунед.
The whole process of thinking is mind-boggling.	Тамоми ин раванд тафаккур, ақл аст.
You are left alone.	Ту танҳо мондаӣ.
But, unfortunately, it rarely happens, if at all.	Аммо, мутаассифона, он хеле кам, агар бошад, ба амал оварда мерасонад.
We have, of course, met.	Мо, албатта, вохӯрдаем.
I need advice.	Ба ман маслиҳат лозим аст.
It was just great.	Ин танҳо бузург буд.
Even a short experiment should work.	Ҳатто як таҷрибаи кӯтоҳ бояд кор кунад.
This is our nature.	Ин табиати мост.
My eyes are still dry and hard to see.	Чашмони ман то ҳол хушк аст ва дар дидан душвор аст.
The soldiers were not told anything.	Ба сарбозон чизе гуфта нашудааст.
She learned how to get out of control.	Вай ёд гирифт, ки чӣ гуна аз назорат даст кашад.
Butter also plays a big role.	Равған низ нақши бузург мебозад.
It was his only shot in the game.	Ин ягона зарбаи ӯ дар бозӣ буд.
So much waiting was a mistake.	Ин қадар интизорӣ хато буд.
To play.	Бозӣ кардан.
They are out of control.	Онҳо аз назорат берунанд.
A day that starts badly is generally not so much better.	Рӯзе, ки бад оғоз мешавад, умуман он қадар беҳтар нест.
Or they can be built at home.	Ё онҳо метавонанд дар хона сохта шаванд.
They are killed just so he can kill them.	Онҳо танҳо барои он кушта мешаванд, ки ӯ ба онҳо бимирад.
She thought about them behind bars, not dead.	Вай дар бораи онҳо дар паси панҷара фикр мекард, на мурда.
I feel strong.	Ман худро мустаҳкам ҳис мекунам.
He had no enemies in the world.	Вай дар дунё душмане надошт.
First started the exercise.	Аввал машқро оғоз кард.
I doubt we can.	Ман шубҳа дорам, ки мо метавонем.
Probably very useful.	Шояд хеле муфид бошад.
We can say yes now and suddenly say no tomorrow.	Мо метавонем ҳоло «ҳа» гӯем ва пагоҳ ногаҳон «не» қарор диҳем.
Each class has several different families.	Ҳар як синф дорои якчанд оилаҳои гуногун аст.
Are you sure you want to continue?	Шумо мутмаин ҳастед, ки мехоҳед идома диҳед?.
She has announced that she will get married next year.	Огоҳӣ додааст, ки соли оянда издивоҷ мекунад.
He wanted interest and found a way to get it.	Ӯ таваҷҷӯҳ мехост ва роҳи ба даст овардани онро пайдо кард.
It was raining, but the skin was burning.	Борон меборид, аммо пӯстро сӯхт.
The flood was upon us.	Тӯфон бар сари мо буд.
Upload your backup and create a new backup.	Захираи худро бор кунед ва захираи нав созед.
I don’t know what affects people these days.	Ман намедонам, ки ин рӯзҳо ба одамон чӣ таъсир мерасонад.
And about themselves and each other more than they ever thought possible.	Ва дар бораи худ ва ҳамдигар бештар аз он ки онҳо ҳаргиз имконпазир мепиндоштанд.
I wanted money to start a new life.	Ман мехостам, ки пул барои оғози ҳаёти нав.
He wanted to create.	Ӯ хоҳиши эҷод кардан дошт.
It will be clear soon.	Ба наздикӣ равшан хоҳад шуд.
You need this advice.	Шумо ба ин маслиҳат ниёз доред.
I think he needs to understand how hard we work.	Ман фикр мекунам, ки ӯ бояд фаҳмад, ки мо чӣ қадар меҳнат мекунем.
You have children in your life, think about them.	Шумо дар ҳаёти худ фарзандон доред, дар бораи онҳо фикр кунед.
Out of the understanding of hatred, love is born into you.	Аз фаҳмиши нафрат, муҳаббат ба шумо таваллуд мешавад.
Many games work this way.	Бисёр бозиҳо бо ҳамин тарз кор мекунанд.
Give me something.	Ба ман чизе деҳ.
Thought is a small unit of information.	Фикр як воҳиди хурди иттилоот аст.
Let's talk.	Кам гап задем.
There are some things that can help with this.	Баъзе чизҳо метавонанд бо ин кӯмак кунанд.
However, he loved the business.	Бо вуҷуди ин, ӯ ин тиҷоратро дӯст медошт.
We will beat you.	Мо туро мезанем.
I have to watch a lot of it.	Ман бояд бисёри онро тамошо кунам.
It was new.	Ин нав буд.
It was almost destroyed in a deal that went wrong.	Он дар як созишномае, ки хато рафт, қариб нобуд карда шуд.
Will not return.	Барнамегардад.
She knew the street would be full at the end of the day.	Вай медонист, ки дар охири рӯз кӯча пур мешавад.
Better news than waiting.	Хабари беҳтар аз интизорӣ.
But it was really hard.	Аммо ин дар ҳақиқат душвор буд.
Maybe it made the situation worse.	Шояд вазъиятро бадтар кард.
I love their return policy.	Ман сиёсати бозгашти онҳоро дӯст медорам.
It was one of the two second floors of the building.	Ин яке аз ду ошёнаи дуюми бино буд.
What is eternal.	Чӣ абадӣ аст.
However, he said everyone was standing by his side.	Бо вуҷуди ин, ӯ гуфт, ки ҳама дар канори ӯ истода буданд.
You need.	Ба шумо лозим аст.
Choose the details below to better describe this video.	Тафсилотро дар зер интихоб кунед, ки ин видеоро беҳтар тавсиф мекунанд.
Each person is unique.	Ҳар як шахс беназир аст.
A lot of things we’ve seen before, even more than we haven’t seen.	Бисёр чизҳоеро, ки мо қаблан дида будем, ҳатто бештар аз он ки надида будем.
When he came to work, they were installing.	Вақте ки ӯ ба кор омад, онҳо насб мекарданд.
We believe this image is part of the history of this war.	Мо боварӣ дорем, ки ин тасвир як қисми таърихи ин ҷанг аст.
Up to me.	То ба ман.
I remember it very well.	Ман онро хеле хуб дар хотир дорам.
I know other companies that do this.	Ман дигар ширкатҳоеро медонам, ки чунин корҳоро анҷом медиҳанд.
There is no bedside table.	Мизи хоб нест.
Death or escape was not my only option.	Марг ё фирор ягона варианти ман набуд.
From one he learned about the law.	Аз як нафар ӯ дар бораи қонун маълумот гирифт.
Now, answer me a question.	Акнун, ба ман як савол ҷавоб диҳед.
However, their reduced production was also small.	Бо вуҷуди ин, маҳсулоти камкардаи онҳо низ хурд буд.
I can't wait !!.	Ман интизор шуда наметавонам !!.
You have been out of the public eye for a while.	Шумо муддате аз чашми мардум дур будед.
Put the purpose of the reference in the reference text itself.	Мақсади истинодро дар худи матни истинод гузоред.
However, it will be your place to take the first step.	Бо вуҷуди ин, он ҷои шумо хоҳад буд, ки қадами аввалро анҷом диҳед.
I am your order.	Ман фармони ту ҳастам.
Really very sorry.	Дар ҳақиқат хеле пушаймон.
They gave up music for a full year after his death.	Онҳо пас аз марг як соли пурра аз мусиқӣ даст кашиданд.
Man must help man.	Одам бояд ба одам ёрй расонад.
The idea is different.	Идея дигар аст.
Everyone is coming.	Ҳама меоянд.
A few more minutes passed and finally he was done.	Боз чанд дақиқа гузашт ва ниҳоят ӯ тамом кард.
The little man and the dog.	Одами хурд ва саг.
I loved being on TV.	Ман дар телевизион буданро дӯст доштам.
In her medical records.	Дар сабтҳои тиббии вай.
There is a deep atmosphere there.	Дар он ҷо фазои амиқ вуҷуд дорад.
She slowly pushed back and forth, old land, new land.	Вай оҳиста боз ва боз тела дод, замини кӯҳна, замини нав.
And look.	Ва бубинед.
So it was less marketable.	Аз ин рӯ, он ба бозор камтар буд.
They both fall in love.	Ҳардуи онҳо ошиқ мешаванд.
Parents were built in their childhood.	Падару модарон дар айёми бачагиашон сохта шудаанд.
They definitely want to make it work.	Онҳо бешубҳа мехоҳанд, ки онро кор кунанд.
Creates a list of differences. 	Рӯйхати фарқиятро эҷод мекунад. 
not sure how to do it.	боварӣ надорам, ки ин корро чӣ тавр анҷом диҳед.
Especially for a girl.	Махсусан барои духтар.
You don't have to bring work home with you.	Ба шумо лозим нест, ки корро бо худ ба хона биёред.
It’s new, but fresh.	Ин нав, вале тоза аст.
He is a middle man.	Вай як одами миёна аст.
I can't get a loan for this.	Ман барои ин қарз гирифта наметавонам.
Then, watch the tour.	Сипас, сафари онро тамошо кунед.
The incident was later reported.	Баъд аз ин ҳодиса хабар дод.
He nodded in her direction and ignored her.	Ӯ ба самти вай сар ҷунбонд ва ба ӯ аҳамият надод.
She met someone.	Вай бо касе вохӯрд.
Not everyone does what they love every day.	На ҳар касе, ки ҳар рӯз ба кори дӯстдоштааш машғул мешавад.
He saw that look in your eye.	Ӯ он нигоҳро дар чашми ту дид.
You have taken the path of truth and you are moving forward.	Шумо рохи хакикатро пеш гирифтед ва пеш меравед.
The company's plant will remain in place.	Заводи ширкат дар он макон боқӣ мемонад.
It is ten o'clock.	Соат аз дах гузаштааст.
I'm not meant for that.	Ман барои ин пешбинӣ нашудаам.
With me in if.	Бо ман дар if.
If possible, get to know her children.	Агар имкон бошад, бо фарзандонаш шинос шавед.
And how you want to speak.	Ва чӣ гуна шумо мехоҳед сухан гӯед.
The sky was clear and clear again.	Осмон боз тамоман муътадил ва соф менамуд.
And so it is.	Ва ин тавр аст.
One in the hotel and the other in the bedroom.	Яке дар меҳмонхона ва дигаре дар хоб.
Six years and not even a damn picture.	Шаш сол ва ҳатто расми лаънатӣ нест.
A minute ago, this had not happened.	Як дақиқа пеш ин ҳодиса рӯй надода буд.
She didn't want to look scared.	Вай намехост, ки ба назар метарсад.
They know what it is.	Онҳо медонанд, ки ин чӣ гуна аст.
Let's be everywhere.	Биё дар ҳама ҷо буд.
I haven’t seen this in the debate section either.	Ман инро дар бахши баҳс низ надидам.
For a moment she seemed to be out of breath.	Як лахза вай гуё нафас намекашад.
You either love him.	Шумо ё ӯро дӯст медоред.
You have to go to number four.	Шумо бояд ба рақами чор гузаред.
The light type can be used for cooking.	Навъи сабукро барои пухтупаз истифода бурдан мумкин аст.
Please feel free to use this article to discuss other options.	Лутфан озодона истифода баред, ки ин мақоларо барои муҳокимаи имконоти дигар истифода баред.
That would really fit.	Ин дар ҳақиқат мувофиқ мебуд.
In this way, the three drugs had many common characteristics.	Бо ин роҳ, се маводи мухаддир бисёр хусусиятҳои умумӣ доштанд.
He didn't care what people did.	Ба вай парвое надошт, ки одамон чй кор мекунанд.
That was nine years after the wedding.	Ин пас аз нӯҳ соли тӯй буд.
It is designed for statement.	Он барои изҳорот тарҳрезӣ шудааст.
You are working the force between the bodies.	Шумо қувваи байни баданҳоро кор карда истодаед.
They gave us no reason to think that would change either.	Онҳо ба мо асосе надоданд, ки фикр кунем, ки он ҳам тағир меёбад.
Then someone answered the phone.	Баъд ба телефон касе чавоб дод.
Comfort people in this moment.	Дар ин лаҳза ба одамон тасаллӣ диҳед.
Or me, anyway.	Ё ман, ба ҳар ҳол.
We can do nothing but wait and be ready.	Мо ҷуз интизор шудан ва омода будан коре карда наметавонем.
No other information was available about him.	Дар бораи ӯ маълумоти дигар дастрас нашудааст.
I learned so fast.	Ман ин қадар зуд омӯхтам.
The first argument is the function handle.	Далели аввал дастаки функсия аст.
I'm having fun!	Ман кайф мекунам!.
She can get out of it herself.	Вай метавонад худаш аз он берун барояд.
Almost every member of the party suffered great losses.	Кариб хар як аъзои партия зарари калон дид.
The surgery began.	Ҷарроҳиро оғоз кард.
But we couldn’t stop.	Вале мо боздошта натавонистем.
But strangely, he was not on any mission.	Аммо аҷиб менамуд, ки ӯ дар ягон миссия набуд.
It’s a nice touch, so they felt it too.	Ин як ламси хуб аст, бинобар ин онҳо низ ҳис карданд.
In this cold dark room.	Дар ин ҳуҷраи торик сард.
No mouth, no nose, just wide black eyes.	На даҳон, на бинӣ, танҳо чашмони сиёҳи васеъ.
It was a big challenge.	Ин як душвории бузург буд.
The order was given to the firemen.	Фармон ба оташфишон дода шуд.
So in any case, one side is wrong.	Пас, дар ҳар сурат, як тараф хато мекунад.
They can't.	Онҳо наметавонанд.
It should work that way.	Он бояд хамин тавр кор кунад.
She was soft.	Вай нарм буд.
Then his tracking is lost.	Он гоҳ пайгирии ӯ гум мешавад.
She is afraid to take the next step.	Вай метарсад, ки қадами ояндаро гузорад.
He could not commit a crime unless he knew it was safe.	Ӯ наметавонист ҷиноят кунад, магар ин ки бехатар будани онро намедонад.
I had the cards and was busy fixing them.	Ман кортҳо доштам ва барои дуруст кардани онҳо банд будам.
This is a sign of a good story.	Ин нишонаи ҳикояи хуб аст.
The mother decided.	Модар тасмим гирифт.
They are the future leaders of the church.	Онҳо пешвоёни ояндаи калисо мебошанд.
Please help me understand this.	Лутфан ба ман дар фаҳмидани ин кӯмак кунед.
But maybe the connection isn’t too much.	Аммо шояд пайвастшавӣ аз ҳад зиёд нест.
At least now he knew where he was going.	Ақаллан ҳоло вай медонист, ки ӯ ба куҷо медавад.
I had the best, naturally.	Ман беҳтаринашро доштам, табиист.
There are two types of discs.	Ду намуди диск мавҷуд аст.
I love how it works.	Ман чӣ гуна кор карданро дӯст медорам.
Your voice matters.	Овози шумо муҳим аст.
People still did not have time for children.	Одамон мисли пештара барои кӯдакон вақт надоштанд.
Please don't take too long here.	Лутфан дар ин ҷо хеле дароз нашавед.
He was number seven to nine.	Ӯ аз рақами ҳафт то нӯҳ буд.
Then shut up again.	Сипас боз хомӯш.
Jumping forward loved it.	Ҷаҳиш ба пешро дӯст медошт.
We had a warm and wonderful time.	Мо вақти гарм ва аҷибе доштем.
Compared to the rest of your face and body, ie.	Дар муқоиса бо боқимондаи рӯи ва бадани шумо, яъне.
It started with the best ways.	Он бо роҳҳои беҳтарин оғоз ёфт.
Men pay five to ten dollars for sex with them.	Мардҳо барои алоқаи ҷинсӣ бо онҳо аз панҷ то даҳ доллар медиҳанд.
I was absolutely convinced of his answer.	Ман ба ҷавоби ӯ комилан боварӣ доштам.
I'm leaving this damn planet.	Ман аз ин сайёраи лаънатӣ меравам.
My hands got cold from the vodka.	Дастонам аз арақ хунук шуданд.
We could have guessed.	Мо тахмин карда метавонистем.
The back was also empty.	Қафо ҳам холӣ буд.
One third of the population died from it.	Сеяки аҳолӣ аз он фавтиданд.
You can even call them extreme.	Шумо ҳатто метавонед онҳоро шадид номид.
In the movie, when you get older, you’re not good.	Дар филм, вақте ки шумо пир мешавед, шумо хуб нестед.
You can read the details here.	Шумо метавонед тафсилотро дар ин ҷо хонед.
I was cooking chicken.	Ман мурғ пухтанӣ будам.
Not much yet.	Ҳанӯз чандон зиёд нест.
Both sides are pressing their claims.	Ҳарду ҷониб даъвои худро пахш мекунанд.
They’re ready for it, but the guys keep them.	Онҳо ба он омодаанд, аммо бачаҳо онҳоро нигоҳ медоранд.
Until then, we talked every day.	То ин вакт мо хар руз сухбат мекардем.
Look, here it is in black and white.	Инак, ин ҷо дар сиёҳу сафед аст.
She was used to it.	Вай ба он одат карда буд.
Wrong, some thought.	Хато, баъзе фикр.
No doubt they now know that it is still going on.	Бешубҳа, онҳо ҳоло медонанд, ки он ҳоло ҳам идома дорад.
The reason is the same.	Сабаб низ ҳамин тавр аст.
Tell him, but not in front of his friends.	Ба ӯ бигӯед, аммо на дар назди дӯстонаш.
Sounds too good to be true.	Барои ҳақиқӣ будан хеле хуб садо дод.
Money is needed, get it with crime.	Пул лозим аст, онро бо ҷиноят ба даст оред.
And how there was only one bad thing.	Ва чӣ гуна дар он танҳо як чизи бад вуҷуд дошт.
We don’t target anyone, we don’t target anyone.	Мо ҳеҷ касро ҳадаф намегирем, мо ҳеҷ касро берун намекунем.
Your father.	Падари ту.
You can't help yourself.	Шумо наметавонед ба худ кӯмак кунед.
I understand these topics better than you.	Ман ин мавзӯъҳоро аз шумо беҳтар мефаҳмам.
No more than he saw himself.	На бештар аз он ки худашро дид.
Basically you get what you pay for.	Асосан шумо он чизеро, ки барои пардохт мекунед, мегиред.
Delivery time is several weeks.	Мӯҳлати интиқол якчанд ҳафта аст.
He was sent home.	Ӯро ба хона фиристода буданд.
It was not necessary to read.	Хондан шарт набуд.
He will never return it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро барнагардонад.
The phenomenon of death and the fact that we are alive and well.	Ҳодисаи марг ва он ки мо зинда ва солим ҳастем.
This is completely normal.	Ин комилан муқаррарӣ аст.
Yes, there are other ways to retrieve files.	Бале, роҳҳои дигари гирифтани файлҳо вуҷуд доранд.
He did not want it for himself or for them.	Ӯ инро на барои худаш намехост, на барои онҳо.
I don't know how long you will stay in this room.	Ман намедонам, ки шумо чанд вақт дар ин ҳуҷра мемонед.
The game was an hour and the walk there was about three hours.	Бозӣ як соат ва роҳ ба он ҷо тақрибан се соат буд.
My life was not in danger.	Ҳаёти ман дар хатар набуд.
He could not get away from the end.	Вай аз охир дур шуда наметавонист.
Very different.	Хеле гуногунанд.
You have to take it from him.	Онро аз ӯ гирифтан лозим аст.
He is no longer with us.	Ӯ дигар бо мо нест.
But it was still wet, so it must have belonged to her.	Аммо он ҳанӯз тар буд, пас он бояд аз они вай бошад.
In my experience, people just don’t change.	Дар таҷрибаи ман, одамон танҳо тағир намеёбанд.
This is not impossible.	Ин имконнопазир нест.
I have a piece of code below and it works to some extent.	Ман дар зер як пораи код дорам ва он то андозае кор мекунад.
He could hardly move.	Ӯ базӯр ҳаракат кард.
They never believed it.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба ин бовар намекарданд.
This is a normal routine.	Ин реҷаи муқаррарӣ аст.
But videotape it.	Аммо онро видео кунед.
I read a little.	Ман каме хондам.
I have never been.	Ман ҳеҷ гоҳ набудам.
Finally he put the bottle under his arm.	Ниҳоят вай шишаро ба зери дасташ гузошт.
It was about three hundred feet high.	Баландии он кариб сесад фут буд.
We need to talk about it.	Мо бояд дар ин бора сухан ронем.
You had a long week.	Шумо як ҳафтаи дароз доштед.
This is the power of his political style.	Ин қувваи услуби сиёсии ӯст.
He was treated a few years ago.	Якчанд сол пеш ӯро табобат карда буд.
I enjoy it more.	Ман бештар лаззат мебарам.
Prepare your clothes.	Либосҳои худро омода кунед.
You take a picture.	Шумо расмро мегиред.
If you are lost, you must be saved.	Агар шумо гум шуда бошед, шумо бояд наҷот ёбед.
Both were about five years older than me and my friends.	Ҳарду аз ман ва дӯстонам тақрибан панҷ сол калонтар буданд.
He responded in the third round of the fourth round.	Ӯ дар ҳалқаи сеюми даври чорум ҷавоб дод.
He and his wife are good friends.	У ва занашро дустони хуб медонам.
The image is secondary.	Тасвир дуюмдараҷа аст.
Fall on him, that is.	Бар ӯ биафтед, яъне.
God shows.	Худо нишон медиҳад.
It does not offer legal advice.	Он маслиҳати ҳуқуқӣ пешниҳод намекунад.
This was my first order.	Ин аввалин фармоиши ман буд.
This makes me very angry.	Ин маро хеле хашмгин мекунад.
I'd like to buy your law firm.	Ман мехоҳам ширкати ҳуқуқии шуморо харам.
We feel.	Мо хис мекунем.
At first glance, this may seem difficult to achieve.	Дар назари аввал ба ин ноил шудан душвор менамояд.
But you don’t do anything.	Аммо шумо ҳеҷ гуна коре намекунед.
There are two problems with that.	Бо он ду мушкилот вуҷуд дорад.
No, that could not be.	Не, ин шуда наметавонист.
They have five children.	Онҳо панҷ фарзанд доранд.
Please bring the children next time.	Лутфан дафъаи оянда кӯдаконро биёред.
Tell me what they are like and don’t change in the middle.	Ба ман бигӯед, ки онҳо чӣ гунаанд ва дар мобайн тағир наёбед.
There are so many books.	Китобҳо хеле зиёданд.
Thank you for being there for him.	Ташаккур ба шумо, ки дар он ҷо барои ӯ ҳастед.
For her safety.	Барои бехатарии вай.
But they had no hope of war.	Аммо онҳо ба ҷанг умед надоштанд.
Truth in religion.	Ҳақиқат дар дин.
You pushed me.	Ту маро тела додӣ.
They need to get people in.	Онҳо бояд одамонро ворид кунанд.
Her crying stopped and she was completely calm and completely silent.	Гиряи ӯ қатъ шуд ва ӯ комилан ором ва комилан хомӯш шуд.
It just doesn’t happen here.	Ин танҳо дар ин ҷо рӯй намедиҳад.
They finished in fourth place.	Онҳо дар ҷои чорум қарор гирифтанд.
So be prepared, it may take a few hours.	Пас, омода бошед, он метавонад якчанд соатро дар бар гирад.
I went to bed early that night.	Ман он шаб барвақт хоб рафтам.
However, the relationship between these elements is not constant.	Бо вуҷуди ин, муносибати байни ин унсурҳо доимӣ нест.
This can be done in the following ways.	Инро метавон бо роҳҳои зерин анҷом дод.
In the end, it didn’t work.	Дар охир, ин кор накард.
They just want to make money, not anything else.	Онҳо танҳо мехоҳанд пул кор кунанд, на чизи дигар.
There is definitely a demand.	Талабот бешубҳа вуҷуд дорад.
On the other hand, more worry is in your head.	Аз тарафи дигар, ташвиш бештар дар сари шумост.
But I never sent it.	Аммо ҳеҷ гоҳ онро нафиристодам.
While they waited for his return, they watched a movie.	Вақте ки онҳо бозгашти ӯро интизор буданд, филм тамошо карданд.
We have more tools.	Мо асбобҳои бештар дорем.
The business is very good.	Бизнеси хеле хуб.
When a leader walks around her, several problems can occur.	Вақте ки роҳбар дар атрофи вай қадам мезанад, метавонад якчанд мушкилот рӯй диҳад.
I still can't find a solution to my problem.	Ҳанӯз роҳи ҳалли мушкили худро ёфта наметавонам.
Anything less will fail in our eyes.	Ҳар чизи камтар дар назари мо ноком хоҳад буд.
Some of you think about it and wonder what happened to them.	Баъзеҳо шумо дар бораи он фикр мекунед ва ҳайрон мешавед, ки бо онҳо чӣ шудааст.
I'd like to see it anyway.	Ба ҳар ҳол мехостам онро бубинам.
She was about to say no.	Вай гуфтанй буд, ки не.
She has to wear it.	Вай бояд онро пӯшад.
There was a good footing between them as they walked.	Ҳангоми роҳ рафтан байни онҳо пои хубе буд.
She saw me and her smile increased.	Вай маро дид ва табассумаш афзуд.
A car to sit on its frame.	Мошин барои нишастан дар чаҳорчӯбаи он.
I've been talking about this for hours, now I'm looking for an answer.	Соатҳо боз дар ин бора будам, ҳоло ҷавоб меҷӯям.
Since then, man has become a god, but only in potential.	Аз он вақт инҷониб, одам худо шуд, аммо танҳо дар потенсиал.
I have seen this many times.	Ман инро борҳо дидаам.
They think they can do everything.	Онҳо фикр мекунанд, ки ҳама чизро карда метавонанд.
They thought you were something special.	Онҳо фикр мекарданд, ки шумо чизи махсусе ҳастед.
We are still very active.	Мо ҳоло ҳам хеле фаъолем.
So you are responsible for what it does.	Пас шумо барои он коре, ки мекунад, масъул ҳастед.
But this is not really a valid argument.	Аммо ин аслан далели дуруст нест.
The question is how good it is.	Савол ин аст, ки то чӣ андоза хуб аст.
I think we should draw a line.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд хат кашем.
Dastak turned easily and she stepped inside.	Дастак ба осонӣ баргашт ва вай ба дарун даромад.
But that word, that word.	Аммо он калима, он калима.
It seemed that the deal.	Чунин менамуд, ки созишнома.
Things that are common on the record.	Чизҳое, ки дар бораи сабти умумӣ мебошанд.
So read on.	Пас, хонед.
I lost control.	Ман назоратро гум кардам.
She began to stand up.	Вай ба по хестан оғоз кард.
And many people went through it.	Ва одамони зиёде аз он гузаштанд.
Still, much remains to be done.	Ба ҳар ҳол, корҳои зиёде боқӣ мондааст.
The third option, so to speak.	Варианти сеюм, ба тавре ки гуфтан мумкин аст.
None of us can change that.	Ҳеҷ кадоми мо тағир дода наметавонем.
You can get the money here.	Шумо метавонед пулро дар ин ҷо гиред.
Another wanted to lead them.	Дигар мехост, ки онҳоро роҳбарӣ кунанд.
I don't know, really.	Ман намедонам, дар ҳақиқат.
There was no snow, so the team was running.	Барф набуд, аз ин рӯ даста давида буд.
However, two choices survive this simple test.	Бо вуҷуди ин, ду интихоб аз ин санҷиши оддӣ наҷот меёбанд.
Really proud of them.	Воқеан бо онҳо фахр мекунад.
He is a man.	Вай мард аст.
It is very easy to work with him.	Бо ӯ кор кардан хеле осон аст.
Still a little worried, my head goes up to find him.	Ҳанӯз каме хавотир шуда, сарам боло меравад, то ӯро пайдо кунам.
The man finally came out and the woman closed the door behind him.	Мард ниҳоят ба берун баромад ва зан дарро аз паси ӯ баст.
This is it.	Ин аст.
I couldn’t imagine living next to her without her.	Ман тасаввур карда наметавонистам, ки бе вай дар паҳлӯям зиндагӣ кунам.
No one else is for this.	На ягон каси дигар барои ин.
I had no problems with the service.	Ман бо хидмат ягон мушкилот надоштам.
No one has achieved it.	Ҳеҷ кас ба он ноил нашудааст.
Both men were tall and thin.	Ҳарду мард қоматбаланд ва лоғар буданд.
People say a lot of things that are not true.	Одамон чизҳои зиёде мегӯянд, ки ҳақиқат нестанд.
You need to take action to see the change.	Шумо бояд барои дидани тағйирот амал кунед.
And again and again.	Ва боз ва боз.
I held out my hand.	Ман дастамро дароз кардам.
They were defeated.	Онҳо мағлуб шуданд.
They do not provide the details we need.	Онҳо тафсилоти ба мо лозимиро пешниҳод намекунанд.
But this week you will be totally entertained.	Аммо дар ин ҳафта шумо комилан вақтхушӣ хоҳед кард.
If you can master it.	Агар шумо инро азхуд карда тавонед.
She had planned five weeks.	Вай панҷ ҳафта ба нақша гирифта буд.
She was with a few friends.	Вай бо якчанд дӯстон буд.
The man and woman looked very normal.	Марду зан хеле муқаррарӣ менамуданд.
It should have been.	Бояд буд.
They are newcomers.	Онҳо нав омаданд.
None of them are enough for a central personality.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо барои як шахсияти марказӣ кофӣ нест.
I'll do this again.	Ман инро боз мекунам.
No additional treatment-related effects have been reported in the study.	Таъсири иловагии марбут ба табобати таҳқиқот ба қайд гирифта нашудааст.
They weren’t even needed for show cars.	Онҳо ҳатто барои мошинҳои намоишӣ лозим набуданд.
Heroes are hard.	Қаҳрамонҳо душворанд.
Everything you need.	Ҳама чизҳое, ки ба шумо лозим аст.
Sounds, he thought, crying.	Садо, фикр мекард ӯ, гиря.
He inspected the crime scene.	Вай ҷои ҷиноятро аз назар гузаронд.
He doesn't really pay much attention to it.	Дар ҳақиқат ба он он қадар таваҷҷӯҳ зоҳир намекунад.
Learn as much as you can.	То ҳадди имкон омӯзед.
His communication is no less than anyone else’s.	Муоширати ӯ аз ҳеҷ кас кам нест.
How come.	Як каме.
Get to know each other again.	Бо хамдигар боз шинос шавед.
I've only been this way once in my life.	Ман дар умрам танҳо як маротиба ин роҳро тай кардам.
He took it and began to drink.	Ӯ онро гирифта, ба нӯшидан шурӯъ кард.
She had been here before, hell had been here from the beginning.	Вай пештар дар ин ҷо буд, ҷаҳаннам аз аввал дар ин ҷо буд.
Everyone knew it had great potential.	Ҳама медонистанд, ки он дорои потенсиали бузург аст.
Then we sleep.	Он гоҳ мо хоб мекунем.
He could learn a lesson from it.	Аз он ибрат гирифта метавонист.
We do it for you.	Мо инро барои шумо мекунем.
I want an answer.	Ман ҷавоб мехоҳам.
You are not close.	Шумо наздик нестед.
But he didn't play.	Аммо ӯ бозӣ намекард.
But that was just one of those things.	Аммо ин танҳо яке аз он чизҳо буд.
That is your job.	Ин вазифаи шумост.
However, it must end soon.	Бо вуҷуди ин, он бояд ба зудӣ хотима ёбад.
I looked back at the board.	Ман баргашта ба тахта нигаристам.
You meet old friends and remember the good and bad days.	Шумо бо дӯстони кӯҳна вохӯред ва рӯзҳои хубу бадро ба ёд меоред.
Defendant said he wanted to, but instead he walked around the car for hours.	Айбдоршаванда гуфт, ки мехоҳад, аммо ба ҷои он ӯ соатҳо дар атрофи мошин рафт.
To appreciate you need to see the pictures.	Барои қадр кардан ба шумо лозим аст, ки тасвирҳоро бубинед.
Well, it happens.	Мисли хуб, ин рӯй медиҳад.
Breakfast was very good.	Субҳона хеле хуб буд.
We said nothing.	Мо чизе нагуфтем.
Don't look ahead.	Ба пеш нигоҳ накунед.
They could have waited for him.	Онҳо метавонистанд ӯро интизор шаванд.
Unfortunately, such information is not currently available.	Мутаассифона, чунин маълумот дар айни замон дастрас нест.
I read that manuscript as a dream book.	Ман он дастнависро китоби хоб хондам.
Separate them in a way that works best for you.	Онҳоро аз рӯи усуле, ки барои шумо беҳтар кор мекунад, ҷудо кунед.
I think he can have a great history.	Ман фикр мекунам, ки ӯ метавонад таърихи бузург дошта бошад.
Some social networking sites are popular by design, but others are not.	Баъзе саҳифаҳои шабакаҳои иҷтимоӣ аз рӯи тарҳ оммавӣ мебошанд, аммо дигарон нестанд.
It is our duty to accept the fact.	Фактро кабул кардан вазифаи мост.
They sleep a lot in the summer.	Тобистон бисьёр хоб мекунанд.
I'm not good enough.	Ман кофӣ нестам.
It can save a lot of time.	Он метавонад вақти зиёдеро сарфа кунад.
My relationship with these people is great.	Муносибати ман бо ин одамон бузург аст.
Practice, think about your work, and open yourself up to your experience.	Машқ кунед, дар бораи кори худ фикр кунед ва худро ба таҷрибаи худ кушоед.
So it’s important who you play.	Пас, муҳим аст, ки шумо кӣ бозӣ мекунед.
I can see where this is going.	Ман дида метавонам, ки ин ба куҷо меравад.
It was hard to believe.	Ба ин бовар кардан душвор менамуд.
Contributed to data collection and interpretation.	Дар ҷамъоварӣ ва тафсири маълумот саҳм гузоштааст.
Seriously, think.	Ҷиддӣ, фикр кунед.
Otherwise, it is retrieved from memory.	Дар акси ҳол, он аз хотира ба даст оварда мешавад.
Please find my code below.	Лутфан дар зер рамзи маро пайдо кунед.
Some really good ideas.	Баъзе идеяҳои воқеан хуб.
Just move forward and follow the little boy.	Фақат пеш ҳаракат кунед ва ба писари хурдсол пайравӣ кунед.
I’m sure they worked very well out of this deal.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо аз ин созишнома хеле хуб кор карданд.
You may call him kind, but he was not kind.	Шояд шумо ӯро меҳрубон хонед, аммо ӯ меҳрубон набуд.
All the boys come to school.	Ҳама писарон ба мактаб меоянд.
If this is true, then our time is running out.	Агар ин дуруст бошад, пас вақти мо тамом мешавад.
He was given an explanation.	Ба вай тавзеҳот дода шуд.
This is exactly what was done.	Маҳз ҳамин тавр корҳо анҷом дода шуданд.
I wish you a good night.	Ман ба шумо шаби хуб мехоҳам.
It was really amazing then.	Он гоҳ воқеан аҷиб шуд.
Three women died.	Се зан мурданд.
But there was no sign of him.	Аммо аз ӯ нишоне набуд.
It’s something she still has to go through.	Он чизеро, ки вай ҳанӯз бояд аз сар гузаронад.
So make a brief statement to present the context.	Аз ин рӯ, як изҳороти мухтасаре дошта бошед, ки контекстро пешниҳод кунед.
She is seven years old like me.	Вай мисли ман ҳафтсола аст.
That we can.	Ки мо метавонем.
Information is provided for teaching the method.	Барои таълими метод маълумот дода шудааст.
I didn’t really like going back to this hairstyle.	Ба ман баргаштан ба ин мӯй дар ҳақиқат маъқул набуд.
She had previously focused.	Вай пештар тамаркуз карда буд.
She came around and again.	Вай ба гирду атроф омад ва боз.
Some known devices have problems.	Баъзе дастгоҳҳои маълум мушкилот доранд.
Instead, everything is on display.	Ба ҷои ин, ҳама чиз дар намоиш аст.
But now it is quiet.	Аммо ҳоло ором аст.
They just want to forget.	Онҳо танҳо мехоҳанд фаромӯш кунанд.
Sometimes you go days without food.	Баъзан шумо рӯзҳо бе хӯрок меравед.
It was his father.	Ин падараш буд.
Do the tests and examples, let’s prepare it.	Санҷишҳо ва мисолҳоро иҷро кунед, биёед онро омода кунем.
You try, but you can't.	Шумо кӯшиш мекунед, аммо наметавонед.
Subjects also reported that they no longer had problems reading.	Инчунин, субъектҳо гузориш доданд, ки онҳо дигар ҳангоми хондан мушкилот надоранд.
This turned off the heat for a short time.	Ин гармиро барои як муддати кӯтоҳ хомӯш кард.
It's too far.	Хеле дур рафт.
A very happy man.	Одами хеле хушбахт.
The day my life changed forever.	Рӯзе, ки ҳаёти ман абадан тағйир ёфт.
The staff were friendly, but the customers were few.	Кормандон дӯстона буданд, аммо муштариён кам буданд.
It really was a perfect team.	Ин дар ҳақиқат як дастаи комил буд.
Maybe he won't say anything.	Шояд ӯ чизе нагӯяд.
They take it.	Онҳо онро мегиранд.
This was a great improvement over the previous situation.	Ин назар ба вазъияти пештара бехтарии калон буд.
And it is still unknown whether it will change or not.	Ва тағир ё наёфтани он ҳанӯз маълум аст.
But that was not enough.	Ва аммо ин кофӣ набуд.
However, lower prices often come with other costs.	Аммо, нархҳои пасттар аксар вақт бо хароҷоти дигар меоянд.
Anyway his unit.	Ба ҳар ҳол воҳиди ӯ.
I never play games for bad characters.	Ман ҳеҷ гоҳ бозиҳоро барои аломатҳои бад иҷро намекунам.
We make new friends, sometimes close friends.	Мо дӯстони нав пайдо мекунем, баъзан дӯстони наздик.
Two doors to open.	Ду дар барои кушодан.
I didn’t know what paper they got.	Ман намедонистам, ки онҳо чӣ коғаз гирифтанд.
Suffice it to say about me.	Дар бораи ман басанда бошад ҳам.
So here it is.	Ҳамин тавр ин ҷост.
I walk him home quickly.	Ман ба ӯ зуд хонаро сайр мекунам.
Until we found them and brought them home.	То он даме, ки мо онҳоро ёфта ба хона овардем.
And that is part of my plan.	Ва ин як қисми нақшаи ман аст.
I arrived too late.	Ман хеле дер омада будам.
As long as they hit.	То он даме, ки онҳо заданд.
I'd like to pick it up.	Ман мехоҳам онро гирам.
However, they are never the only way.	Бо вуҷуди ин, онҳо ҳеҷ гоҳ роҳи ягона нестанд.
We make those lines to understand it.	Он сатрҳоро мо барои фаҳмидани он месозем.
At least that’s my understanding.	Ҳадди ақал ин фаҳмиши ман аст.
Tea and coffee are provided.	Чой ва қаҳва дода мешавад.
But she remained silent.	Аммо вай хомӯш монд.
We survived the difficult days.	Рӯзҳои душвор мо наҷот ёфтем.
I lost five years of my life with drugs.	Ман панҷ соли умрамро бо маводи мухаддир гум кардам.
The other.	Дигараш.
This is important for us.	Ин барои мо муҳим аст.
If he’s smart, he won’t try anything.	Агар ӯ оқил бошад, ӯ ҳеҷ чизро кӯшиш намекунад.
Only this does not come naturally to them.	Фақат ин ба онҳо табиатан намеояд.
He even decided to go to church.	Ва ҳатто тасмим гирифт, ки ба калисо равад.
If he wasn't my son.	Агар вай писари ман намебуд.
This is our red line.	Ин хати сурхи мост.
He didn't take much.	Ӯ бисёр нагирифт.
I just needed structure and support to get me started.	Ба ман танҳо сохтор ва дастгирӣ лозим буд, то маро оғоз кунад.
Many studied together.	Бисёриҳо якҷоя дарс мекарданд.
The church can be an important tool for drug learning.	Калисо метавонад як воситаи муҳим барои омӯзиши маводи мухаддир бошад.
However, the scale is not enough.	Бо вуҷуди ин, миқёс кофӣ нест.
She couldn't say for sure.	Вай аниқ гуфта наметавонист.
We have covered more than a hundred countries.	Мо зиёда аз сад кишварро фаро гирифтем.
We had no choice.	Мо дигар илоҷ надоштем.
She was young, he thought.	Вай ҷавон буд, фикр мекард ӯ.
Since then they have only flown.	Аз он вақт онҳо танҳо парвоз карданд.
And so, today there are basically two parts of our product.	Ва ҳамин тавр, имрӯз асосан ду қисмати маҳсулоти мо вуҷуд дорад.
They were clearly ready for battle.	Онхо ба чанг равшан тайёр буданд.
Both girls tried to kill themselves.	Ҳарду духтар кӯшиш карданд, ки ҷони худро бикушанд.
Thank you for taking me there.	Ташаккур барои он ки маро ба он ҷо бурдед.
Really, you don’t want to.	Дар ҳақиқат, шумо намехоҳед.
But that is not the end of the matter.	Аммо ин охири кор нест.
There were other products as well.	Маҳсулоти дигар низ буданд.
Many of his works can still be seen today.	Бисьёр асархои уро имруз хам дидан мумкин аст.
Can someone bring me food?	Оё касе метавонад ба ман хӯрок биёрад?
I can make other ways more.	Ман метавонам роҳҳои дигарро бештар созам.
We went through this.	Мо аз ин гузаштем.
You have worked hard and come a long way.	Шумо хеле заҳмат кашидаед ва роҳи дурро тай кардаед.
I have to think.	Ман бояд фикр кунам.
If so.	Агар ин тавр бошад.
Take a moment and imagine what those women went through.	Лаҳзае бигиред ва тасаввур кунед, ки он занҳо чиро аз сар гузаронидаанд.
Or we believe.	Ё ин ки мо бовар дорем.
It was horrible to do so.	Чунин кор кардан даҳшатнок буд.
I appeal to others.	Ман ба дигарон мурочиат мекунам.
You can't cut it.	Шумо онро бурида наметавонед.
Who needed help.	Ки ба кӯмак ниёз дошт.
By the thousands.	Аз ҷониби ҳазорҳо.
Its excellent technical performance allows you to apply advanced data processing.	Иҷрои аълои техникии он имкон медиҳад, ки коркарди такмилёфтаи маълумотро татбиқ кунед.
He stopped and looked around.	У истод ва ба атроф нигарист.
This sent machine is right above the top.	Ин мошини фиристодашуда рост болои боло бошад.
I could hear my heart beating.	Ман тапиши диламро худам мешунидам.
Then he can do something about it.	Он гоҳ ӯ метавонад дар ин бора коре кунад.
Often this is the result of cash flow.	Аксар вақт ин натиҷаи гардиши пули нақд аст.
Customers sometimes do not have a clear understanding of their needs.	Мизоҷон баъзан дар бораи ниёзҳои худ фаҳмиши дақиқ надоранд.
However, I couldn’t rest long.	Бо вуҷуди ин, ман дароз истироҳат карда натавонистам.
She was surprised.	Вай ҳайрон шуд.
I want to dream big.	Ман орзуи калон кардан мехоҳам.
And show this information on the page.	Ва ин маълумотро дар саҳифа нишон диҳед.
Instead, they were repeated over a period of more than fifteen minutes.	Баръакс, онҳо дар тӯли зиёда аз понздаҳ дақиқа такрор карда шуданд.
This is consistent with previous conclusions e.g.	Ин ба хулосаҳои қаблии масалан мувофиқат мекунад.
So, it’s like any other trade show.	Ҳамин тавр, он ба ҳама гуна намоишгоҳи савдои дигар монанд аст.
He just wanted to hear her story.	Ӯ танҳо мехост, ки ҳикояи ӯро бишнавад.
For the price, you get one or two books.	Бо нарх, шумо дар як ду китоб мегиред.
I am interested in each other’s interest.	Ман ба шавқи онҳо ба ҳамдигар таваҷҷӯҳ дорам.
This is probably not what you want.	Ин эҳтимол он чизест, ки шумо мехоҳед нест.
The study found mixed results.	Таҳқиқот натиҷаҳои омехта пайдо карданд.
There was no evidence of violence anywhere.	Дар ягон ҷо ягон далели зӯроварӣ дида намешуд.
Always dreaming you do better.	Ҳамеша орзу мекардед, ки шумо беҳтар кор кунед.
I want to ask what that means.	Ман мехоҳам пурсам, ки ин чӣ маъно дорад.
In the control mode, feedback was a random number.	Дар ҳолати назорат, фикру ақида рақами тасодуфӣ буд.
Fear, a kind.	Тарс, як навъ.
They will be awesome.	Онҳо олӣ хоҳанд буд.
I am not responsible for what happened to me.	Барои он чизе, ки бо ман рӯй дод, ман масъулият надорам.
Perhaps this is the best explanation for the anger that brought me here.	Шояд ин беҳтарин шарҳи хашмест, ки маро ба ин ҷо овард.
Then he walked around the room.	Пас аз он ӯ дар атрофи ҳуҷра гашт.
They stop after a while.	Онҳо пас аз муддате қатъ мешаванд.
Her throat burned.	Гулӯяш сӯхт.
The two arguments were subsequently separated, now four.	Ин ду далел пас аз ҳам ҷудо шуданд, ҳоло чор.
I might be in trouble for missing this meeting.	Ман шояд барои аз даст додани ин вохӯрӣ ба мушкилӣ дучор шавам.
I saw his family.	Ман оилаашро дидаам.
Anyway, I like it, it sounds like a song.	Ба ҳар ҳол, ба ман маъқул аст, он мисли суруд садо медиҳад.
A single shot.	Як зарбаи ягона.
The program has led to improved quality systems.	Барнома ба беҳтар шудани системаҳои сифат оварда расонд.
Two down.	Ду поён.
This is consistent with several previous results.	Ин бо якчанд натиҷаҳои қаблӣ мувофиқ аст.
I couldn't stand it.	Ман тоқат карда натавонистам.
In my opinion, this happened for a reason.	Ба назари ман, ин бо як сабаб сурат гирифтааст.
Not at the top and center.	Дар боло ва марказ нестанд.
I mean every star at once.	Ман дар назар дорам ҳар як ситораро якбора.
I was shot.	маро тирборон карданд.
He did not answer any questions about the events.	Вай ба ягон савол дар бораи рӯйдодҳо ҷавоб намедод.
After weeks and relationships get better and better.	Пас аз ҳафтаҳо ва муносибатҳо беҳтар ва беҳтар мешаванд.
They break sometimes.	Онҳо баъзан мешикананд.
This is just an issue in Windows.	Ин танҳо як масъала дар Windows аст.
I feel it is.	Ман ҳис мекунам, ки он аст.
I read a few really good tips on project design and management.	Ман чанд маслиҳати воқеан дурустро дар бораи тарроҳӣ ва идоракунии лоиҳа хондам.
I keep walking.	Ман роҳ рафтанро давом медиҳам.
However, information is available upon request.	Бо вуҷуди ин, маълумот тибқи дархост дастрас карда мешавад.
There are some limitations that need to be discussed.	Баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд, ки бояд муҳокима карда шаванд.
Nothing to see there.	Дар он ҷо ҳеҷ чиз ба назар намерасад.
The process has no beginning or end.	Раванд оғоз ё интиҳо надорад.
Just to say you did.	Танҳо барои гуфтани он ки шумо кардед.
Despite the problems.	Бо вуҷуди мушкилоте.
That way, when they are available, you won’t get a result.	Ҳамин тавр, вақте ки онҳо дастрас мешаванд, шумо натиҷа ба даст намеоред.
It is smooth, sweet and delicious.	Он ҳамвор, ширин ва аҷиб аст.
Or lose it.	Ё аз даст додани он.
Employees who work in the business.	Кормандоне, ки дар ҷои тиҷорат кор мекунанд.
Careful clinical history is important to identify any risk factors.	Таърихи клиникии бодиққат барои пайдо кардани ҳама гуна омилҳои хавф муҳим аст.
You accept every environment, everything.	Шумо ҳар як муҳит, ҳама чизро қабул мекунед.
This is both good and bad.	Ин ҳам хуб ва ҳам бад аст.
The whole world suddenly felt so sad.	Тамоми ҷаҳон ногаҳон чунон ғамгин менамуд.
Very high lead content.	Мазмуни пешбари хеле баланд.
Plus, you know what you wear doesn’t matter.	Ғайр аз он, шумо медонед, ки чӣ пӯшидани шумо муҳим нест.
They turned off the gas.	Онҳо газро қатъ карданд.
It ends with my loss.	Он бо гум шудани ман ба охир мерасад.
The world is becoming more and more real.	Ҷаҳон боз ҳам боз ҳам воқеӣтар мешавад.
They can cross the water and die.	Онҳо метавонанд аз об гузашта, марг оваранд.
Life can sometimes be overwhelming.	Ҳаёт баъзан метавонад одамонро аз ҳад зиёд маҷбур кунад.
This is my arm.	Ин бозуи ман аст.
I was part of a group.	Ман як қисми гурӯҳ будам.
The men talk for a moment.	Мардон лаҳзае сухан мегӯянд.
She parked her car there to ride with a friend.	Вай мошинашро дар он ҷо гузоштааст, то бо як дӯсташ савор шавад.
They heard them from a distance.	Онҳо онҳоро аз дур шуниданд.
However, our findings show that this is not the case.	Аммо, бозёфтҳои мо нишон медиҳанд, ки ин тавр нест.
Your friends are too scared to say your name.	Дӯстони шумо аз гуфтани номи шумо хеле метарсанд.
I just wanted to have a normal life.	Ман танҳо мехостам зиндагии муқаррарӣ дошта бошам.
They were good.	Онҳо хуб буданд.
I was still tested at work.	Ман то ҳол дар ҷои кор санҷида будам.
I will be with you again in a few days.	Ман пас аз чанд рӯз боз бо шумо хоҳам буд.
It has to be the structure of something.	Он бояд сохтори чизе бошад.
Both are very bad things, but they are very different things.	Ҳарду чизҳои хеле бад ҳастанд, аммо онҳо чизҳои хеле гуногунанд.
Whatever he has is not me or us.	Ҳар он чизе ки вай ин тавр дорад, ман ё мо нестем.
Instead, they will follow him.	Ба ҷои ин онҳо ӯро пайгирӣ хоҳанд кард.
Get him away.	Ӯро дур кунед.
This is easy for you.	Ин барои шумо осон аст.
It gave me a turn.	Ин ба ман як гардиш дод.
Everything is interesting when they open.	Ҳама, вақте ки онҳо кушода мешаванд, ҷолибанд.
Don't deny it.	Онро рад накунед.
You cannot save our way of life.	Шумо наметавонед роҳи зиндагии моро наҷот диҳед.
Our results are relatively different from others.	Натиҷаи мо нисбат ба дигарон нисбатан фарқ мекунад.
I thought you were different.	Ман фикр мекардам, ки шумо дигар ҳастед.
A little weird, but good.	Каме аҷиб, аммо хуб.
We sat down, ready to get up.	Мо нишаста будем, ба хестан омода будем.
We are your history.	Мо таърихи шумо ҳастем.
We plan to meet once a month.	Мо нақша дорем, ки моҳе як маротиба мулоқот кунем.
Let me find out how we got here.	Биёед бифаҳмам, ки мо чӣ гуна ба ин ҷо расидем.
I'll get your phone number.	Ман рақами телефони шуморо мегирам.
The goal is nothing.	Ҳадаф нест, ҳеҷ чиз.
He felt he had to be alone.	Ӯ ҳис мекард, ки бояд танҳо бошад.
You have to be respectful.	Шумо бояд эҳтиром дошта бошед.
I have a short life.	Ман каме умр дорам.
The reform, as they say, was in.	Ислоҳот, чунон ки мегӯянд, дар буд.
But we used it best as a team.	Аммо мо ҳамчун як даста аз он беҳтарин истифода кардем.
This energy will return again later.	Ин энергия баъдтар ба бори дигар бармегардад.
Internal work.	Кори дохилӣ.
It was also amazing.	Ин ҳам аҷиб буд.
This is a form of negative reaction.	Ин як шакли аксуламали манфӣ аст.
Participated in data analysis and manuscript writing.	Дар таҳлили маълумот ва навиштани дастнавис ширкат дошт.
That would be common sense.	Ин ақли солим мебуд.
This was repeated once more.	Ин бори дигар такрор шуд.
This makes the test easier.	Ин санҷишро осонтар мекунад.
She was smart, creative.	Вай оқил, эҷодкор буд.
I look at it that way.	Ман ба он чунин нигоҳ мекунам.
I know where it falls and where it falls.	Ман медонам, ки он ба куҷо меафтад ва ба куҷо мефурояд.
You don’t even have the right job.	Шумо ҳатто кори дуруст надоред.
For this I use my hands.	Барои ин ман дастҳои худро истифода мебарам.
My card is very similar to her card.	Корти ман ба корти вай хеле монанд аст.
I called my insurance company.	Ман ба ширкати суғуртаи худ занг задам.
First of all, there was the dress.	Пеш аз ҳама, либос буд.
But with one condition.	Аммо бо як шарт.
The government rejected any promises.	Ҳукумат ҳар гуна ваъдаро рад кард.
Many rejected it.	Бисёриҳо онро рад карданд.
So many things fall apart.	Ин қадар чизҳо меафтанд.
Every day brings a new challenge.	Ҳар рӯз як мушкилоти нав меорад.
His clothes had changed.	Либосаш дигар шуда буд.
I’m not entirely sure why this was so important to him.	Ман комилан боварӣ надорам, ки чаро ин барои ӯ ин қадар муҳим буд.
It was black, it was where you were on earth.	Он сиёҳ буд, он ҷое, ки шумо будед, дар рӯи замин буд.
She had never seen herself like that.	Вай ҳеҷ гоҳ худро чунин надида буд.
This is the same problem with the next stage factor.	Ин ҳамон мушкилот бо омили марҳилаи дигар аст.
They may feel the magic, but it’s the same.	Онҳо метавонанд ҷодуро ҳис кунанд, аммо ин ҳамон аст.
Yes, this is a shirt.	Бале, ин курта аст.
He followed her in his car.	Вай бо мошини шахсиаш аз пасаш рафт.
But for what he does in general.	Аммо барои он чизе ки ӯ дар маҷмӯъ мекунад.
I'll take her.	Ман вайро мегирам.
In this case, two of them.	Дар ин ҳолат, ду нафари онҳо.
Her fingers trembled as she took the note.	Ангуштонаш ҳангоми қабули нота ларзиданд.
Everyone is talking about us, she thought.	Ҳама дар бораи мо ҳарф мезананд, фикр мекард вай.
Sometimes the sky does not change for days.	Баъзан осмон рӯзҳо тағйир намеёбад.
We go to the end.	Мо то охир меравем.
It was the first real smile he gave me.	Ин аввалин табассуми воқеӣ буд, ки ӯ ба ман дод.
Only one decision could be made.	Факат як карор кабул кардан мумкин буд.
Then he was forced to stop.	Баъд вай маҷбур шуд, ки бас кунад.
The main responsibility was for the final content.	Масъулияти асосӣ барои мундариҷаи ниҳоӣ буд.
I am just one person.	Ман танҳо як одам ҳастам.
They are the same age.	Онҳо ҳамсинну сол ҳастанд.
He seemed to be looking straight at something.	Чунин менамуд, ки вай рост ба чизе менигарист.
And there was more.	Ва бештар буд.
His back began to fail.	Пушти ӯ ба ноком шудан шурӯъ кард.
They couldn’t tell the world they weren’t involved.	Онҳо натавонистанд ба ҷаҳон бигӯянд, ки онҳо иштирок надоранд.
Not so bad.	На он қадар бад.
This is similar to the clinical condition of a human.	Ин ба ҳолати клиникии инсон монанд аст.
This time he came to mind.	Ин дафъа ӯ ба андеша омад.
I'll take this in advance.	Ман инро пешакӣ мегирам.
They do their part.	Онҳо саҳми худро иҷро мекунанд.
It can be described as follows.	Онро ба таври зайл тавсиф кардан мумкин аст.
Most people who talk still have nothing to say.	Аксари одамоне, ки гап мезананд, ба ҳар ҳол чизе барои гуфтан надоранд.
The birds were also better.	Паррандаҳо низ беҳтар буданд.
But there is still this big hole in my life.	Аммо дар ҳаёти ман ин сӯрохии бузург ҳанӯз вуҷуд дорад.
Especially things that are by no means ridiculous.	Хусусан чизҳое, ки ба ҳеҷ ваҷҳ хандаовар нестанд.
He was probably outside the car when the incident happened.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, ӯ эҳтимол дар беруни мошин буд.
With its original purpose.	Бо максади аслии худ.
That’s the perfect word for it.	Ин калимаи комил барои он аст.
We cannot have one without the other.	Мо наметавонем якеро бе дигаре дошта бошем.
She called him and left a message.	Вай ба ӯ занг зад ва паёме гузошт.
It’s getting bigger, bigger and bigger.	Он торафт калонтар, калонтар ва калонтар мешавад.
He couldn't really play.	Ӯ аслан бозӣ карда наметавонист.
The next day the same thing happened.	Рӯзи дигар ҳам ҳамин тавр шуд.
At the time, I didn’t know what he was talking about.	Он вақт ман намедонистам, ки ӯ дар бораи чӣ гап мезад.
The danger was high in the air.	Хавфи баланд дар ҳаво буд.
What it did was kill about a dozen people.	Он чизе, ки он кардааст, тақрибан даҳ нафар кушта шудаанд.
I’m not even sure what that was.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки ин чӣ буд.
we find.	меёбем.
Now, let’s explore the city again.	Дарҳол, биёед шаҳрро дубора ҷустуҷӯ кунем.
Your writing and images, your energy and your life make me so happy.	Навишту тасвирҳо, нерӯ ва зиндагии шумо маро чунин шодӣ мебахшад.
Teams receive one point each time one of their players “returns home”.	Дастаҳо ҳар дафъае, ки яке аз бозингарони онҳо «ба хона бармегардад» як хол мегиранд.
You know you wanted to be free like him.	Шумо медонед, ки шумо мехостед мисли ӯ озод бошед.
They released me.	Онҳо маро раҳо карданд.
Only the first three factors are described here.	Дар ин ҷо танҳо се омили аввал тавсиф карда мешаванд.
Most are members.	Аксарияти аъзоёнанд.
You smile, they’re happy.	Шумо табассум мекунед, онҳо хушбахтанд.
I liked his mouth.	Даҳонаш ба ман маъқул буд.
It was my only hope and it was my joy.	Ин ягона умеди ман буд ва он шодии ман буд.
You had a hard time playing a crazy card.	Шумо ҳангоми бозӣ кардани корти девона душвор мебудед.
Everything else should be added as part of the development effort.	Ҳама чизи дигар бояд ҳамчун як қисми кӯшиши рушд илова карда шавад.
Respect doesn’t come with a title.	Эҳтиром бо унвон намеояд.
It is almost impossible to visit.	Боздид кардан қариб ғайриимкон аст.
It is not right to cry.	Гиря кардан дуруст нест.
The speed was designed.	Суръати тарҳрезишуда буд.
There are differences, some obvious, some less obvious.	Тафовутҳо мавҷуданд, баъзеҳо аёнанд, баъзеҳо камтар аёнанд.
He needed it too.	Ба вай низ лозим омад.
And a lot of time.	Ва вақти зиёд.
Bad must be taken with good.	Бадро бо некӣ бояд гирифт.
You kind of have what you got.	Шумо як навъ он чизеро, ки гирифтаед, доред.
It made me nervous.	Ин маро асабонӣ кард.
You get out of the boat and come out of the river.	Шумо аз киштӣ берун мешавед ва аз даре меоед.
I think the problem is in the same class.	Фикр мекунам, ки мушкилот дар ҳамон синф аст.
Treatment should be carried out several days a week.	Табобат бояд ҳар ҳафта якчанд рӯз гузаронида шавад.
This is what makes those who finish different from those who don’t finish.	Ин он чизест, ки онҳоеро, ки ба итмом мерасанд, аз онҳое, ки тамом намекунанд, фарқ мекунанд.
It is divided into two levels.	Он ба ду сатҳ тақсим карда мешавад.
You will find where you are going.	Шумо ба куҷо меравед, хоҳед ёфт.
He goes again.	Боз меравад.
It didn't work.	Онро иҷро накард.
You need to see how far you have come.	Шумо бояд дидед, ки то чӣ андоза тасмим гирифтаед.
No one needs it.	Ба ҳеҷ кас лозим нест.
I learned this myself the hard way.	Ман инро худам аз роҳи душвор омӯхтам.
He wants to be seen as a guy who does things.	Ӯ мехоҳад, ки ҳамчун бачае, ки корҳоро анҷом медиҳад, дида шавад.
They are emotional.	Онҳо эҳсосотанд.
Whatever the reason.	Ҳар сабаб.
This is our job.	Ин кори мост.
I have a fish there.	Ман дар он ҷо як моҳӣ дорам.
Ease of care.	Бароҳатии нигоҳубин.
The report wants children to be “ready for school”.	Ҳисобот мехоҳад, ки кӯдакон "ба мактаб омода" бошанд.
This is his study.	Ин омӯзиши ӯ аст.
Clearly, my mother was not in her right mind.	Равшан аст, ки модари ман дар ақли худ набуд.
You were so beautiful, with your poor legs.	Шумо хеле зебо будед, бо пои бечораатон.
Not the words on the paper, but the paper itself.	На суханони руи когаз, балки худи когаз.
I can do whatever she does, even if it’s not so good.	Ман ҳар кореро, ки вай мекунад, карда метавонам, ҳарчанд он қадар хуб нест.
He snapped at us.	Ӯ ба мо ангуштон зад.
She talked too much.	Вай аз ҳад зиёд гап мезад.
I didn't want to see them.	Ман барои дидани онҳо намехостам.
Get your best people.	Беҳтарин одамони худро бигиред.
Subjects were unable to do so.	Субъектҳо ин корро карда натавонистанд.
They will kill you.	Онҳо шуморо мекушанд.
Standing behind me.	Дар паси ман рост истода.
Write cards to those who are sick.	Ба онҳое, ки бемор ҳастанд, кортҳо нависед.
He knew he was scared.	Ӯ медонист, ки метарсад.
Please any help would be very helpful.	Лутфан ҳама гуна кӯмак хеле муфид хоҳад буд.
It seems he has never seen her again.	Чунин ба назар мерасад, ки вай ҳеҷ гоҳ ӯро дигар надидааст.
There is a lot of time now.	Ҳоло вақти зиёд ҳаст.
I know what it is.	Ман медонам, ки ин чист.
This record did not surprise anyone.	Ин рекорд ҳеҷ касро ба ҳайрат наовард.
They went too far.	Онҳо хеле дур рафтанд.
To add to your stay, breakfast is available.	Барои илова кардани будубоши шумо, субҳона дастрас аст.
I can’t say when it started.	Ман гуфта наметавонам, ки он кай сар шуд.
Of course you don’t want music.	Албатта шумо мусиқӣ намехоҳед.
I want them to work well.	Ман мехоҳам, ки онҳо хуб кор кунанд.
But you have to put it there.	Аммо шумо бояд онро дар он ҷо ҷойгир кунед.
I open my eyes and see the sky.	Ман чашмонамро кушода, осмонро мебинам.
To this day, I have never had a long conversation with him.	Ман то имрӯз бо ӯ ҳеҷ гоҳ гапи дуру дарозе надоштам.
I thought he was a tough kid.	Фикр мекардам, ки ӯ кӯдаки сахтгир аст.
She was definitely crazy.	Вай бешубҳа девона буд.
She was silent for a moment.	Вай лаҳзае хомӯш монд.
I have to accept this call.	Ман бояд ин зангро қабул кунам.
She had heard him.	Вай ӯро шунида буд.
It was about one o'clock in the morning.	Соат ба яки шаб наздик буд.
However, organizing a meeting or party is not so easy.	Бо вуҷуди ин, ташкили вохӯрӣ ё ҳизб он қадар осон нест.
She continued.	Вай давом дод.
The girls are not interested in these technical details.	Духтарон ба ин ҷузъиёти техникӣ таваҷҷӯҳ надоранд.
And now it seems we can.	Ва акнун ба назар мерасад, ки мо метавонем.
Your case is unique and will continue to be treated.	Парвандаи шумо беназир аст ва ҳамчунон муносибат мекунад.
Of the six animals in each treatment group.	Аз шаш ҳайвон дар ҳар як гурӯҳи табобат.
The focus is on what works here.	Фокус он чизест, ки дар ин ҷо кор мекунад.
It would be a lie to cry.	Гиря кардан дурӯғ мебуд.
He hoped it would be the answer.	Ӯ умедвор буд, ки ин ҷавоб хоҳад буд.
To the point.	Ба нукта.
No experience required.	Таҷриба талаб карда намешавад.
Nothing is clear.	Ҳеҷ чиз аниқ нест.
Let's show our support.	Биёед дастгирии худро нишон диҳем.
Stay on the weekend.	Рӯзи истироҳат монед.
I can draw and write communication materials.	Ман метавонам маводҳои муоширатро кашам ва нависам.
There is no other way.	Танҳо роҳи дигар нест.
I tried to make it a bad thing.	Ман кушиш кардам, ки онро асари бадей гардонам.
Leave if you want.	Агар хоҳед, тарк кунед.
I want them to be stronger than you.	Ман мехоҳам, ки онҳо аз шумо тавонотар бошанд.
Maybe more than you need to know.	Шояд бештар аз он ки шумо бояд донед.
It seems to have been done very well.	Чунин ба назар мерасад, ки ин хеле хуб анҷом дода шудааст.
And he has to respect it with her.	Ва ӯ бояд онро бо вай эҳтиром кунад.
A student test was used for analysis.	Барои таҳлил санҷиши донишҷӯӣ истифода шуд.
There is no need to be afraid.	Ба тарс лозим нест.
Each step is another step towards completion.	Ҳар як қадам як қадами дигар ба сӯи анҷом.
We know we will be hit hard.	Мо медонем, ки ба мо зарбаи сахт мерасад.
But no one really knows.	Аммо ҳеҷ кас воқеан намедонад.
She is in politics.	Вай дар сиёсат аст.
I really fell in love here.	Ман дар ҳақиқат дар ин ҷо ба кор афтодам.
And everything, of course, depends on the same reality.	Ва ҳама чиз, албатта, аз ҳамон воқеияти аслӣ вобаста аст.
The response to appropriate treatment was generally good.	Ҷавоб ба табобати мувофиқ умуман хуб буд.
Watch this space !.	Ин фосиларо тамошо кунед!.
I read and learned to test.	Ман хондам ва барои санҷиш омӯхтам.
The world was cold, it was summer, but it was winter.	Дунё хунук буд, тобистон буд, аммо зимистон буд.
There was only one thing for him.	Барои ӯ танҳо як чизро дар назар дошт.
Yes, there is and there is not.	Бале, ҳаст ва нест.
That's a good thing, because it wasn't.	Ин як чизи хуб аст, зеро ин тавр набуд.
You are absolutely right.	Шумо комилан дуруст мегӯед.
When finished, restart.	Вақте ки ба итмом расид, аз нав оғоз кунед.
You just didn’t do it.	Шумо на танҳо ин корро кардаед.
I mean, even first of all.	Дар назар дорам, ҳатто пеш аз ҳама аз ин.
The day before the show.	Як руз пеш аз намоиш.
Only he can't.	Танҳо ӯ карда наметавонад.
See you in a week.	Пас аз як ҳафта вомехӯрем.
It just didn’t seem to matter.	Ин танҳо ба назар намерасид.
No analysis was required.	Таҳлил лозим набуд.
We have to stay there for a while.	Мо бояд муддате дар он ҷо бимонем.
This hasn’t happened in a long time yet.	Ин ҳанӯз дар муддати тӯлонӣ рӯй надодааст.
Slowly he sat down next to her.	Оҳиста-оҳиста дар паҳлӯяш нишаст.
It is high for several reasons.	Он барои чанд сабаб баланд аст.
Take thirty seconds or more for this.	Барои ин сӣ сония ё бештар аз он вақт сарф кунед.
However, as demand increases, supply must increase.	Бо вуҷуди ин, бо афзоиши талабот, пешниҳод бояд афзоиш ёбад.
Confidence is broken again.	Боз боварй шикаста мешавад.
She tells herself she can handle it.	Вай ба худ мегӯяд, ки ба ин тоб оварда метавонад.
We would like to help in this work.	Мо мехостем дар ин кор кумак кунем.
You don’t ask questions.	Шумо савол намедиҳед.
Actually a few.	Дар асл чанде.
There is no point in going back to work.	Барои баргаштан ба кор фоидае нест.
I’m willing to wait if necessary.	Ман тайёрам, ки агар лозим бошад, интизор шавам.
Even if it rained for a while.	Ҳатто агар борон муддате борид.
Growing takes time.	Парвариш вақтро талаб мекунад.
And it looks like they were in bad shape.	Ва чунин ба назар мерасад, ки онҳо дар ҳолати бад буданд.
I paid too much attention to him.	Ман ба ӯ аз ҳад зиёд эътибор додам.
I'll be back.	Ман бармегардам.
I tried to hold my breath, but it was hard.	Ман кӯшиш кардам, ки нафасамро нигоҳ дорам, аммо ин душвор буд.
This is a very interesting story.	Ин як ҳикояи хеле аҷиб аст.
The subjects were divided into six equal groups.	Мавзӯъҳо ба шаш гурӯҳи баробар тақсим карда шуданд.
They have and control everything.	Онҳо ҳама чизро доранд ва назорат мекунанд.
It doesn't cost anything.	Он ягон пул намегирад.
I took a picture of him.	Ман акси ӯро гирифтам.
There is no limit on the size of the map or the players per game.	Дар андозаи харита ё бозигарон дар як бозӣ маҳдудият вуҷуд надорад.
The house has a better diagnosis.	Хона ташхиси беҳтар дорад.
It often happens in these cases.	Аксар вақт дар ин ҳолатҳо рӯй медиҳад.
Any help is welcome.	Ҳар гуна кӯмак хуш омадед.
Two men broke into her house.	Ду мард ба хонаи вай зада даромаданд.
If they are not there, this is a missed test.	Агар онҳо дар он ҷо набошанд, ин санҷиши пазмоншуда аст.
Just my luck.	Танҳо бахти ман.
It was like that from the beginning.	Аз аввал ин тавр буд.
You will be filled with joy.	Шумо аз шодӣ пур хоҳед шуд.
But she could not move.	Аммо вай ҳаракат карда натавонист.
They said no in a loud voice and did not listen.	Бо овози сахт «не» гуфтанду гуш надоданд.
This is an important piece of information.	Ин як пораи муҳими иттилоот аст.
Because it’s not complicated.	Зеро он мураккаб нест.
And their dreams were great.	Ва орзуҳои онҳо бузург буданд.
Say no to smoking.	Бигӯед, ки тамокукашӣ накунед.
Is it expensive.	Оё гаронбаҳост.
They know it.	Онхо инро медонанд.
He is not a leader.	Вай пешво нест.
You do not need to know anything about the source code of the object.	Ба шумо лозим нест, ки дар бораи рамзи сарчашмаи объект чизе донед.
When he was not, he knew it too.	Вақте ки вай набуд, ӯ низ инро медонист.
I think you have to wait a few years.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд чанд сол интизор шавед.
Just add a little salt.	Танҳо як каме намак илова кунед.
I'm tired of this.	Ман аз ин безор шудаам.
Many were lost and much of his life was gone.	Бисёриҳо аз даст рафтанд ва бисёре аз ҳаёти ӯ рафт.
Simple to use too.	Истифодаи оддӣ низ.
Maybe your mother is really strong.	Шояд модари шумо дар ҳақиқат қавӣ бошад.
This is where you usually walk away.	Ин ҷоест, ки шумо одатан дур меравед.
But she did not look like a man.	Аммо вай ба як нафар монанд набуд.
If she wanted to, she had to work for it.	Агар вай мехост, вай бояд барои он кор кунад.
But instead of listening, she began to listen.	Аммо вай ба ҷои гӯш кардан оғоз кард.
Other changes are also in the air.	Дигар тағйиротҳо низ дар ҳаво ҳастанд.
So, this is going on now.	Ҳамин тавр, ин ҳоло пеш меравад.
Today came the second lot.	Имрӯз қуръа дуюм омад.
In fact, we have to order a second one.	Дар асл, мо бояд дуюмро фармоиш диҳем.
Definitely the same basic plan.	Бешубҳа, ҳамон нақшаи асосӣ.
It's funny now.	Ҳоло хандаовар аст.
Both studies were eventually published in articles.	Ҳарду таҳқиқот дар ниҳоят мақолаҳо нашр шуданд.
And as she feels.	Ва чунон ки вай хис мекунад.
Again and so many years later.	Боз ва пас аз ин қадар сол.
She told me that her father was dead.	Вай ба ман гуфт, ки падараш мурдааст.
And they were standing around me even after the meeting.	Ва онҳо ҳатто пас аз анҷоми вохӯрӣ дар атрофи ман истода буданд.
Incoming and outgoing.	Даромаду берун.
This is not worth arguing.	Ин ба баҳс намеарзад.
Just sit back and watch.	Танҳо нишинед ва тамошо кунед.
Click here to download the notes.	Барои зеркашии ёддоштҳо ин ҷо клик кунед.
He was absolutely convinced that it was what he had.	Ӯ комилан боварӣ дошт, ки он чизест, ки ӯ дорад.
We need love more than ever.	Мо ҳоло аз ҳарвақта бештар ба муҳаббат ниёз дорем.
But the point was clear.	Аммо нукта равшан буд.
Go check your email.	Биравед почтаи электронии худро тафтиш кунед.
She was fighting for her life at this point.	Вай дар ин лаҳза барои ҳаёти худ мубориза мебурд.
The guys are excited.	Бачаҳо ба ҳаяҷон меоянд.
These are new times and new conditions, let them work well now.	Ин замонҳои нав ва шароити нав аст, бигзор онҳо ҳоло хуб амал кунанд.
I used to think this was pretty funny.	Ман пештар фикр мекардам, ки ин хеле хандовар аст.
There was a shape.	Дар он ҷо шакле буд.
I want to apologize to my staff and my children.	Мехоҳам аз кормандони худ ва фарзандонам бахшиш бигӯям.
I chose not to.	Ман интихоб кардам, ки не.
When we are done, I will give you a full review.	Вақте ки мо анҷом медиҳем, ман ба шумо баррасии пурра медиҳам.
No one was killed.	Боз касе кушта нашуд.
I felt his light from the first page.	Нури уро аз сахифаи аввал хис кардам.
By using this site you agree to this.	Бо истифода аз ин сайт шумо ба ин розӣ мешавед.
Previously, we only sent one postcard.	Пештар мо танҳо як корти почта мефиристодем.
There is still much work to be done.	Хануз кори бисьёре дар пеш аст.
We told ourselves it was space.	Мо худ ба худ мегуфтем, ки ин фазо аст.
She was sure her mother was just talking to her head.	Вай мутмаин буд, ки модараш танҳо аз сараш гап мезанад.
I wanted to see someone die.	Ман мехостам, ки касе мурданро бубинам.
Now it's your turn.	Акнун навбати шумо.
His dreams are my dreams.	Орзуҳои ӯ орзуҳои мананд.
Wait a minute.	Каме истед.
In some cases, this figure is stable and calm.	Дар баъзе ҳолатҳо, ин рақам мӯътадил ва ором аст.
This woman is driving me crazy.	Ин зан маро девона мекунад.
He is who he is.	Ӯ ҳамон касест, ки ӯ аст.
She was absolutely convinced of that.	Вай ба ин комилан боварй дошт.
But my friend and I want to work on a website project.	Аммо ман ва дӯстам мехоҳем дар як лоиҳаи вебсайт кор кунем.
Our family has a new home.	Оилаи мо як замии нав дорад.
His mother even used his faith.	Модараш ҳатто аз имонаш истифода бурд.
However, you have to be a player who wants to be good every time.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд як бозигаре мехоҳед, ки ҳар дафъа хуб бошад.
See what happens.	Бинед, ки чӣ мешавад.
More customers come to the ship and that means more questions.	Мизоҷони бештар ба киштӣ меоянд ва ин маънои саволҳои бештарро дорад.
And life went on.	Ва ҳаёт идома дошт.
It's hard to believe that they really think that way.	Бовар кардан душвор аст, ки онҳо воқеан чунин фикр мекунанд.
Everything has its starting point.	Ҳама чиз дар он нуқтаи ибтидоии худро дорад.
No will was properly named.	Ягон ирода ба таври дуруст ном надошт.
I plan to do something about this in a few years.	Ман нақша дорам, ки дар тӯли чанд сол дар ин бора коре анҷом диҳам.
There is only up or down.	Танҳо боло ё поён вуҷуд дорад.
I reviewed it.	Ман онро аз назар гузарондам.
Probably recently too.	Эҳтимол, чанде пеш низ.
Note some limitations of this simple version.	Ба баъзе маҳдудиятҳои ин версияи оддӣ диққат диҳед.
They make great music.	Онҳо мусиқии олӣ эҷод мекунанд.
I hope to spend more time playing at events.	Ман умедворам, ки вақти зиёдро барои бозӣ дар чорабиниҳо сарф мекунам.
I hope she is healthy and happy.	Умедворам, ки вай солим ва хушбахт аст.
Others seem to agree.	Чунин ба назар мерасад, ки дигарон низ розӣ ҳастанд.
Her two children were not there.	Ду фарзандаш дар он ҷо набуданд.
I wanted to take you out.	Ман мехостам туро берун барам.
God damn man twice.	Худо дучанд лаънат кунад мардак.
Set aside as long as needed.	То он даме, ки лозим аст, як сӯ гузоред.
Our driver was very funny.	Ронандаи мо хеле хандаовар буд.
Then repeat quickly or really slowly.	Пас зуд ё воқеан оҳиста такрор кунед.
This conclusion is drawn from two facts immediately.	Ин хулоса аз ду факт фавран бармеояд.
I would like to hear your thoughts on this topic.	Ман мехоҳам фикрҳои шуморо дар ин мавзӯъ бишнавам.
Sorry, we could not find the page you are looking for.	Бубахшед, мо саҳифаеро, ки шумо ҷустуҷӯ доред, пайдо карда натавонистем.
I don't feel anything for him.	Ман нисбат ба ӯ чизе эҳсос намекунам.
Far easier.	Ба дур осонтар.
Economic and military pressure.	Фишор хох иктисодй ва хох харбй.
You would be talking about beer.	Мебуд, ки шумо дар бораи пиво гап мезанед.
I do my job.	Ман кори худро мекунам.
Participants should remember and indicate the location of the pictures.	Иштирокчиён бояд дар хотир дошта бошанд ва ҷойгиршавии расмҳоро нишон диҳанд.
I mean it.	Манзурам ин.
It changes just as everything changes.	Он ҳамон тавре ки ҳама чиз тағир меёбад, тағир меёбад.
An experience that is still fresh in my mind.	Таҷрибае, ки ҳанӯз дар хотирам тоза аст.
He was the number.	Ӯ рақам буд.
All participants signed an informed consent.	Ҳама иштирокчиён розигии огоҳона имзо карданд.
Believe me, the best.	Ба ман бовар кунед, беҳтарин.
This is what black women used to do.	Ин ҳамон чизест, ки занони сиёҳпӯст анҷом медоданд.
First aid is provided, but there is no mental health service.	Кӯмаки аввалияи тиббӣ расонида мешавад, аммо хидматрасонии солимии равонӣ вуҷуд надорад.
Still not writing or reading.	То ҳол наменависад ё намехонад.
I saw it at the time, which I don’t remember.	Ман дар он вақт дидаам, ки дар хотирам нест.
And there are no such living things.	Ва чунин мавҷудоти зинда вуҷуд надорад.
I felt the same way as a child.	Ман ҳам дар кӯдакӣ чунин ҳис мекардам.
In my opinion.	Ба андешаи ман.
That was the rule.	Ин қоида буд.
I was generally satisfied with them.	Ман аз онҳо умуман қаноатманд будам.
But the old man may have followed him.	Аммо пирамард шояд аз паи ӯ.
True, he worked with it.	Дуруст аст, ки вай бо он кор мекард.
But we had to play and have a plane.	Аммо мо барои бозӣ кардан ва ҳавопаймое доштем.
Now let me ask you something.	Акнун биёед аз ту чизе пурсам.
Some women are like that.	Баъзе занон чунинанд.
No matter what the procedure is, you need to do it right.	Новобаста аз он ки тартиб чӣ гуна аст, шумо бояд онро дуруст иҷро кунед.
He was given the opportunity to speak.	Ба ӯ имкони суханронӣ дода мешуд.
History in general.	Умуман таърих.
Think about your children.	Дар бораи фарзандони худ фикр кунед.
In your place.	Дар ҷои шумо.
This reality cannot be ignored.	Аз ин воқеият гузаштан мумкин нест.
At six o'clock he stood in line.	Соати шаш дар назди дар навбат меистод.
It would be wrong in the eyes of others.	Он дар назари дигарон нодуруст хоҳад буд.
I dreamed of my mother.	Модарамро хоб дидам.
I had no choice but to return to normal life.	Бозгашт ба зиндагии муқаррарӣ барои ман илоҷ набуд.
Her voice was low as she spoke.	Вақте ки вай сухан мегуфт, овозаш ночиз буд.
We need to get those books back.	Мо бояд он китобҳоро дубора гирем.
She was married and had children, but it had more.	Вай оиладор ва соҳиби фарзанд буд, аммо ин чизи бештаре дошт.
You want me to be safe and happy.	Шумо мехоҳед, ки ман бехатар ва хушбахт бошам.
Just a moment.	Як лаҳза.
She looked over the wall.	Вай аз болои девор нигарист.
You do things you shouldn’t do, go places you shouldn’t.	Шумо корҳое мекунед, ки набояд кардед, ба ҷойҳое равед, ки набояд равед.
Find something else to call it.	Дигар чизе пайдо кунед, ки онро даъват кунед.
They hurt us, but they couldn't kill us.	Онҳо моро озор доданд, аммо кушта натавонистанд.
Freedom of thought and speech.	Озодии фикр ва сухан.
He was usually at work in his element.	Ӯ одатан дар унсури худ дар кор буд.
This is our third date.	Ин санаи сеюми мост.
Watch this video and learn more about this topic.	Ин видеоро тамошо кунед ва дар бораи ин мавзӯъ бештар маълумот гиред.
Thank you for paying attention to women at work.	Ташаккур ба шумо барои таваҷҷӯҳ ба занон дар ҷои кор.
Money is probably the biggest.	Пул шояд бузургтарин аст.
It happens a lot.	Ин бисёр рӯй медиҳад.
And then you still need to get out of it.	Ва он гоҳ шумо ба ҳар ҳол лозим аст, ки аз он берун равед.
Teachers did not go to the shops.	Муаллимон ба мағозаҳо машғул нашуданд.
The difference from those documents is the same.	Фарқият аз он ҳуҷҷатҳо дар ҳамин аст.
The samples shown were obtained as follows.	Намунаҳои нишон додашуда бо роҳи зерин ба даст оварда шуданд.
But we have no way to challenge them.	Аммо мо имкон надорем, ки ба онҳо эътироз кунем.
He has served in this position twice for a total of five years.	Ӯ дар ин вазифа ду маротиба дар маҷмӯъ панҷ сол кор кардааст.
That you can't, especially the wind.	Ки шумо наметавонед, бахусус шамол.
I’m sure people do it in different ways.	Ман боварӣ дорам, ки одамон инро бо роҳҳои гуногун мекунанд.
But there are some countries that have online training.	Аммо баъзе кишварҳое ҳастанд, ки омӯзиши онлайн доранд.
This is the address.	Ин адрес аст.
With the movement of the hands and body.	Бо ҳаракати дастҳо ва бадан.
I'm good at it too.	Ман ҳам дар ин кор хуб ҳастам.
His eyes opened.	Чашмонаш кушода шуд.
Data that are analyzed by gender can eliminate the effect.	Маълумоте, ки аз рӯи ҷинс таҳлил карда мешаванд, метавонанд таъсирро бартараф кунанд.
So, my reaction was to stop running and start walking.	Ҳамин тавр, вокуниши ман ин буд, ки давиданро бас кардан ва роҳ рафтанро оғоз кард.
It's all about the money.	Ҳамаи ин дар бораи пул.
He said no.	Гуфт не.
Something very special for you in any way.	Як чизи хеле махсус барои шумо дар ягон роҳ.
Her reading has now become a little easier, though not much.	Хониши вай ҳоло каме осонтар шуд, ҳарчанд на он қадар зиёд.
One day a student asked him what he thought about it.	Боре донишҷӯе аз ӯ дар ин бора андешаашро пурсид.
The door just opened from the outside.	Дари он танҳо аз берун кушода шуд.
Sometimes we run away from it.	Баъзан мо аз он гурезем.
The work was hard and so the workers drank tea.	Кор вазнин буд ва аз ин рӯ коргарон чой менӯшиданд.
I wondered if this was more for me than he was.	Ман ҳайронам, ки оё ин барои ман бештар аз ӯ буд.
It just didn’t work for me.	Он танҳо барои ман ин корро накард.
There were no elderly people, women or children in the camp.	Дар лагерь на пиру барно, на занону на бачагон набуданд.
A hot young couple !.	Як ҷуфти ҷавони гарм!.
And that was a mistake.	Ва ин хато буд.
She never went out of her mind completely again.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ аз хаёли ӯ пурра берун рафт.
It didn't work, it didn't work.	Кор надошт, коре надошт.
The wind was not strong.	Шамол чандон зиёд набуд.
In addition, they are very interesting.	Илова бар ин, онҳо хеле шавқоваранд.
The organization has used a variety of marketing methods to reach them.	Ташкилот барои расидан ба онҳо усулҳои гуногуни маркетингро истифода кардааст.
And he didn’t have many friends to start with.	Ва ӯ барои оғоз кардани он қадар дӯстон надошт.
The world needs more people like you.	Ҷаҳон ба одамони бештар мисли шумо ниёз дорад.
Five years later his father died.	Пас аз панҷ сол падараш даргузашт.
But the damage was done.	Аммо зарар дида шуд.
There is no big speed.	Ягон суръати калон вуҷуд надорад.
It was simple.	Ин оддӣ буд.
From left.	Аз чап.
He wanted to drink them.	Ӯ мехост, ки онҳоро бинӯшад.
Just use the type.	Танҳо намуди истифода баред.
So I don’t know.	Пас ман намедонам.
Don't show them to each other.	Онҳоро ба якдигар нишон надиҳед.
Like the cold the darkness in me was more than outside.	Мисли сармо торикӣ дар ман бештар аз берун буд.
He entered.	Ӯ даромад.
This is the end of the road.	Ин охири роҳ аст.
The hit was from the office party, everyone wanted to take a picture with me.	Хит аз ҳизби офис буд, ҳама мехостанд бо ман сурат гиранд.
Learn about your different storage options.	Имкониятҳои гуногуни нигаҳдории худро омӯзед.
Or for a week.	Ё барои як ҳафта.
The two men had been looking for him for some time.	Ин ду мард чанд вақт дар ҷустуҷӯи худ буданд.
We will use these to prove our main result.	Мо инҳоро барои исботи натиҷаи асосии худ истифода хоҳем кард.
Everyone knows that she feels the same way about you.	Ҳама ба ғайр аз шумо медонанд, ки вай нисбати шумо ҳамин хел ҳис мекунад.
Again, just active.	Боз, танҳо фаъол.
As much as possible.	Ба хар кадар.
I enjoyed every scene he was in.	Ман аз ҳар саҳнае, ки ӯ дар он буд, лаззат мебурдам.
Any task or event can be related to a date.	Ҳар як вазифа ё ҳодиса метавонад бо сана алоқаманд бошад.
So it’s hard for me.	Аз ин рӯ, ин барои ман душвор аст.
As one put it, these “gave the family a bad reputation”.	Тавре ки як нафар гуфт, инҳо «ба оила обрӯи бад» доданд.
So, he took someone else.	Ҳамин тавр, ӯ каси дигарро гирифт.
I try to cry, back to the wall.	Ман кӯшиш мекунам, ки гиря кунам, пушт ба девор.
So, it just stayed there.	Ҳамин тавр, он танҳо дар он ҷо мемонд.
He knew very little about himself.	Дар бораи худаш хеле кам медонист.
These were difficult times for the city.	Ин барои шаҳр замонҳои душвор буданд.
It's time to name them.	Вақти он расидааст, ки номҳоро номбар кунем.
I had no doubt.	Ман шубҳа надоштам.
There was a smile on her lips.	Дар лабонаш табассум пайдо шуд.
I think it was about the gun.	Ман фикр мекунам, ки ин дар бораи таппонча буд.
In fact, that’s almost everything about me.	Дар асл, ин қариб ҳама чиз дар бораи ман аст.
How much will the insurance be.	Суғурта чӣ қадар хоҳад буд.
And worse, no computer.	Ва бадтараш, компютер нест.
Or my life.	Ё ҳаёти ман.
And beware.	Ва огоҳ бошед.
Sorry if you took it that way.	Мебахшед, агар шумо инро ҳамин тавр гирифта бошед.
Let’s be honest here.	Биёед дар ин ҷо ростқавл бошем.
They will eventually join it.	Онҳо дар ниҳоят ба он ҳамроҳ мешаванд.
They can build together or kill each other.	Онҳо метавонанд якҷоя созанд ё якдигарро кушанд.
And really even later.	Ва дар ҳақиқат ҳатто дертар аз он.
She tells him she’s happy with it.	Вай ба ӯ мегӯяд, ки ӯ аз он хушнуд аст.
We are not interested in receiving a portion of your salary.	Мо ба гирифтани як қисми музди шумо манфиатдор нестем.
But then something made them completely forget about the injured man.	Аммо баъд чизе онҳоро водор кард, ки одами маҷрӯҳшударо комилан фаромӯш кунанд.
However, she made a very good guess.	Бо вуҷуди ин, вай тахмини хеле хуб карда буд.
We started our journey to the mainland.	Мо саёҳати худро ба сарзамини асосӣ оғоз кардем.
That scene is absolutely there.	Он саҳна комилан вуҷуд дорад.
We perceive ourselves as an object separate from other objects.	Мо худро ҳамчун объекти ҷудо аз дигар объектҳо қабул мекунем.
The leader creates situations and events that trigger an emotional response.	Роҳбар вазъият ва ҳодисаҳоеро ба вуҷуд меорад, ки боиси вокуниши эҳсосотӣ мешаванд.
Your email address will not be used for any other purpose.	Суроғаи почтаи электронии шумо барои ягон ҳадафи дигар истифода намешавад.
However, it still had an impact.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз ҳам таъсир дошт.
But they did not last.	Аммо онҳо давом накарданд.
This is also a truth full of hope.	Ин ҳам ҳақиқатест, ки пур аз умед аст.
This is the first series.	Ин як силсилаи аввал аст.
We are now in another low period, this is a very serious period.	Мо ҳоло дар давраи дигари паст қарор дорем, ин давраи хеле ҷиддӣ.
It doesn't seem to get dark at night.	Гуё шаб сари вакт торик намешавад.
And the plan was repeated over and over again.	Ва наќша такрор ба такрор такрор мешуд.
We can't say.	Мо гуфта наметавонем.
But the work went on.	Аммо кор пеш мерафт.
I probably don’t need to, though.	Ҳарчанд шояд ба ман лозим нест.
Everyone offers something different.	Ҳар як чизи гуногунро пешниҳод мекунад.
And so he gave up.	Ва ҳамин тавр вай таслим шуд.
You also have magic fingers.	Шумо низ ангуштони ҷодугар доред.
Twenty dollars for twenty minutes, neck and shoulders.	Бист доллар барои бист дақиқа, гардану китф.
I will name only one.	Ман танҳо як нафарро номбар мекунам.
Things are either getting better or worse.	Корҳо ё беҳтар ё бадтар мешаванд.
Safety analyzes were conducted on the safety population.	Таҳлилҳои бехатарӣ дар бораи аҳолии бехатарӣ гузаронида шуданд.
It soon disappeared.	Ба зудӣ нест шуд.
The enemy of my enemy is my friend.	Душмани душмани ман дусти ман аст.
This, of course, has clear uses.	Ин, албатта, истифодаи равшан дорад.
I grabbed his hand and fell to the ground.	Ман аз дасташ гирифта, ба замин афтодам.
A lot of people write or talk to tell us what we should think.	Бисёр одамон менависанд ё гап мезананд, то ба мо бигӯянд, ки мо бояд чӣ фикр кунем.
It won't work.	Ин кор нахоҳад кард.
He stepped back and came back the way he had come.	Ӯ қафо гашта, бо роҳи омадааш баргашт.
Make sure your friends know what happened to you.	Боварӣ ҳосил кунед, ки дӯстонатон ба шумо чӣ ҳодиса рӯй дод.
I haven't thought about it in a long time.	Ман муддати дароз дар ин бора фикр накардаам.
Today is your day.	Имрӯз рӯзи шумост.
But it may not be so old.	Аммо шояд он қадар кӯҳна набошад.
This, of course, was wrong.	Ин, албатта, нодуруст буд.
This is another major issue.	Ин як масъалаи асосии дигар аст.
He shook his head and then sat down carefully.	Сарашро ҷунбонда, баъд бодиққат нишаст.
The same goes for code.	Бо код низ ҳамин тавр.
I just need a backup.	Ба ман танҳо захира лозим аст.
This is now done.	Ин ҳоло анҷом шудааст.
The man.	Мард.
I can't move to see.	Ман ҳаракат карда наметавонам, то бубинам.
It has nothing to do with security.	Ин як кор бо амният надорад.
Everywhere you look, bad things are happening.	Дар ҳама ҷое, ки шумо мебинед, чизҳои бад рӯй медиҳанд.
Suddenly they appeared everywhere.	Ногаҳон онҳо дар ҳама ҷо пайдо шуданд.
Others in your home.	Дигарон дар хонаи худ.
Maybe he was running down the street looking for me.	Шояд ӯ дар кӯча давида, маро ҷустуҷӯ мекард.
And maybe so.	Ва шояд ҳамин тавр бошад.
But this is not so simple.	Аммо ин он қадар оддӣ нест.
My feelings have nothing to do with race, please believe me.	Эҳсосоти ман ба нажод рабте надорад, лутфан ба ин бовар кунед.
It makes us different in some way.	Ин моро бо ягон роҳ дигар мекунад.
They raise their hands.	Онҳо дастҳои худро боло мекунанд.
I believe in it.	Ман дар он боварӣ дорам.
Very few people get cleaned up on the first or second try.	Хеле кам одамон дар кӯшиши якум ё дуюм тоза мешаванд.
To his surprise, he accepted.	Ба тааҷҷуби ӯ, вай қабул кард.
Crying would be weak and he should be strong.	Гиря заиф мебуд ва ӯ бояд қавӣ бошад.
No notes had to be removed from the room.	Ягон қайдҳоро аз ҳуҷра хориҷ кардан лозим набуд.
She could at least give it to him in person.	Вай ҳадди аққал метавонист онро ба ӯ шахсан диҳад.
Well it really is a great enemy.	Хуб дар ҳақиқат душмани бузург аст.
He said the information was false.	Ӯ гуфт, ки ин маълумот дурӯғ аст.
She returned to work after a few weeks off.	Вай пас аз чанд ҳафтаи истироҳат ба кор баргашт.
We were young and in love.	Мо ҷавон ва ошиқ будем.
I need to be silent.	Ман бояд хомӯш бошам.
My advice is not to make a mistake.	Маслиҳати ман ин аст, ки хато накунед.
I step on the bottle.	Ман ба шиша қадам мезанам.
All authors contributed to the analysis and interpretation of the results.	Ҳамаи муаллифон дар таҳлил ва тафсири натиҷаҳо саҳм гузоштаанд.
What really matters.	Чӣ воқеан муҳим аст.
It will be straight within a week.	Он дар давоми як ҳафта рост меояд.
One sentence.	Яке аз чумла.
An ordinary man with injuries could not even walk.	Одами оддӣ бо ҷароҳат ҳатто роҳ рафта наметавонист.
It doesn't matter.	Аҳамияте надорад.
We can't work.	Мо кор карда наметавонем.
But that doesn’t solve the problem.	Аммо ин ҳалли мушкилот мушкилотро ҳал намекунад.
And we can work to find out what really happened.	Ва мо метавонем кор кунем, то бифаҳмем, ки воқеан чӣ рӯй дод.
You first heard this here.	Шумо инро аввал дар ин ҷо шунидаед.
Now, she says, she’s just weak.	Ҳоло, вай мегӯяд, вай танҳо заиф аст.
You want to die.	Шумо мурдан мехоҳед.
There are definitely people out there ready to move.	Дар он ҷо бешубҳа одамоне ҳастанд, ки барои ҳаракат кардан омодаанд.
Of course there is.	Албатта вуҷуд дорад.
I thought he didn’t want to end up with me.	Гумон доштам, ки намехохад, бо ман тамом шуд.
It’s really personal because you do it for yourself.	Дар ҳақиқат ин шахсӣ аст, зеро шумо онро барои худ мекунед.
She was walking slower than before.	Вай назар ба пештара сусттар кадам мезад.
Come down with me.	Бо ман фуруд ояд.
The fire is expected to increase today.	Интизор меравад, ки сӯхтор имрӯз афзоиш ёбад.
It wasn’t an easy life that you led.	Ин зиндагии осон набуд, ки шумо пеш бурдед.
Especially with wine.	Хусусан бо шароб.
She continued to represent me.	Вай намояндагии маро идома медод.
You don’t get what you want.	Шумо он чизеро, ки мехоҳед, ба даст намеоред.
It stays with you for a long time after you leave the building.	Он пас аз тарк кардани бино муддати тӯлонӣ бо шумо мемонад.
There is no other way.	Дигар илоҷе нест.
On the shortcomings of health care.	Дар бораи камбудихои нигахдории тандурустй.
You have no reason to feel bad.	Шумо сабабе надоред, ки худро бад ҳис кунед.
None of us should.	Ҳеҷ яке аз мо набояд.
The city below was dark.	Шаҳри поён торик буд.
He said there was no safety issue in the cars.	Вай гуфт, дар мошинҳо мушкили бехатарӣ вуҷуд надорад.
That's what we need to do.	Он чизе ки мо бояд кунем.
Then you can live with it, you will be happy.	Он гоҳ шумо метавонед бо он зиндагӣ кунед, шумо хушбахт хоҳед буд.
Everything he meant.	Ҳар чизе ки вай дар назар дошт.
He just loves it.	Ӯ танҳо онро дӯст медорад.
These values ​​were generally similar to the values ​​reported in the literature.	Ин арзишҳо одатан ба арзишҳое, ки дар адабиёт гузориш дода шудаанд, монанд буданд.
People are still coming in.	Одамон то ҳол ворид мешаванд.
But they are my family.	Аммо онҳо оилаи мананд.
So if they don’t work, throw them away.	Пас, агар онҳо кор накунанд, онҳоро партоед.
The higher the score, the more negative emotions.	Чӣ қадаре ки хол баланд бошад, эҳсосоти манфӣ ҳамон қадар зиёд мешаванд.
But now it is different.	Аммо ҳоло дигар аст.
He did not wait long.	У дер интизор нашуд.
The door was left open.	Дарро кушода монда буд.
We got even more.	Мо аз ин хам зиёдтар гирифтем.
You work for us.	Шумо барои мо кор мекунед.
This word is better.	Ин калима беҳтар аст.
I can't do any good here.	Ман дар ин ҷо ҳеҷ кори хубе карда наметавонам.
The rest of the month.	Боқимондаи моҳ.
Good night.	Шаб хуб аст.
Types of homes also vary from community to community.	Намудҳои хонаҳо инчунин аз ҷомеа ба ҷомеа фарқ мекунанд.
I want you to remember.	Ман мехоҳам, ки шумо ба ёд оред.
Proof of their existence.	Исботи мавҷудияти онҳо.
Everyone should express their opinion.	Ҳама бояд фикри худро баён кунанд.
He started drinking and ended his life in middle age.	Ӯ нӯшидан гирифт ва дар синни миёна умри худро ба охир расонд.
It's new there.	Дар он ҷо нав аст.
And they are important when hot.	Ва онҳо ҳангоми гарм будан муҳиманд.
It was starting.	Сар мешуд.
Often this was our conversation.	Аксар вақт ин сӯҳбати мо буд.
And they can become market leaders in this process.	Ва онҳо метавонанд дар ин раванд пешвои бозор шаванд.
It was a very, very difficult period.	Ин як давраи хеле ва хеле душвор буд.
That's what he wants to do.	Маҳз ҳамин тавр кардан мехоҳад.
Often, this is not the case.	Аксар вақт, ин тавр нест.
In fact, they were never friends.	Дар ҳақиқат, онҳо ҳеҷ гоҳ дӯст набуданд.
It was an escape.	Ин як фирор буд.
I put them side by side.	Ман онҳоро паҳлӯ ба паҳлӯ гузоштам.
I can see it.	Ман онро дида метавонам.
I’m glad she’s not.	Ман хушбахтам, ки вай не.
It seems a little simple though.	Ҳарчанд он каме оддӣ ба назар мерасад.
But thankfully we lost it.	Аммо ба мо ташаккур кард, ки онро аз даст додем.
But he didn’t thank me.	Аммо ӯ ба ман ташаккур намегуфт.
We should not get to that question.	Мо набояд ба ин савол бирасем.
It's hard to be a man.	Мард будан душвор аст.
And mostly the girls who were with them were very critical.	Ва асосан духтароне, ки бо онҳо буданд, хеле танқид мекарданд.
This was his first case.	Ин аввалин парвандаи ӯ буд.
This will answer your question.	Ин ба саволи шумо ҷавоб медиҳад.
But he is a weak man.	Аммо вай одами заиф аст.
That’s what made me see him.	Ин чизест, ки маро ба дидани ӯ водор кард.
What remains is more your work, your impact on the place.	Он чизе, ки боқӣ мондааст, бештар кори шумост, таъсири шумо ба ҷой.
You're back.	Шумо баргаштед.
I am sure we are very proud of you.	Ман боварӣ дорам, ки мо ба шумо хеле ифтихор кардем.
Therefore, it must be determined by an additional condition.	Аз ин рӯ, он бояд бо шарти иловагӣ муайян карда шавад.
It seemed to fit perfectly.	Чунин менамуд, ки мувофиқати комил.
He was taken away from me.	Ӯро аз ман бурданд.
My terms or nothing.	Шартҳои ман ё ҳеҷ чиз.
I guess we’re kind of friends.	Гумон мекунам, ки мо як навъ дӯст ҳастем.
I will work a little later.	Ман каме пас аз он кор хоҳам кард.
I wasn’t expecting them.	Ман онҳоро интизор набудам.
They are another team against which we have a low record.	Онҳо дастаи дигаре ҳастанд, ки мо дар муқобили онҳо рекорди паст дорем.
Thanks for listening and tell your friends !.	Ташаккур барои гӯш кардан ва ба дӯстонатон бигӯед!.
I was not expelled.	Ман ронда нашудаам.
It still won’t cook your breakfast.	Он ҳанӯз ҳам наҳории шуморо пухтан нест.
They are little.	Онҳо каме.
You are wonderful.	Шумо олиҷаноб ҳастед.
In this world, everyone is unique.	Дар ин дунё ҳама ба худ хосанд.
I think he knew it was the day.	Ман фикр мекунам, ки ӯ медонист, ки он рӯз аст.
I’m starting to build a web-based application.	Ман ба сохтани як замима дар асоси веб шурӯъ мекунам.
But he was there, and soon.	Аммо ӯ дар он ҷо буд, ва дере нагузашта.
I have myself.	Ман худамро дорам.
It probably couldn’t have made me worse anymore.	Дигар шояд маро бадтар карда натавонист.
Me too.	Ман ҳам.
Written with the contribution of other authors.	Мақоларо бо саҳми муаллифони дигар навиштааст.
I was in the hospital for five weeks.	Ман панҷ ҳафта дар беморхона будам.
She recounted what she had seen and said.	Вай он чиро, ки дида буд ва гуфта буд, накл кард.
I wonder how you feel.	Ман ҳайронам, ки шумо чӣ гуна ҳис мекунед.
I am tall.	Ман баланд ҳастам.
He loved the city more.	Вай шаҳрро бештар дӯст медошт.
I didn’t process anything.	Ман ҳеҷ чизро коркард намекардам.
But do not eat it, get sick.	Аммо онро нахӯред, бемор шудааст.
Well, lots of parts.	Хуб, қисмҳои зиёд.
I was not looking.	Ман ҷустуҷӯ намекардам.
Maybe we are not far from that point now.	Шояд мо ҳоло аз он нуқтаи назар дур нестем.
He was helping someone.	Ӯ ба касе кӯмак мекард.
And today was that day.	Ва имрӯз он рӯз буд.
The pain hit his body and he was silent for a moment.	Дард ба баданаш зад ва лахзае хомуш монд.
It was a pure opportunity.	Ин як имконияти холис буд.
Well, well, now get the chicken back there.	Хуб, хуб, ҳоло мурғро ба он ҷо баргардон.
This may require a little practice.	Ин метавонад каме амалияро талаб кунад.
Data processing is complete.	Коркарди маълумот ба анҷом расид.
And tell the truth.	Ва ҳақиқатро гӯед.
No, my child.	Не, фарзандам.
It’s just following the market.	Он танҳо аз паи бозор аст.
I think these companies can do that.	Ман фикр мекунам, ки ин ширкатҳо метавонанд ин корро кунанд.
Then he came up with ideas.	Он гоҳ ӯ идеяҳоро ба миён овард.
It's not about success.	Гап дар бораи муваффакият нест.
Make him coffee.	Ба ӯ қаҳва тайёр кунед.
Our leaders must make decisions.	Рохбарони мо бояд карор кабул кунанд.
The night was bright and cold.	Шаби равшану сард буд.
They may have met in photos or somewhere.	Эҳтимол онҳо дар аксҳо ё дар ҷое вохӯрда бошанд.
No matter how well we did it.	Новобаста аз он ки мо онро чӣ қадар хуб кардем.
I smile to myself.	Ман ба худ табассум мекунам.
I did my part.	Ман қисми худро иҷро карда будам.
He went on to explain why.	Вай дар идома сабаби аслии ин кирдорашро шарҳ дод.
I don't know if it will be tonight or not.	Намедонам имшаб мешавад ё не.
I don't have time to think.	Ман вақти фикр кардан надорам.
He had just gone to sleep.	Ӯ танҳо ба хоб рафта буд.
Although she died at first.	Гарчанде ки вай дар аввал вафот кардааст.
However, the characters are mixed.	Бо вуҷуди ин, аломатҳо омехтаанд.
Give the world your best and it may not be enough.	Ба ҷаҳон беҳтарини худро диҳед ва он метавонад кофӣ набошад.
Time is money.	Вақт пул аст.
Right in the eye of the storm.	Рост дар чашми тӯфон.
In this special case.	Дар ин маврид махсус.
In such a situation, we can only defend our values.	Дар чунин вазъият мо танҳо метавонем арзишҳои худро ҳимоя кунем.
Thus, seven years passed.	Ҳамин тавр, ҳафт сол гузашт.
It became the only full volume of his series.	Ин ягона ҷилди пурраи силсилаи ӯ гардид.
I felt like someone was looking for me.	Ман ҳис мекардам, ки касе маро меҷӯяд.
Contact us for details.	Барои тафсилот бо мо дар тамос шавед.
Maybe they come every other month.	Шояд онҳо ҳар моҳи дигар меоянд.
The school was closed after his death.	Пас аз марги ӯ мактаб баста шуд.
He just doesn’t have that ability.	Ӯ танҳо ин гуна қобилият надорад.
People love to see our game.	Одамон дидани бозии моро дӯст медоранд.
And then it's laughter.	Ва он гоҳ он ханда.
This is much easier for you to hear.	Ин назар ба шумо шунидан хеле осонтар аст.
We knew it would be difficult.	Мо медонистем, ки ин душвор хоҳад буд.
Not what happened.	На он чи шудааст.
They can be anything to make them feel loved.	Онҳо метавонанд ҳама чиз бошанд, то эҳсос кунанд, ки дӯст медоранд.
But games are not for real life, games are art.	Аммо бозиҳо барои ҳаёти воқеӣ нестанд, бозиҳо санъат мебошанд.
Suddenly he came to a decision.	Ногаҳон ӯ ба як қарор омад.
I can have two unique fields in one object.	Ман метавонам дар як объект ду майдони беназир дошта бошам.
You could say it was a real passion.	Шумо метавонед бигӯед, ки ин як ҳаваси ҳақиқӣ буд.
No difference was noted between the last two groups.	Дар байни ду гурӯҳи охирин фарқият ба қайд гирифта нашудааст.
If she included it, she was sure it was gone.	Агар вай онро дар бар гирад, боварӣ дошт, ки он нест шудааст.
He asked what their activities were.	Вай пурсид, ки фаъолияти онҳо чӣ гуна аст.
That he didn’t play it right.	Ки ӯ онро рост бозӣ накардааст.
The results shown are from experiments obtained from three independent experiments.	Натиҷаҳои нишондодашуда аз таҷрибаҳое мебошанд, ки аз се таҷрибаи мустақил ба даст оварда шудаанд.
They are a part of us because we are a part of them.	Онҳо як қисми мо ҳастанд, зеро мо як қисми онҳо ҳастем.
It had been months since he had felt so strong for the last time.	Моҳҳо буд, ки ӯ бори охир ин қадар қавӣ ҳис мекард.
Small, small pieces.	Порчаҳои хурд, хурд.
Only once did he want to surrender to her.	Танҳо як бор ӯ мехост, ки ба вай таслим шавад.
I don’t know why they didn’t think about it before.	Намедонам, чаро пештар дар ин бора фикр намекарданд.
Just be proud of your performance and your result.	Танҳо аз иҷрои худ ва натиҷаи худ фахр кунед.
I haven't seen him since.	Аз он вақт инҷониб ман ӯро надидаам.
Then he lifted himself from his chair.	Баъд худро аз курсии худ бардошт.
It depends on your needs.	Ин ба талаботи худи шумо вобаста аст.
My father was generally in excellent health.	Падари ман умуман саломатии аъло дошт.
Do them before breakfast.	Пеш аз наҳорӣ онҳоро иҷро кунед.
He knows the soul better.	Ӯ ҷонро бештар медонад.
I love spending my time.	Ман вақти худро сарф карданро дӯст медорам.
Even when others think this is wrong.	Ҳатто вақте ки дигарон фикр мекунанд, ки ин нодуруст аст.
All those soldiers want to eat, but they bring nothing.	Ҳамаи он сарбозон мехоҳанд, ки бихӯранд, аммо чизе намеоваранд.
I wondered if she wanted something to drink.	Ман фикр кардам, ки оё вай чизе нӯшидан мехоҳад?
It’s a constant world in the woods.	Ин як ҷаҳони доимӣ дар чӯб аст.
Then my way into the house.	Сипас роҳи ман ба хона даромад.
But what makes us happy is that each of us is unique.	Аммо он чизе, ки моро хушбахт мекунад, мисли ҳар яки мо беназир аст.
It was a great plan.	Ин нақшаи бузург буд.
I'm not afraid to say that.	Ман аз гуфтани ин сухан наметарсам.
Then do the first small growth there.	Пас аз он ҷо аввалин афзоиши хурдро анҷом диҳед.
Although it can be very rare.	Гарчанде ки он метавонад хеле кам бошад.
We don’t either.	Мо ҳам намегирем.
That's exactly what works.	Корҳо маҳз ҳамин тавр аст.
I told him to get together with you this week.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин ҳафта бо шумо ҷамъ шавад.
Forced by this feeling.	Бо ин эҳсос маҷбур шуд.
We have less than two hours.	Мо камтар аз ду соат вақт дорем.
I could probably work somewhere better.	Ман шояд дар ҷое беҳтар кор карда метавонам.
Production was stopped sometimes on one device and then on another.	Истехсолот гох дар он дастгох, гох дар дигар дастгох боздошта шуд.
And the other is worse.	Ва дигараш бадтар аст.
Whether he can copy it or not is an important part.	Новобаста аз он ки ӯ метавонад онро нусхабардорӣ кунад, қисми муҳим аст.
So is my brother.	Бародари ман низ ҳамин тавр.
I thought there was.	Ман фикр мекардам, ки вуҷуд дорад.
It was the worst.	Ин бадтарин буд.
I thought you wanted a night off.	Ман фикр кардам, ки шумо як шаб истироҳат мехоҳед.
It has social, economic and political consequences.	Он оқибатҳои иҷтимоӣ, иқтисодӣ ва сиёсӣ дорад.
Even for the environment.	Ҳатто барои муҳити зист.
Or a truck.	Ё мошини боркаш.
Those stories are not told.	Он ҳикояҳо гуфта намешаванд.
Nothing about her never seemed simple, but she was at the time.	Ҳеҷ чиз дар бораи ӯ ҳеҷ гоҳ оддӣ ба назар намерасид, аммо вай он вақт буд.
These issues go beyond tax policy.	Ин масъалаҳо аз сиёсати андоз берунтаранд.
Maybe I will never eat again.	Шояд ман дигар ҳеҷ гоҳ хӯрок хӯрда наметавонам.
Such a thing.	Чунин чизе.
Well, you told me while there was time.	Хуб, ки шумо ба ман гуфтед, дар ҳоле ки вақт ҳаст.
I feel like it was a turning point.	Ман ҳис мекунам, ки ин як нуқтаи гардиш буд.
Then came the split.	Пас аз он тақсимшавӣ омад.
You may not believe it at first, but it’s true.	Шумо шояд дар аввал бовар накунед, аммо ин дуруст аст.
Even on the train you fought with me.	Ҳатто дар қатора шумо бо ман ҷанг мекардед.
Click here to watch it.	Барои тамошои он ин ҷо клик кунед.
I was afraid you wouldn't go now.	Ман метарсидам, ки ту ҳоло намеравӣ.
Simple changes can make a big difference.	Тағйироти оддӣ метавонад фарқияти калон бахшад.
Because it does not try to tell us the truth.	Зеро он кӯшиш намекунад, ки ба мо ҳақиқатро бигӯяд.
But the whole space is still in front of you.	Аммо тамоми фазо ҳанӯз дар пеши шумост.
The scale bars are indicated by white lines.	Барҳои миқёс бо хатҳои сафед нишон дода шудаанд.
We have not experienced this.	Мо инро аз сар нагузаронидем.
Decision making is very important.	Қабули қарор хеле муҳим аст.
I was trying to figure out how to do it.	Ман кӯшиш мекардам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
Thus, the latter made his escape well.	Ҳамин тариқ, охирин фирорашро хуб кард.
At this point, you can heat the metal.	Дар ин лаҳза, шумо метавонед металлро гарм кунед.
Yes, this is politics.	Бале, ин сиёсат аст.
She seems to be trying to understand, but her eyes are hard.	Вай ба назар мерасад, ки ӯ барои фаҳмидан кӯшиш мекунад, аммо чашмонаш сахтанд.
They have no other skills.	Онҳо ягон малакаи дигар надоранд.
Then she fell back asleep.	Баъд вай қафо хобид.
Therefore, the results of these two studies are not comparable.	Аз ин рӯ, натиҷаҳои ин ду таҳқиқот муқоиса карда намешаванд.
I take myself seriously.	Ман ба худам ҷиддӣ муносибат мекунам.
Whatever you do, don’t annoy the cook.	Ҳар коре кунед, ошпазро ба хашм наоваред.
The initial period is over.	Давраи ибтидоӣ ба охир расид.
I met him.	Ман бо ӯ шинос шудам.
For example, you need to consider your sleep patterns.	Масалан, шумо бояд тарзи хоби худро ба назар гиред.
She had done this before.	Вай пештар ин корро карда буд.
I sold him my experience.	Ман ба ӯ таҷрибаи худамро фурӯхтам.
She put her hand on his face.	Вай дасташро ба рӯи ӯ гузошт.
I like it too.	Ба ман ҳам маъқул аст.
Conquer the enemy on the first day.	Аввалин рӯзро бар душман ғолиб кунед.
I'll see you tonight.	Ман туро имшаб барои хӯроки шом мебинам.
She has some great ideas.	Вай якчанд идеяҳои бузург дорад.
I knew that our small town would never be the same again.	Ман медонистам, ки шаҳри кӯчаки мо дигар ҳеҷ гоҳ мисли пештара нахоҳад буд.
What will their lives be like when I leave.	Бо рафтани ман зиндагии онҳо чӣ гуна хоҳад буд.
You can't think of yourself that way.	Шумо дар бораи худ ин тавр фикр карда наметавонед.
I'm so excited.	Ман чунон дар ҳаяҷонам.
You only get one father and you don’t have to accept him as a normal thing.	Шумо танҳо як падар мегиред ва набояд ӯро як чизи муқаррарӣ қабул кунед.
So you know they can’t do anything for you.	Пас шумо медонед, ки онҳо барои шумо коре карда наметавонанд.
They need to be taught to be honest.	Ба онҳо бояд ростқавл буданро омӯзанд.
The show lasted for months.	Намоишро моҳҳо идома дод.
I will never forget that.	Ман инро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
I want to know how to achieve this.	Ман мехоҳам бидонам, ки чӣ тавр ба ин ноил шудан мумкин аст.
Open in places.	Дар ҷойҳо кушодан.
I want to go somewhere.	Ман ба ҷое сафар карданӣ ҳастам.
Underneath everything they said and everything they played.	Дар зери ҳар чизе ки онҳо гуфтанд ва ҳар чизе ки онҳо бозӣ мекарданд.
I think that’s clear.	Ман фикр мекунам, ки ин равшан аст.
But your project probably won’t use it.	Аммо лоиҳаи шумо эҳтимолан онро истифода намебарад.
Once upon a time there were trees, life.	Як вактхо дар ин чо дарахтон буданд, хаёт.
I know a lot of guys do their way that way.	Ман медонам, ки ҳамин тавр бисёр бачаҳо роҳи худро мекунанд.
Race, language, culture.	Нажод, забон, фарҳанг.
Bless you.	Саломат бошед.
Injured or sick participants were excluded throughout the day of testing.	Дар ҳама рӯзи санҷиш иштирокчиёни маҷрӯҳ ё бемор хориҷ карда шуданд.
They don’t have to pay us.	Онҳо набояд ба мо пул пардохт кунанд.
What’s left is an easy enough solution.	Он чизе, ки боқӣ мондааст, ҳалли кофӣ осон аст.
And leave content that you don’t want to hide outside of this.	Ва мундариҷаеро тарк кунед, ки шумо намехоҳед дар берун аз ин пинҳон кунед.
This is a science that needs to be studied.	Ин илмест, ки бояд омӯхта шавад.
I only needed a little time.	Ба ман танҳо каме вақт лозим буд.
As a result, it is now disappearing.	Аз ин рӯ, он ҳоло аз байн меравад.
I use it with a direct power supply.	Ман онро бо таъминоти барқи мустақим истифода мебарам.
Finally, there is the issue of costs.	Дар ниҳоят, масъалаи хароҷот ба миён меояд.
It's not like he's dead.	Ин тавр нест, ки вай мурд.
Although more in salt water, as in these cases, than in fresh water.	Ҳарчанд бештар дар оби шӯр, ба монанди ин ҳолатҳо, назар ба оби тоза.
It should be useful.	Он бояд муфид бошад.
This is for several reasons.	Ин бо якчанд сабаб чунин аст.
Just take what is offered and don’t worry.	Танҳо он чизеро, ки пешниҳод карда мешавад, гиред ва хавотир нашавед.
Thus, we have the first part of the claim.	Ҳамин тариқ, мо қисми якуми даъворо дорем.
It was nothing like that.	Ин ба чизе монанд набуд.
They also had to fire people.	Ба онҳо лозим омад, ки одамонро низ аз кор озод кунанд.
The question is what to do after we hear it.	Савол ин аст, ки пас аз шунидани мо чӣ кор кунем.
This was also to be expected.	Ин ҳам интизор буд.
There is no doubt that these laws are political.	Шубхае нест, ки ин конунхо сиёсй мебошанд.
This is the method we have developed for this work.	Ин аст усуле, ки мо барои ин кор таҳия кардем.
So we stay here.	Пас мо дар ин ҷо мемонем.
And there was no evil in it.	Ва дар он ҳеҷ бадӣ набуд.
Wait, forget it.	Интизор шавед, инро фаромӯш кунед.
And even when we’re in the weight room, he’s just a leader.	Ва ҳатто вақте ки мо дар ҳуҷраи вазн ҳастем, ӯ танҳо як роҳбар аст.
I will provide it.	Ман онро таъмин мекунам.
I stopped running.	Ман гурехтанро бас кардам.
Some may be faster than others.	Баъзеҳо метавонанд нисбат ба дигарон тезтар бошанд.
So two things are right.	Пас ду чиз дуруст аст.
I was forced to leave him in the middle of a fight.	Ман маҷбур шудам, ки ӯро дар миёни ҷанг тарк кунам.
You cannot be other than yourself.	Шумо наметавонед ғайр аз худ бошед.
Probably the last time.	Шояд охирин бор бошад.
She is not married and is doing well.	Вай шавҳар надорад ва кораш хуб аст.
The second house was smaller.	Хонаи дуюм хурдтар буд.
This is definitely true.	Ин бешубҳа дуруст аст.
But it was resolved.	Аммо ҳал шуд.
I love it less and less.	Ман онро камтар ва камтар дӯст медорам.
Come for me.	Барои ман биё.
Rose didn't like what he was doing.	Роз чӣ гуна кор карданаш ба ӯ маъқул набуд.
All this is natural and normal.	Хамаи ин табий ва муътадил аст.
As if it were real.	Гӯё он воқеӣ буд.
I was no longer his son.	Ман дигар писари ӯ набудам.
There is no point in trying to deal with this animal.	Бо ин ҳайвон ягон кӯшиш кардан фоида надорад.
She didn't remember at first, but her mother.	Вай дар аввал ба ёд наовард, вале модараш.
They were just like little children.	Онҳо танҳо ба кӯдакони хурдсол монанд буданд.
None of this is news.	Ҳеҷ кадоме аз ин хабар нест.
And his army comes with him.	Ва лашкараш бо ӯ меояд.
I do not know yet.	Ман ҳоло намедонам.
He turned around and started walking.	Рӯ гардонда, ба роҳ даромад.
I don't need much to say.	Ба ман гапи зиёд лозим нест.
I dropped the book.	Ман китоб партофтам.
Images after jumping.	Тасвирҳо пас аз ҷаҳиш.
This was also the first on my list.	Ин ҳам дар рӯйхати ман аввалин буд.
Let's eat something.	Биёед чизе бихӯрем.
They could do it.	Онҳо метавонистанд ин корро кунанд.
Health will be a major factor here.	Дар ин ҷо саломатӣ омили асосӣ хоҳад буд.
I’ve tried it a few times, it works for it.	Ман якчанд маротиба озмоиш мекунам, ин барои он кор мекунад.
She didn't need him.	Вай ба ӯ лозим набуд.
There were very few.	Хеле кам буданд.
I don’t want to cook a meal that I just eat.	Ман намехоҳам хӯроке тайёр кунам, ки танҳо ман мехӯрам.
In this sense, everything is going on normally.	Ба ин маъно, ҳама чиз ба таври муқаррарӣ идома дорад.
I think this was a very good purchase for me.	Ман фикр мекунам, ки ин барои ман хариди хеле хуб буд.
Get out of my way.	Аз роҳи ман дур шав.
He needed a plan, he thought, a plan.	Ба ӯ нақша лозим буд, фикр мекард ӯ, нақша.
Name it and it will be chosen for you.	Онро номбар кунед ва он барои шумо интихоб карда мешавад.
My father did not want to.	Падарам намехост.
So much for hope.	Ин қадар барои умед.
But time is short, as you say.	Аммо вақт кам аст, чунон ки шумо мегӯед.
As a general rule.	Чун қоидаи умумӣ.
do not go out.	берун наравед.
We can’t go on with it.	Мо наметавонем ба он идома диҳем.
This version is excellent and should not be missed.	Ин версия аъло аст ва набояд аз даст дода шавад.
There was blood on the floor.	Дар фарш хун буд.
Otherwise, we have a choice.	Дар акси ҳол, мо интихоб дорем.
I did it for fun.	Ман инро барои хурсандии он кардам.
Warm and bright and clear.	Гарм ва равшан ва равшан.
But that didn’t happen, neither here nor here.	Аммо ин тавр нашуд, на дар он ҷо ва на дар ин ҷо.
Two of them did not complete the experiment.	Ду нафари онҳо таҷрибаро анҷом надоданд.
I can't prove it either.	Ман инро ҳам исбот карда наметавонам.
Little did he know that both men would receive little warning.	Вай тасаввур намекард, ки ҳарду мард каме огоҳӣ мегиранд.
When a guy gets fat, that’s fine.	Вақте ки бача фарбеҳ мешавад, хуб аст.
Sometimes up, sometimes down, usually mostly flat.	Баъзан боло, баъзан поён, одатан асосан ҳамвор.
In this case, you should not read it.	Дар ин ҳолат шумо набояд онро хонед.
I look around now and see this world differently.	Ман ҳоло ба атроф нигоҳ мекунам ва ин ҷаҳонро ба таври дигар мебинам.
The one in my car that allows me to get out.	Оне, ки дар мошини ман, ки ба ман имкон медиҳад, берун равам.
I was a part of this pattern.	Ман як қисми ин намуна будам.
She runs to see him and says she's waiting for him.	Вай ба дидани ӯ давида, мегӯяд, ки ӯро интизор мешавад.
There are several reasons for this.	Барои ин якчанд сабаб вуҷуд дорад.
Also, values.	Инчунин, арзишҳо.
Just remember that this is a relationship business.	Танҳо фаромӯш накунед, ки ин тиҷорати муносибат аст.
But calculate your future.	Аммо ояндаи худро ҳисоб кунед.
I think these can change your mind.	Ман фикр мекунам, ки инҳо метавонанд фикри худро тағйир диҳанд.
It's funny to think about that.	Дар ин бора фикр кардан хандаовар.
She was crazy, out of her mind.	Вай девона буд, аз ақл берун буд.
He didn't have to think about them.	Ба ӯ лозим набуд, ки дар бораи онҳо фикр кунад.
Primary health care and community.	Кӯмаки аввалияи тиббӣ ва ҷомеа.
It was not too early for him.	Барои ӯ он қадар барвақт набуд.
I love the way they work from the ground up.	Ман тарзи кор кардани онҳо аз заминро дӯст медорам.
He moves the food around his plate.	Ӯ ғизоро дар атрофи табақи худ ҳаракат мекунад.
Just keep your weight off of it.	Танҳо вазни худро аз он нигоҳ доред.
But they are very different from us in business.	Аммо онҳо аз мо дар тиҷорати хеле фарқ мекунанд.
The group turned to the right.	Гурух ба тарафи рост гашт.
But this is not true.	Аммо ин дуруст нест.
The accused.	Айбдоршаванда.
Yes, everything was right.	Бале, ҳама чиз дуруст буд.
Do the same with the exercise.	Бо машқ низ ҳамин тавр кунед.
This shouldn’t be difficult, even if you don’t have close contact.	Ин набояд душвор бошад, ҳатто агар шумо тамоси наздик надошта бошед.
An agreement was reached.	Созишнома ба даст омад.
But not a word came out of his mouth.	Аммо аз дахонаш ягон сухане набаромад.
It was a good start to the week.	Оғози хуб дар ҳафта хуб буд.
The memory made him smile.	Хотира уро табассум кард.
It was another season.	Ин мавсим дигар буд.
Here the situation got worse.	Дар ин ҷо вазъият аз бад ба бадтар рафт.
And of course, they are built at home.	Ва албатта, онҳо дар хона сохта шудаанд.
All that was needed was his own personal appeal.	Он чизе ки лозим буд, муроҷиати шахсии худи ӯ буд.
Feel free to comment and share your thoughts.	Озод ҳис кунед, ки шарҳ диҳед ва фикри худро мубодила кунед.
There were problems.	Масъалаҳо буданд.
Of course, this is an interesting move to open up research.	Албатта, ин як иқдоми ҷолиб барои кушодани тадқиқот аст.
I didn't care what you looked like.	Ба ман фарқ надошт, ки ту ба чӣ монандӣ.
But even that was dangerous.	Аммо ҳатто ин хатар буд.
This is just the truth of the moment.	Ин танҳо ҳақиқати лаҳза аст.
The application of the machine learning methods has made a significant contribution in this direction.	Дар ин самт татбиқи усулҳои омӯзиши мошинсозӣ саҳми назаррас гузошт.
I asked him how he was.	Ман аз ӯ пурсон шудам, ки ӯ чӣ гуна аст.
Yes, we know.	Бале, мо медонем.
So he definitely couldn’t lose.	Аз ин рӯ, ӯ бешубҳа аз даст дода наметавонист.
He had to stay.	Ӯ бояд мемонд.
All participants were asked a series of questions about their true identities.	Ба ҳама иштирокчиён як қатор саволҳо дар бораи шахсияти ҳақиқӣ дода шуданд.
He could not think on his feet, but he obeyed the order well.	Вай дар пои худ фикр карда наметавонист, вале фармонро нагз ичро мекард.
Her tears were soaking my shirt.	Ашки вай куртаи маро тар мекард.
Unfortunately, this is not the case.	Мутаассифона, ин тавр нест.
The story, the feeling of my face.	Ҳикоя, ҳисси чеҳраи ман.
You did your job.	Шумо кори худро кардед.
In fact, they can’t lead at any point in this game.	Дар асл, онҳо метавонанд дар ягон нуқтаи ин бозӣ роҳбарӣ накунанд.
There are a few really beautiful parts.	Якчанд қисмҳои воқеан зебо мавҷуданд.
From a few feet away this movement seems friendly.	Аз чанд фут дуртар ин ҳаракат дӯстона менамояд.
Were there others?	Оё дигарон буданд?
That was the wrong answer.	Ин ҷавоби нодуруст буд.
Higher than technology.	Аз технология баландтар аст.
I think they would love to have someone of their own age involved.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дӯст медоранд, ки ягон нафари синну соли худашон ҷалб карда шаванд.
Not in a year.	На дар як сол.
Usually a few hours.	Одатан чанд соат.
"That's what you did to me," he told his mother.	Ту бо ман чунин кардӣ, — гуфт ӯ ба модар.
I have to be ready tonight.	Ман бояд ба имшаб омода бошам.
Now she looks up.	Ҳоло бошад, вай боло нигарист.
It’s not someone you know.	Он касе нест, ки шумо медонед.
You were there.	Шумо дар он ҷо будед.
Device delivery time.	Вақти супурдани дастгоҳ.
She is currently involved in a long-term relationship.	Вай дар айни замон дар муносибатҳои дарозмуддат иштирок мекунад.
She kept herself away and sat in the distance.	Вай худро нигоҳ дошта, дар дур нишаста буд.
We want our children to grow step by step, goal by goal.	Мо мехоҳем, ки фарзандони мо қадам ба қадам, ҳадаф ба ҳадаф афзоиш ёбанд.
She just lives here.	Вай танҳо дар ин ҷо зиндагӣ мекунад.
She had many questions.	Вай саволҳои зиёд дошт.
This makes the film an event.	Ин филмро воқеае месозад.
I brought everything to my bedroom and closed the door.	Ҳама чизро ба хонаи хобам овардам ва дарро бастам.
I saw what people really are.	Ман дидам, ки одамон дар ҳақиқат чӣ гунаанд.
She was, you know.	Вай буд, шумо медонед.
It was absolutely right to start.	Ин комилан дуруст буд, барои оғоз.
You would think that our professional soldiers would become more professional.	Шумо фикр мекардед, ки аскарони касбии мо кордонтар мешаванд.
See what he did.	Бубинед, ки ӯ чӣ кор кардааст.
I have never worked as hard as I do now.	Ман ҳеҷ гоҳ мисли ҳоло сахт меҳнат накардаам.
Had a good weekend and looked forward to next time.	Як рӯзи истироҳати хуб дошт ва интизори дафъаи оянда.
Sometimes just for fun.	Баъзан танҳо барои фароғат.
He puts his hands between his hair.	Дастонашро дар байни мӯяш мегузаронад.
She doesn't leave the house enough.	Вай ба қадри кофӣ аз хона намебарояд.
There is also no half-yearly deadline.	Ягон мӯҳлати нимсола низ вуҷуд надорад.
It is better to repeat something clear.	Беҳтар аст, ки чизи равшанро такрор кунед.
They think it’s weird, but don’t ask for more.	Онҳо фикр мекунанд, ки ин аҷиб аст, аммо бештар напурсиданд.
I forced you to return it.	Ман шуморо маҷбур кардам, ки онро баргардонед.
And no wood, he now knew how to make a fire.	Ва ҳезум нест, ӯ акнун фаҳмид, ки барои оташ задан.
And now he needs your help.	Ва ҳоло ӯ ба кӯмаки шумо ниёз дорад.
I was asked a question.	Ба ман савол доданд.
A map cannot be played twice in a series.	Як харитаро дар як силсила ду маротиба бозӣ кардан мумкин нест.
This depends on the length of the upper arm path.	Ин ба дарозии дарозии роҳи бозуи боло вобаста аст.
You are very happy.	Шумо хеле хушбахт ҳастед.
Four of them, actually.	Чор нафари онҳо, воқеан.
You walk about five minutes away.	Шумо тақрибан панҷ дақиқа дур ҳаракат мекунед.
It has changed more than ever.	Он назар ба пештара беш-тар тагьирёбанда гардид.
She never said that against me.	Вай ҳеҷ гоҳ инро бар зидди ман нагуфт.
They might still do it, but he didn’t think they would.	Онҳо шояд то ҳол ин корро кунанд, аммо ӯ фикр намекард, ки ин корро мекунанд.
It is not for me to keep this knowledge.	Ин донишро нигоҳ доштан аз они ман нест.
You have to show him the other way.	Шумо бояд ба ӯ роҳи дигарро нишон диҳед.
Features for web access.	Функсияҳо барои дастрасӣ ба веб.
The women there beat him.	Он занҳои он ҷо ӯро латукӯб карданд.
Over the power line.	Аз болои хатти электр.
I had to get in there.	Ба ман лозим буд, ки ба он ҷо ворид шавам.
The experiment was repeated twice.	Тачриба ду маротиба такрор карда шуд.
But that is another matter.	Аммо ин масъалаи дигар аст.
You would think that especially after last year, they would try some fresh ideas.	Шумо фикр мекардед, ки махсусан пас аз соли гузашта, онҳо баъзе идеяҳои тозаро месанҷанд.
It's all cold.	Ҳамаи ин сард аст.
My writing is essentially my own development.	Навиштани ман аслан рушди худи ман аст.
A few days later we completed this interview.	Пас аз чанд рӯз мо ин мусоҳибаро анҷом додем.
She tried to tell them.	Вай кӯшиш мекард, ки ба онҳо бигӯяд.
That day has come.	Он руз фаро расид.
I am a person who must die.	Ман шахсе ҳастам, ки бояд бимирад.
An hour and a half later the boat was seen.	Баъди якуним соат киштй дида шуд.
Now I am the only one.	Ҳоло танҳо ман ҳастам.
They feel like my family.	Онҳо худро оилаи ман ҳис мекунанд.
I miss you friends, calm down.	Туро ёд кардам дустон, ором бош.
What a sad story.	Чӣ ҳикояи аламовар.
They have saved me in many ways, many times.	Онҳо маро бо бисёр роҳҳо наҷот доданд, борҳо.
In such an event.	Дар чунин ходиса.
Remember to borrow if you use a beat.	Дар хотир доред, ки агар шумо як заданро истифода баред, қарз диҳед.
He stood and waited for the train to move forward again.	Вай истода, мунтазир буд, ки поезд боз ба пеш харакат кардан гирифт.
It does not use two words if one executes.	Он ду калимаро истифода намекунад, агар яке иҷро кунад.
Just one of them.	Факат яке аз онхо.
This is one of the reasons for this email.	Ин яке аз сабабҳои ин почтаи электронӣ аст.
History has proved this.	Инро таърих исбот кард.
Just fix our own ways.	Танҳо роҳҳои худамонро ислоҳ кунед.
She doesn't have many friends and doesn't want to anymore.	Вай дӯстони зиёд надорад ва дигар намехоҳад.
We are more interested in long-term relationships.	Мо бештар ба муносибатҳои дарозмуддат манфиатдорем.
But this is just the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидои кор аст.
See if you can find it.	Бубинед, ки оё шумо онро ёфта метавонед.
Hence your mistake.	Аз ин рӯ хатои шумо.
We can't do anything right now.	Мо ҳоло ҳеҷ кор карда наметавонем.
And you will do so.	Ва ҳамин тавр хоҳед кард.
I think it’s similar.	Ман фикр мекунам, ки ин монанд аст.
I just wish it wasn’t real.	Ман танҳо мехостам, ки ин воқеӣ набошад.
Well, they go quickly and see a few people.	Хуб, онҳо ба зудӣ рафта, чанд нафарро мебинанд.
It is impossible to sleep, so will write.	Хоб кардан ғайриимкон аст, ҳамин тавр хоҳад навишт.
The court has no grounds to reach such a conclusion.	Суд барои ба чунин хулоса омадан асос надорад.
They were all wounded.	Ҳамаи онҳо бо ҷароҳат бардоштаанд.
The latter is used as a reference model.	Охирин ҳамчун модели истинод истифода мешавад.
We think they don’t.	Мо чунин мешуморем, ки онхо ин корро намекунанд.
It was incomparably bad.	Ин ғайри қобили муқоиса бад буд.
But other things worked for me.	Аммо чизҳои дигар ба ман кор мекарданд.
Your issues should also be their problem.	Масъалаҳои шумо низ бояд мушкилоти онҳо бошанд.
Let's go after the first lesson.	Пас аз дарси якум меравем.
She didn't know what had happened to him.	Вай намедонист, ки ба ӯ чӣ шудааст.
No doubt his father was never mentioned in the family.	Бешубҳа, падари ӯро дар оила ҳеҷ гоҳ зикр накардаанд.
She looked behind her.	Вай ба паси худ нигарист.
We've heard about this before.	Мо дар ин бора пештар шунида будем.
That's how we did it.	Хамин тавр мо инро кардем.
It tells you where you are.	Ин ба шумо мегӯяд, ки шумо дар куҷоед.
But he wants more.	Аммо ӯ бештар мехоҳад.
I hope you came home well.	Умедворам, ки шумо ба хона хуб омадед.
You were lying.	Шумо дурӯғ мегуфтед.
She watched for a few more seconds.	Вай чанд сония боз тамошо кард.
But he returns to work late and is fired.	Аммо ба кор дер бармегардад ва аз кор озод карда мешавад.
They certainly should.	Онҳо, албатта, бояд.
This becomes a real matter of trust.	Ин як масъалаи воқеии эътимод мегардад.
I'm not smiling.	Ман табассум намекунам.
Customer service is great.	Хизматрасонӣ ба мизоҷон бузург аст.
Believe in yourself and keep going.	Ба худ бовар кунед ва идома диҳед.
Pay attention to what you eat and when you eat.	Диққат диҳед, ки чӣ мехӯред ва кай мехӯред.
We were supposed to get married in the spring.	Мо бояд баҳор издивоҷ мекардем.
The results were amazing.	Натиҷаҳо хеле аҷиб буданд.
So write forever in a single form.	Пас, то абад дар як шакли ягона нависед.
You will need to work with a team.	Ба шумо лозим меояд, ки бо як даста кор кунед.
He must be ready to kill me.	Вай бояд тайёр бошад, ки маро бикушад.
Let there be peace.	Бигзор сулҳро бидонед.
This was not a completely new way of thinking.	Ин тафаккури комилан нав набуд.
This is what we are working on.	Ин чизест, ки мо дар болои он кор карда истодаем.
Keep your mind at work.	Ақли худро дар кор нигоҳ доред.
My car is in the field.	Мошини ман дар майдон аст.
This thing is only known from your point of view.	Ин чиз танҳо аз нигоҳи шумо маълум аст.
She is for the perfect part.	Вай барои қисми комил аст.
However, to some it still seems too much.	Бо вуҷуди ин, ба баъзеҳо он ҳанӯз ҳам аз ҳад зиёд ба назар мерасад.
There are more questions we want.	Саволҳои бештаре ҳастанд, ки мо мехоҳем.
Only they could not see him that way.	Танҳо онҳо ӯро ин тавр дида натавонистанд.
But that will not be enough.	Аммо ин кифоя нахоҳад буд.
Just something to it.	Танҳо чизе ба он.
By no means.	Ба ҳеҷ ваҷҳ.
Or maybe they started out as sex, but soon became something else.	Ё шояд онҳо ҳамчун ҷинсӣ оғоз ёфтанд, аммо ба зудӣ чизи дигар шуданд.
He is friendly to the driver.	Вай нисбат ба ронанда дустона аст.
His bottom was covered with shoes because he wasn’t wearing shoes.	Поёнаш пойҳояшро пӯшида буд, зеро ӯ пойафзол намепӯшид.
It made me move.	Он маро ҳаракат мекард.
For they saw that they could not take what he had.	Зеро дидед, он чиро, ки вай дошт, гирифта натавонистанд.
Tell them you came to see me.	Ба онҳо бигӯед, ки шумо барои дидани ман омадаед.
We will do it again.	Мо боз ин корро мекунем.
The woman was a doctor.	Зан духтур буд.
We are definitely in some kind of game.	Мо бешубҳа дар ягон намуди бозӣ ҳастем.
I think we fell into the wrong foot here.	Ман фикр мекунам, ки мо дар ин ҷо ба пои нодуруст афтодем.
I mean, look at me.	Дар назар дорам, ба ман нигоҳ кунед.
I may not see him again for a long, long time.	Ман шояд муддати тӯлонӣ ва дароз ӯро дигар набинам.
Then take him to a class.	Пас ӯро ба як синф баред.
Neither days nor of course weeks.	На рӯзҳо ва на албатта ҳафтаҳо.
These can be divided into three groups.	Инҳоро метавон ба се гурӯҳ тақсим кард.
Your old friends.	Дӯстони қадимии шумо.
It's done, it's over.	Кор шуд, тамом шуд.
The password does not lie.	Рамз дурӯғ намегӯяд.
And those who receive it know or should.	Ва онҳое, ки онро мегиранд, медонанд, ё бояд.
The rooms are nice and clean.	Ҳуҷраҳо хуб ва тоза мебошанд.
About four years ago.	Кариб чор сол пеш.
So many awesome cards to see.	Ин қадар кортҳои олӣ барои дидан.
And it will be natural.	Ва он табиӣ хоҳад буд.
I am still very angry about this.	Ман то ҳол аз ин хеле хашмгинам.
Nobody fires these people.	Ин одамонро касе аз кор холй намекунад.
I don't even care.	Ман ҳатто парво надорам.
His parents had died so long that he could not even remember them.	Падару модараш чунон кайҳо мурда буданд, ки ӯ ҳатто онҳоро ба ёд оварда натавонист.
But he did it himself.	Аммо худи у ин корро карда буд.
It would be nice to connect them for a personal conversation.	Хуб мебуд, ки онҳоро барои сӯҳбати шахсӣ пайваст кунем.
A statement of reality.	Изҳороти воқеият.
And very good.	Ва хеле хуб.
And you can make it at home.	Ва шумо метавонед онро дар хона созед.
They say no.	Онҳо мегӯянд, ки не.
But it is important to know that this is the work of interpretation.	Аммо бояд донист, ки ин кори тафсир аст.
But there is talk.	Аммо сухан баромада истодааст.
We were expecting this.	Мо инро интизор будем.
The enemy is in the distance.	Душман дар масофа аст.
They had to pull it off.	Онҳо бояд онро кашиданд.
Or decided to keep him at a distance.	Ё тасмим гирифт, ки ӯро дар масофаи дур нигоҳ дорад.
She was strong enough to fight.	Вай ба қадри кофӣ қавӣ буд, ки мубориза барад.
His upbringing is different, his mental content is different.	Тарбияаш дигар, мазмуни равониаш дигар мешавад.
You order.	Шумо фармоиш медиҳед.
I don't need to have her either.	Ба ман ҳам лозим нест, ки вайро дошта бошам.
I don’t see the same passion in my daily work.	Ман дар кори ҳаррӯзаи худ ҳамон ҳавасро намебинам.
But the man's reaction was to go to his gun.	Аммо вокуниши мард ин буд, ки ба силоҳи худ равад.
I not only asked him to call me.	Ман на танҳо аз ӯ хоҳиш кардам, ки ба ман занг занад.
He just wants to help people.	Факат ба одамон ёрй расондан мехохад.
This is really incredibly amazing.	Ин дар ҳақиқат бениҳоят аҷиб аст.
And yes, the text.	Ва ҳа, матн.
We didn’t even plan on them just being black.	Мо ҳатто нақша надоштем, ки онҳо танҳо сиёҳ бошанд.
He did not go to work this week and was not at home.	Ӯ ин ҳафта ба кор нарафтааст ва дар манзилаш набуд.
You cut his food.	Шумо хӯроки ӯро буридаед.
Remember, we are next to them.	Дар хотир доред, ки мо дар паҳлӯи онҳо ҳастем.
I don't know where it is.	Ман намедонам, ки он дар куҷост.
I don’t really know what will happen after that dollar.	Ман аслан намедонам, ки баъд аз ин доллар чӣ мешавад.
Shut your mouth.	Даҳанатро пӯш.
That can change over time, of course.	Ин метавонад бо мурури замон тағйир ёбад, албатта.
Then beat in the eggs.	Сипас дар тухм латукӯб кунед.
Now it depends on him.	Акнун ин ба ӯ вобаста аст.
You were amazing.	Шумо аҷиб будед.
A kind of social experience.	Як навъ таҷрибаи иҷтимоӣ.
If you came, check this box, if not, check this box.	Агар шумо омада бошед, ин қуттиро қайд кунед, агар набошед, ин қуттиро қайд кунед.
You never discussed money with me.	Шумо ҳеҷ гоҳ бо ман пулро муҳокима накардаед.
The baby was brought.	Кӯдакро оварданд.
This seems to be a common situation used.	Чунин ба назар мерасад, ки як ҳолати маъмулӣ истифода мешавад.
An analysis of the decision tree was conducted.	Таҳлили дарахти қарорҳо гузаронида шуд.
I think you helped.	Ман фикр мекунам, ки шумо кӯмак кардаед.
That's what happened.	Ин тавр шуд.
You have fans.	Шумо мухлисон доред.
It’s bad, but it’s weird.	Ин бад аст, аммо аҷиб аст.
I need help with this.	Дар ин бобат ба ман кумак лозим аст.
We just need more information to make sure.	Барои боварӣ ҳосил кардан ба мо танҳо маълумоти бештар лозим аст.
Sometimes a direct approach is best.	Баъзан равиши мустақим беҳтарин аст.
Everything was wrong, he told himself.	Ҳама чиз нодуруст буд, ба худ мегуфт ӯ.
They made their decision, and it happened.	Онҳо қарори худро қабул карданд ва ҳамин тавр ҳам шуд.
It was a little more complicated than that.	Ин каме мураккабтар аз он буд.
I hope the film can help to change that.	Ман умедворам, ки филм метавонад барои тағир додани он кӯмак кунад.
It then shows a red card.	Сипас корти сурхро нишон медиҳад.
It is also powerful.	Он ҳам пурқувват аст.
Let's take a football game.	Биёед як бозии футболро гирем.
And two months passed.	Ва ду моҳ гузашт.
At the same time slow down to high speed.	Дар як вақт дар паст оҳиста суръат ба баланд.
All at once could not stand.	Ҳама якбора дигар истода натавонист.
Progress requires action.	Пешравй чорадоро талаб мекунад.
It’s the kind of work my mom used to do and did.	Ин як намуди корест, ки модари ман мекард ва мекард.
Power is the master of the world.	Қувват соҳиби ҷаҳон аст.
Any failure to do what the reasons require is a mistake.	Ҳама гуна нокомӣ иҷро накардани он чизе, ки сабабҳо талаб мекунанд, хато аст.
But that doesn't help.	Аммо ин кумак намекунад.
As long as you can understand.	То он даме, ки шумо метавонед фаҳмед.
It's been a while.	Ин муддате буд.
This is the truth.	Ин ҳақиқат аст.
He looked at the girl and then at the papers.	Вай ба духтарак нигаристу баъд ба когазхо.
Not there yet.	Ҳанӯз он ҷо нест.
And it was a turning point for many reasons.	Ва он барои бисёр сабабҳо як нуқтаи гардиш буд.
Is that anyone.	Оё касе, ки.
And yet, the two approaches do not seem to be exactly the same.	Ва аммо, чунин ба назар мерасад, ки ин ду равиш комилан баробар нестанд.
It belongs to him now.	Ин ҳоло аз они вай аст.
It doesn't matter to me.	Барои ман фарқ надорад.
The system can maintain its internal state.	Система метавонад ҳолати дохилиро нигоҳ дорад.
Why thank you so much.	Чаро ташаккури зиёд.
That was our life together.	Ҳаёти якҷояи мо ҳамин буд.
I felt that being here was very important to everyone.	Ман ҳис мекардам, ки дар ин ҷо будан барои ҳама хеле муҳим аст.
I felt that everything would be fine.	Ман ҳис мекардам, ки ҳама чиз хуб мешавад.
I myself do not believe it.	Ман худам ба он бовар надорам.
Make it a month.	Он моҳро созед.
It takes six to eight hours to complete the form and statement.	Барои пур кардани шакл ва изҳорот аз шаш то ҳашт соат вақт лозим аст.
No, in fact, the woman bought it for herself.	Не, дар асл, зан барои худаш харидааст.
Anyone who has experienced those days will understand.	Ҳар касе, ки он рӯзҳоро аз сар гузаронида бошад, мефаҳмад.
If he had used a weapon, he would not have been able to do so.	Агар ӯ силоҳро истифода мекард, ин корро карда наметавонист.
And it didn't hurt to have his brother by his side.	Ва бародарашро дар паҳлӯяш гирифтан зараре надошт.
In fact, he did not take it seriously.	Дарвоқеъ, вай ба таври ҷиддӣ инро пайхас намекард.
Hope this works.	Умедворем, ки ин кор мекунад.
But the rest is up to you.	Аммо боқимонда ба шумо вобаста аст.
Students feel safe, connected and supported.	Донишҷӯён худро бехатар, пайваст ва дастгирӣ ҳис мекунанд.
We know he’s dirty, but we don’t know how deep he is.	Мо медонем, ки ӯ ифлос аст, аммо намедонем, ки то чӣ андоза чуқур аст.
The issue was not just political.	Масъала на танҳо сиёсӣ буд.
The task of writing a short is not so easy.	Вазифа барои навиштани кӯтоҳ он қадар осон нест.
You sounded better.	Шумо беҳтар садо додед.
I'm glad you stayed.	Ман шодам, ки шумо мондед.
As seen in the picture below.	Чунон ки дар расми зер дида мешавад.
There are three reasons for this.	Ин се сабаб дорад.
I knew it too.	Ман ҳам медонистам.
Thus, in this appeal only legal issues are presented.	Ҳамин тариқ, дар ин муроҷиат танҳо масъалаҳои ҳуқуқӣ пешниҳод карда мешаванд.
But he wanted to give the system another chance.	Аммо вай мехост, ки ба система боз як имкон диҳад.
She was very pale.	Вай хеле рангпарида буд.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
Sometimes.	Баъзан.
They are considered “at risk”.	Онҳо ҳамчун "дар хатар" ҳисобида мешаванд.
It got even weirder after all.	Баъд аз ҳама аҷибтар шуд.
Go check it out.	Рафта онро тафтиш кунед.
Not that it's important now, of course.	На ин ки ҳоло муҳим аст, албатта.
It’s just common sense that we have to sell the card.	Ин танҳо ақли солим аст, ки мо бояд кортро фурӯшем.
I enjoyed them.	Ман аз онҳо лаззат мебурдам.
Those who feel far away will never go there.	Онҳое, ки худро аз он дур ҳис мекунанд, ҳеҷ гоҳ ба он ҷо намераванд.
Not to explain it.	На шарҳ додани он.
Being big doesn’t mean they don’t work hard for your business.	Калон будан маънои онро надорад, ки онҳо барои тиҷорати шумо сахт кор намекунанд.
You have nothing in common.	Ҳеҷ чизи умумӣ надоред.
You can't accept that.	Шумо инро қабул карда наметавонед.
I am not interested in the measures that will take place after this.	Ман ба тадбирҳое, ки пас аз ин рӯй медиҳанд, манфиатдор нестам.
I live it.	Ман онро зиндагӣ мекунам.
He will check the other one tomorrow.	Дигарашро пагоҳ месанҷад.
Probably not expecting them to have anything.	Эҳтимол интизор набуданд, ки онҳо ягон чизро доранд.
I played and wrote better than ever.	Ман аз ҳарвақта беҳтар бозӣ мекардам ва менависам.
And you can’t really tell the past.	Ва шумо аслан гузаштаро гуфта наметавонед.
My long, beautiful red hair.	Мӯйҳои дарозу зебои сурхи ман.
I'm afraid he won't take my voice.	Ман метарсам, ки вай овози маро нагирад.
Maybe you'd better stay behind in this case.	Шояд шумо беҳтар мебуд, ки дар ин ҳолат дар паси худ бимонед.
I gave him two and he left without saying anything else to her.	Ман ба ӯ дуто додам ва ӯ ба ӯ дигар чизе нагуфта рафт.
She too regretted what she had said.	Вай ҳам аз гуфтаҳои худ пушаймон шуд.
Breakfast, giving a whole new meaning to breakfast for dinner.	Субҳона, додани маънои тамоман нав ба наҳорӣ барои хӯроки шом.
For me, it was too much.	Барои ман ин аз ҳад зиёд буд.
The walls were made of wood.	Деворҳо чӯб буданд.
He took her hand and led her to his room.	Ӯ аз дасташ гирифта, ӯро ба ҳуҷраи худ бурд.
Each website can have one or more websites.	Ҳар як вебсайт метавонад як ё якчанд вебсайт дошта бошад.
However, this leads to negative results.	Бо вуҷуди ин, ин ба натиҷаҳои манфӣ оварда мерасонад.
He never demanded it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ инро талаб намекард.
Display by day, week or month.	Намоиш аз рӯи рӯз, ҳафта ё моҳ.
All before our meeting.	Ҳама пеш аз вохӯрдани мо.
No, he actually made things.	Не, ӯ воқеан чизҳоро сохт.
To win again.	Барои боз ҳам ғолиб шудан.
This finding should be tested in a large number of patients.	Ин бозёфт бояд дар шумораи зиёди беморон санҷида шавад.
That's bad news.	Ки хабари бад ҳаст.
Which is the second largest value.	Кадом арзиши дуввуми бузургтарин аст.
How to keep her wind and water.	Чӣ тавр нигоҳ доштани шамол ва оби вай.
I try to call myself a little more.	Ман кӯшиш мекунам, ки худамро каме бештар даъват кунам.
Later, when it got dark, he went to her.	Баъдтар, вақте ки торикӣ фаро расид, назди вай мерафт.
This is not good.	Ин хуб нест.
We have provided a sample letter that you can sign or copy.	Мо як номаи намунаеро пешниҳод кардем, ки шумо метавонед онро имзо кунед ё нусхабардорӣ кунед.
She wondered why this tea was said.	Вай хайрон шуд, ки чаро ин чойро гуфтаанд.
It has to be.	Ин бояд бошад.
Less is more.	Камтар бештар аст.
We were both very close to sleep.	Ҳардуи мо ба хоб хеле наздик будем.
Below we list some of them with a brief description.	Дар зер мо баъзе аз онҳоро бо шарҳи кӯтоҳ номбар мекунем.
You don't have to read music to join.	Барои ҳамроҳ шудан ба шумо мусиқӣ хондан лозим нест.
I didn't read it.	Ман онро намехондам.
First she sat down.	Аввал вай нишаст.
All with hard, cold eyes.	Ҳама бо чашмони сахту сард.
Women wanted to get the right to vote.	Занон мехостанд, ки ҳуқуқи овоздиҳиро ба даст оранд.
That was the last time he wanted to go.	Ин буд, ки ӯ дафъаи гузашта рафтан мехост.
Our trade continues to grow.	Савдои мо мисли пештара инкишоф меёбад.
He had no reason, no case.	Вай ягон сабаб надошт, ягон парванда набуд.
This has been true for some time.	Ин чанд муддат дуруст буд.
Anyone you've ever met.	Ҳар касе, ки шумо ягон бор вохӯрд.
There really can't be a better one.	Дар ҳақиқат аз ин беҳтар шуда наметавонад.
Or if you don't.	Ё агар шумо не.
But none of these measures have been taken.	Аммо ҳеҷ яке аз ин чораҳо андешида нашудааст.
Problems with the speed of learning.	Мушкилот бо суръати таълим.
His training, perhaps.	Тренинги ӯ, шояд.
This is the first of the last examples of the proposed code.	Ин аввалин намунаи охирини рамзи пешниҳодшуда мебошад.
But they can love and show for each other.	Аммо онҳо метавонанд барои ҳамдигар дӯстдошта ва нишон диҳанд.
There were only two of us in the world.	Дар ҷаҳон танҳо ду нафар будем.
We can make decisions and they change.	Мо метавонем қарорҳо қабул кунем ва онҳо тағир медиҳанд.
I know my children best.	Ман аз ҳама бештар фарзандонамро мешиносам.
This affected his work for a while.	Ин як муддат ба кори ӯ таъсир расонд.
Just a baby, boy.	Фақат кӯдак, писар.
i lost.	ман гум кардам.
We looked around, at the life we ​​lived.	Мо ба гирду атрофи худ, ба хаёте, ки дар он зиндагй мекардем, назар мекардем.
You must first create a value.	Шумо бояд аввал арзишро эҷод кунед.
However, it could be more.	Бо вуҷуди ин, он метавонад бештар бошад.
There's a car here, you know.	Дар ин ҷо мошин ҳаст, шумо медонед.
She was very clear about that.	Вай дар ин бора хеле равшан буд.
He doesn’t believe they have enough food.	Ӯ бовар намекунад, ки онҳо ғизои кофӣ доранд.
Whatever.	Ҳар чӣ бошад.
They do not produce anything.	Аз онҳо чизе тавлид намешавад.
Your life is in danger here.	Дар ин ҷо ҳаёти шумо дар хатар аст.
When he quit his job, my father arrested me for it.	Вақте ки ӯ аз кор даромад, падар маро аз он дастгир кард.
I take this for granted.	Ман инро як чизи муқаррарӣ қабул мекунам.
I wanted him.	Ман ӯро мехостам.
I don’t care what they care about.	Ман ба чизҳое, ки онҳо дар бораи онҳо ғамхорӣ мекунанд, парво надорам.
My first family, of course.	Аввалин оилаи ман, албатта.
Target temperature.	Ҳарорати мақсаднок.
And it's hard to get here.	Ва ба ин ҷо расидан душвор аст.
Everything is important.	Ҳама чизи муҳим аст.
Nothing he said seems to help.	Ҳеҷ чизе, ки ӯ гуфт, гӯё кӯмак намекунад.
I don’t know how they catch fire.	Намедонам, ки чӣ тавр онҳо оташ мегиранд.
Start planning your next race.	Ба нақша гирифтани мусобиқаи навбатии худ оғоз кунед.
It was impossible, but it was real.	Ин имконнопазир буд, аммо ин воқеӣ буд.
And once started, couldn’t stop.	Ва як бор оғоз кард, натавонист бозистад.
I give them a visit to start.	Ман ба онҳо барои оғози боздид медиҳам.
You can just keep going around the world.	Шумо метавонед танҳо дар саросари ҷаҳон рафтанро давом диҳед.
No, it's not.	Не, ин тавр не.
You have a lot of things to live for.	Шумо бояд бисёр чизҳое доред, ки ба он зиндагӣ кунед.
If there is a problem, he should call immediately.	Агар мушкилоте вуҷуд дошта бошад, ӯ бояд фавран занг занад.
Manage the school with you.	Бо шумо мактабро идора кунед.
All of these stories are unique.	Ҳамаи ин ҳикояҳои беназир мебошанд.
This study became the basis of the original life chart.	Ин тадқиқот асоси ҷадвали аслии ҳаёт гардид.
And the judge agreed.	Ва судя розй шуд.
I want this misery to end when we leave here.	Ман мехоҳам, ки вақте ки мо аз ин ҷо меравем, ин бадбахтӣ хотима ёбад.
And he.	Ва он кас.
Their soldiers are fighting.	Сарбозони онҳо мубориза мебаранд.
Maybe a bathroom break.	Шояд танаффуси ҳаммом.
Then he continued.	Сипас идома дод.
For a moment.	Барои як лаҳза.
It takes strength to speak and to ask.	Барои гуфтан ва дархост кардан қувват лозим аст.
I love the language.	Ман забонро дӯст медорам.
He was not afraid at all.	Ӯ тамоман наметарсид.
I'll give it back to you.	Ман ба ту баргардонам.
I stop feeling my feet or legs.	Ман ҳис кардани пойҳо ё пойҳоямро бас мекунам.
One day you will find out too.	Рузе шумо низ онро мефахмед.
It's good to hear that.	Инро шунидан хуб аст.
And as it turns out, most people have never been away from there.	Ва чунон ки маълум мешавад, аксари одамон ҳеҷ гоҳ аз он ҷо дур нарафтанд.
Choose the one that works for you.	Якеро интихоб кунед, ки барои шумо кор мекунад.
He was dressed like a broken man.	Ӯ мисли шикаста либос мепӯшид.
I sleep most of the day.	Ман қисми зиёди рӯз хобам.
I love that man so much.	Ман он мардро хеле дӯст медорам.
I'm going to it tonight.	Ман имшаб ба он меравам.
The boy is dead.	Писар мурдааст.
I had no idea about that.	Ман дар ин бора тасаввуроте надоштам.
I felt good.	Ман худро хуб ҳис мекардам.
Often for situations that have been around for a long time.	Аксар вақт барои ҳолатҳое, ки муддати тӯлонӣ гузаштаанд.
Did he do anything.	Оё ӯ чизе кард.
And he kept my secret.	Ва ӯ сирри маро нигоҳ дошт.
Other than that, of course, it wasn’t.	Ғайр аз он, албатта, ин тавр набуд.
I grew up poor.	Камбагал калон шудам.
It was a text message.	Ин паёми матнӣ буд.
Like tomorrow, for example.	Мисли фардо, масалан.
I lost so much.	Ман ин қадар гум кардам.
Someone calls me by name.	Касе маро бо номҳо мехонад.
I need to get it.	Ман бояд онро гирам.
I could see it coming.	Ман медидам, ки он меояд.
I think he was looking at the bigger picture.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ба тасвири калонтар назар мекард.
I need to find him.	Ман бояд ӯро пайдо кунам.
The voices are amazing.	Овозҳо аҷибанд.
Steps come down from the hall.	Қадамҳо аз толор ба поён меоянд.
All this waste has to go somewhere.	Хамаи ин партовхо бояд ба ягон чо равад.
Many of these laws are dangerous to the health and safety of patients.	Аксари ин қонунҳо барои саломатӣ ва бехатарии беморон хатарноканд.
He had to move before that.	Ӯ бояд пеш аз ин ҳаракат мекард.
His voice is still cool.	Унинг овози ҳали ҳам салқин.
I know better that you eat and enjoy.	Ман беҳтар медонам, ки ту мехӯрӣ ва лаззат мебарӣ.
Immediately before treatment.	Дарҳол пеш аз табобат.
He knew he couldn't go further than that.	Вай медонист, ки аз ин бештар рафта наметавонад.
She had her answer.	Вай ҷавоби худро дошт.
There was a picture on the wall.	Дар девор тасвире пайдо шуд.
It helps us in our journey of time.	Он ба мо дар сайри вақт кӯмак мекунад.
But that was before.	Аммо ин пештар буд.
The message was brief.	Паём мухтасар буд.
Throughout its early history, the team has found mixed results.	Дар тӯли таърихи аввали худ, даста натиҷаҳои омехта ёфт.
The good side.	Тарафи хуб.
Why don't the dead leave.	Чаро мурдагон ором намегузоранд.
The rest of the head is brown or black.	Қисми боқимондаи сар қаҳваранг ё сиёҳ аст.
It is easy to be kind to good people.	Бо одамони хуб меҳрубон будан осон аст.
It takes something to keep you going for hours.	Ба чизе эҳтиёҷ дорад, то шуморо чанд соат нигоҳ дорад.
And a lot of work was needed.	Ва бисёр кор лозим буд.
It looked the same.	Он ҳам ба як монанд менамуд.
I’ll be back, though.	Ман бармегардам, аммо.
I waited for her to try to get an interview.	Ман интизорам, ки вай кӯшиш мекард, ки мусоҳиба гирад.
We lose a lot of money on the show.	Мо дар намоиш пули зиёдеро аз даст медиҳем.
As long as the material is reduced.	То он даме, ки мавод кам карда шавад.
The rest should try first.	Боқимондаҳо бояд аввал кӯшиш кунанд.
I went out for a walk.	Ман барои сайру хӯрдан баромадам.
Few people went that way.	Кам одамон ба он тараф мерафтанд.
It works well.	Он хуб кор мекунад.
They will probably get it.	Онҳо эҳтимол онро мегиранд.
The clean catch didn’t seem to matter.	Ба назар чунин мерасад, ки сайди тоза аҳамияте надошт.
We need to trust each other and ourselves.	Мо бояд ба якдигар ва худамон бовар кунем.
He had long since died, he had lost his mind.	Вай кайҳо мурда буд, ақлаш аз даст рафта буд.
He didn’t know he was flying like that.	Вай намедонист, ки ин тавр парвоз мекунад.
I'm not worried about the law.	Ман аз қонун хавотир нестам.
He went to his room and lay down on the bed.	Ӯ ба ҳуҷраи худ рафт ва рӯи кат хобид.
However, its work was very simple.	Бо вуҷуди ин, кори он хеле оддӣ буд.
It was her, but it wasn’t.	Ин вай буд, аммо ин тавр набуд.
He was the same.	Ӯ ҳамин буд.
However, this issue is never free from doubt.	Бо вуҷуди ин, ин масъала ҳеҷ гоҳ аз шубҳа холӣ нест.
Impossible plan.	Нақшаи ғайриимкон.
Many people did not even believe that he was really a judge.	Бисёр одамон ҳатто бовар намекарданд, ки ӯ воқеан довар аст.
You are not in this country.	Шумо дар ин кишвар надоред.
Thought something had happened.	Фикр кард, ки чизе рӯй дод.
I can’t wait to cut them up and bring them inside to enjoy.	Ман интизор шуда наметавонам, ки онҳоро бурида, барои лаззат бурдан дар дохили он оварам.
It has no value.	Он арзише надорад.
She said yes, exactly.	Вай гуфт, бале, маҳз.
The decisions they have to make about change.	Қарорҳое, ки онҳо бояд дар бораи тағирот қабул кунанд.
Thank you for coming back to me.	Ташаккур ба шумо барои баргаштан ба ман.
Otherwise, you will no longer exist.	Дар акси ҳол, шумо дигар вуҷуд нахоҳед дошт.
Many people made a lot of money from it.	Бисёр одамон аз он пулҳои зиёд ба даст оварданд.
But he doesn’t have to think about it completely.	Аммо ӯ набояд ин фикрро комилан фикр кунад.
If you don’t go out with someone, no one will reject you.	Агар шумо аз касе берун нахоҳед, ҳеҷ кас шуморо рад намекунад.
Thank you in advance for your support.	Пешаки барои дастгириатон ташаккур.
If people really want something, people will do it.	Агар одамон дар ҳақиқат чизеро мехоҳанд, одамон онро мекунанд.
It really is.	Ин дар ҳақиқат аст.
Please accept.	Лутфан қабул кунед.
For someone to come back.	Барои он ки касе баргардад.
Then he came to the earth.	Он вакт ба руи замин баромад.
The other effect disappeared.	Таъсири дигар аз байн рафт.
Sometimes it takes years to succeed.	Баъзан барои расидан ба муваффақият солҳо лозим мешавад.
And get one.	Ва як даст.
But, and this is important, you have to ask.	Аммо, ва ин муҳим аст, шумо бояд пурсед.
When you cook them yourself, you can check when they are ready.	Вақте ки шумо онҳоро худатон мепазед, шумо метавонед кай тайёр будани онҳоро тафтиш кунед.
And so my research began.	Ва ҳамин тавр тадқиқоти ман оғоз ёфт.
Notice that.	Аҳамият диҳед, ки.
Yes, you can.	Бале, шумо метавонед ин корро кунед.
She was thirty years old.	Вай сӣ сол пеш буд.
Oh, with your brother, yes.	Оҳ, бо бародарат, ҳа.
Just say come on.	Фақат бигӯед, ки биёед.
So far the card has worked well.	То ин дам корт хуб кор мекард.
He really loved me.	Дар ҳақиқат маро дӯст медошт.
They were a gun crew.	Онҳо экипажи силоҳ буданд.
I missed you so much.	Ман хеле пазмон шудам.
If you find this work, connect with it.	Агар шумо ин корро пайдо кунед, бо он пайваст шавед.
I'm leaving now to join the rest of the party.	Ман ҳоло мебароям, то ба ҳизби боқимонда дохил шавам.
They hate freedom, they hate good over evil.	Онҳо озодиро бад мебинанд, аз некӣ бар бадӣ нафрат доранд.
The following parameters are used.	Параметрҳои зерин истифода мешаванд.
I did not expect suffering.	Ман азобро интизор набудам.
He was also injured.	Шунингдек, у жароҳатланган.
Only they didn't say that.	Фақат онҳо инро нагуфта буданд.
But it was never heard of.	Аммо ҳеҷ гоҳ шунида нашуда буд.
But it was not ice.	Аммо он ях набуд.
We stand before difficult things.	Мо пеш аз чизҳои душвор меистем.
The full impact of this thought strikes me in a moment.	Таъсири пурраи ин фикр лаҳзае ба ман мерасад.
Falling into the hole.	Ба сӯрох афтодан.
I had to end my journey.	Ман маҷбур будам, ки роҳи худамро хотима диҳам.
First, there is the difficulty of hearing.	Якум, душвории шунидан вуҷуд дорад.
You can only place so much information in one panel.	Шумо метавонед танҳо ин қадар маълумотро дар як панел ҷойгир кунед.
I want my body back.	Ман мехоҳам бадани худро баргардонам.
And wherever he can, he’s not with it.	Ва ҳар ҷое ки метавонад, ӯ бо он нест.
What was more like.	Бештар ба чӣ монанд буд.
The answer is simple.	Ҷавоб оддӣ аст.
We have goals.	Мо ҳадафҳо дорем.
Fill a bowl with ice and water.	Як косаро бо ях ва об пур кунед.
It’s just teaching.	Ин танҳо таълим аст.
You went to hell.	Дӯзаҳ кардед.
But, I just started.	Аммо, ман танҳо оғоз кардам.
Works well at low speeds.	Дар суръати паст хуб кор мекунад.
He can fire me tomorrow.	Ӯ метавонад фардо маро аз кор озод кунад.
It’s a hard and thin movement.	Ин як ҳаракати сахт ва борик аст.
It's hard to do.	Ин корро кардан душвор аст.
Then, always slowly and carefully exhale.	Сипас, ҳамеша оҳиста ва боэҳтиёт нафаси худро берун кард.
Maybe good, maybe bad.	Шояд хуб, шояд бад.
You are literally talking about dollars.	Шумо айнан дар бораи доллар гап мезанед.
It pays attention to them.	Он ба онҳо диққат медиҳад.
All information will be on our site.	Ҳамаи маълумот дар сайти мо хоҳад буд.
They decided they didn't want his help anymore.	Онҳо қарор доданд, ки дигар кӯмаки ӯро намехоҳанд.
Our service standard is up to the highest standard.	Стандарти хидматрасонии мо то дараҷаи олӣ аст.
The world is an amazing place.	Ҷаҳон ҷои аҷиб аст.
So don’t say anymore.	Пас, дигар нагӯед.
But others will.	Аммо дигарон хоҳанд буд.
They didn't do it.	Онҳо ин корро накарданд.
But this was never an individual thing.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ як чизи инфиродӣ набуд.
She tried a long list of things that didn’t work.	Вай рӯйхати тӯлонии чизҳоро кӯшиш кард, ки муваффақ нашуд.
Boy, did that really speed things up.	Писарак, ин воқеан суръатро баланд кард.
It was the word he used.	Ин калимае буд, ки вай истифода бурд.
So, the music comes and goes, except it sounds bad.	Ҳамин тавр, мусиқӣ меояд ва меравад, ғайр аз он ки бад садо медиҳад.
But they would do better to move faster.	Аммо онҳо беҳтар мебуд, ки зудтар ҳаракат кунанд.
In fact, they wanted the opposite.	Дар асл, онҳо баръакс мехостанд.
So he kept himself away from her.	Пас, ӯ худро аз вай дур нигоҳ дошт.
Minutes you have nothing long and don’t want it.	Дақиқаҳо шумо ҳеҷ чизи дароз ва дар он намехоҳед.
The knowledge you have read should be useful.	Донише, ки шумо хондаед, бояд муфид бошад.
Then just try to do it yourself.	Он гоҳ танҳо кӯшиш кунед, ки онро бо худ анҷом диҳед.
Practical issues were a barrier.	Масъалахои амалй садди рох буданд.
The court will try to explain it.	Додгоҳ кӯшиш мекунад, ки онро шарҳ диҳад.
I immediately felt welcomed.	Ман дарҳол истиқбол ҳис кардам.
The social study of fear.	Омӯзиши иҷтимоии тарс.
Nice to meet you.	Аз шиносоӣ бо шумо шодам.
Let the soldiers enter the city peacefully.	Харбиён ба шахр осоишта дохил шаванд.
Then they start working.	Пас аз ин онҳо ба кор шурӯъ мекунанд.
Later, maybe, but not now.	Баъдтар, шояд, аммо ҳоло не.
I never expected them to sleep on their own.	Ман ҳеҷ гоҳ интизор набудам, ки онҳо худро хоб кунанд.
Therefore, they do not have the power of truth.	Аз ин рӯ, онҳо қудрати ростиро надоранд.
Protecting it is our job.	Муҳофизати он вазифаи мост.
I’m sure we can go somewhere with it.	Ман боварӣ дорам, ки мо метавонем бо он ба ҷое биравем.
It made him feel amazing.	Ин ба ӯ эҳсоси аҷибе бахшид.
I have real black friends.	Ман дӯстони ҳақиқии сиёҳпӯст дорам.
Books will open on your desk.	Китобҳо дар рӯи мизи шумо кушода мешаванд.
Lamps never kill anyone.	Чароғҳо ҳеҷ гоҳ касеро намекушанд.
However, nothing is missing.	Бо вуҷуди ин, чизе намерасад.
I have a problem trying to display the news.	Ҳангоми кӯшиши намоиш додани ахбор ман мушкилот дорам.
The weekend doesn’t help me.	Соли истироҳат ба ман кӯмак намекунад.
Water was my element.	Об унсури ман буд.
You see me here.	Шумо маро дар ин ҷой мебинед.
And this is it.	Ва ин аст.
This is an issue that is very important to him.	Ин масъалаест, ки барои ӯ хеле муҳим аст.
He fell to the ground in front of them.	Дар пеши назарашон ба замин афтода.
Everything came back clean.	Ҳама чиз тоза баргашт.
Because they are safe.	Зеро онҳо бехатаранд.
Enjoy the food, it’s good.	Аз хӯрок лаззат баред, ин хуб аст.
Me too, a few days.	Ман ҳам, чанд рӯз.
So that’s really what’s been achieved.	Пас, дар ҳақиқат он чизест, ки ба он расидааст.
We think in words.	Мо дар сухан фикр мекунем.
Or, at least, that’s what most of them say.	Ё, ҳадди аққал, ин чизест, ки аксарияти онҳо мегӯянд.
It is not completely finished.	Он пурра ба итмом нарасидааст.
Here, it makes no sense to start another war in your field.	Дар ин ҷо, дар майдони худ ҷанги дигар оғоз кардан маъно надорад.
She is very accommodating of this.	Вай аз ин хеле мувофиқ аст.
I know why he is coming.	Ман медонам, ки ӯ барои чӣ меояд.
Today, the parties need to think about this.	Имрўз тарафњо бояд дар ин бора андеша кунанд.
All data represent more than three independent experiments.	Ҳама маълумотҳо зиёда аз се таҷрибаи мустақилро ифода мекунанд.
We also did not come from one corner of the country.	Мо низ аз як гӯшаи кишвар наомадаем.
Say the word and we will return to the city.	Каломро гӯед ва мо ба шаҳр бармегардем.
You want to change the world, no matter the cost.	Шумо мехоҳед, ки ҷаҳонро тағир диҳед, новобаста аз он ки арзиш.
In fact, it has more.	Дар асл, он бештар дорад.
The list of states is given below.	Рӯйхати давлатҳо дар зер оварда шудаанд.
Second, users must choose a condition of their interest.	Дуюм, корбарон бояд як шарти таваҷҷӯҳи худро интихоб кунанд.
Usually low rates because the services are paid for immediately.	Одатан сатҳҳои паст, зеро хидматҳо фавран пардохт карда мешаванд.
A full reference to the project is attached.	Истиноди пурраи лоиҳа замима карда мешавад.
And we can't help it.	Ва мо ба ин кумак карда наметавонем.
You are in complete control.	Шумо дар назорати пурра ҳастед.
The initial struggle was for land.	Муборизаи ибтидой барои замин буд.
Play with fire, you know what happens.	Бо оташ бозӣ кунед, шумо медонед, ки чӣ мешавад.
I asked him if anything was wrong.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё чизе нодуруст аст.
Leave this place.	Ин ҷойро тарк кунед.
I'm working.	Ман кор карда истодаам.
I taught myself.	худам таълим додам.
These are a different kind.	Инҳо як намуди дигаранд.
The energy felt good.	Энергия хуб ҳис мекард.
At the table or desk.	Дар сари миз ё миз.
And the law of the land.	Ва қонуни давлат.
We were for hours.	Мо соатҳо будем.
This news surprised me.	Ин хабар маро ба ҳайрат овард.
My background is in digital media.	Заминаи ман дар васоити рақамӣ аст.
She went to his bed.	Вай ба назди бистари ӯ рафт.
However, whether the plaintiff has such an interest depends on the law of the state.	Аммо, оё даъвогар чунин манфиат дорад, аз қонуни давлат вобаста аст.
Then we send him on his way.	Он гоҳ мо ӯро ба роҳ мефиристем.
You have to be someone else.	Шумо бояд каси дигар шавед.
Numerous defensive situations require good judgment.	Вазъиятҳои сершумори дифоъ барои доварии хуб талаб мекунанд.
However, he could not help it.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба ин кӯмак карда наметавонист.
One date, she thought.	Як сана, фикр мекард вай.
Just tell me.	Танҳо бо ман бигӯед.
Don’t forget to comment in the comment box below.	Фаромӯш накунед, ки дар қуттии шарҳи зер шарҳ диҳед.
I was constantly looking out the windows.	Ман пайваста ба тирезаҳо нигоҳ мекардам.
Can anyone help ???.	Оё касе метавонад кӯмак кунад ???.
Everything looks wonderful.	Ҳама чиз олиҷаноб менамояд.
Another voice answered, then another.	Овози дигаре ба он ҷавоб дод, баъд овози дигаре.
We focus on responding to very weak areas.	Мо ба вокуниш ба майдонҳои хеле заиф тамаркуз мекунем.
Then he realized that he had no choice.	Пас аз он вай фаҳмид, ки дар ин масъала илоҷе надорад.
Glad you are feeling well today.	Хурсанд, ки имрӯз худро хуб ҳис мекунед.
You read that right.	Шумо инро дуруст хонед.
I have the same problem.	Ман ҳамин масъаларо дорам.
And you know.	Ва шумо медонед.
I love this approach.	Ман ин равишро дӯст медорам.
It does not hurt.	Он зарар намерасонад.
The message itself becomes an object.	Худи паём объект мегардад.
Some conditions drive him out.	Баъзе шартҳо ӯро берун мекунанд.
One is that you write whatever you want.	Яке аз он аст, ки шумо ҳар чӣ мехоҳед, менависед.
It doesn’t cost much, but it really helps a lot.	Ин пули зиёд нест, аммо дар ҳақиқат бисёр кӯмак мекунад.
She hated school more.	Вай мактабро бештар бад медошт.
But maybe there is.	Аммо шояд вуҷуд дошта бошад.
I dream very loudly.	Ман хеле баланд орзу мекунам.
Useful for us.	Барои мо муфид.
It looked good.	Ба назараш хуб буд.
Everyone in this room.	Ҳама дар ин ҳуҷра.
I'm not against rain.	Ман аз борон зид нестам.
It's not ready yet.	Он ҳанӯз омода нест.
That, in itself, was a question.	Ин, ба таври худ, як савол буд.
I read at lunch.	Ман дар хӯроки нисфирӯзӣ хондам.
They were kind of weird.	Онҳо як навъ аҷиб буданд.
However, he remained silent on the matter at the office.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар ин бора дар идора хомӯш монд.
Thanks for asking this question.	Ташаккур барои ба миён гузоштани ин савол.
Don’t believe you can do it.	Бовар накунед, ки шумо ин корро карда метавонед.
In the months following the incident, something strange happened.	Дар моҳҳои пас аз ин ҳодиса як чизи аҷибе рӯй дод.
This course helped me to achieve this goal.	Ин курс ба ман барои расидан ба ин ҳадаф кӯмак кард.
That is how my mother raised our family.	Модарам оилаи моро ҳамин тавр тарбия кард.
Each object has a role.	Ҳар як объект нақш дорад.
Individuals, they were too many.	Шахсони алоҳида, онҳо хеле зиёд буданд.
Time was running out.	Акнун вақт тамом мешуд.
You have to use one or the other, you can’t mix them.	Шумо бояд як ё дигарро истифода баред, онҳоро омехта кардан мумкин нест.
When asked, he seemed to think it was a long way off.	Вақте ки ӯ пурсид, ӯ ба назар чунин менамуд, ки ин як роҳи дур аст.
It is best for both of you to return to the hotel immediately.	Ҳардуи шумо беҳтараш фавран ба меҳмонхона баргардед.
At best we were left with a few nice but quiet things.	Дар беҳтарин ҳолат мо бо чанд ашёи зебо, вале хомӯш мондаем.
We had this new group of people doing the work.	Мо ин гурӯҳи нави одамоне доштем, ки корҳоро иҷро мекарданд.
She had a little pain in her stomach and chest.	Дар меъда ва синааш каме дард дошт.
He was in contact with military leaders in the region.	Ӯ бо раҳбарони низомии минтақа дар тамос буд.
What is a unit.	Воҳид чист.
It doesn't make any mistakes.	Он ягон хатогӣ намедиҳад.
So, this is a really unique car.	Ҳамин тавр, ин як мошини воқеан нодир аст.
They need to be ordered.	Онҳо бояд фармоиш дода шаванд.
The engine has just been brought to full capacity.	Двигатель навакак ба иктидори пуррааш оварда шудааст.
It just ignored us.	Он танҳо моро сарфи назар кард.
But it was too big.	Аммо он хеле бузург буд.
Another two o'clock.	Дигар соати ду.
The second page will not appear if there is nothing on it.	Саҳифаи дуюм пайдо намешавад, агар дар он чизе набошад.
I thought of him as an being.	Ман ӯро ҳамчун ҳастӣ фикр мекардам.
It’s time to get him off the subject.	Вақти он аст, ки ӯро аз ин мавзӯъ дур кунед.
And that wasn’t me.	Ва ин ман набудам.
But it’s good that you didn’t.	Аммо хуб аст, ки шумо ин корро накардаед.
Nothing feels appropriate.	Ҳеҷ чиз муносиб ҳис намекунад.
It would be very cold.	Ин хеле сард мебуд.
Put your men in their place.	Мардони худро ба ҷои онҳо гузоред.
It was difficult to get out of the car.	Аз мошин берун шудан душвор буд.
It seems and is a challenge.	Ин як душворӣ ба назар мерасад ва ҳаст.
And repeat in the third year.	Ва дар соли сеюм такрор кунед.
Which tool to choose depends only on the specific task.	Кадом асбобро интихоб кардан танҳо аз вазифаи мушаххас вобаста аст.
Where you usually want to be.	Дар он ҷое ки шумо одатан мехоҳед.
Time and time again.	Вақт ва вақт боз.
There were no significant changes in heart rate or blood pressure.	Дар суръати дил ва фишори хун тағйироти назаррас ба назар намерасид.
At the same time.	Ҳамзамон.
Or my shoes get too small.	Ё пойафзоли ман хеле хурд мешавад.
Both he and I were on a short trip.	Ҳам ӯ ва ҳам дар як сафари кӯтоҳе буданд.
Everyone, male or female, has done his or her best.	Ҳар кас, мард ё зан, кори аз дасташ меомадаро кардааст.
She was too moral to do that.	Вай аз ҳад зиёд ахлоқӣ буд, ки ин корро кунад.
She can only be a second.	Вай метавонад танҳо як сония бошад.
I want to know what you did.	Ман мехоҳам бидонам, ки шумо чӣ кор кардаед.
You can be more satisfied with what you get for the money.	Шумо метавонед аз он чизе, ки барои пул гирифтаед, бештар қаноатманд бошед.
It seems to be the key word.	Ба назар мерасад, ки калимаи калидӣ.
For many, it may be time to experiment on the target.	Барои бисёриҳо, он метавонад вақти озмоиш дар рӯи ҳадаф бошад.
He even says he knows me.	Ӯ ҳатто чунин мегӯяд, ки маро мешиносад.
It has to be about families, about our personalities.	Он бояд дар бораи оилаҳо, дар бораи шахсияти мо бошад.
For a boy or a girl.	Барои писар ё духтар.
What you need is direct action.	Он чизе ки ба шумо лозим аст, амали мустақим.
When we picked him up, he didn’t really want to go back.	Вақте ки мо ӯро бардоштем, ӯ аслан намехост баргардад.
It just didn’t fit what he knew about her.	Ин танҳо ба он чизе ки ӯ дар бораи ӯ медонист, мувофиқат намекард.
Others had to see to it.	Ба дигарон лозим омад, ки ин чоро бубинанд.
She just kept going and going.	Вай танҳо идома медод ва идома медод.
I go up first.	Ман аввал боло меравам.
Can't work or get married.	Кор ё издивоҷ карда наметавонад.
And they couldn't get him fired.	Ва онҳо натавонистанд вайро аз кор озод кунанд.
But that’s another story.	Аммо ин ҳикояи дигар аст.
She couldn't.	Вай натавонист.
He didn't know which one.	Ӯ намедонист, ки кадоме.
But it will take some time to get there.	Аммо барои расидан ба он ҷо чанд вақт лозим аст.
He could see very clearly.	Вай хеле равшан дида метавонист.
It doesn’t end there.	Он чизеро ба охир намерасонад.
Loves to choose.	Интихоб карданро дӯст медорад.
He was also the last.	Ӯ низ охирин буд.
It will just sit there.	Он танҳо дар он ҷо хоҳад нишаст.
Every time she killed a man, she smiled.	Ҳар дафъае, ки ӯ мардро мекушт, вай табассум мекард.
And the face is good.	Ва чеҳраи хуб аст.
In fact, they are still going strong.	Дар асл, онҳо ҳоло ҳам идома доранд.
No doubt this will appear in the conversation.	Бешубҳа, ин дар сӯҳбат пайдо мешавад.
This is natural to me.	Ин ба ман табиист.
Sales data is not included in mobile and online games.	Маълумоти фурӯш ба бозиҳои мобилӣ ва онлайн дохил нашудааст.
Ward had nothing to do with the change.	Уорд бо тағирот ҳеҷ коре надошт.
It can be difficult to come to an agreement.	Дар ин бора ба созиш расидан душвор буда метавонад.
But it didn't work.	Аммо кор накард.
Imagine that it was not so.	Тасаввур кунед, ки ин тавр набуд.
At this point.	Дар ин лахза.
But don’t expect anything.	Аммо чизеро интизор нашавед.
But there is hope.	Аммо умед дар даст аст.
Or they will convince you.	Ё ин ки онҳо шуморо бовар мекунонанд.
He will sign a contract for us.	Вай барои мо шартнома мебандад.
She was not crying because of the pain.	Аз дард гиря намекард.
The same thing happens with your cells.	Ҳамин чиз бо ҳуҷайраҳои шумо рӯй медиҳад.
I tried so hard and no one helped me.	Ман хеле кӯшиш кардам ва касе ба ман кӯмак намекунад.
I wanted you to know that something might happen to me.	Ман мехостам, ки шумо донед, мабодо бо ман чизе рӯй диҳад.
Someone will take it.	Касе онро мегирад.
He could not say their names now.	Номи онҳоро ҳоло гуфта наметавонист.
More about that here.	Бештар дар бораи он дар ин ҷо.
His head turned again.	Сараш боз гашт.
We need to find him.	Мо бояд ӯро пайдо кунем.
He tried hard to make you like him.	Ӯ бисёр кӯшиш кард, ки шуморо ба ӯ маъқул кунад.
That person would be different.	Он одам дигар мешуд.
She kept the gift in front of the door.	Вай тӯҳфаро дар назди дар нигоҳ дошт.
Please take it.	Лутфан онро гиред.
People in this room felt it, they heard it.	Одамон дар ин зал инро хис кардаанд, ин вокеаро шунидаанд.
Some are running away from it.	Баъзехо аз он гурезанд.
Whenever possible, the results are compared directly with the experiments.	Ҳангоми имконпазир, натиҷаҳо мустақиман бо таҷрибаҳо муқоиса карда мешаванд.
This is still an open problem.	Ин ҳанӯз як мушкили кушода аст.
I was worried about him for the rest of the game.	Ман дар боқимондаи бозӣ дар бораи ӯ хавотир будам.
I was a little hurt.	Ман каме осеб дидам.
I repeated this process on the floor.	Ман ин равандро дар назди фарш такрор кардам.
I could go to him.	Ман метавонистам ба ӯ биравам.
Your small shop put food on the table.	Дӯкони хурди шумо хӯрокро рӯи миз гузошт.
Not enough yet.	Хануз кифоя нест.
That way it would be very strong.	Бо ин роҳ он хеле қавӣ мебуд.
And yet they love him more.	Ва ҳол он ки онҳо ӯро бештар дӯст медоранд.
You go to the games and we have to win.	Шумо ба бозиҳо меравед ва мо бояд ғалаба кунем.
I am in my natural state of being broken.	Ман дар ҳолати табиии худам, ки шикастаам.
However, I don’t like this hit either.	Бо вуҷуди ин, ман ҳам ин хитро дӯст намедорам.
We use it as follows.	Мо онро ба таври зерин истифода мебарем.
Everyone saw it, but the band was playing.	Ҳама инро диданд, аммо гурӯҳ бозӣ мекард.
However, he soon found his opportunity.	Бо вуҷуди ин, дере нагузашта ӯ имкони худро пайдо мекард.
I wish we hadn't come.	Кош намеомадем.
This fact is explained in detail below.	Дар зер ин факт муфассал баён карда мешавад.
Not over anything.	На аз болои чизе.
That’s why we have this little conversation.	Ин аст, ки мо ин сӯҳбати каме дорем.
The visible engine vibrated very well when it was started.	Ҳангоми ба кор андохтани он муҳаррики намоён хеле хуб меларзид.
In fact, usually the latter eventually falls out of bed.	Дар асл, одатан охирин дар ниҳоят аз бистар меафтад.
I want to be sure.	Ман мехоҳам, ки боварӣ дошта бошам.
Stir from time to time.	Вақт аз вақт омехта кунед.
Your son, what do they call him.	Писари шумо, ӯро чӣ мегӯянд.
I usually go with them.	Ман одатан бо онҳо равам.
When he looked at her, his face was smooth.	Вақте ки ӯ ба вай нигоҳ кард, чеҳраи ӯ ҳамвор буд.
That’s just what happens.	Ин танҳо чизест, ки рӯй медиҳад.
But it made no sense.	Аммо ҳеҷ маъно надошт.
When the feeling is asleep, the words go to sleep.	Вақте ки ҳиссиёт хоб аст, калимаҳо ба хоб мераванд.
So go and walk with the light.	Пас бирав ва бо нур бирав.
It lasted nine days.	Нӯҳ рӯз давом кард.
Talk to him as if he understands everything.	Бо ӯ сухан гӯед, ки гӯё ӯ ҳама чизро мефаҳмад.
He was closer than he thought.	Вай назар ба фикраш наздиктар буд.
He just sleeps there.	Ӯ танҳо дар он ҷо хоб аст.
There is nothing like him.	Ҳеҷ чиз ба ӯ монанд нест.
He is still my child.	Ӯ ҳанӯз кӯдаки ман аст.
It feels like surrender.	Чунин ҳис мекунад, ки таслим.
Now you are ready to make tea for drinking.	Акнун шумо тайёред, ки чойро барои нӯшидан тайёр кунед.
Give him a break.	Ба ӯ танаффус диҳед.
He never told me how he really felt.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ман нагуфт, ки дар ҳақиқат чӣ ҳис мекунад.
This is a correct statement of the law.	Ин изҳороти дурусти қонун аст.
Built to survive.	Барои зинда мондан сохта шудааст.
They look at the body.	Онҳо ба бадан нигоҳ мекунанд.
Look, you have to be there.	Нигоҳ кунед, шумо бояд дар он ҷо бошед.
I was angry.	Ман ғазаб шуда будам.
The website did not change and the features were the same.	Вебсайт тағир наёфта буд ва хусусиятҳо якхела буданд.
The name they discussed at home.	Номе, ки онҳо дар хона муҳокима карда буданд.
Let us remember how much we loved him and how much he loved us.	Биёед ба ёд орем, ки мо ӯро чӣ гуна дӯст медоштем ва ӯ моро чӣ гуна дӯст медошт.
And it's very simple.	Ва ин хеле содда аст.
Hard for him, but great for us.	Барои ӯ душвор, аммо барои мо бузург.
The feelings of people born under this sign are deeper.	Эҳсосоти одамоне, ки зери ин аломат таваллуд шудаанд, амиқтаранд.
Maybe they were never real in the first place.	Шояд онҳо ҳеҷ гоҳ дар ҷои аввал воқеӣ набуданд.
Hours were long and wages were low.	Соатҳо тӯлонӣ буданд ва музди меҳнат кам буд.
Three others were injured.	Се нафари дигар захмӣ шуданд.
But we can still see what happened so far.	Аммо мо то ҳол метавонем ба он чизе, ки то ҳол рӯй дод, бубинем.
They are the solution.	Онҳо роҳи ҳал мебошанд.
They were only ordered to strike it.	Онҳо танҳо фармон гирифтанд, ки онро зарба зананд.
Meat is development.	Гӯшт рушд аст.
It would be important if it ended here today.	Агар он имрӯз дар ин ҷо ба охир мерасид, муҳим мебуд.
Obviously, she said yes.	Аён аст, ки вай бале гуфт.
I didn't get it.	Ман онро нагирифтаам.
She had many things for him.	Вай барои ӯ чизҳои зиёде дошт.
I thought this might be a good place.	Ман фикр мекардам, ки ин метавонад ҷои хубе бошад.
But how amazing.	Аммо чӣ қадар аҷиб.
To answer your question, yes.	Барои ҷавоб додан ба саволи шумо, ҳа.
This causes a number of problems.	Ин боиси як қатор мушкилот мегардад.
Maybe we should talk separately.	Шояд мо бояд дар алоҳидагӣ сӯҳбат кунем.
The other man was still a little behind the woman.	Дигаре, ки мард буд, ҳанӯз каме паси зан меистод.
Seeing my doctor.	Бо дидани духтурам.
I didn't go anymore.	Ман дигар нарафтам.
My father would not let me bring him.	Падарам нагузошт, ки ӯро биёрам.
What is the method of finding them.	Усули пайдо кардани онҳо чӣ гуна аст.
I understand why this could be.	Ман мефаҳмам, ки чаро ин метавонад бошад.
But that moment never came.	Аммо он лаҳза ҳеҷ гоҳ нарасидааст.
She gives you five dollars.	Вай ба шумо панҷ доллар медиҳад.
The doctor is like a god to them.	Духтур барои онҳо мисли худо аст.
Except for the sound.	Ба гайр аз садо.
Philfil '.	Филфил '.
Some policies of this search may be without it.	Баъзе сиёсати ин ҷустуҷӯ метавонад бе он бошад.
The heads are rolling.	Сарҳо меғеланд.
However, you make a good point.	Бо вуҷуди ин, шумо як нуқтаи хубро ба миён меоред.
This is in my tutorial.	Ин дар дастури омӯзишии ман аст.
The group will have a field day with this guy.	Гурӯҳ бо ин бача рӯзи саҳроӣ хоҳад дошт.
Just like you.	Ҳамон тавре ки шумо.
wedding ring.	ҳалқаи арӯсӣ.
His voice was loud in the great hall.	Овози у дар зали калон баланд садо дод.
Many measures can be taken.	Бисьёр чорахо дидан мумкин аст.
He finally took the lead after the weekend.	Вай нихоят баъди рузи истирохат пешеаф шуд.
Sleeping there felt like a dream in the air.	Дар он ҷо хобидан мисли хоби дар ҳаво ҳис мекард.
We are excited.	Мо ба ҳаяҷон омадаем.
Once that was done, nothing took its place.	Пас аз он ки ин кор гузашт, ҳеҷ чиз ҷои худро нагирифтааст.
It cannot be judged.	Ин корро суд карда наметавонад.
I hope you enjoy and don’t hesitate to comment !.	Умедворам, ки шумо лаззат мебаред ва аз фикру мулоҳизаҳо худдорӣ накунед!.
You really need more information to come to a reasonable conclusion.	Ба шумо воқеан маълумоти бештар лозим аст, то ба хулосаи оқилона бирасед.
Depending on the season.	Вобаста ба мавсим.
We have to go.	Мо бояд равем.
They told him he was crazy.	Онҳо ба ӯ гуфтанд, ки вай девона аст.
The left front door was open.	Дари пеши чап кушода буд.
I am sure he will be happy to meet you.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ аз вохӯрӣ бо шумо хурсанд хоҳад шуд.
I think they’re there, we just haven’t heard about it.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дар он ҷо ҳастанд, мо танҳо дар ин бора нашунидаем.
It is and is covered.	Он аст ва фаро гирифта шудааст.
With a strong personal drive, these are the leaders.	Бо як диски шахсии қавӣ, инҳо пешво мебошанд.
Restrictions are not shown.	Маҳдудиятҳо нишон дода намешаванд.
Call the soldiers.	Сарбозонро даъват кунед.
I will not enter.	Ман намедароям.
The bar was set.	Бар муқаррар карда шуд.
But good ideas quickly spread.	Аммо идеяхои хуб зуд пахн шуданд.
What the hell.	Чӣ бало.
We went through it.	Мо аз он гузаштем.
The disease affects both children and adults.	Ба ин беморӣ ҳам кӯдакон ва ҳам калонсолон гирифтор мешаванд.
And you were with this movie.	Ва шумо бо ин филм будед.
I dream about ideas.	Ман дар бораи ғояҳо орзу мекунам.
The problem was getting worse, not better.	Мушкилот бадтар мешуд, на беҳтар.
Maybe some other eyes can look into it and see the problem.	Шояд баъзе чашмони дигар метавонанд ба он нигоҳ кунанд ва масъаларо бубинанд.
He fell, the pain was so severe, he thought he was going to die.	Фурӯ рафт, дард чунон сахт буд, гумон кард, ки мемирад.
Well, we got my poor dad down.	Хуб, мо падари бечора маро ба поён расондем.
When finished, the file can be sent to the developer machine.	Вақте ки ба итмом мерасад, файлро ба мошини таҳиякунанда фиристодан мумкин аст.
Now it has become a reality and is growing rapidly.	Акнун он ба воқеият табдил ёфтааст ва ба зудӣ афзоиш меёбад.
We thought everyone had.	Мо фикр мекардем, ки ҳама дошт.
She didn't like to talk about it.	Вай дар ин бора гап заданро дӯст намедошт.
She had chosen her home by size and location.	Вай манзили худро аз рӯи ҳаҷм ва ҷойгиршавӣ интихоб карда буд.
I'm not here right now.	Ман ҳоло дар ин ҷо нестам.
He ruined his career.	Ӯ карераи худро нобуд кард.
I know you do too.	Ман медонам, ки шумо низ мекунед.
Their response took the matter to court.	Ҷавоби онҳо ин масъаларо ба додгоҳ гузошт.
They need to see the vision.	Онҳо бояд бинишро бубинанд.
She didn't want this to be her house.	Вай намехост, ки ин хонаи вай бошад.
I can't do what you ask me to do.	Ман он чизеро, ки шумо аз ман талаб мекунед, иҷро карда наметавонам.
That's what you said.	Он чизе, ки шумо гуфтед.
And then you die.	Ва он гоҳ шумо мемиред.
Makes things better.	Корро бехтар мекунад.
Her mouth was open, she saw.	Даҳонаш кушода буд, вай дид.
Worse, there is a video.	Бадтараш, видео ҳаст.
Maybe we should start from there.	Шояд мо бояд аз он ҷо оғоз кунем.
I opened my mouth to answer, but then said nothing.	Ман барои ҷавоб даҳон кушодам, аммо баъд чизе нагуфтам.
Let me know what you think.	Ба ман хабар диҳед, ки шумо дар бораи он чӣ фикр мекунед.
To be known.	Барои маълум шудан.
Otherwise, his idea will be just an idea.	Дар акси ҳол, идеяи ӯ танҳо як идея хоҳад буд.
He had a unique ability to do several things at once.	Вай кобилияти беназире дошт, ки дар як вакт якчанд корро ичро кунад.
I couldn't see anything.	Ман ҳеҷ чизро дида натавонистам.
This is not unusual.	Ин ғайриоддӣ нест.
There is nothing they cannot do.	Ҳеҷ коре нест, ки онҳо карда наметавонанд.
It is impossible.	Мумкин нест.
First, he needed help.	Аввалан ба ӯ лозим омад, ки кӯмак расонад.
Forget us and go.	Моро фаромӯш кунед ва биравед.
She needs to feel outside of her bedroom with you.	Вай бояд берун аз хонаи хоб худро бо шумо ҳис кунад.
My name is not on the bag.	Номи ман аз халта кашида нашудааст.
I think I lost everything.	Ба назарам ман ҳама чизро аз даст додаам.
Each person is unique in their own way.	Ҳар як шахс дар роҳи худ махсус аст.
It’s as clear as real life.	Ин мисли ҳаёти воқеӣ равшан аст.
This can be done in a variety of ways.	Инро метавон бо роҳҳои гуногун анҷом дод.
Don't tell anyone where you are.	Дар куҷо буданатонро ба касе нагӯед.
Thirty years later, everyone you knew and loved died.	Пас аз сӣ сол ҳар касе, ки шумо медонистед ва дӯст медоштед, мурданд.
I can't stand their big noise.	Ман ба садои бузурги онҳо тоқат карда наметавонам.
He was thrown to the floor.	Уро ба фарш партофтанд.
This argument is given as follows.	Ин далел ба таври зерин дода мешавад.
You wouldn’t believe it.	Шумо ба он бовар намекардед.
She never said that much.	Вай ҳеҷ гоҳ ин қадар нагуфтааст.
Not so much my son.	На он қадар писарам.
That was when they brought us back.	Ин буд, ки онҳо моро баргардонданд.
It was burnt.	Он сӯхта буд.
As you get through the game, it gets harder.	Вақте ки шумо аз бозӣ мегузаред, он душвортар мешавад.
All authors analyzed the data and wrote the manuscript.	Хамаи муаллифон маълумотро тахлил намуда, дастнависро навиштанд.
It had a structure.	Он сохтор дошт.
But it was a silent movement.	Аммо ин як ҳаракати бе садо буд.
We have not seen such an effect in the literature.	Мо ин гуна таъсирро дар адабиёт надидаем.
He was giving information from within.	Вай аз дарун маълумот медод.
A case study is presented.	Тадқиқоти мисолӣ пешниҳод карда мешавад.
Nice to see you and hear you again.	Хуш аз дидани шумо ва боз шунидани шумо.
I know it was a mistake now.	Ман медонам, ки ҳоло хато буд.
You can jump.	Шумо метавонед ҷаҳед.
Just money in the game.	Танҳо пул дар бозӣ.
Next to the black and white photo of my mother.	Дар паҳлӯи акси сиёҳу сафеди модарам.
Future growth will require new advances in technology.	Афзоиши оянда ба пешрафти нави технология ниёз дорад.
He works there with the first unit.	Вай дар он чо бо агрегати якум кор мекунад.
Fill your lips with paint.	Лабҳои худро бо ранг пур кунед.
I don't know how strong he was.	У қанчалик кучли футболчи бўлганини билмайман.
Contributed to another analysis.	Ба таҳлили дигар саҳм гузоштааст.
He was needed by any company.	Вай ба ягон ширкат лозим буд.
I saw your name here recently.	Чанде пеш номи шуморо дар ин ҷо дида будам.
I never saw him cry.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро надидаам, ки гиря кунад.
But not only can one describe it incredibly well.	Аммо на танҳо касе метавонад ба таври бениҳоят хуб тасвир кунад.
Please see the description of what we are doing here.	Лутфан тавсифи он, ки мо дар ин ҷо кор мекунем, бубинед.
Remove the order by section and the data will reappear.	Тартибро аз рӯи бахш хориҷ кунед ва маълумот дубора пайдо мешавад.
So, in fact, it got easier than we thought.	Ҳамин тавр, дар асл он осонтар шуд, ки мо фикр мекардем.
That was right.	Ин дуруст буд.
We chose to come and talk to you.	Мо маро интихоб кардем, то омада бо шумо сӯҳбат кунам.
No, not a thousand times.	Не, ҳазор бор не.
It's just that.	Ин танҳо аст.
I am ready to serve you.	Ман тайёрам ба шумо хизмат кунам.
A field bed.	Як кати саҳроӣ.
And so life goes on day by day.	Ва ҳамин тавр зиндагӣ рӯз аз рӯз мегузарад.
My face must have turned red like a fire truck.	Чеҳраи ман бояд мисли мошини оташнишонӣ сурх шуда бошад.
Maybe he didn’t mean we didn’t work.	Шояд вай гуфтанй набуд, ки мо кор накардем.
I’m not sure what’s wrong with that.	Ман боварӣ надорам, ки бо он чӣ нодуруст аст.
If you look closely, one leg is bigger than the other.	Агар шумо аз наздик нигоҳ кунед, як пои дигараш калонтар аст.
It is growing so fast.	Он чунон босуръат меафзояд.
That's how we met.	Ҳамин тавр мо вохӯрдем.
They should.	Онхо бояд.
We feel that our life, this life is unique.	Мо ҳис мекунем, ки ҳаёти мо, ин ҳаёт ягона аст.
That would be very clear.	Ин хеле равшан мебуд.
Real prices can be higher or lower.	Нархҳои воқеӣ метавонанд баландтар ё пасттар бошанд.
Nice to meet you both.	Аз шиносоӣ бо ҳардуи шумо шодам.
In your daily life, you should do the same.	Дар ҳаёти ҳаррӯзаи худ, шумо бояд ҳамин корро кунед.
Great place to live.	Ҷойгоҳи олӣ барои зиндагӣ.
It makes no sense.	Ин ягон маъно надорад.
This is us.	Ин мо ҳастем.
The fun of it, to say that someone met him.	Дар шавковар он, ба мегӯянд, ки касе бо ӯ вохӯрд.
Because you know, you take photos.	Зеро шумо медонед, шумо акс мегиред.
In the spring.	Дар бахор.
A woman can be of any age.	Зан метавонад ҳар синну сол бошад.
Let my mother think about it.	Бигзор модарам дар ин бора фикр кунад.
They rejected him.	Онҳо ӯро рад карданд.
I have a feeling.	Ман ҳиссиёт дорам.
You can have a private event just for your friends and family.	Шумо метавонед як чорабинии хусусӣ дошта бошед, танҳо барои дӯстон ва оилаатон.
He did not change the level.	Вай сатҳро тағир надод.
I didn’t look over my shoulder and didn’t pay too much attention.	Ман аз китф нигоҳ накардам ва аз ҳад зиёд аҳамият надодам.
Little by little something is wrong.	Каме кам чизе нодуруст аст.
It would be nice to see that.	Инро дидан хуб мебуд.
This is also a lie.	Ин ҳам дурӯғ аст.
She got a little closer.	Вай каме наздиктар шуд.
I run down the street and hide behind a tree.	Ман аз кӯча давида, дар паси дарахт пинҳон мешавам.
Show that there is a natural number that is as follows.	Нишон диҳед, ки адади табиӣ вуҷуд дорад, ки чунин аст.
It was a difficult step and caused a wonderful feeling of pleasure.	Ин як қадами душвор боиси ҳисси аҷиби ҳаловат гардид.
We don’t have to change it.	Мо набояд онро тағир диҳем.
Without any proper basis to do so.	Бе ягон асоси дурусти ин кор.
The whole process only takes a few minutes.	Тамоми раванд танҳо якчанд дақиқа мегирад.
But it was impossible.	Аммо ин имконнопазир буд.
I wanted to see how it ended.	Ман мехостам бубинам, ки он чӣ гуна анҷом ёфт.
We are standing with you.	Мо бо шумо истодаем.
But something excites me more than the map.	Аммо чизе маро бештар аз харита ба ҳаяҷон меорад.
Here the work becomes more difficult.	Дар ин ҷо кор душвортар мешавад.
Moreover, we need to see what happens when the law is broken.	Гузашта аз ин, мо бояд бубинем, ки ҳангоми вайрон кардани қонун чӣ мешавад.
Here we have a book about public trial.	Дар ин ҷо мо китобе дар бораи мурофиаи оммавӣ дорем.
Those were great things then.	Он вақт чизҳои бузург буданд.
Successful use of this method is expensive for the field.	Бомуваффакият истифода бурдани ин усул барои сахро кимат аст.
He also had no office cat.	Ҳамчунин гурбаи офисӣ надошт.
He was empty.	Ӯ холӣ буд.
It wants to get me.	Ин мехоҳад маро ба даст орад.
But his career came to an end before he could start.	Аммо карераи ӯ пеш аз он ки имкони оғоз шудан пайдо шавад, ба охир расид.
What more can I say?	Боз чй гуфтан лозим аст?.
It makes someone love.	Ин ба касе муҳаббат медиҳад.
You plan what you eat.	Шумо чӣ мехӯред, нақша доред.
I am very happy to be a mother.	Ман хеле хушбахтам, ки модарам.
It was a good read.	Ин хониши хуб буд.
Further results of this approach are presented in another article.	Натиҷаҳои минбаъдаи ин равиш дар мақолаи дигар оварда мешаванд.
Obviously, something was wrong with her.	Аён аст, ки бо вай чизе нодуруст буд.
But words rarely work.	Аммо калимаҳо хеле кам кор мекунанд.
Instead, they kept going.	Баръакс, онҳо нигоҳ доштанд.
He had seen it before.	Вай инро пештар дида буд.
It wasn’t that big and the equipment took up little space.	Он чандон калон набуд ва таҷҳизот каме ҷой гирифт.
Their parents don't want that.	Падару модари онҳо инро намехоҳанд.
I cut the other leg back and it fell to the ground.	Пои дигари қафоро буридам ва он ба замин афтод.
Instead, she decided to change the subject.	Ба ҷои ин, вай тасмим гирифт, ки мавзӯъро тағир диҳад.
Now the streets are full of people.	Холо кучахо пур аз одаманд.
It was a post.	Ин як пост буд.
As a species.	Ҳамчун намуди.
This is just part of you.	Ин танҳо як қисми шумост.
In the case of the girl, she was actually there.	Дар мавриди духтар, вай воқеан дар он ҷо буд.
We know this.	Мо инро медонем.
This makes them easy.	Ин онҳоро осон мекунад.
Provide a list of recommended actions that will improve with each finding.	Рӯйхати амалҳои тавсияшударо пешниҳод кунед, ки дар ҳар як бозёфт беҳтар хоҳанд шуд.
If you want to be respected, give it a go.	Агар шумо хоҳед, ки эҳтиром кунед, онро диҳед.
She became stronger.	Вай қавитар шуд.
There is a lot of good music today.	Имрӯз бисёр мусиқии хуб аст.
I think you can look at these two ways.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонед ба ин ду роҳ назар кунед.
Of course, they were still the same people.	Албатта, онхо хануз хамон одамон буданд.
Or in this case a truck.	Ё дар ин маврид мошини боркаш.
From not knowing your place.	Аз надонистани ҷои худ.
She needed me to tell her it would be okay.	Вай ба ман лозим буд, ки ба ӯ бигӯям, ки хуб мешавад.
We talked on the phone recently.	Мо чанде пеш бо телефон сӯҳбат кардем.
The words are displayed on the computer screen for a second.	Калимаҳо дар экрани компютер барои як сония нишон дода мешаванд.
It was a soft fire, hardly visible.	Ин оташи нарм буд, базӯр намоён буд.
Such comments are rare.	Чунин шарҳҳо хеле каманд.
He played a good defense.	Вай мудофиаи хуб бозид.
He is in their ears a lot.	Ӯ дар гӯши онҳо бисёр аст.
Wake him up.	Ӯро бедор созед.
I'm watching.	Ман тамошо мекунам.
This will help in two ways.	Ин дар ду роҳ кӯмак хоҳад кард.
As they get older, they usually become very expensive.	Вақте ки онҳо пир мешаванд, онҳо одатан хеле гарон мешаванд.
I'm fine.	Хуб меравам.
Carefully pull to close the holes.	Барои пӯшидани сӯрохиро бодиққат кашед.
The problem was not only how much snow fell, but how quickly it snowed.	Масъала на танҳо дар он буд, ки чӣ қадар барф борид, балки то чӣ андоза зуд борид.
Of course, that’s what he paid for in full.	Албатта, он чизест, ки вай пурра пардохт мекард.
They live as if they are brothers.	Онхо гуё бародаранд, зиндагй мекунанд.
I do not fit the description of both of them.	Ман ба тавсифи ҳардуи онҳо мувофиқат намекунам.
The words stayed with him in everything.	Суханҳо дар ҳама чиз бо ӯ монданд.
Someone like me.	Касе мисли ман.
You need food and tools to prepare it.	Ба шумо ғизо ва воситае барои тайёр кардани он лозим аст.
I know you loved this car.	Ман медонам, ки шумо ин мошинро дӯст медоштед.
This is real.	Ин воқеӣ аст.
Others are people who think their rights have been taken away.	Дигарон одамоне ҳастанд, ки фикр мекунанд, ки ҳуқуқи онҳо гирифта шудааст.
It was a great day when they came out.	Вақте ки онҳо баромаданд, рӯзи бузург буд.
They just feed you.	Онҳо танҳо шуморо ғизо медиҳанд.
There is a line.	Як хат вуҷуд дорад.
Be prepared to see things.	Барои дидани чизҳо омода бошед.
We went to the same high school.	Мо дар ҳамон мактаби миёна таҳсил карда будем.
I touched her shoulder.	Ман китфи вайро ламс кардам.
I had no reason to.	Ман ягон сабаб надоштам.
I couldn't get out of bed.	Ман аз кат баромада наметавонистам.
She had a young child who was about a year old.	Вай як кӯдаки хурдсол дошт, ки тақрибан яксола буд.
The opening was about six feet above the floor.	Кушода тақрибан шаш фут аз фарш баланд буд.
They had very white and soft hands.	Онҳо дастони хеле сафеду нарм буданд.
However, the data went from one network to another.	Бо вуҷуди ин, маълумот аз як шабака ба шабакаи дигар мерафт.
Some things.	Баъзе чизҳо.
But he could not hear her breathing.	Аммо нафаси уро нашунид.
Speed ​​comes with practice.	Суръат бо амалия меояд.
But he did not answer.	Аммо ҷавоб нагирифт.
I’m worried about behaving properly and playing by the rules.	Ман дар бораи рафтори дуруст ва бозӣ кардан аз рӯи қоидаҳо нигарон ҳастам.
Enjoy your stay.	Аз будубош лаззат баред.
I work here.	Ман дар ин ҷо кор мекунам.
She went inside.	Вай аз дарун берун шуд.
Instead, the young man stepped forward.	Ба ҷои ин ҷавонмард ба пеш қадам гузошт.
Moved into the darkness.	Ба торикӣ ҳаракат кард.
She knew who she was.	Вай медонист, ки вай кист.
There is nothing more to say to me.	Дигар чизе барои гуфтани ман нест.
Pictures of a man.	Суратхои мард.
Add more or less to your taste.	Ба табъи худ бештар ё камтар илова кунед.
Many were empty.	Бисёриҳо холӣ буданд.
That there is no absolute truth and black and white.	Ки ҳақиқати мутлақ ва сиёҳу сафед вуҷуд надорад.
You’re on the net and it’s sleeping at work.	Шумо дар шабака ҳастед ва он дар ҷои кор хоб меравад.
It was his summer job.	Ин вазифаи тобистонаи ӯ буд.
There seems to be no answer to his question.	Гуё ба саволи у ягон хел чавоб бошад.
There were only two people who fit each part of the description.	Танҳо ду нафар буданд, ки ба ҳар як қисми тавсиф мувофиқат мекунанд.
This is the law of the spirit forever.	Ин аст қонуни рӯҳ то абад.
It was also a hit.	Ин ҳам як хит буд.
This explains why some people remember the past.	Ин мефаҳмонад, ки чаро баъзе одамон ҳаёти гузаштаро дар хотир доранд.
However, it will take time to get it right.	Аммо, барои дуруст кардани кораш вақти зиёд лозим аст.
They did not destroy the camp.	Онҳо лагерро вайрон накардаанд.
I sat up and looked at the path.	Ман аз ҷой нишастам ва ба пайраҳа нигоҳ кардам.
Even he will never be like that again.	Ҳатто ӯ дигар ҳеҷ гоҳ ба он монанд нахоҳад буд.
They had no dogs.	Онҳо саг надоштанд.
I stayed and finished the day.	Ман мондам ва рӯзро тамом кардам.
He didn't even need a brain to do what he wanted.	Он чизе ки ӯ мехост, ҳатто ба рӯю майна ниёз надошт.
Everything we knew and didn’t want to know.	Ҳар чизе ки мо медонистем ва донистан намехостем.
And you can’t do anything about it.	Ва шумо дар ин бора коре карда наметавонед.
At the time of marriage, the couple had children.	Ҳангоми издивоҷ ҳамсарон соҳиби фарзанд шуданд.
With so much dead, he was probably important now.	Бо ин қадар мурда, ӯ эҳтимол ҳоло муҳим буд.
But here they are again.	Аммо дар ин ҷо онҳо боз ҳастанд.
Feel the weight, respect, respect.	Вазнро хис кунед, эхтиром кунед, эхтиром кунед.
But we have to write for these programs.	Аммо мо бояд барои ин барномаҳо нависем.
You don’t fight fear with fear.	Шумо бо тарс бо тарс мубориза намебаред.
New identity.	Шахсияти нав.
She was silent about it.	Вай дар ин бора хомуш монд.
How it felt.	Чӣ гуна ҳис мекард.
But he answered truthfully.	Аммо ӯ бо ростӣ ҷавоб дод.
Please let me know where I am wrong.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки ман дар куҷо хато мекунам.
However, I have a plan for this.	Бо вуҷуди ин, ман барои ин нақша дорам.
Well, now you know that.	Хуб, акнун шумо инро медонед.
I mean the whole night sky was added.	Ман дар назар дорам, ки тамоми осмони шабона илова карда шуд.
They think it’s dirty, broken.	Онҳо фикр мекунанд, ки он ифлос, шикаста аст.
That was it.	Ин буд.
Should get your design all the earlier.	Оё тарҳрезии худ тамоми пештара даст бояд.
See our Terms of Service here.	Шартҳои хидматрасонии моро дар ин ҷо бубинед.
He meant there was nothing else.	Вай маънои онро дошт, ки дар он ҷо чизи дигаре нест.
It helps me see.	Ин ба ман кӯмак мекунад, ки бубинам.
I think the school should have given more answers.	Ман фикр мекунам, ки мактаб бояд посухи бештаре медод.
We had a lot of fun.	Мо хеле вақтхушӣ мекардем.
Only the second is still known to exist.	Танҳо дуюмаш ҳанӯз маълум аст, ки вуҷуд дорад.
But she still doesn't understand it.	Аммо вай инро хануз намефахмад.
For reasons beyond taste.	Бо сабабҳои берун аз таъми.
They were both crying.	Ҳарду гиря мекарданд.
You don’t know if they will attack if they show up now.	Шумо намедонед, ки агар онҳо ҳозир шаванд, ҳамла хоҳанд кард.
His whole leg was covered with blood.	Тамоми пои у хунолуд буд.
Some of them are our friends.	Баъзеи онҳо дӯстони мо ҳастанд.
I met three women here.	Ман дар ин ҷо бо се зан вохӯрдам.
And this can take an hour or maybe two hours.	Ва ин метавонад як соат ё эҳтимолан ду соат давом кунад.
Dimensions were repeated.	Андозаҳо такрор карда шуданд.
This distance in turn gives a new energy value.	Ин масофа дар навбати худ арзиши нави энергетикиро медиҳад.
You say.	Шумо мегӯям.
Sorry, that's not clear.	Бубахшед, ки равшан нест.
No matter what the reason, don't be afraid.	Новобаста аз он ки сабабе доред, натарсед.
You don't have time for that.	Шумо барои ин кор вақт надоред.
However, they ultimately never feel like a player.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар ниҳоят ҳеҷ гоҳ мисли бозингар фикр намекунанд.
She had what she needed.	Вай он чизе буд, ки ба ӯ лозим буд.
Probably better to sew than	Эҳтимол беҳтар аст, ки ба пастӣ нисбат ба
I grew up with politics.	Ман бо сиёсат ба воя расидаам.
But it doesn't seem to work.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки он кор намекунад.
I wouldn’t put it in front of him.	Ман инро аз пеши ӯ намегузоштам.
But to return to the language.	Аммо барои баргаштан ба забон.
However, there are ways around this.	Бо вуҷуди ин, роҳҳои атрофи ин вуҷуд доранд.
The board turned to him and he was fired.	Раёсат ба ӯ рӯй дод ва ӯ аз кор озод карда шуд.
He asked her why.	Аз вай пурсид, ки чаро.
At that point, tax records will be available online here.	Дар он лаҳза сабтҳои андоз дар ин ҷо онлайн дастрас хоҳанд шуд.
You can paint online or paint the page on paper.	Шумо метавонед онлайн ранг кунед ё саҳифаро дар коғаз ранг кунед.
For me, local is really important.	Барои ман, маҳаллӣ воқеан муҳим аст.
She didn't realize how cold it was.	Вай нафаҳмид, ки чӣ қадар сард шудааст.
You don’t have to be able to show anything to anyone.	Ба шумо лозим нест, ки ба касе чизе нишон дода тавонед.
Really us.	Дар ҳақиқат мо.
I didn't like the smell of the bedding.	Бӯи либоси бистарӣ ба ман маъқул набуд.
I won't do that.	Ман ин тавр нахоҳад шуд.
We are very proud of you.	Мо бо шумо хеле фахр мекунем.
But nature is very kind.	Аммо табиат хеле меҳрубон аст.
But the best way to get into them is not to try.	Аммо роҳи беҳтарини ворид шудан ба онҳо ин кӯшиш накардан аст.
The change is affecting.	Тағирот таъсир мерасонад.
There’s music in my head and it doesn’t go away.	Дар сари ман мусиқӣ ҳаст ва он аз байн намеравад.
What has changed is the process of our thinking.	Он чизе ки тағир ёфт, раванди тафаккури мост.
But it is still a joy to remember.	Аммо холо хам ба хотир овардан хурсандист.
I no longer want to live in this state of mind.	Ман дигар дар ин ҳолати рӯҳӣ зиндагӣ кардан намехоҳам.
However, both of these models have specific limitations.	Аммо, ҳардуи ин моделҳо маҳдудиятҳои мушаххас доранд.
I locked the door so that no one would open it.	Ман дарро қуфл кардам, мабодо касе онро боз кунад.
Traffic is a constant danger.	Ҳаракати нақлиёт хатари ҳамешагӣ аст.
They were first informed about the nature of the experiment.	Аввал ба онхо дар бораи мохияти тачриба маълумот дода шуд.
I'm not ready to bring him to the big water yet.	Ман хануз тайёр нестам, ки уро ба оби калон биёрам.
Another followed.	Дигаре аз паси худ рафт.
They want to fit in, not just survive.	Онҳо мехоҳанд, ки мувофиқ бошанд, на танҳо зинда монад.
Yes, you really need that much.	Бале, ба шумо дар ҳақиқат ин қадар лозим аст.
Across the board.	Дар саросари тахта.
The newspaper published the same photo it reported last night.	Рӯзнома ҳамон аксеро, ки шаби гузашта хабар дода буд, нашр кардааст.
They just stopped.	Онҳо танҳо бас карданд.
They want more.	Онҳо бештар мехоҳанд.
I wonder what will happen in real life if this happens.	Ман ҳайронам, ки дар ҳаёти воқеӣ чӣ мешавад, агар чунин ҳодиса рӯй диҳад.
Hard environment.	Муҳити сахт.
I make sure and tell him what you asked after him.	Ман боварӣ ҳосил мекунам ва ба ӯ мегӯям, ки шумо пас аз ӯ пурсидед.
However, a car is a must for the immediate area.	Бо вуҷуди ин, мошин барои минтақаи наздик ҳатмист.
This was to be expected.	Инро интизор шудан мумкин буд.
When he’s in them, he’s an interesting guy.	Вақте ки ӯ дар онҳост, ӯ як бача шавқовар аст.
I take a room and see what comes.	Ман як ҳуҷра мегирам ва мебинем, ки чӣ меояд.
It's just really good.	Он танҳо дар ҳақиқат хуб аст.
He waited two minutes, though it seemed ten minutes.	Ӯ ду дақиқа интизор шуд, гарчанде ки даҳ дақиқа ба назар мерасид.
Develop an understanding of your personal impact.	Фаҳмиши зарбаи шахсии худро инкишоф диҳед.
Last summer she was a student like everyone else.	Тобистони гузашта вай мисли дигарон донишҷӯ буд.
He didn't look at her.	Ӯ ба вай нигоҳ накард.
I have taught many professional teachers and students over the years.	Ман дар тӯли ин солҳо ба бисёр устодону шогирдони касбомӯз дарс додаам.
My heart was pounding.	Дилам девонавор тапид.
She was sure no one would object.	Вай боварӣ дошт, ки касе эътироз намекунад.
Make a good choice.	Интихоби хуб кунед.
Warning without trying to understand what you are aware of.	Огоҳӣ бе кӯшиши фаҳмидани он чизе, ки шумо аз он огоҳед.
I can only agree.	Ман танҳо метавонам розӣ.
He doesn’t take me seriously.	Ӯ ба ман ҷиддӣ таваҷҷӯҳ намекунад.
If you do it every day, it’s a system.	Агар шумо ҳар рӯз коре кунед, ин як система аст.
You have seven days to work.	Шумо барои кор кардан ҳафт рӯз доред.
Oh, you fill in the rest.	Оҳ, шумо боқимондаро пур мекунед.
Just because it’s been around doesn’t mean it’s not good.	Танҳо аз сабаби он ки дар атрофи шуд, маънои онро надорад, ки он хуб нест.
I can do this every morning to save you time.	Ман инро ҳар саҳар карда метавонам, то вақти шуморо сарфа кунам.
That doesn’t mean he’s right.	Ин маънои онро надорад, ки ӯ дуруст аст.
He offered to take care of her for her.	Ӯ пешниҳод кард, ки онҳоро барои ӯ нигоҳубин кунад.
The error bar shows the average standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартии миёнаро нишон медиҳанд.
He told them to do their job and kill him.	Ба онҳо гуфт, ки кори худро анҷом дода, ӯро бикушанд.
Thanks for the nice comments.	Ташаккур барои шарҳҳои зебоатон.
Besides, it really depends on the condition of your use.	Ғайр аз он, он воқеан аз ҳолати истифодаи шумо вобаста аст.
Anyway you don’t really need me.	Ба ҳар ҳол шумо ба ман дар ҳақиқат ниёз надоред.
Hope this helps someone below.	Умедворам, ки ин ба касе дар поён кӯмак мекунад.
I am on a break from work and have to go back.	Ман дар танаффус аз кор ҳастам ва бояд баргардам.
Movement never improves the world by steps.	Ҳаракат ҳеҷ гоҳ ҷаҳонро бо қадамҳо беҳтар намекунад.
He wondered again what that meant.	Ӯ бори дигар фикр кард, ки ин чӣ маъно дорад.
Data were compared with controls.	Маълумот бо назорат муқоиса карда шуданд.
A very emotional part of the wedding.	Қисми хеле эҳсосотии тӯй.
Mom was in the kitchen.	Модар дар ошхона буд.
Within a football team, that doesn’t change.	Дар дохили дастаи футбол, ин тағир намеёбад.
They cannot be stopped.	Онхоро боздоштан мумкин нест.
By drinking my blood you are bound to me.	Бо нӯшидани хуни ман ту ба ман бастагӣ.
Some of them were women, or half men and half women.	Баъзе аз онҳо зан буданд, ё ним мард ва нисфи зан.
This will happen the rest of the time.	Ин дар вақти боқимонда рӯй медиҳад.
His “friends” may or may not kill him.	«Дӯстонаш» метавонанд ӯро бикушанд ё нахоҳанд.
In the past, spring break meant the same thing to me.	Дар гузашта барои ман таътили баҳорӣ ҳамин маъно дошт.
In the evening a few men return.	Дар соатхои бегохй чанд нафар мардон бармегарданд.
We grow, we learn, and we grow old.	Мо калон мешавем, меомӯзем ва пир мешавем.
At the same time, both work at the same time.	Дар айни замон, ҳарду дар як вақт кор мекунанд.
One with gold.	Яке бо тилло.
But we can’t put into words everything that makes a show great.	Аммо мо ҳама чизеро, ки спектаклро олӣ мегардонад, бо сухан гуфта наметавонем.
She took care of it after she finished her work here.	Вай пас аз он ки корашро дар ин ҷо тамом кард, дар ин бора ғамхорӣ мекард.
I hardly had time for one body.	Ман барои як тан базӯр вақт надоштам.
You put me on a positive path.	Шумо маро ба роҳи мусбат гузоштед.
Like nothing happened.	Мисли ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
He couldn't even get safety from his gun.	Хатто бехатариро аз таппончааш гирифта натавонист.
Exactly how to do this is a matter of.	Маҳз чӣ тавр ин корро кардан масъала аст.
I didn’t know what to advise.	Ман намедонистам, ки чӣ маслиҳат диҳам.
I am very glad to hear your words.	Ман аз шунидани суханони шумо хеле шодам.
I saw how angry he was.	Ман дидам, ки ӯ то чӣ андоза хашмгин буд.
One of my needs is coffee.	Яке аз ниёзҳои ман қаҳва аст.
She did everything she could to calm me down.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадагиро мекард, то маро ором кунад.
Special requirements should be determined by local conditions.	Талаботи махсус бояд бо шароити махал муайян карда шавад.
But let’s face it, no one hated him.	Аммо биёед, касе аз вай нафрат надошт.
She knew that if she did, she would not stop.	Вай медонист, ки агар ин корро кунад, вай бас намекунад.
They are ready to resign.	Онҳо омодаанд, ки ба истеъфо раванд.
I welcome your feedback.	Ман фикру мулоҳизаҳои шуморо қабул мекунам.
You were born in a company.	Шумо дар ширкат таваллуд шудаед.
Of course.	Албатта.
She had found that house.	Вай он хонаро ёфта буд.
Not enough money.	Пули кофӣ нест.
Evidence is provided quickly.	Далел зуд пешниҳод карда мешавад.
But they did not know it.	Аммо онҳо инро намедонистанд.
This is not because we are special.	Ин аз он сабаб нест, ки мо махсус ҳастем.
But this year may feel different.	Аммо имсол шояд дигар хел хис карда шавад.
He apparently stops the first, but not the second.	Вай аз афташ аввалро бозмедорад, вале дуюмиро не.
You need to make changes.	Шумо бояд тағирот ворид кунед.
The good news for them.	Хабари хуш барои онҳо.
They were high quality expensive shoes and made good.	Онҳо пойафзоли баландсифати гаронбаҳо буданд ва хуб месозанд.
The power game was not good that night.	Бозии қувва он шаб хуб набуд.
If there really isn’t anyone else.	Агар дар ҳақиқат ягон каси дигар набошад.
Where dreams come true.	Дар куҷо орзуҳо амалӣ мешаванд.
Therefore, surgery emerged as the next treatment.	Аз ин рӯ, ҷарроҳӣ ҳамчун табобати навбатӣ баромад.
You know the stories.	Медонед, ҳикояҳо.
You know, it’s not sex.	Шумо медонед, ки ин ҷинсӣ нест.
This is its biggest problem.	Ин бузургтарин мушкили он аст.
Time was running out.	Вакт дигар ба назар намерасид.
You killed my friend, woman.	Дӯсти маро куштӣ, зан.
That’s the best thing about it.	Ин беҳтарин чизе дар бораи он аст.
You eat when they have nothing to eat.	Шумо мехӯред, вақте ки онҳо чизе барои хӯрдан надоранд.
It’s just simple and powerful.	Ин танҳо оддӣ ва пурқувват аст.
It is not easy to support military operations.	Амалиёти харбиро дастгирй кардан осон нест.
I raised my hand.	Ман дастамро бардоштам.
As not wet.	Тавре ки тар нест.
A tree can be used for many years.	Як дарахтро барои чандин сол истифода бурдан мумкин аст.
This is not real.	Ин воқеӣ нест.
Heavy names.	Номҳои вазнин.
Walk around the hall.	Саёҳат дар саросари толор.
I can use it later.	Ман онро дертар истифода бурда метавонам.
Because we are right.	Зеро мо ҳақ ҳастем.
Every day and more often he was seen walking.	Ҳар рӯз ва зуд-зуд дида мешуд, ки ӯ ҳангоми роҳ мерафт.
To do something.	Барои коре кардан.
I was not paid.	Ба ман музд намедоданд.
Only when the file.	Танҳо вақте ки файл.
This is a learning experience.	Ин як таҷрибаи омӯзиш аст.
She knew this shirt.	Вай ин куртаро медонист.
I just saw your post.	Ман навакак навиштаи шуморо дидам.
Then they left.	Баъд онҳо рафтанд.
And when you grow up, you will have a choice.	Ва вақте ки шумо калон мешавед, шумо интихоби интихоб хоҳед дошт.
Everyone just goes crazy.	Ҳама танҳо девона мешаванд.
Some have high blood pressure, some have low blood pressure.	Баъзеҳо фишори баланд доранд, баъзеҳо фишори паст доранд.
He stepped closer.	Ӯ наздиктар қадам гузошт.
She was one of five children.	Вай яке аз панҷ фарзанд буд.
I stopped.	Ман бас кардам.
Do we.	Оё мо.
But to no avail, and the couple divorces.	Аммо ин фоидае надорад ва ҳамсарон ҷудо мешаванд.
The data show the mean values ​​of the three independent biological experimental series.	Маълумот арзишҳои миёнаро аз се силсилаи мустақили таҷрибавии биологӣ нишон медиҳанд.
I know this victory has come for them for a long time.	Ман медонам, ки ин ғалаба барои онҳо муддати тӯлонӣ омад.
People die that way.	Одамон ин тавр мемиранд.
Soon they will dry him.	Ба қарибӣ онҳо ӯро хушк мекунанд.
If you need to put them there.	Агар ба шумо лозим бошад, ки онҳоро дар он ҷо ҷойгир кунед.
We take turns talking.	Мо бо навбат гап мезанем.
These two made a good team.	Ин ду дастаи хубе сохтанд.
I was bad.	бад будам.
Stay the next day.	Рӯзи дигар бимонед.
I heard him want to get up.	Ман ӯро шунидам, ки ӯ мехост аз ҷой бархезад.
You had a family.	Шумо оила доштед.
I was ready to do it.	Ман тайёр будам, ки иҷро кунам.
I don’t know how I did it, but I did.	Ман намедонам, ки чӣ тавр кардам, аммо ман кардам.
Eat your own meat.	Гӯшти худро бихӯред.
I love to consider the open air healthy.	Ман дӯст медорам, ки ҳавои кушодро солим ҳисоб кунам.
There are many of them.	Шумораи онҳо зиёд аст.
The second is that there is an amazing team to work with.	Дуюм ин аст, ки як дастаи аҷибе барои кор бо он.
Maybe you are my listeners.	Шояд шумо шунавандагони ман бошед.
About that blog.	Дар бораи он блог.
He was waiting to stay with me.	Ӯ интизор буд, ки бо ман мемонад.
Especially when you are young.	Хусусан вақте ки шумо ҷавонед.
However, he may have noted this.	Бо вуҷуди ин, ӯ шояд инро қайд карда бошад.
That was what she had to be patient with.	Ин буд, ки вай бояд сабр кунад.
Needless to say.	Бояд гуфт.
The code is for a simple blog post.	Рамз барои пости оддии блог аст.
Now they wanted to double me.	Акнун онхо маро дучанд карданй шуданд.
He does too.	Ӯ низ мекунад.
Maybe you do.	Шояд шумо мекунед.
This is not a good idea.	Ин фикри хуб нест.
I like it.	Ин ба ман маъқул аст.
You eat both again.	Шумо боз ҳардуро бихӯред.
So if they were smart, they would go ahead.	Пас, агар онҳо оқил бошанд, пеш мерафтанд.
I'd like to go there soon.	Мехостам ба зудӣ ба он ҷо равам.
I want people to forget.	Ман мехоҳам, ки одамон фаромӯш кунанд.
Most of it was the same.	Аксарияти он ҳамин буд.
Everyone says bad things about him.	Ҳама дар бораи ӯ бад мегӯянд.
It's not about finding the answer.	Гап дар бораи ёфтани чавоб нест.
I'm trying to run this code.	Ман кӯшиш мекунам, ки ин кодро кор кунам.
She said she wanted to meet me.	Вай гуфт, ки мехоҳад бо ман мулоқот кунад.
You do what needs to be done.	Шумо он чизеро мекунед, ки бояд анҷом дода шавад.
She was close.	Вай наздик буд.
Hopefully we get a lot of people together for this game.	Умедворам, ки мо барои ин бозӣ одамони зиёде ҷамъ меорем.
And the list goes on and on.	Ва рӯйхат идома дорад ва идома дорад.
I am really grateful that you took care of us at the last minute.	Ман дар ҳақиқат миннатдорам, ки шумо дар лаҳзаи охирин ба мо ғамхорӣ мекунед.
Much of it was negative.	Бисёре аз он манфӣ буд.
I hate the country.	Ман аз кишвар нафрат дорам.
He opened it and handed it to her.	Ӯ онро кушод ва ба вай дароз кард.
That morning I was running.	Он саҳар ман давида будам.
I am from that area.	Ман аз он минтақа омадаам.
So one of them is superior to the other.	Пас яке аз онҳо аз дигаре болотар аст.
Police out of the ordinary.	Полис аз маъмулӣ.
No side effects were observed.	Таъсири тарафҳо мушоҳида нашудааст.
They are brothers.	Онҳо бародаронанд.
I’m the only one who knows.	Ман ягона касе ҳастам, ки медонад.
They are laid to rest in the future in which they live.	Онҳо дар ояндае гузошта шудаанд, ки дар он зиндагӣ мекунанд.
After months it was everyday.	Пас аз моҳҳо он ҳамарӯза буд.
For an interview, maybe.	Барои мусоҳиба, шояд.
Reach out to customers every week by giving away free games.	Ҳар ҳафта бо додани бозиҳои ройгон ба муштариён муроҷиат кунед.
It is not necessary.	Ин лозим нест.
And yet it has become a model.	Ва ҳол он ки он ба як намуна табдил ёфтааст.
This meant that the old methods of car production had to be changed.	Ин маънои онро дошт, ки усулҳои кӯҳнаи истеҳсоли мошинҳо бояд тағир дода шаванд.
We really trust him.	Мо дар ҳақиқат ба ӯ бовар дорем.
For me, music is about playing with people.	Барои ман мусиқӣ бозӣ кардан бо одамон аст.
The crew did not survive.	Экипаж зинда намондааст.
They think and talk in us.	Онхо дар мо фикр мекунанд ва гап мезананд.
But his conduct shows how much he is afraid of people.	Аммо рафтораш нишон медиҳад, ки то чӣ андоза аз мардум метарсанд.
It passed the taste test on these cold days as usual.	Он дар ин рузхои сард чун харвакта аз имтихони мазза гузашт.
Oh, you sweet boy.	Оҳ, ту писари ширин.
This is a security measure.	Ин як чораи амниятӣ аст.
So maybe this has something to do with it.	Пас, шояд ин бо он чизе иртибот дошта бошад.
It was like what you said about me.	Ин мисли он чизе буд, ки шумо дар бораи ман гуфтед.
It is necessary to put an end to this.	Ба ин хотима додан лозим аст.
You have the power and strength to make this world your own.	Шумо қудрат ва қувват доред, ки ин ҷаҳонро аз они худатон созед.
These moments are an important part of getting to know each other.	Ин лаҳзаҳо қисми муҳими шиносоӣ бо ҳамдигар мебошанд.
I do this many times in my life.	Ман инро дар ҳаёти худ бисёр вақт мекунам.
I see them at the station where we make up for the bathroom break.	Ман онҳоро дар истгоҳе мебинам, ки мо барои танаффуси ҳаммом месозем.
I don’t need them.	Ман ба онҳо лозим нестам.
Naturally, you want to see him more.	Табиист, ки шумо ӯро бештар дидан мехоҳед.
He wanted the bodies to move and he took a while.	Ӯ мехост, ки ҷасадҳо ҳаракат кунанд ва ӯ чанде гирифт.
Suddenly they both stood and looked at me.	Ногаҳон ҳардуи онҳо истода, ба ман нигоҳ карданд.
Of course, these days finding success in one of them is a success.	Албатта, дар ин рӯзҳо дар ёфтани яке аз онҳо барори кор аст.
Everyone on the planet can benefit from this.	Ҳар як инсони рӯи сайёра метавонад аз ин баҳра барад.
Then we did a whole tour of the press tour.	Пас аз он мо як тури томи пресс-сафар кардем.
Develop your own tools and techniques.	Воситаҳо ва техникаи шахсии худро таҳия кунед.
Nothing else.	Дигар чизе нест.
It feels so good.	Ҳис кардани он хеле хуб аст.
Her legs moved again.	Пойҳояш боз ҳаракат карданд.
Everything is right or wrong for him.	Ҳама чиз барои ӯ дуруст ё нодуруст аст.
He is a righteous man, and he does his job well.	Вай одами одил аст ва вазифаи худро нагз ичро мекунад.
We will be here for a while.	Мо муддате дар ин ҷо хоҳем буд.
Everyone is on their journey.	Ҳар кас дар сафари худ аст.
I love doing that.	Ман ин тавр карданро дӯст медорам.
This prompted him to immediately beat them.	Ин ӯро водор кард, ки фавран онҳоро латукӯб кунад.
I know this is wrong.	Ман медонам, ки ин нодуруст аст.
I want to listen to my music.	Ман мехоҳам мусиқии худро гӯш кунам.
And a year.	Ва як сол.
Representation images were selected from two independent analyzes.	Тасвирҳои намояндагӣ аз ду таҳлили мустақил интихоб карда шуданд.
No one can really understand what you are doing.	Ҳеҷ кас наметавонад воқеан дарк кунад, ки шумо чӣ кор карда истодаед.
I was looking for something that could answer some questions.	Ман чизеро ҷустуҷӯ мекардам, ки метавонад ба баъзе саволҳо ҷавоб диҳад.
Do not trust anyone who tells you otherwise.	Ба касе, ки ба шумо дигар хел мегӯяд, бовар накунед.
He then gave me professional advice.	Пас аз он ӯ ба ман маслиҳати касбиро дод.
He tells her that he is back for her too.	Ӯ ба ӯ мегӯяд, ки ӯ низ барои ӯ баргаштааст.
We kept talking.	Мо гапро давом медодем.
Another woman with no last name.	Боз зане, ки фамилия надорад.
The doors will not open.	Дархо кушода намешаванд.
The woman rolled out the window.	Зан аз тиреза ғелонда шуд.
So you made a mistake.	Пас шумо хато кардед.
He was not there.	Дар он ҷо набуд.
He is like a man who walks.	Вай ба одаме монанд аст, ки меравад.
It was new to him, it was the freedom to relax, to play.	Ин барои ӯ нав буд, ин озодии фароғат, бозӣ кардан.
Maybe ten people.	Шояд даҳ нафар бошад.
We don’t have any of them.	Мо ягонтои онҳоро надорем.
It has brought my family some hard days in recent months.	Он дар моҳҳои охир оилаи маро аз баъзе рӯзҳои сахт овард.
i am beautiful	ман зебо ҳастам.
Look at you, man.	Ба ту нигоҳ кун, мард.
It is not selected for production.	Он барои истеҳсол интихоб карда нашудааст.
He will be calm.	Ӯ ором хоҳад буд.
Most of them, she thought.	Бештар аз онҳо, фикр мекард вай.
Even better if people bring their own.	Агар одамон худашон биёранд, боз ҳам беҳтар.
It is difficult for him to give time to everything.	Ба ҳама чиз вақт додан барояш душвор аст.
I didn’t know how to reach him.	Ман намедонистам, ки чӣ тавр ба ӯ расам.
The error line is the standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартӣ мебошанд.
Remember, the government has no money.	Дар хотир доред, ки ҳукумат пул надорад.
The pain is worse.	Аз ин дард бадтар аст.
They are totally critical.	Онҳо комилан танқидӣ мебошанд.
I would like to thank you in a special way.	Ман ба шумо ба таври махсус ташаккур мегӯям.
Stop where you want to.	Дар ҷое, ки мехоҳед, бас кунед.
Or waste material.	Ё маводи партов.
They will be hard to find.	Онҳоро ёфтан душвор хоҳад буд.
Language is a means of communication.	Забон воситаи муошират аст.
It sounds wonderful and feels like magic.	Ин олиҷаноб садо медиҳад ва мисли ҷодугарӣ ҳис мекунад.
I think it turned out very well.	Ба фикрам, хеле хуб баромад.
He enjoyed being close to death.	Вай ба марг наздик буданаш лаззат мебурд.
Everything feels like being overworked at the same time.	Ҳама чиз эҳсос мешавад, ки дар як вақт аз ҳад зиёд кор карда шавад.
So it is with his mouth.	Даҳонаш низ ҳамин тавр аст.
Look at them carefully.	Ба онҳо бодиққат нигоҳ кунед.
It's time to move on.	Вақти он расидааст, ки ба самти дигар биравем.
So don’t wait any longer.	Пас, дигар интизор нашавед.
He suffered like him, but did not commit the crime.	Вай мисли ӯ азоб кашида буд, аммо ба ҷиноят нарафтааст.
His mother provided for the family from three jobs.	Модараш аз се кор оиларо таъмин мекард.
Our main responsibility is to make people responsible.	Масъулияти асосии мо аз он иборат аст, ки одамон масъулиятшинос бошанд.
We never really know if this makes a difference.	Мо ҳеҷ гоҳ воқеан намедонем, ки оё ин фарқият дорад.
However, this is not the case.	Аммо, ин тавр нест.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
The case may have only one final sentence.	Дар парванда метавонад танҳо як ҳукми ниҳоӣ бошад.
She can take the viewer wherever she wants.	Вай метавонад тамошобинро ба ҳар ҷое, ки мехоҳад, барад.
The past is gone.	Гузашта рафт.
Introduce yourself as best you can and cross your fingers.	Худро то ҳадди имкон беҳтарин муаррифӣ кунед ва ангуштони худро убур кунед.
You look really happy and healthy and we don’t.	Шумо воқеан хушбахт ва солим ба назар мерасед ва мо не.
All steps were kept on ice and the samples were kept in the dark.	Ҳама қадамҳо дар ях ва намунаҳо дар торикӣ нигоҳ дошта шуданд.
This is a reporting card program for teachers to use.	Ин як барномаи корти ҳисоботӣ барои истифодаи муаллимон аст.
Think that the woman scared him too much.	Фикр кунед, ки он зан ӯро хеле тарсонд.
His coat was bloody.	Куртааш хунолуд буд.
In fact, the opposite is true.	Дар асл, баръакс.
We look at each other and read each other's hearts.	Ба хамдигар нигох карда, дили якдигарро мехонем.
Thank you.	Сипос.
And it was a liberation of power.	Ва озод кардани қудрат буд.
However, these methods are limited in their application.	Аммо ин усулҳо дар татбиқи онҳо маҳдуданд.
The bottom of her leg felt very hot.	Поёни пои у хеле гарм хис мекард.
Such things happen.	Чунин чизҳо рӯй медиҳанд.
Look at the map.	Ба харита нигаред.
Analyzed the model.	Моделро таҳлил кард.
He just died there in our room from the cold.	Ӯ танҳо дар он ҷо дар ҳуҷраи мо аз хунукӣ мурд.
Now you are sitting in your office.	Акнун шумо дар кабинети худ нишастаед.
Let me stop you there.	Биёед ман шуморо дар он ҷо боздорам.
It should clearly show the consequences of actions.	Он бояд оқибатҳои амалҳоро равшан нишон диҳад.
Especially this.	Махсусан ин.
I have too.	Ман ҳам дорам.
Now the day is over.	Ҳоло рӯз ба охир расид.
You have to be careful.	Шумо бояд аз эҳтиёт даст кашед.
I have some ideas, but none of them seem to work.	Ман баъзе ғояҳо дорам, аммо ҳеҷ кадоме аз он ба назар намерасанд.
Configuration complete.	Танзимот ба анҷом расид.
I want him to be successful.	Ман мехоҳам, ки ӯ муваффақ бошад.
Although they think they understand.	Ҳарчанд онҳо фикр мекунанд, ки мефаҳманд.
It is impossible to be comfortable.	Бароҳат шудан мумкин нест.
I wanted to try to do something else.	Ман мехостам кӯшиш кунам, ки чизи дигаре созам.
She stays in bed all day.	Вай руз то руз дар кати беморхона хобидааст.
One was either on the right side or the wrong side.	Яке ё дар тарафи рост буд ё тарафи нодуруст.
It was an empty feeling.	Ин як эҳсоси холӣ буд.
Then work your way up to that goal.	Сипас бо зарбаи худ ба сӯи ин ҳадаф кор кунед.
You've read it before.	Шумо онро пештар хонда будед.
My interpretation is to my experience, not a specific situation.	Шарҳи ман ба таҷрибаи ман аст, на вазъияти мушаххас.
I've never seen that.	Ман инро ҳеҷ гоҳ надида будам.
He is married and has three children.	Вай оиладор ва соҳиби се фарзанд аст.
The end was very quick when it came.	Интиҳо хеле зуд буд, вақте ки омад.
Instead, he took the words literally.	Ба ҷои ин, ӯ калимаҳоро ба маънои аслӣ қабул кард.
They know they are hot.	Онҳо медонанд, ки онҳо гарманд.
He lost his memory during the war.	Дар солхои чанг хотираашро гум кардааст.
He seemed to be doing something else.	Чунин ба назар мерасид, ки вай кори дигаре карданй буд.
They are very high and the spring pressure is very high.	Онҳо хеле баланданд ва фишори баҳор хеле баланд аст.
They can be near or far.	Онҳо метавонанд дар наздик ё дур бошанд.
Everyone left.	Ҳама рафтанд.
Live for today.	Барои имрӯз зиндагӣ кунед.
This woman died.	Ин зан мурд.
Unfortunately, they do not know anything about cooking.	Мутаассифона, дар бораи пухтупаз чизе намедонанд.
It took you so long to understand.	Фаҳмидани он ба шумо ин қадар вақт лозим шуд.
This picture is false.	Ин расм дурӯғ аст.
The fortune was right.	Фал дуруст буд.
I wanted to be ready.	Ман мехостам омода бошам.
No one wanted to win this series without a fight.	Ҳеҷ кас намехост, ки ин қаторро бидуни мубориза ба даст орад.
Or the material part of it.	Ё қисми моддии он.
There is a moment to stay and a moment to move.	Як лаҳза барои мондан ва лаҳзае барои ҳаракат кардан вуҷуд дорад.
Now the hard work begins.	Холо кори душвор огоз меёбад.
So the rest of you follow us.	Пас боқимондаи шумо моро пайравӣ кунед.
I'll pick up the phone.	Ман телефонамро мегирам.
I will try to help you.	Ман кӯшиш мекунам, ки ба шумо кӯмак расонам.
Otherwise, they will have to return home again.	Дар акси ҳол, онҳо бояд дубора ба хона баргарданд.
It is something that needs to be learned.	Он чизест, ки бояд омӯхта шавад.
I stick to my schedule.	Ман ба реҷаи худ вафо мекунам.
These points are discussed below.	Ин нуктаҳо дар поён баррасӣ мешаванд.
Take it or leave it, it’s the same.	Онро бигиред ё тарк кунед, ин ҳамон аст.
The leg is broken.	Пой шикаста мешавад.
They could not understand what we were doing.	Онҳо фаҳмида натавонистанд, ки мо чӣ кор карда истодаем.
We focus here on product ideas.	Мо дар ин ҷо ба ғояҳои маҳсулот диққат медиҳем.
I am not responsible for this service.	Ман барои ин хидмат ҷавоб надорам.
Be prepared, instructions will be sent later '.	Тайёр бошед, дастурҳо дертар фиристода мешаванд'.
For most of the year the weather was the best here.	Дар давоми аксари сол обу ҳаво дар ин ҷо беҳтарин буд.
Food prices are rising.	Нархи ғизо боло меравад.
You can do several things to fix this.	Шумо метавонед якчанд корҳоро барои ислоҳ кардани ин кор кунед.
The stories are connected.	Ҳикояҳо алоқаманданд.
They want power.	Онҳо мехоҳанд қудрат дошта бошанд.
Not who did.	На кӣ кард.
There were no serious problems.	Ҳеҷ мушкилии ҷиддӣ вуҷуд надошт.
They just had to look.	Ба онҳо танҳо нигоҳ кардан лозим буд.
Nature does not work that way.	Табиат ин тавр кор намекунад.
But for the opposite reason.	Аммо бо сабаби баръакс.
I was told it would only take three days.	Ба ман гуфтанд, ки ин ҳамагӣ се рӯз мегирад.
I didn’t know enough.	Ман кофӣ намедонистам.
But it was short-lived.	Аммо он кӯтоҳмуддат буд.
We may feel that we have become a different person.	Мо шояд эҳсос кунем, ки мо шахси дигар шудаем.
Its windows are closed.	Тирезаҳои он бастаанд.
I have to consider my step.	Ман бояд қадами худро ба назар гирам.
The rest disappeared.	Боқимонда нопадид шуданд.
The people thought it was over.	Мардум фикр карданд, ки ин ба охир мерасад.
Apparently, we both have something in common.	Аз афташ, хардуи мо як чизи умумй дорем.
This is the hardest jump for women and it is special.	Ин ҷаҳиши душвортарин барои занон аст ва он махсус аст.
This is our professional duty.	Ин вазифаи касбии мост.
Looking for negative thoughts.	Ҷустуҷӯи фикрҳои манфӣ.
I really don’t want to offend anyone.	Ман аслан намехоҳам касеро хафа кунам.
And the products and services of related companies.	Ва маҳсулот ва хидматҳои ширкатҳои марбута.
And when you met them, you didn't even know them.	Ва ҳангоме ки бо онҳо вохӯрд, шумо ҳатто онҳоро намешинохтед.
Instead of crying.	Ба ҷои он ки гиря кунед.
I am now telling everyone the truth.	Ман ҳозир ба ҳама ҳақиқатро мегӯям.
I knew a new contract was coming into effect.	Ман медонистам, ки шартномаи нав ба амал меояд.
You know what happens and what parts of it hurt.	Шумо медонед, ки чӣ мешавад ва кадом қисмҳои ӯ дард мекунад.
I don't understand how it doesn't work.	Ман намефаҳмам, ки чӣ тавр он кор намекунад.
She will ask you a few questions and you can join others.	Вай ба шумо чанд савол медиҳад ва шумо метавонед ба дигарон ҳамроҳ шавед.
His brother finally raised his head.	Бародараш ниҳоят сарашро бардошт.
Education should not be discontinued after graduating from high school or community college.	Пас аз хатми мактаби миёна ё коллеҷи ҷамоатӣ таҳсил набояд қатъ карда шавад.
It was somewhere else.	Ин ҷои дигар буд.
Just a great guy who does everything for you.	Танҳо як бачаи олӣ, ки барои шумо ҳама чизро мекунад.
Hopefully a few others from the group will come.	Умедворам, ки чанд нафари дигар аз гурӯҳ меоянд.
This was his first battle.	Ин аввалин ҷанги ӯ буд.
And the ones he had taken were often broken.	Ва онҳое, ки ӯ гирифта буд, аксар вақт вайрон мешуданд.
She wants to be released.	Вай мехоҳад озод шавад.
This morning his mother came to see him.	Субҳи имрӯз модараш ба диданаш омад.
Very strong material for displaying children.	Маводи хеле пурқувват барои намоиши кӯдакон.
Somehow it seems to make it perfectly correct.	Гӯё ки бо кадом роҳ ин онро комилан дуруст мегардонад.
Such concerns are not surprising.	Чунин нигаронӣ тааҷҷубовар нест.
I think you love her.	Ман фикр мекунам, ки шумо вайро дӯст медоред.
I recommend using a computer.	Ман тавсия медиҳам, ки компютерро истифода барем.
But we never really tried to fix anything.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат кӯшиш накардаем, ки чизеро ислоҳ кунем.
The point is, you don't even have to try with ten people.	Гап дар сари он аст, ки хатто бо дах нафар хам кушиш кардан лозим нест.
What you see is what you get.	Он чизе ки шумо мебинед, он чизест, ки шумо мегиред.
Luckily it worked.	Хушбахт бошед, ки он кор кард.
They will still be one of the best college football stories.	Онҳо то ҳол яке аз беҳтарин ҳикояҳои футболи коллеҷ хоҳанд буд.
They have no spirit.	Онҳо рӯҳ надоранд.
Any other way to solve this problem.	Ҳар як роҳи дигари ҳалли ин масъала.
Or for some reason.	Ё ягон сабаб.
As long as the case remains unique, no response will be given.	То он даме, ки парванда беҳамто боқӣ монд, ҳеҷ ҷавобе дода намешавад.
She loved it.	Вай онро дӯст медошт.
She is definitely not going to do that.	Вай бешубҳа ба ин кор намеравад.
And a check box to select a number.	Ва як қуттии интихоб барои интихоби рақам.
I watched for a few seconds from the bottle.	Ман чанд сония аз шишаи дар тамошо кардам.
From person to person.	Аз фард ба фард.
She realized this very quickly.	Вай инро хеле зуд дарк кард.
I have tried several different ways.	Ман якчанд роҳҳои гуногунро санҷидаам.
I am a very happy girl.	Ман як духтари хеле хушбахтам.
It seemed to contain the entire history of the country.	Ба назар чунин менамуд, ки дар он тамоми таърихи мамлакат мавчуд аст.
We talk for hours.	Мо соатҳо боз сӯҳбат мекунем.
However, he told me that he was excited to try something new.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба ман гуфт, ки ӯ аз кӯшиши чизи нав ҳаяҷоновар аст.
No report has confirmed this conclusion.	Ҳеҷ гузорише ин хулосаи онҳоро тасдиқ накардааст.
It goes to me.	Он ба ман меравад.
When he goes to the door, he looks back.	Вақте ки ӯ ба назди дар меравад, ба ақиб нигоҳ мекунад.
There is no reference to it.	Ба он ишорае нашудааст.
Other sites read the words.	Дигар сайтҳо калимаҳоро мехонанд.
Within a few days, each copy was sold.	Дар тӯли чанд рӯз, ҳар як нусха фурӯхта шуд.
Moving people.	Ҷойивазкунии одамон.
The recent situation has made it worse.	Вазъияти ба наздикй руйдода онро боз дам бадтар кард.
Word for word.	Калима ба калима.
That's right.	Дурусти вай.
There is no default.	Ҳеҷ гуна пешфарз вуҷуд надорад.
You have a function inside.	Шумо дар дохили як функсия доред.
Great memory and a happy and prosperous day.	Хотираи бузург ва рӯзи хушбахту хушбахт.
It was also very professional.	Ин ҳам хеле касбӣ буд.
This is the only way to quickly return to growth.	Ин ягона роҳи зуд баргаштан ба афзоиш аст.
Maybe you want to try it for yourself.	Шояд шумо мехоҳед онро барои худ санҷед.
It was a difficult period in my life.	Ин як давраи мураккаб дар ҳаёти ман буд.
They now know his face and his name.	Онҳо акнун чеҳра ва номи ӯро медонанд.
Oh oh oh.	Оҳ оҳ оҳ.
Don't worry, she'll grow up.	Парво накунед, вай аз он калон мешавад.
They kept to themselves and they will tell you that.	Онҳо худро ба худ нигоҳ медоштанд ва ба шумо инро хоҳанд гуфт.
He seems to have done this thousands of times before.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ қаблан ҳазорҳо маротиба ин корро карда буд.
This study has some limitations.	Ин тадқиқот баъзе маҳдудиятҳо дорад.
It was the man in her, she thought.	Ин марди дар ӯ буда, фикр мекард ӯ.
The man was covered in blood on the floor.	Мард бо хун дар рӯи фарш буд.
Just a fight and a mission.	Фақат мубориза ва вазифа.
There is another odor on your skin.	Дар пӯсти шумо бӯи дигар вуҷуд дорад.
But she did not cry.	Аммо вай гиря накард.
There is never a sign outside.	Дар берун ҳеҷ гоҳ нишонае нест.
I don't play this.	Ман ин бозӣ намекунам.
Make yourself a part of their school experience.	Худро як қисми таҷрибаи мактабии онҳо созед.
In fact, even more.	Дар асл, ҳатто бештар.
This is something you have to learn by doing.	Ин чизест, ки шумо бояд бо кор омӯзед.
He did so, although he did not like it.	Вай ин корро кард, гарчанде ки ин ба ӯ маъқул набуд.
I'm afraid of conflict.	Ман аз муноқиша метарсам.
The full truth.	Ҳақиқати пурра.
I am at home.	Ман хона ҳастам.
Her door moved and appeared.	Дари вай харакат мекард, пайдо шуд.
However, the study had two main limitations.	Аммо, тадқиқот ду маҳдудияти асосӣ дошт.
Here is what is happening.	Ана, чӣ рӯй дода истодааст.
The same is true of the car itself.	Дар ҳақиқат дар бораи худи мошин низ ҳаминро гуфтан мумкин аст.
I wasn't sure before.	Ман пештар итминон надоштам.
Seeing this, he spoke to him.	Инро дида, бо ӯ сухан гуфт.
The study is over.	Таҳсил ба охир расид.
He didn't go crazy and do stupid things.	Вай девона нашуд ва кори аблаҳӣ накард.
You are afraid of me now.	Ту акнун аз ман метарси.
You want to do it.	Шумо мехоҳед, ки онро иҷро кунед.
But he will make your life a living hell.	Аммо вай ҳаёти шуморо дӯзах хоҳад кард.
They did not sit next to him.	Дар паҳлӯи ӯ наменишастанд.
That’s the least he can finally give her.	Ин ҳадди аққал, дар ниҳоят, ӯ метавонад ба вай диҳад.
It was so funny.	Ин хеле хандовар буд.
He used the same weapons.	Ӯ ҳамон силоҳҳоро истифода бурд.
But he liked what he said.	Аммо гуфтани ин сухан ба ӯ писанд омад.
You do not need anything else in your application.	Дар аризаи шумо ягон чизи дигар лозим нест.
But there were no answers and the questions refused to go.	Аммо ҷавобҳо нарасиданд ва саволҳо аз рафтан худдорӣ карданд.
He turned to the others.	Ба дигарон ру овард.
It was kept clean.	Онро тоза нигоҳ медоштанд.
It will fall all around our ears.	Ин ҳама ҷой дар атрофи гӯшҳои мо фурӯ хоҳад рафт.
It’s more about body image.	Ин бештар дар бораи тасвири бадан аст.
Days, weeks maybe.	Рӯзҳо, ҳафтаҳо шояд.
It starts with a real feeling about myself.	Ин аз эҳсоси воқеан дар бораи худам оғоз мешавад.
Then the girl spoke again.	Баъд духтар боз ба сухан баромад.
They work both in training and in practice.	Онхо хам дар машк ва хам мехнат мекунанд.
In contrast, the project is a small part within the program.	Дар муқоиса, лоиҳа як қисми хурд дар дохили барнома аст.
It was a lack of pure and simple attention.	Ин набудани таваҷҷӯҳи соф ва оддӣ буд.
None of that was right.	Ҳеҷ кадоме аз он дуруст набуд.
So many officers report.	Аз ин рӯ, бисёр афсарон гузориш диҳед.
In his body.	Дар баданаш.
You were forced to pay a price, even for failure.	Шумо маҷбур шудед, ки ҳатто барои нокомӣ, нархро пардохт кунед.
Everyone works, he thought.	Хар кас кор мекунад, фикр мекард у.
i'm tired	ман хаста шудам.
She wants her husband, especially in the community, to take her side.	Вай мехоҳад, ки мардаш, бахусус дар ҷомеа, тарафи ӯро бигирад.
The lines don't work.	Хатҳо кор намекунанд.
He wants to hide me there.	Ӯ мехоҳад, ки маро дар он ҷо пинҳон кунам.
We just write.	Мо танҳо менависем.
That being said, there is no reason why other materials should not be used.	Гуфта мешавад, ягон сабабе нест, ки дигар маводҳо истифода намешаванд.
Of course they thought they still knew, but they were wrong.	Албатта онҳо фикр мекарданд, ки онҳо ҳанӯз медонанд, аммо хато карданд.
I suddenly found a routine.	Ман ногаҳон як реҷа пайдо кардам.
It can still be.	Он метавонад то ҳол.
I will not go through this for the rest of my life.	Ман наметавонам дар тӯли умри худ аз ин гузарам.
The larger plate is twice the length of the smaller plate.	Табақи калонтар ду маротиба дарозии табақи хурдтар аст.
This may change over time.	Ин метавонад бо мурури замон тағир ёбад.
You may not have a sense of purpose or purpose in your life.	Шояд шумо дар ҳаёти худ ҳисси маъно ва ҳадаф надошта бошед.
To serve the construction industry.	Барои хизматрасонй ба индустриям бинокорй.
You know, seriously.	Медонед, ҷиддӣ.
But what they did was not good.	Аммо коре, ки онҳо карданд, хуб набуд.
He couldn't find anything.	Ӯ чизе ёфта натавонист.
But it was definitely like him.	Аммо ин бешубҳа ба ӯ монанд буд.
Of course, we faced a war that we didn't really need.	Албатта, мо ба ҷанге дучор шудем, ки воқеан ба мо лозим набуд.
We forget how we felt the last time.	Мо фаромӯш мекунем, ки бори охир чӣ ҳис карда будем.
He got better, but not completely.	Ӯ беҳтар шуд, аммо на ба пуррагӣ.
This is a show.	Ин намоиш аст.
The request may not even be granted.	Шояд хоҳиш ҳатто иҷро нашавад.
Little was known about the country.	Дар бораи ин кишвар кам маълумот буд.
Much better now.	Ҳоло хеле беҳтар.
The saw works, but it moves slowly.	Арра кор мекунад, аммо он суст пеш меравад.
I am back.	Ман боз бормегардам.
We brought it back to the kitchen.	Мо онро боз ба ошхона овардем.
About its implementation.	Дар бораи ичрои он.
Because a film is different from a play.	Зеро фильм аз спектакль фарк мекунад.
We have lunch at a house in the village.	Мо дар як хона дар деҳа хӯроки нисфирӯзӣ мехӯрем.
I don't want to go.	Ман рафтан намехоҳам.
Bring to a boil and cook until very soft.	Ба напазед ва пухтан то хеле нарм.
I have other sources.	Ман сарчашмаҳои дигар дорам.
I did it myself once.	Боре худам карда будам.
It was a big one.	Ин як калон буд.
Not everyone is rich in this field.	На ҳама дар ин соҳа сарватманданд.
We’ll see how this works over time.	Мо мебинем, ки ин бо мурури замон чӣ гуна кор мекунад.
There is no space at the moment.	Дар айни замон фазо нест.
Not as you think.	На ба тавре ки шумо фикр мекунед.
He liked the plan.	Ин нақша ба ӯ маъқул шуд.
This has helped us and hurt us.	Ин ҳам ба мо кӯмак кард ва ҳам зарар расонд.
I hear the police.	Ман полисро мешунавам.
Carefully, as carefully, small steps in her mind.	Бодиққат, чунон бодиққат, қадамҳои хурд дар фикри вай.
Now this work is done.	Ҳоло ин кор анҷом дода шудааст.
I don’t think people work anymore.	Ман фикр намекунам, ки одамон дигар сахт меҳнат мекунанд.
So he is comfortable in this position.	Аз ин рӯ, ӯ дар ин мавқеъ бароҳат аст.
Some of my students were actually present.	Баъзе шогирдони ман воқеан ҳозир шуданд.
I did now.	Ман ҳоло кардам.
Watch this video.	Ин видеоро тамошо кунед.
Such a new structure has not yet been observed.	Чунин сохтори нав то ҳол мушоҳида нашудааст.
Then, two things happen in one day.	Баъд, дар як рӯз ду ҳодиса рӯй медиҳад.
The exercise was conducted twice.	Машқ ду маротиба гузаронида шуд.
Maybe someone like you can actually work there on this post.	Шояд касе мисли шумо воқеан метавонад дар он ҷо дар ин паём кор кунад.
I haven't had any problems since then.	Аз он вақт инҷониб каме душворӣ надидаам.
Patients were followed without treatment.	Беморон бе табобат пайгирӣ карда шуданд.
These things happen sometimes, can’t really help it.	Ин чизҳо баъзан рӯй медиҳанд, воқеан ба он кӯмак карда наметавонанд.
These will be two extra games, not service time.	Ин ду бозии иловагӣ хоҳад буд, на вақти хидмат.
This is why you feel the behavior.	Ин аст, ки чаро шумо рафторро эҳсос мекунед.
But that smile was different.	Аммо ин табассум дигар буд.
I also know what he wants.	Ман ҳам медонам, ки ӯ чӣ мехоҳад.
He walked over to it and answered.	Ӯ ба сӯи он рафта, ҷавоб дод.
He was just lying to himself and he knew it.	Ӯ танҳо ба худ дурӯғ мегуфт ва инро медонист.
We are not ready for that.	Мо ба ин тайёр нестем.
But I understand why they at least love it.	Аммо ман мефаҳмам, ки чаро онҳо ҳадди аққал дӯст медоранд.
They were bright blue.	Онхо равшану кабуд месухтанд.
Because it has to have someone to see you and know you.	Зеро он бояд касе дошта бошад, ки туро бубинад ва донад.
He continued to explain.	Вай фахмонда доданро давом дод.
Then he returns immediately.	Пас аз он ӯ фавран бармегардад.
What does one need?	Ба кас чй лозим.
Review standard.	Стандарти барраси.
In other words, both parties must gain something from the contract.	Ба ибораи дигар, ҳарду тараф бояд аз шартнома чизе ба даст оранд.
We offer more than one awesome adventure.	Мо бештар аз як саёҳати олӣ пешниҳод мекунем.
I like the same effect that it works on windows.	Ман ҳамон эффектро мехоҳам, ки он дар тирезаҳо кор мекунад.
I am on my way.	Ман дар роҳ ҳастам.
At the base of the cut is a musical line.	Дар пояи буриш як хати мусиқӣ аст.
Don't worry, there's another way for you.	Парво накунед, барои шумо роҳи дигаре ҳаст.
So we read.	Пас мо мехонем.
This has a big impact on my symptoms.	Ин ба нишонаҳои ман таъсири калон мерасонад.
It's worse than that.	Аз ин хам бадтар аст.
Such a method of earlier art was considered ideal.	Чунин усули санъати қаблӣ идеалӣ ҳисобида мешуд.
Beat him.	Ӯро латукӯб кунед.
You may even feel like you are dying.	Шумо ҳатто шояд эҳсос кунед, ки шумо мемиред.
I saw them.	Ман онҳоро дидам.
Apparently, we need to close one school in each region.	Эҳтимол, мо бояд дар ҳар як минтақа як мактабро баста кунем.
was busy.	банд буд.
All but her.	Ҳама ба ҷуз вай.
Maybe he drank.	Шояд ӯ нӯшид.
This has never been more true than it is today.	Ин ҳеҷ гоҳ аз имрӯз дурусттар набуд.
I go to the kitchen and pick up the phone.	Ман ба ошхона меравам ва телефонро мегирам.
They told him he was right.	Онҳо ба ӯ гуфтанд, ки ӯ ҳуқуқ дорад.
But you told me to hit him.	Аммо шумо ба ман гуфтед, ки ӯро занед.
No, not just for you to cook.	Не, на танҳо барои шумо пухтан.
She said she had children of her own.	Вай гуфт, ки ӯ фарзандони худаш дошт.
I don't want to talk to you.	Ман намехоҳам бо шумо сӯҳбат кунам.
I think he had a good point.	Ман фикр мекунам, ки ӯ нуқтаи хубе дошт.
It was here, now.	Ин ҷо буд, ҳоло.
I really better get someone to go there first.	Ман дар ҳақиқат беҳтар аст, ки касе аввал ба он ҷо биравад.
They were the first two of seven people that he eventually played.	Онҳо ду нафари аввалини ҳафт нафар буданд, ки ӯ дар ниҳоят бозӣ мекард.
When you do this, you will be on the path to failure.	Вақте ки шумо ин корро мекунед, шумо дар роҳи нокомӣ хоҳед буд.
And thanks for the ride.	Ва ташаккур барои савор.
Not without the help of surgery.	На бе ёрии ҷарроҳӣ.
Cancer is a major health problem worldwide.	Саратон як мушкилоти муҳими саломатӣ дар тамоми ҷаҳон аст.
I didn't care.	Ман парво надоштам.
I came here only two days ago.	Ман ба ин ҷо танҳо ду рӯз пеш омадам.
It should be so.	Хамин тавр бояд бошад.
The king moved during the night.	Подшоҳ дар давоми шаб ҳаракат кард.
I handled it badly.	Ман онро бад идора кардам.
We do not support it.	Мо онро тарафдорй намекунем.
They taught us how to steer a ship.	Онхо ба мо тарзи идора кардани киштй ёд доданд.
They act as if.	Онҳо тавре рафтор мекунанд, ки гӯё.
And a small window that barely allows any light to enter.	Ва як тирезаи хурде, ки базӯр ҳеҷ нурро ворид намекунад.
But he made us perfect.	Аммо вай моро ба камол расонд.
The means and purpose do not differ from the approach.	Восита ва максад аз равиш фарк надорад.
My back hurts, yes.	Пуштам дард, ҳа.
We created a new design for the course.	Мо барои курс як тарҳи нав эҷод кардем.
Sleep is not just for the tired body.	Хоб танҳо барои ҷисми хаста нест.
What they got doesn’t work.	Он чизе ки онҳо гирифтаанд, кор намекунад.
This is very difficult because of the emotions involved.	Ин аз сабаби эҳсосоти ҷалбшуда хеле душвор аст.
He didn't hit a woman.	Як занро назадааст.
So this study has two important factors.	Пас, ин таҳқиқот ду омили муҳим дорад.
Tell me what that means.	Ба ман бигӯед, ки ин маънои онро дорад.
He doesn't need it now.	Ба ӯ ҳоло ин лозим нест.
I think about it every day and night.	Ман хар шабу руз дар бораи он фикр мекунам.
They taste like ten-day-old eggs.	Онҳо мисли тухми даҳрӯза мазза мекунанд.
I tell my best friends.	Ман дӯстони беҳтаринамро мегӯям.
He is not difficult.	Ӯ мушкил нест.
Still, they wanted to die.	Ба ҳар ҳол онҳо мурдан мехостанд.
Our results provide another opportunity.	Натичахои мо боз як имкони-яти дигарро фарохам меоваранд.
Or a city.	Ё шаҳре.
I've seen this before.	Ман инро пештар дида будам.
I was sitting there with my family.	Ман дар он ҷо бо аҳли оилаамон нишаста будам.
Therefore, it is better to add a collection of answers yourself.	Аз ин рӯ, беҳтар аст, ки коллексияи ҷавобҳоро худатон илова кунед.
She is crazy about us.	Вай дар бораи мо девона аст.
I couldn’t go deep enough fast.	Ман ба қадри кофӣ зуд ба чуқур рафта наметавонистам.
It’s no relationship or anything like that.	Ин ҳеҷ гуна муносибат ё чизе монанди он нест.
She had questions.	Вай саволҳо дошт.
It was too bad.	Ин хеле бад буд.
Every man for himself.	Ҳар як инсон барои худаш.
Samples were taken from different levels of mass.	Намунаҳо аз сатҳҳои гуногуни масса гирифта шуданд.
I'm working on this tonight.	Ман имшаб дар ин кор кор мекунам.
I think you should write your own code for this.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд барои ин рамзи худро нависед.
Because none of that matters anymore.	Зеро дигар ҳеҷ кадоми он аҳамият надорад.
Because of this, they can be difficult people.	Аз ин сабаб, онҳо метавонанд одамони душвор бошанд.
In fact, you need two or three.	Дар асл, ба шумо ду ё се лозим аст.
This may be the cause of natural resistance.	Ин метавонад сабаби муқовимати табиӣ бошад.
I miss you, my friend.	Ман туро ёд мекунам, дустам.
This is his first battle.	Ин аввалин ҷанги ӯ аст.
There seemed to be no struggle here.	Чунин ба назар мерасид, ки дар ин ҷо ҳеҷ муборизае нест.
Something we are born with.	Чизе, ки мо ба дунё омадаем.
Or leave them.	Ё онҳоро тарк кунед.
He was convinced of that.	Ӯ ба ин боварӣ ҳосил мекард.
This is something new for me.	Ин барои ман як чизи нав аст.
Turn down the volume so you can barely hear it.	Овозро паст кунед, то ки шумо онро базӯр шунавед.
That doesn’t mean it didn’t exist.	Ин маънои онро надорад, ки вуҷуд надошт.
Do not let your anger dominate you.	Нагузоред, ки хашми шумо бар шумо ҳукмронӣ кунад.
Maybe they will listen to you now.	Шояд онҳо акнун шуморо гӯш кунанд.
Many thousands of white men did not survive.	Бисёр ҳазорҳо мардони сафедпӯст зинда намемонданд.
I feel like this is a team.	Ман ҳис мекунам, ки ин даста аст.
I wrote about eight letters a week.	Ман дар як ҳафта тақрибан ҳашт мактуб менавиштам.
If your mother does not want to go with us, it is her choice.	Агар модарат бо мо рафтан нахохад, ин интихоби вай аст.
He pushed forward, towards the center of the line.	Вай пеш, ба тарафи маркази хат тела дод.
As of May.	Чунон ки май.
It seemed so.	Ба назар чунин мерасид.
It was a long journey to health.	Ин сафари дуру дарозе ба саломатӣ буд.
The best option was to play it safe.	Беҳтарин вариант ин бехатар бозӣ кардан буд.
That way I feel really happy.	Дар ин роҳ ман худро воқеан хушбахт ҳис мекунам.
It becomes dangerous.	Ин хатарнок мешавад.
Her face is very calm.	Чеҳрааш хеле ором аст.
I hear it takes a little energy.	Ман мешунавам, ки ин каме энергия мегирад.
They give you their solution.	Онҳо ба шумо роҳи ҳалли худро медиҳанд.
And my statement is firm.	Ва изҳороти ман устувор аст.
My biggest fear is public speaking.	Тарси бузургтарини ман суханронии оммавӣ аст.
The hard part hasn’t come yet.	Қисми душвор ҳанӯз наомадааст.
Explained that the device should not move in my heart.	Фаҳмонд, ки дастгоҳ дар дилам набояд ҳаракат кунад.
We think this is a better level of service for the student.	Мо фикр мекунем, ки ин сатҳи беҳтари хидмат барои донишҷӯ хуб аст.
She knew there were options.	Вай медонист, ки вариантҳо вуҷуд доранд.
But see below.	Аммо дар поён нигаред.
With something else.	Бо дигар коре.
A city that is hard to reconcile with.	Шаҳре низ, ки бо худ муросо кардан душвор аст.
But now there was a difference.	Аммо ҳоло як фарқият вуҷуд дошт.
So please share your personal comment with me.	Пас, лутфан тафсири шахсии худро бо ман мубодила кунед.
She was standing behind the whiteboard with the students behind her.	Вай дар назди тахтаи сафед бо талабагон аз пасаш меистод.
And you will see that he really does.	Ва шумо хоҳед дид, ки ӯ воқеан ин корро мекунад.
In my opinion, they have equal rights.	Ба назари ман, онҳо ҳуқуқҳои баробар доранд.
We will never start a war.	Мо ҳеҷ гоҳ ҷангро оғоз намекунем.
Basically everything was covered.	Асосан ҳама чиз фаро гирифта шуд.
Looking for a big square face and false eyes.	Чеҳраи чоркунҷаи калон ва чашмони дуругро меҷуст.
Such flowers grow only here.	Чунин гулҳо танҳо дар ин ҷо мерӯянд.
He could still come back.	Ӯ ҳоло ҳам метавонист баргардад.
what is t	т чист?
It should be easy.	Ин бояд осон бошад.
I never order from this company.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ин ширкат фармоиш намедиҳам.
You think the truth cares about it.	Шумо фикр мекунед, ки ҳақиқат онро ғамхорӣ мекунад.
Who knows.	Чӣ тавр донистан.
Son, wife, mother.	Писар, зан, модар.
However, it is important that this is done through many small steps.	Бо вуҷуди ин, муҳим аст, ки ин тавассути бисёр қадамҳои хурд сурат гирад.
So this is my fault.	Пас ин хатои ман аст.
One better.	Яке беҳтар.
When we finish the conversation.	Вақте ки мо сӯҳбатро тамом мекунем.
There is nothing like it here.	Дар ин ҷо чизе монанди ин нест.
I have to do my part first.	Ман бояд аввал қисми худро иҷро кунам.
My eyes widened.	Чашмони ман сахт шуданд.
The plan provides access to up to six members.	Ин нақша ба то шаш аъзо дастрасӣ медиҳад.
I walked through my hair and the hair was stuck to my shoes.	Аз рӯи мӯй роҳ мерафтам ва мӯй ба пойафзолам часпида буд.
I fell on the bed and immediately fainted.	Ман болои кат меафтам ва дарҳол аз ҳуш рафтам.
I’m not like the other girls.	Ман мисли духтарони дигар нестам.
We were at the scene.	Мо дар ҷои ҳодиса будем.
You see, there are two problem cases.	Шумо мебинед, ки ду парвандаи мушкилот вуҷуд дорад.
I fell on all fours again.	Боз ба чор по афтодам.
They eventually mate.	Онҳо дар ниҳоят ҷуфт мешаванд.
I knew religion.	Ман динро шинохтам.
A slow smile spread across his face.	Дар чехраи у табассуми охиста пахн шуд.
Hold the other leg.	Пои дигарро нигоҳ доред.
Note that this is the same.	Аҳамият диҳед, ки ин ҳамон аст.
Sometimes incorrect images appear.	Баъзан тасвирҳои нодуруст пайдо мешаванд.
I don’t think they get it.	Ман фикр намекунам, ки онҳо онро ба даст намеоранд.
The game is over.	Бозӣ пур шуд.
And there is no result.	Ва ҳеҷ натиҷае вуҷуд надорад.
A lot of people don’t have anything.	Бисёр одамон чизе надоранд.
As much as you want.	Ҳар қадаре ки шумо мехоҳед.
They were together for a year until his death.	Онҳо то марги ӯ як сол якҷоя буданд.
The idea was quickly accepted.	Идея зуд кабул шуд.
It is full of life.	Он пур аз ҳаёт аст.
Saw that works until late at night.	Дид, ки то бевактии шаб кор мекунад.
She was trying to give up.	Вай кӯшиш мекард, ки таслим шавад.
This will give you more than an hour for dinner.	Ин ба шумо бештари як соат барои хӯроки шом вақт медиҳад.
He knew he would be in control of every car that passed by.	Ӯ медонист, ки вай ба ҳар як мошине, ки аз он мегузарад, назорат хоҳад кард.
See you soon.	Ба зудӣ боз вомехӯред.
Bad design.	Тарҳрезии бад.
Maybe something will come out of it.	Шояд аз он чизе пайдо шавад.
Everything else he needs to know.	Ҳама чизи дигаре, ки вай бояд донад.
I intended to go round.	Ман ният доштам, ки давр мезанам.
Everything seems completely normal to him now.	Ҳама чиз ҳоло ба ӯ комилан муқаррарӣ менамояд.
We watch our words and pay close attention to what we publish.	Мо суханони худро тамошо мекунем ва бодиққат ба он чизе ки нашр мекунем.
National security policy revolves around the issue of human rights.	Сиёсати амнияти миллӣ дар атрофи масъалаи ҳуқуқи инсон.
Everything is going well.	Ҳама чиз дуруст меравад.
It’s just sleeping with you.	Ин танҳо бо шумо хобидан аст.
Otherwise, there is nothing wrong.	Дар акси ҳол, ҳеҷ чиз нодуруст нест.
But appearance is only half the battle plan for boat marketing.	Аммо намуди зоҳирӣ танҳо нисфи нақшаи мубориза барои маркетинги қаиқ аст.
Middle class.	Синфи миёна.
They learned how to balance the floor.	Онҳо тарзи мувозинати фаршро ёд гирифтанд.
I told you that.	Ман инро ба шумо гуфтам.
He still wants to sleep.	Ӯ ҳанӯз хоб кардан мехоҳад.
Taking it seriously, now the fresh produce season is over.	Вақти ҷиддӣ гирифтан, акнун мавсими маҳсулоти тару тоза ба охир расид.
The work is sold first, served first.	Кор дар навбати аввал фурӯхта мешавад, аввал хизмат мекунад.
We loved them so much.	Мо онҳоро хеле дӯст медоштем.
Oh, that’s too short.	Оҳ, ин хеле кӯтоҳ аст.
His body has now been found on his property.	Ҳоло ҷасади ӯро аз амволи ӯ пайдо кардаанд.
If it were that easy, everyone could do it.	Агар ин қадар осон мебуд, ҳама метавонистанд онро иҷро кунанд.
It’s part of the culture of getting away from things.	Ин як қисми фарҳанги дур шудан аз чизҳост.
However, this construction raises the following problems.	Аммо аз ин сохтмон мушкилоти зерин ба миён меояд.
It just means to say that it was long ago.	Ин танҳо маънои онро дорад, ки мегӯянд, ки он хеле пеш буд.
You need to use free time.	Шумо бояд аз вақти холӣ истифода баред.
My first visit was naturally here.	Аввалин ташрифи ман табиатан дар ин ҷо буд.
First, they are very concerned about the potential increase in speed.	Аввалан, онҳо аз афзоиши эҳтимолии суръати хеле нигаронанд.
A story he never used.	Ҳикояе, ки вай ҳеҷ гоҳ истифода накарда буд.
He didn't know how.	Ӯ намедонист, ки чӣ тавр.
Never expect otherwise.	Ҳеҷ гоҳ ба таври дигар интизор нашавед.
We fired at them.	Мо ба онҳо тир холӣ кардем.
Both men fired from close range.	Ҳарду мард аз масофаи наздик тир холӣ карданд.
To good food and cooking.	Ба ғизои хуб ва пухтупаз.
I ended up with this mistake.	Ман бо ин хато тамом шудам.
You seem to be doing well.	Шумо гӯё хуб кор карда истодаед.
She doesn't know how to work well with people.	Вай бо одамон чй тавр нагз кор карданро намедонад.
Very, very funny.	Хеле хеле хандовар.
I think about you day and night.	Шабу руз дар бораи ту фикр мекунам.
On the way home he talked a lot.	Дар рох ба хонааш бисьёр сухбат кард.
But we never recorded them.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ онҳоро сабт накардаем.
He left the group this year.	Ӯ имсол аз гурӯҳ рафт.
And for life, relationships need to develop.	Ва барои зиндагӣ муносибатҳо бояд инкишоф ёбанд.
His eyes were closed and he was waiting to die.	Чашмонаш баста шуд ва интизори марг буд.
He killed her.	Вай ӯро кушт.
A was a special person to many people.	A барои бисёр одамон шахси махсус буд.
I think she was worried.	Ман фикр мекунам, ки вай хавотир буд.
I doubt there are any hard and fast rules here.	Ман шубҳа дорам, ки дар ин ҷо ягон қоидаҳои сахт ва зуд вуҷуд доранд.
It was very powerful.	Он хеле пурқувват буд.
I didn’t want the situation to get as bad as it was then.	Ман намехостам, ки вазъ мисли он вақт бад шавад.
The crime was more than three months old.	Ҷиноят бештар аз се моҳ буд.
Probably the worst time.	Шояд бадтарин вақт.
The proof is this.	Исбот чунин мешавад.
One piece is often more important than anything else.	Як порча аксар вақт аз ҳама чизи дигар муҳимтар аст.
By itself, the name of the species does not help you to identify a specific plant.	Худ аз худ, номи намуд ба шумо барои муайян кардани растании мушаххас кӯмак намекунад.
My night in solitude.	Шаби ман дар танҳоӣ.
None of this is the case.	Ҳеҷ кадоме аз ин гап нест.
They have control over their ideas.	Онҳо аз болои ғояҳои худ назорат мекунанд.
There was no money behind us.	Дар паси мо пуле набуд.
They showed me the way here.	Онҳо ба ман роҳро дар ин ҷо нишон доданд.
If the user is selected, select his country in the list of countries.	Агар корбар интихоб шуда бошад, кишварҳои ӯро дар рӯйхати кишварҳо интихоб кунед.
He needs to see her again.	Ӯ бояд бори дигар ӯро бубинад.
This is your life, live it.	Ин ҳаёти шумост, онро зиндагӣ кунед.
We speak the same language, we see the world with similar colors.	Мо як забон мегӯем, ҷаҳонро бо рангҳои монанд мебинем.
This is a hotel in a small town.	Ин як меҳмонхона дар як шаҳраки хурд аст.
I wondered who wanted to buy it.	Ман ҳайрон шудам, ки кӣ мехоҳад онро бихарад.
No one stopped him.	Ҳеҷ кас ӯро боздошт.
You watch.	Шумо тамошо мекунед.
Now, he was more.	Акнун, ӯ бештар буд.
We have three dogs.	Мо се саг дорем.
Let our story begin.	Бигзор ҳикояи мо оғоз шавад.
The night before the wedding be prepared for the possibility of rain.	Як шаб пеш аз тӯй ба эҳтимоли борон омода бошед.
It turned out to be a mistake.	Маълум шуд, ки ин хато будааст.
Her mind doesn’t work that way.	Ақли вай ин тавр кор намекунад.
That's not right.	Ин дуруст нест.
But it was very basic in comparison.	Аммо он дар муқоиса хеле асосӣ буд.
You know you can’t.	Шумо медонед, ки шумо наметавонед.
You see all the beautiful things.	Ҳама чизҳои зебоеро мебинед.
Just be quiet.	Фақат ором бош.
We were so happy to see him.	Чунон шод аз дидани мо мисли ӯ будем.
Look at that picture.	Ба он расм нигаред.
As we walked through those streets, we heard stories.	Вақте ки мо дар он кӯчаҳо мегаштем, мо ҳикояҳоро шунидаем.
I knew he could hear me.	Ман медонистам, ки ӯ маро мешунавад.
You didn't do that.	Шумо ин корро накардед.
The train leaves the station.	Поезд аз вокзал мебарояд.
You promised to get started.	Шумо ваъда додед, ки оғоз кунед.
So if nothing else.	Пас, агар чизи дигаре набошад.
True, he has changed, what else did he expect.	Дуруст аст, ки ӯ тағир ёфтааст, вай боз чӣ интизор буд.
I keep beating him.	Ман ӯро заданро идома медиҳам.
The article describes the house and the purpose of the house.	Дар макола хона ва максади хона тавсиф карда шудааст.
I have never been like that.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин набудам.
Most of it was body fat.	Аксари он фарбеҳи бадан буд.
I know what he means.	Ман медонам, ки ӯ чӣ маъно дорад.
No one said anything.	Ҳеҷ кас чизе нагуфт.
I think they can take care of themselves.	Ман фикр мекунам, ки онҳо метавонанд худро нигоҳубин кунанд.
He said he was dead.	Гуфт, ки мурдааст.
No, that's a complete lie.	Не, ин комилан дурӯғ аст.
Offended, he flies away and kills himself.	Хафа шуд, ӯ парвоз мекунад ва худро мекушад.
We have always had this or that problem with the leadership or someone.	Мо ҳамеша бо роҳбарият ё касе бо ин ё он мушкилот дучор мешудем.
And he could do nothing for her.	Ва ӯ барои ӯ ҳеҷ кор карда наметавонист.
Some children may be at special risk.	Баъзе кӯдакон метавонанд дар хатари махсус бошанд.
You can tell once he is in his mind.	Шумо метавонед як бор гӯед, ки дар фикри ӯ аст.
He pointed to the broken bones.	Ба устухонхои шикаста ишора кард.
We give another definition here.	Мо дар ин ҷо таърифи дигаре медиҳем.
This happens more and more every day.	Ин бештар ҳар рӯз рӯй медиҳад.
He said of his son.	Дар бораи писараш гуфт.
Sit down, think.	Нишастан, фикр кардан.
The big man moved with a faint sound.	Марди калон бо садои базӯр ҳаракат кард.
That time we went a little earlier.	Он вақт мо каме пештар рафтем.
When he came out.	Вакте ки баромад.
Now check again.	Акнун бори дигар тафтиш кунед.
And nothing ended.	Ва ҳеҷ чиз тамом нашуд.
Log in to calculate your opinion.	Барои ҳисоб кардани фикри шумо ворид шавед.
They are wild animals and wildlife can be dangerous.	Онҳо ҳайвонҳои ваҳшӣ ҳастанд ва ҳайвоноти ваҳшӣ метавонанд хатарнок бошанд.
I'm trying to shoot it.	Ман кӯшиш мекунам, ки онро тирандозӣ кунам.
At that moment, he didn't really care.	Дар ин лаҳза вай воқеан парвое надошт.
Success in completing it, in my book.	Муваффақият дар анҷом додани он, дар китоби ман.
The facts of the matter.	Фактхои масъала.
You can now find models that have your favorite character.	Шумо ҳоло метавонед моделҳоеро пайдо кунед, ки хусусияти дӯстдоштаи худро доранд.
Two major and important changes are discussed.	Ду тағйироти асосӣ ва муҳим баррасӣ мешаванд.
And it wasn't funny.	Ва хандаовар набуд.
Hell is with you.	Бо ту ҷаҳаннам.
I have not decided what to do next.	Ман тасмим нагирифтаам, ки минбаъд чӣ кор кунам.
This is done with care.	Ин бо ғамхорӣ карда мешавад.
Designed research, interpretation data, and manuscript writing.	Таҳқиқот, маълумотҳои тафсир ва навиштани дастнависро тарҳрезӣ кард.
I can't kill you anymore.	Маро дигар кушта наметавонам.
There is bad resentment and good sadness.	Хафагии бад ва ғамгинии хуб вуҷуд дорад.
Of course he was told.	Албатта, ба ӯ гуфтанд.
I love both of your books very much.	Ман ҳарду китоби шуморо хеле дӯст медорам.
Click here for a list of things to include.	Барои рӯйхати чизҳое, ки бояд дохил карда шаванд, ин ҷо клик кунед.
We just do it.	Мо танҳо ин корро мекунем.
I don’t necessarily know what they do.	Ман ҳатман намедонам, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
None of us can do anything to help you.	Ҳеҷ як аз мо ҳеҷ коре карда наметавонад, ки ба шумо кӯмак кунад.
Treatment was repeated for a week.	Табобат як ҳафта такрор карда шуд.
Thanks so much for this !.	Ташаккури зиёд барои ин!.
I was still married to his father.	Ман то ҳол бо падараш издивоҷ карда будам.
Writing this makes me kind of sad.	Инро навиштан маро як навъ ғамгин мекунад.
However, you can do something about it.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед дар ин бора коре кунед.
Let the new bottom have it.	Бигзор поёни нав онро дошта бошад.
So think we are in the second case.	Аз ин рӯ, фикр кунед, ки мо дар ҳолати дуюм ҳастем.
The president did not immediately respond to a request for comment.	Президент ба ин савол якбора чавоб надод.
Just think about money.	Танҳо дар бораи пул фикр кунед.
There were a lot of men and women here now.	Дар ин чо холо зану мард одамон бисьёр буданд.
I think we made about eight decisions and did ten things.	Ман фикр мекунам, ки мо дар бораи ҳашт тасмим гирифтем ва даҳ корро анҷом додем.
I don’t know if that makes sense.	Намедонам, ки оё ин маъно дорад.
Maybe it was something for them.	Шояд дар он чизе барои онҳо буд.
There is no one around.	Дар атроф касе нест.
But this can no longer be helped.	Аммо ба ин дигар ёрй расондан мумкин нест.
That same year we got a new president.	Дар ҳамон сол мо президенти нав гирифтем.
This provides a solution to the problem.	Ин роҳи ҳалли мушкилотро таъмин мекунад.
He raised his hand.	Ӯ даст бардошт.
His contract with my daughter expires.	Шартномаи ӯ бо духтарам ба охир мерасад.
Nothing can be said though.	Ҳарчанд чизе гуфтан мумкин нест.
It's too tight.	Хеле печида.
There is nothing personal.	Ҳеҷ чизи шахсӣ вуҷуд надорад.
The plaintiff was notified of the error prior to filing the claim.	Пеш аз пешниҳоди даъво ба даъвогар дар бораи хатогӣ хабар дода шуд.
His gaze is fixed on the middle distance.	Нигохаш ба масофаи миёна духта шудааст.
Now it makes an impact.	Акнун ин таъсир мерасонад.
Learning to deal with emotions.	Омӯзиши мубориза бо эҳсосот.
You didn’t really think about it.	Шумо воқеан дар ин бора фикр намекардед.
Maybe something else.	Шояд чизи дигаре ҳам бошад.
This code came too late.	Ин код хеле дер омад.
He keeps the house of hell.	Вай хонаи дӯзахро нигоҳ медорад.
This need stems directly from audience research.	Ин эҳтиёҷ бевосита аз тадқиқоти шунавандагон бармеояд.
I am a big and strong man.	Ман як марди калон ва қавӣ ҳастам.
Each data series has many data points.	Ҳар як силсилаи маълумот дорои нуқтаҳои зиёди маълумот мебошад.
Again, you get what you pay for here.	Боз, шумо он чизеро, ки дар ин ҷо пардохт мекунед, мегиред.
Someone starts, some join, others don’t.	Касе оғоз мекунад, баъзеҳо ҳамроҳ мешаванд, дигарон нестанд.
This country has no other choice.	Ин кишвар интихоби дигаре надорад.
Clear and understandable.	Равшан ва фаҳмоанд.
Go back and start fresh and they can.	Баргард ва тару тоза оғоз кунед ва онҳо метавонанд.
There is nothing in the air either, at least not naturally.	Ҳеҷ чиз дар ҳаво ҳам нест, ҳадди аққал чизи табиӣ.
He was founded.	Ӯ таъсис дода шуда буд.
It just came and went a little light to the content and details.	Ин танҳо омад ва ба мундариҷа ва тафсилот каме сабук ба назар мерасад.
One has to go through this.	Кас бояд ба ин гузарад.
Because of such injuries.	Аз сабаби чунин захмдор.
Something has to happen in the mind.	Дар ақл бояд чизе рӯй диҳад.
They could not find the baby.	Онҳо кӯдакро пайдо карда натавонистанд.
But he was afraid to enter.	Аммо аз даромадан метарсид.
Only in one part of the city.	Факат дар як кисми шахр.
We just go from here.	Мо танҳо аз ин ҷо меравем.
Really the opposite.	Дар ҳақиқат баръакс.
I go and check the sign.	Ман меравам ва аломатро тафтиш мекунам.
Nothing is given for free.	Ҳеҷ чиз ройгон дода намешавад.
Now this is his defense.	Акнун ин ҳимояи ӯ аст.
Add salt to good size.	Барои андозагирии хуб намак илова кунед.
We got up to the room and it was very clean.	Мо ба ҳуҷра бархостем ва он хеле тоза буд.
But listen to me, son.	Аммо маро бишнав, писарам.
This is an exception to the general rule.	Ин истиснои қоидаи умумӣ аст.
Unfortunately, he never tried to share his interest with his daughter.	Мутаассифона, ӯ ҳеҷ гоҳ кӯшиш намекард, ки таваҷҷӯҳи худро бо духтараш мубодила кунад.
It’s hard to play against him and events happen on the ice.	Бар зидди ӯ бозӣ кардан душвор аст ва воқеаҳоро дар ях рӯй медиҳад.
However, this is a decision that will definitely come with many benefits.	Бо вуҷуди ин, ин қарорест, ки бешубҳа бо манфиатҳои зиёд меояд.
I did it well.	Ман онро хуб кардам.
The third volume was recently published.	Ҷилди сеюм ба наздикӣ аз чоп баромад.
I told them to land on the side of the wall.	Ман ба онҳо гуфтам, ки дар канори девор фуруд оянд.
You made a mistake.	Шумо хато кардед.
I can fully understand that.	Ман инро комилан фаҳмида метавонам.
This is not for lack of effort.	Ин барои камии саъю кушиш нест.
In a deep place he had a terrible sense of failure.	Дар ҷое амиқи ӯ ҳисси даҳшатноки нокомӣ пайдо шуд.
Then an egg is laid in each cell.	Баъд ба ҳар як ҳуҷайра тухм мегузоранд.
I can't hear what he's saying.	Ман намешунавам, ки ӯ чӣ мегӯяд.
Many students have no interest in history.	Бисёре аз донишҷӯён ба таърих таваҷҷӯҳ надоранд.
You and your wife will enjoy it.	Шумо ва занатон аз ин кор хурсанд хоҳед буд.
I can't hate him.	Ман аз вай нафрат карда наметавонам.
He was thinking of something else.	Дар бораи чизи дигар фикр мекард.
And then again.	Ва он гоҳ бори дигар.
But the question of why I was still worried.	Аммо саволе, ки чаро маро то ҳол нигарон мекард.
For some, that may not be easy.	Барои баъзеҳо ин чандон осон нест.
I wondered about it myself and found the answers.	Ман худам дар ин бора ҳайрон шудам ва ҷавобҳо ёфтам.
She recognized the species.	Вай намудро шинохт.
They are usually very quiet.	Онҳо одатан хеле ороманд.
She put down her book, smiled, and held out her hands.	Вай китобашро гузошта табассум кард ва дастонашро дароз кард.
I'm not sure why.	Ман боварӣ надорам, ки чаро.
We have no record of early performance.	Мо дар бораи иҷрои барвақт сабт надорем.
This process was repeated for each of the four test sets.	Ин раванд барои ҳар як чаҳор маҷмӯи санҷиш такрор карда шуд.
"Survival time" is taken as the reference variable.	"Вақти зиндамонӣ" ҳамчун тағирёбандаи истинод гирифта шудааст.
Because with the speed we go, it can.	Зеро бо суръате, ки мо меравем, он метавонад.
I don’t have enough people to deal with a huge crowd.	Ман одамони кофӣ надорам, ки бо як издиҳоми бузург мубориза баранд.
Moreover, we do not need mental effort to do this.	Беш аз ин, барои ин ба мо кӯшиши равонӣ лозим нест.
Now follow the steps described in the previous chapter.	Акнун қадамҳое, ки дар боби қаблӣ тавсиф шудаанд, иҷро мешаванд.
Someone who can fully understand me.	Касе, ки маро пурра дарк карда метавонад.
You introduce.	Шумо шинос менамоед.
Install this program on your computer.	Ин барномаро дар компютери шумо насб мекунад.
Then we can return them at the same time.	Он гоҳ мо метавонем онҳоро дар як вақт баргардонем.
was noted.	кайд карда шуд.
His parents were far away.	Падару модараш дур буданд.
Try it.	Кӯшиш кунед.
But not here.	Аммо дар ин ҷо не.
From the second to the third, another six years.	Аз дуюм то сеюм, шаш соли дигар.
You haven’t heard of it.	Шумо дар бораи он намешунидед.
I have to be honest with you.	Ман бояд бо шумо ростқавл бошам.
We were silent for a moment.	Лахзае хомуш мондем.
That, in fact, happens sometimes.	Ки, дар асл, баъзан рӯй медиҳад.
Not much work either.	Кори зиёд ҳам нест.
More was ahead.	Бештар дар пеш буд.
I know he is kind to you and he can be.	Ман медонам, ки ӯ ба шумо меҳрубон аст ва ӯ метавонад бошад.
There was no problem.	Ҳеҷ мушкиле надошт.
None achieved significant success.	Ҳеҷ кадоме ба муваффақияти назаррас ноил нашуд.
And so it was very difficult to do.	Ва аз ин рӯ, иҷрои он хеле душвор буд.
She has a lot of music there.	Вай дар он ҷо мусиқии зиёде дорад.
They worked for me.	Онҳо барои ман кор мекарданд.
This has actually been implemented.	Ин воқеан татбиқ шудааст.
All of these species in which data is never lost.	Ҳамаи ин намудҳо, ки дар онҳо маълумот ҳеҷ гоҳ гум нашудааст.
I would like to thank all those who wrote with questions.	Ман мехоҳам ба ҳамаи онҳое, ки бо саволҳо навиштанд, ташаккур гӯям.
All qualities were stable.	Ҳама хислатҳо устувор буданд.
Instead he looked at his house.	Ба ҷои ӯ ба хонааш нигарист.
The music stopped though.	Ҳарчанд мусиқӣ қатъ карда шуд.
People want a lot.	Одамон бисьёр чизхоро мехоханд.
I asked a man in the library.	Аз марде дар китобхона пурсидам.
When she was just A.	Вақте ки вай танҳо А.
They do a number of different things, so they are complex.	Онҳо якчанд корҳои гуногунро иҷро мекунанд, бинобар ин онҳо мураккабанд.
My conclusion, in short, is no.	Хулосаи ман, кӯтоҳ, не.
It doesn't matter what they say.	Муҳим нест, ки онҳо чӣ мегӯянд.
He is not your son and you are now out of his life.	Ӯ писари шумо нест ва шумо ҳоло аз ҳаёти ӯ берунед.
And shape well before wearing '.	Ва пеш аз пӯшидан хуб шакл диҳед'.
It was a planned attack.	Ин як ҳамлаи тарҳрезишуда буд.
You bring it back to my house.	Шумо онро ба хонаи ман бармегардонед.
She is hers.	Вай вай аст.
This offer has no cash value.	Ин пешниҳод арзиши нақдӣ надорад.
No one but one person.	Ҳеҷ кас ҷуз як нафар.
Data analysis was performed using statistically appropriate methods.	Таҳлили маълумот бо усули мувофиқи оморӣ анҷом дода шуд.
One waiting death is too much.	Як марги интизорӣ хеле зиёд аст.
We wait for them to come here, then fight.	Мо мунтазирем, ки онҳо ба ин ҷо меоянд, баъд ҷанг мекунем.
And he didn't know her well.	Ва ӯ ӯро хуб намешинохт.
Thus, cash is important to them.	Ҳамин тавр, пули нақд барои онҳо муҳим аст.
And their heart stops.	Ва дили онҳо қатъ мешавад.
This requires hard work.	Ин кори душворро талаб мекунад.
Here we cannot avoid the judgment of the truth.	Дар ин ҷо мо наметавонем аз ҳукми ҳақиқат канорагирӣ кунем.
But people don't treat themselves that way.	Аммо одамон ба худ ин тавр муносибат намекунанд.
I ran back.	Ман баргашта давидам.
Trying something new.	Кӯшиши чизи нав.
His father was not killed in a car accident.	Падараш дар садамаи автомобилӣ ҷони худро аз даст надода буд.
That’s part of her.	Ин як қисми вай аст.
There are at least two choices he has to make.	Ҳадди ақал ду интихоб вуҷуд дорад, ки ӯ бояд кунад.
He then said that the families of the patients also need care.	Сипас гуфт, ки оилаи беморон низ ба нигоҳубин ниёз дорад.
Most of them had.	Аксарияти онҳо доштанд.
But he explained that we were his first choice.	Аммо ӯ фаҳмонд, ки мо интихоби аввалини ӯ ҳастем.
That should not be the case.	Шояд набояд ин тавр бошад.
In addition, working time is reduced.	Илова бар ин, вақти кор кам карда мешавад.
I will never be lost at home again.	Ман дигар дар хона гум намешавам.
We sleep.	Мо хоб мекунем.
My stomach hurts.	Шикамам бемор шуд.
Several guys outside this building.	Якчанд бачаҳо дар беруни ин бино.
It’s full, of course.	Он, албатта, пур аст.
Someone is waiting.	Касе интизор аст.
We can’t play with health problems, especially when they affect children.	Мо наметавонем бо мушкилоти саломатӣ бозӣ кунем, хусусан вақте ки онҳо ба кӯдакон дахл доранд.
A biological.	Як биологӣ.
I am incredibly happy to have chosen this class.	Ман бениҳоят хурсандам, ки ин синфро интихоб кардаам.
Click and we’re done.	Клик кунед ва мо анҷом ёфтем.
Thank you for the great books !.	Ташаккур ба шумо барои китобҳои олӣ!.
What works for some people may not work for others.	Он чизе, ки барои баъзе одамон кор мекунад, барои дигарон кор намекунад.
You can do whatever you want.	Шумо метавонед ҳар чизе ки мехоҳед, кунед.
And she was broken because.	Ва вай шикаста шуд, зеро.
That's enough for now.	Ин барои ҳозир бас аст.
All pain and no benefit.	Ҳама дард ва ҳеҷ фоида.
I tried to turn him off.	Ман кӯшиш кардам, ки вайро хомӯш кунам.
The mother and son play very well together.	Модар ва писар якҷоя хеле хуб мезананд.
Each party got what it came for.	Ҳар як ҳизб он чизеро, ки барои он омада буд, гирифт.
We have heard this everywhere.	Мо инро дар ҳар ҷо шунидем.
The procedure is repeated.	Тартиб такрор карда мешавад.
I just didn’t have a good office where I slept.	Ман танҳо идораи хубе надоштам, ки дар он хобам.
I will definitely remember that.	Ман бешубҳа инро дар хотир хоҳам дошт.
Just talk and talk.	Фақат гап задану гап задан.
That if you could protect me.	Ки агар ту метавонӣ маро муҳофизат мекардӣ.
We will pass it.	Мо онро мегузарем.
It never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ ба миён наомад.
I wonder if death is like that?	Ман ҳайронам, ки оё марг ҳамин тавр аст?
I'm glad to hear that.	Ман аз шунидани он шодам.
Suddenly, it was a terrible night.	Ва ногаҳон он шаб даҳшатнок шуд.
That's seven.	Ин ҳафтро ташкил медиҳад.
So he came with us to practice.	Аз ин рӯ, ӯ барои тамрин бо мо омад.
She just wasn’t that much.	Вай танҳо он қадар зиёд набуд.
But when we enter, you better have a few girls there.	Аммо вақте ки мо ворид мешавем, шумо беҳтар аст, ки дар он ҷо якчанд духтарон бошед.
I realized that if you look, you actually see everything.	Ман фаҳмидам, ки агар шумо нигоҳ кунед, шумо воқеан ҳама чизро мебинед.
I'll check them.	Ман онҳоро тафтиш мекунам.
Her door was open.	Дари вай кушода буд.
Walk closer or farther.	Қадам наздиктар ё дуртар.
They came back to report in the negative.	Онҳо баргаштанд, то дар манфӣ гузориш диҳанд.
We would like to work with you.	Мо бо шумо кор кардан мехостем.
He loved the day.	Ӯ рӯзро дӯст медошт.
Execution of two projects keeps things fresh.	Иҷрои ду лоиҳа чизҳоро тару тоза нигоҳ медорад.
Bad for other fans.	Бад барои мухлисони дигар.
It still hasn’t affected us.	Он то ҳол ба мо таъсир накард.
Our government and our country.	Хукумат ва мамлакати мо.
It seems like I’m the opposite.	Чунин ба назар мерасад, ки ман баръакс ҳастам.
Experiments designed, implemented and analyzed.	Таҷрибаҳои тарҳрезӣ, иҷро ва таҳлилшуда.
She has done this before.	Вай пештар ин корро кардааст.
Still a bigger character.	Ба ҳар ҳол хислати бузургтар аст.
But we still don't know who was driving him.	Аммо мо то ҳол намедонем, ки ӯро кӣ ронандагӣ мекард.
We have never been so close to each other.	Мо ҳеҷ гоҳ ба ҳамдигар ин қадар наздик набудем.
This is where you have something to show.	Ин аст, ки шумо чизе барои нишон додан доред.
Not even a night table.	Ҳатто мизи шабона нест.
Now, in my own house.	Акнун, дар хонаи худам.
He was a wonderful man.	Ӯ одами аҷибе буд.
Give me my gun.	Туфангамро деҳ.
She held out her hand, but it wasn’t for me.	Вай дасташро дароз кард, аммо ин ба ман набуд.
I have a time machine.	Ман мошини вақт дорам.
He gave her the gift.	Ӯ ин тӯҳфаро ба ӯ дод.
He had a very focused look in his eyes.	Ӯ дар чашмонаш як нигоҳи хеле мутамарказ дошт.
They have no respect.	Онҳо эҳтиром надоранд.
I better calm down here and wait for them to go.	Ман беҳтараш дар ин ҷо ором шавам ва интизор шавам, ки онҳо раванд.
Individuals gave written consent.	Шахсони алоҳида розигии хаттӣ доданд.
We observed a similar pattern in our study.	Мо дар таҳқиқоти худ намунаи шабеҳро мушоҳида кардем.
Beer income.	Пиво даромад.
See how they maintain their body.	Бубинед, ки чӣ тавр онҳо бадани худро нигоҳ медоранд.
And you have to answer it like a man.	Ва шумо бояд ба он мисли мард ҷавоб диҳед.
In my experience, she was right.	Дар таҷрибаи ман, вай дуруст буд.
Save your family.	Оилаи худро наҷот диҳед.
He was not like that.	Вай чунин одам набуд.
We know its structure and its function.	Мо сохтори онро медонем ва дар бораи функсияи он.
Of course, there is still time for that.	Албатта, бунинг учун ҳали вақт бор.
This is true for everyone.	Ин барои ҳама дуруст аст.
The contract needs attention.	Шартнома бояд диккат дода шавад.
Nothing is locked in the program or hidden in the database.	Ҳеҷ чиз дар барнома баста нашудааст ё дар пойгоҳи додаҳо пинҳон карда нашудааст.
We are at sea.	Мо дар баҳр ҳастем.
We will definitely enjoy your presence.	Мо бешубҳа аз ҳузури шумо лаззат мебарем.
I remember there were about a hundred people in my first interview.	Дар ёд дорам, ки дар мусоҳибаи аввалини ман тақрибан сад нафар буданд.
I watched him until he disappeared behind the front door.	То он даме, ки аз паси дари даромадгоҳаш нопадид шуд, ман ӯро тамошо кардам.
We turned the device back on again.	Мо дастгохро боз ба акиб гардондем.
Unfortunately, this was not the case.	Мутаассифона, ин тавр набуд.
I’m not the first to suggest this.	Ман аввалин касе нестам, ки инро пешниҳод мекунам.
From my statement they saw that something was wrong.	Аз баёни ман онҳо диданд, ки чизе нодуруст аст.
In this way, they were the same.	Бо ин роҳ, онҳо якхела буданд.
Only then will we notice the distance we have returned.	Танҳо он вақт мо масофаеро, ки баргаштаем, пай мебарем.
There were nine people inside.	Дар дохил нӯҳ нафар буданд.
Others are not so much.	Дигарон на он қадар зиёд.
When this happens, two things can happen.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, ду чиз метавонад рӯй диҳад.
Well, everyone in the family knows, so it's no secret.	Хуб, дар оила ҳама медонанд, бинобар ин, пӯшида нест.
You stop and help find it.	Шумо таваққуф мекунед ва дар ёфтани он кӯмак мекунед.
We were born here and live here.	Мо дар ин ҷо таваллуд шудаем ва дар ин ҷо зиндагӣ мекунем.
Most of you, anyway.	Аксарияти шумо, ба ҳар ҳол.
The end of thought.	Охири фикр.
I don't know how long the lights will be on.	Намедонам, чароғҳо то кай фурӯзон хоҳанд буд.
Love your name.	Номи худро дӯст доред.
It definitely won’t work.	Ин бешубҳа кор нахоҳад кард.
Rules may vary from site to site or from website to website.	Қоидаҳо метавонанд аз макон ба макон ё аз вебсайт ба вебсайт тағйир ёбанд.
Not bad, just good.	Бад нест, танҳо хуб.
Never could.	Ҳеҷ гоҳ наметавонист.
They should be here this week.	Онҳо бояд дар ин ҳафта бошанд.
In this context, it struck them as an amazing command.	Дар ин шароит, ин ба онҳо ҳамчун як фармони аҷибе зад.
It's so beautiful.	Ин хеле зебо аст.
Surprisingly, when it should be such a good place.	Аҷиб он аст, ки вақте ки он бояд чунин ҷои хуб бошад.
Other times they stayed in bed alone.	Дар вактхои дигар онхо танхо дар бистар мемонданд.
Yes, religion should remain a private affair.	Бале, дин бояд як кори хусусӣ боқӣ монад.
Use the name.	Номро истифода баред.
That means some things.	Ин маънои баъзе чизҳоро дорад.
It was a busy summer.	Тобистони серкор буд.
His fingers were long.	Ангуштонаш дароз буданд.
I'll call them later.	Ман ба онҳо пас аз чанде занг мезанам.
But change can also come from within.	Аммо тағирот метавонад аз дарун низ рух диҳад.
She looked different.	Вай ба назар дигар шуд.
Well, we were.	Хуб, мо будем.
It was not run by anyone but me.	Онро гайр аз ман касе идора накардааст.
I can say that this happens almost every other day.	Ман гуфта метавонам, ки ин тақрибан ҳар рӯзи дигар рух медиҳад.
They are very simple and quick to build.	Онҳо хеле содда ва зуд сохта мешаванд.
On the other hand appear in more.	Дар тарафи дигари дар бештар пайдо мешаванд.
There was silence, then she cried, and then everyone cried.	Хомуш буд, баъд вай гиря кард ва баъд ҳама гиря карданд.
Only time will tell how “good” this is.	Фақат вақт нишон хоҳад дод, ки ин чӣ гуна "хуб" аст.
She seemed to be doing something.	Вай ба назар чунин менамуд, ки чизе рӯй медиҳад.
The value expression can be written according to other parameters.	Ифодаи арзишро аз рӯи параметрҳои дигар навиштан мумкин аст.
We are, in fact.	Мо дар асл ҳастем.
Peace is the best option.	Сулҳ беҳтарин вариант аст.
I have proved that the earth is a flat surface.	Ман исбот кардам, ки замин сатхи хамвор аст.
Think so vs.	Ин тавр фикр кунед vs.
Be yourself and say what is in your heart.	Худ бошед ва он чизеро, ки дар дил доред, бигӯед.
This will be great for the fans.	Ин барои мухлисон хеле хуб хоҳад буд.
I can help with that.	Ман бо ин кӯмак карда метавонам.
Some have been in the service for years.	Баъзеҳо солҳо дар хидмат буданд.
Then they left.	Ондо рафтанд.
Your turn may be better or worse.	Навбати шумо шояд беҳтар ё бадтар бошад.
I recommend trying it easier.	Ман тавсия медиҳам, ки осонтареро санҷед.
I was a little silent.	Ман каме хомӯш шудам.
I’m not sure, though.	Ман боварӣ надорам, ҳарчанд.
But then he has to talk.	Аммо баъд вай бояд гап занад.
It seemed as if fire was coming in his direction.	Ба назар чунин менамуд, ки оташ ба самти ӯ меояд.
But there are two sides to the arms dispute.	Аммо бо баҳси силоҳ ду ҷониб вуҷуд дорад.
However, different applications of this effect have been proposed.	Бо вуҷуди ин, барномаҳои гуногуни ин таъсир пешниҳод карда шудаанд.
Keep the line open.	Хатти кушода нигоҳ доред.
She had not been so happy for a long time.	Вай дар муддати тӯлонӣ ин қадар хурсандӣ надошт.
Then we come back here.	Он гоҳ мо ба ин ҷо бармегардем.
I went in, there was blood everywhere.	Дарун даромадам, ҳама ҷо хун буд.
And now to the latest report.	Ва акнун ба гузориши охирин.
Just give it a try.	Танҳо як кӯшиш кунед.
It's actually six.	Дар асл шаш аст.
You know you can do the job.	Шумо медонед, ки шумо метавонед корро иҷро кунед.
No need to move.	Ҳаракат кардан лозим нест.
She was coming to the side of the house.	Вай дар канори хона меомад.
I wanted her to die.	Ман мехостам, ки вай мурда шавад.
They are not in the city.	Онҳо дар шаҳр нестанд.
Setting it up was very simple.	Танзими он хеле содда буд.
It stood in the sun.	Он дар зери офтоб меистод.
I waited maybe half an hour in his room.	Ман шояд ним соат дар утоқаш интизор шудам.
There is no need to talk about it on such a day.	Дар чунин руз дар ин бора сухан рондан лозим нест.
If you want to stop, you can do it.	Агар шумо хоҳед, ки бас кунед, шумо метавонед ин корро кунед.
They were prepared in many ways.	Онҳо аз бисёр ҷиҳат омода буданд.
That's the point.	Ин нукта аст.
But he couldn't bear to get us out of there.	Аммо вай тоқат карда натавонист, ки моро аз он ҷо берун кунад.
The whole game takes five seconds.	Тамоми бозӣ панҷ сонияро мегирад.
The plaintiff cannot do so explicitly.	Ин корро даъвогар ба таври возеҳ карда наметавонад.
This claim was very strong.	Ин даъво хеле сахт буд.
It was very interesting and told him about the language.	Ин хеле ҷолиб буд ва ба ӯ дар бораи ин забон нақл мекард.
Now he took everything she had told him and threw it away.	Акнун ӯ ҳама чизеро, ки вай ба ӯ гуфта буд, гирифта, партофт.
All you have to do is worry about mistakes.	Ҳамаи шумо бояд дар бораи хатогиҳо хавотир шавед.
It should be used immediately after preparation.	Онро фавран пас аз тайёр кардани он истифода бурдан лозим аст.
Trying to be responsible.	Кӯшиши масъулиятшиносӣ.
Everyone will know that this is not true.	Ҳама хоҳанд донист, ки ин дуруст нест.
The system provides temperature control based on the selected model.	Система назорати ҳароратро дар асоси модели интихобшуда таъмин мекунад.
I am just one person.	Ман танҳо як шахс ҳастам.
He asked me what my eyes were like.	Ӯ аз ман пурсид, ки чашмам чӣ гуна аст.
Others did not.	Дигарон низ надоштанд.
She knew she would be back tonight.	Вай медонист, ки вай ин шаб бармегардад.
He didn't know if this was related to his feelings or not.	Ӯ намедонист, ки ин ба эҳсосоти ӯ дахл дорад ё не.
They were young, loved each other, not yet married.	Онҳо ҷавон буданд, ҳамдигарро дӯст медоштанд, ҳанӯз издивоҷ накарда буданд.
They will see it in their heads.	Онҳо инро дар сари худ хоҳанд дид.
They looked at each other and realized they were compatible.	Онҳо ба ҳамдигар нигаристанд ва фаҳмиданд, ки бо ҳам мувофиқанд.
We follow them.	Мо аз паси онҳо меравем.
The problem is not worth it.	Мушкилот намеарзад.
He didn't go very far.	Ӯ чандон дур нарафт.
She is here.	Вай дар ин ҷост.
I took a step or two back.	Ман як-ду қадам қафо рафтам.
You cannot open the file.	Шумо файлро кушода наметавонед.
Well, it goes both ways.	Хуб, ин ду тараф меравад.
Let someone love you, not just from afar.	Бигзор касе шуморо дӯст дорад, на танҳо аз дур.
Once a certain point it starts to go very quickly with us.	Пас аз як нуқтаи муайян он оғоз ба рафтан хеле зуд бо мо.
If you want to know what we talked about, ask him.	Агар шумо хоҳед донед, ки мо дар бораи чӣ сӯҳбат кардем, аз ӯ пурсед.
It was ridiculous to be like that.	Ин хел буданаш хандаовар буд.
Everyone is more relaxed than usual.	Ҳама нисбат ба масъалаҳои муқаррарӣ сабукии баландтар доранд.
She can enter your life.	Вай метавонад ба ҳаёти шумо ворид шавад.
That kind of work kills you.	Чунин тарзи кор шуморо мекушад.
It turned out very interesting.	Он хеле ҷолиб баромад.
It was just a test, as you say.	Ин танҳо як озмоиш буд, чунон ки шумо мегӯед.
If you have a link, let me know if things work.	Агар шумо пайванд дошта бошед, ба ман хабар диҳед, ки оё корҳо кор мекунанд.
It was quiet here.	Ин ҷо ором буд.
You don't have to worry.	Шумо хавотир надоред.
Oh, how wonderful autumn is.	Оҳ, чӣ гуна фасли тирамоҳ аҷиб аст.
Such is the rule of the military classes.	Чунин аст ҳукмронии синфҳои ҳарбӣ.
Yes, she does.	Бале, вай мекунад.
I have now fixed my camera and am ready to gel.	Ман ҳоло камераамро собит кардам ва омодаам, ки ғел кунам.
But she got used to it.	Аммо вай ба ин одат кард.
We live because of the sun.	Мо аз сабаби офтоб зиндагӣ мекунем.
Let me guide you through each of these elements.	Иҷозат диҳед ба шумо тавассути ҳар яке аз ин унсурҳо роҳнамоӣ кунам.
My son loves the taste of it.	Писари ман таъми онро дӯст медорад.
No idea came to me, as expected.	Ягон ғоя ба ман нарасид, чунон ки интизор мерафт.
Can you give us an idea of ​​what your customers are doing.	Метавонед ба мо тасаввур кунед, ки мизоҷони шумо чӣ кор мекунанд.
She made it clear.	Вай онро равшан кард.
So that’s pretty good.	Пас, ин хеле хуб аст.
Behind you.	Дар паси шумо.
He just couldn’t accept that anyone had an advantage over him.	Ӯ танҳо қабул карда наметавонист, ки касе бар ӯ бартарӣ дошта бошад.
The service is only available in selected countries.	Хидмат танҳо дар кишварҳои интихобшуда дастрас аст.
She laughed when he looked at her in surprise.	Вақте ки ӯ дар ҳайрат ба вай нигарист, вай хандид.
Get rid of your credit card, you don’t need to be here.	Корти кредитии худро дур кунед, ба шумо дар ин ҷо лозим нест.
He went on to say no to her.	Вай суханашро давом дода, изҳори назарашро ба вай надод.
This is new.	Ин нав аст.
I do that now.	Ман ҳоло ҳамин тавр мекунам.
He didn't say anything.	Ӯ чизе нагуфта буд.
Some are not so good.	Баъзеҳо он қадар хуб нестанд.
Commercial credit cards.	Кортҳои кредитии тиҷоратӣ.
Out the doors.	Аз дархо.
Little was heard about it, little used and accepted.	Каме дар ин бора шуниданд, кам истифода бурданд ва қабул карданд.
I want a place to be familiar and me.	Ман ҷойе мехоҳам, ки шинос ва ман бошад.
It was smooth.	Он ҳамвор буд.
Now please miss your last game.	Акнун лутфан бозии охирини худро аз даст диҳед.
This is his home state.	Ин давлати хонаи ӯ аст.
We bring a lot of traffic.	Мо трафики зиёд меорем.
Some of these kill it completely.	Баъзе аз инҳо онро комилан мекушанд.
I had no words for it.	Ман барои он сухане надоштам.
Just think before you act.	Пеш аз амал кардан танҳо фикр кунед.
He is the love of my life.	Ӯ муҳаббати ҳаёти ман аст.
The problem is that he found that he liked it.	Мушкилот дар он аст, ки ӯ пайдо кард, ки ин ба ӯ маъқул аст.
There is no time for this conversation.	Вакти ин сухбат нест.
It was amazing in itself.	Ин худ аз худ аҷиб буд.
They are trying to kill my son.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки писари маро бикушанд.
She will be fine.	Вай хуб мешавад.
I’ve tried a lot of things that don’t work.	Ман бисёр чизҳоро санҷидаам, ки кор намекунанд.
This is the only thing that cares about you.	Ин ягона чизест, ки ба шумо ғамхорӣ мекунад.
Talk to her, that is.	Бо вай сӯҳбат кунед, яъне.
It was fun with good friends.	Он бо дӯстони хуб шавқовар буд.
She’s not so casual as it seems.	Вай он қадар тасодуфӣ нест, ки ба назар мерасад.
A simple but realistic program.	Барномаи оддӣ, вале воқеӣ.
Don't lie to me.	Ба ман дурӯғ нагӯед.
This business is risk free.	Ин тиҷорат бидуни хатар аст.
It just doesn’t feel right.	Ин танҳо дуруст ҳис намекунад.
This concept is important, not the specific technique.	Ин консепсия муҳим аст, на техникаи мушаххас.
He is not afraid to say anything.	Аз гуфтани чизе наметарсад.
He could not control that moment.	Вай ин лахзаро идора карда натавонист.
We took a walk.	Мо гаштугузор кардем.
It is limited to the search for living conditions.	Он бо чустучуи шароити зиндагй махдуд мешавад.
Actually too late.	Дар асл хеле дер.
I still can't believe she exists.	Ман то ҳол бовар надорам, ки вай ҳаст.
Take a look and this is for me.	Як нигоҳ ва ин барои ман аст.
Everyone asks me if this is true?	Ҳама аз ман мепурсанд, ки оё ин ҳақиқат аст?
I have no bone structure.	Ман сохтори устухон надорам.
Special inspections in a number of parts of the government.	Санҷиши махсус дар як қатор қисмҳои ҳукумат.
We give them lunch during breaks.	Мо дар вакти танаффус ба онхо хуроки нисфирузй медихем.
True, it was a little early for that.	Ростӣ, барои ин каме барвақт буд.
She needs medical help.	Вай ба ёрии тиббӣ ниёз дорад.
Your credit is over.	Кредити шумо тамом шуд.
Return to your position.	Бозгашт ба мавқеи худ.
I wanted to ask a question.	Ман мехостам савол диҳам.
Events are just one reason to come.	Ҳодисаҳо танҳо як сабаби омадан мебошанд.
My other message was interrupted.	Паёми дигари ман қатъ шуд.
Nothing was like before.	Ҳеҷ чиз мисли пештара набуд.
In my case, the effect is inside and out.	Дар ҳолати ман, таъсири он дар дохил ва берун аст.
The road will last forever.	Роҳ то абад боқӣ мемонад.
Thus, no animals were killed for the purposes of this study.	Ҳамин тариқ, барои ҳадафҳои ин тадқиқот ягон ҳайвон кушта нашудааст.
My father supervises them.	Падарам онҳоро назорат мекунад.
She went too far to enter.	Вай барои дохил шудан аз ҳад зиёд гузашт.
The second night the fear disappeared.	Шаби дуюм он тарс аз байн рафт.
This is an interview if you want to watch.	Ин мусоҳиба аст, агар хоҳед тамошо кунед.
Apparently it is elsewhere.	Маълум аст, ки он дар ҷои дигар аст.
However, in complex cases it is recommended to combine several of these methods.	Аммо, дар ҳолатҳои мураккаб якҷоя кардани якчанд ин усулҳо тавсия дода мешавад.
I met him.	Ман бо ӯ вохӯрдам.
You need to know this.	Шумо бояд инро донед.
In other words, perfect for me.	Ба ибораи дигар, барои ман комил.
I knew exactly how he felt.	Ман аниқ медонистам, ки ӯ чӣ гуна ҳис мекунад.
Not that he was ever my friend.	На ин ки ӯ ҳеҷ гоҳ дӯсти ман буд.
I haven’t done anything about it in about twenty years.	Ман тақрибан бист сол дар ин бора коре накардаам.
We can try to do it.	Мо метавонем кӯшиш кунем, ки онро иҷро кунем.
They are still standing there with their weapons.	Онҳо то ҳол бо силоҳҳои худ дар он ҷо истодаанд.
Therefore, we do not discuss this case here.	Аз ин рӯ, мо ин қазияро дар ин ҷо баррасӣ намекунем.
Remember, it is okay to cry.	Дар хотир доред, ки гиря кардан ҷоиз аст.
This is a higher education store.	Ин як мағозаи маълумоти олӣ аст.
You will fail at five.	Шумо дар панҷ ноком мешавед.
Not on earth.	На дар рӯи замин.
I actually lost perspective.	Ман воқеан дурнаморо гум карда будам.
Bar, you know someone.	Бар, шумо якеро медонед.
A different feeling than before.	Эҳсоси дигар аз пештара.
Where they live.	Дар куҷо зиндагӣ мекунанд.
He opened his eyes again and saw only red.	Боз чашмонашро кушод ва танҳо сурхро дид.
It will be really natural.	Ин воқеан табиӣ хоҳад буд.
Nothing surprised me about that dog.	Ҳеҷ чиз маро дар бораи он саг ба ҳайрат наовард.
Remove half of this mixture from the dish and set aside.	Нисфи ин омехтаро аз табақ дур кунед ва як сӯ гузоред.
More than once.	Бештар аз як маротиба.
One last thing about our friends here.	Як чизи ниҳоӣ дар бораи дӯстони мо дар ин ҷо.
They look cool.	Онҳо сард ба назар мерасанд.
There is a chair and a table in the corner.	Дар гуша як курсию миз менишинанд.
There are often repeated bells in life.	Дар ҳаёт аксар вақт занги такрорӣ вуҷуд дорад.
Or rather, it didn't.	Ё, дурусттараш, ин тавр нашуд.
Position, may be related to measurements.	Мавқеъ, метавонад бо ченакҳо алоқаманд бошад.
I have to send it by today.	Ман бояд онро то имрӯз фиристам.
And no one will lose your joy.	Ва ҳеҷ кас шодии шуморо аз даст намедиҳад.
You name that boy again.	Шумо боз он писарро ном мебаред.
Of course I believe.	Албатта ман боварӣ дорам.
She had walked down this street before.	Вай пештар аз ин куча тай карда буд.
Workers continued to make progress.	Коргарон пешравиро давом доданд.
I put everything on the bed, one next to the other.	Ман ҳар як чизро ба рӯи кат, яке дар паҳлӯи дигар гузоштам.
We describe it together with a few of its key features.	Мо онро дар якҷоягӣ бо чанд хусусиятҳои асосии он баён мекунем.
He entered the kitchen and took a deep breath.	Ба ошхона даромада нафаси чукур кашид.
It was hot.	Ин гарм мешуд.
The first was that the object was a weapon.	Якум, ки объект силоҳ буд.
She closed her eyes for a moment.	Вай лахзае чашмонашро пушид.
They had no reason.	Онҳо ягон сабаб надоштанд.
I hope you enjoy keeping it here.	Умедворам, ки шумо дар ин ҷо нигоҳ доштанро дӯст медоред.
This is impossible.	Ин имконнопазир аст.
In fact, only two.	Дар асл, танҳо ду нафар.
The government did not lead.	Ҳукумат роҳбарӣ накард.
On the functions of two variables.	Дар бораи функсияҳои ду тағирёбанда.
The court cannot resolve the issue itself.	Суд наметавонад худи масъаларо ҳал кунад.
There is no reason for that.	Ба ин сабаб нест.
Details.	Тафсилот.
It is over and we can continue our journey.	Ба охир расид ва мо метавонем сафари худро идома диҳем.
Maybe once it was beauty, but no longer.	Шояд як вақтҳо он зебоӣ буд, аммо дигар нест.
Like thousands of other users, you need to trust the staff team.	Мисли ҳазорон корбарони дигар, шумо бояд ба дастаи кормандон бовар кунед.
And the church was the church.	Ва калисо калисо буд.
It should be at least six feet high.	Он бояд на камтар аз шаш фут баланд бошад.
Performances every summer.	Намоишҳо ҳар тобистон.
He knew we were moving a lot of firewood.	Ӯ медонист, ки мо ҳезумҳои зиёдеро мекӯчонем.
This bill could not have been passed without you.	Ин лоиҳаи қонун бе шумо қабул шуда наметавонист.
Thoughts about time no longer feel stressful.	Фикрҳо дар бораи вақт дигар фишорро эҳсос намекунанд.
You can help.	Шумо метавонед кӯмак кунед.
I liked him more.	Ман бештар аз ӯ маъқул будам.
Not that he had anything to fear.	На ин ки вай чизе барои тарс дошт.
Even to my eyes, it didn’t look normal.	Ҳатто ба чашмони ман, он муқаррарӣ наменамуд.
Not so.	На ин тавр.
Come in the summer, come in the winter.	Дар тобистон биё, дар зимистон биё.
We will learn more.	Мо маълумоти бештар мегирем.
They can’t understand it.	Онҳо наметавонанд онро дарк кунанд.
But we didn't really take many photos.	Аммо мо аслан акси зиёде нагирифтаем.
That wasn't good enough.	Ин кофӣ хуб набуд.
We are being followed.	Моро пайгирӣ мекунанд.
Why would anyone want to go somewhere else.	Чаро касе мехоҳад ба ягон ҷои дигар равад.
Maybe he didn’t know what to do.	Шояд ӯ намедонист, ки чӣ кор мекунад.
Plus, she’s still my best friend.	Илова бар ин, вай то ҳол дӯсти беҳтарини ман аст.
I guess his mother says he doesn’t need them anymore.	Ман гумон мекунам, ки модараш мегӯяд, ки ӯ дигар ба онҳо лозим нест.
We left the village again.	Мо боз аз деха баромадем.
Something interesting about it.	Чизи ҷолиб дар бораи он.
She married a man from there.	Вай аз он ҷо ба як нафаре издивоҷ кард.
We have never been so far away.	Мо ҳеҷ гоҳ ин қадар дур нестем.
He was not an angry man.	Вай одами хашмгин набуд.
Digital.	Рақамӣ.
We will of course consider this option as well.	Мо албатта ин вариантро низ баррасӣ хоҳем кард.
In fact, I was there for two months.	Дарвоқеъ, ду моҳ дар он ҷо будам.
She knew she would do it for some reason.	Вай медонист, ки вай ин корро бо ягон сабаб мекунад.
The men likely felt that no one could help them.	Мардон эҳтимоли зиёд эҳсос мекарданд, ки гӯё ҳеҷ кас кӯмак карда наметавонад.
Does not affect related components.	Ба ҷузъҳои алоқаманд таъсир намерасонад.
Such a good man.	Чунин одами хуб.
Ask me something important.	Аз ман як чизи муҳим пурс.
And the media.	Ва ВАО.
Kids love to participate in it.	Кӯдакон дар он иштирок карданро дӯст медоранд.
But she can't hear me.	Аммо вай маро намешунавад.
It turned out he was in his element.	Маълум шуд, ки ӯ дар унсури худ буд.
But the struggle will be fierce by the poor.	Аммо аз тарафи камбагалон мубориза сахт хохад шуд.
It looks complete, but it’s not far off.	Он пурра ба назар мерасад, аммо аз он дур нест.
Sorry to hear about your car, I was there.	Бубахшед, ки дар бораи мошини шумо шунидам, дар он ҷо будам.
I have to be honest.	Ман бояд ростқавл бошам.
Create a new relationship with your stuff.	Бо ашёи худ муносибати нав эҷод кунед.
They were there, there.	Онҳо дар он ҷо буданд, дар он ҷо.
No one should live like that.	Ҳеҷ кас набояд чунин зиндагӣ кунад.
It is better to say that he lived by the work he loved.	Беҳтараш бигӯям, ки ӯ бо коре, ки дӯст медошт, зиндагӣ мекард.
The meeting was affected by the rain and ended in a draw.	Вохурй борон таъсир карда, дуранг анчом ёфт.
This is not his first night.	Ин шаби аввалини ӯ нест.
My first day on the training block changed my life.	Рӯзи аввали ман дар блоки таълимӣ ҳаёти маро тағир дод.
I hope to see you again.	Умедворам, ки туро боз мебинам.
He could have believed it.	Вай ба ин бовар карданаш мумкин буд.
In search of a user.	Дар ҷустуҷӯи корбар.
Nature.	Табиат.
I think there’s a little bit of that out there.	Ман фикр мекунам, ки дар он ҷо каме аз он вуҷуд дорад.
She was only in the area for a few months.	Вай танҳо чанд моҳ дар ин минтақа буд.
He came to me and asked me to make a movie.	Ӯ ба назди ман омада, хоҳиш карда буд, ки филм созам.
It appeared in his hands.	Дар дастонаш пайдо шуд.
But there are so many things he can’t do.	Аммо он қадар чизҳое ҳастанд, ки ӯ карда наметавонад.
It kept the structure.	Ин сохторро нигоҳ дошт.
Apparently they were something special because of that.	Гӯё онҳо аз ин сабаб чизи махсусе буданд.
Many people have no symptoms at the first infection.	Бисёр одамон ҳангоми сирояти аввал ягон нишона надоранд.
Until now.	То ҳоло.
He smelled himself.	Ӯ худро бӯй мекард.
The windows are opening.	Тирезахо кушода истодаанд.
It’s a long time for someone to lose everything.	Ин барои касе, ки ҳама чизро аз даст медиҳад, муддати тӯлонӣ аст.
It was very dangerous.	Ин хеле хатарнок буд.
But the man did not have a heart attack.	Аммо он мард сактаи дил набуд.
I will definitely go back there.	Ман ба он ҷо ҳатман бармегардам.
It sounded interesting.	Ин шавқовар садо дод.
But whether he signed it or not, it never crossed his mind.	Аммо имзо ё не, ин ҳеҷ гоҳ аз фикраш берун намешуд.
He didn't want to.	Ӯ намехост.
I don’t see how bad they can be.	Ман намебинам, ки чӣ тавр онҳо метавонанд бад бошанд.
Only what is on his mind is important.	Танҳо он чизе ки дар фикри вай аст, муҳим аст.
It never made sense to me.	Ин ҳеҷ гоҳ ба ман маъно надошт.
He felt bad.	Эҳсоси ӯ бад буд.
It was my fault.	Ин хатои ман буд.
But not just by them.	Аммо на танҳо аз ҷониби онҳо.
I have a business.	Ман тиҷорат дорам.
They need to see how to pioneer.	Онҳо бояд бубинанд, ки чӣ гуна пешрав шаванд.
And they don’t work for free.	Ва онхо бепул кор намекунанд.
However, the line is straight.	Бо вуҷуди ин, хати рост истодааст.
But soon they were playing it.	Аммо дере нагузашта онҳо аз он бозӣ карданд.
In the city, the state has everything in its place.	Дар шахру давлат хама чиз дар чои худ аст.
Suffice it to keep you going all day.	Кифоя аст, ки шумо тамоми рӯзро давом диҳед.
But look closely.	Аммо наздик нигоҳ кунед.
It's ready.	Он тайёр аст.
I like your company.	Ба ман ширкати шумо маъқул аст.
God put him there.	Худо ӯро дар он ҷо гузошт.
And these cars have to go around corners fast and often.	Ва ин мошинҳо бояд зуд ва зуд-зуд ба кунҷ раванд.
We reached an agreement.	Мо ба созиш расидем.
When they stop, they listen to you.	Вақте ки онҳо бас мекунанд, онҳо шуморо гӯш мекунанд.
I could have checked that too.	Ман ҳам метавонистам инро тафтиш кунам.
You know the library.	Шумо китобхонаро медонед.
I could rarely explain my behavior to anyone, including myself.	Ман хеле кам метавонистам рафтори худро ба касе, аз ҷумла худам фаҳмонам.
Then he looked at the others.	Баъд ба дигарон нигарист.
Imagine that you meet him.	Фикр кунед, ки шумо бо ӯ вохӯред.
There are few people.	Кам одамон ҳастанд.
The tools of four independent experiments are shown.	Воситахои чор тачрибаи мустакил нишон дода шудаанд.
Last night was the best.	Шаби гузашта беҳтарин буд.
There is no danger.	Ҳеҷ хатаре нест.
In fact, it looks completely different.	Дар асл он тамоман дигар ба назар мерасад.
They surprised the bear and ran away.	Онҳо хирсро ҳайрон карданд ва гурехтанд.
Let the people see it.	Бигузор мардум онро бубинад.
This material has never been published due to poor production.	Ин мавод аз сабаби бад будани истеҳсолаш ҳеҷ гоҳ нашр нашудааст.
However, we do not claim such a status.	Бо вуҷуди ин, мо даъвои чунин мақом нестем.
Silence would be better.	Сукут беҳтар мебуд.
This is a great one.	Ин як бузург аст.
She wondered what he was thinking.	Вай дар бораи чӣ фикр мекард, ҳайрон шуд.
That you went to school and stopped drinking.	Ки шумо ба мактаб рафтаед ва нӯшиданро бас кардаед.
When he returned to his office.	Вакте ки ба кабинеташ баргашт.
Public confidence is very, very important.	Боварии ахолй хеле ва хеле мухим аст.
I wrote my dreams.	Ман орзуҳои худро навиштам.
See things in a dream.	Дар хоб чизҳоро бубинед.
I tried below, but it doesn't work.	Ман дар зер кӯшиш кардам, аммо он кор намекунад.
Well, very well, actually.	Хуб, хеле хуб, дар асл.
The reason for this result is not entirely clear.	Сабаби ин натиҷа комилан равшан нест.
You weren't a good girl.	Шумо духтараки хуб набудед.
Hands open, hands empty.	Дастҳо кушода, дастҳо холӣ.
Weight in the middle of the legs.	Вазн дар мобайни пойҳо.
For one thing, she hated him.	Барои як чиз, вай аз ӯ нафрат дошт.
Last week he called me.	Ҳафтаи гузашта ӯ бо ман бо телефон тамос гирифт.
Now two of us.	Ҳоло ду нафари мо.
He said he couldn't lose me.	Гуфт, ки маро гум карда наметавонад.
She learns over time.	Вай бо мурури замон ёд мегирад.
He could not keep that promise.	Вай ба ин ваъда дода наметавонист.
His mother often did not talk about it that way.	Модараш аксар вақт дар бораи касе ин тавр гап намезад.
And they tried to keep it going and they couldn’t.	Ва онҳо кӯшиш карданд, ки онро идома диҳанд ва онҳо натавонистанд.
However, this is a train ride that deserves it.	Бо вуҷуди ин, ин як сафари қатора аст, ки сазовори он аст.
Talk about them out loud.	Дар бораи онҳо баланд сӯҳбат кунед.
Hot as coffee.	Гарм мисли қаҳва.
Silent and dark water spread to their left.	Оби сокит ва торикй ба тарафи чапи онхо пахн шуд.
We applied for a second attempt.	Мо барои кӯшиши дуюм муроҷиат кардем.
There were several side effects, none of which were severe.	Якчанд таъсири тараф вуҷуд дошт, ҳеҷ яке аз онҳо шадид набуд.
Deep and dirty, but he seems to be getting better.	Чуқур ва ифлос, аммо чунин ба назар мерасад, ки ӯ хуб мешавад.
They do not slow it down.	Онхо боиси суст шудани он намегарданд.
She continues, as if talking only to herself.	Вай гӯё танҳо ба худаш гап мезанад, идома медиҳад.
But they did not think so.	Аммо онҳо чунин фикр намекарданд.
Just a little contract time and time again.	Танҳо як шартномаи каме вақт ва гоҳ.
Take a few minutes to relax your body.	Барои ором кардани баданатон чанд дақиқа вақт ҷудо кунед.
It could be art or drugs.	Ин метавонад санъат ё маводи мухаддир бошад.
To really make a difference.	Барои дар ҳақиқат фарқ кардан.
I loved every minute of it and the food.	Ман ҳар дақиқаи он ва ғизоро дӯст медоштам.
Differences in response can lead to differences in care quality.	Тафовут дар посух метавонад боиси тафовут дар сифати нигоҳубин гардад.
Thus, there are two separate issues.	Ҳамин тариқ, ду масъалаи алоҳида вуҷуд дорад.
These are great for high volume use.	Инҳо барои истифодаи ҳаҷми баланд бузурганд.
Everyone knows that.	Инро хама медонад.
She did a really good job.	Вай дар ҳақиқат хуб кор кардааст.
Even if we lose, we will not go down.	Ҳатто агар мо мағлуб шавем, мо поин намеравем.
Come on, guys, answer.	Биёед, бачаҳо, ҷавоб диҳед.
In fact, no.	Дар асл, не.
What else did I need to do.	Барои ман боз чӣ кор кардан лозим буд.
It's so close.	Ин қадар наздик аст.
That's like.	Ки мисли.
He did not make it to the finals.	Ӯ ба даври ниҳоӣ роҳ наёфт.
But not this time.	Аммо ин дафъа не.
Therefore, it cannot be considered in the form of a complaint.	Аз ин рӯ, онро дар шакли шикоят баррасӣ кардан мумкин нест.
Normally, none of us should care.	Одатан, ҳеҷ яке аз мо набояд парвое кунад.
Our model depends on very few parameters.	Модели мо аз параметрҳои хеле кам вобаста аст.
Good luck next year.	Соли оянда барори кор.
Ask everyone about your favorite part.	Аз ҳама дар бораи қисми дӯстдоштаи худ пурсед.
There is no other remedy.	Илочи дигаре нест.
I will never forget that.	Ман инро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
And it provides room.	Ва ин ҳуҷраро таъмин мекунад.
To be fair enough, we do the same.	Ба қадри кофӣ одилона, мо низ ҳамин тавр мекунем.
It was amazing to think about her growing up.	Дар бораи калон шудани вай фикр кардан аҷиб буд.
I mean, of course not.	Дар назар дорам, албатта не.
They’ll be under pressure soon, though no one knows what to do.	Онҳо ба наздикӣ фишор меоранд, гарчанде ки ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ кор кунад.
The first time he ignored it.	Чанд маротибаи аввал вай инро нодида гирифт.
Yes, testing is important.	Бале, санҷиш муҳим аст.
But to make a choice, you need to consider some aspects.	Аммо барои интихоб, шумо бояд баъзе ҷанбаҳоро ба назар гиред.
It was the key.	Калид буд.
I’m sure this is the highest place.	Ман боварӣ дорам, ки ин ҷои баландтарин аст.
Failure to do so can lead to many serious problems.	Набудани ин метавонад боиси мушкилоти зиёди ҷиддӣ гардад.
He has absolutely no idea where she is.	Ӯ комилан намедонад, ки вай дар куҷост.
You work, you do well.	Шумо кор мекунед, шумо хуб мекунед.
They can offer advice.	Онҳо метавонанд маслиҳат пешниҳод кунанд.
I fight them.	Ман ба онҳо мубориза мебарам.
You will never get sick again and will not be afraid of the car.	Шумо дигар ҳеҷ гоҳ бемор намешавед ва аз мошин наметарсед.
Add salt to taste.	Илова кардани намак ба бичашед.
He does, but only with difficulty.	Ӯ мекунад, аммо танҳо базӯр.
Where.	Кай.
He seemed to be holding a staff meeting.	Чунин ба назар мерасид, ки вай мачлиси штабро мегузаронад.
It was a simple accident.	Ин як садамаи оддӣ буд.
She had touched him.	Вай ба ӯ ламс карда буд.
She can hate it if she wants to.	Вай метавонад аз он нафрат кунад, агар ӯ хоҳад.
The data represent one of two independent experiments.	Маълумот намояндаи яке аз ду таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
That way, you can go relatively quickly.	Ҳамин тавр, шумо метавонед нисбатан зуд равед.
I understand where they come from.	Ман мефаҳмам, ки онҳо аз куҷо меоянд.
How did this happen?	Вокеахо чй тавр ба чунин руй даромад.
It was under a tree.	Дар зери дарахт буд.
The night was young, but we were tired.	Шаб ҷавон буд, вале мо хаста будем.
However, they are often offended by thin hair.	Бо вуҷуди ин, аксар вақт онҳо аз мӯи борик хафа мешаванд.
One patient remains in the study.	Як бемор дар таҳсил боқӣ мемонад.
A small shop.	Як мағозаи хурд.
It moves very, very, very fast.	Он хеле хеле хеле зуд ҳаракат мекунад.
He picked her up.	Уро бардошт.
There is something wrong with it.	Дар он чизе нодуруст аст.
Imagine that this is not the case.	Тасаввур кунед, ки ин тавр нест.
I don’t understand how people live with such things.	Ман намефаҳмам, ки чӣ тавр одамон бо чунин чизҳо зиндагӣ мекунанд.
I wanted to give him a try.	Ман мехостам, ки ӯро кӯшиш кунам.
I do not understand your opinion.	Ман фикри шуморо намефаҳмам.
You have to design around this.	Шумо бояд дар атрофи ин тарҳрезӣ кунед.
The stress and anxiety of money was finally over for me.	Стресс ва ташвиши пул барои ман ниҳоят тамом шуд.
And that's really what it is.	Ва ин дар ҳақиқат ҳамон чизест.
Then a fourth group appeared.	Баъд гурухи чорум пайдо шуд.
To get better.	Барои беҳтар шудан.
One of them had a gun.	Яке аз онҳо силоҳ дошт.
Close the definition.	Таърифро пӯшед.
Also, no one wants the elderly.	Инчунин, ҳеҷ кас пиронсолонро намехоҳад.
The film and the play received good reviews.	Фильм ва спектакль бахои хуб гирифтанд.
Just pick up the phone and do it.	Танҳо телефонро бардоред ва ин корро кунед.
Killing an idea is easy, but hardly anything is unrecognizable.	Куштани идея осон аст, аммо базӯр чизеро эътироф кардан мумкин нест.
I just love the heroes and their development.	Ман танҳо қаҳрамонҳо ва рушди онҳоро дӯст медорам.
After a while you will know.	Пас аз чанде шумо хоҳед донист.
Not one of them.	На яке аз онҳо.
It met many of our requirements.	Он ба бисёр талаботҳои мо ҷавобгӯ буд.
But it is definitely an act of war.	Аммо ин бешубҳа амали ҷанг аст.
It was his professional choice.	Ин интихоби касбии ӯ буд.
These wastes can take a number of different forms.	Ин партовҳо метавонанд як қатор шаклҳои гуногун дошта бошанд.
More than eight months have passed since our first meeting.	Аз замони вохӯрии аввалини мо беш аз ҳашт моҳ гузашт.
A full life is ahead of you.	Ҳаёти пур аз шумо дар пеш аст.
Availability of solution.	Мавҷудияти ҳалли.
But because we do, a lot of things go wrong.	Аммо азбаски мо коре мекунем, бисёр чизҳо паси сар мешаванд.
No one else wanted bad news.	Ҳеҷ кас дигар хабари бад намехост.
He knew what the future held.	Ӯ медонист, ки оянда чӣ мешавад.
He answered them too.	Ӯ ба онҳо низ ҷавобҳои худро медод.
Many games out there offer something like this.	Бисёре аз бозиҳо дар он ҷо чунин чизеро пешниҳод мекунанд.
Another question remains.	Саволи дигар боқӣ мемонад.
You need to understand what really motivates you.	Шумо бояд бифаҳмед, ки дар ҳақиқат чӣ шуморо бармеангезад.
All this time he kept his word.	Дар тамоми ин муддат вай ба кавли худ вафо кард.
He continued to fight anyway.	Вай ба ҳар ҳол муборизаро идома дод.
I have to run away, far, far away.	Ман бояд гурезам, дур, дур.
The attempt was successful.	Кӯшиш муваффақ шуд.
I think the whole trip sounds amazing.	Ман фикр мекунам, ки тамоми сафар аҷиб садо медиҳад.
Our users loved it.	Истифодабарандагони мо онро дӯст медоштанд.
To manage it, you need to control your emotions.	Барои идора кардани он шумо бояд эҳсосоти худро идора кунед.
She fell into his arms.	Вай ба дастонаш афтод.
I’m not sure what anyone would say in a situation like this.	Ман комилан боварӣ надорам, ки касе дар ин гуна вазъият чӣ мегӯяд.
He just shook his head.	Ӯ танҳо сар ҷунбонд.
I was trying to figure out why.	Ман кӯшиш мекардам фаҳмам, ки чаро.
Know the value of your work for the end user.	Қимати кори худро барои корбари ниҳоӣ бидонед.
Many people knew this.	Бисёр одамон инро медонистанд.
However, they fight cancer.	Бо вуҷуди ин, онҳо бо саратон мубориза мебаранд.
But still it is a beautiful place.	Аммо ба ҳар ҳол он ҷои зебост.
Another storm is moving.	Боз як тӯфони дигар ҳаракат мекунад.
A good life is what works for you.	Зиндагии хуб он чизест, ки барои шумо кор мекунад.
It's six minutes late.	Ҳоло шаш дақиқа дер.
As in the old days.	Чунон ки дар айёми пештара.
It’s not as easy as setting up a small private business.	Ин ба мисли ташкили тиҷорати хурди хусусӣ осон нест.
We finally reached my floor.	Мо ниҳоят ба ошёнаи ман расидем.
They have to move everyone, otherwise we are dead.	Онҳо бояд ҳамаро ҳаракат кунанд, вагарна мо мурдаем.
Do you know how to do it? 	Медонед, ин корро чӣ тавр мекунед?
which is a very large number.	ки ин рақами хеле калон аст.
It doesn’t make me feel like a man is present.	Ин маро водор намекунад, ки гӯё марде ҳузур дошта бошад.
I love writing because it’s a treat for me.	Ман навиштанро дӯст медорам, зеро ин барои ман як табобат аст.
He has to explain it.	Вай бояд инро фаҳмонад.
But this week their resistance has grown less and less.	Аммо дар ин ҳафта муқовимати онҳо камтар ва камтар афзоиш ёфтааст.
I knew where his mind was.	Ман медонистам, ки ақли ӯ дар куҷост.
Clean eyes are very important.	Чашмони тоза хеле муҳим аст.
Not sure why.	Боварӣ надорам, ки чаро.
He got married and had a son.	Ӯ оиладор шуд ва соҳиби писар шуд.
But it’s much more complicated than that.	Аммо ин хеле мураккабтар аз он аст.
Conflict between oneself and society is a conflict within oneself.	Муноқишаи байни худ ва ҷомеа низоъ дар дохили худ аст.
Of course, my parents loved the idea.	Албатта, волидони ман ин идеяро дӯст медоштанд.
It didn’t work because she had so much, including a cell phone.	Ин кор накард, зеро вай ин қадар зиёд дошт, аз ҷумла телефони мобилӣ.
All soon.	Ҳама ба наздикӣ.
They didn’t even tell us.	Онҳо ҳатто ба мо нагуфтанд.
Sorry it's too late and sorry it's been so long.	Бубахшед, ки ин хеле дер шуд ва бубахшед, ки ин қадар тӯлонӣ аст.
My mother was in the hospital, he said.	Модарам дар беморхона буд, гуфт ӯ.
Taste and season.	Таъмаш ва мавсим.
When she learned the truth, she knew what to do with it.	Вақте ки вай ҳақиқатро фаҳмид, вай медонист, ки бо он чӣ кор кунад.
They were both strong together and found a solution.	Ҳардуи онҳо бо ҳам қавӣ буданд ва роҳи ҳалро меёфтанд.
This feature is not currently available.	Ин хусусият ҳоло дастрас нест.
And the date taken or prepared.	Ва санаи гирифташуда ё омодашуда.
Has one high school and one elementary school.	Як мактаби миёна ва мактаби ибтидоӣ дорад.
In fact, the news feed out there is very valuable to you.	Дарвоқеъ, лентаи ахбор дар он ҷо барои шумо хеле арзишманд аст.
This version just smiled.	Ин версия танҳо табассум кард.
And that means more value to our children.	Ва ин ба фарзандони мо боз ҳам бештар арзиш дорад.
Here the court came to this conclusion.	Дар ин чо суд чунин хулоса баровард.
They will not be in danger.	Онҳо дар хатар нахоҳанд буд.
What was left of him.	Аз вай чй монда буд.
It works well.	Он хуб кор мекунад.
Nothing could stop them.	Ҳеҷ чиз онҳоро боздошта натавонист.
The house was open.	Хона кушода истода буд.
Illness is what they care about.	Беморӣ он чизест, ки онҳо дар бораи он ғамхорӣ мекунанд.
But we saw enough.	Вале мо ба кадри кифоя дидем.
And he may be right.	Ва ӯ шояд дуруст бошад.
They don’t matter here.	Онҳо дар ин ҷо аҳамият надоранд.
Not all judges agree on which dog or dog is better.	На ҳама судяҳо мувофиқат мекунанд, ки кадом саг ё саг беҳтар аст.
She didn't want to calm it down.	Вай намехост, ки онро ором кунад.
Pour water on top and mix.	Обро ба болои он бирезед ва омехта кунед.
One pair of measurements was taken in each patient.	Дар ҳар як бемор як ҷуфт андозагирӣ гирифта шуд.
They won with blood, vodka and tears.	Онҳо бо хун, арақ ва ашк ғолиб шуданд.
It will pass soon.	Ба зудӣ мегузарад.
Don’t take out a lot of personal things.	Бисёр чизҳои шахсиро берун накунед.
It says more about them than the community.	Ин дар бораи онҳо бештар аз он мегӯяд, ки ҷомеа.
What is normal, anyway.	Чӣ муқаррарӣ аст, ба ҳар ҳол.
Soon it was dark again.	Лаҳзае нагузашта ҳаво боз торик шуд.
Here she must be.	Дар ин ҷо вай бояд бошад.
Everyone liked it.	Ба ҳама писанд омад.
Oh, my word.	Оҳ, сухани ман.
This was confirmed by our study.	Инро тадқиқоти мо тасдиқ кард.
But now the world was at war.	Аммо ҳоло ҷаҳон дар ҷанг буд.
Ask them about it.	Онҳоро дар ин бора хоҳиш кунед.
Are there any injuries at the moment?	Айни пайтда жароҳатлар борми ёки йўқми.
In the future.	Ба оянда.
We need to talk about it.	Мо бояд дар ин бора сухан ронем.
Then he stopped again, his hands moving to the cross, holding it.	Пас аз он вай боз истод, дастонаш ба салиб ҳаракат карданд, онро нигоҳ дошт.
The results showed a significant difference in groups and ages.	Натиҷаҳо фарқияти назарраси гурӯҳҳо ва синну солро нишон доданд.
He was happy to receive them even in the second hand.	Аз гирифтани онҳо ҳатто дар дасти дуюм хурсанд буд.
Everywhere you looked, things were going crazy.	Дар ҳама ҷое, ки шумо нигоҳ мекардед, чизҳо девона мешуданд.
We didn’t know where to go.	Мо намедонистем, ки куҷо меравем.
Others joined him.	Дигарон ба вай ҳамроҳ шуданд.
On the person.	На шахсе.
I need to see you this morning.	Ман бояд ин субҳ туро бубинам.
More or less handle your use cases.	Бештар ё камтар ҳолатҳои истифодаи худро кор кунед.
Enjoy the game in comfort and style.	Аз бозӣ дар бароҳатӣ ва услуб лаззат баред.
I was not against it.	Ман ба ин гуна кор зид намебудам.
Everyone was like him to me.	Ҳама барои ман мисли ӯ буданд.
She had hardly seen him at noon.	Вай нисфирӯзӣ ӯро базӯр надида буд.
This is an essential element for success.	Ин як унсури муҳимтарин барои муваффақият аст.
It's good to go.	Рафтан хуб аст.
Some people don’t know what it was, they started playing.	Баъзе одамон намедонанд, ки он чӣ буд, ба бозӣ шурӯъ карданд.
Therefore, both sides have not lost anything to each other.	Аз ин ру, хар ду тараф ба хамдигар чизе гум накардаанд.
So let’s take a moment to look at it.	Пас биёед лаҳзае ба он таваҷҷӯҳ кунем.
They took his life.	Онҳо ҷони ӯро гирифтанд.
We are sleeping on the side of the road tonight.	Мо имшаб дар канори роҳ хоб мекунем.
Such relationships are not unique.	Чунин муносибатҳо беназир нестанд.
Apparently I was only doing this for a free product.	Эҳтимол ман инро танҳо барои маҳсулоти ройгон иҷро мекардам.
He ordered the test to others more than he could count on.	Вай санҷишро ба дигарон бештар аз он ки ҳисоб карда метавонист, фармоиш дод.
I will never be strong enough.	Ман ҳеҷ гоҳ ба қадри кофӣ қавӣ нахоҳам шуд.
I am so glad you liked it and liked the pictures.	Ман хеле шодам, ки ба шумо писанд омад ва тасвирҳо писанд омад.
That's what he wanted to say.	Ин ҳамон чизест, ки ӯ гуфтан мехост.
No services included.	Ҳеҷ гуна хидматҳо дохил карда нашудаанд.
It was at least two parts.	Он ҳадди аққал ду қисм буд.
I think the new one may wear out after a few years.	Ман фикр мекунам, ки нав метавонад пас аз чанд сол фарсуда шавад.
He took the note and opened it.	У кайдро гирифта кушод.
My last job was while working in this area.	Охирин вазифаи ман ҳангоми кор дар ин минтақа буд.
It was then placed on the site for safety and security.	Пас аз он дар сайт бехатарӣ ва амният ҷой дода шуд.
The hair seemed to fall out even faster.	Чунин менамуд, ки мӯйҳо боз ҳам тезтар борид.
I was still on my neck.	Ман ҳанӯз дар гарданам буд.
Go to areas that are open in public places and as much as possible.	Ба минтақаҳое равед, ки дар ҷойҳои ҷамъиятӣ ва то ҳадди имкон кушода бошанд.
I should have known you could do it right.	Ман бояд медонистам, ки шумо ин корро дуруст карда метавонед.
Then they pushed us forward.	Он вақт онҳо моро пеш карданд.
I hit another.	Дигарро задам.
He has to point out the mistake that hurt him.	Ӯ бояд хатоеро нишон диҳад, ки ба ӯ осеб расонидааст.
Our way of reacting is very important.	Тарзи вокуниши мо хеле муҳим аст.
I knew the place.	Ман ҷойро медонистам.
So we took a little break.	Бинобар ин мо каме дам гирифтем.
The situation is completely different.	Шароит тамоман дигар аст.
Before cleaning the appliance, be sure to turn off the power.	Пеш аз тоза кардани дастгоҳ, боварӣ ҳосил кунед, ки қувваи барқро хомӯш кунед.
You can definitely play, otherwise you wouldn’t be here.	Шумо бешубҳа бозӣ карда метавонед, вагарна дар ин ҷо намебудед.
He did not create animals or humans.	Ӯ на ҳайвонҳо офаридааст, на симои инсон.
The marriage does not last.	Издивоҷ давом намекунад.
I thought they were random.	Ман фикр мекардам, ки онҳо тасодуфӣ буданд.
Below are the results.	Дар поён натиҷаҳо оварда шудаанд.
He took the bag to his car and drove away.	У сумкаро ба мошини шахсиаш бурда, рафт.
When he got out of the officer's car, the officer went by car.	Вақте ки ӯ аз мошини афсар берун шуд, афсар бо мошин рафт.
Bring you to the word.	Шуморо ба калима расонед.
She will send you an email about this later.	Вай дертар дар ин бора ба шумо почтаи электронӣ мефиристад.
From someone, this is something he should take seriously.	Аз касе меояд, ин чизест, ки ӯ бояд ҷиддӣ қабул кунад.
It felt very comfortable.	Ин хеле бароҳат ҳис мекард.
I talked to him.	Ман бо ӯ сӯҳбат кардам.
Maybe you wrote something.	Мумкин аст, ки шумо чизе навиштаед.
The call is a show of strength.	Даъват намоиши кувва аст.
Let someone follow him.	Бигзор касе ба ӯ пайравӣ кунад.
I can work in design and product mode.	Ман метавонам дар реҷаи таҳия ва маҳсулот кор кунам.
It's not cheap either.	Он чиз ҳам арзон нест.
There is no other common ground.	Дигар ягон заминаи умумӣ вуҷуд надорад.
And it should be noted that they look very natural in the images.	Ва набояд қайд кард, ки онҳо дар тасвирҳо хеле табиӣ мебароянд.
This situation is even clearer today.	Ин ҳолат имрӯз боз ҳам равшантар аст.
Everyone joined.	Ҳама ҳамроҳ шуданд.
I want you to come with us.	Ман мехоҳам, ки шумо бо мо биёед.
Just a little green here and there.	Танҳо каме сабз дар ин ҷо ва он ҷо.
And there is something about getting.	Ва чизе дар бораи даст вуҷуд дорад.
Men in the hotel.	Мардон дар меҳмонхона.
They make your life and the lives of the people around you better.	Онҳо ҳаёти шумо ва зиндагии одамони атрофро беҳтар мекунанд.
I said she was my age.	Ман гуфтам, ки вай ҳамсоли ман буд.
It’s really deep cut.	Он воқеан амиқ буридааст.
He was ordered to be killed.	Ба ӯ фармон доданд, ки ӯро бикушанд.
Make your answer in your own form.	Ҷавоби худро дар шакли худ созед.
In the first year, the patient was followed up.	Дар соли аввал беморро пайгирӣ карданд.
To work for peace.	Ба кори сулх.
It was a simple clear thing.	Ин чизи оддӣ равшан буд.
He just came to me.	Ӯ танҳо ба сӯи ман омад.
These places are very interesting.	Ин ҷойҳо хеле шавқовар аст.
So he is lying.	Пас, ӯ дурӯғ мегӯяд.
It looks really good.	Ин дар ҳақиқат хуб ба назар мерасад.
It was a hot day, but a little too much.	Рӯзи гарм буд, аммо каме аз ҳад зиёд.
He left the house at night.	Шаб аз хона баромада рафт.
Maybe no one can have it.	Шояд касе дошта наметавонад.
If you could kill them, what they brought was yours.	Агар метавонӣ онҳоро бикушӣ, он чи оварданд, аз они ту буд.
He had planned his life.	Ӯ ҳаёти худро ба нақша гирифта буд.
The two women have disappeared and have not been seen since.	Ин ду зан ғайб заданд ва аз он вақт инҷониб дида нашудаанд.
There was another room.	Боз як ҳуҷра буд.
I was trying to get away from you.	Ман кӯшиш мекардам аз ту дур шавам.
It was a source of anxiety for a week or so.	Ин як ҳафта ё тақрибан як манбаи изтироб буд.
The eyes are sometimes very dark, black or dark brown.	Чашмон баъзан хеле торик, сиёҳ ё қаҳваранг торик.
I haven’t seen him in three years, he said.	Се сол боз надидаам, гуфт у.
That was stupid.	Ки беақлӣ буд.
It kills the cat.	Ин гурбаро мекушад.
Obviously these are what he considers a list of necessary equipment.	Аён аст, ки инҳо он чизест, ки ӯ рӯйхати таҷҳизоти зарурӣ ҳисобида мешавад.
It was prepared by education.	Онро маориф омода кардааст.
But he had never failed God before.	Аммо вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ худоро ноком накарда буд.
See how black men treat women and children.	Бубинед, ки мардони сиёҳпӯст чӣ гуна ба занон ва кӯдакон муносибат мекунанд.
There are several ways to do this.	Инро бо чанд роҳ анҷом додан мумкин аст.
She wanted to run.	Вай давидан мехост.
Hope I do too.	Умедворам, ки ман ҳам.
You won't find it anymore.	Шумо онро дигар ёфта наметавонед.
He is the only one who can do that today.	Ӯ ягона касест, ки имрӯз ин корро карда метавонад.
We ran for it.	Мо барои он давидем.
This is part of a really hard research outside of work.	Ин қисми тадқиқоти воқеан душвор берун аз кор аст.
And we will be very happy.	Ва мо хеле хушбахт хоҳем буд.
You don’t have to get the same thing.	Шумо набояд ҳамон чизеро ба даст оред.
However, she wants to prove that she is more than her last name.	Бо вуҷуди ин, вай мехоҳад исбот кунад, ки вай аз насабаш зиёдтар аст.
So I hope I don’t understand this.	Аз ин рӯ, ман умедворам, ки ман инро фаҳмида наметавонам.
We had a good week.	Мо як ҳафтаи хубе доштем.
He was not in much contact this time.	Вай ин дафъа чандон дар тамос набуд.
In some ways it was the best kind of drug, he thought.	Аз баъзе ҷиҳатҳо ин беҳтарин навъи маводи мухаддир буд, ӯ фикр мекард.
He is not strong, not as strong as I am.	Ӯ қавӣ нест, на мисли ман қавӣ.
The statement must be part of the protocol.	Изҳорот бояд як қисми протокол бошад.
And therefore should not be reached in a minute.	Ва аз ин рӯ, набояд дар як дақиқа расид.
This section may be very convenient for you.	Ин бахш метавонад барои шумо хеле мувофиқ бошад.
Well, you can never guess.	Хуб, шумо ҳеҷ гоҳ тахмин карда наметавонед.
You can find your local here.	Шумо метавонед маҳаллии худро дар ин ҷо пайдо кунед.
A second later the crowd came in again and he disappeared.	Пас аз як сония издиҳом боз ба дарун даромад ва ӯ ғоиб шуд.
I went to her church.	Ман ба калисои вай рафтам.
The money was taken out of the country.	Пул аз кишвар хориҷ карда шуд.
I want the story to be true.	Ман мехоҳам, ки ҳикоя ҳақиқат бошад.
Absolutely.	Комилан.
And thank you for doing this.	Ва ташаккур барои ин кор.
This was not surprising.	Ин тааҷҷубовар набуд.
It doesn’t matter what she does at the time.	Фарқ надорад, ки вай дар он вақт чӣ кор мекунад.
Here, she’s kind of right, but only for a short time.	Дар ин ҷо, вай як навъ дуруст аст, аммо танҳо дар муддати кӯтоҳ.
She is a beautiful, kind person.	Вай одами зебо ва дилкаш аст.
Worth a few years of life.	Меарзад чанд соли зиндагӣ.
There are other ways that seem easier.	Роҳҳои дигаре ҳастанд, ки зоҳиран осонтаранд.
I don’t know who you know or what’s in them.	Ман намедонам, ки шумо киро мешиносед ё дар онҳо чӣ доред.
I know him from somewhere, but I don't remember where.	Ман ӯро аз ҷое мешиносам, аммо аз куҷо дар ёд надорам.
We have to make decisions.	Мо бояд қарорҳо қабул кунем.
So you have to change a little bit.	Пас шумо бояд каме тағир диҳед.
I am proud of her.	Ман бо вай фахр мекунам.
That was fair enough.	Ин кофӣ одилона буд.
I don't know why.	Намедонам чаро.
Both sides can be controlled.	Ҳарду ҷониб метавонанд назорат шаванд.
It scared him a little, but it made him even more nervous.	Ин уро каме тарсонд, вале боз хам бештар ба хаячон овард.
None of the parties to the case can sue.	Ҳеҷ яке аз тарафҳои парвандаи судӣ наметавонад ба он даъво пешниҳод кунад.
But nothing.	Аммо ҳеҷ чиз.
It will be very difficult for them.	Ин барои онҳо хеле душвор хоҳад буд.
Still gone.	Хануз рафт.
He tries to compromise.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки созиш кунад.
She felt it.	Вай инро хис кард.
I was lying on the floor, he was lying on the floor.	Ман ба фарш мехобидам, ӯ дар рӯи фарш мехобид.
People were very happy for some reason.	Одамон аз чй сабаб бошад, ки хеле хурсанд менамуданд.
They said it was about health care costs.	Онҳо гуфтанд, ки сухан дар бораи хароҷоти тандурустӣ меравад.
He wanted to look around the camera, but was scared.	Ӯ мехост, ки камераро ба атроф нигоҳ кунад, аммо метарсид.
The show has to go on though.	Ҳарчанд намоиш бояд идома ёбад.
What kind of girl are you there.	Шумо дар онҷо чӣ духтар доред.
Stay there again.	Боз дар он ҷо мемонад.
He never tried.	Ӯ ҳеҷ гоҳ кӯшиш намекард.
But you know.	Аммо шумо медонед.
I knew it then, like everything was clear.	Ман онро он вақт медонистам, мисли ҳама чиз равшан.
They showed it to him.	Онҳо инро ба вай нишон доданд.
If you need to.	Агар ба шумо лозим бошад.
It is time to learn a few things.	Вақти он расидааст, ки чанд чизро фаҳмем.
It was a smart game.	Ин бозии оқилона буд.
Everything was described exactly and we felt comfortable.	Ҳама чиз маҳз тавре тасвир шудааст ва мо худро бароҳат ҳис мекардем.
Not in ourselves, not in anyone else.	На дар худамон, на дар каси дигар.
Everything he has told me over the years.	Ҳама чизҳое, ки вай тӯли солҳо ба ман гуфта буд.
There is no such thing as being alone.	Ягон мавҷудият танҳо шудан нест.
She is very surprised.	Вай хеле ҳайрон мешавад.
Everything is working fine.	Ҳама чиз хуб кор мекунад.
He killed the device and set it down.	Вай дастгохро кушт ва онро ба чо гузошт.
And it looks so pretty too.	Ва он ҳам хеле зебо менамояд.
She had a good time.	Вай вақти хубе дошт.
And he is a great leader.	Ва ӯ як раҳбари бузург аст.
I found one.	Ман якеро ёфтам.
They can be replaced up to four times a day.	Онҳо метавонанд дар як рӯз то чор маротиба иваз карда шаванд.
I'll take him out.	Ман ӯро берун мебарам.
I thought someone was sick.	Ман фикр мекардам, ки касе бемор аст.
This often happened in war.	Ин аксар вақт дар ҷанг рӯй дод.
For more information, click the cover above !.	Барои гирифтани маълумоти бештар, сарпӯши болоро клик кунед!.
Of course you want to try it, see for yourself.	Албатта шумо мехоҳед онро санҷед, худатон бубинед.
She had been here before.	Вай пештар дар ин ҷо буд.
The trees were dark and the leaves were wet.	Дарахтон тира, баргхояшон тар шуда буданд.
This applies to me more.	Ин бештар ба ман дахл дорад.
It will be months before this happens.	Моххо мешавад, ки ин вокеа руй медихад.
To date, there is no definitive answer to this question.	То имрӯз ба ин савол ҷавоби дақиқ вуҷуд надорад.
The inside of the first room was dark.	Даруни ҳуҷраи аввал торик буд.
To his father.	Ба падараш.
At first his gift failed.	Дар аввал тӯҳфаи ӯ ноком шуд.
Now he loves attention.	Ҳоло ӯ таваҷҷӯҳро дӯст медорад.
I am an ideological person.	Ман одами идеявӣ ҳастам.
Maybe it's money.	Шояд ин пул бошад.
We get a few old issues every now and then.	Мо ҳар вақт ва гоҳ якчанд масъалаҳои кӯҳна мегирем.
She started a family with him.	Вай бо вай оилаи худро барпо мекард.
These comments still apply.	Ин шарҳҳо то ҳол татбиқ мешаванд.
No one explains how this could happen.	Ҳеҷ кас шарҳ намедиҳад, ки чӣ тавр ин метавонад рӯй диҳад.
I was the only one.	Ман ягона шахсе будам.
Others need both.	Дигарон ба ҳарду ниёз доранд.
Everyone fell into it.	Ҳама ба он афтоданд.
I know you love it.	Ман медонам, ки шумо онро дӯст медоред.
We told him we wouldn’t take you out.	Мо ба ӯ гуфтем, ки туро берун нахоҳем кард.
But we do not want to take advantage of this opportunity.	Вале мо аз ин имконият истифода бурдан намехохем.
I'm fine with that.	Ман бо инҳо хуб ҳастам.
In a sense, he was telling the truth.	Ба як маъно, ӯ ҳақиқатро гуфт.
It scared him.	Ин ӯро тарсонд.
Do your job.	Кори худро кунед.
And the effort paid off immediately.	Ва саъю кушиш дархол самара дод.
Grow up.	Калон шав.
Full details are available in the article.	Тафсилоти пурра дар мақолаи мақола дастрас аст.
He then fired into the air.	Баъд ба ҳаво тир парронд.
There is a theory that some people like it, but others don’t.	Як назария вуҷуд дорад, ки ба баъзе одамон маъқул аст, аммо ба дигарон не.
His team is growing.	Дастаи ӯ дар ҳоли афзоиш аст.
About a year later he moved in with them.	Тахминан баъди як сол ӯ ба назди онҳо кӯчид.
You know, the way we grew up.	Медонед, он гунае, ки мо ба воя расидаем.
She hit me.	Вай маро зад.
Times and many others.	Times ва бисёр дигарон.
Both parents had a responsibility to care for their children.	Ҳарду волидон вазифадор буданд, ки фарзандони худро нигоҳубин кунанд.
I heard this at once when you lived there.	Ман инро якбора шунидам, вақте ки шумо ба он ҷо зиндагӣ мекардед.
To put faith into practice.	Барои ба амал овардани эътиқод ба раванд.
You know it was good to be young then.	Шумо медонед, ки он вақт ҷавон будан хуб буд.
They were far away, but they filled the whole scene.	Онҳо хеле дур буданд, аммо онҳо тамоми манзараро пур карданд.
We got it very well.	Мо онро хеле хуб ба даст овардем.
I stood up and turned my head to the other side.	Ман истодам ва сарамро ба дигар тараф гардондам.
It keeps your head young.	Он сари шуморо ҷавон нигоҳ медорад.
I see this in your file.	Ман инро дар файли шумо мебинам.
In fact, let me help you.	Дар асл, иҷозат диҳед ба шумо кӯмак кунам.
New treatment options are being developed.	Вариантҳои нави табобат дар ҳоли таҳия ҳастанд.
The third key is to know when to act.	Калиди сеюм донистани он аст, ки кай амал бояд кард.
Appropriate review of the systems was negative.	Баррасии дахлдори системаҳо манфӣ буд.
The son becomes the father and the father the son.	Писар падар мешавад ва падар писар.
Hear this before.	Пеш аз ин шунидан.
It didn't take long.	Дере нагузашт.
He also had water.	Ӯ низ об дошт.
His mouth is dry.	Даҳонаш хушк аст.
Of course, this did not go well.	Албатта, ин кори хуб анҷом наёфт.
We’re not going into that right now.	Мо ҳоло ба он намеравем.
No sound of movement, no sound.	На садои ҳаракат, на садое.
You tried.	Шумо кӯшиш кардед.
How he had lost her when he found her.	Вақте ки ӯро пайдо кард, чӣ тавр ӯ ӯро гум карда буд.
I can't tell you the truth.	Ман ба шумо рост гуфта наметавонам.
We will force them to know where he is.	Мо онҳоро маҷбур хоҳем кард, ки вай дар куҷост.
Easy to play out of the box.	Ба осонӣ бозӣ кардан аз қуттӣ.
Two comparison groups were used.	Ду гурӯҳи муқоисавӣ истифода шуданд.
To achieve that, we must rise.	Барои ба даст овардани он, мо бояд баланд шавем.
She can't explain.	Вай шарҳ дода наметавонад.
I want to get my life back.	Ман мехоҳам ҳаётамро баргардонам.
The discussion is divided into several parts.	Муҳокима ба чанд қисм тақсим мешавад.
I sat back in my chair and looked out the back window.	Ман дар курсии худ баргашта, ба тирезаи қафо нигоҳ кардам.
Some people said it would get bigger.	Баъзе одамон гуфтанд, ки он калонтар мешавад.
But it can take a short time, a few hundred years.	Аммо он метавонад як муддати кӯтоҳ, якчанд сад солро талаб кунад.
Well, before we get started.	Хуб, пеш аз он ки мо кореро оғоз кунем.
You can't do that now.	Шумо ҳоло ин корро карда наметавонистед.
But that was just it.	Аммо танҳо он буд.
It was made of metal.	Он аз металл сохта шуда буд.
I didn’t put it there.	Ман онро дар он ҷо нагузоштаам.
Boy, here comes the weather report.	Эй писар, инак гузориши обу ҳаво меояд.
He couldn't do it.	Вай ин корро карда наметавонист.
Where to find the function.	Функсияро аз куҷо ёфтан мумкин нест.
If you don’t, you don’t.	Агар шумо не, шумо не.
In short, the character has lost its way.	Хулоса, характер рохи худро гум кардааст.
This is the hard part.	Ин қисми душвор аст.
I bought a phone and got myself a new phone number.	Ман телефон харидам ва ба худам рақами телефони нав гирифтам.
With the onset of the fall season, look for something more.	Бо фарорасии мавсими тирамоҳ чизи бештареро ҷустуҷӯ кунед.
He was free, but not.	Ӯ озод буд, аммо не.
Be my right hand.	Дасти рости ман бош.
He was, you might say, greater than life.	Ӯ, шояд шумо бигӯед, бузургтар аз ҳаёт буд.
I do not mind.	Ман зид нестам.
The cost of adult life is a barrier.	Арзиши зиндагии калонсолон садди роҳ мегардад.
To do this, you need to have knowledge of normal expression.	Барои ин шумо бояд дониши ифодаи муқаррариро дошта бошед.
And something to ask.	Ва чизе барои пурсидан.
We read a story and then determine the moral of that story.	Мо як ҳикояро мехонем ва сипас ахлоқи он ҳикояро муайян мекунем.
I read everything last night.	Ман шаби гузашта ҳама чизро хондам.
It is too fat to match any wine.	Хеле фарбеҳ аст, ки бо ӯ ягон шароб мувофиқат кунад.
She has to be here every minute.	Вай бояд ҳар дақиқа дар ин ҷо бошад.
In fact, he was very quiet.	Дар асл, ӯ хеле ором буд.
We know that was not the case.	Мо медонем, ки ин тавр набуд.
I absolutely love this gun.	Ман ин таппончаро комилан дӯст медорам.
I'd like to hear the end of your account.	Ман мехоҳам охири ҳисоби шуморо бишнавам.
Keep these points in mind when you see your next car.	Ҳангоми дидани мошини навбатии худ ин нуктаҳоро дар хотир нигоҳ доред.
Players must follow.	Бозингарон бояд пайравӣ кунанд.
These thoughts can happen anywhere.	Ин фикрҳо метавонанд дар ҳама ҷо рӯй диҳанд.
We know each other very well for this.	Мо якдигарро барои ин хеле хуб мешиносем.
This is a trade between us and the natural world.	Ин тиҷорат байни мо ва ҷаҳони табиӣ аст.
Not much threat, but no one ever knew.	Таҳдиди зиёд нест, аммо касе ҳеҷ гоҳ намедонист.
I joined these guys.	Ман ба ин ҷавонон ҳамроҳ шудам.
She had never lifted such a weight in her life.	Вай дар умраш ин гуна вазнро пеш нагирифта буд.
There was a time.	Замоне буд, ки.
Now it is so clear.	Ҳоло он қадар равшан аст.
I cried.	Маро гиря карданд.
But that is not the only reason to come here.	Аммо ин ягона сабаби ба ин ҷо омадан нест.
I listen to your needs.	Ман ниёзҳои шуморо мешунавам.
Every now and then, you end up with something awesome.	Ҳар гоҳ ва баъд, шумо бо як чизи олӣ ба охир мерасед.
Early start.	Оғози барвақт.
But that means it can go both ways.	Аммо ин маънои онро дорад, ки он метавонад ба ҳар ду роҳ равад.
I felt like I was stepping into death.	Ман ҳис мекардам, ки ба марг қадам мезанам.
The sound of rain.	Садои борон.
He had a knife and told me to be quiet.	Корд дошту гуфт, ки хомуш бошам.
He also killed a man.	Ӯ ҳам одамро кушта буд.
Part of my plan to take over the world.	Як қисми нақшаи ман барои гирифтани ҷаҳон.
There was no difference in their health.	Дар вазъи саломатии онҳо ҳеҷ фарқияте пайдо нашуд.
There must be two hundred people here.	Дар ин чо бояд дусад нафар бошад.
Her appearance received mixed reviews.	Намуди зоҳирии вай баррасиҳои омехта ба манфӣ гирифт.
I regret that he lost it.	Ман афсӯс мехӯрам, ки ӯ онро аз даст додааст.
It would be easy.	Ин осон мебуд.
Because they never wet the bed.	Зеро онхо харгиз катро нам намекунанд.
It was also a good way to keep them busy.	Ин як роҳи хуби банд нигоҳ доштани онҳо низ буд.
The children were young.	Кӯдакон ҷавон буданд.
Well, yes.	Хуб, бале.
Yes, that's its real name.	Бале, ин номи аслии он аст.
Most of all, what was lost was the building.	Аз ҳама бештар он чизе, ки аз даст меравад, бино буд.
It feels so weird.	Хеле аҷиб ҳис мекунад.
Use both hands if necessary.	Агар лозим бошад, ҳарду дастро истифода баред.
You actually talked to one of my officers.	Шумо воқеан бо яке аз афсарони ман сӯҳбат кардед.
There was no air traffic.	Ҳаракати ҳавоӣ набуд.
The problem was how to enter the question.	Мушкилот дар он буд, ки чӣ гуна саволро ворид кардан мумкин аст.
You do what these people say.	Шумо он чизеро, ки ин одамон мегӯянд, мекунед.
There is no history.	Таърих ҳам нест.
They are smart.	Онҳо оқил ҳастанд.
Of course, there are many ways to do this.	Албатта, роҳҳои зиёде барои ин кор вуҷуд доранд.
They know it’s wrong, but they don’t really care.	Онҳо медонанд, ки ин нодуруст аст, аммо онҳо воқеан парво надоранд.
This driver A.	Ин ронанда А.
Well, that's enough.	Хуб, бас аст.
It reached zero and nothing happened.	Он ба сифр расид ва ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
I was looking forward to it.	Ман онро бесаброна интизор будам.
Military service changed his outlook on the world.	Хизмати ҳарбӣ нуқтаи назари ӯро ба ҷаҳон тағйир дод.
However, three out of six studies have a positive correlation.	Бо вуҷуди ин, се нафар аз шаш таҳқиқот робитаи мусбӣ доранд.
Still, they talk.	Бо вуҷуди ин, онҳо гап мезананд.
But let’s not forget why we are here.	Аммо биёед фаромӯш накунем, ки чаро мо дар ин ҷо ҳастем.
I know it better.	Ман онро беҳтар медонам.
But it seems important.	Аммо муҳим ба назар мерасад.
Spend a few more minutes with this experience.	Бо ин таҷриба чанд дақиқаи дигар сарф кунед.
Easy to understand.	Фаҳмидани осон.
The data represent three individual experiences.	Маълумот намояндаи се таҷрибаҳои инфиродӣ мебошанд.
We will review the documents.	Мо ҳуҷҷатҳоро баррасӣ мекунем.
It was hard to leave.	Аз рафтан душвор буд.
Not for yourself.	На барои худ.
It was a party.	Ин як ҳизб буд.
Again his eyes were helpless.	Боз чашмонаш ёрие надоштанд.
I think so about her.	Ман дар бораи вай чунин фикр мекунам.
It is very nice and clean.	Ин хеле хуб ва тоза аст.
That's good.	Ин хуб аст.
Word spreads.	Сухан паҳн мешавад.
These findings explain why dreams are difficult to remember.	Ин бозёфтҳо мефаҳмонанд, ки чаро хобҳоро дар хотир нигоҳ доштан душвор аст.
Visit his website for more information.	Барои маълумоти бештар ба вебсайти ӯ муроҷиат кунед.
There are many other examples.	Дигар мисолхо бисьёранд.
And even the style of play was interesting.	Ва ҳатто услуби бозӣ ҷолиб буд.
She didn't realize it yet.	Вай ҳанӯз инро дарк накарда буд.
This system uses several separate components.	Ин система якчанд ҷузъҳои алоҳидаро истифода мебарад.
And boy, it's amazing to see.	Ва писарак, дидани он аҷиб аст.
It can harm people.	Он метавонад ба одамон зарар расонад.
My wife is missing.	Занам гум шудааст.
I treat my man very well.	Ман ба марди худ хеле хуб муносибат мекунам.
He was a weak personality.	Ӯ як шахсияти заиф буд.
He held her tight.	Ӯ ӯро сахт нигоҳ дошт.
But they said they wouldn’t wear it.	Аммо онҳо гуфтанд, ки онро намепӯшанд.
I am taking the night train.	Ман ба қатораи шабона меравам.
But it could not be known from the beginning.	Аммо аз аввал маълум шуда наметавонист.
These are our people.	Инхо одамони мо мебошанд.
I feel the same.	Ман ҳам ҳис мекунам.
I think if possible, everyone wants to go.	Фикр мекунам, агар имкон дошта бошад, ҳама рафтан мехоҳанд.
Therefore, the overall process is complex.	Аз хамин сабаб процесси умумй мураккаб аст.
This does not solve the problem.	Ин мушкилотро ҳал намекунад.
That's good.	Ин хуб аст.
We don’t know anything for at least another week.	Мо ҳадди аққал як ҳафтаи дигар чизе намедонем.
That was one thing on my list.	Ин як чиз аз рӯйхати ман буд.
And we are still in regular contact.	Ва мо ҳоло ҳам ба таври мунтазам дар тамос ҳастем.
I have to use my personal event.	Ман бояд чорабинии шахсии худро истифода барам.
The other conditions were the same as before.	Шароити дигар мисли пештара буд.
I have to live.	Ман бояд зиндагӣ кунам.
They know we need to protect the schools of faith.	Онҳо медонанд, ки мо бояд мактабҳои имониро ҳифз кунем.
You probably know more than you think.	Шумо эҳтимол бештар аз он ки шумо фикр мекунед, медонед.
He had a good business education under his father.	Ӯ дар назди падараш омӯзиши хуби тиҷоратӣ дошт.
The law is very specific.	Қонун хеле мушаххас аст.
Well, there were a few initial tests.	Хуб, дар он якчанд санҷишҳои аввалия гузаронида шуд.
Life is not about finding yourself.	Ҳаёт дар бораи пайдо кардани худ нест.
But maybe she wasn’t interested in sex.	Аммо шояд вай ба алоқаи ҷинсӣ таваҷҷӯҳ надошт.
He did not feel the heat.	Ӯ гармиро ҳис намекард.
The power is yours.	Қудрат аз они шумост.
These are the men waiting.	Инҳо мардони интизоранд.
Two hours later.	Ду соат пас.
We move from soul to spirit.	Мо аз ҷон ба рӯҳ будан мегузарем.
But if we die here, everything is left to chance.	Аммо агар мо дар ин ҷо бимирем, ҳама чиз ба ихтиёр мемонад.
You said you wanted to sign up.	Шумо гуфтед, ки мехоҳед дохил шавед.
But in my class, their craft comes out.	Аммо дар синфи ман ҳунари онҳо мебарояд.
Not his mother.	Не модараш.
There are no more these things.	Дигар ин чизҳо нест.
They could see everything from that position.	Онҳо аз ин мавқеъ ҳама чизро дида метавонистанд.
It was one of those times.	Ин яке аз он вақтҳо буд.
Especially those like you.	Хусусан онҳое, ки мисли шумо ҳастанд.
The greatest.	Бузургтаринҳо.
It to c.	Он ба в.
The moment has chosen itself.	Лаҳза худашро интихоб кардааст.
I used to feel that way.	Ман пештар чунин ҳис мекардам.
It will be the same with him.	Бо ӯ ҳамин тавр мешавад.
None of this matters now.	Ҳеҷ кадоме аз ин ҳоло муҳим нест.
Immortality.	Намурдан.
I don't see it that way.	Ман чунин намебинам.
A few of them just got lost.	Якчанд онҳо танҳо аз даст доданд.
Is there to be a women with.	Оё аст, ки ба як ҳастанд занон, бо.
Some of them were great.	Баъзе аз онҳо бузург буданд.
He knows it was hard for you.	Ӯ медонад, ки ин барои шумо душвор буд.
It may take you a while to find that name.	Барои пайдо кардани ин ном, шояд ба шумо вақт лозим аст.
All domestic services were destroyed.	Хамаи хизмати маишй вайрон шуд.
Challenges related to the education of each were identified.	Мушкилотҳои марбут ба таҳсилоти ҳар яки онҳо муайян карда шуданд.
You have a chance to win something, you win it.	Шумо имкони ба даст овардани чизе доред, шумо онро ғолиб мекунед.
I want to be able to find my wife again.	Ман мехоҳам имкони пайдо кардани занамро дубора пайдо кунам.
It seems to have become their home.	Гӯё хонаи онҳо шудааст.
What we need is something like a component, but only for logic.	Он чизе ки ба мо лозим аст, чизе монанди ҷузъ аст, аммо танҳо барои мантиқ.
Sometimes change is good.	Баъзан тағирот хуб аст.
It required real work.	Ин кори ҳақиқиро талаб мекард.
You can’t lose it because you’re mine.	Шумо инро аз даст дода наметавонед, зеро шумо аз они ман ҳастед.
Below are the files that had big differences.	Дар зер файлҳое ҳастанд, ки фарқиятҳои калон доштанд.
However, this is not necessarily valid.	Аммо, ин ҳатман эътибор надорад.
You can expect a new story every day.	Шумо метавонед ҳар рӯз як ҳикояи навро интизор шавед.
In your own experiences.	Дар тачрибахои худ.
Other facts are far from it.	Фактхои дигар аз он дуранд.
We put the girl in the boy's clothes.	Духтарчаро ба либоси писарча гузоштем.
She is an idealistic woman.	Вай зани идеалист.
Things have changed.	Чизхо дигар шуданд.
Four people were arrested.	Чаҳор нафар боздошт шуданд.
It’s part of the meaning.	Он як қисми маъно аст.
It only adds a few minutes to the trip.	Он ба сафар танҳо чанд дақиқа илова мекунад.
The main parties no longer represent my views.	Партияхои асосй дигар акидахои маро ифода намекунанд.
The most popular point right now is the third person.	Нуқтаи маъмултарин ҳоло шахси сеюм аст.
In general, it is not very dangerous for your health.	Умуман, он барои саломатии шумо чандон хатарнок нест.
Symbols represent them.	Аломатҳо онҳоро ифода мекунанд.
Rain knew this well.	Борон инро нагз медонист.
It was just a family party of his, a friendly event will come later.	Ин танҳо як ҳизби оилавии ӯ буд, чорабинии дӯстӣ дертар хоҳад омад.
If he ever knew what it was.	Агар ӯ ягон вақт фаҳмид, ки ин чӣ буд.
It was in front of his face.	Он дар пеши рӯи ӯ буд.
He fell from the horse and broke his neck.	Аз асп афтоду гарданашро шикаст.
You take me.	Шумо биёед маро гиред.
It was money or nothing.	Он пул буд ё ҳеҷ чиз.
The man had no hair, no sign.	Дар одами он на мӯй буд, на нишоне.
So it should definitely work.	Пас, он албатта бояд кор кунад.
Of course you guys write whatever you want.	Албатта шумо бачаҳо ҳар чизе ки мехоҳед бинависед.
Like a dog.	Мисли саг.
Give it a try, seriously.	Як кӯшиш кунед, ҷиддӣ.
Mix sugar and salt and bring to a boil.	Шакар ва намакро омехта кунед ва ба напазед баргардед.
I do not use credit cards.	Ман кортҳои кредитиро истифода намебарам.
Someone wanted us to think he was crazy.	Касе мехост, ки мо фикр кунем, ки вай девона аст.
I just think we need to keep our word.	Ман танҳо фикр мекунам, ки мо бояд сухани худро ҳифз кунем.
We defeated them at the beginning of the year.	Мо дар аввали сол онхоро маглуб карда будем.
It was hard to stop him.	Ӯро манъ кардан душвор буд.
He knows he is successful.	Ӯ медонад, ки муваффақ аст.
Let's find a way.	Биёед роҳе дарёбем.
I want to know if it works.	Ман мехоҳам бидонам, ки оё он кор мекунад.
Error number two.	Хатогии рақами дуюм.
My life has been spent in this struggle.	Умри ман дар ин мубориза гузашт.
It's not like the old days.	Он мисли айёми пештара нест.
She was absolutely right.	Вай комилан дуруст буд.
She kept the whole line for me.	Вай тамоми хатро барои ман нигоҳ дошт.
This is very important for people to understand.	Ин барои фаҳмидани одамон хеле муҳим аст.
However, there is another lie to correct.	Бо вуҷуди ин, як дурӯғи дигаре барои ислоҳ вуҷуд дорад.
If so, go to the next step.	Агар ин тавр бошад, ба қадами оянда гузаред.
We know each group as our brother’s group.	Мо ҳар як гурӯҳро гурӯҳи бародари худ медонем.
These tears felt different, tears for them instead of tears for me.	Ин ашкҳо дигар ҳис мекарданд, ашк барои онҳо ба ҷои ашк барои ман.
Very white teeth, surface.	Дандонҳои хеле сафед, сатҳи.
In this case, the system may slow down.	Дар ин ҳолат, система метавонад суст шавад.
What if it's a small child.	Чӣ мешавад, агар он кӯдаки хурдсол бошад.
Now, some of them have improved.	Ҳоло, баъзеи онҳо беҳтар шудааст.
She was very kind to him.	Вай ба ӯ хеле меҳрубон буд.
We now turn to the former.	Мо ҳоло ба пештара муроҷиат мекунем.
One more step.	Як қадами дигар.
This is the code.	Ин код аст.
Others need to listen to every word that has two meanings.	Дигарон бояд ба ҳар як калимае, ки ду маъно доранд, гӯш кунанд.
Very clean and friendly people.	Одамони хеле тоза ва дӯстона.
But his own sons finished him.	Аммо писарони худаш ӯро тамом карданд.
We get it.	Мо онро мегирем.
All patients improved after surgery.	Ҳама беморон пас аз ҷарроҳӣ беҳтар шуданд.
No one notices.	Ҳеҷ кас пай намебарад.
Probably by putting them in separate files.	Шояд бо гузоштани онҳо дар файлҳои алоҳида.
This is where they create comfort.	Ин аст, ки онҳо бароҳат эҷод мекунанд.
And we are two now.	Ва мо ҳоло ду нафарем.
Each car had three doors on each side.	Ҳар як мошин аз ҳар тараф се дар дошт.
At least not now.	Ақаллан ҳоло не.
More than that, because they hear things that no one should hear.	Бештар аз он сабаб, ки онҳо чизҳоеро мешунаванд, ки ҳеҷ кас набояд бишнавад.
I told you about it.	Ман дар ин бора ба шумо гуфтам.
They came to the doors.	Онхо ба назди дархо омаданд.
Your father was active in this matter and was killed.	Падари шумо дар ин масъала фаъол буд ва кушта шуд.
This should not be the case with adults.	Ин набояд бо калонсолон бошад.
The inner arms are in good condition.	Дастҳои дарунӣ дар ҳолати хуб қарор доранд.
But government programs do not make good parents.	Аммо барномаҳои давлатӣ волидайни хуб намесозанд.
A woman doesn't look at you like anyone else.	Зане мисли касе туро тамошо намекунад.
I went home and called him.	Ман ба хона баргаштам ва ба ӯ занг задам.
And to save my family.	Ва барои наҷот додани оилаам.
I saw him bring the team back.	Ман дидам, ки вай дастаро бармегардонад.
Of course, there is a truth to this.	Албатта, дар ин як ҳақиқат вуҷуд дорад.
Here is his energy.	Ана энергияи ӯ.
He will probably appear.	Ӯ эҳтимол пайдо мешавад.
She is a great addition.	Вай як иловаи олист.
It was a lot of money.	Ин пули зиёд буд.
He must learn to believe.	Вай бояд бовар карданро ёд гирад.
Someone else will take it.	Каси дигар онро мегирад.
You can imagine what he looked like to me.	Шумо метавонед тасаввур кунед, ки ӯ ба ман чӣ гуна менамуд.
This is amazing news.	Ин хабари аҷиб аст.
If they fight each other, they have no plans for this war.	Агар онҳо бо ҳамдигар ҷанг кунанд, онҳо барои ин ҷанг нақша надоранд.
And often you.	Ва аксаран шумо.
Time proved him wrong.	Вақт хатогии ӯро исбот кард.
The main focus of the app is off.	Фокуси асосии барнома хомӯш аст.
It's time to dump her.	Вақти он аст, ки шуморо тарк кунед.
Return the station to the original building.	Истгоҳро ба бинои аслӣ баргардонед.
Other states followed suit.	Дигар давлатҳо ба он пайравӣ карданд.
If it's not too bad.	Агар он хеле бад набошад.
He’s just one of those guys that it’s impossible not to like.	Ӯ танҳо яке аз он бачаҳоест, ки писанд наомадан ғайриимкон аст.
I will add it below for you.	Ман онро дар поён барои шумо илова мекунам.
If it’s just mobile, then “mobile”.	Агар танҳо мобилӣ бошад, пас "мобилӣ".
Our data confirm this conclusion.	Маълумоти мо ин хулосаро тасдиқ мекунад.
Anger can lead to action.	Ғазаб метавонад ба амал оварда расонад.
Not much to write about.	Барои навиштан бисёр нест.
And there was no clear answer.	Ва ҷавоби равшане набуд.
However, the test did not work as expected.	Аммо, санҷиш тавре ки интизор мерафт, кор намекунад.
He has been missing ever since.	Аз он вақт инҷониб ӯ бедарак шудааст.
However, there are some problems in the practical implementation of these processes.	Аммо дар татбики амалии он процессхо баъзе проблемахо мавчуданд.
Suddenly, a light appeared in the sky.	Ногаҳон, дар пеш, дар осмон нуре пайдо шуд.
I recommend you stick around.	Ман тавсия медиҳам, ки ба шумо часпида бошед.
This shows that she is offended.	Ин кор нишон медиҳад, ки вай хафа шудааст.
Sweet dreams don’t last long.	Хобҳои ширин чандон дароз нестанд.
Everything goes out the door.	Ҳама чиз аз дар берун меравад.
That was our first goal.	Ин ҳадафи аввалини мо буд.
You go there and be yourself.	Шумо ба он ҷо равед ва худатон бошед.
But that was not right.	Аммо ин дуруст набуд.
It’s a mental game that has made the player great.	Ин бозии равонӣ аст, ки бозигарро бузург кардааст.
I mean people love me.	Дар назар дорам, ки одамон маро дӯст медоранд.
This means that their values ​​cannot be changed if set.	Ин маънои онро дорад, ки арзишҳои онҳо наметавонанд тағир дода шаванд, агар муқаррар карда шаванд.
He was not like her.	Мисли ӯ набуд.
Well, sometimes we do, but.	Хуб, баъзан мо мекунем, аммо.
They have to be strict.	Онҳо бояд сахтгир бошанд.
No more rich and poor.	Дигар бой ва камбағал нест.
In terms of job growth.	Дар бобати афзоиши кор.
And I want to see it.	Ва ман мехоҳам онро бубинам.
We want to focus our members only on the best.	Мо мехоҳем аъзоёни худро танҳо ба беҳтаринҳо равона созем.
Well, maybe every week.	Хуб, шояд ҳар ҳафта.
What a war-torn country you know does that.	Кадом кишвари ҷангзада шумо медонед, ин корро мекунад.
It sounds good.	Ин хуб садо медиҳад.
As he saw, there were two paths in front of him.	Чунон ки дид, дар пеши назараш ду роҳ буд.
But he did nothing.	Аммо ӯ ҳеҷ чиз накардааст.
There are things that no one asks.	Чизҳое ҳастанд, ки касе намепурсад.
You killed your husband.	Шавҳаратро куштӣ.
That day must come soon.	Он рӯз бояд ба зудӣ фаро расад.
Others add to this perspective.	Дигарон ба ин дурнамо илова мекунанд.
Business and became an officer in it.	Тиҷорат ва дар он афсар шуд.
These things should be kept secret and they will be.	Ин чизҳо бояд махфӣ бимонанд ва онҳо хоҳанд буд.
Day to day.	Рӯз аз рӯз.
This is a clearer method.	Ин усули равшантар аст.
May God have patience in this journey.	Худованд дар ин сафар сабри чамил дихад.
It wasn’t something inside the vision that my magic was giving me.	Ин чизе дар дохили рӯъё набуд, ки ҷодуи ман ба ман медод.
That was the only explanation.	Ин ягона шарҳ буд.
I made this panel myself.	Ман ин панелро худам сохтам.
Let yourself find out.	Бигзор худатон инро бифаҳмед.
I was something out of substance and out of myself.	Ман чизи берун аз модда ва берун аз худ будам.
This item can be found in more than one place.	Ин ашё метавонад дар зиёда аз як ҷой пайдо шавад.
I tend to agree with them on this.	Ман майл дорам, ки дар ин бора бо онҳо розӣ шавам.
Nobody wanted that.	Ҳеҷ кас инро намехост.
This is good for both of you.	Ин барои ҳардуи шумо хуб аст.
Blood pressure was taken five times while standing.	Фишори хун панҷ маротиба ҳангоми истодан гирифта шуд.
She becomes the center of every other hero.	Вай маркази ҳар як қаҳрамони дигар мегардад.
At least not for long.	Ақаллан на он қадар вақт.
He raised his hand.	Ӯ дасташро бардошт.
You just got to know her.	Шумо танҳо бо вай ошно шудед.
This reading of events in my opinion is not entirely fair.	Ин хондани рӯйдодҳо ба фикри ман комилан одилона нест.
If you want to write to someone, write.	Агар шумо хоҳед, ки ба касе нависед, нависед.
I recently found it and finished it.	Чанде пеш онро ёфтам ва тамом кардам.
To their surprise, the mechanism was simple.	Ба тааччубашон ме-ханизми оддй баромад.
One final contact remains.	Як тамоси ниҳоӣ боқӣ мемонад.
And do not judge.	Ва ҳукм накунед.
It was only half past nine.	Ҳамагӣ ним нӯҳ буд.
Damn it.	Лаънат диҳед.
I will discuss this point below.	Ман ин нуктаро дар поён муҳокима хоҳам кард.
He had a choice.	Ӯ интихоби худро дошт.
But he still doesn't love her.	Аммо у то хол дуст надорад.
She ran towards the door and stopped.	Вай ба сӯи дар давид ва истод.
Nothing could stop him from losing his focus when he had planned.	Ҳеҷ чиз ӯро водор карда наметавонист, ки диққаташро аз даст диҳад, вақте ки ӯ нақша дошт.
Women are calling for their pain to be acknowledged.	Занон даъват мекунанд, ки дарди онҳо эътироф карда шавад.
We are very happy with the result!	Мо аз натиҷа хеле хурсандем!.
This ship can take it.	Ин киштй онро гирифта метавонад.
But that may not be enough.	Аммо он метавонад кофӣ набошад.
We walk to the end of the road and wait.	Мо то поёни роҳ қадам мезанем ва интизор мешавем.
Maybe a little.	Шояд каме.
We want reports on the measures to be taken.	Мо мехоҳем, ки гузоришҳо оид ба чораҳо андешида шаванд.
To build a deep physical path, we walk again and again.	Барои сохтани роҳи чуқури ҷисмонӣ, мо боз ва боз қадам мезанем.
No, you know.	Намекунам, медонӣ.
But she was breathing.	Аммо вай нафас мекашид.
There was no gender difference.	Ҳеҷ фарқияти ҷинсӣ вуҷуд надошт.
This is not something we do.	Ин коре нест, ки мо мекунем.
He was wearing exactly the same clothes that night.	Ӯ маҳз ҳамон гуна либоси он шаб дошт.
Don’t forget about us here.	Дар бораи мо дар ин ҷо фаромӯш накунед.
But we know this is true.	Аммо мо медонем, ки ин дуруст аст.
Slowly get to your feet.	Охиста-охиста ба по хеста.
And still he wasn't moving.	Ва ҳанӯз ҳам вай ҳаракат намекард.
In this picture, you probably don’t pay much attention to it.	Дар ин тасвир, шумо шояд он қадар аҳамият надиҳед.
That was true enough.	Ин кофӣ рост буд.
They don’t know how to pay.	Онҳо намедонанд, ки чӣ гуна пардохт кунанд.
We generally love them very much.	Мо умуман онҳоро хеле дӯст медорем.
Stand up.	Истодан.
It is said that he became angry when he did not find his way.	Мегӯянд, ки ӯ вақте ки роҳи худро наёфт, хашмгин шуд.
It's on the table.	Он аз рӯи миз аст.
I use my hands a lot.	Ман дастҳоямро бисёр истифода мекунам.
I will never touch another woman.	Ман ҳеҷ гоҳ ба зани дигар даст намерасонам.
We were very proud of both of them.	Мо бо ҳардуи онҳо хеле фахр мекардем.
Nothing seems to matter.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасад.
Life in general is these days.	Ҳаёт умуман ин рӯзҳост.
For you more than cooking is kept in my kitchen.	Барои шумо бештар аз пухтупаз дар ошхонаи ман нигоҳ дошта мешавад.
Check out this blog article to learn more about these projects.	Барои гирифтани маълумоти бештар дар бораи ин лоиҳаҳо ин мақолаи блогро санҷед.
The whole project is self-produced.	Тамоми лоиҳа худаш истеҳсол карда мешавад.
So that it even ends.	То ки он ҳатто тамом шавад.
I'm worse than you, believe me.	Ман аз ту бадтар шудам, бовар кунед.
Actually, it’s the same.	Воқеан, ин ҳамон аст.
There was no significant interaction effect.	Таъсири назарраси мутақобила вуҷуд надошт.
Thus, this indicates that the case of №.	Ҳамин тариқ, ин нишон медиҳад, ки парванда №.
Close enough, but not too close.	Ба қадри кофӣ наздик, аммо на он қадар наздик.
The doors open and they close.	Дарҳо кушода мешаванд ва онҳо баста мешаванд.
He did not move, nor did he move forward nor backward.	Вай на ҷунбонд, на пеш рафт ва на ақиб.
There is no such thing here.	Дар ин ҷо чунин чизе нест.
Year after year.	Сол ба сол.
Men don’t touch each other in their culture.	Мардон дар фарҳанги худ ба ҳамдигар даст намезананд.
The other two were closer than he had expected.	Ду нафари дигар назар ба он ки вай интизор буд, наздиктар буданд.
I knew there were families.	Ман медонистам, ки оилаҳо ҳастанд.
Know your true value.	Қимати ҳақиқии худро бидонед.
This morning seemed like another day.	Субҳи имрӯз як рӯзи дигар ба назар мерасид.
For many, this is the first car their family has bought.	Барои бисёриҳо, ин аввалин мошинест, ки оилаи онҳо харидааст.
It’s just not real.	Ин танҳо воқеӣ нест.
I didn’t tell anyone in my family.	Ман дар оилаам ба касе нагуфтам.
Anyway, that makes me laugh !.	Ба ҳар ҳол, ин маро хандон мекунад!.
Six months was nothing.	Шаш моҳ чизе набуд.
As long as he used us.	То он даме, ки вай моро истифода бурд.
Someone else has to do it, someone who is actually paid.	Каси дигар бояд онро ба анҷом расонад, касе, ки воқеан музд гирифтааст.
When that happens, I hate it.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, ман нафрат дорам.
I am friends with him.	Ман бо ӯ дӯстӣ мекунам.
I will speak on this subject only for myself.	Ман дар ин мавзӯъ танҳо барои худам ҳарф мезанам.
Clearly, the whole process is very complicated to say the least.	Равшан аст, ки тамоми раванд ба ҳадди ақал гуфтан хеле мураккаб аст.
We saw.	Мо дидем.
The only problem is that once you start listening, you can’t stop.	Ягона мушкилот ин аст, ки вақте шумо гӯш карданро оғоз мекунед, шумо наметавонед бас кунед.
But this is not a business.	Аммо ин тиҷорат нест.
I have to agree with him.	Ман бояд бо вай розӣ шавам.
The youngest spoke first.	Аввалаш хурдӣ сухан гуфт.
She had her own mind.	Вай ақли худро дошт.
Evil was controlling me.	Бадӣ бар ман назорат мекард.
I feel out of sorts.	Ман худро хуб ҳис намекунам.
He did not find seven in each field.	Аз хар киштзор хафттогй наёфта буд.
Perhaps you should join in the fun.	Эҳтимол шумо бояд ба фароғат ҳамроҳ шавед.
He died five days later.	Ӯ пас аз панҷ рӯз мурд.
I thought he was the most honest man in the world.	Ман фикр мекардам, ки вай ростқавлтарин одами ҷаҳон аст.
When we closed, they started moving.	Вақте ки мо пӯшида будем, онҳо ба ҳаракат даромаданд.
You did well for yourself.	Шумо барои худатон хубе кардед.
And that was across the board.	Ва ин дар саросари тахта буд.
Their new relationships take many different forms.	Муносибатҳои нави онҳо шаклҳои гуногун доранд.
But at the time, that was his only chance.	Аммо он вақт ин ягона имкони ӯ буд.
We can discuss it during lunch.	Мо метавонем онро дар давоми хӯроки нисфирӯзӣ муҳокима кунем.
He never knew.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист.
Examples of both cases are available in the literature.	Намунаҳои ҳарду ҳолат дар адабиёт мавҷуданд.
She was at least open to conversation.	Вай ҳадди аққал барои сӯҳбат кушода буд.
However, running in cold weather is very worthwhile.	Бо вуҷуди ин, давидан дар ҳавои сард хеле арзанда аст.
No one demands anything of you.	Ҳеҷ кас аз ту чизе талаб намекунад.
Not close enough.	Ба қадри кофӣ наздик нест.
You can do it anywhere.	Шумо метавонед онро дар ҳама ҷо иҷро кунед.
These are just some of the moments that will always stay with you.	Инҳо танҳо баъзе аз он лаҳзаҳое ҳастанд, ки ҳамеша бо шумо мемонанд.
She changed her hair back to black.	Вай мӯи худро дубора ба сиёҳ иваз кард.
If he could fall by the bars for a shot.	Агар ӯ метавонист аз ҷониби панҷара барои як зарба афтад.
The girl just broke down.	Духтар танҳо шикаст.
Make another way.	Роҳи дигар созед.
Just asking someone for coffee is the first step.	Танҳо аз касе хоҳиш кардани қаҳва қадами аввал аст.
I have never seen a check.	Ман ҳеҷ гоҳ чекро надидаам.
The first two terms are discussed as follows.	Ду истилоҳи аввал ба таври зерин баррасӣ карда мешаванд.
It didn't matter what happened before.	Муҳим набуд, ки пештар чӣ гузашт.
Of course she was a good wife.	Албатта вай зани хуб буд.
And then it feels like it’s a sight to behold.	Ва он гоҳ эҳсос мешавад, ки ин дидан дар сар аст.
It was at least down.	Он ҳадди аққал поён буд.
Every vote counts.	Ҳар як овоз муҳим аст.
There is no camera either.	Камера ҳам нест.
You need to understand his weaknesses first.	Шумо бояд аввал ҷиҳатҳои заифро дар ӯ фаҳмед.
It was like that every night.	Ҳар шаб ҳамин хел буд.
You can’t throw away ideas.	Шумо идеяҳоро партофта наметавонед.
I dusted it off and set it aside.	Ман онро хок карда, як сӯ гузоштам.
It just showed itself.	Он танҳо худро нишон дод.
This happens with some children.	Ин бо баъзе кӯдакон рӯй медиҳад.
You are very disappointed.	Шумо хеле рӯҳафтодаед.
I wish it was longer.	Кош дарозтар мешуд.
Faith is essentially hope, and everyone is born with it.	Имон аслан умед аст ва ҳама бо он таваллуд мешаванд.
They wanted to know why.	Онҳо мехостанд бидонанд, ки чаро.
She was at my wedding.	Вай дар тӯи арӯсии ман буд.
He said my name.	Номи маро гуфта буд.
Lots of great and funny times that we worked together.	Бисёр вақтҳои олӣ ва хандовар, ки мо якҷоя кор мекардем.
After exercise, everyone should have something to do.	Пас аз машқ, ҳама бояд коре дошта бошанд.
So this is a big issue.	Пас, ин як масъалаи бузург аст.
Hope you can join us.	Умедворем, ки шумо метавонед ба мо ҳамроҳ шавед.
This increase may be due in part to weight change.	Ин афзоиш метавонад қисман ба тағирёбии вазн вобаста бошад.
This is my responsibility just like yours.	Ин масъулияти ман ҳам мисли шумост.
You want his vision to come true.	Шумо мехоҳед, ки диди ӯ амалӣ шавад.
Your voice calms down.	Овозатон ором мешавад.
In most cases, this is successful.	Дар аксари мавридҳо, ин муваффақ аст.
It was a little weird for me.	Ин барои ман каме аҷиб буд.
This is advance, stupidity.	Ин пешакӣ аст, аблаҳӣ.
I guess they are.	Ман гумон мекунам, ки онҳо ҳастанд.
Some schools probably do.	Баъзе мактабҳо, эҳтимолан ҳамин тавр.
It's black hair.	Он мӯи сиёҳ.
It was not released.	Он озод карда нашуда буд.
This is not useful.	Ин муфид нест.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
Your meeting was pleasant.	Вохӯрии шумо хуш буд.
I can choose how to use the program.	Ман метавонам интихоб кунам, ки чӣ тавр истифода бурдани барнома.
They had returned about an hour before his father's house.	Онхо кариб як соат пеш аз хонаи падараш баргашта буданд.
It took them a long time to return.	Барои баргаштан ба онҳо вақти зиёд лозим шуд.
They need more help.	Онхо бояд бештар ёрй расонанд.
She chose a bright red dress.	Вай либоси сурхи дурахшонро интихоб кард.
I want to be happy for them.	Ман мехоҳам барои онҳо хушбахт бошам.
Making TV a reality.	Ба воқеият табдил додани телевизион.
The boy became.	Писарак гашт.
None of these issues could be discussed.	Ҳеҷ яке аз ин масъалаҳоро муҳокима кардан мумкин набуд.
My heart and mind become stronger.	Дилам ва ақли ман мустаҳкамтар мешавад.
Everything can change or stay the same.	Ҳама чиз метавонад тағир ёбад ё ҳамон тавр боқӣ монад.
Wait another moment, and he'll kill me.	Лаҳзае дигар монед, ва ӯ маро мекушад.
When we do that, our army will be bigger than ever.	Вакте ки мо ин корро мекунем, армияи мо аз пештара дида бештар мешавад.
This is not how the system works.	Ин тавр нест, ки система кор мекунад.
Change your game plan.	Нақшаи бозии худро тағир диҳед.
You vote or we fall.	Шумо овоз медиҳед ё мо меафтем.
She threw her whole body into the game.	Вай тамоми баданашро ба бозӣ партофт.
There is no tree.	Як дарахт нест.
Not that there was nothing wrong with our work, you know.	На ин ки дар кори мо ягон хатое набуд, шумо мефаҳмед.
I want to remember what it was like.	Ман мехоҳам ба ёд орам, ки он чӣ гуна буд.
Sometimes it works, sometimes it doesn’t.	Баъзан он кор мекунад, баъзан кор намекунад.
We need to look at the bigger picture.	Мо бояд ба расми калонтар назар кунем.
What is it.	Чӣ аст.
When they saw me, they died.	Вақте ки маро диданд, мурданд.
But you do.	Аммо шумо мекунед.
Not that they were kids.	На аз он ки онҳо кӯдак буданд.
You have the opportunity to be different.	Шумо имкон доред, ки фарқ кунед.
There is no other way he can influence us.	Роҳи дигаре нест, ки ӯ метавонад ба мо таъсир расонад.
There is no set way.	Ягон роҳи муқарраршуда нест.
I just told people who asked the truth.	Ман танҳо ба одамоне, ки ҳақиқатро пурсиданд, гуфтам.
He had his own very effective ways.	Вай роҳҳои хеле самараноки худро дошт.
Not in battle.	На дар ҷанг.
They had an audience.	Онҳо аудитория доштанд.
Think about what you want to do.	Дар бораи коре, ки мехоҳед, фикр кунед.
As it turns out, this isn’t much.	Тавре ки рӯй медиҳад, ин хеле зиёд нест.
Every day is a schedule.	Ҳар рӯз як реҷа.
In fact, they came to see him.	Дар асл, онҳо барои дидани ӯ меомаданд.
But we need to look carefully.	Аммо мо бояд бодиққат назар кунем.
Outcomes are higher in men than in women.	Натиҷаҳои афтидан дар мардон нисбат ба занҳо баландтаранд.
I spent a lot of time thinking about a few things.	Ман вақти зиёдеро дар бораи чанд чиз фикр мекардам.
No agreement has been signed.	Ягон созишнома ба имзо нарасидааст.
She didn't have many friends, especially in high school.	Вай, хусусан дар мактаби миёна дустони зиёд надошт.
We have no choice.	Мо дигар илоҷ надорем.
This is definitely not the solution to your problem.	Ин бешубҳа ҳалли мушкилоти шумо нест.
He is a name that people know.	Ӯ номест, ки мардум медонанд.
His two older brothers both played college football.	Ду бародари калонии ӯ ҳарду футболи коллеҷ бозӣ мекарданд.
I was under the influence.	Ман зери таъсир будам.
I appreciate it, but sometimes it’s really hard.	Ман онро қадр мекунам, аммо баъзан ин воқеан душвор аст.
I saw that my son had been killed.	Ман дидам, ки писари худам кушта шудааст.
This is especially true before and during an event.	Ин махсусан пеш аз ва дар давоми як чорабинӣ дуруст аст.
Then I saw the sky.	Баъд ман осмонро дидам.
I looked at him and couldn’t help but smile.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам ва худро нигоҳ дошта натавонистам, ки табассум кунам.
This will fix the system after a few years.	Ин системаро пас аз чанд сол ислоҳ мекунад.
They went out and shot him.	Онҳо берун ва ӯро тир.
There are a lot of things that go into this position.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки ба ин мавқеъ мераванд.
Just fix this thing.	Танҳо ин чизро ислоҳ кунед.
That's how it will work.	Ҳамин тавр он кор хоҳад кард.
So he didn't want anyone to hear him.	Барои ҳамин ҳам намехост, ки касе ӯро бишнавад.
I call him and talk to him.	Ман ба ӯ занг мезанам ва бо ӯ сӯҳбат мекунам.
He was rejected.	Ӯ рад карда шуд.
All of this could make me want to stay another night.	Ҳамаи ин ба ман водор карда метавонист, ки як шаби дигар мондан буд.
I mean, look at you.	Ман дар назар дорам, ба шумо нигоҳ кунед.
Therefore, no case.	Аз ин рӯ, ҳеҷ гуна ҳолат.
You are really helpful.	Шумо воқеан муфид ҳастед.
This is exactly what you dream of.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки шумо орзу мекунед.
And yet he does not mind listening.	Ва ба ҳар ҳол вай ба гӯш кардан зид нест.
They do not have the equipment to do this.	Онҳо барои ин гуна ҷустуҷӯ таҷҳизот надоранд.
He was in error.	Ӯ дар гумроҳӣ буд.
We can't stop them.	Мо онҳоро боздошта наметавонем.
It keeps me fresh.	Ин барои ман тару тоза нигоҳ медорад.
It can't be beaten.	Инро зада наметавонад.
That meant we had little time.	Ин маънои онро дошт, ки мо каме вақт дорем.
However, he does not appear.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба назар намерасад.
The second was about two or three years later.	Дувум тақрибан ду-се сол пас аз он буд.
I hope it is still in print.	Ман умедворам, ки он ҳоло ҳам дар чоп аст.
The number is not on the scale.	Рақам ба миқёс нест.
A rich woman can never see a poor man as a man.	Зани сарватманд ҳеҷ гоҳ марди камбағалро мард дида наметавонад.
You took the words straight out of my mouth.	Шумо суханҳоро рост аз даҳони ман гирифтед.
Now the pressure was off.	Акнун фишор хомӯш шуд.
I'm glad to meet you.	Ман аз вохӯрии шумо шодам.
It may take a few days.	Он метавонад якчанд рӯзро талаб кунад.
Dude, man.	Лаъй, одам.
And that will make a better movie.	Ва ин як филми беҳтаре хоҳад кард.
About nine o'clock.	Тақрибан нӯҳ соат.
I look down and there it is.	Ман ба поён нигоҳ мекунам ва он ҷост.
And we are not on a break.	Ва мо дар танаффус нестем.
I went deep.	ман чуқур рафтам.
I would be grateful if you could help me.	Ман миннатдорам, агар шумо ба ман кӯмак кунед.
With this argument can be done as follows.	Бо ин далел метавон ба таври зерин анҷом дод.
That was two years ago.	Ин ду сол пеш аст.
It was not difficult to identify the men.	Муайян кардани мардон душвор набуд.
So wait.	Пас интизорем.
I’m sure everyone knows how horrible this is.	Ман боварӣ дорам, ки ҳама медонанд, ки ин чӣ гуна даҳшатнок аст.
People love the train like a book.	Одамон поездро мисли китоб дуст медоранд.
The music plays.	Мусиқӣ садо медиҳад.
Not valid during happy hour.	Дар давоми соати хушбахт эътибор надорад.
It seems that every half of the characters have fallen clearly.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳар як нисфи аломатҳо ба таври возеҳ афтодаанд.
And now his control is complete.	Ва ҳоло назорати ӯ пурра аст.
But they must be careful.	Аммо онҳо бояд эҳтиёт бошанд.
They have a kind of feast.	Онҳо як навъ зиёфат доранд.
No one can be an exception unless there is another plan.	Ҳеҷ кас истисно буда наметавонад, агар нақшаи дигаре набошад.
I loved books.	Ман китобҳоро дӯст медоштам.
Maybe it’s different for different people.	Шояд ин барои одамони гуногун гуногун бошад.
You can't open me.	Шумо маро кушода наметавонед.
We still live in the same old world.	Мо то ҳол дар ҳамон ҷаҳони пештара зиндагӣ мекунем.
Come or go to everything.	Ба ҳама чиз биёед ё равед.
She grabbed a small square of paper.	Вай як мураббаъ коғази хурде ба даст гирифт.
He was the first to do so.	Вай аввалин шуда ин корро кард.
I just wanted to order one now.	Ман танҳо мехостам, ки ҳоло якеро фармоиш диҳам.
She knew it could be talked about at work.	Вай медонист, ки дар ин бора дар ҷои кор сӯҳбат кардан мумкин аст.
A gift for the work he did.	Тӯҳфа барои коре, ки ӯ карда буд.
No, of course not.	Не, бешубҳа, суханонро гум намекард.
It or voice.	Он ё овоз.
Leave the past behind and move on.	Гузаштаро паси сар гузоред ва ба пеш равед.
We were then told that they would interview us in the morning.	Баъд ба мо гуфтанд, ки субҳ бо мо мусоҳиба хоҳанд кард.
My strange behavior could have had the opposite effect.	Рафтори аҷиби ман метавонист таъсири баръакс дошта бошад.
I never wrote to you.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ту нанавиштаам.
It takes a lot of weight from us.	Ин аз мо вазни зиёдеро мегирад.
The sun had set and he was still there.	Офтоб ғуруб кард ва ӯ ҳанӯз дар он ҷо буд.
We can't see the river.	Мо дарьёро дида наметавонем.
Instead, they guide customers to find their own solution.	Ба ҷои ин, онҳо ба мизоҷон роҳнамоӣ мекунанд, ки ҳалли худро худашон пайдо кунанд.
She was kind.	Вай меҳрубон буд.
Sex and more sex.	Ҷинсӣ ва бештар ҷинсӣ.
The weapon is made of wood and is usually seven feet long.	Силоҳ аз чӯб сохта шудааст ва одатан ҳафт фут дарозӣ дорад.
Participants continued to receive feedback at this stage.	Иштирокчиён дар ин марҳила гирифтани фикру мулоҳизаҳоро идома доданд.
He was half a block away from our front door.	Ӯ аз дари даромадгоҳи мо ним блок дур буд.
He allowed his hand to fall on her face.	Ӯ иҷозат дод, ки дасташ аз рӯи вай афтад.
It was the largest city in such a small town.	Ин калонтарин шаҳр дар чунин шаҳраки хурд буд.
As usual the money was lost.	Мисли маъмулӣ пул гум шуд.
Please step aside and let him go.	Лутфан канор равед ва ӯро бигзоред.
Drive yourself as hard as ever.	Худро мисли пештара сахт ронда.
I was almost a child.	Ман қариб кӯдак будам.
Does it work?	Оё ин кор мекунад?
But there is a better way.	Аммо роҳи беҳтаре вуҷуд дорад.
Without their support, research would not have been possible.	Бе дастгирии онҳо, тадқиқот имконнопазир буд.
It’s not too late to stop where you are.	Ҳанӯз дер нашудааст, ки шумо дар куҷое, ки ҳастед, истед.
His eyes were closed.	Чашмонаш баста буданд.
So let her go with her new husband.	Аз ин рӯ, бигзор вай бо шавҳари наваш биравад.
They are available on request.	Онҳо мувофиқи дархост дастрасанд.
Listen to what she has to say.	Ҳар чизе ки вай мегӯяд, гӯш кунед.
It looks so much better.	Ин хеле беҳтар ба назар мерасад.
Social skills can be developed in a variety of ways.	Малакаҳои иҷтимоӣ метавонанд бо роҳҳои гуногун инкишоф дода шаванд.
And you will never go wrong.	Ва шумо ҳеҷ гоҳ хато намекунед.
It was enough to stop him.	Барои боздоштани вай кофӣ буд.
Not me yet.	Ҳанӯз ба ман не.
Be thankful for your life and strength.	Барои ҳаёт ва қуввати худ шукр гӯед.
I wanted to find her.	Ман мехостам вайро пайдо кунам.
I want to walk in the sun.	Ман мехоҳам, ки дар офтоб роҳ равам.
She decided to use one as close to the truth as possible.	Вай тасмим гирифт, ки якеро то ҳадди имкон ба ҳақиқат наздиктар истифода барад.
And the claim follows.	Ва даъво аз паи.
I grew up without a father.	Ман бе падар калон шудам.
You can start a conversation.	Шумо метавонед сӯҳбатро оғоз кунед.
You can’t just give up.	Шумо наметавонед танҳо таслим шавед.
That you should never do twice.	Ки шумо ҳеҷ гоҳ набояд ду маротиба коре кунед.
I had the top half of one.	Ман нисфи болои якро доштам.
My children live there.	Дар он ҷо фарзандони ман зиндагӣ мекунанд.
We were kind.	Мо меҳрубон будем.
She knew you were the same.	Вай медонист, ки шумо як баробар ҳастед.
Definitely will get my voice heard.	Бешубҳа овози маро хоҳад гирифт.
Take the length.	Дарозиро гиред.
Don't think so hard about me.	Дар бораи ман ин қадар сахт фикр накунед.
This last point is important.	Ин нуқтаи охирин муҳим аст.
Now let's do that.	Акнун биёед ин корро анҷом диҳем.
She just didn’t care what customers cared about.	Вай танҳо ба он чизе, ки муштариён дар бораи он чӣ ғамхорӣ мекунанд, парво надошт.
Please contact me.	Лутфан бо ман тамос гиред.
She will be in touch immediately as she is resolved.	Вай дарҳол дар тамос хоҳад буд, ки ӯ ҳал шуд.
This is the policy of the government, not the policy of the Central Bank.	Ин сиёсати ҳукумат аст, на сиёсати Бонки марказӣ.
So thanks again.	Пас, бори дигар ташаккур.
Here is a good solution.	Дар ин ҷо ҳалли хубе ҳаст.
Just because you know.	Танҳо барои он ки шумо медонед.
It's new.	Он нав омад.
had to be dragged.	кашидан лозим буд.
He didn’t force me.	Ӯ маро маҷбур накардааст.
Like them, he calls this result into question.	Мисли онҳо, ӯ ин натиҷаро зери шубҳа мегузорад.
In fact, none of them were able to exercise much command and control during the mission.	Воқеан, ҳеҷ кадоме аз онҳо дар давоми миссия назорати фармондеҳии зиёдро амалӣ карда натавонистанд.
There is no signal.	Сигнал нест.
He then took her in his arms and helped her to her feet.	Баъд вайро зери оғӯш гирифта, барои истоданаш кӯмак кард.
You remember, but you don’t control what you remember.	Шумо дар хотир доред, аммо шумо он чизеро, ки дар хотир доред, назорат намекунед.
I found out about it because one of his patients told me.	Ман дар ин бора фаҳмидам, зеро яке аз беморони ӯ ба ман гуфт.
I closed the case and tried again to get it back.	Ман парвандаро бастам ва бори дигар кӯшиш кардам, ки онро баргардонам.
His education is not over yet.	Таҳсилоти ӯ ҳанӯз ба итмом нарасидааст.
It was more like it.	Ин бештар ба он монанд буд.
And most of them are mature men.	Ва аксарияташон мардони баркамоланд.
A description of the process is included.	Тавсифи раванд дохил карда шудааст.
This face is really sad.	Ин чеҳраи воқеан ғамгин.
Then work from the bottom of the list eliminating issues that aren't worth the fight.	Он гоҳ нақшае таҳия кунед, ҳарчанд он оддӣ бошад.
We need to be positive.	Мо бояд мусбат бошем.
These are taken very seriously and are even shown on daytime television.	Инҳоро хеле ҷиддӣ қабул мекунанд ва ҳатто дар телевизиони рӯзона намоиш дода мешаванд.
This weekend we finally got a chance to use them.	Дар ин рӯзҳои истироҳат мо дар ниҳоят имкони истифодаи онҳоро пайдо кардем.
We did not love freedom enough.	Мо озодиро ба қадри кофӣ дӯст намедоштем.
When you are calm, help your child to calm down.	Вақте ки шумо ором ҳастед, ба фарзандатон кӯмак кунед, ки ором шавад.
She was the first family to go to college.	Вай аввалин оила буд, ки ба коллеҷ равад.
You should always try to go better.	Шумо бояд ҳамеша кӯшиш кунед, ки беҳтараш равед.
I get it very quickly.	Ман хеле зуд ба даст меорам.
In most cases, the work is not so difficult.	Дар аксари мавридҳо, кор он қадар душвор нест.
After a few minutes he was asleep.	Пас аз чанд дақиқа ӯ хоб буд.
No, they were not worried about his sleep.	Не, онхо аз хоби у хавотир набуданд.
Zero values ​​can be observed.	Қиматҳои сифрро мушоҳида кардан мумкин аст.
We are like that.	Мо чунинем.
We both came to the series with an open mind.	Мо ҳарду ба силсила бо ақли кушод омадем.
She never thought about it.	Вай ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр намекард.
However, everyone still wants to have their own choice in food.	Аммо, ҳама ҳоло ҳам мехоҳанд, ки дар хӯрок интихоби худро дошта бошанд.
Of course, she prefers to stay here.	Албатта, вай дар ин ҷо монданро афзал медонад.
She can go down to him.	Вай метавонад ба ӯ поин равад.
To get started, press the start button at the top.	Барои оғоз кардан, тугмаи оғозро дар боло пахш кунед.
It was death that took him away.	Ин марг буд, ки ӯро аз худ бурд.
Bring them here.	Онҳоро ба ин ҷо биёред.
Many fish play in these games.	Дар ин бозиҳо бисёр моҳӣ бозӣ мекунанд.
I had no direction or plan.	Ман ягон самт ва нақша надоштам.
I'll start tonight.	Ман имшаб оғоз мекунам.
Your sleep environment is important for the quality of your sleep.	Муҳити хоби шумо барои сифати хоби шумо муҳим аст.
Or so it seemed to me at the time.	Ё он вақт ба ман чунин менамуд.
Make money when you have the opportunity.	Вақте ки шумо имконият доред, пул кор кунед.
I don't even want to be his friend anymore.	Ман дигар дӯсти ӯ шудан ҳам намехоҳам.
Problems were reported.	Дар бораи мушкилиҳо гузориш дода шуд.
I can't do this rock 'n' roll, sorry.	Ман ин рок-н-ролро карда наметавонам, бахшиш.
They want local companies.	Онҳо ширкатҳои маҳаллӣ мехоҳанд.
It was just a matter of when.	Ин танҳо масъалаи кай буд.
She is not very healthy, but is still a mother of two.	Он қадар солим нест, вале бо вуҷуди ин модари ду фарзанд аст.
I need to talk to more.	Ман бояд бо бештар сӯҳбат кунам.
But it wasn’t the same song.	Аммо ин ҳамон суруд набуд.
Listen, there are many other things.	Гӯш кунед, бисёр чизҳои дигар вуҷуд доранд.
I kept it even until dawn.	Ман онро ҳатто то равшании субҳ нигоҳ доштам.
Anyway, she started it.	Ба ҳар ҳол, вай онро оғоз кард.
I wanted it to stop.	Ман мехостам, ки он қатъ шавад.
They are not happy.	Онҳо хушнуд намешаванд.
She has to live with the decision.	Вай бояд бо қарор зиндагӣ кунад.
This is a terrible idea.	Ин як андешаи даҳшатнок аст.
At first we thought it was a mistake.	Дар аввал мо фикр мекардем, ки ин хато аст.
He said something had happened.	Гуфт, ки чизе ба миён омадааст.
I think the dark wood helps to ground the room.	Ман фикр мекунам, ки чӯби торик барои замин кардани ҳуҷра кӯмак мекунад.
Another led.	Дигар рохбарй кард.
You are definitely nervous and feel stressed.	Шумо бешубҳа асабонӣ ҳастед ва фишорро эҳсос мекунед.
It was an amazing country.	Ин як кишвари аҷибе буд.
I will not give up.	Ман таслим намешавам.
I can't wait to read it again.	Ман интизор шуда наметавонам, ки онро дубора хонам.
What he wanted now was to be honest with her.	Он чизе ки ӯ ҳоло мехост, бо вай ростқавл бошад.
She has heard a lot about it.	Вай дар ин бора бисьёр шунидааст.
They will never believe me.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба ман бовар намекунанд.
She stayed an hour.	Вай як соат монд.
A direct comparison between these series is impossible.	Муқоисаи мустақими байни ин силсилаҳо ғайриимкон аст.
I will keep in touch with them.	Ман бо онҳо дар тамос мешавам.
I mean here.	Ман дар ин ҷо дар назар дорам.
A small update indeed.	Навсозии хурд дар ҳақиқат.
But it wasn't too bad.	Аммо ин чандон бад набуд.
Strong wind, black wind.	Боди сахт, шамоли сиёҳ.
I move things over and over again.	Ман чизҳоро боз ва боз ҳаракат мекунам.
She got married.	Вай хонадор шуд.
They have to do with what happened.	Онҳо бо чизе, ки рӯй дод, иртибот доранд.
He is standing at the table, across from me.	Ӯ дар назди миз, дар рӯ ба рӯи ман меистад.
And we couldn’t.	Ва мо натавонистем.
This is a backup problem.	Ин проблемаи сохтани нусхаи нусха аст.
Maybe she liked it.	Шояд ин ба вай писанд омада бошад.
Not a great feeling, just this simple truth.	Эҳсосоти бузург нест, танҳо ҳамин ҳақиқати оддӣ.
They want to go back to the street again.	Онҳо мехоҳанд дубора ба кӯча баргарданд.
All the major oil companies were members.	Ҳамаи ширкатҳои бузурги нафтӣ аъзо буданд.
In fact, you can’t turn me off.	Дар асл, шумо наметавонед маро хомӯш кунед.
This is a crime in itself.	Ин худаш ҷиноят аст.
I say it’s the “it” factor that you say she doesn’t have.	Ман мегӯям, ки ин омили "он" аст, ки шумо мегӯед, ки вай надорад.
It was more than the hope she had brought.	Ин бештар аз умеде буд, ки вай оварда буд.
Space industry stock market activity.	Фаъолияти бозори саҳҳомии саноати кайҳонӣ.
He has set his heart on the execution of crime figures.	Ӯ дилашро ба иҷрои рақамҳои ҷинояткорӣ кардааст.
I go to the door and close my ear.	Ман ба назди дар баромада, гӯшамро наздик мекунам.
She was not so small as she thought.	Вай он қадар хурд набуд, ки фикр мекард.
I will never take care of anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ ба касе ғамхорӣ нахоҳам кард.
I'll go back to the hotel.	Ман ба меҳмонхона бармегардам.
Obviously this is a problem.	Аён аст, ки ин мушкилот аст.
A hole in the wall is something else.	Як сӯрох дар девор як чизи дигар аст.
She couldn't believe her mother looked so different.	Бовар намекард, ки модараш ин кадар дигар хел менамояд.
These feelings weaken us.	Ин эҳсосот моро заиф мекунанд.
She still turns bright red.	Вай то ҳол сурхи дурахшон мешавад.
He felt the group needed to move away from his success.	Ӯ ҳис кард, ки гурӯҳ бояд аз муваффақияти худ дур шавад.
Under stress, high values ​​are considered a failure.	Дар ҳолати фишор, арзишҳои баланд ноком ҳисобида мешаванд.
Most women decided to have only two or three children.	Аксари занон тасмим гирифтанд, ки ҳамагӣ ду ё се фарзанд дошта бошанд.
I'm looking for more information about the city.	Ман бештар дар бораи шаҳр маълумот меҷӯям.
Today, you have more choices than ever.	Имрӯз, шумо интихоби бештар аз ҳарвақта доред.
And look at this.	Ва ба ин нигоҳ кунед.
That was the way I listened.	Ин роҳи шунидани ман буд.
He stood up and offered his hand.	Вай бархоста дасташро пешнидод кард.
I support you in this decision.	Ман шуморо дар ин тасмим дастгирӣ мекунам.
In this field you have only been good for a long time.	Дар ин соҳа шумо танҳо барои муддати тӯлонӣ хуб ҳастед.
But not as much as you tried.	Аммо на ончунон, ки шумо кӯшиш кардаед.
I leave it to you.	Ман инро ба шумо вогузорам.
But this water was under the bridge.	Аммо ин об дар зери купрук буд.
I read it.	Ман онро хондам.
It was my focus.	Он диққати ман буд.
Apparently the three men stayed in good condition.	Ба гунае, ки се мард дар шароити хуб монданд.
But it turns out that this is not the solution.	Аммо маълум мешавад, ки ин роҳи ҳал нест.
It worked for him.	Ин барои вай кор мекард.
She is very independent.	Вай хеле мустақил аст.
He didn’t get the cash, but he got the deal anyway.	Ӯ пули нақдро нагирифтааст, аммо вай ба ҳар ҳол муомила гирифт.
I had no idea how to fix this.	Ман фикр накардаам, ки чӣ тавр инро ислоҳ кунам.
Wait until they are gone.	То он даме, ки онҳо нест шаванд, интизор шавед.
So please explain to me.	Пас, лутфан ба ман шарҳ диҳед.
Hard, but in most cases fair.	Сахт, вале дар аксари мавридҳо одилона.
And that’s what we need in this version of the body.	Ва он чизест, ки мо дар ин нусхаи бадан лозим аст.
An unknown number will call him again in weeks.	Рақами номаълум ҳафтаҳо боз ба ӯ занг мезанад.
In addition, no significant changes in body weight and behavior were observed.	Илова бар ин, тағироти назаррас дар вазни бадан ва рафтор мушоҳида карда нашудааст.
Year after year.	Сол аз сол.
It was close and didn't take anything.	Ин наздик ва чизе нагирифт.
This balance works for me.	Ин тавозун барои ман кор мекунад.
I don’t know who was more scared, me or it.	Намедонам кӣ бештар тарсид, ман ё он.
The confusion did not last in the heat of his presence.	Дар гармии ҳузураш ошуфтагӣ давом накард.
What the response was was an expression of personal experience.	Он чизе ки вокуниш ба миён омад, ифодаи таҷрибаи шахсӣ буд.
Today you have something more important to do.	Имрӯз шумо бояд кори муҳимтареро анҷом диҳед.
Just the same stuff we’ve seen before.	Танҳо ҳамон маводҳое, ки мо қаблан дида будем.
I had no idea what to expect next.	Ман намедонистам, ки минбаъд чӣ интизор шавам.
This movie is about action.	Ин филм дар бораи амал кардан аст.
The movie stars threw themselves at him.	Ситорахои кино худро ба суи у партофтанд.
She took a deep breath, but said nothing.	Вай нафаси тез гирифт, аммо чизе нагуфт.
I was expecting more people and more businesses.	Ман интизор будам, ки шумораи бештари одамон ва тиҷорати бештар.
The other patients did not develop resistance during treatment.	Дар дигар беморон дар давраи табобат муқовимат ба вуҷуд наомадааст.
He needed help to figure out what to do with it.	Ӯ ба кӯмак ниёз дошт, то бидонад, ки бо он чӣ кор кунад.
The other heroes hated them.	Қаҳрамонони дигар аз онҳо нафрат доштанд.
Let's jump off the train and go back to something important.	Биёед аз қатора ҷаҳида, ба чизи муҳим баргардем.
To see what we have created together.	Барои дидани он ки мо якҷоя чӣ офаридаем.
She was very scared.	Вай хеле тарсида буд.
We entered the mediator.	Мо ба миёнарав даромадем.
This is a clear glass block with our photo.	Ин блоки шишагини равшан бо акси мост.
It is not necessary.	Ин лозим нест.
This has never been easy.	Ин ҳеҷ гоҳ осон нест.
They can follow someone else and someone else and someone else.	Онҳо метавонанд аз паси каси дигар ва каси дигар ва каси дигар оянд.
His request for a new trial was denied.	Дархости ӯ дар бораи баргузории мурофиаи нав рад карда шуд.
For the most part the sexual side.	Барои қисми бештар ба тарафи ҷинсӣ.
No matter who knows what treatment to take.	Новобаста аз он ки касе медонад, ки кадом табобатро қабул мекунад.
If you enjoyed it.	Агар аз он лаззат мебурд.
I need a man.	Ба ман мард лозим аст.
Anyway that's my opinion.	Ба ҳар ҳол ин фикри ман аст.
She was two years younger, but looked older.	Вай ду сол хурдтар буд, вале калонсол менамуд.
We flowers mean more.	Мо гулҳо бештар маъно дорем.
I can't reach him.	Ман ба ӯ расида наметавонам.
Now the time was short.	Ҳоло вақт кӯтоҳ буд.
Up to his ear.	То гӯшаш.
It is said that everyone is dead.	Гуфта мешавад, ки ҳама мурдаанд.
Even under the sea, they said he was gone.	Ҳатто дар зери баҳр, гуфтанд, ки вай рафтааст.
From some unknown distribution.	Аз баъзе тақсимоти номаълум.
Without anything but themselves and their passion.	Бе чизе ҷуз худ ва ҳаваси онҳо.
Boy, really.	Писар, дар ҳақиқат.
They kill him.	Онҳо ӯро мекушанд.
As long as you don’t prove yourself.	То он даме, ки шумо худро исбот накунед.
But the company was not.	Аммо ширкат набуд.
I’m just not interested.	Ман танҳо таваҷҷӯҳ надорам.
Why don't I ask.	Чаро намепурсам.
Finally, something happened.	Ниҳоят, чизе роҳ дод.
I need a room for a few minutes.	Ба ман як ҳуҷра барои чанд дақиқа лозим аст.
It was not about science.	Гап дар бораи илм набуд.
Now is a good time to attend.	Ҳоло вақти хубе барои иштирок кардан аст.
I am a high school social studies teacher.	Ман муаллими фанҳои ҷамъиятии мактаби миёна мебошам.
The error continues to write from memory.	Хатои аз хотираи берун навиштанро давом медиҳад.
Thanks to it we know the objects of our experience.	Ба туфайли он мо объектхои тачрибаи худро медонем.
I like the look of it.	Ба ман намуди зоҳирии он маъқул аст.
You can see both pictures below.	Шумо метавонед ҳарду тасвирро дар зер бинед.
I think it’s amazing what trust and respect will do.	Фикр мекунам, аҷиб аст, ки эътимод ва эҳтиром чӣ кор хоҳад кард.
He was as amazed as anyone.	Ӯ мисли ҳама дар ҳайрат буд.
Heat until high, cover and bring to a boil.	Гармро то баланд бардоред, пӯшед ва то напазед.
It will do the right thing for you.	Он барои шумо кори дуруст хоҳад кард.
This article will help to keep this reality in the spotlight.	Ин мақола кӯмак мекунад, ки ин воқеиятро дар маркази диққат нигоҳ дорад.
I only have one message.	Ман танҳо як паём дорам.
Therefore, we consider two different cases.	Аз ин рӯ, мо ду парвандаи гуногунро баррасӣ мекунем.
I never wanted it to be a part of me.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам, ки он як қисми ман бошад.
He fights me less and is glad to be here.	Ӯ бо ман камтар ҷанг мекунад ва аз он шод аст, ки дар ин ҷост.
It was very simple.	Ин хеле содда буд.
Being able to do that meant a lot to me.	Ин корро карда тавонистан, ин барои ман бисёр маъно дошт.
But, in the real world, every professional team is smart enough.	Аммо, дар ҷаҳони воқеӣ, ҳар як дастаи касбӣ ба қадри кофӣ оқил аст.
I never believed that day would come.	Ман ҳеҷ гоҳ бовар намекардам, ки он рӯз фаро мерасад.
As she should be.	Чунон ки вай бояд бошад.
He is in the distribution.	Ӯ дар тақсимот аст.
This makes it very easy.	Ин чиз онро хеле осон мекунад.
She could not stand still.	Вай ором истода наметавонист.
Ask you to find it.	Аз шумо барои ёфтани он.
I don't know if there is or not.	Намедонам, ки ҳаст ё не.
The treatment was not cheap.	Табобат арзон набуд.
Thanks in advance.	Ташаккури пешакӣ.
Near the established tumor.	Дар наздикии варами муқарраршуда.
And if you go through with it.	Ва агар шумо бо ин кор гузаред.
I don't remember where she lived.	Ман дар ёд надорам, ки вай дар куҷо зиндагӣ мекард.
It gets dark and cold.	Ҳаво торик шуда, хунук мешавад.
We are wrong.	Мо хато мекунем.
It’s been two weeks now that we’ve started the trial.	Ҳоло ду ҳафта аст, ки мо мурофиаро оғоз кардем.
Not our absolute favorite.	На дӯстдоштаи мутлақи мо.
Others would have been better.	Дигарон беҳтар мебуданд.
Maybe that's why the phone calls were stopped.	Шояд барои ҳамин зангҳои телефонӣ қатъ шуданд.
Sorry to make you feel that way.	Бубахшед, ки шумо чунин ҳис мекунед.
Then stop again.	Сипас боз бас кунед.
They arrived on time.	Онхо сари вакт хозир шуданд.
I love the military.	Ман ҳарбиро дӯст медорам.
It doesn't matter if the lights are on or not.	Фарқ надорад, ки чароғҳо фурӯзонанд ё не.
She had it.	Вай инро дошт.
Keep what you love and give back what you don’t have.	Он чизеро, ки дӯст медоред, нигоҳ доред ва он чизеро, ки надоред, баргардонед.
I believe that.	Ман ба ин боварй дорам.
You are very valuable.	Шумо хеле арзишмандед.
Let's go to town.	Биёед ба шаҳр равем.
You can kill it or run away.	Шумо метавонед онро кушед ё гурезед.
I didn’t pay attention to him for a long time.	Ман муддати дароз ба ӯ эътибор надодам.
What a pleasure.	Чӣ хушҳолӣ.
The difference is that before that the situation was only with one company.	Тафовут дар он аст, ки пеш аз он вазъ танҳо бо як ширкат буд.
You don't seem to.	Шумо ба назар чунин намекунед.
The longer, the better.	Чӣ қадаре ки дарозтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
Some got it.	Баъзехо онро гирифтанд.
Then a week.	Баъд як ҳафта.
But it seems so.	Аммо чунин ба назар мерасад.
We know what they can do.	Мо хуб медонем, ки онҳо чӣ кор карда метавонанд.
Its source can be found here.	Манбаи онро дар ин ҷо дидан мумкин аст.
We know the way.	Мо роҳро медонем.
Watch the client’s eyes and skin color.	Чашмон ва ранги пӯсти муштариро тамошо кунед.
The birth of a new age.	Таваллуди замони нав.
She is aware of this.	Вай аз ин хабардор аст.
It wasn’t an art form for me.	Ин барои ман як намуди санъат набуд.
Let's list the possible conditions.	Биёед шартҳои имконпазирро номбар кунем.
First, we need to play a clean slate.	Якум, мо бояд бозии тоза бозӣ кунем.
He lived there for the rest of his life.	Вай то охири умр дар он чо зиндагй кард.
It’s not just money.	Ин танҳо пул нест.
It's in my father's name.	Он ба номи падарам аст.
Some people left high school behind.	Баъзе одамон мактаби миёнаро дар паси худ гузоштанд.
When he talked to you, his attention was full.	Вақте ки ӯ бо шумо сӯҳбат мекард, диққати ӯ пурра буд.
You know they will be.	Шумо медонед, ки онҳо хоҳанд буд.
No one checked my address.	Суроғаи маро касе тафтиш накард.
And that's a good thing.	Ва ин кори хуб аст.
In medicine, their use is very high.	Дар соҳаи тиб, истифодаи онҳо хеле зиёд аст.
She felt the weight of his response and breathed.	Вай вазнинии чавобашро хис карда, нафас гирифт.
But you have to eat to keep your strength.	Аммо шумо бояд бихӯред, то қуввати худро нигоҳ доред.
He designed the experiments and wrote the paper.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ кард ва коғаз навишт.
With their tongues.	Бо забонашон.
She even loved him.	Вай ҳатто ӯро дӯст медошт.
Probably a lot of exercise for that.	Эҳтимол барои ин ман бояд бисёр машқ кунам.
Not in front of others.	На дар пеши назари дигарон.
I don’t see them having to worry.	Ман намебинам, ки онҳо набояд хавотир шаванд.
Identify your fear factor and address it.	Омили тарси худро муайян кунед ва онро ҳал кунед.
Register today and try it for free for two weeks.	Имрӯз сабти ном кунед ва онро барои ду ҳафта ройгон санҷед.
We heard this and continued to be children.	Мо инро шунидем ва кӯдак буданамонро идома додем.
Or maybe when we were still in high school.	Ё шояд вақте ки мо ҳанӯз дар мактаби миёна будем.
I'd like to double this.	Ман мехоҳам инро дучанд кунам.
I showed warm air to my body.	Ман ҳавои гармро ба баданам нишон додам.
We need to fix this.	Мо бояд инро ислоҳ кунем.
Yes, you should have free medical care.	Бале, шумо бояд нигоҳубини тиббии ройгон дошта бошед.
She looked outside.	Вай ба берун нигарист.
He still loved her.	Ӯ ҳанӯз ҳам ӯро дӯст медошт.
This should include experience in both financial management and human resources.	Ин бояд таҷрибаи ҳам дар идоракунии молиявӣ ва ҳам захираҳои инсониро дар бар гирад.
Father, but not father.	Падарам, аммо падарам не.
People are waiting to come and help.	Мардум мунтазири омадан ва кумак кардан ҳастанд.
I'm tired.	Ман мондаам.
She gave me the money to send it to him.	Вай ба ман пул дод, ки ба вай фиристам.
He has come so far and will not come again.	Вай то ин дам омада буд ва дигар намеояд.
We were very interested in the work.	Мо хеле ба кор таваҷҷӯҳ карда будем.
She looks at me in confusion and then turns to the audience.	Вай ошуфта ба ман нигариста, баъд ба тамошобинон ру меоварад.
Your military record is excellent.	Рекорди харбии шумо аъло аст.
They know their bag will fit.	Онҳо медонанд, ки сумкаи онҳо мувофиқ хоҳад буд.
No one knew what to expect.	Ҳеҷ кас намедонист, ки чӣ интизор аст.
No matter what happens to me.	Новобаста аз он ки бо ман чӣ мешавад.
So if you like my blog, please share it with me.	Пас, агар ба шумо блоги ман маъқул бошад, лутфан онро бо ман мубодила кунед.
No one has ever raised this issue.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ ин масъаларо ба миён наовардааст.
We are no longer waiting.	Мо дигар интизор нестем.
I can use it to catch her.	Ман метавонам онро барои дастгир кардани вай истифода барам.
I have three now.	Ман ҳоло се дорам.
Not many, but some.	На бисёр, балки баъзе.
They do crazy things.	Онҳо чизҳои девона мекунанд.
I didn’t feel my attention.	Ман диққати худро ба ҳис накардам.
Their health is not good.	Ахволи саломатии онхо хуб нест.
Three patients were unable to respond to this work.	Се нафар бемор ба ин кор ҷавоб дода натавонистанд.
Even if you haven’t lost anyone close to you, you would still have lost something.	Ҳатто агар шумо ҳеҷ каси наздики худро гум накарда бошед ҳам, шумо ба ҳар ҳол чизеро гум мекардед.
It was a different dress.	Ин либос дигар буд.
The knife was drawn.	Корд кашида шуд.
The charge was full and powerful.	Заряд пур ва тавоно буд.
She was too heavy for that.	Вай барои ин хеле вазнин буд.
She looked at me briefly.	Вай мухтасар ба ман нигарист.
But for a woman, it's different.	Аммо барои зан ин дигар аст.
He looked around the table.	Ба гирду атрофи миз нигарист.
Some things are the same.	Баъзе чизҳо якхелаанд.
You had a few people there.	Шумо дар он ҷо якчанд нафар доштед.
It took ten days to get there.	Барои расидан ба он ҷо даҳ рӯз лозим буд.
At first great stories drew him into history.	Дар аввал достонҳои бузург ӯро ба таърих ҷалб карданд.
I feel they will agree.	Ман ҳис мекунам, ки онҳо розӣ хоҳанд шуд.
Women don't like it.	Ба занҳо маъқул нест.
I do not recommend this.	Ман инро пешниҳод намекунам.
I think this will be a problem.	Ман фикр мекунам, ки ин як мушкилот хоҳад буд.
She may not even have a name when she first appears.	Вай шояд ҳатто вақте ки бори аввал пайдо мешавад, ном надошта бошад.
The result was the same.	Натичаи хамин буд.
Questions, tests, pressure.	Саволҳо, тестҳо, фишор.
Work is underway.	Корҳо идома доранд.
They need to have some strong words.	Бояд баъзе суханони сахт дошта бошанд.
In the summer.	Дар тобистон.
The evidence in this case is very different from the existing cases.	Далелҳои ин парванда аз парвандаҳои мавҷуда хеле фарқ мекунанд.
The power that a few others have.	Қудрате, ки чанд нафари дигар доранд.
You can find out more about this online.	Шумо метавонед бештар дар бораи ин онлайн пайдо кунед.
It does not show when he was arrested.	Кай боздошт шудааст, нишон намедиҳад.
My skin is amazing after using it.	Пӯсти ман пас аз истифодаи он аҷиб аст.
All the news about it is very good.	Ҳама хабарҳо дар бораи он хеле хубанд.
Have a good week.	Ҳафтаи хубе дошта бошед.
It is important.	Муҳим он аст.
The test signal is then analyzed to determine sound quality.	Пас аз он сигнали санҷишӣ барои муайян кардани сифати овоз таҳлил карда мешавад.
It reached two thousand, three.	Он ба ду хазор, ба се расид.
And it goes back to last year.	Ва он ба соли гузашта бармегардад.
But that is not all.	Аммо на танхо ин аст.
The point entered without resistance until it hit something hard.	Нуқта бе муқовимат ворид шуд, то он даме ки ба чизе сахт зад.
And there was evening and there was morning.	Ва шом шуду субҳ буд, рӯзе.
When it exists.	Вақте ки он вуҷуд дорад.
He turned to leave, but immediately the door opened.	Ӯ рӯ овард, то биравад, аммо ҳамон вақт дар кушода шуд.
He would never succeed in it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба он муваффақ намешуд.
I did this only a few times.	Ман инро танҳо якчанд маротиба кардам.
Classes are held.	Машгулиятхо гузаронда мешаванд.
In six to eight weeks we actually had a real cut.	Дар давоми шаш то ҳашт ҳафта мо воқеан як буриши воқеӣ доштем.
Such a thing.	Чунин чизе.
She has to be.	Вай бояд бошад.
Companies and other companies.	Ширкатҳо ва дигар ширкатҳо.
I had very little start.	Ман хеле кам оғоз карда будам.
The world is angry water.	Ҷаҳон оби хашмгин аст.
Ten units were measured for this analysis.	Барои ин таҳлил даҳ адад чен карда шуд.
I took the money.	Ман пулатро гирифтам.
The first color of the team was white, then green.	Ранги аввалини даста сафед буд, баъд сабз шуд.
I loved music.	Ман мусиқиро дӯст медоштам.
You have a strong sense.	Шумо ҳисси қавӣ доред.
If you don’t have kids.	Агар шумо кӯдакон нахоҳед.
Of course, he said.	Албатта, гуфт у.
He is neither young nor old.	На ҷавон асту на одам аст.
The movement in the far corner caught his eye.	Харакат дар гушаи дур чашмашро ба худ кашид.
Even the brewery was closed.	Ҳатто хонаи пиво баста буд.
There is a good general consistency between the three data sets.	Дар байни се маҷмӯи маълумот мувофиқати умумии хуб мавҷуд аст.
Without this money we would be very broken.	Бе ин пул мо хеле шикаста будем.
They hide it behind themselves.	Инро онҳо дар паси худ пинҳон мекунанд.
Now there are some who are afraid of sleep.	Ҳоло баъзеҳо ҳастанд, ки аз хоб метарсанд.
It looks wonderful.	Ин олиҷаноб менамояд.
He knows he will win.	Ӯ медонад, ки ба даст хоҳад овард.
Design is very important.	Дизайн хеле муҳим аст.
It drives me crazy sometimes.	Ин маро баъзан девона мекунад.
I love the idea, but I don’t believe in it.	Ман ин идеяро дӯст медорам, аммо ба он бовар надорам.
He said they have and will.	Ӯ гуфт, ки доранд ва мекунанд.
They should be blue.	Онҳо бояд кабуд бошанд.
Depending on how many people want to participate.	Вобаста ба он, ки чӣ қадар одамон иштирок кардан мехоҳанд.
So we said nothing.	Пас мо чизе нагуфтем.
He is just a child.	Ӯ танҳо кӯдак аст.
It was his mother.	Ин модараш буд.
I got most of my education from them.	Бештари таҳсиламро аз онҳо гирифтаам.
She picked it up.	Вай онро бардошт.
But she was my friend.	Аммо вай дӯсти ман буд.
This is a beautiful church.	Ин як калисои зебост.
We should be like that.	Мо бояд ҳамин тавр бошем.
During class discussions, make sure you record the answers.	Ҳангоми муҳокимаҳои синфӣ, боварӣ ҳосил кунед, ки шумо ҷавобҳоро сабт мекунед.
It's a hot day.	Рӯзи гарм.
Far ideas.	Идеяҳои дур.
She had learned to stop asking questions.	Вай ёд гирифта буд, ки савол доданро бас кунад.
We are telling the truth.	Мо ҳақиқатро мегӯем.
Maybe video was a better idea than text.	Шояд видео идеяи беҳтар аз матн буд.
Twice as much.	Ду баробар зиёд.
It snowed a lot this winter.	Зимистони имсола хеле барф борид.
Understand the message behind the message.	Фаҳмидани паёми паси паём.
Some people find this a strange thing to do.	Баъзе одамон ин корро як кори аҷибе меҳисобанд.
The only thing is that he resigned all year.	Факат дар он аст, ки вай тамоми сол аз кор даст кашид.
We should be an example to others.	Мо бояд ба дигарон ибрат бошем.
I want to hide here until he gives up.	То он даме, ки ӯ таслим нашавад, ман мехоҳам дар ин ҷо пинҳон шавам.
Focus is faster and low light photos are better in my opinion.	Фокус тезтар аст ва аксҳои нури паст ба назари ман беҳтаранд.
Place on low heat and add the reduced stock.	Дар оташи паст ҷойгир кунед ва захираи камшударо илова кунед.
In the last two weeks we have been meeting after the meeting.	Дар ин ду ҳафтаи охир мо пас аз мулоқот мулоқот доштем.
She was afraid of what was coming.	Вай аз он чи меояд, метарсид.
We get it at the same time.	Мо онро дар як вақт мегирем.
And then it worked.	Ва он гоҳ он кор кард.
To say the least.	Барои камтар гуфтан.
The area you just drew is a smaller version of the map.	Он минтақае, ки шумо навакак кашидаед, версияи хурдтари харита аст.
Fortunately, let's not do this again.	Хушбахт шуд, биёед дигар ин корро накунем.
I can't understand why this doesn't work for me.	Ман фаҳмида наметавонам, ки чаро ин барои ман кор намекунад.
Sometimes, it is.	Баъзан, ин тавр аст.
Do not leave anything behind.	Ҳеҷ чизро дар паси худ нагузоред.
It was a good job for such a day.	Ин кори хубе барои чунин рӯз буд.
Miss in your interest.	Мис дар таваҷҷӯҳи худ ба.
Nothing but this is real.	Ба ҷуз ин чизи воқеӣ нест.
There has to be a balance.	Бояд мувозинат бошад.
Join the sea.	Бо баҳр як шавед.
She didn't move towards me.	Вай ба сӯи ман ҳаракат накард.
So, you should too.	Ҳамин тавр, шумо низ бояд.
Bring them back.	Онҳоро баргардонед.
They told me they loved him and hated him.	Онҳо ба ман гуфтанд, ки ӯро дӯст медоранд ва нафрат доранд.
I wish it would happen again.	Кошки боз хамин тавр мешуд.
It works perfectly.	Ин комилан кор мекунад.
The couple has a common goal to advance the man's career.	Ин зану шавҳар ҳадафи муштарак доранд, то касби мардро пеш баранд.
However, this seems very strange.	Бо вуҷуди ин, ин хеле аҷиб менамояд.
Something else must continue.	Чизи дигар бояд идома дорад.
The general idea of ​​this mechanism is simple.	Идеяи умумии ин механизм содда аст.
He had more control.	Ӯ бештар назорат мекард.
Turn your head to the left.	Сари худро ба тарафи чап гардонед.
They did not know what to do.	Онҳо намедонистанд, ки чӣ кор кунанд.
I myself was a little worried.	Ман худам каме хавотир шудам.
It felt real and stable.	Он воқеӣ ва устувор ҳис мекард.
This may be due to a number of factors.	Шояд ин ба чанд омил вобаста бошад.
A new version has been released.	Версияи нав бароварда шуд.
I'm so glad you have.	Ман хеле шодам, ки ту дорам.
Remove from heat and allow to cool completely.	Аз гармо дур кунед ва пурра хунук кунед.
She didn't understand anything.	Вай чизе нафаҳмид.
I don’t fight them.	Ман бо онҳо мубориза намебарам.
You are one of the other two of those other security.	Шумо яке аз ду нафари дигар аз он амнияти дигар ҳастед.
He could not see anything.	Вай чизеро дида наметавонист.
Therefore, this technique remains experimental.	Аз ин рӯ, ин техника таҷрибавӣ боқӣ мемонад.
A much larger family.	Оилаи хеле калонтар.
Well, never mind.	Хуб, ҳеҷ гоҳ зид нест.
Please continue.	Лутфан идома диҳед.
I'm going somewhere.	Ман ба ҷое меравам.
She's done.	Вай тамом шуд.
And even if they don’t, you can’t keep her.	Ва ҳатто агар онҳо не, шумо наметавонед вайро нигоҳ доред.
We like it.	Ба мо маъкул аст.
Consider the matter described in the last chapter.	Масъалаеро, ки дар боби охирин тавсиф шудааст, баррасӣ кунед.
And there was something.	Ва чизе буд.
There are things you can’t explain to anyone.	Ҳодисаҳое рӯй медиҳанд, ки шумо наметавонед ба касе фаҳмонед.
I am absolutely fine.	Ман комилан хуб ҳастам.
Project space.	Фазои лоиҳа.
And of course the reason.	Ва албатта сабаб.
The physical condition of men was much lower than that of women.	Ҳолати ҷисмонии мардон назар ба занон хеле пасттар буд.
The car that was supposed to drive us.	Мошине, ки мебоист моро ба кор мебурд.
Even if he doesn't tell her, it won't work out.	Ҳатто агар ба ӯ нагӯяд, анҷомаш хуб нахоҳад буд.
He was in his last condition, but it was a great condition.	Ӯ дар ҳолати охирини худ буд, аммо ин як ҳолати бузург буд.
This was not unusual.	Ин чизи ғайриоддӣ набуд.
People noticed she wasn’t working.	Одамон пай бурданд, ки вай кор намекунад.
Well, he still had some time.	Хуб, ӯ ҳанӯз каме вақт дошт.
I am the wife of my word.	Ман зани сухани худ ҳастам.
It’s not just me.	Ин танҳо ман нест.
People remember different things.	Одамон чизҳои гуногунро дар хотир доранд.
It was definitely a very powerful personal experience.	Ин бешубҳа як таҷрибаи шахсии хеле пурқувват буд.
But no one is perfect, especially in that role.	Аммо ҳеҷ кас комил нест, махсусан дар он нақш.
It had no hair protection.	Он муҳофизати мӯй надошт.
A man saw a dog inside the car.	Марде дар дохили мошин сагеро дид.
Leave us alone.	Моро бигзоред.
It was not enough to work.	Кор кардан кофӣ набуд.
That is the goal.	Ин максад аст.
I couldn’t tell if it was a man or a woman.	Ман гуфта наметавонистам, ки ин мард аст ё зан.
Ask why they do that.	Пурсед, ки чаро онҳо корҳоро ҳамин тавр мекунанд.
She is dangerous and she needs to be on our side.	Вай хатарнок аст ва ӯ бояд дар тарафи мо бошад.
I ran to my left and looked down.	Ман ба тарафи чапам давидаму ба поён нигаристам.
I was trying to develop and build my future and myself.	Ман кӯшиш мекардам, ки ояндаи худ ва худамро инкишоф диҳам ва созам.
I continued anyway.	Ман ба ҳар ҳол идома додам.
Although context is key.	Ҳарчанд контекст калид аст.
He could not find himself that way.	Вай наметавонист, ки худро ин тавр пайдо кунад.
I put those thoughts aside and went back to the present.	Ман ин фикрҳоро як сӯ партофта, ба ҳозира баргаштам.
There are two ways to do this.	Ду роҳи ин кор вуҷуд дорад.
And his mother.	Ва модараш.
This view is possible.	Ин назари имконпазир аст.
At the time, I didn't care about running.	Он вақт ман ба давидан парвое надоштам.
I didn't talk anymore.	Ман дигар сӯҳбат накардам.
She decided it was better than the previous days.	Вай аз рузхои пештара бехтар буд, карор дод.
She is very good.	Вай хеле хуб аст.
The second line is more important.	Сатри дуюм муҳимтар аст.
We did really well on that.	Мо воқеан дар ин бора хуб кор кардем.
It didn't go far.	Он қадар дур нарафт.
They did what he could not do.	Он чизеро, ки ӯ анҷом дода натавонист, анҷом доданд.
Many people lost their jobs even for a short time.	Бисьёр одамон хатто як муддати кутох хам бе кор монданд.
They have to save it for another time.	Онҳо бояд онро барои вақти дигар захира кунанд.
There have been some changes in their protection.	Дар химояи онхо баъзе тагьирот ба амал омад.
If you played, you smelled yourself.	Агар шумо бозӣ мекардед, шумо худро бӯй мекунед.
There was a change.	Тағйирот омада буд.
I wanted to continue my education.	Ман мехостам минбаъд таҳсил кунам.
She looked at her watch.	Вай ба соат нигарист.
It just didn’t happen.	Ин танҳо рӯй надод.
What they sell.	Он чизе ки онҳо мефурӯшанд.
Be the first to enter another world.	Аввалин шуда ба дунёи дигар қадам гузорад.
But if you find it useful, go for it.	Аммо агар шумо онро муфид ёбед, ба он равед.
But this did not make the situation easy.	Аммо ин токат кардани вазъиятро осон накард.
I'm very scared.	Ман хеле метарсам.
I walked with him in turn from each floor.	Ман бо ӯ бо навбат аз ҳар ошёна гузаштам.
Yes, that is a good question.	Бале, ин саволи хуб аст.
This is not a matter of debate.	Ин масъалаи баҳс нест.
And there was this child.	Ва дар он ҷо ин кӯдак буд.
I took it home and read it in one day.	Ман онро ба хона бурдам ва дар як рӯз хондам.
We are hardly free, hardly at home.	Мо базӯр озод ҳастем, базӯр дар хона ҳастем.
Her mouth is closed.	Даҳонаш баста аст.
And now you are very good to me.	Ва ҳоло шумо ба ман хеле хуб ҳастед.
I was standing.	истода будам.
It explains a lot.	Он бисёр чизро мефаҳмонад.
You tell the other half that the market will collapse.	Ба нисфи дигараш мегӯӣ, ки бозор фурӯ хоҳад рафт.
And this is exactly what happened.	Ва маҳз ҳамин чиз рӯй дод.
Finally judge.	Ниҳоят ҳукм кунед.
He made me sad.	Ӯ маро ғамгин кардааст.
But it was so bad.	Аммо он қадар бад буд.
But here, on this street, it was hard to make it real.	Аммо дар ин ҷо, дар ин кӯча онро воқеӣ кардан душвор буд.
If the children loved him and believed in him.	Агар кӯдакон ӯро дӯст медоштанд ва ба ӯ бовар мекунанд.
I have a lot of respect for him.	Ман ба ӯ хеле эҳтиром дорам.
Construction with stone.	Сохтмон бо санг.
You don’t have to mix sugar and water.	Шарт нест, ки шакар ва обро якҷоя кунед.
Make a few links and move on.	Якчанд пайванд созед ва идома диҳед.
However, in some cases, the data cannot be applied to any sample.	Аммо, дар баъзе мавридҳо, маълумот наметавонанд ба ягон намуна татбиқ карда шаванд.
She has beautiful red hair and a beautiful frame.	Вай мӯйҳои сурхи зебо ва чаҳорчӯбаи зебо дорад.
It is their job to do so.	Ичрои супориш вазифаи онхост.
I wondered if you knew.	Ман фикр мекардам, агар медонистед.
He did not answer.	Ӯ ҷавоб надод.
Your main issue here.	Масъалаи асосии шумо дар ин ҷост.
We left nothing.	Мо чизе намондем.
This is a closed system.	Ин як системаи пӯшида аст.
Until the next edition !.	То нашри навбатӣ!.
And there should be a rule that, if necessary, creates it.	Ва бояд қоидае бошад, ки агар лозим бошад, онро эҷод кунад.
I couldn’t miss it.	Ман онро аз даст дода наметавонистам.
More than anything else.	Бештар аз ҳар чизи дигар.
That was what brought me here.	Ин буд, ки маро ба ин ҷо овард.
Then he shook his head a little and spoke.	Баъд андаке сар ҷунбонду сухан гуфт.
No one was looking for him.	Ӯро касе намеҷуст.
The choice of school is very good when there is a choice.	Интихоби мактаб хеле хуб аст, вақте ки интихоб вуҷуд дорад.
But not the police.	Аммо полис нест.
They make great web pages.	Онҳо вебсайтҳои вебро олиҷаноб мекунанд.
He took it as normal that he would stop.	Вай инро ба таври муқаррарӣ гирифт, ки ӯ бас хоҳад кард.
I wanted that baby.	Ман он кӯдакро мехостам.
The situation in the low pressure area may be the opposite.	Вазъият дар минтақаи фишори паст метавонад баръакс бошад.
Instead, do it just for you and your team.	Ба ҷои ин, онро танҳо барои шумо ва гурӯҳи шумо кор кунед.
For an hour they did nothing but listen.	Дар тӯли як соат онҳо ҷуз гӯш кардан ҳеҷ коре накарданд.
They dress well.	Онҳо хуб либос мепӯшанд.
Tell me about him.	Дар бораи ӯ ба ман нақл кунед.
No comment.	Шарҳ надоданд.
You can check out the train station.	Шумо метавонед истгоҳи роҳи оҳанро санҷед.
It was worth the effort.	Ин кӯшиш арзиш дошт.
The green screen is different.	Экрани сабз гуногун аст.
Of course, you never know when that might be.	Албатта, шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки кай чунин ҳодиса рӯй медиҳад.
I have to take a short break to get dressed for my party.	Ман бояд кӯтоҳ истироҳат кунам, то барои базми худ либос пӯшам.
We will not send him into the world in this state.	Мо ӯро дар ин ҳолат ба дунё намефиристем.
I highly recommend it, there was nothing negative.	Ман онро хеле тавсия медиҳам, ҳеҷ чизи манфӣ вуҷуд надошт.
After a while the situation seemed to change.	Пас аз чанде вазъ ба назар мерасид.
Something was happening between them.	Дар байни онҳо чизе рӯй медод.
, when the war was almost over.	, вакте ки чанг кариб ба охир расид.
There the players want to finish.	Дар он ҷо бозигарон мехоҳанд ба анҷом расонанд.
We need to listen to them.	Мо бояд онҳоро гӯш кунем.
We would like to offer you the services we offer.	Мо мехостем ба шумо хидматҳоеро, ки мо пешниҳод мекунем, пешкаш кунем.
These are the latter at the highest level of authenticity.	Ин охирин дар дараҷаи олӣ аслӣ мебошанд.
He did not feel comfortable either.	Ӯ низ худро роҳат ҳис намекард.
The table does not support this feature.	Ҷадвал ин хусусиятро дастгирӣ намекунад.
The cells were then collected at specific time points for different analyzes.	Пас аз он ҳуҷайраҳо дар нуқтаҳои вақти муайяншуда барои таҳлилҳои гуногун ҷамъ карда шуданд.
It’s like you can’t have anything.	Чунин аст, ки шумо чизе дошта наметавонед.
We got married late and had a baby late.	Мо дер издивоҷ кардем ва фарзандро дер таваллуд кардем.
They had no intention of knowing it.	Онҳо нияти донистани онро надоштанд.
Although it was not far to walk, we almost reached home.	Ҳарчанд барои пиёда рафтан дур нест, мо қариб ба хона мерасидем.
You cannot reduce it to its components.	Шумо наметавонед онро ба ҷузъҳои он кам кунед.
It was a failure.	Ин нокомӣ буд.
Failure to do so would have serious consequences.	Набудани ин кор ба окибатхои вазнин дучор мегардид.
This will be our second physical model.	Ин модели дуюми физикии мо хоҳад буд.
Therefore, it is not considered for further analysis.	Аз ин рӯ, он барои таҳлили минбаъда баррасӣ карда нашудааст.
That’s half the fight there.	Ин нисфи мубориза дар он ҷост.
Actual features may vary.	Хусусиятҳои воқеӣ метавонанд фарқ кунанд.
All the emotions you experienced while you were there.	Ҳамаи эҳсосоте, ки шумо ҳангоми дар он ҷо буданатон аз сар гузаронидаед.
None of you can imagine evil in your heart to your brother.	Ҳеҷ яке аз шумо дар дили худ ба бародари худ бадӣ тасаввур накунед.
One was born.	Яке таваллуд шуд.
You just have to take the first step.	Ба шумо танҳо қадами аввал гузоштан лозим аст.
Take a day off for this.	Барои ин як рӯзи истироҳат гиред.
He needs to stop her.	Ӯ бояд ӯро боздошт.
We started at half past five.	Мо соати панҷи ним оғоз кардем.
, an area of ​​more than twenty years.	, майдони зиёда аз бист сол.
With my only love.	Бо ишқи ягонаам.
If you feel this way, please be patient with me.	Агар шумо чунин ҳис кунед, лутфан бо ман сабр кунед.
It can kill you.	Он метавонад шуморо кушад.
They look good on paper, but are hard to get into in practice.	Онҳо дар рӯи коғаз хуб ба назар мерасанд, аммо дар амал ба даст овардан душвор аст.
I have to go and get them.	Ман бояд рафта, онҳоро гирам.
However, more and more customers are starting to choose the type of natural wood.	Бо вуҷуди ин, муштариёни бештар ба интихоби намуди чӯби табиӣ шурӯъ мекунанд.
I didn’t think it made any sense to me.	Ман фикр намекардам, ки барои ман ҳеҷ маъное нест.
All human appearances are the result of this.	Тамоми намуди зоҳирии одамон натиҷаи ҳамин аст.
In fact, my whole family was.	Дар асл, тамоми оилаи ман буданд.
They were there.	Онҳо дар он ҷо буданд.
She then smiled.	Вай баъд табассум мекард.
Cut it in half and roll.	Онро ба ним бурида ва меғелонед.
I knew who this man was.	Ман медонистам, ки ин мард кист.
Problems and case studies.	Масъалаҳо ва омӯзиши мисолҳо.
Not that he will be able to do it for a long time.	На ин ки вай муддати дароз қодир бошад.
I have no problem working with you like this.	Ман бо шумо ин тавр кор кардан ҳеҷ мушкиле надорам.
Close and return to boiling.	Пӯшед ва ба напазед баргардед.
Two months ago, nothing has been said yet.	Ду моҳ пеш, то ҳол чизе гуфта нашудааст.
This code is executed only once.	Ин код танҳо як маротиба иҷро мешавад.
Whether you are or not.	Ту ё ҳастӣ ё не.
Thank you to all who came.	Ташаккур ба ҳамаи онҳое, ки омадаанд.
When he opened them again, his words were his own.	Вақте ки онҳоро боз кушод, суханони ӯ аз они худ буданд.
We can have very long hours, so we have to have fun.	Мо метавонем соатҳои хеле дароз дошта бошем, аз ин рӯ мо бояд вақтхушӣ кунем.
We have done something.	Дар мо коре карда шудааст.
First, he did something that very few authors do.	Аввалан, ӯ кореро кард, ки хеле кам муаллифон мекунанд.
There were three things that took his place away.	Се чиз буд, ки макони ӯро дур кард.
She did this for three years.	Вай ин корро се сол кард.
We have nothing to do with it.	Мо бо касе дар он робита надорем.
Bring your ideas and make this house yours for years to come.	Идеяҳои худро биёред ва ин хонаро барои солҳои оянда аз они шумо гардонед.
Many had no technical experience.	Бисёриҳо таҷрибаи техникӣ надоштанд.
The less you say about it, the better.	Дар ин бора ҳар қадар камтар гуфта шавад, ҳамон қадар беҳтар аст.
She was very, very small.	Вай хеле, хеле хурд буд.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
We go to places that we think the kids like.	Мо ба ҷойҳое меравем, ки фикр мекунем, ки ба кӯдакон маъқул бошад.
Use it as they did.	Онро истифода баред, ки онҳо карданд.
We tell the truth and they hear it elsewhere.	Мо ҳақиқатро мегӯем ва онҳо инро дар ҷои дигар мешунаванд.
I have neither the past nor the possibility of the future.	Ман на гузашта дорам ва на имкони оянда.
Now, you do.	Акнун, шумо мекунед.
It wasn’t, but it was a great game.	Ин тавр набуд, аммо ин бозӣ олӣ буд.
Whatever you want to call him.	Ҳар чӣ мехоҳед, ки ӯро даъват кунед.
The stomach looks bloated.	Меъда ба назар меафтад.
This was his personal line.	Ин хатти шахсии ӯ буд.
You can lose yourself easily.	Шумо метавонед худро гум кунед, ба осонӣ.
And that was all his message about it.	Ва ин буд, ки тамоми паёми ӯ дар бораи он буд.
That is a fact.	Ки факт аст.
This is the kind of information you need to know about someone.	Ин намуди маълумотест, ки шумо бояд дар бораи касе донед.
They never were.	Онҳо ҳеҷ гоҳ набуданд.
The other man down.	Марди дигар поён.
Just say your heart out.	Фақат дилатонро бигӯед.
We focused on two main questions.	Мо ба ду саволи асосӣ таваҷҷӯҳ кардем.
He could not force himself to continue.	Ӯ худро маҷбур карда натавонист, ки идома диҳад.
So maybe you should have thought about this before.	Пас, шояд шумо бояд пештар дар ин бора фикр мекардед.
I feel your fear.	Ман тарси шуморо ҳис мекунам.
Here, by phone.	Ана, ба воситаи телефон.
None of them affect each other.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ба ҳамдигар таъсир намерасонад.
Hold it.	Онро нигоҳ доред.
We were together for about a year and two months.	Мо тақрибан як солу ду моҳ якҷоя будем.
He saw that there was an opportunity to beat some people.	Дид, ки фурсати латукӯб кардани баъзе одамон вуҷуд дорад.
We can rarely.	Мо хеле кам метавонем.
And also explore your journey.	Ва инчунин сафари худро таҳқиқ кунед.
You know, one of them.	Медонед, яке аз онҳо.
Just before half past ten, in other words.	Танхо пеш аз ними дах, ба ибораи дигар.
The environment is not friendly.	Муҳити зист меҳрубон нест.
He was here to see the man himself.	Ӯ дар ин ҷо буд, то худи он мардро бубинад.
I was convinced that the work belonged to me.	Ман боварӣ доштам, ки кор аз они ман аст.
I don't have to.	Ман набояд дошта бошам.
It doesn’t really matter, there are a few differences between the two.	Ин аслан муҳим нест, байни ин ду фарқияти каме вуҷуд дорад.
Incidentally, we met a few of them on this trip.	Воқеан, мо бо чанде аз онҳо дар ин сафар вохӯрдем.
That's a good thing.	Ин кори хуб аст.
Then you have a chance.	Он гоҳ шумо имконият доред.
Like him.	Мисли ӯ.
Eight, at five.	Ҳашт, дар панҷ.
Power is far from big business.	Ҳокимият аз тиҷорати калон дур.
We are closer than ever.	Мо аз ҳарвақта наздиктарем.
Apparently it was a race.	Гӯё ин мусобиқа буд.
See the function below, which uses the two functions described above.	Функсияи зерро бубинед, ки он ду функсияи дар боло тавсифшударо истифода мебарад.
We are happy about that.	Мо аз ин хурсандем.
And some of them feared him.	Ва баъзеи онҳо аз ӯ метарсиданд.
This is exactly what women do to get what they want.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки занон барои ба даст овардани он чизе, ки мехоҳанд, мекунанд.
I am happy with this murder.	Аз ин куштор бароям хушнудист.
They in turn can help us become better teachers.	Онҳо дар навбати худ метавонанд ба мо кӯмак кунанд, ки муаллимони беҳтар шавем.
I can’t feel that this has actually happened.	Ман ҳис карда наметавонам, ки ин воқеан рӯй додааст.
The methods are clear and well explained.	Усулҳо равшан ва хуб шарҳ дода шудаанд.
This is not your home.	Ин хонаи шумо нест.
Try to use a map with point features.	Кӯшиш кунед, ки харитаи дорои хусусиятҳои нуқтаро истифода баред.
Details of construction and its implementation will be discussed.	Тафсилоти сохтмон ва татбиқи он муҳокима карда мешаванд.
This is a term the guy has used.	Ин истилоҳест, ки бача истифода кардааст.
Over the millennia.	Дар тӯли ҳазорсолаҳо.
The last player laughed, though.	Бозингари охирин хандид, ҳарчанд.
Three women were killed on the ship.	Дар ин киштӣ се зан кушта шудаанд.
You are on the right track.	Шумо дар роҳи дуруст ҳастед.
She didn't want to take it.	Вай онро гирифтан намехост.
Maybe you want to.	Шояд шумо хоҳед.
Even the wind has stopped.	Ҳатто шамол ҳам қатъ шудааст.
Most of these people get away.	Аксарияти ин одамон дур мешаванд.
The loved ones who lived inside me lived again last night.	Азизоне, ки дар даруни ман зиндагӣ мекунанд, шаби гузашта дубора зиндагӣ карданд.
Seeing her pain kills me.	Дидани дарди вай маро мекушад.
Finally the rain stopped, and the work was done.	Нихоят борон тамом шуд, кораш анчом ёфт.
He had more worries.	Ӯ нигаронии бештаре дошт.
They never left his face.	Онҳо ҳеҷ гоҳ чеҳраи ӯро тарк накарданд.
It was a woman who did not give up easily.	Ин зане буд, ки ба осонӣ таслим намешуд.
I was happy.	Ман хурсандӣ мекардам.
More than you.	Бештар аз ту.
He knew that voice everywhere.	Ӯ ин овозро дар ҳама ҷо медонист.
You define it.	Шумо инро муайян мекунед.
I’m totally there to read more questions.	Ман комилан онҷо ҳастам, то саволҳои бештар бихонам.
Don't go there again.	Боз ба он ҷо наравед.
They don't understand military men and women and their opinions.	Онҳо мардону занони ҳарбӣ ва фикру ақидаи онҳоро намефаҳманд.
Of course, you do not want to waste your precious time.	Албатта шумо намехоҳед вақти арзишманди худро беҳуда сарф кунед.
No doubt the children had better jobs.	Бешубҳа, кӯдакон корҳои беҳтаре доштанд.
No one saw anything.	Ҳеҷ кас чизе намедид.
No one wants to kill me.	Ҳеҷ кас намехоҳад маро бикушад.
Everything he entered was metal.	Ҳар он чизе ки вай вориди он мешуд, металлӣ буд.
It once belonged to me.	Он замоне аз они ман буд.
I don’t trust these guys.	Ман ба ин бачаҳо бовар надорам.
It is part of the next property.	Он як қисми моликияти навбатӣ аст.
But first you have to sleep.	Аммо аввал шумо бояд хоб кунед.
He divided it into the most important elements.	Вай онро ба унсурҳои муҳимтарин тақсим кард.
Their songs were incredibly powerful, moving emotionally and politically.	Сурудҳои онҳо бениҳоят тавоно буданд, ки аз ҷиҳати эҳсосотӣ ва сиёсӣ ҳаракат мекарданд.
I tested them right away and thought the fit was amazing.	Ман онҳоро фавран санҷидам ва фикр мекардам, ки мувофиқат аҷиб аст.
These are.	Инҳоянд.
When you enter, there are always the same old faces.	Вақте ки шумо ворид мешавед, ҳамеша ҳамон чеҳраҳои кӯҳнаанд.
We'll be out that week.	Мо он ҳафта берун хоҳем шуд.
The sun was gone.	Офтоб аз он дур шуд.
Maybe you can reach the train.	Шояд шумо метавонед ба қатора расад.
Security.	Бехатарӣ.
He looked at the gun in his hand.	Вай ба таппончаи дар дасташ буда нигарист.
Eventually, the pain became too much.	Ниҳоят, дард хеле зиёд шуд.
That's a lot.	Ин бисёр аст.
She wondered what would happen to her now.	Вай фикр мекард, ки акнун бо вай чӣ мешавад?
And that’s something you have to decide.	Ва он чизест, ки шумо бояд қарор қабул кунед.
Great fight.	Муборизаи бузург.
We will test you with a trial of good and evil.	Шуморо барои як озмоиш ба некиву бадӣ меозмоем.
But no, he agreed to meet her.	Аммо не, ӯ розӣ шуда буд, ки бо ӯ мулоқот кунад.
It looks amazing.	Ин аҷиб менамояд.
You pass.	Шумо мегузаред.
This is the wrong way.	Ин роҳи нодуруст аст.
But she did not know.	Аммо вай намедонист.
Men are more difficult.	Мардон бештар мушкил доранд.
This is just the right thing to do.	Ин танҳо кори дуруст аст.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
But it was just a movie on her passion.	Аммо ин танҳо як филм бар оташи вай буд.
I have a son.	Ман писар дорам.
No one even shook his head.	Ҳеҷ кас ҳатто сар ҷунбонд.
You can't take a break.	Шумо танаффус гирифта наметавонед.
I gave my life to reach this moment.	Ман барои расидан ба ин лаҳза ҷони худро бахшидам.
I wasn't sure what to say.	Ман боварӣ надоштам, ки чӣ гӯям.
We are spectators.	Мо тамошобин ҳастем.
Silence reigned again.	Боз хомушй хукмфармо буд.
It is coming, you will get there.	Ин меояд, шумо ба он ҷо хоҳед расид.
It is easier for the teacher.	Барои муаллим осонтар аст.
You have to choose.	Шумо бояд интихоб кунед.
We have more truth to share on this.	Мо дар ин бора ҳақиқати бештаре дорем, ки мубодила кунем.
The truck stopped moving.	Мошини боркаш аз ҳаракат монд.
It was cold during the night.	Дар давоми шаб хаво хунук шуд.
Something else struck him in the opposite direction.	Чизи дигар ба ӯ баръакс даст зад.
He makes me do funny things, but more to myself.	Ӯ маро дар чизҳои хандовар водор мекунад, аммо бештар ба худам.
I heard it over and over again.	Ман онро гаштаю баргашта шунидам.
Not exactly what she was looking for, but in good condition.	На маҳз он чизе ки вай меҷуст, аммо дар ҳолати хуб.
It affected me in some way.	Ба ман бо ягон роҳ таъсир кард.
Driving is a lot of fun.	Мошин рондан хеле шавқовар аст.
I just don’t think he can find anything that the police can’t.	Ман танҳо фикр намекунам, ки ӯ чизеро пайдо карда наметавонад, ки полис наметавонад.
You are dead and you are alive.	Ту мурд ва зинда ҳастӣ.
This request was denied.	Ин дархост рад карда шуд.
We can’t wait for you to meet him.	Мо интизор шуда наметавонем, ки шумо бо ӯ вохӯред.
I tried to put the team on my back.	Ман кӯшиш кардам, ки дастаро ба пушти худ гузорам.
Or at least as interesting.	Ё ҳадди аққал ҳамчун шавқовар.
And they were very close.	Ва онҳо хеле наздик буданд.
And one with another teacher.	Ва яке бо муаллими дигар.
Let them fix it and add if they want.	Бигузор онро ислох кунанд ва агар хоханд, илова кунанд.
You only get to where you hit the wall.	Шумо танҳо ба он ҷое мерасед, ки ба девор бархӯрдед.
We don’t do this from home systems.	Мо инро аз системаҳои хонагӣ иҷро намекунем.
We met them in our field and won.	Мо бо онхо дар майдони худ вохурда, галаба кардем.
I haven't tried this, the default length may be limited.	Ман инро озмоиш накардаам, дарозии пешфарз шояд маҳдуд бошад.
Nothing was needed.	Ҳеҷ чиз лозим набуд.
They had not heard a voice outside, but had heard of him.	Онҳо садои берунро нашунидаанд, аммо дар бораи ӯ шунида буданд.
I want to be a teacher.	Ман муаллим шудан мехоҳам.
The best part is that he can pull it off on his own.	Беҳтаринаш он аст, ки ӯ худаш метавонад онро кашад.
I need to get them from the doctor.	Ман бояд онҳоро аз духтур гирам.
His gaze was very clear.	Нигоҳаш хеле равшан буд.
The only job is at the moment.	Ягона ҷои кор дар айни замон аст.
That makes perfect sense.	Ин комилан маъно дорад.
The young man knew he was being shot and fled.	Ҷавон медонист, ки ба сӯи ӯ тир мезананд ва гурехт.
Some do not know what to tell you.	Баъзеҳо намедонанд ба шумо чӣ гӯянд.
We may not get more than one chance in this job.	Мо шояд дар ин кор на бештар аз як шанси ба даст орем.
Enjoy them warm or take a few pairs home with you.	Аз онҳо гарм лаззат баред ё якчанд ҷуфтро бо худ ба хона баред.
I could go on and on about what happened here.	Ман метавонистам дар бораи он чизе, ки дар ин ҷо рӯй дод, идома диҳам.
Turn it around a bit.	Онро каме баргардонед.
This action was repeated six times.	Ин амал шаш маротиба такрор карда шуд.
Everything went as expected.	Ҳама чиз тавре ки интизор мерафт, рафт.
Then it came to her head.	Баъд ба сари вай омад.
He was just more critical.	Ӯ танҳо бештар танқид мекард.
They were soldiers, wanting to be separated.	Онҳо аскарон буданд, мехостанд ҷудо бошанд.
So now you know.	Пас акнун шумо медонед.
If you press it, the man dies.	Агар шумо онро пахш кунед, мард мемирад.
No way.	Гап нест.
I have to see for myself.	Ман бояд худам бубинам.
Death is a teacher.	Марг муаллим аст.
Her green eyes found their eyes.	Чашмони сабзи вай чашмони худро ёфтанд.
I ask what the help really means.	Ман мепурсам, ки кӯмак дар асл чӣ гуфтан мехоҳад.
They seemed to know how to say the right words.	Ба назар чунин менамуд, ки онҳо суханони дурусти гуфтанро медонанд.
But it was funny.	Аммо хандаовар буд.
I just didn’t want to be the person to bring it up.	Ман танҳо намехостам, ки шахсе бошам, ки онро ба миён оварам.
She excels at making decisions and implementing them.	Вай дар қабули қарорҳо ва амалӣ кардани онҳо аъло аст.
My opinion is with his family and relatives.	Фикри ман бо оила ва наздиконаш аст.
They asked me to write an article for them.	Онҳо аз ман хоҳиш карданд, ки барои онҳо мақола нависам.
According to it, the driver has a big and heavy construction.	Мувофики он ронанда сохтмони калону вазнин дорад.
It looks like she's dead.	Гуё вай мурда бошад.
There was no one on the road.	Дар роҳ касе набуд.
It then took some time to find his voice.	Пас аз ин барои пайдо кардани овози худ каме вақт лозим шуд.
When he moved, I moved home.	Вақте ки ӯ кӯчид, ман ба хона кӯчидам.
But something else happened that was more important to the party.	Аммо чизи дигаре ба амал омад, ки барои партия чизи хеле мухимтар буд.
Be strong and keep his focus in mind.	Қавӣ бошед ва таваҷҷӯҳи ӯро дар хотир нигоҳ доред.
That becomes a fact.	Ин як факт мешавад.
And that was actually an important thing for the character.	Ва ин дар асл як чизи муҳим барои хислат буд.
From there, they can make themselves at home.	Аз он ҷо онҳо метавонанд худро дар хона созанд.
He begins to doubt himself.	Ӯ ба худ шубҳа карданро оғоз мекунад.
Imagine that your child has a serious heart condition.	Тасаввур кунед, ки фарзанди шумо бемории ҷиддии дил дорад.
She was crying now.	Вай акнун гиря мекард.
This factor was the size of the use of the technology.	Ин омил андозаи истифодаи технология буд.
What we call the world.	Он чизе ки мо ҷаҳон меномем.
Now it is just bone and does not affect the taste.	Ҳоло он танҳо устухон аст ва ба таъми он таъсир намерасонад.
His face turned back as he had expected.	Чеҳра ҳамон тавре ки ӯ интизор буд, ба ақиб гашт.
It is well built and of good quality.	Он хуб сохта шудааст ва сифати хуб дорад.
The same light.	Ҳамон нур.
It makes you different.	Ин шуморо дигар мекунад.
The man looked at her for a long time.	Мард дуру дароз ба вай нигарист.
But this time they didn't shoot him.	Аммо ин дафъа онҳо ба ӯ тир нахӯрда буданд.
My parents are great.	Падару модарам бузурганд.
His signal was returned and he got up.	Сигналашро баргардонданд ва у аз чо бархост.
No, she no doubt understood what had happened.	Не, вай бешубҳа фаҳмид, ки чӣ шуд.
She said the lack of security surprised her.	Вай гуфт, ки набудани амният ӯро ба ҳайрат овард.
Our answer is no.	Ҷавоби мо манфӣ аст.
Therefore, it is suitable for children.	Аз ин рӯ, он барои кӯдакон мувофиқ аст.
I found it here.	Ман онро дар ин ҷо ёфтам.
The first seems a little technical.	Якум каме техникӣ ба назар мерасад.
Think about it again.	Дар ин бора бори дигар фикр кунед.
Others lose one or two.	Дигарон як ё ду нафарро аз даст медиҳанд.
I don’t know what this is about.	Ман намедонам, ки ин дар бораи чӣ аст.
Maybe you have experienced it yourself.	Шояд шумо худатон таҷриба кардаед.
That's what he does.	Ин аст он чизе ки ӯ мекунад.
Her second marriage gave birth to a son.	Издивоҷи дуюмаш писар таваллуд кард.
But if it is not, it is to his own actions.	Аммо агар ин тавр набошад, ин ба амалҳои худаш аст.
It was something no one knew why he did.	Он чизе ки ҳеҷ кас намедонист, ки чаро ӯ ин корро кардааст.
Said we haven't seen half of it.	Гуфт, ки нисфи онро надидаем.
What a strange question.	Чӣ саволи аҷибе.
not built.	сохта нашудааст.
They want to be independent.	Онҳо мехоҳанд мустақил бошанд.
I mean check these out !!!!.	Ман дар назар дорам, ки инҳоро тафтиш кунед !!!!.
Thus, more time is required to complete the operation.	Ҳамин тариқ, барои анҷом додани амалиёт вақти зиёдтар лозим аст.
I need to talk to her about it.	Ман бояд дар ин бора бо вай сӯҳбат кунам.
Help yourself in the kitchen.	Дар ошхона ба худ кӯмак кунед.
And you know that, remember.	Ва шумо медонед, ки дар хотир доред.
The worst dream.	Бадтарин орзу.
He loves that with art you never stop learning.	Ӯ дӯст медорад, ки бо санъат шумо ҳеҷ гоҳ омӯхтанро бас намекунед.
I can't believe your mother felt that way.	Боварам намеояд, ки модар туро ин хел хис карда бошад.
She could see him putting his things in his bag.	Вай медид, ки ашёҳояшро ба сумкааш меандозад.
It's dangerous there.	Дар он ҷо хатарнок аст.
Lots of bad dreams.	Бисёр хобҳои бад.
I can not understand.	Ман фаҳмида наметавонам.
I’m sure that’s all that’s been written.	Ман боварӣ дорам, ки аз ҳама он чизе, ки навишта шудааст.
The most important concern is statistics.	Муҳимтарин нигаронӣ омор аст.
She didn't say anything about having a baby girl.	Вай дар бораи доштани духтарча чизе нагуфта буд.
It was a decision not to tell us anything.	Ин тасмим буд, ки ба мо чизе нагӯем.
Possibility to return to the previous state of the table.	Имконияти баргаштан ба ҳолати қаблии ҷадвал.
I don't look like me.	Ман ба ман монанд нестам.
I felt sorry for him.	Ман аз ӯ пушаймон шудам.
In fact, without the possibility of error.	Дарвоқеъ, бидуни имкони хато будан.
This is important because a clean home is a healthy home.	Ин муҳим аст, зеро хонаи тоза хонаи солим аст.
So we had the opportunity to practice together every day.	Ҳамин тавр, мо имкон доштем, ки ҳар рӯз якҷоя тамрин кунем.
I’m not trying to go back or do anything stupid like that.	Ман кӯшиш намекунам, ки баргардам ё ягон чизи беақлӣ ба ин монанд.
This is our problem.	Ин мушкили мост.
This time one of them wanted to die.	Ин дафъа яке аз онҳо мурдан мехост.
I don't have any more.	Ман дигар надорам.
And when they do, you can’t shoot them.	Ва ҳангоме ки онҳо ин корро мекунанд, шумо наметавонед онҳоро парронед.
High end.	Анҷоми баландтарин.
I doubt you will publish this, no matter what.	Ман шубҳа дорам, ки шумо инро чоп мекунед, новобаста аз он.
Blood and blood products.	Хун ва маҳсулоти хун.
Not a big cry, just a little cry.	Гиряи калон не, танҳо гиряи каме.
She was big and tough.	Вай калон ва сахт буд.
The difference between the actual setting and the desired error is called.	Фарқи байни танзимоти воқеӣ ва дилхоҳ хато номида мешавад.
Everything will be fine.	Ҳама чиз хуб мешавад.
If you talk about something like that, it becomes real.	Агар шумо дар бораи чунин чизе сухан гӯед, он воқеӣ мешавад.
And two children.	Ва ду фарзанд.
We know she was there for a long time.	Мо медонем, ки вай муддати тӯлонӣ дар он ҷо буд.
So, people who can read get up and read.	Инак, одамоне, ки кобилияти хондан доранд, аз чо бархоста мехонанд.
If your cat brings you a dead animal, it’s not a gift.	Агар гурбаатон ба шумо ҳайвони мурда биёрад, ин тӯҳфа нест.
He is a minor.	Ӯ ноболиғ аст.
She tried to stand up and walk over to him.	Вай кушиш кард, ки истода, ба назди у равад.
And even then, you can easily skip it.	Ва ҳатто дар он сурат, шумо метавонед ба осонӣ аз он гузаред.
He was not the first.	Вай аввалин намешуд.
I have repeated this pattern for many years.	Ман ин намунаро солҳои зиёд такрор кардам.
Gradually she regained consciousness.	Оҳиста-оҳиста вай ба худ баргашт.
But come here.	Аммо ин ҷо биё.
You must have seen the woman.	Шумо бояд занро медидед.
He was testing me.	Ӯ маро озмоиш мекард.
You know, the dust hit me very hard.	Медонед, чанг ба ман хеле сахт расид.
These two studies had a number of features in common.	Ин ду таҳқиқот як қатор хусусиятҳоро муштарак доштанд.
Please follow me.	Лутфан маро пайравӣ кунед.
I have a question for you.	Ман ба шумо як савол дорам.
But she still did not answer.	Аммо вай то ҳол ҷавоб надод.
We were born out of it and had no way back.	Мо берун аз он таваллуд шудаем ва роҳи бозгашт надоштем.
Here are some of the results.	Дар ин ҷо баъзе аз натиҷаҳо ҳастанд.
The night was saved.	Шаб наҷот ёфт.
They are my enemy.	Онҳо душмани мананд.
This hotel is just a room.	Ин меҳмонхона танҳо ҳуҷра аст.
She takes my hand.	Вай дасти маро мегирад.
Sometimes he goes out.	Дар баъзе мавридҳо ӯ берун меравад.
Thus, we see that history revolves around, though not a complete circle.	Ҳамин тавр, мо мебинем, ки таърих гардиш мекунад, гарчанде ки доираи пурра нест.
Not just now.	Фақат ҳозир не.
I wish there weren't so many trees.	Кош ин кадар дарахт намебуд.
It’s just a rich language and so it’s an ability.	Ин танҳо як забони бой аст ва аз ин рӯ, ин қобилият аст.
I knew he would like it.	Ман медонистам, ки ба ӯ маъқул мешавад.
Until the evidence is found.	То даме, ки роди далли масъала ёфт шавад.
It wasn't long before he didn't want her.	Лаҳзае нагузашт, ки ӯро нахостааст.
Some people think there are rules for this.	Баъзе одамон фикр мекунанд, ки барои ин қоидаҳо вуҷуд доранд.
I have an idea.	Ман як идея дорам.
I hate driving.	Ман ронандагӣ нафрат дорам.
Now none of them were children.	Ҳоло ҳеҷ кадоми онҳо кӯдак набуданд.
I think if you ask anyone, they will say so.	Ман фикр мекунам, ки агар шумо аз касе пурсед, онҳо чунин мегӯянд.
They can't get us out.	Онҳо моро берун карда наметавонанд.
A picture of a big dream.	Тасвири орзуи калон.
Maybe that's why he loses everything.	Шояд барои ҳамин вай ҳама чизро аз даст медиҳад.
Write your thoughts below.	Фикрҳои худро дар зер нависед.
Half of anything.	Нисфи чизе.
I only have it for some reason.	Ман онро танҳо бо баъзе сабабҳо дорам.
Some people say she can spend every day like you.	Баъзе одамон мегӯянд, ки вай метавонад ҳар рӯз худро мисли шумо гузаронад.
I became his friend.	Ман дӯсти ӯ шудам.
This may be partly true.	Ин метавонад қисман дуруст бошад.
Enter the information in the yellow field.	Маълумотро дар майдони зард ворид кунед.
I enjoy watching each team.	Ман аз тамошои ҳар як даста лаззат мебарам.
It must have been thirty years ago.	Бояд сӣ сол пеш бошад.
This is something that may require more investigation.	Ин чизест, ки метавонад тафтишоти бештарро талаб кунад.
Our goal is to develop.	Мақсади мо рушд кардан аст.
You don’t release it.	Шумо онро озод накунед.
Instead, he looked at his shoes.	Ба ҷои ин ӯ ба пойафзоли худ нигарист.
Lying down, sitting down, every man was equal.	Хобида, нишаста, ба ҳар мард баробар буд.
They will never see it.	Онҳо ҳеҷ гоҳ онро намебинанд.
You have used it as a source before.	Шумо ӯро қаблан ҳамчун манбаъ истифода кардаед.
But his mind did not rest.	Аммо ақли ӯ ором намеистод.
All authors read the final manuscript.	Ҳамаи муаллифон нусхаи ниҳоии дастнависро хонданд.
Anyway, I don't need another one, it's covered in vodka.	Ба хар хол дигараш даркор нест, онро арак пушондааст.
So find a good policy and enjoy the journey!	Пас, сиёсати хуберо пайдо кунед ва аз сафар лаззат баред!.
He knew how hard his father's life had been.	Ӯ медонист, ки падар чӣ гуна зиндагии сахте дошт.
They can do a few of them.	Онҳо метавонанд чанде аз онҳоро иҷро кунанд.
You have to pick him up everywhere.	Шумо бояд ӯро дар ҳама ҷо бардоред.
You think we shouldn’t arm ourselves.	Шумо фикр мекунед, ки мо набояд худро мусаллах кунем.
No answer is needed.	Ҷавоб лозим нест.
If you have.	Агар шумо дошта бошед.
But he kind of called her.	Аммо ӯ як навъ ӯро даъват кард.
I loved that book.	Ман он китобро дӯст медоштам.
If so, it will return correctly.	Агар ин тавр бошад, он дуруст бармегардад.
Today is a murder.	Имрӯз як куштор аст.
We went out and led them to the building.	Мо берун баромада, онҳоро ба сӯи бино бурдем.
She knows it.	Вай инро медонад.
Of course, with the exception of the patient.	Албатта, ба истиснои бемор.
You don’t elevate yourself.	Шумо худатонро боло намебаред.
Men like you have played their part.	Шумо барин мардон нақши худро бозидаанд.
The total result is calculated.	Натиҷаи умумӣ ҳисоб карда мешавад.
Oh, wait, it worked very well.	Оҳ, интизор шавед, ин хеле хуб кор кард.
The world could be a much different place.	Ҷаҳон метавонист ҷои хеле дигар бошад.
The prevalence of equal marriage.	Паҳншавии издивоҷи баробар.
I love seeing it.	Ман дидани онро дӯст медорам.
She walked away from the window.	Вай аз тиреза дур шуд.
Two people came out.	Ду нафар баромад карданд.
Contact you later.	Баъдтар бо шумо тамос гиред.
It was a great profession.	Ин як касби бузург буд.
It just takes more than you.	Ин танҳо аз шумо зиёд мегирад.
I know him a little.	Ман ӯро каме мешиносам.
It's in my name.	Ба номи ман аст.
I'll finish him.	Ман ӯро тамом мекунам.
It’s something like a double vision.	Ин чизе монанди биниши дукарата аст.
You have to do the same.	Шумо бояд ҳамин корро кунед.
They want to make their lives better.	Онҳо мехоҳанд зиндагии худро беҳтар кунанд.
And the event is open to the public.	Ва чорабинӣ барои омма кушода аст.
I'm not surprised.	Ман ҳайрон нестам.
Changes were still being made.	Ҳанӯз тағирот ворид карда мешуд.
An extended public meeting was held.	Мачлиси васеи оммавй барпо гардид.
Go on and on.	Давом ва давом.
He was forced to stop going to the bars.	Ӯ маҷбур шуд, ки рафтан ба барҳоро бас кунад.
He must have seen the signs.	Вай бояд аломатҳоро медид.
So, we are really talking about population change more than anything.	Ҳамин тавр, сухан дар ҳақиқат дар бораи тағирёбии аҳолӣ бештар аз ҳама чиз аст.
It was a difficult challenge.	Ин як даъвати душвор буд.
I know how to mention the user who sent the message.	Ман медонам, ки чӣ гуна корбареро, ки паём фиристодааст, зикр кунам.
Similar results were obtained from three independent experiments.	Натиҷаҳои шабеҳ аз се таҷрибаи мустақил ба даст оварда шуданд.
They are built for work and do it.	Онҳо барои коре сохта шудаанд ва ин корро мекунанд.
Perspective is the key to character.	Нуқтаи назар калиди характер аст.
This is not surprising.	Ин аҷиб нест.
Sometimes it was because they were on different teams.	Баъзан аз он сабаб буд, ки онҳо дар дастаҳои гуногун буданд.
There are several reasons why they respond this way.	Якчанд сабабҳо вуҷуд доранд, ки чаро онҳо ин тавр ҷавоб медиҳанд.
That is your goal.	Ин ҳадафи шумост.
Besides, she was not well.	Гайр аз ин, саломатии у холо чандон хуб набуд.
Everyone was here during the day.	Ҳама дар ин ҷо буданд, рӯзона.
There was a short silence.	Хомушии кутохе фаро расид.
What it means depends on the circumstances.	Он чӣ маъно дорад, аз вазъиятҳои марбут вобаста аст.
Used as an I weapon.	Ҳамчун силоҳи И истифода бурда мешавад.
I couldn’t eat my heart because it wasn’t in my nature.	Диламро хӯрда наметавонистам, зеро ин дар табиати ман набуд.
The book was thick and heavy.	Китоб ғафс ва вазнин буд.
We take a little break.	Мо каме танаффус мегирем.
He did not touch the tea on the table.	Вай ба чойи руи миз даст нарасонда буд.
The marketing process is simple.	Раванди маркетинг оддӣ аст.
And here are some new questions for you.	Ва дар ин ҷо баъзе саволҳои нав барои шумо ҳастанд.
She talked about what we saw and where we noted.	Вай дар бораи он чизе, ки мо дидем ва дар куҷо қайд кардем.
He was the one who was right.	Вай ҳамон касе буд, ки ҳақ буд.
What magic will take from you, my father said.	Ҷодугарӣ аз ту чӣ хоҳад гирифт, гуфт падарам.
You missed a point.	Шумо нуктаро аз даст додед.
On the other hand, it should be limited.	Аз тарафи дигар, он бояд маҳдуд бошад.
You can choose another course.	Шумо метавонед курси дигарро интихоб кунед.
I take my seat.	Ман ба курсии худ медароям.
It took me a while to get here.	Ман каме вақт гирифтам, то ба ин ҷой равам.
The game of science has no end.	Бозии илм интиҳо надорад.
Many families came to church this morning.	Имруз пагохй бисьёр оилахо ба калисо омаданд.
It just wasn’t hard.	Ин танҳо душвор набуд.
I don’t want an answer, but I need to know the truth.	Ман ҷавоб намехоҳам, аммо бояд ҳақиқатро донам.
If you look good while doing this, it’s better.	Агар шумо ҳангоми иҷрои ин кор хуб ба назар гиред, беҳтар аст.
However, emotions come and go.	Бо вуҷуди ин, эҳсосот меоянд ва мераванд.
Those who went for it, only you never tried.	Онҳое, ки барои он рафтанд, танҳо шумо ҳеҷ гоҳ кӯшиш накардаед.
He wanted to start somewhere right away.	Ӯ мехост, ки дарҳол ҷое сар кунад.
A large mass of energy encounters a large mass of energy.	Як массаи бузурги энергия бо массаи бузурги энергия вомехурад.
These elements are as follows.	Ин унсурҳо чунинанд.
For most people, listening helps them perform.	Барои аксари одамон гӯш кардан ба иҷрои онҳо кӯмак мекунад.
What did he do.	Ӯ чӣ кор кард.
Hands move money from one to another.	Дастҳо пулро аз як ба дигаре мегузаранд.
I mean, this guy had power over women.	Ман дар назар дорам, ки ин бача бар занон қудрате дошт.
They finally entered.	Онҳо дар охир ворид шуданд.
And it wasn't him.	Ва ин ӯ набуд.
Was she the same.	Оё вай ҳамин буд.
I say that it is possible because the book has not been published yet.	Мегӯям, ки имконпазир аст, зеро китоб то ҳол нашр нашудааст.
He says everyone has something inside that they don’t like.	Ӯ мегӯяд, ки ҳар кас дар дарун чизе дорад, ки ба онҳо маъқул нест.
There is no game.	Бозӣ нест.
Stop trying to improve it.	Кӯшиши беҳтар кардани онро бас кунед.
To sleep, but not to rest.	Ба хобидан, аммо на истироҳат кардан.
She wanted to show him what she thought of him.	Вай мехост ба ӯ нишон диҳад, ки дар бораи ӯ чӣ фикр мекард.
It was not like a choice.	Ин мисли интихоб набуд.
I came home to take care of him.	Ман ба хона омадам, то ӯро нигоҳубин кунам.
I loved the water.	Ман обро дӯст медоштам.
They said.	Гуфтанд.
This man was planning something.	Ин мард чизеро ба нақша гирифта буд.
The process of using them is simple.	Раванди истифодаи онҳо оддӣ аст.
We are no different from other things.	Мо аз дигар корҳо фарқе надорем.
I hated those lessons with enthusiasm.	Ман аз он дарсҳо бо ҳавас нафрат мекардам.
They are only meant to be together.	Онҳо танҳо барои якҷоя будан пешбинӣ шудаанд.
I've said this before.	Ман инро пештар гуфта будам.
In many cases this simple expression is enough.	Дар бисёр мавридҳо ин ифодаи оддӣ кофӣ аст.
I tried to talk to him, but he turned me off.	Ман кӯшиш кардам, ки бо ӯ сӯҳбат кунам, аммо ӯ маро хомӯш кард.
They went for this real hard sound.	Онҳо барои ин садои воқеии сахт рафтанд.
This is not good for officers.	Ин барои афсарони хуб намеояд.
She said so, she said so.	Вай чунин гуфт, вай чунин гуфт.
They absolutely love it.	Онҳо онро комилан дӯст медоранд.
There is no time to waste.	Вақти аз даст додани вақт нест.
I love seeing what others can show too.	Ман дӯст медорам, ки дидани он чизеро, ки дигарон низ нишон дода метавонанд.
It looked so much worse.	Хеле бадтар менамуд.
Things come up.	Чизҳо ба миён меоянд.
Maybe that's why you were told it wasn't necessary.	Шояд барои ҳамин ба шумо гуфтаанд, ки ин лозим нест.
I have to be a guard.	Ман бояд посбон бошам.
We waited for the right opportunity to tell him.	Мо мунтазири фурсати муносиб будем, ки ба ӯ бигӯем.
She reached out and felt her damage.	Вай даст дароз кард ва хисороташро ҳис кард.
His gaze returned to his plate.	Нигоҳаш ба табақаш баргашт.
I wait for you to be ready.	Ман интизор мешавам, то шумо омода бошед.
There was a little anger in his eyes.	Дар нигоҳи ӯ каме хашм дида мешуд.
We are good at our job.	Мо дар корамон хуб ҳастем.
Nothing is nothing.	Ҳеҷ чиз чизе нест.
Everyone is very quiet.	Ҳама хеле ороманд.
I'll give him five minutes, he thought.	Ман ба ӯ панҷ дақиқа вақт медиҳам, фикр мекард ӯ.
My weekend.	Рӯзи истироҳати ман.
But, as it was, we found out.	Аммо, чунон ки буд, мо фаҳмидем.
First, the sample size was small.	Аввалан, андозаи намуна хурд буд.
I never even came to the country.	Ман ҳатто ҳеҷ гоҳ ба кишвар наомадаам.
All three are home games.	Ҳар се бозии хонагӣ мебошанд.
And that was not his action.	Ва ин амали вай набуд.
This child seemed to be about ten years old.	Ин кӯдак ба назараш тақрибан даҳсола буд.
However, he had heard the question.	Бо вуҷуди ин, ӯ ин саволро шунида буд.
Finally he spoke.	Ниҳоят вай сухан гуфт.
But it’s not about the show.	Аммо ин дар бораи намоиш нест.
Our lives would be lost forever.	Зиндагии мо абадан нобуд мешуд.
You are one of my best friends on the team.	Шумо яке аз дӯстони беҳтарини ман дар даста ҳастед.
In other words, the model should include only what is necessary.	Ба ибораи дигар, модел бояд танҳо чизҳои заруриро дар бар гирад.
You are in the wrong shape here.	Шумо дар ин ҷо дар шакли нодуруст ҳастед.
They did nothing to him.	Онҳо ба ӯ ҳеҷ коре накарда буданд.
It was like something out of a movie.	Ин мисли чизе аз филм буд.
However, she was rejected by the force.	Бо вуҷуди ин, вай аз ҷониби қувва рад карда шуд.
She spoke over her shoulder.	Вай болои китф гап зад.
They do not turn to the side.	Аз паҳлӯ ба он тараф намегарданд.
It’s just that it’s so hard.	Ин танҳо он аст, ки ин хеле душвор аст.
I even hate writing about it.	Ман ҳатто аз навиштан дар ин бора нафрат дорам.
We are global employees.	Мо кормандони ҷаҳонӣ ҳастем.
This library is one of the most effective.	Ин китобхона яке аз самараноктарин аст.
They are still good.	Онҳо ҳоло ҳам хубанд.
I will never get married.	Ман ҳеҷ гоҳ издивоҷ намекунам.
Moreover, people had nothing to do with the reports.	Гузашта аз ин, мардум ба гузоришҳо ҳеҷ коре надоштанд.
He has to cross in the first light.	Вай бояд дар нури аввал убур кунад.
We did a lot of that.	Мо ин корро хеле зиёд кардем.
I knew there was a change.	Ман медонистам, ки тағирот вуҷуд дорад.
The closer he got, the fewer people there were.	Ҳар қадаре ки вай наздиктар шавад, ҳамон қадар одамон камтар пайдо мешуданд.
So they made a list.	Пас, онҳо рӯйхат навиштанд.
It was a test, a test.	Ин як озмоиш, озмоиш буд.
She heard his voice rise.	Вай баланд шудани овозашро шунид.
It is an experience you will never forget.	Ин як таҷрибаест, ки шумо ҳеҷ гоҳ фаромӯш нахоҳед кард.
I'll have a drink.	Ман ба мо нӯшокӣ тайёр мекунам.
I couldn’t remember expecting anything less in my life.	Ман ба ёд оварда наметавонистам, ки дар ҳаёти худ чизи камтареро интизор будам.
In fact, this was the second time he had been arrested.	Дарвоқеъ, ин дуввумин буд, ки ӯро барои боздошт карданд.
They don’t really explain anything.	Онҳо аслан чизеро шарҳ намедиҳанд.
On a clear night.	Дар шаби равшан.
Tracking by rule and application cannot be used together.	Пайгирӣ аз рӯи қоида ва татбиқ кардан мумкин нест, якҷоя истифода бурда мешавад.
Below are some tax changes that may affect you.	Дар зер баъзе тағйироти андозе ҳастанд, ки метавонанд ба шумо таъсир расонанд.
And it’s not about adult rights.	Ва ин дар бораи ҳуқуқҳои калонсолон нест.
The other part of him poured cold vodka.	Кисми дигари у араки сард мерехт.
You can do this too, as many have done.	Шумо низ метавонед ин корро кунед, зеро бисёриҳо ин корро кардаанд.
Again, the deal is pretty good.	Боз ҳам, созишнома хеле хуб аст.
Apparently, no problem.	Ба назар рост, ҳеҷ мушкиле пайдо намешавад.
She took my shoulders and said something that made me very nervous.	Вай китфҳоямро гирифт ва чизе гуфт, ки маро хеле парешон кард.
I took a few more steps towards him.	Ман боз чанд қадами дигар ба сӯи ӯ пеш гирифтам.
Which is your favorite?	Кадомаш дӯстдоштаи шумост?.
The same things are possible, the same things are impossible.	Ҳамон чизҳо имконпазиранд, ҳамон чизҳои ғайриимкон.
Little details have been published about the incident.	Дар бораи ин ҳодиса тафсилоти каме нашр шудааст.
The main location of the crime is where the crime actually took place.	Ҷойгоҳи асосии ҷиноят дар он ҷоест, ки ҷиноят воқеан рух додааст.
It started for the first time.	Бори аввал сар шуд.
That's big, brother.	Ин калон, бародар.
Social media marketing goes hand in hand with content marketing.	Маркетинги васоити ахбори иҷтимоӣ бо маркетинги мундариҷа дар якҷоягӣ мегузарад.
She enters.	Вай медарояд.
Not so convenient.	На он қадар мувофиқ.
We will contact you when we have phone numbers online.	Вақте ки рақамҳои телефони онлайн дорем, мо бо шумо тамос хоҳем гирифт.
The request was denied by the trial judge.	Ин дархостро додраси парванда рад кард.
People have sustainable needs, especially people who really need their money.	Одамон эҳтиёҷоти устувор доранд, махсусан одамоне, ки воқеан ба пулашон ниёз доранд.
Some were crying.	Баъзехо гиря мекарданд.
Otherwise they would not have worked with me.	Дар акси ҳол онҳо бо ман кор намекарданд.
She killed at least one man, probably many.	Вай ҳадди аққал як мардро куштааст, эҳтимолан бисёр.
It could have been obvious that the song was broken.	Метавонист маълум шавад, ки сурудро вайрон кунад.
We have found many such examples.	Мо ин гуна мисолхоро бисьёр пайдо кардем.
They saved each other at the age of eight.	Онҳо дар ҳаштсолагӣ якдигарро наҷот доданд.
It’s a good game, but not so great.	Ин бозии хуб аст, аммо на он қадар бузург.
The event is still full.	Чорабинӣ ҳоло ҳам пур аст.
You don't really need to write any additional code.	Ба шумо аслан лозим нест, ки ягон рамзи иловагӣ нависед.
So much pain and so much hope.	Ин қадар дард ва ин қадар умед.
These patients had treatment failure and should still be analyzed.	Ин беморон бемуваффақияти табобат доштанд ва бояд ҳамчунон таҳлил карда шаванд.
That little girl was me.	Он духтараки хурдсол ман будам.
I trust you in this.	Ман дар ин бора ба шумо боварӣ дорам.
Things weren't bad enough yet.	Корҳо ҳанӯз ба қадри кофӣ бад набуданд.
I will never go through this again.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ин дигар намегузарам.
She was left to fend for herself.	Вай ба назар монда шуда буд.
Now, you can divide the argument into two parts.	Акнун, шумо метавонед далелро ба ду қисм тақсим кунед.
Problems that might not have been observed otherwise would be resolved early.	Мушкилоте, ки шояд дар акси ҳол мушоҳида нашуда буданд, барвақт ҳал карда мешаванд.
But he is often a good horse.	Аммо вай аксар вақт аспи хуб аст.
Five.	Панҷ.
It was the first time she had asked his opinion.	Ин бори аввал буд, ки вай фикри ӯро пурсид.
It was a great edition.	Ин як нашри олӣ буд.
He died where he had fallen.	Дар ҷое ки афтода буд, мурд.
Friendly relations developed between them.	Дар байни онхо муносибатхои дустона инкишоф ёфтанд.
We can't have it.	Мо онро дошта наметавонем.
I walked towards the door.	Ман ба сӯи дар рафтам.
It is clear that you are entering.	Муайян аст, ки шумо дохил мешавед.
And now she tells me about it.	Ва ҳоло вай ба ман дар ин бора нақл мекунад.
We talked about how to tell others when the time came.	Мо дар бораи он сӯҳбат мекардем, ки вақте ки вақташ фаро мерасад, чӣ тавр ба дигарон мегӯям.
I looked deep into her eyes.	Ман ба чашмони вай амиқ нигоҳ кардам.
What can be done to force them?	Барои маҷбур кардани онҳо чӣ кор кардан мумкин аст?
Simple worked for him.	Simple барои вай кор мекард.
Here is an example.	Чунин мисолро пешкаш мекунем.
You don’t have half the resources of my company.	Шумо нисфи захираҳои ширкати манро надоред.
The question is not open and we will not discuss it anymore.	Савол кушода нест ва мо дигар онро муҳокима намекунем.
Just avoid the negative.	Танҳо аз манфӣ худдорӣ кунед.
I’m not sure how that happens.	Ман боварӣ надорам, ки ин чӣ гуна рӯй медиҳад.
This was not part of the plan.	Ин қисми нақша набуд.
Participants may be excluded for one or more reasons.	Иштирокчиён метавонанд бо як ё якчанд сабабҳо хориҷ карда шаванд.
I think price is a big issue for them.	Ман фикр мекунам, ки нарх барои онҳо як масъалаи бузург аст.
I don’t think they will feel sorry for me anymore.	Ман фикр намекунам, ки онҳо дигар ба ман раҳм намекунанд.
I know that, though.	Ман инро медонам, ҳарчанд.
But it took a final blow to defeat us.	Аммо барои мағлуб кардани мо як зарбаи охирин лозим буд.
There is nothing you can do about it.	Шумо дар ин бора коре карда наметавонед.
She sat there very quietly for the first three years.	Вай дар он ҷо барои се соли аввал хеле ором нишаст.
Still a part of him.	Ба ҳар ҳол як қисми ӯ.
In most cases, the cause of death was multiple injuries.	Дар аксари мавридҳо сабаби марг ҷароҳатҳои зиёд буд.
I can't read and you can't cook.	Ман хонда наметавонам ва шумо пухта наметавонед.
But this should come as no surprise to anyone.	Аммо ин барои касе набояд тааҷҷубовар бошад.
They slow it down.	Онҳо онро суст мекунанд.
Anyway, their story is that you are the person who started things.	Ба ҳар ҳол, достони онҳо ин аст, ки шумо шахсе ҳастед, ки корҳоро оғоз кард.
She could not answer.	Вай ҷавоб дода натавонист.
In other words, they need diagnosis, not responsibility.	Ба ибораи дигар, онҳо ба ташхис ниёз доранд, на масъулият.
We are tired of it.	Мо аз он безорем.
Now, everyone can do it a little better.	Акнун, ҳама метавонанд ин корро каме беҳтар кунанд.
It's frozen.	Як сарбаста.
Rules that can be applied to any game.	Қоидаҳое, ки метавонанд ба ҳама гуна бозӣ татбиқ шаванд.
In this case, the needs change over time.	Дар ин сурат, бо мурури замон ниёзҳо дигар мешаванд.
He had to stop thinking about her.	Ӯ маҷбур буд, ки дар бораи вай фикр карданро бас кунад.
I have a letter for you.	Ман барои шумо мактуб дорам.
It hurt, but something had to be done.	Дард мекард, аммо коре кардан лозим буд.
All authors discussed and analyzed the results.	Хамаи муаллифон натичахоро мухокима ва тахлил карданд.
But it was too much.	Аммо аз ҳад зиёд буд.
It was a mistake.	Ин хато буд.
He knew the phone number.	Рақами телефонро медонист.
I enjoy the community aspect.	Ман аз ҷанбаи ҷомеа лаззат мебарам.
He was the only one who did that.	Ӯ ягона касе буд, ки ин корро кард.
You should see their reviews online.	Шумо бояд баррасиҳои онҳоро дар интернет бубинед.
Come on, men.	Биёед, мардон.
If someone needs a day off or something.	Агар ба касе рӯзи истироҳат лозим бошад ё ягон чизи дигар.
He was there when the accident happened.	Вақте ки садама рӯй дод, ӯ дар он ҷо буд.
He and his staff treat you as if you are important.	Ӯ ва кормандони ӯ ба шумо муносибат мекунанд, ки шумо муҳим ҳастед.
Then, surprised, he repeated it.	Сипас, ҳайрон шуда, онро такрор кард.
I wanted to do this before, but didn’t know how.	Ман мехостам ин корро пештар иҷро кунам, аммо намедонистам, ки чӣ тавр.
I was definitely not good.	Ман бешубҳа хуб набудам.
This, in other words, was practiced.	Ин, ба ибораи дигар, амалй мешуд.
She works with me.	Вай бо ман кор мекунад.
It was a great experience for me.	Ин барои ман як таҷрибаи бузург буд.
We talked twice.	Мо ду маротиба сухбат кардем.
I will set you free.	туро озод мекунам.
I went very deep in myself.	Ман дар худам хеле амиқ рафтам.
This is something they will remember later in life.	Ин чизест, ки онҳо баъдтар дар ҳаёти худ дар хотир хоҳанд дошт.
If you want to rule with fear, rule with fear.	Агар хоҳед, ки бо тарс ҳукмронӣ кунед, бо тарс ҳукмронӣ кунед.
Anything can make you angry.	Ҳама чиз метавонад шуморо хашмгин кунад.
Yes you are wrong.	Бале шумо хато мекунед.
It's too big.	Ин хеле калон аст.
You pass a red car.	Шумо аз мошини сурх мегузаред.
The error bar shows a standard standard error.	Сатри хатогӣ як хатои стандартии миёнаро нишон медиҳад.
In terms of food, we do much better than camp.	Дар бобати озука бошад, мо назар ба лагерь хеле бехтар кор мекунем.
You just have to stop looking back.	Шумо танҳо бояд ба қафо нигоҳ карданро бас кунед.
He could not reactivate.	Вай дубора фаъол шуда натавонист.
Your brain and body are out of balance.	Майна ва ҷисми шумо мувозинат нест.
She ignored him.	Вай ба вай эътибор надод.
But that's not the way to get it.	Аммо ин роҳи ба даст овардани он нест.
I chose you, he says.	Ман туро интихоб кардам, мегуяд.
She hated seeing it more now.	Вай аз дидани он акнун бештар нафрат дошт.
The murder continued.	Куштор давом кард.
Meet the show !.	Дар намоиш вохӯред!.
I immediately stopped.	Ман дарҳол нигоҳ доштам.
We reviewed everything.	Мо ҳама чизро дида баромадем.
Adults make a series of calls.	Калонсолон як қатор зангҳо медиҳанд.
But you do it because you love it.	Аммо шумо ин корро мекунед, зеро шумо онро дӯст медоред.
I have one person and use it often.	Ман як шахс дорам ва аксар вақт онро истифода мебарам.
Of course, there were elements of both in the game.	Албатта, унсурҳои ҳарду дар бозӣ буданд.
And you look like an amazing girl.	Ва шумо мисли духтари аҷиб ба назар мерасед.
If you are in this area, check it out.	Агар шумо дар ин минтақа бошед, онро санҷед.
They gave me money.	Онҳо ба ман пул медоданд.
It was something that was done.	Он чизе буд, ки анҷом дода шуд.
I was sure she was my daughter.	Ман боварӣ доштам, ки вай духтари ман аст.
One or the other goes down.	Яке ё дигараш поён меравад.
Wait for it to fill completely and then close it.	Интизор шавед, ки он пурра пур шавад ва сипас онро пӯшед.
He looked around to see that she was missing.	Ба атроф нигарист, ки вай гум шуда бошад.
I'm still struggling.	Ман то ҳол мубориза мебарам.
You do a lot for me here.	Шумо дар ин ҷо барои ман бисёр кор мекунед.
The explanation for the difference may be the use of different models.	Шарҳи фарқият метавонад истифодаи моделҳои гуногун бошад.
No one asked him what he wanted.	Ҳеҷ кас аз ӯ намепурсид, ки чӣ мехоҳад.
Men and women.	Мардон ва занон.
It's in my blood.	Он дар хуни ман аст.
He took a look.	Ӯ як нигоҳ кард.
They continued.	Онхо давом доданд.
I don’t want them to know who you are.	Ман намехоҳам, ки онҳо донанд, ки шумо кистед.
It is.	Дар он аст.
I kind of thought he could do it.	Ман як навъ фикр мекардам, ки вай ин корро карда метавонад.
We will discuss this later.	Мо дар ин бора баъдтар шарҳ хоҳем дод.
We drive with our windows.	Мо бо тирезаҳои худ мошин меронем.
See if she's hot.	Бингар, ки оё вай гарм аст.
For a moment she stood still.	Лаҳзае вай дар ҷои худ истод.
She had difficulty breathing.	Нафаскашиаш душвор буд.
My daughters are excited about this.	Духтарони ман аз ин ба ҳаяҷон меоянд.
Any immediate method of testing the solution.	Ягон усули фаврии озмоиши ҳалли.
I raised my hands in defense.	Ман ба ҳимоя дастҳоямро боло партофтам.
They lost a cat.	Онҳо як гурбаро гум карданд.
They said they understood me.	Гуфтанд, ки маро фаҳмиданд.
For what he did to you.	Барои он чи ки ба ту кард.
I have never seen my father.	Ман падарамро ҳеҷ гоҳ надидаам.
Those on the left were not at all.	Онҳое, ки дар тарафи чап буданд, умуман не.
It felt right.	Ин дуруст ҳис мекард.
It will happen in the future.	Дар оянда ба миён меояд.
Return to your village.	Ба деҳаи худ баргардед.
They are still true in our time.	Онҳо то ҳол дар замони мо ҳақиқӣ доранд.
History could have done a lot.	Таърих метавонист бисёр чизҳоро иҷро кунад.
I think my son is there.	Ман фикр мекунам, ки писари ман дар он ҷост.
This is the place to get him.	Ин ҷоест барои ба даст овардани ӯ.
I want to take care of my family.	Ман мехоҳам ба оилаам ғамхорӣ кунам.
There were many children there.	Дар он ҷо кӯдакони зиёде буданд.
You are in good company.	Шумо дар ширкати хуб ҳастед.
He pointed to my school.	Ба мактаби ман ишора кард.
They were the only modern books in the room.	Онҳо ягона китобҳои муосир дар ҳуҷра буданд.
They should get married and take over the world.	Онҳо бояд издивоҷ кунанд ва ҷаҳонро соҳиб шаванд.
I have lost good soldiers under my command.	Ман дар зери фармондеҳи худ аскарони хубро аз даст додаам.
By the way, you better take care of yourself.	Дар омади гап, шумо беҳтараш худатонро эҳтиёт кунед.
I don't even know him.	Ман ҳатто ӯро намешиносам.
Basically, we were tired of this meeting.	Асосан, мо аз ин вохӯрӣ безор будем.
If you find it. 	Агар шумо онро пайдо кунед. 
and is therefore expensive.	ва аз ин рӯ қимат аст.
The world you know is gone.	Дунёе, ки шумо медонед, рафт.
He needed to call.	Ба ӯ лозим буд, ки занг занад.
Probably the way it should be.	Эҳтимол ҳамин тавр бошад, ки бояд бошад.
It felt like my personal hell.	Он мисли ҷаҳаннам шахсии ман ҳис мекард.
My mother believed in a healthy life and shared it with me.	Модарам ба зиндагии солим бовар дошт ва онро бо ман нақл кард.
Instead of smiling, she felt nothing.	Ба ҷои табассум кардан, вай ҳеҷ чизро ҳис намекард.
It only kept one set of books.	Он танҳо як маҷмӯи китобҳоро нигоҳ дошт.
There is nothing to call me.	Дар он ҷо чизе нест, ки ба ман занг занад.
I don’t think you were completely honest with us.	Ман фикр намекунам, ки шумо бо мо комилан ростқавл набудед.
It works well for me.	Ин барои ман хуб кор мекунад.
There are four words for different emotions.	Барои эҳсосоти гуногун чор калима вуҷуд дорад.
You go to a room.	Шумо ба як ҳуҷра меравед.
Different sources can do this in different ways.	Манбаъҳои гуногун метавонанд инро бо роҳҳои гуногун анҷом диҳанд.
She stayed beside him, but did not move away.	Вай дар паҳлӯи ӯ монд, аммо дур нашуд.
I noticed this a few days ago.	Ман инро чанд рӯз пеш мушоҳида кардам.
A representative experiment was demonstrated from three experiments.	Як таҷрибаи намояндагӣ аз се озмоиш нишон дода шудааст.
Let it reach room temperature.	Бигзор он ба ҳарорати хонагӣ расад.
But that was not really the case.	Аммо ин дар ҳақиқат набуд.
This has two negative effects on society.	Ин ба ҷомеа ду таъсири манфӣ мерасонад.
She doesn't cook anything.	Вай чизе намепазад.
So my night was great.	Ҳамин тавр шаби ман бузург буд.
She was much bigger in his mind.	Вай дар зеҳни ӯ хеле калонтар буд.
This book makes paper models that actually move.	Ин китоб моделҳои коғазӣ месозад, ки воқеан ҳаракат мекунанд.
It’s best to know right away that this won’t be easy.	Беҳтар аст, ки фавран фаҳмед, ки ин осонтар нахоҳад шуд.
The movement is spread all over the world.	Ҳаракат дар тамоми ҷаҳон паҳн шудааст.
The data frame in question is as follows.	Чаҳорчӯбаи маълумоти мавриди назар чунин аст.
The sun had changed in the sky above.	Офтоб дар осмони боло дигар шуда буд.
We observed several important findings.	Мо якчанд бозёфтҳои муҳимро мушоҳида кардем.
Sometimes she doesn’t.	Баъзан вай не.
He had the same norm.	Ҳамин меъёр дошт.
She is not in every thought.	Вай дар ҳар фикр нест.
There must be something else.	Дар он ҷо бояд чизи дигаре бошад.
There were so many of them that he had difficulty identifying individual bodies.	Онҳо чунон зиёд буданд, ки ӯ дар муайян кардани ҷисмҳои алоҳида душворӣ мекашид.
His rider escorted him near a used car.	Савораи ӯ ӯро дар наздикии мошини истифодашуда гусел кард.
He didn't want to.	Ӯ намехост.
It’s not something the audience wants to see.	Ин чизе нест, ки тамошобин дидан мехоҳад.
Keep it up.	Инро нигоҳ доред.
On the way home from work.	Дар рох аз кор ба хонааш.
It would be difficult to attach this charge.	Ин зарядро часпондан душвор мебуд.
So there’s a small concern.	Пас, дар он ҷо як ташвиши хурде вуҷуд дорад.
I saw it in a dream.	Ман онро дар хоб дидам.
When you’re young, you just play.	Вақте ки шумо ҷавонед, шумо танҳо бозӣ мекунед.
Her race as a girl in the market was going well.	Мусобиқаи ӯ ҳамчун духтарон дар бозор хуб мешуд.
I turn it down.	Ман аз он рӯй мегардонам.
On the dress goes again, the right way out.	Дар бораи меравад либос боз, роҳи рост берун.
But you can't enter the house.	Аммо шумо наметавонед ба хона даромад.
They deliberately did things that they knew would offend.	Онҳо қасдан корҳое мекарданд, ки медонистанд, ки боиси хафа мешаванд.
I push him out of my head.	Ман ӯро аз сарам берун тела медиҳам.
It's not real.	Он аслӣ нест.
It never occurred to us that it would be any different.	Хеч гох ба хаёли мо намерасид, ки ин дигар хел бошад.
He had a list of benefits and possible consequences.	Ӯ рӯйхати манфиатҳо ва оқибатҳои эҳтимолиро дошт.
It seems he doesn’t mind, so we keep doing it.	Чунин ба назар мерасад, ки вай зид нест, аз ин рӯ мо ин корро идома медиҳем.
She had me.	Вай маро дошт.
The page that provided the information was taken to the king.	Саҳифае, ки маълумот дода буд, ба подшоҳ бурда шуд.
We pulled over before the rain turned to snow.	Мо пеш аз он ки борон ба барф табдил ёбад, мошинро пеш гирифтем.
A horse that doesn’t look so good won’t sell anymore.	Асбе, ки ба назараш ин қадар хуб нест, дигар намефурӯшад.
I want to do other things for a while.	Ман мехоҳам як муддат дигар корҳоро анҷом диҳам.
While saying nothing, getting up.	Дар ҳоле ки чизе намегӯяд, баланд шудан.
But you love him no matter what.	Аммо шумо ӯро новобаста аз он дӯст медоред.
You are as bad as they are, every particle.	Ту ҳам мисли онҳо бад ҳастӣ, ҳар зарра.
I was stopped for a few seconds.	Маро чанд сония боздоштанд.
The public key is public, meaning anyone can learn it.	Калиди ҷамъиятӣ оммавӣ аст, яъне ҳар кас метавонад онро омӯзад.
You’re so much more than that.	Шумо хеле бештар аз он ҳастед.
This is what he does best.	Ин аст он чизе ки ӯ беҳтарин мекунад.
You care about me.	Шумо ба ман ғамхорӣ мекунед.
But she was nothing but beauty.	Аммо ӯ чизе буд, ба ҷуз зебоӣ.
Time and amount of pain were recorded.	Вақт ва ҳаҷми дард сабт карда шуданд.
For an independent result that works.	Барои натиҷаи мустақил, ки кор мекунад.
Everything happens so fast that we have to process it.	Ҳама чиз хеле зуд рух медиҳад, ки мо коркард кунем.
No action was taken.	Ягон чорае дида нашудааст.
You will never give up.	Шумо ҳеҷ гоҳ имконият намедиҳед.
And there you were.	Ва он ҷо шумо будед.
She went to the kitchen.	Вай ба ошхона рафт.
We allow the title to be blocked.	Мо иҷозат медиҳем, ки унвон монеъ шавад.
At the last moment he released her.	Дар охирин лаҳза ӯ ӯро озод кард.
He was hoping to be told what to do.	Ӯ умедвор буд, ки чӣ кор карданашро мегӯянд.
He did not want to control the ship.	Вай намехост, ки киштиро идора кунад.
The best in his class.	Беҳтарин дар синфи худ.
Anyway, close.	Ба ҳар ҳол, наздик аст.
Your taste is sweet.	Таъми шумо ширин аст.
Not so much anymore.	Дигар он қадар зиёд нест.
Then do the same with the negative areas.	Сипас бо минтақаҳои манфӣ низ ҳамин тавр кунед.
The car can carry a crew of up to eight people.	Мошин метавонад экипажро то ҳашт нафар бардорад.
A person who is impossible to remember.	Шахсе, ки ба ёд овардан ғайриимкон аст.
I just have work to do.	Ман танҳо корҳо дорам.
He didn’t want them to see how different he was.	Ӯ намехост, ки онҳо бубинанд, ки ӯ то чӣ андоза фарқ мекунад.
No fire was opened by us.	Аз тарафи мо оташ кушода нашуд.
It gives a special air to the whole tea.	Вай ба тамоми чой хавои махсус мебахшад.
I liked that.	Ин ба ман писанд омад.
It had to count for something.	Ин барои чизе ҳисоб кардан лозим буд.
I'll give you a job.	Ман ба шумо кор медиҳам.
Only once did he see her and smile at her.	Танҳо як бор вай ӯро дида буд ва ба ӯ табассум карда буд.
His mouth was like a bottle.	Даҳонаш мисли шиша буд.
And the web actually started to fly.	Ва веб воқеан ба парвоз оғоз кард.
The young woman was offered painkillers, but refused.	Ба ҷавонзан доруи сабук кардани дардро пешниҳод карданд, аммо рад кард.
You want to believe.	Бовар кардан мехоҳед.
I was locked in a cell.	Маро дар як камера маҳкам карда буданд.
How they see themselves and their world.	Чӣ тавр онҳо худро ва ҷаҳони худро мебинанд.
I thought you were dead too.	Гумон кардам, ки ту ҳам мурдаӣ.
It didn’t start that hard.	Он қадар душвор оғоз нашудааст.
All she wants to know is that she loves him.	Он чизе ки вай мехоҳад, бидонад, ки ӯ ӯро дӯст медорад.
It seems to work for them.	Чунин ба назар мерасад, ки барои онҳо кор мекунад.
This does not seem natural.	Ин табиатан ба назар намерасад.
But then they left, as if they had never been there.	Аммо баъд онҳо гӯё ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набудаанд, рафтанд.
I think someone did something to her.	Ман фикр мекунам, ки касе ба вай чизе кардааст.
I have been planning to publish this dress for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ ният доштам, ки ин либосро нашр кунам.
You have come to the right place my friend.	Шумо ба ҷои дуруст омадед дӯсти ман.
When you come to such a position.	Вақте ки шумо ба чунин мавқеъ меоед.
It is nighttime.	Ҳоло шаб аст.
She had been with him for more than a few months.	Вай дар тӯли бештар аз чанд моҳ бо ӯ буд.
And so we go to extra time.	Ва аз ин рӯ, мо ба вақти иловагӣ меравем.
The bell rang.	Занг садо дод.
In these systems, score effects play an important role.	Дар ин системаҳо эффектҳои холл нақши муҳим мебозанд.
Have you decided to tell them it’s up to you.	Оё шумо тасмим гирифтаед, ки ба онҳо бигӯед, ба шумо вобаста аст.
The front desk through many of the workers that we have known for years now.	Мизи пеши тавассути бисёре аз коргарон, ки мо барои солҳо ҳоло медонанд.
I remember the first season.	Ман мавсими аввалро дар хотир дорам.
Move right.	Ба воситаи рост ҳаракат кунед.
It could be blood.	Он метавонад хун бошад.
But there’s more to it than just thinking about it.	Аммо на танҳо дар бораи он фикр кардан чизи бештаре вуҷуд дорад.
He loved his daughter from the beginning.	Вай духтарашро аз аввал дӯст медошт.
I have two available.	Ман ду дастрас дорам.
This is the quality of the final product.	Ин сифати маҳсулоти ниҳоӣ мебошад.
I gave two.	Ман ду додам.
He wants the best for them.	Ӯ барои онҳо беҳтаринро мехоҳад.
She was also very special.	Вай низ хеле махсус буд.
Same color with this.	Ҳамон ранг бо ин.
He did not believe that such things existed.	Вай бовар намекард, ки чунин чизҳо вуҷуд доранд.
To see what the screen did with it.	Барои дидан лозим аст, ки экран бо он чӣ кор кард.
Now the crowd wanted blood.	Акнун издиҳом хун мехост.
Now we believe we can win.	Акнун мо боварй дорем, ки галаба карда метавонем.
In fact, she can be very interesting.	Дар ҳақиқат, вай метавонад хеле шавқманд бошад.
Then suddenly something funny happened.	Баъд ногаҳон як чизи хандаовар рӯй дод.
It’s not right and it doesn’t sound.	Ин дуруст нест ва садо нест.
The old man was tall and thin.	Пири қоматбаланд, борик.
I ask you an important question.	Ман ба шумо саволи муҳимро медиҳам.
Then move on.	Сипас пеш ҳаракат кунед.
So we decided.	Пас, мо тасмим гирифтем.
I hated it so much.	Ман аз он хеле нафрат доштам.
The first game is used.	Бозии аввал истифода мешавад.
He came out in every situation and did what he had to do.	Вай дар ҳар вазъият баромад ва он чизеро, ки лозим буд, кард.
These issues can cost the business a lot of time and money.	Ин масъалаҳо метавонанд ба тиҷорат вақт ва пули ҷиддиро сарф кунанд.
You will never notice this man.	Шумо ҳеҷ гоҳ ин мардро пайхас намекунед.
Now, that should be a fact.	Акнун, ин бояд як факт бошад.
I was very emotional today.	Ман имрӯз хеле эҳсосотӣ будам.
And he stayed where he was.	Ва дар он ҷое ки буд, монд.
My reaction was a kind of shock.	Вокуниши ман як навъ шок буд.
Often, they seem to feed each other.	Аксар вақт, онҳо ба назар якдигарро ғизо медиҳанд.
It makes them sick.	Ин онҳоро бемор мекунад.
He can do whatever He wants, in whatever way He wants.	Ӯ метавонад ҳар чизеро, ки мехоҳад, ба ҳар роҳе, ки мехоҳад, иҷро кунад.
He went to another place and took the same car.	Ба ҷои дигар рафта, ҳамон мошинро гирифт.
I was able to get my money back.	Ман тавонистам пулро баргардонам.
I looked back to see what might follow.	Ман ба қафо нигоҳ кардам, ки чӣ метавонад аз паи он бошад.
It takes a lot of time and experience.	Он вақт ва таҷрибаи зиёдро талаб мекунад.
That doesn’t mean it was a good thing.	Ин маънои онро надорад, ки ин як чизи хуб буд.
They win games.	Онҳо дар бозиҳо ғолиб меоянд.
He could only identify the qualities of a man.	Ӯ танҳо метавонист хислатҳои мардро муайян кунад.
No further details are given.	Дар ин бора ҷузъиёти бештар дода намешавад.
On our first date she was beautiful.	Дар санаи аввалини мо вай зебо буд.
She smiled more.	Вай бештар табассум мекард.
They will probably change their code in the future.	Онҳо эҳтимолан дар оянда рамзи худро иваз мекунанд.
We have heard your request for it.	Мо талаби шуморо ба он шунидем.
She really was tonight.	Вай дар ҳақиқат имшаб буд.
It’s an amazing job.	Ин як кори аҷибест.
You tell her she did the right thing.	Шумо ба вай мегӯед, ки вай кори дуруст кардааст.
She knew perfectly well that we were talking about her.	Вай комилан медонист, ки мо дар бораи ӯ гап мезанем.
Our targets were also from the same region.	Ҳадафҳои мо низ аз ҳамин минтақа буданд.
This is what needs to happen.	Ин аст он чизе ки бояд рӯй диҳад.
Now it's not.	Акнун он нест.
He told me every step of the process.	Ӯ ба ман дар ҳар як қадами ин раванд нақл кард.
I knew it was lost.	Ман медонистам, ки он гум шудааст.
The girl was right.	Духтар рост гуфт.
His methods were not violent.	Усулҳои ӯ зӯроварӣ набуданд.
Not much of them because they are smaller projects.	На он қадар зиёд аз онҳо, зеро онҳо лоиҳаҳои хурдтаранд.
The selection is amazing.	Дар интихоби худ аҷиб.
But these were just obvious things.	Аммо инҳо танҳо чизҳои аён буданд.
The last time you went, you took this photo with you.	Охирин боре, ки шумо рафтед, ин аксро бо худ гирифтед.
But things changed.	Аммо вазъият дигар шуд.
He is a unique player.	Вай як бозигари беназир аст.
You play by the rules.	Шумо аз рӯи қоидаҳо бозӣ мекунед.
All the doors opened.	Ҳама дарҳо кушода шуданд.
I don't want you to go back.	Ман намехоҳам, ки ту баргардӣ.
This is the exact time of his departure.	Ин вақти дақиқи рафтани вай аст.
To find people.	Барои пайдо кардани одамон.
Trying to build a frame with a line in it.	Кӯшиши сохтани чаҳорчӯба бо хат дар он.
It was my mother.	Ин модари ман буд.
It takes a lot of space to explain it.	Барои шарҳ додани он фазои зиёд лозим аст.
They pose at least as many problems as they solve.	Онҳо ҳадди аққал ҳамон қадар мушкилотро ба вуҷуд меоранд, ки ҳал мекунанд.
You can help us continue your mission.	Шумо метавонед ба мо дар идомаи рисолати худ кумак кунед.
Seven normal subjects served as controls.	Ҳафт субъекти муқаррарӣ ҳамчун назорат хизмат мекарданд.
The family was less active this week.	Дар ин ҳафта оила камтар фаъол буд.
For what you want to keep a surprise.	Барои он чизҳое, ки шумо мехоҳед сюрприз нигоҳ доред.
They did not want to let him go again.	Онҳо намехостанд, ки ӯро дубора раҳо кунанд.
That’s what you can get out of sex.	Онест, ки шумо метавонед аз алоқаи ҷинсӣ ба даст оред.
All they needed was magic.	Он чизе ки ба онҳо лозим буд, ҷоду буд.
It's hard to say.	Гуфтан душвор аст.
We are now proving that this is not the case.	Мо ҳоло исбот мекунем, ки ин тавр нест.
Today we are taking appropriate measures to address some of these concerns.	Имрӯз мо барои қонеъ кардани баъзе аз ин нигарониҳо чораҳои дахлдор меандешем.
Change the damn report.	Ҳисоботи лаънатро тағир диҳед.
But covered by the terms of this policy.	Аммо бо шарту шароити ин сиёсат фаро гирифта шудааст.
It needs to work.	Кор кардан лозим аст.
Whatever the problem, use it.	Ҳар гуна мушкилот, онро истифода баред.
I want to kill you.	Ман туро куштан мехоҳам.
It’s a long story.	Ин як ҳикояи дароз аст.
My mind is made up.	Фикри ман сохта шудааст.
He is a criminal.	Ӯ ҷинояткор аст.
They came there.	Онҳо ба он ҷо омаданд.
Too far down.	Хеле дур поён.
The advice is that their feelings have deep skin.	Маслиҳат ин аст, ки эҳсосоти онҳо пӯсти амиқ доранд.
This was very damaging to the system.	Ин барои система хеле зарба буд.
This can lead to critical safety situations.	Ин метавонад ба ҳолатҳои муҳими бехатарӣ оварда расонад.
A few minutes later the boy left the house.	Пас аз чанд дақиқа писарбача аз хона баромад.
The next day the police found it.	Рӯзи дигар полис онро пайдо кард.
It creates a lot of things.	Он чизҳои зиёдеро ба вуҷуд меорад.
This is my cell.	Ин ҳуҷайраи ман аст.
Just look around.	Фақат ба атрофат нигоҳ кунед.
This is true for both the hot component and the soft extra components.	Ин ҳам барои ҷузъи гарм ва ҳам ҷузъҳои иловагии нарм дуруст аст.
Let’s say this is a very solid thing, two.	Биёед, ин як чизи хеле мустаҳкам аст, ду.
The court denied the request.	Додгоҳ ин дархостро рад кард.
It’s about using words to understand yourself.	Ин дар бораи истифодаи калимаҳо барои фаҳмидани худ аст.
They are sick.	Онҳо беморанд.
You can do this in several ways.	Шумо метавонед ин корро чанд роҳ.
The church is not another building.	Калисо як бинои дигар нест.
Help us better understand these games.	Ба мо кӯмак кунед, ки ин бозиҳоро беҳтар фаҳмем.
I thought it was right to bring the weapon to you.	Ман фикр кардам, ки силоҳро ба назди шумо овардан дуруст аст.
So they did not go far.	Аз ин рӯ, онҳо дур нарафтанд.
She looked back.	Вай ба қафо нигоҳ кард.
It’s something he wanted to do with his life, seriously.	Он чизе ки ӯ мехост, ки бо ҳаёти худ, ҷиддӣ.
I had this on him.	Ман инро бар вай доштам.
But the joy of this plan is in it.	Аммо хурсандии ин план дар он аст.
He had access to such information.	Ӯ ба ин гуна маълумот дастрасӣ пайдо мекард.
The answer is zero.	Ҷавоб сифр аст.
It gives them what they want.	Он ба онҳо чизеро медиҳад, ки онҳо мехоҳанд.
The bathroom was also super.	Инчунин ҳаммом супер буд.
So that makes sense.	Пас, ин маънои онро дорад.
She smiled and shook her head gently.	Вай табассум кард ва бо нарм сар ҷунбонд.
They just have to work with us.	Онҳо танҳо бояд бо мо кор кунанд.
But it seemed so.	Аммо аз афташ чунин буд.
9 people were injured.	9 кас ярадор шуд.
These results are consistent with previous studies.	Ин натиҷаҳо бо таҳқиқоти қаблӣ мувофиқат мекунанд.
However, the drug can directly affect the tumor cells.	Аммо, маводи мухаддир метавонанд бевосита ба ҳуҷайраҳои варам таъсир расонанд.
We have to solve it.	Мо бояд онро ҳал кунем.
He had not seen her there.	Ӯро дар он ҷо надида буд.
But sometimes you can.	Аммо баъзан шумо метавонед.
It wasn't good.	Он чандон хуб набуд.
I like my content there.	Ман мундариҷаи худро дар он ҷо мехоҳам.
But the men never went there.	Аммо мардон ҳеҷ гоҳ ба он ҷо нарафтанд.
Anyway for now.	Ба ҳар ҳол барои ҳозир.
I learned a lot about myself and about other men.	Ман дар бораи худам ва дар бораи мардони дигар бисёр чизҳоро омӯхтам.
Therefore, other techniques are needed.	Аз ин рӯ, техникаи дигар зарур аст.
Their price was high but the quality was excellent.	Нархи онҳо баланд буд, аммо сифати аъло буд.
In short, of course passes.	Кӯтоҳ, албатта мегузарад.
And set up a show so quickly.	Ва ин қадар зуд як нишон гузоред.
No children, no students, no phone signal.	На кӯдакон, на донишҷӯён, на сигнали телефон.
We need to love the king.	Подшоҳро дӯст доштан лозим аст.
Both of these things were possible, but none of them were right.	Ҳардуи ин чизҳо имконпазир буданд, аммо ҳеҷ яке аз онҳо дуруст набуд.
Very good point.	Нуқтаи хеле хуб.
The problem was more personal.	Мушкилот бештар шахсӣ буд.
Reach out to them and you can touch them.	Ба онҳо даст дароз кунед ва шумо метавонед онҳоро ламс кунед.
Maybe I should stop and look.	Эҳтимол ман бояд истам ва назар кунам.
Therefore, the first term is zero.	Аз ин рӯ, истилоҳи аввал сифр аст.
I think students are important.	Дар назар дорам, ки донишҷӯён муҳиманд.
Try to think a little.	Кӯшиш кунед, ки каме мулоҳиза кунед.
Below you.	Поён шумо.
What he wants from them.	Он чизе ки ӯ аз онҳо мехоҳад.
Enter your name and number.	Ном ва рақами худро гузоред.
His spirit is very strong.	Рӯҳи ӯ хеле қавӣ аст.
It’s just amazing.	Ин танҳо аҷиб аст.
I tried it.	Ман онро кӯшиш кардам.
It was still more than an hour before his return.	Ҳанӯз беш аз як соат пеш аз бозгашти ӯ.
Whatever you want.	Ҳар чизе ки шумо мехоҳед.
My anxiety started a little over three years ago.	Ташвиши ман каме бештар аз се сол пеш оғоз ёфт.
They needed rain there and did not know if it would rain.	Онҳо дар он ҷо борон лозим буданд ва намедонистанд, ки оё борон меборад.
Some studies have shown benefits, but other studies have not.	Баъзе тадқиқотҳо фоида нишон доданд, аммо дигар тадқиқотҳо не.
To our knowledge, this has not been reported before.	Ба маълумоти мо, дар ин бора қаблан хабар дода нашудааст.
His eyes fell on the frame again.	Чашмаш боз ба суи кадрдо афтод.
He doesn't seem to have done it.	Чунин ба назар мерасад, ки вай ин корро накардааст.
She put her hand on his chest and tried to calm him down.	Вай дасташро ба сари синаи у зер карда, уро ором карданй шуд.
There is another idea.	Идеяи дигаре ҳаст.
A gift to me.	Тӯҳфа ба ман.
I hope you find them interesting.	Умедворам, ки шумо онҳоро ҷолиб хоҳед кард.
So, they pay other people to do it for them.	Ҳамин тавр, онҳо ба одамони дигар пардохт мекунанд, то ин корро барои онҳо кунанд.
She is not my daughter.	Вай духтари ман нест.
So get started.	Пас оғоз кунед.
There are three types of such points, which we will now describe.	Се намуди чунин нуктаҳо мавҷуданд, ки мо ҳоло онҳоро тавсиф мекунем.
I think we need to keep him.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд ӯро нигоҳ дорем.
These are the facts today.	Инҳоянд далелҳои имрӯза.
The film is a work of art.	Филм як асари санъат аст.
We cannot accept such a result.	Мо бо чунин натича муросо карда наметавонем.
She lost a little weight, but at a great cost.	Вай каме вазни худро гум кард, аммо ба арзиши бузург.
She has a heart of gold.	Зан дили зар дорад.
There is a level of reality.	Сатҳи воқеият вуҷуд дорад.
Immediately the cold hit me.	Дархол хавои хунук ба руям зад.
I can still read.	Ман то ҳол хонда метавонам.
The impact on your life can be significant.	Таъсир ба ҳаёти шумо метавонад назаррас бошад.
So you are connected.	Пас шумо пайваст кардаед.
Choose a drug, any drug.	Як дору, ҳама гуна маводи мухаддирро интихоб кунед.
It’s a happy story.	Ин як ҳикояи хушбахтона.
Every guy wants to be one of these.	Ҳар як бача мехоҳад, ки яке аз инҳо бошад.
You will find completely new ways of working with the same problem here.	Шумо дар ин ҷо роҳҳои комилан нави кор бо ҳамон мушкилотро пайдо мекунед.
There was no evidence.	Ягон далел набуд.
Other times she is like a young mother to me.	Дигар вақтҳо вай барои ман мисли модари хурдсол аст.
An art show will also be there.	Намоиши санъат низ дар он ҷо хоҳад буд.
He and his mother ran the show.	Ӯ ва модараш намоишро идора мекарданд.
But this may not be true.	Аммо ин дуруст буда наметавонад.
The world knows by heart.	Ҷаҳон аз ёд медонад.
Eventually, an infection appeared.	Дар ниҳоят, сироят пайдо шуд.
Only fifteen or twenty minutes had passed since his injury.	Аз ҷароҳати ӯ ҳамагӣ понздаҳ-бист дақиқа гузашта буд.
The crowd is wild now.	Издиҳом ҳоло ваҳшӣ аст.
Houses are being built.	Хонахо сохта мешаванд.
which needs to be treated differently in the process.	ки ба он дар процесс ба таври дигар муносибат кардан лозим аст.
This is a suspicion based on common sense and common sense.	Ин шубҳаест, ки бар ақл ва ақли солим асос ёфтааст.
He could never do that again.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ натавонист.
I just don’t know what to say.	Ман танҳо намедонам, ки чӣ гӯям.
But the others did not appear.	Аммо дигарон ба назар намерасид.
In other words, they must understand their enemy.	Ба ибораи дигар, онҳо бояд душмани худро фаҳманд.
I'll be back as soon as possible.	Ман ҳарчи зудтар бармегардам.
There he opened the door and looked out.	Дар он чо дарро кушода, аз он нигарист.
And and and show why in reality.	Ва ва ва нишон диҳед, ки чаро дар асл.
I only met him twice, but that was hardly enough.	Ман бо ӯ танҳо ду маротиба вохӯрдам, аммо ин базӯр кофӣ набуд.
Three pairs, if desired.	Се ҷуфт, агар хоҳед.
These are experimental values, but work now.	Ин арзишҳои таҷрибавӣ аст, аммо ҳоло кор мекунад.
Tell them to find the money.	Ба онҳо бигӯед, ки пулро пайдо кунанд.
I don't like your plan.	Ба ман нақшаи шумо маъқул нест.
I knew the movie would do that.	Ман медонистам, ки филм ин корро мекунад.
When this summer comes to an end.	Вақте ки ин тобистон ба охир мерасад.
With each day you exercise, you move a little to the right.	Бо ҳар рӯзе, ки шумо машқ мекунед, шумо каме ба тарафи рост ҳаракат мекунед.
I want them to be happy together.	Ман мехоҳам, ки онҳо якҷоя хушбахт бошанд.
You’ll be glad you did.	Шумо хурсанд мешавед, ки кардаед.
We will talk about this tomorrow.	Мо дар ин бора пагохй сухбат мекунем.
He was not even well dressed.	Ӯ ҳатто либоси хуб напӯшида буд.
Not something you find every day.	На чизест, ки шумо ҳар рӯз пайдо мекунед.
She knew men would not look at her that way.	Вай медонист, ки мардон ба ӯ ин тавр нигоҳ намекунанд.
Don't call me.	Ба ман занг назанед.
Every voice is important to us.	Ҳар як овоз барои мо муҳим аст.
This is of course more complicated.	Ин албатта мураккабтар аст.
He could not reply to the letter.	Вай ба мактуб чавоб дода натавонист.
I am with more mother.	Ман бо модари бештар.
It will take a long time.	Ин дароз хоҳад шуд.
There is a lot of help.	Дар он чо ёрии калон расонда мешавад.
The cause of the fire was mainly children.	Сабаби сӯхтор асосан кӯдаконро ба коми худ кашидааст.
I got more out of it.	Ман бештар аз он гирифта шудам.
Better than good.	Беҳтар аз хуб.
These people are easy to find.	Ин одамонро ёфтан осон аст.
My first win in months.	Аввалин ғалабаи ман дар моҳҳо.
At least a few days.	Ақаллан якчанд рӯз.
Before that we didn’t have a chance.	Пеш аз ин мо имкон надоштем.
Unless it made sense.	Магар он ки маъное надошт.
She saw it as rubbish.	Вай онро ҳамчун партов дид.
Treat with respect.	Бо эҳтиром муносибат кардан.
I'm getting better.	Ман беҳтар шуда истодаам.
We weren’t the only ones taking the road.	Мо танҳо набудем, ки роҳро пеш гирифтем.
One patient died in each group.	Дар ҳар гурӯҳ як бемор фавтид.
So, that gives us a name.	Ҳамин тавр, ин моро бо ном мегузорад.
On a more detailed scale, however, the picture is more complex.	Дар миқёси муфассалтар, аммо тасвир мураккабтар аст.
They could never be the same as they were.	Онҳо ҳеҷ гоҳ наметавонистанд ҳамон тавре ки буданд, бошанд.
You are here because you know something.	Шумо дар ин ҷо ҳастед, зеро шумо чизеро медонед.
Second, it is difficult to know how to improve.	Дуюм, донистани он ки чӣ гуна беҳтар шудан мумкин аст, душвор аст.
It's not so bad.	Он қадар бад нест.
You talk to people about me.	Шумо ба одамон дар бораи ман гап мезанед.
The statistical problem is drawing a global signal.	Мушкилоти оморӣ кашидани сигнали ҷаҳонӣ аст.
She did not move and looked as if she had fallen into a deep sleep.	Вай ба ҷунбиш нарафт ва ба назар чунин менамуд, ки дар хоби амиқ рафтааст.
There will be a large number of others who have not attended classes.	Дар он ҷо шумораи зиёди дигарон хоҳанд буд, ки дарс нагузаштаанд.
She could tell the truth.	Вай метавонист рост мегӯяд.
But that didn't matter.	Аммо ин муҳим набуд.
She eventually calmed down.	Вай оқибат ором мешуд.
Consider the impact of performance carefully.	Таъсири иҷроишро бодиққат баррасӣ кунед.
But this time, like any other smart city, it has developed enough.	Аммо ин дафъа он мисли дигар шаҳри интеллектуалӣ ба қадри кофӣ рушд кардааст.
Everyone knew and accepted this.	Хама инро медонистанд ва кабул карданд.
I was saddened by this thought.	Ман аз ин фикр ғамгин шудам.
Other parameters are selected as before.	Дигар параметрҳо мисли пештара интихоб карда мешаванд.
Someone else is involved.	Каси дигар иштирок дорад.
Hate him, hate him, hate him.	Аз ӯ нафрат кунед, аз ӯ нафрат кунед, аз ӯ нафрат кунед.
And without any special reason.	Ва бе ягон сабаби махсус.
Give her time.	Ба вай вақт диҳед.
The year of his death is unknown.	Соли вафоташ маълум нест.
You get up late.	Шумо дер мехезед.
I thought you were dead in the entrance.	Гумон мекардам, ки шумо дар дохил шудан мурдаед.
Nothing else matters.	Ҳеч чизи дигар муҳим нест.
I keep my head high.	Ман сарамро баланд нигоҳ медорам.
Other than that a good run.	Гайр аз ин дави хуб.
We were the first every year.	Мо ҳар сол аввалин шуда будем.
It is really sad to hear this news.	Воқеан аз шунидани ин хабар аламовар аст.
He has improved a little, but he still can't talk.	Ӯ каме беҳбуд ёфтааст, аммо ҳоло ҳам гап зада наметавонад.
There are no significant differences at this level.	Дар ин сатҳ фарқиятҳои муҳим вуҷуд надоранд.
I don’t see any real change from my previous comments.	Ман аз шарҳҳои қаблии худ ягон тағйироти воқеӣ намебинам.
Probably the biggest reason for that.	Эҳтимол ин бузургтарин сабаби он аст.
There is no cure.	Илоче нест.
He is not compatible with a powerful animal that is three times its size.	Вай бо ҳайвони пурқуввате, ки аз андозаи худ се маротиба зиёдтар аст, мувофиқат намекунад.
He changed my life, he saved my life.	Ӯ ҳаёти маро дигар кард, ӯ ҷони маро наҷот дод.
That was not the purpose of the publication.	Мақсади нашрия ин набуд.
Wanted to help with exercise.	Мехост дар машқ кӯмак кунад.
They had one child together.	Онҳо якҷоя як фарзанд доштанд.
Very to my original.	Хеле ба асли ман.
I had no choice but to trust my horse.	Ба гайр аз бовар кардан ба аспи худ чорае надоштам.
It’s just to give you an idea of ​​what you can expect.	Ин танҳо барои он аст, ки ба шумо тасаввуроте дар бораи он, ки шумо метавонед интизор шавед.
I have had several similar experiences.	Ман якчанд таҷрибаҳои ба ин монанд доштаам.
But she is not stupid.	Аммо вай беақл нест.
There are.	Ҳастанд.
But don't tell me where you are.	Аммо дар куҷо буданатро ба ман нагӯй.
Use whatever works best for you.	Ҳар навъе, ки ба шумо мувофиқ аст, истифода баред.
We wanted to take it seriously.	Мо мехостем, ки ҷиддӣ муносибат кунем.
She didn't mind so much at first.	Вай дар аввал ин қадар зид набуд.
This is important.	Ин муҳим аст.
In doing so, he was killed.	Дар ин кор вай кушта шуд.
Maybe you want to write down what you say.	Шояд шумо мехоҳед, ки чӣ гуфтаниатонро нависед.
Something they didn’t write about.	Чизе, ки онҳо дар бораи он нанавиштаанд.
However, he did.	Бо вуҷуди ин, ӯ ин корро кард.
His heart was bigger than the world.	Дилаш аз дунё бузургтар буд.
It really wasn't much.	Дар ҳақиқат он қадар зиёд набуд.
Customers immediately stop talking.	Дарҳол муштариён гапро бас мекунанд.
I have never been so scared in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ ин қадар тарсида будам.
Take a look at it one day, it’s fun.	Як рӯз ба он нигоҳ кунед, ин шавқовар аст.
Obviously we have to show the final location.	Аён аст, ки мо бояд макони ниҳоиро нишон диҳем.
You can appreciate any help on how to do it.	Метавонед ҳама гуна кӯмакро дар бораи чӣ гуна иҷро кардани он қадр кунед.
But, it felt good.	Аммо, ин хуб ҳис мекард.
I think another man with his clothes on.	Ман фикр мекунам, ки як одами дигар бо либоси худ.
Therefore, the issue of appropriate standards has never been before the court.	Аз ин рӯ, масъалаи стандарти мувофиқ ҳеҷ гоҳ дар назди суд набуд.
Get its energy.	Энергияи онро гиред.
Sometimes it fits.	Баъзан он мувофиқ аст.
I thought you were coming to my place.	Ман фикр мекардам, ки шумо ба ҷои ман меоед.
Once he was there and decided.	Боре ӯ дар он ҷо буд ва қарор гирифт.
So, there is a lot of effort for safety.	Ҳамин тавр, кӯшиши зиёд барои бехатарӣ вуҷуд дорад.
No one paid attention.	Касе эътибор надод.
But he rejected me and gave no reason.	Аммо вай маро рад кард ва сабабе нагуфт.
You can do it.	Шумо метавонед онро кор кунед.
Yes, this is not a good sign.	Бале, ин нишонаи хуб нест.
I can't figure out a solution.	Ман роҳи ҳалро фаҳмида наметавонам.
No, no.	Не, не.
And that’s where we start the real story.	Ва аз он ҷое, ки мо ба достони воқеӣ шурӯъ мекунем.
It is not a matter of regaining control, it is a matter of giving it up.	Ин назоратро бозпас гирифтан нест, балки аз он даст кашидан аст.
I love it that way.	Ман инро ҳамин тавр дӯст медорам.
That means she is.	Ин маънои онро дорад, ки вай аст.
The term of the contract was five years.	Мухлати шартнома панч сол буд.
The number is read from left to right.	Рақам аз чап ба рост хонда мешавад.
If we work, he is at work too.	Агар мо кор кунем, вай низ дар кор аст.
What a big surprise.	Чӣ сюрприз бузург.
When you are confident, it will be good.	Вақте ки шумо ба худ боварӣ доред, хуб мешавад.
We must use more force of our weapons.	Мо бояд кувваи бештари яроку аслихаамонро ба кор барем.
I ask him.	Ман аз ӯ мепурсам.
It makes it completely different.	Онро ба таври тамоман дигар мекунад.
All of this is normal.	Хамаи ин муътадил аст.
It can be powerful.	Он метавонад тавоно бошад.
We had a good conversation about it.	Мо дар ин бора сухбати хубе доштем.
I was thinking about it.	Ман дар ин бора фикр мекардам.
In the end, we will defeat the enemy.	Дар охир мо душманро зеру забар мекунем.
I think she knows where this is going.	Ман фикр мекунам, ки вай медонад, ки ин ба куҷо меравад.
If they want more, they have to work harder.	Агар онҳо бештар мехоҳанд, онҳо бояд бештар кор кунанд.
There was no invitation to it.	Ба он даъвате набуд.
You know little about me.	Шумо дар бораи ман кам медонед.
It feels different.	Ин дигар ҳис мекунад.
Recovery is possible.	Барқароршавӣ имконпазир аст.
No one will drink their water.	Ҳеҷ кас оби онҳоро нахӯрад.
We can describe it.	Мо метавонем онро тасвир кунем.
These are represented as natural forces.	Инҳо ҳамчун қувваҳои табиӣ муаррифӣ мешаванд.
She looked up at the night sky.	Вай ба осмони шаб нигарист.
They look.	Онхо назар мекунанд.
First they were good, then they were bad, now they are good again.	Аввал хуб буданд, баъд бад буданд, акнун боз хубанд.
They worked until dinner.	Онҳо то хӯроки шом кор мекарданд.
I know right.	Ман ҳақ медонам.
I am in a group.	Ман дар гурӯҳ ҳастам.
However, we will make an exception in your case.	Бо вуҷуди ин, мо дар мавриди шумо истисно хоҳем кард.
Please think about it.	Лутфан дар бораи он фикр кунед.
He is not trying to take me away from him.	Ӯ кӯшиш намекунад, ки маро аз худ дур кунад.
She wanted everything right.	Вай ҳама чизро дуруст мехост.
Brown was not released just three days later.	Браун танҳо пас аз се рӯз озод карда нашуд.
Makes for a different but special gift.	Барои тӯҳфаи гуногун, вале махсус месозад.
I’m almost undecided, but maybe so.	Ман қариб ба қарори худ наомадаам, аммо шояд чунин бошад.
Or, maybe even a week.	Ё, шояд ҳатто як ҳафта.
Let and.	Бигзор ва.
But faith is needed for every moment.	Аммо барои ҳар лаҳза имон лозим аст.
This is what they have been experiencing recently.	Ин ҳамон чизест, ки онҳо ба наздикӣ аз сар гузаронида буданд.
She knew she had to do it.	Вай фаҳмид, ки ӯ бояд ин корро кунад.
The message is repeated twice.	Паём ду маротиба такрор мешавад.
Share with me, friends.	Бо ман мубодила кунед, дӯстон.
She was thinking about her choice.	Вай дар бораи интихоби худ фикр мекард.
I have to write both of them.	Ман бояд ҳардуи онҳоро нависам.
In fact, the opposite may be true.	Дар асл, баръакс метавонад дуруст бошад.
It was time for me and another elder son.	Он вақт ман ва як писари пири дигар.
I loved both of them.	Ман ҳардуи онҳоро дӯст медоштам.
I try to figure out where to meet.	Ман кӯшиш мекунам фикр кунам, ки дар куҷо вохӯрем.
I picked it up and looked back, he caught fire.	Бардам ва ба қафо нигаристам, ӯ оташ гирифт.
Now it is neither killed nor killed.	Ҳоло он на кушта мешавад ва на кушта мешавад.
You think you can handle everything.	Шумо фикр мекунед, ки шумо ҳама чизро идора карда метавонед.
This is a wedding.	Ин тӯй аст.
If they were the right people.	Агар онхо одамони дуруст мебуданд.
Understand the situation though.	Ҳарчанд вазъиятро фаҳмед.
He knows how.	Ӯ медонад, ки чӣ тавр.
It doesn't matter if anyone likes it or not.	Фарқ надорад, ки ба касе маъқул аст ё не.
She didn't ask me any questions.	Вай ба ман ягон савол надод.
Well, get it now.	Хуб, ҳоло инро гиред.
We worked better in the area.	Мо дар район бехтар кор мекардем.
The data represent three independent experiments.	Маълумот намояндаи се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
Final comments are available for your review.	Шарҳҳои ниҳоӣ барои баррасии шумо дастрасанд.
Everything seemed normal.	Ҳама чиз муқаррарӣ менамуд.
I would say it was him.	Ман мегӯям, ки ин ӯ буд.
Some on the right don't like it either.	Ба баъзе аз тарафи рост низ ин маъқул нест.
Long time no see.	Хеле вақт шуд надида будем.
For people who have a small bedroom, this product is the right choice.	Барои одамоне, ки хонаи хоби хурд доранд, ин маҳсулот интихоби дуруст аст.
This beer is very good.	Ин пиво хеле хуб аст.
I love the structure and design of this bag.	Ман сохтор ва тарҳи ин сумкаро дӯст медорам.
No one can enter.	Ҳеҷ кас наметавонад ворид шавад.
I would like a clear head.	Ман сари равшан мехостам.
There was his face.	Он ҷо чеҳраи ӯ буд.
The equipment can wait a bit.	Таҷҳизот метавонад каме интизор шавад.
We are really representatives of the people.	Мо дар хакикат намояндагони халк мебошем.
Out of sight, out of mind, out of hope.	Аз назар дур, аз ақл дур буд, умед дошт.
Listen to it at this location.	Онро дар ин макон гӯш кунед.
Keep it simple.	Онро оддӣ нигоҳ доред.
There is a difference between a live set and what is on the record.	Байни маҷмӯи зинда ва он чизе, ки дар сабт аст, фарқият вуҷуд дорад.
They are people who are completely separate from other people.	Онҳо мардуме ҳастанд, ки аз дигар одамон комилан ҷудо ҳастанд.
She stood five or six feet away, back to them.	Вай панҷ-шаш метр дуртар, пушт ба сӯи онҳо истод.
He threw everything he had at them.	Ҳар чизе ки дошт, ба сӯи онҳо мепартофт.
Her eyes opened.	Чашмони вай кушода шуд.
Living things don’t do that.	Чизҳои зинда ин корро намекунанд.
But he could not speak.	Аммо вай гап зада натавонист.
Come one day for a trip.	Як рӯз барои сафар биёед.
I'd like to buy a room in this hotel.	Ман мехоҳам дар ин меҳмонхона як ҳуҷра харам.
Or at least, people say that.	Ё ҳадди аққал, одамон инро мегӯянд.
More than a third of adults in the community report sleep problems.	Зиёда аз сеяки калонсолон дар ҷомеа аз мушкилоти хоб хабар медиҳанд.
Crazy out of her mind, she made sense.	Девона аз ақл берун шуд, вай маъно дошт.
I wonder if we are happy.	Ман ҳайронам, ки оё мо хушбахт ҳастем.
We got it right away.	Мо онро фавран гирифтем.
I hope you had a good time here.	Умедворам, шумо дар ин ҷо вақти хубе доштед.
Recently she was forced to make a very tough decision.	Ба наздикӣ вай маҷбур шуд, ки қарори хеле сахт қабул кунад.
Get out of trouble.	Аз мушкилот дур шавед.
I was really happy and excited about this.	Ман аз ин воқеан хурсанд ва ҳаяҷоновар будам.
Just because we can, doesn’t mean we should.	Танҳо аз сабаби он ки мо метавонем, маънои онро надорад, ки мо бояд.
Of course it is.	Албатта, он аст.
Don't think of me.	Маро фикр накунед.
He and his wife attended high school together.	Вай ва занаш дар мактаби миёна якҷоя таҳсил карда буданд.
The king returned.	Подшоҳ баргашт.
I'm going home.	Ман ба хона бармегардам.
I was not surprised.	Ман ҳайрон нашудам.
If you have any concerns, consult your doctor.	Агар шумо нигаронӣ дошта бошед, бо духтур муроҷиат кунед.
Never cry for milk.	Ҳеҷ гоҳ барои шир гиря накунед.
We'll need this file later.	Ба мо ин файл дертар лозим мешавад.
Then he called.	Сипас, ӯ даъват кард.
Lights are an important thing.	Чароғҳо чизи муҳим аст.
He did not try to identify the man.	Ӯ барои муайян кардани шахсияти ин шахс кӯшише накардааст.
My education and so on.	Таҳсили ман ва ғайра.
But stocks aren’t moving that fast.	Аммо саҳмияҳо он қадар зуд ҳаракат намекунанд.
I don't know what we did wrong.	Намедонам мо чи гунохе кардаем.
Definitely under the influence.	Бешубҳа дар зери таъсир.
You are important to us.	Шумо барои мо муҳимед.
I immediately changed the top to black.	Ман дарҳол болоро ба сиёҳ иваз кардам.
It doesn't matter what kind of community you live in.	Муҳим нест, ки шумо дар кадом ҷомеа зиндагӣ мекунед.
It’s a beautiful relationship and we’re happy to have each other.	Ин муносибати зебост ва мо хушбахтем, ки ҳамдигар дорем.
The door to his hospital room was a small window.	Дари ҳуҷраи беморхонааш тирезаи хурде буд.
Maybe there is magic.	Шояд ҷодуе вуҷуд дошта бошад.
This is their way of thinking.	Ин шакли фикрронии онҳост.
We have set it up now.	Мо онро ҳоло танзим кардем.
Someone calls the initial concept.	Касе консепсияи ибтидоиро даъват мекунад.
Of these, the latter seemed less important.	Аз инҳо, охирин аҳамияти камтар ба назар мерасид.
Of course, we want people to take drugs.	Албатта, мо мехоҳем, ки одамон маводи мухаддир истеъмол кунанд.
All tests return negative.	Ҳама санҷишҳо манфӣ бармегарданд.
For further study a good basic material is needed, gives a general background.	Барои омӯзиши минбаъда маводи хуби асосӣ лозим аст, заминаи умумӣ медиҳад.
The search for peace is the goal.	Ҷустуҷӯи сулҳ ҳадаф аст.
Security may be different.	Амният метавонад дигар бошад.
I laughed at him, you know.	Ман ӯро ханда кардам, медонед.
This button is shown in the image below.	Ин тугма дар тасвири дар зер нишон додашуда нишон дода шудааст.
There’s a private life there, a business, and they’re a great couple.	Дар он ҷо ҳаёти шахсӣ дар он ҷо тиҷорат аст ва онҳо як ҷуфти олӣ мекунанд.
Such specimens are usually collected if the cause of death is unknown.	Чунин намунаҳо одатан ҷамъоварӣ карда мешаванд, агар сабаби марг номаълум бошад.
They didn't say much.	Онҳо бисёр нагуфтанд.
This may be your role.	Ин шояд нақши шумо бошад.
We loved him.	Мо ӯро дӯст медоштем.
Continue reading to see more.	Барои дидани бештар хонданро идома диҳед.
Unfortunately, there is not much news on the radio these days.	Мутаассифона, дар ин рӯзҳо дар радио хабарҳои зиёд нест.
But we didn’t start together.	Аммо мо якҷоя оғоз накардаем.
I didn't see anything myself.	Ман худам чизе надидам.
They were young.	Онҳо ҷавонон буданд.
I sometimes feel limited.	Ман баъзан худро маҳдуд ҳис мекунам.
We see that this has been the case in the past.	Мо мебинем, ки ин дар гузашта чунин буд.
I felt so bad about it.	Ман дар ин бора хеле бад ҳис кардам.
This is not a legal argument, but a very practical argument.	Ин як далели ҳуқуқӣ нест, балки як далели хеле амалӣ аст.
Another major goal is wages.	Мақсади асосии дигари музди меҳнат аст.
Just let me.	Танҳо маро иҷозат диҳед.
But she still doesn't know what went wrong.	Аммо вай то ҳол намедонад, ки дар ин чӣ хато буд.
But the facts were not clear.	Аммо фактхо ба хеч вачх равшан набуданд.
If you see one, take one, then drink one.	Агар дидӣ, як бигир, пас яке бинӯш.
I created the first death.	Ман марги аввалинро офаридаам.
Enter and close the door.	Дароед ва дарро пӯшед.
But my base is here.	Аммо пойгоҳи ман дар ин ҷост.
All of these were shot at the scene.	Ҳамаи инҳо дар ҷои ҳодиса парронданд.
Then we find a fixed point solution.	Сипас, мо ҳалли нуқтаи собитро пайдо мекунем.
I will release you, ”he said.	Ман шуморо раҳо мекунам, — гуфт ӯ.
But she also doesn't know what happened.	Аммо вай низ намедонад, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
However, the details of the mechanism are not yet fully understood.	Бо вуҷуди ин, ҷузъиёти механизм ҳанӯз пурра фаҳмида нашудааст.
People's horse.	Аспи мардум.
This is not the first time he has seen these specific photos.	Ин бори аввал нест, ки ӯ ин аксҳои мушаххасро мебинад.
Like late at night.	Мисли бевактии шаб.
One very nicely dressed in a nice suit.	Яке хеле хуб дар бар костюми хубе дошт.
It was a war.	Ин ҷанг буд.
I ask questions and people answer them.	Ман савол медиҳам ва одамон ба онҳо ҷавоб медиҳанд.
You also.	Шумо низ.
Yes, he was like a man of great power.	Бале, вай ба одами дорой кувваи калон монанд буд.
She was confused.	Вай ошуфта буд.
People moved.	Одамон ба харакат омаданд.
There was no place to think.	Дар ин чо чои фикр кардан набуд.
In this game, he played the media as a useful tool.	Дар ин бозӣ, ӯ ВАО ҳамчун воситаи муфид бозӣ кард.
Otherwise, you will be an hour late.	Дар акси ҳол, шумо як соат дер мекунед.
But then he disappeared.	Аммо баъд аз назар ғоиб шуд.
This is the heart and soul of real service management.	Ин қалб ва ҷони воқеии идоракунии хидмат аст.
The distance between you and me.	Масофаи байни ману ту.
None of them shook their heads.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо сар ҷунбонданд.
Hell, maybe there were, maybe there were more over the years.	Ҷаҳаннам, шояд вуҷуд доранд, шояд дар тӯли солҳо бештар буданд.
First, there are the remaining conditions.	Аввалан, шартҳои боқимонда мавҷуданд.
Use the phone.	Телефонро истифода баред.
Before we knew what had hit us, hands were everywhere.	Пеш аз он ки мо бидонем, ки ба мо чӣ зад, дастҳо дар ҳама ҷо буданд.
We judge by deeds.	Мо аз рӯи амал ҳукм мекунем.
It has three teams.	Се даста дар ихтиёр дорад.
It definitely didn’t matter.	Ин бешубҳа муҳим набуд.
He just stood there for a few things.	Ӯ танҳо барои чанд чиз дар назди ҷои худ истод.
I tried to open his eyes.	Ман кӯшиш кардам, ки чашмони ӯро кушоям.
When things go well, it’s easy.	Вақте ки корҳо хуб мешаванд, осон аст.
Even if it wasn’t, maybe it was.	Ҳатто агар ин тавр набуд, шояд ин ҳам буд.
Analyzed the data and compiled figures.	Маълумотхоро тахлил намуда, ракамхо тартиб дод.
Apparently he was doing what he was told.	Эҳтимол он чизеро, ки ба ӯ гуфта буданд, иҷро мекард.
And a year ago.	Ва як сол пеш аз он.
Finally, he revealed himself.	Ниҳоят, ӯ худро ошкор кард.
It has no beginning and no end.	Он на ибтидо дорад ва на интиҳо.
Good people have to work year after year.	Одамони хуб бояд сол аз сол коре кунанд.
Everything was beautiful with you.	Бо ту ҳама чиз зебо буд.
There seems to be no escape.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ гурезе нест.
In a second the children disappeared in the same direction.	Дар як сония кӯдакон ба ҳамон самт нопадид шуданд.
I didn’t even notice it was empty.	Ман ҳатто пай набурдам, ки он холӣ буд.
Just research this.	Танҳо инро таҳқиқ кунед.
He needed to talk to my parents a little.	Ба ӯ лозим буд, ки бо волидонам каме сӯҳбат кунад.
I have nothing more to say about this.	Ман дар ин бора дигар чизе гуфтанй нестам.
I don’t even know what to say about it.	Ман ҳатто намедонам, ки дар бораи он чӣ гӯям.
Apparently a room on the ground floor had been completed.	Эҳтимол як ҳуҷра дар сатҳи поёнии он ба итмом расида буд.
When you were an adult.	Вақте ки шумо калонсол будед.
I can only imagine.	Ман танҳо тасаввур карда метавонам.
Very deal !.	Хеле созишнома!.
There was no law, no order, and no peace.	На қонун, на тартибот ва на сулҳ вуҷуд дошт.
It goes back more than twenty years.	Ин беш аз бист сол боз бармегардад.
It is not built in the brain or the brain.	Он дар майна ё майна сохта нашудааст.
You don’t even understand them.	Шумо ҳатто онҳоро намефаҳмед.
I really want to know what happened in the end.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам бидонам, ки дар охир чӣ шуд.
Protection can prevent this from happening.	Ҳимоя метавонад ин қатъро боздорад.
No one will, because the main players are dead.	Ҳеҷ кас нахоҳад кард, зеро бозигарони асосӣ мурданд.
That’s when we get back.	Ин вақте ки мо бармегардем.
Despite this belief, the work was completed in two years.	Ба ин боварй нигох накарда, кор ду соли дигар ба охир расид.
It should be simple, but it is not.	Он бояд оддӣ бошад, аммо ин тавр нест.
I can feel them from the pictures.	Ман онҳоро аз суратҳо эҳсос мекунам.
We are in good condition.	Мо дар ҳолати хуб қарор дорем.
You don't need anything else.	Ба шумо чизи дигаре лозим нест.
It would be hard for me to really believe.	Ба ман дар ҳақиқат бовар кардан душвор мебуд.
I know that now.	Ман инро ҳоло медонам.
Because you moved.	Зеро ки шумо кӯчидед.
It ended with the murder.	Бо куштор анҷом ёфт.
He pushed her for a good measure.	Ӯ ӯро барои чораи хуб такон дод.
If she had, she was sure she would have burned him more.	Агар вай медошт, ӯ боварӣ дошт, ки вай ӯро бештар сӯзонд.
Early morning.	Субҳи барвақт.
I understand.	Ман мефаҳмам.
It is still early, just after seven thirty.	Ҳанӯз барвақт аст, ҳамагӣ баъд аз ҳафт си.
One can check it directly.	Кас метавонад онро бевосита тафтиш кунад.
Put it on.	Онро гузоред.
The same idea can be mentioned.	Чунин фикрро низ зикр кардан мумкин аст.
I make it easy for him.	Ман онро барои ӯ осон мекунам.
There is no moral responsibility here.	Дар ин чо масъулияти маънавй ба миён намеояд.
She reaches out.	Вай даст дароз мекунад.
They will get better.	Онҳо беҳтар хоҳанд шуд.
I wanted to take him to court and prove it.	Ман мехостам ӯро ба додгоҳ кашам ва исбот кунам.
They felt good.	Онҳо худро хуб ҳис карданд.
But it is more important to us.	Аммо ин барои мо бештар муҳим аст.
His back hurt.	Пушташ дард кард.
From now on it is up to you and your family.	Аз ин ба баъд ин бар души шумо ва оилаатон аст.
We can all try to understand.	Ҳамаи мо метавонем кӯшиш кунем, ки фаҳмем.
Good luck.	Барори кор орзумандам.
It was a long time before anyone answered.	То он даме, ки касе ҷавоб надод, вақти зиёд гузашт.
The people were crying.	Мардум гиря мекарданд.
This is how we run the program.	Мо барномаро ҳамин тавр анҷом медиҳем.
I thought it was weird.	Ман гумон кардам, ки ин аҷиб аст.
That night we had dinner and watched a movie.	Он шаб мо хӯроки шом хӯрдем ва филм тамошо кардем.
This is important because there is no time limit.	Ин муҳим аст, зеро маҳдудияти вақт вуҷуд надорад.
Watch the video to learn more.	Барои гирифтани маълумоти бештар видеоро тамошо кунед.
Fair enough, and no more.	Ба қадри кофӣ одилона, ва дигар не.
I'm tired of my company.	Аз ширкати худам хаста шудам.
They surrendered.	Онҳо таслим шуданд.
In this space our power is to choose our answer.	Дар ин фазо қудрати мо барои интихоби посухи мост.
It was the money that made the difference.	Ин пулест, ки фарқиятро ба вуҷуд овард.
That would be crazy for some people.	Ин барои баъзе одамон девона мебуд.
I’m not sure if that makes a difference.	Боварӣ надорам, ки оё ин фарқият дорад.
There are some basic difficult aspects.	Баъзе ҷанбаҳои душвори асосӣ вуҷуд доранд.
It’s a powerful word, beautiful to say.	Ин калимаи тавоно аст, гуфтанаш зебост.
So we continue to take them out.	Аз ин рӯ, мо онҳоро берун карданро идома медиҳем.
Clockwise, remember, moves well.	Ақрабаки соат, дар хотир доред, инчунин ҳаракат мекунад.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
People test it and people test it.	Одамон онро месанҷанд ва одамон онро месанҷанд.
You don’t want to try different things in the game, not right now.	Шумо намехоҳед чизҳои гуногунро дар бозӣ санҷед, на ҳоло.
As long as he was moving.	То он даме, ки вай ҳаракат мекард.
He finally has everything he wants.	Ӯ дар ниҳоят ҳама чизеро, ки мехоҳад, дорад.
It’s not that they’re not proud of him, they’re very proud.	Ин на он аст, ки онҳо бо ӯ фахр намекунанд, онҳо хеле ифтихор мекунанд.
The required power depends on the heat loss.	Қувваи зарурӣ аз талафоти гармӣ вобаста аст.
When you don’t pay the army, there are generally problems.	Вақте ки шумо ба артиш маош намедиҳед, умуман мушкилот ба миён меояд.
A woman with her face up and away.	Зане, ки чеҳрааш боло ва дур шуд.
You want them to enter now.	Шумо мехоҳед, ки онҳоро ҳозир дароянд.
Nature does not work that way.	Табиат ин тавр кор намекунад.
Live a hard life when people tell you certain things.	Зиндагии сахт, вақте ки одамон ба шумо чизҳои муайян мекунанд.
I didn’t even want to be happy here.	Ман ҳатто намехостам, ки дар ин ҷо хушбахт бошам.
And the hospital.	Ва беморхона.
You didn't use it.	Шумо онро истифода намекардед.
This place is really beautiful.	Ин ҷой дар ҳақиқат зебост.
He made his way.	Вай рохи худро пеш гирифт.
I understand how she does it.	Ман мефаҳмам, ки вай ин корро чӣ тавр мекунад.
I just knew.	Ман танҳо медонистам.
Starting point a.	Нуқтаи ибтидоӣ а.
Maybe you shouldn’t say anything.	Шояд шумо набояд чизе бигӯед.
Whether this is a fair explanation or not, we do not know.	Оё ин шарҳи одилона аст ё не, мо намедонем.
But that’s good pressure.	Аммо ин фишори хуб аст.
We never expected to deal with such a thing.	Мо ҳеҷ гоҳ интизор набудем, ки бо чунин чизе сарукор дорем.
Use of this research is at your own risk.	Истифодаи ин тадқиқот ба хатари шумост.
Let at least log in and let go.	Бигзор ҳадди аққал ворид шавед ва бигзоред.
But you can do this with any study plan.	Аммо шумо метавонед ин корро бо ягон нақшаи хониш кунед.
Accept it as part of you.	Онро ҳамчун як қисми шумо қабул кунед.
He hadn't really thought of that before.	Ӯ аслан ин қадар пештар фикр намекард.
Now there was a house and it was not so good.	Ҳоло як хонае буд ва он қадар хуб нест.
He knows he will see them again soon.	Ӯ медонад, ки ба зудӣ онҳоро боз хоҳад дид.
Many were lost.	Бисёриҳо гум шуда буданд.
It’s not that we do things around your body.	Ин тавр нест, ки мо корҳоро дар атрофи бадани шумо иҷро мекунем.
I write every week.	Ман ҳар ҳафта менависам.
I didn’t care who saw it.	Ба ман фарқ надошт, ки кӣ дид.
I think this will help the community.	Ман фикр мекунам, ки ин ба ҷомеа кӯмак мекунад.
Maybe I can't find another job.	Шояд ман кори дигаре пайдо карда натавонам.
They live far away from here.	Онҳо аз ин ҷо дур зиндагӣ мекунанд.
It's time to go back to work.	Вақти он расидааст, ки ба кор баргардем.
It was two years ago.	Ду сол пеш буд.
She gets up every day to meet new responsibilities.	Вай ҳар рӯз барои қонеъ кардани вазифаҳои нав бармехезад.
I missed you.	Ман туро пазмон шудам.
Any stone will do.	Ҳар гуна санг хоҳад кард.
In real life, they both left.	Дар ҳаёти воқеӣ ҳардуи онҳо рафтанд.
Mark keeps his head down.	Марк сари худро ба поён нигоҳ медорад.
They shook hands and went inside.	Онхо даст дода, ба дарун даромаданд.
It even worked once.	Он ҳатто як маротиба кор мекард.
However, the idea is the same.	Бо вуҷуди ин, идея як аст.
However, this is easier said than done.	Бо вуҷуди ин, инро гуфтан осонтар аз иҷро кардан мумкин аст.
The film did a good job.	Филм кори хуб кард.
And many of us bought it.	Ва бисёре аз мо онро харидаем.
For an example.	Барои як мисол.
It doesn’t look moral in our eyes, it’s just.	Онро дар назари мо ахлоқӣ намекунад, ин танҳо аст.
When you ask questions, you will see that this is less accurate.	Вақте ки шумо саволҳо медиҳед, шумо хоҳед дид, ки ин камтар дуруст аст.
She showed him photos of her children.	Вай ба ӯ аксҳои фарзандонашро нишон дод.
Choose a topic that interests you.	Як мавзӯъеро интихоб кунед, ки ба шумо ҷолиб аст.
You'd better get back here before then.	Шумо беҳтараш пеш аз он ба ин ҷо баргардед.
Part of it is lost.	Як қисми он гум мешавад.
Maybe I had a vision last night.	Шояд руъё шаби гузашта аз хобам омада бошад.
I think it sounds the same as it should.	Ман фикр мекунам, ки ин ҳамон тавре ки лозим аст, садо медиҳад.
They were silent for a moment.	Онхо чанд лахза хомуш монданд.
After that we just watched the mail.	Пас аз он мо танҳо почтаро тамошо кардем.
We will see what caused this situation.	Мо мебинем, ки ин вазъиятро чӣ ба вуҷуд овардааст.
Options.	Варианти.
She knew it.	Вай ин бӯро медонист.
Data were obtained from nine independent experiments.	Маълумоте, ки аз нӯҳ таҷрибаи мустақил ба даст оварда шудаанд, оварда шудаанд.
There is a cover to keep them dry.	Сарпӯше мавҷуд аст, ки онҳоро хушк нигоҳ дорад.
There is no danger in it.	Дар он ҳеҷ хатаре нест.
To me sometimes, when she gets excited.	Ба ман баъзан, вақте ки вай ба ҳаяҷон меояд.
Here are the details!	Ана тафсилот!.
She has to work.	Вай бояд кор кунад.
He never tried to contact me again.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дигар кӯшиш накард, ки бо ман тамос гирад.
The numbers speak for themselves.	Ракамхо барои худ шаходат медиханд.
And it tells me a lot.	Ва ба ман ин бисёр чизро мегӯяд.
Know what your special situation requires.	Бидонед, ки вазъияти махсуси шумо чӣ талаб мекунад.
But there was a battle for victory and soldiers for consolation.	Аммо ҷанг барои ғалаба ва сарбозон барои тасаллӣ вуҷуд дошт.
I was glad she had faith.	Ман шод будам, ки вай имон дорад.
They just exist in your mind.	Онҳо танҳо дар зеҳни шумо вуҷуд доранд.
Now I could hardly see.	Ҳоло ман базӯр дидам.
This can be bad news.	Ин метавонад хабари бад бошад.
But none of the buttons below the product are shown.	Аммо ягон тугма дар поён маҳсулот нишон дода намешавад.
I have to ask you to stop doing this.	Ман бояд аз шумо хоҳиш кунам, ки ин корро бас кунед.
He didn't.	Вай ин тавр накард.
That is how a father should love his children.	Ҳамин тавр падар бояд фарзандони худро дӯст медошт.
It was good.	Ин хуб буд.
Oh, no! 	Оҳ, не!
you think.	ба фикри ту.
We can do nothing for him.	Мо барои ӯ ҳеҷ коре карда наметавонем.
You are very light on your feet.	Шумо дар пои худ хеле сабук ҳастед.
He wanted to bring horses to them.	Мехост ба назди онҳо аспҳо биёрад.
It cost him his place.	Ин ба ӯ ҷои худро арзиш дошт.
They had to move.	Онҳо бояд ҳаракат мекарданд.
I called him at home.	Ман ба ӯ дар хона занг задам.
They didn't even make it to the last act of the show.	Онхо хатто то пардаи охирини спектакль намонданд.
He was standing.	Ӯ истода буд.
Nothing, just a cold reality.	Ҳеҷ чиз нест, танҳо як воқеияти сард.
A person can feel a lot of emotion that creates a great event.	Як шахс метавонад эҳсосоти зиёдеро, ки то рӯйдоди бузург эҷод мекунад, эҳсос кунад.
But you won't get it.	Аммо шумо онро нахоҳед гирифт.
It's not even for him to do that.	Ин корро кардан ҳатто барои ӯ нест.
The cheapest option isn’t around.	Варианти арзонтарин дар атрофи он нест.
Or the rights of others.	Ё ҳуқуқи дигарон.
I don’t even know where to start.	Ман ҳатто намедонам, ки аз куҷо сар кунам.
The key is to get it right.	Калиди он аст, ки онро рост гӯед.
You can't.	Наметавонед.
Then we were able to find resistance to it.	Он гоҳ мо тавонистем муқовимати онро пайдо кунем.
I hope to see you there !.	Ман умедворам, ки шуморо дар он ҷо мебинам!.
And follow the love of your life.	Ва муҳаббати ҳаёти худро пайгирӣ кунед.
We stayed on the second floor of this hotel.	Мо дар ошёнаи дуюми ин меҳмонхона мондем.
She raised her hand and told him to go back.	Вай дасташро бардошта, ба ӯ гуфт, ки ба ақиб равад.
However, the mechanism involved is not fully understood.	Аммо, механизми марбут ба он пурра фаҳмида нашудааст.
We do not accept this idea.	Мо ин ақидаро қабул намекунем.
What a lion.	Не аслан.
He did not receive any treatment other than rest at home.	Ба гайр аз истирохат дар хона дигар табобат нагирифтааст.
I estimate about six months.	Ман тахмин мекунам, ки тақрибан шаш моҳ.
She has an older brother and a younger brother.	Вай як бародари калонӣ ва бародари хурдӣ дорад.
This is due to the higher design of open systems.	Ин аз сабаби баландтари тарҳрезии системаҳои кушода аст.
Note that this interpretation is currently under discussion.	Дар хотир доред, ки ин тафсир мавриди муҳокимаи ҷорӣ аст.
We have someone who took these photos.	Мо шахсеро дорем, ки ин аксҳоро гирифтааст.
No speed, got old, but won.	Суръат надошт, пир шуд, вале бурд кард.
It was horrible, just being a kid.	Ин хеле даҳшатнок буд, танҳо кӯдак будан.
The bear did not object.	Хирс зид набуд.
Live by faith and die in it.	Бо имон зиндагӣ кунед ва дар он бимиред.
But the next night he was there.	Аммо шаби дигар ӯ дар он ҷо буд.
This is true for everyone, even for you.	Ин барои ҳама дуруст аст, ҳатто барои шумо.
His secret is still safe.	Сирри ӯ то ҳол бехатар аст.
We need a friend, and we need to be friends.	Ба мо дуст лозим аст ва мо бояд дуст бошем.
She cried a little and left the room.	Вай каме гиря кард ва аз ҳуҷра берун шуд.
This requires separate treatment.	Ин табобати алоҳида талаб мекунад.
You have a beautiful home.	Шумо хонаи зебо доред.
The child barely survived the blood loss.	Кӯдак аз талафоти хун базӯр зинда монд.
Right on the lips.	Рост дар лабон.
But trust us, this is not the case.	Аммо ба мо бовар кунед, ин тавр нест.
I was amazed at what had happened.	Ман ҳайрон будам, ки бо он чӣ шудааст.
There is no handle or opening mechanism inside.	Дар дохили он ягон дастак ё механизми кушодан вуҷуд надорад.
He loved his horses.	Аспҳои худро дӯст медошт.
It won’t be quick or easy, but it’s worth it !.	Ин зуд ё осон нахоҳад буд, аммо ба он меарзад!.
I didn’t know and it didn’t matter to me.	Ман намедонистам ва барои ман муҳим набуд.
I can't use this phone.	Ман бо ин телефон наметавонам.
Despite treatment, the dog died.	Сарфи назар аз табобат саг мурд.
Then you really want to hear from real people.	Он гоҳ шумо дар ҳақиқат мехоҳед, ки аз одамони воқеӣ шунавед.
Apparently, my dad bought another digital camera.	Эҳтимол, падарам дигар камераи рақамӣ харид.
I knew this was going to happen.	Ман медонистам, ки ин рӯй медиҳад.
We can't thank them enough.	Мо ба онҳо ба қадри кофӣ ташаккур гуфта наметавонем.
We need to go out and be a change.	Мо бояд берун равем ва тағирот бошем.
It is possible to work too hard and lose your life.	Мумкин аст, ки аз ҳад зиёд меҳнат карда, аз ҳаёт маҳрум шавед.
This is definitely an interesting method.	Ин бешубҳа як усули ҷолиб аст.
But it found a short side.	Аммо он тарафи кӯтоҳро ёфт.
I am so glad you are here !.	Ман хеле шодам, ки шумо дар ин ҷо ҳастед!.
The sun had set and it was getting cold.	Офтоб ғуруб карда буд ва ҳаво хунук мешуд.
The accused was told to return, but he refused.	Ба айбдоршаванда гуфта шуд, ки баргардад, аммо ӯ нахост.
Thanks for reading this post.	Ташаккур барои хондани ин паём.
Both were expecting more.	Ҳарду интизори бештар буданд.
From beginning to end, everything was amazing.	Аз аввал то ба охир ҳама чиз аҷиб буд.
I started this site to share in my solid collection.	Ман ин сайтро оғоз кардам, то дар коллексияи сахти худ мубодила кунам.
So slowly turn around and look.	Ҳамин тавр оҳиста-оҳиста рӯй мегардонад ва нигоҳ мекунад.
It was a problem he could not escape.	Ин мушкилоте буд, ки вай аз он гурехта наметавонист.
Still, they knew they could do it.	Ба ҳар ҳол онҳо медонистанд, ки ин корро карда метавонанд.
I tried to do both.	Ман кӯшиш кардам, ки ҳардуро иҷро кунам.
At least that gives us a chance.	Ҳадди ақал ин ба мо имконият медиҳад.
Their parents did not name anything.	Волидайнашон чизеро номбар накарданд.
I plan to replay this video.	Дар назар дорам, ки ин видеоро дубора гузоред.
That was right.	Ин дуруст буд.
Of course, they knew this about each other.	Албатта, онҳо инро дар бораи якдигар медонистанд.
So keep it up.	Пас, онро нигоҳ доред.
I can't believe you didn't tell anyone.	Ман бовар надорам, ки шумо ба касе нагуфтед.
Its value is only beyond the value of our lives.	Қимати он танҳо аз арзиши зиндагии мост.
Pay attention to him.	Ба ӯ таваҷҷӯҳ кунед.
The first time he said nothing.	Бори аввал чизе нагуфт.
As far as he could.	То ҷое ки тавонист.
Never design for them.	Ҳеҷ гоҳ барои онҳо тарҳрезӣ накунед.
I think he can actually throw this thing away.	Ман фикр мекунам, ки ӯ воқеан метавонад ин чизро партояд.
Resistance seemed impossible.	Муқовимат ғайриимкон менамуд.
I don't need to meet her.	Ба ман лозим нест, ки бо вай вохӯрам.
And they are no better for it.	Ва онҳо барои он беҳтар нестанд.
Like we’re sick or something.	Мисли мо бемор ҳастем ё чизе.
He could actually hear that.	Вай воқеан инро шунида метавонист.
Free each of them from the other.	Ба ҳар яки онҳо аз дигаре озодӣ диҳед.
And be open to trying something new.	Ва барои кӯшиши чизи нав кушода бошед.
Theory is a mass practice.	Назария амалияи омма аст.
I am a perfect example.	Ман намунаи комил ҳастам.
I want to use a good current system.	Ман мехоҳам системаи хуби ҷорӣро истифода барам.
Yours, if she will.	Аз они ту, агар вай хоҳад.
If the patient gets better, you ask for a loan.	Агар бемор беҳтар шавад, шумо қарзро талаб мекунед.
Don’t let us miss a moment.	Нагузоред, ки мо як лаҳзаро аз даст диҳем.
Security didn’t like any of the signs that anyone knew they were watching.	Амният ягон аломатеро, ки касе медонист, ки онҳо тамошо мекунанд, маъқул набуд.
No one can control him completely.	Ҳеҷ кас наметавонад ӯро пурра назорат кунад.
She’s been an adult for a while.	Вай муддате аст, ки калонсол аст.
This interview doesn’t either.	Ин мусоҳиба низ надорад.
No notes attached.	Ягон ёддошт замима карда нашудааст.
In the.	Дар.
Surprisingly, so many people are doing the same thing.	Тааҷҷубовар буд, ки ин қадар одамони зиёд ба ҳамон кор машғуланд.
Because we do this, we cannot be and cannot be real.	Азбаски мо ин тавр мекунем, мо ҳақиқӣ буда наметавонем ва ҳақиқӣ ҳам шуда наметавонем.
But these mechanisms can fail.	Аммо ин механизмҳо метавонанд ноком шаванд.
to taste and add salt if necessary.	бичашед ва агар лозим бошад, намак илова кунед.
And then, the response was amazing.	Ва он гоҳ, вокуниш аҷиб буд.
Learned another language.	Забони дигарро омӯхт.
I think that was hard to bear.	Ман фикр мекунам, ки барои ҳамин тоқат кардан душвор буд.
I wanted to know exactly what she meant.	Ман мехостам аниқ донам, ки вай чӣ маъно дорад.
I made it and they loved it.	Ман онро сохтам ва онҳо онро хеле дӯст медоштанд.
Instead, it took the following steps.	Ба ҷои ин, он қадамҳои зеринро пеш гирифт.
I have a lot of blogging, but little time.	Ман блоги зиёде дорам, аммо вақти кам.
I even started running.	Ман ҳатто ба давидан шурӯъ кардам.
I think there’s a point where you can take it too far.	Ман фикр мекунам, ки як нуктае ҳаст, ки шумо метавонед онро аз ҳад зиёд дур кунед.
I would like to say.	гуфтан мехостам.
It was not too late.	Акнун дер намешуд.
Limit knowledge.	Донишро маҳдуд кунед.
That should be like my real job.	Ки бояд мисли кори аслии ман бошад.
One is called from among the others.	Якеро аз байни дигарон даъват мекунанд.
Cash is like paper.	Пули нақд мисли коғаз аст.
Sitting with someone who loved her.	Бо касе нишастан, ки ӯро дӯст медошт.
The car is only original once.	Мошин танҳо як маротиба аслӣ аст.
He needed a horse.	Ба ӯ асп лозим буд.
Since then I have been in occasional contact with him.	Аз он вақт инҷониб ман гоҳ-гоҳ бо ӯ дар тамос будам.
We do not have to decide for ourselves first.	Ба мо лозим нест, ки аввал худамонро ҳал кунем.
However, this is not true at all.	Аммо, ин умуман дуруст нест.
This is a gift, not a problem with achieving goals.	Ин тӯҳфа аст, на мушкилот бо ҳадафҳои ноил шудан.
Learning to control stress requires effort.	Омӯзиши назорат кардани стресс кӯшишро талаб мекунад.
They are there at the moment.	Онҳо дар айни замон дар он ҷо ҳастанд.
The heart was in good condition.	Дил дар ҳолати хуб буд.
The numbers given by these guys are a testament to themselves.	Рақамҳое, ки ин бачаҳо овардаанд, барои худ шаҳодат медиҳанд.
I don’t really understand the problem.	Ман воқеан мушкилотро намефаҳмам.
He never called you.	Ӯ ҳеҷ гоҳ шуморо нахонда буд.
Order today on the website or visit our store.	Имрӯз дар вебсайт фармоиш диҳед ё ба мағозаи мо равед.
I'll call them right now.	Ман худи ҳозир ба онҳо занг мезанам.
Sometimes I really just love to see.	Баъзан ман дар ҳақиқат танҳо диданро дӯст медорам.
Now I worry less.	Ҳоло ман камтар хавотир мешавам.
Everything else about the number, on the other hand, is first degree.	Ҳама чизи дигар дар бораи рақам, аз тарафи дигар, дараҷаи аввал аст.
I mean, she’s like that.	Ман дар назар дорам, ки вай ҳамин тавр аст.
My review will be tomorrow.	Баррасии ман фардо хоҳад шуд.
I can go or you can sit in my house.	Метавонам равам ё шумо дар хонаи ман нишинед.
So you were right.	Пас шумо дуруст будед.
They only cause cell death.	Онҳо танҳо боиси марги ҳуҷайра мешаванд.
Again and again.	Боз ва боз.
I don’t know why this is.	Ман намедонам, ки чаро ин аст.
Oh, we know.	Оҳ, мо медонем.
Maybe too much.	Шояд аз ҳад зиёд.
I had no idea where the answer was.	Ман намедонистам, ки ягон ҷавоб дар куҷост.
At least he was, now he's gone.	Ақаллан ӯ буд, ҳоло ӯ нопадид шуд.
I found a sign that this is a disease.	Ман як ишораеро пайдо кардам, ки ин беморӣ аст.
Show us this first.	Аввал инро ба мо нишон диҳед.
The memory of his suffering.	Хотираи ранҷу азоби ӯ.
They can thrive together.	Онҳо метавонанд якҷоя инкишоф диҳанд.
This returns to a comfortable feeling.	Ин ба эҳсоси бароҳат бармегардад.
This is a very basic thing.	Ин чизи хеле асосӣ аст.
I sit in an empty chair next to him.	Ман дар курсии холӣ дар паҳлӯи ӯ мешинам.
Of course, she finally got her way.	Албатта, вай дар ниҳоят роҳи худро гирифт.
And they are not succeeding now.	Ва онҳо ҳоло муваффақ намешаванд.
But such tragedies affect each of us.	Аммо ин гуна бадбахтиҳо ба ҳар яки мо таъсир мерасонад.
that each of them can win. 	ки хар кадоме аз онхо галаба карда метавонад. 
Thanks for your help.	Сипос аз ёрмандии шумо.
Or at least less risk.	Ё ҳадди аққал хатари камтар.
Traditionally these two old friends have made up.	Аз руи одат ин ду дусти дерина бофта карданд.
Winter is the perfect season for your wedding.	Зимистон мавсими беҳтарин барои тӯи арӯсии шумост.
I’m sure he knows you’ll never love him.	Ман боварӣ ҳосил мекунам, ки ӯ медонад, ки шумо ҳеҷ гоҳ ӯро дӯст намедоред.
More direct connection.	Бештар бевосита пайваст.
In many ways, this is more important than anything else.	Дар бисёр ҷиҳатҳо ин аз ҳама чизи дигар муҳимтар аст.
He is a good man.	Вай одами хуб аст.
So if you want, write a description.	Пас, агар шумо хоҳед, тавсиф нависед.
There are many ways to achieve financial goals.	Роҳҳои зиёде барои расидан ба ҳадафҳои молиявӣ вуҷуд доранд.
The last layer is the fully connected layer.	Қабати охирин қабати комилан пайвастшуда мебошад.
I'll be happy when the work is done.	Вақте ки кор тамом мешавад, шодам.
You get what you want in life, not what you want.	Шумо дар зиндагӣ он чизеро ба даст меоред, на он чизе ки мехоҳед.
So there were things we needed and out of them.	Ҳамин тавр чизҳое буданд, ки ба мо лозим буданд ва аз онҳо берун буданд.
The flowers are yellow.	Гулҳо зард мебошанд.
You have the gift of quality time.	Шумо тӯҳфаи вақти босифат доред.
I better not make things personal.	Ман беҳтарам, ки чизҳоро шахсӣ накунам.
He is so accustomed to not having a body.	Вай чунон одат кардааст, ки бадан надошта бошад.
I bought this house.	Ман ин хонаро харидаам.
The driver is asleep.	Ронанда хоб аст.
A notice was attached to it.	Ба он огоҳинома замима карда шуда буд.
She was no longer afraid.	Вай дигар наметарсид.
This is to present the food as it should be.	Ин аст, ки ғизоро тавре пешниҳод кунад, ки бояд бошад.
We were in the service.	Мо дар хидмат будем.
I believe that powerful music should bring people together.	Ман боварӣ дорам, ки мусиқии тавоно бояд одамонро ба ҳам меорад.
Suffering is usually not a big deal here.	Дар ин ҷо ранҷу азоб одатан чизи бузург нест.
It was a very sweet scene.	Ин як саҳнаи хеле ширин буд.
Therapy, church or home.	Терапия, калисо ё хона.
Then the thought saddened me.	Баъд ин фикр маро ғамгин кард.
No one else has come to the same conclusion.	Ҳеҷ каси дигар низ чунин хулоса набаровардааст.
The soldiers reached them.	Солдатхо ба онхо расида гирифтанд.
I never had that.	Ман ҳеҷ гоҳ инро надоштам.
I found his address.	Ман суроғаи ӯро ёфтам.
I didn't see anything at first.	Ман дар аввал чизе надидам.
I don’t know what the outcome will be.	Ман намедонам, ки натиҷа чӣ мешавад.
My hair fell out.	Мӯйҳоям рехт.
And in the past, it worked.	Ва дар гузашта, он кор мекард.
If it works big, others will copy it quickly.	Агар он калон кор кунад, дигарон онро зуд нусхабардорӣ мекунанд.
Their failure rate was very high.	Сатҳи нокомии онҳо хеле баланд буд.
Soak them, no problem.	Онҳоро тар кунед, мушкиле нест.
This is not the number of pages.	Ин шумораи саҳифаҳо нест.
Think about which of them is more common.	Фикр кунед, ки кадоме аз онҳо бештар маъмул аст.
The world will end and begin again.	Дунё ба охир мерасад ва аз нав оғоз мешавад.
We do something else.	Мо кори дигар мекунем.
But we may have to wait a long time.	Аммо мо шояд онро муддати тӯлонӣ интизор шавем.
There he slept for a short time.	Дар он ҷо вай ба муддати кӯтоҳ хобонда шуд.
Sound and be proud.	Садо ва ифтихор.
We play like any other group.	Мо мисли як гурӯҳи дигар бозӣ мекунем.
To other great shows and friends.	Ба дигар намоишҳои олӣ ва дӯстон.
It's simple enough that even a child can understand it.	Ин ба қадри кофӣ содда аст, ки ҳатто кӯдак онро фаҳмад.
She did not go to college.	Вай ба коллеҷ дохил намешуд.
Not to mention that I have something to do with it.	Нагӯям, ки ман бо он коре дорам.
He built it for his father's house.	Вай барои хонаи падараш сохт.
Name and address of the person who received or prepared it.	Ном ва суроғаи шахсе, ки онро гирифта ё омода кардааст.
Now you do.	Акнун шумо мекунед.
They were no more.	Онҳо дигар набуданд.
Your ears were my ears.	Гӯшҳои ту гӯши ман буданд.
It can be both.	Ин ҳам метавонад бошад.
Recovery is inside you, not inside the center.	Барқароркунӣ дар дохили шумост, на дар дохили марказ.
We thought we could clean it up.	Мо фикр мекардем, ки мо онро тоза карда метавонем.
I wanted to be safe.	Ман мехостам бехатар бошам.
Again man, it was like that then.	Боз одам, он замон чунин буд.
I was not one of them.	Ман яке аз онҳо набудам.
The press believes this.	Матбуот ба ин боварй дорад.
A lot of people don’t do that.	Бисёр одамон ин корро намекунанд.
Last time we talked about seeing things with the touch.	Дафъаи гузашта мо дар бораи дидани чизҳо бо ламс сӯҳбат кардем.
I'm on my own.	Ман худ ба сари худам.
But it's not just about oil now.	Аммо гап акнун на танҳо дар бораи нафт аст.
What a special baby.	Чӣ кӯдаки махсус.
Happy New Year.	Соли нав муборак бошад.
I wish it didn't happen.	Кош ин тавр намешуд.
As for the smell, it never goes away.	Дар мавриди бӯй бошад, он ҳеҷ гоҳ аз байн намеравад.
This is not to say that the world we see does not exist in the physical world.	Ин нест, ки ҷаҳоне, ки мо мебинем, ҷаҳони ҷисмонӣ вуҷуд надорад.
And there was not much time to think about it.	Ва вақти зиёд дар бораи он фикр кардан набуд.
Because no one wants to enter an empty room.	Зеро ҳеҷ кас намехоҳад, ки ба ҳуҷраи холӣ ворид шавад.
I wish you a long life and good health.	Ба шумо умри дароз ва саломати.
And in a moment, it was there.	Ва дар як лаҳза, он ҷо буд.
received.	гирифтем.
In fact, it may not be time to comment further.	Воқеан, шояд ҳоло вақти шарҳи бештар нарасидааст.
He will never be a black boy again.	Дигар ҳеҷ гоҳ бачаи сиёҳпӯсте нахоҳад буд.
She looked at her sheets again.	Вай боз ба варақаҳои худ нигарист.
Responsible for the overall design and structure of the manuscript.	Барои тарҳрезии умумӣ ва сохтори дастнавис масъул буд.
I have never dressed like that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин тавр либос напӯшида будам.
Our task may be impossible.	Шояд вазифаи мо имконнопазир бошад.
I don’t think she ever really understood.	Ман фикр намекунам, ки вай ҳеҷ гоҳ воқеан дарк накардааст.
He drew it a little and then turned.	Онро андаке кашид ва баъд гашт.
This time he has to live with my decision.	Ин дафъа ӯ бояд бо қарори ман зиндагӣ кунад.
He didn't want us to go.	Ӯ намехост, ки мо равем.
I don’t know if this is a real possibility or not.	Ман намедонам, ки ин имкони воқеӣ аст ё не.
I couldn’t believe how beautiful my hair was when she finished.	Ман бовар намекардам, ки мӯи ман чӣ қадар зебо буд, вақте ки вай тамом шуд.
The body is made up of many types of cells.	Ҷисм аз бисёр намудҳои ҳуҷайраҳо иборат аст.
It would be interesting if the military could not get paid.	Ҷолиб мешавад, ки агар низомиён маош гирифта натавонанд.
I have to be careful.	Ман бояд эҳтиёт шавам.
Their systems are just shut down.	Системаҳои онҳо танҳо баста шудаанд.
You will receive a complete program for each copy of your order.	Шумо барномаи мукаммалро барои ҳар як нусхаи фармоишатон хоҳед гирифт.
To do this, he had to run a few steps.	Барои ин ба ӯ лозим омад, ки чанд қадам давад.
Maybe you can find one that you like.	Шояд шумо якееро пайдо кунед, ки ба шумо маъқул аст.
I’m not sure this is a good idea.	Ман боварӣ надорам, ки ин як идеяи хуб аст.
That's the only way you can get there.	Ин ягона роҳест, ки шумо ба он ҷо меравед.
You just need to know where to enter.	Шумо танҳо бояд бидонед, ки ворид мешавад.
You just act according to your taste and experience.	Шумо танҳо аз рӯи завқ ва таҷрибаи худ амал мекунед.
One in the field and the other in.	Яке дар майдон ва дигаре дар.
He wasn’t very big in small conversations.	Ӯ дар сӯҳбатҳои хурд чандон калон набуд.
It’s very confusing and takes things from different parts.	Ин хеле ошуфтааст ва чизҳоро аз қисмҳои гуногун мегирад.
It is the body surface against the chest.	Он сатҳи бадан дар муқобили сандуқ аст.
To those of us on the other side.	Ба онҳое, ки мо дар тарафи дигар.
He decided to prove his mistake.	Вай тасмим гирифт, ки хатогии ӯро исбот кунад.
They will miss you.	Онҳо шуморо пазмон хоҳанд шуд.
This was my first attempt.	Ин аввалин кӯшиши ман буд.
Not this time, they said.	На ин дафъа гуфта, дода шудаанд.
However, she put it down.	Аммо, вай онро дар поён гузошт.
Let me go back a bit.	Бигзор ман каме баргардам.
That's what they did.	Он чизе ки онҳо кардаанд.
He walked a little farther and sat down.	Вай каме дуртар роҳ рафту нишаст.
They were open to me.	Онҳо барои ман кушода буданд.
Wherever you want.	Ҳар ҷое, ки мехоҳед.
So they went in the direction of that sound.	Ҳамин тавр, онҳо ба самти он садо равон шуданд.
I remove it from the medication, it has an immediate effect.	Ман ӯро аз доруҳо дур мекунам, фавран таъсир мерасонад.
He said everything he could.	Ӯ ҳама чизеро, ки метавонад, гуфт.
I intended to take a break.	Ман ният доштам, ки каме дам гирам.
I hope both survive.	Умедворам, ки ҳарду зинда мемонанд.
I didn't make it to the bathroom.	Ман ба ҳаммом нарасидам.
You just have to tell me one thing.	Шумо фақат як чизро ба ман бигӯед.
There was a sense of understanding, personality and purpose.	Ҳисси фаҳмиш, шахсият ва ҳадаф вуҷуд дошт.
The energy is incredible.	Энергия бениҳоят аст.
We are afraid.	Мо метарсем.
I can watch it and enjoy the good stuff.	Ман метавонам онро тамошо кунам ва аз чизҳои хуб лаззат барам.
Walk with her.	Бо вай роҳ равед.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
No one could stand still.	Ҳеҷ кас дар ҷои худ истода натавонист.
It starts on the weekend.	Он аз рӯзи истироҳат оғоз меёбад.
There were some crazy people there.	Дар он ҷо одамон чанде девона буданд.
Sometimes what you really need is for someone to listen and not talk.	Баъзан чизе, ки ба шумо воқеан лозим аст, ин аст, ки касе гӯш кунад, на гап.
Each time he refused the test.	Ҳар дафъа ӯ аз санҷиш даст кашид.
Try to look at it from my point of view.	Кӯшиш кунед, ки ба он аз нуқтаи назари ман нигоҳ кунед.
I will miss him forever.	Ман ӯро то абад пазмон мешавам.
Give me a mouthful.	Ба ман даҳон деҳ.
While in the presence of children.	Дар ҳоле ки дар ҳузури кӯдакон.
The experiments were conducted three times.	Тачрибахо се маротиба гузаронда шуданд.
But this does not work with paid services.	Аммо ин бо хидматҳои пулакӣ кор намекунад.
Third, the sample size in this experiment is small.	Сеюм, андозаи намуна дар ин таҷриба хурд аст.
Still not at a good price.	Ба ҳар ҳол на бо нархи хуб.
This is not desirable behavior.	Ин рафтори дилхоҳ нест.
He was just doing his job.	Вай танҳо кори худро иҷро мекард.
She knew when to give and when not.	Вай медонист, ки кай додан ва кай не.
A fire followed.	Аз паси он оташ рафт.
I will never do that again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ чунин кор намекунам.
Have a fun night.	Як шаби шавковар.
I'll run right away and fix you.	Ман дарҳол давида меравам ва туро ислоҳ мекунам.
The man had no interest.	Дар он мард ягон шавк набуд.
Several models and ideas are presented from time to time.	Якчанд моделҳо ва ғояҳо вақт ба вақт пешниҳод карда мешаванд.
My daughter loved you.	Духтари ман туро дӯст медошт.
Stand up and face his death.	Биистед ва бо марги ӯ рӯ ба рӯ шавед.
But that was not all.	Аммо ин на ҳама аз ҳама дур намешуд.
For me, it was very special.	Барои ман, ин хеле махсус буд.
There are so many hands that have so much coffee.	Дастҳои зиёде ҳастанд, ки ин қадар қаҳва доранд.
The act of questioning yourself is your first step.	Амали пурсиши худ қадами аввалини худ аст.
This is how you fill it.	Ҳамин тавр шумо онро пур мекунед.
I can use.	Ман метавонам истифода кунам.
I need to see the evidence.	Ман бояд далелро бубинам.
She agreed with him.	Вай бо ӯ розӣ шуд.
I knew you would eventually.	Ман медонистам, ки шумо дар ниҳоят хоҳед буд.
The kitchen does what it takes most of the time.	Ошхона он чизеро, ки вақти зиёд мехоҳад, иҷро мекунад.
When my trip was over.	Вакте ки сафари ман ба охир расид.
Realized that we could not enjoy it.	Фаҳмид, ки мо аз он лаззат бурда наметавонем.
But the river is better.	Аммо дарё беҳтар аст.
It does not increase and does not add value.	Он афзоиш намеёбад ва арзиши илова намекунад.
It creates relationship problems.	Он мушкилоти муносибатҳоро ба вуҷуд меорад.
I felt so weird.	Ман худро хеле аҷиб ҳис кардам.
He said the company continued to report there.	Вай гуфт, ки ширкат дар он ҷо гузориш доданро идома дод.
He wanted to be confident in position and contact.	Ӯ мехост, ки ба мавқеъ ва тамос боварӣ дошта бошад.
And these are not my words.	Ва ин суханони ман нестанд.
These are areas that are usually associated with emotions, in this case positive emotions.	Инҳо соҳаҳое мебошанд, ки одатан бо эҳсосот алоқаманданд, дар ин ҳолат эҳсосоти мусбӣ.
This gave him an effort.	Ин ба ӯ саъю кӯшиш ба харҷ дод.
It can be a real thing.	Он метавонад ашёи воқеӣ бошад.
The top of the left rear panel is the same.	Қисмати болоии панели пушти чап низ ҳамин тавр аст.
And we will know.	Ва мо ба зудӣ хоҳем донист.
It is in size.	Он дар андоза аст.
Make a plan.	Нақшаро тартиб диҳед.
I couldn’t turn away either.	Ман ҳам натавонистам рӯй гардонам.
Probably the best thing he ever served.	Шояд беҳтарин чизест, ки ӯ ҳамеша бо он хидмат мекард.
This caused anxiety.	Ин боиси изтироб гардид.
In practice, this means that we have to trust each other.	Дар амал ин чунин маъно дорад, ки мо бояд ба якдигар бовар кунем.
This was a plus when they first entered.	Ин як плюс буд, вақте ки онҳо бори аввал ворид шуданд.
You just get a sensible quick answer.	Шумо танҳо як ҷавоби оқилонаи зуд мегиред.
They have to score voluntarily.	Онҳо бояд бо хоҳиши худ гол кунанд.
I believe.	Бовари дорам.
She was bad for her sleeping boy.	Вай барои бачаи хобаш бад буд.
He could not return.	Ӯ натавонист бозгашт.
Silence is what keeps us in place for a long time.	Сукут он чизест, ки моро муддати тӯлонӣ дар ҷои худ нигоҳ дошт.
With a few changes.	Бо чанд тағйирот.
It was like one of his dreams.	Ин мисли яке аз орзуҳои ӯ буд.
My business started working within a few weeks.	Тиҷорати ман дар тӯли якчанд ҳафта ба кор даромад.
So, there are recent studies on this as well.	Ҳамин тавр, таҳқиқоти охирин дар ин бора низ вуҷуд доранд.
This is the best reason to go with us.	Ин беҳтарин сабаби бо мо рафтан аст.
But everyone does it.	Аммо ҳама ин корро мекунанд.
I don’t know, though.	Ман намедонам, ҳарчанд.
He knows he has to find her.	Ӯ медонад, ки бояд ӯро пайдо кунад.
Then to my mother and sister.	Баъд ба модарам ва хоҳарам.
The other parts go.	Дигар қисмҳо мераванд.
But is escape equal to freedom?	Аммо оё фирор ба озодӣ баробар аст?
And it turned out well.	Ва он хуб баромад.
And this is very true.	Ва ин хеле дуруст аст.
The door is open.	Дар кушода аст.
I never touched them.	Ман ҳеҷ гоҳ ба онҳо нарасидам.
You have to be careful.	Шумо эҳтиёт бошед.
The measurements were initially done with black and white images.	Андозаҳо дар аввал бо тасвирҳои сиёҳ ва сафед анҷом дода шуданд.
I will be the one to feel something hard.	Ман худам хоҳам буд, ки чизи сахтеро ҳис кунам.
I’m not sure which solution is better.	Ман боварӣ надорам, ки кадом ҳалли беҳтар аст.
The baby is said to have been only six months old.	Гуфта мешавад, ки кӯдак ҳамагӣ шаш моҳ дошт.
Maybe they don’t believe they have something important to say.	Шояд онҳо бовар надоранд, ки онҳо чизи муҳиме барои гуфтан доранд.
If he had, life might have been different.	Агар ӯ мебуд, шояд зиндагӣ тамоман дигар мешуд.
Full of hard work.	Пур аз мехнаткашон.
It was forced by the situation.	Онро вазъият маҷбур кардааст.
No one should say.	Ҳеҷ кас набояд бигӯяд.
About me, this time.	Дар бораи ман, ин дафъа.
He can keep you straight into them.	Ӯ метавонад шуморо рост ба онҳо нигоҳ дорад.
The night is not born.	Шаб таваллуд намешавад.
No negative results were identified.	Ягон натиҷаи манфӣ муайян карда нашудааст.
The house was on the side of a main street, in some town.	Хона дар канори кӯчаи калон, дар ягон шаҳр воқеъ буд.
This may require changes to the data model.	Ин метавонад тағиротро ба модели маълумот талаб кунад.
This is not just account information.	Ин танҳо маълумоти ҳисоб нест.
The weather was absolutely beautiful.	Ҳаво комилан зебо буд.
In fact, it means something to him.	Дар ҳақиқат, ин барои ӯ маъно дорад.
This is not a safe time.	Ин вақти бехатарӣ нест.
Select the location of the data.	Ҷойгиршавии маълумотро интихоб кунед.
He must be really angry.	Ӯ бояд воқеан хашмгин бошад.
It was a way of life for me.	Ин барои ман як роҳи зиндагӣ буд.
You will not return on your own.	Шумо худатон намегардед.
Maybe I've had this knife for a long time.	Шояд ман ин кордро кайхо дар даст дошта бошам.
These issues have a significant impact on material costs.	Ин масъалахо ба харочоти моддй таъсири калон мерасонанд.
He wondered if his guard would ever fall.	Ӯ дар ҳайрат буд, ки оё посбонаш ягон вақт меафтад?
Two patients needed surgery.	Ду бемор ҷарроҳӣ лозим буд.
I know you live next door.	Ман медонам, ки шумо дар ҳамсоя зиндагӣ мекунед.
You just knew it wanted you.	Шумо танҳо медонистед, ки он шуморо мехоҳад.
See what he says there.	Бингар, ки дар он ҷо чӣ мегӯяд.
I think someone just went for it.	Ман фикр мекунам, ки касе танҳо барои он рафт.
They don’t care about them.	Онҳо ба онҳо ғамхорӣ намекунанд.
He was just a child.	Ӯ танҳо кӯдак буд.
It won't be that difficult.	Он қадар душвор нахоҳад буд.
This group needs special protection.	Ин гурӯҳ ба муҳофизати махсус ниёз дорад.
It’s not really for that.	Ин аслан барои он нест.
It takes a long time for something interesting to happen.	Барои рӯй додани ягон чизи ҷолиб вақти зиёд лозим аст.
She can't go where she needs to go.	Вай ба ҷои лозима рафта наметавонад.
Maybe they didn't understand it themselves.	Шояд худашон инро нафаҳмиданд.
Now the situation is very difficult.	Холо вазъияти хеле душвор аст.
He was a brave student and enjoyed reading.	Вай шогирди шучоъ буд ва аз хондан лаззат мебурд.
We used this information to determine the sample size for our study.	Мо ин маълумотро барои муайян кардани андозаи намуна барои тадқиқоти худ истифода бурдем.
Reduce by half.	Нисфи кам кунед.
Think about how hard it will be to put it together.	Дар бораи он фикр кунед, ки якҷоя кардани он чӣ қадар душвор хоҳад буд.
He thought of us that way.	Вай дар бораи мо хамин тавр фикр мекард.
I'm still happy with my purchase.	Аз хариди ман то ҳол шодам.
The second season, he was driving the movement.	Мавсими дуюм, ӯ ҳаракатро идора мекард.
Part of the speed is constant motion.	Як қисми суръат ҳаракати доимист.
Steps to take are not just about thinking about making them more important.	Қадамҳои амал на танҳо фикр кардан дар бораи қабули онҳо бештар лозиманд.
They did not report any missing persons.	Онҳо дар бораи гумшудагон гузориш надодаанд.
It is something we feel in our daily lives.	Он чизе ки мо дар ҳаёти ҳаррӯзаи худ эҳсос мекунем.
We laughed when one of us said something funny.	Вақте ки яке аз мо чизи хандаовар гуфт, хандидем.
This will make you stronger.	Аз ин сабаб шумо қавитар хоҳед шуд.
And I never really understood.	Ва ҳеҷ гоҳ воқеан нафаҳмидам.
A little girl without a father.	Духтараки хурдсоли бе падар.
It made them stupid.	Ин онҳоро беақл кард.
The rise continues.	Баландшавӣ идома дорад.
It's all right.	Ҳама рост меояд.
I don’t have to ask for it to be allowed again.	Ман набояд бори дигар хоҳиш кунам, ки ба он иҷозат дода шавад.
This was my first trip.	Ин сафари аввалин буд.
I'm going.	меравам.
Not that anyone out there knows this from us, of course.	На ин ки касе дар он ҷо медонад, ки ин аз мост, албатта.
He was a child.	Ӯ кӯдак буд.
We now have a number of guys who play great football.	Мо ҳоло як қатор бачаҳо дорем, ки футболи олӣ бозӣ мекунанд.
Of course, there will be dangers.	Албатта, хатар хоҳад буд.
I am so proud to have won that day.	Ман хеле фахр мекунам, ки он рӯз ғолиб омадаам.
But then we heard them.	Аммо он вақт мо онҳоро мешунидем.
Inside.	Дарун.
And yet, driving in the other direction, that’s not the case.	Ва аммо, рондан ба самти дигар, ин тавр нест.
Traffic is something else.	Трафик чизи дигар аст.
This is especially true now with the many data services out there.	Ин махсусан ҳоло бо хидматҳои зиёди додаҳо дар он ҷо дуруст аст.
I spent years.	Ман солҳо сарф кардам.
With the gift of your story.	Бо тӯҳфаи ҳикояи худ.
But none of that works.	Аммо ягонтоаш кор намекунад.
Maybe it was time for a longer trial period.	Шояд вақти он барои давраи озмоиши тӯлонӣ буд.
It is difficult to diagnose.	Ташхиси он душвор аст.
I was the last row.	Ман охирин қатор будам.
In front of him he saw security and opportunity.	Дар пеш вай амният ва имкониятро медид.
I like the smell of wood smoke.	Ман бӯи дуди ҳезумро дӯст медорам.
I see no reason why it should not continue.	Ман ягон сабаб намебинам, ки чаро он идома наёбад.
Now here it is everywhere.	Ҳоло дар ҳама ҷо дар ин ҷост.
I mean, we also enjoy playing these games.	Дар назар дорам, ки мо низ аз бозӣ кардани ин бозиҳо лаззат мебарем.
He was not looking for such a thing.	Вай чунин чизеро намеҷуст.
Maybe you’re an exception, you don’t die.	Шояд шумо истисно бошед, шумо намемиред.
It didn’t change anything.	Он чизеро тағйир надод.
In some cases, this is more than ten units.	Дар баъзе мавридҳо, ин зиёда аз даҳ адад аст.
They want to get there.	Онҳо мехоҳанд ба он ҷо бирасанд.
Imagine this situation.	Ин вазъиятро тасаввур кунед.
We live with it.	Мо бо он зиндагӣ мекунем.
If this is your real professional experience, this is the best.	Агар ин таҷрибаи воқеии касбии шумо бошад, ин беҳтарин аст.
Just be quiet.	Фақат хомӯш бош.
Most of them have a large drop of oil.	Аксари онҳо як қатраи калони равған доранд.
You think you know everything about them.	Шумо фикр мекунед, ки шумо ҳама чизро дар бораи онҳо медонед.
He returns to her.	Ӯ ба назди вай бармегардад.
There was a positive family history.	Таърихи мусбии оила вуҷуд дошт.
She was tired of the rain.	Вай аз борон безор мешуд.
The worst kind of woman.	Бадтарин намуди зан.
The only things he set out to do were very short-lived and short-lived.	Ягона чизҳое, ки ӯ муқаррар кардааст, хеле кӯтоҳмуддат ва кӯтоҳмуддат буданд.
So that no one.	То касе набошад.
People lost their jobs.	Одамон корро аз даст доданд.
Some were corrected, some not.	Баъзеҳо ислоҳ шуданд, баъзеҳо не.
If nothing else, go to sleep.	Агар чизи дигаре набошад, хоб кунед.
They use big words when small words do the same.	Онҳо калимаҳои калонро истифода мебаранд, вақте ки калимаҳои хурд низ ҳамин тавр мекунанд.
Can anyone help me on this.	Оё касе метавонад ба ман дар ин бора кӯмак кунад.
As can be seen from the above, the previous system had problems.	Тавре ки аз боло дида мешавад, системаи пештара мушкилот дорад.
Size isn’t everything, though.	Ҳаҷм ҳама чиз нест, аммо.
She was worried about him.	Вай дар бораи вай хавотир буд.
Other tools are like insurance.	Дигар воситаҳо ба монанди суғурта мебошанд.
But this is not the only knowledge he wants to get away from.	Аммо ин танҳо дониш нест, ки ӯ мехоҳад аз он дур шавад.
The season was in full swing.	Мавсим гардиш мекард.
However, this song is high on the list.	Аммо, ин суруд дар рӯйхат баланд аст.
Like a negative photo.	Мисли акси манфӣ.
And now there was plenty of work for everyone.	Ва ҳоло барои ҳама кор фаровон буд.
Not in his mind.	На дар хаёлаш.
You are about social responsibility.	Шумо дар бораи масъулияти иҷтимоӣ ҳастед.
Some had only a small cup of coffee, others had a cup of wine.	Баъзеҳо танҳо қаҳваи хурде доштанд, дигарон як пиёла май доштанд.
He filled his glass again and looked out the window.	Боз стаканашро пур карда, ба тарафи тиреза нигарист.
It is possible.	Имконият дорад.
This had happened a long time ago.	Ин хеле пештар рӯй дода буд.
She was a very good old woman.	Вай пиразани хеле хуб буд.
And so it was.	Ва ҳамин тавр анҷом ёфт.
The second and third questions are of course related, but different.	Саволҳои дуюм ва сеюм албатта бо ҳам алоқаманданд, аммо гуногунанд.
Unfortunately, he failed in this endeavor.	Мутаассифона, вай дар ин саъю кушиш ноком шуд.
The game has changed and it will be played with new rules.	Бозӣ тағир ёфт ва он бо қоидаҳои нав бозӣ карда мешавад.
It was a clear day.	Рузи равшан буд.
Or just a constructed theory.	Ё танҳо як назарияи сохташуда.
Two common methods of site communication.	Ду усули маъмули муоширати сайт.
But not sure enough to try anything stupid.	Аммо боварии кофӣ нест, ки ягон чизи беақлро санҷед.
These are in a reasonable place.	Инҳо дар ҷои оқилона қарор доранд.
You have to come.	Шумо бояд биёед.
He had no intention of killing it.	Вай нияти куштани онро надошт.
We never talk.	Мо ҳеҷ гоҳ гап намезанем.
However, current research efforts have questioned this.	Бо вуҷуди ин, кӯшишҳои тадқиқоти кунунӣ инро зери шубҳа гузоштанд.
Emotions come.	Эҳсосот меояд.
I think it is clear that they are not.	Ман фикр мекунам равшан аст, ки онҳо нестанд.
I think that’s why people love it.	Ман фикр мекунам, ки барои ҳамин одамон онро дӯст медоранд.
But that happened the night before my wedding.	Аммо ҳамон шаби пеш аз тӯи арӯсии ман ин ҳодиса рӯй дод.
He is a big man.	Вай одами калон аст.
The doctor says how he never knew what had hit him.	Духтур мегӯяд, ки чӣ тавр ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист, ки чӣ ба ӯ зад.
And his breathing.	Ва нафаскашии ӯ.
Now I don’t let go anymore.	Ҳоло ман дигар роҳ намедиҳам.
He pushed her away.	Ӯро тела дод.
I am not against them.	Ман ба онҳо зид нестам.
The boys fall into the boat.	Бачаҳо ба киштӣ меафтанд.
Not so here.	Дар ин ҷо ин тавр нест.
Weeks passed and no progress was made.	Хафтахо гузаштанд, ки ягон пешравие ба амал наомад.
They can probably give you a time frame.	Онҳо эҳтимолан ба шумо чаҳорчӯбаи вақт дода метавонанд.
You are the same with everyone.	Шумо бо ҳама як хел ҳастед.
This is the army.	Ин артиш аст.
But society itself has little doubt.	Аммо ба андешаи худи чамъият шубхахои кам доранд.
A face that gave nothing.	Чеҳрае, ки чизе надод.
It is very easy to build and maintain.	Сохтан ва нигох доштани он хеле осон аст.
No, it was not.	Не, ин тавр набуд.
I took care of him too.	Ман ҳам ӯро нигоҳубин кардам.
It means to be serious when dealing with us.	Маънои он аст, ки ҳангоми тамос бо мо ҷиддӣ бошед.
King, if you will.	Подшоҳ, агар хоҳед.
And our class teacher ate it.	Ва рохбари синфи мо онро мехурд.
I just know.	Ман танҳо медонам.
Listen and watch.	Гӯш кунед ва тамошо кунед.
We managed well together.	Мо якҷоя хуб идора мекардем.
I say we just don’t forget that.	Ман мегӯям, ки мо инро танҳо фаромӯш намекунем.
Now we have to add gender as well.	Ҳоло мо бояд ҷинсро низ илова кунем.
His parents lived all over the city.	Падару модараш дар саросари шаҳр зиндагӣ мекарданд.
I don't know how to work.	Ман кор карданро намедонам.
Give yourself a moment.	Ба худ як лаҳза диҳед.
His mouth is watery.	Даҳонаш об.
Some people have everything.	Баъзе одамон ҳама чизро доранд.
So maybe it will work.	Пас, шояд он кор кунад.
The light goes out.	Чароғе аз ҷаҳон берун меравад.
I looked up at the night sky.	Ман ба осмони шаб нигоҳ кардам.
What was wrong was he couldn’t guess, but there was something.	Чӣ хато буд, ӯ тахмин карда наметавонист, аммо чизе буд.
Not that what he was doing, really.	На ин ки он чизе ки вай мекард, дар ҳақиқат.
Oh, it was horrible.	Оҳ, ин даҳшат буд.
You cannot change the biological structure of the male and human body.	Шумо наметавонед сохтори биологии ҷисми мард ва инсонро тағир диҳед.
I followed the response mentioned in this message.	Ман ҷавоби дар ин паём зикршударо пайгирӣ кардам.
I want him to learn.	Ман мехоҳам, ки ӯ омӯзад.
But at that time they were very few.	Аммо он вақт онҳо хеле кам буданд.
This was my second mistake in moving so much.	Ин хатои дуюми ман дар ин қадар ҳаракат буд.
This is not your job.	Ин кори шумо нест.
If you do that, you just play hard, he loves you.	Агар шумо ин корро кунед, шумо танҳо сахт бозӣ мекунед, ӯ шуморо дӯст медорад.
If you get sick, they will know exactly what you are eating.	Агар шумо бемор шавед, онҳо аниқ хоҳанд донист, ки шумо чӣ мехӯред.
I tested them.	Ман онҳоро санҷидаам.
I can take care of the kids.	Ман ба кӯдакон ғамхорӣ карда метавонам.
I want to register now.	Ман мехоҳам ҳоло сабти ном кунам.
And I am glad to read your article.	Ва ман аз хондани мақолаи шумо шодам.
Men and power tools.	Мардон ва асбобҳои барқӣ.
And today she helped a sweet-spoken young woman give birth to her baby.	Ва имрӯз ӯ ба як ҷавонзани ширинзабон дар таваллуди кӯдакаш кумак кард.
I read it carefully from beginning to end.	Худам онро аз аввал то ба охир бодиккат хондам.
Choose your actions, choose your moments.	Амалҳои худро интихоб кунед, лаҳзаҳои худро интихоб кунед.
The price is for one boat per hour, not for one person.	Нарх барои як киштӣ дар як соат аст, на барои як шахс.
And we sit back and wait and see.	Ва мо дар паси худ нишаста, интизор ва бубинем.
And it remained almost the same during the operation.	Ва он дар давоми амалиёт тақрибан ҳамин тавр монд.
I think you could do something.	Ман фикр мекунам, ки шумо метавонистед коре кунед.
But they knew they wanted to be together.	Аммо онҳо медонистанд, ки мехоҳанд якҷоя бошанд.
Their record against us is good.	Рекорди онҳо бар зидди мо хуб аст.
This may seem strange.	Ин метавонад аҷиб ба назар расад.
Now she looked at him.	Акнун вай ба вай нигарист.
My husband doesn’t keep a score.	Шавҳари ман холро нигоҳ намедорад.
I have to tell someone.	Ман бояд ба касе гӯям.
The higher the frequency, the better the performance.	Чӣ қадаре ки басомад баланд бошад, ҳамон қадар кор беҳтар мешавад.
For his daughter.	Барои духтараш.
He grabbed a gun and ran toward the door.	Вай таппонча гирифту ба суи дар давид.
And fifteen others before they were stationed around the house.	Ва понздаҳ нафари дигар пеш аз он ки онҳо дар атрофи хона ҷойгир буданд.
He didn't like it here.	Ин ҷо ба ӯ маъқул набуд.
Try to get them to talk to you.	Кӯшиш кунед, ки онҳо бо шумо сӯҳбат кунанд.
I didn't want to take it.	Ман онро гирифтанӣ набудам.
Floor to floor.	Қабат ба қабат.
Parents know their children better.	Волидон фарзандони худро беҳтар медонанд.
They were more like people.	Онҳо бештар ба одамон монанд буданд.
And a hundred times since then.	Ва сад бор аз он вақт инҷониб.
We do not have.	Мо надорем.
I’m afraid to try it myself.	Ман метарсам, ки худам кӯшиш кунам.
He was not there.	Ӯ дар он ҷо набуд.
I could see the problem.	Ман мушкилотро дида метавонистам.
It was just an amazing day.	Ин танҳо як рӯзи аҷибе буд.
None of them were in stock.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо дар захира набуд.
You can contact them in the coming days.	Шумо метавонед дар рӯзҳои наздик бо онҳо тамос гиред.
At least they were black, but they didn’t last long.	Ақаллан онҳо сиёҳ буданд, аммо онҳо бисёр нигоҳ намедоштанд.
So that's good.	Пас ин хуб аст.
I just have a problem with a large base.	Ман танҳо бо пойгоҳи калон мушкилот дорам.
Unfortunately, the depiction of these experiences is not entirely consistent.	Мутаассифона, тасвири ин таҷрибаҳо комилан мувофиқ нест.
He was neither happy nor sorry.	На хурсанд шуду на пушаймон.
Our culture and education have taught us these things.	Маданият ва маорифи мо ба мо ин чизҳоро омӯхтааст.
In my house.	Дар хонаи ман.
This requires more testing.	Ин санҷиши бештарро талаб мекунад.
We didn’t have a name for it.	Мо барои он ном надоштем.
It was just wrong, on many levels.	Ин танҳо нодуруст буд, дар бисёр сатҳҳо.
But apparently others did not read them.	Аммо зоҳиран дигарон онҳоро нахондаанд.
I like chicken.	Ман намуди мурғро дӯст медорам.
Removed.	Хориҷ карда шуданд.
Hope your wife goes with you.	Умедворем, ки занатон бо шумо меравад.
He could do anything.	Ӯ ҳама чизро карда метавонист.
But his argument did not last long.	Аммо баҳси ӯ об намемонд.
We traded with them.	Мо бо онҳо тиҷорат кардем.
This is not clear.	Ин равшан нест.
I have no power and no authority.	Ман қудрат ва қудрат надорам.
They looked at each other and the doors closed.	Онхо ба хамдигар нигаристанд ва дархо баста шуданд.
In each room.	Дар ҳар як ҳуҷра.
She wanted it to never end.	Вай мехост, ки он ҳеҷ гоҳ тамом нашавад.
We offer low prices for the products available on our site.	Мо нархҳои арзонро барои маҳсулоте, ки дар сайти мо мавҷуданд, пешниҳод менамоем.
But don’t get it in the end.	Аммо онро дар охир ба даст наоваред.
He did not know the man.	Он мардро намешинохт.
Thought he was leaving, fans walked out of the office out of respect.	Фикр карданд, ки ӯ меравад, мухлисон аз эҳтиром ба офис берун баромаданд.
This goes back to your previous questions.	Ин ба саволҳои қаблии шумо бармегардад.
On this day, everything changes.	Дар ин рӯз ҳама чиз тағир меёбад.
Game in series.	Бозӣ дар силсила.
I still have it under my bed.	Ман онро то ҳол дар зери кати худ дорам.
I wanted to get better and better and better.	Ман мехостам беҳтар ва беҳтар ва беҳтар шавам.
I thought maybe three of you would go here to him.	Ман фикр мекардам, ки шояд се нафари шумо дар ин ҷо ба назди ӯ равед.
Works very well.	Хеле хуб кор мекунад.
Everyone will be sad.	Ҳама ғамгин хоҳанд шуд.
I know my job is to create perspective.	Ман медонам, ки вазифаи ман эҷод кардани дурнамо аст.
God is a god that we know or do not know.	Худо худо аст, ки мо медонем ё надонистем.
The group decided not to enter the school together.	Гурӯҳ тасмим гирифт, ки якҷоя вориди мактаб нашаванд.
Mix well and serve.	Хуб омехта кунед ва хизмат кунед.
And you find that this girl is your best friend.	Ва шумо мефаҳмед, ки ин духтар дӯсти беҳтарини шумост.
I’ve never sat so much in one.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар дар як нишаста будам.
But the kids like it.	Аммо ба кӯдакон маъқул аст.
It is now an accepted area of ​​research.	Ҳоло он як соҳаи қабулшудаи тадқиқот аст.
Surprisingly, one does not know the other.	Аҷиб ин аст, ки яке аз дигаре хабар надорад.
But both are good men.	Аммо ҳарду марди хубанд.
This did not go well.	Ин хуб нашуд.
Did they go with their brother or their mother? ”	Магар бо бародар ё модарашон рафтанд».
We have no further evidence of his mental state.	Дар бораи ҳолати рӯҳии ӯ мо боз ягон далел надорем.
So we get the overall pluses.	Пас, мо плюсҳои умумиро мегирем.
I offer the reference as an example study.	Ман истинодро ҳамчун омӯзиши мисол пешниҳод мекунам.
Degree puts your foot in the door.	Дараҷа пои шуморо дар дари хона мегузорад.
Yes, times have changed.	Бале, замона дигар шудааст.
To our knowledge, this is the first study of its kind.	Ба маълумоти мо, ин аввалин тадқиқоти ин гуна аст.
Love me	Ба ман ишқ кун.
They will say yes.	Онҳо бале хоҳанд гуфт.
Memory devices are widely used in many applications.	Дастгоҳҳои хотира дар бисёр барномаҳо васеъ истифода мешаванд.
Then an idea came to his mind.	Он вакт фикре ба сараш омад.
Well, no, not a few years.	Хуб, не, чанд сол не.
They asked him to stay.	Онҳо аз ӯ хоҳиш карданд, ки бимонад.
We can finally see him.	Мо дар охир метавонем ӯро бубинем.
There are many other boys there too.	Дар он ҷо писарони дигар низ бисёранд.
And a number of them became rich.	Ва шуморе аз онҳо сарватманд рафтанд.
She had a letter.	Вай мактуб дошт.
Now, think for a minute.	Акнун, як дақиқа фикр кунед.
Your father may have heard of him.	Падари шумо эҳтимол дар бораи ӯ шунида бошад.
All four players lost a lot of time due to injuries.	Ҳар чаҳор бозигар бо сабаби ҷароҳат вақти зиёдеро аз даст доданд.
He knew it was wrong.	Ӯ медонист, ки ин нодуруст аст.
For more details here.	Барои тафсилоти бештар дар ин ҷо.
His requirements determine the issue.	Талаботи ӯ масъаларо муайян мекунад.
What we don’t know is what will happen next.	Он чизе ки мо намедонем, пас аз он чӣ мешавад.
Only she knew he was gone.	Танҳо вай медонист, ки ӯ рафта буд.
It does not save anyone.	На як нафарро наҷот намедиҳад.
I’m young, but they’re even younger.	Ман ҷавонам, аммо онҳо ҳатто ҷавонтаранд.
There was a crowd.	Издиҳом ба вуҷуд омада буд.
Well, now I ask you that.	Хуб, ҳоло ман инро аз ту мепурсам.
Now you need to enter a number to share.	Ҳоло шумо бояд номеро барои мубодила ворид кунед.
The reported results were often positive.	Натиҷаҳои гузоришшуда аксар вақт мусбат буданд.
The information is that people don’t just choose to access it.	Маълумот дар он ҷост, ки одамон танҳо барои дастрасӣ ба он интихоб намекунанд.
We need to get that hair done now.	Мо бояд ҳоло ба он мӯй сар кунем.
It was just a little before my time.	Он танҳо каме пеш аз замони ман буд.
Let's do it ourselves.	Худамон кор кунем.
It was something.	Ба ин чизе буд.
The plant world is no different.	Ҷаҳони растанӣ аз он фарқ намекунад.
Add color if desired.	Агар хоҳед, ранг илова кунед.
He means different things to everyone.	Ӯ барои ҳама чизи гуногунро дар назар дорад.
These are children who are now adults.	Ин кӯдаконе, ки ҳоло калонсолон ҳастанд.
It’s a story and an incredibly emotional journey for this girl.	Ин як ҳикоя ва сафари бениҳоят эҳсосотӣ барои ин духтар аст.
However, one thing you will never do is deal with negative issues.	Аммо, як коре, ки шумо ҳеҷ гоҳ намекунед, бо масъалаҳои манфӣ мубориза баред.
Join me on my journey.	Дар сафари ман ба ман ҳамроҳ шавед.
I wondered if she had children.	Ман фикр мекардам, ки оё вай фарзанд дорад?
Everyone is sitting on a very close level.	Ҳама ба сатҳи хеле наздик нишастаанд.
Life is for living.	Ҳаёт барои зиндагӣ аст.
There are people out there who are killing me.	Дар он ҷо одамоне ҳастанд, ки маро мекушанд.
Take, for example, the moral component.	Масалан, ҷузъи ахлоқиро гирем.
One short, two tall.	Яке кӯтоҳ, ду баланд.
This is a normal safety machine.	Ин як мошини бехатарии муқаррарӣ аст.
But at least he will find it difficult to achieve this particular mission.	Аммо ҳадди аққал вай ин рисолати мушаххасро ба даст овардан душвор хоҳад буд.
You probably know most of this.	Шояд шумо аксари инро медонед.
Within a few weeks, you had worked yourself to death.	Дар давоми чанд ҳафта, шумо худро то марг кор кардаед.
I wish she had told him earlier.	Кошки вай пештар ба ӯ гуфта буд.
Instead of using money for its intended purpose.	Ба чои он ки пулро ба максади аслй истифода баранд.
Its spiritual function sometimes occurs naturally.	Функсияи маънавии он баъзан табиатан ба амал меояд.
That was when my mom loved to sit.	Ин буд, ки модарам нишастанро дӯст медошт.
In other words, patients did not improve with practice.	Ба ибораи дигар, беморон бо амалия беҳтар нашуданд.
Maybe this is the best.	Шояд ин беҳтарин аст.
Fear of failure.	Тарс аз нокомӣ.
If a new letter arrives, they should take immediate action.	Агар мактуби нав омада бошад, бояд фавран чора бинанд.
Minimize costs as much as possible.	Дар қадри имкон хароҷотро кам кунед.
Some objects will be easier than others.	Баъзе объектҳо нисбат ба дигарон осонтар хоҳанд буд.
It is a service of speech, light and sound.	Ин хидмати сухан, нур ва садо аст.
Read.	Хондан.
I need time to work out my plan.	Ба ман вақт лозим аст, то нақшаи худро таҳия кунам.
And this guy doesn't even have a photo to show his face.	Ва ин бача ҳатто аксе надорад, ки чеҳраашро нишон медиҳад.
You can read them dead now.	Шумо метавонед онҳоро ҳоло мурда хонед.
My family was one of the first there.	Оилаи ман дар он чо яке аз аввалинхо буданд.
We stopped talking and continued the night.	Мо гапро бас карда, шабро давом додем.
Only this time he was arrested.	Танҳо ин дафъа ӯро дастгир карданд.
Both authors contributed to the study and writing of the manuscript.	Ҳарду муаллиф дар тарҳрезии омӯзиш ва навиштани дастнавис саҳм гузоштаанд.
I remember that day, of course.	Ман он рӯзро дар хотир дорам, албатта.
He raised his head.	Сарашро боло бардошт.
You may know how to fit this description.	Шумо метавонед бидонед, ки чӣ тавр ба ин тавсиф мувофиқат мекунед.
Every day can be different than in the past.	Ҳар рӯз метавонад дар муқоиса бо гузашта фарқ кунад.
He carried the letters.	Ӯ мактубҳоро иҷро мекард.
Twenty meters or two thousand, don't know.	Бист метр ё ду ҳазор, намедонад.
That's good.	Ин хуб аст.
Think of your parents.	Падару модаратро фикр кун.
We have no information on the quality of care.	Мо дар бораи сифати нигоҳубин маълумот надорем.
Good movie.	Филми хуб.
Thank you so much for making this life possible.	Ташаккури зиёд, ки ин ҳаётро имконпазир сохт.
But that night the magic was lost.	Аммо он шаб ҷодугарӣ барбод рафт.
She thought it was possible.	Вай гумон мекард, ки ин имкон буд.
But that night he was very happy.	Аммо он шаб ӯ хеле хурсанд буд.
How did they get together.	Бо кадом роҳ онҳо якҷоя шуданд.
The errors are only statistical.	Хатогиҳо танҳо оморӣ мебошанд.
I can't have children.	Ман фарзанддор шуда наметавонам.
It entered a “managed fall”.	Он ба «афтиши идорашаванда» даромад.
He did not read their heads.	Ӯ сари онҳоро намехонд.
Something in their movement took away the fear.	Чизе дар ҳаракати онҳо тарсро аз байн бурд.
Don’t be afraid to read it with an open mind.	Натарсед, ки онро бо ақли кушод бихонед.
You want this.	Шумо инро мехоҳед.
For once, he sounds like something serious.	Барои як маротиба, ӯ мисли чизҳои ҷиддӣ садо медиҳад.
I know there will be a lot of pressure on him.	Ман медонам, ки бар ӯ фишори зиёд хоҳад буд.
It seemed to go out of its way for the happiness of the people.	Ба назар чунин менамуд, ки барои хушбахтии одамон аз рохи худ баромада.
A comparison of treatment strategies was conducted between the early and late group.	Муқоисаи стратегияи табобат байни гурӯҳи барвақт ва охирин гузаронида шуд.
And if they leave you first, let them go.	Ва агар онҳо аввал аз шумо дур шаванд, бигзоред.
If it looks cold, go for it.	Агар он сард ба назар расад, ба он равед.
It seemed a long time ago.	Чунин менамуд, ки кайхо пештар.
One step, two steps, deep breath.	Як қадам, ду қадам, нафаси чуқур.
But losing weight is everything that requires effort.	Аммо аз даст додани вазн ҳама чизест, ки кӯшишро талаб мекунад.
I will try and support you.	Ман кӯшиш мекунам ва шуморо дастгирӣ мекунам.
I'll come back.	Ман аз қафо медароям.
I remember some of that.	Ман баъзе аз инро дар ёд дорам.
They only have the same properties.	Онҳо танҳо хосиятҳои якхела доранд.
His eyes are not focused.	Чашмонаш мутамарказ нестанд.
But we were not.	Аммо мо набудем.
I loved both of them for different reasons.	Ман ҳардуи онҳоро бо сабабҳои гуногун дӯст медоштам.
So we need to have a sustainable plan.	Аз ин рӯ, мо бояд нақшаи устуворро ба ҷо оварем.
Everyone said he should be king.	Ҳама мегуфтанд, ки ӯ бояд подшоҳ шавад.
He talks to his parents inside.	Ӯ дар дохил бо волидон сӯҳбат мекунад.
They look at much smaller things.	Онҳо ба чизҳои хеле хурдтар менигаранд.
Then things start to click.	Он гоҳ чизҳо ба пахш кардан шурӯъ мекунанд.
I knew how he felt.	Ман медонистам, ки ӯ чӣ гуна ҳис мекунад.
Please choose the one that is most suitable for your business.	Лутфан якеро интихоб кунед, ки барои тиҷорати шумо мувофиқтар аст.
Just having it felt dangerous and weird.	Танҳо доштани он хатарнок ва аҷиб ҳис мекард.
He ordered them to leave the house.	Фармон дод, ки аз хона берун раванд.
He did not know.	Намедонист.
She wants proof.	Вай далел мехоҳад.
I tried this.	Ман инро санҷидаам.
This is not a real military operation.	Ин як амалиёти воқеии низомӣ нест.
No matter how big or small.	Новобаста аз он ки чӣ қадар калон ё хурд.
People can get access to who you are.	Одамон метавонанд дастрасӣ пайдо кунанд, ки шумо кӣ ҳастед.
In this case, the simple gold level served as a reference.	Дар ин ҳолат, сатҳи тиллои оддӣ ҳамчун истинод хидмат мекард.
Clearly, this will take time.	Равшан аст, ки ин вақт лозим аст.
So she loved him.	Пас вай ӯро дӯст медошт.
After the attack, my father was sent to fight them.	Пас аз ҳамла падарамро барои мубориза бо онҳо фиристоданд.
And you can order anything you want.	Ва шумо метавонед ҳар чизе ки мехоҳед фармоиш диҳед.
We did this a lot.	Мо ин корро бисьёр мекардем.
Don’t even show me one of those pictures.	Ҳатто яке аз он тасвирҳоро ба ман нишон надиҳед.
Say nothing, but come in and get your attention.	Ҳеҷ чиз нагӯед, аммо ворид шавед ва ба диққати худ биёед.
Don't even let him into our room.	Ҳатто ӯро ба ҳуҷраи мо роҳ надиҳед.
Both fell to the floor.	Ҳарду ба фарш афтоданд.
But none of the above is true.	Аммо ҳеҷ яке аз гуфтаҳои боло дуруст нест.
He is a man.	Ӯ мард аст.
The reason for the jump is unknown.	Сабаби ҷаҳидан маълум нест.
He was very quiet and collected.	Ӯ хеле ором ва ҷамъовар буд.
It shows me how fast it is.	Ин ба ман нишон медиҳад, ки он чӣ қадар зуд аст.
There is no other reason to vote for these parties.	Дигар сабаби овоз додан ба ин ҳизбҳо вуҷуд надорад.
He ended the relationship.	Ӯ муносибатро қатъ кард.
Therefore, it is necessary to apply through them.	Аз ин рӯ, ба воситаи онҳо муроҷиат кардан лозим аст.
Tell them we can do better.	Ба онҳо бигӯед, ки мо беҳтар кор карда метавонем.
You deal every day.	Шумо ҳар рӯз муомила мекунед.
That is our task.	Ин вазифаи мост.
Women and children are not included.	Занону кӯдакон дар назар нест.
This is a great and beautiful place.	Ин ҷои бузург ва зебост.
But look at us.	Аммо ба мо нигоҳ кунед.
We keep it that way.	Мо ҳамин тавр нигоҳ медорем.
I ordered, but never attached it.	Ман фармоиш додам, аммо ҳеҷ гоҳ онро замима накардам.
The young animal can no longer be found.	Хайвони чавонро дигар ёфтан мумкин нест.
Whether for good or bad.	Хоҳ барои хуб ё бад.
Again, I’m not sure this information is accurate, but who knows.	Боз ҳам, боварӣ надорам, ки ин маълумот мувофиқ аст, аммо кӣ медонад.
They have a name.	Онҳо ном доранд.
The government knew what was happening.	Ҳукумат медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
Thank you people.	Ташаккур ба шумо мардум.
It was rich, busy and powerful.	Он сарватманд, серкор ва тавоно буд.
Anything he can control.	Чизе, ки ӯ метавонад назорат кунад.
He returns twice more.	Ӯ боз ду маротиба бармегардад.
He said he had only seen her once.	Ӯ гуфт, ки ӯро танҳо як маротиба дидааст.
But not many.	Аммо бисёриҳо не.
I found a problem with my code.	Ман дар коди худ мушкилот пайдо кардам.
The man ran with nervous energy.	Ин мард бо энергияи асаб давид.
I decided to limit his enjoyment and my own pain.	Ман қарор додам, ки лаззати ӯ ва азоби худамро маҳдуд кунам.
She was just fine in everything.	Вай танҳо дар ҳама чиз хуб буд.
She got better every game.	Вай ҳар бозӣ беҳтар мешуд.
And sometimes, just sometimes, more beautiful.	Ва баъзан, танҳо баъзан, зеботар.
He asked if he could come there.	Ӯ пурсид, ки оё метавонад ба он ҷо биёяд?
But it’s a big deal.	Аммо ин кори бузург аст.
I will prove them.	Ман онҳоро исбот хоҳам кард.
I just want us to be together.	Ман танҳо мехоҳам, ки мо якҷоя бошем.
I’m a little confused in the last part.	Ман дар қисми охирин каме ошуфтаам.
And finally, better quality of rest and sleep.	Ва ниҳоят, сифати беҳтари истироҳат ва хоб.
And my brothers will not let me go home.	Ва бародаронам маро ба хона намегузоранд.
It is done through two independent observations.	Он тавассути ду мушоҳидаи мустақил анҷом дода мешавад.
My head feels like it’s splitting in two.	Сари ман ҳис мекунад, ки он ба ду тақсим мешавад.
No matter what her name was.	Новобаста аз он ки номи вай чӣ буд.
This is very different.	Ин хеле гуногун аст.
I called the office and they said they hadn’t heard anything.	Ман ба идора занг задам ва онҳо гуфтанд, ки чизе нашунидаанд.
I think people sleep on them.	Ман фикр мекунам, ки одамон дар болои онҳо хоб мекунанд.
His mother allowed him to eat a good breakfast.	Модар ба ӯ иҷозат дод, ки субҳона хуб хӯрад.
He then asked the purpose of his visit.	Баъд аз ӯ мақсади омаданашро пурсид.
My wife and I.	Худам ва занам.
I don’t know how you feel about him.	Ман намедонам, ки шумо нисбати ӯ чӣ эҳсос доред.
He seemed to be listening.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ гӯш мекард.
But it did more than that.	Аммо он аз ин бештар кор кард.
These events happened seven days ago.	Ин ҳодисаҳо ҳафт рӯз пеш рух дода буданд.
I want to help him.	Ман мехоҳам ба ӯ кӯмак кунам.
This struggle is not over.	Ин мубориза ба охир нарасидааст.
The food was carefully prepared.	Хӯрокро бодиққат омода карда буданд.
No picture on the cover.	Бе расм дар муқова.
The style of construction has never changed.	Тарзи сохтмон ҳеҷ гоҳ тағйир наёфтааст.
I have a system like this.	Ман системае дорам, ки чунин аст.
Now is your test time.	Ҳоло вақти санҷиши шумо аст.
Find a job that you love.	Кореро пайдо кунед, ки дӯст медоред.
This technique is very useful for finding the exact solution.	Ин техника барои ёфтани ҳалли дақиқ хеле муфид аст.
Nothing can happen.	Ҳеҷ чиз буда наметавонад.
I took his shoulders in my hands and turned to face him.	Китфҳояшро ба дастонам гирифта, ӯро рӯ ба рӯ овардам.
This causes the team to lose the games they need to win.	Ин боиси он мегардад, ки даста бозиҳоеро, ки бояд ғалаба кунанд, аз даст медиҳанд.
The condition of the other three children was good.	Вазъияти се кӯдаки дигар хуб буд.
However, the mixed record is at best.	Бо вуҷуди ин, рекорд омехта аст, дар беҳтарин.
You get the job done.	Шумо корро анҷом медиҳед.
Not ahead of time.	На пеш аз вақт.
The specific question we now have has nothing to do with this case.	Саволи мушаххасе, ки ҳоло дар назди мост, ба ин парванда дахл надошт.
So he has a lot to prove.	Аз ин рӯ, ӯ бояд бисёр чизҳоро исбот кунад.
But the new challenges do not eliminate the old ones.	Аммо душвориҳои нав душвориҳои кӯҳнаро аз байн намебаранд.
The control animals only took the car.	Ҳайвоноти назоратӣ танҳо мошин гирифтанд.
And that’s a successful lie.	Ва он дурӯғгӯӣ муваффақ аст.
She went and looked at them.	Вай рафта, ба онҳо нигоҳ кард.
It happens, but the scale is very small.	Ин рӯй медиҳад, аммо миқёс хеле хурд аст.
He felt a hand on his shoulder.	Дар китфаш дастеро хис кард.
Not to me.	На ба ман.
It wasn’t like I had to go.	Ин тавр набуд, ки бояд рафт.
Now let's get out.	Акнун биёед берун шавем.
And they still showed.	Ва онҳо то ҳол нишон доданд.
Still he was.	Бо вуҷуди ин ӯ буд.
I dream of a voice.	Ман овозро орзу мекунам.
With your mind.	Бо ақли худ.
Make sure your message is received and understood.	Боварӣ ҳосил кунед, ки паёми шумо қабул ва фаҳмида шудааст.
Just for himself.	Танҳо барои худаш.
He didn’t fall for the players.	Вай ба бозигарон намеафтод.
They just work.	Онҳо танҳо кор мекунанд.
So the only thing he pointed out there.	Пас, танҳо чизе, ки ӯ дар он ҷо ишора кард.
All five crews were killed.	Ҳамаи панҷ экипаж кушта шуданд.
Well, thanks again.	Хуб, бори дигар ташаккур.
However, the answer is generally false.	Аммо, ҷавоб дар маҷмӯъ дурӯғ аст.
But this blog is not about my personal experience.	Аммо ин блог дар бораи таҷрибаи шахсии ман нест.
Actually, the last car in the lot.	Аслан, мошини охирин дар лот.
He wanted to push the corner.	Ӯ мехост, ки кунҷро тела диҳад.
Now he decided he had to go home.	Ҳоло ӯ қарор кард, ки вай бояд ба хона равад.
The reasons were many, but very few.	Сабабҳои зиёде буданд, аммо хеле кам.
This procedure can be repeated as many times as desired.	Ин тартиб метавонад ба қадри дилхоҳ такрор карда шавад.
We are, as you soon learned, very limited in our knowledge.	Мо, чунон ки ба зудӣ фаҳмидед, дар дониш хеле маҳдуд ҳастем.
We are real.	Мо воқеӣ ҳастем.
And so thin.	Ва чунон лоғар.
It starts with blood.	Он бо хун оғоз меёбад.
Not in front of these guys, but he couldn't help it.	На дар пеши назари ин бачаҳо, вале ӯ аз ин кӯмак карда наметавонист.
I want you to enjoy going deeper and deeper.	Ман мехоҳам, ки шумо ба амиқтар ва амиқтар рафтан лаззат баред.
She walked this way every day.	Вай хар руз ба ин рох мерафт.
There was no right time to go back.	Вақти дуруст барои баргаштан набуд.
When we were there for two days, we met a few girls.	Ҳангоме ки ду рӯз дар он ҷо будем, мо бо чанд духтар вохӯрдем.
A group of us wanted to play it to death to beat it.	Гурӯҳе аз мо онро то мурдан бозӣ кардан мехостем, ки онро латукӯб кунем.
You know, that’s my opinion.	Медонед, ин фикри ман аст.
They just don’t exist.	Онҳо танҳо вуҷуд надоранд.
Oh, don't talk.	Оҳ, гап назан.
I accept your words for that.	Ман суханони шуморо барои он қабул мекунам.
Death does not leave them alone.	Марг онҳоро ором намегузорад.
We enter at this point.	Мо дар ин лаҳза ворид мешавем.
I have to give it to him.	Ман бояд онро ба ӯ диҳам.
Think he likes it.	Фикр кунед, ки ба ӯ маъқул аст.
To protect people.	Барои муҳофизат кардани одамон.
To an extent, yes, it does.	Ба як дараҷа, ҳа, чунин мекунад.
The most important of these three are the people.	Аз ин се нафар муҳимтаринаш мардум аст.
It was evening, but there was still enough light to see it.	Шом буд, аммо ҳанӯз рӯшноӣ ба қадри кофӣ буд, ки онро дидан мумкин буд.
If it were easy, everyone would do it.	Агар осон мебуд, ҳама ин корро мекарданд.
Lots of red and even more green.	Бисёр сурх ва ҳатто бештар сабз.
I'm trying to see it.	Ман кӯшиш мекунам, ки онро бубинам.
Our relationship was damaged and so were we.	Муносибати мо осеб дид ва мо ҳам.
I don’t feel like this is a set of things that should be there.	Ман ҳис намекунам, ки ин маҷмӯи коре вуҷуд дошта бошад, ки бояд вуҷуд дошта бошад.
Makes it real.	Онро воқеӣ мегардонад.
You can see their point.	Шумо метавонед нуқтаи онҳоро бубинед.
And that is why we exist.	Ва барои ҳамин мо вуҷуд дорем.
They often say the same thing.	Онҳо аксар вақт ҳамон чизеро мегӯянд.
The prosecutor denied this.	Айбдоркунанда инро рад кард.
The game is now accepted.	Бозӣ ҳоло қабул карда шуд.
So he has to get it done.	Пас, ӯ бояд ин корро ба даст орад.
She may never have had such a chance again.	Шояд вай дигар ҳеҷ гоҳ чунин шанси дигар надошта бошад.
Leaving here meant passing him by.	Аз ин ҷо рафтан маънои аз ӯ гузаштанро дошт.
This is for the future.	Ин барои оянда аст.
He could feel it only in his bones.	Ӯ инро танҳо дар устухонҳои худ ҳис мекард.
And both sides realize that there is a danger of bloodshed.	Ва ҳарду ҷониб дарк мекунанд, ки хатари хун вуҷуд дорад.
That can never be fair.	Ин ҳеҷ гоҳ наметавонад одил бошад.
Her lips were soft and warm.	Лабҳояш нарм ва гарм буданд.
You have to boil it.	Шумо бояд онро напазед.
We will try to clean it up.	Мо кӯшиш мекунем, ки онро тоза кунем.
It was well used.	Он хуб истифода шуд.
How amazing is that? 	Ин чӣ қадар аҷиб аст?
he thought.	фикр мекард у.
It is the same with us.	Бо мо низ чунин мешавад.
But the most challenging dick-cat is my dad’s expression.	Вале аз хама чолиби дик-кат ифодаи падарам аст.
Moreover, being single in adulthood has social and health consequences.	Гузашта аз ин, муҷаррад будан дар синни калонсолӣ оқибатҳои иҷтимоӣ ва саломатӣ дорад.
If they run away from the first round, anything is possible.	Агар онҳо аз даври аввал гурезанд, ҳама чиз имконпазир аст.
Use the right loss.	Аз талафоти дуруст истифода баред.
But not everything went according to plan.	Аммо на хама аз руи план пеш рафт.
She never got there.	Вай ҳеҷ гоҳ ба он ҷо нарасидааст.
There is no time and the truth is that they are not safe with me.	Вақт нест ва ҳақиқат ин аст, ки онҳо бо ман бехатар нестанд.
I didn't look.	Ман нигоҳ накардам.
My friends get rich.	Дӯстони ман бой мешаванд.
I can take them.	Ман онҳоро гирифта метавонам.
Breakfast was a great experience.	Субҳона як воқеаи олӣ буд.
I just can’t figure out what it is.	Ман танҳо фаҳмида наметавонам, ки он чӣ аст.
The couple became friends while working at a store in the area.	Ин ҷуфт ҳангоми кор дар як мағоза дар ин минтақа дӯст шуданд.
No one can do anything about it.	Дар ин бора касе коре карда наметавонад.
When they walked in the door, they introduced themselves as police officers.	Вақте ки онҳо аз дар даромаданд, худро корманди пулис муаррифӣ карданд.
Your opinion is the food of my soul.	Фикри шумо ғизои рӯҳи ман аст.
This is a tax bill.	Ин ҳисобномаи андоз аст.
The court tells you to sit down.	Додгоҳ ба шумо мегӯяд, ки нишастед.
People can’t believe how good he will be again.	Одамон бовар намекунанд, ки ӯ боз чӣ қадар хуб мешавад.
Keep your hands to one side first.	Дар аввал дасти худро дар як тараф нигоҳ доред.
No group has claimed responsibility for the attack.	Масъулияти ин ҳамларо касе ба ӯҳда нагирифтааст.
This is best done through exercise.	Ин беҳтарин тавассути машқ анҷом дода мешавад.
I'm very fed up with this.	Ман аз ин хеле сер шудам.
Don't trust them.	Ба онҳо бовар накунед.
Same at home.	Ҳамон тавре ки дар хона.
She comforts me.	Вай ба ман тасаллӣ медиҳад.
That didn't stop him.	Ин ӯро боздошта натавонист.
It could be different.	Он метавонад дигар бошад.
It is known as free software and open source.	Он ҳамчун нармафзори озод ва манбаи кушода маълум аст.
Products and Services.	Маҳсулот ва хидматҳо.
Not only treatment should be more.	На танҳо табобат бояд бештар бошад.
If you have enough points, this is possible.	Агар шумо холҳои кофӣ дошта бошед, ин имконпазир аст.
Well, often do the right thing.	Хуб, аксар вақт дуруст кор кунед.
In fact, from the first exercise, my body was moving without instructions.	Аслан, аз машқи аввал бадани ман бе дастур ҳаракат мекард.
We could really use your help.	Мо дар ҳақиқат метавонистем аз кӯмаки шумо истифода барем.
I’m sure you’re aware of this.	Ман боварӣ дорам, ки шумо аз ин огоҳ ҳастед.
Maybe they sent the wrong body.	Шояд онҳо ҷасади нодуруст фиристодаанд.
But for me it was more than that.	Аммо ин барои ман бештар аз он буд.
The best students separate themselves with a strategy.	Донишҷӯёни беҳтарин худро бо стратегия ҷудо мекунанд.
I don’t want to start you by names.	Ман намехоҳам, ки шуморо бо номҳо сар кунам.
He wanted to give them to me as a gift.	Ӯ мехост онҳоро ба ман ҳамчун тӯҳфа диҳад.
They are tools.	Онҳо асбобҳо мебошанд.
I could never find such things.	Ман ҳеҷ гоҳ ин гуна чизҳоро пайдо карда наметавонистам.
Sometimes they did small things and sometimes they didn’t.	Баъзан ин чизҳои хурде анҷом медоданд ва баъзан онҳо не.
I feel the same way.	Ман низ ҳамин тавр ҳис мекунам.
The film received positive reviews.	Филм баҳои мусбат гирифт.
You have to play hard.	Шумо бояд сахт бозӣ кунед.
This was not the case here.	Дар ин чо ин тавр набуд.
See an open seat, enter.	Як курсии кушодро бинед, ворид шавед.
Her eyes burned with anger and she was not a little scared.	Чашмонаш аз хашм месухт ва андаке тарс набуд.
But it can change people.	Аммо он метавонад одамонро тағир диҳад.
He led field experiments.	Ба таҷрибаҳои саҳроӣ роҳбарӣ мекард.
And he found nothing.	Ва чизе наёфт.
Art with them was their own craft.	Санъат бо онҳо ҳунари худи онҳо буд.
Below, he was considered an adult.	Дар поён, вай калонсолон ҳисобида мешуд.
In the meantime, the pain continues.	Дар ин миён дард идома дорад.
He uses another set.	Ӯ маҷмӯи дигарро истифода мебарад.
This is really a danger we need to avoid.	Ин дар ҳақиқат хатарест, ки мо бояд пешгирӣ кунем.
I never saw the city out of the water.	Ман ҳеҷ гоҳ шаҳрро аз об надидам.
He reached over the table and grabbed her arm.	Ӯ даст ба болои миз ва бозуи вай гирифт.
So, it hurt us a little bit.	Ҳамин тавр, ин ба мо каме осеб расонд.
He said his wife had died.	Гуфт, ки занаш вафот кардааст.
They were just ahead of their time.	Онҳо танҳо аз замони худ пеш буданд.
Or someone close to him.	Ё касе, ки ба ӯ наздик буд.
I had no children, you see.	Ман фарзанд надоштам, мебинед.
It will be hell.	Ин ҷаҳаннам хоҳад буд.
Finally, a representative measurement is presented.	Дар охир, андозагирии намояндагӣ пешниҳод карда мешавад.
Well, it is.	Хуб, он аст.
Their efforts are critical to the success of an event.	Саъю кӯшиши онҳо барои муваффақияти як чорабинӣ муҳим аст.
He spoke calmly enough for the whole table.	Ӯ бо оромии кофӣ барои тамоми миз сухан гуфт.
So they go out.	Ҳамин тавр онҳо берун мебароянд.
They actually started playing together.	Онҳо воқеан якҷоя бозӣ карданро сар карданд.
You name it and here it is.	Шумо онро номбар мекунед ва дар ин ҷо.
There was a chair and an old table.	Дар ин ҷо як курсӣ ва як мизи кӯҳна буд.
It seems that the request was never completed.	Чунин ба назар мерасад, ки дархост ҳеҷ гоҳ тамом нашудааст.
It was not a human language.	Ин забони инсонӣ набуд.
I love this photo.	Ман ин аксро дӯст медорам.
You saw a picture of him.	Шумо расми ӯро дидаед.
I was expecting to immediately feel connected to my new horse.	Ман интизор будам, ки дарҳол бо аспи навам робита ҳис мекунам.
And they do.	Ва онҳо мекунанд.
She told him not to come back.	Вай ба ӯ гуфт, ки барнагардад.
There is no law on our side.	Дар тарафи мо қонун нест.
I just have to work on it and you too.	Ман танҳо бояд дар он кор кунам ва шумо низ.
What is going on.	Чӣ гап ҳаст.
He was closer.	Ӯ наздиктар буд.
I love colors, natural elements.	Ман рангҳо, унсурҳои табииро дӯст медорам.
Here, the picture was very different.	Дар ин ҷо, тасвир хеле гуногун буд.
They want to die, but they can't.	Онҳо мурдан мехоҳанд, аммо наметавонанд.
I did five.	Ман панҷ кардам.
The police called my parents.	Полис ба падару модарам занг зад.
Definitely will use them again.	Бешубҳа онҳоро боз истифода хоҳад кард.
Keep your weapon ready.	Силоҳи худро омода нигоҳ медорад.
I just want you to understand me.	Ман танҳо мехоҳам, ки шумо маро бифаҳмед.
The call is not to hold tight.	Садо кардан ин аст, ки сахт нигоҳ доштан нест.
Their hands touched each other, and their knees fell to the ground.	Дастҳояшон якдигарро меёфтанд, ки зонуҳояшон ба замин мезад.
Finally he signed and spoke.	Ниҳоят ӯ имзо гузошт ва сухан гуфт.
Not even her name.	Ҳатто номи вай нест.
So we do everything we can to control it.	Аз ин рӯ, мо тамоми кори аз дастамон меомадаро мекунем, то онро назорат кунем.
Another thing that makes every company easy.	Чизи дигаре, ки ҳар як ширкат осон аст.
Including a dog unit.	Аз ҷумла як воҳиди саг.
You like her.	Вай ба ту маъқул аст.
God knows the country needed both.	Худо медонад, ки кишвар ба ҳарду ниёз дошт.
Every night.	Хар шаб.
When he died, he had no problem.	Вақте ки ӯ мурд, вай ҳеҷ мушкиле надошт.
But it has other benefits.	Аммо он фоидаи дигаре низ дорад.
They were close to the street, but completely hidden.	Онҳо ба кӯча наздик буданд, аммо тамоман пинҳон буданд.
The women wanted him before, but not the way he did.	Занҳо ӯро қаблан мехостанд, аммо на он тавре ки ӯ кард.
We should not tell men about it.	Мо набояд дар ин бора ба мардон хабар диҳем.
Our lives go to a level that we accept.	Ҳаёти мо ба дараҷае боло меравад, ки мо қабул мекунем.
It’s a warm smile and a big brother.	Ин як табассуми гарм ва бародари калон аст.
We don’t even know they’re still there.	Мо ҳатто намедонем, ки онҳо ҳанӯз дар он ҷо ҳастанд.
An internet connection is required if you play online against other players.	Пайвастшавӣ ба интернет лозим аст, агар онлайн бар зидди бозигарони дигар бозӣ кунед.
It is even more difficult for a person.	Барои одам боз хам душвортар аст.
We supported it.	Мо онро дастгирй кардем.
Therefore, these patients were not included in the study.	Аз ин рӯ, ин беморон ба тадқиқот дохил карда нашудаанд.
And the rest of the left will be the same.	Ва боқимондаи чап низ ҳамин тавр хоҳад шуд.
They are very far from each other.	Онҳо аз ҳамдигар хеле дуранд.
For each function there is a plan that is beautifully constructed.	Барои ҳар як функсия нақшае вуҷуд дорад, ки аз ҷониби зебо сохта шудааст.
And the pressure.	Ва фишор.
Like cheap shoes and.	Мисли пойафзоли арзон ва.
This event is a perfect example of that.	Ин чорабинӣ намунаи комили он аст.
You just woke me up a little bit there.	Шумо танҳо маро дар он ҷо каме бедор кардед.
I hit him.	Ман ӯро задам.
He brought the man for explanation.	Ӯ мардро барои баёнот овард.
He was just as likely to fail.	Ӯ ҳамон қадар эҳтимоли ноком шудан буд.
The connection could not be clearer.	Пайвастшавӣ равшантар шуда наметавонист.
They have work ahead.	Онхо кор дар пеш аст.
Finally he sat down next to me.	Ниҳоят ӯ дар паҳлӯям нишаст.
She was a woman who had no fun.	Вай зане буд, ки кайфу сафо надошт.
It is easy to fall in love and get married.	Ошиқ шудан, издивоҷ кардан осон аст.
Although they were busy in traffic, they were there for a reason.	Ҳарчанд онҳо дар трафик банд буданд, онҳо барои сабаб буданд.
Yes, something needs to be done.	Бале, коре бояд кард.
Don’t worry, they get paid.	Парво накунед, ки онҳо музд мегиранд.
He never believed her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба вай бовар намекард.
The community review was very positive.	Баррасии ҷомеа хеле мусбат буд.
You see, it is not.	Шумо мебинед, ки ин тавр нест.
And thanks again.	Ва боз ташаккур.
We still have a lot here.	Мо дар ин ҷо ҳоло ҳам бисёр дорем.
Everything is set.	Ҳама чиз муқаррар карда шудааст.
Such is the nature of perfect religion.	Чунин аст табиати дини комил.
It really feels like a friend.	Он воқеан ҳамчун дӯст ҳис мекунад.
If you had a problem or something, someone would come and help.	Агар шумо ба мушкилӣ ё чизе дучор мешудед, касе омада кӯмак мекард.
When one job was over, he moved on to another.	Вақте ки як кор тамом шуд, ӯ ба кори дигар гузашт.
I will never let you into my house.	Ман ҳеҷ гоҳ туро ба хонаи худ роҳ намедиҳам.
She felt it in her bones.	Вай инро дар устухонаш хис кард.
I’m sure they will have the same problem you have.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо ҳамон гуна мушкилотеро, ки шумо доред, хоҳанд дошт.
People stood around the fire to talk.	Одамон барои сухбат кардан дар атрофи оташ истода мемонданд.
He fell to the floor and died.	Ба фарши сангин афтода, мурд.
I had no idea how the building disappeared.	Ман нафаҳмидам, ки бино чӣ гуна ғайб зад.
We will provide proof of this a little later.	Мо далели инро каме дертар медиҳем.
It was just an amazing feeling.	Ин танҳо як эҳсоси аҷибе буд.
I was myself.	Ман худам мебудам.
It was not fired.	Он парронда нашудааст.
However, these are not the only games.	Бо вуҷуди ин, ин танҳо бозиҳо нест.
There is no disagreement on this.	Дар ин ягон ихтилоф нест.
They know when good clothes come in.	Онҳо медонанд, ки кай либоси хуб ворид мешавад.
I'm angry that I didn't really do anything to stop him.	Аз худам хашмгинам, ки аслан коре накардаам, ки ӯро боздорад.
But my code doesn’t work.	Аммо рамзи ман кор намекунад.
That would be right.	Ин дуруст мебуд.
Then he looked straight ahead.	Баъд рост ба пеш нигарист.
It just felt so black.	Он танҳо хеле сиёҳ ҳис мекард.
Go online and explore the models you like.	Ба интернет равед ва моделҳои ба шумо маъқулро таҳқиқ кунед.
It didn't matter anyway.	Ба ҳар ҳол муҳим набуд.
I step on the plate.	Ман ба табақ қадам мезанам.
Often they want to share an emotional experience.	Аксар вақт онҳо мехоҳанд таҷрибаи эҳсосиро мубодила кунанд.
They won’t expect anything from it.	Онҳо интизор нахоҳанд шуд, ки аз он чизе ба даст меояд.
Brown knew exactly what to do.	Браун чи кор карданашро нагз медонист.
She was one of my best friends.	Вай яке аз дӯстони беҳтарини ман буд.
Or rather, on the side of it.	Дурусттараш, дар канори он.
He knew the code that opened the front door.	Вай кодеро медонист, ки дари пешро кушод.
He knew they were gone, but he did not know where they were.	Ӯ медонист, ки онҳо рафтаанд, аммо намедонист, ки куҷоянд.
I didn’t think about leaving college.	Ман дар бораи тарк кардани коллеҷ фикр намекардам.
He did not sign the agreement.	Созишномаро имзо накард.
He smiled when he saw the women he knew.	Занони шиносашро дида табассум кард.
I get up, walk around the table, check my balance.	Ман аз ҷой хеста, гирди миз мегардам, мувозинатро месанҷам.
He will find out later.	Вай инро дертар мефаҳмад.
They both had lunch there.	Онҳо ҳам дар он ҷо хӯроки нисфирӯзӣ мехӯрданд.
And then, just as suddenly, they weren’t even there.	Ва он гоҳ, ҳамон тавре ки ногаҳон, онҳо ҳатто дар он ҷо набуданд.
Often the government makes a mistake.	Аксар вақт ҳукумат хато мекунад.
In the hotel.	Дар меҳмонхона.
We understood the situation.	Мо вазъиятро дарк кардем.
Drink every day.	Ҳар рӯз нӯшидан дар.
I'll clean it.	Ман онро тоза мекунам.
Still, it made sense.	Бо вуҷуди ин, он маъно дошт.
You didn't tell them that.	Шумо инро ба онҳо нагуфтед.
We talk for hours.	Мо соатҳо сӯҳбат мекунем.
One evening my father was very quiet.	Як бегоҳ падарам хеле ором буд.
Other measured parameters did not change significantly.	Дигар параметрҳои ченшуда ба таври назаррас тағйир наёфтанд.
She thought they were asleep.	Вай гумон кард, ки онҳо хобанд.
All three have criticized the president.	Ҳар се нафар аз президент интиқод кардаанд.
Her expression and voice are hard to read.	Ифода ва овози ӯро хондан душвор аст.
We prove this in two steps.	Мо инро дар ду қадам исбот мекунем.
It was very simple.	Ин хеле содда буд.
It was really funny.	Ин дар ҳақиқат хандаовар буд.
And the report says that's part of the problem.	Ва гузориш гуфта мешавад, ки ин як қисми мушкилот аст.
So take a step back and step into this personal power.	Пас қадам занед ва ба ин қудрати шахсӣ қадам занед.
There was not much to ask.	Пурсидан он қадар зиёд набуд.
This is terrible.	Ин даҳшатнок аст.
His father devoted himself to the service of his disciples.	Падараш худро ба хизмати шогирдонаш додааст.
The rules change every day.	Қоидаҳо ҳар рӯз тағйир меёбанд.
You just do it.	Шумо танҳо ин корро мекунед.
This last is the main thing.	Ин охирин чизи асосӣ аст.
He is on the verge of death.	Ӯ дар дами марг аст.
Trying not to think of his younger brother, he turned away.	Кӯшиш кард, ки бародари хурдиашро фикр накунад, рӯй гардонд.
However, keep your step.	Бо вуҷуди ин, қадами худро нигоҳ доред.
She didn't want to do that.	Вай намехост, ки ин корро кунад.
I have to make my decision.	Ман бояд қарори худро қабул кунам.
The second time, at least, made sense.	Бори дуюм, ҳадди аққал, маъно дошт.
It was creative.	Эҷодӣ буд.
He released her.	Ӯ ӯро озод кард.
He looked into her eyes.	Ӯ ба чашмони вай нигоҳ кард.
An animal was registered during the entire test.	Дар давоми тамоми санҷиш ҳайвон ба қайд гирифта шуд.
This is the whole process.	Ин тамоми раванд аст.
Ingredients №.	Компонентҳо №.
The test can be performed.	Санҷишро иҷро кардан мумкин аст.
I tried to figure out what that meant.	Ман кӯшиш кардам, ки бо ин чӣ дар назар дошт, бифаҳмам.
We had some people come four or five times a week.	Мо баъзе одамонро дар як ҳафта чор ё панҷ маротиба меомаданд.
And they have no problem.	Ва онҳо мушкилот надоранд.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
He has no respect for her.	Ӯ ба вай эҳтиром надорад.
She took it when it was dangerous to stay longer.	Вай онро вақте гирифт, ки дарозтар мондан хатарнок буд.
He lay on his back on the ground for a second.	Як сония тахтапуштро ба замин хамвор карда хобидааст.
The error was exactly the same.	Хатогӣ маҳз ҳамон буд.
There is a good reason for this.	Ин як сабаби хубе дорад.
This is an area where you want strength and light weight.	Ин минтақаест, ки дар он шумо қувват ва вазни сабук мехоҳед.
The goal is to understand economics.	Мақсад фаҳмидани иқтисодиёт аст.
However, this term has disappeared.	Аммо, ин истилоҳ аз байн рафтааст.
And most of us feel that way.	Ва бештари мо аз ҳарвақта чунин ҳис мекунем.
It has to be something biological.	Он бояд чизи биологӣ бошад.
I just love seeing the wood start to come together.	Ман танҳо диданро дӯст медорам, ки ҳезум якҷоя шуданро оғоз кунад.
We come to another conclusion.	Мо ба хулосаи дигар мерасем.
Or we build.	Ё мо месозем.
However, none is new.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке нав нест.
Let me know if you can join me.	Ба ман хабар диҳед, ки оё шумо метавонед бо ман ҳамроҳ бошед.
In my opinion, there is no need to close the job.	Ба андешаи ман, пӯшидани кор лозим нест.
There was nothing eternal.	Ҳеҷ чизи абадӣ вуҷуд надошт.
You are still there.	Шумо ҳанӯз он ҷо.
There too.	Дар онҷо ҳам.
The original article was on a spring scale.	Мақолаи аслӣ дар миқёси баҳор буд.
I didn’t want to question my desire.	Ман намехостам хоҳиши худро зери шубҳа гузорам.
It seems that people perceive this as a voice of disbelief.	Чунин ба назар мерасад, ки мардум инро ҳамчун овози нобоварӣ қабул мекунанд.
We loved that woman.	Мо он занро дӯст медоштем.
It wasn’t just him.	Ин танҳо дар ӯ набуд.
It worked, stayed.	Он кор кард, монд.
If they want to improve their lives, they have to find different jobs.	Агар онҳо мехоҳанд зиндагии худро беҳтар кунанд, бояд кори гуногун пайдо кунанд.
It’s simple, but perfect for all the rooms in your home.	Ин оддӣ аст, аммо барои ҳама ҳуҷраҳои хонаи шумо комил аст.
He seemed determined to make something of his own.	Вай ба назар чунин менамуд, ки азми худаш чизе бисозад.
To think that it has arrived.	Фикр кардан, ки он расидааст.
Creative men can understand that, he said.	Мардони эҷодкор метавонанд инро дарк кунанд, гуфт ӯ.
Amazing card games.	Бозиҳои корти аҷиб.
If what you thought would suddenly fall apart, will you survive?	Агар он чизе, ки шумо гумон мекардед, ногаҳон пароканда шавад, оё шумо зинда мемонед?
I see this as a good opportunity to follow up.	Ман инро ҳамчун як имконияти хубе барои пайгирӣ мебинам.
A bottle of wine.	Як шиша шароб.
No doubt the whole camp had heard it.	Бешубҳа, тамоми лагер инро шунида буд.
And some of them are interesting.	Ва баъзеи онҳо ҷолибанд.
That is, listen to them while talking.	Ин аст, ки ҳангоми сӯҳбат ба онҳо гӯш диҳед.
The game clearly has a lot for him.	Бозӣ ба таври равшан барои ӯ чизи зиёдеро дорад.
But this ideal is not reality.	Аммо ин идеал воқеият нест.
The second factor itself is not without problems.	Омили дуюм худаш бе мушкилот нест.
She read about it on the internet.	Вай дар ин бора дар интернет хондааст.
I just wish it wasn’t so cold.	Ман танҳо мехостам, ки он қадар хунук набуд.
It doesn't seem that way.	Чунин ба назар намерасад.
A chair fell.	Як курсӣ афтод.
Sexual behavior.	Рафтори ҷинсӣ.
I still have the box.	Ман то ҳол қуттӣ дорам.
We could hardly find our way to the new place.	Мо дар ҷои нав базӯр роҳ ёфтем.
They see for themselves.	Онҳо худашон бинанда мешаванд.
But that’s not the whole story.	Аммо ин тамоми ҳикоя нест.
I didn’t eat, I didn’t sleep, and I had very dark thoughts.	Ман хӯрок намехӯрдам, хоб намерафтам ва фикрҳои хеле сиёҳ доштам.
The game is for them.	Бозӣ барои онҳост.
He had a size.	Ӯ андоза дошт.
Everyone wants others to win.	Ҳар яке мехоҳанд, ки дигарон ғолиб шаванд.
They are fresh and perfect in every way.	Онҳо аз ҳар ҷиҳат тару тоза ва комил мебошанд.
I can switch from one thing to another.	Ман метавонам аз як чиз ба чизи дигар иваз кунам.
Why he hoped that his children would never be boys.	Чаро ӯ умед дошт, ки фарзандонаш ҳеҷ гоҳ писар нахоҳанд шуд.
This will be useful later.	Ин баъдтар муфид хоҳад буд.
This was done successfully.	Ин бомуваффакият ичро шуд.
Blood flowed from his left ear, nose and mouth.	Аз гӯши чап, бинӣ ва даҳони ӯ хун меомад.
Usually they appear in the form of horses.	Одатан, онҳо дар шакли асп пайдо мешаванд.
This was the signal waiting point.	Ин буд нуқтаи интизории сигнал.
I would also like to know more about him.	Ман ҳам мехоҳам дар бораи ӯ маълумоти бештар гирам.
Within four weeks.	Дар давоми чор ҳафта.
If someone loves you, you will become a member of this new group.	Агар касе шуморо дӯст дорад, шумо узви ин гурӯҳи нав мешавед.
He never strayed from this story.	Ҳеҷ гоҳ аз ин ҳикоя дур намешуд.
Instead, just use simple tools and get started.	Ба ҷои ин, танҳо асбобҳои оддиро истифода баред ва ба кор шурӯъ кунед.
I respect this world.	Ман ин ҷаҳонро эҳтиром мекунам.
Love for them is the same.	Муҳаббат нисбат ба онҳо як хел аст.
It was kind of wonderful.	Ин як навъ олиҷаноб буд.
History is important.	Таърих муҳим аст.
This keeps your oil processing warm and active.	Ин коркарди равғани шуморо гарм ва фаъол нигоҳ медорад.
It was so much more.	Ин қадар зиёдтар буд.
Someone, somewhere, can answer.	Касе, дар ҷое, метавонад ҷавоб диҳад.
Know how they affect others.	Бидонед, ки онҳо ба дигарон чӣ гуна таъсир мерасонанд.
The evidence for this is not exhaustive.	Далелҳо барои ин пурра нестанд.
The police were laughing.	Полис хандида буд.
They left for two days.	Онҳо ду рӯз рафтанд.
So that's exactly right.	Пас, маҳз дуруст.
It's not over, you know.	Ин тамом нашудааст, шумо медонед.
I had no choice but to return to my home.	Ба ҷуз баргаштан ба хонаи худам коре набуд.
I especially liked my mother.	Ба ман махсусан модар писанд омад.
She doesn’t stop to make her day about him.	Вай ҳеҷ чиз намеистад, то рӯзи худро дар бораи ӯ кунад.
Fill in the form that appears.	Шаклеро, ки пайдо мешавад, пур кунед.
The birds were still here.	Паррандаҳо ҳанӯз дар ин ҷо буданд.
The path of the heart is very straight, very simple.	Рохи дил хеле рост, хеле содда аст.
I visited there.	Ман ба он ҷо ташриф овардам.
Therefore, understanding their statistical properties is of paramount importance.	Аз ин рӯ, фаҳмидани хосиятҳои омории онҳо аҳамияти аввалиндараҷа дорад.
I couldn't leave.	Ман тарк карда наметавонистам.
No one is warned.	Ҳеҷ кас огоҳӣ намедиҳад.
Get used to.	Одат кардан ба.
On the contrary a lot.	Баръакс бисёр.
I took each step slowly and carefully.	Хар як кадамро охиста-охиста ва эхтиёткорона пеш гирифтам.
The result is no different.	Натича хам дигар хел нест.
I know you better.	Ман туро беҳтар мешиносам.
The results of each of these second tests were negative.	Натиҷаҳои ҳар яке аз ин санҷишҳои дуюм манфӣ буданд.
It gives me more control.	Ин ба ман назорати бештар медиҳад.
He did not know which way to go.	Намедонист, ки ба кадом самт ба хона равад.
He didn't try.	Ӯ кӯшиш накард.
I never asked why.	Ман ҳеҷ гоҳ напурсидаам, ки чаро.
Define your purpose.	Мақсади худро муайян кунед.
A few weeks ago she could not be released.	Чанд ҳафта пеш вай наметавонист озод шавад.
Focus on education.	Диққат ба маориф.
Wondering what simple change can do.	Тааҷҷубовар аст, ки тағироти оддӣ чӣ кор карда метавонад.
There is doubt in your heart.	Дар дили шумо шубҳа вуҷуд дорад.
You can go with them if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед бо онҳо равед.
There was no other way to escape.	Дигар воситаи гурехтан набуд.
This is what is called opportunity risk.	Ин чизест, ки хатари имконият номида мешавад.
However, she wrote me a letter.	Аммо, вай ба ман мактуб навишт.
But he was not there.	Аммо дар он ҷо набуд.
Nothing more than a month.	Зиёда аз як моҳ боз чизе нест.
Jump behind the ball and keep it in shooting mode.	Аз паси тӯб ҷаҳида, онро дар ҳолати тирандозӣ нигоҳ доред.
This is too bad.	Ин хеле бад аст.
And that is what makes this book so interesting.	Ва маҳз ҳамин чиз ин китобро ҷолиб мегардонад.
This has not happened yet.	Ин ҳанӯз рӯй надодааст.
This is a standard move.	Ин як иқдоми стандартист.
There is a lot of space.	Дар он ҷо фазои зиёд.
The team that was here did everything they could.	Коллективе, ки дар ин чо буд, тамоми кори аз дасташ меомадагиро кард.
She learned it for a moment.	Вай лахзае онро омухт.
No.	Не.
Women are strong heroes.	Занҳо қаҳрамони қавӣ мебошанд.
We talk a little more.	Мо каме бештар гап мезанем.
He heard the sound of a metal door opening.	Вай садои кушода шудани дари металлиро шунид.
But that was not the main reason.	Аммо ин сабаби асосй набуд.
The more control, the better.	Чӣ қадаре ки назорат бештар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
He immediately sat up to look at her.	Ӯ дарҳол аз ҷояш нишаст, то ба ӯ нигарист.
He had a task to do.	Вай вазифае дошт, ки бояд анҷом диҳад.
You must start the program before you can get started.	Шумо бояд пеш аз даст барномаро оғоз кунед.
I think you will like it.	Ман фикр мекунам, ки ба шумо маъқул аст.
It took about five seconds.	Тақрибан панҷ сония вақт гирифт.
There is at least one tool in the work area.	Дар участкаи кор акаллан як асбоб мавчуд аст.
He was her strength.	Ӯ қуввати вай буд.
I didn't think so.	Ман чунин фикр намекардам.
There is no past.	Гузашта нест.
It was noted in the mouth.	Дар забои кайд карда шуд.
There is water and food.	Дар ин чо об ва хурок мавчуд аст.
See you next time.	Дафъаи дигар вомехӯред.
She didn't go.	Вай нарафтааст.
I am very happy with them.	Ман аз онҳо хеле шодам.
They need to fix it within a day.	Бояд онро дар давоми як рӯз ислоҳ кунанд.
He has a drinking problem.	Ӯ мушкилоти нӯшокӣ дорад.
I would not describe this as a mistake.	Ман инро ҳамчун хато тавсиф намекунам.
It still works.	Он ҳоло ҳам кор мекунад.
He held himself back and waited for the opportunity.	Ӯ худро нигоҳ дошт ва фурсатро интизор шуд.
I know what you did tonight.	Ман медонам, ки шумо имшаб чӣ кор кардед.
This is a problem with the whole system.	Ин мушкилот бо тамоми система аст.
That was his goal.	Ҳадафи вай ин буд.
Thanks to you we know most of the rest.	Ба шарофати шумо мо аксари боқимондаҳоро медонем.
I hope this happens.	Ман умедворам, ки ин рӯй медиҳад.
But the report is never discussed.	Аммо маъруза харгиз мухокима карда намешавад.
I'm not there right now.	Ман ҳоло дар он ҷо нестам.
I learned a lot during my two months here.	Ман дар давоми ду моҳи дар ин ҷо буданам бисёр чизҳоро омӯхтам.
The book was published a year ago.	Китоб як сол пеш нашр шуда буд.
I think they just wanted to be close.	Ман фикр мекунам, ки онҳо танҳо мехостанд, ки наздик бошанд.
He started running again.	Боз ба давидан шурӯъ кард.
She made him different from the other people she had met.	Вай ӯро аз дигар шахсоне, ки вай вохӯрда буд, фарқ мекард.
If you are serious, prove it.	Агар шумо ҷиддӣ бошед, инро исбот кунед.
I exercise my legs, head and heart.	Ман пойҳо, сар ва дилро машқ мекунам.
If you want, you can see them again.	Агар хоҳед, шумо онҳоро боз хоҳед дид.
She watched him fall.	Вай афтодани ӯро тамошо кард.
I added them with red.	Ман онҳоро бо сурх илова кардам.
And this must be done.	Ва ин бояд кард.
We rarely participate in their planning board.	Мо дар тахтаи баплангирии онхо кам иштирок мекунем.
The fire has not yet been seen from the smoke.	Сӯхтор ҳанӯз аз дуд дида нашудааст.
They were easy to read.	Онҳоро хондан осон буд.
And yet he could not believe it.	Ва ба ҳар ҳол вай бовар карда наметавонист.
Only the name makes me die.	Танҳо ном маро маҷбур мекунад, ки бимирам.
They are happy to have a job.	Онхо аз сохиби кор хурсанданд.
It was something she hadn't thought of before.	Ин чизе буд, ки вай пештар фикр намекард.
These events reduce the cost of our lives by more than five times.	Ин чорабиниҳо арзиши зиндагии моро бештар аз панҷ баробар кам мекунанд.
It was not like today.	Он замон мисли имрӯз набуд.
And not so much a woman, but a man.	Ва на он қадар зан, балки мард.
This is where culture comes into play.	Дар ин ҷо фарҳанг ворид мешавад.
Look, you met him a day or two ago.	Ана, шумо бо у як-ду руз пеш вохурдаед.
Eliminates any damage caused.	Ҳар гуна зарари расонидашуда таъсирро бартараф мекунад.
What is it ?.	Он чӣ гуна аст?.
It makes everything so much easier!	Бо ин ҳама чизи дигар хеле осонтар мешавад!.
It just shook us a little.	Фақат моро каме такон дод.
Breathing stops.	Нафас қатъ мешавад.
No one was inside the building at the time of the fire.	Ҳангоми сӯхтор касе дар дохили бино набуд.
I want him to have the best.	Ман мехоҳам, ки ӯ беҳтаринро дошта бошад.
A friend asked me to do this.	Дӯстам аз ман хоҳиш кард, ки ин корро кунам.
Several other officers arrived at the scene.	Чанд афсари дигар ба ҷойи ҳодиса ҳозир шуданд.
Or if you don’t have a really dead room.	Ё агар шумо як ҳуҷраи воқеан мурда надошта бошед.
I tried to be kind to him.	Ман кӯшиш кардам, ки бо ӯ некӣ кунам.
Individual treatments were performed as shown.	Табобатхои индивидуалй, чунон ки нишон дода шудааст, гузаронда шуданд.
His father did not want to deny this fact.	Падараш намехост, ки ин далелро рад кунад.
I was the first person to finish.	Ман аввалин шахсе будам, ки ба охир расид.
I am not the woman you have chosen.	Ман он зане нестам, ки шумо интихоб кардед.
It still keeps the steps high.	Он то ҳол қадамҳои баландро нигоҳ медорад.
Violence is what they have learned and violence is what they use.	Зӯроварӣ он чизест, ки онҳо омӯхтаанд ва зӯроварӣ он чизест, ки онҳо истифода мебаранд.
We need to get out.	Мо бояд берун шавем.
You told them what we did.	Шумо ба онҳо гуфтед, ки мо чӣ кор кардаем.
We were together for seven years.	Он вақт мо ҳафт сол бо ҳам будем.
Don't worry, everything will be better.	Парво накунед, ҳама чиз беҳтар хоҳад шуд.
It proved to be a good move.	Ин иқдоми хубро исбот кард.
This is a lot of water.	Ин бисьёр об аст.
You know better.	Шумо беҳтар медонед.
But I have my limitations.	Аммо ман маҳдудиятҳои худро дорам.
It was a wise move by him.	Ин як иқдоми оқилона аз ҷониби ӯ буд.
However, research can help.	Бо вуҷуди ин, тадқиқот метавонад кӯмак кунад.
It’s not just who she is.	Ин танҳо он нест, ки вай кист.
They can enjoy a little paper heart-to-heart love note.	Онҳо метавонанд аз як ёддошти муҳаббати дили коғазии каме лаззат баранд.
It is very important for me to write the top line of the numbers.	Барои ман хеле зарур аст, ки сатри болои рақамҳо нависам.
Does that mean taking the life of the enemy, so be it.	Оё ин маънои гирифтани ҷони душманро дошта бошад, пас ҳамин тавр бошад.
We made it possible.	Мо инро имкон додем.
I don’t really understand why they do that.	Ман аслан намефаҳмам, ки чаро онҳо ин корро мекунанд.
You don't go that far.	Шумо ин қадар дур намеравед.
Too much to enjoy.	Барои лаззат бурдан хеле зиёд аст.
He moved this week.	Ӯ ин ҳафта кӯчид.
For example, land, a tree, or some buildings.	Масалан, замин, дарахт ё баъзе биноҳо.
Everything is on the move.	Ҳама чиз дар ҳаракат аст.
After a few days, walk over the plant.	Пас аз чанд рӯз аз болои растанӣ гузаред.
When, she didn't know.	Кай, вай намедонист.
We made the move.	Мо ҳаракатро анҷом додем.
It is no different from them.	Аз онҳо фарқ надорад.
He was the one who brought my file.	Ӯ буд, ки файли маро овард.
Nothing more.	Чизе бештар аз.
He was young and wild.	Ӯ ҷавон ва ваҳшӣ буд.
I love feedback, good and bad.	Ман фикру мулоҳизаҳоро дӯст медорам, хуб ва бад.
I wasn’t so worried about him.	Ман дар бораи ӯ он қадар нигарон набудам.
Of course he wanted to tell us.	Албатта вай мехост ба мо бигӯяд.
Total identified reserves have increased, but production costs have also increased.	Захираҳои умумии муайяншуда афзоиш ёфтанд, аммо хароҷоти истеҳсолот низ зиёд шуданд.
But there is an area that is not like that.	Аммо як минтақае ҳаст, ки ин тавр нест.
The best solution would be surgery.	Беҳтарин роҳи ҳалли ин ҷарроҳӣ хоҳад буд.
The video is the same.	Видео ҳамон аст.
I moved my lips and he moved closer.	Ман лабонамро ҷунбондам ва ӯ наздиктар шуд.
Direct analysis means that it is done over the phone.	Таҳлили мустақим маънои онро дорад, ки он тавассути телефон сурат мегирад.
Apparently, you say yes, she’s just as bad.	Аз афташ, шумо мегӯед, ки ҳа, вай ҳамон қадар бад аст.
When the light went out, they got there.	Вақте ки чароғ хомӯш шуд, онҳо ба он ҷо расиданд.
The next year the number was eight or nine out of ten.	Соли дигар ин ракам аз дах нафар хашт ё нух нафар буд.
Of course, we did the latter.	Албатта, мо охиринро кардем.
I have to go home.	Ман бояд ба хона равам.
No report is available on his speech.	Дар бораи суханронии ӯ гузорише дастрас нест.
Your brain is less likely to follow.	Майнаи шумо камтар аст, ки пайгирӣ кунед.
He saw how great it was.	Ӯ дид, ки ин чӣ қадар бузург аст.
I learned from that time that it was a gift.	Ман аз он вақт фаҳмидам, ки ин тӯҳфа аст.
But this is only true if you pay a face value.	Аммо ин танҳо дуруст аст, агар шумо арзиши номиналиро пардохт кунед.
I got some information.	Ман баъзе маълумот гирифтам.
But you may have to go underground.	Аммо шояд ба шумо лозим меояд, ки пинҳонӣ равед.
I know there are.	Ман медонам, ки ҳастанд.
But they were wrong about that.	Аммо онҳо дар ин бора хато карданд.
I watched him for a long time before he looked away.	Пеш аз он ки ӯ ба дур нигоҳ кард, ман ӯро муддати тӯлонӣ тамошо кардам.
Science is real.	Илм воқеӣ аст.
When you die, that’s part of the game.	Вақте ки шумо мемиред, ин ҷузъи бозӣ аст.
She has experienced more than most people my age.	Вай назар ба аксари одамони синну соли ман бештар аз сар гузаронидааст.
When the data transfer is complete, the file will be closed.	Вақте ки интиқоли маълумот ба анҷом мерасад, файл баста мешавад.
You think women manage them sometimes.	Шумо фикр мекунед, ки занон баъзан онҳоро идора мекунанд.
Things demanded his attention.	Чизҳо диққати ӯро талаб мекарданд.
I will not mention his name.	Номашро зикр намекунам.
And the truth is that nothing is clearly negative.	Ва ҳақиқат ин аст, ки ҳеҷ чиз ба таври равшан манфӣ нест.
It took a while for her to feel comfortable in front of people.	Барои он ки вай дар назди одамон бароҳат ҳис кунад, каме вақт лозим буд.
I took my time with them to get it right.	Ман вақти худро бо онҳо гирифтам, то ин корро дуруст кунам.
I have to go.	Ман бояд ба роҳ равам.
Then he pulled back.	Пас аз он ба ақиб кашид.
Maybe more.	Шояд бештар.
People have been using drugs for thousands of years.	Одамон дар тӯли ҳазорсолаҳо маводи мухаддир истеъмол мекарданд.
This happens to other people.	Ин гуна ходиса бо одамони дигар руй медихад.
You see the difference between some teams.	Шумо фарқияти байни баъзе дастаҳоро мебинед.
That would be great.	Ин хеле хуб мешуд.
No matter how hard you try.	Новобаста аз он ки шумо чӣ қадар кӯшиш кунед.
And it has arrived.	Ва он расидааст.
Needed now.	Ҳоло лозим аст.
She’s lost on this.	Вай дар ин бора гум кардааст.
He had his daughter with him.	Духтарашро бо худ дошт.
The game continues.	Бозй давом дорад.
You are quite right.	Шумо хеле дуруст мегӯед.
They had just talked.	Онхо навакак сухбат карда буданд.
I have decided now.	Ман ҳоло қарор додам.
In the past.	Гузашта.
It had to be.	Бояд буд.
It is a dream come true.	Ин як орзуи амалӣ аст.
This is great for you.	Ин барои шумо бузург аст.
Work a little today, rest a little tomorrow.	Имрӯз шояд каме кор кунед, фардо каме истироҳат кунед.
The computer doesn't bother me much.	Компютер маро чандон ташвиш намедиҳад.
Other than a limited point.	Ба ғайр аз як нуқтаи маҳдуд.
But at least they try.	Аммо ҳадди аққал онҳо кӯшиш мекунанд.
I have no doubt he will do that.	Ман шубҳа надорам, ки вай ин корро мекунад.
Of course, this also comes at a cost.	Албатта, ин ҳам хароҷот дорад.
The change is not necessarily good.	Тағйирот ҳатман хуб нест.
As soon as he spoke, he tried again.	Хамин ки сухан ронд, боз кушиш кард.
Thank you for being a part of it.	Ташаккур ба шумо барои як қисми он будан.
He looked around the room.	Ба гирду атрофи ҳуҷра нигарист.
I recommend that you follow the example used there.	Ман ба шумо тавсия медиҳам, ки намунаи дар он ҷо истифодашударо риоя кунед.
I feel sorry for her.	Ман ба вай раҳм мекунам.
I absolutely love the pattern.	Ман намунаро комилан дӯст медорам.
I appreciate it.	Ман онро қадр мекунам.
And her own child was also present.	Ва фарзанди худаш ҳам иштирок дошт.
There was something.	Чизе буд.
In places it can be a little difficult to understand.	Дар ҷойҳо фаҳмидани он метавонад каме душвор бошад.
The other is for my mother.	Дигараш барои модарам аст.
This is the source code for reference.	Ин аст рамзи сарчашма барои истинод.
It is a need to live, not to kill.	Зарурати зиндагӣ кардан аст, на куштан.
This decision will face significant customer opposition.	Ин қарор бо муқовимати назарраси муштариён дучор хоҳад шуд.
It was the last time.	Охирин бор буд.
Someone else brought them.	Каси дигар онҳоро овард.
Use it as you wish, this is a great attack.	Онро мувофиқи хоҳишатон истифода баред, ин ҳамлаи бузург аст.
Survival rates are shown at times.	Сатҳи зиндамонӣ дар вақтҳои нишон дода шудааст.
I look at her.	Ман ба вай нигоҳ мекунам.
Measurements were made at the beginning and end of this period.	Дар аввал ва охири ин давра ченкуниҳо гузаронида шуданд.
This gave us a clear picture.	Ин ба мо тасвири равшан дод.
I followed his guidance.	Ман аз паи роҳнамоии ӯ рафтам.
Wait a second.	Як сония интизор шавед.
But this could be expected in a very large area.	Аммо инро дар майдони хеле калон интизор шудан мумкин буд.
I loved every minute of it.	Ман ҳар дақиқаи онро дӯст медоштам.
Not your situation right now.	Ҳоло вазъияти шумо нест.
The report did not say whether it would include such cases.	Дар гузориш зикр нашудааст, ки дар он чунин мавридҳо дохил мешаванд ё не.
Maybe there are more games.	Шояд бозиҳои зиёде вуҷуд доранд.
Choose a topic that you know will interest people.	Мавзӯеро интихоб кунед, ки шумо медонед, ки ба одамон таваҷҷӯҳ мекунад.
They could take their time.	Онҳо метавонистанд вақти худро гиранд.
This happens for two reasons.	Ин бо ду сабаб рух медиҳад.
Don’t try to separate us.	Кӯшиш накунед, ки моро аз ҳам ҷудо кунед.
I never want anyone to feel his work.	Ман ҳеҷ гоҳ намехоҳам, ки касе кори ӯро ҳис кунад.
Not used enough to improve the customer experience.	Барои беҳтар кардани таҷрибаи муштариён ба таври кофӣ истифода намешаванд.
She was very excited from the start of school.	Вай аз оғози мактаб хеле ҳаяҷон буд.
It was hard to cut it.	Инро буридан душвор буд.
That he would leave me.	Ки ӯ маро тарк кунад.
Just think about what that really means.	Танҳо дар бораи он фикр кунед, ки ин воқеан чӣ маъно дорад.
Any ideas are welcome !.	Ҳама гуна ғояҳо хуш омадед!.
It will eventually end in an earthly state.	Он дар ниҳоят ба ҳолати заминӣ хотима меёбад.
And yet, they are very popular.	Ва аммо, онҳо хеле маъмуланд.
His mind has only a cup of ice blood.	Ақли ӯ танҳо як косаи хуни ях дорад.
I don’t think that’s a very good way to put it.	Ман фикр намекунам, ки ин роҳи хеле хуб гузоштани он аст.
Apparently not known.	Аз афташ маълум нест.
Not for that.	На барои хамин.
The last option was selected.	Варианти охирин интихоб карда шуд.
taste and season, if necessary, with salt.	бичашед ва мавсим, агар лозим бошад, бо намак.
She didn't seem to know how to do it, not me.	Вай гӯё намедонист, ки чӣ тавр ин корро кунад, на ман.
The use of cards for various purposes is increasing in modern society.	Истифодаи кортҳо барои мақсадҳои гуногун дар ҷомеаи муосир афзоиш меёбад.
He was taught.	Ӯро таълим додаанд.
I still have it today.	Ман онро имрӯз ҳам дорам.
From the list of references, five additional studies were identified.	Аз ҷустуҷӯи рӯйхати истинодҳо панҷ таҳқиқоти иловагӣ муайян карда шуданд.
Boys have more screen time than girls.	Писарон нисбат ба духтарон вақти бештари экран доранд.
He puts his hand in her hair.	Ӯ дасташро дар мӯяш мегузаронад.
However, we really need it.	Бо вуҷуди ин, мо ба ҳақиқат ниёз дорем.
Or it was hard to say in front of me.	Ё дар пеши назарам гуфтан душвор буд.
We took a walk and talked about the garden.	Мо сайругашт карда, дар бораи бог сухбат кардем.
I asked him how much he had.	Ман аз ӯ пурсидам, ки чӣ қадар дорад.
She thought it would end.	Вай фикр мекард, ки ба охир мерасад.
But she has not yet answered that question.	Аммо вай то ҳол ба ин савол ҷавоб надод.
She wanted to see what would happen.	Вай мехост бубинад, ки чӣ мешавад.
In fact, it was a very simple matter.	Аслан ин як масъалаи хеле оддӣ буд.
Someone pays.	Касе пул медиҳад.
However, I will definitely look into this book.	Бо вуҷуди ин, ман бешубҳа ба ин китоб назар хоҳам кард.
It was dark outside, it was hours.	Дар берун торик буд, соатҳо буд.
No appeal has been lodged against the verdict.	Аз ин ҳукм ягон шикоят қабул нашудааст.
Not my head.	Сари ман не.
However, there is one big difference that will be important to you.	Аммо, як фарқияти калон вуҷуд дорад, ки барои шумо муҳим хоҳад буд.
I had to get something or something.	Чизе ё дигарро гирифтан лозим буд.
He fixes it.	Ӯ онро ислоҳ мекунад.
She sounded louder than ever.	Вай аз харвакта дида чиддйтар садо медод.
Then He shot them.	Сипас онҳоро паррондааст.
The answer is no with the following example.	Ҷавоб не бо мисоли зерин аст.
But she was worried.	Аммо вай хавотир буд.
In fact, it does the opposite.	Дар асл, он баръакс мекунад.
The first few joined.	Якчанд нафари аввал пайвастанд.
Imagine if you had to perform these songs night after night.	Тасаввур кунед, ки агар ба шумо лозим омад, ки ин сурудҳоро шаб ба шаб иҷро кунед.
So it must be a just religion.	Пас бояд дини одилона бошад.
Hold down your finger on the screen above the image below.	Ангуштони худро дар экран болои тасвири зер пахш карда нигоҳ доред.
I will always be calm.	Ман ҳамеша ором хоҳам буд.
They were abusive about it.	Онҳо дар ин бора бадгӯӣ мекарданд.
Thanks for asking.	Ташаккур барои пурсидан.
At first it was very bad for over a month.	Дар аввал беш аз як моҳ хеле бад буд.
You slept for days.	Шумо рӯзҳо хоб кардаед.
But in any case, this is not the case.	Аммо дар ҳар сурат, ин тавр нест.
For some of us, winter is very long.	Барои баъзеи мо зимистони хеле дароз аст.
Software development can be a slow, difficult and expensive process.	Таҳияи нармафзор метавонад як раванди суст, душвор ва гарон бошад.
Maybe you can do that.	Шояд шумо ин корро карда тавонед.
It looked twenty or thirty feet away.	Ба назараш бист-сӣ метр дуртар буд.
We focus on the past.	Мо ба пешина диққат медиҳем.
This is not even an option for most people.	Ин ҳатто барои аксари одамон интихоб нест.
the above does not work.	боло кор намекунад.
Maybe you have cancer in the family.	Шояд саратон дар оила вуҷуд дошта бошад.
Because they were.	Зеро буданд.
We don’t act like he doesn’t know we did.	Мо ҳаракате намекунем, ки вай намедонад, ки мо кардаем.
This will be the last moment between the two men.	Ин охирин лаҳзаи байни ин ду мард хоҳад буд.
Maybe at least find food in the kitchen.	Шояд акаллан дар ошхона хурок пайдо кунад.
It was four thirty o'clock.	Соат чор сӣ буд.
And we didn’t even know it.	Ва мо ҳатто намедонистем.
Standing in an empty place in a man.	Дар чои холии дар як одам меистод.
Of course, you know how to cook.	Албатта, шумо чӣ гуна пухтанро медонед.
But, damn, just not hard enough.	Аммо, лаънат, танҳо кофӣ душвор нест.
I know everyone here and their dogs too.	Ман ҳамаро дар ин ҷо медонам ва сагҳои онҳоро низ.
I’m sure you remember me.	Ман боварӣ дорам, ки шумо маро дар ёд доред.
Her husband was at the front.	Шавхараш дар фронт буд.
I missed him.	Ман ӯро пазмон шудам.
And this time their clothes.	Ва ин дафъа хам либосхои онхо.
It seems to work very well.	Чунин ба назар мерасад, ки хеле хуб кор мекунад.
They flew under the fire.	Онхо дар зери оташ парвоз карданд.
Not so.	Чунин нест.
I couldn’t hold myself back.	Ман худамро дастгир карда натавонистам.
The medical person seemed to be covering something.	Чунин менамуд, ки шахси соҳаи тиб чизеро фаро мегирад.
So he did.	Ҳамин тавр ӯ ҳамин тавр мекард.
When they offer war, we must offer peace.	Вақте ки онҳо ҷангро пешниҳод мекунанд, мо бояд сулҳро пешниҳод кунем.
It would be nice to get the money from him.	Пулашро аз вай гирифтан хуш мебуд.
Or it could be that it just doesn’t leave him.	Ё ин метавонад бошад, ки он танҳо ӯро намегузорад.
Where was it.	Дар куҷо буд.
We need to move faster.	Мо бояд зудтар пеш равем.
We prove the third claim as an example.	Мо ба сифати мисол даъвои сеюмро исбот мекунем.
There is a lot of work.	Кори зиёд аст.
Free.	Бепул.
If you want to get slower, go slower.	Агар шумо оҳиста-оҳиста гирифтан хоҳед, оҳиста меравем.
Inside and outside, two.	Дарун ва берун, ду.
Because let's face it, it's hard to be an adult.	Зеро биёед рости гап, калонсол будан душвор аст.
And that's good.	Ва ин хуб аст.
For the sake of time you don’t even have to comment.	Ба манфиати вақт шумо ҳатто лозим нест, ки шарҳ гузоред.
It will be different, it will be different, it will be different.	Дигар мешавад, дигар мешавад, дигар мешавад.
Now, here, it is available.	Акнун, ин ҷо, дар дастрас аст.
It was such a beautiful sound.	Ин чунин садои зебое буд.
Show the average as a double.	Миёнаро ҳамчун дукарата нишон диҳед.
While working, they watch the snow line.	Дар вакти кор онхо хатти барфро тамошо мекунанд.
Anything that escapes.	Ҳар чизе ки гурезад.
They don’t understand what she is.	Онҳо намефаҳманд, ки вай чӣ аст.
These results are consistent with each other.	Ин натиҷаҳо бо ҳамдигар мувофиқанд.
He does not offer any solution.	Ӯ ҳеҷ гуна ҳалли худро пешниҳод намекунад.
When you support other women, you see that they support you.	Вақте ки шумо занони дигарро дастгирӣ мекунед, шумо мебинед, ки онҳо шуморо дастгирӣ мекунанд.
In fact, it’s not a bad idea.	Дар асл, ин фикри бад нест.
She spent the whole year playing.	Вай тамоми солро ба бозича гузаронд.
And then the earth.	Ва он гоҳ замин.
And go back and see again.	Ва баргардед ва боз бубинед.
She’s just next level, she’s very cool.	Вай танҳо сатҳи оянда аст, вай хеле сард аст.
None is better than the other.	Ҳеҷ яке аз дигараш беҳтар нест.
I don’t see it as nervous or anything like that.	Ман онро ҳамчун асабӣ ё чизе монанди он намебинам.
Maybe so.	Шояд ҳамин тавр бошад.
I tried hard.	Ман сахт кӯшиш кардам.
I didn’t know about beauty, she thought.	Ман дар бораи зебоӣ намедонистам, ӯ фикр мекард.
And he must be saved.	Ва бояд наҷот ёбад.
The quality of the connection has greatly improved.	Сифати васлшаванда хеле бехтар гардид.
Give me ten minutes.	Ба ман даҳ дақиқа диҳед.
Overall, they had no serious problems.	Дар маҷмӯъ, онҳо мушкилоти ҷиддӣ надоштанд.
And sometimes it feels like nothing is working.	Ва баъзан ҳис мекунад, ки ҳеҷ чиз кор намекунад.
This will be a good place to eat on a good day.	Ин ҷои хубе барои хӯрокхӯрӣ дар рӯзи хуб хоҳад буд.
However, at the time.	Бо вуҷуди ин, дар вақт.
I asked him what he wanted to do in life.	Ман аз ӯ пурсидам, ки ӯ дар зиндагӣ чӣ кор кардан мехоҳад?
Everything else fell apart.	Ҳама чизи дигар афтод.
And what brought you back to your father a second time.	Ва он чи туро бори дуюм ба назди падарат бурд.
There was absolutely no other way.	Мутлақо роҳи дигар набуд.
She didn't look back.	Вай ба назар барнагашт.
They are part of it.	Онҳо як қисми он мебошанд.
Another eight cap.	Боз хашт cap.
This is part of what makes your style unique.	Ин як қисми он чизест, ки услуби шуморо беназир месозад.
People around me knew not to say that.	Одамон медонистанд, ки дар атрофи ман инро нагӯянд.
I dream of a job, a kind of social work.	Ман як кори орзу, як навъ кори иҷтимоӣ.
We knew we weren’t going to trust the guy.	Мо медонистем, ки ба бача бовар накунем.
I'm waiting for the bottom to appear.	Ман интизорам, ки поёни он пайдо шавад.
But that doesn't matter.	Аммо ин муҳим нест.
I told you there are others.	Ман ба шумо гуфтам, ки дигарон ҳастанд.
They were sold away from us.	Онҳо аз мо дур фурӯхта шуданд.
There were no guides at that time.	Дар он вақт ҳатто ягон роҳнамо набуд.
This is my first message.	Ин аввалин паёми ман аст.
When you think about it, it makes sense.	Вақте ки шумо дар бораи он фикр мекунед, ин маъно дорад.
He didn't want to be here.	Ӯ намехост, ки дар ин ҷо бошад.
Day to day and not so day to day.	Рӯз ба рӯз ва на он қадар рӯз ба рӯз.
Science is our way to understand what these rules are.	Илм роҳи мо барои фаҳмидани он аст, ки ин қоидаҳо чист.
Place it here between the papers.	Онро дар ин ҷо дар байни коғазҳо ҷойгир кунед.
And around the world.	Ва дар саросари ҷаҳон.
I didn’t expect anything less.	Ман ҳеҷ чизи камтареро интизор набудам.
It seems to be easier to play as a guy.	Чунин ба назар мерасад, ки бозӣ кардан ҳамчун як бача осонтар аст.
I can't be comfortable.	Ман роҳат шуда наметавонам.
No one knows about everything.	Ҳеҷ кас дар бораи ҳама чиз намедонад.
That wasn't good enough.	Ин кофӣ хуб набуд.
You know the supply is low.	Шумо медонед, ки таъминот кам аст.
You can trust your eyes and ears.	Шумо метавонед ба чашму гӯшҳои худ бовар кунед.
And if not.	Ва агар не.
About what she will be like now.	Дар бораи он ки вай ҳоло чӣ гуна хоҳад буд.
He hadn't even seen her.	Ӯ ҳатто ӯро надида буд.
He needed to save her, to protect her, but he couldn’t.	Ба ӯ лозим буд, ки ӯро наҷот диҳад, муҳофизат кунад, аммо натавонист.
They will lie in court.	Онҳо дар додгоҳ дурӯғ хоҳанд гуфт.
Probably just seeing it is enough.	Эҳтимол танҳо дидани он кифоя аст.
Then he continued on his way.	Баъд рохашро давом дод.
Now we are aware of our eyes.	Ҳоло мо аз чашмони мо огоҳ ҳастем.
Stir until the mixture is mostly smooth.	То он даме, ки омехта асосан ҳамвор аст, омехта кунед.
I can sleep in the hallway without my parents.	Ман дар долон бе падару модарам хоб карда метавонам.
She helped us with everything.	Вай ба мо бо ҳама чиз кӯмак кард.
I couldn’t describe it.	Ман онро тасвир карда натавонистам.
Enter me.	Маро дохил кунед.
However, no one was angry.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ кас хашмгин набуд.
The dead man was dead.	Марди мурда мурда буд.
I have a lot to learn.	Ман бояд бисёр чизҳоро омӯзам.
That was one of their goals.	Ин яке аз ҳадафҳои онҳо буд.
But once again, they decided to incorporate the strategy into it.	Аммо бори дигар онҳо тасмим гирифтанд, ки стратегияро ба он ворид кунанд.
She never knew him to bring one of them home.	Вай ҳеҷ гоҳ ӯро намедонист, ки яке аз онҳоро ба хона биёрад.
We definitely get a lot going on here.	Мо бешубҳа дар ин ҷо бисёр чизҳо мегирем.
At that time stop and physical mind.	Дар он вақт қатъ ва ақли ҷисмонӣ.
They quietly took their seats.	Онхо хомушона чойхои худро гирифтанд.
She stopped and looked at me.	Вай истод ва ба ман нигарист.
Exactly the same party will pay the price.	Маҳз ҳамон ҳизб нархи онро хоҳад пардохт.
They lived there with their two young children.	Онҳо бо ду кӯдаки хурдсоли худ дар он ҷо зиндагӣ мекарданд.
They had to get him out of there.	Онҳо маҷбур буданд, ки ӯро аз он ҷо берун кунанд.
Here is a powerful reality.	Дар ин ҷо як воқеияти пурқувват аст.
That’s where we grew up.	Дар он ҷо мо ба воя расидаем.
You have to love the truth.	Шумо бояд ростро дӯст доред.
And she wanted to be a mother.	Ва ӯ мехост, ки модар шавад.
You have experienced many things together.	Шумо якҷоя бисёр чизҳоро таҷриба кардаед.
My mother told me about her favorite gift.	Модарам ба ман дар бораи тӯҳфаи дӯстдоштаи худ нақл кард.
The following results showed.	Натичахои зерин нишон доданд.
A free society is not this.	Ҷамъияти озод ин нест.
Although they are both tough guys.	Ҳарчанд ҳардуи онҳо бачаҳои сахтгир ҳастанд.
Such a sad day for this community.	Чунин як рӯзи ғамангез барои ин ҷомеа.
We both know how it ends.	Мо ҳарду медонем, ки ин чӣ гуна анҷом меёбад.
It’s a bit like preparing food for young children.	Ин як каме ба омода кардани хӯрок барои кӯдакони хурдсол монанд аст.
The show will continue touring across the country.	Намоиш гастрольро дар саросари мамлакат давом медихад.
Their path is clear.	Рохи онхо равшан аст.
We’ll get back to that later.	Мо дертар ба ин бармегардем.
She is a different person now.	Вай акнун одами дигар аст.
It's hard on me.	Ин ба ман сахт аст.
We might move there.	Мо шояд ба он ҷо ҳаракат кунем.
Maybe in the real world you played as a little sister?	Шояд дар ҷаҳони воқеӣ ҳамчун хоҳари хурдакак бозӣ мекардед?
The boy never stopped and nothing stopped him.	Бача ҳеҷ гоҳ бас намекард ва ҳеҷ чиз ӯро бозмедорад.
She laughed at this.	Вай аз ин ханда гирифт.
Getting married is much easier.	Издивоҷ кардан хеле осонтар аст.
I will learn soon, so please do not write this comment.	Ман ба зудӣ меомӯзам, аз ин рӯ лутфан ин шарҳро нанависед.
The fire was currently under control.	Айни замон сӯхтор таҳти назорат қарор дошт.
I needed something to change, something that would help me feel normal again.	Ба ман чизе лозим буд, ки тағир диҳам, чизе, ки ба ман кӯмак мекунад, ки дубора худро муқаррарӣ ҳис кунам.
And your friends.	Ва дӯстони шумо.
Once they’re done, we attack.	Пас аз анҷоми онҳо, мо ҳамла мекунем.
And they weren't half as crazy as he was.	Ва онҳо мисли ӯ ним девона набуданд.
The highest level was in the subjects working on a contract basis.	Дараҷаи баландтарин дар субъектҳое буд, ки аз рӯи шартнома кор мекунанд.
She didn't know anything.	Вай чизе намедонист.
They feel the same way.	Онҳо низ ҳамин тавр эҳсос мекунанд.
Similar findings were noted in two other trials.	Бозёфтҳои шабеҳ дар ду озмоиши дигар низ қайд карда шуданд.
I mean, when people are scared, they pay for less.	Ман дар назар дорам, вақте ки одамон метарсанд, онҳо барои чизҳои камтар пардохт мекунанд.
At least respect me and do a little for me.	Ҳадди ақал маро эҳтиром кунед ва барои ман як кори хурде кунед.
She had had such an experience before.	Вай пештар чунин таҷриба дошт.
Do what you can.	Корҳое, ки шумо метавонед.
This is not something to be respected.	Ин чизе нест, ки эҳтиром карда шавад.
He will be with you in less than fifteen minutes.	Ӯ дар камтар аз понздаҳ дақиқа бо шумо хоҳад буд.
It's a bad place, son.	Он ҷо ҷои бад аст, писарам.
The chair on the other side was empty.	Стул дар тарафи дигар холй буд.
It was a terrible time for them.	Он вақт барои онҳо даҳшатнок буд.
It doesn't matter if you have money or not.	Фарқ надорад, ки шумо пул доред ё надоред.
And not everyone fits into every organization.	Ва на ҳама ба ҳар як созмон мувофиқат мекунанд.
There was a good flow in this song.	Дар ин суруд як ҷараёни хубе буд.
I know where this hand is.	Ман медонам, ки ин даст дар куҷост.
This is in my contract.	Ин дар шартномаи ман аст.
Now that we have a starting point.	Акнун, ки мо нуқтаи ибтидоӣ дорем.
He does a lot for the military.	Барои ҳарбӣ кори зиёде мекунад.
This was not necessary either.	Ин ҳам лозим набуд.
But on our own terms.	Аммо аз руи шартхои худамон.
I don’t follow the stock market.	Ман бозори саҳмияҳоро пайгирӣ намекунам.
Thanks so much for everything and hope to be back.	Ташаккури зиёд барои ҳама чиз ва умедворам, ки бармегардам.
These conditions have been met.	Ин шартхо ба чо оварда шуданд.
This brings me to my second answer.	Ин маро ба ҷавоби дуюми худ меорад.
She felt she had to do something.	Вай ҳис кард, ки бояд чизе кунад.
There is no way to do that.	Ба ин кор хеч рохе нест.
Such an order will give.	Чунин фармон хоҳад дод.
I highly recommend the latter.	Ман охиринро хеле тавсия медиҳам.
Find a topic, create it yourself, and blog about it.	Мавзӯъеро пайдо кунед, онро худатон созед ва дар бораи он блогнавис кунед.
His reasons were carefully drawn.	Сабабҳои ӯ бодиққат кашида шуданд.
But history is not on their side.	Аммо таърих ба тарафи онҳо нест.
As long as you did everything you could.	То он даме, ки шумо тамоми кори аз дастатон меомадаро кардед.
I don't even think about it anymore.	Ман дигар дар ин бора фикр ҳам намекунам.
Our life was perfect.	Ҳаёти мо комил буд.
It was an amazing meat that was different from its predecessor.	Ин гӯшти аҷибе буд, ки аз гӯшти пештарааш фарқ мекунад.
It doesn't matter.	Ин фарқ надорад.
Values ​​represent three independent experiences.	Арзишҳо се таҷрибаи мустақилро ифода мекунанд.
You taught me how to keep women’s bar high.	Шумо ба ман ёд додед, ки чӣ гуна бари занонро баланд нигоҳ доред.
I am sure we are ready.	Ман боварӣ дорам, ки мо омодаем.
He had no water or food.	Вай бо худ на об ва на хӯрок надошт.
See the full story.	Ҳикояи пурраро бубинед.
Maybe something held him back for a minute.	Шояд чизе ӯро як дақиқа нигоҳ дошт.
And he had a few others with him.	Ва бо ӯ чанд нафари дигар низ дошт.
This is their message.	Ин паёми онҳост.
Not now, against this man.	Ҳоло не, бар зидди ин одам.
The main building still stands today.	Бинои асосӣ то имрӯз вуҷуд дорад.
He leads the men.	Ӯ мардонро роҳбарӣ мекунад.
My mother introduced me to books at an early age.	Модар маро дар хурдсолӣ бо китоб ошно кард.
And then play.	Ва он гоҳ бозӣ.
He kills two birds with one stone.	Вай бо як санг ду паррандаро мекушад.
This is the truth about those people.	Ин аст ҳақиқат дар бораи он одамон.
I don’t want to leave my friends.	Ман намехоҳам, ки дӯстонамро тарк кунам.
He must have thought so.	Вай бояд чунин чизеро фикр мекард.
But you never did that.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ ин корро накардед.
And he was.	Ва ӯ буд.
And the sale never stopped.	Ва фурӯш ҳеҷ гоҳ қатъ нашуд.
But he felt the difference.	Аммо ӯ фарқиятро ҳис кард.
He told them he wanted to start all over again.	Ӯ ба онҳо гуфт, ки мехоҳад аз нав оғоз кунад.
I don’t know what that will be.	Ман намефаҳмам, ки ин чӣ гуна хоҳад буд.
You have only partially done this.	Шумо ин корро танҳо қисман анҷом додед.
Or maybe it’s for some people, but certainly not for me.	Ё шояд ин барои баъзе одамон бошад, аммо албатта барои ман не.
But that was a complete lie.	Аммо ин комилан дурӯғ буд.
She looked around the table.	Вай ба гирду атрофи миз нигарист.
His work went far beyond the task at hand.	Кори у аз рун супориш хеле пеш рафт.
And that’s all the goal.	Ва ин ҳама ҳадаф аст.
We are in trouble.	Мо дар душворӣ қарор дорем.
That should be fast enough.	Ки бояд кофӣ зуд бошад.
I felt so good about myself.	Ман худро дар бораи худ хеле хуб ҳис мекардам.
Worth it, though.	Меарзад, ҳарчанд.
And then the dreams came back.	Ва он гоҳ орзуҳо баргаштанд.
She knew it from the first second.	Вай инро аз сонияи аввал фахмид.
You read the newspapers.	Шумо рӯзномаҳоро хонед.
This should hurt.	Ин бояд зарар расонад.
You can’t take that feeling home with you.	Шумо наметавонед ин эҳсосотро бо худ ба хона баред.
I’m sure we could have reached a compromise there.	Ман боварӣ дорам, ки мо дар он ҷо метавонистем созиш ба даст орем.
We can research it and help you find the answer.	Мо метавонем онро таҳқиқ кунем ва дар ёфтани ҷавоб барои шумо кӯмак расонем.
You have to use it.	Шумо бояд онро истифода баред.
This is very dangerous.	Ин хеле хатарнок аст.
Before you can learn to enjoy sex, he needs to get away from it.	Пеш аз он ки шумо аз алоқаи ҷинсӣ лаззат бурданро ёд гиред, ӯ бояд аз худ дур шавад.
He felt completely wrong, and he was angry.	Ӯ худро тамоман нодуруст ҳис мекард ва аз ин рӯ хашмгин буд.
Difficulty makes it special.	Душвор кардан онро махсус мегардонад.
This made him do things he didn’t appreciate.	Ин ба ӯ корҳое кард, ки ӯ қадр намекард.
And it should work.	Ва он бояд кор кунад.
See yourself in this situation.	Худро дар ин ҳолат бубинед.
Girls who can take care of themselves.	Духтароне, ки метавонанд худро нигоҳубин кунанд.
I began to feel sorry for myself.	Ба худам раҳм кардан гирифт.
That is the reality.	Ин воқеият аст.
You line up and play.	Шумо саф кашида, бозӣ мекунед.
I know about these things.	Ман дар бораи ин чизҳо медонам.
We also knew from your world.	Мо аз дунёи шумо низ медонистем.
There is a problem with the foot.	Мушкилот дар пой вуҷуд дорад.
He shook his head, smiling.	Сарашро ҷунбонд, табассум кард.
People often ask me if this is a good time to shop.	Одамон аксар вақт аз ман мепурсанд, ки оё ин вақти хуб барои харид аст.
It was fun to make things like that.	Баровардани чунин чизҳо шавқовар буд.
Only they can save the country.	Танҳо онҳо метавонанд кишварро наҷот диҳанд.
But we definitely need a new bed.	Аммо ба мо бешубха кати нав лозим аст.
And she waits another year.	Ва вай як сол боз интизор аст.
I don’t think there is.	Ман фикр намекунам, ки вуҷуд дорад.
I feel like we’ve known each other for weeks.	Ман ҳис мекунам, ки гӯё мо ҳафтаҳо боз ҳамдигарро мешиносем.
Lose the mark.	Нишонро аз даст диҳед.
You don’t have that in a drug case.	Шумо инро дар парвандаи маводи мухаддир надоред.
Never again will you have such a perfect model for the screen.	Дигар ҳеҷ гоҳ шумо чунин модели комил барои экран нахоҳед дошт.
As he spoke, every word and breath he took was recorded.	Вақте ки ӯ сухан мегуфт, ҳар сухан ва нафаси гирифтааш сабт мешуд.
We discovered it after years of trying.	Мо онро пас аз чанд соли кӯшишҳо кашф кардем.
Find a better job.	Кори беҳтаре пайдо кунед.
Wait until the weather is almost dark, if possible.	То он даме, ки ҳаво қариб торик шавад, агар имконпазир бошад, интизор шавед.
Faith did not come easily to him.	Имон ба осонй ба у наомадааст.
It looked the same everywhere he looked.	Ба хар чое, ки нигох мекард, як хел менамуд.
Worst, actually.	Бадтарин, дар асл.
You get out of the way and get out of the way.	Шумо аз роҳ дур мешавед ва аз роҳ мемонед.
This is very difficult for them.	Ин барои онҳо хеле душвор аст.
This house was definitely not cheap.	Ин хона бешубҳа арзон набуд.
You note how much things cost.	Шумо қайд мекунед, ки чизҳо чӣ қадар арзиш доранд.
No, he was not dead.	Не, ӯ мурда набуд.
You can too.	Шумо низ метавонед.
Living there is difficult and often dangerous.	Зиндагӣ дар он ҷо душвор ва аксар вақт хатарнок аст.
At least the man's face should be familiar. 	Ақаллан чеҳраи мард бояд ошно мебуд. 
if you don't let me know.	агар ба ман хабар надиҳед.
No data were excluded from the study.	Дар таҳқиқот ягон маълумот истисно карда нашудааст.
Second, we only focused on the reported events in the database.	Дуюм, мо танҳо ба рӯйдодҳои гузоришшуда дар пойгоҳи додаҳо тамаркуз кардем.
He will not participate in the next game either.	Вай дар бозии оянда низ иштирок намекунад.
But it seemed too hard.	Аммо он хеле сахт менамуд.
I just mentioned.	Ман танҳо зикр кардам.
That’s kind of weird.	Ки як навъ аҷиб аст.
Green.	Сабз.
The positive answer is red, the negative is blue.	Ҷавоби мусбат сурх аст, манфӣ кабуд аст.
We think so.	Мо чунин мешуморем, ки ин тавр аст.
I could tell him it would never save him.	Ман метавонистам ба ӯ бигӯям, ки ин ҳеҷ гоҳ ӯро наҷот дода наметавонад.
That you get used to.	Ки шумо ба он одат мекунед.
They are really for something.	Онҳо воқеан барои чизе ҳастанд.
The front doors are at the end.	Дарҳои пеш дар охир ҳастанд.
This increases the order of processing and ultimately its value.	Ин тартиби коркард ва дар ниҳоят арзиши онро зиёд мекунад.
Much has been written about the nature of the problem of design thinking.	Дар бораи хусусиятҳои мушкилоти тафаккури тарроҳӣ бисёр навишта шудааст.
I wonder.	Ба гумони ман.
But he was no longer that man.	Аммо ӯ дигар он мард набуд.
So do we.	Ҳамин тавр, мо низ ин корро мекунем.
I think I like him.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ба ман маъқул аст.
I want to know what to apply to in the future.	Ман мехоҳам бидонам, ки дар оянда ба чӣ муроҷиат кунам.
Each setting was checked with brown and white seeds.	Ҳар як танзимот бо тухмҳои қаҳваранг ва сафед тафтиш карда шуд.
The two problems are price and range.	Ду мушкилот нарх ва диапазон мебошанд.
He really wanted to go back to sleep.	Ӯ бисёр мехост, ки ба хоб баргардад.
Add the eggs and cook until the mixture is a light color.	Тухмро илова кунед ва то он даме, ки омехта ранги равшан шавад.
Maybe if it is in another form.	Шояд агар он дар шакли дигар бошад.
I didn't like that feeling.	Ин эҳсос ба ман маъқул набуд.
They just have to look for employees.	Онҳо танҳо бояд кормандонро ҷустуҷӯ кунанд.
It took hours and hours.	Соатҳо ва соатҳо гирифт.
He fell asleep in a hotel room chair.	Дар курсии утоқи меҳмонхона хобаш бурд.
Maybe she understands where this is coming from.	Шояд вай фаҳмад, ки ин аз куҷост.
If you are the reason for the next model.	Агар шумо ба модели оянда сабаб шуда бошед.
No one will help you.	Ҳеҷ кас ба шумо кӯмак намекунад.
Like, that’s exactly what it is.	Мисли, маҳз ҳамон чизест.
It works now.	Он ҳоло кор мекунад.
I try to deal with the pain.	Ман кӯшиш мекунам, ки бо дард мубориза барам.
I see this clearly now.	Ман инро ҳоло равшан мебинам.
The lights are really hot.	Чароғҳо дар ҳақиқат гарманд.
Go to your state’s website.	Ба вебсайти давлати худ равед.
We caught fire.	Мо оташ гирифтем.
White and cold.	Сафед ва хунук.
It's too late for me, but maybe not for you.	Барои ман хеле дер шудааст, аммо шояд барои шумо набошад.
He still holds me tight.	Ӯ то ҳол маро сахт нигоҳ медорад.
But that probably won’t be obvious anyway.	Аммо ин эҳтимол ба ҳар ҳол аён нахоҳад буд.
I'm on the boat, man.	Ман дар киштӣ ҳастам, мард.
They are the ones who changed everything.	Онҳо касоне ҳастанд, ки ҳама чизро тағир доданд.
Fill it out.	Онро пур кунед.
She has been there since day one.	Вай аз рузи аввал дар он чо буд.
She looked at me with big eyes.	Вай бо чашмони калон ба ман нигарист.
He needs to know where we are going.	Ӯ бояд донад, ки мо ба куҷо меравем.
I even read it in religious classes in college.	Ман онро ҳатто дар дарсҳои динӣ дар коллеҷ хонда будам.
Thus, they make everyone else less safe.	Ҳамин тавр, онҳо ҳама дигаронро камтар бехатар мекунанд.
They hit.	Онхо задаанд.
No significant progress has been made.	Ягон пешравии намоёнро дидан мумкин нест.
Now fill in the basic needs.	Ҳоло ниёзҳои асосиро пур кунед.
Three independent experiments were conducted and representative data were presented.	Се таҷрибаҳои мустақил гузаронида шуданд ва маълумотҳои намояндагӣ нишон дода шуданд.
But that may not be enough, even if it is.	Аммо ин метавонад кофӣ набошад, ҳатто агар ин тавр бошад.
They had a son.	Онҳо як писар доштанд.
They were forced to enter their name and number.	Онҳо маҷбур шуданд, ки ном ва рақами худро гузоранд.
To stop is to die.	Қатъ кардан мурдан аст.
Beautiful and sweet.	Зебо ва ширин.
His head was now beginning to clear.	Сараш акнун тоза шудан гирифт.
You look at it differently people.	Шумо ба он одамони гуногун менигаред.
She didn't care.	Вай парвое надод.
It was as expected.	Ин тавре буд, ки интизор мерафт.
Then one of the three places goes.	Он гоҳ яке аз се ҷойҳо меравад.
Until he died.	То мурд.
But there is a time and a place.	Аммо вақт ва ҷой вуҷуд дорад.
Absolutely and absolutely so.	Комилан ва комилан ҳамин тавр.
Often this is not the case.	Аксар вақт ин тавр нест.
We have a company.	Мо ширкат дорем.
He is a guy who is responsible on both sides of the ice.	Вай як бачаест, ки дар ҳарду канори ях масъул аст.
It could not be bent.	Инро хам кардан мумкин набуд.
This book does just that.	Ин китоб ин корро мекунад.
I wrote to everyone.	Ман ба ҳама навиштам.
We asked what it was?	Мо пурсидем, ки ин чист?
If you know, then you know.	Агар шумо медонед, пас шумо медонед.
So, here everyone can choose only the best for themselves.	Ҳамин тавр, дар ин ҷо ҳар кас метавонад танҳо барои худ беҳтаринро интихоб кунад.
I love what I can do with my work.	Ман он чизеро, ки бо кори худ карда метавонам, дӯст медорам.
I want to go back to my life.	Ман мехоҳам ба ҳаёти худ баргардам.
He drove us.	Ӯ моро ронд.
Someone can make it alone.	Касе метавонад онро танҳо созад.
He was suddenly filled with a sense of his small state.	Ӯ ногаҳон аз ҳисси ҳолати хурди худ пур шуд.
Here is a picture.	Дар ин ҷо як тасвир аст.
But she tried too hard.	Аммо вай аз ҳад зиёд кӯшиш кард.
She is the perfect guardian for you.	Вай барои шумо посбони комил аст.
It was standing in front of them.	Он дар назди онҳо истода буд.
We know this because we’ve seen it again.	Мо инро медонем, зеро мо бори дигар дидаем.
Looking forward to seeing you again.	Боз интизори дидани шумо.
You do.	Шумо мекунед.
I usually agree with both of them.	Ман одатан бо ҳардуи онҳо розӣ мешавам.
Keep it clean with quality control.	Онро бо назорати сифат тоза нигоҳ доред.
The proof ends.	Исбот ба охир мерасад.
We separate him and his people and keep them under close surveillance.	Мо ӯро ва одамонашро ҷудо мекунем ва онҳоро зери назорати наздик нигоҳ медорем.
When only the upper body fat is taken into account, this difference disappears.	Вақте ки танҳо равғани болоии бадан ба назар гирифта мешавад, ин фарқият аз байн рафт.
That warm feeling spread to my chest again.	Он хисси гарм боз дар сари синаам пахн шуд.
You made your money.	Шумо пули худро кардед.
The other group is the control group.	Гурухи дигар гурухи назоратй мебошад.
I feel a little better and then negative thoughts appear.	Ман каме хуб ҳис мекунам ва баъд фикрҳои манфӣ пайдо мешаванд.
Each dot represents a separate element.	Ҳар як нуқта як унсури алоҳидаро ифода мекунад.
They were very close.	Онҳо хеле наздик буданд.
Outside my door they laughed.	Дар беруни дари ман хандиданд.
But he had no purpose here.	Аммо вай дар ин чо ягон максад надошт.
You are not happy.	Шумо хушбахт нестед.
Now he couldn't.	Акнун натавонист.
The next day it suffered a serious accident.	Рӯзи дигар он ба садамаи вазнин дучор шуд.
I was a street kid.	Ман як кӯдаки кӯчагӣ будам.
These memories will be with him for the rest of his life.	Ин хотираҳо то охири умр бо ӯ хоҳанд буд.
As they leave, closing behind them, the boy steps forward.	Вақте ки онҳо рафтанд, дар паси онҳо пӯшида мешавад, писар ба пеш қадам мегузорад.
I wondered what that was about.	Ман ҳайронам, ки ин дар бораи чӣ буд.
And after that.	Ва баъд аз он.
Therefore, drop.	Бинобар ин, тарки.
We judge and judge and judge.	Мо ҳукм мекунем ва ҳукм мекунем ва ҳукм мекунем.
She last saw him here.	Вай бори охир ӯро дар ин ҷо дида буд.
This makes them worse.	Ин онҳоро бадтар мекунад.
I don't have to have it.	Ман набояд онро дошта бошам.
Is that what she liked, but never.	Оё он чизест, ки вай ба ӯ маъқул буд, аммо ҳеҷ гоҳ.
Didn't hear, she said, thinking it was the wind.	Нашунид, гуфт вай, гумон кард, ки шамол аст.
You will not turn your back on the enemy.	Ту аз душман пушт намекунӣ.
The approach to critical tests was exactly the same as they were to normal tests.	Муносибати озмоишҳои интиқодӣ маҳз ҳамон тавре ки онҳо озмоишҳои муқаррарӣ буданд.
But the food was very good recently.	Аммо хӯрокворӣ ба наздикӣ хеле хуб буд.
This is what we believe.	Ин аст он чизе ки мо боварӣ дорем.
The father had died early.	Падар барвакт вафот карда буд.
You are a small beauty.	Ту зебогии хурдакак.
Out of balance.	Аз тавозун.
It was the first day of our meeting.	Рӯзи аввалини вохӯрии мо буд.
It may not even be useful to you.	Шояд ҳатто барои шумо муфид набошад.
He takes my hand.	Ӯ дасти маро мегирад.
He looked out into the street in search of the girl.	Вай дар чустучуи духтар ба куча нигарист.
Once you’ve learned to think, it’s hard to stop.	Вақте ки шумо фикр карданро омӯхтанд, бас кардан душвор аст.
However, it was still there.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз ҳам дар он ҷо буд.
I'm not too worried.	Ман хеле хавотир нестам.
It was the cause of everything, the cause of his death.	Ин буд сабаби ҳама чиз, сабаби маргаш.
Every man, except one.	Ҳар як мард, ҷуз як.
It's not perfect.	Ин комил нест.
It’s about their eyes.	Ин дар бораи чашмони онҳост.
Just consider the role of time.	Танҳо нақши вақтро баррасӣ кунед.
I thought this was just an amazing place.	Ман фикр мекардам, ки ин танҳо як ҷои аҷиб аст.
Everything can be bought.	Ҳама чизро харидан мумкин аст.
She was able to work hard enough to buy some property.	Вай қодир буд, ки барои харидани баъзе амвол ба қадри кофӣ кор кунад.
This is a bad practice.	Ин амалияи бад аст.
She surprised the old man.	Вай пирамардро ба ҳайрат овард.
Otherwise, you can go back to the ideas above.	Дар акси ҳол, шумо метавонед ба ғояҳои дар боло овардашуда баргардед.
The representative observed me on the phone during the process.	Намоянда маро бо телефон дар рафти он мушоҳида кард.
Not suitable for a.	Барои а мувофиқ нестанд.
No one escaped.	Ҳеҷ кас гурехта натавонист.
But he had everything with people who didn’t like him.	Аммо ӯ бо одамоне, ки ба ӯ маъқул набуд, ҳама чиз буд.
Get out of my office.	Аз дафтари ман биравед.
She has a sister.	Вай хоҳар дорад.
These two need help quickly.	Ин ду ба кӯмак ниёз доранд, зуд.
There is something.	Чизе ҳаст.
She gave permission.	Вай иҷозат дод.
The main problems remain.	Мушкилоти асосӣ ҳамоно боқӣ мемонанд.
But it happens every time.	Аммо ин ҳар дафъа рӯй медиҳад.
The key is to find something that has a personal meaning for you.	Калиди он аст, ки чизеро пайдо кунед, ки барои шумо маънои шахсӣ дорад.
I love the conversation guide.	Ман дастури гуфтугӯиро дӯст медорам.
Tomorrow is a full day.	Пагоҳ як рӯзи пур мешавад.
At least they didn't take money from him.	Ҳадди аққал, онҳо аз ӯ пул нагирифтанд.
It was a threat to his identity.	Ин таҳдид ба шахсияти ӯ буд.
I couldn’t open this opportunity.	Ман ин имкониятро кушода наметавонистам.
We would like to meet you.	Мо аз шумо вохӯрдан мехостем.
I was brought before their new king.	Маро назди подшоҳи нави онҳо оварданд.
He expects you to do it.	Ӯ интизор аст, ки шумо барои ин кор кунед.
She helped me.	Вай ба ман кӯмак кард.
He later read the message in his room.	Ӯ баъдтар дар ҳуҷраи худ паёмро хонд.
If not, shut up and don't throw the first stone.	Агар не, хомӯш бош ва санги аввалро напарто.
This particular person only executes commands.	Ин шахси мушаххас танҳо фармонҳоро иҷро мекунад.
Most of them are my friends.	Аксари онҳо дӯстони ман ҳастанд.
Summer game.	Бозии тобистона.
Heroes to wait for.	Қаҳрамонҳое, ки бояд интизор шаванд.
Forget that there are such patients.	Фаромӯш кунед, ки чунин беморон вуҷуд доранд.
They still get their phone calls back.	Онҳо ба ҳар ҳол зангҳои телефонии худро бармегардонанд.
She looked at her suit.	Вай ба костюмаш нигарист.
Most people make their decisions based on a combination of these things.	Аксарияти одамон дар асоси омехтаи ин чизҳо қарор қабул мекунанд.
For a student this is too much.	Барои донишҷӯ аз ин хеле зиёд аст.
He did not speak very wisely.	Вай чандон оқилона гап намезад.
When they were two weeks old, they were in trouble.	Вақте ки онҳо ду ҳафта буданд, онҳо дар душворӣ қарор гирифтанд.
Then he went on his way again.	Баъд вай боз хам пеш рафт.
This is a very bad result.	Ин натиҷаи хеле бад аст.
You choose two at random.	Шумо ба таври тасодуфӣ ду интихоб мекунед.
Order to find the best option for those who are young.	Фармоиш диҳед, ки беҳтарин вариантро барои онҳое, ки ҷавонон доранд, пайдо кунед.
I told you this at the end of last year.	Ман инро дар охири соли гузашта ба шумо гуфта будам.
I even look forward to the next two years.	Ман ҳатто рӯзи дигар дусоларо дар назар дорам.
None of us had ever seen anything like it.	Ҳеҷ кадоме аз мо ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида будем.
And they do not grow well in cold weather.	Ва онҳо дар ҳавои сард хуб намесабзанд.
We did things they didn’t expect.	Мо корҳое кардем, ки онҳо интизор набуданд.
That's it, she said.	Хамин аст, гуфт вай.
If your goal is to be healthy, this is the key.	Агар ҳадафи шумо солим будан бошад, ин калид аст.
This meeting proved to be very important.	Ин вохурй хеле мухим будани худро исбот кард.
I can’t stop thinking about it.	Ман дар бораи он фикр карданро бас карда наметавонам.
This may be due to a sample size difference.	Ин метавонад аз сабаби фарқияти андозаи намуна бошад.
I can't stand this crazy song.	Ман ин суруди девонаро тоқат карда наметавонам.
He's here a few days before the guys, the others.	Ӯ дар ин ҷо пеш аз бачаҳо, дигарон, якчанд рӯз.
I had two very strong feelings about this story.	Ман дар бораи ин ҳикоя ду эҳсоси хеле қавӣ доштам.
The package list is small, so it’s easy to navigate.	Рӯйхати маҷмӯа хурд аст, бинобар ин ҳаракат кардан осон аст.
There is no food.	Хӯрок нест.
It was a long night for everyone.	Барои ҳама шаби тӯлонӣ буд.
Maybe something will happen.	Шояд чизе рӯй диҳад.
They shared almost everything else.	Онҳо тақрибан ҳама чизи дигарро мубодила мекарданд.
She got up, looked at me for a moment and smiled.	Вай аз чо бархоста, лахзае ба ман нигох карду табассум кард.
It would be useful.	Ин фоиданок мебуд.
But he wanted to know about the day of his trial.	Аммо вай мехост, ки дар бораи рӯзи мурофиаи ӯ донист.
Much of the middle of his back was missing.	Қисми зиёди мобайни пушти ӯ намерасид.
He had to leave town.	Вай лозим буд, ки аз шаҳр берун равад.
So plan ahead and think ahead.	Аз ин рӯ, пешакӣ ба нақша гиред ва пеш аз вақт фикр кунед.
You read me correctly.	Шумо маро дуруст хонед.
They did not want to tell me the man's name.	Онҳо намехостанд номи ин мардро ба ман гӯянд.
See the video and comments above.	Видео ва шарҳҳоро дар боло бубинед.
This is not the case here.	Дар ин чо ин тавр нест.
You can and you should.	Шумо метавонед ва шумо бояд.
Turned out to be a sort.	Навбати худро аз даст дод, як навъ.
We had to go after ourselves.	Мо бояд аз паси худ мерафтем.
I really appreciate the explanation for this difference in behavior.	Ман воқеан тавзеҳи ин фарқияти рафторро қадр мекунам.
Others are wondering what the next season will offer.	Дигарон бо тааҷҷуб интизоранд, ки мавсими оянда чӣ пешкаш хоҳад кард.
It is given out of love.	Он аз муҳаббат дода мешавад.
The brothers beat the brothers.	Бародарон бародаронро заданд.
Two specific points are important.	Ду нуктаи мушаххас муҳиманд.
We will never sell your information to third parties.	Мо ҳеҷ гоҳ маълумоти шуморо ба шахсони сеюм намефурӯшем.
This may or may not be true.	Ин метавонад дуруст бошад ё не.
The story will be for another year.	Ҳикоя барои як соли дигар хоҳад буд.
They only tell the truth.	Фақат ҳақиқатни гапирадилар.
But they were in their element.	Аммо онҳо дар унсури худ буданд.
No, he was not dead.	Не, ӯ мурда набуд.
Anyone from the crowd can see how the game unfolds.	Ҳар касе аз издиҳом метавонад бубинад, ки бозӣ чӣ гуна сурат мегирад.
Therefore, you can choose the best one for your treatment.	Аз ин рӯ, шумо метавонед беҳтаринро барои табобати худ интихоб кунед.
It has everything you need for your program to work elsewhere.	Он дорои ҳама чизест, ки шумо барои барномаи шумо дар ҷои дигар кор кардан лозим аст.
He wanted to hear that laughter often.	Мехост ин хандаро зуд-зуд бишнавад.
And none of this served him well in life.	Ва ҳеҷ яке аз ин дар зиндагӣ ба ӯ хидмат накард.
He sold his land for a pittance.	Ӯ замини худро ба нархи худ фурӯхта буд.
Each time and again I spend a little time with friends.	Ҳар дафъа ва боз ман каме вақтро бо дӯстон мегузаронам.
There is no way out of this now.	Ҳоло ҳеҷ роҳе аз ин нест.
Each school played its own type of football.	Ҳар як мактаб як намуди футболи худро бозӣ мекард.
At least not to me.	Ақаллан ба ман не.
I think the answer is yes, you can.	Ман фикр мекунам, ки ҷавоб ҳа, шумо метавонед.
This is actually only a small part of our work.	Ин дар асл танҳо як қисми хурди кори мост.
It would be nice then.	Он гоҳ хуб мешуд.
But this time things went differently.	Аммо ин дафъа кор ба таври дигар рафт.
To read more about him, click here !.	Барои хондани бештар дар бораи ӯ, ин ҷо клик кунед!.
It does for me.	Ин барои ман мекунад.
The team members needed his help.	Аъзои даста ба кумаки ӯ ниёз дошт.
It was just so hard, so hard.	Ин танҳо он қадар душвор буд, хеле душвор буд.
Another stupid claim.	Боз як даъвои беақл.
I don’t have to wait any longer to find out.	Ба ман лозим нест, ки бештар интизор шавам, то бифаҳмам.
In some higher companies.	Дар баъзе ширкатҳои олӣ.
Feel it at home.	Онро дар хона ҳис мекунад.
It will be harder to find more people tonight.	Дар ин шаб ёфтани одамони бештар душвор хоҳад буд.
We are really interested in access.	Мо воқеан ба дастрасӣ манфиатдорем.
Just start here.	Танҳо аз ин ҷо оғоз кунед.
Stay at home, no need to go out.	Дар хона бимонед, ба берун рафтан лозим нест.
The hospital bed seemed to be coming out of it.	Чунин менамуд, ки аз он кати беморхона меомад.
He had orders, but not enough.	Вай фармон дошт, аммо кофӣ набуд.
She learned to be careful.	Вай дар бораи эҳтиёт будан фаҳмид.
Only then can they be active and happy.	Танҳо дар он сурат онҳо метавонанд фаъол ва хушбахт бошанд.
This is a message from our family.	Ин паём аз оилаи мост.
Their mothers are the only ones who gave birth to them.	Модарони онҳо танҳо касоне ҳастанд, ки онҳоро таваллуд кардаанд.
The girl dropped a bag full of books.	Духтаре халтаи пур аз китобро партофт.
And then there are such games.	Ва он гоҳ чунин бозиҳо вуҷуд доранд.
But the break time was long enough.	Аммо вақти танаффус кофӣ дароз буд.
Let's start at the end.	Биёед дар охир сар кунем.
It was a beautiful weekend here.	Дар ин ҷо ҳавои рӯзи истироҳат зебо буд.
He was asleep for seconds.	Ӯ дар давоми сонияҳо хоб буд.
This will not be my last.	Ин охирин охирини ман нахоҳад буд.
We thought we understood the task.	Мо фикр мекардем, ки вазифаро фахмидем.
If we don’t look outside, it becomes a religion.	Агар ба берун нигоҳ накунем, он ба дин табдил меёбад.
Or maybe as a series of open letters.	Ё шояд ҳамчун як силсила мактубҳои кушод.
Many of my friends worked for him.	Бисёр дӯстони ман барои ӯ кор мекарданд.
And now she doesn't like him that much.	Ва ҳоло вай ба ӯ он қадар маъқул нест.
Or if no one is offered or the request is denied.	Ё агар ҳеҷ кас пешниҳод нашавад ё дархост рад карда шавад.
It was probably professional, not personal.	Ин эҳтимолан касбӣ буд, на шахсӣ.
It could have stopped.	Инро боздошта метавонист.
Then add others later to help with your vision.	Сипас дигаронро баъдтар илова кунед, то дар назари худ кӯмак расонанд.
Here are some of them.	Дар ин ҷо баъзе аз онҳо ҳастанд.
His hands are still tied to his chest.	Дастонаш то ҳол ба сари сина бастаанд.
I spend a lot of time trying to figure it out.	Ман барои фаҳмидани вақти зиёд сарф мекунам.
The contract is either written or not.	Шартнома ё навишта шудааст ё не.
Also, movement helps me.	Инчунин, ҳаракат ба ман кӯмак мекунад.
If our eye is right, our game is right.	Агар чашми мо дуруст бошад, бозии мо дуруст аст.
A broken bone.	Як устухони шикаста.
I have to put every detail in order.	Ман бояд ҳар як ҷузъиётро ба тартиб гузорам.
Acknowledgment was obtained prior to testing.	Пеш аз санҷиш розигии огоҳона гирифта шуд.
It is very important not to boil the solution.	Хеле муҳим аст, ки маҳлул напазед.
Still, he at least seemed to know what was going on.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳадди аққал гӯё медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
But they never gave up.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ таслим нашуданд.
Such experiences are very difficult to put into words.	Чунин таҷрибаҳоро бо калима ифода кардан хеле душвор аст.
Can't make any decisions.	Ҳеҷ гуна қарор қабул карда наметавонад.
It wasn’t about fighting me.	Ин аз ҷанг кардан бо ман набуд.
My life could not be better.	Зиндагии ман беҳтар шуда наметавонист.
For me, it was great.	Барои ман, он бузург буд.
The page started loading.	Саҳифа пурбор шуданро оғоз кард.
However, there may be some physical reasons for the difference.	Бо вуҷуди ин, шояд баъзе сабабҳои ҷисмонӣ барои фарқият вуҷуд дошта бошанд.
But for some reason this is not the case.	Аммо бо баъзе сабабҳо ин тавр нест.
Well, it's free for you.	Хуб, барои шумо ройгон.
Cut the paper thinly.	Коғази борик бурида.
See this and that.	Ин ва инро бинед.
He must have done the right thing.	Вай бояд кори дуруст карда бошад.
You have a message.	Шумо паёме доред.
I can’t tell you how happy we are that you are good.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки мо чӣ қадар хурсандем, ки шумо хуб ҳастед.
I'm the one you want.	Ман он касе, ки шумо мехоҳед.
We can only find the input button, which does not change any focus.	Мо танҳо тугмаи дохилкуниро пайдо карда метавонем, ки ягон фокусро тағир намедиҳад.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
Both parents feed the children.	Ҳарду волидон ба кӯдакон ғизо медиҳанд.
And yes, they are worse than you can imagine.	Ва ҳа, онҳо бадтар аз он ки шумо тасаввур карда метавонед.
The research literature on this subject is very mixed.	Адабиёти тадқиқотӣ дар ин бора хеле омехта шудааст.
Not so different on a daily basis.	На он қадар гуногун дар асоси ҳаррӯза.
For many, it was more money than they had seen in months.	Барои бисёриҳо, ин пул бештар аз он буд, ки онҳо дар моҳҳо дида буданд.
Seeing them makes me sick.	Аз дидани онҳо маро бемор мекунад.
For days no one even saw him.	Дар тӯли чанд рӯз касе ӯро ҳатто надидааст.
Somewhere his family is there.	Дар ҷое оилаи ӯ дар он ҷост.
Where he was, another was beside him.	Дар куҷое буд, дигаре дар паҳлӯи ӯ буд.
was formed.	ташкил карда шуд.
Now I am comfortable in school.	Ҳоло ман дар мактаб бароҳат ҳастам.
His nose seems to last forever.	Биниаш гуё то абад давом мекунад.
But the old man did not have a very simple answer to this question.	Аммо муйсафед ба ин саволи хеле оддй чавобе надошт.
They don’t know what business is.	Онҳо намедонанд, ки тиҷорат чӣ гуна аст.
This is a trip of real people, not a dry policy.	Ин сафари одамони воқеӣ аст, на сиёсати хушк.
The same is true of the design of buildings on the ground.	Дар тарҳрезии биноҳои рӯи замин низ ҳамин тавр аст.
The new national government will rely on the people's choice.	Ҳукумати нави миллӣ ба интихоби мардум такя хоҳад кард.
Communication was difficult for me at first.	Муошират дар аввал барои ман душвор буд.
A series of characters is called a family group.	Силсилаи аломатҳои як гурӯҳ оила номида мешавад.
The answers seemed simple enough, but they raised more questions.	Ҷавобҳо ба қадри кофӣ содда менамуданд, аммо саволҳои бештарро ба бор меоварданд.
They take that risk.	Онҳо ин хатарро мегиранд.
I hope that makes sense.	Ман умедворам, ки ин маъно дорад.
His fans didn’t know how to respond.	Мухлисони ӯ намедонистанд, ки чӣ гуна ҷавоб диҳанд.
On the contrary.	На баръакс.
there was no soul.	ҷон набуд.
Materials and tips are provided.	Маводҳо ва маслиҳатҳо пешниҳод карда мешаванд.
We have to believe it.	Мо бояд ба он бовар кунем.
I don't agree.	Ман мувофиқат намекунам.
I really missed having a mom today.	Ман воқеан пазмон шудам, ки имрӯз модар дорам.
The hall was empty.	Толор холӣ буд.
I would be really grateful if anyone could help me.	Ман дар ҳақиқат миннатдорам, агар касе ба ман кӯмак кунад.
So we came, we saw, we bought.	Хамин тавр омадем, дидем, харидем.
Nothing after death.	Ҳеҷ чиз пас аз марг.
He was not his brother.	Вай бародараш набуд.
He saw how the next ten minutes would go.	Вай дид, ки даҳ дақиқаи оянда чӣ гуна мегузарад.
This did not surprise him.	Ин ӯро ба ҳайрат намеовард.
It was perfect.	Ин комил буд.
You did a great job.	Шумо кори бузург кардед.
He needed it.	Ба вай лозим буд.
I just have to be very careful.	Ман танҳо бояд хеле эҳтиёткор бошам.
But something you can’t take seriously, he says.	Аммо чизеро, ки шумо ҷиддӣ номида наметавонед, мегӯяд ӯ.
But with everything.	Аммо бо ҳама чиз.
Look at it now.	Назар ба он ки хозир.
This can be much worse.	Ин метавонад хеле бадтар бошад.
And that’s pretty big, though.	Ва ин хеле калон аст, аммо.
I just love writing books.	Ман танҳо навиштани китобҳоро дӯст медорам.
Follow each other.	Ба хамдигар пайравй кунед.
Like everyone else.	Мисли дигарон.
Therefore, it is necessary to reduce the values ​​of the sample types.	Аз ин рӯ, зарур аст, ки арзишҳои намудҳои намунавӣ кам карда шаванд.
So call your parents and let them know that your plans have changed.	Пас, ба волидонатон занг занед ва ба онҳо хабар диҳед, ки нақшаҳо тағир ёфтаанд.
I hope you can find her and bring her out.	Умедворам, ки шумо он занро ёфта берун оварда метавонед.
It had no name.	Он ном надошт.
It was a good look for him.	Ин барои ӯ як намуди хубе буд.
After that, they remained silent.	Баъд аз ин онҳо хомӯш монданд.
It takes time to get a position.	Барои ба даст овардани мавқеъ вақт лозим аст.
She had enough of him and his feelings.	Вай аз ӯ ва эҳсосоти ӯ кофӣ буд.
But he could not find the word.	Аммо вай калимаро ёфта натавонист.
Don’t tell me you didn’t.	Ба ман нагӯед, ки шумо нагуфтед.
Question.	Савол.
Well of a kind.	Хуб як навъ.
I’m sure it placed them fairly.	Ман боварӣ дорам, ки он онҳоро одилона ҷойгир кардааст.
There is no better way to perform a song.	Сурудро комилан беҳтар иҷро кардан мумкин нест.
I still believe that today.	Ман имрӯз ҳам ба ин бовар дорам.
This is a powerful moment in history.	Ин як лаҳзаи пурқувват дар таърих аст.
She had a lot to do.	Вай барои кор кардан бисьёр буд.
Here, there is no talk of doing so.	Дар ин ҷо, ҳеҷ гап дар бораи ин кор нест.
The same thing was observed in the treatment with reference drugs.	Дар табобат бо доруҳои истинод низ ҳамин чиз мушоҳида шуд.
They will understand that we are telling the truth.	Онҳо хоҳанд фаҳмид, ки мо рост мегӯем.
He had been away for several years, and his family thought he was dead.	Ӯ чанд сол дур буд ва оилааш ӯро мурда мепиндоштанд.
They have to enjoy a hard week after work.	Онҳо бояд пас аз як ҳафтаи кори душвор лаззат баранд.
I kill myself, not fall into their hands.	Ман худамро мекушам, на ба дасти онҳо афтодам.
I have enough to eat.	Ман барои хӯрдан кофӣ дорам.
I can't move much without rest.	Ман бе истироҳат бисёр ҳаракат карда наметавонам.
I said.	Ман гуфтам.
You have to face reality, that’s it.	Шумо бояд бо воқеият рӯ ба рӯ шавед, он чизест.
This is only part of the cost of living.	Ин танҳо як қисми хароҷоти зиндагӣ аст.
Maybe she didn't want him to worry.	Шояд вай намехост, ки вай хавотир шавад.
Some earlier too.	Баъзеҳо пештар низ.
It seems that your father could be one of them.	Чунин ба назар мерасад, ки падари шумо метавонад яке аз онҳо бошад.
I could only imagine the voice in his head.	Ман танҳо овозеро дар сараш тасаввур карда метавонистам.
Decisions had to be agreed.	Қарорҳо бояд мувофиқа карда мешуданд.
Think carefully about this aspect of system design.	Дар бораи ин ҷанбаи тарҳрезии система бодиққат фикр кунед.
Each video production is unique and each has different requirements.	Ҳар як истеҳсоли видео беназир аст ва ҳар як талаботи гуногун дорад.
Breaking is very easy.	Шикаста хеле осон аст.
In her hand was a round one.	Дар дасти вай мудаввар буд.
I think again.	Ман аз нав фикр мекунам.
He didn't want to sleep much after that.	Пас аз ин чандон хоб рафтан намехост.
She didn't want that.	Вай инро намехост.
See the example below.	Ба мисоли зер нигаред.
I think we try to get things done very quickly.	Ман фикр мекунам, ки мо кӯшиш мекунем, ки корҳоро хеле зуд иҷро кунем.
A total of four.	Дар маҷмӯъ чор.
There is no such safe mission.	Чунин миссияи бехатар вуҷуд надорад.
Good luck in the garden is what keeps us interested.	Муваффақияти хуб дар боғ он чизест, ки моро шавқманд мекунад.
A nice and interesting touch in the light of his death.	Як ламси хуб ва ҷолиб дар партави марги ӯ.
It does him good.	Ин ба ӯ некӣ мекунад.
If you keep the previous one, we’ll do it.	Агар пештараро нигоҳ доред, мо анҷом медиҳем.
This component contains information about the sample on the ground.	Ин ҷузъ маълумот дар бораи намуна дар рӯи заминро дар бар мегирад.
I had nothing in common with the other children in the group.	Ман бо дигар кӯдакони гурӯҳ ягон умумият надоштам.
And he won't.	Ва ӯ нахоҳад кард.
It was a truly unique sight.	Ин як манзараи воқеан нодир буд.
In other words, the older man.	Ба ибораи дигар, марди калонсол.
But something was clear, as we know from history.	Вале чизе равшан руй медод, зеро мо инро аз таърих медонем.
Another possible explanation is that there are real gender differences at risk.	Шарҳи дигари имконпазир ин аст, ки фарқиятҳои воқеии гендерӣ дар хатар вуҷуд доранд.
I hope some parts of this book make you smile.	Умедворам баъзе қисматҳои ин китоб шуморо табассум мекунанд.
They want you to think you want to.	Онҳо ба шумо мехоҳанд, ки шумо фикр мекунед, ки мехоҳед.
There was a demand.	Талабот пайдо шуд.
She came back and she was fine.	Вай баргашт ва ӯ хуб буд.
They communicate well and follow up.	Онҳо муоширати хуб доранд ва пайгирӣ мекунанд.
Yes, he must have the source code.	Бале, ӯ бояд рамзи сарчашма дошта бошад.
Escape is very close.	Фирор хеле наздик.
What a wise child.	Чӣ кӯдаки оқил.
We also learn from bad memories.	Мо аз хотираҳои бад низ дарс мегирем.
These are just a few examples.	Инҳо танҳо чанд мисоланд.
It seemed appropriate to the situation.	Ба вазъият мувофик менамуд.
And school had not yet begun.	Ва мактаб ҳанӯз оғоз нашуда буд.
We reviewed and compared our experiences with both approaches.	Мо таҷрибаҳои худро бо ҳарду равиш баррасӣ ва муқоиса кардем.
This will allow you to build a stronger relationship with your leaders.	Ин ба шумо имкон медиҳад, ки бо роҳбарони худ муносибати мустаҳкамтар эҷод кунед.
So it is very easy to update.	Пас аз он навсозӣ кардан хеле осон аст.
And if they come late, cut them off.	Ва агар дер оянд, онҳоро буред.
I don't really depend on it that much.	Ман аслан ба он он қадар вобаста нестам.
It was just a word.	Ин танҳо як калима буд.
That we put.	Ки мо гузоштем.
I wanted the perfect half round to work with.	Ман мехостам, ки ним даври комил барои кор бо.
You know, I have to get up at six o'clock.	Медонед, ман бояд соати шаш хестанам.
He was dead.	Ӯ мурда буд.
The gift comes, he tells her.	Тӯҳфа меояд, ба ӯ мегӯяд.
Get in here, son.	Ба ин ҷо даро, писарам.
And they find the man.	Ва он мардро пайдо мекунанд.
I wondered if that made me a bad person.	Ман фикр мекардам, ки оё ин маро одами бад кардааст?
I took the factory.	Ман заводро гирифтам.
I think you have to be a team.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд як даста бошед.
Action after action.	Амал пас аз амал.
She is right, of course.	Вай дуруст аст, албатта.
They each live in their own homes.	Ҳар кадоми онҳо дар хонаҳои худ зиндагӣ мекунанд.
He didn’t even realize he was in danger.	У хатто пай набурд, ки дар зери хатар аст.
Preferably on a first date.	Беҳтараш, дар санаи аввал.
I never thought this day would come.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин рӯз меояд.
The list goes on and on.	Рӯйхатро давом додан мумкин аст.
Maybe he didn’t really want to.	Шояд ӯ аслан намехост.
He left the hotel in the evening.	Бегоҳӣ меҳмонхонаро тарк кард.
He hit the ground.	Вай зада ба замин мезад.
See how far you can go.	Бингар, ки чӣ қадар дур рафта метавонед.
With full benefits.	Бо манфиатҳои пурра.
She listens inside again.	Вай боз дарунро гуш мекунад.
But on the weekend.	Аммо дар истироҳат.
Instead, sit down and listen.	Баръакс, нишаста гӯш кунед.
She had returned to work with a purpose.	Вай бо як максад ба кор баргашта буд.
The doors opened.	Дархо кушода шуданд.
The average results of three independent experiments are shown here.	Дар ин ҷо натиҷаҳои миёнаи се таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудаанд.
My head is heavy, barely stable enough to form thoughts.	Сари ман вазнин, базӯр устувор аст, ки фикрҳоро ташаккул диҳад.
It was worth it.	Ин арзанда буд.
I shook my head for the show.	Ман барои намоиш сар ҷунбондам.
To the top.	Ба болои.
The children called me that.	Кӯдакон маро чунин номиданд.
It's too tight.	Ин хеле сахт аст.
That's not what she says.	Ин чизе нест, ки вай мегӯяд.
Here we describe the operation of progress.	Дар ин ҷо мо амалиёти пешрафтро тавсиф мекунем.
I have to read the first ones to understand the harder ones.	Ман бояд аввалинҳоро хонам, то душвортарашро фаҳмам.
Some will surprise you.	Баъзеҳо шуморо ба ҳайрат меоранд.
Plans that lead to new jobs.	Нақшаҳое, ки ба ҷойҳои нави корӣ оварда мерасонанд.
I don’t know how to prove it.	Ман намедонам, ки чӣ гуна исбот кунам.
Finally, the final part has specific options for your application.	Ниҳоят, қисми ниҳоӣ дорои имконоти мушаххаси аризаи шумо мебошад.
She will just be fine in my stomach.	Вай танҳо дар меъдаи ман хуб хоҳад буд.
One hundred thousand times.	Сад ҳазор бор.
This task is best left to the software.	Ин вазифа беҳтарин ба зиммаи нармафзор гузошта мешавад.
Just a problem.	Фақат бир муаммо.
There is no quick fix for bad credit scores.	Ҳеҷ гуна ислоҳи зуд барои холҳои кредитии бад вуҷуд надорад.
My father has been crazy for years.	Падари ман солҳо девона аст.
You know my job.	Шумо кори маро медонед.
He did not look in their direction.	Вай ба самти онҳо нигоҳ накард.
When he got home, it was getting dark.	Вақте ки вай ба хона расид, ҳаво торик шудан гирифт.
And he himself may soon be dead.	Ва шояд худи ӯ ба зудӣ мурда бошад.
Here you are not trying to fit into each other’s worlds.	Дар ин ҷо шумо кӯшиш намекунед, ки ба ҷаҳони якдигар мувофиқат кунед.
No one paid attention to us.	Ҳеҷ кас ба мо аҳамият надод.
Because in the end no one loved him.	Зеро дар охир касе ӯро дӯст намедошт.
But now it made no difference.	Аммо ин ҳоло ҳеҷ фарқе надошт.
What we both know will never happen.	Чизе, ки мо ҳарду медонем, ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
What is the correct speed for each wine?	Суръати дуруст барои ҳар як шароб кадом суръат аст?
There is something about writing down your goals.	Дар бораи навиштани ҳадафҳои худ чизе ҳаст.
Both the duration and quality of the experience are assessed.	Ҳам давомнокӣ ва ҳам сифати таҷриба баҳо дода мешавад.
I wanted to accept the idea of ​​love without enthusiasm.	Мехостам андешаи ишқро бе ҳавас қабул кунам.
What do you wear.	Шумо чӣ гуна либос мепӯшед.
We can promise them more.	Мо метавонем ба онҳо бештар ваъда диҳем.
For the next real thing.	Барои чизи воқеӣ оянда.
The lines were long.	Сатрхо дароз буданд.
It is unknown how they were found.	Уларни қандай топишгани маълум эмас.
He was very young.	Ӯ хеле ҷавон буд.
I wanted to beat him.	Ман ӯро задан мехостам.
This is all that you are best at using.	Ин ҳама чизест, ки шумо дар истифода беҳтаринед.
I don’t know what the upper groups mean.	Ман намедонам, ки гурӯҳҳои болоӣ чӣ маъно доранд.
This is my lunch break.	Ин танаффуси нисфирӯзии ман аст.
There is no soul at this hour.	Дар ин соат ҷон нест.
That is the fact.	Ин далел аст.
It’s weird and amazing.	Ин аҷиб ва аҷиб аст.
One day a poor woman came in to buy something.	Боре зани бечорае барои харидани чизе даромад.
But again, they have not decided on any policy.	Аммо боз, онҳо дар бораи ягон сиёсат тасмим нагирифтаанд.
All block letters.	Ҳама ҳарфҳои блок.
You both agree.	Ҳардуи шумо розӣ ҳастед.
Open playground information for everyone.	Кушодани маълумот майдони бозӣ барои ҳама.
It will be a long review.	Ин барраси тӯлонӣ хоҳад буд.
It will be a new section.	Он қисмат нав хоҳад буд.
I have to move.	Ман бояд ҳаракат кунам.
Look at the man.	Ба мард нигаред.
I knew the signs.	Ман аломатҳоро медонистам.
I love everything that makes up the kitchen.	Ман ҳама чизеро, ки ошхонаро ташкил медиҳад, дӯст медорам.
We just have to be ready.	Мо танҳо бояд омода бошем.
Crying is dangerous.	Гиря хатарнок аст.
I knew something had happened because he wasn’t wearing his business suit.	Ман медонистам, ки чизе рӯй додааст, зеро ӯ костюми тиҷоратии худро напӯшида буд.
You should get a full hearing test.	Шумо бояд санҷиши пурраи шунавоӣ гиред.
Unaware of this, he is unaware of the danger it poses.	Инро надониста, вай аз хавфу хатаре, ки ба он оварда мерасонад, намедонад.
You need to save money and know how to choose the best piece.	Шумо бояд пулро сарфа кунед ва бидонед, ки чӣ гуна порчаи беҳтаринро интихоб кунед.
Some cases did not move during two, three or even more.	Баъзе парвандаҳо дар давоми ду, се ва ҳатто бештар аз он ҳаракат накардаанд.
He made it.	Вай онро сохт.
And there was no one for a long, long time.	Ва муддати тӯлонӣ ва тӯлонӣ касе набуд.
He then fired back and forth.	Баъд вай гаштаю баргашта тир холй кард.
It was a good day.	Рӯзи хубе буд.
Seriously avoid this.	Ба таври ҷиддӣ аз ин худдорӣ кунед.
Great guys, great price, great service.	Бачаҳои олӣ, нархи олӣ, хидмати олӣ.
It was a moment to look forward to.	Ин лаҳзаро интизор буд.
The trees quickly closed around them and the night sky disappeared.	Дарахтхо зуд дар атрофашон баста шуданд ва осмони шаб нопадид шуд.
Never look back.	Ҳаргиз ба ақиб манигар.
We don’t know where he got to.	Мо намедонем, ки вай ба куҷо расидааст.
They can be created in a database as a function.	Онҳоро дар базаи маълумот ҳамчун функсия сохтан мумкин аст.
I was a judge.	Ман судя будам.
There is so much to look forward to !.	Барои интизори он қадар зиёд аст!.
All of these goals were from outside the box.	Ҳамаи ин голҳо аз берун аз майдон буданд.
The story was delicate.	Ҳикоя нозук буд.
Upon completion of the order, it will be considered filled.	Пас аз ба итмом расидани фармоиш, он пуршуда ҳисобида мешавад.
I don't know who she is.	Ман намедонам, ки вай кист.
What movements develop from him.	Кадом ҳаракатҳо аз ӯ инкишоф меёбанд.
Focus on comfort.	Таваҷҷӯҳ ба тасаллӣ.
You too may be dead.	Шумо ҳам шояд мурда бошед.
There is nothing wrong with the system.	Дар система ягон бадӣ нест.
I wish he could have rejected his mother's offer.	Кош таклифи модарашро рад карда метавонист.
You know, pick up the phone.	Медонед, телефонро бардоред.
Everyone should focus on what lies ahead.	Ҳама бояд диққати худро ба он чизе ки дар пеш аст, равона кунад.
Tried to find her.	Кӯшиш кард, ки вайро пайдо кунад.
We easily forget.	Мо ба осонӣ фаромӯш мекунем.
I think we have a fix for this.	Ман фикр мекунам, ки мо барои ин ислоҳ дорем.
I want to continue listening.	Ман мехоҳам гӯшро давом диҳам.
But the mix is ​​new.	Аммо омехтаи нав аст.
Data analysis was as described.	Таҳлили маълумот тавре буд, ки тавсиф карда шуд.
So she decided to change.	Пас, вай тасмим гирифт, ки тағир диҳад.
I saw that too.	Ман ҳам инро дидам.
To hear yourself.	Барои шунидани худ.
Some players don’t thrive.	Баъзе бозигарон инкишоф намеёбанд.
That wouldn't be right.	Ин дуруст намешуд.
In other words, it gives them freedom of will.	Ба ибораи дигар, он ба онҳо озодии ирода медиҳад.
He is a street man.	Вай як марди кӯча аст.
A good example is never a lie.	Намунаи хуб ҳеҷ гоҳ бардурӯғ нест.
Finished the bottle in front.	Шишаеро, ки дар пеш буд, тамом кард.
As you can imagine, our area was very busy.	Тавре ки шумо гумон мекунед, минтақаи мо хеле серкор буд.
I'm watching him.	Ман ӯро тамошо мекунам.
His books were burned in public.	Китобҳои ӯ дар назди мардум сӯзонда шуданд.
They will reach us soon.	Онҳо ба зудӣ ба мо хоҳанд расид.
You are very happy and free.	Шумо хеле хушбахт ва озод ҳастед.
More is different.	Бештар гуногун аст.
Young people are better.	Ҷавонон беҳтаранд.
Maybe you find things that you need to change.	Шояд шумо чизҳоеро пайдо кунед, ки шумо бояд тағир диҳед.
In fact, they happen often.	Дар асл, онҳо зуд-зуд рух медиҳанд.
The same goes for real products.	Айнан ҳамин чиз ба маҳсулоти воқеӣ дахл дорад.
You don’t feel anything.	Шумо чизе ҳис намекунед.
And sees himself as the world.	Ва худро ҳамчун ҷаҳон мешуморад.
You must return to the database.	Шумо бояд ба база баргардед.
I look at it carefully at home.	Ман онро дар хона бодиққат аз назар мегузаронам.
You have a husband, two beautiful children, a business.	Шумо шавҳар, ду фарзанди зебо, тиҷорат доред.
The latter can be shown as follows.	Охирин метавонад ба таври зерин нишон дода шавад.
This is what you are now for your men.	Ин аст он чизе ки шумо ҳоло барои мардони худ ҳастед.
And take this.	Ва инро гиред.
He did this sometimes.	Вай баъзан ин корро мекард.
People want to see how it works and play with it.	Одамон мехоҳанд бубинанд, ки он чӣ гуна кор мекунад ва бо он бозӣ мекунад.
If they come outside of business hours, you pay extra.	Агар онҳо берун аз соатҳои корӣ оянд, шумо иловагӣ пардохт мекунед.
Make sure you make the right choice.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо дурустро интихоб мекунед.
She looked around, but there was no sign of him here.	Вай ба атроф нигарист, аммо дар ин ҷо нишоне аз ӯ набуд.
With me comfort and strength were one and the same.	Бо ман тасаллӣ ва қувват як ва як буд.
She smiled, rejoiced to have brought them together, and was overwhelmed by their emotions.	Вай табассум кард, шод шуд, ки онҳоро ба ҳам овардааст ва аз эҳсосоти онҳо ба ҳаяҷон омада буд.
It doesn't work.	Ин корро намекунад.
It was recorded by the group four days later.	Он аз ҷониби гурӯҳ пас аз чор рӯз сабт карда шуд.
She read about the potential impact of the parties.	Вай дар бораи таъсири эҳтимолии тарафҳо хонд.
These include image processing, image analysis, and computer vision applications.	Инҳо коркарди тасвирҳо, таҳлили тасвирҳо ва барномаҳои биниши компютериро дар бар мегиранд.
The silent film now had sound effects.	Филми хомӯш ҳоло эффектҳои садоӣ дошт.
No one really helped me find it.	Ҳеҷ кас дар ҳақиқат ба ман кӯмак накард, ки онро пайдо кунам.
I’ve met a lot of great kids.	Ман бо бисёр кӯдакони олӣ вохӯрдам.
He had to act.	Вай бояд амал мекард.
We have seen this happen twice.	Мо ин ҳодисаро ду маротиба мушоҳида кардем.
I lost a friend.	Ман як дӯстамро гум кардам.
I promise it will be easier.	Ман ваъда медиҳам, ин осонтар мешавад.
Work got to the point where I could barely eat.	Кор ба дарачае расид, ки базӯр хӯрок мехӯрд.
You have been in a difficult job.	Шумо дар кори душвор будед.
Oil prices fell by a third.	Нархи нафт сеяк коҳиш ёфт.
And more in the material and methods section.	Ва муфассал дар фасли мавод ва усулҳо.
But I don’t pay much attention to age.	Аммо ман махсусан ба синну сол аҳамият намедиҳам.
He has nothing to say against the group itself.	Бар зидди худи гурӯҳ чизе гуфтанӣ нест.
Well, come on in.	Хуб, ворид шавед.
Probably gone altogether.	Шояд тамоман рафт.
He wants to find a place to stay.	Мехоҳад ҷое пайдо кунад, дар ҷое бимонад.
With our stone.	Бо санги мо.
Insurance companies are not uncommon.	Ширкатҳои суғурта ғайриоддӣ нестанд.
Probably not, but you might be happy.	Эҳтимол не, аммо шумо шояд хушбахт бошед.
This is true even at the college and professional level.	Ин ҳатто дар сатҳи коллеҷ ва касбӣ дуруст аст.
This guy is not in pain.	Ин бача дард надорад.
I think whatever comes is coming.	Ман фикр мекунам, ки ҳар чӣ меояд, меояд.
It makes the story emotional and connects us with the main character.	Ҳикояро эҳсосӣ мегардонад ва моро бо қаҳрамони асосӣ пайваст мекунад.
You didn't want to.	Шумо намехостед.
Better data collection is needed to address these remaining questions.	Барои ҳалли ин саволҳои боқимонда ҷамъоварии беҳтари маълумот зарур аст.
There were no people in sight.	Дар пеши назар одамон набуданд.
Poor boy.	Бачаи бечора.
The heartbeat is hard.	Набзи дил сахт аст.
I gave him my heart.	Ман ба ӯ диламро додам.
When the time comes, work with it.	Вақте ки вақт фаро мерасад, бо он кор кунед.
You have to do things that turn your stomach.	Шумо бояд корҳое кунед, ки меъдаатонро гардонанд.
We did this seven days a week.	Мо ин корро ҳафт рӯз дар як ҳафта мекардем.
They have.	Онҳо доранд.
I don't remember the man being taken to the hospital.	Дар ёд надорам, ки он мардро ба беморхона оварда буд.
With the product back.	Бо маҳсулот баргашт.
Walid, in particular, never hears anything.	Валид, махсусан, ҳеҷ гоҳ чизе намешунавад.
It’s an interesting color.	Ин як ранги шавқовар аст.
And that’s what you are.	Ва он чизест, ки шумо ҳастед.
All three stepped forward together.	Хар се якчоя ба пеш кадам мезаданд.
There are some things you can’t say.	Баъзе чизҳое ҳастанд, ки шумо гуфта наметавонед.
Just be good.	Фақат хуб бош.
And, you can do that.	Ва, шумо метавонед ин корро кунед.
My panel was very interesting.	Панели ман хеле шавқовар буд.
He played his music.	Мусиқии худро навохт.
Anyway, by the beginning of winter everything was kept calm.	Ба ҳар ҳол, бо аввали зимистон ҳама чиз ором нигоҳ дошта мешуд.
He knew the emotional evidence.	Вай далелҳои эҳсосиро медонист.
Incredibly rare notes.	Қайдҳои бениҳоят нодир.
Although the evidence is based on what is available.	Ҳарчанд далел бар он чизест, ки дастрас аст.
But not with me.	Аммо на бо ман.
She will die.	Вай мурда хоҳад шуд.
No music videos have been released for the song.	Барои суруд ягон клипи мусиқӣ нашр нашудааст.
I haven't heard from any of them in months.	Моххо боз аз ягонтои онхо сухане нашунидаам.
I might as well save my breath.	Ман ҳам шояд нафасамро наҷот диҳам.
The second is that you are not either.	Дуюм ин аст, ки шумо ҳам нестед.
And there are girls, and there is love.	Ва духтарон ҳастанд, ва муҳаббат ҳастанд.
Take a look around for the last time, because those days are over.	Бори охир ба атроф назар андозед, зеро он рӯзҳо ногаҳон гузаштанд.
We will meet again soon.	Мо дигар ба қарибӣ вохӯрем.
Even to see them.	Ҳатто барои дидани онҳо.
He has not seen it.	Ӯ инро надидааст.
You go in and get some sleep.	Шумо дароед ва каме хоб кунед.
All of this is wonderful and each one helped me grow up.	Ҳамаи ин олиҷаноб аст ва ҳар яке барои ба воя расидани ман кӯмак кард.
Still, what he said was definitely worth listening to.	Бо вуҷуди ин, он чизе ки ӯ мегуфт, бешубҳа сазовори гӯш кардан буд.
Come on, you have to go straight back to school with me.	Биёед, шумо бояд рост бо ман ба мактаб баргардед.
If anyone said anything, we were told to shut up.	Агар касе чизе гуфт, ба мо гуфт, ки хомӯш шавем.
I don't know your name.	Ман номи шуморо намедонам.
Maybe some of the work they do has good results.	Шояд баъзе аз корҳое, ки онҳо анҷом медиҳанд, натиҷаи хуб дошта бошад.
She looked in front of the glasses.	Вай дар назди айнаки нигарист.
Then a higher level must be entered.	Он гоҳ сатҳи баландтар бояд ворид шавад.
But they come every summer, stay a few days.	Аммо онҳо ҳар тобистон меоянд, чанд рӯз мемонанд.
I was young and.	Ман ҷавон будам ва.
They are crazy to make that connection.	Онҳо девонаанд, ки ин робитаро ба вуҷуд оранд.
I feel bad for her.	Ман барои вай бад ҳис мекунам.
Use the object variable to assign properties and call methods.	Барои таъин кардани хосиятҳо ва даъват кардани усулҳо тағирёбандаи объектро истифода баред.
She still knows him.	Вай то ҳол ӯро мешиносад.
This is the truth, not the idea.	Ин ҳақиқат аст, на ақида.
I enjoyed it.	Ман аз он лаззат мебурдам.
We are not safe.	Мо бехатар нестем.
He didn't even pay attention to his daughter's appearance.	Ӯ ҳатто ба намуди зоҳирии духтараш аҳамият надод.
They know the cars inside and out.	Онҳо мошинҳоро дар дохил ва берун медонанд.
No one is suing here.	Дар ин ҷо касе парванда намесозад.
I had to read.	Ман хондан лозим буд.
I have heard it thousands of times.	Ман онро ҳазорҳо бор шунидаам.
His mother died when he was three years old.	Модараш дар синни сесолагӣ вафот кард.
I’m confused about what that means.	Ман дар бораи он чӣ маъно дорад, ошуфтааст.
My spirit rose in my eyes.	Рӯҳам дар чашмонам баланд шуд.
You can have everything you want.	Шумо метавонед ҳама чизеро, ки мехоҳед, дошта бошед.
There is no question whether you love them or not.	Ҳеҷ саволе вуҷуд надорад, ки шумо онҳоро дӯст медоред ё не.
It will not be so easy.	Ин қадар осон нахоҳад буд.
I can get the cash together within the next two days.	Ман метавонам пули нақдро дар давоми ду рӯзи оянда якҷоя гирам.
I’ve placed them more or less where they will naturally be.	Ман онҳоро бештар ё камтар ҷойгир кардам, ки онҳо табиатан хоҳанд буд.
I remember doing just one lunch.	Ман дар ёд дорам, ки танҳо як нисфирӯзӣ анҷом додам.
I can’t give up on my mother’s magic.	Ман ба сеҳри модарам дода наметавонам.
Looking at the big screen hurt my neck.	Ба экрани калон нигоҳ кардан гарданамро дард кард.
That is why you are sad.	Барои ҳамин ту ғамгин ҳастӣ.
I didn’t help there.	Ман дар он ҷо кӯмак накардам.
Employees are the people who make a business successful.	Кормандон одамоне мебошанд, ки тиҷоратро муваффақ мегардонанд.
This is a very comfortable place.	Ин ҷои бароҳат хеле хуб аст.
It was not within walking distance.	Он дар масофаи пиёда набуд.
This message has been contributed by a third party.	Ин паём аз ҷониби шахси сеюм саҳм гузошта шудааст.
But the important thing is that they left quickly.	Аммо муҳим он аст, ки онҳо ба зудӣ рафтанд.
Eating more does not change this.	Хӯрдани бештар инро тағир намедиҳад.
This will be the first meeting of these teams this season.	Ин аввалин вохӯрии ин дастаҳо дар мавсими ҷорӣ хоҳад буд.
One more fact should be noted.	Боз як фактро кайд кардан лозим аст.
A week passed.	Як ҳафта гузашт.
She had been insane for months and a half.	Вай моҳҳо ним девона буд.
Their speech will be heavy among others.	Сухани онҳо дар баробари дигарон вазнин хоҳад буд.
I read to work and from work.	Ман то кор ва аз кор хондам.
I couldn’t think of another way to do it.	Ман дигар роҳи ин корро фикр карда наметавонистам.
They never knew who it was.	Онҳо ҳеҷ гоҳ нафаҳмиданд, ки ин кӣ аст.
Apparently, his father had done this before.	Аз афташ, падараш пештар ба ин кор машғул буд.
All business is childish.	Ҳама тиҷорат он кӯдак аст.
Usually because it’s something that just happened.	Одатан, зеро он чизе, ки танҳо рӯй дод.
I am nothing and everything.	Ман ҳеҷ чиз ва ҳама чиз ҳастам.
I don’t know any successful people who have never been fired.	Ман ягон одамони муваффақеро намедонам, ки ҳеҷ гоҳ аз кор ронда нашудаанд.
Link and old base.	Пайванд ва асоси кӯҳна.
With the ability to see the truth.	Бо қобилияти дидани ҳақиқат.
Then.	Баъд .
We had such an amazing experience.	Мо чунин як таҷрибаи аҷибе доштем.
It will not be the same.	Ин ҳамон тавр нахоҳад шуд.
Let's build a bunch of buildings.	кучаю бинохо месозем.
She had never been so close to another man.	Вай ҳеҷ гоҳ бо як одами дигар ин қадар наздик набуд.
It’s an overly human feeling.	Ин эҳсоси аз ҳад зиёд инсонист.
He loved her only for himself.	Ӯ ӯро танҳо барои худ дӯст медошт.
But the code below doesn't make any mistakes.	Аммо рамзи дар поён овардашуда ягон хатогӣ намедиҳад.
This is the right way.	Ин роҳи дуруст аст.
I also need protection.	Ман низ бояд муҳофизат гирам.
He is not here now and we remember him completely.	Холо вай дар ин чо нест ва мо уро комилан дар хотир дорем.
Every function of the human body needs water.	Ҳар як вазифаи бадани инсон ба об ниёз дорад.
I don't want to save it.	Ман онро захира кардан намехоҳам.
He wants to never see her again.	Ӯ бояд мехоҳад, ки ҳеҷ гоҳ ӯро дигар набинад.
It was as if he were trying to show her something.	Гӯё ба ӯ чизе нишон доданӣ мешуд.
If you want, we can do it quickly.	Агар хоҳед, мо инро зуд иҷро карда метавонем.
And it wasn’t just the poor.	Ва ин на танҳо камбизоатон буд.
After that he left.	Пас аз ин кор ӯ рафт.
They sound like dogs.	Саг барин садо мебароранд.
I touched her hand, which was warm and soft.	Дасташро, ки гарм ва нарм буд, ламс кардам.
Not about going out at night.	На дар бораи рафтани шаб.
She finally gave up.	Вай ниҳоят таслим шуд.
I just hope we can.	Ман танҳо умедворам, ки мо метавонем.
Generally measured.	Умуман чен карда мешаванд.
This is one of the biggest changes from my playing days.	Ин яке аз дигаргуниҳои бузург аз рӯзҳои бозӣ ман аст.
I respect that.	Ман инро эҳтиром мекунам.
She has been taking care of me for over a year.	Вай зиёда аз як сол боз маро нигохубин мекунад.
There were a number of people waiting to pass.	Дар ин чо як катор одамоне буданд, ки барои гузаштан мунтазир буданд.
He wants us.	Ӯ мехоҳад, ки мо.
The search for children was good.	Ҷустуҷӯи кӯдакон хуб буд.
So, there are many things they need to know.	Ҳамин тавр, чизҳои зиёде мавҷуданд, ки онҳо бояд донанд.
His father was very proud of his ability to lead.	Падараш аз қобилияти роҳбарии ӯ хеле фахр мекард.
I had a year ago.	Ман як сол пеш доштам.
She didn't look at them.	Вай ба онҳо нигоҳ накард.
As long as you are ready to use.	То он даме, ки барои истифода омодагӣ гиред.
But get the information.	Аммо маълумот гиред.
But this food was important.	Аммо ин хӯрок муҳим буд.
Certainly not for breakfast.	Албатта на барои наҳорӣ.
This is our research that we do.	Ин тадқиқоти мост, ки мо мекунем.
But hatred and love have different relationships with true nature.	Аммо нафрат ва муҳаббат бо табиати ҳақиқӣ муносибатҳои гуногун доранд.
Get out.	Бароед.
You are a wonderful example and have such a beautiful family.	Шумо намунаи олиҷаноб ҳастед ва чунин оилаи зебо доред.
Not even a second.	Ҳатто як сония ҳам нест.
What they did not want to happen in any way.	Он чизе ки онҳо ба ҳеҷ ваҷҳ намехостанд, ки ба амал оянд.
The source of this answer is this.	Манбаи ин ҷавоб ин аст.
Here and there, some details can be improved.	Дар ин ҷо ва он ҷо, баъзе тафсилот метавонанд такмил дода шаванд.
Let me say this in advance.	Иҷозат диҳед инро пешакӣ бигӯям.
With interesting comments, of course.	Бо шарҳҳои ҷолиб, албатта.
She loved her family.	Вай оилаи худро дӯст медошт.
He stood up and took a deep breath.	Ӯ истод ва нафаси чуқур кашид.
We just talked on the phone.	Мо танҳо бо телефон сӯҳбат кардем.
You just caught me the wrong way.	Шумо танҳо маро бо роҳи нодуруст дастгир кардед.
Season with salt, black pepper and white pepper.	Мавсими бо намак, ќаламфури сиёҳ ва ќаламфури сафед.
Not even applicable.	Ҳатто татбиқ намегардад.
The three main areas are exactly what you cover.	Се соҳаи асосӣ маҳз ҳамон чизест, ки шумо фаро гирифтаед.
This is the voice of the people.	Ин овози мардум аст.
Stay home, or someone else will die.	Дар хона бимонед, вагарна ягон каси дигар низ мурд.
This is not an argument.	Ин баҳс нест.
I was paralyzed at this point and could no longer move.	Ман дар ин лаҳза дармондаам ва дигар ҳаракат карда натавонистам.
Oh, by the way, another small blow is coming.	Оҳ, дар омади гап, боз як зарбаи хурде меояд.
Others, yes.	Дигарон, ҳа.
But it is empty.	Аммо холист.
When they got to his feet, he released his hand.	Вақте ки онҳо ба по хезонданд, ӯ дасти ӯро раҳо кард.
If they cross it, they will come out.	Агар онҳо ӯро убур кунанд, берун хоҳанд шуд.
We just worked together.	Танҳо якҷоя кор мекардем.
It was impossible a month or two ago.	Ин як-ду мох пеш аз ин имконнопазир буд.
Sometimes even things.	Баъзе вақтҳо ҳатто чизҳо.
Similar to the last wall, but not the same wall.	Ба девори охирин монанд аст, аммо ҳамон девор нест.
How to walk, look, talk.	Тарзи рох рафтан, нигохашон, сухан гуфтан.
Death was everywhere.	Марг дар ҳама ҷо буд.
He realized how powerful the voice was.	Ӯ дарк кард, ки овоз чӣ қадар пурқувват аст.
Focus on a great idea.	Ба як идеяи бузург таваҷҷӯҳ кунед.
I don't want him.	Ман ӯро намехоҳам.
Nim thought to go back to her.	Ним фикр мекард, ки ба назди вай баргардад.
The man was referring to the business, which was clear enough.	Он мард тиҷоратро дар назар дошт, ки ин ба қадри кофӣ равшан ба назар мерасид.
She never stopped.	Вай ҳеҷ гоҳ бас намекард.
However, do not transfer them to a new bottle.	Бо вуҷуди ин, онҳоро ба шишаи нав интиқол надиҳед.
Of course, you don’t have enough information.	Албатта, шумо маълумоти кофӣ надоред.
Thirty minutes later the guard called the family.	Пас аз сӣ дақиқа посбон оиларо даъват кард.
Fill in your contact information.	Маълумоти тамосии худро пур кунед.
Thus, there was no law.	Ҳамин тавр, дар он ҷо қонун вуҷуд надошт.
Of course he wanted to kill me.	Албатта худаш мехост маро бикушад.
Serve for this purpose.	Ба ин максад хизмат кунед.
Yes, she needs to get to know him.	Бале, вай бояд бо вай шинос шуд.
It is located in the physical space.	Он дар фазои физикӣ ҷойгир аст.
There were so many things she had never seen.	Он қадар чизҳое буданд, ки вай ҳеҷ гоҳ надида буд.
As before, she felt real.	Мисли пештара вай худро гӯё воқеият ҳис мекард.
He cannot extend this position too long.	Ӯ наметавонад ин мансабро аз ҳад зиёд дароз кунад.
I don't know what to say.	Ман намедонам чӣ гӯям.
That includes me.	Ин маро дар бар мегирад.
Well, he says.	Хуб, мегӯяд ӯ.
We will not be late.	Мо дер намешавем.
All focused on quality.	Ҳама ба сифат нигаронида шудаанд.
This hole is caused by the joint of the legs and body.	Ин сӯрох дар натиҷаи якҷоя шудани пой ва бадан ба вуҷуд меояд.
He wanted to hurt someone.	Ӯ мехост касеро озор диҳад.
This is just to log in and start typing immediately.	Ин танҳо барои ворид шудан ва фавран навиштан оғоз кардан аст.
I'll even show you.	Ман ҳатто ба шумо нишон медиҳам.
Just another face in the crowd.	Танҳо як чеҳраи дигар дар байни мардум.
These are selected based on the performance of the development package.	Инҳо дар асоси иҷрои маҷмӯи рушд интихоб карда мешаванд.
Maybe some more valuable equipment.	Шояд баъзе аз таҷҳизоти пурарзиштар.
He would not go.	Ӯ намерафт.
I bought a gun.	Ман таппонча харидам.
So, my financial situation is good.	Ҳамин тавр, вазъи молиявии ман хуб аст.
We expect a lot from him.	Мо аз ӯ бисёр интизорем.
However, it is very wrong.	Бо вуҷуди ин, хеле нодуруст аст.
I made my way through college.	Ман роҳи худро тавассути коллеҷ кор кардам.
It doesn't help.	Ин кӯмак намекунад.
Things are really so dark.	Чизҳо дар ҳақиқат ин қадар ториканд.
We are tired of games.	Аз бозиҳо хаста шудем.
Maybe not even that.	Шояд ҳатто он нест.
It seems that there is no limit to what they give us.	Чунин ба назар мерасад, ки дар он чизе, ки онҳо ба мо медиҳанд, маҳдудият вуҷуд надорад.
Both said yes.	Ҳарду бале гуфтанд.
Forever.	То абад.
He lifted the chair to my side behind the desk.	Стулро дар паҳлуи ман дар паси мизи корӣ бардошт.
When the driver returned to his car, the engine did not start.	Вақте ки ронанда ба мошинаш баргашт, муҳаррикаш кор намекард.
Click to select any topic from the list.	Барои интихоби ягон мавзӯъ аз рӯйхат клик кунед.
You’ve heard this story before, but it’s a great question, you know.	Шумо ин ҳикояро қаблан шунидаед, аммо ин саволи олӣ аст, медонед.
All data represented three independent experiments.	Ҳама маълумотҳо намояндаи се таҷрибаи мустақил буданд.
Inside the lamp was on.	Дарун чароғ фурӯзон буд.
She is absolutely in her game.	Вай комилан дар бозии худ аст.
She found nothing.	Вай ҳеҷ чиз наёфт.
Thanks for visiting and nice comment.	Ташаккур барои ташриф ва шарҳи зебо.
But that was not the only reason for his return.	Аммо ин ягона сабаби бозгашти ӯ набуд.
She wanted to tell the truth.	Вай ҳақиқатро гуфтан мехост.
It was beautiful and it scared both.	Ин зебо буд ва ин ҳардуро тарсонд.
This team really showed character.	Ин команда хакикатан характер нишон дод.
He doesn't have much experience.	Ӯ таҷрибаи зиёд надорад.
I had never seen them before.	Ман онҳоро пештар ҳеҷ гоҳ надида будам.
And it was filled with his things.	Ва он аз чизҳои ӯ пур шуд.
But really, it never got there.	Аммо дар ҳақиқат, ҳеҷ гоҳ ба он ҷо нарасид.
I just want the truth.	Ман танҳо ҳақиқатро мехоҳам.
Five studies were included.	Панҷ тадқиқот дохил карда шуданд.
Written consent was obtained from each person.	Аз ҳар як шахс розигии хаттӣ гирифта шуд.
Police say the officers just made a mistake.	Пулис мегӯяд, ки афсарон танҳо ба иштибоҳ роҳ додаанд.
It looks like your first day of high school.	Чунин менамояд, ки рӯзи аввали таҳсили шумо дар мактаби миёна.
You may have noticed a change.	Шумо шояд тағиротро мушоҳида карда бошед.
It's not just raining.	Ин на танҳо борон меборад.
None of them played for weeks.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо дар тӯли ҳафтаҳо бозӣ накардаанд.
She was fine.	Вай хуб буд.
But after his film, many of the girls agreed with him.	Аммо пас аз навори ӯ духтарони зиёде аз ӯ розӣ шуданд.
One day she was outside.	Боре вай дар берун буд.
I was hospitalized for months.	Ман моҳҳо дар беморхона хобидам.
We now have five.	Мо ҳоло панҷ нафар дорем.
They did not treat him.	Онҳо ӯро табобат накарданд.
She didn't make a sound.	Вай садое намекард.
He laughed when he said that.	Вақте ки ӯ инро гуфт, хандид.
I'm fine, he said.	Ман хубам, гуфт ӯ.
It makes taking photos much better.	Он гирифтани аксҳоро хеле беҳтар мекунад.
These feelings are usually mixed with each other.	Ин эҳсосот одатан байни ҳамдигар омехта мешаванд.
From there, he stood in front of the office, checking things out.	Аз он ҷо вай дар назди офис истода, чизҳоро тафтиш мекард.
She would often return to him among other relationships.	Вай аксар вақт дар байни муносибатҳои дигари худ ба вай бармегашт.
Any lost value is excluded from the analysis.	Ҳар як арзиши гумшуда аз таҳлил хориҷ карда мешавад.
I give it to everyone.	Ман ба ҳама медиҳам.
There was something.	Чизе буд.
Eventually you get what you ask for.	Дар ниҳоят шумо он чизеро, ки талаб мекунед, мегиред.
He couldn't do anything.	Вай коре карда наметавонист.
It can be both a physical and a mental force.	Он метавонад ҳам қувваи ҷисмонӣ ва ҳам рӯҳӣ бошад.
We used to be able to buy clothes for children.	Пештар мо метавонистем барои кӯдакон либос бихарем.
But testing is different from talking.	Аммо санҷиш аз сӯҳбат фарқ мекунад.
We are happy to serve you as much as possible.	Аз он хурсанд будем, ки ба шумо то ҳадди имкон хидмат кунем.
He later died.	Ӯ баъдтар мурд.
Other than the finish, actually.	Ғайр аз марра, воқеан.
And this is the proof.	Ва ин аст далел.
This is no different from many other symptoms.	Ин аз бисёр аломатҳои дигар фарқ надорад.
She should have surprised you.	Вай мебоист ин барои шумо сюрприз мекард.
And, when the magic didn’t work, he was very patient with me.	Ва, вақте ки ҷодугарӣ кор намекунад, ӯ бо ман хеле пурсабр буд.
They are very convenient.	Онҳо хеле қулай мебошанд.
I didn't care anymore.	Ман дигар парво надоштам.
Probably never ended.	Шояд ҳеҷ гоҳ ба охир нарасидааст.
Representation results from three individual experiments are shown.	Натиҷаҳои намояндагӣ аз се таҷрибаҳои инфиродӣ нишон дода шудаанд.
Yes, that never happened.	Бале, ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
Relatively speaking, that.	Нисбатан гуем, ки.
Reasonable economic reasons are needed to achieve this goal.	Барои ноил шудан ба ин ҳадаф сабабҳои оқилонаи иқтисодӣ лозиманд.
This city is for the elderly.	Ин шаҳр барои пиронсолон аст.
This is sometimes good after an event !.	Ин аст, баъзан хуб пас аз чорабинии!.
I talk and you listen.	Ман гап мезанам ва шумо гӯш мекунед.
I repeat, this has never been done before.	Боз такрор мекунам, ки ин пеш ҳеҷ гоҳ карда нашудааст.
However, he managed to get the word out.	Чи хел бошад, ба у муяссар шуд, ки суханро берун кунад.
I was still dressed for the interview.	Ман ҳанӯз барои мусоҳиба либос пӯшида будам.
He never forgot me, he no longer believed me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ маро фаромӯш намекард, ки дигар ба ман бовар намекунад.
They are two different products with two different names.	Онҳо ду маҳсулоти гуногун бо ду номҳои гуногун мебошанд.
It is really clear that this will happen.	Дар ҳақиқат равшан аст, ки ин рӯй хоҳад дод.
But I don't understand why this happens.	Аммо ман намефаҳмам, ки чаро ин тавр мешавад.
She kept asking if there was anyone else.	Вай пайваста мепурсид, ки оё ягон каси дигар ҳаст?
He did it on purpose.	Вай ин корро қасдан кард.
Seriously, it’s so bad.	Ҷиддӣ нест, ин қадар бад аст.
The three agreed to be the final three.	Ин се нафар қарордод карданд, ки се нафари ниҳоӣ шаванд.
Think about your real goals.	Дар бораи ҳадафҳои воқеии шумо фикр кунед.
He had no more questions.	Ӯ дигар саволе надошт.
It was a good trip.	Ин як сафари хуб буд.
Otherwise angry.	Ба таври дигар хашмгин.
We knew him.	Мо вайро медонистем.
He lived in this state for almost ten years.	Вай дар ин долат кариб дад сол давом кард.
I talked to him.	Ман бо ӯ сӯҳбат кардам.
She told herself that everything would be fine.	Вай ба худ гуфт, ки ҳамааш хуб мешавад.
To take home.	Барои ба хона бурдан.
This is the number one public school.	Ин мактаби рақами яки давлатӣ аст.
Coming out of projects was my only chance.	Аз лоиҳаҳо омадан ин ягона имконияти ман буд.
The results shown are representative of six independent experiments.	Натиҷаҳои нишон додашуда намояндаи шаш таҷрибаи мустақил мебошанд.
Plan as much as possible.	То ҳадди имкон ба нақша гиред.
I think it might have helped.	Ман фикр мекунам, ки он шояд кӯмак кард.
I thought it would be very different.	Ман фикр мекардам, ки ин хеле гуногун хоҳад буд.
Now it’s pretty simple.	Ҳоло он хеле оддӣ аст.
I watch him from a distance, just after the door.	Ман ӯро аз дур, танҳо пас аз дар тамошо мекунам.
And that was the problem.	Ва ин мушкилот буд.
They did not talk to each other.	Онхо ба хамдигар гап намезаданд.
Something terrible, but important.	Чизи даҳшатнок, вале муҳим.
They are not clean.	Онҳо тоза нестанд.
For many people, this is a great place to stop.	Барои бисёр одамон, ин ҷои хубест барои таваққуф.
He knew the game and refrained from participating in it.	Ӯ бозиро медонист ва аз иштирок дар он худдорӣ кард.
More than a hundred people were injured.	Зиёда аз сад кас ярадор шуд.
I can't do that.	Ман ин корро карда наметавонам.
Make a hole in the center and set aside.	Дар марказ чоҳ созед ва як сӯ гузоред.
But at least try the last step.	Аммо ҳадди аққал қадами охиринро санҷед.
It is true that he did not eat well.	Дуруст буд, ки вай нагз хурок намехурд.
We can make it more complicated than we need to be.	Мо метавонем инро назар ба он ки лозим аст, мураккабтар гардонем.
And in the darkness you will not find your way.	Ва дар торикӣ роҳи худро нахоҳӣ ёфт.
There are usually more.	Одатан бештар ҳастанд.
But it does nothing.	Аммо он ҳеҷ гуна коре намекунад.
This is just a game.	Ин танҳо як бозӣ аст.
Follow common business practices.	Амалияи маъмули тиҷоратро риоя кунед.
This is a picture of his app button.	Ин тасвири тугмаи барномааш аст.
He was more aware of the activity than the goal.	Вай аз максад дида бештар аз фаъолият огох буд.
There were no differences in patient characteristics between groups.	Дар байни гурӯҳҳо дар хусусиятҳои беморон фарқият вуҷуд надошт.
And that’s another story for another day.	Ва ин як ҳикояи дигар барои рӯзи дигар аст.
There is only one water on the earth.	Дар замин танҳо як об ҷойгир аст.
I am just looking for friends who can help me in my understanding.	Ман танҳо дар ҷустуҷӯи дӯстоне ҳастам, ки ба ман дар фаҳмидани худ кӯмак кунанд.
I didn't ask you that.	Ман инро аз ту напурсидаам.
The wrong way.	Роҳи нодуруст.
I promise you, you will find it amazing.	Ман ба шумо ваъда медиҳам, шумо онро аҷиб хоҳед ёфт.
It sounded like a heavy front door.	Ин мисли дари пеши вазнин садо медод.
You just have to travel here.	Фақат ба ин ҷой сафар кардан лозим аст.
Their hatred.	Нафрати онҳо.
In the meantime, we’re off.	Дар айни замон, мо хомӯш мешавем.
He did not lie.	Вай дурӯғ нагуфт.
But there is no pressure.	Аммо фишор нест.
That’s why it’s important for you to get good players.	Аз ин рӯ, барои шумо ба даст овардани бозигарони хуб муҳим аст.
Information for them can be found in the table below.	Маълумотро барои онҳо дар ҷадвали зер пайдо кардан мумкин аст.
He is not part of me.	Ӯ қисми ман нест.
Definitely.	Бешубҳа аст.
This is a beautiful gift from your heart.	Ин атои дили ту зебост.
I tried, said hell with it.	Ман кӯшиш кардам, гуфт ҷаҳаннам бо он.
He has too much power to make them care about his age.	Ӯ қудрати аз ҳад зиёд дорад, то онҳо дар бораи синну солаш ғамхорӣ кунанд.
It is shown again and again in studies.	Он дар омӯзишҳо боз ва боз нишон дода мешавад.
It would be very easy.	Ин хеле осон мебуд.
You know, this is something else that you and my father have in common.	Медонед, ин чизи дигарест, ки шумо ва падари ман як чизи умумӣ доред.
I understand that it can still take a while.	Ман мефаҳмам, ки он метавонад то ҳол каме интизор шавад.
And the solution is not easy.	Ва роҳи ҳалли осон нест.
It returns to that safe space.	Он ба он фазои бехатар бармегардад.
You did it.	Шумо инро кардаед.
Not intentionally, think.	На қасдан, фикр кунед.
Awesome website and helpful advice.	Вебсайти олӣ ва маслиҳати муфид.
Remove the dish from the heat and set aside.	Табақро аз гармо дур кунед ва як сӯ гузоред.
I don't have a business here.	Ман дар ин ҷо тиҷорат надорам.
Then she seems to lose interest.	Он гоҳ вай ба назар мерасад, ки таваҷҷӯҳи худро гум мекунад.
Most of your lessons are there too.	Аксари дарсҳои шумо низ дар он ҷо ҳастанд.
I don’t know how else to describe this feeling.	Намедонам ин эҳсосро дигар чӣ гуна тасвир кунам.
My children had to change schools.	Фарзандонам маҷбур шуданд мактабро иваз кунанд.
My attitude has never been better than that.	Муносибати ман ҳеҷ гоҳ аз он беҳтар набуд.
I don’t usually do this in my life.	Ман одатан дар ҳаёти худ ин корро намекунам.
Then the fire started.	Пас аз он оташфишонӣ сар шуд.
I did everything your company required of me.	Ман ҳама чизеро, ки ширкати шумо аз ман талаб кард, иҷро кардам.
I was given a safe and clean place to live.	Ман ҷои зисти бехатар ва тоза додам.
The guard did not know the truth.	Посбон ҳақиқатро намедонист.
She is really perfect.	Вай воқеан комил аст.
Be careful with him.	Бо ӯ эҳтиёт бошед.
Wild animals and exotic plants.	Ҳайвоноти ваҳшӣ ва растаниҳои аҷиб.
It never appeared.	Он ҳеҷ гоҳ зоҳир нашуд.
He did not change his expression.	Вай ифодаи худро дигар накард.
No one else wants to be at risk of getting lost.	Ҳеҷ кас дигар намехоҳад, ки хатари гум шуданро дошта бошад.
Maybe it's autumn.	Шояд он тирамоҳ бошад.
I watched to see what we could do.	Ман тамошо мекардам, то бубинам, ки мо чӣ кор карда метавонем.
She approached the boy's ear.	Вай ба гуши писарча наздик шуд.
We are together in this.	Мо дар ин якҷоя ҳастем.
It would be great if a small room safe was provided.	Агар сейфи ҳуҷраи хурд таъмин карда шавад, хеле хуб мебуд.
You’re looking for it and you’re looking for it.	Шумо онро ҷустуҷӯ мекунед ва ҷустуҷӯ мекунед.
This is more likely.	Ин эҳтимоли бештар дорад.
Let nothing move you.	Бигзор ҳеҷ чиз шуморо барангезад.
I write to them.	Ман ба онҳо менависам.
Your past should not be your future.	Гузаштаи шумо набояд ояндаи шумо бошад.
Mix together with salt.	Якҷоя бо намак омехта кунед.
It can cause hair loss as well as infection.	Он метавонад боиси талафоти мӯй ва инчунин сироят гардад.
We are friends.	Мо дустем.
He arrived shortly after the two.	Ӯ чанд лаҳза пас аз ин ду омад.
When we get to safety, take us to the station.	Вақте ки мо ба бехатарӣ расидем, моро ба истгоҳ расонед.
The immediate physical cause.	Сабаби фаврии ҷисмонӣ.
She is just a child full of wonder.	Вай танҳо кӯдаки пур аз ҳайрат аст.
I'm sorry, but I have to say.	Мебахшед, аммо бояд гуфт.
But the stronger players, they are.	Аммо бозигарони пурқувваттар, онҳо.
No problem here.	Дар ин ҷо ҳеҷ мушкиле нест.
He didn't ask.	Аз вай напурсид.
I still don’t know how to describe the feeling.	Ман то ҳол намедонам, ки эҳсосро чӣ гуна тасвир кунам.
It's just cold.	Ин танҳо сард аст.
But again, we didn’t go that far.	Аммо боз, мо он қадар дур нарафтем.
You can't either.	Шумо ҳам наметавонед.
She wrapped me around my back.	Вай маро ба тахтапуштам печонд.
But he did not know enough about such things.	Аммо аз ин гуна чизхо ба кадри кифоя хабар надошт.
I don’t think it will be a problem, but you never know.	Ман фикр намекунам, ки ин мушкилот хоҳад буд, аммо шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
He managed the whole thing.	Вай тамоми корро идора мекард.
She felt it, but could not speak, except.	Вай инро ҳис мекард, аммо сухан гуфта наметавонист, ба истиснои.
I hated him so much.	Ман ӯро хеле бад мехостам.
You’ll better understand what this road will cost.	Шумо беҳтар мефаҳмед, ки ин роҳ чӣ арзиш хоҳад дошт.
Accident.	Фалокат.
A critical random path in a random environment in trees.	Роҳи тасодуфии интиқодӣ дар муҳити тасодуфӣ дар дарахтон.
So find out.	Пас бифаҳмед.
I lifted the bar and the door opened.	Барро бардоштам ва дар кушода шуд.
She wrote me a few long letters.	Вай ба ман чанд мактуби дароз навишт.
You have to learn them the hard way.	Шумо бояд онҳоро бо роҳи душвор омӯзед.
I will talk about this option below.	Ман дар бораи ин имконот дар поён гап мезанам.
They share the same database as before.	Онҳо ҳамон як базаи маълумотро, мисли пештара мубодила мекунанд.
Give me something.	Ба ман як чизро деҳ.
And now, you help me and answer my questions.	Ва акнун, шумо ба ман кӯмак мекунед ва ба саволҳои ман ҷавоб медиҳед.
His record probably made no sense.	Рекорди ӯ эҳтимол ҳеҷ маъно надошт.
However, research has limitations.	Аммо, тадқиқот маҳдудиятҳо дорад.
Yes, that’s where she chose to move.	Бале, ҳамон ҷое, ки вай кӯчиданро интихоб кардааст.
I wanted to love this place, but I couldn't.	Мехостам ин ҷойро дӯст бидорам, аммо натавонист.
Thought he was great.	Фикр мекард, ки ӯ бузург аст.
I didn't get any credit.	Ман ягон кредит нагирифтаам.
Then follow the instructions at the bottom of each page.	Сипас дастурҳоро дар поёни ҳар як саҳифа иҷро кунед.
The heartbeat did not change.	Набзи дил тағйир наёфт.
Keep this image as low as possible.	Ин тасвирро то ҳадди имкон нигоҳ доред.
And cool like a rabbit.	Ва сард мисли харгӯш.
That part is clear.	Он қисмат равшан аст.
Please help me, people are dying in my place.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, одамон дар ҷои ман мемиранд.
Basically, everything you can find helps.	Асосан, ҳама чизеро, ки шумо метавонед пайдо кунед, кӯмак мекунад.
I will write my next letter to you in that language.	Номаи навбатии худро ба шумо бо он забон менависам.
One is to lie.	Яке дурӯғ гуфтан аст.
The performance table was on stage.	Мизи спектакль дар руи сахна буд.
None of this has changed.	Ҳеҷ яке аз инҳо тағйир наёфтааст.
This is bad news.	Ин хабари бад аст.
I will post more photos later today.	Ман аксҳои бештарро дертар имрӯз нашр хоҳам кард.
No one, without exception, can escape it.	Ҳеҷ кас, бидуни истисно, аз он гурехта наметавонад.
His condition has certainly improved.	Вазъияташ бошад, бешубҳа беҳтар шудааст.
Some stop coming.	Баъзеҳо омаданро бас мекунанд.
Each party member had one.	Хар як аъзои партия як нафар дошт.
However, I was wrong about you.	Бо вуҷуди ин, ман дар бораи шумо хато кардам.
However, two weeks later, he returned ready to fight.	Бо вуҷуди ин, пас аз ду ҳафта, ӯ омодаи ҷанг баргашт.
There is no shot of him that you don’t have.	Ягон зарбаи ӯ надорад, ки шумо надоред.
Give them a little something about who you are.	Ба онҳо каме дар бораи кӣ будани шумо чизе диҳед.
I was fine.	Ман хуб будам.
Full of hope.	Пур аз умед.
Just hold me if this is what you want.	Танҳо маро нигоҳ доред, агар ин чизест, ки шумо мехоҳед.
I don't care about anything right now.	Ман ҳоло ба чизе парво надорам.
So far nothing great.	То ҳол ягон чизи бузурге нест.
To limit their impact.	Барои маҳдуд кардани таъсири онҳо.
He could hardly speak.	Ӯ базӯр гап зад.
Something like a phone number.	Чизе мисли рақами телефон.
I can't understand anything.	Чизеро фаҳмида наметавонам.
I see this a lot.	Ман инро бисёр мебинам.
There were no side effects.	Ҳеҷ гуна таъсири тараф вуҷуд надошт.
It was meant for others, not for them.	Он барои дигарон пешбинӣ шуда буд, на барои онҳо.
With her child.	Бо кӯдакаш.
I was ready for battle.	Ман ба ҷанг омода будам.
Of course, there were no questions.	Албатта, ягон савол набуд.
I never knew anyone could cry while sleeping.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки касе ҳангоми хоб гиря кардан мумкин аст.
So he did the only thing he knew.	Аз ин рӯ, ӯ ягона кореро, ки медонист, анҷом дод.
He threw his head between my knees.	Сарашро дар байни зонуҳои ман партофт.
My story is a fact.	Ҳикояи ман далел аст.
After writing the program, it does not require power storage.	Пас аз навиштани барнома, он барои нигоҳдорӣ қувваи барқро талаб намекунад.
I love its black metal body so the touch is cool.	Ман корпуси металлии сиёҳи онро дӯст медорам, то ламс сард аст.
I brought them back and waited and waited.	Ман онҳоро баргардондам ва интизор шудам ва интизор шудам.
It promotes hair growth.	Ин ба афзоиши мӯй мусоидат мекунад.
It’s very powerful.	Ин хеле пурқувват аст.
He keeps himself very close to his chest.	Ӯ худро ба синаи худ хеле наздик нигоҳ медорад.
Also, a good team is absolutely essential.	Инчунин, як дастаи хуб комилан муҳим аст.
But there are definitely some good parts here.	Аммо дар ин ҷо бешубҳа баъзе қисмҳои хуб мавҷуданд.
The structure of the paper is as follows.	Сохтори коғаз чунин аст.
I didn't tell you.	Ман ба ту нагуфтам.
I still have no idea.	Ман то ҳол тасаввуроте надорам.
He could not see anything through the window.	Пас аз тиреза вай чизеро намедид.
It was a crime.	Ин ҷиноят буд.
Thank you.	Ташаккур ба ман.
We hear through our skin and feet.	Мо тавассути пӯст ва пойҳои худ мешунавем.
I was here today.	Ман имрӯз дар ин ҷо будам.
I became poor.	Ман камбағал шудам.
I've had this before.	Ман инро қаблан доштам.
He had done it many times, but once had an amazing experience.	Вай борҳо ин корро карда буд, аммо боре таҷрибаи аҷибе дошт.
You can't keep it from him forever.	Шумо онро аз ӯ то абад нигоҳ дошта наметавонед.
But it feels like it’s doing it.	Аммо чунин ҳис мекунад, ки гӯё ин корро мекунад.
I just don’t see the use of it.	Ман танҳо истифодаи онро намебинам.
He looked from one of us to the other.	Аз яки мо ба дигаре нигарист.
He took a look at their current location.	Вай макони ҳозираи онҳоро ба назар гирифт.
The name has changed several times throughout its history.	Дар тӯли таърихи худ ном чанд маротиба тағйир ёфтааст.
What a wonderful life he had.	Чӣ ҳаёти аҷибе дошт ӯ.
It had come to an end and was over.	Он ба худ расида буд ва анҷом ёфт.
It’s simpler and more honest.	Ин оддӣ ва ростқавлтар аст.
So they know.	Аз ин рӯ онҳо медонанд.
He did not waste his breath.	Нафасашро зоеъ намебурд.
It may or may not be good, but it’s an idea.	Ин метавонад хуб бошад ё не, аммо ин як фикр аст.
But he knew what was happening.	Аммо ӯ медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
He needs to be locked up.	Ӯро маҳкам кардан лозим аст.
I don’t like this question and won’t answer.	Ман ин саволро дӯст намедорам ва ҷавоб намедиҳам.
The law does not protect you.	Қонун шуморо муҳофизат намекунад.
She said it was “necessary” for me to understand it.	Вай гуфт, ки барои ман фаҳмидани он "зарур" аст.
I want you to understand me clearly.	Ман мехоҳам, ки шумо маро равшан фаҳмед.
It was pure joy.	Ин шодии пок буд.
New methods of backup protection are likely to emerge soon.	Усулҳои нави ҳифзи нусхабардорӣ эҳтимолан ба зудӣ пайдо мешаванд.
She needs to be confident.	Вай бояд боварӣ дошта бошад.
I hit him instead.	Ман ба ҷои вай ӯро задам.
Because that's right.	Зеро ин дуруст аст.
He asked himself what he could actually do.	Аз худ пурсид, ки ӯ воқеан чӣ кор карда метавонад.
Not for the first time.	Бори аввал нест.
The only thing is football.	Ягона чиз футбол аст.
Blood demand continues.	Талабот ба хун идома дорад.
He planned to shoot the film there.	Ӯ нақша дошт, ки филмро дар он ҷо ба навор гирад.
And if he could, he could.	Ва агар ӯ метавонист, вай метавонист.
It’s the fear that we get into every game.	Ин тарс аст, ки мо ба ҳар бозӣ меравем.
So with evil.	Ҳамин тавр бо бадӣ.
There is nothing in itself.	Ҳеҷ чиз дар худ вуҷуд надорад.
Their lives seemed happy and intertwined.	Зиндагии онҳо хушбахт ва бо ҳам алоқаманд менамуд.
They know about sex and the birth of a child.	Онҳо дар бораи алоқаи ҷинсӣ ва таваллуди кӯдак медонанд.
Someone looked at them.	Касе ба онҳо нигоҳ кард.
The father came out.	Падар баромад кард.
Those days stuck with me.	Он рӯзҳо бо ман часпид.
If he did that now, maybe it would actually end before it starts.	Агар ӯ ҳоло ин корро мекард, шояд ин воқеан пеш аз оғози он тамом шавад.
Dad got used to me, you know.	Падар ба ман одат кардааст, медонед.
I don't want a man.	Ман мард намехоҳам.
The team was informed a few minutes ago at the meeting.	Ба коллектив чанд лахза пеш дар мачлис хабар дода шуд.
We really missed him.	Мо дар ҳақиқат ӯро пазмон шудаем.
You knew it was like everyone else.	Шумо медонистед, ки ин мисли дигарон аст.
Information that they didn’t want us to know they wanted.	Маълумоте, ки онҳо намехостанд, ки мо бидонем, ки онҳо мехоҳанд.
I remember him.	Ман ӯро дар ёд дорам.
But the war continued.	Аммо чанг давом кард.
It was a nice touch.	Ин ламси хуб буд.
The market is not so deep.	Бозор на он қадар амиқ аст.
I never went back there.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он ҷо барнамегаштам.
It made a few people cry.	Чанд нафарро ба гиря овард.
She just doesn’t know what to do with your love.	Вай танҳо намедонад, ки бо муҳаббати шумо чӣ кор кунад.
It was getting cold.	Ба даст хунук буд.
His face was white.	Рӯяш сафед буд.
Even if he turned his back for a minute.	Хатто агар як дакика пушташро гардонд.
She broke it.	Вай онро шикаст.
They have to record in which room the body was found.	Онҳо бояд сабт кунанд, ки ҷасадро дар кадом ҳуҷра пайдо кардаанд.
This can be very expensive.	Ин метавонад хеле гарон бошад.
Your friend has been involved in something that could be considered murder.	Дӯсти шумо дар он чизе, ки метавонад куштор ҳисобида шавад, иштирок кардааст.
Look at your mother and father.	Модару падаратро нигоҳ кун.
Old ways are the best ways.	Роҳҳои кӯҳна беҳтарин роҳҳо мебошанд.
Managed information.	Маълумотро идора мекард.
I could have done less and less.	Ман метавонистам камтар ва камтар кор кунам.
I usually.	Ман одатан.
And then you showed up.	Ва он гоҳ шумо нишон додед.
None is open to the public.	Ҳеҷ кадоме барои мардум кушода нест.
I felt that was not enough.	Ман ҳис мекардам, ки кофӣ нест.
i miss you so much	ман туро хеле пазмон шудам.
They like it better.	Ба онҳо беҳтар писанд меояд.
I have	Ман дорам.
For small companies, the situation is even worse.	Барои ширкатҳои хурд, вазъият аз ин ҳам бадтар аст.
So damn the industry.	Пас, саноатро лаънат кунед.
Some people think that we should just focus on the living.	Баъзе одамон фикр мекунанд, ки мо бояд танҳо ба зиндаҳо диққат диҳем.
We know we have to kill it in the end.	Мо медонем, ки дар охир бояд онро кушем.
Time will tell.	Вақт нишон медиҳад.
I knew it was you.	Ман медонистам, ки ин шумо будед.
And yet the struggle continued.	Ва ҳанӯз мубориза идома дошт.
It's no longer mine.	Он дигар аз они ман нест.
One life passes and another life comes.	Як умр мегузараду умри дигар меояд.
Your state is a little better.	Давлати шумо каме беҳтар аст.
I have no doubt that this is true.	Ман шубҳа надорам, ки ин дуруст аст.
I was very impressed.	Ба ман таъсири сахт расонд.
I can’t have two people at the same time.	Ман наметавонам дар як вақт ду нафар бошам.
But he couldn't break it.	Аммо вай шикаста натавонист.
And click it.	Ва онро зер кунед.
Some in battle.	Баъзеҳо дар ҷанг.
They need to stop.	Онхоро бас кардан лозим аст.
You can't go wrong with that.	Шумо наметавонед бо ин хато кунед.
She is doing well.	Вай хуб кор мекунад.
But it’s just too high.	Аммо он танҳо хеле баланд аст.
I really enjoy working.	Ман аслан аз кор кардан лаззат мебарам.
Here's a little background.	Дар ин ҷо каме замина.
Default is possible, but certainly not necessary.	Пешфарз имконпазир аст, аммо албатта зарур нест.
Clearly visible.	Ба таври равшан намоён.
I think he loved children.	Ман фикр мекунам, ки ӯ кӯдаконро дӯст медошт.
Close the door on us.	Дарро ба рӯи мо пӯшед.
Use your time now when it’s yours.	Ҳоло вақти худро истифода баред, вақте ки он аз они шумост.
The child is at home.	Кӯдак дар хона аст.
In fact, the issue was in the form of a list.	Дар асл, масъала дар намуди рӯйхат буд.
He did not need to know the cause and the meaning.	Вай талаб намекард, ки сабаб ва маънои онро донист.
I am strong now.	Ман ҳоло қавӣ ҳастам.
But they need your help.	Аммо онҳо ба кӯмаки шумо ниёз доранд.
He taught them well.	Ба онхо нагз таълим медод.
Thus, there is a common ground.	Ҳамин тавр, заминаи умумӣ вуҷуд дорад.
Values ​​in science.	Арзишҳо дар илм.
They are like men.	Онҳо мисли мардон одамонанд.
Again, remember to buy quality.	Боз дар хотир доред, ки сифатро харед.
But until recently, no success was achieved.	Вале то вактхои охир ягон муваффакият ба даст оварда намешуд.
Now, it is better that you have one too.	Акнун, беҳтар аст, ки шумо низ якто дошта бошед.
It is safe enough.	Он кофӣ бехатар аст.
It was hand-held and part of the arm was stuck.	Ба он даст ва як кисми бозу часпида буданд.
Maybe because you don’t need to.	Шояд барои он ки ба шумо лозим нест.
But he won.	Аммо ӯ ғолиб омад.
Whatever you hoped for them.	Ҳар чизе ки шумо ба онҳо умед доштед.
It will happen one day.	Он рӯзе рӯй медиҳад.
Probably many weeks.	Эҳтимол, ҳафтаҳои зиёд.
This may discourage others from writing music.	Ин шояд дигаронро аз навиштани мусиқӣ бозмедорад.
It seems like a good opportunity.	Чунин ба назар мерасад, ки як имконияти хуб.
Men who knew why this story was funny.	Мардон, ки медонистанд, ки чаро ин ҳикоя хандовар буд.
I wanted to talk to you about what you know.	Ман мехостам бо шумо дар бораи он чизе, ки шумо медонед, сӯҳбат кунам.
I can go out at night.	Ман метавонам шабона берун равам.
Or so the story goes.	Ё ин ки ҳикоя ҳамин тавр меравад.
The day he spoke to me, it made me respect him.	Рӯзи бо ман сӯҳбат кард, ин маро ба ӯ эҳтиром кард.
He did the only thing he could.	Вай ягона кореро, ки аз дасташ меомад, кард.
This path has been completed for many of you.	Ин роҳ барои бисёре аз шумо анҷом ёфт.
That way they can work.	Ҳамин тавр онҳо метавонанд кор кунанд.
You need to be prepared before others do.	Шумо бояд пеш аз омодагии дигарон омода шавед.
Previously, he had developed in-depth study models to solve various problems.	Қаблан ӯ моделҳои омӯзиши амиқро барои ҳалли мушкилоти гуногун таҳия карда буд.
This was an impossible argument.	Ин далели ғайриимкон буд.
This is the first time.	Ин бори аввал аст.
Very little can be deduced from them.	Аз онхо чизи хеле кам баровардан мумкин аст.
I saw him later in his room.	Ман ӯро дертар дар ҳуҷрааш дидам.
The following is an example of such a comparison.	Дар зер мисоли чунин мукоиса оварда шудааст.
Keep your head up.	Сари худро боло нигоҳ доред.
In fact, it is not.	Дар асл, ин тавр нест.
My mother, she doesn’t do that.	Модари ман, вай ба ин кор нест.
This amount is confirmed by the facts.	Ин маблағро далелҳо тасдиқ мекунанд.
I am with the police too.	Ман ҳам бо полис ҳастам.
With that.	Бо он.
There is nothing new or original.	Ҳеҷ чизи нав ё аслӣ нест.
We make the wrong decisions.	Мо қарорҳои нодуруст қабул мекунем.
She does many days.	Вай рӯзҳои зиёде мекунад.
Everything that was there was not human.	Ҳар он чизе ки дар он ҷо буд, одам набуд.
He is crazy.	Он кас девона аст.
I had to re-establish this connection.	Ба ман лозим омад, ки ин робитаро дубора барқарор кунам.
It's harder to work.	Кор кардан душвортар.
They wanted to stay with their teacher.	Онҳо мехостанд, ки дар назди устодашон бимонанд.
But sometimes, silence is the only way to tell the truth.	Аммо баъзан, хомӯшӣ ягона роҳи гуфтани ҳақиқат аст.
A product that is quality has more value.	Маҳсулоте, ки сифатнок аст, арзиши бештаре дорад.
Be very patient.	Бисёр таҳаммул кунед.
Do research, but don’t plan.	Тадқиқот кунед, аммо нақша накунед.
See our discussion above.	Ба муҳокимаи мо дар боло нигаред.
I said travel more.	Ман гуфтам, ки сафар бештар.
She may have been built in your youth like you.	Вай шояд дар ҷавонӣ мисли шумо сохта шуда бошад.
Because it knows better.	Зеро он беҳтар медонад.
We can only experiment with trial and error.	Мо метавонем танҳо бо озмоиш ва хато озмоиш кунем.
There is no political talk.	Ҳеҷ гапи сиёсӣ нест.
This made her wonder why.	Ин барои чӣ буд, вай ҳайрон шуд.
And the men watched.	Ва мардон медиданд.
He should not understand anything alone.	Ӯ набояд дар танҳоӣ чизе фаҳмад.
This may be desirable for one or both reasons.	Ин метавонад бо як ё ҳардуи ду сабаб дилхоҳ бошад.
The lines have been cut, he said.	Сатрхо бурида шудаанд, гуфг.
Everyone around me is very busy this time of year.	Ҳама дар атрофи ман дар ин фасли сол хеле банд ҳастанд.
Black in light brown.	Сиёҳ дар қаҳваранги равшан.
And they know it.	Ва онҳо инро медонанд.
But definitely it doesn’t keep me awake.	Аммо бешубҳа, ин маро аз хоб нигоҳ намедорад.
I wake up.	Ман бедор мешавам.
They once did it differently.	Онҳо як маротиба ин корро ба таври дигар карданд.
This is what you are looking for.	Ин аст он чизе ки шумо дар пайи он ҳастед.
No problem here.	Дар ин ҷо ҳеҷ мушкиле нест.
If it can save us money, we will definitely use it.	Агар ин ба мо пулро сарфа карда тавонад, мо бешубҳа онро истифода мебарем.
It seemed strange to me.	Ин ба ман аҷиб менамуд.
Thank you though.	Ташаккур ба шумо ҳарчанд.
Now she wants to change who she is.	Ҳоло вай мехоҳад, ки ӯ кӣ будани ӯро тағир диҳад.
I haven't had a book in days.	Чанд рӯз аст, ки ман китоб надорам.
And it turned out right.	Ва ин дуруст баромад.
No one knew where he lived.	Ҳеҷ кас намедонист, ки ӯ дар куҷо зиндагӣ мекунад.
And in addition, today is the day.	Ва илова бар ин, имрӯз рӯз аст.
Have one or two cups, probably if he looks like my husband.	Як ё ду пиёла дошта бошед, эҳтимол, агар ӯ ба шавҳари ман монанд бошад.
This is absolutely true.	Ин комилан дуруст аст.
She took him to see her brother.	Вай ӯро ба дидани бародараш мебурд.
I couldn't understand a word.	Ман як калимаро фаҳмида натавонистам.
When winter came, they did not see him again.	Чун зимистон фаро расид, дигар ӯро надиданд.
There are ways to make it work.	Роҳҳои ба кор андохтани он вуҷуд доранд.
But with that being said, there are ways around this.	Аммо бо гуфтани ин, роҳҳои атрофи ин вуҷуд доранд.
I took my first shot and made a face.	Ман аввалин шудамро гирифта, чеҳра кардам.
In the end, everything went well.	Дар охир ҳама чиз хуб шуд.
For the next four years, he worked in various jobs.	Дар чор соли оянда вай дар корхои гуногун кор мекард.
Well, except maybe a bad game.	Хуб, ба истиснои шояд бад бозӣ.
You can’t shock me.	Шумо маро шок карда наметавонед.
So, it feels good.	Ҳамин тавр, ин хуб ҳис мекунад.
Another reason is the very low cost of housing.	Сабаби дигар хеле паст шудани нархи манзил аст.
He was my worst enemy.	Вай душмани ашаддии ман буд.
At this point, it may even work differently.	Дар ин лаҳза, он ҳатто метавонад ба таври дигар кор кунад.
Maybe he has a chance to save his life again.	Шояд ӯ имкони дубора наҷот додани ҷони ӯро дошта бошад.
Both of these ideas were discarded in the second series.	Ҳардуи ин ғояҳо дар силсилаи дуюм партофта шуданд.
We need to help them be happy again !.	Мо бояд ба онҳо кӯмак кунем, ки дубора хушбахт шаванд!.
Inside the tea was quiet.	Дарун чой ором буд.
I saw on the way back that nothing was coming.	Ман аз роҳи бозгашт дидам, ки ҳеҷ чиз намеояд.
Those who refused to respond were excluded from the analysis.	Онҳое, ки аз ҷавоб саркашӣ карданд, аз таҳлил хориҷ карда шуданд.
It should not be on display.	Он набояд дар намоиш бошад.
I could not understand why he said that.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки чаро ӯ ин тавр гуфт.
It sounded cold though.	Ҳарчанд сард садо медод.
Ask for feedback from those you trust.	Аз онҳое, ки ба шумо боварӣ доред, фикру мулоҳизаро пурсед.
Travel expenses and so on.	Хароҷоти сафар ва ғайра.
I can laugh with him and share things with him.	Ман метавонам бо ӯ хандам ва чизҳоро бо ӯ мубодила кунам.
And take it out and take another.	Ва онро берун кунед ва дигареро гирифт.
She was no longer afraid of anything.	Вай дигар аз чизе наметарсид.
Until the end of his life.	То охири умраш.
I love women.	Ман занонро дӯст медорам.
What a box.	Чӣ сандуқе.
It was healthy, the doctor said.	Он солим буд, гуфт духтур.
You will need.	Ба шумо лозим меояд.
The police response was slow.	Вокуниши полис суст буд.
None of these images had much impact.	Ҳеҷ кадоме аз ин тасвирҳо таъсири зиёд надошт.
Both tried to answer in their own way.	Ҳарду кӯшиш карданд, ки ба таври худ ҷавоб диҳанд.
There may be other ways.	Роҳҳои дигар низ метавонанд вуҷуд дошта бошанд.
There is no other day.	Як рӯз дигар нест.
Our friends are still somewhere.	Дӯстони мо ҳоло ҳам дар ҷое ҳастанд.
They do not return any value.	Онҳо ҳеҷ арзише барнамегардонанд.
It’s just a relief.	Ин танҳо сабукӣ аст.
You know, the games were moving fast.	Медонед, бозиҳо бо суръат пеш мерафтанд.
I know he will too.	Ман медонам, ки ӯ низ мегирад.
We are very, very cold here, but it hasn’t snowed yet.	Мо дар ин ҷо хеле ва хеле сард ҳастем, аммо то ҳол барф нарасидааст.
But keep it simple.	Аммо онро оддӣ нигоҳ доред.
We walk.	Мо кадам мезанем.
But after returning the money, he received bad news.	Аммо пас аз бозгашт ба пул ӯ хабари нохуше гирифт.
Or her version, anyway.	Ё версияи вай, ба ҳар ҳол.
The man has one, but he is not breathing.	Мард якто дорад, аммо нафас намекашад.
Both were affected by the study.	Ҳарду аз омӯзиш таъсир карданд.
I was wrong.	Ман хато гуфтам.
Some say it’s true and right.	Баъзеҳо мегӯянд, ки ин дуруст ва дуруст аст.
I can’t believe people don’t stop.	Ман бовар намекунам, ки одамон бас намекунанд.
Thanks to it it is possible.	Ба туфайли он имконпазир аст.
In the afternoon it starts to rain again.	Дар нимаи дуюми рӯз борон боз боридан оғоз мекунад.
But it was better than no.	Аммо ин аз не, хубтар буд.
A guide may be involved.	Шояд дар ин кор роҳбалад нақш дошта бошад.
He was stunned and could not remember his name.	Ӯ дар ҳайрат буд ва номи худро дар ёд надошт.
But here his influence came to an end.	Аммо дар ин ҷо таъсири ӯ ба охир расид.
Damn right, man.	Лаънати рост, одам.
It was the same for me.	Ин барои ман як хел буд.
Energy is what we are and it is beautiful and pure.	Энергетика он чизест, ки мо ҳастем ва он зебо ва пок аст.
He doesn't do anything about it.	Вай дар ин бора коре намекунад.
Several of my wives worked there as social workers.	Якчанд занони ман дар он чо ходими ичтимой кор мекарданд.
She left school and was no longer seen or reported.	Вай мактабро тарк кард ва дигар ӯро надиданд ва на хабар доданд.
Men do it, even when it’s a bad idea.	Мардон ин корро мекунанд, ҳатто вақте ки ин фикри бад аст.
He started walking towards me.	Ӯ ба сӯи ман қадам задан гирифт.
There is no more suffering.	Дигар азоб нест.
The third week was back to normal.	Ҳафтаи сеюм ба ҳолати муқаррарӣ бармегашт.
Our whole show was in that car.	Тамоми намоиши мо дар он мошин буд.
We know your real name and we know what you did.	Мо номи ҳақиқии шуморо медонем ва мо медонем, ки шумо чӣ кор кардаед.
Everything matters.	Ҳар бир ишнинг аҳамияти бор.
You need to know.	Шумо бояд донед.
Success is not just about one good thing.	Муваффақият на танҳо дар як чиз хуб аст.
Be healthy and enjoy the moment of your life.	Саломат бошед ва аз лаҳзаи зиндагии худ лаззат баред.
He took it to his desk.	Онро ба мизи корӣ бурд.
Thus, no minimum measure is supported at fixed points.	Ҳамин тариқ, ягон тадбири минималӣ дар нуқтаҳои собит дастгирӣ намешавад.
She was terrified, as if asleep.	Вай бо тарсу ҳарос комилан ором, гӯё мурда мехобид.
Indicates whether the object is currently active on the screen.	Нишон медиҳад, ки оё объект айни замон дар экран фаъол аст.
Clean and comfortable.	Тоза ва бароҳат.
These two work.	Ин ду кор мекунад.
If not, it goes something like this.	Агар не, он чизе монанди ин меравад.
You can also send us a message using the form below.	Шумо инчунин метавонед бо истифода аз шакли зер ба мо паём фиристед.
I laughed out loud several times.	Ман чанд маротиба баланд хандидам.
Would we run out of air.	Оё мо аз ҳаво тамом мешудем.
Less than ideal.	Камтар аз идеал.
But progress has often been slow.	Аммо пешравӣ аксар вақт суст буд.
We are connected in some way.	Мо бо ягон роҳ пайвастем.
It is very quiet for their parents to hear them.	Барои волидайни онҳо барои шунидани онҳо хеле ором аст.
But we have important things to talk about.	Аммо мо чизҳои муҳиме дорем, ки дар бораи он сӯҳбат кунем.
The latter are valid only without any support.	Охиринҳо танҳо бе ягон дастгирӣ эътибор доранд.
If you’ve heard this before, stop me.	Агар шумо инро қаблан шунида бошед, маро бас кунед.
The abdomen is sick.	Дар шикам бемор аст.
Neither that afternoon nor that night.	На он нисфирӯзӣ ва на он шаб.
We are ready for this.	Мо ба ин тайёрем.
But the interest is limited.	Аммо фоизҳои маҳдуд.
That was when I spoke up and was honest.	Ин буд, ки ман сухан мегуфтам ва ростқавл будам.
In the latter case he was released for an hour.	Дар ҳолати охир ӯ як соат озод монд.
This is good for the soul.	Ин барои рӯҳ хуб аст.
I'm not here.	Ман дар ин ҷо буданам нест.
I just try to be honest.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки ростқавл бошам.
I took the book with me.	Ман китобро бо худ бурдам.
Otherwise, it returns false.	Дар акси ҳол, он бардурӯғ бармегардад.
You will be at the center of it.	Шумо дар маркази он хоҳед буд.
The first comfort seems to be the key here.	Чунин ба назар мерасад, ки бароҳатии аввал дар ин ҷо калид аст.
On the outside with the old, on with the new.	Дар берун бо кӯҳна, дар бо нав.
They take a woman from the back corner.	Аз гушаи акиб занеро мегиранд.
Little did he know that he had moved from his original position.	Ӯ намедонист, ки вай аз ҷои аввалааш кӯчид.
I like you very much.	Ман туро хеле мехоҳам.
I want you to meet him.	Ман мехоҳам, ки шумо бо ӯ вохӯред.
Or, you can import data from additional business processes.	Ё, шумо метавонед маълумотро аз равандҳои тиҷоратии иловагӣ ворид кунед.
I'll give you one to use.	Ман ба шумо якеро барои истифода медиҳам.
When they are well done, of course.	Вакте ки онхо нагз ичро карда мешаванд, албатта.
Beautiful eyes.	Чашмони зебо.
His first daughter is born.	Духтари аввалинаш таваллуд мешавад.
This record reading does not work.	Ин хондани сабт кор намекунад.
I do not want to know.	донистан намехохам.
Odam hey odam.	Одам эй одам.
I hate him.	Ман аз вай нафрат дорам.
But not much seems to have happened.	Аммо гӯё чизи зиёд рӯй надодааст.
No, no one brought the missing child.	Не, кудаки гумшударо касе наовардааст.
So, yes, the man should keep the woman in his place.	Пас, бале, мард бояд занро дар ҷои худ нигоҳ дорад.
She was just in the right place at the right time.	Вай танҳо дар ҷои лозима дар вақти лозима буд.
If you do nothing, nothing will happen.	Агар шумо ҳеҷ коре накунед, ҳеҷ чиз рӯй нахоҳад дод.
You will not have a right or left side.	Шумо як тарафи рости чап нахоҳед дошт.
There are also a number of controversies in this council.	Дар ин шӯро низ як қатор баҳсҳо вуҷуд доранд.
I have never been a model for these feminine things.	Ман ҳеҷ гоҳ барои ин чизҳои занона намуна надоштам.
A dream about a two-faced man.	Хоб дар бораи марди ду чеҳра.
She has experience.	Вай тачриба дорад.
The journey takes brothers not a brother without me.	Сафар бародаронро мегирад на як бародар бе ман.
Their children are afraid.	Фарзандонашон метарсанд.
We never planned that they would have any samples.	Мо ҳеҷ гоҳ нақша надоштем, ки онҳо ягон намуна дошта бошанд.
At first he couldn't even find his name on his lips.	Дар аввал хатто номашро дар лабонаш пайдо карда натавонист.
At the same time, the colors of the images should not be affected.	Дар айни замон, рангҳои тасвирҳо набояд таъсир расонанд.
They said there might be a file or a note or something left.	Гуфтанд, ки шояд файл ё ёддошт ё чизе монда бошад.
It is impossible to track a horse.	Як аспро пайгирӣ кардан ғайриимкон аст.
Extend the list.	Рӯйхатро дароз кардан.
During the day we never had a problem.	Дар давоми рӯз мо ҳеҷ гоҳ мушкилот надоштем.
I don’t know if they passed or not.	Ман намедонам, ки онҳо гузаштанд ё не.
She looked at him and smiled.	Вай ба ӯ нигарист ва табассум кард.
By going home.	Бо рафтан ба хона.
He had no science.	Илм ҳам надошт.
I thought it was love and it was a lie.	Ман фикр мекардам, ки ин ишқ аст ва он дурӯғ аст.
Something is decided.	Чизе тасмим гирифта мешавад.
It is an art.	Санъат аст.
Winter was ahead.	Зимистон дар пеш буд.
One is set free through the “desire” to be free.	Кас ба воситаи «ҳаваси» озод шудан озод мешавад.
I still didn't notice him.	Ман то ҳол ӯро пайхас намекардам.
No one was able to stand against them.	Ҳеҷ кас ба муқобили онҳо истода натавонист.
I can't change group access.	Ман дастрасии гурӯҳро тағир дода наметавонам.
Lack of a plan.	Набудани план.
Everyone else was asleep except me.	Дигар ҳама хоб буданд, ба ҷуз ман.
This will not be our last interview.	Ин охирин мусоҳибаи мо нахоҳад буд.
Then my face felt really good and smooth.	Пас аз он чеҳраи ман воқеан хуб ва ҳамвор ҳис мекард.
So that was good.	Пас, ин хуб буд.
He stayed behind the car on the ground.	Вай дар паси мошин дар замин монд.
This was not seen with straight salt.	Ин бо намаки рост дида нашуд.
Be aware that some children get out of control no matter what.	Бифаҳмед, ки баъзе кӯдакон новобаста аз он ки чӣ гуна аст, аз назорат берун мемонанд.
That’s what he forced his dogs to do.	Ин ҳамон чизест, ки ӯ ба сагҳои худ маҷбур карда буд.
I don't know what that means.	Ман намедонам, ки ин чӣ маъно дорад.
It doesn’t have to be the same every day.	Он набояд ҳар рӯз якхела бошад.
Anyway, this will definitely be your kitchen favorite.	Дар ҳар сурат, ин бешубҳа дӯстдоштаи ошхонаи шумо хоҳад буд.
That being said, it may be enough for many applications.	Гуфта мешавад, он метавонад барои бисёр барномаҳо кофӣ бошад.
They were very worried about his expense.	Онҳо аз ҳисоби ӯ хеле нигарон буданд.
My mother did not get better.	Модарам беҳтар нашуд.
Maybe he thought you were.	Шояд ӯ гумон мекард, ки ту ҳастӣ.
I am very excited for this.	Ман барои ин хеле ба ҳаяҷон омадаам.
He had no right to judge me.	Ӯ ҳақ надошт, ки маро муҳокима кунад.
She didn't have a smartphone.	Вай телефони интеллектуалӣ надошт.
I throw my arms around him.	Ман дастонамро ба гирдаш мепартоям.
Thank you for being open and honest.	Ташаккур ба шумо барои кушода ва ростқавл будан.
She believed him.	Вай ба ӯ бовар кард.
We have more interesting things in our lives.	Мо бо ҳаёти худ чизҳои ҷолибтаре дорем.
You’ve seen a lot of me.	Шумо навъҳои зиёди маро дидаед.
She had met him once.	Вай боре бо ӯ вохӯрда буд.
You have to wait here.	Шумо бояд дар ин ҷо интизор шавед.
Let me take a look.	Биёед ман як назар андозам.
Well, not just one, but it’s a basic thing.	Хуб, на танҳо як, балки ин як чизи асосӣ аст.
If you want something, they were told.	Агар хоҳед, чизе бигиред, гуфтанд ба онҳо.
Next to it every day and night.	Дар пахлуяш хар шабу руз.
The subjects of the control group were not provided with this information.	Ба субъектҳои гурӯҳи назоратӣ ин маълумот дода нашудааст.
I wonder what happened to stop them.	Ман ҳайронам, ки чӣ шуд, ки онҳоро боздорад.
It hit my heart.	Ба дилам зад.
Four independent experiments are shown, each in a separate panel.	Чор таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудаанд, ки ҳар як дар панели алоҳида.
She is a wonderful girl, really.	Вай духтари олиҷаноб аст, дар ҳақиқат.
It was not long before they arrived.	Барои ба ин чо омаданашон дере нагузаштанд.
History makes and history does.	Таърих месозад ва таърих аст.
There is no human movement.	Ҳаракати инсон нест.
They won the big games.	Улар катта ўйинларда ғалаба қозонишди.
The image of the movie is different.	Тасвири кино гуногун аст.
It really has a few teeth.	Он дар ҳақиқат якчанд дандон дорад.
It's hard to say.	Гуфтан душвор.
She really has things like that.	Вай воқеан чунин чизҳо дорад.
Very, very well done.	Хеле, хеле хуб анҷом дода шудааст.
You don't see anyone.	Шумо ҳеҷ касро намебинед.
Or they're looking for me anyway.	Ё ба ҳар ҳол маро меҷӯянд.
Try to have a real conversation with them.	Кӯшиш кунед, ки бо онҳо сӯҳбати воқеӣ дошта бошед.
I know this is life.	Ман медонам, ин ҳаёт аст.
Fill in minutes.	Дар дақиқаҳо пур кунед.
But that was rare.	Аммо ин кам буд.
Download to update.	Барои навсозӣ зеркашӣ кунед.
Her parents are proud of her.	Падару модараш бо вай фахр мекунанд.
Thank you for your patience.	Ташаккур ба шумо барои сабр.
His hand is moving.	Дасташ харакат мекунад.
It's like him.	Ин ба ӯ монанд аст.
Not everyone is like me.	Ҳама мисли ман нестанд.
Yes, and that means we are in no danger.	Бале, ва ин маънои онро дорад, ки мо ягон хатар дорем.
Also, some things will definitely change in the future.	Инчунин, дар оянда баъзе чизҳо бешубҳа тағйир хоҳанд ёфт.
The nature of both work and workers has changed.	Характери хам кор ва хам коргарон тагьир ёфт.
I don't remember how to get money.	Ман пул гирифтанро ёд надорам.
The amount they need will come in.	Маблағе, ки ба онҳо лозим меояд, ворид мешавад.
However, the type of treatment was significant.	Бо вуҷуди ин, намуди табобат назаррас буд.
This may be the worst thing we can actually do.	Ин метавонад бадтарин коре бошад, ки мо дар асл карда метавонем.
I couldn’t have been more.	Ман наметавонистам, ки ин бошад.
Therefore, the survivor's allowance was not paid to him.	Аз ин рӯ, маблағи кӯмакпулӣ барои зиндамонӣ ба ӯ пардохта нашудааст.
This is just one of the functions of the space suit.	Ин танҳо яке аз вазифаҳои костюми кайҳонӣ аст.
When he finished, he shook his head and laughed.	Вақте ки ӯ суханашро тамом кард, вай сар ҷунбонд ва хандид.
You know what we do here and its value.	Шумо медонед, ки мо дар ин ҷо чӣ кор мекунем ва арзиши он.
Therefore, there is no question of liberation.	Аз ин рӯ, масъалаи озодкунӣ нест.
They did not solve the problem in any way.	Онҳо ба ҳеҷ ваҷҳ корҳоро ҳал накарда буданд.
Now she works confidently.	Холо вай дилпурона кор мекунад.
The lights didn't come on.	Чароғҳо фурӯзон намешуданд.
He keeps the ball in motion.	Ӯ тӯбро дар ҳаракат нигоҳ медорад.
I will be here every time you go.	Ман дар ҳар роҳе, ки шумо меравед, дар ин ҷо хоҳам буд.
If this limitation is too large, it will not work well.	Агар ин маҳдудият хеле калон бошад, он хуб кор намекунад.
I'm glad to see your beautiful face.	Аз дидани чеҳраи зебои ту шодам.
If anyone has anything to add to this, feel free.	Агар касе чизе барои илова кардан ба ин дошта бошад, озод ҳис кунед.
Ten patients were included in the final study sample.	Даҳ нафар беморон ба намунаи тадқиқоти ниҳоӣ дохил карда шуданд.
I think the same is true here.	Ман фикр мекунам, ки дар ин ҷо низ ҳамин тавр аст.
Many men have gone there.	Мардони зиёде ба он ҷо рафтаанд.
He knew how to command from hearing them.	Ӯ медонист, ки чӣ тавр фармон диҳад, аз шунидани онҳо.
And things that have not been heard.	Ва чизҳое, ки шунида нашудаанд.
I went to the soul.	Ман ба ҷон рафтам.
This is the river of speech.	Ин дарёи сухан аст.
The old government knew this.	Хукумати кухна инро медонист.
The result is cold and clinical.	Натиҷа хунук ва клиникӣ аст.
They found many examples where the safety of patients was at stake.	Онҳо мисолҳои зиёде пайдо карданд, ки бехатарии беморон зери хатар буд.
It has to be really different and tell a little bit about myself.	Он бояд дар ҳақиқат фарқ кунад ва каме дар бораи худам нақл кунад.
That will change.	Ин тағир хоҳад ёфт.
But they are even more difficult.	Аммо онҳо аз ин ҳам мушкилтаранд.
They liked it.	Ба онҳо маъқул мешуд.
He was moving from place to place.	Ӯ аз ҷое ба ҷои дигар ҳаракат мекард.
They could not achieve their prestige without struggle and expense.	Онҳо бе мубориза ва хароҷот ба нуфузи худ ноил нашуда буданд.
It varies in performance.	Он ба иҷроиш фарқ мекунад.
Finally, things are moving our way.	Ниҳоят, корҳо бо роҳи мо пеш мераванд.
To another job.	Ба кори дигар.
This can be useful.	Ин метавонад муфид бошад.
Treat others the way you would like to be treated.	Бо дигарон ҳамон гуна рафтор кунед, ки мехоҳед ба шумо муносибат кунанд.
He had no strength.	У қувват надошт.
He makes such a good father.	Вай чунин падари хубе меофарад.
This seems to be a dangerous area.	Чунин ба назар мерасад, ки ин минтақаи хатарнок аст.
The patient is walking.	Дар беморон пиёда мешавад.
It still leaves you with dead meat.	Ин то ҳол шуморо бо гӯшти мурда мегузорад.
She had nothing.	Вай чизе надошт.
As important, we are in touch.	Ҳамчун муҳим, мо дар тамос ҳастем.
It’s kind of interesting.	Ин як навъ ҷолиб аст.
She is probably right.	Вай эҳтимол дуруст аст.
That week I lived for a year.	Дар он ҳафта ман як сол зиндагӣ кардам.
Here, each sample contains information about a different food.	Дар ин ҷо, ҳар як намуна маълумот дар бораи хӯроки гуногунро дар бар мегирад.
We can't even make time for ourselves.	Мо наметавонем ҳатто барои худ вақт ҷудо кунем.
They spend more money on social programs.	Онҳо бештар пулро барои барномаҳои иҷтимоӣ сарф мекунанд.
No one was looking at him.	Ҳеҷ кас ба ӯ нигоҳ намекард.
The general got up and left the table.	Генерал бархоста, аз сари миз рафт.
They can do easy things.	Онҳо метавонанд корҳои осонро иҷро кунанд.
That person is different.	Он кас дигар аст.
You work late.	Шумо дер кор мекунед.
Tired.	Хаста.
But for it can be a use.	Аммо барои он метавонад як истифода бошад.
These are just two of them living with their cat.	Ин танҳо ду нафари онҳо бо гурбаашон якҷоя зиндагӣ мекунанд.
She was not a perspective.	Вай дурнамо набуд.
All subjects were informed of the purpose of this study.	Ҳама субъектҳо аз ҳадафи ин тадқиқот огоҳ карда шуданд.
Hold this position.	Ин мавқеъро нигоҳ доред.
It is said.	Гуфта мешавад.
Everything changes.	Ҳама чиз тағир меёбад.
Body weight is recorded once a week.	Вазни бадан дар як ҳафта як маротиба сабт карда мешавад.
My fish loves it.	Моҳии ман онро дӯст медорад.
But before he can get there, he stops her.	Аммо пеш аз он ки ба он ҷо расад, ӯро бозмедорад.
Then return to the series.	Сипас ба силсила баргардед.
This is true and gives him a sense of power and freedom.	Ин дуруст аст ва ба ӯ ҳисси қудрат ва озодӣ мебахшад.
After a year the knowledge improved.	Пас аз як сол дониш такмил ёфт.
Both players made an impact in the second half.	Ҳарду футболбоз дар нимаи дуввум таъсир гузоштанд.
As a woman for the first time.	Ҳамчун зан бори аввал.
Some do not act on these feelings.	Баъзеҳо аз рӯи ин эҳсосот амал намекунанд.
It was sad, really hard for everyone, something you didn’t expect.	Ин ғамгин буд, дар ҳақиқат барои ҳама хеле душвор буд, чизеро, ки шумо интизор нестед.
I use the free version.	Ман версияи ройгонро истифода мебарам.
That is, they came to me and issued a letter.	Яъне ба наздам ​​омаданд, мактуб бароварданд.
Here it is more of an introduction to the fearsome playground.	Дар ин ҷо он бештар як шиносоӣ бо майдони бозӣ тарс аст.
No other details were given about his injuries.	Дар бораи ҷароҳати ӯ ҷузъиёти дигар дода нашудааст.
It cannot be determined.	Онро муайян кардан мумкин нест.
The quality of information is high.	Сифати маълумот баланд аст.
Until then, they will be housed in a city store.	То он вақт онҳо дар як мағозаи шаҳр ҷойгир карда мешаванд.
It was a beautiful place at the time.	Он вақт як ҷои зебое буд.
I would like coffee for breakfast.	Ман барои субҳона қаҳва менӯшам.
I could see the movement of his tongue behind his teeth.	Ман ҳаракати забонашро аз паси дандонҳояш медидам.
Clearly, this was not the first time.	Равшан аст, ки ин бори аввал набуд.
I look forward to landing.	Ман ба он ҷое, ки ҳатман фуруд меояд, назар мекунам.
The object was warm in his hand.	Дар дасташ ашё гарм шуд.
The government is supporting the project.	Ҳукумати давлат барои лоиҳа дастгирӣ мекунад.
The accused opened the door and talked to the woman.	Айбдоршаванда дарро боз кард ва бо зан сӯҳбат кард.
When it slows down.	Вақте ки он суст мешавад.
That punch year.	То панч сол.
Instead, a limited set of samples should be selected for storage.	Ба ҷои ин, бояд маҷмӯи маҳдуди намунаҳо барои нигоҳдорӣ интихоб карда шаванд.
She went to him and picked it up.	Вай ба наздаш рафта, онро бардошт.
We stayed there like that for a while.	Мо муддате дар он ҷо ҳамин тавр истода будем.
But then we run out of options.	Аммо баъд аз он мо аз имконот берун мешавем.
There was no difference between a master and a dog.	Байни усто ва саг фарк набуд.
They have changed that now.	Онҳо ҳоло инро тағир доданд.
There was nothing left but pain and play.	Ба чуз дарду бозй дигар чизе намонд.
Which causes speed problems.	Ки боиси мушкилоти суръат мегардад.
It’s not for me, though.	Ин барои ман нест, аммо.
I was finally free.	Ман ниҳоят озод будам.
And nothing to hurry.	Ва ҳеҷ чиз ба зудӣ.
No one left them.	Ҳеҷ кас онҳоро намемонд.
And something else.	Ва чизи дигар.
Please look around.	Лутфан ба атроф назар кунед.
Of course it is summer.	Албатта, тобистон аст.
But he did not speak.	Аммо сухан нагуфтааст.
They have to follow them.	Онҳо бояд ба онҳо пайравӣ кунанд.
Working with them is a dream come true.	Бо онҳо кор кардан орзуи амалӣ аст.
And yes, this is one of the best over the years.	Ва ҳа, ин яке аз беҳтаринҳо дар тӯли солҳои зиёд аст.
Therefore, more and better information is needed.	Аз ин рӯ, маълумоти бештар ва беҳтар лозим аст.
Prepare your card and ask.	Корти худро омода кунед ва пурсед.
It was an interesting challenge.	Ин як даъвати шавқовар буд.
Life was in song.	Ҳаёт дар суруд буд.
How the average person should feel.	Одами миёна бояд чӣ гуна ҳис кунад.
The following is a particularly interesting example.	Дар зер мисоли махсусан ҷолиб аст.
But regardless of form, stories have a deep meaning and a human perspective.	Аммо новобаста аз шакл, ҳикояҳо маънои амиқ ва дурнамои инсониро доранд.
I love this woman.	Ман ин занро дӯст медорам.
She looked at him for a long moment.	Вай лахзае дуру дароз нигох кард.
Everything is and nothing.	Ҳама чиз аст ва ҳеҷ чиз.
But the result was not good.	Аммо натиҷаи хуб ба даст наомадааст.
Maybe try something like this.	Шояд чизе монанди ин кӯшиш кунед.
I'll listen to you again if you like.	Агар хоҳед, ман дафъаи дигар гӯш мекунам.
I can only imagine what these parents are like.	Ман танҳо тасаввур карда метавонам, ки ин волидон чӣ гунаанд.
This has not happened for some time.	Ин чанд вакт боз руй надодааст.
That's what he did.	Ки у кард.
Especially someone.	Махсусан касе.
He was really hurt.	Ӯ дар ҳақиқат осеб дидааст.
However, it would be a little harder in the dark.	Бо вуҷуди ин, он дар торикӣ каме душвортар мебуд.
A body was found inside the house.	Дар дохили хона ҷасадеро пайдо карданд.
She was going to sea.	Вай ба баҳр мерафт.
She looked at the cook's body in front of me.	Вай аз пеши ман ба бадани ошпаз нигарист.
She had never met a man who made her feel so special.	Вай ҳеҷ гоҳ бо марде вохӯрд, ки ӯро ин қадар махсус ҳис кунад.
Hands down.	Дастҳо поён мешаванд.
The walls are not only far from evil.	Деворҳо на танҳо аз бадиҳо дуранд.
It is not clear to what extent this discovery could be put into practice.	Маълум нест, ки ин бозёфт то чӣ андоза метавонад дар амал амалӣ бошад.
I’m sure she won’t.	Ман боварӣ дорам, ки вай ин тавр намекунад.
Perhaps his attention was diverted.	Шояд диққати ӯ тақсим карда шуд.
I returned my library books.	Ман китобҳои китобхонаамро баргардондам.
Don’t think you’re safe.	Фикр накунед, ки шумо бехатар ҳастед.
On the other hand, scale is everything.	Аз тарафи дигар, миқёс ҳама чиз аст.
Five years of travel.	Панҷ соли сафар.
We bought a house.	Мо хона харида будем.
They knew right away that you had fled, those who were looking for you had been abandoned.	Онҳо бевосита медонистанд, ки шумо гурехтаед, онҳое, ки шуморо меҷӯянд, партофта шуданд.
These findings are important in at least two respects.	Ин бозёфтҳо ҳадди аққал дар ду ҷиҳат муҳиманд.
He showed her the text.	Ӯ матнро ба ӯ нишон дод.
It seemed that his whole family was against him.	Чунин ба назар мерасад, ки тамоми оилааш ба ӯ муқобилат карда буданд.
Eventually, there is a problem and it needs to be fixed.	Дар ниҳоят, мушкилот вуҷуд дорад ва онро ислоҳ кардан лозим аст.
You can't connect completely.	Шумо комилан пайваст карда наметавонед.
She told me you have potential.	Вай ба ман гуфт, ки шумо потенсиал доред.
But they never did.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ ин корро накарданд.
There was a cafe in that apartment.	Дар он квартира қаҳвахона буд.
It really happened.	Ин воқеан рӯй дод.
From there it was very simple.	Аз он ҷо хеле оддӣ буд.
But they do not have to stop.	Аммо онҳоро боздоштан лозим нест.
I love those stories.	Ман он ҳикояҳоро дӯст медорам.
I am raising money for an amazing organization.	Ман барои як созмони аҷиб пул ҷамъ мекунам.
I fired three times.	Ман се маротиба тир холй кардам.
Everything that nature has to offer.	Ҳама он чизе ки табиат пешкаш мекунад.
A hundred years ago.	Сад сол пеш.
He was from internal security.	Ӯ аз амнияти дохилӣ буд.
There is nothing wrong with that.	Ҳеҷ чиз бад нест.
My data is very large even when taking samples.	Маълумоти ман ҳатто ҳангоми гирифтани намунаҳо хеле калон аст.
It helps me focus on the classroom.	Ин ба ман кӯмак мекунад, ки диққати худро дар синф равона кунам.
If you don’t like it, it’s simple.	Агар ба шумо маъқул набошад, ин оддӣ аст.
The next day he got worse.	Рӯзи дигар ӯ бадтар шуд.
It just feels amazing.	Он танҳо аҷиб ҳис мекунад.
No matter, it turns out.	Гап нест, маълум мешавад.
We went home.	Мо ба хона рафтем.
Yes, elders need to work longer hours.	Бале, пирон бояд дарозтар кор кунанд.
It broke my heart.	Он диламро шикаст.
They do not provide a general comparison of different systems.	Онҳо муқоисаи умумии системаҳои гуногунро таъмин намекунанд.
My feeling is this is it.	Эҳсоси ман ин аст, он аст.
The situation is similar in other countries.	Вазъият ба дигар давлатҳо монанд аст.
It may have been a long time since your last healthy meal.	Аз хӯроки охирини солимии шумо шояд муддати тӯлонӣ гузашт.
This is the interpretation of the world.	Ин тафсири ҷаҳон аст.
Don't leave me.	Маро тарк накунед.
Everyone else is sleeping in his house.	Дигар ҳама дар хонаи ӯ хобанд.
Many sat down again to sit on the floor.	Аксарият боз ба замин нишастанд, то дар фарш нишастанд.
It was as if she had noticed me for the first time.	Гуё вай маро бори аввал пай бурда бошад.
He didn't know what made him ask him for help.	Ӯ намедонист, ки чӣ ӯро водор кардааст, ки аз ӯ кӯмак пурсад.
Both did.	Ҳарду карданд.
The problem is that we don’t have the staff to take care of him.	Мушкил дар он аст, ки мо кадре надорем, ки ӯро нигоҳубин кунанд.
But he has to work to change himself.	Аммо ӯ бояд барои тағир додани худ кор кунад.
And he must find them quickly.	Ва ӯ бояд онҳоро зуд пайдо кунад.
Member to Member.	Аъзо ба аъзо.
Everything was as it should be.	Ҳама чиз тавре буд, ки бояд буд.
Relax and hold your breath regularly.	Ором бошед ва нафаскашии худро мунтазам нигоҳ доред.
She had long since ceased to be her own person.	Вай кайҳо боз шахси худ буданро бас карда буд.
Initially, the store was open only three hours a day.	Дар аввал магазин дар як шабонаруз хамагй се соат кор мекард.
Twenty weeks with him, twenty weeks without him.	Бист ҳафта бо ӯ, бист ҳафта бе ӯ.
It’s really a possibility, but it’s not the only one.	Ин дар ҳақиқат як имкон аст, аммо ин ягона нест.
Notice that I used the real word.	Аҳамият диҳед, ки ман калимаи воқеиро истифода кардам.
As I love to talk.	Тавре ки ман сӯҳбат карданро дӯст медорам.
Stay deep.	Чуқур монед.
You should eat and drink regularly.	Шумо бояд доимо бихӯред ва бинӯшед.
He was waiting at the door.	Ӯ дар назди дарҳо интизор буд.
Go ahead and do it.	Пеш равед ва онро иҷро кунед.
For many people, they are.	Барои бисёр одамон, онҳо ҳастанд.
Has provided technical assistance during various tests.	Дар давоми озмоишҳои гуногун кӯмаки техникӣ расонидааст.
Unfortunately, most of these tips are wrong.	Мутаассифона, аксари ин маслиҳатҳо нодурустанд.
Those he had been waiting impatiently for.	Онҳое, ки ӯ бесаброна интизор буд.
Those who do so will be judged and will suffer the consequences.	Онҳое, ки ин корро мекунанд, ба додгоҳ кашида мешаванд ва ба оқибатҳои он дучор мешаванд.
I felt it in my heart.	Ман инро дар дилам хис кардам.
That doesn’t mean they did, but.	Ин маънои онро надорад, ки онҳо ин корро кардаанд, балки.
Where, exactly.	Кай, айнан.
They are afraid to run.	Аз давидан метарсанд.
It’s easier than looking him in the eye.	Ин осонтар аз нигоҳ кардан ба чашми ӯ аст.
I never thought about it !.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр намекардам!.
But, the truth is, this happens with our best.	Аммо, ҳақиқат ин аст, ки ин бо беҳтарини мо рӯй медиҳад.
In both cases the waiting time is relatively short.	Дар ҳарду ҳолат вақти интизорӣ нисбатан кам аст.
You have taught me so much about life and faith.	Шумо ба ман дар бораи ҳаёт ва имон бисёр чизҳоро омӯхтед.
I went back to the recording.	Ман ба сабти сабт баргаштам.
I want people who have life experience.	Ман одамонеро мехоҳам, ки таҷрибаи зиндагӣ доранд.
How important this is to me.	Ин барои ман чӣ қадар муҳим аст.
I make money every day.	Ман ҳар рӯз пул кор мекунам.
Still not their thoughts and feelings.	Ба ҳар ҳол на фикру ҳиссиёти онҳо.
All this brings insight.	Ҳамаи ин фаҳмиш меорад.
This powder makes it necessary.	Ин чанг онро зарур мегардонад.
My house is always your home.	Хонаи ман ҳамеша хонаи шумост.
In fact, no one even asked their opinion.	Воқеан, касе ҳатто фикри онҳоро напурсид.
God, it was the best summer.	Худоё, ин беҳтарин тобистон буд.
I try to be a good boy.	Ман кӯшиш мекунам, ки писари хуб бошам.
But that day was drawing near.	Аммо он рӯз наздик мешуд.
It seems as if it is in slow motion.	Чунин ба назар мерасад, ки гӯё он дар ҳаракати суст аст.
We had to finish the tour.	Ба мо лозим омад, ки турро ба охир расондем.
But it can be done.	Аммо инро кардан мумкин аст.
If he did, we would never have seen it.	Агар ӯ карда бошад, мо онро ҳеҷ гоҳ надидаем.
Most of the others went very well.	Аксарияти дигарон хеле хуб гузаштанд.
Women were on a separate side from men.	Занҳо дар канори алоҳида аз мардон дур буданд.
Controls the game.	Бозиро назорат мекунад.
We've talked about this before.	Мо дар ин бора пештар сухан ронда будем.
In this case.	Дар ин маврид хам.
Together with the leadership.	Онхо якчоя бо рохбарй ба.
In history and government.	Дар таърих ва ҳукумат.
The teacher did not object.	Муаллим зид набуд.
I knew what was coming before he said it.	Ман медонистам, ки пеш аз гуфтани ӯ чӣ меояд.
We do things right.	Мо корҳоро дуруст мекунем.
She had a child, so she was not called.	Вай фарзанд дошт, бинобар ин ӯро даъват накарданд.
Just a part of me.	Танҳо як қисми ман.
I think what sold me was customer service.	Ман фикр мекунам, ки он чизе ки маро фурӯхт, хидмати муштариён буд.
This is a very expensive process.	Ин як раванди хеле гарон аст.
You're done.	Шумо тамом шудед.
There is no default value for this field.	Барои ин майдон арзиши пешфарз вуҷуд надорад.
Of course, this did not make the program unique.	Албатта, ин барномаро беназир нагардонд.
This seems to be true in the general public as well.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ҷомеаи умумӣ низ дуруст аст.
Make sure you are healthy enough for the activity of your choice.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо барои фаъолияти интихобкардаатон кофӣ солим ҳастед.
This is a work of art.	Ин кори санъат аст.
He didn't seem to have changed since he left.	Ба назар чунин менамуд, ки вай аз вақти берун рафтани ӯ ҳеҷ гоҳ тағйир наёфтааст.
The danger was growing.	Хавф торафт дахшатноктар мешуд.
When I find one of these, I like it.	Вақте ки ман яке аз инҳоро пайдо мекунам, ба ман маъқул аст.
Each experiment was repeated three times.	Ҳар як таҷриба се маротиба такрор карда шуд.
It needs action.	Ба он чорае лозим аст.
Now it's time to bring him here.	Ҳоло сухан дар бораи ба ин ҷо овардани ӯ меравад.
One example is the “long long” type.	Як мисол навъи "дароз дароз" аст.
Now, if only trying this solution would be easy and cheap.	Акнун, агар танҳо кӯшиш кардани ин ҳалли осон ва арзон мебуд.
Now he paid the price.	Акнун вай нархро пардохт кард.
And that’s something we have to give up anyway.	Ва ин чизест, ки мо бояд ба ҳар ҳол даст кашем.
Enjoy this debate.	Аз ин баҳс лаззат баред.
It was a relief that no one had.	Ин сабукие буд, ки ҳеҷ кас надошт.
They are only interested in gold.	Онҳо танҳо ба тилло таваҷҷӯҳ доранд.
Just stop being serious.	Фақат жиддий ишларингизни бас қилинг.
I wasn’t sure what he meant.	Ман боварӣ надоштам, ки ӯ чӣ маъно дорад.
Get your work done there.	Кори худро дар он ҷо бардоред.
The man who was there told me.	Марде, ки дар он ҷо буд, ба ман гуфт.
There is no reason not to believe the story.	Барои бовар накардан ба ҳикоя ягон сабабе нест.
I have to make sure she's dead.	Ман бояд боварӣ ҳосил кунам, ки вай мурдааст.
We were doing beautiful things we had never seen before.	Мо корҳои зебоеро иҷро мекардем, ки ҳеҷ гоҳ надида буданд.
Thanks for that.	Барои ин ташаккур.
Email for questions and job examples.	Почтаи электронӣ барои саволҳо ва намунаҳои кор.
The walls are listening.	Деворҳо гӯш доранд.
It’s definitely worth a look.	Ин бешубҳа арзанда аст, ки ба он нигаред.
Below is a random example of what my data looks like.	Дар зер намунаи тасодуфии он аст, ки маълумоти ман чӣ гуна ба назар мерасад.
And many women said no.	Ва бисёре аз занон гуфтанд, ки не.
Very friendly, very clean.	Хеле дӯстона, хеле тоза.
He knows what he is doing.	Чизашро медонад.
So if you want to go, fine.	Пас, агар шумо рафтан мехоҳед, хуб.
We are not one country.	Мо як кишвар нестем.
It was published two years before his death.	Он ду сол пеш аз маргаш нашр шуда буд.
Everyone else in the group does the same.	Ҳамаи дигарон дар гурӯҳ низ ин корро мекунанд.
Or we may not have more children.	Ё мо наметавонем фарзанди бештар дошта бошем.
You did really great.	Шумо дар ҳақиқат олӣ кардед.
It's too old now.	Ҳоло он қадар кӯҳна шудааст.
It goes on.	Дар он меравад.
Half of his face was black.	Нисфи руяш сиёх буд.
Even the dead will rise so quickly.	Ҳатто мурдагон низ ин қадар зуд бархезанд.
The man got up as he entered.	Мард ҳангоми ворид шудан аз ҷояш бархост.
Most of it is very expensive these days.	Аксарияти он имрӯзҳо хеле гарон аст.
He called her.	Ба ӯ занг мезад.
But, really, that’s not the case.	Аммо, дар ҳақиқат, ин тавр нест.
Or at least the beginning of the end.	Ё ҳадди аққал оғози интиҳо.
So far, it seems to be doing the right thing.	То хол, ба назар чунин мерасад, ки он кори дуруст мекунад.
I need to know this.	Ман бояд инро донам.
Even if it wasn’t, it was a good dream.	Ҳатто агар ин тавр набошад ҳам, хоби хубе буд.
But the wait was terrible.	Аммо интизорӣ даҳшатнок буд.
She was in the back room like a dirty mystery.	Вай дар утоқи қафо мисли сирри ифлос буд.
It’s not that big or small.	Он на он қадар калон ё хурд нест.
They call me a new baby.	Онҳо маро кӯдаки нав мегӯянд.
I won’t even tell you what her name was.	Ман ҳатто ба шумо намегӯям, ки номи вай чӣ буд.
Finally we were on our way.	Ниҳоят мо ба роҳ баргаштем.
A lot, a lot more.	Бисёр, хеле бештар.
The computer is very slow, we make it faster.	Компютер хеле суст аст, мо онро тезтар мекунем.
It is the central product of the components.	Он маҳсулоти марказии ҷузъҳо мебошад.
I like to lie.	Ман дурӯғ гуфтанро дӯст медорам.
And here is the balance !.	Ва дар ин ҷо мувозинат аст!.
You can now go home.	Шумо ҳоло метавонед ба хона равед.
The whole village knew he would not return.	Тамоми деҳа медонист, ки вай барнамегардад.
I pressed my feet together and tried to keep them warm.	Ман пойҳоямро ба ҳам фишор дода, кӯшиш кардам, ки онҳоро гарм кунам.
This is another society.	Ин як ҷомеаи дигар аст.
Therefore, there is no possibility of a child.	Аз ин рӯ, имкони кӯдак вуҷуд надорад.
He is telling the truth.	Рост гап мезанад.
The initial state of the test is different from the study data.	Ҳолати ибтидоии санҷиш аз маълумоти омӯзишӣ фарқ мекунад.
I was a wonderful child too.	Ман ҳам кӯдаки аҷиб будам.
Beat eggs in a bowl with a little salt and pepper.	Тухмро дар як коса бо каме намак ва ќаламфури лат.
We couldn't make a phone call and apparently couldn't get the car out.	Мо телефон карда наметавонистем ва аз афташ мошинро берун карда натавонистем.
Now there is no one to talk to him.	Ҳоло касе нест, ки бо ӯ сӯҳбат кунад.
She looked into the room in front of me and then back at me.	Вай аз пеши ман ба ҳуҷра нигарист ва сипас ба ман баргашт.
So be the leader in this moment.	Пас, дар ин лаҳза пешво шавед.
He was just doing his job.	Ӯ танҳо кори худро иҷро мекард.
And if you see any strangers, call me.	Ва агар шумо ягон каси бегонаро бинед, ба ман занг занед.
The question is, why are these differences observed?	Саволе ба миён меояд, ки чаро ин фарқиятҳо мушоҳида мешаванд?
We are not telling the truth to these boys.	Мо ба ин писарон ҳақиқатро намегӯем.
We have four more months to do that.	Мо чор моҳи дигар дорем, ки ин корҳоро анҷом диҳем.
I want to see him off.	Мехоҳам ӯро аз ин ҷо гусел кунанд.
It is too late to fix it.	Барои ислоҳи он хеле дер шудааст.
Familiar, but not so much.	Шинос, аммо на он қадар.
We had been killed before.	Мо қаблан кушта будем.
Be prepared to give a short course on the disease.	Барои додани курси кӯтоҳ дар бораи беморӣ омода бошед.
We have worked out a solution between us.	Мо дар байни мо як роҳи ҳалли масъаларо таҳия кардем.
We could not fight against so many.	Ба мукобили ин кадар бисьёр мо хам мубориза бурда наметавонистем.
This is your call, baby.	Ин занги шумост, кӯдак.
However, we very much liked the location.	Бо вуҷуди ин, ба мо хеле маъқул ҷойгиршавии.
I saw it happen.	Ман дидам, ки он рӯй дод.
In fact, everything else was fine.	Дар асл, ҳама чизи дигар хуб буд.
They have no children.	Онҳо фарзанд надоранд.
There was something to be sure of.	Аз чизҳое боварӣ ҳосил кардан лозим буд.
It helps the economy.	Ин ба иқтисодиёт кӯмак мекунад.
This will never change.	Ин ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
Thinking, he turned the car around again.	Фикр карда, бори дигар мошинро давр зад.
He treated me very well.	Ӯ ба ман хеле хуб муносибат мекард.
The boy took the progress of the horse.	Писарак пешравии аспро гирифт.
This is not difficult to understand.	Инро фаҳмидан душвор нест.
But then he was a different man.	Аммо баъд вай одами дигар буд.
I think that solved the problem.	Ман фикр мекунам, ки ин масъаларо ҳал кард.
Customers around the world.	Мизоҷон дар саросари ҷаҳон.
He could not keep the lead.	Пешсафро нигоҳ дошта натавонист.
He tries to talk.	Ӯ кӯшиш мекунад, ки сӯҳбат кунад.
Because maybe she knows.	Зеро шояд вай донад.
Open the picture for names.	Барои номҳо расм кушоед.
He has been talking about this for years.	Вай дар ин бора солхо гап мезад.
It works now.	Ҳоло кор мекунад.
You definitely need to stop.	Шумо бешубҳа бояд таваққуф кунед.
Tears were shed for those who suffered.	Барои онҳое, ки ранҷ кашидаанд, ашк рехт.
Avoid tracking.	Аз пайгирӣ худдорӣ намоед.
She is calm.	Вай ором аст.
Give me the bag.	Халтаро ба ман деҳ.
You can’t touch them.	Шумо наметавонед ба онҳо даст занед.
You can be a part of it again.	Шумо метавонед боз як қисми он бошед.
I was his partner.	Ман шарики ӯ будам.
I am part of the process.	Ман як қисми раванд ҳастам.
The list of facts in this statement differs from the previous one.	Рӯйхати далелҳо дар ин изҳорот аз пештара фарқ мекунад.
But see where you go.	Аммо бубинед, ки шумо меравед.
I heard about it on the radio.	Ман дар ин бора аз радио шунидам.
It does not progress to startup.	Он ба оғози кор пешравӣ намекунад.
This will not be a normal action.	Ин як амали муқаррарӣ нахоҳад буд.
We will ask these questions as a topic for future work.	Мо ин саволҳоро ҳамчун мавзӯи кори оянда мегузорем.
I waited a week and then checked again.	Ман як ҳафта интизор шудам ва баъд аз нав тафтиш кардам.
Take my device.	Дастгоҳи маро гиред.
I was so busy playing that I didn’t notice.	Ман ба бозӣ хеле банд будам, ки пай намебарам.
Having a political point of view is absolutely fine.	Доштани нуқтаи назари сиёсӣ комилан хуб аст.
It can change everything.	Он метавонад ҳама чизро тағйир диҳад.
Those with low levels.	Онҳое, ки сатҳи паст доранд.
But the plan remains the same.	Аммо план як хел мемонад.
People shared their stories and concerns.	Одамон ҳикояҳо ва нигарониҳои худро мубодила карданд.
I can call him and call the company.	Ман метавонам ба ӯ занг занам ва ба ширкат ҳисоб кунам.
He was marrying someone else.	Ӯ ба ягон каси дигар издивоҷ мекард.
The damage required for each cause of action must be the same.	Зараре, ки барои ҳар як сабаби амал лозим аст, бояд якхела бошад.
He didn't really do anything to do it.	Ӯ аслан коре накардааст, ки коре кунад.
It won't go away.	Он намеравад.
He then got into the car and was forced to drive.	Пас аз он вай ба мошин нишаст ва маҷбур шуд, ки ронда шавад.
I’m not saying this from a family.	Ман инро аз оила намегӯям.
Everyone was at home with their families.	Ҳама бо оилаҳои худ дар хона буданд.
And learn to give where it is needed.	Ва дар ҷое, ки лозим аст, доданро ёд гиред.
I think they only work on numbers.	Ман фикр мекунам, ки онҳо танҳо аз рӯи рақамҳо кор мекунанд.
Taste and season with salt and pepper.	Чашидан ва мавсими бо намак ва ќаламфури.
You don't have to be afraid, darling.	Шумо набояд тарсед, азизам.
I took it to make it clearer in the video.	Ман онро гирифта будам, то дар видео равшантар шавад.
I don't really need you.	Ман аслан ба ту ниёз надорам.
He looks kind of cold.	Ӯ як навъ сард менамояд.
A code change is required.	Тағир додани код талаб карда мешавад.
They’re actually just trying to be cool with them.	Онҳо дар асл танҳо кӯшиш мекунанд, ки бо онҳо сард бошанд.
It can happen in the long run.	Он метавонад дар муддати тӯлонӣ рӯй диҳад.
He wants to pay for her.	Ӯ мехоҳад барои вай пардохт кунад.
These birds have different names.	Ин паррандагон номҳои гуногун доранд.
And the beds.	Ва кат.
Here's a great law firm.	Дар ин ҷо як ширкати бузурги ҳуқуқӣ.
All of these individuals are involved in training management.	Хамаи ин шахсон дар идоракунии омузиш иштирок доранд.
I was thinking about it.	дар бораи он фикр мекардам.
The price was a big concern.	Нарх ташвиши калон буд.
Can't see what's behind it.	Наметавон дид, ки дар қафо чӣ ҳаст.
She was a quiet child and did not have many friends.	Вай кӯдаки ором буд ва дӯстони зиёд надошт.
New technology has had an impact here as well.	Технологияи нав дар ин ҷо низ таъсир мекард.
I went back to war.	Ман ба ҷанг баргаштам.
I felt comfortable.	Ман худро бароҳат ҳис мекардам.
The man had no previous criminal charges.	Ин мард қаблан иттиҳоми ҷиноӣ надошт.
I just want to share the photos taken there.	Ман танҳо мехоҳам аксҳои дар он ҷо гирифташударо мубодила кунам.
She turned it over.	Вай онро гардонд.
No children were born out of wedlock.	Аз издивоҷ фарзанд таваллуд нашудааст.
I loved writing about turning them into animals.	Ман навиштанро дар бораи ба ҳайвон табдил додани онҳо дӯст медоштам.
Directly to him.	Бевосита ба ӯ.
I think it was two or three people.	Ба фикрам, ин ду-се нафар буд.
Another important function of the brain is to make you lie.	Дигар вазифаи муҳими мағзи сар ин аст, ки ба шумо дурӯғгӯӣ кунед.
Of course, there were issues.	Албатта, масъалахо буданд.
I want to ask if it passed.	Ман мехоҳам пурсам, ки оё он гузашт.
It takes me to the wall.	Ин маро ба девор мебарад.
The food was out of this world.	Хӯрок аз ин ҷаҳон буд.
Instead of turning man over, he created a completely separate version.	Ба ҷои он ки одамро гардонад, он як нусхаи комилан алоҳидаро офаридааст.
The company will appeal the decision.	Ширкат аз болои қарор шикоят хоҳад кард.
But that only made the situation worse.	Аммо ин вазъиятро боз ҳам бадтар кард.
Maybe they think you are working for the enemy.	Шояд онҳо фикр кунанд, ки шумо барои душман кор мекунед.
Drew is not crazy.	Дрю девона нест.
I’m pretty sure this has something to do with my opinion.	Ман комилан боварӣ дорам, ки ин ба назари ман алоқаманд аст.
Her belly is salty in summer.	Шикамаш тобистон намак мекунад.
It should show what has been tested.	Бояд нишон диҳад, ки чӣ санҷида шудааст.
I think she's just tired.	Ман фикр мекунам, ки вай танҳо хаста шудааст.
If they were just established a little more interesting.	Агар онҳо танҳо каме ҷолибтар таъсис дода шуданд.
I couldn’t wait to be alone.	Ман интизор шуда наметавонистам, ки танҳо бошам.
It was my only free night of the week.	Ин ягона шаби ройгони ман дар ҳафта буд.
It's really an idea.	Дар ҳақиқат ин як фикр.
She was looking forward to it.	Вай онро бесаброна интизор буд.
Yes, he has no cash.	Бале, вай пули нақд надорад.
Medical options were less effective.	Имкониятҳои тиббӣ камтар самаранок буданд.
The turning point had passed.	Нуқтаи бозгашт аз он гузашта буд.
Everyone went inside.	Ҳама ба дарун даромаданд.
There are not a line or two here or there.	Ин ё он ҷо як-ду сатр нест.
In the case of stupid people, see the above argument.	Дар мавриди шарҳи мардуми беақл, далели болоро бубинед.
We had a lot of fun playing games.	Мо аз бозиҳои шавқовар хеле шавқовар будем.
They come from another part of our existence.	Онҳо аз қисми дигари мавҷудияти мо меоянд.
She didn't know what had happened.	Вай намедонист, ки чӣ шуд.
When yellow mixes with blue, the result turns green.	Вақте ки зард бо кабуд омехта мешавад, натиҷа сабз мешавад.
Now her symptoms were back, only much more intense than before.	Акнун аломатҳои вай баргаштанд, танҳо аз пештара хеле шадидтар буданд.
They moved forward easily.	Онҳо ба осонӣ пеш рафтанд.
I can now look to my future.	Ман ҳоло метавонам ба ояндаи худ назар кунам.
As long as he doesn’t tell me to rest.	То он даме, ки ӯ ба ман намегӯяд, ки истироҳат кунам.
If you need to do that.	Агар ба шумо лозим бошад, ки ин корро кунед.
That was my solution.	Ин буд ҳалли ман.
You are the right person for me.	Шумо барои ман шахси дуруст ҳастед.
So let him speak.	Пас бигзор вай гап занад.
We want to visualize this change as children learn.	Мо мехоҳем ин тағиротро ҳангоми омӯхтани кӯдакон тасаввур кунем.
Like they knew something.	Мисли онҳо чизеро медонистанд.
This requires work.	Ин кор талаб мекунад.
I fell to my knees in front of the bed.	Ман дар назди кат ба зону афтодам.
Thus, the fixed effect model was performed.	Ҳамин тариқ, модели эффектҳои собит иҷро карда шуд.
The next morning he gave us breakfast.	Субҳи рӯзи дигар ӯ ба мо субҳона дод.
Send me a text.	Ба ман матн фиристед.
They are now splitting a piece of each other.	Онҳо ҳоло як пораи якдигарро тақсим мекунанд.
It goes by many names.	Ин бо номҳои зиёд меравад.
The time for decision was recorded in each case.	Вақти барои қабули қарор дар ҳар як ҳолат сабт карда шуд.
So, now they are on date.	Ҳамин тавр, ҳоло онҳо дар санаанд.
You can't talk to him like that.	Шумо наметавонед бо ӯ ин тавр сӯҳбат кунед.
They are part of this state.	Онҳо як қисми ин давлат мебошанд.
It was impossible.	Ин имконнопазир буд.
Around that time, the group actually started.	Тақрибан дар ҳамон вақт гурӯҳ воқеан оғоз ёфт.
No one else was visible.	Боз касе ба назар намерасид.
We turned the ball over.	Мо тӯбро гардондем.
She didn't speak for a full minute.	Вай як дақиқаи пурра сухан нагуфт.
He thought the world would end soon.	Ӯ фикр мекард, ки дунё ба зудӣ ба охир мерасад.
I thought she was going to the bathroom.	Ман фикр мекардам, ки вай ба ҳаммом меравад.
I knew the soldiers would attack at any moment.	Ман медонистам, ки аскарон хар лахза хучум мекунанд.
But modern society demands more than that.	Аммо ҷомеаи муосир аз ин бештарро талаб мекунад.
There is no human voice.	Овози инсон нест.
Consider the following situation.	Ҳолати зеринро баррасӣ кунед.
Wine has a sense of superiority and good balance.	Шароб ҳисси даҳони олӣ ва тавозуни хуб дорад.
But given the scale of time, this is impossible.	Аммо бо назардошти миқёси вақт, ин имконнопазир аст.
I am their only hope.	Ман ягона умеди онҳо ҳастам.
She was also dead, she had identified through a fight.	Вай низ мурда буд, ӯ тавассути мубориза муайян карда буд.
What you decide to create or do is your choice.	Он чизе ки шумо қарор мекунед, ки эҷод кунед ё иҷро кунед, интихоби шумост.
This is a bank.	Ин бонк аст.
He said he was silent.	Гуфт, ки вай хомӯш аст.
Please don't get excited.	Лутфан ҳаяҷон накунед.
She can really help.	Вай дар ҳақиқат метавонад аз кӯмак истифода барад.
It was an interesting place.	Ин ҷои ҷолиб буд.
I thought she wanted the same.	Ман фикр мекардам, ки вай ҳаминро мехоҳад.
Conducted experiments and analyzed the data.	Тачрибахо гузаронда, маълумотхоро тахлил карданд.
She was in complete control in those few minutes.	Вай дар ин чанд дақиқа комилан назорат мекард.
I don’t know what she’s living on.	Ман намедонам, ки вай дар чӣ зиндагӣ мекунад.
Give me a second.	Ба ман як сония диҳед.
In other words, how simple we live.	Ба ибораи дигар, мо то чӣ андоза оддӣ зиндагӣ мекунем.
The green weapon was half-lifted and stopped.	Силоҳи сабз ним бардошта қатъ шуд.
Someone in her class was hurt.	Дар синфаш касе осеб дидааст.
He never killed anyone.	Ӯ ҳеҷ гоҳ касеро накушта буд.
But he had his moments.	Аммо ӯ лаҳзаҳои худро дошт.
It is different in every way.	Он аз ҳар ҷиҳат гуногун аст.
And do not turn away.	Ва рӯй нагардонед.
And, of course, she lived with me.	Ва бешубҳа, вай низ бо ман зиндагӣ мекард.
There was definitely something very wrong about them.	Бешубҳа дар бораи онҳо чизи хеле нодуруст буд.
Apparently there is a misunderstanding there.	Эҳтимол дар он ҷо як нофаҳмиҳо вуҷуд дорад.
The next day we gave birth to our second child.	Рӯзи дигар мо фарзанди дуюмамонро ба дунё овардем.
I was amazed at how quickly my desire grew.	Ман ҳайрон будам, ки хоҳиши ман чӣ қадар зуд афзоиш ёфт.
More from community comment.	Бештар аз шарҳи ҷомеа.
We did well.	Мо хуб кор кардем.
She loves animals.	Вай ҳайвонотро дӯст медорад.
I don't want to use any paid library.	Ман намехоҳам ягон китобхонаи пулакӣ истифода кунам.
This girl became famous when you both went to high school.	Ин духтарак вақте машҳур шуд, ки ҳарду шумо мактаби миёнаро хонед.
This is also good because no one knows anything about them.	Ин ҳам хуб аст, зеро ҳеҷ кас дар бораи онҳо чизе намедонад.
I saw the anxiety in his eyes.	Дар чашмонаш изтиробро дидам.
But even worse can happen.	Аммо аз ин ҳам бадтар метавонад рӯй диҳад.
They go from the gas station.	Онҳо аз нуқтаи фурӯши сӯзишворӣ мераванд.
People tend to focus too much on the needs of the team.	Одамон одатан ба эҳтиёҷоти даста аз ҳад зиёд назар мекунанд.
That was you, you see.	Ин шумо будед, мебинед.
He did not know how much strength he had left.	Вай намедонист, ки чӣ қадар қувваташ мондааст.
God knows what you will be.	Худо медонад, ки шумо чӣ хоҳед буд.
This statement can seem very harsh.	Ин изҳорот метавонад хеле шадид ба назар расад.
Towards the end of his life, my mother did amazing things.	Модарам дар охири умраш ба корҳои аҷибе даст зад.
She works perfectly.	Вай комилан кор мекунад.
The more land you have, the more money you get from others.	Чӣ қадаре ки шумо замин дошта бошед, аз дигарон ҳамон қадар пул мегиред.
Some may be more expensive.	Баъзеҳо метавонанд гаронтар бошанд.
He thought he needed it.	Ӯ фикр мекард, ки ин ба вай лозим аст.
I have no contact with them.	Ман бо онҳо ҳеҷ гуна муошират надорам.
And not so much about patients.	Ва дар бораи беморон он қадар зиёд нест.
But she refused him.	Аммо вай ӯро рад кард.
And the men who followed him.	Ва мардоне, ки аз паси ӯ мерафтанд.
But he doesn't believe me.	Аммо ӯ ба ман бовар намекунад.
She did not know where the time had gone.	Вай нафаҳмид, ки вақт куҷо рафтааст.
Then came her great moment.	Пас аз он лаҳзаи бузурги вай фаро расид.
None of us paid attention.	Ҳеҷ кадоме аз мо аҳамият надоданд.
I hope you like it.	Ман умедворам, ки шумо инро дӯст медоред.
She looked like a really good person.	Вай ба назар як шахси воқеан хуб менамуд.
Maybe her clothes.	Шояд либоси вай.
The leaves were placed.	Баргҳо ҷойгир шуданд.
I'm going to fill it up.	Ман меравам, ки ӯро пур кунам.
Listen to this.	Инро гӯш кунед.
The rest of the group is waiting.	Боқимондаи гурӯҳ интизор аст.
They did everything.	Онҳо ҳама чизро иҷро карданд.
And for him, it was hard to shut up.	Ва барои ӯ, баста шудан мушкил буд.
And as a result, it can happen at any time.	Ва дар натиҷа, он метавонад дар ҳар вақт рӯй диҳад.
He doesn't want anything from people.	Аз одамон чизе намехоҳад.
A crazy idea that is a long shot.	Як идеяи девона, ки як зарбаи дароз аст.
Strength is good for everything.	Қувват барои ҳама чиз хуб аст.
She wanted me not to interfere between them.	Вай мехост, ки ман дар байни онҳо дахолат накунам.
Football was not fun.	Футбол шавковар набуд.
But where can you buy real tea today?	Аммо имруз чойи хакикиро аз кучо харидан мумкин.
He was interested in other people.	Вай ба одамони дигар таваҷҷӯҳ дошт.
Well, you know, it’s amazing.	Хуб, шумо медонед, ин аҷиб аст.
How we loved each other.	Чи хел мо якдигарро дуст медоштем.
We want to keep our bathroom in good condition.	Мо мехоҳем ҳаммомамонро дар ҳолати хуб нигоҳ дорем.
She had great social skills and could love everyone.	Вай малакаҳои бузурги иҷтимоӣ дошт ва метавонист ҳамаро дӯст дорад.
This is perfect.	Ин комил аст.
My name was another story.	Номи ман як ҳикояи дигар буд.
His mother forced me to read school reports.	Модараш маро маҷбур кард, ки гузоришҳои мактабро хонам.
The order in which they are added does not matter.	Тартиби илова кардани онҳо аҳамият надорад.
It seems to be more current.	Чунин ба назар мерасад, ки бештар аз он ҷорист.
I still care.	Ман ҳоло ҳам ғамхорӣ мекунам.
There was something strange about it.	Дар он як чизи аҷибе буд.
You need to know when to jump.	Шумо бояд бидонед, ки кай ҷаҳидан лозим аст.
We meet him until the last moments of the film.	Мо бо вай то лаҳзаҳои охирини филм вохӯрем.
The life of our lives.	Хаёти хаёти мо.
But that was put aside.	Аммо ин як сӯ гузошта шуд.
They want to be free to take complete control of their future.	Онҳо мехоҳанд озод бошанд, то ояндаи худро комилан назорат кунанд.
Gender is actually associated with violence.	Ҷинс воқеан ба зӯроварӣ алоқаманд аст.
Then a long silence began.	Баъд хомушии тулонй огоз меёфт.
He does the same thing to me.	Дар ин бора пеши ман низ ҳамин тавр мекунад.
That is why education is so important.	Аз ин рӯ, маориф ин қадар муҳим мешавад.
Well from me.	Хуб аз ман.
Sometimes small things, sometimes big things.	Баъзан чизҳои хурд, баъзан чизҳои калонтар.
Options and configuration.	Имконот ва танзим.
The place is exactly as described.	Ҷой маҳз ҳамон тавре ки тавсиф шудааст.
Experiments were conducted.	Тачрибахо гузаронданд.
Why are you so good.	Чаро шумо ин қадар хубед.
Tell me what it is.	Ба ман бигӯед, ки он чӣ гуна аст.
Extra action on the ball then gives you more control.	Амали иловагӣ дар тӯб он гоҳ ба шумо назорати бештар медиҳад.
It was said.	Гуфта шуд.
Of course, there is something to play for.	Албатта, чизе барои бозӣ вуҷуд дорад.
However, their second approach was very different.	Бо вуҷуди ин, муносибати дуюми онҳо хеле гуногун буд.
I will not answer this point.	Ба ин нукта ҷавоб намедиҳам.
She suddenly felt nervous.	Вай ногаҳон асабонӣ ҳис кард.
I heard, but not the names.	Ман шунидам, аммо номҳоро не.
They don’t go with anything.	Онҳо бо ҳеҷ чиз намераванд.
But this is not the case and never has been.	Аммо ин тавр нест ва ҳеҷ гоҳ набудааст.
I try to help, but you have to tell me everything.	Ман кӯшиш мекунам, ки кӯмак кунам, аммо шумо бояд ҳама чизро ба ман бигӯед.
Now they have only three.	Ҳоло онҳо танҳо се нафар доранд.
And some of them were good.	Ва баъзеи онҳо хуб буданд.
But he did not affect any of the benefits of the complaint.	Аммо ӯ ба ягон манфиати шикоят таъсир нарасонд.
It is inside the factory.	Он дар дохили завод аст.
I couldn't leave my seat.	Ҷойамро тарк карда натавонистам.
I agree again.	Ман боз розӣ ҳастам.
This is an order.	Ин фармон аст.
Her husband loved her.	Шавҳараш ӯро дӯст медошт.
Thanks for the analysis.	Ташаккур барои таҳлил.
There was no time to ask.	Вакти пурсидан набуд.
He did not turn away, but sat very quietly.	Ӯ рӯй нагардонд, балки хеле ором нишаст.
Don't kill me.	Маро накушед.
I was lying on the bathroom floor.	Ман дар фарши ҳаммом хобидаам.
She seemed to find the situation ridiculous.	Вай ба назар чунин менамуд, ки вазъият хандаовар аст.
In these cases, their options are limited.	Дар ин мавридҳо имконоти онҳо каманд.
The choice is bigger than that.	Интихоб аз он бузургтар аст.
I didn't want to buy these there.	Ман инҳоро дар он ҷо хариданӣ набудам.
I didn't want to leave this small world of two people.	Аз ин дунёи хурди ду нафар рафтан намехостам.
I can't play anymore.	Ман дигар бозӣ карда наметавонам.
At least that was his plan.	Ҳадди ақал ин нақшаи ӯ буд.
That makes it human.	Ин онро одам месозад.
They give real-life examples to put the theory into practice.	Онхо барои ба хаёт татбик намудани назария мисолхои хакикй медиханд.
I didn’t think you wanted that.	Ман фикр намекардам, ки шумо инро мехоҳед.
A lot of people come for your stuff.	Бисёр одамон барои чизҳои шумо меоянд.
That was recently, though.	Ин чанде пеш буд, ҳарчанд.
The results of previous studies have not been confirmed.	Натиҷаҳои таҳқиқоти қаблӣ тасдиқ карда нашуданд.
It’s definitely weird, though.	Ин бешубҳа аҷиб аст, ҳарчанд.
Not really.	Воқеан, ин тавр нест.
And the key to great schools, great teachers.	Ва калиди мактабҳои бузург, муаллимони бузург.
But our guess is that relatively few know what that means.	Аммо тахмини мо ин аст, ки нисбатан кам медонанд, ки ин чӣ маъно дорад.
I have seen this many times.	Ман инро борҳо дида будам.
Help move forward.	Ба пеш кумак кунед.
As you can imagine.	Чунон ки шумо тасаввур карда метавонед.
You are nothing.	Ту ҳеҷ нестӣ.
I looked at him and now I couldn’t read his expression.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам ва ҳоло ифодаи ӯро хонда наметавонистам.
I order regularly from your website.	Ман ба таври мунтазам аз вебсайти шумо фармоиш медиҳам.
Everyone knows why and please help.	Ҳар касе медонад, ки чаро ва лутфан кӯмак кунед.
I have a full set of parents.	Ман маҷмӯи пурраи волидон дорам.
We all have.	Хамаи мо дорем.
Its a distinct taste.	Таъми дақиқи вай.
We are very proud of that.	Мо аз ин хеле фахр мекунем.
None of us.	Ҳеҷ яке аз мо.
Like creating new words.	Мисли сохтани калимаҳои нав.
Experience is a representative of the two.	Таҷриба як намояндаи ду аст.
With two children.	Бо ду фарзанд.
Statistical analysis was conducted.	Таҳлили оморӣ гузаронида шуд.
There was nothing for him to do.	Барои у коре набуд.
The only connection is the name.	Ягона алоқа ном аст.
And there are other things that need to be done.	Ва дигар чизҳое ҳастанд, ки бояд анҷом дода шаванд.
And it's not the same.	Ва ин ҳамон тавр нест.
Prices, of course, vary greatly.	Нархҳо, албатта, хеле фарқ мекунанд.
It's too early to go to bed.	Ба хоб рафтан барвакт аст.
But when those two weeks passed, she didn’t want to leave.	Аммо вақте ки ин ду ҳафта гузашт, вай намехост, ки тарк кунад.
He handed it to me.	Ӯ онро ба ман дароз кард.
You have to use his shoulders.	Шумо бояд китфҳои ӯро истифода баред.
There are two main approaches to this issue in the literature.	Дар адабиёт ба ин масъала ду равиши асосӣ вуҷуд дорад.
She can do it or not.	Вай ин корро карда метавонад ё не.
Just the same old signs year after year.	Танҳо ҳамон аломатҳои кӯҳна сол ба сол.
So we looked for ways to do that.	Аз ин рӯ, мо роҳҳои ин корро ҷустуҷӯ кардем.
Our first major result is as follows.	Натичаи якуми асосии мо чунин аст.
Thoughts about life, things that no one else knows.	Андешаҳо дар бораи ҳаёт, чизҳое, ки ҳеҷ каси дигар намедонад.
Thus, states are possible.	Ҳамин тавр, давлатҳо имкон доранд.
Add things to the white buttons.	Ба тугмаҳои сафед чизҳои илова кунед.
I have to finally let go.	Ман бояд оқибат раҳо кунам.
Maybe you will succeed, maybe not.	Шояд шумо муваффақият ба даст оред, шояд не.
How much, he can't say.	Чӣ қадар аст, ӯ гуфта наметавонад.
She was still lying in bed.	Вай хануз дар бистар хобида буд.
I was too young to understand it.	Ман барои фаҳмидани он хеле ҷавон будам.
I just rest against my will.	Ман танҳо бар хилофи иродаи худ истироҳат мекунам.
It should not take long.	Он набояд дароз кашад.
They should start with a letter.	Онҳо бояд бо ҳарф сар кунанд.
I think he wants attention.	Ман фикр мекунам, ки ӯ таваҷҷӯҳ мехоҳад.
The words touch our hearts.	Суханҳо ба дили мо рост меоянд.
It made me feel that anything was possible.	Ин маро ҳис кард, ки ҳама чиз имконпазир аст.
Each program has one program.	Ҳар як барнома як барнома дорад.
You can’t be serious.	Шумо наметавонед ҷиддӣ бошед.
He was wrong.	Ӯ хато буд.
This is a true statement, but rarely understood.	Ин як изҳороти ҳақиқӣ аст, аммо хеле кам фаҳмида мешавад.
Everyone has to find their way here.	Ҳар кас бояд роҳи худро дар ин ҷо пайдо кунад.
They were not ready.	Онҳо омода набуданд.
I needed to taste more of him.	Ба ман лозим буд, ки бештар аз ӯ бичашам.
Anyway, can you tell me about it?	Ба ҳар ҳол, шумо метавонед ба ман дар ин бора маълумот диҳед?
This number is only going up.	Ин рақам танҳо боло меравад.
It is unknown if anyone will return his car.	Агар касе мошини ӯро баргардонад, маълум нест.
And we are the cause. 	Ва мо сабабгорем. 
sorry i took so long.	бубахшед, ки ман ин қадар вақт гирифт.
Man, you just don’t know what you’re saying.	Одам, шумо танҳо намедонед, ки шумо чӣ мегӯед.
I am writing a book to change the world.	Ман китобро барои тағир додани ҷаҳон менависам.
The project started.	Лоиҳаро оғоз кард.
It is difficult to know what to do.	Донистани чӣ кор кардан душвор аст.
I know exactly what he can do.	Ман аниқ медонам, ки ӯ чӣ кор карда метавонад.
I trust them.	Ман ба онҳо боварӣ дорам.
You know you’re going down.	Шумо медонед, ки шумо ба поён меравед.
The dress is coming.	Либос меояд.
I wanted to know where they were going.	Ман мехостам бидонам, ки онҳо ба куҷо мераванд.
Now I check him in the back seat.	Ҳоло ман ӯро дар курсии қафо тафтиш мекунам.
Make a list.	Рӯйхат кунед.
Discussions continued through lunch and every coffee break.	Муҳокимаҳо тавассути хӯроки нисфирӯзӣ ва ҳар қаҳва брейк идома ёфтанд.
And, of course, there was no credit card activity.	Ва, албатта, ягон фаъолияти корти кредитӣ вуҷуд надошт.
Yes, it’s a lot of extra work and pain.	Бале, ин бисёр кори изофӣ ва дард аст.
Those were good times.	Он вақтҳо хуб буданд.
I could see the city in front of me.	Ман шаҳрро дар пешам дида метавонистам.
She was very quiet.	Вай хеле ором буд.
The display of the image is the same size as the cell.	Намоиши тасвир ҳамон андоза бо чашмак аст.
He has.	Ӯ дорад.
The first and second could not be the basis in this case.	Якум ва дуюм дар ин маврид асос шуда наметавонистанд.
Undoubtedly, depending on how the army is managed.	Бешубҳа, аз рӯи он ки артиш чӣ гуна идора карда мешавад.
These are so good.	Ин қадар хуб ҳастанд.
In fact, it may be so next time.	Дарвоқеъ, дафъаи оянда шояд чунин мешуд.
The number of requests for this is very high.	Шумораи дархостҳо барои ин хеле зиёд аст.
For a long time none of them said anything.	Муддати дароз ҳеҷ кадоме аз онҳо чизе нагуфтанд.
That decision is not an easy one.	Ки тасмими осон нест.
Weeks after his mother's death, he could think of something else.	Ҳафтаҳо пас аз марги модараш ӯ метавонист дар бораи чизи дигаре фикр кунад.
I don’t know how people got here.	Ман намедонам, ки одамон чӣ гуна ба ин ҷо омадаанд.
Explain what these things are for you.	Фаҳмонед, ки ин чизҳо барои шумо чист.
Everything else goes on forever.	Ҳама чизи дигар то абад идома меёбад.
The song is hard to interpret.	Таронаро шарҳ додан душвор аст.
Let us save this heart.	Биёед ин дилро наҷот диҳем.
We think it is at least partially based on reality.	Мо фикр мекунем, ки он ҳадди аққал қисман ба воқеият асос ёфтааст.
Objects in space are very dangerous to each other.	Объектхо дар фазо барои хамдигар хеле хавфноканд.
Everyone was angry about it.	Ҳама аз он ба хашм омаданд.
For us, this is just the beginning.	Барои мо, ин ҳанӯз ибтидо аст.
Seriously, you can’t see the earth.	Ҷиддӣ, шумо заминро дида наметавонед.
Some point and laugh, others take pictures.	Баъзехо ишора карда механданд, дигарон сурат мегиранд.
Nothing was ever done that forced him to complete his mission.	Ҳеҷ гоҳ коре анҷом дода нашуд, ки ӯро маҷбур кард, ки супоришашро анҷом диҳад.
Life needs to change.	Ҳаёт бояд тағир ёбад.
Bring it to a boil, then turn off the heat.	Онро то напазед, сипас гармиро хомӯш кунед.
What happens is you get a couple of guys.	Чӣ рӯй медиҳад, ки шумо якчанд бачаҳоро мегиред.
Think it comes from his mother.	Фикр кунед, ки аз модараш меояд.
All are created by the perfect and the most beautiful.	Ҳама аз ҷониби комил ва зеботарин офарида шудаанд.
He passed away yesterday.	Ӯ рӯзи гузашта даргузашт.
Developed by experience.	Таҷриба таҳия кардааст.
It is a matter of education and personal choice.	Ин масъалаи таҳсилот ва интихоби шахсӣ аст.
Review of the latest literature.	Баррасии адабиёти охирин.
I decided to stay away from him.	Ман тасмим гирифтам, ки аз ӯ дурӣ нигоҳ дорам.
They were in the dark again.	Онҳо боз дар торикӣ буданд.
I love this product !.	Ман ин маҳсулотро дӯст медорам!.
We are not that cadre.	Мо он кадр нестем.
Any other colors are very small and of little importance.	Ҳама гуна рангҳои дигар хеле хурданд ва аҳамияти кам доранд.
His brother killed him.	Бародараш ӯро куштааст.
We had daughters who actually lived outside our homes.	Мо духтароне доштем, ки аслан берун аз хонаҳоямон зиндагӣ мекарданд.
We have more questions than answers.	Мо дар ин бора аз ҷавоб бештар саволҳо дорем.
They covered little land.	Онҳо замини камро фаро гирифтанд.
The if statement is used to test a specific condition.	Изҳороти if барои санҷиши ҳолати мушаххас истифода мешавад.
I had to go back.	Ба ман лозим омад, ки баргардам.
Come here quickly and bring someone with you.	Зуд ба ин ҷо биёед ва касеро бо худ биёред.
He is natural.	Ӯ табиист.
When the function you want to use requires it.	Вақте ки функсияе, ки шумо мехоҳед истифода баред, онро талаб мекунад.
He took it back to the kitchen.	Ӯ онро боз ба ошхона бурд.
In five minutes, the hotel is over.	Дар панҷ дақиқа, меҳмонхона бар дорад.
He had given up on her.	Ӯ аз вай даст кашида буд.
However, these examples were rare.	Аммо, ин мисолҳо хеле кам буданд.
In fact, they are the complete opposite.	Дар асл, онҳо комилан муқобиланд.
His chest rose and fell.	Синааш баланд шуд, афтод.
There are no teams.	Ягон даста нест.
I wasn't sure.	Ман боварӣ надоштам.
But it could be just me.	Аммо ин метавонад танҳо ман бошад.
Instead, he looked up.	Ба ҷои ин, ӯ ба боло нигарист.
In fact, they appear on your TV every week.	Дар ҳақиқат, онҳо ҳар ҳафта дар телевизиони шумо пайдо мешаванд.
There are benefits as well.	Манфиатҳо низ ҳастанд.
He went in and sat down on a chair.	Вай даромада ба курсӣ нишаст.
I heard what is about you.	Ман шунидам, ки дар бораи шумо чӣ аст.
It’s good that we stopped it before someone else killed it.	Хуб аст, ки мо онро пеш аз он ки ягон каси дигарро кушад, қатъ кардем.
See, he saved the lives of both of us.	Бубинед, вай ҷони ҳардуи моро наҷот дод.
The source of his action was something else.	Сарчашмаи ин амали ӯ чизи дигар буд.
Serious money.	Пули ҷиддӣ.
We then applied the theory to two large sets of information.	Он гоҳ мо назарияро ба ду маҷмӯаи бузурги иттилоот татбиқ мекардем.
And it will disappear.	Ва он нест хоҳад шуд.
They also had his blood.	Онҳо низ хуни ӯро доштанд.
I thought.	Ман фикр мекардам.
You still have a problem.	Шумо ҳоло ҳам мушкилот доред.
It will be the best planned world we’ve ever known.	Ин беҳтарин ҷаҳони банақшагирифташуда хоҳад буд, ки мо ҳамеша медонистем.
The house is very modern, clean and beautiful.	Хона хеле замонавӣ, тоза ва зебо аст.
But something else happened.	Аммо чизе дигар шуд.
We as a society will put this debate on another day.	Мо ҳамчун ҷомеа ин баҳсро ба як рӯзи дигар мегузорем.
For the store.	Барои магазин.
He makes me smile.	Ӯ ба ман табассум медиҳад.
We no longer require knowledge of a specific object.	Дигар мо дониши объекти мушаххасро талаб намекунем.
I only want one company.	Ман танҳо як ширкат мехоҳам.
Something very big and very strong and very.	Чизи хеле калон ва хеле қавӣ ва хеле.
It seemed to do the job.	Чунин ба назар мерасид, ки корро иҷро мекунад.
I read and really appreciate each of them.	Ман хондам ва дар ҳақиқат ҳар яки онҳоро қадр мекунам.
To find out why, you just had to look at the map.	Барои фаҳмидани сабаб, шумо танҳо ба харита нигоҳ кардан лозим буд.
Her husband is dead.	Шавҳараш вафот кардааст.
Your child is sick.	Кӯдаки шумо бемор аст.
And from there we went everywhere and everywhere.	Ва аз он ҷо мо ба ҳама ҷо ва ҳар ҷо мерафтем.
But surprisingly, it didn’t.	Аммо ҳайратовар буд, ки ин кор накард.
He didn't know how to see it.	Ӯ намедонист, ки чӣ гуна онро мебинад.
And she was very serious.	Ва вай хеле ҷиддӣ буд.
I don’t think that’s enough to change right now.	Ман фикр намекунам, ки ҳоло барои тағир додан кофӣ нест.
But they are still really useful for storing things.	Аммо онҳо то ҳол дар ҳақиқат барои нигоҳ доштани ашё муфиданд.
But that was part of the plan.	Аммо ин як қисми нақша буд.
We must unite forces.	Мо бояд қувваҳоро муттаҳид кунем.
We must not lose sight of this fact or stray from it.	Мо набояд ин воқеиятро фаромӯш кунем ва ё аз роҳ дур шавем.
I didn’t know what she was talking about.	Ман намедонистам, ки вай дар бораи чӣ гап мезанад.
He was something else, man.	Вай чизи дигар буд, мард.
The most serious threat to our rights is not the government.	Хавфи чиддитарин ба хукукхои мо хукумат нест.
We were at the table.	Мо дар сари миз будем.
The light came on again.	Чароғ боз фурӯзон шуд.
Interest rates could rise until the end of the year.	Меъёрҳои фоизӣ метавонанд то охири сол боло раванд.
I will give a few examples from these people.	Ман аз ин одамон чанд мисол меорам.
What happened to this "promise"?	Ба ин «ваъда» чй шуд?.
We did a good job.	Мо корҳои хушсифат кардем.
This was not the first time.	Ин ҳам бори аввал набуд.
Let’s forget this incident, let’s talk about our problem.	Биёед ин ҳодисаро фаромӯш кунем, биёед дар бораи мушкили худ сӯҳбат кунем.
To my surprise, they did.	Ки ба тааҷҷуби ман, онҳо ин корро карданд.
It's breakfast time.	Ин вақти субҳона аст.
You told her to shut up.	Шумо ба вай гуфтед, ки хомӯш шавад.
And we want to hear that.	Ва мо мехоҳем инро шунавем.
And that’s kind of how this technology works.	Ва ин як навъест, ки ин технология чӣ гуна кор мекунад.
She went back to work.	Вай ба кор баргашт.
At first.	Дар аввал.
Some win, some lose, life goes on.	Баъзе ғолиб, баъзе аз даст, зиндагӣ идома дорад.
Tomorrow we have a chance to move forward to the state.	Пагоҳ мо имкон дорем, ки ба давлат пеш равем.
There were no stars or light in his eyes.	Дар чашмони вай на ситора, на нур.
The father did not listen.	Падар гӯш намекард.
She had made her choice and that was it.	Вай интихоби худро карда буд ва ин буд.
Get married.	Ба шавҳар даст диҳед.
Better believe me, it wasn’t an easy task.	Беҳтараш ба ман бовар кунед, ин кори осон набуд.
They work hard, but they know how to enjoy.	Онҳо сахт меҳнат мекунанд, аммо онҳо чӣ гуна лаззат бурданро медонанд.
Well, here it goes.	Хуб, ин ҷо меравад.
Human knowledge is growing rapidly and is still growing.	Дониши инсоният босуръат меафзояд ва ҳоло ҳам меафзояд.
And they seem to be doing it well.	Ва чунин ба назар мерасад, ки онҳо ин корро хуб иҷро мекунанд.
I was not interested in them.	Ман ба онҳо таваҷҷӯҳ надоштам.
Thus, new methods are needed to process similar problems.	Ҳамин тариқ, барои коркарди мушкилоти шабеҳ усулҳои нав лозиманд.
However, nothing can be further from the truth.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ чиз наметавонад аз ҳақиқат дуртар бошад.
Any order or sentence must be registered for it to take effect.	Ҳама гуна фармон ё ҳукм барои эътибор пайдо кардан бояд ба қайд гирифта шавад.
I am safe.	Ман дар амн ҳастам.
Those who got it got it.	Онҳое, ки онро гирифтанд, онро гирифтанд.
He does whatever he wants.	Ӯ ҳар чизеро, ки мехоҳад, мекунад.
His mental condition had been questioned.	Вазъи равонии ӯро зери суол гузошта буд.
I just wanted to ask him about it.	Ман танҳо мехостам дар ин бора аз ӯ пурсам.
You can walk there.	Шумо метавонед дар он ҷо сайр кунед.
The people were really good.	Мардум дар ҳақиқат хуб буданд.
The heat map changes from blue to red with increasing expression values.	Харитаи гармӣ бо афзоиши арзишҳои ифода аз кабуд ба сурх мегузарад.
And side effects often appear before the benefits.	Ва таъсири тараф аксар вақт пеш аз ба даст овардани фоидаҳо пайдо мешаванд.
This gives us another advantage.	Ин ба мо бартарии дигар медихад.
I had trouble with the diagnosis.	Ман бо ташхис душворӣ кашидам.
There is no sign of the man who left.	Аз марде, ки рафта буд, нишоне нест.
All very nice and helpful.	Ҳама хеле хуб ва муфиданд.
This causes big errors.	Ин хатогиҳои бузургро ба вуҷуд меорад.
Everyone needed sleep.	Ҳама ба хоб ниёз доштанд.
This is being.	Ин будан аст.
Tell me how you like it.	Ба ман гӯед, ки чӣ тавр шумо онро мехоҳед.
It’s all country weather.	Ин ҳама ҳавои кишвар.
Performed experiments and data analysis.	Таҷрибаҳо ва таҳлили маълумотро анҷом дод.
We will check.	Мо тафтиш мекунем.
He stopped climbing donkeys and studied the country.	Аз хар баланд шудан бозистод ва кишварро меомӯхт.
This is really very sad.	Ин дар ҳақиқат хеле аламовар аст.
Especially when it comes to their faces, and more so their eyes.	Хусусан, вақте ки сухан дар бораи чеҳраи онҳо меравад, ва бештар аз он чашмони онҳо.
I don’t think death will hit anyone like me.	Ман фикр намекунам, ки марг ба сари касе мисли ман расад.
She denied the other signs.	Вай нишонаҳои дигарро рад кард.
It is possible that he did it by accident.	Мумкин аст, ки ӯ ин корро тасодуфан анҷом дода бошад.
But he did not like it.	Аммо ин ба ӯ маъқул нашуд.
I wanted to find every secret structure there.	Ман мехостам ҳар як сохтори махфиро дар он ҷо пайдо кунам.
After a few minutes he was gone.	Пас аз чанд дақиқа ӯ аз байн рафт.
But what they need is something else.	Аммо он чизе, ки ба онҳо лозим аст, чизи дигар аст.
Developed the concept.	Консепсияро таҳия кардааст.
I don’t even remember my daughter.	Ман ҳатто духтари худамро ёд надорам.
Find your people.	Одамони худро пайдо кунед.
We can do the same.	Мо хам инро карда метавонем.
In this case, local or state legal requirements must be met.	Дар ин ҳолат, бояд талаботи қонунии маҳаллӣ ё давлатӣ риоя карда шавад.
This is a good victory.	Ин ғалабаи хуб аст.
When the application was complete, he pressed the final button.	Пас аз ба итмом расидани ариза, вай тугмаи ниҳоиро пахш кард.
Everyone else has.	Ҳар каси дигар дорад.
Now, it’s over.	Акнун, он ба охир расид.
As on paper, put in person.	Ҳамчун дар рӯи коғаз, шахсан гузоред.
Stupid beast, stupid.	Ҳайвони беақл, беақл.
Unless they can.	Магар онҳо метавонанд.
She finds her marriage difficult.	Вай издивоҷи ӯро душвор меҳисобад.
We provide advanced equipment at the best prices.	Мо таҷҳизоти пешрафтаро бо нархҳои беҳтарин таъмин мекунем.
He was pushed.	Ӯро тела доданд.
I sell it through my website.	Ман онро тавассути вебсайти худ мефурӯшам.
Wait, there's more.	Интизор шавед, боз ҳам ҳаст.
Suddenly she felt very tired.	Ногаҳон вай худро хеле хаста ҳис кард.
Want, want.	Мехоҳед, хоҳед.
Their leaders do not notice.	Ба пешвоёни онхо пай намебаранд.
Just being free.	Фақат озод будан.
Good dog, good dog.	Саги хуб, саги хуб.
My point is that it is far from what we think.	Фикри ман ин аст, ки он аз он чизе ки мо фикр мекунем, дуртар аст.
I knew they knew something.	Ман медонистам, ки онҳо чизе медонанд.
The words made us completely fail.	Калимаҳо моро комилан ноком карданд.
But it may not be good for you.	Аммо он метавонад барои шумо хуб набошад.
She missed it.	Вай онро пазмон шуд.
He was paralyzed.	Ӯ дармонда буд.
Teachers need to keep their point of view.	Муаллимон бояд нуқтаи назари худро дар худ нигоҳ доранд.
The photos were taken last summer.	Суратҳо тобистони соли гузашта гирифта шуда буданд.
I saw that he found her smile.	Ман дидам, ки вай табассумашро ёфт.
The house was the way.	Хона роҳ буд.
This was useful to his work.	Ин ба кори ӯ муфид буд.
This highlights some interesting points.	Ин якчанд нуктаҳои ҷолибро равшан мекунад.
He kept each card.	Вай ҳар як кортро нигоҳ дошт.
After they left, it was too late.	Пас аз рафтани онҳо, хеле дер шудааст.
I stand by this statement.	Ман дар ин изҳорот истодаам.
When will this end?	Ин кай тамом мешавад.
If the weather is hot, we have a very good time.	Агар ҳаво гарм бошад, мо вақти хеле хуб дорем.
You have taught me a lot in the last ten years.	Дар даҳ соли охир шумо ба ман бисёр чизҳоро таълим додед.
But they did.	Аммо онҳо карданд.
She was exactly her age.	Вай айнан синну соли вай буд.
To hell with our commands.	Ба ҷаҳаннам бо фармонҳои мо.
This will take a few minutes.	Ин якчанд дақиқа мегирад.
Now let me express my opinion.	Акнун ичозат дихед фикри худро баён кунам.
But these were not the people he knew.	Аммо инҳо одамоне набуданд, ки ӯ медонист.
However, the statistical difference was not significant.	Аммо, фарқияти оморӣ назаррас набуд.
You don’t talk about activities or anything else.	Шумо дар бораи фаъолият ё ягон чизи дигар нақл намекунед.
Besides, your comrades were not the ones who fought against it.	Ба гайр аз ин, рафицони шумо онхое набуданд, ки бар зидди он мубориза мебурданд.
Lack of attention to detail can cause problems in your relationship.	Набудани таваҷҷӯҳ ба тафсилот метавонад дар муносибатҳои шумо мушкилот эҷод кунад.
Men want to lead, let them.	Мардон мехоҳанд роҳбарӣ кунанд, бигзор онҳо.
But no one knows.	Аммо онро касе намедонад.
She will get you where she wants to be.	Вай шуморо дар ҳамон ҷое, ки мехоҳад, ба даст меорад.
It is healthy for us to look at each of these things.	Ба ҳар яки ин чизҳо нигоҳ кардан барои мо солим аст.
Any clear word.	Ягон калимаи равшан.
I advise you.	Ман ба шумо маслиҳат медиҳам.
Or any combination of the three.	Ё ҳама гуна омезиши се.
Most of the animals are about a year old.	Бисёре аз ҳайвонот тақрибан як сол аст.
I didn't get the reference.	Ман истинодро нагирифтам.
But remorse for yourself will not save you.	Аммо пушаймон шудан барои худ шуморо наҷот дода наметавонад.
It must be made of natural materials.	Он бояд аз маводи табиӣ сохта шавад.
They are forced to play this role.	Онҳо маҷбур мешаванд, ки ин нақшро иҷро кунанд.
The terms were agreed.	Шартҳо розӣ шуданд.
However, their implementation is an open question for future work.	Аммо, иҷрои онҳо як саволи кушод барои кори оянда аст.
Almost every community had a project to work on.	Қариб ҳар як ҷомеа лоиҳае дошт, ки дар рӯи он кор кунад.
In my dream you said you love me.	Дар хобам ту гуфти маро дуст медори.
I hate it when they change that kind of character.	Ман аз он нафрат дорам, вақте ки онҳо ин гуна хислатро иваз мекунанд.
But it has to work.	Аммо он бояд кор кунад.
Nothing new, actually.	Ҳеҷ чизи нав нест, аслан.
The truth is different.	Ҳақиқат дигар аст.
You stopped me.	Ту маро бозмедоштӣ.
These two factors lead to hatred of gaming action.	Ин ду омил боиси бадбинии амали бозӣ мешаванд.
Come home a little.	Каме ба хона биёед.
It could take a court order instead.	Он метавонад ба ҷои он ҳукми суд гирад.
You met him.	Шумо бо ӯ вохӯрдед.
We failed in our army.	Мо дар артиши худ ноком шудем.
Make sure you ask for something specific when wearing it.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳангоми пӯшидан ягон чизи мушаххасро талаб кунед.
This gives us a complete picture.	Ин ба мо тасвири пурра медиҳад.
It is no different from execution to execution.	Ин аз иҷроиш то иҷроиш фарқ намекунад.
It would be harder to do that.	Ин корро кардан душвортар мебуд.
He remains in danger.	Ӯ дар хатар боқӣ мемонад.
We both know what we are going to do.	Мо ҳарду медонем, ки чӣ кор карданӣ ҳастем.
Upstairs were the remains of houses.	Дар боло боқимондаҳои хонаҳо буданд.
The apartment itself was amazing.	Худи квартира аҷиб буд.
You can find them in the secondary market.	Шумо метавонед онҳоро дар бозори дуюмдараҷа пайдо кунед.
There is no opportunity to talk to the woman.	Имконияти сӯҳбат бо зан вуҷуд надорад.
Second, the problems we face cannot stop us.	Дуюм, мушкилоте, ки мо бо он рӯ ба рӯ мешавем, наметавонад моро боздорад.
It's not just you.	Ин на танҳо шумо.
You need to change the changing part to your environment.	Шумо бояд қисмати тағирёбандаро ба муҳити худ иваз кунед.
He set an old table in front of it.	Ӯ як мизи кӯҳнаро дар назди он гузошт.
He was angry just because he loves you. 	Ӯ танҳо барои он ки туро дӯст медорад, хашмгин шуд. 
a a.	а а.
We can’t trust it.	Мо онро таваккал карда наметавонем.
It performed well.	Он хуб баромад кард.
This is not for everyone.	Ин барои ҳама нест.
There was just no concept.	Фақат консепсия вуҷуд надошт.
She looks at me.	Вай ба ман менигарад.
Just what you wrote about it.	Танҳо он чизе, ки шумо дар бораи он навиштаед.
I mean, you can't take that from him.	Дар назар дорам, ки шумо инро аз ӯ гирифта наметавонед.
This is what your career looks like.	Ин аст он чизе ки касби шумо ба назар мерасад.
It helps to put things in the future.	Он барои дар оянда гузоштани чизҳо кӯмак мекунад.
He did not use choice.	Ӯ интихобро истифода набурд.
Writing projects goes back to learning.	Навиштани лоиҳаҳо барои омӯзиш бармегарданд.
Of course, the economy still needs work.	Албатта, иктисодиёт хануз ба кор эхтиёч дорад.
I enjoyed this dress every step of the way.	Ман аз ин либос ҳар қадами роҳ хурсанд будам.
I need my money.	Ба ман пули ман лозим аст.
If we meet.	Агар вохӯрем.
I’m never sure what they think they’ll see.	Ман ҳеҷ гоҳ боварӣ надорам, ки онҳо чӣ фикр мекунанд, ки хоҳанд дид.
Our feelings have not changed.	Эҳсосоти мо тағйир наёфтааст.
Major experiments were performed in this study.	Тачрибахои асосиро дар ин тадкикот анчом доданд.
I can't waste food.	Ман хӯрокро исроф карда наметавонам.
I want to know how it feels to him.	Ман мехоҳам бидонам, ки ин ӯро чӣ гуна ҳис мекунад.
I can offer more information about the data and design.	Ман метавонам маълумоти бештарро дар бораи маълумот ва тарроҳӣ пешниҳод кунам.
I knew he would do whatever he could.	Ман медонистам, ки ӯ ҳар кори аз дасташ меомадаро мекунад.
Ten out of ten again.	Даҳ аз даҳ боз.
This is a necessary step.	Ин марҳилаи зарурӣ аст.
The next few moments showed.	Чанд лахзахои оянда нишон медоданд.
It's just not that easy.	Ин танҳо он қадар осон нест.
Who is with me?	Кӣ бо ман аст?.
He lost the balance of his legs and leaned on them.	Мувозинати пойҳояшро гум карда, ба онҳо такя кард.
You just say it’s a bad deal.	Шумо танҳо мегӯед, ки ин як созишномаи бад аст.
I liked you, boy.	Ту ба ман писанд омад, писарбача.
It’s like it was our training ground.	Ин мисли он аст, ки майдони тамрини мо буд.
I never tried, not even once.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯшиш накардаам, ҳатто як бор.
The meeting did not agree on such a text.	Мачлис дар бораи чунин матн ба созиш нарасид.
He didn't say a word.	Ӯ ҳам як калима нагуфт.
There are so many issues.	Ин қадар масъалаҳо вуҷуд доранд.
I feel like people are growing.	Ман ҳис мекунам, ки мардум зиёд мешаванд.
I actually took an extra hour in bed, which was fine.	Ман аслан як соати иловагӣ дар бистар гирифтам, ки хуб буд.
Wasn't that so.	Магар ин набуд.
He no longer had to go home.	Ба вай дигар лозим набуд, ки ба хона баргардад.
Things that are a little higher.	Чизҳое, ки каме болотаранд.
See if they still appear.	Бубинед, ки оё онҳо то ҳол пайдо мешаванд.
There are many more collections on the site now.	Ҳоло дар сайт маҷмӯаҳои хеле бештар мавҷуданд.
Choosing sound and managing the bank will be much easier than before.	Интихоби садо ва идоракунии бонк нисбат ба пештара хеле осонтар хоҳад шуд.
He should have been removed from the game earlier.	Ӯ бояд пештар аз бозӣ хориҷ карда мешуд.
To be carried on a dark night to daylight.	То дар шаби торик ба равшании рӯз гузаронида шавад.
That's exactly what I meant.	Ман маҳз ҳамин чизро дар назар доштам.
It’s a good feeling.	Ин як эҳсоси хуб аст.
I didn’t even know it was happening.	Ман ҳам намедонистам, чунон ки рӯй дод.
I didn't know where to go anymore, to be honest.	Дигар ба куҷо рафтанамро намедонистам, росташро гӯям.
We need to check food and water.	Мо бояд ғизо ва обро тафтиш кунем.
She’s really exciting.	Вай дар ҳақиқат ҳаяҷоновар аст.
But in this article he offers other reasons.	Аммо дар ин мақола ӯ сабабҳои дигарро низ пешниҳод мекунад.
The same is true if the food is very scarce.	Ҳамин чиз дуруст аст, агар ғизо хеле кам бошад.
I didn't love him at first.	Ман аз аввал ӯро дӯст намедоштам.
Obviously not.	Равшан аст, ки ин тавр нест.
A family that has a lot of love, but little money.	Оилае, ки меҳри зиёд дорад, вале пули кам.
My mouth is dry.	Даҳонам хушк шуд.
The pressure came out.	Фишор баровард.
One wins the battle, the other wins the battle.	Яке дар чанг, дигаре дар чанг галаба мекунад.
We know this, but we will stay here anyway.	Мо инро медонем, аммо ба ҳар ҳол дар ин ҷо мемонем.
One, completely personal.	Як, комилан шахсӣ.
We continued watching just after he left the room.	Мо танҳо пас аз он ки ӯ аз ҳуҷра берун шуд, тамошоро идома додем.
She told us she had done it once.	Вай ба мо гуфт, ки вай як бор ин корро карда буд.
No issue should be a concern.	Ҳеҷ як масъала набояд ташвишовар бошад.
I have money.	Ман пул дорам.
That can be effective.	Ки метавонад самаранок бошад.
Now is the time for you to be one with me.	Акнун вақти он расидааст, ки шумо бо ман як хел бошед.
Again, you were too much at one time.	Боз, шумо дар як вақт хеле зиёд будед.
Sound, you still did well by us.	Овоз, шумо то ҳол аз ҷониби мо хуб кор кардед.
Smoke issues from his nose.	Масъалаҳои дуд аз бинии ӯ.
There is no doubt that he can still play.	Шубҳае нест, ки ӯ ҳоло ҳам бозӣ карда метавонад.
I say with respect.	Ман бо эҳтиром мегӯям.
This is not the law.	Ин қонун нест.
It used to be good.	Пештар хуб буд.
Unfortunately, at that time some of it was out of industry.	Мутаассифона, дар он вацт цис-ми он аз саноат берун ме-рафт.
You can save yourself.	Шумо метавонед худро захира кунед.
But for now, just do your job.	Аммо ҳоло танҳо кори худро иҷро кунед.
And a few other letters.	Ва чанд мактуби дигар.
They are only driven by us.	Онҳо танҳо аз ҷониби мо ронда мешаванд.
My will was very strong for victory.	Иродаи ман барои ғалаба хеле сахт буд.
Life has to live one day at a time.	Зиндагӣ бояд як рӯз дар як вақт зиндагӣ кунад.
Wait a day and then refill it with water.	Як рӯз интизор шавед ва сипас онро дубора бо об пур кунед.
Force him to come to you.	Вайро маҷбур кунед, ки назди шумо биёяд.
It was a kind of test.	Ин як навъ санҷиш буд.
At times, that seemed to be the case.	Баъзан он ҳам чунин менамуд.
From his life, for example.	Аз ҳаёти ӯ, масалан.
To upgrade the aircraft after purchase.	Барои такмил додани ҳавопаймо пас аз харид.
Early morning talk shows hit it off.	Ток-шоуҳои субҳи барвақт онро пахш мекунанд.
It has made a significant contribution to society.	Он ба чамъият хиссаи калон гузошт.
We are the best because people need us to be the best.	Мо беҳтарин ҳастем, зеро одамон ба мо ниёз доранд, ки беҳтарин бошем.
You need my power.	Шумо ба қудрати ман ниёз доред.
He felt small.	Ӯ худро хурд ҳис мекард.
Choosing and choosing was definitely not a good idea.	Интихоб кардан ва интихоб кардан бешубҳа фикри хуб набуд.
It's ready.	Он дар тайёр аст.
Then we will know the truth.	Он гоҳ мо ҳақиқати онро медонем.
They also met me.	Онҳо низ бо ман вохӯрданд.
In the world.	Дар ҷаҳон.
People respond to what you mean, not necessarily what you say.	Одамон ба он чизе ки шумо дар назар доред, ҷавоб медиҳанд, на ҳатман он чизе ки шумо мегӯед.
Well, really what.	Хуб, дар ҳақиқат чӣ.
They said it was good.	Онҳо гуфтанд, ки ин хуб аст.
I can tell you the truth.	Ман ба шумо ҳақиқатро гуфта метавонам.
It seems to fit me.	Чунин ба назар мерасад, ки барои ман мувофиқ аст.
He died a week later.	Ӯ пас аз як ҳафта мурд.
You have to ask them if you know who they are.	Шумо бояд аз онҳо пурсед, агар шумо медонед, ки онҳо кистанд.
It just goes away.	Он танҳо меравад.
About a hundred people showed up, and we had lunch with them.	Тақрибан сад нафар ҳозир шуданд ва мо бо онҳо хӯроки нисфирӯзӣ хӯрдем.
We are a very successful but very small, digital news service.	Мо як хидмати хеле муваффақ, вале хеле хурд, хидмати хабарии рақамӣ ҳастем.
We saved a little in the bottom room of the box.	Мо дар ҳуҷраи поёни сандуқ каме захира кардаем.
It was a very fast race.	Ин як мусобиқаи хеле зуд буд.
This is not public information.	Ин маълумоти оммавӣ нест.
Any order should work.	Ҳар гуна фармоиш бояд кор кунад.
The price of the drug is one of the highest in the world.	Нархи маводи мухаддир яке аз баландтарин дар ҷаҳон аст.
I realized that was not the case with me.	Ман фаҳмидам, ки дар худам ин тавр нест.
They are bad.	Онҳо бад ҳастанд.
Not even a houseplant.	Ҳатто як ниҳоли хонагӣ нест.
None of the staff was present at the time.	Дар ин вақт ягон нафар аз кормандон ҳузур надоштанд.
This leads to an interesting idea.	Ин ба андешаи ҷолиб оварда мерасонад.
I should have read the whole article.	Ман бояд тамоми мақоларо мутолиа мекардам.
But best safe, the day they cost.	Аммо беҳтарин бехатар, рӯзе, ки онҳо арзиш доранд.
There are still problems today.	Имрӯз ҳам мушкилот вуҷуд дорад.
I made this trip myself every day for the first three days.	Ман ин сафарро дар се рӯзи аввал ҳар рӯз худам анҷом додам.
She says she was injured.	Вай мегӯяд, ки маҷрӯҳ шудааст.
Homes and countries too.	Хонаҳо ва кишварҳо низ.
Leave everything behind.	Ҳама чизро дар паси худ гузоред.
In a short time.	Дар муддати кутох.
This book is basic, but its power lies in it.	Ин китоб асосӣ аст, аммо қувваи он дар он аст.
So, over time, we become an open book.	Пас, бо мурури замон мо ба китоби кушод табдил меёбем.
But the problem did not go away.	Аммо масъала аз байн намерафт.
I have an important mission here.	Ман дар ин ҷо як рисолати муҳим дорам.
He did not see him.	Ӯро надид.
We don't have a horse.	Мо асп надорем.
To go out that day.	Барои он ки дар он рӯз берун равед.
My lessons are no different.	Дарсҳои ман фарқ надоранд.
I used to love coming home.	Ман пештар ба хона омаданро дӯст медоштам.
Straight to the business.	Рост ба тиҷорат.
Like the voice outside of the game.	Мисли овози берун аз бозӣ.
It was a high place.	Ин ҷои баланд буд.
You haven't heard his name yet.	Шумо ҳоло номи ӯро нашунидаед.
Give me some wine.	Ба ман май деҳ.
You have a right point here.	Шумо дар ин ҷо як нуқтаи дуруст доред.
Then, this afternoon, he fell on his face again.	Баъд, ин нисфирӯзӣ, ӯ боз ба рӯи худ афтод.
I understand that this is a complex issue.	Ман мефаҳмам, ки ин як масъалаи мураккаб аст.
Presented information and discussion.	Маълумот ва муҳокимаро пешниҳод кард.
In addition, they look very beautiful.	Илова бар ин, онҳо хеле зебо ба назар мерасанд.
National security information is highly valued.	Ба маълумоти амнияти миллӣ арзиши баланд дода мешавад.
He did not want this day to come.	Ӯ намехост, ки ин рӯз фаро расад.
It was impossible.	Ин имконнопазир буд.
He tried to think like a horse.	Вай кушиш мекард, ки мисли асп фикр кунад.
We need to look at this from a remote perspective.	Мо бояд ба ин аз нуқтаи назари дур назар андозем.
Wonderful song.	Суруди олиҷаноб.
She is a good and good woman.	Вай зани хуб ва хуб аст.
Products that people live on the street can sell.	Маҳсулотеро, ки одамон дар кӯча зиндагӣ мекунанд, метавонанд фурӯшанд.
She came back last week.	Вай ҳафтаи гузашта боз омад.
These two levels are here to keep the peace.	Ин ду сатҳ барои нигоҳ доштани сулҳ дар ин ҷо ҳастанд.
Now you need to do everything you can to escape.	Акнун ба шумо лозим аст, ки ҳама кори аз дастатон меомадаро кунед, то гурезед.
This is a sad development.	Ин як пешрафти ғамангез аст.
No need to ask if they found the girl.	Пурсидан лозим нест, ки оё онҳо духтарро ёфтаанд.
It had to end.	Он бояд тамом мешуд.
Others worked harder and harder in the classroom.	Дигарон дар синф ҳамон қадар ва бештар кор мекарданд.
We didn't talk for a while.	Мо муддате сӯҳбат накарда будем.
The surgery was successful.	Ҷарроҳӣ бомуваффақият гузашт.
It forces us.	Он моро маҷбур мекунад.
Stone ran away from his wife.	Стоун аз занаш гурехта буд.
She found herself turning a little to look at him.	Вай худро дид, ки каме рӯй ба ӯ нигарист.
But for how long?	Аммо то кай?.
They have a lot of resources.	Онҳо захираҳои зиёд доранд.
I better shoot first.	Ман аввал тир холӣ кардан беҳтар аст.
Go to the music room where there is a computer and a phone.	Ба утоқи мусиқӣ равед, ки дар он компютер ва телефон ҳастанд.
Football was like my life.	Футбол мисли ҳаёти ман буд.
You know some of these people.	Шумо баъзе аз ин одамонро медонед.
God, it was impossible to imagine that he was not there.	Худоё, чунин гумон кардан ғайриимкон буд, ки ӯ дар он ҷо нест.
And next time.	Ва дафъаи дигар.
It was night.	Шаб буд.
Please check the system requirements below !.	Лутфан талаботи системаро дар зер санҷед!.
He only lost one game.	Факат як бозиро аз даст дод.
Two horrible teams enter.	Ду дастаи даҳшатбор ворид мешаванд.
Effective controls for one species may not work for another.	Назорати барои як намуд самаранок метавонад барои дигараш кор накунад.
Where to definitely.	Дар куҷо бояд бешубҳа.
This church will serve every month or more.	Ин калисо ҳар моҳ ё бештар аз он хидмат хоҳад дид.
I’m used to people talking about me.	Ман одат кардаам, ки одамон дар бораи ман гап мезананд.
The control panel above is displayed.	Панели идоракунии боло нишон дода мешавад.
It looks complicated on paper, but in practice it is not.	Он дар рӯи коғаз мураккаб менамояд, аммо дар амал чунин нест.
And we are ready to start again.	Ва мо омодаем, ки дубора оғоз кунем.
I live there now.	Ман ҳоло дар он ҷо зиндагӣ мекунам.
Let's get to work.	Биёед ба кор равем.
Let's check this out.	Биёед инро тафтиш кунем.
I try to keep my breasts very smooth.	Ман кӯшиш мекунам, ки синаамро хеле ҳамвор нигоҳ дорам.
I understand that some customers are lagging behind in their support.	Ман мефаҳмам, ки баъзе муштариён аз дастгирии худ ақиб мондаанд.
They were badly injured.	Онҳо хеле сахт осеб дидаанд.
I can't believe it.	Ман бовар карда наметавонам.
That needs to change this year.	Инро имсол бояд дигар кард.
But they were not told anything.	Аммо ба онҳо чизе гуфта нашудааст.
It looks very simple.	Ин назар хеле содда аст.
Not what to think, but how to think.	На чӣ фикр кардан, балки чӣ гуна фикр кардан.
New comes through your process.	Нав ба воситаи раванди худ ба вуҷуд меояд.
I can't say exactly what it is.	Ман аниқ гуфта наметавонам, ки он чӣ аст.
This is the role.	Ин нақш аст.
That's what she took out of the cap.	Он чиро, ки вай аз cap гузарондааст.
Be informed for processes as global issues.	Маълумот барои равандҳо ҳамчун масъалаҳои глобалӣ бошед.
It was a huge success !.	Ин як муваффақияти бузург буд!.
Single men are easier than women.	Мардони муҷаррад нисбат ба занон осонтаранд.
Little did he know.	Каме медонист.
Many hours.	Соатҳои зиёд.
If you pay attention, he lives.	Агар шумо диққат диҳед, ӯ зиндагӣ мекунад.
And he didn’t play with me either.	Ва ӯ ҳам бо ман бозӣ намекард.
The media just don’t want to report on it.	Воситаҳои ахбори омма на танҳо намехоҳанд дар ин бора хабар диҳанд.
Receive the cool light of the stars.	Нури сарди ситораҳоро қабул кунед.
I fall to my knees.	Ман ба зону меафтам.
But for others, the attitude is uncertain.	Аммо барои дигарон, муносибат номуайян аст.
Others quickly followed suit.	Дигарон зуд ба пешравии худ пайравӣ карданд.
I am very happy to find this company.	Аз пайдо кардани ин ширкат хеле шодам.
You have three people.	Шумо се нафар доред.
So you think this is the best.	Пас шумо фикр мекунед, ки ин беҳтарин аст.
It's not that easy.	Ин он қадар осон нест.
She said she was out for a walk because she was so sad.	Вай гуфт, ки вай барои сайру гашт буд, зеро хеле ғамгин буд.
I do not go to political events.	Ман ба чорабиниҳои сиёсӣ намеравам.
We can lose kids before we start.	Мо метавонем кӯдаконро пеш аз он ки оғоз кунем, аз даст диҳем.
He knew that.	Инро ӯ медонист.
So we have to have a way to make it visible.	Пас, мо бояд роҳе дошта бошем, ки онро намоён кунем.
Can we do that.	Оё мо метавонем ин корро кунем.
She told him a lot.	Вай ба ӯ хеле гуфт.
Return to the first field.	Бозгашт ба майдони якум.
How sweet.	Чӣ хеле ширин.
It may seem a bit strange, because it’s experimental.	Шояд то андозае аҷиб ба назар расад, зеро ин таҷрибавӣ аст.
That should be a message.	Дар ин бояд паёме бошад.
I think that’s important.	Ман фикр мекунам, ки ин муҳим аст.
The goal is five football fields away.	Ба ҳадафе, ки панҷ майдони футбол дуртар аст.
We need both here.	Дар ин ҷо ҳардуи мо даркорем.
From these results, there are four main conclusions to note.	Аз ин натиҷаҳо, чаҳор хулосаи асосии қайд мавҷуданд.
The food was really worth it, though.	Дар ғизо дар ҳақиқат ба маблағи он буд, ҳарчанд.
Kids love to play in it.	Кӯдакон дар он бозӣ карданро дӯст медоранд.
Well, we absolutely don’t have time.	Хуб, мо комилан вақт надорем.
Turn off the heat.	Гармро хомӯш кунед.
And he could never escape.	Ва вай ҳеҷ гоҳ гурехта наметавонист.
Our real mission comes when we are at the base.	Вазифаи воқеии мо вақте меояд, ки мо дар пойгоҳ ҳастем.
Twenty others died before they were sold.	Бист нафари дигар пеш аз фурӯхтани онҳо мурданд.
He had something to say on earth.	Вай дар рӯи замин чӣ гуфтани буд.
I like giving money.	Ман пул доданро дӯст медорам.
And he could smell the smell of her hair.	Ва ӯ бӯи мӯйи ӯро ҳис мекард.
She didn't want to think, she wanted to tell him.	Вай фикр кардан намехост, ба вай гуфтан мехост.
Tell me you accept me.	Ба ман бигӯед, ки маро қабул мекунед.
This has happened before.	Ин пештар рӯй дод.
She was fine.	Вай хуб буд.
I try to be as calm and quiet as possible.	Ман кӯшиш мекунам, ки то ҳадди имкон ором ва камтар равам.
But so far it has not been successful.	Аммо то ҳол муваффақ набуд.
But she was gone.	Аммо вай рафта буд.
Trading is about trust.	Савдо дар бораи эътимод аст.
I have black hair and pale skin.	Ман мӯйҳои сиёҳ ва пӯсти саманд дорам.
And explain below.	Ва дар зер шарҳ диҳед.
Gradually he gathered.	Оҳиста-оҳиста ӯ гирд омад.
Needless to say.	Аз ин зиёд гуфтан лозим нест.
The light came on a pleasant sight.	Нур як манзараи хуш омад.
Only a drop dies.	Танҳо қатра мемирад.
Everything he needed.	Ҳама чиз ба ӯ лозим буд.
I don’t want to need her too much.	Ман намехоҳам, ки ба вай аз ҳад зиёд ниёз дошта бошам.
I checked myself.	Ман худамро тафтиш кардам.
But he gets more.	Аммо ӯ бештар меорад.
When it is clear from the context, we write.	Вақте ки аз контекст равшан аст, мо менависем.
He could see no movement now.	Ӯ ҳоло ҳеҷ ҳаракатеро намедид.
Use common sense and make the best use of your circumstances.	Ақли солимро истифода баред ва шароити худро беҳтарин истифода баред.
It seems to have been overlooked in some of these debates.	Чунин ба назар мерасад, ки дар баъзе аз ин баҳсҳо нодида гирифта шудааст.
It makes you work even harder.	Ин шуморо боз ҳам бештар кор мекунад.
Six steps lead from the floor level to this level.	Шаш зина аз сатҳи ошёна ба ин сатҳ мебарад.
Any man or woman can suffer from this problem.	Ҳар як мард ё зан метавонад аз ин мушкилот азоб кашад.
The other men came down the path, and their work was done.	Мардони дигар аз пайраҳа меомаданд, корашон анҷом ёфт.
Do what is wrong.	Кор кунед, ки чӣ нодуруст аст.
It was a political blow.	Ин як зарбаи сиёсӣ буд.
I was too tired to sleep.	Ман хеле хаста шудам, ки хоб кунам.
We are no exception.	Мо аз ин истисно нестем.
They get access.	Онҳо дастрасӣ пайдо мекунанд.
Do we see them in your college’s favorite city?	Оё мо онҳоро дар шаҳри дӯстдоштаи коллеҷи шумо мебинем?
I promise you.	Ман ба шумо ваъда медиҳам.
Her hair is much better.	Мӯи вай хеле беҳтар аст.
It was just me every year.	Ин танҳо ман ҳар сол буд.
The doctor had no help.	Духтур ҳеҷ кӯмаке надошт.
You wait until after that to go.	Шумо то он даме, ки пас аз он рафтан интизоред.
I read the description of the project.	Ман тавсифи лоиҳаро хондам.
The first is open and the cell is empty.	Якум кушода ва ҳуҷайра холӣ аст.
I only count to ten.	Ман танҳо то даҳ ҳисоб мекунам.
You don’t choose an easy job, so.	Шумо кори осонро интихоб намекунед, аз ин рӯ.
The team needed some time.	Ба даста чанд муддат лозим буд.
This is true love.	Ин муҳаббати ҳақиқӣ аст.
They put it on his head to make it useful.	Онро ба сари ӯ меандозанд, то фоидаовар шавад.
This cannot be done.	Инро кардан мумкин нест.
Some people thought we were crazy.	Баъзе одамон фикр мекарданд, ки мо девонаем.
Even someone laughed.	Ҳатто касе хандид.
Now it works exactly that way.	Ҳоло он маҳз ҳамин тавр кор мекунад.
But there is still hope.	Аммо ҳанӯз ҳам умед ҳаст.
When things got worse, they probably got worse.	Вақте ки корҳо бад шуданд, онҳо эҳтимолан бадтар мешуданд.
To do this, give me a bottom left frame.	Барои ин як чаҳорчӯбаи поёни чапро ба ман деҳ.
No one really comes here anymore.	Ҳеҷ кас дар ҳақиқат дигар ба ин ҷо намеояд.
Then he picked up his shirt and helped her get inside.	Баъд куртаашро бардошт ва ба ӯ дар дохил шуданаш кӯмак кард.
To report an attack.	Барои хабар додани ҳамла.
One arm is broken.	Як дасташ шикастааст.
The type or degree of failure is usually unknown.	Навъ ё дараҷаи нокомӣ одатан маълум нест.
Her sister is my friend.	Хоҳари ӯ дӯсти ман аст.
We help them.	Мо ба онҳо кӯмак мекунем.
But thanks for the laugh.	Аммо ташаккур барои ханда.
He wanted to have games to get ready again.	Ӯ мехост, ки бозиҳо дошта бошад, то дубора омода шавад.
I think you will get a little nervous then.	Ман гумон мекунам, ки он вақт шумо каме асабонӣ мешавед.
The difference comes at the end of the career.	Тафовут дар охири касб меояд.
She could get sick or even die.	Вай метавонад бемор шавад, ҳатто бимирад.
He is visible, but we cannot see him.	Ӯ намоён аст, аммо мо дида наметавонем.
And on the one hand, of course it is.	Ва аз як тараф, албатта, он аст.
That is how he was created.	Маҳз ҳамин тавр вай офарида шуда буд.
Then the old church was closed.	Пас аз он калисои кӯҳна баста шуд.
Maybe there was another way.	Шояд роҳи дигар вуҷуд дошт.
You need to feel that you are useful.	Шумо бояд эҳсос кунед, ки шумо муфид ҳастед.
I even want to draw a few myself.	Ман ҳатто худам чандтоеро кашидан мехоҳам.
From one area.	Аз як минтақа.
My father did that.	Ин корро падарам кард.
She knows a meeting with my brother isn’t a relationship.	Вай медонад, ки як вохӯрӣ бо бародари ман муносибат намекунад.
He is even angry.	Ӯ ҳатто хашмгин аст.
Return trade schools.	Мактабҳои савдоро баргардонед.
It's too cold in there.	Он ҷо хеле сард аст.
They love us.	Онҳо моро дӯст медоранд.
Some states were particularly affected.	Ба баъзе давлатҳо махсусан таъсир расониданд.
A number of teams around the world use this method.	Як қатор дастаҳо дар саросари ҷаҳон аз ин усул истифода мебаранд.
It was just a child that you killed.	Ин танҳо як кӯдаке буд, ки шумо куштаед.
But we need to take a step forward and do the right thing.	Вале мо бояд кадаме ба пеш гузорем ва кореро дуруст кунем.
We didn’t play well.	Мо хуб бозӣ накардем.
Big or small, failure or success.	Калон ё хурд, нокомӣ ё муваффақият.
You are less than three minutes away.	Шумо камтар аз се дақиқа дуред.
Green wide open.	Сабз васеъ кушода.
I saw him here.	Ман ӯро дар ин ҷо дидам.
This is the same thing as danger.	Ин ҳамон чизест, ки хатар аст.
I wanted someone else to speak.	Ман мехостам, ки каси дигар сухан гӯяд.
For some years, he explained, he could barely stand the winter.	Баъзе солхо, фахмон-да гуфт, ки аз зимистон базӯр тоб меовард.
None of this should happen.	Ҳеҷ кадоме аз ин набояд рӯй диҳад.
Now that’s our number, but we want to answer.	Ҳоло ин рақами мост, аммо мо мехоҳем посух гӯем.
Number one if they stay here.	Рақами як, агар онҳо дар ин ҷо бимонанд.
And it may be yours.	Ва шояд аз они шумо низ бошад.
Of course, this wind was against us.	Албатта, ин шамол бар зидди мо буд.
It was too fast for me.	Барои ман хеле зуд буд.
He told them he hoped they would fail.	Вай ба онҳо гуфт, ки умедвор аст, ки онҳо ноком мешаванд.
Maybe the treatments used for the old models will work.	Шояд табобатҳое, ки барои моделҳои кӯҳна истифода мешаванд, кор кунанд.
Home to a thousand impossible things.	Хона ба ҳазор чизҳои ғайриимкон.
They usually win and get two or three books.	Одатан бурд мекунанд ва ду-се китоб мегиранд.
Because a long time has passed.	Чунки муддати зиёд гузашт.
They just weren’t good enough.	Онҳо танҳо кофӣ хуб набуданд.
It was really funny to see their feet.	Дидани пойҳои онҳо воқеан хандаовар буд.
He stood very still and took a deep breath.	Ӯ хеле ором истода, нафаси дароз кашид.
Several problems were encountered with this solution.	Якчанд мушкилот бо ин ҳалли мушкилот пайдо шуданд.
Now this is my favorite part.	Ҳоло ин қисми дӯстдоштаи ман аст.
I was fed up with him.	Ман аз ӯ сер шудам.
But the desire was dead in her, even for food and drink.	Аммо хоҳиш дар вай мурда буд, ҳатто барои хӯрок ва нӯшидан.
We have to be here for three days.	Мо бояд се рӯз дар ин ҷо бошем.
They will try again in the morning.	Онҳо субҳ боз кӯшиш хоҳанд кард.
He designed the study and wrote the paper.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард ва коғаз навишт.
See this example.	Ба ин мисол нигаред.
I try to find pairs that will last for years.	Ман кӯшиш мекунам, ки ҷуфтҳое пайдо кунам, ки дар тӯли солҳо нигоҳ дошта шаванд.
It didn’t even matter to them whether they were right.	Ҳатто барои онҳо муҳим набуд, ки оё онҳо дуруст доранд.
She could only imagine him.	Вай танҳо ӯро тасаввур карда метавонист.
This happened often.	Ин зуд-зуд руй медод.
This does not exist anywhere else.	Ин дар ҷои дигар вуҷуд надорад.
Watch my season.	Мавсими маро тамошо кунед.
I did not call.	Ман даъват накардаам.
We will shorten the answers a bit.	Мо ҷавобҳоро каме кӯтоҳ хоҳем кард.
I had mixed feelings about the back.	Ман дар бораи бозгашт эҳсосоти омехта доштам.
You knew if he was.	Шумо медонистед, ки оё вай буд.
Second, there is an important exception in this conclusion.	Дуюм, дар ин хулоса истиснои муҳим вуҷуд дорад.
I will not stand for this.	Ман барои ин истодагарӣ намекунам.
They did not listen or act.	Онҳо гӯш намекарданд ва амал ҳам намекарданд.
The music is dead.	Мусиқӣ мурдааст.
The staff introduced themselves.	Кормандон худро муаррифӣ карданд.
A beautiful way to spend the evening.	Як роҳи зебои сарф кардани шом.
He came to my house before he moved here.	Пеш аз он ки ба ин ҷо кӯчиданаш ба хонаи ман омад.
She didn't seem to care.	Вай ба назар чунин менамуд, ки ин ба ӯ рабте надорад.
Take a walk and see where it goes.	Бо роҳ равед ва бубинед, ки он ба куҷо меравад.
She was really great.	Вай дар ҳақиқат бузург буд.
By design, that’s what you think.	Аз рӯи тарҳ, он чизест, ки шумо фикр мекунед.
So this conversation is special.	Аз ин рӯ, ин сӯҳбат махсусан аст.
He felt so weak to be standing there.	Ӯ худро хеле заиф ҳис мекард, ки дар он ҷо истода бошад.
I’m just a person who loves money.	Ман танҳо як шахсе ҳастам, ки пулро дӯст медорад.
In fact, he became king.	Дар асл, вай подшоҳ шуд.
There is a large playground.	Майдони калони бозӣ вуҷуд дорад.
He is a good guy.	Вай бачаи хуб аст.
Their relationship throughout the song is really interesting.	Муносибати онҳо дар тамоми суруд воқеан шавқовар аст.
This is an incredibly strict mother.	Ин як модари бениҳоят сахтгир аст.
Then we just have to prove that this is a unique solution.	Он гоҳ мо танҳо бояд исбот кунем, ки ин ҳалли беназир аст.
God is good.	Худо хуб аст.
This is one of their physical characteristics.	Ин яке аз хусусиятҳои ҷисмонии онҳост.
He will never change it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро тағир намедиҳад.
The only effective way to deal with this is before and immediately.	Ягона роҳи самараноки мубориза бо ин пеш ва фавран аст.
I wanted to see him break this season.	Мехостам дидани ӯро дар ин мавсим шикаст диҳад.
There is no inside and no outside.	На дарун вуҷуд дорад ва на берун аз ҷаҳон.
Sounds interesting enough.	Ба қадри кофӣ ҷолиб садо медиҳад.
Last night I had work to do.	Дишаб ман корҳое доштам.
But not now.	Аммо ҳозир не.
My children were young.	Фарзандонам хурдсол буданд.
I’ve been thinking about it for months.	Ман моҳҳо дар бораи он фикр мекардам.
It didn't matter who it was or what it was.	Фарқ надошт, ки он кист, чӣ буд.
Each of your cards should be carefully considered.	Ҳар як корти шумо бояд бодиққат баррасӣ карда шавад.
This is my last chance to have time with him.	Ин охирин имкони ман аст, ки бо ӯ вақт доштам.
This is similar to the second solution.	Ин барои ҳалли дуюм монанд аст.
This is very good.	Ин хело хуб аст.
At first he told himself that they could not have sex.	Дар аввал ӯ ба худ гуфт, ки онҳо наметавонанд алоқаи ҷинсӣ кунанд.
You can hardly see him.	Шумо ӯро базӯр мебинед.
He forced himself to speak again.	Худро мачбур кард, ки боз ба сухан шуруъ кунад.
Possible causes range from promotion problems to complete system failure.	Сабабҳои эҳтимолӣ аз мушкилоти пешбарӣ то нокомии пурраи система иборатанд.
There really is no other choice.	Дар ҳақиқат интихоби дигаре нест.
This gives them too much debt.	Ин ба онҳо қарзи аз ҳад зиёд медиҳад.
You can only add a field.	Шумо метавонед танҳо майдонро илова кунед.
Four boys were with him.	Чаҳор писар бо ӯ буданд.
Several possible sources of errors can be considered.	Якчанд манбаъҳои эҳтимолии хатогиҳоро метавон баррасӣ кард.
The previous message was sent by mistake.	Паёми қаблӣ хато фиристода шуд.
You can choose not to have these kits.	Шумо метавонед интихоб кунед, ки ин маҷмӯаҳо надошта бошед.
He could not support himself in this.	Вай дар ин бобат худашро дастгирй карда наметавонист.
Weekend services were still initially limited to game days.	Хизматрасонии рӯзҳои истироҳат ҳанӯз дар аввал бо рӯзҳои бозӣ маҳдуд буд.
Please see the text for more details.	Лутфан барои тафсилоти бештар ба матн нигаред.
Naturally, you want the car to be beautiful.	Табиист, ки шумо мехоҳед, ки мошин зебо бошад.
Everything is quiet again.	Ҳама чиз боз ором аст.
I was unaware of any pain.	Ман аз ягон дард бехабар будам.
No matter what the value of the property.	Новобаста аз он ки арзиши молу мулк чӣ гуна аст.
What has been given to me remains to be enjoyed.	Он чизе, ки ба ман дода шудааст, барои лаззат бурдан боқӣ мондааст.
I am one of these people.	Ман яке аз ин одамон ҳастам.
Go enjoy some of the good stuff out there.	Бирав, аз як чизи хубе, ки дар он ҷо ҳаст, лаззат баред.
Then the results of the experimental analysis are presented.	Пас аз он натиљањои тањлили таљрибавї оварда мешаванд.
Sex is more than your body shape.	Ҷинс аз шакли бадани шумо зиёдтар аст.
We came out with a lot of joy, with a lot of tears.	Мо бо шодии зиёд, бо гирьяи зиёд баромадем.
One leg still high.	Як пояш ҳанӯз баланд.
I can do this very well.	Ман инро хеле хуб карда метавонам.
First, it’s because it actually happened.	Аввалан, ин барои он аст, ки воқеан рӯй дод.
Some people love it.	Баъзе одамон онро дӯст медоранд.
Not like the ones that are forming in me right now.	На мисли инҳо, ки ҳоло дар ман ташаккул меёбанд.
Why not do this because you are using letters.	Чаро ин корро накунед, ки шумо ҳарфҳоро истифода мебаред.
Reality is living existence.	Воқеият мавҷудияти зинда аст.
He took the heart straight out of it.	Ӯ дилро рост аз он ҷудо кард.
So we wanted to give it to him.	Аз ин рӯ, мо хостем, ки онро ба ӯ диҳем.
He gets excited.	Ӯ ҳавас пайдо мекунад.
They have a daughter.	Онҳо як духтар доранд.
I certainly don't.	Ман албатта не.
This is clear for the upper boundary.	Ин барои сарҳади боло равшан аст.
And for good reason too.	Ва бо сабаби хуб низ.
You keep yourself on track.	Шумо худро дар як роҳ нигоҳ доред.
If it is too heavy, reduce the weight a bit.	Агар он хеле вазнин бошад, вазнро каме кам кунед.
Everyone has a healthy garden, you know.	Хар кас боги солим дорад, медонед.
My wine bottle.	Шишаи майи ман.
There was a difference day and night.	Фарқияти шабу рӯз буд.
Like two years later.	Мисли ду сол пас.
She took her place.	Вай ба ҷои худ гашт.
It was no longer an action.	Ин дигар амал набуд.
I demand an account from him myself.	Ман худам аз ӯ ҳисоб талаб мекунам.
Nothing is better than nothing.	Чизе беҳтар аз ҳеҷ чиз аст.
There was money somewhere.	Дар ҷое пул буд.
Then he shows me.	Баъд ӯ ба ман нишон медиҳад.
Be careful not to boil.	Эҳтиёт бошед, ки напазед.
The other guys too.	Дигар бачаҳо низ.
This is not the end.	Ин охир нест.
He looked at it again.	Боз ба ин нигарист.
I think it will still be a few months.	Ман фикр мекунам, ки он ҳанӯз чанд моҳ мешавад.
I think we have a meaning, but don’t get us wrong.	Фикр мекунам, ки мо як маъно дорем, аммо моро нафаҳмед.
She recently gave me one of them.	Вай чанде пеш ба ман яке аз онҳоро дод.
The given experience can testify to us that certain events are impossible.	Таҷрибаи додашуда метавонад ба мо шаҳодат диҳад, ки рӯйдодҳои муайян имконнопазиранд.
Yes, my people it is time to fight !!!!!!!.	Бале, мардуми ман вақти он расидааст, ки мубориза барем !!!!!!!.
In any case, the rich.	Дар ҳар сурат сарватмандон.
It was not what he expected.	Он чизе, ки ӯ интизор буд, набуд.
But anyway, the point was that they took it seriously.	Аммо ба ҳар ҳол, гап дар он буд, ки онҳо онро ҷиддӣ гирифтанд.
I felt incredibly powerful.	Ман худро бениҳоят тавоно ҳис мекардам.
You are sure to get the best value for money.	Шумо боварӣ доред, ки арзиши беҳтарини пулро ба даст меоред.
This is the source of the violence.	Манбаи зӯроварӣ ҳамин аст.
There were no problems after the surgery.	Пас аз ҷарроҳӣ ҳеҷ мушкилие вуҷуд надошт.
Once this happens, an action plan can be developed.	Пас аз он, ки ин рӯй медиҳад, нақшаи чорабиниҳоро тартиб додан мумкин аст.
Ignore him.	Ба ӯ аҳамият надиҳед.
Although they had no good reason.	Ҳарчанд онҳо сабаби хубе надоштанд.
And being amazing.	Ва аҷиб будан.
I don’t think it’s high quality right now.	Ман фикр намекунам, ки он ҳоло сифати баланд аст.
She has something planned.	Вай чизеро ба нақша гирифтааст.
Others regretted his departure.	Дигарон аз рафтани ӯ пушаймон шуданд.
Obviously, this did not occur to him.	Аён аст, ки ин хам ба хаёлаш наомадааст.
There has to be a way around it.	Бояд як роҳи гирди он бошад.
I locked you up to protect myself.	Ман туро барои муҳофизати худат маҳкам кардам.
Of course, that was the point.	Албатта, гап дар хамин буд.
We used to work together once.	Мо як маротиба якҷоя кор мекардем.
Click here for details.	Барои тафсилот ин ҷо клик кунед.
I didn’t think that was funny.	Ман фикр намекардам, ки ин хандаовар аст.
It made me cry.	Ин маро гиря кард.
But what has happened now is nothing.	Аммо он чизе, ки ҳоло рӯй дод, ҳеҷ чиз нест.
And whenever and after the violence.	Ва ҳар гоҳ ва баъд аз зӯроварӣ.
I had no representative.	Ман намоянда надоштам.
I don’t take life as seriously as you.	Ман ҳаётро мисли шумо ҷиддӣ қабул намекунам.
Flat panel display devices can be used in a variety of areas.	Дастгоҳҳои намоишии панели ҳамворро дар соҳаҳои гуногун истифода бурдан мумкин аст.
Until our return, the marriage could be expected.	То бозгашти мо издивоҷ метавонист интизор шавад.
I got this today.	Ман инро имрӯз гирифтам.
It was the perfect situation.	Ин вазъияти комил буд.
I can't help it.	Ман ба ин кӯмак карда наметавонам.
This is the key.	Ин калид аст.
You wouldn't do this if you didn't have to.	Шумо ин корро намекардед, агар лозим набуд.
I am not making any serious changes in my life.	Ман ягон тағироти ҷиддии ҳаёт намекунам.
These memories made him very proud.	Ин хотираҳо ӯро хеле ифтихор карданд.
I’ve seen a lot of kids grow up.	Ман бисёр дидам, ки кӯдакон калон мешаванд.
Maybe he was just having fun.	Шояд ӯ танҳо хурсандӣ мекард.
Pain production shows a positive test.	Истеҳсоли дард санҷиши мусбӣ нишон медиҳад.
I really feel like something is happening.	Ман дар ҳақиқат ҳис мекунам, ки чизе рӯй дода истодааст.
I can't do this anymore.	Ман дигар ин корро карда наметавонам.
It was a clean job.	Ин кори пок буд.
My goal was to find out what would happen to him.	Ҳадафи ман фаҳмидани он буд, ки бо ӯ чӣ мешавад.
The day started very well.	Рӯз хеле хуб оғоз мешуд.
There are just so many things you can take with you.	Танҳо чизҳои зиёде ҳастанд, ки шумо метавонед бо худ гиред.
This can be negative or positive.	Ин метавонад манфӣ ё мусбат бошад.
The calls are not between them.	Зангҳо дар байни онҳо нестанд.
It is really simple and powerful.	Ин дар ҳақиқат оддӣ ва тавоно аст.
I can't see my knife.	Ман корди худро намебинам.
New game, new rules.	Бозии нав, қоидаҳои нав.
She has never seen him since.	Аз он вақт вай ҳеҷ гоҳ ӯро надидааст.
This is an important part of our nature.	Ин як қисми табиати муҳими мост.
His little news was going nowhere.	Хабари андакеи ӯ ба ҳеҷ куҷо намерафт.
Avoid subjects that are located in low light.	Аз мавзӯъҳое, ки дар нури кам ҷойгиранд, канорагирӣ кунед.
I could hardly stand to think.	Базӯр истода натавонистам фикр кунам.
She wasn't really in the image working mode.	Вай воқеан дар ҳолати кор кардани тасвир набуд.
She knew exactly what she would bring when she married me.	Вай аниқ медонист, ки вақте ки бо ман издивоҷ кард, ӯ чӣ меорад.
I saw what was going on.	Ман дидам, ки чӣ гап.
I have never been so happy.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар хушбахт набудам.
I'm glad you're with us.	Шодам, ки шумо бо мо ҳастед.
You, unfortunately, remember him.	Шумо, мутаассифона, вайро дар хотир доред.
I hope to play at least one game this year.	Ман умедворам, ки имсол ҳадди аққал як бозӣ.
They want something.	Онҳо чизе мехоҳанд.
There is nothing left of me in this world now.	Ҳоло дар ин дунё чизе аз ман боқӣ намондааст.
And rightly so.	Ва ин дуруст буд.
He really wants to be even closer.	Ӯ бисёр мехоҳад, ки боз ҳам наздиктар бошад.
But this is only the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидо аст.
Anyway, that’s not even true.	Ба ҳар ҳол, ин ҳатто дуруст нест.
But it is worth it.	Аммо ин арзанда аст.
I have to fight for my children.	Ман бояд барои фарзандонам мубориза барам.
Maybe I told them about it.	Шояд ман дар ин бора ба онҳо гуфта будам.
If the button is not tested, it will not make changes.	Агар тугма санҷида нашавад, он тағирот ворид намекунад.
I have no problem.	Ман ҳеҷ мушкиле надорам.
Anger is aggressive.	Ғазаб хашмгин аст.
Maybe if he works hard enough, he can get there.	Шояд агар ӯ ба қадри кофӣ кор кунад, ӯ ба он ҷо расида метавонад.
Now you can log in.	Акнун шумо метавонед ворид шавед.
Of course, any controversy should wait until this summer.	Албатта, ҳар гуна баҳс бояд то ин тобистон интизор шавад.
Everyone is interested.	Ҳама шавқоваранд.
The mechanisms involved in this everyday form are not known.	Механизмҳое, ки дар ин шакли ҳаррӯза қарор доранд, маълум нест.
Please help me if anyone knows why.	Илтимос, агар касе сабабашро донад, ба ман кумак кунед.
But he wrote about it.	Аммо дар ин бора навиштааст.
It was our first family home.	Ин аввалин хонаи оилаи мо буд.
Thus, each such word takes an update to find the next word.	Ҳамин тавр, ҳар як чунин калима барои ёфтани калимаи навбатӣ як навсозӣ мегирад.
It took me exactly three years to change my station.	Барои иваз кардани участкам кори ман расо се сол лозим шуд.
They don't care.	Онҳо парво надоранд.
The two families saw a lot from each other.	Ин ду оила аз ҳамдигар бисёр чизҳоро диданд.
The reaction to the work itself remains mixed.	Вокуниш ба худи кор омехта боқӣ мемонад.
I finished the story in my head.	Ман ҳикояро дар сарам тамом кардам.
Maybe he is too.	Шояд ӯ ҳам бошад.
So that was the way it worked.	Ҳамин тавр, тарзи кор чунин буд.
Rise above it and be an example.	Болотар аз он бархезед ва намуна бошед.
I doubt you can give me one.	Ман шубҳа дорам, ки шумо метавонед ба ман якеро диҳед.
If you ever want to comment, go ahead.	Агар шумо ягон вақт хоҳед, ки шарҳ гузоред, пеш равед.
That means we got it right.	Ин маънои онро дорад, ки мо онро дуруст гирифтем.
Nothing too scary, really.	Ҳеҷ чиз хеле даҳшатнок нест, дар ҳақиқат.
The medium without cells was used as a background.	Миёнаи бе ҳуҷайраҳо ҳамчун замина истифода шудааст.
They just don’t work the way they should.	Онҳо танҳо тавре кор намекунанд, ки бояд бошад.
The usual expression here creates performance problems.	Ифодаи муқаррарӣ дар ин ҷо мушкилоти иҷроишро ба вуҷуд меорад.
The children could not study at night because there were no lights.	Кӯдакон шабона дарс карда наметавонистанд, зеро чароғ надоштанд.
A big surprise for everyone.	Сюрпризи бузург барои ҳама.
But very little.	Аммо хеле кам.
I only had a few seconds left.	Ман ҳамагӣ чанд сония мондам.
For one, because the features haven’t changed much in recent years.	Барои як, зеро хусусиятҳо дар солҳои охир чандон тағир наёфтаанд.
She sounded tired.	Вай хаста садо медод.
You never call.	Шумо ҳеҷ гоҳ занг назанед.
I'm good enough and I'm busy here.	Ман ба қадри кофӣ хуб ҳастам ва дар ин ҷо банд ҳастам.
I was even given different forms.	Ба ман ҳатто шаклҳои гуногун доданд.
He knew what to do and how much to do.	Чи кор кардан, чй кадар кор карданашро нагз медонист.
There are seven different components of the increase in the number of patients.	Ҳафт ҷузъи гуногуни афзоиши шумораи беморон вуҷуд дорад.
I didn’t have to go through this with my family.	Ба ман лозим набуд, ки оилаамро аз ин гузаронам.
I didn’t care to do that.	Ман парвое надоштам, ки ин корро кунам.
Two years ago we were doing the same at this time.	Ду сол пеш мо дар ин вақт ҳамин корро мекардем.
So you thank him for that and you accept it.	Пас шумо ба ӯ барои ин ташаккур мегӯям ва онро қабул мекунед.
I don’t know what to do with it.	Ман намедонам, ки аз он чӣ кор кунам.
It was not the last time.	Вай бори охир набуд.
It has to be one of you.	Он бояд яке аз шумо бошад.
I have to create my own rule.	Ман бояд қоидаи худро эҷод кунам.
Beauty is real.	Зебоӣ ҳақиқат аст.
She goes to her family and picks it up.	Вай ба назди оилааш рафта, онро мегирад.
Maybe trying to find the front door to go back inside.	Шояд кӯшиши пайдо кардани дари пешро барои баргаштан ба дохили он.
It was a word he wanted to know.	Ин калимае буд, ки ӯ мехост донад.
She was almost a social animal.	Вай тақрибан як ҳайвони иҷтимоӣ буд.
It was very well built.	Он хеле хуб сохта шуда буд.
She said so.	Вай чунин гуфт.
I don’t want to hardly code the value.	Ман намехоҳам, ки арзишро сахт код кунам.
You cannot experiment without a test subject.	Шумо бе предмети санҷиш таҷриба карда наметавонед.
Water and possibly food.	Об ва эҳтимолан ғизо.
I see two ways that this can be explained.	Ман ду роҳро мебинам, ки инро шарҳ додан мумкин аст.
I’m not a part of it.	Ман як қисми он нестам.
Several people ran, but somehow managed to stop.	Чанд нафар давида рафтанд, вале бо кадом роҳ тавонистаанд истоданд.
She is angry, she tells me.	Вай хашмгин аст, ба ман мегӯяд.
To be honest, she was right.	Рости гап, вай дуруст буд.
What happened was bad, but it can be fixed.	Он чизе, ки рӯй дод, бад буд, аммо метавон онро дуруст кард.
I don’t want them to be aware of this progress.	Ман намехоҳам, ки онҳо аз ин пешрафт огоҳ бошанд.
I even told him.	Ман ҳатто ба ӯ гуфтам.
Don't waste your time.	Вақти шуморо беҳуда сарф накунед.
However, standard treatment is not yet known.	Бо вуҷуди ин, табобати стандартӣ ҳанӯз маълум нест.
There was not much to see.	Барои дидан бисёр набуд.
We finally get home.	Мо ниҳоят ба хона меоем.
And you never want to forget a good idea.	Ва шумо ҳеҷ гоҳ намехоҳед як фикри хубро фаромӯш кунед.
The truth is definitely my game.	Ҳақиқат бешубҳа бозии ман аст.
I only talked to my father once.	Ман ҳамагӣ як бор бо падар сӯҳбат карда будам.
Burnt cars on every corner of the street.	Мошинҳои сӯхта дар ҳар як гӯшаи кӯча.
She soon remarried.	Вай дере нагузашта боз оиладор шуд.
I've seen the old man himself before.	Худи пирамардро пештар дидам.
We will definitely stay here again !.	Мо бешубҳа боз дар ин ҷо мемонем!.
And finally, he found his way to the group.	Ва дар ниҳоят, вай роҳи худро ба гурӯҳ ёфт.
The set of seats is here.	Маҷмӯи ҷойҳо дар ин ҷо аст.
Not just me.	Фақат аз ман не.
Maybe you have it in your system.	Шояд шумо дар системаи шумо дошта бошед.
This is clear at first.	Ин дар аввал равшан аст.
There are two ways to achieve this goal.	Барои ноил шудан ба ин ҳадаф ду усул муайян карда шудааст.
Anyone who has any ideas.	Ҳар касе, ки ягон идея дорад.
So names are important.	Пас, номҳо муҳиманд.
Think about the look you want to achieve and get it done.	Дар бораи намуди зоҳирие, ки мехоҳед ба даст оред, фикр кунед ва онро ба даст оред.
Let’s keep this interesting.	Биёед ин шавқоварро нигоҳ дорем.
Finally, the third term is associated with changes in surface pressure.	Ниҳоят, истилоҳи сеюм бо тағирёбии фишори рӯизаминӣ алоқаманд аст.
You are in something.	Шумо дар чизе ҳастед.
The pattern has no reason.	Намуна сабаб надорад.
This can help you get away from reality.	Ин метавонад ба шумо кӯмак кунад, ки аз воқеият дур шавед.
It seemed magical.	Чунин менамуд, ки ҷодугарӣ.
But do not eat while watching.	Аммо ҳангоми тамошо хӯрок нахӯред.
He was out of shape.	Ӯ аз шакл буд.
But he could not speak.	Аммо вай гап зада натавонист.
He had two children.	Ду фарзанд дошт.
I am no longer a lost cause.	Ман дигар сабаби гумшуда нестам.
Sometimes you get lost.	Баъзан шумо гум мекунед.
But there was an amazing photo frame that stood out.	Аммо як чорчӯбаи аксҳои аҷибе буд, ки барҷаста буд.
The following room was a room with lighting control.	Ҳуҷраи зерин як ҳуҷраи дорои назорати рӯшноӣ буд.
I don't want your voice heard.	Намехохам овози ту дур шавад.
I didn't get any program failures.	Ман ягон нокомии барномаро нагирифтам.
She had written before and they did not allow any of these letters.	Вай қаблан навишта буд ва онҳо ба ҳеҷ кадоме аз ин мактубҳо иҷозат надоданд.
One of them had no return.	Яке аз онҳо бозгаште надошт.
I’m actually better than good.	Ман дар асл беҳтар аз хуб ҳастам.
You go to the office.	Шумо ба офис меравед.
He had not come for several days.	Чанд руз боз наомада буд.
Again, the number doesn’t matter.	Боз, рақам муҳим нест.
It happened suddenly.	Ин ногаҳон рӯй дод.
More to clean.	Бештар барои тоза кардан.
Take control of your world.	Ҷаҳони худро соҳиб шавед.
It turned out really well though.	Ҳарчанд дар ҳақиқат хуб баромад.
Anyone can keep a book open.	Ҳар кас метавонад китобро кушода нигоҳ дорад.
We met the next night.	Мо шаби дигар вохӯрдем.
And we do it even when we don't need to.	Ва мо инро ҳатто вақте ки лозим нест, мекунем.
It has its own mind.	Он ақли худро дорад.
He laughed like hell.	Мисли ҷаҳаннам хандид.
He is so tired that he can hardly walk.	Вай чунон хаста шудааст, ки базӯр роҳ рафта метавонад.
A threat to public safety and our police personnel.	Хавф ба амнияти ҷамъиятӣ ва кормандони полиси мо.
She has helped me many times.	Вай ба ман борҳо кӯмак кардааст.
I also knew him better now.	Ман ҳам ӯро ҳоло беҳтар мешинохтам.
They pass gas.	Онҳо газ мегузаронанд.
What is your business.	Кадом тиҷорати шумост.
I know the plan.	Ман нақшаро медонам.
I'll find out if.	Ман мефаҳмам, агар.
It was something the kids did too.	Ин коре буд, ки кӯдакон низ мекарданд.
She will probably be there.	Вай эҳтимолан дар он ҷо бошад.
He chose a chair and sat down.	Вай курсиро интихоб карда, нишаст.
If their house.	Агар хонаи онхо.
They are very straightforward.	Онҳо хеле рост ҳастанд.
I think they will surprise you.	Ман фикр мекунам, ки онҳо шуморо ба ҳайрат меоранд.
He did more tests.	Ӯ санҷишҳои бештар гузаронд.
She never thought she would be scared for a moment.	Вай ҳеҷ гоҳ фикр намекард, ки як лаҳза метарсад.
The treatment paid off.	Муносибат ба онҳо самараи худро дод.
He did not have time for any of these.	Ӯ барои ҳеҷ яке аз инҳо вақт надошт.
It makes me very happy.	Ин маро хеле шод мегардонад.
I enjoyed it.	Ман аз ин лаззат бурдам.
The company has 8 employees.	Корхона 8 нафар коргар дорад.
In fact, it helped my skin when it was dry.	Дар асл, он ба пӯсти ман ҳангоми хушк шудан кӯмак кард.
I can't eat.	Ман хӯрда наметавонам.
Nothing can happen.	Ҳеҷ чиз наметавонад рӯй диҳад.
Check out their professional pages.	Саҳифаҳои касбии онҳоро тафтиш кунед.
That was often the case.	Ки аксар вақт буд.
We were in the same class at school.	Мо дар мактаб дар як синф будем.
Feel free to register them.	Озод ҳис кунед, ки онҳоро қайд кунед.
If you have any time to get started.	Агар шумо ягон вақт барои оғоз кардан дошта бошед.
So as not to have a story.	То ки ҳикоя надошта бошад.
His mouth began to open.	Даҳонаш кушода шудан гирифт.
No matter what the bill, we will come now.	Ҳисоб қанча бўлишидан қатъи назар, биз ҳозир келамиз.
I thought it was his school.	Ба фикрам омад, ки ин омузишгохи у аст.
Suddenly everything changed.	Ногаҳон ҳама чиз тағйир ёфт.
This is what we want to see.	Ин аст он чизе ки мо дидан мехоҳем.
The staff is amazing.	Кормандон аҷиб аст.
I'm not watching the show.	Ман намоишро тамошо намекунам.
The color did not look pale.	Ранги саманд ба назар намерасид.
I know he ran out of money.	Ман медонам, ки ӯ пул тамом шуд.
However, he had other ideas.	Бо вуҷуди ин, ӯ ақидаҳои дигар дошт.
Stay where she was.	Дар ҷое ки вай буд, бимонед.
But that is exactly what is in this book.	Аммо дар ин китоб маҳз ҳамин аст.
Just seeing what is good for me cannot explain it.	Танҳо дидани он чизе, ки барои ман хуб аст, инро шарҳ дода наметавонад.
Four hundred eyes that stared hard at me.	Чаҳорсад чашм, ки сахт ба ман духтааст.
My body moved when it needed to.	Бадани ман ҳангоми зарурат ба худ гирифта ҳаракат мекард.
That was when we got to know each other.	Ин буд, ки мо бо ҳам шинос шудем.
Remove from heat and let the water cool for a short time.	Аз гармо дур кунед ва обро ба муддати кӯтоҳ хунук кунед.
You are not crazy.	Шумо девона нестед.
This is the time when many lose weight.	Ин вақтест, ки бисёриҳо вазни худро гум мекунанд.
More modern style.	Услуби муосир бештар.
But he was forced out of the fire.	Аммо ӯ аз сӯхтор маҷбур шуд.
She told me she wanted to talk to me.	Вай ба ман гуфт, ки мехоҳад бо ман сӯҳбат кунад.
I can get out of it.	Ман аз он баромада метавонам.
Like food, people are not born to know how to cook.	Мисли хӯрокхӯрӣ, одамон таваллуд намешаванд, ки чӣ тавр пухтанро медонанд.
We also had an advantage over these guys.	Мо ҳам бар ин бачаҳо бартарӣ доштем.
Completely ignored.	Комилан нодида гирифта шудааст.
For example, take different sites that work on different product lines.	Масалан, сайтҳои гуногунеро, ки дар хатҳои гуногуни маҳсулот кор мекунанд, гиред.
The wait was over.	Интизор мерафт.
I would like to.	Ман мехостам.
I just didn’t want to go back and find him.	Ман танҳо намехостам, ки ба ақиб баргардам ва ӯро даррафта ёбам.
You should have said that before.	Шумо бояд пештар чунин мегуфтед.
That was the final signal.	Ин сигнали ниҳоӣ буд.
It felt something else.	Чизе дигар ҳис мекард.
Not to mention that.	Ба чуз гуфтани ин.
He had a few things.	Ӯ чанд чиз дошт.
Now he has to decide where to go.	Акнун ӯ бояд тасмим гирифт, ки ба куҷо равад.
I sat there and he looked at me.	Ман он ҷо нишастам ва ӯ ба ман нигоҳ кард.
The record was there.	Рекорд дар он ҷо буд.
And no one knew the hour or the reason for their departure.	Ва ҳеҷ кас соат ва сабаби рафтани онҳоро намедонист.
Because they were chosen.	Аз сабаби он ки онҳо интихоб карда шуданд.
He just raised his head for a minute.	Ӯ танҳо як дақиқа сарашро боло кард.
This screen is really hard.	Ин экран воқеан душвор аст.
We were terrible kids.	Мо кӯдакони даҳшатнок будем.
I was sleeping.	Ман хоб будам.
However, this study had a number of limitations.	Аммо, тадқиқоти мазкур як қатор маҳдудиятҳо дошт.
Graduate work.	Кори дараҷавӣ.
They will help you a lot in most cases.	Онҳо дар аксари ҳолатҳо ба шумо кӯмаки зиёд хоҳанд расонд.
However, there are problems in this surgery that need to be understood.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷарроҳӣ мушкилот вуҷуд доранд, ки бояд фаҳманд.
Our conclusion was no.	Хулосаи мо не буд.
The question was simple.	Саволи оддӣ буд.
Can you do this for me.	Оё шумо инро барои ман карда метавонед.
It may be time to find a new career.	Ин метавонад вақти пайдо кардани касби нав бошад.
Incredibly fast reading, but an incredibly good book.	Хониши бениҳоят зуд, аммо китоби бениҳоят хуб.
They just did it.	Онҳо танҳо ин корро карданд.
This command is important to make your life easier.	Ин фармон барои осон кардани ҳаёти шумо муҳим аст.
He was not dead.	Ӯ мурда набуд.
Even you say it shouldn’t be hard.	Ҳатто шумо мегӯед, ки ин кор набояд душвор бошад.
I was so tired I could use the seat.	Ман боварӣ дорам, ки хаста шудаам, метавонистам ҷойеро барои нишастан истифода барам.
Therefore, the request is accepted.	Аз ин рӯ, дархост қабул карда мешавад.
Is this a good choice.	Оё ин интихоби хуб аст.
This is great, but popular.	Ин бузург, вале маъмул аст.
Some people will get better.	Баъзе одамон беҳтар хоҳанд шуд.
We go through the city looking for them.	Мо аз шаҳр гузашта, онҳоро меҷӯем.
He rejected both.	Ӯ ҳардуро рад кард.
I have to go to a meeting.	Ман бояд ба вохӯрӣ равам.
I agree.	Ҳамфикрам.
I had a lot of exercises.	Ман машқҳои зиёде доштам.
But you don’t have to tell that to a pair of runners.	Аммо ба шумо лозим нест, ки инро ба ҷуфти даванда бигӯед.
Too much to process.	Аз ҳад зиёд барои коркард.
You have to eat to live.	Шумо бояд хӯрок хӯред, то зиндагӣ кунед.
She thought for a moment.	Вай каме фикр кард.
Then he began to eat.	Баъд ба хӯрдан шурӯъ кард.
But it is not empty.	Аммо холй нест.
There are many new features.	Бисёр хусусиятҳои нав мавҷуданд.
They decided to look for him.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки ӯро ҷустуҷӯ кунанд.
You can go to the store.	Шумо метавонед ба мағоза равед.
I just worry about it.	Ман танҳо дар бораи он ғамгин мешавам.
But he refused without explanation.	Аммо ӯ бидуни тавзеҳот рад кард.
But, but.	Аммо, аммо.
He didn't seem to notice when his number came up.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ пайхас накардааст, ки рақамаш кай омад.
He was thinking of a will.	Вай дар бораи як васият фикр мекард.
This time she was sure the event would happen, regardless of the cost.	Ин дафъа вай боварӣ ҳосил мекард, ки ин воқеа рӯй медиҳад, новобаста аз хароҷот.
But this is not murder itself.	Аммо ин худи куштор нест.
However, they took it very well.	Бо вуҷуди ин, онҳо онро хеле хуб қабул карданд.
You need to know what they like.	Шумо бояд бидонед, ки онҳо чӣ дӯст доранд.
She knew why.	Вай медонист, ки чаро.
Her parents died in a car accident.	Падару модараш дар садамаи автомобилӣ фавтиданд.
Anyway, S was good at it.	Ба ҳар ҳол, S дар ин бора хуб буд.
We had it in place.	Мо онро дар ҷои худ доштем.
The conditions are reasonable.	Шартҳо оқилонаанд.
We are talking about a new paper.	Дар бораи коғази нав сухан меравад.
She loved literature.	Вай адабиётро дӯст медошт.
As you can imagine, this only happens a few times a year.	Тавре ки шумо тасаввур карда метавонед, ин танҳо якчанд маротиба дар як сол рӯй медиҳад.
So they can do it.	Пас, онҳо метавонанд ин корро кунанд.
I wasn’t for it.	Ман барои он набудам.
It’s a biological thing, because he looks at it.	Ин як чизи биологӣ аст, зеро ӯ ба он назар мекунад.
And nothing else.	Ва ҳеҷ чизи дигар.
It is not easy to explain this fact.	Барои ин фактро шарх додан осон нест.
She allowed you to control her daughter.	Вай ба шумо иҷозат дод, ки духтарашро назорат кунед.
Everything happens.	Ҳама чиз мешавад.
There are parking lots on both sides of the station.	Дар ду тарафи вокзал таваққуфгоҳи мошинҳо мавҷуд аст.
Numbers are time by hour.	Рақамҳо вақт бо соат мебошанд.
Everyone loved him.	Ҳама ӯро дӯст медоштанд.
He wanted to take his sweet daughter home.	Мехост духтари ширинашро гирифта ба хона равад.
But the woman has not been taught anything.	Аммо ба зан чизе омӯхта шудааст, ки на.
The screen went dark.	Экран торик шуд.
The name of this variable is v.	Номи ин тағирёбанда v аст.
I'll call again.	Ман боз занг мезанам.
I just wanted to enjoy it right now.	Ман мехостам танҳо аз ҳозир лаззат барам.
I wish you success.	Ман муваффақият мехоҳам.
They don’t have a big shot.	Онҳо як зарбаи бузург доранд, ки на.
But it continued.	Аммо он идома ёфт.
She absolutely loved it.	Вай онро комилан дӯст медошт.
They left the dogs behind.	Онҳо сагҳоро дар паси худ гузоштанд.
He did well.	Ӯ хуб карда буд.
I felt a sense of relief.	Ман ҳисси сабукиро ҳис кардам.
One lies in the past, the other in the present.	Яке дар гузашта, дигаре дар замони ҳозира дурӯғ мегӯяд.
In the job interview, they were given only one task.	Дар мусоҳибаи корӣ ба онҳо танҳо як вазифа гузошта шуда буд.
Quality problems can only be detected by random samples of quality control.	Мушкилоти сифат танҳо ҳангоми намунаҳои тасодуфии назорати сифат ошкор карда мешаванд.
There was something strange about the child.	Дар кӯдак чизи аҷибе буд.
Thank you if you take the time to respond.	Ташаккур, агар шумо каме вақтро барои ҷавоб додан ҷудо кунед.
Defendant said he did.	Айбдоршаванда гуфт, ки ӯ кардааст.
But really, it's great to be here.	Аммо дар ҳақиқат, дар ин ҷо будан хеле хуб.
It was very difficult.	Ин хеле душвор буд.
Really a place to be proud.	Воқеан ҷое барои ифтихор.
This means that they don’t care about their work and company.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо ба кор ва ширкати худ аҳамият намедиҳанд.
The change that actually happened was gradual.	Тағйироте, ки воқеан рӯй дод, оҳиста ба амал омад.
Make sure he doesn't go.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ӯ намеравад.
I need a number.	Ба ман рақам лозим аст.
No, that was a lie.	Не, ин дурӯғ буд.
Suddenly you have to change your focus.	Ногаҳон шумо бояд диққати худро тағир диҳед.
It is impossible not to read.	Ин имкони нахондан аст.
She allows him to escape the murder and the child knows it.	Вай ба ӯ имкон медиҳад, ки аз куштор халос шавад ва кӯдак инро медонад.
They looked at us very badly.	Онҳо ба мо хеле бад нигоҳ карданд.
It was not practical.	Ин амалӣ набуд.
Shut up and take my money.	Хомӯш шав ва пули маро бигир.
However, there was a problem.	Бо вуҷуди ин, мушкилот вуҷуд дошт.
They can’t be that big or far, they say.	Онҳо наметавонанд он қадар калон ё дур бошанд, ки мегӯянд.
Yes, she is right.	Бале, вай дуруст аст.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
It's as if everyone knows your name.	Мисли он ки ҳама номи шуморо медонанд.
Sorry, but that's the way it is today.	Бубахшед, аммо имрӯзҳо ҳамин тавр аст.
Amazing and cost so much more than we paid.	Аҷиб ва арзишаш хеле бештар аз он ки мо пардохт кардем.
He couldn't take that risk.	Вай ин таваккал карда наметавонист.
One by one, it was their turn.	Як ба як ба ҳар кадоми онҳо навбати худ расид.
We drink it, we take drugs.	Мо онро менӯшем, мо маводи мухаддир мекунем.
He was not afraid at the time.	Дар айни замон дар вай тарсу ҳарос набуд.
The real test is this.	Санҷиши воқеӣ ин аст.
To the voice.	Ба овоздихй.
There is nothing to be offended about.	Ҳеҷ чиз барои хафа шудан нест.
You feel great.	Шумо худро олӣ ҳис мекунед.
The quality of education was mixed.	Сифати таълим омехта буд.
The last few days have been hell for us.	Чанд рӯзи охир барои мо ҷаҳаннам буд.
The reasons are the most common.	Сабабҳои маъмултарин мебошанд.
By established policy.	Бо сиёсати мукарраршуда.
But these are the first steps.	Аммо ин қадамҳои аввалин мебошанд.
Use your personal images for objects.	Барои ашё тасвирҳои шахсии худро истифода баред.
Oh, he will make an amazing copy.	Оҳ, ӯ нусхаи аҷибе хоҳад кард.
But there is potential.	Аммо потенсиал вуҷуд дорад.
It was presented not as a theory but as evidence.	Онро на ҳамчун назария, балки ҳамчун далел муаррифӣ карданд.
I have never seen such a stone.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин сангро надидаам.
They are similar to each other.	Онхо ба хамдигар монанданд.
She could not read.	Вай хонда наметавонист.
Maybe he could.	Шояд ӯ метавонист.
Haven't tried yet.	Ҳанӯз кӯшиш накардаед.
One with.	Яке бо.
This was my future.	Ин ояндаи ман буд.
I think you talked too much again.	Ман фикр мекунам, ки шумо бори дигар аз ҳад зиёд гап задаед.
We still talk and talk, but it’s not the same.	Мо ҳоло ҳам гап мезанем ва гап мезанем, аммо ин як хел нест.
He checked the door and found the door locked.	Вай дарро санҷид ва дарро қулф ёфт.
I have another part.	Ман қисми дигар дорам.
I didn’t want to write in my own language.	Ман мехостам ба забони худ нанависам.
White is very close to his heart.	Сафед ба дилаш хеле наздик аст.
There is no future.	Оянда вуҷуд надорад.
Either they will be too bright or too dark.	Ё онҳо хеле равшан ё хеле торик хоҳанд буд.
Let it pass.	Бигзор он гузарад.
I need time to think.	Ба ман вақт лозим аст, ки фикр кунам.
I'll give you a job.	Ман шуморо ба кор медиҳам.
And there was a problem.	Ва он ҷо ба мушкилот дучор шуд.
Because she knew he was right.	Зеро вай фаҳмид, ки ӯ ҳақ аст.
She knew exactly what the game was all about.	Вай аниқ медонист, ки ин бозӣ чӣ гуна аст.
The months go by again.	Моххо боз давом дорад.
I did not expect anyone like that.	Ман ҳеҷ касро чунин интизор набудам.
My daughters never understood that.	Духтарони ман ҳеҷ гоҳ инро фаҳмида наметавонистанд.
It can't hurt.	Он наметавонад зарар расонад.
Just be quiet.	Фақат ором бош.
They are not plants.	Онҳо растаниҳо нестанд.
There is a lot of work this week.	Дар ин ҳафта кор хеле зиёд аст.
The closed door led to a square that still served as a barn.	Дари пӯшида ба майдоне бурд, ки то ҳол ҳамчун анбор хизмат мекард.
It can save you.	Он метавонад шуморо наҷот диҳад.
Running running.	Давидан давидан.
This is whether the cell has value.	Ин аст, ки оё ҳуҷайра арзиш дорад.
But they served a secondary purpose.	Аммо онхо ба максади дуюмдарача хизмат мекарданд.
You too.	Шумо ҳам.
But this is not right for the child.	Аммо барои кӯдак ин дуруст нест.
People be patient, it will eventually happen.	Мардум сабр кунед, оқибат рӯй медиҳад.
If you want to help, change your mission.	Агар шумо хоҳед, ки кӯмак кунед, рисолати худро тағир диҳед.
No one will work without the other.	Ҳеҷ яке бе дигаре кор нахоҳад кард.
This is what we know about how things happen.	Ин аст он чизе ки мо дар бораи чӣ гуна рӯй додани ҳодисаҳо медонем.
Few people know about these or the feelings behind them.	Дар бораи инҳо ё эҳсосоти паси онҳо кам одамон медонанд.
Of course not.	Албатта, онҳо наметавонанд.
There is hope in his face.	Дар чеҳраи ӯ умед ҳаст.
I wanted answers.	Ман ҷавобҳо мехостам.
You can feel it.	Шумо метавонед эҳсос кунед.
The top felt.	Боло ҳис кард.
In the green.	Дар сабз.
I'm tired of this topic.	Ман аз ин мавзӯъ безорам.
You are there.	Шумо дар он ҷо ҳастед.
You need to know what these are and in what circumstances.	Шумо бояд бидонед, ки инҳо чист ва ба кадом ҳолатҳо дахл доранд.
They shot at the doors.	Ба дархо тир холй карданд.
I’m done here.	Ман дар ин ҷо тамом кардам.
We are in the following situation.	Мо дар вазъияти зеринем.
See, right?	Бубинед, дуруст?
She beat herself up enough.	Вай худро ба қадри кофӣ мезад.
His eyes were very dark.	Чашмонаш хеле торик шуда буданд.
report.	гузориши.
I carry another on my shoulder.	Ман дигареро дар китф мегирам.
I thought.	фикр кардам.
Now sit down.	Ҳоло бошад, нишастед.
Along the way you only have what you have to lift.	Дар роҳ шумо танҳо он чизе доред, ки бардоред.
There was just something.	Фақат чизе буд.
I have different sides.	Ман тарафҳои гуногун дорам.
Have a green background and white letters.	Заминаи сабз ва ҳарфҳои сафед дошта бошед.
But we are not so lucky here.	Аммо дар ин чо бахти мо ин кадар насиб нашудааст.
Thus, the original meaning still exists.	Ҳамин тавр, маънои аслии аслӣ то ҳол вуҷуд дорад.
I still haven’t lost hope.	Ман то ҳол умедро аз даст надодаам.
They are in.	Онҳо дар.
Every time he went to his dark room, I would watch him.	Ҳар дафъае, ки ӯ ба ҳуҷраи торикаш мерафт, ман ӯро тамошо мекардам.
I recommend using this version.	Ман тавсия медиҳам, ки ин версияро истифода барам.
Now I use them to treat dogs.	Акнун ман онҳоро барои табобати сагҳо истифода мебарам.
We cover all types of music.	Мо ҳама намуди мусиқиро фаро мегирем.
Go to therapy, start drinking.	Ба терапия равед, нӯшиданро оғоз кунед.
With the past.	Бо гузашта.
He started walking towards the hotel room.	Ба сӯи хонаи меҳмонхона ҳаракат кардан гирифт.
The same procedure was repeated in the other hand.	Айнан ҳамин тартиб дар дасти дигар такрор карда шуд.
But this is just me.	Аммо ин танҳо ман аст.
But it has to be for everyone.	Аммо он бояд барои ҳама бошад.
Who we serve.	Мо ба кӣ хизмат мекунем.
I do not recommend the experience.	Ман таҷрибаро тавсия намедиҳам.
He would call them tomorrow during the lunch break.	Ӯ пагоҳ ҳангоми танаффуси нисфирӯзӣ ба онҳо занг мезад.
This is her first book.	Ин аввалин китоби вай аст.
Thanks for the recordings.	Ташаккур барои сабтҳо.
I recreated the battle file for the entire program.	Ман файли ҷангиро барои тамоми барнома дубора эҷод кардам.
The girls were there like everywhere.	Духтарон дар он ҷо мисли ҳама ҷо буданд.
It’s all up to you, he said.	Хамаи ин аз шумост, гуфт у.
And he had a loud voice.	Ва овози баланд дошт.
It was an incredibly difficult period for both of them.	Барои ҳардуи онҳо як давраи бениҳоят душвор буд.
This is the standard.	Ин стандарт аст.
You know how honest he was.	Шумо медонед, ки ӯ то чӣ андоза ростқавл буд.
The situation here is serious.	Дар ин чо вазъият чиддй аст.
Plan for your mouth.	Барои сухани даҳони худ нақша кунед.
Only then are we ready to sign a contract with him.	Танҳо дар он сурат мо омодаем бо ӯ шартнома бандем.
His own eyes.	Чашмони худаш.
Everything has to start from the beginning.	Ҳама чиз бояд аз аввал оғоз шавад.
But you are less likely to answer.	Аммо шумо эҳтимол камтар ҷавоб медиҳед.
She will love you and your children to the point of death.	Вай ту ва кудаконатро то дами марг дуст медорад.
However, one question remains.	Бо вуҷуди ин, як савол боқӣ мемонад.
I could see that I only had this knife.	Ман медидам, ки танҳо ҳамин корд дорам.
I wanted to show them in two lines.	Ман мехостам онҳоро дар ду сатр нишон диҳам.
That was the case.	Ин ҳолат буд.
They have friends and relationships with other people.	Онҳо дӯстон ва муносибат бо одамони дигар доранд.
He was amazed to see this young woman.	Вай аз дидани ин зан хеле ҷавон ва хурдакак дар ҳайрат монд.
They wanted a story, but not the truth.	Онҳо ҳикояро мехостанд, аммо на ҳақиқатро.
You are the one to bring them back.	Шумо ҳастед, ки онҳоро бозмегардонед.
But only short calls, just in case.	Аммо танҳо зангҳои кӯтоҳ, танҳо дар ҳолате.
To see them.	Барои дидани онҳо.
He spoke for four hours.	Вай чор соат сухан гуфт.
We need to see how this happens.	Мо бояд бубинем, ки ин чӣ гуна мешавад.
Here is a simple technique that anyone can practice.	Дар ин ҷо як техникаи оддӣ аст, ки ҳар кас метавонад амал кунад.
I was surprised that they were even able to get him.	Ман ҳайрон шудам, ки онҳо ҳатто тавонистанд ӯро ба даст оранд.
Product page vs.	Саҳифаи маҳсулот против.
Another reason we do this now is not later.	Сабаби дигаре, ки мо ин корро ҳоло анҷом медиҳем, на дертар.
All original parts.	Ҳама қисмҳои аслӣ.
This is what happened.	Хамин ходиса руй дод.
I’m sure it works for them.	Ман боварӣ дорам, ки ин барои онҳо кор мекунад.
It breaks like glass at every step.	Дар хар кадам чун шиша мешиканад.
Not available for free version.	Барои версияи ройгон вуҷуд надорад.
Quiet and cool.	Ором ва хунук.
Go with something that makes sense and seems to be the most supportive.	Бо он чизе равед, ки мантиқӣ дорад ва ба назар аз ҳама дастгирӣ дорад.
I’m learning that you don’t.	Ман омӯзиш дорам, ки шумо надоред.
And the baby is fine.	Ва кӯдак хуб аст.
They need to understand what a great job this is.	Онҳо бояд фаҳмиданд, ки ин чӣ кори бузург аст.
Then he was in control again.	Пас аз он ӯ боз назорат мекард.
My legs were killing me, but one fact was reality.	Пойҳоям маро мекуштанд, аммо як далел воқеият буд.
Maybe a good long conversation will start.	Шояд як сӯҳбати хуби тӯлонӣ оғоз шавад.
Anyway, it's not there yet.	Дар ҳар сурат, он ҳоло нест.
I was really nervous.	Ман воқеан асабонӣ шудам.
More than her.	Бештар аз вай.
I will not stand in your way.	Ман садди роҳи ту намешавам.
None of them succeeded.	Ҳеҷ яке муваффақ набуд.
I was amazed at how stable the car was.	Ман ҳайрон шудам, ки мошин то чӣ андоза устувор аст.
Be the first to comment !.	Аввалин шарҳ диҳед!.
She was never slow in practice.	Вай ҳеҷ гоҳ дар амал суст набуд.
Sometimes he still felt like killing them both.	Баъзан вай то ҳол ҳис мекард, ки ҳардуи онҳоро бикушад.
I had to do it myself.	Ман бояд худам ин корро карда бошам.
I didn’t leave there.	Ман он ҷойро тарк накардаам.
Also show us our tax dollars at work.	Инчунин долларҳои андози моро дар ҷои кор нишон диҳед.
There was no relevant family history.	Таърихи дахлдори оила вуҷуд надошт.
Our consideration is limited to legal issues.	Баррасии мо бо масъалаҳои қонун маҳдуд аст.
This is another animal.	Ин ҳайвони дигар аст.
When this happened, my wife began to take notice.	Ҳангоме ки ин ҳодиса рӯй дод, занам ба эътибор гирифтан оғоз кард.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
Brown hair and blue eyes.	Мӯйҳои қаҳваранг ва чашмони кабуд.
And he was absolutely right.	Ва ӯ комилан дуруст буд.
They could not move on their own.	Онҳо бо хоҳиши худ ҳаракат карда наметавонистанд.
It's kind of thin.	Як навъ борик.
I am not as young as they are.	Ман мисли онҳо ҷавон нестам.
Such software is presented on this page, under the following instructions.	Чунин нармафзор дар ин саҳифа, дар доираи дастури зер пешниҳод карда мешавад.
Running in the heat.	Дар гармӣ давидан.
This is very dangerous.	Барои ин хеле хатарнок аст.
It creates a sense of control.	Он ҳисси назоратро ба вуҷуд меорад.
He taught each of us boys how to make wood.	Вай ба хар яки мо ба писарон тарзи кор кардани чубро ёд додааст.
But the duration and quality of their stay will be different.	Аммо давомнокӣ ва сифати будубоши онҳо гуногун хоҳад буд.
You will also get a fair price.	Шумо ҳам нархи одилона хоҳед гирифт.
With people like him you either love him or hate him.	Бо одамони мисли ӯ шумо ё ӯро дӯст медоред ё аз ӯ нафрат мекунед.
However, two patients needed surgery and one died.	Бо вуҷуди ин, ду бемор ба ҷарроҳӣ ниёз доштанд ва як бемор фавтид.
Without them he was lost for his experiences.	Бе онҳо ӯ барои таҷрибаҳои худ гум шуд.
The building used to be a school, he said.	Ин бино пештар мактаб буд, гуфт у.
He will never see her again.	Ӯро дигар ҳеҷ гоҳ намебинад.
However, the treatment remained effective.	Бо вуҷуди ин, табобат самаранок боқӣ монд.
But then something else happened.	Аммо баъд чизе дигар шуд.
I don't know anything about him.	Ман дар бораи вай чизе намедонам.
He would not accept it.	Ӯ инро қабул намекард.
You lost your mother.	Ту модаратро гум кардӣ.
His house will not be his home.	Хонаи ӯ хонаи вай нахоҳад буд.
She knows how people read.	Вай медонад, ки чӣ тавр одамон хондан.
Do not expect anything bad or good, and accept what is coming.	На бадӣ ва на хубро интизор нашавед ва чизҳоеро, ки меоянд, қабул кунед.
Government is never enough.	Ҳукумат ҳеҷ гоҳ кофӣ нест.
It took fifteen seconds.	Понздах сония гирифт.
You need to understand our concerns.	Шумо бояд ташвиши моро фаҳмед.
Hope to hear from you one day.	Умедворам, ки рӯзе мешунавам.
Other models can be obtained as specific cases of a prospective model.	Моделҳои дигарро метавон ҳамчун ҳолатҳои мушаххаси модели перспективӣ ба даст овард.
Very difficult.	Хеле душвор.
This is a very small number.	Ин рақами хеле кам аст.
But it will never be.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
I will never forget the visit.	Ташрифро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
I hope I helped you.	Ман умедворам, ки ман ба шумо кӯмак кардам.
I prefer the former.	Ман пештараро интихоб мекунам.
Both live in the house.	Ҳарду дар хона зиндагӣ мекунанд.
Then he looked back.	Баъд ба пасаш нигарист.
Well, there is definitely room for improvement.	Хуб, бешубҳа ҷой барои такмил вуҷуд дорад.
The cause of the misunderstanding is unknown.	Сабаби нофаҳмиҳо маълум нест.
Anything that works for that baby is great.	Ҳар он чизе, ки барои он кӯдак кор мекунад, бузург аст.
Before your arrival.	Пеш аз расидани шумо.
We win and lose in the next few games, that’s it.	Мо дар бозиҳои наздик пирӯз мешавем ва мағлуб мешавем, ин ҳамон аст.
The result can be any kind of accurate data.	Натиҷа метавонад ҳама гуна намуди маълумоти дуруст бошад.
Many people have busy lives.	Бисёр одамон ҳаёти банд доранд.
I recommend checking out this website and see for yourself.	Ман тавсия медиҳам, ки ин вебсайтро тафтиш кунед ва худатон бубинед.
These security concerns are even greater today.	Ин нигарониҳои амниятӣ имрӯз боз ҳам бештаранд.
He knows what’s best.	Ӯ медонад, ки чӣ беҳтар аст.
I'll take my camera.	Ман камераамро мегирам.
I watched both of them.	Ман ҳардуи онҳоро мушоҳида кардам.
His former employees told me something about this person.	Кормандони собиқи ӯ ба ман дар бораи ин шахс чизе гуфтанд.
It changes everything.	Ин ҳама чизро тағйир медиҳад.
You won’t let me get divorced.	Шумо намегузоред, ки ман аз ҳам ҷудо шавам.
It would be a tap and a go, he knew.	Ин ламс ва рафтан хоҳад буд, ӯ медонист.
I think this is a form of it.	Ман фикр мекунам, ки ин як шакли он аст.
He and the two died.	Ӯ ва он ду аз дунё гузаштанд.
I learn from it.	Ман аз он меомӯзам.
They will not look at what we control.	Онҳо ба чизе, ки мо назорат мекунем, нигоҳ нахоҳанд кард.
It was her husband.	Ин шавҳараш буд.
Send lots of emails and see what comes back.	Мактубҳои зиёде фиристед ва бубинед, ки чӣ бармегардад.
It’s a slow roll, but it’s coming.	Ин як рол суст шудааст, вале он меояд.
We miss the opportunity to play.	Мо имкони бозӣ карданро аз даст медиҳем.
And it was hard.	Ва душвор буд.
A very complicated path.	Роҳи хеле мураккаб.
Our test method was far from perfect.	Усули санҷиши мо аз комилият дур буд.
But how do I know which one it hit.	Аммо ман аз кучо медонам, ки кадомашро пахш кардааст.
Once again, the bigger the better.	Бори дигар, калонтар беҳтар шуд.
One of them happened last year.	Яке аз онҳо соли гузашта рӯй дод.
Most others seem to know the steps.	Аксарияти дигарон ба назар мерасанд, ки қадамҳоро медонанд.
No explanation required.	Ҳеҷ гуна шарҳ лозим нест.
Assisted in data analysis and manuscript writing.	Дар таҳлили маълумот ва навиштани дастнавис кӯмак кард.
And for that you don’t have to break the bank.	Ва барои ин ба шумо лозим нест, ки бонкро вайрон кунед.
In fact, this is just the reality.	Дар асл, ин танҳо воқеият аст.
The first two characteristics are consistent with our observations.	Ду хусусияти аввал ба мушоҳидаҳои мо мувофиқат мекунанд.
Second, it started for him a long time ago.	Дуюм, ин барои ӯ муддати тӯлонӣ пеш аз он оғоз ёфт.
On a human level, he should be.	Дар сатҳи инсонӣ, ӯ бояд бошад.
I might even change my mind because of your opinion.	Ман ҳатто шояд аз сабаби андешаи шумо фикри худамро дигар кунам.
So, if possible, try to identify the species without approaching.	Пас, агар имконпазир бошад, кӯшиш кунед, ки намудҳоро бидуни наздик шудан муайян кунед.
Before we live with them.	Пеш аз он ки мо бо онҳо зиндагӣ кунем.
Obviously a way out ahead.	Аён аст, ки роҳи берун аз пеш.
The conversation is over.	Сухбат ба охир расид.
Believe me, this is real.	Ба ман бовар кунед, ин воқеӣ аст.
I knew it was no accident.	Ман медонистам, ки ин тасодуф нест.
He knew exactly what to do with me.	Ӯ аниқ медонист, ки бо ман чӣ кор мекунад.
I just didn’t have the skills and confidence to deal with it.	Ман танҳо малака ва эътимод надоштам, ки бо он рӯ ба рӯ шавам.
But that’s not what he wanted now.	Аммо он чизе, ки ӯ ҳоло мехост, нест.
This is the day of his first death.	Ин рӯзи марги аввалини ӯ аст.
Just one more thing.	Факат як чизи дигар.
I completely missed it before.	Ман онро қаблан комилан пазмон шудам.
I worry a lot about security, health and money.	Ман дар бораи амният, саломатӣ ва пул бисёр ташвиш мекашам.
Hope everyone has a great week !!.	Умедворам, ки ҳама як ҳафтаи олӣ доранд !!.
That would definitely be impossible.	Ин бешубҳа имконнопазир мебуд.
But living there was difficult for us because we were different.	Аммо зиндагӣ дар он ҷо барои мо душвор буд, зеро мо дигар будем.
The cold did not disturb them.	Сармо ба онҳо халал нарасонда буд.
Everyone survived, it was good.	Ҳама зинда монданд, ин хуб буд.
He didn't want people to get too close.	Вай намехост, ки одамон хеле наздик шаванд.
Being in an email allows us to feel like we are working.	Дар почтаи электронӣ будан ба мо имкон медиҳад, ки гӯё кор карда истодаем.
If the input is clean images, it works even worse.	Агар вуруд тасвирҳои тоза бошад, он боз ҳам бадтар кор мекунад.
It is no longer new, no longer fresh.	Он дигар нав нест, дигар тару тоза нест.
We will open it again next week.	Мо онро дар ин ҳафтаи оянда боз мекунем.
Anyway, this isn’t really part of her “job description”.	Ба ҳар ҳол, ин воқеан як қисми «тавсифоти кори» вай нест.
The top four characteristics are shown for each case.	Чор хусусияти боло барои ҳар як ҳолат нишон дода шудаанд.
We will stop doing that.	Мо ин корро бас мекунем.
My attitude needs to change.	Муносибати ман бояд тағир ёбад.
This is our only hope for the future.	Ин ягона умеди мо ба оянда аст.
It is easy to see why.	Фахмидан осон аст, ки чаро.
You only have one moment to learn his language.	Шумо танҳо як лаҳза барои омӯхтани забони ӯ ҳастед.
I will try and briefly explain what is happening.	Ман кӯшиш мекунам ва мухтасар шарҳ диҳам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
To fight their criminals, we need our own criminals.	Барои мубориза бо ҷинояткорони онҳо ба мо ҷинояткори худамон лозим аст.
And you’ll hear more about that gun.	Ва шумо дар бораи он таппонча бештар хоҳед шунид.
I could see the pressure in their eyes.	Ман дар чашмони онҳо фишорро медидам.
That made him decide.	Ин ӯро қарор дод.
The door outside it opened and closed.	Дари берун аз он кушода ва баста.
I loved being dead, it was beautiful.	Ман мурда буданро дӯст медоштам, ин зебо буд.
There were many.	Бисёр буданд.
This made me very happy.	Ин маро хеле шод кард.
I really hate that kid.	Ман воқеан аз он кӯдак нафрат дорам.
Not a big step has been taken towards it.	Ба суи он кадами ка-лонтарин гузошта нашудааст.
Before they died, they had three children.	Пеш аз марг онҳо се фарзанд доштанд.
She begins to consider working with him from there.	Вай ба баррасии он шурӯъ мекунад, ки бо ӯ аз он ҷо кор кунад.
Then we finish something.	Он гоҳ мо чизеро тамом мекунем.
Money seemed a good thing at the time.	Дар он вақт пул чизи хубе менамуд.
The car slowly filled up.	Мошин охиста-охиста пур шуд.
But she is not.	Аммо вай не.
I could no longer be angry.	Ман дигар ба хашм омада наметавонистам.
Luckily, I sat forward.	Хушбахтона, ба пеш нишастам.
Don’t stand there and move, ’he said.	Он ҷо истода, ҳаракат накунед,' гуфт ӯ.
But then, there are three possible cases.	Аммо пас, се ҳолати имконпазир вуҷуд дорад.
But it will be pulled under it.	Аммо он дар зери он кашида мешавад.
You should try anyway.	Шумо бояд ба ҳар ҳол кӯшиш кунед.
They have everything to do with politics.	Онҳо ҳама чиз бо сиёсат алоқаманданд.
This cannot be continued.	Инро давом додан мумкин нест.
Such a person will not be saved.	Чунин шахс наҷот намеёбад.
I have never seen myself as this little girl.	Ман ҳеҷ гоҳ худро ин духтараки хурдсол надидаам.
Let them show us what they are.	Бигзор онҳо ба мо нишон диҳанд, ки онҳо чӣ гунаанд.
We are talking about doing this.	Гап дар бораи ичрои ин кор меравад.
My stomach hurt.	Шикамам афтод.
Very few of them are either.	Хеле ками онҳо ҳам нестанд.
Let's take a look at it.	Биёед онро дида бароем.
I didn't ask why.	Напурсидам, ки чаро.
Prepared combat equipment.	Таҷҳизоти ҷангии омодашуда.
Really a lot to accept.	Дар ҳақиқат бисёр чизҳо барои қабул кардан.
She was very excited about this.	Вай аз ин хеле ба ҳаяҷон омад.
Soon the beginning.	Ба қарибӣ ибтидо.
And this.	Ва ин.
Play with them and tell me how you behave!	Бо онҳо бозӣ кунед ва ба ман бигӯед, ки шумо чӣ гуна рафтор мекунед!
There was something hard about him.	Дар бораи ӯ чизи сахте буд.
Talk and dress like a man.	Гуфтугӯ ва либоси мард барин.
They were so sweet.	Онҳо хеле ширин буданд.
It's about the same thing.	Ин тақрибан ҳамон чизест.
I don't know how to do that.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
People are looking for quality.	Одамон сифатро меҷӯянд.
Check it out for yourself!	Худатон санҷед!.
Instead of being a family of six, we will be a family of seven.	Ба ҷои шаш оила будан, мо як оилаи ҳафт нафар хоҳем буд.
Weight, construction and shape just make you feel perfect.	Вазн, сохтмон ва шакл танҳо худро комил ҳис мекунад.
Several shows a day.	Якчанд намоишҳо дар як рӯз.
She works among the options open to her.	Вай дар байни имконоти дар назди ӯ кушодашуда кор мекунад.
He leads me on my way.	Ӯ маро ба роҳ мебарад.
I hope this is just as good !.	Ман умедворам, ки ин ҳамон қадар хуб аст!.
I think it helps when you want to make that decision.	Ман фикр мекунам, вақте ки шумо мехоҳед ин қарорро қабул кунед, ин кӯмак мекунад.
Then comes summer.	Баъд тобистон меояд.
But that doesn't matter anymore.	Аммо ин дигар муҳим нест.
What you look like is absolutely right.	Чӣ тавр шумо назар мекунед, комилан дуруст аст.
All was well done.	Ҳама хуб анҷом дода шуданд.
Most of them got sick at work and died.	Аксари онҳо дар сари кор бемор шуда, мурданд.
That was another matter.	Ин масъалаи дигар буд.
Her birth parents had left her for an excuse.	Падару модари таваллудаш ӯро бо сабаби узр тарк карда буданд.
I had to go straight to my room.	Ман бояд рост ба ҳуҷраи худ мерафтам.
Or none of them do.	Ё ягонтои онҳо ин корро мекунанд.
They are the ones who have things.	Онҳо онҳое ҳастанд, ки чизҳои доранд.
There was a strong feeling inside him.	Дар даруни у як хисси тавоное пайдо мешуд.
She is much better at it.	Дар ин кор аз вай хеле беҳтар аст.
They seemed to grow out of the ground.	Чунин менамуд, ки онҳо аз худи замин мерӯянд.
Eventually, she began to talk more about her father.	Оқибат вай дар бораи падараш бештар нақл мекард.
Apparently the defendant was able to pay the allowance.	Эҳтимол айбдоршаванда қодир буд, ки кӯмакпулиро пардохт кунад.
In any case, there is no point.	Дар ҳар сурат, хол нест.
The control group did not conduct a training.	Гурухи назоратй машгулият нагузаронд.
The real reason will be known later.	Сабаби аслй дертар маълум мешавад.
There is one question and multiple choices of four answers.	Як савол ва интихоби сершумори чор ҷавоб вуҷуд дорад.
Two experiments tested this idea.	Ду таҷриба ин идеяро тафтиш карданд.
You can find the link here.	Шумо метавонед пайвандро дар ин ҷо пайдо кунед.
Stone raised his hands.	Стоун дастонашро боло бардошт.
She learned more.	Вай бештар фаҳмид.
And that is really the heart of the matter.	Ва ин дар ҳақиқат дили масъала аст.
You saved your company money.	Шумо пули ширкати худро сарфа кардед.
Love is bought with money.	Муҳаббат бо пул харида мешавад.
So we stopped listening.	Аз ин рӯ, мо гӯш карданро бас кардем.
Food began to appear.	Хӯрок пайдо шуданро сар кард.
This is part of the strategy.	Ин як қисми стратегия аст.
And that was the turning point.	Ва ин нуқтаи гардиш буд.
So that puts us where we are.	Пас, ин моро ба куҷо мегузорад.
Planning his escape.	Банақшагирии гурези ӯ.
Perhaps this is with reference to the above story.	Шояд ин бо истинод ба достони боло бошад.
No more music.	Дигар мусиқӣ нест.
He could no longer hold it and could not control it.	Вай дигар онро нигоҳ дошта наметавонист ва онро идора карда наметавонист.
But after that, he had to enjoy a lot of things.	Аммо пас аз он, ӯ бояд аз чизҳои зиёде хурсанд мешуд.
One thing was right.	Як чиз дуруст буд.
And so he does.	Ва ҳамин тавр вай мекунад.
Find this man.	Ин мардро ёбед.
You have heard me say the same thing many times.	Шумо борҳо шунидаед, ки ман ҳамон чизҳоро мегӯям.
Let’s start with a little bit of history.	Биёед бо каме аз таърих оғоз кунем.
Too far there.	Хеле дуртар дар он ҷо.
He could not say how many there were.	Вай гуфта наметавонист, ки чанд нафар буданд.
We have reality TV.	Мо телевизиони воқеият дорем.
They talked about their homes and the old days.	Онҳо дар бораи хонаҳои худ ва замонҳои қаблӣ сӯҳбат мекарданд.
Out of control.	Аз назорат.
Especially if you grew up in such a place.	Хусусан, агар шумо дар чунин ҷой ба воя расидаед.
Put it on and took a lot of heat.	Онро гузошту гармии зиёд гирифт.
But times and leaders are changing.	Аммо замонҳо ва роҳбарон дигар мешаванд.
This is just an expression.	Ин танҳо ифода аст.
Anyone can call them, just like us.	Ҳар кас метавонад ба онҳо занг занад, мисли мо.
We will try again later.	Мо дертар бори дигар кӯшиш мекунем.
At least three independent experiments were conducted.	Ҳадди ақал се таҷрибаҳои мустақил гузаронида шуданд.
They are responsible for the lives of thousands of people every day.	Онҳо ҳар рӯз барои ҳаёти ҳазорон одамон масъуланд.
But we can't bring him here.	Аммо мо наметавонем ӯро ба ин ҷо оварем.
Economy and lifestyle.	Иқтисодиёт ва тарзи зиндагӣ.
Try to have a personal connection.	Кӯшиш кунед, ки робитаи шахсӣ дошта бошед.
The man ignored every door and continued on his way.	Мард ба ҳар дари хона аҳамият надода, роҳашро давом медод.
This can be a good idea if you talk to him.	Ин метавонад фикри хубе бошад, агар шумо бо ӯ сӯҳбат кунед.
There was physical pain.	Дар он ҷо дарди ҷисмонӣ буд.
Over the last few days you have taken me to a new position.	Дар давоми чанд рӯзи охир шумо маро ба вазифаи нав бурданд.
His possibilities were running out.	Имкониятҳои ӯ тамом мешуданд.
It's time to go home.	Вакти ба хона рафтан расидааст.
Why, the real country is so close.	Чаро, кишвари воқеӣ хеле наздик аст.
And my actions too.	Ва амалҳои ман низ.
But that’s not the reason you can’t come with me.	Аммо ин сабаби он нест, ки шумо бо ман омада наметавонед.
I'm trying to make notes.	Ман кӯшиш мекунам, ки сабтҳо гузорам.
She was too.	Вай низ буд.
They are not fair.	Ба онҳо инсоф нест.
Their lives are really in danger.	Ҳаёти онҳо воқеан дар хатар аст.
In fact, he loved the idea of ​​a child.	Дарвоқеъ, ӯ фикри кӯдакро дӯст медошт.
Lines are written from right to left.	Сатрҳо аз рост ба чап навишта мешаванд.
I am absolutely sure that his surprise made him happy.	Ман комилан итминон дорам, ки ҳайратовараш ӯро шод кард.
In fact, you saved my life tonight.	Дарвоқеъ, шумо имшаб ҷони маро наҷот додед.
A warm spring morning, just after seven.	Субҳи гарми баҳор, ҳамагӣ пас аз ҳафт.
I started just the way you seem.	Ман ҳамон тавре оғоз кардам, ки шумо ба назар мерасад.
Many were not.	Бисёриҳо набуданд.
I can’t say enough about this book.	Ман дар бораи ин китоб ба қадри кофӣ гуфта наметавонам.
If so, read on.	Агар ин тавр бошад, хонед.
There was no need to use it.	Зарурати истифодаи он набуд.
I photographed them more.	Ман онҳоро бештар акс мегирифтам.
He doesn’t want his father to think he allowed me to run away.	Ӯ намехоҳад, ки падараш фикр кунад, ки ба ман иҷозат додааст, ки гурезам.
That doesn’t mean you need a degree in music.	Ин маънои онро надорад, ки ба шумо дараҷаи мусиқӣ лозим аст.
The others were not.	Дигарон набуданд.
They brought their player back.	Онҳо бозигари худро баргардонданд.
I felt that my family and friends were in danger.	Ман ҳис кардам, ки оила ва дӯстонам дар хатаранд.
I wish we were shot and done with.	Кошки моро парронданд ва бо ин кор тамом мешуданд.
Everyone wanted order.	Ҳама тартибот мехостанд.
It was a good change.	Ин як тағироти хубе буд.
Software development projects.	Лоиҳаҳои таҳияи нармафзор.
But as mentioned above, these parameters are not independent.	Аммо тавре ки дар боло зикр гардид, ин параметрҳои мустақил нестанд.
I can no longer imagine life to be the opposite.	Ман аслан дигар тасаввур карда наметавонам, ки ҳаёт баръакси ин бошад.
Just to see if anyone else out there feels the same way.	Танҳо бубинем, ки оё ягон каси дигар дар он ҷо чунин ҳис мекунад.
The man was just waiting for another race to make sure.	Мард танҳо як мусобиқаи дигарро интизор шуд, то боварӣ ҳосил кунад.
These are my children.	Инҳо фарзандони мананд.
Later, the term was applied to the black center of the target.	Баъдтар, ин истилоҳ ба маркази сиёҳи ҳадаф татбиқ карда шуд.
You focus on your place.	Шумо диққати худро ба ҷои худ медиҳед.
That can never be enough.	Ин ҳеҷ гоҳ кофӣ буда наметавонад.
Now it is different.	Ҳоло дигар аст.
We are very different.	Мо хеле гуногун ҳастем.
It was a very wonderful trip.	Ин як сафари хеле олиҷаноб буд.
They don’t mean anything.	Онҳо чизеро дар назар надоранд.
It looked very different then.	Он вакт хеле дигар менамуд.
This can happen in several ways.	Ин метавонад бо якчанд роҳ рух диҳад.
I had a few.	Ман чанде доштам.
The ground station needed a computer.	Ба истгоҳи заминӣ компютер лозим буд.
He did not refrain from reading anything.	Вай аз хондани чизе даст накашид.
When they do something for your family, it eliminates the line.	Вақте ки онҳо ба оилаи шумо коре мекунанд, ин хатро аз байн мебарад.
But this should not be a condition for doing business.	Аммо ин набояд шарти пешбурди тиҷорат бошад.
And it happened that time.	Ва он вақт рӯй дод.
Those first days were very difficult.	Он рӯзҳои аввал хеле душвор буданд.
I still don't have his workbook.	Ман то ҳол китоби кори ӯро надорам.
It wasn't good.	Ин хуб набуд.
I don’t want them to notice.	Ман мехоҳам, ки онҳо аҳамият надиҳанд.
She lived on the fourth floor.	Вай дар ошёнаи чорум зиндагӣ мекард.
You are new and you are new to me.	Барои ту нав ва ту барои ман нав ҳастӣ.
He believed in it at the time.	Он вакт ба ин боварй дошт.
I hope you can understand this, now it drives me crazy.	Ман умедворам, ки шумо инро фаҳмида метавонед, ҳоло ин маро девона мекунад.
More than a minute passed before he spoke again.	Пеш аз он ки ӯ дубора сухан гуфт, зиёда аз як дақиқа гузашт.
The war continues.	Ҷанг идома дорад.
Moreover, the question was only one argument.	Ғайр аз ин, савол танҳо як далел буд.
Everything is fine here except.	Ҳамааш хуб дар ин ҷо ба ҷуз.
They ate dinner and are now asleep.	Онҳо хӯроки шом хӯрданд ва ҳоло дар хобанд.
You have to keep going.	Шумо бояд идома диҳед.
But this question is not before us.	Аммо ин савол дар назди мо нест.
I want to go home.	Ман мехоҳам ба хона равам.
Therefore, the losses to the economy, if any, will be minimal.	Аз ин рӯ, талафот ба иқтисодиёт, агар вуҷуд дошта бошад, каме хоҳад буд.
It has not yet answered the question.	Он ҳанӯз ба савол ҷавоб надод.
I have dogs for you.	Ман барои шумо сагҳо дорам.
The thing is, he wasn't wrong at all.	Гап дар сари он аст, ки вай тамоман хато намекард.
You don’t have to come every day.	Ба шумо лозим нест, ки ҳар рӯз биёед.
There is a problem though.	Ҳарчанд як масъала вуҷуд дорад.
I fall.	Ман меафтам.
Click Pause for another shot !.	Барои як зарбаи дигар танаффусро пахш кунед!.
Seven others turned to him.	Ҳафт нафари дигар ба ӯ рӯ оварданд.
They never give time to relax.	Онҳо ҳеҷ гоҳ барои истироҳат вақт намедиҳанд.
I didn’t end up with the heroes and their story.	Ман бо қаҳрамонҳо ва ҳикояи онҳо тамом нашуда будам.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
It was brought to the kitchen especially for me.	Онро махсусан барои ман ба ошхона оварда буданд.
Or so they say.	Ё чунин мегӯянд.
No agreement has been reached on the best surgical management.	Дар бораи беҳтарин идоракунии ҷарроҳӣ ягон созиш ҳосил нашудааст.
But once he died, he was gone.	Аммо як бор мурд, ӯ рафт.
I cared about everyone on my team.	Ман дар бораи ҳама дар дастаи худ ғамхорӣ кардам.
There were no control groups in the study.	Дар тадқиқот ягон гурӯҳи назоратӣ мавҷуд нест.
However, the feeling of your journey has changed now.	Бо вуҷуди ин, ҳисси эҳсоси сафаратон ҳоло дигар шуд.
To be sure, drinking doesn’t end there.	Барои боварӣ ҳосил кардан, нӯшидани нӯшокӣ хотима намеёбад.
They lasted a month or two.	Онҳо як-ду моҳ давом карданд.
There were and are many good people there.	Дар он чо одамони хуб бисьёр буданд ва хастанд.
Just a small amount.	Танҳо як миқдори кам.
It was clean.	Он тоза буд.
This article is very well written.	Ин мақолаи хеле хуб навишта шудааст.
She felt dirty, but then everyone got dirty.	Вай худро ифлос ҳис мекард, аммо баъд ҳама ифлос шуданд.
At this stage they do not need to know.	Дар ин марҳила ба онҳо лозим нест, ки бидонанд.
Neither is right nor one is wrong.	На яке дуруст аст ва на яке хато.
Fortunately, it still works.	Хушбахтона, ки ҳоло ҳам кор мекунад.
Now we can, of course.	Акнун мо метавонем, бешубҳа.
The situation was not good on this dark street.	Вазъият хуб набуд, дар ин кӯчаи торик.
It was time to seize the opportunity.	Вақти он буд, ки фурсатро истифода барем.
And in each of them was great.	Ва дар ҳар яки онҳо олӣ буд.
I can't read thoughts.	Ман фикрҳоро хонда наметавонам.
She knew why he liked the name of the dog.	Вай медонист, ки чаро ӯ ба саг чунин ном додааст, маъқул буд.
They went about their business as if it were just a job.	Онҳо ба кори худ мисли он мерафтанд, ки ин танҳо як кор буд.
It makes no sense.	Ин ҳеҷ маъно надорад.
She said it wasn’t too surprising.	Вай гуфт, ки ин чандон ҳайратовар набуд.
Not sure how kids do it.	Боварӣ надоред, ки кӯдакон чӣ гуна ин корро мекунанд.
I tried to touch her again, but she couldn't.	Ман бори дигар хостам ба ӯ даст занам, аммо ин ҳам нашуд.
I see them every day.	Ман онҳоро ҳар рӯз мебинам.
Yes, she has a point.	Бале, вай як нукта дорад.
There was something else about him last summer.	Дар тобистони гузашта чизи дигаре дар бораи вай буд.
When we talked, she came back.	Вақте ки мо сӯҳбат мекардем, вай баргашт.
Who will protect him?	Кӣ ӯро муҳофизат мекунад?
Wait for me here.	Маро дар ин ҷо интизор шавед.
I hate it too.	Ман ҳам аз он нафрат дорам.
You tell me what you need.	Шумо ба ман бигӯед, ки ба шумо чӣ лозим аст.
Let the vision happen.	Бигзор дидан рӯй диҳад.
The service was terrible.	Хизмат даҳшатнок буд.
He became ill.	Ӯ бемор шуд.
It was, really, really the best thing.	Ин дар ҳақиқат, дар ҳақиқат беҳтарин чизе буд.
This girl had counted everything.	Ин духтар ҳама чизро ҳисоб карда буд.
On the plus side, it taught me what not to do.	Аз тарафи мусбӣ, он ба ман ёд дод, ки чӣ кор кардан лозим нест.
Can’t wait for the world to see it.	Интизор шудан мумкин нест, ки ҷаҳон онро бубинад.
Let me tell you something, boy.	Биё ба ту чизе гуям, бача.
I found a computer.	Ман компютер ёфтам.
It was very powerful.	Ин хеле пурқувват буд.
Everything is important and therefore nothing is important.	Ҳама чиз муҳим аст ва бинобар ин ҳеҷ чиз муҳим нест.
I remember not believing that first month.	Ман дар ёд дорам, ки дар он моҳи аввал бовар надоштам.
However, the picture shows a different behavior.	Аммо, расм рафтори дигарро нишон медиҳад.
She wanted it for her collection.	Вай онро барои коллексияи худ мехост.
Apparently, the magic is gone.	Эҳтимол, ҷодугарӣ аз байн рафтааст.
Clearly, no other bag has the same property.	Равшан аст, ки дигар халтаи дорои ҳамон молу мулк нест.
Once again it was time for the water machine.	Бори дигар вақти дастгоҳи обӣ фаро расид.
Everyone in our world knows him.	Дар ҷаҳони мо ҳама аз ӯ огоҳанд.
I know he’s there, just out of sight and watching us.	Ман медонам, ки ӯ дар он ҷо, танҳо аз назар дур аст ва моро тамошо мекунад.
Everything was positive.	Ҳама чиз мусбат буд.
But they did not say what they would do.	Аммо онҳо нагуфтанд, ки чӣ кор хоҳанд кард.
It wasn't even cold outside.	Дар берун ҳатто хунук набуд.
S can even be negative.	S ҳатто метавонад манфӣ бошад.
So let's eat without him.	Пас, биёед бе ӯ бихӯрем.
We are not responsible for the content of any third party website.	Мо барои мундариҷаи вебсайти тарафи сеюм масъул нестем.
They decided to sit down.	Онхо карор доданд, ки нишинанд.
I wish people would stop doing that.	Кош одамон аз ин корро бас кунанд.
I never responded to his letters.	Ман ҳеҷ гоҳ ба номаҳои фиристодаи ӯ ҷавоб надодам.
We think it worked very well.	Мо фикр мекунем, ки он хеле хуб кор кард.
She is my age.	Вай синну соли ман аст.
It was just a guess.	Ин танҳо як тахмин буд.
I looked over.	Ман ба он тараф нигаристам.
This is another view you should see for yourself.	Ин назари дигаре аст, ки шумо бояд худатон бубинед.
Same video file.	Ҳамон файли видеоӣ.
However, one of the limitations of the study is the size of the sample.	Аммо, яке аз маҳдудиятҳои тадқиқот андозаи интихоб аст.
Time will tell if it works.	Вақт нишон медиҳад, ки оё он кор мекунад.
They both knew what to do.	Ҳарду медонистанд, ки чӣ кор кунанд.
It was too big.	Ин хеле калон буд.
But here, here is another.	Аммо дар ин ҷо, ин ҷо дигар аст.
You are using my internet account.	Шумо ҳисоби интернетии маро истифода мебаред.
Well, at least he didn't.	Ақаллан, вай не.
This can take weeks or months.	Ин метавонад ҳафтаҳо ва моҳҳои зиёдро талаб кунад.
I saw the understanding return to his eyes.	Ман дидам, ки фаҳмиш ба чашмони ӯ бармегардад.
But he says something about it that makes him think.	Аммо ӯ дар ин бора чизе мегӯяд, ки ӯро фикр мекард.
There is no peace from it.	Аз он сулҳ нест.
The data shown are representative of three independent experiments with similar results.	Маълумоте, ки нишон дода шудааст, намояндаи се таҷрибаҳои мустақил бо натиҷаҳои шабеҳ мебошанд.
But they succeeded.	Вале онхо ба он муваффак шуданд.
Seeing foreign countries should be very pleasant.	Дидани кишварҳои бегона бояд хеле хуш аст.
Someone hit me from behind.	Касе маро аз пасаш зад.
The problem is that only the first image is loaded.	Мушкилот дар он аст, ки танҳо тасвири аввал бор карда мешавад.
We use the past to define who we are.	Мо гузаштаро барои муайян кардани он ки мо ҳастем, истифода мебарем.
We have no cure for this.	Мо дар ин кор илоче надорем.
My turn came and there was silence.	Навбати ман фаро расиду сукут фаро расид.
She went to another room and it was exactly that.	Вай ба ҳуҷраи дигар рафт ва он маҳз ҳамин буд.
Oh, something else.	Оҳ, чизи дигар.
Thus, our results are consistent with these animal results.	Ҳамин тариқ, натиҷаҳои мо бо ин натиҷаҳои ҳайвонот мувофиқанд.
She is neither upset nor worried.	Вай на хафа, на хавотир.
And, we better be ready.	Ва, мо беҳтараш омода бошем.
It’s not the focus of the story, but it’s there.	Ин диққати ҳикоя нест, аммо он дар он ҷост.
When you start the game, a level selection screen appears.	Ҳангоми оғози бозӣ экрани интихоби сатҳ пайдо мешавад.
Maybe it just makes sense to adjust.	Шояд он танҳо эҳсоси танзимот дорад.
I found a piece of paper.	Ман як пораи коғаз ёфтам.
Many boys at that time had long hair.	Бисёре аз писарон он вақт мӯйҳои дароз доштанд.
She is not.	Вай не.
There was no need for letters.	Ба ҳарфҳо лозим набуд.
As long as you can own something.	То он даме, ки шумо метавонед чизеро соҳиб шавед.
I wish they had told the whole truth.	Кош онхо тамоми хакикатро мегуфтанд.
Then the top notes disappear completely.	Пас аз он нотаҳои боло тамоман нест мешаванд.
The connection selection in the sitting mode window has been corrected.	Интихоби пайвастшавӣ дар равзанаи ҳолати нишаст ислоҳ карда шуд.
This is a task for future study.	Ин вазифа барои омӯзиши оянда аст.
So this sound will never come out like before.	Аз ин рӯ, ин садо ҳеҷ гоҳ мисли пештара берун намеояд.
You have to be strong and do the right thing.	Шумо бояд қавӣ бошед ва кори дуруст кунед.
So the edge doesn’t stay on the same plane.	Аз ин рӯ, канор дар як ҳавопаймо намеистад.
This rule is not violated.	Ин қоида вайрон нашудааст.
The possibility is clear.	Имконият равшан аст.
Her image changed.	Симои вай дигар шуд.
This only happened once or twice.	Ин танҳо як ё ду маротиба рӯй дод.
Everything important is now a thing of the past.	Ҳама чизи муҳим ҳоло гузашта аст.
No injuries were reported in the game.	Дар ин бозӣ ҳеҷ осебе ба қайд гирифта нашудааст.
Not enough money.	Маблағи кофӣ нест.
This is very technical.	Ин хеле техникӣ аст.
Here a number of effects can work together.	Дар ин ҷо як қатор эффектҳо метавонанд якҷоя кор кунанд.
I think this is really important.	Ман фикр мекунам, ки ин дар ҳақиқат муҳим аст.
Just now she told me the real story.	Танҳо ҳоло вай ба ман воқеаи воқеиро нақл кард.
She decided that this story would see the light of day.	Вай тасмим гирифт, ки ин ҳикоя равшании рӯзро мебинад.
Of course, she knew he made the right point.	Албатта, вай медонист, ки ӯ як нуқтаи дуруст кардааст.
We never know.	Мо ҳеҷ гоҳ намедонем.
She saw her father.	Вай падарашро дид.
Rarely does a sound last too long.	Кам аст, ки як садо хеле дароз давом кунад.
Sorry, welcome.	Бубахшед, омадед.
His voice turned to ice.	Овозаш ба ях табдил ёфт.
I think it is useful.	Ман фикр мекунам он муфид аст.
You describe his appearance.	Шумо намуди зоҳирии ӯро тавсиф мекунед.
There is no greater sense of public interest.	Ҳисси бештари манфиати ҷамъиятӣ вуҷуд надорад.
Guide your users.	Корбарони худро роҳнамоӣ кунед.
Enjoy this journey in reaching it.	Лаззат ин сафар дар расидан ба он аст.
Previous art systems were specific to certain types of data.	Системаҳои санъати қаблӣ ба намудҳои муайяни додаҳо хос буданд.
I have to say something.	Ман бояд чизе гуям.
Away from him, he is always in my mind.	Дур аз ӯ, ӯ ҳамеша дар фикри ман аст.
I need to know where the money has gone.	Ман бояд донам, ки пул ба куҷо рафтааст.
The first day went well.	Рузи аввал кор хуб шуд.
This was especially true in previous years.	Ин махсусан дар солхои пеш дуруст буд.
We are in a moment.	Мо дар як лаҳза ҳастем.
Got it, no.	Гирифтанд, не.
Don't worry about asking them.	Дар бораи хоҳиш кардани онҳо хавотир нашавед.
It is in their blood.	Ин дар хуни онҳост.
No car trip required.	Сафари мошин талаб карда намешавад.
Time has worked against you.	Вақт бар зидди шумо кор кардааст.
Too many stars.	Ситораҳои аз ҳад зиёд.
This is due to the following reasons.	Ин ба сабабҳои зерин вобаста аст.
We went ahead and the horse followed.	Мо ба пеш баромадему асп аз пасаш рафт.
This makes them easier to read.	Ин хондани онҳоро осон мекунад.
You know our real name.	Шумо номи аслии моро медонед.
He knows exactly how you feel.	Ӯ аниқ медонад, ки шумо чӣ гуна ҳис мекунед.
Now he can't back down.	Ҳоло ӯ наметавонад аз худ ақиб гардад.
We do what we have to do.	Мо он чизеро, ки бояд кунем.
The style of these shows changes every day.	Услуби ин намоишҳо ҳамарӯза тағйир меёбад.
And after his death, it was too late to tell anyone.	Ва пас аз марги ӯ, хеле дер шуда буд, ки ба касе чизе нагӯям.
If anything else, you probably want to know about it.	Агар чизе дигар бошад, шумо эҳтимол мехоҳед дар бораи он бидонед.
It turned out to be him.	Ин ба ӯ табдил ёфт.
This point is easily brought home.	Ин нуқта ба осонӣ ба хона оварда мешавад.
There were a few others.	Дар он ҷо чанд нафари дигар буданд.
But for your hands.	Аммо барои дастони шумо.
Don't do that, man.	Ин корро накунед, мард.
She was somehow inaccessible.	Вай ба гунае дастнорас буд.
This thing is so weird that we don’t even know where to start.	Ин чиз чунон аҷиб аст, ки мо ҳатто намедонем аз куҷо оғоз кунем.
It didn't feel right at the time.	Дар он вақт ин дуруст ҳис намекард.
You are just a boy.	Шумо танҳо писар ҳастед.
It made me laugh a lot.	Ин маро хеле сахт хандид.
You can be sure enough.	Ба таври кофй боварй хосил кардан мумкин аст.
She could never escape in her condition.	Вай дар ҳолати худ ҳеҷ гоҳ гурехта наметавонист.
You can't press it.	Шумо онро пахш карда наметавонед.
Instead, we built from the inside.	Ба ҷои ин, мо аз дарун бино кардем.
I was able to solve most of these problems for my own purposes.	Ман тавонистам аксари ин мушкилотро барои мақсадҳои худ ҳал кунам.
Prior to the incident, he had a criminal record.	То ин ҳодиса ӯ доғи судӣ дошт.
And anything can happen.	Ва ҳама чиз метавонад рӯй диҳад.
He is my son.	Ӯ писари ман аст.
But be good at it.	Аммо дар ин бора хуб бошед.
It gives me a good idea.	Ин ба ман фикри хуб медиҳад.
I think it's blue or black.	Ман фикр мекунам, ки он кабуд ё сиёҳ аст.
She just wants her parents to be together again.	Вай танҳо мехоҳад, ки волидонаш дубора якҷоя шаванд.
However, there is another way to solve the problem.	Бо вуҷуди ин, роҳи дигари ҳалли мушкилот вуҷуд дорад.
This is a huge mass of energy.	Ин як массаи бузурги энергия аст.
They make it very easy for me.	Онҳо ин корро барои ман хеле осон мекунанд.
But something else is needed.	Аммо чизи дигар бояд.
As he looked up, reality lifted his head.	Вақте ки ӯ нигоҳ кард, воқеият сарашро боло кард.
She didn’t know what it was, but she was doing it.	Вай намедонист, ки ин чӣ аст, аммо вай ин корро мекард.
A very different way.	Роҳи хеле гуногун.
We must overcome anger.	Мо бояд дар ғазаб ғалаба кунем.
And his eyes.	Ва чашмонаш.
And now let's ask a question.	Ва акнун биёед саволе диҳем.
This fact could have been made clearer.	Ин фактро равшантар баён кардан мумкин буд.
The more the child understands it, the better.	Чӣ қадаре ки кӯдак онро дарк кунад, ҳамон қадар беҳтар аст.
They tried to get away, but could not.	Онҳо кӯшиш карданд, ки дур шаванд, аммо натавонистанд.
In place was a hole the size of his head.	Дар ҷои он сӯрохи ба андозаи сараш буд.
The truth is more complicated.	Ҳақиқат мураккабтар аст.
All evidence documents were destroyed.	Ҳама ҳуҷҷатҳои далелҳо нобуд карда шуданд.
It's about technology.	Гап дар бораи технология меравад.
He is dead.	Ӯ мурдааст.
When you break down those walls you built, the magic happens.	Вақте ки шумо он деворҳои сохтаатонро вайрон мекунед, ҷодугарӣ ба амал меояд.
I still love them, you still read them.	Ман то ҳол онҳоро дӯст медорам, то ҳол онҳоро мехонед.
Just a cat, you say to yourself.	Танҳо як гурба, шумо худатон мегӯед.
It was not like him.	Ин мисли ӯ набуд.
I took a piece of it and put it on.	Ман як пораи худро гирифта, ба он гузоштам.
What should we do.	Мо бояд чӣ кор кунем.
We cannot escape them.	Мо аз онҳо гурехта наметавонем.
At the time, the explanation was not very helpful.	Дар он вақт, шарҳ чандон муфид набуд.
The driver was fast.	Ронанда зуд буд.
Please let this be the end.	Лутфан бигзор ин охират бошад.
These should never be found in a healthy relationship.	Инҳо набояд ҳеҷ гоҳ дар муносибатҳои солим пайдо шаванд.
What a personal question.	Чӣ саволи шахсӣ.
That’s a big part of what we do.	Ин як қисми зиёди корҳое, ки мо мекунем.
I found this website by accident.	Ман ин вебсайтро тасодуфан пайдо кардам.
I have heard this line for many years.	Ман ин сатрро солҳои зиёд шунида будам.
It’s pretty amazing, as you say.	Ин хеле аҷиб аст, чунон ки шумо мегӯед.
There are no clothes on.	Дар тан либос нест.
Problems usually indicate local damage.	Мушкилот одатан зарари маҳаллиро нишон медиҳанд.
She got up and came around the table.	Вай бархоста, гирди миз омад.
She didn't want to feel the pain.	Дарди уро хис кардан намехост.
Now you know everything about me.	Акнун шумо ҳама чизро дар бораи ман медонед.
No one can read their faces.	Ҳеҷ кас чеҳраи онҳоро хонда наметавонад.
Part of the solution to this problem is what we can do now.	Қисми ин ҳалли масъала аз он иборат аст, ки мо ҳоло чӣ кор карда метавонем.
You get out of your normal emotions.	Шумо аз эҳсосоти муқаррарии худ хориҷ мешавед.
I didn’t want more power.	Ман қудрати бештар намехостам.
I think we need to keep these two questions in mind in the future.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд ин ду саволро дар оянда нигоҳ дорем.
Regardless of our results, our data has several limitations.	Сарфи назар аз натиҷаҳои мо, маълумоти мо якчанд маҳдудиятҳо дорад.
It took him four hours to get to the previous office.	Барои ба идораи пешина бурданаш чор соат лозим шуд.
But it’s still very high.	Аммо ин ҳанӯз хеле баланд аст.
I must set my people free.	Ман бояд мардуми худро озод кунам.
But you are right.	Аммо шумо дуруст мегӯед.
Like now.	Мисли ҳозир.
I had to pull myself together.	Ман маҷбур будам, ки худро ба ҳам кашам.
This is my problem.	Ин мушкили ман аст.
The experiment was repeated once with similar results.	Таҷриба як маротиба бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуд.
We hope to see you again.	Мо умедворем, ки шумо бори дигар мебинем.
Fear again.	Боз тарс.
There was no other way for us.	Барои мо дигар роҳи дигар набуд.
On some level, somehow.	Дар баъзе сатҳ, ба ягон роҳ.
But in reality, it’s something you have to work with.	Аммо дар асл, он чизест, ки шумо бояд бо он кор кунед.
He did not return for a few days.	Ӯ дер боз аз чанд рӯзи дур барнагашт.
It was a serious mistake.	Ин хатои ҷиддӣ буд.
Here I am again in the face of my son.	Ана ману боз дар симои писарам.
Sex is not a common topic.	Ҷинсӣ як мавзӯи маъмул нест.
I can't wait.	Ман интизор шуда наметавонам.
Sometimes they reappear, sometimes not.	Баъзан онҳо дубора пайдо мешаванд, баъзан не.
He didn't need to.	Ба вай лозим набуд.
I have other goals.	Ман мақсадҳои дигар дорам.
He did not know what had happened to his guide.	Ӯ пай набурд, ки роҳбаладаш чӣ шуд.
No, it doesn't hurt.	Не, дард намекунад.
Next, record the measurement value in the box.	Баъдан, арзиши ченакро дар қуттӣ сабт кунед.
The court denied the request.	Додгоҳ ин дархостро рад кард.
Anyone can do whatever he wants.	Ҳар як шахс метавонад ҳар чизеро, ки нияташ кардааст, кунад.
I grieve for my mother.	Ман сари модарамро ғамгин мекунам.
I signed us this year, but only when the time came.	Ман ин сол моро имзо кардам, аммо вақте ки лаҳза фаро расид.
In keeping time slow.	Дар нигоҳ доштани вақт суст.
One was brown and the other was pale.	Яке қаҳваранг ва дигаре саманд буд.
But none of the reference files change.	Аммо ҳеҷ яке аз файлҳои истинод тағир намеёбад.
I bought them.	Ман онҳоро харидаам.
They didn't know it yet.	Онҳо ҳанӯз инро намедонистанд.
Regardless of the cost.	Новобаста аз он ки арзиши.
There are two problems.	Ду мушкилот вуҷуд дорад.
Other times he just looked and thought.	Дар вактхои дигар вай танхо нигох карда фикр мекард.
Slowly shake it.	Оҳиста онро ҷунбонд.
My husband bought a new car.	Шавҳарам мошини нав харид.
When it comes to clothing, I can never guess correctly.	Вақте ки сухан дар бораи либос меравад, ман ҳеҷ гоҳ дуруст тахмин карда наметавонам.
You have to take care of them.	Шумо бояд ба онҳо ғамхорӣ кунед.
She had no medical or surgical history.	Вай таърихи тиббӣ ё ҷарроҳӣ надошт.
I put them here.	Ман онҳоро дар ин ҷо мегузорам.
I was excited without nervousness.	Бе асабоният ба ҳаяҷон омадам.
Your history together.	Таърихи шумо якҷоя.
To love my enemy is to take his power over me.	Дӯст доштани душмани ман ин аст, ки қудрати ӯро бар ман бигирад.
But you are not the same.	Аммо шумо ҳамон нестед.
So they did.	Ҳамин тавр онҳо карданд.
He did not threaten anyone.	Вай ба касе таҳдид намекард.
This way, the required files can have the required calls themselves.	Ҳамин тавр, файлҳои зарурӣ метавонанд худашон зангҳои талабшаванда дошта бошанд.
I wanted to touch them.	Ман мехостам ба онҳо даст гирам.
It just makes each other sound.	Ин танҳо боиси садои ҳамдигар мегардад.
But he never had politics, he was just looking for a job.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ сиёсат надошт, танҳо дар ҷустуҷӯи кор буд.
The design achieved the desired effect.	Тарҳ таъсири дилхоҳро ба даст овард.
Even if you survive the attack, your time is limited.	Ҳатто агар шумо аз ҳамла наҷот ёбед, вақти шумо маҳдуд аст.
This is the wrong thing to do.	Ин кори нодуруст аст.
There is no hotel for him tonight.	Имшаб барои ӯ меҳмонхона нест.
Go around the houses.	Хонахоро давр зада.
Maybe you have a good reason.	Шояд шумо сабаби хубе дошта бошед.
But many things are the same.	Аммо бисёр чиз ҳамон аст.
This is the place to do it.	Ин ҷоест, ки чунин корҳоро анҷом диҳад.
They just need new ideas.	Онҳо танҳо ба ғояҳои нав ниёз доранд.
If someone is sick or in trouble, they should seek professional help.	Агар касе бемор бошад ё дар душворӣ қарор дошта бошад, онҳо бояд ба кӯмаки касбӣ муроҷиат кунанд.
The order for each color is any size.	Фармоиш барои ҳар як ранг ҳар андоза аст.
We had an amazing time.	Мо вақти аҷибе доштем.
Unless you're just referring to the lack of characters here.	Магар ин ки шумо дар ин ҷо танҳо набудани ҳарфҳоро дар назар доред.
If she wants to be healthy.	Агар вай солим будан хохед.
But the request was not granted.	Аммо хохиш ичро нашуд.
It was not active.	Ин фаъол набуд.
Couldn't focus on one point.	Натавонист ба як нукта тамаркуз кунад.
He was around a lot.	Ӯ дар атрофи бисёр буд.
We are now showing that this is the only possibility.	Мо ҳоло нишон медиҳем, ки ин ягона имкон аст.
Different numbers now had a different meaning.	Рақамҳои гуногун акнун маънои дигарро доштанд.
The comment text box opens.	Қуттии матни шарҳ кушода мешавад.
They do things that way.	Онҳо корҳоро ҳамин тавр мекунанд.
From a website.	Аз як вебсайт.
I looked out.	Ман ба берун нигоҳ мекардам.
He was asked to do some TV work.	Аз ӯ хоҳиш карданд, ки чанд корҳои телевизиониро иҷро кунад.
Contact friends and family for feedback on your idea.	Барои фикру мулоҳизаҳо дар бораи идеяи худ ба дӯстон ва оила муроҷиат кунед.
I could say that something is wrong.	Ман гуфта метавонистам, ки чизе нодуруст аст.
Well of a kind.	Хуб як навъ.
It’s a lot more complicated than that.	Ин хеле мураккабтар аз он аст.
But that made his job harder.	Аммо ин кори уро душвортар мегардонд.
I feel weak.	Ман худро заиф ҳис мекунам.
He becomes a very strong player.	Вай ба як бозигари хеле қавӣ табдил меёбад.
It doesn't look right.	Он дуруст ба назар намерасад.
I understand his point.	Ман фикри ӯро мефаҳмам.
I want to love him.	Ман мехоҳам ӯро дӯст дорам.
I went with a young friend.	Ман бо як дӯсти ҷавон рафтам.
You have too much on your plate.	Шумо дар табақи худ хеле зиёд доред.
I will raise him.	Ман ӯро калон мекунам.
Looks like they haven't found anything yet.	Ба назар чунин мерасад, ки онҳо ҳанӯз чизе наёфтаанд.
I will probably see it again in a few years.	Эҳтимол ман онро пас аз чанд сол боз бубинам.
I will describe the error, but first, some background.	Ман хатогиро тавсиф мекунам, аммо аввал, баъзе замина.
Also a good place to drink.	Инчунин ҷои хуб барои нӯшидан.
I lay on the floor next to my bed.	Ман дар фарш дар паҳлӯи бистари худам.
It scared me.	Ин маро тарсонд.
You know, there is nothing else to do in those days.	Медонед, дар он рӯзҳо дигар коре нест.
He didn’t listen to rock.	Ӯ ба рок гӯш намедод.
But it is a part of our culture.	Аммо ин як ҷузъи фарҳанги мост.
In fact, the opposite happened.	Дарвоқеъ, баръакс рӯй дод.
Ultimately, one is responsible.	Дар ниҳоят, як масъул аст.
If not, post the details of the issue you have.	Агар ин тавр набошад, тафсилоти масъалаеро, ки шумо доред, ҷойгир кунед.
I'm just looking around.	Ман танҳо тамошо мекунам.
The journey is not over.	Сафар ба охир нарасид.
I had to take the order.	Ман маҷбур будам, ки фармонро гирам.
Or so he thought.	Ё вай чунин фикр мекард.
The key was the difference in management.	Калиди фарқият дар идоракунӣ буд.
I think the overall quality of our game has improved.	Ман фикр мекунам, ки дар маҷмӯъ сифати бозии мо беҳтар шудааст.
If you hated it, you were cold.	Агар шумо аз он нафрат дошта бошед, шумо сард будед.
Therefore, the experiment is organized as follows.	Аз ин рӯ, таҷриба ба таври зерин ташкил карда мешавад.
He found an old car.	Вай мошини кӯҳнаро ёфт.
This issue happened very recently.	Ин масъала хеле ба наздикӣ рӯй дод.
Later, it made sense to me.	Баъдтар, ин ба ман маъно дошт.
But then something funny happens.	Аммо баъд як чизи хандаовар рӯй медиҳад.
Other devices do not have any map databases for reference.	Дастгоҳҳои дигар барои истинод ягон пойгоҳи додаҳои харита надоранд.
Sometimes they did, sometimes they didn’t.	Баъзан мекарданд, баъзан не.
Today were all my wishes.	Имрӯз ҳама хоҳишҳои ман буданд.
Fix it in the mixture.	Онро дар омехта ислоҳ кунед.
Or it costs a lot of money.	Ё барои ин кор пули девона талаб мекунад.
Goes out for a business interview.	Барои мусоҳибаи корӣ берун меравад.
As you expected.	Тавре ки шумо интизор будед.
Shortly before their disappearance, one of them had turned away.	Лаҳзае пеш аз ғайб задани онҳо яке аз онҳо рӯй гардонда буд.
Sometimes they laugh with him.	Баъзан онҳо бо ӯ механданд.
From now on.	Сар аз ҳоло.
You just have to keep going with it.	Шумо бояд танҳо бо он идома диҳед.
I allowed it to fall.	Ман иҷозат додам, ки афтад.
The choice, of course, is yours.	Интихоб, албатта, аз они шумост.
If this is not the case anywhere, please let me know.	Агар дар ягон ҷо ин тавр набошад, лутфан ба ман хабар диҳед.
I give you my word.	Ман ба шумо сухани худро медиҳам.
But no one did.	Аммо касе накард.
This is definitely a sign of our time.	Ин бешубҳа нишонаи замони мост.
This is a danger.	Ин як хатар аст.
There is no way.	Роҳе нест.
They will respect you for it.	Онҳо шуморо барои он эҳтиром хоҳанд кард.
They don't like me and they don't love me either.	Ба онхо маъкул несту маро хам дуст намедоранд.
You left the city and went into the world.	Шумо шаҳрро тарк кардед ва аз он ҷо ба ҷаҳон рафтед.
You are definitely right.	Шумо бешубҳа ҳақ ҳастед.
Take thirty seconds to do this.	Барои ин сӣ сония сарф кунед.
I studied them until late at night.	Ман то бевактии шаб онҳоро меомӯхтам.
But we succeeded.	Вале мо муяссар шудем.
She works really well.	Вай воқеан хуб кор мекунад.
He put the knife right next to them.	Ҳангоми ин амал ӯ кордро рост дар паҳлӯи онҳо гузошт.
My community is everywhere where my phone is.	Ҷомеаи ман дар ҳама ҷоест, ки телефони ман аст.
And now it's not alone.	Ва ҳоло он танҳо нест.
He went there, but returned quickly.	Ба он чо рафт, вале зуд баргашт.
Nobody understands you.	Шуморо ҳеҷ кас нафаҳмидааст.
But to be fair, he did.	Аммо барои одилона гуем, вай ин тавр кард.
She finished us off.	Вай моро тамом кард.
I just want to add one more thing.	Ман танҳо мехоҳам як чизи дигарро илова кунам.
So he is dead.	Пас ӯ мурдааст.
He seemed to have enough strength for two or three women.	Ба назар чунин менамуд, ки вай барои ду ё се зан қувваи кофӣ дорад.
Hope more than that, brother.	Умедворам, ки аз ин ҳам зиёд аст, бародар.
And for us kids it was really fun.	Ва барои мо кӯдакон ин воқеан шавқовар буд.
If so, then two cases need to be considered.	Агар ин тавр бошад, пас ду парвандаро баррасӣ кардан лозим аст.
I remain silent.	Ман хомӯш мемонам.
Save yourself for tomorrow.	Худро барои фардо захира кунед.
To get to know his brother.	Барои бо бародараш ошно шудан.
You have to come to your party now.	Шумо бояд ба ҳизби худ ҳозир шавед.
So you ask a question here.	Барои ҳамин шумо дар ин ҷо савол медиҳед.
For nothing, for fun.	Барои ҳеҷ чиз, барои вақтхушӣ.
Maybe he will be forced to see the reasons.	Шояд ӯро маҷбур кунанд, ки сабабҳоро бубинад.
He is not afraid.	Ӯ наметарсад.
The guys are not in a good place right now.	Бачаҳо ҳоло дар ҷои хуб нестанд.
She did not know how to start a conversation.	Вай намедонист, ки сухбатро чй тавр сар кунад.
You can give more or less details as you wish.	Шумо метавонед тафсилоти бештар ё каме, ки мехоҳед, диҳед.
When women sleep, they see him in a dream.	Вақте ки занон хоб мекунанд, ӯро дар хоб мебинанд.
Ask them for a box and give it to the fans.	Аз онҳо як қуттӣ пурсед ва онро ба мухлисон диҳед.
This is the process.	Ин раванд аст.
I understand that there will be thousands of people.	Ман мефаҳмам, ки дар он ҷо ҳазорон нафар хоҳанд буд.
I went crazy, that’s it.	Ман девона шудам, ин ҳамон аст.
However, he thought there was a problem ahead.	Бо вуҷуди ин, ӯ гумон мекард, ки дар пеш мушкилоте вуҷуд дорад.
She had beautiful, sad eyes.	Вай чашмони зебою ғамгин дошт.
That would be easy enough.	Ин кофӣ осон мебуд.
But, whether he is or not is not very important.	Аммо, оё ӯ аст ё не, хеле муҳим нест.
There were some limitations in our study.	Дар омӯзиши мо баъзе маҳдудиятҳо вуҷуд доштанд.
For example, changing the date does not make sense.	Масалан, тағир додани сана маъно надорад.
This will be an exciting future development of the current model.	Ин як рушди ҷолиби ояндаи модели ҳозира хоҳад буд.
It is not possible to do this at this time.	Дар ин лаҳза имкони коре нест.
We are patient.	Мо сабр мекунем.
The world is spinning.	Дунё гардиш мекунад.
But there is one thing here.	Аммо дар ин ҷо ҳам як чиз вуҷуд дорад.
I recognized him at once.	Ман ӯро якбора шинохтам.
He took the first few letters.	Ӯ чанд ҳарфҳои аввалро гирифт.
You can only get these at medium and good points.	Шумо метавонед инҳоро танҳо дар нуқтаҳои миёна ва хуб ба даст оред.
Nothing funny.	Ҳеҷ чизи хандаовар нест.
He still didn't look bad to me.	Вай хануз ба назари ман одами бад наменамуд.
They did not let him go.	Онҳо ӯро нагузоштанд.
But that was how he was.	Аммо ӯ чӣ гуна буд.
I'll pay you well.	Ман ба шумо хуб пардохт мекунам.
Unfortunately, you did not succeed.	Афсӯс, ки шумо муваффақ нашудед.
She stopped long enough to breathe.	Вай барои нафас гирифтан кофӣ истод.
This is a city where whites are not the majority.	Ин шаҳрест, ки дар он сафедпӯстон аксарият нестанд.
Here are some other options.	Инҳоянд баъзе вариантҳои дигар.
I took a photo and kept my camera between myself and it.	Ман акс гирифтам ва камераамро дар байни худам ва он нигоҳ доштам.
Many of them have many other options.	Бисёре аз онҳо имконоти зиёди дигар доранд.
I thought it was very effective.	Ман фикр мекардам, ки ин хеле самаранок буд.
The power was reduced.	Қувваи барқ ​​кам карда шуд.
The whole story is here.	Тамоми ҳикоя дар ин ҷост.
And a few minutes later he was at the scene.	Ва баъд аз чанд дақиқа дар ҷойи ҳодиса буд.
This will be my last message.	Ин охирин паёми ман хоҳад буд.
Unfortunately, we don’t think that happened.	Мутаассифона, мо чунин мешуморем, ки дар ин ҳодиса рӯй дод.
She wanted to see his white hands on her black skin.	Вай мехост, ки дастони сафедашро дар пӯсти сиёҳи ӯ бубинад.
The time has come to see what is happening at work.	Вақти он расидааст, ки дар кор чӣ рӯй дода истодааст.
Maybe I don’t have the strength.	Шояд ман қувват надошта бошам.
The rest of the instructions remain unchanged.	Дастурҳои боқимонда бетағйир боқӣ мемонанд.
It's worse to be you.	Бадтараш ту будан.
It doesn't look right.	Ин дуруст ба назар намерасад.
War brings nothing but pain.	Ҷанг ҷуз дард чизе намеоварад.
It's what you need.	Он чизе ки лозим аст.
Your weight is good.	Вазни шумо хуб аст.
I couldn’t clearly see what it was.	Ман равшан дида наметавонистам, ки ин чист.
It was something no guy should ever be, especially on a girl.	Ин чизе буд, ки ҳеҷ як бача набояд ҳеҷ гоҳ бошад, махсусан бар духтар.
Our task is to win.	Вазифаи мо галаба кардан аст.
Of course, you can do these things.	Албатта, шумо метавонед ин корҳоро анҷом диҳед.
That was before the war.	Ин пеш аз чанг буд.
But the people are really nice.	Аммо одамон дар ҳақиқат хеле хубанд.
But there is a big problem.	Аммо як мушкили калон вуҷуд дорад.
This caused concern.	Ин ташвишро ба вуҷуд овард.
Each of them.	Хар кадоми онхо.
But it also does not provide the necessary conditions.	Аммо он хам шарти заруриро мухайё намекунад.
I will prove to you that there is something else, something else.	Ман ба шумо исбот мекунам, ки чизи дигар вуҷуд дорад, чизи дигар.
Nothing will grow your business other than an internet marketing program.	Ҳеҷ чиз тиҷорати шуморо ба ҷуз барномаи маркетинги интернетӣ афзоиш намедиҳад.
In fact, this is nothing new.	Дарвоқеъ, ин нав нест.
It helps others.	Он ба дигарон кӯмак мекунад.
Unless the man was playing with her.	Магар ин ки мард бо ӯ бозӣ мекард.
I could go on about this forever, that’s great.	Ман метавонистам дар ин бора то абад идома диҳам, ин хеле хуб аст.
He was ready for battle.	Ӯ ба ҷанг омода буд.
Our country was built on a culture of violence.	Мамлакати мо дар асоси маданияти зуроварй сохта шуда буд.
Or the next day, at worst.	Ё рӯзи дигар, дар бадтаринаш.
We even entered.	Мо ҳатто ворид шудем.
This can be done in a day.	Инро дар як рӯз анҷом додан мумкин аст.
I am the commander of this station.	Ман фармондеҳи ин участка мебошам.
I will do whatever you want.	Ман ҳар чизеро, ки шумо мехоҳед, иҷро мекунам.
Finally we were told to get dressed.	Ниҳоят ба мо гуфтанд, ки либос пӯшем.
The enemy knew where they were.	Душман дар кучо будани онхоро медонист.
The court denied the request.	Додгоҳ ин дархостро рад кард.
He has a wife and children.	Вай зан ва фарзандони худ дорад.
I understand the fair amount of damage there.	Ман дар он ҷо миқдори одилонаи зарарро мефаҳмам.
But we can't do it without you.	Вале мо ин корро бе шумо давом дода наметавонем.
His opportunities were limited because there was nothing.	Имкониятҳои вай маҳдуд буданд, зеро ҳеҷ чиз вуҷуд надошт.
And they know she means what she says and the business.	Ва онҳо медонанд, ки вай он чизеро, ки вай мегӯяд ва тиҷорат дар назар дорад.
It was a way of constant learning.	Ин як роҳи омӯзиши доимӣ буд.
The driver drives the car.	Ронанда мошинро идора мекунад.
The reason is that the handle is broken.	Сабаб ин аст, ки дастаки дар шикастааст.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавковар буд.
It was a crazy plan.	Ин як нақшаи девона буд.
People have lives, with families.	Одамони дорои ҳаёт, бо оилаҳо.
I think it will be easy to learn.	Ба андешаи ман, онро омӯхтан осон хоҳад буд.
It seemed like they were really enjoying it, both of them.	Ба назар чунин менамуд, ки онҳо дар ҳақиқат аз он лаззат мебаранд, ҳардуи онҳо.
The more you accept the change, the easier it will be to accept it.	Чӣ қадаре ки тағиротро қабул кунед, қабул кардани он осонтар аст.
You were tested the other way around.	Шумо дар роҳи дигар озмоиш будед.
Here is a description.	Тавсифи ин ҷост.
Hope this guy gives me time to call.	Умедворам, ки ин бача барои занг задан вақт медиҳад.
She rolled her head from side to side.	Вай сарашро аз паҳлӯ ба он сӯ ғелонд.
It has thin fingers.	Он ангуштони борик дорад.
I just want to be happy for a moment.	Ман танҳо мехоҳам як лаҳза хушбахт бошам.
There was no reason to speak.	Барои гап задан ягон асос набуд.
The walk to the river took no more than seven minutes.	Роҳи пиёда ба сӯи дарё аз ҳафт дақиқа зиёд набуд.
The end of a good job.	Охири кори хуб.
And that makes me very happy.	Ва ин маро хеле шод мегардонад.
But I'm not crying.	Аммо ман гиря намекунам.
There were also women and children who had left their countries.	Занону кӯдаконе низ буданд, ки кишварҳои худро тарк карда буданд.
Line replacement time.	Вақти иваз кардани хат.
Take time to do research on the subject.	Вақт ҷудо кунед ва дар ин мавзӯъ тадқиқот гузаронед.
I wonder what the other hand does.	Ман ҳайронам, ки дасти дигар чӣ кор мекунад.
This could mean that the criminal escapes.	Ин метавонад маънои онро дорад, ки ҷинояткор фирор мекунад.
You can have two of them.	Шумо метавонед дутои онҳоро дошта бошед.
Choose materials according to your personal interests and needs.	Мувофиқи манфиатҳо ва талаботи шахсии худ мавод интихоб кунед.
She was a real girl.	Ин духтари ҳақиқӣ буд.
This is the best.	Ин беҳтарин аст.
Then their services can lead to a higher recovery rate.	Он гоҳ хидматҳои онҳо метавонанд ба суръати баландтари барқарорсозӣ оварда расонанд.
Of its kind.	Аз навъи худ.
Get to the hospital for clients and the project.	Ба беморхона барои муштариён ва лоиҳа ноил шавед.
Someone will come and pick you up.	Касе омада туро мегирад.
He thought she was going to die that day.	Ӯ фикр мекард, ки вай ҳамон рӯз мемирад.
My mother never wore them.	Модарам ҳеҷ гоҳ онҳоро намепӯшид.
I can tell you that this is definitely not my thing.	Ман ба шумо гуфта метавонам, ки ин бешубҳа чизи ман нест.
People usually come back.	Одамон одатан бармегарданд.
We talk about a few years.	Мо дар бораи якчанд сол гап мезанем.
And perseverance, don’t forget perseverance.	Ва қатъият, фаромӯш накунед, ки қатъият.
She has her own mind.	Вай ақли худро дорад.
He lived anyway.	Ба ҳар ҳол ӯ зиндагӣ мекард.
They never came home.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба хона наомаданд.
Don't ask me what's in this picture.	Аз ман напурсед, ки дар ин расм чӣ гап аст.
At the moment, probably.	Айни замон, эҳтимол.
He could have written a book about it.	Вай метавонист дар бораи он китоб нависад.
Two, if we count you.	Ду, агар мо шуморо ҳисоб кунем.
Blood and music, sweat and dreams.	Хун ва мусиқӣ, арақу орзуҳо.
I have to go to court.	Ман бояд ба суд муроҷиат кунам.
However, this only applies to the growth period.	Аммо, ин танҳо ба давраи афзоиш дахл дорад.
Take his clothes and bring them back here.	Либосҳои ӯро гирифта, ба ин ҷо баргардонед.
Each ring is equal to one year of life of the tree.	Ҳар як ҳалқа ба як соли умри дарахт баробар аст.
I go to them and ask if they have any questions.	Ман ба назди онҳо меравам ва мепурсам, ки оё онҳо ягон савол доранд.
I came to see for myself.	омадам, ки худам бубинам.
I can remember everything about him, good and bad.	Ман ҳама чизро дар бораи ӯ, хуб ва бад ба ёд оварда метавонам.
Think about your family and what will happen if they lose you.	Дар бораи оилаатон фикр кунед ва агар онҳо шуморо гум кунанд, чӣ мешавад.
In many cases this has happened.	Дар бисьёр мавридхо чунин ходиса руй дод.
Both times he was released.	Ҳар ду дафъа ӯро озод карданд.
This is the general background.	Ин аст заминаи умумӣ.
No, she couldn't think of that.	Не, вай дар ин бора фикр карда наметавонист.
And he knew.	Ва ӯ медонист.
However, it is in theory.	Бо вуҷуди ин, он дар назария аст.
That was not his job.	Ин кори вай набуд.
They can identify and see energy like no one else.	Онҳо метавонанд энергияро муайян кунанд ва бубинанд, мисли ҳеҷ каси дигар.
They don’t know that you went to lunch with a potential customer.	Онҳо намедонанд, ки шумо бо муштарии эҳтимолӣ ба хӯроки нисфирӯзӣ рафтаед.
That was a little less than a decade ago.	Ин каме камтар аз даҳ сол пеш буд.
They look great on paper.	Онҳо дар рӯи коғаз хеле хуб ба назар мерасанд.
Don't force it.	Маҷбур накунед.
Enter this room.	Ба ин ҳуҷра дароед.
I know this from my bottle.	Ман инро аз шишаи худ медонам.
There is nothing unique about it.	Дар ин бора чизи беназире нест.
He did not name himself.	Вай худро ном набурд.
Some time something has changed in me.	Чанд вақт дар ман чизе тағйир ёфт.
If necessary, you can add more water during boiling.	Агар лозим бошад, шумо метавонед дар давоми ҷӯшон бештар об илова кунед.
Upstairs, there is nothing but the second floor.	Дар боло, ба ҷуз ошёнаи дуюм чизе нест.
Yes, she was different from us.	Бале, вай аз мо фарқ мекард.
Players came to understand the reasons.	Бозингарон барои фаҳмидани сабабҳо ҳозир шуданд.
In addition, the scale of such systems can be challenging.	Илова бар ин, миқёси чунин системаҳо душвор буда метавонанд.
Shooting.	Тирпарронӣ.
I don't keep anything.	Ман чизеро нигоҳ намедорам.
They had seen his gaze.	Онҳо нигоҳи ӯро дида буданд.
Infection rate in dogs.	Сатҳи сироят дар сагҳо.
And she goes to night.	Ва вай ба шаб меравад.
I don’t remember ever being in his company.	Ман дар ёд надорам, ки боре дар ширкати ӯ будам.
Things we tried not to see.	Чизҳое, ки мо кӯшиш мекардем, ки набинем.
Spend more time with the boys.	Бо писарон бештар вақт гузаронед.
You can learn to enjoy less work experience.	Шумо метавонед аз таҷрибаи камтар кор кардан лаззат бурданро ёд гиред.
My best love to both of you.	Муҳаббати беҳтарини ман ба ҳардуи шумо.
People misunderstood him.	Мардум ӯро нодуруст мефаҳмиданд.
For some people, this is not a big deal.	Барои баъзе одамон, ин чизи бузург нест.
It was like everything else a part of the show.	Он мисли ҳама чизи дигар як қисми намоиш буд.
Great special effect.	Таъсири махсуси бузург.
Those were the days before word processing.	Он рӯзҳо пеш аз коркарди калимаҳо буданд.
A voice on the cell phone answered.	Овозе дар телефони мобилӣ ҷавоб дод.
But he was sweet to everyone.	Аммо ӯ ба ҳама ширин буд.
I am very proud of both of them.	Ман бо ҳардуи онҳо хеле фахр мекунам.
He creates plays that entertain.	Вай пьесахоеро меофарад, ки саргарми худро мегардонанд.
I can smell something funny.	Ман бӯи чизи хандаоварро ҳис мекунам.
And he likes the taste of blood.	Ва ба ӯ таъми хун маъқул аст.
We need something better.	Ба мо чизи беҳтаре лозим аст.
If the situation isn’t “so bad,” then tell me what’s going on.	Агар вазъ «он қадар бад» набошад, пас ба ман бигӯед, ки корҳо чӣ гунаанд.
Then they play the first part slowly, once.	Сипас онҳо қисми аввалро оҳиста, як маротиба бозӣ мекунанд.
Some are more likely than others to shut you down.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон эҳтимоли зиёд доранд, ки шуморо хомӯш кунанд.
It was a part of my life.	Ин як қисми ҳаёти ман буд.
She must have lived here.	Вай бояд дар ин ҷо зиндагӣ мекард.
This is strange to me.	Ин барои ман аҷиб аст.
She was no longer in the library.	Вай дигар дар китобхона набуд.
Top with the last layer.	Бо қабати охирин боло кунед.
The informed consent form for participants includes the purpose of the survey.	Шакли розигии огоҳшуда барои иштирокчиён ҳадафи тадқиқотро дар бар мегирад.
The church said something, but it was lost in the commotion.	Калисо чизе гуфт, аммо он дар ғавғо гум шуд.
He had his freedom.	Ӯ озодии худро дошт.
She is your sister.	Вай хоҳари шумост.
Very good value in my book.	Арзиши хеле хуб дар китоби ман.
A woman who was above her family.	Зане, ки аз болои оилааш баромада буд.
She walked around the house.	Вай дар гирду атрофи хона гашт.
In fact, no living thing can ever kill another form of life.	Дар асл, ҳеҷ як мавҷудоти зинда ҳеҷ гоҳ шакли дигари ҳаётро кушта наметавонад.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
Keep in mind that none of the phased factors appear as a result of the above.	Дар хотир доред, ки ҳеҷ яке аз омилҳои марҳилавӣ дар натиҷаи дар боло зикршуда пайдо намешавад.
But it doesn't have to be this way.	Аммо набояд ин тавр бошад.
They try to stay calm, but it’s not easy.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки ором бимонанд, аммо ин осон нест.
She is your younger sister.	Вай хоҳари хурдии шумост.
I, of course.	Ман, албатта.
I'm fine, really.	Ман хубам, воқеан.
They require difficulty.	Онҳо душвориро талаб мекунанд.
There is no need.	Ҳеҷ зарурат нест.
This is a big challenge for women at the beginning of their careers.	Ин барои занон дар оғози касб як мушкили бузург аст.
My last attempt can be seen here.	Кӯшиши охирини маро дар ин ҷо дидан мумкин аст.
But she doesn't listen.	Аммо вай гӯш намекунад.
Like a guy you don’t like.	Мисли бачае, ки ба ту маъқул нест.
And he doesn't talk.	Ва ӯ гап намезанад.
It’s not just luck.	Ин танҳо бахт нест.
When you see it, you know how it is.	Вақте ки шумо инро мебинед, шумо чӣ гуна онро медонед.
The parties indicated the direction.	Тарафҳо самтро нишон доданд.
I left.	тарк кардам.
Let’s leave everything and go on a little journey.	Биёед ҳама чизро тарк кунем ва ба сафари каме равем.
But what he really felt was something else.	Аммо он чизе, ки ӯ воқеан ҳис мекард, чизи дигар буд.
Out of danger.	Аз хатар.
This is because they cannot.	Ин аз он сабаб аст, ки онҳо наметавонанд.
His office was wide open, there was no door.	Кабинети у ба таври васеъ кушода буд, даре набуд.
Or click it.	Ё онро зер кунед.
There is business with him.	Бо ӯ тиҷорат аст.
Or even a call to hate.	Ё ҳатто даъват ба нафрат.
He was in a fight and was injured from the inside.	Ӯ дар задухӯрд қарор дошт ва аз дарун осеб дидааст.
It's a phone box.	Он қуттии телефон.
I was drinking.	Ман менӯшидам.
I want to have a woman like this other woman.	Ман мехоҳам зане мисли ин зани дигар дошта бошам.
And he found nothing.	Ва чизе наёфт.
I agree that it seems a little harsh.	Ман розӣ ҳастам, ки он каме сахт ба назар мерасад.
That someone pays.	Ки касе пардохт мекунад.
Now we are only a year apart for the next few weeks.	Ҳоло мо барои чанд ҳафтаи оянда ҳамагӣ як сол фарқ дорем.
He looked into her eyes as he entered.	Ба чашми ӯ нигарист, вақте ки ба дарун даромад.
A man was walking towards the car.	Марде ба суи мошин мерафт.
It made reality.	Он воқеият дод.
It's really sad to see.	Дидани он воқеан аламовар аст.
The boy was not injured.	Писарбача осеб надидааст.
Women were stronger, stronger than they looked.	Занҳо тавонотар буданд, қавитар аз назарашон.
It made our lives so much easier.	Ин ҳаёти моро хеле осон кард.
But he was just like a guy.	Аммо ӯ танҳо ба бача монанд буд.
Reasonable skepticism is skepticism based on common sense and common sense.	Шубҳаи оқилона шубҳаест, ки бар ақл ва ақли солим асос ёфтааст.
It ended and he was sold by law.	Ба охир расид ва ӯ тавассути қонунҳо фурӯхта шуд.
is a woman.	зан аст.
He is not used to hearing.	Ӯ ба шунидани не одат накардааст.
There was no missing information.	Ягон маълумоти гумшуда набуд.
Behind bars.	Дар паси панҷара.
There was blood in the water.	Дар об хун буд.
The style of your home can affect the sense of design.	Услуби хонаи шумо метавонад ба ҳисси тарроҳӣ таъсир расонад.
And it will be big enough for her to get into.	Ва он кофӣ калон хоҳад буд, ки вай ба он дохил шавад.
But almost no one uses them.	Аммо аз онҳо қариб ҳеҷ кас истифода намекунад.
This happens for two main reasons.	Ин бо ду сабаби асосӣ рӯй медиҳад.
I'm really watching you.	Ман дар ҳақиқат туро мушоҳида мекунам.
But they wanted me to say it wasn’t him.	Аммо онҳо мехостанд, ки ман бигӯям, ки ин ӯ нест.
Yes, because this is not a personal enemy.	Бале, зеро ин душман шахсй нест.
You don't go there.	Шумо ба он ҷо намеравед.
In fact, best of all.	Дар асл, беҳтар аз ҳама.
It just came to me.	Ин танҳо ба ман омад.
She never goes anywhere without a dog.	Вай ҳеҷ гоҳ бе саг ба ҷое намеравад.
You can guess why.	Шумо метавонед тахмин кунед, ки чаро.
An old man.	Шахси кухансоле.
Another concern was his heart.	Дигар ташвиши дилаш буд.
He was sent again today.	Ӯ имрӯз боз як фиристода шуд.
It is not sold in our city.	Ин дар шаҳри мо фурӯхта намешавад.
His eyes were years older than when he left.	Чашмонаш аз вакти рафтанаш солхо калонтар буданд.
I learned from him that it would be over when the work was done.	Ман аз ӯ фаҳмидам, ки вақте ки кор тамом шуд, тамом мешавад.
Everyone is very friendly.	Ҳама хеле дӯстонаанд.
We should not let them down.	Мо набояд онҳоро рӯҳафтода кунем.
I’m trying to work on something else.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар чизи дигар кор кунам.
I have a memory for each picture.	Ман барои ҳар як расм хотира дорам.
They are one.	Онҳо яканд.
And not just a part.	Ва на танҳо як қисми.
Based on any contract.	Дар асоси ягон шартнома.
It was done.	Ин кор карда шуд.
And so, he got straight to his point.	Ва ҳамин тавр, ӯ рост ба нуқтаи худ расид.
He could see nothing else that the beast did.	Дигар чизеро дида натавонист, ки ҳайвон ваҳшӣ кард.
Don't do that.	Ба он коре накунед.
He was delighted.	У хурсанд шуд.
But they are on earth.	Аммо онҳо дар рӯи замин ҳастанд.
Provide trust and related services.	Эътимод ва хидматҳои марбутаро пешниҳод кунед.
They were a just cause for war.	Онҳо сабаби одилонаи ҷанг буданд.
We decided for ourselves.	Мо худамон ҳал кардем.
While the husband got to work, he put it down.	Дар ҳоле ки шавҳар ба кор гирифта, онро ба поён гузошт.
The house was completely silent.	Хона тамоман хомуш буд.
I dropped it.	Ман онро партофтам.
They looked something.	Онҳо чизе ба назар мерасид.
You and your box are full of money.	Шумо ва қуттии шумо пур аз пул.
Another series.	Силсилаи дигар.
Please be safe and use at your own risk.	Лутфан бехатар бошед ва бо хатари худ истифода баред.
Look, there's another girl.	Бинед, духтари дигар ҳаст.
Nothing was visible.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасид.
It had to stop and it would stop with me.	Он бояд қатъ мешуд ва он бо ман бас хоҳад шуд.
We haven’t shown up yet.	Мо то ҳол намоиш надодем.
You get everywhere.	Шумо ба ҳама ҷо мерасед.
I don’t want to experience it again.	Ман намехоҳам, ки бори дигар онро аз сар гузаронам.
It can be expressed in other ways, such as magic.	Онро бо роҳҳои дигар гуфтан мумкин аст, масалан, ҷоду.
In short, this system is unique, we need to get positive thinking.	Хулоса, ин система беназир аст, мо бояд тафаккури мусбатро гирем.
I can't believe my luck.	Ман ба бахти худ бовар карда наметавонам.
They just decided to get married.	Онҳо танҳо тасмим гирифтанд, ки издивоҷ кунанд.
So, this brings me to my next step in this project.	Ҳамин тавр, ин маро ба қадами навбатии худ дар ин лоиҳа меорад.
I love that you make me laugh and keep me safe.	Ман дӯст медорам, ки шумо маро хандон мекунед ва маро эмин нигоҳ доред.
She is eating this morning.	Вай ин субҳ мехӯрад.
He could still feel the call behind him.	Ӯ то ҳол ҳис мекард, ки ин занг дар ақибаш садо медиҳад.
Keep up the good work.	Кореро, ки мекунед, давом диҳед.
Given what he did, he needs to fix it.	Бо назардошти он, ки ӯ кард, ӯ бояд онро ислоҳ кунад.
For some, the reason was personal.	Барои баъзеҳо, сабаб шахсӣ буд.
Sometimes this good work can be done through the government.	Баъзан ин корҳои некро тавассути ҳукумат кардан мумкин аст.
Keep your hands above your head.	Дастҳои худро дар болои сари худ нигоҳ доред.
Do what you think is best.	Бо он коре кунед, ки шумо беҳтарин фикр мекунед.
I'll finish.	Ман ба охир мерасам.
It was his second goal of the game.	Ин голи дуюми ӯ дар бозӣ буд.
Inside was a piece of paper.	Дар дарун як пораи когаз буд.
I am also in a roll.	Ман ҳам дар як рол ҳастам.
It's getting heavy.	Вазнин мешавад.
We'll see if he's right.	Мо мебинем, ки оё ӯ дуруст аст.
I can think of other examples.	Ман метавонам мисолҳои дигарро фикр кунам.
Both can get better.	Ҳардуи онҳо метавонанд беҳтар шаванд.
Without the consent of the parties.	Бе розигии тарафхо.
Do not let your soul be sad.	Нагузоред, ки ҷони шумо ғамгин шавад.
The less money spent, the more money in the bank account.	Маблағи камтар сарфшуда, пули бештар дар суратҳисоби бонкӣ.
And it basically worked.	Ва он асосан кор кард.
Well, my life.	Хуб, ҳаёти ман.
It grew much faster than we thought.	Он назар ба он ки мо фикр мекардем, хеле зудтар афзоиш ёфт.
You can fall to your knees.	Шумо метавонед ба зонуҳои худ афтед.
She lived.	Вай зиндагӣ мекард.
In a sense.	Ба як маъно.
That fact must be taken into account. "	Ин факт асоси пеш рафтан аст.
And there is plenty of time.	Ва вақти зиёд вуҷуд дорад.
The reason for this is still unknown.	То хол сабаби ин маълум аст.
Feel its power around us.	Қувваи онро дар атрофи мо ҳис кунед.
A deeper search is important.	Ҷустуҷӯи амиқтар муҳим аст.
Thus, we had a fair history.	Ҳамин тавр, мо таърихи одилона доштем.
Second, choose a pattern that you like.	Дуюм, намунаеро, ки ба шумо маъқул аст, интихоб кунед.
Try to look at your shoes and answer the question.	Кӯшиш кунед, ба пойафзоли худ нигоҳ кунед ва ба савол ҷавоб диҳед.
We lost something, somewhere.	Мо чизеро аз даст додаем, дар ҷое.
Add the chicken pieces.	Порчаҳои мурғро илова кунед.
Please feel free to contact us!	Лутфан озодона дар тамос шавед!.
If not, set screen-specific rules for around the house.	Агар не, қоидаҳои мушаххаси экранро барои атрофи хона муқаррар кунед.
I walked past the store and saw a sign in the window.	Аз назди магазин гузаштам ва дар тиреза лавхаеро дидам.
They don't know how.	Онҳо намедонанд, ки чӣ тавр.
I kept it in that setting for a few songs.	Ман онро дар он танзимот барои якчанд суруд нигоҳ доштам.
I really mean young people, not so many young people.	Ман воқеан ҷавононро дар назар дорам, на он қадар ҷавонон.
And something else.	Ва чизи дигар.
Each time.	Хар дафъа.
We also understand that you have important questions.	Инчунин, мо мефаҳмем, ки шумо саволҳои муҳим доред.
This will be the first step.	Ин қадами якум хоҳад буд.
I don’t have time to go looking for a new job.	Ман вақт надорам, ки ба ҷустуҷӯи кори нав равам.
I think he could be my father.	Ман фикр мекунам, ки ӯ метавонад падари ман бошад.
You need to rest a bit.	Шумо бояд каме истироҳат кунед.
And, of course, many things can happen.	Ва бешубҳа, аз болои он бисёр чизҳо рӯй дода метавонанд.
Then, it would be the right moment.	Он гоҳ, он лаҳзаи мувофиқ мебуд.
But you are real.	Аммо шумо воқеӣ ҳастед.
She falls in love with him.	Вай ба ӯ ошиқ мешавад.
I have to go now.	Ман бояд ҳозир равам.
This is what we were waiting for to happen.	Ин чизест, ки мо интизор будем, ки рӯй диҳад.
But no more about that.	Аммо дигар дар бораи он нест.
I knew why.	Ман медонистам, ки чаро.
There is nothing more to say.	Дигар чизе барои гуфтан нест.
The most important thing for the left is to give people money.	Аз хама мухим барои чапхо пул додан ба одамон аст.
He got up and walked away, but the woman pulled her hair.	Вай бархоста дур шуд, аммо зан муйашро кашид.
I don't really have one.	Ман аслан надорам.
If they are kept, then it will probably be a ball anyway.	Агар онҳо нигоҳ дошта шаванд, он гоҳ эҳтимол ба ҳар ҳол тӯб хоҳад буд.
But then it wasn’t a social challenge.	Аммо он гоҳ ин даъвати иҷтимоӣ набуд.
We need to protect this investigation.	Мо бояд ин тафтишотро муҳофизат кунем.
We do this from the cap.	Мо ин корро аз cap мегузаронем.
We have a different idea on the other hand.	Мо аз тарафи дигар акидаи дигар дорем.
He has not seen anyone since the beginning of the war.	Ӯ ҳеҷ якеро аз замони оғози ҷанг надидааст.
It was as good as any direction.	Он мисли ҳама гуна самт хуб буд.
The dark man shook his head.	Марди тира сарашро ҷунбонд.
If the answer is no, then continue.	Агар ҷавоб не, пас идома диҳед.
What is the interest rate?	Меъёри фоиз чӣ гуна аст.
I don’t even think so.	Ман ҳатто фикр намекунам.
You have been driving for almost thirty years.	Шумо кариб сӣ сол боз ронандагӣ мекунед.
He met with systems that tested his limitations.	Вай бо системаҳое вохӯрд, ки маҳдудиятҳои ӯро санҷидаанд.
And this is important to me.	Ва ин барои ман муҳим аст.
I went to his room.	Ман ба ҳуҷраи ӯ рафтам.
Perhaps you enjoy life.	Эҳтимол шумо дар ҳаёт лаззат мебаред.
Not all people risk their lives at any time.	На ҳама дар ҳар лаҳза ҷони худро зери хатар мегузоранд.
His development was in the direction of power.	Рушди ӯ дар самти қудрат буд.
There was no point in working now.	Акнун кор кардан фоидае надошт.
Words are not needed.	Калимаҳо лозим нестанд.
This is the love of life.	Ин муҳаббат ба ҳаёт аст.
They are not just filled with words.	Онҳо на танҳо аз калимаҳо пур мешаванд.
And at the end of the day, it’s a movie.	Ва дар охири рӯз, он як филм аст.
We are against the government.	Мо зидди ҳукумат ҳастем.
I just go somewhere to sit.	Ман танҳо барои нишастан ба ҷое меравам.
Even project members are nervous.	Хатто аъзоёни лоиха асабонй мекунанд.
It’s about finding the best stocks in the industry.	Ин дар бораи дарёфти беҳтарин саҳмияҳо дар ин соҳа аст.
And sometimes we do.	Ва баъзан мо низ чунин мекунем.
It makes a little difference for us.	Ин барои мо каме фарқ мекунад.
Everyone has a purpose.	Ҳар кас ҳадаф дорад.
I really wish we had someone who could.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам, ки агар мо касе дошта бошем, ки тавонист.
Everything was open.	Ҳама чиз дар кушода буд.
That’s at least a good starting point.	Он ҳадди аққал як нуқтаи ибтидоии хуб аст.
He didn't know if he was gone again.	Намедонист, ки боз аз худ рафт ё не.
For more information, be sure to contact us.	Барои маълумоти иловагӣ, боварӣ ҳосил кунед, ки бо мо дар тамос шавед.
They said the computer was in our office.	Гуфтанд, ки компютер дар идораи мост.
Today a girl cannot live without a husband.	Имрӯз духтар бе шавҳар намешавад.
We have to ask new questions.	Мо бояд саволҳои нав диҳем.
And you see it every day of the game.	Ва шумо онро ҳар рӯзи бозӣ мебинед.
But that wasn’t his idea of ​​a good time.	Аммо ин фикри ӯ дар бораи вақти хуб набуд.
Children are born, from time to time.	Кӯдакон таваллуд мешаванд, вақт ба вақт.
See the following section for connection properties for details.	Барои тафсилот ба қисмати зерин дар бораи хосиятҳои пайвастшавӣ нигаред.
She knew in an instant what he was doing.	Вай дар як лаҳза медонист, ки ӯ чӣ кор мекунад.
We can do science and with that we can improve our lives.	Мо метавонем илм кунем ва бо ин мо метавонем зиндагии худро беҳтар кунем.
But there is still a way back.	Аммо роҳи бозгашти ӯ ҳанӯз вуҷуд дорад.
Go somewhere else and get another diagnosis.	Ба ҷои дигар равед ва ташхиси дигар гиред.
However, she felt that something was missing.	Бо вуҷуди ин, вай ҳис мекард, ки чизе намерасад.
He said go and raise the man a little.	Гуфт, ки рафта мардро каме баланд кун.
You can do this yourself on the run from the fire.	Шумо метавонед инро худатон дар фирор аз сӯхтор кунед.
These two small words are powerful.	Ин ду калимаи хурд пурқувватанд.
She does not have enough time to do this.	Барои вай ин корро кардан вақт кофӣ нест.
It was something none of us wanted.	Ин чизе буд, ки ҳеҷ кадоми мо намехоҳем.
I haven't moved yet.	Ман то ҳол ҳаракат намекардам.
The boys decided to drink beer too.	Писарон тасмим гирифтанд, ки пиво низ нӯшанд.
So it was almost everything else.	Ҳамин тавр тақрибан ҳама чизи дигар буд.
These are your friends and family.	Ин дӯстон ва оилаи шумост.
Someone took me by the hand.	Касе маро аз дастам кашид.
He said another.	Ӯ гуфт, дигар.
She was right about that.	Вай дар ин бора дуруст буд.
They may or may not be here.	Онҳо метавонанд дар ин ҷо бошанд, ё не.
There was a time when there were lights.	Замоне буд, ки чароғҳо буданд.
Politics.	Сиёсат.
You can never be sure.	Шумо ҳеҷ гоҳ боварӣ дошта наметавонед.
It was a time when people were going crazy.	Ин даврае буд, ки одамон тамоман девона мешуданд.
You will not hear it again.	Шумо инро дигар намешунавед.
They are not on the road yet.	Онҳо ҳанӯз дар роҳ нестанд.
And in us.	Ва дар мо.
He locked me in a circle.	Ӯ маро дар як давра баст.
So you regret that you fell in the middle.	Пас афсӯс мехӯред, ки шумо дар мобайн афтодед.
Then click Add.	Пас аз нав илова карданро пахш кунед.
She is sure nothing went out the door.	Вай мутмаин аст, ки чизе аз дар берун нарафт.
That computer never had access to the internet again.	Он компютер дигар ҳеҷ гоҳ ба интернет дастрасӣ надошт.
I would like to.	Мехостам.
I don’t care how good he is.	Ба ман фарқ надорад, ки ӯ чӣ қадар хуб аст.
But progress is being made.	Аммо пешравй дида мешавад.
I couldn’t bear to lose them.	Ман тоқат карда наметавонистам, ки онҳоро гум кунам.
You are not registered for this.	Шумо барои ин номнавис нашудаед.
Anyway, a great collection.	Дар ҳар сурат, коллексияи олӣ.
And then there is the temperature.	Ва он гоҳ ҳарорат вуҷуд дорад.
Although true, it has nothing to do with chance.	Ҳарчанд дуруст аст, он ба тасодуф рабте надорад.
Also, she has two.	Инчунин, вай ду нафар аст.
In short, they are defined as follows.	Ба таври мухтасар, онҳо ба таври зерин муайян карда мешаванд.
It took me three hours to prepare.	Барои тайёр кардани он ман се соат вақт сарф кардам.
Because think about it.	Зеро дар ин бора фикр кунед.
This was another example of a path they did not take.	Ин боз як мисоли роҳе буд, ки нагирифтаанд.
But that is life.	Аммо ҳаёт чунин аст.
We have a lot of work to do.	Мо кори бисьёре дорем.
They did it very quickly.	Онҳо ин корро хеле зуд анҷом доданд.
However, there are many key differences between the two software.	Аммо, байни ду нармафзор фарқиятҳои зиёди калидӣ мавҷуданд.
Three or more positive objects indicate a high risk of falling.	Се ё зиёда ашёи мусбат хатари баланди афтиданро нишон медиҳанд.
Suddenly, tears welled up in her eyes.	Ногаҳон дар чашмонаш ашк ҷорӣ шуд.
As my brother pointed out, this is not the case here.	Тавре ки бародарам қайд кард, дар ин ҷо ин тавр нест.
When she called, I was doing my job.	Вақте ки вай занг мезад, ман кори худамро мекардам.
The numbers show the number of actions you can take.	Рақамҳо шумораи амалҳоеро, ки шумо метавонед анҷом диҳед, нишон медиҳанд.
We called it our luck, but it was more than that.	Мо онро бахти худ номидем, аммо аз ин ҳам зиёдтар буд.
This list has become a reference and general definition.	Ин рӯйхат ба истинод ва таърифи умумӣ табдил ёфт.
The government takes this very seriously.	Ҳукумат инро хеле ҷиддӣ қабул мекунад.
This is just part of our game.	Ин танҳо як қисми бозии мост.
Another black boy saw me and smiled.	Боз як писарбачаи сиёҳпӯст маро дида табассум кард.
Sun for statistical support.	Sun барои дастгирии оморӣ.
I couldn't be wrong.	Ман хато карда наметавонистам.
No patients were excluded due to poor image quality.	Ягон бемор аз сабаби сифати пасти тасвир хориҷ карда нашуд.
I am the law.	Ман қонун ҳастам.
Some days are better than others.	Баъзе рӯзҳо беҳтар аз дигарон.
They had never seen medical records like me.	Онҳо ҳеҷ гоҳ сабтҳои тиббиро мисли ман надида буданд.
And this method is never actually used.	Ва ин усул ҳеҷ гоҳ воқеан истифода намешавад.
I don't care.	Ман ба он парво надорам.
This will be as an experience.	Ин ҳамчун таҷриба хоҳад буд.
This is a volume that you will definitely like.	Ин аст як ҷилд, ки бешубҳа ба шумо писанд хоҳад омад.
I still can't stand.	Ман то ҳол истода наметавонам.
She is with us tonight.	Вай имшаб бо мост.
Death.	Марг.
He clearly understood why people were offended.	Вай равшан фахмид, ки чаро одамон хафа мешаванд.
We belong to you and only to you.	Мо аз они шумоем ва танҳо аз они шумоем.
What could not be seen, but it seemed that they were happy.	Чиро дида наметавонист, аммо ба назар чунин менамуд, ки онҳо хушбахтанд.
I just want something to be done.	Ман танҳо мехоҳам чизе анҷом дода шавад.
Looking over his shoulder.	Аз болои китфи худ нигариста.
Please include this information at the end of your article.	Лутфан ин маълумотро дар охири мақолаи худ дохил кунед.
The rest of the team was interested in information on weight and work.	Қисми боқимондаи даста ба маълумот оид ба вазн ва кор таваҷҷӯҳ зоҳир карданд.
If you agree, let your voice be heard.	Агар шумо розӣ бошед, бигзор овозатон шунида шавад.
They returned their horses to the wait.	Онҳо аспҳои худро ба интизорӣ баргардонданд.
That was for the best.	Ки барои беҳтарин буд.
He stood and looked at her for a moment.	Ӯ истода, лаҳзае ба ӯ нигоҳ кард.
They did not like working in the front line.	Ба онхо хам кор кардан дар сафи пешкадамон писанд наомад.
What they did then is what they do now.	Он чизе, ки онҳо он вақт карда буданд, ҳамон чизест, ки ҳоло мекунанд.
My colors are quick to choose and not the best.	Рангҳои ман зуд интихоб мешаванд ва беҳтарин нестанд.
I looked ahead.	Ман ба пеш нигоҳ мекардам.
It was easy to see why.	Фахмидан осон буд, ки чаро.
My fingers hurt.	Ангуштонам сӯхт.
He had gone to see her about the baby.	Ӯ барои дидани ӯ дар бораи кӯдак рафта буд.
And so.	Ва ҳам.
And you can tell me too.	Ва шумо низ метавонед ба ман бигӯед.
It became a great center of my life.	Ин як маркази бузурги ҳаёти ман гардид.
It didn't go away.	Он дур намешуд.
Others are just numbers.	Дигарон танҳо рақаманд.
I don’t really know anything about anything.	Ман аслан дар бораи ҳеҷ чиз чизе намедонам.
Well, she used to do it often.	Хуб, вай пештар ин корро зуд-зуд мекард.
The hand is spinning.	Даст давр мезанад.
She looked happy.	Вай хушбахтона менамуд.
All patients were women.	Ҳамаи беморон занон буданд.
Although your actual project files are not even seen in this image.	Гарчанде ки файлҳои лоиҳаи воқеии шумо ҳатто дар ин тасвир дида намешаванд.
Starting a blog can be very simple.	Оғози блог метавонад хеле содда бошад.
You act as her husband.	Шумо ҳамчун шавҳари ӯ амал мекунед.
Enjoy a higher standard of definition.	Аз стандарти баландтари таъриф лаззат баред.
But that pleasure will never be his.	Аммо ин лаззат ҳеҷ гоҳ аз они ӯ нахоҳад буд.
They need to be involved in something.	Онҳо бояд ба чизе ҷалб карда шаванд.
We were happy.	Мо хурсанд будем.
I threw the stick between the bars.	Ман чӯбро аз байни панҷараҳо партофтам.
I am buying a TV.	Ман телевизор мехарам.
However, the difference between these two approaches should be noted.	Аммо, фарқияти байни ин ду равишро бояд қайд кард.
And related work.	Ва корҳои марбут.
So far there has not been much summer here.	То хол дар ин чо тобистон чандон зиёд набуд.
And that's good.	Ва ин хуб аст.
Decide for yourself the weekend.	Рӯзҳои истироҳатиро барои худ ҳал кунед.
There must be a way to stop this.	Бояд як роҳи боздоштани ин ҳодиса вуҷуд дошта бошад.
That’s its simple beauty.	Зебоии оддии он дар хамин аст.
There are many active members in all regions of the world.	Дар ҳама минтақаҳои ҷаҳон аъзои фаъоли зиёде мавҷуданд.
Not just when you were little.	На танҳо вақте ки шумо хурд будед.
Crazy but true.	Девона аммо рост.
I had to go to the hospital.	Ба беморхона рафтан лозим буд.
It was unusual.	Ин ғайриоддӣ буд.
So much in an hour.	Дар давоми як соат ин қадар зиёд.
He kept her with his voice.	Бо овози худ ӯро нигоҳ дошт.
He continued.	Вай суханашро давом дод.
While we waited for the train.	Дар ҳоле ки мо интизори қатора будем.
I didn’t ask that to happen last night.	Ман талаб накардаам, ки ин шаби гузашта рӯй диҳад.
They want security.	Онҳо амният мехоҳанд.
She is wild and ready for real action.	Вай ваҳшӣ аст ва барои амали воқеӣ омода аст.
Wonderful if we get them.	Агар мо онҳоро ба даст орем, олиҷаноб.
We can't even believe he's dead.	Мо ҳатто боварӣ надорем, ки вай мурдааст.
I couldn’t even think of doing it.	Ман ҳатто фикр карда наметавонистам, ки ин корро кунам.
I think it will work.	Ман фикр мекунам, ки ин кор хоҳад кард.
This is just part of you.	Ин танҳо як қисми шумост.
Suddenly he was old.	Ногаҳон ӯ пир шуд.
At five-thirty, she came straight to my chair.	Дар соати панҷ сӣ, вай бевосита ба курсии ман омад.
It's an event.	Ҳодиса аст.
But you are in front of people now.	Аммо шумо ҳоло дар назди мардум ҳастед.
Or no one.	Ё касе нест.
Oh, the confusion.	Оҳ, ошуфтагӣ.
No one can take my thoughts away from it.	Ҳеҷ кас наметавонад фикрҳои маро аз он дур кунад.
First, disconnect your systems.	Аввалан, системаҳои худро ҷудо кунед.
Both sides were hit or lost.	Ҳарду ҷониб зарба ё гум шуданд.
Also the statement is not supported by facts.	Инчунин изҳорот бо далелҳо тасдиқ карда намешавад.
It's only ten days.	Ҳамагӣ даҳ рӯз аст.
An old movie theater that has gone through all the stages.	Хонаи кинои кӯҳна, ки аз ҳар марҳила гузаштааст.
Just click a field and change it.	Танҳо як майдонро клик кунед ва онро тағир диҳед.
I did so and going back to myself was a pain.	Ман ҳамин тавр кардам ва баргаштан ба худ дард буд.
You are not going.	Ту намеравӣ.
I couldn't believe it.	Ман ба ин бовар намекардам.
I'll take it.	Ман онро мегирам.
He is expected to publish the amount today, according to court records.	Интизор меравад, ки вай ин маблағро имрӯз нашр кунад, тибқи сабтҳои додгоҳ.
There were parties.	Базмҳо буданд.
The marriage produced two children.	Аз издивоҷ ду фарзанд таваллуд шудааст.
You have to go.	Шумо бояд равед.
He did not reach the age of marriage.	То ба синни издивоҷ нарасид.
Let us prove our first claim.	Биёед даъвои аввалини худро исбот кунем.
He will do the same today.	Ӯ имрӯз ҳамин тавр хоҳад кард.
I had no idea what would happen next.	Ман намедонистам, ки минбаъд чӣ мешавад.
If he even feels pain.	Агар ӯ ҳатто дард ҳис кунад.
I love playing here.	Ман дар ин ҷо бозӣ карданро дӯст медорам.
Within a few years.	Дар давоми якчанд сол.
This is the age in which we live.	Ин синну солест, ки мо дар он зиндагӣ мекунем.
The windows are limited.	Тирезаҳо маҳдуданд.
In many ways, they were our best.	Аз бисёр ҷиҳат, онҳо беҳтарини мо буданд.
Sometimes you take things for granted.	Баъзан шумо чизҳои худро ба худ мегиред.
I looked at him and he smiled.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам ва ӯ табассум кард.
Then he has a better idea.	Он гоҳ ӯ фикри беҳтаре дорад.
And you have to make money there.	Ва он ҷо пул кор кардан лозим аст.
But pity others.	Аммо ба дигарон раҳм кардан.
That is, just follow what is of particular interest to you.	Яъне, танҳо пайравӣ кардани он чизе, ки махсусан таваҷҷӯҳи шуморо дорад.
And when the police come, they throw him to the ground.	Ва ҳангоме ки полис меоянд, ӯро ба замин мепартоянд.
As for his eyes.	Дар мавриди чашмони ӯ бошад.
And more interesting.	Ва шавқовартар.
It was a great event.	Ин як воқеаи бузург буд.
With minimal effort, customers can get what they need.	Бо саъю кӯшиши камтарин, муштариён метавонанд чизҳои заруриро ба даст оранд.
However, he felt free.	Бо вуҷуди ин, ӯ худро озод ҳис мекард.
They could open and close it and cross both ways.	Онро кушодаву пӯшида метавонистанд ва аз ҳарду роҳ гузаштанд.
This way it is easier for everyone.	Бо ин роҳ барои ҳама осонтар аст.
And then he had one, which was something that was so great.	Ва он гоҳ ӯ якто дошт, ки он чизест, ки ин қадар бузург буд.
From beginning to end it was my story.	Аз аввал то ба охир он ҳикояи ман буд.
This process takes some time.	Ин раванд каме вақт мегирад.
That is, there is no action but reaction.	Ин аст, ки ҳеҷ амале ҷуз реаксия нест.
I still love him, but we are not compatible for each other.	Ман ӯро то ҳол дӯст медорам, аммо мо барои ҳамдигар мувофиқ нестем.
But you served yourself in this hall and sat where you wanted.	Аммо дар ин толор ба худат хизмат мекардӣ ва дар ҷое, ки хостат, нишастӣ.
She was very excited.	Вай хеле ба хаячон омад.
Turn the model on.	Моделро гардонед.
We thought so anyway.	Мо ба ҳар ҳол чунин мепиндоштем.
Maybe I'll be fine with that.	Шояд ман бо ин хуб бошам.
Not as my dream, The world that is coming.	Нахохад чун орзуи ман, Дунёе, ки меояд.
But he was a wise man, he told himself.	Аммо вай одами доно буд, ба худ мегуфт вай.
But people forget what he is like.	Аммо одамон чӣ гуна будани вайро фаромӯш мекунанд.
I need to understand why this is happening.	Ман бояд бифаҳмам, ки чаро ин тавр мешавад.
It's time to talk.	Вақти сӯҳбат аст.
The solid white filling does not work with the group.	Пур кардани сафеди сахт бо гурӯҳ кор намекунад.
If anything, it can be applied in the other direction.	Агар чизе бошад, он метавонад ба самти дигар татбиқ карда шавад.
Everyone has their own point of view.	Ҳар кас нуқтаи назари худро дорад.
Just wait a moment.	Танҳо як лаҳза нигоҳ доред.
He follows her after the shows.	Ӯ пас аз намоишҳо ба вай пайравӣ мекунад.
All the way except blood.	Ҳама роҳ ба ҷуз хун.
He had felt their presence long before he heard them.	Ӯ ҳузури онҳоро хеле пеш аз шунидани онҳо ҳис карда буд.
There he went to the Supreme Court.	Он ҷо ба додгоҳи олӣ рафт.
They are raised at home.	Онҳо дар хона тарбия меёбанд.
You can play it later for details.	Шумо метавонед онро баъдтар барои тафсилот бозӣ кунед.
The average is deep and experienced.	Дарачаи миёна чукур ва ботачриба аст.
The space itself is large enough to accommodate large banquets.	Худи фазо барои нишасти зиёфатҳои калон кофӣ аст.
He was on his way back.	Ӯ дар роҳи бозгашт буд.
The boy had a will to follow his heart, no matter what.	Бача иродае дошт, ки аз паи дилаш равад, чй ояд.
We built them a few months ago.	Мо онҳоро якчанд моҳ пеш сохтем.
I am careful.	Ман эҳтиёт ҳастам.
Maybe both sides are responsible.	Шояд ҳарду ҷониб масъул бошанд.
You know, because of my religion.	Медонед, аз сабаби дини ман.
Then you can come.	Пас шумо метавонед биёед.
The above process was repeated twice.	Раванди боло ду маротиба такрор карда шуд.
But only one mind could see them.	Аммо танҳо як ақл онҳоро аз назар мегузаронд.
He reached out with his mind, but didn't touch her.	Ӯ бо ақли худ даст дароз кард, аммо ба ӯ даст нарасонд.
And you were there.	Ва он ҷо будед.
After nine months, they take an exam.	Пас аз нӯҳ моҳ онҳо имтиҳон месупоранд.
You can see it there.	Шумо метавонед дар он ҷо бубинед.
They are in trouble.	Онҳо дар душворӣ қарор доранд.
Very wonderful.	Хеле олиҷаноб.
Circumstances and reasons unknown.	Ҳолатҳо ва сабабҳо номаълум.
For breakfast, lunch and dinner until death.	Барои субҳона, хӯроки нисфирӯзӣ ва шом то мурдан.
He was now in his head, wondering what he might have said.	Ӯ ҳоло дар сараш буд, ки шояд чӣ гуфта бошад.
We can't see the whole message.	Мо наметавонем паёмро пурра бубинем.
He did not have the support he needed.	Ӯ дастгирии лозимаро надошт.
Amazing, she thought, how she was able to do it.	Аҷиб, фикр мекард вай, чӣ тавр ӯ тавонист ин корро кунад.
Tumor growth was measured at the indicated time points.	Афзоиши варам дар нуқтаҳои вақти нишондодашуда чен карда шуд.
And the pressure is relatively low.	Ва фишори нисбатан паст.
All persons gave informed written consent.	Ҳама шахсон розигии хаттии огоҳона доданд.
There is no spirit in sight.	Рӯҳе нест, ки ба чашм мерасад.
Of course, there are other factors as well.	Рости гап, дар ин ҷо омилҳои дигаре низ ҳастанд.
More than five years ago.	Зиёда аз панч сол пеш.
In the second house are three girls.	Дар хонаи дуюм се духтар.
It's too late.	Хеле дер меояд.
Since then, everything has returned to normal.	Аз он вақт инҷониб, ҳама чиз ба ҳолати муқаррарӣ баргашт.
This seems to be true.	Чунин ба назар мерасад, ки ин дуруст аст.
Her eyes were fixed on him.	Чашмони вай рост ба ӯ нигоҳ карда шуд.
They are in bad shape.	Онҳо дар ҳолати бад қарор доранд.
But something strange happened.	Аммо як чизи аҷибе рӯй дод.
added.	додам.
She is out of the country.	Вай берун аз кишвар аст.
And maybe before that, we will.	Ва шояд пеш аз ин, мо хоҳем кард.
They wanted to make sure.	Онҳо мехостанд боварӣ ҳосил кунанд.
This leads to a decrease in production.	Аз хамин сабаб ба паст шудани махсулот сабаб мешавад.
They know me very well.	Онҳо маро хеле хуб медонанд.
The first two reasons are incorrect.	Ду сабаби аввал дуруст нестанд.
They say they are just for employees.	Онҳо мегӯянд, ки онҳо танҳо барои кормандон ҳастанд.
They got to work.	Онхо ба кор cap карданд.
You know there are clothes, food and appropriate things.	Шумо дар он ҷо либос, хӯрок ва чизҳои мувофиқ доред, медонед.
This is clearly the last case.	Ин ба таври возеҳ ҳолати охирин аст.
A woman is no better than a man.	Зан аз мард беҳтар нест.
I loved my country.	Ман ватанро дӯст медоштам.
Colors indicate the type of cancer.	Рангҳо намудҳои саратонро нишон медиҳанд.
We had no sense of loss.	Мо ҳисси талафот надоштем.
I finally gave up so he could leave.	Ман ниҳоят таслим шудам, то ки ӯ тарк кунад.
I love hiding behind heroes.	Ман дар паси қаҳрамонҳо пинҳон шуданро дӯст медорам.
And it’s easy to hide and hide in the hustle and bustle.	Ва дар ғавғо пинҳон кардан ва пинҳон шудан осон аст.
We wanted to fight our way.	Мо мехостем, ки бо роҳи худ мубориза барем.
You have to believe, otherwise the world and our hope will be lost.	Шумо бояд бовар кунед, вагарна дунё ва умеди мо барбод меравад.
No, that's right.	Не, дуруст аст.
I'm not getting close enough to touch you.	Ман ба қадри кофӣ наздик намешавам, ки ба ту даст занам.
But they recently have two dead prostitutes.	Аммо онҳо ба наздикӣ ду танфурӯши мурда доранд.
The company must understand our language.	Корхона бояд забони моро фаҳмад.
This made it very difficult to do.	Ин корро хеле душвор мегардонд.
How long will this take? 	Ин то кай давом мекунад?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
Until then, we must make wise choices.	То он вақт мо бояд интихоби оқилона кунем.
Put the water in a bowl.	Обро ба табақ гузоред.
Everyone does good to others.	Ҳама ба дигарон некӣ мекунанд.
And they will be studied.	Ва онҳо омӯхта хоҳанд шуд.
All in all, my personal path works well enough.	Умуман, роҳи шахсии ман ба қадри кофӣ хуб кор мекунад.
It keeps us weak.	Он моро заиф нигоҳ медорад.
The desire to learn.	Хоҳиши омӯхтан.
He first stood in the team office.	Вай аввал дар кабинети команда истод.
And there is still hope.	Ва ҳанӯз ҳам умед ҳаст.
The children laughed on the way to school.	Бачахо дар рох ба мактаб хандиданд.
I order this according to the case.	Ман инро аз рӯи парванда фармоиш медиҳам.
The key factors were training and experience.	Омилҳои асосӣ омӯзиш ва таҷриба буданд.
But you know he’s an amazing guy.	Аммо шумо медонед, ки ӯ як бачаи аҷиб аст.
He was strict.	Ӯ сахтгир буд.
This is something the state has to prove.	Ин чизест, ки давлат бояд исбот кунад.
This is a nice touch.	Ин як ламси хуб аст.
An art that makes people proud of their struggle.	Санъате, ки одамонро аз муборизаи худ фахр мекунад.
There are only so many brain cells for circulation.	Барои гардиш танҳо ин қадар ҳуҷайраҳои майна мавҷуданд.
They were still working.	Онҳо ҳанӯз кор доштанд.
It was probably for the best.	Ин эҳтимол барои беҳтарин буд.
There was no time to develop a plan.	Барои кор карда баромадани план хам вакт набуд.
However, many risk factors have been identified.	Бо вуҷуди ин, омилҳои зиёди хатар муайян карда шудаанд.
She is right.	Вай дуруст аст.
We get what we want.	Он чизе ки мо мехоҳем, мегирем.
Everything is in the air.	Ҳама чиз дар ҳаво аст.
She didn't want him to know how nervous she was.	Вай намехост, ки ӯ донад, ки чӣ қадар асабонӣ аст.
Good work, honest.	Кори хуб, ҳалол.
In the morning and in the evening.	Дар пагохй ва бегохй.
The reason s.	Сабаби с.
This is the right of the members.	Ин ҳуқуқи аъзоён аст.
Again he did not answer.	Боз вай ҷавоб нагирифт.
Judge for yourself while watching them.	Ҳангоми тамошои онҳо худ қазоват кунед.
In time.	Дар вақташ.
He didn't go anywhere until he got a few answers.	То он даме, ки чанд ҷавоб нагирифт, ӯ ба ҳеҷ куҷо намерафт.
In fact, we cannot live without these tools.	Дар асл, мо бе ин асбобҳо зиндагӣ карда наметавонем.
You never talk about him.	Шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи ӯ гап намезанед.
The driveway was flat.	Мошини пешқадам ҳамвор буд.
How good that is!	Ин чӣ қадар хуб аст!.
No staff were on.	Ягон кормандон дар бораи буданд.
However, this leads to more problems.	Бо вуҷуди ин, ин боиси мушкилоти бештар мегардад.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
For one person in front of you.	Барои як нафар дар пеши шумо.
If you want to change your mind.	Агар шумо хоҳед, ки фикри худро тағир диҳед.
The old white master was still in power.	Устои кухансоли сафедпуст хануз дар сари хокимият буд.
Memory changes the scene.	Хотира саҳнаро дигар мекунад.
After a few seconds something interesting happened.	Пас аз чанд сония чизи ҷолибе рӯй дод.
We know this is something we can win.	Мо медонем, ки ин чизест, ки мо метавонем ғолиб ояд.
However, in addition to costs, there are many other factors that need to be considered.	Аммо, ба ғайр аз хароҷот омилҳои зиёде мавҷуданд, ки бояд баррасӣ шаванд.
More than a few people were injured in the fall.	Дар ин афтидан беш аз чанд нафар маҷрӯҳ шуданд.
I mean, it’s just a matter of history.	Ман дар назар дорам, ки ин танҳо як масъалаи таърих аст.
You are a good child.	Ту фарзанди хуб ҳастӣ.
I need to change the framework of my mind.	Ман бояд чаҳорчӯбаи ақидаамро тағир диҳам.
He had made his decision and was determined to keep it.	Ӯ қарори худро қабул карда буд ва ният дошт, ки ба он вафо кунад.
I had his full attention.	Ман диққати ӯро пурра доштам.
Otherwise, attach them now.	Дар акси ҳол, онҳоро ҳоло дар замима гузоред.
No one could help seeing her.	Ҳеҷ кас ба дидани вай кӯмак карда наметавонист.
Built for work.	Барои кор сохта шудааст.
Those times are over.	Ин замонҳо гузаштанд.
Or any work.	Ё ягон кор.
And now, that day, he was really confident.	Ва акнун, он рӯз, ӯ дар ҳақиқат ба худ боварӣ дошт.
And it kind of worked.	Ва он як навъ кор кард.
You can’t function, you can’t even think clearly.	Шумо наметавонед фаъолият кунед, шумо ҳатто равшан фикр карда наметавонед.
You have more control than you think.	Шумо назар ба он ки шумо фикр мекунед, бештар назорат доред.
They don’t have to do that yet.	Ба онҳо ҳанӯз лозим нест, ки ин корро кунанд.
Maybe that's the point.	Шояд гап дар хамин бошад.
Contrary to expectations.	Баръакси гап интизор аст.
Only this time, we can no longer reduce prices.	Танҳо ин дафъа, мо дигар наметавонем нархҳоро коҳиш диҳем.
One night he came and examined her and said that she was healthy.	Як шаб омада уро муоина карду гуфт, ки саломат аст.
This is an open box.	Ин як қуттии кушода аст.
My job is my job.	Кори ман кори ман аст.
Don’t get me wrong, this is a beautiful piece.	Маро хато накунед, ин порчаи зебост.
No one can do that.	Ҳеҷ кас ин корро карда наметавонад.
is to stop.	бас кардан аст.
I know this will never happen.	Ман медонам, ки ин ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
There was a dry feeling that day.	Дар он рӯз эҳсоси хушку тоза вуҷуд дошт.
He has been married twice and has one son.	Ду маротиба оиладор шуда, соҳиби як писар аст.
Then he said, take off your clothes.	Баъд гуфт, либосатро каш.
And apparently, they only used it in the eighth game.	Ва аз афташ, онҳо онро танҳо дар бозии ҳаштум истифода бурданд.
Do you have love and a new eternal home?	Оё шумо муҳаббат ва хонаи нави абадӣ доред?
I'm not one.	Ман як нестам.
We played a team and left.	Мо як даста бозӣ кардем ва аз он ҷо рафтем.
I knew he would never buy it.	Ман медонистам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ наметавонад онро харад.
You are what makes this site.	Шумо он чизест, ки ин сайтро месозад.
If the internet doesn't work, the phone doesn't work.	Агар интернет кор накунад, телефон кор намекунад.
No one could say anything.	Ҳеҷ кас чизе гуфта натавонист.
This will definitely make life in this apartment easier.	Ин бешубҳа ҳаётро дар ин квартира осонтар мекунад.
The father was arrested and taken out of the house.	Падарро боздошт ва аз хона бурданд.
I mean, he's nobody.	Дар назар дорам, ки ӯ ҳеҷ кас нест.
And not just now.	Ва на танҳо ҳоло.
It was a sense of community.	Ин ҳисси ҷомеа буд.
In fact, it took them about two seconds to collect the new issue.	Дарвоқеъ, ҷамъ овардани шумораи нав ба онҳо тақрибан ду сония вақт лозим буд.
You can't die.	Шумо наметавонед бимиред.
This is the most used room inside the house.	Ин ҳуҷраи бештар истифодашаванда дар дохили хона аст.
It needs to stay strong.	Бояд қавӣ бимонад.
Initially, the experiments focus on two specific issues.	Дар аввал, таҷрибаҳо ба ду масъалаи мушаххас равона карда мешаванд.
He couldn't get it back.	Ӯ инро баргардонида натавонист.
Yes, he knew the place.	Бале, ӯ ҷойро медонист.
These experiments were performed with a sample of six similar species.	Ин таҷрибаҳо бо намунаи шабеҳи шаш намуд анҷом дода шуданд.
He was not allowed to use the car.	Ичозат надошт, ки мошинро истифода барад.
It’s funny to think how no one can cover them now.	Фикр кардан хандаовар аст, ки чӣ тавр касе онҳоро ҳоло пӯшида наметавонад.
They introduced themselves at his show.	Онҳо худро дар намоиши ӯ муаррифӣ карданд.
An email has been sent to the email address you entered.	Ба суроғаи почтаи электроние, ки шумо ворид кардаед, паёми электронӣ фиристода шуд.
They are very important to me.	Онҳо барои ман хеле муҳиманд.
Sometimes he looked at me from his shoulder.	Баъзан аз китфаш ба ман нигарист.
On this side.	Дар ин тараф.
He treated those around him with respect.	Ба атрофиёнаш бо эҳтиром муносибат мекард.
She described him as “working in his future”, no matter what that meant.	Вай ӯро ҳамчун "кор дар пешистодаи худ" тавсиф кард, новобаста аз он ки ин чӣ маъно дорад.
I think you did a good job in the situation.	Ман фикр мекунам, ки шумо дар вазъият хуб кор кардед.
He didn't even smell the same way he walked past me.	Ӯ ҳатто бӯи ҳамон тавре, ки аз назди ман мерафт, набуд.
He was in training.	Ӯ дар тамрин буд.
I’m sure it was fun.	Ман боварӣ дорам, ки ин хурсандӣ буд.
Taken aback.	Ҷой гирифта шудааст.
He made the situation worse.	Вай вазъиятро бадтар кард.
This has become the norm.	Ин як кори муқаррарӣ гардид.
I wonder if you get the same results.	Ман шавқ дорам, ки оё шумо ҳамон натиҷаҳоро ба даст меоред.
Now leave.	Акнун бигзоред.
Don't come with anyone else.	Бо ягон каси дигар наояд.
I had never seen a hundred thousand dollars in cash before.	Ман қаблан ҳеҷ гоҳ сад ҳазор доллар пули нақдро надида будам.
It's very easy and great.	Ин хеле осон ва бузург аст.
So it was.	Ҳамин тавр буд.
I was not yet the man who could do it.	Ҳанӯз ман он марде нашуда будам, ки ин корро карда метавонад.
Open the other door.	Дари дигарро кушоед.
Do what you need to do.	Он чизеро, ки ба шумо лозим аст, кунед.
I think the simple answer is this is impossible.	Ман фикр мекунам, ки ҷавоби оддӣ ин имконнопазир аст.
The energy around them is heavy.	Энергия дар атрофи онҳо вазнин аст.
About a few people were seriously injured.	Дар бораи чанд нафар ҷароҳатҳои вазнин бардошта шудааст.
We will discuss this in more detail in the next chapter.	Мо ин қазияро дар боби оянда ба таври муфассал баррасӣ мекунем.
So we moved.	Ҳамин тавр мо кӯчидем.
Don’t be afraid to get dirty on the road and enjoy!	Натарсед, ки дар роҳ ифлос шавед ва лаззат баред!.
A minute later, the whole school followed them.	Пас аз як дакика ахли мактаб ба дунболи онхо равон шуданд.
If you are not good, you are not good for us.	Агар шумо хуб набошед, барои мо хуб нестед.
I was only able to follow him by asking a lot of questions.	Ман танҳо бо пурсидани саволҳои зиёд тавонистам ӯро пайравӣ кунам.
But that was something she wanted more than me.	Аммо ин чизе буд, ки вай аз ман бештар мехост.
The sky was very dark.	Осмон хеле тира буд.
Everything has value.	Ҳама чиз арзиш дорад.
With additional salt and pepper, as desired.	Бо намак ва ќаламфури иловагӣ, мувофиқи хоҳиш.
Suddenly something big moves in front of him.	Ногаҳон дар пеши назари ӯ чизи бузурге ҳаракат мекунад.
I can see this very clearly.	Ман инро хеле равшан дида метавонам.
You can address specific fears.	Шумо метавонед ба тарси мушаххас муроҷиат кунед.
She looked back and saw that I was looking at her.	Вай ба қафо нигоҳ кард ва дид, ки ман ба ӯ нигоҳ мекунам.
Existence must be greater than me.	Мавҷудият бояд аз ман бузургтар бошад.
He didn’t tell me not to follow.	Ӯ ба ман нагуфт, ки пайравӣ накунам.
The side turns down.	Тарафи рӯй поён аст.
My life in this world is nothing.	Зиндагии ман дар ин дунё чизе нест.
Summer night.	Шаби тобистон.
He didn't care what it looked like.	Ба вай парвое надошт, ки ба чї монанд аст.
At least not at first.	Ақаллан дар аввал не.
There is a law here.	Дар ин ҷо қонун вуҷуд дорад.
I can pay a lot of money for this.	Ман метавонам барои ин пули зиёд диҳам.
And that's the point.	Ва гап дар хамин аст.
The choice is random.	Интихоб тасодуфӣ аст.
It is as if the burden of the world has been placed on him.	Гӯё бори дунёро бар дӯши ӯ бор карда бошад.
He can't choose either.	Ӯ ҳам интихоб карда наметавонад.
I listen quickly.	Ман зуд гӯш мекунам.
Keep in a cool, dark and dry place.	Дар ҷои хунук, торик ва хушк нигоҳ доред.
My life, me.	Ҳаёти ман, ман.
One leg forward, then the other leg.	Як пояш ба пеш, баъд пои дигар.
Sex work is not work.	Кори ҷинсӣ кор нест.
Check out our experiences and thoughts on what you should download in the future.	Таҷрибаҳо ва фикрҳои моро дар бораи он, ки шумо бояд дар оянда зеркашӣ кунед, санҷед.
This will lead to population growth.	Ин боиси афзоиши аҳолӣ мегардад.
Now he is killed.	Ҳоло ӯ куштааст.
Please download this article again to see the correct version.	Лутфан ин мақоларо бори дигар зеркашӣ кунед, то версияи дурустро бинед.
You see this in your personal life and work.	Шумо инро дар ҳаёти шахсӣ ва кор мебинед.
It is not respect for life or true love.	Ин эҳтиром ба ҳаёт ё муҳаббати ҳақиқӣ нест.
The groups were identical in terms of age and gender.	Гурӯҳҳо аз рӯи тақсимоти синну сол ва ҷинс яксон буданд.
He wasn’t cold, but he just didn’t break the character.	Ӯ сард набуд, аммо ӯ танҳо хислатро вайрон намекард.
I was no longer a family.	Ман дигар оила набудам.
Processes are cheap.	Равандҳо арзон мебошанд.
I went to them to see what they wanted.	Ман ба назди онҳо рафтам, то бубинам, ки онҳо чӣ мехоҳанд.
Most of all things don’t fit into any other area.	Аксари ҳама чизҳое, ки ба ягон минтақаи дигар мувофиқат намекунанд.
After a few words they went out.	Пас аз чанд сухан онҳо ба берун рафтанд.
My husband liked it very much.	Шавҳари ман хеле писанд омад.
I kept my nose clean and went to college.	Ман бинии худро тоза нигоҳ доштам, ба коллеҷ рафтам.
The wind blew.	Бо шамол рафт.
I don't know what to call it.	Намедонам онро чи ном дихам.
This secondary framework should have an image.	Ин чаҳорчӯбаи дуюмдараҷа бояд тасвир дошта бошад.
I just love everything about it.	Ман танҳо ҳама чизро дар бораи он дӯст медорам.
In addition, books are important.	Илова бар ин, китобҳо муҳиманд.
Appreciate every share you have.	Ҳар як саҳмияеро, ки шумо доред, қадр кунед.
A moment caught him talking.	Лаҳзае ӯро ба сӯҳбат ҷалб кард.
Obviously, they were ready to go.	Аён аст, ки онҳо барои рафтан омода буданд.
But now it's over.	Аммо акнун ба охир расид.
For example, there were no separate bedrooms.	Масалан, утоқҳои хоби алоҳида вуҷуд надоштанд.
We do not have this evidence at this time.	Мо ҳоло ин далелро надорем.
Our mothers certainly weren’t.	Модарони мо албатта набуданд.
We believe in making our team the best in the industry.	Мо боварӣ дорем, ки дастаи худро беҳтарин дар ин соҳа гардонем.
Even if it’s a good thing.	Ҳатто агар ин як чизи хубе бошад.
She looked at her watch.	Вай ба соаташ нигарист.
There is no other remedy.	Илочи дигар нест.
Just to be sure.	Танҳо барои боварӣ ҳосил кардан.
But, it can be even worse.	Аммо, он метавонад аз ин ҳам бадтар бошад.
I’m kind of in a dream world.	Ман як навъ дар ҷаҳони хоб ҳастам.
There is only so much to do for a house.	Барои як хона танҳо он қадар кор кардан мумкин аст.
He was leaving the apartment.	Ӯ хонаи истиқоматиро тарк мекард.
Click on the image to follow the sample link.	Барои ба истиноди намуна рафтан ба расм клик кунед.
The argument will be in two parts.	Далел дар ду қисм хоҳад буд.
feed, share wonderful wine.	сер кунед, шароби олиҷанобро мубодила кунед.
Instead, buy a used car at a reasonable price.	Ба ҷои ин, мошини истифодашударо бо нархи мувофиқ харед.
For a moment he wondered what he was like.	Лаҳзае ӯ дар ҳайрат монд, ки ӯ чӣ гуна аст.
This is the most honest part.	Ин қисми ростқавлтарин аст.
Maybe he’ll come back to clean it up.	Шояд ӯ барои тоза кардани он бармегардад.
Thus, the movement looks natural and smooth.	Ҳамин тавр, ҳаракат табиӣ ва ҳамвор менамояд.
Hold it tight.	Онро сахт нигоҳ доред.
Another method is to use a mixed model of learning and planning.	Усули дигар ин истифодаи модели омехтаи омӯзиш ва банақшагирӣ мебошад.
They should not be taken seriously.	Онҳо набояд ҷиддӣ қабул карда шаванд.
As a result, they came under great pressure to continue the operation.	Аз ин рӯ, онҳо таҳти фишори бузург қарор гирифтанд, то амалиётро идома диҳанд.
Tell me how you feel about writing it.	Ба ман бигӯед, ки шумо дар бораи навиштани он чӣ ҳис мекунед.
However, do not buy a special pair of shoes for the trip.	Бо вуҷуди ин, барои сафар як ҷуфт пойафзоли махсус нахаред.
The devices do not change the direction of air flow.	Дастгоҳҳо самти ҷараёни ҳаворо тағир намедиҳанд.
See what you did.	Бингар, ки чӣ кор кардаӣ.
It was an adult.	Он калонсолон буд.
The reading is still going on, the pages are turning.	Хондан то ҳол идома дорад, саҳифаҳо варақ мешаванд.
Your mother's death.	Марги модарат.
This does not mean that the work is without problems.	Ин маънои онро надорад, ки кор бе мушкилот аст.
We still have work to do, guys and me.	Ҳанӯз кори мо бояд анҷом шавад, бачаҳо ва ман.
They are just people.	Онҳо танҳо одамонанд.
He had never moved so fast for a hot guy.	Ӯ ҳеҷ гоҳ барои як бачаи гарм ин қадар тез ҳаракат намекард.
They are widely used in fields.	Онҳо дар соҳаҳои васеъ истифода мешаванд.
A group of lawyers told him to shut up.	Гурӯҳи ҳуқуқшиносон ба ӯ гуфтанд, ки хомӯш бошад.
No one here should know.	Ҳеҷ кас дар ин ҷо набояд донад.
He didn't believe it either.	Вай хам ба ин бовар намекард.
One has to be a little more careful.	Кас бояд каме эҳтиёткор бошад.
It worked a lot for me.	Ин барои ман бисёр кор кард.
But it will tell you about how some people trade.	Аммо он ба шумо дар бораи тарзи тиҷорати баъзе одамон нақл мекунад.
Wrote the article.	Мақоларо навишт.
Now the games are getting a little more serious.	Ҳоло бозиҳо каме ҷиддитар мешаванд.
This will be you.	Ин шумо хоҳед буд.
No such effect was observed in this study.	Чунин таъсирот дар ин тадқиқот мушоҳида нашудааст.
I got it.	Ман ба даст омадам.
From then on, you can use it wherever you want.	Аз он вақт, шумо метавонед онро дар ҳама ҷое, ки мехоҳед, истифода баред.
Hell, many schools don’t even offer an option.	Ҷаҳаннам, бисёр мактабҳо ҳатто вариантро пешниҳод намекунанд.
But it's not just about one thing.	Аммо сухан на факат дар бораи як кор меравад.
Except when it comes to money.	Ба истиснои он, вақте ки сухан дар бораи пул меравад.
Try not to call home eight times an hour.	Кӯшиш кунед, ки дар як соат ҳашт маротиба ба хона занг назанед.
It was no different.	Ин дигар хел набуд.
He beat her and forced her to miss classes.	Ӯ ӯро латукӯб карда, маҷбур кард, ки аз дарсҳо маҳрум шавад.
It is very difficult for me to find good advice.	Ба ман ёфтани маслиҳати хуб хеле душвор аст.
Unfortunately, this does not apply to me.	Афсӯс, ки ин ба ман дахл надорад.
But he was not convinced.	Аммо ӯ боварӣ надошт.
Her face is straight, tears are flowing from her open eyes.	Чеҳрааш рост аст, ашк аз чашмони кушодааш ҷорӣ мешавад.
The remaining variables tested were not significant.	Тағйирёбандаҳои боқимондаи санҷида муҳим набуданд.
Research is not cheap.	Таҳқиқот арзон намеояд.
It gets harder and harder every year.	Хар сол душвортару душвортар мешавад.
They had a little cover, but not much.	Онҳо каме сарпӯш доштанд, аммо на он қадар зиёд.
Not from her.	На аз вай.
So I give it to you.	Пас, ман онро ба шумо медиҳам.
There may be tears.	Шояд ашк пайдо шавад.
Numbers can be new or soft used.	Ададҳо метавонанд нав ё нарм истифода шаванд.
You have to imagine that this was you.	Шумо бояд тасаввур кунед, ки ин шумо будед.
But so much time has passed.	Аммо ин қадар вақт гузашт.
They can’t ask for more.	Онҳо наметавонанд бештар талаб кунанд.
However, you are left in a terrible situation.	Бо вуҷуди ин, шумо дар вазъияти даҳшатнок мондаед.
Create any random word or phrases in any size.	Ҳар гуна калима ё калимаҳои тасодуфиро дар ҳама андоза эҷод кунед.
Maybe he wanted to.	Шояд вай низ инро мехост.
They want to be liked.	Онҳо мехоҳанд, ки писандиданд.
We are trying a little harder now.	Мо ҳоло каме бештар кӯшиш мекунем.
This is not a coincidence.	Ин тасодуф нест.
The manuals are also heavy.	Китобҳои роҳнамо низ вазнинанд.
A few things.	Якчанд чиз.
Once created, the details are saved in the database.	Пас аз эҷод, тафсилот дар пойгоҳи додаҳо захира карда мешаванд.
She can see it now, it's too late.	Вай инро акнун дида метавонад, ки хеле дер шудааст.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
So go for it.	Пас равед.
Let it play and show you what it can be.	Бигзор он бозӣ кунад ва ба шумо нишон диҳад, ки чӣ метавонад бошад.
If the real thing happened.	Агар воқеан воқеа рӯй медод.
This is knowing.	Ин донистан аст.
I was probably thinking.	Ман шояд фикр мекардам.
We are testing the limitations.	Мо маҳдудиятҳоро санҷида истодаем.
The men are the same.	Мардон ҳамонанд.
If they think so, they are not mistaken.	Агар чунин фикр кунанд, хато намекунанд.
Still, I appreciate the photos.	Бо вуҷуди ин, ман аксҳоро қадр мекунам.
I even get it a few times in my project.	Ман ҳатто онро якчанд маротиба дар лоиҳаи худ мегирам.
There is blood on their faces and hands.	Дар рую дастонашон хун меборад.
The number and variety of projects available is definitely greater.	Миқдор ва гуногунии лоиҳаҳои дастрас бешубҳа зиёдтар аст.
And then his face changed and didn’t change this morning.	Ва он гоҳ чеҳраи ӯ, тағйир ёфт ва тағйир наёфт, ин субҳ.
Freedom is another matter.	Озодӣ масъалаи дигар аст.
There are many reasons.	Сабабҳои зиёд вуҷуд доранд.
I say so much for him.	Ман барои ӯ ин қадар мегӯям.
There is no stone to be built with.	Санге нест, ки бо он сохта шавад.
I felt cold.	Ман хунук ҳис кардам.
This is only for a few days.	Ин танҳо барои якчанд рӯз аст.
These people are definitely beautiful.	Ин одамон, бешубҳа, зебоанд.
No additional clinical data were available.	Маълумоти иловагии клиникӣ мавҷуд набуд.
The impossible happened.	Ҳодисаи имконнопазир рӯй дод.
Here is a man for you.	Дар ин ҷо як мард барои шумо ҳаст.
The overall flow of information is provided by.	Ҷараёни умумии иттилоот аз ҷониби дода мешавад.
And before you know it, college will be too.	Ва пеш аз он ки шумо онро медонед, коллеҷ низ хоҳад буд.
Imported samples were used as controls.	Намунаҳои воридотӣ ҳамчун назорат истифода шуданд.
The next few years were not easy.	Чанд соли оянда осон набуд.
This provides a strong selection of possible states.	Ин интихоби қавии давлатҳои имконпазирро таъмин мекунад.
She gave the boys a good look.	Вай ба писарон нигоҳи хуб дод.
I try to stay out of bed as much as possible.	Ман кӯшиш мекунам, ки то ҳадди имкон аз бистар канорагирӣ кунам.
We can’t count him, he’s not in our department.	Мо ӯро ҳисоб карда наметавонем, ӯ дар бахши мо нест.
Each country has its own culture and laws.	Ҳар як кишвар фарҳанг ва қонунҳои худро дорад.
That would make you happy, Dad.	Ин туро хушбахт мекард, падар.
You are installing it very carefully, but it will not help you.	Шумо инро хеле бодиққат насб карда истодаед, аммо ин ба шумо кӯмак намекунад.
You have to understand that we are not those people.	Шумо бояд фаҳмед, ки мо он одамон нестем.
This worked better in concept than in reality.	Ин дар консепсия назар ба воқеият беҳтар кор мекард.
You tell me everything.	Шумо ба ман ҳар чизеро мегӯям.
I demand it for myself.	Ман онро барои худам талаб мекунам.
I saw it very well on paper.	Ман дар рӯи коғаз хеле хуб дидам.
It was a challenge not to go back on.	Ин як душворӣ буд, ки аз он ақиб нашавем.
A large part of this increase was military.	Қисми зиёди ин афзоиш ҳарбӣ буд.
Just read the first five books.	Танҳо панҷ китоби аввалро хонед.
There is nothing important about the change.	Дар бораи тағирот ҳеҷ чизи муҳиме нест.
Others are unavailable for economic reasons.	Дигарон бо сабабҳои иқтисодӣ дастрасӣ надоранд.
He then heard the story of the hospital from another source.	Сипас ӯ достони беморхонаро аз дигар манбаъ шунид.
While he was on the ground.	Дар ҳоле ки ӯ дар замин буд.
Bring to a boil over high heat.	Дар гармии баланд то напазед.
I see that, yes.	Ман инро мебинам, ҳа.
There was no leader.	Роҳбар набуд.
She was no longer the same, she knew.	Вай дигар як хел набуд, медонист.
Or let another one grow for a while.	Ё бигзоред, ки як нафари дигар барои муддате афзоиш ёбад.
That was difficult for us.	Ки барои мо мушкил буд.
He pointed with his eyes.	Бо чашмонаш самтро нишон дод.
You have to come to my room with me now.	Шумо бояд бо ман ҳозир ба ҳуҷраи ман биёед.
Enjoy the show!	Аз намоиш лаззат баред!.
Beer is beer, you might say.	Пиво пиво аст, шумо метавонед бигӯед.
We have similar concerns.	Мо низ ҳамин гуна нигаронӣ дорем.
The number is the number.	Рақам рақам аст.
Her statement was very simple.	Изҳороти вай хеле содда буд.
For smoking.	Барои тамокукашӣ.
You forget what that time was.	Шумо фаромӯш мекунед, ки он вақт чӣ буд.
He couldn’t go that way, not that way.	Ӯ ба ин роҳ наметавонист, на ин тавр.
I didn’t want to look for anything.	Ман намехостам, ки барои ҳеҷ чиз ҷӯё шавам.
How did they allow this.	Чӣ тавр онҳо ба ин иҷозат доданд.
The processes that may lead to this response are not yet known.	Равандҳое, ки метавонанд ба ин вокуниш оварда расонанд, ҳанӯз маълум нест.
All reviews indicate the source.	Ҳама баррасиҳо манбаъро нишон медиҳанд.
Release his magic.	Ҷодуи ӯро озод кунед.
Not really bad.	Дар ҳақиқат бад нест.
After a while, the sky became clear again.	Баъди чанде осмон боз равшан шуд.
We are not the result of what is necessarily placed around us.	Мо натиҷаи он чизе нестем, ки ҳатман дар атрофи мо ҷойгир карда шудааст.
They took turns, and he played a few sets with us.	Онҳо бо навбат меомаданд ва ӯ бо мо чанд сет бозӣ мекард.
I struggled to achieve it.	Ман барои расидан ба он мубориза мебурдам.
This room will in most cases only be pedestrian traffic.	Ин ҳуҷра дар аксари ҳолатҳо танҳо трафики пиёдагард хоҳад буд.
They make me very happy.	Онҳо маро хеле шод мекунанд.
But, in fact, more than five years have passed.	Аммо, дар асл, зиёда аз панҷ сол гузашт.
Human life had no meaning for them.	Ҳаёти инсон барои онҳо ҳеҷ маъно надошт.
That's what they do.	Он чизе ки онҳо мекунанд.
She took his back.	Вай пуштро гирифт.
There is no weight resistance on the other side.	Дар канори дигар муқовимати вазн вуҷуд надорад.
There are many options and there is something for everything.	Вариантҳои зиёде мавҷуданд ва барои ҳама чизе вуҷуд дорад.
But it has never been the subject of a nationwide debate.	Аммо он ҳеҷ гоҳ мавриди муҳокимаи умумимиллӣ қарор нагирифтааст.
He closed his eyes.	Чашмонашро пушид.
I wanted to have some hot news.	Ман мехостам як хабари гарм дошта бошам.
And show it to the people.	Ва онро ба мардум нишон медиҳад.
Companies that sell weapons.	Ширкатҳое, ки ба фурӯши силоҳ машғуланд.
Does not know.	Намедонад.
When you first create your character, the options will be simple.	Вақте ки шумо бори аввал хислати худро эҷод мекунед, вариантҳо оддӣ хоҳанд буд.
This is exactly what happened to us.	Ин маҳз бо мо рӯй дод.
You were gone.	Ту рафта будӣ.
I talk to them and for them.	Ман бо онҳо ва барои онҳо сӯҳбат мекунам.
But for the general level, this is not true.	Аммо барои сатҳи умумӣ ин дуруст нест.
But the dead are new to me.	Аммо мурда барои ман нав аст.
Of course, she began to comment.	Албатта, вай ба шарҳ додан оғоз кард.
I feel empty.	Ман худро холӣ ҳис мекунам.
Again he was surprised how old he was and then shook his head.	Боз ҳайрон шуд, ки вай чандсола аст ва баъд сар ҷунбонд.
Really a night for us.	Дар ҳақиқат як шаб барои мо.
Something was offered to eat.	Чизе барои хӯрдан пешниҳод карда шуд.
Either this way or that way.	Ё аз ин тараф ё аз он тараф.
It doesn't happen.	Он рӯй намедиҳад.
It wasn’t that it was unusual.	Чунин набуд, ки ин ғайриоддӣ буд.
More like we lost.	Бештар гӯё моро аз даст доданд.
The value of one indicates no effect.	Арзиши як нишон медиҳад, ки ягон таъсир.
He did not kill anyone.	Ӯ ҳеҷ касро накушт.
The police investigation was stopped.	Тафтишоти полис қатъ карда шуд.
Get me out.	Маро берун кунед.
I was no longer young.	Ман дигар ҷавон набудам.
She knew it, but she knew she would never feel it.	Вай инро мефаҳмид, аммо медонист, ки ҳеҷ гоҳ инро ҳис намекунад.
I look at a lot of sites, but I don’t see prices.	Ман ба бисёр сайтҳо назар мекунам, аммо нархҳоро намебинам.
Experiments designed and performed and data analyzed.	Таҷрибаҳо тарҳрезӣ ва анҷом дода ва маълумотҳои таҳлилшуда.
They realized that they were products that made them money.	Онҳо фаҳмиданд, ки онҳо маҳсулоте ҳастанд, ки ба онҳо пул кор мекунанд.
Fear and excitement do something to your body.	Тарс ва ҳаяҷон ба бадани шумо чизе мекунад.
They are good in both cases.	Онҳо дар ҳарду ҳолат хубанд.
We have an address.	Мо суроға дорем.
Enjoy my blog.	Блоги ман лаззат баред.
If they go further, they will no longer have it.	Агар онҳо минбаъд пеш раванд, онҳо онро дигар нахоҳанд дошт.
This is a lie.	Ин дурӯғ аст.
See my answer above.	Ҷавоби маро дар боло бубинед.
Or a heart attack.	Ё сактаи дил.
From can, if years.	Аз метавонад, агар сол.
You can go faster if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед зудтар равед.
Sounds about right.	Дар бораи рост садо медиҳад.
In short, balance.	Хулоса, мувозинат.
He was sick at the time.	Он вақт ӯ бемор буд.
You are afraid of life because you are afraid of death.	Аз зиндагӣ метарси, зеро аз марг метарсӣ.
I have used it in several projects.	Ман онро дар якчанд лоиҳа истифода кардам.
Breakfast is free on average for a hotel breakfast.	Наҳорӣ ба ҳисоби миёна барои наҳории меҳмонхонаи ройгон аст.
There was a woman with beautiful skin.	Зане буд, ки пӯсти зебо дошт.
I’ve never been back before.	Ман пеш аз ин ҳеҷ гоҳ қафо набудам.
Land years, not standard.	Солҳои замин, на стандартӣ.
Significant changes compared to	Тағироти назаррас нисбат ба
They can sell the property.	Онҳо метавонанд амволро фурӯшанд.
The same dots were used on each child.	Дар ҳар як кӯдак ҳамон нуқтаҳо истифода мешуданд.
I wondered where it came from, ‘my skin isn’t from the back’.	Ман ҳайрон шудам, ки аз куҷо пайдо шуд, 'пӯстам аз пушт нест'.
I just knew it wasn’t normal.	Ман танҳо медонистам, ки ин муқаррарӣ нест.
Get angry online if you need to.	Агар ба шумо лозим бошад, ғазабро онлайн гиред.
Maybe this is for the best.	Шояд ин барои беҳтарин аст.
No one was standing.	Ҳеҷ кас намеистод.
She did not respect men.	Вай мардонро эҳтиром намекард.
The teachers were the same as before, of course.	Муаллимон мисли пештара буданд, албатта.
The level of difficulty was very low.	Сатҳи мушкилот хеле паст буд.
Return to your office.	Ба идораи худ баргардед.
It would not have been possible without this information.	Бе ин маълумот имконнопазир буд.
Contributed to the interpretation of the data.	Дар тафсири маълумот саҳм гузоштааст.
So take a chance.	Пас, як имконият гиред.
We will never sell your information.	Мо ҳеҷ гоҳ маълумоти шуморо намефурӯшем.
Normal up to a point.	Муқаррарӣ, то як нуқта.
He felt his head.	Сарашро ҳис кард.
My hand flew straight up.	Дастам рост ба боло парид.
I’ll finish it and you’ll do it yourself.	Ман онро тамом мекунам ва шумо худатонро мекунед.
And keep it up.	Ва онро идома диҳед.
You have to play ball.	Шумо бояд тӯб бозӣ кунед.
This kind of entertainment is great.	Ин хел вақтхушӣ кардан хеле хуб аст.
I'm still very heavy.	Ман то ҳол хеле вазнинам.
I have seen this happen many times.	Ман чанд маротиба ин ҳодисаро дидаам.
He does not listen.	Ӯ гӯш намекунад.
It’s not just here.	Ин танҳо дар ин ҷо нест.
I think the answer consists of two parts.	Ман фикр мекунам, ки ҷавоб аз ду қисм иборат аст.
Look at the men.	Ба мардон нигаред.
How little it was to start with.	Чӣ андаке аз он буд, ки бо оғоз.
She told me.	Вай ба ман гуфт.
They were afraid to leave their camp.	Онҳо метарсиданд, ки аз лагери худ дур шаванд.
They could figure out what something was.	Онҳо метавонистанд муайян кунанд, ки чизе чӣ гуна аст.
Women should form this family.	Занон бояд ин оиларо ташкил кунанд.
My husband met her about a year ago.	Шавҳарам бо ӯ тақрибан як сол пеш шинос шуда буд.
And we need to continue to find ways to provide housing.	Ва мо бояд роҳҳои таъмини хонаҳоро идома диҳем.
I really look forward to seeing him when he finds the time.	Ман дар ҳақиқат бесаброна интизори дидани ӯ вақте ки ӯ вақт меёбад.
His wife survived him, but only for a few months.	Занаш аз ӯ зинда монд, аммо чанд моҳ.
It came to his head.	Ба сари худ омад.
It’s a way of life.	Ин як тарзи зиндагӣ аст.
It started to fall.	Ин ба афтод оғоз кард.
He felt he was finally getting somewhere.	Ӯ ҳис мекард, ки ниҳоят ба ҷое мерасад.
Race does not matter.	Нажод муҳим нест.
He saw a lot of action, most of them in the third base.	Вай амалҳои зиёдеро дид, ки аксари онҳо дар пойгоҳи сеюм.
This best trip will be difficult.	Ин беҳтарин сафар душвор хоҳад буд.
I love traveling, reading, writing, and meeting new people.	Ман саёҳат кардан, хондан, навиштан ва шиносоӣ бо одамони навро дӯст медорам.
These experiments confirmed the results of our previous experiments.	Ин тачрибахо натичахои тачрибахои пештараи моро тасдик карданд.
Good selection of products from this website.	Интихоби хуби маҳсулот аз ин вебсайт.
Until then, the operation will be fully operational.	То ин дам амалиёт комилан ба кор андохта мешавад.
Their energy is now elsewhere.	Энергияи онҳо ҳоло дар ҷои дигар аст.
Enjoy the time we have.	Аз вақте, ки мо дорем, лаззат баред.
However, many of them are only useful in specific applications.	Аммо, бисёре аз онҳо танҳо дар барномаҳои мушаххас муфиданд.
It is not known if it can work in the wild.	Маълум нест, ки оё он метавонад дар ваҳшӣ кор кунад.
This is completely wrong.	Ин тамоман нодуруст аст.
The word must contain a capital letter.	Калима бояд ҳарфи марказиро дар бар гирад.
Each case must turn into its own arguments.	Ҳар як ҳолат бояд ба далелҳои худ табдил ёбад.
And she just broke up with another man.	Ва ӯ танҳо бо марди дигар ҷудо шуд.
There were not many lights on.	Чароғҳои зиёд фурӯзон набуданд.
The more the better.	Бештар беҳтар аст.
These are the four pictures above.	Ин чор тасвири боло аст.
I don’t remember what he sounded like.	Ман дар хотир надорам, ки ӯ чӣ гуна садо медод.
No one really knows.	Ҳеҷ кас воқеан намедонад.
And they really say something.	Ва онҳо дар ҳақиқат чизе мегӯянд.
Access was still in his hands.	Дастрасӣ ҳанӯз дар дасташ буд.
It was not hidden.	Онро пинхон намедоштанд.
Property rights were strong.	Ҳуқуқи моликият қавӣ буд.
Maybe that was for the best.	Шояд ин барои беҳтарин буд.
The same is true with red wine.	Бо шароби сурх низ ҳамин тавр аст.
I love it because it’s different.	Ман онро дӯст медорам, зеро он гуногун аст.
Then no questions were asked.	Сипас, ҳеҷ саволе дода нашуд.
But she is very close now.	Аммо вай ҳоло хеле наздик аст.
Don't miss one.	Яктоашро аз даст надиҳед.
And this is very important.	Ва ин хеле муҳим аст.
The house burned down.	Хона сӯхт.
But we don’t want to move the frame itself.	Аммо мо намехохем, ки худи чорчубаро кучонем.
The film is divided into two parts.	Филм ба ду қисм тақсим шудааст.
I got the background.	Ман замина гирифтам.
The meat option is served as a main course.	Варианти гӯшт ҳамчун курси асосӣ гарм дода мешавад.
She wasn't scared either, but she was nervous.	Вай хам натарсид, аммо асабонй буд.
I will do this again.	Ман инро боз хоҳам кард.
You can't change that.	Шумо инро тағир дода наметавонед.
Most of them do not go to school.	Аксари онҳо ба мактаб намераванд.
It is this being that calls you.	Маҳз ҳамин мавҷудот шуморо даъват мекунад.
The application was rejected.	Ариза рад карда шуд.
This fire is history, so it will be in the record books.	Ин сӯхтор таърих аст, бинобар ин дар китоби рекордҳо хоҳад буд.
She needs to see.	Вай бояд бубинад.
It uses other bodies.	Он баданҳои дигарро истифода мебарад.
Let's try again.	Биёед дигар кӯшиш кунем.
Hopefully not, but if it is, there is no cure.	Умедворам, ки ин тавр нест, аммо агар ин бошад, табобат нест.
So if we want to have more understanding, then we need to ask for more ideas.	Пас, агар мо хоҳем, ки фаҳмиши бештар дошта бошем, пас мо бояд фикру мулоҳизаҳои бештарро бихоҳем.
This region has previously been shown to be of variable length.	Ин минтақа қаблан нишон дода шуда буд, ки дарозӣ тағйирёбанда аст.
I want you to use both types of searches.	Ман мехоҳам, ки шумо ҳарду намуди ҷустуҷӯро истифода баред.
I don't smoke either.	Ман ҳам тамоку намекашам.
Well, let me tell you.	Хуб, иҷозат диҳед ба шумо мегӯям.
I was honest with them.	Ман бо онҳо ростқавл будам.
You can rest easy.	Шумо метавонед ором бошед.
Thus, there is cause for concern.	Ҳамин тавр, боиси нигаронӣ вуҷуд дорад.
It's clear though.	Ҳарчанд равшан аст.
But we can no longer stand here.	Вале мо дигар дар ин чо истода наметавонем.
He turned towards the city center.	Вай ба тарафи маркази шахр ру овард.
It was somewhere else, another plane.	Ин дар ҷои дигар буд, ҳавопаймои дигар.
The question was why.	Саволе равшан буд, ки чаро.
The following search parameters were applied.	Параметрҳои зерини ҷустуҷӯ татбиқ карда шуданд.
I had never seen him before.	Ман ӯро пештар ҳеҷ гоҳ надида будам.
They should be nice and really hidden.	Онҳо бояд хуб ва дар ҳақиқат пинҳон бошанд.
I really enjoyed the visit.	Ман аз боздид хеле лаззат бурдам.
Many people do not agree with this.	Бисёр одамон бо ин розӣ нестанд.
In some cases, the selection of appropriate features may need to be investigated.	Дар баъзе ҳолатҳо, интихоби хусусиятҳои мувофиқ метавонад ба таҳқиқ ниёз дошта бошад.
This usually takes a long time to interpret.	Ин одатан ба муддати тӯлонӣ барои тафсир лозим мешавад.
It was hard to wait and not know what to do.	Интизорӣ ва надонистани чӣ кор кардан душвор буд.
I love certain aspects of it, but it’s very broad.	Ман ҷанбаҳои муайяни онро дӯст медорам, аммо он хеле васеъ аст.
All our work.	Хамаи кори мо.
I was on a manager’s weekend this weekend.	Ман дар ин истироҳат дар як рӯзи истироҳати роҳбар будам.
But before he could explain, the phone went off.	Аммо пеш аз он ки вай шарҳ диҳад, телефон хомӯш шуд.
He was never honest with people.	Вай ҳеҷ гоҳ бо одамон ростқавл набуд.
The reason is simple.	Сабаби инро фахмондан осон аст.
Things we can fix.	Чизҳое, ки мо метавонем ислоҳ кунем.
She spoke again.	Вай боз сухан ронд.
As long as you live.	То он даме, ки шумо зиндагӣ мекунед.
Give him six months, and you will know.	Шаш моҳ мӯҳлат диҳед ва шумо хоҳед донист.
Green buds.	Навдаи сабз.
Your baby sounds interesting and unique.	Кӯдаки шумо ҷолиб ва беназир садо медиҳад.
I knew him very well.	Ман ӯро хеле хуб медонистам.
They needed peace.	Ба онҳо сулҳ лозим буд.
And he was right.	Ва ӯ дуруст буд.
His protagonists have a complex emotional life.	Қаҳрамонони ӯ ҳаёти мураккаби эҳсосотӣ доранд.
There was no way to get in and out of town.	Роҳи даромадан ва берун аз шаҳр набуд.
An example of the process is provided.	Намунаи раванд пешниҳод карда мешавад.
I'm the only one there.	Ман ягона дар он ҷо ҳастам.
He wanted to.	Ӯ мехост.
She talks to me.	Вай бо ман гап мезанад.
As everyone knows, this is very, very well done.	Тавре ки ҳама медонанд, ин хеле ва хеле хуб анҷом дода шудааст.
I really appreciate your help.	Ман кӯмаки шуморо хеле қадр мекунам.
They expect me to come in and make a big impact.	Онҳо интизоранд, ки ман ворид шавам ва таъсири бузург дошта бошам.
And the fear of not knowing what comes beyond closed eyes.	Ва тарси надонистани он чизе ки фаротар аз чашмони пӯшида меояд.
Of course, you are not a threat to me.	Албатта, шумо барои ман таҳдид надоред.
Surprisingly, he thought.	Аҷиб, ки ӯ фикр мекард.
I'm glad you liked it.	Ман шодам, ки ба шумо писанд омад.
I was surprised to find a parking lot near the front door.	Ман ҳайрон шудам, ки дар назди дари даромадгоҳ таваққуфгоҳ ҳаст.
As he drove, he thought about what had happened.	Ҳангоми рондани мошин, ӯ дар бораи он чӣ рӯй дода буд, фикр мекард.
That was never for me.	Ки ҳеҷ гоҳ барои ман набуд.
I'm not afraid.	наметарсам.
They do the opposite.	Онҳо баръакс мекунанд.
He ignored her.	Ба вай аҳамият надод.
However, we stay in the room.	Аммо, мо дар ҳуҷра мемонем.
Of course, friends can walk on both sides as required.	Албатта, дустон мувофики талаб ба хар ду тараф кадам зада метавонанд.
Keep in mind that this is not necessary.	Дар хотир доред, ки ин зарур нест.
More statements than question.	Изҳороти бештар аз савол.
They told him what they thought he should be.	Онҳо ба ӯ ақидаи худро дар бораи он ки ӯ бояд бошад, баён карданд.
But they were too big.	Аммо онҳо хеле калон буданд.
People can learn any language.	Одамон метавонанд ҳар забонро омӯзанд.
His condition was assessed as serious for the first few days.	Вазъияти ӯ чанд рӯзи аввал вазнин арзёбӣ шуд.
I think this morning we need to get some air.	Ман фикр мекунам, ки ин субҳ мо бояд каме ҳаво гирем.
We, the people, have to be careful of what we want.	Мо, мардум бояд аз он чизе, ки мехоҳем, эҳтиёт бошем.
No one can really create anything.	Ҳеҷ кас воқеан чизе эҷод карда наметавонад.
I didn’t think that would happen.	Ман фикр намекардам, ки ин тавр мешавад.
You may want someone more than you want to know them.	Шумо метавонед касеро бештар аз хоҳиши донистани онҳо мехоҳед.
There was almost no one there.	Дар он ҷо қариб касе набуд.
But being out of work disturbed my peace.	Аммо аз кор монданд, оромии маро вайрон карданд.
In our opinion, it is so.	Ба назари мо, чунин аст.
He seems to have lost his life.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ ҷони худро аз даст додааст.
He wanted to know if he could help.	Ӯ мехост бидонад, ки оё ӯ метавонад кӯмак кунад.
So we have a long history.	Пас, мо таърихи дуру дароз дорем.
What we have here is a book that is both.	Он чизе ки мо дар ин ҷо дорем, китобест, ки ҳарду аст.
In your case, you are the product.	Дар ҳолати шумо, шумо маҳсулот ҳастед.
It takes a lot.	Ин бисёр чизро мегирад.
We think you should bring the kids to our place now.	Мо фикр мекунем, ки шумо бояд ҳоло кӯдаконро ба ҷои мо биёред.
At first she was just looking for me in my profession.	Дар аввал вай танҳо маро дар касбам ҷустуҷӯ мекард.
Unfortunately, this is far from the clinical reality.	Мутаассифона, ин аз воқеияти клиникӣ дур аст.
I wanted to master it.	Ман мехостам онро азхуд кунам.
They moved closer to the center of the great hall.	Онхо ба маркази зали калон наздиктар шуданд.
I experienced this.	Ман инро аз сар гузарондам.
Ultimately, it will not be a reason to save us.	Дар ниҳоят, он сабабе нахоҳад буд, ки моро наҷот диҳад.
I hope this goes well with you.	Ман умедворам, ки ин бо шумо хуб аст.
The city is ruined.	Шаҳр вайрон шудааст.
He looked at his hands.	Ба дастонаш нигарист.
The mind is past.	Ақл гузашта аст.
We don’t have to explain it to us.	Ба мо лозим нест, ки онро ба мо фаҳмонем.
There are almost not enough people in the workplace.	Дар ҷои кор одамон тақрибан кофӣ нестанд.
To see my father.	Барои дидани падарам.
The error bar shows the standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартиро нишон медиҳанд.
What a crazy life.	Чӣ зиндагии девона.
Price is only available for this next week.	Нарх танҳо барои ин ҳафтаи оянда дастрас аст.
This information is for general information only.	Ин маълумот танҳо барои маълумоти умумӣ аст.
She did all she could, but it didn't seem to work.	Вай тамоми кори аз дасташ меомадагиро мекард, аммо ба назар чунин менамуд, ки ин кор нашуд.
But on this front, the numbers tell a very different story.	Аммо дар ин ҷабҳа, рақамҳо як ҳикояи хеле дигарро нақл мекунанд.
You are not real.	Шумо воқеӣ нестед.
He had never even met this woman.	Вай ҳатто бо ин зан ҳеҷ гоҳ надида буд.
I never agreed to this.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ин розӣ набудам.
I haven't received it yet.	Ман онро ҳанӯз нагирифтаам.
He had never seen her so sad.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ӯро ин қадар ғамгин надида буд.
She went out of her way to do the opposite.	Вай аз рохи худ баромад, ки баръакс.
I have to have my own code of ethics.	Ман бояд қоидаҳои ахлоқии худро дорам.
We can try everything.	Мо метавонем ҳама чизро кӯшиш кунем.
Surprisingly, the boy did not change his ways.	Аҷибаш он аст, ки писарча роҳи худро дигар накард.
I don't want a relationship.	Ман муносибат намехоҳам.
I can’t wait to get my hands on this.	Ман интизор шуда наметавонам, ки дастҳои худро дар ин бора гирам.
I take a closer look.	Ман наздиктар назар мекунам.
Face your fears and pursue what you want.	Бо тарси худ рӯ ба рӯ шавед ва аз паи он чизе ки мехоҳед, биравед.
During this time a deep yellow color appeared.	Дар ин муддат ранги зарди чуқур ба вуҷуд омад.
I picked them up and walked to the light.	Ман онҳоро бардоштаму ба сӯи рӯшноӣ рафтам.
Nothing will ever happen as you planned.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ тавре ки шумо ба нақша гирифтаед, рӯй намедиҳад.
There is no way to know.	Ҳеҷ роҳе барои донистан нест.
With one effort he stepped back.	Бо як кушиш аз канор баргашт.
She looked good.	Вай хуб ба назар мерасид.
This is sometimes available in large portions.	Ин баъзан дар қисмҳои калон дастрас аст.
I love my life.	Ман ҳаёти худро дӯст медорам.
I accept this now.	Ман инро ҳоло қабул мекунам.
I can't see anything.	Ман чизеро дида наметавонам.
What could be more perfect now?	Акнун аз ин мукаммалтар чй шуда метавонад.
She still finds it difficult to discuss them without feeling.	Вай ҳоло ҳам бидуни эҳсосот муҳокима кардани онҳо душвор аст.
It was his room, but not his room.	Ин ҳуҷраи ӯ буд, аммо ҳуҷраи ӯ набуд.
Okay, but it’s up to you.	Хуб, аммо ин ба шумо вобаста аст.
And then his eyes part slightly.	Ва он гоҳ чашмонаш каме ҷудо мешаванд.
At times, she felt that she was waiting.	Баъзан вай ҳис мекард, ки инро интизор аст.
It is difficult to balance being outside in the world.	Мувозинат дар берун будан дар ҷаҳон душвор аст.
We were sitting in his hotel.	Мо дар меҳмонхонаи ӯ нишаста будем.
In the middle of it.	Дар байни мобайни он.
It was really awesome.	Ин дар ҳақиқат олӣ шуд.
I love working with young people.	Ман кор бо ҷавононро дӯст медорам.
We love the new.	Мо навро дӯст медорем.
No differences were noted between the two groups.	Дар байни ду гурӯҳ ҳеҷ фарқияте қайд карда нашудааст.
Here, in front of our store.	Ана, дар назди магозаи мо.
It is important to have a little fun.	Муҳим аст, ки каме вақтхушӣ кунед.
I'm still working on it.	Ман то ҳол онро коркард карда истодаам.
They sold the track.	Онҳо трекро фурӯхтанд.
Although they escaped.	Гарчанде ки онҳо раҳо карданд.
I have to go back.	Ман бояд баргардам.
To me.	Ба ман бошад.
He knows you fully and completely.	Ӯ шуморо пурра ва пурра медонад.
Maybe as soon as the older one got married.	Шояд ҳамин ки калонтараш издивоҷ кард.
There are two ways to get to the top of it.	Ду роҳ барои расидан ба сари он вуҷуд дорад.
When my mother saw him, he was dead.	Вақте ки модарам ӯро дид, ӯ мурда буд.
We can be responsible.	Мо метавонем масъул бошем.
Mass.	Масса.
As well as the series as a whole.	Инчунин дар маҷмӯъ силсила.
His father the king told him that such things did not exist.	Падараш подшоҳ ба ӯ гуфт, ки чунин чизҳо вуҷуд надоранд.
I asked if she could stay a few more days.	Ман пурсидам, ки оё вай метавонад чанд рӯз дигар бимонад?
Quality can vary significantly.	Сифат метавонад ба таври назаррас фарқ кунад.
Now the days were short.	Ҳоло рӯзҳо кӯтоҳ буданд.
And that’s what he loved about them.	Ва он чизе ки ӯ дар бораи онҳо дӯст медошт.
A few of them came back.	Каме аз онҳо баргаштанд.
Find out full details and purchase options.	Тафсилоти пурра ва имконоти харидро пайдо кунед.
Although they don’t look special.	Ҳарчанд онҳо махсус ба назар намерасанд.
They were never ordered.	Онҳо ҳеҷ гоҳ фармоиш дода нашудаанд.
He did not make a public appearance.	Вай баромади оммавӣ намекард.
Perhaps you have had a similar experience.	Эҳтимол шумо низ чунин эҳсосро эҳсос кардаед.
None of us believed that.	Ҳеҷ яке аз мо ба ин боварӣ надоштем.
Repeat the process twice.	Равандро ду маротиба такрор кунед.
I'm going backwards.	Ман аз қафо меравам.
Nothing was good.	Ҳеҷ чиз хуб набуд.
I had time to think tonight.	Ман имшаб вақт доштам, ки фикр кунам.
The breakfast was beautiful and the sleep was comfortable.	Субҳона зебо буд ва хоб бароҳат буд.
It's not too bad.	Ин чандон бад нест.
Family members did the same.	Аъзоёни оила низ ин корро карданд.
We eat healthy.	Мо солим мехӯрем.
Apparently his death was very quick.	Эҳтимол марги ӯ хеле зуд буд.
The power of social media.	Қудрати васоити ахбори иҷтимоӣ.
We never gave names to other children until they were born.	Мо ҳеҷ гоҳ барои кӯдакони дигар то таваллуди онҳо ном намегузоштем.
So this has to be something else.	Аз ин рӯ, ин бояд чизи дигар бошад.
Everyone in the office was listening.	Ҳама дар офис гӯш мекарданд.
I highly recommend this book if you are interested in more information.	Ман ин китобро хеле тавсия медиҳам, агар шумо ба маълумоти бештар таваҷҷӯҳ дошта бошед.
I was sick of the whole business.	Ман аз тамоми тиҷорат бемор будам.
They attack something they care about.	Онҳо ба чизе ҳамла мекунанд, ки ба онҳо ғамхорӣ мекунанд.
If you want to lose, at least lose with your terms.	Агар шумо гум карданӣ бошед, ҳадди аққал бо шартҳои худ аз даст диҳед.
There are some who are still trying to get their lives back.	Баъзеҳо ҳастанд, ки ҳоло ҳам кӯшиш мекунанд, ки ҳаёти худро баргардонанд.
It has to be a customer.	Он бояд муштарӣ бошад.
But someone killed him.	Аммо касе ӯро куштааст.
Just one day and time.	Танҳо як рӯз ва вақт.
It gives you experience and confidence.	Ин ба шумо таҷриба ва эътимод мебахшад.
But long-term problems require a different kind of processing.	Аммо мушкилоти дарозмуддат як намуди дигари коркардро талаб мекунанд.
This posed a unique problem.	Ин як мушкили беназиреро пеш овард.
You have no problem with that.	Шумо бо ин ҳеҷ мушкиле надоред.
The following fact shows that this makes no difference.	Факти зерин нишон медиҳад, ки ин ҳеҷ фарқияте надорад.
Of course, there is an element of time.	Албатта, як унсури вақт вуҷуд дорад.
But the problem is that we cannot prove their existence.	Аммо душворӣ дар он аст, ки мо вуҷуд доштани онҳоро исбот карда наметавонем.
And drawing this tube is not easy for me.	Ва тасвири ин туб бароям осон нест.
You can use it as a public benefit program.	Шумо метавонед онро ҳамчун барномаи фоидаи оммавӣ истифода баред.
Takes a better place.	Ба ҷои беҳтаре мебарад.
He sent me here.	Ӯ маро ба ин ҷо фиристод.
Thank you for your blog.	Ташаккур ба шумо барои блоги шумо.
Or even once.	Ё ҳатто як бор.
I got stronger again.	Ман боз қавӣ шудам.
He relied on it.	Ӯ ба он такя кард.
May, of course, guess the truth.	Май, албатта, хакикатро тахмин мекунад.
But being happy helps us to do better.	Аммо хушбахт будан ба мо кӯмак мекунад, ки кори беҳтар кунем.
I pay little attention.	Ман кам аҳамият медиҳам.
Then he loves someone.	Он гоҳ касеро дӯст медорад.
He never saw her coming.	Ӯ ҳеҷ гоҳ надидааст, ки омада истодааст.
But insurance companies could not do that.	Аммо ширкатҳои суғурта ин корро карда натавонистанд.
We have never been able to give them such a beautiful time.	Мо ҳеҷ гоҳ натавонистем, ки ба онҳо ин қадар вақти зебо диҳем.
That's the way it should be.	Факат хамин тавр бояд бошад.
Faith is truly your friend.	Имон ба ҳақиқат дӯсти шумост.
her smile spread.	табассуми вай пахн шуд.
We just got our day bag and sleeping bag.	Мо танҳо сумкаи рӯзонаамон ва болишти хоб гирифтем.
All authors discussed the results and interpretation.	Ҳама муаллифон натиҷаҳо ва тафсирро муҳокима карданд.
I don’t get in touch with a lot of people.	Ман бо бисёр одамон дар тамос нестам.
He was like that.	Ӯ ҳамин тавр буд.
The idea may be simple, but the reality is very different.	Идея метавонад оддӣ бошад, аммо воқеият хеле дигар аст.
We started learning as much as we could.	Мо то ҳадди имкон омӯхтанро оғоз кардем.
I’m just thinking about how to solve the problem.	Ман танҳо дар бораи чӣ гуна ҳалли мушкилот фикр мекунам.
Therefore, recorded deaths can occur for this reason.	Аз ин рӯ, марги сабтшуда метавонад бо ин сабаб рух диҳад.
Don't let it rule your life.	Нагузоред, ки он ҳаёти шуморо ҳукмронӣ кунад.
Love his mother.	Модарашро дӯст доред.
He looked at his fingers.	Ба ангуштонаш нигарист.
There were no false positive results.	Ягон натиҷаҳои мусбати бардурӯғ вуҷуд надоштанд.
I also like to flatten it around my neck.	Ман ҳам дӯст медорам онро ба гарданам ҳамвор кунам.
They get a ticket.	Онҳо роҳхат мегиранд.
I want to make my first officers happy.	Ман мехоҳам афсарони аввалинамро шод кунам.
This method did not work.	Ин усул кор накард.
Every time you do this, it will be a fun night.	Ҳар дафъае, ки шумо ин корро мекунед, он шаби шавқовар хоҳад буд.
I cried all the time.	Ман ҳама вақт ашк мерезидам.
Other areas are less successful.	Дигар сохахо кам муваф-факият доранд.
If you are ever stuck, just give us a call.	Агар шумо ягон бор дармонда бошед, танҳо ба мо занг занед.
We get about a thousand ourselves.	Мо худамон тақрибан ҳазор мегирем.
At the door of his bedroom he got stronger.	Дар назди дари хонаи хобаш қавитар шуд.
I thought we could talk a little.	Ман фикр мекардам, ки мо каме сӯҳбат карда метавонем.
Maybe they should.	Шояд онҳо бояд.
This was not immediately clear to me.	Ин ба ман фавран равшан набуд.
Too late to land.	Барои замин хеле дер.
Radio is a medium.	Радио воситаи миёна аст.
It was important that they listen carefully and follow his instructions.	Хеле муҳим буд, ки онҳо бодиққат гӯш кунанд ва дастурҳои ӯро иҷро кунанд.
It was so cold that my back immediately became cold.	Он қадар сард буд, ки дарҳол пуштам хунук шуд.
I had work to do.	Ман коре дар пеш будам.
She was playing with her phone.	Вай бо телефонаш бозӣ мекард.
A week later he called again.	Пас аз як ҳафта боз занг зад.
Then they kill us.	Он гоҳ онҳо моро мекушанд.
I get the idea that yes, another potential life is being taken.	Ман фикрро мефаҳмам, ки ҳа, ҳаёти эҳтимолии дигар гирифта мешавад.
I didn’t look at things from your point of view, of course.	Ман ба чизҳо аз нуқтаи назари шумо нигоҳ накардаам, албатта.
Eight months ago you worked together.	Ҳашт моҳ пеш шумо якҷоя кор кардаед.
But that's not about it.	Аммо ин дар бораи он нест.
I fell in love with her.	Ман ба вай ошиқ шудам.
He was a big man.	Вай одами калон буд.
It was never something special.	Ин ҳеҷ гоҳ чизи махсус набуд.
This is part of this project.	Ин як қисми ин лоиҳа аст.
And now it's over.	Ва акнун тамом шуд.
I never told anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ ба касе нагуфтам.
Let his wife then.	Бигзор занаш пас.
At the same time, everyone uses them.	Дар баробари ин, ҳама аз онҳо истифода мебаранд.
That was fair.	Ин одилона буд.
I want you to stay with me forever.	Мехохам то абад бо ман бимонед.
His face was smooth and calm.	Чеҳраи ӯ ҳамвор ва ором буд.
It was a new white building.	Ин бинои нави сафед буд.
There is no love without risk.	Ишқ бе таваккал вуҷуд надорад.
You barely survived.	Шумо базӯр зинда мондед.
Do what you feel.	Он чизеро, ки ҳис мекунед, кунед.
The solution is so much easier.	Ҳалли мушкилот ҳамон қадар осонтар аст.
We are not saved from what we are or what we do.	Мо аз чизе, ки ҳастем ё чизе, ки мекунем, наҷот намеёбем.
This will be done in the next chapter.	Ин дар боби оянда анҷом дода мешавад.
Take you, for example.	Масалан, шуморо гирем.
The guy had given him a fair deal, though.	Бача ба ӯ як созишномаи одилона дода буд, ҳарчанд.
But he was arrested.	Аммо вай дастгир шуд.
Such is the nature of business.	Чунин аст табиати тиҷорат.
We are here for a reason.	Мо барои як сабаб дар ин ҷо ҳастем.
I do very little.	Ман хеле кам мекунам.
You can do better and you should.	Шумо метавонед беҳтар кор кунед ва шумо бояд.
But the first date of winter seems like a reasonable assumption.	Аммо санаи аввали зимистон ҳамчун як тахмин оқилона ба назар мерасад.
He had become something else.	Ӯ чизи дигар шуда буд.
So many big numbers.	Ин қадар рақамҳои бузург.
They are looking for results.	Онҳо дар ҷустуҷӯи натиҷаҳо ҳастанд.
See a link to the project here.	Истинодро дар бораи лоиҳа дар ин ҷо бубинед.
Several men can sue a woman.	Якчанд мардон метавонанд як занро суд кунанд.
Tell him.	Ба ӯ бигӯед.
And had a great experience.	Ва таҷрибаи бузург доштаанд.
Apparently, it is not covered.	Аз афташ, он фаро гирифта нашудааст.
If someone likes you, if someone likes you, you can’t help it.	Агар касе ба шумо маъқул бошад, ба касе маъқул аст, шумо ба он кӯмак карда наметавонед.
There is no answer either.	Дар он ҷо ҳам ҷавобе нест.
Just with her voice on the other side of the line.	Танҳо бо овози вай дар канори дигари хат.
We wanted to go.	Мо рафтан мехостем.
I tried a lot of things from your kitchen.	Ман аз ошхонаи шумо бисёр чизҳоро санҷидам.
The choices test us.	Интихобҳо моро месанҷанд.
I pointed to the bar.	Ман ба суи бар ишора кардам.
I can feel him, but get him out in the right set.	Ман ӯро ҳис мекунам, аммо ӯро дар маҷмӯи рост берун кунед.
The money was from you.	Пул аз шумо буд.
This will interest you if you want to follow in my footsteps.	Ин ба шумо таваҷҷӯҳ хоҳад кард, агар шумо хоҳед, ки дар пойафзоли ман пайравӣ кунед.
There was no point in annoying him now.	Ҳоло ӯро ба хашм овардан фоидае надошт.
In some cases, the surcharge may be lower.	Дар баъзе мавридҳо пардохти иловагӣ метавонад камтар бошад.
Worse, it was in bad shape.	Бадтараш он дар ҳолати бад буд.
We did the same last year.	Мо соли гузашта хамин тавр карда будем.
Who is he?	Ӯ кист.
No, that's fine.	Не, хуб аст.
The pace of change is faster than ever.	Суръати тағирот аз ҳарвақта тезтар аст.
You should see this coming.	Шумо бояд дидед, ки ин меояд.
You ask me too much if you ask me for help again.	Шумо аз ман аз ҳад зиёд мепурсед, агар шумо боз аз ман кӯмак мепурсед.
I can't stand it.	Ман тоқат карда наметавонам.
I had no right to be offended by him.	Ман ҳақ надоштам, ки аз ӯ хафа шавам.
They were ignored.	Ба онхо эътибор надоданд.
I have had some good examples in my life.	Ман дар ҳаёти худ чанд намунаи хубе доштам.
Here's the little code.	Ин аст он каме код.
And now we think about his family.	Ва мо ҳоло дар бораи оилаи ӯ фикр мекунем.
We were ready, we thought.	Мо тайёр будем, фикр мекардем.
A relatively cold day.	Рӯзи нисбатан хунук.
You can do this in a variety of ways.	Шумо метавонед инро бо роҳҳои гуногун иҷро кунед.
But she will.	Аммо вай хоҳад.
Undoubtedly, whatever called him, one could expect a little.	Бешубҳа, ҳар чизе ки ӯро даъват мекард, метавонад каме интизор шавад.
You saved his life.	Шумо ҳаёти ӯро наҷот додед.
I recommend it to everyone.	Ман онро барои ҳама тавсия медиҳам.
This is the appropriate number to look for.	Ин рақами мувофиқест, ки бояд ба назар расад.
It’s not really that hard, as it seems.	Ин дар ҳақиқат душвор нест, чунон ки ба назар мерасад.
He was twice as big that season.	Вай дар он мавсим ду маротиба зиёдтар буд.
Maybe he never created it completely in his mind.	Шояд вай ҳеҷ гоҳ онро дар зеҳни худ комилан ба вуҷуд наовард.
But don’t spread this around.	Аммо инро дар атроф паҳн накунед.
Later, they drove home and drove home.	Баъдтар онҳо мошинро ба хона меоварданд ва ба хона мерафтанд.
The target group is free to choose.	Гурӯҳи мақсаднок дар интихоб озод аст.
But not anymore.	Аммо дигар ин тавр нест.
Theory of planned behavior.	Назарияи рафтори банақшагирифташуда.
They certainly are not.	Онҳо албатта не.
When he found it, he returned.	Вақте ки вай онро ёфт, боз баргашт.
He was not.	Ӯ набуд.
Release your finger to scroll down !.	Барои поён рафтан ангушти худро аз тугма раҳо кунед!.
This is another world.	Ин дунёи дигар аст.
They looked at both a little from time to time.	Онҳо гоҳ-гоҳ каме ба ҳарду назар мекарданд.
But that just sounds to me.	Аммо ин танҳо ба ман садо медиҳад.
She was too tired to worry about it.	Вай хеле хаста шуда буд, ки дар бораи он хавотир шавад.
That's all he thinks.	Тамоми фикри у дар хамин аст.
I don’t want to talk about them.	Ман намехоҳам дар бораи онҳо сӯҳбат кунам.
Top with half and half.	Дар боло бо ним ва ним.
So, we built a mission based on that.	Ҳамин тавр, мо як миссияро дар асоси он сохтем.
Try to eat the same as they did.	Кӯшиш кунед, ки ҳамон тавре ки онҳо мекарданд, бихӯред.
For many in the room there is no answer.	Барои бисёриҳо дар ҳуҷра ҷавоб не аст.
He put the gun to his face.	Вай таппончаро ба рӯи худ гузошта буд.
They like you, you don't.	Ба онҳо маъқул аст, шумо не.
I would like a car.	Ман мошин мехоҳам.
No one called.	Касе занг нагирифт.
Instead, he found trouble.	Ба ҷои ин, ӯ мушкилот пайдо кард.
She has to do what she was told.	Вай бояд он чизеро, ки ба ӯ гуфта буданд, иҷро кунад.
The connection was made.	Пайвастшавӣ сурат гирифт.
One finger on my lips.	Як ангушт бар лабони ман.
However, he had to save his mother's property.	Бо вуҷуди ин, ба ӯ лозим буд, ки амволи модарашро наҷот диҳад.
No approach works very well in my experience.	Ҳеҷ як равиш дар таҷрибаи ман хеле хуб кор намекунад.
She barely noticed him.	Вай ӯро базӯр пай бурд.
This is a real concern.	Ин як ташвиши воқеӣ аст.
But this should not come as a surprise.	Аммо ин набояд тааҷҷубовар бошад.
It takes many hours.	Соатҳои зиёдеро талаб мекунад.
There are more important things.	Чизҳои муҳимтаре ҳастанд.
A total of ten.	Дар маҷмӯъ даҳ.
Parts of it are very old, but other parts are new.	Қисматҳои он хеле кӯҳнаанд, вале қисмҳои дигар наванд.
In my case the frame.	Дар ҳолати ман чаҳорчӯба.
I don’t have to fill my board first.	Пеш аз ҳама тахтаи манро пур кардан лозим нест.
This does not mean that wages and benefits are not important.	Ин маънои онро надорад, ки музд ва имтиёзҳо муҳим нестанд.
I had no problems.	Ман ҳеҷ гуна мушкилот надоштам.
We also didn’t see the car enter the square.	Мо низ надида будем, ки мошин ба майдон даромад.
When a child is born, parents think about the future.	Вақте ки кӯдак таваллуд мешавад, волидон дар бораи оянда фикр мекунанд.
On average per day.	Ба ҳисоби миёна дар як рӯз.
I'll be back.	Ман бармегардам.
No one else has seen it.	Дигар касе надидааст.
If you need a new number, please start a new topic.	Агар шумо бояд шумораи нав дошта бошед, лутфан мавзӯи навро оғоз кунед.
Some of these methods are given below as examples.	Якчанд аз ин усулҳо дар зер ҳамчун намуна оварда шудаанд.
Like every time he was at the table.	Мисли хар дафъа дар сари дастархон буд.
Good people, they are.	Одамони хуб, онҳо ҳастанд.
I wasn't very good at it.	Ман дар он чандон хуб набудам.
That will change.	Ин тағир хоҳад ёфт.
Without them, you would be absolutely nothing.	Бе онҳо, шумо комилан ҳеҷ чиз намешавед.
But video games can do more than that.	Аммо бозиҳои видеоӣ метавонанд аз ин бештар кор кунанд.
Bring it with you.	Онро бо худ биёред.
Waiting for him to return creates another problem.	Интизори бозгашти ӯ мушкили дигареро ба вуҷуд меорад.
I see that one of them is given first place.	Ман мебинам, ки ба яке аз онҳо ҷои аввал дода мешавад.
It happened to him naturally.	Ин барои ӯ табиатан рӯй дод.
Then he would be outside and dressed.	Он гоҳ ӯ дар берун ва дар тан либос мебуд.
Like you, this is not natural.	Мисли шумо, ин табиӣ нест.
It stands out from the floor and is generally high.	Он аз ошёна истода, дар маҷмӯъ баланд аст.
He led her one way, then another.	Ӯ ӯро ба як роҳ бурд, баъд дигар.
It's once.	Ин як бор.
Are you sleeping? 	Шумо хобед?
He asked.	— пурсид у.
So don’t leave anything on the table.	Аз ин рӯ, дар рӯи миз чизе нагузоред.
I can't walk.	Ман роҳ рафта наметавонам.
If it weren't for the book, he wouldn't have read it.	Агар китоб намебуд, вай намехонд.
It has a nice ring.	Ин як ҳалқаи хубе дорад.
I remember looking down and not seeing my feet.	Дар ёд дорам, ки ба поён нигариста, пойҳоямро намебинам.
But my imagination did not stop.	Аммо хаёлам бас намекард.
Signs and clinical symptoms vary between the three cases.	Аломатҳо ва аломатҳои клиникӣ дар байни се ҳолат фарқ мекунанд.
Trials will be different, he said.	Мурофиахо дигар хел мешаванд, гуфт у.
It’s all your attention.	Он тамоми диққати шумост.
It affects his education, his future and everything.	Ин ба таҳсилот, ояндаи ӯ ва ҳама чиз таъсир мерасонад.
We have a task ahead of us.	Дар назди мо вазифа гузошта шудааст.
He no longer fights for life.	Ӯ дигар барои ҳаёт мубориза намебарад.
The two children were very excited.	Ду кӯдак хеле ҳаяҷон буданд.
The woman you describe is not like my wife.	Зане, ки шумо тавсиф мекунед, ба зани ман монанд нест.
He brings it every day.	Ӯ онро ҳар рӯз меорад.
You are an incredibly strong woman.	Шумо як зани бениҳоят қавӣ ҳастед.
The group members can then allow this person to make the final decision.	Пас аз он аъзоёни гурӯҳ метавонанд ба ин шахс иҷозат диҳанд, ки қарори ниҳоиро қабул кунанд.
Something is wrong with this guy.	Чизе дар ин бача аст.
While waiting, we turned on the radio.	Ҳангоми интизорӣ мо радиоро даргиронда будем.
I’m glad this was the last one.	Ман шодам, ки ин охирин буд.
That made up at least four.	Ин камаш чорро ташкил дод.
I love a woman.	Ман занеро дӯст медорам.
It makes him feel like he can’t get out of the hospital.	Ин ӯро ҳис мекунад, ки вай аз беморхона баромада наметавонад.
You don’t touch his hair.	Шумо ба мӯи ӯ даст нарасонед.
That, he said.	Ин, гуфт у.
Here we go again.	Ана боз.
Well, he doesn’t know what he wants.	Хуб, ӯ намедонад, ки чӣ мехоҳад.
The room does not move, but the sea.	Дар ҳуҷра ҳаракат нест, балки баҳр.
If they are large and heavy, there are only a few.	Агар онҳо калон ва вазнин бошанд, танҳо чанде ҳастанд.
Your children change every day.	Кӯдакони шумо ҳар рӯз тағйир меёбанд.
I take four or five days and then decide.	Ман чор-панҷ рӯз вақт мегирам ва баъд қарор медиҳам.
This is the most common mistake.	Ин хатои маъмултарин аст.
I didn’t mind a bit.	Ман як зарра зид набудам.
First, a list of features that have no return.	Аввалан, рӯйхати хусусиятҳое, ки бозгашт надоранд.
You are very dead.	Шумо хеле мурдаед.
I present myself to you as an example.	Ман худро ба шумо ҳамчун намуна пешниҳод мекунам.
They say strange things.	Онҳо чизҳои аҷиб мегӯянд.
Of course, street women have more men in a week.	Албатта, занҳои кӯчагӣ дар як ҳафта мардони зиёде доранд.
The collection we offer is unique and a real value for money.	Коллексияе, ки мо пешниҳод мекунем, беназир ва арзиши ҳақиқии пул аст.
Soon I was back, and this time I found a place to hide.	Дере нагузашта ман боз рафтам ва ин дафъа ҷои пӯшида ёфтам.
Probably not so much.	Шояд на он қадар.
One thing that has definitely not changed.	Як чизе, ки бешубҳа тағйир наёфтааст.
Now, somewhere else.	Ҳоло, дар ҷое тамоман дигар.
We can now run the program.	Мо ҳоло метавонем барномаро иҷро кунем.
You made a lot of them.	Шумо аз онҳо бисёр сохтаед.
No one seemed safe.	Чунин ба назар мерасид, ки касе бехатар нест.
But therefore, only one element is different.	Аммо аз ин рӯ, танҳо як элемент фарқ мекунад.
, the ability to make decisions and make your own choices.	, қобилияти қабули қарорҳо ва интихоби худ.
The choice is king.	Интихоб подшоҳ аст.
Anyone can learn a new instrument.	Ҳар як шахс метавонад асбоби навро омӯзад.
I hope they get there early.	Умедворам, ки онҳо барвақт ба он ҷо хоҳанд расид.
You need to do something else.	Ба шумо лозим меояд, ки чизи дигаре кунед.
These steps will be briefly described in the future.	Ин қадамҳо дар оянда ба таври мухтасар тавсиф карда мешаванд.
I wanted to be eight.	Ман мехостам, ки ҳашт бошад.
Now we want to limit the values ​​of this field to a specific list.	Ҳоло мо мехоҳем, ки арзишҳои ин майдонро бо рӯйхати мушаххас маҳдуд кунем.
He put what he had on the table, on condition.	Ӯ чизеро, ки дошт, ба рӯйи миз гузошт, ба шарте.
We will win because we are the best.	Мо ғалаба хоҳем кард, зеро мо беҳтарин ҳастем.
To achieve this goal, we proposed a simple test.	Барои ноил шудан ба ин ҳадаф мо як санҷиши оддӣ пешниҳод кардем.
Remove from heat and set aside as needed.	Аз гармо дур кунед ва то он даме, ки лозим аст, як сӯ гузоред.
My body as evidence, as a place of crime.	Бадани ман ҳамчун далел, ҳамчун ҷои ҷиноят.
So this is an area.	Пас, ин як минтақа аст.
Very little time.	Вақти хеле кам.
So they threw it away.	Пас онҳо онро партофтанд.
My sister can talk to them.	Хоҳарам метавонад бо онҳо сӯҳбат кунад.
Probably nothing.	Шояд ҳеҷ чиз набошад.
This means that the property requires exactly this type.	Ин маънои онро дорад, ки молу мулк маҳз ҳамин навъи талаб мекунад.
No surprising questions.	Саволҳои ҳайратовар нест.
This was my first unusual picture of the war in a long time.	Ин аввалин тасвири ғайриоддии ман дар бораи ҷанг дар муддати тӯлонӣ буд.
Here they try to separate us.	Дар ин ҷо онҳо кӯшиш мекунанд, ки моро ҷудо кунанд.
Use your time together here.	Вақти худро дар ин ҷо якҷоя истифода баред.
There was no difference between treatment groups.	Дар байни гурӯҳҳои табобат фарқият вуҷуд надошт.
Everything was empty and silent and wet.	Хама холй ва хомуш ва тар буд.
We had a problem.	Мо мушкилие доштем.
I had an amazing time.	Ман вақти аҷибе доштам.
She points to the wall.	Вай ба девор ишора мекунад.
I will definitely try and play hard.	Ман албатта кӯшиш мекунам ва сахт бозӣ мекунам.
Blood tests are a common practice.	Санҷиши хун як таҷрибаи маъмул аст.
He was married twice and had eight children from each woman.	Ӯ ду маротиба издивоҷ кард ва аз ҳар зан ҳашт фарзанд дошт.
They cannot escape.	Онҳо гурехта наметавонанд.
The same goes for the field.	Айнан ҳамин чиз ба майдон низ дахл дорад.
We usually run two orders of alcohol during the season.	Мо одатан дар давоми мавсим ду фармоиши либоси спиртӣ иҷро мекунем.
Their customer service is generally excellent.	Хизматрасонии муштариёни онҳо умуман аъло аст.
The area you are looking at is bigger than you think.	Минтақае, ки шумо дар назар доред, бузургтар аз он аст, ки шумо фикр мекунед.
You just want to keep it as tight as possible.	Шумо танҳо мехоҳед, ки то ҳадди имкон сахт нигоҳ доред.
It was a little on the hot side.	Он каме дар тарафи гарм буд.
The river turns deep blue.	Дарё ранги кабуди амиқтар мешавад.
He can't, really.	Ӯ наметавонад, воқеан.
I have to go.	Ман бояд равам.
Most of them were women who dressed like boys.	Аксаран онҳо заноне буданд, ки мисли писарон либос мепӯшиданд.
Then I'll give you a ring.	Пас ман ба ту ангуштарин медиҳам.
We haven't done much recently.	Мо чанде пеш кори зиёде накарда будем.
They wear it around me.	Онҳо дар атрофи ман мепӯшанд.
You have to say the words.	Шумо бояд калимаҳоро бигӯед.
Or you can check your email.	Ё шумо почтаи электронии худро тафтиш кунед.
He has been known for a long time.	Ӯ муддати тӯлонӣ маълум аст.
We were lucky.	Мо бахти мо шуд.
We can say what we want.	Мо метавонем бигӯем, ки чӣ мехоҳем.
Oh, of course, that name.	Оҳ, албатта, ин ном.
Long before the boy ever thought to call.	Хеле пеш аз он ки писарча ягон бор фикр мекард, ки занг занад.
There is free private parking on the site.	Дар сайт таваққуфгоҳи хусусии ройгон мавҷуд аст.
The whole world has switched to mobile.	Тамоми ҷаҳон ба мобилӣ гузашт.
She would never believe it.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ин бовар намекунад.
Over the years, more evidence has confirmed this view.	Дар тӯли солҳо далелҳои бештар ин дидгоҳро тасдиқ карданд.
Your name contains information.	Номи шумо дорои маълумот аст.
Sometimes this is not the case.	Баъзан ин тавр нест.
Now think about it.	Акнун дар ин бора фикр кунед.
I knew the exam was a distance war, not a time.	Ман медонистам, ки имтиҳон ҷанги масофа аст, на вақт.
Anyone who wants to stay here can do so.	Ҳар касе, ки мехоҳад дар ин ҷо бимонад, ин корро кардан мумкин аст.
They are the women of tomorrow.	Онҳо занони фардо ҳастанд.
This thing is wasted.	Ин чиз сарф мешавад.
They become more independent.	Онҳо бештар мустақил мешаванд.
He knows the true value of our souls.	Ӯст, ки арзиши аслии ҷони моро медонад.
It’s just really hard.	Ин танҳо дар ҳақиқат душвор аст.
I had to go through that part and get to the other.	Ман бояд аз он қисмат гузашта, ба дигараш расидам.
They don’t work either.	Онҳо низ кор намекунанд.
But of course, let’s do it instead.	Аммо албатта, биёед ба ҷои ин кор кунем.
They wanted to stay.	Онҳо монданӣ буданд.
You know what that was.	Шумо медонед, ки ин чӣ гуна буд.
But each person may experience different symptoms.	Аммо ҳар як шахс метавонад аломатҳои гуногунро ҳис кунад.
He knows us and what we do.	Ӯ моро медонад ва чӣ кор мекунем.
It was just another building of the company.	Ин танҳо як бинои дигари ширкат буд.
The location was great.	Ҷойгиршавӣ бузург буд.
We have so much more planned.	Мо хеле бештар ба нақша гирифтаем.
You did really well too.	Шумо ҳам дар ҳақиқат хуб кардед.
He said the same thing about himself.	Вай дар бораи худ низ ҳаминро гуфта буд.
All the other women in the church were at work.	Ҳамаи занони дигари калисо дар кор буданд.
The core group knows that there is more than just life.	Гурӯҳи асосӣ медонад, ки на танҳо ҳаёт вуҷуд дорад.
We understand our differences and accept them.	Мо фарқиятҳои худро мефаҳмем ва онҳоро қабул мекунем.
They are easy to understand and follow.	Онҳоро фаҳмидан ва пайравӣ кардан осон аст.
There is no weak point.	Нуқтаи заиф нест.
Three types of buildings have been identified.	Се намуди бино муайян карда шудааст.
There are many reasons why a black woman has straight hair.	Сабабҳои зиёде мавҷуданд, ки чаро зани сиёҳ мӯи рост дорад.
She didn't want details.	Вай тафсилотро намехост.
She almost died.	Вай қариб мурд.
No one is looking for it.	Ҳеҷ кас онро намеҷӯяд.
Now our focus is on the form of communication.	Ҳоло диққати мо шакли муошират аст.
The third finished the turn.	Сеюм навбатро ба охир расонд.
But if you are a man, you get a free pass.	Аммо агар шумо мард бошед, шумо пропускро ройгон мегиред.
Not violence in the region, but both.	На хушунат дар минтақа, балки ҳардуро афзоиш диҳед.
But you saved it.	Аммо шумо онро наҷот додед.
And that was not the end of it.	Ва ин охири он набуд.
There is no other way to say it.	Дигар рохи гуфтани он нест.
He lived only three days.	Вай ҳамагӣ се рӯз зиндагӣ мекард.
Our house was our office.	Хонаи мо идораи мо буд.
It scared me and excited me.	Ин маро тарсонд ва маро ба ҳаяҷон овард.
I could barely contain myself, barely turning my gaze back.	Ман худамро базӯр нигоҳ доштам, базӯр нигоҳи ӯро баргардондам.
However, its impact on quality of life remains unclear.	Бо вуҷуди ин, таъсири он ба сифати ҳаёт номаълум боқӣ мемонад.
Music and language have much in common.	Мусиқӣ ва забон умумияти зиёд доранд.
I will from now on.	Ман аз ҳоло хоҳам кард.
It was a success.	Ин муваффакият буд.
You made a good point.	Шумо як нуктаи хуб кардед.
We have no choice but to use it.	Мо гайр аз истифода бурдани он чора надорем.
But I love shooting now.	Аммо ман ҳоло тирандозиро дӯст медорам.
She continued to think as deeply as possible.	Вай ба қадри имкон амиқтар андешаро идома дод.
The same two.	Ҳамон ду.
Believe it or not, something got me out of the way.	Бовар кунед ё не, чизе маро аз роҳ ронд.
It would not be so bad to keep them in prison.	Дар маҳбас мондани онҳо ин қадар бад нахоҳад буд.
We have time for coffee.	Мо барои қаҳва вақт дорем.
Each of them.	Хар яки онхо.
Her happy little family.	Оилаи хурдакаки хушбахти у.
I wondered what his initial description would be.	Ман ҳайрон будам, ки шарҳи ибтидоии ӯ чӣ хоҳад буд.
Now you can check the issues at hand.	Ҳоло шумо метавонед масъалаҳои дар даст доштаро тафтиш кунед.
I could tell there was something.	Ман гуфта метавонистам, ки чизе буд.
He sent me to take my place.	Ӯ маро фиристод, то ҷои худро бигирам.
Let me know if it works.	Ба ман хабар диҳед, ки оё он кор мекунад.
My knees hurt.	Зонуҳоям дард мекунанд.
This is without question.	Ин бе савол аст.
Because everyone else is moving forward.	Чунки ҳар каси дигар пеш меравад.
You write about it.	Шумо дар бораи он менависед.
He wanted what he had.	Ӯ он чизеро, ки вай дошт, мехост.
Get into the art of wood burning.	Ба санъати сӯхтани ҳезум ворид шавед.
So he stopped.	Пас, ӯ бас кард.
I'd like some help.	Ман каме кӯмак мехоҳам.
One foot was on the ground and he was silent.	Як пояш бар замин буд ва ӯ хомӯш буд.
Every life has a story.	Ҳар як ҳаёт як ҳикоя дорад.
Maybe three or five.	Шояд се-панҷ бошад.
Now was not the time to run into it.	Ҳоло вақти он набуд, ки ба он давида равад.
Lot fled.	Лут гурехт.
However, she got out of bed and walked a little.	Бо вуҷуди ин, вай аз бистар бархоста, каме роҳ рафт.
I decided to leave at that time and place.	Ман қарор додам, ки ҳамон вақт ва он ҷо тарк кунам.
Maybe I want that.	Шояд ман инро мехоҳам.
He has very serious problems with the authorities.	Вай бо ҳокимият мушкилоти хеле ҷиддӣ дорад.
I decided to start eating fresh.	Ман қарор додам, ки ба хӯрдани тоза сар кунам.
She looked beautiful.	Вай зебо менамуд.
There was no one else to do it.	Дигар касе набуд, ки ин корро кунад.
Regardless of what popular culture tells you.	Сарфи назар аз он чизе, ки фарҳанги маъмул ба шумо мегӯяд.
I think they will kill him.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ӯро мекушанд.
This is a sign that you have to deal with.	Ин аломатест, ки шумо бояд бо он мубориза баред.
There are only four mobile phone companies, which will soon be three companies.	Танҳо чор ширкати телефони мобилӣ вуҷуд дорад, ки ба қарибӣ се ширкат хоҳанд шуд.
The ball reached its highest point and began to descend.	Туб ба нуқтаи баландтарин расид ва ба поён фаромадан гирифт.
Very few people have this.	Хеле кам одамон инро доранд.
Or maybe it fell in a storm.	Ё шояд он дар тӯфон афтод.
Then tell him exactly what to do.	Сипас ба ӯ аниқ бигӯед, ки чӣ кор кунад.
In the province.	Дар вилоят.
So he takes matters into his own hands.	Ҳамин тавр, ӯ масъалаҳоро ба дасти худ мегирад.
I will definitely do this more often.	Ман бешубҳа инро зуд-зуд хоҳам кард.
Very good conditions.	Шароити хеле хуб.
This will help them.	Ин ба онҳо кӯмак мекунад.
For her parents, she is a living proof.	Барои волидонаш вай далели зинда аст.
I keep my distance.	Ман масофаи худро нигоҳ медорам.
Science needs religion to balance it.	Илм ба дин лозим аст, то онро мувозинат кунад.
My mother is very close.	Модари ман хеле наздик аст.
The words just come out.	Калимаҳо танҳо берун меоянд.
I felt tired.	Ман худро хаста ҳис мекардам.
You should not read these letters anymore.	Шумо набояд ин мактубҳоро дигар хонед.
There was something else, something very strange.	Чизи дигаре буд, чизи хеле аҷиб.
For a while.	Барои як муддати муайян.
Under his arm.	Дар зери дасташ.
He is usually very quiet around me.	Ӯ одатан дар атрофи ман хеле ором аст.
It was really nice to see that.	Инро дидан дар ҳақиқат хуб буд.
That we weren’t really interested in him.	Ки мо аслан ба ӯ таваҷҷӯҳ надоштем.
I don’t care who heard it.	Ба ман фарқ надорад, ки кӣ шунидааст.
If you were a black man, the rules were different.	Агар шумо марди сиёҳ будед, қоидаҳо гуногун буданд.
But there were many ways to get him.	Аммо роҳҳои зиёде барои ба даст овардани ӯ вуҷуд дошт.
Laws vary from state to state.	Қонунҳо аз иёлот фарқ мекунанд.
Well, now the chest shot hit.	Хуб, ҳоло тири қафаси сина зад.
I run to get away from them.	Ман медаванд, то аз онҳо дур шавам.
He looked at her but did not see her.	Ба вай нигарист, вале вайро надид.
Within thirty days of publication.	Дар давоми сӣ рӯз аз рӯзи интишор.
There is a weak impact of risk information.	Таъсири сусти иттилоот дар бораи хатар вуҷуд дорад.
They looked very normal.	Онҳо хеле муқаррарӣ менамуданд.
It will never happen again.	Он ҳеҷ гоҳ такрор нахоҳад шуд.
They are legal in this state.	Онҳо дар ин давлат қонунӣ мебошанд.
But most did not.	Аммо аксарият ин корро накардаанд.
Surprisingly, it is not.	Аҷиб, ҳамин тавр не.
People's health education should start at a young age.	Тарбияи тандурустии мардум бояд аз синни ҷавонӣ оғоз шавад.
I was only four years old.	Ман ҳамагӣ чорсола будам.
He came back for her and she killed him.	Ӯ барои ӯ бармегашт ва ӯ ӯро куштанд.
It takes absolute motion in the parameters.	Он дар параметрҳо ҳаракати мутлақро мегирад.
Tears streamed down her face.	Ашк ба рўяш равон буд.
There were signs that he might have done it.	Аломатҳое буданд, ки ӯ шояд ин корро карда бошад.
But he could not.	Аммо вай натавонист.
Nonsense.	Бемаънӣ.
They didn't even try.	Онҳо ҳатто кӯшиш накарданд.
This is a big problem.	Ин як мушкили бузург аст.
An amazing truth that is full of hope.	Ҳақиқати аҷибе, ки аз умед бой аст.
We were very full.	Мо хеле пур будем.
There was no place to hide.	Ҷои пинҳон шудан намебуд.
Children today walk by what they see.	Кӯдакон имрӯз аз рӯи он чизе ки мебинанд, мераванд.
I didn't believe him on my back.	Ман дар пушти худ ба ӯ бовар намекардам.
You lose and then you find it.	Шумо аз даст медиҳед ва он гоҳ шумо онро хоҳед ёфт.
But nothing helped.	Аммо ҳеҷ чиз кӯмак накард.
It is enough to kill a person.	Барои куштани одам басанда аст.
They make changes.	Онҳо тағирот ворид мекунанд.
The reason for the mass development is generally unknown.	Сабаби инкишофи омма умуман маълум нест.
It is strange that we should not follow our own will.	Аҷиб аст, ки мо набояд ба иродаи худ пайравӣ кунем.
Great job, once again.	Кори бузург, бори дигар.
So that he does not die.	То ки вай намирад.
Even believed it.	Ҳатто ба он бовар кард.
Yes, that's right.	Бале, ин дуруст аст.
There is no feeling in my arms or legs.	Дар дасту пойҳоям эҳсосе нест.
It moves very fast for me.	Ин барои ман хеле зуд ҳаракат мекунад.
I’m sure they met that way.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо ҳамин тавр вохӯрданд.
Then follow with the volume down button.	Баъдан, ҳамин тавр бо тугмаи паст кардани овоз пайравӣ кунед.
You can't love him.	Шумо наметавонед ӯро дӯст доред.
Then it disappeared.	Баъд аз байн рафт.
I need to review this.	Ман бояд инро аз назар гузаронам.
Like many children.	Мисли бисёре аз кӯдакон.
Or maybe over time.	Ё бо мурури замон шояд.
Oh, what the hell.	Оҳ, чӣ ҷаҳаннам.
She ran and almost fell.	Вай давида, қариб афтод.
Anyone can be average.	Ҳар кас метавонад миёна бошад.
Contributed to the discussion and interpretation of the results.	Дар муҳокима ва шарҳи натиҷаҳо саҳм гузоштанд.
I have a family.	Ман оилаи худро дорам.
We now have very active and powerful forces.	Мо хозир куввахои хеле фаъолу тавоно дорем.
This is in the white house.	Ин дар хонаи сафед аст.
I find this story important.	Ман ин ҳикояро муҳим мешуморам.
Then she got sick.	Баъд вай бемор шуд.
For me, the decision is a bit of a struggle.	Барои ман, қарор як каме мубориза аст.
If you were his friend, he would break his back to help you.	Агар шумо дӯсти ӯ мебудед, ӯ пушти сарашро мешиканад, то ба шумо кӯмак кунад.
Share information on common factors.	Мубодилаи маълумот дар бораи омилҳои умумӣ.
So you can learn what they did.	Аз ин рӯ, шумо метавонед кореро, ки онҳо кардаанд, ёд гиред.
There was an example.	Намунае вуҷуд дошт.
I want to get to know them.	Мехохам бо онхо шинос шавам.
I knew what they were thinking.	Ман медонистам, ки онҳо чӣ гуна фикр мекунанд.
This is something with my gift.	Ин чизе бо тӯҳфаи ман аст.
Something that reminds me.	Чизе, ки маро ба ёд меорад.
He could not get out of the way in time.	Вай дар вакташ аз рох баромада наметавонист.
Solutions, on the other hand, remain.	Ҳалҳо, аз тарафи дигар, боқӣ мемонанд.
We find ourselves in that position.	Мо худро дар ин гуна мавқеъ меёбем.
That can't be right.	Ин дуруст буда наметавонад.
It was a well-executed film.	Ин як филми хуб иҷрошуда буд.
Then more amazing pictures and it was done.	Сипас тасвирҳои аҷиб бештар ва он анҷом дода шуд.
I don’t know how to get over it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр аз он гузаштан мумкин аст.
He had taken them.	Ӯ онҳоро гирифта буд.
To understand why we still don’t know what will happen.	Барои фаҳмидани он ки чаро мо то ҳол намедонем, ки чӣ мешавад.
I know the old house will soon become a memory.	Ман медонам, ки хонаи кӯҳна ба зудӣ ба хотира табдил меёбад.
I will definitely be back for more in the future.	Ман бешубҳа барои бештар дар оянда бармегардам.
It’s one of those things that loves to live with it.	Он чизе ки яке аз он рӯй дод, зиндагӣ карданро дӯст медорад ва бо он.
They will ask you many questions about you and your family.	Онҳо ба шумо дар бораи шумо ва оилаатон саволҳои зиёде медиҳанд.
It will not close.	Он баста намешавад.
I totally missed your point.	Ман нуқтаи шуморо комилан гум кардаам.
It was a popular event and we loved putting it together.	Ин як чорабинии маъмул буд ва мо якҷоя кардани онро дӯст медоштем.
Used as load resistance.	Ҳамчун муқовимати сарборӣ истифода мешавад.
It is difficult to say what is necessary and what is not.	Гуфтан душвор аст, ки чӣ зарур аст ва чӣ не.
I can give you more context this way.	Ман метавонам ба шумо ин тавр контексти бештар диҳам.
We will answer your questions free of charge.	Мо ба саволҳои шумо бепул ҷавоб медиҳем.
The bed was empty.	Бистар холӣ буд.
It was believed at the time.	Он замон ба ин бовар мекарданд.
Our results show that this is not the case.	Натиҷаҳои мо нишон медиҳанд, ки ин тавр нест.
As an example, the effect of the back reaction can be considered.	Ҳамчун мисол, таъсири реаксияи бозгашт метавонад ба назар гирифта шавад.
It makes sense now.	Ҳоло маъно дорад.
They are not our problem.	Онҳо мушкилоти мо нестанд.
She was hospitalized for several days.	Вай чанд рӯз дар беморхона бистарӣ шуд.
He felt as if he wanted to.	Ӯ ҳис мекард, ки гӯё худаш мехоҳад.
I was there all my life.	Тамоми умри ман он ҷо буд.
A new class of existence is emerging in this country.	Дар ин мамлакат синфи нави мавчудият ба вучуд меояд.
One thing had to be said.	Як чиз гуфтан лозим буд.
The kids loved it and everyone loved it.	Кӯдакон онро дӯст медоштанд ва ҳама онро дӯст медоштанд.
No, it's not.	Не, ин тавр не.
Test biological control methods.	Усулҳои мубориза бо биологиро санҷед.
The study did not provide any evidence to support this claim.	Дар тадқиқот ягон маълумот барои тасдиқи ин изҳорот оварда нашудааст.
Hopefully they will add in the future.	Умедворам, ки онҳо дар оянда илова хоҳанд кард.
Business report.	Ҳисоботи тиҷоратӣ.
Spread in a flat layer.	Дар як қабати ҳамвор паҳн кунед.
A young man opened the door.	Ҷавоне дарро кушод.
Strange, he thought.	Аҷиб, фикр кард ӯ.
We show that this is indeed the case.	Мо нишон медиҳем, ки ин воқеан чунин аст.
I was very happy for her.	Ман барои вай хеле шод будам.
Although this never happened.	Гарчанде ки ин ҳеҷ гоҳ рӯй надода буд.
The girl could not be over twenty years old.	Духтар наметавонист аз бистсола боло бошад.
That was a good thing for me.	Ин барои ман як чизи хуб буд.
They are naturally older people.	Онҳо табиатан одамони калонтаранд.
Memory access is then done.	Пас аз он дастрасии хотира анҷом дода мешавад.
It is known that.	Маълум аст, ки.
I tried to get out.	Ман кӯшиш кардам, ки берун равам.
She was just there, in the dark, with her body.	Вай танҳо дар он ҷо буд, дар торикӣ, бо бадан.
There is no one who does good, no one.	Касе нест, ки некӣ мекунад, нест, як нафар нест.
Not even lost, surrendered.	Ҳатто гум нашудааст, таслим шуд.
Where we take things today depends on you.	Мо имрӯз чизҳоро ба куҷо мебарем, ба шумо вобаста аст.
I’ll tell you which one to push.	Ман ба шумо мегӯям, ки кадомашро тела диҳед.
Think about any other crime.	Дар бораи ягон ҷинояти дигар фикр кунед.
But they agreed on one thing.	Аммо онҳо дар як чиз розӣ шуданд.
I compared it by volume with other books and everything was tested.	Ман онро аз рӯи ҳаҷм бо китобҳои дигар муқоиса кардам ва ҳама чиз санҷида шуд.
Make sure she is ready.	Боварӣ ҳосил кунед, ки вай омода аст.
This was not the only task.	Ин танҳо вазифа набуд.
But like most prices, sometimes they are worth it.	Аммо ба монанди аксари нархҳо, баъзан онҳо арзандаанд.
No, they are not.	Не, онҳо нестанд.
Now he never sent money to his mother.	Ҳоло ба модараш ҳеҷ гоҳ пул нафиристод.
I follow the news.	Ман хабарҳоро пайгирӣ мекунам.
Get in touch with him.	Бо ӯ дар тамос шавед.
You have limbs and brains.	Шумо одами дасту по ва майна доред.
But that doesn’t matter for compatibility.	Аммо ин барои мувофиқат муҳим нест.
Except for one important thing.	Ба ҷуз як чизи муҳим.
They could have spent the day in his place.	Онҳо метавонистанд рӯзро дар ҷои ӯ гузаронанд.
This is what they are going to do now.	Ин аст он чизе ки онҳо ҳоло ба он ҷо мераванд.
Some you have to see with your own eyes.	Баъзеҳо шумо бояд бо чашмони худ бубинед.
I absolutely love it, though.	Ман онро комилан дӯст медорам, ҳарчанд.
It was difficult for them, but in reality they had no choice.	Барояшон душвор буд, аммо дар асл илоҷе надоштанд.
His heart ached, this figure.	Дилашро дард кард, ин рақам.
I'll come back with the doctor.	Ман бо духтур бармегардам.
Everyone feels helpless when they lose their job.	Ҳар як шахс ҳангоми аз даст додани кори худ худро ноком ҳис мекунад.
No one can see the message inside.	Ҳеҷ кас дар дохили он паём дида наметавонад.
This is one of those games.	Ин яке аз он бозиҳост.
I felt bad.	Ман худро бад ҳис кардам.
You can get rid of it.	Шумо метавонед аз он наҷот ёбед.
For a second she had nothing.	Як сония вай чизе надошт.
The man brings meat that can be cooked either by himself or by the woman.	Мард гӯшт меорад, ки ё худаш ё зан пухтан мумкин аст.
Eight were black.	Ҳашт нафар сиёҳ буданд.
Download the one that fits the game mode you want to play.	Онеро зеркашӣ кунед, ки ба реҷаи бозӣ мувофиқ аст, ки мехоҳед бозӣ кунед.
Constant negative impact.	Таъсири манфии доимӣ.
Finding interest.	Пайдо кардани манфиат.
Schools are taught.	Мактабхо омухта мешаванд.
My fear was sharp.	Тарси ман тезу равшан буд.
So please check it out.	Пас, лутфан онро тафтиш кунед.
Make peace with your son.	Бо писари худ сулҳ кунед.
That is.	Яъне.
It was not a success.	Ин муваффақият набуд.
She looks up.	Вай ба назар мерасад.
They were both right.	Ҳардуи онҳо ҳақ буданд.
She has to face another man again.	Вай бояд боз бо марди дигар рӯ ба рӯ шавад.
In the best way possible.	Бо беҳтарин роҳи имконпазир.
She tried to avoid eye contact with them.	Вай кӯшиш мекард, ки бо онҳо аз тамоси чашм худдорӣ кунад.
She has no sister.	Вай хоҳар надорад.
I could only take one.	Ман танҳо як бар гирифта метавонистам.
He was a very smart man and was also successful after football.	Вай як марди хеле оқил буд ва пас аз футбол низ муваффақ буд.
That caused her stress and pain.	Ки вай боиси стресс ва дард шудааст.
We will deal with it.	Мо бо ӯ сарукор хоҳем кард.
The simplest way to measure spread is to find a range.	Роҳи оддии чен кардани паҳншавӣ ин ёфтани диапазон мебошад.
But when he was released, he was no longer mine.	Аммо вақте ки озод шуд, он дигар азони ман нест.
This can easily happen.	Ин метавонад ба осонӣ рӯй диҳад.
Everyone said they were twenty.	Ҳама гуфтанд, ки онҳо бист нафаранд.
There were technical reasons for this.	Барои ин сабабҳои техникӣ буданд.
It doesn't even make sense.	Ин ҳатто маъно надорад.
What will you do? 	Шумо чӣ хоҳед кард?
we asked.	пурсидем.
You both wait here.	Шумо ҳарду дар ин ҷо интизор шавед.
He knew she would.	Ӯ медонист, ки вай хоҳад кард.
And it was worth it !.	Ва он арзанда буд!.
Both were very good.	Ҳарду хеле хуб буданд.
He began to search for it.	Ӯ ба ҷустуҷӯи он шурӯъ кард.
She held it in her hand.	Вай онро дар дасташ гардонд.
I'm not going.	Ман намеравам.
His black hair fell like water on his back.	Мӯйҳои сиёҳ мисли об ба пушташ афтоданд.
None of them described the negative experience.	Ҳеҷ яке аз онҳо таҷрибаи манфиро тавсиф накардааст.
As a phone call.	Як занги телефон.
The part is defined by the part itself.	Қисмат аз ҷониби худи қисм муайян карда мешавад.
But they will see what we have achieved.	Аммо онҳо хоҳанд дид, ки мо чӣ ба даст овардаем.
Let me ask you this question.	Иҷозат диҳед ин саволро ба шумо диҳам.
However, it is often difficult to identify and understand.	Бо вуҷуди ин, аксар вақт муайян кардан ва фаҳмидани он душвор аст.
Maybe it still exists.	Шояд ҳанӯз вуҷуд дошта бошад.
But that is something else.	Аммо ин чизи дигар аст.
He called the police in response.	Дар посух ба полис занг зад.
Now it was easier to take responsibility for oneself.	Ҳоло аз гирифтани масъулият барои худ осонтар буд.
The construction on the other hand was perfect.	Сохтмон аз тарафи дигар мукаммал буд.
She felt her feet get wet from her tears.	Ҳис кард, ки пойҳояш аз ашкҳои вай тар мешаванд.
He did not think to call.	Ба хаёлаш намеомад, ки занг занад.
There were at least ten of them.	Камаш даҳ нафари онҳо буданд.
Everyone is going to war.	Ҳама ба ҷанг мераванд.
But that didn’t make sense and won’t.	Аммо ин маъно надошт ва нахоҳад буд.
Assisted in the design of experiments.	Дар тарҳрезии таҷрибаҳо кӯмак кард.
Today he met with the company.	Имрӯз ӯ бо ширкат мулоқот баргузор кард.
The left is good.	Чап хуб аст.
The member area has larger images.	Майдони аъзоён дорои тасвирҳои калонтар аст.
So be an exception, not a rule.	Пас, истисно бошед, на қоида.
But there is a connection.	Аммо робита вуҷуд дорад.
I’m sure we can use it.	Ман боварӣ дорам, ки мо метавонем онро истифода барем.
Bring water to a boil.	Обро то напазед.
I just want her to smile again.	Ман танҳо мехоҳам, ки вай боз табассум кунад.
We appreciate it.	Мо онро қадр мекунем.
Whether at home or away.	Хоҳ дар хона бошад, хоҳ дур.
I really don't know, I don't know where to start.	Аслан намедонам, намедонам аз куҷо сар кунам.
All this pressure is on you.	Ҳамаи ин фишор бар дӯши шумост.
The right story.	Ҳикояи дуруст.
He does not put pressure on people.	Вай ба одамон фишор намеоварад.
He was my favorite.	Ӯ дӯстдоштаи ман буд.
I loved finding games that had special features hidden inside them.	Ман дарёфти бозиҳоеро дӯст медоштам, ки дар дохили онҳо дорои хусусиятҳои махсус пинҳон карда шудаанд.
The girl looked as happy as hell.	Духтар ҳам мисли ҷаҳаннам хушбахт менамуд.
A great deal a few weeks ago, at least, now.	Як созишномаи бузург чанд ҳафта пеш, камтар, ҳоло.
It was really obvious.	Дар ҳақиқат маълум буд.
And without pain.	Ва бе дард.
Our approach was quite different.	Муносибати мо дар ин кор тамоман дигар буд.
After my body turned to smoke, everything went dark.	Пас аз он ки баданам ба дуд мубаддал шуд, ҳама чиз торик шуд.
Here they are again.	Ана онхо боз.
They don’t even ask us.	Онҳо ҳатто аз мо намепурсанд.
I don't remember any boxes.	Ман ягон қуттӣ дар ёд надорам.
The wind blew.	Шамол рафт.
It was sent directly to us.	Он бевосита ба мо фиристода шуд.
Or at least you can do it.	Ё ҳадди аққал шумо метавонед ин корро кунед.
She didn't tell him about the baby.	Вай дар бораи кӯдак ба ӯ нагуфтааст.
However, this year’s approach is a little different.	Бо вуҷуди ин, муносибати имсола каме дигар аст.
A little lucky.	Як каме бахт, ки.
For the first time in five years.	Бори аввал дар панчсола.
She can find a kind of solution.	Вай метавонад як навъ ҳалли худро пайдо кунад.
But today is even better.	Аммо имрӯз боз ҳам беҳтар аст.
Anyway, more amazing things.	Ба ҳар ҳол, чизҳои аҷибтар.
And it should be photos.	Ва он бояд аксҳо бошад.
I would like to see more of it become a useful product.	Ман бештар дидан мехоҳам, ки он ба маҳсулоти муфид табдил ёбад.
This is a third-class military power.	Ин қудрати низомии дараҷаи сеюм аст.
The teacher is happy with her ability to read.	Муаллим аз кобилияти хониши худ шод аст.
This is a black and white photo.	Ин як акси сиёҳ ва сафед аст.
This should fix it.	Ин бояд онро ислоҳ кунад.
I looked at their amazing faces.	Ман ба чеҳраи аҷиби онҳо нигоҳ кардам.
But they can't do it.	Аммо онҳо аз ӯҳдаи ин кор баромада наметавонанд.
I can make myself a part of it.	Ман метавонам худро як қисми он созам.
But he is not fighting against it.	Аммо вай бар зидди он мубориза намебарад.
No more questions.	Дигар саволе надод.
Place the card in a safe place and get it done quickly.	Кортро дар ҷои бехатар ҷойгир кунед ва онро зуд иҷро кунед.
The resulting variables were then compared between groups.	Сипас, тағирёбандаҳои натиҷа байни гурӯҳҳо муқоиса карда шуданд.
I don’t know how he got me to my feet.	Намедонам, чӣ тавр вай маро ба по хезонд.
So take a walk outside.	Пас, дар беруни худ сайру гашт кунед.
You never know how much this made me happy.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки ин маро чӣ қадар шод кард.
Their personal concerns often require their presence at home.	Нигарониҳои шахсии онҳо аксар вақт ҳузури онҳоро дар хона талаб мекунанд.
Not everyone knew about it.	Дар ин бора на ҳама медонистанд.
It works very well.	Ин хеле хуб кор мекунад.
Second, take care of your family, your father.	Дуюм, дар бораи оилаи худ, падаратон нигоҳубин кунед.
I started the investigation myself.	Худам тафтишро сар кардам.
Obviously, this is no longer the case.	Аён аст, ки дигар ин тавр нест.
It was easier said than done.	Ичрои он назар ба он ки онхо интизор буданд, осонтар буд.
He knew everything.	Ӯ ҳамаро медонист.
And it looks like it's stuck to the wall.	Ва ба назар мерасад, ки он ба девор часпида шудааст.
About someone after two hours.	Дар бораи касе пас аз ду соат.
Our patient is asleep.	Бемори мо дар ҳолати хоб аст.
He reached out and took her hand.	Вай дасташро дароз карда, дасташро гирифт.
Thus, it takes a lot of time to find the desired scene.	Ҳамин тариқ, барои ҷустуҷӯи саҳнаи дилхоҳ вақти зиёд лозим аст.
The workforce has left us.	Қувваи кор моро тарк кардааст.
We promise to adhere to this standard in everything we build.	Мо ваъда медиҳем, ки дар ҳама чизҳое, ки мо месозем, ба ин стандарт риоя мекунем.
We are with them.	Мо бо онхоем.
I have complex requirements.	Ман талаботи мураккаб дорам.
When he has finished thinking, then he begins to write.	Вақте ки ӯ фикр карданро тамом кард, пас ба навиштан шурӯъ мекунад.
It was very hot.	Хеле гарм буд.
The important thing is that the state must be saved.	Муҳим он аст, ки давлат бояд наҷот ёбад.
Nothing else seemed very important.	Ҳеҷ чизи дигар хеле муҳим ба назар намерасид.
Neither the past nor the future.	На гузашта нест, на оянда.
Many systems do not have this.	Бисёр системаҳо ин надоранд.
I didn’t even feel like drinking.	Ман ҳатто нӯшиданро ҳис намекардам.
At first he refrained from saying so.	Дар аввал аз гуфтани ӯ худдорӣ карданд.
Police have never received a criminal case.	Полис ҳеҷ гоҳ парвандаи ҷиноӣ нагирифтааст.
She turned blue.	Вай кабуд шуд.
At least one of these should fit perfectly.	Ақаллан яке аз инҳо бояд мувофиқи комил бошад.
They want their piece.	Онҳо порчаи худро мехоҳанд.
Believe in whatever you want.	Ба ҳар чизе ки мехоҳед, бовар кунед.
Spring was coming.	Баҳор меомад.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
Forget it.	Фаромӯш кун.
And don't let the police in either.	Ва милисаро ҳам роҳ надиҳад.
You are in danger.	Шумо дар хатар ҳастед.
I’m so glad you see it so well.	Ман хеле шодам, ки шумо ин қадар хуб мебинед.
And so we will have more time.	Ва аз ин рӯ, мо вақти бештар хоҳем дошт.
But spring break will be here soon.	Аммо таътили баҳорӣ ба наздикӣ дар ин ҷо хоҳад буд.
It was funny, he didn’t.	Ин хандовар буд, ӯ ин тавр накард.
I'm not interested in fresh air.	Ман ба ҳавои тоза таваҷҷӯҳ надорам.
Your law firm will be responsible for your complete success.	Ширкати ҳуқуқии шумо ба муваффақияти пурраи шумо ҷавобгӯ хоҳад буд.
It is concise and straightforward.	Он мухтасар ва мустақим аст.
Maybe he was lost like his father.	Шояд ӯ мисли падараш гум шуда бошад.
In addition, they were stable when used under experimental conditions.	Илова бар ин, онҳо ҳангоми нигоҳдорӣ дар шароити таҷрибавии истифодашуда устувор буданд.
Click for a larger image.	Барои тасвири калонтар клик кунед.
She thought it was over.	Вай фикр мекард, ки тамом шуд.
Although one was short but long.	Ҳарчанд яке кӯтоҳ, вале дароз менамуд.
He was doing it.	Вай ин корро мекард.
She, of course, immediately regretted what she had lost.	Вай, албатта, дархол барои аз даст додааш пушаймон шуд.
So it seems like it should work well, but it doesn’t.	Пас, ба назар чунин мерасад, ки он бояд хуб кор кунад, аммо ин тавр нест.
I just wanted it to stop.	Ман танҳо мехостам, ки он қатъ шавад.
Most do not.	Аксарият не.
No one else knew the word.	Ҳеҷ каси дигар ин калимаро намедонист.
In fact, you will be more aware of it.	Дар асл, шумо аз он бештар огоҳ мешавед.
We took him home from the hospital.	Мо ӯро аз беморхона ба хонааш мебурдем.
He put up with the challenges and he was looking forward to facing them.	Ӯ душвориҳо гузошт ва ӯ интизор буд, ки бо онҳо рӯ ба рӯ шавад.
It was early, before seven.	Барвақт буд, пеш аз ҳафт.
Animal studies were excluded.	Таҳқиқоти ҳайвонот истисно карда шуданд.
There may be a bear or something lying inside.	Шояд дар дохили он хирс ё чизе хобида бошад.
She asks every detail.	Вай ҳар як ҷузъиётро мепурсад.
I never know what they were like.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонам, ки онҳо чӣ гуна буданд.
It has to be him and it has to be in person.	Ин бояд ӯ бошад ва он бояд дар шахс бошад.
You don’t even know where it is.	Шумо ҳатто намедонед, ки он ҷост.
He knew she would be there.	Ӯ медонист, ки вай дар он ҷо хоҳад буд.
His explanation of the reasons for this request was brief.	Шарҳи ӯ дар бораи сабабҳои ин дархост мухтасар буд.
He knows the game perfectly.	Вай бозиро комилан медонад.
This is not to say that magic should be used.	Ин тавр нест, ки ҷодугарӣ бояд истифода шавад.
Your life has changed and it can continue to change.	Ҳаёти шумо тағир ёфт ва он метавонад минбаъд низ тағйир ёбад.
I will only list the actions they took.	Ман танҳо амалҳои андешидаи онҳоро номбар мекунам.
Writing was put aside for a while.	Навиштанро муддате ба канор кашиданд.
Different experimental approaches are described.	Равишҳои гуногуни таҷрибавӣ тавсиф карда мешаванд.
In front of his workers.	Дар пеши назари коргаронаш.
Find your true love for free.	Ишқи ҳақиқии худро ройгон пайдо кунед.
I tell you, there was nothing in it.	Ман ба шумо мегӯям, ки дар он чизе набуд.
Music can also be strong.	Мусиқӣ низ метавонад қавӣ бошад.
And as soon as he gets a big result, everyone knows.	Ва ҳамин ки ӯ натиҷаи калон ба даст меорад, ҳама медонанд.
Good years have passed.	Солхои хуб гузаштанд.
Nothing to see.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасад.
We are ready to pay any price.	Мо омодаем, ки ҳама гуна нархро пардохт кунем.
I did it.	Ман онро карда будам.
But look at the market.	Аммо ба бозор нигаред.
Not just because he joined the company.	На танҳо барои он ки ӯ ба ширкат ҳамроҳ шудааст.
But it would be foolish to give in to such a need.	Аммо таслим шудан ба ин гуна ниёз беақлӣ мебуд.
Then suddenly, as he sat down, he got up.	Баъд ногаҳон, вақте ки ӯ нишаст, аз ҷояш бархост.
Add to taste.	Ба таъми мавсим илова кунед.
However, appearance was important to them.	Бо вуҷуди ин, намуди зоҳирӣ барои онҳо муҳим буд.
She repeatedly told herself that she had no choice.	Вай борҳо ба худ мегуфт, ки илоҷе надорад.
And this is what happens.	Ва ин аст, ки чӣ рӯй медиҳад.
She had taken a part of him.	Вай як қисми ӯро гирифта буд.
She’s a really good player.	Вай дар ҳақиқат як бозигари хуб аст.
I told her not to worry about the extra money.	Ман ба ӯ гуфтам, ки дар бораи пули зиёдатӣ хавотир нашав.
There is no such thing, especially in a case of public interest.	Чунин чизе вуҷуд надорад, махсусан дар парвандаи манфиатҳои ҷамъиятӣ.
The eighth round here is still a good challenge.	Давраи ҳаштум дар ин ҷо ҳоло ҳам мушкили хуб аст.
Some of them went elsewhere.	Баъзеи онҳо ба ҷои дигар рафтанд.
If necessary, we can contact you for more information.	Агар лозим бошад, мо метавонем бо шумо барои маълумоти иловагӣ тамос гирем.
I still love to love.	Ман то ҳол дӯст доштанро дӯст медорам.
Well, of course, if the man really loved the fish.	Хуб, албатта, агар мард воқеан моҳиро дӯст медошт.
The next day I went to my friend's house.	Рузи дигар ба хонаи дугонаам рафтам.
I still can’t see and he doesn’t say a word for a moment.	Ман то ҳол дида наметавонам ва ӯ лаҳзае чизе намегӯяд.
I have to pay with it.	Ман бояд бо он пардохт кунам.
This is my code so far.	Ин рамзи ман то ҳол аст.
Maybe that’s what his father said he wanted to see.	Шояд ин чизест, ки падараш гуфта буд, ки дидан мехоҳад.
Not a pretty situation.	Ҳолати зебо нест.
He learned a lot.	Ӯ бисёр чизҳоро омӯхта буд.
Same as every time in history.	Ҳамон тавре ки ҳар дафъа дар таърих буд.
I read the whole contract.	Ман тамоми шартномаро хондам.
You may have heard of them.	Шояд шумо дар бораи онҳо шунидаед.
It lifted him up.	Ин ӯро боло бардошт.
But it was long ago.	Аммо он қадар пеш буд.
But if that made any difference.	Аммо агар ин ягон фарқияте мебуд.
The best way we can think of anyway.	Беҳтарин роҳе, ки мо метавонем дар ҳар сурат фикр кунем.
It belongs to me now.	Ҳоло аз они ман аст.
It just happened to us.	Ин танҳо барои мо рӯй дод.
She asked them to take her to school.	Вай аз онҳо хоҳиш кард, ки ӯро ба мактаб баранд.
He took her there and thought about things.	Ӯ дар он ҷо ӯро гирифта, дар бораи чизҳое фикр мекард.
And this car changed everything for me.	Ва ин мошин барои ман ҳама чизро тағйир дод.
Afraid of some people.	Аз баъзе одамон тарсид.
They were not there at the wedding.	Онҳо дар он ҷо дар тӯй набуданд.
He doesn't know what to do.	Ӯ намедонад, ки чӣ кор мекунад.
And just sat with it for a moment.	Ва танҳо як лаҳза бо он нишаст.
The service starts from two.	Хизматрасонӣ аз ду сар мешавад.
Thus, it is used in both of these ways.	Ҳамин тавр, он дар ҳардуи ин роҳҳо истифода мешавад.
I was not a woman like him.	Ман мисли ӯ зан набудам.
At lunch they did not share a table.	Дар хӯроки нисфирӯзӣ як мизро тақсим накарданд.
If the scoring system is open, everyone can apply.	Агар системаи баллӣ кушода бошад, ҳама метавонанд муроҷиат кунанд.
Besides, it was a good job.	Гайр аз ин, ин кори хубе буд.
It was good for our family.	Ин барои оилаи мо хуб буд.
He was absolutely sure he wouldn't go crazy.	Ӯ комилан боварӣ дошт, ки девона намешавад.
I would like more information about this problem.	Ман мехоҳам маълумоти бештар дар бораи ин мушкилот.
The room was suddenly silent, like the calm before the storm.	Дар ҳуҷра ногаҳон хомӯш шуд, мисли оромии пеш аз тӯфон.
I don’t see what that is.	Ман намебинам, ки ин чӣ гуна аст.
The full code is a little longer than other resolutions.	Рамзи пурра нисбат ба дигар қарорҳо каме дарозтар аст.
I play football and run.	Ман футбол бозӣ мекунам ва давидан.
She informed me and then ran away.	Вай ба ман хабар дод ва сипас гурехт.
There was no difference in gender or age distribution between groups.	Дар тақсимоти ҷинс ва синну сол байни гурӯҳҳо фарқият вуҷуд надошт.
This happened within two weeks.	Ин дар давоми ду ҳафта рӯй дод.
Then everything will be destroyed, including your brain.	Он гоҳ ҳама чиз вайрон мешавад, аз ҷумла майнаи шумо.
The press informs us.	Матбуот ба мо хабар медихад.
But we see it as material.	Аммо мо онро ҳамчун моддӣ мебинем.
Mode, when a car is destroyed, the game ends.	Режим, вақте ки як мошин нобуд карда мешавад, бозӣ ба охир мерасад.
This did not seem normal.	Ин муқаррарӣ ба назар намерасид.
But other thoughts were blocking my mind.	Аммо дар даруни сарам фикрҳои дигар монеъ мешуданд.
We gave him a lot of money so we wouldn’t leave them alone.	Мо ба ӯ пули зиёд додем, то онҳоро дар канор нагузорем.
The first two years were an early morning class.	Дар ду соли аввал дарси субҳи барвақт буд.
I get some interesting results.	Ман якчанд натиҷаҳои ҷолиб ба даст меорам.
It’s too little and too late.	Ин хеле кам ва хеле дер аст.
It is written.	Он навишта шудааст.
We need to have a little faith.	Мо бояд каме имон дошта бошем.
Then things developed.	Пас аз он корҳо инкишоф ёфтанд.
I was doing a good job, but nothing special had happened recently.	Ман дар корам хуб кор мекардам, аммо ба наздикӣ ҳеҷ чизи махсусе рух надода буд.
I love this kind of thing.	Ман ин гуна чизро дӯст медорам.
This book is not like any other book.	Ин китоб ба ягон китоби дигар монанд нест.
Each title has a unique number.	Ҳар як унвон рақами беназир дорад.
I have been working with them now.	Ман ҳоло бо онҳо кор кардам.
Children up to one year and absolutely up to two years.	Кӯдакон дар як сол ва комилан то ду сол.
We won't play for another two months.	Ду моҳи дигар боз бозӣ намекунем.
She left a year ago.	Вай як сол пеш рафт.
Everyone is on a mission.	Ҳама дар як миссия аст.
None of us wanted to leave, but we were forced to.	Ҳеҷ кадоме аз мо рафтанӣ набуд, аммо маҷбур шудем.
I don't spell his name.	Ман номи ӯро наменависам.
I didn’t really know what he was saying.	Ман аслан намедонистам, ки ӯ чӣ мегӯяд.
And she suits you better than I do.	Ва вай бештар ба завқи ту аз ман мувофиқ аст.
I don’t know what happened to him before.	Ман намедонам, ки пештар бо ӯ чӣ мешуд.
I wish it were that easy.	Кош ин қадар осон мебуд.
The world within the world, he thought.	Ҷаҳон дар дохили ҷаҳон, фикр мекард ӯ.
I found the study very interesting.	Ман омӯзишро хеле ҷолиб пайдо кардам.
It’s his job, it’s your job.	Ин кори ӯ, ин кори шумост.
You have to think about what that means.	Шумо бояд дар бораи он фикр кунед, ки ин чӣ маъно дорад.
Do this at this time.	Дар ин вақт ин корро кунед.
Current best practices.	Таҷрибаи беҳтарини ҷорӣ.
They can write it.	Онҳо метавонанд онро нависед.
I want it.	Ман инро мехоҳам.
It's time to move on.	Вакти пеш рафтан расидааст.
You have discovered true magic.	Шумо ҷодугарии ҳақиқиро кашф кардаед.
It was a waste of my time.	Ин беҳудаи вақти ман буд.
Either that or in some cases it was a drug.	Ё ин ё дар баъзе мавридҳо ин маводи мухаддир буд.
But the law is not like that.	Аммо қонун чунин нест.
If you had told me otherwise, you would be there now.	Агар шумо ба ман дигар хел мегуфтед, ҳоло дар он ҷо мебудед.
Some people think we are not looking for it.	Баъзе одамон фикр мекунанд, ки мо инро намеҷӯем.
Tell us the truth.	Ба мо ҳақиқатро гӯед.
I can’t eat or sleep.	Ман наметавонам хӯрок хӯрам ё хобам.
That's what he did.	Ки ӯ кард.
I don’t know where it leads.	Ман намедонам, ки он ба куҷо мебарад.
I knew nothing about it.	Ман дар ин бора чизе намедонистам.
Life after life.	Зиндагӣ пас аз зиндагӣ.
I don't know if anyone loves me.	Намедонам, ки касе маро дӯст дошта бошад.
To learn more and how you can.	Барои гирифтани маълумоти бештар ва чӣ тавр шумо метавонед.
The mother had previously given birth to two children.	Модар қаблан ду фарзанд таваллуд карда буд.
It is not eternal.	Он ҷовидона нест.
Nothing seemed the same.	Ҳеҷ чиз як хел менамуд.
But it is important for us.	Аммо барои мо муҳим аст.
Focus on their lives.	Ба ҳаёти онҳо таваҷҷӯҳ кунед.
This part works best.	Ин қисм беҳтарин кор мекунад.
And they have to do it personally.	Ва онҳо бояд шахсан ин корро кунанд.
He rubbed his finger on the table.	Ангушташро болои миз афшонд.
But none of them agreed on this number.	Аммо ҳеҷ яке дар ин рақам розӣ шуда натавонистанд.
However, two issues require further discussion.	Бо вуҷуди ин, ду масъала муҳокимаи минбаъдаро талаб мекунанд.
It doesn’t matter because their fans want it.	Ин муҳим нест, зеро мухлисони онҳо инро мехоҳанд.
It’s a bigger screen than this, it goes here.	Ин экрани калонтар аз ин ҷо, ба ин ҷо меравад.
This set will change over time.	Ин маҷмӯа бо мурури замон тағир меёбад.
I hope someone can use it.	Ман умедворам, ки касе метавонад аз он истифода барад.
When it's over.	Вакте ки тамом шуд.
I should have realized that a while ago.	Ман бояд инро чанд вақт пеш дарк мекардам.
He was losing himself.	Ӯ худро гум мекард.
Maybe the bones are not human.	Шояд устухонҳо одам нестанд.
It was nice to see him there.	Уро дар он чо дидан хуш буд.
I found this form very convenient and convenient.	Ман ин шаклро хеле қулай ва мувофиқ пайдо кардам.
I will continue to love you.	Ман минбаъд низ туро дӯст медорам.
Meet a black bear in your bathroom of sorts.	Вохӯрӣ як хирси сиёҳ дар ҳаммом шумо гуна.
If less was more, he had something great.	Агар камтар бештар бошад, вай чизи бузурге дошт.
No one should know.	Ҳеҷ кас набояд донад.
Apparently they locked it up to make sure they hadn’t tried anything.	Эҳтимол онҳо онро қуфл карданд, то боварӣ ҳосил кунанд, ки онҳо ҳеҷ чиз кӯшиш накардаанд.
It's not even about money.	Гап ҳатто дар бораи пул нест.
It was decided that the stories would be one volume.	Қарор шудааст, ки ҳикояҳо як ҷилд бошанд.
In black, you can hardly see it.	Дар сиёҳ, шумо онро базӯр мебинед.
She is worried she won't see them again.	Вай хавотир аст, ки дигар онҳоро набинад.
Our story is here.	Ҳикояи мо дар ин ҷо.
He could not do anything about it.	Вай дар ин бора коре карда наметавонист.
You just don’t say.	Шумо танҳо намегӯед.
I think the conversation is changing.	Ман фикр мекунам, ки сӯҳбат тағйир меёбад.
They wrote these things.	Онҳо ин чизҳоро навиштаанд.
Here, too, he did not know what lay ahead.	Дар ин чо хам вай намедонист, ки дар пеш чй интизор аст.
Just part of the creative process for me.	Танҳо як қисми раванди эҷодӣ барои ман.
Leave it and never go back to it.	Онро тарк кунед ва ҳеҷ гоҳ ба он барнагардед.
Now I don't really remember the reasons.	Ҳоло аслан сабабҳоро дар ёд надорам.
The water of life.	Оби ҳаёт.
At the same time, his face changed.	Баробари ин кораш чеҳрааш дигар шуд.
If you use one of them, update your code.	Агар шумо яке аз онҳоро истифода баред, рамзи худро навсозӣ кунед.
She started crying and couldn't stop.	Вай гиря кардан гирифт ва боздошта натавонист.
We don’t require either.	Мо ҳам талаб намекунем.
They have great resources.	Онхо захирахои калон доранд.
The air felt cool and dry.	Ҳаво салкин ва хушк ҳис мекард.
Look into your eyes for a minute.	Як дақиқа ба чашмони худ нигоҳ кунед.
If this company lost.	Агар ин ширкат барбод рафт.
But that’s the problem of missing things.	Аммо ин мушкили чизҳои гумшуда аст.
Everyone in the class thought it was funny.	Ҳама дар синф фикр мекарданд, ки ин хандаовар аст.
It was in their eyes.	Ин дар чашми онҳо буд.
It may not slow down over the years, if at all.	Он метавонад дар давоми солҳо суст нашавад, агар ягон вақт бошад.
Age groups per year.	Гурӯҳҳои синну сол дар сол.
This can be explained by two facts.	Ин чихатро бо ду факт шарх додан мумкин аст.
Apparently, reading is also good.	Аз афташ, хондан низ хуб аст.
However, this is not recommended.	Аммо, ин тавсия дода намешавад.
This is exactly what happened here.	Дар ин ҷо маҳз ҳамин чиз рӯй дод.
His eyes were black and brown, and there was little life in them.	Чашмонаш қаҳваранги сиёҳ ба назар мерасид, ки дар онҳо ҳаёт кам буд.
Read through this link.	Тавассути ин пайванд хонед.
After that, development can begin.	Пас аз он, рушд метавонад оғоз шавад.
Red blood cells live up to four months.	Ҳуҷайраҳои сурхи хун то чор моҳ зиндагӣ мекунанд.
Maybe they had an idea, he thought.	Шояд онхо фикре дошта бошанд, фикр мекард у.
It will take forever.	Он то абад мегирад.
And many more.	Ва бисьёр дигар.
Six houses, two men in one house.	Шаш хона, дар як хона ду мард.
There is no turning back from here.	Аз ин ҷо нуқтаи бозгашт нест.
And the sound is amazing.	Ва садо аҷиб аст.
The name needs to be changed and we can execute the code.	Ном бояд тағир дода шавад ва мо метавонем рамзро иҷро кунем.
This was done five times faster.	Ин кор панҷ маротиба зудтар анҷом дода шуд.
After a few minutes we started to get out.	Пас аз чанд дақиқа мо ба берун рафтан гирифтем.
I don’t even think it was a complete work history.	Ман ҳатто фикр намекунам, ки ин як таърихи пурраи кор буд.
We found everything we needed to stay.	Мо ҳама чизеро, ки барои будубошамон лозим буд, ёфтем.
Some are more comfortable than others.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон бароҳаттаранд.
Each tells his own story.	Ҳар як достони худро нақл мекунад.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
He called his account and paid for it.	Ӯ ҳисоби худро даъват кард ва онро пардохт кард.
He knew he had lost me.	Ӯ медонист, ки маро гум кардааст.
My gift to you.	Тухфаи ман ба ту.
And I can't fix it.	Ва ман наметавонам онро ислоҳ кунам.
I do not eat.	Ман намехӯрам.
But they will never take it from me.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ инро аз ман нахоҳанд гирифт.
It was harder than expected.	Ин назар ба интизорӣ душвортар буд.
Or at least not the whole plan.	Ё ҳадди аққал на тамоми нақша.
If anyone else would, it would be better to tell me now.	Агар ягон каси дигар мебуд, беҳтараш ҳоло ба ман бигӯед.
He was normal.	Ӯ одатан буд.
We were behind us.	Мо дар паси худ будем.
The class struggle is a political struggle.	Муборизаи синфй муборизаи сиёсй мебошад.
They got better and better.	Онхо торафт бехтар ва бехтар мешуданд.
The form of evidence is as follows.	Шакли далел чунин аст.
Each player has a unique role.	Ҳар як бозигар нақши беназир дорад.
Maybe it was true that he could hardly remember himself, but how.	Шояд дуруст буд, ки ӯ худро базӯр ба ёд овардааст, аммо чӣ тавр.
Only the two of them worked together.	Танҳо ҳардуи онҳо якҷоя кор мекарданд.
But the contract does not read that way.	Аммо шартнома ин тавр хонда намешавад.
Darkness is an unknown area.	Торикӣ як минтақаи номаълум аст.
I’m happy to still have these.	Ман хушбахтам, ки то ҳол инҳоро дорам.
He is aware of every characteristic of him.	Аз ҳар як хусусияти ӯ огоҳ аст.
Or a computer.	Ё компютер.
It was just as simple.	Ин ҳамон қадар оддӣ буд.
He was part of her therapy.	Ӯ як қисми терапияи вай буд.
Kids love going to your place.	Кӯдакон ба ҷои шумо рафтанро дӯст медоранд.
One of them even introduces him.	Яке аз онҳо ҳатто ба ӯ шинос менамояд.
That doesn't do anything.	Ки чизе намекунад.
I have to be me.	Ман бояд ман бошам.
I wanted to free his brother and help him escape.	Ман мехостам, ки бародарашро озод кунам ва ба фирораш кумак кунам.
I get a connection error.	Ман хатогии пайвастшавӣ мегирам.
So far, so good.	То ҳоло ҳамааш хуб.
However, there are some limitations.	Бо вуҷуди ин, баъзе маҳдудиятҳо вуҷуд доранд.
But there was no point in thinking about it.	Аммо дар ин бора фикр кардан фоидае надошт.
She has difficulty walking, is hearing, and cannot speak.	Вай рох гаштан душвор аст, шунавой дорад ва гап зада наметавонад.
This will never happen again.	Ин дигар ҳеҷ гоҳ рӯй намедиҳад.
And that was good.	Ва ин хуб буд.
We really had clear heads and clean heads.	Мо дар ҳақиқат сари равшан ва сарҳои тоза доштем.
For one thing, there is a length to it.	Барои як чиз, дарозии он вуҷуд дорад.
I am a fish.	Ман моҳӣ ҳастам.
I have read this from others on the internet as well.	Ман инро аз дигарон дар интернет низ хондаам.
These things were important to them.	Ин чизҳо барои онҳо муҳим буданд.
She was still listening.	Вай ҳанӯз ҳам гӯш мекард.
Love has a meaning with the weather.	Ишк бо обу хаво як маъно дорад.
The same goes for the clients of the parties.	Мизоҷони тарафҳо низ ҳамин аст.
Like you don’t believe it.	Мисли он ки шумо бовар намекунед.
Read our review here.	Баррасии моро дар ин ҷо хонед.
Only one year of service.	Танҳо як соли хидмат.
One type of service that is now offered is the location service.	Як намуди хидмате, ки ҳоло пешниҳод карда мешавад, хидматрасонии ҷойгиршавӣ мебошад.
And one from the hospital.	Ва яке аз беморхона.
So stop it.	Пас вайро бас кунед.
They didn't know what.	Онҳо намедонистанд, ки чӣ.
Maybe you will give up.	Шояд шумо таслим мешавед.
But she surprised him with her reaction.	Аммо вай бо вокуниши худ ӯро ба ҳайрат овард.
I think that’s fine too.	Ман фикр мекунам, ки ин ҳам хуб аст.
He did everything.	Вай ҳама корро мекард.
The woman expected him to leave something in his will to the girl.	Зан интизор буд, ки вай дар васияти худ ба духтар чизе мегузорад.
Or maybe it was too much.	Ё шояд аз ҳад зиёд буд.
It was amazing, but the evidence stood in front of him.	Ин аҷиб буд, аммо далел дар пеши ӯ меистод.
It was really a dream.	Ин дар ҳақиқат хоб буд.
Finally she noticed him and smiled at him.	Ниҳоят вай ӯро пай бурд ва ба ӯ табассум кард.
But it was the first time he had known the deceased.	Аммо вай бори аввал буд, ки шахси фавтидаро медонист.
If they die, you win the fight.	Агар онҳо бимиранд, шумо дар мубориза ғолиб мешавед.
Just share your experience with us.	Танҳо таҷрибаи худро бо мо мубодила кунед.
The patient's injury was planned.	Ҷароҳатии бемор ба нақша гирифта шуда буд.
I will be here if anything happens.	Ман дар ин ҷо ҳастам, агар чизе рӯй диҳад.
The remains of some of these houses were later discovered.	Боқимондаҳои баъзе аз ин хонаҳо баъд аз он кашф карда шуданд.
He did the same.	Ӯ низ ҳамин тавр.
There is life after death.	Пас аз марг ҳаёт вуҷуд дорад.
Of course, she can't tell you anything.	Албатта, вай ба шумо чизе гуфта наметавонад.
The exercise is presented in two parts.	Машқ дар ду қисм пешниҳод шудааст.
On the plus side, there are no metal parts.	Тарафи мусбат он аст, ки қисмҳои металлӣ вуҷуд надоранд.
All your information.	Ҳама маълумоти шумо.
Given the power of this music, he was looking for something special.	Кувваи ин мусикиро ба назар гирифта, вай чизи махсусеро мечуст.
It gave me a very good life.	Он ба ман ҳаёти хеле хуб дод.
I take one hand and my father the other.	Ман як дасташро мегираму падарам дигарашро.
But these people.	Аммо ин одамон.
If you helped, as you did in the flood.	Агар шумо ёрӣ медодед, чунон ки дар тӯфон кардед.
They need to be fast.	Онҳо бояд зуд бошанд.
I am very well.	Ман хеле хубам.
The king told each of them after his presentation.	Подшоҳ ба ҳар кадоми онҳо пас аз муаррифии худ гуфт.
Change should not be bad.	Тағйирот набояд бад бошад.
The meeting of the three is a contact.	Вохӯрии се нафар тамос аст.
Nothing could be seen or heard.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасид ва чизе шунида намешуд.
Now their image is great.	Холо симои онхо бузург аст.
There are not two.	Ду нест.
A voice was heard talking to him.	Овозе шунид, ки бо ӯ сухан мегӯяд.
Your mom will love her different skills.	Модари шумо малакаҳои гуногуни ӯро дӯст хоҳад дошт.
Our country has a bright future.	Мамлакати мо ояндаи дурахшон дорад.
This usually means putting it in each other’s mouths.	Ин одатан маънои онро дорад, ки онро ба даҳони якдигар гузоред.
Feel free to come back.	Озод ҳис кунед, ки баргардед.
These are his personal views.	Ин ақидаҳои шахсии ӯ мебошанд.
He does not like to hear such words from his lips.	Аз лабонаш шунидани ин гуна суханҳо ба ӯ писанд наояд.
The police dog was given, but it was still unusual.	Саги полис, дода шуд, аммо ин ҳанӯз ғайриоддӣ буд.
One particular case remains in my mind.	Махсусан як парвандаи мушаххас дар фикри ман мемонад.
It was David.	Давида буд.
I actually took a high road here.	Ман аслан дар ин ҷо роҳи баландро пеш гирифта будам.
The problem in our case was this.	Мушкилот дар мавриди мо чунин буд.
In question.	Ба савол афтода.
Your steps in life will follow your point of view.	Қадамҳои шумо дар ҳаёт аз назари шумо пайравӣ мекунанд.
You will be back for more !.	Шумо барои бештар бармегардед!.
Factory, obtained.	Завод, ба даст оварда шуд.
I had a personal investigation of each of these cases.	Ман ҳар яки ин парвандаҳоро тафтиши шахсӣ доштам.
I can help you get the medical help you need.	Ман ба шумо кӯмак карда метавонам, ки ёрии тиббии лозимаро гиред.
They are afraid.	Онҳо метарсанд.
I know we talked about this before, but it’s great here.	Ман медонам, ки мо дар ин бора қаблан сӯҳбат карда будем, аммо ин ҷо хеле хуб аст.
You make us think.	Шумо моро водор мекунед, ки фикр кунем.
The statistical analysis is shown in the panel below.	Таҳлили оморӣ дар панели поёнӣ нишон дода мешавад.
They last for many years.	Онҳо солҳои зиёд давом мекунанд.
The people understood who he was.	Мардум фаҳмиданд, ки ӯ кист.
We come from the same place, we want the same thing.	Мо аз як ҷо омадаем, ҳамон чизро мехоҳем.
They usually require treatment with different methods.	Онҳо одатан бо усулҳои гуногун табобатро талаб мекунанд.
She worked hard.	Вай бисьёр мехнат кард.
He didn't mind entering her space either.	Вай ҳам зид набуд, ки ба фазои ӯ ворид шавад.
People, especially children, who are in a bad relationship are not happy.	Одамон, махсусан кӯдаконе, ки дар муносибатҳои бад қарор доранд, хушбахт нестанд.
Now, look up.	Акнун, боло нигаред.
Write it down.	Онро нависед.
The people there were nothing like that.	Мардуми онҷо ҳеҷ чиз чунин набуд.
So let's test the mind.	Пас биёед ақлро санҷем.
Or did the two seem to know each other all the time.	Ё ин ки ин ду зоҳиран ҳамдигарро ҳамеша мешинохтанд.
Of course she wanted to.	Албатта вай мехост.
Or whether it still doesn’t last.	Ё ин ки оё он ҳоло ҳам давом намекунад.
I saw where this was going.	Ман дидам, ки ин ба куҷо меравад.
Here’s a little taste of what you’ve missed.	Дар ин ҷо як каме таъми он чизест, ки шумо аз даст додаед.
At first he didn't notice anything.	Дар аввал вай ба ҳеҷ чиз аҳамият надод.
Two weeks is about it.	Ду ҳафта дар бораи он аст.
They are perfect when people stop by at noon.	Онҳо комил ҳастанд, вақте ки одамон дар нисфирӯзӣ бозмедоранд.
We cannot accept this as a new provision.	Мо инро ҳамчун муқаррароти нав қабул карда наметавонем.
Remove from heat and allow to cool to room temperature.	Аз гармо дур кунед ва то ҳарорати хонагӣ хунук кунед.
He saw her sitting on her bed.	Дид, ки вай дар болои кати худ нишастааст.
He reached for the ball.	Ӯ ба тӯб даст дароз кард.
He was protecting his little friend.	Ӯ дӯсти хурдиашро муҳофизат мекард.
One day my email stopped.	Як рӯз почтаи электронии ман қатъ шуд.
I think it helped to give him some time.	Ман фикр мекунам, ки ин кӯмак кард, ки ба ӯ каме вақт ҷудо кунад.
They will run the ball straight at us.	Онҳо тӯбро рост ба сӯи мо давидан хоҳанд кард.
She took a photo and watched them for a minute or so.	Вай акс гирифт ва як дақиқа ё каме онҳоро тамошо кард.
She has been sleeping for two more days.	Вай ду руз боз хоб аст.
You, you want to take care of everyone.	Шумо, шумо мехоҳед, ки ба ҳама ғамхорӣ кунед.
Soon, music became his real passion.	Дере нагузашта, мусиқӣ як ҳаваси ҳақиқии ӯ гардид.
I could not understand any specific examples.	Ман ягон намунаи мушаххасро фаҳмида натавонистам.
Thank you for taking the time to read.	Ман ба шумо барои хондани вақтатон ташаккур мегӯям.
He was very busy and could hardly rest.	Вай хеле серкор шуд ва базӯр ягон вақт истироҳат намекард.
I just decided to make one.	Ман танҳо ба як қарор омадам, ки якеро қабул кунам.
If this happens, that is exactly what should happen.	Агар ин рӯй диҳад, маҳз ҳамон чизест, ки бояд рӯй диҳад.
I'm stupid.	Аз ман аблаҳӣ.
I kept my answers short.	Ман ҷавобҳои худро кӯтоҳ нигоҳ доштам.
She was a simple woman.	Вай зани оддӣ буд.
Teams receive one point for each broken code.	Дастаҳо барои ҳар як коди шикастаашон як хол мегиранд.
Not in this way.	На дар ин роҳ.
We stay in the car with him throughout the film.	Мо дар давоми тамоми филм бо ӯ дар мошин мемонем.
The desired result is shown below.	Натиҷаи дилхоҳ дар зер нишон дода шудааст.
The air is clear.	Хаво соф шуд.
It may not work though.	Ҳарчанд он метавонад кор накунад.
Don’t force him to share if he doesn’t feel it.	Ӯро маҷбур накунед, ки мубодила кунад, агар ӯ инро ҳис накунад.
It can still be my heart.	Он то ҳол метавонад дили ман бошад.
This is certainly not a problem.	Ин албатта мушкиле нест.
Something made him look into the darkness.	Чизе ӯро водор кард, ки ба торикӣ нигоҳ кунад.
Start exercising early.	Машқро барвақт оғоз кунед.
I hate racing.	Ман нажодро бад мебинам.
And then you are no longer your master.	Ва он гоҳ шумо дигар устои худ нестед.
She knew.	Вай медонист.
But in general, someone else was there.	Аммо умуман дар он ҷо ягон каси дигар ҳузур дошт.
We need to think clearly about this.	Дар ин бора равшан фикр кардан лозим меояд.
Exactly when he disappeared.	Маҳз вақте ки ӯ нопадид шуд.
This is not a bad thing.	Ин чизи бад нест.
It was not something his father had said.	Ин чизе набуд, ки падараш нагуфта буд.
Maybe in an hour, maybe in a day, but soon.	Шояд дар як соат, шояд дар як рӯз, аммо ба зудӣ.
My business here suddenly came into being.	Тиҷорати ман дар ин ҷо ногаҳон ба вуҷуд омад.
I also try to imagine how it got there.	Ман ҳам кӯшиш мекунам тасаввур кунам, ки он чӣ гуна ба он ҷо расидааст.
Her husband is dead.	Шавҳараш мурдааст.
I ran a solid ship for thirty years.	Ман сӣ сол киштии сахте идора мекардам.
She was free on the streets.	Вай дар кӯчаҳо озод буд.
There is no turning back.	Бозгашт аз он нест.
I will not answer.	Ман ҷавоб намедиҳам.
Today he was king.	Имрӯз ӯ подшоҳ буд.
Start writing your next book.	Ба навиштани китоби навбатии худ шурӯъ кунед.
In fact, we don’t even know why, just one of these things.	Дар ҳақиқат, мо ҳам намедонем, ки чаро, танҳо яке аз ин чизҳо.
For example, this is the case.	Масалан, ин ҳолат.
Then close the doors and move to another station.	Сипас дарҳоро пӯшед ва ба истгоҳи дигар ҳаракат кунед.
She shaves her head when the village appears.	Вай мӯяшро мерезад, вақте ки деҳа ба назар мерасад.
This can be seen as follows.	Инро ба таври зерин дидан мумкин аст.
She has her own radio program.	Вай барномаи радиоии худро дорад.
Of course there is.	Албатта ҳаст.
He has black or brown hair and black eyes.	Ӯ мӯйҳои сиёҳ ё қаҳваранг ва чашмони сиёҳ дорад.
The only power point is out.	Ягона нуқтаи барқ ​​берун аст.
We didn't know anyone like that.	Мо чунин касеро намешинохтем.
She handles things through conversation.	Вай чизҳоро тавассути гуфтугӯ коркард мекунад.
He was apparently telling them.	Вай аз афташ ба онхо хикоят мекард.
She doesn't know why.	Вай намедонад, ки чаро.
I don’t think one person can do that.	Ман фикр намекунам, ки ин корро як шахс анҷом диҳад.
But that was never on the cards.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ дар кортҳо набуд.
The code is useful.	Рамз муфид аст.
Keep your mind.	Ақли худро нигоҳ доред.
They are there for a short time or they are there to die.	Онҳо барои муддати кӯтоҳ дар он ҷо ҳастанд ё онҳо барои мурдан ҳастанд.
He raised both hands to his face.	Вай ду дасташро ба руяш бардошт.
New techniques are still required to increase the success rate.	Техникаи нав барои баланд бардоштани сатҳи муваффақият ҳанӯз талаб карда мешавад.
The feeling of its sound.	Эҳсоси садои он.
Of course, there is one thing in common.	Албатта, як чизи умумӣ вуҷуд дорад.
We traveled.	Мо сафар кардем.
Unfortunately, it was too good to be true.	Мутаассифона, он хеле хуб буд, ки ҳақиқӣ бошад.
Current experiments offer two sets of data.	Таҷрибаҳои ҳозира ду маҷмӯи маълумотро пешниҳод мекунанд.
It will be popular with people.	Дар ин одамон маъмул хоҳад буд.
This group will be sent to earth without him.	Ин гурӯҳ бе вай ба замин фиристода мешавад.
Day by day nothing and no one ate.	Рӯз ба рӯз ҳеҷ чиз ва ҳеҷ кас намехӯрд.
They are not like everyone else.	Онҳо ба дигарон монанд нестанд.
Good value.	Ба маблағи хуб.
If you like it, follow the blog.	Агар ба шумо маъқул бошад, блогро пайгирӣ кунед.
It was very different from what we have today.	Аз он чизе, ки имрӯз дорем, хеле фарқ мекард.
The music was very good at times.	Мусиқӣ баъзан хеле хуб буд.
One of the commands that can be used.	Яке аз камандҳое мебошад, ки метавон истифода бурд.
It will be expensive.	Ин гарон мешавад.
Everyone was paying attention to him.	Ҳама диққати худро ба ӯ ҷалб карда буданд.
Another, two feet to my left.	Дигар, ду фут дар тарафи чапи ман.
I am ready.	Ман тайёр.
I like this, especially the costume.	Ин ба ман маъқул аст, махсусан костюм.
They did not talk to each other.	Онхо ба хамдигар гап намезаданд.
They only make your drugs worse.	Онҳо танҳо маводи мухаддири шуморо бад мекунанд.
I’m sure you went there for a reason.	Ман боварӣ дорам, ки шумо бо як сабаб ба он ҷо рафтаед.
They want to know right now.	Онхо инро худи хозир фахмидан мехоханд.
There was no title at the time.	Дар он лахза унвоне набуд.
So your presence is not a feeling of being present.	Пас ҳузури шумо ҳисси ҳозир будан нест.
This is an interesting relationship.	Ин муносибати ҷолиб аст.
I wrote to these friends.	Ман ба ин дӯстон навиштам.
For some reason.	Бо ягон сабаб.
I felt like this would happen when we were together.	Ман ҳис мекардам, ки вақте ки мо якҷоя будем, ин рӯй медиҳад.
Running was my passion.	Давидан ҳаваси ман буд.
She loves to make new friends and travel to new places.	Вай дӯст медорад, ки дӯстони нав пайдо кунад ва ба ҷойҳои нав сафар кунад.
Of course, the same language.	Албатта, ҳамон забон.
It feels very heavy.	Ин хеле вазнин ҳис мекунад.
She has very regular teeth.	Вай дандонҳои хеле мунтазам дорад.
I can't find anything about it on the internet.	Ман аз интернет чизе дар бораи он пайдо карда наметавонам.
It could be better.	Он метавонад беҳтар бошад.
What is it.	Чӣ он.
But in one sense, the situation was different.	Вале аз як чихат вазъият аслан дигар буд.
I could go and work and be.	Ман метавонистам рафта, кор кунам ва бошам.
That means if you want to get better.	Ин маънои онро дорад, ки агар шумо хоҳед, ки беҳтар шавед.
Now the two are working together on its music.	Ҳоло ин ду дар болои мусиқии он якҷоя кор мекунанд.
He had the gift of simple and effective expression.	Ӯ атои ифодаи содда ва таъсирбахш дошт.
New clinical methods of diagnosis.	Усулҳои нави клиникии ташхис.
They now have the right education.	Онҳо ҳоло таълими дуруст доранд.
We are definitely not at that stage again.	Мо бешубҳа боз дар он марҳила нестем.
Another possibility is that it becomes aggressive.	Имконияти дигар ин аст, ки он хашмгин мешавад.
He was perfectly clear during the interview.	Вай дар рафти мусохиба комилан равшан буд.
Eight thousand people were killed.	Ҳашт ҳазор нафар кушта шуданд.
She took it.	Вай онро гирифт.
However, other forms of tissue collection devices are also used.	Бо вуҷуди ин, дигар шаклҳои дастгоҳҳои ҷамъоварии матоъ низ истифода доранд.
That's great.	Ки бузург аст.
Food should be there.	Хӯрок бояд дар он ҷо бошад.
Use less energy.	Энергияи камтарро истифода баред.
She will be crucified with him.	Вай бо вай салиб хоҳад шуд.
The man has a powerful voice.	Мард овози тавоно дорад.
Never said a word.	Ҳеҷ гоҳ як калима нагуфт.
Eat your dinner.	Хӯроки шоми худро бихӯред.
Therefore, it is possible that their views are more positive than those of other participants.	Аз ин рӯ, имконпазир аст, ки назари онҳо нисбат ба дигар иштирокчиён мусбаттар бошад.
I think on the whole it represents progress.	Ман фикр мекунам, ки дар маҷмӯъ он пешрафтро ифода мекунад.
Each time, unconditionally.	Хар дафъа, бечунучаро.
We do not read the case in the same way.	Мо парвандаро як хел намехонем.
We can do a lot, much better.	Мо бисьёр, хеле бехтар кор карда метавонем.
You don’t have to choose anything.	Шумо набояд чизе интихоб кунед.
That made it twice as good.	Ин онро ду баробар хубтар кард.
That man has a very complicated life.	Он мард зиндагии хеле мураккаб дорад.
She doesn't care.	Вай парво надорад.
You have to love yourself, whether you like it or not.	Шумо бояд худро дӯст доред, новобаста аз он ки шумо мехоҳед ё нахоҳед.
Losing him is stupid.	Уро гум кардан беақл.
School, even a technical school, becomes a goal in itself.	Мактаб, хатто техникум хам худ ба максад табдил меёбад.
I mean, what he did is a criminal situation.	Дар назар дорам, он коре, ки вай кардааст, вазъияти ҷиноӣ аст.
People may or may not believe this.	Одамон метавонанд ба ин бовар кунанд ё не.
This is a welcome moment for such ideas.	Ин як лаҳзаи истиқбол барои чунин идеяҳо аст.
Believe me, he is a good guy.	Ба ман бовар кунед, вай як бачаи хуб аст.
It has a price again.	Ин боз нарх дорад.
However, this comes at a cost.	Аммо, ин ба арзиши худ меояд.
Yes, he did.	Бале, вай ин корро кардааст.
Often they make sense.	Аксар вақт онҳо маъно доранд.
Because it was there.	Зеро он ҷо буд.
Another example is a movie.	Мисоли дигар як филм аст.
It is often very difficult.	Аксар вақт хеле душвор аст.
When they finally broke, she looked around.	Вақте ки ниҳоят онҳо шикастанд, вай ба атроф нигарист.
But that's not the point.	Аммо ин гап нест.
But we couldn’t.	Вале мо наметавонистем.
It only takes a minute or two.	Ин танҳо як ё ду дақиқа мегирад.
Only one adult was collected.	Танҳо як калонсолон ҷамъоварӣ карда шуданд.
It's been years.	Он солҳост.
There are many reasons why this happened.	Сабабҳои зиёде вуҷуд доранд, ки ин рӯй дод.
All patients were divided into three groups according to the final diagnosis.	Ҳама беморон аз рӯи ташхиси ниҳоӣ ба се гурӯҳ тақсим карда шуданд.
They weren't that good.	Онҳо он қадар хуб набуданд.
Your job is done.	Кори шумо анҷом ёфт.
Sometimes it works.	Баъзан он кор мекунад.
The code is given below.	Рамз дар поён оварда шудааст.
He told us it would be a one-time deal.	Вай ба мо гуфт, ки ин як созишномаи яквақта хоҳад буд.
Your kids don’t know this team has ever been good.	Фарзандони шумо намедонанд, ки ин даста ягон вақт хуб буд.
Unless it is.	Магар он ки ин нест.
This is really my father.	Ин дар ҳақиқат падари ман аст.
But, who knows.	Аммо, кй медонад.
I can't find it.	Ман инро ёфта наметавонам.
He could no longer see.	Ӯ дигар дида наметавонист.
It was a game the young man was playing now.	Ин як бозии ҷавонмард буд, ки ҳоло бозӣ мекард.
Better yet, the whole operation was hidden from view.	Аз ин хам бехтар аст, ки тамоми амалиёт аз назар пинхон буд.
If it doesn't, it won't.	Агар ин тавр нашавад, нахохад шуд.
They were obviously human, but something changed them.	Онҳо баръало инсон буданд, аммо чизе онҳоро тағйир дод.
Make sure you do a great service to the people.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо ба мардум хидмати бузурге мекунед.
We call it life.	Мо онро ҳаёт меномем.
You know these people and will take care of them.	Шумо ин одамонро мешиносед ва ба онҳо ғамхорӣ хоҳед кард.
'sounded for the first time.	' бори аввал садо дод.
The following figure shows when the process stopped.	Дар расми зерин нишон дода шудааст, ки кай раванд қатъ шудааст.
If you want something from them, you have to be like them.	Агар шумо аз онҳо чизе мехостед, шумо бояд мисли онҳо бошед.
No one cares about your life.	Ҳеҷ кас ба ҳаёти шумо аҳамият намедиҳад.
It is never too late to hear your voice.	Барои шунидани овози худ ҳеҷ гоҳ дер нест.
My current solution is to use an additional method for the student.	Ҳалли ҳозираи ман истифодаи усули иловагӣ барои донишҷӯ мебошад.
I will.	хохам кард.
Here is a basic example.	Дар ин ҷо як мисоли асосӣ аст.
She asked what happened.	Вай пурсид, ки чӣ шуд?
He liked the job.	Ба ӯ кор маъқул буд.
Only behind him comes the men.	Танҳо дар паси вай ба мардон меояд.
Love the people you hate.	Одамонеро, ки шумо нафрат мекунед, дӯст доред.
She had to move on and reach out again.	Вай лозим омад, ки пеш равад ва боз даст дароз кард.
She was forced to stay and listen.	Вай маҷбур шуд, ки бимонад ва гӯш кунад.
You know, we sometimes believe in different things.	Медонед, мо баъзан ба чизҳои гуногун бовар мекунем.
When she doesn’t answer, she goes inside.	Вақте ки вай ҷавоб намедиҳад, вай ба дарун меравад.
But it determines the properties.	Аммо он хосиятҳоро муайян мекунад.
Review the manuscript.	Дастнависро аз назар гузаронед.
If he loses her.	Агар вайро гум кунад.
However, this is not the end of the matter.	Бо вуҷуди ин, ин охири кор нест.
As soon as you believe, the process begins.	Ҳамин ки шумо бовар мекунед, ин раванд оғоз мешавад.
However, no matter what speed you are moving, you need to be careful.	Бо вуҷуди ин, новобаста аз он ки шумо бо кадом суръат ҳаракат мекунед, шумо бояд диққат диҳед.
We don't need his money.	Мо пули ӯ даркор нестем.
But the signs aren’t limited to bars.	Аммо нишонаҳо бо панҷара маҳдуд нестанд.
I think there must be a way to handle this.	Ман фикр мекунам, ки бояд роҳи коркарди ин вуҷуд дошта бошад.
The exact age of onset is not yet known.	Синну соли дақиқи оғоз ҳанӯз маълум нест.
However, two problems still arise.	Бо вуҷуди ин, ду мушкилот то ҳол пайдо мешаванд.
Random walk within a random walk.	Раҳпаймоии тасодуфӣ дар доираи гашти тасодуфӣ.
You are in serious trouble.	Шумо дар мушкилии ҷиддӣ қарор доред.
That day we didn’t have to worry about anything.	Он рӯз ба мо лозим набуд, ки дар бораи чизе хавотир шавем.
You save time and space.	Шумо вақт ва ҷойро сарфа мекунед.
And then this.	Ва он гоҳ ин.
This was probably the first bad move.	Ин шояд аввалин иқдоми бад буд.
They watched it for half an hour.	Онхо ним соат онро тамошо карданд.
If not opened, he must break the bottle.	Агар накушоданд, вай бояд шишаро мешиканад.
This is a given.	Ин як дода аст.
Yes, we see some things.	Оре, мо баъзе чизҳоро мебинем.
Thirty fish in about fifteen minutes.	Сӣ моҳӣ дар тақрибан понздаҳ дақиқа.
He thought this was the only reasonable explanation.	Ӯ фикр мекард, ки ин ягона шарҳи оқилона аст.
But families take care of themselves at all levels.	Аммо оилаҳо дар ҳама сатҳҳо худашон ғамхорӣ мекунанд.
The sounds here were different.	Дар ин ҷо садоҳо гуногун буданд.
Obviously, there may be some reasons.	Маълум аст, ки шояд баъзе сабабҳо вуҷуд дошта бошанд.
Walk with me every day on the path of life.	Ҳар рӯз бо ман дар роҳи зиндагӣ қадам занед.
I couldn’t fail this lesson again.	Ман наметавонистам, ки ин дарсро дубора ноком кунам.
I wish there were trees.	Кош дарахтон мебуданд.
This is an effective and controlled approach.	Ин як равиши муассир ва назоратшаванда аст.
The number is there.	Рақам он ҷост.
There, there is no other use.	Дар он ҷо, истифода дигар вуҷуд надорад.
The game begins.	Бозӣ оғоз мешавад.
That was his job.	Ин кори ӯ буд.
I really needed it.	Ба ман ҳақиқат лозим буд.
More time has passed.	Вақти бештар гузашт.
People are watching and waiting.	Мардум тамошо карда, интизоранд.
We got the game on the rise.	Мо бозиро дар болоравии худ гирифтем.
We were in business together.	Мо якҷоя дар тиҷорат будем.
I loved what the boys did.	Ман корҳоеро дӯст медоштам, ки писарон мекарданд.
The weather was warm, but not too hot.	Ҳаво гарм буд, аммо на он қадар гарм.
They need help.	Ба онхо ёрй расондан лозим аст.
A word about the nature of reserve.	Як сухан дар бораи табиати захира.
We said we weren’t just going to play.	Мо гуфтем, ки мо танҳо бозӣ карданӣ нестем.
Now he was absolutely sure she would never offend him.	Ҳоло ӯ комилан боварӣ дошт, ки вай ҳеҷ гоҳ ӯро хафа намекунад.
I decided not to beat him.	Ман тасмим гирифтам, ки вайро ғалаба надиҳам.
That teacher never got my name right.	Он муаллим ҳеҷ гоҳ номи маро дуруст нагирифтааст.
I loved it so much.	Ман онро хеле дӯст медоштам.
The springs were rock beds.	Сарчашмаҳо кати сангӣ буданд.
And then they called.	Ва он гоҳ онҳо занг заданд.
I'd like to come back here.	Ман мехостам ба ин ҷо баргардам.
I had nothing to do with it.	Ман ба ин коре надоштам.
Bad guys.	Бачахои бад.
All comments will be a public record issue.	Ҳама шарҳҳо як масъалаи сабти омма хоҳанд шуд.
She took his hands.	Вай дастонашро гирифт.
Meeting you is really great.	Вохӯрӣ бо шумо воқеан бузург аст.
She has size and experience.	Вай андоза ва таҷриба дорад.
I didn’t realize it was this week.	Ман нафаҳмидам, ки ин ҳафта буд.
However, it will never be perfect.	Аммо, он ҳеҷ гоҳ комил нахоҳад буд.
It’s just a matter of how big it is.	Ин танҳо масъалаи то чӣ андоза аст.
She was trying to get rid of the reality that her father was gone.	Вай кӯшиш мекард, ки аз воқеият раҳо шавад, ки падараш рафтааст.
And you don't have to know them.	Ва донистани онҳо шарт нест.
I’m just saying it’s coming.	Ман танҳо мегӯям, ки он меояд.
They left the city by train to go to school.	Онхо аз шахр бо поезд ба мактаб баромаданд.
He was for the people, he was against them.	Ӯ тарафдори мардум буд, вай бар зидди онҳо истода буд.
We walk a little and talk to him.	Мо каме роҳ гашта, бо ӯ сӯҳбат мекунем.
After passing there no one thinks it’s funny.	Пас аз гузаштан аз он ҷо касе фикр намекунад, ки ин хандаовар аст.
And that’s a lot.	Ва ин хеле зиёд аст.
She felt safe with him.	Вай бо вай худро бехатар ҳис мекард.
She threw wild.	Вай ваҳшӣ партофт.
In fact, it can be the result of a combination of one of these elements.	Дар ҳақиқат, он метавонад дар натиҷаи омезиши яке аз ин унсурҳо ба вуҷуд ояд.
And then the others said it again.	Ва он гоҳ дигарон боз гуфтанд.
These conditions are equal.	Ин шартҳо баробаранд.
For his people, history was not a thought, but a being.	Барои халқи ӯ таърих на тафаккур, балки ҳастӣ буд.
You are free.	Шумо озод кардаед.
It has to be there.	Он бояд дар он ҷо бошад.
See what you can find.	Бингар, ки шумо чӣ ёфта метавонед.
It was the only car that looked ahead.	Ин ягона мошине буд, ки пеши назар мерасид.
They seemed to be well built.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо хуб сохта шудаанд.
I will be there with this money.	Ман бо ин пул дар он ҷо хоҳам буд.
It’s not the more choice we need, it’s the less.	Ин интихоби бештаре нест, ки ба мо лозим аст, он камтар аст.
But that is still not enough.	Аммо ин хануз кифоя нест.
Something is ahead.	Чизе дар пеш аст.
When you start to pay attention, don’t be inside any of these things.	Вақте ки шумо диққат доданро сар мекунед, дар дохили ҳеҷ яке аз ин чизҳо набошед.
These two points were key in my mind.	Ин ду нукта дар тафаккури ман калидӣ буданд.
Maybe it's time to move in a new direction.	Шояд вақти он расидааст, ки ба самти нав биравем.
They’re not saying it’s a big deal.	Онҳо намегӯянд, ки ин як чизи бузург аст.
This is what is happening now.	Ин аст он чизе ки ҳоло рӯй медиҳад.
Explain in simple terms how water helps the brain work better.	Бо ибораҳои оддӣ фаҳмонед, ки чӣ тавр об ба кори майна беҳтар кӯмак мекунад.
I want to be excited that we will continue.	Ман мехоҳам ба ҳаяҷон бошам, ки мо идома медиҳем.
Maybe it was a test.	Шояд ин як озмоиш буд.
But we stand our ground.	Вале мо дар мавкеи худ истодаем.
You had a good run.	Шумо дави хуб доштед.
In any case, this will not be important to him.	Дар ҳар сурат, ин барои ӯ чизи муҳиме нахоҳад буд.
Dinner was served.	Хӯроки шом пешкаш карда шуд.
You can make them any size or shape you want.	Шумо метавонед онҳоро ҳар андоза ё шакле, ки мехоҳед, созед.
There was no one else there.	Дар он ҷо дигар касе набуд.
Follow the simple instructions.	Дастурҳои оддиро риоя кунед.
It's as if he's going to be someone else.	Гуё вай каси дигар мешавад.
They just love to kill.	Онҳо танҳо куштанро дӯст медоранд.
The physical reason is this.	Сабаби ҷисмонӣ ин аст.
The authors showed that value is important for learning surgical skills.	Муаллифон нишон доданд, ки арзиш барои омӯзиши малакаҳои ҷарроҳӣ муҳим аст.
It was just normal.	Ин танҳо муқаррарӣ буд.
I’m sure he was more tired of meeting me.	Боварӣ дорам, ки ӯ аз вохӯрӣ бо ман бештар хаста шудааст.
One is meaning or purpose.	Яке аз маъно ё ҳадаф аст.
He checked it and saw that it was empty.	Онро санчида дид, ки холй аст.
This will not happen with the question code.	Ин бо рамзи савол рӯй нахоҳад дод.
I didn't want money.	Ман пул намехостам.
You can consider modifying your request code to an appropriate value.	Шумо метавонед тағир додани рамзи дархости худро ба арзиши мувофиқ баррасӣ кунед.
Now they are more accustomed to it.	Акнун онҳо бештар ба он одат кардаанд.
You can do this with a simple smile.	Шумо метавонед инро бо табассуми оддӣ иҷро кунед.
But keep in mind that these loved ones probably think they are right too.	Аммо дар хотир доред, ки ин азизон эҳтимол фикр мекунанд, ки онҳо низ ҳақ доранд.
I need to find them.	Ман бояд онҳоро пайдо кунам.
All failed within a year.	Ҳамааш дар давоми як сол ноком шуданд.
But we are not over yet.	Вале мо хануз ба охир нарасидем.
The call is from this command.	Даъват аз ҳамин фармон аст.
At the time, he was still collecting practical numbers.	Дар он вақт, ӯ то ҳол рақамҳои амалиро ҷамъоварӣ мекард.
No one has ever seen anything like it.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надидааст.
They were calm, never angry.	Онҳо ором буданд, ҳеҷ гоҳ хашмгин набуданд.
Like a girl, though.	Мисли духтар, ҳатто.
I wasn't sure what time it was.	Ман боварӣ надоштам, ки соат чанд аст.
When they laughed, he knew he could talk.	Вақте ки онҳо хандиданд, ӯ медонист, ки ӯ метавонад сӯҳбат кунад.
I finally got back to that issue.	Ман ниҳоят ба ин масъала баргаштам.
They loved you.	Онҳо шуморо дӯст медоштанд.
You test yourself.	Шумо худатонро месанҷед.
You have fully heard yourself.	Шумо худро пурра шунидаед.
The level of pressure depends on you.	Сатҳи фишор ба шумо вобаста аст.
Such a good boy.	Чунин писари хуб.
However, this is an important area for future research.	Бо вуҷуди ин, ин як самти муҳим барои таҳқиқоти оянда аст.
The things they miss are funny.	Чизҳое, ки онҳо пазмон мешаванд, хандовар аст.
He was dead before the shot was fired.	Вай пеш аз он ки тир холӣ кунад, мурда буд.
Maybe he couldn't love her.	Шояд ӯро дӯст дошта натавонист.
Strange thoughts came to my mind.	Ба сарам фикрҳои аҷибе омаданд.
There is nothing like hearing people laugh at your words.	Ҳеҷ чиз монанди шунидани хандидани одамон ба суханони шумо нест.
It seems to have failed.	Чунин ба назар мерасад, ки ба даст наомадааст.
But to get to that point, you still have to choose.	Аммо барои расидан ба ин нуқта, шумо ҳанӯз бояд интихоб кунед.
You need to know people.	Шумо бояд одамонро донед.
I became his strength.	Ман қуввати ӯ шудам.
You don’t have a good history of doing this.	Шумо таърихи хуби ин корро надоред.
No one wanted to take it.	Ҳеҷ кас намехост, ки онро ба ӯҳда гирад.
It was his most amazing experience.	Ин аҷибтарин таҷрибаи ӯ буд.
If it weren’t so horrible, I would have laughed.	Агар ин қадар даҳшатнок намебуд, хандидам.
Fortunately, that works out well.	Хушбахтона, ки кор хуб мешавад.
This book gave me a whole new perspective on faith.	Ин китоб ба ман нуқтаи назари комилан нав дар бораи имон дод.
See below.	Нигаред ба поён.
But then he needed something new.	Аммо баъд ба ӯ чизҳои нав лозим буд.
This is a performance hit.	Ин як хит иҷрои аст.
You see the relationship quickly.	Шумо муносибатро зуд мебинед.
That's me.	Он кас манам.
I had no doubt about it.	Ман ба он шубҳа намекардам.
Just be ready, my friends.	Танҳо омода бошед, дӯстонам.
I think a few people on this list do it.	Ман фикр мекунам, ки якчанд нафар дар ин рӯйхат онро иҷро мекунанд.
Best website prices.	Беҳтарин нархҳои вебсайт.
Bring someone to make a note for you.	Касеро биёред, ки барои шумо қайд кунад.
A man entered her house.	Марде ба хонаи вай даромад.
Command distance.	Масофаи фармон.
Therefore, their team must be careful.	Аз ин рӯ, дастаи онҳо бояд эҳтиёткор бошад.
I was released.	Ман озод шудам.
And of course she said not to dinner at your house.	Ва албатта вай гуфт, ки на ба хӯроки шом дар хонаи шумо.
But she did not ask about the past.	Аммо вай дар бораи гузашта напурсид.
Is my argument correct.	Оё далели ман дуруст аст.
As it is very expensive.	Чун хеле кимат аст.
Rate in the form of money.	Меъёр дар шакли пул.
A year after treatment.	Як сол пас аз табобат.
She knows she needs to think.	Вай медонад, ки вай бояд фикр кунад.
Darkness is enough.	Торикӣ кофӣ аст.
Yes, it makes some sense.	Бале, ин як навъ маъно дорад.
No one knows how or even who they really were.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чӣ тавр ва ҳатто воқеан онҳо кӣ буданд.
There is nothing wrong here, hell, little happens here.	Дар ин ҷо ҳеҷ бадӣ нест, ҷаҳаннам, дар ин ҷо каме рӯй медиҳад.
Here was the goal.	Дар ин ҷо ҳадаф буд.
I remember pretending the show didn’t know what it was.	Дар хотир дорам, ки гӯё намоишнома намедонист, ки ин чӣ аст.
But this will not benefit the society in the future.	Аммо ин ба чамъият дар оянда ягон фоидае намебахшад.
I went to his gun.	Ман ба силоҳи ӯ рафтам.
The video came out.	Видео баромад.
I think in fact both are correct.	Ман фикр мекунам, ки дар асл ҳардуи онҳо дурустанд.
But we never know.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ намедонем.
It also depends on more than one rational structure.	Он низ ба зиёда аз як сохтори оқилона вобаста аст.
I put one on the chair to take a picture anyway.	Ман якеро дар болои курсӣ мегузорам, то ҳар сурат.
I fell on my hands and knees.	Ман ба дасту зонуҳоям афтодам.
They can be anything.	Онҳо метавонанд чизе бошанд.
And other regions of the world.	Ва дигар минтақаҳои ҷаҳон.
Not too long.	На он қадар дароз.
Please let me know if any additional information is needed.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки агар ягон маълумоти иловагӣ лозим бошад.
Proof is standard.	Исботи стандартӣ аст.
I was finally strong enough to leave.	Ман ниҳоят қавӣ шудам, ки тарк кунам.
Our backs are straight.	Пушти мо рост аст.
Schools were closed due to severe cold.	Аз сабаби сардии шадид мактабҳо баста шуданд.
There were few options left.	Варианти кам монда буд.
These are happy people.	Ин одамони хушбахт.
She should have done it today, after the movie.	Вай бояд ин корро имрӯз, пас аз филм анҷом дод.
There was only one female patient.	Танҳо як бемор зан буд.
They started with it, signed with it.	Онҳо бо он оғоз карданд, бо он имзо карданд.
Cook the mixture until it turns yellow.	Он омехтаро то зард шуданаш пазед.
This had happened before.	Ин пеш аз ин руй дода буд.
Keep an eye on you.	Диққатро ба шумо нигоҳ доред.
As usual it was very fast.	Чун маъмулӣ хеле зуд буд.
For me, this is a good thing.	Барои ман ин як чизи хуб аст.
Both teams came out and gave everything.	Ҳарду даста баромада, ҳама чизро доданд.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
You have to choose which one to keep.	Шумо бояд аз байни онҳо интихоб кунед, ки кадомашро нигоҳ доред.
And he seems to have been right.	Ва чунин ба назар мерасад, ки ӯ дуруст буд.
His house and property were destroyed.	Хона ва молу мулкаш хароб гардид.
The king is still the head of state.	Подшоҳ то ҳол сарвари давлат аст.
Smile and be happy.	Табассум кунед ва хушбахт бошед.
Oil and gas production.	Истеҳсоли нафту газ.
Not tested in other applications.	Дар дигар замимаҳо санҷида нашудааст.
Run around the front garden.	Дар атрофи боғи пеш давед.
The economic data of the note was not published today.	Маълумоти иқтисодии нота имрӯз нашр нашудааст.
I could work for a few more years.	Ман метавонистам чанд соли дигар кор кунам.
It stood for a full hour.	Он барои як соати пурра меистод.
The other is secondary.	Дигар чизи дуюмдараҷа аст.
Different people enjoy different games.	Одамони гуногун аз бозиҳои гуногун лаззат мебаранд.
What he thought outside was bigger.	Чизе, ки берун аз он фикр мекард, калонтар буд.
He loved dogs.	Ӯ сагҳоро дӯст медошт.
She is in the break room with another teacher.	Вай дар утоқи танаффус бо муаллими дигар аст.
She wanted him to know it was the same with wood.	Вай мехост, ки ӯ донад, ки ин бо ҳезум ҳамин аст.
We knew what was happening.	Мо медонистем, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I will really miss you.	Ман дар ҳақиқат туро ёд хоҳам кард.
He says he’s so busy he can’t get out.	Ӯ мегӯяд, ки он қадар банд аст, берун баромада наметавонад.
First come the mass exercises, everything else follows.	Аввал машқҳои оммавӣ меоянд, ҳама чизи дигар аз паи.
It was as he had said.	Он тавре буд, ки ӯ гуфта буд.
Mark was terrible.	Марк даҳшатнок буд.
I tried below, but it doesn't work.	Ман дар зер кӯшиш мекунам, аммо он кор намекунад.
The real test is whether the game is fun or not.	Санҷиши воқеӣ ин аст, ки оё бозӣ шавқовар аст ё не.
I think this is of great benefit to you.	Ман фикр мекунам, ки ин барои шумо фоидаи калон дорад.
We were beaten.	Мо латукӯб шудем.
We are accustomed to change.	Мо ба тағирот одат кардаем.
It is deep and works on several levels.	Он амиқ аст ва дар якчанд сатҳ кор мекунад.
Her financial details.	Тафсилоти молиявии вай.
But the scene is very busy.	Аммо саҳна хеле банд аст.
It's too hot now.	Ҳоло хеле гарм.
Freedom of speech, freedom of religion.	Озодии баён, озодии эътиқод.
She asked for help.	Вай ёрй пурсид.
First phone calls.	Зангҳои телефонӣ аввал.
I thought the program should end.	Ман фикр кардам, ки барнома бояд тамом шавад.
But, in fact, those patients were not treated properly.	Аммо, воқеан, ба он беморон ба таври бояду шояд муносибат накардаанд.
His voice has not improved yet.	Овозаш то ҳол беҳтар нашудааст.
Perhaps the reviews were correct.	Шояд баррасиҳо дуруст буданд.
We will see what the president does in the future.	Мо мебинем, ки президент дар оянда чӣ кор мекунад.
The same old rag, but really heavy.	Ҳамон латтаи кӯҳна, вале дар ҳақиқат вазнин.
Be sure to go back and play it over and over again.	Хуб бошед, ки баргардед ва онро такрор ба такрор бозӣ кунед.
Everyone knew how precious the flesh was.	Ҳама медонистанд, ки ҷисм чӣ қадар қимат аст.
Ask someone who knows me.	Аз касе, ки маро мешиносад, пурсед.
We learned that this is so.	Мо фаҳмидем, ки ин тавр аст.
He said he had to meet someone.	Гуфт, ки бояд бо касе вохӯрад.
Too much to pass.	Барои гузаштан хеле зиёд аст.
Like everyone else, they make bad decisions.	Онҳо мисли дигарон қарорҳои бад қабул мекунанд.
And why can't she wait.	Ва чаро вай интизор шуда наметавонад.
We were offered tea.	Ба мо чой таклиф карданд.
Unfortunately, her advice didn’t help.	Мутаассифона, маслиҳати вай кӯмак накард.
The man who answered didn’t tell me who it was.	Марде, ки ҷавоб дод, ба ман нагуфт, ки ин кӣ аст.
Project production times vary.	Вақтҳои истеҳсоли лоиҳаҳо гуногунанд.
Life and dreams are the pages of a book.	Зиндагӣ ва орзуҳо саҳифаҳои як китобанд.
Completing it completed the first half of the program.	Анҷоми он нимаи аввали барномаро анҷом дод.
For example, take your dog outside at night.	Масалан, саги худро шабона ба берун баред.
I want it to cross my mind.	Ман мехоҳам, ки он дар назари ман хат кашад.
I like this about her.	Ба ман ин дар бораи вай маъқул аст.
They just called it.	Онҳо танҳо онро даъват карданд.
Then again every two weeks.	Сипас ҳар ду ҳафта боз.
The whole process, from beginning to end, was about nine months.	Тамоми раванд, аз аввал то ба охир, тақрибан нӯҳ моҳ буд.
An animal is not an animal and the earth is not an animal.	Ҳайвон ҳайвон нест ва замин замин нест.
Consider the following table.	Ҷадвали зеринро баррасӣ кунед.
Faith is not a feeling.	Имон эҳсос нест.
Everyone was talking about how much they loved the band.	Ҳама дар бораи он ки гурӯҳро чӣ қадар дӯст медоранд, гап мезаданд.
Soon people asked me for information.	Ба зудӣ одамон аз ман маълумот пурсиданд.
I couldn’t believe my luck.	Ман ба бахти худ бовар намекардам.
No need to look.	Нигоҳ кардан лозим нест.
He wanted nothing.	Ӯ ҳеҷ чиз мехост.
He was very cooked in front of everyone.	Ӯ дар назди ҳама хеле пухта буд.
Time to go back.	Вақти бозгашт ба роҳ.
If they don't, they don't want to.	Агар накунанд, намехоханд.
What period do I have.	Ман чӣ давр дорам.
Not much has changed, but the change is less.	Тағйироти зиёд нест, аммо тағирот камтар аст.
This is an exact science.	Ин як илми дақиқ аст.
This will be a good way to complete the book.	Ин як роҳи хубе барои анҷоми китоб хоҳад буд.
Mix on medium speed until smooth.	Бо суръати миёна то ҳамвор омехта кунед.
Other methods are also very common.	Усулҳои дигар низ хеле маъмуланд.
But this show has no story or hero.	Аммо ин намоишнома ҳикоят ё қаҳрамон надорад.
And so they thought you had a career.	Ва ҳамин тавр фикр карданд, ки шумо касб доред.
They returned.	Онҳо баргаштанд.
Then she noticed his appearance.	Пас аз он вай намуди зоҳирии ӯро пай бурд.
Interpretation is counterproductive for subjects with and without results.	Тафсир барои субъектҳои бо натиҷа ва бе натиҷа муқобил аст.
Behind him, large flowers seemed to be ringing and leaning.	Дар паси у гулхои бузург гуё занг мезананд, такья мекарданд.
Forces in the region.	Қувваҳо дар минтақа.
It looked like he was drunk.	Ба назар чунин менамуд, ки вай нӯшида буд.
Maybe not even a credit card.	Шояд ҳатто як корти кредитӣ нест.
No wonder she is offended.	Тааҷҷубовар нест, ки вай хафа мешавад.
Take a look at the photo that accompanies this message.	Ба аксе, ки бо ин паём ҳамроҳ мешавад, нигаред.
I have no hope.	Ман ҳеҷ гоҳ умед надорам.
I need to get in there.	Ман бояд ба он ҷо дохил шавам.
He said he would take her with him.	Гуфт, ки вайро бо худ мебарад.
Do something for them.	Барои онҳо чизе кардан.
She was my wife, not his wife.	Вай зани ман буд, на зани ӯ.
I wrote this in a report.	Ман инро дар гузориш навишта будам.
This was a major impact.	Ин таъсири асосӣ буд.
The normal course of study lasted three years.	Давраи муқаррарии таҳсил се сол тӯл кашид.
But that’s not until love comes along.	Аммо ин то он даме, ки муҳаббат дар роҳ наояд.
There will be a few more soon.	Ба наздикӣ боз чанде дигар хоҳанд буд.
I look forward to seeing you here.	Ман интизор мешавам, ки шумо ба ин ҷо меоед.
People say things to each other.	Мардум ба якдигар чизе мегӯянд.
The whole point of the third eye is to try crazy things.	Тамоми нуқтаи чашми сеюм кӯшиш кардан ба чизҳои девона аст.
I still don't know what to do.	Ман то ҳол намедонам, ки чӣ кор кунам.
He was shot.	Ӯ тирборон шудааст.
He still did not feel his burning.	Ӯ ҳанӯз сӯхтани худро ҳис намекард.
I'll pay later.	Ман баъдтар пардохт мекунам.
Too late, she thought.	Хеле дер, вай фикр мекард.
This site was built long before the war.	Ин сайт хеле пеш аз ҷанг сохта шуда буд.
I am riding first.	Ман пеш савор мешавам.
His interview game will take shape soon.	Бозии мусоҳибаи ӯ ба зудӣ шакл мегирад.
Thank you for the list.	Ташаккур ба шумо барои рӯйхат.
I will be more than happy about it.	Ман беш аз хурсандӣ дар бораи он хоҳад буд.
How do we expect them to face each other.	Чӣ тавр мо дар назар дорем, ки онҳо рӯ ба рӯ мешаванд.
I hated the idea of ​​being away from home for six weeks.	Ман аз андешаи дар муддати шаш ҳафта дур будан аз хона нафрат доштам.
But she more wants to be the first female president.	Аммо вай бештар мехоҳад, ки нахустин раисиҷумҳури зан бошад.
Ten days of general silence.	Даҳ рӯзи хомӯшии умумӣ.
Another pre-selection is of course possible.	Дигар интихоби пешакӣ албатта имконпазир аст.
He turned to the light.	Ӯ ба рӯшноӣ рӯй гардонд.
Now, if you watch it carefully, you may have noticed something interesting.	Акнун, агар шумо онро бодиққат тамошо кунед, шумо шояд чизи ҷолибро мушоҳида кардаед.
This is actually cost effective.	Ин дар асл ба хароҷот мувофиқ аст.
I am aware of this.	Ман аз ин хабар дорам.
My mother started crying.	Модарам гиря кардан гирифт.
It really depends on who the bad boy is.	Ин воқеан аз кӣ будани писари бад вобаста аст.
We are still learning one thing at a time.	Мо ҳоло ҳам дар як вақт як чизро меомӯзем.
I wish you would do that to me.	Кош барои ман чунин рафтор мекардӣ.
These will stay with us for a long time.	Инҳо муддати тӯлонӣ бо мо мемонанд.
Today, there is a problem.	Имрӯз, мушкилот вуҷуд дорад.
She really wanted to be present for that moment, for some reason.	Вай дар ҳақиқат мехост, ки барои он лаҳза ҳозир бошад, бо баъзе сабабҳо.
However, this is still under investigation.	Бо вуҷуди ин, ин ҳанӯз дар зери тафтишот аст.
Good flow and design and some effects.	Ҷараёни хуб ва тарҳрезӣ ва баъзе эффектҳо.
I've been here so long.	Ман ин қадар вақт дар ин ҷо будам.
We were created for a specific purpose and design.	Мо барои мақсад ва тарҳи махсус офарида шудаем.
It continues.	Он давом мекунад.
But that did not last long.	Аммо ин дер давом накард.
I am traveling by train.	Ман бо қатора меравам.
Or what you use, but the feature is not available.	Ё он чизе, ки шумо истифода мебаред, аммо хусусият мавҷуд нест.
She didn't want to back down.	Вай намехост, ки ақибнишинӣ кунад.
Everyone attended.	Хама иштирок доштанд.
He went back to bed.	Ӯ баргашт, ба сӯи кат.
To make them work with it.	Барои он ки онҳо бо он кор кунанд.
The data correspond to the normal distribution.	Маълумот ба тақсимоти муқаррарӣ мувофиқат мекунад.
The service is almost perfect.	Хизмат қариб комил аст.
One that we don’t accept.	Яке, ки мо қабул намекунем.
To participate in the discussion.	Барои иштирок кардан дар мухокима.
This was not something that often happened.	Ин чизе набуд, ки аксар вақт рӯй медод.
Now it happened again.	Акнун боз ҳамин тавр шуд.
She took a deep breath and put one foot in the air.	Вай нафаси чукуре гирифт ва як пояшро ба хаво часпид.
He has real teachers.	Ӯ устодони ҳақиқӣ дорад.
She did a good job for herself.	Вай барои худаш хуб кор кардааст.
I had to be tough there.	Ба ман лозим буд, ки дар он ҷо сахт бошам.
He was once like them.	Вай як вактхо мисли онхо буд.
I know it sounded bad.	Ман медонам, ки ин бад садо дод.
I don't know where to go from here.	Намедонам аз ин ҷо куҷо меравем.
But he has to fall again.	Аммо ӯ бояд боз афтад.
But they seemed very satisfied and happy.	Аммо онҳо хеле қаноатманд ва хушбахт менамуданд.
It wasn’t my college.	Ин коллеҷи ман набуд.
I wanted to talk to you without the influence of others.	Ман мехостам бо шумо бидуни таъсири дигарон сӯҳбат кунам.
I can't find a solution in the book.	Ман роҳи ҳалли онро дар китоб ёфта наметавонам.
But if you get up, it will kill you.	Аммо агар шумо аз ҷой бархезед, он шуморо мекушад.
Nothing came of it.	Аз ин масъала чизе нарасид.
It is said that a person has more than a hundred dreams in one dream.	Мегуянд, ки одам дар як хоб зиёда аз сад хоб мебинад.
In fact, make it ten.	Дар асл, онро даҳ кунед.
That is a fact of life.	Ин факти хаёт аст.
We finally played for half an hour.	Мо дар охир ним соат бозй кардем.
Television and children.	Телевизион ва бачагон.
We never talked about the show.	Мо ҳеҷ гоҳ дар бораи намоиш сӯҳбат намекардем.
Love never ends.	Муҳаббат ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
And it's a big one.	Ва он як калон.
The hard days of winter continue.	Рузхои сахти зимистон давом дорад.
We don’t know what’s going on.	Мо намедонем, ки чӣ рӯй дода истодааст.
This is what worked for me.	Ин аст он чизе ки барои ман кор кард.
We will discuss this point in the next chapter.	Мо ин нуктаро дар боби оянда муҳокима хоҳем кард.
It is permissible to have problems.	Мушкилот доштан ҷоиз аст.
Avoid the need for control.	Аз ин зарурати назорат даст кашед.
This seems so obvious.	Ин қадар равшан ба назар мерасад.
They were against the bill, so we continued to work.	Онҳо зидди лоиҳаи қонун буданд, аз ин рӯ мо корро идома додем.
Paving the way for the marriage of new and old money.	Кушодани роҳ барои издивоҷи пули нав ва кӯҳна.
We make good use of it.	Мо аз он дам нагз истифода мебарем.
That’s something more.	Ин чизи бештар аст.
Maybe less than a minute.	Шояд камтар аз як дақиқа.
Next time, turn them on when you go for coffee.	Дафъаи дигар, вақте ки шумо ба қаҳва меравед, онҳоро даргиронед.
We ate.	Мо хурдем.
No, that's not good.	Не, ин хуб нест.
Big things have changed.	Чизхои калон дигар шуданд.
I said that and she didn’t notice me.	Ман инро гуфтам ва вай ба ман аҳамият надод.
In an instant, the bear helps the man injured in the battle.	Дар як лаҳза хирс ба одами дар ҷанг осебдида кӯмак мекунад.
People say.	Одамон мегуянд.
He noticed them.	Ӯ онҳоро пай бурд.
Or ask for half of it.	Ё нисфи онро талаб кунед.
I told him that keeping me secret was a matter of national security.	Ба ӯ гуфтам, ки пинҳон нигоҳ доштани ман як масъалаи амнияти миллӣ аст.
I respect your point of view.	Ман нуқтаи назари шуморо эҳтиром мекунам.
This test is usually easy.	Ин озмоиш одатан осон аст.
If that happens, I will be very sad.	Агар ин тавр шавад, ман хеле ғамгин мешавам.
Other clients did not trust his work.	Мизоҷони дигар ба кори ӯ бовар намекарданд.
It turned out to be very easy.	Маълум шуд, ки ин хеле осон аст.
The previous three had decided to return to camp.	Се нафари пештара тасмим гирифтанд, ки ба лагер баргарданд.
We are absolutely happy !!.	Мо комилан хурсандем !!.
She does most of her writing at home.	Вай бештари навиштаҷоташро дар хониш дар хона мекунад.
People are complex but simple.	Одамон мураккаб, вале соддаанд.
I was more prepared than ever.	Ман беш аз пеш тайёр будам.
I’m still writing it, maybe even tonight.	Ман то ҳол онро менависам, шояд ҳатто имшаб.
I hope we have time.	Умедворам, ки мо вақт дорем.
I can’t give it up, but help me get over it.	Ман аз ин даст кашида наметавонам, аммо ба ман кӯмак кунед, ки аз он даст кашам.
He accepted my offer.	Ӯ пешниҳоди маро қабул кард.
Close your eyes.	Чашмонатро пӯш.
In the same place, at the same time.	Дар ҳамон ҷо, ҳамон вақт.
I didn't like it.	Ман онро дӯст намедоштам.
We really need to get out of scratch.	Мо дар ҳақиқат бояд аз сифр берун шавем.
I would like more information.	Ман мехостам маълумоти бештар гирам.
Drink now and for the next three years.	Ҳоло ва барои се соли оянда бинӯшед.
If necessary, don't worry about her standing up.	Агар лозим бошад, дар бораи истодани вай хавотир нашавед.
Otherwise, we move on to the double cover.	Дар акси ҳол, мо ба сарпӯши дукарата мегузарем.
They talk about the feelings of those places.	Онҳо дар бораи эҳсосоти он ҷойҳо сухан мегӯянд.
I touched him a little.	Ман ӯро каме ламс кардам.
Another factor was at work.	Як омили дигар дар кор буд.
And then he forgets everything.	Ва он гоҳ ӯ ҳама чизро фаромӯш мекунад.
However, the detailed mechanism remains unknown.	Бо вуҷуди ин, механизми муфассал номаълум боқӣ мемонад.
Not a day goes by.	Як рӯз не.
She learned to avoid them as much as possible.	Вай ёд гирифт, ки то ҳадди имкон аз онҳо канорагирӣ кунад.
He had chosen a beautiful shirt to wear tonight.	Ӯ барои пӯшидани имшаб куртаи зебо интихоб карда буд.
I was eight or nine at the time.	Он вақт ман ҳашт ё нӯҳсола будам.
This saved him from being beaten.	Ин ӯро аз задани вай наҷот дод.
This is the process.	Ин раванд аст.
Now move on.	Акнун ҳаракат кунед.
It was only a seven hour drive with me and the kids.	Он танҳо бо ман ва кӯдакон ҳафт соат роҳ буд.
It was a routine for a few weeks.	Ин як реҷаи чанд ҳафта буд.
Four of them enter.	Чор нафари онҳо медароянд.
All these months she had been waiting for this to happen again.	Ҳамаи ин моҳҳо вай интизор буд, ки ин такрор шавад.
That is, it reaches the end point of the reaction.	Яъне ба нуқтаи ниҳоии реаксия мерасад.
It has to be done at some point.	Он бояд дар ягон марҳила анҷом ёбад.
Sad sad.	Ғамгин ғамгин.
That's how it works.	Чунин кор мекунад.
Then you have to think about other things.	Он гоҳ шумо бояд дар бораи чизҳои дигар фикр кунед.
He had lost his sense of time.	Ӯ ҳисси вақтро гум карда буд.
It turned out well.	Ин хуб баромад.
Again, this was good in the box.	Боз, ин дар қуттӣ хуб буд.
This is sometimes a strange feeling.	Ин баъзан як эҳсоси аҷиб аст.
It looked exactly like that.	Он маҳз ҳамин тавр менамуд.
It's really hard.	Ин дар ҳақиқат душвор аст.
He worked in the fields.	Дар сахро кор мекард.
There is a lot of power in this.	Дар ин кувва кувваи калон дорад.
That's how my husband signs the contract.	Ҳамин тавр шавҳарам шартномаро имзо мекунад.
They probably don’t have a key of the same type.	Онҳо эҳтимол як калиди навъи якхела надоранд.
If those days had not been shortened, no one would have survived.	Агар он рӯзҳо кӯтоҳ намешуд, ҳеҷ кас зинда намемонд.
Bad news is absolutely everything else.	Хабари бад комилан ҳама чизи дигар аст.
You can write a mistake book and recommend your tools.	Шумо метавонед китоби хато нависед ва асбобҳои худро тавсия диҳед.
If they are telling the truth, it is a coincidence.	Агар ҳақиқатро гӯянд, ин тасодуф аст.
Both are in camp, but don’t travel with the team.	Ҳарду дар лагер ҳастанд, аммо бо даста сафар намекунанд.
If you are weak, you are dead.	Агар нотавон бошӣ, мурдаӣ.
You spend time with family and friends.	Шумо вақтро бо оила ва дӯстонатон мегузаронед.
The night was just night.	Шаб танҳо шаб буд.
And it’s not a pure product to start with.	Ва он барои оғоз кардани он маҳсулоти пок нест.
However, one can easily show that this is impossible.	Бо вуҷуди ин, кас метавонад ба осонӣ нишон диҳад, ки ин имконнопазир аст.
We believe in excellent customer service and our amazing products.	Мо ба хидматрасонии аълои мизоҷон ва ба маҳсулоти аҷиби худ боварӣ дорем.
Why don’t we go with what you have.	Чаро мо бо он чизе, ки шумо доред, намеравем.
It wasn't before time.	Пеш аз вақт набуд.
One or both of them may be responsible for this step.	Яке ё ҳардуи онҳо метавонанд барои ин қадам масъул бошанд.
They were offered the opportunity to broadcast a special program.	Имконияти пахши барномаи махсусро пешниҳод карданд.
It was amazing how someone else cared for him.	Чӣ аҷиб буд, ки шахси дигар ӯро нигоҳубин мекард.
He wants the article published immediately.	Ӯ мехоҳад, ки мақола фавран нашр шавад.
She never thought about them again.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ дар бораи онҳо фикр намекард.
People went there in different ways.	Одамон бо роҳҳои гуногун ба он ҷо рафтанд.
I thought you were.	Ман фикр мекардам, ки шумо.
We are born, we are born.	Мо таваллуд мешавем, таваллуд мекунем.
Or, no, where he keeps himself.	Ё, не, дар куҷо ӯ худро нигоҳ медорад.
God gives it to you.	Худо онро ба ту медиҳад.
There is no solution.	Ягон роҳи ҳал нест.
Everyone was happy to leave.	Ҳама аз рафтанашон шод буданд.
A place where we can hide.	Ҷое, ки мо метавонем пинҳон кунем.
Cosmic art has to be about that.	Санъати кайҳонӣ бояд дар ин бора бошад.
No matter what is needed.	Новобаста аз он ки чӣ лозим аст.
Bad things are happening in the world.	Дар ҷаҳон чизҳои бад рӯй медиҳанд.
We look forward to working with you.	Мо бесаброна интизори ҳамкорӣ бо шумо ҳастем.
I still loved my children.	Ман то ҳол фарзандонамро дӯст медоштам.
Although these effects are relatively small.	Ҳарчанд ин таъсирот нисбатан хурд мебошанд.
This man was her friend.	Ин мард дӯсти ӯ буд.
You want your performance to be enjoyable.	Шумо мехоҳед, ки иҷрои шумо маъқул шавад.
I moved the panel again and let it sleep.	Ман панелро боз ба ҳаракат даровардам ва ба хобаш иҷозат додам.
Usually it was me.	Одатан ин ман буд.
They walked again.	Онҳо боз роҳ рафтанд.
The minute we started clients, that changed a little bit.	Дар дақиқае, ки мо мизоҷонро сар кардем, ин каме тағйир ёфт.
Pay attention to them.	Ба онҳо таваҷҷӯҳ кунед.
I finally did that.	Ман дар охир ин корро кардам.
I had never seen anything like it before.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро пештар надида будам.
He took part in the open goal in extra time.	Ӯ дар вақти иловагӣ дар голи кушод иштирок кард.
Accept it as it is.	Онро ҳамчунон қабул кунед.
Of course, she should not be surprised.	Албатта, вай набояд тааҷҷуб кунад.
The explanation for the difference in result is not clear.	Шарҳи фарқияти натиҷа равшан нест.
He also lived upstairs.	Ӯ низ дар ошёнаи боло зиндагӣ мекард.
We need to do better.	Беҳтар кор кардан лозим аст.
We read from the book and discuss what we read.	Мо аз китоб мехонем ва чизҳои хондаамонро муҳокима мекунем.
vs. 	vs.
what is	чист?
We have three issues to investigate.	Дар назди мо се масъалаи тафтишот истодааст.
She quickly helped us and talked about things.	Вай зуд ба мо кӯмак кард ва дар бораи чизҳо сӯҳбат кард.
We are excited to publish everywhere.	Мо хеле хурсандем, ки дар ҳама ҷо нашр кунем.
Inside the bedroom.	Дар дохили хоб.
I didn’t see any reason tonight to pressure him to ask any questions.	Ман имшаб ягон сабабе надидам, ки ӯро ба ягон савол фишор диҳам.
In the first year of life this was our main experience.	Дар соли аввали ҳаёт ин таҷрибаи асосии мо буд.
Now is not the time to talk about me.	Ҳоло вақти он нест, ки дар бораи ман сӯҳбат кунам.
I lived with it, you see.	Ман бо он зиндагӣ мекардам, шумо мебинед.
Something familiar was happening at that moment.	Дар ин лаҳза чизе шинос буд.
I couldn't love you more.	Туро бештар дӯст доштан мумкин набуд.
Bill took me through college with style.	Билл маро тавассути коллеҷ бо услуб гирифт.
So he said nothing.	Пас ӯ чизе нагуфт.
And you can see them.	Ва шумо метавонед онҳоро бубинед.
However, both are within error.	Бо вуҷуди ин, ҳарду дар дохили хатогӣ ҳастанд.
There is no problem in your body.	Мушкилот дар бадани шумо нест.
But he said nothing.	Аммо ӯ чизе нагуфт.
It took a heart to write a love song.	Барои навиштани суруди ишқӣ дилатро шикастан лозим буд.
He knew better.	Ӯ беҳтар медонист.
Maybe I can still continue my program from here.	Эҳтимол ман метавонам то ҳол барномаи худро аз ин ҷо идома диҳам.
I beat him in the first game.	Ман ӯро дар бозии аввал мағлуб кардам.
A lot of people knew about it.	Бисёр одамон дар бораи он медонистанд.
But that’s not the whole story.	Аммо ин тамоми ҳикоя нест.
Look for the yellow fall color.	Ранги тирамоҳии зардро ҷустуҷӯ кунед.
They had little or no support and we were very much together.	Онҳо дастгирӣ ё кам доштанд ва мо хеле зиёд будем.
He can't look at her.	Ӯ наметавонад ба вай нигоҳ кунад.
The following facts are necessary.	Фактхои зерин заруранд.
I really like that.	Дар ин бора хеле маъқул аст.
No evidence was presented.	Ягон далел пешниҳод карда нашуд.
Maybe he had said it a few times before.	Мумкин аст, ки ӯ чанд маротиба аввал гуфта буд.
When we find him, we can ask him.	Вақте ки мо ӯро пайдо мекунем, мо метавонем аз ӯ пурсем.
None were available at first and when they were, their supply was limited.	Ҳеҷ яке дар аввал дастрас набуд ва вақте ки онҳо буданд, таъминоти онҳо маҳдуд буд.
Otherwise we don't have much information.	Дар акси ҳол мо маълумоти зиёд надорем.
However, it is important to me.	Бо вуҷуди ин, барои ман муҳим аст.
You don’t want your user to be confused.	Шумо намехоҳед, ки корбари шумо ошуфта шавад.
They just killed me.	Онҳо танҳо маро куштанд.
He gives his full five thousand.	Ӯ панҷ ҳазорашро пурра медиҳад.
Make me feel safe.	Маро бехатар ҳис кунед.
But there is no way any of us can learn without fail.	Аммо ҳеҷ гуна роҳе нест, ки ҳеҷ яки мо бе нокомӣ омӯхта метавонем.
I realized that the war had gone badly.	Ман фаҳмидам, ки ҷанг бад гузаштааст.
We believe that the following may be the reasons for this.	Мо чунин мешуморем, ки сабабхои зерин ба ин сабаб шуда метавонанд.
Not for me.	На барои ман.
He opened the camera door.	Дари камераро кушод.
Family business.	Бизнеси оилавӣ.
They have a lot to learn at work.	Онхо бояд дар сари кор бисьёр чизхоро омузанд.
Fresh and original content is king.	Мазмуни тару тоза ва аслӣ шоҳ аст.
In other words, it gets hot enough to break.	Ба ибораи дигар, он ба қадри кофӣ гарм мешавад, ки шиканад.
We offer the perfect solution.	Мо ҳалли комилро пешниҳод менамоем.
Please try to use the member name property.	Лутфан, кӯшиш кунед, ки моликияти номи аъзоро истифода баред.
No one wants my work with my influence.	Ҳеҷ кас бо таъсири ман кори маро намехоҳад.
Now it’s up to me to call something much scarier.	Ҳоло ба ман меафтад, ки чизи хеле даҳшатноктарро даъват кунам.
I think he will be a very special player.	Ман фикр мекунам, ки ӯ як бозигари хеле махсус хоҳад буд.
It was great to see everyone play.	Дидани ҳама бозӣ кардан хеле хуб буд.
Gently lower the unit to the floor and clean the finish.	Агрегатро бо нарм ба фарш фуроварда, марраро тоза кунед.
Not only in body and mind, but in spirit.	На танҳо дар ҷисм ва ақл, балки дар рӯҳ.
I don't have this problem.	Ман ин мушкилот надорам.
And then there will be the death of heat.	Ва он гоҳ марги гармӣ хоҳад буд.
Because they are concerned about security.	Зеро онҳо дар бораи амният нигаронанд.
It started with a girl.	Он бо як духтар оғоз ёфт.
We didn’t win once.	Мо як бор ғалаба накардем.
The general procedure took place at room temperature.	Тартиби умумӣ дар ҳарорати хонагӣ сурат гирифт.
His name appeared on the computer.	Номи ӯ дар компютер пайдо шуд.
And it doesn't come cheap.	Ва он арзон намеояд.
We are a product.	Мо маҳсулот ҳастем.
I didn't see any money.	Ман пуле надидам.
What works for one woman may not work for another.	Он чизе, ки барои як зан кор мекунад, метавонад барои зани дигар набошад.
I was no longer dry.	Ман дигар хушк набудам.
One is death and the other is life.	Яке марг ва дигаре ҳаёт.
With effort he kept his voice level.	Бо саъю кушиш у дар сатхи овозаш нигох дошт.
It should be close again.	Ин бояд боз наздик бошад.
This forms a recommended base that is used in most analyzes.	Ин як пойгоҳи тавсияшударо ташкил медиҳад, ки дар аксари таҳлилҳо истифода мешавад.
The test plate is then removed from the solution.	Баъдан, лавҳаи санҷишӣ аз маҳлул хориҷ карда мешавад.
He took it.	Ӯ онро гирифт.
This is if you have a lot of traffic.	Ин аст, ки агар шумо трафики зиёд дошта бошед.
They were really small steps of the child towards development, but they were there.	Онҳо дар ҳақиқат қадамҳои хурди кӯдак ба сӯи рушд буданд, аммо онҳо дар он ҷо буданд.
Things are different.	Чизҳо гуногунанд.
She doesn’t even ask about me.	Вай ҳатто дар бораи ман намепурсад.
I didn't want her to go away again.	Ман намехостам, ки вай дубора дур шавад.
It only makes it worse.	Ин корро танҳо бадтар мекунад.
Each component represents a file.	Ҳар як ҷузъ файлро ифода мекунад.
He became a permanent central defender.	У доимий марказий ҳимоячига айланди.
This is really nothing new.	Ин дар ҳақиқат чизи нав нест.
I don’t know when it will end.	Ман намедонам, ки кай ба охир мерасад.
This is an internal affair.	Ин кори дохилӣ аст.
have.	дошта бошад.
Train him in your own ways.	Ӯро бо роҳҳои худ тарбия кунед.
The note was in her room.	Нота дар утоқи вай буд.
This is an amazing reality.	Ин воқеияти аҷиб аст.
He has the ability to play left and right.	Ӯ имкон дорад, ки чап ва рост бозӣ кунад.
I didn't say anything.	Ман чизе нагуфтам.
This research question requires a different study design.	Ин саволи тадқиқотӣ тарҳи дигари омӯзиширо талаб мекунад.
You can leave now.	Шумо ҳоло метавонед тарк кунед.
Most of the time you don’t notice it.	Дар аксари мавридҳо шумо онро пай намебаред.
He is one of the sets, they are the cards placed.	Ӯ яке аз маҷмӯи аст,, Онҳо кортҳои ҷойгир мебошанд.
After this fall, like you guys are back.	Пас аз ин тирамоҳ, мисли шумо бачаҳо баргаштем.
Now one at the bottom of the road.	Акнун яке дар поёни роҳ.
There are several ways to illustrate this.	Якчанд роҳҳо барои нишон додани ин вуҷуд доранд.
He was my best friend, so people would say anyway.	Ӯ дӯсти беҳтарини ман буд, бинобар ин мардум ба ҳар ҳол мегуфтанд.
She looked into his eyes.	Вай чашмони ӯро тамошо кард.
It takes up a very small room.	Он як ҳуҷраи хеле хурдро мегирад.
They want to know more.	Онҳо мехоҳанд бештар донанд.
Legal age restrictions should apply.	Маҳдудиятҳои синну соли қонунӣ бояд татбиқ карда шаванд.
If we don’t, we end up here.	Агар накунем, мо дар ин ҷо тамом мешавем.
And then they come to you with something new, something else.	Ва он гоҳ онҳо ба шумо чизи нав, чизи дигар меоянд.
You missed him and were afraid he would leave forever.	Шумо ӯро пазмон шудаед ва метарсидед, ки ӯ ба таври ҳамешагӣ меравад.
Written consent was obtained from the patient's family.	Аз оилаи бемор розигии хаттӣ гирифта шудааст.
It's a dream or a vision, it's not a reality, she told herself.	Ин хоб ё руъё аст, ин воќеият нест, ба худ мегуфт вай.
Furthermore, we can easily prove that their order is zero.	Ғайр аз он, мо метавонем ба осонӣ исбот кунем, ки фармоиши онҳо сифр аст.
This creates a new context for the request.	Ин контексти нави дархостро эҷод мекунад.
I am in the wrong field.	Ман дар майдони нодуруст ҳастам.
They are not usually widespread, but one can have a large number of individuals.	Онҳо одатан паҳн намешаванд, аммо касе метавонад шумораи зиёди инфиродӣ дошта бошад.
But let's look at the past with a clear eye.	Вале биёед ба гузашта бо чашми равшан назар андозем.
But no, it was still there.	Аммо не, он ҳанӯз дар он ҷо буд.
They enjoyed it.	Онхо аз ин кор хурсанд буданд.
This technique has a number of advantages.	Ин техника як қатор афзалиятҳо дорад.
Due to the size of the sample, this may seem unusual.	Аз сабаби андозаи намуна, ин метавонад ғайриоддӣ ба назар расад.
I was fired earlier.	Ман пештар аз кор баромада будам.
I just asked him what that meant.	Ман танҳо аз ӯ пурсидам, ки бо ин чӣ маъно дорад?
Every human being.	Хар як инсон.
Run, run, run.	Давидан, давидан, давидан.
Apparently, a three-year-old can do that.	Аз афташ, фарзанди сесола метавонад ин корро кунад.
But care must be taken.	Аммо эҳтиёт бояд кард.
What happens in their industry, what works and what doesn’t.	Дар саноати онҳо чӣ рӯй медиҳад, чӣ кор мекунад ва чӣ не.
No serious injuries were reported.	Дар бораи ҳодисаҳои осеби ҷиддӣ гузориш дода нашудааст.
To see if you can really get a good deal.	Барои дидани он, ки оё шумо дар ҳақиқат як созишномаи хуб ба даст меоред.
They want to stay at work now.	Онҳо мехоҳанд, ки ҳоло дар ҷои кор бимонанд.
If you allow.	Агар шумо иҷозат диҳед.
This means that you can earn less money in general than you received.	Ин маънои онро дорад, ки шумо метавонед дар маҷмӯъ назар ба он ки гирифтаед, камтар пул ба даст оред.
Thanks for the blog page.	Ташаккур барои саҳифаи блог.
We ran all the way.	Мо тамоми рохро давидем.
Of the remaining eight on your list, seven have died.	Аз ҳашт нафари боқимондаи рӯйхати шумо ҳафт нафар мурдаанд.
Wrong thinking leads to wrong actions.	Тафаккури нодуруст боиси амалҳои нодуруст мегардад.
Of course he did.	Албатта, кард.
She went straight.	Вай рост рафт.
But the years that followed got worse and worse.	Аммо солҳои минбаъда бадтар ва бадтар мешуданд.
This does not mean that this strategy cannot work.	Ин маънои онро надорад, ки ин стратегия кор карда наметавонад.
How you should suffer.	Чӣ гуна шумо бояд азоб кашидед.
Only thoughts come and go.	Танҳо фикрҳо меоянду мераванд.
We have to talk again tomorrow.	Мо бояд пагоҳ боз сӯҳбат кунем.
As she stood closer, she saw the lines.	Вақте ки вай наздик истод, вай хатҳоро дид.
Not to mention the beauty, he said.	Нагуфта зебоӣ, гуфт ӯ.
When we knocked on the door, the smell hit our faces.	Вакте ки мо дарро задем, бӯй ба рӯи мо зад.
Please find her.	Лутфан вайро пайдо кунед.
My concern is my wife.	Нигаронии ман зани ман аст.
I have never been there.	Ман ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набудам.
And be strong!	Ва қавӣ бошед!.
And a good time they decided to have.	Ва вақти хубе, ки онҳо қарор доданд, ки дошта бошанд.
Many people work on it.	Дар болои он бисьёр одамон кор мекунанд.
It doesn’t work the same for everyone.	Он барои ҳама яксон кор намекунад.
I thought you wanted to know.	Ман фикр кардам, ки шумо мехоҳед бидонед.
Listen in silence.	Ба хомӯшӣ гӯш кунед.
They say we’re done.	Онҳо мегӯянд, ки мо тамом шудем.
We have a copy of the plans.	Мо нусхаи нақшаҳоро дорем.
Overall, it was a difficult situation, but it was very difficult.	Дар маҷмӯъ, ин вазъияти душвор буд, аммо ин хеле душвор буд.
However, this is a bit unusual.	Бо вуҷуди ин, ин як каме ғайриоддӣ аст.
The Internet can certainly lead you in the opposite direction.	Интернет албатта метавонад шуморо ба самти муқобил барад.
I don’t think it’s worth it.	Ман фикр намекунам, ки ин арзанда аст.
Although this will definitely be to their own detriment.	Гарчанде ки ин бешубҳа ба зарари худи онҳо хоҳад буд.
She turned her head.	Вай сарашро гардонд.
I made another life for myself.	Ман барои худ зиндагии дигар кардам.
It was difficult to find a quiet place.	Барои худ ҷои ором пайдо кардан душвор буд.
Think fast and slow.	Фикр кардан, тез ва суст.
They were not building.	Онҳо бино набуданд.
She immediately signals to go back to work.	Вай фавран сигнал медихад, ки ба кор баргардад.
Be a student of your field.	Донишҷӯи соҳаи худ бошед.
, faced financial difficulties.	, дучори душвории молиявй буданд.
I didn't know.	Ман хабар надоштам.
Now there are a few things you can’t order from them.	Ҳоло чанд чизҳое ҳастанд, ки шумо аз онҳо фармоиш дода наметавонед.
So, it takes me there today.	Ҳамин тавр, имрӯз маро ба он ҷо мебарад.
She tried very hard not to look at me.	Вай хеле кӯшиш мекард, ки ба ман нигоҳ накунад.
Whatever you can imagine, it happens.	Ҳар он чизе ки шумо тасаввур карда метавонед, он рӯй медиҳад.
He just didn’t enjoy it.	Ӯ танҳо аз ин лаззат намебурд.
In addition, proper sleep is important.	Ғайр аз он, хоби дуруст муҳим аст.
He wanted to help protect her.	Ӯ мехост, ки ба муҳофизати ӯ кӯмак кунад.
New clothes.	Либоси нав.
They respond better to someone they know.	Онҳо ба касе, ки мешиносанд, беҳтар ҷавоб медиҳанд.
And this continues.	Ва ин идома дорад.
But it wasn’t just the power of the gun.	Аммо ин танҳо қудрати таппонча набуд.
All blue burned.	Ҳама кабуд сӯхт.
Not much time, but enough to get the job done.	На вақти зиёд, балки кофӣ барои анҷом додани коре.
For both of you, education is not a matter of status.	Барои ҳардуи шумо таҳсилот на як масъалаи мақом аст.
I have done this trip twice before.	Ман ин сафарро пештар ду маротиба карда будам.
They suffer the most.	Аз ҳама бештар онҳо азоб мекашанд.
Just a risk to yourself and others.	Танҳо як хатар барои худ ва дигарон.
As usual, his mother answered before the end of the first call.	Чун одат, модараш пеш аз анҷоми занги аввал ҷавоб дод.
My country is not safe.	Кишвари ман бехатар нест.
When we get home, I will definitely see him.	Вақте ки мо ба хона бармегардем, ман албатта ӯро мебинам.
Ten pieces of money.	Даҳ дона пул.
That was the end of the line.	Ин буд, охири сатр.
He could not move anything.	Ҳеҷ чизро ҳаракат карда натавонист.
They made me laugh and cry, angry and happy.	Онҳо маро бо навбат хандаву гиря, хашмгин ва шодӣ мекарданд.
Oh, he wasn’t happy.	Оҳ, ӯ хушбахт набуд.
Looking down the street.	Аз кӯча нигоҳ мекунад.
I'll call him.	Ман ба ӯ занг мезанам.
At least she had a little idea of ​​how she felt.	Ақаллан вай каме тасаввуроте дошт, ки чӣ ҳис мекард.
You can get it.	Шумо метавонед онро гиред.
It meant the end of the world if something happened.	Ин маънои анҷоми ҷаҳонро дошт, агар чизе рӯй диҳад.
Most cars don’t do this.	Аксари мошинҳо ин корро намекунанд.
You still have time until tomorrow.	Шумо то ин вақт пагоҳ вақт доред.
She stopped and looked at them.	Вай истод ва ба онҳо нигоҳ кард.
Search for a book title.	Ҷустуҷӯи унвони китоб.
They will move soon.	Онҳо ба зудӣ ҳаракат хоҳанд кард.
We knew from other kids what it would be like.	Мо аз кӯдакони дигар медонистем, ки ин чӣ гуна хоҳад буд.
And he must do so immediately.	Ва ӯ бояд фавран ин корро кунад.
She had never seen him before.	Вай пештар ӯро ҳеҷ гоҳ надида буд.
Comfortable walking shoes are a must.	Пойафзолҳои бароҳати пиёдагард ҳатмист.
It took a long time because she was nervous and scared.	Ин хеле вақт гирифт, зеро вай асабонӣ ва тарс дошт.
However, it shows some consistent performance.	Бо вуҷуди ин, он баъзе иҷрои устуворро нишон медиҳад.
However, you will benefit from someone else doing it.	Бо вуҷуди ин, шумо аз он ки ягон каси дигар ин корро анҷом диҳед, фоида хоҳед овард.
The court denied the request.	Додгоҳ ин дархостро рад кард.
We do not charge for these pilot lessons.	Мо барои ин дарсҳои озмоишӣ пул намегирем.
Two straight, yes, yes.	Ду рост, ҳа, ҳа.
The blood comes from the blood bank.	Хун аз бонки хун меояд.
Stir for a minute or so until the chicken is cooked through.	То он даме, ки мурғ пухта шавад, як дақиқа ё каме омехта кунед.
We don’t kill them. 	Мо онҳоро намекушем. 
I don’t know if you can do that.	Ман намедонам, ки оё шумо ин корро карда метавонед.
See you later.	Баъд мебинем.
Not only that, but twenty minutes later what they will do.	На танҳо ин, балки бист дақиқа пас аз он чӣ кор хоҳанд кард.
Until the end of the world.	То охири дунё.
It’s a creative process.	Ин як раванди эҷодӣ аст.
But there are also problems.	Аммо дар он ҷо низ мушкилот вуҷуд дорад.
Additional material may be needed.	Шояд маводи иловагӣ лозим шавад.
We gave them thousands, but it was just money.	Мо ба онҳо ҳазорҳо додем, аммо ин танҳо пул буд.
Naturally, he was taken as an example.	Табиист, ки вай ҳамчун намунаи ибрат гирифта шуд.
Even if we never talked about it.	Ҳатто агар мо ҳеҷ гоҳ дар ин бора сӯҳбат намекардем.
I also had problems, sometimes taking a few days.	Ман низ мушкилот доштам, баъзан чанд рӯзро мегирад.
He says he wants to talk to you.	Ӯ мегӯяд, ки мехоҳад бо шумо сӯҳбат кунад.
People should have known what he saw.	Одамон бояд медонистанд, ки ӯ чӣ дидааст.
He just never did.	Ӯ танҳо ҳеҷ гоҳ накард.
I am not involved in politics.	Ман дар сиёсат иштирок намекунам.
I really started to like it.	Ман дар ҳақиқат ба он маъқул шуданро сар кардам.
Hold him, comfort him.	Ӯро нигоҳ доред, тасаллӣ диҳед.
He is very satisfied, you will not be surprised to learn.	Ӯ хеле қаноатманд аст, шумо аз омӯхтан ҳайрон намешавед.
Money was a big issue in my life.	Пул дар ҳаёти ман як масъалаи бузург буд.
Words, not so much.	Суханҳо, на он қадар зиёд.
When it was necessary to put the head.	Вақте ки лозим буд, ки саратро гузоштан.
This, of course, is a matter of debate.	Ин, албатта, масъалаи баҳс аст.
This does not mean that we should stop searching.	Ин маънои онро надорад, ки мо бояд ҷустуҷӯро бас кунем.
Waiting for answers.	Интизори ҷавобҳо.
I have seen examples where this has not happened in the past.	Ман мисолҳоеро дидаам, ки ин дар гузашта рӯй надодааст.
I haven't done anything wrong yet.	Ман то ҳол ягон кори бад накардаам.
This process took about three years.	Ин раванд тақрибан се сол тӯл кашид.
I couldn't understand the words.	Ман калимаҳоро фаҳмида натавонистам.
That’s another thing you learn from a girl’s best friend.	Ин чизи дигарест, ки шумо дӯсти беҳтарини духтарро меомӯзед.
Please ask if anything is unclear or if you have additional questions.	Лутфан пурсед, ки оё чизе норавшан аст ё саволҳои иловагӣ доред.
The accuser does not object.	Айбдоркунанда эътироз намекунад.
This is not a word.	Ин калима нест.
I care if you feel better.	Ман ғамхорӣ мекунам, ки шумо худро беҳтар ҳис мекунед.
Maybe he's right.	Шояд ӯ дуруст бошад.
Each of you will have a cell phone.	Ҳар яки шумо телефони мобилӣ хоҳед дошт.
It was their last chance to win at their school.	Ин охирин шонси онҳо барои ғолиб шудан дар мактаби худ буд.
He didn't even wait for the night, apparently.	Вай хатто шабро интизор набуд, аз афташ.
But not you and others.	Аммо шумо ва дигарон не.
I worked with it.	Ман бо он кор кардам.
I keep writing every day.	Ман ҳар рӯз навиштанро идома медиҳам.
No one was in control.	Ҳеҷ кас назорат намекард.
And that’s the point of this section.	Ва ин нуктаи ин бахш аст.
They could have won.	Онҳо метавонистанд ғалаба кунанд.
But you are obviously not for me.	Аммо шумо аз афташ барои ман нестед.
He doesn’t know we’re not going to hurt him.	Ӯ намедонад, ки мо нестем, ки ӯро озор диҳем.
I don’t know what the full consequences will be then.	Ман намедонам, он вақт оқибатҳои пурра чӣ гуна хоҳанд буд.
Women come and go.	Занҳо меоянду мераванд.
I want to see what they will be like.	Ман мехоҳам бубинам, ки онҳо чӣ гуна хоҳанд буд.
It's easy to do.	Ин кор осон аст.
You remember I was talking about him.	Шумо дар ёд доред, ки ман дар бораи ӯ гап мезанам.
These were at a high level.	Инҳо дар сатҳи олӣ қарор гирифтанд.
Also, it just makes sense.	Инчунин, ин танҳо мантиқ аст.
But not the media.	Аммо на ВАО.
I promise you, she never made a mistake.	Ман ба шумо ваъда медиҳам, вай ҳеҷ гоҳ хато накардааст.
Often it is enough to send him to power.	Аксар вақт ба сари қудрат фиристодани ӯ басанда аст.
The night became much more interesting.	Шаб хеле ҷолибтар шуд.
I didn’t know if the outside world would save anything for me.	Ман намедонистам, ки оё ҷаҳони беруна барои ман чизе нигоҳ медорад.
He can operate in that world.	Ӯ метавонад дар он ҷаҳон фаъолият кунад.
Everyone knew his mother had a drinking problem.	Ҳама медонистанд, ки модараш мушкилоти нӯшокӣ дорад.
But these also have their challenges.	Аммо инҳо низ мушкилоти худро доранд.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
I looked at him and smiled.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам ва табассум кардам.
Now, here are our horses.	Акнун, ин ҷо аспҳои мо ҳастанд.
His teeth were black and missing.	Дандонҳояш сиёҳ ва нопадид буданд.
I love the invitation to think about it, because, really.	Ман даъвати онро ба фикр дӯст медорам, зеро, дар ҳақиқат ин аст.
Any image with a blue character will be added.	Ҳама гуна тасвир бо аломати кабуд илова карда мешавад.
Who knows what will happen next.	Минбаъд чӣ мешавад, кӣ медонад.
He was such a strong player.	Ӯ чунин бозигари қавӣ буд.
was close.	наздик буд.
It included her own husband.	Ба он шавҳари худи ӯ низ дохил мешуд.
Focus on core business.	Таваҷҷӯҳ ба тиҷорати асосӣ.
But these numbers are much lower than in developed countries.	Аммо ин рақамҳо дар муқоиса бо кишварҳои пешрафта хеле камтаранд.
She is a kind to herself.	Вай барои худ як навъ аст.
It didn’t even last a house trip.	Он ҳатто сафари хонаро давом намедод.
He went through a lot of things from the cap and saw a lot of things.	Вай бисьёр чизхоро аз cap гузаронда, бисьёр чизхоро дидааст.
They provide one basic thing.	Онҳо як чизи асосиро таъмин мекунанд.
As a result, two things happen.	Дар натиҷа, ду чиз рӯй медиҳад.
There is something wrong with the back cover.	Дар сарпӯши қафо хато ҳаст.
Both immediately struck it.	Ҳарду дарҳол ба он зарба заданд.
The average time spent on the topic was three to five minutes.	Ба ҳисоби миёна вақти ба мавзӯъ сарфшуда аз се то панҷ дақиқа буд.
The model showed success and speed.	Модели бомуваффақият ва зуд нишон дод.
I could no longer say it simply!	Ман инро дигар содда гуфта наметавонистам!.
But the path we are taking now is not the solution.	Аммо роҳе, ки мо ҳоло меравем, роҳи ҳал нест.
I did it.	Ман ин корро кардам.
Slow down your mind.	Ақли худро суст кунед.
Every type of business becomes global.	Ҳар як намуди тиҷорат глобалӣ мешавад.
This is really you.	Ин дар ҳақиқат шумоед.
This is another starting point.	Ин нуқтаи ибтидоии дигар аст.
It walked right around the house.	Он рост дар атрофи хона мегашт.
But it was a new experience for me.	Аммо ин барои ман як таҷрибаи нав буд.
It's in my bag.	Он дар сумкаи ман аст.
Don't ask why not.	Напурс, ки чаро не.
We discussed your meeting with him last month.	Мо вохӯрии моҳи гузашта бо ӯ доштаатонро баррасӣ кардем.
However, there is another way to do this.	Бо вуҷуди ин, роҳи дигари ин кор вуҷуд дорад.
This is not real.	Ин воқеӣ нест.
I want to do it.	Ман мехоҳам онро иҷро кунам.
It shouldn’t even be a crime.	Ин ҳатто набояд ҷиноят бошад.
We are different.	Мо гуногунем.
I make every effort to help my clients make wise decisions.	Ман тамоми кӯшишҳоро ба харҷ медиҳам, то ба мизоҷони худ дар қабули қарорҳои оқилона кӯмак расонам.
We can and must meet this task with something new.	Мо метавонем ва бояд ин вазифаро бо чизи нав пешвоз гирем.
Something beautiful.	Як чизи зебоӣ.
But that needs to change.	Аммо ин бояд тағир ёбад.
We are glad you are here.	Мо хурсандем, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
Instead, he loved gold.	Ба ҷои ин ӯ тиллоро дӯст медошт.
One of the injured months later.	Яке аз маҷрӯҳшудагон пас аз моҳҳо.
And some of them are strong.	Ва баъзеи онҳо қавӣ ҳастанд.
Everything went as planned.	Ҳама чиз ҳамон тавре ки ба нақша гирифта шуда буд, рафт.
No pages were lost.	Ягон саҳифае гум нашуд.
I wish people were really good.	Кошки одамон дар ҳақиқат хуб мебуданд.
In the accident he lost two legs above the knee.	Дар садама ӯ ду пои аз зону боло аз даст дод.
Maybe that was the reason.	Шояд ин сабаб буд.
Several factors are considered using different research methods.	Якчанд омилҳо бо истифода аз усулҳои гуногуни тадқиқот баррасӣ карда мешаванд.
He was worried about them.	Ӯ дар бораи онҳо хавотир буд.
Or they are generally known.	Ё ки онҳо ба таври умум маълуманд.
I am very interested to know.	Ман ба донистани хеле шавқ дорам.
If the situation changes here, that is.	Агар дар ин ҷо вазъият тағйир ёбад, яъне.
I was with him when he opened the book.	Вақте ки ӯ китобро кушод, ман бо ӯ будам.
There was.	Он ҷо буд.
And we don’t fight it, we don’t say anything.	Ва мо бар зидди он мубориза намебарем, чизе намегӯем.
All of today’s examples here are so beautiful.	Ҳама намунаҳои имрӯза дар ин ҷо хеле зебоанд.
Suddenly it starts to rain.	Ногаҳон борон боридан оғоз мекунад.
Way to help cause.	Роҳи кӯмак ба сабаб.
It was very easy.	Ин хеле осон буд.
Then we have an evening of music.	Он гоҳ мо як шоми мусиқӣ дорем.
It was amazing to see that change over the years.	Дидани он, ки дар тӯли солҳо тағир меёбад, аҷиб буд.
One of the dogs died three days after surgery.	Яке аз сагҳо се рӯз пас аз ҷарроҳӣ мурд.
First, we are interested in many things.	Якум, мо ба бисьёр чизхо манфиатдорем.
When we go, we shoot straight and fast.	Вақте ки мо меравем, рост ва зуд тир мезанем.
These are.	Инҳоянд.
That would not be the case.	Ин тавр намешуд.
Time off the road.	Вақти берун аз роҳ.
One is my mother, who is kind to me.	Яке модарам аст, ки ба ман некӣ мекунад.
It was decided to continue discussions.	Қарор дода шуд, ки муҳокимаҳо идома дода шаванд.
Smooth it in the direction of hair growth.	Онро ба самти афзоиши мӯй ҳамвор кунед.
I want to be there when you do.	Ман мехоҳам дар он ҷо бошам, вақте ки шумо мекунед.
They have everything you need.	Онҳо ҳама чизи лозимаро доранд.
Or maybe the system failed.	Ё шояд система ноком шуд.
Possibility of loss or injury.	Эҳтимоли талафот ё ҷароҳат.
When stories are told, the walls are broken.	Вақте ки ҳикояҳо гуфта мешаванд, деворҳо вайрон мешаванд.
From the beginning it was a great experience.	Аз ибтидо ин як таҷрибаи бузург буд.
They knew the city was going up.	Онҳо медонистанд, ки шаҳр боло меравад.
He picked it up and carried it to his side.	Онро бардошта ба паҳлӯяш бурд.
I don’t know what to do about it.	Ман намедонам, ки дар ин бора чӣ мешавад.
However, this court should not rule on the matter.	Аммо, ин додгоҳ набояд ин масъаларо ҳал кунад.
You must enter the correct email address in this field.	Шумо бояд суроғаи почтаи электронии дурустро дар ин соҳа дохил кунед.
But this year everything was different.	Аммо дар ин сол ҳама чиз дигар буд.
And you were never anywhere.	Ва шумо ҳеҷ гоҳ дар ҷое набудед.
There is no attempt to escape from the house.	Кӯшиши фирор аз хона нест.
I saw her looking at them.	Ман дидам, ки вай ба онҳо нигоҳ мекунад.
First and foremost, we need vision.	Аввалан ва муҳимтар аз ҳама, ба мо биниш лозим аст.
Obviously, they can be used in the world of science.	Аён аст, ки онҳо метавонанд дар ҷаҳони илм истифода шаванд.
History came to an end and I felt wonderful.	Таърих ба охир расид ва худро олиҷаноб ҳис мекард.
There was blood on his face and neck.	Дар рӯй ва гарданаш хун буд.
The same is true for children who talk late.	Ба кӯдаконе, ки дер ба гап мезананд, ҳамин тавр аст.
My time here is limited, so listen carefully.	Вақти ман дар ин ҷо маҳдуд аст, бинобар ин бодиққат гӯш кунед.
The night went on, breathless.	Шаб мерафт, нафас ба нафас.
One did not have a head.	Яке сар надошт.
He pulled my gun.	Туфангамро кашид.
Now it didn't look so good.	Акнун он қадар хуб ба назар намерасид.
Leaders have teams that get things done.	Роҳбарон дастаҳое доранд, ки корҳоро анҷом медиҳанд.
It's complicated.	Ин мураккаб аст.
It wants food.	Он ғизо мехоҳад.
And he did not learn anything from man.	Ва аз одамизод аз ин чизе наомухтааст.
And here they liked it.	Ва дар ин ҷо ба онҳо писанд омад.
She put it in the safe.	Вай онро ба сейф гузошт.
Some are more effective than others.	Баъзеҳо нисбат ба дигарон самараноктаранд.
This is not an easy relationship.	Ин муносибати сабук нест.
I hope those memories will never leave me.	Умедворам он хотираҳо маро ҳеҷ гоҳ тарк намекунанд.
We begin to choose ways to implement it.	Мо ба интихоби роҳҳои амалӣ кардани он шурӯъ мекунем.
Nothing gives me more pleasure.	Ҳеҷ чиз ба ман лаззати бештаре намебахшад.
I was just a girl.	Ман танҳо духтар будам.
Probably higher an independent source for training.	Шояд баландтар як манбаи мустақил барои гузаронидани омӯзиш.
I look forward to reading them.	Ман бесаброна хондани онҳоро интизорам.
In fact, there was nowhere else to go.	Дар ҳақиқат, ҷои дигаре барои рафтан набуд.
This is not a complete comparison.	Ин комилан муқоиса нест.
They are both men.	Онҳо ҳам марданд.
Leave them.	Онҳоро тарк кунед.
The whole field sometimes falls to the edge of the dam.	Тамоми майдонхо баъзан ба канори сарбаста меафтанд.
It is very interesting to see the real science behind their work.	Илми воқеиро дар паси кори онҳо бубинед, ин хеле ҷолиб аст.
It was the first time he had actually talked to me.	Ин бори аввал буд, ки ӯ воқеан бо ман сӯҳбат мекард.
Or where he got it.	Ё ин ки вай ба куҷо расид.
Quiet and silent.	Ором ва хомӯшӣ.
I love this season that we are in it.	Ман ин мавсимро дӯст медорам, ки мо дар онем.
No one has looked at me yet.	То ҳол касе ба ман нигоҳ накардааст.
Maybe we should.	Шояд мо бояд.
Well, that means one person is missing in this meeting.	Хуб, ин мефаҳмонад, ки як нафар дар ин вохӯрӣ гум шудааст.
I mean it.	Ман маънои онро мехоҳам.
Anything that makes you happy.	Ҳар он чизе ки шуморо хушбахт мекунад.
No one had seen him in this room.	Дар ин ҳуҷра касе ӯро надида буд.
Diagnosis and management of the disease.	Ташхис ва идоракунии беморӣ.
It will eventually be yours.	Оқибат аз они шумо хоҳад буд.
We need to want it more.	Мо бояд онро бештар бихоҳем.
She was tired.	Вай хаста шуд.
It's going in the right direction, but not enough.	Он ба самти дуруст меравад, аммо ба қадри кофӣ нест.
It will be given to me for free.	Онро ба ман бепул медиҳанд.
We had a lot of fun during this process.	Мо дар рафти ин процесс бисьёр хурсандй карда тавонистем.
Instead, create a new date based on an old date.	Баръакс, дар асоси санаи кӯҳна санаи нав эҷод кунед.
You know your body better than anyone else.	Шумо ҷисми худро аз дигарон беҳтар медонед.
You are not an individual.	Шумо шахси воқеӣ нестед.
The group will meet six more times over the next few weeks.	Дар давоми чанд ҳафтаи оянда гурӯҳ боз шаш маротиба мулоқот хоҳад кард.
It’s really that simple.	Ин дар ҳақиқат ин қадар оддӣ аст.
Tell them if you have a problem.	Ба онҳо бигӯед, ки агар шумо мушкилот дошта бошед.
He didn't come out of the bathroom, he stayed and talked to me.	Аз хаммом набаромад, монду бо ман сухбат кард.
The literature may accept the incoming line.	Адабиёт метавонад хатти дохилшударо қабул кунад.
The film begins on the eve.	Филм дар арафаи сар мешавад.
This place was very closed.	Ин ҷой хеле пӯшида буд.
I will do this soon.	Ман инро ба зудӣ хоҳам кард.
The exact mechanisms involved are not known.	Механизмҳои дақиқи ҷалбшуда маълум нест.
He knew things that no one else should know.	Вай чизҳоеро медонист, ки ҳеҷ кас набояд донад.
We have to hide.	Мо бояд пинҳон шавем.
Thus, they lose their speed or strength.	Ҳамин тавр, онҳо суръат ё қувваи худро гум мекунанд.
His family needed his own personal space.	Оилаи ӯ ба фазои шахсии худ ниёз дошт.
Your car may not be active.	Шояд мошини шумо фаъол нашавад.
I could see them from the front window.	Ман онҳоро аз тирезаи пеш дида метавонистам.
He was one of those people who needed less sleep.	Ӯ яке аз он одамоне буд, ки ба хоби кам ниёз дорад.
Clear skies tonight.	Имшаб осмони соф.
You don't even hit him.	Вайро ҳам намезанед.
Complete media silence.	Хомӯшии пурраи ВАО.
But my mother did.	Аммо модарам кард.
You are a free man.	Шумо одами озодед.
If you don’t, the impact will be even more severe.	Агар шумо ин корро намекардед, ин таъсир боз ҳам шадидтар хоҳад буд.
I was probably there for an hour.	Ман шояд як соат дар он ҷо будам.
You are now free.	Шумо ҳоло озодед.
Then he turned to me.	Баъд ба ман ру овард.
But inside, in many ways, he was still a frightened child.	Аммо дар дарун, аз бисёр ҷиҳат, ӯ ҳанӯз як кӯдаки тарс буд.
She knew her questions were useless.	Вай медонист, ки саволҳояш фоидае надоранд.
They are in favor of it.	Онхо тарафдори он мебошанд.
This helps employees create their own path to learning.	Ин ба кормандон кӯмак мекунад, ки роҳи худро барои омӯзиш эҷод кунанд.
These, in the first place, are not at the center of judgment.	Инҳо, дар навбати аввал, дар маркази доварӣ қарор намегиранд.
However, this method faces two practical challenges.	Бо вуҷуди ин, ин усул бо ду мушкилоти амалӣ дучор меояд.
We can no longer escape.	Мо дигар гурехта наметавонем.
We should not speak ill of the dead, so we are told.	Набояд дар бораи мурдаҳо бадгӯӣ кард, барои ҳамин ба мо мегӯянд.
This is what we are looking for.	Ин аст он чизе ки мо ҷустуҷӯ дорем.
But these were not normal cases.	Аммо ин ҳолатҳои муқаррарӣ набуданд.
But in the end, they lost everything.	Аммо дар ниҳоят, онҳо ҳама чизро аз даст доданд.
Proof of the above results is implemented as follows.	Исботи натиҷаҳои дар боло овардашуда ба таври зерин амалӣ карда мешавад.
The term nutrition education is still being defined.	Истилоҳи омӯзиши ғизо то ҳол муайян карда мешавад.
Let's see it in action.	Биёед онро дар амал бубинем.
The wood looked new.	Чуб нав ба назар мерасид.
And no one had ever done that.	Ва ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
If so, don't worry.	Агар ин тавр бошад, хавотир нашав.
I told him about the movie and asked him for help.	Ман ба ӯ дар бораи филм нақл кардам ва аз ӯ кӯмак пурсидам.
Now we have three parties.	Ҳоло мо се ҳизб дорем.
In other words.	Ба таври дигар гуем.
Two of them.	Ду нафари онҳо.
The boat was coming straight at them.	Киштй рост ба суи онхо меомад.
So, we gave him time.	Ҳамин тавр, мо ба ӯ вақт додем.
Her eyes were large, open, but glassy.	Чашмонаш калон, кушода, вале шиша буданд.
High frequency.	Басомади баланд.
You exist because you will.	Шумо вуҷуд доред, зеро шумо чунин хоҳед кард.
Conversation and responsibility.	Сӯҳбат ва масъулият.
There he was in the distance.	Дар он ҷо вай дар дур буд.
I can’t wait to wear it on my wedding day.	Ман интизор шуда наметавонам, ки онро дар рӯзи тӯям пӯшам.
It wasn’t love, but he was fine.	Ин муҳаббат набуд, аммо ӯ хуб буд.
Great clean and friendly hotel.	Меҳмонхонаи бузурги зебои тоза ва дӯстона.
Network of Human Diseases.	Шабакаи бемориҳои инсон.
It’s amazing how little of our lives are left.	Аҷиб аст, ки чӣ қадар аз ҳаёти мо каме боқӣ мондааст.
It will be done.	Он иҷро хоҳад шуд.
This is not the only example of this kind of work.	Ин ягона мисоли ин гуна кор нест.
I gained a little weight.	Ман каме вазн гирифтам.
Don't give it to him.	Онро ба ӯ надиҳед.
He knew he didn't do it.	Ӯ медонист, ки ин корро накардааст.
He is leaving.	Ӯ меравад.
She is in two classes this year.	Вай имсол ду синф мехонад.
However, we must not lose.	Бо вуҷуди ин, мо бояд аз даст надиҳем.
The decisions were no longer mine.	Қарорҳо дигар аз они ман набуданд.
Here on a business trip.	Дар ин ҷо дар як сафари корӣ.
She looked at the two cars and shook her head.	Зан ба ду мошин нигаристу сар ҷунбонд.
I wanted you to know.	Ман мехостам, ки шумо бидонед.
does not exist.	вуҷуд надорад.
How long are we left to vote?	То овоздихй мо чанд вакт мондааст.
In the process, those who do so need to create jobs.	Дар ин раванд, онҳое, ки ин корро мекунанд, бояд ҷойҳои корӣ эҷод кунанд.
She looked sick.	Вай бемор менамуд.
We're not really talking about that.	Мо аслан дар ин бора гап намезанем.
Including from the security forces.	Аз ҷумла аз нерӯҳои амниятӣ.
I think we can do better.	Ман фикр мекунам, ки мо метавонем беҳтар кор кунем.
It was really awesome.	Ин дар ҳақиқат хеле олӣ буд.
Please come to us as soon as possible.	Лутфан ҳарчи зудтар ба назди мо биёед.
A happy customer is someone who knows you have their support.	Мизоҷи хушбахт касест, ки медонад, ки шумо пуштибонии онҳо доред.
However, this was not without price.	Бо вуҷуди ин, ин бе нарх набуд.
You have been fighting cancer for years, you can't die.	Шумо солҳо боз бо саратон мубориза мебаред, мурда наметавонед.
Maybe she's not my daughter.	Шояд вай духтари ман нест.
Ten years is ten years.	Даҳ сол даҳ сол аст.
Isn't this the most effective way.	Оё ин роҳи самараноктарин аст, не.
Just for me.	Танҳо барои ман.
In fact, this type of medical treatment is very important.	Дар асл, ин намуди табобати тиббӣ хеле муҳим аст.
But then he left.	Аммо баъд ӯ рафт.
If you have shortness of breath, consult a doctor immediately.	Агар шумо нафаскашӣ дошта бошед, фавран ба духтур муроҷиат кунед.
Do not slow down and do not look back.	Суръатро суст накунед ва ба қафо нигоҳ накунед.
I would like tea.	Ман чой меорам.
More power to you !.	Қуввати бештар ба шумо!.
They put their bodies in line.	Онҳо ҷисми худро дар хатти худ гузоштанд.
I know them better than themselves.	Ман онҳоро беҳтар аз худашон мешиносам.
She really got there as soon as possible.	Вай дар ҳақиқат ҳарчи зудтар ба он ҷо расид.
But there’s still a small part of me.	Аммо то ҳол як қисми хурди ман вуҷуд дорад.
I never asked him a question.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ӯ савол надодам.
The worst was when she forced him to stop crying.	Бадтаринаш вақте буд, ки вай ӯро маҷбур кард, ки гиряро бас кунад.
She was trying to get a smile that didn't match.	Вай кӯшиш мекард табассумеро, ки ба он мувофиқ набуд.
It is harder to follow than others.	Пайравй кардан аз дигарон хам душвортар аст.
You really need to know this.	Шумо бояд воқеан инро бидонед.
Every liberty is denied to him.	Ҳар озодӣ ба ӯ рад карда мешавад.
This special door was locked.	Ин дари махсус баста буд.
Everything in this article is correct.	Ҳама чиз дар ин мақола дуруст аст.
She thought she knew what it was about.	Вай фикр мекард, ки вай медонад, ки ин дар бораи чӣ бошад.
It’s not about learning.	Ин дар бораи омӯзиш нест.
What is the greatest value? 	Кадом арзиши бузургтарин аст?
.	.
In this work he tests his hand.	Дар ин кор дасти худро месанҷад.
And then someone else.	Ва он гоҳ каси дигар.
We must work together, not against each other.	Мо бояд якҷоя кор кунем, на бар зидди якдигар.
I want to get closer.	Ман мехоҳам наздик шавам.
I didn’t know he was coming.	Ман намедонистам, ки вай меояд.
There’s not enough depth that even you can hide in it.	Дар он ҷо чуқурии кофӣ нест, ки ҳатто шумо дар он пинҳон шавед.
And so we continue the search.	Ва аз ин рӯ, мо ҷустуҷӯро давом медиҳем.
Our child did not come out.	Фарзанди мо берун намеомад.
Not sure if this is true.	Боварӣ надорам, ки оё ин дуруст аст.
God knows what happened.	Худо медонад, ки чӣ шуд.
That’s not his claim though.	Ҳарчанд ин даъвои ӯ нест.
How can you tell.	Чӣ тавр шумо метавонед бигӯед.
As expected, a guard was standing there.	Чунон ки интизор мерафт, дар он чо посбон истода буд.
But he wants the power of it.	Аммо ӯ қудрати онро мехоҳад.
He will turn to God with all his soul.	Ӯ бо тамоми ҷонаш ба сӯи Худо рӯй хоҳад дод.
They were well taken care of.	Онҳоро хуб нигоҳубин мекарданд.
You have to take a picture of him with your clothes on.	Шумо бояд ӯро бо либоси худ акс гиред.
We listen, but progress like this takes time.	Мо гӯш мекунем, аммо пешрафт ба ин монанд вақтро талаб мекунад.
It was an amazing thing to dream about.	Ин як чизи аҷибе барои орзу кардан буд.
This is a game.	Ин бозӣ аст.
Of course, in a special order, because it will be much easier.	Албатта, бо тартиби махсус, зеро ин хеле осон хоҳад буд.
As if he had no brain.	Гуё майна надошта бошад.
Unfortunately, not much is seen.	Мутаассифона, бисьёр чиз дида намешавад.
Often, when we judge, we do not understand each other.	Бисёр вақт, вақте ки мо доварӣ мекунем, мо дар бораи ҳамдигар фаҳмиш намеёбем.
He had to lead these people.	У бояд ба ин одамон рохбарй мекард.
It was a funny expression on his face.	Он ифодаи хандаовар дар чеҳраи ӯ.
A man and a woman and a boy.	Марду зан ва писарбача.
A happy place through love.	Ҷои хушбахт тавассути муҳаббат.
I never had anyone to catch me if I fell.	Ман ҳеҷ гоҳ касе надоштам, ки агар афтиданам маро дастгир кунад.
His speed was amazing.	Суръати ӯ аҷиб буд.
It can be a problem though.	Ҳарчанд он метавонад мушкилот бошад.
Also here is one more discussion about it.	Инчунин дар ин ҷо боз як баҳси бештар дар бораи он.
In fact, that doesn’t mean they get worse.	Дар асл, ин маънои онро надорад, ки онҳо бадтар мешаванд.
He wants details.	Ӯ тафсилот мехоҳад.
She was bigger, more powerful than me.	Вай аз ман калонтар, тавонотар буд.
Now you can read their life story.	Акнун шумо метавонед достони зиндагии онҳоро хонед.
I agree with you on this.	Ман дар ин бора бо шумо розӣ ҳастам.
Another treatment should be taken.	Табобати дигар бояд гирифт.
He agrees with me.	Ӯ аз ман розӣ аст.
She said they were awesome.	Вай гуфт, ки онҳо олӣ буданд.
She will never repeat it for us in her place.	Вай ҳеҷ гоҳ онро барои мо дар ҷои худ такрор намекунад.
My sizes are listed here.	Андозаҳои ман дар ин ҷо сабт шудаанд.
I actually started waiting for a date.	Ман воқеан интизори санаро сар кардам.
The password can be entered by a person.	Рамзро одам ворид карда метавонад.
We don’t know what they do.	Мо намедонем, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
Otherwise, when you don’t get the code, we laugh at you.	Дар акси ҳол, вақте ки шумо код намегиред, мо ба шумо хандем.
For food.	Барои хӯрок.
Men who know how to fight.	Мардоне, ки чанг карданро медонанд.
By the way, he has little left.	Дар омади гап, аз ӯ кам мондааст.
Hold, then slowly return to the starting position.	Нигоҳ доред, сипас оҳиста ба мавқеи ибтидоӣ баргардед.
I mean the way out.	Ман роҳи берунро дар назар дорам.
Therefore, it is a potential target in the treatment of cancer.	Аз ин рӯ, он як ҳадафи эҳтимолӣ дар табобати саратон мебошад.
This time he could not get up.	Ин дафъа аз ҷой хеста натавонист.
He killed a cat to get blood.	Ӯ барои гирифтани хун як гурбаро кушта буд.
Sometimes you have to go down to get up.	Баъзан ба шумо лозим меояд, ки ба поён биравед, то ба боло биравед.
Not even a message.	Ҳатто паём нест.
He took a deep, nervous breath.	Ӯ нафаси чуқур ва асабӣ гирифт.
You know what your mother is like.	Ту медонӣ, ки модарат чӣ гуна аст.
Do the same for your hands, arms, and fingers.	Барои дастҳо, дастҳо ва ангуштони худ низ ҳамин тавр кунед.
He doesn't know me.	Ӯ маро намешиносад.
We learn that there was.	Мо мефаҳмем, ки вуҷуд дошт.
You have to forget your husband.	Шумо бояд шавҳаратонро фаромӯш кунед.
They were amazed to see me.	Онҳо маро диданд бениҳоят ҳайрон шуданд.
I also have good memories of these cars.	Ман низ аз ин мошинҳо хотираҳои хуб дорам.
God, she feels so good.	Худоё, вай худро хеле хуб ҳис мекунад.
Finally, the rain stopped.	Ниҳоят, борон хотима ёфт.
However, there are situations where we can easily make a mistake.	Бо вуҷуди ин, ҳолатҳое рӯй медиҳанд, ки дар он мо метавонем ба осонӣ ба хатогӣ дучор шавем.
I look forward to the experience.	Ман таҷрибаро бесаброна интизорам.
It is what you need.	Он ба шумо лозим аст.
It is part of human nature.	Он як қисми табиати инсон аст.
They soon became the girl's parents.	Онҳо ба зудӣ падару модари духтар шуданд.
Reach out to help and you’ll get a crazy bag.	Барои кӯмак даст дароз кунед ва шумо як халтаи девона мегиред.
They had to find a way to move from floor to floor.	Ба онҳо лозим буд, ки ягон роҳи аз ошёна ба ошёна гузаштанро дошта бошанд.
In fact, some changes are taking place.	Дар хакикат баъзе дигаргунихо ба амал меоянд.
You really have to want to do something.	Шумо бояд воқеан мехоҳед кореро анҷом диҳед.
Put it on.	Онро гузоред.
They are what you think.	Онҳо чӣ гуна шумо фикр мекунанд.
Yes, that's right.	Бале, ин тавр аст.
In fact, it was before the world.	Дар ҳақиқат, он пеш аз ҷаҳон буд.
It must have happened a long time ago.	Он бояд кайхо руй медод.
One day I will be king.	Як рӯз ман шоҳ мешавам.
We did it.	Мо инро кардем.
Death occurred within minutes.	Марг дар чанд дақиқа рух дод.
Choose the right storage options for your needs.	Барои эҳтиёҷоти худ имконоти нигоҳдории дурустро интихоб кунед.
And how they supported it is very important to me.	Ва чӣ гуна онҳо онро дастгирӣ карданд, ин барои ман хеле муҳим аст.
Do not over-stress your plants at this stage.	Дар ин марҳила растаниҳои худро аз ҳад зиёд стресс накунед.
You did the real hard work.	Кори воқеии душворро шумо анҷом додед.
Your decision to do the job is not your decision.	Қарори шумо барои иҷрои кор қарори шумо нест.
These things are often related to science.	Ин чизҳо аксар вақт бо илм алоқаманданд.
Finally, he pushed his plate away.	Ниҳоят, вай табақи худро тела дод.
Without it, we would be completely lost with minimal communication.	Бе он, мо бо муоширати ҳадди аққал комилан гум мешавем.
What awaited the future was far from certain.	Он чизе ки оянда интизор буд, аз муайян дур буд.
Find another tool.	Воситаи дигар пайдо кунед.
No, you don't have to tell me.	Не, шумо набояд ба ман бигӯед.
She is forced.	Вай маҷбур мешавад.
Aunt come, don't go and don't worry.	Хола биё, нарав ва парво накун.
The world is watching.	Ҷаҳон тамошо мекунад.
I don’t really accept money in the ordinary way.	Ман аслан пулро ба таври оддӣ қабул намекунам.
This usually requires a background process.	Барои ин, одатан раванди замина талаб карда мешавад.
Read it and read it again.	Онро хонед ва боз хонед.
I got a little sick.	Ман каме бемор шудам.
I ask if she has anything special she wanted to tell me.	Ман мепурсам, ки оё вай чизи махсусе дорад, ки мехост ба ман бигӯяд.
Her eyes fall on a group of girls our age.	Чашмони у ба як гурух духтарони хамсоли мо меафтад.
The quality was very good.	Сифат хеле хуб буд.
Yes, that was the right way to see it.	Бале, ин роҳи дурусти дидани он буд.
Probably not the right way to do it.	Эҳтимол ин роҳи дурусти иҷрои он нест.
But that was a very good way of saying it and another.	Аммо ин тарзи гуфтани ин хеле хуб ва дигар буд.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ҳанӯз маълум нест, ки парванда ба кадом самт хоҳад рафт.
He is so sad about her that he is on the sidelines about himself.	Ӯ дар бораи вай чунон ғамгин аст, ки дар бораи худаш дар канор аст.
Not good enough.	Ба қадри кофӣ хуб нест.
She had previously passed the cap.	Вай пеш аз ин аз cap гузаронда буд.
I have a small shop.	Ман як мағозаи хурд дорам.
I had no one but them.	Ман ба ҷуз онҳо касе надоштам.
The symptoms were few and the response was good.	Аломатҳо кам буданд ва ҷавоби хуб ба табобат гирифта шуд.
We drive quietly.	Мо хомӯшона мошин меронем.
Thanks for reading !.	Ташаккур барои хондан!.
No need to go to the cashier.	Ба касса рафтан лозим нест.
She rested for a moment.	Вай лаҳзае истироҳат мекард.
In fact, it takes a year.	Дар асл, як сол лозим аст.
Both have unique features.	Ҳарду дорои хусусиятҳои беназир мебошанд.
They are basically programs that write programs.	Онҳо асосан барномаҳое мебошанд, ки барномаҳо менависанд.
She doesn't know what will happen.	Вай намедонад, ки ин чӣ мешавад.
If the file does not exist.	Агар файл мавҷуд набошад.
No one can do that.	Ҳеҷ кас ин корро карда наметавонад.
I hope you enjoy it !.	Умедворам, ки шумо лаззат мебаред!.
People see better and work better.	Одамон нагзтар мебинанд ва нагзтар кор мекунанд.
Then the power of life and death was in their hands.	Сипас, қудрати ҳаёт ва марг дар дасти онҳо буд.
Things are absolutely terrible today.	Имрӯз чизҳо комилан даҳшатноканд.
You want to spend your time with it.	Шумо мехоҳед вақти худро бо он гузаронед.
I can’t promise this won’t happen again.	Ман ваъда дода наметавонам, ки ин дигар такрор намешавад.
Those situations are completely different.	Он ҳолатҳо тамоман гуногунанд.
It is about the mission, vision and goals of the organization.	Он дар бораи миссия, биниш ва ҳадафҳои созмон.
The old hands did not treat them that way.	Дастони кухансол ба онхо ин тавр муносибат намекарданд.
The president held that position.	Президент ин вазифаро ишгол мекард.
Everything has to be mobile.	Ҳама чиз бояд мобилӣ бошад.
They love me.	Онҳо маро дӯст медоранд.
Then go to the other side and do the same.	Минбаъд ба канори дигар равед ва ҳамин корро кунед.
The problem is too much traffic.	Мушкилот аз ҳад зиёд ҳаракати нақлиёт дар он аст.
Nothing about this company.	Ҳеҷ чиз дар бораи ин ширкат.
Thousands more were given.	Ҳазорон нафари дигар дода шуданд.
My father paid for my one-way trip.	Падарам пули сафари яктарафаи маро пардохт кард.
There are many ways to do this.	Роҳҳои зиёде барои ин кор.
Work towards the future.	Кор ба сӯи оянда.
Changing the stories we tell can change the way people think.	Тағйир додани ҳикояҳое, ки мо мегӯем, метавонад тарзи фикрронии одамонро тағир диҳад.
It was not a war.	Ин ҷанг набуд.
He thought it wasn't real.	Ӯ фикр мекард, ки ин воқеӣ нест.
Her eyes focused on him and she sighed.	Чашмонаш ба ӯ нигаронида шуда, нафас кашид.
It was almost impossible.	Ин қариб ғайриимкон буд.
You can get each of them as a box here.	Шумо метавонед ҳар яки онро ҳамчун қуттӣ дар ин ҷо гиред.
I don’t even want to fix it.	Ман ҳатто намехоҳам, ки онро ислоҳ кунам.
This test is performed one pair at a time.	Ин санҷиш як ҷуфт дар як вақт гузаронида мешавад.
It was fast.	Ин зуд буд.
Most of them are small.	Аксари онҳо хурд мебошанд.
Instead, the lessons offered in the real world have zero value.	Ба ҷои ин, дарсҳои пешниҳодшуда дар ҷаҳони воқеӣ арзиши сифр доранд.
It comes from doing many other things properly.	Ин аз дуруст иҷро кардани бисёр чизҳои дигар бармеояд.
He had a difficult time.	Ӯ вақти душворе дошт.
So there is no such thing as a manual method without a fixed method.	Аз ин рӯ, чизе монанди усули даст бидуни усули муқарраршуда аст.
But she was very familiar.	Аммо вай хеле шинос буд.
Stay tuned.	Дар лаҳза бимонед.
Maybe there is a reason.	Шояд сабабе дошта бошад.
This will be the goal of the weekend.	Инро ҳадафи охири ҳафта хоҳад кард.
We follow a different approach here.	Мо дар ин ҷо як равиши дигарро пайравӣ мекунем.
No one knows this better than you.	Ҳеҷ кас инро беҳтар аз шумо намедонад.
The next day I found something great.	Рӯзи дигар ман чизи бузурге ёфтам.
More research is needed in this area.	Дар ин соҳа тадқиқоти бештар лозим аст.
But there are many people who understand this immediately.	Аммо одамони зиёде ҳастанд, ки инро фавран мефаҳмиданд.
The new company paid for its construction.	Корхонаи нав маблаги сохтмони онро пардохт.
Good luck to all.	Барори ҳама.
I don’t want to use any of them.	Ман намехоҳам ҳеҷ яке аз онҳоро истифода барам.
The night is different.	Шаб дигар аст.
Research can be advanced.	Тадқиқот метавонад пешрафта бошад.
She won't call me anymore.	Вай дигар ба ман занг намезанад.
The beautiful guide allowed me to use her phone to call home.	Роҳнамои зебо ба ман иҷозат дод, ки телефонашро барои занг задан ба хона истифода барам.
I did a little research and the man didn’t come down here.	Ман каме тадқиқот кардам ва он мард ба ин ҷо нафуромад.
But that, if anything, was a plus.	Аммо ин, агар чизе бошад, як плюс буд.
Especially when they were fighting.	Хусусан вақте ки онҳо ҷанг мекарданд.
It was a boy.	Он писарбача буд.
We need to study it.	Мо бояд онро омӯзем.
This caught his attention and he applied for a degree.	Ин диққати ӯро ба худ ҷалб кард ва ӯ барои гирифтани дараҷа муроҷиат кард.
Nothing else feels so good.	Ҳеҷ чизи дигар ин қадар хуб ҳис намекунад.
She hadn’t succeeded in wearing them before.	Вай пеш аз пӯшидани онҳо ба он муваффақ нашуда буд.
She turned to the doctor and took his hand.	Вай ба духтур ру оварда, дасташро гирифт.
We don’t want infection.	Мо сироятро намехоҳем.
I needed to be clearer.	Ман бояд равшантар мешудам.
So we leave it to you to judge.	Пас, мо онро ба шумо вогузор мекунем, то доварӣ кунед.
We are not trying to stop you.	Мо кӯшиш намекунем, ки шуморо боздорем.
Good weather, good food and family.	Ҳавои хуб, ғизои хуб ва оила.
The name of both the father and the minor child.	Номи ҳам падар ва ҳам кӯдаки ноболиғ аст.
Imagine we are in a movie or a book.	Тасаввур кунед, ки мо дар филм ё китоб ҳастем.
You need a role model.	Ба шумо намунаи занон лозим аст.
This is very difficult.	Ин хеле душвор аст.
There was no other way to describe it.	Дигар роҳи тавсифи он набуд.
Wait for a man to come home and love you.	Интизор шавед, ки марде ба хона биёяд ва шуморо дӯст медорад.
She is so beautiful.	Вай хеле зебо аст.
They live in their own world.	Онҳо дар ҷаҳони худ зиндагӣ мекунанд.
Most of it is black.	Аксари он сиёҳ аст.
She didn't look happy.	Вай хушбахтона ба назар намерасид.
So they sat down and talked.	Хамин тавр онхо нишаста сухбат карданд.
This has bothered us for a long time.	Ин моро муддати тӯлонӣ ба ташвиш овардааст.
We can't really stay long tonight.	Мо аслан имшаб дароз истода наметавонем.
But the plan soon went out the window.	Аммо ин нақша ба зудӣ аз тиреза берун рафт.
The issue remained unresolved, he said.	Масьала бетаъхир монд, гуфт у.
Of course, they have not yet done so.	Албатта, онҳо то ҳол ин корро накардаанд.
She is very good.	Вай хеле хуб аст.
It was not written by us.	Он аз ҷониби мо навишта нашудааст.
The main technical differences are as follows.	Фарқиятҳои асосии техникӣ инҳоянд.
I don't have a child.	Ман фарзанди худ надорам.
Ordered or not, of course, it seemed that there was a bit of everything.	Фармоиш ё не, албатта ба назар чунин менамуд, ки каме аз ҳама чиз вуҷуд дорад.
She’s about something.	Вай дар бораи чизест.
But she wasn't.	Аммо вай набуд.
In other words, time passes by half its normal speed.	Ба ибораи дигар, вақт бо нисфи суръати муқаррарии худ мегузарад.
It is clear why this rule should be.	Маълум аст, ки чаро ин қоида бояд бошад.
It’s your money, you can do whatever you want with it.	Ин пули шумост, шумо метавонед бо он ҳар чӣ хоҳед, кунед.
Many things would not have happened without him.	Бе у бисьёр вокеахо руй намедоданд.
I called him and he came back, but then he kept walking.	Ман ба ӯ занг задам ва ӯ баргашт, аммо баъд роҳ рафтанро давом дод.
Not a good thing, but the only option remains.	Як чизи хуб нест, аммо ягона вариант боқӣ мондааст.
Love the full size handle.	Дастаки андозаи пурраро дӯст доред.
I didn’t have to worry.	Ман набояд хавотир мешудам.
I do not intend to ask any questions about the details of my interview.	Ман ният надорам, ки дар бораи ҷузъиёти мусоҳибаам ягон савол диҳам.
We go to the kitchen.	Мо ба ошхона меравем.
I explain to him.	Ман ба ӯ фаҳмонам.
This action was effective towards the intended purpose.	Ин амал ба максади пешбинишуда самарабахш буд.
Specific and specific individuals.	Шахсони мушаххас ва мушаххас.
I thought maybe he would go to the police.	Фикр мекардам, ки шояд ба пулис меравад.
And one in the box.	Ва яке дар сандуқ.
I was really busy again and so on.	Ман боз дар ҳақиқат банд шудам ва ғайра.
I have of course.	Ман албатта дорам.
She was a little slow.	Вай каме суст буд.
The show was very slow.	Намоиш хеле суст буд.
Or a plane.	Ё ҳавопаймо.
Maybe that's why she needs to trust him less.	Шояд аз ҳамин сабаб вай бояд ба ӯ камтар бовар кунад.
I just play my game.	Ман танҳо бозии худро бозӣ мекунам.
His voice was very deep.	Овозаш хеле чуқур буд.
This process continues until the goal is reached.	Ин раванд то расидан ба ҳадаф идома меёбад.
It’s pretty easy, even though it’s a complete block.	Ин хеле осон аст, гарчанде ки он як блоки пурра аст.
It was missing.	Онро аз даст медод.
First keep people.	Якум нигоҳ доштани одамон.
I think that’s something that hit us both very hard.	Ман фикр мекунам, ки ин чизест, ки ҳардуи моро хеле сахт зад.
It's time to dump her and move on.	Навбати он ба он расидааст, ки ин дуруст аст.
He will never turn to her.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба вай рӯй намедиҳад.
Going for a walk may be a good idea.	Шояд ба сайру гашт рафтан кори хубе бошад.
We can't keep him without it.	Мо бе ин ӯро нигоҳ дошта наметавонем.
They went there every weekend.	Онҳо ҳар рӯзи истироҳат ба он ҷо мерафтанд.
No one lives like you.	Ҳеҷ кас мисли шумо зиндагӣ надорад.
And then we can move together.	Ва он гоҳ мо метавонем якҷоя ҳаракат кунем.
To reach.	Барои расидан.
Different numbers appear through them.	Ба воситаи онхо ракамхои гуногун пайдо мешаванд.
We never had a chance to meet, you see.	Мо ҳеҷ гоҳ фурсати вохӯрданро надоштем, мебинед.
I got up, held out my hand, and took each of them.	Ман аз ҷой хеста, даст дароз кардам ва ҳар кадоми онҳоро гирифтам.
You have to put it into play.	Шумо бояд онро ба бозӣ гузоред.
If you die, that’s exactly their future in two years.	Агар шумо бимиред, ин маҳз ояндаи онҳо дар ду сол аст.
The first model was physical space.	Модели аввал фазои физикӣ буд.
His head went back and he walked slowly for a while.	Сараш ба ақиб рафт ва ӯ ба як давра оҳиста гашт.
If you say so, people will argue and talk about it.	Агар гуед, мардум бахсу мунозира мекунанд ва дар ин бора гап мезананд.
Enjoy the best slowdown !.	Беҳтарин оҳиста лаззат баред!.
Why did they unknowingly burn, break and cut them?	Чаро онҳоро нафаҳмида сӯзонданд, шикастанд ва буриданд.
Enjoy what you like and don’t let anyone tell you not to do it.	Аз он чизе, ки ба шумо маъқул аст, лаззат баред ва нагузоред, ки касе ба шумо нагӯяд, ки ин корро накунед.
I tell you exactly what I was told.	Ман ба шумо айнан ҳамон тавре ки ба ман гуфта шуда буд, мегӯям.
He just knew.	Ӯ танҳо медонист.
To find him he is usually asleep in bed next to her.	Барои пайдо кардани ӯ одатан дар бистар дар паҳлӯи вай хоб аст.
Design of action research.	Тарҳрезии тадқиқоти амал.
My mother stood there and said the same thing.	Модарам дар он ҷо истода, ҳамон гапҳоро мегуфт.
I have one like it.	Ман як мисли он дорам.
But again, nothing to completely take me away.	Аммо боз ҳам чизе нест, ки маро пурра дур кунад.
That's what he told me.	Он чизе ки ӯ ба ман гуфт.
They are very easy.	Онҳо хеле осонанд.
She just can’t do it.	Вай танҳо ин корро карда наметавонад.
There he was.	Дар он ҷо ӯ буд.
Hard memories and loss.	Хотираҳои сахт ва талафот.
About what happened to me, something will be done soon.	Дар бораи он чизе, ки бо ман рӯй дод, ба қарибӣ чизе анҷом дода мешавад.
She allowed him to take her home.	Вай иҷозат дод, ки ӯро ба хона барад.
The cold drink sounded like a wonderful idea.	Нӯшокии хунук мисли як идеяи олиҷаноб садо дод.
The look of this place is more like home.	Намуди ин ҷой бештар ба хона монанд аст.
Or maybe even bigger.	Ё шояд ҳатто калонтар.
Not all companies require this, but some do.	На ҳама ширкатҳо инро талаб мекунанд, аммо баъзеҳо инро талаб мекунанд.
People were attracted to him.	Мардум ба ӯ ҷалб карда шуданд.
I believe these are our children.	Ман боварӣ дорам, ки ин фарзандони мост.
One answer is to call it something else.	Як ҷавоб ин аст, ки онро чизи дигар номид.
She was ready for a marketing mission.	Вай барои вазифаи маркетингӣ омода буд.
I’m sure she’ll be fine.	Ман боварӣ дорам, ки вай хуб мешавад.
It was finally lunch time.	Ниҳоят вақти хӯроки нисфирӯзӣ буд.
It is a stone that he will never turn away.	Ин сангест, ки ӯ ҳеҷ гоҳ рӯй намегардонад.
We choose the side.	Мо ҷонибдориро интихоб мекунем.
He must act quickly.	Вай бояд зуд амал кунад.
This part should not end.	Ин қисм набояд хотима ёбад.
Then he turned to leave.	Пас аз он ӯ ба рафтан рӯ овард.
Then he rolled his eyes and disappeared into the crowd.	Сипас, вай чашмонашро партофта, дар байни мардум нопадид шуд.
She exercised four or five hours a day.	Вай хар руз чор-панч соат машк мекард.
But this was not the case here.	Аммо дар ин ҷо ин тавр набуд.
Our situation is not unique.	Вазъияти мо ягона нест.
This is not really what we want.	Ин аслан чизе нест, ки мо мехоҳем.
Your father doesn't know that.	Падари шумо инро намедонад.
And it works well.	Ва он хуб кор мекунад.
My friends will be dead by then.	Дӯстони ман то он вақт мурда хоҳанд шуд.
But knowing is one thing.	Аммо донистан як чиз аст.
Thank God I stopped falling.	Худоро шукр, ки афтодамро боздошт.
I found myself holding my breath.	Ман худамро дидам, ки нафасамро нигоҳ доштам.
So it was really hard.	Пас, дар ҳақиқат сахт буд.
We had a terrible accident.	Мо садамаи даҳшатборе доштем.
He was in me now.	Ӯ ҳоло дар ман буд.
Maybe you.	Шояд шумо.
I've seen it before.	Ман онро пештар дида будам.
Within six months.	Дар давоми шаш мох.
Now you can easily focus on the plant material.	Акнун шумо метавонед ба маводи растанӣ осонтар таваҷҷӯҳ кунед.
We were both nervous like hell.	Мо ҳарду мисли ҷаҳаннам асабонӣ будем.
Most people think this is impossible, but it is not.	Аксарияти одамон фикр мекунанд, ки ин имконнопазир аст, аммо ин тавр нест.
That’s one side of the deal.	Ин як тарафи кор аст.
Here are selected photos from the experience.	Дар ин ҷо аксҳои интихобшуда аз таҷриба оварда шудаанд.
Take good care of it.	Ба ин максад нагз гамхорй кунед.
Please give some advice.	Лутфан як навъ маслиҳат диҳед.
It just shows the code.	Он танҳо кодро нишон медиҳад.
Pay attention to what people are saying.	Ба он чизе ки одамон мегӯянд, диққат диҳед.
She either comes around or leaves.	Вай ё гирдиҳам меояд ё меравад.
He tells me he doesn’t believe it.	Ӯ ба ман мегӯяд, ки боварӣ надорад.
With strong desire.	Бо хоҳиши сахт.
I was a political science major in college.	Ман дар коллеҷ мутахассиси илмҳои сиёсӣ будам.
Of course, this is not true.	Албатта, ин дуруст нест.
Building a large customer base is not a one-day affair.	Сохтани базаи калони муштариён кори якрӯза нест.
Never give up.	Ҳаргиз ноумед нашав.
It was a little shocking for both men.	Ин барои ҳарду мард каме шок буд.
We're done.	Мо тамом шудем.
I asked two students to get up.	Аз ду талаба хоҳиш кардам, ки аз ҷой бархезанд.
Keep it as clean as possible.	То ҳадди имкон тоза нигоҳ доред.
A place where you love and are safe.	Ҷое, ки дар он шумо дӯст медоред ва бехатар аст.
This is really great.	Ин дар ҳақиқат хеле хуб аст.
I didn't have coffee.	Ман қаҳва надоштам.
It has a number of limitations.	Он як қатор маҳдудиятҳо дорад.
Be firm, but be patient.	Қатъӣ бошед, аммо сабр кунед.
They are very full.	Онҳо хеле пуранд.
The answer was given to me.	Ҷавоб ба ман дода шуд.
The same ball is used today.	Ҳамин тӯб имрӯз истифода мешавад.
This probably comes naturally from the first three requirements.	Ин эҳтимол табиатан аз се талаботи аввал бармеояд.
He was a quiet man.	Вай одами камгап буд.
There was hair everywhere.	Дар ҳама ҷо мӯй буд.
She shows up in her evening dress.	Вай дар тан либоси шомро ба ҷои худ нишон медиҳанд.
They walked on their own.	Онҳо бо зарби худ роҳ мерафтанд.
What were they doing.	Онҳо чӣ кор мекарданд.
I wonder why this happens.	Ман ҳайронам, ки чаро ин тавр мешавад.
This will also help the police.	Ин ба полис низ кӯмак хоҳад кард.
But she didn't show up.	Аммо вай нишон надод.
This time she lost it.	Ин дафъа вай онро аз даст дод.
Blood covered my neck and shoulders.	Хун гардану китфи маро фаро гирифт.
It’s up to you how your new story begins.	Ин ба шумо вобаста аст, ки ҳикояи нави шумо чӣ гуна оғоз меёбад.
Let him do his worst.	Бигзор вай бадтаринашро кунад.
He is now real for better or worse.	Ӯ ҳоло барои беҳтар ё бад воқеӣ аст.
I am not a medical professional.	Ман мутахассиси тиб нестам.
Enters the walls, sometimes missing a block away from home.	Ба деворҳо медарояд, баъзан як блок дуртар аз хона гум мешавад.
She was the love of my life.	Вай муҳаббати ҳаёти ман буд.
We claim that this ideal is true.	Мо даъво дорем, ки ин идеал дуруст аст.
He wanted to keep it clear.	Ӯ мехост, ки онро равшан нигоҳ дорад.
Cook over high heat to a boil.	Дар гармии баланд ба напазед пазед.
The book is divided into two parts.	Китоб ба ду қисм тақсим шудааст.
You have to have a history.	Шумо бояд таърих дошта бошед.
I’m missing something very basic here.	Ман дар ин ҷо як чизи хеле асосиро аз даст медиҳам.
Then where do we go.	Баъд ба куҷо меравем.
You agreed.	Шумо розӣ шудед.
I could stretch my legs and touch their backs.	Ман метавонистам бо поам дароз карда, ба пушташон даст занам.
I couldn’t empty it until she came home.	То он даме, ки вай ба хона наомад, ман онро холӣ карда натавонистам.
Then silence reigned.	Баъд хомушй хукмфармо буд.
It just works that way better.	Он танҳо ҳамин тавр беҳтар кор мекунад.
Cars must be able to move.	Мошинҳо бояд қодир ба ҳаракат гарданд.
Connect in deeper.	Пайвастшавӣ дар амиқтар.
The staff were professional and very nice.	Кормандони касбӣ ва хеле хуб буданд.
When we are in it, we want the pain to go away.	Вақте ки мо дар он ҳастем, мо мехоҳем, ки дард дур шавад.
All features are compatible with direct use of force.	Ҳама хусусиятҳо бо истифодаи мустақими қувва мувофиқат мекунанд.
It is in the plans of this room.	Он дар нақшаҳои ин ҳуҷра мавҷуд аст.
Let me in.	Ба ман иҷозат диҳед.
She is a company.	Вай як ширкат аст.
Learn more from research.	Бештар аз тадқиқот омӯхтаед.
We did everything on time.	Мо ҳама чизро сари вақт анҷом додем.
This is the best option.	Ин беҳтарин вариант аст.
Not so right with him today.	Имрӯз бо ӯ чандон дуруст нест.
Me and the boys.	Ман ва писарон.
Know the property before you buy it.	Пеш аз харидани он амволро бидонед.
If the price is right, it could be anything.	Агар нарх дуруст бошад, он метавонад чизе бошад.
The same was done in the trust.	Хамин тавр дар трест анчом ёфт.
But broadly it remains the same.	Аммо ба таври васеъ он ҳамон боқӣ мемонад.
It's as bad as the death of my own daughter.	Ба мисли мурдани духтари худам бад аст.
Do the right thing.	Кори дуруст кунед.
But yes, there is much truth in your words.	Аммо бале, дар суханони шумо ҳақиқати зиёд вуҷуд дорад.
Getting search engine traffic is a key strategy.	Гирифтани трафики системаи ҷустуҷӯӣ стратегияи калидӣ мебошад.
She's alone.	Вай танҳо.
It's over.	Ин тамом шуд.
This is a very personal thing.	Ин як чизи хеле шахсӣ аст.
Kill the enemy no matter how long it takes.	Душманро чӣ қадар тӯл кашад, ҳарчанд душвор бошад ҳам, кушед.
He couldn't stand it any longer, we had to open up.	Вай аз ин бештар тоб оварда наметавонист, ба мо кушодан лозим буд.
The next morning he was fired.	Пагохии дигар уро аз кор озод карданд.
I wish I had one.	Кош якто медошт.
But over time, that is likely to change.	Аммо бо мурури замон эҳсосоти онҳо тағйир меёбад.
And for her.	Ва барои вай.
The work of the market is its magic.	Кори бозор ҷодугарии он аст.
And the state level.	Ва сатҳи давлатӣ.
Many places shorten hours or are completely closed for the winter.	Бисёр ҷойҳо соатҳоро кам мекунанд ё барои зимистон комилан пӯшида мешаванд.
That was completely impossible in this situation.	Ки дар ин вазъият комилан имконнопазир буд.
Didn't she have a face.	Магар вай чеҳра надошт.
Sometimes the only option left is to ask.	Баъзан ягона имкони боқимонда пурсидан аст.
It was a beauty.	Ин як зебоӣ буд.
We need to take what he tells us very seriously.	Мо бояд он чизеро, ки ӯ ба мо мегӯяд, хеле ҷиддӣ қабул кунем.
I am completely normal.	Ман комилан муқаррарӣ ҳастам.
I started.	Ман сар мекунам.
Believe me, people want this guy around them.	Бовар кунед, мардум ин бачаро дар атрофи худ мехоҳанд.
Add the stock to the dish.	Захира ба табақ илова кунед.
Stop many of your projects.	Бисёре аз лоиҳаҳои худро боздоред.
That year the spring work was very hard.	Он сол кори бахорй хеле вазнин буд.
To his death.	Ба маргаш.
But they continued.	Аммо онҳо идома доданд.
For such a big step is very quick.	Барои ин гуна қадами бузург хеле зуд аст.
And that should definitely be a blow.	Ва ин бешубҳа бояд як зарбаи дода шавад.
I have to respect the choices of others.	Ман бояд ба интихоби дигарон эҳтиром гузорам.
In fact, this is a key point.	Дар асл, ин як нуктаи асосӣ аст.
This speech was very moving.	Ин нутк нихоят таъсирбахш буд.
But it is a collaborative collaborative work environment.	Аммо ин як муҳити кории муштараки назоратшаванда аст.
I am very open, honest and to the point.	Ман хеле кушода, ростқавл ва ба нуқта ҳастам.
For them the flood is the voice of their god.	Барои онҳо тӯфон садои худои онҳост.
But that was not his way.	Аммо ин роҳи ӯ набуд.
But it was not the mind that compelled them.	Аммо ақл набуд, ки онҳоро водор кард.
A place to meet him.	Ҷой барои мулоқот бо ӯ.
The subject usually closes his eyes and keeps them closed.	Мавзӯъ одатан чашмони худро мепӯшад ва онҳоро пӯшида нигоҳ медорад.
Current rates are reasonable.	Қурбҳои ҷорӣ мувофиқанд.
Maid.	Зани нигоҳдорӣ.
They all have cash.	Ҳамаи онҳо пули нақд доранд.
It was quiet tonight.	Имшаб ором буд.
My mother was like that.	Модарам низ ҳамин тавр буд.
I was so like.	Ман хеле чунин будам.
The only way to prevent death is to prevent them.	Ягона роҳи пешгирӣ аз марг ин пешгирӣ аз онҳост.
The book was not ready.	Китоб тайёр набуд.
We must do all we can to reach the facts.	Мо бояд ҳар кори аз дастамон меомадаро кунем, то ба далелҳо бирасем.
I do not promise.	Ман ваъда намедиҳам.
She enjoyed it.	Вай аз он лаззат мебурд.
Now, that’s definitely not all.	Ҳоло, ин бешубҳа на ҳама аст.
A dream come true for most people.	Орзуе, ки барои аксари одамон амалӣ мешавад.
They are easy and very convenient to carry.	Онҳоро бурдан осон ва хеле қулай аст.
We just met.	Мо навакак вохӯрдем.
Then a powerful force came in from the other side.	Баъд кувваи тавоно аз он тараф ба ин чо даромад.
Someone asked her if she was nervous.	Касе аз вай пурсид, ки оё вай асабонӣ аст?
Step three, note the default action.	Қадами сеюм, амали пешфарзро қайд кунед.
She doesn't seem to mind.	Вай ба назар намерасад.
Better than good, actually.	Беҳтар аз хуб, воқеан.
I think we are fine.	Ман фикр мекунам, ки мо хуб ҳастем.
She can make sure the evidence is in the case.	Вай метавонад боварӣ ҳосил кунад, ки далелҳо дар парванда ҳастанд.
However, it was light enough for our purposes.	Бо вуҷуди ин, он барои мақсадҳои мо кофӣ сабук буд.
I wanted her to face me with music.	Ман мехостам, ки вай бо ман бо мусиқӣ рӯ ба рӯ шавад.
She was watching the birds like that, in our window.	Вай мургхоро хамин тавр, дар тирезаи мо тамошо мекард.
The results of this study confirm these conclusions.	Натиҷаҳои таҳқиқоти мазкур ин хулосаҳоро тасдиқ мекунанд.
It has no basis in your religion.	Ин ба дини шумо асос надорад.
The analysis had previously determined.	Таҳлил қаблан муайян карда буд.
It was the missing piece he had secured.	Ин порчаи гумшуда буд, ки ӯ таъмин карда буд.
She is in constant pain.	Вай доимо дард мекунад.
But it doesn't work.	Аммо ин кор намекунад.
These things should be mandatory for every survival bag.	Ин чизҳо бояд барои ҳар як халтаи зиндамонӣ ҳатмӣ бошанд.
In this case, the same property is valid.	Дар ин маврид низ худи ҳамон молу мулк дуруст аст.
The city is poor.	Шаҳр камбизоат аст.
I never wanted to have my own shop, it just kind of happened.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам дӯкони шахсии худро дошта бошам, ин як навъ рӯй дод.
I should have put him there six months ago.	Ман бояд шаш моҳ пеш ӯро дар он ҷо гузоштам.
At least for me.	Ақаллан барои ман.
In the last few years she has gotten worse.	Дар чанд соли охир вай боз ҳам бадтар шуд.
They will be helped.	Ба онхо ёрй расонда мешавад.
Maybe we should bring him back.	Шояд мо бояд ӯро баргардонем.
I feel good about it.	Ман дар ин бора худро хуб ҳис мекунам.
I didn't get anything.	Ман чизе ба даст намеовардам.
I wrote the following code.	Ман рамзи зеринро навиштам.
We click on selected games.	Мо дар бозиҳои интихобшуда пахш мекунем.
He hit the ball more than once without pressure.	Вай на як бору ду бор тубро бе фишор дод.
I think this is a very positive step forward.	Ман фикр мекунам, ки ин як қадами хеле мусбат ба пеш аст.
Anyway part of me.	Ба ҳар ҳол қисми ман.
The second sets your image.	Дуюм симои шуморо муқаррар мекунад.
I picked it up and checked.	Ман онро бардоштаму тафтиш кардам.
For me, it’s just a beautiful cover.	Барои ман, ин танҳо як сарпӯши зебост.
Next was our house.	Дар оянда хонаи мо буд.
Repeat this process with the opposite side.	Ин равандро бо тарафи муқобил такрор кунед.
Feel free to discuss ideas within yourself.	Озод ҳис кунед, ки ғояҳоро дар дохили худ муҳокима кунед.
This is done when the file system does its job.	Он вақте анҷом дода мешавад, ки системаи файлӣ кори худро иҷро мекунад.
She had it out the front door.	Вай онро аз дари пеш баромада буд.
If you find a little, let me know.	Агар шумо каме пайдо кунед, ба ман хабар диҳед.
The girls finally arrived.	Духтарон дар охир омаданд.
Here is the link.	Ин аст пайванд.
As they say.	Чунон ки мегуянд.
She is really good.	Вай воқеан хуб аст.
Some are able to pay and their loved ones are released.	Баъзеҳо имкони пардохт кардан доранд ва наздиконашон озод мешаванд.
It's slow.	Ин суст аст.
Finally I reached the top.	Ниҳоят ман ба боло расидам.
This is pure hatred.	Ин нафрати холис аст.
Still no war.	Ба ҳар ҳол ҷанг намеояд.
Leave everything to me.	Ҳама чизро ба ман гузоред.
Well, they dry out.	Хуб, онҳо хушк мешаванд.
A lot of people did that.	Бисёр одамон ин корро карданд.
It is best to allow them to talk in private.	Беҳтараш иҷозат диҳед, ки онҳо дар танҳоӣ сӯҳбат кунанд.
First, the issue is not before us.	Якум, масъала дар назди мо нест.
They are not dependent on society.	Онҳо ба ҷомеа вобаста нестанд.
For a moment he thought he had the wrong wife.	Лаҳзае фикр кард, ки вай зани нодуруст дорад.
No significant change was detected for the mean velocity in all conditions.	Ягон тағироти назаррас барои суръати миёна дар тамоми шароит муайян карда нашудааст.
I'll see you again, though.	Ман туро бори дигар мебинам, аммо.
He was arrested again just a few months ago.	Ӯ танҳо чанд моҳ пеш боз боздошт шуд.
I am a businessman.	Ман марди тиҷорат ҳастам.
As a recovery, it is very limited.	Ҳамчун барқароршавӣ, он хеле маҳдуд аст.
When you sit down, let go.	Вақте ки шумо нишастаед, бигзоред.
However, there are two main limitations to this.	Аммо, барои ин ду маҳдудияти асосӣ вуҷуд дорад.
Something has to connect them.	Чизе бояд онҳоро пайваст кунад.
It was real life.	Ин ҳаёти воқеӣ буд.
She was finally released.	Вай ниҳоят аз онҳо озод шуд.
Hair production is not difficult and saves money.	Истеҳсоли маҳсулоти мӯй душвор нест ва пулро сарфа мекунад.
If you feel the need.	Агар шумо эҳтиёҷро ҳис кунед.
This does not change the fact that they are still used.	Ин фактро тағир намедиҳад, ки онҳо то ҳол истифода мешаванд.
Nothing was ever too big, we were so small.	Ҳеҷ коре ҳеҷ гоҳ аз ҳад калон набуд, мо хеле хурд будем.
So, they give me a lot of hope.	Инак, онхо ба ман умеди калон мебахшанд.
Of course, she loved her husband.	Албатта, шавҳарашро дӯст медошт.
Lots of clean water.	Бисёр оби тоза.
They are everywhere in the medical community.	Онҳо дар ҳама ҷо дар ҷомеаи тиббӣ ҳастанд.
But we influence each other.	Аммо мо ба якдигар таъсир мерасонем.
We met and fell in love at first sight.	Мо вохӯрдем ва аз нигоҳи аввал ошиқ шудем.
He had no interest.	Вай манфиат надошт.
There is not a drop.	Як қатра нест.
His surgery went well without any problems.	Ҷарроҳии ӯ бидуни мушкилот хуб гузашт.
But if you asked if you could help her, she was still smiling.	Аммо агар шумо пурсед, ки оё ба ӯ кӯмак карда метавонед, вай ҳанӯз табассум мекард.
Age explained most of the differences between the two groups.	Синну сол аксари фарқиятҳои байни ду гурӯҳро шарҳ дод.
Two friends rarely see each other.	Ду дӯст якдигарро хеле кам мебинанд.
Basic human needs are less important than property rights.	Эҳтиёҷоти асосии инсон нисбат ба ҳуқуқи моликият аҳамияти камтар пайдо мекунанд.
He shook his head slightly.	Ӯ каме сар ҷунбонд.
He will bring me back.	Ӯ маро бармегардонад.
I spend most of my time with my mother.	Бештари вақтамро бо модарам мегузаронам.
He never asked me to change.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз ман нахост, ки тағир диҳам.
However, he kept his mouth shut.	Бо вуҷуди ин, ӯ даҳони худро пӯшида нигоҳ дошт.
And especially when the ground is wet, do not stretch.	Ва махсусан, вақте ки замин тар аст, набояд дароз кашед.
I waited for her to contact me or ask me something.	Ман интизор будам, ки вай ба ман муроҷиат кунад ё аз ман чизе пурсад.
She has no idea where she is going.	Вай пай намебарад, ки дар куҷо қадам мезанад.
Now it is empty.	Ҳоло он холӣ аст.
Please let it be construction.	Лутфан, бигзор он сохтмон бошад.
His mouth was dry.	Даҳонаш хушк шуд.
This is important work and you don’t need a medical degree.	Ин кори муҳим аст ва ба шумо дараҷаи тиббӣ лозим нест.
Maybe, maybe she knew anyway.	Шояд, шояд вай ба ҳар ҳол медонист.
It doesn’t have to be complicated.	Ин набояд мураккаб бошад.
I have to look for him.	Ман бояд ӯро ҷустуҷӯ кунам.
But that may not be the best idea.	Аммо ин шояд беҳтарин идея набошад.
The pain was gone.	Дард дунё шуд.
More, maybe.	Бештар, шояд.
She was afraid of war and hated talking.	Вай аз ҷанг метарсид ва аз сӯҳбат нафрат дошт.
They did not look like humans.	Онҳо ба одам монанд набуданд.
Published literature, clinical practice.	Адабиёти нашршуда, таҷрибаи клиникӣ.
We have not started this process yet.	Мо ин равандро ҳанӯз оғоз накардаем.
People here love music.	Одамон дар ин ҷо мусиқиро дӯст медоранд.
But he shows absolutely no signs of nervousness.	Аммо ӯ комилан ҳеҷ нишонае аз асабоният нишон намедиҳад.
I ask why.	Ман мепурсам, ки чаро.
I really do and that’s awful.	Ман дар ҳақиқат мекунам ва ин даҳшатнок аст.
It was amazing to see these people form such strong teams.	Дидани ин шахсон чунин дастаҳои пурқувватро ташкил медиҳанд, аҷиб буд.
Who knows exactly.	Кӣ аниқ медонад.
We were able to get the real thing.	Мо тавонистем чизҳои аслиро ба даст орем.
And they understood, but they didn't like it.	Ва онҳо мефаҳманд, аммо ин ба онҳо маъқул нашуд.
It must end, and killing him will not end it.	Ин бояд тамом шавад ва куштани ӯ ин тамом намешавад.
We buy shares in our team because we love our team.	Мо саҳмияҳоро дар дастаи худ мехарем, зеро мо дастаи худро дӯст медорем.
I believe so.	Ман чунин бовар дорам.
If it works, great.	Агар он кор кунад, олиҷаноб.
They noticed me and just smiled at me.	Онҳо маро пай бурданд ва танҳо ба ман табассум карданд.
Especially the loss of life.	Хусусан талафоти ҳаёт.
It’s just our nature.	Ин танҳо табиати мост.
At the time, they had no love for weeks.	Дар он вақт онҳо ҳафтаҳо муҳаббат надоштанд.
It will cost a lot.	Ин хеле зиёд харочот мешавад.
Forget the chicken.	Мурғро фаромӯш кунед.
This is not a stock image.	Ин як тасвири саҳҳомӣ нест.
After a bit of meeting.	Пас аз каме вохӯред.
She works very well.	Вай хеле хуб кор мекунад.
We lived there for eight years.	Дар он ҷо ҳашт сол зиндагӣ кардем.
He had signed up for the army because that was his job.	Ӯ ба артиш имзо гузошта буд, зеро ин вазифаи ӯ буд.
You will be very satisfied.	Шумо хеле қаноатманд хоҳед буд.
The army claims to have killed more than a thousand people.	Артиш иддао дорад, ки беш аз ҳазор нафарро куштааст.
If you hadn’t seen it, you would definitely.	Агар намедидӣ, ҳатман мебуд.
I needed to know the great darkness to know my light.	Ба ман лозим буд, ки торикии бузургро донам, то нури худро донам.
When he left, he only had seven minutes left.	Вақте ки ӯ рафт, ӯ танҳо ҳафт дақиқа монд.
He told her that one stone was left on top of the other.	Ба вай гуфт, ки як санг бар санги дигар намондааст.
An interesting analysis of the value of bad data was recently completed.	Ба наздикӣ таҳлили ҷолиби арзиши маълумоти бад анҷом дода шуд.
Representation images are selected from all three rows.	Тасвирҳои намояндагӣ аз ҳар се сатр интихоб шудаанд.
It really, really hit me, really hard.	Ин дар ҳақиқат, дар ҳақиқат ба ман зад, дар ҳақиқат сахт.
They kind of push him.	Онҳо ӯро як навъ тела медиҳанд.
This is in a sense what you are asking.	Ин ба як маъно он чизест, ки шумо мепурсед.
At least she wasn't crying now.	Ақаллан вай ҳоло гиря намекард.
I wasn’t sure what to do about it.	Ман боварӣ надоштам, ки дар ин бора чӣ кор кунам.
She shot herself in the heart.	Вай ба дилаш тир зад.
Use of its resources.	Истифодаи захираи он.
They were, of course, arrested.	Онҳо, албатта, дастгир шуданд.
A ring he doesn’t remember.	Як ҳалқае, ки ӯ дар ёд надорад.
It was her best chance.	Ин беҳтарин имкони вай буд.
He knew them and loved them.	Вай онҳоро медонист ва онҳоро дӯст медошт.
They both stayed everywhere.	Онҳо ҳардуро дар ҳама ҷо мемонданд.
We usually experience something we did years ago.	Мо одатан чизеро аз сар мегузаронем, ки солҳо пеш карда будем.
If it’s far away, you can walk inside it.	Агар вай дур бошад, шумо метавонед дар дохили он сайр кунед.
Give them your full attention.	Ба онҳо диққати пурраи худро диҳед.
It didn't move.	Он ҳаракат намекард.
He did not have the true measure of his power.	Ӯ андозаи ҳақиқии қувваи худро надошт.
I knew it from the beginning.	Ман аз аввал медонистам.
I'm new here.	Ман дар ин ҷо нав ҳастам.
It was lunch and the only chair in front of me was open.	Хӯроки нисфирӯзӣ буд ва ягона курсии дар рӯ ба рӯи ман кушода буд.
It would be nice.	Хуб мешуд.
Some of us have to put other people first.	Баъзеи мо бояд одамони дигарро дар ҷои аввал гузорем.
They both worked hard.	Ҳардуи онҳо сахт меҳнат мекарданд.
The feeling of his chest on her back.	Эҳсоси қафаси синаи ӯ бар пушти вай.
You have to work to keep the passion going.	Шумо бояд барои нигоҳ доштани ҳавас кор кунед.
You may ask why.	Шумо метавонед талаб кунед, ки чаро.
A few days, a maximum of a week.	Якчанд рӯз, ҳадди аксар як ҳафта.
Treat them well.	Ба онҳо хуб муносибат кунед.
This is really good.	Ин дар ҳақиқат хуб аст.
I see you need to process this time, he said.	Ман мебинам, ки ба шумо барои коркарди ин вақт лозим аст, гуфт ӯ.
But he is not afraid to check the background.	Аммо вай аз тафтиши замина наметарсад.
None of us want to deal with these things.	Ҳеҷ яке аз мо намехоҳем, ки бо ин чизҳо сарукор дошта бошем.
Something happened and it got out of control.	Чизе рӯй дод ва он аз назорат баромад.
The two have not been in contact for years.	Ҳардуи онҳо солҳо боз дар тамос набуданд.
Imagine that.	Тасаввур кунед.
No one has come close to this record in recent years.	Дар солхои охир касе ба ин рекорд наздик нашудааст.
It has to be a very good driver.	Он бояд ронандаи хеле хуб бошад.
All patients were notified of the study and signed their consent form.	Ҳама беморон дар бораи тадқиқот огоҳ карда шуданд ва варақаи розигии худро имзо карданд.
I remember his knowledge.	Ман дониши ӯро дар ёд дорам.
Everywhere you look, there is an amazing story.	Дар ҳама ҷое, ки шумо рӯ ба рӯ мешавед, як ҳикояи аҷиб аст.
Let's imagine that someone did that.	Биёед тасаввур кунем, ки касе ин корро кардааст.
Above found a last door.	Дар боло як дари охиринро ёфт.
They went back and forth.	Онхо гаштаю баргашта рафтанд.
She found a way to use magic for something simple.	Вай роҳи истифодаи ҷодуро барои як чизи оддӣ пайдо кард.
We read a lot.	Мо бисёр хондан мекунем.
He pulled out his cell phone and turned on silent mode.	Вай телефони мобилиашро бароварда реҷаи хомӯшро даргиронд.
The bodies of several of them were found.	Ҷасади чанде аз онҳо пайдо шудааст.
It would be nice if you could read the file.	Агар шумо файлро хонед, хуб мешуд.
It was quiet again.	Боз ором шуд.
It will be special and definitely interesting.	Он махсус ва бешубҳа ҷолиб хоҳад буд.
Their clearly defined future goals define and shape their current operations.	Маќсадњои ояндаи онњо, ки аник муайян шудаанд, амалиёти имрўзаи онњоро муайян ва ташаккул медињанд.
She needs to be on the right track on the right track.	Вай бояд дар роҳи дуруст дар роҳи рост бошад.
He didn’t want the money for himself, he added.	Ӯ пулро барои худаш намехост, афзуд ӯ.
You have seen something you may never see again.	Шумо чизеро дидед, ки шояд дигар ҳеҷ гоҳ набинед.
Now everyone wants to kill me.	Ҳоло ҳама мехоҳанд маро бикушанд.
But it is a horse.	Аммо он асп аст.
Her ears warmed.	Гӯшҳояш гарм шуданд.
We know we could be what they are.	Мо мефаҳмем, ки мо метавонистем он чизе ки онҳо бошанд.
We have different bodies.	Мо ҷисмҳои гуногун дорем.
Quality is everything.	Сифат ҳама чиз аст.
It wasn't.	Ин набуд.
I am fine and happy.	Ман хуб ва хушбахтам.
The sun came out.	Офтоб баромад.
Sometimes, it requires some really difficult decisions.	Баъзан, он баъзе қарорҳои воқеан душворро талаб мекунад.
Maybe he thought she was lying.	Шояд ӯ фикр мекард, ки вай дурӯғ мегӯяд.
He remained in this position until the end of his tenure.	Вай то охири кори худ дар ин вазифа монд.
In these patients the results may be different.	Дар ин беморон натиҷаҳо метавонанд гуногун бошанд.
Other people have had similar experiences.	Дигар одамон низ чунин чизҳоро аз сар гузаронидаанд.
Now they are doing very well.	Холо онхо хеле хуб кор карда истодаанд.
Please see a separate list of home details.	Лутфан рӯйхати алоҳидаи тафсилоти хонаро бубинед.
This could be worth a phone call or a letter.	Ин метавонад ба маблағи як занги телефон ё мактуб бошад.
Time takes up space.	Вақт фазоро талаб мекунад.
She is very good at this.	Вай дар ин корҳо хеле хуб аст.
You will agree that this is completely different.	Шумо розӣ мешавед, ки ин тамоман дигар аст.
Maybe we can shoot your dog.	Шояд мо саги шуморо парронем.
We will talk more about this next month.	Мо дар ин бора моҳи оянда бештар сухан хоҳем гуфт.
But if they did, she was ready.	Аммо агар онҳо ин корро карданд, вай омода буд.
You have a chance that the future will actually happen.	Шумо имконият доред, ки оянда воқеан рӯй диҳад.
I can name some other problems with it.	Ман метавонам баъзе мушкилоти дигарро бо он номбар кунам.
If you have time to relax, you have time to work.	Агар шумо барои истироҳат вақт дошта бошед, шумо барои кор кардан вақт доред.
He could no longer see or hear any sign of life.	Дигар аломати ҳаётро дида наметавонист ва намешунид.
Not just soldiers.	На танҳо сарбозон.
I thought it would get much bigger.	Ман фикр мекардам, ки он хеле калонтар мешавад.
He used only one thing and knew what he was doing.	Ӯ танҳо як чизро истифода бурд ва медонист, ки чӣ кор карда истодааст.
One is about access to buildings and other aspects of the built environment.	Яке дар бораи дастрасӣ ба биноҳо ва дигар ҷанбаҳои муҳити сохташуда.
But I can’t figure out how to do it.	Аммо ман наметавонам бифаҳмам, ки чӣ тавр онро иҷро кунам.
If you watch the video, it’s just a cry for attention.	Агар шумо видеоро тамошо кунед, ин танҳо як гиря барои таваҷҷӯҳ аст.
It is with us today, not only in women but also in men.	Он имрӯз бо мо, на танҳо дар занон, балки дар мардон низ ҳаст.
I barely touched you.	Ман базур ба ту даст расондам.
Apparently, things were starting to change.	Эҳтимол, корҳо дигар шуданро сар карданд.
The enemy from within.	Душман аз дарун.
We love that you hate yourself.	Мо дӯст медорем, ки шумо аз худ нафрат доред.
The identity of his father is unknown.	Шахсияти падараш маълум нест.
I loved the legs.	Ман пойҳоро дӯст медоштам.
It's hard to listen.	Гӯш кардан душвор аст.
It is not difficult to go out and smoke.	Ба берун баромадану сигор кашидан он кадар душвор нест.
They ask and they receive.	Онҳо мепурсанд ва мегиранд.
The man returned to his small car.	Мард ба сӯи мошини хурди худ баргашт.
You have made that dream come true.	Шумо ин орзуро ба амал баровардаед.
Because the fact that he loses by accident is not his job.	Зеро он, ки ӯ тасодуфан аз даст медиҳад, кори ӯ нест.
He hoped it was true.	Ӯ умедвор буд, ки ин ҳақиқат аст.
I came home and asked my mother about it.	Ба хона омадам ва аз модарам дар ин бора пурсидам.
All this.	Хамаи ин.
Yes, this is my experience.	Бале, ин таҷрибаи ман аст.
You can't anymore.	Шумо дигар наметавонед.
This is just one.	Ин танҳо як аст.
Success does not tell us what is important.	Муваффақият ба мо намегӯяд, ки чӣ муҳим аст.
To your office.	Ба идораи худ.
It was obvious from his clothes.	Ин чиз аз либосаш маълум буд.
How many women have contributed to this collection? 	Чанд нафар занон дар ин коллексия саҳм гузоштаанд?
she wondered.	ҳайрон шуд вай.
Absolutely nothing new.	Мутлақо ҳеҷ чизи нав нест.
No one said that, but he believed it.	Ҳеҷ кас ин тавр нагуфт, аммо ӯ ба ин боварӣ дошт.
All is lost.	Ҳама гум шудааст.
In none of these efforts.	Дар ҳеҷ кадоме аз ин талошҳо нест.
Call it what you will.	Он чизеро, ки хоҳед, даъват кунед.
It was an immediate blow.	Ин як зарбаи фаврӣ буд.
We need a full story.	Ба мо ҳикояи пурра лозим аст.
His request is recommended.	Дархости ӯ тавсия дода мешавад.
Health Discussion Group.	Гурӯҳи муҳокимаи саломатӣ.
This is especially true when they live in large groups.	Ин дуруст аст, хусусан вақте ки онҳо дар гурӯҳҳои калон зиндагӣ мекунанд.
I don't think I understand that.	Ба назарам ман инро фаҳмида наметавонам.
Remember who got me interested in birds in the first place.	Дар хотир доред, ки кӣ маро дар ҷои аввал ба паррандагон таваҷҷӯҳ кард.
And he was amazed at the thought.	Ва ӯ аз ин фикр ҳайрон шуд.
Yes, he played his cards correctly.	Бале, ӯ кортҳои худро дуруст бозӣ карда буд.
The place where something else makes me sick has been fixed.	Он ҷое, ки чизи дигаре маро бемор мекунад, ислоҳ карда шудааст.
That child is hers, not yours.	Он кӯдак аз они вай аст, на аз они шумо.
None of my classmates tried to contact me.	Ҳеҷ яке аз бачаҳои дарсҳои ман кӯшиш намекард, ки бо ман тамос гирад.
He did not want to be involved.	Вай мехост, ки дар ин кор иштирок надошта бошад.
She returned a few minutes later.	Вай пас аз чанд дақиқа баргашт.
Everything was done right.	Ҳама корҳои дуруст анҷом дода шуданд.
The need to feel real.	Зарурати эҳсоси воқеӣ.
Only their weapons showed that they were something more.	Танҳо силоҳи онҳо нишон медод, ки онҳо чизи бештаре ҳастанд.
I know we haven’t been close in years.	Ман медонам, ки мо чандин сол боз наздик набудем.
A life that made a man sad.	Зиндагӣ, ки одамро ғамгин мекард.
Those who see things differently.	Онҳое, ки чизҳоро ба таври дигар мебинанд.
When they returned, he said nothing.	Вақте ки онҳо баргаштанд, ӯ ҳеҷ гоҳ чизе нагуфт.
He is of no use to them.	Ӯ аз онҳо ҳеҷ фоидае надорад.
We just wanted to read a book.	Мо танҳо мехостем китоб хонем.
They need a lot of care in the first months.	Онҳо дар моҳҳои аввал ба нигоҳубини зиёд ниёз доранд.
But as we get older, we become better friends.	Аммо вақте ки мо калонтар мешавем, мо дӯстони хуб мешавем.
I could see through the front window.	Ман аз тирезаи пеш дида метавонистам.
It was incredibly personal, my reaction to it.	Ин бениҳоят шахсӣ буд, вокуниши ман ба он.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
Reviewed the situation.	Вазъиятро дида баромад.
She can find things that you would never believe come to light.	Вай метавонад чизҳоеро пайдо кунад, ки шумо ҳеҷ гоҳ бовар намекунед, ки ба равшанӣ оянд.
Remember what it says.	Дар хотир доред, ки он чӣ мегӯяд.
No, he could not return to that position.	Не, вай ба ин мақом баргашта наметавонист.
A lot of my experience with my mother was like that.	Таҷрибаи зиёди ман бо модарам ҳамин тавр буд.
Thanks for this advice.	Ташаккур барои ин маслиҳат.
He even knows about her neck.	Ӯ ҳатто дар бораи гардани вай медонад.
They chose to transfer the game because they believed it was good enough.	Барои интиқол додани бозӣ интихоб карданд, зеро онҳо боварӣ доштанд, ки ин кофӣ хуб аст.
But it was definitely an adult.	Аммо ин бешубҳа калонсолон буд.
Just share the models with your friends.	Танҳо моделҳоро тавассути дӯстони худ интиқол диҳед.
But why wait.	Аммо чаро интизор шавед.
They come to him naturally.	Онҳо табиатан ба ӯ меоянд.
She couldn't get past it, but she could see.	Вай аз он гузашта наметавонист, аммо медид.
Don't make me laugh.	Маро хандон накунед.
Both studies used a similar method.	Ҳарду тадқиқот усули шабеҳро истифода карданд.
That is not bad in any way.	Ки ба ҳеҷ ваҷҳ бад нест.
God, he has to kill me.	Худоё, вай бояд маро бикушад.
Most of the changes will be on the outside of the car.	Аксарияти тағйирот дар беруни мошин хоҳад буд.
They left here.	Онҳо аз ин ҷо рафтанд.
Most of them survived less than ten.	Аксари онҳо камтар аз даҳ зинда монданд.
At your mental feet smart and fast.	Дар пойҳои рӯҳии худ оқил ва зуд.
It was self-defense.	Ин худдифоӣ буд.
Below is my attempt.	Дар зер кӯшиши ман аст.
There is no other remedy.	Илочи дигар нест.
I became someone else for some reason, you know.	Ман бо ягон сабаб каси дигар шудам, медонед.
Not just you.	На танҳо шумо.
Lower your hair.	Мӯйҳои худро паст кунед.
Such care did not buy security.	Чунин ғамхорӣ бехатариро нахарид.
I'll have him ready.	Ман ӯро омода мекунам.
I actually read a little, that time.	Ман воқеан каме хонда будам, он вақт.
It gave so little light that it was hardly enough to see it.	Он нури хеле кам медод, ки барои дидани он базӯр кофӣ буд.
She's coming back, he thought.	Вай бармегардад, фикр мекард ӯ.
Undoubtedly, they were enough.	Бешубҳа, онҳо кофӣ буданд.
He doesn’t have to get into that.	Ба ӯ лозим нест, ки ба ин кор ворид шавад.
I don't know where he's going.	Ман намедонам, ки ӯ ба куҷо меравад.
Do not add sugar to coffee or tea.	Ба қаҳва ё чой шакар илова накунед.
Some authors have proposed a more technical definition of the term.	Баъзе муаллифон таърифи техникии бештари истилоҳро пешниҳод кардаанд.
But they were not interested.	Аммо онҳо манфиатдор набуданд.
So we turned it off.	Пас мо онро хомӯш кардем.
I know he tried very hard to understand this.	Ман медонам, ки ӯ бисёр кӯшиш мекард, ки инро фаҳмад.
I know you keep going crazy hours.	Ман медонам, ки шумо соатҳои девонаро нигоҳ медоред.
An interesting piece from social history.	Як порчаи ҷолиб аз таърихи иҷтимоӣ.
His lack of memory is self-evident.	Норасоии хотираи ӯ худаш шинос аст.
Let's continue like this.	Биёед ҳамин тавр идома диҳем.
His family didn't really understand it.	Оилаи ӯ аслан онро нафаҳмиданд.
We were young children.	Мо кӯдакони хурдсол будем.
Like work when you walk out of the hall.	Мисли кор, вақте ки шумо аз толор меравед.
And maybe that makes sense.	Ва шояд ин маъно дорад.
It was all like death.	Ҳамааш мисли марг буд.
I had no idea what was going on.	Ман тасаввур карда наметавонистам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I couldn’t fight them.	Ман бо онҳо мубориза бурда наметавонистам.
Everyone was in the case.	Ҳама дар парванда буданд.
I believe the decision is easy.	Ман боварӣ дорам, ки қарор осон аст.
You can definitely test it on your face.	Шумо бешубҳа метавонед онро дар рӯи худ санҷед.
It just takes time.	Танҳо вақт мегирад.
Others are certainly happy.	Дигарон бешак хушнуданд.
He loved to make them cry.	Ӯ дӯст медошт, ки онҳоро гиря кунад.
Most don’t manage another day.	Аксарият дигар рӯзро идора намекунанд.
On paper №.	Дар когаз №.
Yes, let's find another enemy.	Бале, биёед душмани дигар пайдо кунем.
It was not his city.	Ин шаҳри ӯ набуд.
We lost our faith.	Имони мо гум шуд.
Or even moved.	Ё ҳатто ҳаракат кард.
It's been a long time, the ice has changed.	Хеле дароз шуд, ях дигар шуд.
He did not want to be involved.	Ӯ намехост, ки ба ин кор ҷалб шавад.
Too much for me these days.	Дар ин рӯзҳо барои ман аз ҳад зиёд.
The total weight of the projectile was.	Вазни умумии снаряд буд.
Not anymore.	Дигар не.
Well, for most people, this can be the end of their career.	Хуб, барои аксари одамон, ин метавонад охири касби онҳо бошад.
When you get the whole game, it becomes really interesting.	Вақте ки шумо тамоми бозӣро ба даст меоред, он воқеан ҷолиб мешавад.
There was nothing else on the table.	Чи хел дар руи миз дигар чизе набуд.
Pour the milk into a bowl.	Ширро ба табақ рехт.
No one took it.	Ҳеҷ кас онро нагирифтааст.
Finally everyone was silent.	Ниҳоят ҳама хомӯш шуданд.
Your question is a little unclear.	Аз саволи шумо каме норавшан аст.
This video guide is easy to understand and watch.	Ин дастури видеоӣ фаҳмо ва тамошо кардан осон аст.
I didn't have to say that.	Ба ман лозим набуд, ки инро бигӯям.
Anyway, it wasn’t good.	Ба ҳар ҳол, ин хуб набуд.
The point is what May says.	Гап дар бораи он аст, ки май чӣ мегӯяд.
I turned off my emotions.	Ман эҳсосоти худро хомӯш кардам.
She offends me again.	Вай маро боз хафа мекунад.
So we can do it forever.	Пас, мо метавонем инро то абад такрор кунем.
I couldn't ask for anything else.	Дигар чизе талаб карда натавонистам.
Hours vary depending on the season.	Соатҳо вобаста ба мавсим фарқ мекунанд.
And one can understand why.	Ва кас метавонад фаҳмад, ки чаро.
We have never had such an opportunity.	Мо ҳеҷ гоҳ чунин имконият надоштем.
It shows that it is open again today.	Он нишон медиҳад, ки он имрӯз боз кушода аст.
I need you to do that.	Ман ба шумо лозим аст, ки ин корро кунед.
And FIG.	Онхо ба.
He really knew how to do things.	Вай дар ҳақиқат медонист, ки чӣ гуна корҳоро анҷом диҳад.
The only question is when.	Ягона савол ин аст, ки кай.
She looked at the other boy.	Вай ба бачаи дигар нигарист.
And you know what happens next.	Ва шумо медонед, ки баъд чӣ мешавад.
Don't worry about getting better.	Дар бораи беҳтар будан хавотир нашав.
I invited you and you said no.	Ман ба шумо таклиф кардам ва шумо не гуфтед.
In my world you will not turn away from it.	Дар дунёи ман шумо аз он рӯй намегардонед.
Even at night.	Ҳатто шабона.
First from schools.	Аввал аз мактабҳо.
I was very impressed by this story.	Ман аз ин ҳикоя хеле мутаассир шудам.
This is their schedule.	Ин аст реҷаи онҳо.
And that makes me a little nervous.	Ва ин маро каме асабонӣ мекунад.
It has no time details.	Он тафсилоти вақт надорад.
This is something else entirely.	Ин тамоман чизи дигар аст.
These works offer two ideas that are very important to us.	Ин асарҳо ду идеяро пешниҳод мекунанд, ки барои мо хеле муҳиманд.
Several additional features were added.	Якчанд хусусиятҳои иловагӣ илова карда шуданд.
Yes, great ideas are rare.	Бале, идеяҳои бузург каманд.
So try to play it faster.	Пас кӯшиш кунед, ки онро зудтар бозӣ кунед.
The place was very quiet.	Ҷой хеле хомӯш буд.
Your design was a download that could read this progress though.	Тарҳи шумо зеркашие буд, ки ин пешрафтро аммо хонда метавонист.
There are two problems with this theory.	Бо ин назария ду мушкилот вуҷуд дорад.
People want easy and fast.	Одамон мехоҳанд осон ва зуд.
He told me himself.	Худаш ба ман гуфт.
This is my religion.	Ин дини ман аст.
You do not have to wait until it is available.	То дастрас шудани он дигар интизор шудан лозим нест.
The technique proved to be easy and the guy worked very well.	Техника осон будани худро исбот кард ва бача хеле хуб кор кард.
And he did it well.	Ва ӯ ин корро хуб кард.
He must learn to control this reaction.	Вай бояд назорат кардани ин реаксияро ёд гирад.
True, power vs.	Дуруст, ҳокимият vs.
Of course, there will never be an end.	Албатта ҳеҷ гоҳ интиҳо нахоҳад буд.
I’ve seen them enough to know that this is true.	Ман онҳоро ба қадри кофӣ дидаам, то бидонам, ки ин ҳақиқат аст.
Great sexual potential.	Потенсиали бузурги ҷинсӣ.
But, that’s not what we’re trying to do.	Аммо, ин чизе нест, ки мо кӯшиш мекунем.
If this country collapses, it will collapse too.	Агар ин кишвар фурӯ равад, он ҳам фурӯ хоҳад рафт.
You are so lucky that it didn’t get any worse.	Шумо хеле хушбахтед, ки ин бадтар набуд.
You can do this.	Шумо метавонед ин корро кунед.
It looks old though.	Ҳарчанд кӯҳна менамояд.
You did it.	Шумо инро кардед.
I use my age now.	Ман ҳоло синну соли худро истифода мебарам.
It's too late.	Ин дертар аст.
We plan to get married two months later.	Мо нақша дорем, ки ду моҳ пас издивоҷ кунем.
This may be possible, but it becomes more complicated.	Ин метавонад имконпазир бошад, аммо мураккабтар мешавад.
It doesn’t do anything about rain.	Он дар бораи борон ҳеҷ чиз намекунад.
Write something next.	Чизи ояндаро нависед.
That's your business.	Ин кори шумост.
There are many schools in this regard.	Дар ин бора мактабҳои зиёде мавҷуданд.
That is.	Яъне.
In other words, the free market is under control.	Ба ибораи дигар, бозори озод зери назорат аст.
They said she seemed more fit in her life than ever.	Онҳо гуфтанд, ки вай дар ҳаёти худ аз ҳарвақта бештар мувофиқ ба назар мерасид.
But it was a very strange thing.	Аммо ин як чизи хеле аҷиб буд.
Since your arrival some things have changed and for the better.	Пас аз омадани шумо баъзе чизҳо тағир ёфтанд ва барои беҳтар.
I used to do that.	Ман ин корро мекардам.
Put your head on your hands.	Сари худро бар дастонатон гузоред.
You will find it interesting.	Шумо онро ҷолиб хоҳед ёфт.
And as notes.	Ва ҳамчун қайдҳо.
Everything was at his feet.	Ҳама чиз дар пойҳояш буд.
Maybe so.	Шояд ҳамин тавр ҳам буд.
For me, this is just a natural part of the story.	Барои ман, ин танҳо як қисми табиии ҳикоя аст.
Returns the name if the family.	Бармегардонад ном агар оила.
However, not only them.	Бо вуҷуди ин, на танҳо онҳо.
The same is true with mobile content.	Бо мундариҷаи мобилӣ низ ҳамин тавр аст.
The country is still the same.	Мамлакат холо хам хамин хел аст.
He put me down.	Ӯ маро ба поён гузошт.
That’s the only way she can tolerate being around you.	Ин ягона роҳест, ки вай тоқат карда метавонад, ки дар наздикии шумо бошад.
You know he lives.	Шумо медонед, ки ӯ зиндагӣ мекунад.
They burn when you go out.	Онҳо ҳангоми берун шудан сӯхта мешаванд.
She died the next day.	Вай рӯзи дигар мурд.
I didn’t know what he said, but his meaning was clear.	Ман намедонистам, ки ӯ чӣ гуфт, аммо маънои ӯ равшан буд.
Have a morning tea and come back in an hour.	Як чойи саҳарӣ нӯшед ва баъд аз як соат биёед.
Of course, he did a lot of work on this.	Албатта, вай дар ин бобат бисьёр кор кард.
She felt safe and accepted by this person.	Вай худро бехатар ҳис кард ва аз ҷониби ин шахс қабул шуд.
I’m glad you don’t participate any other way.	Ман шодам, ки шумо ба таври дигар иштирок надоред.
was shot.	тир карда шуда буд.
So he learned to be patient.	Аз хамин сабаб у фахмид, ки сабр кардан лозим аст.
There is no place to go into more detail here.	Ин ҷо ҷои ба тафсилоти бештар ворид шудан нест.
Or close enough because it doesn’t matter.	Ё ба қадри кофӣ наздик аст, зеро муҳим нест.
My question is for anyone who wants to answer.	Саволи ман барои ҳар касе, ки мехоҳад посух диҳад.
It didn’t come without a cost.	Он бе хароҷот наомадааст.
If they can’t pay, it will be a mistake.	Агар онҳо пардохт карда натавонанд, он хато хоҳад кард.
I was like a boy suffering from shock.	Ман мисли бачае будам, ки аз шок азоб мекашид.
And that can be good.	Ва ин метавонад хуб бошад.
Now it is home.	Ҳоло он хона аст.
They want their love to be beautiful.	Онҳо мехоҳанд, ки муҳаббаташон зебо бошад.
Not trying to hide, but trying to see.	На кӯшиши пинҳон шудан, балки кӯшиши дидан ҳам нест.
Offers or pays for such services to the child.	Ба кӯдак чунин хидматҳоро пешниҳод мекунад ё пардохт мекунад.
I had him.	Ман ӯро доштам.
She was thinking about the well.	Вай дар бораи чоҳ фикр мекард.
They went on foot.	Онхо пиёда рафтанд.
Experimental measurements were performed.	Андозагирии таҷрибавӣ гузаронида шуд.
They rarely appear.	Онҳо хеле кам ба назар намерасанд.
She is far away.	Вай дур аст.
I didn't even leave it.	Ман инро ҳам нагузоштам.
But you meet here with a large number of your family.	Аммо шумо дар ин ҷо бо шумораи зиёди оилаи худ вохӯред.
But this is not clear to me from the definition.	Аммо ин ба ман аз таъриф маълум нест.
These features are something that is not provided by any other tool.	Ин хусусиятҳо чизе мебошанд, ки аз ҷониби ягон асбоби дигар таъмин карда нашудааст.
Also helped in data analysis.	Инчунин дар таҳлили маълумот кӯмак кард.
However, the standard is somewhat ambiguous.	Аммо, стандарт то андозае норавшан аст.
And it was late in the year.	Ва дар сол дер шуда буд.
I have a hard time making big decisions.	Ман дар қабули қарорҳои калон душворӣ мекашам.
This is due to the following.	Ин аз сабаби зерин аст.
We see this as political education.	Мо инро хамчун маорифи сиёсй мебинем.
Religion works that way.	Дин ҳамин тавр кор мекунад.
Good correlations between parameters were observed in both years.	Муносибатҳои хуб байни параметрҳо дар ҳарду сол мушоҳида карда шуданд.
Several cases need to be considered.	Якчанд парвандаҳо бояд баррасӣ шаванд.
We gave more context and therefore more confidence.	Мо контексти бештар ва аз ин рӯ эътимоди бештар додем.
From this guy, he does what he says.	Аз ин бача, ӯ он чизеро, ки мегӯяд, иҷро мекунад.
The woman looked sick.	Зан бемор ба назар мерасид.
The President.	Президент.
She leaves after a few hours.	Вай пас аз чанд соат меравад.
I will gladly answer.	Ман хурсандона ҷавоб медиҳам.
When she looks at him, she enjoys it.	Вақте ки вай ба ӯ нигоҳ мекунад, вай лаззат мебарад.
Start with the door closed.	Бо дари пӯшида оғоз кунед.
We thought more about how the live game would sound.	Мо бештар дар бораи он фикр мекардем, ки бозии зинда чӣ гуна садо медиҳад.
I understood what he wanted.	Ман фаҳмидам, ки ӯ чӣ мехоҳад.
She needs to get out quickly.	Вай бояд зуд берун равад.
Maybe this is the place.	Шояд ин ҷой бошад.
This is life.	Ин ҳаёт.
But time changed him.	Аммо вақт ӯро дигар кард.
That seemed to be the case.	Ба назар мерасид, ки гап дар хамин буд.
I am one of those people.	Ман яке аз он одамон ҳастам.
We'd better go now.	Мо беҳтараш ҳозир биравем.
Speak kindly to me.	Барои ман сухани хуб гӯед.
It was like looking out of a broken window.	Мисли аз тирезаи шикаста нигаристан буд.
Try again the next day.	Рӯзи дигар кӯшиш кунед.
Actually she didn't go, just didn't come back.	Воқеан вай нарафт, танҳо дигар барнагашт.
He was not so sure about himself.	Ӯ дар бораи худ он қадар боварӣ надошт.
His mother died in infancy.	Модараш дар айёми бачагй мурд.
Signed.	Имзо карда шуд.
One of them is in the marriage phase.	Яке аз онҳо дар марҳилаи издивоҷ аст.
The situation in this case is not clear.	Вазъи ин парванда рӯшан нест.
So experiment.	Пас, озмоиш кунед.
It’s more than anything else on display.	Он аз ҳама чизи дигар бештар барои намоиш аст.
I concluded that this was possible.	Ман натиҷа гирифтам, ки ин имконпазир аст.
Her knees became a little weak.	Зонуҳояш каме заиф шуданд.
This was not unusual.	Ин ғайриоддӣ набуд.
But she noted.	Аммо вай қайд кард.
You have lost something you never had.	Шумо чизеро, ки ҳеҷ гоҳ надоштед, гум накардед.
We love this hotel and will be back.	Мо ин меҳмонхонаро дӯст медорем ва бармегардем.
So, he keeps himself.	Ҳамин тавр, ӯ худро нигоҳ медорад.
He said they need to run their own business.	Вай гуфт, ки онҳо бояд ба тиҷорати худ машғул шаванд.
I didn’t understand why we couldn’t take it alone.	Ман нафаҳмидам, ки чаро мо онро танҳо гирифта наметавонем.
I know many of my friends loved this series.	Ман медонам, ки бисёре аз дӯстони ман ин силсиларо дӯст медоштанд.
Soon he locked the door of his bedroom to her face.	Дере нагузашта ӯ дари хонаи хобашро ба рӯи ӯ қулф кард.
You don’t even have to return it.	Ба шумо ҳатто лозим нест, ки онро баргардонед.
But things are definitely more complicated than that.	Аммо чизҳо бешубҳа мураккабтар аз он ҳастанд.
In fact, this is exactly how the children were injured.	Дарвоқеъ, маҳз ҳамин тавр ба кӯдакон ҷароҳат бардоштаанд.
That's not the point.	Ин он чизе нест.
I wanted to be myself.	Ман мехостам худам бошам.
Both members of the motor crew were injured.	Хар ду аъзои экипажи мотор ярадор шуданд.
This particular play is often produced.	Ин пьесаи махсус аксар вақт таҳия карда мешавад.
But more on that later.	Аммо дар ин бора баъдтар.
He doesn’t want to move too fast.	Ӯ намехоҳад, ки хеле зуд ҳаракат кунад.
He played his role, he did his job.	Вай роли худро бозид, вазифаи худро ичро кард.
This is possible when the environment is relatively stable.	Ин мумкин аст, вақте ки муҳити нисбатан мӯътадил аст.
Most probably.	Аксарият шояд.
It's not too late to go.	Барои рафтан дере нагузаштааст.
Stay away from their domestic business.	Аз тиҷорати дохилии онҳо дур монед.
That was a bad sign.	Ин як аломати бад буд.
She makes good sense.	Вай маънои хуб дорад.
The man shook his head.	Мард сар ҷунбонд.
Its quality is secondary.	Сифати он дуюмдараҷа аст.
We have nothing to eat.	Мо чизе барои хӯрдан надорем.
There are no new books.	Китобҳои нав нест.
This is exactly what you want.	Ин ҳамон чизест, ки шумо мехоҳед.
They spread it on the internet and left.	Онҳо онро дар интернет паҳн карданд ва рафтанд.
You will feel one night with me.	Шумо як шабро бо ман ҳис мекунед.
Let's get into it.	Биёед ба он ворид шавем.
He knew what she was like.	Ӯ медонист, ки вай чӣ гуна аст.
Where you confused me was in the details.	Дар куҷо шумо маро ошуфта кардед, дар тафсилот буд.
Rejoice with the world again.	Боз худро бо дунё шод гардонад.
That night I saw your face.	Он шаб дидам дар чеҳраи ту.
Of course, you can make some points.	Албатта, шумо метавонед баъзе нуктаҳоро гузоред.
I love girls.	Ман духтаронро дӯст медорам.
And we don’t really do anything to stop them.	Ва мо воқеан барои боздоштани онҳо ҳеҷ коре намекунем.
We need to talk about the upcoming games, the guys are playing important tests.	Мо бояд дар бораи бозиҳои оянда сӯҳбат кунем, бачаҳо озмоишҳои муҳимро бозӣ мекунанд.
And we do over time.	Ва мо бо мурури замон.
She saw the movement and turned away.	Вай ҳаракатро дида, рӯй гардонд.
I will tell you with my code.	Ман ба шумо бо рамзи худ мегӯям.
But on the internet people say it every day.	Аммо дар интернет мардум ҳар рӯз мегӯянд.
It's about money.	Гап дар бораи пул меравад.
This is a book.	Ин китоб аст.
There will be stress.	Стресс хоҳад буд.
If your content is relevant to the search, you will know it very quickly.	Агар мундариҷаи шумо ба ҷустуҷӯ мувофиқ бошад, шумо онро хеле зуд медонед.
There were no significant differences between the three study groups.	Дар байни се гурӯҳи омӯзишӣ фарқияти назаррас пайдо нашуд.
You are an ordinary person like everyone else.	Шумо мисли дигарон одами оддӣ ҳастед.
Pick it up and throw it away.	Онро бардоред ва партоед.
It was much harder than he thought.	Ин хеле душвортар аз он буд, ки вай фикр мекард.
It is no longer possible.	Дигар имкон нест.
Quite stupid that.	Хеле аблаҳӣ, ки.
I never played anything.	Ман ҳеҷ гоҳ чизе бозӣ накардаам.
They are gone now and have been for weeks.	Онҳо ҳоло рафтанд ва ҳафтаҳо буданд.
Everyone got what they wanted from it.	Ҳар кас он чизеро, ки мехост, аз ин ба даст меовард.
Do not waste the leaves.	Баргхоро бехуда сарф накунед.
About half an hour later she got up and put on her clothes.	Тақрибан баъд аз ним соат вай бархост ва либос пушид.
I did not appoint him.	Ман ӯро таъин накардаам.
They are more comfortable in front of girls.	Онҳо дар назди духтарон бароҳаттаранд.
The song ended on a tape.	Суруд дар як навор ба анҷом расид.
They lived in a time when they had to live.	Онҳо дар замоне зиндагӣ мекарданд, ки бояд зиндагӣ кунанд.
But that didn't matter.	Аммо ин муҳим набуд.
If there is resistance, fine.	Агар муқовимат бошад, хуб аст.
A pair of values.	Як ҷуфт арзишҳо.
Two hours later she was dead.	Пас аз ду соат вай мурда буд.
Who have gone through fear and pain.	Ки аз тарсу дард гузаштаанд.
Thinking changed me.	Фикр кардан маро дигар кард.
They all want to get you to the cars.	Ҳамаи онҳо мехоҳанд, ки шуморо ба мошинҳо расонанд.
How it should be.	Чӣ гуна бояд буд.
They have to live in a neighbor's house.	Онҳо бояд дар хонаи ҳамсоя зиндагӣ кунанд.
I was still nervous as hell.	Ман то ҳол ҳамчун ҷаҳаннам асабӣ будам.
There is a problem, of course.	Мушкиле ҳаст, албатта.
Also not aggressive.	Инчунин хашмгин нест.
Then he ran to the wall.	Пас аз он ӯ ба девор давид.
Report at seven o'clock.	Ҳисобот соати ҳафт.
You can separate people only by good or evil.	Шумо метавонед одамонро танҳо аз рӯи некӣ ё бадӣ ҷудо кунед.
But that’s what matters.	Аммо ин чӣ анҷоми муҳим аст.
His father was a teacher.	Падараш муаллим буд.
I followed him.	Ман аз паси ӯ рафтам.
Maybe he shook his head.	Шояд сарашро ҷунбонд.
And I had never felt this way about anyone before him.	Ва ман пеш аз ӯ ҳеҷ гоҳ нисбати касе ин гуна эҳсос накардаам.
However, there is an easier way.	Бо вуҷуди ин, роҳи осонтар вуҷуд дорад.
The story had a familiar ring.	Ҳикоя ҳалқаи шиносе дошт.
There were other smaller birds, but they were silent during the day.	Дар он ҷо дигар паррандаҳои хурдтар буданд, аммо онҳо рӯзона хомӯш буданд.
I guess it takes a few weeks of practice.	Ман тахмин мекунам, ки чанд ҳафтаи таҷриба лозим аст.
It was her big comeback.	Ин бозгашти бузурги вай буд.
This feature can be understood as follows.	Ин хусусиятро ба таври зерин фаҳмидан мумкин аст.
But, with options, you don’t have to be right about the direction of the market.	Аммо, бо вариантҳо, набояд дар бораи самти бозор дуруст бошад.
Besides, it depended on them.	Ғайр аз ин, ин ба онҳо вобаста буд.
The same is true of white men.	Мардони сафедпӯст низ ҳамин тавранд.
Maybe ten seconds.	Шояд даҳ сония.
Thanks for your report.	Ташаккур барои гузориши шумо.
They will save for you.	Онҳо барои шумо сарфа мекунанд.
In addition, your confidence will decline.	Илова бар ин, эътимоди шумо паст мешавад.
I have to hide you.	Ман бояд туро пинҳон кунам.
Now there are two cases.	Ҳоло ду ҳолат вуҷуд дорад.
It turns out that our children have the same goals for us.	Маълум мешавад, ки фарзандони мо барои мо ҳадафҳои якхела доранд.
And not for what they have done.	Ва на барои коре, ки кардаанд.
This is still our core.	Ин ҳоло ҳам асосии мост.
The second contains account information.	Дуюм дорои маълумоти ҳисоб мебошад.
Look at the labor market from a new perspective.	Ба бозори меҳнат аз нуқтаи назари нав нигоҳ кунед.
It is wood.	Он ҳезум аст.
I have neither one nor the other.	Ман на яке дораму на дигаре.
I want a solution.	Ман ҳалли худро мехоҳам.
As much as he can.	Ҳар қадаре ки ӯ метавонад.
Incredibly effective technique.	Техникаи бениҳоят самаранок.
The handle moves.	Дастак ҳаракат мекунад.
But it did not end there.	Аммо он бо ин тамом нашуд.
Well, let’s continue a little.	Хуб, биёед каме идома диҳем.
Who spent exactly that kind of money may surprise you.	Кӣ маҳз ин гуна пулро сарф кардааст, метавонад шуморо ба ҳайрат оварад.
And he was here.	Ва ӯ дар ин ҷо буд.
He is no longer so small.	Ӯ дигар он қадар хурд нест.
Maybe another program.	Шояд як барномаи дигар бошад.
He rules.	Ӯ ҳукмронӣ мекунад.
Be happy, be beautiful.	Хушбахт бошед, хушрӯ бошед.
But it will stop here.	Аммо дар ин ҷо бас хоҳад кард.
And still very hot.	Ва то ҳол хеле гарм.
She walked over to them with a smile.	Вай бо табассум ба назди онҳо рафт.
Variables are transferred by reference, not value.	Тағирёбандаҳо аз рӯи истинод интиқол дода мешаванд, на арзиш.
I agreed with him and said.	Ман бо вай розӣ шудам ва гуфтам.
They have their problems.	Онҳо мушкилоти худро доранд.
Her bottom is constantly trying to escape.	Поёни вай пайваста кӯшиш мекунад, ки гурезад.
Either way you will have a great time getting in shape !.	Дар ҳар сурат шумо дар шакл гирифтани вақти олӣ хоҳед дошт!.
Do not try to match the color with just one application.	Кӯшиш накунед, ки рангро танҳо бо як барнома мувофиқ созед.
I don’t understand what they do.	Ман намефаҳмам, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
This example works.	Ин мисол кор мекунад.
He took two of them, but lost the last one.	Вай дутои онҳоро гирифт, вале охиринашро аз даст дод.
Wait a moment.	Лаҳзае бошед.
Their first attack is the most horrific.	Аввалин ҳамлаи онҳо даҳшатноктарин аст.
She was tired of playing it safe.	Вай аз бозии бехатари он хаста шуда буд.
But now everything has changed.	Аммо акнун ҳама чиз тағйир ёфт.
One way or another, we solved the problems ourselves, he said.	Ба ин ё он роҳ, мо масъалаҳоро худамон ҳал мекардем, гуфт ӯ.
I never heard a sound.	Ман ҳеҷ гоҳ садое нашунидам.
Then the boy came in to see the files.	Пас аз он писарбачаи файлҳо барои дидани ман даромад.
She knows about your first case.	Вай дар бораи парвандаи аввалини шумо медонад.
Maybe it will help you too.	Шояд он ба шумо низ кумак кунад.
I was worried for good reason.	Ман бо сабаби хуб хавотир шудам.
Tell him how he had everything for me.	Ба ӯ бигӯям, ки чӣ тавр ӯ барои ман ҳама чизро дошт.
You need to listen.	Шумо бояд мешунавед.
I think he can be arrested.	Фикр мекунам, ки ӯ метавонад боздошт шавад.
And it's not interesting.	Ва он ҷолиб нест.
Another reason why they are so dangerous.	Боз як сабаби ин қадар хатарнок будани онҳо.
It is controlled in its basic form.	Он дар шакли асосии худ назорат аст.
I sat down to wait.	Ман нишастам, то интизор шавам.
Bad.	Бад.
Wait for them here.	Ин ҷо онҳоро интизор шавед.
I try to work on it.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар он кор кунам.
He also keeps the secret.	Ӯ ҳам сирро нигоҳ медорад.
I want to see if this will actually work.	Ман мехоҳам бубинам, ки оё ин воқеан кор хоҳад кард.
Make sure you make your choice.	Ба интихоби худ боварӣ ҳосил кунед.
This time you pay first.	Ин дафъа шумо аввал пардохт мекунед.
Thus, in the presence of his family, his spirit was lifted.	Ҳамин тавр, бо ҳузури оилааш рӯҳи ӯ баланд шуд.
This will be a function argument.	Ин далели функсия хоҳад буд.
But think for a minute about sex.	Аммо як дақиқа дар бораи алоқаи ҷинсӣ фикр кунед.
You are what you do.	Шумо он коре ҳастед, ки мекунед.
Our study had several limitations.	Таҳқиқоти мо якчанд маҳдудиятҳо дошт.
She had to work with me in training.	Вай бояд дар машқ бо ман кор мекард.
So it was really hard for them.	Аз ин рӯ, барои онҳо воқеан душвор буд.
He said nothing to his mother.	Ба модараш чизе нагуфт.
None of that was real.	Ҳеҷ кадоме аз он воқеӣ набуд.
I would like a dress suit.	Ман либосро мегирам.
I believe family comes first.	Ман боварӣ дорам, ки оила дар ҷои аввал меояд.
But you’ve done it before.	Аммо шумо инро пештар кардед.
However, those of us who still think of ourselves have to deal with them.	Бо вуҷуди ин, касоне аз мо, ки то ҳол худамонро фикр мекунанд, бояд бо онҳо мубориза барем.
All data points contain an error string.	Ҳама нуқтаҳои маълумот дорои сатри хатогиҳо мебошанд.
In your country, everything is more than anything.	Дар мамлакати шумо бештар аз ҳама ҳама чиз аст.
The best on the market.	Беҳтарин дар бозор.
It comes from doing it with a warm heart.	Ин аз ичрои он бо дили гарм бармеояд.
It should be used in my file.	Он дар файли ман бояд истифода шавад.
Similar results are obtained with the former.	Натиҷаҳои шабеҳ бо пештара ба даст оварда мешаванд.
I only play one game online.	Ман танҳо як бозӣ дар интернет.
We hurt ourselves anyway.	Мо дар ҳар сурат худамонро меранҷонем.
No one flies in a small private plane.	Дар як ҳавопаймои хурди хусусӣ касе намеравад.
From the date of the dispute.	Аз рӯзи мавриди баҳс.
This number is one.	Ин рақам як аст.
There are such people.	Чунин одамон хастанд.
He needed both.	Ҳарду ба ӯ лозим буданд.
I believe the challenge has brought us together and made us stronger.	Ман боварӣ дорам, ки мушкилот моро ба ҳам овард ва тавонотар кард.
This is not an option.	Ин вариант нест.
This is going to be a bigger and bigger issue.	Ин як масъалаи калонтар ва калонтар мегардад.
It takes me a week to play one day.	Барои як рӯз бозӣ кардан ман як ҳафта лозим аст.
And they do not know.	Ва онҳо намедонанд.
However, if you require more information.	Аммо, агар шумо маълумоти бештар талаб кунед.
We agreed.	Мо розй мешудем.
But regardless of the cause, the result is always the same.	Аммо новобаста аз сабаб, натиҷа ҳамеша якхела аст.
Do not plan to sleep at night.	Шабона хоб карданро ба нақша нагиред.
And yet the doors are closed.	Ва ҳол он ки дарҳо бастаанд.
It’s worth the wait.	Ин арзанда аст, ки интизор шавед.
I saw a little smoke coming out of the table.	Дидам, ки аз болои миз каме дуд мебарояд.
Each reported value averaged three measures.	Ҳар як арзиши гузоришшуда миёнаи се ченак буд.
Otherwise, the default.	Дар акси ҳол, пешфарз.
In his view, this seemed too politically dangerous.	Ба назари ӯ ин хатари аз ҳад зиёди сиёсӣ менамуд.
We will fight this and whether we will win or not.	Мо бо ин мубориза мебарем ва новобаста аз он ки дар ин бора ғалаба хоҳем кард.
Therefore, the safety aspect should be seriously considered.	Аз ин рӯ, ҷанбаи бехатариро бояд ҷиддӣ баррасӣ кард.
However, new research shows a very complex relationship.	Бо вуҷуди ин, тадқиқоти нав робитаи хеле мураккабро нишон медиҳад.
I'm watching it.	Ман онро тамошо мекунам.
I am reviewing the codes.	Ман баррасии кодҳоро иҷро мекунам.
The latter approach seemed to be the only way for us.	Чунин ба назар мерасид, ки равиши охирин ягона роҳи мост.
She checked her hands.	Вай дастонашро тафтиш кард.
True, he didn’t know he had it.	Дуруст аст, ки ӯ намедонист, ки вай онро дорад.
I'm satisfied with the drink.	Ман бо нӯшидан қаноат мекунам.
She seemed to be in love with someone.	Вай ба назар чунин менамуд, ки касе навакак ӯро дӯст медорад.
Tell them how important it is to hear their voice.	Ба онҳо бигӯед, ки шунидани овози онҳо то чӣ андоза муҳим аст.
The community disintegrated.	Ҷамъият пароканда шуд.
They fit well and are very comfortable.	Онҳо хуб мувофиқанд ва хеле бароҳатанд.
It looks like someone could buy it at a gun show.	Чунин ба назар мерасад, ки касе метавонад онро дар намоишгоҳи силоҳ харидорӣ кунад.
We went in this mode for a while.	Мо муддате дар ин режим рафтем.
A sense of freedom and responsibility.	Ҳисси озодӣ ва масъулият.
The best on the market.	Беҳтарин дар бозор.
A man should know his limitations, he thought.	Мард бояд маҳдудиятҳои худро донад, фикр мекард ӯ.
It didn't make sense.	Ин маъно надошт.
Waiting for the next book in the series.	Интизори китоби навбатии силсила.
We never ask.	Мо ҳеҷ гоҳ намепурсем.
To enhance each other.	Барои баланд бардоштани ҳамдигар.
You have to see it do.	Шумо бояд дидед, ки ин корро кунед.
He said.	Гуфт.
He is my age.	Ӯ ҳамсоли ман аст.
And no one can get away with it.	Ва ҳеҷ кас наметавонад аз он дур шавад.
He was only nine or ten years old when his father passed away.	Вақте ки падараш гузашт, вай ҳамагӣ нӯҳ ё даҳсола буд.
Also very awesome.	Инчунин хеле олӣ.
I roll my eyes.	Ман чашмонамро мегардонам.
I try not to be friends with anyone.	Ман кӯшиш мекунам, ки бо касе дӯстӣ накунам.
This is an example of the future.	Ин намунаи оянда аст.
They can even seat players who want to play more.	Онҳо ҳатто метавонанд бозигароне нишинанд, ки мехоҳанд бештар бозӣ кунанд.
But for how long, for how long.	Аммо то кай, ба кай.
She seemed to be breathing hard for another hour.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дар давоми як соати дигар базӯр нафас кашид.
Just let go and learn to enjoy the movie.	Танҳо бигзоред ва бо филм лаззат бурданро омӯзед.
Most of them worked in government positions.	Аксари онҳо дар вазифаҳои давлатӣ кор мекарданд.
Definitely proof for another season to play as a deep striker.	Бешубҳа далел барои як мавсими дигар ҳамчун ҳамлагари амиқ бозӣ кардан.
She couldn't help but worry.	Вай худро ба ташвиш наоварда натавонист.
They picked me up.	Онҳо маро бардоштанд.
It seems like it’s a lot harder than that.	Чунин ба назар мерасад, ки ин назар ба он хеле душвортар аст.
She was watching from a distance.	Вай аз дур тамошо мекард.
He is about my age.	Ӯ тақрибан синну соли ман аст.
Everyone takes an exam in their second year of school.	Ҳама дар соли дуюми мактаб имтиҳон месупоранд.
This is a.	Ин а.
I understand you don’t work for them.	Ман мефаҳмам, ки шумо барои онҳо кор намекунед.
Stay with him if you want.	Агар хоҳед, бо ӯ бимонед.
I didn't get a degree.	Ман дараҷа нагирифтаам.
It was just hard work.	Ин танҳо кори душвор буд.
Just log in.	Танҳо ворид шавед.
But the difference between now and then does not go far enough.	Аммо тафовут байни ҳозир ва он замон ба қадри кофӣ аз ин фаротар намеравад.
It’s about books.	Он дар бораи китобҳо меравад.
It helped me a lot.	Ба ман ёрии калон расонд.
The movement continues and we will continue tomorrow.	Ҳаракат идома дорад ва мо фардо идома медиҳем.
I sat there waiting for him.	Ман дар он ҷо нишастам, ки ӯро интизорам.
No treatment was used in the fourth week.	Дар ҳафтаи чорум ягон табобат истифода нашуд.
Overall, the system worked well enough.	Умуман, система ба қадри кофӣ хуб кор мекард.
We do not offer this here.	Мо инро дар ин ҷо пешниҳод намекунем.
Let’s not jump from the little information we know.	Биёед аз каме маълумоте, ки мо медонем, ҷаҳида нашавем.
He said he desperately needs cash.	Гуфт, ки ба пули нақд сахт эҳтиёҷ дорад.
Voice information often fits this definition.	Маълумоти овозӣ аксар вақт ба ин таъриф рост меояд.
I will count the nine and replace it here.	Ман нуҳсадро ҳисоб мекунам ва дар ин ҷо иваз мекунам.
Not a boy.	Писарак не.
The original part of the show seemed pretty normal.	Қисми аслии намоиш хеле муқаррарӣ менамуд.
But, it’s more than that.	Аммо, он аз ин бештар аст.
Share the secret.	Сирро мубодила кунед.
Get enough sleep and exercise three times a week.	Хоби кофӣ гиред ва ҳафтае се маротиба машқ кунед.
This figure improved during the week.	Ин рақам дар давоми ҳафта беҳтар шуд.
For half an hour.	Барои ним соат.
You need to have a good car.	Шумо бояд як мошини хуб дошта бошед.
They are a new kind.	Онҳо як навъ нав ҳастанд.
We are not the only such species.	Мо танҳо чунин намудҳо нестем.
What were you waiting for.	Шумо чӣ интизор будед.
Yes, it's half an hour.	Бале, ним соат аст.
The people were not far from it.	Мардум аз он дур набуданд.
War is war.	Ҷанг ҷанг аст.
Of course, she felt that way forever until she got home.	Албатта, то он даме, ки вай ба хона барояд, то абад чунин ҳис мекард.
Because this information is pushed into the search engine.	Зеро ин маълумот ба системаи ҷустуҷӯӣ тела дода мешавад.
Free, though.	Бепул, ҳатто.
Keep my ears open.	Гӯшҳои маро кушода нигоҳ доред.
You can do it perfectly.	Шумо инро комилан карда метавонед.
The hand is.	Даст аст.
I tried to get away and couldn’t.	Ман кӯшиш кардам, ки дур шавам ва натавонистам.
The force died on the bridge.	Қувва дар болои пул мурданд.
In college.	Дар коллеҷ.
The apartment was very clean.	Квартира хеле тоза буд.
But again, it’s mostly about feeling.	Аммо боз ҳам, ин асосан дар бораи эҳсос аст.
He was worried about you.	Ӯ дар бораи шумо ғамгин шуд.
However, this awesome library allows you to do this easily.	Бо вуҷуди ин, ин китобхонаи олӣ ба шумо имкон медиҳад, ки ин корро ба осонӣ иҷро кунед.
You can only do two things.	Шумо танҳо ду коре карда метавонед.
She looked at my head.	Вай ба сари ман нигарист.
No one came here.	Ҳеҷ кас ба ин ҷо наомад.
Not especially for him.	Махсусан барои ӯ не.
It can be personal.	Он метавонад шахсӣ бошад.
You cannot transfer or sell access to your account.	Шумо наметавонед дастрасӣ ба ҳисоби худро интиқол диҳед ё фурӯшед.
Yes, not completely happy.	Бале, комилан хушбахт нест.
We have not seen this in recent years.	Мо инро дар солхои охир надидаем.
The problem may even be solved by itself.	Мушкилот ҳатто метавонад худаш ҳал шавад.
I literally didn’t have much space to talk.	Ман айнан ҷои зиёде барои сӯҳбат надоштам.
I once had a good life like yours.	Як бор мисли ту зиндагии хуб доштам.
He brought a picture with him to the breakfast table.	Вай бо худ ба сари дастархони нахорй расм оварда буд.
Take it on time and with food.	Онро сари вақт ва бо ғизо гиред.
Do it or die.	Бикун ё бимир.
I can save him.	Ман ӯро наҷот дода метавонам.
You were proof by example.	Шумо бо мисол далел будед.
I can't calm myself down.	Ман худро ором карда наметавонам.
Outside the closed door of his office, dark work was going on.	Дар беруни дари бастаи кори ӯ корҳои торикӣ ҷараён доштанд.
By the end of the day everyone on the ship knew.	Дар охири он рӯз ҳама дар киштӣ медонистанд.
Like, right now.	Мисли, худи ҳозир.
Or maybe the world.	Ё шояд ҷаҳон.
So wait.	Пас интизор шавед.
There are just so many weapons.	Танҳо силоҳҳои зиёде мавҷуданд.
Three-fifteen, leaves the stage with his wife.	Се понздаҳ, бо занаш саҳнаро тарк мекунад.
Instead, it was as if no one was there.	Ба ҷои ин, гӯё дар он ҷо ягон одам набуд.
Now we wait and hope.	Акнун мо интизор ва умедворем.
We have to.	Мо бояд.
It requires yes or no energy.	Ин ҳа ё неро талаб мекунад.
But there is one thing we know.	Аммо як чиз ҳаст, ки мо медонем.
She was ready for the end of the day.	Вай барои ба охир расидани ин рӯз омода буд.
Workers have no country.	Мехнаткашон мамлакат надоранд.
I will not say anything about them.	Ман дар бораи онҳо чизе намегӯям.
But you can’t really call him a failure.	Аммо шумо ӯро аслан ноком номида наметавонед.
And some people liked it very much.	Ва ба баъзе одамон хеле писанд омад.
This happens to the players.	Ин ба бозигарон рӯй медиҳад.
The soldiers didn't know it.	Аскарон инро намедонистанд.
He wondered where he was, but didn't really care any less.	Ӯ ҳайрон буд, ки ӯ дар куҷост, аммо воқеан парвои камтаре надошт.
Maybe there’s a fire symbol or something like that.	Шояд сабаби рамзи сӯхтор ё ягон чизи ба ин монанд вуҷуд дошта бошад.
So one has to start thinking from there, from this “between” position.	Пас, кас бояд аз он ҷо, аз ин мавқеъи «байни» фикр карданро оғоз кард.
This is not just a game.	Ин на танҳо як бозӣ аст.
In my opinion, this was one of those times.	Ба назари ман, ин яке аз он замонҳо буд.
You have no freedom.	Шумо озодӣ надоред.
Not even close, actually.	Ҳатто наздик нест, воқеан.
I don’t believe it, but they say.	Ман ба ин бовар намекунам, аммо онҳо мегӯянд.
Two weeks ago they were dead.	Ду ҳафта пеш онҳо мурда буданд.
In high quality.	Дар сифати олӣ.
Keep them up !!!!!.	Онҳоро нигоҳ доред!!!!!.
I was surprised that half of the cast was from the fifth season.	Ман ҳайрон шудам, ки нисфи ҳайати ҳунармандон аз мавсими панҷум буданд.
Only one question remains.	Танҳо як савол боқӣ монд.
He had many friends.	Ӯ дӯстони зиёд дошт.
But you keep your decision until you make it.	Аммо шумо қарори худро то он даме, ки шумо онро қабул мекунед, нигоҳ медоред.
We wanted to have experience, but not be influenced by experiences.	Мо мехостем, ки таҷриба дошта бошем, аммо аз таҷрибаҳо таъсир накунем.
What has changed over the past year?	Дар давоми як соли охир чй гуна дигаргунй ба амал омад.
File and print.	Файл ва чоп.
It’s just an idea.	Ин танҳо як фикр аст.
She is so glad she is here.	Вай хеле хурсанд аст, ки вай дар ин ҷо аст.
He has now cut his work for him.	Ӯ ҳоло кори худро барои ӯ буридааст.
I have tried in the past to sign him.	Ман дар гузашта кӯшиш кардам, ки ӯро имзо кунам.
Your original code first had a test expression.	Рамзи аслии шумо аввал ифодаи санҷишро дошт.
And they still have.	Ва онҳо то ҳол доранд.
The old man looked at him.	Пирамард ба у нигарист.
He did not explain why.	Вай сабабашро шарҳ надодааст.
Strengthen you for the next part.	Шуморо барои қисми оянда қавӣ гардонед.
And then six.	Ва он гоҳ шаш.
It turns out that history lived only on top.	Маълум мешавад, ки таърих танҳо дар боло зиндагӣ мекард.
It was just at the bottom of the school we were going to.	Он танҳо дар поёни мактабе буд, ки мо мерафтем.
She refrained from eating anything.	Вай аз хӯрдани чизе худдорӣ кард.
I have to be with her, to join her.	Ман бояд бо вай бошам, ба ӯ ҳамроҳ шавам.
She is a very easy child.	Вай кӯдаки хеле осон аст.
This search was not particularly successful for several reasons.	Ин ҷустуҷӯ бо чанд сабаб, махсусан муваффақ набуд.
He didn't even notice her, but she was there.	Ӯ ҳатто ӯро пайхас намекард, аммо вай дар он ҷо буд.
Such cases are not wrong.	Чунин ҳолатҳо нодуруст нестанд.
He checked it every moment.	Вай ҳар лаҳза онро тафтиш мекард.
So they threw me in front of them.	Аз ин рӯ, маро пеши худ партофтанд.
There are reasons for this.	Барои ин сабабхо мавчуданд.
The first name was easier to read than the second.	Номи аввал нисбат ба дуюм хондан осонтар буд.
I was shot, but the shot was not fired.	Маро тирборон карданд, аммо тир холӣ нест.
It had a ring.	Он як ангуштарин дошт.
However, the sound can be quite noticeable.	Бо вуҷуди ин, садо метавонад хеле назаррас бошад.
I talked to her.	Ман бо вай сӯҳбат кардам.
This approach is better in the long run for several reasons.	Ин равиш дар дарозмуддат бо якчанд сабаб беҳтар аст.
I would definitely like to.	Ман албатта мехостам.
His balance was off.	Тавозуни ӯ хомӯш буд.
He entered my dormitory.	Ӯ ба хобгоҳи ман даромад.
I could do nothing to change the situation.	Ман ҳеҷ коре карда наметавонистам, ки вазъиятро тағир диҳам.
But an intellectual experience can help.	Аммо як таҷрибаи фикрӣ метавонад кӯмак кунад.
Apparently more than one.	Аз афташ зиёда аз як.
She looked like she was running.	Вай ба назар чунин менамуд, ки вай давида истодааст.
More than you wanted to know.	Бештар аз он ки шумо донистан мехостед.
He stays there for a long time.	Дакикаи дароз вай дар он чо меистад.
Unfortunately, there is nothing to find.	Мутаассифона, чизе барои пайдо кардан нест.
There is no other choice.	Дигар интихоб нест.
It will be a very long time.	Он муддати хеле зиёдтар хоҳад буд.
Really talk to the community.	Дар ҳақиқат бо ҷомеа сӯҳбат кунед.
The well will then be returned to production.	Пас аз он чоҳ дубора ба истеҳсолот дода мешавад.
Sometimes it was higher or lower.	Баъзан он баландтар ё пасттар буд.
They did it for themselves.	Онҳо ин корро барои худ карданд.
The sun came out well.	Офтоб хуб баромад.
Or finish one anyway.	Ё ба ҳар ҳол якеро тамом кунед.
You worry about what will happen if they say no.	Шумо дар бораи он хавотир мешавед, ки агар онҳо не гӯянд, чӣ мешавад.
He pulled it out and explained.	Вай онро канда, фаҳмонд.
But he treated her like a younger brother.	Аммо вай ба ӯ мисли бародари хурдсол муносибат мекард.
This panel is on the wall here, you know, here.	Ин панел дар девор дар ин ҷо, шумо медонед, ки ин ҷо.
Turning to them, it looked different.	Ба онхо ру оварда, дигар хел менамуд.
Behind it, there is high pressure.	Дар паси он, фишори баланд ба вуҷуд меояд.
As long as they had everything they needed to sell it.	То он даме, ки онҳо ба ҳама чизҳое лозим буданд, ки онро фурӯшанд.
When he was not with her.	Вақте ки вай бо ӯ набуд.
But that touch felt different.	Аммо ин ламс дигар хис мекард.
The difference is day and night.	Фарқият шабу рӯз аст.
My legs hurt.	Пойҳоям дард карданд.
If we did not die of the disease, we were eventually shot.	Агар мо аз беморӣ намемурдем, оқибат моро парронданд.
Maybe you should follow him.	Шояд шумо бояд ба ӯ пайравӣ кунед.
Therefore, there is no need for the law.	Аз ин рӯ, ба қонун лозим нест.
It felt safe.	Он худро бехатар ҳис мекард.
To wear.	Барои пӯшидан.
They speak peace and fight.	Онҳо ба сулҳ сухан мегӯянд ва ҷанг мекунанд.
So take some time to explore your available options.	Аз ин рӯ, барои таҳқиқи имконоти дастраси худ каме вақт ҷудо кунед.
I don't accept it anymore.	Ман онро дигар қабул намекунам.
The best is yet to come.	Беҳтарин ҳанӯз дар пеш аст.
He just works with it.	Ӯ танҳо бо он кор мекунад.
It’s about future time and future time management.	Ин дар бораи замони оянда ва идоракунии замони оянда аст.
But this is where the wind comes from.	Аммо ин самтест, ки шамол аз он бармеояд.
Let us consider each problem in turn.	Биёед ҳар як мушкилотро бо навбат баррасӣ кунем.
His mind was elsewhere, at another time.	Ақли ӯ дар ҷои дигар, дар вақти дигар буд.
The second is other information.	Дуюм маълумоти дигар аст.
Everyone at home knew and was confirmed here.	Ҳама дар хона медонистанд ва дар ин ҷо тасдиқ карда шуд.
The main mechanisms will be discussed.	Механизмҳои асосӣ муҳокима хоҳанд шуд.
But this is the freedom we have.	Аммо ин озодие аст, ки мо дошта бошем.
Dark and quiet and very, very cold.	Торик ва ором ва хеле, хеле сард.
I have no one else to turn to.	Дигар касе надорам, ки ба ӯ муроҷиат кунам.
A clear threat.	Таҳдиди равшан.
Or eat them yourself.	Ё онҳоро худатон бихӯред.
The latter result has been improved in this article.	Натиҷаи охирин дар ин мақола беҳтар карда шудааст.
Many of these are in the open.	Бисёре аз инҳо дар кушод ҳастанд.
He did not answer me.	Ӯ ба ман ҷавоб надод.
Of course, details are important.	Албатта, тафсилот муҳим аст.
Audience research in the field of cinema.	Тадқиқоти аудитория дар соҳаи кино.
But it will not be difficult.	Аммо ин душвор нахоҳад буд.
I don’t know about long.	Ман дар бораи дарозмуддат намедонам.
But, if you can’t get it back, then it becomes a problem.	Аммо, агар шумо онро баргардонида натавонед, он гоҳ мушкилот мегардад.
It’s time for you to check the numbers.	Вақти он расидааст, ки шумо рақамҳоро тафтиш кунед.
Security camera.	Камераи амниятӣ.
Therefore, some sources appear in one panel, but others do not.	Аз ин рӯ, баъзе манбаъҳо дар як панел пайдо мешаванд, вале дигарон нестанд.
From the beginning, this feature was very popular among our listeners.	Аз аввал ин хусусият дар байни шунавандагони мо хеле маъмул буд.
The same pattern was done for the foot samples.	Ҳамин намуна барои намунаҳои по низ сурат гирифт.
Only in this way can we be saved.	Фақат бо ҳамин роҳ мо метавонем ва наҷот ёбем.
Apart from you it goes, it’s a dark court.	Ба ғайр аз шумо он меравад, он суди торик аст.
The decision ended his season.	Қарор мавсими ӯро ба охир расонд.
How I did it.	Чӣ тавр ман ин корро мекардам.
You got your luck.	Шумо бахти худро ба даст овардед.
Not just people who want money.	На танҳо одамоне, ки пул мехоҳанд.
They returned to the parking lot.	Онҳо ба таваққуфгоҳ баргаштанд.
He couldn't even reach it.	Ҳатто ба он даст расонда натавонист.
She didn't have much.	Вай чизи зиёде надошт.
Clean them and use them for them.	Онҳоро тоза кунед ва онҳоро барои онҳо истифода баред.
Proud and rich with purpose.	Мағрур ва сарватманд бо ҳадаф.
One day I went with two armies to see him.	Боре бо ду лашкар ба дидани ӯ рафтам.
They are expensive.	Онҳо хароҷоти зиёд доранд.
She takes the lost.	Вай гумшударо мегирад.
She is there now.	Вай ҳоло дар он ҷост.
But that didn't really matter.	Аммо ин аслан муҳим набуд.
He looked at her, she looked back.	Ӯ ба вай нигоҳ кард, вай ба ақиб нигоҳ кард.
This can be hard to find here.	Ин метавонад дар ин ҷо пайдо кардан душвор бошад.
This study has potential limitations.	Ин тадқиқот дорои маҳдудиятҳои эҳтимолӣ мебошад.
The first many weapons you will build in your life.	Аввалин силоҳи зиёде, ки шумо дар ҳаёти худ хоҳед сохт.
Unfortunately, this was not true.	Мутаассифона, ин ҳақиқат набуд.
Now they are denied.	Акнун ба онҳо инкор карда мешавад.
She teaches him.	Вай ӯро меомӯзад.
I will do the same here again.	Ман дар ин ҷо боз ҳамин тавр мекунам.
She tried to calm her voice.	Вай кӯшиш кард, ки овозашро ором кунад.
He held out his hand and introduced himself.	Вай дасташро дароз карда, худро муаррифӣ кард.
This was done for two reasons.	Ин бо ду сабаб анҷом дода шуд.
Maybe this is a kind of experiment.	Мумкин аст, ки ин як навъ озмоиш бошад.
It was a place for everything and nothing.	Ин ҷои ҳама чиз буд ва ҳеҷ чиз.
At least for the most part.	Ақаллан барои қисми бештари.
Then, the final side of the characters is introduced.	Сипас, паҳлӯи ниҳоии аломатҳо муаррифӣ карда мешавад.
He can't understand it.	Ӯ инро фаҳмида наметавонад.
It is open at the top and bottom.	Он дар боло ва поён кушода аст.
However, both of these differences are small.	Бо вуҷуди ин, ҳардуи ин фарқиятҳо хурданд.
I can’t talk to him about what’s going on.	Ман наметавонам бо ӯ дар бораи он чизе, ки рӯй дода истодааст, сӯҳбат кунам.
It was never done.	Он ҳеҷ гоҳ ба анҷом нарасидааст.
I was able to get started.	Ман тавонистам оғоз кунам.
This caught my attention.	Ин диққати маро ба худ ҷалб кард.
Please ask two questions.	Лутфан ду савол.
He returned to the fire with a clean face and hands.	Бо чеҳра ва дастони тоза ба сӯйи оташ баргашт.
He, too, did not look like an ordinary man in a dream.	Вай низ ба одами оддӣ, ки дар хоб аст, монанд набуд.
We could not.	Мо натавонистем.
Otherwise, everything was fine.	Дар акси ҳол, ҳама чиз беҳтарин буд.
You can explain that.	Шумо метавонед инро фаҳмонед.
Yes she wanted to.	Бале вай мехост.
Immediately reduce heat to medium.	Дарҳол гармиро ба миёна кам кунед.
I need to stop thinking about myself as a child.	Ман бояд худамро дар бораи кӯдакӣ фикр карданро бас кунам.
You talk to them.	Шумо бо онҳо сӯҳбат кунед.
It was a relief to feel better.	Ин сабукӣ буд, ки худро беҳтар ҳис кунад.
I saw someone ahead.	Ман касеро дар пеш дидам.
I will gladly answer.	Ман бо хурсандӣ ҷавоб медиҳам.
And you would be very good at it.	Ва шумо дар он хеле хуб мебудед.
He even suggested creating new words.	Вай ҳатто пешниҳод кард, ки калимаҳои нав созад.
It was no longer possible.	Ин дигар имконнопазир буд.
I know a little bit about the law, that’s the problem.	Ман дар бораи қонун каме зиёд медонам, мушкилӣ ҳамин аст.
Otherwise everything will have its original values.	Дар акси ҳол ҳама чиз арзишҳои ибтидоии худро хоҳад дошт.
That was right, though.	Ин дуруст буд, ҳарчанд.
You can come back here.	Шумо метавонед ба ин ҷо баргардед.
She is watching.	Вай тамошо мекунад.
She looked around the table and smiled wryly.	Вай ба гирди миз нигарист ва хандаи хандаовар дод.
It should be the starting point.	Он бояд ҷои ибтидоӣ бошад.
Communication is how you solve people’s problems.	Муошират ин аст, ки чӣ гуна шумо масъалаҳои одамонро ҳал мекунед.
I felt him breathe.	Ман ҳис кардам, ки ӯ нафас мегирад.
They did a great job, so pay attention to them.	Онҳо олиҷаноб карданд, бинобар ин ба онҳо эътибор диҳед.
This is natural.	Ин табиист.
Of course, ran hit.	Албатта, ran заданд.
Things were slow.	Корҳо суст буданд.
I never saw him again.	Ман ӯро дигар надидам.
He took a step, raised his hand.	У кадаме бардошт, дасташро боло бардошт.
He didn't do anything, apparently.	Вай ҳеҷ коре накардааст, аз афташ.
I can hardly talk and eat.	Ман базӯр гап зада наметавонам ва хӯрок мехӯрам.
A lot more.	Бисьёр бештар.
She hit.	Вай зад.
I think she is.	Ман фикр мекунам, ки вай.
Then.	Баъд.
Then lower the bar again to repeat.	Сипас сатри бори дигар барои такрор паст кунед.
And this is just drinking water.	Ва ин танҳо оби нӯшокӣ аст.
They look at sex education.	Онҳо ба тарбияи ҷинсӣ назар мекунанд.
We stopped caring about people.	Мо дар бораи одамон гамхорй карданро бас кардем.
He shouldn't stay here.	Ӯ набояд дар ин ҷо бимонад.
I realized on the fifth day that something had to change.	Ман дар рӯзи панҷум фаҳмидам, ки чизе бояд тағир ёбад.
But you have to have the evidence to make those decisions.	Аммо барои қабули ин қарорҳо шумо бояд далелҳо дошта бошед.
I was in the right hands.	Ман дар дасти амин будам.
He has now fallen to about nine thousand.	Ӯ ҳоло тақрибан ба нӯҳ ҳазор афтод.
I’m still sad, though.	Ман то ҳол ғамгинам, ҳарчанд.
Here is an argument to show the reason.	Дар ин ҷо як далел барои нишон додани сабаб аст.
Everything came into full circle.	Ҳама чиз ба давра пурра омад.
But we had another unfortunate experience.	Вале мо аз паи дигар тачрибаи нохуш руй додем.
I really appreciate your blog.	Ман дар ҳақиқат блоги шуморо қадр мекунам.
He never asked me about it again.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ аз ман дар ин бора напурсид.
I had an older brother.	Ман бародари калон доштам.
I find this very dangerous.	Ман инро хеле хатарнок меҳисобам.
Yes, he wanted to show it to her.	Бале, ӯ мехост инро ба ӯ нишон диҳад.
But they definitely leave a lot to be desired.	Аммо онҳо бешубҳа бисёр чизҳои дилхоҳро тарк мекунанд.
It was at the door.	Он дар буд.
It didn't start.	Он оғоз нашуд.
If only.	Агар танхо.
So feel it very deeply.	Пас, инро хеле амиқ ҳис кунед.
You can buy it in the store.	Шумо метавонед онро дар мағоза харед.
Not sure how to go about it.	Боварӣ надорам, ки чӣ тавр дар ин бора равед.
I have been thinking about this for a long time.	Ман муддати дароз дар ин бора фикр мекардам.
But this time it could be different.	Аммо ин дафъа он метавонад дигар бошад.
The world was written like a piece of writing.	Дунё мисли як порчаи навишта буд.
Now watch your channel.	Акнун ба канали худ нигаред.
Every aspect of human nature.	Ҳар як ҷанбаи табиати инсон.
I have never felt this way.	Ман ҳеҷ гоҳ ин тавр ҳис накардаам.
I have a new project to share with you.	Ман як лоиҳаи нав дорам, ки бо шумо мубодила кунам.
If the number of items is large, this is a big difference.	Агар шумораи ашёҳо зиёд бошад, ин фарқияти калон аст.
Contributed to data analysis.	Дар таҳлили маълумот саҳм гузоштааст.
Everything can be expected.	Ҳама чиз метавонад интизор шавад.
In this case, you can do nothing.	Дар ин ҳолат шумо ҳеҷ кор карда наметавонед.
In other words,.	Ба ибораи дигар,.
What happens in your dorm is your business.	Он чизе, ки дар хобгоҳи шумо мегузарад, тиҷорати шумост.
Who hate us.	Ки моро бад мебинанд.
She tried to imagine how he would feel.	Вай кӯшиш кард, ки тасаввур кунад, ки ӯ чӣ ҳис мекунад.
Now the war is going on and we are sitting here.	Ҳоло ҷанг идома дорад ва мо дар ин ҷо нишастаем.
We cut them.	Мо онҳоро бурида.
He did not understand why he had done this.	Ӯ намефаҳмид, ки чаро ин корро кардааст.
This is our favorite night of the year.	Ин шаби дӯстдоштаи мо дар сол аст.
I was in pain and that pain stopped.	Ман дард доштам ва ин дардро қатъ кард.
Usually, games are won by team efforts.	Одатан, бозиҳо бо кӯшишҳои даста ғолиб мешаванд.
That mouth, those teeth.	Он даҳон, он дандонҳо.
In this way, four mixed effect models were constructed.	Бо ин роҳ чаҳор модели эффекти омехта сохта шуданд.
And now we are back.	Ва ҳоло мо баргаштем.
Please help me find the best way to tell them.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, ки роҳи беҳтарини ба онҳо гуфтанро пайдо кунам.
But not with these guys.	Аммо на бо ин бачаҳо.
See comments on the text.	Тавзеҳ ба матн нигаред.
No differences were found between species.	Дар байни намудҳо ягон фарқият пайдо нашуд.
I want to keep doing this.	Ман мехоҳам ин корро нигоҳ дорам.
Now things are very active.	Ҳоло корҳо хеле фаъоланд.
But that was not to be.	Аммо баъд ин тавр набуд.
Everyone who really feels the same is the same.	Ҳар касе, ки дар ҳақиқат худро ҳис мекунад, якхела аст.
First, turn off the computer.	Аввалан, компютерро хомӯш кунед.
No one can say exactly how long a plan will last.	Ҳеҷ кас аниқ гуфта наметавонад, ки ягон нақша чӣ қадар давом мекунад.
Sometimes, it just doesn’t work.	Баъзан, он танҳо кор намекунад.
Let's address the facts.	Биёед бо фактхо мурочиат кунем.
The man was not big.	Мард калон набуд.
Hard man.	Одами сахт.
And we didn’t stop.	Ва мо бас накардаем.
He was very broken over her.	Ӯ аз болои вай хеле шикаста буд.
I was very happy.	Ман хеле хушбахт будам.
When that day comes, it will not be a sad day.	Вақте ки он рӯз фаро мерасад, он рӯзи ғамгин нахоҳад буд.
Let's finish this.	Биёед ин корро ба охир расонем.
And wait until the day of shooting.	Ва то рӯзи тирандозӣ интизор шавед.
I also love writing my own original content, make no mistake.	Ман инчунин навиштани мундариҷаи аслии худро дӯст медорам, хато накунед.
Just a matter of time.	Танҳо як масъалаи вақт.
More is needed for life than water.	Барои пайдоиши ҳаёт назар ба об бештар лозим аст.
Not as a potential customer, but as a potential threat.	На ҳамчун муштариёни эҳтимолӣ, балки ҳамчун таҳдиди эҳтимолӣ.
There seemed to be no other choice.	Чунин ба назар намерасид, ки интихоби дигар вуҷуд надошт.
The return felt very good.	Баргардонидани он хеле хуб ҳис мекард.
This is a natural process and does not show poor quality.	Ин процесси табий буда, сифатн пастро нишон намедихад.
I didn't say that.	Ман инро намегуфтам.
This excited me.	Ин маро ба ҳаяҷон овард.
He felt very, very sick.	Ӯ худро хеле ва хеле бемор ҳис мекард.
She grabbed his arm.	Вай бозуи ӯро гирифт.
What you do not know will not hurt you.	Чизе, ки намедонӣ, туро озор надиҳад.
He goes out of his way to talk to you.	Ӯ аз роҳи худ меравад, то бо шумо сӯҳбат кунад.
Then he returns.	Пас ӯ бармегардад.
In a second the whole team cried.	Дар як сония тамоми коллектив гирья кард.
The bones were part of it.	Устухонҳо як қисми он буданд.
She didn’t leave anyone out to watch.	Вай барои тамошои худ ҳеҷ касро тарк накардааст.
In addition, you can go to your school.	Илова бар ин, шумо метавонед ба мактаби худ равед.
It will be with us for the rest of our lives.	Он то охири умр бо мо хоҳад буд.
It's not much.	Ин зиёд нест.
I just want to go to sleep.	Ман танҳо мехоҳам хоб равам.
The tea is cold.	Чой хунук аст.
And where there are only women, choose every woman.	Ва дар он ҷое, ки танҳо занон ҳастанд, ҳар занро интихоб кунед.
It worked well before the time was up.	Пеш аз истифода бурдани вақтҳо он хуб кор мекард.
How proud you should be.	Шумо бояд чӣ қадар фахр кунед.
The collections were amazing.	Маҷмӯаҳо аҷиб буданд.
This is the face and spirit of your company.	Ин чеҳра ва рӯҳи ширкати шумост.
There was no time to signal.	Барои сигнал додан вақт набуд.
He doesn’t allow himself to hit the best shot.	Вай ба худ имкон намедиҳад, ки зарбаи беҳтаринро занад.
It shouldn't be.	Ин бояд не бошад.
I will take good care of you, give you all the opportunities.	Ман шуморо хеле хуб нигоҳубин мекунам, ба шумо тамоми имкониятҳоро медиҳам.
The first does not want to.	Аввалин намехоҳад.
I was taking you to the boat.	Ман туро ба қаиқ мебурдам.
He is a good father.	Вай падари хуб аст.
Maybe he was trying to find me.	Шояд ӯ кӯшиш мекард, ки маро ҷустуҷӯ кунад.
Everything is new.	Ҳама чиз нав аст.
As you get older, you get to the front of that line.	Вақте ки шумо калонтар мешавед, шумо ба пеши он хат меравед.
But his only leader was named.	Аммо ягона пешвои ӯ ном буд.
So very beautiful.	Пас, хеле зебо.
There were six girls.	Шаш нафар духтарон буданд.
And neither did you.	Ва шумо ҳам накардед.
I love this dog.	Ман ин сагро дӯст медорам.
I didn't need to.	Ба ман лозим набуд.
I'll do whatever it takes.	Ман ҳар чӣ лозим бошад, мекунам.
One patient did not register on weight.	Яке аз беморон дар бораи вазн сабти ном надорад.
I don’t know what will happen, but it’s interesting.	Ман намедонам, ки чӣ мешавад, аммо ин шавқовар аст.
In each iterative model, the other two are replaced.	Дар ҳар як модели такрорӣ дуи дигар иваз мешаванд.
There was blood on my shirt.	Дар куртаам хун буд.
No control, no control.	Назорат нест, идора намешавад.
The data obtained were analyzed using statistical software.	Маълумоти гирифташуда бо истифода аз нармафзори оморӣ таҳлил карда шуд.
I thought we had a good balance.	Ман фикр мекардам, ки мо тавозуни хуб дорем.
That we need to investigate and do.	Ки мо бояд тафтиш кунем ва кунем.
We call raising, and then begin to draw.	Мо даъват баланд бардоштани, ва он гоҳ оғоз ба ҷалб.
Or a chair where you sit.	Ё курсие, ки шумо дар он нишастаед.
They came from something very simple.	Онҳо аз чизи хеле оддӣ пайдо шуданд.
Get in touch and tell us how we can help.	Дар тамос бошед ва ба мо бигӯед, ки чӣ тавр мо кӯмак карда метавонем.
We did not speak.	Мо сухан нагуфтем.
I didn't care if there was another guy.	Ба ман парвое надоштам, ки бачаи дигаре ҳаст.
I took my time to read and thought about what to do next.	Ман вақти худро ба хондан ва фикр мекардам, ки минбаъд чӣ кор кунам.
It may be difficult, though.	Шояд душвор бошад ҳам.
But being influential is another story.	Аммо таъсирбахш будан ҳикояи дигар аст.
I didn't find anything.	Ман ҳеҷ чиз наёфтам.
And not four colors.	Ва на чор ранг.
I will probably use it.	Ман эҳтимол аз он истифода хоҳам кард.
I don't know where he got it from.	Ман намедонам, ки вай онро аз куҷо гирифтааст.
To model this situation, we use a phase field approach.	Барои моделсозии ин вазъият, мо равиши майдони марҳиларо истифода мебарем.
It was just shot.	Он танҳо тир дода шуд.
Shoot in the dark.	Тир дар торикӣ.
The company's banquet was a great success.	Зиёфати ширкат бомуваффакияти калон гузашт.
Yes, you heard right.	Бале, шумо дуруст шунидаед.
Similar results were obtained with both techniques.	Бо ҳарду техника натиҷаҳои шабеҳ ба даст оварда шуданд.
Some may say that this is not a reason to go to church.	Баъзеҳо метавонанд гӯянд, ки ин сабаби ба калисо рафтан нест.
I hadn’t seen it before we found it.	Пеш аз он ки мо онро пайдо кунем, ман онро надида будам.
You can download the address change sheet and request an address change.	Шумо метавонед варақаи тағир додани суроғаро зеркашӣ кунед ва тағир додани суроғаро дархост кунед.
Such things do not happen there.	Чунин чизҳо дар он ҷо рӯй намедиҳанд.
No one could explain what was happening.	Ҳеҷ кас наметавонист шарҳ диҳад, ки чӣ рӯй дода истодааст.
This is a sad one.	Ин як ғамгин аст.
For a long time it was quiet.	Дар муддати тӯлонӣ он ором буд.
You were just a kid.	Шумо танҳо кӯдак будед.
There were no early secondary problems.	Ҳеҷ мушкилии барвақти дуюмдараҷа ба вуҷуд наомадааст.
Go ahead, please.	Равед, лутфан.
Because that’s where it started.	Зеро аз он ҷо сар шуд.
This is an important step.	Ин як қадами муҳим аст.
I want to make a set.	Ман як комплект сохтанист.
I came home before.	Ман пеш аз хона омадам.
It's nice to hear from you.	Аз шумо шунидани он хеле зебост.
I put my hand on her shoulder.	Ман даст ба китфи вай мегузорам.
I will read it again.	Ман онро боз хоҳам хонд.
Major global and national issues will be discussed.	Масъалахои асосии чахонй ва миллй мухокима карда мешаванд.
He had people.	Вай одамонро дошт.
But these things have never been so simple.	Аммо ин чизҳо ҳеҷ гоҳ ин қадар оддӣ нестанд.
It is smooth and has great flow.	Он ҳамвор аст ва ҷараёни бузург дорад.
Don't hold anything.	Ҳеҷ чиз нигоҳ надоред.
Insert your arms and legs more.	Дастҳо ва пойҳои худро бештар ворид кунед.
I can't attend.	Ман иштирок карда наметавонам.
It wasn't hard to find.	Наёфтан ҳам душвор набуд.
You were yourself.	Шумо худатон будед.
His defense, at the time, was the same.	Мудофиаи ӯ, дар он вақт, ҳамин буд.
Trying to find it because the books sound good.	Кӯшиш мекунад, ки онро ҷустуҷӯ кунад, зеро китобҳо хуб садо медиҳанд.
Yes, she was real too.	Бале, вай низ воқеӣ буд.
One touch does that.	Як ламс ин корро мекунад.
She looked around.	Вай ба атрофашон нигарист.
There is a single bed.	Як кати яккаса мавҷуд аст.
But I was happy and even saw a baby.	Аммо ман хушбахт будам ва ҳатто як кӯдакро дидам.
I need to check something.	Ман бояд чизеро тафтиш кунам.
This model has unusually interesting features.	Ин модел дорои хосиятҳои ғайриоддӣ ҷолиб аст.
If you lie to him, you have to be very careful.	Агар шумо ба ӯ дурӯғ гӯед, шумо бояд хеле эҳтиёт бошед.
It has been like that ever since.	Аз он вақт инҷониб чунин шудааст.
But in the end, it can't make the situation worse.	Аммо дар ниҳояти кор он наметавонад вазъиятро бадтар кунад.
A few months later we came here.	Баъди чанд мох мо ба ин чо омадем.
That's too long.	Ки хеле дароз аст.
I was me.	ман ман будам.
It would be nice for the kids.	Барои кӯдакон хуб мешуд.
They were still young.	Онҳо ҳанӯз ҷавон буданд.
High quality products.	Маҳсулоти баландсифат.
They have a wide range of applications, including medical use.	Онҳо доираи васеи барномаҳо, аз ҷумла истифодаи тиббӣ доранд.
However, our results are similar to the results of other studies.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳои мо ба натиҷаҳои таҳқиқоти дигар монанданд.
It’s hard on the back legs.	Он ба пойҳои қафо сахт аст.
It helped us to experience it this year and get better.	Ин ба мо кӯмак кард, ки имсол онро аз сар гузаронем ва беҳтар шавем.
I especially don't like her future husband.	Ба ман махсусан шавҳари ояндааш маъқул нест.
She was incredibly weak.	Вай бениҳоят заиф буд.
First, about the order of ideas.	Якум, дар бораи тартиби идеяҳо.
Here is a link.	Дар ин ҷо як пайванд аст.
He reported what he had seen.	Он чи дидааст, хабар дод.
But people go there and never come back.	Аммо одамон ба он чо мераванду барнамегарданд.
I want us to check it every three months.	Ман мехоҳам, ки мо онро ҳар се моҳ санҷем.
Worse.	Бадтараш.
I am not a political person.	Ман шахси сиёсӣ нестам.
And yet it continues.	Ва ҳол он идома дорад.
It was the same time now.	Он вақт ҳамин буд, ҳоло.
There is no day off in a month.	Дар як моҳ рӯзи истироҳат нест.
But then he stopped.	Аммо баъд ӯ бас кард.
I could not bear to see him suffer.	Ман тоқати дидани азоби ӯро надоштам.
There are many other things, but it fills the page.	Бисёр чизҳои дигар вуҷуд доранд, аммо он саҳифаро пур мекунад.
We cannot stop crying.	Мо гиряро бас карда наметавонем.
I sit here and don’t look at their faces.	Ман дар ин ҷо нишаста, ба рӯи онҳо нигоҳ намекунам.
They had eight children together.	Онҳо якҷоя ҳашт фарзанд доштанд.
But not that time, though.	Аммо на он вақт, ҳарчанд.
However, he continued without reference.	Бо вуҷуди ин, ӯ бидуни истинод идома дод.
Or maybe you need to slow down a bit.	Ё шояд ба шумо лозим аст, ки каме суст шавед.
Marriage is based on respect, not fear and violence.	Издивоҷ ба эҳтиром асос меёбад, на тарс ва зӯр.
Some women use this color on their lips.	Баъзе занон ин рангро дар лабони худ истифода мебаранд.
It sounds like a big crowd, but it sounds small.	Ин мисли издиҳоми калон садо медиҳад, аммо садо хурд аст.
The girl did the same, what a dress.	Духтар ҳамин тавр, чӣ гуна либос мепӯшид.
You can’t work with methods.	Шумо наметавонед бо усулҳо кор кунед.
We were pushed back again.	Моро боз ба акиб тела медоданд.
Don't worry about it.	Дар ин бора хавотир нашав.
And wild fish just tastes better.	Ва моҳӣ ваҳшӣ танҳо таъми беҳтар аст.
I don’t want him to represent me.	Ман намехоҳам, ки ӯ маро намояндагӣ кунад.
Dimensioned the device.	Андозагирии дастгоҳро анҷом дод.
I am a happy girl today !.	Ман имрӯз духтарчаи хушбахт ҳастам!.
Patients with rare diseases have very limited options for their treatment.	Беморони гирифтори бемории нодир барои табобати онҳо имконоти хеле маҳдуд доранд.
He got real results.	Вай натичахои реалй ба даст овард.
But we need a place.	Аммо мо бояд ҷой гирем.
That, of course, was her.	Ки, албатта, вай буд.
You have to find everything you can to survive.	Шумо бояд ҳар чизеро, ки шумо метавонед барои зинда мондан пайдо кунед.
We do not meet the requirements now.	Мо ҳоло ба талабот ҷавобгӯ нестем.
Some of them are described very briefly below.	Баъзе аз онҳо дар поён хеле мухтасар тавсиф карда мешаванд.
He locked the door of his house.	Вай дари хонаашро баста, қуфл кард.
Just try to put it together.	Танҳо кӯшиш кунед, ки онро якҷоя кунед.
Someone suggested that everyone say something about what it means.	Касе пешниҳод кард, ки ҳар кас дар бораи он чӣ маъно дорад, чизе бигӯяд.
She’s weird, but she’s not bad.	Вай аҷиб аст, аммо вай бад нест.
Just describe it.	Танҳо инро тасвир кунед.
Today we learned that everything should be in good condition.	Имрӯз мо хабар гирифтем, ки ҳама чиз бояд дар ҳолати хуб бошад.
You can help if you find him.	Шумо метавонед кӯмак кунед, агар шумо ӯро пайдо кунед.
She believed when he didn’t.	Вай бовар карда буд, вақте ки ӯ бовар намекард.
No one saw him.	Ҳеҷ кас ӯро надид.
You have done enough.	Шумо ба қадри кофӣ кор кардаед.
But with limitations.	Аммо бо маҳдудиятҳо.
We need to get back to that.	Мо бояд ба ин бозгардем.
He walks over to her.	Ӯ ба сӯи ӯ меравад.
You missed it.	Шумо онро пазмон шудед.
But there was something else.	Аммо чизи дигаре буд.
Then it fell silent.	Баъд хомуш шуд.
He said he was afraid for his life.	Ӯ гуфт, ки аз ҷони худ метарсад.
Just think.	Танҳо фикр кардан.
I do not agree with that.	Ман бо он розӣ нестам.
Thanks for the food for the thought.	Ташаккур барои ғизо барои фикр.
Signal for shock.	Сигнал барои зарба.
As for his good questions, they are no longer asked.	Дар бораи саволҳои хуби ӯ бошад, онҳоро дигар намепурсанд.
Our results are consistent with the results of other analyzes.	Натиҷаҳои мо бо натиҷаҳои таҳлилҳои дигар мувофиқанд.
It can be explained as follows.	Онро ба таври зайл шарх додан мумкин аст.
And you believe us.	Ва шумо ба мо бовар мекунед.
It is important to turn to experience.	Ба таҷриба рӯ овардан муҳим аст.
It was dry.	Он хушк буд.
They had done it before and would do it again.	Онҳо пештар ин корро карда буданд ва боз ҳам такрор мекарданд.
Then he can be proud of what he has done.	Он гох аз кори кардааш худаш фахр карда метавонад.
They are not property.	Онҳо моликият нестанд.
Usually not a spectator.	Одатан тамошобин нест.
It gave me a sense of family in my heart.	Ин ба ман ҳисси оилавӣ дар қалби ман бахшид.
I tried this very similar example at first, but it fails.	Ман дар аввал ин мисоли хеле шабеҳро санҷидам, аммо он ноком мешавад.
But she is not fighting for herself.	Аммо вай барои худ мубориза намебарад.
If not, no.	Агар не, не.
They will think about it.	Онҳо дар ин бора фикр хоҳанд кард.
His head hurt a lot.	Сараш хеле дард мекард.
So at least you met him.	Пас, ҳадди аққал шумо бо ӯ вохӯрдед.
That was not their job.	Ин кори онҳо набуд.
It was sad to see him in such a state.	Уро дар чунин долат дидан аламовар буд.
Today it is a town of a little over ten thousand people.	Имрӯз он як шаҳраки каме бештар аз даҳ ҳазор нафар аст.
And forced several times.	Ва якчанд маротиба маҷбур шуд.
I know what they say about me.	Ман медонам, ки онҳо дар бораи ман чӣ мегӯянд.
You want to know more about them.	Шумо мехоҳед дар бораи онҳо маълумоти бештар гиред.
He received treatment for seven years.	Ӯ ҳафт сол табобат гирифт.
Can anyone help me with this.	Оё касе метавонад ба ман бо ин кӯмак кунад.
And there was a blue flame between them.	Ва дар байни онҳо оташи кабуд фурӯзон буд.
This time she just grabbed him and threw him over his shoulder.	Ин дафъа вай танҳо ӯро гирифта, ба китфаш партофт.
You know how to do it.	Шумо медонед, ки ин корро чӣ тавр кунед.
We die, she is alive.	Мо мемирем, вай зинда аст.
They cannot be recommended for this purpose at this stage.	Онҳоро дар ин марҳила бо ин мақсад тавсия додан мумкин нест.
Have your own store.	Мағозаи худро доранд.
But, think about it.	Аммо, дар ин бора фикр кунед.
Be as specific as possible.	То ҳадди имкон мушаххас бошед.
So they stopped treatment.	Аз ин рӯ, онҳо табобатро қатъ карданд.
The software is easy to use.	Нармафзор истифода осон аст.
His reign lasted more than a few months.	Хукумати у бештар аз чанд мох давом мекард.
I haven’t seen them since last night’s riots.	Ман онҳоро аз ошӯбҳои шаби гузашта надидаам.
I was very slow.	Ман хеле суст будам.
Especially on high products.	Хусусан дар бораи маҳсулоти баланд.
The other man hit me.	Марди дигар ба ман зад.
Maybe kill people too quickly or something.	Шояд одамонро хеле зуд кушед ё чизе.
Of course there is.	Албатта ҳаст.
Just a tap, and it’s beautiful.	Танҳо як ламс, ва он зебост.
I take responsibility for my future.	Ман ояндаи худро ба ӯҳда мегирам.
I never will.	Ман ҳеҷ гоҳ намекунам.
I have to go.	Ман бояд равам.
We try to live in peace with each other because we can.	Мо кушиш мекунем, ки бо хамдигар осоишта зиндагй кунем, зеро мо метавонем.
They want to see something new.	Онҳо мехоҳанд чизи навро бинанд.
She tried hard not to leave out any details.	Вай сахт кушиш мекард, ки ягон тафсилотро тарк накунад.
The hair was probably right.	Мӯй шояд дуруст буд.
It was beautiful.	Зебо буд.
In the past or those patients.	Дар гузашта ё он беморон.
So it was.	Ҳамин тавр буд.
I hated the way my body looked.	Ман аз намуди зоҳирии баданам нафрат доштам.
You probably don’t even want to think about it.	Шумо шояд ҳатто дар бораи он фикр кардан намехоҳед.
It was not a sad dream.	Ин хоби ғамангез набуд.
Standard doors can be used.	Дарҳои стандартиро истифода бурдан мумкин аст.
The project idea is very simple.	Идеяи лоиҳа хеле оддӣ аст.
I needed this.	Ба ман ин лозим буд.
She often told this story to her family and friends.	Вай зуд-зуд ин вокеаро ба ахли оила ва дустонаш накл мекард.
Easy to pull.	Ба осонӣ кашидан.
Well, let me.	Хуб, иҷозат диҳед.
No side effects have been reported from either side of the treatment.	Аз ҳарду тарафи табобат то ҳол ягон таъсири тараф ба мушоҳида нарасидааст.
This is an amazing situation.	Ин як ҳолати аҷиб аст.
One step on these sites takes a lot of time.	Як қадам дар ин сайтҳо вақти зиёдеро талаб мекунад.
I have a business with your mother that I don’t expect.	Ман бо модарат тиҷорат дорам, ки интизори он нест.
We need to look at the situation.	Мо бояд ба вазъият назар кунем.
Nothing was difficult for those guys.	Ҳеҷ чиз барои он бачаҳо душвор набуд.
Store staff can keep items in stock.	Кормандони мағоза метавонанд ашёро дар нигоҳ дошта бошанд.
She especially doesn’t like this particular failure.	Вай махсусан ин нокомии махсусро дӯст намедорад.
Such an example does not bring any negative memories of the state.	Чунин намуна дар бораи давлат ягон хотираи манфӣ намеорад.
I am really glad to visit your blog.	Ман воқеан хеле шодам, ки блоги шуморо боздид мекунам.
And they drove you out of their house for my sake.	Ва туро ба хотири ман аз хонаи худ ронданд.
He died four hours later.	Ӯ пас аз чор соат мурд.
It makes you feel what others are feeling.	Ин ҳис мекунад, ки дигарон чӣ ҳис мекунанд.
Something that has grown on me, without which I don’t know that it has grown.	Чизе, ки бар ман афзоиш ёфт, бе он ки ман намедонам, ки он афзоиш ёфтааст.
She just hit me on it, though.	Вай танҳо маро ба он заданд, ҳарчанд.
It was a wild thing in the air that day.	Он рӯз дар ҳаво чизи ваҳшӣ буд.
I thought he was.	Ман фикр мекардам, ки ӯ буд.
It wasn't good.	Ин хуб набуд.
They play hard.	Онҳо сахт бозӣ мекунанд.
I will take care of it next year.	Ман соли оянда дар бораи он ғамхорӣ мекунам.
Anger leads to hatred.	Ғазаб боиси нафрат мегардад.
Hello, black peace.	Салом, сулхи сиёҳ.
There are no symptoms or the symptoms are just weak.	Аломатҳо вуҷуд надоранд ё нишонаҳо танҳо заиф мебошанд.
When they find out about us, they join us.	Вақте ки онҳо дар бораи мо мефаҳманд, онҳо ба мо ҳамроҳ мешаванд.
They are with us.	Онҳо бо мо ҳастанд.
It was a little war that no one mentioned.	Ин каме ҷанг буд, ки касе онро зикр намекард.
Whether the service is free or paid.	Новобаста аз он, ки хидмат ройгон ё пулакӣ аст.
When the time comes, just ask.	Вақте ки вақташ фаро мерасад, танҳо пурсед.
Each point is an individual example.	Ҳар як нуқта намунаи инфиродӣ мебошад.
I did the same.	Ман низ ҳамин тавр.
There seemed to be no effect.	Чунин ба назар мерасид, ки ҳеҷ таъсире надошт.
We all have our problems.	Ҳамаи мо мушкилоти худро дорем.
These are now popular in the culture and for many reasons.	Инҳо ҳоло дар фарҳанг ва бо сабабҳои зиёд маъмуланд.
The car moved forward.	Мошин ба пеш харакат кард.
He prepared the food himself.	Таомро худаш тайёр кард.
I think your last solution is the best.	Ман фикр мекунам, ки ҳалли охирини шумо беҳтарин аст.
So we start with you.	Пас мо бо шумо сар мекунем.
Everyone pays for parking, whether they use it or not.	Ҳар кас барои таваққуфгоҳ пардохт мекунад, новобаста аз он ки аз он истифода мебаранд ё не.
And they tried to silence him.	Ва онҳо кӯшиш карданд, ки ӯро хомӯш кунанд.
Just a note.	Танҳо як ёддошт.
Look at me now.	Ҳоло ба ман нигоҳ кунед.
I even started to prepare.	Ман ҳатто ба омодагӣ шурӯъ кардам.
But he fell on a rock.	Аммо вай ба болои санг афтод.
And as they say, the rest is history.	Ва чи тавре ки мегуянд, бокимондааш таърих аст.
People actually live in glass.	Одамон воқеан дар шиша зиндагӣ мекунанд.
He wanted to help.	Ӯ мехост, ки кӯмак кунад.
Black people need to get together and do something for themselves.	Мардуми сиёҳ бояд ҷамъ шаванд ва барои худ коре кунанд.
You have to focus on your game.	Шумо бояд ба бозии худ диққат диҳед.
He said he didn't like it.	Ӯ гуфт, ки ин ба ӯ маъқул нест.
She was now more nervous than she was standing.	Вай ҳоло аз нерӯи асабӣ бештар аз истоданаш пур буд.
God is tired.	Худо хаста шуд.
However, the fire can spread easily.	Бо вуҷуди ин, оташ метавонад ба осонӣ паҳн шавад.
To clean the air.	Барои тоза кардани ҳаво.
But just a simple program.	Аммо танҳо як барномаи оддӣ.
Things were different.	Корҳо дигар буданд.
Maybe you should use your hands.	Шояд шумо бояд дастҳои худро истифода баред.
I thought that was a good idea.	Ман фикр мекардам, ки ин як фикри хуб аст.
Here is the link to the page.	Ин аст пайванд ба саҳифа.
It was the worst possible approach he could take.	Ин бадтарин равиши имконпазире буд, ки ӯ метавонист гирифт.
This is the reality of life.	Ин аст воқеияти зиндагӣ.
Books, of course, reach more people.	Китобҳо, албатта, ба шумораи бештари одамон мерасад.
He wants more for himself.	Барои худаш бештар мехоҳад.
In most places, security measures are taken openly.	Дар аксари ҷойҳо, чораҳои амниятӣ ба таври кушод дида мешаванд.
Keep your face soft.	Чеҳраро нарм нигоҳ доред.
I know you are happy now.	Ман медонам, ки шумо ҳоло хушбахт ҳастед.
In these examples, the term is particularly important.	Дар ин мисолхо, махсусан, истилох ахамияти махсус дорад.
In fact, he did not know how he missed it.	Дар хакикат, вай намедонист, ки чй тавр пазмон шудааст.
I will not say without good reason.	Бе сабабхои узрнок намегуям.
And they do.	Ва онҳо ин корро мекунанд.
Glad to see his back.	Аз дидани пушти ӯ шодам.
They can respond from something inside them.	Онҳо метавонанд аз чизе дар дохили онҳо ҷавоб диҳанд.
Is that so.	Ин ҳамон аст.
It was something completely different, maybe heavy gas.	Ин чизи тамоман дигар буд, шояд гази вазнин.
This type.	Ин навъи .
And that he didn’t need it.	Ва он ки вай ба он ниёз надошт.
Two different groups were clearly identified.	Ду гурухи гуногун равшан муайян карда шуданд.
These are the conditions.	Инҳоянд шартҳо.
There are three main areas to work on in this task.	Дар ин вазифа се соҳаи асосӣ кор кардан лозим аст.
Just look at the car models of those days.	Танҳо ба моделҳои мошинҳои он рӯзҳо нигаред.
Some people are born bad.	Баъзе одамон бад таваллуд мешаванд.
That, of course, was not enough.	Ин, албатта, кофӣ набуд.
It was done on purpose.	Он қасдан анҷом дода шуда буд.
It worked for us.	Ин барои мо кор кард.
You can create special conditions for side files.	Шумо метавонед барои парвандаҳои канорӣ шароити махсус эҷод кунед.
For tax purposes only.	Танҳо барои мақсадҳои андоз.
The cultural medium was changed daily.	Воситаи фарҳангӣ ҳар рӯз иваз карда мешуд.
my mother's ring.	ангуштарини модарам.
I know this very well.	Ман инро хеле хуб медонам.
Pull the size.	Андозаро кашед.
Race did the same.	Race низ ҳамин тавр кард.
Sometimes she doesn’t.	Баъзан вай не.
We prove the claim in two parts.	Мо даъворо дар ду қисм исбот мекунем.
He is very self-controlled.	Ӯ худро хеле назорат мекунад.
But man is so much more.	Аммо одам он қадар бештар аст.
When the production was finally capped, the house was still without doors and windows.	Вацте ки нихоят истехсоли махсулот cap шуд, хонаи хануз бе дару тиреза буд.
The picture here is a bit complicated.	Дар ин ҷо тасвир каме мураккаб аст.
Just do what you can and do it slowly.	Танҳо он чизеро, ки аз дастатон меояд, кунед ва оҳиста-оҳиста созед.
Doctor, you too.	Доктор, сиз ҳам.
Some of the bones were removed.	Баъзе аз устухонҳо гирифта шуданд.
It was a very interesting drive.	Ин як ронандаи хеле шавқовар буд.
He turned and looked into the night, waiting.	Ӯ рӯй гардонда, ба шаб нигоҳ карда, интизор шуд.
She doesn't seem to want any food.	Вай гуё ягон хурок намехохад.
We looked at each other.	Мо ба хамдигар нигаристем.
They don’t have much these days.	Онҳо дар ин рӯзҳо чизи зиёде надоранд.
No one was here to be.	Ҳеҷ кас дар ин ҷо набуд, ки набояд бошад.
Out of the river.	Аз дарё берун.
I remember the same number.	Айнан хамин ракамро хам дар хотир дорам.
At least in our hole.	Ақаллан дар сӯрохи мо.
You check something and see how it goes.	Шумо чизеро санҷед ва бубинед, ки он чӣ гуна меравад.
I don't freeze myself.	Ман ба худам ях намегузорам.
Several mechanisms have been proposed to explain these activities.	Барои шарҳ додани ин фаъолиятҳо якчанд механизмҳо пешниҳод карда шудаанд.
But they seemed to be from another world.	Аммо онҳо ба назар чунин менамуданд, ки аз дунёи дигаранд.
It has fixed itself.	Он худаш ислоҳ шудааст.
It was a wise move.	Ин як иқдоми оқилона буд.
There is a special death for women.	Марги махсус барои занон вуҷуд дорад.
None of us are the authors of our own living conditions.	Ҳеҷ яке аз мо муаллифони шароити зиндагии худ нестем.
He didn't want to sit on their bed, he got up.	Ӯ намехост, ки болои кати онҳо нишинад, бархост.
His hands were warm and dry in his hands.	Дасташ дар дасташ гарм ва хушк буд.
This is his soul.	Ин ҷони ӯ аст.
I hope you feel better.	Ман умедворам, ки шумо худро беҳтар ҳис мекунед.
They don't really need it.	Ба онҳо аслан лозим нест.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
Some stories are happy and some are sad.	Баъзе ҳикояҳо хушбахтанд ва баъзеҳо ғамгинанд.
We reached the library door.	Мо ба дари китобхона расидем.
Now measure from that point to your original level mark.	Акнун аз он нуқта то аломати сатҳи аслии шумо чен кунед.
They were accepted with little or no controversy.	Онҳо бо баҳсу мунозираҳои кам ё тамоман қабул карда шуданд.
If we do not change, we will not change anything.	Агар мо дигарро иваз накунем, ҳеҷ чизро тағир намедиҳем.
And in an instant.	Ва дар як лаҳза.
However, there are some things that are more common than others.	Бо вуҷуди ин, баъзе чизҳое ҳастанд, ки нисбат ба дигарон бештар маъмуланд.
It was a truck.	Ин як мошини боркаш буд.
Part of that is the truth.	Қисми ин ҳақиқат аст.
Your hand has never moved so fast !.	Дасти шумо ҳеҷ гоҳ ин қадар тез ҳаракат накарда буд!.
They do not change.	Онҳо тағир намеёбанд.
Summer started with a sensible start.	Тобистон бо оғози оқилона оғоз ёфт.
But that doesn’t mean we can’t find anyone.	Аммо ин маънои онро надорад, ки мо касеро ёфта наметавонем.
I support the women who come forward.	Ман занҳоеро, ки ба пеш омадаанд, дастгирӣ мекунам.
The code can be found here.	Рамзро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
Or you can have several.	Ё шумо метавонед якчанд.
Such men filled the civil service.	Чунин мардон хизмати давлатиро пур карданд.
Only four patients had positive test results.	Танҳо чор беморон натиҷаҳои санҷиши мусбӣ доштанд.
He must feel the pressure.	Ӯ бояд фишорро ҳис кунад.
There is no evidence for this.	Ҳеҷ далеле барои ин вуҷуд надорад.
Of course they thought it was crazy.	Албатта онҳо фикр мекарданд, ки ин девона аст.
The parents of both helped the couple as much as they could.	Волидайни ҳарду ба ҳамсарон ба қадри имкон кумак карданд.
The door didn't even move.	Дари хона хатто харакат накард.
So throw it away.	Пас онро партоед.
Lay it flat and flatten it into a flat shape.	Онро ҳамвор гузоред ва онро ба шакли ҳамвор кунед.
But it also bothered him.	Аммо ин ӯро ҳам ба ташвиш меовард.
I can't comment on anything else.	Ман дар бораи чизи дигар шарҳ дода наметавонам.
He held out one hand and covered his face.	Як дасташ дароз карда, руяшро гирифт.
No one is going out.	Ҳеҷ кас берун намебарояд.
You came with her.	Шумо бо вай омадед.
Give them a chance.	Ба онҳо имконият диҳед.
The game just starts.	Бозӣ танҳо оғоз мешавад.
I was amazed at how effective the master was.	Ман ҳайрон шудам, ки устод то чӣ андоза самаранок аст.
I have never been fat in my life.	Ман дар умрам ягон руз фарбех нашудаам.
I knew he would eventually fail me.	Ман медонистам, ки ӯ дар ниҳоят маро ноком мекунад.
However, this test method is not perfect.	Аммо, ин усули санҷиш комил нест.
The bad effects of alcohol are a cause for concern.	Натичаи бад будани нӯшокиҳои спиртӣ боиси ташвиш аст.
This power must be positive.	Ин қудрат бояд мусбат бошад.
Apparently, this woman did not want to go out of the hot water.	Аз афташ бо ин зан аз оби гарм берун баромадан набуд.
We also took a lot of time from them.	Мо аз онҳо ҳам вақти зиёд талаб мекардем.
Maybe you felt the same way and decided to get cash.	Шояд шумо низ ҳамин тавр ҳис мекардед ва тасмим гирифтаед, ки пули нақд гиред.
Everyone else was on the move.	Дигар ҳама дар ҳаракат буданд.
But only a little.	Аммо танҳо каме.
As a result, someone may return the item for any reason.	Дар натиҷа, касе метавонад ашёро бо ягон сабаб баргардонад.
He takes it very seriously.	Ӯ онро сахт қабул мекунад.
Sorry, but it's true.	Бубахшед, аммо ин ҳақиқат аст.
Since then, they have never stopped working.	Аз он вақт инҷониб онҳо ҳеҷ гоҳ корро қатъ накардаанд.
If not, it doesn't matter.	Агар не, муҳим нест.
It was another life.	Ин зиндагии дигар буд.
I will do everything for you.	Ман ҳама чизро барои шумо мекунам.
I have no problem with these things.	Ман бо ин чизҳо ҳеҷ мушкиле надорам.
If you are one of them, please let us know as well.	Агар шумо яке аз онҳо бошед, лутфан ба мо низ хабар диҳед.
She came to one.	Вай ба як дар омад.
So you wait.	Пас шумо интизор шавед.
If you can give the car to another company.	Агар шумо мошинро ба ширкати дигар дода метавонед.
It was a great moment.	Ин як лаҳзаи бузург буд.
A few lines of code means a smaller file size.	Якчанд хатҳои код маънои андозаи хурди файлро дорад.
When the thought came to him, he could not get rid of it.	Вақте ки ин фикр ба сари ӯ омад, ӯ наметавонист аз он раҳо шавад.
I can't change it.	Ман онро тағир дода наметавонам.
This is very impressive to me.	Ин ба ман хеле таъсирбахш аст.
There is no evidence against the lack of interest.	Ҳеҷ далеле бар зидди набудани таваҷҷӯҳ вуҷуд надорад.
We need to learn to trade with them.	Мо бояд бо онҳо тиҷорат карданро ёд гирем.
But the problem is with us.	Аммо мушкил дар мост.
It is harder to love than to die.	Дӯст доштан аз мурдан душвортар аст.
I was crying and still had to deal with the problem.	Ман гиря мекардам ва ҳоло ҳам маҷбур будам, ки мушкилотро иҷро кунам.
The focus on play for learning in education is not new.	Таваҷҷӯҳ ба бозӣ барои омӯзиш дар таълим нав нест.
In other words, bring some water.	Ба ибораи дигар, каме об биёред.
It will never be the same again.	Ҳеҷ гоҳ ҳамон як чизи дигар нахоҳад буд.
Only the ten most important variables are shown.	Танҳо даҳ тағирёбандаи муҳимтарин нишон дода шудаанд.
She weighed in as much as she needed to.	Вай бо ҳар роҳе, ки лозим бошад, вазн медод.
It was something that was easy to get angry at.	Ин чизе буд, ки аз он хашмгин шудан осон буд.
I quickly get off the phone.	Ман зуд аз телефон дур мешавам.
It plays with pain.	Ин бо дард бозӣ мекунад.
The king cannot do this with his subjects.	Подшоҳ бо тобеонаш ин корро карда наметавонад.
I was glad to be there.	Ман шод будам, ки он ҷо буд.
He didn't like it.	Ин ба вай маъқул нашуд.
And this way you get a better result.	Ва бо ин роҳ шумо натиҷаи беҳтар ба даст меоред.
Some people are offended.	Баъзе одамон хафа мешаванд.
You will never grow old.	Шумо ҳеҷ гоҳ пир нахоҳед шуд.
We can only.	Мо танҳо метавонем.
The location is incredibly convenient.	Ҷойгоҳ бениҳоят қулай аст.
It's an amazing place.	Ҷои аҷиб аст.
However, the tests are not free.	Бо вуҷуди ин, озмоишҳо ройгон нестанд.
We couldn’t make a damn pass.	Мо як гузари лаънатй карда натавонистем.
You will see a pair of faces.	Шумо як ҷуфт чеҳра хоҳед дид.
It seems to work for a while, but it doesn’t last.	Чунин ба назар мерасад, ки барои муддате кор мекунад, аммо он давом намекунад.
I found it very interesting.	Ман онро хеле ҷолиб пайдо кардам.
But I heard the cat crying for help.	Аммо ман шунидам, ки гурба барои кӯмак гиря мекард.
Plenty of money as long as you play it smart.	Фаровонии пул, то даме ки шумо онро интеллектуалӣ бозӣ.
You looked at it.	Шумо ба он нигоҳ мекардед.
Take care of the house.	Ба хона ғамхорӣ кунед.
But, no, he won't.	Аммо, не, ӯ нахоҳад кард.
Call me when you can.	Вақте ки шумо имкон доред, ба ман занг занед.
And, what to give up.	Ва, аз чӣ бояд даст кашид.
We think this is a mistake, so we ignored the call.	Мо фикр мекунем, ки ин хато аст, бинобар ин мо зангро нодида гирифтем.
Over time, you will have a higher mix.	Бо гузашти вақт, шумо омехтаи олӣ хоҳед дошт.
He is a great player.	Ӯ як бозигари бузург аст.
Sometimes they had to be at the time of death.	Баъзан онҳо бояд дар вақти марг буданд.
We have the average.	Мо ба ҳисоби миёна дорем.
She is poor.	Он бечора.
So they were defeated in the end.	Барои ҳамин онҳо дар охир мағлуб шуданд.
This will be a great gift for my baby sister.	Ин барои хоҳари кӯдаки ман як тӯҳфаи олӣ хоҳад буд.
Long, healthy, true smiles.	Хандаҳои дароз, солим, ҳақиқӣ.
Use once.	Як маротиба истифода.
But mostly her.	Аммо асосан вай.
Nature had given him a sign.	Табиат ба у аломате дода буд.
Each number has its own meaning.	Ҳар як рақам маънои худро дорад.
When he comes home, he is very tired.	Вақте ки ба хона меояд, вай хеле хаста мешавад.
Now try to rebuild.	Акнун кӯшиш кунед, ки дубора созед.
Everything came together very well for my first attempt.	Ҳама чиз барои кӯшиши аввалини ман хеле хуб ҷамъ омада буд.
Say it seemed like a good idea at the time.	Бигӯед, ки он вақт як идеяи хуб ба назар мерасид.
They had just returned from church.	Онҳо навакак аз калисо омада буданд.
That's right.	Чизе ки дуруст аст.
She was just a girl.	Вай танҳо духтар буд.
The book could also be read without the help of a teacher.	Инчунин китобро бе кумаки муаллим омӯхтан мумкин буд.
They took six more bodies today.	Онҳо шаш ҷасади дигарро имрӯз гирифтаанд.
I had no context.	Ман контекст надоштам.
Apparently no one on the left can count.	Гӯё касе аз тарафи чап ҳисоб карда наметавонад.
He mentioned the watch he wanted to return.	Вай соатеро зикр кард, ки мехоҳад онро баргардонад.
But few people know exactly what was said.	Аммо чанд нафар аниқ медонанд, ки чӣ гуфта шудааст.
However, they were fine.	Бо вуҷуди ин, онҳо хуб буданд.
After that we lost this man.	Баъди ин кораш мо ин одамро аз даст додем.
So what you want to do can’t work.	Аз ин рӯ, он чизе, ки шумо кардан мехоҳед, кор карда наметавонад.
The argument goes like this.	Худи баҳс ҳамин тавр меравад.
Times have changed, the show hasn’t changed.	Замона дигар шуд, намоиш дигар нашуд.
Today was a little good news.	Имрӯз каме хушхабаре буд.
She was breathing normally.	Вай муътадил нафас мекашид.
I came up with an idea.	Ман як идея пайдо кардам.
We are thinking about mass party building.	Мо дар бобати сохтмони оммавии партия фикр мекунем.
But they rarely last.	Аммо онҳо хеле кам давом мекунанд.
However, it was not easy for her to please her mother.	Бо вуҷуди ин, ба модараш писанд омадан он қадар осон набуд.
Now there is usually a result.	Ҳоло одатан натиҷа вуҷуд дорад.
Mind	Ақл.
He did not know where he was going.	Ба куҷо рафтанаш намедонист.
Doubt is something we all experience.	Шубҳа чизест, ки ҳар яки мо аз сар мегузаронем.
But maybe she’s not that bad.	Аммо шояд вай он қадар бад нест.
I want to know what happened that made me go this way.	Ман мехоҳам бидонам, ки чӣ ҳодиса рӯй дод, ки маро ба ин роҳ водор кард.
This is a dirty word in this city.	Ин дар ин шаҳр сухани ифлос аст.
And my stuff.	Ва ашёи ман.
I chose this.	Ман ин интихоб кардам.
What's the baby's name?	Номи бачаи нав чист.
Everything was in the spotlight.	Ҳама чиз дар маркази диққат буд.
You know who you are.	Шумо медонед, ки шумо кӣ ҳастед.
Many students are unsure for a variety of reasons.	Бисёре аз донишҷӯён бо сабабҳои гуногун эътимод надоранд.
You can do this for the rest of the images.	Шумо метавонед ин корро барои боқимондаи тасвирҳо иҷро кунед.
How to use it is not our concern.	Чӣ тавр истифода бурдани он нигаронии мо нест.
He wrote many kind words about it.	Вай дар ин бора бисьёр суханони нек навишт.
But it was good.	Аммо хуб буд.
It doesn't get bigger.	Он калонтар намешавад.
Songs can appear outside of blue.	Сурудҳо метавонанд берун аз кабуд пайдо шаванд.
We talked a lot during the day about the gender issue.	Мо дар давоми рӯз дар бораи масъалаи гендерӣ бисёр сӯҳбат кардем.
I'm absolutely fine.	Ман комилан хубам.
And in fact, there are many of them.	Ва дар асл, бисёре аз онҳо ҳастанд.
But you should be surprised.	Аммо шумо бояд ҳайрон шавед.
The best way to say no is, you shouldn’t.	Роҳи беҳтари гуфтани он аст, ки не, шумо набояд.
I just want to invite a few of them.	Ман фақат мехоҳам, ки чанд нафари онҳоро даъват кунам.
Light against darkness.	Нур бар зидди торикӣ.
I am leaving on my own.	Ман худам меравам.
But, it doesn't matter.	Аммо, фарк надорад.
She now knew why.	Вай акнун медонист, ки чаро.
I have this thing about time.	Ман ин чизро дар бораи вақт дорам.
It worked very recently.	Ин хеле ба наздикӣ кор мекард.
In theory, anyone can access information about any product.	Дар назария, ҳар кас метавонад маълумотро дар бораи ҳама гуна маҳсулот дастрас кунад.
And the show may not last long.	Ва намоиш шояд дер давом накунад.
And the date.	Ва сана.
I hated myself for years and that hatred destroyed me.	Солҳо аз худам нафрат доштам ва ин нафрат маро нобуд кард.
She was what they called a free spirit.	Вай он чизе буд, ки онҳо рӯҳи озод номиданд.
You didn't do that.	Шумо ин гуна коре накардаед.
Problems were noted.	Мушкилотҳо ба қайд гирифта шуданд.
But she wants more.	Аммо вай бештар мехоҳад.
Now that the war is coming to your house, you feel very different.	Ҳоло, ки ҷанг ба хонаатон меояд, шумо худро хеле дигар ҳис мекунед.
His father was no longer in the judgment seat, anymore.	Падари ӯ дар ҷои доварӣ набуд, дигар.
Yes, that's a fact.	Бале, ин факт аст.
This is not a good way to put it.	Ин роҳи хубе барои гузоштан нест.
And don’t give this chair away for anything.	Ва ин курсиро барои чизе надиҳед.
It is very practical to understand.	Фаҳмидани он хеле амалӣ аст.
Now select and select.	Ҳоло интихоб кунед ва интихоб кунед.
It was like that.	Чунин буд.
And the function can set it or not.	Ва функсия метавонад онро муқаррар кунад ё не.
I wanted to talk to you about her, you see.	Ман мехостам бо шумо дар бораи вай сӯҳбат кунам, мебинед.
There is nothing that my eyes can remember.	Ҳеҷ чиз нест, ки чашмони ман ба ёд оранд.
Soon you realize you are in your head.	Дере нагузашта шумо фаҳмидед, ки шумо дар сари худ ҳастед.
Poor cooking means planning ahead.	Пухтупази суст маънои банақшагирии пешакӣ дорад.
The facts don't matter.	Фактхо ахамият надоранд.
He had a friendly face though.	Гарчанде ки ӯ чеҳраи дӯстона дошт.
It collapsed suddenly and completely.	Он ногаҳон ва комилан фурӯ рафт.
I do my best, however.	Ман тамоми кори аз дастам меомадаро мекунам, аммо.
It was about what he was doing that he shouldn’t have done.	Ин дар бораи он буд, ки ӯ кореро мекард, ки набояд анҷом диҳад.
She doesn't know him.	Вай ӯро намешиносад.
And we were assigned for the morning.	Ва мо барои субҳ таъин шуда будем.
Now, to trade.	Акнун, ба тиҷорат.
We take a vacation and go home.	Мо рухсатӣ мегирем ва ба хона бармегардем.
Although they are very expensive.	Гарчанде ки онҳо хеле гарон ҳастанд.
Before the accident.	Пеш аз садама.
Changing anything in that file can damage the skin.	Тағир додани чизе дар он файл метавонад пӯстро вайрон кунад.
Changes may or may not have been made.	Мумкин аст, ки тағирот ворид карда бошад ё не.
Incidentally good.	Тасодуфан хуб аст.
And he didn't want to.	Ва намехост.
He knew he didn't like the place.	Ба ӯ маълум аст, ки ин ҷой ба ӯ маъқул набуд.
I was there.	Ман дар онҷо будам.
I could have stopped anything before I got life.	Ман метавонистам чизеро пеш аз гирифтани ҳаёт қатъ кунам.
You can trust him for everything.	Шумо метавонед ба ӯ барои ҳама чиз эътимод кунед.
It was time to touch her and know she was real.	Он вақт буд, ки ба ӯ даст занед ва бидонед, ки вай воқеӣ аст.
There was a couple who agreed to let him go.	Як ҷуфти ҳамсарон буданд, ки ӯ розӣ шуд, ки раҳо кунад.
Now only three of them.	Ҳоло танҳо се нафари онҳо.
Maybe someone knows this story better than I do.	Шояд касе ин ҳикояро беҳтар аз ман донад.
No, this is not the place to start.	Не, ин ҷои оғоз нест.
These remained where they stood.	Инҳо, ки дар ҷое, ки истода буданд, монданд.
I didn’t think about it, of course.	Ман дар ин бора чизе фикр намекардам, албатта.
He is still married to her.	Ӯ то ҳол бо ӯ издивоҷ кард.
This was the result of our first meeting in his office.	Ин натиҷаи аввалин мулоқоти мо дар идораи ӯ буд.
They had no choice.	Дар назди онҳо ягон интихоб набуд.
I have this problem for several reasons.	Ман бо якчанд сабаб бо ин душворӣ дорам.
You made a mistake from the beginning.	Шумо аз аввал хато кардаед.
Hell, choose two or three.	Ҷаҳаннам, ду ё серо интихоб кунед.
Now all of a sudden we can access them.	Ҳоло ногаҳон мо метавонем ба онҳо дастрасӣ пайдо кунем.
No one sent me.	Маро касе нафиристодааст.
With the new landscape you find it, target it, and shoot it.	Бо манзараи нав шумо онро меёбед, онро ҳадаф қарор медиҳед ва тир мезанед.
Feed me to your god.	Маро ба худои худ таъом диҳед.
We now run this part of town.	Мо холо ин кисми шахрро идора кардем.
I think people are sick of change.	Ман фикр мекунам, ки одамон аз тағирот беморанд.
And we’re so glad we did.	Ва мо хеле шодем, ки кардем.
I don’t know what was in his head.	Ман намедонам, ки дар сари ӯ чӣ буд.
Just too much.	Танҳо аз ҳад зиёд.
But that is exactly what happened.	Вале махз хамин тавр шуд.
His hands were weak, of course.	Дастонаш заиф буданд, албатта.
We don’t need these things.	Мо барои ин чизҳо лозим нестем.
The order remained the same throughout the race.	Тартиб дар тӯли мусобиқа ҳамин тавр боқӣ монд.
And so were some of you.	Ва баъзе аз шумо чунин буданд.
He did not want to talk about it either.	Вай хам дар ин бора сухан рондан намехост.
What a really amazing man.	Чӣ одами воқеан аҷиб.
If you go to her bad side, you have to run.	Агар шумо ба тарафи бади вай равед, шумо бояд давед.
The program works well.	Барнома хуб кор мекунад.
It didn't hurt.	Дард накард.
But we can do much better.	Вале мо метавонем хеле бехтар кор кунем.
It has to work for itself.	Он бояд барои худ кор кунад.
So that was the real deal.	Пас, ин созишномаи воқеӣ буд.
Of course, there are other ways to help you.	Албатта, роҳҳои дигари кӯмак ба шумо ҳастанд.
I still can't believe these will disappear either.	То ҳол бовар карда наметавонам, ки инҳо низ аз байн мераванд.
For the first time in the world.	Бори аввал дар ҷаҳон.
Whether this is still true is another matter.	Оё ин то ҳол дуруст аст, масъалаи дигар аст.
She was definitely on her way there.	Вай бешубҳа дар роҳи худ ба он ҷо рафта буд.
It was very familiar and amazing.	Ин хеле шинос ва аҷиб буд.
The story was nothing new.	Ҳикоя чизи нав набуд.
They waited to talk again.	Онҳо мунтазири он шуданд, ки дубора сӯҳбат кунанд.
I love to smile now.	Ман ҳоло табассум карданро дӯст медорам.
I couldn’t tell them.	Ман ба онҳо гуфта наметавонистам.
They died immediately.	Онҳо бетаъхир мурданд.
If so, hold on.	Агар ҳа, нигоҳ доред.
This does not mean that there are no houses.	Ин маънои онро надорад, ки хонаҳо вуҷуд надоранд.
Especially in your fields and relationships.	Хусусан дар соҳаҳои худ ва муносибатҳо.
Such was the thought.	Чунин буд фикр.
All in all, we had an invaluable experience and we loved it.	Умуман, мо таҷрибаи бебаҳо доштем ва мо онро дӯст медоштем.
They seem to do that.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо ин корро мекунанд.
Otherwise, the message will be lost.	Дар акси ҳол, паём гум мешавад.
I only met him once.	Ман бо ӯ танҳо як маротиба вохӯрдам.
Among other things.	Дар байни дигар чойхо.
Everything was moving in every possible direction.	Ҳама чиз ба ҳар самти имконпазир ҳаракат мекард.
You know what that look means.	Шумо медонед, ки ин намуди зоҳирӣ чӣ маъно дорад.
My children both wanted to come home and study.	Фарзандонам ҳарду мехостанд ба хона омада таҳсил кунанд.
If you want to use it, feel free.	Агар шумо хоҳед, ки онро истифода баред, озод ҳис кунед.
With this account, they can be lucky.	Бо ин ҳисоб, онҳо метавонанд бахт дошта бошанд.
You can do it online.	Шумо метавонед онро онлайн кунед.
Anyway, it worked.	Ба ҳар ҳол, он кор кард.
This is a new and modern bathroom.	Ин ҳаммоми нав ва муосир аст.
People know this and want to be liked.	Мардум инро медонанд ва писанд омадан мехоханд.
I recommend it to everyone.	Ман онро ба ҳама тавсия медиҳам.
And lighting is given different names according to its frequency range.	Ва рӯшноӣ аз рӯи диапазони басомадаш номҳои гуногун дода мешавад.
Actually here.	Дар асл ин ҷост.
You are excited about your future.	Шумо аз ояндаи худ ҳаяҷон доред.
Or, at least, it was before.	Ё, ҳадди аққал, он пештар буд.
When sales decline, companies make changes.	Вақте ки фурӯш коҳиш меёбад, ширкатҳо тағирот ворид мекунанд.
It will never last.	Он ҳеҷ гоҳ давом намекунад.
I've tried a few ways, but it doesn't work.	Ман якчанд роҳҳоро санҷидаам, аммо ин кор намекунад.
You can tap the screen to see where to focus.	Шумо метавонед ба экран ламс кунед, то ба куҷо диққат диҳед.
And up to the said fine.	Ва то ҷаримаи гуфташуда.
There are a number of details that they will definitely leave out.	Як қатор тафсилот вуҷуд дорад, ки онҳо ҳатман тарк хоҳанд кард.
For him, it is a struggle for existence.	Барои ӯ ин мубориза барои мавҷудият аст.
What cannot be found may no longer exist.	Он чизе, ки ёфтан мумкин нест, метавонад дигар вуҷуд надошта бошад.
Thoughts can never be perfect.	Фикрҳо ҳеҷ гоҳ комил буда наметавонанд.
In the same way.	Ба хамин тартиб.
It was just an idea.	Ин танҳо як фикр буд.
It was a complete limitation.	Ин комилан маҳдудият буд.
They never answered.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ҷавоб надоданд.
You may think so, but you don't.	Шумо чунин фикр мекардед, аммо ин тавр нест.
I'll take it back.	Ман онро бармегардонам.
Sometimes you will be required to have an online project within a few hours.	Баъзан аз шумо талаб карда мешавад, ки дар тӯли чанд соат лоиҳаи онлайн дошта бошед.
I really missed him.	Ман дар ҳақиқат ӯро пазмон шудам.
Suppose this is the case.	Фарз кунем, ки ин тавр аст.
We have no idea.	Мо тасаввуроте надорем.
She had lost track of the hours she had kept after herself.	Вай соатҳоеро, ки пас аз худаш нигоҳ дошта, дар андешаи худ гум карда буд.
And here, too, everyone loves him.	Ва дар ин ҷо ҳам ҳама ӯро дӯст медоранд.
His mother supported him from behind.	Модараш пушти ўро дастгирї мекард.
Don’t take anything for granted.	Ҳеҷ чизро ҳамчун чизи муқаррарӣ қабул накунед.
Each point represents an average of six or more experiments.	Ҳар як нуқта ба ҳисоби миёна аз шаш ё зиёда таҷрибаҳо нишон медиҳад.
Please check this.	Лутфан инро санҷед.
It is definitely well presented.	Он бешубҳа хуб муаррифӣ шудааст.
If you’ve never tried it before, go for it.	Агар шумо ҳеҷ гоҳ онро пеш аз ин кӯшиш накарда бошед, ба он равед.
It drives me crazy.	Ин маро девона мекунад.
This is a huge leap.	Ин як ҷаҳиши бузург аст.
The comparison is off.	Муқоиса хомӯш аст.
He made no claim on it.	Ӯ ҳеҷ даъвое бар он нагуфт.
His death was considered a great loss for the music industry.	Марги ӯ талафоти олӣ барои соҳаи мусиқӣ ҳисобида мешуд.
I didn’t offend him.	Ман ӯро хафа намекардам.
I closed my eyes.	Ман чашмонамро бастаам.
It’s not easy to do, but it can be done.	Ин корро осон намекунанд, аммо ин корро кардан мумкин аст.
Their faces may be red.	Рӯи онҳо метавонад сурх бошад.
She really hoped he would leave town.	Вай воқеан умедвор буд, ки ӯ аз шаҳр меравад.
Three or four people who were lying motionless seemed to have no heads.	Се-чор нафаре, ки бе њаракат мехобиданд, гуё сар надоранд.
He never returned from the day he got married here.	Пас аз он рӯзе, ки аз ин ҷо издивоҷ карда буд, дигар барнагашт.
Most people were able to limit their physical parameters to their dreams.	Аксарияти одамон имкон медоданд, ки параметрҳои физикӣ орзуҳои онҳоро маҳдуд кунанд.
The game was easy to learn and the game was fun.	Бозӣ омӯхтан осон ва бозӣ шавқовар буд.
Music has to deal with silence.	Мусиқӣ бояд бо хомӯшӣ мубориза барад.
He will be home the next day.	Ӯ дертар рӯзи дигар дар хона хоҳад буд.
Such women were rare and could be important.	Чунин занҳо кам буданд ва метавонанд муҳим бошанд.
We are forcing these people to leave.	Мо маҷбур мекунем, ки ин одамонро тарк кунанд.
However, he did not continue to write.	Бо вуҷуди ин, вай навиштанро идома надодааст.
Now let’s talk about the meat in the movie.	Акнун биёед дар бораи гӯшти филм сӯҳбат кунем.
You have something to offer the world that no one else can.	Шумо чизе доред, ки ба ин ҷаҳон пешниҳод кунед, ки ҳеҷ кас наметавонад онро.
Bring him to us.	Ӯро назди мо биёред.
She even took it with her when she went to the bathroom.	Вай ҳатто ҳангоми ба ҳаммом рафтанаш онро бо худ гирифт.
Right on the sidelines.	Дуруст дар канор.
We're having a party.	Мо як зиёфат мефиристем.
Repeat this with the opposite leg.	Инро бо пои муқобил такрор кунед.
Not everyone likes it.	Ин на ба ҳама маъқул аст.
I asked him to play something for me as usual.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки мисли маъмулӣ барои ман чизе бозӣ кунад.
I hope this helps you.	Ман умедворам, ки ин ба шумо кӯмак мекунад.
Within a few months.	Дар давоми якчанд мох.
You’ll want to get your answers on your way.	Шумо мехоҳед ҷавобҳои худро дар роҳи худ гиред.
Calls vary from simple to complex.	Зангҳо аз оддӣ ба мураккаб фарқ мекунанд.
A person who has dreams, a person who believes they are real.	Як шахсе, ки хобҳо дорад, як шахсе, ки боварӣ дошт, ки онҳо воқеӣ ҳастанд.
It will not be perfect.	Ин комил нахоҳад буд.
It was a pleasure to be here.	Дар ин ҷо буданаш шод буд.
And he was just like me.	Ва ӯ айнан ба ман монанд буд.
I could never feel it as a human being.	Ман ҳеҷ гоҳ инро ҳамчун инсон эҳсос карда наметавонистам.
I talked to other friends for a long time.	Ман бо дӯстони дигар муддати тӯлонӣ сӯҳбат кардам.
My school has a large team that works with double diligence and togetherness.	Мактаби ман коллективи калон дорад, ки бо гайрати дучанд ва якчоя кор мекунанд.
There is no legal text on this.	Дар ин бора матни ҳуқуқӣ вуҷуд надорад.
I think the third one was sold, and that was it.	Ман фикр мекунам, ки сеюм фурӯхта шуд, ва ҳамин буд.
It's either cancer or.	Ин ё саратон аст ё.
She was a beautiful woman inside and out.	Вай як зани зебое буд дарун ва берун.
Military policy in the region.	Сиёсати ҳарбӣ дар минтақа.
Same as lying.	Ҳамон тавре ки дурӯғ.
I see a blue sky.	Ман осмони кабудро мебинам.
Her special meeting confirmed that they are well and happy.	Дидори махсуси вай тасдиқ кард, ки онҳо хуб ва хушбахтанд.
Twice a day.	Дар як рӯз ду маротиба.
I had a lot of respect for him.	Ман нисбат ба ӯ эҳтироми зиёд доштам.
Besides, he knew sleeping wasn’t my nature.	Ғайр аз ин, ӯ медонист, ки хобидан ба табиати ман нест.
It will be our main focus.	Он диққати асосии мо хоҳад буд.
It definitely comes out.	Он бешубҳа мебарояд.
I don't trust you anymore.	Ман дигар ба ту бовар надорам.
Progress.	Пешравии.
You can write something.	Шумо метавонед чизе нависед.
I don’t know why, but something came to my mind.	Ман намедонам, ки чаро, аммо чизе ба сарам омад.
There is no more time in the future.	Он вақт дигар дар оянда нест.
I know you know that.	Ман медонам, ки шумо инро медонед.
This is really good if you have such a person.	Ин дар ҳақиқат хуб аст, агар шумо чунин шахсе дошта бошед.
The same is true of animals.	Айнан ҳамин чиз ба ҳайвонот низ дахл дорад.
I’ll tell you about it.	Ман ба шумо дар бораи он сӯҳбат мекунам.
At the same time, your time will be less important.	Дар айни замон вақти шумо камтар муҳим хоҳад буд.
It has helped me all my life.	Он ба ман дар тамоми ҳаёти ман кӯмак кард.
And that was a long time ago.	Ва ин муддати дароз буд.
This is going well.	Ин хуб меравад.
They love boys and girls, men and women.	Онҳо писарону духтарон, мардону занонро дӯст медоранд.
Ordinary people.	Мардуми оддӣ.
Then things really come to a head.	Он гоҳ корҳо воқеан ба сари худ меоянд.
He comes to work and his presence is hardly noticeable.	Ӯ ба кор ҳозир мешавад ва ҳузури ӯ базӯр мушоҳида мешавад.
There are many options, but activity is important.	Вариантҳои зиёде мавҷуданд, аммо фаъолият муҳим аст.
Let's try again.	Биёед бори дигар кӯшиш кунем?
Don't go back to that language.	Боз ба ин гуна забон барнагардед.
She was as tall as he was.	Вай мисли ӯ баланд буд.
He knew some members of the crew.	Вай баъзе аъзоёни экипажро медонист.
The building still has the name of the school at the top.	Бино то ҳол номи мактаб дар болои дар мавҷуд аст.
This house is your home.	Ин хона хонаи шумост.
Come on, guys, cut this crook.	Биёед, бачаҳо, ин каҷро буред.
They have to stop waiting.	Онҳо бояд интизориро бас кунанд.
He was fired.	Аз вазифа дур карда шудааст.
It is evening, after these two other incidents.	Ин бегоҳ аст, пас аз ин ду ҳодисаи дигар.
I didn’t talk to him for weeks.	Ман ҳафтаҳо бо ӯ сӯҳбат накардам.
Her hair was missing, as were her lips, ears, and eyes.	Мӯйҳояш мисли лабу гӯшу чашмонаш ғоиб шуда буданд.
When they leave, the fun begins.	Вақте ки онҳо рафтанд, фароғат оғоз мешавад.
He wasn't there five minutes ago.	Панҷ дақиқа пеш дар он ҷо набуд.
Game development is for everyone.	Рушди бозӣ барои ҳама аст.
As described above.	Чунон ки дар боло муайян карда шуд.
No better or worse, just another.	На беҳтар ё бадтар, танҳо дигар.
I used less salt this time.	Ман ин дафъа камтар намак истифода кардам.
We felt comfortable the moment we arrived.	Мо дар лаҳзаи расиданамон худро бароҳат ҳис кардем.
With your personal part.	Бо қисми шахсии худ.
You can find many links on the internet.	Шумо метавонед истинодҳои зиёдеро дар интернет пайдо кунед.
That was his responsibility, too.	Ин масъулияти ӯ низ буд.
You are looking for me more than ever.	Шумо маро беш аз пеш меҷӯед.
Objects larger than that are ignored.	Объектҳои аз он калонтар нодида гирифта мешаванд.
I've seen it before.	Ман онро пештар дида будам.
He doesn't seem to have anything else.	Ба назар чунин мерасад, ки ӯ чизи дигаре надорад.
This is not a man.	Ин одам нест.
It doesn't matter to me.	Барои ман муҳим нест.
What is the second largest value.	Дуюм арзиши калонтарин чист.
The cells are in good condition.	Ҳуҷайраҳо дар ҳолати хуб қарор доранд.
He thought he understood the feeling better now.	Ӯ фикр мекард, ки ҳоло ин эҳсосро беҳтар мефаҳмад.
The work is good.	Кор хуб аст.
It seemed as if the children had left their parents to die.	Ба назар чунин менамуд, ки он ҷое, ки кӯдакон волидони худро барои марг гузоштаанд.
I don't need to do this.	Ба ман ин кор лозим нест.
If it has value, leave it.	Агар он арзише дошта бошад, онро тарк кунед.
Just figure out what’s going on.	Маҳз дарк кунед, ки дар чӣ рӯй медиҳад.
Now something very strange is happening.	Ҳоло як чизи хеле аҷиб рӯй медиҳад.
They were together.	Онҳо якҷоя буданд.
Read the full article.	Мақолаи пурраро хонед.
But not now.	Аммо ҳоло ин тавр нест.
It looks amazing and works even better.	Он аҷиб менамояд ва боз ҳам беҳтар кор мекунад.
The influence of women.	Таъсири зан.
Remove from heat and allow to cool completely.	Аз гармо дур кунед ва пурра хунук кунед.
The average is replaced twice a week.	Миёна дар як ҳафта ду маротиба иваз карда мешавад.
The bag is broken.	Халта шикаст.
What's the news? 	Чӣ хабар?
I didn't get your email.	Ман почтаи электронии шуморо надоштам.
They never worked.	Онҳо ҳеҷ гоҳ кор намекарданд.
Take a few steps back and it’s hard to miss it.	Якчанд қадам ба ақиб равед ва онро аз даст додан душвор аст.
No change later, as this can damage your plant.	Ҳеҷ гуна тағирот дертар нест, зеро ин метавонад растании шуморо зарба занад.
They had no money.	Онҳо пул надоштанд.
She was ready.	Вай тайёр буд.
If you want, I can send him a message.	Агар хоҳед, ман метавонам ба ӯ паём фиристам.
It’s a beautiful place, but it can take a bit.	Ин ҷои зебо аст, вале он метавонад каме гирифта шавад.
She had been sick for months.	Вай моҳҳо боз бемор буд.
An amazing reaction to hearing people think you shot someone.	Вокуниши аҷиб ба шунидани он, ки одамон фикр мекунанд, ки шумо касеро тир холӣ кардаед.
She must have had a long day.	Вай бояд як рӯзи тӯлонӣ дошта бошад.
These are the things that make me the happiest.	Ин чизҳоест, ки маро аз ҳама хурсандӣ меоранд.
Maybe they don’t know how to do it.	Шояд онҳо намедонанд, ки чӣ тавр ин корро кунанд.
He is not bound by physical laws or moral laws.	Ӯ на бо қонунҳои ҷисмонӣ ва на аз қонунҳои ахлоқӣ вобаста аст.
You feel it starting to work.	Шумо ҳис мекунед, ки он ба кор шурӯъ мекунад.
This is what we were waiting to find.	Ин аст он чизе ки мо интизор будем, ки пайдо кунем.
My will does not die.	Иродаи ман намемирад.
Obviously, this could be a book.	Аён аст, ки ин метавонад як китоб бошад.
This is a team issue.	Ин як масъалаи даста аст.
This will make my decision final.	Ин қарори маро ниҳоӣ хоҳад кард.
It took about half an hour for the two of them to talk again.	Қариб ним соат гузашт, ки ҳарду боз гап зананд.
I try to fix and fix everything myself.	Ман кӯшиш мекунам, ки ҳама чизро худам ислоҳ ва созам.
And it looks like our big day will be tomorrow.	Ва чунин ба назар мерасад, ки рӯзи бузурги мо фардо хоҳад буд.
They did nothing about it.	Онҳо дар ин бора коре накарданд.
Lunch will be good.	Хӯроки нисфирӯзӣ хуб хоҳад буд.
Came to a new place.	Ба чои нав омад.
I can't find her.	Вайро ёфта наметавонам.
For three long years, this was what I needed.	Се соли тӯлонӣ, ин барои ман лозим буд.
It is the same day.	Худи ҳамон рӯз аст.
There was no adult like it when they were my age.	Ҳеҷ як калонсол мисли он вақте нест, ки онҳо дар синни ман буданд.
But that was not his choice.	Аммо ин интихоби ӯ набуд.
The front room on the second floor was completely empty.	Ҳуҷраи пеши ошёнаи дуюм тамоман холӣ буд.
The second phase is now complete.	Марҳилаи дуюм ҳоло анҷом ёфтааст.
After class he forced me to talk to him.	Пас аз дарс ӯ маро маҷбур кард, ки бо ӯ сӯҳбат кунам.
It has become complicated.	Ин мураккаб шудааст.
I am not meant to write.	Ман барои навиштан пешбинӣ нашудаам.
A stock has been created in this car.	Дар ин мошин саҳмия офарида шудааст.
It was a long, cold winter sleep.	Он дар хоби дарозу сарди зимистон буд.
These are not bad either.	Инҳо ҳам бад нестанд.
Age ago.	Синну сол пеш.
Here is my code below.	Дар ин ҷо рамзи ман дар зер аст.
He played a great and absolute car.	Вай мошини олӣ ва мутлақ бозӣ мекард.
Thus, the following technique was presented.	Ҳамин тариқ, техникаи зерин пешниҳод карда шуд.
As they can.	Тавре ки онҳо метавонанд.
However, the event is not fully planned.	Бо вуҷуди ин, чорабинӣ комилан ба нақша гирифта нашудааст.
He has as much as he told me.	Ӯ ҳамон қадар дорад, ки ба ман гуфт.
Think about how much better things will be then.	Фикр кунед, ки он вақт чизҳо чӣ қадар беҳтар хоҳанд буд.
I see this happening every day.	Ман мебинам, ки ин ҳар рӯз рӯй медиҳад.
Very little for me.	Барои ман хеле кам.
I couldn’t tell you.	Ман ба шумо гуфта наметавонистам.
Yes, your hands look good.	Бале, дастҳои шумо хуб ба назар мерасанд.
These experiments were repeated at least three times.	Ин таҷрибаҳо камаш се маротиба такрор карда шуданд.
He spent the next night here.	Вай шаби дигарро дар ин чо гузаронд.
You can go to him now.	Шумо ҳоло метавонед ба назди ӯ равед.
Now they are really hard to find and cost thousands of dollars.	Ҳоло пайдо кардани онҳо воқеан душвор аст ва арзишашон ҳазорҳо доллар аст.
At the last moment he stopped himself.	Дар лахзаи охирин худашро бас кард.
They were watching the show.	Онҳо намоишро тамошо мекарданд.
Keep in mind that there is no mixing phase.	Дар хотир доред, ки марҳилаи омехта вуҷуд надорад.
She has a first-degree brain.	Вай майнаи дарачаи якум дорад.
With the same books.	Бо китобҳо ҳамон.
For details on the methods used in this project, please click here.	Барои тафсилот дар бораи усулҳои дар ин лоиҳа истифодашуда, лутфан ин ҷо клик кунед.
Now, we have to go.	Акнун, мо бояд биравем.
Start simple.	Аз оддӣ оғоз кунед.
Today there will be changes that will be made tomorrow.	Имрӯз тағйироте хоҳад буд, ки фардо дар он сохта мешаванд.
You have to let go.	Шумо бояд раҳо кунед.
This is the source of the pain.	Ин аст манбаи дард.
So don't go.	Пас наравед.
I hope she wants to do something about it.	Ман умедворам, ки вай мехоҳад, ки дар ин бора чизе кунад.
While on duty.	Ҳангоми дар вазифа будан.
I just have to do it.	Ман танҳо бояд онро иҷро кунам.
In this case, more than one.	Дар ин ҳолат, зиёда аз як.
I would like a bed at home.	Ман бистари худро дар хона мехоҳам.
Everyone is busy.	Хама ба кор машгуланд.
This caught his attention too much.	Ин диққати ӯро аз ҳад зиёд ҷалб мекард.
Of course for a long time.	Албатта барои он муддати дароз.
It’s easy at night, but we can probably get closer.	Ин шабона осон аст, аммо мо эҳтимолан наздиктар шуда метавонем.
With something for everyone.	Бо чизе барои ҳама.
The snow has stopped.	Барф бас шуд.
The light had changed.	Нур дигар шуда буд.
She lives to shock.	Вай то шок зиндагӣ мекунад.
They are immediately handed over to the police as evidence.	Онҳо фавран ҳамчун далел ба полис дода мешаванд.
He was right.	Ӯ дуруст фаҳмида буд.
At least he thought he did.	Ақаллан ӯ фикр мекард, ки ин корро кардааст.
Analyzed the results and wrote a paper.	Натиҷаҳоро таҳлил карда, коғаз навишт.
The default is incorrect.	Пешфарз нодуруст аст.
Wild woman.	Зани ваҳшӣ.
Then he closed his eyes.	Баъд чашмонашро пушид.
Just be prepared to throw it away every day and get out of there.	Танҳо омода бошед, ки ҳар рӯз партоед ва аз он ҷо равед.
Products are more complex.	Маҳсулот мураккабтаранд.
Hit in the stomach.	Дар меъда зад.
Maybe so.	Шояд чунин буд.
And many more !!.	Ва бисёр бештар !!.
I never disappointed him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро ноумед накардам.
And at once managed himself.	Ва якбора худро идора кард.
The latter is rare.	Охирин нодир аст.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
We met at school.	Мо дар мактаб вохӯрдем.
However, it varies depending on the age of the players.	Бо вуҷуди ин, он вобаста ба синну соли бозигарон гуногун аст.
Back to the center.	Бозгашт ба марказ.
The effort must go forward.	Кӯшиш бояд пеш равад.
Most of the experiments and analyzes of the results were performed.	Аксари таҷрибаҳо ва таҳлилҳои натиҷаҳоро анҷом доданд.
Cold and heavy sweat covered the skin.	Пӯстро арақи сард ва вазнин фаро гирифт.
The streets were empty and he met other men.	Кӯчаҳо холӣ буданд ва ӯ бо мардони дигар вохӯрд.
But five days later there was a more serious incident behind that policy.	Аммо пас аз панҷ рӯз як ҳодисаи ҷиддитаре дар паси он сиёсат буд.
It wasn’t a pretty idea, but it wasn’t a beautiful world at the time.	Ин як андешаи зебо набуд, аммо он вақт ин ҷаҳони зебо набуд.
He is sick.	Бемор аст.
There was nothing wrong with him.	Бо вай ягон бадӣ набуд.
It is better to drink wine in youth.	Шаробро дар ҷавонӣ нӯшидан беҳтар аст.
It's nice to meet you.	Бо шумо рӯ ба рӯ шудан хуш аст.
This time, too, some are afraid.	Ин дафъа ҳам баъзеҳо метарсанд.
He knew he had to choose his next words carefully.	Ӯ медонист, ки бояд суханони навбатии худро бодиққат интихоб кунад.
She looked at it for the last time before returning to her car.	Вай пеш аз бозгашт ба мошинаш бори охир ба он нигоҳ кард.
Stir in the beer.	Дар пиво омехта кунед.
Or rather, does not speak.	Дурусттараш, гап намезанад.
It will do it for you.	Онро ба шумо хоҳад кард.
If you knew what you were doing.	Агар медонистед, ки чӣ кор карда истодаед.
They were at war.	Дар ҷанг буданд.
But tell me more about it.	Аммо дар ин бора ба ман бештар нақл кунед.
In fact, you will never hear me laugh again.	Дарвоқеъ, шумо дигар ҳеҷ гоҳ хандаамро намешунавед.
And again, significant progress is being made.	Ва боз пешравии назаррас ба даст оварда мешавад.
But over time, that is likely to change.	Аммо бо мурури замон чизе дигар шуд.
They tell you the truth.	Онҳо ба шумо ҳақиқатро мегӯянд.
It took me less than thirty seconds to open it.	Барои кушодани он ба ман камтар аз сӣ сония лозим шуд.
I will give you blood and things you want to see.	Ман ба шумо хун ва чизҳоеро медиҳам, ки шумо дидан мехоҳед.
He thinks to be quiet, stay calm.	Ӯ фикр мекунад, ки хомӯш бош, ором бимон.
It made us known.	Он моро маълум кард.
Oh, what are they now.	Оҳ, ҳоло чӣ гунаанд.
The more solutions you find, the better.	Чӣ қадаре ки шумо ҳалли бештар пайдо кунед, ҳамон қадар беҳтар аст.
Only the other block works.	Танҳо блоки дигар кор мекунад.
Everyone starts helping each other.	Ҳама ба кӯмак ба ҳамдигар шурӯъ мекунанд.
Moreover, this border is tight.	Гузашта аз ин, ин сарҳад сахт аст.
You said that again in your last message.	Шумо инро бори дигар дар паёми охирини худ гуфтед.
Writing is very personal.	Навиштан хеле шахсӣ аст.
His dark eyes sent a clear message.	Чашмони тирааш паёми равшан фиристоданд.
Her door was open.	Дари у кушода буд.
Sometimes the meeting is completely silent, sometimes many speak.	Баъзан маҷлис комилан хомӯш аст, баъзан бисёриҳо сухан мегӯянд.
Help me put him on his back.	Ба ман ёрӣ диҳед, ки ӯро бар пушташ гузорам.
It's like being at home.	Мисли дар хона будан.
They were forced to enter.	Онҳо маҷбур шуданд, ки ворид шаванд.
Writing a book about walking will be easy.	Навиштани китоб дар бораи роҳ рафтан осон хоҳад буд.
I do not recommend it.	Ман инро тавсия намедиҳам.
They are kind, most people.	Онҳо меҳрубонанд, аксари одамон.
So she sat down.	Пас вай нишаст.
If you change the structure of the site, this will not be enough.	Агар шумо сохтори сайтро тағир диҳед, ин кофӣ нахоҳад буд.
Solve the system.	Системаро ҳал кунед.
God does not change.	Худо тағир намедиҳад.
I have no doubt about that for a moment.	Ман ба ин як лаҳза шубҳа надорам.
Click here for more information.	Барои гирифтани маълумоти бештар ин ҷо клик кунед.
This is about special interests.	Ин дар бораи манфиатҳои махсус аст.
I believe in faith.	Ман ба имон бовар дорам.
Let's solve it.	Биёед онро ҳал кунем.
I didn’t push it anywhere.	Ман онро ба ҳеҷ куҷо тела надодаам.
The two never think about the future.	Он ду ҳеҷ гоҳ дар бораи оянда фикр намекунанд.
Direction and movement must come from within.	Самт ва ҳаракат бояд аз дарун пайдо шавад.
I really enjoy talking to people and writing about them.	Ман аз сӯҳбат бо одамон ва дар бораи онҳо навиштан хеле лаззат мебарам.
I missed both of them.	Ман ҳардуи онҳоро пазмон шудам.
It had been a long time since she had seen him.	Аз он вакте ки вай уро надида буд, хеле вакт гузашта буд.
It wasn’t something that would go away.	Ин чизе набуд, ки аз байн мерафт.
You know, and that’s great.	Шумо медонед, ва ин бузург аст.
His teachers never told him he could write.	Муаллимонаш ҳеҷ гоҳ ба ӯ нагуфтанд, ки ӯ навишта метавонад.
Separate analyzes will be conducted on these two groups.	Аз рӯи ин ду гурӯҳ таҳлилҳои алоҳида гузаронида мешаванд.
I keep it deliberately dark.	Ман онро қасдан торик нигоҳ медорам.
Now add your food.	Акнун хӯроки худро илова кунед.
A bad sign.	Як аломати бад.
But, you can’t change it, much.	Аммо, шумо наметавонед онро тағир диҳед, бисёр.
I’ve loved different tours over the years, good and bad.	Ман гардишҳои гуногунро дар тӯли солҳо, хуб ва бад дӯст медоштам.
We value them only in their influence.	Мо онҳоро танҳо дар таъсири онҳо қадр мекунем.
The reasons for these observations are not fully understood.	Сабабҳои ин мушоҳидаҳо пурра фаҳмида нашудаанд.
But the beer was waiting for me.	Аммо пиво маро интизор буд.
She was the future.	Вай оянда буд.
I received men at my house and gave banquets.	Ман мардонро дар хонаи худ қабул мекардам ва зиёфатҳо мекардам.
Anyway, he is sleeping in a common room.	Ба ҳар ҳол, ӯ дар ҳуҷраи умумӣ хоб аст.
I come here again and again.	Ман боз ва боз ба ин ҷо меоям.
I just broke it.	Ман онро танҳо вайрон кардам.
By this time, she was not well.	То ин вақт, вай хуб набуд.
The weather was very hot and both of them got into it too.	Ҳаво хеле гарм буд ва ҳардуи онҳо низ ба он дохил шуданд.
Dangerous too.	Хавфнок ҳам.
This was immediately a great benefit to the community.	Ин дарҳол барои ҷомеа фоидаи калон буд.
The focus is on information management.	Диққати асосӣ идоракунии иттилоот аст.
This may work in some cases.	Ин метавонад дар баъзе ҳолатҳо кор кунад.
Now the streets are very different than when you came here.	Ҳоло кӯчаҳо назар ба он вақте ки шумо ба ин ҷо омадаед, хеле фарқ мекунанд.
She was playing with sugar.	Вай бо шакар бозӣ мекард.
Secondary education is conducted for five years.	Таълими миёна барои панҷ сол гузаронида мешавад.
We do not like to think that our lives can end immediately.	Мо фикр карданро дӯст намедорем, ки ҳаёти мо метавонад фавран хотима ёбад.
And the stories continue.	Ва ҳикояҳо идома медиҳанд.
I have to agree.	Ман бояд розӣ.
I still feel like he’s not ready yet.	Ман то ҳол ҳис мекунам, ки ӯ ҳанӯз омода нест.
It's hard to explain.	Фаҳмондан душвор аст.
At the event, he played with his rock band.	Дар ин чорабинӣ ӯ бо гурӯҳи рок-и худ бозӣ мекард.
My music is the same.	Мусиқии ман низ ҳамин тавр аст.
I found his body.	Ман ҷасади ӯро ёфтам.
You are with me.	Ту бо ман ҳастӣ.
Other days, different questions.	Рузхои дигар, саволхои гуногун.
I told him you work.	Ман ба ӯ гуфтам, ки шумо кор мекунед.
I enjoyed the conversation.	Ман аз сӯҳбат лаззат бурдам.
You can get more time with a higher percentage.	Шумо метавонед бо фоизи баландтар вақти бештар гиред.
But that was not the end of the world.	Аммо ин охири дунё набуд.
And you can be !.	Ва шумо метавонед бошед!.
I reserve my rights.	Ман ҳуқуқҳои худро нигоҳ медорам.
There is no stopping.	Дар он ҷо истодан нест.
This is useful.	Ин муфид аст.
I keep running anyway.	Ман ба ҳар ҳол давиданро идома медиҳам.
Adults are not responsible.	Шахсони калонсол масъул нестанд.
That's the way it should be, he said to himself.	Хамин тавр бояд буд, — мегуфт худ ба худ.
It's over for me.	Барои ман тамом шуд.
Your contribution in this direction is also needed.	Саҳми шумо дар ин самт низ лозим аст.
They still gave it to me.	Ба ман онҳо то ҳол онро доданд.
Well, that should stop now.	Хуб, ин бояд ҳоло бас карда шавад.
Defined and changed me.	Маро муайян ва тағир дод.
I’m talking about serious stress.	Ман дар бораи фишори ҷиддӣ сухан меронам.
I’m not really sure how to go about it.	Ман аслан боварӣ надорам, ки чӣ тавр дар ин бора равам.
They knew that if they were caught, they would be returned.	Онҳо медонистанд, ки агар онҳоро дастгир кунанд, онҳоро бармегардонанд.
The work done at that time was great for its time.	Коре, ки он вакт анчом дода шуда буд, барои замони худ бузург буд.
Take a look at the pictures.	Суратҳоро аз назар гузаронед.
You have to stop doing that.	Шумо бояд инро бас кунед.
People they never understood left.	Одамоне, ки онҳо ҳеҷ гоҳ дарк намекарданд, рафтанд.
I believe in working.	Ман ба кор кардан боварй дорам.
I didn’t think you would ever go back.	Ман фикр намекардам, ки шумо ҳеҷ гоҳ бармегардед.
Some said the deep water was still water.	Баъзехо гуфтаанд, ки обхои чукур хануз об аст.
It can change my life.	Он метавонад ҳаёти маро дигар кунад.
It turns out that there may be a big difference.	Маълум мешавад, ки шояд фарқияти калон вуҷуд дорад.
Both listen.	Ҳарду гӯш мекунанд.
You can't put anything ahead of your program.	Шумо наметавонед ягон чизро аз барномаи худ пеш гузоред.
It’s really very simple and it actually makes sense.	Ин дар ҳақиқат хеле содда аст ва он дар асл маъно дорад.
Being an object.	Объект будан.
We stopped and started looking for a starting point.	Мо истодем ва ба ҷустуҷӯи нуқтаи ибтидоӣ шурӯъ кардем.
There he even had time for his research.	Дар он ҷо ӯ ҳатто барои тадқиқоти худ вақт дошт.
Choose images that are comfortable and familiar to you.	Тасвирҳоеро интихоб кунед, ки ба шумо бароҳат ва ошно ҳастанд.
Anyone who has been his role model knows this to be true.	Ҳар касе, ки намунаи ӯ буд, медонад, ки ин дуруст аст.
Private collection.	Коллексияи хусусӣ.
He was survived by his wife and one child.	Аз ӯ зану як фарзандаш зинда монданд.
Tomorrow will be our last day.	Пагоҳ рӯзи охирини мо хоҳад буд.
But, of course, this was not even close to important.	Аммо, албатта, ин ҳатто ба муҳим наздик набуд.
I put it aside.	Ман онро як сӯ гузоштам.
Waiting to see the product.	Интизорӣ ба дидани маҳсулот.
She didn't really know.	Вай воқеан намедонист.
Then the same little man came into the room.	Баъд ҳамон марди хурдакак ба ҳуҷра баромад.
But, my friend, this is a war.	Аммо, дӯстам, ин ҷанг аст.
This needs to be fixed.	Инро дуруст кардан лозим аст.
The patient was no longer treated.	Ба бемор дигар табобат дода нашуд.
However, her options are not easy.	Бо вуҷуди ин, имконоти вай аз осон нест.
Be careful how you respond.	Эҳтиёт бошед, ки чӣ гуна ҷавоб медиҳед.
These numbers are similar to the numbers found in the literature.	Ин рақамҳо ба рақамҳое монанданд, ки дар адабиёт мавҷуданд.
Click here for our support.	Барои дастгирии мо ин ҷо клик кунед.
Stories are told about them.	Дар бораи онҳо ҳикояҳо нақл мекунанд.
So go back and show us what it is.	Пас баргардед ва ба мо нишон диҳед, ки ин чӣ гуна аст.
This animal never lives in water.	Ин ҳайвон ҳеҷ гоҳ дар об зиндагӣ намекунад.
Mix in water and bring to a boil.	Дар об омехта кунед ва то напазед.
It will be beautiful about it.	Он дар бораи он зебо хоҳад буд.
And her hair is really great too.	Ва мӯи ӯ низ дар ҳақиқат бузург аст.
High school, anyway.	Мактаби миёна, ба ҳар ҳол.
We want to help you solve this problem.	Мо мехоҳем дар ҳалли ин мушкилот барои шумо кумак кунем.
As a problem, the price.	Як мушкилот, нарх.
I wanted to learn how to make sex good for her.	Ман мехостам омӯзам, ки чӣ гуна алоқаи ҷинсӣ барои ӯ хуб кунад.
And yet we find men who do it.	Ва аммо мо мардонеро пайдо мекунем, ки ин корро мекунанд.
It was in plain sight.	Он дар назари равшан буд.
Your mother seems calm.	Модари шумо ором ба назар мерасад.
We can change the direction of our health.	Мо метавонем самти саломатии худро тағир диҳем.
For me, it was practical.	Барои ман ин амалӣ буд.
You called me.	Шумо ба ман занг задед.
I am very proud of her.	Ман бо вай хеле фахр мекунам.
There are four hours left.	Чор соат мондааст.
He became a driving force in the business.	Ӯ қувваи пешбарандаи тиҷорат гардид.
We just call it that.	Мо танҳо онро даъват мекунем.
Only we don’t have to worry.	Танҳо мо хавотир нашавем.
Or listen.	Ё бишнавед.
This is a simple and effective method of treatment.	Ин як усули оддӣ ва самараноки табобат аст.
I have to go back there.	Ман бояд боз ба он ҷо баргардам.
But tell me why you ask.	Аммо бигӯед, ки чаро мепурсед.
I was thinking a little this morning.	Ман ин субҳ каме фикр мекардам.
I don't think I can find where they are for strange reasons.	Ба назарам ман наметавонам дар куҷо будани онҳоро бо сабабҳои аҷиб пайдо кунам.
I have to taste it.	Ман бояд онро бичашам.
These multiple results are connected by lines.	Ин натиҷаҳои сершумор бо хатҳо пайваст карда мешаванд.
That should not be the case.	Ин тавр набояд бошад.
Of course, everything depends on your “normal” definition.	Албатта, ҳама чиз аз таърифи "муқаррарии" шумо вобаста аст.
However, this was just a cover.	Бо вуҷуди ин, ин танҳо як пӯшиш буд.
Look, this is home.	Бубинед, ин ҷой хона аст.
I don’t want her to get close to anything that could be dangerous.	Ман намехоҳам, ки вай ба чизе наздик шавад, ки метавонад хатарнок бошад.
Sometimes they get enough to sell, sometimes not.	Баъзан онҳо барои фурӯш кофӣ мегиранд, баъзан не.
This is just an example.	Ин танҳо як мисол.
These words told him to print a small print in black and white.	Ин суханон ба ӯ гуфтанд, ки чопи хурд бо сиёҳу сафед.
Please stop it.	Лутфан онро бас кунед.
Seven units focus on day-to-day activities.	Ҳафт адад ба фаъолиятҳои рӯзмарра нигаронида шудааст.
I know he does.	Ман медонам, ки ӯ мекунад.
But it is clear that he will be wise.	Аммо маълум аст, ки вай доно мешавад.
But look carefully.	Аммо бодиққат назар кунед.
It's hard work.	Кораш вазнин аст.
We used a mixed effect model for analysis.	Мо модели эффектҳои омехтаро барои таҳлил истифода кардем.
Well, let’s ask a direct question.	Хуб, биёед саволи мустақимро диҳем.
Well-tailored clothes, although not necessarily expensive, buy the right clothes.	Либосҳои хуб дӯхташуда, гарчанде ки ҳатман қимат набошад ҳам, либосҳои мувофиқро харед.
This risk is especially high in the end.	Ин хатари махсусан дар охир баланд аст.
Subjects with a positive test result were excluded from the study.	Субъектҳое, ки натиҷаи санҷиши мусбат доранд, аз тадқиқот хориҷ карда шуданд.
This is number one.	Ин рақами як аст.
Anyway, blood.	Ба ҳар ҳол, хун.
We must win this war.	Мо бояд дар ин чанг галаба кунем.
That is his command.	Фармони ӯ ҳамин аст.
I want to achieve this goal by the end of the year.	Мехохам ин максадро то охири сол ичро кунам.
Then he looked and passed us.	Баъд у нигаристу аз мо гузашт.
They have seen many sad things.	Онҳо бисёр чизҳои аламоварро дидаанд.
After a second this is a great decision.	Бо гузашти як сония ин як қарори бузург аст.
The space program is unclear.	Барномаи кайҳонӣ норавшан аст.
I know how busy you are.	Ман медонам, ки шумо чӣ қадар банд ҳастед.
However, you take your photos.	Бо вуҷуди ин, шумо аксҳои худро мегиред.
No one can find him.	Ҳеҷ кас наметавонад ӯро пайдо кунад.
It took five years before he was actually cast in the role.	Пеш аз он ки ӯ воқеан ба нақш гузошта шавад, панҷ сол гузашт.
It’s pretty, though.	Ин хеле зебо аст, ҳарчанд.
I was looking for a big case for a while.	Ман муддате дар ҷустуҷӯи парвандаи калон будам.
She told my daughter about it.	Вай дар ин бора ба духтарам нақл кард.
They do terrible things to those animals.	Онҳо ба он ҳайвонҳо корҳои даҳшатнок мекунанд.
Let's put it straight ahead.	Биёед онро рост ба пеш гузорем.
She told him to be healthy.	Вай ба ӯ гуфт, ки саломат бошад.
At the same time, the opposite is true.	Дар айни замон бошад, ин баръакс аст.
She seemed stable, focused.	Вай ба назар устувор, мутамарказ менамуд.
People and space don’t have to be the same thing.	Одамон ва макон набояд як чиз бошанд.
Fifteen minutes passed, half an hour.	Понздах дакика гузашт, ним соат.
There was news and everything.	Дар хабарҳо ва ҳама чиз буд.
First according to the dry.	Аввалин мувофиқи хушк.
Others, and many will die.	Дигар, ва бисёриҳо хоҳанд мурд.
Yes, it can be dangerous.	Бале, он метавонад хатарнок бошад.
Not so.	Ин тавр нест.
One hundred and three patients were admitted.	Саду се беморон дохил шуданд.
Very in love.	Хеле ошиқ.
The white man forces them to do things.	Марди сафедпӯст онҳоро маҷбур мекунад, ки корҳое кунанд.
So, no one said anything.	Ҳамин тавр, касе чизе нагуфт.
Start from the beginning.	Аз аввал сар кунед.
She continued to read, but she did not hear.	Вай хонданро давом дод, аммо вай нашунид.
Made the stomach worse.	Меъдаро бадтар кард.
They never sleep.	Онҳо ҳеҷ гоҳ хоб намекунанд.
Let me have good things.	Бигзор чизҳои хуб дошта бошам.
Assemble the delegation.	Ҳайатро ҷамъ кунед.
You can report on him.	Шумо метавонед дар бораи ӯ гузориш диҳед.
I don’t know exactly what happened, but she left or was fired.	Ман аниқ намедонам, ки чӣ шуд, аммо вай рафт ё аз кор ронда шуд.
In this world today.	Дар ин дунёи ҳозира.
And the fact that you enjoy finding things by name.	Ва он ки шумо аз дарёфти чизҳо бо номаш лаззат мебаред.
This is a side effect.	Ин як таъсири тараф аст.
The other did not come home.	Дигараш ба хона наомад.
We choose.	Мо интихоб мекунем.
You read the message.	Шумо паёмро хонед.
He could have gone up with a victory or with a defeat.	Метавонист бо ғалаба боло равад ё бо мағлубият.
I will not give this to my child.	Ман инро ба фарзандам намедиҳам.
Of course not.	Албатта не.
If you don’t believe it, just ask him.	Агар шумо ба ин бовар накунед, танҳо аз ӯ пурсед.
Her number is currently very small, but that could change.	Шумораи вай дар айни замон хеле кам аст, аммо ин метавонад тағир ёбад.
I am the person who found the body.	Ман шахсе ҳастам, ки ҷасадро ёфтам.
Country of laws.	Кишвари қонунҳо.
They also sometimes have to go to bed earlier.	Ҳамчунин онҳо баъзан бояд барвақттар хоб раванд.
For men.	Барои мардон.
They moved here and my sister lives here.	Онҳо ба ин ҷо кӯчиданд ва хоҳари ман дар ин ҷо зиндагӣ мекунад.
I mean, it makes you think.	Ман дар назар дорам, ки ин шуморо водор мекунад, ки фикр кунед.
Let reality be reality.	Бигзор воқеият воқеият бошад.
Two days ago.	Ду руз пеш.
Maybe this will help someone else.	Шояд ин ба каси дигар кумак кунад.
I had reasons to quit.	Ман сабабҳо доштам, ки аз ин кор берун шавам.
Moreover, growth is global.	Гузашта аз ин, афзоиш глобалӣ аст.
It was open to me.	Ин барои ман кушода буд.
Words and facts are related.	Калимаҳо ва далелҳо алоқаманданд.
But it was definitely a team effort.	Аммо ин бешубҳа кӯшиши даста буд.
It is your own source.	Он манбаи худи шумост.
I didn’t want to be in his class.	Ман намехостам дар синфи ӯ бошам.
Turn off the hell and stop being such a sign.	Дӯзахро хомӯш кунед ва чунин нишона буданро бас кунед.
This is especially true for people who want to lose fat.	Ин дуруст аст, махсусан барои шахсоне, ки мехоҳанд фарбеҳро аз даст диҳанд.
As long as we start copying correctly.	То он даме, ки мо ба нусхабардории дуруст шурӯъ мекунем.
I can.	Ман метавонам.
Here is another example.	Ана боз як мисол.
Let me know what he says.	Ба ман хабар диҳед, ки ӯ чӣ мегӯяд.
Forget it for now.	Онро барои ҳозир фаромӯш кунед.
That we make that connection.	Ки мо ин робитаро барқарор кунем.
A few good fish.	Якчанд моҳии хуб.
She immediately changed the subject.	Вай дарҳол мавзӯъро дигар кард.
This is our number one concern.	Ин нигаронии аввалиндараҷаи мост.
We do what we want to do.	Мо корҳоеро мекунем, ки кардан мехоҳем.
This model was evaluated.	Ин модел баҳо дода шуд.
And it’s our job to get from here to there.	Ва аз ин ҷо ба он ҷо рафтан кори мост.
There was nothing wrong.	Ҳеҷ чизи бад набуд.
Apparently, none of them have ever heard my music.	Аз афташ, то хол касе аз онхо мусикии маро нашунидааст.
We start from there.	Мо аз он ҷо сар мекунем.
She could not stand outside.	Вай дар берун истода наметавонист.
I was on the set.	Ман дар маҷмӯа будам.
He is now injured.	Ӯ ҳоло осеб дидааст.
She was like me.	Вай ба ман монанд буд.
This program has become popular.	Ин барномаро маъмул кардаанд.
Maybe that’s what it takes sometimes.	Шояд ин баъзан он чизеро талаб мекунад.
Never think about loved ones.	Ҳеҷ гоҳ дар бораи наздикон фикр накунед.
Then he had a way with people again.	Он гоҳ вай боз бо одамон роҳе дошт.
I use one.	Ман якеро истифода мебарам.
You have to go now.	Шумо бояд ҳозир равед.
Go back down.	Баргард поён.
He was dead before he came to earth.	Вай пеш аз он ки ба замин барояд, мурда буд.
However, he was accustomed to change.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба тағирот одат мекард.
He did not enjoy life as much as he used to.	Ба ӯ ҳам, зиндагӣ мисли пештара маъқул набуд.
But this time it doesn't work.	Аммо ин дафъа кор намекунад.
I have no desire to play in this game.	Ман хоҳиши дар ин бозӣ бозӣ кардан надорам.
But he stopped.	Аммо ӯ бас кард.
It was the same.	Ин ҳамон буд.
She decided to find another way.	Вай тасмим гирифт, ки роҳи дигарро ёбад.
These conditions require that both functions must be increased at the above.	Ин шартҳо талаб мекунанд, ки ҳарду функсия бояд дар боло афзоиш ёбад.
It was mid-summer.	Нимаи тобистон буд.
But they make money.	Аммо онҳо пул кор мекунанд.
He did not know that he lived in a wild area.	Ӯ намедонист, ки дар як минтақаи ваҳшӣ зиндагӣ мекунад.
I’m not sure what the problem is here.	Ман боварӣ надорам, ки мушкилот дар ин ҷо чист.
He knew that day would come.	Ӯ медонист, ки ин рӯз фаро мерасад.
But let's not miss this opportunity.	Аммо биёед ба ин имкон даст надиҳем.
Then you will recover, and the day will continue.	Баъд сиҳат мешавӣ ва рӯз идома меёбад.
We had to spend our own money.	Мо маҷбур шудем, ки пули худамонро сарф кунем.
These guys are in good shape.	Ин бачаҳо дар ҳолати хуб қарор доранд.
This body.	Ин бадан.
Go to the first house on the left and open the safe.	Ба хонаи якуми тарафи чап равед ва сейфро кушоед.
My dream is to live as normal.	Орзуи ман ин аст, ки зиндагӣ мисли муқаррарӣ идома ёбад.
They had no help.	Онҳо ҳеҷ кӯмаке надоштанд.
Well, let's summarize now.	Хуб, биёед ҳоло ҷамъбаст кунем.
We cannot produce art without money.	Мо бе пул санъат тавлид карда наметавонем.
They lived so close, they ignored each other when necessary.	Ин қадар наздик зиндагӣ мекарданд, онҳо ҳангоми зарурат ба ҳамдигар нодида гирифтанд.
Apparently he loved this place.	Аз афташ, ин чо уро дуст медошт.
You didn't do that.	Шумо чунин корҳоро накардаед.
Send them to us.	Онҳоро ба мо фиристед.
This does not mean that they will necessarily apply to you.	Ин маънои онро надорад, ки онҳо ҳатман дар мавриди шумо татбиқ мешаванд.
Please help me with this.	Лутфан ба ман дар ин бора кумак кунед.
But I like it at the application level.	Аммо ман онро дар сатҳи барнома мехоҳам.
Example names are written in lower case.	Номҳои мисолҳо бо ҳарфи хурд навишта шудаанд.
This is a rare child who does not tell his mother and father.	Ин як кӯдаки нодир аст, ки ба модар ва падараш не мегӯяд.
Then he would go to night schools.	Баъд дар мактабхои шабона даре медод.
In the second stage.	Дар марҳилаи дуюм.
We have to move on.	Мо бояд зиндагиро пеш барем.
Again, this is part of the human experience.	Боз, ин як қисми таҷрибаи инсонист.
I put my plate on the coffee table without thinking.	Ман табақамро бе андеша ба рӯи мизи қаҳва гузоштам.
When the mean is positive, the expression is negative.	Вақте ки нишондиҳандаи миёна мусбат аст, ин ифода манфӣ аст.
Its strength must be of a different kind.	Қувваи он бояд намуди дигар бошад.
It doesn't sound much.	Ин чандон садо намедиҳад.
You have to play the second.	Шумо бояд дуюмро бозӣ кунед.
Others will receive later.	Дигарон дертар мегиранд.
Everyone connected.	Ҳама пайвастанд.
Come closer.	Наздик биёед.
However, the biggest problem with this strategy was its cost.	Бо вуҷуди ин, бузургтарин мушкили ин стратегия арзиши он буд.
I had three children.	Ман се фарзанд доштам.
It was the biggest fight of his career so far.	Ин то кунун бузургтарин мубориза дар карераи ӯ буд.
Couldn't move.	Ҳаракат карда натавонист.
She seemed to be thinking about what she had just read.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дар бораи он чизе, ки навакак хонда буд, фикр мекард.
He had a good reception.	У истиқболи хубе дошт.
It was a number of different things.	Ин як қатор чизҳои гуногун буд.
But maybe they can be more valuable than that.	Аммо шояд онҳо метавонанд аз ин ҳам арзишмандтар бошанд.
Everyone hits the central mass.	Ҳар як кас ба массаи марказӣ зарба мезанад.
There are thousands of people there.	Дар он ҷо ҳазорҳо одамон ҳастанд.
News of him quickly spread to other crew members.	Хабар дар бораи ӯ ба дигар аъзои экипажи киштӣ зуд паҳн шуд.
I know you remember the line.	Ман медонам, ки шумо сатрро дар хотир доред.
And many other homes in the area are similar.	Ва бисьёр хонахои дигар дар район хамин хеланд.
Very little is done in this area.	Дар ин соха хеле кам кор бурда мешавад.
And why.	Ва чаро.
She will have more details.	Вай тафсилоти бештар хоҳад дошт.
The service was very good for me.	Хизмат барои ман хеле хуб буд.
They just didn’t happen quickly.	Онҳо танҳо ба зудӣ рӯй надоданд.
This is a struggle.	Ин мубориза аст.
The top hair was cut to finger length.	Мӯйҳои боло то дарозии ангушт бурида шуда буданд.
That’s what made the difference.	Ин чизест, ки фарқиятро ба вуҷуд овард.
You have no idea about the forces that motivate you.	Шумо дар бораи қувваҳое, ки шуморо бармеангезанд, тасаввуроте надоред.
When this goes on, everything else becomes easier.	Вақте ки ин меравад, ҳама чизи дигар осонтар мешавад.
He sat at his desk and thought about her.	Дар сари мизи кориаш нишаста, дар бораи вай фикр мекард.
The road worked.	Рох кор кард.
But it won’t take long, click now for details.	Аммо он дер давом намекунад, барои тафсилот ҳоло клик кунед.
Play with colors to get the results you want.	Бо рангҳо бозӣ кунед, то натиҷаҳои дилхоҳатонро ба даст оред.
They really wanted me.	Онҳо дар ҳақиқат маро мехостанд.
She, of course, could see it now.	Вай, албатта, акнун инро дида метавонист.
Place on top of the second layer.	Дар болои қабати дуюм ҷойгир кунед.
It took a good minute or more.	Як дақиқаи хуб ё бештар аз он вақт гирифт.
We want to see.	Мо дидан мехоҳем.
But not a bad choice.	Аммо интихоби бад нест.
I know a few people came back for that.	Ман медонам, ки чанд нафар барои ин кор баргаштанд.
But it quickly became very popular.	Аммо он ба зудӣ хеле маъмул шуд.
Where do you want to go first?	Аввал ба куҷо рафтан мехоҳед?
She was too scared to ask me.	Вай хеле тарсид, ки аз ман пурсад.
It wasn’t good, but they did.	Ин хуб набуд, аммо онҳо ин корро карданд.
She was very strange at times.	Вай баъзан хеле аҷиб буд.
He came after her.	Аз паси ӯ омад.
Never gave a man the right opportunity.	Ҳеҷ гоҳ ба мард имкони дуруст надодааст.
We didn't know yet.	Мо ҳанӯз намедонистем.
I need to rest.	Ман ба истироҳат ниёз дорам.
It can be very hard.	Он метавонад хеле сахт бошад.
The car comes to a stop.	Мошин ба истгоҳ меояд.
He needed to know what was happening.	Ӯ бояд медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
He won't like it a bit.	Ба ӯ як каме маъқул нахоҳад шуд.
You go, you fight, you try to die.	Меравӣ, меҷаҳидӣ, мекӯшӣ, ки намурӣ.
They are wrong about that.	Онҳо дар ин бора хато мекунанд.
Most people were women and ranged in age from thirty.	Аксари одамон занон буданд ва аз сӣ то сини.
Anyway he accepted.	Ба ҳар ҳол ӯ қабул кард.
Let's talk again.	Биёед дафъаи дигар сӯҳбат кунем.
He got angry and followed her.	Вай хашмгин шуда, аз паи у рафт.
There are weapons to deal with.	Яроқҳо ҳастанд, ки ба он дучор оянд.
It has to be something.	Ин бояд чизе бошад.
The results showed whether there was a significant difference between them.	Натиҷаҳо нишон доданд, ки оё байни онҳо фарқияти назаррас вуҷуд дорад.
After a few minutes he is actually forced to call his wife.	Пас аз чанд дақиқа ӯ воқеан маҷбур мешавад, ки ба занаш занг занад.
She had experienced them.	Вай онҳоро таҷриба карда буд.
The thing in the head is that there are black children in a boat.	Гап дар сари он аст, ки дар як қаиқ кӯдакони сиёҳпӯст ҳастанд.
They started rioting and later left.	Онҳо ба ошӯб шурӯъ карданд ва баъдтар рафтанд.
Here is green, there is deep blue.	Дар ин ҷо сабз, он ҷо кабуди чуқур.
You go and do your job and come back to work.	Шумо рафта кори худро кунед ва ба кор бармегардед.
The rest of you, to your horses.	Боқимондаи шумо, ба аспҳои худ.
Save the day.	Рӯзро наҷот диҳед.
It should consider the questions between now and then.	Он бояд саволҳои дар байни ҳозир ва он вақт ба миёномадаро ба назар гирад.
He is not human enough.	Вай ба қадри кофӣ одам нест.
That organization wants to buy parking lots.	Он ташкилот мехоҳад таваққуфгоҳҳоро харад.
And there was no time to die.	Ва вақти мурдан ҳам набуд.
But we thought the quality was excellent.	Аммо мо фикр мекардем, ки сифат аъло аст.
He was safe.	Ӯ бехатар буд.
Read writing books.	Китобҳои навиштанро хонед.
I want to be more like you, my friend.	Ман мехоҳам бештар ба ту монанд шавам, дӯстам.
New ideas slow us down.	Идеяхои нав моро суст мекунанд.
I couldn’t do anything to see anyone.	Ман ҳеҷ кор карда натавонистам, касеро бубинам.
The article is divided into three parts.	Мақола ба се қисм тақсим мешавад.
But she had another problem.	Аммо вай боз як душворй мекашид.
I tried many things but could not.	Ман бисёр чизҳоро кӯшиш кардам, аммо натавонистам.
He wrote and prepared the manuscript.	Дастнависро навишт ва омода кард.
All factors were included in the model.	Ҳамаи омилҳо ба модел дохил карда шуданд.
Most of them stopped several times.	Аксари онҳо борҳо бозистоданд.
Well, maybe both, but he can choose one.	Хуб, эҳтимол ҳарду, аммо ӯ метавонад якеро интихоб кунад.
We will be who we are.	Мо ҳамон касе хоҳем буд, ки ҳастем.
The code below does not work.	Рамзи поён кор намекунад.
It was a way of life.	Ин як тарзи зиндагӣ буд.
Experiment with different types to see what you like best.	Бо навъҳои гуногун таҷриба кунед, то бубинед, ки чӣ ба шумо бештар маъқул аст.
Nothing should go wrong.	Ҳеҷ чиз набояд хато кунад.
It's good to be in it again.	Аз нав дар он будан хуб аст.
You should see this.	Шумо бояд инро бубинед.
These are men.	Инҳо мардонанд.
And it gives you a little hope.	Ва ба шумо каме умед мебахшед.
Economic confidence was never found.	Эътимоди иқтисодӣ ҳеҷ гоҳ пайдо нашуд.
Here are a few examples.	Мо чанд мисол меорем.
When that happens, there will usually be new rules.	Вақте ки он рух медиҳад, одатан қоидаҳои нав хоҳанд буд.
I have found that most people take it very seriously.	Ман фаҳмидам, ки аксари одамон онро хеле ҷиддӣ қабул мекунанд.
His days were very normal.	Рӯзҳои ӯ хеле муқаррарӣ буданд.
Murder, definitely murder.	Куштор, бешубҳа куштор.
The important difference is how they affect your blood sugar.	Тафовути муҳим дар он аст, ки онҳо ба қанди хуни шумо чӣ гуна таъсир мерасонанд.
When he opened them again, he was not there.	Вақте ки вай онҳоро боз кушод, ӯ нест.
They need to provide a little more.	Онҳо бояд каме бештар таъмин кунанд.
It kind of made sense.	Ин як навъ маъное ба назар мерасид.
She shook it and put both hands on my arm.	Вай онро ҷунбонда, ду дасташро болои дасти ман гузошт.
Population and food.	Аҳолӣ ва ғизо.
But again, this will never be the case.	Аммо бори дигар, ин ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
I’m also not sure what it was.  	Ман ҳам боварӣ надорам, ки он чӣ буд.  
a.	а.
Each time, we needed more time.	Ҳар дафъа ба мо вақти зиёд лозим буд.
He was a man among the boys.	Ӯ дар байни писарон як мард буд.
And do not go back to sleep.	Ва ба хоб барнагардед.
They use a bathroom that suits them.	Онҳо ҳаммомеро истифода мебаранд, ки ба назари онҳо мувофиқ аст.
We need to understand what these terms mean.	Мо бояд фаҳмем, ки ин истилоҳҳо чӣ маъно доранд.
More is required.	Бештар талаб карда мешавад.
I decided to just try it.	Ман қарор додам, ки онро танҳо санҷам.
The voices changed.	Овозҳо дигар шуданд.
I see no reason why you can’t start now.	Ман ягон сабаб намебинам, ки чаро шумо ҳоло оғоз карда наметавонед.
He put it in the same boat.	Ӯ онро дар ҳамон қаиқ гузошт.
Clinical and biological parameters were assessed.	Параметрҳои клиникӣ ва биологӣ арзёбӣ карда шуданд.
In short, we were there to stand there and look beautiful.	Хулоса, мо он ҷо будем, ки дар он ҷо истода, зебо ба назар мерасем.
Let no one doubt the consequences.	Бигузор касе ба окибаташ шубха накунад.
He put the mechanism on this table.	Дар руи ин стол у механизмро гузошт.
But she is a child.	Аммо вай кӯдак аст.
He keeps himself.	Ӯ худро нигоҳ медорад.
It seemed so.	Ба гунае ҳам чунин менамуд.
I don't like the way he looks at some girls.	Ба ман нигоҳи ӯ ба баъзе духтарон маъқул нест.
Not so practical to fight.	На он қадар амалӣ барои мубориза.
But that was the way it was in those days.	Аммо дар он рузхо хамин тавр буд.
Cut it in the fall to keep it under control.	Онро дар тирамоҳ буред, то онро зери назорат нигоҳ доред.
That should apply immediately.	Ки бояд фавран муроҷиат кунад.
However, the boy's death was not surprising.	Бо вуҷуди ин, марги писарбача тааҷҷубовар набуд.
I’ve never really been in town.	Ман аслан ҳеҷ гоҳ дар шаҳр набудам.
I have to go up or leave.	Ман бояд боло равам ё тарк кунам.
I can't stand it.	Ман тоқат карда наметавонам.
He turned quickly and opened the front door and went inside.	Нигарист, зуд рӯй гардонд ва дари даромадгоҳро кушода, ба дарун даромад.
We could not win this game.	Мо дар ин бозӣ ғолиб омада натавонистем.
Not sure if this is better, however.	Боварӣ надорам, ки оё ин беҳтар аст, аммо.
I will definitely feel better this morning.	Ман бешубҳа ин субҳ худро беҳтар ҳис мекунам.
I didn't say anything, and the others didn't seem to notice.	Ман чизе нагуфтаму дигарон гӯё пай набурданд.
She knew the code until the fourth floor.	Вай кодро то ошьёнаи чорум медонист.
No gender-age response was found.	Ягон робитаи вокуниш ба ҷинс ва синну сол ёфт нашуд.
Talk a little more.	Боз каме гап занед.
It tells the computer what type of file it is.	Он ба компютер мегӯяд, ки он кадом навъи файл аст.
And they are my best friends.	Ва онҳо дӯстони хуби ман ҳастанд.
Because of that I'm not so sure.	Аз сабаби он чандон боварӣ надорам.
I think as a result you’ve seen some people get away.	Ман фикр мекунам, ки дар натиҷа шумо дидед, ки баъзе одамон дур мешаванд.
The day of the race came and it seemed like everything was thrown at me.	Рӯзи мусобиқа фаро расид ва чунин менамуд, ки ҳама чизро ба ман партофтанд.
If so, what will be the conditions of use.	Агар ҳа, ҳолатҳои истифодаи он чӣ гуна хоҳад буд.
And we were on earth for that.	Ва мо барои он дар рӯи замин будем.
I was just using what was in my head.	Ман танҳо он чизеро, ки дар сари ман буд, истифода мекардам.
This is not really the case.	Ин дар ҳақиқат нест.
Basically, this is wrong.	Асосан, ин нодуруст аст.
I want to vote more, not less.	Ман мехоҳам бештар овоз диҳам, на камтар.
Now don't ask him.	Акнун аз у напурсид.
When he received the message.	Вақте ки ӯ паёмро гирифт.
And nothing will stop him.	Ва ҳеҷ чиз ба роҳи ӯ халал намерасонад.
I feel it was a good move.	Ман ҳис мекунам, ки ин як иқдоми хуб буд.
If you can, meet with them first.	Агар тавонед, аввал бо онҳо вохӯред.
First, it wasn’t my fear.	Аввалан, ин тарси ман набуд.
Who is the better man.	Кӣ марди беҳтар аст.
If they have weapons, tell them to bring them.	Агар силоҳ дошта бошанд, бигӯед, ки биёранд.
Look!	Нигоҳ кунед!.
Then he couldn't control himself.	Баъд худаш худро дастгир карда натавонист.
After a few days of rest, push yourself to go back to it.	Пас аз чанд рӯзи истироҳат, худро барои баргаштан ба он тела диҳед.
He didn't ask much about it.	Вай дар ин бора бисьёр напурсид.
I think this is a learning process.	Ман фикр мекунам, ки ин як раванди омӯзиш аст.
He did not mention anything else.	Дигар чизҳоро ҳам зикр накард.
Family matter.	Масъалаи оилавӣ.
Two patients developed very good speech.	Ду бемор нутқи хеле хубро инкишоф доданд.
She doesn't like to talk about it.	Вай дар ин бора гап заданро дӯст намедорад.
At present, there is no such line.	Дар айни замон, чунин хат вуҷуд надорад.
Maybe he doesn't live far from you.	Шояд ӯ аз шумо дур зиндагӣ намекунад.
They usually have large families.	Онҳо одатан оилаҳои калон доранд.
I know because they did.	Ман медонам, зеро онҳо карданд.
Life is short and full of experience.	Ҳаёт кӯтоҳ ва пур аз таҷриба аст.
But it still doesn't work.	Аммо то ҳол кор намекунад.
He couldn't face her.	Ӯ натавонист ба ӯ рӯ ба рӯ шавад.
While planning this city, I did my research.	Ҳангоми банақшагирии ин шаҳр ман таҳқиқоти худро анҷом додам.
Again, there for a moment, then gone.	Боз, як лаҳза он ҷо, баъд рафт.
It was amazing to know his father's name.	Донистани номи падараш аҷиб буд.
I have known him for several years.	Ман ӯро чанд сол мешиносам.
I hope so anyway.	Ман ба ҳар ҳол умедворам.
It was a small and useful thing.	Ин як чизи хурд ва муфид буд.
There is no punishment.	Ҳеҷ азобе нест.
They give and give and then give a little more.	Онҳо медиҳанду медиҳанд ва баъд каме бештар медиҳанд.
I’ll talk about that later, when she was home.	Ман дар бораи баъдтар, вақте ки вай аз хона буд, гап мезанам.
So it is likely that he will stay in place.	Аз ин рӯ, эҳтимол дорад, ки ӯ дар ҷояш бимонад.
In the hall.	Дар зал.
I am number one.	Ман рақами як ҳастам.
You can never be early.	Шумо ҳеҷ гоҳ барвақт шуда наметавонед.
There are probably more than one record in a file in this table.	Дар ин ҷадвал дар як парванда эҳтимолан якчанд сабт мавҷуд аст.
However, our study has some potential limitations.	Бо вуҷуди ин, омӯзиши мо баъзе маҳдудиятҳои эҳтимолӣ дорад.
Sometimes it hurts, sometimes it doesn’t.	Баъзан дард дорад, баъзан не.
She once told herself that she thought we were asleep.	Вай як бор ба худ гап зад, ки фикр кард, ки мо хобем.
He didn't know why, but they were there.	Ӯ намедонист, ки чаро, аммо онҳо дар он ҷо буданд.
I saw them standing and looking at me twice.	Ман дидам, ки онҳо истода ду маротиба ба ман нигоҳ мекунанд.
I'm happy with the break.	Аз танаффус шодам.
Each shot of him is a perfect picture.	Ҳар як кадри ӯ тасвири комил аст.
These are still important features of our political system.	Инхо хануз хислатхои мухими системаи сиёсии мо мебошанд.
Nothing for it.	Ҳеҷ чиз барои он.
This guide will show you how to overcome this problem.	Ин дастур ба шумо нишон медиҳад, ки чӣ гуна аз ин мушкилот гузаштан мумкин аст.
I stand for it.	Ман тарафдори он истодаам.
A small one is only a few hundred dollars.	Як хурд ҳамагӣ чанд сад доллар аст.
If they hadn’t been careful, he probably wouldn’t have done it.	Агар онҳо эҳтиёткор набуданд, ӯ шояд ин корро накунад.
Its offer will be accepted.	Таклифи он кабул карда мешавад.
Or maybe you just save yourself.	Ё шояд танҳо худро наҷот диҳед.
As a result, some chose to leave and some were forced to.	Дар натиҷа, баъзеҳо рафтанро ихтиёр карданд ва баъзеҳо маҷбур шуданд.
Life is yours to create.	Ҳаёт аз они шумост, ки эҷод кунед.
Nothing else is required.	Ҳеҷ чизи дигар талаб карда намешавад.
King in the master.	Подшоҳ дар усто.
Well, of course it was.	Хуб, албатта буд.
Nothing is known about its early history.	Дар бораи таърихи аввали он чизе маълум нест.
The resolution time of each job is recorded and saved.	Вақти ҳалли ҳар як кор сабт ва захира карда мешавад.
And this money could be spent much better on other areas.	Ва ин пулро ба дигар сохахо хеле бехтар сарф кардан мумкин буд.
You don’t have to see it there.	Шумо набояд онро дар он ҷо бинед.
Balance is a means and an end.	Мувозинат восита ва интиҳост.
I was thinking about it.	Ман дар ин бора фикр мекардам.
These things were real.	Ин чизҳо воқеан буданд.
It is this balance that is difficult.	Маҳз ҳамин тавозуни он душвор аст.
I'm glad to hear that.	Аз шунидани шумо хушам омад.
And finally the baby walked normally.	Ва ниҳоят кӯдак ба таври муқаррарӣ роҳ мерафт.
I don’t understand any of this internal logic.	Ман ҳеҷ яке аз ин мантиқи дохилиро намефаҳмам.
Teams with a player they don’t like don’t do it.	Дастаҳо бо як бозигари ба онҳо маъқул нестанд, ин корро намекунанд.
You can order.	Шумо метавонед фармоиш диҳед.
This requires heavy and expensive mechanisms.	Барои ин механизмхои вазнину гаронбахо лозиманд.
Oh, you get away.	Оҳ, шумо дур шавед.
But it can happen.	Аммо ин метавонад рӯй диҳад.
Sorry, but that's true.	Бубахшед, аммо ин дуруст аст.
He didn’t want to be the key to it.	Ӯ намехост, ки калиди он бошад.
This program is not under attack.	Ин барнома зери ҳамла нест.
And find new evidence that has never reached the court.	Ва пайдо кардани далелҳои нав, ки ҳеҷ гоҳ ба додгоҳ нарасидааст.
Government records in history.	Сабтҳои ҳукумат дар таърих.
I was still in control.	Ман то ҳол назорат мекардам.
It is a pity that they are not more like him.	Афсӯс, ки бештар ба ӯ монанд нестанд.
And believe me, some of those girls have never served anyone yet.	Ва ба ман бовар кунед, баъзе аз он духтарон то ба ҳол ҳеҷ гоҳ ба касе хидмат накардаанд.
I think he was wrong.	Ман фикр мекунам, ки ӯ хато кардааст.
I have come to ask you to help me win this fight.	Ман омадаам, ки аз шумо хоҳиш кунам, ки барои пирӯзӣ дар ин мубориза кӯмак кунед.
You chose it.	Шумо онро интихоб кардед.
I have no way to get there now.	Ман ҳоло роҳи расидан ба он ҷо надорам.
The design seems to have changed.	Чунин ба назар мерасад, ки дизайн тағир ёфтааст.
There is no success on the internet either.	Дар интернет ҳам муваффақият нест.
We have nothing to say about him.	Мо дар бораи ӯ чизе надорем.
No one can move so fast.	Ҳеҷ кас наметавонад ин қадар тез ҳаракат кунад.
It marks a new beginning.	Вай оғози навро нишон медиҳад.
Still very close.	Ба ҳар ҳол хеле наздик кард.
I'll include some photos.	Ман якчанд аксҳоро дохил мекунам.
They have no cash value.	Онҳо арзиши нақдӣ надоранд.
He didn't have to taste it to know this.	Барои донистани ин ба ӯ лозим набуд, ки ӯро бичашад.
I think it was a guy who was out of balance.	Ба назарам, ин бачае буд, ки аз мувозинат берун буд.
I picked it up and left.	Ман онро бардоштаму рафтам.
It was the worst in a long time.	Ин дар муддати тӯлонӣ бадтарин буд.
I have to tell him we have to go.	Ман бояд ба ӯ бигӯям, ки мо бояд равем.
They were his favorite.	Онҳо дӯстдоштаи ӯ буданд.
Each of us has experienced something different.	Ҳар яки мо чизи гуногунро аз сар гузаронидем.
Man is still man.	Одам ҳанӯз ҳам одам аст.
In fact, they were probably half an hour late.	Дар ҳақиқат, онҳо эҳтимолан ним соат дер монданд.
We have to go back to high ground.	Мо бояд ба замини баланд баргардем.
I was empty.	ман холӣ будам.
Start near the top and move down.	Дар наздикии боло оғоз кунед ва ба поён ҳаракат кунед.
What is the real story.	Ҳикояи воқеӣ чист.
Most of us worked for one person.	Аксари мо барои як нафар кор кардаем.
But we have to stop somewhere.	Вале мо бояд дар ягон чо бас кунем.
I waited until it was time to continue.	Ман интизор шудам, то он даме ки вақти идома додан расид.
They shed some light on how this can be done.	Онҳо чанд равшанӣ андохтанд, ки ин чӣ гуна анҷом дода мешавад.
Take yourself, for example.	Масалан, худатонро гиред.
Try to use products that are as natural as possible.	Кӯшиш кунед, ки маҳсулоте, ки ба қадри имкон табиӣ доранд, истифода баред.
About others, we can do a great job.	Дар бораи дигарон, мо метавонем кори бузурге кунем.
They are not going.	Онҳо намераванд.
There is no such thing as a clean salvation.	Ҳеҷ чиз ба монанди наҷоти тоза вуҷуд надорад.
It just helps them die in comfort.	Ин танҳо ба онҳо кӯмак мекунад, ки дар роҳат бимиранд.
We do not know his real name now.	Мо ҳоло номи аслии ӯро намедонем.
They will never forget it.	Онхо онро харгиз фаромуш нахоханд кард.
Books have different things for different people.	Китобҳо барои одамони гуногун чизҳои гуногун доранд.
Well, better to go.	Хуб, беҳтар аст, ки равем.
The time seemed right.	Вақт дуруст менамуд.
Also, the language is just beautiful.	Инчунин, забон танҳо зебо аст.
You need to fix this.	Шумо бояд инро ислоҳ кунед.
The actions are designed to be simple to understand.	Амалҳо ба таври оддӣ барои фаҳмо тартиб дода шудаанд.
She seemed to know that her best friend was in trouble.	Вай гӯё медонист, ки дӯсти беҳтаринаш дар мушкилӣ қарор дорад.
I can't agree more.	Ман бештар розӣ шуда наметавонам.
Put them on the skin.	Онҳоро пӯстро ба боло гузоред.
For the first time in a long time, no details were left out.	Бори аввал дар муддати тӯлонӣ, ҳеҷ тафсилотро тарк накардааст.
There is no good.	Ҳеҷ гуна хуб нест.
Don’t try to shape it in one shot.	Кӯшиш накунед, ки онро дар як зарба шакл диҳед.
This product is sold to its customers.	Ин маҳсулот ба муштариёни худ фурӯхта мешавад.
One of these men may have killed him.	Яке аз ин одамон шояд ӯро кушта бошад.
Family is really important.	Оила воқеан муҳим аст.
There are several interesting aspects to this structure.	Дар ин сохтор якчанд ҷанбаҳои ҷолиб мавҷуданд.
You know the guy is incredibly strong.	Шумо медонед, ки бача бениҳоят қавӣ аст.
The people around him know this.	Одамони гирду атрофаш инро медонанд.
We have never heard of such a thing.	Мо ҳеҷ гоҳ дар бораи чунин чизе нашунидаем.
Cut each circle in half.	Ҳар як давраро дар ним буред.
But now it is.	Аммо ҳоло ин аст.
How difficult it was for them.	Чи хел барояшон хеле душвор буд.
Sometimes that is the answer.	Баъзан ин ҷавоби зарурӣ аст.
He did not know where he learned the language.	Вай намедонист, ки забонро аз куҷо омӯхтааст.
The officers were so aware.	Аз ин қадар афсарон огоҳ буданд.
I loved what he said.	Ман бисёр чизҳои гуфтаашро дӯст медоштам.
He closed the door behind them.	Дарро аз паси онхо пушид.
I want to see what he can do.	Ман мехоҳам бубинам, ки ӯ чӣ кор карда метавонад.
I have this friend who has a great voice.	Ман ин дӯсти дорои овози олӣ дорам.
However, this has never been the case in the models discussed here.	Аммо, дар моделҳои дар ин ҷо баррасӣшуда ҳеҷ гоҳ ин тавр нест.
It’s no surprise that your baby is safe around the water.	Ин аҷиб нест, ки кӯдаки шумо дар атрофи об бехатар бошад.
There was finally peace.	Ниҳоят сулҳ буд.
We have to go slowly.	Мо бояд охиста-охиста равем.
Government and never was.	Ҳукумат ва ҳеҷ гоҳ набуд.
Remove from heat and cover.	Аз гармо дур кунед ва пӯшед.
He looked good in a suit.	Ӯ дар як костюм хуб ба назар мерасид.
It’s so “interesting” that a man can’t help but notice himself.	Ин гуна «шавқовар» аст, ки мард ба худ аҳамият надода наметавонад.
When I see an example, I understand.	Вақте ки ман мисол мебинам, мефаҳмам.
If you don’t practice with immediate feedback, you can’t get better.	Агар шумо бо фикру мулоҳизаҳои фаврӣ машқ накунед, шумо беҳтар шуда наметавонед.
However, he is headed.	Бо вуҷуди ин, ӯро сарварӣ мекунанд.
Easy to find.	Пайдо кардан осон аст.
That's three more people.	Ин боз се нафарро ташкил медихад.
Or even worse.	Ё ҳатто бадтар.
However, it will be very easy to break.	Бо вуҷуди ин, шикастани он хеле осон хоҳад буд.
Apparently, this is the way to go.	Эҳтимол, ин роҳи рафтан аст.
Yes, this is a surprise.	Бале, ин сюрприз аст.
And the other girls watched.	Ва духтарони дигар тамошо карданд.
No court order is required.	Ягон ҳукми суд талаб карда намешавад.
But we don’t want this to be a lack of agreement within a company.	Аммо мо намехоҳем, ки ин набудани созиш дар дохили як ширкат бошад.
The small place was full of great characters.	Ҷои хурд пур аз аломатҳои бузург буд.
They are built for each other, they fit together.	Онҳо барои якдигар сохта шудаанд, онҳо ба ҳам мувофиқанд.
Your customer needs to trust you and trust you.	Мизоҷи шумо бояд ба шумо боварӣ дошта бошад ва ба шумо боварӣ дошта бошад.
I hate dressing dogs.	Ман аз сагҳои либос нафрат дорам.
Because she was scared.	Зеро вай тарсид.
Most of the song was developed in such a way that it was recorded.	Аксари суруд тавре таҳия карда шуд, ки он сабт шудааст.
New girl.	Духтари нав.
Some of you know what pushed me to it.	Баъзе аз шумо медонед, ки чӣ маро ба он тела дод.
The rest followed.	Цисми бокимондааш аз паси худ рафтанд.
I do this every time.	Ман инро ҳар як вақт мекунам.
All day, you’re alone.	Тамоми рӯз, шумо танҳо ҳастед.
At the moment it doesn’t matter for our relationship.	Дар айни замон барои муносибати мо муҳим нест.
I know about them.	Ман дар бораи онҳо медонам.
It drove them crazy.	Ин онҳоро девона мекард.
Once I had nothing in my hand and he noticed.	Боре дар дасти ман чизе надоштам ва ӯ пай бурд.
But we do not face this problem.	Аммо мо ба ин мушкилот дучор намешавем.
Few people have heard of it.	Дар бораи он кам одамон шунидаанд.
Or made these notes.	Ё ин қайдҳо карданд.
Sometimes it takes a little time.	Баъзан он каме вақт мегирад.
But the world has changed.	Аммо дунё дигар шудааст.
If he doesn't start talking after fifteen minutes, call me.	Агар пас аз понздаҳ дақиқа гапро сар накунад, ба ман занг занед.
But that is exactly what he meant.	Аммо ин ҳамон чизест, ки ӯ низ дар назар дошт.
I am in the last row.	Ман дар қатори охирин ҳастам.
He needed a drink.	Ба ӯ нӯшокӣ лозим буд.
I hope you see what we see.	Умедворам, ки шумо он чизеро, ки мо мебинем, мебинед.
He should have been stronger than that.	Вай бояд аз ин хам пурзуртар мебуд.
I don’t know how to show it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр инро нишон диҳам.
Only statistical errors are shown.	Танҳо хатогиҳои оморӣ нишон дода мешаванд.
The rulers stay far away.	Хокимон аз масофаи дур мемонанд.
Large costs.	Харочоти калон.
I urge him to finish the lessons we paid for.	Ман ӯро водор мекунам, ки дарсҳоеро, ки мо пул додаем, тамом кунад.
This is just a fact of life.	Ин танҳо як ҳақиқати ҳаёт аст.
A rare occurrence.	Ҳодисаи нодир.
Let me start again.	Биёед аз нав оғоз кунам.
She is very technical and has a good sense of humor.	Вай хеле техникӣ аст ва ҳисси хуби бозӣ дорад.
Discuss which teams make sense.	Муҳокима кунед, ки кадом дастаҳо маъно доранд.
Besides, as you know, people who read books are not involved in politics.	Гайр аз ин, чунон ки маълум аст, одамони китобхонй сиёсат намеку-нанд.
It was all free milk for that.	Хамаи он шири муфт барои хамин буд.
A father of three children.	Падари се фарзандаш.
Rich and poor.	Бой ва камбағал.
I was a kid who had just finished high school.	Ман кӯдаке будам, ки ҳанӯз мактаби миёнаро нав хондаам.
The results were not good.	Натичахо хуб набуданд.
If this is correct, take the second step and assign it incorrectly.	Агар ин дуруст бошад, амали дуюмро иҷро кунед ва онро нодуруст таъин кунед.
Welcome, what are you talking about.	Хуш омадед, шумо чӣ гап мезанед.
This communication evoked positive emotions.	Ин муошират эҳсосоти мусбӣ ба бор овард.
It seemed that a change of character was good for him.	Чунин ба назар мерасад, ки тағир додани хислат барои ӯ хуб буд.
People are interested in being happy with them.	Одамони хушбахт будан бо онҳо шавқоваранд.
I can get away with anything.	Ман метавонам бо ҳама чиз дур шавам.
I go for it hard.	Ман барои ин сахт меравам.
Now I am just an image of my former self.	Ҳоло ман танҳо симои худи пешинаам ҳастам.
Everyone just has to play with more force on the ball.	Ҳама бояд танҳо бо қувваи бештар дар тӯб бозӣ кунанд.
Everyone knows what’s going on.	Ҳама медонанд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
How to do things that people love.	Чӣ гуна бояд чизҳоеро, ки одамон дӯст медоранд.
In front of his room is his private bathroom.	Дар рӯ ба рӯи ҳуҷраи ӯ ҳаммоми шахсии ӯ ҷойгир аст.
Why do they ban the former.	Чаро онҳо намуди пешинаро манъ мекунанд.
Your wife is not there yet.	Зани шумо ҳанӯз дар он ҷо нест.
If you see us drinking, you can take us out forever.	Агар шумо бинед, ки мо менӯшем, шумо метавонед моро абадан берун кунед.
We were moving forward.	Мо пеш мерафтем.
But your day was also long.	Аммо рӯзи шумо низ тӯлонӣ буд.
More than six years.	Зиёда аз шаш сол.
The food was amazing.	Хӯроки аҷиб буд.
I wasn’t that big.	Ман он қадар калон набудам.
That, of course, makes perfect sense.	Ин, албатта, маънои комил дорад.
You have a gift.	Шумо тӯҳфа доред.
The boy refused, but later changed his mind.	Ин писар рад кард, вале баъдтар фикраш дигар шуд.
Maybe you should check it out.	Шояд шумо бояд онро тафтиш кунед.
I think we worked very well together.	Ман фикр мекунам, ки мо якҷоя хеле хуб кор кардем.
She looked at the paper in her hand.	Вай ба когази дар даст доштааш нигарист.
Give me a piece of paper.	Ба ман коғаз деҳ.
I am naturally a practical person.	Ман табиатан як шахси амалӣ ҳастам.
It was a big challenge.	Ин як душвории бузург буд.
The mother goes with him.	Модар бо ӯ меравад.
Nothing is planned in this regard.	Дар ин бора чизе ба нақша гирифта нашудааст.
I did not mention the evidence for each project.	Ман далелҳои ҳар як лоиҳаро қайд накардам.
Everything is working fine.	Ҳама чиз хуб кор мекунад.
The idea worked.	Идея кор кард.
And the limit is the word.	Ва меъёри он калима аст.
You are smart, you can find work everywhere at this station.	Ту оқил ҳастӣ, дар ин истгоҳ дар ҳама ҷо кор ёфта метавонӣ.
If you enter, you will hear the audience.	Агар шумо ворид шавед, шунавандагонро мешунавед.
It made me forget that we were running.	Ин маро фаромӯш кард, ки мо давида истодаем.
The court ruled that this was not the case.	Додгоҳ чунин қарор дод, ки ин тавр нест.
When your name sounds, you have three minutes.	Вақте ки номи шумо садо медиҳад, шумо се дақиқа вақт доред.
That is what happened that night.	Дар он шаб хамин тавр шуд.
It does the opposite.	Ин баръакс мекунад.
This is something that needs a lot of further analysis.	Ин чизест, ки баъдан ба таҳлили зиёд ниёз дорад.
Nothing makes sense to him either.	Ҳеҷ чиз барои ӯ ҳам маъно надорад.
She is now of driving age and has been driving for several years.	Вай ҳоло синну соли ронандагӣ дорад ва чанд сол боз аст.
When ordered, he must kill.	Вақте ки фармон дода мешавад, ӯ бояд бикушад.
She faces many challenges with her family and teachers.	Вай бо оила ва муаллимон ба мушкилиҳои зиёд дучор мешавад.
They are not so interested.	Онҳо он қадар манфиатдор нестанд.
He had felt this way many times over the years.	Вай инро дар тӯли ин қадар солҳо борҳо эҳсос карда буд.
This process was more complicated than ours.	Ин раванд назар ба раванди мо мураккабтар буд.
Not my mother's strong smile.	На табассуми сахти модарам.
This is a dirty business.	Ин тиҷорати ифлос аст.
Nothing happens by itself.	Ҳеҷ чиз худ аз худ рӯй намедиҳад.
He has to get down before this happens.	Вай бояд пеш аз он ки ин ҳодиса рӯй диҳад, ба поён бирасад.
I was out of my mind at this point.	Ман дар ин лаҳза аз фикрҳо баромадаам.
This record does not show this situation.	Ин сабт ин вазъиятро нишон намедиҳад.
Therefore, this technique is not practical.	Аз ин сабаб, ин техника амалӣ нест.
It was good by me.	Ин аз ҷониби ман хуб буд.
You know some of his rules.	Шумо баъзе қоидаҳои ӯро медонед.
I have still tried different solutions.	Ман то ҳол кӯшиш кардам, ки роҳҳои ҳалли гуногун дошта бошам.
Thanks in advance for the help.	Барои кӯмак пешакӣ ташаккур.
The party can move.	Ҳизб метавонад ҳаракат кунад.
He had no idea what would happen next.	Он гоҳ чӣ мешавад, ӯ тасаввуроте надошт.
It was a strategy that could only work once.	Ин стратегия буд, ки танҳо як маротиба кор карда метавонад.
He learned to speak and use the language.	Навъ сухан гуфтан ва истифода бурдани забонро меомӯхт.
She should have told him then.	Вай бояд он вақт ба ӯ мегуфт.
These guys are really good.	Ин бачаҳо воқеан хубанд.
I can't tell you how long.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки чанд вақт.
There was no need to go without sleep for days.	Рӯзҳо бе хоб рафтан лозим набуд.
Fish have their own big problems.	Моҳӣ мушкилоти бузурги худро доранд.
They did not form another national party.	Онхо дигар партияи миллй ташкил накарданд.
He made very specific notes.	Ӯ қайдҳои хеле мушаххас дод.
His job is more important than anything else.	Вазифаи ӯ аз ҳама чиз муҳимтар аст.
Hopefully they will continue to get it.	Умедворам, ки онҳо ба даст овардани онро идома медиҳанд.
Well designed and well built.	Хуб тарҳрезӣ ва хуб сохта шудааст.
I spent my time on violence.	Ман вақти худро ба зӯроварӣ сарф кардам.
I will prove myself.	Ман худамро исбот мекунам.
He was like that.	Ӯ ҳамин тавр буд.
This is very different.	Ин хеле гуногун аст.
We wanted them to be unsure.	Мо мехостем, ки онҳо боварӣ надошта бошанд.
Very straight forward.	Хеле рост ба пеш.
We are all about new ideas.	Мо дар бораи ғояҳои нави нав ҳастем.
I would love to find someone.	Ман дӯст медорам, ки касеро пайдо кунам.
But, that was just what they believed.	Аммо, ин танҳо чизе буд, ки онҳо боварӣ доштанд.
And the guy.	Ва бача.
He served only one term.	Ӯ танҳо як мӯҳлат хизмат кард.
Are you stupid 	Шумо аҳмақ ҳастед?
she says.	вай мегуяд.
It all depends on you, of course.	Ҳама чиз аз шумо вобаста аст, албатта.
I explained everything, but she raised her hand.	Ман ҳама чизро фаҳмондам, аммо вай дасташро боло бурд.
I can't think of her.	Ман наметавонам дар бораи вай фикр кунам.
I knew it would happen.	Ман медонистам, ки чунин мешавад.
He keeps to the limit.	Ӯ ба ҳадди ниҳоӣ нигоҳ медорад.
Let’s make sure we clean everything up.	Биёед боварӣ ҳосил кунем, ки мо ҳама чизро тоза мекунем.
It was a simple soft touch.	Ин як ламси оддии нарм буд.
They have never passed a bill that says you can have that money.	Онҳо ҳеҷ гоҳ лоиҳаи қонунеро қабул накарданд, ки мегӯянд, ки шумо метавонед ин пулро дошта бошед.
Half of them were with us and the others knew it.	Нисфи онҳо бо мо буданд ва дигарон инро медонистанд.
It does this for a long time.	Муддати дароз ин корро мекунад.
Everything there is really far apart.	Ҳама чиз дар он ҷо воқеан аз ҳам дур аст.
But maybe more than that.	Аммо шояд аз ин ҳам бештар бошад.
It seems that everyone wants to.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама мехоҳанд.
In fact, the opposite is true.	Дар асл, ҳақиқат тамоман баръакс аст.
You are smaller than the government and they will win.	Шумо аз ҳукумат хурдтаред ва онҳо пирӯз хоҳанд шуд.
It was given a green light.	Ба он чароғи сабз дода шуд.
Our results are consistent with this study.	Натиҷаи мо ба ин таҳқиқот мувофиқ аст.
I used to think that was luck.	Ман пештар фикр мекардам, ки ин бахт аст.
He needed to get everything back to normal.	Ба ӯ лозим буд, ки ҳама чизро дубора ба ҳолати муқаррарӣ баргардонад.
Back to business.	Бозгашт ба тиҷорат.
My first two tests worked as expected.	Ду санҷиши аввалини ман мувофиқи интизорӣ кор мекунанд.
They looked familiar.	Онҳо ба назар шинос менамуданд.
The only way he knew was to reach his son.	Ягона роҳе, ки медонист, ба писараш расид.
He knew nothing about trees.	Дар бораи дарахтон чизе намедонист.
There he entered.	Дар он ҷо вай ворид шуд.
A lot of terrible things happen to good people.	Бисёр чизҳои даҳшатнок бо одамони хуб рӯй медиҳанд.
Then he called.	Баъд ӯ занг зад.
These are as complete as possible, taking into account the limitations of specific cases.	Инҳо бо назардошти маҳдудиятҳои ҳолатҳои мушаххас то ҳадди имкон пурра мебошанд.
Definitely not love.	Бешубҳа муҳаббат нест.
To win, you have to play as a team.	Барои ғолиб шудан, шумо бояд ҳамчун як даста бозӣ кунед.
It's good.	Хуб меояд.
No, this is a bigger thing.	Не, ин чизи бузургтар аст.
You know the bugs, we hit one today.	Шумо медонед, ки хатогиҳо, мо имрӯз як задем.
Designed and contributed to the final manuscript.	Тарҳрезӣ ва ба дастнависи ниҳоӣ саҳм гузоштааст.
We have to do the real stories now.	Мо бояд ҳоло ҳикояҳои воқеиро иҷро кунем.
Few people come to this stage.	Кам одамон ба ин марҳила меоянд.
This is very, very sad.	Ин хеле ва хеле аламовар аст.
We move the ball.	Мо тӯбро ҳаракат медиҳем.
She didn’t like being the center of attention.	Вай дар маркази таваҷҷӯҳ буданро дӯст намедошт.
I love my child, period.	Ман фарзандамро дӯст медорам, давра.
She has to go back to school.	Вай бояд ба мактаб баргардад.
It was more that we were relying on someone else.	Ин бештар буд, ки мо ба каси дигар умед мебандем.
A little too much.	Каме аз ҳад зиёд.
The interview was divided into two main parts.	Мусоҳиба ба ду қисмати асосӣ тақсим шуд.
People were busy with many other things.	Одамон ба бисьёр корхои дигар машгул буданд.
Significance of the command throughout the office.	Аҳамияти фармон дар саросари офис.
The page contains a video and nothing else.	Саҳифа дорои видео аст ва ҳеҷ чизи дигар.
You guys will be my big stick.	Шумо бачаҳо чӯби калони ман хоҳед буд.
His answer was considered incorrect.	Ҷавоби ӯ нодуруст ҳисоб карда шуд.
And he is wrong.	Ва ӯ хато мекунад.
His tone was calm.	Оҳанги ӯ ором буд.
But we need three.	Аммо ба мо се лозим аст.
At first he thought of turning himself into a film directing profession.	Дар аввал ӯ фикр мекард, ки худро ба касби режиссёрии филм табдил медиҳад.
It was likely that they would never see it again.	Эҳтимол буд, ки онҳо дигар ҳеҷ гоҳ онро набинанд.
What a terrible combination.	Чӣ комбинатсияи даҳшатнок.
I was wearing my suit.	Ман костюми худро пӯшида будам.
Here, the procedure is not important.	Дар ин ҷо, тартиби муҳим нест.
They work here.	Онхо дар ин чо кор мекунанд.
And their impact is growing.	Ва таъсири онҳо меафзояд.
I picked him up.	Ман ӯро гирифтам.
What we have.	Он чизе ки мо дорем.
Thanks in advance.	Ташаккури пешакӣ.
People, process and technology.	Одамон, раванд ва технология.
He soon gave up his attempt.	Вай дере нагузашта аз кушиши худ даст кашид.
To be there for her.	Барои он ки дар он ҷо барои вай бошад.
Between success and failure.	Байни муваффақият ва нокомӣ.
And the city number.	Ва рақами шаҳр.
The young man passed hard.	Ҷавон сахт гузашт.
Go to the double door, look out the windows.	Ба дари дукарата равед, аз тирезаҳо назар кунед.
She cares too much about her taste.	Вай дар бораи лаззати худ аз ҳад зиёд ғамхорӣ мекунад.
He wanted to see me.	Мехост, ки вай маро бубинад.
You may not know.	Шумо наметавонед бидонед.
This is very weak.	Ин хеле заиф аст.
When you open it find something else to fix.	Ҳангоми кушодани он чизи дигаре пайдо кунед, ки ислоҳ кунед.
So, three of them, he thought.	Ҳамин тавр, се нафари онҳо, фикр мекард ӯ.
He never told anyone about it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин бора ба касе нагуфт.
It's cold.	Ин сард аст.
We are important.	Мо муҳимем.
Through an accident.	Тавассути дучор шудан бо садама.
We were true friends that day.	Он рӯз мо дӯстони ҳақиқӣ будем.
But there is a price.	Аммо нархе ҳаст.
To make a pair of shoes.	Барои сохтани як ҷуфт пойафзол.
I chose it.	Ман онро интихоб кардам.
I pass them in order.	Ман онҳоро бо тартиб мегузарам.
Think so.	Ин тавр фикр кунед.
I'm not sure about that.	Ман дар ин бора боварӣ надорам.
Your main idea looks good.	Идеяи асосии шумо хуб ба назар мерасад.
They were just as old.	Онҳо ҳамон қадар пир буданд.
The night was better.	Шаб беҳтар буд.
It doesn't work anymore.	Ин дигар кор намекунад.
He decided to live and love.	Ӯ тасмим гирифт, ки зиндагӣ кунад ва дӯст дорад.
This is one of the best prices on the market.	Ин яке аз беҳтарин нархҳо дар бозор аст.
Be determined to make the best of it.	Қатъиян бошед, ки беҳтарин кӯшиши худро ба он сарф кунед.
However, these are other things with people who want to get angry.	Бо вуҷуди ин, ин чизҳои дигар бо одамоне ҳастанд, ки мехоҳанд ғазаб кунанд.
I'm going home soon.	Ман ба зудӣ ба хона меравам.
They enjoy writing to share their thoughts.	Онҳо барои мубодилаи афкори худ аз навиштан лаззат мебаранд.
I needed money.	Ба ман пул лозим буд.
This is his shirt that he has on hand, you know.	Ин ҷомаи ӯ аст, ки вай дар даст дорад, медонед.
That is why we have been friends for a long time.	Аз ин чост, ки мо дер боз дустй дорем.
This can be done using the method below.	Инро бо истифода аз усули дар поён овардан мумкин аст.
When the item was taken out of service, it worked perfectly.	Ҳангоми аз хидмат баровардани ашё, ба таври комил кор мекард.
Just hit me close enough.	Танҳо ба қадри кофӣ наздик ба ман зад.
He shook his head, as if to clear his mind.	Сарашро чунбонд, гӯё фикрҳоро берун кунад.
This will help them gain confidence and live an independent life.	Ин ба онҳо кӯмак мекунад, ки эътимод пайдо кунанд ва ҳаёти мустақилона зиндагӣ кунанд.
Not good.	Хуб нест.
One at a time or both together.	Як дар як вақт ё ҳарду якҷоя.
He did it on purpose.	Вай инро қасдан кард.
He tried twice.	Ӯ ду маротиба кӯшиш кард.
When he had said this, they came to the door.	Вакте ки вай ин суханро гуфт, ба дар расидаанд.
There is a political room.	Утоқи сиёсӣ вуҷуд дорад.
He is building an army.	Вай артиш месозад.
Easy to read, hard to put on.	Хониши осон, ки онро гузоштан душвор аст.
Drugs are bad.	Маводи мухаддир бад аст.
That seemed right.	Ин дуруст менамуд.
There is fire in his eyes.	Дар чашмонаш оташ аст.
Enjoy the game!	Аз бозӣ лаззат баред!.
I told him to sit down.	Ба ӯ фармон додам, ки биншинад.
I totally understood.	Ман комилан фаҳмидам.
I love what you did with my eyes.	Ман он чиро, ки бо чашмони ман кардӣ, дӯст медорам.
You know, kids love movies.	Медонед, кӯдакон филмро дӯст медоранд.
Here are some other interesting ones.	Дар ин ҷо якчанд ҷолиби дигар.
She put her big blue eyes on me.	Вай чашмони калони кабудро ба ман гузошт.
Then he threw himself on his face.	Баъд вай худро ба рӯи худ ба пеш партофт.
However, the weapons that are in the game are fun to use.	Бо вуҷуди ин, силоҳҳое, ки дар бозӣ ҳастанд, истифода шавқоваранд.
The lower limit can be obtained as follows.	Сарҳади поёниро ба таври зерин ба даст овардан мумкин аст.
This article is out of date.	Ин мақола кӯҳна шудааст.
He sat down at a table with a view of the square.	У ба сари столе нишаст, ки манзараи майдон.
Their goal is to make their customer feel good and comfortable.	Ҳадафи онҳо ин аст, ки муштарии онҳо хуб ва хуб ҳис кунад.
Even then it was too late.	Ҳатто он вақт ҳам дер шуда буд.
Bring to a full boil.	Ба напазед пурра оваред.
See how it goes.	Бингар, ки чӣ тавр мегузарад.
You have to be together to deal with the problem.	Барои мубориза бо мушкилот шумо бояд якҷоя бошед.
She is the health of the mother.	Вай саломатии модар аст.
At the moment no one knows.	Дар айни замон касе намедонад.
Almost everyone else gets away from it.	Ҳар каси дигар тақрибан аз он дур мешавад.
The underlying factors remain unknown.	Омилҳои асосӣ номаълум боқӣ мемонанд.
I was given more than enough room.	Ба ман зиёда аз кофӣ ҳуҷра дода шуд.
No one is left.	Ҳеҷ кас намондааст.
This week they will play a tough team.	Ин ҳафта онҳо бо дастаи сахт бозӣ мекунанд.
Maybe he even wanted to say.	Шояд вай ҳатто гуфтан мехост.
Keep it here soon!	Ба зудӣ онро дар ин ҷо нигоҳ доред!
They fell on the dead man in the middle of the tea.	Онхо дар байни чой ба болои мурда афтоданд.
I hope this makes it easier for her to get rid of.	Ман умедворам, ки ин барои вай раҳо шуданро осон мекунад.
But this guy couldn't hit hard.	Аммо ин бача сахт зарба зада натавонист.
Here everything is going according to plan.	Дар ин чо хама кор мувофики план пеш меравад.
We were not satisfied.	Мо қаноатманд набудем.
Some men neglected their children.	Баъзе мардон фарзандони худро сарфи назар мекарданд.
I look at the law on this subject.	Ман ба қонун дар бораи ин мавзӯъ назар мекунам.
This is not necessarily the case.	Ин ҳатман чунин нест.
All deaths are related to cash.	Ҳама марг бо пули нақд алоқаманд аст.
The only thing is him.	Чизе, ки танҳо ӯ аст.
I was between him and the way out of here.	Ман дар байни ӯ ва роҳи баромадан аз ин ҷо будам.
I take this for granted.	Ман инро дар бораи худ қабул мекунам.
There was good agreement between the two methods.	Дар байни натиҷаҳо аз ҳарду усул мувофиқати хуб ба даст омад.
He hated coming home with something.	Ба хона бо чизе омаданро бад медошт.
He did not prepare the food and left his room.	На хўрокро дуруст накарда, аз њуљрааш баромад.
He set aside time.	Ӯ вақт гузошт.
I sat down and looked around.	Ман ҷойгир шудам ва ба атроф нигоҳ кардам.
These conditions are not normal.	Ин шартҳо чизи муқаррарӣ нестанд.
No, no, no fish.	Не, не, моҳӣ нест.
He was not rich either.	Ӯ ҳам бой набуд.
Good value for money.	Арзиши хуб барои пул.
I ask the guys, but they haven't seen him either.	Аз бачаҳо мепурсам, аммо онҳо ҳам ӯро надидаанд.
He is looking forward to talking with you.	Ӯ мунтазири сӯҳбат бо шумо аст.
He had come to a decision.	У ба як карор омада буд.
It happened then, it still happens.	Он вақт рӯй дод, ҳоло ҳам мешавад.
You are not one of them.	Шумо яке аз онҳо нестед.
But it does not work.	Аммо ба даст намеояд.
This is a standard result.	Ин натиҷаи стандартӣ аст.
It's on the phone.	Дар телефон аст.
But he is not sure where he is now.	Аммо мутмаин нест, ки вай ҳоло дар куҷост.
You have no evidence that they are not good.	Шумо ҳеҷ далеле надоред, ки онҳо хуб нестанд.
But she doesn't help much around herself.	Аммо вай дар атрофи худ кам ёрй мерасонад.
Never to us.	Ҳеҷ гоҳ ба мо.
This can be deduced from this.	Инро аз ин фахмидан мумкин аст.
I can be on top.	Ман метавонам дар боло бошам.
But it's good.	Аммо хуб аст.
You can have a place like that yourself, he thought.	Шумо худатон чунин ҷой дошта метавонед, фикр мекард ӯ.
The night passed successfully.	Аз ин чихат шаб бомуваффакият гузашт.
We are talking about you.	Мо дар бораи шумо гап мезанем.
This show is not for you.	Ин намоиш барои шумо нест.
It’s like you’ve known each other for years.	Чунин аст, ки шумо солҳо боз ҳамдигарро мешиносед.
He had a few questions.	Ӯ чанд саволе дошт.
You better prove it.	Шумо беҳтараш исбот кунед.
Now just relax.	Ҳоло танҳо истироҳат кунед.
At least no one else was hurt.	Ҳадди аққал, ҳеҷ каси дигар осеб надидааст.
I need to talk to you.	Ман бояд бо шумо сӯҳбат кунам.
I wasn’t expecting any ready-made solutions, just some ideas.	Ман ҳеҷ гуна ҳалли омодаро интизор набудам, танҳо баъзе идеяҳо.
Through this article you can get some awesome tips.	Тавассути ин мақола шумо метавонед якчанд маслиҳатҳои олӣ гиред.
There was nothing at the time.	Дар он вақт ҳеҷ чиз набуд.
I really love your blog article.	Ман дар ҳақиқат мақолаи блоги шуморо хеле дӯст медорам.
If you don't like it, go to another site.	Агар ба шумо маъқул набошад, ба сайти дигар равед.
I can tell you now too.	Ман ҳам метавонам ба шумо ҳозир бигӯям.
However, this definition is in the first place.	Бо вуҷуди ин, ин таъриф дар ҷои аввал аст.
But we do not give up without knowing it.	Вале мо надониста, таслим намешавем.
They tell parts of a story together.	Онҳо якҷоя қисмҳои як ҳикояро нақл мекунанд.
But again, the findings of the study can be put into practice.	Аммо боз хулосаҳои тадқиқотро метавон дар амал татбиқ кард.
I was thinking of a way to split my final items.	Ман дар бораи роҳи тақсим кардани ҷузъҳои охири худ фикр мекардам.
It’s just his head.	Ин танҳо сари ӯ аст.
It hurts.	Ин дард мекунад.
Early research has focused on the causes of cancer.	Тадқиқоти ибтидоӣ ба сабабҳои саратон нигаронида шудааст.
Oh, wait, that’s exactly what his school says.	Оҳ, интизор шавед, маҳз ҳамон чизест, ки мактаби ӯ мегӯяд.
I waited for him to answer.	Ман интизор будам, ки ӯ ҷавоб диҳад.
i am simple.	ман содда.
As the days passed and no news came, the president became angry.	Рӯзҳо мегузаштанд ва ҳеҷ хабаре нарасид, президент ба хашм омад.
What do you think will happen?	Ба фикри шумо чӣ мешавад?.
We address these issues in two different ways.	Мо ин масъалаҳоро бо ду усули гуногун ҳал мекунем.
I don’t want anyone to guess my other purpose of doing this.	Ман намехоҳам, ки касе ҳадафи дигари маро аз ин кор тахмин кунад.
Her mind had to slow down.	Ақли вай бояд суст мешуд.
There is no star either.	Ситора ҳам нест.
She even told him one night and everyone laughed.	Вай ҳатто як шаб ба ӯ гуфта буд ва ҳама хандиданд.
This is a serious issue for me.	Ин барои ман як масъалаи ҷиддӣ аст.
They are silent for a moment and say nothing.	Онхо лахзае хомуш истода, чизе намегуянд.
They were very welcoming to us.	Онҳо моро хеле пазироӣ карданд.
Except for one.	Ба гайр аз як.
They are not in a special order.	Онҳо дар тартиби махсус нестанд.
She was too tired to speak.	Вай барои сухан гуфтан хеле хаста менамуд.
He won the legal battle.	Вай дар муборизаи ҳуқуқӣ ғолиб омад.
But sexual health is important to everyone.	Аммо саломатии ҷинсӣ барои ҳама муҳим аст.
They create context.	Онҳо контекст эҷод мекунанд.
At least that's how it was seen.	Ҳадди ақалл ҳамин тавр дид.
I tested them.	Ман онҳоро санҷидаам.
It’s a beautiful thing to see and see.	Ин як чизи зебоест, ки дидан ва дидан аст.
They meant war.	Онҳо ҷангро дар назар доштанд.
Maybe so.	Шояд хамин тавр бошад.
He didn't attack again, but his chest was still breathing.	Боз хамла на-кард, вале синааш хануз бо нафас харакат мекард.
Everyone was where they should be.	Ҳар кас дар ҷое буд, ки бояд бошад.
And no one else sees us.	Ва ҳеҷ инсоне дигар моро намебинад.
She thought about it for a moment.	Вай лахзае дар ин бора фикр кард.
All but two.	Ҳама ба ҷуз ду.
That’s how they get it.	Ин аст, ки онҳо онро ба даст меоранд.
The desk was new.	Мизи миз нав буд.
Trust us, we have more ideas.	Ба мо бовар кунед, мо ғояҳои бештар дорем.
He needs our constant support.	Ӯ ба дастгирии доимии мо ниёз дорад.
Have a point.	Як нуқтаи назар дошта бошед.
I went there once.	Ман як бор ба он ҷо рафта будам.
Now for better or worse they were different.	Ҳоло беҳтар ё бад онҳо дигар буданд.
press.	пахш кунед.
Plus, you’ve fixed it.	Ғайр аз ин, шумо онро ислоҳ кардед.
One from each girl.	Аз ҳар духтар якто.
I'm sitting here in my car.	Ман дар ин ҷо дар мошини худ нишастаам.
I have zero memory of this.	Ман дар ин бора сифр хотира дорам.
She told me things.	Вай ба ман чизҳоеро гуфт.
They made money.	Онҳо пул кор карданд.
His eyes quickly rolled to the back of his head.	Чашмонаш зуд ба пушти сараш печид.
I regret that you must have been a part of this.	Ман пушаймонам, ки шумо бояд як қисми ин шуда бошед.
People tried to use it.	Одамон барои истифода бурдани он кӯшиш мекарданд.
No phone call, no letter, nothing.	На занги телефон, на мактуб ва на чизе.
He closed his eyes and tilted his head back.	Чашмонашро пушиду сарашро ба акиб хам кард.
It creates something I hate most about myself.	Ин чизеро ба вуҷуд меорад, ки ман дар бораи худам аз ҳама нафрат дорам.
When they lost you, they lost their heads.	Вақте ки туро гум карданд, сари худро гум карданд.
Please fill it out freely.	Лутфан озодона онро пур кунед.
Understanding it comes to an end.	Фаҳмидани он ба охир мерасад.
It was clear to me that he had not done so.	Ба ман маълум буд, ки вай ин корро накардааст.
In both cases there is more than one result.	Дар ҳарду ҳолат зиёда аз як натиҷа вуҷуд дорад.
It took a while, but at least they got their money’s worth.	Ин каме вақт гирифт, аммо ҳадди аққал онҳо пулашонро гирифтанд.
They are actually one thing.	Онҳо дар асл як чиз ҳастанд.
She went home once.	Вай як маротиба ба хона баромад.
Cooked with salt and pepper and pour over the fire.	Бо намак ва ќаламфури пухта ва аз оташ резед.
Several general situations have been discussed recently.	Дар вактхои охир боз якчанд вазъияти умумй мухокима карда шуданд.
Moon or so.	Моҳ ё ҳамин тавр.
They had little else to study.	Онҳо барои таҳсил кам чизи дигар доштанд.
Fingers crossed over him.	Ангуштонаш бар ӯ.
My little boy.	Бачаи хурдакаки ман.
But even in these cases, consult a doctor first.	Аммо ҳатто дар ин ҳолатҳо, аввал ба духтур муроҷиат кунед.
I couldn’t really say.	Ман аслан гуфта наметавонистам.
All rooms have a private bathroom and breakfast is a beautiful product.	Ҳама ҳуҷраҳо ҳаммоми хусусӣ доранд ва наҳорӣ маҳсулоти зебост.
In most cases, this is true.	Дар аксари мавридҳо, ин дуруст аст.
Payment is active.	Пардохт фаъол аст.
The construction is as follows.	Сохтмон чунин аст.
Go and see a doctor.	Рафта, ба духтур муроҷиат кунед.
It was not a bad feeling.	Ин эҳсоси бад набуд.
I have seen some of them now.	Ман ҳоло баъзе аз онҳоро дидаам.
I don't need to hear that.	Ман инро шунидан лозим нест.
You can buy every position, every judge, you buy every court decision.	Шумо метавонед ҳар як вазифа, ҳар як судяро харидед, шумо ҳар як қарори судро харидед.
That's not right.	Ин дуруст нест.
Leaders do just that.	Рохбарон хамин тавр мекунанд.
We got him a few days ago.	Мо ӯро чанд рӯз пеш гирифтем.
Imagine everything you need, then double it.	Ҳама чизеро, ки ба шумо лозим аст, тасаввур кунед, пас онро дучанд кунед.
The child is not organized that way.	Кӯдакро ин тавр ташкил накардаанд.
Drop the style rules out the window.	Қоидаҳои услубро аз тиреза партоед.
The company declined.	Ширкат рад кард.
They missed the point.	Онҳо нуктаро аз даст доданд.
There were no significant physical findings.	Бозёфтҳои назарраси ҷисмонӣ вуҷуд надоштанд.
Here are some of our favorite sources !.	Баъзе аз сарчашмаҳои дӯстдоштаи мо ҳастанд!.
Take this money, go to those bars and spend it.	Ин пулро гирифта, ба он барҳо равед ва онро сарф кунед.
I look at the world through my feet.	Аз миёни пойҳоям ба ҷаҳон нигоҳ мекунам.
I didn't look.	Ман нигоҳ накардам.
The main protagonist is a human woman.	Қаҳрамони асосӣ зани инсон аст.
Then we will know where we came from and why.	Пас мо мефаҳмем, ки аз куҷо ва барои чӣ омадаем.
And how proud he was of his father.	Ва ин падарашро чӣ қадар ифтихор мекард.
She had never been in it before.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ дар он набуд.
I know you have to go.	Ман медонам, ки шумо бояд равед.
A place to speak.	Ҷои сухан гуфтан.
They took little credit for keeping bad things.	Онҳо барои нигоҳ доштани чизҳои бад эътибори кам гирифтанд.
She keeps it now.	Вай ҳоло онро нигоҳ медорад.
I will do it now, immediately.	Ман инро ҳоло, фавран иҷро мекунам.
Use your face more.	Чеҳраи худро бештар истифода баред.
I feel sorry for him.	Ман ба ӯ ғамгинам.
I kept the book aside and told the story.	Ман китобро дар канор нигоҳ доштам ва воқеаро нақл кардам.
I really wanted to wait and see what happened.	Ман хеле мехостам интизор шавам ва бубинам, ки чӣ шуд.
But in the end he did it because it was his responsibility.	Аммо дар ниҳоят вай ин корро кард, зеро ин масъулияти ӯ буд.
They seemed to be doing very well.	Чунин менамуд, ки онҳо хеле хуб кор мекунанд.
The two are working together to build this country.	Ҳарду барои сохтани ин кишвар якҷоя кор мекунанд.
Her control.	Назорати вай.
I had no intention of taking it upon you.	Ман ният надоштам, ки онро бар шумо бигирам.
The condition of the figure is really good.	Ҳолати фигур воқеан хуб аст.
Because the memory that comes with it is impossible to forget.	Азбаски хотирае, ки бо он омадааст, фаромӯш кардан ғайриимкон аст.
What happens?	Чӣ мешавад?.
But the benefits are huge.	Аммо фоидаи он бузург аст.
Your house is on fire.	Хонаи шумо оташ гирифтааст.
And video games.	Ва бозиҳои видеоӣ.
Nothing has changed in the last two minutes.	Дар ду дақиқаи охир ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
But in the end.	Аммо дар охир.
Therefore, previous studies have generally remained on a small scale.	Аз ин рӯ, таҳқиқоти қаблӣ одатан дар миқёси хурд боқӣ монданд.
Let t.	Бигзор т.
All this pain.	Хамаи ин дард.
Limiting his conscientious efforts.	Маҳдудияти кӯшишҳои софдилонаи ӯ.
What is your work.	Кори шумо чист.
Usually don’t play with music, but other sounds would be good.	Одатан бо мусиқӣ бозӣ накунед, аммо садоҳои дигар хуб мебуд.
I remember thinking to people not to do that.	Дар хотир дорам, ки фикр мекардам, ки ба одамон ин корро накунед.
His position is not easy.	Мавқеи ӯ осон нест.
Maybe they took a break and everything was under control.	Шояд онҳо танаффус гирифтанд ва ҳама чиз зери назорат буд.
The driver from a distance said it might be an accident.	Аз дур ронандам гуфт, ки шояд садама бошад.
Not like before, however.	На мисли пештара, аммо.
A broken leg is just a broken leg.	Пои шикаста танҳо пои шикаста аст.
She decided she wouldn’t be.	Вай тасмим гирифт, ки ӯ нахоҳад буд.
It really works.	Ин дар ҳақиқат кор мекунад.
He picked it up from his side and stood up.	Ӯ онро аз паҳлӯяш бардошт ва бархост.
I tried too hard.	Ман аз ҳад зиёд кӯшиш мекардам.
They need information.	Онҳо ба маълумот ниёз доранд.
The ground showed something.	Дар замин чизе нишон дод.
It affected me the most.	Ин ба ман бештар таъсир расонд.
It is light, not too sweet and very smooth.	Он сабук, хеле ширин нест ва хеле ҳамвор аст.
But anyway, they force me to pay attention.	Аммо дар ҳар сурат, онҳо маро маҷбур мекунанд, ки диққат диҳам.
He finally felt free.	Нихоят худро озод хис кард.
Go back during the week as most of them will be added.	Дар давоми ҳафта бозгардед, зеро бештари онҳо илова карда мешаванд.
It seems like I lack people’s skills.	Чунин ба назар мерасад, ки ман маҳорати одамон намерасад.
I learned.	ман омӯхтам.
But don’t feel too stressed.	Аммо фишори аз ҳад зиёд эҳсос накунед.
The team was last killed in transition defense last year.	Ин даста соли гузашта дар ҳифозати гузариш охирин бор мурда буд.
In many cases.	Дар бисьёр мавридхо.
If the deal ends, you lose nothing.	Агар созишнома ба анҷом расад, шумо ҳеҷ чизро аз даст намедиҳед.
I mean, she’s strong when she needs to be.	Ман дар назар дорам, ки вай вақте ки лозим аст, қавӣ аст.
The first method does not require special experience.	Усули аввал таҷрибаи махсусро талаб намекунад.
Many people use it.	Бисёр одамон аз он истифода мебаранд.
This is a beautiful place.	Ин ҷои зебост.
The end is coming.	Охират меояд.
Then came the blog.	Пас аз он блог омад.
I tried, but came back down.	Ман кӯшиш кардам, аммо ба поён баргаштам.
I'm not saying anything against that.	Ман зидди ин чизе намегӯям.
That is, one part of the path is connected.	Яъне, як ҷузъи роҳ пайваст аст.
Determine what idea on the card you want to focus on.	Муайян кунед, ки кадом идея дар корт шумо мехоҳед ба он диққат диҳед.
This is especially true when it comes to research and business development.	Ин хусусан вақте ки сухан дар бораи тадқиқот ва рушди тиҷорат меравад, дуруст аст.
They had never been away from the complex before.	Онҳо пеш аз ин ҳеҷ гоҳ аз маҷмаа дур нашуда буданд.
You just love to fight.	Шумо танҳо мубориза бурданро дӯст медоред.
No one could reach him there.	Дар он ҷо касе ба ӯ расида наметавонист.
My ears are tired.	Гӯшҳоям хаста шуданд.
We didn’t force you to come here.	Мо шуморо маҷбур накардаем, ки ба ин ҷо биёед.
But you did not want to leave home.	Аммо шумо аз хона дур рафтан намехостед.
The others listened to me and poked their heads out.	Дигарон маро шуниданд ва сари худро берун карданд.
Instead, she put it down.	Ба ҷои ин, вай онро ба поён гузошт.
This claim was upheld.	Ин даъво қонеъ карда шуд.
We agreed to this because we were shown the final results.	Мо ба ин розй шудем, зеро ба мо натичахои нихой нишон доданд.
But this is just an open and closed action.	Аммо ин танҳо як амали ошкоро ва пӯшида аст.
The birth of a son would be a great joy.	Таваллуди писарбача хурсандии бузург мебуд.
He goes far beyond his scope of work.	Вай аз доираи кори худ хеле берун меравад.
No one had a serious problem.	Ҳеҷ кас мушкилоти ҷиддӣ надошт.
I have nothing more to say.	Дигар чизе барои гуфтан надорам.
However, there is a faster way.	Бо вуҷуди ин, роҳи тезтар вуҷуд дорад.
Then once every six months.	Сипас дар шаш моҳ як маротиба.
If everyone in the room has a big nose, so be it.	Агар ҳама дар ҳуҷра бинии калон дошта бошанд, ҳамин тавр бошад.
You can hold it for a few seconds.	Шумо метавонед онро якчанд сония нигоҳ доред.
You don't have to understand.	Шумо набояд фаҳмед.
And I believe we have a responsibility to use that power carefully.	Ва ман боварӣ дорам, ки мо вазифадорем, ки ин қудратро бодиққат истифода барем.
Now you will see it really is a city.	Акнун шумо онро дар ҳақиқат шаҳр хоҳед дид.
Accustomed to your presence.	Ба ҳузури ту одат кард.
But at the last moment it goes back to the minor.	Аммо дар лаҳзаи охир он ба ноболиғ бармегардад.
The data represent three independent experiments.	Маълумот барои се таҷрибаҳои мустақил намояндагӣ мекунанд.
A number of factors led the group to the end.	Як қатор омилҳо гурӯҳро ба анҷоми он овардаанд.
More than anything and everything.	Бештар аз ҳама чиз ва ҳама.
He stepped in front of her.	Ӯ ба пеши вай қадам гузошт.
Looks like years ago.	Ба назар солхо пеш.
In fact, this was the third attempt.	Дар асл, ин сеюмин кӯшиш буд.
But the court did not rule on the matter.	Аммо додгоҳ дар ин бора хулосае набаровардааст.
Apparently, apparently not.	Аз афташ, аз афташ не.
God, but your return is good.	Худоё, аммо баргашти ту хуб аст.
You love to read and put things into context.	Хондан ва ба контекст гузоштани чизҳоро дӯст медоред.
It was easy for him to get them out again.	Аз нав баровардани онхо барояш осон буд.
The mission did not kill him, but two others died.	Ин миссия ӯро кушта натавонист, аммо ду нафари дигар мурданд.
It had more buildings in the past than it does today.	Он дар гузашта назар ба имрўз бештар бино дошт.
There were two women.	Ду нафар зан буданд.
All three authors were involved in the writing process.	Дар раванди навиштани мақола ҳар се муаллиф иштирок доштанд.
It was the magic of economic growth.	Ин ҷодугарии рушди иқтисодӣ буд.
If possible, refer to what you actually saw on the site.	Агар имконпазир бошад, ба чизҳое, ки шумо воқеан дар сайт дидаед, истинод кунед.
What it says by saying, not saying.	Он чӣ қадар бо гуфтан мегӯяд, на гуфтан.
Add one of these to your order today !.	Яке аз инҳоро имрӯз ба фармоиши худ илова кунед!.
They were not easy for our ears.	Онҳо барои гӯши мо осон набуданд.
Click here for a brief look.	Барои тамошои кӯтоҳ ин ҷо клик кунед.
I still don't.	Ман то ҳол не.
Help them do a little better.	Ба онхо ёрй расонед, ки корашонро каме бехтар кунанд.
They often show a connection between two ideas in order to clarify something.	Онҳо аксар вақт робитаи байни ду идеяро нишон медиҳанд, то чизеро равшан кунанд.
He was killed for her.	Ӯ барои вай кушта буд.
I love this instrument.	Ман ин асбобро дӯст медорам.
You don’t tell me there is no central power here.	Шумо ба ман намегӯед, ки дар ин ҷо қудрати марказӣ вуҷуд надорад.
I told you, baby, you have to sit back.	Ман ба ту гуфтам, бачам, ту бояд қафо нишинӣ.
No wonder he rejected her.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ ӯро рад кард.
I had books there, my music there, my own player.	Ман дар он ҷо китобҳо доштам, дар он ҷо мусиқии ман, плеери худам.
She slept very, very softly on top of me.	Вай хеле ва хеле нарм ба болои ман хобид.
Insurance companies have bellies.	Ширкатҳои суғурта шикам доранд.
Take it as it comes.	Онро тавре ки меояд, гиред.
As well as bad behavior.	Инчунин рафтори бад.
Check it out for the next few days.	Онро барои чанд рӯзи оянда санҷед.
In fact, if you know anything, you should let me know.	Дар ҳақиқат, агар шумо чизе медонед, бояд ба ман хабар диҳед.
They can do this while we are at work.	Онҳо метавонанд ин корро ҳангоми дар ҷои кор буданамон иҷро кунанд.
We try to get them to eat the right breakfast.	Мо кӯшиш мекунем, ки онҳо ба хӯроки дурусти субҳона хӯранд.
We’re not going to talk about what we did if you mean it.	Мо дар бораи он чизе, ки мо кардем, гап назадем, агар шумо инро дар назар доред.
I use the city now, everything.	Ман ҳоло шаҳрро истифода мебарам, ҳама чиз.
And he could ever catch a football.	Ва ӯ метавонад ягон бор футболро сайд кунад.
It was a new experience for us.	Ин барои мо як таҷрибаи нав буд.
The size depends on where it is placed.	Андоза аз он вобаста аст, ки дар куҷо ҷойгир карда шавад.
All authors discussed and contributed to the manuscript.	Хамаи муаллифон му-хокима карда, ба дастнавис хисса гузоштанд.
Yes, that was not important to us.	Бале, ин барои мо чизи муҳиме набуд.
See how he does it.	Бубинед, ки вай ин корро мекунад.
It will be interesting.	Ин шавқовар хоҳад буд.
Conditions are never perfect.	Шароит ҳеҷ гоҳ комил нест.
A beautiful face helps.	Чеҳраи зебо кӯмак мекунад.
Then say you want the business to be involved.	Сипас бигӯед, ки шумо мехоҳед, ки тиҷорат ҷалб карда шавад.
Find out what they say !.	Бифаҳмед, ки онҳо чӣ мегӯянд!.
And this is similar to common sense.	Ва ин ба ақли солим монанд аст.
And yet you continued.	Ва аммо шумо идома додед.
There is no specific time yet !.	Ҳанӯз вақти мушаххас нест!.
I appreciate people easily.	Ман ба одамон ба осонӣ миннатдорам.
Explain to me in more detail what each device states.	Ба ман муфассалтар шарҳ диҳед, ки ҳар як дастгоҳ изҳор мекунад.
To give way to them.	Барои ба онҳо роҳ додан.
He could be taken away at any time.	Ӯро ҳар лаҳза бурдан мумкин буд.
My mother did not understand.	Модарам нафаҳмид.
She is really round and fat.	Вай воқеан мудаввар ва фарбеҳ аст.
Man has fire.	Одам оташ дорад.
I knew they were close.	Ман медонистам, ки онҳо наздиканд.
Sorry, we can't give you more.	Бубахшед, мо ба шумо бештар дода наметавонем.
Something about what had happened that evening in the field.	Чизе дар бораи он чизе, ки он бегоҳ дар саҳро рӯй дода буд.
Everything went wrong.	Ҳама чиз нодуруст рафт.
They will be free at home.	Онҳо дар хона озод хоҳанд буд.
Thus, higher power is needed.	Ҳамин тариқ, қувваи баландтар лозим аст.
Probably not, though.	Эҳтимол не, ҳарчанд.
Years of contact again.	Солҳо боз аз тамос.
Such growth continues steadily.	Чунин афзоиш мунтазам давом мекунад.
I am as strong as a man.	Ман мисли мард қавӣ ҳастам.
The bigger the things, the more important they are as a rule.	Чизҳои калонтаранд, онҳо чун қоида ҳамон қадар муҳимтаранд.
The problem remained.	Мушкилот боқӣ монд.
And we had.	Ва мо доштем.
Aren't they.	Магар онҳо не.
His eyes pass over the room.	Чашмонаш аз болои ҳуҷра мегузаранд.
A meeting or venue where an agreement has been reached.	Вохӯрӣ ё ҷои вохӯрие, ки дар бораи он мувофиқа карда шудааст.
As the days passed, there was no answer.	Рӯзҳо мегузаштанд, ки посухе надошт.
We could have done better this season.	Мо метавонистем дар ин мавсим беҳтар кор кунем.
Is that what you meant?	Оё ин чизест, ки шумо дар назар доштед?
Points are given for exercise, movement, and standing.	Нуқтаҳо барои машқ, ҳаракат ва истодан дода мешаванд.
It was just something to see what we could do.	Ин танҳо чизе буд, то бубинем, ки мо чӣ кор карда метавонем.
We'll take you home.	Мо туро ба хона мебарем.
No one else saw him.	Дигар ҳеҷ кас ӯро надидааст.
Not ready for it yet.	Хануз ба он тайёр карда нашудааст.
This usually works.	Одатан ин кор мекунад.
We just want to know why.	Мо танҳо мехоҳем бидонем, ки чаро.
There is good news and not so good.	Хабари хуб ҳаст ва на он қадар хуб.
He’s not my favorite box type.	Ӯ намуди сандуқи дӯстдоштаи ман нест.
And better on himself.	Ва дар бораи худаш ҳам беҳтар аст.
We took a little tea break and went back to it.	Мо каме танаффуси чой гирифтем ва боз ба он рафтем.
It was just sex.	Ин танҳо ҷинсӣ буд.
I loved writing.	Ман навиштанро дӯст медоштам.
The experiments were conducted three times.	Тачрибахо се маротиба гузаронда шуданд.
But my frequency has dropped significantly.	Аммо басомади ман ба таври назаррас коҳиш ёфтааст.
So they have to stop him first.	Аз ин рӯ, онҳо бояд қаблан ӯро боздоранд.
He tried to speak again, but again his voice failed.	Боз хост сухан гӯяд, аммо боз садояш ноком шуд.
If they ever.	Агар онхо ягон вакт.
I pushed that part down.	Ман он қисмро ба поён тела додам.
If you are real.	Агар шумо воқеӣ бошед.
Don’t expect to be answered by anyone.	Интизор нашавед, ки аз ҷониби касе ҷавоб гиред.
Here is the deal.	Дар ин ҷо созишнома аст.
Her week suddenly went up.	Ҳафтаи вай ногаҳон боло шуд.
Those eyes looked at him and then through him.	Он чашмҳо ба ӯ нигоҳ карданд ва сипас ба воситаи ӯ.
I couldn’t be more proud of these kids.	Ман бо ин кӯдакон фахр карда наметавонистам.
This is definitely hard work.	Ин, бешубҳа, кори душвор аст.
I called him and explained the situation and here we are.	Ман ба ӯ занг зада, вазъиятро фаҳмондам ва дар ин ҷо ҳастем.
And it gets too cold.	Ва аз ҳад зиёд сард мешавад.
You don’t feel like you have it.	Шумо ҳис намекунед, ки шумо онро доред.
You can't believe it.	Шумо бовар карда наметавонед.
You don't have to hear about it.	Дар ин бора шунидан лозим нест.
Knowledge does not work without beauty.	Дониш бе зебоӣ кор намекунад.
The old men wanted to kill him.	Он пирамардон мехостанд ӯро бикушанд.
It’s great to start it in the morning.	Ин хеле хуб аст, ки онро саҳар оғоз кунед.
I hope he has a good visit with his father.	Ман умедворам, ки ӯ бо падараш боздиди хубе хоҳад дошт.
This service is free and easy to register.	Ин хидмат ройгон аст ва сабти ном кардан осон аст.
I would say there is a more method.	Ман мегӯям, ки усули бештаре вуҷуд дорад.
I had to control.	Ман маҷбур будам, ки назорат кунам.
The other half wanted to stay in their natural state.	Нисфи дигар мехостанд дар ҳолати табиии худ бимонанд.
The final discussion took place over six days.	Муҳокимаи ниҳоӣ дар тӯли шаш рӯз баргузор шуд.
Because they are not.	Чунки онҳо не.
We also had this problem for some time.	Мо низ чанд муддат ин мушкилотро доштем.
Both can be and one can be wrong.	Ҳарду метавонад бошад ва яке хато бошад.
I went upstairs to see him.	Ман барои дидани ӯ боло рафтам.
It was sad to be so successful.	Аз он ки ин қадар муваффақ шуд, ғамгин буд.
She has speed.	Вай суръат дорад.
Just don’t look at them.	Фақат ба онҳо нигоҳ накунед.
I will not answer you.	Ман ба шумо ҷавоб намедиҳам.
Although he doubted his power.	Ҳарчанд ӯ ба қудрати худ шубҳа дошт.
She is in a hospital-style room that does not have a TV.	Вай дар утоқи услуби беморхона аст, ки телевизор надорад.
He put you to bed.	Ӯ туро дар бистари худ гузошт.
And then they faced you.	Ва он гоҳ бар зидди шумо рӯбарӯ шуданд.
I need my music on the way.	Ман дар роҳ ба мусиқии худ ниёз дорам.
I could never have it in the world.	Ман ҳеҷ гоҳ онро дар ҷаҳон наметавонистам.
And every day, it continues to matter.	Ва ҳар рӯз, он аҳамияти худро идома медиҳад.
To begin with, this makes writing them very easy.	Барои оғоз, ин навиштани онҳоро хеле осон мекунад.
He doesn't know what to do.	Ӯ намедонад, ки чӣ кор мекунад.
It took me a while to get to know myself.	Барои ман худам шинос шуданам чанд вақт лозим шуд.
And very few of them did.	Ва хеле ками онҳо ин корро карданд.
I even went to the police station last night.	Ман ҳатто шаби гузашта ба идораи пулис рафтам.
I don’t know if this has anything to do with it.	Намедонам, ки оё ин ба он рабте дорад.
Didn't say wait for someone.	Нагуфт, ки касеро интизорам.
But we are not at war.	Аммо мо дар ҷанг нестем.
Developed and completed data analysis.	Таҳлили маълумотро таҳия ва анҷом дод.
She just mentioned it.	Вай танҳо инро қайд кард.
Then he noticed that I was looking at him.	Баъд ӯ пай бурд, ки ман ба ӯ нигоҳ мекунам.
Contributed to the design of the study.	Дар тарҳрезии омӯзиш саҳм гузоштааст.
Of course, it was dangerous.	Албатта, ин хатар буд.
Never forget what the experience brought you.	Ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед, ки таҷриба ба шумо чӣ овард.
I guess about ten.	Ман тахмин мекунам, ки тақрибан даҳ.
He must leave this place at once and never look back.	Вай бояд якбора ин ҷойро тарк кунад ва ҳеҷ гоҳ ба қафо нигоҳ накунад.
Not for that.	На барои ин.
He followed them.	Ӯ аз паси онҳо рафт.
More than agree.	Зиёда аз розӣ.
It wasn't wide enough.	Он кофӣ васеъ набуд.
We believe that permanent components are the last.	Мо чунин мешуморем, ки ҷузъҳои доимӣ охирин мебошанд.
And they are very, very specific about that.	Ва онҳо дар ин бора хеле ва хеле мушаххасанд.
I finally saw it for myself.	Дар охир худам дидам.
The same thing happens at work.	Дар кор хам хамин тавр мешавад.
How many people were hurt.	Чи кадар одамонро озор дод.
Seven children were excluded from it because they were too young.	Ҳафт кӯдак аз он хориҷ карда шуданд, зеро онҳо хеле хурд буданд.
I’m so glad you decided to stop there.	Ман хеле шодам, ки шумо тасмим гирифтед, ки аз он ҷо истад.
This is a completely new floor, so nothing has been laid yet.	Ин ошёнаи комилан нав аст, аз ин рӯ ҳеҷ чиз то ҳол гузошта нашудааст.
How am I.	Ман чӣ хел.
I still want to see what happens.	Ман то ҳол мехоҳам бубинам, ки чӣ мешавад.
I don't know why.	Намедонам чаро.
But before you do that, try to visit it in advance.	Аммо пеш аз он ки ин корро кунед, кӯшиш кунед, ки ба он ҷо пешакӣ ташриф оред.
It's been weeks, but a lot has happened since then.	Ҳамагӣ ҳафтаҳо гузашт, аммо аз он вақт инҷониб бисёр чизҳо гузашт.
She will miss you very much.	Вай хеле пазмон мешавад.
She said no at first.	Вай дар аввал гуфт, ки не.
No officer saw a third person inside or around the car.	Ҳеҷ як афсар дар дохили мошин ё атрофи он шахси сеюмро надидааст.
The first game will be especially important for setting the tone.	Бозии якум барои муқаррар кардани оҳанг махсусан муҳим хоҳад буд.
How long have they been in the game.	Чӣ қадар вақт онҳо дар бозӣ буданд.
That means they either don’t know either.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо ё намедонанд ё.
No other person is seen.	Дигар одами дигар дида намешавад.
Anxiety is not a stop signal.	Ташвиш сигнали қатъ нест.
I will send them.	Ман онҳоро мефиристам.
You absolutely don’t trust anyone.	Шумо комилан ба ҳеҷ кас бовар намекунед.
They seem to have left something behind.	Чунин ба назар мерасад, ки дар паси худ чизеро гузоштаанд.
That she takes me, and.	Ки вай маро мегирад, ва.
Even tracking everything that happened is hard.	Ҳатто пайгирӣ кардани ҳама чизе, ки рӯй дод, душвор аст.
I changed the bag, but the smell didn't come from the bag.	Ман сумкаро иваз кардам, аммо бӯй аз сумка намеомад.
But, if nothing is planned, this can happen.	Аммо, агар ҳеҷ чиз ба нақша гирифта нашуда бошад, ин метавонад рӯй диҳад.
Now, we do too.	Акнун, мо низ мекунем.
In addition, there were deeper reasons to worry about his impact.	Ғайр аз он, сабабҳои амиқтари нигаронӣ дар бораи таъсири ӯ вуҷуд доштанд.
Now that’s something to be excited about.	Ҳоло ин чизест, ки ба ҳаяҷон меояд.
You often point out problems in comprehension and expression.	Шумо аксар вақт мушкилотро дар фаҳмиш ва баён нишон медиҳед.
The soldiers have to eat.	Сарбозон бояд хӯрок хӯранд.
I actually caught one person years ago as a child.	Ман аслан як нафарро солҳои пеш дар кӯдакӣ дастгир карда будам.
See what they do.	Нигоҳ кунед, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
She was worried, but stayed.	Вай хавотир менамуд, аммо монд.
We do it ourselves.	Мо худамон инро мекунем.
He wanted to get out of there better.	Ӯ мехост, ки аз он ҷо беҳтар аз он ҷо берун равад.
It's very simple.	Ин хеле оддӣ аст.
Then it is their internal test and then the production time.	Пас аз он санҷиши дохилии онҳо ва сипас вақти истеҳсолот аст.
A friend showed me the article.	Дӯстам мақоларо ба ман нишон дод.
There was a house completely missing.	Дар он ҷо як хона комилан бедарак буд.
It just sounds.	Ин танҳо садо медиҳад.
Seriously, you die.	Ҷиддӣ, шумо мемиред.
It’s something they value most in life.	Он чизе ки онҳо дар ҳаёт бештар қадр мекунанд.
My code only works after the second click.	Рамзи ман танҳо пас аз клики дуюм кор мекунад.
Great that took me.	Бузурге, ки маро бурд.
It was a pleasure to work with professional people in your company.	Бо ширкати шумо аз одамони касбӣ кор кардан хуш буд.
This is the great human brain.	Ин мағзи бузурги инсон аст.
I was happy not to return.	Ман хушбахт будам, ки барнагаштам.
No one else knows.	Дигар касе намедонад.
Continue for five to eight minutes.	Аз панҷ то ҳашт дақиқа идома диҳед.
Only factors that have a significant effect on the outcome have been shown.	Танҳо омилҳое нишон дода шудаанд, ки ба натиҷа таъсири назаррас доранд.
You shouldn’t have done it, whatever you did.	Шумо набояд ин корро мекардед, ҳар чӣ кардед.
To the men of the earth.	Ба мардони замин.
It was hard to watch.	Тамошо кардан душвор буд.
I was told it was no accident.	Ба ман гуфт, ки ин тасодуфӣ нест.
And now it becomes interesting.	Ва ҳоло он ҷолиб мешавад.
Here we offer another exact solution.	Дар ин ҷо мо ҳалли дигари дақиқро пешниҳод мекунем.
God is waiting for you.	Худо туро интизор аст.
You go back to the same store last time.	Шумо ба ҳамон мағоза бармегардед, ки бори охир.
Cool for a few minutes.	Якчанд дақиқа хунук кунед.
We tried everything.	Мо бо ҳар роҳ кӯшиш кардем.
And you’re interesting.	Ва шумо ҷолиб ҳастед.
You are not fighting.	Шумо ҷанг намекунед.
But there is no place to hide.	Аммо ҷои пинҳон кардан нест.
If we see someone, we don’t talk to them.	Агар мо касеро бубинем, мо бо онҳо сӯҳбат намекунем.
We just cut them to length.	Мо онҳоро танҳо ба дарозии бурида буридаем.
I was happy about that.	Ман аз ин хурсанд шудам.
I was hoping for something like that.	Ман ба чунин чизе умед доштам.
I just have to go home.	Ман бояд танҳо ба хона равам.
Maybe someone can help me find the problem.	Шояд касе метавонад ба ман дар ёфтани мушкилот кӯмак кунад.
And you can guess what happened next.	Ва шумо метавонед тахмин кунед, ки баъд чӣ шуд.
But there are probably many options for me in the future.	Аммо эҳтимол дар оянда барои ман вариантҳои зиёде мавҷуданд.
Maybe a boy too.	Шояд писар ҳам бошад.
He couldn't do it.	Вай ин корро карда натавонист.
This is just a process.	Ин танҳо раванд аст.
Enjoy the creative process of turning your bowl into a work of art.	Аз раванди эҷодии ба кори санъат табдил додани косаи худ лаззат баред.
In fact, she and her interests were completely ignored.	Воқеан, вай ва манфиатҳои ӯро комилан нодида гирифт.
Each time you click a backup, you get a new version.	Ҳар дафъае, ки шумо захираро пахш мекунед, шумо версияи нав мегиред.
I'm glad you're here.	Ман шодам, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
He still spends time with friends, but not much.	Ӯ то ҳол бо дӯстон вақт мегузаронад, аммо на он қадар зиёд.
He was taken to hospital in critical condition.	Ӯро дар ҳолати вазнин ба беморхона бурданд.
Not even there.	Дар онҷо ҳам не.
And well, yes, I should have tried it.	Ва хуб, бале, ман бояд онро санҷидам.
Nothing has hurt me so much.	Ҳеҷ чиз ба ман ин қадар дард надодааст.
Wild is not available for new players.	Вайлд барои бозигарони нав дастрас нест.
She had put it under the bed.	Вай онро дар зери кат гузошта буд.
In this article, we will consider two situations.	Мо дар ин мақола ду ҳолатро баррасӣ хоҳем кард.
There are several possible reasons.	Якчанд сабабҳои имконпазир вуҷуд доранд.
I'm not home, this house is not.	Ман дар хона нестам, ин хона нест.
This is very straight forward.	Ин хеле рост ба пеш аст.
So do the following for them.	Пас, барои онҳо қадами зеринро иҷро кунед.
I need to get my dogs and go look for a suit.	Бояд сагонҳоямро гирам ва рафта даъворо ҷустуҷӯ кунам.
She needs to be strong now.	Вай бояд акнун қавӣ бошад.
This is their study time.	Ин вақти омӯзиши онҳост.
She put ice on it.	Вай яхро ба он гузошт.
Try it, she says.	Кӯшиш кунед, мегӯяд вай.
Food without salt.	Хӯроки бе намак.
I miss you now.	Ман акнун туро ёд мекунам.
To get you started try something like this.	Барои оғоз кардани шумо чизе монанди ин кӯшиш кунед.
It was as if we had an illness or something.	Чунин буд, ки мо ягон беморӣ ё чизе доштем.
I usually did.	Ман одатан мекардам.
We don’t know if she will be safe and sound.	Мо намедонем, ки вай дар бехатарӣ солим хоҳад буд.
I don’t have an empty moment.	Ман як лаҳза холӣ надорам.
You also do a good job on your blog.	Шумо низ дар блоги худ кори хубе доред.
All her money was lost.	Тамоми пули вай нобуд шуд.
A few days later he called me.	Пас аз чанд рӯз ӯ ба ман занг зад.
Sometimes it takes life to make a positive difference.	Баъзан барои эҷоди тағйироти мусбӣ ҳаёт лозим аст.
We can't do without it.	Мо бе ин кор карда наметавонем.
All these things.	Хамаи ин чизхо.
It is foolish to bring him here.	Аблаҳ аст, ки ӯро ба ин ҷо овардан.
Save others.	Дигаронро наҷот диҳед.
She loves her horse.	Вай аспашро дуст медорад.
Let me be clear about this.	Ичозат дихед дар ин бора равшан гуям.
She sat there thinking it was getting dark.	Вай дар он ҷо нишаста фикр мекард, то торикӣ шуд.
It can start services after other services have been launched.	Он метавонад хидматҳоро пас аз оғоз шудани хидматҳои дигар оғоз кунад.
For a little light.	Барои каме равшанӣ.
Of course, this was not the information itself, but me.	Албатта, ин худи маълумот набуд, балки ман.
I needed them to get used to it and that’s what I intended.	Ба ман лозим буд, ки онҳо ба он одат кунанд ва он чӣ ният дошт.
She said it’s beautiful here, she said.	Вай гуфт, ки ин ҷо зебо аст, гуфт ӯ.
Not that he knew.	На ин ки ӯ медонист.
If you talked to him in his younger years, he would speak softly.	Агар шумо дар солҳои ҷавонӣ бо ӯ сӯҳбат мекардед, ӯ бо нарм сухан мегуфт.
I am not completely satisfied with the end.	Ман аз анҷоми он комилан қаноатманд нестам.
But we won.	Вале мо ғалаба кардем.
Our voice can change the world.	Овози мо метавонад ҷаҳонро тағир диҳад.
Finally, you don’t have to run after the girls of your choice.	Ниҳоят, ба шумо лозим нест, ки аз паси духтарони интихобкардаатон давед.
Yes, she was crying, not just crying a little.	Бале, вай гиря мекард, на танҳо каме гиря мекунад.
There are some things we need to fix and will do.	Баъзе чизҳое ҳастанд, ки мо бояд ислоҳ кунем ва хоҳем кард.
If she gave him any sign.	Агар вай ба ӯ ягон нишона медод.
Here's a good show.	Дар ин ҷо як намоиши хуб.
It can be.	Ин метавонад бошад.
I can't enjoy anything.	Ман аз ҳеҷ чиз лаззат бурда наметавонам.
If you haven’t noticed, there are few of us left.	Агар шумо пайхас накарда бошед, аз мо кам мондаем.
In terms of entering the house.	Дар робита ба ворид шудан ба хона.
This product is not in stock.	Ин маҳсулот дар захира нест.
She will know that good words are for her.	Вай хоҳад донист, ки суханони нек барои ӯ ҳастанд.
Somehow such things have to be built.	Ягон хел ин гуна чизхо бояд сохта шаванд.
No plan, we just create in front of you.	Нақша нест, мо танҳо дар пеши назари шумо эҷод мекунем.
Just negative emotions, no content.	Танҳо эҳсосоти манфӣ, бидуни мундариҷа.
As we talk about it now, this is not normal.	Вақте ки мо ҳоло дар ин бора гап мезанем, ин муқаррарӣ нест.
It took hours.	Барои он соатҳо сарф мекард.
He allowed himself to fall slowly again.	Ӯ иҷозат дод, ки боз оҳиста афтад.
I know what it is.	Ман медонам, ки он чӣ аст.
Remember you called me today.	Дар хотир доред, ки шумо имрӯз маро даъват кардед.
He breathed and became his human face again.	Нафас гирифту боз ба симои одамиаш табдил ёфт.
Therefore, the responsibility is greater.	Аз ин рӯ, масъулияти он бештар аст.
Three people were killed and several others were injured in the area.	Се нафар дар ин минтақа кушта ва чанд тани дигар захмӣ шуданд.
I have to miss this.	Ман бояд инро аз даст диҳам.
I didn’t know it was hard for him.	Ман намедонистам, ки ин барои ӯ душвор буд.
The main tool is the following result.	Воситаи асосӣ натиҷаи зерин аст.
TV doesn’t stay away from it.	Телевизион аз он дур намемонад.
I can’t do this in so much pain.	Ман дар ин дарди зиёд ин корро карда наметавонам.
I pushed my chair back and stood up.	Ман курсиамро ба ақиб тела дода, хостам истодам.
Now they look at each other.	Холо онхо ба хамдигар менигаранд.
This is a serious problem.	Ин як мушкили ҷиддӣ аст.
You said.	Шумо мегуфтед.
Storage is our last hope.	Ҷойгоҳи нигаҳдорӣ умеди охирини мост.
I will not change anything.	Ман ягон чизро тағир намедиҳам.
Push the others aside.	Дигаронро як сӯ тела диҳед.
Definitely more today.	Бешубҳа имрӯз бештар.
I hope.	Ман умедворам.
I think this is her.	Ман фикр мекунам ин вай аст.
You have done a very good job on this.	Шумо дар ин бора хеле хуб кор кардед.
Just to be safe.	Танҳо барои бехатар будан.
We don’t have to be here.	Мо набояд дар ин ҷо бошем.
Further research is needed to fully understand the differences observed.	Барои пурра фаҳмидани фарқиятҳои мушоҳидашуда таҳқиқоти иловагӣ лозим аст.
Fight in your own name and in their own.	Ба номи худ ва ҳам ба номи худашон мубориза баред.
We began to believe.	Мо бовар карданро сар кардем.
My father doesn't like either of them.	Падарам ҳардуяшро дӯст намедорад.
But why continue to use it?	Аммо пас чаро истифодаи онро давом диҳед?
One can never say.	Кас ҳеҷ гоҳ гуфта наметавонад.
So off we went again.	Инак, боз рафтем.
This is a great market opportunity to look forward to.	Ин як имконияти бузурги бозор аст, ки интизори он аст.
They were not in real danger.	Онҳо дар хатари воқеӣ набуданд.
A good friend of mine wrote the text.	Як дӯсти хуби ман матнро навишт.
Beat after each addition.	Пас аз ҳар як илова латукӯб кунед.
I see him in his house.	Ман ӯро дар хонаи худаш мебинам.
It is better for the baby to cry.	Беҳтар аст, ки кӯдак гиря кунад.
It is better to illustrate this with an example.	Инро бо роҳи мисол шарҳ додан беҳтар аст.
Then I feel much better.	Он гоҳ ман худро хеле беҳтар ҳис мекунам.
There was little objection.	Каме зид намебуд.
He starts drinking.	Ӯ ба арақ сар мекунад.
You can find them in an interesting way.	Шумо метавонед онҳоро бо роҳи ҷолиб пайдо кунед.
She will help you, sister.	Вай ба ту ёрй мерасонад, хохарам.
I'm happy to be with the company.	Аз ширкат шодам.
And you are not the case number.	Ва шумо рақами парванда нестед.
They probably don’t know how loud they sound.	Онҳо шояд намедонанд, ки чӣ қадар баланд садо медиҳанд.
We were going to go there.	Мо ба он ҷо рафтанӣ будем.
I've said it before.	Ман пештар гуфта будам.
At first everyone says their body is heavy.	Дар аввал ҳама мегӯянд, ки баданашон вазнин аст.
In doing so, we focus on local methods.	Дар ин кор мо ба усулхои махаллй диккат медихем.
It was hell.	Ҷаҳаннам буд.
I’m starting to walk away.	Ман ба роҳ рафтани худ шурӯъ мекунам.
This is my house.	Ин хона манам.
It even seemed impossible.	Ин ҳатто имконнопазир ба назар мерасид.
Women, the same thing.	Занон, ҳамон чиз.
My blood cools from thinking.	Аз фикр кардан хунам сард мешавад.
I couldn't feel that part of my face.	Ман ин қисми рӯи худро ҳис карда наметавонистам.
Hold your hand.	Дасти худро нигоҳ доред.
Exactly after eight minutes, it ends.	Расо пас аз ҳашт дақиқа, он ба итмом мерасад.
You never did that, son.	Ту ҳеҷ гоҳ ин корро накардаӣ, писарам.
He is not a bad person.	Вай одами бад нест.
Let's do this in the morning.	Биёед ин корро дар саҳар иҷро кунем.
We are constantly moving from one big house to another.	Мо пайваста аз як хонаи бузург ба хонаи дигар мегузарем.
She usually does a better job.	Вай одатан кори беҳтареро иҷро мекунад.
Not soon, but ultimately.	Ба зудӣ не, балки дар ниҳоят.
It is not yet known how successful these experiments were.	Ҳанӯз маълум нест, ки ин озмоишҳо то чӣ андоза муваффақ буданд.
I was not alone.	Аз они ман ягона набуд.
that they were going to do it.	ки онхо ин корро карданй буданд.
That should be the case, but most of us know that it is not.	Ин бояд чунин бошад, аммо аксарияти мо медонем, ки ин тавр нест.
Prices include breakfast and lunch.	Нархҳо субҳона ва чойи нисфирӯзиро дар бар мегиранд.
It had to be done.	Барои ин кор кардан лозим буд.
But this is a small consolation for those who have been directly affected by the project.	Аммо ин барои онҳое, ки бевосита аз лоиҳа осеб дидаанд, тасаллии хурд аст.
Best quality and creative design.	Беҳтарин сифат ва тарҳрезии эҷодӣ.
For the first time in a very, very, very long time.	Бори аввал дар муддати хеле, хеле ва хеле дароз.
In his apartment.	Дар квартирааш.
If you do, let us know what you think.	Агар шумо ин корро кунед, ба мо хабар диҳед, ки чӣ фикр доред.
It gives you a false sense of security.	Он ба шумо ҳисси бехатарии бардурӯғ медиҳад.
Maybe not until noon.	Шояд то нисфирӯзӣ не.
I went home and he was not here.	Ман ба хона рафтам ва ӯ дар ин ҷо набуд.
No, she couldn't think about it anymore.	Не, вай акнун дар ин бора фикр карда наметавонист.
So, you brought me around.	Ҳамин тавр, шумо маро ба гирду атроф овардед.
The music player asked him to vote.	Плеери мусиқӣ аз ӯ хоҳиш мекард, ки овоз диҳад.
It's better.	Ин беҳтар аст.
He wanted to know how to access a computer network.	Ӯ мехост бидонад, ки чӣ тавр ба шабакаи компютерӣ ворид шавад.
I don't understand that myself.	Ман худам инро намефаҳмам.
About individuals.	Дар бораи шахсони алоҳида.
It looks like you’re in and we’re out in the cold.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо даромадед ва мо дар сардӣ берун ҳастем.
We are not solving them at the moment.	Мо дар айни замон онҳоро ҳал намекунем.
The others were all second.	Дигар ҳама дуюм шуданд.
It looked good.	Ин хуб менамуд.
He had three sons and a daughter by his sister.	Аз хоҳараш се писару як духтар дошт.
Not just hard to finish it.	На танҳо базӯр онро ба анҷом расонидан.
Used.	Истифода бурда шудааст.
They were very tired from eating.	Онҳо аз хӯрок хӯрдан хеле хаста буданд.
Not just me, my whole family.	На танҳо ман, тамоми оилаам.
Great day.	Рӯзи бузург.
Maybe you like it more or less.	Шояд шумо бештар ё камтар дӯст доред.
Do not post your direct address on the website.	Суроғаи мустақими худро дар вебсайт ҷойгир накунед.
I'm not at that level.	Ман дар он сатҳ нестам.
Before he knew it, it was gone.	Пеш аз он ки ӯ инро донад, он нест шуд.
You were at the door.	Шумо дар дари хона будед.
It works, but it’s never a front window.	Ин кор мекунад, аммо он ҳеҷ гоҳ тирезаи пешина нест.
And they were wise too.	Ва онҳо низ оқил буданд.
Because if he did, you would trust him.	Зеро агар ин корро мекард, ба ӯ бовар мекардӣ.
It’s all murder over the weekend.	Ҳамаи он куштори рӯзҳои истироҳат.
I wanted to keep the volume where it was needed.	Ман мехостам ҳаҷмро дар ҷое ки лозим буд, нигоҳ медорам.
Leave for ten minutes.	Даҳ дақиқа тарк кунед.
This is not true at all.	Ин тамоман дуруст нест.
It will cost a lot of money.	Барои ин маблаги калон лозим мешавад.
He will start after me.	Ӯ пас аз ман оғоз хоҳад кард.
If they respond and get excited, take them outside.	Агар онҳо ҷавоб диҳанд ва ҳаяҷон кунанд, онҳоро ба берун баред.
Consider the cost of travel.	Пули сафарро ба назар гиред.
Many people do not have work skills.	Бисёр одамон малакаҳои корӣ надоранд.
The evidence is gone.	Далелҳо аз байн рафтанд.
As dreams do, it got worse.	Тавре ки хобҳо мекунанд, он бадтар шуд.
I haven't actually seen your wife.	Ман аслан зани шуморо надидаам.
i am dying	ман мемирам.
She only appeared in the open game.	Вай танҳо дар бозии кушод зоҳир шуд.
newcomer.	нав омадам.
You found your way and stayed there.	Шумо роҳи худро ёфтед ва дар он мондед.
This will help to maintain the blog.	Ин барои нигоҳ доштани блог кӯмак мекунад.
Or try.	Ё кӯшиш кунед.
She has a beautiful voice.	Вай овози зебо дорад.
They had to wait.	Онҳо бояд интизор буданд.
And not only that.	Ва на танхо ин.
They needed someone like me to help them escape.	Ба онҳо нафаре ба мисли ман лозим буд, ки ба фирорашон кумак кунад.
This was the right thing to do, especially in the winter.	Ин кори дуруст буд, махсусан дар фасли зимистон.
She reads day and night, making up for lost time.	Вай шабу руз мехонад, вацти аз даст рафтаро мебарорад.
I'm doing very well.	Ман хеле хуб кор карда истодаам.
He will keep.	Ӯ нигоҳ хоҳад дошт.
These two measures gave the same results.	Ин ду тадбир натичахои якхела доданд.
They are all on fire.	Хамаи онхо оташ мезананд.
But he never left me there.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ маро дар он ҷо тарк накардааст.
That was not the case.	Ин тавр набуд.
You have to think like a man.	Шумо бояд мисли мард фикр кунед.
To do.	Барои кардан.
Be open to new ideas and learn them.	Ба ғояҳои нав кушода бошед ва онҳоро омӯзед.
He stopped fighting.	Вай муборизаро бас кард.
People were killed.	Одамон кушта шуданд.
They need to send something.	Онҳо бояд чизе фиристоданд.
These numbers are maintained across the state.	Ин рақамҳо дар саросари иёлот нигоҳ дошта мешаванд.
Overall, this is a very good study.	Умуман, ин омӯзиши хеле хуб аст.
He raised his hand and pointed down.	Вай дасташро бардошта, ба поён ишора кард.
She was wild.	Вай ваҳшӣ буд.
And other people in front of him.	Ва одамони дигар дар назди ӯ.
I am ready to listen to you.	Ман омодаам, ки шуморо гӯш кунам.
The other thing is crazy.	Дигар чизи девона аст.
I definitely see it now.	Ман албатта онро ҳоло мебинам.
I couldn't think that way.	Ман ин тавр фикр карда наметавонистам.
He began to hate everything and everyone, even himself.	Ӯ ба ҳама чиз ва ҳама, ҳатто аз худаш нафрат кардан гирифт.
But she was reluctant to attend.	Аммо вай ба иштирок кардан чандон майл надошт.
He could no longer bear it.	У дигар токат карда натавонист.
She raised her eyes.	Вай чашмонашро баланд кард.
She is much better now.	Вай ҳоло хеле беҳтар аст.
Meeting somewhere natural.	Вохӯрдан дар ҷое табиист.
Now both knew why this should be.	Ҳоло ҳарду медонистанд, ки чаро ин бояд бошад.
They were never produced.	Онҳо ҳеҷ гоҳ истеҳсол карда нашудаанд.
I let him take it.	Ман ба ӯ иҷозат додам, ки онро гирад.
This is really a bad move for the money.	Ин дар ҳақиқат як иқдоми бад барои пул аст.
He will have to make another short choice.	Ба ӯ лозим меояд, ки боз як интихоби кӯтоҳ кунад.
So everything was really very clear.	Пас, ҳама чиз дар ҳақиқат хеле равшан буд.
I think I changed myself.	Ман фикр мекунам, ки ман худро иваз кардам.
And it didn't take long for that to happen.	Ва барои он ки ин воқеа рӯй дод, чандон вақт нагузаштааст.
We can fall at any time, in any kind of life.	Мо метавонем дар ҳар лаҳза, дар ҳама намуди ҳаёт афтодем.
For a moment it seemed as if they were in the light.	Лаҳзае ба назар чунин менамуд, ки онҳо дар равшан буданд.
Because there is no escape.	Чунки роҳи халосӣ нест.
It happened to both me and my friend.	Ҳам ба ман ва ҳам ба дӯстам рӯй дод.
Study of experimental materials.	Омӯзиши маводи таҷрибавӣ.
Everything is fine.	Ҳама чиз хуб аст.
But this was not a cause for relief.	Аммо ин сабаби сабукӣ набуд.
There is a very real economic impact.	Таъсири хеле воқеии иқтисодӣ вуҷуд дорад.
We like to sleep and watch TV.	Мо майли зиёд хоб мекунем, телевизор тамошо мекунем.
He loved it here.	Ӯ дар ин ҷо онро дӯст медошт.
Based on their findings.	Дар асоси бозёфтҳои онҳо.
She smiled at her friend.	Вай ба дугонааш табассум кард.
During her purchase.	Дар давоми хариди вай.
We really want to know how to avoid them.	Мо дар ҳақиқат мехоҳем бидонем, ки чӣ гуна аз онҳо канорагирӣ кунем.
We just sat there waiting for the ceremony.	Мо танҳо дар он ҷо нишаста интизори маросим будем.
There were others.	Дигарон буданд.
It was not recognized.	Он эътироф нашуд.
After a few hours, he was released.	Пас аз чанд соат ӯ аз ин ҷой озод мешуд.
You believed that every little thing is great.	Шумо боварӣ доштед, ки ҳар як чизи хурд бузург аст.
Please allow me.	Лутфан ба ман иҷозат диҳед.
Now she could not go.	Акнун вай рафта наметавонист.
But I don’t have to like her.	Аммо вай набояд ба ман маъқул бошад.
I'm done now.	Ман ҳоло тамом кардам.
Three people got out of the car.	Се нафар аз мошин дур мешуданд.
Tell her.	Ба вай гуфтан.
It can be seen, but not achieved.	Онро дидан мумкин аст, аммо ба даст намеояд.
I don’t know what to think.	Ман намедонам, ки чӣ фикр кунам.
Think a little about what you are writing.	Дар бораи он чизе, ки менависед, каме фикр кунед.
What will be the nervous point of view.	Аз нуқтаи назари асабӣ чӣ хоҳад буд.
But when he returns, he is determined to do his job, to work on the bridge.	Аммо вай бармегардад, азму иродаи кавй дорад, ки вазифаи худ, кори купрукро ичро кунад.
The weather is bad.	Обу хаво бад аст.
Part of the site.	Қисми сайт.
I tend to agree.	Ман майл дорам, ки розӣ шавам.
Here, we don’t see either.	Дар ин ҷо, мо ҳам намебинем.
I'm like you.	Ман мисли шумо ҳастам.
Such a horrible experience, in general.	Чунин таҷрибаи даҳшатовар, умуман.
This is for my brother.	Ин барои бародарам аст.
The only problem was coming from outside.	Ягона мушкилот аз берун меомад.
Ride on a rock and get out of sight.	Ба сӯи санг савор шавед ва аз назар дур шавед.
I stayed with you.	Ман бо ту мондам.
Football fans were treated like animals and without respect.	Ба мухлисони футбол мисли ҳайвон муносибат мекарданд ва бе эҳтиром.
No other information is currently available.	Дар айни замон маълумоти дигар дастрас нест.
They had enough trouble.	Онҳо ба қадри кофӣ душворӣ доштанд.
My goal is to get a lot of products.	Максади ман ба даст овардани бисьёр махсулот аст.
However, he seemed very comfortable.	Бо вуҷуди ин, ӯ хеле бароҳат менамуд.
You have gained a little weight.	Шумо каме вазн гирифтаед.
For my work.	Барои кори ман.
The guard did not have to leave.	Посбонро тарк кардан лозим набуд.
Appropriate public free education.	Таълими ройгони давлатии мувофиқ.
It should be there.	Бояд дар он ҷо бошад.
I only have one daughter who has grown up now.	Ман танҳо як духтар дорам, ки ҳоло калон шудааст.
He still does.	То ҳол ҳамин тавр мекунад.
Can he continue to win?	Оё ӯ метавонад ғолибиятро идома диҳад?
He explained that they should be a team.	Вай фаҳмонд, ки онҳо бояд як даста шаванд.
I did the same to him.	Ман ба ӯ низ ҳамин тавр кардам.
I treat my favorite.	Ман дӯстдоштаамро табобат мекунам.
In short, this is a business.	Хулоса, ин тиҷорат аст.
We will illustrate this procedure with examples in the next chapter.	Мо ин тартибро бо мисолҳо дар боби оянда тавсиф мекунем.
It doesn’t hurt anyone and that’s right, so you have to do it.	Ин ба касе зарар намерасонад ва ин дуруст аст, пас шумо бояд ин корро кунед.
Went for medical reasons and got better.	Бо сабабҳои тиббӣ рафтанд ва беҳтар шуд.
And now we have a contract to pay it with gold.	Ва акнун мо шартнома дорем, ки онро бо тилло пардохт кунем.
You can’t imagine what that means to me.	Шумо тасаввур карда наметавонед, ки ин барои ман чӣ маъно дорад.
She did better.	Вай беҳтар кор кард.
There was no sound that shouldn’t have been there.	Ягон садое набуд, ки набояд дар он ҷо бошад.
Again and again.	Боз боз боз.
So we can open it up to others and listen.	Пас, мо метавонем онро ба дигарон кушоем ва гӯш кунем.
You know, it moves very fast.	Шумо медонед, ки ин хеле зуд ҳаракат мекунад.
The result should be seen as follows.	Натиҷа бояд ба таври зерин дида шавад.
No one was waiting for him anywhere.	Ҳеҷ кас ӯро дар ҳеҷ ҷо интизор набуд.
The material is just great.	Мавод танҳо бузург аст.
They need to have basic rules.	Онҳо бояд қоидаҳои асосӣ дошта бошанд.
It would certainly be impossible.	Ин албатта имконнопазир мебуд.
We had a wonderful life together.	Мо якҷоя зиндагии хеле хуб доштем.
They brought out a lot of things that made it interesting.	Онҳо чизҳои зиёдеро бароварданд, ки онро шавқовар мекард.
Or at least it shouldn’t be.	Ё ҳадди аққал ин набояд бошад.
You try not to boil the body, you know.	Шумо кушиш мекунед, ки баданро напазед, медонед.
I just understood.	Ман танҳо фаҳмидам.
I think this is the first time we’ve talked about the game.	Ман фикр мекунам, ки ин бори аввал аст, ки мо дар бораи бозӣ сӯҳбат кардем.
Memories are good.	Хотираҳо хубанд.
This book is a great way to keep new.	Ин китоб як роҳи хубест барои нигоҳ доштани нав.
A young man held her.	Ҷавоне ӯро нигоҳ дошт.
I see the first page and everything written on it.	Ман саҳифаи якум ва ҳама чизеро, ки дар он навишта шудааст, мебинам.
It was much less easy than said.	Ин хеле камтар осонтар аз гуфта шуд.
Just be yourself and forget the rest.	Танҳо шумо бошед ва боқимондаро фаромӯш кунед.
There was no one around.	Дар атроф касе набуд.
I can't live without this song.	Ман бе ин суруд зиндаги карда наметавонам.
I talk to a lot of people every day.	Ман ҳар рӯз бо бисёри худ сӯҳбат мекунам.
They are not sure yet.	Онҳо ҳанӯз мутмаин нестанд.
But demand is growing.	Аммо талабот зиёд мешавад.
More and more continued into the first season.	Бештар ва бештар дар мавсими аввал идома ёфт.
His brothers too.	Бародаронаш низ.
It looks great.	Ин хеле хуб ба назар мерасад.
In the end, everything went well.	Дар охир ҳамааш хуб шуд.
Absolutely.	Комилан.
However, he can’t imagine how he can protect her.	Бо вуҷуди ин, вай тасаввур карда наметавонад, ки чӣ гуна ӯро муҳофизат карда метавонад.
Just an idea test.	Танҳо озмоиши идея.
Feel free to review my review.	Озод ҳис кунед, ки баррасии маро аз назар гузаронед.
This decision gave more meaning to my art.	Ин карор ба санъати ман маънии бештар бахшид.
It was his own doing.	Ин кори худи ӯ буд.
You have to get it.	Шумо бояд онро гиред.
I take them and put them on my face.	Ман онҳоро гирифта, ба рӯи худ мегузорам.
Here are a few things to look for.	Дар ин ҷо чанд чизҳое ҳастанд, ки бояд ҷустуҷӯ кунанд.
Expect to be charged if you take a photo.	Интизор шавед, ки агар шумо акс гиред, пул талаб мекунанд.
But what do we know about the future?	Аммо мо дар бораи оянда чӣ медонем?
This left us very upset.	Ин моро хеле акиб гузошт.
However, he began to shake.	Бо вуҷуди ин, ӯ сар ҷунбонд.
He wants to get a knife.	Ӯ мехоҳад, ки корд гирад.
Yes, he thought, off.	Бале, фикр кард ӯ, хомӯш аст.
It didn't matter who he was.	Фарқ надошт, ки ӯ кист.
I forget every worry.	Ҳар як ташвишро фаромӯш мекунам.
Thus, the mission cannot be accomplished alone.	Ҳамин тавр, миссияро танҳо анҷом додан мумкин нест.
Of course to fight too much.	Албатта барои мубориза бурдан аз ҳад зиёд.
Often multiple strings are used.	Аксар вақт сатрҳои сершумор истифода мешаванд.
You know that this beauty will not take away from you in the slightest.	Шумо медонед, ки ин зебогии шуморо заррае ҳам дур намекунад.
There are many small points that need to be considered.	Бисёр нуктаҳои хурде ҳастанд, ки бояд баррасӣ шаванд.
She figured out why this might be.	Вай фаҳмид, ки чаро ин метавонад бошад.
Out of anger and fear, several soldiers opened fire.	Ба ғазаб ва тарс чанд аскарон оташ кушоданд.
You can choose your ideal customers.	Шумо метавонед мизоҷони идеалии худро интихоб кунед.
I am happy, good and full of strength and hope.	Ман хушбахт, хуб ва пур аз қувват ва умед ҳастам.
You get the business.	Шумо тиҷоратро ба даст меоред.
Regardless, she was safe and sound.	Новобаста аз он ки вай бехатар ва солим буд.
Later, the other way around.	Баъдтар, роҳи дигар.
They want us to go down and out.	Онҳо мехоҳанд, ки мо поён ва берун шавем.
This statement of the law is correct.	Ин изҳороти қонун дуруст аст.
God is not limited in time or place.	Худо бо вақт ва макон маҳдуд нест.
The building itself wants you to stay.	Худи бино мехоҳад, ки шумо бимонед.
The results were similar for both materials studied.	Натиҷаҳо барои ҳарду маводи омӯхташуда монанд буданд.
He then pressed the communication device button on his shoulder.	Баъд тугмаи дастгоҳи алоқаро дар китф пахш кард.
We really live in wonderful times.	Мо дар ҳақиқат дар замонҳои аҷиб зиндагӣ мекунем.
Unfortunately, there is no standard by which we can define this issue.	Мутаассифона, ягон стандарте нест, ки тавассути он мо ин масъаларо муайян карда тавонем.
Do better and they will keep you.	Беҳтар кор кунед ва онҳо шуморо нигоҳ медоранд.
And most of my family still lives there.	Ва аксари оилаи ман ҳоло ҳам дар он ҷо зиндагӣ мекунанд.
You agreed to respect my rights.	Шумо розӣ шудед, ки ҳуқуқҳои маро эҳтиром кунед.
A little broken heart and so on.	Каме дарди дили шикаста ва ғайра.
So he started small experiments.	Аз ин рӯ, ӯ ба таҷрибаҳои хурд оғоз кард.
Not ideal, but it seems to do the job.	Идеалӣ нест, аммо ба назар чунин мерасад, ки корро анҷом медиҳад.
She gladly accepted.	Вай бо хурсандӣ қабул кард.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Акнун мо ба асли масъала мерасем.
I don’t think she does that.	Ман фикр намекунам, ки вай чунин мекунад.
He can see everyone clearly in his head.	У хар якро дар сари худ равшан дида метавонад.
On the other hand, there are some studies that suggest the opposite.	Аз тарафи дигар, баъзе тадқиқотҳое мавҷуданд, ки баръаксро пешниҳод мекунанд.
No charges were filed.	Ҳеҷ гуна айбнома пешниҳод карда нашуд.
Everything was fine.	Ҳамааш хуб буд.
Finally she got it.	Ниҳоят вай онро гирифт.
I worked for a large company.	Ман дар як ширкати калон кор мекардам.
I found one, but it was used.	Ман якеро ёфтам, аммо он истифода мешуд.
But this is quite the opposite.	Аммо ин тамоман баръакс аст.
It ends near the church.	Он дар наздикии калисо ба охир мерасад.
There was no one in the house.	Дар хона касе ба назар намерасид.
I wondered what language they spoke.	Ман ҳайрон будам, ки онҳо бо кадом забон гап мезананд.
School friends are often amazed at where we live.	Дӯстони мактаб аксар вақт аз он ҷое ки мо зиндагӣ мекунем, ҳайрон мешаванд.
Let’s leave this out now and look to the middle right.	Биёед ҳоло инро тарк кунем ва ба тарафи рости миёна нигоҳ кунем.
I knew what he was thinking.	Ман медонистам, ки ӯ чӣ фикр мекард.
We have been together for ten years.	Мо даҳ сол боз якҷоя ҳастем.
Others, perhaps, but not him.	Дигарон, шояд, аммо на ӯ.
I saw that light.	Ман он нурро дидаам.
For them, it’s just about sex.	Барои онҳо ин танҳо дар бораи алоқаи ҷинсӣ аст.
She knew so much.	Вай ин қадар медонист.
In addition, most customers do not have support for it.	Ғайр аз он, аксари муштариён барои он дастгирӣ надоранд.
To do this, follow their instructions on setting up an account.	Барои ин кор дастурҳои онҳоро оид ба таъсиси ҳисоб иҷро кунед.
It didn't matter if he was going through easy or difficult days.	Фарқ надошт, ки ӯ рӯзҳои осон ё душвориро аз сар мегузаронад.
You’re just scared because you see it from the inside.	Шумо танҳо метарсед, зеро шумо онро аз дарун мебинед.
You can move whatever you want.	Шумо метавонед чизҳоеро, ки мехоҳед, ҳаракат кунед.
You have to tell me how you know.	Шумо бояд ба ман бигӯед, ки аз куҷо медонед.
And the dogs were getting old.	Ва сагҳо пир мешуданд.
I will not take my family there.	Ман оилаамро ба он ҷо намебарам.
She shook her understanding.	Вай фаҳмишашро ҷунбонд.
They go well.	Ба хубӣ мераванд.
His finger trembled as he pointed to the side.	Вақте ки ба тарафи он ишора кард, ангушташ ларзид.
She should be very, very careful about her health.	Вай бояд ба саломатии худ хеле ва хеле эҳтиёткор бошад.
As a result, one of three outcomes is possible.	Дар натиҷа, яке аз се натиҷа имконпазир аст.
You were right, it was the right thing to do.	Шумо дуруст гуфтед, ин кори дуруст буд.
Freedom is not a right, but a duty.	Озодӣ на он қадар ҳуқуқ, балки вазифа аст.
She did it again and.	Вай ин корро боз кард ва.
Even tonight, if you will.	Ҳатто имшаб, агар хоҳед.
Average reaction times.	Вақтҳои миёнаи реаксия.
He became my enemy.	Душмани ман шуд.
I have never felt this way.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин ҳис накардаам.
Again, just ten more minutes.	Боз, танҳо даҳ дақиқаи дигар.
They don’t want to give them up.	Онҳо намехоҳанд, ки онҳоро таслим кунанд.
I will comment on our specific situation a little later.	Ман дар бораи вазъияти мушаххаси мо каме баъдтар шарҳ медиҳам.
One morning he could not leave his house.	Як пагохй у аз хонаи худ баромада натавонист.
He agreed to give us some time.	У розй шуд, ки ба мо каме вакт дихад.
It was a good time.	Он вақт хуб буд.
I decide what happens.	Ман қарор медиҳам, ки чӣ мешавад.
Suddenly they have commercial value now.	Ногаҳон онҳо ҳоло арзиши тиҷоратӣ доранд.
You can run.	Шумо метавонед давед.
Then he suddenly realized that he could not speak.	Баъд ногаҳон дид, ки вай гап зада наметавонад.
We are really excited about this.	Мо аз ин воқеан ҳаяҷоноварем.
Further research is needed on this issue.	Оид ба ин масъала таҳқиқоти минбаъда зарур аст.
It seemed to be out of his ear.	Ба назараш аз гӯшаш берун буд.
They do not talk to other people in the room.	Онҳо бо одамони дигар дар ҳуҷра ҳарф намезананд.
So it was with him.	Вай низ ҳамин тавр буд.
It started to fail.	Он ба хатогӣ сар кард.
This is a hard job.	Ин як кори сахт аст.
And so it goes.	Ва ҳамин тавр меравад.
It changes every week.	Ҳар ҳафта тағйир меёбад.
Otherwise, they can create big problems.	Дар акси ҳол, онҳо метавонанд мушкилоти бузург эҷод кунанд.
The rest will go to hell.	Боқимонда ба ҷаҳаннам хоҳанд рафт.
His family was no exception.	Оилаи ӯ низ истисно набуд.
You are the perfect match.	Шумо мувофиқати комил ҳастед.
But that was a long time ago.	Аммо ин хеле пеш буд.
This will make everyone happy.	Ин ҳамаро шод хоҳад кард.
But this part did not work.	Аммо ин қисмат натиҷа надод.
We started late.	Мо дер оғоз кардем.
What happens if you lose.	Агар шумо гум кунед, пас чӣ мешавад.
The authors provide clear evidence.	Муаллифон далели равшанро пешниҳод мекунанд.
He needed surgery.	Ба ӯ ҷарроҳӣ лозим буд.
You live with it.	Шумо бо он зиндагӣ мекунед.
What you lose is the ideas in your head.	Он чизе ки шумо аз даст медиҳед, ғояҳо дар сари шумо ҳастанд.
The man's blood.	Хуни он мард.
On the other hand, we have.	Аз тарафи дигар, мо дорем.
This side, that side.	Ин тараф, он тараф.
The rest of the family returned home and waited.	Боқимондаи оила ба хона баргашта, мунтазир буданд.
This could be the future.	Ин метавонад оянда бошад.
It cannot be bought with gold.	Онро бо тилло харидан мумкин нест.
And that means power.	Ва ин маънои қудрат дорад.
It doesn't matter.	Фарқ надорад.
But it was perfect for that.	Аммо он барои ин хеле комил буд.
First, the response rate was very high.	Аввалан, суръати ҷавоб хеле баланд буд.
I repeat our story.	Ман саргузашти моро такрор мекунам.
So he had a "second" after his name.	Пас ӯ пас аз номи худ "дуюм" дошт.
It was easy for us to give him advice.	Ба у маслихат додан ба мо осон буд.
And then you forget that moment too and focus on the future.	Ва он гоҳ шумо он лаҳзаро низ фаромӯш карда, ба оянда диққат медиҳед.
We are very easily abandoned.	Мо хеле ба осонӣ партофта мешавем.
There is, of course.	Ҳаст, бешубҳа.
The man turned blue from the lack of air.	Мард аз набудани ҳаво кабуд шуд.
I couldn't get it out.	Ман онро берун карда натавонистам.
There must be a better way.	Бояд роҳи беҳтаре бошад.
They are really very close brothers.	Онҳо дар ҳақиқат бародарони хеле наздиканд.
They don't listen to the radio.	Онҳо радио гӯш намекунанд.
There have been many signs over the years.	Дар тӯли солҳо аломатҳои зиёде буданд.
I loved riding.	Ба ман савор шуданро дӯст медоштам.
The rest of the week you have a day off.	Боқимондаи ҳафта шумо истироҳат доред.
This can be changed if you wish.	Агар шумо хоҳед, ин метавонад тағир дода шавад.
Or so he felt.	Ё ӯ ҳамин тавр ҳис мекард.
No physical resistance is required.	Муқовимати ҷисмонӣ талаб карда намешавад.
If you find yourself in this situation, maybe the season will end successfully.	Агар шумо ин вазъиятро пайдо кунед, шояд мавсим бо муваффақият анҷом ёбад.
I think people saw what was going on there.	Ман фикр мекунам, ки одамон диданд, ки дар он ҷо чӣ рӯй медиҳад.
This is what animals do.	Ин корест, ки ҳайвонҳо мекунанд.
There was little to see, a lot to feel.	Каме дидан мумкин буд, бисёр эҳсос кардан лозим буд.
Be happy, but take them seriously.	Хушбахт бошед, аммо онҳоро ҷиддӣ қабул кунед.
I never worked less and had better time.	Ман ҳеҷ гоҳ камтар кор намекардам ва вақти беҳтаре доштам.
He was married.	Ӯ оиладор буд.
She had seen closely what her sons had done.	Вай аз наздик дида буд, ки писаронаш чӣ кор кардаанд.
He is only four.	Ӯ ҳамагӣ чор аст.
They haven’t split a hole yet.	Онҳо то ҳол як сӯрохиро тақсим накардаанд.
This is a very small price to pay.	Ин нархи хеле хурд барои пардохт аст.
Or it may be an order to go home alone.	Ё шояд фармоне бошад, ки танҳо ба хона равед.
If you feel your hands, the rest doesn’t matter.	Агар шумо дастҳои худро ҳис кунед, боқимонда аҳамият надорад.
Besides, he was burned.	Ғайр аз ин, ӯ сӯхтааст.
I think they should draw the line.	Ман фикр мекунам, ки онҳо бояд хатро кашанд.
Empty or semi-empty bed.	Бистари холӣ ё ним холӣ.
He seemed to have done something before.	Чунин менамуд, ки ӯ пештар коре карда буд.
User entry into these three things is a fixed selection criterion.	Вуруди корбар ба ин се чизи собит меъёри интихоб аст.
We talked for a long time.	Мо муддати дароз сухбат кардем.
She tossed the paper.	Вай коғазро партофт.
His composure was lost.	Оромаш аз байн рафт.
Week to week.	Ҳафта ба ҳафта.
Sometimes it happens, you miss it.	Баъзан рӯй медиҳад, аз он гузашт кунед.
The wind is blowing.	Шамол шамол аст.
I want to be careful.	Ман мехоҳам эҳтиёт шавам.
This is not my job.	Ин кори ман нест.
I had never heard of it.	Ман ҳеҷ гоҳ инро нашунида будам.
This can be a bad idea.	Ин метавонад фикри бад бошад.
He was angry because no one explained anything.	Ӯ хашмгин шуд, зеро касе чизе нафаҳмонд.
Otherwise he would not have moved.	Дар акси ҳол вай ҳаракат намекард.
This is just where my circle is.	Ин танҳо он ҷоест, ки доираи ман аст.
Some consider it a perfect match.	Баъзеҳо онро мувофиқати комил меҳисобанд.
I really enjoy it.	Ман аз он хеле лаззат мебарам.
If he only knew.	Агар медонист.
The boys meet.	Писарон вомехӯранд.
Luckily he lost his way.	Хушбахтона роҳро гум кард.
He can never get out.	Вай ҳеҷ гоҳ баромада наметавонад.
It was suddenly done and finished.	Он ногаҳон иҷро шуд ва тамом шуд.
It only took four hours.	Он ҳамагӣ чор соат вақт гирифт.
A second cost-benefit analysis is required.	Таҳлили дуюми фоидаи хароҷот зарур аст.
And no one should know this better than you.	Ва ҳеҷ кас набояд инро беҳтар аз шумо донад.
I have a lot of experience.	Ман таҷрибаи зиёд дорам.
What a waste.	Чӣ беҳуда.
And by doing so, they lost many children and mothers.	Ва бо ин амал онҳо фарзандону модарони зиёдеро аз даст доданд.
He does not know.	Ӯ намедонад.
Players can encrypt their features in the game.	Бозингарон метавонанд хусусиятҳои худро дар бозӣ рамзгузорӣ кунанд.
My eyes turned brown again.	Чашмонам боз қаҳваранг шуданд.
Carefully he turned the doorknob and slowly opened the door.	Бо эхтиёт дастаки дарро тоб дода, дарро охиста кушод.
The situation has not improved much.	Вазъият чандон бехтар нашудааст.
One's friends, if they could see now.	Дустони як кас, агар акнун дида метавонистанд.
Sometimes we cannot see how our behavior affects others.	Баъзан мо дида наметавонем, ки рафтори мо ба дигарон чӣ гуна таъсир мерасонад.
I'll get him back in half an hour.	Ман ӯро баъд аз ним соат бармегардонам.
But let’s face it.	Аммо биёед бо мавқеъи худ рӯ ба рӯ шавем.
I missed him.	Ман ӯро пазмон шудам.
The homework period is good, of course.	Давраи хонагӣ хуб аст, албатта.
I miss the first set.	Ман маҷмӯи аввалро аз даст медиҳам.
Do not describe what you are doing there.	Дар он ҷо чӣ кор мекунед, тасвир накунед.
Then slowly everyone comes to me.	Баъд охиста-охиста хама ба суи ман меоянд.
This is another place.	Ин ҷои дигар аст.
This then forces the green lines on the top right.	Ин пас хатҳои сабзро дар тарафи рости боло маҷбур мекунад.
We have a lot of work ahead of us.	Моро кори бисьёре дар пеш аст.
The friend is the one who actually discovered the body.	Дӯст ҳамонест, ки воқеан ҷасадро кашф кардааст.
A fourth incident has been recorded so far.	Ҳодисаи чоруми то ҳол сабт шудааст.
I only love boys.	Ман танҳо писаронро дӯст медорам.
I tell you the truth.	Ман бо шумо ростқавлона мегӯям.
And so are all the others.	Ва барои ин ҳама дигарон низ чунинанд.
And this is completely natural.	Ва ин комилан табиист.
People can't wait for the weekend.	Мардум рӯзи истироҳатро интизор шуда наметавонанд.
The mother said she would tell him the next morning.	Модар гуфт, ки субҳи рӯзи дигар ба ӯ мегӯяд.
He grabbed her by the arms, mouth and body.	Бо дасту даҳон ва баданаш ӯро гирифт.
Instead, he seemed to be a part of the father.	Ба ҷои ин, ба назар чунин менамуд, ки як қисми падар будан.
I’m sure the performance reviews are never surprising.	Ман боварӣ дорам, ки баррасиҳои иҷроиш ҳеҷ гоҳ тааҷҷубовар нестанд.
The biggest factor is undoubtedly interest.	Омили бузургтарин, бешубҳа, таваҷҷӯҳ аст.
The court also found nothing in its investigation into the matter.	Суд низ дар таҳқиқоти худ дар ин мавзӯъ чизе наёфтааст.
It’s usually a few thousand dollars, but forget it.	Ин одатан якчанд ҳазор доллар аст, аммо фаромӯш кунед.
One day the girl's mother disappeared.	Рузе модару духтар гайб заданд.
Check it before you do anything.	Пеш аз он ки коре кунед, онро санҷед.
Its base should be at least four feet wide.	Пойгоҳи он бояд ҳадди аққал чор фут васеъ бошад.
I couldn’t have happened to him.	Ман наметавонистам, ки бо ӯ чизе рӯй диҳад.
I just went back to the door.	Ман танҳо ба дари хона баргаштам.
I will never go through this again.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ин дигар намегузарам.
Only two yellow cards were issued.	Танҳо ду корти зард дода шудааст.
We do one thing.	Мо як корро мекунем.
How can I achieve this.	Чӣ тавр ман метавонам ба он ноил шавам.
Double reference and meaning.	Истиноди дукарата ва маънои.
He had so much.	Ӯ ин қадар зиёд дошт.
Take measures and implement them.	Андешидани чораҳо ва татбиқи онҳо.
She’s your job, then.	Вай вазифаи шумост, пас аз он.
I took them before he could.	Ман онҳоро пеш аз он ки вай тавонист, гирифтам.
I think people are really happy.	Ман фикр мекунам, ки одамон воқеан хурсанд мешаванд.
They never even had them.	Ҳатто боре ҳам онҳоро надоштанд.
Yes, we are still around.	Бале, мо то ҳол дар атроф ҳастем.
His wife took care of him.	Занаш уро нигохубин мекард.
I am cold half the time.	Ман нисфи вақт хунук ҳастам.
This can make it difficult to diagnose the condition.	Ин метавонад ташхиси ин ҳолатро душвор гардонад.
But there is a less complicated reason for this.	Аммо барои ин як сабаби камтар мураккаб вуҷуд дорад.
It lasted two weeks.	Ду ҳафта давом кард.
A waste of my time.	Беҳудаи вақти ман.
This came at a time when they needed this type of energy.	Ин дар замоне омад, ки онҳо ба ин навъи энергия ниёз доштанд.
That means you care.	Ин маънои онро дорад, ки шумо ғамхорӣ мекунед.
She saw him.	Вай ӯро дид.
Now, don’t get me wrong.	Акнун, маро хато нафаҳмед.
Hope you have a good day.	Умедворам, ки шумо рӯзи хуб доред.
I leave this question to you to decide on.	Ман ин саволро ба шумо мегузорам, ки дар бораи он қарор қабул кунед.
He was taken to hospital.	Вайро ба беморхона бурданд.
All the time in the world.	Ҳама вақт дар ҷаҳон.
They agree to treat the football team differently.	Онҳо розӣ ҳастанд, ки ба дастаи футбол ба таври дигар муносибат мекунанд.
Let it work and be useful.	Бигзор вай кор кунад ва муфид бошад.
I think she never watched it.	Ба фикри ман, вай ҳеҷ гоҳ онро тамошо намекард.
This is not serious.	Ин ҷиддӣ нест.
Our water level was too high for this.	Сатҳи оби мо барои ин хеле баланд буд.
And when you get there, you just keep going.	Ва вақте ки шумо ба он ҷо расидед, шумо танҳо идома медиҳед.
But it was so much that they persevered.	Аммо он қадар буд, ки онҳо тоқат мекарданд.
You lack common sense.	Шумо ақли солим намерасад.
A big failure.	Нокомии калон.
I took my life in pieces.	Зиндагиамро пора-пора гирифтам.
That was how we were.	Ин буд, ки мо чунин будем.
I can't connect either.	Ман ҳам пайваст шуда наметавонам.
Worth listening to !.	Меарзад гӯш кунед!.
A thick layer covered everything.	Як қабати ғафс ҳама чизро фаро гирифт.
The next day, when the exercise got serious, we saw him.	Рӯзи дигар, вақте ки машқ ҷиддӣ шуд, мо ӯро медидем.
But the weather is extreme.	Аммо обу ҳавои шадид.
She tried to help us.	Вай кӯшиш мекард, ки ба мо кӯмак кунад.
You forget the usual thing.	Шумо чизи муқаррариро фаромӯш мекунед.
And there is a difference.	Ва фарқият вуҷуд дорад.
In an instant they can throw a star at him.	Дар як лаҳза онҳо метавонанд ба ӯ ситора партоянд.
Then slowly work came to me.	Баъд охиста-охиста кор ба сари ман омад.
This varies from industry to industry.	Ин аз саноат ба саноат фарқ мекунад.
She was with him for six months.	Вай шаш моҳ бо ӯ буд.
Player to player, there is no comparison.	Бозингар барои бозигар, ҳеҷ муқоиса вуҷуд надорад.
You are not wrong.	Шумо хато намекунед.
He fired into the air and the crowd fell backwards.	Ӯ ба ҳаво тир холӣ кард ва издиҳом ба ақиб афтод.
I'm a little worried.	Ман каме хавотирам.
Others love him too.	Дигарон низ ӯро дӯст медоранд.
I failed.	Ман ноком будам.
Sorry guys, but work is work and education is education.	Мебахшед бачаҳо, аммо кор кор аст ва таҳсил таҳсил аст.
However, more often than not, it is commonly known.	Бо вуҷуди ин, аксар вақт, он одатан маълум аст.
It’s possible, it means how I can do it.	Ин имконпазир аст, маънои онро дорад, ки чӣ тавр ман метавонам ин корро иҷро кунам.
The dream started at that moment.	Хоб дар ҳамон лаҳза оғоз ёфт.
The door was locked, but not completely.	Дарро баста буд, вале пурра не.
He wanted life.	Ӯ ҳаёт мехост.
Finally the doors open.	Ниҳоят дарҳо кушода мешаванд.
God is life in birds.	Худо ҳаёт дар паррандагон аст.
But in the morning you have a train to arrive.	Аммо саҳар шумо барои расидан қатора доред.
He went to school for primary education.	Ӯ барои таҳсили ибтидоӣ ба мактаб рафт.
Anyway, I wrote him a letter.	Ба ҳар ҳол ман ба ӯ мактуб навиштам.
I hold my breath and wait for his decision.	Ман нафасамро нигоҳ дошта, тасмими ӯро интизорам.
And a small key.	Ва як калиди хурд.
Now it is your choice which one to choose.	Акнун интихоби шумост, ки кадомашро интихоб кунед.
She said so.	Вай чунин гуфт.
Because it is very safe.	Зеро он хеле бехатар аст.
I really couldn’t think of what to say.	Ман аслан фикр карда наметавонистам, ки чӣ гӯям.
In his anger was the pain of his own history.	Дар хашми вай дарди таърихи худаш буд.
Control, in the press.	Назорат, дар матбуот.
But, most importantly, how we treat them.	Аммо, муҳимтар аз ҳама, мо ба онҳо чӣ гуна муносибат мекунем.
I stood and the boy stood with me.	Ман истодам ва писарак бо ман истод.
I’m just trying to help.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки кӯмак кунам.
All he had to do was almost hit the car.	Он чизе ки ӯ як бор карда буд, қариб буд, ки мошинро пахш кунад.
Some even stay in his little house.	Баъзеҳо ҳатто дар хонаи хурди ӯ мемонанд.
It was hard to beat him.	Ӯро задан душвор буд.
We had nothing else.	Мо дигар чизе надоштем.
Government and society.	Ҳукумат ва ҷомеа.
I enjoyed the race in the movie.	Ман дар филм аз мусобиқа лаззат бурдам.
She should never have to worry about legal issues anymore.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ набояд дар бораи масъалаҳои ҳуқуқӣ хавотир шавад.
There was nothing they could do for us.	Ҳеҷ коре набуд, ки онҳо барои мо карда наметавонанд.
They held each other's hands and stood up.	Онхо дастони якдигарро дошта, бархостанд.
Her leadership was here.	Роҳбарияти вай дар ин ҷо буд.
Instead, we should live the way we should live.	Баръакс, мо бояд тавре зиндагӣ кунем, ки бояд зиндагӣ кунем.
A list of examples is given in the question.	Рӯйхати мисолҳо дар савол оварда шудааст.
And maybe right.	Ва шояд дуруст бошад.
But it works, kind of.	Аммо он кор мекунад, як навъ.
Immediately he began to hear and speak.	Дарҳол вай ба шунидану сухан оғоз кард.
He looks to his side.	Ӯ ба тарафи худ нигоҳ мекунад.
In the circle.	Дар доира.
Probably only two or three people gathered their heads and went to work.	Шояд ҳамагӣ ду-се нафар сарашонро ҷамъ карда, машғули кор шуданд.
I never met them.	Ман ҳеҷ гоҳ бо онҳо вохӯрдам.
This is if you think your country is worth it.	Ин агар шумо фикр кунед, ки кишвари шумо арзанда аст.
I have been trusted.	Ба ман боварй дода шудааст.
She spoke to herself.	Вай бо худ ба гап даромад.
He did not like to listen to himself.	Ба худ гӯш доданро дӯст намедошт.
Smile at them.	Ба онҳо табассум кунед.
Please refrain from using similar backgrounds to the web page.	Лутфан аз истифодаи заминаҳои шабеҳ ба саҳифаи веб худдорӣ намоед.
However, studies with large samples have yielded different results.	Аммо, тадқиқотҳо бо намунаҳои калон натиҷаҳои гуногун ба даст оварданд.
All experiments included a specific time and frequency of exercise.	Ҳама озмоишҳо вақти муайян ва басомади машқро дар бар мегирифтанд.
Spread on top of the base.	Ба болои пойгоҳ паҳн кунед.
Or by truck.	Ё бо мошини боркаш.
And no one was killed.	Ва ҳеҷ кас накушт.
No, it is not possible.	Не, имкон надорад.
All my hard work has led to this.	Тамоми захмати ман ба ин оварда расонд.
It is not that we have no other options.	Чунин нест, ки мо дигар имконоти дигар надорем.
When they find out they have the wrong game.	Вақте ки онҳо фаҳмиданд, ки онҳо бозии нодуруст доранд.
None of them said anything for about a minute.	Ҳеҷ яке аз онҳо тақрибан як дақиқа чизе нагуфт.
That would be too much of a ship.	Ин як киштӣ аз ҳад зиёд хоҳад буд.
And keep the noise low.	Ва садоро паст нигоҳ доред.
In fact, they were more afraid.	Дарвоқеъ тарсу ҳаросашон бештар ба назар мерасид.
Now she has received a lot of attention from the press.	Акнун вай аз матбуот диккати калон пайдо кард.
This may require further explanation.	Ин метавонад шарҳи бештарро талаб кунад.
People are waiting for someone else to give them a big hit.	Мардум интизоранд, ки каси дигар ба онҳо зарбаи бузурги худро диҳад.
Please don't stop me for saying that.	Лутфан маро барои ин суханон манъ накунед.
I wanted your presence and here you are.	Ман ҳузури туро мехостам ва инак ту ҳастӣ.
I know people who do.	Ман одамонеро медонам, ки мекунанд.
But this time it was too late.	Аммо ин дафъа хеле дер шуда буд.
In my opinion, you have nothing to sell.	Ба назари ман, шумо чизе барои фурӯш надоред.
Not because he changes, but because we change.	На аз он сабаб, ки ӯ тағир меёбад, балки барои он ки мо тағир медиҳем.
You must provide a copy of your purchase document.	Шумо бояд нусхаи ҳуҷҷати хариди худро пешниҳод кунед.
In fact, it had the opposite effect.	Дар асл, он таъсири баръакс дод.
So, this model was the best.	Ҳамин тавр, ин модел беҳтарин буд.
This is definitely not the case.	Ин бешубҳа барои ҳамин нест.
However, more work is needed.	Бо вуҷуди ин, кори бештар лозим аст.
This news no longer has the impact it had in the past.	Ин хабар дигар таъсире надорад, ки дар гузашта дошт.
The child does not belong to you.	Кӯдак аз они ту нест.
Your marriage is very exceptional, not the rule.	Издивоҷи шумо хеле истисно аст, на қоида.
ear.	чихо.
In addition, it was free.	Илова бар ин, он ройгон буд.
The freedom is to be able to do what you want.	Озодӣ дар он аст, ки тавонистани он чизест, ки шумо мехоҳед.
This is a big city.	Ин шаҳри бузург аст.
And he was strong.	Ва ӯ қавӣ буд.
He tried to smile, but apparently had to.	Ӯ кӯшиш мекард табассум кунад, аммо аз афташ маҷбур буд.
It’s like science is art.	Он мисли илм санъат аст.
Make your way under the bars.	Роҳи худро зери панҷара кашед.
So you can help people.	Аз ин рӯ, шумо метавонед ба одамон кӯмак кунед.
Presented the concept and designed the experiment.	Консепсияро пешниҳод кард ва таҷрибаро тарҳрезӣ кард.
And people know it and do nothing about it.	Ва мардум медонанд ва дар ин бора коре намекунанд.
I pushed him away.	Ман ӯро тела додам.
Everyone knew his story.	Ҳикояи ӯро ҳама медонистанд.
I allowed myself to feel it.	Ман ба худ иҷозат додам, ки онро ҳис кунам.
I had a job.	Ман кор доштам.
I had a beer there and came back.	Ман дар он ҷо пиво хӯрдам ва баргаштам.
Make sure he doesn’t beat you.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ӯ шуморо мағлуб намекунад.
It needs to get to the bottom of this.	Бояд ба поёни ин расад.
They weren't here tonight.	Онҳо имшаб дар ин ҷо набуданд.
My face was on him.	Чеҳраи ман дар ӯ буд.
I tried to sleep during my stay.	Ман кӯшиш мекардам, ки дар тӯли будубош хобам.
Anything can affect it.	Ҳама чиз метавонад ба он таъсир расонад.
And without the individual, neither time nor history is possible.	Ва бе фард на замон ва на таърих имконнопазир аст.
However, girls are different.	Бо вуҷуди ин, духтарон гуногунанд.
She was patient.	Вай сабр кард.
You can only see it as a change.	Шумо метавонед онро танҳо ҳамчун тағирот бинед.
The proof is complete.	Исбот анҷом ёфт.
You must consent to this.	Барои ин шумо бояд розигӣ гиред.
This should hurt.	Ин бояд зарар расонад.
Mother is our size.	Модар андозаи мо бештар аст.
We actually found a lot of things in the game that they liked.	Мо воқеан дар бозӣ бисёр чизҳоеро ёфтем, ки ба онҳо маъқуланд.
You even look like me.	Шумо ҳатто ба ман монанд ҳастед.
This time is different.	Ин дафъа дигар хел аст.
I enjoyed reading it.	Ман аз хондани он лаззат бурдам.
Developed and completed the analysis.	Таҳлилро таҳия ва анҷом дод.
But the results surprised him.	Аммо натиҷаҳо ӯро ба ҳайрат оварданд.
But we will be about a month.	Аммо мо тақрибан як моҳ хоҳем буд.
School was over.	Мактаб тамом шуда буд.
That's just their way.	Ин танҳо роҳи онҳост.
His mother once told him so.	Модараш боре ба ӯ чунин гуфта буд.
Looking for a good wife ?.	Дар ҷустуҷӯи зани хуб?.
And when it goes, it gets better.	Ва ҳангоме ки он меравад, хуб мешавад.
Don't let it be brown.	Нагузоред, ки он қаҳваранг аст.
That’s where my theory begins.	Дар он ҷо назарияи ман оғоз меёбад.
But she did not have a doctor.	Аммо вай духтур надошт.
This is a drop in hell.	Ин як тарки дӯзах аст.
And then we waited.	Ва он гоҳ мо интизор шудем.
What it felt like to have a gun.	Чӣ ҳис мекард, ки силоҳ доштан.
Anyway, that's it.	Ба ҳар ҳол гап ҳамин аст.
It seems that they are many and no one wants to.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо зиёданд ва ҳеҷ кас намехоҳад.
They scared a lot of people.	Онҳо бисёр одамонро метарсонданд.
It works.	Ин кор мекунад.
It’s great to see that you’ve tried it.	Дидани он ки шумо онро санҷидаед, хеле хуб аст.
That means never accepting anything for yourself.	Ин маънои онро дорад, ки ҳеҷ гоҳ чизеро барои худ қабул накунед.
Blue indicates the remaining patients.	Кабуд беморони боқимондаро нишон медиҳад.
And it can still happen.	Ва он метавонад то ҳол рӯй диҳад.
I don’t want this to be my worst enemy.	Ман инро ба душмани ашаддии худ намехоҳам.
I don’t really like instant coffee.	Ман аслан қаҳваи зудро дӯст намедорам.
But that's not really a problem.	Аммо ин аслан мушкиле нест.
I didn’t intend to create a problem.	Ман ният надоштам, ки мушкилот эҷод кунам.
Except that no one knew how to use them.	Ба ҷуз ин ки ҳеҷ кас намедонист, ки чӣ тавр онҳоро истифода барад.
Basically, we want to do something.	Асосан, мо мехоҳем кореро кунем.
Let's start with the head.	Биёед аз сараш сар кунем.
And we moved the family across the country.	Ва мо оиларо дар саросари кишвар кӯчидем.
The child was shot.	Кӯдак тирборон шудааст.
Probably not heard about it.	Шояд дар ин бора нашунида бошад.
I mean it from this point of view.	Ман инро аз ин нуқтаи назар дар назар дорам.
And their children were there.	Ва фарзандони онҳо дар он ҷо буданд.
Their biological children, who were white, were of great interest.	Фарзандони биологии онҳо, ки сафедпӯст буданд, таваҷҷӯҳи зиёд доштанд.
No one wants to go through tests that can cause water damage.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки аз озмоишҳое, ки зарари об оварда метавонад, гузарад.
Left.	Солхо.
Turn off the rifle.	Туфангро хомӯш кунед.
She could see he was doing it.	Вай медид, ки вай ин корро мекунад.
I just wanted to see what you were doing.	Танҳо мехостам бубинам, ки шумо чӣ кор карда истодаед.
I step forward and then back and forth again.	Ман ба пеш қадам мезанам ва пас бармегардам ва боз ба пеш.
Check it out for yourself.	Онро барои худ санҷед.
To determine the possible factors related to this feature.	Барои муайян кардани омилҳои эҳтимолии марбут ба ин хусусият.
So listen to me.	Пас маро гӯш кунед.
As a child, she loved it.	Дар кӯдакӣ вай инро дӯст медошт.
You are the same.	Шумо ҳамонҳоед.
They represent important tests for both countries.	Онхо барои хар ду мамлакат имтихонхои мухимро ифода мекунанд.
I knew this would happen to him in an instant.	Ман медонистам, ки ин дар бораи ӯ дар як лаҳза пайдо мешавад.
See how big they have become.	Бубинед, ки онҳо чӣ қадар калон шуданд.
As it was for me.	Тавре ки барои ман буд.
As long as he was worried, he disappointed her.	То он даме, ки ӯ нигарон аст, вай ӯро ноумед кард.
We want action.	Мо чора мехоҳем.
He could see what was happening to them along the way.	Ӯ медид, ки дар сари роҳ чӣ чиз ба сӯи онҳо меояд.
Most customers have limited information.	Аксарияти муштариён маълумоти маҳдуд доранд.
We stayed with him for a while.	Мо чанд муддат бо ӯ мондем.
It was an exciting adventure for both of us.	Ин як саёҳати ҷолиб барои ҳардуи мо буд.
If not, it is not your responsibility.	Агар не, ин масъулияти шумо нест.
But you were real.	Аммо шумо воқеӣ будед.
Make a good choice in your shoes.	Дар пойафзоли худ интихоби хуб кунед.
The option is available to customers for more than three years.	Опсия барои муштариён зиёда аз се сол дастрас аст.
And your skin is very thin.	Ва пӯсти шумо хеле лоғар аст.
Or maybe not.	Ё шояд не.
Let her sweat.	Бигзор вай арақ кунад.
But nothing can be said about them.	Аммо дар бораи онхо чизе гуфтан мумкин нест.
Sometimes there are house rules with clothes and other things.	Баъзан қоидаҳои хонагӣ бо либос ва чизҳои дигар мавҷуданд.
We were just as good as we were.	Мо ҳамон тавре ки будем, беҳтар будем.
So it’s not new.	Аз ин рӯ, он нав нест.
They are used for research.	Онҳо барои тадқиқот истифода мешаванд.
Thanks for thinking about security.	Ташаккур барои фикр дар бораи амният.
In a second it was hell on earth.	Пас аз як сония он ҷаҳаннам дар рӯи замин шуд.
Companies still have to make money.	Ширкатҳо ҳанӯз бояд пул кор кунанд.
Someone relatively unknown.	Касе нисбатан номаълум.
They didn’t go on sale and no one came to my website.	Онҳо ба фурӯш нарафтанд ва ҳеҷ кас ба вебсайти ман намеомад.
They are private people.	Онҳо одамони хусусӣ мебошанд.
It used to be a hotel location.	Он пештар макони меҳмонхона буд.
In this office.	Дар ин идора.
It sounded once before he pressed the power button.	Пеш аз он ки ӯ тугмаи барқро пахш кард, як бор садо дод.
The results are from one of three experiments that show similar results.	Натиҷаҳо аз яке аз се таҷрибаҳо мебошанд, ки натиҷаҳои шабеҳро нишон медиҳанд.
One day you will get tired of keeping it.	Як рӯз шумо аз нигоҳ доштани он хаста мешавед.
This is a very good description of what is happening.	Ин шарҳи хеле хубест, ки чӣ рӯй дода истодааст.
It has to be about sex.	Ин бояд дар бораи алоқаи ҷинсӣ бошад.
It works for me.	Ин барои ман кор мекунад.
I go into pain management.	Ман ба идоракунии дард меравам.
He needed some rest.	Ба ӯ каме истироҳат лозим буд.
For your fans, love them very much.	Барои мухлисони худ, онҳоро хеле дӯст доред.
Maybe it worked.	Шояд он кор кард.
Please don't do that, ma'am.	Лутфан ин корро накунед, хонум.
No one completely separated me.	Ҳеҷ кас маро комилан аз ҳам ҷудо накарда буд.
He attracts me.	Ӯ маро ҷалб мекунад.
This was the first.	Ин аввалин буд.
Read the full report.	Ҳисоботи пурраро хонед.
We were bigger and more powerful.	Мо калонтар ва тавонотар будем.
But she was not afraid.	Аммо вай наметарсид.
She asks questions about my father’s game.	Вай дар бораи бозии падарам саволҳо медиҳад.
I know there are people who want a better life.	Ман медонам, ки одамоне ҳастанд, ки мехоҳанд зиндагии беҳтаре дошта бошанд.
He opened the other door and disappeared.	Дари дигарро мекушояду аз назар ғоиб шуд.
This was not serious at first.	Ин дар аввал ҷиддӣ набуд.
Obviously, we cannot report what he said.	Аён аст, ки мо дар бораи он чизе ки вай гуфта буд, хабар дода наметавонем.
But he looked into the horse's eyes and saw the truth.	Аммо ба чашмони асп нигариста, хакикатро дид.
It will be a very long time.	Ин хеле тӯлонӣ хоҳад буд.
Your observations are based on reality.	Мушоҳидаҳои шумо ба воқеият асос ёфтаанд.
Many studies report only one of these results.	Бисёр тадқиқотҳо танҳо яке аз ин натиҷаҳоро гузориш медиҳанд.
You can sound them when they are off.	Шумо метавонед онҳоро ҳангоми хомӯш шуданашон садо диҳед.
And of course, we can’t wait to meet you too in the future.	Ва албатта, мо интизор шуда наметавонем, ки бо шумо низ бо оянда вохӯрем.
The plaintiff refused to be taken to the hospital.	Даъвогар аз интиқол ба беморхона худдорӣ кард.
I know the truth.	Ман ҳақиқатро медонам.
This risk factor was not mentioned in the relevant study.	Ин омили хавф дар таҳқиқоти марбут зикр нашудааст.
He did nothing but watch children's games.	Ба чуз тамошои бозии бачагон коре накард.
Conducted some experiments.	Баъзе таҷрибаҳо гузарониданд.
You've talked about this before.	Шумо дар ин бора қаблан сӯҳбат карда будед.
This is not a return point.	Ин нуқтаи бозгашт нест.
I think that’s good, we have to wait.	Ман фикр мекунам, ки ин хуб аст, мо бояд интизор шавем.
We’re not going that far, ”he says.	Мо он қадар дур намешавем,' мегӯяд ӯ.
This will help you to increase your account.	Ин ба шумо кӯмак мекунад, ки ҳисоби худро афзоиш диҳед.
I am more experienced than you.	Ман аз шумо ботаҷрибатарам.
He wants everyone to buy this record.	Ӯ мехоҳад, ки ҳама ин сабтро харанд.
See what you did and what you didn’t do?	Бинед, ки чӣ кор кардаед ва чӣ кор кардаед?
However, we continue to improve.	Бо вуҷуди ин, мо такмил доданро идома медиҳем.
I was quick to notice it.	Ман ба зудӣ аз он огоҳ мешудам.
This is not a struggle for freedom.	Ин мубориза барои озодй нест.
Everything looks good to me.	Ҳама чиз ба назари ман хуб менамояд.
The adult who leads each station keeps the party on the road.	Калонсоле, ки ба ҳар як истгоҳ роҳбарӣ мекунад, ҳизбро дар роҳ нигоҳ медорад.
They said it was a hot new show.	Онҳо мегуфтанд, ки ин намоиши нави гарм аст.
The best teachers.	Муаллимони бехтарин.
It was about them.	Ин дар бораи онҳо буд.
She had not been in their place for weeks.	Вай ҳафтаҳо боз ба ҷои онҳо наомада буд.
He gets a little tired and his memory is not so good.	Ӯ каме ба даст меояд ва хотирааш он қадар хуб нест.
You should consider it separately.	Шумо бояд онро ба таври алоҳида баррасӣ кунед.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй надода буд.
Use your broken system to fix it yourself.	Истифодаи системаи шикастаатон барои ислоҳи худ.
It's dark here.	Ин ҷо торик аст.
Sometimes you have to tell me more than once.	Баъзан шумо бояд ба ман зиёда аз як маротиба бигӯед.
The technique is very advanced.	Техника хеле инкишоф ёфтааст.
I don’t know how to thank you.	Ман намедонам, ки чӣ тавр ба шумо ташаккур гӯям.
with what?	с чист?
Reasons to fight come for you.	Сабабҳо барои ҷанг кардан барои шумо меоянд.
This is what makes me feel safe.	Ин аст он чизе ки маро бехатар ҳис мекунад.
I know what they are.	Ман медонам, ки онҳо чӣ гунаанд.
Small car for big coffee moments.	Мошини хурд барои лаҳзаҳои қаҳваи калон.
I missed my brother.	Ман бародарамро ёд кардам.
He forced them again.	Вай онҳоро боз маҷбур кард.
Each argument has a name and a type of data.	Ҳар як аргумент дорои ном ва намуди маълумот мебошад.
And we’ve never seen it before.	Ва мо онро пеш аз ин ҳеҷ гоҳ надидаем.
Find new ways.	Роҳҳои нав пайдо кунед.
He must have the most amazing sense of direction.	Ӯ бояд ҳисси аҷибтарин роҳнамоӣ дошта бошад.
Now there is a tree between us and the fat man.	Ҳоло дар байни мо ва марди фарбеҳ дарахте ҳаст.
This is the day.	Ин рӯз аст.
So death is not the worst of the worst.	Пас марг бадтарин бадтарин нест.
It was one of those funny stories.	Ин яке аз ҳикояҳои хандовар буд.
Especially in the middle and end of the text.	Хусусан ба ќисматњои миёна ва охири навиштаљот.
He read a lot when he was alone.	Вақте ки вай танҳо буд, бисёр чизҳоро хонд.
He did not know what they were doing.	Ӯ намедонист, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
Mail.	Почта.
He is gone now.	Ӯ ҳоло рафтааст.
What brought him back.	Чӣ ӯро баргашт.
I did everything I needed to.	Ман ҳар чизеро, ки лозим буд, кардам.
Maybe even more.	Шояд аз ин ҳам зиёдтар.
She was lying on her back.	Вай ба пушт хобида буд.
Data thanks him and leaves.	Дата ба ӯ ташаккур мегӯяд ва меравад.
Style or whatever, no other problem.	Услуб ё ҳар чизе, дигар мушкилот нест.
People come to listen to music.	Одамон барои шунидани мусиқӣ меоянд.
You probably don’t need to use this.	Эҳтимол ба шумо лозим нест, ки инро истифода баред.
When he shot me, I shot him through the body.	Вақте ки ӯ тир мезад, ман ӯро тавассути бадан паррондам.
She could find the boy.	Вай писарро ёфта метавонист.
They look around the room.	Онҳо ҳуҷраро тамошо мекунанд.
People will ask too many questions.	Одамон аз ҳад зиёд саволҳо хоҳанд дод.
This is a great thing.	Ин чиз бузург аст.
I didn’t want her to be scared.	Ман намехостам, ки вай тарсад.
He was not arrested.	Вайро дастгир кардан муяссар нашуд.
I can't read it any other way.	Ман онро ба таври дигар хонда наметавонам.
I really love them, even if only at first.	Ман воқеан онҳоро дӯст медорам, ҳатто агар танҳо дар аввал.
She focused on those questions that were supportive and informative.	Вай ба он саволҳое, ки ба дастгирӣ ва иттилоот марбутанд, тамаркуз кард.
A large network is much more stable.	Шабакаи калон хеле устувортар аст.
You really grow up and learn about yourself.	Шумо воқеан калон мешавед ва дар бораи худ маълумот мегиред.
It has to go straight.	Он бояд рост равад.
Sounds good.	Овози хуб.
Think about what you want to achieve over the next year.	Дар бораи он фикр кунед, ки шумо дар давоми соли оянда ба чӣ ноил шудан мехоҳед.
He could not sit there.	Дар он ҷо нишаста наметавонист.
She decided not to talk about it.	Вай тасмим гирифт, ки дар ин бора сухан нагӯяд.
And a road trip if you want.	Ва як сафари роҳ, агар хоҳед.
This must be his father.	Ин бояд падараш бошад.
And not only that.	На танхо дар хамин аст.
It was his favorite.	Ин дӯстдоштаи ӯ буд.
There was no help.	Ёрӣ нарасид.
So we have to fight with each other.	Пас, мо бояд бо ҳамдигар мубориза барем.
And he knew.	Ва ӯ медонист.
Others are just meat.	Дигарон танҳо гӯшт мебошанд.
For every one killed, two others are injured.	Ба ҳар як кушташуда ду нафари дигар маҷрӯҳ мешаванд.
She felt a strong need to return to that planet.	Вай эҳтиёҷоти қавӣ барои баргаштан ба он сайёраро ҳис кард.
But she did as well as she could.	Аммо вай ба қадри имкон хуб кор кард.
The answers will be different.	Ҷавобҳо гуногун хоҳанд буд.
His mind was developed before he could breathe.	Фикри ӯ пеш аз он ки нафас кашад, таҳия шуда буд.
I wasn’t really sure at first who this was.	Ман аслан дар аввал боварӣ надоштам, ки ин кист.
These are not eggs.	Инҳо тухм нестанд.
Processing of drawing points is carried out according to drawing points.	Коркарди нуқтаҳои тасвирӣ аз рӯи нуқтаҳои расм анҷом дода мешавад.
Maybe that's exactly what it is.	Шояд маҳз ҳамин аст.
Stress can cause violence among young birds.	Стресс метавонад боиси хушунат дар байни паррандагони ҷавон гардад.
Records will be updated after business hours on the website.	Сабтҳо пас аз соатҳои корӣ дар вебсайт нав карда мешаванд.
There was only one window, in front.	Танҳо як тиреза, дар пеш буд.
Maybe he can.	Шояд ӯ метавонад.
He opened the door for them.	Ӯ дарро ба рӯи онҳо кушод.
I was gone one day, but I felt like there were weeks.	Ман як рӯз рафта будам, аммо чунин ҳис мекардам, ки ҳафтаҳо буданд.
It may change later.	Он метавонад дертар тағир ёбад.
I want you to come with me.	Ман мехоҳам, ки шумо бо ман биёед.
I think you missed the point.	Ман фикр мекунам, ки шумо нуктаро аз даст додед.
Then he came and they shot ahead.	Баъд ӯ омад ва онҳо ба пеш тир заданд.
Resources are limited.	Захираҳо маҳдуданд.
I don't understand that at all.	Ман инро тамоман намефаҳмам.
They cannot continue trading as normal.	Онҳо наметавонанд тиҷоратро чун муқаррарӣ идома диҳанд.
This strategy may have reached its limit.	Ин стратегия шояд ба ҳадди худ расида бошад.
He doesn't know what to say.	Ӯ намедонад, ки чӣ мегӯяд.
It should never affect you.	Он ҳеҷ гоҳ набояд ба шумо таъсир расонад.
But it doesn't matter.	Аммо фарк надорад.
It was another test.	Ин озмоиши дигар буд.
There were two reasons for this.	Ин ду сабаб дошт.
I can't find it right now.	Ман ҳоло онро ёфта наметавонам.
She sounds sad.	Вай ғамгин садо медиҳад.
When she looked up, the expression was not there.	Вақте ки вай ба боло нигарист, ифода дар он ҷо набуд.
They looked at each other.	Онҳо ба ҳамдигар нигоҳ мекарданд.
There, too, we want to create interesting areas.	Дар он ҷо низ мо мехоҳем минтақаҳои ҷолиб эҷод кунем.
Stop feeling sorry for yourself.	Ба худ пушаймон шуданро бас кунед.
She heard a familiar voice.	Вай овози шиносро шунид.
He was inside her today.	Ӯ имрӯз дар дохили вай буд.
He liked the way he talked.	Тарзи сӯҳбати ӯ ба ӯ маъқул буд.
I could read their thoughts.	Ман фикрҳои онҳоро хонда метавонистам.
One side to the other.	Як тараф ба муқобили дигар.
Please don't touch me.	Лутфан ба ман даст нарасонед.
I don't understand this connection.	Ман ин робитаро намефаҳмам.
It should be in the middle part of the file.	Он бояд дар қисми миёнаи файл бошад.
I know someone.	Ман касеро мешиносам.
She is completely lost on her own.	Вай комилан худаш гум мешавад.
But this time it didn't work.	Аммо ин дафъа кор накард.
This was normal in their world.	Ин дар ҷаҳони онҳо муқаррарӣ буд.
Now her feet were inside her nose.	Акнун пойҳои вай дар дохили бинии ӯ буданд.
You don’t know what to say and where to look.	Шумо намедонед, ки чӣ гӯед ва ба куҷо нигоҳ кунед.
There is a story behind each design.	Дар паси ҳар як тарҳ як ҳикоя ҳаст.
It doesn't suit anyone here.	Ин ҷо ба касе мувофиқат намекунад.
She could have taken a break.	Вай метавонист аз танаффус истифода барад.
If it had been five years ago, it would have cost more.	Агар ин панҷ сол пеш мебуд, арзиши бештаре мебуд.
We just came short, man.	Мо танҳо кӯтоҳ омадем, мард.
Read on for photos and more information.	Барои аксҳо ва маълумоти бештар хонед.
Clearly, he missed a step.	Равшан аст, ки вай як қадамро гум кардааст.
Otherwise, we can only access them in the locked section.	Дар акси ҳол, мо метавонем ба онҳо танҳо дар қисмати қулфшуда дастрасӣ пайдо кунем.
Putting a finger into the problem though is very difficult.	Гузоштани ангушт ба мушкилот ҳарчанд хеле душвор аст.
No, not the car.	Не, мошин не.
Younger patients performed worse than older patients.	Беморони хурдсол назар ба беморони калонсол бадтар кор карданд.
Each of these men had his own style.	Ҳар яке аз ин мардон услуби шахсии худро доштанд.
It was now twice in a matter of minutes.	Ин ҳоло ду маротиба дар фосилаи дақиқаҳо буд.
We need them.	Мо ба онҳо ниёз дорем.
A much smaller place would be very convenient for me.	Ҷои хеле хурдтар ба ман хеле мувофиқ хоҳад буд.
I know this is not good for him.	Ман медонам, ки ин барои ӯ хуб нест.
They were soft to the touch and very warm.	Онҳо ба ламс нарм ва хеле гарм буданд.
Don't be angry with me.	Аз ман хашмгин нашав.
You will never see others in real life.	Шумо ҳеҷ гоҳ дигаронро дар ҳаёти воқеӣ дида наметавонед.
Maybe you don't remember that.	Шояд шумо инро дар хотир надоред.
The difference between life and death.	Фарқи байни ҳаёт ва марг.
But features matter.	Аммо хосиятҳо муҳиманд.
You’re the only one, the only one who does that.	Шумо танҳо як навъ ҳастед, танҳо он навъе ҳастед, ки ин корро мекунад.
Good friends are definitely harder.	Дӯстони хуб бешубҳа душвортаранд.
Of course, the door must be opened.	Албатта, дари хона бояд кушода шавад.
You have to leave this hospital with your son tonight.	Шумо бояд имшаб бо писаратон ин беморхонаро тарк кунед.
The closed sign still couldn’t stop him.	Аломати пӯшида ба ҳар ҳол ӯро боздошта наметавонист.
Your challenge is the week.	Мушкилоти шумо ҳафта аст.
I added it to the total amount of the day.	Ман онро ба маблағи умумии рӯз илова кардам.
Finally, war must be the primary means of achieving peace.	Нихоят, чанг бояд воситаи асосии максади сулх бошад.
Now enter some text to go with this image.	Акнун чанд матн ворид кунед, то бо ин тасвир равед.
Until you feel the air on your face, the sun on your neck.	То эњсоси њаво бар рўят, офтоб бар гарданат.
He looked at the crowd.	Вай ба издиҳоми мардум нигоҳ кард.
I became a different person.	Ман одами дигар мешудам.
Our culture is very important to me.	Маданияти мо барои ман хеле муҳим аст.
I closed it twice and there was a hole in the back.	Ман онро ду маротиба пӯшидам ва дар пушти он сӯрох шуд.
I mean, it was our life, it was business.	Дар назар дорам, ки ин зиндагии мо буд, он бизнес буд.
I know you are not lost.	Ман медонам, ки шумо гум нашудаед.
He just wanted to talk.	Ӯ танҳо мехост сӯҳбат кунад.
When he arrived, he could only stand for an hour.	Вақте ки ӯ омад, ӯ танҳо як соат истода метавонист.
The number of cells needed for these experiments should be increased.	Шумораи ҳуҷайраҳоро барои ин таҷрибаҳо зиёд кардан лозим аст.
During this winter we will both be very busy.	Дар тӯли ин зимистон мо ҳардуи мо хеле банд хоҳем буд.
Say what you want.	Бигӯед, ки чӣ мехоҳед.
Fair market value.	Арзиши одилонаи бозор.
Because they were children.	Чунки онҳо кӯдак буданд.
She heard nothing.	Вай чизе намешунид.
He can do whatever he wants.	Ӯ метавонад бо он чизе ки мехоҳад, кунад.
There is some evidence that this is the case.	Баъзе далелҳо вуҷуд доранд, ки ин ҳолат аст.
He must act quickly.	Ӯ бояд зуд амал кунад.
This is just the beginning.	Ин танҳо ибтидо аст.
You have been a great example and help to me.	Шумо барои ман намунаи олӣ ва кӯмак будед.
He had such a clear personality and a sense of purpose.	Вай чунин як шахсияти равшан ва ҳисси ҳадаф дошт.
She will never know their child.	Вай ҳеҷ гоҳ фарзанди онҳоро намешиносад.
The sound was worse than the pain.	Садо аз дард бадтар буд.
Chap.	Чап.
I love working twice, but the third time makes me sad.	Ман ду маротиба кор карданро дӯст медорам, аммо бори сеюм маро ғамгин мекунад.
Undoubtedly, performance is very important.	Бешубҳа, иҷроиш хеле муҳим аст.
She started writing at an early age.	Вай аз хурдсолй ба навиштан шуруъ кард.
She turned her back.	Вай ба пушт гашт.
Reading a book can help you to keep your mind off things.	Хондани китоб метавонад ба шумо кӯмак кунад, ки фикратонро аз чизҳо дур кунед.
The numbers in the movie.	Рақамҳо дар филм.
There is no type everywhere in the house.	Ягон тип дар ҳама ҷо дар хона нест.
He is just a man.	Ӯ танҳо як мард аст.
If we knew, if everyone knew, we would do something.	Агар мо медонистем, агар ҳама медонистанд, мо коре мекардем.
Apparently, maintaining such a company was not bad enough.	Гӯё нигоҳ доштани чунин ширкат ба қадри кофӣ бад набуд.
But it has grown across the country.	Аммо он дар саросари кишвар афзоиш ёфтааст.
I thought that was a rule.	Ман фикр мекардам, ки ин як қоида аст.
This finding seems to be correct.	Чунин ба назар мерасад, ки ин бозёфт дуруст аст.
We thought it wouldn’t work.	Мо фикр мекардем, ки ин кор намекунад.
Conditions were set.	Шартҳо муқаррар карда шуданд.
I still don't understand it.	Ман то ҳол онро намефаҳмам.
The bag comes with beautiful colors.	Халта бо рангҳои зебо меояд.
I wore it, but it wasn’t part of me.	Ман онро мепӯшидам, аммо он қисми ман набуд.
She was scared.	Вай метарсид.
You look.	Шумо нигоҳ кунед.
I am very patient and understanding.	Ман хеле сабр ва фаҳмиш ҳастам.
There weren't many.	Дар он ҷо бисёр набуд.
She has the best skills, the best brain.	Вай беҳтарин маҳорат, беҳтарин майна дорад.
You saved me.	Шумо маро наҷот додед.
At least it was real.	Ҳадди ақал он воқеӣ буд.
Tell them not to put their feet on your coffee table.	Ба онҳо бигӯед, ки пойҳои худро болои мизи қаҳваатон нагузоранд.
But higher education in the province is very old.	Аммо маълумоти олй дар вилоят хеле кадим аст.
None of us created them or contributed to their existence.	Ҳеҷ яке аз мо онҳоро наофаридааст ё дар мавҷудияти онҳо саҳм нагузоштааст.
Four letters per page.	Чор ҳарф ба як саҳифа.
I found some phone numbers.	Ман якчанд рақамҳои телефонро ёфтам.
But in a very real sense, they lived with each other.	Аммо ба маънои хеле воқеӣ, онҳо бо ҳамдигар зиндагӣ мекарданд.
I can't take the whole library with me.	Ман тамоми китобхонаро бо худ бурда наметавонам.
If true, peace is bad for business.	Агар ҳақиқат бошад, сулҳ барои тиҷорат бад аст.
You lose the file, but keep your good name.	Шумо парвандаро аз даст медиҳед, аммо номи неки худро нигоҳ медоред.
You forget whether he did it or not.	Шумо фаромӯш мекунед, ки оё ӯ ин корро кардааст.
They see no special reason to end their marriage.	Онҳо ягон сабаби махсусеро намебинанд, ки пас аз издивоҷашон қатъ кунанд.
It doesn’t work for anyone else.	Он барои ҳеҷ каси дигар кор намекунад.
Yes, that was right, you were confident and knew what to expect.	Бале, ин дуруст буд, шумо боварӣ доред ва медонистед, ки чӣ интизор шавед.
I don’t think he really likes it, but that’s another matter.	Ман фикр намекунам, ки ин воқеан ба ӯ маъқул нест, аммо ин масъалаи дигар аст.
They are only there to search when we are done.	Онҳо танҳо барои ҷустуҷӯ ҳастанд, вақте ки мо анҷом медиҳем.
I will talk to her.	Ман бо вай сӯҳбат хоҳам кард.
She opened the program and was a little confused.	Вай барномаро кушод ва каме ошуфта буд.
You are right to be afraid.	Шумо ҳақ ҳастед, ки метарсанд.
Just ask his mother.	Фақат аз модараш пурсед.
I love new members.	Ман аъзоёни навро дӯст медорам.
For your country.	Барои кишвари худ.
I don’t understand why this happens.	Ман намефаҳмам, ки чаро ин рӯй медиҳад.
All these things pass.	Ҳамаи ин чизҳо мегузарад.
Steps have been taken in this direction.	Дар ин самт қадамҳо гузошта шуданд.
Several people looked at each other in confusion.	Чанд нафар парешонхотирона ба хамдигар нигох карданд.
You don’t kill your food.	Шумо ғизои худро намекушед.
Especially when there is no one to talk to.	Хусусан вақте ки касе барои сӯҳбат кардан нест.
I really enjoyed listening to him.	Ман аз гӯш кардани ӯ хеле лаззат бурдам.
But now she is not so sure.	Аммо ҳоло вай он қадар боварӣ надорад.
This is especially true for mass market devices.	Ин махсусан ба дастгоҳҳои бозори оммавӣ дахл дорад.
I will never ask him for help again.	Ман аз ӯ кӯмак наметалабам, дигар ҳеҷ гоҳ.
Research shows otherwise.	Тадқиқот акси ҳол нишон медиҳад.
I had a bottle in my hand.	Ман дар даст шиша доштам.
And you shouldn’t be surprised.	Ва шумо набояд ҳайрон шавед.
That is, his faith is weak.	Яъне имонаш заиф аст.
In fact, we can go with my car.	Дар ҳақиқат, мо метавонем бо мошини ман биравем.
Whether or not these need to be done.	Новобаста аз он, ки инҳо бояд иҷро шаванд.
But only a little.	Аммо танҳо каме.
They make us fight and hate each other.	Онҳо моро водор мекунанд, ки бо ҳамдигар ҷанг кунем, аз ҳамдигар нафрат кунем.
looking forward to talking to you.	бесаброна интизори сӯҳбат бо шумо.
This group was great for fighting it.	Ин гурӯҳ барои мубориза бо он бузург буд.
He had to do it.	Ӯ бояд маҷбур шуд, ки ин корро кунад.
These things were so fast that he did not know where to look first.	Ин чизҳо чунон тез буданд, ки намедонист аввал ба куҷо нигоҳ кунад.
I loved it every time.	Ман онро ҳар дафъа дӯст медоштам.
For this reason, the pneumatic spring is constructed using air.	Аз ин сабаб, пружинаи пневматикй бо истифода аз хаво сохта шудааст.
I had nothing to say to them.	Ман ба онҳо чизе гуфтан надоштам.
But there are things inside you.	Аммо дар дохили шумо чизҳое ҳастанд.
Don't lose money.	Пулро аз даст надиҳед.
It was very helpful.	Ин хеле муфид буд.
However, calling functions of this class works in code.	Бо вуҷуди ин, даъват кардани функсияҳои ин синф дар код кор мекунад.
That was the secret of his successful marriage, he said.	Ин сирри издивоҷи муваффақи ӯ буд, гуфт ӯ.
Let's go home.	Биёед ба хона равем.
He looked again, but it was someone else.	Боз нигарист, аммо ин каси дигар буд.
However, we didn’t know what we were actually for.	Бо вуҷуди ин, мо намедонистем, ки мо дар асл барои чӣ ҳастем.
But he will be aware of it.	Аммо ӯ аз ӯ огоҳ хоҳад шуд.
I often listened to the radio.	Ман аксар вақт радио гӯш мекардам.
They are open about their thoughts.	Онҳо дар бораи фикрҳои худ ошкоро ҳастанд.
He was arrested anyway.	Ба ҳар ҳол ӯро боздошт карданд.
I didn’t even know what to do there.	Ман ҳатто намедонистам, ки дар он ҷо чӣ кор кунам.
Books sealed with human skin.	Китобҳое, ки бо пӯсти инсон баста шудаанд.
This is a business learning issue.	Ин масъалаи омӯзиши тиҷорат аст.
But they write anyway because they could.	Аммо онҳо ба ҳар ҳол менависанд, зеро метавонистанд.
It doesn’t happen as quickly and easily as coffee.	Он мисли қаҳваи зуд зуд ва осон рӯй намедиҳад.
Still, what was expected did not happen.	Ҳанӯз он чизе, ки интизор буд, рӯй надод.
Maybe a little better in the long run.	Шояд дар муддати тӯлонӣ каме хубе кунад.
It lasted more than three hours.	Он зиёда аз се соат давом кард.
I can't do anything for you.	Ман барои ту коре карда наметавонам.
Remove and transfer to a plate.	Хориҷ кунед ва ба табақ интиқол диҳед.
The silence we know now.	Хомӯшие, ки мо ҳоло медонем.
And you can count on us to help you solve your problems.	Ва шумо метавонед ба мо такя кунед, ки дар ҳалли мушкилоти худ кӯмак кунем.
She put her right hand on his face.	Вай дасти росташро ба рӯи ӯ бурд.
She didn't look up.	Вай ба боло нигоҳ накард.
This is the real truth.	Ин ҳақиқати воқеӣ аст.
Probably already.	Шояд пештар дошта бошад.
I didn’t often make new friends.	Ман аксар вақт дӯстони нав пайдо намекардам.
That was because he was dead now.	Ин буд, зеро ӯ ҳоло мурдааст.
But there they are on different sides.	Аммо дар он ҷо онҳо дар ҷонибҳои гуногун ҳастанд.
It does not contain materials.	Вай материалхоро дарбар намегирад.
Maybe there is even a political example.	Шояд ҳатто як намунаи сиёсӣ вуҷуд дошта бошад.
It seems that we have not won the debate.	Чунин ба назар мерасад, ки мо дар баҳс ғолиб наомадаем.
However, it can be done.	Аммо, инро кардан мумкин аст.
An expensive one.	Як гаронбаҳо.
This is really interesting.	Ин дар ҳақиқат ҷолиб аст.
During this time I went a lot with my son.	Дар ин давра ман бо писарам бисёр рафта будам.
We can buy things.	Мо чизҳои харида метавонем,.
Without it we would be lost.	Бе он мо гум мешавем.
We should have come to this conclusion years ago.	Мо бояд солхои пеш ба ин хулоса меомадем.
I turned and stretched over his body.	Ман рӯй гардондам ва болои баданаш дароз кардам.
Stories about him are very popular among young people.	Ҳикояҳо дар бораи ӯ дар байни ҷавонон хеле маъмуланд.
She looked at me through our fingers and then closed her eyes.	Вай аз байни ангуштони мо ба ман нигарист ва сипас чашмонашро пушид.
I'm just out of my head.	Ман танҳо аз сарам.
And it followed me and the driver pulled the window down.	Ва он маро пайгирӣ кард ва ронанда тирезаро ба поин бурд.
You will have a daughter and she will fall in love with you.	Шумо духтари худро хоҳед дошт ва ӯ ба шумо ошиқ мешавад.
In fact, our style is quite the opposite, often.	Дарвоқеъ, услуби мо комилан баръакс аст, аксар вақт.
Back, no change.	Бозгашт, бидуни тағирот.
But that is not the end of the matter.	Аммо масъала бо ин тамом намешавад.
It was a beautiful day.	Рӯзи зебо буд.
You look good.	Шумо хуб ба назар мерасед.
Only completed trials were included in the analysis.	Танҳо озмоишҳои анҷомшуда ба таҳлилҳо дохил карда шуданд.
This change of rule is politics at its worst.	Ин тағирёбии қоида дар бадтаринаш сиёсат аст.
But it doesn't seem to work.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки он кор намекунад.
He falls.	Ӯ меафтад.
So, it took more time for me.	Ҳамин тавр, барои ман бештар вақт гирифт.
My father is as healthy as a horse.	Падарам мисли асп солим аст.
The only way to meet the man was at home.	Ягона роҳи вохӯрӣ бо он мард дар хонааш буд.
The older sister has many friends.	Хоҳари калонӣ дӯстони зиёд дорад.
He needed sleep.	Ба ӯ хоб лозим буд.
My whole body was black.	Тамоми баданам сиёҳ буд.
This went back to an incident he had observed in the music room.	Ин ба ҳодисае баргашт, ки ӯ дар утоқи мусиқӣ мушоҳида карда буд.
It was difficult for him.	Бар ӯ душвор буд.
I looked at him slowly.	Оҳиста-оҳиста ба ӯ нигоҳ кардам.
From each moving component.	Аз ҳар як ҷузъи ҳаракаткунанда.
Let's do this.	Биёед ин корро кунем.
This is the situation now.	Холо вазъият хамин аст.
This is very clear to me.	Барои ман ин хеле равшан аст.
I can prove it.	Ман инро исбот карда метавонам.
So far there is no clear evidence of any of them.	То ҳол дар бораи ҳеҷ кадоми онҳо далели равшане нест.
This is the key for me.	Ин калид барои ман аст.
There was no break in the hot dry weather.	Дар хавои гарми хушк ягон танаффус набуд.
She was one.	Вай як буд.
This is because it is not natural.	Ин аз он сабаб аст, ки ин табиӣ нест.
Women have children that they have to feed.	Занҳо кӯдакон доранд, ки онҳо бояд ғизо диҳанд.
In her sleep, she has sex with a heavy metal guy.	Дар ҳолати хоб вай бо бача металлҳои вазнин алоқаи ҷинсӣ мекунад.
It’s hard because she’s going through it.	Ин душвор аст, зеро вай аз сар мегузаронад.
He didn't know anything about it, but he definitely recognized the signs.	Дар бораи он, ки вай ҳеҷ чиз намедонист, аммо ӯ бешубҳа аломатҳоро эътироф кард.
Giving and receiving power.	Додан ва гирифтани қудрат.
But you need to know.	Аммо шумо бояд донед.
The scale was wrong.	Миқёс нодуруст буд.
He went in there.	Ӯ ба он ҷо даромад.
Little change is actually done.	Тағйироти каме дар асл анҷом дода мешавад.
He may change his breathing, but he never says a word.	Шояд нафасаш дигар шавад, аммо ҳеҷ гоҳ ҳарфе намегӯяд.
He was trying to figure out what to write in his report.	Вай кушиш мекард, ки дар гузориши худ чиро нависад.
There was no sound outside.	Дар берун аз кӯчаҳо садое намешунид.
I hope this changes in the future, though.	Ман умедворам, ки ин дар оянда тағир хоҳад ёфт, ҳарчанд.
We brought oil to the world.	Мо ба ҷаҳон нафт овардем.
But that is my problem.	Аммо ин мушкили ман аст.
I have one of my own.	Ман як аз худамро дорам.
I understand that now.	Ман инро ҳоло мефаҳмам.
You want him.	Шумо ӯро мехоҳед.
I was more concerned about the operation itself.	Ман бештар дар бораи худи амалиёт нигарон будам.
If you have this problem, it’s your problem, not mine.	Агар шумо бо ин мушкилот дошта бошед, ин мушкили шумост, на аз они ман.
You will not enter it.	Шумо ба он дохил намешавед.
You may have heard of it.	Шояд шумо дар бораи он шунидаед.
Most of us are concerned about education.	Аксари мо дар бораи маориф нигарон ҳастем.
No damage was reported.	Дар бораи хисорот маълумоте нест.
Please stay in the comments.	Лутфан, дар шарҳҳо боқӣ монед.
They didn’t have the money, but they decided to show their best.	Онҳо пул надоштанд, аммо онҳо тасмим гирифтанд, ки беҳтарини худро нишон диҳанд.
He’s here, now, thinking about me tonight.	Ӯ дар ин ҷо, ҳоло, имшаб дар бораи ман фикр мекунад.
I was scared, you know.	Ман метарсидам, медонед.
They believe that with a second goal, that is possible.	Онҳо боварӣ доранд, ки бо ҳадафи дуюм, ки имконпазир аст.
While sleeping, she looked like a girl.	Ҳангоми хобидан вай ба духтаре монанд буд.
You'd better go without us.	Бехтараш шумо бе мо равед.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Оҳиста-оҳиста равед ва фикру мулоҳизаҳоро пурсед.
There are two main perspectives on the nature of pleasure.	Ду нуқтаи назари асосӣ дар бораи табиати лаззат вуҷуд дорад.
Himself.	Худи худаш.
The rain increased the cost of the product.	Борон арзиши аслии махсулотро зиёд кард.
These relationships need to be explored and analyzed in practice itself.	Ин муносибатҳо бояд дар худи таҷриба кашф ва таҳлил карда шаванд.
It was a little more about money.	Дар бораи пул каме бештар буд.
And current things.	Ва чизҳои ҷорӣ.
Not one thing.	Як чиз нест.
Finally, they found a way to destroy it.	Нихоят рохи вайронаро ёфтанд.
Something is slow and quiet.	Чизе суст ва ором аст.
Inhale, exhale.	Нафас гирифт, берун равад.
You can even say that our music has saved a few lives.	Шумо ҳатто метавонед бигӯед, ки мусиқии мо чанд нафарро наҷот додааст.
Outside, relatively speaking.	Дар берун, нисбатан сухан.
He still didn't know enough about her.	Ӯ ҳанӯз дар бораи ӯ маълумоти кофӣ надошт.
But now you know it’s there and everywhere.	Аммо акнун шумо медонед, ки он ҷо ва дар ҳама ҷо аст.
But his friends did.	Аммо дӯстонаш карданд.
Talk about hard.	Дар бораи сахт гап занед.
And this is what he saw a second time.	Ва ин ҳамон чизест, ки вай бори дуюм дид.
If the train went, his father would be killed.	Агар қатора мерафт, падараш кушта мешуд.
We will never find him without you.	Мо бе ту ҳеҷ гоҳ ӯро намеёбем.
And we are here for torture.	Ва мо дар ин ҷо барои шиканҷа ҳастем.
Please don't take anything seriously here.	Лутфан дар ин ҷо ягон чизи ҷиддӣ нагиред.
It is so peaceful to care about people.	Дар гамхорй дар хакки одамон ин кадар осудахолона аст.
A year ago, he was fine.	Як сол пеш аз ин, ӯ хуб буд.
Known to kill my type.	Барои куштани навъи ман маълум аст.
And it was a good thing he did.	Ва ин кори хубе буд, ки ӯ кард.
They asked him for pictures.	Онҳо аз ӯ расмҳоро пурсиданд.
Provide a tool for this purpose.	Воситаеро барои ин мақсад таъмин кунед.
It will happen when you didn’t expect it.	Он вақте рӯй хоҳад дод, ки шумо онро интизор набудед.
Or maybe a lot.	Ё шояд бисёр.
So come back soon.	Пас, ба зудӣ баргардед.
I see every answer here and finally like what I want.	Ман ҳар як ҷавобро дар ин ҷо мебинам ва ниҳоят мехоҳам, ки ман мехоҳам.
Print out.	Чоп кардан.
I mean this side of the river.	Ман ин тарафи дарёро дар назар дорам.
The results are mixed.	Натиҷаҳо гуногунанд.
No one had to play, but most women did.	Ҳеҷ кас лозим набуд, ки бозӣ кунад, аммо аксари занон бозӣ мекарданд.
Instead, they came to me tonight.	Ба ҷои ин, онҳо имшаб ба назди ман омаданд.
Well, never mind.	Хуб, ҳеҷ гоҳ зид нест.
I am here to share my life with the world.	Ман дар ин ҷо ҳастам, то ҳаёти худро бо ҷаҳон мубодила кунам.
It was black and strong, as he liked his wives.	Он сиёҳ ва қавӣ буд, тавре ки ӯ ба занони худ маъқул буд.
Listen and decide nothing.	Гӯш кунед ва ҳеҷ чиз қарор надиҳед.
I couldn’t find a staff that would work for me.	Ман кадре пайдо карда натавонистам, ки бароям кор кунад.
My heart opened.	Дилам кушода мешуд.
He then took control of what he had in hand.	Пас аз он ӯ ба контроле, ки дар даст дошт, коре кард.
We can make the best or the worst.	Мо метавонем беҳтарин ё бадтаринашро созем.
His own work, however.	Кори худи у, аммо.
Just work now.	Танҳо ҳоло кор.
Protect it with your life.	Онро бо ҳаёти худ муҳофизат кунед.
My sister and her husband are coming.	Хоҳарам ва шавҳараш меоянд.
Not yet, anyway, he wanted to tell her.	Ҳанӯз не, ба ҳар ҳол, ӯ мехост ба ӯ бигӯяд.
I looked at the sign and the code.	Ман ба он аломат ва ба код нигоҳ кардам.
This is how it works.	Хамин тавр кор мекунад.
The ride is both comfortable and quiet.	Савор ҳам бароҳат ва ҳам ором аст.
Don't go there.	Ба он ҷо наравед.
School of Magic.	Мактаби ҷодугарӣ.
He just pushed the wall and moved instead.	Вай танҳо деворро тела дод ва ба ҷои он ҳаракат кард.
He kept her in place so he could control her.	Ӯ ӯро дар ҷои худ нигоҳ дошт, то тавонист назорати худро нигоҳ дорад.
The two seem to be going together.	Чунин ба назар мерасад, ки ин ду якҷоя мераванд.
Actually good.	Дар асл хуб аст.
Three people.	Се нафар.
This is a great video of the performance.	Ин як видеои бузурги иҷроиш аст.
I can see an amateur issue.	Ман як масъалаи худфаъолиятро дида метавонам.
Here they hide the memory of their long working life.	Дар ин чо онхо хотираи умри дарози мехнатии худро пинхон медоранд.
I really needed them.	Онҳо ба ман дар ҳақиқат лозим буданд.
Brother against brother.	Бародар зидди бародар.
This is not a crime of lust.	Ин ҷинояти ҳавас нест.
Whatever the case, it made me ask myself.	Новобаста аз он ки ҳодиса буд, ин маро водор кард, ки худамро пурсам.
In front of him is a model of a college lecture.	Дар ру ба руи у макети кол-леч.
I hope to see you soon.	Умедворам, ки ба зудӣ туро мебинам.
They said nothing.	Онҳо чизе нагуфтанд.
Both of his parents are teachers.	Ҳарду падару модараш омӯзгоранд.
This can be found in a simple one-stop program.	Инро дар як барномаи оддии якназар пайдо кардан мумкин аст.
He became seriously ill.	Ба бемории вазнин гирифтор шуд.
No sound, no one to be seen.	Садо нест, касе дида намешавад.
They will not withstand much heat.	Онҳо ба гармии зиёд тоб нахоҳанд кард.
Know your options.	Донистани имконоти худ.
And many other things after that.	Ва бисёр чизҳои дигар пас аз он.
The rule of many is not a good thing.	Ҳукмронии бисёриҳо кори хуб нест.
You have to ask someone.	Шумо бояд якеро пурсед.
Explain what is wrong and why.	Чӣ нодуруст аст ва сабаби ҷавоби худро шарҳ диҳед.
So the game is over.	Пас, бозӣ ба охир расид.
I have never tried it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро кӯшиш накардаам.
Then he gets sick.	Пас аз ӯ бемор.
What sometimes seemed impossible became possible.	Он чизе, ки баъзан ғайриимкон ба назар мерасад, имконпазир гардид.
This is not a correct conclusion.	Ин хулосаи дуруст нест.
I've seen a little of it.	Ман каме аз он дидаам.
To grow up.	Барои калон шудан.
I will keep the rest for next time.	Ман боқимондаро барои дафъаи оянда нигоҳ медорам.
And achieved the sale of gold status.	Ва ба фурӯши мақоми тилло ноил гардид.
I missed its energy.	Ман энергияи онро пазмон шудам.
We don’t know if this is him.	Мо намедонем, ки ин вай аст.
Progress is about things happening.	Пешравӣ дар бораи чизҳои рӯйдода аст.
No, they are very healthy.	Не, онҳо хеле солим ҳастанд.
Quick mind.	Ақли тез.
Let me tell you, though.	Бигзор ман ба шумо мегӯям, ҳарчанд.
Most of us don’t talk about it.	Аксари мо дар ин бора гап намезанем.
He was on his way to getting better.	Ӯ дар роҳи худ буд, ки беҳтар шавад.
I will do it next time.	Ман дафъаи оянда хоҳам кард.
You require a problem in the long run.	Шумо дар муддати тӯлонӣ мушкилотро талаб мекунед.
So the key is where you go.	Пас, калиди он аст, ки шумо ба он ҷо меравед.
It's midnight.	Нисфи шаб.
But that has definitely changed a lot.	Аммо ин, бешубҳа, хеле тағйир ёфт.
It's not easy.	Ин чандон осон нест.
This is the starting point.	Ин нуқтаи ибтидоӣ аст.
My new address.	Суроғаи нави ман.
Data were entered daily and missing data was identified.	Маълумотҳо ҳар рӯз ворид карда шуданд ва маълумоти гумшуда муайян карда шуданд.
Second, text, value, and id.	Аз дуюм, матн, арзиш ва id.
We are as quiet as we are in church.	Мо мисли он ки дар калисо ҳастем, ором ҳастем.
Not if he wanted peace in his life.	На, агар вай дар ҳаёти худ оромиро мехост.
You are in my care.	Шумо дар парастории ман ҳастед.
You can’t feel the wind in the pictures.	Шумо шамолро дар тасвирҳо эҳсос карда наметавонед.
I think we need money.	Ман фикр мекунам, ки ба мо пул лозим аст.
Of course, there are bad people in the world.	Албатта, дар дунё одамони бад ҳастанд.
Thanks for answering our questions.	Ташаккур барои посух додан ба саволҳои мо.
This is too weird.	Ин аз ҳад аҷиб аст.
They know this by faith.	Онҳо инро бо имон медонанд.
It was a very serious command.	Ин фармони хеле ҷиддӣ буд.
Brown cat eyes.	Чашмони гурбаи қаҳваранг.
But we have now reached it.	Аммо мо ҳоло ба он расидем.
The man was just as good as he spoke.	Мард танҳо ба қадри суханаш хуб буд.
Police showed up.	Полиция нишон дод.
When he decided, he left.	Вақте ки ӯ тасмим гирифт, тарк кард.
His impact on the market is immediate.	Таъсири ӯ дар бозор фавран аст.
Or we may have missed them this time.	Ё мо ин дафъа онҳоро пазмон шудаем.
Both were common.	Ҳарду умумӣ шуданд.
Talk to you tomorrow.	Пагоҳ сӯҳбат мекунем.
He did not come.	Ӯ наомад.
Yes, unfortunately, it still exists.	Бале, мутаассифона, ҳоло ҳам ҳаст.
Here, you have to be at the top of your game.	Дар ин ҷо, шумо бояд дар болои бозии худ бошед.
His gaze is fixed on something behind me.	Нигоҳаш ба чизе аз пушти ман духта шудааст.
He put his hand on the bottle.	Вай дасташро ба шиша гузошт.
The ground is flat, but my feet are moving.	Замин ҳамвор аст, аммо пойҳоям ҳаракат мекунанд.
This can be achieved as follows.	Инро ба таври зерин ба даст овардан мумкин аст.
I'm afraid she will have a heart attack.	Метарсам, ки вай ба сактаи дил гирифтор шавад.
It was hard to say where it was coming from.	Гуфтан душвор буд, ки он аз куҷо меояд.
If it were the other way around, she would come back.	Агар ин роҳи дигар мебуд, вай бармегардад.
Maybe it feels like something new.	Шояд он мисли чизи нав ҳис кунад.
You claim what they think about a particular issue.	Шумо даъво мекунед, ки онҳо дар бораи як масъалаи мушаххас чӣ фикр мекунанд.
Because he took a lot.	Чунки ӯ бисёр гирифт.
It was clear that his mother loved him.	Маълум буд, ки модараш ӯро дӯст медорад.
I feel things are out of control.	Ман ҳис мекунам, ки чизҳо аз назорат берунанд.
This is a very interesting experience.	Ин як таҷрибаи хеле ҷолиб аст.
As a reference and location.	Ҳамчун истинод ва макон.
Download now.	Ҳоло зеркашӣ кунед.
Man.	Одам.
He did not offend these people.	Вай ин одамонро хафа намекард.
He’s a big hit right now.	Ӯ ҳоло як зарбаи бузург аст.
It was the whole community.	Ин тамоми ҷомеа буд.
Thanks for the drink.	Ташаккур барои нӯшокӣ.
Long black hair, blue eyes.	Мӯйҳои дарози сиёҳ, чашмони кабуд.
She ran all the way to her room.	Вай тамоми роҳро ба сӯи ҳуҷраи худ давид.
Tell him to write your story.	Ба ӯ бигӯед, ки ҳикояи худро нависед.
Obviously, they feel accepted.	Аён аст, ки онҳо худро қабулшуда ҳис мекунанд.
Based on this information, we can improve our site in the future.	Дар асоси ин маълумот мо метавонем сайти худро дар оянда такмил диҳем.
I know this is not true for everyone.	Ман медонам, ки ин барои ҳама дуруст нест.
You know both of them.	Шумо ҳардуи онҳоро мешиносед.
This in turn.	Ин дар навбати худ.
She will use her real name.	Вай номи ҳақиқии ӯро истифода хоҳад бурд.
She didn't want to believe me.	Вай ба суханони ман бовар кардан нахост.
Four different experimental conditions were investigated.	Чор шароити гуногуни таҷрибавӣ тафтиш карда шуданд.
Reduce sleep hours.	Коҳиш додани соатҳои хоб.
This will probably happen again next week.	Эҳтимол ин ҳафтаи оянда такрор мешавад.
She stopped and was once again aware of her body.	Вай бозистод ва бори дигар аз баданаш огоҳ шуд.
I didn’t mind providing everything.	Ман зид набудам, ки ҳама чизро таъмин кунам.
Put your hands behind your head.	Дастҳои худро ба паси сар гузоред.
This is very difficult.	Ин хеле душвор аст.
This is really great.	Ин дар ҳақиқат бузург аст.
Get to the point and say it with a sense of importance.	Ба нукта бирасед ва онро бо ҳисси муҳим бигӯед.
This is related to the point about the limitations mentioned above.	Ин ба нуқтаи дар бораи маҳдудиятҳои дар боло зикршуда алоқаманд аст.
Save his family.	Оилаашро наҷот диҳед.
He hoped to reach some village soon.	Вай умедвор буд, ки ба зудӣ ба ягон деҳа мерасад.
This applies to any system.	Ин ба ҳама гуна система дахл дорад.
I hope this helps you.	Ман умедворам, ки ин ба шумо кӯмак мекунад.
There was no sign of him.	Аз вай нишоне набуд.
Dreams can become reality.	Орзу метавонад ба воқеият табдил ёбад.
Spring was his favorite time.	Баҳор вақти дӯстдоштаи ӯ буд.
Anyway, we did it.	Ба ҳар ҳол, мо ин корро кардем.
She was the third of ten children in the family.	Вай сеюмин аз даҳ фарзанд дар оила буд.
He has a job here.	Ӯ дар ин ҷо коре дорад.
It's too late for us.	Барои мо хеле дер.
His health is improving day by day.	Саломатии ӯ рӯз аз рӯз беҳтар шуда истодааст.
It may just sound like you, but it’s not.	Ин метавонад танҳо ба шумо садо диҳад, аммо ин тавр нест.
She is the only person you want to help.	Вай танҳо касест, ки шумо ба шумо кӯмак кардан мехоҳед.
I understood that.	Ман инро фаҳмидам.
However, it does not work.	Бо вуҷуди ин, он кор намекунад.
Yes it smells.	Бале бӯй дорад.
We learn early on to find friends who will support us in a variety of ways.	Мо барвақттар меомӯзем, ки дӯстоне пайдо кунем, ки моро бо роҳҳои гуногун дастгирӣ мекунанд.
But it comes with added value.	Аммо ин бо арзиши иловагӣ меояд.
The experiment was repeated three times with the same results.	Тачриба се маротиба бо хамин натичахо такрор карда шуд.
I don't need anything for my happiness.	Барои хушбахтии ман чизе лозим нест.
We write about games, art, culture and everything in between.	Мо дар бораи бозиҳо, санъат, фарҳанг ва ҳама чизҳои байни онҳо менависем.
The questions at the end will not allow you to do research.	Саволҳо дар охири шумо имкони гузаронидани тадқиқот нестанд.
She has my number.	Вай рақами маро дорад.
It's hard to control.	Инро назорат кардан душвор аст.
And this is not a mistake.	Ва ин хато нест.
Others say the opposite.	Дигарон баръакс мегӯянд.
Business.	Бизнес.
Make only one correction per message.	Дар як паём танҳо як ислоҳ кунед.
But this is not clear.	Аммо ин аниқ нест.
She disappeared in a matter of seconds.	Вай дар чанд сония аз байн рафт.
We need to be together.	Мо бояд якҷоя бошем.
She seemed happy to say that.	Ба назар чунин менамуд, ки вай аз гуфтани он шод аст.
You will receive full feedback.	Шумо фикру мулоҳизаҳои пурра хоҳед гирифт.
She was.	Вай буд.
I love situations.	Ман вазъиятҳоро дӯст медорам.
The air was silent.	Ҳаво хомӯш буд.
I helped him in doing valuable work.	Ман ба ӯ дар иҷрои корҳои арзишманд кӯмак кардам.
And that meant day by day the best conditions.	Ва ин маънои рӯз то рӯз ба шароити беҳтаринро дошт.
I will not listen to anything else you say.	Ман дигар чизеро, ки шумо мегӯед, гӯш намекунам.
Do the other six months what you do.	Шаш моҳи дигар коре кунед, ки мекунед.
No evidence means there is no trial.	Ҳеҷ далел маънои онро надорад, ки мурофиа нест.
You will see him later.	Шумо ӯро дертар хоҳед дид.
That's how it went.	Ин хел рафт.
To do this.	Барои ин суд ба.
But the immediate effect will be very limited at best.	Аммо таъсири фаврӣ дар беҳтарин ҳолат хеле маҳдуд хоҳад буд.
Then he heard something else.	Баъд вай чизи дигаре шунид.
To reach that point.	Барои расидан ба он нукта.
His mother was crazy.	Модараш девона буд.
But you know, it’s never necessary.	Аммо шумо медонед, ин ҳеҷ гоҳ лозим нест.
Why do you think this stuff is the best.	Чаро шумо фикр мекунед, ки ин ашё беҳтарин аст.
So we just chose our representative.	Аз ин рӯ, мо танҳо намояндаи худро интихоб кардем.
There is almost no.	Он ҷо қариб нест.
The city was empty for a year.	Дар давоми як сол шаҳр холӣ буд.
Save me.	Маро наҷот диҳед.
Here, it failed, but probably didn’t need to.	Дар ин ҷо, он ноком шуд, аммо шояд лозим набуд.
This can happen sometimes.	Ин метавонад баъзан рӯй диҳад.
The meaning of the above construction is as follows.	Маънои сохтмони боло чунин аст.
I closed my eyes.	Ман чашмонамро пӯшидам.
It can lift a young and healthy adult.	Он метавонад як калонсоли ҷавон ва солимро бардорад.
Part of reading it is the difficulty.	Қисми хониши он мушкилот аст.
People are smaller than me.	Одамон аз ман хурдтар.
And they look very hard and strong.	Ва онҳо хеле сахт ва қавӣ ба назар мерасанд.
They will return the photos this morning.	Онҳо субҳи имрӯз аксҳоро бармегардонанд.
Now the police investigation should continue well.	Ҳоло тафтишоти полис бояд хуб идома дошта бошад.
None of the analyzes were bad, they just made different calls to judge.	Ҳеҷ кадоме аз таҳлилҳо бад набуд, онҳо танҳо даъватҳои гуногуни доварӣ карданд.
Children are the heart of parents.	Кӯдакон дили волидайн мебошанд.
You can hardly get him out.	Шумо ӯро базӯр берун карда метавонед.
No one knows which is closer to the truth.	Ҳеҷ кас намедонад, ки кадомаш ба ҳақиқат наздиктар аст.
At least three samples make up the series.	Ҳадди ақал се намуна силсиларо ташкил медиҳанд.
Finally, you need to look at a bigger decision.	Дар ниҳоят, шумо бояд ба қарори калонтар назар кунед.
I could have left.	Ман метавонистам тарк кунам.
She needs to rest and eat and sleep.	Вай бояд дам гирад ва бихӯрад ва хоб кунад.
She looked normal.	Вай муқаррарӣ менамуд.
Everyone goes through them.	Ҳама аз онҳо мегузарад.
Maybe it was a jump of five or six feet.	Шояд ин як ҷаҳиши панҷ ё шаш фут буд.
He opened it and took out a letter.	Онро кушода, мактуберо баровард.
I knew she would.	Ман медонистам, ки вай хоҳад кард.
He never shared the facts.	Вай ҳеҷ гоҳ далелҳоро нақл намекард.
Such people have no feelings.	Чунин одамон ҳиссиёт надоранд.
Things also moved quickly.	Корҳо низ зуд ҳаракат карданд.
He can be anywhere.	Ӯ метавонад дар ҳама ҷо бошад.
A few minutes, a few minutes.	Якчанд дақиқа, чанд дақиқа.
We added a little smoke from behind and fired.	Мо аз қафо каме дуд зам карда, тир холӣ кардем.
Thus, the original appearance of the image can be changed.	Ҳамин тариқ, намуди аслии тасвир метавонад тағир дода шавад.
They can play or not.	Инҳо метавонанд бозӣ кунанд ё не.
Our results are consistent with this data.	Натиҷаҳои мо ба ин маълумот мувофиқанд.
This behavior can be explained as follows.	Ин рафторро ба таври зерин шарх додан мумкин аст.
You need to learn to love and respect yourself.	Шумо бояд худро дӯст доштан ва эҳтиром кардани худро ёд гиред.
This role has actually changed over the years.	Ин нақш воқеан дар тӯли якчанд сол тағир ёфт.
He had no more questions.	Дигар саволе ба ӯ намерасид.
It really depends on what you are looking for.	Ин дар ҳақиқат аз он чизе, ки шумо ҷустуҷӯ мекунед, вобаста аст.
I cried when I saw her.	Ман аз дидани вай гиря кардам.
A new life began to work.	Ба кор хаёти нав дохил шуд.
But you are doing well.	Аммо шумо хуб кор мекунед.
In fact, the situation is somewhat more complicated.	Дар хакикат вазъияти он то андозае мураккабтар аст.
Things are going well.	Корҳо хубанд.
Otherwise, she was a pleasure.	Дар акси ҳол, вай як лаззат буд.
She knows very powerful men who do everything for these women.	Вай одамони хеле тавоноро медонад, ки барои ин занҳо ҳама чизро мекунанд.
But, first, we need to correct these mistakes.	Аммо, аввал, мо бояд ин хатогиҳоро бартараф кунем.
Much closer to me.	Ба ман хеле наздиктар.
Probably Will does too.	Эҳтимол Уилл низ мекунад.
I am not your father.	Ман падари шумо нестам.
I can’t stress how bad this is.	Ман таъкид карда наметавонам, ки ин чӣ қадар бад аст.
But you have faith.	Аммо шумо имон доред.
Well, it doesn't support it either.	Хуб, он ҳам онро дастгирӣ намекунад.
I did it.	Ман ин корро кардам.
And that should be fine.	Ва ин бояд хуб бошад.
No, there was no running.	Аз ин не, давидан набуд.
They said they loved us.	Онҳо гуфтанд, ки моро дӯст медоранд.
Start with each exercise in each new place.	Аз аввал бо ҳар як машқ дар ҳар як ҷои нав оғоз кунед.
But there are exceptions to this rule.	Аммо дар ин қоида истисно вуҷуд дорад.
He was still at his desk, mostly making notes.	Вай хануз дар сари мизи кориаш буд, бештар кортҳои ёддошт мекард.
There is nothing new except the quality of the feel.	Ҳеҷ чизи нав нест, ба истиснои сифати эҳсос.
I know one way.	Ман як роҳ медонам.
I could see the bone structure and beauty of each face.	Ман сохтори устухон ва зебоии ҳар як чеҳраро медидам.
It took at least a day to prepare for this process.	Барои тайёр кардани ин раванд камаш як рӯз лозим буд.
They should return after three to four days.	Онҳо бояд пас аз се-чор рӯз бармегарданд.
Starting with you.	Аз шумо сар карда.
But the details, the details.	Аммо тафсилот, тафсилот.
No, the situation frightened him.	Не, вазъият ӯро тарсонда буд.
They asked which websites the sales groups liked.	Онҳо пурсиданд, ки кадом вебсайтҳо ба гурӯҳҳои фурӯш писанд аст.
To activate them.	Барои ба кор андохтани онхо.
They did not return.	Онҳо барнагашта буданд.
And that’s the story here.	Ва ин ҳикоя дар ин ҷост.
It is important to feel a certain amount of pressure at these points.	Муҳим он аст, ки дар ин нуқтаҳо фишори муайян эҳсос кунед.
The judge sat down at another table.	Довар дар паси мизи дигар нишаст.
He was something.	Ӯ чизе буд.
I only notice it after a while it burns.	Ман онро танҳо пас аз чанд муддат сӯхтани он мушоҳида мекунам.
Don't be afraid of me.	Аз ман натарс.
But she can still see him.	Аммо вай то ҳол вайро дида метавонад.
They were the leaders of that ship, in that work.	Онҳо роҳбарони он киштӣ, дар он кор буданд.
She is a very happy girl.	Вай духтари хеле хушбахт аст.
There were several women in his small living room.	Дар утоқи истиқоматии кӯчаки ӯ чанд зан буданд.
She doesn’t kill for pleasure.	Вай барои лаззат намекушад.
I have so much trouble.	Ман ин қадар мушкилӣ дорам.
Three people stopped to listen.	Се нафар барои гӯш кардан бозистоданд.
I remember you see.	Дар хотир дорам, шумо мебинед.
Said open, it was cold there.	Гуфт, ки кушоед, дар он ҷо хунук буд.
I need to learn how to take care of my daughter.	Ман бояд чӣ гуна нигоҳубин кардани духтарамро ёд гирам.
Let the states decide.	Бигзор давлатҳо қарор кунанд.
They did a great show.	Онҳо намоиши олӣ карданд.
I'm good enough now to read again.	Ман ҳоло ба қадри кофӣ хубам, ки дубора хонам.
There are high quality products here.	Дар ин чо махсулоти аълосифат мавчуд аст.
And deep down inside me, it was as if someone was laughing.	Ва амиқ, даруни ман, гӯё касе хандид.
I close my eyes and wait for it to pass.	Ман чашмонамро пӯшида, интизорам, ки он мегузарад.
They are bright and beautiful.	Онҳо дурахшон ва зебо мебошанд.
Actually, my friend, it wasn’t good.	Воқеан, дӯстам, хуб набуд.
If you like this kind of thing, it was a good read.	Агар ба шумо ин гуна чиз маъқул бошад, хондани он хуб буд.
For the most part, they didn’t even see it as sex.	Дар аксари мавридҳо, онҳо ҳатто онро ҳамчун ҷинсӣ надида буданд.
My mother and brother called.	Ба модарам ва бародарам занг заданд.
I leaned on him.	Ман ба ӯ такя кардам.
It never worked.	Ҳеҷ гоҳ кор намекард.
They trust each other to do what is needed.	Онҳо ба якдигар боварӣ доранд, ки он чизеро, ки лозим аст, иҷро кунанд.
This is what he will be behind.	Ин ҳамон чизест, ки вай дар паси он хоҳад буд.
Having healthy teeth is important for a healthy life.	Барои зиндагии солим доштани дандонҳои солим муҳим аст.
My body is and will be nourished.	Бадани ман ғизо аст ва хоҳад буд.
Even today, at the station, he didn’t pay much attention to her.	Ҳатто имрӯз, дар истгоҳ, ӯ ба вай чандон аҳамият надод.
That is the difference.	Фарқ дар ҳамин аст.
I love to pressure my dad.	Ман дӯст медорам, ки падарамро фишор диҳам.
She had just noticed something.	Вай навакак чизеро пай бурда буд.
The words did not fit together.	Калимаҳо якҷоя намешуданд.
The technique is repeated several times.	Техника якчанд маротиба такрор карда мешавад.
In contrast, think about what is more useful to focus on.	Дар муқоиса, фикр кунед, ки барои диққат додан ба чӣ муфидтар аст.
She has been there ever since.	Вай аз он вақт инҷониб дар он ҷо буд.
Good place to drink.	Ҷои хуб барои нӯшидан.
It was fun to write them.	Навиштани онҳо шавқовар буд.
Nothing going fast.	Ҳеҷ чиз ба зудӣ.
He fired many companies.	Вай бисьёр ширкатхоро аз кор монд.
The post describes five products.	Дар пост панҷ маҳсулот тавсиф карда шудаанд.
In some ways, it doesn’t seem long, but in other respects it lasts forever.	Дар баъзе ҷиҳатҳо, ки он ба назар дароз нест, аммо аз ҷиҳати дигар то абад.
However, there is no need to worry.	Бо вуҷуди ин, ҳоҷат ба ташвиш нест.
At the bottom of me the city seemed sleepy.	Дар поёни ман шаҳр хоболуд менамуд.
I didn’t ask that question.	Ман ба ин савол надодам.
Be your own person.	Шахси худаш бошед.
So don’t demand impossibility.	Бинобар ин имконнопазириро талаб накунед.
But he did not mean that.	Аммо вай ин тавр гуфтанй набуд.
But, nevertheless, there is something strange about it.	Аммо, бо вуҷуди ин, дар ин бора як чизи аҷибе вуҷуд дорад.
This applies to almost any means.	Ин тақрибан ба ҳама гуна воситаҳо дахл дорад.
We won’t have much here.	Мо дар ин ҷо он қадар зиёд нахоҳем дошт.
This is what their lives mean.	Ин аст он чизе, ки ҳаёти онҳо маънои онро дорад.
You know, fans want to see something.	Шумо медонед, ки мухлисон чизеро дидан мехоҳанд.
Maybe one day we'll be back.	Шояд рӯзе мо баргардем.
His wife and son survived.	Аз ӯ зану писараш зинда монданд.
You know the blood and the pain because he never knows it.	Шумо хун ва дардро медонед, зеро ӯ ҳеҷ гоҳ инро намедонад.
She was crazy about the guy.	Вай дар бораи бача девона буд.
But not all is easy.	Аммо на ҳама осон аст.
This is the easy part.	Ин қисми осон аст.
The status of this process should be visible to customers.	Ҳолати ин раванд бояд ба мизоҷон намоён бошад.
She learned nothing.	Вай чизе наомухт.
Thus, humans are not perfect forms of life.	Ҳамин тариқ, одамон шаклҳои ҳаёти комил нестанд.
The couple married and had two children, a daughter and a son.	Зану шавҳар оиладор шуданд ва соҳиби ду фарзанд, як духтар ва як писар шуданд.
They no longer have a human advantage.	Онҳо дигар бартарии инсонӣ надоранд.
He wondered if he had found a good horse.	Вай фикр мекард, ки оё вай аспи хубе ёфта бошад?
That’s not enough to get him interested.	Ин кофӣ нест, ки ба ӯ таваҷҷӯҳ кунад.
We also have some ideas.	Мо низ баъзе идеяҳо дорем.
His pain was his.	Дарди ӯ аз они ӯ шуд.
She looked at it and tried to understand.	Вай ба он нигарист ва кӯшиш кард, ки бифаҳмад.
It told me to clean up.	Он ба ман мегуфт, ки тоза кунам.
She knows they are scared.	Вай медонад, ки онҳо метарсанд.
Like.	Лайк.
Funny and sad.	Хандаовар ва ғамгин.
Everyone saw it in the other.	Ҳар кас инро дар дигараш медид.
He wants to know if this is real.	Ӯ мехоҳад бидонад, ки ин воқеӣ аст.
Many bodies were found far away.	Аз он дуртар ҷасадҳои зиёде ёфт шуданд.
He was a big, very strong man.	Ӯ марди калон ва хеле қавӣ буд.
A lot can happen in twenty years.	Дар давоми бист сол бисёр чизҳо рӯй дода метавонанд.
Thus, there are no characters, only species.	Ҳамин тариқ, аломатҳо вуҷуд надоранд, танҳо намудҳо.
He saw the operation.	Вай амалиётро дид.
In summer, it can get very hot.	Дар тобистон, он метавонад хеле гарм шавад.
Work with your community behind you and your side.	Бо ҷомеаи худ дар паси шумо ва паҳлӯи шумо кор кунед.
I couldn’t control myself.	Ман худро идора карда натавонистам.
But they say it's too cold out there.	Аммо онҳо мегӯянд, ки дар он ҷо хеле сард аст.
There was a sad smile on his face that shook his head.	Дар чеҳрааш табассуми ғамангез пайдо шуд, ки сарашро ҷунбонд.
I chose you.	Ман туро интихоб кардам.
They were probably right.	Онҳо эҳтимол дуруст буданд.
He was on a mission.	Ӯ дар як миссияи худ буд.
I hope students read you too.	Умедворам, ки донишҷӯён низ шуморо мехонанд.
The people there were really open and understanding.	Мардуми он ҷо воқеан кушода ва фаҳмиш буданд.
Still very good.	Хануз хеле хуб.
The girls left, then we left.	Духтарон рафтанд, баъд мо рафтем.
And sex is not the end.	Ва ҷинс ин охир нест.
Both will be discussed in more detail below.	Ҳарду дар поён ба таври муфассал баррасӣ хоҳанд шуд.
He would have killed me otherwise.	Вай маро дар акси ҳол мекушт.
He knew what was happening here.	Ӯ медонист, ки дар ин ҷо рӯйдода даст дорад.
If he doesn’t answer her questions, she certainly won’t answer him.	Агар ӯ ба саволҳои вай ҷавоб намедиҳад, вай албатта ба ӯ ҷавоб намедиҳад.
It was really a little lucky.	Ин дар ҳақиқат каме бахт буд.
But there are things you do in your life.	Аммо чизҳое ҳастанд, ки шумо дар ҳаёти худ мекунед.
This is done as shown.	Ин тавре ки нишон дода шудааст, анҷом дода мешавад.
But, of course, they didn’t.	Аммо, албатта, онҳо надоштанд.
He thought he could hear his mother's voice.	Гумон кард, ки овози модарашро мешунавад.
The girl looked very beautiful.	Духтар хеле зебо менамуд.
Often there is no clear goal.	Аксар вақт ҳадафи дақиқ вуҷуд надорад.
It’s free, easy to get in and out of.	Ин ройгон аст, даромадан ва берун шудан осон аст.
However, they can reduce the rate of bone loss.	Бо вуҷуди ин, онҳо метавонанд суръати талафоти устухонро коҳиш диҳанд.
You can break the steps over the course of a few days.	Шумо метавонед қадамҳоро дар тӯли якчанд рӯз вайрон кунед.
Bring your notes and update your notes as you go.	Қайдҳои худро биёред ва ҳангоми рафтан қайдҳои худро навсозӣ кунед.
The more you watch, the less you watch.	Бештар тамошо кунед камтар тамошо кунед.
Mostly kept in the dark.	Бештар дар торикӣ нигоҳ дошта мешавад.
There are no unit tests.	Санҷишҳои воҳид вуҷуд надоранд.
Do your research.	Тадқиқоти худро кунед.
I'm going to it.	Ман ба он меравам.
Finally my husband came.	Ниҳоят шавҳарам омад.
They were still practicing here.	Онҳо ҳанӯз дар ин ҷо машқ мекарданд.
Search it now.	Ҳоло онро ҷустуҷӯ кунед.
She did a bad job.	Вай кори бад дошт.
But the city cannot act beyond its authority.	Аммо шаҳр наметавонад берун аз салоҳияти худ амал кунад.
Demand is very high.	Талабот хеле калон аст.
My plan came true.	Нақшаам иҷро шуд.
He must survive.	Ӯ бояд зинда монад.
Wait and see.	Интизор шавед ва бубинед.
The overall taste was good, but there is plenty of room to improve.	Таъми умумӣ хуб буд, аммо барои такмил додани он ҷой хеле зиёд аст.
Actually a lot of content.	Дар асл мундариҷаи зиёд.
And move with you.	Ва бо шумо ҳаракат кунед.
And when he dies, he will stop.	Ва вақте ки ӯ мурдааст, вай бас хоҳад кард.
However, there are still signs that you need to pay attention to.	Бо вуҷуди ин, ҳанӯз нишонаҳо мавҷуданд, ки бояд ба он диққат диҳед.
Could have been better.	Метавонист беҳтар бошад.
The man fled as soon as he arrived.	Мард ҳамон тавре ки омад, гурехт.
Three to three.	Се ба се.
I had no doubt they would be in touch.	Шубҳа надоштам, ки онҳо дар тамос мешаванд.
Done.	Корро ичро кард.
I was different before.	Ман пештар дигар будам.
They didn't work well.	Онҳо хуб кор намекарданд.
My code is below.	Рамзи ман дар зер аст.
Know that a small number of people have your best interests at heart.	Бидонед, ки шумораи ками одамон манфиатҳои беҳтарини шуморо доранд.
She seemed to have a good time.	Ба назар чунин менамуд, ки вай вақташ хуб дорад.
We think it takes magic out of magic.	Мо фикр мекунем, ки он ҷодуро аз ҷоду берун мекунад.
But because it was.	Аммо азбаски он буд.
Whether you know about it or not.	Новобаста аз он ки шумо дар ин бора медонед ё не.
Instead, the pain only got worse.	Ба ҷои ин, дард танҳо бадтар шуд.
And you were right to think about these things.	Ва шумо дуруст будед, ки дар бораи ин чизҳо фикр кунед.
You and your men are welcome to come with us.	Шумо ва мардонатон хуш омадед, ки бо мо биёед.
However, his strategy was never really developed.	Бо вуҷуди ин, стратегияи ӯ ҳеҷ гоҳ воқеан таҳия нашудааст.
Just a young girl.	Танҳо як духтари ҷавон.
Think about the physical education issues that interest you.	Дар бораи масъалахои тарбияи чисмонй, ки ба шумо марок доранд, фикр кунед.
I can't say exactly when.	Ман аниқ гуфта наметавонам, ки кай.
Please help me find this error.	Лутфан ба ман дар ёфтани ин хато кӯмак кунед.
New or used.	Нав ё истифодашуда.
The only thing that stopped me were the kids.	Ягона чизе, ки маро боздошт кард, кӯдакон буданд.
Due to lack of traffic.	Ба сабаби набудани ҳаракати нақлиёт.
He was not taken care of.	Ба у ягон гамхорй на-карданд.
It doesn't work right now.	Ин ҳоло кор намекунад.
Even how my body sucked was amazing.	Ҳатто чӣ гуна бадани ман шир дод, хеле аҷиб буд.
Historic site.	Сайти таърихӣ.
More here.	Бештар дар ин ҷо.
Six weeks later the second crew was not so happy.	Баъд аз шаш ҳафта экипажи дуюм он қадар хушбахт набуд.
She won't be late now.	Вай ҳоло дер нахоҳад рафт.
This makes everyone happy.	Ин хамаро шод мегардонад.
There is no doubt that the strategy has evolved.	Шубҳае нест, ки стратегия ташаккул ёфт.
I have a task to study.	Дар назди ман вазифа гузошта шудааст, ки омузам.
No evidence of mutual interest.	Ягон далели манфиатҳои муштарак.
But often he did not.	Аммо аксар вақт ӯ ин корро намекард.
But you have chosen to go that route.	Аммо шумо ба он роҳ рафтанро интихоб кардаед.
And then we start again.	Ва он гоҳ мо дубора оғоз мекунем.
He specifically asked me to bring you to him.	Ӯ махсусан аз ман хоҳиш кард, ки туро ба назди ӯ биёрам.
The pictures tell a story for children who cannot read.	Суратҳо барои кӯдаконе, ки хонда наметавонанд, ҳикоя мекунанд.
But that goes too far.	Аммо ин хеле дур меравад.
You will never be the same again.	Шумо ҳеҷ гоҳ дигар нахоҳед шуд.
Brown, and good parts are not available.	Браун, ва қисмҳои хуб мавҷуд нестанд.
I look out.	Ман ба берун нигоҳ мекунам.
The wind picked up, but the rain stopped.	Шамол шиддат гирифт, аммо борон қатъ шуд.
All the responsibility is yours.	Ҳама масъулият аз они шумост.
But music is not my language.	Аммо мусиқӣ забони ман нест.
i am weak	ман заифам.
I was his first student and his last.	Ман аввалин шогирди ӯ будам ва ҳам охиринаш.
They must be sick.	Онҳо бояд бемор бошанд.
But there is still the issue of a lot of money, perhaps.	Аммо ҳанӯз ҳам масъалаи пули зиёд вуҷуд дорад, шояд.
I read the details of your project.	Ман тафсилоти лоиҳаи шуморо хондам.
I felt empowered.	Ман худро қодир ҳис мекардам.
Both were well received.	Ҳардуро хуб қабул карданд.
Such control.	Чунин назорат.
I asked three people.	Ман се нафар пурсидам.
Both looked at the sound source.	Ҳарду ба манбаи садо нигоҳ карданд.
Thoughts about my child.	Андешаҳо дар бораи фарзандам.
I did not develop my code with anything like this.	Ман коди худро бо чунин чизе таҳия накардаам.
It is good not to know.	Надонистанаш хуб аст.
Again they were the green of the rose petals.	Боз онҳо сабзи баргҳои садбарг буданд.
This can help in choosing which sources.	Ин метавонад дар интихоби кадом манбаъҳо кӯмак кунад.
Things that can tell them where he went.	Чизҳое, ки ба онҳо гуфта метавонанд, ки ӯ ба куҷо рафтааст.
That we are old.	Ки мо пирем.
Not that it was a big secret or anything.	На ин ки ин сирри калон ё чизе буд.
You too could get a job.	Шумо ҳам метавонистед кор пайдо кунед.
The pictures have changed.	Суратҳо дигар шуданд.
Something she couldn't do at the moment.	Чизе, ки вай дар айни замон карда наметавонист.
Not one of us.	На як нафари мо.
In addition, it saves time and money.	Илова бар ин, он вақт ва пулро сарфа мекунад.
They are angry.	Онҳо ба хашм омадаанд.
I enjoy the conversation!	Ман аз сӯҳбат хушҳолам!
Being a mother of four makes me very happy.	Модари чор фарзанд буданам маро хеле шод мегардонад.
Just deal with it.	Танҳо бо он мубориза баред.
I'll follow you later.	Ман каме пас аз паи меравам.
The step was really difficult.	Қадам дар ҳақиқат душвор буд.
We do not have a clear explanation for this result.	Мо дар бораи ин натиҷа шарҳи дақиқ надорем.
And it's coming soon.	Ва он зуд меояд.
Think.	Фикр кунед.
The key to the house was in his hand.	Калиди хона дар дасти ӯ буд.
Some of you will create user groups.	Баъзе аз шумо гурӯҳҳои корбаронро таъсис хоҳед дод.
I feel the same way.	Ман ҳам ҳамин тавр ҳис мекунам.
No pain he expected.	Ҳеҷ гуна дарде, ки ӯ интизор набуд.
He wanted me to kill him.	Ӯ мехост, ки ман ӯро бикушам.
I can feel it even when nothing is said out loud.	Ман инро ҳис карда метавонам, ҳатто вақте ки чизе бо овози баланд гуфта намешавад.
Maybe tonight.	Шояд ин бегоҳ.
Both look at her.	Ҳарду ба вай нигоҳ мекунанд.
Therefore, early diagnosis is important.	Аз ин рӯ, ташхиси барвақт муҳим аст.
And there is no such proof.	Ва чунин далел вуҷуд надорад.
Soldiers cut off anyone who tried to flee.	Аскарон хар касеро, ки гурехтанй мешуданд, мебуриданд.
He had no real plans to go there.	Ӯ аслан нақшаи рафтан ба он ҷоро надошт.
I participate in everything.	Ман дар ҳама чиз иштирок мекунам.
My husband thought they would grow up very quickly.	Шавҳарам фикр мекард, ки онҳо хеле зуд калон мешаванд.
You will never hear from me again.	Шумо дигар ҳеҷ гоҳ аз ман ҳеҷ гоҳ нахоҳед шунид.
No food, no food.	Хӯрок нест, ғизо нагирифтем.
It’s not perfect, but we often get it right.	Ин комил нест, аммо мо аксар вақт онро дуруст ба даст меорем.
You can’t have too much.	Шумо наметавонед аз ҳад зиёд дошта бошед.
He was a terrible president.	Ӯ як президенти даҳшатнок буд.
I wish people would do it more.	Кош одамон ин корро бештар мекарданд.
I just hit it.	Ман танҳо онро задам.
Failure to do so may damage the engine.	Ин корро накардан ба двигатель зарар расонда метавонад.
There was no more.	Дигар набуд.
If so, amazing.	Агар ин тавр бошад, аҷиб.
These guys are amazing.	Ин бачаҳо аҷибанд.
He seemed soft.	Ӯ мулоим менамуд.
We take the time to listen to your needs.	Мо барои гӯш кардани ниёзҳои шумо вақт ҷудо мекунем.
All the better.	Ҳама беҳтар.
If they thought.	Агар фикр мекарданд.
But behind it quickly becomes thin.	Аммо паси он зуд тунук мешавад.
During the summer, they keep it as warm as possible.	Дар давоми тобистон, онҳо онро то ҳадди имкон гарм мекунанд.
We are exactly the same.	Мо айнан ҳамон тавре ки ҳастем.
When it blooms, it’s time to get married.	Вақте ки он гул мекунад, вақти издивоҷ аст.
Our foundation is a friendly workplace for the family.	Асоси мо ҷои кори дӯстона барои оила аст.
The service performs network operations.	Хизматрасонӣ амалиёти шабакаро иҷро мекунад.
I just didn’t want them to follow me.	Ман танҳо намехостам, ки онҳо аз паси ман бираванд.
I thought this was a good way to do it.	Ман фикр мекардам, ки ин як роҳи хубе барои ин кор аст.
It's just her.	Ин танҳо вай аст.
You make excuses.	Шумо сабабҳо месозед.
But the defense is limited.	Аммо мудофиа маҳдуд аст.
So we go to the store.	Инак, мо ба мағоза меравем.
I didn’t necessarily call them identical.	Ман ҳатман онҳоро шабеҳ намехондам.
Who knows where the price will go in the future.	Кӣ медонад, ки нарх дар оянда ба куҷо хоҳад рафт.
Maybe it's not.	Шояд ин нест.
The parties had no choice in the matter.	Тарафҳо дар ин масъала интихоби дигаре надоштанд.
In business for myself.	Дар тиҷорат барои худам.
It was worse.	Ин бадтар буд.
She fell silent.	Вай бе садо афтод.
It was fun to watch him.	Уро тамошо кардан шавковар буд.
If they did, of course they would remember.	Агар ин корро мекарданд, албатта ба ёд меовард.
Not in a day.	На дар як рӯз.
Only four of them.	Аз он ҳамагӣ чор.
It just didn’t happen these days.	Ин танҳо дар ин рӯзҳо рӯй намедод.
She gets it better in the middle of the day than most of them.	Вай дар рӯзи миёна онро аз аксари онҳо беҳтар мегирад.
The impact of this network should be measured and evaluated.	Таъсири ин шабака бояд андозагирӣ ва арзёбӣ шавад.
To work, at least.	Барои кор, на камтар.
I just love him.	Ман ӯро танҳо дӯст медорам.
Amazing time of night.	Вақти аҷиби шаб.
They arrested their family members.	Онҳо аъзои оилаи онҳоро боздошт карданд.
We are not safe here.	Мо дар ин ҷо бехатар нестем.
They are left with the same evil problems that religion faces.	Онҳо бо ҳамон мушкилоти бадӣ, ки бо дин рӯбарӯ мешавад, боқӣ мемонад.
They have a lot to offer.	Онҳо пешниҳоди зиёде доранд.
They were right, we were.	Онҳо дуруст буданд, мо.
But he was tried, you know.	Аммо уро суд карданд, медонед.
Finally, we can focus on football.	Ниҳоят, мо метавонем ба футбол таваҷҷӯҳ кунем.
I decided to give us another chance to act.	Ман тасмим гирифтам, ки ба мо як имкони дигар дода, амал кунам.
This is the same for private and commercial property.	Ин барои моликияти хусусӣ ва тиҷоратӣ якхела аст.
She shook his hands.	Вай дастонашро афшонд.
But no one seems to get it.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки касе онро намегирад.
Seven years later.	Пас аз хафт сол.
This was the cost of running the business.	Ин хароҷоти пешбурди тиҷорат буд.
He told me he had sent it from somewhere else.	Ӯ ба ман гуфт, ки онро аз ҷои дигар фиристодааст.
This requires something extra.	Ин як чизи иловагиро талаб мекунад.
This is not one of those things.	Ин ҳеҷ яке аз ин чизҳо нест.
He gave me no other choice.	Ӯ ба ман дигар интихоб надод.
Lots of analysis.	Бисёр таҳлил.
Then do a little more.	Сипас, каме бештар кунед.
It made room for new trees.	Он барои дарахтони нав ҷой дод.
You may be surprised by what you find.	Шумо шояд аз он чизе ки ёфтед, ҳайрон шавед.
There is no point in looking there either.	Ба он ҷо нигоҳ кардан ҳам фоида надорад.
There was no effort in his game.	Дар бозии у кушише набуд.
Adults need to do this for them.	Калонсолон бояд барои онҳо ин корро кунанд.
When he bought the company.	Вақте ки ӯ ширкатро харид.
The error bar shows the standard error.	Сатри хатогиҳо хатои стандартиро нишон медиҳанд.
If you hear something once, you don’t care.	Агар шумо як бор чизеро бишнавед, шумо аҳамият намедиҳед.
But it was very well received.	Аммо он хеле хуб пазируфта шуд.
You passed as you said.	Шумо ҳамон тавре ки гуфтед, гузаштед.
Do not move your hand.	Дасти худро ҳаракат накунед.
Not the areas we fought for.	На минтақаҳое, ки мо барои он мубориза мебурдем.
She turned funny colors like you.	Вай мисли шумо рангҳои хандоварро табдил дод.
Well, let me explain.	Хуб, биёед фаҳмонам.
Violence is rare.	Зӯроварӣ хеле кам аст.
Once again, great job !.	Бори дигар, кори бузург!.
God does not have these things.	Худо ин чизҳоро надорад.
We found him dead in his home office.	Мо ӯро дар идораи хонааш мурда ёфтем.
There was blood in the old man's mouth and nose.	Дар дахону бинии муйсафед хун чорй шуда буд.
None of these are longer than each other.	Ҳеҷ яке аз инҳо аз ҳамдигар дарозтар нестанд.
Eventually he was taken to a place where he played with other children.	Ниҳоят ӯро ба ҷое бурд, ки бо кӯдакони дигар бозӣ мекард.
Give him a chance to make a bad choice.	Ба ӯ фурсат диҳед, то интихоби бад кунад.
You will not be happy.	Шумо хурсанд намешавед.
Now we have to think about what this theory really was.	Ҳоло мо бояд фикр кунем, ки ин назария дар асл чӣ буд.
I didn’t have to ask if he was dead.	Ба ман лозим набуд, ки бипурсам, ки оё ӯ мурдааст.
But this is not the case here.	Аммо дар ин ҷо чунин вазъият вуҷуд надорад.
This is a huge difference.	Ин фарқияти хеле калон аст.
We went together.	Мо якҷоя мерафтем.
She heard the call in his voice.	Вай зангро дар овози ӯ шунида буд.
It started to work interestingly.	Он ба кори ҷолиб оғоз кард.
My reaction is to feel sorry for you.	Вокуниши ман ин аст, ки ба ту раҳм кунам.
Come to the table with clean hands and a pure heart.	Бо дастони поку дили пок ба сари дастархон биёед.
And then when the movie comes out, go watch it.	Ва он гоҳ, ки филм мебарояд, рафта тамошо кунед.
Great game so far.	Бозии олӣ то ҳол.
There is not even a wind.	Ҳатто шамол ҳам нест.
For a few moments nothing happened.	Якчанд лахзахо хеч чиз руй надодааст.
However, no such results were found in this study.	Аммо, чунин натиҷаҳо дар таҳқиқоти мазкур пайдо нашудаанд.
This will be a practical approach.	Ин равиши амалӣ хоҳад буд.
Please enjoy the photos inside as we definitely enjoyed taking them.	Лутфан аз аксҳои дохили он лаззат баред, зеро мо бешубҳа аз гирифтани онҳо лаззат бурдем.
Let's take a walk together.	Биёед якҷоя сайру гашт кунем.
Yes, he does.	Бале мекунад.
It is set to solve a problem.	Он барои ҳалли мушкилот муқаррар карда шудааст.
See if we can figure out where he fell from.	Бубинед, ки оё мо метавонем бифаҳмем, ки вай аз куҷо афтодааст.
Next time definitely.	Дафъаи дигар бешубҳа.
That is one of my exams for you.	Ки яке аз имтиҳонҳои ман барои шумост.
She put her hand on his heart.	Вай даст ба дилаш гузошт.
Don't worry about anything.	Аз ҳеҷ чиз хавотир нашав.
Both were not very difficult.	Ҳардуи онҳо хеле душвор набуданд.
Oil should never be smoked.	Равған набояд ҳеҷ гоҳ тамокукашӣ кунад.
All through the book.	Ҳама ба воситаи китоб.
Make some people happy anyway.	Ба ҳар ҳол баъзе одамонро шод кунед.
More, he was waiting.	Бештар, ӯ интизор буд.
Maybe another bad day for an air flight.	Шояд боз як рӯзи бад барои парвози ҳавоӣ бошад.
He felt something he had never felt before.	Ӯ чизеро эҳсос мекард, ки то ҳол ҳеҷ гоҳ эҳсос накарда буд.
It made them laugh again.	Ин онҳоро боз хандид.
Music and the brain.	Мусиқӣ ва майна.
This, of course, is not the case.	Ин, албатта, чунин нест.
There is very little research on this movement.	Дар бораи ин ҳаракат хеле кам тадқиқот вуҷуд дорад.
You’re all part of the story of finding me.	Ҳамаи шумо як қисми достони пайдо кардани ман ҳастед.
This means that the models worked better with fewer parameters.	Ин маънои онро дорад, ки моделҳо бо параметрҳои камтар беҳтар кор мекарданд.
Three books in progress.	Се китоб идома дорад.
This is a description of how to do it.	Ин тавсифи он аст, ки чӣ тавр ин корро кардан лозим аст.
He looked very sad, but never asked.	Ӯ хеле ғамгин менамуд, вале ҳеҷ гоҳ напурсид.
And if you can ask me just one question about myself.	Ва агар шумо метавонед ба ман дар бораи худам танҳо як савол диҳед.
father and mother.	падару модари.
They looked comfortable.	Онҳо бароҳат менамуданд.
She had a message for him.	Вай барои ӯ хабаре дошт.
All authors contributed to the final version of the manuscript.	Ҳамаи муаллифон дар нусхаи ниҳоии дастнавис саҳм гузоштаанд.
Some people recognized me.	Баъзе одамон маро шинохтанд.
I really trust his opinion because he makes great records.	Ман дар ҳақиқат ба ақидаи ӯ боварӣ дорам, зеро ӯ сабтҳои олӣ мекунад.
And do not be afraid of them.	Ва аз онҳо натарсед.
This group is amazing there.	Ин гурӯҳ дар он ҷо аҷиб аст.
I'm going to sleep.	Ман хоб меравам.
She was self-absorbed.	Вай худ ба худ часпида буд.
Something that takes an argument and returns something.	Чизе, ки як далелро мегирад ва чизеро бармегардонад.
Five lawsuits were dropped for various reasons.	Панҷ мурофиа бо сабабҳои гуногун хориҷ карда шуд.
Over the years, this has served him well.	Дар тӯли солҳо ин ба ӯ хуб хизмат мекард.
I love the screen.	Ман экранро дӯст медорам.
This is not the law.	Ин қонун нест.
How good of him.	Чӣ қадар хуб аз ӯ.
I just logged in a month ago.	Ман ҳамагӣ як моҳ пеш ворид шудам.
He does not close the door behind him.	Дарро аз паси худ намебандад.
There was even a girl.	Ҳатто як духтаре буд.
If you have such a problem with anxiety, the college will understand it.	Агар шумо бо изтироб чунин мушкилот дошта бошед, коллеҷ инро мефаҳмад.
By that I mean those I have never seen.	Бо ин ман онҳоеро дар назар дорам, ки ман ҳеҷ гоҳ надидаам.
I thought this behavior was very kind and sweet.	Гумон кардам, ки ин рафтор хеле меҳрубон ва ширин аст.
It could be your church.	Он метавонад калисои шумо бошад.
We have stopped video games and watching football for you.	Мо барои шумо бозиҳои видеоӣ ва тамошои футболро бас кардем.
A best friend doesn’t have to move around the country.	Дӯсти беҳтарин набояд дар саросари кишвар ҳаракат кунад.
This should make the white dot redder than it should be.	Ин нуқтаи сафедро нисбат ба он бояд сурхтар мекунад.
You are not broken and you are not wrong.	Шумо шикаста нестед ва хато намекунед.
Where you were waiting.	Дар куҷо шумо интизор будед.
There was a moment of silence.	Як дакика хомушй хукмфармо буд.
Go ahead, we’ll cover you.	Пеш равед, мо шуморо фаро мегирем.
In fact, it seems he can’t.	Дар ҳақиқат, чунин ба назар мерасад, ки ӯ наметавонад.
But over time, that is likely to change.	Аммо бо мурури замон шумо худро ба худ ҷалб хоҳед кард.
They have no real power.	Онҳо қудрати воқеӣ надоранд.
The mind told me to run, but my legs couldn’t.	Ақл ба ман гуфт, ки давед, аммо пойҳоям натавонистанд.
He wasn't either.	Ӯ ҳам набуд.
But she knows that if she does, she will become an animal.	Аммо вай медонад, ки агар чунин кунад, вай ҳайвон мешавад.
The people are very nice.	Мардум хеле хубанд.
You check each rule for each product.	Шумо ҳар як қоидаро барои ҳар як маҳсулот тафтиш мекунед.
But there are many things in common that we usually forget.	Аммо бисёр чизҳои умумӣ ҳастанд, ки мо одатан онҳоро фаромӯш мекунем.
She wanted to be on the boat.	Вай мехост, ки дар киштӣ бошад.
She gave us breakfast.	Вай ба мо субҳона дод.
We need to know how deep it is.	Мо бояд бидонем, ки он то чӣ андоза чуқур аст.
Like shutting down one life and starting another.	Мисли хомӯш кардани як ҳаёт ва оғоз кардани ҳаёти дигар.
Three experimental data were placed in one box.	Се маълумоти такрории таҷрибаҳо дар як қуттӣ гузошта шуданд.
I came to a new place and put my daughter to sleep.	Ман ба ҷои нав омадам ва духтарамро хоб кардам.
Instead, they have their own set of tools.	Ба ҷои ин, онҳо маҷмӯи асбобҳои худро доранд.
He will be brought here.	Ӯро ба ин ҷо меоранд.
Your job is to build the money that brings you together.	Вазифаи шумо сохтани он пулест, ки шуморо ба ҳам меорад.
As a person, everyone is different.	Ҳамчун шахс, ҳама гуногунанд.
Her legs disappeared.	Пойҳояш нопадид шуданд.
They will be great parents.	Онҳо волидони бузург хоҳанд буд.
We can have a good time at home.	Мо метавонем дар хона вақти хубе дошта бошем.
Be sure to answer any questions or comments they may have.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ба саволҳо ва шарҳҳое, ки онҳо меоянд, ҷавоб диҳед.
He needs to change his mindset.	Ӯ бояд дар тафаккури худ дигаргунӣ дошта бошад.
They were, of course, very different from the present.	Онҳо, албатта, аз замони ҳозира хеле фарқ мекарданд.
Sometimes this was not easy.	Баъзан ин кори осон набуд.
I just need your support.	Ман танҳо ба дастгирии шумо ниёз дорам.
It was a short thing about walking.	Ин як чизи кӯтоҳ дар бораи роҳ рафтан буд.
I just ask them to keep the property.	Ман танҳо хоҳиш мекунам, ки онҳо амволро нигоҳ доранд.
We did not want this idea to be published.	Мо намехостем, ки ин фикр чоп шавад.
He was never nervous.	Ӯ ҳеҷ гоҳ асабонӣ набуд.
But myself, this is a different story.	Аммо худи ман, ин як ҳикояи дигар аст.
You don’t know when he lost track.	Шумо намедонед, ки кай пайро гум кардааст.
Get started on what needs to start.	Он чизеро, ки бояд оғоз кунад, оғоз кунед.
However, there was no way out of this.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ роҳе аз ин вуҷуд надошт.
You will see why.	Шумо хоҳед дид, ки чаро.
Anyway, you're right.	Ба ҳар ҳол, шумо дуруст мегӯед.
It's so beautiful to be pale.	Ин хел саманд будан хеле зебост.
I stopped breathing.	Ман нафаскаширо қатъ кардам.
Let him figure it out for himself.	Бигзор вай инро худаш фаҳмад.
He is a football player.	Вай футболбоз аст.
The results of this study can be found here.	Натиҷаҳои ин таҳқиқотро метавон дар инҷо пайдо кард.
Really well done.	Дар ҳақиқат хуб анҷом дода шудааст.
She had to have a job and at once.	Вай бояд коре дошт ва якбора.
Or what once were women.	Ё он чи ки як вактхо занхо буданд.
I'll have them too.	Ман онҳоро ҳам мегирам.
He has come a long way.	Ӯ роҳи дурро тай кардааст.
The paper is well written and clear.	Коғаз хуб навишта шудааст ва равшан аст.
There is nothing on either side.	Ҳеҷ чиз дар ду тараф нест.
However, these are in ideal condition.	Бо вуҷуди ин, инҳо дар шароити беҳтарин мебошанд.
I had it for a few years.	Ман онро чанд сол боз доштам.
The best is there.	Беҳтарин он ҷост.
He ran all day.	Тамоми рӯз ӯ давид.
It was a particularly beautiful street in the city, with them thick.	Ин як кӯчаи махсусан зебое дар шаҳре буд, ки бо онҳо ғафс буд.
Maybe he did something we don’t know.	Шояд ӯ коре кардааст, ки мо намедонем.
A few minutes to three.	Якчанд дақиқа то се.
But these are a small species.	Аммо инҳо як намуди хурд мебошанд.
These two things are not necessarily related.	Ин ду чиз ҳатман бо ҳам алоқаманд нестанд.
It’s hard to change something that isn’t there.	Тағйир додани он чизе, ки дар он ҷо нест, душвор аст.
Every time he looked around, he would find me and smile.	Ҳар гоҳ ба атроф менигарист, маро меёфт ва табассум мекард.
I’m glad my old leg is doing everything right.	Аз он шодам, ки пои кӯҳнаи ман ҳама чизро дуруст мекунад.
He could never get his hands right.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дастҳояшро дуруст ба даст оварда наметавонист.
The same amount.	Ҳамин ҳаҷм.
I came for information.	Ман барои маълумот омадам.
We are in constant communication day and night.	Мо шабу рӯз дар ҳолати муоширати доимӣ қарор дорем.
This has happened more than once.	Ин на як бору ду бор руй дод.
Natural selection is what makes this situation unique.	Интихоби табиӣ он чизест, ки ин ҳолатро нодир кардааст.
Whatever it is.	Ҳар он чи бошад.
Cut off their heads.	Сарашонро буред.
You watch what happens around you.	Шумо тамошо мекунед, ки дар атрофи шумо чӣ рӯй медиҳад.
There are so many things.	Бисёр чизҳои зиёде доранд.
After that, the game is over.	Баъд аз ин, бозӣ ба охир мерасад.
It can lead to stress.	Он метавонад бо фишор оварда расонад.
One of the independent collections is shown.	Яке аз маҷмӯаҳои мустақил нишон дода шудааст.
There are different choices to achieve the goal.	Барои ноил шудан ба ҳадаф интихоби гуногун вуҷуд дорад.
A woman was on the train with her baby when the incident happened.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, як зан бо кӯдакаш дар қатора буд.
It does not sell insurance.	Он суғурта намефурӯшад.
You may be low, but you are not out.	Шумо шояд паст бошед, аммо шумо берун нестед.
I just knew he was.	Ман танҳо медонистам, ки ӯ буд.
But we beat him.	Аммо мо ӯро мезанем.
There is no age requirement.	Талаботи синну сол вуҷуд надорад.
And they happen in real life.	Ва онҳо дар ҳаёти воқеӣ рӯй медиҳанд.
The day before the murder.	Як рӯз пеш аз куштор.
And we will help each other.	Ва мо ба ҳамдигар кӯмак хоҳем кард.
No problem, everything looked good.	Ҳеҷ мушкиле набуд, ҳама чиз хуб ба назар мерасид.
Many issues were raised in the petition.	Дар мурочиатнома масъалахои бисьёре ба миён гузошта шуданд.
No significant differences were observed among other clinical signs.	Дар байни дигар аломатҳои клиникӣ фарқияти назаррас мушоҳида нашудааст.
Put each one on a ball.	Ҳар якро ба як тӯб гузоред.
I'm worried about this.	Ман аз ин хавотирам.
Plus, he’s my killer.	Илова бар ин, ӯ куштори ман аст.
There is nothing wrong with that.	Дар ин кор ягон бадӣ нест.
I don’t know what new things happened that day.	Ман намедонам, ки он рӯз чӣ ҳодисаҳои нав рух доданд.
I will start this journey with your support.	Ман ин сафарро бо дастгирии шумо оғоз мекунам.
In fact, they do.	Дар ҳақиқат, онҳо мекунанд.
When he closed his eyes, he stopped moving.	Вақте ки вай чашмонашро пӯшид, ӯ ҳаракатро қатъ кард.
When my father is sad, something bad happens.	Вақте ки падарам ғамгин мешавад, кори бад рӯй медиҳад.
They had their differences.	Онҳо фарқиятҳои худро доштанд.
They talked and talked.	Сухбат карданду сухбат карданд.
I'm fine with that.	Ман бо он хуб ҳастам.
Such is the claim.	Чунин аст даъво.
It was as if he had brought with him his song of laughter.	Чунин буд, ки ӯ бо худ суруди хандаи худро оварда буд.
But, this is my music player.	Аммо, ин плеери мусиқии ман аст.
The color of his face left.	Ранги руяшро тарк кард.
I get to the facts of the case.	Ман ба далелҳои парванда мерасам.
I’m not saying you shouldn’t help pay for tuition.	Ман намегӯям, ки шумо набояд барои пардохти таҳсил кӯмак кунед.
We really enjoyed it.	Ба мо хеле писанд омад.
Spread it around.	Онро дар атроф паҳн кунед.
We tried to solve these problems in our technique.	Мо кушиш кардем, ки ин масъалахоро дар техникаамон хал кунем.
He has his place.	Ӯ ҷои худро дорад.
It's moss.	Он мох.
That was about it.	Ин дар бораи он буд.
From the light of your night's fire, darkness.	Аз нури оташи шаби ту, торикӣ аст.
Hell of a good ship, though.	Дӯзахи як киштии хуб, ҳарчанд.
I had no intention of running away and hurting him.	Ман ният надоштам, ки гурехта ӯро хафа кунам.
I really wanted to watch someone else.	Ман дар ҳақиқат мехостам ягон каси дигарро тамошо кунам.
Such analysis is also widely used in medicine.	Дар соҳаи тиб низ чунин таҳлил васеъ истифода мешавад.
I wanted to hit him with the flat side.	Ман мехостам ӯро бо тарафи ҳамвор занам.
They do not gather.	Онҳо ҷамъ намешаванд.
In the afternoon people come.	Дар нимаи дуюми рӯз одамон меоянд.
As usual, it was empty.	Чун одат, он холӣ буд.
And then he fell.	Ва он гоҳ ӯ афтод.
I don’t know what the situation is.	Ман намедонам, ки вазъият чӣ гуна аст.
For this money we are now complaining.	Барои ин пул мо ҳоло шикоят мекунем.
So fresh and young.	Ҳамин тавр тару тоза ва ҷавон.
And the production of a research article.	Ва истеҳсоли мақолаи тадқиқотӣ.
He was not even allowed to have this record.	Ҳатто ба ӯ иҷозат надоданд, ки ин сабтро дошта бошад.
All items found were returned.	Ҳама ашёи ёфтшуда баргардонида шуданд.
It was definitely not what he expected from me.	Ин бешубҳа он чизе набуд, ки ӯ аз ман интизор буд.
Average levels may vary, but activity availability is confirmed.	Сатҳи миёна метавонанд фарқ кунанд, аммо мавҷудияти фаъолият тасдиқ карда мешавад.
This can be expected.	Инро интизор шудан мумкин аст.
I went there too.	Ман ҳам ба он ҷо рафтам.
In front of the right crowd he goes downstairs with a present.	Дар назди издиҳоми рост вай як тӯҳфае поён меравад.
Use at your own risk!	Бо хатари худ истифода баред!.
His eyes drew to the man sitting next to him.	Чашмонаш ба марде, ки дар пахлуяш нишаста буд, кашид.
Contributed to the investigation and software.	Дар тафтишот ва нармафзор саҳм гузоштааст.
She really takes it seriously because she takes everything very seriously.	Вай дар ҳақиқат онро ҷиддӣ қабул мекунад, зеро вай ҳама чизро хеле ҷиддӣ мегирад.
I have a job to help my family.	Ман коре дорам, ки ба оилаам кумак кунам.
I would like to take this company to court.	Ман мехостам ин ширкатро ба суд муроҷиат кунам.
This is a costly mistake, put it that way.	Ин як хатои гаронбаҳост, онро ҳамин тавр гузоред.
After a while you get tired of hearing the same thing.	Пас аз чанде аз шунидани ҳамон чизе хаста мешавед.
And talking to people is a common problem.	Ва сӯҳбат бо мардум ин як мушкили маъмулист.
Just to be sure.	Танҳо барои боварӣ ҳосил кардан.
I will break them.	Ман онҳоро мешиканам.
So he moved on.	Пас ӯ ҳаракат кард.
You have to see it.	Шумо бояд онро бубинед.
But why buy when you can make it at home.	Аммо чаро харидед, вақте ки шумо метавонед онро дар хона тайёр кунед.
They are alone, they are just people.	Онҳо танҳо ҳастанд, онҳо танҳо одамонанд.
The men loved to get their hands on it.	Мардон дӯст медоштанд, ки дастҳои худро аз он гузаронанд.
It seems that today I use the word “always” a lot.	Чунин ба назар мерасад, ки имрӯз ман калимаи "ҳамеша"-ро зиёд истифода мекунам.
I had never actually seen it before.	Ман аслан онро пештар надида будам.
The second was a love letter.	Дуюм, номаи муҳаббат буд.
From the moment you start creating the story, that’s the goal.	Аз лаҳзае, ки шумо ба эҷод кардани ҳикоя шурӯъ мекунед, ин ҳадаф аст.
I can’t wait any less.	Ман камтар интизор нестам.
I am a bad friend.	Ман як дӯсти бад ҳастам.
It wasn't exactly the word he meant.	Ин аслан калимае набуд, ки вай дар назар дошт.
Help us.	Ба мо ёрй расонед.
There are two options in an experimental analysis.	Дар як таҳлили таҷрибавӣ ду вариант дорад.
He is a wonderful child, very calm, sweet and happy.	Ӯ кӯдаки олиҷаноб, хеле орому ширин ва хушбахт аст.
Imagine that it is the first.	Тасаввур кунед, ки он аввалин аст.
She was convinced of that.	Вай ба ин боварй хосил мекард.
That's fine, but no more.	Ин хуб аст, аммо дигар.
But in the same season, men are more active.	Аммо дар ҳамон мавсим, мардон фаъолтаранд.
They were enough.	Онҳо кофӣ буданд.
What a wonderful day.	Чӣ рӯзи аҷибе.
She definitely had her answer.	Вай бешубҳа ҷавоби худро дошт.
He says he got the message, but time will tell.	Ӯ мегӯяд, ки паёмро гирифтааст, аммо вақт нишон хоҳад дод.
There seemed to be no middle ground.	Чунин ба назар намерасид, ки ягон чизи миёна вуҷуд надорад.
I am corrected in hell.	Ман дар ҷаҳаннам ислоҳ ҳастам.
It's free and easy.	Он ройгон ва осон аст.
And behind it.	Ва дар паси он.
The full source code is available at the end of this article.	Тамоми рамзи сарчашма дар охири ин мақола дастрас аст.
However, this argument is not well developed.	Бо вуҷуди ин, ин далел хуб таҳия нашудааст.
I had a full-time job.	Ман як касби пурраи корӣ доштам.
Often the same person was involved.	Аксар вакт худи хамон шахе чалб карда мешуд.
It is more important now than ever.	Ҳоло аз ҳарвақта муҳимтар аст.
The film required a love story to make everything happen.	Филм достони ишқро талаб мекард, то ҳама чиз бошад.
We have a problem.	Мо мушкилие дорем.
I had no plans but to run.	Ба гайр аз давидан ягон накша надоштам.
But you don't have to come home with me.	Аммо ба шумо лозим нест, ки бо ман ба хона биёед.
Someone called softly into his voice.	Касе бо нарм ба овозаш занг зад.
It wants the truth.	Он ҳақиқатро мехоҳад.
It's not that different.	Ин он қадар гуногун нест.
You know, just for the record, we can’t really fall in love.	Шумо медонед, танҳо барои сабт, мо аслан наметавонем ишқ дошта бошем.
These are the two main reasons.	Ин ду сабаби асосӣ аст.
First, prove the background properties that will be useful for future work.	Аввалан, хосиятҳои заминаро исбот кунед, ки барои кори оянда муфид хоҳанд буд.
My father was born here.	Падари ман дар ин ҷо таваллуд шудааст.
One out of a hundred successfully passed.	Аз сад як кас бомуваффакият баромад.
Develop a natural voice.	Овози табииро инкишоф диҳед.
And the cat.	Ва гурба.
Here, it’s different.	Дар ин ҷо, он гуногун аст.
He gave her another rose as a gift.	Хамчун тухфа ба у садбарги дигар дод.
We lost your signal for a few minutes.	Мо сигнали шуморо чанд дақиқа гум кардем.
Last year was no different.	Соли гузашта фарк надошт.
If you have a plan for this place, forget it.	Агар шумо барои ин ҷой нақша дошта бошед, онро фаромӯш кунед.
You hate me.	Шумо аз ман нафрат доред.
They introduced themselves to me.	Онҳо худро ба ман муаррифӣ карданд.
Get out into nature as soon as possible.	Ҳарчи зудтар ба табиат баромад кунед.
However, it could not continue.	Аммо, давом карда натавонист.
Maybe she still hasn’t.	Шояд вай ҳанӯз натавонистааст.
This is probably one of the best parts.	Ин шояд яке аз беҳтарин қисмҳо бошад.
Now she has to figure out what to do with it.	Акнун вай бояд бифаҳмад, ки бо ин чӣ кор кунад.
Take a tried and true path.	Ба роҳи озмудашуда ва ҳақиқӣ биравед.
He forced them.	Вай онҳоро маҷбур кард.
I can’t describe the beauty of this beauty in words.	Ман зебоии ин зебоиро бо калима тавсиф карда наметавонам.
And she was right.	Ва вай дуруст гуфт.
Two weeks seemed like a long time to wait.	Ду ҳафта ба назар чунин менамуд, ки барои интизор шудан муддати хеле тӯлонӣ буд.
The important thing is that you get the best result.	Муҳим он аст, ки шумо натиҷаи беҳтаринро ба даст меоред.
A world of peace.	Ҷаҳони сулҳу оромӣ.
She was very bad at it.	Вай дар ин бобат хеле бад буд.
You're just people.	Шумо танҳо одамонро.
She wanted to listen, but she couldn't.	Вай мехост гӯш кунад, аммо натавонист.
It will be a new beginning, another spring.	Он боз ибтидои нав, бахори дигар мешавад.
And many of you are on the wrong side.	Ва бисёре аз шумо дар тарафи нодуруст ҳастед.
It can be repeated for better relief.	Онро барои сабук кардани беҳтар такрор кардан мумкин аст.
That’s what it’s like to get a lot of them.	Ин аст он чизе ки ба даст овардани миқдори зиёди онҳост.
So the audience stood.	Хамин тавр тамошобинон истоданд.
You only specify the parameters you want to change.	Шумо танҳо параметрҳоеро пешниҳод мекунед, ки мехоҳед тағир диҳед.
For example, in my opinion.	Масалан, ба фикри ман.
And yes, they see it as a very beautiful cross.	Ва ҳа, онҳо онро ҳамчун салиби хеле зебо мебинанд.
Unfortunately, the site is able to do the opposite.	Мутаассифона, сайт имкон дорад, ки баръакс.
I wanted to know.	Ман донистан мехостам.
There isn't much for him there.	Дар он ҷо барои вай чандон зиёд нест.
Each element in the war has its own history and purpose.	Ҳар як унсур дар ҷанг таърих ва ҳадафи худро дорад.
We fight because we have to.	Мо мубориза мебарем, зеро мо бояд.
Anyone who thought so was wrong.	Ҳар касе, ки фикр мекард, хато буд.
He didn't look back either.	Ӯ ҳам ба қафо нигоҳ накард.
What they know is only theoretical.	Онхо чиро факат аз чихати назариявй медонанд.
The group went home.	Гурӯҳ ба хона рафтанд.
It was important that they understand each other.	Муҳим буд, ки онҳо ҳамдигарро фаҳманд.
There are a number of small fish in it.	Дар он як қатор моҳии хурд мавҷуд аст.
Still, he smiled and shook his head.	Бо вуҷуди ин, ӯ табассум кард ва сарашро ҷунбонд.
I fell to the floor.	Ман ба фарш афтодам.
You can too.	Шумо низ метавонед.
People should never love each other at work.	Одамон набояд ягон вақт дар ҷои кор якдигарро дӯст доранд.
He can't move.	Ӯро ҳаракат дода наметавонад.
Join now.	Ҳоло ҳамроҳ шавед.
They are the key to this.	Онҳо калиди ин мебошанд.
I tried to fit exactly where.	Кӯшиш мекардам, ки маҳз ба куҷо мувофиқат кунанд.
But it stuck.	Аммо часпид.
You can smile now.	Шумо ҳоло метавонед табассум кунед.
However, there is nothing to worry about.	Аммо, чизе нест, ки шумо бояд хавотир шавед.
They never did that again.	Онҳо дигар ҳеҷ гоҳ ин корро накарданд.
Be honest with yourself.	Ба худ ростқавл бошед.
It made for an amazing study.	Он барои тадқиқоти аҷибе фароҳам овард.
I didn’t want this to happen with my book.	Ман намехостам, ки ин бо китоби ман рӯй диҳад.
And once she loved it.	Ва як бор вай онро дӯст медошт.
It eats up the whole planet.	Он тамоми сайёраро мехӯрад.
It was life, even though he didn’t know it.	Ин зиндагӣ буд, гарчанде ки ӯ инро намедонист.
Don’t try to open those doors.	Кӯшиш накунед, ки он дарҳоро кушоед.
People can get lost.	Одамон метавонанд гум шаванд.
I wondered if four years ago he might have.	Ман фикр мекардам, ки оё чор сол пештар шояд ӯ дошта бошад.
What did these people expect from him?	Ин мардум аз ӯ чӣ интизор буданд.
They usually do not hide their feelings.	Онҳо одатан эҳсосоти худро пинҳон намекунанд.
I don’t think she can keep it.	Ман фикр намекунам, ки вай онро нигоҳ дошта наметавонад.
I didn't feel bad about him either.	Ман ҳам нисбати ӯ бад ҳис намекардам.
This process was repeated for each patient sample.	Ин раванд барои ҳар як намунаи бемор такрор карда шуд.
She is very nervous to hear that.	Вай аз шунидани шунидан хеле асабонӣ менамояд.
I decided it would be better to wait until he left.	Ман қарор додам, ки беҳтараш то рафтани ӯро интизор шавам.
What do you want from me?.	Аз ман чи мехоҳи?.
I look a lot like him.	Ман ба ӯ хеле монандам.
Knowing when people lie will help you to lie.	Донистани он, ки одамон кай дурӯғ мегӯянд, ба шумо кӯмак мекунад, ки дурӯғ бигӯед.
He didn't know what to say to her.	Ӯ намедонист, ки ба ӯ чӣ гӯяд.
She had other things.	Вай чизҳои дигар дошт.
But they can’t play this game forever.	Аммо онҳо наметавонанд дар ин бозӣ абадан бозӣ кунанд.
I love taking exams.	Ман супоридани имтиҳонҳоро дӯст медорам.
Very little, but there was a reaction.	Хеле кам, аммо вокуниш вуҷуд дошт.
I could not hear his heartbeat.	Ман тапиши дилашро намешунидам.
One who uses it can make his life better.	Касе, ки онро истифода мебарад, метавонад зиндагии худро хуб кунад.
All the moves brought friends and an amazing new experience.	Ҳама ҳаракатҳо дӯстон ва таҷрибаи нави аҷибе оварданд.
It would be a good opportunity to learn more about him.	Ин як имконияти хубе мебуд, ки ӯро бештар омӯзед.
Family members followed each other.	Аз паси аъзоёни оилаи якдигар пурсиданд.
Let's hope so.	Биёед умедворем.
You hear about it.	Шумо дар бораи он мешунавед.
She could not love this man.	Вай ин мардро дӯст дошта наметавонист.
She knew full well that she could sue.	Вай хуб медонист, ки вай метавонад даъво кунад.
We went to sleep and slept again.	Мо ба хоб рафтем ва боз хобидем.
President, you mean me.	Президент, маро дар назар доред.
They are powerful tools for.	Онҳо воситаҳои пурқувват барои.
It’s kind of out of my hands.	Ин як навъ аз дасти ман аст.
Either you allowed it or not.	Ё ба шумо имкон дод, ё не.
Now we need action.	Ҳоло ба мо чора лозим аст.
No one was injured at the school.	Дар мактаб касе осеб надидааст.
And someone suggested that I live with him.	Ва касе пешниҳод кард, ки ман бо ӯ зиндагӣ кунам.
I have no other details.	Тафсилоти дигар надорам.
You went from what happened between you and me.	Аз он чи ки миёни ману ту шуд, рафтӣ.
We know we have to vote.	Мо медонем, ки мо бояд овоз диҳем.
Her eyes were bright, her body warm.	Чашмонаш дурахшон, баданаш гарм буд.
It will not be easy.	Ин осон нахоҳад буд.
They saved many lives.	Онҳо ҳаёти зиёдеро наҷот доданд.
He hated this car.	Ӯ аз ин мошин нафрат дошт.
Bigger, smaller and everything in between.	Бузургтар, хурдтар ва ҳама чиз дар байни.
I have to sit down.	Ман бояд нишинам.
All of these things were very important to me.	Ҳамаи ин чизҳо барои ман хеле муҳим буданд.
You weren't there.	Шумо дар он ҷо набудед.
They knew it had been discovered.	Онҳо медонистанд, ки он кашф шудааст.
Personal and family history did not matter.	Таърихи шахсӣ ва оилавӣ аҳамият надошт.
She makes me lie on my back and stands on top of me.	Вай маро ба пушт хобондан водор мекунад ва дар болои ман меистад.
There is more information there.	Дар он ҷо маълумоти бештар вуҷуд дорад.
I can feel your emotions.	Ман ҳиссиёти шуморо ҳис мекунам.
My mission is not yet clear.	Ҳанӯз рисолати ман равшан нест.
This is a dangerous situation for them.	Ин барои онҳо вазъияти хатарнок аст.
But there was no significant difference in problems and mental health.	Аммо дар мушкилиҳо ва солимии равонӣ фарқияти назаррас мушоҳида нашудааст.
I walked through them, they were mine.	Ман аз байни онҳо гузаштам, ки онҳо азони ман буданд.
So he tells people that they can understand.	Ҳамин тавр ӯ ба одамон мегӯяд, ки онҳо инро фаҳмида метавонанд.
They feel new confidence.	Онхо боварии нав хис мекунанд.
Keep this cooking until the meat is well cooked.	То он даме, ки гӯшт хуб пухта шавад, ин пухтупазро нигоҳ доред.
They asked.	Хостанд.
She had to understand.	Вай бояд дарк мекард.
He was very tired and soon fell asleep.	Ӯ хеле хаста шуда буд ва дере нагузашта хобро гирифт.
Military operations are included.	Амалиёти ҳарбӣ дохил карда шудааст.
Of course she did.	Албатта вай кард.
Not from his heart.	На аз дилаш.
No one came in and no one came out.	Касе ба дарун даромаду касе берун наомад.
We never know why.	Мо ҳеҷ гоҳ намедонем, ки чаро.
The money is long.	Пул дароз аст.
Soon it was very cold.	Дере нагузашта хаво хеле хунук шуд.
God gave us life.	Худо ба мо умр дод.
You’ve never had a problem in your life.	Шумо дар тӯли умри худ ҳеҷ гоҳ мушкилие надоштаед.
When he returned, he was overjoyed.	Вақте ки ӯ баргашт, вай хеле шод буд.
But in his early years he must have been in excellent shape.	Аммо дар солҳои аввали худ ӯ бояд дар шакли аъло буд.
By definition, half of the people are above average.	Мувофиқи таъриф, нисфи одамон аз ҳисоби миёна болотаранд.
He wants to ask his wife what she meant.	Мехохад аз занаш пурсад, ки вай чиро дар назар дошт.
I entered too.	Ман ҳам даромадам.
That way, you can literally pay for the game.	Ҳамин тавр, шумо метавонед дар бозӣ айнан пул пардохт кунед.
We experienced everything together.	Мо ҳама чизро якҷоя аз сар гузаронидаем.
I don't want any text on my button.	Ман дар тугмаи худ ягон матн намехоҳам.
We do not know for sure.	Мо чизеро аниқ намедонем.
When we see you, we will be waiting for you.	Вақте ки шуморо мебинем, мо шуморо интизор мешавем.
But the guys didn’t pay attention.	Аммо бачахо эътибор надоданд.
Pour hot coffee mixture on top.	Ба болои омехта қаҳваи гарм рехт.
But we have won here today, and the whole world knows it.	Вале мо имруз хам дар ин чо галаба кардем ва инро тамоми чахон медонад.
People we know.	Одамоне, ки мо медонем.
He no longer had to stay there and listen to them.	Ба ӯ лозим набуд, ки дигар дар он ҷо бимонад ва ба онҳо гӯш диҳад.
Even white customers.	Ҳатто муштариёни сафед.
You have to do something, not something big, but small.	Шумо бояд коре кунед, на чизи калон, балки хурд.
Terms have never been disclosed.	Шартҳо ҳеҷ гоҳ ошкор карда нашудаанд.
Maybe they are connected and can help you in the future.	Шояд онҳо алоқаманданд ва метавонанд ба шумо дар оянда кӯмак расонанд.
So let’s see if you start playing.	Пас биёед бубинем, ки шумо ба бозӣ шурӯъ мекунед.
I have curly hair.	Ман мӯямро боло кардаам.
I think we’ll see what that is.	Ман фикр мекунам, ки мо мебинем, ки ин чӣ гуна аст.
Things were easy and comfortable with him.	Бо ӯ корҳо осон ва бароҳат буданд.
As an adult, I was kept out of the industry.	Дар айёми калонсолиам маро аз саноат дур нигоҳ медоштанд.
But he put his head back between his knees.	Аммо вай сари худро боз дар байни зонуҳояш гузошт.
Several ideas and codes were written.	Якчанд идеяҳо ва рамз навишта шуданд.
It's nice to play with him.	Барои мо бо ӯ бозӣ кардан хуш аст.
Her magic bought my silence.	Сеҳри вай хомӯшии маро харид.
But they had each other.	Аммо онҳо якдигарро доштанд.
She says nothing.	Вай чизе намегӯяд.
We can choose any of these countries for our purposes.	Ба максади мо хар кадоми ин давлатхоро интихоб кардан мумкин аст.
There is nothing for you.	Дар он ҷо барои шумо чизе нест.
Anyway I will review them.	Ба ҳар ҳол ман онҳоро дида мебароям.
This class was very worthwhile.	Ин синф хеле арзанда буд.
We never discussed the facts of life.	Мо хеч гох фактхои хаётро мухокима намекардем.
All the time, you’re with this pressure.	Ҳама вақт, шумо бо ин фишор ҳастед.
Lying on the floor, I have a pain for a moment.	Дар фарш хобида, лаҳзае дард дорам.
I think we can succeed together.	Ман фикр мекунам, ки мо метавонем якҷоя муваффақ шавем.
Well, he was someone we knew.	Хуб, вай касе буд, ки мо медонистем.
Just be kind and do good.	Фақат меҳрубон бошед, корҳои нек кунед.
Study day has money.	Рӯзи таҳсил пул дорад.
And some of them have less information.	Ва баъзеи онҳо маълумоти камтар доранд.
Everything you have to do.	Ҳар чизе ки шумо бояд кунед.
She stuck around for a few years, most of all.	Вай чанд сол дар атрофи худ часпид, аз ҳама зиёдтар.
She may be nine years old.	Вай шояд нӯҳсола бошад.
What is the problem ?.	Мушкил чист ?.
It just will.	Он танҳо хоҳад.
He only spoke once or twice while she was talking.	Ӯ танҳо як ё ду маротиба дар ҳоле ки вай сӯҳбат мекард.
They demand more, but we have nothing else to give them.	Онҳо бештар талаб мекунанд, аммо мо дигар чизе надорем, ки ба онҳо диҳем.
However, in the current study, whole body samples were used.	Аммо дар омӯзиши ҷорӣ намунаҳои тамоми бадан истифода шуданд.
To remember and learn.	Ба ёд овардан ва омӯхтан.
Now everyone, including me, had their own identities.	Акнун ҳама, аз ҷумла ман, шахсияти худро дошт.
Bad things happen to good people.	Бо одамони хуб чизҳои бад рӯй медиҳанд.
Something is wrong.	Чизе дуруст нест.
We still have to live every day and every detail.	Мо то ҳол бояд ҳар рӯз ва ҳар як ҷузъиёт зиндагӣ кунем.
But heavy breathing is part of the process.	Аммо нафаскашии вазнин як қисми ин раванд аст.
For students, it takes a second more time to get their attention.	Барои донишҷӯён як сония бештар вақт лозим аст, то диққати худро ба шумо диҳанд.
Their music was magical.	Мусиқии онҳо ҷодугар буд.
I love the production design of the item.	Ман тарҳрезии истеҳсолии ашёро дӯст медорам.
Growing up means not having fun.	Калон шудан маънои кайфу сафо надоштанро дорад.
Not really easy.	Аслан осон нест.
However, he was never taken to hospital for treatment.	Бо ву-чуди ин вайро ягон бор барои табобат ба беморхона набурданд.
You cannot forcibly return it.	Шумо наметавонед онро бо зӯрӣ баргардонед.
i didn't die	ман намурдам.
He left and we broke up for lunch.	Ӯ рафт ва мо барои хӯроки нисфирӯзӣ шикаст хӯрдем.
As a result, cell operation in a good area becomes possible.	Дар натиҷа, амалиёти ҳуҷайра дар минтақаи хуб имконпазир мегардад.
What did he do.	Вай чи кард.
There may be some hidden things.	Шояд баъзе чизҳои пинҳонӣ пайдо шаванд.
Just do what you can.	Фақат аз дастатон меомадаро кунед.
The control group took the car.	Гурухи назорат машина гирифт.
Today we are ready to stop these activities.	Имрӯз мо омодаем, ки ин фаъолиятҳоро қатъ кунем.
How quickly we forget.	Чӣ қадар зуд фаромӯш мекунем.
My drinking took control of my life.	Нӯшокии ман ҳаёти маро зери назорат гирифт.
I remember that.	Ман инро дар ёд дорам.
We have to come for it.	Мо дорем, ки барои он омадаем.
There may also be social pressure.	Шояд фишори иҷтимоӣ низ вуҷуд дошта бошад.
That promise was also broken.	Ин ваъда низ вайрон шуд.
You can continue to download and view your content.	Шумо метавонед зеркашӣ ва дидани мундариҷаи худро идома диҳед.
I am often not on the line.	Ман аксар вақт дар хат нестам.
No password is required.	Ба ягон рамзи махфӣ лозим нест.
He lives at home.	Ӯ дар хона зиндагӣ мекунад.
We have to accept that.	Мо бояд инро кабул кунем.
Each link has its own characteristics.	Ҳар як пайванд дорои хосиятҳои хоси худро дорад.
Then he looked around and shook his head.	Баъд ба атроф нигариста, сар ҷунбонд.
But he never showed up.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ ҳозир нашуд.
Listen to the thoughts that come from your soul.	Ба фикрҳое, ки аз ҷони шумо меоянд, гӯш кунед.
She never went that far.	Вай ҳеҷ гоҳ ин қадар дур намерафт.
I think so.	Фикри ман хамин аст.
You will have problems in this world.	Дар ин дунё ба шумо душворӣ дучор хоҳад шуд.
In this case, you run the risk of losing the point.	Дар ин ҳолат, шумо хавфи аз даст додани нуқтаро доред.
But there must be a little difference.	Аммо бояд каме фарқият вуҷуд дошта бошад.
The answer is no off topic.	Ҷавоб аз мавзӯъ нест.
All the while it was very clear.	Дар тӯли тамоми вақт ин хеле равшан буд.
In the hall he said something to the guard who shook his head.	Дар толор ба посбон чизе гуфт, ки сар ҷунбонд.
At least a few days.	На камтар аз чанд рӯз.
As he had hoped, she was not there yet.	Тавре ки ӯ умедвор буд, вай ҳанӯз дар он ҷо набуд.
Blessed is he who never returns.	Бо баракат вай ҳеҷ гоҳ барнагардад.
Please let me know if this is normal.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки оё ин муқаррарӣ аст.
It’s a lifestyle or something.	Ин тарзи зиндагӣ ё дигар.
It means a lot.	Ин бисёр маъно дорад.
If this is not the case, natural selection will not work.	Агар ин тавр нашавад, интихоби табиӣ ҳеҷ кор карда наметавонад.
I’ll show you after the first conversation.	Ман пас аз муоширати аввал нишон медиҳам.
She looks fresh and good.	Вай тару тоза ва хуб ба назар мерасад.
The boys tell these stories very well.	Писарон ин ҳикояҳоро хеле хуб нақл мекунанд.
Some will find it in the back.	Баъзеҳо онро дар бозгашт пайдо мекунанд.
Or mostly real.	Ё асосан воқеӣ.
This is especially true when standing.	Ин хусусан ҳангоми истодан дуруст аст.
These are my memories.	Ин хотираҳои ман аст.
The dress was harder.	Либос душвортар буд.
Eat, work and sleep.	Бихӯред, кор кунед ва хоб кунед.
I'll eat you myself.	Ман туро худат мехӯрам.
Most of it was imported last year.	Аксари он дар соли гузашта ворид шудааст.
Basically I’m only interested in part of the data year.	Аслан ман танҳо ба қисми соли маълумот таваҷҷӯҳ дорам.
However, she looks much bigger now.	Бо вуҷуди ин, вай ҳоло хеле калонтар менамояд.
He wanted to find a better way.	Ӯ мехост, ки роҳи беҳтареро пайдо кунад.
I have a very good opening.	Ман кушодани хеле хуб дорам.
We may worry about that later.	Мо метавонем дар ин бора баъдтар ташвиш кашем.
Not on a plane.	На дар як ҳавопаймо.
I needed something to happen.	Ба ман лозим буд, ки чизе рӯй диҳад.
Well, that’s one point.	Хуб, ин як нукта аст.
Her support options, though, are very interesting.	Вариантҳои дастгирии вай, ҳарчанд хеле ҷолибанд.
And he loved it very much.	Ва ӯ хеле амиқ дӯст медошт.
I believe that anything is possible with hard work.	Ман боварӣ дорам, ки ҳама чиз бо меҳнат имконпазир аст.
I like his character.	Ба ман хислати ӯ маъқул аст.
He never had a case against me and he knew.	Ӯ ҳеҷ гоҳ алайҳи ман парванда надошт ва медонист.
I don’t know if this option is for you.	Ман намедонам, ки оё ин вариант барои шумост.
They want to control the world.	Онҳо мехоҳанд ҷаҳонро назорат кунанд.
This court doesn’t even think about it.	Ин додгоҳ ҳатто дар ин бора фикр намекунад.
We can’t wait to bring them to you.	Мо интизор шуда наметавонем, ки онҳоро ба шумо биёрем.
It has been impossible for the last few hundred years.	Вай дар давоми чандсад соли охир имконнопазир буд.
But it seemed like we bought his story.	Аммо ба назар чунин менамудем, ки мо ҳикояи ӯро харидем.
Or maybe he doesn't think so.	Ё шояд ӯ фикр намекунад.
She had more energy.	Вай энергияи бештар дошт.
Something else had changed.	Чизе дигар шуда буд.
I heard the call.	Ман зангро шунидам.
But it was too late.	Аммо он вақт хеле дер шуда буд.
His character was well organized.	Характери у нагз ба рох монда шуда буд.
He did not write to please the audience.	Вай барои писанд омадан ба шунавандагон наменавишт.
It’s like breathing familiar, but you can’t place it.	Он мисли нафаскашӣ шинос аст, аммо шумо онро ҷойгир карда наметавонед.
Damn, he thought, that's exactly what we do.	Лаънат, фикр мекард ӯ, маҳз ҳамин тавр мекунем.
The majority of patients in both groups were men.	Аксарияти беморон дар ҳарду гурӯҳ мардон буданд.
Your eyes can be open or closed.	Чашмони шумо метавонад кушода ё пӯшида бошад.
We stopped both ways.	Мо ҳарду роҳро бас кардем.
She had done nothing at the time.	Вай он вақт ҳеҷ коре накарда буд.
And live in a better world.	Ва дар дунёи беҳтар зиндагӣ кунед.
You show both.	Шумо ҳардуро нишон медиҳед.
I couldn’t learn so much.	Ман ин қадар омӯхта наметавонистам.
This is what they have now.	Ин аст он чизе ки онҳо ҳоло доранд.
Someone is rolling.	Касе меғелонад.
Behind it in.	Дар паси он дар.
But they are separate steps.	Аммо онҳо қадамҳои алоҳидаанд.
Most of us are taught early for fear of ourselves.	Аксарияти мо аз тарси худамон барвақт таълим дода мешавад.
But that is the future.	Аммо ин оянда аст.
We saved lives.	Мо ҳаётро наҷот додем.
This type of profit control plays an important role.	Ин намуди назорати фоида вазифаи муҳим дорад.
I want a smooth mission.	Ман рисолати ҳамвор мехоҳам.
I know why people believe.	Ман медонам, ки чаро одамон бовар мекунанд.
In no case did the judge report on the physical evidence.	Дар ҳеҷ як ҳолат судя дар бораи далелҳои шайъӣ гузориш надодааст.
We can't wait.	Мо интизор шуда наметавонем.
The more we know about nature, the less evil will appear.	Чӣ қадаре ки мо табиатро бештар донем, бадӣ ҳамон қадар камтар пайдо мешавад.
Now, as you can tell, everything is working fine.	Ҳоло, тавре ки шумо гуфта метавонед, ҳама чиз хуб кор мекунад.
Just a purchase.	Танҳо як харид.
It’s not and you know it’s not there.	Ин нест ва шумо медонед, ки он ҷо нест.
Maybe even better.	Шояд боз ҳам беҳтар.
It should have been on the list.	Он бояд дар рӯйхат буд.
However, there are two problems in this relationship.	Бо вуҷуди ин, дар ин муносибат ду мушкилот вуҷуд дорад.
Maybe this has some independent interest.	Шояд ин ягон манфиати мустақил дорад.
Follow them.	Ба онҳо қадам занед.
Everything is based on feeling, no matter what.	Ҳама чиз ба эҳсос асос ёфтааст, новобаста аз он.
That time she told me that she was not very well.	Он вақт вай ба ман гуфт, ки ӯ чандон хуб нест.
But there is nothing to worry about.	Аммо ҳеҷ чизи ташвишовар нест.
While the blood was being drawn, I sat in the waiting room.	Дар ҳоле ки хун гирифта мешуд, ман дар ҳуҷраи интизорӣ нишастам.
These first came out of misunderstanding.	Инҳо аввал аз нофаҳмиҳо баромаданд.
He said we would make our way back.	Вай гуфт, ки мо роҳи худро бармегардонем.
The money he was given was running out quickly.	Маблағе, ки ба ӯ дода шуда буд, зуд тамом мешуд.
It worked for a while.	Ин муддате кор кард.
She told him to sleep in it.	Вай ба ӯ гуфт, ки дар он хоб.
It's time to push yourself.	Вақти он расидааст, ки худро тела диҳед.
I think you should give your warning.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд огоҳии худро диҳед.
There are several methods that can help you.	Якчанд усулҳо мавҷуданд, ки метавонанд ба шумо кӯмак расонанд.
These things were not what we would do.	Ин корҳо чизе набуданд, ки мо анҷом медиҳем.
For a little, at least.	Барои каме, ҳадди аққал.
I feel it sitting on my stomach.	Ман ҳис мекунам, ки он дар шикам нишастааст.
Yes we are.	Бале мо.
She closed her eyes and leaned back in her chair.	Вай бо чашмонаш пушида ба курсии худ такья кард.
I have not seen them since my youth and joy.	Аз он айёми чавонй ва хурсандй онхоро надида будам.
Of course, he has the right to a shirt.	Албатта, у ба курта хак дорад.
However, it is absolutely not it.	Бо вуҷуди ин, он комилан он нест.
Exercise should be the key.	Машқ бояд калид бошад.
She joined our efforts from an early age.	Вай аз хурдсолй ба кушиши мо хамрох шуд.
It was a bad day.	Он рӯзи бадро аз даст дод.
In fact, it’s never about success.	Дар асл, ин ҳеҷ гоҳ дар бораи муваффақият нест.
That's not good enough.	Ин кофӣ хуб нест.
She said it wasn’t even her idea.	Вай гуфт, ки ин ҳатто фикри ӯ нест.
Let sit and brown again, then mix.	Бигзор нишинед ва боз қаҳваранг кунед, сипас омехта кунед.
That together we can do it and win.	Ин ки мо якҷоя метавонем ин корро кунем ва ғалаба кунем.
He meant not to come back.	Вай маънои онро дошт, ки барнагардед.
Actually a little more.	Дар асл каме бештар.
When you perform the role as follows.	Ҳангоме ки шумо нақшро тавре иҷро мекунед.
Not that she would believe him.	На ин ки вай ба ӯ бовар кунад.
It won’t be easy and it won’t be quick.	Ин осон нахоҳад буд ва он зуд нахоҳад буд.
Third to me.	Сеюм ба ман.
One good thing too.	Як чизи хуб ҳам.
Maybe I'm done.	Шояд ман тамом шуда бошам.
Like no one she had ever seen before or any other.	Мисли ҳеҷ кас, ки вай қаблан надида буд ё дигар.
I could still hear his voice.	Ман то ҳол овози ӯро шунида будам.
Get a quick double.	Гирифтани дукаратаи зуд.
The third treatment was control.	Табобати сеюм назорат буд.
The next day.	Дар рузи дигар.
The thought had never crossed her mind before.	Ин фикр пештар ба сари вай наомада буд.
The power was released immediately.	Нерӯи барқ ​​фавран озод карда шуд.
First, there is the security factor.	Аввалан, омили бехатарӣ вуҷуд дорад.
I do not ask you for help in vain.	Ман аз шумо бехуда ба ман кумак наметалабам.
He needed my heart to beat for him.	Ба ӯ лозим буд, ки дили ман барои ӯ бизад.
Now let's go home.	Акнун биёед, ба хона равем.
They bring him back.	Онҳо ӯро бармегардонанд.
Nothing internal does that.	Ҳеҷ чизи дохилӣ ин корро намекунад.
He was so abusive.	Ӯ ҳамин тавр бадгӯӣ буд.
No one was injured in the accident.	Ҳангоми рух додани садама касе осеб надидааст.
And if it was bad, forget it and move on.	Ва агар он бад буд, онро фаромӯш кунед ва ба пеш ҳаракат кунед.
I’m not like you, though.	Ман мисли шумо нестам, аммо.
Shortly after the trip we started looking at each other.	Чанде пас аз сафар мо ба ҳамдигар нигоҳ карданро сар кардем.
She sent two family photos.	Вай ду акси оилавӣ фиристод.
Then sit with your feet up.	Сипас бо пойҳо нишинед.
We looked for a moment.	Мо лаҳзае нигоҳ кардем.
That would be normal.	Ин кори муқаррарӣ мебуд.
I was completely out of control.	Ман комилан аз назорат будам.
If you start to feel it, teach it.	Агар шумо онро ҳис карданро оғоз кунед, онро таълим диҳед.
He turned and walked back.	Ӯ рӯй гардонда, ба ақиб роҳ даромад.
Only she didn't say that.	Танҳо вай ин тавр нагуфт.
You watch it carefully, especially don’t ignore it.	Шумо онро бодиққат тамошо мекунед, махсусан аз он чашм накашед.
I was afraid of my share of good guys.	Ман ҳиссаи худро аз бачаҳои хуб тарсидам.
The choice is yours.	Интихоб аз они шумост.
It was wonderful to see what happened to everyone after their separation.	Дидани он ки бо ҳама пас аз ҷудо шуданашон чӣ рӯй дод, олиҷаноб буд.
This is certainly not a serious thing, however.	Ин, албатта, чизи ҷиддӣ нест, аммо.
They don’t face the man.	Онҳо ба мард рӯ ба рӯ намешаванд.
I looked towards the house and did not see the lights.	Ман ба тарафи хона нигоҳ кардам ва чароғҳоро надидам.
Your war was not for war.	Ҷанги шумо барои ҷанг набуд.
I checked the records.	Ман сабтҳоро тафтиш кардам.
Save food and water.	Хӯрок ва обро захира кунед.
I walk on the cursed street crying.	Гирякунон дар кучаи лаънатй кадам мезанам.
She may even plan to make sure.	Вай шояд ҳатто нақша дорад, ки боварӣ ҳосил кунад.
The first level is the task level.	Сатҳи аввал сатҳи вазифа мебошад.
She doesn't know what to say.	Вай намедонад, ки чӣ мегӯяд.
Thank you very much for your words.	Ташаккури зиёд барои суханатон.
Much depends on this.	Бисьёр чиз ба ин вобаста аст.
No sense.	Не маънои не.
She, by his reckoning, was amazing for his time and position.	Вай, аз рӯи ҳисоби ӯ, барои вақт ва мавқеи худ аҷиб буд.
Death is everywhere.	Марг дар ҳама ҷост.
Sleeps here.	Дар ин ҷо хоб меравад.
We have succeeded so far.	Мо то ин дам муяссар шудем.
We loved your movie.	Мо филми шуморо дӯст медоштем.
It’s so serious that nothing can be achieved.	Ин чунон ҷиддӣ аст, ки чизе метавонад ба даст ояд.
It’s just so much better.	Ин танҳо ин тавр беҳтар аст.
And men too.	Ва мардон низ.
We moved towards them.	Мо ба сӯи онҳо ҳаракат кардем.
About a week before the holiday we got to work.	Тақрибан як ҳафта пеш аз ҷашн мо ба кор даромадем.
I saw he wasn’t good enough to play.	Ман дидам, ки ӯ барои бозӣ кофӣ нест.
They have grown a lot this year.	Онҳо имсол хеле зиёд шуданд.
These are the choices we make as human beings.	Инҳо интихобҳое ҳастанд, ки мо ҳамчун одамон мекунем.
It really helped.	Ин дар ҳақиқат кӯмак кард.
great progress has been made.	пешравии калон ба даст оварда шуд.
Your whole body was yellow. ”	Тамоми баданат зард буд».
It took our whole computer.	Он тамоми компютери моро гирифт.
They couldn’t help me this time.	Онҳо дар ин дафъа ба ман кӯмак карда натавонистанд.
Most people love the art to which they live.	Аксарияти одамон санъатеро дӯст медоранд, ки ба он ҳаёт доранд.
The evidence is not just that.	Далелҳо танҳо ин тавр нестанд.
But the flow was much stronger than he expected.	Аммо ҷараён назар ба интизории ӯ хеле қавӣ буд.
I don’t think he understood how strong our case was.	Ман фикр намекунам, ки ӯ дарк накардааст, ки парвандаи мо то чӣ андоза қавӣ аст.
The bad guy is dead.	Шахси бад мурдааст.
I should be fine now.	Ман бояд ҳоло хуб бошам.
It’s definitely big.	Ин бешубҳа калон аст.
You expect to hear the section above and below you.	Шумо интизоред, ки қисматро дар боло ва поёни худ бишнавед.
The next day she stopped.	Пас аз як рӯз вай қатъ шуд.
She hasn't even opened her bag since.	Аз он вақт вай ҳатто сумкаро накушода буд.
His face was white and his eyes were dark.	Руяш сафед, чашмонаш тира буд.
There is nothing to discuss.	Ҳеҷ чиз барои муҳокима нест.
But not because of the performance, exactly.	Аммо на аз сабаби иҷроиш, маҳз.
She was definitely better.	Вай бешубҳа беҳтар буд.
I’m afraid he’s actually hurting someone or himself.	Ман метарсам, ки ӯ воқеан ба касе ё худаш зарар расонад.
Numbers vary by country, state, and city.	Рақамҳо вобаста ба кишвар, иёлот ва шаҳр тағйир меёбанд.
But he never followed anything.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ ба ҳеҷ чиз пайравӣ намекард.
Find ways to win in tough games.	Роҳҳои ғолиб дар бозиҳои сахтро пайдо кунед.
And you too.	Ва шумо ҳам.
I'll take your things.	Ман чизҳои шуморо мегирам.
You need to move fast.	Шумо бояд зуд ҳаракат кунед.
But this question gives general advice on this exception.	Аммо ин савол дар бораи ин истисно маслиҳати умумӣ медиҳад.
Two variables can point to the same object.	Ду тағирёбанда метавонанд ба як объект ишора кунанд.
Everything he does for me is perfect.	Ҳар чизе ки ӯ барои ман мекунад, комил аст.
His contract expires next season.	Шартномаи ӯ пас аз мавсими оянда ба охир мерасад.
Other releases were less kind.	Варақаҳои дигар камтар меҳрубон буданд.
I don't know what that means.	Ман намедонам, ки ин чӣ маъно дорад.
This is your problem.	Ин мушкили шумост.
A beautiful summer night.	Шаби зебои тобистона.
I have a wife and two children.	Ман зану ду фарзанд дорам.
There are a number of really good products available.	Як қатор маҳсулоти воқеан хуб мавҷуданд.
He called for help.	Вай ба ёрй даъват кард.
The eyes and nose are well defined, but the mouth is not.	Чашмон ва бинӣ хуб муайян шудаанд, аммо даҳон нест.
Even when available, it may not be your best option.	Ҳатто вақте ки дастрас аст, он метавонад беҳтарин варианти шумо набошад.
It was a beautiful day.	Он рӯз хеле зебо буд.
The exact cause is unknown.	Сабаби дақиқ маълум нест.
Because we believe he has the ability.	Зеро мо боварй дорем, ки вай кобилият дорад.
They allow us to save many lives.	Онҳо ба мо имкон медиҳанд, ки ҳаёти бисёрро наҷот диҳем.
We only have three.	Мо ҳамагӣ се нафар дорем.
There is great power in this.	Дар ин бобат кувваи бузург мавчуд аст.
The man had no idea.	Мард фикр надошт.
This allows something like food production to be a common game.	Ин як чизеро ба монанди истеҳсоли хӯрокворӣ як бозии умумии имкон медиҳад.
Male, not female.	Мард, на зан.
No video games, no books, nothing.	Не бозиҳои видеоӣ, на китобҳо, на чизе.
Being president is not an easy task.	Президент будан кори осон нест.
Have a party for the other two.	Барои ду нафари боқимонда зиёфат кунед.
It was his second and last color film.	Ин дуввумин ва охирин филми рангаи ӯ буд.
Her eyes.	Чашмони вай.
He has not been fired.	Вай аз кор озод карда нашудааст.
Because the main key to my schedule is the type of long data.	Зеро калиди асосии ҷадвали ман аз намуди маълумоти дароз аст.
There are no bad feelings.	Эҳсосоти бад вуҷуд надорад.
She is just perfect.	Вай танҳо комил аст.
They protect them and repeatedly protect them from themselves.	Онҳоро муҳофизат мекунанд ва борҳо онҳоро аз худ муҳофизат мекунанд.
I'm not saying that.	Ман инро намегӯям.
Even the war did not change the rules of this game.	Ҳатто ҷанг қоидаҳои ин бозӣро тағир надод.
No cars came.	Ягон мошин наомад.
We saw two, a child and an adult.	Мо дидем, ки ду, як кӯдак ва як калон.
They would be fine.	Онҳо хуб мешуданд.
See where they are now, what they are doing.	Бубинед, ки онҳо ҳоло дар куҷоянд, чӣ кор мекунанд.
Can anyone help me.	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад.
Send the check to the address at the top of the page.	Чекро ба суроғаи болои саҳифа фиристед.
It was still stuck.	Он ҳанӯз дармонда буд.
This is not a day.	Ин рӯз не.
No one could have welcomed more than that.	Ҳеҷ кас аз ин бештар истиқбол карда наметавонист.
Then there is gas.	Он гоҳ газ вуҷуд дорад.
This will be the bathroom.	Ин ҳаммом хоҳад буд.
And no longer good.	Ва дигар хуб нест.
Tell him when it’s too much.	Ба ӯ бигӯед, ки вақте ки аз ҳад зиёд зиёд аст.
Management asked them to leave.	Рохбарият аз онхо хохиш кард, ки тарк кунанд.
She laughed so hard.	Вай чунон хандид.
I have achieved success through education.	Ман аз ҳисоби таҳсил муваффақият ба даст овардаам.
Two main methods are used.	Ду усули асосӣ истифода мешаванд.
However, this does not work for everyone.	Бо вуҷуди ин, ин барои ҳама кор намекунад.
As the season changes, everything changes.	Дар баробари дигар шудани мавсим, ҳама чиз дигар мешавад.
You see, we couldn’t get on stage today.	Бубинед, мо имрӯз ба саҳна баромада натавонистем.
These are real-life examples of my life.	Инҳо мисолҳои воқеии ҳаёти ман мебошанд.
She got to her feet.	Вай ба по хеста.
Try new things.	Чизҳои навро санҷед.
Everyone loved it and demanded it often.	Ҳама онро дӯст медоштанд ва зуд-зуд талаб мекарданд.
My back is shot.	Пушти ман тир хӯрдааст.
She spoke her mind.	Вай сухани худро гуфт.
Of course, it comes with its own problems.	Албатта, он бо мушкилоти худ меояд.
Sometimes we love nothing but hope.	Баъзан мо ба ҷуз умед дӯст намедорем.
It takes a lot of people to put together.	Ин саъю кӯшиши бисёре аз одамони якҷояро талаб мекунад.
And after that.	Ва баъд аз он.
However, he did not lose his strength.	Бо вуҷуди ин, вай қуввати худро аз даст надодааст.
I am very tired and have to prepare things for work.	Ман хеле хаста шудаам ва бояд чизҳоро барои кор омода созам.
This is how history goes.	Ҳамин тавр таърих пеш меравад.
And time is running out.	Ва вақт тамом шуда истодааст.
He definitely lived up to his bell sign.	Ӯ бешубҳа мувофиқи аломати занги худ зиндагӣ мекард.
This simplified the solution of the problem described above.	Ин ҳалли мушкилоти дар боло тавсифшударо осон кард.
They are his friends.	Онҳо дӯстони ӯ ҳастанд.
We are by.	Мо аз тарафи.
If the knife is removed from the evidence, the man is released.	Агар корд аз далел хориҷ карда шавад, мард озод мешавад.
I had to be somewhere for about six months.	Ман бояд дар ҷое тақрибан шаш моҳа будам.
We know we need to work together to achieve this vision.	Мо медонем, ки барои ноил шудан ба ин дидгоҳ мо бояд якҷоя кор кунем.
And it was late at midnight.	Ва соат дер шуда буд, нисфи шаб.
She has made her choice.	Вай интихоби худро кардааст.
It was so hot.	Он қадар гарм буд.
But remember, we are not asking for nobility.	Аммо дар хотир доред, ки мо аз бузургвор талаб намекунем.
Now go to sleep.	Акнун хоб рав.
He looks over his shoulder.	Аз болои китфаш менигарад.
But it depends on where you want to go.	Аммо аз он вобаста аст, ки шумо ба куҷо рафтан мехоҳед.
I look at my daughter.	Ман ба духтарам нигоҳ мекунам.
It's fast.	Ин зуд аст.
I want to break it for him.	Ман мехоҳам онро барои ӯ вайрон кунам.
His brother wrote about it.	Бародараш дар ин бора навишта буд.
But the above is the most common form.	Аммо дар боло шакли маъмултарин аст.
So check this out and print them out.	Пас, инро санҷед ва онҳоро чоп кунед.
Police found him about an hour later.	Пулис тақрибан як соат баъд ӯро пайдо кард.
Our government has no power other than what the people have given it.	Хукумати мо ба чуз он кудрате надорад, ки халк ба он додааст.
However, there are clear limitations with these models.	Бо вуҷуди ин, бо ин моделҳо маҳдудиятҳои равшан мавҷуданд.
My body fell.	Бадани ман афтод.
Live.	Зиндагӣ кунед.
A new customer, he thought.	Мизоҷи нав, гумон кард ӯ.
Anyway, he sees through me.	Ба ҳар ҳол, ӯ ба воситаи ман мебинад.
That can be difficult.	Ки метавонад душвор бошад.
How much she loved him, actually.	Чӣ қадаре ки вай ӯро дӯст медошт, дар асл.
Not just any gift, but the right gift.	На танҳо ягон тӯҳфа, балки тӯҳфаи дуруст.
Who took it.	Ки онро гирифт.
Believe me, my dad needs space.	Ба ман бовар кунед, ба падарам фазо лозим аст.
It looks great.	Ин хеле хуб ба назар мерасад.
It’s their finger in the air and it’s over.	Ин ангушти онҳо дар ҳаво аст ва тамом.
More complicated for me.	Барои ман мураккабтар.
However, this is the best opportunity you have.	Бо вуҷуди ин, ин беҳтарин имкониятест, ки шумо доред.
We must be one family.	Мо бояд як оила бошем.
I was told how to get there.	Ба ман гуфтанд, ки чӣ тавр ба он ҷо расам.
This is a number that says something important.	Ин рақамест, ки чизи муҳимро мегӯяд.
The outer layer is sweet, which is a good kind.	Дар қабати берунӣ ширин аст, ки як навъ хуб аст.
I started to get tough again.	Ман боз сахт шуданро сар кардам.
Because they have this world.	Зеро онҳо ин дунёро доранд.
Now my name is also on this list.	Ҳоло номи ман низ дар ин рӯйхат аст.
He was wearing a suit.	Ӯ дар тан костюм дошт.
We follow that organization here.	Мо дар ин ҷо ба он созмон пайравӣ мекунем.
He scared me in so many ways that it wasn’t funny.	Ӯ маро аз бисёр ҷиҳат тарсонд, ки хандаовар набуд.
Whether it was a flood or not, he decided to eat something.	Тӯфон буд ё не, ӯ тасмим гирифт, ки чизе бихӯрад.
I didn't think much of it at the time.	Дар он лахзахо чандон фикр намекардам.
You want a sustainable green light.	Шумо чароғи устувори сабз мехоҳед.
I went to the bathroom every half hour.	Ман ҳар ним соат ба ҳаммом медаромадам.
You can't do that.	Шумо ин корро карда наметавонед.
We don't think so.	Ба фикри мо чунин нест.
Fresh meat is found only on hard skin.	Гӯшти тару тоза танҳо дар пӯсти сахт пайдо мешавад.
You must have a limited amount of money when playing.	Ҳангоми бозӣ шумо бояд миқдори маҳдуди пул дошта бошед.
I threw him to the ground once.	Ман ӯро боре ба замин партофтам.
Anyway, so it happened.	Ба ҳар ҳол, ҳамин тавр шуд.
The lost part is the money.	Қисми гумшуда пул аст.
He sat on the edge of the bed until he fell asleep.	То хоб рафтанаш дар канори кат нишаст.
He had the key.	Ӯ калид дошт.
But no, it wasn't really mine.	Аммо не, дар асл он аз они ман набуд.
A music video was made for the single.	Барои ин сингл клипи мусиқӣ таҳия карда шуд.
In your home.	Дар хонаи шумо.
Nine months at home.	Нӯҳ моҳ дар хона.
They have known each other for more than twenty years.	Онхо бештар аз бист сол боз хамдигарро мешиносанд.
Planned education.	Таҳсилро ба нақша гирифтааст.
And look at its policy.	Ва ба сиёсати он нигаред.
The president finally died.	Президент ниҳоят даргузашт.
There are too many people in his camp.	Дар лагери ӯ одамон хеле зиёданд.
This report should not be considered as a negative event.	Ин гузориш набояд ҳамчун як ҳодисаи манфӣ баррасӣ шавад.
What happened to them is not recorded.	Он чи аз онҳо рӯй дод, сабт нашудааст.
They had no children.	Онҳо фарзанд надоштанд.
We had to trust each other.	Ба мо лозим омад, ки бо якдигар боварй хосил кунем.
He feels he was there to save my life.	Ӯ ҳис мекунад, ки ӯ барои наҷот додани ҷони ман буд.
And a few more.	Ва боз чанде дигар.
But what struck me was the fear of driving.	Аммо он чизе, ки ба ман афтод, тарси ронандагӣ буд.
A small crowd of men and women was standing outside.	Дар берун анбӯҳи ками мардону занон истода буданд.
It received a default notification.	Он огоҳинома дар бораи пешфарз гирифт.
He offered to have a drink after work.	Ӯ пешниҳод кард, ки баъд аз кор нӯшиданӣ шаванд.
They seem to happen by accident.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо тасодуфан рӯй медиҳанд.
All were saved for a few dollars.	Ҳама барои чанд доллар сарфа карда шуданд.
If you find this video, please help.	Агар шумо ин видеоро пайдо кунед, кӯмак кунед.
This time tomorrow none of this matters.	Ин дафъа пагоҳ ҳеҷ яке аз ин муҳим нест.
I just watched.	Ман танҳо тамошо кардам.
A description of these results is given below.	Тавсифи ин натиҷаҳо дар зер оварда шудааст.
I have no doubt about that.	Дар ин бора ман ҳеҷ шубҳа надорам.
Upon entering, his phone worked fine.	Пас аз ворид шудан, телефонаш хуб ба кор омад.
But she gets used to it.	Аммо вай ба он одат мекунад.
Someone was there.	Касе дар он ҷо буд.
That was not the case.	Ин воқеият набуд.
He started about twenty minutes ago.	Ӯ тақрибан бист дақиқа пеш оғоз кард.
Stop at that point.	Дар он лаҳза бас кунед.
These energy classes of the form are explained below with examples from the literature.	Ин синфҳои энергияи шакл дар зер бо мисолҳо аз адабиёт шарҳ дода шудаанд.
His work is awesome.	Кораш олӣ аст.
And maybe he.	Ва шояд ӯ.
They saw me, but did not hear me.	Маро диданд, вале нашуниданд.
The better the recovery, the higher the score.	Чӣ қадаре ки барқароршавӣ беҳтар бошад, ҳамон қадар хол баландтар аст.
Maybe this time the opposite approach will work.	Шояд ин дафъа муносибати баръакс кор кунад.
I'm referring to the girl's picture.	Ман ба сурати духтарак ишора мекунам.
Amal.	Амал.
I failed those guys.	Ман он бачаҳоро ноком кардам.
Maybe it's a family situation.	Шояд вазъияти оилавй бошад.
They may now believe they are doing it.	Онҳо шояд ҳоло бовар кунанд, ки ин корро мекунанд.
It was built over the next few years.	Он дар давоми чанд соли оянда сохта шудааст.
Like the last day.	Мисли рӯзи охир.
And you know what he found.	Ва шумо медонед, ки ӯ чӣ ёфт.
But, of course, he can’t keep it up.	Аммо, албатта, вай инро нигоҳ дошта наметавонад.
This morning I went to the doctor out of danger.	Субҳи имрӯз аз хатар ба назди духтур рафтам.
The same procedure and process must be followed.	Хамин тартиб ва процесс бояд риоя карда шавад.
If you want, you can repeat the positive cycle more than once.	Агар хоҳед, шумо метавонед даври мусбатро зиёда аз як маротиба такрор кунед.
You take care of the kids.	Шумо ба кӯдакон ғамхорӣ мекунед.
This is something I am very familiar with.	Ин чизест, ки ба ман хеле шинос аст.
Each time, the correct answer had to be said aloud.	Боз хар дафъа чавоби дурустро бо овози баланд гуфтан лозим меомад.
It made her feel happy.	Онро хушбахт ҳис мекард.
If it comes up, we will definitely talk.	Агар он ба миён ояд, мо албатта сӯҳбат хоҳем кард.
But that doesn't mean you have to stay.	Аммо ин маънои онро надорад, ки шумо бояд дар монад.
There is no other way to wait for his release.	Дигар илоҷе нест, ки то озод шудани ӯ интизор шавад.
Her face was pale.	Чеҳрааш рангпарида шуда буд.
could not bear his shoulder.	китфашро токат карда натавонист.
This is what history books tell us.	Ин аст он чизе ки китобҳои таърих ба мо мегӯянд.
No serious problems were reported.	Ҳеҷ мушкилии ҷиддӣ ба қайд гирифта нашудааст.
He is talking to someone.	Ӯ бо касе сӯҳбат мекунад.
There will be a key.	Дар он ҷо калид хоҳад буд.
It shouldn't have anything.	Он набояд чизе дошта бошад.
We will never stop.	Мо ҳеҷ гоҳ бас намекунем.
My sister killed them.	Хоҳарам онҳоро кушт.
Here we review the available data on the management of such patients.	Дар ин ҷо мо маълумоти мавҷударо дар бораи идоракунии чунин беморон баррасӣ мекунем.
Even the road can be crowded all night.	Хатто тамоми шаб рох банд буда метавонад.
So thanks for that.	Пас барои ин ташаккур.
The values ​​obtained were compared with each method.	Қиматҳои бо ҳар як усул ба даст овардашуда муқоиса карда шуданд.
However, people often wonder why this is so.	Аммо, одамон аксар вақт ҳайрон мешаванд, ки чаро ин тавр аст.
If so, we can prove it.	Агар дошта бошад, мо метавонем исбот кунем.
That night was too much for him.	Ин шаб барои ӯ аз ҳад зиёд буд.
We need to look forward.	Мо бояд ба пеш нигарем.
He was in her bed, even if she wasn't.	Ӯ дар бистари вай буд, ҳатто агар вай не.
Based on this relationship, groups of objects are identified.	Дар асоси ин муносибат гурӯҳҳои ашё муайян карда мешаванд.
There was something on his face.	Дар чеҳраи ӯ чизе буд.
I remember being very scared.	Дар ёд дорам, ки хеле тарсидам.
This is extremely dangerous for the future.	Ин барои оянда ниҳоят хатарнок аст.
Just skip.	Танҳо гузаред.
A few weeks later his father also died.	Пас аз чанд ҳафта падараш низ мурд.
However, the underlying mechanism remains unclear.	Бо вуҷуди ин, механизми аслӣ норавшан боқӣ мемонад.
But she seemed safe enough.	Аммо вай ба қадри кофӣ бехатар ба назар мерасид.
At that moment, she knew what it was.	Дар ҳамон лаҳза вай фаҳмид, ки ин чӣ буд.
I will definitely stay here again.	Ман бешубҳа боз дар ин ҷо мемонам.
She became famous through TV cooking shows.	Вай тавассути намоишҳои пухтупази телевизионӣ машҳур шуд.
I reached out to open the front door.	Барои кушодани дари пеш даст дароз кардам.
There is no blood on his clothes.	Дар либосаш хун нест.
It starts in one of my favorite places.	Он дар яке аз ҷойҳои дӯстдоштаи ман оғоз меёбад.
But not just one.	Аммо на танҳо як.
She seemed to be crying.	Вай гӯё гиря карданӣ буд.
I am trying to understand the cause of this problem.	Ман кӯшиш мекунам фаҳмам, ки сабаби ин масъала чист.
And feedback on them can be good or not.	Ва фикру мулоҳизаҳо дар бораи онҳо метавонанд хуб бошанд ё не.
You can see here that it is sent directly from the doctor.	Шумо метавонед дар ин ҷо мебинед, ки он бевосита аз духтур фиристода мешавад.
Obviously, he is coming to you.	Аён аст, ки вай ба назди шумо меояд.
She loved the special piece.	Вай порчаи махсусро дӯст медошт.
The device arrived just a few hours ago.	Дастгоҳ ҳамагӣ чанд соат пеш омада буд.
It was a very comfortable home away from home.	Ин хонаи хеле бароҳат аз хона буд.
There may be trips for work.	Дар робита ба кор мумкин аст сафарҳо вуҷуд дошта бошанд.
The left is never set.	Чап ҳеҷ гоҳ муқаррар карда намешавад.
Just to be visible.	Танҳо намоён шудан.
The bad feeling was very deep.	Эҳсоси бад хеле амиқ буд.
I found myself here.	Худро дар ин ҷо ёфтам.
Just change the transfer location.	Танҳо иваз кардани ҷои интиқол.
Such is the story that reaches me.	Чунин аст достоне, ки ба ман мерасад.
Before you can use this feature again, you need to take a long break.	Пеш аз истифодаи дубораи ин хусусият, шумо бояд истироҳати дарозро анҷом диҳед.
But that changed quickly.	Аммо ин зуд тағйир ёфт.
Then I stayed at home.	Баъд ман дар хона мондам.
The meals went in and out.	Хӯрокҳо дарун ва берун мерафтанд.
The baby comes out of there.	Кӯдак аз он ҷо берун меояд.
The accused took their money.	Айбдор пули онҳоро гирифт.
Every aspect of your life.	Ҳар як ҷанбаи ҳаёти шумо.
I hope they knew what to do.	Ман умедворам, ки онҳо медонистанд, ки чӣ кор мекунанд.
But something was silent.	Аммо чизе хомӯш буд.
The cold did not help either.	Хунукй хам ба кор ёрй нарасонд.
They have to build their own ark.	Онҳо бояд киштии худро сохтанд.
In a free society, we must not agree.	Дар ҷомеаи озод, мо набояд розӣ шавем.
And we don’t taste them.	Ва мо онҳоро намечашем.
Tears welled up in my eyes.	Аз чашмонам ашк рехт.
A military officer in the area.	Афсари ҳарбӣ дар минтақа.
Teachers are teachers because they believe they can make a difference.	Муаллимон муаллимон ҳастанд, зеро онҳо боварӣ доранд, ки онҳо метавонанд тағирот ворид кунанд.
My kids are the main thing that makes me go through this right now.	Кӯдаконам чизи асосие ҳастанд, ки маро дар ҳоли ҳозир аз ин гузаранд.
The high walls remained silent.	Деворхои баланд хомуш монданд.
I get comments every day.	Ман ҳар рӯз шарҳҳо мегирам.
Especially with video.	Хусусан бо видео.
There is something you need to know as well.	Чизе ҳаст, ки шумо низ бояд донед.
He liked the way they treated him.	Муносибати онҳо ба ӯ бештар маъқул буд.
Together, we present this paper in eight parts.	Якҷоя, мо ин коғазро дар ҳашт қисм пешниҳод мекунем.
I should have fired him right away.	Ман бояд ӯро якбора аз кор озод мекардам.
However, production is another matter.	Аммо, истеҳсолот масъалаи дигар аст.
Two days drive.	Ду рӯз рондан.
He has a wife.	Худаш зан дорад.
It was like.	Ин буд, мисли.
Obviously, we didn’t do that.	Маълум аст, ки мо ин корро накардаем.
We control everything.	Мо ҳама чизро назорат мекунем.
That's not the point, though.	Гап дар асл ин нест, аммо.
Will was here, next to her, and now she will have him.	Уилл дар ин ҷо, дар паҳлӯи вай буд ва ҳоло вай ӯро хоҳад дошт.
She has not been there since.	Вай аз он вақт инҷониб дар он ҷо набуд.
I see his potential in every game.	Унинг имкониятларини ҳар бир ўйинда кўраман.
Both of those goals came in the second half of the season.	Ҳардуи ин голҳо дар нимаи охири мавсим буданд.
Until then, there are no additional notes.	То он вақт қайдҳои иловагӣ вуҷуд надоранд.
But we get an idea.	Аммо мо як идея мегирем.
So, there is concern.	Ҳамин тавр, нигаронӣ вуҷуд дорад.
In him now his life is set.	Дар ӯ ҳоло ҳаёти ӯ муқаррар карда шудааст.
You know who they are.	Шумо медонед, ки онҳо кистанд.
Definitely until then they should get the idea.	Бешубҳа, то он вақт онҳо бояд идеяро ба даст оранд.
It was not just a war.	Ин танҳо ҷанг набуд.
No one will let me.	Ҳеҷ кас ба ман имкон намедиҳад.
This means that the market should gradually return to equilibrium.	Ин маънои онро дорад, ки бозор бояд оҳиста-оҳиста ба мувозинат баргардад.
I don't believe that.	Ман ба ин бовар надорам.
A little more in summer, a little less in winter.	Дар тобистон каме бештар, дар зимистон каме камтар.
You are very clear.	Шумо хеле равшан ҳастед.
What am I doing? 	Ман чӣ кор карда истодаам?
below you can find the corresponding code.	дар зер шумо метавонед рамзи дахлдорро пайдо кунед.
An object that his father's hands had actually touched.	Як ашёе, ки дастони падараш воқеан ламс карда буданд.
For me, it was a means to an end.	Барои ман ин як воситаи ба даст овардани ҳадаф буд.
Things are not given to you.	Чизҳо ба шумо дода намешаванд.
This is greatly reduced.	Ин хеле кам мешавад.
it hurts you a lot.	ба шумо дарди бузург мерасонад.
This includes your family and friends.	Ин дар бар мегирад оила ва дӯстони шумо.
The food was cold and there was hair in it.	Таом сард буд ва дар он муй дошт.
Same thing for when you get out of your car.	Ҳамин чиз барои вақте ки шумо аз мошинатон меравед.
The first group is not working to improve themselves.	Гурухи якум барои баланд бардоштани худ кор намекунад.
This gave us great comfort.	Ин ба мо тасаллии зиёд бахшид.
You should contact him immediately.	Шумо бояд фавран ба ӯ муроҷиат кунед.
Communicate clearly and professionally with others.	Бо дигарон бо забони равшан ва касбӣ сӯҳбат кунед.
If you’re into food in the movie, watch this series.	Агар шумо ба ғизо дар филм машғул бошед, ин силсиларо тамошо кунед.
Some basic knowledge of memory management can keep you going.	Баъзе донишҳои асосии идоракунии хотира метавонад шуморо идома диҳанд.
He is beaten.	Ӯ зада мешавад.
But you can talk to her.	Аммо шумо метавонед бо вай сӯҳбат кунед.
I know she’s a little weird, but my mom really loves her.	Ман медонам, ки вай каме аҷиб аст, аммо модарам ӯро дар ҳақиқат дӯст медорад.
This has never been explained.	Ин ҳеҷ гоҳ шарҳ дода нашудааст.
So with us, boys.	Хамин тавр бо мо, писарон.
He allowed it to fall on my face.	Ӯ иҷозат дод, ки онро ба рӯи ман афтад.
Now he is on the way to life as a white man.	Холо вай дар рохи зин-дагй ба сифати марди сафедпуст.
I really enjoyed working.	Ба ман кор кардан хеле маъқул буд.
She really wanted to leave the day before.	Вай воқеан дар рӯзи гузаштанаш рафтанӣ буд.
It also comes with a nice case.	Он инчунин бо як парвандаи хуб меояд.
In most cases, recovery is short-lived.	Дар аксари ҳолатҳо, барқароршавӣ кӯтоҳмуддат аст.
In my opinion, this is the best way to travel.	Ба андешаи ман, ин беҳтарин роҳи сафар аст.
It’s about respect.	Ин дар бораи эҳтиром аст.
Beautiful women bring food or fruit on their heads.	Занҳои зебо дар сари худ хӯрок ё мева меоранд.
But at the moment these are very rare.	Аммо дар айни замон инҳо хеле каманд.
His appearance did not change.	Зуҳури ӯ тағйир наёфт.
Most of the time, you never do anything about email.	Аксар вақт, шумо ҳеҷ гоҳ дар бораи почтаи электронӣ коре накунед.
She is very sick.	Вай хеле бемор аст.
There is more freedom for them.	Барои онҳо озодии бештар вуҷуд дорад.
The fish is not his real name.	Моҳӣ номи аслии ӯ нест.
This is part of our agreement.	Ин як қисми созишномаи мост.
They became like a family to us, they kept us.	Онҳо барои мо мисли як оила шуданд, моро нигоҳ доштанд.
Therefore, he has no evidence in this regard.	Аз ин рӯ, вай дар ин замина ягон далеле надорад.
Ask yourself who you are.	Аз худ бипурсед, ки шумо кистед.
We have a choice.	Мо интихоб дорем.
This is the god of these people.	Ин аст худои ин мардум.
We need to be better than that.	Мо бояд аз ин беҳтар бошем.
This is more common.	Ин бештар маъмул аст.
It was not difficult for me.	Барои ман ин мушкил набуд.
I was angry at first.	Ман дар аввал хашмгин шудам.
Everyone likes each other.	Ҳама ба ҳамдигар маъқуланд.
You can change.	Шумо метавонед тағир диҳед.
But she had a hard time seeing the movement.	Аммо вай дар дидани ҳаракат хеле душвор буд.
It doesn’t matter what you did elsewhere.	Фарқ надорад, ки шумо дар ҷои дигар чӣ кор кардаед.
On a daily basis.	Дар асоси ҳаррӯза.
But nothing is needed.	Аммо ҳеҷ чиз лозим нест.
I hope this is enough for your needs.	Ман умедворам, ки ин барои эҳтиёҷоти шумо кофӣ аст.
Get it for free.	Онро ройгон ба даст меорад.
To sit down.	Барои нишастан.
He must respond to this attack.	Бояд ба ин ҳамла посух гӯяд.
It is such a light.	Ин чунин нур аст.
After the birth of my son, the anxiety disappeared.	Пас аз таваллуди писарам изтироб аз байн рафт.
He has a voice for every character.	Ӯ барои ҳар як хислат садо дорад.
So as long as you can get it.	Пас, то вақте ки шумо метавонед онро гиред.
She began to fall, but her hand lifted her up.	Вай афтодан оғоз кард, аммо дасташ ӯро боло бурд.
A poor part too.	Як қисми камбизоат низ.
This means that they eat what is available to them.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо он чизеро, ки ба онҳо дастрас аст, мехӯранд.
The verdict in this case.	Ҳукми ин парванда.
Never lose hope.	Ҳеҷ гоҳ умедро аз даст надиҳед.
Just be aware of how the band sounds.	Танҳо аз он огоҳ бошед, ки гурӯҳ чӣ гуна садо медиҳад.
This is because we trust each other.	Ин аз он сабаб аст, ки мо ба якдигар боварӣ дорем.
General advice and feedback were provided.	Маслиҳатҳои умумӣ ва фикру мулоҳизаҳо дода шуданд.
I was tired to the end.	То охир хаста шудам.
In the gold standard.	Дар стандарти тиллоӣ.
Then, the fourth.	Сипас, чорум.
To close it from the back.	Барои он ки онро аз қафо пӯшанд.
It does not exist in physical form.	Он дар шакли ҷисмонӣ вуҷуд надорад.
So suppose this is not the case.	Пас биёед фарз кунем, ки ин тавр нест.
In dreams, what you see is what you get.	Дар хобҳо, он чизе, ки шумо мебинед, он чизест, ки шумо мегиред.
His mother and younger sister were also injured.	Модар ва хоҳари хурдиаш низ осеб диданд.
Games are still getting better and better.	Бозиҳо ҳоло ҳам беҳтар ва беҳтар мешаванд.
Never fight them.	Ҳеҷ гоҳ бо онҳо ҷанг накунед.
There was a lot of activity in those days.	Дар он рузхо фаъ-олият хеле зиёд буд.
Go faster, harder, deeper.	Тезтар, сахттар амиқтар равед.
Central location.	Ҷои марказӣ.
They never touched each other.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба ҳамдигар даст назадаанд.
I hate white people.	Ман одамони сафедпӯстро бад мебинам.
The participants themselves did not control the direction of the debate.	Худи иштирокчиён ба самти мубохиса назорат намекарданд.
In an instant it spread to others.	Дар як лаҳза он ба дигарон паҳн шуд.
More than three or four.	Бештар се-чор.
So this is the vision.	Пас, ин биниш аст.
I say this for her.	Ман инро барои вай мегӯям.
His eyes were closed and it made him look very young.	Чашмонаш баста буданд ва ин ӯро хеле ҷавон менамуд.
They have an easy smile and a way with people.	Онҳо табассуми осон ва роҳе бо одамон доранд.
She was on his back again.	Вай боз дар пушташ буд.
He turned to the head of their brigade.	Вай ба сардори бригадаашон ру овард.
And the end came quickly.	Ва интиҳо зуд фаро расид.
The incident was a business trip.	Ин қазия як сафари корӣ буд.
We still do not know exactly who did this.	Мо то имрӯз аниқ намедонем, ки ин корро кӣ кардааст.
The second night was completely the opposite of your experience in a sense.	Шаби дуюм комилан муқобили таҷрибаи шумо ба як маъно буд.
The idea of ​​a family.	Идеяи оила.
My kids got a day off from school.	Фарзандонам рӯзи истироҳатро аз мактаб гирифтанд.
I saw him at company parties before they parted.	Ман ӯро дар шабнишиниҳои ширкат пеш аз ҷудо шуданашон медидам.
I wanted to be in one of those cars.	Ман мехостам дар яке аз он мошинҳо бошам.
He hated killing them.	Ӯ аз куштани онҳо нафрат дошт.
She was just a child.	Вай танҳо кӯдак буд.
This sounds normal enough.	Ин кофӣ муқаррарӣ садо медиҳад.
I don't know much about him, he comes and goes.	Ман дар бораи ӯ маълумоти зиёд надорам, ӯ меояду меравад.
Now it’s hard time, but it didn’t hurt.	Ҳоло вақт сахт расидааст, аммо он дард накард.
Note the next screen.	Дар хотир доред, ки экрани навбатӣ.
Yes, we can.	Оре, мо метавонем.
Deal with them in any way you can.	Бо онҳо бо ҳар роҳе, ки тавонед.
His mother too.	Модараш хам.
I doubt he will try again because he won’t fight the girls.	Ман шубҳа дорам, ки ӯ бори дигар кӯшиш мекунад, зеро ӯ бо духтарон ҷанг намекунад.
Bill couldn't go on that.	Билл наметавонист, ки ба ин равад.
They may calm down and perhaps return to the table.	Онҳо метавонанд ором шаванд ва шояд ба сари миз баргарданд.
It’s nice and big, without being too big.	Ин хуб ва калон аст, бе он ки хеле калон бошад.
It must be hard to fight.	Мубориза бар он бояд душвор бошад.
He was hit hard.	Вай сахт зарба зад.
Before he takes them there.	Пеш аз он ки вай онҳоро ба он ҷо биронад.
A well-prepared coffee starts the day off well.	Қаҳваи хуб омодашуда рӯзро хуб оғоз мекунад.
Music, food.	Мусиқӣ, ғизо.
At first he could not see anything.	Дар аввал вай чизеро дида наметавонист.
Then he quickly returns it.	Сипас, ӯ зуд онро бармегардонад.
I feel your pain.	Ман дарди шуморо ҳис мекунам.
You need to know if he likes you or not.	Шумо бояд донед, ки оё ӯ ба шумо маъқул аст ё не.
They are known to be strong people fighting.	Онҳо маълуманд, ки одамони қавӣ мубориза мебаранд.
They stay there for a short time and then run away again.	Онҳо дар он ҷо як муддати кӯтоҳ мемонанд ва боз гурехта мешаванд.
Here's a bit of his argument.	Инак як каме аз баҳси ӯ.
There is a reason for this.	Воқеаларнинг бундай рўй беришига сабаб бор.
Tonight, if you will.	Имшаб, агар шумо хоҳед.
Price in his head.	Нарх дар сари ӯ.
You clean very well.	Шумо хеле хуб тоза мекунед.
He doesn't have to prove anything.	Ба ӯ ҳеҷ чизро исбот кардан лозим нест.
What we do is so wonderful.	Он чизе ки мо мекунем, хеле олиҷаноб аст.
They definitely made a terrible mistake.	Онҳо бешубҳа хатои даҳшатнок содир карданд.
I know them, but it doesn’t take long.	Ман онҳоро мешиносам, аммо ин хеле дер давом намекунад.
These are the details of hell.	Инҳо тафсилоти ҷаҳаннам мебошанд.
All experiments were repeated three times.	Ҳама таҷрибаҳо се маротиба такрор карда шуданд.
Dream songs.	Сурудхои орзую ишк.
Whether we like it or not, they come.	Хоҳем ё нахоҳем, меоянд.
Some people like you and others think you are dangerous.	Баъзе одамон ба шумо маъқуланд ва дигарон шуморо хатарнок мешуморанд.
As a result, its failure has so far taken over the world.	Аз ин рӯ, нокомии он то кунун ҷаҳонро тасарруф кардааст.
The rest may not exist either.	Боқимондаҳо низ метавонанд вуҷуд надошта бошанд.
He was doing it.	Ӯ ин корро мекард.
You're too old to do that, man.	Ту барои ин кор пир шудаӣ, мард.
He even offers it to her.	Ӯ ҳатто ба ӯ пешниҳод мекунад.
I don’t expect to grow up.	Ман интизори калон шудан нестам.
The information did not make us more comfortable.	Маълумот моро бароҳаттар накард.
He laughed at her.	Ба ӯ хандид.
But when general rules are set, leave people to it.	Аммо вақте ки қоидаҳои умумӣ муқаррар карда мешаванд, одамонро ба он вогузор кунед.
A long weekend.	Як рӯзи истироҳати дароз.
This energy is movement and existence.	Ин энергия ҳаракат ва мавҷудият аст.
One of them is sharp and ready for life.	Яке аз онхо тезу тунд ва ба хаёт омода аст.
Your journey will be difficult.	Сафари шумо душвор хоҳад буд.
This money is in the account.	Ин пул дар суратҳисоб аст.
You can find awesome instructions here.	Шумо метавонед дастурҳои олиро дар ин ҷо пайдо кунед.
I decided to bring a case home with me and show the target practice.	Ман қарор додам, ки як парвандаро бо худ ба хона оварам ва амалияи ҳадафро нишон диҳам.
You don’t want to know.	Шумо намехоҳед, медонед.
With your list, you’re ready to shop.	Бо рӯйхати худ, шумо омодаед, ки харид кунед.
He was far from a fool.	Вай аз одами беақл дур буд.
They were well received throughout the country.	Онхоро дар тамоми мамлакат нагз кабул карданд.
Then came the moment of decision.	Пас аз он лаҳзаи қарор фаро расид.
Talk to someone.	Бо касе сӯҳбат кунед.
We are adults, but at heart we are very young.	Мо калонсолон ҳастем, аммо дар дил хеле ҷавонем.
We had enough now.	Мо ҳоло басанда будем.
It was clear that this would never happen.	Маълум буд, ки ин ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
We were locked inside.	Мо дарун баста будем.
It was hard to explain.	Фаҳмондан душвор буд.
Sister and daughter and friend.	Хоҳару духтар ва дӯст.
We had a goal and we reached it.	Мо ҳадаф доштем ва ба он расидем.
In high school, a critical analysis of a social issue.	Дар мактаби миёна тахлили танкидии масъалаи ичтимой.
One who looks outside dreams.	Касе, ки ба берун назар мекунад, орзу мекунад.
We live in dangerous times.	Мо дар замонҳои хатарнок зиндагӣ мекунем.
Organizational issues, but.	Масъалахои ташкилй, балки.
The door stood open.	Дар кушода истод.
I knew better than to offer him money.	Ман беҳтар медонистам, ки ба ӯ пул пешниҳод кунам.
The money went up.	Пул ба боло рафт.
I wander in my mind a thousand times.	Хазор бор дар хаёлам гардиш мекунам.
When he thought of something, he did it.	Вақте ки ӯ чизеро фикр мекард, ӯ ин корро кард.
Animals also mean something.	Ҳайвонот низ чизеро дар назар доранд.
Yes, we can agree.	Бале, мо метавонем розӣ шавем.
Unfortunately, there is not one person in our area.	Мутаассифона, дар райони мо як нафар нест.
He believed that they had done it very remarkably at least once.	Ӯ боварӣ дошт, ки онҳо ҳадди аққал як маротиба ин корро хеле назаррас кардаанд.
To bring a little bit to each race.	Барои он ки ба ҳар як мусобиқа каме каме биёрад.
His wounds were healed.	Ҷароҳатҳои ӯ табобат карда шуданд.
The style is not set in stone.	Услуб дар санг муқаррар карда нашудааст.
We drink more.	Мо бештар менӯшем.
It was as if he were a horse.	Гӯё вай асп буд.
I will never get this thing.	Ман ҳеҷ гоҳ ин чизро ба даст намеорам.
Still on the way up.	Ҳанӯз дар роҳ ба боло.
Population distribution by age classes.	Тақсимоти аҳолӣ дар синфҳои синну сол.
But we are leaving here.	Аммо мо аз ин ҷой меравем.
This is given for nine months for high school students.	Ин барои нӯҳ моҳ барои донишҷӯёни мактабҳои олӣ дода мешавад.
I could not speak.	гап зада натавонистам.
I only used it once.	Ман онро танҳо як маротиба истифода кардам.
They can drink a lot, but they don’t make anything.	Онҳо метавонанд бисёр менӯшанд, аммо онҳо чизеро бофта намекунанд.
He had never seen a woman before.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ занеро надида буд.
However, it was still very good.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз ҳам хеле хуб буд.
It is not a small measure of power, authority and responsibility.	Ин ченаки хурди қудрат, ваколат ва масъулият нест.
But be honest.	Аммо ростқавл бошед.
You can try instead.	Шумо метавонед ба ҷои он кӯшиш кунед.
This is a perfect situation where you do just that.	Ин як ҳолати комилест, ки шумо маҳз ҳамин тавр мекунед.
Anyway, they needed him.	Ба ҳар ҳол, онҳо ба вай лозим буданд.
Your spirit will live forever.	Рӯҳи шумо то абад зинда хоҳад монд.
Before entering, it was up to us to understand.	Пеш аз дохил кардан, фаҳмидан ба мо расид.
I thought that means you will be here soon.	Ман фикр кардам, ки ин маънои онро дорад, ки шумо ба зудӣ ҳозир мешавед.
What she didn't believe was whether she was lying or not.	Он чизе ки вай боварӣ надошт, ин буд, ки вай дурӯғ мегӯяд ё не.
I learned a lot from both of them.	Ман аз ҳардуи онҳо бисёр чизҳоро омӯхтам.
So just watch carefully.	Пас танҳо бодиққат тамошо кунед.
He was tall, at least six feet, maybe a little more.	Ӯ баланд буд, ҳадди ақал шаш фут, шояд каме бештар.
I asked them a question and they asked me a question too.	Ман ба онҳо савол додам ва онҳо низ ба ман савол доданд.
Otherwise, everything was in its place.	Дар акси ҳол, ҳама чиз дар ҷои худ буд.
It is famous for its fresh air.	Он бо ҳавои тозаи худ машҳур аст.
Separate at room temperature.	Дар ҳарорати хонагӣ ҷудо кунед.
They are not just dead.	Онҳо на танҳо мурдаанд.
Two weeks later he was shot.	Пас аз ду ҳафта ӯро парронданд.
But be careful what that means.	Аммо эҳтиёт бошед, ки ин чӣ маъно дорад.
I needed to rest for a few minutes.	Ба ман лозим буд, ки чанд дақиқа истироҳат кунам.
But this is not enough.	Аммо ин кифоя нест.
Many students, but older people.	Донишҷӯёни зиёд, аммо одамони калонсол.
It varies depending on the situation.	Он вобаста ба вазъият тағйир меёбад.
So, your father is hurt.	Ҳамин тавр, падари шумо осеб дидааст.
So this is important for us.	Пас, ин барои мо муҳим аст.
She was a great teacher.	Вай муаллими олӣ буд.
I hope they keep doing it and keep doing it again.	Умедворам, ки онҳо ин корро нигоҳ медоранд ва онро боз ҳам идома медиҳанд.
Everyone is friendly.	Ҳама дӯстонаанд.
That's all.	Ин танҳо ҳамин аст.
The frame should be slightly larger than your face.	Чаҳорчӯба бояд аз рӯи шумо каме калонтар бошад.
A little more than we expected.	Каме бештар аз он ки мо интизор будем.
We must draw the right conclusions.	Мо бояд хулосаи дуруст барорем.
This is a feature of their continued existence.	Ин хусусияти мавҷудияти идомаи онҳост.
The child could answer that question.	Кӯдак метавонист ба ин савол ҷавоб диҳад.
No one asks why.	Ҳеҷ кас намепурсад, ки чаро.
In fact, it is quite the opposite.	Дар асл, ин комилан баръакс аст.
Be sure to enjoy a healthy life.	Ҳатман аз ҳаёти солим баҳра баред.
Numbers just don’t add up.	Рақамҳо танҳо ҷамъ намешаванд.
He thought she was dead and the issue was closed.	Ӯ гумон кард, ки вай мурдааст ва масъала баста шуд.
I really enjoy this.	Ман аз ин хеле лаззат мебарам.
So help me.	Пас ба ман кӯмак кунед.
Make good use of your time.	Вақтро хуб истифода баред.
Second, the processing technique is cheaper.	Дуюм, техникаи коркард арзонтар аст.
The event has passed.	Тадбир гузашт.
By default, the position method is used instead of the named method.	Бо нобаёнӣ ба ҷои усули ном усули мавқеъ истифода мешавад.
I had no choice.	Дигар чорае надоштам.
Just as their father had.	Ҳамон тавре ки падарашон дошт.
These are the people who divided the city.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки шаҳрро тақсим карда буданд.
Having them is very normal.	Доштани онҳо хеле муқаррарӣ аст.
I couldn't say that then.	Он вақт ман инро гуфта наметавонистам.
This is what people outside thought.	Ин аст он чизе ки одамони берун аз он фикр мекарданд.
She turns every table in her house.	Вай ҳар як мизҳои хонаашро мегардонад.
I did what we agreed.	Ман он чизеро, ки мо розӣ шуда будем, иҷро кардам.
He has to balance the score.	Ӯ бояд ҳисобро баробар кунад.
There will be money raised.	Дар он ҷо пул ҷалб хоҳад шуд.
I could see it below.	Ман онро дар поён дида метавонистам.
It is like a gift to them.	Ин барои онҳо мисли тӯҳфа аст.
The light show was amazing.	Намоиши рӯшноӣ аҷиб буд.
Waiting for her return.	Интизори бозгашти вай.
Free, here.	Озод, дар ин ҷо.
Or a gun.	Ё таппонча.
However, there is a link.	Бо вуҷуди ин, як пайванд вуҷуд дорад.
He doesn't know where he is.	Ӯ намедонад, ки дар куҷост.
This is what watching this movie is all about.	Ин фильмро тамошо кардан хамин аст.
The newspaper did.	Газета кард.
Having an open library is generally very important.	Доштани китобхонаи кушод умуман хеле муҳим аст.
It’s a way to play and tell stories.	Ин як роҳи бозӣ кардан ва нақл кардани ҳикояҳост.
Usually she would ask him what he meant, but not this time.	Одатан вай аз ӯ мепурсид, ки ӯ чӣ маъно дорад, аммо ин дафъа не.
I just want to understand the issue, if there is one.	Ман фақат мехоҳам, ки ин масъаларо дарк кунам, агар вуҷуд дошта бошад.
That may be true, but it may not be the whole truth.	Ин метавонад дуруст бошад, аммо шояд тамоми ҳақиқат нест.
I told him about it.	Ман дар ин бора ба ӯ гуфтам.
You live in my house and this is my car.	Шумо дар хонаи ман зиндагӣ мекунед ва ин мошини ман аст.
He thought about it himself.	Худаш дар ин бора фикр мекард.
The journey became more and more dangerous.	Саёҳат торафт хатарноктар мешуд.
This is exactly what they have been wanting for thousands of years.	Ин ҳамон чизест, ки онҳо дар тӯли ҳазорсолаҳо мехостанд.
We both started eating.	Мо ҳарду ба хӯрокхӯрӣ сар кардем.
I have a lot of money to buy them.	Ман барои харидани онҳо пули зиёд дорам.
The hospital was never built.	Беморхона ҳеҷ гоҳ сохта нашудааст.
Three people were killed.	Ҳамин тавр се нафар кушта шуданд.
Every idea you come up with leads you to something new.	Ҳар як идеяе, ки шумо ба даст меоред, шуморо ба чизи нав мебарад.
Come and enjoy!	Биёед ва лаззат баред!.
Let me say this.	Биёед инро бигӯям.
And for those people, we want them to be there.	Ва барои он одамон, мо мехоҳем, ки онҳо дар он ҷо бошанд.
This also keeps the material safe enough and possibly limits the spread.	Ин ҳам маводро ба таври кофӣ бехатар нигоҳ медорад ва эҳтимол паҳнро маҳдуд мекунад.
In his view, this was definitely not an important task.	Ба назари ӯ, ин бешубҳа кори муҳиме набуд.
They are your own clothes.	Онҳо либоси худи шумо ҳастанд.
Here we have a solution for you.	Дар ин ҷо мо барои шумо як роҳи ҳалли масъала дорем.
It is good to know that.	Инро донистан хуб аст.
Oh, they say.	Оҳ, мегӯянд.
We just need to put more study into this.	Мо танҳо бояд ба ин омӯзиши бештар гузорем.
I did, but it wasn’t enough.	Ман кардам, аммо ин кофӣ набуд.
There are two things to keep in mind.	Дар хотир доштан ду чиз муфид аст.
There was no reason to hide.	Барои пинхон шудан ягон сабаб набуд.
There are a lot of good players.	Бисёр бозигарони хуб ҳастанд.
Just like he was.	Ҳамон тавре ки ӯ буд.
Now things were going as planned.	Ҳоло корҳо ҳамон тавре ки мебуданд, сурат мегирифтанд.
I was worried about that.	Ман аз ин хавотир будам.
Their legs fall off with one movement.	Пойҳои онҳо бо як ҳаракат меафтанд.
Today she has a night shift.	Имруз вай вазифаи шабона дорад.
Market to number two.	Бозор ба рақами дуюм.
Take the time to help them learn to take it later.	Вақт ҷудо кунед, то ба онҳо кӯмак расонед, ки пас аз худ гирифтанро ёд гиред.
All horses returned to their intended use levels.	Ҳама аспҳо ба сатҳи пешбинишудаи истифодаи худ баргаштанд.
We will do it your way.	Мо онро бо роҳи шумо мекунем.
Or maybe the message is hidden in a few keywords.	Ё шояд паём дар як чанд калимаи калидӣ пинҳон карда шавад.
He did the same in the press.	Вай дар матбуот низ хамин тавр рафтор мекард.
Therefore, we cannot exclude both of them for this.	Аз ин рӯ, мо наметавонем ҳарду ё ҳардуи онҳоро барои ин истисно кунем.
Reduce heat to low.	Гармро то пасттар кунед.
I thought your father had come.	Гумон кардам, ки падарат омадааст.
Special place.	Ҷои махсус.
They are part of development activities.	Онҳо як қисми фаъолиятҳои рушд мебошанд.
However, the truth makes them sick.	Бо вуҷуди ин, ҳақиқат онҳоро бемор мекунад.
We got our second cat this summer.	Мо ин тобистон гурбаи дуюми худро гирифтем.
That would not be right.	Ин дуруст намебуд.
I hope you learned something here today.	Ман умедворам, ки шумо имрӯз дар ин ҷо чизе омӯхтаед.
Change is a form of death.	Тағйир як шакли марг аст.
It’s just trying to get something.	Он танҳо кӯшиш мекунад, ки чизе ба даст орад.
Be sure to go there and watch.	Ҳатман ба он ҷо равед ва тамошо кунед.
But I went to a woman and pressed her hand.	Аммо ман ба назди як зан рафтам ва дасташро зер кардам.
I didn’t think or plan anything.	Ман ҳеҷ чиз фикр намекардам ё ба нақша намегирифтам.
If so, come back early.	Агар дошта бошад, барвақт баргардед.
Indeed, the film is worth watching.	Воқеан, ки филм сазовори тамошо аст.
You got it.	Шумо онро гирифтед.
This can be especially helpful because they can give it to me.	Ин метавонад махсусан муфид бошад, зеро онҳо ба ман дода метавонанд.
The cat hated it.	Гурба аз ин нафрат дошт.
They just love playing football for each other.	Онҳо танҳо футболбозиро барои ҳамдигар дӯст медоранд.
It really happened like this.	Мисли ин воқеан рӯй медод.
To understand what is most important, be brief.	Барои фаҳмидани он чизе, ки аз ҳама муҳим аст, мухтасар.
It works, but very slowly.	Ин кор карда мешавад, вале хеле суст.
I needed it this morning.	Ин субҳ ба ман лозим буд.
She was ready for it.	Вай ба ин тайёр буд.
You can learn a lot.	Шумо бисёр чизҳоро омӯхта метавонед.
It just didn’t happen.	Ин танҳо рӯй намедод.
Children come and go as they please.	Кӯдакон бо хоҳиши худ меоянду мераванд.
Not ordered.	Фармоиш дода нашудааст.
The skin is shed every few weeks.	Пӯст ҳар чанд ҳафта рехта мешавад.
Thousands may have been killed during this period.	Дар ин давра шояд ҳазорон нафар кушта шудаанд.
It shows in every picture.	Он дар ҳар як тасвир нишон медиҳад.
It was not locked from the inside.	Он аз дарун баста набуд.
They were small but solid.	Онҳо хурд, вале сахт буданд.
They wanted to learn more so they could be better leaders.	Онҳо мехостанд бештар омӯзанд, то онҳо пешвои беҳтар шаванд.
None of them are in place yet.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҳанӯз дар ҷои худ нест.
Dogs like us need families.	Сагҳо мисли мо ба оилаҳо ниёз доранд.
After a few moments he released his hands.	Пас аз чанд лаҳза ӯ дастҳои ӯро раҳо кард.
Remember, this is the global average.	Дар хотир доред, ки ин миёнаи ҷаҳонӣ аст.
There is something for everyone in this.	Дар ин барои ҳама чизе ҳаст.
Not so interesting.	На он қадар ҷолиб.
I just don’t see this team getting there.	Ман танҳо намебинам, ки ин даста ба он ҷо мерасад.
In that case, it would not have lasted long.	Дар он сурат хам он дер давом намекард.
We have our own personal health insurance, which is more expensive.	Мо суғуртаи тиббии шахсии худро дорем, ки гаронтар аст.
It definitely made my week.	Ин бешубҳа ҳафтаи маро кард.
He believed in trying in this life.	Ӯ бовар дошт, ки дар ин зиндагӣ кӯшиш кунад.
It received positive feedback.	Он фикру мулоҳизаҳои мусбӣ гирифт.
Talk to adults in every home.	Дар ҳар хона бо калонсолон гап занед.
They should be as well.	Инчунин онҳо бояд бошанд.
There are no messages here.	Дар ин ҷо ягон паём нест.
Dark shape with a pistol.	Шакли торик бо таппонча.
Not in an apartment.	На дар як квартира.
You’ve never seen him, so you don’t know.	Шумо ҳеҷ гоҳ ӯро надидаед, бинобар ин намедонед.
I told you it was stupid.	Ба шумо гуфтам, ки ин беақл аст.
Their answer is very short and simple.	Ҷавоби онҳо хеле кӯтоҳ ва оддӣ аст.
All these measurements were performed before the start of surgery.	Ҳамаи ин ченакҳо пеш аз оғози ҷарроҳӣ анҷом дода шуданд.
These leaves are about long.	Ин баргҳо тақрибан дарозанд.
I know he never said a word to her.	Ман медонам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ ба ӯ ҳарфе нагуфтааст.
After the show.	Баъди намоиш.
And the struggle continued again.	Ва мубориза боз давом кард.
It shouldn’t be just men.	Он набояд танҳо мардон бошад.
However, there is currently no gold standard method.	Аммо, дар айни замон ягон усули стандарти тиллоӣ вуҷуд надорад.
She missed it.	Вай онро пазмон шуд.
And books.	Ва китобҳо.
But overall, a great fight.	Аммо дар маҷмӯъ, муборизаи бузург.
I suggested to the driver to stop for a moment.	Ба ронанда таклиф кардам, ки лахзае истем.
He got up from his desk and held out his hand to me.	Ӯ аз мизи корӣ бархост ва даст ба ман дароз кард.
But definitely it is.	Аммо бешубҳа он аст.
But not really.	Аммо аслан не.
I want them to eat you a second.	Ман мехоҳам, ки онҳо дуюм туро бихӯранд.
Soon he will refrain from the media.	Ба наздикӣ вай аз расонаҳо худдорӣ мекунад.
Then it got dark and cold, and the wind picked up.	Пас аз он ҳаво торик шуд ва хунук шуд ва шамол шиддат гирифт.
There is a lot of waste there.	Дар он ҷо партовҳои зиёд мавҷуданд.
This is not going to end well.	Ин кор ба хубй хотима намеёбад.
He was my little boy.	Ӯ бачаи хурдии ман буд.
Welcome to my pain blog.	Хуш омадед ба блоги дарди ман.
However, the question never came up.	Бо вуҷуди ин, савол ҳеҷ гоҳ наомадааст.
Add milk if needed.	Агар лозим бошад, шир илова кунед.
So that meant landing here.	Пас, ин маънои онро дошт, ки дар ин ҷо фуруд ояд.
They had no children of marriage.	Фарзандони издивоҷ набуданд.
Just stop eating.	Танҳо хӯрданро бас кунед.
You know this like everyone else.	Шумо инро мисли ҳама медонед.
I paid for it.	Ман онро пардохт кардам.
So nothing is of interest.	Пас, ҳеҷ чиз манфиатдор нест.
This is not available at the beginning of the game.	Ин дар оғози бозӣ дастрас нест.
This is science and technology.	Ин аст илм ва техника.
They must be very thin.	Онҳо бояд хеле лоғар бошанд.
With a large family to experiment with, cooking has become a passion.	Бо як оилаи калон барои таҷриба кардан, пухтупаз ба як ҳавас табдил ёфтааст.
Please tell me he is fine.	Лутфан ба ман бигӯед, ки ӯ хуб аст.
They sometimes talk to their plants.	Онҳо баъзан бо растаниҳои худ сӯҳбат мекунанд.
But don’t get it wet.	Аммо онро тар накунед.
It was never intended to be so.	Ин ҳеҷ гоҳ ният надошт, ки чунин бошад.
The police came here.	Полиция ба ин чо омад.
You check that way.	Шумо ҳамин тавр тафтиш кунед.
Don’t buy a choice that will never be offered to you.	Интихобе, ки ба шумо ҳеҷ гоҳ пешниҳод карда намешавад, нахаред.
You will see this world with new eyes.	Шумо ин ҷаҳонро бо чашмони нав хоҳед дид.
We want to welcome you to the team.	Мо мехоҳем шуморо ба даста хуш омадед.
Your voice has changed.	Овозатон дигар шудааст.
I was here at home.	Ман дар ин ҷо дар хонаи худ будам.
Her breathing seemed deeper.	Нафаскашиаш чукуртар менамуд.
No one can do it any other way.	Ҳеҷ кас наметавонад ин корро бо роҳи дигар кунад.
Just make friends first and share your feelings and the rest will happen.	Танҳо аввал дӯстон пайдо кунед ва эҳсосотро мубодила кунед ва боқимонда рӯй медиҳад.
It's good to take it off my chest.	Инро аз синаам дур кардан хуб аст.
I am well aware of the danger we face.	Ман хуб мефаҳмам, ки хатаре, ки мо бо он рӯ ба рӯ мешавем.
Still interesting, but the science that has been published is not correct.	Ҳанӯз ҷолиб, аммо илме, ки нашр шудааст, дуруст нест.
No one seems to care.	Чунин ба назар мерасад, ки касе парвое надорад.
Recently.	Чанде пеш.
He needs to step on the plate.	Ба ӯ лозим аст, ки ба табақа қадам занад.
He could move.	Ӯ метавонист ҳаракат кунад.
We discuss these issues in this section below.	Мо ин масъалаҳоро дар ин бахш дар зер баррасӣ мекунем.
You and your spouse may enjoy each other's company.	Ҳардуи шумо шояд аз ин кор бо ҳамдигар лаззат баред.
We’re the big boys by weight.	Мо инҳоем, ки писарони калон аз рӯи вазнин.
And of course, most of it is not interesting.	Ва албатта, аксари он ҷолиб нест.
However, this is far from the truth.	Бо вуҷуди ин, ин аз ҳақиқат дур аст.
He explained that it was because of his hair.	Ӯ фаҳмонд, ки ин аз сабаби мӯй буд.
This is a problem we have seen elsewhere.	Ин мушкилотест, ки мо онро дар дигар ҷойҳо дидаем.
I have both.	Ман ҳарду дорам.
Some find lost animals.	Баъзеҳо ҳайвонҳои гумшударо пайдо мекунанд.
We may never face them.	Мо шояд ҳеҷ гоҳ бо онҳо рӯ ба рӯ нашавем.
No land was visible.	Ягон замин ба назар намерасид.
Only red and white.	Танҳо сурх ва сафед.
When you see it, this magical blue light comes out.	Вақте ки шумо онро мебинед, ин нури кабуди ҷодугарӣ берун меояд.
If so, please leave your review.	Агар ин тавр бошад, лутфан баррасии худро тарк кунед.
If you look deep into it, you won’t find it anywhere.	Агар шумо ба он амиқ нигоҳ кунед, шумо онро дар ҳеҷ ҷо намеёбед.
No one got anything.	Ҳеҷ кас чизе ба даст наовард.
He was beaten.	Уро заданд.
You may have heard of this.	Шояд шумо дар ин бора шунидаед.
Write your notes.	Қайдҳои худро нависед.
In this case only one network is required.	Дар ин ҳолат танҳо як шабакаи як қабат лозим аст.
I get paid by the hour.	Ман аз рӯи соат музд мегирам.
The man did so.	Мард чунин кард.
So we say it over and over again.	Аз ин рӯ, мо онро такрор ба такрор мегӯем.
Let me go back a bit on that.	Иҷозат диҳед дар ин бора каме баргардам.
This section is the center of this blog.	Ин бахш маркази ин блог аст.
He never rejected me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ маро рад накард.
She felt like crying.	Вай ҳис мекард, ки гиря кунад.
Everyone on this planet is amazing in one way or another.	Ҳама дар ин сайёра бо ин ё он роҳ аҷибанд.
She didn't seem to be getting cold towards him.	Чунин набуд, ки вай ба сӯи ӯ сард шуда бошад.
Sorry about that.	Бубахшед аз ин.
This makes the device very convenient.	Ин дастгоҳро хеле қулай мегардонад.
I have never seen children.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯдаконро надидаам.
If you’ve done your video, don’t expect to upload it.	Агар шумо видеои худро анҷом дода бошед, интизор нашавед, ки онро ворид кунед.
I was forced to make a choice.	Ман маҷбур шудам, ки интихоб кунам.
I learned how to kill.	Ман чӣ гуна куштанро омӯхтам.
She was no longer angry.	Вай дигар хашмгин намешуд.
It actually made him feel a little better.	Ин воқеан ӯро каме беҳтар ҳис кард.
I suffered too.	Ман ҳам азоб кашидам.
But it definitely fits the pattern.	Аммо он бешубҳа ба намуна мувофиқат мекунад.
And move on, there’s no doubt about it.	Ва ба он ҳаракат кунед, дар ин бора ҳеҷ шакке нест.
I didn’t want to think about it.	Ман дар ин бора фикр кардан намехостам.
And the bed still needs to be moved.	Ва катро то ҳол кӯчондан лозим аст.
This could be one of them.	Ин метавонад яке аз онҳо бошад.
Therefore, we present the results with and without such cooperation.	Аз ин рӯ, мо натиҷаҳоро бо ва бидуни чунин ҳамкорӣ пешниҳод мекунем.
My life today is not perfect.	Ҳаёти ман имрӯз комил нест.
But we don't know for a while.	Аммо мо муддате намедонем.
Do it as best you can.	Онро тавре кунед, ки имкон доред.
I shook my head slowly, thoughts running through my head about what to say.	Оҳиста сар ҷунбондам, фикрҳо дар сарам чарх мезад, ки чӣ бигӯям.
My mother loves this city.	Модарам ин шаҳрро дӯст медорад.
Your thoughts become your words.	Фикрҳои шумо сухани шумо мешаванд.
I have a plan and I’m working on it.	Ман нақша дорам ва дар рӯи он кор карда истодаам.
This is part of a note section in my program.	Ин як қисми бахши ёддошт дар барномаи ман аст.
So the time frame is neither here nor there.	Пас, чаҳорчӯбаи вақт на дар ин ҷо аст ва на он ҷо.
Such things should not exist.	Чунин чизҳо набояд вуҷуд дошта бошанд.
Not that you meet me, just someone from the police.	На ин ки шумо бо ман вохӯред, танҳо касе аз полис.
And then one did.	Ва он гоҳ яке кард.
I'll go first.	Ман аввал меравам.
I was very happy with it.	Ман аз он хеле хурсанд будам.
He should never be associated with her in the first place.	Ӯ ҳеҷ гоҳ набояд дар ҷои аввал бо ӯ алоқаманд бошад.
How a woman remembers so much.	Чӣ тавр зан ин қадар дар хотир дорад.
They are great for what they intend.	Онҳо барои он чизе, ки онҳо ният доранд, бузурганд.
He didn’t know you did it.	Ӯ намедонист, ки шумо ин корро кардаед.
When we do this, the mind is born.	Вақте ки мо ин корро мекунем, ақл таваллуд мешавад.
This is the greatest gift for me when you give it away.	Ин бузургтарин тӯҳфа барои ман аст, вақте ки шумо онро месупоред.
He looked at nothing.	Ба ҳеҷ чиз нигарист.
I wish she would come to me with this.	Кош вай бо ин ба назди ман меомад.
Maybe she did.	Шояд вай кард.
It really seemed like she was here with me.	Дар ҳақиқат чунин менамуд, ки вай дар ин ҷо бо ман буд.
Please contact our support team if you have any questions or concerns.	Лутфан ба дастаи дастгирии мо муроҷиат кунед, агар шумо ягон савол ё нигаронӣ дошта бошед.
We had a good place.	Мо ҷои хубе доштем.
I’m not afraid of that time.	Ман аз вақти он наметарсам.
So far, nothing very good.	То ҳол, ҳеҷ чизи хеле хуб.
When you have an animal’s eye, don’t lose it.	Вақте ки шумо чашми ҳайвон доред, онро гум накунед.
You saved my life.	Шумо ҷони маро наҷот додед.
Apparently she was not ready to face him.	Гӯё вай омода набуд, ки бо ӯ рӯ ба рӯ шавад.
Still so far.	Ба ҳар ҳол то ҳол.
At the party.	Дар базм.
Soon the big five.	Ба зудӣ панҷ калон.
Apparently, they decided for themselves.	Эҳтимол, онҳо худашон ҳал мекарданд.
And we try for the girl.	Ва мо барои духтар кӯшиш мекунем.
I look forward to it.	Ман онро бесаброна интизорам.
It was more important.	Ин муҳимтар буд.
The object is man himself.	Объект худи одам аст.
Here she is. 	Ана вай. 
a.	а.
The mother put her hand on his shoulder and took his weight.	Модар дасташро болои китф гузошта, вазни ӯро гирифт.
It is unique and in its class.	Он беназир ва дар синфи худ аст.
She had an extraordinary life.	Вай ҳаёти ғайриоддӣ дошт.
No one really knew the answers, so they decided to experiment.	Ҳеҷ кас воқеан ҷавобҳоро намедонист, бинобар ин онҳо тасмим гирифтанд, ки озмоиш кунанд.
That's it.	Ки ин аст.
Therefore, this state cannot be stable.	Бинобар ин, ин долат устувор буда наметавонад.
In the end, only this is important.	Дар ниҳоят, танҳо ин муҳим аст.
Seriously, never do that again.	Ҷиддӣ, дигар ҳеҷ гоҳ чунин коре накунед.
She looked like any other child.	Вай мисли ҳар як кӯдаки дигар ба назар мерасид.
He clearly had a mission to get somewhere.	Вай ба таври возеҳ рисолати ба ҷое расидан буд.
We worked on it together.	Мо дар болои он якҷоя кор мекардем.
Everyone says so.	Хама чунин мегуяд.
Then he came up with an idea.	Баъд вай як идея пайдо кард.
It's hard for her.	Ин барои вай душвор аст.
In fact, you struggle to do anything without them.	Дар асл, шумо барои анҷом додани коре бе онҳо мубориза мебаред.
They enjoy complete religious freedom.	Онҳо аз озодии комили дин бархурдоранд.
They feel a little wind behind them.	Онҳо каме шамолро дар пушти худ ҳис мекунанд.
Like being in a car.	Мисли дар мошин будан.
I took it from his hand, but put it on the table.	Ман онро аз дасташ гирифтам, вале онро рӯи миз гузоштам.
It is good to be single.	Муҷаррад будан хуб аст.
I cleaned my suit as much as possible.	Костюмамро то ҳадди имкон тоза гирифтам.
It is not that a person is dead.	Чунин нест, ки одам мурда бошад.
You have to go.	Шумо бояд равед.
Come here and see the most beautiful guys.	Ба ин ҷо биёед ва зеботарин бачаҳоро бубинед.
There your passion and purpose come together.	Дар он ҷо ҳавас ва ҳадафи шумо якҷоя мешаванд.
No web service call can change a variable in another instance.	Ҳеҷ як занги хидматрасонии веб наметавонад тағирёбандаро дар мисоли дигар тағир диҳад.
Luckily someone noticed.	Хушбахтона касе пай бурд.
With a boy.	Бо писар.
These are.	Ки инҳоянд.
They are in a.	Онхо дар а.
All students are accepted.	Хамаи студентон кабул карда мешаванд.
And even then, they obviously didn’t tell me everything.	Ва ҳатто он вақт, онҳо баръало ба ман ҳама чизро нагуфтанд.
He sounds like someone who doesn’t respect women.	Ӯ мисли касе садо медиҳад, ки занонро эҳтиром намекунад.
The father of a minor.	Падари ноболиғ.
You are here for her sake.	Шумо ба хотири вай дар ин ҷо ҳастед.
She thought it made her famous.	Вай фикр мекард, ки ин ӯро машҳур кардааст.
I just went back to my floor.	Ман танҳо ба қабати худ баргаштам.
This is really very interesting.	Ин дар ҳақиқат хеле шавқовар аст.
Probably not today.	Шояд имрӯз не.
Maybe no one.	Шояд касе нест.
Stop, don't raise your blood pressure.	Истед, фишори хунатонро баланд накунед.
We only live two people.	Мо танҳо ду нафар зиндагӣ мекунем.
I never heard him.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро нашунидам.
All in good condition.	Ҳама дар ҳолати хуб.
We have a lot to discuss and you have to change your clothes.	Мо бояд бисёр чизҳоро муҳокима кунем ва шумо бояд либосатонро иваз кунед.
But it happens.	Аммо ин рӯй медиҳад.
He corrected it.	Вай инро ислоҳ мекард.
But most men measure most of the issues themselves.	Аммо бештари мардон аксари масъалаҳоро худашон чен мекунанд.
But the increase in energy depends on the road.	Аммо афзоиши энергия аз роҳ вобаста аст.
I wanted the man to die.	Ман мехостам, ки он мард мурда шавад.
Someone is trying to control them and his magic is fighting it.	Касе кӯшиш мекунад, ки онҳоро идора кунад ва ҷодуи вай бо он мубориза мебарад.
Just being with each other.	Фақат бо ҳамдигар будан.
We can do it.	Мо метавонем онро кор кунем.
It was a great event.	Ин як чорабинии бузург буд.
The government received two thousand claims.	Ҳукумат ду ҳазор даъво гирифт.
But it will be really awesome, he said.	Аммо ин воқеан олӣ хоҳад буд, гуфт ӯ.
I want you there, but it may be too late.	Ман туро дар он ҷо мехоҳам, аммо он метавонад дер шавад.
And please don't say.	Ва лутфан нагӯед.
It’s hard to know how to react.	Донистани он, ки чӣ гуна муносибат кардан душвор аст.
This is impossible because it is just a long bone.	Ин имконнопазир аст, зеро он танҳо як устухони дароз аст.
The weather was hot.	Ҳаво гарм буд.
Finally, I have to fulfill these conditions this week.	Ниҳоят, ман бояд ин ҳафта ин шартҳоро иҷро кунам.
To mention a few.	Барои зикри чанде.
Dead food, dead site.	Хӯроки мурда, сайти мурда.
The data shows an average of right and left eyes.	Маълумот ба ҳисоби миёна аз чашмони рост ва чапро нишон медиҳад.
He keeps her safe.	Ӯ ӯро бехатар нигоҳ медорад.
Shine a light on your hell.	Ба дӯзахатон нур партоед.
The church was closed just a few weeks ago.	Калисо ҳамагӣ чанд ҳафта пеш баста шуд.
But, for now, please don’t count on me now.	Аммо, алҳол, лутфан маро ҳоло ба ҳисоб нагиред.
That’s the kind of thing that can be noticeable.	Ин гуна чизест, ки метавонад назаррас бошад.
Anything can happen.	Ҳама чиз метавонад рӯй диҳад.
I looked at him and tried to read his expression.	Ман ба ӯ нигариста, кӯшиш кардам, ки ифодаи ӯро бихонам.
This is the cover.	Ин сарпӯш аст.
He felt pain.	Ӯ дард ҳис кард.
I heard it with my own ears.	Бо гӯши худам шунидаам.
He has to have it all the time.	Ӯ бояд тамоми вақт онро дошта бошад.
He had never noticed this in this area before, of course.	Ӯ ҳеҷ гоҳ инро дар ин минтақа пештар пай набурда буд, албатта.
It shows you the worst and the best in itself.	Он ба шумо бадтарин ва беҳтаринро дар худ нишон медиҳад.
They were both about a year old.	Ҳардуи онҳо тақрибан яксола буданд.
I felt that one of me was dead.	Эҳсос мекардам, ки яке аз ман мурдааст.
He recently received a green card.	Ӯ ба наздикӣ корти сабз гирифт.
For example, look at music.	Масалан, ба мусиқӣ нигаред.
This is where the problem begins.	Ин аст, ки мушкилот сар мешавад.
Everything else becomes simple.	Ҳама чизи боқимонда оддӣ мешавад.
You can, for example, use a moving average.	Шумо метавонед, масалан, миёнаи ҳаракатро истифода баред.
Others kept it.	Дигарон дар он нигоҳ доштанд.
A family member will look at your feet.	Як узви оила ба пои шумо нигоҳ кунед.
The examples of feedback here are pretty bad.	Намунаҳои фикру мулоҳизаҳо дар ин ҷо хеле бад ҳастанд.
You have to move it forward.	Шумо бояд онро пеш баред.
It would be better to fight less.	Камтар мубориза бурдан хуб мебуд.
Use of our website and content is at your own risk.	Истифодаи вебсайт ва мундариҷаи мо ба хатари шумост.
You don't see well.	Шумо хуб намебинед.
He didn't get one, he continued.	Яктоашро нагирифт, идома дод.
Army forces in the area.	Кувваи армия дар район.
The important thing is that it has taken the right direction.	Муҳим он аст, ки он самти дурустро гирифтааст.
Please contact us soon!	Лутфан ба зудӣ бо мо тамос гиред!.
We couldn’t even think of trying another child.	Мо ҳатто фикр карда наметавонистем, ки кӯдаки дигарро кӯшиш кунем.
The report did not name the bank.	Дар ин гузориш номи бонк зикр нашудааст.
I love it about him.	Ман инро дар бораи ӯ дӯст медорам.
Available for multiple systems.	Барои системаҳои сершумор дастрас аст.
Well, it won't.	Хуб, ин тавр нахоҳад шуд.
And we knew they knew, and they knew we knew.	Ва мо медонистем, ки онҳо медонистанд ва онҳо медонистанд, ки мо медонем.
I don't think so.	Ман не, фикр кунед.
I looked out the first open door.	Ман аз дари аввалини кушода назар кардам.
But that was not good.	Аммо ин хуб набуд.
I don’t like very easy things.	Ман чизҳои хеле осонро дӯст намедорам.
For most people, this will be on both sides of the desktop.	Барои аксари одамон, ин дар ҳарду канори мизи корӣ хоҳад буд.
They do not feed them.	Онҳо ба онҳо хӯрок намедиҳанд.
He knew full well that there would be no such argument.	Ӯ хуб медонист, ки ин гуна баҳс нахоҳад буд.
The nervous government was dominant.	Хокимаи асабонй хукмфармо буд.
But, the truth is, it’s something, not something you believe.	Аммо, ҳақиқат маънои онро дорад, ки он чизест, на он чизе ки шумо бовар мекунед.
On the other hand, she could see it working.	Аз тарафи дигар, вай медид, ки он кор мекунад.
Fear followed.	Пас аз ҳама тарсу ҳарос афтод.
Even at the beginning of the night they had fled.	Ҳатто дар аввали шаб онҳо гурехта буданд.
This is a mistake.	Ин хато аст.
I see a bright atmosphere there.	Ман дар он ҷо фазои равшанеро мебинам.
He needed to know that moment.	Ба ӯ лозим буд, ки ин лаҳзаро донад.
He prepares us to go.	Ӯ моро ба рафтан омода мекунад.
I had his number and then he changed it.	Рақами ӯро доштам ва баъд вай онро иваз кард.
It tested my relationship.	Он муносибатҳои маро санҷидааст.
I have done it many times.	Ман онро борҳо кардаам.
You will not be late.	Шумо дер намешавед.
It was somewhat successful.	Он то андозае муваффақ буд.
Tonight is one of them.	Имшаб ин яке аз онҳост.
We have no time to lose.	Мо вақт надорем, ки аз даст диҳем.
It wasn’t just clothing.	Ин танҳо либос набуд.
This guy is terrible.	Ин бача даҳшатнок аст.
Maybe he didn't kill her.	Шояд вай ӯро накушта бошад.
I want to know how to use these two in general.	Ман мехоҳам бидонам, ки чӣ тавр ин дуро дар маҷмӯъ истифода барам.
There was no need to offend her children.	Зарурати хафа кардани фарзандонаш набуд.
Only they have the original form and a little story.	Танҳо онҳо шакли аслӣ ва як ҳикояи каме доранд.
In larger groups.	Дар гурӯҳҳои калонтар.
Fall in love with this sweet heart design.	Ба ин тарҳи дили ширин ошиқ шавед.
But this is to be expected.	Аммо ин бояд интизор шавад.
I will use it every day.	Ман онро ҳар рӯз истифода хоҳам кард.
He got tired easily, but did not sleep much.	Ӯ ба осонӣ хаста мешуд, аммо бисёр хоб намерафт.
Trust me, ma'am.	Ба ман бовар кунед, хонум.
Skin temperature was noted.	Ҳарорати пӯст қайд карда шуд.
Nothing is simple.	Ҳеҷ чиз оддӣ нест.
The pictures came out amazing.	Суратҳо аҷиб баромаданд.
It was a closed room with a table in the center.	Ин як ҳуҷраи пӯшида буд, ки дар марказаш миз гузошта шудааст.
It’s just a little bit of art.	Ин танҳо як каме санъат аст.
Her smile was also not what she expected.	Хандаи вай низ он чизе ки ӯ интизор набуд.
She eventually found a place to live.	Вай дар ниҳоят ҷои зист пайдо кард.
We are men.	Мо мардонем.
We shook it.	Мо ба он такон додем.
Is there another way.	Оё роҳи дигар вуҷуд дорад.
And since it has only one option, it has to choose it.	Ва азбаски он танҳо як вариант дорад, он бояд онро интихоб кунад.
It wasn't like you.	Ин ба шумо монанд набуд.
Is he the opposite	Оё ӯ ба муқобили
Notes on type systems.	Эзоҳҳо дар бораи системаҳои навъи.
Yes, it's time.	Бале, вақт аст.
No, no.	Не, не.
But we can race a little.	Аммо мо метавонем каме мусобиқа кунем.
Then a smile spread across his face.	Баъд табассум дар чехраи у пахн шуд.
This is really what we do.	Ин дар ҳақиқат он чизест, ки мо мекунем.
We now have personal pages for each of our members.	Ҳоло мо дар ҳар як аъзои худ саҳифаҳои шахсӣ дорем.
Please help me find my daughter.	Лутфан ба ман кумак кунед, ки духтарамро пайдо кунам.
He felt like a natural choice.	Ӯ худро ҳамчун интихоби табиӣ ҳис мекард.
The characteristics of the line correspond between the two observations.	Хусусиятҳои хат дар байни ду мушоҳида мувофиқанд.
I needed a job.	Ба ман кор лозим буд.
But those who have seen enough test results know the truth.	Аммо онҳое, ки натиҷаҳои кофии санҷишро дидаанд, ҳақиқатро медонанд.
And they can't be happy.	Ва онҳо наметавонанд хушбахт бошанд.
So, it actually killed it.	Ҳамин тавр, ин аслан онро кушт.
She was filled with something completely different.	Вай бо чизи тамоман дигар пур шуд.
This may be our last weekend for it.	Ин шояд охирин истироҳати мо барои он бошад.
He did not want to move.	Ӯ ҳаракат кардан намехост.
He pulled the car back on the road.	Вай мошинро боз ба сари роҳ кашид.
So go to hell with the trees.	Пас, ба ҷаҳаннам бо дарахтон.
When we come here, we live like animals and even worse.	Вақте ки мо ба ин ҷо меоем, мо мисли ҳайвон зиндагӣ мекунем ва аз ин ҳам бадтар.
They may take longer to decide.	Онҳо метавонанд дарозтар қарор қабул кунанд.
That, my friends, is a dream come true.	Ин аст, дӯстони ман, орзуҳо аз он иборатанд.
But it's nice to ask you.	Аммо аз шумо пурсидан хуш аст.
Let me know what you can find.	Ба ман хабар диҳед, ки шумо чӣ ёфта метавонед.
Love was in the air.	Муҳаббат дар ҳаво буд.
This was the first model here.	Ин аввалин модел дар ин ҷо буд.
A message of hope and opportunity.	Паёми умед ва имконият.
It was the first time he had noticed how short she was.	Бори аввал буд, ки ӯ пай бурд, ки вай чӣ қадар кӯтоҳ аст.
Not your best day.	Рӯзи беҳтарини шумо нест.
I thought the world was safe.	Ман фикр мекардам, ки ҷаҳон бехатар аст.
First, the main problem is unknown security.	Аввалан, мушкилоти асосӣ ин амнияти номаълум аст.
Everything the man said he would do.	Ҳар чизе ки мард гуфт, ки мекунад, иҷро кард.
You have not served for several years.	Шумо чанд сол боз ба хидмат нарафтед.
A few more guys slowly took me away.	Боз чанд нафар бачаҳо оҳиста-оҳиста маро гирифта рафтанд.
I think that's right.	Ман фикр мекунам, ки ин дуруст аст.
There was no form here.	Дар ин ҷо ягон шакл набуд.
When you meet in trouble.	Вақте ки шумо дар мушкилот вохӯред.
By the way, she is fast asleep.	Дар омади гап, вай сахт хоб аст.
I rolled my eyes and ignored it.	Ман чашмонамро ғилондаму ба он аҳамият надодам.
We can learn about that, yes.	Мо метавонем дар ин бора омӯзем, ҳа.
Someone who has first place in everything.	Касе, ки дар ҳама чиз ҷои аввалро дорад.
We see many details that tell us about this person’s life.	Мо тафсилоти зиёдеро мебинем, ки ба мо дар бораи ҳаёти ин шахс нақл мекунанд.
Save the strings.	Нигоҳ доштани сатрҳо.
The doors open again.	Дарҳо боз кушода мешаванд.
I took the phone from him.	Ман телефонро аз ӯ гирифтам.
She was more convinced than ever.	Вай беш аз пеш ба ин боварй дошт.
They had little idea of ​​what to expect from the visit.	Онҳо дар бораи он ки аз боздид чиро интизор шудан мумкин аст, каме тасаввурот доштанд.
And how the police were looking for his father.	Ва чӣ гуна полис падарашро меҷуст.
Think about it this way.	Дар ин бора чунин фикр кунед.
If you don't want to do this, just change the settings.	Агар шумо инро нахоҳед, танҳо танзимотро тағир диҳед.
You get out of here.	Шумо аз ин ҷо равед.
He did not want them to die.	Ӯ намехост, ки онҳо бимиранд.
The quality of the selected study was low.	Сифати омӯзиши интихобшуда паст буд.
Security is not an issue.	Амният дар назар нест.
But the situation could be much worse.	Аммо вазъ метавонад хеле бадтар бошад.
Take a deep look and look carefully.	Ба чуқур нигоҳ кунед ва бодиққат назар кунед.
We see it again and again.	Мо онро гаштаю баргашта мебинем.
I have no answer to help you.	Ман ҳеҷ ҷавобе надорам, ки ба шумо кӯмак расонанд.
Two people were killed in the fire.	Дар сӯхтор ду нафар ба ҳалокат расиданд.
No one was going anywhere.	Ҳеҷ кас ба ҷое намерафт.
School was hard.	Мактаб сахт буд.
He didn't even smile.	Ӯ ҳатто табассум намекард.
It made so much sense.	Ин қадар маъно дошт.
She thought for a moment.	Вай лахзае фикр кард.
And I am glad to read your article.	Ва ман аз хондани мақолаи шумо шодам.
You will be called down.	Шумо ба поён даъват карда мешавед.
We are there again.	Мо боз дар он ҷо ҳастем.
He will be in demand.	Ӯ дар талабот хоҳад буд.
Nothing moved about the house or the city.	На дар бораи хона ва на дар шаҳр чизе ҷунбид.
You know what he means.	Шумо медонед, ки ӯ чӣ маъно дорад.
Then our time will come.	Он гоҳ замони мо фаро мерасад.
And he did her a good service.	Ва ӯ ба ӯ хидмати хубе карда буд.
But there is no heart in her body.	Аммо дар бадани вай дил нест.
The struggle does not last long.	Мубориза чандон дароз давом намекунад.
Use warm and cool colors.	Рангҳои гарм ва хунукро истифода баред.
But you don’t see it in its original colors.	Аммо шумо онро дар рангҳои аслии худ намебинед.
Just enough to be incredible to be true.	Танҳо кофӣ бениҳоят барои ҳақиқат будан.
It is very difficult to listen.	Гӯш кардан хеле душвор аст.
Women, you have to take action.	Занон, шумо бояд чора бинед.
Or your cat.	Ё гурбаи шумо.
She took notes.	Вай қайдҳо гирифт.
He was hit hard, but he was still able to move.	Ба ӯ зарбаи сахт расид, аммо ӯ ба ҳар ҳол тавонист ҳаракат кунад.
And basically, think about it.	Ва асосан, фикр кунед.
I present a description of my problem below.	Ман тасвири мушкилоти худро дар зер пешниҳод мекунам.
We have an incredibly strong market.	Мо бозори бениҳоят қавӣ дорем.
Write your name in unusual letters.	Номи худро бо ҳарфҳои ғайриоддӣ нависед.
The boys saw the girls and stopped the car.	Писарон духтаронро дида, мошинро боздоштанд.
Her voice was clear, but she could not hear the words.	Овози вай равшан буд, аммо ӯ суханонро намешунид.
Therefore, this village was not included in the analysis.	Аз ин рӯ, ин деҳа ба таҳлил дохил карда нашудааст.
For me, that means keeping the score.	Барои ман ин маънои нигоҳ доштани холро дорад.
She was in my class last year.	Вай соли гузашта дар синфи ман буд.
And not of good varieties.	Ва на аз навъҳои хуб.
Apparently, an attempt was made to set the place on fire.	Эҳтимол, кӯшиши оташ задани ин ҷой сурат гирифтааст.
The information never changes.	Маълумот ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
However, it does not cause serious problems.	Бо вуҷуди ин, он боиси мушкилоти ҷиддӣ нест.
She is out the window.	Вай берун аз тиреза аст.
I pulled it out.	Ман онро берун кашидам.
I had a bad experience in marriage.	Ман як таҷрибаи бад дар издивоҷ доштам.
I have to be sure it works.	Ман бояд боварӣ дошта бошам, ки ин кор мекунад.
Lie down for a few hours and then move on.	Якчанд соат дар поён хобида ва сипас ҳаракат кунед.
Eventually a line of men was formed.	Нихоят катори мардон ташкил карда шуд.
Apparently they had other things.	Эҳтимол онҳо чизҳои дигар доштанд.
Look for your answers within yourself.	Ҷавобҳои худро дар дохили худ ҷустуҷӯ кунед.
It wasn't too bad though.	Ҳарчанд ин чандон бад набуд.
Get out of the way and get to work.	Роҳи худро аз даст диҳед ва ба кор шурӯъ кунед.
This is a part that kids love.	Ин қисматест, ки кӯдакон дӯст медоранд.
Sometimes he pushed it too far.	Баъзан вай онро аз ҳад зиёд тела медод.
The green is full.	Сабз пурра аст.
I kept it for years.	Ман онро солҳо нигоҳ доштам.
We moved home in a few months.	Мо дар тӯли якчанд моҳ ба хона кӯчидем.
This is a theory of error.	Ин назарияи хато аст.
It seems that they are very interested in the outcome of the game.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо ба натиҷаи бозӣ таваҷҷӯҳи зиёд доранд.
It’s just that I’m not.	Ин танҳо он ки ман нестам.
Add cold water.	Оби хунукро илова кунед.
Find out what he said after the jump.	Бифаҳмед, ки ӯ пас аз ҷаҳидан чӣ гуфта буд.
You have more knowledge and experience than many others.	Шумо нисбат ба бисёр дигарон дониш ва таҷрибаи бештар доред.
Stayed less than a week.	Камтар аз як ҳафта монд.
There is only the party and the property.	Факат базм ва молу мулк вучуд дорад.
Edge map.	Канори харита.
It can even save specific jobs in specific situations.	Он ҳатто метавонад дар ҳолатҳои мушаххас корҳои мушаххасро захира кунад.
That's too cold.	Ки он қадар сард аст.
This was perfectly normal in those days.	Ин дар он рӯзҳо комилан муқаррарӣ буд.
You are so amazing to write something like this.	Шумо хеле аҷиб ҳастед, ки чунин чизе нависед.
He will no doubt accept the good news.	Вай бешубҳа хабари хушро қабул хоҳад кард.
Maybe in the world.	Шояд дар ҷаҳон.
Hatred was easy.	Нафрат осон буд.
I want to improve my speed.	Ман мехоҳам суръати худро беҳтар кунам.
I tried the first business a bit.	Ман тиҷорати аввалро каме кӯшиш кардам.
They spent their time wisely.	Онҳо вақти оқилона сарф мекарданд.
You don't want to do that.	Ин корро карданй нест.
To the top.	Ба боло.
That is why they need constant attention.	Аз ин сабаб онҳо ба таваҷҷӯҳи доимии дигарон ниёз доранд.
Representation results from at least three separate experiments are shown.	Натиҷаҳои намояндагӣ аз ҳадди аққал се таҷрибаҳои алоҳида нишон дода шудаанд.
There are two schools in this regard.	Дар ин бора ду мактаб вуҷуд дорад.
The door next to the service area was still open.	Дари паҳлӯи минтақаи хидматрасонӣ ҳанӯз кушода буд.
He could do nothing.	Ӯ ҳеҷ кор карда наметавонист.
He is a complex man.	Вай як одами мураккаб аст.
He didn't call again.	Ӯ боз занг назад.
I would love to see more bag content around the world.	Ман мехоҳам, ки мундариҷаи бештари халтаҳоро дар саросари ҷаҳон бубинам.
Don't leave education in the hands of the enemy there.	Дар он чо маорифро ба дасти душман нагузоред.
They are built to last.	Онҳо барои давомнок сохта шудаанд.
Her son is a doctor.	Писараш духтур аст.
He could hear it.	Вай инро шунида метавонист.
I liked that church.	Ба ман он калисо маъқул буд.
I just want to support him.	Ман танҳо мехоҳам ӯро дастгирӣ кунам.
I absolutely love it !.	Ман онро комилан дӯст медорам!.
With reference to.	Бо истинод ба.
And for food.	Ва барои хӯрок.
He didn't look much like himself.	Ӯ ба худаш чандон монанд набуд.
Please keep him safe and help me find him again.	Лутфан ӯро эмин нигоҳ доред ва ба ман кӯмак кунед, ки ӯро дубора пайдо кунам.
The scene takes place at home, you film at home.	Сахна дар хона сурат мегирад, шумо дар хона наворбардоред.
Her parents pay for her health insurance.	Падару модараш барои суғуртаи саломатии ӯ пардохт мекунанд.
The upper arms are strong.	Дастҳои болоӣ қавӣ мебошанд.
Sometimes it works, sometimes it doesn’t.	Баъзан он кор мекунад, баъзан не.
And that's what they do.	Ва ин корест, ки онҳо мекунанд.
Now the decision had been taken from him.	Акнун қарор аз ӯ гирифта шуда буд.
He will be.	Ӯ хоҳад буд.
Criticisms were expressed.	Мулохизахои танкидй баён карданд.
You don’t have to delay it anymore.	Шумо онро дигар ба таъхир намегузоред.
And this is just the beginning for me.	Ва ин барои ман танҳо ибтидо аст.
Financial system.	Системаи молиявӣ.
A man of this type is depicted for the first time.	Марди ин намуд бори аввал тасвир шудааст.
More to write.	Бештар барои навиштан.
But no one knew this until it was tested.	Аммо то он даме, ки озмоиш карда нашавад, касе инро намедонист.
Make no mistake about it.	Ба ин хато роҳ надиҳед.
They wanted something but didn’t know what they wanted.	Онҳо чизе мехостанд, аммо намедонистанд, ки чӣ мехоҳанд.
Especially to me.	Махсусан нисбат ба ман.
That said, this is to his advantage.	Гуфт, ки ин ба нафъи худаш аст.
I think this affected his performance.	Ман фикр мекунам, ки ин ба иҷрои ӯ таъсир расонд.
This is our interpretation.	Ин таъбири мост.
It wasn't too cold.	Он чандон сард набуд.
Not another good word.	Дигар калимаи хубе нест.
There are no rules attached to it.	Ба он ягон қоида замима карда нашудааст.
I couldn’t believe they had fallen for my right action.	Ман бовар намекардам, ки онҳо ба амали рости ман афтодаанд.
Two weeks later they reported that they were doing well.	Пас аз ду ҳафта онҳо гузориш доданд, ки корашон хуб аст.
Take a walk.	Ба роҳ равед.
Soldiers are guarding a possible route of attack.	Сарбозон роҳи эҳтимолии ҳамларо посбонӣ мекунанд.
He looked over and continued.	Вай ба он тараф нигаристу суханашро давом дод.
I speak from personal experience.	Ман аз таҷрибаи шахсии худ мегӯям.
In two shows.	Дар ду намоиш.
A rock hit a car, injuring two people.	Як санг ба мошин бархӯрда, ду нафарро маҷрӯҳ кардааст.
It took a few details, but nothing was cheap.	Барои он чанд тафсилот лозим буд, аммо ҳеҷ чиз арзон нест.
Everything will be fine until one day.	Ҳама чиз хуб мешавад, то рӯзе не.
But in fact we could drink the same tea for less.	Аммо дар асл мо метавонистем ҳамон чойро бо нархи камтар нӯшем.
He just put the security case in front of him.	Вай танҳо парвандаи амниятиро дар пеши худ гузошт.
If not, then don't.	Агар не, пас накун.
It's been almost two years since we've done that.	Тақрибан ду сол мешавад, ки мо ин корро анҷом додем.
But there is a truth.	Аммо як ҳақиқат вуҷуд дорад.
These images were analyzed in the same order.	Ин тасвирҳо бо ҳамон тартиб таҳлил карда шуданд.
We welcome families and groups.	Мо оилаҳо ва гурӯҳҳоро истиқбол мекунем.
You must also enter the name of the current file.	Шумо инчунин бояд номи файли ҷорӣро дохил кунед.
But none of it was built.	Аммо ягонтоаш сохта нашудааст.
No one heard.	Ҳеҷ кас нашунид.
Soon it will be eight hours a day and soon it will be night.	Дере нагузашта он дар як шабонарӯз ҳашт соат мешавад ва ба зудӣ шаб мешавад.
That was my opinion of a creative person.	Фикри ман дар бораи одами эчодкор хамин буд.
Night on earth.	Шаб дар рӯи замин.
I take him with me to history.	Ман ӯро бо худ ба таърих мебарам.
Like, really about that piece.	Мисли, дар ҳақиқат дар бораи он пора.
I will be here, waiting and listening.	Ман дар ин ҷо хоҳам буд, интизор ва гӯш мекунам.
I decide on the latter.	Ман дар бораи охирин қарор медиҳам.
The content was discussed.	Мундариҷаро муҳокима карданд.
It started with this kind of movement.	Он бо ин гуна ҳаракат оғоз шуд.
I will be even more careful.	Ман боз ҳам эҳтиёткортар хоҳам буд.
So sorry.	Пас пушаймон.
However, I was born here.	Бо вуҷуди ин, ман дар ин ҷо таваллуд шудаам.
I knew you would understand.	Ман медонистам, ки шумо хоҳед фаҳмид.
A better world is not only possible, but important.	Ҷаҳони беҳтар на танҳо имконпазир, балки муҳим аст.
And so you have to do something.	Ва аз ин рӯ, шумо бояд коре кунед.
So we corrected them.	Пас, мо онҳоро ислоҳ кардем.
Now you were a part of that world.	Акнун шумо як қисми он ҷаҳон будед.
I can do the right thing.	Ман кори дуруст карда метавонам.
The only thing that changes is the rock.	Ягона чизе, ки тағир меёбад, санг аст.
Suddenly a vision appeared.	Ногаҳон рӯъёе пайдо шуд.
He looked away and shook his head.	Ӯ нигоҳашро партофта, сар ҷунбонд.
So far, everyone loves the idea.	То ҳол, ҳама идеяро дӯст медоранд.
We start with the middle sense.	Мо бо маънои миёна оғоз мекунем.
Above me too.	Болои ман ҳам.
She added one hand to the mixture and made it work twice.	Вай ба омехта як даст илова карда, ӯро ду маротиба кор мекард.
We need to slow down.	Мо бояд суръатро суст кунем.
I think there will be a bit of damage, especially for second place.	Ман фикр мекунам, ки каме зарар хоҳад буд, махсусан барои ҷои дуюм.
For some reason this was funny to me.	Барои баъзе сабабҳо ин ба ман хандовар буд.
Just the three of us.	Танҳо ҳар сеи мо.
This is it.	Ин аст.
When he read the books for the first time, it made no sense to him.	Вақте ки вай китобҳоро бори аввал хонда буд, ин барои ӯ ҳеҷ маъно надошт.
Maybe you keep something.	Шояд шумо чизеро нигоҳ доред.
But the two boys could not be more different.	Аммо ин ду писар наметавонистанд аз ин бештар фарқ кунанд.
I was the culprit of his death.	Ман марги айбдори ӯ будам.
You can do whatever works for you.	Шумо метавонед он чизеро, ки барои шумо кор мекунад, кунед.
She doesn’t know why she did it, but it seemed right.	Вай намедонад, ки чаро ин корро кардааст, аммо ин дуруст ба назар мерасид.
I could have killed them.	Ман метавонистам онҳоро бикушам.
Education is at the heart of this effort.	Маориф дар маркази ин талош аст.
And they can be bought very cheaply.	Ва онҳо метавонанд хеле арзон харидорӣ кунанд.
He couldn't do anything else.	Дигарашро карда натавонист.
It is time to correct this mistake.	Вақти он расидааст, ки ин хатогиро ислоҳ кунем.
It takes time for someone.	Барои касе як вақт лозим аст.
There is nothing else for you.	Барои ту дигар чизе нест.
It was easy to see.	Аз он дидан осон буд.
She looks back before she turns around the screen.	Пеш аз он ки вай дар атрофи экран гардиш кунад, ба қафо нигоҳ мекунад.
Usually even needed help.	Одатан ҳатто ба кӯмак ниёз дошт.
And so with others.	Ва ҳамин тавр бо дигарон.
All white areas are bones and teeth.	Ҳама минтақаҳои сафед устухон ва дандон мебошанд.
To answer a wrong logic one must use the right logic.	Барои ҷавоб додан ба мантиқи нодуруст бояд мантиқи дурустро истифода барад.
And he goes crazy.	Ва ӯ девона мешавад.
The rest is the same.	Боқимонда низ ҳамин тавр.
I don't want you to talk to him anymore.	Ман намехоҳам, ки ту дигар бо ӯ гап занӣ.
You were poor, you were nobody, you barely finished high school.	Шумо камбағал будед, ҳеҷ кас будед, мактаби миёнаро базӯр хатм кардаед.
It was very new.	Ин хеле нав буд.
So everything stays down.	Пас, ҳама чиз дар поён боқӣ мемонад.
Now he understood.	Акнун ӯ фаҳмид.
We have to get the job done.	Мо бояд корро анчом дихем.
Work hard and be smart.	Барои пеш рафтани кор сахт меҳнат кунед ва оқил бошед.
The team gave me a good opportunity.	Коллектив ба ман имконияти хуб дод.
The water plant was one of them.	Заводи обй яке аз онхо буд.
Believe us, this is just one example.	Ба мо бовар кунед, ин танҳо як мисол аст.
The engine would not warm up in cold weather.	Дар хавои хунук мотор гарм намешуд.
Contributed to the design phase of the experiments.	Дар марҳилаи тарҳрезии таҷрибаҳо саҳм гузоштааст.
The pain of that memory was worse than his wound.	Дарди он хотира бадтар аз захми ӯ буд.
You have to make a lot of people really angry.	Шумо бояд бисёр одамонро дар ҳақиқат хашмгин кунед.
He can run through people, he can run around people.	Вай аз байни одамон давида метавонад, дар атрофи одамон давида метавонад.
They walked, but she did not move.	Онҳо ба роҳ рафтанд, аммо вай ҳаракат накард.
The old house had long been quiet.	Хонаи кӯҳна дер боз ором буд.
It was a normal meeting.	Ин як вохӯрии муқаррарӣ буд.
I need it in my room.	Ба ман дар ҳуҷраи худ лозим аст.
It will be a busy month.	Моҳи серкор хоҳад буд.
Personal risk was not a factor.	Хавфи шахсӣ омиле набуд.
I was happy and met the last one.	Хушбахт шудам ва бо охирин вохӯрдам.
We can do as much as you want.	Мо метавонем ба қадре, ки шумо мехоҳед.
She followed our instructions because it was a surprise dinner.	Вай дастурҳои моро иҷро кард, зеро ин як зиёфати ногаҳонӣ буд.
Be aware of what you do.	Аз коре, ки мекунед, огоҳ бошед.
And it’s not a matter of degree.	Ва ин масъалаи дараҷа нест.
Although independent of energy.	Ҳарчанд аз энергия мустақил.
I didn’t want him to hurt.	Ман намехостам, ки ӯ дард кунад.
Therefore, to divide larger components into smaller tasks.	Аз ин рӯ, барои тақсим кардани ҷузъҳои калонтар ба вазифаҳои хурдтар.
We know your sister was close to him.	Мо медонем, ки хоҳари шумо ба ӯ наздик буд.
I gave you his address.	Ман ба шумо суроғаи ӯро додам.
She hadn't felt that way in years.	Вай дар давоми солхо ин тавр хис карда намешуд.
Just follow your heart.	Фақат дили худро пайравӣ кун.
We welcome this decision.	Мо ин карорро табрик мекунем.
Here we are.	Ана, дар болои мо.
This is very good of you.	Ин аз шумо хеле хуб аст.
Maybe have access to it.	Шояд ба он дастрасӣ дошта бошад.
If he knew more, he wouldn’t have said it.	Агар ӯ бештар медонист, ӯ намегуфт.
Both went outside.	Ҳарду ба берун баромаданд.
This is not something we do.	Ин коре нест, ки мо мекунем.
So we go on vacation.	Пас мо ба рухсатӣ меравем.
He didn't even pull his gun.	Ӯ ҳатто таппончаашро накашида буд.
This is the first time you have shot a man.	Ин бори аввал аст, ки шумо одамро тир мепарронед.
The pain usually gets worse with physical activity.	Дард одатан бо фаъолияти ҷисмонӣ бадтар мешавад.
Then it came to my head.	Баъд ба сари ман омад.
Consider the following code.	Рамзи зерро баррасӣ кунед.
And they are on their way.	Ва онҳо дар роҳ ҳастанд.
There are several.	Якчандҳо ҳастанд.
This task has applications in several areas.	Ин вазифа дар якчанд соҳаҳо барномаҳо дорад.
No, he will not win.	Не, ӯ ғолиб намешавад.
I say of course, sell.	Ман албатта мегӯям, фурӯшед.
Your decision to visit us is a choice we greatly appreciate.	Қарори шумо барои боздид аз мо интихобест, ки мо онро хеле қадр мекунем.
Like physical strength, it is gained through training.	Мисли қувваи ҷисмонӣ, он тавассути омӯзиш ба даст меояд.
And, of course, the opposite.	Ва, албатта, баръакс.
Data are from three independent experiments.	Маълумот аз се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
Be free, little ball.	Озод бош, туби хурдакак.
This button is the only one in the whole car.	Ин тугма ягона дар тамоми мошин аст.
Maybe I was watching these two first.	Шояд ман аввал ин дуро тамошо мекардам.
However, the reality needs to be seen.	Бо вуҷуди ин, воқеият бояд дида шавад.
She felt much better.	Вай худро хеле беҳтар ҳис кард.
Still have problems.	То ҳол мушкилот доранд.
This is the object of the following section.	Ин объекти бахши зерин аст.
And return to say.	Ва баргардед, то бигӯед.
He fired again to end the animal's suffering.	Вай боз тир холй кард, то ки азоби хайвон бархам дода шавад.
The next time this can happen, they can kill him.	Дафъаи дигар ин метавонад рӯй диҳад, онҳо метавонанд ӯро бикушанд.
But it didn't work well.	Аммо ин кори хуб накард.
Even his desire to speak was silenced by the lack of food.	Ҳатто хоҳиши гуфтани ӯ аз нарасидани ғизо хомӯш шуд.
However, this needs to be confirmed in the debate.	Аммо, ин бояд дар баҳс тасдиқ карда шавад.
We are not going anymore.	Мо дигар намеравем.
Many of my friends enjoyed and loved this series.	Бисёре аз дӯстони ман аз ин силсила лаззат бурданд ва дӯст медоштанд.
Page.	Саҳифа.
Let's try to use it.	Биёед кӯшиш кунем, ки аз он истифода барем.
The remaining five factors are found in one article.	Панҷ омили боқимонда дар як мақола пайдо шудааст.
But not for long.	Аммо на он қадар дароз.
I told my story and asked for some information about my family.	Ман саргузашти худро гуфтам, дар бораи оилаам ягон маълумот пурсидам.
Love of life, love of freedom and letters ”.	Ишқ ба зиндагӣ, ишқи озодӣ ва ҳарфҳо».
There is nothing more right than that.	Ин дурусттар аз он чизе нест.
He is not one of us.	Ӯ яке аз мо нест.
They can be separated at any time.	Онҳо метавонанд дар ҳар лаҳза ҷудо шаванд.
I mean, my range isn’t that big.	Дар назар дорам, ки доираи ман чандон бузург нест.
I take each one in turn.	Ман ҳар якро бо навбат мегирам.
I didn’t hear the evidence.	Ман далелҳоро нашунидам.
It is good to have a study to balance the debate.	Барои мувозинати баҳс як тадқиқот доштан хуб аст.
That is, they were close last year.	Ин аст, ки онҳо соли гузашта наздик буданд.
Nothing else happened in this case.	Дар ин маврид ягон чизи дигар рӯй надодааст.
And after he played outside, he called his office.	Ва пас аз он ки ӯ ба берун бозӣ кард, вай ба идораи худ занг зад.
It was hard to say.	Гуфтан душвор буд.
These parts were loved and therefore may not be perfect.	Ин қисмҳоро дӯст медоштанд ва аз ин рӯ шояд комил набошанд.
Wait a few seconds for the download to complete.	Барои анҷом додани зеркашӣ чанд сония интизор шавед.
We took it into account.	Мо онро ба назар гирифтем.
But knowledge is power.	Аммо дониш қудрат аст.
I was against it at the time.	Ман он вақт зидди ин гуфта будам.
When he was ready, they died.	Вақте ки ӯ омода буд, онҳо мемурданд.
It was ten o'clock.	Ҳоло даҳ буд.
We had a full storm of events this year.	Мо имсол як тӯфони комили рӯйдодҳоро доштем.
You didn't agree with me or anyone else.	Ту аз ман ё каси дигар рози набуд.
Which is the second.	Ки дуюм аст.
I've been sitting here for a while.	Ман чанде боз дар ин ҷо нишастаам.
I get a lot of pedestrian traffic.	Ман трафики зиёди пиёдагард мегирам.
Now I just have memories.	Ҳоло ман танҳо хотираҳо дорам.
They deal with the dead every day.	Онҳо ҳар рӯз бо мурдаҳо сару кор доранд.
No one wants it to be closed.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки он баста шавад.
It's hard to say.	Гуфтан душвор.
Anyone could take him.	Ҳар касе метавонист ӯро барад.
There is nothing to be gained from it.	Аз он чизе ба даст овардан нест.
I thought for a moment.	Ман лаҳзае фикр кардам.
Meronam.	Меронам.
Your own ears.	Гӯшҳои худат.
She picked up the phone.	Вай телефонро бардошт.
She looked at his hands.	Вай ба дастонаш нигарист.
This man became rich.	Ин одам бой шуд.
This was the place of his power.	Ин ҷои қудрати ӯ буд.
Waiting to hear someone.	Мунтазири шунидани касе.
In fact, no one is distracted.	Дар асл ҳеҷ кас парешон намекунад.
But they should have.	Аммо онҳо бояд дошта бошанд.
I immediately understood what he meant.	Ман якбора фаҳмидам, ки ӯ чӣ маъно дорад.
So it has to be a kind of person.	Пас, он бояд як навъ шахс бошад.
There are changes, of course.	Тағйирот вуҷуд дорад, албатта.
There is nothing there for a long time.	Дар он ҷо муддати тӯлонӣ чизе нест.
These efforts did not lead to any changes in the law.	Ин кӯшишҳо ба ягон тағйирот дар қонун оварда натавонистанд.
I looked around.	Ман ба атроф назар андохтам.
Anyway, something happens.	Дар ҳар сурат, чизе рӯй медиҳад.
You have killed before.	Шумо қаблан куштаед.
I promise you.	Ман ба ту ваъда медиҳам.
I call it again and the customer gives me hell.	Ман онро боз занг мезанам ва муштарӣ ба ман ҷаҳаннам медиҳад.
To my great joy, I sold my body.	Ба шодии кабуд тану чонамро фурухтам.
Nothing bad happened in his immediate area.	Дар минтақаи наздики ӯ ҳеҷ чизи бад рӯй намедод.
We started eight or nine years ago.	Мо ҳашт-нӯҳ сол пеш оғоз карда будем.
I went from place to place, working in different ways.	Ман аз як ҷо ба ҷои дигар рафтам, бо роҳҳои гуногун кор мекардам.
They did it and succeeded.	Онҳо ин корро карданд ва муваффақ шуданд.
The man under his care was now stable.	Марде, ки зери парасторияш буд, акнун муътадил буд.
Explain why.	Сабаби худро баён кунед.
It will be even better for you.	Ин барои шумо боз ҳам беҳтар хоҳад буд.
The game received very positive reviews.	Бозӣ баррасиҳои хеле мусбат гирифт.
Developed the concept and designed the research.	Консепсияро таҳия намуда, тадқиқотро тарҳрезӣ кард.
When there you build it or break it.	Вақте ки он ҷо шумо онро месозед ё шикастед.
This has been proposed as a beneficial target of the drug.	Ин ҳамчун ҳадафи муфиди маводи мухаддир пешниҳод шудааст.
I can’t imagine how interesting this truck is.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки ин мошини боркаш чӣ қадар шавқовар аст.
You wonder what to do.	Шумо ҳайронед, ки чӣ кор кунед.
As a child.	Ҳамчун кӯдак.
I’m ten years behind the shows.	Ман аз намоишҳо даҳ сол ақиб мондаам.
I ended up here.	Ман дар ин ҷо ба охир расидам.
And is in working condition.	Ва дар ҳолати корӣ қарор дорад.
He now works in six houses to support his family.	Ҳоло барои таъмини оилааш дар шаш хона кор мекунад.
There is no basis for a claim.	Ягон асос барои даъво вуҷуд надорад.
Go find a woman you like and be with her.	Бирав, занеро пайдо кунед, ки ба шумо маъқул аст ва бо ӯ бошед.
In a minute.	Дар як дақиқа.
It took hours to complete.	Барои анҷом додани он соатҳо лозим шуд.
The children seemed to have fun while studying.	Чунин ба назар мерасад, ки кӯдакон ҳангоми омӯзиш хурсандӣ мекарданд.
Moreover, adults gain weight with age.	Гузашта аз ин, калонсолон бо мурури синну солашон вазн мегиранд.
However, they need to consider two things.	Бо вуҷуди ин, онҳо бояд ду чизро ба назар гиранд.
He refused to take up arms and was killed.	Ӯ аз гирифтани силоҳ худдорӣ кард ва ҳамин тавр кушта шуд.
Just to let someone know what meeting you’re at.	Танҳо барои он ки касе донад, ки шумо дар кадом вохӯрӣ ҳастед.
He should not have survived the fall of his childhood.	Ӯ набояд дар айёми бачагӣ аз афтидани худ зинда монад.
I need to correct this expression.	Ман бояд ин ифодаро ислоҳ кунам.
We need to talk to the dead.	Бо мурдагон гап задан лозим аст.
Be sure to copy.	Ҳатман нусхабардорӣ кунед.
He can never change the world.	Вай метавонад ҳеҷ гоҳ ҷаҳонро тағир диҳад.
Then the voice became louder.	Баъд садо баланд шуд.
I tried to get him a job.	Ман кӯшиш кардам, ки ӯро кор ёбам.
Both can be used.	Ҳардуро истифода бурдан мумкин аст.
She waited for hours.	Вай соатҳо интизор мешуд.
We have a unique opportunity ahead.	Мо дар пеш як имконияти беназир дорем.
These tools were inexpensive to manufacture and easy to manufacture.	Сохтани ин асбобхо арзон ва тайёр кардан осон буданд.
I drove the other day and it was great.	Ман як рӯзи дигар рондам ва он хеле хуб буд.
It is said that his father was like that.	Мегӯянд, ки падараш ҳамин хел будааст.
I couldn't do that.	Ман ин корро карда натавонистам.
I couldn't be wrong.	Ман хато карда наметавонистам.
I think it is in the program.	Ман фикр мекунам, ки он дар барнома аст.
Soon she found him.	Дере нагузашта вай ӯро пайдо кард.
It was so high that it disappeared in the dark.	Ин он чунон баланд буд, ки дар торикӣ нопадид шуд.
I would like to.	Ман мехоҳам дар.
Everyone had normal hearing.	Ҳама шунавоии муқаррарӣ доштанд.
I was there that night, the night you were shot.	Ман он шаб онҷо будам, шабе, ки ту тир хӯрдед.
That's it, he said, and they listened to him.	Хамин аст, гуфт у ва онхо уро шуниданд.
It’s part of running.	Он як қисми давидан аст.
We can’t thank them or recommend them enough.	Мо ба онҳо ташаккур гуфта наметавонем ё ба қадри кофӣ тавсия медиҳем.
But some.	Аммо баъзе.
So that we can grow together and be one.	То ки мо якҷоя калон шавем ва як бошем.
Just give it a new name.	Танҳо ба он номи нав диҳед.
In the right order.	Дар тартиби дуруст.
But he was just as bad as the others.	Аммо ӯ мисли дигарон бад буд.
Don’t expect the problem to work on the surface.	Мунтазир нашавед, ки мушкилот дар рӯи корҳо кор кунад.
You can say whatever you want.	Шумо метавонед ҳар чизе ки мехоҳед бигӯед.
I can't get down.	Ман ба поён даст зада наметавонам.
I have found many answers to this question.	Ман ба ин савол ҷавоби зиёде пайдо кардам.
A good piece of clean wood.	Як пораи хуби чӯби тоза.
The training would be good.	Омӯзиш хуб мешуд.
The numbers were there.	Рақамҳо дар он ҷо буданд.
I kept it for him, it is still in perfect condition.	Ман онро барои ӯ нигоҳ доштам, он ҳоло ҳам дар ҳолати комил аст.
Published.	Аз чоп баромад.
Sometimes it goes the other way.	Баъзан он ба тарафи дигар меравад.
And there was your mother and me.	Ва дар он ҷо модари шумо ва ман буданд.
I actually feel like something is broken inside me.	Ман воқеан ҳис мекунам, ки чизе дар дохили ман шикастааст.
It's like standing in front of a train.	Мисли дар назди поезд истодан аст.
But she was never the same.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ яксон набуд.
One word here.	Як сухан дар ин ҷо.
But more than that he doesn’t go.	Аммо аз ин бештар вай намеравад.
But she didn't want to get too big.	Аммо вай намехост, ки аз ҳад зиёд калон шавад.
There is no change of land.	Тағйири замин вуҷуд надорад.
It doesn't matter what he says.	Фарқ надорад, ки ӯ чӣ мегӯяд.
And what he heard when the woman came in did not please him.	Ва он чизе, ки вай ҳангоми даромадани зан шунид, ба ӯ писанд наомад.
But everything was very strange.	Аммо ҳама чиз хеле аҷиб буд.
However, there is a high probability that other factors will also be involved.	Бо вуҷуди ин, эҳтимоли зиёд вуҷуд дорад, ки омилҳои дигар низ ба он ҷалб карда шаванд.
This experiment was conducted at least twice.	Ин тачриба камаш ду маротиба гузаронда шуд.
Leaning against a tree, he fled.	Ба дарахте такья карда, гурехт.
Still, he did not give up.	Ба ҳар ҳол ӯ таслим нашуд.
I think this could be the rest of the girls.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад боқимондаи духтарон бошад.
This is a table.	Ин миз аст.
You have to come to our camp.	Шумо бояд ба лагери мо биёед.
This approach cannot be performed in real time.	Ин равишро дар вақти воқеӣ иҷро кардан мумкин нест.
Of course, you know what they do under certain conditions.	Албатта, шумо медонед, ки онҳо дар шароити муайян чӣ кор мекунанд.
The duration of study was two years.	Мухлати тахсил ду сол буд.
That's a good number, ma'am.	Ин рақами хуб аст, хонум.
My voice is loud, above the water.	Овози ман баланд, болои об.
Next year.	Соли оянда.
I told him where he could contact me.	Ман ба ӯ гуфтам, ки дар куҷо метавонад бо ман тамос гирад.
I think the world of the guy.	Ман фикр мекунам, ки ҷаҳони бача.
It's been a while.	Каме гузаштааст.
All the breath, strength and light that production brought.	Тамоми нафас, кувва ва нуре, ки истехсолот овард.
And yet.	Ва ҳанӯз.
This will not affect the price you pay.	Ин ба нархе, ки шумо пардохт мекунед, таъсир намерасонад.
However, my medical experiences only pushed me forward faster.	Бо вуҷуди ин, таҷрибаҳои тиббии ман маро танҳо ба пеш тезтар тела доданд.
Wonderful in its presence.	Аҷоиб будан дар ҳузури он.
And that’s not true for my family.	Ва ин барои оилаи ман дуруст нест.
Again, it is important to know your numbers.	Боз ҳам, донистани рақамҳои шумо муҳим аст.
But the time has come for us to know for sure.	Аммо вақти он расидааст, ки мо аниқ медонем.
Some may not accept it.	Баъзеҳо онро қабул карда наметавонанд.
We have so many different types.	Мо намудҳои зиёди гуногун дорем.
So know when you run.	Пас, ҳангоми давиданатон бидонед.
Those men can't speak yet.	Он мардон бояд ҳанӯз сухан гуфта наметавонанд.
First, we look at the language of the claim.	Аввалан, мо ба забони даъво назар мекунем.
They are similar to previously used systems, but better.	Онҳо ба системаҳои қаблан истифодашуда шабеҳанд, аммо беҳтар аст.
We have a team outside and on the way.	Мо дар берун як даста дорем ва дар роҳ.
Perfect for giving or receiving.	Комил барои додан ё гирифтан.
With some misfortune, he was killed here.	Бо баъзе бадбахтиҳо, ӯ дар ин ҷо кушта шуд.
Or maybe you don’t drive much.	Ё шояд шумо бисёр мошин намеронед.
At that time, there were many rules.	Он вақт дар он ҷо қоидаҳои зиёде мавҷуд буданд.
You feel like a child eating it.	Шумо худро кӯдаке ҳис мекунед, ки онро мехӯрад.
She remained angry.	Вай хашмгин монд.
No real names or situations are used.	Ҳеҷ гуна номҳо ё ҳолатҳои воқеӣ истифода намешаванд.
It will not be returned to the people who covered him.	Ба одамоне, ки ӯро пӯшонидаанд, баргардонида намешавад.
I will mention a few things at the end of this article.	Ман дар охири ин мақола чанд чизро зикр мекунам.
Below the real word will be a pair of numbers.	Дар зер калимаи воқеӣ як ҷуфт рақамҳо хоҳад буд.
Here we show that this is not actually the case.	Дар ин ҷо мо нишон медиҳем, ки дар асл ин тавр нест.
This game could have been much better.	Ин бозӣ метавонист хеле беҳтар бошад.
It was a long summer.	Тобистони тулонй буд.
Ideal for new construction.	Беҳтарин барои сохтмони нав.
Someone vs. a series of growing times of horses.	Касе силсилаи вақтҳои афзояндаи аспҳо против.
Remove from heat and transfer to a small bowl.	Аз гармо дур кунед ва ба як косаи хурд интиқол диҳед.
Apparently, they liked the quiet room.	Аз афташ, ба онхо уто-раи ором маъкул шуд.
The only real difference is how.	Ягона фарқияти воқеӣ ин аст, ки чӣ тавр.
Her car caught fire after the first blow.	Дар пайи зарбаи аввал мошини вай оташ гирифт.
If he was honest with himself, it was just beyond what he wanted.	Агар ӯ бо худ ростқавл бошад, ин танҳо берун аз он набуд, ки ӯ мехост.
Finally, the father sent his mother and four children to him.	Ниҳоят, падараш модараш ва чор фарзандашро назди ӯ фиристод.
There, in the corner, only visible in the dark.	Дар ҳамон ҷо, дар кунҷ, танҳо дар торикӣ намоён аст.
She had a son only a year younger than her.	Аз писараш ҳамагӣ як сол хурдтар писар дошт.
Your head will be very heavy now.	Сари шумо ҳоло хеле вазнин хоҳад шуд.
I got them from the baby’s mother.	Ман онҳоро аз модари кӯдак гирифтам.
Just in case.	Барои мабодо.
Oil production over several years.	Истехсоли нефть дар давоми якчанд сол.
It was their trade, and it was.	Ин савдои онҳо буд ва ҳамин тавр ҳам шуд.
I tell our guys, just listen.	Ман ба бачаҳои мо мегӯям, танҳо гӯш кунед.
Makes it easy.	Осон мекунад.
Once the method is called, the context no longer exists.	Пас аз даъват кардани усул, контекст дигар вуҷуд надорад.
Good sign.	Аломати хуб.
It was too early for both of us to go home.	Барои ҳардуи мо ба хона рафтан хеле зуд буд.
His mother sat on the edge of the bed.	Модараш дар канори каташ нишаст.
I am proud to have contributed to it.	Ман фахр мекунам, ки дар он саҳм доштаам.
Eventually other actions are added to this simple jump.	Дар ниҳоят ба ин ҷаҳиши оддӣ амалҳои дигар илова карда мешаванд.
They did not know which way to run.	Онҳо намедонистанд, ки ба кадом тараф даванд.
If you play hard, good things will happen.	Агар шумо сахт бозӣ кунед, чизҳои хуб рӯй медиҳанд.
No other country had the resources.	Ягон кишвари дигар бо захираҳо вуҷуд надошт.
That's not easy.	Ки осон нест.
There is no choice but to move on.	Дигар илоҷе нест, ба ҷуз пеш.
She checked both of them and they weren’t a problem.	Вай ҳардуи онҳоро тафтиш кард ва онҳо мушкил нестанд.
The main reason for this is that the water itself can retain heat.	Сабаби асосии ин дар он аст, ки худи об метавонад гармиро нигоҳ дорад.
There was a statistical difference between them.	Дар байни онҳо фарқияти оморӣ вуҷуд дошт.
I want to try and get it in that direction.	Ман мехоҳам кӯшиш кунам ва онро дар ин самт гирам.
I want you to keep it.	Ман мехоҳам, ки шумо онро нигоҳ доред.
Otherwise the appeal will be rejected.	Дар акси ҳол шикоят рад карда мешавад.
States no longer have to be big just to survive.	Давлатҳо дигар набояд танҳо барои зинда мондан калон бошанд.
It didn't work for me.	Ин барои ман кор накард.
Not like us, a serious crime.	На мисли мо, ҷинояти сахт.
In fact, it is much worse than the stress of social life.	Дарвоқеъ, он аз фишори ҳаёти иҷтимоӣ хеле бадтар аст.
I tried it.	Ман онро санҷидаам.
I never understood.	Ман ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам.
She never denied a story.	Вай ҳеҷ гоҳ як ҳикояро рад намекард.
There is definitely something in this world.	Дар ин дунё чизе бешубҳа.
It just came out.	Он танҳо баромад.
The men see the girl.	Мардон духтарро мебинанд.
But that’s not necessarily what you’re looking for.	Аммо ин чизе нест, ки ҳатман он чизест, ки шумо ҷустуҷӯ доред.
Everyone knows that things cannot continue like this.	Хама нагз медонанд, ки корхо ин тавр давом кардан мумкин нест.
Now, go to sleep !!!.	Акнун, ба хоб!!!.
Now even the hotel is free.	Ҳоло ҳатто меҳмонхона ройгон аст.
Time to go out and enjoy the summer return.	Вақти баромадан ва лаззат бурдан аз бозгашти тобистон.
It’s funny, they aren’t.	Ин чизи хандаовар аст, онҳо не.
If you do the same, I will treat you with respect.	Агар шумо низ ҳамин тавр кунед, ман ба шумо эҳтиромона муносибат мекунам.
No one understood them better than he did.	Ҳеҷ кас онҳоро беҳтар аз ӯ нафаҳмид.
I think they get plenty of water.	Ман фикр мекунам, ки онҳо оби фаровон мегиранд.
I love him, she thought.	Ман ӯро дӯст медорам, фикр мекард вай.
None of this knowledge is new.	Ҳеҷ яке аз ин донишҳо нав нест.
I thought about it too.	Ман ҳам дар ин бора фикр кардам.
Black is white.	Сиёҳ сафед аст.
And the rule of law.	Ва волоияти қонун.
I will never do that again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ ин корро намекунам.
And that can create a huge potential evil.	Ва ин метавонад як бади бузурги эҳтимолиро эҷод кунад.
She didn't remember the previous spring.	Вай бахори пештараро ба хотир наовард.
God forbid, this is not a dream.	Худоё ёрат, ин орзу нест.
So thanks for listening.	Пас ташаккур барои гӯш кардан.
The military is a very important player.	Ҳарбӣ бозигари хеле муҳим аст.
The company has a stock option.	Опсияи саҳмияҳои ширкат дорад.
They say he lives on blood.	Онҳо мегӯянд, ки ӯ аз хун зиндагӣ мекунад.
They had a long and quiet dinner together.	Онҳо як зиёфати тӯлонӣ ва оромро якҷоя карданд.
Lying there, looking up.	Дар он ҷо хобида, ба боло менигарист.
That they still don’t have.	Ки онҳо то ҳол надоранд.
They really want to win.	Онҳо дар ҳақиқат мехоҳанд ғалаба кунанд.
You have no idea what will happen.	Шумо намедонед, ки чӣ мешавад.
We use each other.	Мо якдигарро истифода мебарем.
So they don’t care.	Пас, онҳо аҳамият нахоҳанд дод.
So you have to create your own.	Пас шумо бояд худатонро созед.
I couldn't remember where it was.	Дар куҷо будани он ман ба ёд оварда натавонистам.
I create to lift myself up and overcome my limitations.	Ман эҷод мекунам, то худамро бардорам ва бар зидди маҳдудиятҳои худ ғолиб ояд.
We live on a small college campus.	Мо дар як шаҳраки хурди коллеҷ зиндагӣ мекунем.
Don't trust.	Таваккал накунед.
And it felt so good.	Ва он хеле хуб ҳис мекард.
Ask him about me and you will see.	Дар бораи ман аз ӯ пурсед ва шумо инро хоҳед дид.
She came to visit us twice a year.	Вай дар як сол ду бор ба назди мо бачаҳо меомад.
She didn't seem to hear.	Ба назар чунин менамуд, ки вай намешунавад.
That first morning I couldn’t understand the connection.	Дар ҳамон субҳи аввал ман робитаро фаҳмида натавонистам.
Just put it in your bag.	Танҳо онро дар сумкаи худ гузоред.
So you don’t want to smoke things on top of it.	Аз ин рӯ, шумо намехоҳед, ки чизҳои болои он тамоку кашед.
Apparently, metal guys never get sick of writing about it.	Эҳтимол, бачаҳои металлӣ ҳеҷ гоҳ аз навиштан дар ин бора бемор намешаванд.
I hear them.	Ман гапи онҳоро мешунавам.
Finally, there are the young.	Ниҳоят, ҷавонон ҳастанд.
My parents left everything in its place.	Падару модарам ҳамаро дар ҷои худ гузоштанд.
This is an individual choice.	Ин интихоби инфиродӣ аст.
Or you don’t work with anyone.	Ё шумо бо ҳеҷ кас кор намекунед.
This morning will be a good time.	Ин субҳ вақти хубе хоҳад буд.
I want to go now.	Ман ҳозир рафтан мехоҳам.
See how they slowly move toward each other.	Бингар, ки чӣ гуна онҳо оҳиста-оҳиста ба сӯи ҳамдигар ҳаракат мекунанд.
There is no road map for recovery.	Ягон харитаи роҳ барои барқарорсозӣ вуҷуд надорад.
I’ll try to start the week off with a free dessert, you know.	Ман кӯшиш мекунам, ки ҳафтаро аз ширини ройгон оғоз кунам, шумо медонед.
This is definitely the advantage of this strategy.	Ин бешубҳа бартарии ин стратегия аст.
I am very happy now.	Ман ҳоло хеле хушбахтам.
If her children have gone far.	Агар фарзандонаш ба дур рафта бошанд.
It's on stage.	Дар саҳна аст.
Men and women, like light and heavy people, sleep differently.	Марду зан, мисли одамони сабуку вазнин, гуногун хоб мекунанд.
Many of them could not reach the high notes.	Бисёре аз онҳо ба нотаҳои баланд расида натавонистанд.
He will come.	Ӯ хоҳад омад.
Comfortable with weapons and the environment.	Бо силоҳ ва муҳити зист бароҳат аст.
We went through this.	Мо аз ин гузаштем.
He felt himself moving towards her and ready to feed.	Ӯ худро ҳис кард, ки ба сӯи вай ҳаракат мекунад ва омода аст, ки ғизо диҳад.
I asked him to come at once.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки якбора биёяд.
I picked it up and looked at it.	Ман онро бардоштаму ба он нигоҳ кардам.
It's one thing.	Ин як чиз аст.
When you come back, come and see me.	Вақте ки шумо бармегардед, биёед ва маро бубинед.
For some reason, everyone in the room turned to him.	Аз чй сабаб бошад, ки хамаи ахли зал ба чавоби у ру оварда.
What could go wrong?	Чӣ метавонад хато кунад?
Take their relationship to a new level.	Муносибатҳои онҳоро ба сатҳи нав бардорад.
That was good for me.	Ин барои ман хуб буд.
I feel like something terrible has happened to him.	Ман ҳис мекунам, ки бо ӯ чизи даҳшатнок рӯй додааст.
So, he found something every day.	Ҳамин тавр, ӯ ҳар рӯз чизе ёфт.
The music video plays.	Видеои мусиқӣ садо медиҳад.
But one thing was certain.	Аммо як чиз аниқ буд.
We need to work on that.	Мо бояд дар ин бора коре кунем.
But you should.	Аммо шумо бояд.
I feel good when we land.	Вақте ки мо фуруд меоем, ман худро хуб ҳис мекунам.
With what was lost.	Бо он чи ки гум шуда буд.
And she saw it now.	Ва вай ҳоло дид.
Hope has returned to human life.	Умед ба зиндагии инсон баргашт.
Talk about the state of the art.	Дар бораи вазъияти техника гап занед.
There should be more people.	Бояд одамон бештар бошанд.
We sometimes talk too much of ourselves.	Мо баъзан худамонро аз ҳад зиёд гап мезанем.
Take natural gas, for example.	Масалан, гази табииро гирем.
Still on the road.	Ҳанӯз дар роҳ.
This cannot be true.	Ин дуруст буда наметавонад.
Everyone was injured in the car.	Ҳама дар мошин ҷароҳат бардоштанд.
Whatever you want to call it.	Ҳар чизе ки шумо мехоҳед онро даъват кунед.
None of them answered.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ҷавоб надод.
They had two healthy children.	Онҳо ду фарзанди солим доштанд.
But he is a man.	Аммо вай одам аст.
A man was shot and killed.	Марде тир холй карда кушта шуд.
That's all.	Хамаи он.
The public can see the results.	Ахли чамъият натичахои онро дида метавонад.
Tell them as soon as possible.	Онҳоро ҳарчи зудтар бигӯед.
They love me and love each other.	Онҳо маро дӯст медоранд ва якдигарро дӯст медоранд.
I mean, we were kids in many ways.	Дар назар дорам, ки мо аз бисёр ҷиҳат кӯдак будем.
No one knows why he is even in the country.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чаро ӯ ҳатто дар кишвар аст.
It gets worse.	Он бадтар мешавад.
Gently, he noticed.	Бо нармӣ, ӯ пай бурд.
And we place them in a design form.	Ва мо онҳоро дар шакли тарҳрезӣ ҷойгир мекунем.
It is possible to try and understand.	Барои кӯшиш кардан ва фаҳмидан мумкин аст.
Unfortunately, we can only come up with one idea.	Мутаассифона, мо танҳо як идеяро ба миён гузошта метавонем.
That was not his job.	Ин кори вай набуд.
I wanted him to just let it go.	Ман мехостам, ки ӯ танҳо онро раҳо кунад.
The problem is that we are very limited in finding ways to test this.	Мушкилот дар он аст, ки мо дар дарёфти роҳҳои санҷиши ин хеле маҳдуд ҳастем.
But one boy was moving much faster.	Аммо як писарак хеле тезтар ҳаракат мекард.
Because applications share time, each application must have independent access to memory.	Азбаски барномаҳо вақт тақсим мекунанд, ҳар як барнома бояд ба хотира дастрасии мустақил дошта бошад.
This is the way it works in the world right now.	Чунин аст тарзи кор дар ҷаҳон ҳоло.
Something clear and very fast.	Чизе равшан ва хеле тез.
I hadn’t seen him in years.	Ман ӯро солҳо боз надида будам.
It seems impossible.	Чунин ба назар мерасад, ки имконнопазир аст.
She has since worked in social services.	Пас аз он вай дар хадамоти иҷтимоӣ кор кардааст.
It won't hurt for another week or two.	Як-ду ҳафтаи дигар дард намекунад.
However, this will be an interpretation of these facts.	Бо вуҷуди ин, ин тафсири ин далелҳо хоҳад буд.
And in more numbers.	Ва дар шумораи бештар.
The funeral was held at his home.	Маросими марги ӯ дар хонаи ӯ баргузор шуд.
We expect them to care for patients and families with minimal support.	Мо интизорем, ки онҳо ба беморон ва оилаҳо бо дастгирии ҳадди ақал ғамхорӣ мекунанд.
Among other things.	Дар байни дигар чизҳо.
This bothered him a little.	Ин ӯро каме ба ташвиш овард.
I laughed at his friend.	Ман дугонаашро ханда кардам.
That is the reality.	Ин воқеият аст.
She had a round face, smooth and fair skin.	Вай чеҳраи мудаввар, пӯсти ҳамвор ва одилона дошт.
This process is done as follows.	Ин раванд ба таври зерин анҷом дода мешавад.
These questions are far from over.	Ин саволҳо аз нав дуранд.
But this will be the first.	Аммо ин аввалин хоҳад буд.
I didn't mind.	Ман зид набудам.
There was no face.	Дар он ҷо чеҳра набуд.
Don't trust them.	Ба онҳо бовар накунед.
After the last death.	Баъди марги охирин.
Make something of yourself, man.	Аз худам чизе бисоз, одам.
You take responsibility.	Шумо масъулиятро ба дӯш мегиред.
It can fail.	Он метавонад ноком.
Available for free download now!	Ҳоло барои зеркашии ройгон дастрас аст!.
When his gaze reached me, it was full of questions.	Вақте ки нигоҳаш ба ман расид, пур аз саволҳо буд.
Thus, the client cannot have a further or smooth conversation as they wish.	Ҳамин тариқ, муштарӣ наметавонад сӯҳбати минбаъда ё ҳамвор, ки мехоҳанд, баргузор кунанд.
And it's hard.	Ва он душвор аст.
The issue was joined.	Масъала ҳамроҳ шуд.
This section is limited to those written for the stage.	Ин бахш ба онҳое, ки барои саҳна навишта шудаанд, маҳдуд аст.
You can't continue.	Шумо наметавонед давом диҳед.
I feel very happy.	Ман худро хеле хушбахт ҳис мекунам.
This is my passion.	Ин оташи ман аст.
But take heart.	Аммо дил гиред.
Five minutes was finally half an hour.	Панҷ дақиқа дар ниҳоят ним соат шуд.
Working together, we can do it again.	Якҷоя кор карда, мо метавонем онро дубора ба амал оварем.
I stop thinking, I feel.	Ман фикр карданро бас мекунам, ҳис мекунам.
We grow food.	Мо ғизо парвариш мекунем.
He saw the old cook walking, carrying a sack under his arm.	Дид, ки ошпази пир рафта истодааст, халта дар зери дасташ.
He stopped on the way home to buy food.	Ӯ дар роҳ ба хона истод, то хӯрок бихарад.
We usually don’t have a number here.	Мо одатан дар ин ҷо рақам надорем.
This does not surprise me.	Ин маро ба ҳайрат намеорад.
But we will be in touch.	Аммо мо дар тамос хоҳем буд.
There is no need to talk about injuries.	Дар бораи ҷароҳатҳо сухан рондан лозим нест.
However, this does not spoil the picture.	Бо вуҷуди ин, ин тасвирро бад намекунад.
I put my child and my family life in front of him.	Ман фарзандам ва ҳаёти оилаамро пеши ӯ гузоштам.
He was in touch.	Ӯ дар тамос буд.
In my city.	Дар шахри ман.
But not perfect.	Аммо комил нест.
Even death itself is gone.	Ҳатто худи марг аз байн рафтааст.
But to be safe, stay inside the box.	Аммо барои бехатар будан, дар дохили қуттӣ монед.
It may drive you crazy, he said, but it’s not forever.	Ин метавонад шуморо девона кунад, гуфт ӯ, аммо ин абадӣ нест.
There was no significant difference in overall survival between the two groups.	Дар зинда мондани умумӣ байни ду гурӯҳ фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
Where did my dreams go? 	Орзуҳои ман ба куҷо рафтанд?
he thought.	фикр мекард у.
There you can earn a lot of money.	Дар он ҷо шумо метавонед пули зиёд ба даст оред.
For the first time in my life.	Бори аввал дар умрат.
I look forward to hearing from you.	Ман муштоқона мунтазири паёми шумоям.
They were ready and waiting inside.	Онҳо омода буданд ва дар дарун интизор буданд.
She looks more dangerous than she looks.	Вай назар ба назар хатарноктар аст.
This is my problem.	Ин мушкилии ман аст.
This method is usually very effective.	Ин усул одатан хеле самаранок аст.
If you have created something, it is yours.	Агар шумо чизе офарида бошед, он аз они шумост.
We tell you now because we still don’t get anything out of it.	Мо ҳоло ба шумо мегӯям, зеро мо то ҳол аз он чизе намегирем.
She knew him really well.	Вай ӯро воқеан хуб медонист.
This is very personal.	Ин хеле шахсӣ аст.
This is our basic rule.	Ин қоидаи асосии мо.
The vision statement gives them this sense of direction.	Изҳороти рӯъё ба онҳо ин ҳисси роҳнамоӣ медиҳад.
At least, empty of people.	Ҳадди ақал, аз одамон холӣ.
Moral feelings.	Эҳсосоти ахлоқӣ.
Hopefully this will change their position in life.	Умедворем, ки ин мавқеъи зиндагии онҳоро тағйир медиҳад.
The special assembly was forced to vote again.	Мачлиси махсусро мачбур кард, ки боз овоз дихад.
The weather gets worse before it gets better.	Обу хаво пеш аз он ки бехтар шавад, бадтар мешавад.
The distribution solution remains.	Дар ҳалли тақсимот боқӣ мемонад.
He had seen them like them in every corner of the globe.	Ӯ мисли онҳоро дар ҳама гӯшаҳои ҷаҳон дида буд.
I serve.	ман хизмат мерасонам.
Writing this blog is another.	Навиштани ин блог дигар аст.
I enjoyed it.	Ман аз ин кор хурсанд шудам.
They never went to the wedding.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба тӯй нарафтанд.
But she had no intention of saying anything.	Вале вай чизе гуфтанй фикрашро надошт.
There are those who chose.	Онҳое ҳастанд, ки интихоб карданд.
She chose it.	Вай инро интихоб кард.
This is your first test.	Ин аввалин озмоиши шумост.
It is full of amazing facts and personal stories.	Он пур аз далелҳои аҷиб ва ҳикояҳои шахсӣ аст.
There was blood on his hands.	Хун дар дастонаш буд.
He set it as his economic record.	Вай инро ҳамчун рекорди иқтисодии худ пешбарӣ кардааст.
It goes both ways.	Он ду тараф меравад.
This place is special to me.	Ин ҷой барои ман махсус аст.
That's not a little talk.	Ин каме гап нест.
But this man was a kind of instrument.	Аммо ин одам як навъ асбобе буд.
Let me tell you how it happened.	Биёед ман ба шумо мегӯям, ки ин чӣ тавр рӯй дод.
She smiled at him when he noticed her.	Вай ба ӯ табассум дод, вақте ки ӯ ӯро пай бурд.
The moment he knows where my mother is.	Лахзае медонад, ки модари ман дар куҷост.
Seeing his familiar face even made him smile.	Аз дидани симои ошнои ӯ ҳатто табассумро ба вуҷуд овард.
Or all three.	Ё ҳар се.
But he could not do anything with them.	Аммо бо онҳо коре карда натавонист.
He got in the car and turned the key.	Ба мошин нишасту калидро тоб дод.
Let my father know.	Бигзор падарам аз ин кор огоҳ бошад.
It’s fun to watch officers work with horses.	Бо аспхо кор кардани офицеронро тамошо кардан шавковар аст.
Gradually I remembered what it was like to live.	Оҳиста-оҳиста ба ёд овардам, ки зиндагӣ кардан чист.
After a long breath she looked at me.	Пас аз нафаскашии тӯлонӣ вай ба ман нигоҳ кард.
I thank you for everything you have taught me.	Ман ба шумо барои ҳама чизе, ки ба ман таълим додед, ташаккур мегӯям.
This may be true.	Ин шояд дуруст бошад.
I think it’s very effective, but you can use it all.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле самаранок аст, аммо шумо метавонед ҳама чизро истифода баред.
She has a rich history.	Вай таърихи бой дорад.
My husband is not one of those guys.	Шавҳари ман яке аз он бачаҳо нест.
And those were the things.	Ва он чизҳое буданд.
This increases the overall strength of the system.	Ин қувваи умумии системаро зиёд мекунад.
Otherwise, no one will play.	Дар акси ҳол, ҳеҷ кас бозӣ намекунад.
Not so far away.	На он қадар дур.
Blood pressure was in the normal range.	Фишори хун дар ҳудуди муқаррарӣ буд.
He was playing with them that day.	Он рӯз ӯ бо онҳо бозӣ мекард.
He enjoyed reading the book.	Ӯ аз хондани китоб хеле хушҳол шуд.
Set the chicken aside to rest.	Чӯҷаро барои истироҳат як сӯ гузоред.
He was in bed, but heard the front door forcibly open.	Ӯ дар бистар буд, аммо шунид, ки дари даромадгоҳ маҷбуран кушода мешавад.
Then repeat above, but a little faster.	Пас аз боло такрор кунед, аммо каме тезтар.
But making a mistake is not black and white.	Аммо хато кардан сиёҳу сафед нест.
I was really hoping it was a fish.	Ман дар ҳақиқат умедвор будам, ки ин моҳӣ аст.
No one can be killed.	Кас наметавонад кушта шавад.
They cause them.	Онҳо ба онҳо сабаб мешаванд.
I'm going the other way.	Ман ба тарафи дигар меравам.
This is a serious issue.	Ин як масъалаи ҷиддӣ аст.
Some aspects of this approach follow.	Баъзе ҷанбаҳои ин равиш пайравӣ мекунанд.
It needs good cleanliness, just sit there in the air.	Он ба тозагии хуб ниёз дорад, танҳо аз он ҷо нишастан дар ҳаво.
His mouth began to pour water.	Даҳонаш об рехтан гирифт.
Today he is going to die.	Имрӯз ӯ мурда мешавад.
So you can have better luck with it.	Пас шумо метавонед бо он барори беҳтаре дошта бошед.
It doesn't look real anymore.	Он дигар воқеӣ ба назар намерасад.
She smiled and took another long drink from the bottle.	Вай табассум кард ва аз шиша боз як нӯшокии дароз кашид.
Men too.	Мардон низ.
I drank myself.	Ман худам нӯшокӣ кардам.
He can no longer see me as I am.	Ӯ дигар маро ҳамчун ман дида наметавонад.
I will not stop.	Ман бас намекунам.
God changed everything for him.	Худо барои ӯ ҳама чизро тағйир дод.
I can't put it into words.	Ман инро бо сухан гуфта наметавонам.
This case does not guide our decision.	Ин парванда ба қарори мо роҳнамоӣ намекунад.
She needed to sleep.	Вай ба хоб лозим буд.
If there is anything to see, people will see it.	Агар дар он ҷо чизе барои дидан бошад, одамон онро мебинанд.
You may or may not see something similar in your car.	Шумо метавонед дар мошини худ чизи шабеҳро бинед ё надиҳед.
Therefore, new methods of treatment are needed.	Аз ин рӯ, усулҳои нави табобат заруранд.
This requires a new plan.	Ин нақшаи навро талаб мекунад.
She looked around the scene where she was lying.	Вай ба ҷои ҳодиса, ки хобида буд, ба атроф нигарист.
Break his heart if you want to know the truth.	Дилашро шикаст, агар хоҳӣ, ки ҳақиқатро донӣ.
I start to get scared.	Ман ба тарс сар мекунам.
Not so much with these cards.	Бо ин кортҳо на он қадар зиёд.
None of these are similar to the features for powerful users.	Ҳеҷ яке аз ин ба хусусиятҳо барои корбарони нерӯманд монанд нест.
He had to act together.	Ба вай лозим омад, ки якчоя амал кунад.
And her hair.	Ва мӯи вай.
Keep her safe.	Вайро бехатар нигоҳ доред.
We felt at home.	Мо худро дар хона ҳис кардем.
Then she breathed slowly.	Баъд вай оҳиста нафас кашид.
It was approaching.	Ин наздик мешуд.
It is not hard to see why.	Фаҳмидани он ки чаро ин тавр мешавад, душвор нест.
Now a new feeling has begun to work.	Холо бошад, хиссиёти нав ба кор даромад.
I have no freedom.	Ман озодӣ надорам.
But at that moment he hardly noticed.	Аммо дар ин лаҳза ӯ базӯр инро пай бурд.
Please contact me so we can discuss your health issues.	Лутфан бо ман тамос гиред, то мо мушкилоти саломатии шуморо муҳокима кунем.
He had a son.	Ӯ як писар дошт.
I understand this fear.	Ман ин тарсро мефаҳмам.
Oh, and name the right paragraph !.	Оҳ, ва банди дурустро номбар кунед!.
Once they have a user, you can never go anywhere.	Вақте ки онҳо корбар доранд, шумо ҳеҷ гоҳ ба куҷо рафта наметавонед.
All eyes were on me.	Ҳама чашмҳо ба ман буд.
Sex is a thing of the past.	Секс як чизи гузашта аст.
It's not really necessary.	Ин дар ҳақиқат лозим нест.
I know, a sad story.	Медонам, ҳикояти аламовар.
If not, go home.	Агар ин тавр нашавад, ба хона равед.
Head work is not out there in a world where things happen.	Кори сари аст, берун нест, дар ҷаҳон, ки чизҳои рӯй.
Apparently, he will never be found.	Эҳтимол, ӯ ҳеҷ гоҳ пайдо нашавад.
Sprinkle with salt and pepper and pour in the wine.	Бо намак ва ќаламфури резед ва дар шароб бирезед.
There were tears in his eyes.	Чунин ба назар мерасад, ки дар чашмонаш ашк мерезад.
Speed ​​is important when building key features.	Ҳангоми сохтани хусусиятҳои асосӣ суръат муҳим аст.
He wanted to get away from these people.	Ӯ мехост, ки аз ин одамон дур шавад.
The air is clear and cool.	Хаво соф ва хунук аст.
Something strange happened here.	Дар ин ҷо як чизи аҷибе рӯй дод.
Or a zero frequency signal.	Ё сигнали басомади сифр.
Her lips pressed hard.	Лабҳояш сахт пахш шуданд.
All that romantic stuff and look at him.	Ҳама он чизҳои ошиқона ва ба ӯ нигоҳ кунед.
Maybe it was the result of living on a ship in space.	Шояд ин дар натиҷаи зиндагӣ дар киштӣ дар фазо бошад.
Relevant information is included inside the paper.	Маълумоти дахлдор дар дохили коғаз дохил карда шудаанд.
It works for every device.	Он барои ҳар як дастгоҳ кор мекунад.
He made his living from technology.	Вай зиндагии худро аз технология таъмин мекард.
It seems so.	Хеле ба назар мерасад.
We are tired of fear.	Мо аз тарс хаста шудаем.
This is the most important game.	Ин бозии муҳимтарин аст.
You have given up a lot to come and do what is required of you.	Шумо аз бисёр чиз даст кашидед, то биёед ва он чизеро, ки аз шумо талаб карда мешавад, иҷро кунед.
It’s incredibly visible.	Он бениҳоят намоён аст.
They don’t want you to be the default.	Онҳо намехоҳанд, ки шумо пешфарз шавед.
This was my starting position.	Ин мавқеи ибтидоии ман буд.
This is wonderful.	Ин олиҷаноб аст.
I think you’re talking about something.	Ман фикр мекунам, ки шумо дар бораи чизе ҳастед.
I only listen halfway.	Ман танҳо нисфи гӯш мекунам.
When that happens, most people give up.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, аксари одамон таслим мешаванд.
You ask me about food.	Шумо аз ман дар бораи ғизо мепурсед.
He may be wrong.	Ӯ метавонад хато кунад.
This is great for wood and paper projects.	Ин барои лоиҳаҳои ҳезум ва коғаз бузург аст.
She couldn't stop smiling.	Вай табассумашро боздошта натавонист.
Others are expected to follow suit.	Интизор меравад, ки дигарон низ пайравӣ кунанд.
But he was here.	Аммо ӯ дар ин ҷо буд.
From a new life.	Аз хаёти нав.
It's too far from here.	Аз ин ҷо хеле дур аст.
Patients were treated with surgical or curative treatment.	Беморон бо табобати ҷарроҳӣ ё табобатӣ табобат карда шуданд.
Unfortunately, there were two accidents during the season.	Мутаассифона, дар мавсим ду ходисаи нохуш руй дод.
He hit the table instead.	Вай ба ҷои он мизро зад.
It is neither too heavy nor too thick.	Он на хеле вазнин аст ва на хеле ғафс.
We immediately prepared for them.	Мо фавран ба онҳо омодагӣ дидем.
Even a solid color background doesn’t work.	Ҳатто як заминаи ранги сахт кор намекунад.
But, for many of you, it’s more difficult.	Аммо, барои бисёре аз шумо, ин мушкилтар аст.
See the service center for details.	Барои тафсилот ба маркази хидматрасонӣ нигаред.
He shouldn't come here.	Вай набояд ба ин ҷо биёяд.
But the market is not free.	Аммо бозор озод нест.
So this is the problem.	Пас, ин мушкилот аст.
Therefore, this can be an important area for future study.	Аз ин рӯ, ин метавонад як соҳаи муҳим барои омӯзиши оянда бошад.
Their nature was to do good.	Табиати онҳо некӣ кардан буд.
I don’t give it to my kids.	Ман онро ба фарзандонам намедиҳам.
We list them at the beginning of the meal plan.	Мо онҳоро дар аввали нақшаи хӯрок номбар мекунем.
Of course not.	Албатта, вай не.
Pictures of road signs from the window.	Суратҳои аломатҳои роҳ аз тиреза.
The family should not be broken.	Оила набояд вайрон шавад.
And after a few hours, he did it again.	Ва пас аз чанд соат, ӯ боз ин корро кард.
Life was full of promises for him.	Ҳаёт барои ӯ аз ваъдаҳо бой буд.
The people were nothing but friends.	Мардум ҷуз дӯстона чизе набуданд.
But back to here and now.	Аммо бозгашт ба ин ҷо ва ҳоло.
I see everything in it.	Ман ҳама чизро дар он мебинам.
Way oh.	Роҳ оҳ.
But that’s what we do.	Аммо ин корест, ки мо мекунем.
Or in that case, just get away.	Ё дар ин ҳолат, танҳо дур шавед.
I went back on stage and played with them.	Ман боз ба саҳна баромада, бо онҳо бозӣ кардам.
His arms and legs were resting, the snow was warm.	Дасту пои у ором мехобид, барф гарм буд.
It would be much easier.	Ин хеле осонтар мебуд.
Then it works.	Он гоҳ кор мекунад.
I can't even say.	Ман ҳатто гуфта наметавонам.
It can be said that we can do better.	Гуфтан мумкин аст, ки мо бехтар кор карда метавонем.
It was more like that.	Ин бештар ҳамин тавр буд.
The driver then opened the lower part.	Ронанда пас аз он кисмати поёниро кушод.
The whole country is watching to see what happens.	Тамоми мамлакат тамошо мекунад, ки ин чй тавр мешавад.
This should not be the case.	Ин набояд ин тавр сурат гирад.
It could be drugs or drinks, just everything.	Он метавонад аз маводи мухаддир ё нӯшокиҳо бошад, танҳо ҳама чиз.
I think they will.	Ман фикр мекунам, ки онҳо хоҳанд кард.
These seem to be considered as separate issues.	Чунин ба назар мерасад, ки инҳо ҳамчун масъалаҳои алоҳида баррасӣ карда мешаванд.
Any guy can be the next man.	Ҳар як бача метавонад марди оянда бошад.
Each dish is a work of art.	Ҳар як табақ асари санъат аст.
That would not be right.	Ин дуруст намебуд.
I think it’s a good idea for everyone to move to the city.	Ман фикр мекунам, ки барои ҳама ба шаҳр кӯчидан фикри хуб аст.
She had reached the top.	Вай ба боло расида буд.
They may be male or female, but they are young.	Онҳо метавонанд мард ё зан бошанд, аммо онҳо ҷавонанд.
Or were.	Ё буданд.
But you can’t trust them to play their part.	Аммо шумо наметавонед ба онҳо бовар кунед, ки нақши худро бозанд.
Use it only as a hotel.	Онро танҳо ҳамчун меҳмонхона истифода баред.
So you found my book.	Пас шумо китоби маро ёфтед.
I never got a full weekend.	Ман ҳеҷ гоҳ истироҳати пурра нагирифтаам.
thousand.	ҳазор.
Help is coming.	Ёрӣ меояд.
The only thing was that it was a big size.	Ягона чизе, ки ин буд, ки он як андозаи калон буд.
Just very good.	Танҳо хеле хуб.
She looked at the sign.	Вай ба нишона нигарист.
I saw it in your eyes.	Ман инро дар чашмони ту медидам.
This requires a lot of work.	Ин кори амикро талаб мекунад.
It shows you how much and when to drink.	Ин ба шумо нишон медиҳад, ки чӣ қадар ва кай менӯшед.
I can never play them the same.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро якхела бозӣ карда наметавонам.
I can't respect that.	Ман инро эҳтиром карда наметавонам.
Different people love the different colors available in the market.	Одамони гуногун рангҳои гуногунеро, ки дар бозор мавҷуданд, дӯст медоранд.
There is a lot of attention to detail.	Таваҷҷуҳи зиёд ба тафсилот вуҷуд дорад.
Yes, she was not.	Бале, вай набуд.
Maybe we will.	Шояд мо кунем.
Maybe it was one of them.	Шояд ин яке аз онҳо буд.
However, he doesn’t look any worse than that.	Бо вуҷуди ин, ӯ аз ин бадтар ба назар намерасад.
I was in love.	Ман ошиқ будам.
This is freedom.	Ин озодӣ аст.
It was a real fire test.	Ин озмоиши воқеии оташ буд.
Good day at the office, of course.	Рӯзи хуб дар офис, албатта.
She gave up.	Вай таслим мешуд.
I should have known better than that.	Ман бояд аз ин беҳтар медонистам.
They can be very strong.	Онҳо метавонанд хеле қавӣ бошанд.
I don't want to lose you.	Ман туро гум кардан намехохам.
At least for a few minutes.	Ақаллан барои чанд дақиқа.
Difficult to make sure he stands.	Мушкил аз он ки ӯ истода, боварӣ ҳосил.
It's hard to forget.	Фаромуш кардан душвор.
Especially in large numbers.	Хусусан дар шумораи зиёд.
Don't give them your money.	Ба онҳо пули худро надиҳед.
Only positive samples were selected for further analysis.	Барои таҳлили минбаъда танҳо намунаҳои мусбӣ интихоб карда шуданд.
Changing his point of view does not change any of this.	Тағйир додани нуқтаи назари вай ҳеҷ яке аз инҳоро тағйир намедиҳад.
She did not know what to say to them.	Вай намедонист, ки ба онҳо чӣ гӯяд.
He put his hand between the bars.	Ӯ дасташро дар байни панҷара часпид.
We start the conversation.	Мо сӯҳбатро оғоз мекунем.
At the end of the day.	Дар охири руз.
She didn’t want to go and that was it.	Вай рафтан намехост ва ин буд.
She was talking to her son.	Вай бо писараш гап мезад.
Even our projects have been ruined.	Ҳатто лоиҳаҳои мо хароб шудаанд.
It was mine now.	Он ҳоло аз они ман буд.
In fact, she should be loved.	Дар асл, вай бояд дӯст дошта шавад.
He made an amazing friend.	Дӯсти аҷибе пайдо кард.
But how can we be on earth.	Аммо чӣ гуна мо метавонем дар рӯи замин.
What he says is true and not a lie.	Он чизе, ки вай мегӯяд, ҳақиқат аст ва дурӯғ нест.
I didn’t think about the rest.	Дар бораи боқимондааш фикр накардам.
They can even sleep for a short time.	Онҳо ҳатто метавонанд дар муддати кӯтоҳ хобиданд.
Suddenly the sun became very hot and he started sweating.	Ногаҳон офтоб хеле гарм шуд ва ӯ арақ зад.
She could die.	Вай метавонад бимирад.
Not so much, it turns out.	На он қадар зиёд, маълум мешавад.
That’s the only way it plays out.	Ин ягона роҳест, ки он бозӣ мекунад.
Just basically a mistake.	Фақат асосан хато.
We have seen that it is necessary to go beyond this.	Мо дидем, ки аз ин пеш гузаштан лозим аст.
We need you, son.	Ту ба мо даркор, писарам.
This is your training.	Ин тренинги шумост.
For a quick and dirty search, it can work.	Барои ҷустуҷӯи зуд ва ифлос, он метавонад кор кунад.
His library was sold.	Китобхонаи ӯ фурӯхта шуд.
It definitely is.	Ин бешубха.
Other things too.	Дигар чизҳо низ.
I sleep there.	Ман дар он ҷо хобам.
Hell, everything is smooth.	Ҷаҳаннам, ҳама чизи ҳамвор.
I have such a strong team.	Ман чунин як дастаи қавӣ дорам.
Learning is so much more than the transfer of information.	Омӯзиш хеле бештар аз интиқоли иттилоот аст.
He wanted to save his love.	Ӯ мехост, ки муҳаббаташро наҷот диҳад.
The market definition is not the end.	Таърифи бозор интиҳои худ нест.
Talk about heavy.	Дар бораи вазнин сӯҳбат кунед.
You want it or not.	Шумо инро мехоҳед ё нахоҳед.
I felt lost in my head.	Ман худро дар болои сарам гумшуда ҳис мекардам.
I hate being in pictures.	Ман дар тасвирҳо буданро бад мебинам.
I have to think about my future and arrest it.	Ман бояд ояндаамро фикр карда, ҳабс кунам.
The service is fast and friendly.	Хизматрасонӣ зуд ва дӯстона аст.
This includes my current work.	Ба ин корҳои ҳозираи ман дар бар мегирад.
They have much better equipment.	Онҳо таҷҳизоти хеле беҳтар доранд.
But his staff forced him to try.	Аммо кормандонаш ӯро маҷбур карданд, ки кӯшиш кунад.
Soon he will have to answer the second one.	Дере нагузашта, вай бояд ба дуюмаш ҷавоб диҳад.
That money could have been given to the poor, he said.	Ин пулро ба камбағалон додан мумкин буд, гуфт ӯ.
You took me somewhere.	Шумо маро ба ҷое мебурдед.
They explained what the profession was all about.	Онҳо фаҳмонданд, ки ин касб дар чист.
I don't want to believe anything.	Ман ба чизе бовар кардан намехоҳам.
Finally he appeared.	Ниҳоят ӯ пайдо шуд.
I take it in a friendly sense.	Ман онро ба маънои дӯстона қабул мекунам.
I look at him with different eyes.	Ман ба ӯ бо чашмони дигар нигоҳ мекунам.
It was quiet for a moment.	Лахзае ором шуд.
I found the balance.	Ман тавозун пайдо мекардам.
But it feels different.	Аммо ин дигар ҳис мекунад.
I had never seen him before.	Ман ӯро ҳеҷ гоҳ пештар надидаам.
To organize these local events.	Барои ташкили ин чорабиниҳои маҳаллӣ.
And he returned to my mother.	Ва ба назди модарам баргашт.
We think this shows us badly.	Мо фикр мекунем, ки ин моро бад нишон медиҳад.
If you get a smart phone, get information.	Агар шумо телефони интеллектуалӣ гиред, маълумот гиред.
You go there and wait for your customers.	Шумо ба он ҷо равед ва муштариёни худро интизор шавед.
For the first time in nearly twenty years, he played again.	Бори аввал дар тӯли тақрибан бист сол вай боз бозӣ кард.
Anyone can be on camera.	Ҳар касе метавонад дар камера бошад.
Add colors and images to your page.	Ба саҳифаи худ рангҳо ва тасвирҳо илова кунед.
He put the bottle on the ground.	Вай шишаро ба замин гузошт.
It never ended.	Он ҳеҷ гоҳ ба охир намерасид.
He threw me to the ground.	Ӯ маро ба замин партофт.
I met a good girl.	Бо духтари хуб вохӯрдам.
I wanted the effect to make people play on the street.	Ман эффект мехостам, ки одамонро дар кӯча бозӣ кунанд.
To take home.	Барои ба хона бурдан.
I finished it after six hours.	Ман онро пас аз шаш соат тамом кардам.
That is why you are here.	Барои ҳамин шумо дар ин ҷо ҳастед.
Then you unknowingly get married.	Пас ту худат надониста ба шавхар мешави.
By no means did he want to give her what he wanted.	Ба ҳеҷ ваҷҳ намехост, ки ба ӯ он чизеро, ки ӯ мехост, диҳад.
He didn't even have time to cry.	Ҳатто вақти гиря кардан надошт.
The bottom layer has a smooth shape.	Қабати поёнӣ шакли ҳамвор дорад.
I looked at his right hand.	Ман ба дасти росташ нигоҳ мекардам.
But stay in your kitchen.	Аммо дар ошхонаи худ бимонед.
I can hear it from a distance.	Ман онро аз дур мешунавам.
It's too much.	Аз ҳад зиёд аст.
The same.	Худи ҳамон.
These are, of course, more expensive.	Инҳо, албатта, қиматтаранд.
To protect their children.	Барои ҳифзи фарзандонашон.
However, this situation can improve over time.	Бо вуҷуди ин, ин ҳолат метавонад бо мурури замон беҳтар карда шавад.
Or near salt water, be careful.	Ё дар наздикии оби шӯр, эҳтиёт шавед.
We talked about it.	Мо дар ин бора сухбат кардем.
They think they know everything at that age.	Онҳо фикр мекунанд, ки дар он синну сол ҳама чизро медонанд.
I'd like a room.	Ман ҳатман ҳуҷраро мегирам.
You love her.	Шумо вайро дӯст медоред.
I hope you find someone to help you.	Ман умедворам, ки шумо касеро пайдо мекунед, ки ба шумо кӯмак кунад.
I didn’t think that would happen.	Ман фикр намекардам, ки ин тавр мешавад.
The military then withdrew.	Артиши ҳарбӣ баъд аз он хориҷ шуд.
It was a normal night at home for me.	Ин барои ман як шаби муқаррарӣ дар хона буд.
I don’t know exactly what this is about him.	Ман аниқ намедонам, ки ин дар бораи ӯ чӣ аст.
Just stay in the center and watch.	Танҳо дар марказ монед ва тамошо кунед.
This form of memory is also not unique to humans.	Ин шакли хотира низ хоси одамон нест.
We talked about this on our first program this week.	Мо дар ин бора дар барномаи аввали ин ҳафта сӯҳбат карда будем.
Surgery can work better than this.	Ҷарроҳӣ метавонад аз ин беҳтар кор кунад.
This is common sense.	Ин ақли солим аст.
The struggle for material existence is over.	Мубориза барои мавчудияти моддй ба охир расид.
Significant differences were found between the three groups.	Дар байни се гурӯҳ фарқиятҳои назаррас пайдо шуданд.
Not that he knew about real homes.	На ин ки ӯ дар бораи хонаҳои воқеӣ медонист.
If the blog is off, we are in trouble.	Агар блог хомӯш бошад, мо дар мушкилӣ қарор дорем.
Not just with school, but with life in general.	На танхо бо мактаб, балки бо хаёт умуман.
I need to show the following two things.	Ман бояд ду чизи зеринро нишон диҳам.
Even when you contact it, it will change.	Ҳатто вақте ки шумо бо он тамос мегиред, он тағир хоҳад ёфт.
I don't know his name.	Номашро намедонам.
It was wrong to feel that way.	Чунин эҳсос кардан нодуруст буд.
Yes, not so normal.	Бале, чандон муқаррарӣ нест.
It wasn't so bad.	Он қадар бад набуд.
She didn't know what that meant.	Вай намедонист, ки ин чӣ маъно дорад.
States choose their system.	Давлатҳо системаи худро интихоб мекунанд.
I see him standing there holding things.	Ман мебинам, ки ӯ дар он ҷо истода, чизҳоро нигоҳ медорад.
Dollars at last.	Доллар дар охир.
But it was really a dream project to work on.	Аммо ин дар ҳақиқат як лоиҳаи орзуи кор кардан дар он буд.
The offer has nothing to do with demand.	Пешниҳод ба талабот ҳеҷ иртиботе надорад.
I didn't want to leave you.	Ман намехостам туро тарк кунам.
You know my record.	Шумо сабти маро медонед.
She can talk to me about things.	Вай метавонад ба ман дар бораи чизҳо гап занад.
Maybe members of the firm, he thought.	Шояд аъзоёни фирма бошанд, фикр мекард у.
It can be made in many different ways.	Онро бо роҳҳои гуногуни имконпазир сохтан мумкин аст.
You are not participating.	Шумо иштирок надоред.
But that doesn’t seem to be the case.	Аммо ин ба назар намерасад.
But once he did not want to hide.	Аммо як бор пинхон шудан нахост.
There was food.	Дар он ҷо ғизо буд.
I decided not to look back and move forward.	Ман тасмим гирифтам, ки ба қафо нигоҳ накунам ва ба пеш идома диҳам.
Cover it as much as possible, go out and enjoy.	Онро то ҳадди имкон пӯшонед, берун равед ва лаззат баред.
You couldn’t say what he was.	Шумо гуфта натавонистед, ки ӯ чӣ буд.
These will be just some of the ones we even believe in.	Ин танҳо баъзеҳое хоҳад буд, ки мо ҳатто боварӣ дорем.
She took a lot of heat for it.	Вай барои он гармии зиёд гирифт.
Some of the comments are consistent before making such a comparison.	Баъзе шарҳҳо пеш аз анҷом додани чунин муқоиса мувофиқанд.
There were two officers, one of whom was my hairdresser.	Дар он ҷо ду афсар буданд, яке аз мӯйҳои ман буд.
It is very different from what he demanded.	Аз он чизе ки вай талаб карда буд, хеле фарқ мекунад.
I had another look.	Ман як назари дигар доштам.
So if you have a chance, explain.	Пас, агар шумо имконият дошта бошед, шарҳ диҳед.
Regular exercise can bring many benefits.	Машқи мунтазам метавонад манфиатҳои зиёдеро ба даст орад.
She could not sit still.	Вай ором нишаста наметавонист.
This is my job.	Ин кори ман аст.
He was very focused.	Ӯ хеле мутамарказ буд.
When an item is selected, it must be updated with the selected item.	Вақте ки чизе интихоб шудааст, он бояд бо ҷузъи интихобшуда навсозӣ шавад.
It didn’t mean anything to me at all.	Ин барои ман комилан арзишманд набуд.
At that time, no one received their money directly into a bank account.	Он вақт ҳеҷ кас музди худро мустақиман ба суратҳисоби бонкӣ нагирифтааст.
And maybe they can learn from each other.	Ва шояд онҳо метавонанд аз якдигар омӯзанд.
I don't have a family.	Ман оила надорам.
And this is not easy in this country.	Ва ин дар ин кишвар осон нест.
More information will be shared over the next month and a half.	Дар давоми якуним моҳи оянда маълумоти бештар мубодила карда мешавад.
Cash bar throughout the evening.	Бари нақд дар тамоми шом.
Single women are more likely to be affected.	Занони муҷаррад бештар ба ин ҳолат дучор мешаванд.
But eventually peace.	Аммо дар ниҳоят сулҳ.
But the reality is that these guys are getting away.	Аммо воқеият ин аст, ки ин бачаҳо дур мешаванд.
The biggest influence of any media in my life.	Таъсири бузургтарини ҳама гуна васоити ахбори омма дар ҳаёти ман.
Death is one of them.	Марг яке аз онҳост.
She didn't know what he was saying, and paid less attention.	Вай намедонист, ки ӯ чӣ гуфт, ва таваҷҷӯҳи камтар.
She was not afraid.	Вай наметарсид.
I don't care about you.	Ман ба ту парво надорам.
We no longer have to choose.	Дигар мо маҷбур нестем интихоб кунем.
Balancing these two is difficult.	Мувозинати ин ду душвор аст.
According to this approach, culture is truly a people.	Мувофики ин равиш маданият дар хакикат халк аст.
Now they have set him free.	Акнун онҳо ӯро озод карданд.
They had no power.	Онҳо қудрат надоштанд.
So many of the best guys came out.	Ин қадар бачаҳои беҳтарин берун шуданд.
They offer one of the most unique shows.	Онҳо яке аз намоишҳои беназиртаринро пешкаш мекунанд.
So, they went to get me.	Ҳамин тавр, онҳо барои гирифтани ман рафтанд.
Nothing can be further from the truth.	Ҳеҷ чиз наметавонад аз ҳақиқат дуртар бошад.
Don't lose control, he said to himself.	Назоратро аз даст надихед, — мегуфт худ ба худ.
This victory was long overdue.	Ин ғалаба муддати тӯлонӣ буд.
Then you will do it right.	Он гоҳ шумо онро дуруст хоҳед кард.
We went, however.	Мо мерафтем, аммо.
But even that took baby steps.	Аммо ҳатто ин қадамҳои кӯдакро гирифт.
She decided to be direct in her first letter.	Вай тасмим гирифт, ки дар номаи аввали худ бевосита бошад.
Many people are not really happy about this.	Бисёр одамон воқеан аз ин хушҳол нестанд.
It was a good and direct shot.	Ин як зарбаи хуб ва мустақим буд.
He had to think about it.	Ба вай лозим омад, ки дар ин бора фикр кунад.
Let's get into that.	Биёед ба ин чиз ворид шавем.
There was almost no blood on him.	Дар болои ӯ қариб ягон хун набуд.
She said don't worry, they only went a short way.	Вай гуфт, ки хавотир нашав, онҳо танҳо як роҳи кӯтоҳе рафтанд.
We have been waiting for this for a long time.	Мо инро хеле дер боз интизор будем.
I have to decide for myself.	Ман бояд худам тасмим гирам.
Just a little funny last weekend with my daughter.	Танҳо як каме хандовар истироҳати гузашта бо духтари ман.
Well, because.	Хуб, зеро.
He had never seen the pain of falling.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дарди афтиданро надида буд.
The group has been meeting for more than a decade.	Ин гурӯҳ зиёда аз даҳ сол боз мулоқот мекунад.
And the content as a description.	Ва мундариҷа ҳамчун тасвир.
Go and wait in front of the car.	Равед ва дар назди мошин интизор шавед.
But in reality, the story will be completely different.	Аммо воқеан, ҳикоя комилан дигар хоҳад буд.
Compared to some loss numbers, this may not be significant.	Дар муқоиса бо баъзе рақамҳои талафот, ин метавонад назаррас набошад.
And this is exactly what happened.	Ва ин воқеа воқеан рӯй дод.
Change requires work.	Тағйирот кор талаб мекунад.
Lots of challenges and review questions.	Бисёр мушкилот ва саволҳои баррасии.
But she also has her good points.	Аммо вай паҳлӯҳои хуби худро низ дорад.
He had become an enemy.	Вай душман шуда буд.
He had no life insurance.	Ӯ суғуртаи ҳаёт надошт.
They eventually raise five additional children together.	Онҳо дар ниҳоят якҷоя панҷ фарзанди иловагӣ ба воя мерасанд.
Their return is impossible.	Бозгашти онҳо имконнопазир аст.
Go home and sleep.	Ба хона равед ва хоб кунед.
She said she desperately needed gold, well, that was pretty obvious.	Вай гуфт, ки тилло ба ӯ сахт лозим аст, хуб, ин хеле равшан буд.
Hope to see you next year.	Умедворам, ки соли оянда бо шумо мебинам.
We had our own house, a car.	Мо хонаи шахсии худ, мошин доштем.
When you call a run method, it performs the task.	Вақте ки шумо усули иҷроро даъват мекунед, он вазифаро иҷро мекунад.
I look at him to me too.	Ман ҳам ӯро ба ман нигоҳ мекунам.
But it was worth the effort.	Аммо ин арзандаи кӯшиш буд.
And he's still close enough.	Ва ӯ ҳоло ҳам ба қадри кофӣ наздик аст.
She loved sleeping next to us.	Вай дар паҳлӯи мо хобиданро дӯст медошт.
However, she was here.	Бо вуҷуди ин, вай дар ин ҷо буд.
There is nothing between him and his control.	Дар байни ӯ ва назорати ӯ ҳеҷ чиз вуҷуд надорад.
His family was asleep and now was the best time.	Аҳли оилаи ӯ дар хоб буданд ва ҳоло вақти беҳтарин буд.
And there were some lawsuits against him.	Ва баъзе парвандаҳои додгоҳӣ алайҳи ӯ вуҷуд дошт.
It works very well for me.	Ин барои ман хеле хуб кор мекунад.
With this specific range attached to it.	Бо ин диапазони мушаххас ба он замима карда шудааст.
Built correctly so you get it right !.	Дуруст сохта шудааст, то шумо дуруст созед!.
This is an example, but one of the greatest.	Ин як мисол аст, аммо яке аз бузургтарин.
His daughter came with him.	Бо вай духтараш омад.
You just need to determine which button to press.	Шумо танҳо бояд муайян кунед, ки кадом тугмаро пахш кунед.
And we ask.	Ва мо мепурсем.
Prices are going up again.	Нархҳо боз боло рафта истодаанд.
Here you are.	Инҷо шумо ҳастед.
Clean lines are extremely important for contemporary art design.	Хатҳои тоза барои тарроҳии санъати муосир бениҳоят муҳиманд.
All aches and pains.	Ҳама дард ва дард.
I didn’t know it was going to get so bad.	Ман намедонистам, ки ин қадар бадтар мешавад.
I don’t turn to look at him.	Ман рӯй намегардонам, то ба ӯ нигоҳ кунам.
Thank you for being there.	Ташаккур ба шумо барои он ҷо будан.
He is a big, kind man with a big heart.	Вай одами калону мехрубон ва дили бузург аст.
Let these guys know you’re good.	Бигзор ин бачаҳо бидонанд, ки шумо хубед.
I'd like to return it.	Ман мехоҳам баргардонам.
His body was covered in blood.	Баданаш дар хунолуд буд.
I am the worst friend of all time.	Ман бадтарин дӯсти ҳама вақт ҳастам.
I see myself in such a situation.	Ман худамро дар чунин вазъият мебинам.
They answer ten words.	Онҳо ба даҳ калима ҷавоб медиҳанд.
The most beautiful design.	Зеботарин дизайн.
She bought me things again.	Вай боз ба ман чизҳо харид.
I am sitting in front of my father.	Ман дар рӯ ба рӯи падарам нишастаам.
Or close to it.	Ё ба он наздик.
I will fight with your family.	Ман бо оилаи шумо ҷанг мекунам.
Introduced the problem.	Мушкилотро муаррифӣ кард.
Large and a kind of fat.	Калон ва як навъ фарбеҳ.
You said it had happened before and it didn’t.	Шумо гуфтед, ки ин пештар рӯй дода буд ва ин тавр набуд.
In one, the truck driver ran off the road.	Дар яке ронандаи боркаш аз роҳ гурехтааст.
I wrote a review here.	Ман дар ин ҷо як барраси навиштам.
It was a drive, to say the least.	Ин як ронандагӣ буд, ба ҳадди ақал гуфтан.
There I felt very strange.	Дар он ҷо ман худро хеле аҷиб ҳис мекардам.
Finally, they were here.	Ниҳоят, онҳо дар ин ҷо буданд.
The men begin to load the corpses.	Мардон ба бор кардани ҷасадҳо шурӯъ мекунанд.
His body was saved, viz.	Ҷасади ӯро наҷот дод, яъне.
They gather, but very carefully, without stopping.	Онҳо ҷамъ меоянд, вале хеле эҳтиёткорона, бе истодан.
This is very different from what you are used to.	Ин аз он чизе, ки шумо ба он одат кардаед, хеле фарқ мекунад.
They don’t expect that.	Онҳо инро интизор намешаванд.
We have now taken the first three hours in advance.	Мо ҳоло дар се соати аввал пешакӣ гирифтаем.
When someone cares about you, you care about them.	Вақте ки касе ба шумо ғамхорӣ мекунад, шумо ба онҳо ғамхорӣ мекунед.
To play.	Бозӣ кардан.
So it has to be good.	Пас, он бояд хуб бошад.
In recent shows, new people have been asked which record to buy.	Дар намоишҳои охирин одамони нав пурсиданд, ки кадом сабтро харед.
Just go to the property during the day.	Танҳо дар давоми рӯз ба амвол равед.
You are not a customer.	Шумо муштарӣ нестед.
What came first was the children’s stuff.	Он чизе, ки пештар омада буд, ашёи кӯдакон буд.
i needed	ба ман лозим буд.
I believe the cases are the same.	Ман боварӣ дорам, ки парвандаҳо якхелаанд.
We present familiar rules for discussion.	Мо қоидаҳои шиносро барои муҳокима баён мекунем.
And the women watched.	Ва занон медиданд.
He felt that something still needed to be done.	Ӯ ҳис кард, ки ҳанӯз чизе бояд анҷом дода шавад.
Learn the language.	Забонро ёд гиред.
The mediator is on the way.	Миёнарав дар роҳ аст.
These results are compared with the results of all on this planet.	Ин натиҷаҳо бо натиҷаҳои ҳама дар ин сайёра муқоиса карда шудаанд.
Sometimes working with them can be difficult.	Баъзан бо онҳо кор кардан душвор буда метавонад.
However, there was no memory of pain or fear.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ хотирае аз дард ё тарс вуҷуд надошт.
I will definitely have something else in an hour.	Ман бешубҳа пас аз як соат чизи дигаре хоҳам дошт.
Video is a great tool to get your message across the internet.	Видео як воситаи олӣ барои дастрас кардани паёми шумо дар саросари интернет аст.
I call too.	Ман ҳам даъват мекунам.
This is a big blow behind the other.	Ин як зарбаи калон паси дигаре аст.
I took my mother that way.	Ман модарамро ҳамин тавр гирифтам.
You have to be ready at that time.	Шумо бояд дар он вақт омода бошед.
I want to give that world to someone else.	Мехохам он дунёро ба каси дигар дихам.
I believed that too.	Ман ҳам ба ин бовар доштам.
I met him when.	Ман бо ӯ вақте вохӯрдам.
Oh, she kills it.	Оҳ, вай онро мекушад.
Small sample size.	Андозаи хурди намуна.
We know we need to do better and better.	Мо медонем, ки мо бояд беҳтар ва беҳтар кор кунем.
He asked me this a thousand times.	Инро аз ман ҳазор бор пурсид.
Except for one thing.	Гайр аз як чиз.
Especially if you are directly from college.	Хусусан, агар шумо бевосита аз коллеҷ бошед.
They seemed to have died of natural causes.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо аз сабабҳои табиӣ фавтидаанд.
Nothing is just that.	Ҳеҷ чиз танҳо он чизе нест.
You don’t have time to lose.	Шумо вақт надоред, ки аз даст диҳед.
However, the mechanism by which this occurs is not known.	Аммо, механизми он, ки тавассути он ин рух медиҳад, маълум нест.
They show themselves if they feel this person is ready.	Онҳо худро нишон медиҳанд, агар онҳо ҳис кунанд, ки ин шахс омода аст.
We know who to trust and who not to.	Мо медонем, ки ба кӣ бовар кунем ва ба кӣ натавонем.
Well, that’s one of the things that fell on me.	Хуб, ин яке аз чизҳоест, ки ба ман афтод.
But no one asked me.	Аммо касе аз ман напурсидааст.
She is about twice her size.	Вай аз вай тақрибан ду баробар калонтар аст.
Both authors wrote the article.	Ҳарду муаллиф мақола навиштанд.
The last thing they could try.	Як чизи охирине буд, ки онҳо метавонистанд кӯшиш кунанд.
He was satisfied with both positions.	Ӯ аз ҳар ду мавқеъ қаноатманд буд.
Maybe he just needs a fresh start in a clean place.	Шояд ба ӯ танҳо оғози тоза дар ҷои тоза ниёз дорад.
So, it will do a little good at this.	Ҳамин тавр, он дар ин кор каме хуб хоҳад кард.
However, this does not seem to be the case.	Бо вуҷуди ин, гӯё ин тавр намешавад.
I don't see you anymore.	Дигар намебинам.
We observed the flow of customers.	Мо ҷараёни муштариёнро мушоҳида кардем.
And that was definitely a factor.	Ва ин бешубҳа омил буд.
There is no point in testing them.	Онҳоро санҷидан фоидае надорад.
It may not be necessary.	Шояд лозим набошад.
My wife was very upset.	Занам хеле хафа шуд.
In my direction.	Ба самти ман.
No other girl had ever felt that way before.	Ягон духтари дигар ба ӯ чунин ҳиссиёт наоварда буд.
I can do a hundred thousand.	Ман метавонам сад ҳазор кор кунам.
Being a police officer became more difficult.	Корманди полис будан мушкилтар шуд.
My thoughts are that for me this may not be good.	Фикрҳои ман дар он аст, ки барои ман ин метавонад хуб набошад.
I helped in the search.	Ман дар ҷустуҷӯ кӯмак кардам.
He loved us and people loved him.	Ӯ моро дӯст медошт ва мардум ӯро дӯст медоштанд.
We know far less than we can imagine.	Мо аз он чизе ки тасаввур мекунем, хеле камтар медонем.
Thus, it is confirmed.	Ҳамин тариқ, тасдиқ карда мешавад.
This is still a plan.	Ин ҳанӯз нақша аст.
I think they are seeing significant progress.	Ман фикр мекунам, ки онҳо пешрафти назаррасро мебинанд.
It turned out that we know some of the same people.	Маълум шуд, ки мо баъзе аз ҳамон одамонро мешиносем.
Army version.	Версияи армия.
It's hard to go.	Рафтан душвор аст.
I will stop this.	Ман инро бас мекунам.
She finds out in a minute.	Вай инро дар як дақиқаи дигар мефаҳмад.
Our love for food and books brought us closer.	Муҳаббати мо ба ғизо ва китоб моро наздик кард.
Another returned his seat.	Дигаре курсии худро баргардонд.
Take a look at.	Ба назар гирифтан аз.
That is why our country is in its present form.	Аз ин чост, ки мамлакати мо дар шакли имруза.
I don't have to race.	Ман набояд мусобиқа кунам.
The other guys looked at him.	Бачаҳои дигар ба ӯ нигоҳ карданд.
Never again.	Ҳеҷ гоҳ, дигар.
But you got me over it.	Аммо шумо маро аз он гузаштед.
We continue to ask questions.	Мо саволҳоро давом медиҳем.
The most beautiful.	Зеботарин.
They are not shown themselves.	Онҳо худашон нишон дода намешаванд.
Buy local music.	Мусиқии маҳаллӣ харед.
This can occur during or between analyzes.	Ин метавонад ҳангоми таҳлил ё байни таҳлилҳо рух диҳад.
That is why we are here today.	Ин аст сабаби имрӯз дар ин ҷо будан.
We got it on time.	Мо онро дар сари вақт гирифтем.
Love stopped him.	Дӯст доштан ӯро бозмедошт.
He will come.	Ӯ хоҳад омад.
At least he has to work so hard.	Ақаллан ӯ бояд ин қадар кор кунад.
And he kind of rolled his eyes at me.	Ва ӯ як навъ чашмони худро ба ман ғелонда.
Apparently it was never completed and has not survived to the present day.	Эҳтимол он ҳеҷ гоҳ ба анҷом нарасидааст ва то замони муосир боқӣ намондааст.
Everything in the room was great.	Ҳама чиз дар ҳуҷра бузург буд.
This is very interesting.	Ин хеле шавқовар аст.
He said a lot of things.	Вай бисьёр чизхоро мегуфт.
They were fun and cheap.	Онҳо шавқовар ва арзон буданд.
You are enough without me.	Ту бе ман кофӣ ҳастӣ.
Because in every body there is a body in the form of a spirit.	Зеро дар ҳар як бадан ҷисме вуҷуд дорад, ки дар шакли рӯҳӣ аст.
The old cannot imagine or create the new.	Кӯҳна наметавонад наверо тасаввур кунад ё эҷод кунад.
Your success.	Муваффакияти шумо.
However, this is not the most difficult aspect of it.	Бо вуҷуди ин, ин ҷанбаи душвортарини он нест.
And it was like, cool.	Ва он мисли, сард буд.
You can't get out of this damn building for days!	Шумо чанд рӯз аз ин бинои лаънатӣ баромада наметавонед!.
I know you’re not up for it.	Ман медонам, ки шумо барои он нестед.
The process slowed at first, then suddenly accelerated.	Раванд дар аввал суст мешуд, баъд ногаҳон суръат мебахшид.
I like to be surprised.	Ман ҳайрон шуданро дӯст медорам.
He had something in his hand.	Дар дасташ чизе дошт.
Our focus this week was time.	Диққати мо дар ин ҳафта вақт буд.
His opportunity to take the first step.	Имконияти ӯ барои гузоштани қадами аввал.
The value lost is much higher than the value saved.	Арзиши гумшуда аз арзиши захирашуда хеле зиёд аст.
But it is far from perfect.	Аммо он аз комилият дур аст.
They no longer take part in the war.	Онҳо дигар дар ҷанг иштирок намекунанд.
I imagine you have.	Ман тасаввур мекунам, ки шумо доред.
Of course, no one believed him.	Албатта, касе ба вай бовар намекард.
We cannot discuss what he did.	Мо наметавонем муҳокима кунем, ки ӯ чӣ кор кардааст.
We need to look at history.	Мо бояд ба таърих назар кунем.
There was nothing that they could do to keep me.	Ҳеҷ чиз набуд, ки онҳо маро нигоҳ доранд.
He called them his spiritual days.	Вай онҳоро рӯзҳои рӯҳии худ номид.
Slowly it came to their heads.	Оҳиста-оҳиста ба сари онҳо омад.
First, place the subject in the exact center of the frame.	Аввалан, мавзӯъро дар маркази дақиқи чаҳорчӯба ҷойгир кунед.
Focus on one room at a time.	Дар як вақт ба як ҳуҷра диққат диҳед.
I knew something was going to happen here.	Ман медонистам, ки дар ин ҷо чизе рӯй медиҳад.
It came to a boil.	Он ба ҷӯш омад.
But we are nothing.	Аммо мо чизе нестем.
I didn’t think they would do that.	Ман фикр намекардам, ки онҳо ин корро мекунанд.
The only reason is this.	Сабаби ягона ин аст.
When will anyone listen to me?	Кай касе маро гӯш мекунад?
She felt the same way recently.	Вай худаш чунин ҳис мекард, чанде пеш.
You would never do that.	Шумо ҳеҷ гоҳ ин корро намекардед.
That was the plan.	Ин нақша буд.
He was worried.	Ӯ нигарон буд.
Outside we were put on a long table.	Дар берун моро дар сари мизи дароз гузоштанд.
I am proud of them.	Ман бо онхо фахр мекунам.
When it’s safe, they’ll tell you.	Вақте ки он бехатар аст, онҳо ба шумо мегӯянд.
But we live in a changing world.	Аммо мо дар ҷаҳони тағйирёбанда зиндагӣ мекунем.
Take it one day at a time.	Онро як рӯз дар як вақт гиред.
Then they went down to the village again.	Баъд боз ба он деха фуромаданд.
I put sugar water on them.	Ба болои онҳо оби шакар гузоштам.
Maybe if we.	Шояд агар мо.
The situation is clear here.	Дар ин ҷо вазъият равшан аст.
I may be notified later.	Шояд дар ин бора ба ман баъдтар хабар дода шавад.
I was out of balance, confused.	Ман аз мувозинат, ошуфта будам.
I don't know how to use it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр истифода бурдани он.
Today they did.	Имрӯз онҳо карданд.
A very simple drink.	Нӯшокии хеле оддӣ.
It’s basically a story in which he participates.	Ин аслан як ҳикояест, ки ӯ дар он иштирок мекунад.
Both say it's too old.	Ҳарду мегӯянд, ки ин хеле кӯҳна аст.
I think you should try.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд кӯшиш кунед.
She had lost everything.	Вай ҳама чизро аз даст дода буд.
I'll empty my memory.	Хотирамро холӣ мекунам.
I have been waiting for this for a long time.	Ман инро муддати тӯлонӣ интизор будам.
It took me seven times to win.	Барои ғолиб шудан ба ман ҳафт маротиба лозим шуд.
We walk down the street to the public court.	Мо аз кӯча ба сӯи додгоҳи ҷамъиятӣ меравем.
Your code works for me.	Рамзи шумо барои ман кор мекунад.
There was something in his heart that required more of his attention.	Чизе дар дилаш буд, ки бештар таваҷҷӯҳи ӯро талаб мекард.
I got out of the car and ran toward it.	Ман аз мошин фаромада, ба сӯи он давидан гирифтам.
And then, when the time was right, it came back too.	Ва он гоҳ, ки вақт дуруст буд, он ҳам бармегардад.
Tears welled up in the eyes of the earth.	Аз химояи замин ашк рехт.
He had no resistance.	Ӯ ҳеҷ муқовимат надошт.
It takes time.	Ин вақт мегирад.
I respect them.	Ман онҳоро эҳтиром мекунам.
Experiment with both.	Бо ҳарду таҷриба кунед.
Whether this should be used for a negative choice is something else.	Новобаста аз он, ки ин бояд барои интихоби манфӣ истифода шавад, ин чизи дигар аст.
He may, if not for these reasons, renounce these purposes.	Вай метавонад, агар бо ин сабабҳо набошад, аз ин мақсадҳо даст кашад.
He turned the plane over to me.	Самолётро ба тарафи ман гардонд.
He didn't feel so good about it, himself.	Ӯ дар бораи он қадар хуб ҳис намекард, худаш.
I stood in front of the window and looked at the display.	Ман дар назди тиреза истода, ба дисплей менигаристам.
No one arrested me.	Ҳеҷ кас маро дастгир накард.
I almost fell.	Ман қариб афтодам.
But that was before he had to make tough decisions.	Аммо ин пеш аз он буд, ки ӯ бояд қарорҳои сахт қабул кунад.
I don't know myself.	Ман худамро намедонам.
There is a lot of work to be done.	Кори зиёде бояд кард.
They knew exactly what to do.	Онҳо аниқ медонистанд, ки чӣ кор мекунанд.
This is very rare.	Ин хеле кам аст.
Make sure you know when something is wrong.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо медонед, ки вақте чизе нодуруст аст.
He did not enjoy the great works of art as before.	У мисли пештара аз асархои бузурги санъат лаззат намебурд.
It made me see real things.	Ин маро водор кард, ки чизҳои воқеиро бубинам.
At least a few times.	Ақаллан чанд маротиба.
If we see that your comments remain, we will close them.	Агар мо мебинем, ки шарҳҳои шумо боқӣ мондаанд, мо онҳоро мепӯшем.
She had to learn now.	Вай бояд ҳоло омӯхта мешуд.
Simple requirements and supply.	Талабот ва пешниҳоди оддӣ.
He bowed his head to her.	Ӯ сари калону дарози худро ба назди вай хам кард.
I have zero in the small plane, but nothing to see.	Ман сифр дар ҳавопаймои хурд, вале чизе барои дидани нест.
Ask friends about their experiences.	Аз дӯстон дар бораи таҷрибаи онҳо пурсед.
She looked confused.	Вай ба назар ошуфта буд.
Crowds and misunderstandings increased.	Издиҳом ва нофаҳмиҳо зиёд шуданд.
Then he hit her.	Баъд ба вай зад.
That wasn't very good either.	Ин ҳам хеле хуб набуд.
He looks back at his friends who are now.	Ӯ ба дӯстонаш, ки ҳоло дар ҳоли ҳозир ҳастанд, ба ақиб нигоҳ мекунад.
I needed her more than ever.	Вай ба ман беш аз пеш лозим буд.
But she is not.	Аммо вай не.
With a boat that had seen better days many years ago.	Бо як киштӣ, ки солҳои зиёд пеш рӯзҳои беҳтареро дида буд.
Not any magic, she understood, but a magic that was close to her heart.	На ягон ҷодугарӣ, вай фаҳмид, балки як ҷодуе, ки ба дилаш наздик аст.
He would not come out.	Ӯ берун намеомад.
Here she had everything she wanted.	Дар ин ҷо вай ҳама чизеро, ки мехост, дошт.
I’m talking about the state in general.	Ман умуман дар бораи давлат сухан меронам.
When there is only one entry.	Вақте ки танҳо як вуруд вуҷуд дорад.
There were a lot of unknown factors during this period.	Дар ин давра омилҳои номаълум хеле зиёд буданд.
So keep it up.	Пас, нигоҳ доред.
I'm looking forward to it.	Ман инро интизорам.
And then it fell.	Ва он гоҳ афтода буд.
Let the company create core values.	Бигзор ширкат арзишҳои асосиро эҷод кунад.
As a result, many were killed.	Дар натиҷа бисёриҳо кушта шуданд.
He worked long hours and did not turn off his computer until dark.	Вай дер кор мекард, то фаро расидани торикӣ компютерашро хомӯш намекард.
This is what they do.	Ин аст он чизе ки онҳо мекунанд.
This is a risk we have to take.	Ин як таваккал аст, ки мо бояд бигирем.
This is a movie.	Ин филм аст.
People love printed books.	Одамон китобҳои чопиро дӯст медоранд.
You are amazing people.	Шумо одамони аҷиб ҳастед.
Gender differences were the same in different social classes.	Фарқиятҳои гендерӣ дар синфҳои гуногуни иҷтимоӣ яксон буданд.
I wasn’t sure.	Ман боварӣ надоштам.
Noah is my favorite.	Нӯҳ дӯстдоштаи ман аст.
He knew it was seen by thousands.	Вай медонист, ки онро хазорхо одамон медиданд.
This is the model we need in healthcare.	Ин моделест, ки мо дар соҳаи тандурустӣ ниёз дорем.
And we now know what it is.	Ва мо ҳоло медонем, ки ин чӣ гуна аст.
We both knew better.	Ҳардуи мо беҳтар медонистем.
They have too much to say.	Онҳо барои гуфтан хеле зиёданд.
But at the same time it is difficult.	Аммо дар айни замон ин душвор аст.
It helps to be in good condition.	Он барои дар ҳолати хуб будан кӯмак мекунад.
This is my stone.	Ин санги ман аст.
You have three hours.	Шумо се соат доред.
It doesn't kill him though.	Ҳарчанд ӯро намекушад.
There are some steps you can take before that.	Баъзе қадамҳое ҳастанд, ки шумо пеш аз он гирифтан мумкин аст.
She went out to the garden.	Вай ба боги пахлу баромад.
Now, as the men waited in the water, the sun came out.	Акнун, вақте ки мардон дар об интизор буданд, офтоб баромад.
It is easily prepared to meet their needs.	Ин ба осонӣ барои қонеъ кардани талаботи онҳо омода шудааст.
Long day more walking.	Рӯзи дарози боз бештар пиёда.
These results do not depend on the number of runs run.	Ин натиҷаҳо аз шумораи давидаҳои иҷрошуда вобаста нестанд.
I work on it myself and it works.	Ман худам дар болои он кор мекунам ва он кор мекунад.
His word was fulfilled.	Сухани ӯ иҷро шуд.
A seat at the table.	Як нишаст дар сари миз.
Private area.	Минтақаи хусусӣ,.
You can check your written information to see if it is correct.	Шумо метавонед маълумоти навиштаи шуморо тафтиш кунед, ки дуруст аст ё не.
She shook her head at the man.	Вай ба он мард сар ҷунбонд.
Before.	Пеш.
I do not recommend this book.	Ман ин китобро тавсия намедиҳам.
The quality of the piece is very good.	Сифати порча хеле хуб аст.
It can affect your hearing ability.	Он метавонад ба қобилияти шунавоии шумо таъсир расонад.
I have taught love.	Ман муҳаббатро таълим додаам.
That woman can throw fitrah.	Он зан метавонад фитрат партофт.
She took one step forward, then another.	Вай як кадам ба пеш, баъд кадами дигар.
He can't hear.	Ӯ намешунавад.
The word “final” is not enough.	Калимаи "ниҳоӣ" кофӣ нест.
But he did not give up.	Вале вай таслим нашуд.
Being poor is a crime.	Камбағал будан ҷиноят аст.
I see a green light.	Ман мебинам, ки чароғи сабз фурӯзон аст.
He too died.	У ҳам мурд.
I enjoyed living with me.	Ман аз зиндагӣ бо ман лаззат мебурдам.
He raised his hand and his fingers were tied around the line.	Ӯ даст боло кард ва ангуштонаш дар атрофи хат баста шуданд.
The government is as it should be.	Ҳукумат тавре аст, ки бояд бошад.
Therefore, the law of norm could not be determined.	Аз ин рӯ, қонуни меъёрро муайян кардан мумкин набуд.
Well, there can be various reasons.	Хуб, метавонад сабабҳои гуногун дошта бошад.
Such confidence is low.	Чунин эътимод кам аст.
But they are good.	Аммо онҳо хубанд.
I couldn’t do it myself.	Ман худам ин корро карда наметавонистам.
I read the story you wrote.	Ман он ҳикояеро, ки шумо навиштаед, хондам.
Or at least not in the presence of her children.	Ё ҳадди ақал дар ҳузури фарзандонаш не.
Only this was not the wrong ending.	Танҳо ин охири нодуруст набуд.
At first you never want to refuse a job.	Дар аввал шумо ҳеҷ гоҳ намехоҳед, ки корро рад кунед.
Coming soon.	Ба зудӣ боз.
So far, the clinical results have been mixed.	То ба ҳол, натиҷаҳои клиникӣ омехта шудаанд.
I tried to avoid it because it drove me crazy.	Ман кӯшиш кардам, ки аз он канорагирӣ кунам, зеро ин маро девона мекард.
For each book we keep user comments every day.	Барои ҳар як китоб мо ҳар рӯз шарҳҳои корбарро нигоҳ медорем.
And that's exactly what he did.	Ва ӯ маҳз ҳамин тавр кард.
No one knows where he came from.	Ҳеҷ кас намедонад, ки вай омадааст.
But it did not last long.	Аммо он дер давом намекунад.
It goes away from the show.	Он аз намоиш дур мешавад.
They make people do certain things.	Онҳо касро ба иҷрои баъзе корҳо водор мекунанд.
And again and again.	Ва боз ва боз.
He returned to the city two years ago.	Ӯ ду сол пеш ба шаҳр баргашт.
I don't know his number.	Ман рақами ӯро намедонам.
He was in the military.	Ӯ дар хизмати ҳарбӣ буд.
The pressure went away from me.	Фишор аз ман дур шуд.
Look for books, classes, and additional study.	Китобҳо, дарсҳо ва омӯзиши иловагиро ҷустуҷӯ кунед.
They can't touch him.	Онҳо ба вай даст расонда наметавонанд.
But that didn't work very well.	Аммо ин чандон хуб кор накард.
He never had the ball.	Ӯ ҳеҷ гоҳ тӯбро надошт.
Choice of rights.	Интихоби ҳуқуқҳо.
I work too much.	Ман аз ҳад зиёд кор мекунам.
Team members for manuscript reading, support, and regular discussions.	Аъзоёни гурӯҳ барои мутолиаи дастнавис, дастгирӣ ва муҳокимаҳои доимӣ.
You have to leave at once.	Шумо бояд якбора тарк кунед.
A man looked at her.	Ягон мард ба вай нигарист.
Nothing else works.	Ҳеҷ чизи дигар кор намекунад.
They are about whether someone has broken the law or not.	Онҳо дар бораи он ҳастанд, ки оё касе қонунро вайрон кардааст ё не.
He just broke another promise.	Вай танҳо ваъдаи дигарро вайрон кард.
We are going to visit her.	Мо ба аёдати вай меравем.
I can ask them.	Ман метавонам аз онҳо хоҳиш кунам.
She no longer looks.	Вай дигар ба назар намерасад.
However, the wind speed decreased.	Ба ҳар ҳол қувваи шамол паст шуд.
I was happy.	шод будам.
Do not eat until you are full.	То пурра сер нашавед, нахӯред.
Beautiful dress too.	Либоси зебо низ.
This is a rock.	Ин санг аст.
The goal of the group was to improve communication skills.	Ҳадафи гурӯҳ такмил додани малакаҳои муносибатҳо буд.
Need to know why.	Бояд донист, ки чаро.
His last project was in a hurry, he told me.	Лоиҳаи охирини ӯ шитоб буд, гуфт ӯ ба ман.
Everyone needed clothes, and these women met their needs.	Ҳама ба либос ниёз доштанд ва ин занҳо ниёзро бароварданд.
Plants of this series usually have larger leaves.	Растаниҳои ин силсила одатан баргҳои калонтар доранд.
That was the only way.	Ин ягона роҳ буд.
It should be like gold.	Он бояд мисли тилло бошад.
It’s more like that.	Ин бештар ба он монанд аст.
Thus, there are only two experimental results.	Ҳамин тариқ, танҳо ду натиҷаи таҷриба вуҷуд дорад.
I saw this in the news.	Ман инро дар хабар дидам.
And his strategy worked.	Ва стратегияи ӯ кор кард.
Let me through this deal.	Маро тавассути ин созишнома роҳ диҳед.
All he had to do was print money, spend it, and then print more.	Ҳама кораш буд, ки пул чоп кардан, сарф кардан ва сипас бештар чоп кардан буд.
So this question was one of truth.	Аз ин рӯ, ин савол яке аз ҳақиқат буд.
I developed it at a young age.	Ман онро дар синни ҷавонӣ таҳия кардам.
No, she's not.	Не, вай не.
They are very comfortable and look well built.	Онҳо хеле бароҳатанд ва ба назарашон хуб сохта шудаанд.
Many lives have been lost.	Ҳаёти зиёд талаф шудааст.
Nothing could be heard.	Ҳеҷ чиз шунида намешуд.
We will check if this is possible.	Мо тафтиш хоҳем кард, ки оё ин имконпазир аст.
And we cut off our home phone number.	Ва рақами телефони хонаамонро ҳам буридаем.
Even after growing up, it will never be good.	Ҳатто баъд аз калон шудан ин ҳеҷ гоҳ хуб нахоҳад буд.
But the data actually goes backwards.	Аммо маълумот дар асл ба ақиб бармегардад.
This is not a place to take me home.	Ин ҷое нест, ки маро ба хона мебарад.
I just want to end up with it.	Ман танҳо мехоҳам, ки бо он тамом шавад.
This is normal and expected.	Ин муқаррарӣ ва интизор аст.
Check it only once a day.	Онро танҳо як маротиба дар як рӯз санҷед.
It meant he had gone the other way.	Ин маънои онро дошт, ки ӯ ба тарафи дигар рафтааст.
So maybe the question is about that.	Пас, шояд савол дар бораи он бошад.
She had heard about it, of course, in the books.	Вай дар ин бора, албатта, дар китобҳо шунида буд.
They are a woman working on the street, worried.	Онҳо зане ҳастанд, ки дар кӯча кор мекунанд, нигаронанд.
If she had more time to think.	Агар вай барои андеша кардан вақти бештаре медошт.
He has never talked about a topic here.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин ҷо дар бораи як мавзӯъ сӯҳбат накардааст.
I have to listen to him.	Ман бояд ӯро гӯш кунам.
You breathe.	Шумо нафас мегиред.
What time do you eat?	Шумо кадом вақт мехӯред.
And this was my first state visit here.	Ва ин аз аввалин сафари давлатии ман ба ин ҷо буд.
He never said a word.	Ҳеҷ гоҳ сухане нагуфт.
We need to learn to feel special.	Мо бояд ҳисси махсуси худро омӯзем.
Find out where they are going.	Бифаҳмед, ки онҳо ба куҷо мераванд.
She hoped it would end.	Вай умедвор буд, ки ин кор ба охир мерасад.
However, this can be associated with a large number of problems.	Бо вуҷуди ин, ин метавонад бо шумораи зиёди мушкилот алоқаманд бошад.
It’s really fast, fast, free and in addition to what it seems.	Ин дар ҳақиқат зуд, зуд, ройгон ва илова бар он аст, ки ба назар мерасад.
This took longer than she expected.	Ин назар ба интизории вай зиёдтар вақт гирифт.
I’ve seen it much higher, so buy before you buy.	Ман онро хеле баландтар дидаам, аз ин рӯ пеш аз харид кардан харид кунед.
He turned to her.	Ӯ ба ӯ баргашт.
Deep love and feelings.	Муҳаббат ва эҳсосоти амиқ.
I bought a broker.	Ман миёнарав харидаам.
That, of course, is not the case.	Ки, албатта, ин тавр нест.
He sat down in his chair.	Ӯ дар курсии худ ба пеш нишаст.
He thought he wanted more.	Ӯ фикр мекард, ки аз ӯ бештар мехоҳад.
Maybe they did, just see someone in me.	Шояд онҳо карданд, танҳо дар ман шахсеро бубинед.
Then she was offended.	Баъд вай хафа шуд.
It seems like we are two people.	Чунин ба назар мерасад, ки мо ду нафар ҳастем.
We may see some action in the next month or two.	Мо шояд дар давоми як ё ду моҳи оянда баъзе амалҳоро бубинем.
At least, the skins of animals are known in modern times.	Ҳадди ақал, пӯсти ҳайвонот дар замони муосир маълум аст.
Never forget that white space is your friend’s space!	Ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед, ки фазои сафед дӯсти шумост!
The next day he got there.	Рӯзи дигар ба он ҷо расид.
We sent him to the floor.	Мо ӯро ба ошёна фиристодем.
They stop talking.	Онҳо гапро бас мекунанд.
Yes, she said, it should come out.	Бале, гуфт вай, он бояд берун ояд.
This is a matter of understanding.	Ин масъалаи фаҳмиш аст.
I'm not really ready.	Ман аслан омода нестам.
She said a word in a soft, easy voice.	Вай як калимаро бо овози нарму осон гуфт.
He had to believe that they would continue to do so.	Ӯ бояд бовар мекард, ки онҳо ин корро идома медиҳанд.
Most of the information is still from developed countries.	Аксари маълумот то ҳол аз кишварҳои пешрафта гирифта шудаанд.
Not her stories.	На ҳикояҳои вай.
Some stay together, some separate.	Баъзеҳо якҷоя мемонанд, баъзеҳо ҷудо мешаванд.
She stared at me.	Вай чашмонашро ба ман духт.
It can't go on.	Ин давом дода наметавонад.
However, nothing was missing.	Бо вуҷуди ин, чизе намерасид.
It was a difficult period for everyone.	Он барои ҳама як давраи душвор буд.
After a day, he's here.	Пас аз як рӯз, ӯ дар ин ҷо.
It was so emotional.	Ин қадар эҳсосотӣ буд.
Say something wrong and they will probably kill you.	Чизи нодуруст гӯед ва онҳо эҳтимол шуморо мекушанд.
I see them mostly in the master bedroom.	Ман онҳоро бештар дар хобгоҳи усто мушоҳида мекунам.
And lay down your life for my salvation.	Ва ҷони маро бипартоед, то ин шахсро наҷот диҳед.
Well, not in the game anyway.	Хуб, ба ҳар ҳол дар бозӣ нест.
Average controls, compared to individual control data and.	Миёнаи назорат, дар муқоиса бо маълумоти инфиродии назорат ва.
Unfortunately, none of these three were visible.	Мутаассифона, ҳеҷ кадоме аз ин се нафар ба назар намерасид.
I love being the center of attention.	Ман дар маркази таваҷҷӯҳ буданро дӯст медорам.
No one has a problem with this feeling.	Ҳеҷ кас бо ин эҳсос мушкилот надорад.
Then he became a teacher.	Баъд муаллим шуд.
The world wants oil at a reasonable price.	Ҷаҳон мехоҳад нафтро бо нархи мувофиқ.
The number of topics in each group is displayed.	Шумораи мавзӯъҳо дар ҳар як гурӯҳ нишон дода мешавад.
Currently, three final cases are used.	Дар айни замон се ҳолати ниҳоӣ истифода мешаванд.
Maybe we should talk face to face.	Шояд мо бояд рӯ ба рӯ сӯҳбат кунем.
The value represents a perfect match.	Арзиши як мувофиқати комилро ифода мекунад.
Of course, at your own risk.	Албатта, бо хатари худ.
Everything to breathe.	Ҳама чизҳои нафаскашӣ.
Anything that can happen to anyone.	Чизе, ки бо касе рӯй дода метавонад.
Rather, it is the will to keep asking questions.	Баръакс, ин иродаест, ки саволҳоро давом диҳед.
I have to keep going, at least until tonight is behind me.	Ман бояд ҳадди аққал то он даме, ки имшаб паси ман аст, идома диҳам.
The man never looked at her.	Мард ҳеҷ гоҳ ба ӯ нигоҳ намекард.
I live here.	Ман дар ин ҷо зиндагӣ мекунам.
Family members need to be aware of the information they share online.	Аъзоёни оила бояд аз маълумоте, ки онҳо дар интернет мубодила мекунанд, огоҳ бошанд.
This can be an important project.	Ин метавонад як лоиҳаи муҳим бошад.
They will take you forward.	Онҳо шуморо ба пеш мебаранд.
So, you just had a place to stand or sleep.	Ҳамин тавр, шумо танҳо барои истодан ё хобидан ҷой доштед.
I can't wait!	Ман интизор шуда наметавонам!.
Make sure everything fits.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳама чиз мувофиқ аст.
I have something for you too.	Ман ҳам барои ту чизе дорам.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
The right thing.	Чизи дуруст.
He put his hand to her throat.	Дастеро ба гулӯяш овард.
No, don’t say you’re creative.	Не, нагӯед, ки шумо эҷодкор ҳастед.
It lasted a long time.	Он муддати зиёде давом кард.
And is it always hard.	Ва оё он ҳамеша сахт аст.
Well, no answer.	Хуб, ҷавоб не.
Of the three independent dimensions.	Аз се андозагирии мустақил.
First year student, number one class.	Донишҷӯи соли аввал, синфи рақами як.
Or he himself was killed.	Ё худаш кушта шуда буд.
I failed you at every step.	Ман туро дар ҳар қадам ноком кардам.
Nothing or no one can stop me except myself.	Ҳеҷ чиз ё ҳеҷ кас маро манъ карда наметавонад, ба ҷуз худам.
He tried to stop.	Ӯ кӯшиш кард, ки бас кунад.
Paper prepared.	Когаз тайёр кард.
Success has different things here.	Муваффақият дар ин ҷо чизҳои гуногунро дорад.
Each of them ran back to him.	Ҳар яки онҳо ба сӯи ӯ давида баргаштанд.
But here we are surprised.	Аммо дар ин ҷо мо ҳайронем.
For what they did.	Барои он чи ки мекарданд.
We cannot waste any of our water.	Мо ягон оби худро бехуда сарф карда наметавонем.
Every night, if you want.	Ҳар шаб, агар мехостӣ.
It should never be considered just a good thing.	Он ҳеҷ гоҳ набояд танҳо як чизи хуб ҳисобида шавад.
She quickly gave it up.	Вай ба зудӣ аз он даст кашид.
Move my body.	Бадани маро ҳаракат кунед.
But now the situation has changed.	Аммо вазъият ҳоло дигар шудааст.
But she did not understand.	Аммо вай инро хам фахмида наметавонист.
You will of course call for help.	Шумо албатта ба кӯмак занг мезанед.
She was an interesting character, to say the least.	Вай як хислати ҷолибе буд, ки ҳадди ақалл гуфт.
I did everything for him.	Ман барои ӯ ҳама чизро мекардам.
None of us should be here today.	Ҳеҷ яке аз мо набояд имрӯз дар ин ҷо бошад.
I was scared for my life.	Ман барои ҳаётам тарсидам.
Contrary to his better judgment, he accepted.	Бар хилофи доварии беҳтараш ӯ қабул кард.
As soon as possible.	Ҳарчи зудтар.
Not a personal attack.	На ҳамлаи шахсӣ.
I was a real patient mother to my children.	Ман барои фарзандонам модари ҳақиқии пурсабр будам.
I can tell you that.	Ман инро ба шумо гуфта метавонам.
I didn’t want to use my guys.	Ман намехостам, ки бачаҳои худамро истифода барам.
He did not want things to get out of hand.	Ӯ намехост, ки корҳо аз дасташон бароянд.
Almost everything showed that he could.	Тақрибан ҳама чизро нишон дод, ки ӯ метавонад.
So you split up.	Пас шумо ҷудо шудед.
Or any car oil you can find will work too.	Ё ҳама гуна равғани мошини сабукрав, ки шумо метавонед пайдо кунед, низ кор хоҳад кард.
I had no cover and the sun was very hot.	Ман сарпӯш надоштам ва офтоб хеле гарм буд.
a secret smile reached his mouth.	табассуми пинхонй ба дахонаш расид.
A little weak.	Каме заиф.
She couldn't reach him.	Вай ба вай расида натавонист.
Slowly he stepped away from the door.	Оҳиста-оҳиста аз дар дур шуд.
Who can give a really big order.	Кӣ метавонад фармоиши воқеан калон диҳад.
You have never seen the spirit.	Шумо ҳеҷ гоҳ рӯҳро надидаед.
Let's call it soul.	Биёед онро ҷон бигӯем.
They can take it to sea if it’s good.	Онҳо метавонанд онро ба баҳр бароранд, агар он хуб бошад.
They can't work.	Онҳо кор карда наметавонанд.
We need to get to the bottom of this.	Мо бояд ба қаъри ин кор бирасем.
Her chest was still hurting him.	Сандуқи синааш ҳанӯз ҳам ба ӯ душворӣ меовард.
But the officers did not listen.	Аммо афсарон гӯш надоданд.
Of course there are animals that are planned.	Албатта ҳайвонҳое ҳастанд, ки ба нақша гирифтаанд.
But every time it can be a real pleasure.	Аммо ҳар дафъа он метавонад як лаззати воқеӣ бошад.
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I decided to let him go.	Ман қарор додам, ки ӯро раҳо кунам.
This process was repeated six times in each sample.	Ин раванд дар ҳар як намуна шаш маротиба такрор карда шуд.
We have to be very creative about what we do.	Мо бояд дар бораи он ки ин корро кунем, хеле эҷодкор бошем.
The journey got off to a good start.	Сафар хуб огоз ёфт.
Three minutes passed.	Се дақиқа гузашт.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
He cited his own reasons for believing the plaintiff.	Вай дар сабабҳои худ, ки ба даъвогар бовар дорад, истинод кардааст.
This was denied by another judge.	Инро додраси дигар рад кард.
There was no human suffering.	Азобҳои инсонӣ ҳам набуд.
It took more than a month to record the song.	Барои сабти суруд беш аз як моҳ вақт лозим шуд.
It's the police.	Полис аст.
He would leave or perish.	Вай тарк мекард ё нобуд мешуд.
Of course, they can die easily.	Албатта, онҳо метавонанд ба осонӣ бимиранд.
Or even stay in a relationship.	Ё ҳатто дар муносибат боқӣ монед.
Love this car.	Ин мошинро дӯст доред.
The three years of war were finally over.	Се соли чанг нихоят ба охир расид.
She still didn't know what to say to him.	Вай ҳанӯз нафаҳмида буд, ки ба ӯ чӣ гуфтан мумкин аст.
In his head he had taken both paths.	Дар сари худ ӯ ҳар ду роҳро пеш гирифта буд.
He did this one step at a time.	Вай ин корро як-як кадам ба чо овард.
I don’t know what the problem is.	Ман намедонам, ки мушкилот чист.
Both types of control give the same results.	Ҳарду намуди назорат натиҷаҳои якхела медиҳанд.
And I saw it.	Ва ман онро дидам.
And you can see what else can move.	Ва шумо метавонед дидед, ки боз чӣ метавонад ҳаракат кунад.
You can deal with it.	Шумо метавонед бо он мубориза баред.
If there were any problems, it would be in this direction.	Агар ягон мушкилот мебуд, дар ин самт мебуд.
But they remained strong until the end.	Аммо онҳо то охир қавӣ монданд.
But we forced him to do it.	Аммо мо ӯро маҷбур кардем, ки ин корро кунад.
That promise will be fulfilled today.	Ин ваъда имруз ба чо оварда мешавад.
He could not help it.	Вай ба ин ёрӣ дода наметавонист.
A member of my family came to mind.	Як узви оилаам ба хаёлам даромад.
Everything is fine so far.	Ҳама чиз то ин ҷо хуб аст.
We appreciate your feedback and understand your concerns.	Мо фикру мулоҳизаҳои шуморо қадр мекунем ва нигаронии шуморо мефаҳмем.
I enjoy almost every moment of it.	Ман тақрибан аз ҳар лаҳзаи он лаззат мебарам.
However, this strategy has its limitations.	Бо вуҷуди ин, ин стратегия маҳдудиятҳои худро дорад.
She looked at the stars.	Вай ба ситорахо нигарист.
We saved him, but he could die again.	Мо ӯро наҷот додем, аммо ӯ метавонад дубора бимирад.
I can learn to deal with myself.	Ман метавонам бо худ мубориза бурданро ёд гирам.
But he doesn't even step inside the house.	Аммо вай хатто ба дохили худи хона кадам намегузорад.
And as they do, they can come to earth.	Ва тавре ки онҳо мекунанд, онҳо метавонанд ба рӯи замин оянд.
Anyway, they played a role in the next event.	Дар ҳар сурат, онҳо дар ҳодисаи оянда нақш бозиданд.
Don’t get excited and don’t move.	Ҳаяҷон нашавед ва ҳаракат накунед.
It was a very short trial.	Ин як мурофиаи хеле кӯтоҳ буд.
Not just love songs.	На танҳо сурудҳои муҳаббат.
I worked.	Ман кор кардам.
Not so great, but not lost at all.	На он қадар бузург, аммо тамоман гум нашудааст.
However, the mechanism of its action has not been studied.	Аммо, механизми амали он омӯхта нашудааст.
But not number three either.	Аммо рақами се ҳам нест.
We became very separated.	Мо хеле ҷудо шудем.
But don't be free with him.	Аммо бо ӯ озод нашавед.
The analyzes were conducted among men and within women.	Таҳлилҳо дар байни мардон ва дар дохили занон гузаронида шуданд.
The other children stayed with their mother.	Кӯдакони дигар бо модар монданд.
But he does not change that.	Аммо вай инро сабаби тагйир намедихад.
You know your way around the body.	Шумо роҳи худро дар атрофи бадан медонед.
Most of us can say the same thing.	Бисёрии мо метавонем ҳамин чизро гӯем.
She wanted to go.	Вай мехост, ки равад.
Completed the measurements presented in this manuscript and wrote the manuscript.	Андозаҳоеро, ки дар ин дастнавис пешниҳод шудаанд, анҷом дод ва дастнависро навишт.
However, there may be something else that will help him.	Бо вуҷуди ин, шояд чизи дигаре бошад, ки ба ӯ кӯмак мекунад.
They didn't need it.	Ба онҳо лозим набуд.
Three of the six crew members were killed.	Аз шаш аъзои экипаж се нафар кушта шуданд.
They weren't either.	Онҳо ҳам набуданд.
My previous blog used this name.	Блоги қаблии ман ин номро истифода мекард.
It was not clear.	Ин равшан набуд.
I missed him for the first time.	Ман бори аввал ӯро пазмон шудам.
Equal protection of the law.	Ҳимояи баробари қонунҳо.
Everyone got to run in the door.	Ҳама ба сӯи дар давидан гирифтанд.
She thought it was the most beautiful time of the day.	Вай фикр мекард, ки ин зеботарин вақти рӯз буд.
He thought it was great.	Ӯ фикр мекард, ки ин хеле хуб аст.
Try and use it the way you want.	Кӯшиш кунед ва онро тавре истифода баред, ки шумо мехоҳед.
These medicines are not cheap.	Ин доруҳо арзон нестанд.
I guess they don’t believe us.	Ба гумонам, онҳо ба мо бовар намекунанд.
If anything changes, we will definitely call.	Агар чизе тағир ёбад, мо албатта занг мезанем.
The rest of the week we continued our lives.	Ҳафтаи боқимонда мо зиндагии худро идома додем.
For the future, not for the past.	Барои оянда, на барои гузашта.
We will determine something soon.	Мо ба зудӣ чизеро муайян хоҳем кард.
With excellent results.	Бо натичахои аъло.
She said she didn't sleep.	Вай гуфт, ки ба хоб нарафтааст.
Everything but his mind was moving at a slow pace.	Ҳама чиз ба ҷуз ақли ӯ бо суръати суст ҳаракат мекард.
It was an amazing sight.	Ин манзараи аҷибе буд.
But it was too much.	Аммо аз ин хеле зиёд буд.
One was smaller, the other bigger.	Яке хурдтар буд, дигаре калонтар.
I am really happy with the results.	Ман аз натиҷаҳо воқеан хурсандам.
I didn't expect that.	Ман инро интизор набудам.
Now let's get this phone.	Акнун биёед ин телефонро гиред.
I get nourished by seeing how others deal with this problem.	Ман аз дидани он, ки дигарон ин мушкилотро чӣ гуна ҳал мекунанд, ғизо мегирам.
He acknowledged the importance of planning and support.	Вай аҳамияти банақшагирӣ ва дастгирӣро эътироф кард.
We are still training great players.	Биз ҳали ҳам ажойиб футболчиларни тарбиялаймиз.
She had never seen him before, but had heard of them.	Вай пештар ягон бор надида буд, аммо дар бораи онҳо шунида буд.
In addition, the children were awake at night.	Илова бар ин, кӯдакон шабона бедор буданд.
Within a day the weapons were removed.	Дар давоми як рӯз силоҳҳо бардошта шуданд.
I know I'll see you again.	Медонам, ки боз бо ту вомехӯрам.
This can happen several times during the night.	Ин метавонад якчанд маротиба дар давоми шаб рух диҳад.
But in the end, the reality is that it can’t be improved.	Аммо дар ниҳоят, воқеият ин аст, ки онро беҳтар кардан мумкин нест.
They were just things.	Онҳо танҳо чизҳо буданд.
It worked well until morning.	Ин то субҳ хуб кор мекард.
He reported the incident to police a few hours later.	Вай баъди чанд соат дар бораи ин ҳодиса ба полис хабар дод.
At least for a while.	Ақаллан барои каме.
Video is never proof of anything.	Видео ҳеҷ гоҳ далели чизе нест.
So when she falls in love with me.	Пас, вақте ки вай бо ман муҳаббат мекунад.
You don’t know what people did or didn’t do.	Шумо намедонед, ки одамон чӣ кор кардаанд ё накардаанд.
There are three possible ways.	Се роҳи имконпазир вуҷуд дорад.
And apparently never will.	Ва зоҳиран ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
I don't know how to fix this problem.	Ман намедонам, ки ин масъаларо чӣ гуна ислоҳ кунам.
We just wanted to touch it.	Мо танҳо ба он ламс карданӣ будем.
Your dress is to my taste.	Либоси шумо ба табъи ман аст.
This will help.	Ин кӯмак хоҳад кард.
No one has time to waste.	Ҳеҷ кас вақти аз даст додани вақт надорад.
It wasn’t too hard.	Ин хеле душвор набуд.
She shook her head, but said nothing.	Вай сар ҷунбонд, аммо чизе нагуфт.
Here you can create your second email address.	Дар ин ҷо шумо метавонед суроғаи почтаи электронии дуюми худро эҷод кунед.
I had to continue the fight.	Ман маҷбур будам, ки муборизаро идома диҳам.
Not every random team succeeds.	На ҳар як дастаи тасодуфӣ муваффақ мешавад.
Maybe sometimes we just have to click it.	Шояд баъзан мо бояд танҳо онро пахш кунем.
Then he went home.	Баъд ба хонааш рафт.
Average of two independent experiments.	Миёнаи ду таҷрибаи мустақил.
Everything about this mission was explained to him in detail.	Ҳама чизро дар бораи ин миссия ба ӯ муфассал шарҳ дода буданд.
Not with the head down.	На бо сари поён.
I work in my garden.	Ман дар боғи худ кор мекунам.
The phase method can be used in any media.	Усули фазаро дар ҳама гуна васоити ахбори омма истифода бурдан мумкин аст.
They could have left.	Онҳо метавонистанд тарк кунанд.
I have a good knife.	Ман як корди хуб дорам.
In fact, she probably won't come back with it until tomorrow.	Дар асл, вай шояд то пагоҳ бо он барнагардад.
Except for a woman who was in bed with him.	Ба ҷуз ин зане буд, ки бо ӯ дар бистар буд.
I told you this before I left.	Ман инро пеш аз рафтан ба шумо гуфтам.
Never hurt an animal.	Ҳеҷ гоҳ ҳайвонро озор надиҳед.
Soon we could not imagine anything else.	Дере нагузашта мо чизи дигареро тасаввур карда натавонистем.
Of course they are, but they are different in many ways.	Албатта, онҳо ҳастанд, аммо онҳо аз бисёр ҷиҳат фарқ мекунанд.
She could not come to the bathroom so quickly.	Вай ин қадар зуд ба ҳаммом омада наметавонист.
Everything came together well here.	Ҳама чиз дар ин ҷо хуб ҷамъ омад.
But three important values ​​kept them in the public eye.	Аммо се арзиши муҳим онҳоро дар чашми мардум нигоҳ доштаанд.
So black and blue.	Ҳамин тавр сиёҳ ва кабуд.
But he never did anything worthwhile.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ кори фоиданок намекард.
One such place is outside the house.	Яке аз чунин ҷойҳо берун аз хона аст.
I’ve seen it in the past.	Ман онро дар гузашта дида будам.
I saw dirty things.	Ман чизҳои ифлосро дидам.
You think the plan looks good.	Ба фикри шумо, нақшаи хубе ба назар мерасад.
He really has.	Ӯ дорад, дар ҳақиқат дорад.
But close enough.	Аммо кофӣ наздик.
He quickly did the same to his son.	Ӯ зуд писарашро ҳамин тавр кард.
I put him behind me.	Ман ӯро пушти сар кардам.
It is as if they are expecting something.	Чунин аст, ки онҳо чизеро интизоранд.
Later it turned out that this was not the case.	Баъдтар нишон дод, ки ин тавр нест.
We don't need you.	Шумо ба мо лозим нестед.
He doesn't really know me.	Ӯ аслан маро намешиносад.
This is what people need to think about security.	Ин аст он чизе, ки одамон бояд дар бораи амният фикр кунанд.
And indeed, it will surely speak for itself.	Ва ростӣ, он бешубҳа барои худ сухан хоҳад гуфт.
If you didn’t have something, it would be impossible.	Агар дар шумо чизе намебуд, ин имконнопазир буд.
He was ten days old at the time.	Он вақт ӯ даҳ рӯз буд.
There are many complaints around it.	Дар атрофи он шикоятҳои зиёд мавҷуданд.
His movements are difficult to understand.	Ҳаракати ӯро фаҳмидан душвор аст.
He returns for her and this very quickly.	Ӯ барои вай бармегардад ва ин хеле зуд.
I'd like to see it.	Ман онро дидан мехостам.
As usual, the plane was ignored.	Чун одат ба самолёт эътибор надоданд.
It's a lucky night.	Шаби бахти у аст.
You can play them online for free.	Шумо метавонед онҳоро онлайн ройгон бозӣ кунед.
Before breakfast.	Пеш аз оғози наҳорӣ.
I wanted to set you free.	Ман мехостам туро озод гузорам.
Hands came.	Дастҳо омаданд.
That was his hope.	Ин умеди ӯ буд.
Not that he had a benefit for both.	На ин ки ӯ барои ҳарду фоидае дошт.
I never wanted this body.	Ман ҳеҷ гоҳ ин баданро намехостам.
Nothing we did helped and they quickly stopped trying.	Ҳеҷ коре, ки мо кардем, кӯмак накард ва онҳо зуд кӯшишҳои худро қатъ карданд.
I didn't believe them.	Ман ба онҳо бовар надоштам.
I graduated from high school at that wedding.	Дар он туй мактаби миёнаро тамом кардам.
Maybe I was a little helpful in my advice to others.	Шояд ман дар маслиҳати худ барои дигарон каме муфид будам.
However, further research is needed to determine this.	Аммо, барои муайян кардани ин, таҳқиқоти иловагӣ лозим аст.
And he didn't have time either.	Ва ӯ ҳам вақт надошт.
But you have to take more care in the future.	Аммо шумо бояд дар оянда бештар ғамхорӣ кунед.
And be on time.	Ва сари вақт бошед.
She should be seven years old.	Вай бояд ҳафтсола бошад.
It was a huge advantage after her husband left.	Ин як бартарии бузург пас аз рафтани шавҳараш буд.
I hope you win because it just helps us.	Ман умедворам, ки шумо пирӯз мешавед, зеро ин танҳо ба мо кӯмак мекунад.
Most of them found their mark.	Аксарияти онхо нишони худро ёфтанд.
However, this is a common problem in the study of communication skills.	Аммо, ин як мушкилоти маъмул дар таҳқиқоти малакаҳои муошират аст.
We can’t talk about any other wine.	Мо дар бораи ягон шароби дигар гуфта наметавонем.
We can no longer use him.	Мо дигар ӯро истифода бурда наметавонем.
I can't figure out how to fix it.	Ман фаҳмида наметавонам, ки чӣ тавр онро ислоҳ кунам.
He couldn't believe why.	Ӯ боварӣ надошт, ки чаро.
Better than little.	Беҳтар аз кам.
People tried.	Одамон кушиш карданд.
They are waiting for our guidance.	Онҳо мунтазири роҳнамоии мо ҳастанд.
I have other things you need.	Ман корҳои дигаре дорам, ки ба шумо лозим аст.
Go easy on him.	Ба ӯ осон равед.
For more than two months this date remained on the white board.	Дар давоми зиёда аз ду моҳ ин сана дар тахтаи сафед монд.
I just love how they came out.	Ман танҳо дӯст медорам, ки онҳо чӣ гуна баромаданд.
It is difficult to measure the exact frequency.	Басомади дақиқро чен кардан душвор аст.
It was in my head since high school.	Аз мактаби миёна дар сари ман буд.
Now he is guessing the final answer from this term.	Ҳоло ӯ ҷавоби ниҳоиро аз ин истилоҳ тахмин мезанад.
On the way above her head.	Дар роҳи болои сари вай.
This is achieved through the following steps.	Ин тавассути қадамҳои зерин ба даст оварда мешавад.
Time is running out here.	Дар ин ҷо вақт қатъ шуд.
And note.	Ва ёддошт,.
But that did not change the facts.	Аммо ин фактхоро тагьир надод.
This is not funny.	Ин хандаовар нест.
I don’t know how much being a woman has made this game.	Ман намедонам, ки чӣ қадар зан будан ба ин бозӣ кардааст.
In fact, it was.	Дар хакикат хамин тавр буд.
Male or female, they can sell their bodies to older men.	Мард ё зан, онҳо метавонанд ҷисми худро ба мардони калонсол фурӯшанд.
These examples are given in the following table.	Ин мисолҳо дар ҷадвали оянда оварда шудаанд.
One that has to be said.	Яке, ки бояд гуфт.
Apparently, sugar can’t be reduced too much.	Эҳтимол, шакарро хеле кам кардан мумкин нест.
I had a lot of good news.	Ман бисёр хабарҳои хуш доштам.
I didn't know exactly which one.	Ман аниқ намедонистам, ки кадомаш.
If they do it wrong, they can learn to do it right.	Агар онҳо ин корро нодуруст кунанд, онҳо метавонанд дуруст кор карданро ёд гиранд.
It belongs to me.	Аз они ман аст.
He knew he would only have one more chance.	Ӯ медонист, ки танҳо як имкони дигар хоҳад дошт.
This was the last thing she had expected.	Ин охирин чизест, ки вай интизор буд.
The door is not locked.	Дарро баста нест.
I have to start now.	Ман бояд ҳоло оғоз кунам.
Now it works fine.	Акнун он хуб кор мекунад.
Now we limit the ways to get this money.	Ҳоло мо роҳҳои гирифтани ин пулро маҳдуд мекунем.
It felt like months.	Чунин ҳис мекард, ки моҳҳо.
I started that team at a very young age.	Ман дар он даста дар синни хеле ҷавонӣ сар кардам.
It was a commercial computer.	Компютери тиҷоратӣ буд.
I don’t know what else is wrong.	Ман намедонам, ки дигар чӣ хато бошад.
But the books were in excellent condition.	Аммо китобҳо дар ҳолати олӣ буданд.
The camera was close.	Камера наздик буд.
Healthy or treated tissue vs.	Бофтаи солим ё табобатшуда против.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
Often people do not remember what happened during this time.	Аксар вақт одамон дар хотир надоранд, ки дар ин муддат чӣ рӯй дод.
But not just anything.	Аммо на танҳо чизе.
This is his calling in life.	Ин даъвати ӯ дар ҳаёт аст.
Here it is.	Ана он аст.
So I feel very close to the story.	Аз ин рӯ, ман худро ба ҳикоя хеле наздик ҳис мекунам.
I know you and his son are close.	Ман медонам, ки ту ва писараш наздиканд.
Take it and go out.	Онро гиред ва берун равед.
And we were on time.	Ва мо дар вақташ будем.
Maybe you need to redistribute your responsibilities differently.	Шояд шумо бояд вазифаҳои худро ба таври дигар тақсим кунед.
That didn’t mean at any other point in the field.	Ин маънои онро надошт, ки дар ягон нуқтаи дигар дар саҳро.
We have everything you want to call it on the road.	Мо ҳама чизеро дорем, ки шумо мехоҳед онро дар роҳ даъват кунед.
I love this song.	Ман ин сурудро дӯст медорам.
He made the dormitory first because it was easy.	Ӯ аввал хобгоҳро кард, зеро он осон буд.
Bring them home.	Онҳоро ба хона биёред.
This cannot happen now.	Ин ҳоло рӯй дода наметавонад.
Unfortunately, many are afraid of this.	Мутаассифона, аксарият аз ин кор метарсанд.
I miss you so much.	Ман туро бисёр пазмон шудам.
She wanted to slow things down.	Вай мехост, ки корро суст кунад.
He fell to the ground and never came back.	Ба замин афтод, дигар барнамеояд.
At least, so it was recorded in the notes.	Ҳадди ақал, ҳамин тавр дар қайдҳо сабт карда шуд.
I put it on my shoulder.	Ман онро ба китфи худ гузоштам.
He got out of the car.	Вай аз мошин баромад.
It is stable and durable.	Он устувор ва устувор аст.
Hopefully he was in the car for a long time.	Умедворам, ки вай муддати тӯлонӣ дар мошин буд.
Not to see, not to hear.	На дидан, на садо.
I didn’t know what she was saying.	Ман намедонистам, ки вай чӣ мегӯяд.
Wait a minute.	Каме бимонед.
The old man said little, but the background was interesting.	Пирамард кам гуфта буд, аммо замина ҷолиб буд.
I was not crazy.	Ман девона набудам.
At first, there was no danger.	Дар аввал ягон хатар вуҷуд надошт.
It can be like training.	Он метавонад ба тренинг монанд бошад.
I absolutely love this game, it has so much style.	Ман ин бозиро комилан дӯст медорам, он услуби зиёд дорад.
I chose this picture because it is so busy and fun.	Ман ин тасвирро интихоб кардам, зеро он хеле банд ва шавқовар аст.
It was free and open to the public.	Он ройгон ва барои омма кушода буд.
I don't believe that either.	Ман ҳам ба ин бовар намекунам.
He just goes for it.	Ӯ танҳо барои он меравад.
It makes some sense.	Ин як навъ маъно дорад.
No one spoke for a few minutes.	Чанд дакика касе сухан нагуфт.
Now it works.	Холо он кор мекунад.
But wait, that’s not what we showed.	Аммо мунтазир бошед, он чизе нест, ки мо нишон додем.
Believe it or not, it’s a big deal around these parts.	Ба он бовар кунед ё не, он дар атрофи ин қисмҳо як чизи бузург аст.
I know she was in the hospital for a long time.	Ман медонам, ки вай муддати дароз дар беморхона буд.
But that's fine.	Аммо ин хуб аст.
The horses stopped and could not be moved again.	Аспҳо бозистоданд ва онҳоро дубора ҳаракат кардан мумкин набуд.
I think there are too many.	Ман фикр мекунам, ки аз ҳад зиёд вуҷуд дорад.
They try to escape on foot.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки пиёда гурезанд.
does not have.	надорад.
The problem is that it still doesn't work properly.	Мушкилот дар он аст, ки он то ҳол дуруст кор намекунад.
I take full responsibility for it.	Ман масъулияти онро пурра ба дӯш мегирам.
These are weapons used by the military.	Инҳо силоҳҳое мебошанд, ки низомиён истифода мебаранд.
I had to deal with women.	Ба ман лозим омад, ки бо занон муносибат дошта бошам.
Ask for feedback.	Барои фикру мулоҳиза пурсед.
He makes you smile.	Ӯ табассумро маҷбур мекунад.
Another factor to consider is the type of device studied.	Омили дигаре, ки бояд ба назар гирифта шавад, ин навъи дастгоҳи омӯхташуда мебошад.
Each of the dead guys was around the block.	Ҳар як бачаҳои мурда дар атрофи блок буданд.
Don’t try too hard, he says.	Аз ҳад зиёд кӯшиш накунед, мегӯяд ӯ.
I wrote a procedure for him to experiment with.	Ман тартибе навиштам, ки вай бо он озмоиш кунад.
Not much anyway.	Ба ҳар ҳол зиёд нест.
In the early days you use it.	Дар рӯзҳои аввал шумо онро истифода мебаред.
I hated him for being calm and right.	Ман аз ӯ нафрат доштам, ки ором буд ва ҳақ буд.
Depending on the conversation, she may be happy or sad.	Вобаста аз сӯҳбат, вай метавонад хурсанд ё ғамгин бошад.
A while later.	Чанде пас.
It was a matter of duty.	Ин як масъалаи вазифа буд.
I know a few people who have lost their children.	Ман чанд нафареро мешиносам, ки фарзандони худро аз даст додаанд.
President, he disappeared from here.	Президент, вай аз ин чо гайб зад.
I found it that way.	Ман онро ҳамин тавр ёфтам.
I got it now.	Ман онро ҳоло гирифтам.
The meeting ended.	Мачлис ба охир расид.
Forces against	Қувваҳо бар зидди
He disappeared.	Нопадид шуд.
One last time, my brother called me.	Бори охир, эй бародари чонам, ба у нидо кард.
We'll be done in twenty minutes.	Мо дар бист дақиқа тамом мешавем.
I promised her and that was my job.	Ман ба вай ваъда додам ва ин кори ман аст.
This gives way to demand.	Ин роҳро мувофиқи талабот медиҳад.
I don’t want to, she told herself.	Ман намехоҳам, вай ба худ гуфт.
It seems to be a double.	Чунин ба назар мерасад, ки ин дучанд аст.
But I think it’s worth the time.	Аммо ман фикр мекунам, ки он вақт ба он меарзад.
But it is very clear from what they said.	Аммо аз гуфтаҳои онҳо хеле равшан аст.
He must be afraid.	Ӯ бояд битарсад.
It’s about the rule of law.	Ин дар бораи волоияти қонун меравад.
The audience will never miss it.	Тамошобинон онро ҳеҷ гоҳ аз даст нахоҳанд дод.
There are no requirements.	Ҳеҷ гуна талабот вуҷуд надорад.
In your example code, you do not have any objects.	Дар рамзи мисоли шумо, шумо ягон объект надоред.
I am very sick and tired of it.	Ман аз он хеле бемор ва хаста шудаам.
Apparently, this didn’t help, as these were generally positive.	Эҳтимол, ин кӯмак накард, зеро инҳо умуман мусбат буданд.
I will include it for a short trip.	Ман онро барои як сафари кӯтоҳ ворид мекунам.
She was very helpful and friendly.	Вай хеле муфид ва дӯстона буд.
They have to test the sister.	Онҳо бояд хоҳарро санҷанд.
Most people eventually move, although some stay forever.	Аксарияти одамон дар ниҳоят ҳаракат мекунанд, гарчанде ки баъзеҳо то абад мемонанд.
So forget it.	Пас фаромӯш кунед.
This is not for you.	Ин ҷо барои шумо нест.
And still.	Ва ҳоло ҳам.
If they find it, wonderful.	Агар онҳо пайдо кунанд, олиҷаноб.
Everything should be new there now.	Ҳама чиз бояд дар он ҷо ҳозир нав бошад.
I had no idea how I was going to spend those times.	Ман намедонистам, ки он вақтҳоро чӣ гуна аз сар гузаронам.
I didn’t really understand what was going on.	Ман аслан нафаҳмидам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
They are a team that is hard to play against.	Онҳо дастае ҳастанд, ки бо муқобил бозӣ кардан душвор аст.
And don't stop until they do.	Ва то он даме, ки онҳо кунанд, бас накунед.
He opened the door to one.	Ӯ дарро ба рӯи яке кушод.
But that’s beyond the point of view.	Аммо ин гайр аз нуктаи назар аст.
I was in court when this happened.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй дод, ман дар суд будам.
We saw each other often.	Мо якдигарро зуд-зуд медидем.
She’s smart, you know that.	Вай оқил аст, шумо инро медонед.
She looked worried.	Вай ба ташвиш нигарист.
He said the only thing he could think of.	Вай ягона чизеро гуфт, ки дар фикри гуфтанаш метавонист.
That way you can change your life.	Ҳамин тавр шумо метавонед ҳаёти худро тағир диҳед.
She missed the hot coffee.	Вай қаҳваи гармро пазмон шуд.
I see.	Ман мебинам.
Except he was wearing his clothes now.	Магар он ки ҳоло либосҳояшро дар бар дошт.
I am very excited about this.	Ман аз ин хеле ба ҳаяҷон омадаам.
He no longer believed in anything.	Ӯ дигар ба чизе боварӣ надошт.
There are no trees.	Дарахтон нест.
They are not heard today.	Онҳо имрӯз шунида намешаванд.
Work is ahead.	Кор дар пеш аст.
It doesn't matter where it is.	Дар куҷо будани он муҳим нест.
We know him very well.	Мо вайро хеле хуб мешиносем.
I want you to be happy.	Ман мехоҳам, ки шумо хушбахт бошед.
This is a really good job by you.	Ин дар ҳақиқат кори хуб аз ҷониби шумост.
Everything in life is like a bank account.	Ҳама чиз дар зиндагӣ мисли суратҳисоби бонкӣ аст.
That's right.	Ин дуруст аст.
He asked the men what they wanted.	Ӯ аз мардон пурсид, ки онҳо чӣ мехоҳанд.
Something had happened then.	Он вақт чизе рӯй дода буд.
So make sure you stay away from everyone.	Пас боварӣ ҳосил кунед, ки аз ҳама дур бошед.
I hope you enjoy keeping up here.	Умедворам, ки шумо аз нигоҳ доштани ин ҷо лаззат мебаред.
But the game brings him to life.	Аммо бозӣ ӯро ба ҳаёт меорад.
Here are a few options.	Дар ин ҷо шумо якчанд вариант доред.
It was too much, too fast.	Ин хеле зиёд буд, хеле зуд.
They are waiting for instructions.	Онҳо мунтазири дастур ҳастанд.
Then he turned around and he went back to the first field.	Пас аз он худаш рӯй гардонд ва ӯ ба майдони якум баргашт.
And they can play much better in the end.	Ва онҳо метавонанд дар охири худ хеле беҳтар бозӣ кунанд.
Other terms are defined in the text.	Шартҳои дигар дар матн муайян карда шудаанд.
It seems simple enough to me.	Ин ба ман кофӣ оддӣ менамояд.
Of course, these were not the only countries.	Албатта, инҳо ягона кишварҳо набуданд.
Hard stuff in general is not my personal favorite at all.	Чизҳои сахт дар маҷмӯъ умуман дӯстдоштаи шахсии ман нестанд.
This is well known.	Ин ба хама маълум аст.
I look forward to seeing you in the next few minutes.	Ман интизорам, ки дар давоми чанд дақиқаи оянда бо шумо хоҳам дид.
I could do the rest.	Ман метавонистам боқимондаашро кор кунам.
Nobody called them about it.	Дар ин бора касе онҳоро даъват накардааст.
I never wanted to use anything else.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам чизи дигареро истифода барам.
We can experience this together.	Мо метавонем инро якҷоя аз сар гузаронем.
This told him that he had at least reached home.	Ин ба ӯ гуфт, ки ӯ ҳадди аққал ба хона расидааст.
Well, that's a lie.	Хуб, ин дурӯғ аст.
She said she was trying to stop them.	Вай гуфт, ки вай кӯшиш мекунад, ки онҳоро боздорад.
I had an amazing day.	Ман як рӯзи аҷибе доштам.
Your turn will come soon.	Ба наздикӣ навбати шумо хоҳад расид.
We are doing very well.	Мо хеле хуб кор карда истодаем.
Our support team is ready to help you.	Дастаи дастгирии мо омода аст, ки ба шумо кӯмак расонад.
Not just her appearance, she said.	Танҳо намуди вай нест, гуфт ӯ.
So this time we have a lot of work to do.	Пас, ин дафъа мо кори бисьёре дорем.
My trip was terrible.	Сафари ман даҳшатнок буд.
Leave the past.	Гузаштаро тарк кунед.
Definitely recommend !!!!.	Бешубҳа тавсия !!!!.
That was probably two years ago.	Ин шояд ду сол пеш буд.
In some cases, they never succeed.	Дар баъзе мавридҳо, онҳо ҳеҷ гоҳ муваффақ намешаванд.
She will be fine.	Вай хуб мешавад.
But if you can, put it aside.	Аммо агар тавонед, онро як сӯ гузоред.
I'll buy it.	Ман онро мехарам.
He did not know what was happening.	Ӯ намедонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
She didn't expect him.	Вай аз ӯ интизор набуд.
It was a gift from our parents.	Ин тӯҳфае буд, ки волидонамон ба мо додаанд.
I just went back.	Ман танҳо ба ақиб рафтам.
It remains empty.	Он холӣ мемонад.
But she called her mother.	Аммо вай ба модараш занг зад.
He doesn’t throw games.	Ӯ бозиҳоро намепартояд.
She was never mixed with girls as one of her own.	Вай ҳеҷ гоҳ бо духтарон ҳамчун яке аз худ омехта нашуда буд.
Good though.	Ҳарчанд хуб.
Every year there are injuries in this country.	Ҳар сол дар ин кишвар захмӣ мешавад.
Months, years worked on one piece.	Моххо, солхо дар болои як порча кор мекарданд.
This can be explained as follows.	Инро ба таври зерин шарх додан мумкин аст.
So much has happened.	Ин қадар воқеа рӯй дода буд.
The password does not work properly.	Рамз дуруст кор намекунад.
He pulled her to him.	Ӯро ба худ кашид.
We have to deal with what we have and you are right.	Мо бояд бо он чизе ки дорем, сару кор кунем ва шумо дуруст мегӯед.
It was very difficult to know what to say to him.	Донистан ба ӯ чӣ гуфтан хеле душвор буд.
Thus, when we become wild, we become freer.	Ҳамин тавр, вақте ки мо ваҳшӣ мешавем, мо озодтар мешавем.
But it was a wise move.	Аммо ин як иқдоми оқилона буд.
I know this because the media tells me so.	Ман инро медонам, зеро расонаҳои хабарӣ ба ман мегӯянд.
It will be a new world.	Ин дунёи нав хоҳад буд.
When she came out, she showed me a lot of legs.	Вақте ки вай берун баромад, ба ман пои зиёде нишон дод.
You just call.	Шумо танҳо занг занед.
He had brought another woman home.	Вай зани дигарро ба хона оварда буд.
He took the biggest.	Ӯ бузургтаринро гирифт.
These were just some of the numbers.	Ин танҳо баъзе рақамҳо буд.
Tomorrow you will take the train with them.	Пагохй хамрохи онхо ба поезд меравй.
I started talking to him and it was good from the beginning.	Ман бо ӯ сӯҳбатро сар кардам ва аз аввал хуб буд.
He doesn't say anything.	Ӯ чизе намегӯяд.
They knew they could count on me.	Онҳо медонистанд, ки метавонанд ба ман такя кунанд.
If she were a woman, she would have no problem going with me.	Агар вай зан мебуд, бо ман рафтан мушкилие надошт.
A lot of the way the city does.	Бисёре аз роҳе, ки шаҳр мекунад.
Treat them as other trials.	Ба онҳо ҳамчун озмоишҳои дигар муносибат кунед.
This is my personal belief.	Ин эътиқоди шахсии ман аст.
There was a moment of silence.	Чанд лахза хомушй ба амал омад.
And he’s a man who keeps thinking.	Ва он мардест, ки фикр карданро давом медиҳад.
However, the right is not absolute.	Аммо, ҳуқуқ мутлақ нест.
I am afraid of his health.	Ман аз саломатии ӯ метарсам.
A letter about everything, actually.	Мактуб дар бораи ҳама чиз, воқеан.
Nobody told me that.	Инро касе ба ман нагуфтааст.
Oh, and there's another ship.	Оҳ, ва дар он ҷо як киштии дигар ҳаст.
You are on the right page.	Шумо дар саҳифаи рост ҳастед.
We were always scared to death.	Мо ҳама вақт ба марг метарсидем.
I didn't know what to tell him.	Ман намедонистам ба ӯ чӣ гӯям.
Or maybe you have nothing.	Ё шояд шумо ҳеҷ чиз надоред.
I can’t say that not everyone benefits from increased speed.	Ман наметавонам бигӯям, ки ҳама аз афзоиши суръати ҳаракат манфиат намегиранд.
It looks like it will work.	Чунин ба назар мерасад, ки он кор хоҳад кард.
Click here Download should be provided in your language.	Ин ҷо клик кунед Зеркашӣ бояд бо забони шумо таъмин карда шавад.
We know your secret.	Мо сири туро медонем.
We were beautiful.	Барои мо зебо будем.
These are people who have money.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки пул доранд.
She will have the best medical care available.	Вай беҳтарин кӯмаки тиббии дастрас хоҳад дошт.
There was no reason for that.	Бунинг учун ҳеч қандай асос йўқ эди.
That it could be just him.	Ки он метавонад танҳо ӯ бошад.
I had no idea what he was doing.	Ман тасаввур карда наметавонистам, ки ӯ чӣ кор мекунад.
First, this is not a specific cash problem.	Якум, ин як мушкили хоси пули нақд нест.
I have guys who work on a lot of other things.	Ман бачаҳо дорам, ки дар бисёр чизҳои дигар кор мекунанд.
She finally leaves.	Вай ниҳоят тарк мекунад.
She can't go without me.	Вай бе ман намеравад.
You become a part of us.	Шумо як қисми мо мешавед.
She smiled a little.	Вай каме табассум кард.
Nice and easy.	Хуб ва осон.
It seems that they are not useful as a treatment.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо ҳамчун табобат муфид нестанд.
It’s more than a game.	Ин бештар аз бозӣ аст.
A place to sleep under the rain.	Ҷои хоб дар зери борон.
They are listed below.	Онҳо дар поён оварда шудаанд.
I just saw another time when my dad was moving so fast.	Ман танҳо дафъаи дигар дида будам, ки падарам ин қадар тез ҳаракат мекунад.
And she knew why.	Ва вай медонист, ки чаро.
Beautiful original details.	Тафсилоти зебои аслӣ.
Repeat.	Такрор кунед.
Finally click the band button again to save the values.	Дар ниҳоят тугмаи бандро бори дигар клик кунед, то арзишҳоро захира кунед.
He wanted to do that.	Вай ин корро карданй буд.
Updating the library from the control panel does not solve it.	Навсозии китобхона аз панели идоракунӣ онро ҳал намекунад.
I didn’t want to have to deal with other people.	Ман намехостам, ки бо одамони дигар коре дошта бошам.
Food and play.	Хӯрок ва бозӣ.
We go there to get her.	Мо барои гирифтани вай ба он ҷо меравем.
You read that right.	Шумо инро дуруст хонед.
The weather was good and the men enjoyed the late spring sunshine.	Ҳаво хуб буд ва мардон аз офтоби охири баҳор лаззат бурданд.
It did not matter that the production was wasted.	Фарк надошт, ки истехсолот бехуда сарф мешавад.
Please send my best to the family.	Лутфан беҳтарин маро ба оила фиристед.
I keep saying this to myself, but it rarely helps.	Ман инро доимо ба худ мегӯям, аммо ин хеле кам кӯмак мекунад.
I think there are many books that show this problem.	Ман фикр мекунам, ки китобҳои зиёде мавҷуданд, ки ин мушкилотро нишон медиҳанд.
This is also the case after three cases.	Ин ҳам пас аз се ҳолат аст.
I saw both sides.	Ман ду тарафро дидам.
They will return.	Онҳо бармегарданд.
I wanted this peace.	Ман ин сулҳро мехостам.
Not so bad.	На онкадар бад.
Make life safe for him when he gets things done.	Ҳангоме ки ӯ корҳоро анҷом медиҳад, ҳаётро барои ӯ бехатар созед.
But we don’t get much for them.	Аммо мо барои онҳо чандон зиёд намегирем.
The whole shop.	Тамоми цех.
I kept the information to myself, locked in my stomach.	Ман маълумотро дар худ нигоҳ доштам, дар шикам бастам.
But that's what he said.	Аммо он чизе ки вай гуфт.
The application was evaluated at one center.	Ариза дар як марказ баҳогузорӣ карда шуд.
His look doesn't seem to matter.	Нигоҳаш ба назар намерасад.
There is no public evidence that such an attack has ever taken place.	Ягон далели оммавӣ дар бораи он ки чунин ҳамла ягон бор рух дода бошад, вуҷуд надорад.
Be careful, people.	Инро эҳтиёт кунед, мардум.
Here they are, but here they are.	Инҳоянд, аммо инҳоянд.
Your meeting with an old friend was very good.	Вохӯрии шумо дӯсти дерина хеле хуб буд.
Control your mind.	Ақли худро идора кунед.
Returning to the team was a good experience.	Бозгашт ба даста таҷрибаи хубе буд.
And see what we have.	Ва бубинед, ки мо чӣ дорем.
True, the old layer began to dry out.	Дуруст аст, қабати кӯҳна ба хушк шудан шурӯъ мекард.
Issues are often not black and white.	Масъалаҳо аксар вақт сиёҳ ва сафед нестанд.
The full working hours are unknown.	Вақти пурраи кор маълум нест.
I just felt inferior.	Ман танҳо худро паст ҳис кардам.
That's just what it is.	Ин танҳо он чизест.
This cannot be done.	Ин тавр шуда наметавонад.
It was regular.	Он мунтазам буд.
Something special happened.	Як чизи махсусе рӯй дод.
I just sat there and tried to get better.	Ман танҳо нишастам ва кӯшиш кардам, ки беҳтар шавам.
They make magic very easy.	Онҳо ҷодуро хеле осон мекунанд.
, the only goal of the game.	, голи ягонаи бозӣ.
We got to him too late.	Мо хеле дер назди вай расидем.
No one should have that much power.	Ҳеҷ кас набояд ин қадар қудрат дошта бошад.
Just click it there.	Танҳо онро дар он ҷо пахш кунед.
Eventually, they had to water the horses and rest them.	Нихоят ба онхо лозим омад, ки аспхоро об диханд ва истирохат кунанд.
I'm so sorry I kept you.	Ман хеле пушаймонам, ки туро нигоҳ доштам.
He looked at his wife and children.	Ба зану фарзандонаш нигарист.
That’s why these people are here.	Барои ҳамин ин одамон дар ин ҷо ҳастанд.
I wanted to cry, but I couldn't.	Хостам гиря кунам, аммо натавонистам.
Everyone has the right to choose whatever they want.	Ҳар кас ҳақ дорад ҳар чизеро, ки мехоҳад интихоб кунад.
He saw anxiety and fear in their faces.	Дар симои онхо изтиробу тарсу вахмро медид.
It’s amazing that there is nothing emotional.	Ин аҷиб аст, ки ҳеҷ чиз эҳсосот нест.
Good speech also has these elements.	Суханронии хуб ин унсурҳоро низ дорад.
But one day it will.	Аммо рӯзе мешавад.
I spend a lot of my free time like this.	Ман бисёр вақтҳои холии худро ҳамин тавр мегузаронам.
The perfect match.	Бозии комил.
However, such a procedure takes a long time.	Бо вуҷуди ин, чунин тартиб муддати тӯлонӣ мегирад.
On the first street, move left and right.	Дар кӯчаи аввал ба тарафи рост ва чап ҳаракат кунед.
This is just as basic.	Ин ҳамон қадар асосӣ аст.
I decided to stick with it.	Ман қарор додам, ки бо он бимонам.
The line appears outside the truck.	Хатти берун аз мошини боркаш ба вучуд меояд.
She ran away from what she had seen.	Вай аз он чизе ки дида буд, гурехт.
Dead.	Мурда.
Out of service.	кор намекунад.
So it’s specific.	Аз ин рӯ, он мушаххас аст.
When adults managed this.	Вакте ки калонсолон ин чоро идора мекарданд.
But it is still shown.	Аммо он то ҳол нишон дода мешавад.
This is what it is for me.	Ин барои ман ҳамин аст.
This is just one of many examples.	Ин танҳо яке аз мисолҳои зиёд аст.
They can download any app they can.	Онҳо ҳар як барномаеро, ки метавонанд, зеркашӣ кунанд.
They go for it.	Онхо барои он мераванд.
They all require attention to detail.	Ҳамаи онҳо таваҷҷӯҳ ба тафсилотро талаб мекунанд.
Therefore, the level of randomness increases slowly as the study continues.	Аз ин рӯ, сатҳи тасодуфӣ ҳангоми идомаи омӯзиш оҳиста меафзояд.
I'll show you around.	Ман ба шумо гирду атрофро нишон медиҳам.
This message later disappeared from the blog.	Баъдтар ин паём аз блог нопадид шуд.
Yes, we did.	Бале, мо мегуфтем.
He didn’t want to be the story.	Ӯ намехост, ки ҳикоя шавад.
Sometimes even my hands hurt.	Баъзан ҳатто дастонам дард мекунанд.
You have friends to look after you.	Шумо дӯстони худро доред, ки ба шумо нигоҳ кунанд.
I wanted to hear from someone and everyone.	Ман мехостам аз касе ва ҳама шунавам.
If he is the same thing you can call it.	Агар ӯ ҳамон чизест, ки шумо метавонед онро номид.
I didn’t know how good you would be.	Ман намедонистам, ки шумо чӣ қадар хуб хоҳед буд.
This is absolutely true.	Ин комилан дуруст аст.
I look at things.	Ман ба чизҳо назар мекунам.
Even inside the classroom it doesn’t happen.	Ҳатто дар дохили синф он рӯй намедиҳад.
And this is absolutely your right.	Ва ин комилан ҳуқуқи шумост.
All authors contributed to the final version of the report.	Ҳамаи муаллифон ба нусхаи ниҳоии гузориш саҳм гузоштанд.
This is exactly what we need.	Ин маҳз он чизест, ки ба мо лозим аст.
Please have no questions.	Лутфан ягон савол нест.
I have to fight for my name.	Ман бояд барои номи худ мубориза барам.
Becoming a teacher.	Муаллим шудан.
I'll take him upstairs.	Ман ӯро боло мебарам.
Get them on the radio if you want.	Агар хоҳед, онҳоро ба радио дастрас кунед.
Smoke filled the whole boat, but no damage was done.	Дуд тамоми қаиқро пур кард, аммо ҳеҷ осебе надид.
Too much happened.	Аз ҳад зиёд рӯй дод.
You will need bone surgery.	Ба шумо ҷарроҳии устухон лозим аст.
You need to check if there is adequate pressure.	Шумо бояд тафтиш кунед, ки оё фишори мувофиқ вуҷуд дорад ё не.
And then it was over.	Ва он гоҳ ин тамом шуд.
Give them to him and let him go.	Онҳоро ба ӯ диҳед ва раҳо кунед.
Return the success of this file.	Муваффақияти ин парвандаро баргардонед.
For some moments of life there is no word.	Барои баъзе лаҳзаҳои зиндагӣ калима нест.
The only problem for whatever reason is the class name.	Ягона мушкилӣ бо кадом сабаб номи синф аст.
This is very strange because the energy level has changed because of this.	Ин хеле аҷиб аст, зеро сатҳи энергия аз ин сабаб тағйир ёфт.
Defendant did not appeal the order.	Айбдоршаванда аз болои фармон шикоят накард.
Both approaches were successful.	Ҳарду равиш муваффақ шуданд.
The reason must be clear.	Сабаб бояд равшан бошад.
And that brings us to a bigger question.	Ва ин моро ба саволи калонтар мебарад.
He will tell you everything you need to know.	Ӯ ба шумо ҳама чизеро, ки шумо бояд донед, нақл мекунад.
As a result, it is more difficult to deal with them.	Дар натиҷа, мубориза бо онҳо душвортар аст.
Subjects were drug-free.	Субъектҳо аз маводи мухаддир озод буданд.
I remain silent, looking into his eyes.	Ман хомӯш мемонам, ба чашмони ӯ нигоҳ мекунам.
He then asks me in which direction to move it.	Он гоҳ аз ман мепурсад, ки онро ба кадом самт интиқол диҳам.
I'll let you know when the call comes.	Вақте ки занг меояд, ман ба шумо хабар медиҳам.
She didn't want to wait.	Вай интизор шудан намехост.
You are saved.	Шумо наҷот додед.
It was very difficult to move.	Харакат кардан хеле душвор буд.
There is a police station in the city.	Дар шаҳр як шӯъбаи полис мавҷуд аст.
This is due to the “soft” nature of modern education.	Ин ба характери «нарм»-и маорифи муосир вобаста аст.
Just open a can of cat food.	Танҳо як банкаи хӯроки гурбаро кушоед.
For this I did nothing about my skin.	Барои ин ман дар бораи пӯстам ҳеҷ коре накардам.
He knew she would have a great presence in his life.	Ӯ медонист, ки вай дар ҳаёти ӯ ҳузури бузург хоҳад буд.
That takes money.	Ки пул мегирад.
This should be a happy period for me.	Ин барои ман бояд як давраи хушбахтона бошад.
Or his sister.	Ё хоҳараш.
The message is elsewhere.	Хабар дар ҷои дигар аст.
If you believe in something, give it a try.	Агар шумо ба чизе бовар кунед, кӯшиш кунед.
Two people are dangerous.	Ду нафар хатарноканд.
This man loses weight.	Ин одам аз вазни худаш меафтад.
No one should be left behind.	Ҳеҷ кас набояд паси сар шавад.
But this is beyond secret.	Аммо ин берун аз махфӣ аст.
This is the rate at which successful people lose weight.	Ин суръатест, ки одамони муваффақ вазни худро гум мекунанд.
This is a lie.	Ин дурӯғ аст.
If they can.	Агар тавонанд.
And you talk to most cancer patients, they feel the same way.	Ва шумо бо аксари беморони саратон сӯҳбат мекунед, онҳо ҳамин тавр эҳсос мекунанд.
Specific schools of play and art therapy will be considered.	Мактабҳои мушаххаси бозӣ ва терапияи санъат баррасӣ карда мешаванд.
But here we can win.	Лекин бу ерда ғалаба қозонишимиз мумкин.
This week I created songs with them.	Ин ҳафта ман бо онҳо сурудҳо эҷод кардам.
Not last night.	На шаби гузашта.
Let me sleep in your arms.	Бигзор ман дар оғӯши ту хобам.
Some make a few thousand dollars a year from their writing.	Баъзеҳо аз навиштаҳои худ дар як сол чанд ҳазор доллар кор мекунанд.
He never had a chance.	Ӯ ҳеҷ гоҳ имкон надошт.
You lie to us and worse you lie to yourself.	Шумо ба мо дурӯғ мегӯед ва бадтараш ба худатон дурӯғ мегӯед.
I have noticed that we have the same opinion about many things.	Ман пай бурдам, ки мо дар бораи бисьёр чизхо акидаи якхела дорем.
I really don’t want to touch it anymore, not even in pieces.	Ман аслан намехоҳам дигар ба он даст занам, ҳатто пора-пора.
There is no vodka.	Дар он чо арак нест.
I played football with him.	Ман бо ӯ футбол бозӣ мекардам.
It's so simple and easy.	Ин қадар содда ва осон аст.
This keeps him safe.	Ин ӯро бехатар нигоҳ медорад.
That would be good news.	Ин хабари хуб мебуд.
They need to make it better.	Онҳо бояд инро беҳтар кунанд.
Sharing life experiences was even harder.	Мубодилаи тачрибахои зиндаги хатто душвор буд.
But the problem is that I have to achieve it.	Аммо мушкилот дар он аст, ки ман бояд ба он ноил шавам.
The defendant shall be notified of such a request.	Дар бораи чунин дархост ба ҷавобгар огаҳӣ дода мешавад.
She says love is like that.	Вай мегӯяд, ки муҳаббат чунин аст.
They do not follow any orders.	Онҳо ҳеҷ гуна фармонро риоя намекунанд.
He agreed to see us.	Ӯ розӣ шуд, ки моро бубинад.
We now repeat the previous argument, but on the left.	Мо ҳоло далели қаблиро такрор мекунем, аммо дар тарафи чап.
Weeks went by at the same time.	Ҳафтаҳо дар як вақт рафт.
I take a deep breath and tell them everything.	Ман нафаси чуқур мегирам ва ҳама чизро ба онҳо мегӯям.
He never again played an important role on the stage of history.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ дар саҳнаи таърих нақши муҳим бозид.
Only their social structure is lost.	Факат сохти чамъиятии онхо гум мешавад.
He welcomes the opportunity to fight them.	Ӯ аз фурсати мубориза бо онҳо истиқбол мекунад.
Suppose that.	Фарз кунед, ки.
It has two shock attacks for physical damage.	Он ду ҳамлаи зарбаи барои зарари ҷисмонӣ дорад.
Something strange was happening.	Чизе аҷиб буд.
But that’s what makes it so important.	Аммо он чизест, ки онро хеле муҳим мекунад.
I did this on camera.	Ман инро дар камера кардам.
The results are usually good.	Натиҷаҳо одатан хубанд.
I want to believe he passed that way.	Ман мехоҳам бовар кунам, ки ӯ ҳамин тавр гузашт.
It was amazing though.	Ҳарчанд аҷиб буд.
And it served them well.	Ва ин ба онҳо хуб хизмат мекард.
Cut out parts of the family.	Қисмҳои оиларо буред.
We can use it.	Мо метавонем аз он истифода барем.
This is a picture.	Ин расм аст.
I knew this was coming.	Ман медонистам, ки ин меояд.
But progress was being made.	Аммо пешравй меомад.
I got up and went to the window.	Хестам, ба сӯи тиреза рафтам.
I have no plans with life.	Ман бо зиндагӣ ягон нақша надорам.
And we do not own them.	Ва мо ҳам соҳиби онҳо нестем.
I think that would be a very interesting thing.	Ман фикр мекунам, ки ин як чизи хеле ҷолиб мебуд.
They just work, or not.	Онҳо танҳо кор мекунанд, ё не.
In fact, the answer even varies from year to year.	Дар ҳақиқат, ҷавоб ҳатто аз сол то сол фарқ мекунад.
She looks out the window.	Вай аз тиреза ба поён менигарад.
You said so in your message.	Шумо дар паёми худ чунин гуфтаед.
It depends a lot on who you are.	Ин хеле аз кӣ будани шумо вобаста аст.
I had such an amazing response.	Ман чунин посухи аҷибе доштам.
When she woke up, no one.	Вақте ки вай аз хоб хеста, ҳеҷ кас.
It was placed in the wrong issue in the last issue.	Он дар барориши охирин дар синфи нодуруст ҷойгир карда шуд.
I'm not moving.	Ман ҳаракат намекунам.
I want to tell him something.	Ман мехоҳам ба ӯ чизе бигӯям.
I never knew my parents.	Ман ҳеҷ гоҳ падару модарамро намешинохтам.
Yes, very bad.	Бале, хеле бад.
That is the whole problem.	Тамоми мушкилӣ ҳамин аст.
If the children want him to die, here it is.	Агар кӯдакон бихоҳанд, ки ӯ бимирад, дар ин ҷо, ҳамин тавр мешавад.
I thank each and every one of you who stand for water.	Ман ба ҳар яки шумо, ки барои об истодаед, ташаккур мегӯям.
She enjoys writing as long as she can remember.	Вай то даме ки дар хотир дошта метавонад, аз навиштан лаззат мебарад.
It's time to die.	Вақти мурдан аст.
This is less unusual than it seems.	Ин назар ба он ки ба назар мерасад, камтар ғайриоддӣ аст.
You don't have to do that.	Шумо набояд ин корро кунед.
I do not know yet.	Ман ҳоло намедонам.
But we need to move fast.	Аммо мо бояд зуд ҳаракат кунем.
Never again.	Боз ягон бор набуд.
These factors will be discussed in more detail in the next article.	Ин омилҳо дар мақолаи оянда ба таври муфассал баррасӣ хоҳанд шуд.
Some go earlier.	Баъзеҳо пештар мераванд.
What is the situation.	Вазъият чӣ гуна аст.
You can click on the top or bottom corner of the share.	Шумо метавонед дар кунҷи боло ё поёни мубодила пахш кунед.
This is an important thing.	Ин як чизи муҳим аст.
It offers a release from the digital existence of modern life.	Он раҳоӣ аз мавҷудияти рақамии ҳаёти муосирро пешкаш мекунад.
I know it was.	Ман медонам, ки ин буд.
Then he died again.	Пас аз он боз мурд.
I might work elsewhere.	Ман шояд дар ҷои дигар кор кунам.
It’s been years, still true.	Ин солҳост, ҳоло ҳам рост аст.
The beer tasted nothing.	Пиво таъми чизе надошт.
I don’t want any of them left here.	Ман намехоҳам, ки дар ин ҷо чизе аз онҳо намонад.
From there, we get what we can.	Аз он ҷо, мо он чизеро, ки аз дастамон меояд, мегирем.
It can be used to describe an entire plant or just flowers. 	Он барои тавсифи тамоми растанӣ ё танҳо гулҳо истифода мешавад. 
body position management.	идоракунии мавқеи бадан.
It was one of the sides of the building.	Ин яке аз паҳлӯҳои бино буд.
She slowly turned my face toward the light.	Вай оҳиста рӯи маро ба сӯи рӯшноӣ гардонд.
But not with this.	Аммо на бо ин.
Her lips met and her hands fell on his shoulders.	Лабҳояшон ба ҳам бархӯрд ва дастонаш ба китфи ӯ афтоданд.
They set the tone.	Онҳо оҳангро муқаррар карданд.
The doctor who worked on me was an old man.	Духтуре, ки бар ман кор мекард, як марди солхӯрда буд.
She is crazy and so is her husband.	Вай аз ақл берун шудааст ва шавҳараш низ.
He had drugs that none of us could take.	Ӯ маводи мухаддир дошт, ки ҳеҷ яке аз мо гирифта наметавонист.
I stood by the window and watched.	Ман дар канори тиреза истодаму тамошо кардам.
People enjoy it.	Одамон аз он лаззат мебаранд.
It was another connection to the world, as it were.	Ин як иртиботи дигар бо ҷаҳон буд, чунон ки буд.
Most of them lived.	Аксари онҳо зиндагӣ мекарданд.
I can offer you a lot.	Ман метавонам ба шумо бисёр пешниҳод кунам.
It was hoped that they would eventually need room for the children.	Умедвор буд, ки онҳо дар ниҳоят ҳуҷра барои кӯдакон лозиманд.
From your starting position.	Аз мавкеи ибтидоии худ.
And we won more than a few of them.	Ва мо бештар аз чанде аз онҳо ғолиб омадаем.
She came to our hospital for further examination.	Вай барои муоинаи минбаъда ба беморхонаи мо омад.
I know the idea behind the mistakes.	Ман фикри паси хатогиҳоро медонам.
She has a kind of good voice.	Вай як навъ овози хуб дорад.
Do it now.	Ҳоло ин корро кунед.
my people.	халки ман.
It doesn't matter anymore.	Дигар муҳим нест.
I myself remember a special example.	Худи ман як мисоли махсусро дар хотир дорам.
Some did, but they did not give up.	Баъзеҳо ин корро карданд, аммо аз он дур нашуданд.
I was going again.	Боз мерафтам.
Just take a second and think about what you are doing.	Танҳо як сония вақт ҷудо кунед ва дар бораи он фикр кунед, ки шумо чӣ кор карда истодаед.
She wanted to get out of there.	Вай мехост аз он ҷо равад.
There was no sun.	Офтоб набуд.
I love watching him play.	Ман тамошои бозии ӯро дӯст медорам.
I will take you back to a level that is safe for you.	Ман шуморо ба сатҳе бармегардонам, ки барои шумо бехатар бошад.
She worked with my husband.	Вай бо шавҳарам кор мекард.
Some of them were completely around the planet and were hidden by it.	Баъзеи онҳо комилан дар атрофи сайёра буданд ва аз ҷониби он пинҳон буданд.
Room for distribution.	Ҳуҷра барои паҳн кардан.
The young man had arrived by train the day before.	Ҷавонӣ аз онҳо як рӯз пеш бо қатора омада буд.
The people were quiet.	Мардум ором буданд.
A bottle works well.	Як шиша хуб кор мекунад.
Now we have to break somewhere.	Акнун мо бояд дар ягон ҷо рахна кунем.
I am at a friend's house.	Ман дар хонаи як дӯстам.
Maybe now these will be the words.	Шояд ҳоло ин суханон хоҳанд буд.
Its range is measured by its user power.	Доираи он бо қувваи корбараш чен карда мешавад.
The father received little warning.	Падар каме огоҳӣ гирифт.
This is just a basic rule.	Ин танҳо як қоидаи асосӣ аст.
It is made from white wine.	Он аз асоси шароби сафед сохта шудааст.
I take them out a lot.	Ман онҳоро бисёр вақт берун мебарам.
But he was everything to me in those two months.	Аммо ӯ дар ин ду моҳ барои ман ҳама чиз буд.
We know they built the device.	Мо медонем, ки онҳо дастгоҳ сохтанд.
It really helped me.	Ин дар ҳақиқат ба ман кӯмак кард.
He will never get better.	Ӯ ҳеҷ гоҳ беҳтареро ба даст намеорад.
That was great.	Ки хеле хуб буд.
I was there too.	Ман ҳам он ҷо будам.
Be sure to order in advance.	Боварӣ ҳосил кунед, ки пешакӣ фармоиш диҳед.
What the mind can’t feel, it can design.	Он чизеро, ки ақл эҳсос карда наметавонад, он метавонад тарҳрезӣ кунад.
Maybe I have a new project, though.	Шояд ман як лоиҳаи нав дошта бошам, аммо.
I could see what it was coming up with.	Ман дида метавонистам, ки он ба чӣ меояд.
We are many.	Мо бисёр ҳастем.
She wanted to touch his hand.	Вай мехост дасти ӯро ламс кунад.
Everyone loved it.	Ҳама онро дӯст медоштанд.
It was brought.	Он оварда шуд.
But he went small steps to stay in one direction.	Аммо ӯ рафт, қадамҳои хурд барои дар як самт мондан.
And her face is very beautiful.	Ва чеҳраи ӯ хеле зебост.
Didn't know why, then why.	Намедонист чаро, пас чаро.
She was less interested in this part of her new job.	Вай ба ин қисми вазифаи нави худ камтар таваҷҷӯҳ дошт.
Someone who can make the decision.	Касе, ки метавонад қарор қабул кунад.
Then we tried to break him.	Баъд мо кӯшиш кардем, ки вайро шикастем.
This meeting was not the purpose of my coming here.	Ин мулоқот ҳадафи омаданам ба ин ҷо набуд.
Their interests are in conflict.	Манфиатҳои онҳо дар бархӯрд ҳастанд.
He never did anything right again.	Дигар ҳеҷ гоҳ дуруст рафтор накард.
It is comforting to hear that.	Инро шунидан тасаллӣ медиҳад.
I don’t think they still know what happened.	Ман фикр намекунам, ки онҳо ҳанӯз намедонанд, ки чӣ шуд.
She meant it, but didn't feel it.	Вай инро дар назар дошт, аммо хис намекард.
To do this, we need two things.	Барои ин ба мо маҳз ду чиз лозим аст.
Go back and brown the other side.	Баргардед ва тарафи дигарро қаҳваранг кунед.
I loved it.	Ман онро дӯст медоштам.
It was worth it for her marriage.	Ин барои издивоҷаш арзиш дошт.
Moreover, the past is never mentioned.	Гузашта аз ин, гузашта ҳеҷ гоҳ зикр нашудааст.
Maybe a good thing, because he was working for her now.	Шояд як чизи хубе бошад, зеро ӯ ҳоло барои ӯ кор мекард.
Show them what the five steps really look like and sound like.	Ба онҳо нишон диҳед, ки панҷ қадам дар ҳақиқат чӣ гунаанд ва садо медиҳанд.
Thank you for giving me the opportunity to speak.	Ташаккур барои он ки ба ман имконият дод, ки сухани худро баён кунам.
He took it.	Ӯ онро гирифт.
Some have compared me to animals.	Баъзеҳо маро ба ҳайвонҳо муқоиса карданд.
I can't think.	Ман фикр карда наметавонам.
This is an important difference.	Ин фарқияти муҳим аст.
I felt something happen.	Ман ҳис мекардам, ки чизе рӯй медиҳад.
It’s up to you as long as it’s your personal choice.	Ин барои шумо то он даме, ки интихоби шахсии шумост.
Check out this video to see how it works.	Ин видеоро санҷед, то бубинед, ки он чӣ гуна кор мекунад.
The material is clean.	Мавод тоза аст.
No one wants to talk about it.	Ҳеҷ кас намехоҳад дар ин бора сӯҳбат кунад.
Don't lose control.	Назоратро аз даст надиҳед.
He knew this had been happening for some time.	Ӯ медонист, ки ин дар тӯли чанд вақт рух додааст.
I searched for samples and did not find any.	Ман намунаҳоро ҷустуҷӯ кардам ва наёфтам.
We tried another power cord, but there was no joy.	Мо сими барқи дигарро санҷидем, аммо шодӣ набуд.
So he continued.	Пас, ӯ идома дод.
He made this clear.	Вай инро равшан нишон дод.
She had said.	Вай гуфта буд.
The problem is that you lose.	Мушкилот дар он аст, ки шумо аз даст медиҳед.
It's hard to be angry about that.	Дар ин бора хашмгин шудан душвор аст.
It is not just an economic force.	Вай на танхо кувваи иктисодй.
You can find out why and how this happens.	Шумо метавонед чизе бифаҳмед, ки чаро ва чӣ тавр ин рӯй медиҳад.
Our species come there.	Намудҳои мо ба он ҷо меоянд.
I understand what that means, though.	Ман мефаҳмам, ки ин чӣ маъно дорад, ҳарчанд.
The audience was told the truth.	Ба тамошобинон рост гуфта шуд.
But it was not without good resistance.	Аммо он бе муқовимати хубе набуд.
However, his presence was felt throughout the trial.	Бо вуҷуди ин, ҳузури ӯ дар тамоми мурофиа эҳсос карда шуд.
I can try to see why they do.	Ман метавонам кӯшиш кунам, ки онҳо сабабро бубинанд.
I’ve been excited to be around for a long time.	Ман ба ҳаяҷон омадам, ки муддати тӯлонӣ дар атрофам.
I will not fail.	Ман ноком намешавам.
He went for me.	Ӯ барои ман рафт.
the case is closed.	парванда баста аст.
Memory comes into play at least two ways.	Хотира ҳадди аққал ду роҳ ба бозӣ меояд.
He found her and saved her.	Вай ӯро ёфта, наҷот дод.
But it seemed good.	Аммо ин хуб менамуд.
It’s not just walking.	Ин танҳо роҳ рафтан нест.
What you hear.	Он чизе ки шумо мешунавед.
But when they finished, they didn’t seem to stop.	Аммо вақте ки онҳо ба итмом расиданд, онҳо ба назар намерасиданд, ки бозистоданд.
You solve the problem, you keep going.	Шумо масъаларо ҳал мекунед, шумо идома медиҳед.
Simple things are best.	Чизҳои оддӣ беҳтарин аст.
The young woman shook her head seriously.	Љавонзан љиддї сар љунбонд.
You.	Шумо.
I could read his mouth.	Ман даҳони ӯро хонда метавонистам.
He wanted to keep her forever.	Ӯ мехост, ки ӯро то абад нигоҳ дорад.
Or eating red meat.	Ё хӯрдани гӯшти сурх.
You pick it up and listen.	Шумо онро гиред ва гӯш кунед.
This is real life.	Ин ҳаёти воқеӣ аст.
We refused to eat it and threw it away.	Мо аз хӯрдани он даст кашид ва онро партофтем.
Too weak to continue.	Барои идома додан хеле заиф аст.
So easy to understand.	Пас фаҳмидан осон.
Others, feature.	Дигарон, хусусият.
I couldn’t even guess about the language.	Ман ҳатто дар бораи забон тахмин карда наметавонистам.
If necessary.	Агар лозим бошад.
My father was not interested.	Падарам чандон шавқ надошт.
Having plenty of choices.	Доштани интихоби фаровон.
It only took a moment and he knew he wasn’t dead.	Ин танҳо як лаҳза гирифт ва ӯ донист, ки мурда нест.
If it becomes too thick, dilute with water.	Агар он хеле ғафс шавад, бо об тунук кунед.
In fact, they themselves do not understand what is happening.	Дар асл, онҳо худашон намефаҳманд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
And this is now impossible.	Ва ин ҳоло имконнопазир аст.
It was early in the morning.	Субҳи барвақт буд.
She looked at him and saw what she saw again.	Вай ба ӯ нигарист ва он чизе ки вай боз дид.
Slowly, with control, return to the starting position.	Оҳиста-оҳиста, бо назорат, ба мавқеи ибтидоӣ баргардед.
If the diagnosis was new, patients were included.	Агар ташхис нав бошад, беморон дохил карда шуданд.
So when you make a mistake.	Барои ҳамин, вақте ки шумо хато мекунед.
Definitely not pretty.	Бешубҳа зебо нест.
That sounded right, though.	Ин дуруст садо дод, ҳарчанд.
I know bad things will happen.	Ман медонам, ки чизҳои бад рӯй медиҳанд.
But the story is familiar in a different way.	Аммо ҳикоя ба таври дигар шинос аст.
Whatever you want.	Ҳар чизе ки шумо мехоҳед.
I just don’t write this.	Ман танҳо инро наменависам.
I just couldn’t say.	Ман танҳо гуфта наметавонистам.
The weapon appears to be a small knife on the side of the body.	Ба назар чунин мерасад, ки аслиҳа корди хурде дар паҳлӯи бадан аст.
Now you go ahead and ask me a good question.	Акнун шумо пеш рафтед ва ба ман саволи хуб додед.
We brought the dogs with us and they were very nice.	Мо сагҳоро бо худ овардем ва онҳо хеле хуб буданд.
Keep following.	Пайравӣ карданро давом диҳед.
Only you stand next to him.	Танҳо шумо дар паҳлӯи ӯ меистед.
After we were told what happened.	Баъд аз он ки ба мо гуфтанд, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
She just didn’t show up.	Вай танҳо нишон надод.
The most important thing is these points.	Чизи аз ҳама муҳим ин нуктаҳост.
Thus, you open your eyes to the past.	Ҳамин тавр, шумо ба чашмони он гузашта кушода мешавед.
It was like going home.	Ба хона рафтан монанд буд.
It is late.	Соат дер шудааст.
He was at a banquet and drank.	Ӯ дар як зиёфат буд ва нӯшид.
What could be the reason?	Сабаб чй буда метавонад.
Check these answers.	Ин ҷавобҳоро доир кунед.
On one side the mother and father drew narrow faces.	Дар як тараф модару падар чехрахои танг кашида.
I love that garden.	Ман он боғро дӯст медорам.
It only took a minute or two, but it made his day.	Ин ҳамагӣ як ё ду дақиқа тӯл кашид, аммо он рӯзи ӯро кард.
If you have any other questions, let us know.	Агар шумо ягон саволи дигар дошта бошед, ба мо хабар диҳед.
Is that so.	Ин ҳамон аст.
Perhaps you will formulate your own ideas and questions for further consideration.	Эҳтимол шумо идеяҳо ва саволҳои шахсии худро барои баррасии минбаъда ташаккул медиҳед.
They are doing a good job.	Онхо кори хуб карда истодаанд.
The point is that such consequences are real, material and tangible.	Гап дар он аст, ки ин гуна окибатхо реалй, моддй ва хис мешаванд.
But look at it this way.	Аммо ин тавр нигоҳ кунед.
I really want you to know.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам, шумо медонед.
We could.	Мо метавонистем.
These include images of a beautiful young girl playing and having fun.	Инҳо тасвирҳои як духтари ҷавони зебоеро дар бар мегиранд, ки бозӣ ва хурсандӣ мекунанд.
As they cross, the rules change.	Ҳангоми убур кардани онҳо қоидаҳо тағир меёбанд.
Iman did this for a few more days.	Имон чанд рӯз боз ин корро мекард.
The devices were used as receivers.	Дастгоҳҳо ҳамчун қабул истифода шуданд.
These are people who actually died and then come back.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки воқеан мурданд ва баъд бармегарданд.
Developed and completed the project.	Лоиҳаро таҳия ва анҷом дод.
Don't ask anyone else.	Аз каси дигар напурс.
It is usually done in three days.	Он одатан дар се рӯз анҷом дода мешавад.
You will see.	Шумо хоҳед дид.
I won't buy it anymore.	Ман онро дигар намехарам.
We are fighting for the best change possible.	Мо барои беҳтарин тағйироти имконпазир мубориза мебарем.
She said it made her feel good.	Вай гуфт, ки ин ӯро хуб ҳис мекунад.
It was a place of power throughout the region.	Он макони қудрат дар тамоми минтақа буд.
Others try.	Дигарон кӯшиш мекунанд.
I know this is difficult for you.	Ман медонам, ки ин барои шумо душвор аст.
Keep them out of our hair.	Онҳоро аз мӯи мо нигоҳ доред.
And they were with us all the time.	Ва онҳо ҳама вақт бо мо буданд.
See what he does and why he does it.	Бубинед, ки ӯ чӣ кор мекунад ва чаро ин корро мекунад.
He, too, was not without limitations.	Ӯ низ бидуни маҳдудият набуд.
However, it passed very quickly with these great people.	Бо вуҷуди ин, он бо ин одамони бузург хеле зуд гузашт.
Couldn't take a picture, see.	Сурат сохта наметавонист, бубинед.
It cannot continue the way for them.	Ин роҳро барои онҳо идома дода наметавонад.
The best way is to keep yourself healthy.	Беҳтарин роҳ ин аст, ки худро солим нигоҳ доред.
I want a direction where we can move forward.	Ман як самте мехоҳам, ки мо метавонем пеш равем.
Until the age of nine, he was afraid of yellow.	То тақрибан нӯҳсолагӣ аз ранги зард метарсид.
Therefore, we were unable to analyze it.	Аз ин рӯ, мо онро таҳлил карда натавонистем.
Now I feel much better.	Ҳоло ман худро хеле беҳтар ҳис мекунам.
That's why they are.	Барои хамин хам онхо.
No, it didn't.	Не, ин тавр нашуд.
She’s an ugly piece for that.	Вай барои ин як пораи зишт аст.
Thus, most cases may not be affected by treatment.	Ҳамин тариқ, аксари ҳолатҳо метавонанд аз табобат таъсир нагирифта бошанд.
Thank you for this themed series.	Ташаккур ба шумо барои ин силсилаи мавзӯъ.
On most school days during the normal school year.	Дар аксари рӯзҳои мактабӣ дар давоми соли хониши муқаррарӣ.
So, it was suspended.	Ҳамин тавр, он боздошта шуд.
It is raining a little.	Дар он чо борони андаке меборад.
I still had a plan.	Ман то ҳол нақша доштам.
I think he had.	Гумон мекунам, ки дошт.
Just talking, something else.	Танҳо сухан, дигар чизе.
All subjects gave written consent before the start of the study.	Ҳама субъектҳо пеш аз оғози омӯзиш розигии хаттӣ доданд.
He is nine years old.	Ӯ нӯҳ сола аст.
He can hardly move.	Ӯ базӯр ҳаракат мекунад.
I started running.	Ман ба давидан шурӯъ кардам.
It will help in your personal experience of your site.	Он дар таҷрибаи шахсии ман ба сайти шумо кӯмак хоҳад кард.
I felt better.	Ман худро беҳтар ҳис мекардам.
I will guide you to see it step by step.	Ман шуморо роҳнамоӣ мекунам, ки қадам ба қадам бубинед.
After a moment she continued.	Пас аз лаҳзае вай идома дод.
He can only do one or the other.	Вай танхо як ё дигарашро карда метавонад.
Everything about him changed after that.	Ҳама чиз дар бораи ӯ пас аз он тағйир ёфт.
If you are, say so.	Агар шумо ҳастед, бигӯед.
We should not completely exclude him from our thoughts.	Мо набояд ӯро аз фикрҳои худ комилан хориҷ кунем.
I will win the lawsuit in a few months.	Ман баъд аз чанд моҳ дар додгоҳ ғолиб мешавам.
I use them for everything.	Ман онҳоро барои ҳама чиз истифода мебарам.
A friendly contact.	Як тамоси дӯстона.
I mean, except for being blue, that is.	Дар назар дорам, ба ҷуз аз кабуд буданаш, яъне.
So it is clear that you are sitting next to him.	Бинобар ин маълум аст, ки шумо дар паҳлӯ нишастаед.
Don't be such a good girl.	Ин кадар духтари хуб нашав.
Within a few weeks, the disease had spread to many countries.	Дар давоми чанд ҳафта, беморӣ дар бисёр кишварҳо паҳн шуд.
But we talked for a long time that day.	Вале мо он руз дуру дароз сухбат кардем.
None of this will be a problem.	Ҳеҷ яке аз инҳо мушкилот нахоҳад буд.
First, understanding some of the key clinical evidence is a good place to start.	Аввалан, фаҳмидани баъзе далелҳои асосии клиникӣ ҷои хубест барои оғоз.
No more than four or five men are allowed.	На бештар аз чор ё панҷ мард мумкин аст.
They shoot at the building every night.	Хар бегох суи бино тирпарронй мекунанд.
It seemed so perfect.	Ин хеле комил менамуд.
She was wearing a suit.	Вай дар тан костюм дошт.
Maybe then he will find peace.	Шояд он вақт ӯ оромӣ пайдо кунад.
Behind this.	Дар паси ин.
On the scale bar, red represents the highest signal.	Дар сатри миқёс сурх баландтарин сигналро ифода мекунад.
Hope this will work.	Умедворем, ки ин кор хоҳад кард.
Look for examples and problems.	Намунаҳо ва мушкилотро ҷустуҷӯ кунед.
I have to live.	Ман бояд зиндагӣ кунам.
This also works well.	Ин ҳам хуб кор мекунад.
Just in time for the end of the season !.	Танҳо дар вақти ба охир расидани мавсим!.
I think that’s weird.	Ман фикр мекунам, ки ин аҷиб аст.
I hope they failed.	Умедворам, ки онҳо натавонистанд.
When you lose, say less.	Вақте ки шумо гум мекунед, камтар бигӯед.
He told me when he was inside me.	Ӯ ба ман гуфт, вақте ки ӯ дар дохили ман буд.
His spirit is pure.	Рӯҳаш холист.
Her eyes were closed on mys.	Чашмони вай ба чашми ман баста шуд.
You cannot move to the next section of the file.	Шумо наметавонед ба бахши навбатии парванда гузаред.
She’s totally out of it.	Вай комилан аз он берун мебарояд.
People usually live in a place where there are jobs.	Одамон одатан дар ҷое зиндагӣ мекунанд, ки ҷойҳои корӣ доранд.
There is a new one.	Як нав ҳаст.
However, there was no problem for me.	Бо вуҷуди ин, барои ман ҳеҷ мушкиле набуд.
However, there is no such thing as a perfect cure.	Бо вуҷуди ин, чунин чизе мисли табобати комил вуҷуд надорад.
Nature is a form of technology.	Табиат як шакли технология аст.
The trees above had lost their leaves due to the wind.	Дарахтони боло аз шамол баргҳои худро гум карданд.
You can tell yourself that this is just a story.	Шумо метавонед ба худ бигӯед, ки ин танҳо як ҳикоя аст.
This is the death of everything.	Ин марги ҳама чиз аст.
In fact, they were.	Дар асл, онҳо буданд.
I had no information about that.	Ман дар бораи он маълумот надоштам.
There was a new book he had never seen before.	Дар он ҷо як китоби наве буд, ки пештар онро надида буд.
Maybe you are more afraid of death than life.	Шояд шумо аз марг тарсидан бештар аз зиндагӣ метарсанд.
People are afraid, this is just the reality.	Одамон метарсанд, ин танҳо воқеият аст.
No, at least not.	Не, ҳадди аққал не.
Those in high government positions are above the law.	Онҳое, ки мансабҳои баланди давлатӣ доранд, аз қонун болотаранд.
It also doesn’t include many values.	Инчунин ин арзишҳои зиёдеро дар бар намегирад.
It's too slow.	Ин хеле суст аст.
The constant movement of his bed.	Ҳаракати доимии бистари ӯ.
Well, not everyday.	Хуб, на ҳамарӯза.
I see two main directions here.	Ман дар ин ҷо ду самти асосиро мебинам.
The reason is not difficult to understand.	Сабаби инро фаҳмидан душвор нест.
Ultimately, that’s what we want.	Дар ниҳоят, он чизест, ки мо мехоҳем.
We will talk about that.	Мо дар ин бора сӯҳбат хоҳем кард.
I look at him and then stop.	Ман ба ӯ нигоҳ мекунам ва сипас бозистам.
The group was also relatively healthy.	Инчунин, гурӯҳ нисбатан солим буд.
He is married and has four children.	Ӯ оиладор ва соҳиби чор фарзанд аст.
This is definitely evident in nervous system studies.	Ин бешубҳа дар таҳқиқоти системаи асаб ба назар мерасад.
He had powerful magic.	Ӯ ҷодуи пурқуввате дошт.
No, that's not true.	Не, ин дуруст нест.
Life is a mother.	Зиндагӣ модар аст.
And one day we will invite you home.	Ва рӯзе мо туро ба хона даъват мекунем.
I was so excited to be back to work even harder.	Ман хеле шод будам, ки барои боз ҳам бештар кор кардан бармегардам.
I lost my knife.	Ман корди худро гум карда будам.
He said men want to be cool, finish.	Ӯ гуфт, мардон мехоҳанд, ки салқин бошанд, тамом.
I'm afraid it doesn't really fit the model very well.	Ман метарсам, ки он воқеан ба модел чандон мувофиқат намекунад.
Its construction is permanent.	Сохтмони он доимист.
And please respect the environment.	Ва лутфан муҳити атрофро эҳтиром кунед.
These are seven people who will do better.	Инҳо ҳафт нафаранд, ки беҳтар кор хоҳанд кард.
I showed them the way to get it.	Ман ба онҳо роҳи ба даст овардани онро нишон додам.
The first is death.	Якум, марг аст.
Only once was this rule violated.	Танҳо як маротиба ин қоида вайрон карда шуд.
Throw him down.	Ӯро ба поён партоед.
Feeling normal again, getting back to normal, whatever it was.	Боз эҳсоси муқаррарӣ кардан, дубора муқаррарӣ шудан, ҳар чӣ буд.
Although difficult.	Гарчанде душвор бошад хам.
Samples and clinical data provided.	Намунаҳо ва маълумоти клиникии пешниҳодшуда.
He didn't see anything funny about it.	Вай дар ин бора чизи хандаовар надид.
I don't understand why you shouldn't call me.	Ман намефаҳмам, ки чаро шумо набояд ба ман занг занед.
We are aware of this.	Мо аз ин ҷиҳат огоҳем.
I found the women very beautiful.	Ман занҳоро хеле зебо ёфтам.
I spent the whole weekend putting it together.	Ман тамоми рӯзи истироҳатро барои якҷоя кардани он сарф кардам.
He doesn’t even know this place exists.	Ӯ ҳатто намедонад, ки ин ҷой вуҷуд дорад.
The economy is getting stronger.	Иктисодиёт мустахкам шуда истодааст.
I could only agree.	Ман танҳо метавонистам розӣ шавам.
She will be there now anytime.	Вай ҳоло ҳар вақт хоҳад буд.
We told the truth.	Мо ҳақиқатро гуфтем.
The answer to these questions is never.	Ҷавоб ба ин саволҳо ҳеҷ гоҳ не нест.
I don't want to be home anymore.	Ман дигар хоҳиши ба ҷуз аз хона буданро надорам.
I hope she has told you about our problems here.	Умедворам, ки вай ба шумо дар бораи мушкилоти мо дар ин ҷо нақл кардааст.
It was still waiting.	Он ҳанӯз интизор буд.
The marriage was one.	Издивоҷ яке буд.
It happened so suddenly.	Он чунон ногаҳон рӯй дод.
My brain is full of impossible thoughts in a second.	Майнаи ман дар як сония пур аз фикрҳои ғайриимкон аст.
You are the person who needs to determine what is real.	Шумо шахсе ҳастед, ки бояд муайян кунед, ки чӣ воқеӣ аст.
Then she said she wanted to have me in her.	Баъд вай гуфт, ки мехоҳад маро дар худ дошта бошад.
He did not offer coffee.	Ӯ қаҳва пешниҳод накард.
Among other things.	Дар байни дигар чизҳо.
However, she does all she can.	Бо вуҷуди ин, вай тамоми кори аз дасташ меомадаро мекунад.
I pick things up.	Ман чизҳоро мебардорам.
Suddenly something and someone became a fair match.	Ногаҳон чизе ва касе бозии одилона шуд.
His hands knew the way.	Дастонаш роҳро медонистанд.
He loves video games.	Ӯ бозиҳои видеоиро дӯст медорад.
All friendly and helpful staff.	Ҳамаи кормандони дӯстона ва муфид.
He does not want to take any action.	У дар ин бобат чорае дидан намехохад.
And it will not be cheap.	Ва он арзон нахоҳад шуд.
A look on his face as he took her hand.	Нигоҳе дар рӯи ӯ, вақте ки вай дасти ӯро гирифт.
They found nothing.	Онҳо ҳеҷ чиз наёфтанд.
They followed us and did what we did.	Онҳо аз паси мо мерафтанд ва кореро, ки мо мекардем, мекарданд.
He told me.	Ба ман гуфт.
There were two important points in this report.	Дар ин гузориш ду нуктаи муҳим вуҷуд дошт.
Enter with the girl.	Бо духтар дароед.
Thus, new research does not improve.	Ҳамин тавр, тадқиқоти нав беҳтар намешавад.
After that, everything goes on as before.	Баъд аз ин ҳама чиз мисли пештара идома дорад.
It was a man's face.	Он чеҳраи мард буд.
Yes, otherwise it is a pure idea.	Бале, вагарна ин фикри холист.
He uses his hands.	Ӯ дастҳои худро истифода мебарад.
It took me four months in the hospital.	Ин барои ман чор моҳ дар беморхона сарф шуд.
A person running cannot imagine a dream.	Шахси давидан хобро тасаввур карда наметавонад.
I love everyone.	Ман ҳамаро дӯст медорам.
There must be more than one way to reach this team.	Барои расидан ба ин даста бояд бештар аз як роҳ бошад.
First, what they are.	Аввалан, он чизе ки онҳо ҳастанд.
But it is very close.	Аммо он хеле наздик аст.
So easy.	Ҳамон қадар осон.
They did what you wanted them to do.	Онҳо он чизеро, ки шумо мехостед, карданд.
I want to try it.	Ман мехоҳам онро таҷриба кунам.
No one spoke.	Касе сухан нагуфт.
I see you understand.	Мебинам, ки шумо мефаҳмед.
What they wanted.	Он чизе ки онҳо мехостанд.
It feels like that.	Чунин хис мекунад.
It was a perfect evening.	Ин як шоми комил буд.
I sat down at the table, he sat on the steps.	Ман сари миз нишастам, ӯ дар зинаҳо нишаст.
Maybe that's enough.	Шояд кофӣ бошад.
Yes.	Бале.
Same speed, same quality, same accessibility.	Ҳамин суръат, ҳамон сифат, ҳамон дастрасӣ.
I'm glad you found it.	Ман шодам, ки шумо онро ёфтаед.
I was drawn to it.	Ман ба он ҷалб шудам.
I got up and went to the kitchen.	Хестам ва ба ошхона рафтам.
The next morning he leaves.	Субҳи дигар ӯ меравад.
She got up and walked away.	Вай ба по хеста, рафт.
This is a rare trait in a man.	Ин хислати нодир дар мард аст.
Related factors include gender and school.	Омилҳои алоқаманд ҷинс ва мактабро дар бар мегиранд.
No other tool was available.	Дигар восита дар даст набуд.
And you found both.	Ва шумо ҳардуро ёфтед.
However, I will be going into this topic more this week.	Бо вуҷуди ин, ман дар ин ҳафта бештар ба ин мавзӯъ меравам.
Please help me with this issue with a complete solution.	Лутфан ба ман дар ин масъала бо ҳалли пурра кӯмак кунед.
If in doubt, pour water on the ear.	Агар шубҳа дошта бошед, ба гӯш об бирезед.
And it changes weekly.	Ва он дар ҳафта тағйир меёбад.
Your contribution is the key to success.	Саҳми шумо калиди муваффақ шудан ба ин аст.
Freedom of speech is free.	Озодии сухан озод аст.
We did this as an act of will.	Мо инро ҳамчун як амали ирода кардем.
They have told us thousands of times.	Онҳо ба мо ҳазорҳо бор гуфтанд.
This seems to happen in my experience several times a year.	Чунин ба назар мерасад, ки дар таҷрибаи ман дар як сол чанд маротиба рӯй медиҳад.
They are loved very young.	Онҳоро хеле ҷавон дӯст медоранд.
It was too late for him.	Ба ӯ хеле дер расид.
As your father should be.	Тавре ки падари шумо бояд бошад.
It is long and wide.	Он дароз ва васеъ аст.
A lot of money is coming into space.	Ба фазой коинот пули бисьёре меояд.
In a sense, this is good.	Ба як маъно, ин хуб аст.
She didn’t know where the story was going.	Вай намедонист, ки ҳикоя ба куҷо меравад.
Your care has sent a number that this process can actually record.	Нигоҳубини шумо номеро фиристод, ки ин ҷараён воқеан метавонад нависад.
This conclusion is consistent with previous results.	Ин хулоса ба натиҷаҳои қаблӣ мувофиқ аст.
You just stay here.	Шумо танҳо дар ин ҷо бимонед.
This is still true as it was then.	Ин ҳамон тавре ки он вақт буд, ҳоло ҳам дуруст аст.
It was so wonderful.	Ин хеле олиҷаноб буд.
It will really help.	Ин дар ҳақиқат кӯмак хоҳад кард.
The word quickly spread in the online community.	Ин сухан дар ҷомеаи интернетӣ зуд паҳн шуд.
The reviews were positive.	Баррасиҳо мусбат буданд.
He asked the accused to release him.	Вай аз айбдоршаванда хоҳиш кард, ки ӯро раҳо кунад.
Maybe a new position.	Шояд мавқеи нав.
He did not think about their future.	Дар бораи ояндаи онхо фикр намекард.
He also seemed to agree.	У хам рози ба назар мерасид.
Create new rules.	Қоидаҳои нав созед.
Nothing is what he is looking for.	Ҳеҷ чиз он чизест, ки ӯ меҷӯяд.
People wondered what he would wear the next day.	Мардум ҳайрон буданд, ки рӯзи дигар ӯ чӣ мепӯшад.
Create for scale.	Барои миқёс созед.
Creates a copy of an in-depth object.	Нусхаи объекти амиқ эҷод мекунад.
There is no big world.	Дунёи калон нест.
At least four of them.	Ҳадди ақал чор нафари онҳо.
I think so.	Ба фикрам ин.
I decided not to keep it against him.	Ман қарор додам, ки онро бар зидди ӯ нигоҳ надорам.
I look forward to it.	Ман онро бесаброна интизорам.
You struggled with it.	Шумо бо он мубориза мебурдед.
What his words had done to her.	Суханони ӯ ба вай чӣ кор карда буданд.
You can have what you need.	Шумо метавонед он чизеро, ки ба шумо лозим аст, дошта бошед.
But he didn't have to see it.	Аммо ба вай лозим набуд, ки бубинад.
It made a difference.	Ин фарқиятро ба вуҷуд меовард.
Let’s start with job growth.	Биёед аз афзоиши ҷойҳои корӣ оғоз кунем.
They arrived before they could wait.	Пеш аз он ки онҳо интизор буданд, омаданд.
There was no escape.	Ҷои гурехтан набуд.
You’ll be fine, he says.	Шумо хуб мешавед, мегӯяд ӯ.
My hopes were too high.	Умедворам аз ҳад зиёд буд.
By drinking him and putting pressure on my mother, things like this.	Бо нӯшидани ӯ ва фишор ба модарам, чизҳои ба ин монанд.
Try not to say anything for two days.	Кӯшиш кунед, ки ду рӯз чизе нагӯед.
Maybe someone was there.	Шояд касе дар он ҷо буд.
The main problem is memory.	Мушкилоти асосӣ хотира аст.
I’m sure that’s the way it used to work.	Ман боварӣ дорам, ки ин роҳест, ки пештар кор мекард.
However, it was too high, so she put it flat.	Бо вуҷуди ин, он хеле баланд буд, бинобар ин вай онро ҳамвор гузошт.
Your goal is to have a good mix.	Ҳадафи шумо ин аст, ки омехтаи хуб дошта бошед.
This was not her place.	Ин ҷои вай набуд.
He told me about you.	Ӯ ба ман дар бораи ту гуфт.
I think that was very reasonable.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле оқилона буд.
That’s why, boys and girls, sign up.	Барои хамин хам, писарону духтарон, кайд мекунед.
It was the only time he could write.	Он вақт танҳо метавонист навишт.
He sat down next to her.	Ӯ дар паҳлӯи ӯ нишаст.
I have a few close friends and love being a newbie.	Ман якчанд дӯстони наздик дорам ва дӯст медорам, ки навкорам.
I took a deep breath and lowered my head.	Ман нафаси бузурге гирифта, сарамро ба зер кашидам.
This is good news.	Ин хабари хуш аст.
Maybe this is just the beginning.	Шояд ин танҳо ибтидо бошад.
Join or create a new team, then attack.	Ҳамроҳ шавед ё як дастаи нав эҷод кунед, сипас ҳамла кунед.
And the guard seemed to mean business.	Ва посбон гӯё тиҷоратро дар назар дошт.
It didn't make sense to him.	Ин ӯро нафаҳмид.
Second, do a little physical exercise.	Дуюм, каме машқҳои ҷисмонӣ кунед.
Then it disappeared.	Пас аз он нопадид шуд.
No one has interfered with national security.	Ҳеҷ кас ба амнияти миллӣ дахолат накардааст.
Not that he did anything or said anything out of line.	На ин ки ӯ чизе кард ё гуфт, ки берун аз хатти худ.
Apparently they were waiting for his return and.	Гӯё интизори бозгашти ӯ буданд ва.
She might be better than me at this.	Вай шояд дар ин кор аз ман беҳтар бошад.
What an interesting word.	Чӣ сухани шавқовар.
Dogs are good for this.	Сагҳо барои ин хубанд.
To return to.	Барои баргаштан ба.
It makes sense to me.	Ин ба ман маъно дорад.
Like, so much more.	Мисли, хеле бештар.
Don't try.	Кӯшиш накунед.
My leg went straight through it.	Пои ман рост аз он гузашт.
I don't have insurance.	Ман суғурта надорам.
Her crew had left her.	Экипажи вай вайро тарк карда буд.
He had played this game before.	Вай пештар ин бозиро бозӣ карда буд.
They find each other in the water.	Онҳо якдигарро дар об пайдо мекунанд.
Two were killed and many were injured.	Ду кас халок ва бисьёр одамон ярадор шуданд.
But even if that’s true, it’s just a single life.	Аммо ҳатто агар ин дуруст бошад ҳам, ин танҳо як зиндагии муҷаррад аст.
In fact, no material object can reach this level.	Дар хакикат ба ин сатх ягон объекти модди расида наметавонад.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавқовар буд.
We need to maintain constant pressure.	Мо бояд фишори доимиро нигоҳ дорем.
And maybe that was right.	Ва шояд ин дуруст буд.
Make sure you get your benefits.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо манфиатҳои худро ба даст меоред.
You hit me slowly.	Ту маро охиста мезани.
I can't stop it.	Ман онро боздошта наметавонам.
If it’s a road course, you go both right and left.	Агар ин курси роҳ бошад, шумо ҳам рост ва ҳам чап меравед.
Cut the seedlings with a knife at ground level.	Ниҳолҳоро бо корд дар сатҳи замин буред.
Anyway, we’ve got you covered.	Дар ҳар сурат, мо шуморо фаро гирифтем.
And he loved going with them.	Ва ӯ бо онҳо рафтанро дӯст медошт.
Second, it is based on an advanced approach.	Дуюм, ба равиши пешқадам асос ёфтааст.
The road is too early.	Роҳ хеле барвақт.
And it has been and will be.	Ва ин мешуд ва мешавад.
This driver does not currently support it.	Ин драйвер ҳоло онро дастгирӣ намекунад.
Generally in men.	Умуман дар мардон.
She wanted to die.	Вай мурдан мехост.
He knew this man was no special man.	Ӯ медонист, ки ин мард ҳеҷ каси махсус нест.
This was not an unusual request.	Ин дархости ғайриоддӣ набуд.
After the update, this is not the case.	Пас аз навсозӣ, ин тавр нест.
See the songs on the mobile download.	Дар зеркашии мобилӣ сурудҳоро бубинед.
But you’ve only heard half of it.	Аммо шумо танҳо нисфи онро шунидаед.
Also, she said the place is very small.	Ғайр аз ин, вай гуфт, ки ҷой хеле хурд аст.
Sometimes he caught fire.	Баъзан вай оташ гирифт.
For a practical reason, this is not the case.	Бо як сабаби амалӣ, ин тавр нест.
He had work to do.	Ӯ корҳои анҷомдода дошт.
Maybe someone more experienced can help me.	Шояд касе ботаҷрибатар ба ман кӯмак кунад.
There is a great world out there.	Дар он ҷо як ҷаҳони бузург вуҷуд дорад.
All eyes in the room are now on him.	Ҳама чашмони ҳуҷра ҳоло ба ӯ нигаронида шудаанд.
I don't care, man.	Ба ман фарқ надорад, мард.
Previous view, side view.	Намоиши пеш, намуди паҳлӯ.
Not pretty, not pretty smart.	Зебо нест, зебо интеллектуалӣ нест.
As well as recording players.	Инчунин, плеерҳои сабткунанда.
And now, he didn’t care if she was waiting for him.	Ва ҳоло, ӯ парвое надошт, ки оё вай ӯро интизор буд.
I work with him here in the kitchen.	Ман бо ӯ дар ин ҷо дар ошхона кор мекунам.
When he died, he could not get away quickly enough.	Вақте ки ӯ мурд, вай натавонист ба қадри кофӣ зуд дур шавад.
It was a way to keep in touch with him.	Ин роҳи нигоҳ доштани тамоси ӯ буд.
I took it once and it took an hour.	Ман онро як маротиба гирифтам ва як соат вақт гирифт.
After a moment and he was with her.	Пас аз лаҳзае ва ӯ бо ӯ буд.
Of everything.	Аз ҳар чизе.
You have to follow it to the end.	Шумо бояд онро то охир риоя кунед.
You cover your children, but you can’t cover yourself.	Шумо фарзандони худро мепӯшонед, аммо худатонро пӯшида наметавонед.
I want to change this city.	Ман мехоҳам ин шаҳрро тағир диҳам.
I just mean that people said that at the time.	Фақат дар назар дорам, ки он замон одамон ҳамин тавр мегуфтанд.
Her eyes, her voice, her smile didn't make much difference.	Чашмонаш, овозаш, табассумаш хам он кадар фарк надошт.
I used it as a test.	Ман онро ҳамчун озмоиш истифода кардам.
There is no release date yet.	То ҳол санаи барориши он вуҷуд надорад.
I'm really interested in this game.	Ман дар ҳақиқат ба ин бозӣ шавқ дорам.
That was not their mission.	Ин рисолати онҳо набуд.
They were never seen again.	Онҳо дигар ҳеҷ гоҳ дида нашуданд.
I look at the police officer who is supposed to be the chief.	Ман ба афсари милиса, ки гӯё сарвар аст, нигоҳ мекунам.
No one else can make your voice heard.	Ҳеҷ каси дигар наметавонад садои шуморо созад.
Why not enjoy it for a moment?	Чаро лаҳзае аз он лаззат намебаред?.
She never brought paper home.	Вай ҳеҷ гоҳ ба хона коғаз намеовард.
I can’t even read them right away.	Ман ҳатто онҳоро фавран хонда наметавонам.
Vote in both places.	Дар ҳарду ҷой овоз диҳед.
No water, no plants, no life.	На об, на растаниҳо, на ягон намуди ҳаёт.
I have to say you did a great job with this.	Бояд бигӯям, ки шумо бо ин кори бузург кардед.
She tried to imagine what was happening in her house right now.	Вай кӯшиш кард, ки тасаввур кунад, ки ҳоло дар хонааш чӣ рӯй дода истодааст.
I hope you are well.	Умедворам хуб ҳастӣ.
He is right to take these steps.	Вай дуруст аст, ки ин икдомхоро пеш гирад.
Well, he demanded it.	Хуб, вай инро талаб карда буд.
There are two ways to see it.	Ду роҳ барои дидани он вуҷуд дорад.
Someone, a friend of yours, called here and asked you.	Касе, як дӯсти шумо, ба ин ҷо занг зада, шуморо пурсид.
She was good at making money fast.	Вай дар зуд пул кор кардан хуб буд.
The family believed.	Хонавода бовар карданд.
Discuss at least two ways that will change your life.	Ҳадди ақал ду роҳро муҳокима кунед, ки ҳаёти шумо дигар мешавад.
They go into a dry dish.	Онҳо ба як табақи хушк мераванд.
I couldn’t find another way to do this without their software.	Ман роҳи дигари ин корро бе нармафзори онҳо наёфтам.
That means they're still here, he thought.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо ҳанӯз дар ин ҷо ҳастанд, фикр мекард ӯ.
A species that could choose any cat.	Навъе, ки метавонист ҳама гуна гурбаро интихоб кунад.
More than the same.	Бештар аз ҳамон.
At that point you didn’t want to believe how happy you were.	Дар он лаҳза шумо намехостед бовар кунед, ки чӣ қадар хушбахт ҳастед.
The child can tell you this.	Кӯдак метавонад ба шумо инро гӯяд.
Or they may be forced to do something.	Ё шояд онҳоро маҷбур кунанд, ки коре кунанд.
Surprisingly, it’s dark here.	Аҷиб аст, ки дар ин ҷо торик аст.
He will be gone for a long time.	Ӯ кайҳо хоҳад рафт.
Otherwise, they would not have moved.	Вагарна онҳо ҳаракат намекарданд.
There is no other choice.	Дигар интихоб нест.
He was now at a high level.	Ӯ ҳоло дар сатҳи баланд буд.
I’ve actually grown up since last year.	Ман воқеан аз соли гузашта калон шудам.
I smelled kind of funny.	Ман як навъ хандаовар бӯи кардам.
Animals are not food.	Ҳайвонот ғизо нестанд.
It is important to determine what works for you.	Муҳим аст, ки муайян кунед, ки чӣ барои шумо кор мекунад.
He was a character.	Ӯ як хислат буд.
He went down to the end of the second hall.	Вай то охири зали дуюм фуромад.
Just put it outside on my car.	Танҳо онро дар берун ба мошини ман гузоред.
I don't support it.	Ман онро дастгирӣ намекунам.
It has no right to execute.	Ҳуқуқи иҷро кардан надорад.
In contact with breath.	Дар тамос будан бо нафас.
We arrived in the city later than we expected after dinner.	Мо дертар аз он ки интизор будем, пас аз хӯроки шом дар шаҳр омадем.
This is a little different from each person.	Ин аз ҳар як шахс каме фарқ мекунад.
But still no bodies could be seen.	Аммо боз ҳам ҷасадҳоро дидан мумкин набуд.
However, there are several reasons why this is not the case.	Бо вуҷуди ин, якчанд сабабҳо вуҷуд доранд, ки ин тавр нест.
These are primary.	Инҳо ибтидоӣ мебошанд.
Then select the black part of the image.	Сипас қисми сиёҳи тасвирро интихоб кунед.
The online version was expected next year.	Версияи интернетӣ соли оянда интизор буд.
So, there are a lot of guys who don’t get into it.	Ҳамин тавр, бисёр бачаҳо ҳастанд, ки ба он дохил намешаванд.
You stop doing that and something else happens to someone else.	Шумо ин корро бас кунед ва ба каси дигар чизи дигар рӯй медиҳад.
You can't fix yourself.	Шумо худатонро ислоҳ карда наметавонед.
The truth is alive and therefore changes.	Ҳақиқат зинда аст ва бинобар ин тағир меёбад.
Grow a garden.	Боғ парвариш кунед.
It is dark and silent.	Торик ва хомуш аст.
You no longer have to drag them.	Ба шумо дигар лозим нест, ки онҳоро кашед.
He desperately needs me to give him a hard time.	Ӯ ба ман аз ҳад зиёд ниёз дорад, то ба ман вақти сахт диҳад.
Identify the path or path.	Роҳ ё пайроҳаро муайян кунед.
He is still in good health.	То ҳол вазъи саломатии ӯ нисбатан хуб аст.
Must have moved too.	Бояд ҳам кӯчида бошад.
He was original.	Ӯ аслӣ буд.
Come on, hurt me.	Биёед, маро озор диҳед.
I was not mistaken.	Ман хато намекардам.
I don't want to look at it.	Ман ба он нигоҳ карданӣ нестам.
She looks strong and powerful.	Вай ба назар қавӣ ва тавоно менамояд.
To understand this.	Барои фаҳмидани ин.
Well, that made me laugh anyway.	Хуб, ин маро ба ҳар ҳол хандид.
These patients usually do not need additional testing.	Ин беморон одатан ба санҷиши иловагӣ ниёз надоранд.
Don't bring this to me.	Инро ба ман наоред.
Well done to them.	Офарин ба онҳо.
And now he knew exactly who to look for.	Ва акнун ӯ аниқ медонист, ки ба кӣ нигоҳ кунад.
I like to be strong.	Ман қавӣ буданро дӯст медорам.
I had to put a lot of energy into it.	Ман маҷбур будам, ки ба он нерӯи зиёд сарф кунам.
The rest of the software changes, however, are negligible.	Боқимондаи тағироти нармафзор, аммо хеле ночизанд.
I looked at his face.	Ман ба чеҳраи ӯ нигоҳ кардам.
Unfortunately, other terms mean that the house is no longer available.	Мутаассифона, истилоҳҳои дигар маънои онро доранд, ки хона дигар дастрас нест.
Blood pressure is where it should be.	Фишори хун ҳамон ҷоест, ки он бояд бошад.
She was almost there.	Вай қариб буд.
Couldn't be a part of it, look.	Наметавонист як қисми он бошад, дар назар.
My secret weapon is ready.	Силоҳи махфии ман дар ҳолати омода аст.
At the time, he was not really thinking.	Дар ин лаҳза ӯ аслан дуруст фикр намекард.
It causes heart disease.	Он боиси бемории дил мегардад.
The economy is recovering strongly.	Иқтисодиёт барқароршавии қавӣ дорад.
I sat for a long time.	Ман муддати дароз нишастам.
I mean, he just doesn’t have a voice.	Дар назар дорам, ки ӯ танҳо овоз надорад.
This is not a movie.	Ин филм нест.
He has to take the car.	Вай бояд машинаро гирифта равад.
However, we don’t want to talk about the package.	Бо вуҷуди ин, мо намехоҳем дар бораи маҷмӯа сухан гӯем.
I removed them.	Ман онҳоро хориҷ кардам.
Often works on a computer in the company library.	Аксар вақт дар компютер дар китобхонаи ширкат кор мекунад.
After a long journey home.	Пас аз як роҳи тӯлонӣ ба хона.
I think it’s better to just jump inside.	Ман фикр мекунам, ки беҳтараш танҳо дарун ҷаҳида шавад.
O one another.	Эй яки дигар.
For him, the use of glass made no sense.	Барои ӯ истифодаи шиша ҳеҷ маъно надошт.
And nothing else was offered.	Ва ҳеҷ чизи дигар пешниҳод карда нашуд.
Apparently not us.	Ки аз афташ, мо не.
Images vary almost every week.	Тасвирҳо тақрибан ҳар ҳафта фарқ мекунанд.
The way we did it was the most important thing.	Тарзи он ки мо ин корро кардем, чизи аз ҳама муҳим буд.
In this type of training, participants are usually divided into two groups.	Дар ин намуди омӯзиш иштирокчиён одатан ба ду гурӯҳ тақсим мешаванд.
There is no plan.	Нақша нест.
This may not happen in practice.	Шояд ин дар амал руй надихад.
Men are different this way.	Мардон бо ин роҳ фарқ мекунанд.
They have repeatedly shot themselves in the leg.	Онҳо борҳо ба пои худ тир холӣ кардаанд.
But he could not accept her help.	Аммо ӯ кӯмаки ӯро қабул карда натавонист.
We split up after that.	Мо баъд аз он ҷудо шудем.
But it’s the only one we have.	Аммо он ягонаест, ки мо дорем.
Maybe a tax deduction, maybe anyone who owns a house gets something.	Шояд имтиёзи андоз, шояд ҳар касе, ки хона дорад, чизе мегирад.
No society can stand this.	Ҳеҷ як ҷомеа ба ин тоб оварда наметавонад.
Your bank kept it in a safe.	Бонки шумо онро дар сейф нигоҳ дошт.
They got married two months later.	Онҳо пас аз ду моҳ издивоҷ карданд.
Hope our conversation was helpful.	Умедворам сӯҳбати мо муфид буд.
They want more love and affection and love you more.	Онҳо муҳаббат ва муҳаббати бештар мехоҳанд ва шуморо бештар дӯст доранд.
Let's join our team.	Биёед ба дастаи мо ҳамроҳ шавед.
It scared me.	Маро тарсонд.
He was probably waiting for her.	Ӯ эҳтимол ӯро интизор буд.
The lights went out for a minute.	Дар давоми як дакика чарогхо хомуш шуданд.
She told me she understood, but it didn’t really matter.	Вай ба ман гуфт, ки вай фаҳмид, аммо ин дар ҳақиқат набояд муҳим бошад.
I don’t necessarily see this as a good sign.	Ман инро ҳатман ҳамчун аломати хуб намебинам.
Just think ahead.	Танҳо дар пеш фикр кардан.
You have to write long letters to people.	Шумо бояд ба одамон мактубҳои дароз нависед.
She was very sweet.	Вай хеле ширин буд.
One night we did.	Як шаб мо кардем.
It was a very clear afternoon.	Ин нисфирӯзӣ хеле равшан буд.
She used this task as a learning experience.	Вай ин вазифаро ҳамчун таҷрибаи омӯзиш истифода бурд.
Maybe a long time.	Шояд муддати дароз.
You did not call.	Шумо занг назадед.
No one was injured.	Ҳеҷ кас осеб надидааст ва хисорот нарасидааст.
Gone the day before.	Як рӯз пештар рафт.
I have to guess a lot.	Ман бояд бисёр чизро тахмин кунам.
They run the military.	Онҳо низомиёнро идора мекунанд.
I try not to beat myself up over this.	Ман кӯшиш мекунам, ки аз ин худамро назанам.
I need more, but I can't find them anywhere.	Ба ман бештар лозим аст, аммо онҳоро дар ҳеҷ ҷо ёфта наметавонам.
They are good men, strong men.	Онҳо мардони хуб, мардони қавӣ ҳастанд.
They were looking for it.	Онҳо онро ҷустуҷӯ мекарданд.
The story ends well.	Ҳикоя хуб анҷом меёбад.
This is a very learned answer.	Ин як посухи хеле омӯхташуда аст.
Not so.	Ин тавр нест.
One day, before the start of the season, she called and made a very different call.	Як рӯз, пеш аз оғози мавсим, вай занг зад ва хеле дигар садо дод.
Good group here.	Гурӯҳи хуб дар ин ҷо.
You are my only love.	Ту ягона ишки ман хасти.
Nothing about it is easy.	Ҳеҷ чиз дар бораи он осон нест.
But yes, the time has come.	Аммо бале, вақт расидааст.
It must begin and end with love.	Он бояд бо муҳаббат оғоз ва анҷом ёбад.
That fact must be taken into account. "	Ин далел ҳақиқати зиёдеро дар бар мегирад.
They can't follow us for no reason.	Бесабаб аз паси мо рафта наметавонанд.
She certainly can't see.	Вай албатта дида наметавонад.
The food will also be good.	Хӯрок низ хуб хоҳад буд.
It was our chance.	Ин имкони мо буд.
I really wanted to leave.	Ман дар ҳақиқат мехостам тарк кунам.
I just wanted to see what it was like.	Ман танҳо мехостам бубинам, ки он чӣ гуна аст.
We will resolve this later.	Мо инро баъдтар ҳал мекунем.
She talked a lot of people about him.	Вай одамони зиёдеро дар бораи ӯ сӯҳбат мекард.
Now it will definitely be science.	Акнун он бешубҳа илм хоҳад буд.
Unfortunately, only to feel resistance again when the symptoms reappear.	Мутаассифона, танҳо барои эҳсоси муқовимат дубора вақте ки нишонаҳо дубора пайдо мешаванд.
This should be the first, not the other way around.	Ин бояд аввал бошад, на баръакс.
I had no choice.	Ман илоҷи дигар надоштам.
I encourage you to write down the important points you have made.	Ман ба шумо тавсия медиҳам, ки нуктаҳои муҳимеро, ки кардаед, нависед.
It is good to be able to do this.	Хуб аст, ки ин корро карда тавонед.
You should now check where to add it.	Шумо бояд ҳоло санҷед, ки ба куҷо илова кардан лозим аст.
We know he sent the girls to him.	Мо медонем, ки вай духтаронро ба назди ӯ фиристод.
This is healthy.	Ин солим аст.
They are often involved in cleaning activities.	Онхо зуд-зуд дар корхои тозакунй иштирок мекунанд.
Everything is completely legal.	Ҳама комилан қонунӣ.
You know how bad things are when you are young.	Ту медонӣ, ки кас дар ҷавонӣ чи гуна чизҳоро бад қабул мекунад.
We do a lot of work on this site.	Мо дар ин сайт бисёр кор мекунем.
Obviously you don’t want to do it yourself, so you don’t kill.	Аён аст, ки шумо инро худатон намехоҳед, бинобар ин шумо одамкушӣ намекунед.
For each question, click the next button to get your answer.	Барои ҳар як савол тугмаи навбатиро пахш кунед, то ҷавоби худро гиред.
The sun had not yet set.	Офтоб хануз фуру наомада буд.
Men, women, children.	Мардон, занон, кӯдакон.
But hours passed and no one came.	Аммо соатхо гузашту касе наомад.
But now the secret has been revealed.	Аммо ҳоло сир фош шудааст.
But then the community went through many difficult days.	Аммо баъдтар ҷомеа рӯзҳои зиёди душворро аз сар гузаронд.
It is best to keep the mixture on the dry side.	Беҳтар аст, ки омехтаро дар тарафи хушк нигоҳ доред.
The most common of these are:	Дар байни онҳо маъмултаринҳо инҳоянд.
The hour of sleep has passed.	Соати хоб гузашт.
Lots of interesting cases.	Бисёр ҳолатҳои ҷолиб.
The economy needs to grow much faster than it does today, he says.	Иқтисодиёт бояд назар ба имрӯз хеле зудтар рушд кунад, мегӯяд ӯ.
This is not useful.	Ин муфид нест.
It is hard flat ground in most places.	Он дар аксари ҷойҳо замини сахт ҳамвор аст.
Here again.	Боз ба ин ҷо.
This second appeal came after that.	Ин муроҷиати дуюм пас аз он ба миён омад.
This is the first message in a series of three parts.	Ин аввалин паём дар силсилаи се қисм аст.
When they are, you are yourself.	Вақте ки онҳо ҳастанд, шумо худатон ҳастед.
You have to be patient.	Шумо бояд сабр кунед.
If he did, the hotel would have to be closed.	Агар вай ин корро мекард, меҳмонхона бояд баста мешуд.
I’ll give you a box to put everything away.	Ман ба шумо як қуттӣ медиҳам, то ҳама чизро гузоред.
You are in the adult world.	Шумо дар ҷаҳони калонсолон ҳастед.
I wonder what their number really is.	Ман ҳайронам, ки шумораи онҳо воқеан чӣ гуна аст.
Please don't see me.	Лутфан маро набинед.
The two groups agreed on the need for change.	Ду гурӯҳ дар мавриди зарурати тағйирот ба мувофиқа расиданд.
His mother too.	Модараш хам.
You have a great time.	Шумо вақти калон доред.
After that, a new component was added.	Пас аз он, ҷузъи нав илова карда шуд.
They were then asked to select an object from the group.	Баъд аз онҳо хоҳиш карда шуд, ки объектеро аз гурӯҳ интихоб кунанд.
He never wanted to waste time.	Вай ҳеҷ гоҳ вақтро беҳуда сарф кардан намехост.
It tells you where this is happening.	Ин ба шумо мегӯяд, ки ин дар куҷо рӯй медиҳад.
We’ll open it up and see about that arm of yours.	Мо инро кушода хоҳем кард ва дар бораи он бозуи шумо хоҳем дид.
Maybe something interesting is happening in the background.	Шояд дар замина чизи ҷолибе рӯй диҳад.
Forget more than football with this person.	Гайр аз футбол бо ин одам гапи зиёдеро фаромуш кунед.
Be fair to the press.	Нисбат ба матбуот одилона бошед.
It's very easy.	Ин хеле осон аст.
He just wanted to go to college.	Ӯ танҳо мехост, ки ба коллеҷ равад.
The game itself is really good.	Худи бозӣ дар ҳақиқат хуб аст.
To break you.	Барои шикастани ту.
Some of these systems are on private land.	Баъзе аз ин системаҳо дар замини хусусӣ мебошанд.
So, here it appears.	Ҳамин тавр, дар ин ҷо пайдо мешавад.
He could no longer read life.	Дигар мутолиаи ҳаёт ба ӯ имкон надошт.
Somewhere near the hall, not in it.	Дар ҷое дар наздикии толор, на дар он.
These men sounded reasonable to me at first.	Ин мардон дар аввал ба ман оқилона садо доданд.
However, he barely made it into the game.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар бозӣ базӯр баромад.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
Without end.	Бе охир.
And they are at least there.	Ва онҳо ҳадди аққал дар он ҷо ҳастанд.
They mean business.	Онҳо тиҷоратро дар назар доранд.
It goes somewhere and you probably don’t like where it goes.	Он ҷое меравад ва шояд ба шумо маъқул набошад, ки он ба куҷо мерасад.
This is the right point and will remain so.	Ин нуктаи дуруст аст ва мемонад.
Enter a contact name and press return.	Номи мухотибро ворид кунед ва бозгаштро пахш кунед.
Yes, she did too.	Бале, вай низ ҳамин тавр буд.
This knowledge gives us perspective and guidance.	Ин дониш ба мо дурнамо ва роҳнамоӣ медиҳад.
Even fewer things fell on me.	Ҳатто камтар аз чизҳо ба ман афтод.
But this was not observed.	Аммо ин мушоҳида нашудааст.
If in doubt, try it for yourself.	Агар шумо шубҳа дошта бошед, беҳтараш онро барои худ санҷед.
Each time he needs time.	Ҳар дафъа ба ӯ вақт лозим аст.
More than you.	Аз шумо зиёдтар.
And they had problems in other areas.	Ва онҳо дар дигар соҳаҳо мушкилот доштанд.
This is not good news.	Ин хабари хуш нест.
This is a serious problem.	Ин як мушкили ҷиддӣ аст.
They both had kind eyes.	Ҳардуи онҳо чашмони меҳрубон доштанд.
This is one of the reasons for the sound mentioned above.	Ин як сабаби садои дар боло зикршуда мебошад.
So the panel is a very simple form.	Пас, панел як шакли оддии оддӣ аст.
I can't help it, she's so bad.	Ман ба ин кӯмак карда наметавонам, вай хеле бад аст.
I put the phone down.	Ман телефонро ба поён гузоштам.
She never looked at them.	Вай ҳеҷ гоҳ ба онҳо нигоҳ накарда буд.
The car stopped.	Мошин истод.
Until then, there was relief.	То он вақт сабукӣ вуҷуд дошт.
Use of force and response to force.	Истифодаи қувва ва вокуниш ба қувва.
I think that makes sense because it’s so hard.	Гумон меравад, ки ин маъно дорад, зеро ин хеле душвор аст.
I think they were two words.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ду калима буданд.
This app is simple and beautiful.	Ин барнома оддӣ ва зебо аст.
People have to do what they want.	Мардум бояд чи тавре ки хоханд, кунанд.
He talked to one of the male officers.	Вай бо яке аз афсарони мард сӯҳбат кард.
They don't work.	Онҳо кор намекунанд.
Now it was in front of my eyes.	Акнун он дар пеши назари ман буд.
Yes, we agree.	Бале, мо розӣ ҳастем.
When the pain no longer seems so significant.	Вақте ки дард дигар он қадар муҳим ба назар намерасад.
He and his wife became parents.	Вай ва занаш падару модар шуданд.
This is not your job.	Ин кори шумо нест.
We can't even imagine it.	Мо инро ҳатто тасаввур карда наметавонем.
I don’t understand what she’s saying half the time.	Ман намефаҳмам, ки вай нисфи вақт чӣ мегӯяд.
This is often zero.	Ин аксар вақт сифр аст.
He could have used the extra money.	Ӯ метавонист пули иловагӣ истифода барад.
We are all here.	Ҳамаи мо дар ин ҷо ҳастем.
But for us, it’s too much.	Аммо барои мо, ин як чизи аз ҳад зиёд аст.
Suddenly, they stopped.	Ногаҳон онҳо бозистоданд.
Yes, there is not much to add here.	Бале, дар ин ҷо чизи зиёд илова кардан лозим нест.
Bright field images show the shape of the cells.	Тасвирҳои саҳроии дурахшон шакли ҳуҷайраҳоро нишон медиҳанд.
I will warn you.	Ман шуморо огоҳ мекунам.
Both said nothing, but didn't really need to.	Ҳарду чизе нагуфтанд, аммо аслан лозим набуданд.
So one was small and the other was big.	Ҳамин тавр, яке хурд шуду дигаре калон.
You will pay for the course after receiving your application.	Шумо пас аз қабули дархости шумо барои курс пардохт мекунед.
Below are a good couple.	Дар зер як ҷуфти хуб ҳастанд.
But there is a problem.	Аммо дар ин бобат мушкилие ҳаст.
Now this guy was her face.	Акнун ин бача намуди вай буд.
This is generally good with me.	Ин умуман бо ман хуб аст.
Don't fight it.	Бо он мубориза набаред.
In this world, words have meaning.	Дар ин дунё калимаҳо маъно доранд.
In fact, this is a lie.	Дар асл, ин дурӯғ аст.
She expects this.	Вай инро интизор мешавад.
And you need a good schedule.	Ва ба шумо реҷаи хуб лозим аст.
This battle must take place outside these walls.	Ин ҷанг бояд берун аз ин деворҳо сурат гирад.
I never believed that.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ин бовар намекардам.
I said absolutely yes.	Ман комилан бале гуфтам.
He has to go away.	Вай бояд дур равад.
However, there are a number of problems with these treatments.	Бо вуҷуди ин, бо ин табобатҳо як қатор мушкилот вуҷуд доранд.
The people agree to live together under a common government.	Халк розй аст, ки дар зери хукумати умумй якчоя зиндагй кунад.
She works for him.	Вай барои ӯ кор мекунад.
Just because you were born here doesn’t give you power.	Танҳо аз он сабаб, ки шумо дар ин ҷо таваллуд шудаед, ба шумо қудрат намедиҳад.
I was really stupid.	Ман дар ҳақиқат беақл будам.
I turn off the radio and leave the room.	Радиоро хомуш карда, аз утоқам мебароям.
Nothing will do less.	Ҳеҷ чиз камтар нахоҳад кард.
Each word was displayed for two seconds.	Ҳар як калима барои ду сония нишон дода шуд.
Yes, it would.	Бале мебуд.
And be close.	Ва наздик бош.
We watched as you enter your boat.	Мо тамошо кардем, ки шумо қаиқатонро ворид мекунед.
Her breathing began to come faster.	Нафаси вай зуд-зуд омадан гирифт.
And then look for the link.	Ва пас аз он пайвандро ҷустуҷӯ кунед.
In those days it was actually on your face.	Дар он рӯзҳо он воқеан дар рӯи шумо буд.
I did a lot of things wrong.	Ман бисёр чизҳои нодуруст кардам.
She looked at the record again.	Вай бори дигар ба қайд нигоҳ кард.
She has a point.	Вай як нукта дорад.
We didn't want to come home.	Мо ба хона омадан нахостем.
All four were arrested.	Ҳамаи чаҳор нафар боздошт шуданд.
That person is us.	Он шахс худи мост.
It’s been longer than you can imagine and now you’re thinking.	Аз он даме, ки шумо тасаввур карда метавонед, дарозтар аст ва ҳоло шумо фикр мекунед.
All this can be done in one or two lines of code.	Ҳамаи инҳоро метавон дар як ё ду сатри код анҷом дод.
We are not just faceless names.	Мо танҳо чеҳраҳои бе ном нестем.
How did it make you feel.	Он шуморо чӣ гуна ҳис мекард.
Oh, please give me human feet.	Оҳ, лутфан, ба ман пойҳои одамӣ диҳед.
We can join one.	Мо метавонем ба яке ҳамроҳ шавем.
There is no authority to do so.	Барои ин гуна рафтор ягон ваколате нест.
Those who feel that no one believes them.	Онҳое, ки эҳсос мекунанд, ки ба онҳо ҳеҷ кас бовар намекунад.
They are inside me.	Онҳо дар дохили ман ҳастанд.
He explained that each foot has energy from the past and the present.	Вай фаҳмонд, ки ҳар як пой дорои энергияи гузашта ва ҳозира мебошад.
Visit our website today !.	Имрӯз ба вебсайти мо ташриф оред!.
It was taken for the third season.	Он барои мавсими сеюм гирифта шуд.
Darkness on top of darkness.	Торикӣ дар болои торикӣ.
You can choose what kind of food.	Шумо метавонед кадом намуди хӯрокро интихоб кунед.
I didn’t have a great social life at the time.	Он вақт ман ҳаёти бузурги иҷтимоӣ надоштам.
Knowing that you have experienced many things today.	Донистани он ки шумо имрӯз бисёр чизҳоро аз сар гузаронидаед.
I don’t think my body can survive a double shot.	Ман фикр намекунам, ки ҷисми ман аз тири дубора зинда монда наметавонад.
You don’t really need to hear the rest of it.	Ба шумо аслан лозим нест, ки боқимондаи онро бишнавед.
First of all because of the weather.	Дар навбати аввал аз сабаби обу хаво.
Experiments and data analysis were conducted.	Таҷрибаҳо ва таҳлили маълумот гузаронида шуданд.
You can do it, you know.	Шумо инро карда метавонед, медонед.
Let's find a good place and then eat a little.	Биёед як ҷои хубе пайдо кунем ва баъд каме бихӯрем.
Such cases naturally occur in children.	Чунин долатдо табиатан ба бачагон меоянд.
She said it was a perfect medicine.	Вай гуфт, ки ин як доруи комил аст.
Thank you for putting me on the right path.	Ташаккур барои он ки маро ба роҳи рост гузоштед.
He wants to succeed.	Муваффақ шудан мехоҳад.
But he thought it might help.	Аммо ӯ фикр мекард, ки ин метавонад кӯмак кунад.
No one touched him there.	Дар он ҷо касе ба вай даст нарасондааст.
And it has many options.	Ва он имконоти зиёде дорад.
She felt sad and empty.	Вай худро ғамгин ва холӣ ҳис мекард.
He was about to surrender when a woman answered.	Ӯ қасди таслим шудан буд, ки зане ҷавоб дод.
If the top does not want to listen.	Агар боло гӯш кардан намехоҳад.
He is interested.	Ӯ таваҷҷӯҳ дорад.
You hurt a woman.	Шумо як занро ранҷонед.
It could not see how the numbers came together.	Он наметавонист дид, ки рақамҳо чӣ гуна ҷамъ шудаанд.
Which is very interesting to me.	Ки барои ман хеле ҷолиб аст.
Each line of the file must be a separate record.	Ҳар як сатри файл бояд сабти алоҳида бошад.
You know, because they go for money.	Медонед, зеро онҳо барои пул мераванд.
Avoid this product.	Аз ин маҳсулот худдорӣ кунед.
It's both.	Ин ҳарду аст.
This can take months of careful work.	Ин метавонад моҳҳои кори бодиққатро талаб кунад.
I had no choice.	Ман дигар илоҷ надоштам.
And they are not afraid.	Ва онҳо наметарсанд.
Time to protect you and your family.	Вақт барои муҳофизат кардани шумо ва оилаатон.
He must have been gone a long time ago.	Ӯ бояд кайҳо рафта бошад.
Using your logic, women are better than men.	Бо истифода аз мантиқи шумо занҳо беҳтар аз мардонанд.
She is right about that.	Вай дар ин бора дуруст аст.
The media will follow them.	Васоити ахбори омма ба онҳо пайравӣ хоҳанд кард.
We'll be back.	Мо бармегардем.
You are in my heart.	Ту дар дили ман ҳастӣ.
Stay here tonight.	Имшаб дар ин ҷо бимонед.
We cannot accept this idea.	Мо ин фикрро кабул карда наметавонем.
I’m really sorry that should be the case.	Ман дар ҳақиқат пушаймонам, ки бояд ин тавр бошад.
She should have been offended, but she wasn't.	Вай бояд хафа мешуд, аммо ин тавр набуд.
Arrange things, change order.	Ҷойгир кардани чизҳо, тағир додани тартиб.
I had no reason to.	Ман ягон сабаб надоштам.
There are often times when it is too much.	Бисёр вақтҳо ҳастанд, ки он аз ҳад зиёд аст.
The love between us had faded years ago.	Муҳаббати байни мо солҳо пеш аз байн рафта буд.
It answers many of my questions.	Ин ба бисёр саволҳои ман ҷавоб медиҳад.
His head was big.	Сараш калон буд.
She says only children are afraid of death and sleep.	Вай мегӯяд, танҳо кӯдакон аз марг ва хоб метарсанд.
All this time.	Тамоми ин муддат.
All measurements were made by air.	Ҳама ченакҳо аз рӯи ҳаво гузаронида шуданд.
I never expected we would even survive so long.	Ман ҳеҷ гоҳ интизор набудам, ки мо ҳатто ин қадар зинда мемонем.
No one knows what the market will do.	Ҳеҷ кас намедонад, ки бозор чӣ кор хоҳад кард.
Something needs to be done.	Кореро анчом додан лозим аст.
Why? 	Чаро?
others asked him.	дигарон аз у пурсиданд.
I bought it on a free day too.	Ман онро низ дар рӯзи озод харидаам.
Two men go.	Ду мард мераванд.
I don’t do much here.	Ман дар ин ҷо бисёр кор намекунам.
I'll wait a few days.	Ман чанд рӯз интизор мешавам.
Well, the team has it behind it.	Хуб, дастаи пушти он дорад.
I didn’t give him time.	Ман ба ӯ вақт надодаам.
They were given to him by his father.	Онҳоро падараш ба ӯ дода буд.
This means that she has accepted you as a family member.	Ин маънои онро дорад, ки вай шуморо ҳамчун узви оила қабул кардааст.
It started in my time to study.	Он дар вақти ман барои омӯзиш хӯрдан оғоз кард.
That would be wonderful.	Ки олиҷаноб мебуд.
You never know this will happen.	Шумо намедонед, ки ин рӯй медиҳад.
Now, release the pressure.	Акнун, озод кардани фишор.
His mother was suddenly very, very tired.	Модараш ногаҳон хеле ва хеле хаста шуд.
You hit.	Шумо зарба мезанед.
Just one finger, though.	Танҳо як ангушт, ҳатто.
This is much more honest.	Ин хеле ростқавлтар аст.
It's crazy there.	Он ҷо девона аст.
Or should be.	Ё бояд бошад.
We never take anything for granted.	Мо ҳеҷ гоҳ чизеро муқаррарӣ қабул намекунем.
This showed the opposite in the final score.	Ин дар ҳисоби ниҳоии муқобил нишон дод.
I review them sometimes.	Ман баъзан онҳоро аз назар мегузаронам.
A dog will fight for you and may even die for you.	Саг барои шумо ҷанг мекунад ва ҳатто метавонад барои шумо бимирад.
But something told him it was different.	Аммо чизе ба ӯ гуфт, ки ин дигар аст.
However, the surface structure is not ordered.	Аммо, сохтори рӯизаминӣ фармоиш дода нашудааст.
Now it’s basically the same, so there’s more fun.	Ҳоло он асосан баробар аст, бинобар ин хурсандӣ бештар аст.
This is not surprising.	Дар ин маврид тааҷҷубовар нест.
This movement is with constant force.	Ин ҳаракат бо қувваи доимӣ аст.
This should never end.	Ин набояд ҳеҷ гоҳ тамом нашуд.
It’s not like anyone got you.	Чунин нест, ки касе шуморо ба даст оварда бошад.
I have two.	Ман ба ду.
I think it goes back up.	Ман фикр мекунам, ки он ба боло бармегардад.
In specific circumstances.	Дар шароити мушаххас.
They will continue.	Онҳо идома хоҳанд дод.
who were happy about it.	ки аз он хурсанд буданд.
However, he must have had a question.	Бо вуҷуди ин, ӯ бояд саволе буд.
So think a little and choose your direction.	Пас, каме фикр кунед ва самти худро интихоб кунед.
You feel really good.	Шумо дар ҳақиқат худро хуб ҳис мекунед.
I looked over my shoulder, but saw nothing.	Аз болои китф нигоҳ кардам, аммо чизе надидам.
I see it a little more now.	Ман онро мебинам, ки ҳоло каме бештар аст.
She trained him and experimented with it.	Вай ӯро машқ мекард ва бо он таҷриба мекард.
I was sitting in the kitchen, the doors and windows were locked despite the heat.	Ман дар ошхона нишастаам, дару тирезаҳо ба гармӣ нигоҳ накарда бастаанд.
Imagine horses.	Аспҳоро тасаввур кунед.
I had no idea what was going on and how to stop it.	Ман намедонистам, ки чӣ рӯй дода истодааст ва чӣ гуна онро боздорам.
It is twenty meters above the ground.	Он аз замин бист метр баланд мешавад.
Three for one, she’s good at it.	Се барои як, вай дар ин кор хуб аст.
We need a base camp under the snow line.	Ба мо лагери базавӣ дар зери хати барф лозим аст.
He wasn't sure if he should believe it or not.	Ӯ боварӣ надошт, ки ба ин бовар кунад ё не.
The description is very brief.	Тавсифи хеле мухтасар аст.
She is not feeling well.	Вай худро хуб ҳис намекунад.
I also stuck my nose into it.	Ман низ бинии худро ба он часпидаам.
They will help you know where you are and who you are.	Онҳо ба шумо кӯмак мекунанд, ки шумо дар куҷо ва кӣ ҳастед.
Next year, those numbers could be the same.	Соли оянда ин рақамҳо метавонанд ҳамин хел бошанд.
Exactly with students.	Айнан бо донишҷӯён.
But it’s also weird.	Аммо ин ҳам аҷиб аст.
I actually take everything in my time as normal.	Ман воқеан ҳама чизро дар вақти худ ҳамчун чизи муқаррарӣ қабул мекунам.
You learn something you never thought possible.	Шумо кореро меомӯзед, ки шумо ҳеҷ гоҳ фикр намекардед.
There are two main elements in the sample learning phase.	Дар марҳилаи омӯзиши намунавӣ ду унсури асосӣ вуҷуд дорад.
The results showed that under these conditions three types of flowers emerge.	Натичахо нишон доданд, ки дар ин шароит се намуди гул ба вучуд меояд.
Lots of character.	Бисёр хислат.
There will be no return.	Бозгашт ҳам нахоҳад буд.
At first, that was just my opinion.	Дар аввал, ин танҳо фикри ман буд.
I could hear the fear in her voice.	Ман дар овози вай тарсро мешунидам.
I hear you.	Ман шуморо мешунавам.
They fled after receiving the money.	Онҳо баъд аз гирифтани пул гурехтаанд.
We have a job for you and they will understand.	Мо барои шумо коре дорем ва онҳо инро мефаҳманд.
But they are free.	Аммо онҳо озоданд.
He was taken to a hospital, where he died.	Ӯро ба беморхона бурданд ва баъдан дар он ҷо ҷон дод.
But others are not particularly interested.	Аммо дигарон махсусан манфиатдор нестанд.
I looked hard and recognized him.	Ман сахт нигоҳ кардам ва ӯро шинохтам.
There are two ways you can search.	Ду роҳе вуҷуд дорад, ки шумо метавонед ҷустуҷӯ кунед.
I had the same reaction.	Ман ҳам ҳамин гуна вокуниш доштам.
In the background, it’s the same.	Дар замина, ин ҳамон аст.
The gift is good in addition to their usual salary.	Тӯҳфа ба ғайр аз музди муқаррарии онҳо хуб аст.
It’s just a storm.	Ин танҳо тӯфон аст.
Part of this, of course, is hair.	Як қисми ин, албатта, мӯй аст.
We spent the day with this group.	Мо рӯзро бо ин гурӯҳ гузаронидем.
They were a little behind.	Онҳо каме ақиб монданд.
Yes, it left me and my life.	Бале, он маро ва ҳаёти маро тарк кард.
Anyway I'm not real.	Ба ҳар ҳол ман ҳақиқӣ нестам.
He felt weak.	Ӯ худро нотавон медонист.
They were as big as one of his main hands.	Онҳо мисли яке аз дастҳои асосии ӯ калон буданд.
His three points were the second best in the team’s defense.	Се холи ӯ дар ҳимояи даста дуввумин беҳтарин буд.
Tried to be quiet.	Кӯшиш кард, ки ором бошад.
In fact, it is common sense.	Дар асл, ин ақли солим аст.
However, she loved playing with them.	Бо вуҷуди ин, вай бо онҳо бозӣ карданро дӯст медошт.
But notice how it is built.	Аммо диққат диҳед, ки он чӣ гуна сохта шудааст.
It won't get better here.	Дар ин ҷо беҳтар нахоҳад шуд.
It just doesn’t work.	Он танҳо кор намекунад.
I am that man.	Ман он мард ҳастам.
But it is written.	Аммо навишта шудааст.
My father found out and went crazy.	Падарам фаҳмид ва девона шуд.
He did not have to turn away.	Ба ӯ лозим набуд, ки рӯй гардонад.
However, make sure you choose a mediator.	Бо вуҷуди ин, боварӣ ҳосил кунед, ки шумо миёнаравро интихоб мекунед.
Add sugar to taste.	Ба таъми шакар илова кунед.
She uses a healthy attitude.	Вай муносибати солимро истифода мебарад.
It was followed by a more detailed discussion and debate.	Пас аз он мубохиса ва мубохисаи муфассалтар ба амал омад.
He can do whatever he wants.	Ӯ метавонад он чизеро, ки мехоҳад, кунад.
People usually like fast things.	Одамон одатан чизҳои зудро дӯст медоранд.
The two never sat together and even barely talked.	Ҳарду ҳеҷ гоҳ бо ҳам наменишастанд ва ҳатто базӯр гап мезананд.
I'm worried.	Ман хавотир шуда истодаам.
Absolutely beautiful design.	Тарҳрезии комилан зебо.
His behavior was a crime.	Рафтори ӯ ҷиноят буд.
It meant to stay in my head.	Ин маънои онро дошт, ки дар сари ман бимонад.
Really sick too.	Дар ҳақиқат бемор ҳам.
I know they did everything they could for you.	Ман медонам, ки онҳо барои шумо ҳар кори аз дасташон меомадаро карданд.
So you don’t know what the evidence is.	Аз ин рӯ, шумо намедонед, ки он чӣ далел дорад.
But this is how it should be.	Аммо ин аст, ҳамин тавр бояд бошад.
But some of the store signs were familiar.	Аммо баъзе лавхахои магазин шинос буданд.
We are tired.	Мо хаста шудем.
But they have no memory.	Аммо онҳо хотира надоранд.
I have never seen it.	Ман ҳеҷ гоҳ онро надидаам.
In short, he reads everything.	Хулоса, вай ҳама чизро мехонад.
So, about the same time they came to my house.	Ҳамин тавр, тақрибан ҳамон вақт онҳо ба хонаи ман омаданд.
You can practice and learn many techniques on your own.	Шумо метавонед бисёр техникаҳоро мустақилона амал кунед ва омӯзед.
Just nothing to us.	Фақат ба мо ҳеҷ.
Thanks again, everyone.	Боз ташаккур, ҳама.
I have never used it before.	Ман онро пештар ҳеҷ гоҳ истифода накардаам.
And he did.	Ва кардааст.
You are responsible for the use of photographs.	Шумо барои истифодаи аксҳо масъул ҳастед.
There is plenty of space to share.	Барои мубодила фазои фаровон вуҷуд дорад.
Let him sign the call without contact.	Ӯро бигзоред, ки ба тамоси бидуни тамос имзо гузоред.
And I want only the first record from the second table.	Ва ман мехоҳам танҳо сабти аввал аз ҷадвали дуюм.
I asked you earlier.	Ман аз шумо пештар пурсидам.
And money in the mix, of course.	Ва пул дар омехта, албатта.
Therefore, the methods are difficult to use.	Аз ин рӯ, истифодаи усулҳо душвор аст.
I know very little.	Ман хеле кам медонам.
It’s just the feeling that takes it.	Танҳо ин ҳиссиёте, ки онро мегирад.
The subject was insurance.	Мавзӯъ суғурта буд.
Even at this time of day, the road was busy.	Ҳатто дар ин вақти рӯз роҳ серкор буд.
This is the default value.	Ин арзиши пешфарз аст.
But no one expected how wrong it was.	Аммо ҳеҷ кас интизор набуд, ки чӣ қадар хато буд.
They have not had sex for years.	Онҳо солҳо боз бо ҳамдигар алоқаи ҷинсӣ накардаанд.
She fit in there very, very well.	Вай дар он ҷо хеле ва хеле хуб мувофиқат кард.
I want these boys to still be children.	Ман мехоҳам, ки ин писарон ҳанӯз кӯдак бошанд.
He is just as good.	Ӯ ҳамон қадар хуб аст.
However, they rarely leave the city.	Бо вуҷуди ин, онҳо хеле кам шаҳри худро тарк мекунанд.
I let him.	Ман ӯро иҷозат додам.
But it can be much longer or more than that.	Аммо он метавонад хеле дигар ё бештар аз он бошад.
He never uses their name.	Ӯ ҳеҷ гоҳ номи онҳоро истифода намебарад.
Both of these features are consistent with experience.	Ҳардуи ин хусусиятҳо бо таҷриба мувофиқанд.
Of course, there are two ways to do this search.	Албатта, ду роҳи ин ҷустуҷӯ вуҷуд дорад.
This is the definition of death.	Ин таърифи марг аст.
Although it cannot represent power, it can represent power.	Гарчанде ки ин қувваро ифода карда наметавонад, он метавонад қудратро намояндагӣ кунад.
Now let me go.	Акнун бигзоред гузарам.
I finally shook my head.	Ниҳоят сар ҷунбондам.
This is the sea.	Ин баҳр аст.
He has no regrets.	Ӯ пушаймон нест.
I don't remember who won.	Дар ёд надорам, ки кӣ ғолиб шуд.
No man tried to avoid the blow.	Ҳеҷ як мард кӯшиш намекард, ки аз зарба назанад.
This day is a gift.	Ин рӯз тӯҳфа аст.
I have never been so scared in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ ин қадар тарсида будам.
Or maybe he just wanted me to release him.	Ё шояд ӯ танҳо мехост, ки ман ӯро озод кунам.
She knows how to get what she wants.	Вай медонад, ки чӣ гуна ба он чизе ки мехоҳад, ба даст орад.
I added this.	Ман инро илова кардам.
Let me do this for you and take the burden off.	Иҷозат диҳед ин корро барои шумо кунам ва бори гаронро барорам.
It is not so interesting as it sounds.	Ин аст, он қадар шавқовар нест, ки он садо.
Beat the eggs a little at a time.	Тухмҳоро каме дар як вақт латукӯб кунед.
It should as well.	Инчунин бояд.
The argument was solid.	Далел сахт буд.
We will never talk about it again.	Мо дигар ҳеҷ гоҳ дар ин бора сӯҳбат намекунем.
I only know in the end.	Ман танҳо дар охир медонам.
We will be lost if he does not remember.	Мо гум мешавем, агар ӯ ба ёд наоварад.
These things go a long way.	Ин чизҳо ба роҳи дур бармегарданд.
They checked everything, rode horses.	Ҳама чизро тафтиш карданд, ба аспҳо савор буданд.
Maybe more written, but we don’t know that.	Шояд бештар навишта бошад, аммо мо инро намедонем.
I didn't call her at all.	Ман ба вай ягон занг надоштам.
I want them to have an open space.	Ман мехоҳам, ки онҳо фазои кушод дошта бошанд.
You just know you need to control it.	Шумо танҳо медонед, ки онро назорат кардан лозим аст.
He thought he had determined something else.	Ӯ фикр мекард, ки чизи дигареро низ муайян кардааст.
Were responsible for interpreting the data.	Барои тафсири маълумот масъул буданд.
There were those who brought him the most trouble.	Онҳое буданд, ки ба ӯ аз ҳама душворӣ оварда буданд.
There was no stress.	Стресс набуд.
However, there were no significant differences in birth outcomes.	Бо вуҷуди ин, дар робита ба натиҷаҳои таваллуд фарқиятҳои назаррас вуҷуд надоштанд.
Some of them have many errors.	Баъзе аз онҳо хатогиҳои зиёд доранд.
I’m sure I was the same first as the last.	Ман боварӣ дорам, ки ман ҳамон аввал мисли охирин буд.
He still had it, whatever it was.	Ӯ то ҳол онро дошт, ҳар чӣ буд.
You can’t really win.	Шумо дар ҳақиқат ғолиб шуда наметавонед.
He served for three years and went out to kill four others.	Ӯ се сол хизмат кард ва барои куштани чаҳор нафари дигар баромад.
She is nothing to me.	Вай барои ман чизе нест.
To prepare himself, he spent months reading and thinking about knowledge.	Барои тайёр кардани худ чанд моҳ вақт хонда, дар бораи дониш фикр мекард.
She knew then that we should be.	Вай он вақт медонист, ки мо бояд ҳастем.
Use the appropriate variable name.	Номи тағирёбандаи мувофиқро истифода баред.
Now back.	Ҳоло бармегардад.
They were very poor, in school, in church.	Онҳо хеле камбағал буданд, дар мактаб, дар калисо.
Use of this material for training and education is free.	Истифодаи ин мавод барои омӯзиш ва таълим ройгон аст.
You can easily create your pages with their elements.	Шумо метавонед ба осонӣ саҳифаҳои худро бо унсурҳои онҳо созед.
Apparently, the change in confidence occurs earlier in development.	Эҳтимол, тағирот дар эътимод пештар дар рушд рух медиҳад.
I could no longer bear to pull my neck out.	Дигар тоқат карда натавонистам, ки гарданамро берун кунам.
I try to be fair.	Ман кӯшиш мекунам, ки одилона бошам.
I don’t know what will happen, but there has to be something.	Ман намедонам, ки ин чӣ мешавад, аммо бояд чизе бошад.
I don't remember anyone walking.	Дар ёд надорам, ки касе пиёда бошад.
I think it can help later in the organization.	Ман фикр мекунам, ки он метавонад баъдтар дар созмон кӯмак кунад.
Put yourself in her shoes.	Худро ба ҷои вай гузоред.
I wish my mother could see me now.	Кош модарам маро ҳозир бубинад.
With the condition of the body, this makes it last night.	Бо ҳолати бадан, ин онро шаби гузашта месозад.
Then they shared their dreams.	Сипас орзуҳои худро нақл карданд.
I tested it and it works well.	Ман онро санҷидам ва хуб кор мекунад.
I can smell it in the wind.	Ман бӯи онро дар шамол ҳис мекунам.
I need help, so do me a favor.	Ман ба кӯмак ниёз дорам, пас ба ман некӣ кунед.
You miss him and your home so much.	Шумо ӯро ва хонаи худро хеле пазмон шудаед.
After a few minutes, the conversation continued as before.	Баъди чанд дакика сухбат мисли пештара давом мекард.
My father was in politics, everyone knows that.	Падарам дар сиёсат буд, инро ҳама медонанд.
In our early days, we had our differences.	Дар рӯзҳои аввали мо, мо ихтилофҳои худро доштем.
The letters were obvious.	Мактубхо аён буданд.
Otherwise there is no damage to the body.	Дар акси ҳол дар бадан осебе нест.
There is actually an edge to it.	Дар асл як канори он вуҷуд дорад.
Again this is a curse.	Боз ин лаънат.
This was not surprising.	Ин тааҷҷубовар набуд.
To our knowledge, this is the first recorded case.	Ба иттилоъи мо, ин аввалин ҳодисаи ба қайд гирифташуда мебошад.
Or had seen.	Ё дида буд.
I don't remember being taken to my camera.	Ба ёдам намеомад, ки маро ба камераам бурданд.
For example, this book.	Масалан, ин китоб.
Maybe that was right.	Шояд ин дуруст буд.
There was hope.	Умед буд.
We can say everything that comes to mind without thinking.	Мо ҳар чизеро, ки ба хотир меояд, бидуни андеша гуфтан мумкин аст.
We can use it now.	Мо метавонем инро ҳоло истифода барем.
Never played it.	Ҳеҷ гоҳ онро бозӣ накардааст.
By the man.	Аз ҷониби мард.
She was working, but she had to sleep.	Вай кор мекард, аммо вай бояд хоб буд.
I was walking.	роҳ мерафтам.
A little like that.	Каме чунин аст.
The dinner passed without much incident.	Хӯроки шом бе ҳодисаи зиёд гузашт.
At least one form of it.	Ақаллан як шакли он.
That was my original idea.	Ин идеяи аслии ман буд.
But about that.	Аммо дар бораи он.
I saw that it needed a little control.	Ман дидам, ки ба он каме назорат лозим аст.
This is brain cancer.	Ин саратони ақл аст.
She looked sad and surprised.	Вай ғамгин менамуд ва дар ҳайрат монд.
That was.	Ки буд.
The goal was right on one thing.	Ҳадаф дар як чиз дуруст буд.
Or any other action of that party.	Ё амали дигари ягон тараф, ки.
Take care of yourself.	Ба шумо ғамхорӣ кунед.
She forced a smile instead.	Вай ба ҷои табассум маҷбур кард.
There are different types of money.	Намудҳои гуногуни пул мавҷуданд.
However, he did not hide it.	Бо вучуди ин вай инро аз худ пинхон намедошт.
He seems to be used to being around people.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ дар атрофи одамон одат кардааст.
He smiled at me as he passed the car.	Вақте ки ӯ аз назди мошин мегузашт, вай ба ман табассум кард.
General to attend.	Генерал ба ҳузур.
He was out of his mind.	Ӯ аз ақл берун буд.
Obviously, young children are not involved in politics.	Аён аст, ки кӯдакони хурдсол ба сиёсат машғул нестанд.
Do the edge continues.	Оё канор идома дорад.
I made my money.	Ман пуламро кардам.
Probably too soon.	Шояд хеле зуд бошад.
Carrying it out is very simple.	Гузаронидани он хеле оддӣ аст.
Which is really good.	Ки дар ҳақиқат хуб аст.
Each location offers something beautiful.	Ҳар як макон чизи зебоеро пешкаш мекунад.
The same is true of class society.	Дар бораи чамъияти синфй низ хаминро гуфтан мумкин аст.
By no means.	Ба ҳеҷ ваҷҳ.
They were completely different.	Онҳо тамоман дигар шуданд.
Now absolute silence.	Ҳоло хомӯшии мутлақ.
But over time, the drug becomes less effective.	Аммо бо мурури замон маводи мухаддир камтар самараноктар мешавад.
I’m not sure if that’s possible.	Ман боварӣ надорам, ки оё ин имконпазир аст.
Other than my suit.	Гайр аз костюмам.
Another time it just executes this code.	Дафъаи дигар он танҳо ин кодро иҷро мекунад.
You can always make more money, it’s not limited.	Шумо метавонед доимо пули бештар ба даст оред, он маҳдуд нест.
Unfortunately, he lost this fight.	Мутаассифона, вай дар ин мубориза мағлуб шуд.
It turned out to be a good idea.	Ин фикри хубе баромад.
You are amazing.	Шумо аҷиб ҳастед.
I still have that surgery for his leg injury.	Ман то ҳол он ҷарроҳиро барои ҷароҳати пои ӯ дорам.
There is too much horror here.	Дар ин ҷо даҳшат аз ҳад зиёд аст.
You need to test the code you write.	Шумо бояд кодеро, ки менависед, озмоиш кунед.
She took another look.	Вай боз як нигох кард.
She didn't scare him, but he was dead, anyway.	Вай ӯро наметарсонд, аммо ӯ мурда буд, ба ҳар ҳол.
They should also be in the frame.	Онҳо низ бояд дар чаҳорчӯба бошанд.
I don't see you anymore.	Ман дигар намебинам.
Thinking about such thoughts brings me to her heart.	Фикр кардан дар бораи ин гуна фикрҳо маро ба дилаш меорад.
Takes responsibility for the content of the manuscript.	Масъулияти мундариҷаи дастнависро ба дӯш мегирад.
It was clear that he had met his colleague.	Маълум буд, ки ӯ бо ҳамтои худ вохӯрдааст.
They can vote for both sides at any point in the game.	Онҳо метавонанд дар ҳар лаҳзаи бозӣ ба ҳарду ҷониб овоз диҳанд.
Do not present yourself in this selection.	Дар ин интихоби худ худро муаррифӣ накунед.
They feel it and follow them to these places.	Онҳо инро ҳис мекунанд ва аз паи онҳо ба ин ҷойҳо меоянд.
After turning it on, suddenly it works now.	Пас аз фурӯзон кардани он, ногаҳон ҳоло кор мекунад.
They should be put to bed.	Онҳо бояд ба бистар гузошта шаванд.
In the final release he was seen in a completely different style.	Дар барориши ниҳоӣ ӯ бо услуби тамоман дигар дида шуд.
No, it was a dream.	Не, ин хоб буд.
She’s a good addition, but it’s a lot of money.	Вай иловаи хуб аст, аммо он пули зиёд аст.
I have to be happy.	Ман бояд хушбахт бошам.
And he didn't care.	Ва ӯ парвое надошт.
His main interest is outside of seeing friends and family reading.	Таваҷҷӯҳи асосии ӯ берун аз дидани дӯстон ва оила хондан аст.
Don’t call me, maybe there’s a reason.	Ба ман занг назанед, шояд сабабе дошта бошад.
And further, with any set of features.	Ва минбаъд, бо ҳама гуна маҷмӯи хусусиятҳо.
There was no problem.	Ҳеҷ мушкиле набуд.
His mouth was big enough to put his whole head inside.	Даҳонаш ба қадри кофӣ калон буд, ки тамоми сарашро ба дарун орад.
The best place to start the evening.	Ҷои беҳтарин барои оғози шом.
Yes, it was a bad night.	Бале, шаби бад буд.
If you press things, they light up.	Агар шумо чизҳоро пахш кунед, онҳо равшан мешаванд.
Thus, each construction includes them.	Ҳамин тариқ, ҳар як сохтмон онҳоро дар бар мегирад.
If you use it, chances are it will stay in shape.	Агар шумо онро истифода баред, эҳтимоли он дар шакл боқӣ мемонад.
He was doing it.	Ӯ ин корро мекард.
I restart the car and drive home.	Ман мошинро дубора ба кор андохта, ба сӯи хона меравам.
He falls at her feet.	Ба пои ӯ меафтад.
The truth is quite different.	Ҳақиқат тамоман дигар аст.
This is the perfect place to start.	Ин ҷои беҳтарин барои оғоз аст.
I still know it.	Ман онро то ҳол медонам.
There is no difference.	Тафовут мумкин нест.
It was my father.	Ин падари ман буд.
They brought food and flowers and beautiful things for him.	Барои хонааш хӯрок ва гул ва чизҳои зебое оварданд.
It should not be hot.	Он набояд гарм бошад.
This is the only draw that starts at the end of the week.	Ин ягона қуръакашӣ аст, ки дар охири ҳафта оғоз меёбад.
Several brown or black individuals were recorded.	Якчанд шахсони қаҳваранг ё сиёҳпӯст сабт шудаанд.
Any work around ?.	Ягон кор дар атрофи?.
The second volume will be published next year.	Ҷилди дуюм соли оянда аз чоп баромад.
And if he didn't like it, there were other girls around.	Ва агар ин ба ӯ писанд наомад, дар атроф духтарони дигар низ буданд.
It's so beautiful.	Ин хеле зебо аст.
From other children.	Аз фарзандони дигар.
My idea was simple.	Фикри ман оддӣ буд.
He asks why the two sides are fighting.	Ӯ савол медиҳад, ки чаро ду тараф меҷанганд.
This is my art.	Ин санъати ман аст.
It is important that the center of the field is empty.	Муҳим аст, ки маркази майдон холӣ бошад.
I have been and am fighting hard.	Ман бар зидди муборизаи сахт будам ва ҳастам.
Just got a shot.	Танҳо як зарба гирифт.
His voice was too cold.	Овози ӯ аз ҳад хунук буд.
And there it was.	Ва он ҷо буд.
Her left front leg was missing.	Пои чапи пеши вай набуд.
This is your ultimate goal.	Ин ҳадафи ниҳоии шумост.
The site is no longer relevant.	Сайт дигар ба мақсад мувофиқ нест.
I couldn't find a comfortable place in bed.	Дар бистар ҷои бароҳат пайдо карда натавонистам.
There are several compromises.	Якчанд созиш ҳаст.
How you failed is more important than how you failed.	Чӣ тавр шумо ноком шудед, назар ба он ки шумо ноком шудед, хеле муҳимтар аст.
Your friends need to understand.	Дӯстони шумо бояд фаҳманд.
She called him.	Вай ба ӯ занг мезад.
We do not mind.	Мо зид нестем.
I read most of the night.	Бештари шаб хонда будам.
It may be the oldest book in the library.	Мумкин аст китоби пешинаи китобхона бошад.
It's cold here.	Дар ин ҷо хунук.
It is a measure or positive, zero or negative.	Ин ченак ё мусбат, сифр ё манфӣ аст.
You must have a clear need for money.	Шумо бояд ба пул ниёзи равшан дошта бошед.
Not the first time, at least.	Бори аввал нест, ҳадди аққал.
The questions keep going, keep going.	Саволҳо идома медиҳанд, идома диҳед.
It was blue that she had never seen as eye color.	Ин кабуд буд, ки вай ҳеҷ гоҳ ҳамчун ранги чашм надида буд.
No clear direction showed itself.	Ягон самти равшан худро нишон надод.
The perfect day for a race, clear and warm.	Рӯзи беҳтарин барои мусобиқа, равшан ва гарм.
But there could definitely have been more direct methods.	Аммо бешубҳа метавонист усулҳои мустақимтаре вуҷуд дошта бошад.
In my opinion, children find the book interesting.	Ба назари ман, кӯдакон китобро ҷолиб меҳисобанд.
There must be one.	Яке бояд бошад.
And he should have.	Ва ӯ бояд дошта бошад.
I think you are very popular.	Ман фикр мекунам, ки шумо хеле маъмул ҳастед.
Then they took turns looking.	Баъд онхо бо навбат назар мекарданд.
It is open source.	Он манбаи кушода аст.
Because you can't do anything else.	Чунки шумо дигар коре карда наметавонед.
When he reached out for the team’s turn, it opened.	Вақте ки вай дасташро барои гардиши даста дароз кард, он кушода шуд.
It just hit the house.	Он танҳо хонаро зер кард.
Some laughed with tears.	Баъзехо аз ашк хандиданд.
The nose is too far away.	Бини хеле дур аст.
First sleep.	Аввал хоб.
The Major struggled.	Майор мубориза мебурд.
The weather was dark, so my options were limited.	Ҳаво торик буд, бинобар ин имконоти ман маҳдуд буданд.
It makes you think about what you really need to do.	Он шуморо маҷбур мекунад, ки дар бораи он фикр кунед, ки дар ҳақиқат чӣ бояд кард.
I did everything I could to get her back.	Ман ҳар кореро мекардам, то вай баргардад.
Joy is love.	Шодӣ муҳаббат аст.
We immediately pressed it.	Мо дарҳол онро пахш кардем.
This study represents a common work with little concern.	Ин тадқиқот кори умумиро бо нигарониҳои ночиз ифода мекунад.
But a specific work experience confirmed my interest in the subject.	Аммо як таҷрибаи кории мушаххас ҳаваси маро ба ин мавзӯъ тасдиқ кард.
She surprised me.	Вай маро ба ҳайрат овард.
People want to know how to do it right.	Одамон мехоҳанд бифаҳманд, ки чӣ тавр дуруст кор кардан лозим аст.
We just want your customer.	Мо танҳо муштарии шуморо мехоҳем.
I don’t want things to increase my desire.	Ман чизҳоеро намехоҳам, ки хоҳиши маро афзун кунанд.
Almost everyone in town has a big or small account with me.	Қариб ҳама дар шаҳр бо ман ҳисоби калон доранд ё хурд.
I worked at every station.	Ман дар ҳар як участка кор мекардам.
Let's just have the same tax.	Биёед танҳо андози якхела дошта бошем.
He bought me lunch and we talked.	Ӯ ба ман хӯроки нисфирӯзӣ харид ва мо сӯҳбат кардем.
His valuable information was thought.	Маълумоти пурарзиши ӯ фикр мекард.
Not just in size.	На танҳо дар андоза.
She loves attention.	Вай таваҷҷӯҳро дӯст медорад.
It was just an order that was wrong.	Ин танҳо фармон буд, ки нодуруст буд.
The information you provide is better than any other blog.	Маълумоте, ки шумо пешниҳод кардед, беҳтар аз блоги дигар аст.
But that's not the point.	Аммо, гап дар ин нест.
Keep in mind that this is an independent job.	Дар хотир доред, ки ин кори мустақил аст.
When this happens, it creates a problem.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, ин мушкилот эҷод мекунад.
There is chaos in the camp at such moments.	Дар чунин лахзахо дар бошишгох бесарусомонй.
Maintaining body temperature and nutrition was important for survival.	Нигоҳ доштани ҳарорати бадан ва ғизо барои зинда мондан муҳим буд.
They go in them.	Дар онхо мераванд.
She was tired of it.	Вай аз ин безор шуда буд.
Too much to work for less money.	Барои пули кам кор кардан аз ҳад зиёд.
The contract was signed.	Шартнома баста шуд.
More if she would give it to him to help.	Бештар, агар вай онро барои кӯмак ба ӯ медод.
These services have become very popular.	Ин хидматҳо хеле маъмул гаштанд.
I touched my knees.	Ман зонуҳоямро ламс кардам.
Actually a lot.	Дар асл хеле зиёд.
You never went to the field.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба майдон нарафтед.
That wasn't really fair.	Ин дар ҳақиқат одилона набуд.
I start again, finish the form, and start a third time.	Ман аз нав оғоз мекунам, формаро тамом мекунам ва бори сеюм сар мекунам.
I lost touch with people who knew him.	Ман бо одамоне, ки ӯро мешинохтанд, алоқаро гум кардам.
Even when it wasn’t so funny.	Ҳатто вақте ки он қадар хандовар набуд.
He definitely knew them.	Вай бешубҳа онҳоро медонист.
The random effects model was used.	Модели эффектҳои тасодуфӣ истифода шудааст.
And just one thing.	Ва танҳо як чиз.
At the expense of.	Аз хисоби.
But that is not the point of this story.	Аммо матлаби ин ҳикоя дар ин нест.
But leave this room.	Аммо ин ҳуҷраро тарк кунед.
His mind was not as sharp as before.	Ақли ӯ мисли пештара тез набуд.
More volume, more pay.	Ҳаҷми бештар, музди бештар.
Men who had nothing to lose could not manage.	Мардонеро, ки чизе барои гум кардан надоштанд, идора карда наметавонистанд.
In fact, there is no real basis.	Дар асл ягон асоси воқеӣ нест.
This means that the fruit, too.	Ин маънои онро дорад, ки мева низ.
Government policy faces a variety of challenges.	Сиёсати ҳукумат бо мушкилоти гуногун рӯ ба рӯ мешавад.
Sometimes the energy company falls for it.	Баъзан ширкати энергетикӣ ба он рост меояд.
The earth shook its worst.	Замин аз хама бадтаринашро чунбид.
It has something for me.	Ин барои ман чизе дорад.
It was nice working with you.	Бо шумо кор кардан хуш буд.
I'll tell him about you.	Ман ба ӯ дар бораи ту мегӯям.
It is said that someone was still inside the house.	Гуфта мешавад, ки касе ҳанӯз дар дохили хона будааст.
It started to move.	Он ба ҳаракат оғоз кард.
However, such control takes the work away from reality.	Аммо, ин гуна назорат корро аз воқеият дур мекунад.
Sit down, scare.	Нишинед, тарсонед.
They now have gold.	Онҳо ҳоло тилло доранд.
First, development plans are often very large.	Аввалан, нақшаҳои рушд аксар вақт хеле калонанд.
Few people seem to know this.	Чунин ба назар мерасад, ки шумораи ками одамон инро медонанд.
Our players love it.	Бозингарони мо инро дӯст медоранд.
Under the right conditions, they want the systems to fail.	Дар шароити дуруст онҳо мехоҳанд, ки системаҳо ноком шаванд.
But you still know you’re in training.	Аммо шумо ҳоло ҳам медонед, ки шумо дар тренинг ҳастед.
So if you have one that works perfectly for you, use this one.	Пас, агар шумо яке аз он комилан барои шумо кор кунад, аз ин истифода баред.
She seemed to be crying.	Вай ба назар чунин менамуд, ки вай гиря мекунад.
You should not fail.	Шумо набояд ноком шавед.
It’s a team effort.	Ин як кори даста аст.
No one will come to see you.	Ҳеҷ кас ба дидани шумо намеояд.
You just didn’t put it in front of you.	Шумо танҳо онро дар назди шумо нагузоштаед.
These are almost done.	Инҳо қариб иҷро шудаанд.
He slowly shook my head once.	Ӯ оҳиста-оҳиста ба ман як маротиба сар ҷунбонд.
Out of place.	Бе ҷои.
But the news is very good for him.	Аммо ин хабар барои ӯ хеле хуб аст.
All included studies were published in full text.	Ҳамаи тадқиқотҳои дохилшуда дар матни пурра нашр карда шуданд.
I stood slowly, in front of this beautiful young woman.	Ман оҳиста истодам, дар назди ин ҷавонзани зебо.
He knows that nothing interesting awaits him at home.	Ӯ медонад, ки дар хона ӯро ҳеҷ чизи ҷолибе интизор нест.
It could not be another.	Дигараш буда наметавонист.
Do not doubt it.	Ба он шубҳа накунед.
We were very surprised.	Мо хеле ҳайрон шудем.
She came back, walked away from me.	Вай баргашт, аз ман дур шуд.
She didn't even want to spend time changing clothes.	Вай ҳатто барои иваз кардани либос вақт ҷудо кардан намехост.
And it was one of the least expensive shows of the season.	Ва ин яке аз камарзиштарин намоишҳои мавсим буд.
I knew they had a very strong history of growth.	Ман медонистам, ки онҳо таърихи хеле пурқуввати афзоиш доранд.
I heard his movement.	Ман ҳаракати ӯро шунидам.
The night stayed here.	Шаб дар ин ҷо монд.
She would miss the turn off completely if not for him.	Вай мебуд, пазмон навбати хомӯш пурра, агар барои ӯ нест,.
We will solve it.	Мо инро ҳал мекунем.
And it just gets better and better.	Ва он танҳо беҳтар ва беҳтар мешавад.
Another, again, directly to the hot spot.	Дигар, боз, бевосита ба нуқтаи гарм.
Nervous was right.	Асабӣ дуруст буд.
He did not want to look like a criminal.	Ӯ намехост, ки ба ҷинояткор монанд шавад.
You won't find anything.	Шумо чизе намеёбед.
It makes me feel special.	Ин маро махсус ҳис мекунад.
I didn't look for it.	Ман барои нигоҳ накардам.
If they take.	Агар гиранд.
I have not seen this letter.	Ман ин мактубро надидаам.
He did not immediately report her disappearance.	Ӯ дарҳол дар бораи гум шудани вай хабар надод.
I'm glad it's done.	Ман шодам, ки ин кор анҷом ёфт.
But you can never be like us.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ мисли мо шуда наметавонед.
Apparently, it was taken a few years ago.	Аз афташ, он чанд сол пеш гирифта шуда буд.
Would you like me to send a copy of it to your site.	Оё шумо мехоҳед, ки ман як нусхаи онро барои сайти шумо фиристам.
But some authors are much better on the page.	Аммо баъзе муаллифон дар саҳифа хеле беҳтаранд.
I can’t even imagine the pain you felt.	Ман ҳатто тасаввур карда наметавонам, ки дарде, ки шумо ҳис мекардед.
People are at the center of everything we do.	Мардум дар маркази ҳама коре, ки мо мекунем.
Everyone uses these rooms.	Ҳама аз ин ҳуҷраҳо истифода мебаранд.
Humans are not perfect.	Инсонҳо комил нестанд.
Finally, the authors provide reference values ​​in children and adults.	Дар ниҳоят, муаллифон арзишҳои истинодро дар кӯдакон ва калонсолон медиҳанд.
Doing the right thing.	Дуруст кор кардан.
It was fun to drive and then eat out.	Мошин рондан ва баъд аз берун хӯрок хӯрдан шавқовар буд.
Radio and television from other songs of the year.	Радио ва телевизион аз дигар сурудхои он сол.
She must be at least seven feet tall.	Вай бояд ҳадди аққал ҳафт фут баланд бошад.
These people are here to kill.	Ин одамон барои куштор дар ин ҷо ҳастанд.
The experiments were designed and completed.	Таҷрибаҳо тарҳрезӣ ва анҷом дода шуданд.
He is the only true constant.	Ӯ ягона доимии ҳақиқӣ аст.
It's very simple.	Ин хеле содда аст.
I don’t want you to think so.	Ман намехоҳам, ки шумо фикр кунед.
It seems to be his job.	Гӯё ин ягон кори ӯ бошад.
Also keep in mind that the culture is created by design, not by default.	Инчунин дар хотир доред, ки фарҳанг аз рӯи тарҳ офарида шудааст, на аз рӯи пешфарз.
She smiled at me.	Вай ба ман табассум кард.
You talk, you think.	Шумо гап мезанед, фикр мекунед.
Go to the end of the street and then turn right.	Ба охири куча равед ва баъд ба рост гардед.
Some of the best in the world.	Баъзе аз беҳтарин дар ҷаҳон.
So ask them to offer you the best way to progress.	Аз ин рӯ, аз онҳо хоҳиш кунед, ки ба шумо роҳи беҳтарини пешрафтро пешниҳод кунанд.
Otherwise you will call someone else.	Дар акси ҳол шумо ба ягон каси дигар занг мезанед.
I agree with most of this.	Ман бо ин аксарият розӣ ҳастам.
Write about where you came from.	Дар бораи он ки аз куҷо омадаед, нависед.
So you have a moving goal.	Пас шумо ҳадафи ҳаракаткунанда доред.
These questions are from a real test.	Ин саволҳо аз санҷиши воқеӣ мебошанд.
The rest had to be compensated by the state.	Боқимондаро давлат бояд ҷуброн мекард.
We pay them fairly.	Мо ба онҳо одилона пардохт мекунем.
I certainly can’t change my life like that.	Ман албатта наметавонам ҳаёти худро ҳамин тавр тағир диҳам.
She looked like a good girl.	Ба назар чунин менамуд, ки духтараки хуб.
It will be visible.	Он намоён карда мешавад.
There are others who can lead this war.	Дигароне ҳастанд, ки метавонанд ин ҷангро сарварӣ кунанд.
This is serious anger.	Ин ғазаби ҷиддӣ аст.
He grinds his teeth to ashes.	Дандонҳояшро хокистар мекунад.
This is not an option for everyone, of course.	Ин як вариант барои ҳама нест, албатта.
In the end.	Дар охир.
She said she was not sure if she was in a position to respond.	Вай гуфт, ки ӯ мутмаин нест, ки дар ҳолати ҷавоб додан аст.
Several studies are detailed here.	Якчанд тадқиқотҳо дар ин ҷо муфассаланд.
So, this will be their most common question.	Ҳамин тавр, ин саволи маъмултарини онҳо хоҳад буд.
The second time was definitely him.	Бори дуюм бешубҳа ӯ буд.
And it is human.	Ва он инсон аст.
It focuses on activities that are available to players in the game.	Он ба фаъолиятҳое, ки барои бозигарон дар бозӣ дастрасанд, тамаркуз кардааст.
He liked to go out and drink beer.	Худаш ба берун баромада пиво нушиданро дӯст медошт.
I can’t read that fast and probably never will.	Ман ин қадар зуд хонда наметавонам ва эҳтимол ҳеҷ гоҳ хонда наметавонам.
Your cycle sounds normal.	Давраи шумо муқаррарӣ садо медиҳад.
The officer stopped him.	Саркор ӯро боздошт.
You won’t be short of work done, that’s for sure.	Шумо аз корҳои анҷомдода кам нахоҳед монд, ин бешубҳа.
This man is perfect.	Ин мард комил аст.
It can perform the most common heavy services.	Он метавонад хидматҳои маъмултарини вазнинро иҷро кунад.
It has no place in modern society.	Он дар ҷомеаи муосир ҷой надорад.
They were just a party.	Онҳо танҳо як ҳизб буданд.
I hardly knew what they meant.	Ман базӯр медонистам, ки онҳо чӣ маъно доранд.
I have nothing to look at.	Ман чизе барои нигоҳ кардан надорам.
Next time, the same thing.	Дафъаи дигар, ҳамон чизест.
I liked the job, but he fired me.	Ин кор ба ман маъқул буд, аммо ӯ маро аз кор озод кард.
Never, because it was terrible.	Ҳеҷ гоҳ, зеро он даҳшатнок буд.
These are some of the primary areas where it can be applied.	Инҳоянд баъзе аз соҳаҳои ибтидоӣ, ки дар он ҷо татбиқ кардан мумкин аст.
He was looking straight ahead.	Аз берун рост нигох мекард.
The project is currently underway.	Айни замон ин лоиҳа идома дорад.
He needed help.	Ӯ ба кӯмак ниёз дошт.
That is the goal anyway.	Ба ҳар ҳол ҳадаф ҳамин аст.
I do him, then he does you.	Ман ӯро иҷро мекунам, пас ӯ туро мекунад.
That's a lot to say to my brother.	Ин барои бародарам бисёр суханҳост.
But then he never gave up the fight.	Аммо он гоҳ вай ҳеҷ гоҳ аз ҷанг даст кашид.
Age, of course, is a factor.	Синну сол, албатта, як омил аст.
Say you’re in it.	Бигӯед, ки шумо дар он ҳастед.
I found them dead in it.	Ман онҳоро дар он мурда ёфтам.
Every culture knows them.	Ҳар як фарҳанг онҳоро мешиносад.
Maybe she was in the kitchen.	Шояд вай дар ошхона буд.
I never thought it would have an interesting level.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки он як сатҳи шавқовар дорад.
It shouldn't take that long.	Набояд ин қадар тӯл кашид.
It took me so long to get used to it.	Ба ман ин қадар вақт лозим шуд, ки бо он хуб бошам.
He wasn't sure why, but he did.	Ӯ боварӣ надошт, ки чаро, аммо ӯ кард.
This is almost a result of the current economy, we think.	Ин тақрибан як натиҷаи иқтисоди кунунӣ аст, ки мо фикр мекунем.
We will tell you how.	Мо ба шумо мегӯям, ки чӣ тавр аст.
I didn't listen to it.	Ман онро гӯш намекардам.
What matters is how much information is needed.	Муҳим он аст, ки чӣ қадар маълумот лозим аст.
He even built a relationship here.	Вай хатто дар ин чо муносибатхо барпо кардааст.
It just pulled out.	Он танҳо берун кашид.
But my last name is different now that he can’t find me.	Аммо насабам ҳоло дигар аст, ки маро пайдо карда наметавонад.
But it is here that many stories fail.	Аммо маҳз дар ин ҷо бисёр ҳикояҳо ноком мешаванд.
Now, we know better.	Акнун, мо беҳтар медонем.
I'm not that interested.	Ман он қадар таваҷҷӯҳ надорам.
They are not equal.	Онҳо баробар нестанд.
It's just a phone.	Ин танҳо телефон аст.
I never heard him talk about it at the time.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро дар бораи он вақт нашунидаам.
It doesn’t even necessarily suit well.	Он ҳатто ҳатман даъвои хуб надорад.
But there was still fire at their feet.	Аммо дар пеши пои онҳо ҳанӯз оташ буд.
However, we could not rule it out as possible.	Бо вуҷуди ин, мо онро ҳамчун имкон рад карда натавонистем.
But conditions arise.	Аммо шароит пайдо мешавад.
And the only religion that does.	Ва ягона динест, ки мекунад.
And then there was a kind of middle ground.	Ва он гоҳ як навъ замина миёна буд.
Days passed and we did not see anyone.	Рузхо мегузаштанд ва касеро намедидем.
The rest of his social networks are easily accessible from there.	Ба боқимондаи шабакаҳои иҷтимоии ӯ аз он ҷо ба осонӣ дастрас шудан мумкин аст.
But something strange is happening in the kitchen.	Аммо дар ошхона чизи аҷибе рӯй медиҳад.
Unless you have a good reason for doing so.	Агар шумо барои ин кор сабаби хуб надошта бошед.
I reached for his free hand, but missed it.	Ман ба дасти озодаш расидам, аммо пазмон шудам.
My younger sister is ten years old.	Хоҳари хурдиам даҳсола аст.
We can’t wait for change for the better.	Мо наметавонем тағиротро барои беҳтар интизор шавем.
It was a new feeling for him and he didn’t like it.	Ин барои ӯ як эҳсоси нав буд ва ба ӯ маъқул набуд.
But no one seems to be talking about it.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки касе дар ин бора сухан намегӯяд.
Okay, so go ahead.	Хуб, пас идома диҳед.
I was overjoyed.	Аз шодӣ аз дилам берун шудам.
You know, very hard.	Медонед, хеле сахт.
His work was done here.	Кори вай дар ин чо анчом ёфт.
These findings were also interesting.	Ин бозёфтҳо низ ҷолиб буданд.
Imagine that there is a box under your bed.	Тасаввур кунед, ки дар зери кати шумо қуттӣ ҳаст.
This gives you a huge negative value.	Ин ба шумо арзиши бузурги манфӣ медиҳад.
He is still a friend.	Ӯ то ҳол дӯст аст.
So many things happened.	Ин кадар бисьёр вокеахо руй доданд.
So, again, it takes a lot of time.	Ҳамин тавр, боз ҳам вақти зиёдро талаб мекунад.
I could only guess that he didn’t hear me.	Ман танҳо тахмин карда метавонистам, ки ӯ маро нашунид.
The deal was reasonable for both parties.	Шартнома барои ҳарду ҷониб оқилона буд.
So it is responsible.	Пас аз он масъул аст.
You can start changing the world today.	Шумо метавонед имрӯз ба тағир додани ҷаҳон шурӯъ кунед.
That she always said I found something great.	Ки вай доимо мегуфт, ки чизи бузурге ёфтаам.
We stood back and looked at it.	Мо қафо истода, ба он нигоҳ кардем.
There were times when it would be helpful to see.	Чунин вақтҳо буд, ки дидан муфид хоҳад буд.
The problem is people.	Мушкилот одамон аст.
I wondered what in the world was going on in his mind.	Ман ҳайрон будам, ки дар дунё дар зеҳнаш чӣ мегузарад.
And that gives you confidence.	Ва ин ба шумо эътимод мебахшад.
She could not remember the last time she felt so happy.	Вай дар хотир надошт, ки кай бори охир худро ин қадар хушбахт ҳис карда буд.
I don't like them.	Ман онҳоро дӯст намедорам.
Of course, there was no personal information.	Албатта, маълумоти шахсӣ вуҷуд надошт.
You have professional people who attack things.	Шумо одамони касбӣ доред, ки ба чизҳо ҳамла мекунанд.
Don’t wrap it around your code.	Онро дар атрофи рамзи худ нагузаронед.
But beyond that, there are questions.	Аммо берун аз онҳо, саволҳо вуҷуд доранд.
his shoulders were shaking.	китфонаш меларзиданд.
He designed and completed the experiments and wrote the manuscript.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ ва анҷом дод ва дастнависро навишт.
It doesn't look good.	Ба назар хуб нест.
Easy to join.	Ба осонӣ ҳамроҳ шудан.
Fear does not protect you.	Тарс шуморо муҳофизат намекунад.
The first was the father to the second.	Якум падар ба дуюм буд.
He still felt like he was being watched.	Ӯ то ҳол ҳис мекард, ки ӯро тамошо мекунанд.
Different species are identified with different levels of water quality.	Намудҳои гуногун бо сатҳҳои гуногуни сифати об муайян карда мешаванд.
Go to the store.	Ба мағоза равед.
Pour into a cup.	Ба як коса рехт.
It was a difficult time to be president.	Он вақт барои президент будан душвор буд.
When I called the method.	Вақте ки ман ба усули даъват.
Oh, one thing at a time.	Оҳ, як чиз дар як вақт.
She talked to another leader.	Вай бо рохбари дигар сухбат кард.
I haven't been there yet.	Ман ҳанӯз дар он ҷо набудам.
We told our team.	Мо ба коллективи худ гуфтем.
You probably know him.	Шумо эҳтимол бо ӯ шиносед.
They involve students in the game.	Онҳо донишҷӯёнро ба бозӣ ҷалб мекунанд.
She took my hand and placed it between her legs.	Вай дасти худамро гирифта, дар байни пойҳояш гузошт.
The community response will be beneficial to the community.	Ҷавоби ҷомеа барои ҷомеа муфид хоҳад буд.
This is part of the culture for which you are now responsible.	Ин як қисми фарҳангест, ки шумо ҳоло барои он масъул ҳастед.
Please see their website for terms and conditions.	Лутфан вебсайти онҳоро барои шартҳо ва шартҳо бубинед.
We are now.	Мо ҳоло ҳастем.
We are alone.	Мо танҳо дорем.
I went straight here.	Ман рост ба ин ҷо рафтам.
But it was not difficult.	Аммо ин мушкил набуд.
He picked them all up.	Ӯ ҳамаро бардошт.
This is probably the biggest part of it.	Ин шояд қисми калонтарини он бошад.
She was sad and wanted to touch it.	Вай ғамгин буд ва мехост ба он даст расонад.
This is a very interesting game.	Ин як бозии хеле ҷолиб аст.
I can't find the key.	Ман калидро ёфта наметавонам.
It didn't make sense to me either.	Ин барои ман ҳам маъное надошт.
It turned out wrong.	Ин нодуруст баромад.
Sometimes he did what he had to do.	Баъзан он чизеро, ки мебоист иҷро мекард.
This is a show.	Ин спектакль аст.
It wasn’t proof, but it could lead the way to enlightenment.	Ин далел набуд, аммо он метавонад роҳро ба рӯшноӣ расонад.
In your front bag.	Дар сумкаи пеши шумо.
He had never seen anything like it.	Вай ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида буд.
I wonder where it is.	Ман фикр мекунам, ки он дар куҷост.
She wanted to know his life from the beginning.	Вай аз аввал мехост, ки зиндагии ӯро донад.
They never play the show.	Онҳо ҳеҷ гоҳ намоишро бозӣ намекунанд.
He took out something big and smooth and held it out to her.	Ӯ чизи калону ҳамворро берун оварда, ба вай дароз кард.
I agree.	Ман розӣ.
He didn't seem to know what to say.	У гуё чй гуфтанашро намедонист.
I create for this issue.	Ман барои ин масъала эҷод мекунам.
There should be more than that.	Бояд аз ин ҳам бештар бошад.
Not feeling good.	Эҳсоси хуб нест.
I’ve never seen a man run faster.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки марде тезтар давида бошад.
It took fifteen seconds to select.	Барои интихоб кардан понздах сония лозим шуд.
Of these, six were women and six were children.	Аз ин шумор шаш нафар зан ва шаш нафар кӯдак будаанд.
Nothing we can do will change it.	Ҳеҷ коре, ки мо карда метавонем, онро тағир намедиҳад.
You are no longer a child, he says.	Шумо дигар кӯдак нестед, мегӯяд ӯ.
The weather is changing.	Обу хаво тагьир меёбад.
He married a third wife.	Ба зани сеюм хонадор шуд.
He was just hopeful.	Ӯ танҳо умедвор буд.
You can feel the heat on my skin.	Шумо ҳароратро дар пӯсти ман ҳис карда метавонед.
Her image turned into one of long-suffering.	Симои вай ба яке аз азобҳои тӯлонӣ табдил ёфт.
Add milk if desired.	Агар хоҳед, шир илова кунед.
He could not believe his ears.	Ба шунидааш бовар намекард.
He made no move to abandon her.	Ӯ ҳеҷ ҳаракате накардааст, ки вайро партофт.
There was no one on the streets.	Дар кӯчаҳо касе набуд.
No, he was too cold for that.	Не, ӯ барои ин хеле сард буд.
She suddenly needed him.	Вай якбора ба ӯ лозим буд.
Just don’t hold yourself back.	Танҳо худро нигоҳ надоред.
Nothing else really offers such a superior structure.	Ҳеҷ чизи дигаре дар ҳақиқат бо чунин сохтори олӣ пешниҳод намекунад.
In a minute.	Дар як дақиқа.
They are essentially police laws.	Онҳо аслан қонунҳои полис мебошанд.
I can see everything from here.	Ман ҳама чизро аз ин ҷо дида метавонам.
We really loved it.	Мо онро дар ҳақиқат дӯст медоштем.
They don’t trust you.	Онҳо ба шумо боварӣ надоранд.
But early he took his time.	Аммо барвақт вақташро мегирифт.
They are built.	Онҳо сохта шудаанд.
, used.	, истифода шудааст.
The weather was clear and clear.	Обу хаво соф ва соф буд.
That was not the case.	Ин тавр набуд.
It will no longer matter.	Ин дигар муҳим нахоҳад буд.
You were still alive.	Шумо ҳанӯз зиндагӣ мекардед.
This is never good.	Ин ҳеҷ гоҳ хуб нест.
You know you are living in a time of great change.	Шумо медонед, ки шумо дар замони дигаргуниҳои бузург зиндагӣ мекунед.
But this does not work as intended.	Аммо ин мувофики максад кор намекунад.
The film looks very good.	Филм хеле хуб ба назар мерасад.
So you know these are the basic things.	Пас, шумо медонед, ки ин чизҳои асосӣ мебошанд.
She doesn't look right.	Вай дуруст ба назар намерасад.
At last his hour had come, he thought.	Ниҳоят соати ӯ фаро расид, фикр мекард ӯ.
Just asked him if he could stay a little longer.	Фақат аз ӯ хоҳиш кард, ки метавонист каме бимонад.
Higher any car with a case around.	Баландтар ҳама гуна мошин бо парванда, дар атрофи.
I never wanted to do that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро кардан намехостам.
For some, this is great.	Барои баъзеҳо, ин бузург аст.
It tells you who is using such an object.	Он ба шумо мегӯяд, ки кӣ чунин объектро истифода мебарад.
I know they were together in that game.	Ман медонам, ки онҳо дар он бозӣ якҷоя буданд.
Note that.	Дар назар гиред, ки.
Yes, it's time to get to work.	Бале, вақти ба кор даромадан.
Sorry for the misunderstanding.	Аз нофаҳмиҳо бубахшед.
We will list these mechanisms briefly and then discuss them below.	Мо ин механизмҳоро мухтасар номбар мекунем ва сипас онҳоро дар поён муҳокима мекунем.
He was unlike any of the others who came around.	Ӯ ба ҳеҷ яке аз дигарон, ки дар гирду атроф омада буданд, монанд набуд.
I don’t know what to say below.	Ман намедонам, ки дар поён чӣ гуна бигӯям.
Most people don’t care and don’t care.	Аксарияти одамон на аҳамият медиҳанд ва на аҳамият медиҳанд.
I did not know.	Ман намедонистам.
Well, said another.	Хуб, гуфт дигаре.
Thanks for coming !.	Ташаккур барои омадан!.
And, it was.	Ва, он буд.
These seem to be choices.	Чунин ба назар мерасад, ки ин интихобҳо ҳастанд.
My watch told me it was past ten.	Соатам ба ман гуфт, ки соат аз даҳ гузаштааст.
I haven't seen him in years.	Солҳову солҳо ӯро надидаам.
We will return to this in more detail below.	Мо дар зер ба ин муфассалтар бармегардем.
Thank you for the site.	Ташаккур ба шумо барои сайт.
The image on the left shows the entire cell image.	Тасвири чап тамоми тасвири ҳуҷайраро нишон медиҳад.
She couldn't tell his face that he had made a mistake.	Вай наметавонист ба рӯи ӯ бигӯяд, ки ӯ хато кардааст.
Everyone says yes, you are really equal.	Ҳама мегӯянд, бале, шумо воқеан баробар ҳастед.
Not that you’re too worried.	На ин ки шумо аз ҳад зиёд ташвиш доред.
Most of us mothers don’t do this.	Аксари мо модарон ин корро намекунанд.
I definitely care about my employees first and foremost.	Ман бешубҳа, пеш аз ҳама дар бораи кормандони худ ғамхорӣ мекунам.
And, as crazy as it sounds, this possibility has come up before.	Ва, чунон ки девона садо медиҳад, ин имкон пештар ба миён омадааст.
This means that they have lost their freedom, the better.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо озодии худро аз даст додаанд, беҳтар аст.
It was a long day.	Рузи дароз буд.
They beat him on the nose, they are the same size.	Онҳо ӯро дар бинӣ ғолиб, онҳо андозаи якхела доранд.
You go a year or two.	Шумо як-ду сол меравед.
Or your left hand.	Ё дасти чапи шумо.
I know you want it to be that way.	Ман медонам, ки шумо мехоҳед, ки ин тавр бошад.
But it was very beautiful.	Аммо хеле зебо буд.
Friendly and fast service.	Хизматрасонии дӯстона ва зуд.
This patient tended to grow things.	Ин бемор ба парвариши чизҳо майл дошт.
If not, then there are things you can do instead.	Агар не, пас чизҳое ҳастанд, ки шумо ба ҷои он кор карда метавонед.
I didn’t have much, but the costume wasn’t that expensive.	Ман зиёд надоштам, аммо костюм чандон арзише надошт.
You couldn't do my son's job.	Шумо кори писари маро ба чо оварда натавонистед.
Not from here.	На аз ин ҷо.
You don’t have to try.	Ба шумо лозим нест, ки кӯшиш кунед.
Regardless of age, you can make changes.	Новобаста аз синну сол, шумо метавонед тағирот ворид кунед.
But nothing can be done.	Вале хеч кор кардан мумкин нест.
Keep writing, she told herself.	Навиштанро давом диҳед, ба худ гуфт вай.
You don't have much time.	Шумо вақти зиёд надоред.
We do not kill for personal gain.	Мо барои манфиати шахсӣ намекушем.
I never knew our father.	Ман ҳеҷ гоҳ падари моро нашинохтам.
Couldn't figure out how to do that.	Наметавонист, ки чӣ тавр ин корро кардан.
Let's get some fresh air inside you.	Биёед дар дохили шумо ҳавои тоза гирем.
They must do something to stop this struggle.	Онҳо бояд коре кунанд, ки ин муборизаро қатъ кунанд.
This is especially important because the script is very long.	Ин махсусан муҳим аст, зеро дастнавис хеле дароз аст.
There is a clear game between these two.	Дар байни ин ду бозии равшан вуҷуд дорад.
I don't know anything about your feet.	Ман дар бораи пойҳои шумо чизе намедонам.
She wanted to know what was going on in that series.	Вай мехост донад, ки дар он қатор чӣ рӯй дода истодааст.
She is superior.	Вай болотар аст.
By itself, this was not unusual.	Худ аз худ, ин ғайриоддӣ набуд.
Every detail was thought out.	Ҳар як ҷузъиёт фикр карда шуд.
In addition, one is accustomed to not fighting with snow.	Илова бар ин, кас одат мекунад, ки бо барф мубориза набарад.
So you have to study music theory.	Аз ин рӯ, шумо бояд назарияи мусиқиро омӯзед.
Now she is lost in her thoughts.	Холо вай дар хаёлхои худ гум шудааст.
We can find another way.	Мо метавонем роҳи дигаре пайдо кунем.
Social life of information.	Ҳаёти иҷтимоии иттилоот.
Yes, he did.	Бале, кард.
We are really grateful for your visit.	Мо аз омадани шумо дар ҳақиқат миннатдорем.
And it seems that nothing works.	Ва чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ чиз кор намекунад.
I hope we see each other again.	Умедворам, ки мо боз якдигарро мебинем.
This decision should be based on various factors.	Ин тасмим бояд ба омилҳои гуногун асос ёбад.
Which way do you see yourself in a locked room.	Бо кадом роҳ шумо худро дар як ҳуҷраи баста мебинед.
I can't get past it.	Ман аз вай гузашта наметавонам.
We hope you enjoyed reading it !.	Мо умедворем, ки шумо аз хондани он лаззат бурдед!.
Suppose they are too busy to deal with you.	Фарз мекунем, ки онҳо хеле банд ҳастанд, ки бо шумо сарукор доранд.
I loved it when she did it.	Вақте ки вай ин корро мекард, ман онро дӯст медоштам.
No one loved the game more than him.	Ҳеҷ кас бозиро аз ӯ бештар дӯст намедошт.
It was not used as a bedroom.	Онро ҳамчун хонаи хоб истифода намебурданд.
After a minute the site went off.	Пас аз як дақиқа он сайт хомӯш шуд.
She was a powerful woman.	Вай зани тавоно буд.
We observe their activities.	Мо фаъолияти онҳоро мушоҳида мекунем.
Give your home your character.	Ба хонаи худ хислати худро диҳед.
I am very satisfied with the quality and appearance.	Ман аз сифат ва намуди зоҳирӣ хеле қаноатмандам.
None of them talked to each other.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо бо ҳамдигар гап назад.
He got his information from another source.	Вай маълумоти худро аз манбаи дигар мегирифт.
They just got up and went through everything.	Онҳо танҳо бархостанд ва ҳама чизро паси сар карданд.
Sometimes they even ask for credit card numbers.	Баъзан онҳо ҳатто рақамҳои корти кредитиро мепурсанд.
And your health teacher.	Ва муаллими саломатии шумо.
This answer was further investigated.	Ин ҷавоб минбаъд тафтиш карда шуд.
Let cool and store.	Бигзор хунук ва захира кунед.
I mean, we didn’t do anything wrong.	Дар назар дорам, ки мо ягон кори нодуруст накардаем.
It gives you information in clear language and practical advice.	Он ба шумо маълумотро бо забони фаҳмо ва маслиҳати амалӣ медиҳад.
The worst was on his face, but there were others.	Бадтарин дар рӯи ӯ буд, аммо дигарон буданд.
The metal is yellow.	Металл ранги зард дорад.
It’s about changing our country.	Ин дар бораи тағир додани кишвари мост.
We get results very quickly.	Мо натиҷаҳои хеле зуд ба даст меорем.
He knows it and doesn’t know it.	Вай инро медонад ва намедонад.
Lack of control.	Набудани назорат.
Whether they did it or not.	Новобаста аз он ки онҳо ин корро карданд ё не.
The question goes behind it.	Савол дар паси он меравад.
You are closing your mouth.	Шумо даҳони худро баста истодаед.
The problem is that you only have two seconds when you arm it.	Мушкилот дар он аст, ки шумо танҳо ду сония доред, вақте ки шумо онро мусаллаҳ мекунед.
It really works.	Ин дар ҳақиқат кор мекунад.
He can shoot.	Ӯ метавонад тирандозӣ кунад.
It was, after all, more important than a show.	Ин, ниҳоят, муҳимтар аз як намоиш буд.
First, it must be shown that the couple has reached legal age.	Аввалан, бояд нишон дод, ки зану шавҳар ба синни қонунӣ расидаанд.
Well, safe wasn’t the right word, but you get the point.	Хуб, бехатар калимаи дуруст набуд, аммо шумо фаҳмед.
They could play football in any way they were required to.	Онҳо метавонистанд бо ҳар роҳе, ки аз онҳо талаб карда мешавад, футбол бозӣ кунанд.
You need to be careful when drinking or eating.	Ҳангоми нӯшидан ё хӯрокхӯрӣ шумо бояд эҳтиёт бошед.
You cannot control others.	Шумо наметавонед дигаронро идора кунед.
We got them.	Мо онҳоро гирифтем.
This means my problem is even deeper.	Ин ба маънои боз ҳам амиқтар мушкилии ман аст.
It takes two forms.	Ин ду шакл мегирад.
We do this in.	Мо инро дар.
So, by definition, it’s bad.	Ҳамин тавр, аз рӯи таъриф, он бад аст.
Maybe he liked a place even better.	Шояд ҷое ба ӯ боз ҳам беҳтар писанд омад.
She thought something was missing.	Вай фикр мекард, ки чизе намерасад.
She didn't need anyone else.	Вай ба одами дигар ниёз надошт.
Adults too.	Калонҳо низ.
Most of the crew were killed.	Аксарияти экипаж кушта шудаанд.
And you are not.	Ва шумо нестед.
In addition, they were not really interesting details.	Илова бар ин, онҳо ҷузъиёти воқеан ҷолиб набуданд.
Later, the sign disappeared.	Баъдтар, нишона аз байн рафт.
He lifted it above his head and lifted it up.	Онро ба болои сараш бардошт ва онро баланд кард.
Only a few of them were really amazing.	Танҳо чанде аз онҳо воқеан аҷиб буданд.
The results were compared before and after surgery.	Натиҷаҳо пеш аз ҷарроҳӣ ва пас аз ҷарроҳӣ муқоиса карда шуданд.
It’s not because of you, it really isn’t.	Ин аз сабаби шумо нест, дар ҳақиқат ин нест.
In addition, their level of expression is very low.	Ғайр аз он, сатҳи ифодаи онҳо хеле паст мушоҳида мешавад.
If not, this is your problem.	Агар ин тавр нашавад, ин мушкили шумост.
She makes such an impression on me.	Вай ба ман чунин таъсир мерасонад.
Go and do something.	Бирав, коре кун.
He was wise.	Вай доно буд.
The images were analyzed as described below.	Тасвирҳо тавре ки дар зер тавсиф шудаанд, таҳлил карда шуданд.
Go with it.	Бо он равед.
I thank her for that.	Ман барои ин ба вай ташаккур мекунам.
But a few seconds later, a police car appears.	Аммо баъд аз чанд сония мошини полис пайдо мешавад.
Double it.	Онро ду кунед.
Not that they both wanted to.	На ин ки ҳардуи онҳо мехостанд.
There is a lot of fighting.	Ҷанг бисёр аст.
It will be fine.	Хуб мешавад.
He is working on a book based on this tad-kikot.	Вай дар асоси ин тад-кикот дар болои китобе кор мекунад.
It was very empty.	Он хеле холӣ буд.
She should be.	Вай бояд буд.
It was not right to fight him over everything.	Дар болои ҳама чиз бо ӯ ҷанг кардан ҷоиз набуд.
Children will laugh at your emotions in time.	Кӯдакон дар вақташ бо эҳсосоти шумо механданд.
It’s something you can control.	Он чизеро, ки шумо метавонед назорат кунед.
We'll get you out of here.	Мо туро аз ин ҷо мебарем.
And women too.	Ва занон низ.
Whatever it was was no longer important.	Ҳар чӣ буд, дигар муҳим набуд.
So you have to leave.	Пас шумо бояд тарк кунед.
It had a title.	Он унвон дошт.
The service is suspended.	Хизматрасонӣ қатъ карда мешавад.
I don't live here either.	Ман ҳам дар ин ҷо зиндагӣ намекунам.
Most of the image came out dark and noisy.	Аксари тасвир торик ва ғавғо баромад.
Maybe one day someone will find and read.	Шояд касе рузе пайдо кунад ва бихонад.
I have never seen anyone else speak for a project.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки ягон нафари дигар барои лоиҳа суханронӣ кунад.
Bookmark me.	Маро қайд кунед.
It shows them how you think and act.	Он ба онҳо нишон медиҳад, ки шумо чӣ гуна фикр мекунед ва кор мекунед.
She allowed him to leave.	Вай иҷозат дод, ки ӯро партояд.
Just really amazing.	Танҳо дар ҳақиқат аҷиб.
Those kids have nothing to lose.	Он кӯдакон чизе барои гум кардан надоранд.
May I ask you.	Оё ман метавонам аз шумо пурсам.
It was an amazing feeling.	Ин як эҳсоси аҷибе буд.
But now he is just counting them.	Аммо ҳоло ӯ танҳо онҳоро рақам мекунад.
I present it only as another way of looking at things.	Ман онро танҳо ҳамчун роҳи дигари нигоҳи чизҳо пешниҳод мекунам.
It was my first year of work.	Он соли аввали корам буд.
And against reason, against science.	Ва бар зидди ақл, зидди илм.
The heart is beating faster.	Дил тезтар мезад.
Prepare hot meals at least once a day.	Дар як шабонаруз камаш як маротиба хуроки гарм тайёр карда шавад.
They could not respond to the request for any reason.	Онхо бо хар сабаб ба талаб чавоб дода натавонистанд.
The water was clear, smooth and deep.	Об шаффоф, ҳамвор ва чуқур буд.
This money also went for our education.	Ин пул ҳам барои таҳсили мо рафт.
If you score more, you win.	Агар шумо бештар гол занед, шумо ғолиб мешавед.
They need to be reported.	Онҳо бояд гузориш дода шаванд.
It’s not easy, it’s definitely.	Ин осон нест, ин бешубҳа аст.
And they are enough to fight, as you can see.	Ва онҳо барои мубориза бурдан кофӣ ҳастанд, чунон ки шумо дидед.
Three hours we stand here and wait.	Се соат мо дар ин ҷо истода, интизорем.
It uses a lot of animals, it walks.	Он бисёр ҳайвонотро истифода мебарад, он роҳ мекунад.
It was a crazy but awesome weekend.	Ин як рӯзи истироҳати девона, вале олӣ буд.
If not for me, then at least for what you want.	Агар барои ман набошад, пас ҳадди аққал барои чизе, ки шумо мехоҳед.
It’s just a matter of time.	Ин танҳо як масъалаи вақт аст.
I don't know how to rate it.	Ман намедонам, ки онро чӣ гуна нархгузорӣ кунам.
Safety is an individual responsibility.	Бехатарӣ масъулияти инфиродист.
Ten days and costs.	Даҳ рӯз ва хароҷот.
Then the radio went off.	Баъд радио хомӯш шуд.
No one says anything.	Ҳеҷ кас чизе намегӯяд.
There is no way he will return.	Ҳеҷ роҳе нест, ки ӯ бармегардад.
They make rules for no reason.	Онҳо қоидаҳоро бо ягон сабаб эҷод мекунанд.
He didn't want to remember that face.	Нахост, ки ин чеҳра дар хотираш бошад.
He brought them here.	Ӯ онҳоро ба ин ҷо овард.
Bring it on!.	Онро дароваред!.
Don’t try to pull anything and everything.	Кӯшиш накунед, ки чизе ва ҳама чизро кашед.
I’m not overly prepared for an event.	Ман аз ҳад зиёд омодагӣ ба як чорабинӣ нестам.
But nothing happened.	Аммо ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
Four people were killed in the area.	Дар ин минтақа чаҳор нафар кушта шуданд.
The treatment of choice is basically special education.	Табобати интихоб асосан таълими махсус аст.
I can’t figure out how to encode my idea above.	Ман фаҳмида наметавонам, ки чӣ гуна идеяи худро дар боло рамзгузорӣ кунам.
Looking for a bed to use every second day.	Дар ҷустуҷӯи бистаре, ки ҳар рӯзи дуюм истифода мешавад.
You can keep some of them.	Шумо метавонед баъзе аз онҳоро нигоҳ доред.
A message has been sent.	Паём фиристода шуд.
Didn't move.	Ҳаракат накард.
No, you don't understand that.	Не, шумо инро намефаҳмед.
It was dusty.	Чанг буд.
There is nothing left of his house.	Аз хонаҳои ӯ чизе боқӣ намондааст.
The child was doing well.	Кӯдак хуб кор мекард.
Her footsteps were light as she walked.	Қадами вай ҳангоми роҳ рафтан сабук буд.
They are not very big or small.	Онҳо хеле калон ё хурд нестанд.
You don't want to be with me.	Ту намехоҳӣ бо ман бошӣ.
The thought inside me does not awaken joy.	Фикри даруни ман шодиро бедор намекунад.
We were divided by gender for different activities.	Мо аз рӯи ҷинс барои фаъолиятҳои гуногун тақсим карда шудем.
Participants can walk individually or in groups.	Иштирокчиён метавонанд ҳамчун инфиродӣ ё гурӯҳӣ роҳ раванд.
Sometimes it's hard to understand.	Баъзан фаҳмидан душвор аст.
It’s a good experience, but not mandatory.	Ин як таҷрибаи хуб аст, аммо ҳатмӣ нест.
The result was a very sad picture.	Дар натиҷа як тасвири хеле ғамгин буд.
It seemed that there was not much to do but wait.	Ба назар чунин менамуд, ки ба ҷуз интизор шудан кори зиёде лозим нест.
I sat on the back steps waiting for them to return.	Ман дар зинаҳои қафо нишастам, то бозгашти онҳоро интизор шавам.
We missed the real leader.	Мо пешвои ҳақиқиро пазмон шудем.
This operation is performed on the selected memory block.	Чунин амалиёт дар блоки хотираи интихобшуда иҷро карда мешавад.
Honestly, it feels like coming home.	Ростқавлона, ба хона баргаштан ҳис мекунад.
I hate that.	Ман аз ин нафрат дорам.
They know that in order to make money they need good projects with good results.	Онҳо медонанд, ки барои ба даст овардани пул ба онҳо лоиҳаҳои хуб бо натиҷаҳои хуб ниёз доранд.
We have the best money that can be bought.	Мо беҳтарин пулро дорем, ки онро харидан мумкин аст.
These people were right.	Ин одамон дуруст буданд.
What are they like.	Онҳо чӣ гунаанд.
He heard now.	Ӯ ҳоло шунид.
This anonymous user does not exist.	Ин корбари номаълум мавҷуд нест.
But you can drink too much.	Аммо шумо метавонед аз ҳад зиёд бинӯшед.
But do not despair.	Аммо ба он умед набандед.
This conversation does not take place.	Ин сӯҳбат сурат намегирад.
Actually, things have been very good for us this year.	Воқеан, корҳо дар ин сол барои мо хеле хуб буданд.
Back to the body.	Бозгашт ба бадан.
And maybe for good reason.	Ва шояд бо сабаби хуб.
This is a game of numbers.	Ин бозии рақамҳост.
He needs to help me.	Ӯ бояд ба ман кӯмак кунад.
I was very sick.	Ман хеле бемор будам.
I hope you find peace and meaning in your life.	Умедворам, ки шумо дар ҳаёти худ оромӣ ва маъно пайдо кунед.
We try to send them to court first, for investigation.	Мо кӯшиш мекунем, ки онҳоро аввал ба додгоҳ, барои тафтиш фиристем.
I watched the teachers who helped me in class.	Муаллимонеро, ки дар дарс ба ман кумак мекарданд, тамошо кардам.
The one on the train.	Он кас, ки дар қатора.
No one to resist.	Ҳеҷ кас барои муқобилат кардан.
It is difficult to find a sexual image in our society today.	Имрӯз дар ҷомеаи мо тасвири ҷинсӣ пайдо кардан душвор аст.
But then they stop.	Аммо баъд онҳо бас мекунанд.
I couldn’t get him to touch me.	Ман наметавонистам, ки ӯ ба ман даст занад.
Surgery is possible.	Ҷарроҳӣ имконпазир аст.
I miss driving to camp every day.	Ман ҳар рӯз мошинро ба лагер пазмон мешавам.
It hurts.	Диламро дард мекунад.
More.	Бештар.
Here's the loss.	Дар ин ҷо талафот.
She was one of his patients.	Вай яке аз беморони ӯ буд.
On your side.	Дар тарафи худ.
He was just glad they were open.	Ӯ танҳо хурсанд буд, ки онҳо кушодаанд.
But damn, he didn't even expect it.	Аммо лаънат, ҳатто ӯ инро интизор набуд.
Prices may vary.	Нарх метавонад фарқ кунад.
I call it people right now.	Ман онро худи ҳозир одамон даъват мекунам.
The solution immediately turned black.	Маҳлул фавран сиёҳ шуд.
It was straight from high school.	Ин рост аз мактаби миёна буд.
This is a very serious matter.	Ин хеле дар бораи як масъалаи хеле ҷиддӣ аст.
This is just practice.	Ин танҳо амалия аст.
You both did very well.	Ҳардуи шумо хеле хуб кор кардед.
In general, work will slow down at the end of autumn.	Умуман, корҳо дар охири тирамоҳ суст мешаванд.
The planet does what it does with us or without us.	Сайёра кореро, ки бо мо мекунад ё бе мо мекунад.
The second side should be cooked much faster.	Ҷониби дуюм бояд хеле зудтар пухта шавад.
They look great.	Онҳо хеле хуб ба назар мерасанд.
I know you have no other choice.	Ман медонам, ки шумо интихоби дигаре надоред.
Can you clean it, please?	Метавонед, лутфан тоза кунед.
She is strong enough now.	Вай ҳоло ба қадри кофӣ қавӣ аст.
She needs to be strong.	Вай бояд қавӣ бошад.
But there are only so many books to read.	Аммо барои хондан танҳо ин қадар китобҳо ҳастанд.
The boat was very dry and clean.	Кишти хеле хушк ва тоза буд.
But here again there is no concrete evidence of performance.	Аммо дар ин ҷо боз ягон далели иҷрои мушаххас вуҷуд надорад.
The video is very funny.	Видео хеле хандовар аст.
Anyway, it doesn't work.	Дар ҳар сурат, он кор намекунад.
It is not used to write once everywhere.	Он як маротиба навиштан дар ҳама ҷо истифода намешавад.
I told them not to get any ideas.	Ман ба онҳо гуфтам, ки ягон идея нагиранд.
Nothing else was needed.	Дигар чизе лозим набуд.
The rest of the time we live in a small house.	Дар вақти боқимонда мо дар хонаи хурд зиндагӣ мекунем.
It was heavy in his hand.	Дар дасташ вазнин буд.
By the end of our second year, three had left.	То охири соли дуюми мо бошад, се нафар рафтанд.
That's too bad, son.	Ин хеле бад аст, писарам.
I will continue for a long time.	Ман муддати дароз давом медиҳам.
And, in fact, they probably aren't.	Ва, дар асл, онҳо эҳтимол не.
I would be very grateful for any help.	Ман аз ҳама гуна кӯмак хеле миннатдор хоҳам буд.
Then he seemed to remember why.	Баъд гуё ба хотир овард, ки чаро.
These are just two options.	Инҳо танҳо ду вариант мебошанд.
This did not surprise him.	Ин ӯро ба ҳайрат намеовард.
It looks like dirty money.	Гӯё пул чиркин бошад.
This was quickly resolved.	Ин ба зудӣ ҳал карда шуд.
We can get the same results as we discussed above.	Мо метавонем ҳамон натиҷаҳоро ба даст орем, ки мо дар боло муҳокима кардем.
He has options.	Ӯ имконоти дорад.
We'll get you one soon.	Мо ба зудӣ ба шумо якто мегирем.
That’s an amazing thing, you know.	Ин як чизи аҷиб аст, шумо медонед.
This is where the problems and misunderstandings began.	Дар ин ҷо мушкилот ва нофаҳмиҳо оғоз ёфт.
They are not here.	Онҳо дар ин ҷо нестанд.
It’s an art that you can literally enter and go through.	Ин санъатест, ки шумо метавонед ба таври айнан ворид шавед ва аз он гузаред.
But now we need to move on.	Аммо акнун ба мо лозим меояд, ки минбаъд пеш равем.
Don't believe in the past.	Ба гузашта бовар накунед.
Large comfortable bed.	Кати бароҳати калон.
The table is in the middle.	Ҷадвал дар мобайн аст.
She could not go back and leave the room.	Вай наметавонист, ки ба ақиб баргардад ва аз ҳуҷра берун равад.
As he rode to the hospital, he was holding her hand.	Ҳангоми савор ба беморхона, ӯ дасти ӯро дошт.
He did not miss her.	Ӯро пазмон намешуд.
Please help keep this site online.	Лутфан дар онлайн нигоҳ доштани ин сайт кӯмак кунед.
In the car, the road to the old house took off.	Дар мошин, роҳ ба сӯи хона синну сол гирифт.
It brings great benefits to a person.	Барои шахс фоидаи калон меорад.
Better than.	Бехтар аз.
He watched them from bottom to top, side by side.	Ӯ онҳоро аз поён то боло, паҳлӯ ба паҳлӯ нигоҳ мекард.
He saved his breath.	Ӯ нафасашро наҷот дод.
I'm not sure why.	Ман боварӣ надорам, ки чаро.
This is not just a day.	Ин танҳо як рӯз нест.
He agreed.	Ӯ низ ба ҳамин кор розӣ шуд.
I don't know the rest.	Боқимондаашро намедонам.
My mother and sister did the same.	Модар ва хоҳарам низ ҳамин тавр мекарданд.
Watch and listen.	Тамошо ва гӯш кардан.
However, there is hope today.	Бо вуҷуди ин, имрӯз умед вуҷуд дорад.
The projects sound really good.	Лоиҳаҳо дар ҳақиқат хеле хуб садо медиҳанд.
However, the upper part was problematic.	Бо вуҷуди ин, қисми боло мушкилот буд.
He wanted to listen more, but was afraid to ask.	Ӯ мехост, ки бештар гӯш кунад, аммо аз пурсидан метарсид.
Everything we said.	Ҳар чизе ки мо гуфтем.
I have described a few.	Ман чандеро тавсиф кардам.
If you have a problem, let me talk to you.	Агар мушкиле дошта бошед, биёед бо ман сӯҳбат кунед.
The flat condition is similar.	Ҳолати ҳамвор монанд аст.
My focus is on the process you follow.	Таваҷҷуҳи ман ба равандест, ки шумо пайравӣ мекунед.
In particular, three features were observed.	Махсусан, се хусусият ба назар мерасид.
It's okay with me.	Бо ман хуб аст.
Do not judge them.	Онҳоро ҳукм накунед.
I widened it, shooting it into the top corner.	Ман васеъ рондам, онро ба кунҷи боло паррондам.
His wife and children did not do that.	Зану фарзандаш ин корро накарданд.
She can also work with the camera.	Вай инчунин метавонад бо камера кор кунад.
Finally it was quiet.	Ниҳоят он ором монд.
The most common method is the order form.	Усули маъмултарин шакли фармоиш аст.
He just looked like a happy guy.	Вай танҳо як бачаи хушбахт ба назар мерасид.
Often people don’t know themselves because they have no symptoms.	Аксар вақт одамон худро намедонанд, зеро онҳо ягон нишона надоранд.
The murder was still a murder.	Куштор ҳанӯз ҳам куштор буд.
She has real value for a good team.	Вай барои як дастаи хуб арзиши воқеӣ дорад.
I stood up and took a deep breath.	Ман истодаму нафаси чуқур кашидам.
Our party wasn’t over yet, so it was good.	Ҳизби мо ҳанӯз ба итмом нарасидааст, бинобар ин хуб буд.
When we left, they were still there.	Вақте ки мо рафтем, онҳо ҳанӯз дар он ҷо буданд.
Let’s try and find a bigger game.	Биёед кӯшиш кунем ва бозии калонтарро пайдо кунем.
She was married to me unknown.	Вай ба ман номаълум издивоҷ карда буд.
Sometimes they win, sometimes they lose, sometimes they draw.	Гох галаба мекунанд, гох маглуб мешаванд, гох дуранг мекунанд.
We can even do panel discussions.	Мо ҳатто метавонем мубоҳисаҳои панелиро анҷом диҳем.
It's like printing.	Он ба чоп монанд аст.
But to get them back to work.	Аммо барои ба кор баргардондани онхо.
Answer one of the questions below.	Ба яке аз саволҳои дар поён овардашуда ҷавоб диҳед.
Two hundred feet to go.	Дусад фут рафтан.
She looked like she had turned to stone.	Вай ба назар чунин менамуд, ки вай ба санг табдил ёфтааст.
So once again for good luck.	Пас як бори дигар барои барори кор.
And I, what a week to watch too.	Ва ман, чӣ ҳафтае барои тамошо низ.
It’s just common sense.	Ин танҳо ақли солим аст.
The one she kept a secret.	Он касе, ки вай махфӣ нигоҳ дошт.
There is no escape here.	Дар ин ҷо имкони гурехтан нест.
Comparisons before and after treatment can be evaluated.	Муқоисаи пеш аз табобат ва пас аз табобатро метавон арзёбӣ кард.
But they also have to work with me.	Аммо онҳо низ бояд бо ман кор кунанд.
And behold, the horse was himself.	Ва инак, асп худаш буд.
I can't say exactly what it is.	Ман аниқ гуфта наметавонам, ки ин чӣ аст.
In this short time your problems are set aside.	Дар ин муддати кӯтоҳ мушкилоти шумо як тараф гузошта мешаванд.
Close.	Пӯшед.
Something else comes to mind here.	Дар ин чо чизи дигар ба хотир меояд.
Probably did.	Эҳтимол кардам.
Just passed it.	Танҳо аз он гузашт.
Surprisingly, people are now so sad.	Тааҷҷубовар аст, ки мардум ҳоло ин қадар ғамгин мешаванд.
Getting my head around different records, processes and laws.	Гирифтани сари ман дар атрофи сабтҳо, равандҳо ва қонунҳои гуногун.
We could not understand what the problem was.	Мо дарк карда наметавонистем, ки масъала дар чист.
This is really good.	Ин дар ҳақиқат хуб аст.
This can be a really interesting date.	Ин метавонад санаи воқеан шавқовар бошад.
I can hear your breath.	Ман нафаси туро мешунавам.
We moved our incremental file from desktop to desktop.	Мо файли афзояндаи худро аз мизи корӣ ба мизи корӣ мебурдем.
The mechanism of this process is still unknown.	Механизми ин раванд то ҳол маълум нест.
Get acquainted with it.	Бо он шинос шавед.
It can still be.	Он ҳанӯз ҳам метавонад бошад.
Adults did not show any significant difference between the conditions.	Калонсолон дар байни шароит ягон фарқияти назаррасро нишон надоданд.
He loved the map.	Ӯ харитаро дӯст медошт.
I'm still used to having friends.	Ман то ҳол ба доштани дӯстон одат кардаам.
I laid down my life for all three of you.	Ман ҷони худро барои ҳар сеи шумо фидо мекардам.
This is her favorite part.	Ин қисми дӯстдоштаи вай аст.
So far they have not found anything.	То ҳол онҳо ҳеҷ чиз наёфтаанд.
I can even taste it.	Ман ҳатто метавонам онро бичашам.
I am a much better half my wife.	Ман зани нисфи хеле беҳтари худ ҳастам.
You can say whatever you want, it’s freedom of speech.	Шумо метавонед ҳар чизе ки мехоҳед бигӯед, ин озодии баён аст.
We had a good conversation on the phone.	Мо дар телефон сухбати хубе доштем.
A look on his face.	Нигоҳе дар рӯи ӯ.
I'm standing with you.	Ман бо шумо рост истодаам.
The two boys went straight to the conversation.	Он ду писар рост ба сӯҳбат рафтанд.
I really love you.	Ман туро дар ҳақиқат дӯст медорам.
The track was in poor condition at the time.	Дар ин вақт трек дар ҳолати бад қарор дошт.
He had never met her before.	Пеш аз ин ҳеҷ гоҳ бо ӯ вохӯрда буд.
Then another, then another, then another.	Баъд дигар, баъд дигар, баъд дигар.
If we look really carefully, it is a double layer.	Агар дар ҳақиқат бодиққат нигоҳ кунем, он як қабати дукарата аст.
Be the first to post your thoughts.	Аввалин шуда фикрҳои худро нашр кунед.
It makes me smile, just a little.	Ин маро табассум мекунад, танҳо каме.
He did not like strangers to use his name.	Ба ӯ маъқул набуд, ки мардони бегона номи худро истифода баранд.
Breakfast was another special word.	Субҳона дигар калимаи махсус буд.
If it were that easy.	Агар ин қадар осон мебуд.
The girl is very young.	Духтар хеле ҷавон аст.
I just couldn't believe it.	Фақат ба он бовар намекардам.
We can't talk about it with our family.	Мо бо оилаамон дар ин бора гап зада наметавонем.
It’s just for you, so do it in your own style.	Ин танҳо барои шумост, бинобар ин онро бо услуби худатон иҷро кунед.
Not only can you think, you can actually feel.	На танҳо шумо метавонед фикр кунед, шумо воқеан эҳсос карда метавонед.
They seemed soft.	Онҳо мулоим менамуданд.
It must be the body.	Он бояд бадан бошад.
I never ran away.	Ман ҳеҷ гоҳ гурехтаам.
See our method section for more details.	Барои тафсилоти бештар ба бахши усули мо нигаред.
Every little expression.	Ҳар як ифодаи хурд.
He didn't tell us anything else.	Ӯ ба мо чизи дигаре нагуфт.
The last argument is clear.	Далели охирин равшан аст.
I don’t understand how crazy they are !.	Ман намефаҳмам, ки онҳо чӣ қадар девонаанд!.
It should only exist to serve the public interest.	Он бояд танҳо барои хидмат ба манфиатҳои ҷамъиятӣ мавҷуд бошад.
It all made good sense.	Ҳама маънои хуб доштанд.
My father wrote little.	Падарам кам навиштааст.
Because it is your component, you know the name of your component class.	Азбаски он ҷузъи шумост, шумо номи синфи компоненти худро медонед.
He recognized it immediately.	Ӯ онро дарҳол шинохт.
Fortunately not.	Хушбахтона нест.
But the deeper reality is different.	Аммо воқеияти амиқтар дигар аст.
I am surprised and a little scared.	Ман ҳайрон ва каме метарсам.
I asked him if this would activate him.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё ин ӯро фаъол мекунад?
Review the previous training database.	Баррасии базаи омӯзиши қаблӣ.
You are completely young.	Шумо комилан ҷавон ҳастед.
I definitely paid for it.	Ман албатта барои он пардохт кардам.
It was something else.	Ин чизи дигар буд.
The constitution is now set.	Қонуни асосӣ ҳоло муқаррар шудааст.
Stick to what works.	Ба он чизе, ки кор мекунад, пайваст шавед.
I want to see people in blue.	Мехоҳам мардумро дар либоси кабуд бубинам.
Then he was thrown to the ground.	Пас вайро ба замин партофтанд.
I know because my little girl arrived seven weeks early.	Ман медонам, зеро духтари хурдии ман ҳафт ҳафта барвақт омад.
He picked up the stone again.	Вай боз сангро ба даст гирифт.
She couldn't stand the touch of him now.	Вай ҳоло ба даст задани ӯ тоб оварда наметавонист.
I want to know the rest too.	Ман ҳам мехоҳам боқимондаро донам.
There were a few others.	Чанд нафари дигар буданд.
You have to let me at least try.	Шумо бояд ба ман иҷозат диҳед, ки ҳадди аққал кӯшиш кунам.
I had no idea what would happen next.	Ман намедонистам, ки минбаъд чӣ мешавад.
I see art as a natural thing.	Ман санъатро як чизи табиӣ мебинам.
Law without law.	Қонун бе қонун.
Make sure you do.	Боварӣ ҳосил кунед, ки мекунед.
I love the concept.	Ман консепсияро дӯст медорам.
This is a good example.	Ин як мисоли хуб аст.
Instead you should consider a round or a square.	Ба ҷои он шумо бояд як даври ё мураббаъро баррасӣ кунед.
No one likes to be sold to them.	Ҳеҷ кас дӯст надорад, ки ба онҳо фурӯхта шаванд.
We think beer should be both.	Мо фикр мекунем, ки пиво бояд ҳарду бошад.
That would be obvious.	Ин равшан мебуд.
I asked him how long.	Ман аз ӯ чанд вақт пурсидам.
If you have children, this is a wonderful opportunity for them.	Агар шумо фарзанд дошта бошед, ин барои онҳо як имконияти аҷибест.
Both are worth enjoying and learning from.	Ҳарду барои лаззат бурдан ва омӯхтан арзандаанд.
It took years to gain their trust.	Барои ба даст овардани боварии онҳо солҳо лозим буд.
Something is burning.	Чизе месухт.
Everyone supported each other.	Ҳама якдигарро дастгирӣ мекарданд.
So, we turn them off first.	Ҳамин тавр, мо аввал онҳоро хомӯш мекунем.
Or maybe both.	Ё шояд ҳарду бошад.
We want students to be ready to make a difference.	Мо мехоҳем, ки донишҷӯён омода бошанд, то тағирот ворид кунанд.
That way, you can have a professional service.	Ҳамин тавр, шумо метавонед хидмати касбӣ дошта бошед.
Maybe later, when the emotions are not so high.	Шояд баъдтар, вақте ки эҳсосот он қадар баланд нестанд.
I believe they are another tool of power behind them.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо як асбоби қудрати дигар дар паси онҳо ҳастанд.
When he finished, he shook his head.	Вақте ки ӯ тамом кард, вай сар ҷунбонд.
We really wanted to be faithful to this experience.	Мо дар ҳақиқат мехостем, ки ба ин таҷриба содиқ бошем.
Of course you have to go.	Албатта шумо бояд равед.
See if he did a good job.	Бубинед, ки вай кори хуб кардааст ё не.
She knew she had to be happy because they survived.	Вай медонист, ки бояд шод бошад, зеро онҳо зинда монданд.
Then she continued when they grew up.	Он гоҳ вай идома дод, вақте ки онҳо калон шуданд.
Look at it as a murder.	Ба он ҳамчун куштор нигаред.
She went after his chair.	Вай аз паси курсии ӯ рафт.
I like wine.	Ман шаробро дӯст медорам.
This changes the strategy of the game a bit.	Ин стратегияи бозиро каме тағир медиҳад.
They struggle with this.	Онҳо бо ин мубориза мебаранд.
Usually, the elderly had no problems.	Одатан, пиронсолон душворӣ надоштанд.
He said he has a day off.	Ӯ гуфт, ки рӯзи истироҳат дорад.
At least there he knew a few people who understood them.	Ҳадди аққал дар он ҷо ӯ якчанд нафарро медонист, ки онҳоро мефаҳманд.
She did not expect to be asked and did not prepare any lies.	Вай интизор набуд, ки мепурсанд ва ҳеҷ гуна дурӯғ тайёр намекард.
I also have to work out of joy, it doesn’t come naturally.	Ман низ бояд аз шодӣ кор кунам, ин худ аз худ намеояд.
Maybe she gets that answer a lot because she doesn’t explain.	Шояд вай ин посухро бисёр мегирад, зеро вай шарҳ намедиҳад.
What are the pain points.	Нуқтаҳои дард чист.
I don't even know the girl's name.	Ман ҳатто номи духтарро намедонам.
I just wasn’t good at the time.	Ман танҳо дар он вақт хуб набудам.
I'm having trouble getting money.	Ман дар гирифтани пул мушкилӣ дорам.
From there he spoke to his people.	Аз он ҷо ба одамони худ сухан гуфт.
I'm not crying about it.	Ман дар ин бора гиря намекунам.
So this is one.	Пас, ин як аст.
We’ve been “recognizing” him over the years by watching his favorite show.	Мо дар тӯли солҳо ӯ намоиши дӯстдоштаи худро тамошо карда, "шинохтем".
Such an interesting book.	Чунин китоби шавқовар.
This is not medical advice.	Ин маслиҳати тиббӣ нест.
The first is the cost.	Якум ин хароҷот аст.
In this study, we assume that groups use a single strategy.	Дар ин тадқиқот мо тахмин мезанем, ки гурӯҳҳо як стратегияи ягонаро истифода мебаранд.
In a world that needs hope, create hope.	Дар ҷаҳоне, ки ба умед ниёз дорад, умед эҷод кунед.
In front of my right shoulder.	Дар назди китфи ростам.
No, no, really.	Не, не, дар ҳақиқат.
And better.	Ва беҳтар.
Back to points of contact.	Ба нуктахои алока баргашт.
I finally fell asleep.	Ниҳоят ба хоб рафтам.
As of this writing, the system is not fixed.	То ин навиштан, система собит нашудааст.
I said they definitely aren’t.	Ман гуфтам, ки онҳо бешубҳа нестанд.
Then again and again.	Баъд боз ва боз.
He didn't even have to close his eyes to see it.	Барои дидани он ҳатто чашмонашро пӯшидан лозим набуд.
We are talking about this now.	Мо хозир дар ин бора сухан меронем.
Hold yourself back.	Худро дастгир кунед.
Good value too.	Арзиши хуб низ.
Damn the media.	Лаънат ба ВАО.
This is a real question.	Ин як саволи воқеӣ аст.
How good those times were.	Он замонҳо чӣ қадар хуб буданд.
No, you are not.	Не, шумо не.
She won’t be able to reach it this fall.	Вай ин тирамох ба он расида наметавонад.
This is what you call a crime scene.	Ин чизест, ки шумо онро ҷои ҷиноят мегӯед.
And not just any stone or tree.	Ва на танҳо ягон санг ё дарахт.
We needed good legal advice.	Ба мо маслиҳати хуби ҳуқуқӣ лозим буд.
I said that at the time.	Ман он вақт гуфта будам.
New shoots sprout forth in spring and summer.	Навдаҳои нав дар баҳор ва тобистон афзоиш меёбанд.
I was looking forward to his speech.	Ман интизори суханронии вай будам.
Their parents didn’t just give them anything.	Падару модарон ба онҳо на танҳо чизе медоданд.
I asked where he was.	Пурсидам, ки куҷост.
There is no one among us.	Дар байни мо касе нест.
Away from the city.	Дур аз шаҳр.
Main memory base.	Пойгоҳи хотираи асосӣ.
But no one believed it was over.	Аммо ҳеҷ кас бовар намекард, ки ин тамом шудааст.
I didn’t just pick him up and break him.	Ман на танҳо ӯро бардошта, шикастаам.
That was one of the problems.	Ин яке аз мушкилот буд.
That's not exactly news, you know.	Ин аниқ хабар нест, медонед.
I didn’t expect him to go away.	Ман интизор набудам, ки ӯ дур мешавад.
He himself never touched the object, he said.	Худаш ҳеҷ гоҳ ба ашё даст нарасонд, гуфт ӯ.
It was an amazing turning point in my life.	Ин як нуқтаи гардиши аҷиб дар ҳаёти ман буд.
I feel that way.	Ман чунин ҳис мекунам.
They will not release me.	Онҳо маро озод намекунанд.
It's your risk, not mine.	Ин хатари шумост, на аз они ман.
I tell her.	Ман ба вай мегӯям.
In force.	Дар кувваи.
This is what makes it so powerful.	Ин аст он чизе ки онро ин қадар тавоно мекунад.
From your previous message, the guy clearly has a problem accepting the order.	Аз паёми қаблии шумо, бача равшан аст, ки дар қабули фармоиш мушкилот дорад.
I feel.	Худро ҳис мекунам.
I couldn't see him.	Ман ӯро дида натавонистам.
It seems that he was the first to calculate.	Чунин ба назар мерасад, ки аввалин шуда худаш ҳисоб карда буд.
The only possible world is at these levels.	Ягона ҷаҳони имконпазир дар ин сатҳҳост.
So that they can see the forces around them.	Барои он ки онҳо қувваҳои атрофи онҳоро бубинанд.
It cut his mind.	Ин ақли ӯро буридааст.
I threw the board and ran.	Ман тахтаро партофта гурехтам.
The reason is with temperature control.	Сабаби он бо идоракунии ҳарорат аст.
We can't get anything else.	Мо дигар чизе гирифта наметавонем.
I believe the money has changed hands.	Ман боварӣ дорам, ки пул дасти худро иваз кардааст.
There is usually one network in each office network.	Одатан дар ҳар як шабакаи офис як шабака аст.
I stood and watched them.	Ман истода, онҳоро тамошо мекардам.
Mental health problems are more common in poor families.	Мушкилоти солимии равонӣ дар оилаҳои камбизоат бештар маъмуланд.
It seems that this song is liked by many.	Чунин ба назар мерасад, ки ин суруд ба бисёриҳо маъқул аст.
But I can't do that.	Аммо ман ин корро карда наметавонам.
Destroy everything.	Ҳама чизро хароб кунед.
Well, fair enough.	Хуб, кофӣ одилона.
You will hear soon.	Шумо ба зудӣ хоҳед шунид.
I’ve been through a lot, but none of them are enough.	Ман аз бисёриҳо гузаштаам, аммо ҳеҷ яке аз онҳо кофӣ нест.
Chest, neck length and arms.	Қафаси сина, дарозии гардан ва дастҳо.
I knew why he killed them, how he did it.	Ман медонистам, ки чаро онҳоро куштааст, чӣ гуна ин корро кардааст.
Yes, it is possible.	Бале, имконпазир аст.
She is my child.	Вай фарзанди ман аст.
There are several ways to achieve this.	Якчанд роҳҳо барои ноил шудан ба он вуҷуд доранд.
My father was of course the same.	Падари ман албатта пештара буд.
He managed to smile halfway, though time was no longer on his side.	Ӯ ним табассумро идора кард, ҳарчанд вақт дигар дар канори ӯ набуд.
We can't leave him there.	Мо наметавонем ӯро дар он ҷо тарк кунем.
Tell us your choice in the comments section below.	Интихоби худро дар фасли шарҳи зер ба мо бигӯед.
She thought.	Вай фикр мекард.
Choose each one.	Ҳар якеро интихоб кунед.
He doesn’t have to carry the whole running game.	Ба ӯ лозим нест, ки тамоми бозии давидаро бардорад.
Now the work needs to be accelerated.	Ҳоло корҳо бояд суръат бахшанд.
Your eyes get heavy.	Чашмони шумо вазнин мешаванд.
She just needed sleep.	Вай танҳо хоб лозим буд.
File management models are being developed.	Моделҳои идоракунии ҷараёни парвандаҳо таҳия карда мешаванд.
But maybe sometimes, the evidence just isn’t helpful.	Аммо шояд баъзан, далелҳо танҳо муфид нестанд.
However, positive thinking makes it something better.	Бо вуҷуди ин, тафаккури мусбӣ онро ба чизи беҳтаре табдил медиҳад.
I know his body.	Ман ҷасади ӯро медонам.
To move forward, things need to change.	Барои пеш рафтан кор бояд тағир ёбад.
It wasn’t even an argument, actually.	Ин ҳатто баҳс набуд, воқеан.
They make good friends.	Онҳо дӯстони хуб пайдо мекунанд.
We just wanted to move on to some serious work.	Мо танҳо мехостем ба ягон кори ҷиддӣ гузарем.
He may not have heard the wind.	Шояд вай дар болои шамол нашунида бошад.
I recommend this reading to everyone.	Ман ин хонданро ба ҳама тавсия медиҳам.
He feels a sense of movement.	Ӯ ҳисси ҳаракатро ҳис мекунад.
The result is amazing.	Натиҷа аҷиб аст.
I bring him closer.	Ман ӯро наздиктар мекунам.
I appreciate that.	Ман инро қадр мекунам.
Instead, he just kept talking.	Ба ҷои ин, ӯ танҳо суханашро идома дод.
But for this you need money.	Аммо барои ин ба шумо пул лозим аст.
After that, we move on to the details of each approach.	Баъд аз ин, мо ба тафсилоти ҳар як равиш мегузарем.
The judge's job is to enforce the law.	Вазифаи судя татбиқи қонун аст.
Some of these can help others in some way.	Баъзе аз инҳо метавонанд ба ягон роҳ ба дигарон кӯмак расонанд.
A total of three women were killed.	Дар маҷмӯъ се зан кушта шуданд.
Have clear goals and make a strong effort to achieve them.	Ҳадафҳои равшан ва барои ноил шудан ба онҳо кӯшиши қавӣ дорад.
However, the effects of sex have not been studied.	Аммо, таъсири ҷинсӣ омӯхта нашудааст.
But that did not mean he had to give up.	Аммо ин маънои онро надошт, ки вай бояд таслим шавад.
However, it is important to consider a few things first.	Бо вуҷуди ин, муҳим аст, ки аввал чанд чизро баррасӣ кунед.
That was his end.	Ин охири ӯ буд.
No, she has.	Не, вай дорад.
Must have for the cold season.	Бояд барои мавсими хунук дошта бошад.
And we regret that you did not allow us to help you.	Ва мо афсӯс мехӯрем, ки шумо намегузоред, ки ба шумо кӯмак кунем.
When she was a man, she was a mother.	Вақте ки ӯ одам буд, модар буд.
I know I should.	Ман медонам, ки бояд.
It brings people together with processes, information and things.	Он одамонро бо раванд, маълумот ва чизҳо ба ҳам меорад.
I used the wrong choice of words.	Ман интихоби нодурусти калимаҳоро истифода кардам.
Kind people make trouble for the people around them.	Одамони меҳрубон ба одамони гирду атрофашон душворӣ меоранд.
When we finally got in, it was amazing.	Вақте ки мо ниҳоят ворид шудем, аҷиб буд.
But she didn't want to.	Аммо вай намехост.
They both had red hair.	Ҳардуи онҳо мӯйҳои сурх доштанд.
The bedroom was perfect and they provided us with everything.	Хонаи хоб комил буд ва онҳо моро бо ҳама чиз таъмин карданд.
The party's policy is to join and work alongside them.	Сиёсати партия дохил шудан ва дар пахлуи онхо кор кардан аст.
It really was.	Воқеан ҳам буд.
Separate the person from your work.	Одамро аз кори худ ҷудо кунед.
We see that something really great has been accomplished.	Мо мебинем, ки чизи воқеан бузург анҷом ёфт.
Apparently we didn’t buy this game.	Эҳтимол мо ин бозиро нахарида будем.
This was done as follows.	Ин ба таври зерин иҷро карда шуд.
We need trees to survive.	Барои зинда мондан ба мо дарахтҳо лозиманд.
'space station.	' истгохи кайхонй.
It can't be.	Ин тавр намешавад.
I had no idea how it could affect you.	Ман фикр намекардам, ки ба шумо чӣ гуна таъсир расонида метавонад.
What a man.	Чи одам.
Really light years.	Дар хакикат солхои сабук.
It was not easy to put the pieces together at that time.	Он вақтҳо якҷоя кардани қисмҳо он қадар осон набуд.
This is a great feature in some ways.	Ин аз баъзе ҷиҳатҳо як хусусияти олӣ аст.
It is still early days.	Ҳанӯз рӯзҳои барвақт аст.
His real name and identity are unknown.	Номи ҳақиқӣ ва шахсияти ӯ маълум нест.
Each web application will have its own database.	Ҳар як замимаи веб дорои базаи шахсии худро хоҳад дошт.
We were able to push them.	Мо тавонистем онҳоро тела диҳем.
Further research is needed to determine the relevant mechanism.	Барои муайян кардани механизми алоқаманд тадқиқоти иловагӣ лозим аст.
Then he suddenly laughed.	Баъд ногахон хандид.
But things happen very quickly.	Аммо корҳо хеле зуд рӯй медиҳанд.
All his life.	Тамоми умраш.
I don't really care to hear about it anymore.	Ман аслан парвое надорам, ки дигар дар ин бора бишнавам.
I think about others.	Ман дар бораи дигарон фикр мекунам.
And he struck him again.	Ва боз ӯро зад.
She went to a corner and tried the door.	Вай ба кунҷе рафт ва дарро кӯшиш кард.
Lots of black.	Бисёр сиёҳ.
I don't remember you saying that.	Ман дар ёд надорам, ки шумо ин тавр гуфтед.
Now his face is hard and his eyes are nervous.	Холо чехрааш сахт кашида, чашмонаш асабонй шудааст.
I think at that time he will develop at a high level.	Ман фикр мекунам, ки дар он вақт ӯ дар сатҳи олӣ инкишоф меёбад.
The color of her dress is beautiful.	Ранги либосаш зебост.
Blood, soul, and magic gave them freedom.	Хун, ҷон ва ҷоду ба онҳо озодӣ дод.
Our body is perfect and clean.	Бадани мо комил ва пок аст.
And they designed it wrong.	Ва онҳо онро нодуруст тарҳрезӣ карданд.
It's night time.	Ин вақти шаб.
Give him my love and give it to him again.	Муҳаббати маро ба ӯ деҳ ва боз ба ӯ бидеҳ.
How life allows.	Чӣ тавр ҳаёт имкон медиҳад.
The main practical difference between the two is what will happen in the future.	Фарқи асосии амалии байни ин ду дар он аст, ки дар оянда чӣ мешавад.
She left training and returned to work.	Вай машқро тарк карда, ба кор баргашт.
You get caught in the open.	Шумо дар кушод дастгир мешавед.
This was his third attempt.	Ин кӯшиши сеюми ӯ буд.
A random potential with a constant potential given by its average.	Потенсиали тасодуфӣ бо потенсиали доимӣ, ки бо ҳисоби миёнаи он дода мешавад.
The evidence did not contradict this.	Дар ин бора далелҳо ҳеҷ ихтилофе надоштанд.
It looks like we are at home.	Чунин ба назар мерасад, ки мо дар хона ҳастем.
And then there is time for a break.	Ва баъд аз он барои танаффус вақт пайдо мешавад.
This word or this thing is complicated at the moment.	Ин калима ё ин чиз дар айни замон мураккаб аст.
We are just players.	Мо танҳо бозигарон ҳастем.
And, people are drawn to it.	Ва, одамон ба он ҷалб карда мешаванд.
I can't find it.	Ман наметавонам онро пайдо кунам.
See where you are now.	Бубинед, ки ҳоло дар куҷоед.
When he did, a woman entered.	Вақте ки ӯ кард, зане ворид шуд.
He was tired of waiting.	У аз интизорй хаста шуда буд.
Everything is fine.	Ҳама чиз дуруст.
We want it immediately.	Мо онро фавран мехоҳем.
Shows the team.	Дастаи гурӯҳро нишон медиҳад.
Perhaps this factor is enough to explain the gender difference.	Шояд ин омил барои фаҳмондани фарқияти ҷинс кофӣ бошад.
It looks very strange.	Ин хеле аҷиб менамояд.
He had known her for years and recognized her voice.	Ӯро солҳо боз мешинохт ва овозашро шинохт.
In my opinion, the essence of public education is knowledge.	Ба назари ман асли маорифи халк дониш аст.
We make sure you stay safe.	Мо боварӣ ҳосил мекунем, ки шумо бехатар мемонед.
By law, he must hate her.	Аз рӯи ҳуқуқ, ӯ бояд аз вай нафрат кунад.
She gave him no explanation.	Вай ба ӯ ҳеҷ шарҳе надод.
It works that way.	Ин тавр кор мекунад.
We were young.	Мо ҷавон будем.
Get in the car.	Ба мошин савор шавед.
I think we were both going through something.	Фикр мекунам, ки ҳардуи мо чизеро аз сар мегузаронидем.
It offended so many soldiers.	Ин қадар сарбозонро ранҷонд.
Maybe that’s not something everyone has.	Шояд ин чизе нест, ки ҳама дорад.
Some are soft.	Баъзеҳо нарм мебошанд.
I take my side and look at him.	Ман тарафи худам ва ба ӯ нигоҳ мекунам.
Some love it, others hate it.	Баъзеҳо онро дӯст медоранд, дигарон аз он нафрат доранд.
At the time, we didn’t look so weird.	Он вақт мо он қадар аҷиб ба назар намерасидем.
It should be if.	Бояд бошад, агар.
Take a walk every day.	Ҳар рӯз сайру гашт кунед.
Small town, good environment.	Шаҳри хурд, муҳити хуб.
She knew that despite everything people said, she had an amazing voice.	Вай медонист, ки сарфи назар аз ҳар чизе ки одамон мегӯянд, вай овози аҷибе дошт.
He managed to do it even with his free hand in her hand.	Ӯ ин корро ҳатто бо дасти озодаш дар дасти вай идора мекард.
A young woman with them and the rest of the men.	Як зани ҷавон бо онҳо ва дигарон мардон.
Often there are parts of the sales data that contradict each other.	Аксар вақт қисмҳои маълумоти фурӯш мавҷуданд, ки ба ҳам мухолифанд.
We tried to keep it in the middle of the road.	Мо кушиш кардем, ки онро дар байни рох нигох дорем.
People are there.	Одамон дар он ҷо.
Everything seems possible.	Ҳама чиз имконпазир ба назар мерасад.
I have a bad feeling about this.	Ман дар ин бора эҳсоси бад дорам.
In fact, for a very good price.	Дар асл, барои нарх хеле хуб.
After the war.	Баъди чанг.
But the oil is running out.	Аммо нефть тамом мешавад.
I have to click around to figure it out.	Ман бояд дар атроф клик кунам, то инро фаҳмам.
The key opened the box.	Калид қуттиро кушод.
Then it was pretty amazing.	Он гоҳ ин хеле аҷиб буд.
In other words, strong evidence of the impact of home dominance was identified.	Ба ибораи дигар, далелҳои қавии таъсири бартарии хона муайян карда шуданд.
Some tests are well established.	Баъзе санҷишҳо хуб муқаррар карда шудаанд.
You said you would.	Шумо гуфтед, ки хоҳед.
She is very special.	Вай хеле махсус аст.
Our small group had grown up.	Гурухи хурди мо калон шуда буд.
If people work hard, good things will come of it.	Агар одамон нагз мехнат мекарданд, аз паи он чизхои хуб пайдо мешаванд.
Life is no longer interesting.	Ҳаёт дигар ҷолиби диққати зиёд надорад.
They can't either.	Онҳо ҳам наметавонанд.
This is the way to go.	Ин роҳи сафар аст.
Well, you asked me the reasons.	Хуб, шумо сабабҳои маро пурсидед.
But give it time.	Аммо вақт диҳед.
This is a very important technology for my people.	Ин як технологияи хеле муҳим барои мардуми ман аст.
We met.	Мо вохӯрдаем.
Everything went from mouth to mouth.	Хама чиз аз дахон ба дахон мегузашт.
Contributed to the collection of samples.	Дар чамъоварии намунахо хисса гузоштанд.
No wonder he is experiencing so many emotions.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ ин қадар эҳсосотро аз сар мегузаронад.
Your child himself had a very long trip.	Кӯдаки шумо худаш як сафари хеле зиёд дошт.
I hope this happens soon.	Ман умедворам, ки ин зуд рӯй медиҳад.
Take this series, for example.	Масалан, ин серо гиред.
Going out to smoke helped him control his emotions.	Ба берун баромадан барои тамокукашӣ ба ӯ кӯмак кард, ки эҳсосоти худро идора кунад.
This is not good if you explain it.	Ин хуб нест, агар шумо онро шарҳ диҳед.
I even came back once.	Ман ҳатто як маротиба баргаштам.
The wind blew.	Нафаси шамол омад.
I didn’t want to be hopeful.	Ман умедвор шудан намехостам.
But his plan seemed to be coming true.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки нақшаи ӯ амалӣ мешавад.
I have to go now.	Ман ҳозир бояд равам.
We know what kind of player he can be.	Мо медонем, ки ӯ чӣ гуна бозигар буда метавонад.
This is not a transition.	Ин гузариш нест.
Further research will be helpful in this question.	Тадқиқоти бештар дар ин савол муфид хоҳад буд.
They were just angry.	Онҳо танҳо хашмгин буданд.
Or maybe harder.	Ё шояд душвортар бошад.
Thus, it is possible that there are some order effects.	Ҳамин тариқ, имконпазир аст, ки баъзе эффектҳои фармоиш вуҷуд дошта бошанд.
We were at my dad’s house two weeks ago.	Мо ду ҳафта пеш дар хонаи падарам будем.
But they do not want and do not need in their original form.	Аммо онҳо дар шакли аслии худ намехоҳанд ва на даркоранд.
After testing, subjects started a resistance training program.	Пас аз санҷиш, субъектҳо барномаи омӯзиши муқовиматро оғоз карданд.
It is more popular with its flowers.	Он бештар бо гулҳои худ машҳур аст.
She couldn't believe it.	Вай бовар карда наметавонист.
We can’t start where we want to.	Аз он ҷое, ки мо мехостем, оғоз карда наметавонем.
Interesting for me.	Барои ман шавқовар.
They sleep through it.	Онҳо тавассути он хоб мекунанд.
We are certainly not the first to address this issue.	Мо албатта аввалин касе нестем, ки ин масъаларо ҳал кунем.
Pain in his eyes.	Дард дар чашмонаш.
But of course you can meet him again.	Аммо бешубҳа шумо метавонед бо ӯ дубора вохӯред.
This is a very common form of behavior.	Ин як шакли хеле маъмули рафтор аст.
Six patients dropped out during the study period.	Дар давраи омӯзиш шаш нафар бемор тарки таҳсил карданд.
Many people were injured or killed.	Бисьёр одамон ярадор ва ё кушта шуданд.
Most.	Мост.
In many ways, these stories work the same way.	Аз бисёр ҷиҳатҳо ин ҳикояҳо низ ҳамин тавр кор мекунанд.
However, this was the original version.	Бо вуҷуди ин, ин версияи аслӣ буд.
Take out the right side.	Тарафи ростро берун кунед.
And her office tried to clean it up again later.	Ва идораи вай кӯшиш кард, ки онро боз ҳам дертар тоза кунад.
We are waiting for a process to send the report.	Мо интизори як раванд барои фиристодани гузориш ҳастем.
He called two women.	Ӯ ду занро даъват кард.
Because half of him was still at home.	Зеро нисфи у хануз дар хона буд.
She thought it was her last chance.	Вай фикр мекард, ки ин охирин имкони вай буд.
She didn't, and she was very upset.	Вай ин тавр накард ва вай хеле хафа шуд.
She never moves from here.	Вай ҳеҷ гоҳ аз ин ҷой ҳаракат намекунад.
I don’t necessarily like it, but these are the facts.	Ба ман ҳатман маъқул нест, аммо ин далелҳоянд.
He didn't know the city, he didn't care, he didn't know us.	Вай шаҳрро намедонист, парвое надошт, моро намешинохт.
It also took some time to get this radio up and running.	Барои ба кор даровардани ин радио низ чанд вақт лозим шуд.
They did not want to achieve it.	Онҳо ба он ноил шудан намехостанд.
To date, everything has been fine.	То имрӯз ҳама чиз хуб буд.
Operation.	Амалиёт.
Not just fighting evil.	На танҳо мубориза бо бадӣ.
We didn’t know they were coming.	Мо намедонистем, ки онҳо меоянд.
However, I use this as an opportunity to get to know myself better.	Бо вуҷуди ин, ман инро ҳамчун як фурсат барои беҳтар шинохтани худ истифода мебарам.
The record was just over a year old.	Рекорд танҳо зиёда аз як сол буд.
Therefore, the study of the current process is very useful.	Аз ин рӯ, омӯзиши раванди ҳозира хеле муфид аст.
The real attack then takes place.	Ҳамлаи ҳақиқӣ он гоҳ сурат мегирад.
I can’t immediately think of an immediate explanation for this.	Ман дарҳол шарҳи фаврии ин фикр карда наметавонам.
Her clinical examination showed that her general condition was correct.	Муоинаи клиникии вай нишон дод, ки вазъи умумии ӯ дуруст аст.
It's too late to do that later.	Дертар ин корро кардан дер мешавад.
But believe it or not, creating this effect is incredibly easy.	Аммо ба он бовар кунед ё не, ин эффектро эҷод кардан бениҳоят осон аст.
We were far from all friends and family.	Мо аз ҳама дӯстону оила дур будем.
To address these issues, we approach two main approaches.	Барои ҳалли ин саволҳо мо ду равиши асосиро пеш мебарем.
This is an advantage for me.	Ин барои ман бартарӣ аст.
But you people don’t accept what we tell you.	Аммо шумо мардум он чизеро, ки мо ба шумо мегӯем, қабул намекунед.
This surprised me.	Ин маро ба ҳайрат овард.
It opens the comments.	Он шарҳҳоро мекушояд.
Hope is something everyone should have.	Умед чизест, ки ҳама бояд дошта бошанд.
All six crew members, only the people on board, were killed.	Ҳамаи шаш аъзои экипаж, танҳо одамони дар киштӣ буда кушта шуданд.
She shook herself and smiled at him.	Вай худро чунбонда, ба вай табассум кард.
This lack of desire is not so bad.	Ин набудани хоҳиш, он қадар бад нест.
The family is not planned.	Оила ба нақша гирифта нашудааст.
It was high enough that he could walk under it.	Он ба қадри кофӣ баланд буд, ки ӯ дар зери он роҳ мерафт.
It was home.	Ин хона буд.
I know you don’t know.	Ман медонам, ки шумо намедонед.
I mean, she's done.	Дар назар дорам, вай тамом шуд.
I could not find this report.	Ман ин гузоришро пайдо карда натавонистам.
To answer these questions, multiple group analyzes were used.	Барои ҷавоб додан ба ин саволҳо, таҳлилҳои сершумори гурӯҳҳо истифода шуданд.
You did well.	Шумо хуб кардед.
You’re not interesting, don’t guide me.	Шумо мароқовар нестед, маро роҳнамоӣ накунед.
But you better go early, or it will get worse.	Аммо шумо беҳтараш барвақттар равед, вагарна ин бадтар мешавад.
Not sure yet.	Ҳоло боварӣ нест.
But these efforts failed for several reasons.	Аммо ин талошҳо бо чанд сабаб муваффақ нашуданд.
White c.	Сафед в.
I love my family.	Ман оилаамро дӯст медорам.
It was much worse than he thought.	Ин хеле бадтар аз он буд, ки ӯ фикр мекард.
It went for you.	Он барои шумо мерафт.
But this is not true, especially in a harsh economy.	Аммо ин дуруст нест, махсусан дар шароити иқтисоди сахт.
A plan that takes shape, or something like that.	Нақшае, ки шакл мегирад, ё чизе монанди он.
Only we never did.	Танҳо мо ҳеҷ гоҳ накардаем.
And it saved your life.	Ва ин ҷони шуморо наҷот дод.
So do not give up immediately.	Пас, фавран таслим нашавед.
So please leave a message.	Пас, лутфан паём гузоред.
Symptoms usually last only a few hours or days.	Аломатҳо одатан танҳо якчанд соат ё рӯз давом мекунанд.
I get the same amount every year for three months.	Ман ҳар сол дар давоми се моҳ ҳамон пул мегирам.
But he works very well with this song.	Аммо ӯ бо ин суруд хеле хуб кор мекунад.
Everything was possible.	Ҳама чиз имконпазир буд.
I fell in love with him.	Ман ба ӯ ошиқ шудам.
The will is stronger than love.	Ирода қавитар аз муҳаббат аст.
Force yourself to watch everything.	Худро маҷбур кунед, ки ҳама чизро тамошо кунед.
All are equal before the law.	Ҳама дар назди қонун баробаранд.
He was suffering.	Ӯ азоб мекашид.
He was now being called upon to play a more active role.	Акнун ӯро барои бозидани нақши фаъолтар даъват мекарданд.
I need to do more research on this.	Ман бояд дар ин бора бештар тадқиқот гузаронам.
He needed to be away from home, away from her.	Ба ӯ лозим буд, ки аз хона, аз ӯ дур бошад.
Build is really good and does what needs to be done.	Сохтани воқеан хуб ва коре мекунад, ки бояд кунад.
Pay attention, she told herself.	Диққат диҳед, ба худ гуфт вай.
It lasted several hours.	Якчанд соат давом кард.
Trust your judgment.	Ба ҳукми худ эътимод кунед.
By writing more to this you can’t miss anything.	Бо навиштани бештар ба ин шумо чизе гум карда наметавонед.
Seeing no one, he continued the search deeper into the city.	Ҳеҷ касро надида, кофтуковро дар амиқтари шаҳр идома дод.
They may hate.	Онҳо метавонанд нафрат кунанд.
He earns a better salary than any of us can imagine.	Ӯ аз он чизе, ки ҳар кадоми мо тасаввур карда метавонем, беҳтар маош мегирад.
I do not regret it.	Ман аз ин пушаймон нестам.
But business people don’t usually do that.	Аммо одамони тиҷоратӣ одатан ин корро намекунанд.
She looked over his shoulder and then moved closer.	Вай ба китфаш нигаристу баъд наздиктар шуд.
We have to fight them.	Мо бояд бо онҳо мубориза барем.
You can get your life back.	Шумо метавонед ҳаёти худро дубора ба даст оред.
The second was political.	Дуюм сиёсӣ буд.
She has had it for two years.	Вай ду сол боз онро дорад.
The crying did not end.	Гиря тамом нашуд.
No matter what that means.	Новобаста аз он ки ин чӣ маъно дорад.
Starting a company in this field is not easy.	Оғози ширкат дар ин соҳа осон нест.
And the women knew what it meant to be a real woman.	Ва занон медонистанд, ки зани воқеӣ будан чӣ маъно дорад.
She attended.	Вай иштирок дошт.
Heart attack, okay.	Инфаркти дил, хуб.
I don’t know what they can do.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ кор карда метавонанд.
I saw the truth in his words.	Ман ҳақиқатро дар суханони ӯ дидам.
After the day I didn’t ask anymore.	Пас аз рӯзи ман дигар напурсид.
She put her hand on her heart.	Вай даст ба дили худ гузошт.
Pain, if present, may be associated with changes in stress and anxiety.	Дард, агар мавҷуд бошад, метавонад бо тағирот дар стресс ва изтироб алоқаманд бошад.
Don't talk to me anymore.	Дигар бо ман гап назан.
He hadn't taken off his suit.	Ӯ костюмашро накашида буд.
There is only one way to get it, it is absolutely.	Танҳо як роҳи гирифтани он вуҷуд дорад, ки он комилан аст.
You can't read a book like that.	Шумо чунин китобро хонда наметавонед.
You are waiting for a man to save you.	Шумо интизори марде ҳастед, ки шуморо наҷот диҳад.
Seven minutes of joy.	Ҳафт дақиқа шодӣ.
He never came after himself.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз паси худ наомадааст.
Cash died less than four months after his death.	Cash камтар аз чор моҳ пас аз марг мурд.
No evidence has been provided about this trip.	Ҳеҷ далеле дар бораи ин сафар оварда нашудааст.
I understand that.	Ман ин ҷиҳатро мефаҳмам.
It's going slow.	Ин суст меравад.
She is a very smart and beautiful child.	Вай кӯдаки хеле оқил ва зебо аст.
There are ordinary people here.	Дар ин ҷо одамони оддӣ ҳастанд.
Countries have been doing this since the beginning.	Кишварҳо аз замони оғоз ин корро мекунанд.
These relationships can be valuable.	Ин муносибатҳо метавонанд арзишманд бошанд.
It can show the size of the package.	Он метавонад андозаи маҷмӯаро нишон диҳад.
She heard him laugh out loud.	Вай бо овози баланд хандаашро шунид.
The young man left the car.	Ҷавон мошинро тарк кард.
Never be the man he was.	Ҳеҷ гоҳ он мард набошед, ки ӯ буд.
I don’t know the day or the moon today.	Ман имрӯз рӯз ё моҳро намедонам.
Go to the floor and hide.	Ба фарш равед ва пинҳон шавед.
The more you enter, the more you get.	Чӣ қадаре ки шумо ворид кунед, ҳамон қадар зиёдтар мегиред.
The plane was dark and quiet.	Самолёт торик ва ором буд.
Like a child, you work without time.	Мисли кӯдак, шумо бе вақт кор мекунед.
Especially in front of her.	Махсусан дар пеши назари вай.
I would have done that, though.	Ман инро мекардам, ҳарчанд.
You were born to change.	Шумо барои тағир додан ба дунё омадаед.
I guess you remember where they were.	Ман гумон мекунам, ки шумо дар куҷо будани онҳо дар хотир доред.
Maybe you win, you can lose, but they don’t care in either case.	Шояд шумо ғолиб шавед, шумо метавонед мағлуб шавед, аммо онҳо ба ҳар ду ҳолат парво надоранд.
These are young, really young guys.	Инҳо бачаҳои ҷавон, воқеан ҷавонанд.
I stopped him.	Ман ӯро боздоштам.
Such is science.	Чунин аст илм.
You will really need to make some changes.	Ба шумо дар ҳақиқат лозим меояд, ки баъзе тағиротҳо ворид кунед.
I did it today.	Ман имрӯз онро ба кор кардам.
I do not understand.	Ман намефаҳмам.
You play with emotions, feelings, life.	Шумо бо эҳсосот, эҳсосот, ҳаёт бозӣ мекунед.
We came out very strong in the second half.	Мо дар нимаи дуввум хеле қавӣ баромадем.
I’m afraid to do worse by trying to do better.	Ман метарсам, ки бо кӯшиши беҳтар кор кардан бадтар кунам.
Get closer again.	Боз наздик шудан.
I kept doing this in my head until we started talking.	То он даме, ки мо сӯҳбатро сар кардем, ман инро дар сарам кор мекардам.
To me, man is defined as many things.	Барои ман, инсон ҳамчун чизҳои зиёд муайян карда мешавад.
He could not speak for some time.	Вай чанд вақт боз сухан гуфтан ғайриимкон буд.
This is not high school football.	Ин футболи мактаби миёна нест.
With that shock, something seemed to be happening now.	Бо ин шок, ҳоло чизе ба назар мерасид.
Apparently he knows that only the truth will save the team.	Гӯё вай медонад, ки танҳо ҳақиқат дастаро наҷот медиҳад.
Completely out of control.	Комилан аз назорат.
I was afraid to give anyone a chance.	Ман метарсидам, ки ба касе имконият диҳам.
For example, you mentioned a cell phone.	Масалан, шумо телефони мобилиро зикр кардед.
You can answer the problems in life.	Шумо метавонед ба мушкилот дар ҳаёт ҷавоб диҳед.
There was no pure blood, but that was the only good news.	Хуни тоза набуд, аммо ин ягона хушхабар буд.
Just have to.	Фақат бояд.
But he allegedly hit the truck.	Аммо вай худро гӯё мошини боркаш зер кардааст.
It was their home.	Ин хонаи онҳо буд.
She just gave up.	Вай танҳо таслим шуд.
At first nothing.	Дар аввал ҳеҷ чиз.
Good rest and good food will make them right in no time.	Истироҳати хуб ва ғизои хуб онҳоро дар ҳеҷ вақт дуруст мекунад.
But that is not because he was once a perfect son.	Аммо ин аз он сабаб нест, ки вай як вақтҳо писари комил буд.
The number of people is another example.	Шумораи одамон мисоли дигар аст.
I knew their family and work.	Ман оила ва кори онҳоро медонистам.
Each stage is a test for him, the outcome of which is unknown.	Ҳар як марҳила барои ӯ як озмоиш аст, натиҷаи он номаълум аст.
Ask the person to raise both hands.	Аз шахс хоҳиш кунед, ки ҳарду дасташро баланд кунад.
This also does not create a new object.	Ин ҳам объекти навро эҷод намекунад.
In the end, she won and died.	Дар охир, вай ғолиб омад ва мурд.
He pushed them away.	Ӯ онҳоро тела дод.
I even went back and did a test drive.	Ман ҳатто баргаштам ва як диски санҷишӣ кардам.
The world of collection is the same.	Ҷаҳони коллексия низ ҳамин аст.
I wanted everything he could give me.	Ман ҳама чизро мехостам, ки ӯ ба ман диҳад.
That's perfect and it looked.	Ки комил ва ба он назар кард.
You should never look at another man.	Шумо ҳеҷ гоҳ набояд ба марди дигар нигоҳ кунед.
However, this should not be the case.	Бо вуҷуди ин, набояд ин тавр бошад.
I'll be back in a while.	Ман баъд аз чанде бармегардам.
No, this post has nothing to do with my mother.	Не, ин навишта ба модарам рабте надорад.
She went out.	Вай берун баромад.
Probably not going to help me hell.	Эҳтимол, ба ман кӯмаки ҷаҳаннам намедиҳад.
Let's simplify it.	Биёед онро содда кунем.
It was a beautiful little place.	Ин як ҷои хурди зебое буд.
Sorry to offend you.	Мебахшед, ки шумо хафа шудед.
It will show itself.	Он худаш нишон хоҳад дод.
It could not have ended.	Ин тавр тамом шуда наметавонист.
I wonder when someone loves me.	Вақте ки касе маро дӯст медорад, ҳайронам.
Her tired face.	Чеҳраи хастаи вай.
I’ve been playing this game for a few years now.	Ман ин бозӣро чанд сол боз бозӣ кардам.
This is a misconception.	Ин дурнамои нодуруст аст.
Male, male vs.	Мард, мард vs.
All experiments were repeated a total of three times.	Ҳама таҷрибаҳо дар маҷмӯъ се маротиба такрор карда шуданд.
Please guide me through it.	Лутфан маро тавассути он роҳнамоӣ кунед.
The whole community is welcome.	Ахли чамъият хуш омадед.
If we understand this correctly.	Агар мо инро дуруст фахмем.
You are not old.	Шумо пир нестед.
He has not spoken to me since.	Аз он вақт инҷониб ӯ дигар бо ман сӯҳбат накард.
The other two were men.	Ду нафари дигар мард буданд.
Which name to use is up to you.	Кадом номро истифода бурдан ба шумо вобаста аст.
What they want as human beings.	Онҳо ҳамчун инсон чӣ чизҳоро мехоҳанд.
We worry that she is in traffic.	Мо аз он хавотир мешавем, ки вай дар трафик аст.
This story wasn’t about young girls seeing themselves.	Ин ҳикоя вуҷуд надошт, ки духтарони ҷавон худро бубинанд.
His days were set from the beginning.	Рӯзҳои ӯ аз ибтидо муқаррар шуда буданд.
He was sold.	Ӯ фурӯхта шуд.
She walked with her head down.	Вай бо сараш поён мерафт.
We can still have families who want them.	Мо то ҳол метавонем оилаҳое дошта бошем, онҳое, ки онҳоро мехоҳанд.
It was tough though.	Ҳарчанд сахт буд.
She turned to him, away from the water.	Вай ба ӯ рӯ овард, дур аз об.
I was most surprised that they allowed me to do this.	Ман аз ҳама ҳайрон будам, ки онҳо ба ман иҷозат доданд, ки ин корро кунам.
It can feel like a dream.	Он метавонад мисли хоб ҳис кунад.
Well, no thanks.	Хуб, не ташаккур.
Someone else had come forward to stand before the king.	Каси дигаре пеш рафта буд, то дар назди подшоҳ истад.
I want to be her.	Ман мехоҳам вай бошам.
Follow the correct questions.	Саволҳои дурустро пайгирӣ кунед.
There were no customers at the moment.	Дар айни замон муштариён набуданд.
There was no way man could do them.	Ҳеҷ роҳе набуд, ки одам онҳоро иҷро кунад.
This is our example.	Ин намунаи ибрати мост.
Different body parts and names of animals.	Аъзоҳои гуногуни бадан ва номҳои ҳайвонот.
His strength comes from below.	Қувваи ӯ аз поён меояд.
It even allows you to add your own if you want.	Он ҳатто ба шумо имкон медиҳад, ки агар хоҳед, худатонро илова кунед.
I woke up early and went out to meet him.	Ман барвақт аз хоб хеста, ба пешвози ӯ баромадам.
About lights and men.	Дар бораи чароғҳо ва мардон.
Then it became a desire to help people.	Он гоҳ он ба хоҳиши кӯмак ба одамон табдил ёфт.
The distribution of light was slightly different.	Тақсимоти нур каме фарқ мекард.
I didn't like him very much at that time either.	Ман ҳам он вақт ӯро чандон дӯст намедоштам.
But it seems fair to lead here.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки дар ин ҷо роҳбарӣ кардан одилона аст.
I love magic.	Ман ҷодуро дӯст медорам.
The cost is reasonable.	Хароҷот оқилона аст.
Knowing that they will never look at you again.	Донистани он, ки онҳо ҳеҷ гоҳ ба ту дигар нигоҳ намекунанд.
So this is the same.	Пас, ин ҳамон аст.
Of course, the boat was much harder.	Албатта, дар киштӣ хеле душвортар буд.
We entered the local library.	Мо ба китобхонаи маҳаллӣ дохил шудем.
I just think about those other kids.	Ман танҳо дар бораи он кӯдакони дигар фикр мекунам.
But he didn't hit the dog.	Аммо вай сагро назадааст.
We just produced a wonderful and exciting TV series.	Мо танҳо як силсилаи олиҷаноб ва ҷолиби телевизионӣ таҳия мекардем.
There is nothing in it.	Дар он чизе нест.
If you need to, look at the previous pictures.	Агар ба шумо лозим бошад, ба расмҳои қаблӣ нигоҳ кунед.
Let's just go.	Биёед, танҳо меравем.
She chose to be a part of her project.	Вай як қисми лоиҳаи худро интихоб кард.
She doesn't want to talk about these things.	Вай дар бораи ин чизҳо гап задан намехоҳад.
Anyway, we have a healthy life here.	Ба ҳар ҳол, мо дар ин ҷо ҳаёти солим дорем.
They are not soldiers.	Онҳо сарбоз нестанд.
Usually he saw only dead people.	Одатан вай танҳо одамони мурдаро медид.
I'd like to go there.	Ман мехоҳам ба он ҷой муроҷиат кунам.
You can stay there until you are fully prepared.	Шумо метавонед дар он ҷо бимонед, то он даме, ки шумо комилан омода шавед.
There were not many ships left.	Киштии зиёд намонда буд.
The men were then divided into four groups.	Сипас мардон ба чор гурӯҳ тақсим шуданд.
We need to get you started now.	Мо бояд шуморо ҳозир ба роҳ барем.
Smile when others try to demean you.	Вақте ки дигарон кӯшиш мекунанд, ки шуморо паст кунанд, табассум кунед.
The various options are discussed below.	Интихобҳои гуногун дар поён муҳокима карда мешаванд.
We have done a lot of work on your case.	Мо дар бораи парвандаи шумо хеле кор кардем.
I was in bed at ten o'clock.	Ман соати даҳ дар бистар будам.
National security interests.	Манфиатҳои амнияти миллӣ.
I really tried to do that with my stuff.	Ман дар ҳақиқат кӯшиш кардам, ки бо ашёи худ ин корро кунам.
But because of their desire to live, they changed their lives.	Аммо аз сабаби хоҳиши зиндагӣ онҳо ҳаёти худро дигар карданд.
All but you.	Ҳама ба ҷуз ту.
I wanted to leave.	Ман мехостам тарк кунам.
But it doesn't work.	Аммо он кор намекунад.
Go get him.	Бирав, ӯро бигир.
It would not be so bad if someone told her stories.	Агар касе ҳикояҳои ӯро нақл мекард, тамоман бад буда наметавонист.
This is his default state.	Ин ҳолати пешфарзии ӯ аст.
Zero can represent black and one can be white.	Сифр метавонад сиёҳро ифода кунад ва як метавонад сафед бошад.
Just more stress.	Танҳо фишори бештар.
And this guy will do the same.	Ва ин бача низ ҳамин тавр хоҳад кард.
It seems like you’re really having a hard time.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо дар ҳақиқат бахти душвор доред.
She couldn't wait for that.	Вай инро интизор шуда наметавонист.
I decided not to include them here.	Ман тасмим гирифтам, ки онҳоро ба ин ҷо дохил накунам.
With a blog.	Бо блог.
They are more responsible for what they do.	Онхо барои коре, ки карда истодаанд, бештар масъуланд.
Anyway, I guess so.	Ба ҳар ҳол ман тахмин мекардам.
The full point, the end of the story.	Нуқтаи пурра, охири ҳикоя.
But she didn’t want to offer it.	Аммо вай намехост, ки инро пешниҳод кунад.
So it wasn’t my struggle.	Пас, ин муборизаи ман набуд.
He asked everyone to wait a few days.	Ӯ аз ҳама хоҳиш кард, ки чанд рӯз интизор шаванд.
Just a second.	Танҳо як сония.
New things appear.	Чизҳои нав пайдо мешаванд.
It was covered.	Онро рупуш карданд.
But that was three weeks ago.	Аммо ин се ҳафта пеш буд.
We listen to you.	Мо шуморо гӯш мекунем.
The service is terrible.	Хизмат даҳшатнок аст.
I just didn’t tell you the whole truth.	Ман танҳо ба шумо тамоми ҳақиқатро нагуфтам.
I wanted a solid ground now.	Ман акнун замини сахт мехостам.
Good people to deal with.	Одамони хуб барои муомила кардан.
In addition, it is very expensive.	Илова бар ин, он хеле гарон аст.
There seemed to be little traffic that morning.	Ба назар чунин менамуд, ки ин субҳ дар он ҳаракати нақлиёт кам буд.
Just like you.	Чи тавре ки шумо.
Each process involves a set of actions.	Ҳар як раванд маҷмӯи амалҳоро дар бар мегирад.
She followed the dog’s progress with great interest.	Вай пешравии сагро бо мароки зиёд пайгирӣ мекард.
The first part is available here.	Қисми якум дар ин ҷо дастрас аст.
I have been twice in my life.	Ман дар умрам ду маротиба будам.
This result is acute for two reasons.	Ин натиҷа бо ду сабаб шадид аст.
When they go out, they are often in good condition.	Вақте ки онҳо берун мешаванд, онҳо аксар вақт дар ҳолати хуб қарор доранд.
Joined the government?	Ба ҳукумат ҳамроҳ шуд?
She needs to take a little.	Вай бояд каме гирад.
He doesn't like it.	Ба ӯ маъқул нест.
But the story of the shoe came from below.	Аммо ҳикоя дар бораи пойафзол аз сатҳи поёнтар баромад.
We will be there and look forward to meeting you.	Мо дар он ҷо хоҳем буд ва умедворем, ки бо шумо вохӯрем.
Home, downloaded there.	Хона, он ҷо зеркашӣ кард.
They plan to play instead.	Онҳо ба ҷои бозӣ ба нақша мегиранд.
In most cases this is at the beginning of the jump.	Дар аксари мавридҳо ин дар оғози ҷаҳиш аст.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
Finally, the whole team can be seen together.	Ниҳоят, тамоми дастаро якҷоя дидан мумкин аст.
We stepped into the light together.	Мо якҷоя ба рӯшноӣ қадам задем.
They have many services that they sell for every customer.	Онҳо хидматҳои зиёде доранд, ки барои ҳар як муштарӣ мефурӯшанд.
Please try again.	Лутфан бори дигар кӯшиш кунед.
Can't find what you're looking for?	Он чизеро, ки меҷӯед, пайдо карда наметавонед?.
But take a minute to talk to us.	Аммо як дақиқа вақт ҷудо кунед, то бо мо сӯҳбат кунед.
Free, open to the public.	Озод, барои омма кушода.
Take a ride outside.	Ба берун савор шавед.
I'm doing my job.	Ман вазифаи худро иҷро мекунам.
We were told not to tax the books.	Гуфтанд, ки китобҳоро андоз нагирем.
I know this rarely happens if ever.	Ман медонам, ки ин хеле кам рӯй медиҳад, агар ягон бор.
What is the world.	Дунё чист.
Too young for him, especially tonight.	Барои ӯ хеле ҷавон аст, махсусан имшаб.
I never needed it.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он ниёз надоштам.
Thus, the logic of the research plan is very simple.	Ҳамин тавр, мантиқи нақшаи тадқиқот хеле содда аст.
I am very weak.	Ман хеле сустам.
Of course, it starts with the weather.	Албатта, он аз обу ҳаво оғоз мешавад.
This does not seem to be the case at all.	Чунин ба назар мерасад, ки умуман ин тавр нест.
Every human being on earth has unique perspectives and characteristics.	Ҳар як инсон дар рӯи замин ҳамчун нуқтаи назар ва хусусиятҳои беназир.
I am responsible for the end of the world.	Ман барои анҷоми дунё масъулам.
We had a good time there.	Мо дар он ҷо вақти хубе доштем.
I knew she would find it there.	Ман медонистам, ки вай онро дар он ҷо пайдо мекунад.
I only saw part of it.	Ман танҳо як қисми онро дида будам.
Everything was getting worse.	Ҳама чиз бад мешуд.
Ask for the things you need to start your career.	Чизҳоеро, ки барои оғози касбатон лозим аст, пурсед.
Of course, he knows every answer.	Албатта, вай ҳар як ҷавобро медонад.
People know that.	Инро одамон медонанд.
Then do just that.	Он гоҳ маҳз ҳамин тавр кунед.
We will not share this reading.	Мо ин хонишро мубодила намекунем.
I lie for a living.	Ман барои зиндагӣ дурӯғ мегӯям.
It feels weak.	Ин суст ҳис мекунад.
The house was on fire.	Хона месӯхт.
He took it back to where it came from.	Ӯ онро ба ҷое, ки аз куҷо омада буд, баргардонд.
There was a lot of extra work here.	Дар ин чо кори иловагй бисьёр буд.
That was my decision.	Ин қарори ман буд.
I am afraid of his life.	Ман аз ҳаёти ӯ метарсам.
I had two concerns.	Ман ду нигаронӣ доштам.
Change the subject.	Мавзӯъро тағир диҳед.
We are excited to be back home.	Мо хурсандем, ки ба хона бармегардем.
One is given a second chance.	Ба кас имкони дуюм дода мешавад.
Finally he spoke.	Нихоят сухан гуфт.
She is trained on the job.	Вай дар сари кор таълим мегирад.
I was at the party first.	Ман аввал дар ҳизб будам.
He changed his behavior completely.	Вай рафторашро тамоман дигар кард.
Son of man.	Фарзанди одам.
This is a great place.	Ин ҷои бузург аст.
Riding is not a race.	Савор мусобиқа нест.
Everyone wants to see the dots.	Ҳама мехоҳанд нуқтаҳоро бубинанд.
He played so hard that it was hard to win the game.	Вай чунон бозӣ мекард, ки ба даст овардани бозӣ душвор буд.
There is something they don’t want us to know.	Чизе ҳаст, ки онҳо намехоҳанд мо бидонем.
The reason he lives.	Сабаби зиндагӣ карданаш.
The picture is not yet well understood.	Сурат ҳанӯз хуб дарк нашудааст.
One thing seems clear.	Як чиз равшан ба назар мерасад.
But it happens every day.	Аммо ин ҳар рӯз рӯй медиҳад.
People are very nice.	Одамон хеле хубанд.
Yes, only male groups make mistakes.	Бале, танҳо мардон гурӯҳҳо хато мекунанд.
Apparently, this connection depends on a set of factors.	Эҳтимол, ин пайвастагӣ ба маҷмӯи омилҳо вобаста аст.
Guys who just want to score don’t apply here.	Бачаҳо, ки танҳо гол гирифтан мехоҳанд, дар ин ҷо муроҷиат намекунанд.
However, evidence of this kind is rare.	Бо вуҷуди ин, далелҳои ин гуна нодир аст.
Do not forget the temperature.	Ҳарорати ҳаворо фаромӯш накунед.
He placed the camera at the bottom of the toolbox.	Вай камераро дар поёни қуттии асбобҳо гузошт.
Or, you can look at the offers and accept one.	Ё, шумо метавонед ба пешниҳодҳо назар андозед ва якеро қабул кунед.
The information leaves room for debate.	Маълумот барои баҳс ҷой мегузорад.
And maybe not.	Ва шояд не.
She put her camera case on the floor.	Вай корпуси камераи худро ба фарш гузошт.
We can solve something.	Мо метавонем чизеро ҳал кунем.
Give me Love.	Ба ман ишқ деҳ.
Maybe it was.	Шояд ин буд.
We have taken responsibility.	Мо масъулиятро ба зимма гирифтем.
We feel sorry for him and his family.	Мо нисбати ӯ ва оилаи ӯ сахт эҳсос мекунем.
She has a beautiful head of hair, white hair.	Вай сари зебои мӯй, мӯи сафед дорад.
This is the level function of community systems.	Ин вазифаи сатҳи системаҳои ҷомеа мебошад.
We just kept our line.	Мо танҳо хати худро нигоҳ доштем.
I sat straight on the bed.	Ман рост дар бистар нишастам.
But by no means am I as good as he is.	Аммо ба ҳеҷ ваҷҳ моли ман мисли ӯ хуб нест.
It's my turn to pay.	Навбати пардохти ман аст.
No one but me.	Ҳеҷ кас ҷуз ман.
I have a severe cold.	Ман хунукии сахт дорам.
It changes our way of life.	Он тарзи зиндагии моро дигар мекунад.
So, they take two steps back and try again.	Ҳамин тавр, онҳо ду қадам ба ақиб мераванд ва бори дигар кӯшиш мекунанд.
They couldn’t lift it.	Онҳо имкон надоштанд, ки онро боло баранд.
They were very surprised to see us go there.	Онҳо ба он ҷо рафтани моро диданд, хеле ҳайрон шуданд.
I saw that he was not in good condition.	Ман дидам, ки ӯ дар ҳолати хуб нест.
Others were forced to follow suit or back down.	Дигарон маҷбур мешуданд, ки ба ин кор пайравӣ кунанд ё ақибнишинӣ кунанд.
I just want to talk to you.	Ман танҳо мехоҳам бо шумо сӯҳбат кунам.
We did not live beyond our means.	Мо берун аз имкони худ зиндагӣ намекардем.
This guy needs to be taken care of.	Ин бача бояд ғамхорӣ кунад.
I just want information from you.	Ман танҳо аз шумо маълумот мехоҳам.
We look tired.	Мо хаста ба назар мерасем.
I saw everything.	Ман ҳама чизро дидам.
I could barely see his face.	Ман чеҳраи ӯро базӯр дидам.
She knows and therefore does not need to show her knowledge.	Вай медонад ва аз ин рӯ лозим нест, ки дониши худро нишон диҳад.
He knows he doesn't have time to waste at his age.	Медонад, ки дар синну солаш барои беҳуда сарф кардан вақт надорад.
He was as angry as hell.	Вай ҳам мисли ҷаҳаннам хашмгин буд.
I am very happy and my results are not so bad either.	Ман хеле хушҳолам ва натиҷаҳои ман ҳам он қадар бад нестанд.
But the skepticism of this is very serious.	Аммо шубҳа аз ин хеле ҷиддӣ аст.
Then the second take was done.	Пас аз он гирифтани дуюм анҷом дода шуд.
Together they will have seven children.	Якҷоя онҳо ҳафт фарзанд хоҳанд дошт.
And stronger.	Ва пурқувваттар.
No reason to check.	Ҳеҷ гуна сабаб барои тафтиш.
I don’t have to open those eyes.	Ба ман лозим нест, ки ин чашмҳоро кушоям.
In fact, you’ve met her before.	Дар асл, шумо бо вай пештар вохӯрда будед.
They are amazing animals.	Онҳо ҳайвонҳои аҷибанд.
He tried to lift himself up and fell.	Худашро баланд карданй шуд ва афтод.
It felt long.	Онро дароз ҳис мекард.
You have a family, a good job, and a lot to live on.	Шумо оила доред, кори хуб доред ва барои зиндагӣ хеле зиёд доред.
I know you know that.	Ман медонам, ки шумо инро медонед.
It was very quiet and clean.	Ин хеле ором ва тоза буд.
Listen to his last words.	Суханони охирини ӯро бишнавед.
They are very right together.	Онҳо якҷоя хеле дурустанд.
What they buy.	Он чизе ки онҳо мехаранд.
So he is in it.	Пас ӯ дар он аст.
There was a time when he made an exception.	Боре буд, ки ӯ истисно кард.
A man's mother and sister are not considered women.	Модару хохари мардро зан намешуморад.
I told him he was too smart to do that.	Ман ба ӯ гуфтам, ки вай барои ин кор хеле оқил аст.
Follow them to you.	Онҳоро ба шумо пайравӣ кунед.
The man softened.	Одам нарм шуд.
The kids love me.	Кӯдакон маро дӯст медоранд.
I love your mouth.	Ман даҳони туро дӯст медорам.
The answer is given below.	Ҷавоб дар поён оварда шудааст.
Then found a real customer.	Сипас муштарии ҳақиқӣ пайдо кард.
And he was funny too.	Ва ӯ низ хандовар буд.
The first month of the year came and went.	Мохи аввали сол омаду рафт.
They look wonderful with everything.	Онҳо бо ҳама чиз олиҷаноб назар мекунанд.
You can be sure of that.	Шумо метавонед ба ин боварӣ дошта бошед.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
Your actions become his.	Амалҳои шумо ба ӯ табдил меёбанд.
They go away, they don't run very far, they don't walk at all.	Онҳо дур мешаванд, на чандон медаванд, балки тамоман роҳ намераванд.
They do not exist today.	Онҳо имрӯз вуҷуд надоранд.
Within a year, the community was short of money.	Дар давоми як сол ба ин ҷамоат пул намерасид.
Anyone here knows how to cook.	Касе дар ин ҷо чӣ тавр пухтанро медонад.
No strategy is stupid enough.	Ягон стратегия ба қадри кофӣ беақл нест.
Men can grow hair like women.	Мардон метавонанд мисли занон мӯйро парвариш кунанд.
They are things you believe you can fix.	Онҳо чизҳое ҳастанд, ки шумо боварӣ доред, ки шумо метавонед ислоҳ кунед.
All very light and nice.	Ҳама хеле сабук ва хуб.
Military operations.	Амалиёти ҳарбӣ.
Another early dream came true.	Боз як орзуи барваќт амалї гардид.
But there was something wrong with him too.	Аммо дар ӯ низ як чизи нодуруст буд.
Although now.	Гарчанде ки ҳоло.
With his family.	Бо оилааш.
There were many of them.	Бисёре аз онҳо буданд.
It has to be.	Он бояд буд.
You have seen them.	Шумо онҳоро дидаед.
That will be a choice.	Ин интихоб хоҳад буд.
Just go ahead.	Фақат пеш рав.
Or manage it.	Ё идоракунии он.
Invite people to action here.	Дар ин ҷо одамонро ба амал даъват кунед.
Behavior has never changed.	Рафтор ҳеҷ гоҳ тағир наёфтааст.
And he will receive free medical care.	Ва ба ӯ ёрии тиббии ройгон дода мешавад.
The release date is three months.	Санаи озодкунӣ се моҳ аст.
These are from the past.	Инҳо аз гузаштаанд.
Thanks again for your help.	Ташаккур барои кӯмакатон бори дигар.
The cars had to wait for about half an hour.	Барои мошинҳо тақрибан ним соат интизор шудан лозим омад.
I want to see him go that way.	Ман мехоҳам бубинам, ки ӯ бо ин роҳ равад.
I needed a break.	Ба ман танаффус лозим буд.
She now wanted to know how she felt about the other man.	Вай акнун мехост фаҳмад, ки аз марди дигар чӣ ҳис мекунад.
Turn them twice a day for several days.	Онҳоро дар як рӯз ду маротиба барои якчанд рӯз табдил диҳед.
I can promise that this will not happen.	Ман ваъда дода метавонам, ки ин тавр нахоҳад шуд.
None of us, maybe even the players themselves.	Ҳеҷ кадоме аз мо, шояд ҳатто худи бозингарон ҳам.
He loved being with people.	Ӯ бо одамон буданро дӯст медошт.
Sure, they told you about my memory, but it wasn’t.	Албатта, онҳо ба шумо дар бораи хотираи ман нақл карданд, аммо ин тавр набуд.
Because it was not the past.	Зеро ки гузашта набуд.
Human mothers need help.	Модарони инсон ба кумак ниёз доранд.
Although they are small, they have a big job.	Гарчанде ки онҳо хурд бошанд ҳам, онҳо кори калон доранд.
Not yet.	Ҳанӯз то имрӯз не.
Her son was in trouble with drugs.	Писараш бо маводи мухаддир дар мушкилӣ қарор дошт.
Your thoughts, my time and effort.	Фикрҳои шумо, вақт ва кӯшишҳои ман.
The important thing is to be in the right place and be creative.	Муҳим он аст, ки дар ҷои дуруст будан ва эҷодкор будан.
You can't get over it.	Шумо аз болои он гузашта наметавонед.
I love you so much !.	Ман туро бисёр дӯст медорам!.
He did great things under the influence of his evil wife.	Вай дар зери таъсири зани бади худ бадиҳои бузурге кард.
It's really hard.	Ин дар ҳақиқат душвор аст.
You didn't cross him.	Шумо аз ӯ убур накардед.
Too slow for my application.	Барои аризаи ман хеле суст.
He was in the man's mind.	Ӯ дар фикри он мард буд.
I started making the beds.	Ман ба тайёр кардани кат шуруъ кардам.
However, it takes a few steps to run a business online store.	Бо вуҷуди ин, барои як мағозаи онлайни корӣ чанд қадам лозим аст.
Then came the familiar transfer.	Баъд трансфери шинос омад.
The enemy.	Душман.
You are not there yet.	Шумо ҳанӯз дар он ҷо нестед.
Just his name on the board, nothing else.	Танҳо номи ӯ дар тахта, дигар чизе нест.
So much so.	Пас аз ин қадар сарбаста.
He was not at all convinced of the world.	Вай тамоман он чизе набуд, ки ҷаҳонро бовар кунонд.
I watched the side game more or less.	Ман бозии паҳлӯиро кам ё тамоман мушоҳида кардам.
You haven't told me anything in a long time.	Шумо муддати дароз ба ман чизе нагуфтед.
One of the soldiers caught my eye.	Яке аз сарбозон ба чашмам афтод.
Therefore, the price of electricity will be very high.	Аз ин рӯ, нархи нерӯи барқ ​​хеле баланд хоҳад шуд.
Well, you have it.	Хуб, шумо онро доред.
However, there was relief as well.	Бо вуҷуди ин, сабукӣ низ вуҷуд дошт.
He was dead in less than a minute.	Ӯ дар камтар аз як дақиқа мурда буд.
I appreciate your concern.	Ман нигаронии шуморо қадр мекунам.
But one fight was nothing.	Аммо як мубориза ҳеҷ чиз набуд.
Conditions are very inclusive.	Шароит хеле фарогир аст.
And this method does not return anything.	Ва ин усул чизе барнамегардонад.
There was at least one less problem to solve.	Ҳадди ақал як мушкилие камтар буд, ки ӯро ҳал кунад.
It's an unnamed girl.	Он духтари бе ном.
She works fast, the day she said her time came.	Вай зуд кор мекунад, рӯзе, ки дар вақташ гуфт, омад.
However, it is.	Бо вуҷуди ин, ҳамин тавр аст.
Let's talk about reality.	Биёед дар бораи воқеият сӯҳбат кунем.
And the government has the power to change things.	Ва ҳукумат қудрати тағир додани чизҳоро дорад.
That should be enough for now.	Ин бояд ҳоло кофӣ бошад.
Where to go next.	Дар куҷо ба оянда.
To cover it.	Барои пӯшонидани он.
For a long time, the drugs worked more or less.	Дар муддати тӯлонӣ доруҳо каму беш кор мекарданд.
Parts of both still exist today.	Қисмҳои ҳарду то имрӯз вуҷуд доранд.
They have published many books over the years.	Онхо дар давоми ин солхо китобхои бисьёре ба табъ расонданд.
Passed over my shoulder.	Аз китфи ман гузашт.
These days, women make up the majority of the audience.	Дар ин рӯзҳо занон аксарияти тамошобинонро ташкил медиҳанд.
You will never want to pay more than that.	Минбаъд шумо ҳеҷ гоҳ намехоҳед, ки аз маблағи он зиёдтар пардохт кунед.
I started laughing again.	Ман боз хандиданро сар кардам.
Others say it was a sign of the end of the world.	Дигарон мегӯянд, ки ин аломатҳои охири дунё буд.
Each experience was new.	Ҳар як таҷриба нав буд.
It has two parts, the first is negative, the second is positive.	Он ду қисм дорад, якумаш манфӣ, дуюмаш мусбат.
No, that's not the point here.	Не, ин ҷо мавзӯъ нест.
White and she hasn't seen him since.	Сафед ва аз он вақт вай ӯро надидааст.
The process is explained here.	Раванд дар ин ҷо шарҳ дода мешавад.
This is a weapon ready to get.	Ин аслиҳаест, ки барои даст омода аст.
This is especially true if you have a question.	Ин махсусан дуруст аст, агар шумо саволе диҳед.
And my hand was really good.	Ва дасти ман дар ҳақиқат хеле хуб буд.
They come for us.	Онҳо барои мо меоянд.
She tried to be in places where they were comfortable together.	Вай кӯшиш мекард, ки дар ҷойҳое бошад, ки онҳо бо ҳам бароҳат буданд.
I don't know, there is another land.	Намедонам, дар он ҷо замин дигар аст.
Red of course.	Албатта сурх.
Their natural response was resistance.	Ҷавоби табиии онҳо муқовимат буд.
Sitting next to him on the other side is black.	Дар паҳлӯи ӯ дар тарафи дигар сиёҳ нишастааст.
I haven’t seen him do that.	Ман надидаам, ки вай ин корро мекунад.
Because you can’t just rule here.	Зеро шумо наметавонед танҳо дар ин ҷо ҳукмронӣ кунед.
And then the record appears.	Ва он гоҳ сабт пайдо мешавад.
Heavy loss, hard.	Бохти вазнин, сахт.
I decided we should have a party.	Ман қарор додам, ки мо бояд як зиёфат кунем.
I like the team here.	Ба ман даста дар ин ҷо маъқул аст.
There is no doubt about it.	Ба ин шубҳае нест.
It seemed to be working well.	Чунин менамуд, ки хуб кор мекунад.
God did it through him, and you know it.	Худо инро ба воситаи ӯ кард ва шумо инро медонед.
These are great.	Инҳо бузурганд.
He saw me, got up and smiled.	У маро дида, бархост ва табассум кард.
That he didn't want to.	Ки ӯ намехост.
This is due to the new levels we have observed.	Ин аз сабаби сатҳҳои наве, ки мо мушоҳида кардем.
Rule number two, never let a pretty person pass you by.	Қоидаи рақами дуюм, ҳеҷ гоҳ нагузорад, ки шахси зебо аз назди шумо гузарад.
I need each group to have an independent choice.	Ба ман лозим аст, ки ҳар як гурӯҳ интихоби мустақил дошта бошад.
Each time we made progress, we shared it with them.	Ҳар дафъае, ки мо пешрафт мекардем, онро бо онҳо ҳам мубодила кардем.
No more than one start, actually done it.	Не, беш аз як оғоз, дар асл онро анҷом дод.
I look forward to the day he goes to the army.	Ман рӯзеро интизорам, ки ӯ ба артиш меравад.
We just think it’s one time and one.	Мо танҳо фикр мекунем, ки ин як вақт ва ягона аст.
And you will see more of us.	Ва шумо аз мо чизҳои бештарро хоҳед дид.
You are amazing, young man.	Шумо аҷиб ҳастед, ҷавон.
10 o'clock in the evening.	Соати 10-и бегохй.
You are doing a good job.	Шумо кори хуб мекунед.
She answered my questions.	Вай ба саволҳои ман ҷавоб дод.
More than special attention.	Бештар аз таваҷҷӯҳи махсус.
The voice of the industry.	Овози саноат.
She went out and took everything with her.	Вай берун рафт ва ҳама чизро бо худ гирифт.
Her tone was cautious.	Оҳанги вай эҳтиёткор буд.
Our hands are not the only parts of our body that fit perfectly.	Дастҳои мо танҳо қисмҳои бадани мо нестанд, ки ба таври комил мувофиқат мекунанд.
The girl was only a few meters away.	Духтар ҳамагӣ чанд метр дур буд.
I feel so much better about everything.	Ман дар бораи ҳама чиз хеле беҳтар ҳис мекунам.
But you don’t have to worry about it yourself.	Аммо шумо набояд дар ин бора ба худ ғамхорӣ кунед.
The world has not seen any of these things.	Ҷаҳон аз ин чизҳо чизе надидааст.
This was the most important opportunity for improvement identified in this study.	Ин имкони муҳимтарин барои беҳбуди дар ин таҳқиқот муайяншуда буд.
We shook hands.	Мо даст фишурдем.
Not that it keeps me from going.	На ин ки он маро аз рафтан бозмедорад.
You have to replace them in some way.	Шумо бояд онҳоро бо ягон роҳ иваз кунед.
She passed away recently.	Вай ба наздикӣ даргузашт.
Phone behind bars.	Телефон паси панҷара.
My husband was somewhere in deep space.	Шавҳари ман дар ҷое дар фазои чуқур буд.
Then ask people what you need.	Пас аз мардум чизеро, ки ба шумо лозим аст, бипурсед.
Enjoy this shot.	Аз ин зарба лаззат баред.
Then he prepared a meal and began to serve us.	Пас аз он ӯ хӯрок тайёр кард ва ба мо хизмат карданро оғоз кард.
That would be impossible.	Ин имконнопазир мебуд.
Then she saw that it had reached me.	Пас аз он ки вай дид, ки он ба ман расид.
Just like she is at lunch time.	Ҳамон тавре ки вай дар вақти хӯроки нисфирӯзӣ аст.
You get an idea of ​​what happened.	Шумо тасаввуроте пайдо мекунед, ки чӣ рӯй дод.
Lines should not be typed incorrectly.	Сатрҳоро бо хато чоп кардан лозим нест.
And just remember, they didn’t stop until they brought him down.	Ва танҳо дар хотир доред, ки онҳо то он даме, ки ӯро ба поён оваранд, бас намекарданд.
Coffee.	Қаҳва.
At least it likes to think that way about itself.	Ҳадди ақал он дӯст медорад, ки дар бораи худ чунин фикр кунад.
They were ready to fight for their relationship.	Онҳо омода буданд, ки барои муносибатҳои худ мубориза баранд.
And you would be right.	Ва шумо дуруст мебудед.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
She introduced me to him.	Вай маро бо вай шинос кард.
I saw him do it.	Ман дидам, ки ӯ ин корро мекунад.
I did not see the dead body of a friend.	Ман мурдаи як дӯстамро надидам.
He did not know me.	Ӯ маро намешинохт.
If he needed anything, he could ask.	Агар ба ӯ чизе лозим бошад, ӯ метавонист пурсад.
So there was nothing wrong.	Аз ин рӯ, ҳеҷ хатое набуд.
But she wasn't sure if that was still the case.	Аммо вай мутмаин набуд, ки оё ин то ҳол ҳамин тавр аст.
I know what you are.	Ман медонам, ки ту чӣ ҳастӣ.
The father did not like the conversation anymore.	Сӯҳбат ба падар бештар маъқул нашуд.
Check out the book for more details.	Барои тафсилоти бештар китобро санҷед.
I could see in his eyes that he knew he was lost.	Ман дар чашмони ӯ дидам, ки ӯ медонист, ки гум кардааст.
All men, women and children.	Ҳама мардону занон ва кӯдакон.
The theme remains the same.	Мавзӯъ ҳамоно боқӣ мемонад.
Many other factors can and should be important.	Бисёр омилҳои дигар метавонанд муҳим бошанд ва бояд ба назар гирифта шаванд.
The market economy depends on it.	Иктисодиёти бозор ба он вобаста аст.
It took him a long time to be released.	Барои озод шудан ба ӯ вақти хеле зиёд лозим шуд.
It takes a lot of work.	Ин кори зиёдеро талаб мекунад.
That didn’t mean you didn’t accept something else.	Ин маънои онро надошт, ки шумо чизи дигареро қабул накардаед.
History for a building.	Таърих барои як бино.
My name was chosen.	Номи ман интихоб шуд.
He had not yet lost his birth weight.	Ҳанӯз аз вазни таваллудаш наафтида буд.
It's time to dump her.	Вақти он расидааст, ки аз он даст кашед.
And not far ahead.	Ва на дуртар пеш.
He believes he did not cry this time.	Ба эътиқоди ӯ, ӯ ин дафъа гиря накард.
It was released just before the film.	Он танҳо пеш аз филм бароварда шуд.
And don't be afraid to do it.	Ва аз ин кор натарсед.
It was definitely an effective tool.	Ин бешубҳа воситаи муассир буд.
And describe what they are learning.	Ва тасвир кардани он чизе, ки онҳо меомӯзанд.
It's been years.	Солҳост.
I looked over my shoulder.	Ман аз болои китф нигоҳ кардам.
Sometimes there is not enough money.	Баъзан пул намерасад.
To make matters worse, she could hardly bear it.	Бадтараш, вай ҳатто базӯр инро ба назар гирифта наметавонист.
Everything is working fine.	Ҳама чиз хуб кор мекунад.
Our teachers can rarely work with him.	Муаллимони мо бо у кам кор карда метавонанд.
Memory is an expression of what a person has learned.	Хотира ифодаи он чизест, ки шахс омӯхтааст.
So we should try to apply the control procedure at this time.	Пас, мо бояд кӯшиш кунем, ки тартиби назоратро дар ин вақт татбиқ кунем.
Aside from the art, we started cooking, but somehow stopped.	Ба ғайр аз санъат, мо ба пухтупаз шурӯъ кардем, аммо як навъ қатъ кардем.
As long as they do not have such information, they will not be able to make rational treatment decisions.	То он даме, ки онҳо чунин маълумот надоранд, онҳо наметавонанд қарорҳои оқилонаи табобат қабул кунанд.
I mean, there was another guy who was ahead of me.	Дар назар дорам, боз як бачае буд, ки аз ман пештар буд.
Then something caught his eye.	Он вақт чизе ба чашмаш афтод.
The images are representative of the surveyed population.	Тасвирҳо намояндагии аҳолии тафтишшуда мебошанд.
However, our main goal to create an emotional response has not changed.	Бо вуҷуди ин, ҳадафи асосии мо барои эҷоди аксуламали эмотсионалӣ тағйир наёфтааст.
If this case is not considered now, it will never happen.	Агар ин парванда ҳоло баррасӣ нашавад, ҳеҷ гоҳ нахоҳад шуд.
I never throw anything away.	Ман ҳеҷ гоҳ чизе намепартоям.
And everything else.	Ва дар ҳама чизи дигар.
Pick it up and let’s go outside.	Онро ҷамъ кунед ва биёед берун равем.
They were not prepared in time.	Онҳо сари вақт омода намешуданд.
I wanted him to feel my pain.	Ман мехостам, ки ӯ дарди маро ҳис кунад.
This is normal in the world.	Ин чизи муқаррарӣ дар ҷаҳон аст.
It was very close.	Ин хеле наздик буд.
We understand you.	Мо шуморо мефаҳмем.
Do you feel OK.	Шумо худро хуб ҳис мекунед.
That hope is hard to see.	Ба ин умеде дидан душвор аст.
If you see a copy, take it and never leave.	Агар шумо нусхаеро бинед, онро гиред ва ҳеҷ гоҳ раҳо накунед.
She revealed their secret in seconds.	Вай дар сонияҳо сирри онҳоро фош мекард.
Let's go home, she thought.	Ба хонаи худ баргардем, фикр мекард вай.
Some years, you can make peace with it.	Баъзе солҳо, шумо метавонед бо он сулҳ кунед.
It can make the situation better or worse.	Он метавонад вазъиятро беҳтар ё бадтар кунад.
I have good days, so this helps me.	Ман рӯзҳои хуб дорам, бинобар ин, ин ба ман кӯмак мекунад.
Works, you know.	Корҳо, шумо медонед.
They sound like us.	Онҳо мисли мо садо медиҳанд.
And take that boy away from me.	Ва он писарро аз ман дур кун.
My son is friends with both girls and boys.	Писари ман ҳам бо духтарон ва ҳам бо писарон дӯстӣ дорад.
He shook his head and leaned against the wall.	Сарашро ҷунбонду ба девор такя кард.
We were together for six months.	Мо шаш моҳ якҷоя будем.
This is one of our problems.	Ин яке аз мушкилоти мост.
He needs the world.	Ӯ ба ҷаҳон ниёз дорад.
No statistical differences were found between the studied variables.	Дар байни тағирёбандаҳои омӯхташуда фарқияти оморӣ ошкор карда нашудааст.
It could really save my neck.	Ин дар ҳақиқат метавонад гардани маро наҷот диҳад.
Hire someone else.	Каси дигареро ба кор фармоед.
For quick reference are provided.	Барои маълумотномаи зуд таъмин карда мешаванд.
I like it if something happens.	Ин ба ман маъқул аст, агар чизе рӯй диҳад.
She was close to the edge, she thought.	Вай ба канор наздик аст, фикр мекард вай.
I repeat, the information here does not come from this room.	Такрор мекунам, маълумот дар ин ҷо аз ин ҳуҷра намебарояд.
It was about the worst shot you could get here.	Ин дар бораи бадтарин зарбае буд, ки шумо метавонед дар ин ҷо бигиред.
Not so much the species, but the power of the movements.	На он қадар намудҳо, балки қудрати ҳаракатҳо.
He enjoyed being there.	Дар он ҷо будан ба ӯ маъқул буд.
It should work at this point.	Дар ин лаҳза бояд кор кунад.
Of course not.	Албатта, садо нест.
They made their choices and learned to live with them.	Онҳо интихоби худро карданд ва бо онҳо зиндагӣ карданро ёд гирифтанд.
I have a lot of respect for him.	Ман нисбат ба ӯ эҳтироми баланд дорам.
And we both know where it is, but no one else knows.	Ва мо ҳарду медонем, ки он дар куҷост, аммо ҳеҷ каси дигар намедонад.
If you need help, don't be afraid to ask.	Агар ба шумо кӯмак лозим бошад, аз пурсидан натарсед.
Be good, or else.	Хуш бош, ё дигар.
I didn’t sleep much.	Ман бисёр хоб накардам.
Maybe we can use them against him.	Шояд мо метавонем онҳоро бар зидди ӯ истифода барем.
The doctor and his staff were absolutely amazing.	Духтур ва кормандони ӯ комилан аҷиб буданд.
I can't hide it.	Ман инро пинҳон карда наметавонам.
His size is important to me.	Андозаи ӯ барои ман муҳим аст.
Be kind to others.	Бо дигарон меҳрубон бошед.
And the pain in his eyes.	Ва дарди чашмонаш.
But to do such a thing is to know that it exists.	Аммо барои анҷом додани чунин кор донистани он, ки он вуҷуд дорад.
He will be home tomorrow.	Ӯ пагоҳ дар хона хоҳад буд.
I didn’t save myself, here it is.	Ман худамро наҷот надодаам, ин ҷост.
He will never get better.	Ӯ ҳеҷ гоҳ беҳтар намешавад.
Violent, even though you looked at it.	Зӯроварӣ, ҳарчанд шумо ба он нигоҳ кардед.
And thanks for the quick feedback.	Ва ташаккур барои фикру мулоҳизаҳои зуд.
You have to believe in change.	Шумо бояд ба тағирот бовар кунед.
I haven't loved you in years.	Солхо туро дуст намедоштам.
Since then, the site has served many purposes.	Аз он вақт инҷониб сайт ба бисёр мақсадҳо хизмат кардааст.
There is a market for my daughter.	Барои духтарам бозор ҳаст.
He listens to you.	Ӯ шуморо гӯш мекунад.
Make your dreams come true.	Орзуҳои худро амалӣ созед.
I demand to see him.	Ман талаб мекунам, ки вайро бубинам.
They were treated as special.	Ба онҳо ҳамчун махсус муносибат мекарданд.
It seemed to help in some way.	Чунин ба назар мерасид, ки бо кадом роҳ кӯмак мекунад.
You need to have a clear direction.	Шумо бояд самти равшан дошта бошед.
This is intended to change the basic style.	Ин барои тағир додани услуби асосӣ пешбинӣ шудааст.
That doesn't mean he can't get there.	Ин маънои онро надорад, ки вай ба он ҷо расида наметавонад.
And he didn't like it.	Ва ин ба ӯ маъқул набуд.
His face was thin, and the rest of his body was thin.	Рӯяш борик буд ва боқимондаи баданаш низ лоғар буд.
Poin plate.	Поин табақ.
But we did not want to lower our guard for a minute.	Вале мо як дакика хам посбонии худро паст карданй набудем.
We hold each other tight.	Мо якдигарро сахт нигоҳ медорем.
You will see why, very soon.	Шумо хоҳед дид, ки чаро, хеле ба зудӣ.
You need to be safe here.	Шумо бояд дар ин ҷо бехатар бошед.
This usually happens in the first few months of use.	Ин одатан дар чанд моҳи аввали истифода рӯй медиҳад.
There is no place to go, even if we wanted to.	Ҷои рафтан нест, ҳатто агар мо мехостем.
We love this single.	Мо ин синглро дӯст медорем.
He pulled her by the hair.	Вайро аз мӯяш бардошт.
And it has nothing to do with the city and the city.	Ва он ба шаҳр ва шаҳр ҳеҷ иртиботе надорад.
Then he looked around.	Баъд ба атроф нигарист.
This is the moment you have been waiting for.	Ин лаҳзаест, ки шумо интизор будед.
I believe they are other examples.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо мисолҳои дигаранд.
I tried to be persistent.	Ман кӯшиш кардам, ки устувор бошам.
I appreciate his opinion.	Ман фикри ӯро қадр мекунам.
For some, this may not be the end of the story, but it will get better.	Шояд барои баъзеҳо ин кор тамом нашавад, аммо беҳтар мешавад.
We will work on that.	Мо дар ин бора кор хоҳем кард.
It was in my car.	Ин дар мошини ман буд.
I want to go back to the first field.	Ман мехоҳам ба майдони якум баргардам.
There was no going back now.	Ҳоло роҳи бозгашт набуд.
But you don’t shoot me.	Аммо шумо маро тир намеандозед.
Three months later the patient died.	Пас аз се моҳ бемор вафот кард.
When dogs sleep, they dream of living.	Вақте ки сагҳо хоб мекунанд, онҳо орзуи зиндагӣ мекунанд.
Drew supported him in every way he could.	Дрю ӯро бо ҳар роҳе, ки метавонад, дастгирӣ кунад.
He did not keep them either.	Ӯ онҳоро низ дар худ нигоҳ надошт.
The key questions on the latter remain.	Саволҳои асосӣ оид ба охирин боз боқӣ мемонанд.
They were really good.	Онҳо дар ҳақиқат хуб буданд.
What it looked like.	Чӣ ба назар мерасид.
Religion is her whole world.	Дин тамоми ҷаҳони вай аст.
We are usually not far from where we were born.	Мо маъмулан аз ҷои таваллудамон на он қадар дур мемонем.
When the user returns.	Вақте ки корбар бармегардад.
You have to use the one you love.	Шумо бояд якеро, ки дӯст медоред, истифода баред.
She looked straight into his eyes.	Вай рост ба чашмони вай нигарист.
Just go with something cheap.	Танҳо бо чизи арзон равед.
And the rest departed.	Ва боқимондаҳо рафтанд.
But get uses it because it was part of the key.	Аммо get онро истифода мебарад, зеро он як қисми калид буд.
For example, consider the following line of thought.	Масалан, хати зерини фикрро дида мебароем.
It was like that at the table.	Дар сари миз хамин хел буд.
I have another question about this.	Дар ин бора боз як саволи дигар дорам.
This is the equipment.	Ин таҷҳизот аст.
But they will come.	Аммо онҳо хоҳанд омад.
And he's gone now anyway.	Ва ӯ ҳоло ба ҳар ҳол рафтааст.
He did not fight or even fight.	Ӯ ҷанг намекард ва ҳатто мубориза намекард.
I am now just a brother.	Ман ҳоло танҳо як бародарам.
We become one with nature instead of fighting him.	Мо ба ҷои он ки бо ӯ мубориза барем, бо табиат як мешавем.
This is about the truth.	Ин дар бораи ҳақиқат гуфта мешавад.
He was actually her first love.	Ӯ аслан муҳаббати аввалини вай буд.
I was not worried about anything.	Ман аз ҳеҷ чиз хавотир будам.
You go through this.	Шумо аз ин мегузаред.
Some wore nothing.	Баъзеҳо чизе намепӯшиданд.
Cards on the table.	Кортҳо дар рӯи миз.
It didn't work.	Вай кор намекард.
It's your choice.	Ин интихоби шумост.
He received a fair trial, if not a perfect one.	Вай суди одилона, агар комилан комил набошад, гирифт.
I'll click you very soon.	Ман шуморо хеле зуд зер мекунам.
However, this is not necessary when using this tool.	Аммо, ҳангоми истифодаи ин асбоб, ин лозим нест.
Her legs were on the side seat.	Пойҳояш болои курсии паҳлӯяш буданд.
No one has the right to it.	Ҳеҷ кас ба он ҳуқуқ надорад.
We are running a news site and the date should be displayed first.	Мо як сайти хабариро роҳандозӣ мекунем ва аввал бояд сана нишон дода шавад.
It hit him straight in the face.	Он рост ба сӯи ӯ зада шуд.
The beginning of the week, tomorrow, looks good.	Аввали ҳафта, пагоҳ, хуб ба назар мерасад.
These changes happen, but it takes time.	Ин тағиротҳо ба амал меоянд, аммо вақтро талаб мекунанд.
He played very well.	Ӯ хеле хуб бозӣ кард.
The interests and legal rights are created by the law of the state.	Манфиатҳо ва ҳуқуқҳои қонуниро қонуни давлат ба вуҷуд меорад.
Appropriate rules should be published by the end of this year.	Қоидаҳои мувофиқ бояд дар охири соли ҷорӣ нашр шаванд.
I hope you can do with that.	Умедворам, ки шумо бо ин коре карда метавонед.
But he doesn’t just get angry.	Аммо ӯ на танҳо ба хашм меояд.
Their future as a couple depended entirely on him.	Ояндаи онҳо ҳамчун як ҷуфт комилан ба ӯ вобаста буд.
I just made a mistake.	Ман танҳо ба хатогӣ роҳ додам.
He began to show his true potential.	Вай ба нишон додани иқтидори воқеии худ шурӯъ мекард.
It's fun to watch.	Тамошо кардан шавқовар аст.
I think this is a good thing and a bad thing.	Фикр мекунам, ки ин як чизи хуб ва бад аст.
Different options were discussed.	Вариантхои гуногун мухокима карда шуданд.
Her blood pressure was extremely low.	Фишори хунаш нихоят паст буд.
The mother says she doesn't know what he's talking about.	Модар мегӯяд, ки ӯ намедонад, ки ӯ дар бораи чӣ гап.
In the end we win.	Дар охир мо галаба мекунем.
I think they can do whatever they want.	Ман фикр мекунам, ки онҳо метавонанд ҳар чизе ки мехоҳанд, кунанд.
On the one hand he was sad, on the other he was happy.	Аз як ҷиҳат ғамгин буд, аз дигараш бахт.
This is of course the case.	Ин албатта чунин аст.
It takes time to learn to be an excellent teacher.	Барои омӯхтани муаллими аъло будан вақт лозим аст.
Nothing to do with low back pain.	Ҳеҷ чиз ба дарди пушти кам алоқаманд нест.
She looked at the glass floor under the broken window.	Вай ба шишаи фарши зери тирезаи шикаста нигарист.
I smiled but didn’t laugh.	Ман табассум кардам, аммо нахандидам.
In your question, you just ask about it differently.	Дар саволи шумо, шумо танҳо дар бораи он ба таври дигар мепурсед.
But we made some good friends and had a lot of fun.	Аммо мо якчанд дӯстони хуб пайдо кардем ва хеле хурсандӣ кардем.
Go to bed and find a comfortable position.	Ба хоб равед ва мавқеи бароҳат пайдо кунед.
It will happen to you.	Ин ба шумо рӯй медиҳад.
They could not make that connection.	Онҳо ин робитаро карда натавонистанд.
Well, my friend, now is the time.	Хуб, дӯсти ман, ҳоло он вақт аст.
And so they moved.	Ва ҳамин тавр онҳо ҳаракат карданд.
Real food, not beer.	Хӯроки воқеӣ, на пиво.
He is like a man.	Вай ба одам монанд аст.
This will not happen in the future.	Дар оянда ин тавр нахоҳад шуд.
The test is over.	Санҷиш ба охир расид.
I decided to get into it too.	Ман қарор додам, ки ба он низ дохил шавам.
I have a case against them.	Ман дар бораи онҳо парванда дорам.
Parking is available in four separate areas.	Таваққуфгоҳ дар чор майдони алоҳида мавҷуд аст.
Not a great company.	Ширкати бузург нест.
Some of them are sad.	Баъзеи онҳо ғамгинанд.
At each stage, part of that sound power is lost.	Дар ҳар як марҳила, як қисми он қувваи садо гум мешавад.
This means you have to work your mind to be happy.	Ин маънои онро дорад, ки шумо бояд ақли худро кор кунед, то хушбахт бошед.
It's absolutely beautiful.	Ин комилан зебост.
I think it's good that he's not going out.	Ба гумонам, хуб аст, ки вай берун намеравад.
Wait for me to come to you.	Интизор шавед, ки ман ба назди шумо биёям.
Well, minus three thousand.	Хуб, манфии се ҳазор.
You can see how this goes on.	Шумо мебинед, ки ин чӣ гуна идома дорад.
She ignored him and sat down at the table.	Вай ба вай эътибор надода, ба сари миз нишаст.
The operation is hard and fast.	Амалиёт сахт ва зуд аст.
Her loss will be felt.	Талафоти вай эҳсос хоҳад шуд.
So maybe we should wish him well.	Пас, шояд мо бояд ба ӯ некӣ орзу кунем.
But that was twenty years ago.	Аммо ин бист сол пеш аз ин рӯй дода буд.
However, this is not the case.	Бо вуҷуди ин, ин тавр нест.
Data or one or more individual applications.	Маълумот ё як ё якчанд барномаҳои инфиродӣ.
They buy when the price goes down using a limited order.	Онҳо ҳангоми паст шудани нарх бо истифода аз фармоиши маҳдуд мехаранд.
Tonight in the evening practice it came to a head.	Имшаб дар машқҳои бегоҳӣ он ба сари баланд омада буд.
Add a description.	Тавсиф илова кунед.
We have no food.	Мо хӯрок надорем.
It became a gold record.	Ин рекорди тилло гардид.
I believe that the only way forward is to resist.	Ман боварӣ дорам, ки роҳи ягонаи пешравии мо муқовимат аст.
Don’t worry about the dog, he will find his way.	Дар бораи саг хавотир нашав, вай роҳи худро пайдо мекунад.
We are two smart people here.	Мо дар ин ҷо ду одами оқил ҳастем.
I realized there was magic.	Ман фаҳмидам, ки дар он ҷо ҷодуе ҳаст.
He will not run for office.	Ӯ дар ин ҳизб ҳеҷ гуна номзад намешавад.
This process can take a long time for a large level.	Ин раванд метавонад барои сатҳи калон вақти зиёдеро талаб кунад.
And, a lot of the time.	Ва, бисёр вақт.
Read and write.	Хондан ва навиштан.
You want to know.	Шумо мехоҳед бидонед.
I have the power.	Ман қудрат дорам.
She is close to the original with me.	Вай бо ман ба асли наздик аст.
is above.	боло аст.
I got it by accident.	Ман тасодуфан дастрас шудам.
I do it every day.	Ман онро ҳар рӯз мекунам.
We are looking for a man with the same name.	Мо мардеро бо ҳамин ном меҷӯем.
However, it gives me the same error.	Бо вуҷуди ин, он ба ман ҳамон хатогиро медиҳад.
I hope it continues.	Ман умедворам, ки он идома меёбад.
I can only talk to him, but nothing else.	Ман метавонам танҳо бо ӯ сӯҳбат кунам, аммо дигар чизе нест.
They care about food.	Онҳо дар бораи ғизо ғамхорӣ мекунанд.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Ҳамаи муаллифон дар шарҳи натиҷаҳо саҳм гузоштаанд.
Several interesting results were obtained.	Якчанд натиҷаҳои ҷолиб пайдо шуданд.
The goal is to get into this ideal state.	Мақсад он аст, ки ба ин ҳолати идеалӣ ворид шавед.
Ten minutes have passed.	Даҳ дақиқа гузашт.
I have to write for myself and no one else.	Ман бояд барои худам нависам, на каси дигар.
This danger was at least eliminated.	Ин хатар ҳадди аққал аз байн рафта буд.
Time passed and with it all the connection with my previous life passed.	Вақт гузашт ва бо он ҳама гуна иртибот бо ҳаёти пештараам гузашт.
These people have been in the country for a long time.	Ин одамон муддати тӯлонӣ дар кишвар буданд.
Restoration of these parameters continued during the first week.	Барқароркунии ин параметрҳо дар давоми ҳафтаи аввал идома ёфт.
This is far from the point.	Ин аз нукта дур аст.
From concept to point of contact.	Аз консепсия то ҳар як нуқтаи дархости тамос.
Give the other person the benefit of the doubt.	Ба шахси дигар фоидаи шубҳа диҳед.
The parties raised the issue in court.	Тарафҳо дар додгоҳ ин масъаларо матраҳ карданд.
Some needed more work than others.	Ба баъзеҳо назар ба дигарон бештар кор лозим буд.
All the children knew them.	Ҳама кӯдакон онҳоро медонистанд.
Just so perfect.	Танҳо хеле комил.
We reconciled for a long time.	Мо муддати дароз муросо кардем.
She looked angry at herself.	Вай ба худ хашмгин менамуд.
I just need to know why he didn’t love me.	Фақат ман бояд донам, ки чаро ӯ маро дӯст намедошт.
And so it was now.	Ва ҳоло ҳамин тавр буд.
That was fine with me.	Ки бо ман хуб буд.
The kind of beauty he didn't know yet.	Зебоии навъе, ки ӯ ҳанӯз намедонист.
Usually a lot.	Одатан бисёр.
I haven’t tried anything like that though.	Ҳарчанд ман чунин чизеро озмоиш накардаам.
Although it helps to keep it under control.	Гарчанде ки ин барои зери назорат нигоҳ доштани он кӯмак мекунад.
Mostly summer.	Бештари тобистон.
It took us a while to understand things.	Барои фаҳмидани чизҳо ба мо чанд вақт лозим шуд.
She was shot in the chest, but is fine after surgery.	Вай аз қафаси синааш тир хӯрд, аммо пас аз ҷарроҳӣ хуб аст.
It’s easier to say when you’re walking a dog.	Вақте ки шумо сагро сайр мекунед, гуфтан осонтар аст.
At the time, there was no reason to hide his position.	Дар айни замон барои пинхон доштани мавкеи худ ягон асос набуд.
You are not alone.	Шумо танҳо не.
The results of our study are consistent with these findings.	Натиҷаҳои таҳқиқоти мо ба ин натиҷаҳо мувофиқанд.
But watch out, you beat people up.	Аммо тамошо кунед, ки шумо мардумро латукӯб мекунед.
Both cases remain pending.	Ҳарду парванда боз боқӣ мемонанд.
I really loved him.	Ман ӯро дар ҳақиқат дӯст медоштам.
In addition, it is very easy to use.	Илова бар ин, истифодаи он хеле осон аст.
And after that, we smoked before bed.	Ва баъд аз он, мо пеш аз хоб тамокукашӣ кардем.
Modern applications require a high level of security.	Барномаҳои муосир сатҳи баланди амниятро талаб мекунанд.
Because if he did, he would kill him.	Зеро агар ин корро мекард, ӯро мекушт.
And not very quickly.	Ва на хеле зуд.
There is no evidence that anyone can see them.	Далеле нест, ки касе аз онҳо дида метавонад.
It felt so good to want someone so bad.	Хеле хуб ҳис мекард, ки касеро ин қадар бад мехоҳад.
The service is friendly and the food is also available.	Хизматрасонӣ дӯстона аст ва ғизо низ вуҷуд дорад.
There was no going back now.	Ҳоло роҳи бозгашт набуд.
I have little interest in the rest of the world.	Ман ба боқимондаи ҷаҳон таваҷҷӯҳи зиёд надорам.
But no more police.	Аммо дигар полис нест.
It was a mistake, a complete mistake.	Ин хато буд, хатои комил.
Now, you’re here.	Акнун, шумо омадед.
I'm very sorry about that.	Ман барои ин хеле пушаймонам.
Now the whole industry is in your head.	Акнун тамоми саноат дар сари шумост.
That the security of his brother was in his hands.	Ки амнияти бародараш дар ихтиёри вай буд.
I just didn’t want to know about it.	Ман танҳо намехостам, ки дар бораи он огоҳ шавам.
Subjects gave written informed consent prior to testing.	Субъектҳо пеш аз озмоиш розигии хаттии огоҳшуда доданд.
This is an open source.	Ин манбаи кушода аст.
The proof is divided into three stages.	Исбот ба се марҳила тақсим мешавад.
I felt it didn’t add anything to the game.	Ман ҳис мекардам, ки ин ба бозӣ чизе илова намекунад.
I think maybe pale orange isn’t your best color.	Ман фикр мекунам, ки шояд зарди саманд беҳтарин ранги шумо нест.
Patients who died as a result of surgical complications were excluded from the study.	Бемороне, ки бар асари мушкилоти ҷарроҳӣ фавтидаанд, аз тадқиқот хориҷ карда шуданд.
It doesn't matter now.	Ҳоло муҳим нест.
Then, a guy in the bathroom is confused by his appearance.	Сипас, як бача дар ҳаммом аз намуди зоҳирии худ ошуфтааст.
With that in mind, sometimes things happen.	Бо назардошти он, баъзан воқеаҳо рӯй медиҳанд.
One will be for you.	Яке барои шумо хоҳад буд.
Be in the room.	Дар ҳуҷра бошед.
He had done it many times.	Вай ин корро борхо карда буд.
He did the same thing twice more and then put the subject down.	Вай боз ду маротиба хамин корро карда, баъд предметро ба чо гузошт.
There was no negative pressure.	Ҳеҷ гуна фишори манфӣ ба амал наомадааст.
The color is amazing, keeps well and the stuff is amazing.	Ранги аҷиб аст, хуб нигоҳ медорад ва ашёҳо аҷибанд.
There are only nine of us.	Ҳамагӣ нӯҳ нафар ҳастем.
It is not intended for use in production.	Он барои истифода дар истеҳсолот пешбинӣ нашудааст.
Seeing someone may have come to her mind.	Дидани касе шояд ба сари вай омада бошад.
I was looking for signs.	Ман аломатҳоро ҷустуҷӯ мекардам.
But the project actually succeeded.	Аммо ин лоиҳа воқеан ба даст омад.
He picked up the case and laid it on the floor.	Вай парвандаро бардошта, ба рӯи фарш гузошт.
It didn't work very well at first.	Ин дар аввал чандон хуб кор накард.
And business is very good these days.	Ва дар ин рӯзҳо тиҷорат хеле хуб аст.
I love your face.	Ман рӯи туро дӯст медорам.
To perform your task.	Барои ичрои вазифаи худ.
His knowledge of the river was important.	Дониши ӯ дар бораи дарё муҳим буд.
But my biggest problem is this.	Аммо бузургтарин мушкили ман ин аст.
We asked if he was surprised by the findings.	Мо пурсидем, ки оё ӯ аз бозёфтҳо дар ҳайрат мондааст?
I had a lot of thoughts about going.	Ман дар бораи рафтан фикрҳои зиёд доштам.
Now the focus is on our health and safety.	Ҳоло таваҷҷӯҳ ба саломатӣ ва бехатарии мост.
He knew her very well.	Ӯро хеле хуб медонист.
I hope.	Ман умедворам.
I hope at least this reaches you.	Умедворам, ки ҳадди аққал ин ба шумо мерасад.
No gun or knife can stop him.	Ягон таппонча ва корд ӯро боздошта наметавонад.
Three o'clock in the morning.	Соати се сӣ саҳар.
However, he was unable to retain the new memories.	Бо вуҷуди ин, ӯ хотираҳои навро нигоҳ дошта натавонист.
I tackled it openly.	Ман бо ошкоро ҳал кардам.
The show was over for a while.	Намоиш чанд вакт ба охир расида буд.
It is difficult to lose them.	Аз даст додани онҳо душвор аст.
If you need help, give us a call !.	Агар ба шумо кӯмак лозим бошад, ба мо занг занед!.
He must support you.	Ӯ бояд шуморо дастгирӣ кунад.
Really pretty amazing.	Дар ҳақиқат хеле аҷиб.
Maybe so.	Шояд хамин тавр бошад.
We will know this for a few more days.	Мо инро чанд рӯз боз медонем.
Forget that people are sitting around watching you and you’re on TV.	Фаромӯш кунед, ки одамон дар гирду атроф нишаста шуморо тамошо мекунанд ва шумо дар телевизион ҳастед.
Growing a business is never easy.	Рушди тиҷорат ҳеҷ гоҳ осон нест.
And a hard place.	Ва ҷои сахт.
Maybe so long.	Шояд то дароз.
In this case, none of these factors exist.	Дар ин ҳолат, ҳеҷ яке аз ин омилҳо вуҷуд надоранд.
This is what we do here.	Ин аст он чизе ки мо дар ин ҷо мекунем.
Just this weekend.	Танҳо ин рӯзи истироҳат.
Home is my favorite.	Хона аз дӯстдоштаи ман аст.
As a result, the script has become much better.	Дар натиҷа дастнавис хеле беҳтар шудааст.
He feels far away from everything and everything.	Ӯ худро аз ҳама ва ҳама чиз дур ҳис мекунад.
I saw that it hit him.	Ман дидам, ки ин ба ӯ зад.
She had seen more pictures than he had.	Вай назар ба вай тасвирҳои бештарро дида буд.
She missed her friends there.	Вай дугонаҳояшро дар он ҷо пазмон шуд.
Most likely they are.	Эҳтимолияти зиёд дорад, ки онҳо.
You have to ask him.	Шумо бояд аз ӯ пурсед.
No one else will be united with both of them.	Ҳеҷ каси дигар бо ҳардуи онҳо муттаҳид нахоҳад шуд.
The money was there and so was the woman.	Пул ҳам дар он ҷо буд ва зан низ.
All the staff is amazing.	Тамоми кормандон аҷиб аст.
That’s where you see the huge benefits of performance.	Ин аст, ки шумо дар он ҷо фоидаи калони иҷроишро мебинед.
In this case, the camera does one of two things.	Дар ин ҳолат камера яке аз ду корҳоро иҷро мекунад.
Now you try.	Акнун шумо кӯшиш кунед.
The final duration of the film was about that.	Давомнокии ниҳоии филм дар бораи он буд.
We need to take their power.	Мо бояд қудрати онҳоро гирем.
The idea was to do it again.	Идеяи он буд, ки ин корро боз такрор кунем.
A broken voice.	Овози шикаста.
I hope you enjoy.	Ман умедворам, ки шумо хурсандӣ мекунед.
So I think about it.	Пас, ман дар бораи он фикр мекунам.
But there is one.	Аммо яке дорад.
But nothing came of it.	Аммо чизе ба даст наомад.
He has to get away from here.	Вай бояд аз ин ҷо дур равад.
Behind this work, the person in power must be careful.	Дар паси ин кор нафаре, ки қудрат дорад, бояд эҳтиёт бошад.
I was expecting something like this.	Ман чунин чизеро интизор будам.
We barely saw each other.	Мо якдигарро базӯр дидем.
And then the seeds come in.	Ва он гоҳ тухмҳо медароянд.
After his single season there.	Пас аз мавсими ягонаи худ дар он ҷо.
Fighting is the only option.	Мубориза бурдан ягона вариант аст.
You don’t have to show him.	Шумо набояд ба ӯ нишон диҳед.
It makes sense and might be better for them.	Ин маъно дорад ва шояд барои онҳо беҳтар бошад.
But how do we get access to this area?	Аммо мо бояд бо кадом роҳе ба ин соҳа дастрасӣ пайдо кунем.
Give it to me.	Онро ба ман деҳ.
Thank you for your help in finding my home.	Ташаккур барои кӯмакатон дар ёфтани хонаи ман.
It just tells the facts.	Факат фактхоро баён мекунад.
He did not know what would happen to him.	Намедонист, ки бо ӯ чӣ мешавад.
Training images are collected after each step.	Тасвирҳои омӯзишӣ пас аз ҳар як қадам ҷамъ карда мешаванд.
Work with them.	Бо онҳо кор кунед.
This includes itself.	Ба ин худаш низ дохил мешавад.
God knows what he did behind closed doors.	Худо медонад, ки паси дарҳои баста чӣ кор кард.
Probably like you.	Эҳтимол мисли шумо.
This is done in two stages.	Ин дар ду марҳила анҷом дода мешавад.
He said he would call me as soon as possible.	Гуфт, ки ҳарчи зудтар ба ман занг мезанад.
Third, the number of samples in this study was not large enough.	Сеюм, шумораи намунаҳо дар ин тадқиқот ба қадри кофӣ зиёд набуд.
Prior written and informed consent was obtained from each patient.	Аз ҳар як бемор розигии қаблан хаттӣ ва огоҳшуда гирифта шудааст.
The other guys also came up with ideas.	Бачаҳои дигар низ бо идеяҳо баромад карданд.
There are two ways to suppress an enemy.	Ду усуле вуҷуд дорад, ки душманро зер кунед.
That was the case at the time.	Ки дар айни замон чунин буд.
The game worked perfectly.	Дар бозӣ комилан кор мекард.
It is currently in personal collection.	Дар айни замон он дар коллексияи шахсӣ аст.
The woman also falls in love.	Зан низ ошиқ мешавад.
It was an office building and kind of funny.	Ин як бинои офисӣ ва як навъ хандаовар буд.
He has ten employees.	Вай дах нафар коргар дорад.
This is an incredibly long process.	Ин як раванди бениҳоят тӯлонӣ аст.
I made it this weekend and it was a huge hit.	Ман онро ин рӯзи истироҳат кардам ва он хеле хит шуд.
Children have a good memory.	Кӯдакон хотираи хуб доранд.
It established a scoring system.	Он системаи холҳоро таъсис дод.
The president leaves us with no choice but to act.	Президент ба мо гайр аз амал кардан илоче намегузорад.
Performed data analysis.	Таҳлили маълумотро анҷом дод.
The system is that it is not an open design.	Система ин аст, ки он тарҳи кушода нест.
The information collected was recorded in any format.	Маълумоти ҷамъовардашуда дар шакли дилхоҳ сабт карда шуд.
My whole house is red, white and blue.	Тамоми хонаи ман сурх, сафед ва кабуд аст.
You tell me you don’t believe in police theory.	Шумо ба ман мегӯед, ки ба назарияи полис бовар намекунед.
My whole schedule had changed.	Тамоми реҷаи ман тағир ёфта буд.
We can sometimes do very crazy things.	Мо метавонем баъзан чизҳои хеле девонаро анҷом диҳем.
Maybe you want to lay a layer accordingly.	Шояд шумо мехоҳед, ки мувофиқи он қабат гузоред.
The look of concern also disappeared.	Нигоҳи нигаронӣ низ аз байн рафт.
Things are not bad.	Корҳо бад нестанд.
Skin and bones.	Пӯст ва устухонҳо.
This method has just been published.	Ин усул навакак нашр шудааст.
I think he and I are the same.	Ман фикр мекунам, ки бо ман ва ӯ ҳамин тавр аст.
We did not have to be responsible for anything but ourselves.	Ба мо лозим набуд, ки ба чуз худамон ягон чиз чавобгар бошем.
Don't tell me what to do.	Ба ман нагӯед, ки чӣ кор кунам.
Others realized that he was making a dangerous mistake.	Дигарон фаҳмиданд, ки ӯ хатои хатарнок мекунад.
Gas is in love with her, but she hasn’t returned.	Газ ба вай ошиқ аст, аммо ӯ барнагаштааст.
I'll pick it up a little later.	Ман каме дертар аз мағоза мегирам.
No study has contributed more than one value to the overall mean effect.	Ягон тадқиқот зиёда аз як арзишро ба таъсири умумии миёна саҳм нагузоштааст.
I mean, that line was at least a thousand people.	Дар назар дорам, ки ин сатр ҳадди ақал ҳазорон нафарро ташкил медод.
Yes, that's right.	Бале, ин дуруст аст.
What you did with me and him.	Он чи ту бо мову ӯву ман кардӣ.
He made a lot of great games during the week and beyond.	Вай дар ҳафта ва берун аз он бисёр бозиҳои бузургро сохт.
She bent down to get it.	Вай барои гирифтани он хам шуд.
Take it and take care.	Онро гиред ва ғамхорӣ кунед.
Now it needs to stop.	Акнун онро бас кардан лозим аст.
He doesn’t complete me.	Ӯ маро пурра намекунад.
You can live up to three weeks without food.	Шумо метавонед то се ҳафта бе ғизо зиндагӣ кунед.
She was on duty.	Вай навбатдор буд.
I want to thank someone who did this.	Ман мехоҳам ба касе, ки ин корро мекунад, ташаккур мегӯям.
Standard messages and data speeds can be applied.	Паёмҳои стандартӣ ва суръати маълумот метавонанд татбиқ карда шаванд.
You wanted to tell me your story.	Шумо мехостед достони худро ба ман нақл кунед.
She knows she has to go.	Вай медонад, ки бояд равад.
She put her hands to her mouth.	Вай дастонашро ба даҳон бурд.
We can watch them, we don’t want to.	Мо метавонем онҳоро тамошо кунем, нахоҳем.
If he doesn’t see his listeners, radio is a good second.	Агар вай шунавандагони худро набинад, радио як сонияи хуб аст.
Laughed again, but it was a cheerful and popular laugh.	Боз хандид, аммо ин хандаи хушҳолӣ ва оммавӣ буд.
This requires different systems to be deployed.	Ин талаб мекунад, ки системаҳои гуногун ҷойгир карда шаванд.
My chair sat empty at the card table.	Курси ман холӣ дар назди мизи корт нишаст.
Our report is complex.	Ҳисоботи мо мураккаб аст.
She hadn't been there yet.	Вай ҳанӯз ба он ҷо намерафт.
But now he can't.	Аммо ҳоло наметавонад.
I was one of those parents.	Ман яке аз он падару модарон будам.
It seemed like a terrible idea.	Чунин менамуд, ки як идеяи даҳшатнок.
None of this worked.	Ҳеҷ яке аз инҳо кор намекард.
Here is the answer.	Дар ин ҷо ҷавоб аст.
They did better than that.	Онҳо аз ин беҳтар кор карданд.
It’s kind of a turning point for him.	Ин як навъ нуқтаи гардиш барои ӯ аст.
But she said.	Аммо вай гуфт.
I found something else you can use.	Ман чизи дигаре ёфтам, ки шумо метавонед истифода баред.
A month at this small point is a very long time.	Як моҳ дар ин як нуқтаи хурдакак муддати хеле тӯлонист.
And he excelled.	Ва ӯ бартарӣ дошт.
Carry your card and work with it, man.	Корти худро иҷро кунед ва бо он кор кунед, мард.
Of course he thought.	Албатта, вай фикр мекард.
Again he could not face the terrible fire.	Боз ба он оташи мудхиш дучор шуда натавонист.
In it you can quickly develop new and strong relationships.	Дар он шумо метавонед ба зудӣ муносибатҳои нав ва қавӣ инкишоф диҳед.
It makes little sense.	Ин каме маъно дорад.
You certainly know him.	Шумо, албатта, ӯро мешиносед.
If we take the middle.	Агар мо миёнаро гирем.
This can cause a lot of emotion.	Ин метавонад эҳсосоти зиёдеро ба бор орад.
I play to their level.	Ман то сатҳи онҳо бозӣ мекунам.
He was very human.	Вай хеле одам буд.
Get as close to the building as possible.	То ҳадди имкон ба бино наздик шавед.
He is my only friend.	Ӯ дӯсти ягонаи ман аст.
Everything that was was gone.	Ҳар он чизе ки буд, нест шуд.
Therefore, a new rule has been introduced in the hospital.	Бинобар ин дар беморхона коидаи нав чорй карда шудааст.
not finished.	тамом нашудааст.
The first was found in a supply room.	Аввалинро дар як ҳуҷраи таъминот ёфтанд.
Now comes the hard part.	Акнун қисми душвор меояд.
This should be taken into account in the description of the results.	Ин бояд дар шарҳи натиҷаҳо ба назар гирифта шавад.
Pay attention to him.	Ба ӯ таваҷҷӯҳ кунед.
He is our role model and role model.	Ӯ намуна ва намунаи мост.
It wasn't.	Ин ҳам набуд.
The default usage is good.	Истифодаи пешфарз хуб аст.
It’s not the only element you can’t style.	Ин ягона унсуре нест, ки шумо онро услуб карда наметавонед.
After a few minutes the work was finished.	Пас аз чанд дақиқа кор тамом шуд.
She didn't know who it was, and no way to tell.	Вай намедонист, ки ин кист, ва ҳеҷ роҳе барои гуфтан.
I didn't look into his eyes.	Ман ба чашмони ӯ нигоҳ накардам.
Some start with people, others start with an idea.	Баъзеҳо аз одамон оғоз мекунанд, дигарон бо идея оғоз мекунанд.
He never really put his foot down.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аслан пои худро ба поён нагузошт.
I think that was a mistake.	Ман фикр мекунам, ки ин хато буд.
You don’t really like being.	Шумо воқеан буданатонро дӯст намедоред.
Something no one has told you.	Чизе, ки ҳеҷ кас ба шумо нагуфтааст.
These people understand another loss.	Ин одамон боз як талафоти дигарро мефахманд.
She is very good.	Вай хеле хуб аст.
Many people are afraid of public speaking.	Бисёр одамон аз суханронии оммавӣ метарсанд.
He allowed me to focus on the map.	Вай ба ман иҷозат дод, ки диққати худро ба харита диҳам.
The investigation can take anywhere from six to eight weeks.	Тафтишот метавонад аз шаш то ҳашт ҳафта тӯл кашад.
I can’t say what it was.	Ман гуфта наметавонам, ки ин чӣ буд.
She will work.	Вай кор хоҳад кард.
Six minutes passed.	Шаш дақиқа гузашт.
Reason and rule should be the same for everyone.	Сабаб ва қоида бояд барои ҳама баробар бошад.
These aspects will be discussed in the next chapter.	Ин ҷанбаҳо дар боби оянда баррасӣ хоҳанд шуд.
But it gets deeper.	Аммо он амиқтар мешавад.
We really wanted to show you some beautiful pictures.	Мо дар ҳақиқат мехостем ба шумо тасвирҳои зеборо нишон диҳем.
But today he had.	Аммо имрӯз ӯ дошт.
The fight continued, perhaps.	Мубориза давом мекард, шояд.
This change can be explained in two ways.	Ин тағйиротро метавон аз ду ҷиҳат шарҳ дод.
I have a body.	Ман бадан дорам.
It stood in front of a heavy box.	Он дар назди қуттии вазнин меистод.
She forced herself to pay attention to the screen.	Вай худро маҷбур кард, ки ба экран диққат диҳад.
Thank you and enjoy!	Ташаккур ва лаззат баред!.
Especially in the context of the question.	Хусусан дар заминаи савол.
i v.	ман v.
Just restarted.	Танҳо аз нав оғоз шуд.
Recently, there has been progress in their analysis.	Вактхои охир дар тахлили онхо пешравй мушохида карда мешавад.
Other colors may take longer.	Рангҳои дигар метавонанд дарозтар вақт гиранд.
But the old man is here.	Аммо пирамард дар ин ҷост.
New book.	Китоби нав.
It is focused.	Он нигаронида шудааст.
He can't do that.	Вай ин корро карда наметавонад.
A special feeling came over him that was stronger than ever.	Эҳсоси махсусе бар вай фаро гирифта шуд, ки аз ҳарвақта қавитар аст.
At the time, some state leaders were shocked.	Он вақт баъзе аз раҳбарони давлат дар ҳайрат буданд.
And the book is much better for his efforts.	Ва китоб барои кӯшишҳои ӯ хеле беҳтар аст.
But she was fine.	Аммо вай хуб буд.
There are a thousand of them.	Ҳазор нафари онҳо ҳастанд.
I survived.	Ман зинда мондам.
This marriage was also short-lived.	Ин издивоҷ низ кӯтоҳмуддат буд.
And then she understood what he meant to her.	Ва он гоҳ вай фаҳмид, ки ӯ барои ӯ чӣ маъно дорад.
I told him how he could do it better.	Ман ба ӯ гуфтам, ки чӣ тавр ӯ метавонист ин корро беҳтар кунад.
Let's wait a bit.	Биёед каме интизор шавем.
And so we have to fight against it.	Ва ҳамин тавр мо бояд ба муқобили он мубориза барем.
He put his hand on her shoulder.	Ӯ даст ба китфи вай гузошт.
It shouldn’t leave us when that happens.	Он набояд моро партояд, вақте ки ин рӯй медиҳад.
They don’t have a hero end.	Онҳо охири қаҳрамон надоранд.
So there is no money.	Пас пул нест.
The cold is killing me.	Сармо маро мекушад.
Then the others backed away.	Пас аз дигарон пушт кард.
He burned.	Ӯ сӯхт.
Tips for statistical analysis.	Маслиҳатҳо оид ба таҳлили оморӣ.
Just surrender.	Фақат таслим.
Here we give a new strategy.	Дар ин ҷо мо стратегияи нав медиҳем.
It doesn't take much to shut down.	Барои хомӯш шудан кори зиёд лозим нест.
She is here with us every day.	Вай ҳар рӯз дар ин ҷо бо мост.
Say it as it was.	Онро тавре бигӯед, ки буд.
It was impossible.	Имконнопазир буд.
And here it ends.	Ва дар ин ҷо ба охир мерасад.
I run after her.	Ман аз паси вай медаванд.
I know those people.	Ман он одамонро мешиносам.
If in doubt, give the order.	Агар шубҳа дошта бошед, фармон диҳед.
Last year we were slow in the attack.	Соли гузашта мо дар хучум суст будем.
You can stand on them.	Шумо метавонед дар болои онҳо устувор бошед.
Well, this stuff can go on.	Хуб, ин мавод метавонад идома ёбад.
He faces no other charges.	Ӯ ба иттиҳоми дигар рӯбарӯ нест.
She was here.	Вай дар ин ҷо буд.
She is really good.	Вай воқеан хуб аст.
You need to listen again.	Боз гӯш кардан лозим аст.
They cannot be sold, distributed or given away.	Онҳоро фурӯхтан, тақсим кардан ё додан мумкин нест.
I had just been around the hotel and he was not there.	Ман навакак гирди меҳмонхона будам ва ӯ дар он ҷо нест.
We think it would be the same for everyone.	Ба фикри мо, барои хар кас хамин тавр мебуд.
The hot breakfast was really good.	Субҳони гарм дар ҳақиқат хуб буд.
I said yes and we plan on what to do.	Ман гуфтам, ки бале ва мо нақша дорем, ки чӣ кор кунем.
It was a dark time.	Замони тира буд.
Thanks for the sweet gift opportunity.	Ташаккур барои имкони тӯҳфаи ширин.
In general, our feet are the most honest part of our body.	Умуман, пойҳои мо ростқавлтарин қисми бадани мо мебошанд.
Her eyes spun in her head.	Чашмонаш дар сараш чарх заданд.
I walked a little earlier, then he did.	Ман каме пештар мегаштам, баъд ӯ.
I'm getting away from here.	Ман аз ин ҷо, дур меравам.
The number of patients is growing rapidly.	Шумораи беморон хеле тез меафзояд.
Maybe his luck is back.	Шояд бахти у баргашт.
She pointed to the bag.	Вай ба сумка ишора кард.
You can take another place.	Шумо метавонед ҷои дигареро гиред.
And there is some truth in that.	Ва дар ин бора баъзе ҳақиқат вуҷуд дорад.
I wanted to keep my job.	Ман мехостам кори худро нигоҳ дорам.
I can't think of anything to do.	Ман дар бораи коре фикр карда наметавонам.
He makes the car what he likes.	Ӯ мошинро ба он чизе ки ба ӯ маъқул аст, месозад.
A place to hide.	Ҷой барои пинҳон кардан.
Both don't work.	Ҳарду кор намекунанд.
He sat up slowly.	Ӯ оҳиста аз ҷояш нишаст.
Eat bad, you will die quickly.	Бадро бихӯр, зуд мемирӣ.
I couldn't see outside.	Ман берунро дида натавонистам.
I regret that my country has done this with you.	Ман пушаймонам, ки кишвари ман бо шумо ин корро кардааст.
By the way, you are happy.	Дар омади гап, шумо хушбахт ҳастед.
Use as much as you want.	Ҳар қадаре, ки мехоҳед, истифода баред.
Well, they were good.	Хуб, онҳо хуб буданд.
They died a week apart.	Онҳо як ҳафта фосила мурданд.
No cases were reported in other age groups.	Дар дигар гурӯҳҳои синну сол ягон ҳодиса ба қайд гирифта нашудааст.
I hope you will be a good husband for my mother.	Умедворам барои модарам шавҳари хуб мешавӣ.
For example, there is a government.	Масалан, ҳукумат вуҷуд дорад.
She was not able to call.	Вай имкони занг задан надошт.
Each saw a different scene of the event.	Ҳар як манзараи гуногуни ҳодисаро диданд.
I asked a few people in the government about this.	Ман дар ин бора аз чанд нафар дар ҳукумат пурсидам.
I know what it’s like when you’re in the thick of it.	Ман медонам, вақте ки шумо дар ғафси он ҳастед, ин чӣ гуна аст.
It may not sound healthy, but it is.	Ин метавонад солим садо надиҳад, аммо ин аст.
If they only knew who he was, they would not care.	Агар медонистанд, ки вай кист, албатта парвое надоштанд.
At least, one thing doesn’t matter.	Ҳадди ақал, як чизи муҳим нест.
No other problems were observed.	Дигар мушкилот мушоҳида нашудааст.
It’s an amazing store.	Он мағоза аҷиб аст.
You are the best thing that ever happened to you.	Шумо беҳтарин чизе ҳастед, ки ҳамеша бо шумо рӯй додааст.
We saw a well under construction.	Мо як чоҳеро дидем, ки сохта шуда истодааст.
I'm not afraid of you.	Ман аз ту наметарсам.
Well, boy, get back on the ground.	Хуб, бача, боз ба замин баргардед.
You will help in case of need.	Шумо дар ҳолати зарурӣ кӯмак мерасонед.
This field is required.	Ин майдони ҳатмист.
And behind the fire station across the street.	Ва дар паси истгоҳи оташнишонӣ дар саросари кӯча.
I try and connect with them when they do.	Ман кӯшиш мекунам ва вақте ки онҳо ин корро мекунанд, ба онҳо пайваст шавам.
He wondered what stage they were at right now.	Вай фикр мекард, ки онҳо ҳоло дар кадом марҳила қарор доранд.
There are many examples.	Мисолҳои зиёде мавҷуданд.
Your shoulder is God.	Китфи ту худо аст.
Record the date of occurrence of each such injury.	Санаи рух додани ҳар як чунин ҷароҳатро қайд кунед.
The sun had set.	Офтоб ғуруб карда буд.
When they are so small, they are easy to manage.	Вақте ки онҳо ин қадар хурд ҳастанд, онҳоро идора кардан осон аст.
She makes plays.	Вай пьесахо месозад.
I won in the near future.	Ман дар яки наздик ғолибам.
I feel so good.	Ман чунин эҳсоси хубе пайдо мекунам.
I should have known then and there that something was wrong.	Ман бояд медонистам, ки он вақт ва дар он ҷо чизе нодуруст аст.
The production experience of their use is mixed.	Тачрибаи ис-техсолии истифодаи онхо омехта аст.
Or if they wanted to.	Ё агар мехостанд.
We know you can do much better.	Мо медонем, ки шумо метавонед хеле беҳтар кор кунед.
And his hands.	Ва дастонаш.
I still wonder if she’s in love?	Ман то ҳол ҳайронам, ки оё вай ошиқ аст?
measurements.	ченакхо.
I like it.	ба ман маъқул аст.
I went to the window and saw the smoke.	Ба назди тиреза рафтам, дудро дидам.
Will pay at the same bank.	Дар ҳамон бонк пардохт хоҳад кард.
Explain it to me, please.	Ба ман фаҳмонед, лутфан.
Be quiet now.	Акнун ором бош.
She did not know what to say or do.	Вай намедонист, ки чӣ гӯяд ва чӣ кор кунад.
The change, in my opinion, is not good.	Тағйирот, ба назари ман, хуб нест.
The staff were very concerned.	Кормандон хеле нигарон буданд.
I am an important man in this city.	Ман як марди муҳим дар ин шаҳр ҳастам.
The world has definitely changed.	Дунё бешубҳа тағйир ёфт.
And we tried a few different things.	Ва мо якчанд чизҳои гуногунро кӯшиш кардем.
Be sure to leave me a link.	Ҳатман ба ман як истиноди худро тарк кунед.
There is no paint.	Ранг нест.
They were expensive.	Онҳо қимат буданд.
And at first he didn’t.	Ва дар аввал ӯ надошт.
I was looking forward to it, none of it.	Ман бесаброна интизори он набудам, ҳеҷ яке аз он.
You need to know what you are doing and why.	Шумо бояд бидонед, ки чӣ кор карда истодаед ва барои чӣ.
Otherwise, it is not.	Дар акси ҳол, ин тавр нест.
It would be a beautiful car if it was repaired.	Ин як мошини зебо мебуд, агар он таъмир карда шавад.
There are such places.	Чунин ҷойҳо ҳастанд.
This is on the public record.	Ин дар сабти ҷамъиятӣ аст.
It took another half hour.	Он дар давоми ним соати дигар гузашт.
When the attack came, he was gone.	Вақте ки ҳамла омад, ӯ рафта буд.
But no one just loved him.	Аммо касе ӯро танҳо дӯст намедошт.
Soon you will be corrected and you are on the path to recovery.	Ба қарибӣ шумо ислоҳ хоҳед шуд ва дар роҳи барқароршавӣ қарор доред.
That would be a great job.	Ин як кори бузург мебуд.
And it doesn’t seem to be what most people expect.	Ва он тавре ба назар намерасад, ки аксари одамон интизоранд.
This was my station for the next four and a half months.	Ин станцияи ман дар давоми чоруним мохи оянда буд.
He had choices.	Ӯ интихобҳо дошт.
But he did not return and did not return.	Аммо вай барнагашт ва барнагашт.
I remember well.	Ман хуб дар хотир дорам.
This next section will be the most challenging.	Ин бахши навбатӣ мушкилтарин хоҳад буд.
Or the name of the planet on which you live.	Ё номи сайёрае, ки шумо дар он зиндагӣ мекунед.
Anything sent after this date will not be considered.	Ҳар чизе, ки пас аз ин сана фиристода мешавад, баррасӣ карда намешавад.
Knowing them only offended him.	Донистани онҳо танҳо ӯро хафа мекард.
Some of these species are listed below.	Якчанд аз ин намудҳо дар поён оварда шудаанд.
I was looking for something around me to use as a tool.	Ман дар атрофи худ чизе меҷустам, ки ҳамчун асбоб истифода кунам.
No matter how long it took, she kept pushing him.	Новобаста аз он ки ин чӣ қадар тӯл кашид, вай ӯро водор мекард.
I don’t expect you to believe me.	Ман интизор нестам, ки шумо ба ман бовар мекунед.
Then we sent the claim.	Баъд мо талабнома фиристодем.
And we don’t want to.	Ва мо намехоҳем.
Some are easy to prepare.	Баъзеҳо омода кардан осонанд.
The bleeding started to start.	Хун шурўъ кардан гирифт.
There is nothing more to say.	Дигар чизе барои гуфтан нест.
All this is still there next year.	Хамаи ин хануз соли оянда вучуд дорад.
I will deliver it to you.	Ман онро ба шумо мерасонам.
I don't know where to go from here.	Намедонам аз ин ҷо ба куҷо равам.
It may even have a predictable outcome or reaction.	Он ҳатто метавонад натиҷаи пешбинишуда ё реаксия дошта бошад.
He liquidated his company.	Вай ширкати худро барҳам дод.
I’m just angry about this.	Ман танҳо аз ин хашмгинам.
When we got home.	Вақте ки мо ба хона расидем.
This is no longer your decision.	Ин дигар қарори шумо нест.
But he knew enough.	Аммо ӯ кофӣ медонист.
I want to go to my son.	Ман мехоҳам назди писарам равам.
I didn't tell him anything.	Ман ба ӯ чизе намегуфтам.
I am a white man from the middle class.	Ман як марди сафедпӯст аз табақаи синфи миёна ҳастам.
She rolled to his side.	Вай ба паҳлӯяш ғелонда шуд.
He doesn't love her.	Ӯ ӯро дӯст намедорад.
Cheap, but still very rich for my blood.	Арзон, вале ба ҳар ҳол барои хуни ман хеле бой.
Many doors open.	Дарҳои зиёде кушода мешаванд.
There were a lot of special people here.	Дар ин чо одамони махсус бисьёр буданд.
If you need something else, download it here.	Агар ба шумо дигаре лозим бошад, дар ин ҷо зеркашӣ кунед.
We hope our article has helped you in many ways.	Умедворем, ки мақолаи мо аз бисёр ҷиҳат ба шумо кӯмак кард.
There is no access to your files.	Дастрасӣ ба файлҳои шумо нест.
So you can accept this idea.	Пас, шумо метавонед ин идеяро қабул кунед.
I am very happy for you.	Ман аз шумо хеле шодам.
The sound came out of its place in the room.	Садо дар ҳуҷра аз ҷои худ баромад.
The initial outcome was defined as the overall survival rate.	Натиҷаи ибтидоӣ ҳамчун сатҳи умумии зиндамонӣ муайян карда шуд.
We are on the road together.	Мо якҷоя дар роҳ истодаем.
I wanted them to know we could play together.	Ман мехостам, ки онҳо бидонанд, ки мо метавонем якҷоя бозӣ кунем.
We thought we could both do it.	Фикр мекардем, ки ҳардуи мо ин корро карда метавонем.
Very familiar.	Хеле шинос.
This is done in the following two outcomes.	Ин дар ду натиҷаи зерин анҷом дода мешавад.
What a win for us and the radio.	Чй бурд барои мо ва радио.
In my opinion, this is just a waste of time.	Ба андешаи ман, ин танҳо сарфи беҳудаи вақт аст.
We can spend months and even years.	Мо метавонем моҳҳо ва ҳатто солҳоро сарф кунем.
However, I did make some plans.	Бо вуҷуди ин, ман баъзе нақшаҳо кардам.
I can’t tell you anything you don’t know.	Ман ба шумо чизе гуфта наметавонам, ки шумо намедонед.
We do that.	Мо хамин тавр мекунем.
You may only find problems doing this.	Шумо метавонед танҳо мушкилоти иҷрои ин корро пайдо кунед.
When it seems they need to go right, send them left.	Вақте ки ба назар чунин менамояд, ки онҳо бояд ба рост раванд, онҳоро ба чап фиристед.
We had to stand in line all the time.	Ба мо лозим омад, ки доимо дар навбат истода бошем.
But we love each other.	Аммо мо якдигарро дӯст медорем.
There is a story behind this name and something important.	Дар паси ин ном як ҳикояе ҳаст ва як чизи муҳим.
He said with his eyes how sorry he was.	Ӯ бо чашмонаш гуфт, ки чӣ қадар пушаймон аст.
So the claim is correct.	Пас, даъво дуруст аст.
They had not yet gotten out of trouble.	Онҳо ҳанӯз аз мушкилӣ берун нашуда буданд.
He wrote the manuscript.	Дастнависро навишт.
His family left without him.	Аҳли оилааш бе ӯ мерафтанд.
This is part of the growth process.	Ин як қисми раванди афзоиш аст.
The driver was very interesting.	Ронанда хеле шавқовар буд.
Such sweet words.	Чунин суханони ширин.
Soon a doctor arrived at the scene.	Дере нагузашта духтур ба ҷои ҳодиса омад.
Say it and it means.	Бигӯед ва маънои онро дорад.
Maybe there was no moment of determination.	Шояд ягон лаҳзаи тасмим набуд.
But again she didn't want them to know.	Аммо боз ҳам вай намехост, ки онҳо бидонанд.
He didn't even believe he could.	Ӯ ҳатто боварӣ надошт, ки метавонад.
It couldn’t be worse.	Ин чизи бадтар аз ин нахоҳад буд.
He did not allow himself.	Ӯ ба худ имкон надод.
Maybe she’s ready to face it.	Шояд вай омода аст, ки бо он рӯ ба рӯ шавад.
It was later assumed that the death was accidental.	Баъдтар гумон карданд, ки ин марг тасодуфӣ буд.
Regardless of the cost.	Новобаста аз хароҷот.
But there is no traffic at night.	Аммо дар ин шаб ҳаракати нақлиёт нест.
You don't mean that.	Шумо инро дар назар надоред.
The eye contact is very strong.	Алоқаи чашм хеле пурқувват аст.
It took us a long time.	Ин барои мо вақти зиёд гирифт.
Thanks for listening.	Ташаккур барои гӯш кардан.
One fact you should keep in mind.	Як далеле, ки шумо бояд дар хотир доред.
In fact, they hated it.	Дарвоқеъ, онҳо аз ин нафрат доштанд.
You will soon encounter him.	Шумо ба зудӣ ба ӯ дучор мешавед.
Yes, it could be red.	Бале, он метавонад сурх бошад.
That is sometimes true.	Ки баъзан дуруст аст.
Oh, here is my hotel.	Оҳ, ин ҷо меҳмонхонаи ман аст.
They are not fans either.	Мухлисони онҳо ҳам нестанд.
He is almost like himself.	Ӯ қариб ба худ монанд аст.
Because what it was was about who we were.	Зеро он чизе ки буд, дар бораи кӣ будани мо буд.
They mean others.	Аз гуфтаҳои онҳо дигаронро низ дар назар доранд.
She stepped back, moving the chair between them.	Вай қафо гашт, курсиро байни онҳо ҷунбонд.
Direct contact causes the death of the player.	Алоқаи мустақим боиси марги бозигар мегардад.
And it will never return.	Ва он ҳеҷ гоҳ барнамегардад.
His gaze fell on my face.	Нигоҳаш ба рӯи ман афтод.
Usually this works.	Одатан, ин кор мекунад.
She wanted to tell him.	Вай мехост, ки ба ӯ бигӯяд.
There is no need for a massacre to remember this.	Барои ба ёд овардани ин як куштори оммавӣ лозим нест.
And then more, and more and more.	Ва он гоҳ бештар, ва бештар ва бештар.
Do it.	Оё он.
I didn't want to raise my voice.	Нахостам овозамро баланд кунам.
The explanation is here.	Тавзеҳ дар ин ҷост.
Build a family.	Оила бунёд кунед.
High, low vs.	Баланд, паст vs.
Let's prove it.	Биёед исбот кунем.
Your ship.	Киштии шумо.
He never stopped running.	Вай ҳеҷ гоҳ давиданро бас намекард.
The regular daily period came into force after two days.	Давраи мунтазами ҳаррӯза пас аз ду рӯз эътибор пайдо кард.
He called to stop it to bring water to it.	Вай даъват кард, ки онро бас кунад, то ба он об биёрад.
They know each other well.	Онхо якдигарро нагз мешиносанд.
Every second word was “fast”.	Ҳар як калимаи дуюм "фаст" буд.
Different models lead to completely different results.	Моделҳои гуногун ба натиҷаҳои комилан гуногун оварда мерасонанд.
To write general rules.	Барои навиштани қоидаҳои умумӣ.
You should because you are online.	Шумо бояд, зеро шумо онлайн ҳастед.
There is a slight odor.	Бӯи каме вуҷуд дорад.
It is natural to lose a little memory with age.	Табиист, ки бо синну сол каме хотираро гум кунед.
Within a week.	Дар давоми як ҳафта.
It smelled like fish.	Бӯи моҳӣ буд.
You try your best with what you have.	Шумо бо он чизе, ки доред, беҳтарин кӯшиш кунед.
I can't.	Ман наметавонам.
There may be many choices.	Шояд интихоби зиёде вуҷуд дошта бошад.
I switched to the third driver.	Ман ба ронандаи сеюм гузаштам.
We could no longer trust anyone.	Мо дигар ба касе бовар карда наметавонистем.
He has been here a hundred times and they are good guys.	Сад бор ба ин чо омада буд ва онхо бачахои хубанд.
I am very pleased with your product.	Ман аз маҳсулоти шумо хеле хушҳолам.
Here are a few steps that worked for me.	Инҳоянд чанд қадаме, ки барои ман кор карданд.
They were sorely needed.	Онҳо сахт лозим буданд.
All he did was his life.	Ҳама коре, ки ӯ мекард, зиндагии худ буд.
I remember my father working very similarly to my brother.	Дар ёд дорам, ки падарам ба бародарам хеле монанд кор мекард.
We can offer to contribute and see how the person develops.	Мо метавонем саҳмгузориро пешниҳод кунем ва бубинем, ки шахс инкишоф меёбад.
However, it does not call my web service.	Аммо, он ба хидмати веби ман занг намезанад.
He wanted to show us some of his skills.	Вай мехост ба мо баъзе махорати худро нишон дихад.
He returned eight months later.	Пас аз ҳашт моҳ баргашт.
Please make sure you follow the correct link.	Лутфан боварӣ ҳосил кунед, ки шумо истиноди дурустро пайравӣ кардаед.
At the same time, we can lose every second.	Дар баробари ин, мо метавонем ҳар сонияро аз даст диҳем.
You know the law.	Шумо қонунро медонед.
With additional salt and pepper to taste.	Бо намак ва ќаламфури иловагӣ ба мечашонем.
So get it first.	Пас, аввал онро гиред.
They were amazed at how different water can be.	Онҳо дар ҳайрат монданд, ки об чӣ гуна метавонад гуногун бошад.
This system is more similar to the natural environment.	Ин система бештар ба муҳити табиӣ монанд аст.
He started taking drugs severely.	Ӯ ба истеъмоли маводи мухаддир сахт шурӯъ кард.
Several of them wanted to stand on top of me.	Якчанд нафарашон хостанд болои ман истанд.
We had work to do.	Мо бояд коре доштем.
Sustainable selection.	Интихоби устувор.
He worked out the idea, did research, and wrote the manuscript.	Идеяро кор карда баромад, тадкикот гузаронд ва дастнависро навишт.
There is no need to return to the scene.	Ба ҷои ҳодиса баргаштан лозим нест.
We can hear about the terrible loss of life.	Мо метавонем дар бораи талафоти даҳшатноки ҳаёт шунавем.
One reason he is single.	Як сабаби муҷаррад будани ӯ.
The kind that can play.	Навъе, ки метавонад бозӣ кунад.
From right to left, from left to right.	Аз рост ба чап, аз чап ба рост.
And that is my main issue with this book.	Ва ин аст, ки масъалаи асосии ман бо ин китоб аст.
And his old man was even worse.	Ва пирамарди ӯ аз ин ҳам бадтар буд.
He was so good.	Ӯ ин қадар хуб буд.
It was an experience that was repeated many times.	Ин таҷрибае буд, ки борҳо такрор мешуд.
Two forces work here, love and fear.	Дар ин ҷо ду қувва кор мекунанд, муҳаббат ва тарс.
Finally he looked up.	Ниҳоят ӯ ба боло нигарист.
I can’t believe we ever had a contact number for him.	Ман бовар намекунам, ки мо ягон бор рақами тамос барои ӯ дошта бошем.
As they wish.	Чунон ки онхо хоханд.
Price didn't believe him and killed him.	Прайс ба вай бовар накард ва вайро кушт.
None of your children.	Ҳеҷ яке аз фарзандони шумо нест.
I do not want to offend you.	Ман туро хафа карданй нестам.
Often, this is good enough.	Аксар вақт, ин кофӣ хуб аст.
We came for the weekend.	Мо барои истироҳат омадем.
Everyone has a good appearance.	Ҳама намуди зоҳирии хуб доранд.
I don’t know anyone who does that.	Ман касеро намедонам, ки ин корро мекунад.
I barely got my car off the road.	Мошинамро базӯр аз роҳ дур кардам.
This is definitely her car.	Ин бешубҳа мошини вай аст.
Sometimes they visit you a little.	Баъзан онҳо ба шумо каме боздид мекунанд.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Илтимос фардо бегох касе бар зидди ин гап занад.
She hadn’t done it before and it was a little difficult.	Вай пештар ин корро накарда буд ва ин каме душвор буд.
That made me.	Ин маро водор кард.
Then he takes the lead.	Он гоҳ ӯ ба ӯҳда мегирад.
I make him see the reasons.	Ман ӯро водор мекунам, ки сабабҳоро бубинад.
Now we know you know everything.	Акнун мо медонем, ки шумо ҳама чизро медонед.
I could easily have asked the same information.	Ман ҳам метавонистам ба осонӣ ҳамин маълумотро пурсам.
He got up and started walking again.	Вай бархоста, боз харакат мекард.
No one knows for sure.	Ҳеҷ кас аниқ намедонад.
It was hard to believe everything he said.	Ба ҳар чизе ки ӯ гуфт, бовар кардан хеле душвор буд.
If no one understands, this is not my problem.	Агар касе нафаҳмад, ин мушкили ман нест.
Apart from art, people have little source of pleasure.	Ба ғайр аз санъат, одамон манбаи лаззати кам доранд.
The old one collapsed very easily.	Кӯҳна хеле осон фурӯ рафт.
I'll find a way.	Ман роҳе меёбам.
Talk and write with each other, about each other.	Бо хамдигар, дар бораи якдигар, бо якдигар сухбату навиштан.
You can't stop running.	Давиданро боздоштан мумкин нест.
It becomes difficult to sit in class.	Дар синф нишастан душвор мегардад.
It was a great opportunity for him.	Ин як имконияти бузурги ӯ буд.
The next day I couldn't even speak.	Рӯзи дигар ҳатто гап зада натавонистам.
But you will not leave this building.	Аммо шумо ин биноро тарк намекунед.
Or maybe the parties choose us.	Ё шояд тарафҳо моро интихоб кунанд.
I want to go back to my husband.	Ман мехоҳам ба назди шавҳарам баргардам.
There seemed to be no one left in the village.	Ба назар чунин мерасид, ки дар деҳа касе намемонад.
Good for me.	Барои ман хуб.
Win gold.	Тилло бурд кунед.
And he only now understood what this loss meant to him.	Ва ӯ танҳо акнун фаҳмид, ки ин талафот барои ӯ чӣ маъно дорад.
But they had to allow me to experiment.	Аммо онҳо маҷбур буданд, ки ба ман иҷозат диҳанд, ки озмоиш кунам.
Public access, what they said he had.	Дастрасии умумӣ, он чизе ки онҳо гуфтанд, ки ӯ дошт.
Hell of a game, straight from a textbook.	Ҷаҳаннам бозӣ, рост аз як китоби дарсӣ.
It seems that everyone understands it.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама онро дарк мекунанд.
All of these images are free for personal use.	Ҳамаи ин тасвирҳо барои истифодаи шахсӣ ройгонанд.
So let's see.	Пас биёед бубинам.
A strange sight appeared before him.	Дар пеши назараш аҷибе пайдо шуд.
This is a sensible policy.	Ин сиёсати оқилона аст.
She understood and walked over to the other man.	Вай фаҳмид ва ба назди марди дигар гузашт.
My success depends on his success and he knows it well.	Муваффақияти ман ба муваффақияти ӯ вобаста аст ва ӯ инро хуб медонад.
It seemed like days.	Ба назар чунин менамуд, ки рӯзҳо.
It happened then, but now it’s not so easy.	Он вақт рӯй дода буд, аммо ҳоло он қадар осон нест.
He was alone in a class.	Ӯ дар як синф танҳо буд.
She said you were the gift she needed.	Вай гуфт, ки шумо тӯҳфае ҳастед, ки ба ӯ лозим буд.
The last month has been amazing.	Моҳи охир аҷиб буд.
The quality of the finish is the reason.	Сифати анҷомёбӣ сабаби он аст.
The girl wakes up for a moment.	Духтар лахзае аз хобаш аз у дур мешавад.
It will end soon.	Ин ба зудӣ тамом мешавад.
I'm like him.	Ман мисли ӯ ҳастам.
It depended on him what happened now.	Ин ба ӯ вобаста буд, ки ҳоло чӣ шуд.
Who knows why.	Кй медонад, ки чаро.
You want me to work, work here.	Шумо мехоҳед, ки маро кор кунед, дар ин ҷо кор кунед.
My wife started a new relationship while we were still married.	Занам муносибатҳои навро дар ҳоле оғоз кард, ки мо ҳанӯз оиладор будем.
They should have been locked before we came here.	Онҳо бояд пеш аз он ки мо ба ин ҷо биёем, маҳкам карда шуда буданд.
He could do anything.	Ӯ ҳама чизро карда метавонист.
But she is strong enough to do it herself.	Аммо вай ба қадри кофӣ қавӣ аст, ки худаш ин корро кунад.
For a long time it seemed that they didn’t need more than that.	Дар муддати тӯлонӣ ба назар чунин менамуд, ки онҳо аз ин бештар ниёз надоранд.
We no longer knew who this person was.	Мо дигар намедонистем, ки ин шахс кӣ шудааст.
It's still broken.	Он то ҳол шикаста аст.
When you are born low, this is an advantage.	Вақте ки шумо паст таваллуд мешавед, ин бартарият аст.
So think carefully about how you listen.	Аз ин рӯ, бодиққат фикр кунед, ки чӣ тавр гӯш мекунед.
She told me last night.	Вай шаби гузашта ба ман гуфт.
Use the door to the church office.	Дарро ба идораи калисо истифода баред.
These cannot be included as interest.	Инҳо наметавонанд ҳамчун фоизҳо дохил карда шаванд.
Master the problems.	Масъалаҳоро азхуд кунед.
Good surprise.	Сюрпризи хуб.
They did not say that they were right to beat him.	Нагуфтаанд, ки онҳо ҳақ буданд, ки ӯро латукӯб кунанд.
Now he was happy.	Ҳоло бошад, ӯ хурсанд буд.
We have heard about the killing of women and the killing of children.	Дар бораи кушта шудани занон ва кушта шудани кӯдакон шунидаем.
It will take us an hour.	Як соат вақт мегирад.
He had another reason for doing so.	Барои ин вай сабаби дигар дошт.
Nothing worked.	Ҳеҷ чиз кор накард.
And that makes us close the book.	Ва ин моро водор мекунад, ки китобро пӯшем.
We are really proud of your service to you.	Мо аз хидмати худ ба шумо воқеан фахр мекунем.
, nine months after its completion.	, баъд аз нух мохи анчом ёфтани он.
Click one of them to join the game.	Барои ҳамроҳ шудан ба бозӣ яке аз онҳоро пахш кунед.
I know you don’t have to worry.	Ман медонам, ки шумо хавотир нашавед.
After the photos are taken, the real work begins.	Пас аз гирифтани суратҳо кори воқеӣ оғоз мешавад.
It should be clear why this happened.	Бояд равшан бошад, ки чаро ин тавр шуд.
I was helpful.	Ман муфид будам.
Well, at least there is by me.	Хуб, ҳадди аққал аз ҷониби ман вуҷуд дорад.
Very strange, for someone who has worked in two teams.	Хеле аҷиб, барои касе, ки дар ду даста кор кардааст.
We met again before the end of the war.	Мо то ба охир расидани чанг дигар вохурдем.
It was so beautiful.	Ин хеле зебо буд.
She pointed to it and closed her eyes.	Вай ба он ишора кард ва чашмонашро пӯшид.
The scene department arrived and began processing the scene.	Шӯъбаи ҷои ҳодиса ҳозир шуда, ба коркарди ҷойи ҳодиса шурӯъ кард.
I can't even say his name.	Ман ҳатто номи ӯро гуфта наметавонам.
I’m just so happy for him.	Ман танҳо барои ӯ хеле шодам.
We can, but hopefully he won’t fail soon.	Мо метавонем, вале умедворем, ки ӯ ба зудӣ ноком нахоҳад шуд.
She stepped over her body and walked forward.	Вай аз болои бадан кадам зада, пеш рафт.
Best of all when it happened that she touched him to listen to his heart.	Беҳтаринаш вақте рӯй дод, ки вай ба ӯ ламс кард, то дили ӯро гӯш кунад.
Two hundred and twenty more saw what they saw.	Дусаду бист нафар боз он чи дидааст.
It was a mistake to call his mother.	Ба модараш занг задан хато буд.
But because something stopped her from growing, they too stopped.	Аммо азбаски чизе нашъунамои ӯро боздошт, онҳо низ қатъ шуданд.
Maybe I broke an arm or a leg.	Эҳтимол ман як даст ё по мешиканам.
Everything is taken into account.	Хамааш ба эътибор гирифта мешавад.
Charity has been reduced by a third.	Садақа сеяк кам шудааст.
Carefully model the cash flow.	Ҷараёни пули нақдро бодиққат модел кунед.
Take a deep breath, that’s it.	Як нафаси чуқур, ҳамин аст.
On the very day of the wedding everything was left alone.	Худи рӯзи тӯй ҳама чиз танҳо гузошта шуд.
Oil and gas industry.	Саноати нефту газ.
Without cover payment.	Бе пардохти сарпӯш.
I could see we talking, but I didn't hear a sound.	Ман медидам, ки мо гап мезанем, аммо садое нашунидам.
This new document had several important implications.	Ин санади нав якчанд таъсири муҳим дошт.
But not flowers.	Аммо гул не.
I don't want to let him go.	Ман намехоҳам ӯро раҳо кунам.
You hear someone following you into the room.	Шумо мешунавед, ки касе аз паси шумо ба ҳуҷра ворид мешавад.
For some, this is just a lack of practice.	Барои баъзеҳо, ин танҳо набудани амалия аст.
She leaves after asking him for money.	Вай пас аз он ки аз ӯ пул талаб кунад, меравад.
When you are ahead, you will win.	Вақте ки шумо дар пеш ҳастед, шумо ғолиб хоҳед шуд.
Feel the smell of rain and wind.	Бӯи борон ва шамолро ҳис кунед.
I didn’t want to go through it.	Ман намехостам, ки аз он гузарад.
All the children returned to their previous activities.	Ҳама кӯдакон ба фаъолияти қаблӣ баргаштанд.
The parts began to come closer together.	Қисмҳо ба ҳам наздик шудан гирифтанд.
Everyone had a year in their lives, he believed.	Ҳар кас дар ҳаёти худ як сол дошт, бовар дошт ӯ.
I think we got there on time.	Ман фикр мекунам, ки мо сари вақт ба он ҷо расида бошем.
Find out what worked and what didn’t.	Муайян кунед, ки чӣ кор кард ва не.
She just doesn’t fall down.	Вай танҳо ба поён намеафтад.
This is life.	Ин ҳаёт аст.
You can read the definition.	Шумо метавонед таърифро хонед.
But often the root cause is deeper.	Аммо аксар вақт сабаби аслӣ аз он амиқтар аст.
Never were.	Ҳеҷ гоҳ набуданд.
Think about what has happened in recent months.	Фикр кунед, ки дар моҳҳои охир чӣ рӯй дод.
Ten to twenty thousand a night.	Дар як шаб аз даҳ то бист ҳазор.
This is for the round.	Ин барои даври.
She was amazing in the eighth game.	Вай дар бозии ҳаштум аҷиб буд.
For example, the code below works as expected.	Масалан, рамзи дар поён овардашуда тавре кор мекунад, ки интизор мерафт.
Perhaps you are asking yourself these questions.	Шояд шумо ин саволҳоро худатон медиҳед.
I need to sleep.	Ман бояд хоб кунам.
It was a story.	Ин як ҳикоя буд.
This can be very bad for some people.	Ин метавонад барои баъзе одамон хеле бадтар бошад.
Determine which one you want.	Муайян кунед, ки кадоме аз шумо мехоҳед.
Full medical benefits.	Манфиатҳои пурраи тиббӣ.
Many were there for various reasons.	Бисёриҳо бо сабабҳои гуногун дар он ҷо буданд.
It kind of brings this region to life.	Он як навъ ин минтақаро ба ҳаёт меорад.
I am like any other person now.	Ман ҳоло мисли як одами дигар ҳастам.
He made her an offer to her.	Ӯ ба ӯ пешниҳоди худро кард.
I understand the situation of his family.	Ман вазъияти оилаи ӯро мефаҳмам.
Eventually she started to warm up to me.	Оқибат вай ба ман гарм шуданро оғоз кард.
His attitude was the same.	Нигоҳаш низ ҳамин тавр буд.
But he also loved men.	Аммо ӯ мардонро низ дӯст медошт.
Your value comes from above.	Қимати шумо аз боло меояд.
However, its structure is complex and mass production is difficult.	Бо вуҷуди ин, сохтори он мураккаб аст ва истеҳсоли оммавӣ душвор аст.
Oh, they loved it.	Оҳ, онҳо онро дӯст медоштанд.
Every time you check the code.	Ҳар дафъае, ки шумо кодро тафтиш мекунед.
In my favor, at this point.	Ба манфиати ман, дар ин бора.
We think this is impossible.	Мо чунин мешуморем, ки ин мумкин нест.
It can completely change the game.	Он метавонад бозиро комилан тағир диҳад.
But this overall growth has not been steady.	Аммо ин афзоиши умумӣ мунтазам набуд.
My mother and real father were married.	Модарам ва падари аслии ман оиладор буданд.
Instead, he continued.	Ба ҷои ин вай идома дод.
It was really good.	Ин дар ҳақиқат хеле хуб буд.
No one knows where we are going.	Ҳеҷ кас намедонад, ки мо меравем.
All just one click away.	Ҳама танҳо як клик дуртар.
At least it was small.	Ҳадди аққал каме буд.
I hear it flying.	Ман мешунавам, ки он парвоз мекунад.
Therefore, we do not solve this problem.	Бинобар ин, мо ин мушкилотро ҳал намекунем.
Now I am looking for a job.	Ҳоло ман дар ҷустуҷӯи кор ҳастам.
And it's easier said than done.	Ва ин нисбат ба иҷро кардан осонтар аст.
She gave him a dangerous smile.	Вай ба ӯ табассуми хатарнок дод.
It still felt like him.	Он ҳанӯз ҳам мисли ӯ ҳис мекард.
Please clarify one thing.	Лутфан як чизро равшан кунед.
cannot be done.	кардан мумкин нест.
The choice of method depends on many things.	Интихоби усул аз бисёр чизҳо вобаста аст.
He recognized the first fight when he saw it.	Вай аввалин задухӯрдро ҳангоми диданаш шинохт.
The players liked it.	Ба бозигарон ин писанд омад.
The page table itself is divided into pages.	Ҷадвали саҳифа худ ба саҳифаҳо тақсим карда мешавад.
In fact, the main problem is where to break the text.	Дарвоқеъ мушкили асосӣ ин аст, ки матнро дар куҷо шикастан лозим аст.
Not so strong, of course, but even a little bad is too much.	На он қадар қавӣ, бешубҳа, аммо ҳатто каме бадӣ аз ҳад зиёд аст.
But that is the way of the world.	Аммо ин роҳи ҷаҳон аст.
Both have good points.	Ҳарду нуктаҳои хуб доранд.
She and the “girls” love to have fun.	Вай ва «духтарон» хурсандиро дуст медоранд.
Benefit from further assistance in school.	Аз кӯмаки минбаъда дар мактаб манфиат мебахшад.
You should drink tea.	Шумо бояд чой нӯшед.
No one is perfect in everything.	Ҳеҷ кас дар ҳама чиз комил нест.
However, this question is one of reality.	Аммо, ин савол яке аз воқеият аст.
Which is good, definitely.	Ки хуб аст, бешубҳа.
We need a plan.	Ба мо нақша лозим аст.
At the same time.	Дар ҳамин вақт.
The poor thing was half crazy.	Бечора ним девона буд.
I will kill you.	Ман туро мекушам.
I used to love watching him.	Ман пештар тамошои ӯро дӯст медоштам.
Being a child never attracted me.	Кӯдак будан маро ҳеҷ гоҳ ҷалб накардааст.
Instead, do a little.	Ба ҷои ин, каме кор кунед.
All good food, probably.	Ҳама ғизои хуб, эҳтимол.
I immediately felt at home. 	Ман дарҳол худро дар хона ҳис кардам. 
to.	ба.
This will help you have a more sophisticated pattern to work with.	Ин кӯмак мекунад, ки намунаи мураккабтаре барои кор бо он дошта бошед.
Some music is needed.	Баъзе мусиқӣ бояд.
I doubt they exist.	Ман шубҳа дорам, ки онҳо вуҷуд доранд.
And he put him there.	Ва ӯро дар он ҷо гузошт.
This is evident from an examination of a few details.	Ин аз тафтиши чанд деталь маълум мешавад.
It worked very well for him.	Ин барои вай хеле хуб кор кард.
It’s not who we are, it’s a set of movies.	Ин нест, ки мо кӣ ҳастем, ин маҷмӯи филм аст.
They did not lie.	Онҳо дурӯғ намегуфтанд.
And it wasn’t just a cover.	Ва он на танҳо сарпӯш буд.
Career is not just a job.	Карера на танҳо як кор аст.
If you don’t have enough money, sign up.	Агар шумо пули кофӣ надошта бошед, ворид шавед.
Your lights are off.	Чароғҳои шумо хомӯшанд.
We don’t need that thought.	Мо ба ин андеша ниёз надорем.
The words are basically similar to each other, although perhaps a little clearer.	Калимаҳо асосан ба ҳам монанданд, гарчанде ки шояд каме равшантар бошанд.
At least once a year.	Камаш як маротиба дар як сол.
But it exists.	Аммо он вуҷуд дорад.
Two probation cases were sent to court.	Ду парвандаи санҷишӣ ба додгоҳ фиристода шуд.
Freedom in his heart is a freedom of responsibility.	Озодй дар дилаш озодии масъулиятнок аст.
And both I am.	Ва ҳарду ман ҳастам.
But, it was family.	Аммо, ин оила буд.
After that, he was gone.	Баъд аз ин, ӯ набуд.
You lose one plane, the other comes.	Шумо як ҳавопайморо аз даст медиҳед, дигараш меояд.
It's cheap.	Ин арзон аст.
In fact, it’s so minimal that it’s safe to work on.	Дар асл, он қадар ҳадди аққал, ки дар он кор кардан бехатар аст.
Not in this war.	На дар ин ҷанг.
Obviously, he was right.	Аён аст, ки вай дуруст буд.
I was just rolling my eyes.	Ман танҳо чашмонамро ғелонда мекардам.
There are some men who really love you.	Баъзе мардоне ҳастанд, ки дар ҳақиқат шуморо дӯст медоранд.
But this list is also not fixed.	Аммо ин рӯйхат низ собит нест.
He had to get used to it.	Ӯ бояд ба ин одат мекард.
I bought it for my kitchen.	Онро барои ошхонаам харидаам.
So many thanks for coming to the show.	Пас, ташаккури зиёд барои омадан ба намоиш.
Go get some help and then come back and state your claim.	Бирав, каме кӯмак гиред ва баъд баргардед ва даъвои худро баён кунед.
Then your children will believe that this is the right way.	Он гоҳ фарзандони шумо боварӣ доранд, ки ин роҳи дуруст аст.
Something like this should work.	Чизе монанди ин бояд кор кунад,.
That was a reasonable point.	Ин як нуктаи оқилона буд.
You need a path.	Ба шумо роҳ лозим аст.
He gave everything for another opportunity in life.	Ӯ ҳама чизро барои як имконияти дигар дар ҳаёт дод.
You were eight years old.	Шумо ҳаштсола будед.
The possibility was not recognized.	Имконияти он эътироф карда нашуд.
They were more.	Онҳо бештар буданд.
And began his musical career.	Ва фаъолияти мусиқии худро оғоз кард.
So tell her story to those who have not heard.	Аз ин рӯ, достони ӯро ба онҳое, ки нашунидаанд, нақл кунед.
After a while he joined me.	Пас аз лаҳзае ӯ ба ман ҳамроҳ шуд.
I probably would never sell them.	Ман эҳтимолан онҳоро ҳеҷ гоҳ намефурӯшам.
As you progress in each new level, the challenge increases.	Вақте ки шумо дар ҳар як сатҳи нав пешравӣ мекунед, мушкилот зиёд мешавад.
Feed the baby and change.	Кӯдакро ғизо диҳед ва иваз кунед.
Her ears heard his voice.	Гӯшҳояш овози ӯро шуниданд.
I wanted to make sure it was right.	Ман мехостам боварӣ ҳосил кунам, ки ин дуруст аст.
A similar tip uses salt.	Маслиҳати шабеҳ намакро истифода мебарад.
Only rich teams can copy it for this season.	Танҳо дастаҳои сарватманд метавонанд онро барои ин мавсим нусхабардорӣ кунанд.
I think they make this site better.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ин сайтро беҳтар мекунанд.
You have nothing else to pay for.	Шумо дигар чизе барои пардохт нахоҳед дошт.
I went to college a little while ago.	Ман каме пештар аз он ба коллеҷ рафтам.
So, everyone had a job that was very good.	Ҳамин тавр, ҳама коре доштанд, ки хеле хуб буд.
I think that’s a statement.	Ман фикр мекунам, ки ин як изҳорот аст.
I don’t think it can be taught.	Ман фикр намекунам, ки инро таълим додан мумкин нест.
I was there with the others, my son in bed.	Ман дар он ҷо бо дигарон будам, писарам дар бистар.
So not sure.	Пас мутмаин нест.
I don’t want to name names because it didn’t matter who was there.	Ман намехоҳам номҳоро номбар кунам, зеро кӣ дар он ҷо буд, муҳим набуд.
But just asking is not enough.	Аммо танҳо пурсидан кофӣ нест.
But understand that this is good.	Аммо фаҳмед, ки ин хуб аст.
We care about what people say, what people think.	Мо аз он ғамхорӣ мекунем, ки одамон чӣ мегӯянд, одамон чӣ фикр мекунанд.
There are some questions about use cases.	Баъзе саволҳо дар бораи ҳолатҳои истифода вуҷуд доранд.
This thing will work if you are willing to manage it.	Ин чиз кор мекунад, агар шумо барои идора кардани он омода бошед.
I was notified two weeks before departure.	Ман пеш аз рафтан ду ҳафта огоҳ карда будам.
I have to speak out loud to get away from it.	Ман бояд бо овози баланд сухан гӯям, то аз он дур шавад.
However, proper back skin care is important.	Бо вуҷуди ин, нигоҳубини дурусти пӯсти пушт муҳим аст.
Now is his time.	Акнун вақти ӯ расидааст.
Keep it simple, stupid.	Онро оддӣ нигоҳ доред, беақл.
We noticed in time.	Мо дар вакташ пай бурдем.
She looked good in it.	Вай дар он хуб ба назар мерасид.
He is now the mayor.	Ӯ ҳоло роҳбари шаҳр аст.
It will take six months.	Он шаш моҳ лозим мешавад.
But he didn't even answer simple questions about music.	Аммо ба саволхои оддии марбут ба мусикй хатто чавоб надод.
This is an amazing power.	Ин як қудрати аҷиб аст.
The same goes for my daughter.	Барои духтарам ҳам ҳамин тавр.
There is a lot of pressure.	Фишори зиёд вуҷуд дорад.
I just went from day to day.	Ман танҳо рафтам, аз рӯз ба рӯз.
Children have different fathers.	Фарзандон падарони гуногун доранд.
She just smiled and pointed at them.	Вай танҳо табассум кард ва ба сӯи онҳо ишора кард.
Eight hundred and seven warriors remained.	Ҳаштсаду ҳафт мардони ҷанговар боқӣ монданд.
Do whatever you want.	Ҳар чӣ мехоҳед, кунед.
But my kids definitely keep me here.	Аммо фарзандонам маро дар ин ҷо бешубҳа нигоҳ медоранд.
It was perfect.	Ин комил буд.
Look at this.	Ана, ба ин назар андозед.
I could go on, but you think.	Ман метавонистам идома диҳам, аммо шумо фикр мекунед.
I don't see why it doesn't work.	Ман намебинам, ки чаро он кор намекунад.
The time period can be an hour or even a day.	Давраи вақт метавонад як соат ё ҳатто як рӯз бошад.
I will be happy to go to another class in the future.	Ман хурсанд хоҳам буд, ки дар оянда синфи дигарро аз сар гузаронам.
He is not a good man.	Вай одами хуб нест.
He liked his beautiful cars, his beautiful clothes.	Мошинхои зебои худ, либосхои зебояш ба у писанд омад.
We were forced to adopt new ways of working.	Мо мачбур шудем, ки усулхои нави корро пеш гирем.
I bought it.	Ман харид кардам.
No matter how successful you are.	Новобаста аз он ки шумо чӣ қадар муваффақ ҳастед.
I knew better than to ask for a private room.	Ман беҳтар медонистам, ки як ҳуҷраи хусусӣ талаб кунам.
A really common type.	Як намуди воқеан маъмул.
Anyone who has seen it will never think of knocking over a rock.	Ҳар касе, ки онро медид, ҳеҷ гоҳ фикр намекунад, ки сангро чаппа кунад.
The wind is blowing.	Шамол хеста.
Doubt your art.	Ба санъати худ шубҳа кунед.
Enjoy the movie!	Аз филм ҳаловат баред!.
And he must love her as his own body.	Ва ӯ бояд ӯро ҳамчун ҷисми худ дӯст дорад.
There is also a lot of anxiety around it.	Дар атрофи он низ изтироби зиёде вуҷуд дорад.
I don't need a bathroom.	Ба ман ҳаммом лозим нест.
Just in my hands.	Танҳо дар дасти ман.
Positive and negative controls were included.	Назорати мусбат ва манфӣ дохил карда шуданд.
Free to plan your life.	Озод барои ба нақша гирифтани ҳаёти худ.
We talk a little.	Мо каме сухбат мекунем.
She managed it very well.	Вай онро хеле хуб идора кард.
Now we know why.	Акнун мо медонем, ки чаро.
Let's see if he hears it.	Биёед бубинем, ки оё ӯ инро мешунавад.
And he had me there.	Ва ӯ маро дар он ҷо дошт.
But it was amazing to me.	Аммо ин ба ман аҷиб буд.
Or what her name is.	Ё ин ки вай чӣ ном дорад.
It’s about the experience of love.	Ин дар бораи таҷрибаи муҳаббат аст.
This worked in her favor.	Ин ба манфиати вай кор мекард.
It was better for you and better for me.	Ин барои ту беҳтар ва барои ман беҳтар буд.
I think you did the right thing.	Ман фикр мекунам, ки шумо кори дуруст кардед.
And see what happened.	Ва бубинед, ки чӣ шуд.
I know this can’t happen.	Ман медонам, ки ин рӯй дода наметавонад.
This cannot last forever.	Ин то абад давом карда наметавонад.
Then she forced a smile.	Баъд вай мачбуран табассум кард.
My dad still does, sometimes.	Падари ман ҳоло ҳам, баъзан.
It would be on topic.	Дар мавзуъ мебуд.
There were more of them.	Шумораи онҳо бештар буд.
I told myself to be calm.	Ман ба худ гуфтам, ки ором бошам.
As he changed direction, the image also changed.	Вақте ки ӯ самтро дигар кард, тасвир низ тағйир ёфт.
The man was wanted and apparently had a criminal record.	Ин мард дар ҷустуҷӯ қарор дошт ва зоҳиран собиқаи ҷиноӣ доштааст.
And a few more.	Ва боз чанде дигар.
It was the first time he had been one.	Ин бори аввал буд, ки ӯ як буд.
But they had to put it into words.	Вале ба онхо лозим омад, ки инро бо суханони худ баён кунанд.
will.	иродаи.
No one has the right to limit himself with age.	Ҳеҷ кас ҳақ надорад, ки худро бо синну сол маҳдуд созад.
However, that doesn’t mean he would never consider it.	Бо вуҷуди ин, ин маънои онро надорад, ки вай ҳеҷ гоҳ инро баррасӣ намекунад.
She said only one thing she should never have.	Вай танҳо як чизро гуфт, ки ҳеҷ гоҳ набояд дошт.
The true church is not like that.	Калисои ҳақиқӣ ин тавр нест.
They did not listen.	Онҳо гӯш накарданд.
He asked me to keep it a secret, but it came out.	Ӯ аз ман хоҳиш кард, ки онро махфӣ нигоҳ дорам, аммо он берун мешавад.
It bothered him all day.	Ин тамоми рӯз ӯро ғамгин мекард.
They are a way to keep score in a single system.	Онҳо як роҳи нигоҳ доштани хол дар як системаи ягона мебошанд.
In history you will find rules.	Дар таърих шумо қоидаҳоро пайдо мекунед.
You read it for yourself.	Шумо онро барои худ хонед.
That is, describe the scene.	Яъне манзараро тасвир кунед.
That could have been awesome.	Ин метавонист олӣ бошад.
The analysis was limited to three months.	Таҳлил бо натиҷаи се моҳ маҳдуд карда шуд.
How little we know about life.	Мо дар бораи ҳаёт чӣ қадар кам медонем.
The summer kitchen looks like it.	Ошхонаи тобистона ба он монанд ба назар мерасад.
The names of the process are sometimes clear, in other cases, not so much.	Номҳои раванд баъзан равшананд, дар дигар мавридҳо, на он қадар зиёд.
But a phone call would be nice.	Аммо як занги телефонӣ хуб мебуд.
So he fired me.	Барои ҳамин маро аз кор озод кард.
This is not really new.	Ин воқеан нав нест.
So curse that guy.	Пас он бачаро лаънат кунед.
Many boys and old men turned away.	Бисьёр писарону муйсафедон ру гардонданд.
This could have been much better.	Ин корро хеле бехтар кардан мумкин буд.
I need your help to strengthen myself in this place and time.	Ман ба кӯмаки шумо ниёз дорам, то дар ин макон ва замон худамро мустаҳкам кунам.
She was apparently in easy circumstances.	Вай аз афташ дар шароити осон буд.
Everything seemed very normal.	Ҳама чиз хеле муқаррарӣ менамуд.
This should happen soon.	Ин бояд ба зудӣ рӯй диҳад.
When my fingers finally found it, the metal was hot.	Вақте ки ангуштони ман ниҳоят онро ёфтанд, металл гарм буд.
I have tried to use some, but they do not work.	Ман кӯшиш кардам, ки баъзеҳоро истифода барам, аммо онҳо кор намекунанд.
The woman walks in front of the model.	Зан дар пеши намуна қадам мезанад.
The main house has a bedroom and a bathroom.	Дар хонаи асосӣ як хонаи хоб ва ҳаммом мавҷуд аст.
Please tell us your thoughts on this.	Лутфан фикру мулоҳизаҳои худро дар ин бора ба мо бигӯед.
Social Order.	Фармони иҷтимоӣ.
Both fail for a reason.	Ҳарду бо як сабаб ноком мешаванд.
Your car was needed.	Мошини шумо лозим буд.
You have been using it for several years.	Онро якчанд сол боз истифода мебаред.
They have to buy clothes.	Онҳо бояд либос харанд.
It would be fun to take it home.	Ба хона бурдан кори шавқовар мебуд.
This is a dangerous part of the whole process.	Ин қисми хатарноки тамоми раванд аст.
The horses began to fly.	Аспхо ба парвоз шуруъ карданд.
Most people could have made it much easier.	Аксарияти одамон ин корро хеле осон карда метавонистанд.
I think you got the wrong guy.	Ман фикр мекунам, ки шумо бачаи нодурустро гирифтаед.
This is bad for business.	Ин барои тиҷорат бад аст.
Think about your problem in terms of keywords and focus.	Масъалаи худро аз рӯи калимаҳои калидӣ фикр кунед ва диққат диҳед.
Dark and Dark Vs.	Торик ва торик vs.
However, there are some related issues.	Бо вуҷуди ин, баъзе корҳои алоқаманд вуҷуд доранд.
Now stay in your seat and please don’t do anything stupid.	Акнун дар ҷои худ бимонед ва лутфан ягон кори аблаҳӣ накунед.
He knew it well.	Вай инро нагз медонист.
Reaching the top floor seemed to take forever.	Ба назар мерасад, ки расидан ба ошёнаи боло то абад лозим буд.
I was a child once.	Ман як вақт кӯдак будам.
It has three parts.	Ин се қисм дорад.
It calls for a kind of respect.	Он ба як навъ эҳтиром даъват мекунад.
That's what happened.	Ин тавр шуд.
And our approach is the opposite.	Ва равиши мо баръакс аст.
However, there are many people who cannot enjoy drinking.	Бо вуҷуди ин, бисёр одамоне ҳастанд, ки аз нӯшидан лаззат бурда наметавонанд.
However, I got the first two.	Бо вуҷуди ин, ман дуи аввалро гирифтам.
Not on any map since then.	Аз он вақт инҷониб дар ягон харита нест.
So much the better.	Ҳамин қадар беҳтар аст.
In fact, no one should move here.	Дар ҳақиқат, ҳеҷ кас набояд дар ин ҷо ҳаракат кунад.
Stay home and watch TV.	Дар хона бимонед ва телевизор тамошо кунед.
Check out this sample to get you started.	Барои оғоз кардани шумо ин намунаро санҷед.
Count them, and kill until the last.	Онҳоро ҳисоб кунед ва то охиринаш бикушед.
However, my feet are sweating in my running shoes.	Бо вуҷуди ин, пойҳои ман дар пойафзоли давиам арақ мекунанд.
There are some things that stand out as high school memories.	Баъзе чизҳое ҳастанд, ки ҳамчун хотираҳои мактаби миёна фарқ мекунанд.
Their plans were thwarted.	Нақшаҳои онҳо барбод мерафтанд.
They either score or are eliminated.	Онҳо ё гол мезананд ё хориҷ мешаванд.
Now he seemed normal enough.	Акнун ӯ ба қадри кофӣ муқаррарӣ менамуд.
The hotel was built a few months later.	Меҳмонхонаи сохташуда пас аз чанд моҳ ба истифода дода шуд.
You knew you were on a safe path to life.	Шумо медонистед, ки шумо роҳи бехатари ҳаётро пеш гирифта истодаед.
However, many questions remain about the underlying processes.	Бо вуҷуди ин, саволҳои зиёде дар бораи равандҳои аслӣ боқӣ мондаанд.
I can't change that.	Ман инро тағир дода наметавонам.
Everything was new and different.	Ҳама чиз нав ва дигар буд.
Or maybe your insurance company.	Ё эҳтимол ширкати суғуртаи шумо.
So sell it to me.	Пас ба ман фурӯшед.
A lot of people have done that.	Бисёр одамон ин корро кардаанд.
They travel to the brain.	Онҳо ба майна сафар мекунанд.
She seemed to be looking straight at me.	Вай гуё рост ба ман нигарист.
A solid line means one step.	Хатти сахт маънои як қадамро дорад.
And it’s like you hit it well.	Ва ин мисли он аст, ки онро хуб мезанед.
However, a limited set of problem solving is usually used.	Аммо, маъмулан маҷмӯи маҳдуди ҳалли масъалаҳо истифода мешавад.
I am at the same time.	Ман дар як вақт ҳастам.
Fill a medium-sized bowl with leaves.	Як косаи андозаи миёнаро бо баргҳо пур кунед.
Everything was ruined.	Ҳама чиз хароб шуд.
Just get it.	Танҳо онро гиред.
The results are very similar.	Натиҷаҳо хеле монанданд.
That doesn’t mean it will happen tomorrow, though it could.	Ин маънои онро надорад, ки он фардо рӯй хоҳад дод, ҳарчанд он метавонад.
There are houses where there are no books.	Хонахое хастанд, ки дар онхо китоб нест.
There is nothing I can do about it.	Дар ин бора ман ҳеҷ коре карда наметавонам.
But there is a practical implementation of this.	Аммо татбиқи амалии ин вуҷуд дорад.
It should come back.	Он бояд бармегардад.
It wasn't on the table either.	Он ҳам дар сари миз набуд.
We find common ground wisely.	Мо созиши умумиро оқилона пайдо мекунем.
But, as you point out, the truth may be the opposite.	Аммо, чунон ки шумо қайд мекунед, ҳақиқат метавонад баръакс бошад.
He did not say where he was going.	Ӯ нагуфт, ки ба куҷо меравад.
I am again.	Боз манам.
She surprised me by running.	Вай бо давидан маро ба ҳайрат овард.
It was your chance to stop things.	Ин имкони шумо барои боздоштани чизҳо буд.
I think that would be the best way to go about it.	Ман фикр мекунам, ки ин беҳтарин роҳи рафтан дар ин бора хоҳад буд.
So let’s get rid of that thing.	Пас, биёед аз он чизе даст кашем.
To me, a black man is a black man.	Барои ман марди сиёҳпӯст марди сиёҳ аст.
As a result, he has lost the last four games.	Аз ин сабаб вай чор бозии охирро аз даст дод.
It actually makes me work.	Дар асл маро ба кор медарорад.
The car should fit into an expensive home.	Мошин бояд ба хонаи гаронбаҳо мувофиқат кунад.
Of course, he could have stayed with me.	Албатта, ӯ метавонист бо ман бимонад.
I just fit it.	Ман танҳо ба он мувофиқат мекардам.
I didn't mean that.	Ман инро гуфтанй набудам.
I turn on the bed and try to go back to sleep.	Дар болои кат рӯй мегардонам ва кӯшиш мекунам, ки боз хоб равам.
I don't have a long enough list.	Ман рӯйхати кофӣ дароз надорам.
Leave.	Бигзоред.
But you don't.	Аммо шумо не.
She stopped on the street.	Вай дар кӯча истод.
I just moved here early today.	Ман танҳо имрӯз барвақттар ба ин ҷо кӯчидам.
I saw no other way to go.	Дигар роҳи рафтанро надидам.
We have a good time.	Мо вақти хуб дорем.
We only had one very serious incident.	Мо танҳо як ҳодисаи хеле ҷиддӣ доштем.
The surface of the paper is generally smooth and even.	Сатҳи коғаз умуман ҳамвор ва ҳамвор аст.
I really hate it.	Ман дар ҳақиқат аз он нафрат дорам.
We tell ourselves that relationships are not that important.	Мо ба худ мегӯем, ки муносибатҳо он қадар муҳим нестанд.
It just comes with practice.	Ин танҳо бо амалия меояд.
Apparently, a lot of talk.	Аз афташ, дар бораи бисьёр гапхо.
This is rare, but it does happen sometimes.	Ин хеле кам аст, аммо ин баъзан рӯй медиҳад.
This is the bottom line.	Ин хатти поён аст.
The same day.	Худи хамон руз.
That will now change.	Ин акнун тағир хоҳад ёфт.
This happens very often.	Ин хеле зуд-зуд рӯй медиҳад.
No customer service number.	Рақами хидматрасонии муштариён нест.
He was sure he would see her.	Ӯ боварӣ дошт, ки вайро мебинад.
Thus, he did not finish his race.	Ҳамин тавр, вай мусобиқаи худро ба охир нарасонд.
Looks like you're on the right track.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо дар роҳи рост ҳастед.
I could have killed that girl.	Ман метавонистам он духтарро бикушам.
And other things continue.	Ва чизҳои дигар идома доранд.
The player with the highest score wins.	Бозингаре, ки холҳои баландтар дорад, ғолиб хоҳад шуд.
There is nothing farther than the opposite.	Ҳеҷ чиз аз чизе дуртар аз муқобили он нест.
I was in deep anxiety.	Ман дар изтироби амиқ мебудам.
This is very high and may have some security concerns.	Ин хеле баланд аст ва метавонад баъзе нигарониҳои амниятӣ дошта бошад.
The bottom line was that she felt comfortable with him.	Хулоса ин буд, ки вай худро бо ӯ бароҳат ҳис мекард.
It feels amazing.	Аҷоиб ҳис мекунад.
Some may disagree.	Баъзе аз онҳо шояд розӣ нестанд.
I'm not really against it.	Ман аслан зид нестам.
You like to be red-headed.	Шумо сари сурх буданро дӯст медоред.
They are in an old school.	Онҳо дар мактаби кӯҳна ҳастанд.
And do not weep when you do.	Ва ҳангоме ки мекунед, ба наздам ​​гиря накунед.
They did not come out.	Онҳо берун намеомаданд.
It is not difficult to understand why.	Фахмидан душвор нест, ки чаро.
There are some interesting things.	Баъзе чизҳои ҷолиб ҳастанд.
I don't want to live.	Ман зиндагӣ кардан намехоҳам.
Then he makes another.	Сипас ӯ дигарро месозад.
You want to make a difference.	Шумо мехоҳед фарқият гузоред.
Because you are.	Барои он ки шумо ҳастед.
There was, but there was no shape, no face.	Он ҷо буд, аммо дар он ҷо нест, шакл, чеҳра.
Among others, of course.	Дар байни дигарон, албатта.
The cat immediately stopped crying.	Гурба дарҳол аз гиря бозистод.
And yet nothing or very little has changed.	Ва аммо ҳеҷ чиз ё хеле кам тағйир ёфт.
Now there are two.	Акнун ду нафаранд.
So let go and love you and your situation.	Пас, бигзоред, ва шуморо ва вазъиятҳои худро дӯст доред.
My parents did too.	Падару модарам низ карданд.
It works with little.	Ин кор бо кам кор мекунад.
I told you, it wasn’t him.	Ман ба шумо гуфтам, ин ӯ набуд.
I even know a close friend.	Ман ҳатто дӯсти наздикашро мешиносам.
I tried to find them.	Ман кӯшиш кардам, ки онҳоро пайдо кунам.
Man is a part of it.	Мард як ҷузъи он аст.
That was my main role.	Ин нақши асосии ман буд.
Children perform exemplary behaviors and do not act as we say.	Кӯдакон рафтори намунавиро иҷро мекунанд ва ончунон ки мо мегӯем, амал намекунанд.
Believe me, it doesn’t work.	Ба ман бовар кунед, ин кор намекунад.
I lost my mind.	Ман ақл гум кардам.
He thought it would surprise me that he definitely did.	Ӯ фикр мекард, ки маро ба ҳайрат меорад, ки ӯ бешубҳа кард.
I worked in every position in the field.	Ман дар ҳар мавқеъ дар саҳро кор кардам.
I have a concern.	Ман як ташвиш дорам.
I barely got a cell phone from heart surgery.	Аз ҷарроҳии дил базӯр телефони мобилӣ гирифтам.
We can't do any of these things without you!	Мо бе шумо ҳеҷ яке аз ин корҳоро карда наметавонем!
So it will be his father's blood.	Пас, ин хуни падараш хоҳад буд.
What they are, it is better to let a small picture tell.	Онҳо чӣ гунаанд, беҳтараш бигзоред, ки тасвири хурдакак бигӯяд.
Same as for now.	Ҳамон тавре ки барои ҳозира.
On the left are the images of the control group.	Дар тарафи чап тасвирҳои гурӯҳи назоратӣ.
On average.	Ба хисоби миёна.
We were not forced to stop.	Моро барои истодан водор накардаанд.
I remember him now.	Ман ҳоло ӯро дар ёд дорам.
I don’t mind your conversation.	Ман ба сӯҳбати шумо зид нестам.
In other words, we are just humans.	Ба ибораи дигар, мо танҳо одамон ҳастем.
Some people say why not go for a walk later.	Баъзе одамон мегӯянд, ки чаро дертар сайру гашт накунед.
Maybe he was sick.	Шояд ӯ бемор буд.
He throws something to the ground.	Вай чизеро ба замин меандозад.
Whatever the reason, be sure to give something.	Новобаста аз сабаб, ҳатман чизе бидиҳед.
The name does not appear.	Ном намеояд.
And then check it out.	Ва он гоҳ онро санҷед.
What he says will be done.	Он чизе ки ӯ мегӯяд, иҷро мешавад.
There is so much pressure that you do it in your mind.	Он қадар фишор вуҷуд дорад, ки шумо онро дар ақли худ мекунед.
I can't drive for another minute.	Ман як дақиқа дигар ронда наметавонам.
Surprisingly, it has to do that.	Аҷиб аст, ки он бояд чунин коре кунад.
It is not even known what it is.	Ҳатто маълум нест, ки он чӣ аст.
They knew he was hurt.	Онҳо медонистанд, ки ӯ осеб дидааст.
I don’t know what else you can ask for.	Ман намедонам, ки шумо боз чӣ талаб карда метавонед.
It was well planned.	Ин хуб ба нақша гирифта шуда буд.
She only took a moment to appreciate the experience.	Вай танҳо як лаҳза барои қадр кардани таҷриба сарф кард.
They found the stone before we prepared it.	Онҳо сангро пеш аз омода кардани мо пайдо карданд.
File systems store files on one or more storage devices.	Системаҳои файлӣ файлҳоро дар як ё якчанд дастгоҳҳои нигоҳдорӣ нигоҳ медоранд.
That was not our attitude.	Муносибати мо ин тавр набуд.
You were very wise to me.	Шумо барои ман хеле доно будед.
The kitchen is outside.	Ошхона дар берун аст.
She was late.	Вай дер меомад.
Not in the sense of radio.	На ба маънои радио.
The less food in the stomach, the better.	Чӣ қадаре ки ғизо дар меъда камтар бошад, ҳамон қадар беҳтар аст.
This is not the case here.	Дар ин чо ин тавр нест.
"I don't want to," he said to himself.	Нахохам, — гуфт худ ба худ.
That would be his creation.	Ин эҷоди ӯ мебуд.
And it wasn't.	Ва ин тавр набуд.
This is a special framework.	Ин як чаҳорчӯбаи махсус аст.
She did it, of course, softly.	Вай ин корро, албатта, нарм мекард.
At full load.	Дар бори пурра.
We discuss the same settings in the previous picture.	Мо ҳамон танзимотро дар расми қаблӣ баррасӣ мекунем.
They are watching us.	Онҳо моро тамошо мекунанд.
The important thing is that you stay out of my way.	Муҳим он аст, ки шумо аз роҳи ман дур шавед.
His tongue moves slowly against my tongue.	Забонаш оҳиста ба муқобили забонам ҳаракат мекунад.
I can't even tell where he's running.	Ман ҳатто гуфта наметавонам, ки вай ба кадом самт давида истодааст.
The winner of the project.	Лоиҳа ғолиби.
Now the door is open and fresh air is available.	Холо дари хона кушода монда, хавои тоза мегиранд.
Too long.	Хеле дароз.
Let’s put it in the air and just think about it.	Биёед онро дар ҳаво гузорем ва танҳо дар бораи он фикр кунем.
And that I totally accept.	Ва он ман комилан қабул аст.
That part was easy.	Он қисм осон буд.
My first year there was amazing.	Соли аввали ман дар он ҷо аҷиб буд.
Turn off the heat and cool to room temperature.	Гармро хомӯш кунед ва ба ҳарорати хонагӣ хунук кунед.
The main road there was not far.	Роҳи асосӣ дар он ҷо буд, дур нест.
It’s more of a pedestrian conversation, not a walk.	Ин бештар сӯҳбати пиёдагард аст, на сайру гашт.
The mechanism of action is not yet known.	Механизми амал ҳанӯз маълум нест.
We laughed.	Мо хандидем.
The subject is just very familiar.	Мавзӯъ танҳо хеле шинос аст.
That is why you have not seen him.	Барои ҳамин шумо ӯро надидаед.
They were used to it.	Онхо ба он одат карда буданд.
The ground is standing.	Замин истода.
Again and again.	Боз ва боз.
There was someone who loved him.	Касе пайдо мешуд, ки ӯро дӯст медошт.
Time had to be stopped.	Вақтро қатъ кардан лозим буд.
We do not have a sense of national identity.	Мо ҳисси ҳуввияти миллӣ надорем.
You can't pass.	Шумо наметавонед гузаред.
He felt the need.	Ӯ ҳис кард, ки зарур аст.
Maybe this really happened.	Шояд ин воқеан рӯй дода буд.
But there were elements of surprise and control against him.	Аммо унсурҳои ҳайратангез ва назорат бар зидди ӯ буданд.
There was room for everything.	Барои ҳама чиз ҷой дошт.
I knew she had to be years ago.	Ман медонистам, ки вай бояд солҳо пеш бошад.
Including a half block from my house.	Аз ҷумла як ним блок аз хонаи ман.
There were two reasons for the loss of power.	Барои аз даст додани қудрат ду сабаб вуҷуд дошт.
But it was a good kind of fatigue.	Аммо ин як намуди хуби хастагӣ буд.
The other situation is easier.	Ҳолати дигар осонтар аст.
You cook.	Шумо хӯрок мепазед.
Reality of all things.	Воқеияти аз ҳама чизҳо.
Or she wasn't ready for it at the time.	Ё он вақт вай ба он омода набуд.
To start, it’s quick.	Барои оғоз, он зуд аст.
Who knows what he will tell them.	Киро медонад, ба онҳо чӣ мегӯяд.
He was there for several hours, unable to get up.	Вай чанд соат дар он ҷо буд, аз ҷой хеста натавонист.
He had never served before.	Вай пештар ҳеҷ гоҳ хидмат накарда буд.
What was right today was right last week.	Он чизе ки имрӯз дуруст аст, ҳафтаи гузашта дуруст буд.
He died ten years ago.	Даҳ сол мурдааст.
Please write to me and let me know.	Лутфан ба ман нависед ва ба ман хабар диҳед.
They did not offend him.	Онҳо ӯро хафа намекарданд.
In other words, they didn't sleep together.	Ба ибораи дигар гуем, онхо бо хам хоб накардаанд.
No one else said that.	Ҳеҷ каси дигар ин тавр нагуфт.
I was now twenty and behind bars again.	Ман ҳоло бистсола будам ва боз пушти панҷара.
However, the attack took place before they had a chance.	Аммо, ҳамла пеш аз он ки онҳо фурсат наёфтанд, сурат гирифт.
I was of no use.	Ман ба ҳеҷ фоидае намеомадам.
An old woman was sitting there.	Дар он чо пиразане нишаста буд.
All my books are written that way and most of the papers.	Ҳамаи китобҳои ман ҳамин тавр навишта шудаанд ва аксари коғазҳо.
The lips and teeth move for this purpose without visible effect.	Лабҳо ва дандонҳо ба чунин мақсад бе таъсири намоён ҳаракат мекунанд.
It was an amazing thing to watch.	Ин як чизи аҷибе барои тамошо буд.
Let's just go back three or four years.	Факат се-чор сол баргардем.
We gave him thousands of dollars, ”he says.	Мо ба вай ҳазорҳо доллар додем,' мегӯяд ӯ.
What we are interested in is our relationship.	Он чизе, ки мо ба он таваҷҷӯҳ дорем, муносибатҳои мо доранд.
Hopefully they will do better next year.	Умедворем, ки онҳо соли оянда беҳтар кор мекунанд.
It was a love of the image you created for them.	Ин муҳаббат ба тасвире буд, ки шумо барои онҳо офаридаед.
This way, the user can perform the test.	Бо ин роҳ, корбар метавонад санҷиш гузаронад.
The story received mixed reviews.	Ҳикоя баррасиҳои омехта гирифт.
We understand each other.	Мо якдигарро мефаҳмем.
This factor has never been evaluated to our knowledge.	Ин омил ҳеҷ гоҳ ба дониши мо арзёбӣ нашудааст.
Everyone can remember that they were on the run.	Ҳама чиз дар хотир дошта метавонад, ки онҳо дар гурез буданд.
He did not return, and he no longer needed clothes.	Ӯ барнамегашт ва дигар ба либос ниёз надошт.
That way you win.	Ҳамин тавр шумо ғолиб мешавед.
God, he could do with drinking.	Худоё, ӯ метавонист бо нӯшидан кор кунад.
All mothers signed a written consent form.	Ҳама модарон ба варақаи розигии хаттӣ имзо гузоштанд.
They tried to force me to put in some money.	Онҳо кӯшиш карданд, ки маро маҷбур кунанд, ки барои як пул гузорам.
God knows what it was.	Худо медонад, ки чӣ буд.
So, yes.	Пас, бале,.
The first room on the right was now open.	Ҳуҷраи аввал дар тарафи рост ҳоло кушода буд.
And we need to talk about what to do.	Ва мо бояд дар бораи он ки чӣ кор кунем, сӯҳбат кунем.
Hide the facts.	Далелҳоро пинҳон кунед.
Because the color of this fire was gold.	Зеро ранги ин оташ тилло буд.
He was there to do it.	Ӯ барои иҷрои ин кор дар он ҷо буд.
She didn't have a common sense to run.	Вай акли солим надошт, ки ran занад.
That's what we say.	Ҳамин тавр мо мегӯем.
Buildings on the left side of the photo.	Биноҳо дар тарафи чапи акс.
By the way, they go there.	Дар омади гап, онҳо ба он ҷо мераванд.
Because, you often only have one possible shot.	Зеро, шумо аксар вақт танҳо як зарбаи имконпазирро доред.
His writing team.	Гурӯҳи нависандагии ӯ.
It was a woman looking at me.	Ин зане буд, ки ба ман нигоҳ мекард.
I’m so sorry you got into it.	Ман хеле пушаймонам, ки шумо ба он гирифтор шудаед.
Differences between topics.	Фарқиятҳои байни мавзӯъ.
We cannot be at our best.	Мо наметавонем дар беҳтарини худ бошем.
You do not need to double check.	Ба шумо лозим нест, ки дубора тафтиш кунед.
And we are on time.	Ва мо дар вақташ ҳастем.
I’m not someone you want to know.	Ман касе нестам, ки шумо мехоҳед бидонед.
To pay for this record, to pay these guys, is important.	Барои ин сабт пардохт кунед, ба ин бачаҳо пардохт кунед, муҳим аст.
Sometimes there are multiple characters on one level of a design.	Баъзан дар як сатҳ аломатҳои сершумори як тарҳ вуҷуд доранд.
I really read it so long.	Ман дар ҳақиқат онро ин қадар вақт хонда будам.
They were also two tones.	Онҳо инчунин ду оҳанг буданд.
During the day.	Дар давоми рӯз.
Let's work with us.	Биёед бо мо кор кунед.
Because we have one.	Зеро мо якто дорем.
None of the variables were related to the age of the first sexual experience.	Ҳеҷ яке аз тағирёбандаҳо бо синну соли таҷрибаи аввалини ҷинсӣ алоқаманд набуд.
So anyone who wants to comment, please tell.	Пас, ҳар касе, ки мехоҳад шарҳ диҳад, лутфан бигӯед.
Instead, we chose the harder option.	Ба ҷои ин мо варианти душворро интихоб кардем.
You are too tall.	Шумо хеле баланд ҳастед.
She is lying a lot.	Вай бисёр дурӯғ мегӯяд.
Unknown quality.	Сифати номаълум.
It should be noted that the variables in my environment look good.	Бояд қайд кард, ки тағирёбандаҳои муҳити ман хуб ба назар мерасанд.
My health is constantly up and down.	Саломатии ман ҳам пайваста боло ва поён аст.
However, there are problems.	Бо вуҷуди ин, мушкилот вуҷуд доранд.
You broke my heart.	Ту дили маро шикастӣ.
It should be noted that the film lasts about three hours.	Бояд гуфт, ки филм тақрибан се соат тӯл мекашад.
And they did.	Ва ин корро онҳо карданд.
I'm very quiet.	Ман хеле хомӯшам.
Except for now.	Ғайр аз ҳозира.
It can lead to brain damage and death.	Он метавонад ба осеби мағзи сар ва марг оварда расонад.
I immediately thought of you.	Ман дарҳол дар бораи ту фикр кардам.
But for me it is not a success.	Аммо барои ман муваффақият нест.
And yet the film makes sense.	Ва ҳол он ки филм маънои онро дорад.
There was something between us, something big.	Дар байни мо чизе пайдо шуд, чизи бузург.
Both drew their weapons.	Ҳарду силоҳҳои худро кашиданд.
She is as close to me as my skin.	Вай мисли пӯсти ман ба ман наздик аст.
I tell you what to do.	Ман ба шумо мегӯям, ки биёед чӣ кор кунем.
Ideas come and go and they come back.	Идеяҳо меоянду мераванд ва онҳо бармегарданд.
No one could believe it.	Ҳеҷ кас ба он бовар карда наметавонист.
But we gave it only one assignment.	Вале мо ба он факат як супориш додем.
He couldn't do it.	Ин корро карда наметавонист.
We have a plan and that’s a good thing.	Мо нақша дорем ва ин кори хуб аст.
Everything needs to be done twice.	Ҳама чиз лозим аст, ки ду маротиба.
I'll give you his name.	Ман ба шумо номи ӯро медиҳам.
We have to hide.	Мо бояд пинҳон шавем.
I doubt she knows herself.	Ман шубҳа дорам, ки вай худро медонад.
No one in the room.	Ҳеҷ кас дар ҳуҷра.
They don't want your help.	Кӯмаки шуморо намехоҳед.
Wait for me there.	Маро дар он ҷо интизор шавед.
I never know.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонам.
Not just sex.	На танҳо ҷинсӣ.
She finished the song in two days.	Вай сурудро дар ду руз ба охир расонд.
It’s a love story, but more than that.	Ин як достони ишқ аст, аммо ба ҷуз аз он бештар.
Boil.	Напазед.
He is not at home.	Ӯ дар хона нест.
Use the right tools.	Воситаҳои дурустро истифода баред.
He never turned on the light.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чароғро даргиронд.
And those that are used in the same way.	Ва онҳое, ки ҳамин тавр истифода мешаванд.
I now realized how wrong that thought was.	Ман акнун фаҳмидам, ки ин фикр чӣ қадар нодуруст буд.
I don't understand what's wrong with the code.	Ман намефаҳмам, ки бо код чӣ хато аст.
It's as if you're not getting enough.	Гӯё ки шумо ба қадри кофӣ намерасед.
I wanted something simple.	Ман чизе мехостам, ки оддӣ бошад.
I remember the last one, more than twenty years ago.	Охиринашро дар ёд дорам, зиёда аз бист сол пеш.
No waiting to see them !.	Мунтазири дидани онҳо нест!.
It gives you results, not the teacher.	Ин ба шумо натиҷа медиҳад, на муаллим.
One of my favorite series so far.	Яке аз силсилаи дӯстдоштаи ман то ҳол.
In the smoke.	Дар дуд.
But that’s too much for you.	Аммо ин барои шумо аз ҳад зиёд аст.
Anyone can sell a product.	Ҳар як шахс метавонад маҳсулот фурӯшад.
She knew where to look.	Вай медонист, ки ба куҷо нигоҳ кунад.
He never liked it.	Ба ӯ ҳеҷ гоҳ маъқул набуд.
I hate them.	Ман аз онҳо нафрат дорам.
They need to get to it.	Онҳо бояд ба он расиданд.
He sold us to his country and himself.	Ӯ моро ба кишвараш фурӯхт ва худаш.
Keep in a closed box.	Дар қуттии пӯшида нигоҳ доред.
But commercial shows are two-way streets.	Аммо намоишҳои тиҷоратӣ кӯчаҳои дутарафа мебошанд.
I'm dead, but they don't know it.	Ман мурдаам, аммо онҳо инро намедонанд.
This can be important.	Ин метавонад муҳим бошад.
This does not mean that they love their children less.	Ин маънои онро надорад, ки онҳо фарзандони дигарашонро камтар дӯст медоранд.
This is your insurance policy.	Ин полиси суғуртаи шумост.
Again, my father had a problem.	Боз падарам мушкилие дошт.
You have to change from it wet clothes.	Шумо бояд аз он либосҳои тар иваз кунед.
The flowers are usually perfect.	Гулҳо одатан комиланд.
Often you feel that your work is wrong.	Аксар вақт шумо эҳсос мекунед, ки гӯё кори шумо нодуруст аст.
The walls of the earth received the best noon heat.	Деворҳои замин беҳтарин гармии нисфирӯзиро гирифтанд.
I have had a great collection over the years.	Ман дар тӯли солҳои зиёд коллексияи бузург доштам.
You can trust me.	Шумо метавонед ба ман бовар кунед.
I just have another list on a person object, it’s called a state.	Ман танҳо як рӯйхати дигар дар объекти шахс дорам, он давлат номида мешавад.
I wanted to hide.	Ман мехостам пинҳон кунам.
At any moment, the hero could have done otherwise.	Дар ҳар лаҳза, қаҳрамон метавонист ба таври дигар кор кунад.
She said more than she had said.	Вай бештар аз он ки вай гуфта буд, гуфт.
An hour later we were ready to go again.	Пас аз гузашти як соат мо омодаи боз рафтан будем.
The same was true of his school buildings.	Бо биноҳои мактаби ӯ низ ҳамин тавр буд.
This is one of the most interesting parts of the business.	Ин яке аз қисмҳои ҷолиби тиҷорат аст.
One of them started talking on the radio.	Яке аз онҳо ба воситаи радио ба сухан оғоз кард.
In the same house.	Дар худи хамин хона.
I didn't look for a moment.	Ман як лаҳза нигоҳ накардам.
Still standing up, he thought.	Хануз хеста, фикр мекард у.
Still, it was a good thing.	Бо вуҷуди ин, он як чизи хуб буд.
It definitely felt like one.	Ин бешубҳа мисли як ҳис мекард.
But the couple broke up while making the film.	Аммо ҳамсарон ҳангоми таҳияи филм аз ҳам ҷудо шуданд.
That makes sense too.	Ин ҳам маъно дорад.
He reached inside and grabbed the man.	Ӯ даст ба дарун даромад ва он мардро гирифт.
But we are more than able to fulfill the task.	Вале мо аз ухдаи ичрои супориш зиёдем.
I found this photo a few weeks ago.	Ман ин аксро чанд ҳафта пеш пайдо кардам.
No, six hundred dollars.	Не, шашсад доллар.
When he returned, he ordered tea and water.	Баъди баргаштанаш чойю об фармуд.
You are the man of the future.	Шумо одами оянда ҳастед.
I finally left.	Ниҳоят рафтам.
It doesn’t eat you, you eat it.	Он шуморо намехӯрад, шумо онро мехӯред.
But he is not happy about the conversation.	Аммо аз сӯҳбат хурсанд нест.
I dream of things that never happened and say why not.	Ман чизҳоеро орзу мекунам, ки ҳеҷ гоҳ набуд ва мегӯям, ки чаро не.
Oh, it’s perfect.	Оҳ, он комил аст.
You can leave it here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо тарк кунед.
Someone quoted in another message.	Касе дар паёми дигар истинод гузоштааст.
Their boat was never found.	Киштии онҳо ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
What you see is what you can easily become today.	Он чизе, ки шумо мебинед, он чизест, ки шумо имрӯз ба осонӣ шудан мумкин аст.
But in the second half we broke up.	Аммо дар нимаи дуввум мо аз ҳам ҷудо шудем.
It fits perfectly.	Он комилан мувофиқ аст.
He could not believe his eyes.	Ӯ худро бовар карда наметавонист, ки ба воқеаи рӯйдода бовар кунад.
He just looked at her as if he couldn't believe it.	Танҳо ба ӯ нигоҳ мекард, ки гӯё бовар намекард.
After the window.	Пас аз тиреза.
They manage too much.	Онҳоро аз ҳад зиёд идора мекунанд.
Nothing came without a problem.	Ҳеҷ чиз бе мушкилӣ наомад.
But test cases show that this is not the case.	Аммо ҳолатҳои санҷиш нишон медиҳанд, ки ин тавр нест.
You are now telling the whole truth because you are.	Шумо ҳоло тамоми ҳақиқатро мегӯед, зеро шумо ҳастед.
And it was hard for him.	Ва ин барои ӯ душвор буд.
It is unknown exactly what happened.	Айнан чӣ ҳодиса рӯй дод, маълум нест.
This is a big step forward.	Ин як кадами бузург ба пеш аст.
We both laughed because he didn’t really mind.	Мо ҳарду хандидем, зеро вай аслан зид нест.
Add your name.	Номи худро илова кунед.
There will be a fight.	Ҷанг мешавад.
Three weeks later he was remembered by someone else.	Пас аз се ҳафта аз ӯ каси дигар ёдовар шуд.
To be tested.	Барои санҷида шудан.
Bring him back.	Ӯро баргардонед.
This is the law of the land.	Ин қонуни замин аст.
I never looked back.	Ман ҳеҷ гоҳ ба қафо нигоҳ накардаам.
Please don't kill other children.	Лутфан, дигар кӯдаконро накушед.
I've seen this before.	Ман инро пештар дида будам.
She has had and continues to have a positive impact on my life.	Вай дар ҳаёти ман таъсири мусбӣ дошт ва мебошад.
On my label.	Дар тамғаи ман.
The same parameters are used in other numbers.	Ҳамин параметрҳо дар дигар рақамҳо истифода мешаванд.
They do this for a number of reasons.	Онҳо бо якчанд сабаб ин корро мекунанд.
Running water when my mom starts to cook dinner.	Оби равон вақте ки модарам ба омода кардани хӯроки шом оғоз мекунад.
She doesn't stop talking.	Вай сухбатро бас намекунад.
No one looked back.	Касе ба қафо нигоҳ накард.
In addition, pain control was improved.	Илова бар ин, назорати дард беҳтар карда шуд.
She told her story and the story of the girls.	Вай саргузашти худ ва достони духтаронро нақл кард.
He is an ideal player.	Ӯ як бозигари беҳтарин аст.
This was his condition for getting a job.	Ин шарти ӯ барои гирифтани кор буд.
You’re not really that scared.	Шумо аслан он қадар натарсед.
Son is an amazing support system and your best friend.	Писар як системаи дастгирии аҷиб ва дӯсти беҳтарини шумост.
In times of war.	Дар замони чанг.
I dream of you every night.	Хар шаб туро орзу мекунам.
It will be a good place for him to sleep downstairs.	Ин барои ӯ ҷои хубе хоҳад буд, ки дар поён хобад.
We hadn’t found the bodies before because they weren’t there.	Мо қаблан ҷасадҳоро наёфтем, зеро онҳо дар он ҷо набуданд.
They finished last night.	Онҳо шоми гузашта ба анҷом расиданд.
Open those doors.	Он дарҳоро кушоед.
We're getting out of here, yes.	Мо аз ин ҷо берун меравем, ҳа.
This is just a point.	Ин танҳо як нукта аст.
But this is not the case.	Аммо ин тавр не.
Whatever it meant.	Ҳар чӣ маъно дошт.
That's how they get from place to place.	Хамин тавр онхо аз чое ба чое мерасанд.
Maybe nine years ago.	Шояд нӯҳ сол пеш.
You were not far from me except at school.	Ту ба ҷуз дар мактаб дигар вақт аз ман дур набудӣ.
The reason is difficult to explain.	Сабабашро шарҳ додан душвор аст.
We should never hold ourselves back.	Мо набояд ҳеҷ гоҳ худро нигоҳ дорем.
Of course, words are cheap.	Албатта, калимаҳо арзонанд.
There was nothing that no one wanted.	Ҳеҷ чиз набуд, ки касе намехост.
However, this does not happen in birds.	Аммо, ин дар паррандагон рӯй намедиҳад.
Four years ago.	Чор сол пеш.
She was very nice to me.	Вай ба ман хеле хуб буд.
This is not such good advice.	Ин чунин маслиҳати хуб нест.
He didn't want anyone better.	Вай ҳеҷ каси беҳтареро намехост.
Her tiny body is missing in a hospital bed.	Ҷасади ночизи вай дар бистари бемористон гум шудааст.
It affected me.	Ин ба ман таъсир кард.
Those who signed informed consent were included in the study.	Онҳое, ки розигии огоҳона имзо кардаанд, ба тадқиқот дохил карда шуданд.
And your sister.	Ва хоҳари шумо.
The driver has been driving for a lifetime.	Ронанда як умр мошин рондааст.
Of course on foot and, it seemed, in the rain.	Албатта пиёда ва, ба назарам, дар борон чунин менамуд.
But now she was dead.	Аммо ҳоло вай мурда буд.
I'll move with you.	Ман бо шумо ҳаракат мекунам.
This is nothing new to say about you.	Инро дар бораи шумо гуфтан чизи нав гуфтан нест.
Driving heavy snow, storm.	Барфи ғафси ронандагӣ, тӯфон.
Hope this helped.	Умедворам, ки ин кӯмак кард.
Now she could move, but it was hard for her.	Ҳоло вай метавонад ҳаракат кунад, аммо барои ӯ душвор буд.
She has small legs and she clings frequently.	Вай пойҳои хурд дорад ва вай зуд-зуд часпида мешавад.
Now see yourself at work.	Акнун худро дар кор бинед.
Were it not for these, the world would surely be destroyed.	Агар инҳо намебуданд, дунё бешак худро нобуд мекард.
You are very creative.	Шумо хеле эҷодкор ҳастед.
I thought it would be better to never name them.	Ман фикр мекардам, ки беҳтараш ҳеҷ гоҳ номи онҳоро нагӯям.
I had to trust him.	Ба ман лозим буд, ки ба вай бовар кунам.
They want to look around.	Онҳо мехоҳанд ба атроф нигоҳ кунанд.
His eyes are the worst.	Чашмони ӯ бадтарин аст.
But it doesn't return anything.	Аммо он чизе барнагардонад.
It's hard for her.	Ин барои вай душвор аст.
Most of his white hair was black with blood.	Аксари мӯйҳои сафедаш аз хун сиёҳ шуда буданд.
I experimented without and with this.	Ман бе ва бо ин озмоиш кардам.
The conclusion is the same in any case.	Хулоса дар ҳар сурат якхела аст.
And yes, absolutely not.	Ва ҳа, комилан не.
Don't take care of yourself.	Ба худ ғамхорӣ накунед.
Like maybe thirty years younger.	Мисли шояд сӣ сол ҷавонтар.
The books are amazing.	Китобҳо аҷибанд.
We do not need a teacher or an example.	Ба мо муаллим ва мисол лозим нест.
It is no longer so much done.	Дигар он қадар зиёд иҷро нашудааст.
I was right to keep his attention.	Ман ҳақ будам, ки диққати ӯро нигоҳ доштам.
Their bodies were full.	Бадани онҳо пур шуд.
Bottle of water.	Шиша об.
I mean, it had to be something that had to be done.	Ман дар назар дорам, ки он чизеро, ки бояд кард, иҷро кардан лозим буд.
I managed it, however.	Ман онро идора кардам, аммо.
She never wanted him.	Вай ҳеҷ гоҳ ӯро намехост.
I want to hear what others have to say.	Ман мехоҳам бишнавам, ки дигарон чӣ мегӯянд.
I immediately think about further creative solutions.	Ман фавран дар бораи ҳалли минбаъдаи эҷодӣ фикр мекунам.
The safety of these is unknown.	Бехатарии инҳо маълум нест.
A strange new thought came to his mind.	Дар майнаи у андешаи нави аҷибе пайдо шуд.
Now he just hoped he would never see them again.	Ҳоло ӯ танҳо умед дошт, ки дигар онҳоро набинад.
I love this story.	Ман ин ҳикояро дӯст медорам.
I need to figure out what works.	Ман бояд бифаҳмам, ки он чӣ кор мекунад.
We can't help it.	Мо ба ин ёрй дода наметавонем.
You still have a lot to learn.	Шумо ҳанӯз бояд бисёр чизҳоро омӯзед.
But for tonight.	Аммо барои имшаб.
It looks beautiful in real life.	Он дар ҳаёти воқеӣ зебо менамояд.
The music is good.	Мусиқӣ хуб аст.
But maybe you don’t want to do a lot of work.	Аммо шояд шумо намехоҳед, ки корҳои зиёдеро анҷом диҳед.
They need to be honest with their customers.	Онҳо бояд бо мизоҷони худ ростқавл бошанд.
Three different approaches to voice therapy did not work.	Се равиши гуногун ба табобати овозӣ кор надод.
We played about six games, but we didn't win one.	Тақрибан шаш бозӣ анҷом додем, яктоаш пирӯз шуда натавонистем.
First to last to show.	Аввал то ба охир барои намоиш.
It was all trying for my family.	Ин ҳама чиз барои оилаи ман кӯшиш мекард.
There was an option here that he couldn’t cover.	Дар ин ҷо варианте буд, ки ӯ натавонист онро фаро гирад.
Things were different now.	Ҳоло корҳо дигар мешуданд.
It's nothing.	Ин ҳеҷ чиз нест.
No matter what it is, there is just something amazing about them.	Новобаста аз он ки он чӣ аст, дар бораи онҳо танҳо чизи аҷибе вуҷуд дорад.
He did not see a human face or speak to a human being.	На чехраи одамиро надид, на ба одамй сухан гуфт.
We need to value and measure what is really important.	Мо бояд он чизеро, ки воқеан муҳим аст, қадр кунем ва чен кунем.
It wasn’t the kind of game he wanted.	Ин гуна бозӣ набуд, ки ӯ мехост.
I’m not saying it’s easy.	Ман намегӯям, ки ин осон аст.
I tried again and got on my knees.	Ман бори дигар кӯшиш кардам ва зонуҳоямро зери худ гирифтам.
They need to know such things.	Онҳо бояд чунин чизҳоро донанд.
Waiting for me, a gift to him.	Интизории ман, тӯҳфа ба ӯ.
He left without speaking.	Вай бе сухан баромада рафт.
Life in it is amazing.	Ҳаёт дар он аҷиб аст.
He had a gun under his arm.	Дар зери дасташ таппонча дошт.
All patients gave informed consent before entering the study.	Ҳама беморон пеш аз ворид шудан ба тадқиқот розигии огоҳона доданд.
Quiet life.	Зиндагии ором.
Limited.	Маҳдуд карда шудааст.
Probably so in the current story.	Эҳтимол дар достони ҳозира ҳамин тавр бошад.
Finally, she thought.	Нихоят, вай фикр кард.
As in real life they took their time.	Чун дар ҳаёти воқеӣ онҳо вақти худро гирифтанд.
I still find it to be a good game overall.	Ман то ҳол онро ёфтам, ки дар маҷмӯъ, бозии хуб бошад.
One must learn to search.	Кас бояд чустучу карданро ёд гирад.
Each breath became easier.	Ҳар нафас осонтар мешуд.
He was never in the army.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар артиш набуд.
, including freedom of speech and freedom of the press.	, аз чумла озодии сухан ва озодии матбуот.
Same way.	Ҳамон тавре.
Go to the store.	Ба магазин.
He said he was a good friend.	Ӯ гуфт, ки вай дӯсти хуб аст.
I have other friends who have done the same.	Ман дӯстони дигаре дорам, ки ҳамин тавр кардаанд.
She asked me more questions than answers.	Вай ба ман бештар аз ҷавобҳо саволҳо дод.
It looks fun !.	Ин шавқовар ба назар мерасад!.
Although it did not go as planned.	Ҳарчанд он тавре ки вай ба нақша гирифта буд, анҷом наёфт.
And it worked well from the first meeting.	Ва аз он вохурии аввал хуб кор кард.
It was nice working with him.	Бо ӯ кор кардан хуш буд.
At the time, this seemed normal.	Дар он вақт ин муқаррарӣ менамуд.
It just took a very long time.	Ин танҳо вақти хеле дароз гирифт.
It doesn't matter what a person looks like.	Намуди зоҳирии шахс аҳамият надорад.
Your journey will never end.	Сафари шумо ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
He never married again.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардааст.
He won't let me and anyone see him.	Ӯ намегузорад, ки ман ва касе ӯро бубинад.
To really see the big picture.	Барои дар ҳақиқат дидани тасвири калон.
The list is not exhaustive.	Рӯйхат пурра нест.
You don’t have to laugh at anyone.	Шумо набояд ба касе хандед.
I mean, no one.	Дар назар дорам, ҳеҷ кас.
I just tried not to think about him.	Ман танҳо кӯшиш кардам, ки дар бораи ӯ фикр накунам.
Yes, great success.	Бале, муваффакияти калон.
Let the girls have some fun with him too.	Бигзор духтарон низ бо ӯ каме вақтхушӣ кунанд.
He showed her the article.	Мақоларо ба ӯ нишон дод.
Mix well and remove from heat.	Хуб омехта ва аз гармо дур кунед.
It grew with the touch of his hands on hers.	Он бо ламси дастони ӯ ба вай афзоиш ёфт.
And it was something they could never do.	Ва ин як коре буд, ки онҳо ҳеҷ гоҳ карда наметавонистанд.
She says she was just told, not asked.	Вай мегӯяд, ки ӯро танҳо гуфтаанд, на пурсиданд.
But let’s focus on who they are, who they are.	Аммо биёед ба он диққат диҳем, ки онҳо кистанд, онҳо кистанд.
Show a better future.	Дурнамои ояндаи беҳтарро нишон диҳед.
This is a good start.	Ин оғози хуб аст.
But body to body, mind to mind.	Аммо бадан ба бадан, ақл ба ақл.
I wasn’t really his doctor if it came down to it.	Ман аслан духтури ӯ набудам, агар ин ба он рост ояд.
You could say this is my best and worst quality.	Шумо метавонед бигӯед, ки ин беҳтарин ва бадтарин сифати ман аст.
But she was involved.	Аммо вай иштирок дошт.
Music and reading are my hobbies.	Мусиқӣ ва китобхонӣ ҳаваси мананд.
In any case, the world will never be the same again.	Дар ҳар сурат, ҷаҳон ҳеҷ гоҳ дигар нахоҳад буд.
The best life.	Беҳтарин зиндагӣ.
But don't shoot at him.	Аммо ба сӯи ӯ тир назанед.
We can pull the car behind it.	Мо метавонем мошинро аз паси он кашем.
It doesn't work that way.	Он маҳз ҳамин тавр кор намекунад.
The idea for a third project is still being developed.	Идеяи лоиҳаи сеюм ҳоло ҳам таҳия карда мешавад.
Maybe even more.	Шояд аз ин хам зиёдтар бошад.
He never showed any fear.	Вай ҳеҷ гоҳ тарсу ҳарос нишон надодааст.
I'll take this with me.	Ман инро бо худ хоҳам бурд.
I could have stopped, then you know.	Ман метавонистам бас кунам, пас шумо медонед.
There was no problem.	Ҳеҷ мушкилие набуд.
Good length, not too short.	Дарозии хуб, на он қадар кӯтоҳ.
The same is true of the evidence presented here.	Ба далели дар ин ҷо овардашуда низ ҳамин тавр аст.
Now he was dead.	Акнун ӯ мурда буд.
If they go ahead of themselves, they will die.	Агар аз худашон пеш гузаранд, мурданд.
I had to let him walk by himself.	Ман бояд ба ӯ иҷозат медодам, ки худаш роҳ равад.
So there are some.	Пас, баъзеҳо ҳастанд.
We will be excited to meet you!	Мо аз вохӯрӣ бо шумо ҳаяҷон хоҳем дошт!.
His wife wrote an answer.	Занаш як чавоб навишта буд.
I close my eyes and fall a little deeper.	Ман чашмонамро пӯшида, каме амиқтар меафтам.
He asked for my name.	Номамро пурсид.
We need to know if you need access before the event.	Мо бояд донем, ки оё ба шумо пеш аз рӯйдод дастрасӣ лозим аст.
We act in very similar ways.	Мо бо тарзҳои хеле монанд амал мекунем.
As it really is.	Чунон ки, дар хакикат, хамин аст.
Not just connect and work with the device.	На танҳо бо дастгоҳи пайваст сохтан ва кор кардан.
It was also now dead in the water.	Ин ҳам ҳоло дар об мурда буд.
This sets the path for the computer, not for the individual user.	Ин роҳро барои компютер муқаррар мекунад, на барои корбари инфиродӣ.
We both have good work to do that we enjoy.	Ҳардуи мо кори хубе дорем, ки ба мо маъқуланд.
She is very fast.	Вай хеле зуд аст.
But it gets worse.	Аммо боз ҳам бадтар мешавад.
My question is whether this result is correct or not.	Саволи ман ин аст, ки оё ин натиҷа дуруст аст ё не.
I had no previous signs of recovery.	Ман нишонаҳои қаблии барқароршавӣ надоштам.
The library has a lot of books.	Китобхона хеле бисьёр китоб дорад.
And that's what he did.	Ва он чи карда буд.
Not for him.	На барои ӯ.
There is an opportunity, but we need to practice and move fast.	Имконият вуҷуд дорад, аммо мо бояд таҷриба кунем ва зуд ҳаракат кунем.
They are just a company that does business.	Онҳо танҳо як ширкате ҳастанд, ки тиҷорат мекунанд.
She described it in detail.	Вай онро ба таври муфассал тавсиф кард.
She had nothing to lose.	Вай чизе барои гум кардан надошт.
She moved quickly and quickly made her way through the rooms.	Вай зуд ҳаракат кард ва зуд аз ҳуҷраҳо гузашт.
From his cell phone.	Аз телефони мобилиаш.
This is definitely not a relationship advice blog.	Ин бешубҳа блоги маслиҳати муносибатҳо нест.
She found him dead.	Вай ӯро мурда ёфт.
He wanted them to be especially beautiful and healthy.	Ӯ мехост, ки онҳо махсусан зебо бошанд ва солим бошанд.
I have to come.	Ман бояд биёям.
She is fast, big.	Вай тез, калон аст.
And we are angry.	Ва мо хашмгинем.
I don’t know what’s funny.	Намедонам, ки чӣ хандаовар аст.
You can't do anything about it.	Шумо наметавонед чизе дар бораи он кор.
For example, it can only feed a certain amount of work.	Масалан, он метавонад танҳо як миқдори муайяни корро ғизо диҳад.
I went to work.	Ман ба кор рафтам.
That usually brings him another.	Ки одатан ба ӯ боз як меорад.
This is something else.	Ин чизи дигар аст.
Could have taken it further.	Метавонист онро минбаъд ҳам бигирад.
Hold for a set period.	Барои давраи муқарраршуда нигоҳ доред.
And it was very, very difficult.	Ва ин хеле ва хеле душвор буд.
I didn't know anything.	Ман чизе намедонистам.
The calculation project is very short and straightforward.	Лоиҳаи ҳисоб хеле кӯтоҳ ва рост аст.
Maybe all we do is prepare ourselves for the worst.	Шояд он чизе ки мо мекунем, худро ба бадтаринҳо омода кардан аст.
Thank God, we said.	Худоро шукр, гуфтем.
My heart is heavy.	Дилам вазнин аст.
But just because people say it doesn’t.	Аммо танҳо аз сабаби он ки одамон мегӯянд, ин тавр намекунад.
Back to my life.	Ба ҳаёти ман баргашт.
In these cases, the appropriate process requires listening.	Дар ин ҳолатҳо, раванди мувофиқ шуниданро талаб мекунад.
Fight the fire with water.	Ба оташ бо об мубориза баред.
I wonder what life is like on that side.	Ман ҳайронам, ки зиндагӣ дар он тараф чӣ гуна аст.
You helped me a lot.	Шумо ба ман бисёр вақт кӯмак мекардед.
Last year was difficult.	Соли гузашта душвор буд.
Look here.	Ба ин ҷо нигоҳ кунед.
The idea is that you can track their progress.	Идеяи он аст, ки шумо метавонед пешрафти онҳоро пайгирӣ кунед.
Having them stopped.	Доштани онҳоро қатъ кард.
They tried hard.	Онхо бисьёр кушиш карданд.
Itself can enter at any time.	Худаш метавонад ҳар лаҳза ворид шавад.
As a result, the trial judge declined to file an appeal.	Дар натиҷа, судяи мурофиаи судӣ аз пешниҳоди шикоят худдорӣ кард.
I rejoiced when she changed the subject.	Вақте ки вай мавзӯъро иваз кард, шод шудам.
It didn’t feel like a murder.	Ин гуна куштор ҳис намекард.
All people, if legal, are welcome here.	Ҳама одамон, агар қонунӣ бошанд, дар ин ҷо хуш омадед.
I have done this many times.	Ман инро борҳо кардаам.
I didn’t really think so.	Ман аслан фикр намекардам.
This was a normal man.	Ин марди муқаррарӣ буд.
The current evidence is mixed.	Далелҳои ҳозира омехтаанд.
And she is right.	Ва вай дуруст аст.
That afternoon he returned.	Он нисфирӯзӣ ӯ баргашт.
The multiplication is so constant and powerful.	Зарб он қадар доимӣ ва пурқувват аст.
She did not want to go to school at once.	Вай якбора ба мактаб рафтан намехост.
But with that said, one change could ruin many tests.	Аммо бо ин, як тағирот метавонад санҷишҳои зиёдеро вайрон кунад.
The average is replaced three times a week.	Миёна се маротиба дар як ҳафта иваз карда мешавад.
It is placed on a rock.	Он дар санг гузошта шудааст.
She was really close to me like a sister.	Вай дар ҳақиқат ба ман мисли хоҳар наздик буд.
But they did it with the usual.	Аммо онҳо онро бо муқаррарӣ анҷом доданд.
You can’t do anything about it, so it’s pointless.	Шумо дар ин бора коре карда наметавонед, аз ин рӯ, ин беҳуда аст.
Only one thought is important.	Танҳо як фикр муҳим аст.
He put his hand on her arm.	Ӯ дасташро ба бозуи вай гузошт.
I know the procedure.	Ман тартибро медонам.
There were some limitations in our study.	Дар омӯзиши мо баъзе маҳдудиятҳо вуҷуд доштанд.
Look at this man.	Ба ин мард нигоҳ кунед.
No one is here, he said.	Дар ин ҷо касе нест, гуфт ӯ.
My friends came into your house.	Дӯстони ман ба хонаи шумо даромаданд.
His face was pale, as if he had seen the dead.	Чеҳраи ӯ гӯё мурдаҳоро дида бошад, рангпарида шуда буд.
She also failed to hide the complex emotions behind her position.	Вай инчунин натавонист, ки эҳсосоти мураккабро дар паси мавқеи худ пинҳон кунад.
Focus on what you have and work to improve it.	Ба он чизе, ки доред, диққат диҳед ва барои беҳтар кардани он кор кунед.
They are completely gone, as if it never happened.	Онҳо комилан аз байн рафтанд, гӯё ҳеҷ гоҳ рӯй надодаанд.
She knew things.	Вай чизҳоро медонист.
This is great and really required.	Ин бузург аст ва дар ҳақиқат талаб карда мешавад.
He understood what she meant.	Ӯ фаҳмид, ки вай чӣ маъно дорад.
You add a part that is not normal.	Шумо қисмеро илова мекунед, ки муқаррарӣ нест.
I lower my head and close my mouth.	Ман сарамро паст мекунам ва даҳонамро баста мекунам.
They had no respect for authority.	Онҳо ба ҳокимият эҳтиром надоштанд.
Such a situation could be.	Чунин вазъият метавонад бошад.
Data were obtained from three independent experiments.	Маълумот аз се таҷрибаҳои мустақил гирифта шудааст.
And she is very different.	Ва вай хеле гуногун аст.
I never asked any of them about the red shoes.	Ман ҳеҷ гоҳ аз ҳеҷ кадоми онҳо дар бораи пойафзоли сурх напурсидам.
That’s what keeps you going.	Ин чизест, ки шуморо нигоҳ медорад.
Data were collected and analyzed.	Маълумотҳоро ҷамъоварӣ ва таҳлил карданд.
Everyone wants to be his mother.	Ҳама мехоҳад, ки модараш аст.
Trust me, someone is using it.	Ба ман бовар кунед, касе онро истифода мебарад.
We do what we think about it.	Он чизе ки мо дар бораи он фикр мекунем, ба амал меорем.
I am a father.	Ман худам падарам.
I obviously chose the second option, so this article.	Ман баръало варианти дуюмро интихоб кардам, аз ин рӯ ин мақола.
Her legs were still working.	Пойҳояш ҳанӯз кор мекарданд.
I didn't understand that.	Ман инро нафаҳмидам.
First, you can do it ahead of time.	Аввалан, шумо метавонед онро пеш аз вақт анҷом диҳед.
Work is suspended.	Кор боздошта мешавад.
They will, of course, fail.	Онҳо, албатта, ноком мешаванд.
My mother is sick because she is afraid she will get hurt.	Модарам бемор аст, зеро метарсад, ки ӯ осеб мерасонад.
Not too often.	На хеле зуд-зуд.
She has to go back.	Вай бояд баргардад.
My teachers, everyone.	Муаллимони ман, ҳама.
Usually, their production is very difficult.	Одатан, истеҳсоли онҳо хеле душвор аст.
He was right.	У хак дошт.
Dimensions were taken from seven animals at each time.	Андозаҳо аз ҳафт ҳайвон дар ҳар як вақт гирифта шуданд.
They will not be here.	Онҳо дар ин ҷо нахоҳанд буд.
This is our responsibility.	Ин масъулияти худи мост.
Something happened and that is history.	Чизе рӯй дод ва он чизест, ки таърих аст.
Many people come, but no one goes.	Мардуми зиёде меоянд, аммо касе нарафтааст.
Your choice is about how to do it.	Интихоби шумо дар бораи чӣ гуна ин корро кардан.
It was a sign of things to come.	Ин як аломати чизҳои оянда буд.
And it works well with any program objects.	Ва он бо ҳама гуна объектҳои барнома хуб кор мекунад.
Then others came.	Баъд дигарон омаданд.
We have to go back before this happens.	Мо бояд пеш аз он ки ин ҳодиса рӯй диҳад, баргардем.
They had a reason.	Онҳо сабаб доштанд.
He actually brings her to the events.	Ӯ воқеан ӯро ба рӯйдодҳо меорад.
To complete the cycle.	Барои ба охир расидани давра.
She was coming from the other side.	Вай аз тарафи дигар меомад.
Not just to them, but to myself.	На танҳо ба онҳо, балки ба худам.
Her three older children had stopped talking to her.	Се фарзанди калониаш бо ӯ гап заданро бас карда буданд.
So the world seems real to him.	Аз ин рӯ, ҷаҳон барои ӯ воқеӣ менамояд.
I thought it was less than reasonable.	Ман фикр мекардам, ки ин камтар аз оқил аст.
Involved in the design of primary houses.	Ба тарҳрезии хонаҳои ибтидоӣ ҷалб карда шуданд.
I came to him to speak, but you were not there.	Ман назди он омадам, то сухан бигӯям, аммо шумо дар он набудед.
He walks on my heart.	Ӯ бар дили ман қадам мезанад.
I had never heard anything like this before.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро пештар нашунида будам.
Everyone knows that.	Хама инро медонанд.
Her people were waiting.	Мардуми вай интизор буданд.
He said the abode should be built from below.	Вай гуфт, ки ободо-нй бояд аз поён сохта шавад.
Data collection and manuscript writing.	Ҷамъоварии маълумот ва навиштани дастнавис.
I mentioned that we have a contract.	Ман қайд кардам, ки мо шартнома дорем.
Finally, this time do the whole process correctly.	Ниҳоят, ин дафъа тамоми равандро дуруст иҷро кунед.
A warm smile.	Як хандаи гарм.
His answers were slow but correct.	Ҷавобҳои ӯ суст, вале дуруст буданд.
He will lift her up in his mind.	Ӯ дар фикри худ ӯро боло хоҳад кард.
And then another such moment came.	Ва баъд боз як чунин лаҳза фаро расид.
But it is very difficult here.	Аммо ин ҷо хеле душвор аст.
Most of the differences were internal.	Аксарияти фарқиятҳо дохилӣ буданд.
I was treated like an adult.	Ба ман мисли калонсолон муносибат карданд.
First, write down the ultimate goal of your process.	Аввалан, ҳадафи ниҳоии раванди худро нависед.
Otherwise, the fixed effect model was used.	Дар акси ҳол, модели эффектҳои собит истифода мешуд.
Soon the streets were filled with people.	Дере нагузашта кучахо аз девор ба девор пур шуданд.
But there were some moments.	Аммо баъзе лахзахо буданд.
You will be with him soon.	Ба қарибӣ шумо бо ӯ хоҳед буд.
That is, the theory depends entirely on it.	Ин аст, ки назария комилан ба он вобаста аст.
I don’t want it to stop, none of it.	Ман намехоҳам, ки он қатъ шавад, ҳеҷ яке аз он.
Keep your cancer high and walk strong.	Саратонро баланд дошта, қавӣ қадам занед.
True, she did not want to go.	Дуруст, вай рафтан намехост.
She was very tired.	Вай хеле хаста буд.
The time was near, and he knew it.	Вақт наздик буд ва ӯ инро медонист.
We need to accept children into our lives.	Мо бояд кӯдаконро дар ҳаёти худ қабул кунем.
However, human judgment is very useful for performing these steps.	Аммо, доварии инсон барои иҷрои ин қадамҳо хеле муфид аст.
Maybe she had seen him differently.	Шояд вай ӯро ба таври дигар дида буд.
Now stand on your head.	Акнун болои сари худ истода.
Everyone ignored him.	Ҳама ба ӯ эътибор надоданд.
The question is whether they still exist.	Савол ин аст, ки оё онҳо то ҳол вуҷуд доранд ё не.
As a friend.	Ҳамчун дӯст.
However, this is not the case here.	Аммо, дар ин ҷо ин тавр нест.
Not even that.	Ҳатто ин нест.
Yes, there is more.	Бале, бештар вуҷуд дорад.
I was worried about my parents.	Ман дар бораи волидонам ғамгин будам.
Now is the time to get together.	Ҳоло вақти якҷоя кардан аст.
The important thing is to start today.	Муҳим он аст, ки имрӯз оғоз кунед.
I knew the blood had to come from somewhere.	Ман медонистам, ки хун бояд аз ҷое омада бошад.
She had no reason to take it.	Вай барои гирифтани он ягон сабаб надошт.
I mean joy, not pleasure.	Ман шодиро дар назар дорам, на лаззат.
You were ultimately right.	Шумо дар ниҳоят дуруст будед.
It’s like saying we weren’t here before.	Ин мисли он аст, ки мо мегӯем, ки мо қаблан дар ин ҷо набудем.
I don't have one.	Ман якто надорам.
Pepper took it.	Pepper онро гирифт.
And both can benefit from your help.	Ва ҳарду метавонанд аз кӯмаки шумо истифода баранд.
He didn't feel anyone outside, not even an animal.	Ӯ дар берун ҳеҷ касро ҳис намекард, ҳатто ҳайвонеро.
What good are they about music.	Онҳо дар бораи мусиқӣ чӣ хубанд.
I can't accept that he's dead.	Ман қабул карда наметавонам, ки ӯ мурдааст.
Now you go back to their house after tea.	Акнун шумо пас аз чой нӯшидан ба хонаи онҳо бармегардед.
But please don’t.	Аммо лутфан набошед.
I’ve learned that no matter what you go through, you’re still standing.	Ман фаҳмидам, ки ҳар он чиро, ки шумо аз сар мегузаронед, шумо ҳоло ҳам истодаед.
It created two men.	Ин ду мардро ба вуҷуд овард.
You were both very good.	Ҳардуи шумо хеле хуб будед.
But that's the story.	Аммо ҳикоя ҳамин аст.
Hardly large enough to accommodate beds.	Базӯр ба қадри кофӣ калон барои ҷойгир кардани кат.
There are many functions.	Функсияҳои зиёде мавҷуданд.
Part of her and part of everything.	Як қисми вай ва як қисми ҳама чиз.
All cases were male.	Ҳама парвандаҳо мард буданд.
He was a guard at the time.	Он вақт ӯ посбон буд.
It completely freed them.	Он онҳоро комилан раҳо кард.
But this is a “copy copy”.	Аммо ин «нусхаи нусхаи нусха» аст.
And you have to do it forever.	Ва шумо бояд то абад ин корро кунед.
She had cut it out of yellow paper.	Вай онро аз коғази зард бурида буд.
He put it in the water.	Ӯ онро ба об гузошт.
His eyes do not move away from hers.	Чашмонаш аз чашмонаш дур намеравад.
He returns in a story, written.	Ӯ дар як ҳикоя бармегардад, навишта мешавад.
Maybe this will benefit both of us.	Шояд ин ба ҳардуи мо фоидае мебахшад.
She looked hard to the other side.	Вай сахт ба тарафи дигар нигарист.
They came for her.	Онҳо барои вай меомаданд.
We all want to hear good news, not bad.	Ҳамаи мо мехоҳем, ки хабари хуш бишнавем, на бад.
Each school may require something different.	Ҳар як мактаб метавонад чизи гуногунро талаб кунад.
Please read more of this.	Лутфан аз ин бештар.
It's over once.	Боре тамом шуд.
Please review the steps you have taken.	Лутфан қадамҳои анҷомдодаатонро аз назар гузаронед.
She looked at him.	Вай ба ӯ нигоҳ мекард.
This usually meant that someone was at home.	Одатан ин маънои онро дошт, ки касе дар хона буд.
How to approach them.	Чӣ тавр ба онҳо наздик шудан.
She taught me things.	Вай ба ман чизҳоро таълим дод.
Of course he knew.	Албатта медонист.
This is his level.	Ин сатҳи ӯ аст.
In us.	Дар мо.
Sometimes this name was repeated.	Баъзан ин номро такрор мекард.
Good luck to him.	Муваффақият ба ӯ.
Probably related.	Шояд алоқаманд бошад.
You needed it.	Ба шумо лозим буд.
I took it to my room.	Ман онро ба ҳуҷраи худ бурдам.
It was my homeland, it was my home.	Ватани ман буд, хонаи ман буд.
It controls blood volume and blood pressure.	Он ҳаҷми хун ва фишори хунро назорат мекунад.
I love these kinds of activities.	Ман ин гуна фаъолиятҳоро дӯст медорам.
The data in the database does not change.	Маълумот дар пойгоҳи додаҳо тағир намеёбад.
The guy just won’t let anyone.	Бача танҳо ҳеҷ касро иҷозат намедиҳад.
One step, and there was a tree.	Як қадам, ва он ҷо дарахт буд.
She does not mind.	Вай зид нест.
The cost can be what you want in this case.	Арзиш метавонад дар ин ҳолат он чизест, ки шумо мехоҳед.
However, this was not easy for him.	Бо вуҷуди ин, ин ба ӯ осон набуд.
Then you can understand why we need to ask you for help.	Пас шумо метавонед бифаҳмед, ки чаро мо бояд аз шумо кӯмак пурсем.
The results obtained are consistent with previous studies.	Натиҷаҳои бадастомада бо таҳқиқоти қаблӣ мувофиқат мекунанд.
But here, too, man is wrong.	Аммо дар ин чо хам одам хато мекунад.
Keep up the good work.	Корро хушсифат давом дихед.
She was surprised that none of the girls followed her.	Вай ҳайрон шуд, ки ҳеҷ кадоме аз духтарон аз паси ӯ нарафтанд.
She started going every night.	Вай ҳар шаб ба рафтан оғоз кард.
It’s about my money.	Ин дар бораи пули ман аст.
I get out of this situation.	Ман аз ин вазъият меравам.
He had never been involved in such an investigation.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин гуна тафтишот иштирок накарда буд.
Both work well in the market.	Ҳарду дар бозор хуб кор мекунанд.
His words are not like that.	Суханони вай ин тавр нест.
She didn't want to talk about it.	Вай намехост, ки дар ин бора сӯҳбат кунад.
But he never comes.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ намеояд.
I'm a little lost here.	Ман дар ин ҷо каме гум шудаам.
I actually hate that they report these numbers.	Ман аслан аз он ки онҳо ин рақамҳоро гузориш медиҳанд, нафрат дорам.
My wife and child were sick.	Зану фарзандам бемор буданд.
The soldiers know this.	Аскарон инро медонанд.
It was the only job he could find.	Ин ягона коре буд, ки ӯ ёфта метавонист.
I’ve never laughed so much in my entire life.	Ман дар тамоми умрам ҳеҷ гоҳ ин қадар хандида будам.
Well defined.	Хуб муайян карда шудааст.
I wonder if my time will be kept after such a long time.	Ман ҳайронам, ки оё вақтҳои ман пас аз ин қадар тӯлонӣ нигоҳ дошта мешаванд.
She broke her word.	Вай каломи худро шикаст.
You just worked hard today for this game.	Шумо имрӯз танҳо барои ин бозӣ бисёр меҳнат кардед.
I laughed at this.	Ман ба ин хандам.
She looks up and down.	Вай ба боло ва поён менигарад.
There is a better way to understand the point.	Роҳи беҳтаре барои фаҳмидани нукта вуҷуд дорад.
I’m trying to better understand how things work.	Ман кӯшиш мекунам, ки беҳтар фаҳмам, ки корҳо чӣ гуна кор мекунанд.
But luck is hard.	Аммо бахт душвор.
I was never too much for love in the snow.	Ман ҳеҷ гоҳ барои ишқ дар барф зиёд набудам.
Over the next few months.	Дар давоми чанд моҳи оянда.
He was not surprised.	Ӯро ба ҳайрат наовард.
I’m sure she’ll enjoy it.	Ман боварӣ дорам, ки вай аз ин лаззат мебарад.
At least we can agree on that.	Ҳадди ақал дар ин бора мо метавонем розӣ шавем.
Life must go on.	Хаёт бояд пеш равад.
This issue will be discussed at the end of the section.	Ин масъала дар охири фасл мухокима карда мешавад.
Hope we are still friends.	Умедворам, ки мо то ҳол дӯст бошем.
I'm not that tired and I really don't have much to do.	Ман он қадар хаста нестам ва дар ҳақиқат он қадар коре ҳам нест.
You have to describe it.	Шумо бояд инро тасвир кунед.
I don’t even know what it was.	Ман ҳатто намедонам, ки ин чӣ буд.
None of it worked for a long time.	Ҳеҷ кадоме аз он муддати тӯлонӣ кор намекард.
However, the benefits of this treatment are not known.	Аммо, фоидаи ин табобат маълум нест.
Their small size should help them in the trees.	Андозаи хурди онҳо бояд дар дарахтон ба онҳо кӯмак кард.
I get better at my photos.	Ман дар аксҳои худ беҳтар мешавам.
Every mind is important.	Ҳар як ақл муҳим аст.
You can hear him here telling his story in his own words.	Шумо метавонед дар ин ҷо бишунавед, ки ӯ ин ҳикояро бо суханони худаш нақл мекунад.
He did not seek further control of the property.	Вай барои назорати минбаъдаи моликият кушиш намекард.
He looked like a good guy.	Ба назар як бачаи хуб менамуд.
What happened next surprised everyone.	Он чизе ки баъд омад, ҳамаро ба ҳайрат овард.
I couldn’t live with it.	Ман бо он зиндагӣ карда наметавонистам.
Third, prices vary depending on the degree of mastery of the region.	Сеюм, нархҳо вобаста ба дараҷаи азхудкунии минтақа фарқ мекунанд.
He did not enter because it meant certain death.	Ӯ дохил намешуд, зеро ин маънои марги муайянро дошт.
It really caught my eye.	Ин воқеан чашми маро ба худ кашид.
The summer of my love is over.	Тобистони ишқи ман тамом шуд.
Or, perhaps, less so.	Ё, шояд, камтар.
But the problem is very simple.	Аммо масъала хеле содда аст.
He can't love two people.	Ӯ ду нафарро дӯст дошта наметавонад.
Almost half of them excluded fathers.	Қариб нисфи онҳо падаронро истисно карданд.
Keep an eye on him.	Ӯро бодиққат нигоҳ доред.
The power is very good.	Қувваи хеле хуб аст.
Even two men.	Ҳатто ду мард.
We actually had the right sound test.	Мо воқеан санҷиши дурусти садо доштем.
For example, this title.	Масалан, ин унвон.
That sounds good.	Ин хуб садо медиҳад.
They understand now, but it’s too late.	Онҳо ҳоло мефаҳманд, аммо хеле дер шудааст.
Near death.	Ба марг наздик.
Let me feel your touch.	Биёед ман ламси шуморо ҳис кунам.
No one knows how long.	Ҳеҷ кас намедонад, ки чанд вақт.
This was not a mistake.	Ин хато набуд.
You can’t help some people.	Шумо наметавонед ба баъзе одамон кӯмак кунед.
And yes, the start button goes back.	Ва ҳа, тугмаи оғоз баргашт.
It started the process in this country.	Ин равандро дар ин кишвар оғоз кард.
They are not after me.	Онҳо аз паси ман нестанд.
But it is clear that this is not the case.	Аммо равшан аст, ки ин тавр нест.
They want our land.	Онҳо замини моро мехоҳанд.
The plaintiff took no action to prevent him.	Даъвогар ягон чорае надида-аст, ки вайро пешгирй кунад.
I told myself it wasn’t just our year.	Ман ба худ гуфтам, ки ин танҳо соли мо нест.
You are not exactly one of us right now.	Шумо ҳоло комилан яке аз мо нестед.
Look, my daughter loves it.	Инак, духтари ман дӯст медорад.
It’s about money.	Ин дар бораи пул аст.
They looked very free in heaven.	Онҳо дар осмон хеле озод менамуданд.
The job is done.	Кор анчом ёфт.
It was very white and beautiful.	Он хеле сафед ва зебо буд.
I want to thank everyone for their support.	Ман мехоҳам ба ҳама барои дастгирӣ ташаккур гӯям.
I haven’t really changed anything and it doesn’t work.	Ман аслан ҳеҷ чизро тағир надодаам ва он кор намекунад.
He was still walking, but he was dead.	Вай ҳанӯз роҳ мерафт, аммо мурда буд.
I wanted to post it on this blog.	Ман мехостам онро дар ин блог ҷойгир кунам.
She has cancer.	Вай саратон аст.
A few of us were there.	Каме аз мо дар он ҷо будем.
When the main file is executed.	Вақте ки парвандаи асосӣ иҷро карда мешавад.
Enjoy meeting friends.	Аз вохӯрӣ бо дӯстон лаззат мебаред.
These numbers don’t make sense.	Ин рақамҳо фикр намекунанд.
The most common type is stories.	Навъи маъмултарини ҳикояҳо мебошад.
Maybe he knew.	Шояд медонист.
It is time to come to a conclusion.	Вакти он расидааст, ки корхоро ба як хулоса барорем.
I have a lot of seeds in the barn.	Дар анбор тухми бисьёре дорам.
Oh.	Оҳ.
Ten days later he was brought before a judge.	Пас аз даҳ рӯз ӯро ба назди қозӣ оварданд.
A little girl and a little boy ran around the house.	Духтари хурдсол ва писари хурдсол дар гирди хона давида омаданд.
The first two examples below are very simple.	Ду мисоли аввал дар зер хеле соддаанд.
You could not know.	Шумо наметавонистед бидонед.
Higher education for students.	Омӯзиши олӣ барои донишҷӯён.
As long as he was worried, he had a very strong reaction.	То он даме, ки ӯ нигарон буд, вай вокуниши хеле шадид дошт.
It seems that each of them can be their own book.	Ба назар чунин мерасад, ки ҳар яки онҳо метавонанд китоби шахсии худ бошанд.
We need to buy you a new one.	Мо бояд ба шумо яки нав бихарем.
I can choose an army that provides the best conditions.	Ман метавонам артишеро интихоб кунам, ки шароити беҳтаринро фароҳам меорад.
All he had to do was keep quiet.	Ба вай факат хомуш будан лозим буд.
He said no.	Гуфт, ки не.
We never said much to each other.	Мо ҳеҷ гоҳ ба ҳамдигар бисёр нагуфтем.
Get it for what it is.	Онро барои он чӣ аст, гиред.
This can take from one to three hours.	Ин метавонад аз як то се соат бошад.
There is no reason to force it.	Ҳеҷ гуна сабаб барои маҷбур кардани он вуҷуд надорад.
She took the baby and disappeared.	Вай кудакро гирифта гайб зад.
I have never seen anything like it.	Ҳеҷ гоҳ монандии онро надидаам.
The real number is zero.	Шумораи ҳақиқӣ сифр аст.
The first is that they actually did.	Якум ин аст, ки онҳо дар асл ин корро кардаанд.
He put his hand on the door handle.	Дасташро ба дастаки дар гузошт.
Maybe so.	Шояд чунин бошад.
He was the most equal.	Ӯ аз ҳама баробартар буд.
I thought it was just another turn around the block.	Ман фикр кардам, ки ин танҳо як гардиши дигар дар атрофи блок аст.
Let's really.	Биё дар ҳақиқат.
Spread the good news.	Хабари хушро паҳн кунед.
There was no other place in these minute pieces.	Дар ин порчаҳои дақиқаӣ ҷои дигар вуҷуд надошт.
For example, car companies sell cars.	Масалан, ширкатҳои мошинсозӣ мошин мефурӯшанд.
I couldn’t stand the working conditions in that show.	Ман ба шароити кор дар он намоиш тоб наовардам.
The people are very angry.	Мардум сарсону хашмгинанд.
It was on my neck, my shoulder.	Он дар гардан, китфи ман буд.
We need them.	Онҳо ба мо лозиманд.
It’s time for you to work for change about your country.	Вақти он расидааст, ки шумо барои тағирот дар бораи кишвари худ коре кунед.
Thanks for taking the time to visit my blog.	Ташаккур барои дидани вақт ба блоги ман.
He has no friends.	Ӯ дӯстон надорад.
You need to figure out a way.	Шумо бояд роҳеро муайян кунед.
She still needs to know this.	Вай бояд ҳанӯз инро донад.
Their goal was for us to think differently.	Мақсади онҳо ин буд, ки мо ба таври дигар фикр кунем.
However, it is done.	Бо вуҷуди ин, он анҷом дода шудааст.
The late attempt did well, but it was about it.	Кӯшиши дерашро хуб анҷом дод, аммо ин дар бораи он буд.
Involved in the clinical care of the patient.	Дар нигоҳубини клиникии бемор ҷалб карда шуданд.
It takes work and it takes time.	Ин кор лозим аст ва ин худаш вақт мегирад.
Published in previous magazines.	Дар маҷаллаҳои қаблӣ нашр шудаанд.
This may be due to the small number of patients.	Ин метавонад ба кам будани шумораи беморон вобаста бошад.
I had a very high fever.	Ман гармии хеле баланд доштам.
But these are also less common.	Аммо инҳо низ камтар маъмуланд.
We have context.	Мо контекст дорем.
The third woman.	Зани сеюм.
This could mean that he has the field wherever he wants.	Ин метавонад маънои онро дошта бошад, ки вай майдонро дар куҷое, ки мехоҳад, дорад.
There is no pressure from him.	Аз вай фишор нест.
And act accordingly.	Ва аз рӯи он амал кунед.
Like a small child.	Мисли кӯдаки хурдсол.
You will never see them again.	Шумо онҳоро дигар ҳеҷ гоҳ намебинед.
No one knew how to get started.	Ҳеҷ кас намедонист, ки чӣ тавр оғоз кунад.
Remove from heat and set aside.	Аз гармо дур кунед ва як сӯ гузоред.
But a person gets used to work.	Аммо одам ба кор одат мекунад.
We are not ready to accept it.	Мо ба қабули он омода нестем.
We didn’t think you had it in yourself, that’s right.	Мо фикр намекардем, ки шумо онро дар худ доред, ин дуруст аст.
They are far from reality.	Онҳо аз воқеият дур шудаанд.
There was no place for him to play and move.	Барои бозӣ кардан ва ҳаракат карданаш ҷой набуд.
Good luck tomorrow.	Фардо барори беҳтар.
Or at least, they weren’t forced yet.	Ё ҳадди аққал, онҳо ҳанӯз маҷбур карда нашуда буданд.
Here's an easy way to remember them.	Дар ин ҷо як роҳи осони ба ёд овардани онҳост.
To avoid such problems, you need to follow a relaxing lifestyle.	Барои пешгирӣ кардани чунин мушкилот шумо бояд тарзи истироҳатро риоя кунед.
She had heard it before.	Вай инро пештар шунида буд.
All those years of playing and it still happens.	Ҳамаи он солҳо бозӣ кардан ва он ҳоло ҳам рӯй медиҳад.
Find it in your heart so that others will smile too.	Онро дар дили худ пайдо кунед, то дигарон низ табассум кунанд.
Let me know if there is a better way to do it.	Ба ман хабар диҳед, ки оё роҳи беҳтари ин кор вуҷуд дорад.
Instead, the lights were on.	Ба ҷои ин, чароғҳо фурӯзон буданд.
She went there once as a child.	Вай як бор дар кӯдакӣ ба он ҷо рафта буд.
After the tests, they try to find out more about the incident.	Пас аз гузаронидани санҷишҳо онҳо кӯшиш мекунанд, ки дар бораи воқеаи бештар маълумот пайдо кунанд.
Well done to all.	Офарин ба ҳама.
I think you can help me.	Ман фикр мекунам, ки шумо ба ман кӯмак карда метавонед.
But they kept it.	Аммо нигоҳ доштанд.
We need to help each other.	Мо бояд ба якдигар кумак кунем.
It made me a little sad.	Ин маро каме ғамгин кард.
Either directly or by you change your actions slightly towards them.	Ё бевосита ё аз ҷониби шумо амалҳои худро нисбат ба онҳо каме тағир диҳед.
The city was missing.	Шаҳр бедарак буд.
These guys will definitely play.	Ин бачаҳо бешубҳа бозӣ хоҳанд кард.
Shut up.	Хомуш кун.
It was not in his nature to give up.	Таслим шудан дар табиати вай набуд.
First, there is the name.	Аввалан, ном аст.
The lives of my people and yours.	Хаёти халки ману шумо.
Talk about it a little bit.	Дар ин бора каме гап занед.
Enjoy the ride.	Аз савор лаззат баред.
You did a very good job.	Шумо хеле хуб кор мекардед.
Move, darkness against darkness.	Ҳаракат, торикӣ бар зидди торикӣ.
But everyone knows.	Аммо ҳама медонад.
She was, of course, a name.	Вай, албатта, ном буд.
We find a wonderful deal.	Мо созишномаи олиҷаноб пайдо мекунем.
And you lost it.	Ва шумо онро аз даст додед.
I miss one of the soldier boys.	Ман яке аз писарбачаҳои солдатро гум мекунам.
There was a lot of work.	Кори зиёде буд.
Most of my friends are too.	Аксари дӯстони ман низ ҳастанд.
Now, these people are the ones who get infected from somewhere.	Ҳоло, ин одамон онҳое ҳастанд, ки аз ҷое сироят мекунанд.
Your punishment is within the same law.	Азоби шумо низ дар доираи ҳамин қонун аст.
We knew.	Мо медонистем.
But over the years, things have changed.	Аммо бо гузашти солҳо он чизи аҷибе шуд.
She looked back at them.	Вай ба бозгашт ба онҳо нигарист.
A group of crew who live and feed together.	Як гурӯҳи экипаж, ки якҷоя зиндагӣ ва ғизо медиҳанд.
I see what you did there.	Ман мебинам, ки шумо дар он ҷо чӣ кор кардаед.
She was my best chance.	Вай беҳтарин имкони ман буд.
His spirits sank.	Рӯҳаш паст шуд.
I thought to myself that this would be very, very easy.	Ман ба худ фикр мекардам, ки ин хеле ва хеле осон хоҳад буд.
You believe in your methods.	Шумо ба усулҳои худ бовар мекунед.
Responsible for the concept and design of the study.	Барои консепсия ва тарҳрезии омӯзиш масъул буданд.
Some of them will continue to do so.	Баъзеи онҳо дар ин кор идома хоҳанд дод.
And this site is in great demand.	Ва ин сайт дар талабот зиёд аст.
I wish it weren't so.	Кош ин тавр намебуд.
Need to be close and comfortable like a brother and sister.	Наздик ва бароҳат мисли бародару хоҳар бояд.
People are lying on the ground.	Одамон дар замин хобидаанд.
Let me give you an example.	Ман як мисол меорам.
As you said, this will help you to get better.	Тавре ки шумо гуфтед, ин ба шумо барои беҳтар шудан кӯмак мекунад.
However, he brought with him so few words.	Бо вуҷуди ин, ӯ бо худ ин қадар калимаҳои кам оварда буд.
But they could not take the risk.	Аммо онҳо натавонистанд таваккал кунанд.
This is one of my favorite gaming periods, though.	Ин яке аз давраи бозиҳои дӯстдоштаи ман аст, ҳарчанд.
I am on fire.	Ман оташ мехӯрам.
Three is a good number.	Се рақами хуб аст.
She is in bed with a lot of oil and gas.	Вай бо нефту гази калон дар кат аст.
Then in the third season his luck changed.	Баъд дар мавсими сеюм бахти ӯ дигар шуд.
It was not one of them.	Ин яке аз онҳо набуд.
Maybe a few teams to the team bowl too.	Шояд якчанд даста ба косаи даста низ.
I am at home in my own bed.	Ман дар хона дар бистари худам.
I read every word.	Ман ҳар як калимаро хондам.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Эҳтимол ин чизест, ки ба шумо мушкилӣ меорад.
Maybe that was my job, but no.	Шояд ин кори ман буд, аммо не.
And return you to him.	Ва туро ба ӯ баргардон.
How could he not understand that this incident was in our ranks.	Чи хел ӯ нафаҳмид, ки ин ҳодиса дар қатори мо буд.
I even found a good job that paid me well.	Ман ҳатто кори хубе пайдо кардам, ки ба ман маоши хуб медод.
But they did not do that.	Аммо онҳо ин гуна коре накарданд.
Love of power.	Муҳаббат ба қудрат.
I shouldn't have done that.	Ман бояд ин корро намекардам.
However, these changes were not significant.	Бо вуҷуди ин, ин тағйирот назаррас набуданд.
I tell my hands to pay attention.	Ман ба дастҳоям мегӯям, ки диққат диҳед.
Then we got shows, but no one came.	Пас аз он мо намоишҳо мегирем, аммо ҳеҷ кас намеомад.
He could not wake up forever.	Вай то абад бедор шуда наметавонист.
She could hardly walk.	Вай базӯр роҳ мерафт.
This is his only benefit to the poor.	Ин ягона манфиати ӯ ба камбағалон аст.
There was no ice water.	Об ях набуд.
She believes that.	Вай ба ин боварй дорад.
It was enough to take years away from your life.	Ин кифоя буд, ки солҳо аз ҳаётатон дур шавед.
We went to the front row.	Мо ба сафи пеши саф баромадем.
Her crew survived.	Экипажи вай зинда монд.
Use your whole arm.	Тамоми бозуи худро истифода баред.
You want her to change.	Шумо мехоҳед, ки вай тағир ёбад.
Maybe it was a girl, maybe not.	Шояд ин духтар буд, шояд не.
He was offered May.	Ба ӯ май пешниҳод карданд.
But there are other materials that can be used and are often used.	Аммо маводҳои дигаре ҳастанд, ки метавонанд истифода шаванд ва аксар вақт истифода мешаванд.
Join the conversation.	Ба сӯҳбат ҳамроҳ шавед.
She is too.	Вай ҳам.
But there is little sign of that.	Аммо аз ин нишонае кам аст.
Go to the left left corner.	Ба кунҷи чапи қафои он тараф равед.
Otherwise, absolutely nothing.	Дар акси ҳол, комилан ҳеҷ чиз.
He died about the same time as your father.	Ӯ тақрибан дар як вақт бо падари шумо мурд.
Things are on another list.	Чизҳо дар рӯйхати дигар.
Get me out of it.	Маро аз он дур кунед.
He stepped to one side of it, then opened it.	Ӯ ба як тарафи он қадам гузошт, сипас онро кушояд.
She came up with that number.	Вай бо ин рақам баромад.
Listen to the first answer, then ask why.	Ҷавоби аввалро гӯш кунед, пас чаро пурсед.
Eventually he ignored me.	Оқибат маро нодида гирифт.
Read and study them.	Онҳоро хонед ва омӯзед.
Trust me to be right about that.	Ба ман бовар кунед, ки дар ин бора дуруст бошам.
The problem is political.	Проблемаи ин хал характери сиёсй дорад.
Only he knew he felt weird.	Танҳо ӯ медонад, ки ӯ худро аҷиб ҳис мекард.
My hands are out.	Дастонам берун.
Anyway he knew it was his room.	Ба ҳар ҳол ӯ медонист, ки ин ҳуҷраи вай аст.
Just two months late.	Танҳо ду моҳ дер.
Her eyes were closed on mys.	Чашмони вай ба чашми ман баста буд.
Another time is coming.	Боз як фурсат меояд.
No one knew.	Ҳеҷ кас намедонист.
The important thing is that it works.	Муҳим он аст, ки он кор мекунад.
They had to eat as much pepper as possible.	Ба онҳо лозим омад, ки ҳарчи бештар мурч бихӯранд.
These are a little old.	Инҳо каме кӯҳнаанд.
But you also need to listen.	Аммо шумо низ бояд гӯш кунед.
He had no choice but to trust her.	Дигар чорае надошт, ки ба ӯ бовар кунад.
Your father has done the right thing by you and the child.	Падари шумо аз ҷониби шумо ва кӯдак дуруст рафтор кардаед.
The book tells about the development of the film.	Китоб дар бораи инкишофи фильм накл мекунад.
She walked away every summer.	Вай хар тобистон ба дур мерафт.
It will take time, though.	Ҳарчанд барои ба даст овардани он вақт лозим аст.
But he decided they deserved it.	Аммо ӯ қарор дод, ки онҳо сазоворанд.
I know you're going to kill me anyway.	Ман медонам, ки ту маро ба ҳар ҳол мекушӣ.
This is my new look.	Ин намуди нави ман аст.
Thus, their values ​​are stable.	Ҳамин тариқ, арзишҳои онҳо устуворанд.
The app no ​​longer owns it.	Барнома дигар соҳиби он нест.
It was time.	Вақт буд.
He not only ran the school.	Вай на танхо ба мактаб рохбарй мекард.
It doesn't matter to me.	Ин барои ман муҳим нест.
It speaks for itself.	Он сухан ҳам.
The court, as is clear, is not.	Суд, чунон ки равшан аст, нест.
I loved watching.	Ман тамошо карданро дӯст медоштам.
Coffee is a sweet and strong mixture.	Қаҳва омехтаи ширин ва қавӣ аст.
But no one could ever be sure.	Аммо касе ҳеҷ гоҳ боварӣ ҳосил карда наметавонист.
No one knows what he died from.	Ҳеҷ кас намедонад, ки ӯ аз чӣ мурдааст.
Awesome blog, awesome article.	Блоги олӣ, мақолаи олӣ.
We don't want to work together for long.	Мо дер боз якҷоя кор карданӣ нестем.
However, in my experience, this is not the case for most players.	Бо вуҷуди ин, дар таҷрибаи ман, ин аксарияти бозигарон нест.
He asked the government how it would solve their problems.	Вай аз ҳукумат хоҳиш кард, ки чӣ гуна мушкилоти онҳоро ҳал хоҳад кард.
They cannot reimburse negative expenses.	Онҳо хароҷоти манфиро баргардонида наметавонанд.
I respect this court.	Ман ин судро эҳтиром мекунам.
This is not a very common name.	Ин як номи хеле маъмул нест.
It should have happened a lot over the years, but it didn’t.	Бояд дар тӯли солҳо бисёр рӯй дод, аммо ин тавр нашуд.
Maybe she didn't have what she wanted.	Шояд вай он чизеро, ки ӯ мехост, дар худ надошт.
But it ended that way.	Аммо ин тавр анҷом ёфт.
I pulled one leg out of bed.	Ман як пойро аз бистар берун кардам.
And you can do things to solve it.	Ва шумо метавонед корҳое кунед, ки онро ҳал кунед.
So, he finally forced you to pull him off his feet.	Ҳамин тавр, ӯ ниҳоят туро маҷбур кард, ки аз пои ӯ кашед.
There are now several new options on your list.	Ҳоло дар рӯйхати шумо якчанд имконоти нав пайдо мешаванд.
Everyone usually does.	Ҳама одатан чунин мекунанд.
Because of this incident.	Аз сабаби ин ходиса.
She was such a gift to me.	Вай барои ман чунин тӯҳфа буд.
However, this amount is usually not known in advance.	Аммо, ин маблағ одатан пешакӣ маълум нест.
The bear is something else.	Хирс як чизи дигар аст.
He needs to do something about it quickly.	Вай бояд дар ин бора зуд коре кунад.
As usual, he tries to get something on the fans ’heads.	Чун одат, вай кушиш мекунад, ки чизеро ба сари мухлисон кашад.
The answer was clearer.	Ҷавоби равшантаре буд.
I just show up in front of the computer.	Ман танҳо дар назди компютер нишон медиҳам.
At present, no economic value is added to these options.	Дар айни замон, ба ин вариантҳо арзиши иқтисодӣ илова карда намешавад.
You say wisely.	Шумо оқилона мегӯед.
I had a history.	Ман таърих доштам.
However, as we will discuss later, this may not be the case.	Аммо, тавре ки мо баъдтар муҳокима мекунем, ин метавонад чунин набошад.
In addition, it worked.	Илова бар ин, он кор кардааст.
He could cut it with a knife.	Онро бо корд бурида метавонист.
This incurs additional costs for the company.	Ин боиси хароҷоти иловагии ширкат мегардад.
Review the history and future of the material.	Баррасии таърих ва ояндаи мавод.
Soon church time will come.	Ба наздикӣ вақти калисо фаро мерасад.
It’s about finding joy at every opportunity to act.	Ин дар бораи пайдо кардани хурсандӣ дар ҳар як имкони амал аст.
More than we need.	Бештар аз он ки ба мо лозим аст.
It was not wet.	Он тар набуд.
You are the chosen people.	Шумо мардуми баргузидаед.
But now, maybe, you can go back.	Аммо ҳоло, шояд, шумо метавонед дубора бароед.
But everything seemed fine to him.	Аммо ҳама чиз ба назари ӯ хуб менамуд.
They have not been there for years.	Онҳо солҳо дар он ҷо набуданд.
I don’t know how the team could have done better.	Намедонам, ки чӣ тавр даста метавонист беҳтар кор кунад.
Until recently, it was a private school.	Ба наздикӣ, он як мактаби хусусӣ буд.
I try really and very hard and they still do.	Ман дар ҳақиқат ва хеле сахт кӯшиш мекунам ва онҳо ҳоло ҳам мекунанд.
It should make you think.	Он бояд шуморо ба андеша водор кунад.
But he did not have enough years to do so.	Аммо барои ин ба ӯ солҳои кофӣ набуд.
It doesn’t really matter what works inside them.	Аслан муҳим нест, ки дар дохили онҳо чӣ кор мекунад.
He felt it spread through him.	Ӯ ҳис мекард, ки он ба воситаи ӯ паҳн мешавад.
This was not the case in our experiment.	Дар озмоиши мо ин тавр набуд.
I thought this was a good cover, really different.	Ман фикр мекардам, ки ин як муқоваи хуб аст, воқеан дигар.
It was like that.	Чунин буд.
We wanted to get away from writing it.	Мо мехостем, ки аз навиштани он дур шавем.
But here was something else.	Аммо дар ин ҷо чизи дигар буд.
I do often.	Ман аксар вақт мекунам.
Don't understand why this is so.	Нафаҳмед, ки чаро ин тавр аст.
He must be the sun.	Ӯ бояд офтоб бошад.
State this fact.	Дар баёни ин далел изҳор кунед.
All measurements were made at room temperature.	Ҳама ченакҳо дар ҳарорати хонагӣ гузаронида шуданд.
We need to see more.	Мо бояд бисьёртар дидем.
Each experiment was repeated three times.	Ҳар як таҷриба се маротиба такрор карда шуд.
These were the words.	Ин суханон буд.
Make sure you drink enough water throughout the day.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо дар давоми рӯз оби кофӣ менӯшед.
This is what we need to do now.	Ин аст он чизе ки мо бояд ҳоло кунем.
She fell and hit her head.	Вай афтоду сараш зад.
You can also tell about me.	Шумо низ метавонед дар бораи ман бигӯед.
Details of the event are provided below.	Қуйида тадбир ҳақида батафсил маълумот берилган.
What can you give?	Шумо чӣ дода метавонед?
Your book may not sell.	Китоби шумо шояд фурӯхта нашавад.
He went in the door.	Ба дари он ҷо даромад.
If you want, I can send more details.	Агар хоҳед, ман метавонам маълумоти муфассалро ирсол кунам.
My father had a house in their neighborhood.	Падарам дар маҳаллаи онҳо хона дошт.
I can only see something in his eyes.	Ман танҳо дар нигоҳи ӯ чизе мебинам.
We will face it.	Мо ба он дучор мешавем.
Force yourself to look at your audience, smile, and speak slowly.	Худро маҷбур кунед, ки ба шунавандагони худ нигоҳ кунед, табассум кунед ва оҳиста гап занед.
He was alone there at the time.	Он вақт ӯ танҳо дар он ҷой буд.
Both methods can be applied to individuals, but both have limitations.	Ҳарду усулро ба шахсони алоҳида татбиқ кардан мумкин аст, аммо ҳарду маҳдудият доранд.
The left wrote this.	Чап инро навиштааст.
In addition, this error is obvious.	Илова бар ин, ин хато равшан аст.
I am very good at some numbers.	Ман дар баъзе рақамҳо хеле хуб ҳастам.
And your child is sick.	Ва фарзанди шумо бемор аст.
No problems were reported in any of the groups.	Дар ягон гурӯҳ ягон мушкилот ба қайд гирифта нашудааст.
Left and right.	Чап ва рост.
Under high load and high speed.	Дар зери бори баланд ва суръати баланд.
They need them later.	Онҳо баъдтар ба онҳо ниёз доранд.
However, there are certain limitations that point the way for future research.	Бо вуҷуди ин, маҳдудиятҳои муайяне мавҷуданд, ки роҳи тадқиқоти ояндаро нишон медиҳанд.
But very deep.	Аммо хеле амиқ.
Our website is a community with many users and activities.	Веби мо ҷомеаест, ки корбарон ва фаъолиятҳои зиёд дорад.
She has a real passion for the game.	Вай ба бозӣ ҳаваси воқеӣ дорад.
She ran me hard.	Вай маро сахт давонд.
Also quiet, cool and lean.	Инчунин ором, хунук ва лоғар.
I couldn't see anything.	Ман чизеро дида наметавонистам.
When the war started, it faded from my memory.	Пас аз он ки ҷанг сар шуд, он аз хотирам дур шуд.
She may do what she wants at this point.	Вай шояд дар ин лаҳза хоҳиши худро иҷро кунад.
You went again.	Боз рафтед.
Never leave it alone.	Ҳеҷ гоҳ онро ором нагузоред.
The night is still young.	Шаб хануз чавон аст.
This is another good cause for his people.	Ин боз як сабаби некӣ ба мардуми худ аст.
Various samples and designs have been prepared for inspection.	Намунаҳо ва тарҳҳои гуногун барои тафтиш омода карда шудаанд.
Big car.	Мошини калон.
I see a lot of energy going into change.	Ман мебинам, ки энергияи зиёд барои тағирот меравад.
And obviously, that's a good thing too.	Ва аз афташ, ин хам кори хуб аст.
Sister, you can.	Хоҳарам, шумо метавонед.
You have to think about both of them.	Шумо бояд дар бораи ҳардуи онҳо фикр кунед.
We had a lot of fun doing this.	Мо аз ин кор хеле шавковар будем.
Hair compatibility.	Мутобиқати мӯй.
I'm sorry you don't catch fish.	Ман афсӯс мехӯрам, ки шумо моҳӣ намегиред.
I was very dependent on him.	Ман ба ӯ хеле вобаста будам.
Of course, the court could not and would not do so.	Албатта, суд ин корро карда наметавонист ва карда хам наметавонист.
I knew he would understand.	Ман медонистам, ки ӯ мефаҳмад.
Here, the authors report such a case.	Дар ин ҷо, муаллифон дар бораи чунин ҳолат гузориш медиҳанд.
Good health.	Бо саломатиам.
This made the community unique among other groups of the time.	Ин ҷомеъаро дар байни гурӯҳҳои дигари ин замон беназир сохт.
Everyone left.	Ҳама рафтанд.
Whether he will or not, no one knows.	Вай мешавад ё не, касе намедонад.
I wanted to read about it.	Ман мехостам дар бораи он хонад.
The order was good.	Тартиб хуб буд.
We are the light.	Мо нур ҳастем.
She looks back.	Вай ба қафо нигоҳ мекунад.
I think both approaches work.	Ман фикр мекунам, ки ҳарду равиш кор мекунанд.
Most people, of course, chose to be beautiful.	Аксари одамон, албатта, зебо буданро интихоб карданд.
A criminal background check is needed.	Санҷиши заминаи ҷиноятӣ лозим аст.
He did not inform her that he intended to do so.	Вай ба ӯ хабар надода буд, ки нияти ин корро кардан дорад.
My husband was waiting for us at the station.	Шавҳарам моро дар истгоҳ интизор буд.
First course.	Курси якум.
This should never happen.	Ин ҳеҷ гоҳ набояд рӯй диҳад.
So we needed minimal equipment.	Аз ин рӯ, ба мо таҷҳизоти ҳадди ақал лозим буд.
Bring the tube straight up.	Тубро рост ба боло оваред.
Use caution when standing or walking.	Ҳангоми истодан ё роҳ рафтан эҳтиёт шавед.
The results are the result of three independent experiments.	Натиҷаҳо натиҷаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
Attack another man's power.	Ба қувваи марди дигар ҳамла кунед.
She is the one who says she is sorry.	Маҳз вай мегӯяд, ки пушаймон аст.
Feel free to update the list.	Озод ҳис кунед, ки рӯйхатро навсозӣ кунед.
Surprisingly, someone got cold.	Тааҷҷубовар аст, ки касе сард шудааст.
Others are possible.	Дигарон имконпазиранд.
They play very well now.	Онҳо ҳоло хеле хуб бозӣ мекунанд.
S a part of life to.	S як қисми ҳаёт, ки ба.
Has carried out research work and prepared a manuscript.	Корҳои илмӣ-тадқиқотӣ анҷом дода, дастнависро омода кардааст.
Get away from the computer.	Аз компютер дур шавед.
He looked at her again.	Боз ба вай нигарист.
If they do, it’s not a big deal.	Агар онҳо ин корро кунанд, ин кори бузург нест.
If you are a true master, then nothing is hidden from you.	Агар шумо устоди ҳақиқӣ бошед, пас ҳеҷ чиз аз шумо пӯшида нест.
Talk about that.	Сухан дар бораи он ки.
I missed my family and friends.	Ман оилаам ва дӯстонамро пазмон шудам.
No one had to spend their hours at the police station.	Ба ҳеҷ кас лозим набуд, ки соатҳои худро дар идораи полис гузаронад.
I was better waiting.	Ман беҳтар интизор будам.
You said it would be expensive.	Шумо гуфтед, ки ин гарон мешавад.
I gave big parties.	Ман зиёфатҳои калон додам.
Your task is to give me your best argument.	Вазифаи шумо ин аст, ки ба ман далели беҳтарини худро пешниҳод кунед.
I am very sorry for your loss.	Ман аз талафоти ту хеле пушаймонам.
But it was also very good.	Аммо ба ғайр аз ин хеле хуб буд.
He killed several people.	Ӯ чанд нафарро куштааст.
I just remember feeling shocked.	Ман танҳо дар ёд дорам, ки шок ҳис мекардам.
He did not return.	Ӯ барнамегашт.
However, there were no significant changes in either group.	Аммо дар ҳарду гурӯҳ тағйироти ҷиддие ба амал наомадааст.
Someone will take me home.	Касе маро ба хона барад.
I don’t even know what you meant by that.	Ман ҳам намедонам, ки шумо бо ин чӣ дар назар доштед.
He suddenly found a target.	Вай ногаҳон ҳадаф пайдо кард.
In fact I had two.	Дар асл ман ду доштам.
But that was a few years away.	Аммо ин чанд сол дур буд.
I miss you more than that.	Ман туро бештар аз он ёд мекунам.
At least, he didn’t think he had.	Ҳадди ақал, ӯ фикр намекард, ки ӯ дорад.
But it turned out that they are interested.	Аммо маълум шуд, ки ба онхо манфиатдор мебошанд.
I can't help it.	Ман кӯмак карда наметавонам.
View from the window of my future kitchen.	Манзара аз тирезаи ошхонаи ояндаи ман.
I never understood his name.	Ман ҳеҷ гоҳ номи ӯро нафаҳмидам.
I asked my friend what would happen.	Ман аз дӯстам пурсидам, ки чӣ мешавад.
I didn’t do much.	Ман бисьёр кор накардаам.
This is exactly the improvement.	Ин маҳз чунин такмил аст.
I was very careful about that.	Ман дар ин бора хеле эҳтиёткор будам.
We are interested in the latter.	Мо ба охирин манфиатдорем.
Slowly a voice came.	Оҳиста-оҳиста овоз омад.
And he never took money from me.	Ва ӯ барои ягон вақташ аз ман пул нагирифтааст.
She was a wonderful child.	Вай кӯдаки олӣ буд.
We are no longer in their class.	Мо дигар дар синфи онҳо нестем.
Someone needed to get that money.	Касе лозим буд, ки ба ин пул расад.
There is a problem.	Мушкилот аст.
Although they find it difficult to do so.	Гарчанде ки онҳо аз ин кор душвор аст.
I was silent and kept my distance.	Ман хомӯш будам ва масофаи худро нигоҳ доштам.
And in, and in.	Ва дар, ва дар.
Half of it we never use.	Нисфи онро мо ҳеҷ гоҳ истифода намебарем.
But in the end they understood.	Аммо дар охир фахмиданд.
He had to work with what he knew.	Вай бояд бо он чизе ки медонист, кор кунад.
The link makes it clear to me.	Пайванд ба ман равшан менамояд.
It was the message of your vision.	Ин паёми диди шумо буд.
I'll come back tomorrow and get it.	Ман пагоҳ бармегардам ва онро мегирам.
Build a better life for themselves and their families.	Барои худ ва оилаи онҳо зиндагии беҳтаре созанд.
Maybe I'm not.	Мумкин ман не.
Keep your eyes peeled for it.	Барои он чашмони худро нигоҳ доред.
And we still are.	Ва мо низ то ҳол ҳастем.
Completed patient sample collection.	Ҷамъоварии намунаи беморро анҷом дод.
If you have, forget him, forget him completely.	Агар шумо дошта бошед, ӯро фаромӯш кунед, тамоман фаромӯш кунед.
And took third place.	Ва дар ҷои сеюм қарор гирифт.
We, on the other hand, do not.	Мо, аз тарафи дигар, не.
Information about the event is available here.	Маълумот дар бораи чорабинӣ дар ин ҷо дастрас аст.
Please don't worry about me.	Лутфан аз ман хавотир нашавед.
He had started a fire.	Вай оташро сар карда буд.
I'm on my way.	Ман барои роҳ мондаам.
Ask for their account report.	Ҳисоботи ҳисоби онҳоро пурсед.
He saw us before we saw him.	Ӯ моро пеш аз он ки мо ӯро дидем, дид.
It doesn’t matter how you look at it.	Муҳим нест, ки шумо ба он чӣ гуна нигоҳ мекунед.
Put yourself and your game in there.	Худ ва бозии худро дар он ҷо гузоред.
I don't think about myself.	Дар бораи худ фикр намекунам.
In their own language.	Ба забони худашон.
But it is on the way.	Аммо ин дар роҳ аст.
Often, one in three people is out of balance.	Аксар вақт, яке аз се нафар аз мувозинат берун аст.
When a small group entered the structure, they gave way.	Вақте ки гурӯҳи хурд ба сохтор даромаданд, онҳо роҳ доданд.
Another took him.	Дигаре ӯро гирифт.
My mother didn’t even tell me herself.	Модарам ҳатто худаш ба ман нагуфт.
That time the meaning was completely lost on me.	Он вақт маънои онро комилан бар ман гум карда буд.
Anyone can fight on the street.	Ҳар касе метавонад дар кӯча ҷанг кунад.
She didn't worry too much.	Вай аз ҳад зиёд ташвиш накашид.
It’s an art you can learn while on the go.	Ин як санъатест, ки шумо ҳангоми рафтан омӯхта метавонед.
Everything is beautiful and clean.	Ҳама ҷо зебо ва тоза аст.
I was still waiting to tell you.	Ман то ҳол интизор шудам, ки ба шумо мегӯям.
It is easy to use and easy to clean.	Истифодаи он осон ва тоза кардан осон аст.
Like a little water.	Як каме об пазед.
Obviously, I am bigger and more powerful than you.	Аён аст, ки ман аз ту бузургтар ва тавонотарам.
They worked with him during the war.	Онҳо дар давоми ҷанг бо ӯ кор мекарданд.
And never really repeat, or for that matter.	Ва ҳеҷ гоҳ воқеан такрор накунед, ё барои он.
Her husband says to grow up.	Шавҳараш мегӯяд, ки калон шавад.
He was afraid to approach.	Ӯ аз наздик шудан метарсид.
However, there are no significant differences in other parameters.	Бо вуҷуди ин, дар дигар параметрҳо фарқияти назаррас вуҷуд надорад.
But then something funny happened.	Аммо баъд вокеаи хандаовар руй дод.
The game involves a large number of new weapons.	Бозӣ миқдори зиёди силоҳҳои навро дар бар мегирад.
They have turned our truth into a lie.	Онҳо ҳақиқати моро ба дурӯғ табдил доданд.
Go to other sections of this website for more information.	Барои маълумоти бештар ба қисмҳои дигари ин вебсайт равед.
Written consent was obtained from the mothers.	Аз модарон розигии хаттӣ гирифта шуд.
I know what the desire for a role is.	Ман медонам, ки хоҳиши нақш чӣ гуна аст.
Low water causes a large number of rocks and	Оби кам боиси шумораи зиёди сангҳо ва
But the country is its values.	Аммо кишвар арзишҳои он аст.
Most likely.	Эҳтимоли зиёд ба назар мерасад.
They took great care of me.	Онхо дар хакки ман гамхории калон мекарданд.
Your mother is a wonderful woman.	Модари шумо зани олиҷаноб аст.
This causes a person to make an accidental decision.	Ин боиси он мегардад, ки шахс тасмими тасодуфӣ қабул кунад.
Treatment is the fourth variable factor that requires further study.	Табобат омили чоруми тағйирёбанда мебошад, ки омӯзиши минбаъдаро талаб мекунад.
I don’t want this ugliness to be in my house.	Ман намехоҳам, ки ин зишт дар хонаи худам бошад.
Bright and beautiful box.	Қуттии дурахшон ва зебо.
Nothing was easy for him.	Ҳеҷ чиз барои ӯ осон набуд.
They even found a chair that was the size for them to sit on.	Онҳо ҳатто як курсие ёфтанд, ки андозаи онҳо барои нишастан.
This study is important for two reasons.	Ин тадқиқот бо ду сабаб муҳим аст.
It was completely dead.	Он комилан мурда буд.
The important question is whether this is a sustainable solution or not.	Саволи муҳим ин аст, ки оё ин ҳалли устувор аст ё не.
It depends on what you want to develop.	Ин аз он чизе, ки шумо мехоҳед инкишоф диҳед, вобаста аст.
He just said tonight.	Ӯ танҳо имшаб гуфт.
Write like this.	Ҳамин тавр нависед.
In this case, the theory is fully confirmed by experience.	Дар ин маврид назария пурра бо таҷриба тасдиқ карда мешавад.
They waste your time to tell you they do.	Онҳо вақти шуморо беҳуда сарф мекунанд, то ба шумо мегӯянд, ки мекунанд.
They are too dangerous.	Онҳо аз ҳад зиёд хатарноканд.
I missed it, now it’s not.	Ман онро пазмон шудам, ҳоло он нест.
They are very successful because they tried again.	Онҳо хеле муваффақанд, зеро онҳо бори дигар кӯшиш карданд.
I have two thoughts.	Ман ду фикр дорам.
A cold wind.	Як шамоли сард.
It looks a little over the top.	Ин каме боло ба назар мерасад.
You saw him inside his house.	Шумо даруни хонаи ӯро дидед.
Said you're going out.	Гуфт, ки шумо берун меравед.
Release the pressure quickly.	Фишорро боз зуд озод кунед.
Snow.	Барф.
The other direction works as well.	Самти дигар низ кор мекунад.
They do it well.	Онҳо онро хуб месозанд.
Let's go down.	Биёед ба поён равем.
Now, everything has changed.	Акнун, ҳама чиз тағйир ёфт.
Let her do it.	Бигзор вай ин корро кунад.
And, as before, we did what was needed.	Ва, мисли пештара, мо он чизеро, ки лозим буд, кардем.
Wise and rich.	Доно ва бой.
It was too early to pick up now.	Ҳоло барои бардоштан барвақт буд.
I had no reason to hide anything.	Ман ягон сабабе надоштам, ки чизеро пинҳон кунам.
It will only be available during the day.	Он танҳо дар давоми рӯз дастрас хоҳад буд.
I'm not like that.	Ман чунин нестам.
So let’s be clear, you and me.	Пас биёед равшан бошем, шумо ва ман.
Yes, you do.	Бале, шумо мекунед.
In the long run, he was probably even a good man.	Дар муддати тӯлонӣ, ӯ шояд ҳатто одами хубе буд.
Suddenly he had an idea.	Ногаҳон фикре пайдо кард.
This direct contact with the customer makes us even better.	Ин тамоси мустақим бо муштарӣ моро боз ҳам беҳтар мекунад.
I really wanted to address him.	Ман дар ҳақиқат мехостам ба ӯ муроҷиат кунам.
He thinks he can escape, but no! 	Ӯ фикр мекунад, ки гурезад, аммо не!
we follow him.	мо ба у пайравй мекунем.
Some books never really run out.	Баъзе китобҳо ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат тамом намешаванд.
Below is a screenshot of the issue.	Дар зер тасвири экрани масъала оварда шудааст.
What is this? ' 	Ин чист?'
She asked suddenly.	— ногахон пурсид вай.
It is in current condition.	Он дар ҳолати ҳозира аст.
That's the result.	Ана натичааш.
Cut to desired size.	Ба андозаи дилхоҳ бурида.
He is in another class.	Ӯ дар синфи дигар аст.
You didn’t really tell me anything.	Шумо аслан ба ман чизе нагуфтед.
Probably not even nine years.	Шояд нӯҳ сол ҳам набошад.
It is necessary to take into account.	Ба назар гирифтан лозим аст.
I don’t think you’re pushing the norm limit.	Ман фикр намекунам, ки шумо маҳдудияти меъёрро пахш мекунед.
This is especially true of plants.	Ин махсусан ба растаниҳо дахл дорад.
Nothing stuck.	Ҳеҷ чиз часпидааст.
It did not reach the newspapers.	Он ба рӯзномаҳо нарасид.
I let the car answer.	Ман иҷозат медиҳам, ки мошин ҷавоб диҳад.
No one ever said anything.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ чизе нагуфт.
She had the right street.	Вай кӯчаи дуруст дошт.
And then we repeated it over and over again.	Ва он гоҳ мо онро боз ва боз такрор кардем.
A small gift from God.	Тӯҳфаи хурде аз ҷониби Худо.
Boy, is this a big deal.	Писарак, ин чиз калон аст.
We need something to do against it.	Ба мо чизе лозим аст, ки бар зидди он кор кунем.
Or enough, she understood enough.	Ё кофӣ, вай кофӣ фаҳмид.
It was a lot of fun going to work then.	Он вакт ба кор рафтан хеле шавковар буд.
I was glad to see him.	Ман аз дидани ӯ шод шудам.
The production design was amazing.	Тарҳрезии истеҳсолот аҷиб буд.
Appreciate the person.	Одамро қадр кунед.
This is the message we need to convey to children.	Ин паёмест, ки мо бояд ба кӯдакон расонем.
What a character of the future.	Кадом хислати оянда аст.
So maybe it wasn’t from him.	Пас, шояд ин аз ӯ набуд.
Especially look at that line.	Хусусан ба он сатр нигоҳ кунед.
We need more answers.	Мо ба ҷавобҳои бештар ниёз дорем.
Now test it while sitting or standing.	Ҳоло онро дар ҳолати нишаста ё истода санҷед.
Not for ten years.	На дар давоми даҳ сол.
You bring joy and love.	Шумо хурсандӣ мекунед ва муҳаббатро меоред.
Maybe they can offer better food.	Шояд онҳо ғизои беҳтаре пешкаш кунанд.
Following the sound, he found the phone in the kitchen.	Аз паи садо рафта, телефонро аз ошхона ёфт.
This idea is more than ordinary people can tolerate.	Ин фикр бештар аз он аст, ки одамони оддӣ тоқат карда метавонанд.
Try something new.	Як чизи навро санҷед.
It does not apply to the present.	Он ба замони ҳозира дахл надорад.
They will only play as will.	Онҳо танҳо ҳамчун ирода бозӣ хоҳанд кард.
He looked ahead.	Ба пеш нигарист.
With everything you need.	Бо ҳар коре, ки лозим аст.
I couldn't move.	Ман ҳаракат карда натавонистам.
Went, but did not take a picture.	Рафт, аммо расмашро нагирифтааст.
You could have everything.	Шумо метавонистед ҳама чизро дошта бошед.
The result was a big laugh.	Дар натиҷа хандаи калон буд.
Then he turned and went towards the door.	Пас аз он рӯй гардонда, ба сӯи дар рафт.
It was an amazing day.	Рӯзи аҷибе буд.
This is a big issue of trust.	Ин як масъалаи бузурги эътимод аст.
Assisted in the design of the study.	Дар тарҳрезии омӯзиш кӯмак кард.
She’s not happy that this makes us two.	Вай хушбахт нест, ки ин моро ду нафар мекунад.
Random tasks are not performed.	Корҳое, ки ба тасодуф гузошта шудаанд, иҷро намешаванд.
The level of the track became less clear.	Сатҳи трек камтар маълум шуд.
It's still a long time.	Ин ҳанӯз вақти зиёд аст.
Imagine that it is correct.	Тасаввур кунед, ки он дуруст аст.
Now it was my turn.	Акнун навбати ман буд.
The young man does what he can.	Ҷавон ҳар кори аз дасташ меомадаро мекунад.
Your description is also wonderful !.	Тавсифи шумо низ олиҷаноб аст!.
Two studies were included in the review.	Ду тадқиқот ба барраси дохил карда шуданд.
That was my plan.	Нақшаи ман ҳам ҳамин буд.
The experiments were conducted three times with the same results.	Таҷрибаҳо се маротиба бо натиҷаҳои якхела гузаронида шуданд.
Everyone goes to the store except one.	Ҳама ҷуз як ба мағоза мераванд.
In most cases, the cause is unknown.	Дар аксари ҳолатҳо, сабаб маълум нест.
Maybe more than one.	Шояд бештар аз як.
Soon I will never see anyone enter or leave.	Ба қарибӣ ҳеҷ гоҳ касеро намебинам, ки касе ворид ё берун мешавад.
This did not suit me.	Ин ба ман дуруст наомад.
I don’t see people often.	Ман одамонро зуд-зуд намебинам.
He and I.	Ӯ ва ман.
So he stopped for a moment and looked around.	Хамин тавр, у лахзае истод ва ба атрофаш нигарист.
No one will take you from me.	Ҳеҷ кас туро аз ман намегирад.
So we have to deal with both cases.	Аз ин рӯ, мо бояд ҳарду парвандаро ҳал кунем.
Some windows are broken.	Баъзе тирезаҳо шикастаанд.
So we got together.	Барои ҳамин мо якҷоя шудем.
This represents a problem.	Ин мушкилотро ифода мекунад.
He did the action again, fired, and went back and forth.	У амалро боз кор кард, аз кор холй кард, гаштаю баргашта.
Norms and forms of speech.	Меъёр ва шакли нутқ.
This gives them constant access to the property and how to manage it.	Ин ба онҳо дастрасии доимӣ ба амвол ва тарзи идоракунии он медиҳад.
And maybe that wasn't far from a mistake.	Ва шояд ин аз хато дур набуд.
No one and no dog was seen.	Ҳеҷ кас ва ҳеҷ саг ба назар нарасид.
It's my job to see it.	Онро дидан кори ман аст.
I have no proof or evidence.	Ман далел ё далел надорам.
I really shouldn't.	Ман дар ҳақиқат набояд.
In some ways, it’s deeper than that.	Дар баъзе роҳҳо, он амиқтар аз он аст.
That should be him.	Ин бояд ӯ бошад.
That's another story.	Гап дигар аст.
You are doing well.	Шумо хуб кор карда истодаед.
I just love the concept.	Ман танҳо консепсияро дӯст медорам.
It’s a picture of a perfect woman, she says.	Ин як акси зани комил аст, мегӯяд ӯ.
I feel bad for him too.	Ман ҳам аз ӯ бад ҳис мекунам.
The number is given below.	Рақам дар поён оварда шудааст.
It won't happen tomorrow.	Ин пагоҳ рӯй нахоҳад дод.
Therefore, it is not considered a complaint.	Аз ин рӯ, он дар мавриди шикоят баррасӣ намешавад.
We are a country of laws.	Мо кишвари қонунҳо ҳастем.
that there was still something between us.	ки дар байни мо хануз чизе буд.
Go upstairs.	Ба боло равед.
She was very proud of him.	Вай бо ӯ хеле фахр мекард.
I have to write or you.	Ман бояд навишт ё шумо.
They both knew.	Ҳардуи онҳо медонистанд.
I know myself, you see.	Ман худамро медонам, шумо мебинед.
We have experienced five letters.	Мо панҷ мактубро аз сар гузаронидаем.
Second, the overall quality of the included studies was low.	Дуюм, сифати умумии тадқиқотҳои дохилшуда паст буд.
This usually starts two to three weeks after the start of treatment.	Ин одатан аз ду то се ҳафта пас аз оғози табобат оғоз меёбад.
Of course not.	Албатта, ин тавр нест.
And yes, we can really separate them.	Ва ҳа, мо воқеан онҳоро аз ҳам ҷудо карда метавонем.
You can go.	Шумо метавонед биравед.
He said he understood, but then disappeared.	Гуфт, ки мефаҳмам, вале баъд ғайб зад.
Just in time for him to leave.	Танҳо вақти он расидааст, ки ӯ биравад.
I read a lot.	Ман бисёр мехонам.
And there are good and bad things about it.	Ва дар ин бора чизҳои хуб ва бад вуҷуд доранд.
We are worried about the next big storm.	Мо дар бораи тӯфони навбатии калон хавотирем.
Luck looked at her.	Бахт ба вай нигарист.
Or just create stories.	Ё танҳо ҳикояҳо эҷод кунед.
Very rarely, actually.	Хеле кам, воқеан.
He did not return to fight.	Барнагашт, ки аз ҷанг барояд.
Learn from me.	Аз ман омӯзед.
In any case, the men of the past are the same men of the future.	Дар ҳар сурат, мардони гузашта ҳамон мардони ояндаи эҳтимолӣ ҳастанд.
She’s getting faster and faster.	Вай тезтар ва тезтар мешавад.
They will be used in the next edition.	Онҳо дар нашри оянда истифода хоҳанд шуд.
Can you take your train to it.	Оё шумо метавонед қатораи худро ба он расонед.
They will regret it.	Онҳо пушаймон хоҳанд шуд.
They can still test my client.	Онҳо то ҳол метавонанд муштарии маро санҷанд.
She hears the children crying.	Вай гиряи кӯдаконро мешунавад.
Some symptoms can last up to three weeks.	Баъзе аломатҳо метавонанд то се ҳафта давом кунанд.
The words filled his brain.	Калимаҳо майнаи ӯро пур карданд.
It will be a long time to see each other later.	Барои дидани ҳамдигар дертар вақти зиёд хоҳад буд.
The reason is as follows.	Сабабаш ин тавр тавсиф мешавад.
That he failed.	Ки ӯ натавонист.
It was necessary, he felt.	Зарур буд, хис кард у.
This is a way of life.	Ин тарзи зиндагӣ аст.
One down, two going.	Яке поён, ду рафтан.
There are clear examples that come to mind.	Мисолҳои равшане ҳастанд, ки ба хотир меоянд.
So you go get a drink.	Пас шумо биравед нӯшокӣ гиред.
In the first half he was just angry.	Дар нимаи аввал ӯ танҳо хашмгин буд.
Boys also have emotional needs.	Писарон низ эҳтиёҷоти эмотсионалӣ доранд.
And in the end, it was something that was painful.	Ва дар ниҳоят, он чизе буд, ки дарднок буд.
The reason, of course, is clear.	Сабаб, албатта, равшан аст.
But it was painful.	Аммо ин кор дардовар буд.
To serve society, business and politics.	Барои хизмат ба ҷомеа, тиҷорат ва сиёсат.
It is clear that this area is for future improvement.	Равшан аст, ки ин соҳа барои такмил додани оянда аст.
You had so many people, the fair stopped.	Шумо ин кадар одам доштед, ярмарка бас шуд.
None of them talked about the past.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо дар бораи гузашта сухан нагуфтанд.
Just this and nothing else.	Танҳо ин ва ҳеҷ чизи дигар.
There should be nothing like it in this world.	Дар ин дунё бояд чизе монанди он набошад.
And then he put his hand on her arm and gestured.	Ва баъд вай даст ба бозуи ӯ гузошта, ишора кард.
I will try to show that such an idea is not correct.	Ман кушиш мекунам нишон дихам, ки чунин акида дуруст нест.
There is nothing and no one is there to see anything there.	Ҳеҷ чиз вуҷуд надорад ва ҳеҷ кас дар он ҷо нест, ки чизеро дар он ҷо бубинад.
You go, you know.	Шумо меравед, медонед.
Everything else was simple.	Ҳама чизи дигар оддӣ буд.
I'd like to sit down.	Ман нишастан мехоҳам.
I love hanging out with my friends by watching their stories.	Ман дӯст медорам, ки бо дӯстонам бо тамошои ҳикояҳои онҳо хабар гирам.
Each held a hand on his side.	Ҳар яке дар паҳлӯи худ як дастро идора мекард.
Other studies do not support this conclusion.	Тадқиқоти дигар ин хулосаро дастгирӣ намекунад.
This time.	Ин бор.
Make it as clean and easy to read as this.	Онро мисли ин тоза ва осон хондан гардонед.
Mix well, cover and reduce heat to low.	Хуб омехта кунед, пӯшед ва гармиро то ҳадди аққал кам кунед.
However, we can take a few steps in advance and plan ahead.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем якчанд қадамҳои пешакӣ ва банақшагирӣ кунем.
We asked four different people if we had had three different ones.	Аз чор нафари гуногун пурсидем, ки мо се дафъаи гуногун доштем.
Make it.	Онро созед.
It’s amazing how it worked.	Ин аҷиб аст, ки чӣ тавр он кор кард.
He picked up the car key.	Вай калиди мошинро бардошт.
The important thing is our next goal.	Муҳим он аст, ки ҳадафи навбатии мо.
When the government becomes real.	Вақте ки ҳукумат воқеӣ мешавад.
It was crazy to play it.	Онро бозӣ кардан девона буд.
Naturally.	Табиист.
There were four people, but one died.	Чаҳор нафар буданд, аммо як нафар мурдааст.
I hope you like it !.	Умедворам ба шумо маъқул мешавад!.
She refused to see him.	Вай аз дидани ӯ худдорӣ карда буд.
Good luck !!!.	Барори ман!!!.
But it happens.	Аммо ин рӯй медиҳад.
Not in my time, not in your time.	На дар замони ман, на дар замони шумо.
She is just a guy.	Вай танҳо як бача аст.
He didn’t even know there was an open mechanism.	Вай хатто намедонист, ки механизми кушод вучуд дорад.
She explains how you came to her.	Вай ба назди вай омадани шуморо чӣ гуна шарҳ медиҳад.
Can be good, not good.	Метавонад хуб бошад, хуб нест.
His hands easily went to the person under discussion.	Дастонаш ба осонй ба касе, ки мавриди мухокима карор ме-гирад, рафтанд.
Why, he couldn't imagine.	Аз чй сабаб, вай тасаввур карда наметавонист.
The next day they were ready to move again.	Пагохй онхо боз як бори дигар харакат кардан тайёр шуданд.
It's not night yet.	Хануз шаб нест.
He does not know that these are the very words that shape his life.	Вай намедонад, ки маҳз ҳамин суханон ҳаёти ӯро ташаккул медиҳанд.
Some people take this idea too seriously.	Баъзе одамон ин гуна фикрро аз ҳад зиёд мегиранд.
The service is available on the web and in the app.	Хидмат дар веб ва барнома дастрас аст.
Remember the old man.	Пирамардро ба ёд оред.
Again, it seems that the returned values ​​are not printed.	Боз ҳам, чунин ба назар мерасад, ки арзишҳои баргардонидашударо чоп намекунанд.
We’re both a little crazy, maybe that’s why we love each other.	Мо ҳарду каме девонаем, шояд барои ҳамин мо ҳамдигарро дӯст медорем.
The team had arrived.	Даста омада буд.
I think I should call.	Ман фикр мекунам, ки занг занам.
There was another, someone was giving money.	Дигаре буд, касе пул медод.
Play and learn.	Бозӣ кунед ва омӯзед.
So, it was easier for me.	Ҳамин тавр, барои ман осонтар буд.
We read immediately after dinner.	Мо дарҳол пас аз хӯроки шом хонем.
Whether you do or not.	Шумо мекунед ё не.
There will be forces as well.	Қувваҳо низ хоҳанд буд.
Keep me busy.	Маро банд кун.
Therefore, we want to offer you an excellent service.	Аз ин рӯ, мо мехоҳем ба шумо хидмати аъло пешкаш кунем.
He needed to tell her.	Ба ӯ лозим буд, ки ба ӯ бигӯяд.
It should be two out of three.	Он бояд аз се дуто бошад.
Or said to yourself.	Ё худ ба худ гуфт.
Explain why something happened.	Фаҳмонед, ки чаро чизе рӯй дод.
Do not allow plants to sit in the water.	Нагузоред, ки растаниҳо дар об нишинанд.
A variety of things that cross your mind.	Гуногунии чизҳое, ки аз ақли шумо мегузарад.
God did not give it to me.	Худо инро ба ман надодааст.
However, three are needed now.	Бо вуҷуди ин, ҳоло се нафар лозим аст.
There are many things that make a country.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки кишварро месозанд.
She pushed him away from her and got up.	Вай ӯро аз худ тела дода, бархост.
My challenge is in music.	Даъвати ман дар мусиқӣ аст.
Get you straight to your face.	Шуморо рост ба рӯи худ гиред.
Most of the cast of the play appeared in the version of the film.	Аксари ҳайати ҳунармандони пьеса дар нусхаи филм пайдо шуданд.
There, it began to grow.	Дар он ҷо, он ба афзоиш оғоз кард.
This is a strong signal.	Ин як сигнали қавӣ аст.
It can be briefly described as follows.	Онро ба таври мухтасар чунин тавсиф кардан мумкин аст.
They work within the law.	Онҳо дар доираи қонун кор мекунанд.
The results were compared with healthy control subjects.	Натиҷаҳо бо субъектҳои назорати солим муқоиса карда шуданд.
For many years.	Дар давоми бисьёр солхо.
They know what they are doing, they are honest and helpful.	Онҳо медонанд, ки чӣ кор мекунанд, онҳо ростқавл ва муфиданд.
Their lives are changing.	Ҳаёти онҳо тағйир меёбад.
Their job is to figure out a way out of it.	Вазифаи онҳо муайян кардани роҳе аз он аст.
It turned out great.	Он бузург баромад.
That day had reached its climax.	Он рӯз ба ҳадди худ расида буд.
I hope you enjoyed reading my review.	Умедворам, ки шумо аз хондани баррасии ман лаззат бурдед.
Getting very different.	Гирифтани хеле гуногун.
She is not stupid.	Вай аблаҳ нест.
And he wanted to know why.	Ва ӯ мехост бидонад, ки чаро.
If writing goes well.	Агар навиштан хуб гузарад.
Where he went.	Он ҷое ки рафт.
Nothing was lost.	Ҳеҷ чиз аз даст нарафт.
It soon proved.	Дере нагузашта исбот шуд.
This includes sound cards.	Ин кортҳои садоиро дар бар мегирад.
But the biggest dreams remain the same.	Аммо бузургтарин орзуҳо ҳамонанд.
His condition means he was in the hospital and was in the hospital.	Вазъияти ӯ маънои онро дорад, ки ӯ дар беморхона буд ва дар беморхона буд.
But she will be here.	Аммо вай дар ин ҷо хоҳад буд.
Better you be around.	Беҳтараш шумо дар атроф бошед.
Missing women watch.	Занони гумшуда тамошо мекунанд.
We need a kind of title.	Ба мо як навъ сарлавҳа лозим аст.
However, this was far from the case.	Бо вуҷуди ин, ин аз вазъият дур буд.
A certain way.	Як роҳи муайян.
I kept it to myself.	Ман инро барои худ нигоҳ доштам.
Our primary responsibility is to serve this material body.	Вазифаи аввалиндараҷаи мо хидмат кардан ба ин ҷисми моддӣ аст.
But I always get it wrong.	Аммо ман ҳамеша хато мегирам.
Silence lies within the potential of their words.	Хомӯшӣ дар доираи потенсиали суханони онҳо.
She had no choice now.	Вай ҳоло ҳеҷ роҳе надошт.
But he can't see where he is.	Аммо вай дар куҷо будани худро дида наметавонад.
That’s another, you’ve never done that.	Ин дигар аст, шумо ҳеҷ гоҳ ин корро накардаед.
I love the shape and use it every day.	Ман шаклро дӯст медорам ва онро ҳар рӯз истифода мебарам.
That this is not a bad or unusual thing to do.	Ки ин кори бад ё ғайриоддӣ нест.
It was a threat, not a real move.	Ин таҳдид буд, на як иқдоми воқеӣ.
He makes me laugh the most in the world.	Ӯ маро бештар аз ҳама дар ҷаҳон хандон мекунад.
Each circle represents a species.	Ҳар як доира як намудро ифода мекунад.
The other people who come here, we turn away.	Дигар одамоне, ки ба ин ҷо меоянд, мо рӯй мегардонем.
I am no longer sure who my husband is in the picture.	Ман дигар мутмаин нестам, ки шавҳари ман дар расм кист.
Hey poor thing.	Эй бечора.
I can’t get enough attention from anyone else.	Ман наметавонам ба ягон каси дигар таваҷҷӯҳи кофӣ пайдо кунам.
He was in some areas.	Ӯ дар баъзе минтақаҳо буд.
I like the taste of it.	Ба ман таъми он маъқул аст.
He did not make a decision.	Ӯ қарор қабул накард.
This order was taken to kill both brothers.	Ин амр барои куштани ҳарду бародар гирифта шудааст.
And my 'friends' didn't help me at all.	Ва 'дустонам' ба ман хеч гуна ёрй намерасонданд.
Two sides of the industry should have been involved.	Ду тарафи саноат мебоист иштирок мекард.
You have a beautiful wife and young children.	Шумо зани зебо ва фарзандони хурдсол доред.
But everyone likes it.	Аммо ба ҳама маъқул аст.
The black lines indicate the two standard standard errors.	Хатҳои сиёҳ ду хатои стандартии миёнаро нишон медиҳанд.
There are other songs, a little more of a process.	Сурудҳои дигар, каме бештари раванд вуҷуд дорад.
You know the story from there.	Шумо аз он ҷо воқеаро медонед.
I waited more than an hour.	Ман зиёда аз як соат интизор шудам.
It is difficult to compare.	Муқоиса кардан душвор аст.
She backed away.	Вай ақиб кашид.
Then the leaders call each other.	Сипас, роҳбарон ба ҳамдигар занг мезананд.
First, do your job.	Аввалан, кори худро кунед.
But snow remains on the sides of the cell.	Аммо дар паҳлуҳои ҳуҷайра барф боқӣ мемонад.
It is green on the side.	Ин сабз аст, дар тарафи.
Nothing else worked.	Ҳеҷ чизи дигар кор накард.
Then she allows me.	Он гоҳ вай ба ман иҷозат медиҳад.
All of these experiences are important for thinking and understanding.	Ҳамаи ин таҷрибаҳо барои фикр кардан ва фаҳмидан муҳимтаранд.
So this is the question we need to ask ourselves.	Пас саволе, ки мо бояд ба худ бипурсем, ин аст.
They have changed in this way.	Онҳо ҳамин тавр тағйир ёфтанд.
Then it can be even more so.	Пас аз он метавонад боз ҳам зиёдтар бошад.
But not just any green.	Аммо на танҳо ягон сабз.
And he had.	Ва дошт.
It’s not ideal and probably shouldn’t be used, but it works.	Он идеалӣ нест ва эҳтимолан набояд истифода шавад, аммо он кор мекунад.
If he knew he would keep it, he would destroy it.	Агар медонист, ки ӯ онро нигоҳ медорад, вай онро нобуд мекард.
I wanted to get out of there.	Ман мехостам аз он ҷо равам.
Significant differences were shown between the two groups.	Дар байни ду гурӯҳ фарқиятҳои назаррас нишон дода шуданд.
Adam, but he was not there.	Одам, аммо он ҷо набуд.
The thing is great.	Чиз бузург аст.
She could not avoid it.	Вай аз он канорагирӣ карда наметавонист.
However, she must have something unique.	Бо вуҷуди ин, вай бояд чизи беназире дошта бошад.
And some of them are not there.	Ва баъзеи онҳо дар он ҷо нестанд.
The human race has to answer to many things.	Насли инсоният бояд ба бисёр чизҳо ҷавоб диҳад.
He had it with him all the time.	Ӯ тамоми вақт онро бо худ дошт.
So many people on the streets.	Ин қадар одамон дар кӯчаҳо.
I could quit my job and do something else.	Ман метавонистам аз кор баромада, чизи дигаре кунам.
I burned a picture of it on my phone.	Ман акси онро дар телефонам сӯзонда будам.
It will never go away.	Он ҳеҷ гоҳ аз байн нахоҳад рафт.
The opposite would be true for another type of treatment.	Баръакс барои намуди дигари табобат дуруст хоҳад буд.
Today was my day off.	Имрӯз рӯзи истироҳати ман буд.
My thoughts turned to questions.	Андешаҳои ман ба саволҳо табдил ёфтанд.
That means it has to be this way.	Ин маънои онро дорад, ки ин тавр бошад.
I couldn’t help but feel a little sorry for him.	Ман ба ӯ каме раҳм накарда натавонистам.
For me, we change, that’s important.	Барои ман, мо тағир медиҳем, ин муҳим аст.
Just to name a few.	Танҳо барои номбар кардани чанде.
Usually does this.	Одатан чунин мекунад.
I can still kill you.	Ман то ҳол туро кушта метавонам.
But none of the families came forward.	Аммо ҳеҷ яке аз оилаҳо ба пеш намеомаданд.
You think he has more to do with this.	Шумо фикр мекунед, ки ӯ барои ин чизи бештаре дорад.
Hold on for a moment.	Дар лаҳза нигоҳ доред.
My favorite part of this place is the kitchen.	Қисми дӯстдоштаи ман дар ин ҷой ошхона аст.
Let us first state our conclusion here.	Биёед аввал натиҷаи худро дар ин ҷо баён кунем.
This is for you, not for anyone else.	Ин барои шумост, на барои каси дигар.
This is dangerous for you and working for me.	Ин барои шумо хатарнок аст ва барои ман кор кардан.
But many, many others were not happy enough.	Аммо бисёриҳо, бисёр дигарон ба қадри кофӣ хушбахт набуданд.
All parts are built to work together.	Ҳама қисмҳо барои якҷоя кор кардан сохта шудаанд.
But that is not enough for my father.	Аммо ин ҳам барои падарам кофӣ нест.
I looked up at my chest, went to the top corner.	Нигоҳам аз тарафи сина боло, ба кунҷе боло рафт.
Now the police were looking for him.	Ҳоло полис ӯро ҷустуҷӯ мекард.
I realized that it was almost impossible to do so.	Ман фаҳмидам, ки чунин кор кардан қариб ғайриимкон аст.
It was something she had learned and enjoyed.	Он чизе ки вай омӯхта буд ва аз он шод буд.
If you choose a file, be very careful to submit it on time.	Агар шумо файлро интихоб кунед, барои сари вақт пешниҳод кардан хеле эҳтиёт бошед.
So he has to tell himself that this is true.	Пас, ӯ бояд ба худ бигӯяд, ки ин дуруст аст.
He offers three case studies of why we should have a government.	Вай се омӯзиши мисолиро пешниҳод мекунад, ки чаро мо бояд ҳукумат дошта бошем.
Bring to a boil again, reduce heat and simmer.	Боз ба напазед, гармиро кам кунед ва пӯшед.
I can't go on.	Ман давом дода наметавонам.
You have to wait for this.	Шумо бояд инро интизор шавед.
Instead of spring, hell rose.	Ба ҷои баҳор ҷаҳаннам бархост.
She opened it.	Вай онро кушод.
But he knew how he felt.	Аммо ӯ медонист, ки чӣ гуна ҳис мекунад.
Usually the fish can't even move.	Одатан, моҳӣ наметавонанд ҳатто ҳаракат кунанд.
It never created anything.	Он ҳеҷ гоҳ чизе наофаридааст.
Study hard.	Сахт омӯзед.
He was injured.	У ярадор шуд.
Like everyone else, you play in special teams in your first year.	Мисли ҳама, шумо дар соли аввали худ дар дастаҳои махсус бозӣ мекунед.
But still you see his power in your game.	Аммо ба ҳар ҳол шумо қудрати ӯро дар бозии худ мебинед.
The main influences were fixed season, region and source of production.	Таъсири асосии собит мавсим, минтақа ва манбаи истеҳсол буданд.
I think the same about this book.	Ман низ дар бораи ин китоб чунин фикр мекунам.
Since then, my mother has treated him very badly.	Аз он вақт инҷониб модарам ба ӯ хеле бад муносибат мекунад.
It could be a potential target.	Он метавонад ҳадафи эҳтимолӣ бошад.
However, she said nothing.	Бо вуҷуди ин, вай чизе нагуфт.
I checked the traffic around me.	Ман ҳаракати нақлиётро дар атрофи худ тафтиш кардам.
They want us to get out of here.	Онҳо мехоҳанд, ки мо аз ин ҷо биравем.
Or said it is his mission.	Ё гуфт, ки ин рисолати ӯ аст.
I'm sorry to hear that.	Барои ин ҳам пушаймон.
I don’t understand why she’s starting now.	Ман намефаҳмам, ки чаро вай ҳоло оғоз мекунад.
There was power in those dark eyes.	Дар он чашмони тира қудрат буд.
I didn't want to lose it.	Ман инро барбод додан намехостам.
Just enter your email address in the box below.	Танҳо суроғаи почтаи электронии худро дар қуттии зер ворид кунед.
Well, that’s what this community is interested in.	Хуб, ки ин ҷомеа таваҷҷӯҳ дорад.
Just a little help.	Танҳо каме кӯмак.
They gave false hope to many families.	Онҳо ба бисёр оилаҳо умеди бардурӯғ доданд.
He didn’t even think he had disappointed the team.	Ҳатто фикр намекард, ки ӯ дастаро ноумед кардааст.
The thought made him nervous.	Ин фикр ӯро асабонӣ кард.
During these years he devoted himself to the study and writing of poetry.	Дар ин солхо у худро ба тахсил ва навиштани шахей дод.
I have to ask.	Ман бояд пурсам.
This does not happen by itself.	Ин худ аз худ рӯй намедиҳад.
She meant something by that.	Вай бо ин чизеро дар назар дошт.
Here she is again.	Ана вай боз.
I don't have it.	Ман онро надорам.
I could do a lot for you.	Ман метавонистам барои шумо бисёр кор кунам.
So far, the plan has been implemented.	То ин дам план ичро шуд.
He didn't even want to see anyone.	Ӯ ҳатто касеро дидан намехост.
This reference point naturally takes the name of land or land.	Ин нуқтаи истинод табиатан номи замин ё заминро мегирад.
Lots of good ideas.	Бисёр идеяҳои хуб.
He seriously doesn’t know who she is.	Ӯ ба таври ҷиддӣ намедонад, ки вай кист.
Thousands of soldiers left.	Ҳазорон нафар аскарон рафтанд.
Soft and easy to top.	Нарм ва ба осонӣ боло.
Only two cases of the normal type were reported.	Танҳо ду ҳодисаи навъи оддӣ гузориш дода шудааст.
The people moved as far away as possible.	Мардум ба қадри имкон дур шуданд.
Very, very happy.	Хеле, хеле хурсанд.
This means you can return the ring.	Ин маънои онро дорад, ки шумо метавонед ҳалқаро баргардонед.
Our secret name.	Номи махфии мо.
Couldn't have been worse.	Натавонист бадтар бошад.
It should never lead us to rule to meet these.	Ҳеҷ гоҳ набояд моро ба ҳукмронӣ роҳнамоӣ кунад, ки ба пешвози инҳоянд.
No one was killed.	Ҳеҷ кас касеро накушта буд.
It's good to hear that.	Инро шунидан хеле хуб аст.
He was so excited and proud that it surprised me.	Ӯ хеле ҳаяҷон ва ифтихор буд, ки бо ин маро ба ҳайрат овард.
In the trees next to us, the birds were talking.	Дар дарахтони назди мо паррандагон ба гап даромаданд.
I am still a great person.	Ман то имрӯз як шахси олӣ ҳастам.
It doesn’t go out of this office.	Ин аз ин идора берун намеравад.
This is a lost experience.	Ин як таҷрибаи гумшуда аст.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
I probably won't see him again.	Эҳтимол ман ӯро дигар набинам.
Next week.	Ҳафтаи оянда.
I thought he did really good things.	Ман фикр мекардам, ки ӯ дар ҳақиқат корҳои хуб кардааст.
One hit him and he fell to the ground again.	Яке ӯро зад ва ӯ боз ба замин афтод.
But we were too far away to support it.	Аммо мо хеле дур будем, ки аз он пуштибонӣ кунем.
Still good.	Ҳоло ҳам хуб аст.
Better food, everything better.	Хӯроки беҳтар, ҳама чиз беҳтар.
Data analysis was performed.	Таҳлили маълумот анҷом дода шуд.
He did not know anyone there.	Дар он ҷо касеро намешинохт.
Often good things happened to them.	Аксар вақт дар онҳо чизҳои хубе рӯй медоданд.
You will find it in the link below.	Шумо онро дар истиноди зер пайдо хоҳед кард.
I don’t think he took her home to his place.	Ман фикр намекунам, ки вай ӯро ба хонааш ба ҷои худ бурдааст.
Have a strong presence.	Ҳузури қавӣ дошта бошед.
His mother and father are not together.	Модар ва падараш якҷоя нестанд.
Otherwise, we will do our best.	Дар акси ҳол, мо ҳар кори аз дастамон меомадаро мекунем.
He was forced to flee the land.	Вай маҷбур шуд, ки худро аз ин замин бардошта гурезад.
I think you have to dance about it.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд дар ин бора рақс кунед.
My first meeting, the group was small.	Вохӯрии аввалини ман, гурӯҳ хурд буд.
For some reason, it makes me feel a little better.	Барои баъзе сабабҳо, ин маро каме беҳтар ҳис мекунад.
You will not only end up happy.	Шумо на танҳо бо хушбахтӣ натиҷа мегиред.
He was a man who needed action.	Ӯ одаме буд, ки ба амал ниёз дошт.
Keep everything they like for a good job.	Ҳар чизеро, ки ба онҳо маъқул аст, барои кори хуб нигоҳ доред.
How, this never happened.	Чӣ тавр, ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
It's beautiful.	Ин зебо аст.
And maybe he's not very patient.	Ва шояд вай чандон пурсабр нест.
So you know this is your move.	Пас, шумо медонед, ки ин иқдоми шумост.
The boys' bathroom was at the end, on the edge of the lower corner.	Ҳаммоми бачаҳо дар охир, дар канори кунҷ поён буд.
We talked a little.	Мо каме сӯҳбат кардем.
Fear and hold on.	Битарсед ва нигоҳ доред.
So much to start moving.	Ин қадар ҳаракатро оғоз кардан.
They left after fifteen minutes.	Онҳо пас аз понздаҳ дақиқа рафтанд.
I promise we will not fight.	Ман ваъда медиҳам, ки мо ҷанг намекунем.
She called the indicated phone number and asked for advice.	Вай ба рақами телефони нишондодашуда занг зада, маслиҳат пурсид.
He said wind is a factor, though not great.	Вай гуфт, ки шамол омилест, ҳарчанд бузург нест.
So this is just a real number.	Пас, ин танҳо рақами воқеӣ аст.
If you are in front of a computer, wait.	Агар шумо дар назди компютер бошед, интизор шавед.
He said nothing more.	Дигар чизе нагуфт.
We just have to listen to both sides.	Мо танҳо ин аст, ки мо бояд ҳарду ҷонибро бишнавем.
She knew the girl was probably right.	Вай медонист, ки духтар эҳтимол дуруст аст.
Enter that leading stream.	Он ҷараёни пешбарро ворид кунед.
In the previous technique, various methods were used with limited success.	Дар техникаи қаблӣ усулҳои гуногун бо муваффақияти маҳдуд истифода мешуданд.
I know you love it.	Ман медонам, ки шумо инро дӯст медоред.
But it was not mine.	Аммо он аз они ман набуд.
No one knows who she really is.	Ҳеҷ кас намедонад, ки вай дар ҳақиқат кӣ аст.
This is a really positive thing from this weekend.	Ин як чизи воқеан мусбат аз ин рӯзҳои истироҳат аст.
He did not fire his pistol.	Вай таппончаашро напаррондааст.
But there are limitations to what can and cannot be done.	Аммо маҳдудиятҳое мавҷуданд, ки чӣ кор кардан мумкин аст ва чӣ не.
The game is no longer available for play.	Бозӣ дигар барои бозӣ дастрас нест.
I just found the apps, but that’s it.	Ман танҳо барномаҳоро ёфтам, аммо ҳамин аст.
And it was a movie.	Ва он филм буд.
His voice was broken.	Овозаш шикаста буд.
This difference can be explained by differences in design and teaching methods.	Ин фарқиятро метавон бо фарқиятҳои тарҳрезӣ ва усулҳои омӯзиш шарҳ дод.
It hurt him.	Ин ба вай зарар расонд.
She didn't understand for a moment what he meant.	Лаҳзае нафаҳмид, ки вай чӣ маъно дорад.
All women know this.	Ҳамаи занон инро медонанд.
Both methods gave similar results.	Ҳарду усул натиҷаҳои якхела доданд.
I was beaten.	ман зада мешудам.
He was almost shot.	Ӯ қариб буд, ки тир хӯрд.
So it stopped.	Пас он қатъ шуд.
I was no longer afraid.	Ман дигар наметарсидам.
I don’t know where we put them.	Ман намедонам, ки мо онҳоро ба куҷо мегузорем.
They enjoyed playing and being together.	Онҳо аз бозӣ ва якҷоя будан лаззат бурданд.
Anyway, you love it.	Бо ҳар андоза, шумо онро дӯст медоред.
Make my camera happy.	Камераамро шод кун.
I have worked and continue to work to provide this relief.	Ман барои таъмини ин сабукӣ кор кардам ва кор мекунам.
Meet a lot of people.	Бо одамони зиёд вохӯред.
I passed “good” about six months ago.	Ман тақрибан шаш моҳ пеш аз "хуб" гузаштам.
Well, he does everything independently with minimal data and imports.	Хуб, вай ҳама чизро мустақилона бо маълумоти ҳадди ақал ва воридот анҷом медиҳад.
I feel like this is my dream.	Ман ҳис мекунам, ки ин орзуи ман аст.
This was discussed in the TV news programs.	Дар ин бора дар намоишхои навигарихои телевизион сухан ронда шуд.
I'm tired now.	Ман ҳоло хаста шудаам.
Until tonight.	То ин шаб.
Anyway, gone.	Ба ҳар ҳол, рафт.
This is generally considered her best film.	Ин дар маҷмӯъ беҳтарин филми вай ҳисобида мешавад.
This is how the game works.	Бозӣ маҳз ҳамин тавр сурат мегирад.
I did it for myself.	Ман онро барои худ кардам.
She can read your thoughts.	Вай фикрҳои шуморо хонда метавонад.
We want to end this war.	Мо мехохем, ки ин чангро ба охир расонем.
There were four cards in front of him.	Дар пешаш чор карта буд.
I'll try again later.	Ман баъдтар бори дигар кӯшиш мекунам.
He had nothing.	Ӯ ҳеҷ чизро надошт.
Everyone saw except you.	Ҳама ба ҷуз шумо диданд.
Indicates that the expression is not detected.	Нишон медиҳад, ки ифода ошкор нашудааст.
I had to wear these things for days.	Ман маҷбур будам, ки ин чизҳоро дар тӯли рӯзҳо пӯшам.
Life is not fair.	Ҳаёт одил нест.
Unless you are sick.	Магар шумо бемор набошед.
She feels very bad about it.	Вай дар ин бора худро хеле бад ҳис мекунад.
It was the last of them.	Ин охирини онҳо буд.
As usual, there is no answer.	Чун одат, ҷавоб нест.
Leaving negative feedback does not help us solve the problem.	Тарки фикру мулоҳизаҳои манфӣ ба мо кӯмак намекунад, ки мушкилотро ҳал кунем.
I hope that makes sense.	Умедворам, ки ин маъно дорад.
We usually do not do anything specific to treat it.	Мо одатан барои табобати он ягон кори мушаххасе намекунем.
With room to stand for several thousand other fans.	Бо ҳуҷраи истода барои чанд ҳазор мухлисони дигар.
He reached out to get back into the ring.	Ӯ даст дароз кард, то ба ринг баргардад.
The hotel is far from the city center.	Меҳмонхона аз маркази шаҳр дур аст.
Soon his phone calls began.	Дере нагузашта зангҳои телефонии ӯ оғоз ёфт.
No one tells me anything about him.	Ҳеҷ кас ба ман дар бораи ӯ чизе намегӯяд.
For the purposes of this study.	Барои маќсадњои ин тањќиќот.
But it is a good thing in many ways.	Аммо ин аз бисьёр чихат кори хуб аст.
I learned a lot about myself, about my game.	Ман дар бораи худам, дар бораи бозии худ бисёр чизҳоро омӯхтам.
I don't know who he is.	Ман намедонам, ки ӯ кист.
I grabbed him tightly and pulled him out of his chair.	Ман ӯро сахт доштам ва аз курсиаш кашидам.
Below are some sample data for the game.	Дар зер баъзе маълумотҳои намунавӣ барои бозӣ оварда шудаанд.
Such a theory may or may not be correct.	Чунин назария метавонад дуруст бошад ё не.
It really depends on how you want to sound.	Ин дар ҳақиқат аз он вобаста аст, ки шумо чӣ гуна садо додан мехоҳед.
The hotel was very clean.	Меҳмонхона хеле тоза буд.
If you have a problem, solve it.	Агар шумо мушкилот дошта бошед, онро ҳал кунед.
Sometimes even less than that.	Баъзан ҳатто камтар аз он.
To be honest, it is more wrong than right.	Рости гап, аз дурустӣ дида, нодурусттар аст.
At least it's a waste of money.	Ҳадди ақал ин як беҳудаи пул аст.
We note a few examples.	Мо якчанд мисолро кайд мекунем.
It looks amazing.	Ин аҷиб менамояд.
In fact, he seems to be calling her when he leaves.	Дарвоқеъ, вай ба назар мерасад, ки ҳангоми рафтанаш ба ӯ занг мезанад.
They don’t want more pain.	Онҳо дарди бештар намехоҳанд.
So the six boys went out.	Ҳамин тавр, шаш писарбача берун рафтанд.
I wanted to stand in front of the door and look at it.	Ман мехостам дар назди дар истода, онро ба назар гирам.
Serve hot or cold.	Гарм ё хунук хизмат кунед.
He barely moved his lips and spoke to her head.	Базӯр лабонашро ҷунбонда, ба сари ӯ сухан гуфт.
The following results are obtained.	Натиҷаҳои зерин ба даст оварда мешаванд.
Even their parents don't see them very often.	Ҳатто волидайн онҳоро чандон намебинанд.
Three days a week.	Дар як ҳафта се рӯз.
Sometimes the songs last a month.	Баъзан сурудҳо як моҳро тамом мекунанд.
The lines of battle have been drawn.	Хатҳои ҷанг кашида шудаанд.
You said your parents wouldn’t believe you were friends with me.	Ту гуфтӣ, ки волидонат бовар надоранд, ки ту бо ман дӯстӣ мекунӣ.
Not today, not ever.	На имрӯз, на ҳаргиз.
You are absolutely right.	Шумо комилан дуруст мегӯед.
Keep closed until ready to use.	То он даме, ки барои истифода омода аст, пӯшида нигоҳ доред.
Actually, I really like this story.	Аслан, дар ҳақиқат ин ҳикоя маъқул аст.
This is a small town.	Ин шаҳраки хурд аст.
Your future begins in your hands.	Ояндаи шумо дар дасти шумо оғоз мешавад.
His father worked there.	Падараш дар он чо кор мекард.
She had been doing this for about a month.	Вай тақрибан як моҳ ин корро мекард.
Luckily it came.	Хушбахтона омад.
I started to struggle.	Ман мубориза бурданро сар кардам.
We have a guy who killed him.	Мо бачаеро дорем, ки ӯро куштааст.
If this is not possible, wait for the bear to move away.	Агар ин имконнопазир бошад, интизор шавед, ки хирс дур шавад.
Make something.	Чизе созед.
Only one thing is certain.	Фақат як чиз аниқ аст.
Not enough power passes.	Қувваи кофӣ намегузарад.
Everything you dream of will come true.	Ҳар чизе ки шумо орзу мекунед, иҷро мешавад.
If you’ve never tried it, this is a good time to do it.	Агар шумо ҳеҷ гоҳ онро санҷида бошед, вақти хубе барои он аст.
So much so he got me.	Он қадар вай маро ба даст овард.
You can find the board here.	Шумо метавонед тахтаро дар ин ҷо пайдо кунед.
This is one of those weeks.	Ин яке аз он ҳафтаҳост.
It was all about evil.	Он ҳама чиз бо бадӣ алоқаманд буд.
Then the father died and the mother had no money at all.	Баъд падар вафот кард ва модарро тамоман пул надошт.
It seemed that no one was coming.	Ба назар чунин менамуд, ки касе намеомад.
There is nothing to gain, and plenty to lose.	Ҳеҷ чиз барои ба даст овардан нест, ва фаровонӣ барои аз даст додан.
You will never change.	Шумо ҳеҷ гоҳ тағир намеёбед.
Blood samples were taken at different points in time.	Намунаҳои хун дар нуқтаҳои гуногуни вақт гирифта шуданд.
The work was dangerous and two workers were killed.	Кор хавфнок буда, ду коргар халок шудааст.
I saw.	Ман дидам.
This and the dog.	Ин ва саг.
He may have had many things, but he was not.	Шояд ӯ чизҳои зиёде дошта бошад, аммо ӯ ин тавр набуд.
He pointed his wand at the two dark figures.	У асояшро ба ду симои тира нишон дод.
This map looked similar, although it was more complicated.	Ин харита ба назар монанд буд, гарчанде ки боз ҳам мураккабтар буд.
I think you missed my point.	Ман фикр мекунам, ки шумо нуқтаи маро гум кардаед.
I could get different opinions from everyone.	Ман метавонистам аз ҳар кас фикру андешаҳои гуногун гирам.
This is not our human work.	Ин кори инсонии мо нест.
Even the army has changed.	Хатто армия дигар шудааст.
Write them as you were.	Онҳоро ҳамон тавре, ки будед, нависед.
I will be back for more in the future.	Ман барои бештар дар оянда бармегардам.
However, active work continues in this area.	Вале дар ин соха кори фаъолона давом дорад.
You have to give it to them.	Инро ба онҳо додан лозим аст.
So we found ways to use the whole animal.	Аз ин рӯ, мо роҳҳои истифодаи тамоми ҳайвонро пайдо кардем.
I want to write a book one day.	Ман мехоҳам рӯзе китоб нависам.
This is completely different.	Ин тамоман дигар аст.
My books remain.	Китобҳои ман боқӣ мондаанд.
It’s something we don’t need.	Он чизе ки ба мо лозим нест.
You don’t even know where it is.	Шумо ҳатто намедонед, ки он дар куҷост.
This is just wrong.	Ин танҳо нодуруст аст.
Please try again later.	Лутфан, баъдтар бори дигар кӯшиш кунед.
You should try to prove it.	Шумо бояд кӯшиш кунед, ки инро исбот кунед.
15 people had basic conditions.	15 нафар шароитҳои асосӣ доштанд.
And maybe it makes sense to go that route.	Ва шояд ба ин роҳ рафтан маъно дорад.
It was foolish to think about it now.	Ҳоло дар ин бора фикр кардан аблаҳӣ буд.
What I forget.	Чиро фаромуш мекунам.
Maybe you don't like him either.	Шояд шумо ҳам ӯро дӯст надоред.
Be sure to enter the size and quality of the video.	Боварӣ ҳосил кунед, ки андоза ва сифати видеоро ворид кунед.
What and how not to read in such conditions.	Чун дар чунин шароит чиро ва чи тавр хондан мумкин нест.
I just wanted to help him.	Ман танҳо мехостам ба ӯ кӯмак кунам.
There was still one thing he had to do.	Ҳанӯз як коре буд, ки ӯ бояд анҷом диҳад.
They never had children.	Онҳо ҳеҷ гоҳ фарзанд надоштанд.
Thus, the men were probably not his friends.	Ҳамин тавр, мардон эҳтимол дӯстони ӯ набуданд.
The books were still burning.	Китобҳо ҳанӯз ҳам сӯхта буданд.
This is a set event at the time.	Ин як ҳодисаи муқарраршуда дар вақт аст.
He doesn't look like a bad guy.	Вай бачаи бади бад ба назар намерасад.
He knew the man who had killed him.	Ӯ шахсеро, ки кушта буд, медонист.
And it costs money.	Ва ин пул сарф мекунад.
It was a great publication.	Нашри бузурге буд.
His biggest dream was to meet them.	Орзуи бузургтаринаш вохӯрдан бо онҳо буд.
She was paralyzed and did not know what to do.	Вай дармонда буд ва чӣ кор карданашро намедонист.
I didn't put him there.	Ман ӯро дар он ҷо ҷойгир накардаам.
However, she has her moments.	Бо вуҷуди ин, вай лаҳзаҳои худро дорад.
Obviously, the original cost of the product did not exist.	Аён аст, ки арзиши аслии махсулот вучуд надошт.
I’m sure he enjoyed it.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ аз ин лаззат бурд.
An item that has been used before.	Як ашёе, ки қаблан истифода шудааст.
We are here to help you get there.	Мо дар ин ҷо ҳастем, то ба шумо дар расидан ба он ҷо кӯмак кунем.
He turned her heart.	Ӯ дили ӯро ба гардиш овард.
She was a wonderful and kind woman.	Вай зани олиҷаноб ва меҳрубон буд.
She answered the phone.	Вай ба телефон ҷавоб дод.
The strategy is as follows.	Стратегия чунин аст.
They talked about it for a long time.	Онҳо муддати зиёде дар ин бора сӯҳбат карданд.
Now every day can be over.	Ҳоло ҳар рӯз метавонад тамом шавад.
Error and error.	Хато ва хато.
Medical imaging is used for diagnosis and diagnosis.	Тасвири тиббӣ барои ташхис ва ташхис истифода мешавад.
She chose the wrong man.	Вай марди нодурустро интихоб кард.
And if they had.	Ва агар доштанд.
Besides, these days, no one is shaking hands.	Ба гайр аз ин, дар ин рузхо, ба хар хол касе даст на-фушурд.
Of course, life is in it.	Албатта, ҳаёт дар он аст.
There should be no violence in this state.	Дар ин давлат набояд ҳеҷ гуна зӯроварӣ вуҷуд дошта бошад.
And they succeeded.	Ва онҳо муваффақ шуданд.
We have plenty of room and dining.	Мо ҳуҷраи фаровон ва хӯрокхӯрӣ дорем.
Maybe we won’t do it anymore.	Шояд мо дигар намекунем.
I certainly can't.	Ман албатта наметавонам.
These are issues, of course.	Инҳо масъалаҳо ҳастанд, бешубҳа.
She grew up there.	Вай дар он ҷо ба воя расидааст.
He had bought children.	Ӯ кӯдакон харида буд.
The front door opened at once.	Дари даромад якбора кушода шуд.
Change.	Тағйир диҳед.
Both were arrested.	Ҳарду боздошт шуданд.
He took a few slow steps and came very close to me.	Як-чанд кадами охиста гузошта, ба ман хеле наздик шуд.
And everything goes straight to his mouth.	Ва ҳама чиз рост ба даҳони ӯ меравад.
You have to do the work yourself.	Шумо бояд корро худатон анҷом диҳед.
They chose a different order.	Онҳо тартиби дигареро интихоб карданд.
Financial responsibility is another part of using a plan.	Масъулияти молиявӣ як қисми дигари истифодаи нақша мебошад.
Things go wrong and one of them is killed.	Корҳо нодуруст мешаванд ва яке аз онҳо кушта мешавад.
It passes very quickly.	Он хеле зуд мегузарад.
This is not something we are looking for.	Ин чизе нест, ки мо дар ҷустуҷӯи кор ҳастем.
This is another country.	Ин кишвари дигар аст.
Exactly why will be difficult to explain.	Маҳз барои чӣ, шарҳ додан душвор хоҳад буд.
The little extra we gave was what we put on the internet.	Каме изофае, ки мо додем, мо дар интернет ҷойгир кардем.
Breakfast is usually included in the room rate.	Наҳорӣ одатан ба нархи ҳуҷра дохил карда мешавад.
So, every month is a new phone number.	Ҳамин тавр, ҳар моҳ як рақами телефони нав аст.
I know you don’t have to worry.	Ман медонам, ки шумо хавотир нашавед.
This is where you really are.	Ин аст, ки шумо воқеан ҳастед.
I'm learning.	Ман меомӯзам.
She came too late.	Вай хеле дер омад.
I never understood that he came from a poor background.	Ман ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам, ки ӯ аз заминаҳои камбизоат баромадааст.
I tried hard, but failed due to circumstances beyond my control.	Ман сахт кӯшиш кардам, аз сабаби ҳолатҳое, ки аз ман берун буд, ноком шуд.
We fell off a high street and out of town.	Мо аз кӯчаи баланд ва берун аз шаҳр афтодем.
And they look like good.	Ва онҳо мисли хубанд.
But it is clear that more could and should have been done.	Аммо равшан аст, ки бештар кор кардан мумкин буд ва бояд кард.
He finally found what he was looking for.	Ниҳоят он чизеро, ки мехост, ёфт.
Usually that means they are real.	Одатан маънои онро дорад, ки онҳо ҳақиқӣ.
We want to know where we came from.	Мо мехоҳем бидонем, ки аз куҷо омадаем.
I am not afraid of the dark.	Ман аз торикӣ наметарсам.
Maybe we are doing the right thing?	Шояд мо кори дуруст карда истодаем?.
He never paid much attention to those who had served him before.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба онҳое, ки пештар хидмат мекарданд, чандон аҳамият надодааст.
Love everything you write on your blog.	Ҳама чизро, ки дар блоги худ навиштаед, дӯст доред.
I hope you enjoy it !.	Умедворам, ки шумо лаззат мебаред!.
He does this without using his signal.	Вай ин корро бе истифодаи сигнали худ мекунад.
There is true love where you want to be loved again.	Муҳаббати ҳақиқӣ вуҷуд дорад, ки дар он ҷо шумо мехоҳед, ки дубора дӯст дошта бошед.
He looked back over his shoulder and smiled.	Аз китфаш ба акиб нигаристу табассум кард.
I am given a large file.	Ба ман як файли калон дода мешавад.
Unfortunately, this is not enough.	Мутаассифона, ин ҳанӯз кофӣ нест.
That picture is perfect.	Он тасвир комил аст.
So I don’t know what to expect.	Пас, ман намедонам, ки чӣ интизор шавам.
There are no cats, but the food is gone.	Гурба нест, аммо ғизо тамом шудааст.
This is the time when your requirements come into play.	Ин вақтест, ки талаботҳои шумо ба омехта ворид мешаванд.
And know what will happen.	Ва бидонед, ки чӣ хоҳад буд.
He kept a copy of it in his house.	Як нусхаи онро дар хонааш нигоҳ дошт.
Then he noticed something very strange.	Баъд вай чизи хеле аҷибро пай бурд.
He felt the weight on his shoulders, the pressure of the air.	Дар китфаш вазн, фишори хаво хис кард.
No, you have nothing.	Не, шумо чизе надоред.
I have to feed myself with them.	Ман бояд худро бо онҳо ғизо диҳам.
You can see some pictures here.	Шумо метавонед дар ин ҷо баъзе расмҳоро бубинед.
He could not be found.	Вайро ёфтан мумкин набуд.
She gave up.	Вай таслим шуд.
If that doesn't work, don't feel bad.	Агар ин кор накунад, худро бад ҳис накунед.
I push and sweat, but the mind doesn’t let up.	Ман тела медиҳам ва арақ медиҳам, аммо ақл намегузорад.
I have a quick question.	Ман як саволи зуд дорам.
Learning is the most important part of things.	Омӯзиш қисми муҳимтарини чизҳост.
I held out to him, but my hand went right through his arm.	Ман ба ӯ дароз кардам, аммо дастам рост аз дасти ӯ гузашт.
I couldn't stop the sound.	Ман садоро боздошта натавонистам.
It turns into a little movement.	Он ба ҳаракати каме табдил меёбад.
The main reason is safety.	Сабаби асосии бехатарӣ аст.
In this section we prove a similar result.	Дар ин бахш мо натиҷаи шабеҳро исбот мекунем.
Yes, this is your state.	Бале, ин давлати шумост.
He took a step closer and saw her and smiled.	Каме назднктар кадам зада, уро дида табассум кард.
I didn't hear anything.	Ман чизе нашунидам.
Or if he did not see or hear anything.	Ё агар чизе надиду нашунид.
He was very nice to me.	Ӯ ба ман хеле хуб буд.
You will find answers to your questions.	Шумо ба саволҳои худ ҷавоб хоҳед ёфт.
We worked hard.	Мо сахт кор кардем.
We were very happy.	Мо хеле хушбахт будем.
She doesn't know anything else.	Вай чизи дигарро намедонад.
Probably not.	Шояд эҳтимол нест.
The child looked at his mother and was satisfied.	Кӯдак ба модараш нигоҳ карда, қаноатманд буд.
The men stopped moving.	Мардон аз ҳаракат монданд.
The way it worked was simple.	Тарзи кораш оддӣ буд.
I once had a similar situation.	Боре ман ҳам чунин ҳолат доштам.
Well, play.	Хуб, бозӣ.
Or somewhere else.	Ё ягон ҷои дигар.
Everything looked the same.	Ҳама чиз як хел менамуд.
It felt that way.	Чунин ҳис мекард.
Maybe that was just the way he looked.	Шояд ин танҳо тарзи нигоҳи ӯ буд.
Or other countries.	Ё дигар кишварҳо.
Soon there were several others.	Дере нагузашта якчанд нафар буданд.
His eyes were big and green.	Чашмонаш калону сабз буданд.
It was a child.	Ин кӯдак буд.
What a great guy.	Чӣ бачаи олӣ.
You understand what our biggest challenge can be.	Шумо мефаҳмед, ки мушкилоти бузургтарини мо чӣ буда метавонад.
Please listen to this.	Лутфан инро гӯш кунед.
Can be used for day or night.	Метавонад барои рӯз ё шаб истифода шавад.
I walked over the room.	Ман дар болои ҳуҷра қадам задам.
He could not bear to see the movement.	Вай харгиз токати дидани харакатро надошт.
He saw no need.	Ӯ ҳеҷ зарурате надид.
I believe he married a second daughter.	Ман бовар дорам, ки ӯ ба духтари дуюм издивоҷ кардааст.
What, of course.	Не, албатта.
All measurements were performed only once a year.	Ҳама ченакҳо танҳо як маротиба дар як сол гузаронида шуданд.
The message was clear.	Паём равшан буд.
One has a kitchen.	Яке ошхона дорад.
There was a place to write in your favorite music.	Як ҷое буд, ки дар мусиқии дӯстдоштаи худ нависед.
I am here with a choice.	Ман бо интихоб дар ин ҷо ҳастам.
The door is locked.	Дарро баста аст.
And not just the garden.	Ва на танҳо боғ.
This may explain the results of this study.	Ин метавонад натиҷаҳои ин тадқиқотро шарҳ диҳад.
He waited another minute and then started to pull out.	Боз як дакика интизор шуду баъд ба берун кашидан гирифт.
I felt free.	Ман худро озод ҳис кардам.
He wants to be there.	Ӯ мехоҳад, ки дар он ҷо бошад.
They were silent for a long time.	Онхо дакикаи дуру дароз хомуш монданд.
Not with a long arrow.	На бо тири дуру дароз.
What they wanted.	Он чизе ки онҳо мехостанд.
But much of it is now gone.	Аммо бисёри он ҳоло аз байн рафтааст.
Make an effort to make it your life.	Саъю кӯшиш кунед, ки онро ҳаёти шумо созед.
A stone that you can use for anything.	Санге, ки шумо метавонед барои чизе истифода баред.
And never, ever look back.	Ва ҳеҷ гоҳ, ҳеҷ гоҳ ба қафо нигоҳ накун.
The colors of the final product match my screen.	Рангҳои маҳсулоти ниҳоӣ ба экрани ман мувофиқат мекунанд.
Came to fix it.	Барои ислоҳи он омад.
We do it for them.	Мо инро барои онҳо мекунем.
I don't see it.	Ман инро намебинам.
At least not anymore.	Ақаллан дигар не.
I found him, you know.	Ман ӯро ёфтам, медонед.
He needs to be seen.	Вайро дидан лозим аст.
It is part of our family.	Он як қисми оилаи мост.
I never know.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонам.
I have kept it since his death.	Ман онро аз замони маргаш нигоҳ доштам.
Maybe he’s just fine with the money.	Шояд ӯ танҳо бо пул хуб аст.
Probably too scary.	Шояд хеле даҳшатнок.
I’m sure it could be a little detail.	Ман боварӣ дорам, ки он метавонад як ҷузъиёти каме бошад.
Probably because He created them.	Эҳтимол, барои он ки Ӯ онҳоро офаридааст.
Therefore, he should not be released.	Аз ин рӯ, вай набояд озод карда шавад.
Or so he thought at the time.	Ё он вақт ӯ чунин фикр мекард.
Her hand was red.	Дасташ сурх мешуд.
All authors discussed the data and results.	Ҳамаи муаллифон маълумот ва натиҷаҳоро муҳокима карданд.
He had a dark secret in the past.	Ӯ дар гузаштааш як сирри торик дошт.
And then he answered the question anyway.	Ва он гоҳ ӯ ба ҳар ҳол ба савол ҷавоб дод.
I wanted to die.	Ман мурдан мехостам.
And we want players to say what they want to see.	Ва мо мехоҳем, ки бозигарон бигӯянд, ки чӣ дидан мехоҳанд.
You need a car.	Ба шумо мошин лозим аст.
We turned the corner.	Мо ба кунҷ гаштем.
Finally, your eyes got used to it.	Ниҳоят, чашмони шумо ба он одат карданд.
Not to be confused with rare varieties.	Набояд бо навъҳои нодир ошуфта шавад.
With a touch of style.	Бо як ламси услуб.
Maybe you don’t even take a second.	Шояд шумо ҳатто як сония ҳам нагиред.
It's too heavy.	Ин хеле вазнин аст.
And it doesn't get any better by itself.	Ва он худ аз худ беҳтар намешавад.
He didn't seem to know why she was doing such a thing.	Гӯё намедонист, ки чаро вай чунин чизеро ба ҳайрат меорад.
Here is the solution if someone is facing this.	Дар ин ҷо роҳи ҳалли он аст, агар касе ба ин дучор шавад.
Only a few hours of sleep.	Танҳо якчанд соат хоб меравад.
Most of them were locked up.	Аксари онҳо баста буданд.
They differ in the best way.	Онҳо аз ҷиҳати беҳтарин фарқ мекунанд.
Is there nothing to do.	Магар коре нест.
The teachers who taught me were not cold.	Муаллимоне, ки ба ман таълим медоданд, сард набуданд.
It should be visible.	Он бояд намоён бошад.
It was not built by anyone on earth.	Онро касе дар рӯи замин сохта нашудааст.
Every year there were more notes about me.	Ҳар сол аксари ёддоштҳо дар бораи ман буданд.
I want my brother back.	Ман мехоҳам бародарамро баргардонам.
However, they lost contact when they went on the attack.	Аммо, вақте ки онҳо ба ҳамла пеш рафтанд, тамосро аз даст доданд.
The mechanism of influence of factors and the nature of their active sites.	Механизми таъсири омилҳо ва хусусияти сайтҳои фаъоли онҳо.
I mean a real ship.	Ман як киштии ҳақиқиро дар назар дорам.
This is hardly surprising.	Аз ин мо базӯр ҳайрон шуда наметавонем.
The party and its angry members simply refused.	Хизб ва аъзоёни хашму газаби он аз ин кор факат даст кашиданд.
On call, on command.	Дар даъват, дар фармон.
I base these comments on the fact that I myself have been in such situations.	Ман ин шарҳҳоро ба он асос мекунам, ки худам дар чунин вазъиятҳо будам.
However, this has not been determined.	Аммо, ин муайян карда нашудааст.
Time is my best friend.	Вақт дӯсти беҳтарини ман аст.
Short-term behavior is shown.	Рафтори кӯтоҳмуддат нишон дода мешавад.
They are not interested in solving problems.	Онҳо ба ҳалли мушкилот таваҷҷӯҳ надоранд.
Not for any of us.	На барои ҳеҷ яки мо.
Working conditions were developed.	Шароити кор тартиб дода шуд.
You made it clear at first that we are just sex.	Шумо дар аввал чизҳоро равшан кардед, ки мо танҳо ҷинсӣ ҳастем.
What happened was unfortunate.	Он чизе, ки рӯй дод, бадбахтӣ буд.
And that's not good.	Ва ин хуб нест.
I was outspoken.	Ман ошкоро будам.
She is really a child.	Вай дар ҳақиқат кӯдак аст.
You didn’t tell me you had a contract.	Шумо ба ман нагуфтед, ки шартнома бастаед.
Some people can face everything with a firm heart.	Баъзе одамон метавонанд ба ҳама чиз бо дили қатъӣ рӯ ба рӯ шаванд.
Because he knows this is his end.	Зеро медонад, ки ин охири ӯ аст.
I was out of luck.	Ман аз бахти худ баромадам.
It is good and healthy for tears to flow.	Ин хуб ва солим аст, ки ашк ҷорӣ шавад.
Here are some examples of simple instructions.	Баъзе мисолҳои дастурҳои оддӣ дар зер оварда шудаанд.
Date, time, reference number.	Сана, вақт, рақами истинод.
The film was a successful box office.	Филм бомуваффақияти прокат ба даст овард.
Sure, maybe one person here or there, but not in general.	Албатта, шояд як шахс дар ин ҷо ё он ҷо, аммо на дар маҷмӯъ.
But games are not everything.	Аммо бозиҳо ҳама чиз нестанд.
She was shocked to see me.	Вай маро дида, ба ҳайрат афтод.
She was forced to touch him to find her direction.	Вай маҷбур шуд, ки ба ӯ даст занад, то самти худро пайдо кунад.
She expected the whole trip to last a few hours.	Вай интизор буд, ки тамоми ин сафар чанд соат давом мекунад.
We voted.	Мо овоз додем.
There are other ways you can go about this.	Роҳҳои дигаре низ ҳастанд, ки шумо метавонед дар ин бора равед.
I wondered why sometimes it works and others don’t.	Ман фикр мекардам, ки чаро баъзан ин кор мекунаду дигарон не.
Or maybe.	Ё шояд бошад.
A child, a human being, is no different than ever.	Кӯдак, одамон, аз ҳарвақта фарқ надоранд.
There was bright red blood everywhere.	Дар хама чо хуни сурхи дурахшон буд.
She mentioned the birds to me in her email.	Вай дар почтаи электронии худ ба ман паррандагонро зикр карда буд.
This is interesting.	Ин ҷолиб аст.
I'd like to return it.	Ман мехостам онро баргардонам.
I met him in the kitchen.	Ман бо ӯ дар ошхона вохӯрдам.
However, her systems were too complex to take advantage of this opportunity.	Бо вуҷуди ин, системаҳои вай барои истифодаи ин имконият хеле мураккаб буданд.
Be ready to fight me.	Барои ҷанг кардан бо ман омода бошед.
I've done this a few times and it doesn't work.	Ман инро якчанд маротиба кардам ва он кор намекунад.
You don’t even have to believe in yourself or your job.	Шумо ҳатто ба худ ё кори худ бовар кардан лозим нест.
He will know what you mean.	Ӯ хоҳад донист, ки шумо чӣ дар назар доред.
A lot has happened in the last few months.	Дар давоми чанд моҳи охир бисёр чизҳо рӯй доданд.
The enemy was the same.	Душман хам хамин буд.
He looked at his father.	Ба падараш нигарист.
But it was not a dream.	Аммо ин хоб набуд.
First, the sample size was relatively small and out of a population.	Аввалан, андозаи интихоб нисбатан хурд буд ва аз як аҳолӣ.
Single.	Муҷаррад.
I'm failing.	Ман ноком ҳастам.
We can know dreams and we can know love.	Мо метавонем хобҳоро бидонем ва мо метавонем муҳаббатро донем.
Then they just fail.	Он гоҳ онҳо танҳо ноком мешаванд.
You don't have to point a finger.	Ангуштро нишон додан лозим нест.
The old man stopped in the middle of the path.	Муйсафед дар байни пайраха бозистод.
Of course, you are attracted to me.	Албатта, шумо ба ман ҷалб шудаед.
I don't even know the name of this guy.	Ман ҳатто номи ин бачаро намедонам.
But time will tell.	Аммо инро вақт нишон хоҳад дод.
When the sun goes down, it immediately darkens.	Вақте ки офтоб фурӯ меравад, фавран торик мешавад.
Which is the third largest.	Ки сеюмин калонтарин аст.
However, there is a risk.	Бо вуҷуди ин, хатар вуҷуд дорад.
Although he did not return, he was glad to be here.	У барнагашта бошад хам, аз ин чо буданаш шод буд.
A number of factors can reduce this damage.	Як қатор омилҳо метавонанд ин зарарро кам кунанд.
Our children know this.	Бачахои мо инро медонанд.
He is not usually like that.	Ӯ одатан чунин нест.
The speed was higher than normal.	Суръат назар ба норма зиёд буд.
It is similar to the basic version with these differences.	Он ба версияи асосӣ бо ин фарқиятҳо монанд аст.
I'm back.	Ман баргаштам.
I would recommend this company to my family and friends.	Ман ин ширкатро ба оила ва дӯстонам тавсия медиҳам.
We're going from there.	Мо аз он ҷо меравем.
She laughed really hard.	Вай дар ҳақиқат сахт хандид.
Thanks a lot, everyone.	Ташаккури зиёд, ҳама.
I think this is a good opportunity for your team.	Ман фикр мекунам, ки ин барои дастаи шумо як имконияти хуб аст.
Just live within your means, not your credit cards.	Танҳо дар доираи имконоти худ зиндагӣ кунед, на кортҳои кредитии шумо.
Sales tax is not included on the device.	Андоз аз фурӯш дар дастгоҳ дохил карда нашудааст.
Everyone has a different story.	Ҳар кас як ҳикояи гуногун дорад.
You will regret losing your son.	Пушаймон мешавӣ, ки писаратро аз даст додӣ.
I did the same.	Ман ҳам ҳамин корро кардам.
He started crying and wanted me to pick him up.	Ӯ гиря кардан гирифт ва хост, ки ман ӯро бардошта барорам.
All lines show standard tools and errors in themes.	Ҳама сатрҳо василаҳо ва хатогиҳои стандартиро дар мавзӯъҳо нишон медиҳанд.
Let the boy live.	Бигзор бача зинда бошад.
It will finally happen.	Ин ниҳоят рӯй медиҳад.
I didn’t particularly think that any of them had noticed my presence.	Ман махсусан фикр намекардам, ки ягонтои онҳо ҳузури маро пайхас кардаанд.
When he was a child.	Вақте ки ӯ кӯдак буд.
I say this more about the condition of your body.	Ман мегӯям, ки ин бештар дар бораи ҳолати бадани шумост.
Tip.	Маслиҳат.
All this metal.	Хамаи ин металл.
She had to believe it.	Вай ба ин бовар кардан лозим буд.
It was very cold.	Ин хеле сард буд.
To that tree.	Ба он дарахт.
I just found out there was a terrible mistake.	Ман нав фаҳмидам, ки хатои даҳшатборе шудааст.
We make the ears the size of children's ears.	Гӯшҳоро ба андозаи гӯшҳои кӯдакон месозем.
Improve your credit to get car insurance rates.	Кредити худро такмил диҳед, то нархҳои суғуртаи мошинро ба даст оред.
He knew better than to suppress his luck.	Ӯ беҳтар медонист, ки бахти худро пахш кунад.
These are serious people.	Инҳо одамони ҷиддӣ ҳастанд.
I will not disappoint you.	Ман туро ноумед намекунам.
From this building and from your marriage.	Аз ин бино ва аз издивоҷи шумо.
Nine years is a long time to wait, of course.	Нӯҳ сол муддати тӯлонӣ барои интизор шудан аст, албатта.
I caught him.	Ман ӯро дастгир кардам.
It's been a year now.	Ҳоло як сол мегузарад.
She was on fire.	Вай оташ мезад.
This served a double purpose.	Ин ба максади дучанд хизмат мекард.
The proof is very simple.	Далели он хеле содда аст.
There are many things wrong here.	Дар ин чо бисьёр чизхо нодурустанд.
Obtaining the expected value of cost and profit.	Гирифтани арзиши пешбинишудаи арзиш ва фоида.
But her sister was fine.	Аммо хоҳараш хуб буд.
There is a big difference between the two.	Дар байни ин ду фарқияти калон вуҷуд дорад.
Yes, you got it right.	Бале, шумо дуруст фаҳмидед.
And they never want to.	Ва онҳо ҳеҷ гоҳ намехоҳанд.
I was different from my horse accident.	Аз садамаи аспи худ ман дигар будам.
It runs.	Он медавад.
There are many interesting photos in this lot.	Дар ин лот бисёр аксҳои ҷолиб мавҷуданд.
Love is how we grow, says the film.	Муҳаббат ин аст, ки мо чӣ гуна ба воя мерасем, мегӯяд филм.
If you want to know more, check out the website.	Агар шумо хоҳед, ки маълумоти бештар гиред, вебсайтро санҷед.
People can say.	Одамон гуфта метавонанд.
You can see how fast the light falls on her chest.	Шумо мебинед, ки нур дар сари синаи вай чӣ қадар зуд меафтад.
Prices are falling.	Нарххо паст шуда истодаанд.
Make the horse laugh and the people’s horses will lose their bellies.	Аспро хандаовар гардонед ва аспони мардум шикамро гум мекунанд.
I absolutely love it.	Ман онро комилан дӯст медорам.
Trust an experienced local company.	Ба як ширкати ботаҷрибаи маҳаллӣ бовар кунед.
With a high head.	Бо сари баланд.
Please go to the link above or.	Лутфан ба истиноди боло равед ё.
Naturally, I won’t answer that.	Табиист, ки ман ба он ҷавоб намедиҳам.
Had dinner.	Хӯроки шом дошт.
All apps have room for improvement.	Ҳама барномаҳо ҷой барои беҳтар кардан доранд.
But very young.	Аммо хеле ҷавон.
This is even legal.	Ин ҳатто қонунист.
The people looked at him too.	Мардум низ ба ӯ нигоҳ мекарданд.
You have your property.	Шумо моли худро доред.
And how they did it.	Ва чӣ тавр онҳо ин корро карданд.
He didn't think he had that much spirit.	Ӯ фикр намекард, ки вай ин қадар рӯҳ дорад.
So let’s go back to the exercise files.	Пас, биёед ба файлҳои машқҳо баргардем.
Unfortunately, this was not the case.	Мутаассифона, ин тавр набуд.
Anyway you managed it very well.	Ба ҳар ҳол шумо онро хеле хуб идора кардаед.
An enemy shoots, but gets his hands on the train.	Як душман тир мехурад, вале дасташро ба поезд мегирад.
And then out the window something fell on his eyes.	Ва баъд аз тиреза ба манзара чизе ба чашмаш афтод.
That was the point.	Гап буд.
But it turned out that this was not unusual.	Аммо маълум шуд, ки ин гайриоддй набудааст.
This did not surprise me either.	Ин ҳам маро ба ҳайрат наовард.
No one pays for it.	Ҳеҷ кас барои ин пул намедиҳад.
Often this is not a serious problem.	Аксар вақт ин як мушкилии ҷиддӣ нест.
I don’t like you talking around and causing him trouble.	Ба ман маъқул нест, ки шумо дар гирду атроф гап зада, ба ӯ мушкилӣ меоред.
It was hot last night and there was no one but us.	Шаби гузашта ҳаво гарм буд ва ба ҷуз мо касе набуд.
It was absolutely perfect.	Ин комилан комил буд.
I knew everything would be difficult, really, very difficult.	Ман медонистам, ки ҳама чиз душвор хоҳад буд, дар ҳақиқат, хеле душвор аст.
You fight for those people who fight you.	Шумо барои он одамоне, ки бо шумо меҷанганд, мубориза мебаред.
Man, it's been a long time.	Одам, хеле вакт гузашт.
Books and animals.	Китобҳо ва ҳайвонот.
This area is staff only.	Ин минтақа танҳо кормандон аст.
Now he was considered grown up and treated accordingly.	Акнун вай калон шуда хисоб мешуд, мувофики он муносибат мекард.
We have signed fiction and rare books.	Ба китобхои бадей ва нодир имзо гузоштем.
I have to cut him.	Ман бояд ӯро бурам.
She wanted her hands tied.	Вай мехост, ки дастҳояш банд бошанд.
It came later.	Ин баъдтар омад.
Representation images are taken from at least three experiments.	Тасвирҳои намояндагӣ аз ҳадди аққал се таҷриба гирифта мешаванд.
I heard a small note of concern in her voice.	Ман дар овози вай як нотаи хурди ташвишро шунидам.
She was the exact moment of change in me.	Вай лаҳзаи дақиқи тағирот дар ман буд.
Follows the theme from place to place.	Мавзӯъро аз ҷой ба ҷои дигар пайгирӣ мекунад.
It could be a name or a number, he explained.	Ин метавонад ном ё рақам бошад, шарҳ дод ӯ.
His mouth opened.	Даҳонаш кушода шуд.
The remaining eight studies found no significant difference.	Ҳашт таҳқиқоти боқимонда фарқияти назаррасро наёфтанд.
The connection was made.	Пайвастшавӣ ба вуҷуд омада буд.
The power of the will.	Қувваи ирода.
However, he was here.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар ин ҷо буд.
It was indistinguishable from the background and looked very dark.	Он аз замина ҷудо намешуд ва хеле торик менамуд.
Boys receive four times more gifts than girls.	Писарон назар ба духтарон чор маротиба зиёдтар тӯҳфа мегиранд.
Maybe I’ll come back later to express my thoughts on them.	Шояд баъдтар баргардам, то андешаҳои худро дар бораи онҳо баён кунам.
The two big areas here are health communication and marketing communication.	Ду соҳаи калон дар ин ҷо иртиботи саломатӣ ва иртиботи маркетингӣ мебошанд.
They choose big and powerful horses for war.	Онҳо барои ҷанг аспҳои калон ва тавоно интихоб мекунанд.
The system does not come with a set name.	Система бо номи муқарраршуда намеояд.
Not a big guy.	Бачаи калон нест.
This is very interesting.	Ин хеле ҷолиб аст.
There were a lot of men.	Бисёр мардон буданд.
When everything is great, there is nothing.	Вақте ки ҳама чиз бузург аст, ҳеҷ чиз нест.
So much the better.	Ҳамин қадар беҳтар аст.
For the current situation, the vision that the people had.	Барои вазъияти ҳозира, дидгоҳе, ки мардум дошт.
She makes better decisions, she is strong.	Вай қарорҳои беҳтар қабул мекунад, вай қавӣ аст.
She never expected to see him again.	Вай ҳеҷ гоҳ интизор набуд, ки ӯро дигар бубинад.
He took a deep breath and exhaled it with obvious relief.	Ӯ нафаси чуқур кашид ва онро бо сабукии баръало берун кард.
She hasn't said anything yet.	Вай то ҳол чизе нагуфт.
But now something strange is happening.	Аммо ҳоло як чизи аҷибе рӯй медиҳад.
Like any tool, you have to start this way.	Мисли ҳама гуна воситаҳо, шумо бояд ҳамин тавр оғоз кунед.
He had not seen the light of day for a long time.	Вай кайхо боз равшании рузро надида буд.
No, you will not take another drop.	Не, шумо як қатра дигар нахоҳед гирифт.
Click people to use the weapon.	Барои истифодаи силоҳ одамонро клик кунед.
He accepted.	У хам кабул кард.
He tested the team again, pausing for a few seconds.	Вай дастаро бори дигар санҷид, чанд сония истод.
They are used to it.	Онҳо ба он одат кардаанд.
We are only a few days away from it now.	Мо ҳоло ҳамагӣ чанд рӯз аз он ҳастем.
We cannot agree with this argument.	Бо ин далел мо розй шуда наметавонем.
Based on the above facts, this cannot be done.	Аз рӯи далели дар боло зикршуда, ин шуда наметавонад.
We couldn’t win to prove it to you.	Барои исбот кардан ба шумо мо ғолиб омада натавонистем.
This was never a lie.	Ин ҳеҷ гоҳ дурӯғ набуд.
As an empty layer.	Ҳамчун қабати холӣ.
To get away means to get away.	Дур шудан маънои онро дорад, ки дур шудан.
She follows him.	Вай аз паси вай меравад.
And not so.	Ва на ҳамчунон.
It wasn’t just that she was beautiful.	Ин на танҳо он буд, ки вай зебо буд.
Very nice room.	Ҳуҷраи хеле хуб.
I think the same is true in health care.	Ман фикр мекунам, ки дар соҳаи тандурустӣ низ ҳамин тавр аст.
Clearly, he could not hear much in this case.	Равшан аст, ки вай дар ин ҳолат бисёр чизҳоро шунида натавонист.
Not so.	Ин тавр нест.
In case they found what they found.	Дар сурати пайдо кардани он чизе, ки онҳо ёфта буданд.
I really loved being around the game.	Ман дар ҳақиқат дар атрофи бозӣ буданро дӯст медоштам.
If so, let me know.	Агар ин тавр бошад, ба ман хабар диҳед.
Better than a tooth.	Аз дандон беҳтар аст.
No living thing is perfect.	Ҳеҷ як мавҷудоти зинда комил нест.
that there is a right to freedom in society.	ки дар чамъият хукуки озод будан мавчуд аст.
Enjoyed reading about your trip though.	Ҳарчанд аз хондан дар бораи сафари шумо лаззат бурд.
It was very difficult to live with her.	Бо вай зиндагӣ кардан хеле душвор буд.
The first blood was taken from him.	Аввалин хун аз ӯ гирифта шуд.
In other words, make sure only one form is selected.	Ба ибораи дигар, боварӣ ҳосил кунед, ки танҳо як шакл интихоб шудааст.
I'm trying to fix it.	Ман кӯшиш мекунам, ки онро ислоҳ кунам.
Thus, space remains for further research.	Ҳамин тариқ, ҷой барои таҳқиқоти минбаъда боқӣ мемонад.
Even when we say they will hear about it.	Ҳатто вақте ки мо мегӯем, онҳо дар ин бора хоҳанд шунид.
The average cost of three experiments.	Арзиши миёнаи се таҷриба.
But not soon.	Аммо ба зудӣ не.
In the question of survival, people do everything they can.	Дар саволи худ барои зинда мондан, одамон ҳар кори аз дасташон меомадаро мекунанд.
But it is not easy.	Аммо ин осон нест.
It’s not the end, it’s the tool.	Ин интиҳо нест, ин восита аст.
I need to let him sleep, he said.	Ба ман лозим аст, ки ба ман иҷозат диҳед, ки ӯро хоб кунам, гуфт ӯ.
I didn't have time for him.	Ман барои ӯ вақт надоштам.
Nothing to leave to chance.	Ҳеҷ чизро ба тасодуф гузоштан.
You leave both of us.	Шумо ҳардуи моро тарк мекунед.
Please wait for it and support us.	Лутфан онро интизор шавед ва моро дастгирӣ кунед.
I watched the police come and go.	Ман тамошо кардам, ки пулис меоянду мераванд.
He had everything.	Ӯ ҳама чизро дошт.
So far, so good, not much time spent.	То ҳол хуб аст, вақти зиёд сарф нашудааст.
I am single, not part of a couple.	Ман муҷаррад ҳастам, на ягон қисми ҷуфти ҳамсарон.
This is a beautiful little church.	Ин як калисои хурди зебост.
He was even worried about it.	Хатто аз ин чо хавотир менамуд.
That’s not what they get, of course.	Ин он чизе нест, ки онҳо ба даст меоранд, албатта.
The user can create two objects, a list or an event.	Истифодабаранда метавонад ду объектро рӯйхат ё ҳодиса эҷод кунад.
Keep it as you wish for life itself.	Онро нигоҳ доред, чунон ки шумо ба худи ҳаёт мехоҳед.
When you’re quiet, it comes.	Вақте ки шумо ором ҳастед, он меояд.
I even measured it last year.	Ман ҳатто соли гузашта онро чен карда будам.
The sample must be broken to be free.	Барои озод будан намуна бояд шикаста шавад.
She pushed it in front of him.	Вай онро ба пеши ӯ тела дод.
Two weeks later we got to know him.	Пас аз ду ҳафта мо аз ӯ хабар гирифтем.
Today very little attention is paid to this issue.	Имрўз ба масъала хеле кам эътибор дода мешавад.
The father took the boy away and beat him several times.	Падар бачаро дур карда, чанд маротиба зад.
Go try your box.	Бирав, кӯшиш кунед, ки қуттӣ кунед.
Just for a short time.	Танҳо барои як муддати кӯтоҳ.
There are several ways to learn this.	Инҳоро бо чанд роҳ омӯхтан мумкин аст.
Someone was making something.	Касе чизе месохт.
There is nothing basic.	Ҳеҷ чизи асосӣ нест.
You know, watch a lot of people.	Медонед, бисёр одамонро тамошо кунед.
It must be mixed.	Он бояд омехта бошад.
He said he knew it was wrong, but kept doing it.	Вай гуфт, ки медонист, ки ин нодуруст аст, аммо ин корро идома дод.
The reported damage was minimal.	Зарари гузоришшуда ҳадди ақалл буд.
Your future work and the rest of your life depend on it.	Кори ояндаи шумо ва боқимондаи ҳаёти шумо аз он вобаста аст.
Maybe they were afraid of each other.	Шояд онҳо аз ҳамдигар метарсиданд.
She is a woman.	Вай зан аст.
Photo of his mother, yes.	Сурати модараш, ҳа.
There are others who look at this story.	Дигароне ҳастанд, ки ба ин ҳикоя менигаранд.
Let's rely on the facts.	Биёед ба фактхо такья кунем.
I come to our meeting with that list.	Ман бо он рӯйхат ба вохӯрии мо меоям.
It doesn’t have to be this way.	Ин тавр нест, ки ин тавр бошад.
Look at you.	Ба шумо нигоҳ кунед.
She has been doing this for over a year.	Вай зиёда аз як сол боз дар ин кор машгул аст.
The flowers are long, broad.	Гулҳо дароз, васеъ мебошанд.
I mean him.	Ман ӯро дар назар дорам.
By no means did this happen last night.	Ба ҳеҷ ваҷҳ ин шаби гузашта рух надодааст.
There were not many stains on the stone.	Дар рӯи санг он қадар доғе набуд.
I want to make someone laugh.	Мехоҳам касеро ханда кунам.
Then my screen went black.	Пас аз он экрани ман сиёҳ шуд.
I collected this code from myself and from examples found on the internet.	Ман ин кодро аз худам ва аз мисолҳои дар интернет пайдошуда ҷамъ овардам.
I want to look more amazing than anything else.	Ман мехоҳам, ки боз аҷибтар аз ҳама чиз назар кунам.
And now this terrible thing has happened.	Ва ҳоло ин ҳодисаи даҳшатнок рӯй дод.
I need him to do it again.	Ба ман лозим аст, ки ӯ боз ин корро кунад.
But don’t stop reading there.	Аммо хондани худро дар он ҷо бас накунед.
Two years later.	Баъди ду сол.
The world is amazed at how easy it is.	Ҷаҳон чӣ қадар ба осонӣ ба ҳайрат менигарад.
I did not take his words and did not accept them.	Ман суханони онро нагирифтаам ва на қабул кардам.
It was better than them.	Ин аз онҳо хуб буд.
He was not good at these emotional things.	Ӯ дар ин чизҳои эҳсосотӣ хуб набуд.
There are many other examples.	Бисьёр мисолхои дигар низ овардан мумкин аст.
In winter they dry out.	Дар зимистон онҳо хушк мешаванд.
Maybe four or five times a year.	Шояд чор ё панҷ маротиба дар як сол.
She ordered coffee and sat down.	Вай қаҳва фармоиш дод ва ба ҷой нишаст.
Not only that, but he knew where he was working.	На танҳо ин, балки ӯ медонист, ки вай дар куҷо кор мекунад.
These were both mistakes.	Ин ҳарду хато буданд.
That may be a reasonable question.	Шояд ин саволи оқилона бошад.
Mothers did not guard themselves as before.	Модарон мисли пештара худро посбонй намекарданд.
I absolutely hated them, but they were my customers.	Ман комилан аз онҳо нафрат доштам, аммо онҳо муштариёни ман буданд.
The film doesn't do that either.	Филм ҳам чунин намекунад.
You just watch.	Шумо танҳо тамошо кунед.
So many people.	Аз ин кадар одамон.
Only a few of the street lights were on.	Фақат чанде аз чароғҳои кӯча фурӯзон буданд.
There is no love in it.	Дар он ишк нест.
This is an important part of the study.	Ин қисми муҳими омӯзиш аст.
I underwent normal surgery to repair a broken nose.	Ман барои ислоҳи бинии шикаста ҷарроҳии муқаррарӣ мекардам.
Exactly five hundred years.	Аниқтараш панҷсад сол.
Every chair is the best chair.	Ҳар курсӣ беҳтарин курсӣ аст.
But that was the place.	Аммо ин ҷой буд.
He should have won a long time ago.	Вай мебоист кайхо галаба мекард.
From a distance, some children were playing in the open field.	Аз дур баъзе бачаҳо дар майдони кушод бозӣ мекарданд.
In the picture he was tall and straight.	Дар расм ӯ баланд ва рост буд.
She might have been really awesome, he thought.	Вай шояд дар ҳақиқат як олӣ буд, фикр мекард ӯ.
My goal is to have demonstration material every day.	Мақсади ман ин аст, ки ҳар рӯз маводи намоишӣ дошта бошам.
It was very powerful, but also quiet.	Ин хеле тавоно буд, аммо инчунин ором буд.
Come here and I will look after you.	Ба ин ҷо биё ва ман ба ту нигоҳ кунам.
Just write one answer for the day.	Танҳо як ҷавобро барои рӯз нависед.
There in front of him.	Дар он ҷо дар пеши ӯ.
And then some.	Ва он гоҳ баъзеҳо.
But maybe they don’t know better.	Аммо шояд онҳо хуб намедонанд.
I’m fine, though.	Ман хубам, аммо.
He has to go home.	Ӯ бояд ба хона баргардад.
In fact, the production of this material is very expensive.	Дар асл, истеҳсоли ин мавод хеле гарон аст.
But we went straight.	Вале мо рост рафтем.
The plaintiff declined to agree to the formality.	Даъвогар аз розӣ шудан ба расмият худдорӣ кард.
You are wrong to do this.	Шумо барои ин кор хато мекунед.
It made him laugh a lot.	Ин ӯро хеле хандид.
They will tell me.	Онҳо ба ман хоҳанд гуфт.
The door to opportunity is wide open.	Дари имконият васеъ кушода аст.
We vote for everything else.	Мо ба ҳама чизи дигар овоз медиҳем.
But even if he had, he probably wouldn’t have achieved much.	Аммо ҳатто агар ӯ дошта бошад ҳам, шояд ҳеҷ чизи зиёд ба даст наомад.
It needs to be closed.	Бояд баста шавад.
It made you miss out on really good things.	Он шуморо водор сохт, ки чизҳои воқеан хубро аз даст диҳед.
I’ve been trying for years to find a good story.	Ман солҳо боз кӯшиш мекунам, ки як ҳикояи хубе пайдо кунам.
You get what you give.	Шумо он чизеро, ки медиҳед, мегиред.
Then we had to go home for another week.	Баъд мо маҷбур шудем, ки як ҳафта боз ба хона равем.
He had previously resigned.	Пештарааш аз кор монд.
He was very tall.	Ӯ хеле баланд буд.
Ask them what they want to do.	Аз онҳо пурсед, ки чӣ кор кардан мехоҳанд.
I actually work for a living.	Ман аслан барои зиндагӣ кор мекунам.
It takes a minute to process her words.	Барои коркарди суханони вай як дақиқа вақт лозим аст.
We have a big drug problem.	Мо мушкилоти бузурги маводи мухаддир дорем.
Hope you are on your best trip.	Умедворам, ки шумо дар беҳтарин сафари худ ҳастед.
You are the company that maintains.	Шумо ширкате ҳастед, ки нигоҳ медоред.
I lost a family.	Ман як оиларо аз даст додам.
It was a question of taste.	Ин саволи таъми буд.
About your growth and development.	Дар бораи афзоиш ва рушди шумо.
They understand the problems of others and try to solve them.	Онҳо мушкилоти дигаронро мефаҳманд ва барои ҳалли онҳо кӯшиш мекунанд.
Anyway this was my experience.	Ба ҳар ҳол ин таҷрибаи ман буд.
If your loved one lives two hours away, then go there.	Агар шахси муҳими шумо ду соат дур зиндагӣ кунад, пас ба он ҷо равед.
We make two observations.	Мо ду мушоҳида мекунем.
Naturally, the ship was undocumented.	Табиист, ки киштӣ ҳуҷҷат надошт.
There were clothes all around him that he could wear.	Дар гирду атроф либосҳое буданд, ки ӯ метавонист худро дар бар кунад.
It had to be done and someone had to do it.	Он бояд иҷро мешуд ва касе бояд ин корро кунад.
Just last night, for a few hours, everything was perfect.	Танҳо шаби гузашта, дар тӯли чанд соат, ҳама чиз комил буд.
He lived to work.	Ӯ барои кор зиндагӣ мекард.
He was very scared.	Ӯ хеле метарсид.
Come on, guys.	Биёед, бачаҳо.
She didn't look back.	Вай ба қафо нигоҳ накард.
That would be nice.	Ин хуш мебуд.
However, the face touched them.	Бо вуҷуди ин, чеҳра ба онҳо расид.
Strong spirit.	Рӯҳи қавӣ.
Maybe I would agree.	Шояд ман розӣ шавам.
If a small argument doesn’t fit it, throw it aside.	Агар як далели хурд ба он мувофиқат накунад, онро як сӯ мепартоянд.
You might think the story ends here.	Шояд шумо фикр кунед, ки ҳикоя дар ин ҷо ба охир мерасад.
It worked for them.	Ин барои онҳо кор мекард.
He was tired of the usual.	Аз маъмулӣ хаста шуда буд.
She has someone to support her.	Вай касе дорад, ки ӯро дастгирӣ кунад.
They are used to record events, people and important places.	Онҳо барои сабти рӯйдодҳо, одамон ва ҷойҳои муҳим истифода мешаванд.
You just hope it’s dead before it arrives.	Шумо танҳо умед доред, ки пеш аз омадани он мурдан аст.
Makes it easy to travel with them.	Бо онҳо сафар карданро осон мекунад.
Finally she decided.	Ниҳоят вай тасмим гирифт.
In this case, the amount collected can be very attractive.	Дар ин ҳолат, маблағи ҷамъоварӣ метавонад хеле ҷолиб гардад.
She didn't wait to see if the effect was as she had expected.	Вай интизор набуд, то бубинад, ки оё таъсир он тавре ки ӯ интизор буд, аст.
It looks rich and bold.	Сарват ва ғафс ба назар мерасад.
Of course, it is very important that this is addressed.	Албатта, хеле муҳим аст, ки ин ҳал карда шавад.
Quality education is balanced.	Таълими босифат мувозинат аст.
Anyone who listened to this learned this three years ago.	Хар касе, ки гуш мекард, инро се сол пеш фахмид.
Be honest with them.	Бо онҳо ростқавл бошед.
It is better for your heart, mind and soul.	Ин барои дил, ақл ва ҷони шумо беҳтар аст.
Listen.	Гӯш кунед.
This was the path of least resistance.	Ин роҳи муқовимати камтарин буд.
The problem is huge.	Мушкилоти бузург аст.
Players need to show improvement.	Бозингарон бояд беҳбудиро нишон диҳанд.
All over the map, man.	Дар тамоми харита, одам.
I have to get used to this strategy.	Ман бояд ба ин стратегия одат кунам.
She wanted to go slowly this time.	Вай мехост, ки ин дафъа охиста-охиста равад.
I was worried about you.	Ман аз ту хавотир будам.
They can't find him.	Онҳо ӯро ёфта наметавонанд.
So you have to deal with that.	Пас шумо бояд инро ҳал кунед.
Stay in a hotel.	Дар меҳмонхона ҷойгир кунед.
This man fits the description perfectly as well.	Ин мард ба тавсиф низ комилан мувофиқат мекунад.
Not so much, just now and again.	На он қадар зиёд, танҳо ҳоло ва боз.
Then we had someone to cook it for us.	Пас аз он мо касеро доштем, ки онро барои мо пухтан.
It couldn’t have been easier or faster.	Ин осонтар ё тезтар буда наметавонист.
There are many rooms you can choose from.	Утоқҳои зиёде мавҷуданд, шумо метавонед интихоб кунед.
Focus on your audience, not yourself.	Таваҷҷӯҳ ба шунавандагони худ, на ба худ.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Муносибати оромона гиред ва танҳо бо ӯ сӯҳбат кунед.
At the time, we thought we were a better group.	Он вақт мо фикр мекардем, ки гурӯҳи беҳтаре ҳастем.
Sometimes we lie to get out of trouble.	Баъзан мо барои раҳоӣ аз мушкилот дурӯғ мегӯем.
Use words or pictures.	Калимаҳо ё тасвирҳоро истифода баред.
The film made some interesting and interesting points.	Филм якчанд нуктаҳои ҷолиб ва ҷолибро дар бар гирифт.
I can't move my arms.	Ман дастонамро кушода наметавонам ҳаракат кунам.
That leaves him with what he has now.	Ки ӯро бо он чизе ки ҳоло дошт, мегузорад.
He is a good man.	Вай одами хуб аст.
This is why planning is important.	Ин аст, ки чаро банақшагирӣ муҳим аст.
Promise and opportunity.	Ваъда ва имконият.
He wants to be happy.	Хушбахт будан мехоҳад.
He gave everything.	Ӯ ҳама чизро медод.
Thus, machines dominate.	Ҳамин тавр, мошинҳо ҳукмронӣ мекунанд.
It was now close to eight.	Ҳоло ба ҳашт наздик мешуд.
This is not the first time he has done so.	Ин бори аввал нест, ки ӯ ин корро мекунад.
In fact, we have more than a source.	Дарвоқеъ, мо бештар аз сарчашма дорем.
We wanted to be right.	Мо мехостем, ки ҳақ бошем.
Also, put a little variety in your voice.	Инчунин, дар овози худ каме гуногунранг гузоред.
It’s not something you have.	Ин чизе нест, ки шумо доред.
We started with what we wanted to eat.	Мо аз он чизе, ки мехостем бихӯрем, оғоз кардем.
It was different when you were there and we talked.	Вақте ки шумо дар он ҷо будед ва мо бо ҳам сӯҳбат мекардем, дигар хел буд.
See the link below for more details.	Барои тафсилоти бештар ба истиноди зер нигаред.
First, the size of the study was relatively small.	Аввалан, андозаи омӯзиш нисбатан хурд буд.
I think it was a signal of our departure.	Фикр мекунам, ки ин сигнали рафтани мо буд.
It makes history.	Он таърих медиҳад.
No one worked harder than us.	Ҳеҷ кас аз мо дида сахттар кор намекард.
When these changes begin, they will last for several years.	Вақте ки ин тағиротҳо оғоз мешаванд, онҳо якчанд сол давом мекунанд.
And the problem doesn't end there.	Ва мушкилот бо ин тамом намешавад.
I can spend money or not and have as much fun.	Ман метавонам пул сарф кунам ё не ва ҳамон қадар хурсандӣ кунам.
You just agree to do it and then do it.	Шумо танҳо розӣ мешавед, ки ин корро кунед ва сипас онро иҷро кунед.
I made coffee.	Ман қаҳва тайёр кардам.
This is my complete order.	Ин аст фармони пурраи ман.
I’m really, really happy with you.	Ман дар ҳақиқат, дар ҳақиқат аз шумо шодам.
Growing up with “right” friends.	Бо дӯстони "дуруст" ба воя мерасед.
She could not even feel the tears.	Вай хатто ашкро хис карда наметавонист.
To the positive reviews.	Ба баррасиҳои мусбӣ.
It never had an audience at the time.	Он вақт ҳеҷ гоҳ тамошобин надошт.
All elements are handmade.	Ҳама унсурҳо дастӣ сохта шудаанд.
Not yet.	Ҳоло ин тавр нест.
Difficult.	Душвортар.
Maybe he didn't care.	Шояд вай парво надошт.
And not just women.	Ва на танҳо занон.
I had such a time.	Ман чунин вақт доштам.
But there was a catch.	Аммо як сайд буд.
Just one will suffice.	Танҳо як кифоя хоҳад буд.
I have come a long way since my first marriage.	Ман аз издивоҷи аввалинам роҳи дуреро тай кардам.
In addition, the weapon is designed to protect a woman's life.	Ба ҷуз ин, силоҳ барои ҳифзи ҷони зан пешбинӣ шудааст.
Or maybe both.	Ё шояд ҳарду бошад.
Nobody knew about it.	Дар ин бора касе намедонист.
It looked dead.	Ба назар мурда буд.
Directed the writing of the manuscript.	Ба навиштани дастнавис роҳбарӣ кардааст.
Today no one knows who they are, except for a few of us.	Имрӯз касе намедонад, ки онҳо кистанд, ба ҷуз аз мо кам.
So very sad.	Пас, хеле ғамгин.
The best part of the day.	Беҳтарин қисми рӯз.
Just by doing what we do.	Танҳо бо коре, ки мо мекунем.
I had no choice but to lie about my plan.	Ман дигар илоҷ надоштам, ки дар бораи нақшаи худ дурӯғ гӯям.
He went back to his desk.	Боз ба кори мизи худ баргашт.
This can be considered a major problem.	Инро метавон як мушкили асосӣ арзёбӣ кард.
You only need a boat when you haven’t landed yet.	Ба шумо қаиқ танҳо вақте лозим аст, ки шумо ҳанӯз ба замин нарасидаед.
There went one second, another.	Он ҷо як сония, дигараш рафт.
My side.	Тарафи ман.
Inner effort.	Саъю кӯшиши дохилӣ.
I didn’t have to travel.	Ба ман лозим набуд, ки сафар кунам.
The area of ​​interest is indicated by a white box.	Минтақаи таваҷҷӯҳ бо қуттии сафед нишон дода шудааст.
Like instant, instant love.	Мисли фаврӣ, муҳаббати фаврӣ.
Looking ahead, we still have more questions than answers.	Ба пеш нигоҳ кунем, мо ҳоло ҳам саволҳои бештар аз ҷавоб дорем.
There are ways to do this.	Роҳҳои ин кор вуҷуд доранд.
This is not an issue.	Ин масъала нест.
I will be your teacher.	Ман муаллими шумо хоҳам буд.
Now we have to learn the ways of the world.	Акнун мо бояд роҳҳои ҷаҳонро омӯзем.
But we couldn’t make a decision on the first one.	Аммо мо дар бораи аввалин тасмим гирифта натавонистем.
I don't see him.	Ман ӯро намебинам.
He didn't want to act like one.	Ӯ намехост мисли як рафтор кунад.
Take the plane and we will repair it.	Ҳавопайморо гиред ва мо онро таъмир мекунем.
Your map does not appear to contain any point features.	Чунин ба назар мерасад, ки харитаи шумо ягон хусусияти нуқтаро дар бар намегирад.
There is not a drop of water.	Як қатра об нест.
Then he brought everything out.	Он гоҳ ҳама чизро берун овард.
With each new project, different challenges arise.	Бо ҳар як лоиҳаи нав мушкилоти гуногун ба миён меояд.
I can do it.	Ман метавонам онро иҷро кунам.
The meeting has now been convened.	Холо мачлис даъват карда шуд.
It's not too far.	Он қадар дур нест.
This procedure was repeated ten times.	Ин тартиб даҳ маротиба такрор карда шуд.
So when we do that, we do it well.	Пас, вақте ки мо ин корро мекунем, мо онро хуб мекунем.
Local authorities now use the name.	Ҳоло мақомоти маҳаллӣ аз ин ном истифода мебаранд.
Two brief examples.	Ду мисоли мухтасар.
We don’t want to give anyone the wrong idea.	Мо намехоҳем ба касе фикри нодуруст диҳем.
This will not be my house or your house.	Ин хонаи ман ё хонаи шумо нахоҳад буд.
I wondered how old he was.	Ман ҳайрон будам, ки ӯ чандсола аст.
No significant adverse effects were reported during the study.	Дар давоми тадқиқот ягон таъсири манфии назаррас ба қайд гирифта нашудааст.
I came from nothing.	Ман аз ҳеҷ чиз омадаам.
At least not as you imagine.	Ҳадди ақал на ба тавре ки шумо тасаввур мекунед.
What else?	Боз чӣ ҳаст?.
And we were relatively successful.	Ва мо нисбатан муваффақ будем.
They have to go back to it.	Онҳо бояд ба он баргарданд.
Sound and silence.	Садо ва хомӯшӣ.
You can turn this feature off if you wish.	Агар хоҳед, шумо метавонед ин хусусиятро хомӯш кунед.
My children know they are my children.	Фарзандонам медонанд, ки онҳо фарзандони ман ҳастанд.
This is twice as much as six months ago.	Ин назар ба шаш мох пеш ду баробар зиёд аст.
Nobody said much about it.	Дар ин бора касе гапи калон надод.
He has short brown hair and brown eyes.	Ӯ мӯйҳои кӯтоҳи қаҳваранг ва чашмони қаҳваранг дорад.
There is a new law.	Як қонуни нав вуҷуд дорад.
Now I feel much better.	Ҳоло ман худро хеле беҳтар ҳис мекунам.
This is a big change.	Ин як дигаргунии бузург аст.
I have never seen a girl laugh so much.	Ман ҳеҷ гоҳ духтареро ин қадар хандида надидаам.
Like a bone.	Як устухон.
We are now interested in them.	Мо ҳоло таваҷҷӯҳи онҳоро дорем.
They had a hard time tolerating him.	Онҳо ба ӯ тоқат кардан хеле душвор буданд.
All are equal.	Ҳама баробаранд.
He ran away from the object, but turned his head towards the object.	Аз ашё гурехт, аммо сарро ба сӯи объект гардонд.
I knew he had done this many times before.	Ман медонистам, ки ӯ ин корро пештар борҳо карда буд.
We can do it, we have the opportunity.	Мо ин корро карда метавонем, мо имконият дорем.
What he is feeling at the moment is secondary.	Он чизе ки ӯ дар айни замон эҳсос мекунад, дуюмдараҷа аст.
I was a young woman at the time, and my father was very kind.	Он вақт ман зани ҷавон будам ва падарат хеле меҳрубон буд.
He was about to leave.	Ӯ рафтанӣ буд.
He looked more dangerous than ever.	Вай назар ба харвакта хавфноктар менамуд.
I would never use it, not my favorite.	Ман ҳеҷ гоҳ онро истифода намебарам, на дӯстдоштаи ман.
They have become very popular there.	Дар он ҷо хеле маъмул гаштаанд.
We have not found such a phenomenon in the literature.	Мо дар адабиёт чунин ходисаро пайдо карда натавонистем.
This is a great decision.	Ин як қарори олӣ аст.
Now there is no cause or effect.	Хозир на сабаб ва на натичаи чизи дигар нест.
You know, just to be sure.	Шумо медонед, танҳо барои боварӣ ҳосил кардан.
This is a good night.	Ин шаби хуб аст.
You played your music.	Шумо мусиқии худро навохтаед.
I don't know what's going on here.	Ман намедонам, ки дар ин ҷо чӣ гап аст.
We rarely see each other.	Мо якдигарро кам дида истодаем.
Together they decided on their way.	Онҳо якҷоя дар бораи роҳи худ қарор доданд.
Third, the defendant knew it was a weapon.	Сеюм, айбдоршаванда медонист, ки ин силоҳ аст.
This process is expensive and slow.	Ин раванд гарон ва суст аст.
They were for the people.	Онҳо барои одамон буданд.
But in the end, he fails.	Аммо оқибат ноком мешавад.
This standard approach has been very helpful in many cases.	Ин равиши стандартӣ дар бисёр мавридҳо хеле муфид буд.
Still, it’s an interesting book.	Бо вуҷуди ин, он як китоби шавқовар аст.
Our overall treatment strategy was reported in a previous study.	Стратегияи умумии табобати мо дар як таҳқиқоти қаблӣ гузориш дода шуда буд.
But, we.	Аммо, мо.
This is not good.	Ин хуб нест.
I see damage as lights ??.	Ман ҳамчун чароғҳо зарар мебинам ??.
Go there and follow the wall to the left.	Ба он ҷо равед ва ба девори чап пайравӣ кунед.
He said nothing at school.	Дар мактаб чизе нагуфт.
But she was not happy.	Аммо вай хануз чандон хурсанд намешуд.
Something happened to him.	Чизе бо ӯ рӯй дод.
It just kind of does.	Ин танҳо як навъ мекунад.
He left again.	Ӯ боз рафт.
Usually.	Одатан.
This is really a bad idea.	Ин дар ҳақиқат фикри бад аст.
At that time, we did not look forward enough.	Он вакт мо ба пеш ба кадри кофй назар намекардем.
It just takes time.	Ин танҳо вақт мегирад.
I could help around the house.	Ман метавонистам дар атрофи хона кӯмак кунам.
She spent another year and a half writing the book.	Вай барои навиштани китоб якуним соли дигар сарф кард.
I saw you.	Ман туро дидаам.
Just one of those things.	Танҳо яке аз он чизҳо.
He is there.	Ӯ он ҷост.
It was his last great victory.	Ин охирин ғалабаи бузурги ӯ буд.
Most of you have come to me with your concerns.	Бештар аз чанде аз шумо бо нигарониҳои худ назди ман омаданд.
They are constantly coming out.	Онҳо пайваста берун меоянд.
She demanded a little push.	Вай каме тела талаб мекард.
There should be families who are responsible for their families.	Бояд оилаҳое бошанд, ки барои оилаи худ масъуланд.
After that, he was such a forgetful person.	Баъд аз ин, ӯ чунин буд, ки фаромӯш.
However, I have written history.	Бо вуҷуди ин, ман таърих навиштаам.
This was very important.	Ин хеле муҳим буд.
He was asleep.	Ӯ хобида буд.
But we were wrong.	Аммо мо хато кардем.
I was followed by three children.	Пас аз ман се фарзанд таваллуд шуд.
And in a way, she had.	Ва ба як роҳ, вай дошт.
I put an expensive sound system inside it.	Ман дар дохили он системаи садоии гаронбаҳо гузоштам.
No old man would say stupid words.	Ҳеҷ пиронсол ҳарфҳои беақл намегӯянд.
Work on it.	Кор дар болои он.
I just wasn’t ready to tell him that.	Ман танҳо омода набудам, ки ба ӯ инро бигӯям.
Our knowledge of it is never complete.	Дониши мо дар бораи он ҳеҷ гоҳ пурра нест.
I read the answers.	Ман ҷавобҳоро хондам.
This makes it a bit of a possible choice.	Инро каме интихоби эҳтимолӣ месозад.
It was definitely death, and soon, it meant years.	Ин бешубҳа марг буд ва ба зудӣ, маънои чанд сол буд.
It is clear that no boy will play with him at home.	Равшан аст, ки ягон писар ҳам бо ӯ хона бозӣ намекунад.
My sons knew not to touch the skin when touching.	Писарони ман медонистанд, ки ҳангоми ламс кардан ба пӯст даст нарасонанд.
However, this method is not very good.	Аммо, ин усул чандон хуб нест.
The mechanisms involved in these three cases are very different.	Механизмҳое, ки дар ин се ҳолат иштирок мекунанд, хеле фарқ мекунанд.
Of course, appreciate it.	Албатта, инро қадр кунед.
Police have investigated it.	Полис онро тафтиш кардааст.
I don’t think you have to worry about anything.	Ман фикр намекунам, ки шумо дар бораи чизе хавотир нашавед.
It was the perfect set because everything is included.	Ин маҷмӯи комил буд, зеро ҳама чиз дохил карда шудааст.
But he could not be angry.	Аммо вай хашмгин шуда наметавонист.
This can be achieved with little training.	Инро бо омӯзиши кам ба даст овардан мумкин аст.
But there is a story behind it.	Аммо дар паси он ҳикояе ҳаст.
She entered the room to see herself and then left.	Вай барои дидани худ ба ҳуҷра даромад ва сипас баромад.
These are open hours.	Инҳо соатҳои кушода мебошанд.
You have to be driven.	Шумо бояд ронда бошед.
He knows better.	Ӯ беҳтар медонад.
These books are nothing without you.	Ин китобҳо бе шумо ҳеҷанд.
It usually disappears after changing the first or second oil.	Одатан пас аз иваз кардани равғани якум ё дуюм он нест мешавад.
I will give this one example to educate many.	Ман ин як мисолро меорам, то бисёриҳоро тарбия кунам.
I don’t know if they think she is.	Ман намедонам, ки оё онҳо фикр мекунанд, ки вай.
She tried a sensible approach.	Вай муносибати оқилонаро кӯшиш кард.
We have to.	Мо бояд.
Season with white pepper.	Мавсими бо ќаламфури сафед.
It really makes a lot of sense.	Ин дар ҳақиқат бисёр маъно дорад.
No reaction, nothing.	Не реаксия, ҳеҷ чиз.
I was very busy with my students.	Ман бо шогирдонам хеле банд будам.
When we entered, my brother was the first to explain.	Вақте ки мо ворид шудем, бародарам аввалин шуда шарҳ дод.
He can do it himself.	Вай ин корро худаш карда метавонад.
I regret that our second meeting was not in better condition.	Ман афсӯс мехӯрам, ки вохӯрии дуюми мо дар шароити беҳтар набуд.
Every man is afraid in his first act.	Ҳар як мард дар аввалин амали худ метарсад.
It relieves stress.	Он фишорро мебардорад.
Our answer is to raise the finish line even higher.	Чавоби мо аз он иборат аст, ки марраро боз хам баланд бар-дорем.
But you know that the law actually provides a mechanism for that.	Аммо шумо медонед, ки қонун воқеан механизмеро дар ин бора пешбинӣ мекунад.
Maybe he thought it was impossible to imagine the way forward.	Шояд вай фикр мекард, ки роҳи пешро тасаввур кардан ғайриимкон аст.
Maybe about ten feet.	Шояд тақрибан даҳ фут.
I am very glad to be back home with you.	Ман хеле шодам, ки бо шумо ба хона баргаштам.
You talk on the radio.	Шумо дар радио гап мезанед.
He can take your life.	Ӯ метавонад ҳаёти шуморо бигирад.
This is extremely valuable to us.	Ин барои мо бениҳоят арзишманд аст.
Instead, the driver continued.	Ба ҷои ин, ронанда идома дод.
The second half has a soul in it.	Нимаи дуюм ҷон дар он дорад.
I left the men there.	Ман мардонро дар он ҷо гузошта будам.
It doesn’t just disappear.	Он на танҳо аз байн меравад.
Now that’s really funny.	Акнун ин дар ҳақиқат хандаовар аст.
It has no effect.	Он таъсир надорад.
I don’t think he will, though.	Ман фикр намекунам, ки ӯ хоҳад, ҳарчанд.
I analyze it for content.	Ман онро барои мундариҷа таҳлил мекунам.
But don’t let that take you away from his book.	Аммо нагузоред, ки ин шуморо аз китоби ӯ дур кунад.
That was the time.	Ин вакте буд.
The purpose has not changed.	Мақсад тағйир наёфтааст.
He did not clarify it.	Ӯ онро равшан накард.
And shut it down.	Ва онро баста.
Then shut down the media.	Сипас, васоити ахбори оммаро қатъ кунед.
More than half a day passed.	Зиёда аз нисфи руз гузашт.
The same is true on an emotional level.	Дар сатҳи эмотсионалӣ низ ҳамин тавр аст.
But in the first season we did 9.	Аммо дар мавсими аввал мо 9 кор кардем.
I felt my feet stick out of the ground.	Ман ҳис кардам, ки пойҳоям аз замин берун мешаванд.
This is not my son's place.	Ин ҷои писарам нест.
I have my own thoughts.	Ман фикру андешаҳои худро дорам.
This, or we have to pay for it.	Ин, ё мо бояд барои он пардохт кунем.
There was no peace inside them.	Дар дохили онҳо оромӣ набуд.
Everything happened very quickly.	Ҳама чиз хеле зуд рӯй медод.
Symptoms improved quickly and a full recovery was observed within a month.	Аломатҳо зуд беҳтар шуданд ва дар давоми як моҳ барқароршавии пурра мушоҳида шуд.
Look at them for a minute.	Ба онҳо як дақиқа нигоҳ кунед.
And if they leave the earth, they lose their source of power.	Ва агар онҳо заминро тарк кунанд, онҳо манбаи қудрати худро аз даст медиҳанд.
He had helped her once and would probably help again.	Ӯ як бор ба ӯ кӯмак карда буд ва шояд боз ҳам кӯмак мекард.
I never saw it, but it continued.	Ман онро ҳеҷ гоҳ надидаам, аммо он идома ёфт.
It does one or two things.	Ин як ду чизро мекунад.
Fresh meat for the car.	Гӯшти тару тоза барои мошин.
This is the second standard law.	Ин қонуни дуюми стандартӣ аст.
Your information was used so that this decision can be reversed.	Маълумоти шумо истифода буд, ки ин қарор метавонад бозпас татбиқ шавад.
She brought books to read.	Вай китобҳоро барои хондан овард.
Both can be funny and both can be serious.	Ҳарду метавонанд хандовар бошанд ва ҳарду метавонанд ҷиддӣ бошанд.
Just some stars.	Танҳо баъзе ситораҳо.
They are coming soon.	Онҳо ба зудӣ меоянд.
As expected.	Чи тавре ки интизор мерафт.
Others also stood up.	Дигарон низ ба по хестанд.
Maybe something will happen that will allow me to escape.	Мумкин аст чизе рӯй диҳад, ки ба ман имкони гурехтанро медиҳад.
That is exactly what this guide is for.	Ин дастур маҳз барои ҳамин аст.
Don't trust them and ignore them.	Ба онҳо бовар накунед ва ба онҳо аҳамият надиҳед.
Or loving hatred.	Ё дӯст доштани нафрат.
It's worse now.	Ҳоло бадтар аст.
At least in my opinion.	Ақаллан ба андешаи ман.
There is no way we can get rid of this controversy today.	Ҳеҷ имконе нест, ки мо имрӯз аз ин баҳс наҷот ёбем.
Now that it was gone, she could start living again.	Акнун он аз байн рафта буд, вай метавонист дубора ба зиндагӣ шурӯъ кунад.
God, no.	Худоё, не.
Not everyone knows this.	Дар ин бора ҳама намедонанд.
Oh, you have a good weapon.	Оҳ, шумо аслиҳаи хуб доред.
I have time.	Ман вақт дорам.
In any case, it didn’t matter.	Дар ҳар сурат, муҳим набуд.
The weather is very bad.	Ҳаво хеле бад аст.
Making it even easier.	Танзими онро боз ҳам осонтар мекунад.
It's been a while since I've been back.	Лаҳзае барои баргаштан кайҳо гузашт.
I don't remember going.	Ман рафтанамро дар ёд надорам.
It is impossible to say what will happen if you read the will.	Наметавон гуфт, ки хондани васиятнома чӣ оварда метавонад.
She would do well to stay out of the way.	Вай беҳтар мебуд, ки аз роҳ дур шавад.
It still doesn’t make sense.	Ин ҳанӯз маъно надорад.
And he lifted them up.	Ва Ӯ онҳоро боло бардошт.
These observations raise two important issues for future research.	Ин мушоҳидаҳо ду масъалаи муҳимро барои таҳқиқоти оянда ба миён мегузоранд.
Those who did were never the same.	Онҳое, ки карданд, ҳеҷ гоҳ яксон набуданд.
Now he has lost the knife and wants to track it down.	Ҳоло ӯ кордро гум кардааст ва мехоҳад онро пайгирӣ кунад.
Don't talk to the driver.	Бо ронанда гап нест.
He could hardly speak.	Ӯ базӯр гап зада метавонист.
This is the world in which we live.	Ин ҷаҳонест, ки мо дар он зиндагӣ мекунем.
Inside, he is not a quiet or happy person.	Дар дарун вай одами ором ё хушбахт нест.
He is here with his wife.	Ӯ дар ин ҷо бо занаш аст.
Good family background, but no real money.	Заминаи хуби оилавӣ, аммо пули ҳақиқӣ нест.
The response was very positive.	Вокуниш хеле мусбат буд.
It would be good to do it again.	Хуб мебуд, ки онро дубора иҷро кунед.
Eat your heart !.	Дили худро бихӯр!.
I worked hard to get here and this is my moment.	Ман барои расидан ба ин ҷо сахт меҳнат кардам ва ин лаҳзаи ман аст.
Even then, he is forced to act like a criminal.	Дар он сурат хам вай мачбур мешавад, ки мисли чинояткор харакат кунад.
I think most of us can do better than that.	Ман фикр мекунам, ки аксарияти мо аз ин беҳтар кор карда метавонем.
The movie is not made.	Филм сохта нашудааст.
We have another.	Мо дигар дорем.
My back was towards him.	Пушти ман ба сӯи ӯ буд.
Better a poor horse than no horse at all.	Ба ҳар ҳол аз баҳс беҳтар аст.
And some men never want to.	Ва баъзе мардон ҳеҷ гоҳ намехоҳанд.
The middle segment is the food and beverage market.	Қисмати миёна бозори озуқа ва нӯшокӣ мебошад.
It’s hard to wait until you get a little experience.	То он даме, ки шумо каме таҷриба гиред, интизор шудан хеле душвор аст.
I moved some things and am going there today.	Ман баъзе чизҳоро кӯчонида, имрӯз ба он ҷо меравам.
He hasn't said that yet.	Ӯ ҳанӯз инро нагуфтааст.
I don't have any more.	Ман дигар надорам.
Read it, you will enjoy it.	Онро хонед, шумо аз он лаззат мебаред.
They take good care of us.	Онхо хам дар хакки мо нагз гамхорй мекунанд.
The rest of the time it is closed.	Дар вақти боқимонда он баста аст.
I think he’s finally starting to see the value of the move.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ниҳоят ба дидани арзиши ҳаракат шурӯъ мекунад.
At least that’s what some people think.	Ҳадди ақалл он чизест, ки баъзеҳо фикр мекунанд.
So we won’t go into details.	Аз ин рӯ, мо ба тафсилот намеравем.
I’m just laughing about it.	Ман танҳо дар ин бора механдам.
I am relatively poor.	Ман нисбатан камбизоатам.
He was speaking to the press at the end of the party.	Вай дар вакти ба охир расидани шабнишинй бо матбуот сухбат мекард.
But you don’t have to be so extreme.	Аммо шумо набояд ин қадар шадид бошед.
This made me think about my plan of action.	Ин маро водор кард, ки дар бораи нақшаи амали худ фикр кунам.
She was still half asleep.	Вай хануз нимхоб буд.
He continued to do this inside and out.	Ӯ ин корро дар дохил ва берун идома дод.
Which one do you add?	Кадомашро шумо илова мекунед?
Or take the next step and start your group.	Ё қадами ояндаро гузоред ва гурӯҳи худро оғоз кунед.
The doctor could not understand what was happening.	Духтур фаҳмида натавонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I need them to appear next.	Ба ман лозим аст, ки онҳо паси дигар пайдо шаванд.
They expend their energy.	Онҳо қувваи худро сарф мекунанд.
After six months they stopped trying to take anything from him.	Пас аз шаш моҳ онҳо аз кӯшиши гирифтани чизе аз ӯ даст кашиданд.
The man across the street was looking at you.	Марди дар рӯ ба рӯи роҳ ба ту менигарист.
They did amazing things.	Онҳо корҳои аҷибе карданд.
Something about men.	Чизе дар бораи мардон.
And check them out.	Ва онҳоро тафтиш кунед.
It could not hold water or the shore.	Он на об ва на соҳилро нигоҳ дошта натавонист.
It’s an amazing beauty.	Ин як зебоии аҷиб аст.
She wasn’t sure she wanted to forget.	Вай мутмаин набуд, ки фаромӯш кардан мехоҳад.
He didn't really need a thing.	Вай аслан ба як чиз лозим набуд.
He had to stay on the train.	Ӯ маҷбур буд, ки дар қатора бимонад.
This will work with limited success, but at least that’s the thing.	Ин бо муваффақияти маҳдуд кор хоҳад кард, аммо ҳадди аққал ин чизест.
Users don’t pay attention to them.	Истифодабарандагон ба онҳо аҳамият намедиҳанд.
We call it suffering.	Мо онро азобу уқубат меномем.
The noise of the team was very loud.	Садои даста хеле баланд буд.
This was only possible a few years ago.	Ин ҳамагӣ чанд сол пеш имконнопазир буд.
The results of this study will be presented later.	Натиҷаҳои ин таҳқиқот баъдтар пешниҳод карда мешаванд.
I also suffered for my country.	Ман ҳам барои ватанам азоб кашидам.
We know a lot now.	Мо ҳоло бисёр чизҳоро медонем.
We played hard too.	Мо ҳам сахт бозӣ кардем.
He gave me so much love to give.	Ӯ ба ман муҳаббати бузурге дод, ки бидиҳам.
He was survived by his wife and one son.	Аз ӯ зану як писараш зинда монданд.
I hope he will.	Ман умедворам, ки ӯ хоҳад кард.
She learned well.	Вай хуб ёд гирифт.
His usual smile faded.	Табассуми маъмулии ӯ аз байн рафт.
He pulled up a chair in front of my bed.	Ӯ курсиро дар назди кати ман кашид.
Good job though.	Ҳарчанд кори хуб.
For more reasons than he could count.	Бо сабабҳои бештар аз он ки вай ҳисоб карда метавонист.
Carefully design your database.	Базаи базаи худро бодиққат тарҳрезӣ кунед.
I hope some of my people survived.	Умедворам, ки баъзе аз мардуми ман зинда монданд.
The questions are interesting because they are directly related to multiple choice questions.	Саволҳо ҷолибанд, зеро онҳо мустақиман ба саволҳои интихоби чандкарата дохил мешаванд.
I was more open to his influence.	Ман ба таъсири вай бештар кушода будам.
They often stopped to listen.	Онҳо зуд-зуд барои гӯш кардан бозистоданд.
I just wanted to try something else.	Танҳо мехостам, ки воқеан чизи дигареро санҷам.
And that has been in many of our economic successes.	Ва ин дар бисьёр муваффакиятхои иктисодии мо буд.
That's exactly what they said.	Маҳз ҳамин тавр гуфтаанд.
That’s how you make one.	Ҳамин тавр шумо якеро месозед.
Or we hope so.	Ё мо умедворем.
But in some cases it is not so useful.	Аммо дар баъзе мавридҳо ин чандон фоиданок нест.
Writing a manuscript was also.	Навиштани дастнавис низ буд.
Good discussion anyway.	Муҳокимаи хуб дар ҳар сурат.
Without it you won’t go very far.	Бе он шумо хеле дур намеравед.
This is not life.	Ин ҳаёт нест.
They were very high in the arts.	Онҳо дар санъат хеле баланд буданд.
And you are still rejected.	Ва шумо ҳоло ҳам рад карда мешавед.
I have a book and really enjoyed it.	Ман китоб дорам ва аз он хеле лаззат бурдам.
She didn't ask.	Вай напурсид.
And they believe you.	Ва онҳо ба шумо бовар мекунанд.
It was time for her to start going out with him.	Вақти он расидааст, ки вай бо ӯ берун рафтанро оғоз кард.
My sick mother is not well.	Модари беморам сиҳат намешавад.
How he thought he was crying.	Чи гуна фикр мекард, ки гиря мекунад.
This included listening to the radio and taking many notes.	Ин шунавонидани радио ва навиштани қайдҳои зиёдеро дар бар мегирифт.
So does any other country.	Хамин тавр хар як мамлакати дигар.
Either tonight or tomorrow.	Ё имшаб ё пагоҳ.
She pointed to the table next to them.	Вай ба мизи паҳлӯи онҳо ишора кард.
In fact, he was.	Дар асл, ӯ буд.
Four boys at work.	Чор писар дар ҷои кор.
Well, it actually seems like it could be pretty good.	Хуб, он дар асл ба назар мерасад, ки он метавонад хеле хуб бошад.
She was a character.	Вай як хислат буд.
If this service is terminated, performance data will not be collected.	Агар ин хидмат қатъ карда шавад, маълумот дар бораи иҷроиш ҷамъ карда намешавад.
The data shown were representative of three independent experiments.	Маълумоте, ки нишон дода шудаанд, намояндаи се таҷрибаи мустақил буданд.
It cannot be explained by the normal laws of time and space.	Ӯро бо қонунҳои муқаррарии вақт ва фазо шарҳ додан мумкин нест.
Using their colors will only take you away.	Истифодаи рангҳои онҳо шуморо танҳо дур мекунад.
They have a right to it.	Онҳо ба ин ҳақ доранд.
Stop doing that.	Ин корро бас кунед.
It made me cry, well.	Ин маро гиря кард, ба таври хуб.
Fear of what happened.	Тарс аз он чи шуд.
could not see.	дида натавонист.
I find this to be a difficult task.	Ман мебинам, ки ин бояд кори душвор бошад.
The parties were not on equal terms.	Тарафҳо дар шароити баробар набуданд.
She was just fine, waiting for him to know.	Вай танҳо хуб, интизор буд, ки ӯ медонад.
But after sleep there was something else.	Аммо пас аз хоб чизе дигар буд.
One last time.	Бори охир.
The area was returned to the country after his death.	Майдонро баъди марг ба мамлакат баргардонданд.
Reading this blog article can cost you money.	Хондани ин мақолаи блог метавонад ба шумо пул сарф кунад.
It was a difficult exercise.	Ин як машқи душвор буд.
He knew exactly who he wanted.	Ӯ аниқ медонист, ки кӣ мехоҳад.
Is so bad.	Оё ин қадар бад.
Not bad, not good, not anything.	На бад, на хуб, на чизе.
He is especially noted for his attention to good detail.	Ӯ махсусан барои диққати худ ба ҷузъиёти хуб қайд карда мешавад.
It was just beautiful.	Ин танҳо зебо буд.
I think it’s time to change.	Ман фикр мекунам, ки вақти тағир додан расидааст.
There is still a lot of work to be done here.	Дар ин ҷо то ҳол кори зиёде дар пеш аст.
The process took a familiar course.	Раванд курси шиносро гирифт.
A similar pattern can be easily followed for books.	Ҳамин гуна намуна метавонад ба осонӣ барои китобҳо пайравӣ кунад.
This gave me a long time to have no children.	Ин ба ман муддати тӯлонӣ дод, ки фарзанд надошта бошам.
If you didn’t, none of us would be here.	Агар шумо ин корро намекардед, ҳеҷ яке аз мо дар ин ҷо намебудем.
In front of his ear.	Дар назди гӯшаш.
I had been without it for months before.	Ман қаблан моҳҳо бе он рафта будам.
Then you will know what time they are usually executed.	Он гоҳ шумо хоҳед донист, ки онҳо одатан дар кадом вақт иҷро мешаванд.
We were very close.	Мо хеле наздик будем.
They are necessary.	Онҳо заруранд.
Never remove more than one-third of the upper growth.	Ҳеҷ гоҳ зиёда аз сеяки афзоиши болоро нест накунед.
It takes two people about half a day to fill them.	Барои пур кардани онҳо ду нафар тақрибан ним рӯз лозим аст.
None of them were really themselves, ever.	Ҳеҷ яке аз онҳо дар ҳақиқат худ набуданд, ҳеҷ гоҳ.
They seemed to know exactly where to go.	Чунин менамуд, ки онҳо ба куҷо рафтанро аниқ медонистанд.
You know someone.	Шумо якеро медонед.
This is an option.	Ин як интихоб аст.
She is very afraid to call.	Аз даъват кардан хеле метарсад.
Others joined him.	Дигарон ба вай ҳамроҳ шуданд.
With the mass of the sun.	Бо массаи офтоб.
Like him, I was responsible for those children.	Ман ҳам мисли ӯ барои он кӯдакон масъул будам.
Imagine sleeping on the streets.	Тасаввур кунед, ки дар кӯчаҳо хобед.
Waste of network resources.	Беҳудаи захираҳои шабака.
It should be an easy test to perform.	Он бояд санҷиши осон барои иҷро бошад.
I am afraid of the dark and I am still afraid.	Ман аз торикӣ метарсам ва ҳоло ҳам метарсам.
And no one cares about their body better than he does.	Ва ҳеҷ кас дар бораи ҷисми онҳо беҳтар аз ӯ ғамхорӣ намекунад.
Do not call anyone else.	Ба каси дигар занг назанед.
I know how unusual this is.	Ман медонам, ки ин чӣ қадар ғайриоддӣ аст.
You know, there was a big delegation.	Шумо медонед, ки як ҳайати калон буд.
In the opposite direction, where it should move.	Ба самти муқобил, ки он бояд дар он ҳаракат кунад.
Many of his works feel this way.	Бисёре аз кори ӯ чунин эҳсос мекунанд.
It was very painful.	Ин хеле аламовар буд.
And then we find them.	Ва он гоҳ мо онҳоро пайдо мекунем.
They were too late.	Онҳо хеле дер буданд.
I no longer support this business.	Ман дигар ин тиҷоратро дастгирӣ намекунам.
Be present at every decision.	Дар ҳар як қарор ҳозир шавед.
Not a very good game, awesome game.	Бозии хеле хуб нест, бозии олӣ.
She had definitely collected an amazing collection of people on her trip.	Вай бешубҳа дар сафараш як коллексияи аҷиби одамонро ҷамъ карда буд.
There was a strange look on his face.	Дар чехрааш як намуди ачоиб пайдо шуд.
The same logic applies to everyone.	Ҳамин мантиқ барои ҳама дахл дорад.
A red and white.	Як сурх ва сафед.
This blog is my little house on the internet.	Ин блог хонаи хурди ман дар интернет аст.
I have more than one website.	Ман зиёда аз як вебсайт дорам.
We really need your help and thank you.	Мо воқеан ба кӯмаки шумо ниёз дорем ва миннатдорем.
It was a complete conviction.	Ин боварии комил буд.
The information will not be in the wrong hands.	Маълумот дар дасти нодуруст нахоҳад буд.
It was about numbers and street names that didn’t make any sense to me.	Ин дар бораи рақамҳо ва номҳои кӯчаҳо буд, ки барои ман ҳеҷ маъно надошт.
And fired several times.	Ва чанд маротиба тир холӣ кард.
Wherever one went, the other followed.	Ба куҷое ки яке мерафт, дигаре аз пасаш мерафт.
But they thought they had made little progress.	Аммо онҳо фикр мекарданд, ки каме пешрафт кардаанд.
Sometimes it is difficult to read, but the content is great.	Баъзан хондан ӯ душвор аст, аммо мазмунаш олӣ аст.
It is the source of his power.	Ин манбаи қудрати вай аст.
Please stop this.	Лутфан, инро бас кунед.
It keeps life interesting.	Вай ҳаётро ҷолиб нигоҳ медорад.
She put her finger to her lips.	Вай ангушти худро ба лабонаш гузошт.
You are something bigger than that.	Шумо чизи бузургтар аз он ҳастед.
This time you know it’s over.	Ин дафъа шумо медонед, ки он тамом шудааст.
He did not use original sources.	Ӯ аз сарчашмаҳои аслӣ истифода накардааст.
To write well is to think correctly.	Хуб навиштан дуруст фикр кардан аст.
I didn't want him to close the door.	Ман намехостам, ки ӯ дарро пӯшад.
This will become clear later in our conversation.	Ин баъдтар дар сӯҳбати мо равшан хоҳад шуд.
I don’t know the green guys.	Ман бачаҳои сабзро намедонам.
They don’t know they’re wrong.	Онҳо намедонанд, ки хато мекунанд.
He just knew he still couldn't leave.	Ӯ танҳо медонист, ки ӯ ҳанӯз тарк карда наметавонад.
Thank you for your feedback.	Ташаккур ба шумо барои додани фикру мулоҳизаҳо.
What saddens me is that they don’t try often.	Он чизе, ки маро ғамгин мекунад, ин аст, ки онҳо аксар вақт кӯшиш намекунанд.
We know their names.	Мо номи онҳоро медонем.
When you cut yourself, you break the skin.	Вақте ки шумо худро буридаед, шумо пӯстро мешикаед.
They were long gone.	Онҳо кайҳо гузашта буданд.
Both teams started the game well.	Ҳарду даста бозиро хуб оғоз карданд.
The appeal was rejected four months later.	Пас аз чор моҳ шикоят рад карда шуд.
I only told this to my husband.	Ман инро танҳо ба шавҳарам мегуфтам.
They come mostly from outside the city.	Онҳо асосан аз берун аз шаҳр меоянд.
There’s a lot of potential, but you’re too excited to see it.	Потенсиали зиёд вуҷуд дорад, аммо шумо барои дидани он хеле хашмгинед.
It's like marriage.	Ин мисли издивоҷ аст.
A real word.	Як сухани воқеӣ.
I don’t see where I’m wrong.	Ман намебинам, ки дар куҷо хато мекунам.
She passed it around.	Вай онро аз атроф гузашт.
Each city on the list has its own program.	Ҳар як шаҳр дар рӯйхат барномаи худро дорад.
I don’t know how you did it while you were standing.	Ман намедонам, ки шумо дар ҳоле ки шумо истодаед, чӣ гуна ин корро кардаед.
Thus, this issue needs further investigation.	Ҳамин тариқ, ин масъала ба таҳқиқи иловагӣ ниёз дорад.
And makes.	Ва месозад.
He thought for a moment.	Лаҳзае андеша кард.
However, it often works well in practice.	Бо вуҷуди ин, он аксар вақт дар амал хуб кор мекунад.
We never said anything about that day.	Мо ҳеҷ гоҳ дар бораи он рӯз чизе нагуфтем.
This may not suit them.	Ин метавонад ба онҳо мувофиқ бошад.
These are very good teams, very good options.	Инҳо дастаҳои хеле хуб ҳастанд, имконоти хеле хуб.
Absolutely both in the description and in the photo.	Комилан ҳам дар тавсиф ва ҳам дар акс.
I did everything right.	Ман ҳама чизро дуруст кардам.
Add these lines to my program.	Ин сатрҳоро ба барномаи ман илова кунед.
by us ?.	тарафи мо?.
It may be safe, but it’s not safe.	Ин метавонад бехатар бошад, аммо он бехатар нест.
Thoughts of driving a car are never seen.	Фикрҳои рондани мошин ҳеҷ гоҳ дида намешавад.
It all did.	Хамаи он кард.
Assistance was provided for training.	Барои омӯзиш кӯмак расонида шуд.
Now they had spent their first night together.	Акнун онҳо шаби аввалини худро бо ҳам гузаронида буданд.
We would like to know more about him.	Мо мехоҳем дар бораи ӯ бештар маълумот гирем.
He needed a place to hide it and himself.	Ба ӯ ҷои пинҳон кардани он ва худаш лозим буд.
This is what we want to create.	Ин аст он чизе ки мо мехоҳем эҷод кунем.
I don’t think so.	Ман фикр намекунам, ки не.
Read them wood and wine.	Онҳоро ҳезум ва май хонед.
Just take a question and start reading.	Танҳо як масъаларо гиред ва хонданро оғоз кунед.
It made me feel so much better.	Ин маро хеле беҳтар ҳис кард.
Even in the cold it falls very well.	Ҳатто дар сардиҳо хеле хуб меафтад.
Just a little help, nothing serious that would get him into trouble.	Танҳо як кӯмаки каме, ҳеҷ чизи ҷиддие, ки ӯро ба душворӣ кашад.
Rather, it is a work that needs to be done.	Баръакс, ин корест, ки бояд анҷом дода шавад.
The plaintiff told him to stop what he did.	Даъвогар ба ӯ гуфт, ки бас кунад, ки ӯ кард.
The camp arrives after four and a half weeks.	Лагер пас аз чоруним хафта меояд.
Nothing is said about what they will do next.	Ҳеҷ чиз гуфта намешавад, ки онҳо минбаъд чӣ кор хоҳанд кард.
If you have the equipment for.	Агар шумо тачхизотро барои.
Otherwise, you can get it in ten seconds.	Дар акси ҳол, шумо метавонед онро дар даҳ сония ба даст оред.
S apartment for the purpose of making a personal social call.	S квартира бо мақсади қабули занги иҷтимоӣ шахсӣ.
But he doesn't talk to me.	Аммо ӯ бо ман гап намезанад.
A voice called his name, but from a distance.	Овозе номи ӯро хонд, аммо аз дур.
And the same is true with sex.	Ва он бо ҷинс низ ҳамин тавр аст.
The rest of the time the house is empty.	Вакти бокимонда хона холй меистад.
However, he will not kill you.	Бо вуҷуди ин, ӯ шуморо намекушад.
I imagine his weight is on top of me.	Тасаввур мекунам, ки вазни ӯ дар болои ман аст.
There is no running water for more than a year.	Зиёда аз як сол аст, ки оби равон нест.
This issue is beyond my subject here.	Ин масъала дар ин ҷо берун аз мавзӯи ман аст.
It sounds clinical, but it is.	Ин клиникӣ садо медиҳад, аммо он бошад.
There was an increase pattern in the length difference group.	Дар гурӯҳи фарқияти дарозӣ як намунаи афзоиш вуҷуд дошт.
I don't see anyone.	Ман ҳеҷ касро намебинам.
Now, when orders slow down, they can offer new things.	Ҳоло, вақте ки фармоишҳо суст мешаванд, онҳо метавонанд чизҳои навро пешниҳод кунанд.
Yes, women work hard.	Оре, занон кори чиддй мекунанд.
If a few people come, I don’t want to think about it.	Агар чанд нафар биёянд, ман дар ин бора фикр кардан намехоҳам.
That is why life is so dangerous.	Ин аст, ки чаро ҳаёт ин қадар хатарнок аст.
It means understanding one's identity and mission.	Ин маънои дарк кардани шахсият ва рисолати худро дорад.
I never wanted that to happen to my sister.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам, ки бо хоҳарам ин тавр шавад.
Well, that’s amazing.	Хуб, ин аҷиб аст.
He wanted to attack me.	Ӯ мехост ба ман ҳамла кунад.
And he did it twice.	Ва ӯ ду маротиба кард.
The bottom line is on the wall where we are building the wall.	Хатти поён дар деворест, ки мо деворро месозем.
Participants gave written consent before the test.	Иштирокчиён пеш аз санҷиш розигии хаттӣ доданд.
We want to see those we love happy.	Мо мехоҳем онҳоеро, ки дӯст медорем, хушбахт бубинем.
He needed it.	Ба ӯ лозим буд.
It becomes very simple.	Ин хеле содда мегардад.
The girls will do it for you.	Духтарон ба шумо ин корро мекунанд.
Details are everything.	Тафсилот ҳама чиз аст.
There is no answer here.	Дар ин ҷо ҷавоб нест.
It was a writing process.	Ин раванди навиштан буд.
Both raised their hands to silence each other.	Ҳарду даст бардоштанд, то якдигарро хомӯш кунанд.
The latter won.	Охирин ғолиб омад.
So he went out and did so.	Ҳамин тавр, ӯ берун рафт ва ҳамин тавр кард.
New freedom.	Озодии нав.
I removed them and used the example variables.	Ман онҳоро хориҷ кардам ва бо истифода аз тағирёбандаҳои мисол.
It could be my friends.	Он метавонад дӯстони ман бошад.
Some of us know how it feels.	Баъзе аз мо медонем, ки ин чӣ гуна ҳис мекунад.
This may be the first time.	Ин шояд бори аввал бошад.
Be as calm as possible.	То ҳадди имкон ором бошед.
Thank you to all who participated in our special weekend.	Ташаккур ба ҳамаи онҳое, ки дар истироҳати махсуси мо иштирок карданд.
And they went their way.	Ва онҳо рафтанд.
And if that happens.	Ва агар ин рӯй диҳад.
You see, he was never born.	Шумо мебинед, вай ҳеҷ гоҳ тавлид нашудааст.
So now nothing.	Пас аз он, ҳоло ҳеҷ чиз.
Hair changes, bodies change.	Мӯйҳо тағир меёбанд, баданҳо тағир меёбанд.
It was a good conversation.	Сухбати хубе буд.
Everyone was free at all times.	Ҳар кас дар ҳар вақт озод буд.
I ask what the problem was.	Ман мепурсам, ки мушкил чӣ буд.
He only knew hatred and lost himself in its fire.	Фақат нафрат медонист ва худро дар оташи он гум кардааст.
Please email me with any questions.	Лутфан бо ҳама саволҳо ба ман бо почтаи электронӣ муроҷиат кунед.
Or, play with it a bit.	Ё, каме бо он бозӣ кунед.
The police are here.	Полис дар ин ҷост.
We look at each other sometimes.	Мо баъзан ба якдигар менигарем.
Just make sure you’re safe about it.	Танҳо боварӣ ҳосил кунед, ки дар бораи он бехатар бошед.
It and other things.	Он ва чизҳои дигар.
They knew he was stupid, but they didn't mind.	Онҳо медонистанд, ки вай беақл аст, аммо зид набуданд.
The first answer.	Ҷавоби аввал.
Problems of human social behavior.	Мушкилоти рафтори иҷтимоии инсон.
They are careful.	Онҳо эҳтиёткоранд.
That should be sufficient enough.	Ин бояд басанда бошад.
She looked at him and smiled.	Вай ба ӯ нигариста, табассум кард.
Then her son was born.	Баъд писараш таваллуд шуд.
All cases support this ruling.	Ҳамаи парвандаҳо ин ҳукмро дастгирӣ мекунанд.
Please do not give up.	Лутфан, таслим нашавед.
His mouth twitched, his head shook, but no sound was heard.	Даҳонаш ҷунбид, сараш ҷунбид, аммо садое нашунид.
Read more about the situation.	Дар бораи вазъият бештар хонед.
He didn't see the point.	Вай нуктаро надид.
She instead went back by sea.	Вай ба ҷои он, ки бо роҳи баҳр баргардад.
She stood up and almost came back.	Вай истода, қариб буд, ки баргашт.
The sooner you get so tired, the more you give it up.	То чӣ андоза пеш аз он ки шумо ин қадар хаста шавед, шумо аз он даст мекашед.
Many questions.	Саволҳои зиёд.
Most could have six, some bigger and others smaller.	Аксарият метавонистанд шаш, баъзе калонтар ва дигарон хурдтар дошта бошанд.
Give the phone numbers and pick up the phone.	Рақамҳои телефонро диҳед ва телефонро гиред.
And here, too, we have a sense of community.	Ва дар ин ҷо ҳам мо ҳисси ҷомеаро дорем.
The exact date will be determined in the coming months.	Санаи дақиқ дар моҳҳои оянда муайян карда мешавад.
There is no record of his whereabouts.	Дар бораи ба куҷо расидани ӯ сабт нест.
After this treatment he may be alone.	Пас аз ин табобат ӯ метавонад танҳо бошад.
However, we must remember one truth.	Бо вуҷуди ин, мо бояд як ҳақиқатро дар хотир дорем.
Your new code will not be set until you press the button.	То он даме, ки шумо тугмаро пахш накунед, рамзи нави шумо муқаррар карда намешавад.
This range of games is incredibly detailed.	Ин доираи бозиҳо бениҳоят муфассал мебошанд.
A little while ago.	Каме пеш.
Parent population.	Аҳолии волидон.
It just tells you how to live a little better.	Он танҳо ба шумо мегӯяд, ки чӣ тавр каме беҳтар зиндагӣ кардан лозим аст.
By the way, both were very well done.	Дар омади гап, ҳарду хеле хуб иҷро шуданд.
They saw that they were ready to meet the enemy.	Диданд, ки онхо ба пешвози душман тайёранд.
Some students do not have access to social networks at home.	Баъзе донишҷӯён дар хона ба шабакаҳои иҷтимоӣ дастрасӣ надоранд.
I was not surprised that she felt the same way.	Ман ҳайрон нашудам, ки вай низ инро ҳис кард.
But it’s really good.	Аммо ин дар ҳақиқат хуб аст.
I see it only as music.	Ман онро танҳо ҳамчун мусиқӣ мебинам.
I want to get away from this ride for a moment to catch my breath.	Ман мехоҳам як лаҳза аз ин савор дур шавам, то нафасамро гирам.
For some, the game comes very easy.	Барои баъзеҳо, бозӣ хеле осон меояд.
But not just any.	Аммо на танҳо ҳама гуна.
Such was his faith.	Чунин буд имони ӯ.
But this is not a trial.	Аммо ин як додгоҳ нест.
When we didn’t attack him, he stopped.	Вақте ки мо ба ӯ ҳамла накардем, вай қатъ шуд.
Maybe there's something bigger in his mind right now.	Шояд ҳоло дар фикри ӯ чизи бузургтаре бошад.
We ordered dinner.	Мо хӯроки шом фармоиш додем.
Let's see.	Биёед бубинем.
Maybe that's why women use it more.	Шояд барои ҳамин занҳо бештар аз он истифода мекунанд.
You never close the door on people, you try to help them.	Шумо ҳеҷ гоҳ дарро ба рӯи одамон намебандед, шумо кӯшиш мекунед, ки ба онҳо кӯмак кунед.
There is a large parking lot at the end of the road.	Дар охири роҳ таваққуфгоҳи калон мавҷуд аст.
She even said she didn’t like it.	Вай ҳатто гуфта буд, ки дӯст надорад.
I killed it.	Ман онро кушта будам.
Thank you for bringing us here.	Ташаккур барои ба ин ҷо овардани мо.
You have to look.	Шумо бояд назар кунед.
What he likes.	Он чизе ки ба ӯ маъқул аст.
Suddenly the old days were gone.	Ногаҳон айёми кӯҳна ба назар нарасид.
It was impossible to lose them.	Онҳоро аз даст додан ғайриимкон буд.
There are a lot of projects out there.	Дар он ҷо бисёр лоиҳаҳо мавҷуданд.
And yet the war is not over or won.	Ва ҳол он ки ҷанг ҳанӯз ба охир нарасидааст ва ё пирӯз нашудааст.
Maybe a certain taste, color or feeling.	Шояд таъми муайян, ранг ё эҳсосе.
We have a few hours before we leave.	Пеш аз рафтани киштӣ чанд соат вақт дорем.
You care about your father, me and all the members of your family.	Шумо дар бораи падари худ, ман ва ҳамаи аъзоёни оилаатон ғамхорӣ мекунед.
Below, he wants to create his own story.	Дар поён, ӯ мехоҳад достони худро эҷод кунад.
They discussed it.	Онхо онро мухокима карданд.
It can be minutes or hours or even more.	Он метавонад дақиқаҳо ё соатҳо ё ҳатто бештар аз он бошад.
I did what he told me to do.	Ман он чизеро, ки ӯ ба ман фармудааст, иҷро кардам.
These are two very good reasons.	Ин ду сабаби хеле хуб аст.
Another.	Дигар.
She didn't want to talk about me.	Вай дар бораи ман гуфтанй набуд.
This game is obviously worth your time.	Ин бозӣ баръало ба маблағи вақти шумо аст.
But then, when he died, he died.	Аммо баъд, вақте ки ӯ мурд, вай мурд.
As he watched, the horses began to move.	Вақте ки вай тамошо мекард, аспҳо ба ҳаракат даромаданд.
He’s taking it seriously now.	Ӯ ҳоло онро ба таври ҷиддӣ ба даст мегирад.
I didn’t believe it, eight years.	Ман ба он бовар намекардам, ҳашт сол.
We take a short break.	Мо танаффуси кӯтоҳе мегирем.
Men take pictures.	Мардон сурат мегиранд.
To enter.	Барои дохил шудан.
He has never done this great thing.	Вай ҳеҷ гоҳ аз ин кори бузурге накардааст.
The results of the physical examination were normal.	Натиҷаҳои ташхиси ҷисмонӣ муқаррарӣ буданд.
Prices there are higher than elsewhere.	Дар он ҷо нархҳо нисбат ба дигар ҷойҳо баландтаранд.
It works well for me.	Ин барои ман хуб кор мекунад.
We have two children, both planned.	Мо ду фарзанд дорем, ҳарду ба нақша гирифтаанд.
No oil and gas.	Не нафту газ.
You don’t understand how close we are.	Шумо намефаҳмед, ки мо то чӣ андоза наздикем.
All of them received surgical treatment.	Ҳамаи онҳо табобати ҷарроҳӣ гирифтанд.
News, in a statement.	Хабархо, дар изхорот.
There are others who want to come here.	Дигароне ҳастанд, ки мехоҳанд ба ин ҷо биёянд.
You eat, sleep and dream about money.	Шумо мехӯред, хоб мекунед ва дар бораи пул орзу мекунед.
This is absolutely amazing.	Ин комилан аҷиб аст.
Everything had ice skin.	Ҳама чиз пӯсти ях дошт.
Now ahead is what you want.	Ҳоло дар пеш аст, ки шумо мехоҳед.
She spoke faster and walked faster.	Вай тезтар гап мезад ва тезтар кадам мезад.
More information can be found on my website.	Маълумоти бештарро дар вебсайти ман пайдо кардан мумкин аст.
However, these bars generally do not have adequate resistance to impact.	Аммо, ин панҷараҳо умуман муқовимати мувофиқи таъсир надоранд.
You have not been rejected.	Шуморо рад накарданд.
It feels like a small town.	Он мисли як шаҳри хурд ҳис мекунад.
I love beautiful people.	Ман одамони зеборо дӯст медорам.
This is another small step towards the first title.	Ин боз як қадами хурде ба сӯи унвони аввал аст.
She couldn't give it up.	Вай аз он даст кашида наметавонист.
He had no intention.	Ӯ ният надошт.
She wanted to get answers, and to God, she would get them.	Вай мехост, ки ҷавобҳо бигирад ва ба Худо, вай онҳоро ба даст меорад.
They didn’t seem to have changed much, so my goal didn’t change either.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо чандон тағир наёфтаанд, аз ин рӯ ҳадафи ман низ тағйир наёфтааст.
They expect children not to resist them.	Онҳо интизоранд, ки кӯдакон ба онҳо муқобилат намекунанд.
I entered a place that was still completely empty.	Ба он чое, ки хануз тамоман холй буд, даромадам.
It's getting closer.	Он наздиктар мешавад.
The question is difficult.	Саволи душвор аст.
Their main concern was how and if language could express reality.	Нигаронии асосии онҳо ин буд, ки чӣ гуна ва агар забон воқеиятро ифода карда метавонад.
I’m sure you’ll feel lost, but things will get better.	Ман боварӣ дорам, ки шумо худро гумшуда ҳис мекунед, аммо корҳо беҳтар мешаванд.
However, the group was not satisfied with the final result.	Бо вуҷуди ин, гурӯҳ аз натиҷаи ниҳоӣ қаноатманд набуд.
He saw you.	Ӯ туро дид.
The communication went perfectly.	Муошират ба таври комил гузашт.
Did not create a database.	Пойгоҳи додаҳо эҷод накардаанд.
Your music saved my life.	Мусиқии шумо ҳаёти маро наҷот дод.
No one is born with a choice.	Ҳеҷ кас бо интихоб таваллуд нашудааст.
I think you don’t know what that means.	Ман фикр мекунам, ки шумо намедонед, ки ин чӣ маъно дорад.
He used it to do the only thing he could think of.	Вай аз он истифода бурда, ягона чизеро, ки дар фикри ӯ буд, иҷро мекард.
Men don't talk.	Мардон гап намезананд.
Yes, hard.	Бале, сахт.
The sun had just risen.	Офтоб навакак тулӯъ кардан гирифт.
There was no other answer that matched the facts.	Дигар ҷавобе набуд, ки ба далелҳо мувофиқ бошад.
She developed a speech problem.	Вай мушкилоти нутқро инкишоф дод.
Such experiments have been developed.	Чунин озмоишҳо таҳия карда шудаанд.
I drove.	Ман рондам.
Two experiments confirmed this interpretation.	Ду таҷриба ин тафсирро тасдиқ кард.
He has the final word.	Ӯ сухани ниҳоӣ дорад.
During the period of loss of use.	Дар давраи аз даст додани истифода.
He didn't play her.	Ӯ ӯро бозӣ намекард.
It wasn't long.	Дере нагузашта буд.
We will not answer them.	Мо ба онҳо ҷавоб намедиҳем.
The story goes deeper than that.	Гап аз он амиктар аст.
See the site for details.	Барои тафсилот ба сайт нигаред.
We make our way inside.	Мо роҳи худро дарун мезанем.
This does not exclude later, more complex analyzes including other variables.	Ин баъдтар, таҳлилҳои мураккабтар аз ҷумла тағирёбандаҳои дигарро истисно намекунад.
Well, they did it.	Хуб, онҳо ӯро иҷро карданд.
Maybe it was the school year.	Шояд соли хониш буд.
I showed it to my husband.	Ман ба шавҳарам нишон додам.
It will find you.	Он шуморо пайдо мекунад.
This is very rare.	Ин хеле кам аст.
They move forward.	Онҳо пеш мераванд.
However, there are a number of limitations in this study.	Бо вуҷуди ин, дар ин таҳқиқот як қатор маҳдудиятҳо мавҷуданд.
He knew them in the camp.	Ӯ онҳоро дар урдугоҳ медонист.
You will be sure.	Шумо боварӣ ҳосил хоҳед кард.
Suppose we have two married couples.	Фарз мекунем, ки мо ду ҷуфти издивоҷ дорем.
If possible, his memories would be taken from him.	Агар имкон дошта бошанд, хотираҳои ӯро аз ӯ мегирифтанд.
We could have found everything without it.	Мо бе он ҳама чизро ёфта метавонистем.
And he just let go.	Ва ӯ танҳо раҳо кард.
Two seconds.	Ду сония.
If you have sex with someone, you love them.	Агар шумо бо касе алоқаи ҷинсӣ кунед, шумо онҳоро дӯст медоред.
And with him.	Ва бо ӯ.
But you don’t know how to get started.	Аммо намедонед, ки чӣ тавр оғоз кунед.
Go through the open door.	Аз дари кушода гузаред.
A detailed history of the case was recorded.	Таърихи муфассали парванда сабт карда шуд.
Now you are ready.	Акнун шумо омодаед.
It will make sense.	Ин маъно хоҳад дошт.
We are waiting for you, lest you flee.	Мо, туро интизорем, мабодо гурехт.
Even family members did not believe me.	Ҳатто аъзоёни оила ба ман бовар намекарданд.
also used.	низ истифода мекард.
Fresh water, salt water.	Оби тоза, оби шӯр.
I built a hut on top of my house.	Дар болои хонаам огил сохтам.
This is taken as a bad thing.	Ин ҳамчун як чизи бад қабул карда мешавад.
This is only at the expense of my personal debt.	Ин танҳо аз ҳисоби қарзи шахсии ман аст.
The distance made it difficult for traffic.	Масофа ҳаракати нақлиётро мушкил мекард.
I was in for a good treatment.	Ман барои табобати хубе будам.
Don't come back here.	Дар ин ҷо барнагарданд.
The order arrived quickly.	Фармоиш зуд расид.
It was a good job.	Ин кори хубе буд.
You will face several challenges.	Шумо бо якчанд мушкилот дучор мешавед.
This will get you to zero.	Ин шуморо ба сифр мерасонад.
Every day you are asked about another book.	Ҳар рӯз аз шумо дар бораи китоби дигар мепурсанд.
You look beautiful.	Ту зебо ба назар мерасӣ.
Additional weapons were sufficient.	Яроқҳои иловагӣ кофӣ буданд.
No one goes there.	Ҳеҷ кас ба он ҷо намеравад.
They test people with different people.	Онҳо одамонро бо одамони гуногун месанҷанд.
You will not go out.	Ту берун намеравӣ.
I used to have trouble finding places.	Ман пештар дар ёфтани ҷойҳо мушкилӣ мекардам.
From the bottom edge.	Аз канори поён.
They may be different, but only in degree.	Онҳо метавонанд гуногун бошанд, аммо танҳо дар дараҷа.
We cannot meet them on foot.	Мо онхоро пиёда пешвоз гирифта наметавонем.
I watched everything and enjoyed it.	Ман ҳама чизро тамошо кардам ва аз он лаззат бурдам.
This is what we are calling for in this debate today.	Ин аст он чизе ки мо имрӯз дар ин баҳс даъват мекунем.
You look good.	Шумо хуб назар мекунед.
None of this happened.	Ҳеҷ яке аз ин рӯй надодааст.
Life here is very hard to bear.	Зиндагӣ дар ин ҷо тоқат кардан хеле душвор аст.
You know, it was like that back then.	Медонед, он вақт ҳам ҳамин тавр буд.
If it is too dry, add a little milk.	Агар он хеле хушк бошад, каме шир илова кунед.
In fact, most of us are average.	Дар ҳақиқат, аксарияти мо миёна ҳастанд.
Contact us.	Бо мо тамос гиред.
We are never really here.	Мо ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат дар ин ҷо нестем.
It felt real, but it didn’t.	Он воқеият ҳис мекард, аммо эҳсос намекард.
There are people who want to live, they want to build.	Одамоне ҳастанд, ки зиндагӣ кардан мехоҳанд, бунёд кардан мехоҳанд.
Then we will talk about your father.	Баъд дар бораи падарат гап мезанем.
I say you were with him.	Ман мегӯям, ки шумо бо ӯ будед.
To do this, I wrote the following code.	Барои ин ман коди зеринро навиштаам.
I didn’t want any part of it.	Ман ягон қисми онро намехостам.
I am aware of this, my mistake.	Ман аз ин хабар дорам, хатои ман.
She gives him a two-week notice today.	Вай имрӯз ба ӯ ду ҳафта огоҳӣ медиҳад.
With their help, we were able to kill most of them.	Бо мадади онхо мо муяссар шудем, ки аксарияти онхоро кушем.
Such things are destroyed.	Ин гуна чизҳо нобуд мешаванд.
Be sure to use that word.	Боварӣ ҳосил кунед ва ин калимаро истифода баред.
She stood quietly, confident that the group would come looking for her.	Вай ором истода, итминон дошт, ки гурӯҳ ба ҷустуҷӯяш меоянд.
The media changed every day.	ВАО ҳар рӯз иваз карда мешуд.
I'll be home in two weeks and four days.	Ман баъд аз ду ҳафтау чор рӯз ба хона меоям.
And, really, what could be better than that?	Ва, дар ҳақиқат, чӣ беҳтар аз ин метавонад бошад?
It's not.	Ин нест.
The situation is almost the same in different countries.	Мавқеъ дар кишварҳои алоҳида тақрибан якхела аст.
The other guys laughed.	Бачаҳои дигар хандиданд.
All but one were white.	Ба ҷуз як нафар ҳамааш сафед буд.
It was a dead thing.	Ин чизи мурда буд.
The girls you live with have similar stories.	Духтароне, ки шумо бо онҳо зиндагӣ мекунед, ҳикояҳои шабеҳ доранд.
We just shook hands.	Мо танҳо даст ба даст медоштем.
At least they can't bring me back.	Маро ҳадди ақалл баргардонда наметавонанд.
I don’t really want to be there.	Ман хоҳиши воқеии он ҷо будан надорам.
We have to move now, or leave.	Мо бояд ҳоло ҳаракат кунем, ё тарк кунем.
A place where everyone should feel safe.	Ҷое, ки ҳама бояд худро бехатар ҳис кунанд.
At the beginning of the project.	Дар оғози лоиҳа.
But you said it would be like feet.	Аммо шумо гуфтед, ки он мисли пойҳо хоҳад буд.
These girls were children.	Ин духтарон кӯдакон буданд.
I will consider it.	Ман онро баррасӣ мекунам.
This series has mixed reviews.	Ин силсила баррасиҳои омехта дорад.
Where you are.	Дар ҳамон ҷое, ки шумо дар он ҳастед.
Three weeks, which was more like three months.	Се ҳафта, ки бештар ба се моҳ монанд буд.
A fresh fish.	Як моҳии тару тоза.
This should not be the work of professional staff.	Ин набояд амалиёти кормандони касбӣ бошад.
You must have two separate variables.	Шумо бояд ду тағирёбандаи алоҳида дошта бошед.
The men looked at him.	Мардон ба ӯ нигоҳ карданд.
He had no choice but to spend the night with us.	Дигар чорае надошт, ки шабро бо мо гузаронад.
The letter also disappeared for the trial.	Он нома ҳам барои ин мурофиа нопадид шуд.
This is not my language of gaming.	Ин ман забони бозиҳои бозӣ нест.
This finding did not apply to men.	Ин бозёфт ба мардон дахл надошт.
It was never a secret.	Ин ҳеҷ гоҳ махфӣ набуд.
I felt his weight fall off the ground.	Ман ҳис кардам, ки вазни ӯ аз замин дур мешавад.
They shook her head.	Онҳо ба вай сар ҷунбонданд.
This program will be on record.	Ин барнома дар сабт хоҳад буд.
She has never been married again.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардааст.
It should be much more popular than people think.	Он бояд назар ба он ки одамон фикр мекунанд, хеле маъмултар бошад.
It was a hard day.	Он рӯзи сахт буд.
I have to focus on other things.	Ман бояд ба чизҳои дигар диққат диҳам.
She reads his name.	Вай номи ӯро мехонад.
This is not the case.	Ин ҳам не.
But this seems to me to be a bad plan.	Аммо ин ба назари ман як нақшаи бад аст.
I can't understand the problem.	Ман мушкилотро фаҳмида наметавонам.
You need to know more.	Шумо бояд бештар донед.
Same thing old.	Ҳамон чизи кӯҳна.
We study there.	Мо дар он ҷо меомӯзем.
There was no real news in the last few days and there was little incident.	Рӯзҳои гузашта ягон хабари воқеӣ вуҷуд надошт ва воқеаи каме вуҷуд дошт.
I wanted something from him.	Ман чизе аз ӯ мехостам.
If so, they want it back.	Агар ин тавр бошад, онҳо мехоҳанд онро баргардонанд.
We lie to him and sit next to him and wait.	Мо ӯро дуруғ мегузорем ва дар паҳлӯ нишаста интизор мешавем.
Add water and mix well.	Об илова кунед ва хуб омехта кунед.
The training was small, there was not much distance to travel.	Омӯзиш хурд буд, барои сафар масофаи зиёд надошт.
All results were negative.	Ҳама натиҷаҳо манфӣ буданд.
Well, let’s include you.	Хуб, биёед шуморо дохил кунем.
It was on a scale he had never seen.	Ин дар миқёсе буд, ки вай надида буд.
This in itself is not a problem.	Ин худ як мушкилот нест.
Not directly anyway.	Ба ҳар ҳол бевосита не.
It was their decision.	Ин қарори онҳо буд.
That's not right.	Ин дуруст нест.
They will be equal but different.	Онҳо баробар, вале гуногун хоҳанд буд.
The boy and another were arrested at the home.	Ин писар ва дигаре дар хона боздошт шуданд.
This is good advice to follow if you can wait that long.	Ин маслиҳати хубест барои риоя кардан, агар шумо метавонед ин қадар вақт интизор шавед.
It tells a real story.	Ин воқеаи воқеиро нақл мекунад.
I loved everything he said.	Ман ҳама чизеро, ки ӯ мегуфт, дӯст медоштам.
Everyone is bright and happy.	Ҳама равшананд ва хурсандӣ мекунанд.
But put your body here.	Аммо ҷисми худро дар ин ҷо гузоред.
It’s not because of anything, it’s just.	Ин аз сабаби чизе нест, он танҳо аст.
He tells things as they are.	Ӯ чизҳоро тавре ки ҳаст, нақл мекунад.
Our plane takes off at four o'clock.	Самолёти мо соати чор парвоз мекунад.
She actually felt much better than she had over the years.	Вай воқеан назар ба солҳо хеле беҳтар ҳис мекард.
Here is the key.	Ана калид.
These children were silenced by the sound near their feet.	Ин кӯдакон аз садои наздики пойҳо хомӯш шуданд.
Years of struggle ensued.	Солхои мубориза ба амал омад.
He just broke my fall.	Он кас танҳо афтодамро шикаст.
They need us and don’t want to need us.	Онҳо ба мо лозиманд ва намехоҳанд ба мо ниёз дошта бошанд.
The concept is very simple, of course.	Консепсияи хеле оддӣ, албатта.
No one knows how much gold is in it.	Ҳеҷ кас намедонад, ки дар он чӣ қадар тилло мавҷуд аст.
Three possible factors can explain this.	Се омили имконпазир инро шарҳ дода метавонанд.
His window can be closed at any time.	Тирезаи ӯ метавонад ҳар лаҳза баста шавад.
This is just the default name.	Ин танҳо номи пешфарз аст.
His expression was changed and obscured.	Ифодаи ӯ дигар шуда, пӯшида шуда буд.
He knew in advance where the meeting would take place.	Вай пешакӣ медонист, ки вохӯрӣ дар куҷо баргузор мешавад.
Practice it as much as possible.	Ба қадри имкон бо он машғул шавед.
When it's over, I'll share it with others.	Баъди ба охир расидани он хабарро ба дигарон мерасонам.
It was a bad day in many ways.	Он аз бисёр ҷиҳат рӯзи бад буд.
You can register here and check it out for yourself.	Шумо метавонед дар ин ҷо сабти ном кунед ва онро барои худ санҷед.
We find that the plaintiff was dismissed for economic reasons.	Мо мефаҳмем, ки даъвогар бо сабабҳои иқтисодӣ аз кор ронда шудааст.
Of course, never reported.	Албатта, ҳеҷ гоҳ хабар нест.
I can't keep him safe.	Ман ӯро бехатар нигоҳ дошта наметавонам.
No money is paid for the project.	Барои лоиҳа пул дода намешавад.
It just won’t happen.	Ин танҳо рӯй нахоҳад дод.
We look to the center.	Мо ба марказ нигоҳ мекунем.
It was hard to believe him.	Ба ӯ бовар кардан душвор буд.
You saw what they did.	Шумо дидед, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
But such a world has never existed.	Аммо ҳеҷ гоҳ чунин ҷаҳон вуҷуд надошт.
You have to act the way you feel.	Шумо бояд тавре рафтор кунед, ки шумо ҳис мекунед.
It was all a bad idea.	Ин ҳама фикри бад буд.
No one will miss you here.	Дар ин ҷо касе туро пазмон нахоҳад шуд.
We have never seen anything like it.	Мо ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида будем.
Less likely to make a mistake.	Камтар аст, ки метавонад хато кунад.
This woman is in her.	Ин зан дар вай.
The results are consistent with smaller previous studies.	Натиҷаҳо бо таҳқиқоти хурдтари қаблӣ мувофиқанд.
You say it's like me.	Шумо мегӯед, ки ба ман монанд аст.
I'm going to court, no work.	Ман ба суд меравам, кор нест.
I don’t trust other members.	Ман ба аъзоёни дигар итминон надорам.
Not with that.	На бо ин.
I look at his throat and his ears.	Ба гулӯяш ва ба гӯшҳояш нигоҳ мекунам.
Thus, the size of the database will be very large.	Ҳамин тавр, андозаи базаи маълумот хеле калон хоҳад буд.
No wonder here.	Дар ин ҷо тааҷҷубовар нест.
There is little joy right now.	Айни замон хурсандии кам вуҷуд дорад.
There are several reasons why tree size can vary.	Якчанд сабабҳо вуҷуд доранд, ки чаро андозаи дарахт метавонад фарқ кунад.
And he said nothing more.	Ва вай дигар чизе нагуфт.
The mother got worse.	Модар бадтар шуд.
I love my kids.	Ман фарзандонамро дӯст медорам.
And the movement did not end.	Ва ҳаракат ба охир нарасид.
We found him a few days later.	Мо ӯро баъди чанд рӯз ёфтем.
History.	Таърих.
His mother asked me to share that video with you.	Модараш аз ман хоҳиш кард, ки он видеоро бо шумо мубодила кунам.
And it absolutely did.	Ва он комилан ин корро кардааст.
She was worried that she had gone to get a wedding ring.	Вай хавотир буд, ки ӯ барои гирифтани ангуштарини арӯсӣ рафтааст.
Without cover gain.	Бе фоидаи сарпӯш.
I want to do something good in the world first.	Ман мехоҳам аввал дар дунё як чизи хубе кунам.
Then he came out like the dead.	Он гоҳ вай мисли мурдагон берун шуда буд.
No signed copies have ever been generated.	Ягон нусхаи имзошуда ҳеҷ гоҳ тавлид нашудааст.
Immediate response with real help is important.	Вокуниши фаврӣ бо ёрии ҳақиқӣ муҳим аст.
He didn’t know anything about building cars, but he didn’t have to.	Ӯ дар бораи сохтани мошинҳо чизе намедонист, аммо лозим набуд.
I stopped too.	Ман ҳам истодам.
He has to see her off and close the door on her charming face.	Вайро бояд гусел кунад, дарро ба чехраи дилрабояш махкам кунад.
And ignored.	Ва нодида гирифта шуд.
I can catch fire too.	Ман ҳам метавонам оташ гирам.
The idea behind the strategy is this.	Идеяи паси стратегия ин аст.
She was about five years old.	Вай тақрибан панҷсола буд.
I wondered what that meant.	Ман ҳайрон будам, ки ин чӣ маъно дорад.
All these objects are new.	Хамаи ин объектхо наванд.
But I don't think I can find anything on the Internet.	Аммо ба назарам ман дар интернет ягон чизро ёфта наметавонам.
If she hadn't found him first.	Агар вай аввал ӯро наёфта буд.
I really missed everyone and thanks for waiting.	Ман дар ҳақиқат ҳамаро пазмон шудам ва ташаккур барои интизорӣ.
And they liked them.	Ва онҳо ба онҳо маъқул шуданд.
She might make another trip.	Вай шояд боз як сафари дигар кунад.
Technology has come a long way in a short time.	Технология дар як муддати кӯтоҳ хеле пеш рафтааст.
It is nature, the reality that is itself.	Ин табиат, воқеият аст, ки худ аст.
They follow a character or class of characters.	Онҳо як аломат ё синфи аломатҳоро пайравӣ мекунанд.
The mother was right.	Модар дуруст гуфт.
But we.	Вале мо.
You just need to find a good balance between the two.	Ба шумо танҳо лозим аст, ки тавозуни хуби байни ин дуро пайдо кунед.
He did none of these things.	Ӯ ҳеҷ яке аз ин корҳоро накард.
I’m an adult, you’re an adult, let’s act like adults.	Ман калонсолам, шумо калонсолед, биёед мисли калонсолон рафтор кунем.
They talked about their songs and a little bit about their history.	Онҳо дар бораи сурудҳои худ ва каме дар бораи таърихи худ сӯҳбат карданд.
The chair is no longer full.	Стул дигар пур нашуд.
She never cares.	Вай ҳеҷ гоҳ ғамхорӣ намекунад.
Think about it.	Дар бораи он фикр кунед.
Or as.	Ё чун.
That child was not dead more than you.	Он кӯдак аз ту дида мурда мурда набуд.
They were probably released.	Онҳо эҳтимолан озод карда шуданд.
Put a file.	Як парванда гузоред.
I felt pain in my side.	Ман дардро дар паҳлӯям ҳис кардам.
Good people are defeated by great ones.	Одамони хуб ба бузургон мағлуб мешаванд.
And he said yes.	Ва ӯ гуфт, бале.
Your children are great.	Фарзандони шумо бузурганд.
She was the first to go to him.	Вай аввалин шуда ба суи вай рафт.
The middle is shown below.	Мобайн дар зер нишон дода шудааст.
And besides, he himself was free.	Ва илова бар ин, худи ӯ озод буд.
That was not the case.	Ин ҳа набуд.
This is an amazing part.	Ин як қисми аҷиб аст.
Inside were more parts of our original city.	Дар дохили он қисматҳои бештари шаҳри аслии мо буданд.
Of course, they are not the same, but they are related.	Албатта, онҳо якхела нестанд, аммо бо ҳам алоқаманданд.
It only took two years.	Ин ҳамагӣ ду сол тӯл кашид.
He won't play with you and me.	Ӯ бо ту ва ман бозӣ намекунад.
I will never ask again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ намепурсам.
With this you can come home.	Бо ин шумо метавонед ба хона биёед.
This song came soon at the right time.	Ин суруд ба наздикӣ дар вақти лозима омад.
Then it was the same every day.	Пас аз он ҳар рӯз як хел буд.
He was involved in the diagnosis and management of the case.	Вай дар ташхис ва идоракунии парванда ширкат дошт.
Simple and straightforward.	Оддӣ ва оддӣ.
And she didn’t tell me about it.	Ва вай ба ман дар ин бора нагуфт.
His family thought he had lost his mind.	Хонаводааш гумон карданд, ки ӯ ақлашро гум кардааст.
He was not surprised.	Ӯ ҳайрон нашуд.
It seemed to stir.	Чунин ба назар мерасид, ки ба шӯр омад.
I paused several times to watch the amazing scenery.	Ман борҳо таваққуф намудам, то манзараҳои аҷибро тамошо кунам.
The food was cooked.	Хӯрок пухта мешуд.
Fans care.	Мухлисон ғамхорӣ мекунанд.
Of course not.	Албатта ин не.
I'll buy it.	Ман онро мехарам.
Another 20 people were injured.	20 нафари дигар ҷароҳат бардоштаанд.
We saw what they could do.	Мо дидем, ки онҳо чӣ кор карда метавонанд.
The police allowed it because everyone was happy.	Полис ба ин иҷоза дод, зеро ҳама хурсанд буданд.
I'm not good at this.	Ман дар ин кор хуб нестам.
Very little is enough for them to understand that something has happened.	Барои онҳо фаҳмидани он ки чизе рух додааст, хеле кам кофӣ аст.
This happened two or three times before my car suddenly got cold.	Ин ду-се бор пеш аз он ки мошини ман ногаҳон сард шуд, рӯй дод.
We are talking about relationship issues.	Мо масъалахои муносибатхоро дар назар дорем.
I’m sure it will fall too.	Боварӣ дорам, ки он ҳам фурӯ хоҳад рафт.
This is now the job of the police and they are asking questions.	Ин ҳоло кори полис аст ва онҳо савол медиҳанд.
I make sure you stay locked up forever.	Ман боварӣ ҳосил мекунам, ки шумо то абад дар баста мемонед.
He then called the police.	Баъд ба полис занг зад.
This ability has two things.	Ин қобилият ду чизро дорад.
According to him, only a few hundred of him are left.	Ба гуфтаи вай, танҳо чандсад нафар аз ӯ боқӣ мондаанд.
It was real.	Ин воқеӣ буд.
Then it became a book.	Баъд он ба китоб табдил ёфт.
Although he tried to stop himself, he could not.	Ҳарчанд вай кӯшиш кард, ки худро бас кунад, натавонист.
I want the judge to see you and you first.	Ман мехоҳам, ки судя туро бубинад ва шумо аввал.
As always, it is ready for business.	Чун ҳамеша, он барои тиҷорат омода аст.
I don’t even have a real one.	Ман ҳатто воқеӣ надорам.
The state is not material.	Давлат моддӣ нест.
But we know better.	Вале мо хубтар медонем.
But we are now in a more complex century.	Аммо мо ҳоло дар асри мураккабтарем.
Some may be things you like.	Баъзеҳо метавонанд чизҳое бошанд, ки ба шумо маъқуланд.
It will be nice to see him.	Уро дидан хуб мешавад.
I probably missed him.	Ман шояд ӯро пазмон шудам.
It reduces some of the stress.	Он як қисми фишорро коҳиш медиҳад.
The same is true of other patients.	Айнан ҳамин чиз ба беморони дигар низ дахл дорад.
It only offers basic features in the free account.	Он танҳо хусусиятҳои асосиро дар ҳисоби ройгон пешниҳод мекунад.
Nothing, probably.	Ҳеҷ чиз, эҳтимол.
Suddenly everything went wrong.	Ногаҳон ҳама чиз нодуруст шуд.
And he knew how he wanted to look.	Ва ӯ медонист, ки чӣ тавр ӯ мехоҳад ба назар.
We could actually use the bridge over the river before winter.	Мо воқеан метавонистем, ки пеш аз зимистон аз болои дарё купрукро истифода барем.
The pressure is just crazy.	Фишор танҳо девона аст.
He fell and was killed.	Вай афтод ва кушта шуд.
Typically, groups of more than four people are rarely observed.	Одатан, гурӯҳҳои зиёда аз чор нафар хеле кам мушоҳида карда мешаванд.
She has a great way with the players and with everyone.	Вай бо бозингарон ва бо ҳама як роҳи олӣ дорад.
No one seemed to object.	Ба назар касе эътироз намекард.
You know they’re not real, but you see them.	Шумо медонед, ки онҳо воқеӣ нестанд, аммо шумо онҳоро мебинед.
That means to.	Ин маънои онро дорад, ки ба.
I want him.	Ман ӯро мехоҳам.
I am now.	Ман ҳоло.
So don’t worry about the facts.	Пас, изтироб дар бораи далелҳо нест.
They called a doctor they knew.	Онҳо духтуреро, ки медонистанд, даъват карданд.
Now, this is one way we can do it.	Ҳоло, ин аст як роҳе, ки мо метавонем ин корро кунем.
So don't look anymore.	Пас, дигар нигоҳ накунед.
Why someone else is behind him is immediately apparent.	Чаро каси дигар аз паси ӯ аст, дарҳол маълум мешавад.
But now it is too late.	Аммо ҳоло хеле дер шудааст.
This is used to refer to the variable in other rule variations.	Ин барои истинод ба тағирёбанда дар дигар вариантҳои қоида истифода мешавад.
There was another time to go out though.	Ҳарчанд барои баромадан вақти дигар буд.
It shouldn't work.	Он набояд кор кунад.
It never works.	Ин ҳеҷ гоҳ кор намекунад.
But that doesn’t seem to be accelerating it.	Аммо ба назар намерасад, ки онро суръат бахшад.
To hell with history.	Ба ҷаҳаннам бо таърих.
I waited an hour for the drink to turn off.	Ман як соат интизор шудам, ки нӯшокӣ хомӯш шавад.
Let it be.	Бигзор бошад.
He knew almost everything.	Қариб бисёр чизҳоро медонист.
We move fast. 	Мо зуд ҳаракат мекунем. 
nothing old really makes sense.	ягон чизи кӯҳна дар ҳақиқат маъно надорад.
She is just small.	Вай танҳо хурд аст.
I couldn’t get myself to do it.	Ман худамро ба ин кор бурда наметавонистам.
You just have to look at it and be positive.	Шумо бояд танҳо бо он нигоҳ кунед ва мусбӣ бошед.
I didn't feel anything.	Ман чизе ҳис намекардам.
For wine.	Барои шароб.
This, of course, is true.	Ин, албатта, дуруст аст.
He was sad, as if he were a coward.	Ғамгин буд, гӯё кӯдаки тарсончак буд.
She may still be asleep.	Вай шояд ҳанӯз хоб бошад.
Everyone comes here.	Ҳама ба ин ҷо меоянд.
Even she had enough of it.	Ҳатто вай аз ин кофӣ буд.
But he did not stop and looked back.	Вале у бас на-кард ва ба акиб нигарист.
But we were not safe and healthy.	Аммо мо бехатар набудем ва солим набудем.
He sighed and sighed.	Ӯ кашид ва кашид.
I didn’t have to touch it for hours.	Ба ман лозим набуд, ки чанд соат ламс кунам.
Soft started, but it grew.	Нарм оғоз ёфт, аммо он афзоиш ёфт.
What matters is what is right.	Муҳим он аст, ки чӣ дуруст аст.
Eight healthy dogs.	Ҳашт саги солим.
If it cost him his life, so be it.	Агар ин ба ӯ ҷони ӯ арзиш дошт, ҳамин тавр мешавад.
It was a family run, family friendly and faith friendly.	Ин оила идора, оила дӯстона ва имон дӯстона буд.
Anyway, she broke up the family.	Ба ҳар ҳол вай оиларо вайрон кард.
Everything that happens in states happens all over the world.	Ҳар он чизе, ки дар давлатҳо рух медиҳад, дар тамоми ҷаҳон рӯй медиҳад.
His mouth opened, but no word could escape.	Даҳонаш кушода шуд, аммо ҳеҷ сухане гурехта наметавонист.
But, I came back.	Аммо, ман баргаштам.
Slowly cook for another fifteen minutes.	Оҳиста-оҳиста тақрибан понздаҳ дақиқа дигар пухтан.
We are not judging on this issue here.	Мо дар ин ҷо аз рӯи ин масъала ҳукм намекунем.
We asked how we could find him.	Мо пурсидем, ки чӣ тавр ӯро ёфта метавонем.
He didn't keep anything.	Ӯ ҳеҷ чизро нигоҳ надошт.
In addition, thousands of people are in and out every day.	Илова бар ин, ҳар рӯз ҳазорҳо одамон дар дохил ва хориҷ ҳастанд.
I think that's right.	Ман фикр мекунам, ки ин дуруст аст.
We will know each other again, but we could not tell you.	Рӯзҳо боз мешиносем, аммо ба шумо гуфта натавонистем.
And she’s going to be pretty amazing.	Ва вай хеле аҷиб мешавад.
That should be too much for you.	Ин барои шумо бояд хеле зиёд бошад.
Today and it is expected to increase in the coming years.	Имрӯз ва интизор меравад, ки ин дар солҳои оянда афзоиш ёбад.
But they do not come cheap.	Аммо онҳо арзон намеоянд.
I wondered what they thought of the picture they saw.	Ман ҳайрон будам, ки онҳо дар бораи тасвири дидаашон чӣ фикр мекунанд?
This opening round match was no different.	Ин бозии даври ифтитоҳӣ аз ҳам фарқ надошт.
But we still had a chance to write the future.	Вале мо хануз фурсат доштем, ки ояндаро нависем.
He surprised me.	Ӯ маро ба ҳайрат овард.
A representative of the experiment is shown from the three executed.	Намояндаи таҷриба аз се иҷрошуда нишон дода шудааст.
I contacted the user and never received a response.	Ман ба корбар муроҷиат кардам ва ҳеҷ гоҳ посух нагирифтам.
his presence in his house.	ҳузури ӯ дар хонаи ӯ.
Each client and application requires a slightly different performance.	Ҳар як муштарӣ ва барнома иҷрои каме дигарро талаб мекунад.
But she knew the truth.	Аммо вай ҳақиқатро медонист.
I don’t need anyone else to make me perfect.	Ба ман лозим нест, ки каси дигар маро комил кунад.
So, we had no idea and it was very sad.	Ҳамин тавр, мо тасаввуроте надоштем ва ин хеле ғамгин буд.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ҳадди ақал ин ба назари ман ин тавр набуд.
So set yourself free.	Пас худро озод кунед.
I wanted this.	Ман инро мехостам.
I get closer every time.	Ман ҳар дафъа наздиктар мешавам.
He felt very happy.	У худро хеле хушбахт хис кард.
Those who stood in his way died before his second breath.	Онҳое, ки дар роҳи ӯ меистоданд, пеш аз нафаси дуюм мемурданд.
It can even tell them where you called from.	Он ҳатто метавонад ба онҳо бигӯяд, ки шумо аз куҷо занг задаед.
But he was not stupid enough to believe it for a long time.	Аммо вай ба қадри кофӣ аблаҳ набуд, ки муддати тӯлонӣ ба он бовар кунад.
He could smell the food cooking somewhere, and it was amazing.	Ӯ дар ҷое бӯи пухтани хӯрокро ҳис мекард ва ин ҳам аҷиб буд.
I knew exactly what that meant.	Ман аниқ медонистам, ки ин чӣ маъно дорад.
But the tools are important.	Аммо воситаҳо муҳиманд.
She was walking to where the water was.	Вай ба сӯи он ҷое ки об шунида буд, мерафт.
I wanted to be ahead.	Ман мехостам дар пеш бошам.
Everyone is different.	Ҳар яке гуногун аст.
When members leave or new members join, the group changes.	Ҳангоми рафтани аъзоён ё аъзоёни нав ҳамроҳ шудан, гурӯҳ тағир меёбад.
Its unusual path involved four major changes of direction.	Роҳи ғайриоддии он чор тағироти асосии самтро дар бар гирифт.
See the text for more explanations.	Барои шарҳи бештар ба матн нигаред.
She has a good mind.	Вай ақли хуб дорад.
A total of thirty people.	Дар маҷмӯъ сӣ нафар.
They are very tight.	Онҳо хеле танганд.
I want to go crazy with love, to eat myself with love.	Мехохам бо ишк девона шавам, бо ишк худамро хурам.
In most cases, it works.	Дар аксари мавридҳо, ин кор мекунад.
She wanted to enter the house.	Вай мехост, ки ба хона дарояд.
The truth is, you need me.	Ҳақиқат ин аст, ки шумо ба ман ниёз доред.
I saw fear on your face.	Дар чеҳраи ту тарс дидаам.
It gives them a sense of purpose.	Ин ба онҳо ҳисси мақсад мебахшад.
My breath caught in beauty.	Нафаси ман аз зебоӣ печид.
But love is not easy for some.	Аммо ишқ барои баъзеҳо осонтар намешавад.
He was in control.	У назоратро дар дасти худ дошт.
See the three active examples above.	Ба се мисоли фаъол дар боло нигаред.
Just in case.	Барои мабодо.
He was arrested.	Ӯ дастгир шуд.
The data presented represent one of three independent experiments.	Маълумоти нишон додашуда яке аз се таҷрибаҳои мустақилро ифода мекунад.
We went to the first hotel we found.	Мо ба меҳмонхонаи аввалине, ки ёфтем, рафтем.
He immediately realized that this was his war instruction.	Ӯ якбора фаҳмид, ки ин дастури ҷангии ӯст.
I chose not to feel the pain.	Ман интихоб кардам, ки дардро ҳис накунам.
He looked at her.	Ӯ ба вай нигоҳ мекард.
And yes, it’s special.	Ва ҳа, он махсус аст.
This is a great country.	Ин як кишвари бузург аст.
We don't know where we are.	Мо намедонем, ки дар куҷоем.
Need to go to the library and study.	Бояд ба китобхона рафта, дарс хонд.
My dad takes the blue once a weekend.	Падари ман ҳар кабуд як маротиба рӯзи истироҳат мегирад.
You don’t have to buy an option.	Ба шумо лозим нест, ки опсия харед.
Her long black hair fell on her pale face.	Мӯйҳои дарози сиёҳаш ба рӯи рангпаридааш рехтанд.
My body was shaking.	Баданам ларзид.
After a moment she returned to the phone.	Пас аз лаҳзае вай ба назди телефон баргашт.
As always, balance is needed.	Чун ҳамеша, мувозинат лозим аст.
But it has a heart.	Аммо он дилу чон дорад.
But, it happens.	Аммо, он рӯй медиҳад.
I want to own the world.	Ман мехоҳам ҷаҳонро соҳиб шавам.
This conclusion is based on two observations.	Ин хулоса ба ду мушохида асос ёфтааст.
Appeared.	Пайдо шуд.
They are like new.	Онҳо мисли нав мебошанд.
Asked about my brother.	Дар бораи бародарам пурсиданд.
We walk past trees or drive every day.	Мо ҳар рӯз аз назди дарахтон мегузарем ё мошин меронем.
But that wasn’t the only thing he asked.	Аммо ин на танҳо аз он буд, ки ӯ пурсид.
This is a matter of science.	Ин масъалаи илм аст.
He needed a moment to focus.	Ба ӯ лаҳзае лозим буд, ки диққаташро равона кунад.
I only have one last question.	Ман танҳо як саволи охирин дорам.
I don’t think these people do that.	Ман фикр намекунам, ки ин одамон ин корро мекунанд.
Go back and try again.	Баргард ва бори дигар кӯшиш кунед.
They are very good at it.	Онҳо дар ин кор хеле қодиранд.
But for each one.	Аммо барои ҳар яки худ.
Here are some ideas for blockchain and leaders.	Баъзе идеяҳо барои блок ва сарварон кадомҳоянд.
All power to them.	Тамоми кувва ба онхо.
They just know they’re burning and have to go out.	Онҳо танҳо медонанд, ки онҳо месӯзанд ва бояд берун раванд.
Sex was a bad and dirty thing.	Секс як чизи бад ва ифлос буд.
I don't feast like that.	Ман ин тавр зиёфат намекунам.
We have to face it.	Мо бояд бо он рӯ ба рӯ шавем.
I don’t care about others.	Ман ба дигарон парво надорам.
The solution to the problem is much more difficult for me.	Ҳалли мушкилот барои ман хеле мушкилтар аст.
This is ridiculous.	Ин хандаовар аст.
The dead were like the living.	Мурдагон мисли зиндаҳо буданд.
It was not easy, but he succeeded.	Ин осон набуд, аммо ӯ муваффақ шуд.
Such tools have their place in the work of machine learning.	Ин гуна асбобҳо дар кори омӯзиши мошинҳо ҷойгоҳи худро доранд.
Their activities were then confirmed in independent experiments.	Пас аз он фаъолияти онҳо дар таҷрибаҳои мустақил тасдиқ карда шуд.
Make a circle.	Доира созед.
They require a lot of effort on our part.	Онҳо аз ҷониби мо кӯшиши зиёдро талаб мекунанд.
But no page helps me.	Аммо ягон саҳифа ба ман кӯмак намекунад.
No significant changes were observed in the control group.	Дар гурӯҳи назоратӣ тағйироти назаррас мушоҳида карда нашудааст.
Her husband brought her here from his village.	Шавҳараш ӯро аз деҳааш ба ин ҷо овард.
But this is a waste of time.	Аммо ин талафи вақт аст.
Thank you, thank you.	Ташаккур, не ташаккур.
You can't do this in any other show.	Шумо инро дар ягон намоиши дигар карда наметавонед.
I’m not telling you where they are.	Ман ба шумо намегӯям, ки онҳо дар куҷоянд.
Don’t kill people too often.	Бисёр вақт одамонро накушед.
And he meant it at the time.	Ва ӯ дар он вақт инро дар назар дошт.
And that's what I'm looking for.	Ва ман ҳаминро меҷӯям.
Now we only know each other by email.	Ҳоло мо ҳамдигарро танҳо тавассути почтаи электронӣ мешиносем.
However, they asked for a further meeting.	Бо вуҷуди ин, онҳо хоҳиш карданд, ки мулоқоти минбаъда баргузор шавад.
I like eating.	Ман хӯрдани хӯрокро дӯст медорам.
I see it in your eyes when you look at her.	Ман инро дар чашмони ту мебинам, вақте ки шумо ба вай нигоҳ мекунед.
Performed real-time data analysis.	Таҳлили воқеии маълумотро анҷом дод.
Anyway we went to sleep.	Ба ҳар ҳол мо ба хоб рафтем.
And there will never be a perfect time to talk.	Ва ҳеҷ гоҳ вақти комил барои сӯҳбат вуҷуд нахоҳад дошт.
I never had to do that.	Ба ман ҳеҷ гоҳ лозим набуд, ки ин корро кунам.
I didn’t know for sure that he had a wife.	Ман аниқ намедонистам, ки ӯ зан дорад.
If he could, he had been married a long time ago.	Агар ӯ метавонист, ӯ хеле пештар издивоҷ карда буд.
They see themselves that way.	Онҳо худро ҳамин тавр мебинанд.
A house he had never seen and would never have seen.	Хонаеро, ки вай ҳеҷ гоҳ надида буд ва ҳеҷ гоҳ дидан ҳам надошт.
I moved and never talked to him again.	Ман кӯчидам ва дигар ҳеҷ гоҳ бо ӯ сӯҳбат накардам.
Those he did not answer.	Онҳое, ки ӯ ба онҳо ҷавоб надошт.
Maybe she'll run away.	Шояд вай гурезад.
We totally agree with that.	Бо ин мо комилан розӣ ҳастем.
So any direction will be great.	Пас, ҳама гуна самт бузург хоҳад буд.
I’ve worked with a few shows.	Ман бо якчанд намоишҳо кор гирифтам.
His blog, you see, is a fresh breath.	Блоги ӯ, шумо мебинед, як нафаси тоза аст.
To understand the reason, just look at the source.	Барои фаҳмидани сабаб, танҳо сарчашмаро баррасӣ кунед.
If he had been good, he would never have done it.	Агар вай хуб мебуд, ҳеҷ гоҳ ин корро намекард.
To roll her window.	Барои ғелонда тирезаи вай.
It usually doesn't end well.	Одатан ба хубӣ хотима намеёбад.
I can't think she's after me.	Ман фикр карда наметавонам, ки вай аз паси ман пайдо шавад.
I knew.	ман медонистам.
On the way.	Дар роҳ.
I know better than that.	Ман аз ин беҳтар медонам.
The best part comes with the price.	Беҳтарин қисми бо нарх меояд.
You will know that you know.	Шумо хоҳед донист, ки шумо медонед.
They actually did.	Онҳо воқеан карданд.
Apparently, he did not pay attention to this issue.	Эҳтимол, ӯ ба ин масъала аҳамият надод.
Many come to the internet every day.	Бисёриҳо ҳар рӯз ба интернет меоянд.
Different colors represent different levels of energy.	Рангҳои гуногуни гуногун сатҳҳои гуногуни энергияро ифода мекунанд.
will not be.	нахоҳад буд.
So just start from there.	Пас, танҳо аз он сар кунед.
I have read his books over the last few years.	Ман китобҳои ӯро дар тӯли чанд соли охир хондаам.
Then he gets to where he is.	Он гоҳ ӯ ба он ҷое мерасад, ки вай дар куҷост.
She was much stronger than he looked.	Вай назар ба назараш хеле қавитар буд.
It was just an option open to them.	Ин танҳо як вариант барои онҳо кушода буд.
It seemed that the state of your relationship would change from one hour to the next.	Ба назар чунин менамуд, ки вазъи муносибати шумо аз як соат ба дигараш тағйир меёбад.
I loved seeing her.	Ман бо вай диданро дӯст медоштам.
There is no information about his survival.	Дар бораи зинда мондани ӯ маълумоте нест.
You have what they want.	Шумо чизе доред, ки онҳо мехоҳанд.
The ball fields are on the right.	Майдонҳои тӯб дар тарафи рост ҳастанд.
I didn't notice any mistakes.	Ман ягон хатогиро пай набурдам.
No errors were reported.	Ягон хатогӣ гузориш нашудааст.
Medical conclusions have been reached.	Хулосаҳои тиббӣ расидаанд.
It's not about that.	Гап дар бораи он нест.
I'm going to his office now.	Ман ҳозир ба идораи ӯ меравам.
I could smell it.	Ман бӯи онро ҳис мекардам.
In any form.	Дар хар як шаклаш.
They start with the elements of life, not the thought.	Онҳо бо унсурҳои ҳаёт оғоз мекунанд, на аз фикр.
The board is sufficient in this position.	Раёсат дар ин вазифа кофӣ аст.
This world has.	Ин дунё дорад.
The language is clear.	Забон равшан аст.
They were here first.	Онҳо аввал дар ин ҷо буданд.
The court was the same.	Суд низ ҳамин тавр буд.
He closed the door, stopped, and looked out the window again.	Дарро пушиду боз истод ва бори дигар ба берун аз тиреза нигарист.
He hated me again.	Ӯ маро боз бадбинӣ кард.
The traffic was bad.	Ҳаракати нақлиёт бад буд.
Please share the link with friends and family.	Лутфан пайвандро бо дӯстон ва оила мубодила кунед.
It's out of me.	Ин аз ман берун аст.
He needed another drink.	Ба ӯ нӯшокии дигар лозим буд.
In practice, this is not the case.	Дар амал ин тавр нест.
What are you waiting for.	Шумо чиро интизоред.
And the success of the surgery.	Ва барори ҷарроҳӣ.
It was very, very, very soft and comfortable for me there.	Дар он ҷо барои ман хеле, хеле, хеле мулоим ва бароҳат буд.
Market until the new rules change.	Бозор то тағир додани қоидаҳои нав.
I know more about the feelings than you know.	Ман бештар аз он ки шумо дар бораи эҳсосоте, ки шумо медонед, бештар мефаҳмам.
He left his room.	Утоқашро тарк кард.
She talks about her day and wants you to talk.	Вай дар бораи рӯзи худ нақл мекунад ва мехоҳад, ки шумо сӯҳбат кунед.
Now this is not an issue.	Ҳоло ин масъала нест.
But it was a better time.	Аммо он вақт беҳтар буд.
My life is important for my child.	Ҳаёти ман барои фарзандам муҳим аст.
You will meet great people and gain valuable skills.	Шумо бо одамони олӣ вохӯред ва малакаҳои арзишманд пайдо мекунед.
This approach limits the design possibilities and increases the size, weight, and cost of the machine.	Ин равиш имконоти тарҳрезиро маҳдуд мекунад ва андоза, вазн ва арзиши мошинро афзоиш медиҳад.
Tonight will be her night.	Имшаб шаби вай хоҳад буд.
It doesn't hurt.	Он дард намекунад.
I was afraid she would break them.	Ман тарсидам, ки вай онҳоро мешиканад.
I'll get it later.	Ман онро баъдтар мегирам.
I am glad to welcome you.	Ман аз истиқболи шумо шодам.
She is happy to be here.	Вай бо буданаш хурсандист.
It is the fear of being exposed to fear.	Ин тарси ошкор шудан ба тарс аст.
I love it.	Ман инро дӯст медорам.
She can block the street herself.	Вай метавонад худаш кӯчаро баст.
I am very skeptical of it.	Ман ба он хеле шубҳа дорам.
I may be strict.	Ман шояд сахтгир бошам.
I have to tell him that.	Ман бояд инро ба ӯ гӯям.
Instead, it represents both bodies mixed together.	Ба ҷои ин вай ҳарду ҷисми бо ҳам омехташударо намояндагӣ мекунад.
Oh my gosh my girl.	Охи ман охи ман.
Let me be clear.	Иҷозат диҳед равшан гӯям.
You can smoke, of course.	Шумо метавонед тамокукашӣ кунед, албатта.
Check out the image below for more help.	Барои кӯмаки бештар тасвири зерро санҷед.
Sometimes to the left, sometimes to the right.	Баъзан ба чап, баъзан рост меравад.
There is no power without action.	Бе амал кувва нест.
The girl approached him and took the lead.	Духтар ба паҳлӯяш наздик шуда, пешсаф шуд.
I will come back and report the results.	Ман бармегардам ва дар бораи натиҷаҳо хабар медиҳам.
He looked into the middle distance.	Ӯ ба масофаи миёна нигоҳ кард.
There may be some who follow him.	Шояд баъзеҳо бошанд, ки ӯро пайравӣ мекунанд.
The dog took an extra walk.	Саг сайру гашти иловагӣ гирифт.
There was only one score in the first half.	Дар нимаи аввал ҳамагӣ як ҳисоб буд.
Now is the stage where you choose how to trade.	Ҳоло марҳилаест, ки шумо интихоб мекунед, ки чӣ гуна тиҷорат мекунед.
I know how crazy that sounds.	Ман медонам, ки ин чӣ қадар девона садо медиҳад.
I appreciate everything you do for me.	Ман ҳама чизеро, ки шумо барои ман мекунед, қадр мекунам.
You stay here.	Шумо дар ин ҷо бимонед.
Now it was out of our hands.	Акнун он аз дасти мо буд.
She did not want to comment.	Вай худро шарҳ додан намехост.
Elsewhere.	Ҷои дигар.
Nothing was out of place.	Ҳеҷ чиз аз ҷои худ набуд.
They wrote this bad article about you.	Онҳо дар бораи шумо ин мақолаи бад навиштаанд.
But so far this has not happened.	Аммо то хол ин тавр нашудааст.
I stood up against it.	Ман ба муқобили он бархестаам.
Not less.	На он қадар кам.
You definitely want to have an equal voice.	Шумо бешубҳа мехоҳед, ки овози ҳуқуқи баробар бошед.
This is our way.	Ин роҳи мост.
She still did not know about her mother or her husband.	Ҳанӯз на аз модараш ва на шавҳараш хабаре надошт.
This is why it is so funny.	Ин аст, ки чаро ин қадар хандовар аст.
The first took a little and the second was better.	Якум каме гирифту дуюмаш беҳтар буд.
If this is for you, think about moving home.	Агар ин барои шумо бошад, дар бораи кӯчидан ба хона фикр кунед.
Those who live here know them.	Онҳое, ки дар ин ҷо зиндагӣ мекунанд, аз онҳо медонанд.
Fill out the web form.	Шакли вебро пур кунед.
This should come as no surprise.	Ин набояд тааҷҷубовар бошад.
The problem, of course, is politics.	Мушкилот, албатта, сиёсат аст.
Copy each animal sample to your own salt.	Ҳар як намунаи ҳайвонотро ба намаки худ нусхабардорӣ кунед.
Over the last two years she has gone through a lot of things from the cap.	Дар давоми ду соли охир вай бисьёр чизхоро аз cap гузаронд.
So I’m looking forward to another update.	Аз ин рӯ, ман интизори навсозии дигар ҳастам.
We were on our way to becoming someone.	Мо дар роҳи касе шудан будем.
I was very confused then.	Он вақт ман хеле ошуфта шудам.
It happens.	Он рӯй медиҳад.
He looked at the child.	Ӯ ба кӯдак нигоҳ кард.
It was the perfect combination.	Ин комбинатсияи комил буд.
On one level, they did it right.	Дар як сатҳ, онҳо ин корро дуруст карданд.
I was often told to leave someone if you love them.	Ба ман бисёр вақт мегуфтанд, ки агар касеро дӯст медорӣ, ӯро бигзор.
Yes, he really did.	Бале, ӯ дар ҳақиқат ин тавр гуфт.
They do it because they were born to do it.	Онҳо ин корро мекунанд, зеро онҳо барои ин кор таваллуд шудаанд.
His face was warm, his mouth was dry.	Чеҳрааш гарм шуд, даҳонаш хушк шуд.
I wanted to surprise you, hot shot.	Ман мехостам ба шумо тааҷҷуб кунам, тири гарм.
You have to check him out.	Шумо бояд ӯро тафтиш кунед.
We took turns guarding during the night.	Мо дар давоми шаб навбат ба посбонӣ мекардем.
Enter your email here.	Имейли худро дар ин ҷо ворид кунед.
I came to the office and saw him.	Ман ба офис омадам ва ӯро дидам.
But it stopped.	Аммо он қатъ шуд.
But it was not difficult.	Аммо ин мушкил набуд.
It was just behind the other.	Ин танҳо паси дигар шуд.
She doesn’t like this dress or the color red.	Вай ин либос ё ранги сурхро дӯст намедорад.
She was fine, but she didn't seem to be having much fun.	Вай хуб буд, аммо ба назар чунин менамуд, ки вай чандон хурсандӣ надошт.
And be quiet.	Ва ором будан.
I hope you are safe.	Ман умедворам, ки шумо бехатар ҳастед.
All the others are dead from his line.	Ҳамаи дигарон аз хати ӯ мурдаанд.
Please share and support our work here.	Лутфан кори моро дар ин ҷо мубодила кунед ва дастгирӣ кунед.
This is too much stress.	Ин фишори аз ҳад зиёд аст.
In this case, not everything you do will help.	Дар ин ҳолат, ҳар коре, ки шумо мекунед, кӯмак намекунад.
And my life was very full.	Ва ҳаёти ман хеле пур буд.
Thanks to the lucky stars.	Ташаккур ба ситораҳои хушбахт.
Finally, his form reappeared.	Ниҳоят, шакли ӯ дубора ба назар расид.
The main line of text is on the left.	Хатти асосии матн дар тарафи чап ҷойгир аст.
drawing it is one thing.	кашидани он як чиз аст.
It will be something else.	Чизи дигар мешавад.
Something hit me.	Чизе ба ман зад.
Either way, as needed.	Бо ҳар роҳе, ки лозим аст.
It couldn't work.	Онро кор карда наметавонист.
Whatever you want to do is not good.	Ҳар чӣ хоҳед, кунед, хуб нест.
Lying together on the beds.	Якҷоя дар болои кат хобида.
So it seemed.	Инак, чунин менамуд.
There are so many types.	Намудҳо хеле зиёданд.
As far as he could tell, he was not taking drugs.	То ҷое ки ӯ гуфта метавонист, вай маводи мухаддир намекард.
It has been fixed.	Он ислоҳ шудааст.
Success starts with vision and planning.	Муваффақият аз биниш ва нақша оғоз мешавад.
In bed with his wife.	Дар бистар бо занаш.
She could handle everything.	Вай метавонист ҳама чизро ба дӯш гирад.
He felt stronger than sitting.	Ҳис мекард, ки аз нишастан қавитар аст.
Please do your best.	Лутфан ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед.
We are not at war.	Мо дар ҷанг нестем.
No, she didn't want to.	Не, вай намехост.
The subjects were divided into five age groups.	Мавзӯҳо ба панҷ гурӯҳи синну сол тақсим карда шуданд.
There was no answer yet.	То ҳол ҷавобе набуд.
These results showed that groups use the condition differently.	Ин натиҷаҳо нишон доданд, ки гурӯҳҳо шароитро ба таври гуногун истифода мебаранд.
Here she is calling me.	Ана, вай ба ман занг мезанад.
And such a system will only be normal.	Ва чунин система танҳо муқаррарӣ хоҳад буд.
We fit two models for analysis.	Мо ду моделро барои таҳлил мувофиқ мекунем.
Hours, he will.	Соатҳо, ӯ хоҳад кард.
In this kind of knife had to be improved.	Дар ин гуна кордо ба такмил додан лозим омад.
This is a very good wine.	Ин як шароби хеле хуб аст.
I knew last night the situation would get worse.	Ман медонистам, ки шаби гузашта вазъ мураккаб мешавад.
I like playing heavy metal.	Ман навохтани металли вазнинро дӯст медорам.
Most men do not.	Аксари мардони инсон ин тавр намекунанд.
I wish they were here in ten minutes.	Ман мехоҳам, ки онҳо дар даҳ дақиқа дар ин ҷо.
I was sitting here.	Ман дар ҳамин ҷо нишаста будам.
Anyway, I couldn't bear to watch it.	Ба ҳар ҳол ман тоқати тамошои онро надоштам.
He was older and had friends.	Ӯ калонсол буд ва дӯстони худро дошт.
It lasts for hours.	Боз соатҳо давом мекунад.
There was a large evening checkpoint for landing.	Дар он ҷо пости бегоҳии калон барои фуруд омадан буд.
People are coming.	Одамон меоянд.
I should have been in the top six.	Ман бояд дар шашгонаи беҳтарин мебудам.
That was so, and he knows it.	Ҳамин тавр буд ва ӯ инро медонад.
Old cars have things to say.	Мошинҳои кӯҳна чизҳои гуфтан доранд.
This was found to be a particularly good filling.	Ин муайян карда шуд, ки пур кардани махсусан хуб.
Probably not.	Шояд ин тавр не.
Very strong numbers.	Рақамҳои хеле қавӣ.
This is a popular place.	Ин ҷои маъмул аст.
He definitely went too far in the opposite direction.	Вай бешубҳа дар самти муқобил хеле дур рафт.
You are perfect to me in every way.	Ту барои ман аз ҳар ҷиҳат комил ҳастӣ.
The answers in his statement.	Ҷавобҳо дар изҳороти ӯ.
And these two sounds were my favorite at the time.	Ва ин ду садо дар он вақт дӯстдоштаи ман буданд.
You have to be his third person.	Шумо бояд шахси сеюми ӯ бошед.
His heart, his soul.	Дили ӯ, ҷони ӯ.
God is so funny.	Худо чунин хандовар аст.
Oh, that's bad.	Оҳ, ин бад аст.
Don't do that.	Ин корро накунед.
She lived in them.	Вай дар онҳо зиндагӣ мекард.
How and why heroes are like them.	Чӣ тавр ва чаро қаҳрамонҳо мисли онҳо ҳастанд.
On that date.	Дар он сана.
But I don’t see how this should work.	Аммо ман намебинам, ки ин чӣ гуна бояд кор кунад.
She knew from that first phone call.	Вай аз он занги аввалини телефон медонист.
Children today know their numbers and letters more than ever.	Кӯдакон имрӯз рақаму ҳарфҳои худро аз ҳарвақта пештар медонанд.
But they live here.	Аммо онҳо дар ин ҷо зиндагӣ мекунанд.
Here we show that such a positive result is absolutely impossible.	Дар ин ҷо мо нишон медиҳем, ки чунин натиҷаи мусбӣ комилан ғайриимкон аст.
However, we can get three.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем се нафарро гирем.
How fragrant !.	Чӣ хушбӯй!.
If in doubt, do so.	Агар шубҳа дошта бошед, ин корро кунед.
I mean, they can, anytime.	Дар назар дорам, онҳо метавонанд, ҳар вақт.
The following argument shows that this is not the case.	Далели зерин нишон медиҳад, ки ин тавр нест.
Of course, there is a way out.	Албатта, роҳи халосӣ ҳаст.
So you have to be very careful.	Пас шумо бояд хеле эҳтиёт бошед.
But she will be different.	Аммо вай дигар хоҳад буд.
It could have been one of them.	Ин метавонист яке аз онҳо бошад.
You want more options.	Шумо имконоти бештар мехоҳед.
Is there any error in the program or what.	Оё дар барнома ягон хатогӣ вуҷуд дорад ё чӣ.
These figures were lower than the national average.	Ин рақамҳо аз ҳисоби миёнаи кишвар камтар буданд.
She realized that she would never be able to talk to her father again.	Вай фаҳмид, ки дигар ҳеҷ гоҳ бо падараш сӯҳбат карда наметавонад.
Usually two or three weeks, sometimes more.	Одатан ду ё се ҳафта, баъзан бештар.
It is impossible to remember what happened without funny incidents.	Бе ходисахои хандаовар руй додани вайро ба хотир овардан мумкин нест.
The whole writing process took six months.	Тамоми раванди навиштан шаш моҳ тӯл кашид.
In the series.	Дар силсила.
This approach meant that the service could be started without waiting for expensive construction.	Ин равиш маънои онро дошт, ки хидматрасонӣ метавонад бидуни интизории сохтмони гаронбаҳо оғоз шавад.
Yes, that's really it.	Бале, ин дар ҳақиқат ҳамин аст.
How do you know a guy is offended by you.	Чӣ тавр шумо медонед, ки як бача аз шумо хафа мешавад.
In this case it is not possible.	Дар ин ҳолат имкон нест.
We were very satisfied with the service.	Мо аз хидмат хеле қаноатманд будем.
This building is actually completely glass.	Ин бино воқеан комилан шиша аст.
He did what he needed to do.	Вай кореро, ки лозим буд, мекард.
It's been a while.	Аз байн чанд вакт гузашт.
Apparently, this will happen.	Эҳтимол, ин рӯй медиҳад.
Something that appeared in my dream last night, and.	Чизе, ки шаби гузашта дар хоби ман пайдо шуд, ва.
Look at the paper.	Ба коғази № нигаред.
This pain actually kills our children.	Ин дард аслан кӯдакони моро мекушад.
Just a new person.	Танҳо як шахси нав.
There was a lot of money.	Пули зиёд буд.
He wants to act now.	Ӯ мехоҳад, ки худи ҳозир аз рӯи он амал кунад.
But we reached a final point.	Аммо мо ба як нуқтаи ниҳоӣ расида будем.
The point is in the head.	Гап дар сари он аст.
She was full for the day.	Вай барои рӯз сер буд.
Of course, this is not true.	Албатта, ин дуруст нест.
I didn't see anything about exactly what happened to him.	Ман чизе дар бораи дақиқ дар бораи чӣ бо ӯ надидам,.
I look up.	Ман ба боло нигоҳ мекунам.
I write slowly.	Ман оҳиста менависам.
Many of these stars had deep blue.	Бисёре аз ин ситораҳо кабуди чуқур доштанд.
They were both right.	Ҳардуи онҳо рост буданд.
And the actual number is probably too high.	Ва шумораи воқеии эҳтимолан хеле зиёд аст.
It wasn't until the next day.	То рӯзи дигар набуд.
Give yourself time to recover.	Ба худ вақти барқароршавӣ диҳед.
This story proved to be false.	Дурӯғ будани ин ҳикоя собит шуд.
They can be prepared for you depending on your personal situation.	Онҳо метавонанд ба шумо вобаста ба вазъияти шахсии шумо омода шаванд.
You just give the child something else.	Шумо танҳо ба кӯдак чизи дигаре медиҳед.
But there was something strange, strange, not true.	Аммо чизи аҷибе буд, аҷиб, дуруст нест.
The order does not matter.	Тартиб аҳамият надорад.
I guess we were.	Гумон мекунам, ки мо будем.
The second part tells what the city can do.	Дар қисми дуюм гуфта мешавад, ки шаҳр чӣ кор карда метавонад.
But it is still rare.	Аммо он ҳанӯз ҳам кам аст.
I tried to see if the signal had been received.	Ман кӯшиш кардам, ки бубинам, ки оё сигнал гирифта шудааст.
After the wedding.	Пас аз тӯй.
He sits on the bed and watches TV.	Дар болои кат нишаста телевизор тамошо мекунад.
Differentiate what you do.	Кореро, ки мекунед, фарқ кунед.
No economic system can.	Ҳеҷ як системаи иқтисодӣ наметавонад.
We have over fifteen years of experience in website development.	Мо таҷрибаи беш аз понздаҳсола дар таҳияи вебсайт дорем.
It is born of anger.	Он аз хашм таваллуд шудааст.
Consider the latter case.	Ҳолати охиринро баррасӣ кунед.
Days turn into months, months into years.	Рузхо ба моххо, моххо ба солхо табдил меёбанд.
She didn’t even have to show us.	Вай ҳатто лозим набуд, ки ба мо нишон диҳад.
You enjoy groups based on physical activity.	Шумо аз гурӯҳҳо дар асоси фаъолияти ҷисмонӣ лаззат мебаред.
What he found there remained a mystery to him because he never came back.	Он чизе, ки дар он ҷо ёфт, сирри ӯ боқӣ монд, зеро дигар барнагашт.
It was a tap and a go.	Ин ламс ва рафтан буд.
This is really the center of my life.	Ин дар ҳақиқат маркази ҳаёти ман аст.
Not in the dark.	На дар торикӣ.
It's over now.	Ҳоло тамом шуд.
made stone tools.	асбобхои сангин месохтанд.
His hair was longer than the look of things.	Мӯйҳои ӯ аз намуди чизҳо дарозтар буданд.
Look at your goals.	Ба ҳадафҳои худ нигаред.
He was very crucified.	Ӯ хеле салиб буд.
This exercise demonstrates several features of our analysis.	Ин машқ якчанд хусусиятҳои таҳлили моро нишон медиҳад.
And the search for his car was interesting.	Ва ҷустуҷӯи мошини ӯ ҷолиб буд.
But by trying to lower me, they actually raised me.	Аммо бо кӯшиши паст кардани ман, онҳо воқеан маро ба воя расониданд.
You actually expected her to ask you a little more about yourself.	Шумо воқеан интизор будед, ки вай аз шумо дар бораи худ каме бештар мепурсад.
Years have passed.	Солҳо анҷом додаанд.
They need guidance.	Ба онҳо роҳнамо лозим аст.
You probably didn’t want to.	Шумо эҳтимол намехостед.
Don't take a step behind me.	Аз паси ман як қадам нагузоред.
He had planned this.	Вай инро ба нақша гирифта буд.
Heart disease in women.	Бемории дил дар занон.
She knew them.	Вай аз онҳо огоҳ буд.
Add more or less.	Кам ё бисёр илова кунед.
Moreover, no significant new important point was found.	Гузашта аз ин, ягон нуқтаи нави муҳими муҳим ёфт нашуд.
Don't read there.	Дар он ҷо нахонед.
We were very close then.	Он вақт мо хеле наздик будем.
She just has to eat and work with it.	Вай бояд танҳо бихӯрад ва бо он кор кунад.
Put both hands on the floor.	Ҳарду дастро ба фарш гузоред.
How do you like to dress.	Чӣ тавр ба шумо маъқул либос пӯшед.
More photos will be in the newspapers soon.	Суратҳои бештар ба зудӣ дар рӯзномаҳо хоҳанд буд.
They were one.	Онҳо як шуда буданд.
The first was not on stage.	Аввалин дар саҳна набуд.
It was one o'clock in the morning last night.	Шаби гузашта соати чори субҳ як буд.
There was power in his eyes.	Дар нигоҳи ӯ қудрат буд.
When they returned, it followed.	Вақте ки онҳо баргаштанд, он аз паи он омад.
People are really good too.	Мардум низ дар ҳақиқат хубанд.
To update on how this is going, go back here.	Барои навсозӣ дар бораи он ки ин чӣ гуна меравад, дар ин ҷо бозгардед.
He’s gone and we don’t know more than that.	Вай рафт ва мо аз ин бештар намедонем.
She read the signal.	Вай сигналро хонд.
Or you can stay where you were and stay where you are.	Ё шумо метавонед дар ҷое, ки будед, бимонед ва дар ҷои худ истодаед.
The answer appears again in the will.	Ҷавоб боз дар васиятнома пайдо мешавад.
I just want to go back to work.	Ман танҳо мехоҳам ба кор баргардам.
No communication.	Муошират нест.
We have a mission.	Мо миссия дорем.
Clear your mind and flip through the page.	Ақли худро тоза кунед ва саҳифаро варақ кунед.
This example code came to my attention.	Ин рамзи мисол ба диққати ман омад.
Lots of dining places nearby.	Бисёр ҷойҳои хӯрокхӯрӣ дар наздикии он.
Not much, but it was a lot for her.	На он қадар зиёд, аммо ин барои вай бисёр буд.
But they are the first to avoid them.	Аммо онҳо аввалин шахсоне ҳастанд, ки аз онҳо канорагирӣ мекунанд.
She was just waiting.	Вай танҳо интизор буд.
However, that has changed.	Бо вуҷуди ин, он тағйир ёфт.
Close my eyes and dream.	Чашмонамро пӯшед ва орзу кунед.
This beer was no exception.	Ин пиво истисно набуд.
I open the back door and he walks out.	Ман дари қафоро мекушоям ва ӯ берун меравад.
If not, you are lying.	Агар ин тавр набошад, шумо дурӯғ мегӯед.
And get the sun.	Ва ба даст овардани офтоб.
Just as first loves are different from subsequent loves.	Ҳамон тавре ки муҳаббатҳои аввал аз муҳаббатҳои баъдӣ фарқ мекунанд.
Enter again.	Боз дароед.
Now someone has to do something with him.	Ҳоло касе бояд бо ӯ коре кунад.
Then you will receive.	Пас шумо хоҳед гирифт.
These control lines send instructions.	Ин хатҳои назорат дастурҳо мефиристанд.
I didn't touch anything.	Ман ба чизе даст нарасондам.
Whatever you think.	Ҳар чизе ки шумо фикр мекунед.
I am here to help you learn.	Ман ин ҷо ҳастам, то ба шумо дар омӯхтан кӯмак кунам.
I was in one of your positions.	Ман дар як мавқеъи шумо будам.
It certainly looks good, at least to my eyes.	Ин албатта хуб ба назар мерасад, ҳадди аққал ба чашмони ман.
She is happy.	Вай хушбахт аст.
They played at a very high level.	Онҳо дар сатҳи хеле баланд бозӣ мекарданд.
To take her place in the queue.	Барои гирифтани ҷои вай дар навбат.
But beyond that, these people just sound stupid.	Аммо берун аз ин, ин одамон танҳо беақл садо медиҳанд.
While on the left is simple.	Дар ҳоле ки дар тарафи чап оддӣ аст.
And then he realized something else.	Ва он вақт ӯ чизи дигареро дарк кард.
You were lifted.	Шумо бардошта мешудед.
Meet his friend.	Бо дӯсташ вохӯред.
Some are a little complicated.	Баъзеҳо каме мураккабанд.
But, as we have seen, some turned out to be negative.	Аммо, чунон ки дидем, баъзехо манфй баромад.
If not, then no.	Агар не, пас не.
And no one else.	Ва ҳеҷ каси дигар.
The first is a small one.	Якум як хурд аст.
You can catch fire in preparation.	Шумо метавонед ҳангоми омодагӣ оташ гиред.
I was right.	Ман дуруст будам.
He knew how to handle situations and people.	Вай медонист, ки чӣ гуна вазъият ва одамонро идора кунад.
He told each of us a little personal thing.	Ӯ ба ҳар яки мо як чизи хурди шахсӣ гуфт.
One day she loved her husband enough.	Рузе шавхарашро ба кадри кофй дуст медошт.
I’d rather have company than see.	Ман беҳтар аз он ки дидан кунам, ширкат дошта бошам.
I will remember this.	Ман инро дар хотир хоҳам кард.
Maybe I just liked her.	Шояд вай танҳо ба ман маъқул буд.
The game takes place in real time.	Бозӣ дар вақти воқеӣ сурат мегирад.
See how it happens.	Нигоҳ кунед, ки он рӯй медиҳад.
You are not a general.	Шумо генерал нестед.
I wonder if anyone knows if this is the case.	Ман ҳайронам, ки оё касе медонад, ки оё ин тавр аст.
And he was still happy with his decision for months.	Ва ҳанӯз моҳҳо аз қарори худ хурсанд буд.
Love is amazing, but no one lives in love alone.	Муҳаббат аҷиб аст, аммо ҳеҷ кас танҳо дар муҳаббат зиндагӣ намекунад.
Each object in one place.	Ҳар як объект дар як ҷой.
Apparently, this never was.	Эҳтимол, ин ҳеҷ гоҳ набуд.
I have never seen this issue before.	Ман ҳеҷ гоҳ ин масъаларо пештар надидаам.
I didn't mean that.	Ман чунин чизеро дар назар надоштам.
The dogs are locked in and out.	Сагон дарун ва берун бастаанд.
Now, there is a possibility that it will get worse.	Ҳоло, эҳтимолияти бадтар шудани он вуҷуд дорад.
It takes time to tell your story.	Ба он вақт лозим аст, ки ҳикояи худро нақл кунад.
This is the opposite of me.	Ин муқобили ман аст.
There was no going back now.	Ҳоло роҳи бозгашт набуд.
They cannot bring back the dead loved ones.	Онҳо наметавонанд наздикони фавтидаро баргардонанд.
They have to be something.	Онҳо бояд чизе бошанд.
It will cost a little more, but not much.	Он каме бештар арзиш хоҳад дошт, аммо на он қадар зиёд.
There was no resistance.	Муқовимат набуд.
But to get this treatment you need four legs.	Аммо барои гирифтани ин табобат ба шумо чор по лозим аст.
She wanted everyone to understand my thoughts.	Вай мехост, ки ҳар як фикри маро бифаҳмад.
Make this area visible, so don’t hide properties when you hide them.	Ин майдонро намоён созед, бинобар ин, вақте ки хосиятҳоро пинҳон накунед.
Neither should they.	На бояд онҳо.
Sometimes she was very cool and funny, even friendly.	Баъзан вай хеле сард ва хандовар, ҳатто дӯстона буд.
We are now in a new place.	Мо ҳоло дар ҷои нав ҳастем.
I decided to call, not text.	Ман тасмим гирифтам занг занам, на смс.
The price difference is important.	Фарқияти нарх муҳим аст.
Cut it.	Онро буред.
You can now open your eyes.	Шумо ҳоло метавонед чашмони худро кушоед.
I had one of everything.	Ман яке аз ҳама чизро доштам.
And now she is gone.	Ва ҳоло вай рафтааст.
It's a little comfortable here.	Дар ин ҷо каме роҳат ҳаст.
He loved to present himself as a person with great ideas.	Ӯ дӯст медошт, ки худро ҳамчун шахси дорои ғояҳои бузург тарз кунад.
We never know now.	Мо ҳоло ҳеҷ гоҳ намедонем.
In the game you are set to play them.	Дар бозӣ шумо барои бозӣ кардани онҳо муқаррар кардаед.
They went one better.	Онҳо як беҳтар рафтанд.
The old idea is used in a new context.	Идеяи кӯҳна дар заминаи нав истифода мешавад.
She, at least, seemed to have a good time.	Вай, ҳадди аққал, ба назар чунин менамуд, ки вақти хубе дорад.
She was convinced.	Вай боварӣ дошт.
We often wonder what they do when we are at work or school.	Мо аксар вақт ҳайрон мешавем, ки онҳо ҳангоми дар кор ё мактаб буданамон чӣ кор мекунанд.
Then the questions are easily introduced.	Он гоҳ саволҳо ба осонӣ ҷорӣ мешаванд.
We know what we need to do.	Мо медонем, ки мо бояд чӣ кор кунем.
She could hardly breathe.	Вай базӯр нафас гирифт.
That was years ago.	Ин буд, ки солҳо пеш.
This will keep the color longer.	Ин рангро дарозтар нигоҳ медорад.
It is usually white.	Ин одатан сафед аст.
The standard design of the experiment is as follows.	Тарҳи стандартии таҷриба чунин аст.
Some ideas are new, while others have been around for a long time.	Баъзе ғояҳо наванд, дар ҳоле ки дигарон дар муддати тӯлонӣ буданд.
He just seemed honest to the ground.	Вай танҳо ба замин ростқавл менамуд.
He could not move his legs.	Пойҳояшро ҷунбонда наметавонист.
It hurts me that someone did this to you.	Маро дарднок мекунад, ки касе ба ту ин корро кардааст.
She is on guard.	Вай посбонй мекунад.
Moreover, since sound is not constant, it cannot be easily identified.	Гузашта аз ин, азбаски садо доимӣ нест, онро ба осонӣ муайян кардан мумкин нест.
His staff is also very nice.	Кормандони ӯ низ хеле хубанд.
Each of them will work well.	Ҳар яке аз онҳо хуб кор хоҳад кард.
Name each number you hear.	Ҳар номеро, ки шунидаед, номбар кунед.
No problem.	Ҳеҷ мушкиле нест.
It was too big to do much damage.	Он хеле калон буд, то зарари зиёд расонад.
He is not here right now.	Ӯ ҳоло дар ин ҷо нест.
You feel what is happening inside you.	Шумо ҳис мекунед, ки дар дохили шумо чӣ рӯй медиҳад.
Try to get back to your process.	Кӯшиш кунед, ки ба раванди худ баргардед.
It should be noted.	Инро бояд кайд кард.
I can see one of them now.	Ман ҳоло яке аз онҳоро дида метавонам.
It may take months, but it can happen.	Мумкин аст, ки моҳҳо тӯл кашанд, аммо ин метавонад рӯй диҳад.
President, neither of you nor for you.	Президент, на аз шумо ва на барои шумо.
They fight often.	Онхо тез-тез чанг мекунанд.
I went to another one.	Ман ба дигараш рафтам.
Maybe we would both be killed easily.	Шояд ҳардуи мо ба осонӣ кушта мешудем.
I experienced this for the first time.	Ман инро бори аввал аз сар гузаронидам.
Kill it for good.	Онро ба некӣ бикушед.
Claim to sign the body.	Даъво кунед, ки ба бадан имзо кунад.
I need to call.	Ман бояд занг занам.
It doesn't make sense.	Чунин маъно надорад.
There is a lot of evidence to show this.	Далелҳои зиёде мавҷуданд, ки инро нишон медиҳанд.
He did not know many people.	Ӯ бисёр одамонро намешинохт.
You get a good project or a good plan.	Шумо лоиҳаи хуб ё нақшаи хуб мегиред.
I love the sound after the snow.	Ман садои пас аз барфро дӯст медорам.
I never bought anything but black, but these were good.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ҷуз сиёҳ чизе нахаридаам, аммо инҳо хуб буданд.
It will be after.	Он аз пас хоҳад буд.
There are signs of this happening everywhere.	Дар хама чо аломатхои руй додани ин вокеа дида мешаванд.
Probably not much will happen.	Шояд бисёр чиз рӯй надиҳад.
He wanted me there.	Ӯ маро дар он ҷо мехост.
But that didn't seem to happen either.	Аммо ин ҳам ба назар намерасид.
When they told me, I couldn’t believe it.	Вақте ки онҳо ба ман гуфтанд, ман бовар намекардам.
The difference between and within the groups was not significant at the end point.	Тафовут байни ва дар дохили гурӯҳҳо дар нуқтаи ниҳоӣ назаррас набуд.
I took one, checked it, and lifted myself up.	Ман якеро гирифта, санҷидаму худамро бардоштам.
Assume that a set of conditions is met.	Фарз мекунем, ки маҷмӯи шартҳо риоя мешаванд.
Instead, it looks like a normal text file.	Ба ҷои ин, он ба файли матнии муқаррарӣ монанд аст.
Main land.	Замини асосӣ.
Tell you what, it happened to me.	Ба шумо мегӯям, ки ин бо ман рӯй дод.
However, she has a big exam.	Бо вуҷуди ин, вай имтиҳони калон дорад.
There is no need to be afraid.	Ба тарс лозим нест.
My eyes read the stars like a book that no one has written.	Чашмони ман ситораҳоро мисли китоб мехонанд, ки ҳеҷ кас навишта нашудааст.
Salt and pepper inside.	Намак ва ќаламфури дар дохили.
However, the opposite is true.	Бо вуҷуди ин, баръакс дуруст аст.
When we create our own reality, we are the authors of our own experience.	Вақте ки мо воқеияти худро эҷод мекунем, мо муаллифони таҷрибаи худ ҳастем.
I don’t need world history here.	Ба ман таърихи ҷаҳон дар ин ҷо лозим нест.
He finished his meal quietly.	Хӯроки худро хомӯшона тамом кард.
At least me.	На камтар аз ман.
There are two people in this room.	Дар ин ҳуҷра ду нафар ҳастанд.
Her eyes, her whole face.	Чашмонаш, тамоми чеҳрааш.
We pull together.	Мо якҷоя мекашем.
But here you need to be very careful about it.	Аммо дар ин ҷо ба шумо лозим меояд, ки дар ин бора хеле эҳтиёткор бошед.
The first was my sleep, the second was not so much.	Аввалин ман хоб буд, дуюмаш он қадар зиёд набуд.
I find this very good.	Ман инро хеле хуб меёбам.
Both just tried them.	Ҳарду танҳо онҳоро кӯшиш мекарданд.
Bad anyway, but not so bad.	Ба ҳар ҳол бад, аммо на он қадар бад.
Well, there's a price in my head, you see.	Хайр, дар сари ман нархе ҳаст, мебинӣ.
We want to discuss things that interest us.	Мо мехоҳем чизҳоеро, ки ба мо таваҷҷӯҳ доранд, муҳокима кунем.
For days he did nothing but make fun of me.	Рӯзҳо вай ҷуз масхара кардани ман коре накарда буд.
I helped them.	Ман ба онҳо кӯмак кардам.
Give them hell.	Ба онҳо ҷаҳаннам диҳед.
It seemed that she had decided what to say.	Чунин ба назар мерасид, ки вай тасмим гирифтааст, ки бояд гуфт.
There were few serious problems at that time.	Дар он вакт душворихои чиддй кам буданд.
Plus, as we progress, keep getting more and more.	Ғайр аз он, вақте ки мо пешравӣ мекунем, бештар ва бештар гирифтанро давом диҳед.
I didn’t get the best news.	Ман беҳтарин хабарро нагирифтам.
Her past will show her future forever.	Гузаштаи вай ояндаи ӯро то абад нишон хоҳад дод.
I have a theory.	Ман як назария дорам.
I put my fingers on my lips.	Ман ангуштонамро ба лабонам гузоштам.
Not just blood.	На танҳо хун.
Probably normal, he hoped.	Шояд муқаррарӣ, умедвор буд ӯ.
The story is not big enough.	Воқеаи кофӣ калон нест.
There is no subscriber.	Муштарӣ ҳам нест.
Not the way you want to think about being created.	На он гуна, ки шумо мехоҳед дар бораи офарида шудан фикр кунед.
The background and heroes should be the same.	Замина ва қаҳрамонҳо бояд яксон бошанд.
However, these rights can be easily obtained.	Бо вуҷуди ин, ин ҳуқуқҳоро ба осонӣ гирифтан мумкин аст.
Identical phenomena and weather patterns.	Ҳодисаҳои якхела ва намунаҳои обу ҳаво.
I wonder if this is just because we don’t have the data.	Ман ҳайронам, ки оё ин танҳо он аст, ки мо маълумот надорем.
This world is nothing but violence.	Ин дунё ҷуз зӯроварӣ чизе нест.
He must flee.	Ӯ бояд гурехт.
Inside it is half a page for each day of the year.	Дар дохили он ним саҳифа барои ҳар рӯзи сол мавҷуд аст.
There is no ideal place to live.	Ҷои идеалӣ барои зиндагӣ вуҷуд надорад.
We had finished dinner.	Мо хуроки шомро тамом карда будем.
It's not just him reading the lines.	Ин на танҳо ӯ хондани сатрҳо.
But now is the day.	Аммо ҳоло рӯз аст.
This is easily the best.	Ин ба осонӣ беҳтарин аст.
This corresponds to the data obtained.	Ин ба маълумоти гирифташуда мувофиқ аст.
This debate must take place.	Ин баҳс бояд сурат гирад.
In their mothers and children.	Дар модарон ва фарзандони онхо.
It opens many doors.	Он дарҳои зиёдеро мекушояд.
This is confirmed by an independent fact.	Инро як далели мустақил тасдиқ мекунад.
There is no reason to be closed to any way of thinking.	Ҳеҷ сабабе барои баста шудан ба ягон тарзи фикрронӣ нест.
No one else was in the room.	Дигар касе дар ҳуҷра набуд.
There is no need to answer other questions.	Ба саволҳои дигар ҷавоб додан лозим нест.
I bring the best in you.	Ман беҳтаринро дар ту меоварам.
You go to work.	Шумо ба кор меравед.
Art is such a powerful thing.	Санъат чунин як чизи тавоно аст.
The vision was right.	Биниш дуруст буд.
His eyes make him mine.	Чашмонаш ӯро азони ман мекунанд.
This is for your comfort.	Ин барои оромии шумост.
I agree that this is indeed the case.	Ман розӣ ҳастам, ки ин воқеан чунин аст.
You can read more here.	Шумо метавонед бештар дар ин ҷо хонед.
I bought new clothes and felt like a completely different woman.	Ман либосҳои нав гирифтам ва худро зани тамоман дигар ҳис мекардам.
She looks at something else big.	Вай ба чизи дигари калон назар мекунад.
Today this is happening a little and we see it.	Имрӯз ин каме рӯй дода истодааст ва мо инро мебинем.
I can answer that now.	Ман ҳоло ба он ҷавоб дода метавонам.
I'll pick you up at once.	Ман шуморо якбора ба даст мегирам.
And we promise to do so.	Ва мо ваъда медиҳем, ки ҳамин тавр мекунем.
But it was a good attempt.	Аммо ин як кӯшиши хуб буд.
As discussed above, the same is true here.	Тавре ки дар боло баррасӣ шуд, дар ин ҷо низ ҳамин тавр аст.
Prices were half or a third of what they are now.	Нархҳо дар он замон нисфи ё сеяки онҳо буданд, ки ҳоло доранд.
It was a moment, a moment that would change his life forever.	Ин лаҳза, лаҳзае буд, ки ҳаёти ӯро то абад дигар хоҳад кард.
I had experience.	Ман таҷриба доштам.
I feel like they know what others think.	Ман ҳис мекунам, ки онҳо медонанд, ки дигарон чӣ фикр мекунанд.
His master bought them to give him the best look.	Оғои ӯ онҳоро харида буд, то ба ӯ беҳтарин намуди зоҳирӣ диҳанд.
Maybe more than one.	Шояд бештар аз як.
It is easier to live in a dream.	Дар нимхоб зиндагӣ кардан осон мешавад.
I am very serious about this.	Ман дар ин бора хеле ҷиддӣ ҳастам.
There were only so many hours in the day.	Дар рӯз танҳо ин қадар соат вуҷуд дошт.
I don't remember who gave me the flowers in my room.	Дар ёдам нест, ки дар ҳуҷраам гулҳоро ба ман кӣ додааст.
And just there.	Ва танҳо дар он ҷо.
I take them, so don’t read them.	Ман онҳоро мегирам, пас онҳоро нахонед.
I'm happy.	Ман хушбахтам.
Studies are available.	Омӯзишҳо мавҷуданд.
I myself was a late child.	Ман худам кӯдаки дер будам.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
Big difference.	Фарқияти калон.
The best part of the drink was the preparation of it.	Беҳтарин қисми нӯшокӣ ин тайёр кардани он буд.
There was even a gas station here.	Дар ин чо хатто як нуктаи гази пуриктидор мавчуд буд.
That's their job.	Ин кори онҳост.
More than likely they will never be again.	Бештар аз он ки онҳо ҳаргиз боз хоҳанд буд, шояд.
This is just my list.	Ин танҳо рӯйхати ман аст.
So are you.	Пас шумо.
They left because it was their job.	Онҳо рафтанд, зеро ин вазифаи онҳо буд.
We frightened them.	Мо онҳоро тарсондем.
I can't keep up.	Ман дигар кори муқаррариро нигоҳ дошта наметавонам.
They are afraid of something.	Аз чизе метарсанд.
Do not tell anyone about a recent incident.	Ба касе дар бораи ҳодисаи ба наздикӣ рӯйдода сӯҳбат накунед.
I am middle-aged.	Ман миёна дорам.
I can’t hate it.	Ман наметавонам аз он нафрат кунам.
It's late.	Нимаи дер шуд.
This is his country and its people.	Ин кишвар ва мардуми вай аст.
I felt blue.	Ман худро кабуд ҳис мекардам.
Someone gives him a shot at something.	Касе ба ӯ як зарбаи чизе медиҳад.
Ask them to write positive reviews about your business.	Аз онҳо хоҳиш кунед, ки дар бораи тиҷорати шумо баррасиҳои мусбӣ нависанд.
Statistical analysis was performed.	Таҳлили оморӣ анҷом дода шуд.
I helped you, but you have to do it yourself.	Ман ба шумо кӯмак мекардам, аммо шумо бояд худатон ин корро кунед.
Those who choose to soak.	Онхое, ки тар карданро интихоб мекунанд.
But the rest is really good.	Аммо боқимондаҳо воқеан хубанд.
You still see things like beauty and understand things like reality.	Шумо то ҳол чизҳоеро мисли зебоӣ мебинед ва чизҳоеро ба монанди ҳақиқат мефаҳмед.
It is better not to think about it.	Беҳтар аст, ки дар бораи он фикр накунед.
It is not clear what this means for drug policy.	Ин барои сиёсати маводи мухаддир чӣ маъно дорад, маълум нест.
That we work together.	Ки мо якҷоя кор мекунем.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
Now it will only be available on request.	Ҳоло он танҳо бо дархост дастрас хоҳад буд.
Reading this issue really revived the past for me.	Мутолиаи ин шумора воқеан гузаштаро барои ман зинда кард.
Of course, they were brothers.	Албатта, онҳо бародарон буданд.
It’s like resisting the air.	Ин мисли он аст, ки ба ҳаво муқобилат кунед.
I love looking at them.	Ман ба онҳо нигоҳ карданро дӯст медорам.
Sex is in the brain, science is in the brain.	Ҷинс дар майна аст, илм дар майна аст.
But not for you as individuals.	Аммо на барои шумо ҳамчун шахсони алоҳида.
The guard was right.	Посбон дуруст гуфт.
We totally agree on that.	Мо дар ин бора комилан розием.
But we support the footballer.	Аммо мо футболбозро дастгирӣ мекунем.
I said that.	Ман инро гуфтам.
Thanks again for entering.	Боз ташаккур барои ворид шудан.
They controlled the power themselves.	Қувваро худашон идора мекарданд.
So regret it.	Пас аз худ пушаймон.
I tried to go to them again.	Ман кӯшиш кардам, ки ба онҳо боз равед.
The size of a single point.	Андозаи як нуқтаи ягона.
Each of them gives way.	Ҳар яки онҳо роҳ медиҳанд.
This point can be seen from the current army.	Ин нуктаро аз армияи хозира дидан мумкин аст.
However, one has to get a similar effect.	Бо вуҷуди ин, касе бояд таъсири шабеҳро ба даст орад.
The food you eat doesn’t have the same taste as before.	Хӯрокҳое, ки шумо мехӯред, таъми пештараро надорад.
And you will think about it.	Ва шумо дар ин бора фикр хоҳед кард.
What is needed to change this?	Барои тағир додани ин чӣ лозим аст?
She had two fingers inside me.	Вай ду ангушти даруни ман дошт.
I thought it was weird.	Ман фикр мекардам, ки аҷиб аст.
Thank you and appreciate your feedback.	Ташаккур ва фикру мулоҳизаҳои худро қадр кунед.
In addition, living with cancer has its own characteristics and consequences for older people.	Ғайр аз он, зиндагӣ бо саратон барои одамони калонсол хусусиятҳо ва оқибатҳои хос дорад.
At least some of them were.	Ақаллан баъзеи онҳо доштанд.
They are just quiet.	Онҳо танҳо ороманд.
He said the office schedule was not ineffective.	Вай гуфт, ки реҷаи офис бетаъсир нашудааст.
Not until eight.	На то ҳашт.
This is a beautiful property.	Ин амволи зебост.
Like our fathers.	Мисли падарони мо.
In theory, it shouldn't be.	Дар назария, он набояд дошт.
The earth really shook.	Дар хакикат замин ларзид.
You have to stand on the gas.	Шумо бояд дар болои газ истода бошед.
She went ahead.	Вай пеш рафт.
The next day four other women came forward.	Дар рӯзи дигар чор зани дигар ба пеш омаданд.
And we will have lunch.	Ва мо хӯроки нисфирӯзӣ хоҳем дошт.
Here we find the question of operation or concept of operation.	Дар ин ҷо мо масъалаи амалиёт ё консепсияи амалиётро пайдо мекунем.
He knew it was close.	Ӯ медонист, ки он ҷое наздик аст.
We stopped and watched with interest.	Мо онро бозистод ва бо шавк тамошо кардем.
I had to work harder to keep my job.	Барои нигоҳ доштани корам бояд бештар кор мекардам.
Everything he did had a reason.	Ҳар чизе ки ӯ карда буд, сабаб дошт.
If you listen.	Агар шумо гӯш кунед.
You are currently in training.	Шумо ҳоло дар тамрин ҳастед.
There were people here.	Дар ин чо одамон буданд.
But he is talking about something else.	Аммо вай дар бораи дигаре гап мезанад.
If you’re getting married, don’t think twice.	Агар шумо издивоҷ мекунед, ду маротиба фикр накунед.
She really smiled.	Вай воқеан табассум кард.
This is what you learn.	Ин чизест, ки шумо меомӯзед.
Of course, he may have more than one reason for doing so.	Албатта, барои ин ӯ шояд беш аз як сабаб дошта бошад.
And their taste.	Ва таъми онҳо.
I thought it was a heat problem, but I don’t think so.	Ман фикр мекардам, ки ин мушкилии гармӣ аст, аммо ба назарам чунин нест.
Therefore, water-related problems and issues need specific solutions.	Аз ин рӯ, мушкилот ва масъалаҳои марбут ба об ба ҳалли мушаххас ниёз доранд.
She met the man one night at a social event.	Ӯ як шаб бо он мард дар як маросими иҷтимоӣ вохӯрд.
That's what he called it.	Инро вай чунин номид.
When it is over, we will be truly happy.	Вақте ки он ба итмом мерасад, мо дар ҳақиқат шод хоҳем шуд.
You will not be different.	Шумо фарқ нахоҳед кард.
It's a little difficult.	Каме душвор аст.
New members are welcome.	Аъзоёни нав хуш омадед.
The group must survive, otherwise the person will not be able to survive.	Гурӯҳ бояд зинда монад, вагарна шахс имкони зинда мондан надорад.
No one is perfect.	Ҳеҷ кас комил нест.
One of them never arrived.	Яке аз онҳо ҳеҷ гоҳ нарасид.
I ordered a larger size, but we are too big.	Ман андозаи калонтарро фармоиш додам, аммо мо хеле калонем.
This is a very unusual situation.	Ин як ҳолати хеле ғайриоддӣ аст.
But my old man was different.	Аммо пирамарди ман дигар буд.
You have to go back to get it fast.	Барои зуд ба даст овардани он бояд баргардад.
You are always in balance.	Шумо ҳамеша дар мувозинат ҳастед.
Must have the property as a simple object.	Бояд амвол ҳамчун объекти оддӣ дошта бошад.
He wants to be a team here.	Дар ин чо команда будан мехохад.
I was in that position.	Ман дар он вазифа будам.
He just hated it.	Фақат аз он нафрат дошт.
Talk about a community health program.	Дар бораи барномаи саломатии ҷомеа сӯҳбат кунед.
So I need help.	Пас, ба ман кӯмак лозим аст.
Carefully, but not slowly.	Бодиққат, вале на оҳиста.
Almost every day.	Қариб ҳар рӯз.
They are amazing.	Онҳо аҷибанд.
But it is possible.	Аммо ин имкон аст.
As new paste.	Як пасти нав.
Now think on a much wider scale.	Акнун дар миқёси хеле васеътар фикр кунед.
Maybe the old couple will return.	Шояд он ҷуфти кӯҳнаро баргардонанд.
Symptoms often improve after a few days.	Аломатҳо аксар вақт пас аз чанд рӯз беҳтар мешаванд.
And they did a great job together.	Ва онҳо як кори бузургро муштарак карданд.
It was luck.	Ин бахт буд.
Yes, he has to come here.	Бале, ӯ бояд ба ин ҷо биёяд.
Everyone else left.	Дигар ҳама рафтанд.
I wanted to see their faces clearly.	Ман мехостам чеҳраи онҳоро равшан бубинам.
And like me, it wouldn’t be better.	Ва мисли худам ин беҳтар нахоҳад буд.
We know what we are doing.	Мо медонем, ки чӣ кор карда истодаем.
He is believed to have been lost at sea.	Гумон меравад, ки ӯ дар баҳр гум шудааст.
I called him and he said again.	Ман ӯро даъват кардам ва ӯ боз гуфт.
If you think about it, that’s what we do.	Агар шумо дар ин бора фикр кунед, ин корест, ки мо мекунем.
So he and his mother kept this secret.	Аз ин рӯ, ӯ ва модараш ин сирро дар худ нигоҳ доштанд.
The sun is high.	Офтоб баланд аст.
She hid in the back all the time.	Вай тамоми вақт дар қафо пинҳон монд.
They will complement each other.	Онҳо якдигарро пурра хоҳанд кард.
Treatment is available and may include both medical and surgical options.	Табобат дастрас аст ва метавонад ҳам имконоти тиббӣ ва ҷарроҳиро дар бар гирад.
Only we are happy.	Фақат мо хурсандем.
I don't see it at all.	Ман инро ба ҳеҷ ваҷҳ намебинам.
He never called them that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онҳоро ин тавр номид.
I'm trying to figure out how to free you.	Ман кӯшиш мекунам, ки бифаҳмам, ки чӣ гуна туро раҳо кунам.
No one else in the world had this call.	Ҳеҷ каси дигар дар ҷаҳон ин занг надошт.
We had a terrible argument, 'he says.	Мо баҳси даҳшатнок доштем,' мегӯяд ӯ.
All other parameters were set to default.	Ҳама параметрҳои дигар ба пешфарз муқаррар карда шуданд.
He opened the door and stepped back.	Вай дарро кушода, ба қафо қадам гузошт.
If she does as badly as she did last week, she will.	Агар вай мисли ҳафтаи гузашта бад кор кунад, вай.
He fell in love once.	Ӯ як бор ошиқ шуда буд.
She can go back to other things.	Вай метавонад ба чизҳои дигар баргардад.
I am a happy user.	Ман як корбари хушбахт ҳастам.
One way to avoid it was to avoid death altogether.	Як роҳи халосӣ аз он буд, ки комилан аз марг канорагирӣ кунем.
The third group received no education.	Гурухи сейум ягон таълим нагирифтааст.
Please select a missing file.	Лутфан файли гумшударо интихоб кунед.
Some of them were my friends.	Баъзеи онҳо дӯстони ман буданд.
This practice is now coming to an end.	Ин амалия ҳоло ба охир мерасад.
It was very sweet.	Хеле ширин буд.
She has something at work and goes to photos.	Вай дар ҷои кор чизе дорад ва ба суратҳо меравад.
If you are going out, call your hotel.	Агар шумо берун рафтанӣ бошед, ба меҳмонхонаатон занг занед.
But why you change the form is important.	Аммо чаро шумо шаклро иваз мекунед, ин муҳим аст.
With the rain there was a technical problem with the electricity.	Бо боридани борон мушкилоти техникӣ бо нерӯи барқ ​​ба вуҷуд омад.
You can use the external environment.	Шумо метавонед аз муҳити беруна истифода баред.
Individual software images each contain a large amount of data.	Тасвирҳои нармафзори инфиродӣ ҳар як миқдори зиёди маълумотро дар бар мегиранд.
You bought it at a very high price.	Шумо бо нархи хеле баланд харидед.
I fought for him.	Ман барои ӯ ҷанг мекардам.
I was in the hospital bed.	Ман дар кати беморхона будам.
I never eat at this time of night.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин вақти шаб хӯрок намехӯрам.
Plus, you didn’t end up with your story.	Гайр аз ин, шумо бо достони худ ба охир нарасид.
I am on earth too.	Ман ҳам дар замин ҳастам.
Women did not wear their best clothes for work.	Занон барои кор либосҳои беҳтарини худро напӯшиданд.
Our friends sitting here are shooting.	Дустони моро, ки дар ин чо нишастаем, тирборон мекунанд.
Look, now the situation is different.	Нигоҳ кунед, ҳоло вазъ дигар аст.
There are some issues that you can’t solve right away.	Баъзе масъалаҳое ҳастанд, ки шумо наметавонед фавран ҳал кунед.
We were no longer very friendly.	Мо дигар хеле дӯст набудем.
They carry out some important issues that we should have equal rights.	Онҳо баъзе масъалаҳои муҳимро иҷро мекунанд, ки мо бояд ҳуқуқҳои баробар дошта бошем.
People need to know that the world exists.	Одамон бояд донанд, ки дунё вуҷуд дорад.
Even if the facts do not answer, it can be helpful.	Ҳатто агар далелҳо ҷавоб дода натавонанд ҳам, он метавонад муфид бошад.
You couldn’t tell.	Шумо гуфта натавонистед.
She was very tired.	Вай хеле хаста буд.
For a good action film you need a solid structure.	Барои филми хуби амалиётӣ ба шумо сохтори мустаҳкам лозим аст.
He knows us.	Ӯ моро медонад.
At any time scale.	Дар ҳама гуна миқёси вақт.
She's there, though.	Вай дар он ҷост, ҳарчанд.
It was a happy reunion a few months later.	Ин як вохӯрии хушбахтона пас аз чанд моҳ буд.
It's for you.	Он барои шумо.
This is where the study of examples comes into play.	Ин аст, ки омӯзиши мисолҳо ба кор медарояд.
She closed the door behind her.	Вай дарро аз паси худ пушид.
We talked about life.	Мо дар ҳаёт сӯҳбат кардем.
We said, let's go.	Гуфтем, бигзоред.
I have to save my father.	Ман бояд падарамро наҷот диҳам.
I can still see his face.	Чеҳраи ӯро то ҳол дидаам.
Lately this trade has not worked.	Дар вактхои охир ин савдо кор на-кард.
Still, the difficulty seemed not so bad.	Ба ҳар ҳол он душворӣ ба назар мерасид, ки он қадар бад набуд.
I believe people should have access to superior beer.	Ман боварӣ дорам, ки одамон бояд ба пивои олӣ дастрасӣ дошта бошанд.
I don’t know anyone who loves this show.	Ман касеро намедонам, ки ин намоишро дӯст дорад.
He took her hand, which was warm and soft in her hand.	Дасташро гирифт, ки дар дасташ гарм ва нарм буд.
She couldn't talk to him.	Вай бо ӯ сӯҳбат карда натавонист.
It makes me live better.	Ин маро беҳтар зиндагӣ мекунад.
There are situations where this may not be appropriate for people.	Ҳолатҳое ҳастанд, ки ин метавонад барои одамон мувофиқ бошад.
I can't, anyway.	Ман наметавонам, ба ҳар ҳол.
I still love it.	Ман то ҳол онро дӯст медорам.
So what is a state changer.	Пас, тағирёбандаи давлат чист.
How great they were.	Онҳо чӣ қадар бузург буданд.
If it makes you happy, it should be right.	Агар он шуморо хушбахт кунад, он бояд дуруст бошад.
One moment, two.	Як лаҳза, ду.
I can hardly describe it.	Ман онро базӯр тавсиф карда наметавонам.
He had a system.	Вай системае дошт.
One sister was younger, perhaps in college age.	Як хоҳар ҷавонтар буд, шояд дар синни коллеҷ.
My sons are at work.	Писарони ман дар сари коранд.
Once it is gone you can’t get it back.	Пас аз нест шудани он шумо онро баргардонида наметавонед.
You experience it every day.	Шумо ҳар рӯз онро аз сар мегузаронед.
Thus, the agreement was terminated.	Ҳамин тавр, созишнома қатъ шуд.
I was a real demon.	Ман деви ҳақиқӣ будам.
But, of course, she is not here.	Аммо, албатта, вай дар ин ҷо нест.
Anyway, he went into town.	Ба ҳар ҳол ӯ ба шаҳр даромад.
Fear, move to love.	Аз тарс, ба муҳаббат ҳаракат кунед.
I want to know what they do.	Ман мехоҳам бидонам, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
Maybe that’s where he got the idea.	Шояд аз он ҷое ки ӯ ин идеяро пайдо мекард.
There are a large number of repeat participants.	Шумораи зиёди иштирокчиёни такрорӣ вуҷуд дорад.
Or worked.	Ё кор мекард.
We went back to his office, in the backyard.	Мо боз ба утоқи кории ӯ, дар минтақаи паси таҳсил баргаштем.
This is due to the following reason.	Ин ба сабаби зерин вобаста аст.
Sometimes there was a lack of clean water.	Баъзан оби тоза намерасид.
In addition, there is room service.	Илова бар ин, хадамоти ҳуҷра вуҷуд дорад.
It is our turn to do things.	Навбати мост, ки корхоро ба амал барорем.
Thus, the default value is probably better.	Ҳамин тавр, эҳтимолан арзиши пешфарз беҳтар аст.
The pure question is politics.	Саволи соф сиёсат аст.
In fact, it works more or less the other way around.	Дар асл, он бештар ё камтар ба таври муқобил кор мекунад.
Make the most of it.	Аз он бештар истифода баред.
You are approaching.	Шумо наздик мешавед.
But she was never strong.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ қавӣ набуд.
The audience needs to hear and understand everything clearly.	Тамошобинон бояд хама чизро равшан шунаванд ва фахманд.
The leaders of his church do not understand this.	Роҳбарони калисои ӯ инро намефаҳманд.
I'll kill you.	Ман туро мекушам.
He is happy in his own world.	Дар олами худаш хушбахт аст.
Soon he probably had more time to read.	Ба наздикӣ ӯ эҳтимол барои хондан вақти зиёд дошт.
Read a few technical books every year.	Ҳар сол чанд китоби техникӣ хонед.
Not one who didn’t want to lose his head.	На касе, ки намехост сари худро аз даст диҳад.
You have to be in the moment.	Шумо бояд дар айни замон бошед.
This hope is not realized.	Ин умед бароварда намешавад.
He had no idea about power.	Вай дар бораи қувват тасаввуроте надошт.
This was the first.	Ин аввалин буд.
Ideas will be welcomed.	Идеяҳо пазироӣ хоҳанд шуд.
I decided to go home.	Ман қарор додам, ки ба хона равам.
I wrote very quickly, without a moment to check my facts.	Ман хеле зуд навиштам, бидуни лаҳзае барои тафтиши далелҳоям.
He was a good guy.	Вай бачаи хубе буд.
What was happening now was not his father.	Ин чизе, ки ҳоло рӯй дода истодааст, падараш набуд.
The data shown are representative of our repeat analyzes.	Маълумоте, ки нишон дода шудааст, намояндаи таҳлилҳои такрории мост.
But she wants to make sure he does.	Аммо вай мехоҳад боварӣ ҳосил кунад, ки ӯ мекунад.
If she wants to change her story, that’s fine.	Агар вай достони худро тағир додан мехоҳад, ин хуб аст.
I can publish more if needed.	Агар лозим бошад, ман метавонам бештар интишор кунам.
Take a few different pieces in your hand.	Якчанд қисмҳои гуногунро дар дасти худ гиред.
These kind of people, you don’t want them to be around you.	Ин гуна одамон, шумо намехоҳед, ки онҳо дар атрофи шумо бошанд.
Then a few others fell.	Баъд боз чанд нафари дигар афтоданд.
I came clean and you have to clean them too.	Ман пок омадам ва шумо бояд онҳоро низ пок кунед.
Never run away once.	Ҳеҷ гоҳ як бор гурехта.
Your task is to better understand their true purpose.	Вазифаи шумо беҳтар фаҳмидани ҳадафи аслии онҳост.
Resistance reaction.	Реаксияи муқовимат.
The person to their right can be cut.	Шахси дар тарафи рости онҳо буда метавонад бурида шавад.
When he saw me, he stopped.	Вақте ки вай маро дид, бозистод.
So speak up.	Пас сухан гӯед.
The cars are very fast.	Мошинхо хеле тезанд.
Basically they work to cross goals.	Аслан онҳоро барои убур кардани ҳадафҳо кор мекунанд.
She wanted to pick flowers wherever we went.	Вай мехост, ки дар ҳар ҷое, ки мо мегаштем, гул чинад.
You will not regret it.	Шумо пушаймон нахоҳед шуд.
The second factor was the story we planned to tell.	Омили дуюм ҳикояе буд, ки мо нақша доштем нақл кунем.
Dogs learn a lot through play.	Сагон тавассути бозӣ бисёр чизҳоро меомӯзанд.
We never believed what they said about you.	Мо ҳеҷ гоҳ ба он чизе, ки дар бораи шумо мегӯянд, бовар намекардем.
It may only take a few days.	Танҳо якчанд рӯз метавонад бошад.
Basic mechanisms are still being established.	Механизмҳои асосӣ ҳоло ҳам таъсис дода мешаванд.
So, it seems we are expecting a bit.	Ҳамин тавр, чунин ба назар мерасад, ки мо каме интизорӣ дорем.
My father is not here to take care of him.	Падарам дар ин ҷо барои нигоҳубини ӯ нест.
This is very much the land.	Ин хеле аст, ки замин дар бар мегирад.
The press seems to be looking good.	Чунин ба назар мерасад, ки матбуоти хуб пайдо мешавад.
Please forget.	Лутфан фаромӯш кунед.
You will be asked whether or not.	Аз шумо мепурсанд ё не.
I decided to take action.	Ман қарор додам, ки амал кунам.
I was thinking about it around last night.	Ман дар бораи он фикр мекардам, ки дар атрофи шаби гузашта.
He has heard everything you have said so far.	Ӯ ҳама чизеро, ки шумо то имрӯз гуфтаед, шунид.
Losing someone you love is never easy.	Аз даст додани касе, ки дӯст медоред, ҳеҷ гоҳ осон нест.
And repair my unit.	Ва агрегати маро таъмир кунед.
The default is correct.	Пешфарз дуруст аст.
Some groups even recorded about him.	Баъзе гурӯҳҳо ҳатто дар бораи ӯ сабт карданд.
Not a bad phone.	Телефони бад нест.
So far, two incidents have been reported.	То кунун ду ҳодиса ба қайд гирифта шудааст.
She couldn't look at him.	Вай ба ӯ нигоҳ карда натавонист.
I don’t work for that.	Ман барои ин кор кор намекунам.
It has nothing to do with race.	Он ба нажод ҳеҷ рабте надорад.
This damage made it impossible to continue working on the field.	Ин хисорот идомаи кор дар майдонро номумкин кардааст.
He is coming to see you today.	Ӯ имрӯз ба дидани шумо меояд.
A new world.	Ҷаҳони нав.
Eventually they stopped.	Оқибат онҳо бас карданд.
Signs, symbols, signs everywhere.	Аломатҳо, нишонаҳо, аломатҳо дар ҳама ҷо.
That's why we don't have one.	Барои хамин хам мо якто надорем.
In the first two games, a series of interesting events take place.	Дар ду бозии аввал як катор вокеахои ачоиб руй медиханд.
Only extreme cases are listed here.	Дар ин ҷо танҳо ҳолатҳои шадид оварда шудаанд.
Her lips didn't seem to move.	Гуё лабонаш наҷунбиданд.
I prepared dinner for another family.	Ман барои як оилаи дигар хӯроки шом тайёр кардам.
I couldn’t stop thinking about him or myself.	Ман дар бораи ӯ ё худам фикр карданро бас карда наметавонистам.
We have customers to be your industry with our model.	Мо мизоҷон дорем, ки бо модели мо саноати шумо бошанд.
So, we are now developing as a team.	Ҳамин тавр, мо ҳоло ҳамчун як даста рушд карда истодаем.
He is not dead.	Ӯ мурда нест.
He decided on the latter.	Ӯ дар бораи охирин қарор дод.
Both sides of my hand.	Ҳар ду тарафи дасти ман.
They are at a record level.	Дар сатҳи рекордӣ қарор доранд.
These are amazing though.	Ҳарчанд инҳо аҷибанд.
They are over a hundred years old.	Синну соли онҳо аз садсола зиёд аст.
It is important to know what the customer wants.	Бояд донист, ки муштарӣ чӣ талаб мекунад.
I'll call you soon or you can call me.	Ман ба зудӣ ба шумо занг мезанам ё шумо метавонед ба ман занг занед.
But do something with me.	Аммо бо ман чизеро тай кунед.
It seems that the projects this year are better than last year.	Чунин ба назар мерасад, ки лоиҳаҳо имсол назар ба соли гузашта беҳтар шудаанд.
I have a new website that is currently under construction.	Ман як вебсайти нав дорам, ки ҳоло дар ҳоли сохтмон аст.
Download it and then set it as the background.	Онро зеркашӣ кунед ва сипас онро ҳамчун замина таъин кунед.
This may not be true.	Ин мумкин нест, ки дуруст бошад.
They allowed him.	Онҳо ӯро иҷозат доданд.
Failure to do so will cause problems for the police.	Набудани ин кор боиси душворӣ бо полис мегардад.
The reaction takes place now that he is involved.	Вокуниш ба амал меояд, ҳоло, ки ӯ иштирок мекунад.
But when you think about it, he has a point.	Аммо вақте ки шумо дар ин бора фикр мекунед, ӯ як нукта дорад.
It is likely that this information can be obtained through several mechanisms.	Эҳтимол аст, ки ин маълумот тавассути якчанд механизмҳо ба даст оварда шавад.
I want to say how sorry you are.	Ман мехоҳам бигӯям, ки шумо чӣ қадар пушаймонед.
In my case it was enough to check these properties.	Дар ҳолати ман тафтиш кардани ин хосиятҳо кофӣ буд.
Turn off and on.	Хомӯш ва фурӯзон.
Exactly with the establishment of the company.	Айнан бо таъсиси ширкат.
We survived.	Мо зинда мондем.
In my time, a man in a dorm wasn’t that complicated.	Дар замони ман як одам дар хобгоҳ он қадар мураккаб набуд.
Your little head is the one that gets you into trouble.	Сари хурди шумо ҳамонест, ки шуморо ба душворӣ меорад.
Maybe he wanted to say both.	Шояд ӯ ҳардуро гуфтан мехост.
If it were off, it would be very cold.	Агар он хомӯш мебуд, хеле сард мебуд.
To a phone call, then.	Ба занги телефон, дар он сурат.
Play five games.	Панҷ бозӣ бозӣ кунед.
It makes us feel like we’re not good enough.	Ин моро ҳис мекунад, ки мо кофӣ нестем.
We are magic.	Мо ҷоду ҳастем.
These classes require immediate attention.	Ин синфҳо диққати фаврӣ талаб мекунанд.
She is ready.	Вай тайёр аст.
That was my reason.	Ин сабаби ман буд.
Sex is great for your heart.	Секс барои дили шумо бузург аст.
He was then invited to the stage.	Сипас, ӯро ба саҳна даъват карданд.
One was wide and the other was wide.	Яке васеъ ва дигаре васеъ буд.
The first layer is the import layer.	Қабати аввал қабати воридотӣ мебошад.
No one really knew him.	Ҳеҷ кас ӯро воқеан намешинохт.
We needed that.	Ин ба мо лозим буд.
They want me to do everything with them and for them.	Онҳо мехоҳанд, ки ман ҳама чизро бо онҳо ва барои онҳо кунам.
Yes, the third week.	Бале, ҳафтаи сеюм.
The house looks very warm.	Хона хеле гарм ба назар мерасад.
She can't see him, she shouldn't.	Вай наметавонад ӯро бубинад, набояд.
They worked the fields together.	Онхо сахроро якчоя кор мекарданд.
This is done at the block level.	Ин дар сатҳи блок анҷом дода мешавад.
He was hopeful.	Ӯ умед буд.
The father is wrong.	Падар хато мекунад.
Thus.	Хамин тавр.
Then he took the things that had come.	Баъд аз ин ӯ чизҳоеро, ки омада буданд, гирифт.
Of course, this also tells you something about yourself.	Албатта, ин ба шумо дар бораи худатон низ чизе мегӯяд.
Or maybe he just knew how to corner me.	Ё шояд вай аниқ медонист, ки чӣ тавр маро гӯша кунад.
They keep me normal.	Онҳо маро муқаррарӣ нигоҳ медоранд.
Just listen to him.	Фақат ӯро гӯш кунед.
In fact, no one did.	Дар асл, ҳеҷ кас накард.
One of them is dead.	Яке аз онҳо мурдааст.
I need it like everyone else.	Ман ҳам мисли дигарон ба он ниёз дорам.
This meant that whatever happened later, he probably wouldn’t do it himself.	Ин маънои онро дошт, ки ҳар чӣ баъд рӯй дод, вай эҳтимол худаш ин корро намекунад.
The question is fair.	Саволи одилона аст.
What is your goal and pursue it.	Мақсади шумо чист ва аз паи он биравед.
And not just you.	Ва на танҳо шумо.
They certainly did.	Инро онҳо бешубҳа кардаанд.
I think it's funny.	Ба фикрам хандаовар аст.
It didn't come in.	Он намедаромад.
I wonder if he himself has come to believe this.	Ман ҳайронам, ки оё ӯ худаш ба ин бовар кардан гирифт.
Now the slowest will be the fastest later.	Ҳоло сусттарин дертар зуд хоҳад буд.
Then they went back and loaded the second car.	Баъд баргашта, ба мошини дуюм бор кардан гирифтанд.
In middle age, some changes may occur.	Дар синни миёна, баъзе тағйиротҳо метавонанд ба амал оянд.
This is what literature can do for us.	Ин аст он чизе ки адабиёт барои мо карда метавонад.
And come with an open heart and mind.	Ва бо дил ва ақли кушод биёед.
First one and then the other fell.	Аввал яке ва баъд дигарамон фурў рафт.
Instead of approaching the front door, he followed from behind.	Ба ҷои наздик шудан ба дари пеш, ӯ аз қафо даромад.
I hope he finished his speech.	Умедворам, ки вай суханашро тамом кард.
At least that's what he told the judge he obviously didn't listen to.	Ҳадди ақалл ҳамон чизест, ки ӯ ба судя гуфт, ки баръало гӯш намекард.
His mother died when he was four years old.	Модараш дар чорсолагиаш вафот кард.
But you can see my eyes.	Аммо шумо метавонед чашмони маро бубинед.
And a good wife.	Ва зани хуб.
The device now accepts charging before it is fully charged.	Дастгоҳ ҳоло пеш аз он ки пур аст, пур кардани барқро қабул мекунад.
Nothing could mean more to me.	Ҳеҷ чиз барои ман маънои бештаре дошта наметавонад.
They were a perfect team.	Онҳо як дастаи комил буданд.
My art is my view of the world.	Санъати ман назари ман ба ҷаҳон аст.
I have changed a lot.	Ман хеле тағйир ёфтам.
Check the scales about a third of the week.	Тақрибан сеяки ҳар ҳафта тарозуро тафтиш кунед.
It usually provides good pain relief.	Он одатан сабукии хуби дардро таъмин мекунад.
However, this argument raises two other questions.	Бо вуҷуди ин, бо ин далел ду саволи дигар ба миён меояд.
She spoke faster.	Вай тезтар гап мезад.
And it's a good thing.	Ва кори хуб аст.
Angry waited another day.	Хашмгин боз як рӯзи дигар интизор мешуд.
It was definitely hard for me.	Ин бешубҳа барои ман душвор буд.
Most kids who do painting can work on one book a month.	Аксари бачаҳое, ки рассомӣ мекунанд, метавонанд дар як моҳ як китоб кор кунанд.
Any act of it can only be a crime.	Ҳар як амали он метавонад танҳо ҷиноят бошад.
Success was very limited.	Муваффақият хеле маҳдуд буд.
There is nothing that you can do.	Ҳеҷ чиз нест, ки шумо ҳар чӣ мехоҳед, кунед.
I remember her under the gas, which was a lot of fun.	Ба ёдам вай дар зери газ, ки хеле шавковар буд.
This function then calls the photo or video functions.	Он гоҳ ин функсия функсияҳои акс ё видеоро даъват мекунад.
He showed me around.	Вай ба ман гирду атрофро нишон медод.
He was like a big child and you loved him.	Ӯ мисли кӯдаки калон буд ва шумо ӯро дӯст медоштед.
Nobody wanted to do that to you.	Ҳеҷ кас барои шумо ин корро карданӣ набуд.
The place and the moment are false.	Ба макон ва лахза дуруг аст.
Without him he would have no position.	Бе ӯ вай ягон мавқеъ надошт.
At first he spoke with joy.	Аввал шодй сухан ронд.
She looked pale and tired.	Вай рангпарида ва хаста менамуд.
Remember that there are no right or wrong answers, just your answer.	Дар хотир доред, ки ҷавобҳои дуруст ё нодуруст вуҷуд надоранд, танҳо ҷавоби шумо.
Maybe not that night, but soon.	Шояд он шаб не, аммо дере нагузашта.
They stay in business.	Онҳо дар тиҷорат мемонанд.
Often they didn’t want to.	Аксар вақт онҳо намехостанд.
Another way of looking at the world was considered.	Тарзи дигари нигоҳ ба ҷаҳонро баррасӣ карданд.
Then you have to start a new life.	Пас шумо бояд ҳаёти навро оғоз кунед.
The father knows this.	Падар инро медонад.
He opened them again and continued.	Ӯ онҳоро боз кушод ва идома дод.
We don’t expect them to fall further.	Мо интизор нестем, ки онҳо минбаъд афтанд.
But now these are just big numbers.	Аммо ҳоло ин танҳо рақамҳои бузург аст.
Viewers wondered if the couple had sex.	Тамошобинон дар ҳайрат мондаанд, ки оё ҳамсарон алоқаи ҷинсӣ кардаанд.
In fact, the site is covered with thousands of species of plants.	Дар асл, ин макон бо ҳазорон намуди растаниҳо фаро гирифта шудааст.
I never throw anything away.	Ман ҳеҷ гоҳ чизе намепартоям.
I had never seen them before.	Ман онҳоро пештар ҳеҷ гоҳ надида будам.
In a way, everyone knows everyone, rich or poor.	Ба як тарз, ҳама ҳамаро мешиносанд, сарватманд ё камбағал.
Through marriage, husband and wife now have full access to each other.	Тавассути издивоҷ, зану шавҳар ҳоло ба ҳамдигар дастрасии комил доранд.
There they gave him a feast.	Дар он ҷо барои ӯ зиёфат доданд.
My family was not doing well.	Оилаи ман хуб кор намекард.
My mouth is very dry.	Даҳонам хеле хушк мешавад.
We want to see ourselves that way.	Мо низ мехоҳем худро ҳамин тавр бубинем.
In that dress I felt beautiful.	Дар он либос ман худро зебо ҳис мекардам.
They came for the show.	Онҳо барои намоиш омаданд.
We had a terrible night with him.	Мо бо ӯ як шаби даҳшатнок доштем.
The program went very well.	Барнома хеле хуб гузашт.
Work is as bad as possible.	Кор ба қадри имкон бад аст.
From this experience I have never been the same.	Аз ин таҷриба ман ҳеҷ гоҳ ҳамон гуна набудам.
She wondered if she had ever been the same as she had been.	Вай фикр мекард, ки оё вай ягон вақт ҳамон чизест, ки вай буд?
That was only four or five years ago.	Ин ҳамагӣ чору панҷ сол пеш буд.
I was one of those who looked at it half-heartedly.	Ман яке аз онҳое будам, ки ба он нимпурра нигоҳ мекарданд.
Others influence our lives by their moral example.	Дигарон бошанд, тавассути намунаи ахлоқии худ ба ҳаёти мо таъсир мерасонанд.
What a day.	Чӣ рӯзе.
There is one set in each game.	Дар ҳар як бозӣ як сет нест.
He did not know where the man lived.	Ӯ намедонист, ки он мард дар куҷо зиндагӣ мекунад.
The good quality around it was great.	Сифати хуб дар атрофи он бузург буд.
I try to work at least an hour every day.	Ман кӯшиш мекунам, ки ҳар рӯз ҳадди аққал як соат кор кунам.
Of course, this is possible.	Албатта, ин имкон аст.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
She shook them.	Вай онҳоро такон дод.
Let me prepare them first.	Биёед ман аввал онҳоро тайёр кунам.
Don't touch my hair.	Маро ба он мӯй сар назанед.
However, there are errors in the code.	Бо вуҷуди ин, дар код хатогиҳо мавҷуданд.
Oh, she was so bad.	Оҳ, вай хеле бад буд.
But then, his car should too.	Аммо баъд, мошини ӯ низ бояд.
On state property.	Дар бораи моликияти давлатй.
They take only relatively small animals.	Онҳо танҳо ҳайвоноти нисбатан хурдро мегиранд.
It was so successful that it impressed me.	Дар ин кор он қадар муваффақ буд, ки ба ман таъсир кард.
Everyone wanted to hide the incident.	Ҳама мехостанд, ки ин ҳодисаро пинҳон кунанд.
Save the changes.	Тағиротро захира кунед.
I lost the conversation again.	Ман боз сӯҳбатро гум кардам.
She threw me a second.	Вай маро як сония партофт.
Some involved both.	Баъзеҳо ҳардуро ҷалб карданд.
It affected almost half of the city’s industry.	Он кариб ба нисфи саноати шахр таъсир расонд.
The special master does not reduce this amount.	Устоди махсус ин микдорро кам накунад.
But slowly his brain started working again.	Аммо охиста-охиста майнааш боз ба кор даромад.
That did not come.	Ки наомадааст.
In fact, it was going faster.	Дар асл, он тезтар мерафт.
If you are interested, I can offer you a free sample.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, ман метавонам ба шумо намунаи ройгон пешниҳод кунам.
Everyone agreed that we should learn from each other.	Хама розй шуданд, ки мо аз хамдигар ибрат гирем.
But some of them are less useful than others.	Аммо баъзеи онҳо нисбат ба дигарон камтар фоидаоваранд.
Slightly smaller too.	Каме хурдтар ҳам.
It was a sound full of light.	Ин садои пур аз сабукрав буд.
It gives you an idea of ​​what’s going on, what people believe.	Ба шумо тасаввурот медиҳад, ки чӣ рӯй дода истодааст, одамон ба он чӣ бовар доранд.
Not that he told you, naturally.	На ин ки ӯ ба шумо гуфт, табиист.
Light and perfect and gone.	Нур ва комил ва рафт.
It made my stomach ache.	Ин маро ба дарди шикам гирифтор кард.
As soon as you are ready, we go.	Ҳамин ки шумо омодаед, мо меравем.
I think it worked.	Ман фикр мекунам, ки он кор кардааст.
Love to sit high.	Муҳаббати баланд нишастан.
I had five, six, seven different offers.	Ман панҷ, шаш, ҳафт пешниҳоди гуногун доштам.
But when a small house is built, it must be placed somewhere.	Аммо вақте ки хонаи хурде сохта мешавад, онро бояд дар ҷое ҷойгир кард.
These are normal conditions.	Инҳо шартҳои муқаррарӣ мебошанд.
That's what they say.	Он чизеро, ки онҳо мегӯянд.
They have experienced something and have experienced it very recently.	Онҳо чизеро аз сар гузаронидаанд ва хеле ба наздикӣ аз сар гузаронидаанд.
Standing in the rooms.	Дар ҳуҷраҳо истода.
I did this to you.	Ман ин корро ба ту кардам.
This is explained by two factors.	Ин бо ду омил шарҳ дода мешавад.
How it felt.	Чӣ гуна ҳис мекард.
This argument is divided into three stages.	Ин далел ба се марҳила тақсим мешавад.
People have too.	Инсонҳо низ доранд.
She asked who went the other way?	Вай пурсид, ки кӣ бо роҳи дигар рафт?
And everything is far from cheap.	Ва ҳама чиз аз арзон дур аст.
You have to visit to see it in its true beauty.	Шумо бояд боздид кунед, то онро дар зебоии ҳақиқии худ бубинед.
The plaintiff had not previously injured his back.	Даъвогар қаблан ба пушти ӯ осеб нарасидааст.
Just for the weekend.	Танҳо барои рӯзҳои истироҳат.
Please tell me what you can do.	Лутфан, ба ман бигӯед, ки чӣ кор карда метавонед.
I never come home.	Ман ҳеҷ гоҳ ба хона намеоям.
But the ability to see everything is more important.	Аммо қобилияти дидани ҳама чиз муҳимтар аст.
He put his hand on her shoulder.	Ӯ дасташро ба китфи вай гузошт.
And nothing cheap.	Ва ҳеҷ чизи арзон.
She told me about a boy who had been killed.	Вай ба ман дар бораи писаре, ки кушта буд, нақл мекард.
This little plan of yours leaves us with the same.	Ин нақшаи кӯчаки шумо моро бо ҳамин боқӣ мегузорад.
It should be a happy time.	Он бояд вақти хушбахтона бошад.
Tell me there is a better way.	Ба ман бигӯед, ки роҳи беҳтаре ҳаст.
They come here in less than a day.	Онҳо дар муддати камтар аз як рӯз ба ин ҷо меоянд.
Her peaceful life seems to be going on elsewhere.	Зиндагии орому осудаи вай гӯё дар ҷои дигар идома дорад.
They won't even see me.	Онҳо ҳатто маро нахоҳанд дид.
He drove the company's truck.	Вай мошини боркаши фирмаро идора мекард.
Who he was now.	Ӯ ҳоло кӣ буд.
Does this have anything to do with.	Оё ин ягон коре бо.
You still don’t trust me completely.	Шумо то ҳол ба ман комилан бовар намекунед.
I will fight them.	Ман бо онҳо ҷанг мекунам.
I found it in my house.	Ман онро дар хонаи худ ёфтам.
God knows how we got there.	Худо медонад, ки мо чӣ гуна ба он ҷо расидем.
You may see for yourself.	Шумо шояд худатон бубинед.
His new address.	Суроғаи нави ӯ.
They thought it was the most interesting thing in the world.	Онҳо фикр мекарданд, ки ин аз ҳама чизи ҷаҳон шавқовартар аст.
Then there is something.	Баъд аз он чизе ҳаст.
We don't do that anymore.	Мо дигар ин корро намекунем.
I think you did the right thing for the gun.	Ман фикр мекунам, ки шумо барои таппонча дуруст кор кардед.
We do it with style.	Мо онро бо услуб мекунем.
She thought.	Вай фикр мекард.
He brought other men to him.	Ӯ мардони дигарро назди вай овард.
Then we have to go.	Он гоҳ мо бояд биравем.
Unfortunately, such programs do not exist at all.	Мутаассифона, чунин барномаҳо умуман вуҷуд надоранд.
Security for his mother.	Амният барои модараш.
The sun and fresh air dry your clothes for free.	Офтоб ва хавои тоза либосатонро бепул хушк мекунанд.
They have a point.	Онҳо як нукта доранд.
He just doesn’t want to deal with them.	Ӯ танҳо намехоҳад, ки бо онҳо коре дошта бошад.
This is not something that actually happened.	Ин чизе нест, ки воқеан рӯй медод.
He allowed them.	Вай ба онҳо иҷозат дод.
The woman is very excited.	Зан хеле ба ҳаяҷон меояд.
Really very close to his father and mother.	Дар ҳақиқат ба падар ва модараш хеле наздик аст.
Do it so you don’t need money.	Чунин кор кунед, ки ба шумо пул лозим нест.
Most people work from nine to five.	Аксар одамон аз нух то панч кор мекунанд.
The answer is no.	Ҷавоб ҳеҷ аст.
The color depends on the clothes you are wearing.	Ранг аз либосе, ки шумо мепӯшед, вобаста аст.
He was a man of hell.	Ин марди дӯзах буд.
Eventually, he became a little more like himself.	Ниҳоят, ӯ боз каме ба худ монанд шуд.
We need something else.	Ба мо чизи дигар лозим аст.
Average provision for a potential user of the service.	Таъмини миёна барои як корбари эҳтимолии хидмат.
In business, everything is fine.	Дар соҳаи тиҷорат ҳама чиз хуб аст.
Feel free to let us know !.	Озод ҳис кунед, ки ба мо хабар диҳед!.
You have to touch it again as a feeling.	Шумо бояд онро бори дигар ҳамчун эҳсос ламс кунед.
We didn’t, because the houses there were very expensive.	Мо надоштем, зеро дар он ҷо хонаҳо хеле гарон буданд.
Their first demand is a fair wage.	Талаби аввалини онхо музди одилона аст.
Everything to improve.	Ҳама чиз барои беҳтар кардан.
Others working in the store could not understand us.	Дигарон, ки дар мағоза кор мекарданд, моро фаҳмида натавонистанд.
But for some reason it was not possible.	Аммо аз чй сабаб бошад, ки барои ин кор имконият набуд.
He knew he would never see it again.	Ӯ медонист, ки дигар ҳеҷ гоҳ онро намебинад.
I see this as a good thing.	Ман инро ҳамчун як чизи хуб дар назар дорам.
The two stars are expected to gradually approach each other.	Интизор меравад, ки ду ситора оҳиста-оҳиста ба ҳамдигар наздик шаванд.
That was standing on the stage at the moment.	Ки дар айни замон дар сахна истода буд.
Therefore, this method is not available here.	Аз ин рӯ, ин усул дар ин ҷо мавҷуд нест.
His eyes were fixed on what he wanted.	Чашмонаш ба он чизе ки мехост, духта шуд.
Every night is different.	Ҳар шаб гуногун.
This is a book on how to change reality.	Ин китобест, ки бо кадом роҳ воқеиятро тағир дода метавонад.
I have to be like everyone else.	Ман бояд мисли дигарон бошам.
As a doctor, many patients come to us.	Чун духтур ба мо беморони зиёде меоянд.
Those who love you.	Онҳое, ки шуморо дӯст медоранд.
I didn't see her cry.	Гиряи ӯро надидам.
You are very interesting.	Шумо бисёр шавқоваред.
They don’t give me easy meat.	Онҳо ба ман гӯшти осон намеёбанд.
The information may vary under certain circumstances.	Маълумот метавонад дар шароити муайян фарқ кунад.
The results came out over the weekend.	Натиҷаҳо дар охири ҳафта пайдо шуданд.
They never are.	Онҳо ҳеҷ гоҳ нестанд.
Please check it !!!.	Лутфан онро санҷед!!!.
It was out of me.	Аз ман берун буд.
But then the process stopped.	Аммо баъд ин раванд қатъ шуд.
He recently got married for the fourth time.	Ӯ ба наздикӣ бори чорум издивоҷ кард.
Apparently, this is not surprising.	Аз афташ, ин тааҷҷубовар нест.
He has not yet been arrested.	Вай ҳанӯз боздошт нашудааст.
She needs him.	Вай ба вай лозим аст.
I have never seen any type of surgery.	Ман ҳеҷ гоҳ ягон намуди ҷарроҳиро надидаам.
I did my research.	Ман тадқиқоти худро анҷом додам.
They have excellent service and excellent selection.	Онҳо хидмати олӣ ва интихоби аъло доранд.
If he had not been careful, he would have done so.	Агар вай боэҳтиёт намебуд, ин кор аз дасташ меомад.
Before it's too late.	Пеш аз он ки хеле дер шавад.
Don't leave me yet.	Маро ҳанӯз тарк накунед.
I don't want to do that.	Ман ин тавр кардан намехоҳам.
They need to be loved.	Онҳоро дӯст доштан лозим аст.
I don’t say the same thing twice.	Ман як чизро ду маротиба як хел намегӯям.
As we get older, we think as much as we know.	Вақте ки мо калонтар мешавем, ҳамон қадар фикр мекунем, ки мо медонем.
It is absolutely beautiful, modern and clean.	Ин комилан зебо, замонавӣ ва тоза аст.
Both two and a half hours.	Ҳар ду ва ним соат.
Obviously, this is a beautiful form of art.	Аён аст, ки ин як намуди зебои санъат аст.
It was a man she didn't want to know much about.	Ин марде буд, ки вай намехост дар бораи ӯ маълумоти зиёд дошта бошад.
She looks out the window again.	Вай боз аз тиреза ба берун менигарад.
I totally agree with the previous review.	Ман комилан бо баррасии қаблӣ розӣ ҳастам.
Everything we can find.	Ҳар чизе ки мо метавонем пайдо кунем.
Or something.	Ё чизе.
However, we do not believe that the rule applies here.	Бо вуҷуди ин, мо бовар намекунем, ки қоида дар ин ҷо татбиқ мешавад.
They keep me busy and active.	Онҳо маро банд ва фаъол нигоҳ медоранд.
I hope they can do that.	Ман умедворам, ки онҳо метавонанд ин корро кунанд.
If she had children.	Агар вай фарзанд медошт.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
You understand the idea and it makes sense.	Шумо идеяро мефаҳмед ва он маъно дорад.
Talk to each other.	Бо ҳамдигар сӯҳбат кунед.
But this story was not true.	Аммо ин ҳикоя дуруст набуд.
Or be patient.	Ё сабр кунед.
None of us had a gun.	Ҳеҷ яке аз мо силоҳ надошт.
All data represent at least three experiments.	Ҳама маълумотҳо ҳадди аққал се таҷрибаро намояндагӣ мекунанд.
Some say it is six to eight thousand years old.	Баъзеҳо мегӯянд, ки он шаш то ҳашт ҳазор сол аст.
He had kind eyes.	Чашмони меҳрубон дошт.
The bill is not going well enough.	Лоиҳаи қонун ба қадри кофӣ намеравад.
At the time, this sounded like a good idea.	Он вақт ин як идеяи хуб садо медод.
All of these men can be funny with your body again.	Ҳамаи ин мардон метавонанд боз бо мақоми шумо хандовар бошанд.
Because they have different ways than I do.	Зеро онҳо аз ман роҳҳои гуногун доранд.
While you have the opportunity.	Дар ҳоле ки шумо имкон доред.
You would be in danger yourself.	Шумо худатон дар хатар мебудед.
I liked his company.	Ба ман ширкати ӯ маъқул буд.
Not only that, but I don’t know the need for sex.	На танҳо ин, балки ман ба алоқаи ҷинсӣ ниёзе намедонам.
I will carry him in my heart forever.	Уро дар дилам абадй хохам бурд.
We see its effects every day.	Мо ҳар рӯз таъсири онро мебинем.
The main activity of life.	Фаъолияти асосии ҳаёт.
That was the only thing that crossed my mind.	Ин ягона чизест, ки аз дилам гузашт.
If this happens, it will happen.	Агар ин рӯй диҳад, рӯй медиҳад.
No computer will ever ask a new and sensible question.	Ягон компютер ҳеҷ гоҳ саволи нав ва оқилона намедиҳад.
This is much more responsible.	Ин хеле масъулиятноктар аст.
Quick, quick, let’s change the subject.	Зуд, зуд, биёед мавзӯъро иваз кунем.
And as they were then, even more so today.	Ва чӣ тавре ки он вақт буданд, имрӯз боз ҳам бештар.
So he must have gotten them.	Ҳамин тавр ӯ бояд онҳоро ба даст оварда бошад.
It was done.	Кор карда шуда буд.
They generally worked very well.	Онҳо умуман хеле хуб кор карданд.
I can't do that.	Ман ин тавр карда наметавонам.
Sex at a distance is part of it.	Ҷинсӣ дар масофаи як қисми он аст.
We live with them, not the other way around.	Мо бо онҳо зиндагӣ мекунем, на баръакс.
And this is probably true.	Ва ин эҳтимол дуруст аст.
When her beautiful green eyes opened, there was concern in them.	Вақте ки чашмони сабзи зебояш кушода шуданд, дар онҳо нигаронӣ пайдо шуд.
It was horrible to sit there, not knowing what was going on outside.	Дар он ҷо нишастан даҳшатнок буд, намедонист, ки дар берун чӣ ҳодиса рӯй медиҳад.
There is no way back for me now.	Ҳоло роҳи бозгашт барои ман нест.
If you said no, they might have stopped.	Агар не мегуфтед, шояд бас мекарданд.
For me, it’s personal.	Барои ман ин шахсӣ аст.
Remember, the world can be a beautiful place if you allow it.	Дар хотир доред, ки агар шумо иҷозат диҳед, ҷаҳон метавонад ҷои зебо бошад.
Inside the kitchen there was a lighted lamp.	Дарун дар ошхона як чароғ фурӯзон буд.
Who did he meet?	Бо кй вохурда буд.
For others, it may be an injury.	Барои дигарон, он метавонад ҷароҳат бошад.
Their argument comes too late.	Баҳси онҳо хеле дер меояд.
They really did.	Онҳо дар ҳақиқат ин корро карданд.
The first part took place in the fresh air.	Кисми якум дар хавои тоза гузашт.
In fact, it was not difficult.	Дар ҳақиқат, ин душвор набуд.
Hopefully my dad will get behind me.	Умедворам, ки падарам аз пушти ман бармехезад.
I feel very well.	Ман худро хеле хуб ҳис мекунам.
We followed the date for some time.	Мо чанд вақт санаро пайгирӣ кардем.
When they get into a fight, they chase after others.	Вақте ки онҳо ба мубориза медароянд, онҳо дигаронро аз паси худ мекашанд.
He needs to rest.	Ӯ бояд истироҳат кунад.
But he was not returned to his normal camera.	Аммо ӯро ба камераи муқаррарии худ барнагардонданд.
Thank you for taking the time to do this.	Ман миннатдорам, ки шумо барои ин кор вақт ҷудо мекунед.
We’ll get to that too soon.	Мо низ ба зудӣ анҷом медиҳем.
Her room was mostly empty.	Ҳуҷраи вай асосан холӣ буд.
Research is not without limitations.	Таҳқиқот бидуни маҳдудият нест.
When you have been married for twenty years, you forget what it is like.	Вақте ки шумо бист сол издивоҷ кардед, шумо фаромӯш мекунед, ки ин чӣ гуна аст.
It was very painful.	Ин хеле аламовар буд.
Gender, for the most obvious example.	Ҷинс, барои мисоли равшантарин.
It was just shot out of the water.	Он танҳо аз об парронда шуд.
And just a love to play.	Ва танҳо як муҳаббат ба бозӣ.
He was told he was not.	Ба ӯ гуфтанд, ки вай не.
Make sure they stay in place no matter what.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо новобаста аз он ки чӣ рӯй медиҳад, дар ҷои худ мемонанд.
You know who he is and you still choose to follow him.	Шумо медонед, ки ин кист ва шумо ҳоло ҳам аз паи ӯ интихоб мекунед.
No one was late because she was never late.	Ҳеҷ кас дер намекард, зеро вай ҳеҷ гоҳ дер намекард.
Her beautiful eyes are bright again.	Он чашмони зебои у боз равшананд.
But that did not last forever.	Аммо ин абадӣ набуд.
This is a great story.	Ин достони бузург аст.
But now those words stuck in his throat.	Аммо акнун ин суханон дар гулӯяш часпидаанд.
Both men had fallen to the ground.	Ҳарду мард ба замин афтода буданд.
But it has at least a chance of success.	Аммо он ҳадди аққал имкони муваффақият дорад.
I took this to heart.	Ман инро ба дил гирифтам.
It’s a guy thing.	Ин як чизи бача аст.
She left quickly.	Вай зуд рафт.
I passed three dogs on the way.	Ман се сагро дар сари роҳ гузаштам.
At the time, I was in the middle of my second trip to the country.	Он вақт ман дар нимаи сафари дуюми худ дар кишвар будам.
The least you can do for yourself is try.	Камтарин чизе, ки шумо барои худ карда метавонед, кӯшиш кардан аст.
Your light is on.	Нури ту фурӯзон аст.
Go hard on their faces.	Ба рӯи онҳо сахт равед.
We own homes.	Мо соҳиби хонаҳоем.
And you rejected him.	Ва шумо ӯро рад кардед.
But one morning.	Аммо як субҳ.
She was crying too.	Вай низ гиря мекард.
The hairdresser fell asleep.	Мӯйсафед ба хоб хобид.
I missed them.	Ман онҳоро пазмон шудам.
Although this is just practice, we both want it.	Гарчанде ки ин танҳо амалия аст, ҳардуи мо инро мехоҳем.
She was happy to be back home.	Вай шод буд, ки ба ватанаш бармегардад.
You enjoy everything and feel not too far from home.	Шумо аз ҳар лаззат лаззат мебаред ва эҳсос мекунед, ки на он қадар дур аз хона.
They have everything.	Онҳо ҳама чизро доранд.
If possible, put a ring on it.	Агар имкон дошта бошед, ба он ангуштарӣ мегузоред.
Or send a letter.	Ё мактуб фиристед.
This is one of our most common questions.	Ин яке аз саволҳои маъмултарини мост.
It was a very different time.	Он вақт хеле дигар буд.
Try not to think about ways to end my life.	Кӯшиш кунед, ки дар бораи роҳҳои хотима додани ҳаёти ман фикр накунед.
I know that just being there is not enough.	Ман медонам, ки танҳо дар он ҷо будан кофӣ нест.
You come home and still don't tell me anything.	Ту ба хона меоӣ ва то ҳол ба ман чизе нагӯй.
That's just fine.	Ин танҳо хуб аст.
In fact, they do it in several ways.	Дар ҳақиқат, онҳо ин корро бо чанд роҳ мекунанд.
So you have to leave us now.	Пас шумо бояд ҳоло моро тарк кунед.
He looked, but there was nothing else.	Нигоҳ кард, аммо боз чизе набуд.
I was scared.	Ман тарсидам.
This means that if you have children at home, keep them tight.	Ин маънои онро дорад, ки агар шумо дар хона кӯдакон дошта бошед, онҳоро маҳкам нигоҳ доред.
Government and its existence have often been the subject of controversy.	Ҳукумат ва мавҷудияти он аксар вақт мавзӯи баҳс буд.
We only care about ourselves, not them.	Мо танҳо дар бораи худамон ғамхорӣ мекунем, на онҳо.
How far can you go?	Шумо чӣ қадар дур рафта метавонед?
At first soft, then strong and powerful.	Дар аввал нарм, баъд қавӣ ва тавоно.
He has been using these tools for years.	Вай солхо боз ин асбобхоро истифода мебарад.
And here’s the weird thing.	Ва дар ин ҷо чизи аҷиб аст.
When you need a break, there is room for a bed.	Вақте ки ба шумо танаффус лозим аст, ҷой барои бистар вуҷуд дорад.
She wants that friend of yours.	Вай он дӯсти шуморо мехоҳад.
All free, every week.	Ҳама ройгон, ҳар ҳафта.
Something happened to him.	Чизе бо ӯ рӯй дод.
They talk hard about crime.	Онҳо дар бораи ҷиноят сахт гап мезананд.
He played it day in and day out.	Онро рӯз ба рӯз бозӣ мекард.
So, this shows you how little we have here.	Ҳамин тавр, ин ба шумо нишон медиҳад, ки мо дар ин ҷо чӣ қадар кам дорем.
It is good that these options are available.	Хуб аст, ки ин вариантҳо дастрасанд.
Mother looked up and saw me.	Модар ба боло нигаристу маро дид.
But my argument is that it doesn’t make sense.	Аммо далели ман ин аст, ки ин маъно надорад.
It makes you work.	Он шуморо ба кор водор мекунад.
He had not finished his work.	Вай корашро тамом накарда буд.
However, making the right diagnosis can be difficult.	Бо вуҷуди ин, гузоштани ташхиси дуруст метавонад душвор бошад.
Mix everything together.	Ҳама чизро якҷоя омехта кунед.
This is not a good gift.	Ин тӯҳфаи хубе намекунад.
You can even check that they look the same in a series.	Шумо ҳатто метавонед санҷед, ки онҳо дар як силсила ба назар мерасанд.
Most will benefit them.	Аксарият ба онҳо манфиат хоҳанд овард.
It's not over yet.	Он ҳанӯз ба анҷом нарасидааст.
I showed him the light.	Ман ба ӯ нур нишон додам.
I put the phone back to my ear.	Телефонро ба гӯшам баргардондам.
He should not be in this business.	Вай набояд дар ин самти тиҷорат бошад.
His hand was hard and wet.	Дасташ сахт ва тар буд.
She is on the run.	Вай дар гурез аст.
She went to college.	Вай ба коллеҷ рафт.
This is not a new book.	Ин китоби нав нест.
I wore them a lot.	Ман онҳоро бисёр мепӯшидам.
She lowered her head, looking for something to fill her belly.	Вай сарашро паст карда, чизе мечуст, ки шикамашро пур кунад.
It was the first and only time we met.	Ин бори аввал ва ягона буд, ки мо вохӯрдем.
You are just in time for them.	Шумо танҳо дар вақти барои онҳо ҳастед.
I told him and he shook his head.	Ман ба ӯ гуфтам ва ӯ сарашро ҷунбонд.
Do this as long as you need to.	То он даме, ки ба шумо лозим аст, ин корро кунед.
Easily falls into rows.	Ба осонӣ ба сатрҳо меафтад.
And no one knows what will happen.	Ва он чӣ гуна мешавад, ҳеҷ кас намедонад.
And we are different.	Ва мо дигар ҳастем.
However, it is clear that this is not the case.	Аммо, маълум аст, ки ин тавр нест.
They have a fresh garden and the food was very good.	Онҳо боғи тару тоза доранд ва ғизо хеле хуб буд.
This is a safe procedure.	Ин як тартиби бехатар аст.
This is in my left hand.	Ин дар дасти чапи ман аст.
Then came the war.	Баъд чанг омад.
She keeps to herself.	Вай худро ба худ нигоҳ медорад.
They made me happy.	Онҳо маро хушбахт карданд.
But their children are not human.	Аммо фарзандонашон одам намешаванд.
Everything he kept in the back room.	Ҳар он чизе, ки ӯ дар утоқи қафо нигоҳ дошта буд.
And, in the eyes of some, no less serious.	Ва, ба назари баъзеҳо, на камтар ҷиддӣ.
Anyway, it was over or it had entered a new phase.	Ба ҳар ҳол, он тамом шуд ё ба марҳилаи тоза ворид шуда буд.
She looked at another man coming from the garden.	Вай ба марди дигаре, ки аз боғ меомад, нигарист.
Sorry, no, he said.	Бубахшед, не, гуфт ӯ.
I didn't notice any of this.	Ман ба ҳеҷ кадоми инҳо аҳамият надодам.
Such things.	Чунин чизҳо.
Various natural causes.	Сабабҳои гуногуни табиӣ.
But, of course, our work is not without limits.	Вале, табиист, ки кори мо бе-мадуд нест.
But he could not say what else happened to him.	Аммо боз чӣ аз ӯ буд, гуфта наметавонист.
I am not currently trying to resolve this issue.	Ман дар айни замон кӯшиши ҳалли ин мушкилотро надорам.
Instead of returning his friend, he gets something worse.	Ба ҷои он ки дӯсташро баргардонад, ӯ чизи бадтарро ба даст меорад.
Proud people are stupid.	Мардуми мағрур беақл ҳастанд.
We applied it immediately.	Мо дарҳол онро ба кор бурдем.
Either healthy or not.	Ё саломатанд ё не.
She told him that.	Вай инро ба вай мегуфт.
He loved her now the most.	Ӯро ҳоло аз ҳама беҳтар дӯст медошт.
It is a real power, a very real presence.	Ин як қудрати воқеӣ, ҳузури хеле воқеӣ аст.
Well, at least she said something good.	Хуб, ҳадди аққал вай як чизи хуб гуфт.
But the demand for the third option is also high.	Аммо талабот ба варианти сеюм низ зиёд аст.
They were lucky.	Онҳо бахт доштанд.
You want a girl, any girl.	Шумо духтар мехоҳед, ягон духтар.
I remember the days of radio very well.	Рузхои радиоро нагз дар хотир дорам.
He had a stomach ache.	Ӯ аз меъдааш бемор буд.
It’s hard to see and hard to understand.	Дидан душвор аст ва фаҳмидан душвор аст.
I feel strongly about myself too.	Ман ҳам худамро сахт таъсир мебинам.
Here is a good example.	Ана як мисоли хуб.
They see things in people that others do not.	Онҳо дар одамон чизҳоеро мебинанд, ки дигарон намебинанд.
The pain was not like anything she still knew.	Дард мисли чизе набуд, ки вай то ҳол медонист.
Do what you need to do and go when you’re ready.	Он чизе ки ба шумо лозим аст, кунед ва вақте ки шумо омодаед, равед.
For example, he never drove anywhere.	Масалан, вай ҳеҷ гоҳ мошинро ба ягон ҷо намебурд.
More questions passed and more misunderstandings.	Саволҳои бештар гузаштанд ва нофаҳмиҳои бештар.
The boat disappeared after a while.	Кишти баъд аз лаҳзае нопадид шуд.
One will help you lose, the other will help you win.	Яке ба шумо аз даст медиҳад, дигаре ба шумо кӯмак мекунад, ки ғолиб шавед.
We just say home.	Мо танҳо хона мегӯем.
It provides cheap but high quality web design services.	Он хидматҳои тарроҳии вебро арзон, вале босифат таъмин мекунад.
I forced him to do it, but he got it.	Ман ӯро маҷбур кардам, ки барои ин кор кунад, аммо ӯ онро ба даст овард.
No one was killed.	Ҳеҷ кас кушта нашудааст.
It takes them time.	Ин ба онҳо вақт сарф мекунад.
I help myself at the table until there is nothing left.	То он даме, ки чизе намонад, дар сари дастархон ба худам кӯмак мекунам.
Never.	Ҳеҷ гоҳ нест.
She took another step.	Вай кадами дигар гузошт.
So very, very wrong.	Пас, хеле, хеле нодуруст.
And that you were involved in the murder.	Ва ин ки шумо дар куштор даст доштаед.
It's too late.	Ин хеле дер аст.
The response to treatment was noted.	Ҷавоб ба табобат қайд карда шуд.
And half an hour later she died.	Ва баъд аз ним соат вай мурд.
Something inside him.	Чизе дар дохили ӯ.
Or is a serious mistake.	Ё хатои ҷиддӣ аст.
He looked at them and found nothing of value and nothing to identify the men.	Ӯ онҳоро аз назар гузаронида, ҳеҷ чизи арзишманд наёфт ва ҳеҷ чиз барои муайян кардани мардон.
It has a soul, a body, and a spirit.	Он ҷону ҷисм ва рӯҳ дорад.
If they go to court about this, they will be completely defeated.	Агар онҳо дар ин бора ба додгоҳ муроҷиат кунанд, онҳо комилан мағлуб хоҳанд шуд.
I know he did.	Ман медонам, ки ӯ кард.
I was taken from the streets to the police station.	Маро аз кучахо ба шуъбаи милиция бурданд.
She was gone forever.	Вай то абад рафт.
You don’t trust anyone, of course not me.	Шумо ба касе бовар намекунед, албатта на ба ман.
All of the above had one thing in common.	Ҳама чизҳои дар боло зикршуда як чизи умумӣ доштанд.
He didn’t like to allow himself to think too much ahead.	Ӯ дӯст намедошт, ки ба худ иҷозат диҳад, ки аз ҳад зиёд дар пеш фикр кунад.
This is a strong thing.	Ин чизи қавӣ аст.
The intended meaning of this construction is as follows.	Маънои пешбинишудаи ин сохтмон чунин аст.
Eat a few crazy fruits.	Якчанд меваи девона бихӯред.
I was in love.	ишқ доштам.
They did not want blacks to marry.	Онҳо намехостанд, ки сиёҳпӯстон издивоҷ кунанд.
However, keep it simple.	Бо вуҷуди ин, онро оддӣ нигоҳ доред.
But it seemed to be different.	Аммо гӯё ин дигар буд.
We didn't think about it anymore.	Мо дигар дар ин бора фикр намекардем.
He stared at the storm.	Ӯ ба тӯфон нигоҳ мекард.
The game was taken outside the ring.	Бозӣ ба беруни ринг гирифта шуд.
I'll do it quickly.	Ман онро зуд иҷро мекунам.
Thousands died.	Ҳазорон нафар мурдагон буданд.
This is really amazing news.	Ин дар ҳақиқат хабари аҷиб аст.
He's alone.	Ӯ танҳо.
I had no idea what we were wearing.	Ман намедонистам, ки мо чӣ мепӯшем.
I do not agree with this.	Ман бо ин розӣ нестам.
And the players in those days were getting away with it.	Ва бозигарон дар он рӯзҳо аз он дур мешуданд.
And then do it right.	Ва он гоҳ дуруст кор кардан.
Now there was real beauty.	Акнун зебогии ҳақиқӣ вуҷуд дошт.
Let him do nothing but act.	Бигзор вай ба ҷуз амал коре кунад.
You may want to consider cash, short-term anyway.	Шояд мехоҳед, ки ба ҳар ҳол пули нақд, кӯтоҳмуддатро баррасӣ кунед.
Of the six independent experiments.	Аз шаш таҷрибаҳои мустақил.
It’s actually limited.	Он дар асл бо маҳдуд аст.
I take a look.	Ман як назар мекунам.
Or sit up straight.	Ё худ рост истода бисёр нишастан.
It's the book's turn.	Навбати китоб аст.
This is a business.	Ин тиҷорат аст.
You stop putting something forward.	Шумо чизеро ба пеш гузоштанро бас мекунед.
He will miss her.	Ӯ ӯро пазмон хоҳад шуд.
God damn it, let's go again.	Лаънати Худо, боз меравем.
He also said many other things.	Вай инчунин бисьёр чизҳои дигарро гуфт.
The first t.	Аввалин т.
He did not know whether to believe it or not, but they did not flee.	Намедонист, ки ба ин бовар мекунанд ё не, аммо гурехта нарафтанд.
Everyone loved him.	Ҳама ӯро дӯст медоштанд.
Just a tap.	Танҳо як ламс.
A few years ago, even though we didn’t want to leave.	Чанд сол пеш, ҳатто, ки мо намехостем, ки раҳо кунем.
This is just the beginning.	Ин танҳо ибтидо аст.
More information is available on their website.	Дар сайти онҳо маълумоти бештар дастрас аст.
He was the best player of all time.	Ӯ беҳтарин бозигари ҳозира буд.
If the legs are easily removed, do so first.	Агар пойҳо ба осонӣ хориҷ карда шаванд, аввал ин корро кунед.
Even though they come to us, we cannot back down.	Ҳарчанд онҳо ба мо меоянд, мо наметавонем ақибнишинем.
She learns it, gets excited.	Вай онро меомӯзад, ба ҳаяҷон меояд.
Keep something for balance if you need to.	Агар ба шумо лозим бошад, чизеро барои мувозинат нигоҳ доред.
This is the other way around.	Ин роҳи дигар аст.
So that's right.	Ҳамин тавр, дуруст аст.
He did not count them.	Ӯ онҳоро ҳисоб намекард.
Often, the decision comes down to regulation.	Аксар вақт, қарор ба танзим меояд.
He didn't say a word.	Ҳеҷ як сухане нагуфт.
He was only interested in making money.	Ӯ танҳо ба пул кор кардан манфиатдор буд.
He could do nothing.	У хеч кор карда наметавонист.
I have to account for this.	Ман бояд барои ин ҳисоб кунам.
My opinion is that anyone can use it.	Фикри ман ин аст, ки касе метавонад онро истифода барад.
I heard you also have the right light on your feet.	Шунидам, ки шумо ҳам дар пои худ нури дуруст доред.
And then he was dead.	Ва он гоҳ ӯ мурда буд.
I had planned before, but now everything has changed.	Ман пештар нақша доштам, аммо ҳоло ҳама чиз дигар шудааст.
There are other differences.	Дигар фарқиятҳо вуҷуд доранд.
And yes, he could be right about what he needed.	Ва ҳа, ӯ метавонад дар бораи он чизе ки ба ӯ лозим буд, дуруст бошад.
You just have to accept it and make the best use of it.	Шумо танҳо бояд онро қабул кунед ва аз он беҳтарин истифода баред.
There weren't many people to see.	Одамони зиёдеро дидан мумкин набуд.
This is for various reasons.	Ин бо сабабҳои гуногун аст.
But he himself knew nothing about it.	Аммо худи у дар ин бора чизе намедонист.
One of them said.	Яке аз онхо гуфт.
I've talked to him before.	Ман пештар бо ӯ сӯҳбат кардам.
There was no one left.	Дигар касе намонд.
Eventually his eyes turned to her and he looked a little more there.	Ниҳоят чашмони ӯ ба ӯ равона шуданд ва ӯ каме бештар дар он ҷо ба назар мерасид.
In fact, there are only two language features that we have used here.	Дар ҳақиқат, танҳо ду хусусияти забон вуҷуд дорад, ки мо дар ин ҷо истифода бурдаем.
Like everyone else.	Мисли ҳама.
The sleep did not rest.	Хоб оромй намеовард.
I mean, that was the real end of the trip.	Ман дар назар дорам, ки ин охири аслии сафар буд.
One thing is clear.	Як чиз аник аст.
He made her voice special, but she knew he was lying.	Ӯ садои ӯро махсус кард, аммо вай медонист, ки ӯ дурӯғ мегӯяд.
Now he’s totally on me.	Ҳоло ӯ комилан бар ман аст.
Plus, it’s great for its entire length.	Бештар аз ин, он барои тамоми дарозии он аъло аст.
Everyone has a memory.	Ҳар кас хотира дорад.
However, given the small size of the sample, the results were not significant.	Аммо, бо назардошти андозаи хурди интихоб, натиҷаҳо назаррас набуданд.
Thus, the product is not of practical use.	Ҳамин тариқ, маҳсулот истифодаи амалӣ нест.
The end of desires is new.	Охири хоҳишҳо нав аст.
The sun has not yet set completely.	Офтоб хануз пурра ғуруб накардааст.
So it’s not just a small car that you thought.	Пас, он танҳо як мошини хурде нест, ки шумо фикр мекардед.
Want to change things.	Мехоҳед чизҳоро тағир диҳед.
The case has not gone through a lower court.	Парванда аз додгоҳи поёнӣ нагузаштааст.
Because she is in the same situation now.	Зеро вай холо дар хамин ахвол аст.
I can only judge by the game of how the players are.	Ман танҳо аз рӯи бозии чӣ гуна бозигарон баҳо дода метавонам.
If not, buy it and learn how to use it.	Агар не, онро харед ва тарзи истифода бурдани онро омӯзед.
Fighting can leave birds injured or even killed.	Ҷанг метавонад паррандагонро бо захмдор гузорад ё ҳатто онҳоро кушад.
Practice, practice, practice.	Амал, машқ, машқ.
Yes very good.	Бале хеле хуб.
I looked at it, really.	Ман ба он нигоҳ кардам, дар ҳақиқат.
A full physical examination was performed.	Муоинаи пурраи ҷисмонӣ гузаронида шуд.
Don't worry, it's clean.	Парво накунед, ин тоза аст.
The food at that feast was very rich.	Хӯрок дар он зиёфат хеле бой буд.
Take a closer look.	Ба он ҷо наздик нигаред.
And they see it.	Ва онҳо онро мебинанд.
And so the sun rose.	Ва ҳамин тавр, офтоб баромад.
The world would be a much better place.	Ҷаҳон ҷои хеле беҳтар мебуд.
I want to write it in modern times.	Ман мехоҳам онро дар замони муосир нависам.
I think this is my new favorite movie.	Ман фикр мекунам, ки ин филми нави дӯстдоштаи ман аст.
He said the team did a lot of work.	У гуфт, ки коллектив кори бисьёреро ба чо овард.
He scared me.	Ӯ маро тарсонд.
Not registered.	Ба қайд гирифта нашудааст.
She does a lot of work.	Вай бисьёр кор мекунад.
Thanks for taking care of it.	Ташаккур барои нигоҳубини он.
We mean love as an action.	Мо муҳаббатро ҳамчун амал дар назар дорем.
Anyway, what an experience !.	Дар ҳар сурат, чӣ таҷриба дошта бошед!.
She flips through the pages.	Вай сахифахоро варак мегардонад.
All the pieces of his dream were now in place.	Ҳама пораҳои орзуяш ҳоло дар ҷои худ буданд.
And it was perfect.	Ва он комил буд.
He was an unknown but powerful leader.	Вай пешвои номаълум, вале тавоно буд.
Someone was approaching, usually someone kind of old.	Касе наздик мешуд, одатан касе як навъ пир.
The secondary point was the length of hospital stay after surgery.	Нуқтаи дуюмдараҷа мӯҳлати будубоши беморхона пас аз ҷарроҳӣ буд.
Patient samples were provided.	Намунаҳои беморон пешниҳод карда шуданд.
To be fair.	Барои одилона.
But then he felt his heart beat faster.	Аммо баъд хис кард, ки дилаш тезтар таппиш мекунад.
He played as a typical left-back.	Вай ҳамчун муҳофизи маъмулии чап бозӣ мекард.
No patient received treatment prior to the second examination.	Ягон бемор пеш аз муоинаи дуюм табобат нагирифтааст.
But unfortunately we were very close to our parents.	Вале мутаассифона мо ба падару модар хеле наздик будем.
Give each other space and respect.	Ба ҳамдигар ҷой диҳед ва эҳтиром кунед.
I believe this place is my home.	Ман боварӣ дорам, ки ин ҷой хонаи ман аст.
You think you have the answer to everything.	Шумо фикр мекунед, ки шумо ба ҳама чиз ҷавоб доред.
And he did.	Ва ин корро кард.
And a part of our history is eternal.	Ва як қисми таърихи мо абадӣ.
Your body tells you something about this experience.	Ҷисми шумо ба шумо дар бораи ин таҷриба чизе мегӯяд.
Something in the head.	Чизе дар сари.
If set, indicates an error.	Агар муқаррар карда шуда бошад, хатогиро нишон медиҳад.
In fact, we humans have been changing the world for a long time.	Воқеан, мо инсонҳо муддати тӯлонӣ ҷаҳонро тағир дода истодаем.
I have nothing against the government.	Ман ҳеҷ зидди ҳукумат надорам.
One main thing is photography.	Як чизи асосӣ аксҳо мебошад.
They do us no harm.	Онҳо ба мо зарар намерасонанд.
But it looks really good.	Аммо он дар ҳақиқат хуб ба назар мерасад.
It didn't work very well.	Ин хеле хуб кор накард.
The rest of us are silent.	Мо боқимонда хомӯш истодаем.
You are no longer for us or against us.	Дигар ту на тарафдори мо ҳастӣ ва на зидди мо.
Watch the product video and learn more here.	Видеои маҳсулотро тамошо кунед ва дар ин ҷо маълумоти бештар гиред.
Thus, they choose their purpose and time.	Ҳамин тариқ, онҳо ҳадаф ва вақти худро интихоб мекунанд.
They meet in the same apartment.	Онхо дар як квартира вомехуранд.
It shows personal interest.	Он таваҷҷӯҳи шахсиро нишон медиҳад.
Just stop.	Фақат бас кардан лозим аст.
But there was no time.	Аммо вақти он набуд.
I am the only one.	Ман ягона ман ҳастам.
He asked me what my name was.	Ӯ аз ман пурсид, ки номи ман чист?
Or something else that happened in his life.	Ё чизи дигаре, ки дар ҳаёти ӯ рӯй дод.
Fields asked him how he felt.	Филдс аз ӯ пурсид, ки худро чӣ гуна ҳис мекунад.
I just loved the baby.	Ман танҳо кӯдакро дӯст медоштам.
You are under me and I am under you.	Ту зери ман ва ман дар зери ту.
Someone other than me.	Ба гайр аз ман касе.
Cut down this tree.	Ин дарахтро буред.
Just to insult me ​​more.	Танҳо барои он ки маро бештар дашном диҳед.
This is part of the result.	Ин як қисми натиҷа аст.
I know this will work in my favor.	Ман медонам, ки ин ба манфиати ман кор хоҳад кард.
She was my doctor.	Вай духтури ман буд.
You never made me feel like you didn’t want me.	Шумо ҳеҷ гоҳ маро ҳис намекардед, ки маро намехоҳед.
However, we can choose other levels of confidence to suit our needs.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем дигар сатҳҳои эътимодро интихоб кунем, ки ба ниёзҳои худ мувофиқат кунанд.
But you are honest.	Аммо шумо ростқавл ҳастед.
I say he had and he won't.	Мегӯям, ки дошт ва нахоҳад дошт.
This was wrong.	Ин нодуруст буд.
I was just thinking.	Ман танҳо фикр мекардам.
I am not yet thirty.	Ман ҳанӯз сӣ нарасидам.
This is a crowded place.	Ин ҷои серодам аст.
They blend well with the background.	Онҳо бо замина хуб омехта мешаванд.
Of course, they were very good players.	Албатта, онҳо бозиҳои хеле хуб буданд.
And they are not that far away.	Ва онҳо он қадар дур нестанд.
They needed more rest than he did.	Онҳо бештар аз ӯ ба истироҳат ниёз доштанд.
I gave him your message.	Ман ба ӯ паёми шуморо додам.
She gets confused.	Вай ошуфта мешавад.
It is very light to the touch.	Ба ламс он хеле сабук менамояд.
Often it’s about listening.	Аксар вақт он дар бораи гӯш кардан аст.
God knows what you see.	Худо медонад, ки чӣ дидед.
I need to change the subject quickly.	Ман бояд мавзӯъро зуд иваз кунам.
One hundred steps again.	Сад кадам боз.
It just happened last week.	Танҳо ҳафтаи гузашта рӯй дод.
The decision is, of course, yours.	Қарор, албатта, аз они шумо.
One of them.	Яке аз онхо.
This world was at last.	Ин ҷаҳон дар ниҳоят буд.
Every time you use it, it gets a little free.	Ҳар дафъае, ки шумо онро истифода мебаред, каме озод карда мешавад.
In this card game, players want to complete a set of characters.	Дар ин бозии корт, бозигарон мехоҳанд маҷмӯи аломатҳоро пурра кунанд.
Which depends on the engine.	Кадоме аз муҳаррик вобаста аст.
Stage of swelling and its size.	Марҳилаи варам ва андозаи он.
Write everything down.	Ҳама чизро нависед.
He loved me too.	Ӯ ҳам маро дӯст медошт.
He fired again and showed up again.	Вай боз тир холй кард ва боз ба нишон расид.
Nothing has changed.	Ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
Or listen to the radio.	Ё радио гӯш кунед.
You have to click on the images and see for yourself.	Шумо бояд тасвирҳоро клик кунед ва худатон бубинед.
You want them to guess the right name.	Шумо мехоҳед, ки онҳо номи дурустро тахмин кунанд.
You too, if you decide to go.	Шумо низ, агар шумо қарор диҳед, ки равед.
And he didn’t know them or about them.	Ва ӯ онҳоро намедонист ё дар бораи онҳо.
Traffic was light at this time of night.	Дар ин вақти шом ҳаракати нақлиёт сабук менамуд.
There we are again.	Дар он ҷо мо боз ҳастем.
Even the birds.	Ҳатто паррандагон.
However, this made their journey more difficult.	Бо вуҷуди ин, ин сафари худи онҳоро душвортар кард.
This should come as no surprise.	Ин набояд тааҷҷубовар бошад.
I was out of my mind.	Ман дар ақли худ набудам.
He was big and stood very close.	Ӯ калон буд ва хеле наздик истода буд.
It makes no sense to me.	Ин барои ман ҳеҷ маъно надорад.
Something terrible.	Як чизи даҳшатнок.
And he has just been released from the same community college.	Ва навакак аз ҳамон коллеҷи ҷамоатӣ озод шудааст.
Animals and humans became very sick.	Ҳайвонот ва одамон сахт бемор шуданд.
There are so many ways to break it.	Ин бисёр роҳҳоест, ки онро шикастан мумкин аст.
I ask you to come with me.	Ман аз шумо хоҳиш мекунам, ки бо ман равед.
Maybe I should make it one day.	Шояд ман бояд як рӯзе созам.
Besides, he didn't like what he was doing.	Ба гайр аз ин, ба у писанд набуд, ки чй кор кунад.
Since it is a card game, the images are very small.	Азбаски он як бозии кортӣ аст, тасвирҳо хеле хурд мебошанд.
He could not say that.	Вай ин тавр гуфта наметавонист.
They haven’t put us forward yet.	Онҳо моро ҳанӯз ба пеш нагузоштаанд.
He hadn’t heard anything, but he still knew something was wrong.	Ӯ чизе нашунидааст, аммо ба ҳар ҳол медонист, ки чизе нодуруст аст.
Whether he could say those words now or not.	Новобаста аз он ки ӯ ҳоло ин суханонро гуфта метавонист ё не.
Our relationship is crazy now.	Муносибати мо ҳоло девона аст.
My first thought was how anyone could do that.	Аввалин фикрам ин буд, ки чӣ тавр касе ин корро карда метавонад.
And that has been the problem to date.	Ва ин мушкилот то ба имрӯз буд.
Here we give only a few necessary explanations.	Дар ин ҷо мо танҳо чанд шарҳи заруриро медиҳем.
Of course, he was informed when the incident happened.	Албатта, ба ӯ хабар дода шуда буд, вақте ки ин ҳодиса рӯй дод.
Therefore, data from this dog were retained for statistical analysis.	Аз ин рӯ, маълумот аз ин саг барои таҳлили оморӣ нигоҳ дошта шуд.
Something was moving.	Чизе ҳаракат мекард.
Patients with both disease processes were excluded.	Беморони гирифтори ҳарду равандҳои беморӣ хориҷ карда шуданд.
From an early age he was interested in the history of nature.	Вай аз хурдсолй ба таърихи табиат шавк дошт.
I know the pictures will be amazing.	Ман медонам, ки тасвирҳо аҷиб хоҳанд буд.
Her happiness seemed to have changed.	Ба назар чунин менамуд, ки бахти вай дигар шудааст.
She bent down more.	Вай бештар хам шуд.
Check it out for some good tools.	Онро барои баъзе асбобҳои хуб санҷед.
At first she was proud.	Аввал вай фахр мекард.
Now it is different.	Ҳоло дигар аст.
I will be glad to meet your request.	Ман аз қонеъ кардани дархости шумо хурсанд хоҳам шуд.
Transfer to a plate and refrigerate.	Ба табақ интиқол диҳед ва хунук кунед.
Each player manages their own army of colors.	Ҳар як бозигар артиши ранги худро идора мекунад.
There are a few people in my city, there are some in your city.	Дар шаҳри ман чанд нафар ҳастанд, дар шаҳри шумо низ ҳастанд.
This cannot be done.	Инро кардан мумкин нест.
But my view is that the balance has been upset.	Аммо назари ман ин аст, ки мувозинат вайрон шудааст.
I have to stay alive.	Ман бояд зинда монам.
The bar is much lower.	Бар хеле пасттар аст.
I called several times, but received no answer.	Чанд маротиба занг задам, аммо ҷавоб нагирифтам.
It was a part of his life.	Ин як қисми ҳаёти ӯ буд.
It will be like the sea is in front of us, he said.	Ин мисли он хоҳад буд, ки баҳр пеши мо бошад, гуфт ӯ.
Place a drop of oil in the center of the cup.	Қатраи равғанро дар маркази коса ҷойгир кунед.
That's exactly what they do.	Онҳо маҳз ҳамин тавр мекунанд.
But you don't.	Аммо шумо не.
From that night until now I have been thinking about it.	Аз ҳамон шаб то ҳол ман дар ин бора фикр мекардам.
He saw the past and the future.	Вай гузашта ва ояндаро медид.
It was not a question he could answer.	Ин саволе набуд, ки вай ҷавоб дода метавонист.
He continued by stating his contribution to the case.	Вай бо баёни саҳми худ дар ин парванда идома дод.
The media allowed it.	Васоити ахбори омма ба он иҷозат доданд.
I fired a shot in the back.	Ман як тирро пушти сар кардам.
But in reality, you are right.	Аммо дар асл, шумо дуруст ҳастед.
The boy could no longer be seen in one day.	Писарак акнун дар як руз аз назар дур шуда наметавонист.
They really didn’t want to talk to me.	Онҳо воқеан намехостанд, ки бо ман сӯҳбат кунанд.
Over the years, none of us drank or took drugs.	Дар тӯли солҳо ҳеҷ яке аз мо нӯшокӣ ё маводи мухаддир нахӯрда буд.
No more normal work.	Дигар кори маъмулӣ нест.
This may be the highest daily amount of my words.	Ин метавонад баландтарин миқдори ҳаррӯзаи калимаҳои ман бошад.
Really a short topic.	Дар ҳақиқат як мавзӯи кӯтоҳ.
We got out of balance.	Мо аз мувозинат баромадем.
Wasn't she.	Магар вай набуд.
However, this is not often achieved.	Аммо, ин аксар вақт ба даст намеояд.
Apparently he could have run down the street over a broken glass.	Эҳтимол ӯ метавонист дар кӯча аз болои шишаи шикаста давида равад.
You may want a second thought.	Шумо шояд фикри дуюмро мехоҳед.
Of course, there are hard days, but soon a new day will come.	Албатта, рӯзҳои сахт ҳастанд, аммо ба зудӣ рӯзи нав фаро мерасад.
In this she was different from her mother.	Бо ин вай аз модараш фарқ мекард.
She has been doing this for years.	Вай солхо боз ба ин кор машгул буд.
It was a safe and quiet place and it was never easy to find.	Дар ҷое бехатар ва ором ва пайдо кардани он ҳеҷ гоҳ осон набуд.
I know this won’t be a problem.	Ман медонам, ки ин мушкилот нахоҳад буд.
He did not see the body of the enemy.	Вай ҷасадро аз душман надид.
I really don’t want to leave them now.	Ман воқеан намехоҳам онҳоро ҳозир тарк кунам.
I don't remember his name now.	Ҳоло номи ӯро дар ёд надорам.
Maybe he knew.	Шояд ӯ медонист.
We need to act quickly.	Мо бояд зуд чора бинем.
Call and let me know.	Занг занед ва ба ман хабар диҳед.
In the end, the couple had seven children.	Дар ниҳоят, ҳамсарон ҳафт фарзанд доштанд.
Do not question my love.	Муҳаббати маро зери шубҳа нагузоред.
Or when he was, what was.	Ё вақте ки ӯ, чӣ буд.
My story is hard to put into words.	Ҳикояи маро бо калима ифода кардан душвор аст.
All night and day.	Ҳама соатҳои шабу рӯз.
I don't drink much.	Ман бисёр арақ намекунам.
He has denied the allegations.	Ӯ иттиҳомотро рад кардааст.
You know what she’s like about that boy.	Шумо медонед, ки вай дар бораи он писарбачааш чӣ гуна аст.
I got this beautiful house.	Ин хонаи зеборо гирифтам.
And in other parts of the world.	Ва дар дигар кишварҳои ҷаҳон.
Compared to travel time, there are many variables.	Дар муқоиса бо вақти сафар, тағирёбандаҳои зиёде мавҷуданд.
Here in the old room.	Ана, дар утоқи пешина.
It's in a small key.	Он дар як калиди хурд аст.
I never said that.	Ман ҳеҷ гоҳ инро нагуфтам.
Their last contract with him.	Шартномаи охирини онҳо бо ӯ.
It didn't matter, though.	Ба ҳар ҳол, муҳим набуд.
But now it's your turn.	Аммо акнун навбати шумост.
However, it was morning.	Бо вуҷуди ин, субҳ буд.
Maybe too much.	Шояд аз ҳад зиёд.
But with different values ​​of date and time.	Аммо бо арзишҳои гуногуни сана ва вақт.
She began to calm down.	Вай ором шудан гирифт.
She was my best choice for at least three places down.	Вай интихоби беҳтарини ман барои ҳадди аққал се ҷои поён буд.
We should be proud of our culture.	Мо бояд бо фарҳанги худ ифтихор кунем.
You have a day off to vote.	Шумо рӯзи истироҳат доред, ки дар он овоз диҳед.
First, it gives me extra places to find new leaders.	Аввалан, ин ба ман ҷойҳои иловагӣ медиҳад, то ки пешвоёни нав пайдо кунам.
My back too.	Пушти ман низ.
I think they think that’s the question.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ин тавр фикр мекунанд, ки савол медиҳанд.
Now, have a great weekend everyone!	Ҳоло бошад, ба ҳама рӯзҳои истироҳати хуб доред!.
Not all, but some will.	На ҳама, балки баъзеҳо хоҳанд.
The law is different.	Қонун дигар аст.
I had to run straight in front of him and didn’t even notice.	Ман бояд рост аз пеши ӯ давидам ва ҳатто пай набурдам.
I mean, you do.	Дар назар дорам, шумо мекунед.
But he could not control himself to move on.	Аммо вай худро идора карда наметавонист, ки дигар пеш равад.
To show me is that this is impossible.	Барои ман нишон додани он аст, ки ин имконнопазир аст.
You also want to change the handlebar.	Ҳамчунин мехоҳед, ки панели дастакиро тағир диҳед.
We take everything he says and does seriously.	Мо ҳама чизеро, ки ӯ мегӯяд ва мекунад, ҷиддӣ қабул мекунем.
This makes a lot of people nervous.	Ин бисёр одамонро асабонӣ мекунад.
The two still write to each other frequently.	Ҳарду ҳоло ҳам зуд-зуд ба ҳамдигар менависанд.
His face was pale and his eyes were red.	Чеҳрааш рангпарида, чашмонаш сурх буд.
So it will take a few weeks.	Пас, чанд ҳафта лозим аст.
It’s neither here nor there.	Ин на дар ин ҷо аст ва на он ҷо.
They bring food.	Онҳо хӯрок меоранд.
The lower leaves usually show signs first.	Баргҳои поёнӣ одатан аввал аломатҳоро нишон медиҳанд.
It still worked.	Он ҳанӯз ҳам кор мекард.
You can use a circle.	Шумо метавонед давраро истифода баред.
Money comes from management.	Пул аз паси идоракунӣ меояд.
There is no plan.	Нақша нест.
This, of course, is absolutely true.	Ин, албатта, комилан дуруст аст.
No one can do anything.	Ҳеҷ кас наметавонад коре кунад.
I couldn't do it without you.	Ман бе ту ин корро карда наметавонистам.
He wants to pay for my education.	Ӯ мехоҳад барои таҳсили ман пул диҳад.
The parents storm, the child looks at it.	Волидон тӯфон мекунанд, кӯдак ба он нигоҳ мекунад.
History will judge them by what they have done.	Таърих ба онҳо аз рӯи корҳое, ки кардаанд, доварӣ хоҳад кард.
She had a kind of smile.	Вай як навъ табассум дошт.
I didn't know which way he was going.	Ман пай набурдам, ки вай ба кадом тараф рафтааст.
I followed the sound to the bathroom.	Ман аз паи садо ба ҳаммом рафтам.
This new book sounds very helpful.	Ин китоби нав хеле муфид садо медиҳад.
In addition, he wanted to fight someone.	Илова бар ин, ӯ мехост бо касе ҷанг кунад.
It’s so beautiful that the hair falls out and moves.	Ин хеле зебост, ки мӯй меафтад ва ҳаракат мекунад.
She feels the old pressure to do well.	Вай фишори кӯҳнаро ҳис мекунад, ки хуб кор кунад.
"I'm sorry," she said.	Мебахшед, гуфт вай.
It was a name she knew.	Ин номе буд, ки вай шинохта буд.
Get what you came for.	Он чизеро, ки барои он омадаед, гиред.
A few years.	Чанд сол.
I got an idea.	Ман ба як фикре афтодам.
That's one way.	Ин як роҳ аст.
Three windows in front.	Се тиреза дар пеш.
During your trip on weight loss, you have to work on yourself.	Дар давоми сафари худ оид ба талафоти вазнин, шумо бояд дар болои шумо кор кунед.
He should not go alone.	Вай набояд худаш равад.
This was the second version.	Ин версияи дуюм буд.
It’s up to you to keep him healthy.	Ин ба шумо вобаста аст, ки ӯ солим боқӣ мемонад.
It was his gift to me, his ability to grow things.	Ин тӯҳфаи ӯ ба ман, қобилияти афзоиш додани чизҳо буд.
This year the situation is even worse.	Имсол кор боз хам бадтар аст.
The accused picked him up and threw him on the bed.	Айбдоршаванда ӯро бардошта ба рӯи кат партофт.
Assign a course.	Курсро таъин кунед.
I liked how he made me laugh.	Ба ман маъқул шуд, ки чӣ тавр ӯ маро ханда кард.
She is safe and she is loved.	Вай бехатар аст ва ба ӯ муҳаббат зоҳир карда мешавад.
Stay away from it.	Аз он дур монед.
I know what they say.	Ман медонам, ки онҳо чӣ мегӯянд.
Really, though.	Дар ҳақиқат, ҳарчанд.
You are responsible for it.	Шумо барои он масъул ҳастед.
I need to know how to find my favorite patient.	Ман бояд донам, ки чӣ тавр бемори дӯстдоштаамро пайдо кунам.
It doesn’t look like they will.	Чунин ба назар намерасад, ки онҳо хоҳанд буд.
More than enough.	Зиёда аз кифоя.
One more time.	Як бори дигар.
Otherwise, very little is known about his personal life.	Дар акси ҳол, дар бораи ҳаёти шахсии ӯ хеле кам маълум аст.
I still often cook this way.	Ман то ҳол аксар вақт ҳамин тавр хӯрок мепазам.
It comes in two colors.	Он дар ду ранг меояд.
When he returned, he did not approach.	Вақте ки ӯ баргашт, ӯ низ наздик нашуд.
Her heart stopped.	Дилаш қатъ шуд.
But this was an exception.	Аммо ин истисно буд.
It brought us to the station.	Он моро ба истгоҳ овард.
She may think so.	Вай метавонад ба ин фикр афтад.
I know exactly what he does.	Ман аниқ медонам, ки ӯ чӣ кор мекунад.
Don’t try to do it yourself.	Кӯшиш накунед, ки онро худатон иҷро кунед.
Met you.	Шуморо вохӯрд.
Call me.	Ба ман занг занед.
She called every day and appeared with flowers every time.	Вай ҳар рӯз занг мезад ва ҳар дафъа бо гулҳо пайдо мешуд.
I had never noticed this before.	Ман инро пештар ҳеҷ гоҳ пайхас накардаам.
It took everything he had.	Он ҳама чизеро, ки ӯ дошт, гирифт.
It means more to me than you know.	Ин барои ман аз он чизе ки шумо медонед, бештар маъно дорад.
First you have to believe that this is possible.	Аввал шумо бояд бовар кунед, ки ин имконпазир аст.
The end is dry.	Дар ниҳоят хушк аст.
He was the leader.	Ӯ роҳбар буд.
So let's not trust each other's love.	Пас биёед ба муҳаббати якдигарамон эътимод накунем.
And he was afraid.	Ва ӯ метарсид.
Even from the beginning.	Ҳатто аз аввал.
You will only receive one event.	Шумо танҳо як чорабинӣ хоҳед гирифт.
Thanks for the advice.	Ташаккур барои маслиҳат.
It's so close.	Ин қадар наздик.
Focus on your life and the people who really care about you.	Ба ҳаёти худ ва одамоне, ки ба шумо воқеан ғамхорӣ мекунанд, таваҷҷӯҳ кунед.
And they talk about it to each other.	Ва онҳо дар бораи ӯ ба ҳамдигар сӯҳбат мекунанд.
Apparently, she is not.	Аз афташ, вай не.
There is no single routine that works for everyone.	Ягон реҷаи ягона вуҷуд надорад, ки барои ҳама кор кунад.
This is not an easy task.	Ин кори осон нест.
Some like it, some don't.	Ба баъзеҳо маъқул аст, ба баъзеҳо не.
Well, let me ask you.	Хуб, иҷозат диҳед аз шумо пурсам.
They wanted it to be any card in your hand.	Онҳо мехостанд, ки он ягон корт дар дасти шумо бошад.
He could not stand it forever.	Вай то абад истода наметавонист.
You are always at risk.	Шумо ҳамеша зери хатар ҳастед.
And don’t forget to keep notes in a central place for reference later.	Ва фаромӯш накунед, ки қайдҳоро дар ҷои марказӣ барои истинод баъдтар нигоҳ доред.
i have to be	ман бояд бошам.
The results are from one of two experiments that both yielded similar results.	Натиҷаҳо аз яке аз ду таҷрибаҳо мебошанд, ки ҳарду натиҷаҳои якхела доданд.
They are pale.	Онҳо саманданд.
It’s pretty amazing, actually.	Ин хеле аҷиб аст, дар асл.
A takes this signal and does what it has to do.	A ин сигналро мегирад ва он чизеро, ки бояд кунад, иҷро мекунад.
Well, they don’t even have a reason.	Хуб, онҳо ҳатто сабаб надоранд.
Know the plan and how you will use your medical care.	Нақшаро бидонед ва чӣ тавр шумо ёрии тиббии худро истифода мебаред.
All groups passed this exam.	Хамаи гуруххо аз ин имтихон гузаштанд.
The look in his eyes had changed.	Нигоҳаш дар чашмонаш дигар шуда буд.
Definitely very fast.	Бешубҳа хеле зуд.
Right in my head.	Рост ба сари ман.
Bring to a boil and season with salt and pepper.	Биёваред ба напазед ва мавсими бо намак ва ќаламфури.
It doesn’t take me anywhere.	Ин маро ба ҷое намебарад.
This cannot be changed.	Инро тағир додан мумкин нест.
They may not understand what that means, but they know it.	Онҳо шояд намефаҳманд, ки ин чӣ маъно дорад, аммо онҳо медонанд.
You are stupid.	Шумо беақлед.
I read a lot.	Ман бисёр мехонам.
It worked well.	Ин хуб кор кард.
Stay away, never return.	Дур шавед, ҳеҷ гоҳ барнагардед.
They are good at political art.	Онҳо дар санъати сиёсӣ хубанд.
Black color, occurs only in the summer months.	Ранги сиёҳ, танҳо дар моҳҳои тобистон рух медиҳад.
I'll look again.	боз назар мекунам.
Wait, he says.	Интизор шудан, мегӯяд ӯ.
You need to check yourself to make sure.	Шумо бояд худро тафтиш кунед, то боварӣ ҳосил кунед.
They did not talk about what had happened to them.	Онҳо дар бораи он чизе, ки бо онҳо рӯй дод, сӯҳбат намекарданд.
He was just worried about how late we were.	Ӯ танҳо дар ташвиш буд, ки мо чӣ тавр дер кардаем.
In fact, if you do, you may miss your chance.	Дар асл, агар шумо ин корро кунед, шумо метавонед имкони худро аз даст диҳед.
He folded his arms in front of his face.	Дастонашро пеши рўяш ба њам овард.
She has an older sister.	Вай як хоҳари калонӣ дорад.
Rose moved her fingers to move over the table.	Роза ангуштонашро водор сохт, ки дар болои миз гузарад.
Don't ask me why.	Аз ман напурсед, ки чаро.
But it was with an understanding of the meaning of this statement.	Аммо ин бо дарки маънои ин изҳорот буд.
Of course, he’s not serious.	Албатта, ӯ ҷиддӣ нест.
I know they can kill you.	Ман медонам, ки онҳо метавонанд туро бикушанд.
We do not find such evidence in the previous record.	Мо чунин далелҳоро дар сабти пешина намеёбем.
You are there.	Шумо дар он ҷо ҳастед.
We do everything.	Мо ҳама чизро мекунем.
Not yet, you are not.	Ҳанӯз не, шумо нестед.
Once he looked at his age, tears welled up in his eyes.	Боре ба синну солаш нигарист, ашк дар чашмонаш ҷорӣ шуд.
His last months were tough.	Моҳҳои охири ӯ сахт буданд.
This is caused by two main effects.	Ин бо ду таъсири асосӣ ба вуҷуд омадааст.
They may not believe you at first, but they will eventually believe you.	Онҳо шояд дар аввал ба шумо бовар накунанд, аммо дар ниҳоят ба шумо бовар мекунанд.
In this case, you have nothing to worry about.	Дар ин ҳолат, шумо ҳеҷ чиз барои ташвиш надоред.
I think of him now without crying.	Ман ҳоло бе гиря дар бораи ӯ фикр мекунам.
This is probably the most important experimental program.	Ин эҳтимол аз ҳама як барномаи таҷрибавӣ муҳимтар аст.
I loved that boy very much.	Ман он писарбачаро хеле дӯст доштам.
There is a long history of such practices.	Таърихи дуру дарози чунин амалия вуҷуд дорад.
We know the engine, we build it ourselves.	Мо муҳаррикро медонем, ки онро худамон месозем.
They actually think about the product, one line at a time.	Онҳо аслан дар бораи маҳсулот фикр мекунанд, як сатр дар як вақт.
She saw someone coming.	Вай дида буд, ки касе меояд.
Many in the series fight against it, only to fail.	Бисёриҳо дар силсила бар зидди он мубориза мебаранд, танҳо ноком мешаванд.
This is a simple solution.	Ин як ҳалли оддӣ аст.
I had no intention of this happening.	Ман ният надоштам, ки ин рӯй диҳад.
I couldn’t forget what he told me.	Ман он чизеро, ки ӯ ба ман гуфта буд, фаромӯш карда наметавонистам.
The structure is similar, but not exactly the same.	Сохтор монанд аст, аммо комилан якхела нест.
When we listen to such evidence, we cannot believe it.	Вақте ки мо ба чунин далелҳо гӯш медиҳем, мо наметавонем бовар кунем.
She could not bear the pain of his voice.	Вай ба азоби овози у токат карда натавонист.
Break yourself with your finger.	Худро бо ангушти худ шиканед.
It just takes more time to act.	Танҳо барои амал кардан вақти зиёдтар мегирад.
I'll call them now.	Ман ҳозир ба онҳо занг мезанам.
This case should not even be in court.	Ин парванда набояд ҳатто дар додгоҳ бошад.
And he will be with us.	Ва ӯ бо мо хоҳад буд.
He saved you.	Вай туро наҷот дод.
I have met him.	Ман бо ӯ мулоқот дорам.
Break this infusion between us.	Ин сукути байни моро вайрон кунед.
One-third of the workforce was dead.	Сеяки қувваи корӣ мурда буд.
But listen to me.	Аммо маро гӯш кунед.
Needless to say, it was a good time.	Бояд гуфт, ки вақти хубе буд.
This remains a challenge for future research.	Ин як мушкилот барои таҳқиқоти оянда боқӣ мемонад.
On the ground.	Дар замин.
It made no sense anyway.	Ба ҳар ҳол ҳеҷ маъно надошт.
Eventually I decided to get most of the books.	Дар ниҳоят ман тасмим гирифтам, ки аксарияти китобҳоро бигирам.
This is the future.	Ин оянда аст.
And my desk wasn’t perfect, everything was in place.	Ва мизи кори ман комил набуд, ҳар чиз дар ҷои худ буд.
If anyone is in charge, people will know.	Агар касе масъул бошад, мардум аз ин огоҳ мешаванд.
Or maybe they just didn’t care.	Ё шояд, онҳо танҳо парво надоштанд.
As parents, we really need to be careful about what we say and do.	Чун волидайн, мо воқеан бояд бодиққат бошем, ки чӣ мегӯем ва чӣ кор мекунем.
If he was honest, he was less dangerous.	Агар ӯ ростқавл бошад, камтар хатарнок буд.
We are not required to agree to your request.	Мо талаб карда намешавад, ки ба дархости шумо розӣ шавем.
But they didn't say anything about you.	Аммо дар бораи шумо чизе нагуфтанд.
You can refine and build your design for next year.	Шумо метавонед тарҳи худро барои соли оянда такмил диҳед ва созед.
If you can’t give us a check, we’ll take cash.	Агар шумо ба мо чек дода натавонед, мо пули нақдро мегирем.
Several staff and students use the space.	Якчанд кормандон ва донишҷӯён аз ин ҷой истифода мебаранд.
I wonder when.	Ман ҳайронам, ки кай мешавад.
We bring him down.	Мо ӯро ба поён меорем.
I hated my body immediately after birth.	Ман дарҳол пас аз таваллуд баданамро нафрат кардам.
However, we ask these questions for future development.	Аммо, мо ин саволҳоро барои рушди оянда мегузорем.
The first is set in modern times.	Аввалин дар замони муосир гузошта шудааст.
Thirty seconds passed.	Сй сония гузашт.
I think that’s the worst thing you’ll ever get.	Ман фикр мекунам, ки ин бадтарин чизест, ки шумо ба даст меоред.
The bar on the other side moved a little.	Бари он тарафи дигар каме ҳаракат кард.
At these prices, costs can increase rapidly.	Бо ин нархҳо, хароҷот метавонад зуд афзоиш ёбад.
She is the most powerful.	Вай тавонотарин аст.
Seven years ago.	Хафт сол пеш.
This is what we love to do.	Ин он чизест, ки мо дӯст медорем, коре мекунем.
Moving forward, I am actually at home and now everything has changed.	Ба пеш ҳаракат кунед, ки ман воқеан дар хона ҳастам ва ҳоло ҳама чиз тағир ёфтааст.
They are for you.	Онҳо барои шумо ҳастанд.
So here comes the question, a general question.	Пас, дар ин ҷо савол, як саволи умумӣ меояд.
Something cold and soft was falling on her.	Чизи сарду нарм ба болои вай меафтид.
It should be so.	Бояд чунин бошад.
Nothing bad will ever happen to this tree.	Бо ин дарахт ҳеҷ гоҳ ягон чизи бад рӯй нахоҳад дод.
He was not involved in physical things.	Ӯ ба чизҳои ҷисмонӣ машғул набуд.
General for the poor.	Генерал барои камбагал.
Just being around, telling me something every day.	Танҳо дар гирду атроф будан, ҳар рӯз ба ман чизе мегӯям.
Apparently what he said was even possible.	Гӯё он чизе ки ӯ гуфт, ҳатто имконпазир бошад.
Thousands will soon appear.	Ба наздикӣ ҳазорон нафари онҳо пайдо мешаванд.
The birth of a child.	Таваллуди кӯдак.
There are no right or wrong answers.	Дар он ҷо ҷавобҳои дуруст ё нодуруст мавҷуд нестанд.
And he can’t do that in my car.	Ва ӯ дар мошини ман ин корро карда наметавонад.
Our own results show the same.	Натичахои худи мо хам хаминро нишон доданд.
But the idea makes them feel better.	Аммо ин идея онҳоро беҳтар ҳис мекунад.
The show is amazing.	Намоиш аҷиб аст.
These are repetitive and repetitive things.	Ин чизҳои такрорӣ ва такрорӣ мебошанд.
Check out the first look below !.	Дар зер як намуди аввалро санҷед!.
So he was our responsibility.	Аз ин рӯ, ӯ масъулияти мо буд.
We are a good family.	Мо як оилаи хубе ҳастем.
I was just running too.	Ман ҳам танҳо давида будам.
Usually not important for the end user.	Одатан барои корбари ниҳоӣ муҳим нестанд.
You said yes, of course.	Шумо гуфтед ҳа, албатта.
I understand what she’s going through.	Ман мефаҳмам, ки вай чӣ мегузарад.
This was resolved.	Ин ҳал карда шуда буд.
Instead, we do the hard work.	Ба ҷои ин мо кори душворро иҷро мекунем.
And it's true to me.	Ва он ман ҳақиқӣ аст.
This later became a book.	Ин баъдтар ба китоб табдил ёфт.
Thus, these two have nothing in common.	Ҳамин тариқ, ин ду чизи умумӣ надоранд.
I hope you enjoyed the cards.	Умедворам, ки ба шумо кортҳои писанд омад.
Do not leave anyone out.	Ҳеҷ касро дар канор нагузоред.
We have wonderful security guys.	Мо бачаҳои бехатарии олиҷаноб дорем.
Being clean means not believing in anything.	Пок будан маънои ба чизе бовар накарданро дорад.
This is a complete lie.	Ин комилан дурӯғ аст.
Several risk factors have been identified for this disease.	Якчанд омилҳои хавф барои ин беморӣ муайян карда шудаанд.
He was looking for me.	Ӯ маро меҷуст.
They smell like death.	Аз онҳо бӯи марг ба амал меояд.
There is no problem with the parts.	Ҳеҷ мушкилие бо қисмҳо вуҷуд надорад.
Here we present the case report.	Дар ин ҷо мо гузориши парвандаро пешниҳод мекунем.
But it was something very, very close.	Аммо ин як чизи хеле ва хеле наздик буд.
It limits us.	Он моро маҳдуд мекунад.
Yes, that’s a point of view.	Бале, ин як нуқтаи назар аст.
The ideas contained in it thrive and bear fruit.	Идеяхое, ки дар он мавчуданд, нашъунамо ёфта, самара медиханд.
He had heard people say that many times before.	Вай пеш аз ин борҳо шунида буд, ки одамон чунин мегӯянд.
He never said when he would return.	Вай ҳеҷ гоҳ нагуфт, ки кай бармегардад.
It required an army.	Барои ин як армия лозим буд.
We are checking it out.	Мо онро тафтиш карда истодаем.
Upon discharge from the hospital.	Аз баромадан аз беморхона.
It just looks good.	Ин танҳо хуб ба назар мерасад.
He is a child.	Ӯ кӯдак аст.
No, they were just looking at me.	Не, онҳо танҳо ба ман нигоҳ мекарданд.
It was not well received.	Онро хуб қабул накарданд.
Another call. 	Боз як занги дигар. 
put your foot up.	пои худро боло гузоред.
I'm so glad you're back.	Ман хеле шодам, ки шумо баргаштед.
Even school has dropped out.	Хатто мактаб дам миёна шудааст.
But there is another part of me that was waiting for this.	Аммо як қисми дигари ман ҳаст, ки инро интизор буд.
Two years later, it reached about a thousand seconds.	Пас аз ду сол, ин тақрибан ба ҳазор сония расид.
All this while working.	Хамаи ин хангоми кор.
So we decided to take them out.	Барои ҳамин мо тасмим гирифтем, ки онҳоро берун кунем.
The world has never seen such a government over such a country.	Ҷаҳон ҳеҷ гоҳ ин гуна ҳукуматро дар болои чунин кишвар надидааст.
Or take a different approach.	Ё равиши дигарро пеш гиред.
There may be a difference of opinion on this issue.	Дар ин масъала шояд ихтилофи ақидаи самимӣ вуҷуд дошта бошад.
Some were not.	Баъзеҳо ҳам набуданд.
I will try a few random numbers.	Ман якчанд рақамҳои тасодуфиро кӯшиш мекунам.
You can go home.	Шумо метавонед ба хона равед.
I'd like to make a reservation.	Ман мехоҳам каме созам.
I look at the screen.	Ман ба экран нигоҳ мекунам.
The situation may change.	Вазъият метавонад тағир ёбад.
Before death.	Пеш аз марг.
I bought a third pair of my shoes.	Як ҷуфти сеюми пойафзори худро харидам.
The animals were given free access to food and water.	Ба хайвонот ба хурок ва об дастрасии бепул дода шуд.
I answer my phone.	Ман ба телефони худам ҷавоб медиҳам.
His parents planned this in this direction.	Падару модараш инро дар ҳамин самт ба нақша гирифтаанд.
Questions begin in your mind.	Саволҳо дар майнаи шумо сар мекунанд.
On the kitchen table.	Дар болои мизи ошхона.
Employees write reports.	Кормандон гузоришҳо менависанд.
Every signal day.	Хар як рузи сигнал.
She turned slowly and looked at him.	Вай оҳиста рӯй гардонда, ба ӯ нигарист.
The only problem is that he was never able to do it himself.	Ягона мушкилот дар он аст, ки ӯ ҳеҷ гоҳ худаш ин корро карда натавонист.
I don’t mean you can’t escape.	Ман дар назар надорам, ки шумо гурехта наметавонед.
Every species is connected in this network of life.	Ҳар як намуд дар ин шабакаи ҳаёт пайваст аст.
Once nature does less than we do.	Як бор табиат корҳоро аз мо камтар мекунад.
And it's quiet.	Ва он ором аст.
She was gone forever.	Вай то абад рафт.
I just noticed that there is another print below.	Ман танҳо пай бурдам, ки дар поён чопи дигар вуҷуд дорад.
Maybe you didn't kill anyone, brother.	Шояд шумо касеро накуштаед бародар.
This is stressful.	Ин фишор аст.
We had exactly the same fight.	Мо айнан ҳамин муборизаро доштем.
He seems to be the only one.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ ягона аст.
Most of them included meat.	Аксари онҳо гӯштро дар бар мегирифтанд.
She grows out of it.	Вай аз он калон мешавад.
These are normal people.	Инҳо одамони муқаррарӣ мебошанд.
Maybe we could still do it, but the weekend was over.	Шояд мо то ҳол ин корро карда метавонистем, аммо рӯзи истироҳат тамом шуд.
You have won this battle.	Шумо ин ҷангро мағлуб кардаед.
Everyone knows that video is just part of the story.	Ҳама медонанд, ки видео танҳо як қисми ҳикоя аст.
Only one band was detected in the fish.	Дар моҳӣ танҳо як банд ошкор карда шуд.
I asked him for advice on this the day before.	Ман як рӯз пеш аз ӯ дар ин бора маслиҳат пурсидам.
And no one means no one.	Ва ҳеҷ кас маънои ҳеҷ касро дорад.
It is our natural choice.	Ин интихоби табиии мост.
If it is not present, the user cannot move to another database.	Агар он мавҷуд набошад, корбар наметавонад ба дигар махзани маълумот гузаред.
I know the school is trying to overcome this situation.	Ман медонам, ки мактаб барои бартараф кардани ин вазъият кӯшиш мекунад.
Clearly he asks for an explanation.	Ба таври возеҳ ӯ тавзеҳот мепурсад.
Most of them last less than a day.	Аксарияти онҳо хеле кам аз як рӯз давом мекунанд.
He’s in the new part that we’re opening now.	Ӯ дар қисми наве, ки мо ҳоло кушода истодаем.
She says make this picture.	Вай мегӯяд, ки ин расмро созед.
We use every part.	Мо ҳар як қисмро истифода мебарем.
We offer the application of this technique in two areas.	Мо татбиқи ин техникаро дар ду соҳа пешниҳод мекунем.
It was so powerful in our politics at that time.	Он вакт дар сиёсати мо ин кадар кувва буд.
The government apparently was not interested in knowing the real numbers.	Ҳукумат аз афташ ба донистани рақамҳои воқеӣ манфиатдор набуд.
Maybe something happened.	Шояд чизе руй дода бошад.
These men are those who cannot function without the presence of their mother.	Ин мардон касоне ҳастанд, ки берун аз мавҷудияти модарашон фаъолият карда наметавонанд.
But music is very important to get the job done.	Аммо мусиқӣ барои анҷом додани кор хеле муҳим аст.
Thanks for listening !.	Ташаккур барои гӯш кардан!.
He would never do that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро намекунад.
The movement to build games becomes more serious with a goal.	Ҳаракат барои сохтани бозиҳо бо ҳадаф ҷиддӣ мешавад.
He should never approach her.	Ӯ набояд ҳеҷ гоҳ ба ӯ наздик шавад.
I'll check it again tonight.	Ман имшаб онро дубора тафтиш мекунам.
That sounds pretty weird.	Ин хеле аҷиб садо медиҳад.
Oh, please believe me.	Оҳ, лутфан ба ман бовар кунед.
However, water actually helps to deepen the oil inside.	Бо вуҷуди ин, об воқеан кӯмак мекунад, ки равған дар дохили он амиқтар шавад.
And no one else follows.	Ва дигаре пайравӣ намекунад.
She looked straight at the camera.	Вай рост ба камера нигарист.
The point is just the location.	Нуқта танҳо макон аст.
Let’s start with water.	Биёед бо об оғоз кунем.
However, they are larger.	Бо вуҷуди ин, онҳо калонтаранд.
Words make you fail.	Калимаҳо шуморо ноком мекунанд.
The only thing missing is you!	Ягона чизе, ки намерасад, ту ҳастӣ!.
A number of methods have been developed to address this problem.	Барои халли ин мушкилот як катор усулхо кор карда баромада шудаанд.
Now you are an old hand.	Акнун шумо дасти кӯҳна ҳастед.
As a media company, content is at our center.	Ҳамчун як ширкати ВАО, мундариҷа дар маркази мост.
She later described this game as her favorite.	Вай баъдтар ин бозиро дӯстдоштаи худ тавсиф кард.
If so, he might have an idea.	Агар ин тавр мебуд, ӯ шояд фикре дошта бошад.
Here is the good news.	Инак хабари хуш омад.
That would be an extreme measure.	Ин як тадбири шадид мебуд.
However, I did not ask him about it.	Бо вуҷуди ин, ман аз ӯ дар ин бора напурсидаам.
You don’t really look like him.	Шумо дар ҳақиқат ба вай монанд нестед.
She was proud of me.	Вай бо ман фахр мекард.
Details are described in the text.	Тафсилот дар матн тасвир шудааст.
There is absolutely no security on the internet.	Дар интернет комилан бехатарӣ вуҷуд надорад.
Others could wait.	Дигарон метавонистанд интизор шаванд.
But in any case, it ends.	Аммо ба хар хол он ба охир мерасад.
Not to be caught.	На ин ки вай дастгир шавад.
This is mine.	Ин аз они ман аст.
It didn't do anything.	Он чизе накард.
I liked it.	Ин ба ман маъқул шуд.
Two men stood up.	Ду мард дар по монданд.
I speak only to hear myself.	Ман танҳо барои шунидани худ гап мезанам.
It works incredibly well.	Он бениҳоят хуб кор мекунад.
It didn't work.	Ин кор накард.
I see it as my current personal experience as well.	Ман онро таҷрибаи ҳозираи шахсии худам низ мебинам.
It was impossible to help.	Кӯмак кардан мумкин набуд.
So can insurance companies.	Ҳамин тавр ширкатҳои суғурта метавонанд.
Then we go home to get ready for the party.	Сипас, мо ба хона меравем, то ба шабнишинӣ омода шавем.
Stir in it until well blended.	То он даме, ки хуб омехта шавад, онро омехта кунед.
This must have caused them great pain.	Ин бояд ба онҳо дарди сахт оварда бошад.
She's really scared.	Вай дар ҳақиқат метарсад.
He loved her more than he loved himself.	Ӯ ӯро бештар аз ҷони худаш дӯст медошт.
After a few feet, stop and let it give you the stuff.	Пас аз чанд фут, бозистед ва бигзоред, ки ба шумо ашё диҳад.
It was a cold morning.	Субҳи сард буд.
However, my memory has not lost me.	Бо вуҷуди ин, хотираи ман маро аз даст надодааст.
This is true and we have proof of that.	Ин дуруст аст ва мо далелҳои исботи онро дорем.
But in a good way.	Аммо ба таври хуб.
Good information is valuable.	Маълумоти хуб арзишманд аст.
She should.	Вай бояд.
There is absolutely nothing in art.	Дар санъат комилан ҳеҷ чиз нест.
The benefits of this idea are clear.	Манфиатҳои ин идея равшананд.
Instead of thinking about what you don’t have, enjoy what you have.	Ба ҷои он ки дар бораи он чизе, ки надоред, фикр кунед, аз он чизе ки доред, лаззат баред.
You are absolutely right.	Шумо комилан дуруст мегӯед.
Be different from people.	Аз байни мардум фарқ кунед.
It won’t be perfect, but it will get better.	Ин комил нахоҳад буд, аммо беҳтар хоҳад шуд.
Such questions.	Чунин саволҳо.
Strange, but not particularly interesting.	Аҷиб, аммо махсусан ҷолиб нест.
It was love.	Ин муҳаббат буд.
A strong guard with a good size can play through contact.	Посбони қавӣ бо андозаи хуб, метавонад тавассути тамос бозӣ кунад.
It's too green.	Ин хеле сабз аст.
heard that a.	шунидам, ки а.
I think this is natural.	Фикр мекунам, ки ин табиист.
The boys are very excited.	Писарон хеле ба ҳаяҷон омадаанд.
He did not speak, waiting for the conversation to continue.	Вай сухан нагуфт, мунтазири идомаи сӯҳбат буд.
They were people.	Онҳо одамон буданд.
Say nothing and then don’t do it.	Чизе нагӯед ва баъд ин корро накунед.
Again, the same as in my family.	Боз, ҳамон тавре ки дар оилаи ман.
It only takes a few minutes.	Он танҳо якчанд дақиқа мегирад.
Everything was perfectly clear.	Ҳама чиз комилан равшан буд.
She was the only member of her family to survive.	Вай ягона аъзои оилааш буд, ки зинда монд.
I can promise you that.	Ман инро ба шумо ваъда дода метавонам.
It was for the fathers of the church.	Он барои падарони калисо буд.
Because it was never difficult for me.	Зеро ин барои ман ҳеҷ гоҳ мушкил набуд.
As you should know.	Тавре ки шумо бояд донед.
It does not come from nature.	Ин аз табиат намеояд.
The whole city was looking for them.	Тамоми шаҳр онҳоро ҷустуҷӯ мекард.
Something needs to be done.	Чизе бояд кард.
Maybe they wanted some of his actions and he suddenly became specific.	Шояд онҳо мехостанд, ки баъзе аз амали ӯ ва ӯ ногаҳон мушаххас шуд.
This was not fair to any of us.	Ин барои ҳеҷ яки мо одилона набуд.
All your weapons.	Ҳама силоҳҳои шумо.
The industry showed great interest in technology.	Саноат ба техника мароки калон зохир намуд.
In many cases, people don’t want to do what they do.	Дар бисёр мавридҳо, одамон намехоҳанд, ки чӣ кор кунанд.
This brings it back to the beginning of the line.	Ин онро ба аввали сатр бармегардонад.
And another point needs to be clarified.	Ва як нуктаи дигарро низ бояд равшан кард.
She is not a doctor.	Вай духтури тиб нест.
But now he was impressed.	Аммо акнун ин суханон ба ӯ таъсир карданд.
We do this in two steps.	Инро мо дар ду қадам анҷом медиҳем.
Repeat exactly as you hear it.	Айнан ҳамон тавре ки мешунавед, такрор кунед.
He will not fall asleep for a moment.	Уро лахзае хам ба зудй хоб нахохад дод.
She was so beautiful.	Вай хеле зебо буд.
Or call for details !.	Ё барои тафсилот занг занед!.
I know that.	Ман инро медонам.
We asked him to come and he came quickly.	Мо аз ӯ хоҳиш кардем, ки биёяд ва ӯ зуд омад.
Don’t be too comfortable in our relationship, that’s the key.	Дар муносибатҳои мо хеле бароҳат нашавед, калиди он аст.
Here the model can have two parts.	Дар ин ҷо модел метавонад ду қисм дошта бошад.
Not to mention !.	Нагуфта!.
You look great sleeping on the road.	Шумо дар роҳ хобидан хеле хуб ба назар мерасед.
It’s an amazing orange bag on the floor.	Он халтаи зарди аҷибе дар фарш.
It was not difficult.	Ин душвор набуд.
Probably still is.	Эҳтимол ҳоло ҳам ҳамин тавр бошад.
My husband never gives money to me and my children.	Шавҳарам ҳеҷ гоҳ ба ману фарзандонам пул намедиҳад.
It wasn’t a good ending they served.	Як охири хубе набуд, ки онҳо хидмат мекарданд.
I see no evil in it.	Ман дар он ҳеҷ бадӣ намебинам.
Please post these numbers on the site.	Лутфан ин рақамҳоро дар сайт ҷойгир кунед.
Because you don’t understand that you don’t have to be very bright.	Азбаски шумо намефаҳмед, ки шумо набояд хеле дурахшон бошед.
That’s another thing they have to do.	Ин як чизи дигар аст, ки онҳо бояд кунанд.
He had no choice.	Вай илоҷи дигаре надошт.
Let me correct, there was only one person in the room.	Иҷозат диҳед ислоҳ кунам, дар дохили ҳуҷра танҳо як нафар буд.
The other patient, a man, was cold.	Бемори дигар, мард, хунук буд.
I stayed here.	Ман дар ин ҷо мондам.
Keep this in mind and think for a moment about your tests.	Инро дар хотир нигоҳ доред ва як лаҳза дар бораи санҷишҳои худ фикр кунед.
There was a big difference, though.	Гарчанде ки фарқияти калон вуҷуд дошт.
However, it was necessary.	Бо вуҷуди ин, лозим буд.
It's so painful.	Ин қадар дард.
The door cannot be opened.	Дарро кушодан мумкин нест.
Just remember.	Фақат ба хотир.
The bullet was open.	Тир кушода буд.
And maybe this is a good model for business?	Ва шояд ин як модели хуб барои тиҷорат бошад?
Many risk factors have been suggested.	Бисёр омилҳои хавф пешниҳод карда шудаанд.
But then his face fell.	Аммо баъд чеҳрааш афтод.
He had money.	Ӯ пул дошт.
The biggest waste of money.	Бузургтарин сарфи пул.
In addition, our study focused primarily on men.	Илова бар ин, тадқиқоти мо асосан мардонро дар бар гирифт.
To run in a group.	Барои давидан гурӯҳӣ.
My study should be different from the person sitting next to me.	Омӯзиши ман бояд аз шахсе, ки дар паҳлӯям нишастааст, фарқ кунад.
What he did was initially recommended books.	Он чизе ки ӯ кард, дар аввал китобҳои тавсиявӣ буд.
If so.	Агар бошад.
I knew the look.	Ман намуди зоҳириро медонистам.
We couldn’t believe what we saw in the news by accident.	Мо ба он чи ки тасодуфан дар хабар дидем, бовар намекардем.
People waste their lives in fear.	Мардум аз тарс умри худро зоеъ мекунанд.
The cost is very high.	Харочот хеле калон аст.
I am sure that her visit has affected you.	Ман боварӣ дорам, ки сафари вай ба шумо таъсир кардааст.
In fact, they produced only a very limited supply.	Дар асл онҳо танҳо як таъминоти хеле маҳдудро бароварданд.
But our date of birth is appropriate.	Аммо санаи таваллуди мо мувофиқ аст.
I just watch him and rock him.	Ман танҳо ӯро тамошо мекунам ва санг мезанам.
It was never necessary.	Ҳеҷ гоҳ лозим набуд.
His mother died in old age.	Модараш дар пирй вафот кард.
Do business with you.	Кори тиҷоратӣ бо шумо.
We don’t do that.	Мо ин корро намекунем.
It makes for an amazing view.	Он намуди аҷибе мегузорад.
So we just took him to the car.	Ҳамин тавр, мо ӯро танҳо ба мошин бурдем.
He also felt tension.	Ӯ низ кашишро ҳис кард.
This game was a lot of fun.	Ин бозӣ хеле шавқовар буд.
I have never seen them again.	Ман онҳоро дигар ҳеҷ гоҳ надидаам.
Sex is one of them.	Ҷинсӣ яке аз онҳост.
He looked around.	Ба атрофаш нигарист.
He modernized it.	Вай онро замонавӣ намуд.
Any time the game can be real.	Ҳар дафъа бозӣ метавонад воқеӣ шавад.
I am here.	Ман дар ҳаминҷоям.
When you take me home, you will meet my father.	Вақте ки маро ба хона мебаред, шумо бо падарам вохӯред.
But it was a success.	Аммо муваффақият буд.
Follow the steps above.	Қадамҳои дар боло зикршударо иҷро кунед.
Great, he said.	Бузург, гуфт ӯ.
His life was always in danger.	Ҳаёти ӯ ҳамеша зери хатар буд.
To see beyond our dark walls.	Барои дидани берун аз деворҳои торикии мо.
The organization of the paper is as follows.	Ташкили коғаз чунин аст.
She should like you, not any false image of you.	Вай бояд ба шумо маъқул бошад, на ягон тасвири бардурӯғи шумо.
If not, whatever.	Агар не, ҳар чӣ.
Patients were observed for one year.	Беморон дар давоми як сол мушоҳида карда шуданд.
But no one knew much.	Аммо касе бисьёр намедонист.
She refused and entered in full dress.	Вай рад кард ва бо либоси пурра ворид шуд.
The thought was too much.	Фикр аз ҳад зиёд буд.
This is a great place for couples who want to escape.	Ин ҷои хубест барои ҷуфти ҳамсарон, ки мехоҳанд гурезанд.
His father noticed.	Падараш пай бурд.
You are a righteous man.	Шумо одами одил ҳастед.
I went up the list, but I still went down.	Ман дар рӯйхат боло мерафтам, аммо ҳоло ҳам ба поён рафтам.
You have to look ahead.	Шумо бояд ба пеш нигоҳ кунед.
Maybe they really loved each other and needed each other.	Шояд онҳо дар ҳақиқат ҳамдигарро дӯст медоштанд ва ба ҳамдигар ниёз доштанд.
No one could stay in school for more than three years.	Ҳеҷ кас наметавонист дар мактаб бештар аз се сол бимонад.
However, this boy never touched a finger.	Бо вуҷуди ин, ин писар ҳеҷ гоҳ ангушт набардошт.
Take it from above.	Онро аз боло гиред.
His hands too.	Унинг қўллари ҳам.
Their consideration of this idea is not on purpose.	Баррасии онҳо дар ин ақида ба мақсаде нест.
Like two years ago.	Мисли ду сол пеш.
We believe in this and it will be a great source of confidence.	Мо ба ин боварй дорем ва ин манбаи боварии бузург мегардад.
Within two more days they could sign.	Дар давоми ду рӯзи дигар онҳо метавонистанд имзо шаванд.
Never a woman, not even a living, breathing man.	Ҳеҷ гоҳ зан, ҳатто инсони зиндаву нафасгир.
But then why.	Аммо пас чаро бояд.
We quickly left the store.	Мо зуд аз мағоза баромадем.
He was a perfect fall man.	Вай марди комили тирамоҳ буд.
I couldn’t bear it if they broke.	Ман тоқат карда наметавонистам, агар онҳо вайрон шаванд.
I left him.	Ман ӯро тарк кардам.
There is only one.	Танҳо як аст.
However, pay attention to the two lines.	Бо вуҷуди ин, ба ду сатр диққат диҳед.
I’ve never been a cat man, but now I own a few.	Ман ҳеҷ гоҳ одами гурба набудам, аммо ҳоло соҳиби якчанд нафар.
They move very slowly, it turns out.	Онҳо хеле оҳиста ҳаракат мекунанд, маълум мешавад.
It was a shock.	Ин як шок буд.
You want to protect your base.	Шумо мехоҳед пойгоҳи худро муҳофизат кунед.
I wondered if you had seen him.	Ман ҳайрон шудам, ки оё шумо ӯро дидаед?
If it could see your week.	Агар он ҳафта худро дида метавонистӣ.
Nothing is completely unique.	Ҳеҷ чиз комилан беназир нест.
Want to stand closer and talk.	Мехоҳед наздиктар истода сӯҳбат кунед.
This is someone we know.	Ин касест, ки мо медонем.
Let’s try to actually end it.	Биёед кӯшиш кунем, ки воқеан онро хотима диҳем.
That he didn't want to.	Ки ӯ намехост.
Let’s put it in context.	Биёед онро дар контекст гузорем.
This is customer service.	Ин хидмати муштариён аст.
Yes, that's right.	Бале, ин дуруст аст.
We build it ourselves.	Мо худамон месозем.
But only she can figure out how to deal with it.	Аммо танҳо вай метавонад фаҳмад, ки чӣ тавр бо он мубориза барад.
Or maybe it was a mixed issue.	Ё шояд ин як масъалаи омехта буд.
And sometimes both at the same time.	Ва баъзан ҳардуи онҳо дар як вақт.
There was a relationship.	Дар он ҷо муносибат вуҷуд дошт.
She chose to talk about something else instead.	Вай ба ҷои он ки дар бораи чизи дигар сӯҳбат карданро ихтиёр кард.
Go to sleep now.	Ҳоло хоб равед.
Many of it is common sense.	Бисёре аз он ақли солим аст.
I never told my parents no.	Ман ҳеҷ гоҳ ба волидонам не гуфтам.
Here, there is nothing.	Дар ин ҷо, ҳеҷ чиз нест.
We agree, we grab and throw a bottle in your face.	Мо мувофиқат мекунем, мо дастгир мекунем ва ба рӯи шумо шиша мепартоем.
We are at an important hour.	Мо дар як соати муҳим қарор дорем.
More conversation, more discussion, more questions.	Бештар сӯҳбат, муҳокимаи бештар, саволҳои бештар.
Let me take my country as an example again.	Ичозат дихед бори дигар давлати худамро мисол гирам.
These are the races that stay with you.	Инҳо давидаҳое ҳастанд, ки бо шумо мемонанд.
I didn't have time to prepare.	Ман вақти омодагӣ надоштам.
People are good.	Одамон хубанд.
He worked well with us and understood what we were looking for.	Ӯ бо мо хуб кор мекард ва фаҳмид, ки мо чӣ меҷӯем.
This will keep him going for his term.	Ин ӯро дар тӯли мӯҳлати худ мегузаронад.
Only.	Фақат.
He kept it as if he would never, ever release it.	Онро чунон нигоҳ дошт, ки гӯё ҳеҷ гоҳ ва ҳеҷ гоҳ онро раҳо намекунад.
Unfortunately, this doesn’t really help.	Мутаассифона, ин воқеан кӯмак намекунад.
He had never seen water before.	Вай пештар обро надида буд.
She went three more years.	Вай се сол боз рафт.
Players see this as a safety issue.	Бозингарон инро як масъалаи бехатарӣ медонанд.
This is probably the best way to learn.	Ин шояд роҳи беҳтарини омӯхтан бошад.
This is the wrong solution, as we shall see.	Ин ҳалли нодуруст аст, тавре ки мо мебинем.
We have an idea that might help a little.	Мо як идеяе дорем, ки метавонад каме кӯмак кунад.
Whether this actually worked is a matter of perspective.	Оё ин воқеан кор кард, масъалаи дурнамо аст.
After that, he was different.	Баъд аз ин, ӯ дигар шуд.
Its importance at a young age, when it appears.	Аҳамияти он дар синни ҷавонӣ, вақте ки он пайдо мешавад.
I should have tested it.	Ман бояд онро санҷида бошам.
The ideas continue.	Идеяҳо идома медиҳанд.
At the same time, his game is getting worse, not better.	Дар айни замон, бозии ӯ бадтар мешавад, на беҳтар.
It is likely that there is pain under the rage.	Эҳтимол аст, ки дар зери ғазаб дард вуҷуд дорад.
There was no dispute.	Баҳс набуд.
About eight years ago, when she was in high school.	Тақрибан ҳашт сол пеш, вақте ки вай дар мактаби миёна буд.
He did not sleep.	Ӯ хоб намекард.
Is it possible to do such a thing.	Оё мумкин аст, ки чунин чизе.
I love this girl.	Ман ин духтарро дӯст медорам.
If they succeed, they go one step further.	Агар муваффақ шаванд, онҳо як қадами пештар мераванд.
But there are no rules.	Аммо қоидаҳо вуҷуд надоранд.
It stopped growing.	Он афзоишро қатъ кард.
He was married, but had no family.	Вай оиладор буд, аммо оила надошт.
I don't know the girl.	Ман духтарро намешиносам.
Very good man.	Одами хеле хуб.
Because it takes so long to build something new.	Зеро барои сохтани ягон чизи нав ин қадар вақт лозим аст.
I want to say it again and again.	Мехохам такрор ба такрор гуям.
You know something.	Шумо чизе медонед.
Your age is not a concern.	Синну соли шумо ба ташвиш нест.
All those good moments when we were kids.	Ҳамаи он лаҳзаҳои хуб, вақте ки мо кӯдак будем.
The immediate problem is another.	Мушкилоти фаврӣ дигар аст.
But it was in vain.	Аммо ин бехуда сарф шуд.
Building materials have potential health problems in waste processes.	Маводҳои сохтмонӣ дар равандҳои партовҳо мушкилоти эҳтимолии саломатӣ доранд.
However, she is sad and thinks maybe she is.	Аммо, вай ғамгин аст ва фикр мекунад, ки шояд ӯ бошад.
There is a company on a few streets from where you live.	Дар чанд кӯча аз он ҷое, ки шумо зиндагӣ мекунед, як ширкат вуҷуд дорад.
Get in touch with your sexual identity.	Бо шахсияти ҷинсии худ тамос гиред.
We talked to everyone.	Мо бо ҳама сӯҳбат кардем.
We stop talking to them and start listening to their stories instead.	Мо бо онҳо сӯҳбатро бас мекунем ва ба ҷои он ба гӯш кардани ҳикояҳои онҳо шурӯъ мекунем.
Everything is clear here.	Ҳама чиз дар ин ҷо маълум мешавад.
Good special effect for a period of time.	Таъсири махсуси хуб барои давраи вақт.
Only everyone refrained from working on me.	Танҳо ҳама аз кор кардан дар болои ман худдорӣ карданд.
So this is not a question.	Пас, ин савол нест.
Another took his place.	Дигаре чои худро гирифт.
You can learn this.	Шумо метавонед инро омӯзед.
He now had strong support from the army.	Ҳоло ӯ аз ҷониби артиш дастгирии қавӣ дошт.
She knew her friend well.	Вай дусташро нагз медонист.
Or maybe you sleep like a baby.	Ё шояд мисли кӯдак хоб кунед.
No, my friend.	Не, дустам.
Tried if he had close friends.	Кӯшиш мекард, ки агар ӯ дӯстони наздик дошта бошад.
It has more features.	Он функсияҳои бештар дорад.
It was clear to him that he did not know now.	Ба ӯ маълум буд, ки ҳоло намедонист.
There are two possible reasons for this result.	Ду сабаби эҳтимолии ин натиҷаро ҳисоб кардан мумкин аст.
For independent workers this is a huge loss.	Барои коргарони мустақил ин талафоти бузург аст.
A wild and beautiful place.	Ҷои ваҳшӣ ва зебо.
I saw his death.	Ман марги худро дида будам.
She was definitely ready.	Вай бешубҳа омода буд.
It is at this point that the conversation becomes critical.	Махз дар хамин вакт сухбат танкидй пайдо мекунад.
Please stay away from the area.	Лутфан аз минтақа дур монед.
Pour in the chicken stock and cut back in half.	Дар захираи мурғ бирезед ва дубора ду маротиба кам кунед.
She moved towards him to take his hand.	Вай ба сӯи ӯ ҳаракат кард, то дасташро гирад.
I get lost in their sight.	Ман аз назари онҳо гум мешавам.
I have a broken leg that makes me want to walk around.	Ман як поямро мешиканам, ки мехостам дар гирду атроф гардам.
It was a good change, we were so good !!! 	Ин як тағйироти хуб буд, мо хеле хуб будем!!!
time.	вақт.
It used to work well.	Пештар он хуб кор мекард.
Fear will appear.	Тарс зоҳир хоҳад шуд.
Maybe the car stopped.	Шояд мошин бозистод.
Some workers became seriously ill from the effects of the pressure.	Баъзе коргарон аз таъсири фишор сахт бемор шуданд.
Now the time is very short.	Ҳоло вақт хеле кӯтоҳ аст.
Health insurance is important.	Суғуртаи тиббӣ муҳим аст.
Both were nervous at first.	Ҳарду дар аввал асабонӣ буданд.
This doesn't seem to be the first time.	Чунин ба назар мерасад, ки ин бори аввал нагузаштааст.
She sat next to her mother.	Вай бо модараш пахлу ба пахлу нишастанд.
I was also convinced that she had never locked her door before.	Ман ҳам итминон доштам, ки вай қаблан ҳеҷ гоҳ дари худро қуфл накарда буд.
In the real world, no one cares.	Дар ҷаҳони воқеӣ, ҳеҷ кас ғамхорӣ намекунад.
She just keeps getting better.	Вай танҳо беҳтар шуданро идома медиҳад.
You are expected to do a specific job and do it well.	Интизор меравад, ки шумо кори мушаххасро иҷро кунед ва онро хуб иҷро кунед.
I know it’s hard to believe, but it’s true.	Ман медонам, ки бовар кардан душвор аст, аммо ин ҳақиқат аст.
Just a book.	Фақат китоб.
That’s how you do it.	Ҳамин тавр шумо ин корро мекунед.
She touched him at night.	Вай дар шаб ба ӯ даст расонд.
You have a good thing.	Шумо як чизи хубе доред.
Anyway, this is amazing.	Ба ҳар ҳол, ин аҷиб аст.
Basically all is well.	Асосан ҳама хубанд.
But because you love the truth.	Аммо барои он ки шумо ҳақиқатро дӯст медоред.
We need to discuss it.	Мо бояд онро мухокима кунем.
What you did, Dad.	Чизе ки ту карди падарам.
It was night, but we could see clearly.	Шаб буд, вале мо равшан медидем.
There is no offer to find him.	Пешниҳоди пайдо кардани ӯ нест.
You are a beautiful kind spirit.	Шумо як рӯҳи зебои меҳрубон ҳастед.
You are very close.	Шумо хеле наздикед.
They can do it.	Онҳо ин корро карда метавонанд.
Now imagine your life without it.	Акнун ҳаёти худро бе он тасаввур кунед.
The army opened fire for the third time.	Армия бори сеюм оташ кушод.
Pay attention to detail.	Диққат ба тафсилот.
Showing a beautiful face.	Намоиши чеҳраи зебо.
This is easily done by modifying the variable.	Ин ба осонӣ тавассути тағир додани тағирёбанда анҷом дода мешавад.
I have a bruise.	Ман зарба мезанам.
These were not the only symptoms.	Ин на танҳо нишонаҳо буд.
Another was due to their connection to the music industry.	Дигаре аз сабаби пайвасти онҳо ба саноати мусиқӣ якҷоя карда шуд.
In other words, physical objects are real, not just ideas.	Ба ибораи дигар, объектҳои ҷисмонӣ воқеӣ ҳастанд, на танҳо ғояҳо.
But the reality is that we have no way of knowing.	Аммо воқеият ин аст, ки мо роҳи донистан надорем.
It even taught him how to shoot and kill people.	Он ҳатто ба ӯ чӣ гуна тирандозӣ кардан ва куштани одамонро таълим дода буд.
He did not know where we were.	Ӯ намедонист, ки мо дар куҷоем.
The next morning he did not go out.	Субҳи дигар ӯ берун набаромад.
It must be proved that this is true.	Бояд исбот кард, ки ин дуруст аст.
Take a deep breath, he said to himself.	Як нафаси чукуре гир, гуфт ба худ.
The only difference is where you study.	Ягона фарқият дар он ҷое, ки шумо таҳсил мекунед.
Be excited for them.	Барои онҳо ҳаяҷон кунед.
In that light.	Дар он нур.
There were no boats in the field.	Дар сахро киштй дида намешуд.
Surprisingly, you never see him wearing them.	Аҷиб ин аст, ки шумо ҳеҷ гоҳ ӯро намебинед, ки онҳоро пӯшидааст.
In my house, summer parties are just one of a kind.	Дар хонаи ман, шабнишиниҳои тобистона танҳо як навъ баргузор мешаванд.
This made me feel bad.	Аз ин кор ман худро бад ҳис мекардам.
It seemed that he was not comfortable with his new structure.	Ба назар чунин менамуд, ки вай бо сохти нави худ чандон бароҳат нест.
My mother is my best friend.	Модарам дӯсти беҳтарини ман аст.
But I don’t know how to go about it.	Аммо ман намедонам, ки чӣ тавр ба ин кор равам.
Of course, this should be done without revealing.	Албатта, ин корро бе аён кардан лозим аст.
We want women to talk to women.	Мо мехоҳем, ки занон бо занон сӯҳбат кунанд.
One room behind the stage was full.	Як ҳуҷра дар паси саҳна пур буд.
I want to hear what else she has to say.	Ман мехоҳам бишнавам, ки вай боз чӣ мегӯяд.
After the moment of shock, she could not hold back her tears.	Пас аз лахзаи шок вай ашкашро дошта натавонист.
And at a profit.	Ва дар фоида.
You don’t really need anything big.	Шумо воқеан ба чизи бузург лозим нест.
I’m lost on words.	Ман дар бораи калимаҳо гум шудаам.
But it was different with you.	Аммо бо ту дигар буд.
I couldn’t think of anything, so they gave me some choices.	Ман дар бораи чизе фикр карда наметавонистам, бинобар ин онҳо ба ман баъзе интихобҳо доданд.
I can't comment here.	Ман дар ин ҷо шарҳ дода наметавонам.
Many are the children of former members of his brigade.	Бисьёрии онхо фарзандони аъзоёни собики бригадаи у мебошанд.
Nothing was dead.	Чиз мурда набуд.
I know he's coming to the mediator.	Ман медонам, ки ӯ ба миёнарав меояд.
Most kids, at least, look that way.	Аксарияти кӯдакон, ҳадди аққал, ба назар чунин менамояд.
Bedroom and seating.	Хонаи хоб ва нишастгоҳ.
Nothing changed in his face and he was silent.	Дар чехраи у чизе тагьир наёфт ва хомуш монд.
Whatever happens, he will somehow rejoice.	Ҳар чӣ рӯй медиҳад, ӯ ба навъе шод мешавад.
I want to put my knowledge into practice.	Мехоҳам донишамро ҳам дар амал татбиқ кунам.
I show him the outside yard.	Ман ба ӯ саҳни берунро нишон медиҳам.
She got her phone number and her parents ’information.	Вай рақами телефон ва маълумоти волидайнашро гирифт.
We can look at each other and talk.	Мо метавонем ба ҳамдигар нигоҳ кунем ва сӯҳбат кунем.
Boy, has this site grown.	Писарак, ин сайт калон шудааст.
Several of their friends and wives were involved.	Чанде аз дӯстон ва занони онҳо ба ин кор ҷалб карда шуданд.
And his wives.	Ва занони ӯ.
There was something deeper at work.	Дар кор чизи амиқтаре буд.
However, the interpretation of the measured effect is very complex.	Аммо, тафсири таъсири ченшуда хеле мураккаб аст.
The bill was adopted in the first reading.	Қонун лойиҳаси биринчи ўқишда қабул қилинди.
Hope you enjoyed it.	Умедворем, ки ба шумо маъқул шуд.
It's a moment, it's a look.	Он лаҳза, он нигоҳ.
Desired features have become popular for many display devices.	Хусусиятҳои дилхоҳ барои бисёре аз дастгоҳҳои намоишӣ табдил ёфтанд.
Fear and more fear.	Тарс ва тарси бештар.
She seemed to be crying well.	Чунин ба назар мерасад, ки вай гиряи хубе дошт.
I have to try to correct us.	Ман бояд кӯшиш кунам, ки моро ислоҳ кунам.
And see what comes.	Ва бубинед, ки чӣ меояд.
The point is to be careful.	Гап дар сари он аст, ки эҳтиёт бошед.
She was not injured.	Вай осеб надидааст.
And still get your vote.	Ва ба ҳар ҳол овози худро гиред.
Maybe he's right.	Шояд ӯ дуруст бошад.
These are important points.	Инҳо нуктаҳои муҳиманд.
Order the two types you choose.	Ду намуди интихобкардаатонро фармоиш диҳед.
They were ready to silence him before he could speak.	Онҳо омода буданд, ки ӯро пеш аз сухан гуфтан хомӯш кунанд.
Doing business is different from doing business.	Пешбурди тиҷорат аз рушди тиҷорат фарқ мекунад.
Those minutes were important.	Он дақиқаҳо муҳим буданд.
He needs to get her home.	Бояд вайро ба хона баргардонад.
He knew everything.	Вай ҳама чизро медонист.
Play writing for an hour.	Дар давоми як соат навиштан бозӣ кардан.
He doesn't believe me.	Ӯ ба ман бовар намекунад.
Like really, I really missed you.	Мисли воқеан, дар ҳақиқат туро пазмон шудам.
You need to change this.	Шумо бояд ин корро иваз кунед.
Any help you can give is important.	Ҳар гуна кӯмаке, ки шумо дода метавонед, муҳим аст.
I hope she looks down and is proud of me.	Умедворам, ки вай ба поён менигарад ва бо ман фахр мекунад.
Visit for at least three days.	На камтар аз се рӯз боздид кунед.
I didn't want to hurt anyone.	Ман намехостам касеро озор диҳам.
And stay there.	Ва он ҷо бимонед.
And there was the human brain.	Ва майнаи инсон вуҷуд дошт.
I told him you had to go if necessary.	Ман ба ӯ гуфтам, ки агар лозим шавад, шумо бояд равед.
I took this path from you.	Ман ин роҳро аз шумо гирифтам.
It's really different.	Он дар ҳақиқат фарқ мекунад.
You don’t have to work in education.	Шумо набояд дар соҳаи маориф кор кунед.
It wasn’t something you could put on a message.	Ин чизе набуд, ки шумо метавонед дар бораи паём гузоред.
It was getting dark.	Торикӣ меомад.
The power to do whatever you want.	Қудрат барои иҷрои ҳар чизе ки шумо мехоҳед.
For each mix, we performed two independent experiments.	Барои ҳар як омехта мо ду таҷрибаи мустақил анҷом додем.
If he is not really dead, he will kill again.	Агар воқеан мурда набошад, боз мекушад.
Anger is gold on their faces.	Хашм дар чеҳраи онҳо зар аст.
It was hard to see him alive inside.	Уро дидан душвор буд, ки дар даруни у зинда нест.
And the same bottle.	Ва ҳамон гуна шиша.
His mouth was a thin line.	Даҳонаш хати борик буд.
He hardly noticed.	Ӯ базӯр пай бурд.
This is good energy.	Ин энергияи хуб аст.
The hand on your head.	Дасти сари ту.
Remove from heat and cool to room temperature.	Аз гармо дур кунед ва ба ҳарорати хонагӣ хунук кунед.
The crime rate is very high.	Ҷиноят хеле баланд аст.
We do both.	Мо ҳарду мекунем.
To see for myself the experience.	Барои худам дидани таҷриба.
I had too.	Ман ҳам доштам.
She will be two years old.	Вай ду сол мешавад.
Patient characteristics and clinical outcomes were discussed.	Хусусиятҳои бемор ва натиҷаҳои клиникӣ баррасӣ карда шуданд.
I heard him say he wanted to give you to him.	Ман шунидам, ки вай гуфтааст, ки мехост, ки туро ба ӯ бидиҳӣ.
They just dropped the reference for fun.	Онҳо танҳо барои масхара истинодро партофтанд.
The only thing he does is show data on birth rates around the world.	Танҳо он чизе ки ӯ мекунад, нишон додани маълумот дар бораи сатҳи таваллуд дар саросари ҷаҳон аст.
I didn't talk to anyone and read a lot.	Бо касе гап намезадам ва бисёр мутолиа мекардам.
If he knew where she was, he would go to her.	Агар вай дар куҷо будани ӯро медонист, ба назди ӯ мерафт.
It was not above and beyond the norm.	Он аз меъёр боло ва берун аз вазифа набуд.
But you can choose.	Аммо шумо метавонед интихоб кунед.
A lot of people know about this girl.	Дар бораи ин духтар бисёр одамон медонанд.
This is as true in writing as life.	Ин дар навиштаҷот мисли зиндагӣ дуруст аст.
Even that simple movement was an amazing experience.	Ҳатто он ҳаракати оддӣ як таҷрибаи аҷибе буд.
We hope this account has made such a difference.	Мо умедворем, ки ин ҳисоб чунин фарқиятро ба вуҷуд овард.
She is an overly controlled woman.	Вай зани аз ҳад зиёд назоратшаванда аст.
I wanted to be her.	Ман мехостам вай бошам.
It is by no means perfect.	Он ба ҳеҷ ваҷҳ комил нест.
I mean, it’s going to be hard to find an exception.	Ман дар назар дорам, ки аз он истисно пайдо кардан душвор хоҳад буд.
Kitchens.	Кухнахо.
It's not hot at all, he thought.	Ин тамоман гарм нест, фикр мекард ӯ.
Fight it.	Бо он мубориза баред.
But he didn’t live to see what his idea was.	Аммо ӯ зиндагӣ накард, то бубинад, ки идеяи ӯ чӣ шуд.
That's exactly how he felt.	Ӯ маҳз ҳамин тавр ҳис мекард.
And again your mouth is on me.	Ва боз даҳони ту бар ман.
It was too far.	Он қадар дур буд.
The first thing she says is that you don’t even think to say anything to anyone.	Аввалин чизе, ки вай мегӯяд, ин аст, ки ҳатто фикр накунед, ки ба касе чизе бигӯед.
I told myself that.	Ман инро ба худ мегуфтам.
Plants can help you keep your environment healthy.	Растаниҳо метавонанд ба шумо кӯмак расонанд, ки муҳити шуморо солим нигоҳ доранд.
I can't explain it enough.	Ман инро ба қадри кофӣ шарҳ дода наметавонам.
It cannot be changed.	Он наметавонад тағир ёбад.
Sleep well.	Хоб хуш аст.
The path we follow turns.	Роҳе, ки мо пайравӣ мекунем, гардиш мекунад.
So it has happened before.	Ҳамин тавр, пештар ҳам рӯй дод.
Instead, he agreed to do whatever he could.	Ба ҷои ин, ӯ розӣ шуд, ки ҳар кори аз дасташ меомадаро кунад.
I closed my eyes from the pictures that had risen.	Ман чашмонамро аз тасвирҳое, ки бархоста буданд, бастам.
It was on the news network, but it wasn’t news.	Он дар шабакаи ахбор буд, аммо ин хабар набуд.
I was staying for dinner.	Ман барои хӯроки шом мемондам.
Most everyone had a phone these days.	Аксарияти ҳама имрӯзҳо телефон доштанд.
The old man opened a small shop.	Пирамард дукони хурдакак кушодааст.
That was the only explanation that made any sense.	Ин ягона шарҳе буд, ки ягон маъно дошт.
Too much effort.	Саъю кӯшиши аз ҳад зиёд.
He did not understand this.	Ӯ инро намефаҳмид.
She said.	Вай гуфт.
I have never seen a city so dark, except during a storm.	Ман ҳеҷ гоҳ шаҳрро ин қадар торик надидам, магар дар вақти тӯфон.
Go ahead and do it.	Пеш равед ва ин корро кунед.
I got into it right away.	Ман фавран ба он гирифтам.
She spoke with absolutely amazing control.	Вай бо назорати комилан аҷиб сухан мегуфт.
I was still sick.	Ман ҳанӯз бемор будам.
Although not in the office.	Гарчанде ки дар офис нест.
Someone you don’t know and can face.	Касе, ки шумо намешиносед ва метавонед бо он рӯ ба рӯ шавед.
He died the same way you killed him.	Ӯ ҳамон тавр мурд, ки шумо ӯро бимиред.
It was really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб буд.
Definitely thinking art was something special.	Ҳатман тафаккури санъат чизи махсусе буд.
It was so hot.	Ин қадар гарм буд.
Everyone thought he was dead, including his own family.	Ҳама гумон мекарданд, ки ӯ мурдааст, аз ҷумла оилаи худаш.
If we know how to read.	Агар мо хонданро донем.
They don’t say more.	Онҳо бештар намегӯянд.
Not so much for many men.	На он қадар барои бисёр мардон.
I knew you didn't want me.	Ман медонистам, ки ту ба ҳоли ман намехоҳӣ.
To get his mind off it.	Барои он ки фикрашро аз он дур кунад.
He felt it was a plus because he wanted something really fresh.	Ӯ ҳис кард, ки ин як плюс аст, зеро ӯ чизи воқеан тару тоза мехост.
If that doesn’t work, check out the blog.	Агар ин кор накунад, блогро тафтиш кунед.
They went through this well.	Онҳо аз ин хуб гузаштанд.
Come and visit us.	Биёед ва ба мо ташриф оред.
I note to be as far away as possible.	Ман қайд мекунам, ки то ҳадди имкон дуртар бошам.
Wait until his attention is focused on me.	То он даме, ки диққати ӯ ба ман равона шавад, интизор шавед.
Anyway I will probably buy a game.	Ба ҳар ҳол ман эҳтимол бозӣ мехарам.
Say what they need, they have the power to get it.	Он чизе ки ба онҳо лозим аст, бигӯед, онҳо қудрати гирифтани онро доранд.
There was a young woman with them that you asked after.	Бо онҳо ҷавонзане буд, ки шумо аз пасаш пурсидед.
It was fun to watch.	Тамошои он шавковар буд.
These pictures belong to me.	Ин расмҳо аз они мананд.
She said she was talking to her father.	Вай гуфт, ки бо падараш сӯҳбат мекунад.
It went off.	Он хомӯш шуд.
A book is a collection of letters.	Китоб мачмуаи мактубхо мебошад.
This means that if you get out of the hole, you can’t go back.	Ин маънои онро дорад, ки агар шумо аз сӯрох дур шавед, шумо баргашта наметавонед.
They have been together for all these years.	Онҳо барои якҷоя кардани ин солҳо буданд.
So it's too late.	Пас хеле дер мешавад.
He gives us a great smile.	Ӯ ба мо табассуми бузург пешниҳод мекунад.
He is either one or the other, not both.	Ӯ ё як ё дигар аст, на ҳарду.
He doesn't even feel bad.	Ӯ ҳатто худро бад ҳис намекунад.
Thus, the user can search by different parameters.	Ҳамин тариқ, корбар метавонад аз рӯи параметрҳои гуногун ҷустуҷӯ кунад.
To be honest, he didn't even think about it.	Рости гапро гуфтан хатто ба хаёлаш хам намеомад.
Every minute brings amazing things.	Ҳар як дақиқа чизҳои аҷибе меорад.
His only tool is a stick.	Ягона асбоби у чуб аст.
This article will help you in this process.	Ин мақола ба шумо дар ин раванд кӯмак хоҳад кард.
It is not permanent.	Он доимӣ нест.
I am a young child again.	Ман боз кӯдаки хурдсол ҳастам.
He picked it up, looked around, and laughed.	Онро бардошт, аз назар гузаронд ва хандид.
I don’t remember when it was put down.	Ман дар ёд надорам, ки он кай гузошта шуда буд.
This study is limited to one degree.	Ин тадқиқот ба як дараҷа маҳдуд аст.
He will find his way home.	Ӯ роҳи худро ба хона хоҳад ёфт.
And how long.	Ва чанд вақт.
It’s about being alive.	Он дар бораи зинда аст.
It was very dark then.	Он вақт ҳаво хеле торик буд.
There are at least two problems with this theory.	Бо ин назария ҳадди аққал ду мушкилот вуҷуд дорад.
Others will do the same.	Дигарон низ ҳамин тавр хоҳанд кард.
Will tolerate this.	Бо ин таҳаммул хоҳад кард.
His shoulder caught fire.	Китфаш оташ гирифт.
Oh, never again.	Оҳ, ҳеҷ гоҳ дигар.
Or through this page.	Ё тавассути ин саҳифа.
He will not tell you.	Ӯ ба шумо намегӯяд.
So that didn’t solve anything.	Пас, ин чизеро ҳал накард.
The blood of his life.	Хуни ҳаёти ӯ.
It can fill up for you.	Он метавонад барои шумо пур кунад.
Goals and results are still important.	Ҳадафҳо ва натиҷаҳо ҳанӯз муҳиманд.
I open both windows.	Ман ҳарду тирезаро мекушоям.
It took so long.	Ин қадар вақт лозим буд.
There were few people with him and many were against him.	Бо ӯ одамони кам буданд ва бисёриҳо бар зидди ӯ буданд.
The base of the hair is completely white.	Асоси мӯй комилан сафед аст.
I want to make sure nothing happens here.	Ман мехоҳам боварӣ ҳосил кунам, ки ҳеҷ чиз дар ин ҷо рӯй намедиҳад.
When the bear came, they all shut their mouths.	Вақте ки хирс омад, ҳама даҳони худро бастаанд.
She said it didn’t matter.	Вай гуфт, ки ин муҳим нест.
That just wasn’t right.	Ин танҳо дуруст набуд.
Yes, I don't remember being with a girl.	Бале, бо духтаре буданатро дар ёд надорам.
You try to put logic into the film.	Шумо кӯшиш мекунед, ки мантиқро ба филм гузоред.
But a lot has happened in these ten years.	Аммо дар ин дах сол бисьёр вокеахо руй доданд.
Side by side.	Дар паҳлӯи ҳамдигар.
If it rings, it rings, if not.	Агар занг занад, занг мезанад, агар не.
You alone.	Шумо танҳо.
More loves were lost.	Муҳаббатҳои бештар гум шуданд.
He didn't even take the time to do it.	Ӯ ҳатто барои ин кор вақт нагирифт.
She is good at her job.	Вай дар кори худ хуб аст.
I did it a little bit on my own sometimes.	Ман баъзан онро каме дар бораи худ кардам.
Sometimes women found themselves in a very public place.	Баъзан занон худро дар ҷои хеле ҷамъиятӣ пайдо карданд.
Both are inside the form.	Ҳарду дар дохили шакл ҳастанд.
I think about it a little bit.	Ман дар бораи он каме фикр мекунам.
Give them a gift in their previous steps.	Онҳоро дар қадамҳои пешинаашон тӯҳфа гузоред.
Everyone said he was fair, but tough.	Ҳама гуфтанд, ки ӯ одилона аст, аммо сахт аст.
It is a call to arms.	Ин даъват ба ярок аст.
Talk more at breakfast.	Дар наҳорӣ бештар сӯҳбат мекунем.
It was a secret she kept.	Ин сирре буд, ки вай нигоҳ дошт.
They sent him because they wanted to shut him up.	Онҳо ӯро фиристоданд, зеро мехостанд, ки Ӯро маҳкам кунанд.
Each of them can play a game.	Ҳар яки онҳо метавонанд бозӣ бозӣ кунанд.
As a man he is not unique or even very special.	Ҳамчун мард ӯ беназир ё ҳатто хеле махсус нест.
To add some, you have to do as described above.	Барои илова кардани баъзе, шумо бояд тавре ки дар боло шарҳ дода шудааст, иҷро кунед.
Forget about the team he plays for.	Дар бораи дастае, ки ӯ дар он бозӣ мекунад, фаромӯш кунед.
It was so crazy he didn’t say it to his soul.	Ин хеле девона буд, ки вай инро ба ҷон нагуфтааст.
The oil stays on the ground.	Нефт дар замин мемонад.
He definitely did.	Ӯ бешубҳа кард.
Do what you can to help him.	Ҳар кори аз дастатон меомадаро кунед, то ба ӯ кӯмак кунед.
You should read this.	Шумо бояд инро хонед.
She never felt like she added value to your life.	Вай ҳеҷ гоҳ ҳис намекард, ки ба ҳаёти шумо арзише илова кардааст.
She wondered if that was the case.	Вай фикр мекард, ки оё ин тавр аст?
Here is the security.	Дар ин ҷо амният аст.
He will eventually pass them anyway.	Ӯ дар ниҳоят ба ҳар ҳол аз онҳо мегузарад.
I think you're crazy.	Ман фикр мекунам, ки шумо девона ҳастед.
The question was not whether he would change, but when.	Гап дар он набуд, ки оё вай тағир меёбад, аммо кай.
This is natural.	Ин табиист.
She is impossible to read.	Вай хондан ғайриимкон аст.
I grew up in college.	Ман дар коллеҷ хеле калон шудам.
Immediate results are a normal part of our daily lives.	Натиҷаҳои фаврӣ як қисми муқаррарии ҳаёти ҳаррӯзаи мо мебошанд.
To apply, see the contact information above.	Барои дархост кардани ариза, ба маълумоти тамос дар боло нигаред.
Probably just a roadblock.	Эҳтимол танҳо садди роҳ мешуд.
He knows what.	Ӯ чӣ медонад.
I don’t know what he adds.	Ман намедонам, ки ӯ чӣ илова мекунад.
Especially if the laws are broken.	Хусусан, агар қонунҳо вайрон карда шаванд.
Everything else still works fine.	Ҳама чизи дигар то ҳол хуб кор мекунад.
I think you know the reasons for this.	Ман фикр мекунам, ки шумо медонед, сабабҳои ин вуҷуд доранд.
His eyes were fixed on the floor.	Чашмонаш рост ба фарш нигаронида шуда буданд.
This information is not intended to provide legal advice.	Ин маълумот барои расонидани маслиҳати ҳуқуқӣ пешбинӣ нашудааст.
He walked away from us in the opposite direction.	Ӯ аз мо ба самти муқобил рафт.
I think it will be faster.	Ман фикр мекунам, ки ин тезтар мешавад.
But nothing will change.	Аммо ҳеҷ чиз тағйир намеёбад.
They both understood what it was and what it meant.	Ҳардуи онҳо фаҳмиданд, ки ин чӣ аст, чӣ маъно дорад.
He caught fire in the final two sets.	Вай дар ду сетҳои ниҳоӣ оташ гирифт.
I planned to live in it myself.	Ман худам нақша доштам, ки дар он зиндагӣ кунам.
It looked far away here.	Дар ин ҷо дур ба назар мерасид.
However, make no mistake.	Бо вуҷуди ин, хато накунед.
I put your name first.	Ман номи туро пеш гузоштам.
Independent, strong, free.	Мустақил, қавӣ, озод.
We are under fire.	Мо дар зери оташ ҳастем.
Also our methods are very different.	Инчунин усулҳои мо хеле гуногунанд.
It would be just stupid not to.	Ин танҳо аблаҳӣ мебуд, ки накардан.
There is a large local market.	Бозори калони маҳаллӣ вуҷуд дорад.
Just love it and put it in there.	Танҳо дӯст доред ва онро дар он гузоред.
Only two doors yet and not even done with them.	Ҳанӯз ҳамагӣ ду дар ва ҳатто бо онҳо анҷом дода нашудааст.
He said it over and over again.	Вай инро гаштаю баргашта гуфт.
Apparently he was touching her or moving.	Эҳтимол, ӯ ба ӯ даст медод ё ҳаракат мекард.
My husband says there are no new restrictions.	Шавҳарам мегӯяд, ки маҳдудияти нав нест.
It was hard at times.	Баъзан душвор буд.
I said too much.	Ман аз ҳад зиёд гуфтам.
Many died here.	Бисёриҳо аз ин ҷой мурданд.
I will call for a table and meet you there.	Ман барои як миз занг мезанам ва дар он ҷо бо шумо вохӯрам.
To pull off his clothes.	Барои кашидани либосҳояш.
Contributed to experiments and analysis and wrote the manuscript.	Дар таҷрибаҳо ва таҳлилҳо саҳм гузошта, дастнависро навишт.
Not even my personal cell phone.	Ҳатто мобилии шахсии ман нест.
His teeth were dusted.	Дандонаш хок шуд.
Created numbers.	Рақамҳоро офаридааст.
Its old hall is now the bank's office.	Толори кӯҳнаи он ҳоло идораи бонк аст.
With a loud voice.	Бо овози баланд.
The plant is the name of the species.	Комбинат номи намуд мебошад.
For up to five people.	Барои то панҷ нафар.
I walked the streets.	Ман дар кӯчаҳо мерафтам.
In my opinion, we didn’t need big plans.	Ба назари ман, ба мо нақшаҳои калон лозим набуд.
The second time he didn’t think it was so funny.	Дафъаи дуюм фикр намекард, ки ин қадар хандаовар аст.
The painful feeling on his face broke my heart.	Эҳсосоти дарднок дар рӯи ӯ диламро шикаст.
But you talk to your horse and dog.	Аммо шумо бо асп ва саги худ сӯҳбат мекунед.
She doesn't think clearly.	Вай равшан фикр намекунад.
We need to use them.	Мо бояд онҳоро истифода барем.
I have to agree with most of the comments here.	Ман бояд бо аксари шарҳҳои ин ҷо розӣ шавам.
It was decided to start after two weeks.	Қарор буд, ки пас аз ду ҳафта оғоз шавад.
But there was something.	Аммо дар он ҷо чизе буд.
No other significant effects were found.	Дигар таъсироти назаррас пайдо нашуд.
Keep them open.	Онҳоро кушода нигоҳ доред.
Where he found peace and purpose.	Ҷое, ки вай оромӣ ва ҳадафро пайдо кард.
I want to clean them.	Ман мехоҳам онҳоро тоза кунам.
To my surprise, people thought it was real.	Ба тааҷҷуби ман, одамон фикр мекарданд, ки ин воқеӣ аст.
This will save you time in the future.	Ин ба шумо дар оянда вақтро сарфа мекунад.
You have no right to go out.	Шумо ҳақ надоред, ки берун равед.
Prices fluctuate frequently depending on market conditions and other factors.	Нархҳо вобаста ба шароити бозор ва дигар омилҳо зуд-зуд тағйир меёбанд.
They found thousands.	Онҳо ҳазорҳо нафар ёфтанд.
That was the main reason for the success.	Сабаби асосии му-ваффакият хамин буд.
We are in the middle of the stories.	Мо дар байни ҳикояҳо қарор дорем.
He left it to me.	Ӯ онро ба ман гузоштааст.
It cost him his life.	Ин ба ӯ ҷони худро сарф кард.
Her skin was smooth to the touch.	Пӯсташ ба ламси ӯ ҳамвор менамуд.
I don’t remember last summer.	Ман тобистони гузаштаро дар хотир надорам.
I think they will really look for us.	Ман фикр мекунам, ки онҳо дар ҳақиқат моро ҷустуҷӯ хоҳанд кард.
However, two weeks ago this failed.	Бо вуҷуди ин, ду ҳафта пеш ин ноком шуд.
I know you have one.	Ман медонам, ки шумо якто доред.
It was.	Буд.
And a good one.	Ва як хуб.
Minimal effects were reported.	Таъсири ҳадди ақал гузориш дода шуд.
Gas can be a way to go.	Газ метавонад роҳи рафтан бошад.
I found a young man to help me.	Ман як ҷавонеро ёфтам, ки ба ман кӯмак мекунад.
Sitting down felt great.	Нишаста будан хеле хуб ҳис мекард.
But he wanted to do more.	Аммо ӯ мехост, ки бештар кор кунад.
They cannot do it on their own.	Онхо худашон ин корро карда наметавонанд.
She is absolutely fine and wants to play.	Вай комилан хуб аст ва мехоҳад бозӣ кунад.
Now, that’s weird.	Акнун, ин аҷиб аст.
I am very busy.	Ман хеле банд ҳастам.
I think she is very awesome.	Ман фикр мекунам, ки вай хеле олӣ аст.
Big losses to the industry.	Талафоти калон ба саноат.
Such rains can last for two weeks.	Чунин борон метавонад ду ҳафта давом кунад.
I think they knew this was coming.	Ман фикр мекунам, ки онҳо медонистанд, ки ин меояд.
I wanted to go out.	Ман мехостам берун равам.
One of her children has been arrested.	Яке аз бачаҳояш боздошт шудааст.
I have been waiting a long time to wear this dress.	Ман муддати дароз интизори пӯшидани ин либос будам.
That's it.	Ин хам.
I shake harder and harder.	Ман сахттар ва сахттар меҷунбонам.
Some players will be released and that is it.	Баъзе бозигарон озод карда мешаванд ва ин аст.
But there were still problems in the design.	Аммо дар тарҳрезӣ ҳанӯз мушкилот вуҷуд дошт.
I have to run to the supply room.	Ман бояд ба ҳуҷраи таъминот давида равам.
Relationship problems were common.	Мушкилоти муносибатҳо одатан буданд.
He was her only help.	Ӯ ягона кӯмаки ӯ буд.
taste and drink.	бичашед ва бинӯшед.
She looked straight back.	Вай рост ба қафо нигоҳ кард.
Create a fresh and modern look.	Намоиши тару тоза ва замонавӣ эҷод кунед.
Find out what makes you happy.	Бифаҳмед, ки чӣ шуморо хушбахт мекунад.
Entered the debate to play the lead role of a man.	Ба мубоҳисаҳо ворид шуд, то дар нақши асосии мард бозӣ кунанд.
You are our friend.	Ту дӯсти мо ҳастӣ.
You will be more happy, believe me.	Шумо бештар хурсандӣ хоҳед кард, ба ман бовар кунед.
There is nothing to buy.	Ҳеҷ чиз барои харид нест.
Again in the same room.	Боз дар ҳамон ҳуҷра.
Never look at a case in front if it isn’t really good.	Ҳеҷ гоҳ парвандаро дар пеши назар нагиред, агар он воқеан хуб набошад.
But now the situation is different.	Аммо ҳоло вазъ дигар аст.
I read it once and after a few weeks, again.	Ман онро як бор хондам ва баъд аз чанд ҳафта, бори дигар.
After a few seconds.	Пас аз чанд сония.
The man's eyes fall on her.	Чашмони мард ба ӯ меафтад.
Information went, buildings and places.	Маълумот рафт, биноҳо ва ҷойҳо.
Most of all, she wanted to have children.	Вай аз ҳама бештар мехост, ки фарзанд дошта бошад.
Just download and play.	Танҳо бор кунед ва бозӣ кунед.
The police want to talk to you.	Полис мехоҳад бо шумо сӯҳбат кунад.
It was thought that a positive effect would only eliminate a negative effect.	Фикр мекарданд, ки таъсири мусбӣ танҳо таъсири манфиро бартараф мекунад.
But don't worry.	Аммо хавотир нашав.
That was what led them to our house.	Ин буд, ки онҳоро ба хонаи мо бурд.
But that did not bother him.	Аммо ин ӯро ба ташвиш намеовард.
Even then her war continued.	Ҳатто он вақт ҷанги вай идома ёфт.
My words moved them.	Суханони ман онҳоро барангехт.
Mix the desired solution.	Маҳлули дилхоҳатонро омехта кунед.
Let's see you.	Биёед туро бубинем.
He must accept it slowly, otherwise he will become an animal.	Ӯ бояд онро оҳиста қабул кунад, вагарна вай ҳайвон мешавад.
That's what we do.	Он чизе ки мо мекунем.
Good, but the quality is a little bad, but it works well.	Хуб, аммо сифат каме бад, аммо он хуб кор мекунад.
The information is generally strong and well presented.	Маълумот умуман қавӣ ва хуб пешниҳод карда мешаванд.
He asked if we had enough money to support our family.	Вай пурсид, ки оё мо барои таъмини оилаамон пули кофӣ дорем?
She was my wife.	Вай зани ман буд.
So much food, so little time.	Ин қадар ғизо, ин қадар вақт кам.
These are heavy things.	Ин чизҳои вазнин аст.
Not so heavy.	На он қадар вазнин.
His mother, so the story went, was white.	Модараш, ҳамин тавр ҳикоят рафт, сафед буд.
He will be one of them if he does not prove the other.	Ӯ яке аз онҳо хоҳад буд, агар дигарашро исбот накунад.
You took a different path from your mother's.	Ту аз рохи модарат дигар рох пеш гирифтй.
Don't sound half empty though.	Бо вуҷуди он ки нисфи холӣ садо надиҳед.
No one did.	Ҳеҷ кас накард.
We have a big part of us left from this season.	Мо аз ин мавсим қисми зиёди мо боқӣ мондааст.
Eventually time will get everyone, however.	Оқибат вақт ҳамаро ба даст меорад, аммо.
She wanted to go home and cry.	Мехост ба хона равад ва гиря кунад.
The temperature will drop as low as it should.	Ҳарорат, тавре ки бояд бошад, пасту паст ва паст мешавад.
I can’t wait to get the whole series.	Ман интизор шуда наметавонам, ки тамоми силсиларо гиред.
He was a player and still is.	Вай бозигар буд ва ҳоло ҳам ҳаст.
There is nothing normal about people saving lives.	Дар бораи одамоне, ки ҳаётро наҷот медиҳанд, ҳеҷ чизи муқаррарӣ нест.
He thought they were absolutely right.	Ӯ фикр мекард, ки онҳо комилан дурустанд.
We judge ourselves.	Мо худамонро ҳукм мекунем.
I have to go home and think.	Ман бояд ба хона баргардам ва фикр кунам.
They were my last family and you killed them.	Онҳо охирин оилаи ман буданд ва шумо онҳоро куштед.
She could not move.	Вай ҳаракат карда наметавонист.
It was very clear that something had happened.	Хеле равшан буд, ки чизе рӯй дод.
Complete set.	Маҷмӯи пурра.
You name it, we watched it.	Шумо онро номбар кунед, мо онро тамошо кардем.
They did their job.	Онҳо вазифаи худро иҷро карданд.
She may even be dead.	Вай ҳатто метавонад мурда бошад.
We know where he is.	Мо медонем, ки ӯ дар куҷост.
I didn’t think about it that way.	Ман дар бораи ин ҷиҳат фикр намекардам.
She cooks her own food.	Хӯроки худро худаш мепазад.
She said nothing.	Вай чизе нагуфт.
Hell, he wanted to be sad.	Дӯзах, ӯ ғамгин шудан мехост.
And suddenly it hit me.	Ва ногаҳон он ба ман зад.
It has to be positive.	Бояд мусбат бошад.
Great challenge.	Мушкилоти бузург.
She apparently doesn't remember.	Вай аз афташ дар хотир надорад.
I was very calm.	Ман хеле ором будам.
Stop using the drug.	Истифодаи маводи мухаддирро бас кунед.
I didn't say blood on the bed.	Ман хуни болои катро нагуфтам.
From six experiences.	Аз шаш таҷриба.
Send me your report at the end of it.	Ҳисоботи худро дар лаҳзаи анҷоми он ба ман фиристед.
But now, there’s just nothing there.	Аммо ҳоло, дар он ҷо танҳо чизе нест.
We see that he will learn more in the future.	Мо мебинем, ки вай дар оянда бештар меомӯзад.
I heard little, I saw nothing.	Кам шунидам, чизе надидам.
And so this is very important.	Ва аз ин рӯ, ин хеле муҳим аст.
I can’t say how long he’s been.	Ман гуфта наметавонам, ки ӯ чанд вақт гузашт.
He was given everything the world could give him.	Ба ӯ ҳама чизҳое дода шуда буданд, ки ҷаҳон метавонад диҳад.
I'll give you a horse.	Ман ба ту як асп медиҳам.
I am responsible for her.	Ман барои вай масъулам.
Enjoy being with you.	Бо шумо будан лаззат баред.
And things that people don’t want to talk about.	Ва чизҳое, ки одамон намехоҳанд дар бораи он сӯҳбат кунанд.
But we tried to pay attention to it.	Аммо мо кӯшиш мекардем, ки ба он диққат диҳем.
All games for real money table.	Ҳамаи бозиҳо барои мизи пули ҳақиқӣ.
It's called.	Ин ном дорад.
The meaning of gold, of course.	Маънои тилло, албатта.
And she was no older than her daughter.	Ва вай аз духтараш калонтар набуд.
It looks like they were done last week.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо ҳафтаи гузашта анҷом дода шудаанд.
There are two reasons for this.	Ин ду сабаб аст.
But that was his deal.	Аммо ин созишномаи вай буд.
Of course, here it is.	Албатта, дар ин ҷо чунин аст.
It didn't make sense to him yet.	Ин барои вай ҳанӯз маъно надошт.
This and many others.	Ин ва бисёр дигарон.
You didn’t think to do anything or not.	Шумо фикр намекардед, ки коре кунед ё не.
They told me to finish college.	Онҳо ба ман гуфтанд, ки коллеҷро тамом кунам.
We follow the rules of social media to be included, loved and accepted.	Мо қоидаҳои васоити ахбори иҷтимоиро риоя мекунем, то дохил карда шаванд, дӯст дошта шаванд ва қабул карда шаванд.
I had no reason to run and hide.	Ман барои гурехтан ва пинҳон шудан ягон сабаб надоштам.
The impact of technology is rapidly changing our sex lives.	Таъсири технология ҳаёти ҷинсии моро зуд тағйир медиҳад.
They often show one of three clinical forms.	Онҳо аксар вақт яке аз се шакли клиникиро нишон медиҳанд.
I don’t like it that much, but someone else can.	Ба ман он қадар маъқул нест, аммо каси дигар метавонад.
He was not barred from trial.	Вай аз мурофиаи судӣ маҳрум нашудааст.
It was different when we were kids.	Вақте ки мо кӯдак будем, дигар хел буд.
Have a nice time.	Гузаронидани вақти зебо.
I think this is really a call to structure and organization.	Ман фикр мекунам, ки ин воқеан як даъват ба сохтор ва созмон аст.
Please do not create a second account.	Лутфан ҳисоби дуюмро эҷод накунед.
If he stopped thinking, he would immediately realize it.	Агар вай фикр карданро бас мекард, вай фавран инро дарк мекард.
That means.	Ин маънои онро дорад.
He keeps his eyes on her and says nothing.	Ӯ чашмони ӯро нигоҳ медорад ва чизе намегӯяд.
More than half an hour ago, really.	Бештар аз ним соат пеш, дар хакикат.
He must have made money.	Вай бояд пул кор карда бошад.
The level of media will apply to you.	Сатҳи васоити ахбори омма ба шумо татбиқ карда мешавад.
Made by death.	Марг сохтааст.
It’s getting more expensive, so don’t think about it for long!	Он гаронтар шуда истодааст, аз ин рӯ дар бораи он муддати тӯлонӣ фикр накунед!.
It was good for about a hundred feet.	Он барои тақрибан сад фут хуб буд.
These are their last moments together.	Ин охирин лаҳзаҳои якҷояи онҳост.
He did not speak.	Вай сухан нагуфт.
We decided to fill out the form, but did not sign them.	Мо тасмим гирифтем, ки варақаро пур кунем, аммо ба онҳо имзо нагузорем.
That says something about the teacher.	Ки дар бораи муаллим чизе мегӯяд.
Weeks went by.	Ҳафтаҳо оташ гирифт.
In today's magazine the situation is completely different.	Дар маҷаллаи ҳозира вазъият ба таври куллӣ дигар аст.
I pay attention to them for that.	Ман барои ин ба онҳо эътибор медиҳам.
Now tell me the truth.	Акнун ба ман ҳақиқатро гӯед.
It can even be hard to read about.	Дар бораи он хондан ҳатто душвор буда метавонад.
Bring him yourselves.	Ӯро худатон биёред.
Now the woman was a child who was sent away.	Холо ин зан кудак буд, ки уро гусел карданд.
It has happened throughout our history.	Он дар тамоми таърихи мо рӯй дод.
It was a way of life.	Ин як тарзи зиндагӣ буд.
He left them.	Ӯ онҳоро тарк кард.
They continued.	Онҳо идома доданд.
The rest of the country doesn’t.	Қисми боқимондаи кишвар ин тавр намекунад.
One says so, another says so.	Яке чунин мегуяд, дигаре чунин мегуяд.
Most of the time, there was no reading expression.	Бештари вақт, ифодаи хондан вуҷуд надошт.
But if you can’t do that here, then.	Аммо агар шумо инро дар ин ҷо карда натавонед, пас.
In fact, there were no problems for us.	Дар асл, барои мо мушкилот ҳатто вуҷуд надошт.
I recommend them for any growing business.	Ман онҳоро барои ҳама гуна тиҷорати афзоянда тавсия медиҳам.
Because everything is information.	Зеро ҳама чиз маълумот аст.
She did not know where else to go.	Вай намедонист, ки дигар куҷо равад.
But this is not the case.	Аммо ин аслан чунин нест.
We eat with friends, family and loved ones.	Мо бо дӯстон, оила ва наздикон хӯрок мехӯрем.
Let me know which version you like best.	Ба ман хабар диҳед, ки кадом версия ба шумо бештар маъқул аст.
If they did, they did.	Агар карданд, карданд.
I struggle to stay on what is seen as healthy weight.	Ман мубориза мебарам, то дар он чизе ки ҳамчун вазни солим дида мешавад, бимонам.
Of course, she gave it a chance to wait.	Албатта, вай ба он имконият дод, ки интизораш буд.
Some places are not saved, should not be stored.	Баъзе ҷойҳо захира карда намешаванд, набояд нигоҳ дошта шаванд.
The court granted the request.	Додгоҳ дархостро қонеъ кард.
I spent two weeks paying.	Ман музди ду ҳафтаро сарф кардам.
It was an amazing experience.	Ин як таҷрибаи аҷибе буд.
She doesn't have to worry about that.	Вай набояд аз ин парво кунад.
I'm on a mission to lose it again.	Ман дар як рисолати дорам, ки онро аз даст боз.
It was a stupid question.	Ин саволи беақл буд.
I know what it is like to build your own family.	Ман медонам, ки ин чӣ гуна аст, барои сохтани оилаи худ.
At this point, I quickly became obsolete.	Дар ин лаҳза ман зуд фарсуда шудам.
It makes me happy.	Ин маро шод мегардонад.
When he said that, I almost got out of my seat.	Вақте ки вай инро гуфт, ман қариб аз ҷои худ бароям.
I saw two of them on the way.	Ман дутои онҳоро дар роҳ дидаам.
I don’t know what will happen before.	Ман намедонам, ки пештар чӣ мешавад.
I can’t wait for it to end.	Ман интизор шуда наметавонам, ки он тамом шавад.
To this end, various security measures should be taken.	Бо ин мақсад бояд чораҳои гуногуни бехатарӣ андешида шаванд.
Yes, the price is high, but they are definitely worth it.	Бале, нарх баланд аст, аммо онҳо бешубҳа арзандаанд.
Below you will find my current solution.	Дар поён шумо ҳалли ҳозираи маро хоҳед ёфт.
She left the subject.	Вай мавзӯъро тарк кард.
It was a new movement.	Ин як ҳаракати нав буд.
He is looking for someone.	Ӯ касеро меҷӯяд.
When you go for the first time, you’re out of shape and everything is hard.	Вақте ки шумо бори аввал меравед, шумо аз форма ҳастед ва ҳама чиз душвор аст.
He smiled and she smiled.	Ӯ табассум кард ва вай табассум кард.
Two important points need to be noted.	Ду нукта муҳим аст, ки бояд қайд кард.
I thought you did.	Ман фикр мекардам, ки шумо кардаед.
Our race begins.	Мусобикаи мо огоз меёбад.
Because we have been given so many things, so many things are expected.	Азбаски ба мо бисьёр чизхо дода шудаанд, аз бисьёр чи-хат интизор мешаванд.
Given its focus on applications, we provide key details here.	Бо назардошти таваҷҷӯҳи он ба барномаҳо, мо тафсилоти асосиро дар ин ҷо медиҳем.
But he did not want to stay there.	Аммо ӯ намехост, ки дар он ҷо бимонад.
It didn't work well.	Ин кори хуб накард.
If they don't, you won't.	Агар онҳо не, шумо не.
I had no idea where he was.	Ман тасаввуроте доштам, ки ӯ дар куҷост.
Storm inside.	Тӯфони дарун.
We ask where the gun is.	Мо мепурсем, ки таппонча дар куҷост.
But now we have to buy it.	Аммо акнун мо бояд онро харем.
Before use at room temperature.	Пеш аз истифода дар ҳарорати хонагӣ.
I am happy and perfect.	Ман хушбахт ва комил ҳастам.
We can't read it.	Мо онро хонда наметавонем.
Let it be known.	Онро маълум кунед.
Her hair.	Мӯйи вай.
After that, he had a chance.	Баъд аз ин, ба вай имкон пайдо шуд.
But it was over.	Аммо ин тамом шуд.
They are strong and resilient.	Онҳо қавӣ ва устуворанд.
It's a little political.	Каме сиёсӣ аст.
But what happened is very interesting.	Аммо воқеаи рӯйдода хеле ҷолиб аст.
But every time something stops me.	Аммо ҳар дафъа чизе маро бозмедорад.
Everything was quiet now, just one room after another empty room.	Ҳама чиз ҳоло ором буд, танҳо як ҳуҷра пас аз як ҳуҷраи холӣ.
The heads are rolling.	Сарҳо аз ҳам меғеланд.
Therefore, the government can help reduce overall health care costs.	Аз ин рӯ, ҳукумат метавонад ба кам кардани хароҷоти умумии тандурустӣ кӯмак расонад.
Complete the trip.	Сафарро анҷом диҳед.
You have to have a little relief, so you finally give up.	Шумо бояд каме сабукӣ дошта бошед, бинобар ин шумо ниҳоят таслим мешавед.
I probably can't go back.	Эҳтимол ман баргашта наметавонам.
Cry on the broken corner of the street.	Дар кунҷи кӯча шикаста гиря кунед.
We may use this information to understand what content may be of interest to you.	Мо метавонем ин маълумотро истифода барем, то фаҳмем, ки кадом мундариҷа метавонад ба шумо таваҷҷӯҳ кунад.
In the spring chair it was simple.	Дар курсии баҳорӣ он оддӣ буд.
It was a test of strength.	Ин озмоиши қувват буд.
You can be a girl.	Шумо метавонед духтар бошед.
His previous medical history was not important.	Таърихи тиббии қаблии ӯ муҳим набуд.
His eyes move away from her.	Чашмонаш аз ӯ дур мешавад.
Then click it.	Пас онро клик кунед.
Because their son was dead.	Зеро писарашон мурда буд.
He knew this and still wanted to prove himself to her.	Ӯ инро медонист ва ҳоло ҳам мехост худро ба вай исбот кунад.
Daddy, daddy.	Падараш, падараш.
I decided to work to meet my son’s needs.	Ман тасмим гирифтам, ки барои таъмини ниёзҳои писарам кор кунам.
But he did not return.	Аммо ӯ барнагашта буд.
First you have to learn the language.	Аввал шумо бояд забонро омӯзед.
In addition, contact information for each.	Илова бар ин, маълумоти тамос барои ҳар як.
He saw me coming.	Ӯ омадани маро дида буд.
Plan or design an experiment.	Таҷрибаро ба нақша гиред ё тарҳрезӣ кунед.
They turn on his head.	Онҳо дар сари ӯ бармегарданд.
But this.	Аммо ин.
Save the truth.	Ҳақиқатро захира кунед.
And where was she now.	Ва вай ҳоло дар куҷо буд.
That was exactly what hurt the most.	Маҳз ҳамон чизест, ки бештар дард мекард.
She gave her father a stern look.	Вай ба падар нигохи сахт дод.
Anyone can go for it anyway.	Ба ҳар ҳол касе метавонад ба он равад.
I have kids at home and they keep me busy.	Ман дар хона кӯдакон дорам ва онҳо маро банд мекунанд.
Too much to plan.	Барои ба нақша гирифтан аз ҳад зиёд.
However, this is not the whole picture.	Аммо, ин тамоми тасвир нест.
It was great.	Ин хеле хуб буд.
You are our father.	Шумо падари мо ҳастед.
But take a moment to consider this.	Аммо як лаҳза инро ба назар гиред.
Seven could barely handle twenty people.	Ҳафт нафар бист нафарро базӯр идора карда метавонистанд.
She looked at him and the girls.	Вай ба ӯ ва духтарон нигоҳ кард.
I wish it didn’t.	Ман мехостам, ки ин тавр нашавад.
The drug trade has shown how this can be done.	Тиҷорати маводи мухаддир нишон дод, ки чӣ тавр ин корро кардан мумкин аст.
There are many private events.	Бисёр чорабиниҳои хусусӣ вуҷуд доранд.
Now his eyes open, he said breathlessly.	Акнун чашмонаш кушода мешавад, гуфт нафасаш.
Sorry, big meeting.	Бубахшед, вохӯрии калон.
Now my hair is amazing.	Ҳоло мӯи ман аҷиб аст.
Video is the most powerful means of communication on the planet.	Видео воситаи пуриқтидортарин муошират дар сайёра мебошад.
Then the whole group goes at once.	Он гоҳ тамоми гурӯҳ якбора меравад.
There is another question.	Боз як саволи дигаре ҳаст.
To survive, they only hope for themselves.	Барои зинда мондан, онҳо танҳо ба худ умед доранд.
I saw a lot of interesting things and learned a lot of white people.	Ман бисёр чизҳои ҷолибро дидам ва бисёр одамони сафедпӯстро омӯхтам.
This means that some details are actually lost in the process.	Ин маънои онро дорад, ки баъзе тафсилотҳо воқеан дар ин раванд гум мешаванд.
Small age groups and gender differences were observed.	Гурӯҳҳои хурди синну сол ва фарқиятҳои гендерӣ дида шуданд.
Let her be with you in your dreams at night.	Бигзор вай шабҳо дар хобҳоят бо шумо бошад.
Close to keep warm.	Пӯшед, то гарм нигоҳ доред.
It’s a moment to remember.	Ин як лаҳзаест, ки ба ёд меорад.
Because the risk is that if you can find out.	Азбаски хатари он аст, ки агар шумо метавонед пайдо.
As the city grew, it seemed as if it would never get there.	Вақте ки шаҳр калон шуд, ба назар чунин менамуд, ки ҳеҷ гоҳ ба ин ҷой расида наметавонад.
You take it in the morning.	Шумо онро саҳар мегиред.
They did not create it, and it does not serve them.	Онҳо инро наофаридаанд ва ин ба онҳо хизмат намекунад.
Someone looks worse to wear.	Касе барои пӯшидан бадтар менамояд.
It took eight hours to find one.	Барои пайдо кардани яке ҳашт соат лозим шуд.
Ask why not.	Пурсед, ки чаро не.
I mean our house.	Ман хонаи моро дар назар дорам.
However, these products are no longer supported.	Аммо, ин маҳсулот дигар дастгирӣ карда намешаванд.
In this case, the question was asked in the court of first instance.	Дар ин маврид ин савол дар суди марҳилаи аввал гузошта шуд.
I can’t fight one if the other isn’t on me.	Ман наметавонам бо яке биҷангад, агар дигаре бар ман набошад.
Then these things can happen.	Он гоҳ ин чизҳо метавонанд рӯй диҳанд.
I'm weak, she thought.	Ман заифам, фикр мекард вай.
None of them will vote for one party.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо ба як ҳизб овоз намедиҳад.
I never judge the people who take them.	Ман ҳеҷ гоҳ одамонеро, ки онҳоро мегиранд, доварӣ намекунам.
This was not good for us.	Ин барои мо хуб набуд.
We had a doctor this morning.	Мо субҳи имрӯз духтур доштем.
The dogs are good.	Сагҳо хубанд.
They have the right touch, they play the right things.	Онҳо ламси дуруст доранд, онҳо чизҳои дурустро бозӣ мекунанд.
She had a chance.	Вай имконият дошт.
By doing so, he will gain the respect of others.	Бо ин кор вай дар назди дигарон эҳтиром пайдо мекунад.
There were no ordinary people there.	Дар он чо одамони оддй набуданд.
That would be a good start.	Ин ибтидои хуб хоҳад буд.
And of course, someone has to tell them what to believe.	Ва албатта, касе бояд ба онҳо бигӯяд, ки ба чӣ бовар кунанд.
Think of how some took it that way.	Фикр кунед, ки баъзеҳо инро ҳамин тавр гирифтанд.
Go find it somewhere else.	Бирав, дар ҷои дигар ёбед.
Although he pulled hard, he did not want to move.	Ҳарчанд ӯ сахт кашид, ҳаракат кардан нахост.
I know a lot of people on both sides.	Ман бисёр одамонро дар ҳарду ҷониб медонам.
This is dangerous.	Ин кор хатарнок аст.
You don't like it.	Ба шумо ин маъқул нест.
Just on the school street.	Танҳо дар кӯчаи мактаб.
He made it very clear.	Вай инро хеле равшан кард.
I should have known him everywhere.	Ман бояд ӯро дар ҳама ҷо мешинохтам.
You don’t have to jump on the right head first.	Ба шумо лозим нест, ки аввал дар сари рост ҷаҳед.
People had a word to say.	Одамон дар бораи гап задан як сухане доштанд.
I really enjoyed myself.	Ман аз худам хеле лаззат бурдам.
The same is true of improving gun control.	Такмили назорати силоҳ низ ҳамин тавр аст.
On the other hand, there is this.	Аз тарафи дигар, ин вуҷуд дорад.
One starts.	Яке сар мегирад.
That's what happened.	Ана ин тавр шуд.
That's not really a mistake.	Ки дар асл хато нест.
For many people, this is just what happens.	Барои бисёр одамон, ин танҳо чизест, ки рӯй медиҳад.
It seems that there is little for it.	Чунин ба назар мерасад, ки барои он кам аст.
Then we submit two applications.	Баъд мо ду ариза медихем.
All very common.	Ҳама хеле умумӣ.
Some, maybe other things.	Баъзеҳо, шояд чизҳои дигар.
When the state no longer exists, so will politics.	Вақте ки давлат дигар вуҷуд надорад, сиёсат ҳам вуҷуд нахоҳад дошт.
Even children knew better than to cry.	Ҳатто кӯдакон аз гиря кардан беҳтар медонистанд.
People were kind to me.	Одамон ба ман меҳрубон буданд.
In addition, a large number of students are taught without proper diagnosis.	Гайр аз ин, шумораи зиёди талабагон бе ташхиси дуруст таълим дода мешаванд.
Isn't it time for the tax rate to join it?	Оё вақти он нарасидааст, ки меъёри андоз ба он ҳамроҳ шавад?
I don't move anymore.	Ман дигар ҳаракат намекунам.
I’m not sure how this will work.	Ман боварӣ надорам, ки ин чӣ гуна кор хоҳад кард.
Or, well, they don’t.	Ё, хуб, онҳо не.
There is still a lot to try, fail and learn from them.	Ҳанӯз кӯшиш кардан, ноком шудан ва аз онҳо омӯхтан хеле зиёд аст.
And he seems to enjoy what he does.	Ва ба назар чунин мерасад, ки ӯ аз коре, ки мекунад, хеле лаззат мебарад.
That was good news too.	Ин ҳам хабари хуш буд.
I don’t know enough, he thought.	Ман ба қадри кофӣ намедонам, фикр мекард ӯ.
It doesn't seem to work.	Чунин ба назар намерасад, ки кор мекунад.
In these last few short months he has changed completely.	Дар ин чанд моҳи кӯтоҳи охир ӯ тамоман дигар шуд.
Part of a human message.	Қисми паёми инсон.
His nose was broken.	Биниаш шикаста буд.
It is very easy to win when you are up against anyone.	Вақте ки шумо ба муқобили ҳеҷ кас баромад мекунед, ғолиб шудан хеле осон аст.
It was never something we really wanted.	Ин ҳеҷ гоҳ чизе набуд, ки мо дар ҳақиқат мехостем.
We didn’t really fight.	Мо аслан мубориза набурдем.
But this information itself can never be clear and accurate.	Аммо худи ин маълумот ҳеҷ гоҳ тоза ва дуруст буда наметавонад.
But she did not know it.	Аммо вай инро намедонист.
I have never seen you so happy.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки шумо ин қадар хушбахт ҳастед.
It quickly turns into an expensive relationship.	Он ба зудӣ ба муносибатҳои гаронбаҳо табдил меёбад.
Take it out.	Онро берун кунед.
But then he met himself again before leaving.	Аммо он гоҳ ӯ пеш аз рафтан бо худ боз вохӯрд.
I have to keep them in the package.	Ман бояд онҳоро дар маҷмӯа нигоҳ дорам.
People are afraid.	Одамон метарсанд.
Oh, he wanted so much.	Оҳ, ӯ бисёр мехост.
It was now.	Ин ҳоло буд.
She is not alone.	Вай ягона нест.
I wanted him to love me.	Ман мехостам, ки ӯ маро дӯст дорад.
If he doesn’t play this year, he won’t play this year.	Агар имсол бозй накунад, имсол бозй намекунад.
I have observed this too.	Ман ҳам инро мушоҳида кардам.
Don't hide anything from me.	Аз ман чизе пинхон накун.
I re-inserted the lamp and you did too.	Ман чароғро дубора ворид кардам ва шумо низ кардед.
Yes, leave everything.	Бале, ҳама чизро тарк кунед.
I won’t say much about that here.	Ман дар ин ҷо дар ин бора бисёр чизе намегӯям.
Thus, our data do not support the previously proposed model.	Ҳамин тариқ, маълумоти мо модели қаблан пешниҳодшударо дастгирӣ намекунад.
His high legs lowered the silence.	Пойҳои баландаш хомӯширо паст карданд.
It will take time to install, but it will be done once.	Барои насб кардан вақт лозим аст, аммо як бор анҷом дода мешавад.
His gaze shot at me.	Нигоҳаш ба ман тир зад.
Read with deep power.	Бо қудрати амиқ хонед.
Food for the body.	Хӯрок барои бадан.
This will make you look more like everyone else.	Ин шуморо бештар ба дигарон монанд мекунад.
It brought back a memory.	Ин як хотираро баргардонд.
Only then were the results determined.	Танхо баъд аз он натичахо муайян карда шуданд.
We can't do anything about it now.	Ҳоло мо дар ин бора коре карда наметавонем.
So thanks a lot.	Пас ташаккури зиёд.
It's hard to get inside that guy.	Даруни сари он бача даромадан душвор аст.
I would love to see how strong it is.	Ман дӯст медорам, ки бубинам, ки он чӣ қадар қавӣ аст.
However, it contains a large amount of oil.	Бо вуҷуди ин, он миқдори зиёди равған дорад.
Reduce heat to low and cover.	Гармро то ҳадди ақал кам кунед ва пӯшед.
She was on her way home when the accident happened.	Вай дар роҳ ба хона буд, ки садама рух дод.
These people know their job.	Ин одамон кори худро медонанд.
The abdomen does not hurt a little.	Шикам каме дард намекунад.
Everything is fine, thank you.	Ҳамааш хуб аст, ташаккур.
It was impossible and strange.	Ин ғайриимкон ва аҷиб буд.
The show was amazing.	Намоиш аҷиб буд.
You need to make sure they are compatible.	Шумо бояд тафтиш кунед, ки онҳо мувофиқанд.
So tell me what’s going on.	Пас, ба ман гӯед, ки чӣ гап аст.
She hated it.	Вай аз ин нафрат дошт.
I am seven years old.	Ман ҳафт ҳастам.
The court of first instance upheld the agreement.	Суди марҳилаи аввал чунин созишномаро эътиборнок донистааст.
All participants gave written consent prior to the study.	Ҳамаи иштирокчиён пеш аз тадқиқот розигии хаттӣ доданд.
I wrote the article, but it was never published.	Ман мақола навиштам, аммо он ҳеҷ гоҳ нашр нашудааст.
She can send him to this school.	Вай метавонад ӯро ба ин мактаб фиристад.
So the vision of the group is still strong.	Аз ин рӯ, дидани гурӯҳ ҳоло ҳам қавӣ аст.
So it’s up to you to choose what you want.	Пас, ба шумо вобаста аст, ки чӣ мехоҳед интихоб кунед.
Our father kept us close so we could see it properly.	Падарамон моро аз наздик нигоҳ дошт, то мо онро дуруст бубинем.
My favorite game was probably that time.	Бозии дӯстдоштаи ман он вақт эҳтимол буд.
Eventually, we give up.	Дар ниҳоят, мо таслим мешавем.
It must be served at once.	Он бояд якбора хизмат карда шавад.
Let’s try to find an expression for this function.	Биёед кӯшиш кунем, ки ифодаи ин функсияро пайдо кунем.
He wants to answer the question.	Ӯ мехоҳад, ки ба савол ҷавоб диҳад.
Objects and so on.	Объектҳо ва ғайра.
You require a file.	Шумо файлро талаб мекунед.
He can't drive football.	Вай футболро ронда наметавонад.
She hadn't seen it.	Вай надида буд.
He wanted to make it ten times worse.	Вай дах маротиба бадтар карданй буд.
I have a family.	Ман оила дорам.
Water under the bridge.	Об дар зери купрук.
I can't go to my mother's house, my friends.	Ман ба хонаи модарам рафта наметавонам, дӯстонам.
We are not a business.	Мо як навъ тиҷорат нестем.
However, we can practice a little there.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем дар он ҷо каме машқ кунем.
I will do this immediately.	Ман инро фавран иҷро мекунам.
I am new to this website.	Ман дар ин вебсайт нав ҳастам.
I only use two colors.	Ман танҳо ду рангро истифода мекунам.
It is not unusual for her.	Барои вай ғайриоддӣ нест.
I told my mother and she called the doctor.	Ман ба модарам гуфтам ва ӯ духтурро даъват кард.
It needed more rain.	Аз ин хам бештар борон лозим буд.
If you want, let’s look for reasons, but nothing.	Агар хоҳед, биёед сабабҳоро ҷустуҷӯ кунед, аммо ҳеҷ чиз нест.
She comes back here every year.	Вай хар сол ба ин чо бармегардад.
This is for the main object of the ship.	Ин барои объекти асосии киштӣ аст.
This can be very low.	Ин метавонад хеле паст бошад.
We have to wait and see.	Мо бояд интизор шавем ва бубинем.
Both were surprised.	Ҳарду ҳайрон шуданд.
He definitely called.	Ӯ бешубҳа занг зад.
But, if we can imagine it, we can build it.	Аммо, агар мо онро тасаввур карда тавонем, мо метавонем онро созем.
A picture like this had never been seen before on a ship.	Монанди ин расм қаблан дар киштӣ дида нашуда буд.
It has nothing to do with him.	Ин кор бо ӯ нест.
It would be simple, really.	Ин оддӣ мебуд, дар ҳақиқат.
You have extra room.	Шумо ҳуҷраи иловагӣ доред.
Sometimes this is not the case.	Баъзан ин тавр не.
And really more than that.	Ва дар ҳақиқат бештар аз он.
She was attracted to him.	Вай ба ӯ ҷалб карда шуд.
I know how he feels, she told herself.	Ман медонам, ки ӯ чӣ гуна ҳис мекунад, ба худ гуфт вай.
No body, no death.	На бадан, на марг.
Just often.	Танҳо аксар вақт.
Soldiers were killed in the fighting.	Хизматчиёни харбй дар чанг халок гардиданд.
Not because of the weapon of violence, because there isn’t.	На аз сабаби аслиҳаи зӯроварӣ, зеро вуҷуд надорад.
True, progress is slow here.	Дуруст, дар ин чо пешравй суст аст.
It won't be a month.	Як моҳ нахоҳад шуд.
You don’t want them in this job.	Шумо онҳоро дар ин кор намехоҳед.
The words came quickly.	Суханҳо зуд омаданд.
They were not asleep.	Онҳо хоб набуданд.
They don’t understand it.	Онҳо онро намефаҳманд.
This is a difficult situation.	Ин як ҳолати душвор аст.
Whether or not you agree with the message is not your focus.	Новобаста аз он ки шумо бо паём розӣ ҳастед, диққати шумо нест.
I thought we could go for a walk or do something.	Ман фикр мекардам, ки мо метавонем сайру гашт ё чизе кунем.
The people are very afraid.	Мардум тарсиданд.
This is fear.	Ин тарс аст.
They change the way they think about food.	Онҳо тарзи фикрронии худро дар бораи ғизо тағир медиҳанд.
Suddenly she stopped seeing me.	Ногаҳон вай аз дидани ман бозистод.
It depends on the purpose of the analysis.	Ин аз ҳадафи таҳлил вобаста аст.
All teeth were included with complete treatment information.	Ҳама дандонҳо бо маълумоти мукаммали табобат дохил карда шуданд.
Take a look at the girl's room.	Ба ҳуҷраи духтар назар андозед.
The evidence must be relevant to the material issue.	Далелҳо бояд ба масъалаи моддӣ мувофиқ бошанд.
You kept the fire under the police.	Шумо оташро дар зери полис нигоҳ доштаед.
It usually gets very hot.	Он одатан хеле гарм мешавад.
They will be useful to you.	Онҳо ба шумо муфид хоҳанд буд.
Let's talk and get to know each other.	Биё сухбат кунем, якдигарро бишносем.
It should only be used by experienced users.	Он бояд танҳо аз ҷониби корбарони ботаҷриба истифода шавад.
Or a week.	Ё як ҳафта.
I need to change the subject.	Ман бояд мавзӯъро тағир диҳам.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Ҳоло мо ба нуқтаи ҷолиб мерасем.
As the team gets younger, it gets harder.	Вақте ки ин даста ҷавонтар мешавад, ин мушкилтар мешавад.
Money and power.	Пул ва қудрат.
See, you are on their side, not mine.	Бубинед, шумо тарафи онҳо ҳастед, на аз ҷониби ман.
You have to try.	Шумо бояд кӯшиш кунед.
The government didn’t even necessarily deal with it.	Ҳукумат ҳатто ҳатман бо он коре надошт.
This is the new world that is being portrayed.	Ин ҷаҳони навест, ки тасвир шудааст.
Both are correct in some respects and incorrect in others.	Ҳардуи онҳо аз баъзе ҷиҳатҳо дурустанд ва дар баъзе мавридҳо нодурустанд.
White, you’re kind of crazy.	Сафед, шумо як намуди девонае ҳастед.
Of course not.	Албатта не.
Every community, even one.	Ҳар як ҷомеа, ҳатто дар як.
To open the building.	Барои кушодани бино.
Yes, we love it.	Бале, мо дӯст медорем.
But not in any way.	Аммо на ба ҳеҷ ваҷҳ.
She looked sad.	Вай ғамгин менамуд.
It was really cold.	Дар ҳақиқат сард буд.
Then, we continue as usual.	Сипас, мо ба таври муқаррарӣ идома медиҳем.
He did not answer.	Ӯ ҷавобе надод.
If something happens.	Агар чизе руй дихад.
Only you.	Фақат ту бошӣ.
Someone found them and took care of them.	Шахсе онхоро ёфта нигохубин мекард.
All windows are like this.	Ҳама тирезаҳо чунинанд.
It seemed impossible.	Ба назар чунин менамуд, ки ин кори номумкин буд.
For the fourth time.	Бори чорум.
You can pick it up later.	Шумо метавонед онро дертар бардоред.
They were in heaven for at least a minute.	Онҳо ҳадди аққал як дақиқа дар осмон буданд.
Live as you do.	Ҳамон тавре ки мекунед, зиндагӣ кунед.
T is the unit of time.	T воҳиди вақт аст.
Tell me more about yourself.	Дар бораи худ ба ман бештар нақл кунед.
I have to run.	Ман бояд давидам.
Maybe someone is not doing their job properly.	Шояд касе кори худро дуруст иҷро намекунад.
There was no phone, no email.	На телефон буд, на почтаи электронӣ.
In the circumstances, it was a very good smile.	Дар шароит, ин табассуми хеле хуб буд.
But now there was only silence.	Аммо акнун танхо хомушй хукмфармо буд.
We do it because everyone wants to watch him.	Мо ин корро мекунем, зеро ҳама мехоҳанд ӯро тамошо кунанд.
In order to have a healthy body, we need to eat well and exercise.	Барои он ки ҷисми солим пайдо шавад, мо бояд ғизои хуб бихӯрем ва машқ кунем.
The organization has 8 members.	Ба ин ташкилот 8 нафар аъзоён дохил шуданд.
I tried to get him out.	Ман кӯшиш кардам, ки ӯро берун кунам.
I was happy to get out of there after a while.	Ман хушбахт будам, ки пас аз як вақт аз он ҷо баромадам.
Instead of data, we can use any database table.	Ба ҷои маълумот мо метавонем ягон ҷадвали пойгоҳи додаҳоро истифода барем.
But that was not to be.	Аммо аз аввал ин тавр набуд.
Turn off the gas, turn off the water.	Газатонро хомуш кунед, обатонро хомуш кунед.
I have to do this.	Ман бояд ин корро кунам.
It generally worked.	Ин умуман кор кард.
Young people need to be given a chance.	Ба хурдсолон имконият додан лозим аст.
Not just in games, but in movies, TV and books.	На танҳо дар бозиҳо, балки дар филм, телевизион ва китобҳо.
It just worked so well.	Он танҳо хеле хуб кор кард.
Or live here.	Ё ин ҷо зиндагӣ мекунад.
Get up early in the morning.	Субҳи барвақт бархез.
The boy was strong.	Писар қавӣ буд.
It is bad to lie and take us to war.	Дурӯғ гуфтан, ки моро ба ҷанг бурдан бад аст.
Talk to her.	Бо вай гап занед.
They are the future.	Онҳо ояндаанд.
We are all about what you believe in your heart.	Ҳамаи мо дар бораи он аст, ки шумо дар дили худ бовар мекунед.
It just depends.	Ин танҳо вобаста аст.
The woman is due to retire that year.	Зан барои он сол ба итмом мерасад.
There would never be a child.	Ҳеҷ гоҳ кӯдак намебуд.
Many of us did.	Бисёре аз мо кардем.
If there was money, it was no proof.	Агар пул мебуд, он далел набуд.
I never had contact with them.	Ман ҳеҷ гоҳ бо онҳо тамос надоштам.
I heard your father was taken to the police.	Ман шунидам, ки падаратонро полис бурданд.
She wanted another voice.	Вай овози дигаре мехост.
The transition was very good.	Гузаштан хеле хуб буд.
Will be useful for discussions.	Барои муҳокимаҳои муфид хоҳад буд.
But no one heard anything unusual, no one saw anything.	Аммо касе чизи ғайриоддӣ нашунид, касе чизе надид.
Tell me something about yourself.	Ба ман чизе аз худ бигӯед.
Now we have the resources to do that.	Холо мо барои ичрои ин кор захирахо дорем.
All his life he had asked this question one thing.	Дар тӯли умри худ ӯ ин саволро як чиз мекард.
At that moment, a dog ran by.	Дар ҳамин лаҳза саге дар он ҷо давида мегузарад.
You feel a little distant.	Шумо худро каме дур ҳис мекунед.
Remember, this is a battle in war.	Дар хотир доред, ки ин як ҷанг дар ҷанг аст.
She has experienced many things in her life and throughout her career.	Вай дар тӯли ҳаёт ва дар тӯли касб худ бисёр чизҳоро аз сар гузаронидааст.
Something from my past.	Чизе аз гузаштаи ман.
The afternoon continued.	Нимаи нисфирӯзӣ идома ёфт.
Think about the interest that is getting you attention.	Дар бораи таваҷҷӯҳе фикр кунед, ки ба шумо диққат медиҳад.
But she didn't think it was right to go back.	Аммо вай фикр намекард, ки баргаштан дуруст нест.
People have life.	Одамон хаёт доранд.
Play music if you want.	Агар хоҳед, мусиқӣ бозӣ кунед.
I stayed here as a child.	Ман дар кӯдакӣ дар ин ҷо мондаам.
Of course, it’s sweet enough.	Албатта, он кофӣ ширин аст.
You need to learn how to measure changes in skills.	Шумо бояд омӯзед, ки чӣ гуна тағирот дар малакаҳоро чен кунед.
That sounds really good.	Ин дар ҳақиқат хуб садо медиҳад.
You have a positive impact on the world.	Шумо ба ҷаҳон таъсири мусбӣ мерасонед.
Let us know if you would like us to perform this service.	Ба мо хабар диҳед, ки оё шумо мехоҳед, ки мо ин хидматро иҷро кунем.
Thus, both versions have their own audiences.	Ҳамин тавр, ҳарду версия аудиторияи худро доранд.
Talk to her.	Бо вай гап занед.
They are not here.	Онҳо дар ин ҷо нестанд.
If we are available, we can manage these services with little notice.	Агар мо дастрас бошем, мо метавонем ин хидматҳоро бо огоҳии каме идора кунем.
It is so common that it is difficult to get a clear picture.	Ин хеле маъмул аст, ки ба даст овардани тасвири равшан душвор аст.
Find happiness.	Хушбахтиро пайдо кунед.
On the way, but probably about an hour late.	Дар роҳ, аммо эҳтимол тақрибан як соат дер мешавад.
While she was working.	Дар ҳоле ки вай кор мекард.
This time the call to him is definitely not.	Ин дафъа даъват ба ӯ бешубҳа нест.
Of course, the line appeared.	Албатта, хат пайдо шуд.
She has been.	Вай шудааст.
It has lost its sense of purpose.	Он ҳисси ҳадафи худро гум кардааст.
It was a great price.	Ин нарх хеле буд.
We had a lot of things in that house.	Мо дар он хона бисёр чизҳоро доштем.
You are our hope, young people our hope.	Ту умеди мо, чавонон умеди мо.
We educated ourselves.	Мо худамонро тарбия мекардем.
I can't help it.	Ман ба ин кӯмак карда наметавонам.
And he will.	Ва ӯ хоҳад.
Save no one but ourselves, but start it for the river.	Захира нест, ҷуз аз худамон, балки онро барои дарё оғоз кунед.
They had no windows.	Ягон тиреза надоштанд.
They really care about people.	Онҳо воқеан дар бораи одамон ғамхорӣ мекунанд.
Several other key players were injured.	Якчанд бозигари муҳими дигар ҷароҳат бардоштанд.
Same with the back.	Ҳамон бо бозгашт.
He found what he could and put it in the film.	Он чиро, ки аз дасташ меомад, ёфт ва онро дар филм гузошт.
The larger space was left empty.	Он ҷои калонтар холӣ монд.
It was helpful.	Ин муфид буд.
It’s hard to watch, even now.	Инро тамошо кардан душвор аст, ҳатто ҳоло.
So that's good.	Пас, хуб аст.
This place wants us to fail.	Ин ҷой мехоҳад, ки мо ноком шавем.
Yes, it takes experience to write good components.	Бале, барои навиштани ҷузъҳои хуб таҷриба лозим аст.
The president himself for slow progress.	Худи президент барои пешрафти суст.
We went for a walk.	Мо ба сайру гашт баромадем.
Not that he mentioned it to his brother.	На ин ки ӯ инро ба бародараш зикр кунад.
Most of these patients had other medical problems.	Аксари ин беморон мушкилоти дигари тиббӣ доштанд.
Since then.	Аз он вақт инҷониб.
Learn more on his blog.	Дар блоги ӯ маълумоти бештар гиред.
I don’t think any of us can do that.	Ман фикр намекунам, ки ҳеҷ кадоми мо ин корро карда наметавонем.
Every time he gets a chance, he gives it to her.	Ҳар дафъае, ки ӯ имконият пайдо мекунад, ба вай медиҳад.
He didn't like talking to people anymore.	Акнун бо одамон гап заданро дӯст намедошт.
She fell like a rock.	Вай мисли санг меафтид.
You can use it as is, or redistribute it.	Шумо метавонед инро тавре истифода баред, ё онро дубора тақсим кунед.
Only one man.	Танҳо як мард.
Keep the model clean from knowing where everything is going around.	Тоза нигоҳ доштани модел аз донистани он ки дар ҳама ҷо дар атрофи он чӣ рӯй дода истодааст.
There is no such evidence in the transcript of the case.	Дар протоколи парвандаи адвокатура чунин далел мавҷуд нест.
Just to see how it feels.	Танҳо барои дидани он ки чӣ гуна ҳис мекунад.
Participated in data analysis and interpretation.	Дар таҳлил ва тафсири маълумот иштирок карданд.
People today use paper for a variety of reasons.	Имрӯз одамон коғазро бо сабабҳои гуногун истифода мебаранд.
They turned to their religion for an answer.	Онҳо барои ҷавоб ба дини худ муроҷиат карданд.
However, it requires personal communication.	Бо вуҷуди ин, он муоширати шахсиро талаб мекунад.
But you saved me again.	Аммо шумо маро боз наҷот додед.
That was enough.	Ин кифоя буд.
This is marriage.	Ин издивоҷ аст.
I have to support him.	Ман бояд ӯро дастгирӣ кунам.
I will use it.	Ман аз он истифода хоҳам кард.
And neither will be good.	Ва ҳам хуб нахоҳад буд.
That’s one of the few words he says he’s trying to buy time for.	Ин яке аз чанд суханони ӯст, ки ӯ кӯшиш мекунад, ки вақт бихарад.
This book is never widely read.	Ин китоб ҳеҷ гоҳ ба таври васеъ хонда намешавад.
I didn’t know there was an argument.	Ман намедонистам, ки баҳс вуҷуд дорад.
Or leave him.	Ё ӯро бигзоред.
I don't need him.	Ӯ ба ман лозим нест.
But my money will be on the front.	Аммо пули ман дар пешина хоҳад буд.
Therefore, the conclusion is that the state should not keep these companies.	Аз ин рӯ, хулоса ин аст, ки давлат набояд ин ширкатҳоро нигоҳ дорад.
This is also a big part of the song.	Ин ҳам як қисми зиёди суруд аст.
Politics is a funny thing.	Сиёсат як чизи хандаовар аст.
Just to add fun.	Танҳо барои илова кардани фароғат.
I have to win this fight.	Ман бояд дар ин мубориза ғалаба кунам.
However, there is no data on children.	Бо вуҷуди ин, маълумот дар бораи кӯдакон вуҷуд надорад.
I'm fighting this summer.	Ман ин тобистон ҷанг мекунам.
Now they were only worried about themselves.	Ҳоло онҳо танҳо дар бораи худашон нигарон буданд.
This is of course shown in the front image of the card.	Ин албатта дар тасвири пеши корт нишон дода мешавад.
It was not an interesting trip.	Ин як сафари шавқовар набуд.
It was a very good sign.	Ин як аломати хеле хуб буд.
I love these things.	Ман ин чизҳоро дӯст медорам.
I know he’s in the thick of it.	Ман медонам, ки ӯ дар ғафси он аст.
Most of us don’t.	Аксарияти мо не.
I want to get out as soon as possible.	Ман мехоҳам ҳарчи зудтар берун равам.
She was the center of his thoughts.	Вай маркази фикрҳои ӯ буд.
Maybe you need the support of a lawyer.	Шояд шумо ба дастгирии як мутахассиси ҳуқуқшинос ниёз доред.
Their main task was to emphasize the need for peace.	Вазифаи аслии онҳо фишор додан ба зарурати сулҳ буд.
And he was fine.	Ва ӯ хуб буд.
Only later did the two brothers realize what had happened.	Танҳо баъдтар ду бародар фаҳмиданд, ки чӣ шуд.
The picture was not the same.	Манзара як хел набуд.
At a higher price, even the whole case can be managed.	Бо нархи баландтар, ҳатто тамоми парвандаро идора кардан мумкин аст.
With those who fit.	Бо онҳое, ки мувофиқанд.
It’s something she never thought or felt two months ago.	Он чизе, ки вай ду моҳ пеш ҳеҷ гоҳ фикр намекард ва эҳсос намекард.
Only a few people can miss it.	Танҳо чанд нафар метавонанд онро аз даст диҳанд.
We were rejected.	Моро рад карданд.
Feel like you are an amazing woman.	Эҳсос кунед, ки шумо зани аҷибе ҳастед.
But it's not here.	Аммо он дар ин ҷо нест.
Not really heard, actually.	Аслан шунида нашудааст, дар асл.
We will have great health care in this country.	Мо дар ин мамлакат нигахдории тандурустии калон хохем дошт.
He stood in his place and turned away.	Ӯ дар ҷои худ истода, рӯй гардонд.
She could barely control her life.	Вай базӯр ҳаёти худро идора мекард.
If anyone could solve it, they would.	Агар касе онро ҳал карда метавонист, онҳо ҳал мекарданд.
That's what they told me.	Он чизе ки онҳо ба ман гуфтанд.
Some are even better.	Баъзеҳо ҳатто беҳтаранд.
I love sex with men and women.	Ман алоқаи ҷинсӣ бо мардон ва занонро дӯст медорам.
The wind calms down and the animals do amazing things.	Шамол ором мешавад ва ҳайвонҳо корҳои аҷибе мекунанд.
He was actually a criminal.	Вай дар асл ҷинояткор буд.
I had questions.	Саволҳо доштам.
Players select and place their forces at the start of the game.	Бозингарон қувваҳои худро дар оғози бозӣ интихоб мекунанд ва ҷойгир мекунанд.
My crew was funny about it.	Экипажи ман дар ин бобат хандаовар буданд.
Another brother lost two children.	Бародари дигар низ ду фарзандашро аз даст додааст.
If the file does not exist, you can create it.	Агар файл мавҷуд набошад, шумо метавонед онро эҷод кунед.
However, the findings point to an interesting new question.	Бо вуҷуди ин, бозёфтҳо ба як саволи нави ҷолиб ишора мекунанд.
Here is my request.	Ана дархости ман.
I thought this was an incredibly unique and awesome approach.	Ман фикр мекардам, ки ин як равиши бениҳоят беназир ва олӣ аст.
Looking at people.	Ба одамон назар афкандан.
Every last one is great.	Ҳар як охирин бузург аст.
They are very afraid of us, of our example.	Онҳо аз мо, аз намунаи мо хеле метарсанд.
They have a credit history and they do a better job.	Онҳо таърихи кредитӣ доранд ва онҳо кори беҳтаре доранд.
This affects the questions posed in the test.	Ин ба саволҳои дар санҷиш додашуда таъсир мерасонад.
This is human nature.	Ин табиати инсонист.
I can’t say yet, but it still looks good.	Ҳоло гуфта наметавонам, аммо то ҳол ин хуб ба назар мерасад.
She was learning to forget.	Вай фаромӯш карданро ёд мегирифт.
When you don’t read it, you think about it.	Вақте ки шумо онро намехонед, шумо дар бораи он фикр мекунед.
This is not serious.	Ин ҷиддӣ нест.
Neither is your personal eye.	Чашми шахсии шумо ҳам нест.
Men are given to women.	Мардон ба занҳо дода мешаванд.
I missed his next words.	Ман суханони навбатии ӯро пазмон шудам.
To leave it alone.	Барои он ки онро танҳо гузоред.
We have no one here.	Мо дар ин ҷо касе надорем.
And that’s good for me.	Ва ин хуб аст, барои ман.
Nothing will be refunded.	Ҳеҷ чиз баргардонида намешавад.
The long queues lasted all night until morning.	Навбатҳои тӯлонӣ тамоми шаб то саҳар истода буданд.
This is the best line in the song.	Ин беҳтарин сатр дар суруд аст.
He felt better here with her.	Ӯ худро дар ин ҷо бо вай беҳтар ҳис мекард.
I think we can learn a lot from them.	Ман фикр мекунам, ки мо аз онҳо бисёр чизҳоро омӯхта метавонем.
She took it.	Вай онро гирифт.
I didn't have a chance.	Ман имконият надоштам.
But she stood at the glass door.	Аммо вай дар назди дари шиша истод.
The white eyes followed him.	Чашмони муйсафед аз паси у рафтанд.
Let me get them.	Биёед ман онҳоро гирам.
However, the choice is very good.	Бо вуҷуди ин, интихоби хеле хуб аст.
All comments are fair.	Ҳама шарҳи одилонаанд.
More than an hour of fighting destroyed most of these units.	Зиёда аз як соат задухурд кисми зиёди ин подразделенияро вайрон кард.
We cannot delay it forever.	Мо онро абадан ба таъхир андохта наметавонем.
Numbers that have the same shape and size.	Рақамҳое, ки шакл ва андозаи якхела доранд.
Good eye contact.	Алоқаи чашмаш хуб аст.
In the car.	Дар мошин.
First to yourself and then to everyone you meet.	Аввал ба худ ва баъд ба ҳар касе, ки вохӯред.
Tell them you appreciate them.	Ба онҳо бигӯед, ки шумо онҳоро қадр мекунед.
The sun came up and cut off the water.	Офтоб баромад ва обро бурид.
I don't care.	Ман парво надорам.
She was only eight weeks old.	Вай ҳамагӣ ҳашт ҳафта буд.
I was just waiting.	Ман танҳо интизор будам.
Choose one by car and you will win it.	Якеро бо мошин интихоб кунед ва шумо онро ғолиб хоҳед кард.
He hoped they would change the subject when they sat down to dinner.	Ӯ умедвор буд, ки вақте онҳо ба хӯрокхӯрӣ нишастанд, мавзӯъро иваз мекунанд.
Now it is close to a thousand people.	Ҳоло он ба ҳазор нафар наздик шудааст.
She has to go home.	Вай бояд ба хонаи худ баргардад.
Four is the sum of four and eight.	Чаҳор ҷамъи чор ҳашт аст.
Some have succeeded in school.	Баъзеҳо дар мактаб муваффақият ба даст овардаанд.
That’s a misconception.	Ки ин як андешаи нодуруст аст.
We don’t have time for that.	Мо барои ин вақт надорем.
But it ended, it didn’t matter.	Аммо ин ба охир расид, муҳим набуд.
But they don’t, because we still trust them.	Аммо онҳо ин тавр намекунанд, зеро мо то ҳол ба онҳо бовар дорем.
You need a lot of help.	Ба шумо ёрии калон лозим аст.
Some generals may decide that this is a good time to attack.	Баъзе генералҳо метавонанд қарор кунанд, ки ин вақти хуб барои ҳамла аст.
This is exactly what we do.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки мо мекунем.
Sometimes these measures worked.	Баъзан ин тадбирхо самара медоданд.
The amount you can use.	Маблағе, ки шумо метавонед истифода баред.
For the first time she is expecting something.	Бори аввал вай чизеро интизор аст.
There were no dreams.	Орзуҳо набуданд.
So we can be honest.	Пас, мо метавонем ростқавл бошем.
You can do what you can now with words.	Шумо он чизеро, ки ҳоло метавонед бо калимаҳо анҷом додед.
Again, higher sex.	Боз, ҷинси олӣ.
It's simple.	Он оддӣ.
She did not answer.	Вай ҷавоб надод.
You agreed to a fee.	Шумо ба як маблағ розӣ шудед.
Repeat ten times.	Даҳ маротиба такрор кунед.
It was a difficult period for us.	Он барои мо давраи душвор буд.
And be present.	Ва дар айни замон бошед.
At room temperature well.	Дар ҳарорати хонагӣ хуб.
With his size and structure, he differed everywhere.	Бо андоза ва сохти худ, ӯ дар ҳама ҷо фарқ мекард.
Also make sure your photos are saved on a memory card.	Инчунин санҷед, ки аксҳои шумо дар корти хотира захира шудаанд.
I think there has to be a place.	Ман фикр мекунам, ки бояд ҷое бошад.
They had equal rights.	Ҳуқуқҳои баробар буданд.
Treatment is available to patients free of charge.	Табобат ба беморон бепул дастрас аст.
My legs are very strong.	Пойҳои ман хеле қавӣ ҳастанд.
I didn't know you were one of them.	Намедонистам, ки ту яке аз онҳо ҳастӣ.
At the moment, things are going very well.	Дар айни замон корҳо хеле хуб пеш рафта истодаанд.
I just mean that.	Ман танҳо ҳамин тавр дар назар дорам.
What happened, we probably never know.	Чӣ рӯй дод, мо эҳтимол ҳеҷ гоҳ намедонем.
Both animals shot through the trees.	Ҳарду ҳайвон аз байни дарахтон парронданд.
No one should clarify this situation.	Ҳеҷ кас набояд ин вазъиятро равшан кунад.
We ran well this weekend.	Мо дар ин истирохат нагз давидем.
Milk can be a problem.	Шир метавонад мушкилот бошад.
Without her, the love of her life would never return.	Бе вай ишқи зиндагии ӯ ҳеҷ гоҳ барнамегашт.
Some are old, others are very new.	Баъзеи онҳо кӯҳнаанд, дигарон бошанд, хеле наванд.
Finally arrived.	Ниҳоят омад.
He was very sad.	Ӯ хеле ғамгин буд.
I read about it somewhere.	Ман дар ин бора дар ҷое хондам.
Don't worry, you haven't heard of him yet.	Парво накунед, ки то ҳол дар бораи ӯ нашунидаед.
Sometimes more than one.	Баъзан зиёда аз як.
They will definitely be excellent in every way.	Онҳо бешубҳа дар ҳама ҷиҳат аъло хоҳанд буд.
You would like more.	Шумо бештар мехостед.
I have never seen him so excited.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро ин қадар ҳаяҷоновар надидаам.
Well, they came back.	Хуб, онҳо баргаштанд.
I am someone who knows everything that has happened before.	Ман касе ҳастам, ки ҳама чизеро, ки қаблан гузаштааст, медонад.
This is an important debate.	Ин як баҳси муҳим аст.
But as often happens, we throw things in black and white.	Аммо чунон ки аксар вақт рӯй медиҳад, мо чизҳоро дар сиёҳ ва сафед мепартоем.
By my own work.	Бо кори худам.
One more point.	Боз як хол.
Use the right songs at the right time.	Сурудҳои дурустро дар вақти лозима истифода баред.
There will be no safe answers.	Ҷавобҳои бехатар нахоҳад буд.
I will never play such parts.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин қисмҳоро бозӣ карда наметавонам.
This is not my place to say.	Ин ҷои ман нест, ки бигӯям.
Before the baby arrives.	Пеш аз омадани кӯдак.
In theory, it may seem simple.	Дар назария, он метавонад оддӣ ба назар расад.
He cannot take a high spiritual position.	Вай мавкеи баланди маънавиро гирифта наметавонад.
It’s a unique car, therefore.	Ин як мошини беназир аст, аз ин лиҳоз.
Most do things that are worth everything.	Аксари чизҳое, ки ба ҳама чиз арзиш доранд, мекунанд.
She couldn't make up her mind.	Вай тасмим гирифта натавонист.
Students feel safe in school.	Донишҷӯён ҳисси бехатариро дар мактаб эҳсос мекунанд.
This is a work of art for me.	Ин барои ман як кори санъат аст.
That seems like a good way to say it.	Ин як роҳи хуби гуфтани он ба назар мерасад.
It doesn't seem to work in my case.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ҳолати ман кор намекунад.
Higher communication skills are required.	Малакаҳои олии муошират талаб карда мешаванд.
But she kept the story to herself.	Аммо вай ин ҳикояро дар худ нигоҳ дошт.
He could see the effort.	Вай саъю кушиши онро медид.
I'm not sure where.	Ман боварӣ надорам, ки дар куҷо.
The answer was clear.	Ҷавоб равшан буд.
It's all waiting.	Ин ҳама интизорӣ.
I don’t think there is a rationale.	Ман фикр намекунам, ки оқилона вуҷуд дорад.
There was no question in his mind.	Дар зеҳнаш саволе набуд.
I can't say more.	Бештар гуфта наметавонам.
If we ever lose it, we get into trouble.	Агар мо ягон вақт онро аз даст диҳем, мо ба мушкилот дучор мешавем.
Listening is important here.	Гӯш кардан дар ин ҷо муҳим аст.
I can't wait to close it.	Барои пӯшидани он интизор шуда наметавонам.
It just happened.	Ин танҳо рӯй дод.
Maybe she knows something.	Шояд вай чизе медонад.
And we do that too.	Ва мо низ ин корро мекунем.
Let me start with an hour.	Ба ман як соат оғоз кунед.
Three independent experiments.	Се таҷрибаҳои мустақил.
The latter will be the first.	Охирин аввал мешавад.
He fell on his back.	Ӯ ба пушти худ афтод.
We process files in the order we receive them.	Мо парвандаҳоро бо тартиби қабулкардаамон коркард мекунем.
I couldn’t read the emotion behind his eyes.	Ман ҳиссиёти паси чашмони ӯро хонда натавонистам.
The text is a separate layer.	Матн як қабати алоҳида аст.
Fire must be met with water.	Оташро бо об пешвоз гирифтан лозим аст.
She has to help the man.	Вай бояд ба мард кӯмак кунад.
I hope you are half a cook like her.	Умедворам, ки шумо мисли вай ним баробар ошпаз ҳастед.
He sent them again.	Ӯ онҳоро боз фиристод.
You will finally get what you want.	Шумо ниҳоят хоҳиши худро ба даст меоред.
Really, really easy.	Дар ҳақиқат, дар ҳақиқат осон.
But problems arose again.	Аммо боз мушкилиҳо пайдо шуданд.
The experiments were repeated at least three times.	Таҷрибаҳо камаш се маротиба такрор карда шуданд.
I have a completely independent life.	Ман ҳаёти комилан мустақил дорам.
It just sounds.	Ин танҳо садо медиҳад.
In a perfect world these two values ​​will be the same.	Дар ҷаҳони комил ин ду арзиш якхела хоҳанд буд.
I learn a lot every day and have a good time.	Ман ҳар рӯз бисёр чизҳоро меомӯзам ва вақтро хуб мегузаронам.
Such findings have not previously been confirmed in humans.	Чунин бозёфтҳо қаблан дар одамон тасдиқ нашуда буданд.
We all, at the very least, want to make money.	Ҳамаи мо, ҳадди ақалл, мехоҳем, ки пул кор кунем.
Catch them.	Онҳоро дастгир кунед.
They had seen some of my work.	Онҳо баъзе аз кори маро дида буданд.
I was still in school.	Ман ҳанӯз дар мактаб будам.
You never know what you don’t know.	Шумо ҳеҷ гоҳ чизеро намедонед, ки шумо намедонед.
Not to be sure.	На барои боварӣ ҳосил кардан.
People are afraid of change.	Одамон аз тағирот метарсанд.
They went to a table and sat down.	Ба сари мизи гушае рафта, нишастанд.
This time you were lucky.	Ин дафъа бахти шумо буд.
It can change a person.	Он метавонад одамро тағир диҳад.
It would be available to the team.	Барои даста дастрас мебуд.
Nothing else is needed.	Дигар чизе лозим нест.
Therefore, neither time nor cost will increase.	Аз ин ру, на вахт зиёд мешаваду на харочот.
New for that reason.	Нав бо сабабхое, ки.
We need to understand who we are.	Мо бояд фаҳмем, ки мо кӣ ҳастем.
His mother was not here.	Модараш дар ин ҷо набуд.
The building caught fire on all sides.	Бино аз хар тараф оташ гирифт.
But another is coming.	Аммо дигаре меояд.
Although we tried, we were not kind to each other.	Ҳарчанд мо кӯшиш кардем, ба якдигар меҳрубон набудем.
So it is not.	Пас, ин тавр нест.
He took an interest in her for a moment.	Ӯ лаҳзае ба ӯ таваҷҷӯҳ кард.
We will feed you and keep you safe.	Мо шуморо ғизо медиҳем ва шуморо аз киштӣ дур намекунем.
It takes a little time to get the facts.	Барои ба даст овардани далелҳо каме вақт лозим аст.
I recently wrote code to do this.	Ман ба наздикӣ код навиштам, то ин корро анҷом диҳам.
I tell you what to do.	Ман ба шумо мегӯям, ки чӣ кор кунед.
People, you need to understand that this is a one-time deal.	Одамоне, ки шумо бояд фаҳмед, ки ин як созишномаи яквақта аст.
He plays the right way.	Ӯ роҳи дуруст бозӣ мекунад.
However, there is a solution along the way.	Бо вуҷуди ин, дар роҳ ҳалли мушкилот вуҷуд дорад.
I can't put it down.	Ман онро гузошта наметавонам.
So we were here.	Ҳамин тавр мо дар ин ҷо будем.
And so you think more about the future.	Ва аз ин рӯ, шумо дар бораи оянда бештар фикр мекунед.
However, she never tells him that.	Бо вуҷуди ин, вай ҳеҷ гоҳ инро ба ӯ намегӯяд.
One is the world of books.	Яке олами китобҳост.
You know, we don't have a free market.	Медонед, мо бозори озод надорем.
And we don’t see any of that.	Ва мо ҳеҷ яке аз инҳоро намебинем.
Or go to the past.	Ё ба гузашта равед.
It played well.	Он хуб бозид.
Again, we need to get better.	Боз, мо бояд беҳтар шавем.
No need to worry about the weather.	Дар бораи обу ҳаво хавотир шудан лозим нест.
She kept watching him when he was unaware.	Вай нигоҳ дошт, ки ӯро тамошо мекунад, вақте ки ӯ бехабар буд.
Anyway, it's too late.	Ба ҳар ҳол, дер шудааст.
In fact, it is.	Дар хакикат хамин тавр аст.
That is expected to change in the near future.	Интизор меравад, ки дар ояндаи наздик тағир ёбад.
At first no one said anything.	Дар аввал касе чизе нагуфт.
Not so much, actually.	На он қадар зиёд, воқеан.
They seem to work.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо кор мекунанд.
They exist now.	Онҳо ҳоло вуҷуд доранд.
I felt that it would never leave me.	Ман ҳис мекардам, ки он ҳеҷ гоҳ маро тарк намекунад.
I know our house is gone.	Ман медонам, ки хонаи мо рафт.
I can't, while her husband is back out.	Ман наметавонам, дар ҳоле ки шавҳараш ба берун баргашт.
Considering the last few days, it seemed like a lot.	Бо назардошти чанд рӯзи охир, он ба назар хеле зиёд буд.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Маълум нест, ки оё вай фаъолияти худро дар мусиқӣ идома додааст ё не.
They were impossible.	Онҳо имконнопазир буданд.
He writes to me.	Ӯ ба ман менависад.
I'm sure he jumped.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ ҷаҳид.
All at once.	Хамаи он чизхо якбора.
She could easily calm down.	Вай ба осонӣ метавонист корро ором кунад.
Course details were made available to students in writing.	Тафсилоти курс дар шакли хаттӣ ба донишҷӯён дастрас карда шуд.
It rarely happens.	Он хеле кам ба амал меояд.
It felt so good.	Ин хеле хуб ҳис мекард.
However, known systems are complex and relatively expensive.	Бо вуҷуди ин, системаҳои маълум мураккаб ва нисбатан гарон мебошанд.
Everything else came down as well.	Ҳама чизи дигар низ ба поён расид.
That he did not like the company of others.	Ин ки ӯ ширкати дигаронро дӯст намедошт.
There is no name face.	Чеҳраи ном нест.
There was not much land left.	Замини зиёд намонда буд.
The other way.	Рохи дигар.
These calls are free.	Ин зангҳо бепул анҷом дода мешаванд.
Next we will work on the interaction image.	Минбаъд мо дар тасвири мутақобила кор хоҳем кард.
This is what is actually happening.	Ин аст он чизе ки воқеан рӯй дода истодааст.
I never thought about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр намекардам.
Hope you enjoy them !.	Умедворем, ки шумо аз онҳо баҳра мебаред!.
I show them that they can’t.	Ман ба онҳо нишон медиҳам, ки онҳо наметавонанд.
Here we place the eyes.	Дар ин ҷо мо чашмҳоро ҷойгир мекунем.
If you ask for it, they will usually take it.	Агар шумо онро талаб кунед, онҳо одатан онро мегиранд.
I love the shape, and it fits.	Ман шаклро дӯст медорам, ва он мувофиқ аст.
For those rules that require action.	Барои он қоидаҳое, ки иҷрои амалро талаб мекунанд.
Let's take a look at what he said.	Биёед ба суханони ӯ назар андозем.
They sat down.	Онҳо нишастанд.
The reasons for this are various.	Сабабҳои ин кор гуногунанд.
Cold back pain with ice treatment.	Дарди пуштро сард бо табобати ях.
I now believed in it.	Ман ҳоло ба ин боварӣ доштам.
I think that’s great.	Ман фикр мекунам, ки ин бузург аст.
Writing like this gives me the right results.	Чунин навиштан ба ман натичахои дуруст медихад.
Now it is known whether you did it or not.	Ҳоло маълум мешавад, ки шумо ин корро кардаед ё не.
His voice trembled a little.	Овозаш андаке ларзид.
Anyone who has a child should do so.	Ҳар касе, ки соҳиби фарзанд мешавад, бояд ин корро кунад.
We played together.	Мо якҷоя бозӣ мекардем.
It is long and wide.	Он дароз ва васеъ аст.
We still have to wait.	Мо ҳанӯз бояд интизор шавем.
She was talking to a man with a cane in her hand.	У бо марде дар даст асо сухбат мекард.
I wanted to love him.	Ман мехостам ӯро дӯст дошта бошам.
Customers can’t start testing parts of a product until everything is done.	Мизоҷон наметавонанд озмоиши қисмҳои маҳсулотро то анҷоми ҳама чиз оғоз кунанд.
You should have heard him.	Шумо бояд ӯро мешунидед.
Maybe this book will help a little.	Шояд ин китоб каме кумак кунад.
Appropriate search terms were selected for each database.	Барои ҳар як пойгоҳи додаҳо шартҳои ҷустуҷӯии мувофиқ интихоб карда шуданд.
I have never been in a war.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ҷанг набудам.
I think about this girl and her family.	Ман дар бораи ин духтар ва оилааш фикр мекунам.
Not outside, at least.	На дар берун, ҳадди аққал.
But my mother was right.	Аммо модарам дуруст гуфт.
There are books about them too.	Китобҳо дар бораи онҳо низ ҳастанд.
It was as if they wanted to listen to him.	Мисли он ки онҳо ӯро гӯш кардан мехостанд.
Meeting the right person is rare.	Вохӯрӣ бо шахсе, ки мувофиқ аст, хеле кам аст.
But as there are jobs, there is no way to get there.	Аммо тавре ки корҳо ҳастанд, ҳеҷ роҳе барои ба даст овардан нест.
Previous medications were continued.	Доруҳои қаблӣ идома дода шуданд.
The sun is not the same this summer.	Офтоб дар ин тобистон як нест.
It should not be completely round.	Он набояд комилан мудаввар бошад.
None of us said anything.	Ҳеҷ яке аз мо чизе нагуфт.
Then a good feeling comes from your sense of importance.	Он гоҳ эҳсоси хуб аз эҳсоси муҳим будани шумо бармеояд.
I have come a long way.	Ман роҳи дурро тай кардам.
It was the basis of the first name.	Он асоси номи аввал буд.
Your brother really likes him too.	Бародари шумо низ дар ҳақиқат ба ӯ маъқул аст.
Add the oil and heat briefly.	Равған илова кунед ва кӯтоҳ гарм кунед.
seen.	дида.
At this price point, some things need to be cut.	Дар ин нуқтаи нарх, баъзе чизҳо бояд бурида шаванд.
She was completely unique in her style of play.	Вай дар тарзи бозӣ комилан беназир буд.
I think they want to shake our world.	Ман фикр мекунам, ки онҳо мехоҳанд ҷаҳони моро ларзонанд.
One minute he was fine.	Як дақиқа ӯ хуб буд.
The upper part is the software layer.	Қисми болоӣ қабати барномавӣ мебошад.
He didn't even love them anymore.	Ӯ ҳатто онҳоро дигар дӯст намедошт.
But when we see ourselves under arms, the story changes.	Аммо вақте ки мо худро дар зери силоҳ мебинем, ҳикоя тағир меёбад.
We cannot see the water from above.	Мо аз боло обро дида наметавонем.
Find out more on this page.	Маълумоти бештарро дар ин саҳифа пайдо кунед.
There is nothing strange.	Ҳеҷ чизи аҷибе нест.
I'll keep you up to speed.	Ман шуморо бо суръат нигоҳ медорам.
She knew now.	Вай акнун медонист.
You are a threat.	Шумо таҳдид ҳастед.
Let's look at your mother's friends first.	Биёед аввал ба дӯстони модарат нигоҳ кунем.
He saw secret things.	Вай чизҳои махфиро медид.
Maybe they wanted to sleep with me.	Шояд онҳо мехостанд бо ман ҳамхоба шаванд.
Natural selection can be slow.	Интихоби табиӣ метавонад суст бошад.
To be clear, this is not the case.	Барои равшан будан, ин тавр нест.
I don't know how to say it.	Ман намедонам, ки чӣ тавр мегӯям.
But he meant it.	Аммо вай инро дар назар дошт.
However, one exception was made.	Аммо, як истисно карда шуд.
The two friends looked at each other.	Ду дуст ба хамдигар нигох карданд.
Maybe not.	Шояд набошам.
Maybe she could help me.	Шояд вай ба ман кӯмак карда метавонист.
Just take the money.	Танҳо пулро гиред.
It will help in understanding the issue.	Он дар фаҳмидани масъала кӯмак хоҳад кард.
Enjoy your life.	Аз ҳаётатон лаззат баред.
You have to read it to believe it.	Барои бовар кардан ба он воқеан хондан лозим аст.
It seems that no one would ever want to solve this problem, but someone should.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ намехоҳад ин мушкилотро ҳал кунад, аммо касе бояд.
We used a double consent process.	Мо як раванди ризоияти дукаратаро истифода бурдем.
Five years ago, water was hardly on that list.	Панҷ сол пеш об ба ин рӯйхат базӯр дохил мешуд.
The theory is to go in and out.	Назария ин аст, ки даромадан ва берун шудан.
And this suffering will lead to more suffering and then to war.	Ва ин ранҷ боиси ранҷу азоби бештар мешавад ва баъдан боиси ҷанг мегардад.
There were no serious problems during the study.	Ҳангоми омӯзиш ҳеҷ мушкилии ҷиддӣ вуҷуд надошт.
This is my website.	Ин вебсайти ман аст.
One of his remaining children.	Як фарзанди боқимондаи ӯ.
You can be that voice.	Шумо метавонед ин овоз бошед.
And in this work.	Ва дар ин кор.
The other is closer in size.	Дигараш ба андозаи худ наздиктар аст.
He knew the game was over.	Ӯ медонист, ки бозӣ тамом шудааст.
He was trying to kill us.	Вай кӯшиш мекард, ки моро бикушад.
We require it to be at least three times that size !.	Мо талаб мекунем, ки он ҳадди аққал се маротиба аз ин андоза бошад!.
He was a very good friend of mine.	Ӯ дӯсти хеле хуби ман буд.
We will form four teams.	Мо чор нафар дастаҳо таъсис медиҳем.
I don't have a belly for that.	Ман барои он шикам надорам.
You can't get any money for seven days.	Дар давоми ҳафт рӯз шумо наметавонед ягон пул гиред.
We were forced to continue both ways.	Мо ҳарду роҳи худро маҷбуран идома додем.
The best thing that will happen in the long run for our organization.	Беҳтарин чизе, ки дар муддати тӯлонӣ барои ташкилоти мо рӯй медиҳад.
People don’t let them.	Мардум онҳоро намегузоранд.
I'm worried about her.	Ман дар бораи вай хавотирам.
But he was in a hotel.	Аммо ӯ дар меҳмонхона буд.
However, it does not seem so.	Бо вуҷуди ин, он ба назар намерасад.
While there is another key, it is broken and no longer used.	Дар ҳоле ки калиди дигар вуҷуд дорад, он шикастааст ва дигар истифода намешавад.
Several new clothes.	Якчанд либоси нав.
I'll go out for a while.	Ман муддате берун меравам.
But we have to try.	Аммо мо бояд кӯшиш кунем.
Don’t give advice to someone who obviously doesn’t want to.	Ба касе, ки баръало намехоҳад, маслиҳат надиҳед.
A close relationship is the best way to progress.	Муносибатҳои наздик роҳи беҳтарини пешрафт аст.
Obviously, this affected his voice.	Аён аст, ки ин ба овозаш таъсир расонд.
At the moment it is zero.	Дар айни замон он ба сифр баробар аст.
Obviously, the air in this room is cold.	Аён аст, ки дар ин ҳуҷра ҳаво хунук аст.
That’s part of it.	Ин як қисми он аст.
The treatment of this disease depends on the individual condition.	Муолиҷаи ин беморӣ аз ҳолати инфиродӣ вобаста аст.
They are not products.	Онҳо маҳсулот нестанд.
We are more than happy to answer questions and help you get started.	Мо беш аз он хурсандем, ки ба саволҳо ҷавоб диҳем ва ба шумо дар оғоз кардан кӯмак кунем.
You girls call me if I need to.	Шумо духтарон агар ба ман лозим бошад занг занед.
I look forward to something nice and warm.	Ман бесаброна як чизи хуб ва гармро интизорам.
I took a round on the left leg.	Ман дар пои чап як давр гирифтам.
That meant there was definitely a way back.	Ин маънои онро дошт, ки бешубҳа роҳи бозгашт вуҷуд дорад.
That is, and much more.	Ин аст, ва хеле бештар.
The actual practice, as expected, was different.	Амалияи воқеӣ, тавре интизор мерафт, дигар буд.
Try to get some sleep.	Кӯшиш кунед, ки каме хоб кунед.
Didn't go up again.	Боз боло нарафт.
The shape is fishy, ​​but the taste is sweet.	Шакли моҳӣ аст, аммо таъми он ширин аст.
Many now have it.	Ҳоло бисёриҳо онро доранд.
The components of the list are compiled from the most important.	Ҷузъҳои рӯйхат аз ҳама то муҳимтарин тартиб дода шудаанд.
Like sick people.	Мисли одамони бемор.
The choice of the word is incredibly, incredibly bad.	Интихоби калимаи бениҳоят, бениҳоят бад.
I see your things brought to our room.	Мебинам, ки чизҳои шумо ба ҳуҷраи мо оварда шаванд.
I call social services.	Ман ба хадамоти иҷтимоӣ занг мезанам.
He didn't even try to speak.	Ӯ ҳатто кӯшиш накард, ки сухан гӯяд.
From my work.	Аз кори ман.
I'm kind of surprised.	Ман як навъ ҳайронам.
But, after a year, she is doing well and is cancer free.	Аммо, пас аз як сол, вай хуб кор мекунад ва аз саратон озод аст.
But this is the nature of anxiety.	Аммо табиати изтироб ин аст.
Because of me.	Аз сабаби ман.
And the guys get the results they want.	Ва бачаҳо натиҷаи дилхоҳашонро мегиранд.
She had never seen him in his eyes before.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ ба чашмони ӯ надида буд.
Then it came back with full control.	Пас аз он боз бо назорати пурра баргашт.
You are very young.	Шумо хеле ҷавонед.
So see what you can find.	Пас бубинед, ки шумо чӣ ёфта метавонед.
The design may vary.	Дизайн метавонад фарқ кунад.
The fire was extinguished.	Оташ хомӯш буд.
You even use some of them.	Шумо ҳатто баъзеи онҳоро истифода мебаред.
It was a big secret for one.	Ин барои як кас сирри калон буд.
And they laughed too.	Ва онҳо низ хандиданд.
And these are good things.	Ва ин чизҳои хубанд.
I was more social.	Ман бештар иҷтимоӣ будам.
I was not told.	Ба ман нагуфтанд.
He loves her, but can't touch her.	Ӯро дӯст медорад, аммо ба ӯ даст зада наметавонад.
Don’t just avoid them because someone said they were bad.	На танҳо аз онҳо дурӣ ҷӯед, зеро касе гуфт, ки онҳо бад ҳастанд.
It will be attacked.	Ҳамла мешавад.
It has to be this room.	Он бояд ин ҳуҷра бошад.
If you also want to become a member, please click here.	Агар шумо низ хоҳед, ки аъзо шавед, лутфан ин ҷо клик кунед.
The planes were completely different.	Дар ҳавопаймои тамоман дигар буданд.
The night passed with great success.	Шаб бо муваффакияти калон гузашт.
Imagine a world without fish.	Ҷаҳонро бе моҳӣ тасаввур кунед.
This claim is false.	Ин даъво дурӯғ аст.
Ask them to guide you in your answers.	Аз онҳо хоҳиш кунед, ки ба шумо дар ҷавобҳои дарунрав роҳнамоӣ кунанд.
All three sources are open and free.	Ҳар се сарчашмаи кушода ва ройгон мебошанд.
And don't say "we".	Ва на "мо" нагӯед.
I was initially worried that there would be a problem.	Ман дар аввал хавотир будам, ки мушкиле пайдо мешавад.
Sometimes you don’t know why, but that’s just true.	Баъзан шумо намедонед, ки чаро, аммо ин танҳо дуруст аст.
At the very least, they are likely to be re-arrested.	Ҳадди ақалл, онҳо эҳтимолан дубора боздошт мешаванд.
I have no problem with that.	Ман бо ин ҳеҷ мушкиле надорам.
My mind has changed lately.	Дар вактхои охир фикри ман дигар шуд.
I don’t see anything great behind it.	Ман дар паси он чизи бузургеро намебинам.
I pushed him away and he just stared at me.	Ман ӯро тела додам ва ӯ танҳо ба ман нигоҳ мекард.
Except for women.	Ба гайр аз занон.
The thing is, the girl was once a boy.	Гап дар сари он аст, ки духтар пештар писар буд.
I won’t say this for a minute.	Ман инро як дақиқа намегӯям.
Keep it up.	Онро нигоҳ доред.
The pressure of work interferes with practice.	Фишори кор ба амалия халал мерасонад.
She couldn't tell how long it had been.	Вай чанд вақт гузашт, вай гуфта наметавонист.
Every community has its own needs and goals for an ideal tool.	Ҳар як ҷомеа ниёзҳо ва ҳадафҳои худро барои як абзори идеалӣ дорад.
Ideal for those with smaller hands.	Идеалӣ барои онҳое, ки дастони хурдтар доранд.
A little, but not too much.	Каме, аммо на он қадар зиёд.
From random variables, and therefore are themselves random variables.	Аз тағирёбандаҳои тасодуфӣ, ва аз ин рӯ худашон тағирёбандаҳои тасодуфӣ мебошанд.
We were not.	Мо набудем.
When he talked to her, she could hardly face him.	Вақте ки ӯ бо ӯ сӯҳбат мекард, вай базӯр рӯ ба рӯ мешуд.
But the reality is a little more complicated.	Аммо воқеият каме мураккабтар аст.
Like the man lying next to me, dead.	Мисли он марде, ки дар пахлуи ман мехобид, мурдааст.
This is a crime of hatred other than murder.	Ин як ҷинояти нафрат ба ҷуз куштор аст.
He became my best friend.	Ӯ дӯсти хуби ман шуд.
Element properties appear in individual elements.	Хусусиятҳои элементҳо дар унсурҳои алоҳида пайдо мешаванд.
For one thing, this last point is clear.	Ба як чихат ин нуктаи охирин равшан аст.
I have one.	Ман худам якто дорам.
Take your phone with you.	Телефонро бо худ гиред.
The results are very similar.	Натиҷаҳо хеле монанданд.
By morning the whole city will follow my blood and yours.	То саҳар тамоми шаҳр ба дунболи хуни ман ва шумо хоҳад буд.
I want to know what my options are.	Ман мехоҳам бидонам, ки имконоти ман чист.
Worth watching.	Қобили тамошо.
He was not yet eight years old.	Ӯ ҳанӯз ҳаштсола набуд.
However, it is they who give them strength.	Бо вуҷуди ин, маҳз онҳо кист, ки ба онҳо қувват мебахшад.
This approach does not change our analysis.	Ин равиш таҳлили моро тағйир намедиҳад.
What matters is what we can do with it.	Муҳим он аст, ки мо бо он чӣ кор карда метавонем.
According to our conversation.	Аз руи сухбати мо.
If you only do the first two, you will be completely safe.	Агар шумо танҳо дуи аввалро иҷро кунед, шумо комилан бехатар хоҳед буд.
After five days.	Пас аз панҷ рӯз.
Every minute of the trip is an opportunity to learn something new.	Ҳар як дақиқаи саёҳат имкони омӯхтани чизи нав аст.
More from training.	Бештар аз омӯзиш.
Some may be less and some more.	Баъзеҳо метавонанд камтар ва баъзеҳо бештар бошанд.
She points.	Вай ишора мекунад.
She told me, of course.	Вай ба ман гуфт, албатта.
And in other cases they were right.	Ва дар дигар мавридҳо онҳо ҳақ буданд.
I need to talk to your daughter.	Ба ман бо духтарат сухан лозим аст.
This is the final game.	Ин бозии ниҳоӣ аст.
Not enough time.	Вақти кофӣ нест.
I never thought about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр накардаам.
And it doesn’t change anything.	Ва он чизеро тағир намедиҳад.
They are not stupid.	Онҳо аблаҳ нестанд.
I’m sure your husband will agree.	Ман боварӣ дорам, ки шавҳари шумо розӣ мешавад.
His mother had a line in the film.	Модараш дар филм як сатр дошт.
In other cases, ex-girlfriends become friends.	Дар дигар мавридҳо духтарони пештара ба дӯстон табдил меёбанд.
Man, they are beautiful.	Одам, онҳо зебоанд.
He brought me a man with great magic.	Ӯ ба назди ман як одами дорои ҷодугарии бузург овард.
He could not save the patient, so he takes him seriously.	Вай беморро наҷот дода натавонист, бинобар ин ӯро сахт қабул мекунад.
I made a terrible mistake by coming here.	Ман бо омадан ба ин ҷо хатои даҳшатнок кардаам.
I came here for that.	Ман ба ин ҷо барои он омадаам.
And now it's time.	Ва ҳоло вақти он расидааст.
Fear is growing.	Тарс меафзояд.
Of course, there was a catch.	Албатта, як сайд буд.
But his smile did not return.	Аммо табассуми ӯ барнагашт.
He kept his word.	Вай ба кавли худ вафо кард.
He was able to get around me.	Ӯ тавонист дар атрофи ман бигирад.
I don’t know if others still believe that.	Ман намедонам, ки оё дигарон то ҳол ба ин бовар мекунанд.
I want you to take the case.	Ман мехоҳам, ки шумо парвандаро гиред.
I got a message from him.	Ман аз вай паём гирифтам.
And that is what they will take care of.	Ва ин аст, ки онҳо дар бораи он ғамхорӣ хоҳанд кард.
It's no longer my city and I don't care.	Он дигар шаҳри ман нест ва парвое ҳам надорад.
I knew she was strong.	Ман медонистам, ки вай қавӣ аст.
I ran.	Ман давидаам.
Such beautiful parents and such a wonderful home.	Чунин падару модари зебо ва чунин хонаи олиҷаноб.
The picture is clear, really.	Манзараи равшан, воқеан.
The effect was immediate and helped to clear the air.	Таъсири он фавран пайдо шуд ва ба тоза кардани ҳаво кӯмак кард.
One is bad.	Яке бад аст.
You may fail, but you will learn a lot in the process.	Шояд шумо ноком шавед, аммо шумо дар ин раванд бисёр чизҳоро меомӯзед.
I didn’t have many things.	Ман чизҳои зиёде намебудам.
Please notify other users of this change.	Лутфан ба дигар корбарон дар бораи ин тағйирот хабар диҳед.
You say you see.	Шумо мегӯед, ки мебинед.
I don’t think you give it to us.	Ман фикр намекунам, ки шумо ба мо намедиҳед.
One was thirty.	Яке сӣ буд.
This can be interesting.	Ин метавонад ҷолиб бошад.
But the last few years have been in the military.	Аммо чанд соли охир дар хизмати ҳарбӣ буданд.
People sometimes see or hear what they want.	Одамон баъзан мебинанд ё мешунаванд, ки онҳо мехоҳанд.
After that, things got better for a while.	Баъд аз ин, муддате кор беҳтар шуд.
I don't have good lines.	Ман хатҳои хуб надорам.
This time, he chose to appear to you.	Ин дафъа, ӯ интихоб кард, ки ба шумо зоҳир шавад.
He got what he wanted.	Он чизе ки мехост, гирифт.
This did not work well for man.	Ин барои инсон хуб анҷом наёфт.
I'll bring it here.	Ман онро ба ин ҷо меорам.
But it is clear that it will be difficult and expensive.	Аммо маълум аст, ки ин мушкил ва гарон хоҳад буд.
It was bad enough, but it was even worse.	Ин ба қадри кофӣ бад буд, аммо боз ҳам бадтаре дар пеш буд.
The comments below the question indicate a problem you are likely to have.	Шарҳҳо дар зери савол мушкилотеро нишон медиҳанд, ки шумо эҳтимол доред.
No topic was safe.	Ягон мавзӯъ бехатар набуд.
And it still works.	Ва ҳол он кор мекунад.
However, our findings are similar to previous reports.	Бо вуҷуди ин, бозёфтҳои мо ба гузоришҳои қаблӣ монанданд.
His mind is given to him, not its content.	Ақли ӯ ба ӯ дода мешавад, мазмуни он нест.
I'm tired of being here.	Ман аз буданам дар ин ҷо хаста шудаам.
I will definitely do this again.	Ман бешубҳа инро боз хоҳам кард.
It works as before.	Он мисли пештара кор мекунад.
The Spirit does not enter it.	Рӯҳ ба он дохил намешавад.
But very few.	Аммо хеле кам аст.
I took it down.	Ман онро ба поён бурдам.
This is a practical dream for us.	Ин барои мо орзуи амалй аст.
I don't know his name.	Ман номашро намедонам.
Thanks for the address.	Ташаккур барои суроға.
Her phone was off.	Телефонаш хомуш буд.
Or at least listen to their problems.	Ё ҳадди ақал ба мушкилоти онҳо гӯш диҳед.
Maybe I should, too, as a precaution.	Шояд ман хам, хамчун чораи бехатарй.
I love girls.	Ман духтаронро дӯст медорам.
We cannot have such a person.	Мо чунин касро дошта наметавонем.
They go online.	Онҳо онлайн мешаванд.
I will never see them again.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро дигар дидан намехоҳам.
I sleep better in absolute darkness.	Ман дар торикии мутлақ беҳтар хобам.
People who do everything they can to fix it.	Одамоне, ки барои ислоҳ кардан ҳама корро мекунанд.
However, the idea came to fruition.	Бо вуҷуди ин, идея ба амал омад.
We can’t bear to lose it.	Мо тоқат карда наметавонем, ки онро аз даст диҳем.
In other words, it can prove that it is a lie.	Ба ибораи дигар, метавонад исбот кунад, ки ин дурӯғ аст.
A brief review of the relevant literature is given.	Баррасии мухтасари адабиёти дахлдор оварда шудааст.
I want it to be blue.	Ман мехоҳам, ки он кабуд бошад.
But the two do it together.	Аммо ин ду якҷоя мекунанд.
Obviously it doesn't work.	Аён аст, ки он кор намекунад.
And the world is very different from the recent past.	Ва ҷаҳон назар ба гузаштаи наздик хеле фарқ мекунад.
I said, of course.	Гуфтам, албатта.
We felt safe here.	Мо дар ин ҷо худро бехатар ҳис кардем.
She is very weak.	Вай хеле заиф аст.
She wasn't really there, she told herself.	Вай дар ҳақиқат дар он ҷо нест, ба худ гуфт вай.
I don’t know exactly why this happens.	Ман аниқ намедонам, ки чаро ин тавр мешавад.
I’m glad you explained where you were and why you were moving.	Ман хурсандам, ки шумо фаҳмондед, ки шумо дар куҷо ва чаро ҳаракат мекунед.
This is our only option.	Ин ягона варианти мост.
Even here the evidence does not fail.	Ҳатто дар ин ҷо далелҳо ноком нестанд.
He stoned me.	Рӯямро сангсор кард.
These are the people from here.	Инҳо одамон аз ин ҷо ҳастанд.
I’m worried about what this will do to me.	Ман хавотирам, ки ин ба ман чӣ мекунад.
The weather was so hot she was waiting.	Ҳаво чунон гарм буд, ки вай интизор буд.
The site pair is then determined by our method.	Он гоҳ ҷуфти сайт бо усули мо муайян карда мешавад.
Thank you for your concern for your safety.	Ташаккур ба изтироб барои бехатарии шумо.
We enter the computer code.	Мо рамзи компютерро ворид мекунем.
It looked very bad and the time was not good.	Ба назар хеле бад менамуд ва вақт хуб набуд.
I hope this goes well for you.	Ман умедворам, ки ин барои шумо хуб мешавад.
Everyone was silent, listening.	Ҳама хомӯш, гӯш мекарданд.
He was running like a very tired man.	Вай мисли одами хеле мондашуда давида меомад.
You need to monitor the progress of the conversation.	Ҷараёни сӯҳбатро назорат кардан лозим аст.
The murder rate is very low.	Сатҳи куштор хеле паст аст.
To a wide area.	Ба майдони васеъ.
Instead, he called the patient.	Ба ҷои ин, вай беморро даъват кард.
If not, I’m ready to learn.	Агар дуруст набошад, ман омодаам, ки биомӯзам.
Please take the download to your earthly husband.	Лутфан зеркаширо ба шавҳари заминии худ расонед.
Everything else is a story.	Дигар ҳама чиз ҳикоя аст.
Part of me is over.	Қисми ман тамом шуд.
That is not my question.	Ин саволи ман нест.
For that I can kill.	Барои ин ман метавонам бикушам.
The object looked very large.	Объект хеле калон намуд.
But, never think about it.	Аммо, ҳеҷ гоҳ ба ин фикр накунед.
She used him only for drugs.	Вай ӯро танҳо барои маводи мухаддир истифода мебурд.
This was not well received by the fans.	Ин аз ҷониби мухлисон хуб пазируфта нашуд.
Just double that amount.	Танҳо ин маблағро дучанд кунед.
This may not be the only bad science.	Ин метавонад танҳо илми бад набошад.
Several schools across the city were destroyed.	Якчанд мактабҳо дар саросари шаҳр хароб шуданд.
We would be better off without them.	Мо бе онҳо беҳтар мебудем.
We just know what they did.	Мо танҳо медонем, ки онҳо чӣ кор кардаанд.
Be sure to tell.	Ҳатман бигӯед.
I returned to the stage and continued.	Ман ба саҳна баргаштам ва идома додам.
You don’t know we have to hide.	Шумо намедонед, ки мо бояд пинҳон шавем.
It’s like red blood, but it’s not blood.	Он мисли хун сурх аст, аммо он хун нест.
We can open it.	Мо метавонем онро боз кунем.
I can't do that with them.	Ман бо онҳо ин корро карда наметавонам.
At home or church.	Дар хона ё калисо.
It is a physical sense of meaning.	Ин ҳисси ҷисмонии маъно аст.
The terms used in this description are defined as follows.	Истилоҳҳое, ки дар тавсифи мазкур истифода мешаванд, ба таври зерин муайян карда мешаванд.
However, radio resources are limited.	Бо вуҷуди ин, захираҳои радио маҳдуданд.
God is love.	Худо муҳаббат аст.
She claims it’s the law, it’s not.	Вай иддао мекунад, ки ин қонун аст, ин тавр нест.
Not that there was anything strange about it.	На ин ки дар ин бора чизи аҷибе вуҷуд дошт.
Getting here was the hard part.	Ба ин ҷо расидан қисми душвор буд.
It can help.	Он метавонад кӯмак кунад.
Suddenly it became clear.	Ногаҳон маълум шуд.
It just didn’t make sense.	Ин танҳо маъно надошт.
In various experimental models.	Дар моделҳои гуногуни таҷрибавӣ.
Black, low activity.	Сиёҳ, фаъолияти паст.
I want people to know that they can make their dreams come true.	Ман мехоҳам, ки одамон бидонанд, ки онҳо метавонанд орзуҳои худро амалӣ созанд.
If we go straight to his house, he will not be able to stop us.	Агар рост ба хонаи вай равем, вай моро аз ин ру гардонда наметавонад.
The mixture was used as a control without a test sample.	Омехта бе намунаи санҷишӣ ҳамчун назорат истифода шудааст.
He does this on the field with his behavior.	Вай ин корро дар майдон бо рафтори худ мекунад.
I'll watch him for a month.	Ман ӯро як моҳ тамошо мекунам.
Notice that we never see the field.	Аҳамият диҳед, ки мо ҳеҷ гоҳ майдонро намебинем.
It’s just another call, another job well done.	Ин танҳо як занги дигар, кори дигаре хуб анҷом дода шудааст.
They shot everything that moved.	Онҳо ҳар чизеро, ки ҳаракат мекард, парронданд.
You no longer believe in the Son of Man.	Шумо дигар ба фарзанди одам бовар намекунед.
Only with you.	Фақат сиз билан.
It was very simple for him.	Барои ӯ ин хеле оддӣ буд.
Maybe we are right on our side, but that will not be enough.	Шояд мо дар тарафи худ ҳақ дорем, аммо ин кофӣ нахоҳад буд.
Give me water now, please.	Акнун ба ман об диҳед, лутфан.
Perhaps this pain brought him back to himself.	Шояд ин дард уро боз ба худ овард.
I have a lot of respect for old families.	Ман ба оилаҳои кӯҳна эҳтироми зиёд дорам.
Go to the industry.	Ба саноат равед.
This can last from one day to four months.	Ин метавонад аз як рӯз то чор моҳ давом кунад.
The evidence was rejected.	Пешниҳоди далелҳо рад карда шуд.
It has no place in the world.	Он дар ҷаҳон ҷой надорад.
So be gentle with them.	Пас бо онҳо нармӣ бигӯ.
She was working for someone who was a good age.	Вай барои касе, ки синну солаш хуб буд, кор мекард.
His career began on stage.	Фаъолияти ӯ дар саҳна оғоз ёфт.
I hope he is fine.	Ман умедворам, ки ӯ хуб аст.
I have information.	Ман маълумот дорам.
There is a place.	Ҷой дорад.
When you do, then hand it over to this higher mind.	Вақте ки шумо мекунед, пас онро ба ин ақли олӣ супоред.
The children themselves say otherwise.	Худи бачахо дигар хел мегуянд.
But you have to allow yourself.	Аммо шумо бояд ба худатон иҷозат диҳед.
And do not be afraid.	Ва натарсед.
She just hoped he would feel the same way.	Вай танҳо умедвор буд, ки ӯ низ ҳамин тавр ҳис мекунад.
He checked her.	Ӯро тафтиш кард.
You do with what you want.	Шумо бо он он чи хоҳед, мекунед.
He remained in this position for nine years after his death.	Вай то нӯҳ сол пас аз маргаш дар ин вазифа монд.
Here, take my hand on it.	Ана, дасти маро бар он бигир.
Maybe you can do the same with the city.	Шояд шумо низ ҳамин корро бо шаҳр карда метавонед.
Instead of yourself.	Ба ҷои худатон.
Just trying to blog everyday becomes difficult.	Танҳо кӯшиши блогнависии ҳамарӯза душвор мегардад.
They knew exactly what they were like and couldn’t escape it.	Онҳо дақиқ медонистанд, ки онҳо чӣ гунаанд ва аз он гурехта наметавонистанд.
You will find two options that you can choose from.	Шумо ду вариантро хоҳед ёфт, ки шумо метавонед онҳоро интихоб кунед.
I have no problem with that.	Ман бо ин ҳеҷ мушкиле надорам.
This is done by the children who play with it.	Инро кӯдакон анҷом медиҳанд, ки аз он бозӣ мекунанд.
Just as it is deeply personal.	Маҳз ҳамон тавре ки ин амиқ шахсӣ аст.
However, I have never experienced this before.	Аммо, ман ҳеҷ гоҳ инро аз сар надидаам.
It was her money.	Ин пули вай буд.
Be great at one thing.	Дар як чиз бузург шавед.
It looked new inside and out.	Он дарун ва берун ба назар нав менамуд.
Before you grow up, you have to be good.	Пеш аз он ки шумо бузург шавед, шумо бояд хуб бошед.
He died two days later.	Ӯ пас аз ду рӯз мурд.
It was impossible.	Мумкин набуд.
He took the little one in his arms and lifted him up.	Ӯ хурдтарашро ба оғӯш гирифта, бардошт.
Thus, fifteen papers were reviewed for research purposes.	Ҳамин тариқ, понздаҳ ҳуҷҷат бо мақсади тадқиқот баррасӣ карда шуд.
He went to the window and looked up at the sky.	Вай ба назди тиреза рафт ва ба осмон нигарист.
It never was.	Ҳеҷ гоҳ набуд.
I can trust him.	Ман метавонам ба ӯ бовар кунам.
At first he didn't see anything, then he saw something he didn't believe.	Дар аввал вай чизе надид, баъд чизе дид, ки бовараш надошт.
Set aside and let cool completely.	Як сӯ гузоред ва комилан хунук кунед.
Maybe a little more.	Шояд каме бештар.
The explanation is appropriate.	Шарҳ мувофиқ аст.
We have passed the football season.	Мо мавсими футболро паси сар кардем.
Let's do our job peacefully.	Биёед, кори худро осоишта ба чо орем.
Someone has to tell him.	Касе бояд ба вай бигӯяд.
I shook his hand and walked out.	Ман дасташро фишурдам ва берун рафтам.
They played the final set.	Онҳо маҷмӯи ниҳоӣ бозӣ карданд.
She took it without looking at me.	Вай ба ман нигоҳ накарда, онро гирифт.
Not just anywhere.	На танҳо ба ягон ҷо.
I got out of the building and got into my car.	Ман аз бино баромада, ба мошинам савор шудам.
We expect him to do that.	Мо интизорем, ки ӯ ин корро мекунад.
This is a great thing about me.	Ин чизи бузург дар бораи ман аст.
Within reason, viz.	Дар доираи сабаб, яъне.
I didn't even have to get close.	Ба ман ҳатто наздик шудан лозим набуд.
The game is as quiet as the game gets.	Бозӣ ҳамон қадар ором аст, ки бозӣ ба даст меорад.
What they had now was good for both of them.	Он чизе ки ҳоло доштанд, барои ҳардуи онҳо хуб буд.
I thought I would say.	Ман фикр мекардам, ки мегӯям.
I'll take a picture.	Ман расмро мегирам.
That's the main thing.	Ин чизи асосист.
We have to raise three children.	Мо бояд се фарзандро тарбия кунем.
Something is coming down the street.	Чизе аз паси он кӯча мебарояд.
There is no evidence.	Далел нест.
You have to try again from the beginning.	Шумо бояд аз аввал боз кӯшиш кунед.
We had code names for everyone.	Мо барои ҳама номҳои рамзӣ доштем.
I know how to play this game.	Ман медонам, ки ин бозӣ чӣ гуна бозӣ кунам.
The following specific studies are presented.	Таҳқиқоти мушаххаси зерин пешниҳод карда мешаванд.
The best times of my life.	Беҳтарин вақтҳои ҳаёти ман.
This is great.	Ин бузург аст.
People know they need this information.	Одамон медонанд, ки онҳо ба ин маълумот ниёз доранд.
It's just talk.	Ин танҳо гап аст.
You must have a photo.	Шумо бояд акс дошта бошед.
It makes my hair very soft and beautiful.	Он мӯи маро хеле нарм ва зебо менамояд.
Word spread.	Сухан паҳн мешуд.
This is an opportunity to call with personal questions.	Ин имкони занг задан бо саволҳои шахсӣ аст.
You don’t offer them anything.	Шумо ба онҳо чизе пешниҳод намекунед.
Use longer sections for the sides and smaller sections for the top.	Барои паҳлӯҳо қисмҳои дароз ва барои боло қисмҳои хурдтарро истифода баред.
In the last three years, I have lost three.	Дар се соли охир ман се нафарро аз даст додам.
The question is fair.	Саволи одилона аст.
She was very clearly the choice they had to make.	Вай хеле баръало интихобе буд, ки онҳо бояд интихоб кунанд.
Others called him weak.	Дигарон аз қабили ӯ ӯро заиф меномиданд.
The more severe the disease, the higher the rate.	Чӣ қадаре ки беморӣ шадидтар бошад, сатҳи он баландтар буд.
It is much better without it.	Бе он хеле беҳтар аст.
Make the most of your space.	Истифодаи бештари фазои шумо.
They decided not to give him any more money.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки ба ӯ дигар пул надиҳанд.
You let the kids.	Шумо бачаҳоро иҷозат медиҳед.
You can't win.	Шумо наметавонед ғолиб шавед.
Now you were the target.	Акнун шумо ҳадаф будед.
The main differences between the two types of projects are very significant.	Фарқиятҳои асосии байни ду намуди лоиҳа хеле назаррасанд.
And the fall was forever.	Ва тирамоҳ то абад буд.
It can affect both animals and humans.	Он метавонад ҳам ба ҳайвонот ва ҳам ба одамон таъсир расонад.
I looked around to see if anything had changed.	Ман ба атроф нигаристам, то бубинам, ки оё чизе тағйир ёфтааст.
Often, this is not a serious problem.	Бисёр вақт, ин як мушкили ҷиддӣ нест.
The words are good.	Суханҳо хубанд.
It was a huge fire.	Ин оташи бузург буд.
Tell him it's dangerous.	Ба ӯ бигӯед, ки ин хатарнок аст.
The section is done with a sample operation.	Қисмат бо намунаи амалиёт анҷом дода мешавад.
I really love the production.	Ман воқеан истеҳсолотро дӯст медорам.
Maybe he should get a new suit.	Шояд ӯ бояд костюми нав гирад.
It seems like it has to do something.	Чунин ба назар мерасад, ки он бояд чизе кунад.
They are not ready to think that way.	Онҳо танҳо барои чунин фикр кардан омода нестанд.
I have important information.	Ман маълумоти муҳим дорам.
I cross my legs.	Ман пойҳоямро убур мекунам.
Stand on my shoulder and touch me, man.	Бар китфи ман биист ва бирасон, мард.
Suppose an object is stored on a computer storage device.	Фарз мекунем, ки объекте, ки дар дастгоҳи нигаҳдории компютер захира шудааст.
I thought he would say no, but he said yes.	Ман фикр мекардам, ки ӯ не мегӯяд, аммо ӯ ҳа гуфт.
But somehow he didn't move his legs.	Вале чй хел бошад, ки пойхояшро ба харакат наовард.
He had thin hair on his chest.	Дар сари синааш муйхои борик дошт.
My advice is to get an open mind to get into it.	Маслиҳати ман ин аст, ки ақли кушода ба он ворид шавад.
He finally settled down and made a couple of mistakes.	Нихоят ба чои худ карор гирифт ва як-ду хато кард.
He started and laughed.	Ӯ оғоз кард ва хандид.
This is given.	Ин дода аст.
Look at the current situation and set rules accordingly.	Ба вазъияти кунунӣ назар кунед ва мувофиқи он қоидаҳо муқаррар кунед.
It was noon again.	Боз нисфирӯзӣ буд.
See you.	То вохӯрем.
Moreover, the evidence is limited.	Ғайр аз он, далелҳо маҳдуданд.
He never set a record.	Ӯ ҳеҷ гоҳ рекорд нагирифтааст.
But it is also a blow to me.	Аммо ин барои ман низ як зарба аст.
You use what you have.	Шумо он чизеро, ки доред, истифода мебаред.
You have to find your own way.	Шумо бояд худатон роҳро пайдо кунед.
If they don’t, reality will do it for them.	Агар ин тавр накунанд, воқеият ин корро барои онҳо хоҳад кард.
I say that too.	Ман ҳам мегӯям.
There is no way to say.	Ҳеҷ роҳе гуфтан нест.
It’s kind of our job.	Ин як навъ кори мост.
I still lived there with him.	Ман то ҳол бо ӯ дар он ҷо зиндагӣ мекардам.
There is no other way, actually.	Роҳи дигар нест, воқеан.
I don't feel well.	Ман худро чандон хуб ҳис намекунам.
Two people were slightly injured in the accident.	Дар ин садама ду нафар ҷароҳатҳои сабук бардоштаанд.
Very good, really.	Хеле хуб, воқеан.
Now hold that image for a moment.	Акнун он тасвирро лаҳзае нигоҳ доред.
Other reviews were more mixed.	Баррасиҳои дигар бештар омехта буданд.
First, we included a large number of study subjects.	Аввалан, мо шумораи зиёди субъектҳои омӯзиширо дохил кардем.
And he does it one day a week.	Ва ӯ ин корро як рӯз дар як ҳафта мекунад.
I put him down slowly.	Ман ӯро оҳиста гузоштам.
Instead of running the day before each event.	Ба ҷои он ки як рӯз пеш аз ҳар як ҳодиса давидан.
I missed him.	Ман ӯро пазмон шудам.
I was shot in the head.	Ба сари ман тир афтод.
Maybe you will find the same facts, or not.	Шояд шумо ҳамон далелҳоро пайдо кунед, ё не.
I turn around and hit you as hard as I can.	Ман рӯй мегардонам ва шуморо ба қадри зарурӣ мезанам.
This and he wanted the ball.	Ин ва ӯ хоҳиши тӯбро дошт.
However, to date only a few components have been described.	Аммо, то имрӯз танҳо якчанд ҷузъҳо тавсиф карда шудаанд.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
It just seems to make sense.	Чунин ба назар мерасад, ки ин танҳо маъно дорад.
We are essentially perfect.	Мо аслан комил ҳастем.
Love is what puts you on a high level.	Муҳаббат он чизест, ки шуморо дар сатҳи баланд қарор медиҳад.
Parts of this country only open in the summer.	Қисмҳои ин кишвар танҳо дар тобистон кушода мешаванд.
Crazy is what happened.	Девона аст, ки чӣ шуд.
Get a large bowl that fits in your kitchen.	Калонтарин косаро гиред, ки дар ошхонаатон мувофиқ бошад.
The voices were repeated.	Овозхо такрор шуданд.
However, no verdict was included in this case.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ гуна ҳукм дар ин парванда ворид нашудааст.
He was, only he wasn’t close enough.	Ӯ буд, танҳо ӯ ба қадри кофӣ наздик набуд.
The girl killed the fish with a stick behind her back.	Духтар дар паси худ моҳиро бо чӯб куштааст.
Or at work.	Ё дар сари кор.
In it you are very comfortable.	Дар он шумо хеле бароҳат ҳастед.
He likes her too, right away, and they will.	Ӯ низ ба вай маъқул аст, дарҳол, ва онҳо мешаванд.
It can be true about one person and for another.	Он метавонад дар бораи як шахс дуруст бошад ва барои каси дигар.
I think it should be.	Ба андешаи ман бояд дошта бошад.
Both of these numbers will only increase.	Ҳардуи ин рақамҳо танҳо афзоиш хоҳанд ёфт.
Sometimes in life it is better not to know.	Баъзан дар зиндагӣ беҳтар аст, ки надонистан.
All information is available for both.	Ҳама маълумот барои ҳарду мавҷуд аст.
You will find a way because you should.	Шумо роҳе хоҳед ёфт, зеро шумо бояд.
They walk very slowly and only attack when close enough.	Онҳо хеле оҳиста роҳ мераванд ва танҳо вақте ки ба қадри кофӣ наздик ҳамла мекунанд.
It was a new and useful result that had never been achieved.	Ин натиҷаи нав ва муфид буд, ки ҳеҷ гоҳ ба даст наомада буд.
I won’t give up on these two for nothing.	Ман аз ин ду чиз барои ҳеҷ чиз даст намекашам.
You don’t even have a cell phone service here.	Шумо ҳатто хидмати телефони мобилиро дар ин ҷо надоред.
It sounded very good.	Ин хеле хуб садо дод.
He holds one hand gently on my shoulder.	Ӯ як дасташро нарм дар китфи ман нигоҳ медорад.
They even believe it has been found.	Онҳо ҳатто боварӣ доранд, ки он пайдо шудааст.
And that day did not come late.	Ва он рӯз дер наомад.
The house he had passed through was on top of it.	Хонае, ки вай аз он гузашта буд, дар болои он буд.
See it if you don’t know it.	Онро бубинед, агар шумо онро намедонед.
Finally tells about the old process.	Дар охир дар бораи процесси кухна накл мекунад.
They came in to change, but they themselves changed.	Онҳо барои тағир додан ворид шуда буданд, аммо худашон дигар шуданд.
To hell with him too.	Ба ҷаҳаннам бо ӯ низ.
This reaction mechanism is explained in the next chapter.	Ин механизми реаксия дар боби баъдӣ шарҳ дода мешавад.
This sweet little thing is limited to one thing.	Ин чизи хурди ширин бо як чиз маҳдуд аст.
The last thing she expected was to conform.	Охирин чизе, ки вай интизор буд, мувофиқат кардан буд.
But the girl had nothing else.	Аммо духтар дигар чизе надошт.
Burning skin.	Пӯсти сӯзон.
I feel more connected.	Ман худро бештар пайваст ҳис мекунам.
No one else was seen.	Дигар касе дида намешуд.
The government buys the metal regularly.	Давлат металлро мунтазам харад.
This approach to the latter work by.	Ин равиш ба кори охирини аз ҷониби.
Four key findings of this review were identified.	Чор бозёфтҳои асосии ин барраси муайян карда шуданд.
You don’t have to think this is a serious mistake.	Шумо набояд фикр кунед, ки ин хато ҷиддӣ аст.
However, be honest with yourself.	Бо вуҷуди ин, бо худ ростқавл бошед.
You’re nervous because you don’t know anything about your date.	Шумо асабонӣ ҳастед, зеро шумо дар бораи санаи худ чизе намедонед.
Again, children need to be watched in their games.	Боз ҳам, кӯдакон бояд дар бозиҳои онҳо тамошо карда шаванд.
I loved him.	Ман ӯро дӯст медоштам.
We must put power in the hands of the people.	Мо бояд хокимиятро ба дасти мардум гузорем.
I have rarely seen a more serious criminal.	Ман чинояткори катъитарро кам дидаам.
I couldn’t wait to go home and call him.	Ман интизор шуда наметавонистам, ки ба хона равам ва ба ӯ занг занам.
But according to the model was better with the previous model.	Аммо мувофиқи модели беҳтар бо модели қаблӣ буд.
If the mixture is too thick, add a little water.	Агар омехта хеле ғафс бошад, каме об илова кунед.
She moved with a slow motion.	Вай бо ҳаракати суст ҳаракат кард.
He hated to listen.	Ӯ аз гӯш кардан нафрат дошт.
She started writing songs when she was 9 years old.	Вай дар синни 9-солагӣ ба навиштани сурудҳо шурӯъ кард.
And not just a chance.	Ва на танҳо як имконият.
Patients after exercise.	Беморон пас аз машқ.
Or maybe not.	Ё шояд не.
Don’t start your games with me and me.	Бозиҳоятонро бо ман ва аз ман оғоз накунед.
She got married.	Вай издивоҷ кард.
Beautiful girl that you saw me in the wrong mindset.	Духтари зебое, ки шумо маро дар ақидаҳои нодуруст дидед.
And maybe he was too late.	Ва шояд ӯ хеле дер рафта буд.
But she's here.	Аммо вай дар ин ҷост.
I don't even remember who brought him.	Ҳатто дар ёд надорам, ки кӣ ӯро оварда буд.
Questions he never thought about.	Саволҳое, ки ӯ ҳеҷ гоҳ фикр намекард.
Let them know that it is okay to be sad.	Бигзор онҳо бидонанд, ки ғамгин шудан ҷоиз аст.
All you have to do is search.	Ба шумо танҳо лозим аст, ки ҷустуҷӯ кунед.
It means what we want to do.	Он чизе ки мо кардан мехоҳем, ин маънои онро дорад.
Thus, they were excluded from this analysis.	Ҳамин тариқ, онҳо аз ин таҳлил хориҷ карда шуданд.
Not just in public.	Фақат омма олдида эмас.
Time passes slowly over this wall.	Вакт аз болои ин девор сусттар мегузарад.
And the list goes on.	Ва ин рӯйхат идома дорад.
She lives a few miles away.	Вай чанд дар дуртар зиндагӣ мекунад.
That is a difficult question to answer.	Ба ин савол ҷавоб додан душвортар аст.
There is one very good thing here.	Дар ин ҷо як чизи хеле хуб аст.
Take a hit.	Як зарба занед.
He pulled her heart out.	Ӯ дили ӯро берун кашид.
That was what really happened.	Ин буд, ки воқеан рӯй дод.
I just went upstairs.	Ман танҳо боло рафтам.
Both animals opened their eyes and bit hard.	Ҳарду ҳайвон чашмони худро кушода, сахт газид.
Promise to keep it every day.	Ваъда диҳед, ки ҳар рӯз онро риоя кунед.
I wish it was decided to end with it.	Кош он тасмим гирифта, бо он тамом шавад.
It would be great to have everything in one area.	Ин хеле олиҷаноб хоҳад буд, ки ҳама чиз дар як минтақа бошад.
The option can be repeated.	Опсия метавонад такрор шавад.
It will never come.	Ин ҳеҷ гоҳ намеояд.
We are here to change that.	Мо барои тағир додани он дар ин ҷо ҳастем.
If someone does something good for you, say thank you.	Агар касе барои шумо кори хубе кунад, ташаккур гӯед.
I can't prove it.	Ман инро исбот карда наметавонам.
You have to believe in your dream.	Шумо бояд ба орзуи худ бовар кунед.
Maybe you can tell me.	Шояд шумо ба ман бигӯед.
One example is a young man who has set up a hot dog station.	Як мисол ин ҷавонест, ки стоингоҳи хот-дог гузоштааст.
But soon someone joined them.	Аммо дере нагузашта, касе аз ҷониби онҳо ҳамроҳ шуд.
They took him without much thought.	Онҳо ӯро бе андешаи зиёд гирифтанд.
There was a lot of damage.	Зарари зиёд расонда шуд.
It turned out to be me.	Ба ман табдил ёфт.
She was very proud.	Вай хеле фахр мекард.
No agreement was reached until that day.	То он рӯз созиш ҳосил нашуд.
Four images are used to perform this experiment.	Барои иҷрои ин таҷриба чаҳор тасвир истифода мешавад.
That’s what’s being said, what’s going on around here.	Ин чӣ гуфта мешавад, он чизе ки дар гирду атроф меояд.
In fact, absolutely.	Дар асл, комилан.
That is the word that is given.	Яъне калимае, ки дода мешавад.
There is no blue sign.	Ягон аломати кабуд вуҷуд надорад.
I was born and raised in this society.	Ман дар ҳамин ҷомеа ба дунё омадаам ва ба воя расидаам.
By yourself.	Бо худ.
We will not kill you.	Мо туро намекушем.
Your personal information will not be sent with the report.	Маълумоти шахсии шумо бо гузориш фиристода намешавад.
Until recently it was the same.	То ба наздикӣ ҳамин буд.
This is a complete lie.	Ин комилан дурӯғ аст.
And another.	Ва яки дигар.
I knew nothing about your cancer except it killed you.	Ман дар бораи саратон чизе намедонистам, магар он ки туро кушт.
You want to close your eyes.	Мехоҳед чашмони худро пӯшонед.
I have never touched an angry woman in my life.	Ман дар умрам боре ба зани хашмгин даст назадаам.
We wanted to do the same.	Мо ҳам ҳамин тавр мехостем.
Something had to be done about him.	Дар бораи вай коре кардан лозим буд.
He’s a good guy and a good player.	Вай бачаи хуб ва бозигари хуб аст.
You still see the same girl a thousand years ago.	Шумо ҳоло ҳам ҳамон духтари ҳазор сол пешро мебинед.
I say the opposite is true.	Ман мегӯям, ки баръакс дуруст аст.
We create with passion and make a difference.	Мо бо ҳавас эҷод мекунем ва фарқ мекунем.
The face disappeared.	Чеҳра аз байн рафт.
If the phone was small, it was probably too expensive.	Агар телефон хурд бошад, он эҳтимол хеле гарон буд.
This was definitely a mistake.	Ин бешубҳа хато буд.
And don’t expect anything from the service either.	Ва аз тариқи хидмат низ чизеро интизор нашавед.
They did not know what to take.	Кадомро бигиранд, намедонистанд.
She shouldn't be here.	Вай набояд дар ин ҷо бошад.
Looking for a job.	Дар ҷустуҷӯи кор.
However, I want to see the original.	Бо вуҷуди ин, ман мехоҳам аслиашро бубинам.
She didn’t dream of him.	Вай орзуи ӯро надошт.
That woman really knows how to do it.	Он зан дар ҳақиқат медонад, ки чӣ тавр карда метавонад.
We love listening to them.	Мо гӯш кардани онҳоро дӯст медорем.
This caused the work to proceed very quickly.	Ин боиси хеле зуд пеш рафтани корхо гардид.
Oh, and call your sister.	Оҳ, ва хоҳаратро даъват кун.
Information from men.	Маълумот аз мардон.
He was a real hero.	Ӯ як қаҳрамони воқеӣ буд.
He was made up of other black men as a police officer.	Вайро дигар мардони сиёҳпӯст ҳамчун афсари полис сохтаанд.
Thanks to your team I feel safe.	Ба туфайли дастаи шумо ман худро бехатар ҳис мекунам.
Just say the words of the magician, and it will happen.	Танҳо суханони ҷодугарро бигӯед, ва ин тавр хоҳад шуд.
But we can’t go back and do it again.	Аммо мо наметавонем баргардем ва онро дубора такрор кунем.
Normally it doesn’t.	Ба таври оддӣ ин тавр намекунад.
Don’t think of the church as anything.	Дар бораи калисо ҳамчун чизе фикр накунед.
It contradicted everything they said.	Ин хилофи ҳар чизе ки онҳо мегуфтанд, баромад.
Not even our money.	Ҳатто пули мо нест.
If you’re like me, you see the emotion.	Агар шумо мисли ман бошед, эҳсосотро мебинед.
They recommended peace.	Онҳо сулҳро тавсия доданд.
She waited outside the school for an hour.	Вай як соат дар беруни мактаб интизор шуд.
He was fine.	Ӯ хуб буд.
Join our site and do not miss the fun.	Ба сайти мо ҳамроҳ шавед ва фароғатро аз даст надиҳед.
Take the girl.	Духтарро гиред.
They were right about him.	Онҳо дар бораи ӯ дуруст буданд.
He had proposed to me.	Ӯ ба ман пешниҳод карда буд.
But at the end of the service, something happened.	Аммо дар охири хидмат чизе рӯй дод.
Now you see it and now you don’t.	Ҳоло шумо онро мебинед ва ҳоло намебинед.
It was fun and it had a relationship.	Ин шавқовар буд ва он муносибатҳо дошт.
He was killed because he considered the murder necessary.	Он кушта шуд, зеро он кушторро лозим донист.
To get it I used the following code.	Барои ба даст овардани он ман рамзи зеринро истифода кардам.
We could say what we wanted, nothing happened to him.	Мо метавонистем он чизеро, ки мехостем бигӯем, чизе ба вай нарасид.
The danger is in the latter, not in the first.	Хавф дар охирин аст, на дар аввал.
It will take about a minute to complete.	Барои анҷом додани ин тақрибан як дақиқа вақт лозим аст.
We just wrote to each other.	Мо танҳо ба ҳамдигар навиштем.
These two things are sure.	Ин ду чиз боварӣ аст.
Just be careful never to stand still, otherwise you will be visible.	Танҳо эҳтиёт шавед, ки ҳеҷ гоҳ дар як ҷо истода нашавед, вагарна шумо намоён мешавед.
We talked to the audience who were listening.	Мо бо шунавандагон, ки гӯш мекарданд, сӯҳбат мекардем.
Each in its own place.	Ҳар яке дар ҷои худ.
It came up last night in plenty of time for the wedding.	Он шаби гузашта омад, то дар вақти зиёде барои тӯй.
For some, searching is enough.	Барои баъзеҳо ҷустуҷӯ кофӣ аст.
We couldn't believe it.	Мо бовар намекардем.
This is a business trip.	Ин як сафари корӣ аст.
No one knows whether to laugh or cry.	Кас намедонад хандад ё гиря.
The issue cannot be expected.	Масъала интизор шуда наметавонад.
We will find him.	Мо вайро меёбем.
I don’t even know the word for it.	Ман ҳатто калимаи онро намедонам.
He made me feel safe.	Ӯ маро бехатар ҳис кард.
She wants to open you up.	Вай мехоҳад, ки туро кушоӣ.
I thought you could look at him.	Фикр мекардам, ки шумо метавонед ба ӯ нигоҳ кунед.
They even travel for birth.	Онҳо ҳатто барои таваллуд сафар мекунанд.
Let's finish this.	Биёед ин корро ба охир расонем.
And so the only correct answer is to give nothing.	Ва аз ин рӯ, ягона ҷавоби дуруст ин аст, ки ҳеҷ чиз надиҳед.
However, the approach has clear limitations.	Бо вуҷуди ин, равиш маҳдудиятҳои равшан дорад.
But the information is not the same.	Аммо маълумот як хел нест.
It was a very loud game.	Ин бозии хеле баланд буд.
This is his strong suit.	Ин костюми пурқуввати ӯ аст.
But with money.	Аммо бо пул.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
I’ve been on the road before.	Ман пештар дар пеш роҳ доштам.
According to them, he killed twenty people.	Ба гуфтаи онҳо, ӯ бист нафарро кушта буд.
I'm close now.	Ман ҳоло наздикам.
I have never felt anything like this.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро ҳис накардаам.
The show has never really closed.	Намоиш ҳеҷ гоҳ аслан баста нашудааст.
Both went inside.	Ҳарду ба дарун даромаданд.
No wonder we remember the third world in this way.	Тааҷҷубовар нест, ки мо ҷаҳони сеюмро ҳамин тавр дар хотир дорем.
He sat very close to her.	Ба ӯ хеле наздик нишаст.
To face situations with love and wonder.	Барои рӯ ба рӯ шудан ба вазъиятҳо бо муҳаббат ва ҳайрат.
I don’t know how she turned to stand up.	Ман намедонам, ки вай чӣ гуна рӯй ба по хеста.
We do not share this information with anyone.	Мо ин маълумотро бо касе мубодила намекунем.
Evidence shows he did both.	Далелҳо нишон медиҳанд, ки ӯ ҳардуро кардааст.
Now that advice has changed.	Акнун ин маслиҳат дигар шудааст.
And second, it was very easy to change.	Ва дуюм, тағир додани он хеле осон буд.
But we look to the future of millennia.	Аммо мо ба ояндаи ҳазорсолаҳо назар мекунем.
The attack on religion was part of a movement for full control.	Ҳамла ба дин як қисми ҳаракат барои назорати пурра буд.
As it turns out, this is not the case.	Чунон ки маълум шуд, ин тавр нест.
His decision was easily made.	Қарори ӯ ба осонӣ қабул карда шуд.
She is deeply interested.	Вай ба таври амиқ таваҷҷӯҳ зоҳир мекунад.
Everything his family didn’t want was on display.	Ҳар чизе ки оилааш намехост, дар намоиш буд.
That's the key, you see.	Ин калид аст, шумо мебинед.
We assume it is a lie.	Мо тахмин мезанем, ки он дурӯғ аст.
They sell.	Онҳо фурӯшанд.
Sometimes things went wrong.	Баъзан корҳо нодуруст мерафтанд.
In the case of humans, the situation is quite different.	Дар мавриди инсон вазъият тамоман дигар аст.
I think they are great and have done some good research on this.	Ман фикр мекунам, ки онҳо бузурганд ва дар ин бора таҳқиқоти хубе анҷом додаанд.
She walked around the room.	Вай дар атрофи ҳуҷра гардиш кард.
It occurs about twice as often in boys as in girls.	Он дар писарон нисбат ба духтарон тақрибан ду маротиба бештар рух медиҳад.
And so it is true.	Ва ҳамин тавр рост.
Downloads, originals and players are easily set up like this.	Зеркашӣ, аслӣ ва бозигарон ба осонӣ чунин муқаррар карда мешаванд.
Part of it was the ice of death.	Як кисми он яхи марг буд.
Damn her, you.	Вайро бало, туро.
Our team is getting better.	Коллективи мо бехтар шуда истодааст.
In fact, it seems.	Дар асл, он ба назар мерасад.
But this task belongs to me.	Аммо ин вазифа аз они ман аст.
Of course, someone hides.	Албатта, касе пинҳон мекунад.
It was a small part, but we feel responsible.	Ин як қисми хурд буд, аммо мо худро масъул мешуморем.
Think for yourself and be open to new ideas.	Худатон фикр кунед ва ба ғояҳои нав кушода бошед.
She just has to put it down.	Вай танҳо бояд онро ҷойгир кард.
Seven hours a day.	Ҳафт соат дар як рӯз.
The plaintiff signed the contract.	Даъвогар шартномаро имзо кард.
We believe in our quality products.	Мо ба махсулоти хушсифати худ боварй дорем.
Very slow, but has a big impact.	Хеле суст, вале таъсири калон мерасонад.
But it looked beautiful.	Аммо он зебо менамуд.
Not yet.	Ҳоло наметавонад.
I’m so much worse than you even imagine.	Ман хеле бадтар аз он ҳастам, ки шумо ҳатто тасаввуроте доред.
I probably enjoyed it the most.	Эҳтимол ман аз ҳама бештар аз ин лаззат бурдам.
I fit it right.	Ман рост ба он мувофиқат мекунам.
This is where your career begins.	Ин аст, ки карераи шумо оғоз меёбад.
And we want things.	Ва мо чизҳоро мехоҳем.
It was very real.	Ин хеле воқеӣ буд.
That she was very afraid to answer.	Ки вай аз ҷавоб додан хеле метарсид.
The greater the importance of the question, the stronger the emotional response.	Чӣ қадаре ки аҳамияти масъала бузургтар бошад, ҷавоби эмотсионалӣ ҳамон қадар қавитар мешавад.
It was up to him.	Ин ба ӯ буд.
This is life, as it was in the beginning.	Ин ҳаёт аст, чунон ки дар ибтидои чизҳо буд.
As had been done in the past.	Чунон ки дар гузашта карда буд.
He wanted to do it right or die in his attempt.	Ӯ мехост, ки ин корро дуруст кунад ё дар кӯшиши худ бимирад.
Only he could die on the first wall.	Танҳо ӯ метавонист дар девори аввал бимирад.
It was definitely powerful.	Он бешубҳа тавоно буд.
Apparently he didn't care what it was.	Эҳтимол вай парвое надошт, ки ин буд.
The choice was clear.	Интихоб равшан буд.
It makes me smile.	Ин маро табассум мекунад.
They did not say.	Нагуфтанд.
This is what makes the old days different from today.	Ин ҳамон чизест, ки айёми кӯҳнаро аз имрӯз фарқ мекунад.
I carried it on my face.	Ман онро дар болои шахси худ мебурдам.
But that was the wrong question.	Аммо ин саволи нодуруст буд.
All results were confirmed by three independent trials.	Ҳама натиҷаҳоро се озмоиши мустақил тасдиқ карданд.
She thought quickly.	Вай зуд фикр мекард.
I made the form, but I have a little problem.	Ман формаро сохтам, аммо каме мушкилӣ дорам.
Everything is changing, especially here.	Ҳама чиз тағир меёбад, махсусан дар ин ҷо.
I see this.	Ман инро мебинам.
I see it very well.	Ман дар он хеле хуб мебинам.
Small family, few friends.	Оилаи хурд, дӯстони кам.
All for work.	Ҳама барои кор.
I can call now.	Ман ҳоло занг зада метавонам.
I had a good reason to go.	Ман сабаби хубе барои рафтан доштам.
They want to kill young people, poor people.	Онҳо мехоҳанд, ки одамони хурдсол, мардуми камбағалро бикушанд.
However, this is a very difficult task.	Бо вуҷуди ин, ин кори хеле душвор аст.
To his knees.	Ба зонуҳояш.
He never believed any of it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ҳеҷ яки он бовар намекард.
But this will not be the only price.	Аммо ин ягона нарх нахоҳад буд.
Nothing came close to it.	Ҳеҷ гоҳ чизе ба он наздик набуд.
Let's save him.	Биёед ӯро наҷот диҳем.
The source of the stress was not reported.	Дар бораи манбаи стресс хабар дода нашудааст.
Very happy with this dress.	Аз ин либос хеле хурсанд.
I brought him home.	Ман ӯро ба хона овардам.
At that moment an idea came to his mind.	Дар ин лахза фикре ба сараш омад.
There he discussed various political issues.	Дар он чо масъалахои гуногуни сиёсиро мухокима кард.
She even offered me more money.	Вай ҳатто ба ман пули бештар пешниҳод кард.
This amount is almost four times more than the average for the whole month.	Ин маблаг аз хисоби миёнаи тамоми мох кариб чор баробар зиёд аст.
Send him to me.	Ӯро ба ман фиристед.
He goes.	Он кас меравад.
Not just for women, but for men.	На танҳо барои занон, балки барои мардон.
But not my hand.	Аммо дасти ман не.
She probably never knows.	Вай эҳтимол ҳеҷ гоҳ намедонад.
Finally he fell asleep in the hall.	Нихоят дар толор хобаш бурд.
All part of the plan.	Ҳама қисми нақша.
One is that.	Яке он аст.
Not as he had probably hoped.	На он тавре, ки ӯ эҳтимол умедвор буд.
If it works, it works, otherwise forget it.	Агар он кор кунад, он кор мекунад, вагарна онро фаромӯш кунед.
I think it turned out really well.	Ман фикр мекунам, ки он дар ҳақиқат хуб баромад.
Most of the hateful species have become extinct, although some still remain.	Аксари навъҳои нафратовар аз байн рафтанд, гарчанде ки баъзеҳо то ҳол боқӣ мемонанд.
Add more oil if needed.	Агар лозим бошад, равғани бештар илова кунед.
Maybe you think so.	Шояд шумо чунин фикр кунед.
But we must first examine what we can do.	Аммо мо бояд аввал тафтиш кунем, ки чӣ кор карда метавонем.
She said she would call me with details.	Вай гуфт, ки бо тафсилот ба ман занг мезанад.
But he stays out of work for a while.	Аммо вай муддате аз кор мемонад.
A large piece turns into a foot.	Порчаи калон ба пойҳо табдил меёбад.
I could smell corpses.	Ман бӯи ҷасадҳоро ҳис мекардам.
Not in the blood.	На дар хун.
She needs to keep it full.	Вай бояд онро пурра нигоҳ дорад.
And the dream survives.	Ва орзу зинда мемонад.
And you just have to think about where to start.	Ва шумо танҳо дар бораи он фикр мекунед, ки аз куҷо оғоз кунед.
Everyone is said to have spent just three years behind bars.	Ҳама гуфта мешавад, ки ӯ ҳамагӣ се солро пушти панҷара сипарӣ кардааст.
Maybe I will do the same.	Шояд ман ҳам ин корро кунам.
Be healthy and beautiful.	Саломату зебо бошед.
It happened behind us.	Ин дар паси мо рӯй дод.
See how you lubricate your top.	Нигоҳ кунед, ки шумо ба болои худ равған мезанед.
Complex to important.	Комплекс ба муҳим.
It's time to find a new best friend.	Вақти пайдо кардани дӯсти беҳтарини нав расидааст.
The well-being of the people will last until the last day.	Некӯии одамон то рӯзи охир боқӣ мемонад.
There was nothing in my head.	Дар сари ман чизе набуд.
The code is used in two places.	Дар код дар ду ҷой истифода мешавад.
The next morning.	Субҳи дигар.
The final decision.	Қарори ниҳоӣ.
Not for real.	На барои воқеӣ.
We should try to learn from them and do better.	Мо бояд кушиш кунем, ки аз онхо ибрат гирем ва корро бехтар кунем.
She had no problem finding a home that day.	Вай он руз дар ёфтани хона душворй на-дошт.
These heroes were so happy to have each other.	Ин қаҳрамонҳо хеле хушбахт буданд, ки ҳамдигарро доранд.
They couldn’t make more mistakes.	Онҳо наметавонистанд бештар хато кунанд.
Some rules are broken.	Баъзе қоидаҳо вайрон карда мешаванд.
One day we came close.	Боре наздик омадем.
Who knows how long this war will last.	Кй медонад, ки ин чанг то кай давом мекунад.
I think they did the right thing by us.	Ман фикр мекунам, ки онҳо аз ҷониби мо дуруст рафтор карданд.
We will discuss the results in detail.	Мо натичахоро муфассал мухокима мекунем.
He loves his new life.	Ӯ ҳаёти нави худро дӯст медорад.
His parents needed his money.	Падару модараш ба пули омодаи ӯ ниёз доштанд.
We give nothing.	Мо чизе намедиҳем.
However, we are really close.	Аммо, мо воқеан наздикем.
It was never like that.	Ҳеҷ гоҳ ин тавр набуд.
This can be seen in their clothes.	Инро дар либоси онҳо дидан мумкин аст.
Of course, they try to get the best out of it.	Албатта, онҳо кӯшиш мекунанд, ки чизҳои беҳтаринро ба даст оранд.
Mix with lukewarm water.	Бо оби мулоим омехта кунед.
I laughed and ran to get his hand.	Ман хандидам ва давидам, то дасташро гирам.
He continued his statement to the press.	Изҳороти худро ба матбуот идома дод.
It was too good.	Он аз ҳад зиёд хуб буд.
You can also get their help online.	Шумо метавонед кӯмаки онҳоро дар интернет низ гиред.
Finally, he lived his dream.	Ниҳоят, ӯ дар орзуи худ зиндагӣ мекард.
His request was granted.	Талабаш конеъ гардонда шуд.
The debate is likely to begin as follows.	Эҳтимол аст, ки баҳс ба таври зерин оғоз шавад.
Is this me? 	Оё ин ман?
he said.	ӯ гуфт.
Even my dreams were easy during the night.	Ҳатто хобҳои ман дар давоми шаб осон буданд.
I wanted him to see what he had given up.	Ман мехостам, ки ӯ бубинад, ки аз чӣ даст кашидааст.
We can’t add anything to what they have.	Мо ба он чизе, ки онҳо доранд, чизе илова карда наметавонем.
These are not the only ones left online.	На инҳо танҳо онлайн монданд.
Come and join the discussion!	Биёед ва ба муҳокима ҳамроҳ шавед!.
But it’s definitely a good place to start.	Аммо он бешубҳа ҷои хубест барои оғоз.
There was no doubt in his heart.	Дар дилаш ҳеҷ гуна шубҳае набуд.
These are new issues.	Инхо масъалахои нав мебошанд.
This usually means that the player will leave.	Ин одатан маънои онро дорад, ки плеер тарк хоҳад кард.
But you love it.	Аммо шумо онро дӯст медоред.
They arrested anyone who didn’t like their appearance.	Онҳо ҳар касеро, ки намуди зоҳирии онҳо ба онҳо маъқул набуд, боздошт карданд.
Men grow old like good wine.	Мардон мисли майи хуб пир мешаванд.
For him, this is a dream come true.	Барои ӯ ин орзуи амалӣ аст.
They seem to be proud of it.	Онхо гуё аз он фахр мекунанд.
I haven't tried the new resource yet.	Ман то ҳол захираи навро кӯшиш накардаам.
But it seems strange that you are ready to take so much risk.	Аммо аҷиб ба назар мерасад, ки шумо омодаед, ки ин қадар хатар гузоред.
Their letters were amazing.	Номаҳои онҳо аҷиб буд.
So far, I have been married only twice.	То кунун ҳамагӣ ду маротиба оиладор шудам.
Crowds were running in the same direction.	Дар ҳамон самт издиҳом медавиданд.
And maybe sleep one day.	Ва шояд як рӯз хоб кунед.
People take photos.	Одамон аксбардорӣ мекунанд.
There really was another ship.	Дар ҳақиқат як киштии дигар вуҷуд дошт.
Training the next morning.	Тренинг субҳи рӯзи дигар.
I think it’s totally out of the left field.	Ман фикр мекунам, ки он комилан аз майдони чап аст.
Or enter a check relative to the blank values.	Ё чекро нисбат ба арзишҳои холӣ дохил кунед.
She stops crying and then starts all over again.	Вай гиря карданро бас мекунад ва баъд аз нав оғоз мекунад.
He didn't enjoy talking to her, he didn't enjoy anything.	Аз сухбат бо вай лаззат намебурд, аз хеч чиз лаззат намебурд.
I smiled at her.	Ман ба вай табассум кардам.
At a certain point, you feel like it’s done.	Дар лаҳзаи муайян, шумо ҳис мекунед, ки он иҷро шудааст.
I played the game and found it to be very easy and useful.	Ман бозӣ мекардам ва фаҳмидам, ки он хеле осон ва муфид аст.
Instead, he made fun of his sister.	Ба ҷои ин, ӯ худро хоҳараш масхара мекард.
It didn't work.	Он кор карда нашудааст.
The other children avoid him.	Дигар кӯдакон аз ӯ дурӣ меҷӯянд.
No need to worry about content management.	Дар бораи идоракунии мундариҷа хавотир шудан лозим нест.
It often lacks fear of man.	Он аксар вақт норасоии тарс аз одам дорад.
We will definitely use it again in the future.	Мо бешубҳа ӯро дар оянда боз истифода хоҳем бурд.
Payment for the product can be made after your purchase.	Пардохти маҳсулотро пас аз хариданатон додан мумкин аст.
That was a hard truth.	Ин ҳақиқати сахт буд.
That is the purpose of my call.	Маќсади даъвати ман њамин аст.
The essence of the story is delicate.	Асли ҳикояи нозук аст.
See you.	То дидор.
You can only select one.	Шумо метавонед танҳо якеро интихоб кунед.
Change the shape of the elements.	Шакли элементҳоро тағир диҳед.
And it took him a while to get there.	Ва ин ҳам барои расидан ба ӯ чанд вақт лозим буд.
No one knows what they are like.	Ҳеҷ кас намедонад, ки онҳо чӣ гунаанд.
President now is the time to play hard in business.	Президент ҳоло вақти он аст, ки дар тиҷорат сахт бозӣ кунем.
Our lives are never important enough.	Ҳаёти мо ҳеҷ гоҳ ба қадри кофӣ муҳим нест.
However, this is not possible.	Аммо, ин имконнопазир аст.
But it wasn't just his car.	Аммо ин танҳо мошини ӯ набуд.
Both are old friends.	Ҳарду дӯстони қадимӣ ҳастанд.
I looked at my watch a little and stretched.	Ман каме ба соатам нигоҳ карда, дароз кашидам.
How people still give this company business is amazing to me.	Чӣ гуна одамон то ҳол ин тиҷорати ширкатро медиҳанд, барои ман аҷиб аст.
I will not make the same mistake again.	Ман дигар ба ҳамон хатогӣ роҳ намедиҳам.
The show is scheduled to begin in about half an hour.	Қарор аст, намоиш тақрибан баъд аз ним соат оғоз шавад.
Society needs emotion, not truth.	Ба ҷомеа эҳсосот лозим аст, на ҳақиқат.
It felt like a little death.	Чунин ҳис мекард, ки марги каме.
That’s the only real issue I have with this place.	Ин ягона масъалаи воқеии ман бо ин ҷой аст.
He pointed to the horse.	Вай ба асп ишора кард.
My heart pounded again.	Дилам боз зад.
Each party may submit a request to any other party.	Ҳар як тараф метавонад ба ягон тарафи дигар дархост пешниҳод кунад.
He hates such moments.	Ӯ чунин лаҳзаҳоро бад мебинад.
But we often forget what is under us.	Аммо мо аксар вақт он чизеро, ки дар зери мост, фаромӯш мекунем.
Then he met her for the first time.	Баъд бори нахуст бо нигоҳи ӯ вохӯрд.
She turned a lot of heads.	Вай бисёр сарҳоро гардонд.
The room is ordinary and military.	Ҳуҷра оддӣ ва ҳарбӣ аст.
But people are not like that.	Аммо одамон чунин нестанд.
I just want to create simple programs for the interview experience.	Ман фақат мехоҳам, ки барномаҳои оддӣ барои таҷрибаи мусоҳиба созам.
All rooms are designed in the same way.	Ҳама ҳуҷраҳо бо ҳамон тарз тарҳрезӣ шудаанд.
Take a deep breath for a minute.	Нафасгирии худро барои як дақиқа вақт диҳед.
Do not believe completely that the physical world is what it is.	Ба пуррагӣ бовар накунед, ки ҷаҳони ҷисмонӣ он чизест, ки воқеият аст.
Then hold this position for ten seconds.	Сипас ин мавқеъро даҳ сония нигоҳ доред.
I am also blue.	Ман низ кабуд аст.
I need help and ideas.	Ман ба кӯмак ва ғояҳо ниёз дорам.
He had the technique.	Вай техника дошт.
All the women think they want him.	Ҳама занҳо фикр мекунанд, ки ӯро мехоҳанд.
There are a number of reasons for this.	Ин як катор сабабхо дорад.
See this, it will probably solve your problem.	Инро бубинед, он эҳтимолан мушкили шуморо ҳал мекунад.
When used together, they can be made even better.	Ҳангоми якҷоя истифода бурдан онҳо метавонанд боз ҳам беҳтар шаванд.
Without proof, everyone can claim to be right at the same time.	Бе далел, ҳама метавонад дар як вақт ҳақ будани худро даъво кунад.
This is an experimental study of animals.	Ин омӯзиши таҷрибавии ҳайвонот аст.
Try to be less specific !.	Кӯшиш кунед, ки камтар мушаххас бошед!.
The methods used were as follows.	Усулҳои истифодашуда чунин буданд.
Before every little thing was recorded.	Пеш аз он ки ҳар як чизи хурдтарин сабт карда мешуд.
That's the way it is.	Ин як ҳолатест, ки дар он ҷост.
At the same time, any attempt to solve the problem has real consequences.	Дар баробари ин, ҳама гуна кӯшиши ҳалли мушкилот оқибатҳои воқеӣ дорад.
Number continued their relationship.	Рақам муносибати онҳоро идома дод.
It actually burned the hole in her.	Аслан он сӯрох дар вай сӯхт.
What clothes they had.	Чӣ либос доштанд.
He had it because it had value.	Ӯ инро дошт, барои он ки ин арзиш дошт.
But this is not a fair test.	Аммо ин як санҷиши одилона нест.
Stopped a few big plays.	Якчанд пьесахои калонро бас кард.
It goes backwards.	Ин ба ақиб бармегардад.
When they thought they knew exactly.	Вақте ки онҳо фикр мекарданд, ки онҳо аниқ медонанд.
But don't judge me.	Аммо маро доварӣ накунед.
Everything that could not be moved had to be destroyed and burned.	Ҳама чизеро, ки ҷунбондан мумкин набуд, нобуд ва сӯзондан лозим буд.
She was sitting next to my bed, holding my hand.	Вай дар паҳлӯи кати ман нишаста, дастамро дошт.
I know that money is not the solution to all problems.	Ман медонам, ки пул ҳалли ҳама мушкилот нест.
Most went with him.	Аксари худаш бо ӯ мерафтанд.
However, it had a number of limitations.	Бо вуҷуди ин, он як қатор маҳдудиятҳо дошт.
Pre-order in high season.	Дар мавсими баланд пешакӣ фармоиш диҳед.
There are several ways to deal with this problem.	Якчанд роҳҳо барои мубориза бо ин мушкилот вуҷуд доранд.
And everyone knew this guy had a problem.	Ва ҳама медонистанд, ки ин бача мушкилот дорад.
Head and neck control also improved in six months.	Инчунин дар шаш моҳ назорати сар ва гардан инкишоф ёфт.
There were many others.	Бисьёр дигарон буданд.
She made a feature of your blog on her blog today.	Вай имрӯз як хусусияти блоги шуморо дар блоги худ кард.
Sometimes the answer will be no.	Баъзан ин ҷавоб не хоҳад буд.
I'll get to the bottom of it.	Ман ба поёни он мерасам.
It comes with less and less power.	Он камтар ва бо қувваи камтар меояд.
They gather in my head.	Онҳо дар сари ман ҷамъ мешаванд.
He doesn't want to hear it.	Ӯ инро шунидан намехоҳад.
They begin to see in the dark.	Онҳо дар торикӣ диданро оғоз мекунанд.
These efforts have been unsuccessful.	Ин саъю кушишхо тамоман барор нагирифтаанд.
Now we can shoot.	Акнун мо метавонем тирандозӣ кунем.
The next day they are getting ready for their trip to the bottom of the river.	Рӯзи дигар онҳо ба сафари худ ба поёни дарё омода мешаванд.
And just start with smooth base colors.	Ва танҳо бо рангҳои асоси ҳамвор оғоз кунед.
The guys showed up.	Бачахо намоиш доданд.
It took a while to find my voice.	Барои дарёфти овози худ лаҳзае лозим шуд.
That is exactly what happened.	Ки маҳз ҳамон чизест, ки рӯй дод.
He had to review it.	Ба вай лозим омад, ки инро аз назар гузаронад.
Good luck, and your wisdom for your research.	Барори кор, ва оқилонаи шумо барои тадқиқоти худ.
You spend a lot of time trying to figure it out.	Шумо вақти зиёд сарф мекунед, то касе онро фаҳмад.
They followed me.	Онҳо маро пайравӣ карданд.
This is what we wanted to show.	Ин аст он чизе ки мо мехостем нишон диҳем.
Without other weapons.	Бе яроки дигар.
He grabbed a small black box.	Ӯ қуттии хурди сиёҳро ба даст гирифт.
She may be tired of him.	Вай шояд аз ӯ хаста шуда бошад.
They follow one or two cars.	Онхо аз паси як-ду мошин мераванд.
Touch the tube with both hands.	Тубро бо ду даст занед.
And his son.	Ва писараш.
A man with one leg.	Марде бо як по.
First, you need to get started.	Аввалан, оғоз кардан лозим аст.
I told him to come down and use me.	Ман ба ӯ гуфтам, ки поён биёяд ва аз ман истифода барад.
It’s fun to put together and play with.	Якҷоя кардан ва бозӣ кардан бо он шавқовар аст.
I still don’t know exactly why this cross worked so well.	Ман то ҳол аниқ намедонам, ки чаро ин салиб ин қадар хуб кор кардааст.
I am your wife.	Ман зани туям.
The next round will be very difficult, it is clear.	Даври оянда хеле душвор хоҳад буд, ин равшан аст.
So let him take the girl.	Пас бигзор вай духтарро гирад.
Apparently a little more than a child.	Аз афташ, каме бештар аз кӯдак.
Yes, it happens all the time.	Бале, ин ҳама вақт рӯй медиҳад.
No need to put it in the factory anymore.	Дигар онро дар завод гузоштан лозим нест.
To love is to write and to love is to read.	Дӯст доштан ин навиштан ва дӯст доштан, хондан аст.
It was her voice that did it, it brought her back.	Ин садои вай буд, ки ин корро кард, ӯро баргардонд.
Not good enough today.	Имрӯз кофӣ хуб нест.
Of course by country.	Албатта аз рӯи кишвар.
I can say she was curious.	Ман гуфта метавонам, ки вай шавқманд буд.
It is the usual method of work.	Усули муқаррарии кор аст.
All these things.	Хамаи ин гуна чизхо.
We must use other means as well.	Мо бояд дигар воситаҳоро низ истифода барем.
I'm not with the police.	Ман бо полис нестам.
Well, next turn.	Хуб, ба навбати дигар.
I hope you enjoy it !.	Умедворам, ки шумо аз ин лаззат мебаред!.
However, it does not provide an appropriate definition.	Бо вуҷуди ин, он таърифи мувофиқро таъмин намекунад.
Health and human services.	Тандурустӣ ва хидматрасонии инсонӣ мекунад.
Nobody said anything about my mother's history.	Дар бораи таърихи модарам касе чизе нагуфтааст.
I really hope this helped you.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки ин ба шумо кӯмак кард.
He must be back a long time ago.	Ӯ бояд кайҳо боз бармегардад.
Very well written.	Хеле хуб навишта шудааст.
Both of them were very helpful to me.	Ҳардуи онҳо ба ман хеле муфиданд.
That means what it is.	Ин маънои онро дорад, ки он чӣ аст.
Within a few minutes my pain was back.	Дар давоми чанд дақиқа дарди ман баргашт.
They are smooth and even warm.	Онҳо ҳамвор ва ҳатто гарм мебошанд.
In the best way possible.	Дар беҳтарин роҳи имконпазир.
He was rare and I was between average and good.	Ӯ нодир буд ва ман байни миёна ва хуб буд.
The only one from that company.	Ягонае аз он ширкат.
Pay attention to your fingers.	Ба ангуштони худ диққат диҳед.
But I don’t really understand how to do it.	Аммо ман аслан намефаҳмам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
After the fight he was not so physical.	Пас аз мубориза ӯ он қадар ҷисмонӣ набуд.
The result was the same as expected.	Натиҷа ҳамон тавре ки интизор мерафт.
The people here understand.	Одамони ин чо мефахманд.
She thought enough of the whole damn situation.	Вай бо тамоми вазъияти лаънатӣ ба қадри кофӣ фикр мекард.
But, it was a different kind of dream.	Аммо, ин орзуи як навъ дигар буд.
Change the content.	Мундариҷаро тағир диҳед.
And you have that impact on people.	Ва шумо ин таъсирро ба одамон доред.
He never thought he would do that.	Ӯ ҳеҷ гоҳ фикр намекард, ки вай ин корро мекунад.
He was asked what kind of person he was.	Аз ӯ пурсиданд, ки ӯ чӣ гуна одам аст.
He never went out after dark.	Ӯ ҳеҷ гоҳ пас аз торикӣ ба берун намерафт.
However, much work remains to be done.	Бо вуҷуди ин, ки ҳанӯз корҳои зиёде анҷом дода мешаванд.
The knife is just there to help him finish it.	Корд танҳо дар он ҷост, ки ба ӯ дар анҷом додани он кӯмак кунад.
You actually connect with this guy.	Шумо воқеан бо ин бача алоқаманд мешавед.
And there is no one around.	Ва дар атроф касе нест.
Show the name and address of each person you know.	Ном ва суроғаи ҳар як шахсеро, ки ба шумо маълум аст, нишон диҳед.
It means a whole new world.	Ин маънои дунёи тамоман навро дорад.
And why not normal money.	Ва чаро пули муқаррарӣ нест.
And not on the real screen.	Ва на дар экрани воқеӣ.
I do the same with my children.	Ман бо фарзандонам низ ҳамин тавр мекунам.
I live for it.	Ман барои он зиндагӣ мекунам.
I recognized the smell of the boy.	Ман бӯи писарро шинохтам.
But we will see even better.	Аммо мо боз ҳам беҳтар хоҳем дид.
These were people who could not go anywhere else.	Инҳо одамоне буданд, ки ба ҷои дигар рафта наметавонистанд.
I'm happy for my friend.	Ман аз дӯстам шодам.
I see this everywhere.	Ман инро дар ҳама ҷо мебинам.
We take this time from months to minutes.	Мо ин вақтро аз моҳҳо то дақиқаҳо мегирем.
Most of the words are good, nothing more.	Аксари калимаҳо хубанд, дигар чизе нест.
Use a small amount to cover your entire face.	Миқдори камро барои пӯшидани тамоми рӯи худ истифода баред.
We understand that we need to work harder.	Мо мефаҳмем, ки мо бояд бештар кор кунем.
I thought they were interesting.	Ман фикр мекардам, ки онҳо ҷолиб буданд.
He said nothing and took me out of the tea.	У чизе нагуфт, маро аз чояш гирифт.
Probably not if you wanted to.	Эҳтимол, агар шумо хоҳед, натавонистед.
More speed and more heat caused more problems.	Суръати бештар ва гармии бештар боиси мушкилоти бештар гардид.
These people are not like us.	Ин одамон мисли мо нестанд.
They are for him.	Онҳо барои ӯ ҳастанд.
Just, really.	Танҳо, дар ҳақиқат.
I have to tell him that this has paid off.	Ман бояд ба ӯ бигӯям, ки ин самараи худро дод.
He did not understand what he was saying.	Ӯ чӣ гуфт, нафаҳмид.
I told him what it was.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин чӣ буд.
That’s one thing I have.	Ин як чизи ман аст.
His front teeth were missing.	Дандонҳои пеши ӯ аз байн рафта буданд.
I have a simple message.	Ман як паёми оддӣ дорам.
Everyone was quiet.	Ҳама ором буданд.
That means it’s good for you, too, right, that kind of thing.	Ин маънои онро дорад, ки барои шумо хуб аст, низ дуруст, ин гуна чизе.
However, the most important thing is to run and we did it.	Бо вуҷуди ин, аз ҳама муҳим давидан аст ва мо ин корро кардем.
He decided on the latter.	Ӯ дар охирин қарор гирифт.
The flood is coming.	Тӯфон омада истодааст.
Not that any human comparison can be made.	На ин ки ягон муқоисаи инсониро метавон кард.
Keep in mind that this is the last time you are considering it.	Дар хотир доред, ки ин дафъаи охиринест, ки шумо онро баррасӣ мекунед.
They are very nice at home.	Онҳо дар хона хеле хубанд.
I’m sure you won’t be tested soon.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ба зудӣ озмоиш нахоҳед кард.
The black line on the right shows the total cost spread.	Сатри сиёҳ дар тарафи рост паҳншавии умумии хароҷотро нишон медиҳад.
I don’t know, it just feels like that.	Ман намедонам, ин танҳо ҳис мекунад, ки чӣ тавр.
He didn't tell anyone.	Ӯ ба ҳеҷ кас нагуфт.
Well, let him rule in heaven.	Хуб, бигзор вай дар осмон ҳукмронӣ кунад.
But I have a little work left.	Аммо дар ман кори андаке мондааст.
Like real cooking.	Мисли пухтупази воқеӣ.
The effect of this on the result has never been fully determined.	Таъсири ин ба натиҷа ҳеҷ гоҳ пурра муайян карда нашудааст.
Lots of resources to learn.	Манбаъҳои зиёде барои омӯхтан.
She is happy, healthy and full of energy.	Вай хушбахт, солим ва пур аз энергия аст.
Most of the space will be free and open to the public.	Аксарияти фазо ройгон ва барои мардум боз хоҳад буд.
But many of these were recorded at the same time.	Аммо бисёре аз инҳо дар ҳамон вақт сабт шудаанд.
That was the point.	Ин буд, ки нуқтаи назар.
We have a case that we want your opinion on.	Мо як парванда дорем, ки фикри шуморо дар бораи он мехоҳем.
It is not clear if this is true.	Маълум нест, ки ин дуруст аст.
But the young man did not accept the answer.	Аммо ҷавон ҷавоби неро қабул намекард.
The third group's question didn't make sense to him.	Саволи гурухи сеюм барои у хеч маъное надошт.
I sent you an email but did not receive a reply.	Ман ба шумо почтаи электронӣ фиристодам, аммо ҷавоб нашунидам.
But the time was not yet.	Аммо вақт ҳоло набуд.
And he just realized they had something.	Ва ӯ танҳо фаҳмид, ки онҳо чизе доранд.
I run the following code.	Ман рамзи зеринро иҷро мекунам.
What a terrible job.	Чӣ кори даҳшатнок.
He does not accept anyone's answer.	Ӯ ҷавоби ҳаро қабул намекунад.
You lift it up, press it down.	Шумо онро боло баред, онро зер кунед.
It was moving fast.	Он бо суръат медаромад.
Look at the hate groups.	Ба гурӯҳҳои нафратовар нигаред.
From or to a specific environment.	Аз ё ба муҳити мушаххас.
This time they saw me coming.	Ин дафъа омадани маро диданд.
I highly recommend both of them.	Ман ҳардуи онҳоро хеле тавсия медиҳам.
Of course, I don’t know any way.	Албатта, ман ҳеҷ роҳе намедонам.
Like today definitely.	Мисли имрӯз бешубҳа.
These personal questions are the most important, he added.	Ин саволҳои шахсӣ аз ҳама муҳиманд, илова намуд ӯ.
We allow people.	Мо ба одамон иҷозат медиҳем.
I really want to be a good role model for kids.	Ман хеле мехоҳам, ки барои кӯдакон намунаи хуб бошам.
Ten minutes, he said.	Даҳ дақиқа, гуфт ӯ.
We didn't say anything to each other.	Мо ба якдигар чизе нагуфтем.
She was very happy.	Вай хеле хурсанд буд.
This is good for his mind.	Ин барои ақли ӯ хуб аст.
The user is actually added to the email list.	Корбар воқеан ба рӯйхати почтаи электронӣ дохил карда шудааст.
I had two minutes.	Ман ду дақиқа доштам.
In any case, we must be ready.	Дар ҳар сурат мо бояд омода бошем.
She runs to get everything done.	Вай аз по медавад, то ҳама чизро иҷро кунад.
Neither we nor them.	Мову онҳо нест.
It may not work for everyone, but it works for me.	Ин метавонад барои ҳама кор накунад, аммо он барои ман кор мекунад.
These problems require creative thinking.	Ин проблемахо тафаккури эчодиро талаб мекунанд.
Everything that makes them human.	Ҳар чизе, ки онҳоро инсон мекунад.
Thank you for writing this.	Ташаккур ба шумо барои навиштани ин.
Worth the pause.	Ба маблағи таваққуф.
We talked to them.	Мо бо онҳо сӯҳбат кардем.
He did a perfect job.	Вай кори мукаммал кардааст.
But he killed someone.	Аммо вай касеро кушт.
I did it his way.	Ман инро бо роҳи вай мекардам.
He struggles like many others.	Вай мисли бисёр дигарон мубориза мебарад.
And there is a reason for that.	Ва ин як сабаб дорад.
However, they are often seen as bad people.	Бо вуҷуди ин, онҳо аксар вақт ҳамчун одамони бад дида мешаванд.
It just worked well.	Он танҳо хуб кор кард.
Some things, of course, will be different.	Баъзе чизҳо, албатта, гуногун хоҳанд буд.
He answers the name.	Ӯ ба ин ном ҷавоб медиҳад.
We can’t wait to see more of him.	Мо интизор шуда наметавонем, ки аз ӯ боз ҳам бештар бубинем.
Everyone was forced to answer.	Ҳама маҷбур шуданд, ки ҷавоб диҳанд.
There are no bars here.	Дар ин ҷо панҷара нест.
Credit hadn’t written for his three stories.	Кредит барои се ҳикояи ӯ нанавишта буд.
The magic was real.	Ҷодугарӣ аслӣ буд.
So, now there are no misunderstandings.	Ҳамин тавр, ҳоло ҳеҷ гуна нофаҳмиҳо вуҷуд надорад.
They were good things.	Онҳо чизҳои хуб буданд.
It is now in the design stage.	Ин ҳоло дар марҳилаи тарҳрезӣ аст.
To be caught.	Ба даст афтод.
Everything has to grow.	Ҳама чиз бояд калон шавад.
At first, she was more steadfast in her personal success.	Дар аввал, вай бештар ба муваффақияти шахсии худ устувор буд.
Everything used to be fine.	Ҳама чиз пештар хуб кор мекунад.
He plays three more games.	Вай боз се бозӣ мекунад.
It was smaller.	Он хурдтар буд.
Several times before you leave the house quickly.	Якчанд маротиба пеш аз он ки зуд аз хона берун равед.
It's time to turn around.	Вақти он расидааст, ки гардиш кунед.
Bring some cash with you.	Бо худ каме пули нақд биёред.
In addition, let.	Илова бар ин, бигзоред.
I didn’t want any part of it.	Ман ягон қисми онро намехостам.
She still refrained from answering any of my questions.	Вай то ҳол аз ҷавоб додан ба ягон саволи ман худдорӣ кард.
All without incident.	Ҳама бе ҳодиса.
Within a few weeks she had twice thought about walking after dark.	Дар давоми чанд ҳафта вай ду маротиба дар бораи роҳ рафтан пас аз торикӣ фикр мекард.
Instead, everyone was on their own.	Ба ҷои ин, ҳар як худаш буд.
The only thing to do.	Ягона коре, ки бояд кард.
But there seems to be movement on both sides.	Аммо дар хар ду тараф харакат ба назар мерасад.
Some of them can even be done.	Баъзеи онҳо ҳатто метавонанд анҷом дода шаванд.
She knew from the first night of their meeting.	Вай аз шаби аввали вохӯрии онҳо медонист.
And pleasure cannot leave a person who feels completely cold.	Ва ҳаловат шахсеро, ки худро комилан сард ҳис мекунад, тарк карда наметавонад.
This fruit body served as a collection of sorts.	Ин бадани мева ҳамчун коллексияи навъи хизмат мекард.
We really had a chance to win it.	Мо воқеан имкон доштем, ки дар он ғолиб ояд.
All these years later.	Хамаи ин солхо баъд.
We cannot trust anyone else.	Мо наметавонем ба ягон каси дигар таваккал кунем.
Paint is not one of them.	Ранг яке аз онҳо нест.
Feed him or let him die.	Ба ӯ ғизо диҳед ё бигзоред, ки ӯ бимирад.
Patients were asked to assess their current state of health.	Аз беморон хоҳиш карда шуд, ки сатҳи вазъи саломатии ҳозираи худро арзёбӣ кунанд.
However, I need you to keep driving.	Бо вуҷуди ин, ба ман лозим аст, ки шумо ронданро давом диҳед.
She turned to face him.	Вай ба рӯ ба рӯяш баргашт.
Now, consider the following system.	Акнун, системаи зеринро дида бароед.
We treat you the way we want to be treated.	Мо бо шумо ҳамон гуна муносибат мекунем, ки мо мехоҳем, ки бо мо муносибат кунанд.
There was no change.	Дигаргуние набуд.
This gives them some options.	Ин ба онҳо баъзе имконот медиҳад.
You should never give me a reason.	Шумо ҳеҷ гоҳ набояд ба ман сабаб нишон диҳед.
Old ideas are combined with new ideas.	Ғояҳои кӯҳна бо ғояҳои нав ҳамроҳ мешаванд.
I know very little about you.	Ман дар бораи шумо хеле кам медонам.
The taste was thick and sweet.	Мазааш ғафс ва ширин буд.
He came down and helped.	Фуруд омад ва ёрй расонд.
The head of his class.	Раиси синфи худ.
Another group of people get paid to manage the players.	Гурӯҳи дигари одамон барои идора кардани бозигарон пул мегиранд.
She was standing in the middle of the family room.	Вай дар мобайни утоқи оилавӣ истода буд.
These guys are more experienced.	Ин бачаҳо ботаҷрибатаранд.
Especially at this hour.	Хусусан дар ин соат.
She must have come home while I slept.	Вай бояд ҳангоми хоби ман ба хона омада бошад.
It will never be achieved.	Он ҳеҷ гоҳ ба даст намеояд.
I felt everything.	Ман ҳама чизро ҳис мекардам.
There was no talk of dogs.	Гап дар бораи сагҳо набуд.
They are both wrong.	Ҳардуи онҳо хато мекунанд.
It seemed that no one had done it.	Чунин менамуд, ки ҳеҷ кас ин корро накардааст.
There were many like him, thousands.	Мисли ӯ бисёр буданд, ҳазорон нафар.
This can serve two purposes.	Ин метавонад ба ду ҳадаф хизмат кунад.
You, like me, may suffer more.	Шумо ҳам мисли ман, шояд бештар азоб мекашед.
His last appearance.	Охирин намуди ӯ.
Several doors opened from it.	Якчанд дархо аз он кушода шуданд.
I found it very helpful.	Ман онро хеле муфид пайдо кардам.
But they quickly realized that the problem was more difficult.	Аммо онҳо зуд фаҳмиданд, ки мушкилот мушкилтар аст.
He went on his way.	Вай рафти худро пеш гирифт.
In excellent condition.	Дар ҳолати аъло.
He just has to say these words in front of everyone.	Ӯ бояд танҳо ин суханонро дар назди ҳама кунад.
Many people do different things.	Бисёр одамон корҳои гуногун мекунанд.
It's not good to think about it now.	Ҳоло дар ин бора фикр кардан хуб нест.
I'm happy about that.	Ман аз он шодам.
No writing problems.	Мушкилоти хаттӣ нест.
And that was part of his status.	Ва як қисми ин мақоми ӯ буд.
They are up and away !.	Онҳо боло ва дур ҳастанд!.
It took a while, but it happened.	Муддате гузашт, аммо ин тавр шуд.
I believe in songs.	Ман ба сурудҳо бовар дорам.
This is unfortunately unique and should not be repeated.	Ин мутаассифона беназир аст ва набояд такрор шавад.
Most wanted me to do it.	Аксарият мехостанд, ки ман ин корро кунам.
Usually, this is not true.	Одатан, ин дуруст нест.
For some people, this may be true.	Барои баъзе одамон, ин метавонад дуруст бошад.
If you could come back in an hour or so.	Агар шумо метавонистед пас аз як соат ё фардо баргардед.
And you continue to be.	Ва шумо буданро давом диҳед.
He didn't think he had broken anything.	Вай фикр намекард, ки чизеро шикастааст.
The man stood firm.	Мард устувор истода.
He had no one in his life.	Ӯ дар ҳаёташ касе надошт.
Now wait a second.	Акнун як сония интизор шавед.
The situation was no different here.	Вазъият дар ин чо дигар набуд.
They had been trying for eight months, not trying.	Онҳо ҳашт моҳ буданд, ки кӯшиш кунанд, кӯшиш накарданд.
She was sweet to him.	Вай ба вай ширин буд.
We are destined for the weekend.	Мо барои истироҳат пешбинӣ шудааст.
There was no marriage, it was something else.	Издивоҷ набуд, ин чизи дигар буд.
Action is required.	Амалиёт лозим аст.
And not just their teeth.	Ва на танҳо дандонҳои онҳо.
So, here we are.	Ҳамин тавр, мо дар ин ҷо ҳастем.
There are many different sets of blocks.	Бисёр маҷмӯи блокҳои гуногун мавҷуданд.
The results of this analysis are discussed here.	Натиҷаҳои ин таҳлил дар ин ҷо муҳокима карда мешаванд.
That was my plan.	Ин нақшаи ман буд.
The work of art exists in itself and without reference.	Асари санъат дар худ ва бидуни истинод вуҷуд дорад.
You can't die here.	Шумо наметавонед дар ин ҷо бимиред.
It's a pity.	Афсӯс, ки ин аст.
The Trust continues its work today.	Трест имрузхо кори худро давом дода истодааст.
Still good, it works.	То ҳол хуб аст, ин кор мекунад.
He was in trouble.	Ӯ дар изтироб буд.
Now the population is more stable.	Холо ахоли бештар муътадил аст.
He did not react differently.	Вай ба ин кор дигар хел муносибат намекард.
She never hid it with us, her friends.	Вай ҳеҷ гоҳ дар ин бора бо мо, дӯстонаш, пинҳон накардааст.
This is it.	Ин аст.
I intended.	ният доштам.
I was taken to their home.	Маро ба хонаҳояшон бурданд.
Not even digital.	Ҳатто рақамӣ нест.
If you don’t know what that means, wait and ask me later.	Агар шумо намедонед, ки ин чӣ маъно дорад, интизор шавед ва баъдтар аз ман пурсед.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
She was now managing him.	Вай ҳоло ӯро идора мекард.
We asked them to work with us.	Мо аз онҳо хоҳиш кардем, ки бо мо кор кунанд.
You can deal with it.	Шумо метавонед бо он мубориза баред.
This is your last and final blow.	Ин зарбаи охирин ва ниҳоии шумост.
Accept who you really are.	Дар ҳақиқат кӣ будани худро қабул кунед.
Still, he continues.	Ба ҳар ҳол ӯ гапашро идома медиҳад.
I hope you give me the right advice.	Умедворам, ки шумо ба ман маслиҳати дуруст медиҳед.
What a place to live.	Чӣ ҷои зист.
But this rule is not absolute.	Аммо ин қоида мутлақ нест.
But in the best possible way.	Аммо бо беҳтарин роҳи имконпазир.
Performance vs..	Иҷрои против.
However, direct experimental evidence was still limited.	Аммо, далелҳои мустақими таҷрибавӣ то ҳол маҳдуд буданд.
On foot anything is possible.	Дар пиёда ҳама чиз имконпазир аст.
I think you should join it.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд ба он ҳамроҳ шавед.
Yes, he had seen her killed before.	Бале, вай қаблан куштани ӯро дида буд.
Not to scale.	На ба миқёс.
This is how you feel now.	Ин барои шумо ҳоло эҳсос мешавад.
But we know that peace is not a natural state.	Вале мо медонем, ки сулх давлати табий нест.
His father's command, of course.	Фармони падараш, бешубҳа.
I kept eating and reading, reading and eating.	Хӯрдану хондан, хондан ва хӯрданро идома додам.
It does not exist in the general law.	Дар қонуни умумӣ он вуҷуд надорад.
They are very busy for such things.	Онҳо барои чунин корҳо хеле банд ҳастанд.
You hear so many stories.	Шумо ин қадар ҳикояҳоро мешунавед.
So very happy.	Пас хеле хушбахт.
I heard about it.	Ман дар ин бора шунидам.
Make it cry or write or something.	Онро гиря кунед ё нависед ё чизе.
It is the duty of the court to protect these rights.	Ҳимояи ин ҳуқуқҳо вазифаи суд аст.
Let your brother take turns.	Бигзор бародаратон навбат бошад.
It hurt him.	Ин ба ӯ осеб расонд.
I don’t think we have an attacker like him.	Ман фикр намекунам, ки мо мисли ӯ ҳамлагар дорем.
And he's not wrong.	Ва ӯ хато намекунад.
If this happens with other symptoms, it could be something significantly wrong.	Агар ин бо дигар аломатҳо рух диҳад, он метавонад чизи ба таври назаррас нодуруст бошад.
This requires an additional processing step.	Ин як қадами иловагии коркардро талаб мекунад.
It is very warm and safe here.	Дар ин ҷо хеле гарм ва бехатар аст.
Stupid, stupid guys.	Бачаҳои беақл, беақл.
His daughter came after him.	Духтараш аз пасаш омад.
The expression on his face misled me.	Ифодаи чеҳрааш маро ба иштибоҳ овард.
That would be something.	Ин чизе мебуд.
Probably not.	Шояд ин тавр набошад.
Seven patients died while hospitalized.	Ҳафт нафар бемор ҳангоми бистарӣ дар беморхона ба ҳалокат расиданд.
It comes empty.	Он холӣ меояд.
And he took me.	Ва вай маро гирифт.
Well, it was nothing, nothing.	Хуб, ин ҳеҷ чиз набуд, ҳеҷ чиз.
I needed to keep our son more with me.	Ба ман лозим буд, ки писарамонро бештар бо ман нигоҳ доштам.
I can't send it to the public.	Ман онро ба омма фиристода наметавонам.
We will be a team.	Мо як даста хоҳем буд.
She can't go without him.	Вай бе вай намеравад.
This is not the same old love story.	Ин ҳамон достони муҳаббати кӯҳна нест.
Just look at the comments to this message.	Танҳо ба шарҳҳои ин паём нигаред.
It may not be anything.	Ин метавонад чизе набошад.
You can take it with or without food.	Шумо метавонед онро бо хӯрок ё бе хӯрок қабул кунед.
I'll be back tomorrow.	Ман пас аз пагоҳ бармегардам.
The dog was waiting next to him, but not the field, watching him.	Саг дар паҳлӯяш интизорӣ мекашид, аммо саҳро не, ӯро тамошо мекард.
The big man's hands were telling the truth.	Дастони марди калон вокеаи хакикй накл мекарданд.
Everything works fine, except for one problem.	Ҳама чиз хуб кор мекунад, ба истиснои як мушкилот.
He wasn't even aware of the situation until he told her.	То он даме, ки ӯ ба ӯ нагуфт, вай ҳатто аз вазъият огоҳ набуд.
But the results of this work have not yet been seen.	Аммо натиҷаи ин кор ҳанӯз дида намешавад.
His father had moved.	Падараш кӯчида буд.
Our behavior is a matter of our decisions, not our circumstances.	Рафтори мо вазифаи қарорҳои мост, на шароити мо.
At the time, I knew she wouldn’t give up on me.	Он вақт ман медонистам, ки вай ба ман намедиҳад.
Not so much.	На он қадар.
She was given two hours to lose weight.	Барои аз даст додани вазни зиёдатӣ ба ӯ ду соат вақт доданд.
Her easy breakfast is the perfect healthy start to your day.	Наҳории осони вай оғози комили солим барои рӯзи шумост.
Users get something out of your attention.	Истифодабарандагон аз таваҷҷӯҳи шумо чизе мегиранд.
Just a few hours, he thought.	Ҳамагӣ чанд соат, фикр мекард ӯ.
At the door of his apartment.	Дар назди дари хонаи истиқоматии худ.
He has big, long arms.	Дастонаш калон, дастони дароз дорад.
Now hide again.	Акнун боз пинҳон.
However, you can really hit it off.	Бо вуҷуди ин, шумо дар ҳақиқат метавонед ба ин зарба диҳед.
Apparently something went wrong.	Эҳтимол, чизе нодуруст рафт.
Don't force me.	Маро маҷбур накунед.
Seen on TV.	Дар телевизион дида мешавад.
But we are around a lot.	Аммо мо дар атрофи якдигар бисёр ҳастем.
But he is there.	Аммо ӯ дар он ҷост.
I just needed to save everything that was there.	Ман танҳо лозим буд, ки ҳар чизе ки дар он ҷо буд, захира кунам.
But maybe that was a good thing.	Аммо шояд ин як чизи хубе буд.
His heart is rarely known.	Дили ӯро хеле кам медонанд.
It should work.	Ин бояд кор кунад.
He is not responsible for his style.	Ӯ барои тарзи будани худ масъул нест.
No one else on the team knew how the code worked.	Ҳеҷ каси дигар дар даста намедонист, ки код чӣ гуна кор мекунад.
This is definitely true.	Ин ҳатман дуруст аст.
You seriously have an amazing article content.	Шумо ба таври ҷиддӣ мундариҷаи мақолаи аҷиб доред.
If not opened regularly, it can easily last a week.	Агар ба таври доимӣ кушода нашавад, ба осонӣ метавонад як ҳафта давом кунад.
I don’t think that will be the factor.	Ман фикр намекунам, ки ин омил хоҳад буд.
Yes, that's right.	Бале, ин дуруст аст.
She hoped she wasn’t so clear.	Вай умедвор буд, ки вай он қадар равшан нест.
One or two hours a day.	Як ё ду соат дар як рӯз.
I feel like it was before.	Ман ҳис мекунам, ки он қаблӣ буд.
The missing son was found.	Писари гумшуда, ёфт шуд.
No, not at all.	Не, ҳама не.
Soon he was fast asleep.	Дере нагузашта вай сахт хоб рафт.
Her throat tightened and her tongue failed.	Гулӯ баста, забонаш ноком шуд.
Thank you so much for this great business relationship.	Ташаккури зиёд барои ин муносибатҳои тиҷоратии бузург.
The result was clear.	Оқибаташ маълум шуд.
I have to be ready.	Ман бояд омода бошам.
I loved it.	Ман инро дӯст медоштам.
I hate that word with passion.	Ман аз ин калима бо ҳавас нафрат дорам.
We sometimes forget how young they are.	Мо баъзан фаромӯш мекунем, ки онҳо чӣ қадар ҷавонанд.
There is no doubt about it.	Ба ин шубхае нест.
You carry out my orders.	Шумо фармонҳои маро иҷро мекунед.
He is the captain of the ship.	Вай сардори киштӣ аст.
And if you are, take it with you !.	Ва агар шумо ҳастед, онро бо худ гиред!.
In that sense, it was a big problem.	Дар ин маъно, ин як мушкилоти бузург буд.
As usual, she was ahead of her time.	Чун одат вай аз вацташ пеш гузашт.
It was a good change, but not a big change.	Ин як тағйироти хуб буд, аммо тағироти ҷиддӣ набуд.
Playing outside in the garden.	Дар берун дар боғ бозӣ.
Today we saw so many that we knew it would be a challenge tonight.	Имрӯз мо он қадар зиёдеро дидем, ки медонистем, ки ин имшаб душворӣ хоҳад дошт.
I like your style.	Ба ман услуби шумо маъқул аст.
It was fun to read it again.	Боз хондани он шавковар буд.
But we get there.	Аммо мо ба он ҷо мерасем.
Note that no feedback is considered here.	Дар хотир доред, ки дар ин ҷо аксуламали бозгашт ба назар гирифта намешавад.
A lot of people fall for things.	Бисёр одамон аз чизҳо меафтанд.
I said free food.	Ман гуфтам, ки ғизои ройгон.
It doesn't matter now.	Ҳоло муҳим нест.
What we eat, they don’t eat.	Он чизе, ки мо мехӯрем, онҳо намехӯранд.
Yes, that's right.	Бале, ин дуруст аст.
I recommend it again.	Ман онро бори дигар пешниҳод мекунам.
It was a strange and wild desire.	Ин як хоҳиши аҷиб ва ваҳшӣ буд.
Yes, it can.	Бале метавонад.
I just wanted to change my focus.	Ман танҳо мехостам диққати худро тағир диҳам.
This was contrary to my better judgment.	Ин бар хилофи доварии беҳтари ман буд.
Because this is love.	Зеро муҳаббат ҳамин аст.
However, here you need to seriously consider a few key aspects.	Аммо, дар ин ҷо шумо бояд якчанд ҷанбаҳои асосиро ба таври ҷиддӣ баррасӣ кунед.
I have a bruise.	Ман серо задам.
Traffic was light.	Ҳаракати нақлиёт сабук буд.
We create ourselves as we go.	Мо ҳангоми рафтан худамонро эҷод мекунем.
That was her example.	Ин намунаи вай буд.
Products are there.	Маҳсулот дар он ҷо ҳастанд.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
And that seems common sense.	Ва ин ба ақли солим ба назар мерасад.
If you see anything, you need to remove them.	Агар шумо ягон чизро бинед, шумо бояд онҳоро хориҷ кунед.
I think it could be the basis of something amazing.	Ман фикр мекунам, ки он метавонад асоси чизи аҷибе бошад.
And we like that.	Ва ба мо чунин маъқул аст.
Your brain is a book, while your mind is a story.	Майнаи шумо китоб аст, дар ҳоле ки ақли шумо як ҳикоя аст.
On the other hand I feel very good.	Аз тарафи дигар ман худро хеле хуб ҳис мекунам.
It was his kindness that allowed me to go early.	Ин меҳрубонии ӯ буд, ки маро барвақт иҷозат дод.
Tell me what happened so two of us know it.	Ба ман бигӯед, ки чӣ шуд, то ду нафари мо онро донанд.
However, they add to the problem.	Бо вуҷуди ин, онҳо ба мушкилот илова мекунанд.
Words for this at least.	Калимаҳо барои ин ҳадди аққал.
Tonight everything was right about her appearance.	Имшаб ҳама чиз дар бораи намуди зоҳирии вай дуруст буд.
Now this process takes about an hour.	Ҳоло ин раванд тақрибан як соатро мегирад.
But if you really want, I can update it for you.	Аммо агар шумо дар ҳақиқат мехоҳед, ман онро барои шумо навсозӣ карда метавонам.
But the next day there was a big storm.	Аммо рӯзи дигар тӯфони бузурге ба амал омад.
She didn’t give him a choice.	Вай ба ӯ интихоби интихоб намедод.
Maybe we will learn to be poor inside of it.	Шояд мо дар дохили он камбағал буданро ёд гирем.
For others, coming here is the only way for them to see themselves.	Барои дигарон, ба ин ҷо омадан ягона роҳест, ки онҳо худро бубинанд.
That dog was scared to death.	Он саг ба марг метарсид.
Then someone else got on board.	Баъд каси дигар савор шуд.
I want to finish my speech and sit down.	Мехохам суханамро тамом карда, нишинам.
The new era offers new blood for fans.	Давраи нав барои мухлисон хуни нав пешкаш мекунад.
I've never seen this before.	Ман инро пештар надида будам.
She has been getting stronger lately.	Вай дар вактхои охир мустахкам шуда истодааст.
I have something to say to my sister.	Ман ба хоҳарам як гап дорам.
But if this is true, then the case is below.	Аммо агар ин дуруст бошад, пас парванда дар поён аст.
It tested my faith in myself.	Ин имони маро ба худам санҷидааст.
She is waiting for me outside the house.	Вай маро дар беруни хона интизор аст.
We were ready for most things and agreed.	Мо барои аксари чизҳо омода будем ва розӣ шудем.
During the procedure, the samples were stored in ice.	Дар рафти тартиб, намунаҳо дар ях нигоҳ дошта шуданд.
It was very literally, even more than it appeared.	Ин хеле аслан, ҳатто бештар аз зоҳир буд.
But not tonight.	Аммо имшаб не.
I never knew.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам.
She had seen tears.	Вай ашкро дида буд.
Immediately, please.	Дарҳол, лутфан.
Hair, neck, shoulders.	Мӯй, гардан, китфҳо.
This is a local variable.	Ин як тағирёбандаи маҳаллӣ аст.
I would never say that.	Ман ҳеҷ гоҳ инро намегӯям.
Drink it.	Онро бинӯшед.
I was at her wedding.	Ман дар тӯяш будам.
Give me strength.	Ба ман қувват деҳ.
And you have to give them hope.	Ва шумо бояд ба онҳо умед бахшед.
He loves them absolutely.	Ӯ онҳоро комилан дӯст медорад.
They can never do that to you.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ин корро бо шумо карда наметавонанд.
And you can vote.	Ва овоз додан мумкин аст.
She will be here now.	Вай ҳоло дар ин ҷо хоҳад буд.
Then none of you want it.	Он гоҳ ҳеҷ яке аз шумо намехоҳед.
But we can mix it up.	Аммо мо метавонем онро омехта кунем.
My fingers are thin but strong.	Ангуштонам борик, вале қавӣ ҳастанд.
Yes, that was what.	Бале, ин чӣ буд.
It was hard to hear the usual speech.	Сухани муқаррариро шунидан душвор буд.
However, it soon becomes clear that she has not changed.	Бо вуҷуди ин, ба зудӣ маълум мешавад, ки вай тағир наёфтааст.
I ask him to bring me back.	Ман аз ӯ хоҳиш мекунам, ки маро баргардонад.
My bag fell to the floor.	Сумкаи ман ба фарш афтод.
Then we asked ourselves what to do about it.	Баъд мо аз худ пурсидем, ки дар ин бора чй кор мекунем.
This should not be expected of him.	Инро аз ӯ набояд интизор шуд.
Limited resources can reduce both ways.	Захираҳои маҳдуд метавонанд ҳар ду роҳро коҳиш диҳанд.
I felt dead.	Ман худро мурда ҳис кардам.
Her decision was personal.	Қарори вай шахсӣ буд.
I wanted to make him look like a cat.	Ман мехостам ӯро мисли гурба созам.
But that’s only half the way.	Аммо ин танҳо нисфи роҳ аст.
I am a master of weapons and a student of war.	Ман устоди силоҳ ва донишҷӯи ҷанг ҳастам.
She even had good teeth.	Вай ҳатто дандонҳои хуб дошт.
Refer to the plan for more information.	Барои маълумоти бештар ба нақша муроҷиат кунед.
And he left the country instead of being arrested.	Ва ӯ ба ҷои боздошт шуданаш кишварро тарк кард.
Please see code examples below.	Лутфан мисолҳои кодро дар зер бубинед.
The only problem is the smell.	Ягона масъала бӯй аст.
But the problem is that it only works when the internet is connected.	Аммо мушкилот дар он аст, ки он танҳо ҳангоми пайваст будани интернет кор мекунад.
You will get a new life.	Шумо ҳаёти нав хоҳед гирифт.
There is nothing you can do about it.	Шумо дар ин бора коре карда наметавонед.
You have everything.	Шумо ҳама чизро доред.
Oh, and pay for technology too.	Оҳ, ва барои технология низ пардохт кунед.
Let them see that I am not guilty.	Бигзор онҳо бубинанд, ки ба ман гуноҳе намекунанд.
They passed ahead.	Онҳо аз пеш гузаштанд.
On top of the rock.	Дар болои санг.
Get it, keep going, get it.	Онро гиред, давом диҳед, онро гиред.
We both felt something of our future on these walls.	Мо ҳарду дар ин деворҳо чизе аз ояндаи худро ҳис кардем.
The car doesn’t mention that.	Мошин дар ин бора ёдовар намешавад.
No access to weapons.	Дастрасӣ ба силоҳ нест.
She hasn't seen me before.	Вай маро то ин дам надидааст.
He does not want to correct them.	Ӯ онҳоро ислоҳ кардан намехоҳад.
But it doesn’t just help the pain.	Аммо на танҳо ба дард кӯмак мекунад.
She now had a certain hope for him.	Вай ҳоло ба ӯ умеди муайяне дошт.
You don't need anything.	Ба ҳеҷ чиз лозим нест.
These people had nothing to do with what we know.	Ин одамон чизе надоштанд, ки мо медонем.
A good start is to continue this conversation.	Оғози хуб идома додани ин сӯҳбат аст.
He had no character of his own.	Вай характери ба худ хосе надошт.
My feeling is not constant.	Ҳисси ман доимӣ нест.
When you find her, it really feels good.	Вақте ки шумо вайро пайдо мекунед, он воқеан эҳсос мешавад.
So he can stay where he is.	Пас, ӯ метавонад дар ҷое, ки дар он аст, бимонад.
Think about it.	Дар ин бора фикр кунед.
She knew what to do.	Вай медонист, ки чӣ кор кунад.
I get up at seven o'clock this morning to have breakfast with them.	Ман субҳи имрӯз соати ҳафт хестам, то бо онҳо субҳона хӯрам.
Dad was by their side.	Падар дар паҳлӯи онҳо буд.
No problem, as he said.	Ҳеҷ мушкилие нест, ҳамон тавре ки ӯ гуфт.
Of course, you can’t read it.	Албатта, шумо онро хонда наметавонед.
These things are very reasonable.	Ин чизҳо хеле оқилонаанд.
I knew he would be defeated.	Ман медонистам, ки ӯ мағлуб мешавад.
We focus on giving advice.	Мо ба додани маслиҳат диққат медиҳем.
It made him tired.	Ин вайро хаста мекард.
This woman could not know.	Ин зан наметавонист донад.
There is no set period of time with study.	Ягон давраи муайяни вақт бо таҳсил вуҷуд надорад.
Your mind and relationships can also use one.	Ақл ва муносибатҳои шумо низ метавонанд якеро истифода баранд.
Instead, he just shook his head.	Ба ҷои ин, ӯ танҳо сар ҷунбонд.
I didn't know what to do, I just stood there.	Чӣ кор карданамро надонистам, дар он ҷо истодам.
I can't take them back.	Ман онҳоро бозпас гирифта наметавонам.
The morning is fair, a little wind.	Субҳи одилона аст, боди андак.
It was not safe to stay in the car.	Дар мошин мондан бехатар набуд.
I wanted to believe it.	Ман мехостам ба он бовар кунам.
This fact does not change.	Ин факт тагьир намеёбад.
Because at that moment it seemed to me without a doubt.	Зеро он лахза ба назарам бе-шубха менамуд.
Or at least something they understand.	Ё ҳадди аққал чизе, ки онҳо мефаҳманд.
Create something if needed.	Агар лозим бошад, чизе созед.
There was no point in giving them a chance to support him.	Ба онҳо имконият додан фоидае надошт, ки ӯро ҷонибдорӣ кунанд.
The number of observations is shown in case of loss of values.	Миқдори мушоҳидаҳо дар ҳолатҳои гум шудани арзишҳо нишон дода мешавад.
The thing is, he didn’t win at all.	Гап дар сари он аст, ки ӯ тамоман ғолиб наомад.
The girls are very upset.	Духтарон хеле хафа шудаанд.
He had seen this movie before.	Ӯ ин филмро қаблан дида буд.
But she doesn't speak.	Аммо вай гап намезанад.
I feel pain.	Ман дардро ҳис мекунам.
Success was achieved at a very high cost.	Муваффақият бо арзиши хеле зиёд ба даст омад.
I'll stay there again.	Боз дар он ҷо мемонам.
Don't stop there.	Аз ин кор баста нашавед.
And also running.	Ва инчунин давидан.
There was no help for him.	Ба ӯ ҳеҷ кӯмаке набуд.
Some people get what they need.	Баъзе одамон чизҳои заруриро мегиранд.
They are both moving.	Ҳардуи онҳо ҳаракат мекунанд.
Required.	Талаб карда мешавад.
Let's play politics.	Биёед сиёсат бозӣ кунем.
It was taken before they became friends.	Он пеш аз он ки онҳо дӯст шаванд, гирифта шуда буд.
I didn't want to know.	Ман донистан намехостам.
It's not like him.	Ин ба вай монанд нест.
It was financial.	Ин молиявӣ буд.
You don’t have to be there though.	Ҳарчанд он ҷо будан лозим нест.
Seeing the world.	Дунёро дидан.
This appeal took place.	Ин мурочиатнома ба амал омад.
He lost his men.	Ӯ мардони худро аз даст дод.
And do not forget to taste.	Ва фаромӯш накунед, ки бичашед.
Had a good day.	Рӯзи хубе дошт.
I wonder what kind of movie this might be.	Ман ҳайронам, ки ин кадом филм буда метавонад.
This is actually a relief.	Ин дар асл як сабукӣ аст.
Each of these options is good.	Ҳар яке аз ин вариантҳо хуб аст.
No car passed him on either side.	Ба хар ду тараф ягон машина аз у нагузашт.
His purpose is to bring you home to me, inside you.	Мақсади вай ин аст, ки туро ба хона ба сӯи ман, дар дохили ту бирасонад.
You have nothing more.	Шумо ҳеҷ чизи зиёд.
This in turn had two significant effects on them.	Ин дар навбати худ ба онҳо ду таъсири назаррас расонд.
It steps towards me.	Он ба сӯи ман қадам мезанад.
Join us now!	Ҳоло ба мо ҳамроҳ шавед!.
The key elements of both programs and their outcomes are described.	Унсурҳои асосии ҳарду барнома ва натиҷаҳои онҳо тавсиф карда мешаванд.
We begin the liberation process.	Мо раванди озод карданро оғоз мекунем.
In less than five minutes, you can get feedback.	Дар муддати камтар аз панҷ дақиқа, шумо метавонед фикру мулоҳизаҳо гиред.
You were on your first business trip.	Шумо аввалин сафари корӣ будед.
But he was looking straight ahead.	Аммо рост ба пеш менигарист.
She has straight brown hair and brown eyes.	Вай мӯйҳои рости қаҳваранг ва чашмони қаҳваранг дорад.
All those things.	Хамаи он чизхо.
Everything takes longer than expected.	Ҳама чиз аз интизорӣ зиёдтар вақт мегирад.
Yes, yes, romantic.	Бале, бале, ошиқона.
Good work brother.	Кори хайр бародар.
The love of life has grown me over the years.	Ишқи зиндагӣ дар тӯли ин солҳо маро ба воя расонд.
She needs to be close to everyone.	Вай бояд ба ҳама наздик бошад.
You never know where to find your source.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки манбаи худро аз куҷо пайдо карда метавонед.
Not everyone in the world feels better about it.	Ҳама муҳофизат дар ҷаҳон онро беҳтар ҳис намекунад.
We would never have been able to fight without his help.	Мо ҳеҷ гоҳ имкони ҷангро бидуни кӯмаки ӯ надоштем.
I look forward to working with you !.	Ман бесаброна интизори кор бо шумо!.
Go with the times.	Бо замон равед.
This is not the first time he has done such a thing.	Ин бори аввал нест, ки ӯ ба чунин кор даст мезанад.
This may be due to differences in the number of our studies.	Ин метавонад аз тафовути шумораи тадқиқоти мо бошад.
No, you have to do it first.	Не, шумо бояд аввал ин корро кунед.
It’s better when they fight.	Ин беҳтар аст, вақте ки онҳо мубориза мебаранд.
None of this looked real.	Ҳеҷ яке аз инҳо воқеӣ ба назар намерасид.
He doesn't listen to me.	Худам ба гапам гӯш намедиҳад.
Maybe you can sit there and read a book and just relax.	Шояд шумо дар он ҷо нишаста китоб хонед ва танҳо роҳат шавед.
She picked up her cell phone and called her home number.	Вай телефони мобилиро бардошт ва ба рақами хонааш занг зад.
The day will come when those who attack us will die.	Рӯзе меояд, ки онҳое, ки ба мо ҳамла мекунанд, мемиранд.
Just empty talk.	Фақат гапҳои холӣ.
I am not so sure about my solution.	Ман дар бораи ҳалли худ чандон боварӣ надорам.
An interesting group.	Гурӯҳи ҷолиб.
You just touched on knowing.	Шумо танҳо ба рӯи донистан даст задаед.
This was true in my case.	Ин дар мавриди ман дуруст буд.
You have to keep him under control.	Шумо бояд ӯро зери назорат нигоҳ доред.
The meaning of the various parameters is explained in the text.	Маънои параметрҳои гуногун дар матн шарҳ дода шудааст.
I want to tell them.	Ман мехоҳам ба онҳо бигӯям.
You will not feel safe and with good reason.	Шумо худро бехатар ҳис нахоҳед кард ва бо сабаби хуб.
He did without problems.	Ӯ бе мушкилот кард.
The old year is over, the new year begins.	Соли кӯҳна тамом шуд, соли нав оғоз мешавад.
I think these go with everything.	Ман фикр мекунам, ки инҳо бо ҳама чиз мераванд.
Anyway, as soon as we can.	Ба ҳар ҳол, ҳарчи зудтар мо.
And here things get complicated.	Ва дар ин ҷо корҳо мураккаб мешаванд.
They know everything.	Онҳо ҳама чизро медонанд.
So this is part of the game.	Пас, ин як қисми бозӣ аст.
Even then it will be difficult.	Ҳатто он гоҳ ин душвор хоҳад буд.
Just keep going and keep going.	Танҳо давом ва идома.
Then there are both of them.	Он гоҳ ҳардуи онҳо ҳастанд.
It seems that the social impact has made it easier.	Чунин ба назар мерасад, ки гӯё таъсири иҷтимоӣ онро осонтар кардааст.
She was a baby.	Вай тифл буд.
My mind was ready, but my body was thinking differently.	Ақли ман омода буд, аммо ҷисми ман дигар хел фикр мекард.
Sit this down.	Инро бинишинед.
We talked about a few flowers that grow around it.	Мо дар бораи чанд гуле, ки дар гирду атрофи он меруянд, сухан ронд.
The teachers here are excellent in their work and are very helpful.	Омӯзгорони ин ҷо дар кори худ аъло ҳастанд ва хеле кӯмак мекунанд.
We can’t imagine what else will happen.	Мо наметавонем фикр кунем, ки боз чӣ рӯй хоҳад дод.
But in the end, he pushed her too far.	Аммо дар ниҳоят вай ӯро аз ҳад зиёд тела дод.
He had a bad temper, but he was honest.	Вай хислати бад дошт, вале ростқавл буд.
Everything could have been very different.	Ҳама чиз метавонист хеле гуногун бошад.
Do your best today to be the best tomorrow!	Имрӯз беҳтарин кор кунед, то фардо беҳтарини худ бошед!
You have to have strength.	Шумо бояд қувва дошта бошед.
Marriage is understood everywhere, in every country.	Издивоҷро дар ҳама ҷо, дар ҳар кишвар мефаҳманд.
He died at the hospital nine months later.	Ӯ пас аз нӯҳ моҳ дар бемористон даргузашт.
I didn’t call him for two weeks.	Ман ду ҳафта ба ӯ занг назадам.
Her mind, her body.	Ақли вай, ҷисми ӯ.
Four from above.	Чор аз боло.
She was really very clean.	Вай дар ҳақиқат хеле пок буд.
You have to keep doing this over and over again.	Шумо бояд ин корро такрор ба такрор давом диҳед.
Or, perhaps, especially them.	Ё, шояд, махсусан онҳо.
And no one will be harmed.	Ва ҳеҷ кас осеб намебинад.
This, in turn, can only improve the relationship.	Ин, дар навбати худ, метавонад танҳо муносибатҳоро беҳтар созад.
When the sides are clear, the floor becomes hard.	Вақте ки тарафҳо равшан мешаванд, фарш сахт мешавад.
We do not build such a house in our time.	Мо дар замони мо чунин хона намесозем.
It doesn't happen much anymore.	Ин дигар бисёр рӯй намедиҳад.
What he needs is insight.	Он чизе ки ба ӯ лозим аст, фаҳмиш аст.
And it still failed.	Ва он ҳанӯз ҳам ноком шуд.
No way.	Гап нест.
It's just a know-it-all.	Ин танҳо як донист.
And when he returns, release your pressure.	Ва ҳангоме ки вай бармегардад, фишори худро раҳо кунед.
Use the software that suits you.	Барномаи нармафзореро, ки ба шумо мувофиқ аст, истифода баред.
It feels like a cold rock.	Он мисли санг сард ҳис мекунад.
All showed a negative.	Ҳамааш манфӣ нишон доданд.
Not yet.	То ҳол не.
There we left the car.	Дар он ҷо мо мошинро тарк кардем.
They were using his family against him, he understood.	Онҳо оилаи ӯро бар зидди ӯ истифода мекарданд, ӯ фаҳмид.
If you are a woman.	Агар шумо зан бошед.
Oh, no, nothing like that.	Оҳ, не, чизе монанди ин.
The world right now.	Ҷаҳони худи ҳозир.
Our art class.	Синфи санъати мо.
Leave it now.	Ҳоло онро тарк кунед.
I am no longer aware of current events.	Ман дигар аз рӯйдодҳои ҷорӣ хабар намегирам.
I can’t work on it anymore today.	Ман имрӯз дигар дар болои он кор карда наметавонам.
From home.	Аз хона.
This should be for the book.	Ин бояд барои китоб бошад.
The rest of the energy is lost as waste heat.	Қисми боқимондаи энергия ҳамчун гармии партов гум мешавад.
I didn’t live that way.	Ман ин тавр зиндагӣ намекардам.
He was shot several times in the chest.	Ба қафаси синааш чанд маротиба тир зада буд.
It provides free private parking.	Он таваққуфгоҳи хусусии ройгонро таъмин мекунад.
If you haven’t worked with one yet, you will.	Агар шумо то ҳол бо яке кор накарда бошед, шумо хоҳед кард.
This time we do it differently.	Ин дафъа мо инро ба таври дигар мекунем.
And we clung to them.	Ва мо бо онҳо часпидаем.
Over the course of five years, his company grew.	Дар давоми панҷ сол, ширкати ӯ афзоиш ёфт.
This is part of my code that does nothing.	Ин қисми рамзи ман аст, ки ҳеҷ кор намекунад.
The return frequency, the critical frequency, must first be detected.	Басомади бозгашт, басомади критикӣ бояд аввал ошкор карда шавад.
But she was a wild card.	Аммо вай як корти ваҳшӣ буд.
Maybe you are, maybe not.	Шояд шумо ҳастед, шояд не.
The physical environment can be only a small part of it.	Муҳити ҷисмонӣ метавонад танҳо як қисми ночизи он бошад.
Send the list to a friend.	Рӯйхатро ба дӯстатон фиристед.
I was afraid of the dark.	Ман аз торикӣ тарсидам.
Nothing right, yet.	Чизе дуруст нест, ҳанӯз.
He was six years old when he first died.	Вақте ки ӯ бори аввал ҷони одамро гирифт, шашсола буд.
The gender-specific agreement, however, was weak.	Созишномаи мушаххаси гендерӣ, аммо заиф буд.
Or maybe he didn't go.	Ё шояд нарафтааст.
They took over last night.	Онҳо шаби гузашта гирифтанд.
Repeat with the remaining ice water.	Бо оби боқимондаи ях такрор кунед.
He didn't either.	Ӯ ҳам накард.
I wrote a little bit about different things in high school.	Ман дар мактаби миёна каме дар бораи чизҳои гуногун навишта будам.
Deep down he knew it had to be right.	Дар амиқ вай медонист, ки ин бояд дуруст бошад.
We can’t wait to show you the results.	Мо интизор шуда наметавонем, ки ба шумо натиҷаҳоро нишон диҳем.
We care about them now.	Мо ҳоло дар бораи онҳо ғамхорӣ мекунем.
About each of them.	Дар бораи хар кадоми онхо.
Not everyone was able to do that.	На ҳама тавонистанд ин корро кунанд.
That's all there is to it.	Дар ин ҷо танҳо ин ҳаст.
However, he does not take up arms.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба силоҳи худ намеравад.
You heard what he said.	Шумо чӣ гуфт, шунидед.
I said yes.	Ман хам гуфтам.
We just took it day in and day out.	Мо онро танҳо рӯз ба рӯз гирифтем.
It happens to them.	Ин ба онҳо рӯй медиҳад.
I want to use it at work.	Ман мехоҳам онро дар кор истифода барам.
You cannot bear it and you will die.	Натавонед, ки тоқат кунед ва шумо мемиред.
She is smart and easy going and is around being positive and fun.	Вай оқил ва осон аст ва дар атрофи будан мусбат ва шавқовар аст.
And it takes a big man to accept that !.	Ва барои қабул кардани ин як марди калон лозим аст!.
Their purpose in the game is unknown.	Мақсади онҳо дар бозӣ маълум нест.
Life is a real concern.	Зиндагӣ боиси нигаронии воқеӣ мегардад.
Your personal details will never be published, sold or shared.	Тафсилоти шахсии шумо ҳеҷ гоҳ нашр, фурӯхта ё мубодила карда намешавад.
Because their growth was done with them.	Зеро афзоиши онҳо бо онҳо анҷом дода шуд.
I can take this.	Ман инро гирифта метавонам.
He saw something.	Чизе дид.
He was a quiet man.	Вай як одами ором буд.
This was the last thing that added to the confusion.	Ин охирин чизе буд, ки ба нофаҳмиҳо илова кард.
They play the right game.	Онҳо бозӣ дуруст мекунанд.
We are in good condition.	Мо дар вазъияти хубе ҳастем.
We have long wanted to work together.	Мо кайхо боз мехостем якчоя кор кунем.
He had a very good life.	Ӯ зиндагии хеле хуб дошт.
I just can't do it.	Фақат ин корро карда наметавонам.
She changes the subject.	Вай мавзуъро дигар мекунад.
I'm going.	меравам.
This is just a natural result of their conditions.	Ин танҳо натиҷаи табиии шароити онҳост.
For this reason, the type of study described here is very important.	Аз ин сабаб, таҳқиқоти навъи дар ин ҷо тавсифшуда хеле муҳим аст.
Moreover, trust will soon run out.	Ғайр аз ин, эътимод ба зудӣ тамом мешавад.
Let them dry for a few days.	Бигзор онҳо якчанд рӯз хушк шаванд.
That's how she felt.	Ҳамин тавр вай ҳис кард.
That’s how it worked with us.	Ҳамин тавр он бо мо кор мекард.
See the total amount of your account.	Ба маблағи умумии ҳисоби худ нигаред.
She knows the game.	Вай бозиро медонад.
We sat in our car.	Мо дар мошини худ нишастем.
Let your mind go.	Бигзор ақли шумо равад.
To me, it’s like home.	Барои ман, он мисли хона аст.
I looked at both of them to read the situation.	Ман барои хондани вазъият ба ҳардуи онҳо нигоҳ кардам.
You will let me know when you have made some decisions.	Вақте ки шумо якчанд қарор қабул кардед, шумо ба ман хабар медиҳед.
We spent the night as a couple.	Мо шабро зану шавхар гузаронидем.
You can see more about our entertainment type.	Шумо метавонед дар бораи намуди фароғатии мо бештар нигаред.
Fans want to see that.	Мухлисон инро дидан мехоҳанд.
And feel their emotions.	Ва эҳсосоти худро эҳсос мекунанд.
One comes and the other does not.	Яке меомаду дигаре намеояд.
I can't weave this.	Ман инро бофта наметавонам.
There is no problem for the right side.	Барои тарафи рост ҳеҷ мушкиле нест.
Bill was there.	Билл он ҷо буд.
The problem was that he had no plans to take such a trip.	Мушкилот дар он буд, ки ӯ нақшаи гирифтани чунин сафарро надошт.
I couldn't even sit at home.	Ҳатто дар хона нишаста наметавонистам.
But looking out the window, it looks beautiful.	Аммо ба берун аз тиреза нигариста, зебо менамояд.
In addition, we included a relatively large number of women.	Илова бар ин, мо шумораи нисбатан зиёди занонро дохил кардем.
The third time he brought his father.	Бори сеюм падарашро овард.
The silence that once felt special and rich now felt empty.	Хомӯшие, ки замоне махсус ва ғанӣ ҳис мекард, акнун худро холӣ ҳис мекард.
She doesn't want to.	Вай намехоҳад.
Your last second point was more interesting to me.	Нуқтаи дуюми охирини шумо барои ман бештар ҷолиб буд.
This is an excellent book and everyone should read it.	Ин як китоби аъло аст ва ҳама бояд онро бихонанд.
Let me tell you, it works well.	Бигзор ман ба шумо мегӯям, он хуб кор мекунад.
You have to move on with your life.	Шумо бояд ҳаёти худро идома диҳед.
For no apparent reason, this was clear.	Бе ягон сабаб ин равшан буд.
She knew they would follow him all night.	Вай медонист, ки онҳо тамоми шаб ӯро пайравӣ мекунанд.
Of course, you feel different.	Албатта, шумо худро дигар ҳис мекунед.
I do everything except class.	Ман ҳама чиз кор мекунам, ғайр аз синф.
In all cases no side effects were recognized.	Дар ҳама ҳолатҳо ягон таъсири тараф эътироф карда нашудааст.
This is for the best.	Ин барои беҳтарин аст.
I enjoy the show.	Ман аз намоиш додани намоиш лаззат мебарам.
I forced myself to act.	Ман худро маҷбур кардам, ки амал кунам.
Work quickly and use a light touch.	Зуд кор кунед ва ламси сабукро истифода баред.
It was easy to be around him.	Дар атрофи ӯ будан осон буд.
The thirty-second commentary balances this.	Тафсири сӣ дуюм инро мувозинат мекунад.
So, even though we were a group, it changed.	Ҳамин тавр, гарчанде ки мо гурӯҳ будем, он тағир ёфт.
I kept my voice as low as possible.	Ман овозамро то ҳадди имкон паст нигоҳ доштам.
Well, it wasn't.	Хуб, ин тавр набуд.
He didn't eat me.	Ӯ маро нахӯрд.
Both options were good with them.	Ҳар ду вариант бо онҳо хуб буд.
For a long time the stars were not seen.	Муддати дуру дароз ситорахо дида намешуд.
Just be careful about who you play with.	Танҳо дар бораи он ки бо кӣ бозӣ мекунед, эҳтиёт бошед.
Silent moments.	Лаҳзаҳои оромтар.
He commands them.	Ӯ ба онҳо фармон медиҳад.
There is no way around it.	Дар атрофи он ҳеҷ роҳе нест.
I want you to do something for me.	Ман мехоҳам, ки шумо барои ман коре кунед.
Kill him too.	Ӯро ҳам бикушед.
Then it closed because it was over.	Пас аз он баста шуд, зеро он тамом шуд.
Everything was different in his garden.	Дар боғи ӯ ҳама чиз дигар буд.
They had nothing right.	Онҳо чизи дуруст надоштанд.
He was almost dead.	Ӯ қариб мурда буд.
Not fair to dogs.	Барои сагҳо одилона нест.
Write down your favorite things you’ve done.	Корҳои дӯстдоштаи худро, ки анҷом додаед, нависед.
He did not mind asking questions.	Аз савол додан зид набуд.
They laid flowers for their first wedding four years ago.	Онҳо чор сол пеш барои нахустин тӯйи арӯсии худ гул гузоштанд.
They could do it.	Онҳо ин корро карда метавонистанд.
Tell your story.	Ҳикояи худро нақл кунед.
Data are the average value of at least three experiments.	Маълумот арзиши миёнаи ҳадди аққал се таҷриба мебошанд.
Maybe that was the right way to go.     	Шояд ин роҳи дурусти рафтан буд.     
found.	ёфт.
Even from the record he tried to have it on both sides.	Ҳатто аз сабти ном ӯ кӯшиш мекард, ки онро ҳар ду тараф дошта бошад.
I don't have stomach cancer.	Ман саратони меъда надорам.
Going back to work helps with this.	Бозгашт ба кор ба ин кӯмак мекунад.
It was valuable.	Ин арзишманд буд.
That meant she was out.	Ин маънои онро дорад, ки вай берун буд.
As well as the new central weather.	Инчунин ҳавои нави марказӣ.
For him, for both of them.	Барои ӯ, барои ҳардуи онҳо.
I really needed it.	ба ман хеле лозим буд.
I wonder what it is.	Ман ҳайронам, ки он чӣ гуна аст.
Most people want to keep death as long as they can.	Аксарияти одамон мехоҳанд маргро то даме ки метавонанд нигоҳ доранд.
Not every step led me to the goal.	На ҳар қадам маро ба сӯи ҳадаф бурд.
This makes change very difficult.	Ин тағиротро хеле душвор мекунад.
The roads were simple.	Роҳҳо оддӣ буданд.
I see a fool.	Ман аблаҳ мебинам.
There are also several specific problems.	Якчанд мушкилоти мушаххас низ вуҷуд доранд.
This is another world and the story continues.	Ин дунёи дигар аст ва ҳикоя идома дорад.
This is a long list.	Ин рӯйхати дароз аст.
Take it easy.	Инро осон гирифт.
Everything just happens.	Ҳама чиз танҳо рӯй медиҳад.
The user can have more than one role in the system.	Истифодабаранда метавонад дар система зиёда аз як нақш дошта бошад.
Below is a heat source.	Дар поён манбаи гармӣ аст.
I'm not sad.	Ман ғамгин нестам.
That's why.	Барои ҳамин ҳам.
Light quality.	Сифати нур.
Hard disk issues.	Масъалаҳои диски сахт.
Thousands were forced to flee their homes.	Ҳазорон нафар маҷбуран тарки хонаҳояшон кардаанд.
I saw the concern on her face.	Дар чеҳраи вай нигарониро дидам.
But it was personal.	Аммо ин шахсӣ буд.
He reached down and pulled me off the ground.	Вай даст ба поин оварда, маро аз замин кашид.
I looked up.	Ман ба нигоҳ кардам.
From then on you have to start it.	Аз он вақт инҷониб шумо бояд онро оғоз кунед.
But they were bright again, though.	Аммо онҳо боз дурахшон шуданд, бо вуҷуди ин.
When you are where you are, things make sense.	Вақте ки шумо дар куҷо ҳастед, чизҳо маъно доранд.
For our society.	Барои чамъияти мо.
And ten years ago he was the only person who thought about it.	Ва даҳ сол пеш ӯ ягона шахсе буд, ки дар ин бора фикр мекард.
His own death, most likely.	Марги худи ӯ, эҳтимоли зиёд.
Draw two cards.	Ду корт кашед.
Remove from heat to cool.	Аз гармо дур кунед, то хунук шавад.
President, it made a lot of sense to me.	Президент, ин барои ман хеле маънй дошт.
I do this for pure love of it.	Ман инро барои ишқи поки он мекунам.
Analyzed the overall content and discussed the results.	Мазмуни умумиро тахлил намуда, натичахоро мухокима кард.
It was not like he wanted his job to end.	Ин тавр набуд, ки вай мехост, ки кораш хотима ёбад.
It is often treated as a disease.	Онро аксар вақт ҳамчун беморӣ табобат мекунанд.
These will again be held at the global, national and local levels.	Инҳо боз дар сатҳи ҷаҳонӣ, миллӣ ва маҳаллӣ гузаронида мешаванд.
Think about it for a moment.	Лаҳзае дар ин бора фикр кунед.
We take it daily.	Мо онро рӯз мегирем.
No, that was the thing for the night.	Не, ин чиз барои шаб буд.
Now don’t forget the back of your neck.	Акнун пушти гарданатро фаромӯш накун.
I am new to the past.	Ман дар пештара нав ҳастам.
So, the same length of time as most of my relationships.	Ҳамин тавр, ҳамон дарозии вақт ҳамчун аксари муносибатҳои ман.
He didn't move to touch her.	Ӯ ҳаракате накардааст, ки ӯро ламс кунад.
Probably not here.	Шояд дар ин ҷо набуд.
It can be very useful in many cases.	Он метавонад дар бисёр ҳолатҳо хеле муфид бошад.
Her dress came on, she’s nervous but excited.	Либосаш омад, вай асабонӣ, вале ҳаяҷоновар аст.
You are not, old man.	Ту не, пирамард.
It was impossible.	Мумкин набуд.
After that she still wanted me.	Пас аз ин вай то ҳол маро мехост.
When he was born, he did not cry.	Вақте ки ӯ таваллуд шуд, ӯ гиря намекард.
No direct requests were received.	Ягон муроҷиати мустақим қабул нашудааст.
I know, a big mistake.	Медонам, хатои калон.
Sometimes it's because of the video card.	Баъзан он аз сабаби корти видео.
I want to be us.	Ман мехоҳам мо бошам.
It’s not the help he needs.	Ин кумаке нест, ки ба вай лозим аст.
The site has an area.	Сомона дорои майдони .
You will be the first to hear the whole issue.	Шумо аввалин шуда тамоми масъаларо мешунавед.
You should receive less than one email per month from us.	Шумо бояд дар як моҳ аз мо камтар аз як почтаи электронӣ гиред.
Most of them have never been married.	Аксари онҳо ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардаанд.
Or next year.	Ё соли оянда.
The same cannot be said of the rest of the road.	Дар бораи боқимонда дар роҳ ҳамин тавр гуфтан мумкин нест.
Everyone believed it.	Хама ба он бовар карданд.
I am new.	Ман нав ҳастам.
I wanted to hurt him for what he did to us.	Ман мехостам ӯро барои коре, ки бо мо кард, озор диҳам.
It was my favorite part of the weekend.	Ин қисми дӯстдоштаи ман дар тамоми рӯзҳои истироҳат буд.
They made a living, but it was not easy.	Онҳо рӯзгорро ба даст оварданд, аммо ин осон набуд.
I just wanted to play the right game.	Ман танҳо мехостам бозии дуруст кунам.
I knew him as my father.	Ман ӯро падари худ медонистам.
Let everyone stay in their place.	Бигзор ҳар кас дар ҷои худ бимонад.
Animal, not man.	Ҳайвон, на одам.
I like it very much.	Ба ман хеле маъқул аст.
We understand the importance of this every day.	Мо хар руз ахамияти инро дар назар дорем.
Now life is action.	Акнун ҳаёт амал аст.
If both tests were negative, it was considered negative.	Агар ҳарду санҷиш манфӣ бошад, он манфӣ ҳисобида мешуд.
It was crazy.	Ин девона буд.
For this time.	Барои ин дафъа.
She looked at him at the table.	Вай дар болои миз ба вай нигарист.
She held her breath and could no longer look at him.	Вай нафасашро баста, дигар ба ӯ нигоҳ карда натавонист.
They look full but empty.	Онҳо пуранд, вале холӣ ба назар мерасанд.
And, that just happened.	Ва, танҳо ин рӯй дод.
I fully understand the threat.	Ман таҳдидро пурра мефаҳмам.
But the car was part of it.	Аммо мошин як қисми он буд.
We think about where to go.	Мо дар бораи он фикр мекунем, ки ба куҷо рафтан лозим аст.
I wondered again what kind of company she could have.	Ман боз ҳайрон шудам, ки вай чӣ гуна ширкат дошта метавонад.
This year should be different.	Имсол бояд дигар бошад.
It's hard to be aware.	Огоҳ шудан душвор аст.
It would be unusual not to find one.	Наёфтани яке ғайриоддӣ мебуд.
Season with sea salt and white pepper.	Мавсими бо намаки баҳр ва ќаламфури сафед.
The earth needs someone who can create power and order.	Замин ба шахсе ниёз дорад, ки тавоно ва тартиботро ба вуҷуд оварда метавонад.
I think he really loved my dad.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дар ҳақиқат падарамро дӯст медошт.
I hope he becomes one.	Умедворам, ки ӯ яке мешавад.
Especially your sex life.	Хусусан ҳаёти ҷинсии шумо.
I found my bug and now my program is working.	Ман хатои худро ёфтам ва ҳоло барномаи ман кор мекунад.
We need to see it to understand it.	Мо бояд онро бубинем, то фаҳмем.
Although these members are obviously not used.	Гарчанде ки ин аъзоён баръало истифода намешаванд.
The police were shocked.	Полиция дар хайрат афтод.
This process has two main characteristics.	Ин раванд ду хусусияти асосӣ дорад.
The two terms are clearly at odds.	Ин ду истилоҳ ба таври возеҳ ихтилоф доранд.
But maybe that’s what you got on time.	Аммо шояд дар он чизе, ки шумо дар вақташ расидаед.
If you are interested, act now.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, ҳоло амал кунед.
Whoever had a horse should be rich.	Ҳар касе, ки асп дошт, бояд сарватманд бошад.
If you don’t, it won’t work.	Агар шумо нашавед, он кор намекунад.
She regretted that the child was here.	Вай пушаймон буд, ки кӯдак дар ин ҷо буд.
Our work is more important than ever.	Кори мо аз харвакта дида мухимтар аст.
Conducted a clinical study.	Тадқиқоти клиникиро анҷом дод.
It was difficult to find the right person.	Дар ёфтани одами дуруст душвор буд.
Let's get to work.	Биёед ба кор равем.
The third is still in the air.	Сеюмаш ҳанӯз дар ҳаво аст.
We have to build for our people.	Мо бояд барои мардуми худ созем.
Five solid sets.	Панҷ маҷмӯи сахт.
That was his responsibility.	Ин масъулияти ӯ буд.
And he couldn't fight him either.	Ва ӯ ҳам натавонист бо ӯ ҷанг кунад.
It only comes to cash at the end of the day.	Он танҳо дар охири рӯз ба пули нақд меояд.
She went to the hospital and had her face examined.	Вай ба беморхона рафт ва дар он ҷо чеҳраи ӯро тафтиш карданд.
He kept the ball full and straight.	Тӯбро пурра ва рост нигоҳ дошт.
In fact, this is one of the most amazing moments of my life.	Дар ҳақиқат, ин яке аз лаҳзаҳои аҷиби ҳаёти ман аст.
Sometimes they lose faith in the things that brought them here.	Баъзан онҳо эътимодро ба чизҳое, ки онҳоро ба ин ҷо овардааст, гум мекунанд.
He has a knife in his back.	Дар пушташ корд ҳаст.
If you want to hide, hide.	Агар шумо хоҳед, ки пинҳон шавед, пинҳон кунед.
Again, with cash.	Боз, бо пули нақд.
We are a full-time, professional training company.	Мо як ширкати таълимии касбӣ, пурравақт ҳастем.
I still try not to pay attention to my sleep.	То ҳол кӯшиш мекунам, ки ба хоби ман аҳамият надиҳад.
It was a men’s shirt that was too big for her.	Ин куртаи мардона буд, ки барои вай хеле калон аст.
However, this effect is present in male participants, but not in female participants.	Аммо, ин таъсир дар иштирокчиёни мард вуҷуд дорад, аммо на дар иштирокчиёни зан.
The moment saw itself as part of a storm.	Лаҳзае худро ҳамчун як қисми тӯфон дид.
And this has been raised many times.	Ва ин чанд маротиба ба миён гузошта шудааст.
She knew.	Вай медонист.
Go to work.	Ба кор равед.
It has nothing to do with gender violence or anything.	Он ба зӯроварии гендерӣ ё чизе рабте надорад.
He shows you what you are.	Ӯ ба шумо нишон медиҳад, ки шумо чӣ ҳастед.
They believe that more understanding will give them more life.	Онҳо боварӣ доранд, ки фаҳмиши бештар ба онҳо ҳаёти бештар мебахшад.
He had never beaten me before.	Ӯ ҳеҷ гоҳ маро аз ин пеш ноком накарда буд.
I want your whole body.	Ман тамоми баданатро мехоҳам.
She needs to take a break.	Вай бояд фосила гирад.
Look up at the sky.	Ба осмон нигаред.
I object to this.	Ман ба ин эътироз мекунам.
He was on the ground after the fight.	Ӯ пас аз задухӯрд дар замин буд.
Wait.	Интизор шавед.
We sat and waited.	Мо нишастем ва интизор шудем.
He wrote most of the manuscripts.	Аксари дастнависҳоро навиштааст.
She has a blog.	Вай блог дорад.
I don’t know what randomness means.	Ман намедонам, ки тасодуфӣ чӣ маъно дорад.
And be on the gold team.	Ва дар дастаи тилло бошед.
It is an art.	Он санъат аст.
Like the woman he had married.	Мисли зане, ки ӯ издивоҷ карда буд.
I wanted to stay there and watch the game.	Ман мехостам дар он ҷо бимонам ва бозӣ тамошо кунам.
It would be great to know more about this.	Маълумоти бештар дар бораи ин хеле хуб мебуд.
But these variables are not instance variables.	Аммо ин тағирёбандаҳо тағирёбандаҳои мисолӣ нестанд.
The house is quiet, private and comfortable.	Хона ором, хусусӣ ва бароҳат аст.
Their cover was released as a single.	Сарпӯши онҳо ҳамчун сингл бароварда шуд.
I didn’t shed a tear on it.	Ман ашкро бар он сарф накардам.
Never stop writing because your ideas are exhausted.	Ҳеҷ гоҳ навиштанро бас накунед, зеро идеяҳои шумо тамом шудаанд.
I don’t know if they even got up.	Ман намедонам, ки онҳо ҳатто бархоста буданд.
Next time we can split the car.	Дафъаи дигар мо метавонем мошинро тақсим кунем.
She doesn't care about him.	Вай дар бораи ӯ парвое надорад.
You can bring tea.	Чой оварда метавонед.
In addition, they are not so interesting to fight.	Илова бар ин, онҳо барои мубориза бурдан он қадар шавқовар нестанд.
She knows what to do.	Вай медонад, ки чӣ кор кунад.
With its history.	Бо таърихи худ.
I had the worst feeling in my stomach.	Ман дар шикамам бадтарин ҳиссиётро доштам.
You are very young and your questions are very complex.	Шумо хеле ҷавон ҳастед ва саволҳои шумо хеле мураккабанд.
She uses both hands.	Вай ду дасташро истифода мебарад.
We got a really good deal for our money.	Мо барои пуламон як созишномаи воқеан хуб гирифтем.
Both stories were cut for time.	Ҳарду ҳикоя барои вақт бурида шуданд.
He died before we could ask him.	Пеш аз он ки мо ӯро пурсем, ӯ мурд.
She can’t do it, she believes she’s as strong as she is.	Вай ӯро карда наметавонад, ӯ боварӣ дорад, ки ӯ мисли вай қавӣ аст.
The health of every exercise requires sensible exercise.	Саломатии ҳар як машқи оқилонаро талаб мекунад.
Otherwise, we’ll be out of work in a week.	Дар акси ҳол, мо дар як ҳафта аз кор мебароем.
I want to discuss.	Ман муҳокима мехоҳам.
This is something we have done many times since we came here.	Ин корест, ки мо аз замони ба ин ҷо омадан чанд маротиба анҷом додаем.
The way he went about it.	Роҳе, ки вай дар ин бора идома дод.
He needed the dead.	Мурдагон ба вай лозим буданд.
To see him lying there.	Барои дидани ӯ дар он ҷо хомӯш хобида.
You're a little late.	Шумо каме дер омадаед.
He didn't have to guess.	Ба ӯ лозим набуд, ки тахмин кунад.
Something went wrong.	Чизе дуруст набуд.
They either work or they don’t.	Онҳо ё кор мекунанд ё намекунанд.
Show him the stone.	Ба ӯ санг нишон диҳед.
Safe and quality service.	Хизматрасонии бехатар ва босифат.
The national media ignored it.	Расонаҳои хабарии миллӣ онро нодида гирифтанд.
The animals were divided into four groups, each consisting of six people.	Ҳайвонот ба чор гурӯҳ тақсим карда шуданд, ки ҳар яке аз шаш нафаранд.
But leave it to the media.	Аммо онро ба ихтиёри расонаҳои хабарӣ гузоред.
The state built them.	Давлат онхоро сохт.
Asking for help was something he hated.	Кӯмак пурсидан чизи дигаре буд, ки ӯ нафрат дошт.
This is even the subject of a book.	Ин ҳатто мавзӯи китоб аст.
You have to cut it.	Шумо бояд онро буред.
In both cases, they survived.	Дар ҳарду ҳолат онҳо зинда монданд.
Part of you from the world.	Қисми шумо аз ҷаҳон.
The baby was too heavy to carry.	Кӯдак аз ҳад зиёд вазнин буд, ки барои худ бурдан мумкин нест.
It took a year to get there.	Барои расидан ба он ҷо як сол лозим шуд.
I'm leaving tomorrow to check my levels again.	Ман пагоҳ меравам, то сатҳҳоямро дубора санҷанд.
This can apply to everyone.	Ин метавонад ба ҳама дахл дошта бошад.
Have sex, but avoid sex.	Бо корҳои ҷинсӣ машғул шавед, аммо аз алоқаи ҷинсӣ даст кашед.
I have to be very sad.	Ман бояд хеле ғамгин бошам.
Other effects may occur.	Таъсири дигар метавонад ба амал ояд.
I can’t wait to start doing this.	Ман интизор шуда наметавонам, ки ин корро оғоз кунам.
They had no problem with that.	Бо он ҳеҷ мушкиле надоштанд.
For a really bad person to look long and hard.	Барои одами хакикатан бад бояд дуру дароз ва сахт назар кунад.
At least that’s my understanding of the current law.	Ҳадди ақал ин фаҳмиши ман дар бораи қонуни ҷорӣ аст.
He did more than that.	Аз ин хам бештар кор карда буд.
Not sure, though.	Боварӣ надорам, аммо.
That meant he was so good.	Ин маънои онро дошт, зеро ӯ хеле хуб аст.
They answer the negative question.	Онҳо ба саволи манфӣ ҷавоб медиҳанд.
The story is now written.	Ҳикоя ҳоло навишта шудааст.
They do not present a problem.	Онҳо мушкилот пешниҳод намекунанд.
They had to run away, but they weren’t.	Онҳо бояд дар гурезанд, аммо онҳо набуданд.
And guess what it did.	Ва тахмин кунед, ки он чӣ кор кардааст.
That’s what she, her body, wanted.	Ин ҳамон чизест, ки вай, ҷисми ӯ мехост.
She worked hard to get here.	Вай барои ба ин чо омадан бисьёр мехнат карда буд.
Of course, she said.	Албатта, гуфт вай.
So he returns the money to them.	Аз ин рӯ, ӯ пули онҳоро ҳамчун иваз ба онҳо бармегардонад.
Be prepared to follow him.	Барои пайравӣ ба ӯ омода бошед.
Just be responsible, that kind of thing.	Танҳо масъулият дошта бошед, ин гуна чиз.
All the details help us to provide better service.	Ҳама тафсилотҳо ба мо кӯмак мекунанд, ки хидматрасонии беҳтарро пешкаш кунем.
Or we can do it outside of nature.	Ё мо метавонем онро дар беруни табиат иҷро кунем.
She just kept reading.	Вай танҳо хонданро давом дод.
He was the one she wanted.	Ӯ ҳамон касе буд, ки вай мехост.
Two of them died.	Ду нафари онҳо даргузашт.
It would be easier to understand.	Фаҳмидани он осонтар мебуд.
Let her do what she wants.	Бигзор вай он чизеро, ки ба вай мехост, кунад.
It accumulates in my head more and more.	Ин дар сари ман торафт бештар ҷамъ мешавад.
The size of the tumors was similar between the two trials.	Андозаи варамҳо дар байни ду озмоиш монанд буд.
I knew he had me.	Ман медонистам, ки ӯ маро дорад.
They still came to watch my games.	Онҳо ҳанӯз барои тамошои бозиҳои ман меомаданд.
I mean, they can’t start without us.	Дар назар дорам, ки онҳо бе мо сар карда наметавонанд.
The above process is repeated for a long time.	Раванди дар боло зикршуда барои муддати тӯлонӣ такрор карда мешавад.
Please tell me how to do it, if you know.	Лутфан ба ман гӯед, ки чӣ тавр ин корро кунам, агар медонед.
If not, the database returns an error, which is important.	Агар ин тавр набошад, базаи маълумот хатогиро бармегардонад, ки ин муҳим аст.
But even in such a year, the moments were visible.	Аммо ҳатто дар чунин сол, лаҳзаҳои намоён буданд.
Women play a big role.	Занон роли калон мебозанд.
When it is right to do so.	Вақте ки ин корро кардан дуруст аст.
You have to believe that.	Шумо бояд ба ин бовар кунед.
I try to think of something to say, period.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар бораи чизе гуфтан фикр кунам, давра.
We definitely have a wild side.	Мо бешубҳа як тарафи ваҳшӣ дорем.
But this is not an accurate account of my personal experience.	Аммо ин як нақли дақиқ дар бораи таҷрибаи шахсии ман нест.
He took my chair and sat down next to me.	Ӯ курсии маро гирифта, дар паҳлӯям нишаст.
There is nothing.	Ҳеҷ чиз нест.
Again, we are human.	Боз, мо одамем.
See you in the car.	Дар мошин вомехӯрем.
You lose more than you can handle.	Шумо аз дастатон бештар аз даст медиҳед.
Beautiful cozy house in a beautiful area.	Хонаи бароҳати зебо дар минтақаи зебо.
And his beast.	Ва ҳайвони ӯ.
First, we need to prove the existence of a solution to the problem.	Аввалан, мо бояд мавҷудияти ҳалли мушкилотро исбот кунем.
The whole sky parted.	Тамоми осмон аз ҳам ҷудо мешуд.
I didn’t want any city or government.	Ҳеҷ гуна шаҳр ва ҳукуматро намехостам.
No one was looking at him at the moment.	Дар айни замон касе ба вай нигоҳ намекард.
This is not the first time we hear this.	Ин бори аввал нест, ки мо инро мешунавем.
He did not believe in his misfortune.	Ба бахти бадаш бовар намекард.
She stopped and turned away.	Вай бозистод ва рӯй гардонд.
My mother was a public school teacher.	Модарам муаллими мактаби давлатӣ буд.
I recommend therapy.	Ман терапияро тавсия медиҳам.
You can easily check that this is exactly the local example.	Шумо метавонед ба осонӣ тафтиш кунед, ки ин маҳз намунаи маҳаллии он аст.
We have our game.	Мо бозии худро дорем.
If you don’t have friends, make new friends and show them.	Агар шумо дӯст надошта бошед, дӯстони нав созед ва ба онҳо нишон диҳед.
For example, take one above.	Масалан, якеро дар боло гиред.
They have something long and white.	Онҳо чизи дароз ва сафед доранд.
Spring is one thing here.	Баҳор дар ин ҷо як чиз аст.
And he was busy.	Ва ӯ банд буд.
There is no login template to change the login language.	Намунаи вуруд барои тағир додани забони вуруд вуҷуд надорад.
We finally have a few answers.	Мо дар охир чанд ҷавоб дорем.
The authors have no information.	Муаллифон маълумот надоранд.
Take a look to see who’s coming up.	Як назар андозед, то бубинед, ки кӣ дар боло мебарояд.
Anything I need to consider ?.	Ягон чизеро, ки ман бояд ба назар гирам?.
Not happy, but not because of our lack of effort.	Шод нест, аммо на барои кам будани саъю кушиши мо.
Hence the coffee.	Аз ин рӯ, қаҳва.
It can occur at birth or later in life.	Он метавонад аз таваллуд ё баъдтар дар ҳаёт пайдо шавад.
Read the rest.	Дигарашро хонед.
Each page should have a total amount.	Ҳар як саҳифа бояд маблағи умумӣ дошта бошад.
On a white horse.	Дар аспи сафед.
The idea is to have fun together.	Идеяи он аст, ки якҷоя вақтхушӣ кунед.
She looked calm, waiting for the lights.	Вай ба назар осуда, мунтазири чароғҳо буд.
Eliminate differences to solve problems.	Барои ҳалли мушкилот фарқиятҳоро бартараф кунед.
She could once hide her thoughts, but not anymore.	Вай як бор метавонист фикрҳои худро пинҳон кунад, аммо дигар не.
She trusted him completely.	Вай ба вай комилан бовар кард.
Since then, a number of systems have been developed.	Аз он вақт инҷониб, як қатор системаҳо таҳия карда шуданд.
Please be patient.	Лутфан, тоқат кунед.
So, the plans continued.	Ҳамин тавр, нақшаҳо идома ёфтанд.
The other side of the world is taking this issue very seriously.	Он тарафи ҷаҳон ин масъаларо хеле ҷиддӣ қабул мекунад.
You can meet a lot of great people.	Шумо метавонед бо бисёр одамони олӣ вохӯред.
Or human players.	Ё бозигарони инсонӣ.
She had done her job.	Вай кори худро карда буд.
Knowing where your children are is a key part of safety.	Донистани дар куҷо будани фарзандони шумо як ҷузъи калидии бехатарӣ мебошад.
But more on that in a section of my life in this post.	Аммо бештар дар ин бора дар бахши ҳаёти ман дар ин пост.
Not that he never knew it.	На ин ки ӯ ҳеҷ гоҳ инро медонист.
We need to keep people safe. 	Мо бояд одамонро бехатар нигоҳ дорем. 
activity management.	идоракунии фаъолият.
You just have to write.	Ба шумо танҳо навиштан лозим аст.
It has the following working process.	Он дорои раванди зерини корӣ мебошад.
Current theory into practice.	Назарияи ҷорӣ ба амалия.
He took it and burned it.	Онро гирифта сӯзонд.
Investigate where and how they are arrested.	Барои он ки онҳо дар куҷо ва чӣ гуна дастгир карда мешаванд, таҳқиқ кунед.
We play to win every game.	Ҳар бир ўйинда ғалаба қозониш учун ўйнаймиз.
All this information was published.	Хамаи ин маълумотхо чоп карда шуданд.
You’re stronger than ever, probably faster.	Шумо аз пештара қавитар ҳастед, эҳтимолан ҳам зудтар.
This is your best source of information.	Ин беҳтарин манбаи иттилооти шумост.
But that’s what the men said.	Аммо он чизе ки мардон гуфтанд.
One of the best and most important books of recent years.	Яке аз беҳтарин ва муҳимтарин китобҳои солҳои охир.
She has installed music and lights perfectly.	Вай мусиқӣ ва чароғҳоро ба таври комил насб кардааст.
The second is divided into several lines, as it is not.	Дуюм ба чанд сатр тақсим мешавад, зеро ин тавр нест.
Get out and get away.	Бароед ва дур шавед.
Having a college degree that says you don’t count it.	Доштани дараҷаи коллеҷ, ки мегӯяд, шумо онро ба ҳисоб намегиред.
However, he will pay for this decision.	Бо вуҷуди ин, ӯ барои ин қарор пардохт хоҳад кард.
She was moving forward.	Вай пеш мерафт.
You may have a few other things on this list.	Шумо метавонед дар ин рӯйхат чанд чизи дигар дошта бошед.
Maybe it's time to give up.	Шояд вақти таслим шудан расидааст.
It made it magical.	Ин онро ҷодугар сохт.
His mouth is hard set.	Даҳонаш сахт гузошта шудааст.
Very easy tool to use.	Воситаи хеле осон барои истифода.
He started to get up.	Ӯ ба бархестан шурӯъ кард.
Unfortunately, she fell ill.	Мутаассифона вай бемор шуд.
It was not difficult to build.	Сохтани он чандон душвор набуд.
We can not.	Мо наметавонем.
Evil, light vs.	Бадӣ, нур vs.
They want to go with me.	Онҳо мехоҳанд бо ман бираванд.
Then they took him for it.	Он гоҳ онҳо ӯро барои ин кор мебурданд.
Not later than fifteen minutes after four.	На дертар аз понздаҳ дақиқа пас аз чор.
You are also not completely at the finish line.	Шумо низ комилан ба марра нестед.
I am interested in buying the following products.	Ман ба харидани маҳсулоти зерин таваҷҷӯҳ дорам.
I can say that this will be a special day.	Ман гуфта метавонам, ки ин як рӯзи махсус хоҳад буд.
It’s just common sense.	Ин танҳо ақли солим аст.
Workers take it naturally.	Коргарон ба таври табий кабул мекунанд.
He seemed to want to talk.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ сӯҳбат кардан мехоҳад.
She can go as much as she wants.	Вай метавонад то ҷое ки мехоҳад биравад.
Those days are over.	Он рӯзҳо гузаштанд.
She has to take a final test.	Вай бояд як санҷиши охиринро санҷид.
Of course not.	Албатта, калисо нест.
That's how we do it.	Ҳамин тавр мо меғелем.
Most of them are technical facts like page title or page description.	Аксари онҳо далелҳои техникӣ ба монанди унвони саҳифа ё тавсифи саҳифа мебошанд.
They have to practice and play a lot.	Онҳо бояд бисёр машқ кунанд ва бозӣ кунанд.
They keep for a long time.	Онҳо муддати тӯлонӣ нигоҳ медоранд.
So much more.	Ин қадар зиёдтар.
The feeling behind it is real.	Эҳсоси паси он воқеӣ аст.
This value measures the quality of each possible solution.	Ин арзиш сифати ҳар як ҳалли эҳтимолиро чен мекунад.
If she saw him with a fish.	Агар вай ӯро бо моҳӣ медид.
I think she can still answer you.	Ман фикр мекунам, ки вай то ҳол метавонад ба шумо ҷавоб диҳад.
The diagnosis was cancer.	Ташхис саратон буд.
I will definitely be looking for more in this article.	Ман бешубҳа дар ин мақола бештар ҷустуҷӯ мекунам.
It made me wear it.	Он ба ман мепӯшид.
Silence reigned inside.	Дар дарун хомушй хукмфармо буд.
Several stories are related to this incident.	Якчанд ҳикояҳо бо ин ҳодиса алоқаманданд.
So that’s where we start.	Пас аз он ҷое ки мо оғоз мекунем.
This was not the case before.	Пештар ин тавр набуд.
The second attempt was much better.	Дуюм кӯшиши хеле беҳтар буд.
You cover your mouth with your hands.	Шумо даҳони худро бо дастҳои худ мепӯшонед.
Similar results were obtained.	Натичахои монанд ба даст оварда шуд.
The feeling of people having a shared history.	Ҳисси одамоне, ки таърихи муштарак доранд.
Background and primary profession.	Замина ва касби ибтидоӣ.
She has to work so much in exchange for her education.	Вай дар ивази таълими худ бояд ин қадар вақт кор кунад.
They must have their own homes.	Онҳо бояд хонаҳои шахсии худро дошта бошанд.
There are many such stories.	Чунин ҳикояҳо зиёданд.
I just want to know what it’s like to be happy again.	Ман фақат мехоҳам бидонам, ки дубора хушбахт шудан чӣ гуна аст.
It made my job a lot harder, but it’s the same.	Корамро хеле душвортар кард, аммо ин ҳамон аст.
If you don’t know, you don’t have to lie.	Агар шумо намедонед, ба шумо лозим нест, ки дурӯғ бигӯед.
But the reality did.	Аммо воқеият кард.
At night in such a place a man needs.	Шабона дар чунин ҷой ба мард лозим аст.
Too much.	Аз ҳад зиёд.
I talked to this man for a while.	Ман бо ин мард каме сӯҳбат кардам.
It was very true.	Хеле дуруст буд.
I think this can work.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад кор кунад.
It is easy to grow.	Парвариши он осон аст.
It was great to see that it was recognized.	Дидани он, ки эътироф шудааст, хеле хуб буд.
It is too early to do that.	Барои ин кор хеле барвакт аст.
And it really makes it interesting.	Ва он воқеан онро шавқовар мекунад.
He stayed in that position for six weeks.	Он шаш ҳафта дар ин вазифа монд.
Each market may have a different idea of ​​what this means.	Ҳар як бозор метавонад фикри гуногун дошта бошад, ки ин чӣ маъно дорад.
These included their current age, field of study, and mother tongue.	Инҳо синну соли ҳозира, соҳаи таҳсили онҳо ва забони модариро дар бар мегирифтанд.
I tried several times and fell each time.	Ман якчанд маротиба кӯшиш кардам ва ҳар дафъа афтодам.
It was the perfect set.	Ин маҷмӯи комил буд.
Talk to your wife about it.	Дар ин бора бо занатон сӯҳбат кунед.
He stood up and walked toward the center of the camp.	Вай истода, ба тарафи маркази лагерь рох пеш гирифт.
It cannot be determined directly.	Онро бевосита маълум кардан мумкин нест.
How long should this continue? 	Ин боз чӣ қадар бояд идома ёбад?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
Everyone knew he could have a hundred or more daughters.	Ҳама медонистанд, ки ӯ метавонад сад ё зиёда духтар дошта бошад.
It has nothing to do with black society.	Ин ба ҷомеаи сиёҳ ҳеҷ иртиботе надорад.
But it’s not that pretty.	Аммо он қадар зебо нест.
Everything seems dead.	Ҳама чиз ба назар мурдааст.
It is written for adults.	Он барои калонсолон навишта шудааст.
It was my big day.	Ин рӯзи бузурги ман буд.
I got sick too.	Ман ҳам бемор шудам.
Really could.	Дар ҳақиқат метавонист.
He made himself comfortable.	Ӯ худро роҳат кард.
The mistake that was made was obvious.	Хатогие, ки содир шуд, равшан буд.
Often this does not work.	Аксар вақт ин кор намекунад.
And the boy was older.	Ва писар калон буд.
No other information was given about the child.	Дар бораи кӯдак маълумоти дигар дода нашудааст.
I don’t think she realized she had to be there every day.	Ман фикр намекунам, ки вай фаҳмид, ки бояд ҳар рӯз дар он ҷо бошад.
This model should be tested in more detail in future studies.	Ин модел бояд дар таҳқиқоти оянда ба таври муфассал санҷида шавад.
I gave it to the second one who did the same.	Ман онро ба дуюмаш додам, ки ҳамин корро кард.
When the boy learned of the news, he told his brother.	Вақте ки кӯдак аз ин хабар фаҳмид, ба бародараш гуфт.
I asked to see it.	Ман хоҳиш кардам, ки онро бубинам.
She had an older brother and sister.	Вай бародар ва хоҳари калонӣ дошт.
We ignored this and went back to sleep.	Мо ба ин эътибор надода, боз ба хоб рафтем.
We heard them.	Мо онҳоро шунидем.
And he can't either.	Ва ӯ ҳам наметавонад.
It is.	Он аст.
Everyone believed we had a day off.	Ҳама боварӣ доштанд, ки мо рӯзи истироҳат дорем.
The children belong to his brother.	Кӯдакон аз они бародараш ҳастанд.
People like himself.	Мардуме мисли худаш.
I just have to.	Ман танҳо бояд.
He realized that they were far from safe.	Ӯ фаҳмид, ки онҳо аз бехатарӣ дуранд.
I want to read.	Ман хондан мехоҳам.
Your money is your money.	Пули шумо пули шумост.
That girls can watch and appreciate.	Ки духтарон метавонанд тамошо кунанд ва қадр кунанд.
But not most of them.	Аммо на бештари онҳо.
No one wanted to give him a job.	Ҳеҷ кас намехост, ки ба ӯ кор диҳад.
The shooting was a lot of fun for these guys.	Паррондан ба ин бачаҳо хеле шавқовар буд.
She was making money.	Вай пул кор мекард.
However, they will be on their way.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар роҳ хоҳанд буд.
However, we benefit from what we do.	Бо вуҷуди ин, мо аз онҳое, ки мекунем, фоида мегирем.
As you can tell, it didn't work very well.	Тавре ки шумо гуфта метавонед, он хеле хуб кор накард.
His face turns white as his spirit leaves his body.	Чеҳрааш сафед мешавад, ки рӯҳаш аз танаш берун мешавад.
You realize you can’t escape this.	Шумо мефаҳмед, ки шумо наметавонед аз ин гурезед.
I recommend a quick website.	Ман вебсайти зудро пешниҳод мекунам.
She didn't believe him, he thought.	Вай ба вай бовар накард, фикр мекард ӯ.
You also need to consider the cost of making the costume.	Шумо инчунин бояд хароҷоти сохтани костюмро дар назар дошта бошед.
It does the same thing.	Айнан ҳамин корро мекунад.
But you shook your head.	Аммо шумо саратро ҷунбондед.
The full network should appear in the title or legal description of the property.	Шабакаи пурра бояд дар унвони амвол ё тавсифи ҳуқуқӣ пайдо шавад.
A person you can’t kill.	Як шахсе, ки шумо наметавонед кушед.
Then came the surprise.	Баъд сюрприз омад.
She had a nice house.	Вай хонаи хубе дошт.
But he never came.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ наомад.
The previous discussion continued.	Мубохисаи пештара давом кард.
Life was hard.	Зиндагӣ сахт буд.
It was something to be expected even now.	Он чизе ки ҳатто ҳоло интизор шудан мумкин буд.
She looked at the funny side.	Вай тарафи хандаоварро дидан гирифт.
She did not know his name.	Вай номи ӯро намедонист.
She had found her voice.	Вай овози худро ёфта буд.
Or not, it was a really good start to the season.	Ё не, ин оғози воқеан хуб дар мавсим буд.
His mouth opened.	Даҳонаш кушода шуд.
Know everything.	Ҳама чизро бидонед.
At the same time very funny and very sad.	Дар айни замон хеле хандовар ва хеле ғамгин.
Sometimes they forget that you are really human.	Баъзан онҳо фаромӯш мекунанд, ки шумо воқеан инсон ҳастед.
With his left hand, he is not part of it.	Бо дасти чапаш, ӯ қисми он нест.
The problem here was the same.	Дар ин ҷо мушкилот ҳамин буд.
Knowledge gave him a little comfort.	Дониш ба ӯ каме тасаллӣ бахшид.
What next?	Баъд чӣ?.
None of that helped, much.	Ҳеҷ кадоме аз он кӯмак накард, бисёр.
I believe in a past life.	Ман ба ҳаёти гузашта бовар дорам.
Apparently, it often works to try.	Эҳтимол, он аксар вақт кор мекунад, то кӯшиш кунад.
I basically started my business with used cars.	Ман асосан фаъолияти худро бо мошинҳои истифодашуда оғоз кардам.
As a result, he was often forced to become ill.	Дар натиҷа, ӯ маҷбур шуд, ки аксар вақт бемор шавад.
Sources vary depending on the circumstances of his death.	Сарчашмаҳо вобаста ба шароити марги ӯ гуногунанд.
Their eyes fell back.	Чашмонашон ба акиб афтод.
We stand as brothers and take your hand.	Мо чун бародарон истода, дасти шуморо мегирем.
My body temperature is a little high.	Ҳарорати бадани ман каме баланд аст.
In addition, we want you to work.	Илова бар ин, мо мехоҳем, ки шумо кор кунед.
It doesn’t matter what the action is.	Фарқ надорад, ки он чӣ гуна амал аст.
No one pressured me.	Ҳеҷ кас маро фишор надод.
Besides, we have to be in very good shape.	Ғайр аз ин, мо бояд дар ҳолати хеле хуб бошем.
We would go and tell our friends about it.	Мо баъд рафта, дар ин бора ба дӯстонамон нақл мекардем.
It was difficult to come to terms with what had happened.	Муросо кардан бо воқеаи рӯйдода душвор буд.
His communication is interrupted.	Муоширати ӯ қатъ мешавад.
These are not only the values ​​but also the strengths of our company.	Инҳо на танҳо арзишҳо, балки қудрати ширкати мо мебошанд.
He had no choice but to follow the reality of your choice.	Ба ҷуз пайравӣ ба воқеияти интихобкардаи шумо чорае надошт.
There is no life today.	Имрўз зиндагӣ кардан нест.
I wasn’t expecting to find anyone here.	Ман интизор набудам, ки дар ин ҷо касе пайдо кунам.
To join them.	Барои ҳамроҳ шудан ба онҳо.
Be the best.	Беҳтарин бошед.
This special scene involved the murder of two police officers.	Ин саҳнаи махсус куштори ду афсари пулисро дар бар мегирифт.
I watched him.	Ман ӯро тамошо кардам.
We have a lot going on around my work.	Мо дар атрофи кори ман чизҳои зиёде дорем.
This has been happening for four or five years.	Ин дар давоми чор-панч сол руй дода истодааст.
He could not name what he saw.	Вай чизи дидаашро номбар карда натавонист.
But the mechanism is still unknown.	Аммо механизми он ҳанӯз маълум нест.
I gave him a week to gather himself.	Ман ба ӯ як ҳафта рухсат додам, то худро ҷамъ кунад.
Maybe I don't like it.	Шояд ба ман маъқул набошад.
His brain went into a trance.	Мағзи сараш ба сарбаста даромад.
The one who meant something.	Он кас, ки чизеро ифода мекард.
For my husband, his life was his business and ours.	Барои шавҳарам зиндагиаш кори ӯ ва мо буд.
Mother of son.	Модар писар.
It was as if it was a conclusion that both of them come to after much debate.	Мисли он ки ин як хулосае буд, ки ҳардуи онҳо пас аз баҳсу мунозираҳои зиёд ба он меоянд.
Well, she was, but she wanted to make sure he was confident.	Хуб, вай буд, аммо мехост боварӣ ҳосил кунад, ки ӯ боварӣ дорад.
Suddenly he was on the move.	Ногаҳон дар ҳаракат шуд.
That is why we are here.	Барои ҳамин мо дар ин ҷо ҳастем.
This is not a failure.	Ин нокомӣ нест.
He tried to reach it first, but it was too late.	Ӯ кӯшиш кард, ки аввал ба он бирасад, аммо хеле дер буд.
Can anyone help me.	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад.
Or maybe twice.	Ё шояд ду маротиба.
I could do some things.	Ман метавонистам баъзе чизҳоро иҷро кунам.
If desired, you can add the fruit.	Агар хоҳед, шумо метавонед мева илова кунед.
But even that can be too late.	Аммо ҳатто ин метавонад хеле дер бошад.
Or, he didn't want to.	Ё, намехост.
No, really, we didn’t.	На, дар ҳақиқат, мо намехостем.
It can be anything that has to do with history.	Ин метавонад ҳама чизест, ки бо таърих алоқаманд аст.
She says it was all a waste of time.	Вай мегӯяд, ки ҳама чиз беҳудаи вақт буд.
That's what we need.	Он чизе ки ба мо лозим аст.
The state may respond to the request.	Давлат метавонад ба дархост ҷавоб диҳад.
Too much time and money.	Вақт ва пул аз ҳад зиёд.
I have known it for a long time.	Ман онро муддати тӯлонӣ медонам.
It is not safe to walk in the dark.	Дар торикӣ роҳ рафтан бехатар нест.
He tried to find what he had lost before.	Ӯ кӯшиш кард, ки чизеро, ки қаблан аз даст дода буд, пайдо кунад.
I miss you so much.	Ман туро хеле пазмон шудам.
She worked hard and was calm.	Вай сахт кор мекард ва ором буд.
The use of woman, the beauty of woman.	Истифодаи зан, зебоии зан.
To achieve this task seems extremely difficult experimentally.	Барои ноил шудан ба ин вазифаи бениҳоят душвори таҷрибавӣ ба назар мерасад.
I rarely start doing this these days.	Ман дар ин рӯзҳо хеле кам ба ин кор шурӯъ мекунам.
So I gave her in marriage.	Аз ин рӯ, ман ӯро ба шавҳар додам.
So much for this idea.	Ин қадар барои ин идея.
If so, ask well, away.	Агар ин тавр бошад, пас хуб, дур пурсед.
Requires constant effort.	Саъю кушиши доимиро талаб мекунад.
Wants me to feel like he’s refusing to say the words.	Мехоҳад, ки ман ҳис кунам, ки он чизеро, ки ӯ аз гуфтани калимаҳо рад кардааст.
I only saw tears in his eyes three times.	Ман ҳамагӣ се бор дар чашмонаш ашк дида будам.
The man had his first child.	Мард фарзанди аввалини худро дошт.
I don’t know how to deal with him.	Ман намедонам, ки бо ӯ чӣ гуна рафтор кунам.
We actually get the right correction.	Мо ислоҳи дурустро дар асл ба даст меорем.
Or create a note.	Ё ёддошт эҷод кунед.
I went to the door and opened it.	Ман ба назди дар рафта, онро кушодам.
Otherwise it fits perfectly and looks great.	Дар акси ҳол комилан мувофиқат мекунад ва олӣ менамояд.
I don’t have to explain myself to you.	Ба ман лозим нест, ки худро ба шумо фаҳмонам.
We love him.	Мо ӯро дӯст медорем.
He has tried to kill you before.	Ӯ қаблан ҳам кӯшиш карда буд, ки туро бикушад.
We want someone to think hard.	Мо мехоҳем, ки касе сахт фикр кунад.
There are no freedom classes.	Синфҳои озодӣ вуҷуд надоранд.
Transfer the parts, cut up and put on a prepared dish.	Интиқоли қисмҳо, ба боло бурида, ба табақи омодашуда.
All three of you have to take care of each other.	Ҳар сеи шумо бояд ба якдигар ғамхорӣ кунед.
Let's have a question.	Биёед як саволе дошта бошем.
Mass was determined a few years ago.	Масса чанд сол пеш муайян карда шуда буд.
Big men do it, no, they get it.	Мардҳои калон ин корро мекунанд, не, онҳо мегиранд.
Usually, that would be a good thing.	Одатан, ин кори хубе мебуд.
She had been there before.	Вай пештар дар он ҷо буд.
Finding balance is important here.	Ҷустуҷӯи тавозун дар ин ҷо муҳим аст.
I have enough money.	Ман пули кофӣ дорам.
I hope someone can help me to fix it.	Ман умедворам, ки касе метавонад ба ман барои ислоҳ кардани он кӯмак кунад.
The crew feasted and took pictures.	Экипаж зиёфат ва сурат гирифт.
The second did the same.	Дуюм низ ҳамин тавр кард.
There are so many things you don’t know.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки шумо намедонед.
I really like what we are doing this year.	Ба ман он коре, ки имсол карда истодаем, хеле маъкул аст.
It was in the air.	Он дар ҳаво буд.
Planting in water is good.	Кишти дар об хуб аст.
He felt around his body.	Ӯ дар атрофи баданаш ҳис кард.
A third touched him, but the same thing happened.	Сеюм ба вай даст расонд, аммо ҳамин чиз рӯй дод.
We had no other choice.	Мо интихоби дигаре надоштем.
He picked them up.	Ӯ онҳоро бардошт.
No one was discussing the day's events.	Х,еч кас вокеахои рузро мухокима намекард.
He didn't need his eyes to do that.	Барои ин ба ӯ чашми ӯ лозим набуд.
The reason may be as follows.	Сабаб метавонад дар поён зикршуда бошад.
But she is not the only one who cares.	Аммо вай ягона касе нест, ки ба ин ғамхорӣ мекунад.
These people don't want to know anything about themselves.	Ин одамон дар бораи худ чизе донистан намехоҳанд.
We let him.	Мо ӯро иҷозат додем.
I am very well.	Ман хеле хуб ҳастам.
I mix them together.	Ман онҳоро бо ҳам омехта мекунам.
I watched him in a glass of wine.	Ман ӯро дар як пиёла шароб тамошо кардам.
However, the space behind the table was empty.	Бо вуҷуди ин, фазои паси миз холӣ буд.
The above limitation is not mentioned in the forms.	Дар шаклҳо маҳдудияти боло зикр нашудааст.
These are other signs.	Ин аломатҳои дигар аст.
The king should not rule.	Подшоҳ набояд сарварӣ кунад.
It will never be.	Ин ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
No one likes to talk about them.	Ҳеҷ кас дар бораи онҳо сӯҳбат карданро дӯст намедорад.
It is a pleasure to visit your blog.	Боздид аз блоги шумо хуш аст.
The leaders of both countries have exacerbated the problem.	Рохбарони хар ду мамлакат ин проблемаро бадтар карданд.
It works well enough for me.	Ин барои ман кофӣ хуб кор мекунад.
My life insurance is high because of this.	Суғуртаи ҳаёти ман аз ин сабаб баланд аст.
Definitely not today.	Бешубҳа имрӯз не.
They arrived late and spent the night at the hotel.	Онҳо дер омада, шабро дар меҳмонхона санҷиданд.
I just kept the boy on the wall.	Ман танҳо писарбачаро ба девор нигоҳ доштам.
Love this truck.	Ин мошини боркашро дӯст доред.
You can’t just do it.	Шумо наметавонед танҳо коре кунед.
But if you fail, you will find nothing.	Аммо агар шумо ноком шавед, шумо ҳеҷ чиз намеёбед.
I need everything to keep my ground.	Барои нигоҳ доштани хоки ман ҳама чиз лозим аст.
But still angry.	Аммо то ҳол хашмгин.
The time limit itself took mixed reviews.	Худи маҳдудияти вақт баррасиҳои омехта гирифт.
Come and tell me more.	Биёед ва ба ман бештар бигӯед.
The glass industry is the main consumer of natural gas.	Саноати шиша истеъмолкунандаи асосии гази табиӣ мебошад.
Hope you can imagine something beautiful.	Умедворем, ки шумо чизи зебоеро тасаввур мекунед.
She left half an hour ago.	Вай ним соат пеш рафт.
It may not sound like much.	Ин шояд чандон садо надиҳад.
We had high hopes for your visit.	Мо аз сафари шумо бисьёр умед доштем.
He was for something.	Ӯ барои чизе буд.
Happy turned away from him.	Хушбахт аз ӯ рӯй гардонд.
He did this only when they tried to kill us.	Вай ин корро танҳо вақте кард, ки онҳо моро куштанӣ буданд.
I'll try to catch up soon.	Ман кӯшиш мекунам, ки ба зудӣ расида гирам.
She quickly looked at the news date.	Вай зуд ба санаи хабар нигарист.
But your work is not over.	Аммо кори шумо тамом нашудааст.
Speaking in the background.	Дар замина сухан меравад.
I'll call him tonight.	Ман имшаб ба ӯ занг мезанам.
A few of these were still playing at the end of the month.	Чанд нафари инҳо то ҳол дар охири моҳ бозӣ мекарданд.
You have to be together.	Шумо бояд якҷоя бошед.
One at the cafe where you work.	Яке дар қаҳвахонае, ки шумо кор мекунед.
And then my throat.	Ва он гоҳ гулӯям.
Few people care about you unless they take something from you.	Кам одамон ба шумо ғамхорӣ мекунанд, магар ин ки аз шумо чизе нагиранд.
At least that’s how it started for me.	Ҳадди ақал ҳамин тавр барои ман оғоз ёфт.
It was hard not to.	На кардан душвор буд.
It seems to fall and fall forever.	Афтоду афтидан ва то абад афтодан ба назар мерасад.
Otherwise, check the table in question.	Дар акси ҳол, ҷадвали мавриди назарро санҷед.
Otherwise, you will have to pay people for the work.	Дар акси ҳол, шумо маҷбур мешавед, ки ба одамон барои кор пардохт кунед.
I said at first.	Ман дар аввал гуфтам.
He remains silent on the matter.	Ӯ дар ин бора хомӯш мемонад.
It seems that it does.	Чунин ба назар мерасад, ки ин мекунад.
However, the method has several problems.	Бо вуҷуди ин, усул якчанд мушкилот дорад.
I still can’t believe it, actually.	Ман то ҳол бовар карда наметавонам, воқеан.
So many things.	Ин қадар чизҳо.
Get him up, men.	Ӯро бархезед, мардон.
I feel it on the ground.	Ман онро дар замин хис мекунам.
But it really discourages me.	Аммо ин дар ҳақиқат маро рӯҳафтода мекунад.
I could get a cold stick inside it.	Ман метавонистам дар дохили он ба чӯби хунук даст занам.
As if she loved him.	Мисли он ки вай ӯро дӯст медошт.
She shook it a little, trying to figure out what it was.	Вай онро каме ҷунбонда, кӯшиш кард, ки чӣ бошад.
That would be the first.	Ин аввалин мебуд.
In addition, the following fact should be noted.	Гайр аз ин, факти зеринро кайд кардан лозим аст.
Only then can they be considered works of art.	Танҳо дар ин сурат онҳо метавонанд асари санъат ҳисобида шаванд.
I think that would be a great choice.	Ман фикр мекунам, ки ин интихоби олӣ мебуд.
It’s hard to believe that his voice is still so good.	Бовар кардан душвор аст, ки овози ӯ то ҳол ин қадар хуб аст.
I try to keep it clean.	Ман кӯшиш мекунам, ки онро тоза нигоҳ дорам.
And the truth of the matter is that there is no such reason.	Ва ҳақиқати кор ин аст, ки чунин сабаб вуҷуд надорад.
This can happen.	Ин метавонад рӯй диҳад.
Great job, it happens.	Кори калон, ин рӯй медиҳад.
I wish you the best in your relationship with this wonderful man.	Ман ба шумо дар муносибататон бо ин марди олиҷаноб беҳтарин орзу дорам.
Anyway she enjoyed it, loved it.	Ба ҳар ҳол вай аз ин лаззат мебурд, дӯст медошт.
He was still in the hospital.	Ӯ ҳоло ҳам дар беморхона мебуд.
I’m sure they were born when he was born.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо ҳангоми таваллуди ӯ таваллуд шудаанд.
Clean bed.	Бистари тоза.
Set yourself goals.	Ба худ ҳадафҳо диҳед.
She didn't understand a thing.	Вай аз ин чизе нафаҳмид.
People now drink enough beer, they know bad beer.	Одамон акнун, ки пивои кофӣ менӯшанд, онҳо пивои бадро медонанд.
This is the second point.	Ин нуктаи дуюм аст.
Any default camera app.	Ягон барномаи камераи пешфарз.
Just a hundred people.	Ҳамагӣ сад нафар.
Don’t tell me and this water is just the beginning.	Ба ман нагӯед ва ин об танҳо ибтидо аст.
Life on earth is like school.	Ҳаёт дар рӯи замин мисли мактаб аст.
It was just too much.	Ин танҳо аз ҳад зиёд буд.
The timing of planting is incorrect.	Вақти шинондани он нодуруст аст.
Check out this link.	Ин пайвандро санҷед.
The sun was shining.	Офтоб равшан буд.
The fields are also equal for each flow component.	Майдонҳо барои ҳар як ҷузъи ҷараён низ баробаранд.
However, the records say something else.	Бо вуҷуди ин, сабтҳо чизи дигареро мегӯянд.
The answer is simple.	Ҷавоб ба ин савол оддӣ аст.
I’m glad he told me to get a gun.	Ман шодам, ки ӯ ба ман гуфт, ки таппонча гиред.
But that will change soon.	Аммо он ба зудӣ тағйир хоҳад ёфт.
They just run out.	Онҳо танҳо тамом мешаванд.
Everyone else was leaving.	Дигар ҳама мерафтанд.
Finally, we prove it.	Ниҳоят, мо исбот мекунем.
Of course, the secret between the four is not a secret.	Албатта, сирри байни чор кас махфй нест.
She returned home to her husband and life got worse.	Вай дар хона ба назди шавҳараш баргашт ва зиндагӣ бадтар шуд.
Once you have filled it out and go to the next page.	Пас аз он, ки шумо онро пур кунед ва ба саҳифаи оянда гузаред.
You can listen to it yourself.	Шумо метавонед онро худатон гӯш кунед.
Another way to solve the problem is this.	Роҳи дигари ҳалли мушкилот чунин аст.
Several hundred families were relocated from the area.	Чандсад оила аз ин район кучонда шуданд.
Repeat with your left foot.	Бо пои чапи худ такрор кунед.
We live a simple life.	Мо оддӣ зиндагӣ мекунем.
Make room for people.	Ба одамон ҷой диҳед.
They sat in bed for the first time and became friends.	Онҳо бори аввал ба бистар нишаста буданд ва дӯстӣ карданд.
Here you will find short descriptions of the games.	Дар ин ҷо шумо шарҳҳои кӯтоҳи бозиҳоро хоҳед ёфт.
This is a huge waste.	Ин як партови бузург аст.
Now look at it.	Акнун ба он нигаред.
The confidence he has in everyone is really strong.	Эътимоде, ки ӯ ба ҳама дорад, дар ҳақиқат қавӣ аст.
As we can see, this is not the case.	Тавре ки мо мебинем, ин тавр нест.
This is just an additional insurance.	Ин танҳо як суғуртаи иловагӣ аст.
She wondered if she should go alone.	Вай фикр мекард, ки оё вай бояд танҳо равад.
Another way is to start education early.	Роҳи дигар ин аст, ки барвақт оғоз кардани таҳсилот.
But the result may not be the same in all cases.	Аммо натиҷа метавонад дар ҳама ҳолат якхела бошад.
But, it doesn’t.	Аммо, ин тавр намекунад.
My heart sank.	Дилам рафт.
She was on her back.	Вай дар пушташ буд.
There are a lot of bad people there.	Дар он ҷо одамони бад хеле зиёданд.
What it brings to people.	Он ба одамон чй мерасонад.
I had a few students from this organization.	Ман аз ин созмон чанд донишҷӯ доштам.
You feel part of something bigger.	Шумо худро як қисми чизи бузургтар ҳис мекунед.
He was my friend.	Ӯ дӯсти ман буд.
He was taken to a house across the street.	Ӯро ба хонае дар рӯ ба рӯи кӯча бурданд.
Something we have to do.	Чизе, ки мо бояд кунем.
Nothing we do for it, nowhere we go.	Ҳеҷ чиз, ки мо барои он кор мекунем, ҳеҷ ҷое, ки мо меравем.
Don't forget that.	Инро фаромӯш накунед.
Everyone knows the others.	Ҳама дигаронро медонанд.
What goes around comes together.	Он чизе ки давр мезанад, гирд меояд.
I thought so.	Ман чунин фикр мекардам.
It’s time for you to leave, both of you.	Вақти рафтани шумо, ҳардуи шумо.
Things change.	Чизхо тагьир меёбанд.
It made me sad.	Маро ғамгин кард.
They could not know.	Онҳо наметавонистанд бидонанд.
Ongoing care was provided to the control group.	Ба гурухи назоратй гамхории доимй пешниход карда шуд.
A lot of things don’t make sense.	Бисёр чизҳо маъно надоранд.
You heard him order.	Шумо шунидед, ки ӯ фармон додааст.
The problem continues.	Мушкилот идома дорад.
When you think about it, it makes perfect sense.	Вақте ки шумо дар бораи он фикр мекунед, ин комилан маъно дорад.
I will never let it go.	Ман ҳеҷ гоҳ онро раҳо намекунам.
I want to lower my price.	Ман мехоҳам нархи худро кам кунам.
Some pages are familiar.	Баъзе саҳифаҳо шиносанд.
And she is right to do so.	Ва вай дуруст аст, ки ин корро кунад.
And yet we see the same thing today.	Ва ҳол он ки мо имрӯз ҳамон чизеро мебинем.
I don’t think such a gift would be easily lost.	Ман фикр намекунам, ки чунин тӯҳфа ба осонӣ гум шавад.
Then he opened his eyes and shook his head.	Баъд чашмонашро кушода, сарашро ҷунбонд.
Be careful.	Эҳтиёт бошед.
Once set up correctly, you can realize that it works for you.	Пас аз дуруст танзим кардан, шумо метавонед дарк кунед, ки он барои шумо кор мекунад.
It does not require much research.	Ин қадар тадқиқот талаб намекунад.
We can do a lot of work here.	Мо дар ин ҷо корҳои зиёдеро анҷом дода метавонем.
Let them be afraid.	Бигзор онҳо битарсанд.
Oh, the people were kind.	Оҳ, одамон меҳрубон буданд.
The old man seemed to be standing on his last leg.	Пирамард гуё дар пои охиринаш истода буд.
He ran home for a while.	Каме давида ба хона омад.
Now, if he did, it wouldn’t help.	Ҳоло, агар ӯ ин корро мекард, кӯмак намекунад.
Their relationship defined his life.	Муносибати онҳо ҳаёти ӯро муайян кард.
We will not go into any details here.	Мо дар ин ҷо ба ягон ҷузъиёт ворид намешавем.
Sometimes he wanted to ask her why.	Баъзан мехост аз у пурсад, ки чаро.
Or maybe you just learned how to hide it.	Ё шояд шумо танҳо омӯхтаед, ки чӣ тавр онро пинҳон кунед.
They want change.	Онҳо тағирот мехоҳанд.
Everything should not be a war.	Ҳама чиз набояд ҷанг бошад.
This vision finally comes to life.	Ин дидгоҳ ниҳоят ба ҳаёт меояд.
There is still a lot of land to be covered.	Боз заминҳои зиёде ҳастанд, ки бояд фаро гирифта шаванд.
You force people to leave you.	Шумо одамонро маҷбур мекунед, ки шуморо тарк кунанд.
She said she felt the same way.	Вай гуфт, ки вай низ ҳамин тавр ҳис мекунад.
And a few more times a little bit.	Ва як чанд маротибаи дигар як каме дуранг.
They love the game and love many aspects of it.	Онҳо бозиро дӯст медоранд ва бисёр ҷанбаҳои онро дӯст медоранд.
Just take a few minutes and do it every day.	Танҳо чанд дақиқа вақт ҷудо кунед ва онро ҳар рӯз кунед.
So this is the first big thing.	Пас, ин аввалин чизи бузург аст.
Burnt meat, wood and something sweet.	Гӯшту ҳезум ва чизи ширине сӯхт.
Buy you a beer or something.	Ба шумо пиво ё чизе бихаред.
Take your tea or coffee with you.	Чой ё қаҳваи худро ба дасти худ гиред.
I really started from nothing.	Ман дар ҳақиқат аз ҳеҷ чиз сар кардам.
I don't have to say that.	Ман набояд инро бигӯям.
Get ready, set up, go !.	Тайёр, танзим, рав!.
I absolutely don’t see how right that is.	Ман комилан намебинам, ки ин чӣ тавр дуруст аст.
Whatever you share with me will be among us.	Ҳар чизе ки шумо бо ман мубодила мекунед, дар байни мо хоҳад буд.
It was a funny summer, with all these things.	Тобистони хандаовар буд, бо ину он чи.
She becomes a single mother again.	Вай боз як модари муҷаррад мешавад.
But he knew inside that he wanted it to be true.	Аммо ӯ дарун медонист, ки ӯ мехоҳад, ки ин ҳақиқат бошад.
I have no problem with that, except for one thing.	Ман бо ин мушкиле надорам, ба ҷуз як чиз.
I think it’s too early to call.	Ман фикр мекунам, ки ин занг барои занг задан барвақт аст.
You choose to either die or be resurrected.	Шумо интихоб мекунед, ки ё мурдан ё зинда шудан.
This can only make it easier.	Ин танҳо метавонад онро осонтар кунад.
I gave him a card.	Ман як корти худро додам.
I love you and no one else, please believe me.	Ман туро дуст медорам на каси дигар, лутфан ба ман бовар кунед.
This offer will expire soon.	Ин пешниҳод ба зудӣ хотима меёбад.
Sorry it's gone so far.	Бубахшед, ки то ин дам рафтааст.
Both were excellent.	Ҳарду аъло буданд.
However, most of them require complex processes.	Аммо, аксарияти онҳо равандҳои мураккабро талаб мекунанд.
How beautiful the world is tonight.	Чӣ қадар зебост ҷаҳон имшаб.
In many cases, the best points of distribution can be unclear.	Дар бисёр ҳолатҳо, нуқтаҳои беҳтарини тақсимот метавонанд норавшан бошанд.
You can have anything you want here at a reasonable price.	Шумо метавонед чизеро, ки мехоҳед дар ин ҷо бо нархи мувофиқ дошта бошед.
It has a beginning and an end.	Он ибтидо ва интиҳо дорад.
Even his food should be eaten while moving.	Ҳатто ғизои ӯ бояд ҳангоми ҳаракат хӯрд.
Her lips moved and her hand reached out.	Лабҳояш ҷунбид ва дасташ дароз шуд.
I have to try something.	Ман бояд чизе кӯшиш кунам.
That was when they broke down the wall.	Ин буд, ки онҳо деворро шикастанд.
And they had to be paid.	Ва онҳо бояд пардохта мешуданд.
Both study outcomes were evaluated using clean data and attack data.	Ҳарду натиҷаи омӯзиш бо истифода аз маълумоти тоза ва маълумоти ҳамла баҳо дода шуд.
No appeal was received against this order.	Аз ин фармон ягон шикоят қабул нашудааст.
It didn't work.	Ин кор намекард.
I need to get out quickly.	Ман бояд зуд берун равам.
I think sitting is very comfortable for me.	Ба назарам нишастан ба ман хеле мувофиқ аст.
We talked a little more.	Мо каме бештар сухбат кардем.
Things like this usually don’t get better on their own.	Ин гуна чизҳо одатан худ аз худ беҳтар намешаванд.
The second constant depends on it.	Константа дуюм ба он вобаста аст.
Of the three independent experiments, one representational experience is shown.	Аз се таҷрибаи мустақил як таҷрибаи намояндагӣ нишон дода шудааст.
It was a really good game though.	Ҳарчанд ин бозии воқеан хуб буд.
He could not reach them.	Ӯ натавонист ба онҳо даст ёбад.
That's three out of five.	Ин се аз панҷ аст.
I didn't tell him anything.	Ман ба ӯ чизе нагуфтам.
Let me know what happens.	Ба ман хабар диҳед, ки чӣ мешавад.
She is far away and popular at the moment.	Вай дур аст ва дар айни замон маъмул аст.
That is your choice.	Ин аст, ки ин интихоби шумост.
He wanted something else.	Ӯ чизи дигаре мехост.
I couldn’t tell you how long you would keep it.	Ман ба шумо гуфта наметавонистам, ки шумо онро чанд вақт нигоҳ доред.
I love homes.	Ман хонаҳоро дӯст медорам.
He did not listen.	Ӯ гӯш намекард.
My mother still lives there.	Модарам ҳоло ҳам дар он ҷо зиндагӣ мекунад.
The present reality remains the same as in the past.	Воқеияти кунунӣ ҳамон тавре ки дар гузашта буд, боқӣ монд.
We got up to go.	Мо барои рафтан бархостем.
Anyway, they didn't fight me.	Ба ҳар ҳол онҳо бар зидди ман ҳеҷ гуна ҷанг накарданд.
This is a problem that we will discuss very briefly here.	Ин мушкилотест, ки мо дар ин ҷо хеле мухтасар баррасӣ мекунем.
Release the officer to answer the next call.	Офицерро барои посух додан ба занги навбатӣ озод гузоред.
Five patients treated by the authors had good results.	Панҷ беморе, ки муаллифон табобат мекарданд, натиҷаҳои хуб доштанд.
Maybe I'll take them to you.	Шояд ман онҳоро ба сӯи ту барам.
On their wedding day, they really went too far.	Дар рузи туй онхо дар хакикат аз хад зиёд гузаштанд.
Those who don’t.	Онҳое, ки намекунанд, не.
It’s great that you did the same.	Ин хеле хуб аст, ки шумо ҳамин корро кардаед.
Something bad happened.	Чизи бад рӯй дод.
I will not waste your time.	Ман вақти шуморо беҳуда сарф намекунам.
This is closer to the idea.	Ин ба ақида наздиктар аст.
I try to say something at least once a week.	Ман кӯшиш мекунам, ки ҳадди аққал як маротиба дар як ҳафта чизе бигӯям.
Maybe you can get into it.	Шояд шумо метавонед ба он дохил шавед.
No one else around.	Ҳеҷ каси дигар дар атроф.
So did his wife and four children.	Зану чор фарзандаш низ хамин тавр.
We had to go there cold.	Мо маҷбур шудем, ки хунук ба он ҷо равем.
I wanted to create art.	Ман мехостам санъат эҷод кунам.
He knows what works and what doesn’t.	Ӯ медонад, ки чӣ кор мекунад ва чӣ не.
I'll stay there again.	Ман боз он ҷо мемонам.
They both have white hair.	Ҳардуи онҳо мӯи сафед доранд.
If it wasn’t painful, maybe you would have missed him more.	Агар вай дардовар набуд, шояд шумо ӯро бештар аз даст медодед.
I don’t know why, how or what.	Ман намедонам, ки чаро, чӣ гуна ё чизе.
Cool air is drawn from the bedroom to the hotel.	Ҳавои салқин аз хонаи хоб ба меҳмонхона кашида мешавад.
Several processes can be associated with an application, e.g.	Якчанд равандҳо метавонанд бо барнома алоқаманд бошанд, масалан.
These are absolutely the things you need to know.	Инҳо комилан чизҳоест, ки шумо бояд донед.
They showed it for months.	Онхо онро чанд мох нишон доданд.
He takes the stress out of the session for the client.	Ӯ стрессро аз сессия барои муштарӣ берун мекунад.
But tell them this is just the beginning.	Аммо ба онҳо бигӯед, ки ин танҳо ибтидо аст.
And they need to get rid of that idea.	Ва онҳо бояд аз ин ақида даст кашанд.
The meeting is not open to the public.	Вохӯрӣ барои омма кушода нест.
She was so good, without a hitch.	Вай хеле хуб буд, бидуни аҷиб.
I enjoyed every page.	Ман ҳар як саҳифаро лаззат мебурдам.
We had a small conversation.	Мо сӯҳбати хурде кардем.
I can’t tell you how much.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки чӣ қадар аст.
That gave me an idea.	Ки ба ман як идея дод.
But they look at you.	Аммо онҳо ба шумо нигоҳ мекунанд.
The plant is in good condition.	Корхона дар ҳолати хуб қарор дорад.
He did not have to wait long.	Ба ӯ лозим набуд, ки муддати тӯлонӣ интизор шавад.
He discovered this here.	Вай инро дар ин ҷо кашф карда буд.
Now you don’t have to know.	Ҳоло ба шумо лозим нест, ки бидонед.
Stay somewhere.	Дар ҷое бимонед.
That was true enough, but it wasn’t enough.	Ин кофӣ дуруст буд, аммо кофӣ набуд.
This did not work.	Ин кор барор нагирифт.
They were stunned and a little distracted.	Онҳо дар ҳайрат монданд ва каме парешон шуданд.
The couple later had ten other children.	Баъдтар ин ҷуфт даҳ фарзанди дигар доштанд.
I'm not lying to you.	Ман ба ту дурӯғ намегӯям.
You are one of the few enlightened people.	Шумо яке аз чанд нафари равшанфикр ҳастед.
Do as you wish.	Чӣ тавре ки хоҳед, кунед.
How he was with women, he thought.	Чӣ тавр ӯ бо занон, фикр мекард ӯ.
This procedure was repeated twice more.	Ин тартиб боз ду маротиба такрор карда шуд.
When no one else did.	Вақте ки ҳеҷ каси дигар ин корро намекард.
I stepped to my side.	Ман ба тарафи худ даромадам.
Finally he entered the hotel.	Ниҳоят ӯ ба меҳмонхона даромад.
I just want to go home.	Ман танҳо мехоҳам ба хона равам.
You do not need to make any purchases to enter.	Барои ворид шудан ягон харид лозим нест.
Let’s see how it works with a simple example.	Биёед бубинем, ки он бо як мисоли оддӣ чӣ гуна кор мекунад.
She is yours.	Вай аз они шумост.
I had never seen it.	Ман ҳеҷ гоҳ надида будам.
I say something and see how it scores.	Ман чизе мегӯям ва бубинам, ки чӣ гуна хол мегирад.
These are cases where you need to buy to protect your phone.	Инҳо ҳолатҳое ҳастанд, ки шумо бояд барои ҳифзи телефони худ харед.
The lower the heat input, the smaller the difference.	Чӣ қадаре ки даромади гармӣ камтар бошад, фарқият ҳамон қадар камтар аст.
I stopped and took a step away from him.	Ман истодам ва як қадам аз ӯ дур шудам.
We wrote everything.	Мо ҳама чизро навиштем.
He doesn't need it.	Ба вай лозим нест.
And there is no waiting room.	Ва ҳуҷраи интизорӣ нест.
And that will be your job.	Ва ин кори шумо хоҳад буд.
Contributed to the analysis and interpretation of the data.	Дар таҳлил ва тафсири маълумот саҳм гузоштааст.
It brings people together.	Он одамонро ба ҳам меорад.
I wonder what tomorrow will bring.	Ман ҳайронам, ки фардо чӣ меорад.
Where you need to connect, there are a number of approaches.	Дар ҷое, ки ба шумо пайвастшавӣ лозим аст, як қатор равишҳо мавҷуданд.
I have to work in their group.	Ман бояд дар гурӯҳи онҳо кор кунам.
And this summer, we still have that space.	Ва ин тобистон он аст, ки мо ҳоло ҳам ин фазо дорем.
The car's more powerful radio had no trouble passing.	Радиои пуриқтидортари мошин дар гузаштан душворӣ надошт.
When this happens, you can get my mouth deeper.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, шумо метавонед даҳони маро амиқтар гиред.
I tell you to sit down.	Ман ба шумо мегӯям, ки нишинед.
She lit a lamp all over the room.	Вай чароғро дар тамоми ҳуҷра гузаронд.
Then take your hands and place them behind you on the ground.	Сипас дастҳои худро гиред ва онҳоро дар паси худ дар рӯи замин ҷойгир кунед.
People put their mark.	Одамон нишони худро мегузоранд.
Reading and history.	Хондан ва таърих.
And it is to this day.	Ва он то имрӯз аст.
His mind was bigger this time.	Ақли ӯ ин дафъа бузургтар буд.
It should be.	Бояд бошад.
Maybe so.	Шояд чунин бошад.
This is a defense mechanism.	Ин як механизми муҳофизат аст.
But she could not move her legs.	Аммо вай пойҳояшро ба ҳаракат дароварда натавонист.
We have a journey ahead of us.	Моро як сафар дар пеш аст.
So show me who the leader is.	Пас ба ман нишон диҳед, ки пешво кист.
I know friends who are there.	Ман дӯстонеро медонам, ки дар он ҷо ҳастанд.
I don’t know if it’s half way, but he went there.	Намедонам, ки нимаи роҳ, аммо ӯ ба он ҷо рафт.
Plus, you’d want more time.	Ғайр аз он, шумо вақти бештар мехостед.
Before that, anything could have happened.	Пеш аз он ҳама чиз метавонист рӯй диҳад.
The health of this group is a concern.	Нигоҳдории тандурустии ин гурӯҳ нигаронкунанда аст.
But his heart is no longer in it.	Аммо дили ӯ дигар дар он нест.
It will be difficult.	Мушкил мешавад.
This may be related to the age of the person.	Ин метавонад ба синну соли ин шахс рабт дошта бошад.
It was amazing how quickly he lost weight.	Аҷиб буд, ки ӯ чӣ қадар зуд вазнашро гум кард.
You needed the ability to kill them.	Ба шумо қобилияти куштани онҳо лозим буд.
I wanted the race to continue.	Ман мехостам, ки мусобиқа идома ёбад.
Below is the final draft.	Дар зер лоиҳаи ниҳоӣ оварда шудааст.
I once heard a story.	Боре як ҳикоя шунидам.
It's easier for me.	Ин барои ман осонтар аст.
We're going out of it.	Мо аз он меравем.
Or replaced.	Ё иваз карда шуд.
The second is what you hear.	Дуюм он чизест, ки шумо мешунавед.
Because time is money.	Зеро вақт пул аст.
If you don’t know why they shouldn’t do it, say so.	Агар шумо намедонед, ки чаро онҳо набояд ин корро кунанд, бигӯед.
I was really happy.	Ман воқеан хурсанд будам.
I won't buy it anymore.	Ман онро дигар намехарам.
It gives you what you want.	Он чиро, ки мехоҳед, ба шумо медиҳад.
Understand that there may be another way.	Бифаҳмед, ки роҳи дигар метавонад вуҷуд дошта бошад.
There are no children's voices.	Садои бачагон нест.
She didn't ask anything.	Вай чизе напурсид.
But my faith is not the same.	Аммо боварии ман як хел нест.
Not twenty times.	Бист маротиба не.
It doesn’t matter if these stories are true or not.	Муҳим нест, ки ин ҳикояҳо дурустанд ё не.
All women signed a letter of informed consent.	Ҳама занон ба номаи розигии огоҳ имзо гузоштанд.
And the less you know about it, the better.	Ва чӣ қадаре ки шумо дар бораи он камтар медонед, ҳамон қадар беҳтар аст.
The dots show the observed values.	Нуқтаҳо арзишҳои мушоҳидашударо нишон медиҳанд.
Close enough to touch.	Ба қадри кофӣ наздик барои ламс.
He didn’t care what you thought of him.	Ӯ парвое надошт, ки шумо дар бораи ӯ чӣ фикр мекунед.
She couldn't say anything.	Вай чизе гуфта наметавонист.
At the expense of collection.	Ба хисоби чамъоварй.
He waited six years.	Ӯ шаш сол интизор буд.
Please give me an hour.	Лутфан як соат вақт диҳед.
These facts cannot be denied.	Ин фактхо рад карда намешаванд.
I need to collect something.	Ман бояд чизеро ҷамъ кунам.
She had a chance to be here and now.	Вай як имконияте буд, ки дар ин ҷо ва ҳоло буд.
However, I still stick to the songs.	Бо вуҷуди ин, ман ҳоло ба сурудҳо мемонам.
She saw red.	Вай сурх дид.
It seems that years ago.	Чунин ба назар мерасад, ки солҳо пеш.
But it has led to advanced knowledge.	Аммо он ба дониши пешрафта оварда расонд.
But this seems normal to you now.	Аммо ин барои шумо ҳоло муқаррарӣ менамояд.
It should not bear fruit.	Он набояд мева диҳад.
We both know he did it and why he left.	Мо ҳам медонем, ки ӯ ин корро кард ва чаро рафт.
And he picked up his cell phone.	Ва телефони мобилиашро гирифт.
I know you’ve started enough for me too.	Ман медонам, ки шумо барои ман ҳам кофӣ оғоз кардед.
Customers and employees are part of the marketing mix.	Мизоҷон ва кормандон як қисми омехтаи маркетинг мебошанд.
Her breasts and shoulders tightened under her shirt again.	Сина ва китфхояш боз зери куртааш танг шуданд.
You have clearly indicated what family you want to be a member of.	Шумо равшан нишон додед, ки шумо мехоҳед узви кадом оила бошед.
I just have experience working with a master.	Ман танҳо таҷрибаи кор бо устод дорам.
Think of happy thoughts until you fall asleep.	Дар бораи фикрҳои хушбахтона фикр кунед, то шумо хобед.
I live in a cool place.	Ман дар ҷои хунук зиндагӣ мекунам.
Even with a voice without a body.	Ҳатто бо овози бе бадан.
They still wouldn't let us overtake them.	Онҳо то ҳол намегузоштанд, ки мо аз онҳо пеш гузарем.
This is the key.	Ин калид аст.
Only.	Ягона.
The shoulder is facing up.	Китф рӯйи боло дорад.
When we separate, we both keep our eyes closed for a while.	Вақте ки мо ҷудо мешавем, ҳардуи мо чашмонамонро муддате баста мемонем.
This is within the current order of things.	Ин дар доираи тартиботи ҳозираи чизҳост.
And they don't know where to stand.	Ва онҳо намедонанд, ки дар куҷо истанд.
It’s different for them, like their school.	Ин барои онҳо дигар аст, мисли мактаби онҳо.
Someone told them where we were.	Касе ба онҳо гуфта буд, ки мо дар куҷоем.
She had a lot on her mind.	Вай дар фикри худ бисёр буд.
Focus their critical eyes on your ideas.	Чашмони танқидии онҳоро ба ғояҳои худ равона кунед.
But, you just have to wait and see.	Аммо, шумо танҳо интизор шавед ва бубинед.
Confidence is the key to accepting feedback.	Эътимод калиди дуруст қабул кардани фикру мулоҳизаҳост.
As a result, the actual change in temperature will not be completely zero.	Дар натиҷа, тағирёбии воқеии ҳарорат комилан сифр нахоҳад буд.
He became the first chairman of the board.	Аввалин раиси правления гардид.
He is normal.	Ӯ муқаррарӣ аст.
It was certainly not my choice.	Ин албатта интихоби ман набуд.
We can’t pull ourselves together.	Мо наметавонем ба худ кашем.
God did not do that.	Худо ин корро накардааст.
She wasn’t exactly fat.	Вай айнан фарбеҳ набуд.
A car is a car.	Мошин мошин аст.
I enjoy playing.	Ман аз бозӣ лаззат мебарам.
They are dressed in black.	Онҳо либоси сиёҳ доранд.
The value of this is intended for calling a function.	Арзиши ин барои занг ба функсия пешбинӣ шудааст.
Don’t worry, we’ll charge you enough to cover your city.	Парво накунед, мо ба шумо миқдори кофиро бор мекунем, ки шаҳратонро пӯшонед.
I noticed him earlier.	Ман ӯро пештар пай бурдам.
He is no longer alive.	Дигар зинда нест.
Well, maybe a few pieces.	Хуб, шояд чанд дона.
Get one for your children.	Барои фарзандонатон якто гиред.
There is a difference between the two.	Дар байни ин ду фаҳмиш вуҷуд дорад.
From there, we learn a new way of life.	Аз он ҷо мо тарзи нави зиндагӣ мефаҳмем.
Five people were killed.	Панҷ нафар кушта шуданд.
It represents economic freedom.	Он озодии иқтисодиро ифода мекунад.
In each case, the mean values ​​for the six experiments were shown.	Дар ҳар як ҳолат арзишҳои миёна барои шаш таҷриба нишон дода шудаанд.
They ask questions.	Савол медиҳанд.
I think the time has come.	Ман фикр мекунам, ки вақти он расидааст.
We thought something had happened to you.	Мо фикр мекардем, ки бо шумо чизе шудааст.
But she could not stop crying.	Аммо вай аз гиря боздошта наметавонист.
I would like to see more of this.	Ман мехостам аз ин бештар бубинам.
As he talked about his house, we enjoyed our meal.	Вақте ки ӯ дар бораи хонаи худ сӯҳбат мекард, мо аз хӯрокхӯрии худ лаззат бурдем.
Pour water with salt and pepper and let cool.	Бо намак ва ќаламфури об резед ва хунук кунед.
You need spiritual support.	Шумо ба дастгирии маънавӣ ниёз доред.
We need to be together.	Мо бояд якҷоя бошем.
They asked for his cell phone in his hand.	Онҳо телефони мобилии ӯро, ки дар даст доранд, пурсиданд.
The baby worked very well.	Кӯдак хеле хуб кор кард.
But you can answer that.	Аммо шумо метавонед ба он ҷавоб диҳед.
We need to find our natural boundaries.	Мо бояд ҳудуди табиии худро пайдо кунем.
I look forward to this process.	Ман ин равандро бесаброна интизорам.
Lines can be long, there is no way.	Сатрҳо метавонанд дароз бошанд, ҳеҷ роҳе аз он нест.
I have good days, but bad days more than that.	Ман рӯзҳои хуб дорам, аммо рӯзҳои бад бештар аз ин.
It seemed that the power of the world was flowing into him.	Ба назар чунин менамуд, ки қувваи ҷаҳон ба вай ҷорӣ мешавад.
That night he saw nothing.	Он бегоҳ ӯ чизе надид.
This is who we are and what we believe in as people.	Ин аст, ки мо кӣ ҳастем ва ба он чизе ки мо ҳамчун мардум бовар дорем.
First, find yourself.	Аввалан, худатонро пайдо кунед.
I thought it covered it.	Ман фикр мекардам, ки онро фаро гирифтааст.
Get their attention away from us.	Диққати онҳоро аз мо дур кунед.
It was as if they could hear him and understand what he was saying.	Чунин менамуд, ки онҳо ӯро мешуниданд ва чӣ гуфтани ӯро фаҳмида метавонистанд.
In the last month.	Дар мохи охир.
So maybe this is a fair trade.	Пас, шояд ин як савдои одилона бошад.
I don’t know what that was.	Ман намедонам, ки ин чӣ буд.
Yes, a great name.	Бале, номи олӣ.
It changed my outlook and the course of my life dramatically.	Он нуқтаи назари умумӣ ва ҷараёни ҳаёти маро ба таври назаррас тағйир дод.
I really want to get in, just to enjoy.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам дохил шавам, танҳо барои лаззат бурдан.
I know who you are.	Ман медонам, ки ту кистӣ.
He was dressed in my room without a door.	Дар утоқи ман бе дари худ либос пушид.
It looks like he has natural and full hair.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ мӯи табии ва пурра дорад.
War is like that.	Ҷанг ҳамин тавр аст.
And nothing worked.	Ва ҳеҷ чиз кор накард.
In real time.	Дар вақти воқеӣ.
That’s a part of me too.	Ин як қисми ман аз ҳад зиёд аст.
Let her go.	Бигзор вай биравад.
At the time of my birth.	Дар замони таваллуди ман.
You told us so much.	Шумо ба мо ҳамин қадар гуфтед.
This is required to prove you are a student.	Ин барои исботи донишҷӯ будани шумо талаб карда мешавад.
This is what they are attracted to.	Ин аст он чизе ки онҳо худро ба худ ҷалб мекунанд.
Life is so new.	Ҳаёт ин қадар нав.
This is a very good thing, it can only protect us one day.	Ин як чизи хеле хуб аст, он танҳо як рӯз метавонад моро муҳофизат кунад.
First, it slows the rise in house prices.	Якум, он афзоиши нархи хонаро суст мекунад.
It is impossible to change a person's biological sex.	Тағйир додани ҷинси биологии шахс имконнопазир аст.
She called it a blue feeling.	Вай онро эҳсоси кабуд номид.
Thank you for your time.	Ташаккур барои вақтатон.
We thought it would be nice to have something.	Мо фикр мекардем, ки хуб мебуд, ки чизе дошта бошем.
Maybe this will help.	Шояд ин кӯмак кунад.
She is strong.	Вай қавӣ аст.
Drink your own beer.	Пивои худро бинӯшед.
She doesn't trust him.	Вай ба ӯ бовар надорад.
But we did not know.	Вале мо намедонистем.
A new image has appeared.	Тасвири нав пайдо шуд.
Instead, it was just left there.	Ба ҷои ин, он танҳо дар он ҷо гузошта шуд.
There is a general way of presenting this argument.	Роҳи умумии пешниҳоди ин далел вуҷуд дорад.
Immediately, both start it.	Дарҳол, ҳарду ба он шурӯъ мекунанд.
The sciences are new.	Дар илм нав ҳастанд.
Another flat nose.	Боз як бинии ҳамвор.
I didn’t tell him anything, but he knew.	Ман ба ӯ чизе нагуфтам, аммо ӯ медонист.
I was too tired to care.	Ман хеле хаста шудам, ки ғамхорӣ кунам.
No cell is the same.	Ягон ҳуҷайра якхела нест.
Why he agreed to her request and why the night.	Чаро ба талаби вай розй шуд ва чаро шаб.
They begin their research.	Онҳо ба тадқиқоти худ шурӯъ мекунанд.
We both love our children and want the best for them.	Мо ҳам фарзандони худро дӯст медорем ва барои онҳо беҳтаринро мехоҳем.
The color of the air is blue.	Ранги ҳаво кабуд аст.
Waiting for the rain to stop.	Интизори ба охир расидани борон.
We don’t understand bird notes.	Мо ёддоштҳои паррандагонро намефаҳмем.
You were both happy.	Ҳардуи шумо хушбахт будед.
In addition, the screen response speed is improved.	Ғайр аз он, суръати вокуниши экран беҳтар карда мешавад.
It was on an art level.	Он дар сатҳи санъат буд.
Yes, he did.	Бале, ӯ ҳам инро қабул кард.
They will not kill you.	Онҳо шуморо намекушанд.
Part of me wanted to stop.	Қисми ман мехостам бас кунам.
The answer is that there is indeed added value.	Ҷавоб ин аст, ки дар ҳақиқат арзиши иловагӣ вуҷуд дорад.
I thought it was a great game.	Ман фикр мекардам, ки ин бозии олӣ буд.
They will go over and develop a medical plan for you.	Онҳо мегузаранд ва нақшаи тиббиро барои шумо таҳия мекунанд.
I will use this.	Ман инро истифода хоҳам кард.
Life without them would be less interesting.	Бе онҳо зиндагӣ камтар ҷолиб хоҳад буд.
You just have to pay attention.	Шумо танҳо бояд диққат диҳед.
To my mother.	Ба модарам.
People trust us.	Мардум ба мо бовар мекунанд.
I have this great story and no help from you.	Ман ин достони бузург дорам ва ҳеҷ кӯмак аз шумо.
This is a situation we need to consider.	Ин ҳолатест, ки мо бояд баррасӣ кунем.
After that, we move students to post writing activities.	Пас аз ин, мо донишҷӯёнро ба фаъолияти навиштани пост интиқол медиҳем.
In this study, we use a mixed model analysis.	Дар ин таҳқиқот мо таҳлили модели омехтаро истифода мебарем.
And there are many of them.	Ва бисёре аз онҳо вуҷуд доранд.
I love this city.	Ман ин шаҳрро дӯст медорам.
She wondered what things were like.	Вай ҳайрон шуд, ки чизҳо чӣ гунаанд.
He and my father built it twice.	Вай ва падарам ду маротиба сохтанд.
Prepare it for what lies ahead.	Онро ба он чизе, ки дар пеш аст, омода кунед.
It is only for therapy.	Он танҳо барои терапия аст.
I wanted this woman.	Ман ин занро мехостам.
Try to do it and you will get completely different results every time.	Кӯшиш кунед, ки онро иҷро кунед ва шумо ҳар дафъа натиҷаҳои тамоман дигар мегиред.
We can wait.	Мо метавонем интизор шавем.
Or a mistake.	Ё хато.
He knew what they needed to do to be happy on a certain day.	Ӯ фаҳмид, ки дар рӯзи муайян барои хушбахт шудан ба онҳо чӣ лозим аст.
Write directly above your words.	Дар болои калимаҳои худ мустақиман нависед.
Sometimes below, sometimes above.	Гох дар зер буду гох дар боло.
However, the defense did not provide any evidence to call the treatment into question.	Бо вуҷуди ин, ҳимоят ҳеҷ далеле пешниҳод накардааст, ки табобатро зери шубҳа гузорад.
For example, of course, the health bars have disappeared.	Масалан, албатта, панҷараҳои саломатӣ аз байн рафтанд.
It was cut in half.	Ин мисли нисфи бурида шуд.
Some of them are as big as dogs.	Баъзеи онҳо мисли сагҳо калонанд.
At least, now he had a goal to anger.	Ҳадди ақалл, ҳоло ӯ барои хашм як ҳадаф дошт.
His visit was to his home.	Ташрифи ӯ ба хонааш буд.
The form should follow the function, not the other way around.	Шакл бояд функсияро риоя кунад, на баръакс.
I had discovered my identity.	Ман шахсияти худро кашф карда будам.
It was about four o'clock in the morning.	Соат қариб чори саҳар буд.
Probably even the most important.	Шояд ҳатто муҳимтаринҳо.
I’ll take the time, ”she said carefully.	Ман вақт ҷудо мекунам, - гуфт вай бодиққат.
I’m sure you’re doing well.	Ман боварӣ дорам, ки шумо хуб кор мекунед.
He took a deep breath.	Ӯ нафасашро берун кард.
The short end has the last seven or eight bones.	Дар охири кӯтоҳ ҳафт ё ҳашт устухони охирин дорад.
Don't even think about it.	Дар ин бора ҳатто фикр накунед.
Now please give us the money.	Акнун лутфан ба мо пул диҳед.
It was by design.	Ин аз рӯи тарҳ буд.
Then we took another six steps.	Баъд боз шаш кадам боз истодем.
It was not long before word of the town spread.	Дере нагузашта буд, ки овоза дар бораи шаҳр паҳн шуд.
But maybe this was meant for her.	Аммо шояд ин барои вай пешбинӣ шудааст.
But that's exactly what it is.	Аммо махз хамин аст.
Needless to say, how important this is.	Ногуфта намонад, ки ин то чӣ андоза муҳим аст.
But she was definitely surprised.	Аммо вай бешубҳа ҳайрон буд.
She was, of course, hopeful.	Вай, албатта, умедвор буд.
They have known each other since ancient times.	Онҳо якдигарро аз замонҳои қадим мешиносанд.
Later they are different.	Баъдтар онҳо гуногунанд.
People, for whatever reason, thought there was something wrong with you.	Одамон, бо ҳар сабаб, гумон мекарданд, ки дар шумо ягон хатогӣ вуҷуд дорад.
I worked in sales.	Ман дар фурӯш кор кардаам.
Therefore, we should not fully accept his analysis.	Аз ин рӯ, мо набояд таҳлили ӯро пурра қабул кунем.
Our guys did a great job.	Бачахои мо хеле хуб кор карданд.
When he entered, he looked at them.	Вақте ки ворид шуд, ба онҳо нигоҳ кард.
No it is not.	Не ин тавр не.
He had to think.	Ӯ бояд фикр мекард.
In my opinion, at least.	Ба фикри ман, ҳадди аққал.
Except for his family.	Ба чуз оилааш.
As a result, the user may be confused.	Дар натиҷа, корбар метавонад ошуфта бошад.
I loved being.	Ман мехостам буданро дӯст медорам.
Obviously we don’t.	Аён аст, ки мо ин корро намекунем.
It works, but it doesn’t help us to develop or improve.	Ин кор мекунад, аммо он барои рушд ё такмил додани мо кӯмак намекунад.
We are the light of the world.	Мо нури ҷаҳон ҳастем.
That could not be right.	Ин дуруст буда наметавонист.
If it were otherwise.	Агар дигар хел мешуд.
However, everything here is very expensive.	Бо вуҷуди ин, ҳама чиз дар ин ҷо хеле гарон аст.
If you see your program there, double-click it.	Агар шумо барномаи худро дар он ҷо бинед, онро ду маротиба клик кунед.
You cannot use it as a variable name.	Шумо онро ҳамчун номи тағирёбанда истифода карда наметавонед.
For example, patients often catch a cold after surgery.	Масалан, беморон пас аз ҷарроҳӣ аксар вақт хунук мешаванд.
And it will change you forever.	Ва он шуморо то абад тағйир хоҳад дод.
These are gone and the others are not.	Инҳо рафтанд ва дигарон нестанд.
Look at your children.	Ба фарзандонатон нигоҳ кунед.
It was definitely.	Ин бешубҳа буд.
That would be good for him.	Ин барои ӯ хуб мебуд.
I knew the camera had to take the back seat.	Ман медонистам, ки камера бояд курсии қафоро гирад.
But he never went beyond the stage of contemplation.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ аз марҳилаи тафаккур берун нарафт.
Some of them are even current soldiers.	Баъзеи онҳо ҳатто сарбозони ҳозира ҳастанд.
His body was heavy, but someone was lifting him up.	Баданаш вазнин мешуд, аммо касе ӯро бардошта меистод.
The game was delayed due to six minutes of darkness.	Бозӣ бо сабаби торикии шаш дақиқа боқӣ монда буд.
But it is not better for them.	Аммо барои онҳо беҳтар нест.
I have observed this type of equipment in action.	Ман ин намуди таҷҳизотро дар ҳолати амал мушоҳида кардам.
The first is speed.	Аввалин ин суръат аст.
Again, you can move it to a more convenient location.	Боз ҳам, шумо метавонед онро ба ҷои мувофиқтар кӯчонед.
He had felt it once before.	Ӯ як бор пеш аз ин эҳсос карда буд.
It takes a pair and a list and returns the list.	Ин як ҷуфт ва рӯйхатро мегирад ва рӯйхатро бармегардонад.
Thanks so much for your help !.	Ташаккури зиёд барои кӯмакатон!.
I have no problem.	Ман ҳеҷ мушкиле намекунам.
The survivor is still in hospital.	Нафаре, ки зинда мондааст, то ҳол дар бемористон аст.
They are strong enough to do that.	Онҳо ба қадри кофӣ қавӣ ҳастанд, ки ин корро кунанд.
We listen.	Мо гӯш мекунем.
Eventually it became too much, he could not see.	Оқибат аз ҳад зиёд шуд, ӯ дида наметавонист.
Only all of you will be rolling me with you.	Танҳо тамоми ту хоҳад буд, маро бо ту ғелонда.
She needs to focus.	Вай бояд тамаркуз кунад.
It is expected to be the same this year.	Интизор меравад, ки имсол низ ҳамин қадар зиёд бошад.
They open up to four.	Онҳо то чор кушода мешаванд.
And we slept there for a while.	Ва мо муддате дар он ҷо хобидем.
Everything that is said as much as possible is said or done by the heroes.	Ҳар чизе ки ба қадри имкон гуфта мешавад, аз ҷониби қаҳрамонҳо гуфта мешавад ё иҷро мешавад.
Or maybe we should have the body of our dreams.	Ё шояд мо бояд ҷисми орзуҳои худро дошта бошем.
I think the situation is worse in many ways.	Ба фикрам, аз бисьёр чихат шароит бадтар аст.
Must be first.	Бояд аввал бошад.
For example, the following features can be listed.	Масалан, хусусиятҳои зеринро номбар кардан мумкин аст.
I ignored that too.	Ман ҳам инро нодида гирифтам.
All the guys are excited.	Ҳама бачаҳо ба ҳаяҷон меоянд.
Her heart was pounding hard and straight.	Дилаш сахт ва рост мезад.
This is the first time he has done this.	Ин бори аввал аст, ки ӯ ин корро мекунад.
We need to be fast.	Мо бояд зуд бошем.
I remember when they had to decide on a name.	Ман дар ёд дорам, вақте ки онҳо бояд дар бораи ном қарор қабул мекарданд.
I came up with very amazing results.	Ман бо натиҷаҳои хеле аҷиб омадаам.
I will do my best to win.	Ман ҳар кори аз дасташ меомадаро мекунам, то ғалаба кунам.
The truth is, he’s the president.	Ҳақиқат ин аст, ки ӯ президент аст.
It just takes time.	Ин танҳо вақт мегирад.
It has a large edge that can move bodies.	Вай як канори калонест, ки метавонад баданҳоро ҳаракат кунад.
The amount of life insurance you need can increase over time.	Маблағи суғуртаи ҳаёт, ки ба шумо лозим аст, метавонад бо мурури замон афзоиш ёбад.
This property usually exists.	Ин амвол одатан вуҷуд дорад.
So now let me calm it down.	Пас, ҳоло иҷозат диҳед, ки онро ором кунам.
It was too small.	Ин хеле хурд буд.
But the choice of beer is huge.	Аммо интихоби пиво бузург аст.
The man needs to know when to leave this scene.	Мард бояд донад, ки кай аз ин саҳна берун равад.
You do not need to change the code.	Ба шумо лозим нест, ки кодро тағир диҳед.
This government has no moral right to exist.	Ин ҳукумат ҳуқуқи маънавӣ надорад, ки вуҷуд дошта бошад.
The right side can contain a set of status and parameters.	Дар тарафи рост метавонад маҷмӯи ҳолат ва параметрҳоро дар бар гирад.
I didn't feel that way.	Ман ин қадар эҳсос намекардам.
But it wasn’t in our backyard and around it.	Аммо ин дар кучаи мо ва атрофи он набуд.
There is so much to do.	Ин қадар кор кардан лозим аст.
As much as mine.	Ҳамон қадар аз они ман.
You ride with me.	Шумо бо ман савор шавед.
They brought three.	Онҳо се нафарро оварданд.
Then someone else brought him back.	Пас аз он каси дигар ӯро баргардонд.
I wanted things to be different.	Ман мехостам, ки чизҳо гуногун бошанд.
However, it is not of the first type.	Бо вуҷуди ин, он аз навъи якум нест.
Unless he did something.	Магар вай коре накарда бошад.
Even inside the ground it didn’t stop.	Ҳатто дар дохили замин он қатъ нашуд.
It’s actually absolutely true with the description.	Он воқеан бо тавсиф комилан рост аст.
It seemed like forever.	Чунин менамуд то абад.
They could not be closer.	Онҳо наметавонистанд наздиктар бошанд.
Lying on my face.	Дурӯғ ба рӯи ман.
It won't take a moment.	Ин як лаҳза нахоҳад гирифт.
I was tired, yes, traveling too much in a short time.	Ман хаста шудам, бале, дар як муддати кӯтоҳ сафар аз ҳад зиёд.
But the emotional effort was at least great.	Аммо саъю кӯшиши эҳсосотӣ ҳадди аққал бузург буд.
Therefore, these types of credit cards have security limitations.	Аз ин рӯ, ин намуди кортҳои кредитӣ маҳдудиятҳои амниятӣ доранд.
What it does is waste energy.	Он чизе, ки мекунад, сарфи энергия аст.
That person is the same size.	Он шахс ҳамон андоза аст.
Apparently, there are two reasons.	Эҳтимол, ин ду сабаб вуҷуд дорад.
Especially in the field of financial services.	Махсусан дар соҳаи хизматрасониҳои молиявӣ.
To be continued, however.	Давом дорад аммо.
He felt that something was off.	Ӯ ҳис кард, ки чизе хомӯш аст.
I think that would be good.	Ман фикр мекунам, ки ин хуб мебуд.
It has not rained for more than three years.	Зиёда аз се сол боз борон наборад.
It should be simple though.	Ҳарчанд он бояд оддӣ бошад.
He said definitely and we went.	Ӯ гуфт, ҳатман ва рафтем.
What is happening now is that people are making this argument.	Он чизе, ки ҳоло рӯй дода истодааст, ин аст, ки одамон ин далелро ба миён меоранд.
Remember that a little bit of the right thing goes a long way.	Дар хотир доред, ки каме чизи дуруст роҳи дарозро тай мекунад.
So we get our way back.	Ҳамин тавр мо роҳи худро бармегардонем.
They have information.	Онҳо маълумот доранд.
This is now supported.	Ин ҳоло дастгирӣ карда мешавад.
Although only some species are not mentioned.	Ҳарчанд танҳо кадом намудҳо зикр нашудаанд.
We prove that if.	Мо исбот мекунем, ки агар.
Everything was perfect for me.	Ҳама чиз барои ман комил буд.
I spent a lot of time alone in my office.	Ман вақти зиёдеро танҳо дар идораи худ нишастам.
It is said that it is time to listen to some of the results.	Гуфта мешавад, вақти он расидааст, ки баъзе натиҷаҳоро гӯш кунем.
No question for me.	Барои ман пурсидан нест.
I saw another question here.	Ман саволи дигареро дар ин ҷо дидам.
She wasn't laughing.	Вай ханда накарда буд.
Now this is no small task.	Акнун ин вазифаи хурд нест.
Well, you understand that.	Хуб, шумо инро фаҳмед.
I am happy to share my photos with you.	Ман шодам, ки аксҳои худро бо шумо мубодила мекунам.
What a beautiful baby.	Чӣ кӯдаки зебо.
The mechanisms are unclear.	Механизмҳо норавшананд.
She is behind that rock.	Вай дар паси он санг аст.
Consider the difference between a healthy man and a sick man.	Фарқи байни марди солим ва беморро дида бароед.
In practice he never allowed me to score.	Дар амал ӯ ҳеҷ гоҳ ба ман иҷозат намедод, ки гол занам.
I don't want to hear it anymore.	Ман дигар шунидан намехоҳам.
Nothing will be out of it.	Ҳеҷ чиз аз вай берун нахоҳад буд.
We played in a group a long time ago.	Мо дер боз дар як гурӯҳ бозӣ мекардем.
He is a man with blood on his hands.	Вай одамест, ки дар дасташ хун аст.
I laughed and shed tears.	Хандидам, ки ашк ба руям рехт.
I hope she can eat a few.	Ман умедворам, ки вай метавонад чандто бихӯрад.
This is who you are.	Ин он аст, ки шумо кӣ ҳастед.
She did four.	Вай чор кард.
God has not changed.	Худо дигаргун нашудааст.
He saw nothing and no one.	Ӯ ҳеҷ чиз ва ҳеҷ касро надид.
Anyway, he got better later.	Ба ҳар ҳол, ӯ баъдтар беҳтар шуд.
In front of his car, he put his hand on my arm.	Дар назди мошини худ, вай дасташро ба бозуи ман гузошт.
The baby was fine.	Кӯдак хуб буд.
Thanks for the request.	Ташаккур барои дархост.
They understand that there must be a greater purpose.	Онҳо мефаҳманд, ки бояд ягон ҳадафи бузургтаре вуҷуд дошта бошад.
Only the front and the back are present.	Факат бахри пешу акиб хозир аст.
He was dead within an hour.	Ӯ дар давоми як соат мурда буд.
Maybe it was.	Шояд буд.
It was for health.	Ин барои саломатӣ буд.
That’s right, but we can’t be the thing you couldn’t work for.	Дуруст, аммо мо он чизе шуда наметавонем, ки шумо барои он кор карда натавонистед.
She can't get very old.	Вай хеле пир шуда наметавонад.
The chicken was five days old, dry and hard.	Чӯҷа панҷрӯза, хушк ва сахт пайдо шуд.
Even in this case, great care was needed.	Ҳатто дар ин ҳолат, ғамхории бузург лозим буд.
Such a sad picture.	Чунин тасвири аламовар.
But he plays loud.	Аммо ӯ баланд бозӣ мекунад.
It’s very difficult for me, but my research needs it.	Барои ман хеле душвор аст, аммо тадқиқоти ман ба он ниёз дорад.
He could not believe the news, he said.	Ба ин хабар бовар карда наметавонист, гуфт ӯ.
Then it went once a week.	Пас аз он як маротиба дар як ҳафта рафт.
The sun is coming back and you’re on your way.	Офтоб бармегардад ва шумо дар роҳ ҳастед.
They loved flowers and animals.	Онҳо гулу ҳайвонотро дӯст медоштанд.
Being a member of a crew is a very difficult job.	Аъзои экипаж будан кори хеле душвор аст.
You free yourself, in other words.	Шумо худро раҳо мекунед, ба ибораи дигар.
I'm very scared.	Ман хеле метарсам.
As mentioned, the sample was limited.	Тавре зикр гардид, намуна маҳдуд буд.
Everyone for their time.	Ҳар кас барои вақти худ.
Sometimes it’s very smooth, sometimes it’s very good.	Баъзан он хеле ҳамвор аст, баъзан хеле хуб аст.
Sometimes we face walls and struggle to make progress.	Баъзан мо бо деворҳо рӯ ба рӯ мешавем ва барои пешрафт мубориза мебарем.
You can go there.	Шумо метавонед ба он ҷо равед.
He is survived by three children.	Аз ӯ се фарзанд монд.
She was emotional and loved to live.	Вай эҳсосотӣ буд ва зиндагӣ карданро дӯст медошт.
If there’s anything he can get out of there, it’s an escape.	Агар чизе бошад, ки ӯ метавонад аз он ҷо бибарад, ин фирор аст.
No one could understand what was happening.	Ҳеҷ кас фаҳмида наметавонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
But further.	Аммо минбаъд.
You can decide for yourself whether this is good or not.	Шумо метавонед худатон қарор кунед, ки ин хуб аст ё не.
Most patients had no symptoms.	Аксарияти беморон ягон нишона надоштанд.
But we do not find such evidence in the previous case.	Аммо мо чунин далелҳоро дар парвандаи пешина намеёбем.
That turned out to be a good thing.	Ин як чизи хубе баромад.
Anyway, back to my research.	Ба ҳар ҳол, ба тадқиқоти ман бармегардем.
We can’t see it for ourselves, but we can help you to see it.	Мо худамон онро дида наметавонем, аммо ба шумо барои дидани он кӯмак карда метавонем.
Book early for the best summer weeks.	Барои беҳтарин ҳафтаҳои тобистон барвақт брон кунед.
The questions were asked in a random order.	Саволҳо бо тартиби тасодуфӣ пешниҳод карда шуданд.
I won’t say how long she was there.	Намегӯям, ки вай чанд вақт дар он ҷо буд.
Then he flew and that was it.	Пас аз он ӯ парвоз кард ва ин буд.
But because you don’t see clearly, you can’t really say.	Аммо азбаски шумо равшан намебинед, шумо воқеан гуфта наметавонед.
We have two.	Мо дуто дорем.
It was therefore decided.	Бинобар ин карор дода шуд.
This can lead to misunderstandings and stress.	Ин метавонад боиси нофаҳмиҳо ва стресс гардад.
You didn’t walk in their shoes.	Шумо бо кафши онҳо роҳ нарафтед.
Please be around.	Лутфан дар атрофи худ бошед.
They don’t care who you are.	Онҳо парво надоранд, ки шумо кӣ ҳастед.
There are many important moments of discussion in each construction project.	Дар ҳар як лоиҳаи сохтмон лаҳзаҳои сершумори муҳими баҳс вуҷуд доранд.
This is an important week at school for many reasons.	Ин ҳафтаи муҳим дар мактаб бо сабабҳои зиёд аст.
She hoped to be there spiritually.	Вай умедвор буд, ки дар он ҷо рӯҳан хоҳад буд.
Black came into my office.	Сиёҳ ба идораи ман даромад.
We have to have one beforehand.	Мо бояд қаблан якто дошта бошем.
I have to think about that.	Ман бояд дар ин бора фикр кунам.
Use is easy with just one hand.	Истифодаи танҳо бо як даст осон аст.
That doesn't include me.	Ин маро дар бар намегирад.
A physical copy is provided.	Нусхаи ҷисмонӣ пешниҳод карда мешавад.
Maybe tomorrow night.	Шояд пагоҳ шаб.
I made a new rule.	Ман як қоидаи нав тартиб додам.
Another problem was that the man was still there.	Мушкили дигар ин буд, ки он мард ҳанӯз дар он ҷо буд.
She was only five feet away.	Вай ҳамагӣ панҷ фут буд.
Statistical analysis was conducted.	Таҳлили оморӣ гузаронида шуд.
Or sometimes, so you cook for him.	Ё баъзан, то ки шумо барои ӯ хӯрок пухтан.
He was very powerful.	Ӯ хеле тавоно буд.
A wide range is available to suit your specific application.	Доираи васеъ барои мувофиқ кардани барномаи махсуси шумо дастрас аст.
There is no universally agreed concept.	Ягон консепсияи умумии мувофиқашуда мавҷуд нест.
I thought it was hard to find.	Ман фикр мекардам, ки пайдо кардани он душвор аст.
At the end of the third week.	Дар охири ҳафтаи сеюм.
Registered, to register.	Кайд карда шуд, барои кайд.
Buying and selling online is easy.	Харидани ва фурӯши онлайн осон аст.
Even when you don’t know the exact steps.	Ҳатто вақте ки шумо қадамҳои дақиқро намедонед.
But it needs to be addressed immediately.	Аммо онро фавран хал кардан лозим аст.
This clearly shows how busy our small team really is.	Ин равшан нишон медихад, ки коллективи хурди мо дар хакикат то чй андоза серкор аст.
The background is small.	Замина хурд аст.
And he didn't do it anymore.	Ва ӯ дигар тавр намекард.
There is no more.	Дигар вуҷуд надорад.
This is the beginning of my power.	Ин ибтидои қудрати ман аст.
It seems that having good soil has a greater impact.	Ба назар чунин мерасад, ки доштани хоки хуби заминӣ таъсири бештар дорад.
Just have sex.	Танҳо алоқаи ҷинсӣ кунед.
That she makes them love her.	Ки вай онҳоро водор мекунад, ки ӯро дӯст доранд.
But he is not stupid.	Аммо ӯ беақл нест.
Others took their own lives.	Дигарон ҷони худро гирифтанд.
He says don't take yourself so seriously.	Ӯ мегӯяд, ки худро ин қадар ҷиддӣ нагиред.
She asked if she could take me after dinner.	Вай пурсид, ки оё метавонад маро пас аз зиёфат барад?
It can only top up the account.	Он метавонад танҳо ҳисобро пур кунад.
We were surrounded by greenery.	Гирду атрофамон сабзу хуррам буд.
Probably not.	Шояд ин тавр набуд.
During the same month.	Дар давоми худи хамин мох.
This old thing doesn’t allow it.	Ин чизи кӯҳна онро роҳ намедиҳад.
It seems incredibly interesting.	Чунин ба назар мерасад, ки шавқовари бениҳоят.
His money is running out.	Пули ӯ тамом мешавад.
I asked him if he understood that.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё ӯ инро фаҳмид?
He looked after me.	Ӯ аз паси ман нигоҳ кард.
I raise my hand.	Ман дастамро баланд мекунам.
He now has a full day to prepare for the fight.	Ҳоло барои омодагӣ ба мубориза як рӯзи пурра дорад.
Well, if you’ve been following college football, you’ve heard about us now.	Хуб, агар шумо футболи коллеҷро пайгирӣ кунед, шумо ҳоло дар бораи мо шунидаед.
I know how fast you can get it done.	Ман медонам, ки шумо то чӣ андоза зуд ба анҷом расонида метавонед.
Some of what she was saying was beautiful there.	Баъзе аз он чизе, ки вай мегуфт, дар он ҷо зебо буданд.
He works for the city.	Ӯ барои шаҳр кор мекунад.
Unfortunately, it seems to be moving slowly.	Мутаассифона, ба назар суст пеш меравад.
To work, to work at it.	Кор кардан, дар он кор кардан.
None of the other children can do that.	Ҳеҷ яке аз кӯдакони дигар ин корро карда наметавонад.
He seemed to have.	Чунин менамуд, ки ӯ дошт.
The first thing we did was in the car.	Аввалин чизе, ки мо дар мошин будем.
It can work.	Он метавонад кор кунад.
We took a picture.	Мо сурат гирифтем.
Because she wanted to go to school.	Зеро вай мехост ба мактаб равад.
The ground fell to the ground and he fell.	Замин ба замин афтод ва ӯ афтод.
Three definitely.	Се бешубҳа.
In addition, a beautiful warm welcome.	Илова бар ин, истиқболи гарми зебо.
However, increased speed is not without cost.	Бо вуҷуди ин, суръати баландшуда бе хароҷот нест.
Water does the same.	Об низ чунин амал дорад.
Never yell at your favorite.	Ҳеҷ гоҳ ба дӯстдоштаи худ назанед.
Send me everywhere.	Маро ба ҳама ҷо фиристед.
The instructions are very clear.	Дастурҳо хеле равшананд.
That doesn’t mean we want to break them.	Ин маънои онро надорад, ки мо онҳоро шикастанием.
I'm extremely worried.	Ман бениҳоят нигаронам.
This creates another window.	Ин равзанаи дигарро ба вуҷуд меорад.
This is not my nature.	Ин табиати ман нест.
All statistical differences from controls are shown.	Ҳама фарқиятҳои оморӣ нисбат ба назорат нишон дода шудаанд.
Also note the plants.	Инчунин растаниҳоро қайд кунед.
He still felt tired day by day.	Ӯ ҳанӯз ҳам рӯз аз рӯз худро хаста ҳис мекард.
She pulled it carefully.	Вай онро бодиққат кашид.
Click below to change.	Барои тағир додан дар зер клик кунед.
There and there.	Он ҷо ва он ҷо.
The president doesn't say anything.	Президент чизе намегӯяд.
Well, awesome.	Хуб, олӣ.
He seemed ready to kill something.	Ба назар чунин менамуд, ки вай барои куштани чизе омода буд.
He could not do it.	Вай аз ухдаи ин кор баромада наметавонист.
Not without a key.	На бе калид.
You will love it.	Шумо онро дӯст медоред.
It is just as powerful.	Ин ҳамон қадар тавоно аст.
Some ideas will work.	Баъзе идеяҳо кор хоҳанд кард.
After the third call, someone picked it up.	Пас аз занги сеюм касе онро бардошта буд.
I hope no one heard.	Умедворам касе нашунид.
Face it, he thought.	Бо он рӯ ба рӯ шавед, ӯ фикр мекард.
I'd like to have a party.	Ман мехостам зиёфат кунам.
That evening he came out with his story.	Он бегоҳ ӯ бо ҳикояи худ баромад.
It is necessary.	Бояд.
This price does not include one side.	Ин нарх як тарафро дар бар намегирад.
But then, he never succeeded.	Аммо баъд, ӯ ҳеҷ гоҳ натавонист.
There is a bigger picture here.	Дар ин ҷо як тасвири калонтар вуҷуд дорад.
And if you’re proud of your hair, wear it your way.	Ва агар шумо бо мӯи худ фахр кунед, онро ба таври худ бипӯшед.
It made me happy to be able to.	Ин маро шод кард, ки тавонистам.
She couldn't look straight at him.	Вай рост ба ӯ нигоҳ карда натавонист.
It just shows that it’s hard or impossible to say.	Он танҳо нишон медиҳад, ки гуфтан душвор ё ғайриимкон аст.
They took him.	Онҳо ӯро гирифтанд.
With these prices, the book became the leading loser.	Бо ин нархҳо китоб пешсафи зиён гардид.
Truck in the parking lot near the store.	Мошини боркаш дар таваққуфгоҳи назди мағоза.
Let me think.	Биёед фикр кунам.
It was cold there.	Дар он ҷо ҳаво хунук буд.
When they arrived, they stayed here.	Вақте ки онҳо омаданд, онҳо дар ин ҷо монданд.
Leave the gun.	Туфангро тарк кунед.
In the beginning he had to kill her.	Дар ибтидо ӯ бояд ӯро мекушт.
When drinking beer.	Ҳангоми нӯшидани пиво.
She watched the show for a few seconds.	Вай чанд сония намоишро тамошо кард.
It happens more than you can imagine.	Ин бештар аз он рӯй медиҳад, ки шумо тасаввур карда метавонед.
Said for helpful discussion and comments.	Гуфт: барои муҳокима ва шарҳҳои муфид.
We were written.	Моро навиштанд.
There will be no pain.	Дард нахоҳад буд.
Love has a strong argument.	Дӯст як далели қавӣ дорад.
It was close and warm.	Он наздик ва гарм буд.
I read them.	Ман онҳоро хондам.
They were proud of what they had done.	Онхо аз кори кардаашон фахр мекарданд.
How fair.	Чӣ одилона аст.
Or maybe it is.	Ё шояд он аст.
Please leave me.	Лутфан, маро тарк кунед.
Enough to read about it.	Дар бораи он хондан кофӣ аст.
It is rare to meet so many good people in one place.	Дар як ҷо вохӯрдани ин қадар одамони хуб хеле кам аст.
But then he spoke.	Аммо баъд вай сухан гуфт.
He stopped and turned to face her.	Ӯ истод ва ӯро ба рӯяш гардонд.
He took me out of love.	Ӯ маро аз ишқ дур кард.
For the control group, a normal environment was added.	Барои гурӯҳи назоратӣ, муҳити муқаррарӣ илова карда шуд.
He feels that the only thing that makes him happy.	Ӯ ҳис мекунад, ки ягона чизест, ки ӯро хушбахт мекунад.
The symptoms he had overlooked.	Аломатҳое, ки ӯ нодида гирифта буд.
Suffice it to say that he wanted to know more.	Кофист, ки вай мехост, ки маълумоти бештар гирад.
Keep your feet off the gas.	Пойатонро аз газ дур кунед.
Of course, she wore red.	Албатта, вай сурх мепӯшид.
But he kept quiet and made no move here.	Аммо вай ором нигоҳ дошт ва дар ин ҷо ҳеҷ ҳаракате накард.
But see the link, link.	Аммо ба истиноди нигаред, пайванд.
But they soon stopped asking.	Аммо дере нагузашта онҳо пурсиданро бас карданд.
I want to be comfortable.	Ман мехоҳам бароҳат бошам.
Now for the cooking.	Акнун барои тайёр кардани хӯрок.
Nothing happens to them.	Ба онҳо ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
Think about children.	Дар бораи кӯдакон фикр кунед.
I remember being very happy with this guy.	Ман дар ёд дорам, ки бо ин бача хеле хурсанд будам.
They came after us.	Онҳо аз паси мо омаданд.
I didn’t hear what he said if anything.	Ман нашунидам, ки ӯ чӣ гуфт, агар чизе бошад.
It would be different to repeat it again.	Боз такрор кардани он дигар мебуд.
These were the same words.	Инҳо ҳамон суханон буданд.
In fact, none of the members of the group.	Дар асл, ҳеҷ яке аз аъзоёни гурӯҳ нестанд.
Most of them lived their lives.	Аксари онҳо зиндагии худро ба сар мебурданд.
I can try and try again.	Ман метавонам кӯшиш кунам ва бори дигар кӯшиш кунам.
A perfect father figure.	Як шахсияти падари комил.
Many of these happen during a wedding.	Бисёре аз ин дар вақти тӯй рӯй медиҳанд.
Tell us your thoughts.	Фикрҳои худро ба мо бигӯед.
I didn't like the silence.	Хомушӣ ба ман маъқул набуд.
These were normal challenges for a young man his age.	Инҳо мушкилоти муқаррарӣ барои як ҷавони синну соли ӯ буданд.
However, it should be treated as such.	Бо вуҷуди ин, ба он бояд чунин муносибат кард.
I had to keep my mouth shut.	Ман бояд даҳони худро баста нигоҳ доштам.
I wondered what life meant in general.	Ман фикр мекардам, ки ҳаёт дар маҷмӯъ чӣ маъно дорад.
Feel the ground.	Ба замин ҳис кунед.
We are powerful.	Мо тавоноем.
It must be sincere.	Он бояд аз самими қалб бошад.
It was an invaluable experience.	Ин як таҷрибаи бебаҳо буд.
It was clear to everyone what to do.	Ба ҳама равшан буд, ки чӣ кор кардан лозим буд.
If you want to talk about it.	Агар шумо хоҳед, ки дар бораи он сӯҳбат кунед.
She is not so good compared to women.	Вай нисбат ба занон чандон хуб нест.
You know someone.	Шумо якеро медонед.
This was especially true when it came to relationships.	Ин хусусан вақте ки сухан дар бораи муносибатҳо меравад, дуруст буд.
In case of help, the bottom is also lower.	Дар сурати кӯмак кардан, поёни он низ пасттар аст.
I'm going to check it now.	Ҳоло меравам, ки онро тафтиш кунам.
That's too cold.	Ки хеле сард аст.
So far it is going very well.	То ҳол он хеле хуб идома дорад.
I thought that was what I was playing now.	Ман фикр кардам, ки он чизе, ки ҳоло бозӣ карда буд.
My energy is gone.	Энергияи ман рафт.
You can't take it out.	Шумо онро берун карда наметавонед.
No one is seen.	Ҳеҷ кас дида намешавад.
But the songs were familiar.	Аммо сурудҳо шинос буданд.
It just came to me naturally.	Ин танҳо ба ман табиатан омад.
True, they were very close.	Дуруст аст, ки онҳо хеле наздик буданд.
She points with her glass.	Вай бо шишааш ишора мекунад.
She was there too.	Вай низ он ҷо буд.
She could barely move when someone stepped between the buildings.	Вай базӯр ҷунбонда буд, вақте ки нафаре дар байни биноҳо қадам гузошт.
So he turned to what he knows.	Пас, ӯ ба он чизе ки медонад, рӯй овард.
We had to get up every day to go to work.	Ба мо лозим омад, ки хар руз аз хоб хеста ба кор равем.
Loss and love.	Талафот ва муҳаббат.
Do not sleep in front of music, radio or television.	Дар назди мусиқӣ, радио ва телевизион хоб накунед.
The picture here is much less positive.	Дар ин ҷо тасвир хеле камтар мусбат аст.
I can't talk to him right now.	Ман ҳоло бо ӯ сӯҳбат карда наметавонам.
The driver was stranded in the truck for about an hour.	Ронанда тақрибан як соат дар мошини боркаш дармонда буд.
He felt the officer get nervous.	У хис мекард, ки афсар асабонй мекунад.
This part of the process takes two to three weeks.	Ин қисми раванд аз ду то се ҳафта мегирад.
All this for a little over a year.	Хамаи ин дар давоми андаке бештар аз як сол.
You can select more than one option for both type and situation.	Барои ҳам намуд ва ҳам вазъият шумо метавонед зиёда аз як интихобро интихоб кунед.
They have to deal with what came.	Онҳо бояд бо он чизе, ки омад, аз сар гузаронанд.
Others liked it.	Ба дигарон писанд омад.
He found her.	Вайро ёфт.
We are now considering two different situations.	Мо ҳоло ду ҳолати гуногунро баррасӣ мекунем.
We will do our best for this.	Мо барои ин тамоми кори аз дастамон меомадагиро мекунем.
Clear test.	Санҷиши равшан.
Then you will fail.	Пас шумо ноком мешавед.
Unless he could in any way guess what he was doing.	Магар он ки вай бо ягон роҳ тахмин карда наметавонист, ки ӯ чӣ кор мекард.
These are your main misunderstandings here.	Ин нофаҳмиҳои асосии шумо дар ин ҷост.
I know that won’t change things.	Ман медонам, ки ин чизҳоро тағир намедиҳад.
To buy local tools for seasonal shopping.	Барои харидани воситаҳои маҳаллӣ барои харид дар мавсим.
Make one order for each child.	Барои ҳар як кӯдак якто фармоиш диҳед.
I didn’t have to fix anything.	Ба ман лозим набуд, ки чизеро ислоҳ кунам.
And we don’t value them enough.	Ва мо онҳоро ба қадри кофӣ қадр намекунем.
I wasn’t sure myself.	Ман худам боварӣ надоштам.
When he grew up, he realized that he loved science.	Вақте ки ӯ калон шуд, фаҳмид, ки илмро дӯст медорад.
And he started to play the role himself.	Ва ӯ ба кор шурӯъ кард, ки нақшро худаш иҷро кунад.
I know the house.	Ман хонаро медонам.
This time the ball stayed on top.	Ин дафъа тӯб дар боло монд.
The first many steps.	Аввалин қадамҳои зиёде.
But that was not his job.	Аммо ин кори вай набуд.
He looked at her and felt.	Ӯ ба вай нигоҳ мекард ва ҳис мекард.
This is clear in the case of children.	Ин дар мисоли кӯдакон равшан аст.
There was no response.	Ҳеҷ гуна вокуниш вуҷуд надошт.
The girls did not understand.	Духтарон нафаҳмиданд.
That has really changed.	Ин воқеан тағйир ёфтааст.
They become part of their own culture.	Онҳо як қисми фарҳанги худи онҳо мешаванд.
More care is needed.	Бояд бештар ғамхорӣ кард.
Attack anything you can.	Ба ҳар чизе, ки шумо метавонед зада метавонед, ҳамла кунед.
Salt and tea, but once a day.	Намак ва чой, аммо як маротиба дар як рӯз.
You are unique and your situation is unique.	Шумо беназиред ва вазъияти шумо беназир аст.
When it comes down to it.	Вақте ки ба он меояд.
About my whole stupid life until then.	Дар бораи тамоми ҳаёти аблаҳии ман то он лаҳза.
It is the energy that lives inside you.	Ин энергияест, ки дар дохили шумо зиндагӣ мекунад.
Sit up straight, but keep your core soft.	Рост нишинед, аммо ядрои худро нарм нигоҳ доред.
Subsequent works will address this difficult issue.	Асархои минбаъда ба ин проблемаи душвор нигаронида мешаванд.
My face is on her face.	Чеҳраи ман дар рӯи вай.
He had to study it himself.	Ба вай лозим омад, ки онро худаш омузад.
Seriously, don’t.	Мисли ҷиддӣ, накун.
I love some of your ideas.	Ман баъзе аз ғояҳои шуморо дӯст медорам.
The food tasted good.	Дар таъми ғизо хуб буд.
For me, for you.	Барои ман, барои шумо.
He told us he intended to complain.	Ӯ ба мо гуфт, ки ният дорад шикоят кунад.
He could handle them.	Вай онҳоро идора карда метавонист.
No more need.	Дигар лозим нест.
We have it all day.	Мо тамоми рӯз дорем.
That sounds bad.	Ин бад садо медиҳад.
He needs more.	Ӯ бештар лозим аст.
Neither had nor had time to build it.	На доштанд ва на барои сохтани он вақт.
There is no one left in this world.	Дар ин дунё ҳеҷ кас боқӣ намондааст.
So that's it.	Пас, ин тавр аст.
It changes the way we experience time.	Он тарзи таҷрибаи вақтро тағир медиҳад.
But he was not and was not.	Аммо ӯ набуд ва нашуд.
Then fill in this hidden field with the value of the primary key.	Сипас ин майдони пинҳоншударо бо арзиши калиди ибтидоӣ пур кунед.
And then laughed.	Ва баъд хандид.
I will grow a little next year.	Ман соли оянда каме парвариш мекунам.
Once again the two numbers were left behind.	Бори дигар ду рақам дар паси худ монданд.
I work long hours.	Ман дароз кор мекунам.
Mo izhorot dodem.	Мо изхорот додем.
It wasn't really to his liking.	Ин аслан ба табъи ӯ набуд.
Finally he was ready.	Ниҳоят ӯ омода буд.
Go fix your eyes.	Бирав, чашмонатро ислоҳ кун.
He never stopped.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бас намекард.
It has been paid.	Он пардохта шудааст.
Have changed her clothes, hair.	Оё либосҳояшро иваз кард, мӯй.
Now we are absolutely convinced that we will never return.	Ҳоло мо комилан боварӣ дорем, ки мо ҳеҷ гоҳ барнамегардем.
Without her consent.	Бе розигии вай.
He wants to guide you throughout your life.	Ӯ мехоҳад, ки шуморо дар тамоми рӯзи ҳаётатон роҳнамоӣ кунад.
Let's talk about it.	Биёед дар бораи он сӯҳбат кунем.
The system is in its ground state.	Система дар ҳолати заминии худ қарор дорад.
Eventually, they gave themselves a chance to just be together.	Дар ниҳоят, онҳо ба худ имконият доданд, ки танҳо якҷоя бошанд.
Successful people are burned and not used.	Одамони муваффақ сӯхта ва истифода намешаванд.
The project increased from two to twenty people.	Лоиҳа аз ду нафар ба бист нафар расид.
However, let’s say a few words here.	Бо вуҷуди ин, биёед дар ин ҷо чанд сухан гӯем.
I couldn't see anything.	Ман чизеро дида натавонистам.
As long as it will always be achieved.	То он даме, ки он ҳамеша ба даст хоҳад омад.
You can do other things as well.	Шумо метавонед корҳои дигарро низ кунед.
So we talk.	Пас мо гап мезанем.
Everything was less.	Ҳама чиз камтар буд.
We may have more.	Мо шояд бештар дошта бошем.
This is my first attempt to play this role.	Ин аввалин кӯшиши ман барои иҷрои ин нақш аст.
I enjoy the walk.	Ман аз сайру гашт лаззат мебарам.
I didn’t cry when the men died, despite being on the site.	Ман сарфи назар аз он ки дар сайт будам, вақте ки мардон даргузашт, гиря накардам.
You cover politics.	Шумо сиёсатро пӯшонед.
Just accept it because it’s right.	Танҳо онро қабул кунед, зеро он дуруст аст.
Their game is over.	Бозии онхо ба охир расид.
We describe the process below.	Мо равандро дар зер шарҳ медиҳем.
Explain who you are and ask them about the letter.	Фаҳмонед, ки шумо кистед ва аз онҳо дар бораи мактуб пурсед.
And other countries.	Ва дигар кишварҳо.
I have to go through the whole process with him.	Ман бояд бо ӯ тамоми равандро аз сар гузаронам.
That would be perfect if it worked.	Ин комил мебуд, агар он кор кунад.
We just get in the way.	Мо танҳо монеа мешавем.
But that’s an argument for another day.	Аммо ин баҳс барои рӯзи дигар аст.
He did not know what his specific injuries were.	Ӯ намедонист, ки ҷароҳатҳои мушаххаси вай чӣ гунаанд.
We can still save them.	Мо ҳоло ҳам онҳоро наҷот дода метавонем.
Worse planning.	Банақшагирии бадтар.
But you don't.	Аммо шумо не.
I want this kid or not.	Ман ин кудакро хохй хохед ё не.
She is ready to take a step back and seize the opportunity.	Вай омода аст, ки қадам занад ва имкони худро истифода барад.
Listen to what people are saying.	Гӯш кунед, ки одамон чӣ мегӯянд.
He was like his father.	Вай ба падараш монанд буд.
I will try to do some of these.	Ман кӯшиш мекунам, ки баъзе аз инҳоро иҷро кунам.
It takes about half an hour to fill.	Барои пур кардан тақрибан ним соат вақт лозим аст.
As a friend.	Ҳамчун дӯст.
Keep the books coming.	Китобҳои омадаро нигоҳ доред.
Use creative effects.	Эффектҳои эҷодиро истифода баред.
The average customer can benefit.	Мизоҷи миёна метавонад манфиат гирад.
I will be here.	Ман дар ин ҷо хоҳам буд.
I was very worried.	Ман хеле хавотир будам.
He looks at the tree.	Ба дарахт менигарад.
He wants to know if it really happened.	Ӯ мехоҳад бидонад, ки оё ин воқеан буд.
Suffice it to stop me and wonder what happened.	Кифоя аст, ки маро боздорад ва ҳайронам, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
We need to do more to combat gun violence.	Мо бояд барои мубориза бо зӯроварии силоҳ бештар кор кунем.
There, he said.	Дар ҳамон ҷо, гуфт ӯ.
It requires something of us.	Ин аз мо чизеро талаб мекунад.
It’s just not worth it.	Ин танҳо арзанда нест.
He says it will be fine, but he knows.	Ӯ мегӯяд, ки ин хуб мешавад, аммо ӯ медонад.
It will be a good day.	Рӯзи хубе хоҳад буд.
It doesn’t make sense because no food is mentioned anywhere.	Ин маъно надорад, зеро дар ягон ҷо ягон ғизо зикр нашудааст.
When he is dressed, he leaves the room.	Вақте ки ӯ либос пӯшидааст, аз ҳуҷра мебарояд.
Don’t tell me you don’t want to get involved.	Ба ман нагӯед, ки шумо дар ин кор даст доштан намехоҳед.
About the past and your plans for the future.	Дар бораи гузашта ва нақшаҳои ояндаатон.
They are worried.	Онхо хавотиранд.
This time the place looked perfect.	Ин дафъа макон комил ба назар мерасид.
However, few of them do.	Бо вуҷуди ин, шумораи ками онҳо ин корро мекунанд.
This has happened to me many times.	Ин бо ман борҳо рӯй дод.
We have a lot of games again.	Мо боз бозиҳои зиёде дорем.
Fair enough and noted.	Ба қадри кофӣ одилона ва қайд кард.
Something stood like a man.	Чиз мисли одам меистод.
Often, the experience happens suddenly.	Аксар вақт, таҷриба ногаҳон рӯй медиҳад.
In me, show business.	Дар ман, шоу-бизнес.
They don't remember the past.	Онхо роххои гузаштаро дар хотир надоранд.
Winning every game requires a team.	Ҳар бир ўйинда ғалаба қозониш жамоани талаб қилади.
They wear it.	Онҳо онро мепӯшанд.
Man, that sounds good.	Одам, ин хуб садо медиҳад.
And much more to this.	Ва бисёр бештар ба ин.
Simply put, cars are alive in motion.	Оддӣ карда гӯем, мошинҳо дар ҳаракат зиндаанд.
He comes home.	Ӯ ба хона меояд.
This sets the tone for the debate.	Ин оҳанги баҳсро муқаррар мекунад.
You have to be there.	Шумо бояд дар он ҷо бошед.
We knew right away.	Мо дарҳол медонистем.
He died early in the morning.	Ӯ субҳи барвақт мурд.
To smile and respond to them with a smile.	Барои табассум кардан ва ба онҳо бо табассум ҷавоб додан.
Someone needed it.	Ба касе лозим омад.
I hated change, even change within my control.	Ман аз тағирот, ҳатто тағирот дар доираи назорати худ нафрат доштам.
My older brother.	Бародари калонии ман.
But both are unique in their own ways.	Аммо ҳарду дар роҳҳои худ беназиранд.
Let him die.	Бигзор ӯ бимирад.
Oh what you meant.	Оҳ он чизе, ки шумо дар назар доштед.
The accused shot him twice.	Айбдоршаванда ба ӯ ду маротиба тир холӣ кард.
Please let me know what you think.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки чӣ фикр доред.
I repeated this process several times.	Ман ин равандро чанд маротиба такрор кардам.
Writing soon became a form of long-distance communication.	Дере нагузашта, навиштан як шакли муоширати масофаи дурро фароҳам овард.
I didn’t want him to see or do such things.	Ман намехостам, ки ӯ чунин корҳоро бинад ва ё кунад.
It's like him.	Ба ӯ монанд аст.
We love him so much.	Мо ӯро хеле дӯст медорем.
Then you land on the site.	Пас шумо ба сайт афтодед.
One day they hope that everything will be as they want it to be.	Рӯзе онҳо умедворанд, ки ҳама чиз ҳамон тавре ки онҳо мехоҳанд, мешавад.
I hope it gets better.	Ман умедворам, ки он беҳтар хоҳад шуд.
Keep it there.	Он ҷо нигоҳ доред.
In fact, it can be considered as an element of state building.	Дарвоқеъ, онро метавон ҳамчун як унсури сохтмони давлатӣ баррасӣ кард.
This aspect of the book is very well designed.	Ин ҷанбаи китоб хеле хуб таҳия шудааст.
In each dog, two different teeth or groups of teeth were selected.	Дар ҳар як саг ду дандон ё гурӯҳи дандонҳои гуногун интихоб карда шуданд.
It doesn't work.	Он кор намекунад.
I had back problems for years.	Ман солҳо боз мушкилоти пушт доштам.
That would be dangerous and wrong.	Ин хатарнок ва нодуруст мебуд.
Now his days are full of them.	Холо рузхои у аз онхо пур мешавад.
His hands were tied around my throat.	Дастонаш ба гулӯям баста буданд.
This could not have happened.	Ин шуда наметавонист.
All they have to do is eat their share and go home.	Факат кори онхо хиссаи худро хурдану ба хона рафтан аст.
Click it.	Онро клик кунед.
When the time is right.	Вақте ки вақт дуруст аст.
I am able to put my anger into my work.	Ман қодирам, ки хашми худро ба кори худ гузорам.
One is her age.	Яке синну соли вай аст.
The only son is at the front.	Писари ягона дар фронт аст.
But countries are not companies.	Аммо кишварҳо ширкат нестанд.
There he had several friends.	Дар он ҷо ӯ якчанд дӯстон дошт.
But I can't live without books.	Аммо ман бе китоб зиндагӣ карда наметавонам.
It didn't make sense at the time.	Дар он вақт ин маъно надошт.
For a long time it served the community well.	Муддати дароз ин ба чамъият нагз хизмат мекард.
She had just finished dressing.	Вай навакак пӯшидани либосро тамом карда буд.
That’s a good point.	Ин як нуқтаи хубест.
She is nothing to me.	Вай барои ман чизе нест.
This is a big mistake.	Ин хатои калон аст.
I found a great couple and they did a great job.	Ман як ҷуфти олӣ ёфтам ва онҳо кори олиҷаноб карданд.
The other is yourself, your real face, your real nature.	Дигараш худи шумост, чеҳраи аслии шумо, табиати аслии шумо.
We live in reality.	Мо дар воқеият зиндагӣ мекунем.
Other than that he’s not strong enough for that.	Ба ғайр аз он ки ӯ барои ин кофӣ қавӣ нест.
She knew me too.	Вай ҳам маро медонист.
People look at each other.	Мардум ба ҳамдигар нигоҳ мекунанд.
He knew it was right.	Ӯ инро дуруст медонист.
Will they give up or face reality and struggle?	Оё онҳо таслим мешаванд ё бо воқеият рӯ ба рӯ мешаванд ва мубориза мебаранд?
She has something planned.	Вай чизеро ба нақша гирифтааст.
He could have.	Ӯ метавонист дошт.
I too will die soon.	Ман ҳам ба зудӣ мемирам.
The car is there.	Мошин он ҷост.
It would be best.	Беҳтарин мебуд.
It was another legacy in me.	Ин боз як осори дигар дар ман буд.
When you lose so much, it makes you different.	Вақте ки шумо ин қадар аз даст медиҳед, он шуморо дигар мекунад.
There is nothing black and white.	Ҳеҷ чиз сиёҳ ва сафед нест.
It should be.	Бояд бошад.
This is a catch.	Ин сайд аст.
Communication has never been easy.	Муошират ҳеҷ гоҳ осон набуд.
The dog didn't seem to care.	Саг гуё парвое надошт.
I will never forget such things.	Чунин чизҳоро фаромӯш намекунам.
They were on the right.	Онҳо дар тарафи рост буданд.
He had no source of strength other than his growing body.	Вай гайр аз бадани афзояндаи худ дигар манбаи куввае надошт.
I saw it in his expression.	Ман инро дар ифодаи у медидам.
I’m afraid this happens a lot.	Ман метарсам, ки ин бисёр вақт рӯй медиҳад.
You can get a better price or a better room.	Шумо метавонед нархи беҳтар ё ҳуҷраи беҳтар ба даст оред.
She leaned back in her chair.	Вай ба курсии худ такья кард.
We made a perfect team of two.	Мо як дастаи комилеро аз ду нафар сохтем.
We need to treat people with respect.	Мо бояд ба одамон бо эҳтиром муносибат кунем.
Last night and tonight too.	Шаби гузашта ва имшаб низ.
Long ending.	Ба охир расидани дароз.
But this is not the same as life.	Аммо ин ба зиндагӣ баробар нест.
I am not going to discuss religion here at all.	Ман дар ин ҷо умуман дар бораи дин баҳс карданӣ нестам.
And this is great.	Ва ин бузург аст.
I was wrong.	Ман хато карда будам.
In negative controls, the media were used instead.	Дар назорати манфӣ, ба ҷои воситаҳои ахбори омма муқаррарӣ истифода шуданд.
Think for a moment.	Лаҳзае фикр кунед.
You have a good reason not to meet him.	Шумо сабаби хубе доред, ки бо ӯ мулоқот накунед.
It was a good process.	Раванди хубе буд.
Anyway, your repeated comments here are incorrect.	Дар ҳар сурат, шарҳҳои такрории шумо дар ин ҷо нодурустанд.
They took it very well.	Онҳо онро хеле хуб қабул карданд.
He could not stay away from it.	Аз он дур истода наметавонист.
His only choice was to surrender.	Ягона интихоби ӯ ин буд, ки худро таслим кунад.
But you just don’t give up.	Аммо шумо танҳо таслим намешавед.
I didn’t know how high.	Ман намедонистам, ки чӣ қадар баланд.
Their many years of experience means that they generally get it right.	Таҷрибаи чандинсолаи онҳо маънои онро дорад, ки онҳо умуман онро дуруст ба даст меоранд.
I like it because it’s simple to use.	Ба ман маъқул аст, зеро истифодаи он оддӣ аст.
And we were more than that.	Ва мо аз он бисёр будем.
The password is on my user page.	Рамз дар саҳифаи корбари ман аст.
You do not need to fill out the rest of this form.	Ба шумо лозим нест, ки қисми боқимондаи ин формаро пур кунед.
Everything else still felt good, but it was just a game.	Ҳама чизи дигар ҳанӯз хуб ҳис мекард, аммо ин танҳо як бозӣ буд.
In his first week of work, four people died.	Дар ҳафтаи аввали кораш чаҳор нафар фавтиданд.
Anyone other than the press.	Ба гайр аз матбуот касе.
I can tell she's coming soon.	Ман гуфта метавонам, ки вай ба зудӣ меояд.
To start meeting new people.	Барои оғози мулоқот бо одамони нав.
In the last few months I’ve just run out of money.	Дар чанд моҳи охир ман танҳо аз пул танг шудам.
She couldn't remember why she was sleeping.	Вай ба хотир оварда наметавонист, ки чаро хобидааст.
He took the lead at a time of great change.	Ӯ дар замони дигаргуниҳои бузург ба ӯҳда гирифт.
And you better remember it tomorrow.	Ва шумо беҳтараш онро фардо дар хотир доред.
You kind of loved him.	Шумо ӯро як навъ дӯст медоштед.
This information is usually entered later in the file report sheet.	Ин маълумот одатан баъдтар дар варақаи гузориши парванда ворид карда мешавад.
It's too complicated.	Хеле мураккаб аст.
As she does again.	Тавре ки вай боз мекунад.
I was very young.	Ман хеле хурд будам.
These are just the two most obvious consequences.	Инҳо танҳо ду оқибати равшантарин мебошанд.
Of the four people who received treatment, one patient survived.	Аз ҳар чор нафаре, ки табобат гирифта буданд, як бемор наҷот ёфт.
A break for your husband.	Танаффус барои шавҳари шумо.
One of them is unfortunately late.	Яке аз онҳо мутаассифона дер мешавад.
I knew it would be, though.	Ман медонистам, ки ин хоҳад буд, ҳарчанд.
And we can’t do that with the fact that you live with another man.	Ва мо бо он ки шумо бо марди дигар зиндагӣ мекунед, ин корро карда наметавонем.
I say good game.	Ман бозии хуб мегӯям.
It was completely white.	Он комилан сафед буд.
All that water and not a drop to drink.	Ҳама он об ва на қатрае барои нӯшидан.
Maybe it would be better if he stayed.	Шояд беҳтар мебуд агар ӯ бимонад.
You know you like to tell us.	Шумо медонед, ки ба мо гуфтанро дӯст медоред.
They don't really exist.	Онҳо дар ҳақиқат вуҷуд надоранд.
They all died.	Ҳамаи онҳо мурданд.
It will be a huge pain to do every time.	Ин як дарди хеле бузург хоҳад буд, ки ҳар дафъа анҷом диҳед.
He kept his eyes on her now.	Ӯ ҳоло чашмони худро ба ӯ нигоҳ дошт.
I will explain the meaning behind this list tomorrow.	Ман фардо маънои паси ин рӯйхатро шарҳ медиҳам.
There was never a question about that.	Дар ин бора ҳеҷ гоҳ саволе набуд.
There is no problem here.	Дар ин ҷо ягон мушкилот нест.
Please contact us if you would like real photos.	Лутфан бо мо тамос гиред, агар шумо аксҳои воқеӣ мехоҳед.
Oh, just wait for it in this movie.	Оҳ, танҳо онро дар ин филм интизор шавед.
This seems very clear now.	Ин ҳоло хеле равшан ба назар мерасад.
We are moving to a really good time to play.	Мо ба вақти воқеан хуб барои бозӣ ҳаракат карда истодаем.
What will happen.	Он чи мешавад.
I put my head in my hands.	Ман сарамро ба дастонам гузоштам.
I can't wait to close it.	Ман интизори пӯшидани он нестам.
But these are just two examples.	Аммо ин танҳо ду мисол аст.
The specific date may vary from application to application.	Санаи мушаххас метавонад аз барнома ба барнома фарқ кунад.
None of this is me.	Ҳеҷ кадоме аз ин ман нест.
The car cannot go to the community.	Мошин наметавонад ба ҷамоат равад.
She didn't really expect him to call.	Вай аслан интизор набуд, ки ӯ занг занад.
I really hope so.	Ман дар ҳақиқат умедворам.
The technology is now used by many mobile systems.	Технология ҳоло аз ҷониби бисёр системаҳои мобилӣ истифода мешавад.
It seems like a lot has gone on.	Чунин ба назар мерасад, ки бисёр чиз рафтааст.
It looked so real.	Он қадар воқеӣ ба назар мерасид.
Take it and try it.	Онро гиред ва кӯшиш кунед.
And because he knew we were in danger for it.	Ва азбаски он медонист, ки мо барои он хатар дорем.
But it passes, he was sure.	Аммо ин мегузарад, ӯ боварӣ дошт.
Depending on the location.	Вобаста ба ҷойгиршавӣ.
She fell asleep accordingly.	Вай мутаносибан хобонда шуд.
I think everyone in the organization is on one page.	Ман фикр мекунам, ки ҳама дар созмон дар як саҳифа ҳастанд.
The apartment was enough for four of us.	Квартира барои чор нафари мо кофӣ буд.
The house was small and poorly recorded.	Хона хурд буд ва бад сабт шудааст.
The name of the variable is equal to the name of the function.	Номи тағирёбанда ба номи функсия баробар аст.
Only the first and last were identified.	Танҳо аввалин ва охирин муайян карда шуданд.
The results of this study have not yet been published.	То ҳол натиҷаи ин таҳқиқот нашр нашудааст.
His mother's house was quiet and empty.	Хонаи модараш ором ва холӣ буд.
These were our best years.	Ин солҳои беҳтарини мо буданд.
First, he did not take much money with him.	Якум, вай бо худ пули зиёд нагирифта буд.
To have it in your boat and not tell you.	Барои он ки онро дар қаиқатон дошта бошед ва ба шумо нагӯям.
In addition, three additional patients had stable disease.	Ғайр аз он, се беморони иловагӣ бемории устувор доштанд.
Thank you for trying to understand.	Ташаккур ба шумо барои кӯшиши фаҳмидан.
He wanted to get married at his mother's house.	Ӯ мехост, ки дар хонаи модараш издивоҷ кунад.
You are right.	Сабаби шумо ҳақ аст.
That was the only way to peace.	Ин ягона рохи сулх буд.
Two older brothers and one younger sister.	Ду бародари калонӣ ва як хоҳари хурдӣ.
I took more photos.	Ман аксҳои бештар гирифтам.
After that, he seemed to be moving in a dream.	Баъд аз ин, у гуё дар хоб дида харакат карда буд.
He had been killed earlier, perhaps several times.	Вай пештар, шояд чандин маротиба кушта буд.
Someone asked him if he still wanted to go back to her.	Як нафар аз ӯ пурсид, ки оё ӯ ҳоло ҳам мехоҳад ба назди ӯ баргардад?
Du po.	Ду по.
It didn’t even serve me, it was just fun.	Ин ҳатто ба ман хидмат намерасонд, ин танҳо шавқовар буд.
The calls kept coming.	Зангҳо меомаданд.
Obviously, such a display cannot be used in the dark.	Аён аст, ки чунин дисплейро дар торикй истифода бурдан мумкин нест.
He sees things.	Вай чизҳоро мебинад.
I love real books.	Ман китобҳои воқеиро дӯст медорам.
He was a very good man.	Вай одами хеле хуб буд.
She liked these stories more.	Вай ин ҳикояҳо бештар маъқул буд.
I wish it would end differently.	Кош дигар хел тамом мешуд.
I don't think he did that.	Фикр мекунам, ки ӯ чунин коре накардааст.
However, the situation remains a bad taste in my mouth.	Бо вуҷуди ин, вазъият дар даҳони ман маззаи бад боқӣ мемонад.
They are very interesting.	Онҳо хеле шавқоваранд.
He looked at each of his friends.	Ба хар як рафикаш нигарист.
This is the process.	Ин раванд аст.
It is better if they are red, yellow and black.	Беҳтар аст, агар онҳо сурх, зард ва сиёҳ бошанд.
She was funny from the beginning.	Вай хандаовар буд, аз аввал.
They were given a bottle.	Ба онҳо як шиша медоданд.
They don’t really need them.	Онҳо дар ҳақиқат ба онҳо ниёз надоранд.
Going to this movie was definitely an experience.	Рафтан ба ин филм бешубҳа як таҷрибаи буд.
You need to do this in every client.	Шумо бояд инро дар ҳар як муштарӣ кунед.
You will not return to me.	Шумо ба назди ман барнамегардед.
The problem will be elsewhere.	Мушкилот дар ҷои дигар хоҳад буд.
Eventually, the officers give power to the mother and lose the child.	Дар ниҳоят, афсарон ба модар қудрат медиҳанд ва кӯдакро аз даст медиҳанд.
But we never had a physical relationship with each other.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ бо ҳамдигар ҷисмонӣ надоштем.
The additional printing area is worth it.	Майдони чопи иловагӣ ба маблағи он аст.
But that is more than that, and we know it.	Аммо ин бештар аз он аст ва мо ҳам инро медонем.
They get married.	Онҳо издивоҷ мекунанд.
I decided to make them my business.	Ман қарор додам, ки онҳоро тиҷорати худ кунам.
She was standing in the middle of the room.	Вай дар мобайни ҳуҷра истода буд.
I make my dreams come true.	Ман орзуҳои худро воқеӣ мегардонам.
One has to try and see.	Кас бояд кӯшиш кунад ва бубинад.
They really made our party a horrible event.	Онҳо воқеан ҳизби моро як воқеаи даҳшатбор карданд.
She still works here.	Вай то ҳол дар ин ҷо кор мекунад.
I have a few service style weapons.	Ман якчанд силоҳи услуби хидматӣ дорам.
No other discussion is possible.	Ягон баҳси дигар имкон надорад.
It was great for the kids, he says.	Ин барои кӯдакон хеле хуб буд, мегӯяд ӯ.
It was a very hot day.	Рӯзи хеле гарм буд.
Or maybe later, when he didn’t care how he kept it.	Ё шояд баъдтар, вақте ки ӯ парвое надошт, ки чӣ гуна нигоҳаш дошт.
Most of it, that is.	Аксарияти он, яъне.
Time was running out.	Вақт зуд тамом мешуд.
I was in it, some of you were too, others weren’t.	Ман дар он будам, баъзеи шумо низ буданд, дигарон набуданд.
Of course, all of our favorite songs are there.	Албатта, ҳама сурудҳои дӯстдоштаи мо дар он ҷо ҳастанд.
The task ahead was enormous.	Вазифаи дар пеш истода хеле калон буд.
And you shouldn't either.	Ва шумо низ набояд.
Probably not.	Шояд набошад.
I just wanted to be with him.	Ман танҳо мехостам бо ӯ бошам.
This is not real.	Ин воқеӣ нест.
However, they spent little time in the open field during the day.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар давоми рӯз каме вақтро дар майдони озод мегузаронданд.
I wasn’t sure how to assign it to the property.	Ман боварӣ надоштам, ки онро чӣ гуна амвол таъин кунам.
If he is to be killed, so be it.	Агар ӯ бояд кушта шавад, ҳамин тавр шавад.
And you completely ignored the majority.	Ва шумо аксариятро тамоман нодида гирифтед.
No boot screen is required.	Ҳеҷ гуна экрани боркунӣ набояд лозим бошад.
See what's happening there.	Бубинед, ки дар он ҷо чӣ рӯй дода истодааст.
His shoes had fallen off.	Пойафзолҳояш ба даст афтода буданд.
This is the place and it is on time.	Ин ҷой аст ва он дар вақташ аст.
I really mean that.	Ман дар ҳақиқат инро дар назар дорам.
Many were eventually forced to relocate.	Аксарияти онхо нихоят мачбур шуданд, ки кучанд.
Everything that is sold is sold.	Ҳар чизе ки фурӯхта мешавад, фурӯхта шудааст.
He is now a young man.	Ӯ ҳоло як одами хурдсол аст.
The same is true of public speaking.	Ба суханронии оммавӣ низ ҳамин чиз дахл дорад.
It wasn't around.	Дар атроф набуд.
His mother allows me.	Модараш ба ман иҷозат медиҳад.
He just couldn’t.	Ӯ танҳо натавонист.
Why, no one can even read them.	Чаро, ҳеҷ кас ҳатто онҳоро хонда наметавонад.
We truly believe we can change the world.	Мо дар ҳақиқат боварӣ дорем, ки мо метавонем ҷаҳонро тағир диҳем.
I mean, please.	Дар назар дорам, лутфан.
So we have every reason to be happy.	Аз ин рӯ, мо барои хушбахт шудан тамоми сабабҳо дорем.
I brought it around and looked at it.	Ман онро ба гирду атроф овардаму аз назар гузарондам.
He couldn't say anything, he couldn't do anything.	Вай чизе гуфта наметавонист, ҳеҷ коре карда наметавонист.
I can hardly see the page.	Саҳифаро базӯр дидам.
But that can change.	Аммо ин метавонад тағир ёбад.
One of them.	Яке аз онхо.
I play numbers.	Ман рақам бозӣ мекунам.
I can't help it and the lesson starts after fifteen minutes.	Ман кӯмак карда наметавонам ва дарс пас аз понздаҳ дақиқа оғоз мешавад.
She sat very quietly and watched.	Вай хеле ором нишаста, тамошо мекард.
Besides, she couldn't tell anyone that she was here.	Ба гайр аз ин, вай наметавонист ба касе хабар дихад, ки вай дар ин чо аст.
We spend one to seven hours each day with our students.	Мо ҳар рӯз аз як то ҳафт соатро бо донишҷӯёни худ мегузаронем.
This position can represent, for example, a full service program.	Ин мавқеъ метавонад, масалан, як барномаи пурраи хидматро нишон диҳад.
But we needed to stop quickly.	Аммо ба мо лозим буд, ки зуд боздошта тавонистем.
The same blood of the brothers.	Ҳамон хуни бародарон.
No one should say anything.	Ҳеҷ кас набояд чизе бигӯяд.
I'm not surprised you found a small room.	Ман ҳайрон нестам, ки шумо ҳуҷраи хурдро ёфтед.
So it was busy there for two days.	Ҳамин тавр, дар он ҷо ҳарду рӯз банд буд.
She could hear the wind, she could feel the cold touch.	Вай шамолро мешунид, ламси сарди онро хис мекард.
His game is the opposite of my game.	Бозии ӯ баръакси бозии ман аст.
I’m not sure what to expect.	Ман боварӣ надорам, ки чӣ интизор аст.
There was no sign of children.	Аз кӯдакон нишонае набуд.
She looked up from the floor.	Вай аз фарш боло нигарист.
It has everything a computer has.	Он дорои ҳама чизест, ки компютер дорад.
One remained on the record.	Яке дар сабт монд.
It was an accident.	Ин як садама буд.
But, when you have a small garden, it’s easy to do.	Аммо, вақте ки шумо боғи хурд доред, ин корро кардан осон аст.
The evidence there is very clear and detailed.	Далели он ҷо хеле равшан ва муфассал аст.
At least you can move around in some places.	Ақаллан шумо метавонед дар атрофи баъзе ҷойҳо ҳаракат кунед.
The night was not over for us.	Чун шаб барои мо тамом нашуда буд.
Just because the other girl was two years older.	Танҳо барои он ки духтари дигар ду сол калон буд.
There is nothing like it.	Ҳеҷ чиз монанди он нест.
I go there and find out what’s going on.	Ман ба он ҷо меравам ва мефаҳмам, ки чӣ гап аст.
This is the first time it was built by accident.	Ин бори аввал тасодуфан сохта шудааст.
Now, of course, the space of this work is in heaven.	Акнун, албатта, фазой ин кор дар осмон аст.
He was shot in the head.	Аз сари вай тир холй карда шуд.
It put a smile on my face.	Он дар чеҳраи ман табассум кард.
This must be done.	Ин бояд кард.
Your tests will work, but the construction will fail for others.	Санҷишҳои шумо кор хоҳанд кард, аммо сохтмон барои дигарон вайрон мешавад.
The next weekend I was with my husband.	Рӯзи истироҳати навбатии ман бо шавҳарам.
It was like that at the time below.	Он вақт дар поён ҳамин тавр буд.
He wants to be where the real action is.	Ӯ мехоҳад, ки дар он ҷое бошад, ки амали воқеӣ аст.
Besides, she had nothing to hide.	Ва ғайр аз ин, вай ҳеҷ чизи пинҳон кардан надошт.
You are afraid of yourself.	Ту аз худат метарси.
So they sat down.	Инак, нишастанд.
Maybe they are right.	Шояд онҳо дуруст бошанд.
There is no escape.	Роҳи гурез нест.
I was one of those men, one of thousands.	Ман яке аз он мардон будам, яке аз ҳазорон нафар.
We have to be content with what we have.	Мо бояд бо он чизе ки дорем, қонеъ кунем.
I take turns speaking.	Ман бо навбат сухан меронам.
I'm worried about security.	Ман дар бораи тартиби амният нигаронам.
But these are small things.	Аммо ин чизҳои хурд аст.
I need him.	Ман ба ӯ ниёз дорам.
The smell of it in the air.	Бӯи он дар ҳаво.
When she noticed him, she stopped.	Вақте ки вай ӯро пайхас кард, қатъ шуд.
He had read the article and wanted to have lunch with me.	Ӯ мақоларо хонда буд ва мехост бо ман хӯроки нисфирӯзӣ хӯрад.
He hit another game.	Вай боз як бозии дигар зад.
That’s what the scale was different.	Он чизе, ки миқёс фарқ мекард.
And he's there.	Ва он кас дар он ҷо.
Talk about real power.	Дар бораи қудрати воқеӣ сӯҳбат кунед.
She said his name.	Вай номи ӯро гуфт.
The calculated results are compared with the existing experimental data.	Натиҷаҳои ҳисобшуда бо маълумоти мавҷудаи таҷрибавӣ муқоиса карда мешаванд.
Such is the situation in the modern world.	Чунин аст вазъияти ҷаҳони муосир.
Luckily he didn’t die during this period.	Хушбахт буд, ки дар ин давра намурд.
They began an investigation into the murder.	Онҳо таҳқиқи кушторро оғоз карданд.
There is no purchase.	Ҳеҷ гуна харид нест.
From its own weight.	Аз вазни худаш.
I was interested in this race.	Ман ба ин мусобиқа шавқ доштам.
It’s not art, it’s.	Ин санъат нест, ин аст.
At the moment, only the images fit the score.	Дар айни замон, танҳо тасвирҳо ба ҳисоб мувофиқат мекунанд.
Then something stopped him.	Баъд чизе ӯро боздошт.
That’s the whole point of this business.	Ин тамоми ин тиҷорат аст.
Her hands were shaking.	Дастонаш меларзиданд.
This weekend may be worse than the last.	Ин истироҳат метавонад бадтар аз гузашта бошад.
He has a size.	Ӯ андоза дорад.
Even after that, she entered the house.	Ҳатто пас аз он, вай ба дохили хона даромад.
They have been busy for some time.	Онҳо муддате бо коре машғул буданд.
I didn't tell anyone else.	Ба ҳеҷ каси дигар нагуфтам.
And I’m sure some materials are actually more expensive.	Ва ман боварӣ дорам, ки баъзе маводҳо воқеан гаронтаранд.
Then he stayed in another.	Баъд вай дар дигараш монд.
The game was excellent.	Бозӣ аъло буд.
I don't know how this will happen.	Ман намедонам, ки ин чӣ гуна мешавад.
I couldn't have that.	Ман инро дошта наметавонистам.
We wanted you to come and work for us.	Мо мехостем, ки шумо биёед ва барои мо кор кунед.
Soldiers were killed while searching for him after he left.	Сарбозон ҳангоми ҷустуҷӯи ӯ пас аз рафтани ӯ кушта шуданд.
I shook my head, my eyes on his hands.	Сар ҷунбондам, чашмонам дар дастони ӯ.
They usually allow for most games.	Онҳо одатан ба аксари бозиҳо имкон медиҳанд.
We didn’t get to science so quickly, but it’s close.	Мо илмро ин қадар зуд ба даст наовардаем, аммо он наздик аст.
Now you are probably no longer a new baby.	Ҳоло шумо шояд дигар кӯдаки нав нестед.
The established status of the party is profitable.	Маќоми муќарраргардидаи њизб фоида меорад.
Its freedom is very important.	Озодии он хеле муҳим аст.
It was very clear.	Ин хеле равшан буд.
I’m sure you do.	Ман боварӣ дорам, ки шумо мекунед.
At least, no one has come forward yet.	Ҳадди ақал, то ҳол касе ба пеш наомадааст.
He had two sources of evidence for his theory.	Вай ду манбаи далели назарияи худро дошт.
They had to develop stars and be fast.	Онҳо бояд ситораҳоро инкишоф медоданд ва зуд.
So the truth will guide.	Пас, ҳақиқат роҳнамо мегардад.
It just has to be very complicated.	Он танҳо бояд хеле мураккаб бошад.
Well, everything is different.	Хуб, ҳама чиз барои гуногун.
This is what others think about death.	Ин аст он чизе ки дигарон дар бораи марг фикр мекунанд.
She did not sleep.	Вай хоб накард.
There is none.	Ягон вуҷуд надорад.
But he has some concerns.	Аммо ӯ баъзе нигарониҳо дорад.
will be studied.	омӯхта мешавад.
You have to think your head off.	Шумо бояд сари пои худ фикр кунед.
This can be an incredibly difficult process.	Ин метавонад як раванди бениҳоят душвор бошад.
I do not understand.	Ман намефаҳмам.
The situation must change.	Вазъият бояд тағир ёбад.
You can remove the body whenever you want.	Шумо метавонед баданро вақте ки мехоҳед, хориҷ кунед.
It is necessary to close the well.	Барои бастани чоҳ зарур аст.
During normal physical activity.	Ҳангоми фаъолияти муқаррарии ҷисмонӣ.
Sometimes up to four.	Баъзан то чор.
He was the one who called.	Ӯ буд, ки занг зад.
Now you can use logic before returning to the list of rules.	Акнун шумо метавонед пеш аз баргардонидани рӯйхати қоидаҳо мантиқро истифода баред.
You have to see how you talk around the kids.	Шумо бояд бубинед, ки чӣ тавр шумо дар атрофи кӯдакон сӯҳбат мекунед.
This is only possible when you consider yourself the best.	Ин танҳо вақте имконпазир аст, ки шумо худро беҳтарин мешуморед.
You can read about this dish here.	Шумо метавонед дар бораи ин хӯрок дар ин ҷо бихонед.
We do our work and go.	Мо кори худро мекунему меравем.
God loves me.	Худо маро дӯст медорад.
And knowing that is not enough.	Ва ҳол он ки донистани он кофӣ нест.
And they know it.	Ва онҳо инро медонанд.
And tell you some stories.	Ва ба шумо баъзе ҳикояҳо нақл кунед.
We’re getting teens.	Мо ҷавонони наврасро ба даст меорем.
He was a great leader and a great king.	Сарвари бузург ва подшоҳи бузург буд.
He knew nothing about the issues.	Вай дар бораи масъалахо чизе намедонист.
She didn't want to touch him.	Вай намехост, ки ба ӯ даст расонад.
Don't give these people money.	Ба ин одамон пул надиҳед.
I did a very bad thing to my child.	Ман ба кӯдакам кори хеле бад кардам.
He remembered his children.	Ӯ фарзандонашро ёдовар шуд.
You throw people away, but you can’t bring them back.	Шумо одамонро мепартоед, аммо онҳоро баргардонида наметавонед.
They will not be happy about that.	Онҳо аз фаҳмидани он чандон шод нахоҳанд буд.
This dream did not come true.	Ин орзу амалй нагардид.
You are a good child.	Ту кӯдаки хуб ҳастӣ.
Drink clean water before, during and after.	Оби тозаро пеш, дар давоми ва баъд аз он бинӯшед.
She was no longer silent.	Вай дигар хомуш набуд.
You are now the eldest son.	Ту ҳоло писари калон ҳастӣ.
Your father gave his life for this.	Падари шумо барои ин ҷон дод.
He is not like himself today.	Ӯ имрӯз ба худ монанд нест.
But he never does.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ намекунад.
It gives people hope.	Ин ба одамон умед мебахшад.
Maybe you were very similar to me.	Шояд шумо ба ман хеле монанд будед.
It will not be easy to change some things.	Баъзе чизҳоро тағир додан ба осонӣ нахоҳад буд.
Funny how this works.	Хандаовар, ки ин чӣ гуна кор мекунад.
They were permanent parents.	Онҳо волидони доимӣ буданд.
She found a note.	Вай ёддошт ёфт.
Five of these patients were female and one was male.	Панҷ нафари ин беморон зан ва як нафар мард будаанд.
This girl wants to wait for her friend.	Ин духтар мехоҳад дӯсташро интизор шавад.
These limited rules of the house have been developed over time.	Ин қоидаҳои маҳдуди хона бо мурури замон таҳия шудаанд.
Or the result happens.	Ё натиҷа ба амал меояд.
They don’t need to show it to you.	Ба онҳо лозим нест, ки онро ба шумо нишон диҳанд.
It was a warm, quiet and perfectly clear night.	Ин шаби гарм, ором ва комилан равшан буд.
Nothing to do with your “cause”.	Ҳеҷ коре бо "сабаби" шумо нест.
These reasons were clear enough to me.	Ин сабабҳо барои ман кофӣ равшан буданд.
However, these things are necessary.	Бо вуҷуди ин, ин чизҳо заруранд.
This is a technical issue.	Ин як масъалаи техникӣ аст.
She was focused.	Вай тамаркуз карда буд.
In a row.	Дар як сатр.
We think people are like that.	Мо фикр мекунем, ки одамон низ чунинанд.
There was a moment of silence.	Лахзае хомушй хукмфармо буд.
I changed my strategy.	Ман стратегияи худро иваз кардам.
His own gun pointed at the doctor.	Тупончаи худаш ба духтур ишора мекард.
But the door opened right onto the street.	Аммо дари он ҷо рост ба кӯча кушода шуд.
I set a goal and worked towards it.	Ман дар назди худ мақсад гузоштам ва дар роҳи он кор кардам.
He will have bad dreams and very bad dreams.	Ӯ хоби бад хоҳад дошт ва хобҳои хеле бад мебинад.
It was a big surprise.	Ин як сюрпризи бузург буд.
She is a great mother.	Вай модари бузург аст.
One of the many problems.	Яке аз мушкилоти зиёд.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
I can help you with that.	Ман дар ин бобат ба шумо кумак карда метавонам.
But she is not.	Аммо вай не.
Check it out!.	Инро Санҷ!.
But then another thought struck us.	Вале якбора андешаи дигар моро фаро гирифт.
A car was waiting with its engine running.	Мошине интизор буд, ки мотораш кор мекард.
The bottle went around.	Шиша ба гирду атроф гузашт.
Leave it alone, he thought.	Ин корро ба холи худ гузоред, фикр мекард у.
I loved those guys.	Ман он бачаҳоро дӯст медоштам.
So some problems will remain.	Пас, баъзе мушкилот ҳамоно боқӣ хоҳанд монд.
I have a cat.	Ман гурба дорам.
Of course, no one spoke.	Албатта, касе сухан нагуфт.
This is a link to what I have received so far.	Ин пайванди он чизест, ки ман то имрӯз гирифтаам.
I got up and threw her in my arms.	Ман бархостам ва вай ба оғӯшам партофт.
It doesn't seem that way.	Чунин ба назар намерасад.
See this map.	Ин харитаро бубинед.
The level of evidence to support this conclusion is as follows.	Сатҳи далелҳо барои тасдиқи ин хулоса инҳоянд.
It will take many years.	Барои ин солҳои зиёд лозим мешавад.
Now and again we have them.	Ҳоло ва боз мо онҳоро дорем.
I wasn’t the one who killed your mother.	Ман набудам, ки модаратро куштам.
A few weeks later the patient died.	Пас аз чанд ҳафта бемор вафот кард.
But now it looks very bad.	Аммо ҳоло хеле бад ба назар мерасад.
You don’t want that.	Шумо ин тавр намехоҳед.
Unless otherwise indicated.	Агар ба таври дигар нишон дода нашавад.
How you build this look is up to you.	Чӣ тавр сохтани ин намуди зоҳирӣ ба шумо вобаста аст.
It’s about change.	Ин дар бораи тағирот аст.
They were facing each other in the kitchen.	Онхо дар ошхона ру ба ру меистоданд.
They took people out and they did a good job.	Онҳо одамонро ба берун бароварданд ва онҳо кори хуб карданд.
She was resilient.	Вай устувор буд.
Many suffering animals.	Бисёре аз ҳайвоноти азияткашида.
No, football is not like that.	Не, футбол ин тавр нест.
I try many of these ideas.	Ман бисёре аз ин идеяҳоро кӯшиш мекунам.
None of these things are a problem.	Ҳеҷ яке аз ин чизҳо мушкилот нест.
This was the biggest interest.	Ин бузургтарин таваҷҷӯҳ буд.
I believe that if you do something good, success will follow.	Ман боварӣ дорам, ки агар шумо ягон чизи хубе кунед, муваффақият пас аз он хоҳад буд.
Where the mistake went.	Дар куҷо хато рафт.
He had only done this a few times, years ago.	Вай инро танҳо чанд маротиба, солҳо пеш карда буд.
They are bad people.	Онҳо одамони бад ҳастанд.
It actually started a month ago.	Он воқеан як моҳ пеш оғоз ёфт.
Thus, they do not want to share knowledge.	Ҳамин тавр, онҳо намехоҳанд донишро мубодила кунанд.
However, there are some.	Бо вуҷуди ин, баъзеҳо ҳастанд.
She has a full suit.	Вай костюми пурра дорад.
So of course something started.	Пас, албатта чизе оғоз ёфт.
We just play around with it.	Мо танҳо дар атрофи он бозӣ мекунем.
Plan and act on your open line.	Хатти кушодаи худро ба нақша гиред ва амал кунед.
This is just one of them.	Ин танҳо яке аз онҳост.
The retreat hurt him.	Ба ақиб гаштан ба ӯ осеб расонд.
The law is on that side.	Қонун дар он тарафаш аст.
His shirt was lying on his leg.	Куртааш дар пои у хобидааст.
It was a good city.	Ин шаҳр хуб буд.
I learn a lot from his patient communication style.	Ман аз услуби муоширати пурсабронаи ӯ бисёр чизҳоро меомӯзам.
That's what he did.	Он чизе ки ӯ карда буд.
Soon she could reach her ideal weight.	Дере нагузашта вай метавонист ба вазни идеалии худ расид.
Therefore, working here is a big responsibility.	Бинобар ин, дар ин чо кор кардан масъулияти калон дорад.
This is their city.	Ин шаҳри онҳост.
I have to bring him back.	Ман бояд ӯро баргардонам.
I never had children.	Ман ҳеҷ гоҳ фарзанд надоштам.
The world is not your responsibility.	Дунё масъулияти шумо нест.
She hasn't seen him.	Вай ӯро надидааст.
Get me inside.	Маро дарун гардон.
The examples are old, but the evidence remains.	Мисолҳо кӯҳнаанд, аммо далел ҳамоно боқӣ мемонад.
But it doesn't work.	Аммо он кор намекунад.
I'm not interested in anything else.	Ман ба чизи дигар таваҷҷуҳ надорам.
Now you need to relax and regain your strength.	Ҳоло ба шумо лозим аст, ки истироҳат кунед ва қуввати худро баргардонед.
That is my goal.	Мақсади ман ҳамин аст.
I missed the birth a few weeks ago.	Ман таваллудро чанд ҳафта аз даст дода будам.
Including the two things mentioned above.	Аз он ҷумла ду чизи дар боло зикршуда.
She went back to her clothes.	Вай ба либоси худаш баргашт.
Then this error occurs.	Он гоҳ ин хатогӣ рух медиҳад.
It took us a while to kill.	Барои куштани мо чанд вақт лозим шуд.
They give you money to get in shape.	Онҳо ба шумо барои шакл гирифтан пул медиҳанд.
Not even sure if this is possible today.	Ҳатто мутмаин нест, ки ин имрӯз имконпазир аст.
The bad news is that we don’t have it yet.	Хабари бад ин аст, ки мо то ҳол онро надорем.
She was worried about finding a way back.	Вай дар бораи ёфтани роҳи бозгашти онҳо нигарон буд.
Good place for a beer or a glass of wine.	Ҷои хуб барои пиво ё шиша шароб.
Because they are nothing.	Зеро онҳо чизе нестанд.
The problem must be something else.	Мушкилот бояд чизи дигар бошад.
He said the work is much more than paying for it.	Вай гуфт, ки ин кор аз пардохти он хеле зиёдтар аст.
Then we take on a different character and do the same.	Баъд мо характери дигарро мегирем ва хамин тавр мекунем.
I understood his anxiety well.	Ман изтироби ӯро хуб фаҳмидам.
You don't want someone like that.	Чунин касро нахоҳед.
I did what the law required of me.	Ман он чизеро, ки қонун аз ман талаб мекард, иҷро кардам.
It wasn’t like he had to go.	Ин тавр набуд, ки бояд равад.
But that moment doesn’t seem like anything right now.	Аммо он лаҳза ҳоло ҳеҷ чиз ба назар намерасад.
Let the living and the dead read it.	Бигзор зиндагон ва мурдагон онро бихонанд.
You kind of made a mistake.	Шумо як навъ хато кардаед.
You are just like him.	Шумо маҳз ба ӯ монанд ҳастед.
They are not heavy or light, just rocky.	Онҳо вазнин ё сабук нестанд, танҳо санг.
He took his father's hand.	Дасти падарашро гирифт.
The police have to give them a statement.	Полис бояд ба онҳо баёнот диҳад.
I wanted to see my kids and get my hands on them.	Ман мехостам фарзандонамро бубинам ва ба даст гирам.
No space will have perfect power.	Ягон фазо қудрати комил нахоҳад дошт.
The source code is available if anyone wants it.	Рамзи манбаъ дастрас аст, агар касе онро мехоҳад.
He was five years old.	Ӯ панҷсола буд.
It won't be long.	Он қадар нахоҳад буд.
Save the blood for a post-breakfast snack.	Баҳси хунро барои пас аз наҳорӣ захира кунед.
But words, words were not enough.	Аммо суханон, суханон намерасиданд.
Now she was beginning to understand.	Акнун вай ба фаҳмидан шурӯъ мекард.
Get on display.	Дар намоиш гиред.
Then there was the stage play.	Баъд сухан дар бораи спектакли сахнавй буд.
She knows how to use a dog door.	Вай медонад, ки чӣ тавр истифода бурдани дари саг.
I thought we could handle it better.	Ман фикр мекардам, ки мо онро беҳтар ҳал мекунем.
Just look at it, you need to know what you are going through.	Танҳо ба он нигоҳ карда, шумо бояд бидонед, ки шумо ба чӣ дучор мешавед.
Maybe a little deep for some, but it’s still true.	Шояд барои баъзеҳо каме амиқ, аммо ба ҳар ҳол дуруст аст.
So thank you to all who helped.	Пас, ташаккур ба ҳамаи онҳое, ки кӯмак карданд.
Assisted in data preparation.	Ба тайёр кардани маълумот ёрй расонд.
It was their dinner.	Ин хӯроки шоми онҳо буд.
One was a woman, the other a man.	Яке зан буд, дигаре мард.
There is no doubt that this was an upbringing for the old man.	Шубхае нест, ки ин барои пирамард тарбия буд.
They don't have an error message.	Онҳо паёми хатогӣ надоранд.
I believe we can solve it.	Ман боварӣ дорам, ки мо метавонем онро ҳал кунем.
There is no better product.	Аз ин бехтар махсулот талаб кардан мумкин нест.
I had nothing.	Ман ҳеҷ чизро надоштам.
And there are many.	Ва бисёр аст.
I made a small mistake here.	Ман дар ин ҷо хатои хурде содир кардам.
The reason for this is that a small number of people pass by the car.	Сабаби ин дар он аст, ки шумораи ками одамон аз назди мошин мегузаранд.
You had to stand up for me.	Шумо бояд барои ман истодагӣ мекардед.
It's only four days.	Танҳо чор рӯз аст.
It was a beautiful night.	Шаби зебое буд.
I'll post a few photos soon.	Ман ба наздикӣ чанд акс мегузорам.
I was too busy to look at the trees.	Ман хеле банд будам, ки ба болои дарахтон нигоҳ кунам.
The attempt failed.	Кӯшиш муваффақ нашуд.
Besides, she was fine.	Гайр аз ин, вай хуб буд.
Serious personal injury.	Ҷароҳати ҷиддии шахсӣ.
It is not necessary.	Ин лозим нест.
So at least that was a choice.	Пас, ҳадди аққал ин як интихоб буд.
Yes, including women.	Бале, аз ҷумла занон.
There are no stories.	Ҳикояҳо нестанд.
The situation was getting worse.	Вазъият бадтар мешуд.
This will be the topic of my blog on the website.	Ин мавзӯи блоги ман дар вебсайт хоҳад буд.
I could have died.	Ман метавонистам бимирам.
They like it.	Ба онҳо маъқул аст.
We can't stop it.	Мо онро боздошта наметавонем.
But this is not my native language.	Аммо ин забони модарии ман нест.
And they can even learn something for themselves.	Ва онҳо ҳатто метавонанд худашон чизе омӯзанд.
My friend's request was denied.	Дархости дӯсти ман қабул нашуд.
Business.	Бизнес.
He did not have to look far to find it.	Барои пайдо кардани он ба ӯ лозим набуд, ки чандон дурро ҷустуҷӯ кунад.
He was last seen there.	Дар он ҷо бори охир ӯро дида буданд.
She didn't cry either.	Вай низ гиря накард.
I have a good sense of direction.	Ман ҳисси хуби роҳнамоӣ дорам.
The sun came out before it was over.	Офтоб пеш аз ба охир расиданаш баромад.
She seemed to be talking to herself.	Вай гӯё худ ба худ гап мезад.
Of course, as you know, it was a long time.	Албатта, чунон ки шумо медонед, ин муддати тӯлонӣ буд.
But it makes me feel so good.	Аммо ин маро хеле хуб ҳис мекунад.
Everyone loved him.	Ҳама ӯро дӯст медоштанд.
It doesn’t need more power.	Он ба нерӯи бештар ниёз надорад.
We were safe there.	Мо дар он ҷо бехатар будем.
The doctor had called.	Духтур занг зада буд.
At least, it was over for a moment.	Ақаллан, барои лаҳзае тамом шуд.
I should have written it.	Ман бояд онро навишта метавонистам.
These words seem to come from afar.	Ин суханон гуё аз дур омада бошанд.
And they talked for a long time.	Ва онхо муддати дароз сухбат карданд.
I sat next to her by the bed.	Ман назди вай дар канори кат нишастам.
We do this together and everything will be fine.	Мо ин корро якҷоя мекунем ва ҳама чиз хуб мешавад.
And he knew he knew.	Ва ӯ медонист, ки ӯ медонист.
They work on TV and then on the film side.	Онҳо дар телевизион кор мекунанд ва баъд дар канори филм кор мекунанд.
So that was the cap job.	Хамин тавр ин кор cap шуд.
My simple data frame is below.	Чаҳорчӯбаи маълумоти оддии ман дар зер аст.
Get it now.	Акнун инро гиред.
He felt their anticipation.	Ӯ интизории онҳоро ҳис мекард.
He won't go any further than that.	Вай аз ин пештар намеравад.
The light went out.	Нур хомӯш шуд.
I remember how tall he was.	Дар хотир дорам, ки ӯ чӣ қадар қад дошт.
They should have been prepared for this opportunity long ago.	Онхо бояд ба ин имконият кайхо тайёр мешуданд.
And so on.	Ва аз ин рӯ.
She works so well, it’s really amazing.	Вай хеле хуб кор мекунад, ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
And yet, after ten years, nothing.	Ва аммо, пас аз даҳ сол, ҳеҷ чиз.
But this is only the first transition.	Аммо ин танҳо як гузариши аввал аст.
I just have to stop and look and be amazed.	Ман танҳо бояд истам ва нигоҳ кунам ва ҳайрон шавам.
Didn't work for a long time.	Муддати дароз кор накардааст.
They only cared for their children.	Онҳо танҳо фарзандони худро нигоҳубин мекарданд.
You didn’t try it for yourself.	Шумо барои худатон кӯшиш накардаед.
You can access the values ​​directly via the key.	Шумо метавонед бевосита ба арзишҳо тавассути калид дастрасӣ пайдо кунед.
One good thing, of course.	Як чизи хуб, албатта.
They are in camp and we have to get them out.	Онҳо дар лагер ҳастанд ва мо бояд онҳоро берун кунем.
I hear it from your voice.	Ман инро аз овози шумо мешунавам.
It may not work.	Шояд кор накунад.
The reality was more complicated.	Воқеият мураккабтар буд.
How she looked straight at me.	Чӣ тавр вай рост ба ман нигоҳ мекард.
I still have contact information for him, but he is a cold fish.	Ман то ҳол маълумоти тамоси ӯро дорам, аммо ӯ як моҳии сард аст.
He was happy to survive.	Ӯ хушбахт буд, ки зинда монд.
Please relax yourself.	Лутфан, худатон истироҳат кунед.
I actually had the opportunity to do this a few years ago.	Ман воқеан чанд сол пеш имкон доштам, ки ин корро кунам.
Now or in the future.	Ҳоло ё оянда.
Lots of lies.	Дурӯғҳои зиёд.
The rain stopped.	Борон бас шуд.
Because we had dinner with him.	Зеро мо бо ӯ хӯроки шом доштем.
God wanted us to enjoy ourselves.	Худо мехост, ки мо аз худ лаззат барем.
Apparently he never wanted to.	Гӯё вай ҳеҷ гоҳ намехост.
This is probably an easy one.	Ин эҳтимол як осон аст.
Call me if you have any questions.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, ба ман занг занед.
What happens next depends on them.	Баъд чӣ мешавад, ба худи онҳо вобаста аст.
Or they know better than we do.	Ё онҳо аз мо беҳтар медонанд.
What a fun thing she was.	Вай чӣ шавқовар буд.
That's one way to make money.	Ин яке аз роҳҳои пул кор кардани онҳост.
No, he won't go in there.	Не, вай ба он ҷо намедарояд.
There was a longer silence.	Он вакт хомушии дарозтар хукмфармо буд.
It’s kind of going in that direction.	Ин як навъ ба он самт меравад.
Defendant passed for a new trial, which was rejected.	Айбдоршаванда барои мурофиаи нав гузашт, ки рад карда шуд.
Schools were also accessible to many of the children of the workers.	Мактабҳо низ барои бисёре аз фарзандони коргарон дастрас буданд.
We know what works.	Мо медонем, ки чӣ кор мекунад.
It confirmed that she was still there.	Он тасдиқ кард, ки вай ҳанӯз дар он ҷост.
Thinking was a visible process in him.	Тафаккур дар вай як раванди намоён буд.
These are related issues, but separate.	Инҳо масъалаҳои марбутанд, вале алоҳидаанд.
In general, it should be appropriate.	Умуман, бояд мувофиқ бошад.
And we worked hard.	Ва мо сахт мехнат кардем.
The world is falling on me.	Дунё бар ман меафтад.
Maybe in some way he can help us.	Шояд бо ягон роҳ ӯ метавонад ба мо кӯмак кунад.
My legs are killing me.	Пойҳоям маро мекушад.
I told him there was no way.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ҳеҷ роҳе нест.
Things in the long room.	Чизҳо дар ҳуҷраи дароз.
I went back to the control panel and talked to it.	Ман ба панели идоракунӣ баргашта, бо он сӯҳбат кардам.
I know a lot of people who love this movie.	Ман бисёр одамонеро медонам, ки ин филмро дӯст медоранд.
And now it makes a lot more sense.	Ва ҳоло ин хеле бештар маъно дорад.
This is when you roll.	Ин вақте аст, ки шумо меғелонед.
It’s our job and we love it.	Ин кори мост ва мо онро дӯст медорем.
Did not support the diagnosis.	Ташхисро дастгирӣ накард.
Finally, eight trials were included.	Ниҳоят ҳашт озмоиш дохил карда шуд.
And unfortunately, that didn’t work out so well for you.	Ва афсӯс, ки ин барои шумо он қадар хуб анҷом наёфт.
I was watching the sunrise from a distance.	Аз дур тулӯи офтобро тамошо мекардам.
The smaller the words you get, the bigger your score will be.	Чӣ қадаре ки шумо калимаҳои хурд гиред, ҳамон қадар холҳои шумо калонтар мешаванд.
I have not received a thank you letter yet.	Ман то ҳол мактуби ташаккур нагирифтаам.
But that doesn’t mistake them.	Аммо ин онҳоро хато намекунад.
They are just very low quality.	Онҳо танҳо сифати хеле паст доранд.
There you have it, there you have the body.	Дар он ҷо шумо фикр кардаед, дар он ҷо шумо ҷисм доред.
The first court did not find this to be the case.	Додгоҳи аввал ин ҳолатро дуруст надонист.
I didn’t lie often.	Ман аксар вақт дурӯғ намегуфтам.
Every child who wanted to take the exam.	Ҳар як кӯдаке, ки мехост, имтиҳон кашад.
When the opportunity arose, he did not kill her.	Вақте ки фурсат дошт, вай ӯро накушта буд.
So we don’t say anything.	Пас мо чизе намегӯем.
He knows how much your elder valued you.	Ӯ медонад, ки пири шумо чӣ қадар арзиш дошт.
Let’s discuss how you feel about that !.	Биёед муҳокима кунем, ки шумо дар ин бора чӣ ҳис мекунед!.
This is not the same place.	Ин ҳамон ҷой нест.
This drug does not cause good play or stress at any age.	Ин маводи мухаддир боиси бозии хуб ё фишори ягон синну сол нест.
Write your book and go.	Китоби худро нависед ва рафтед.
Learn to value and improve yourself.	Худро қадр кардан ва такмил доданро омӯзед.
She is crazy.	Вай девона аст.
I'm lost too.	Ман ҳам гум шудаам.
The same thing over and over again.	Боз ва боз ҳамон чизест.
I can't look anymore.	Ман дигар нигоҳ карда наметавонам.
Good interior pages.	Саҳифаҳои дохилӣ хуб.
I can't say anything else.	Ман дигар чизе гуфта наметавонам.
I’m sure you’ll fit into it.	Ман боварӣ дорам, ки шумо ба он мувофиқед.
That they had happened.	Ки онҳо рӯй дода буданд.
I really wanted my parents to come and pick me up.	Бисёр мехостам, ки волидонам омада маро гиранд.
After that, they did not get off the train.	Пас аз он низ онҳо аз қатора нарафтанд.
But when the end comes, you will not be.	Аммо вақте ки охири дунё меояд, шумо нахоҳед шуд.
I absolutely did.	Ман комилан кардам.
No, not by any means.	Не, на бо ягон андоза.
Commands don’t necessarily matter what they are.	Фармонҳо ҳатман муҳим нестанд, ки онҳо чӣ гунаанд.
Violence is a way of life for me.	Зӯроварӣ барои ман як роҳи зиндагӣ аст.
This is a long video, but very interesting.	Ин як видеои дароз аст, аммо хеле ҷолиб аст.
He took her by the shoulder and looked into her eyes.	Вай аз китфонаш гирифту ба чашмони у нигарист.
But this.	Аммо ин.
The company offers software to manage patient data.	Ширкат нармафзорро барои идоракунии маълумоти беморони тиббӣ пешниҳод мекунад.
I can't believe it.	Ман боварӣ дошта наметавонам.
But now answer me.	Аммо ҳоло ба ман ҷавоб диҳед.
I’m amazed at how much you can lift this team.	Ман ҳайронам, ки шумо ин дастаро чӣ қадар бардошта метавонед.
It took several hours to return the money.	Барои баргардонидани пуламон чанд соат лозим шуд.
Yes, you see that.	Оре, шумо инро мебинед.
If you’re not in trouble, go for it.	Агар шумо ба душворӣ дучор нашавед, барои он биравед.
It’s not fear, it’s the truth.	Ин тарс нест, ин ҳақиқат аст.
These don’t give much information, but they are the beginning.	Инҳо маълумоти зиёд намедиҳанд, аммо онҳо ибтидо мебошанд.
Most of them are not visible.	Аксари онҳо намоён нестанд.
It’s simple, basic processing.	Ин оддӣ, коркарди асосӣ аст.
So it doesn’t hurt to show you.	Аз ин рӯ, ба шумо нишон додан зарар намерасонад.
They were wrong.	Онҳо хато мекарданд.
Talk about rubbing salt in my wounds - d'oh!	Барангехтан гап.
I didn't know how many.	Намедонистам чанд нафар.
He was shot again and died.	Уро боз тирборон карданд ва ба марг афтод.
If the data is not lost.	Агар маълумот гум нашавад.
The number of animals in a group is shown at each point in time.	Шумораи ҳайвонот дар як гурӯҳ дар ҳар як нуқтаи вақт нишон дода шудааст.
The project surprised me.	Лоиҳа маро ба ҳайрат овард.
I feel good.	Ман худро хуб ҳис мекунам.
Work experience in a community college environment.	Таҷрибаи корӣ дар муҳити коллеҷи ҷамоатӣ.
Like memory management.	Мисли идоракунии хотира.
Maybe from a few seconds to a minute.	Шояд аз чанд сония то як дақиқа.
He looked younger than me.	Ӯ аз ман ҷавонтар менамуд.
Even the lights above felt like the real sun.	Ҳатто чароғҳои боло мисли офтоби воқеӣ ҳис мекарданд.
She refused to go.	Вай рафтанро рад кард.
She didn't say anything, but waited for him to explain.	Вай чизе нагуфт, балки мунтазир шуд, ки ӯ шарҳ диҳад.
And that would be wonderful.	Ва ин олиҷаноб мебуд.
The social world is a construction.	Чахони ичтимой як сохтмон аст.
I kind of hope this is real.	Ман як навъ умедворам, ки ин воқеӣ аст.
You can go out and see for yourself.	Шумо метавонед берун равед ва худатон бубинед.
Now it didn't matter.	Ҳоло бошад, муҳим набуд.
He wanted to feel it.	Ӯ мехост ҳис кунад.
Together with the news of the hearing.	Якчоя бо хабари шунавонидан.
I shook my head and changed direction.	Ман сар ҷунбондам ва самтро дигар кардам.
I think it can solve your problem.	Ман фикр мекунам он метавонад мушкилоти шуморо ҳал кунад.
Otherwise, it is a negative example.	Дар акси ҳол, он намунаи манфӣ аст.
This was considered a technical failure.	Ин нокомии техникӣ ҳисобида шуд.
We can put things off until we can no longer tolerate them.	Мо метавонем чизҳоро ба таъхир гузорем, то он даме, ки дигар тоқат накунем.
I first became acquainted with this material as a child.	Ман бори аввал бо ин мавод дар кӯдакӣ шинос шудам.
Now it is very rare.	Ҳоло он хеле кам аст.
She, she.	Вай, вай.
He is himself.	Ӯ худаш аст.
The whole season was an amazing experience.	Тамоми мавсим як таҷрибаи аҷибе буд.
They lived and worked well, they understood in those days too.	Онҳо зиндагӣ мекарданд ва хуб кор мекарданд, дар он рӯзҳо низ фаҳмиданд.
Do this, do that.	Ин корро кунед, ин корро кунед.
She drinks.	Вай менӯшад.
She was right.	Вай дуруст буд.
We are part of the whole.	Мо як қисми тамоми ҳастем.
None of us had.	Ҳеҷ яке аз мо надошт.
I’m just happy to be a part of it.	Ман танҳо шодам, ки як қисми он ҳастам.
Body to identify.	Бадан барои муайян кардан.
No, there's something wrong, friend.	Не, дар ҷое хато ҳаст, дӯст.
Works well, especially in such cases.	Хуб кор мекунад, махсусан дар чунин мавридҳо.
It only takes a minute or two.	Ин танҳо як-ду дақиқа мегирад.
In fact, the second time was nothing like the first.	Дарвоқеъ, дафъаи дуюм ҳеҷ чиз мисли аввал набуд.
I was still inside.	Ман ҳанӯз дарун будам.
They are told the same thing every time.	Ба онҳо ҳар дафъа ҳамин тавр гуфта мешавад.
He fled.	Ӯ гурехт.
For example, the patient object is from the patient class.	Масалан, объекти бемор аз синфи бемор аст.
But you didn’t and you can’t.	Аммо шумо накардед ва наметавонед.
What a relief.	Чӣ сабукӣ.
Very cold morning.	Субҳи хеле сард.
Her eyes became focused and bright.	Чашмони вай мутамарказ ва равшан шуданд.
Anyway, they fit you.	Ба ҳар ҳол, онҳо ба шумо мувофиқат мекунанд.
This is a good place.	Ин ҷои хуб хуб аст.
Parents need to show more responsibility.	Волидайн бояд масъулияти бештар зоҳир кунанд.
In what world.	Дар кадом дунё.
He did not have such a standard.	Ӯ чунин меъёр надошт.
He told her it was his father.	Ӯ ба ӯ мегуфт, ки падараш аст.
There are others above us.	Дар болои мо дигарон ҳастанд.
We are standing in line.	Мо дар навбат истодаем.
I was just staring at it.	Ман танҳо ба он нигоҳ мекардам.
Overall, it was a good car.	Дар маҷмӯъ, он як мошини хуб буд.
Hope and ask if he sees me for a moment.	Умед ва пурсед, ки оё маро як лаҳза мебинад.
And gives something.	Ва чизе медиҳад.
He cannot handle the facts one way or another.	Вай далелҳоро ин ё он тавр ҳал карда наметавонад.
No one will judge you here.	Ҳеҷ кас шуморо дар ин ҷо доварӣ намекунад.
I have a page, probably full of errors.	Ман як саҳифа дорам, шояд пур аз хатогиҳо.
I stopped for a special reason.	Ман бо як сабаби махсус истодам.
And they have a point.	Ва онҳо як нукта доранд.
She sees that something is wrong.	Вай мебинад, ки чизе нодуруст аст.
I had never seen them there before.	Ман онҳоро пештар дар он ҷо надида будам.
People find something that the dog likes, but then stays with it.	Одамон чизеро пайдо мекунанд, ки ба саг маъқул аст, аммо баъд бо он мемонанд.
This is amazing.	Ин аҷиб аст.
Maybe he didn't care if he was a man or a woman.	Шояд дигар парвое надошт, ки вай мард ё зан аст.
It wasn’t for me.	Ин барои ман набуд.
I think there are a few.	Ман фикр мекунам, ки чанде ҳастанд.
At present, there is not much evidence for this possibility.	Дар айни замон, далелҳои зиёде барои ин эҳтимол вуҷуд надоранд.
Of course.	Албатта.
I looked at the other side.	Ман аз тарафи дигар нигоҳ мекардам.
You should be here.	Шумо бояд дар ин ҷо бошед.
None of the reasons were correct.	Ҳеҷ яке аз сабабҳо дуруст набуданд.
I was happy, though.	Ман хушбахт будам, аммо.
I can't do that.	Ман ин корро карда наметавонам.
The steps leading to the station are still there.	Қадамҳое, ки ба истгоҳ мебурданд, то ҳол вуҷуд доранд.
The first thing we need to do in the morning is get things back on track.	Аввалин чизе, ки субҳ мо бояд чизҳоро барқарор кунем.
Conducted experiments and wrote the main text of the manuscript.	Таҷрибаҳоро анҷом дод ва матни асосии дастнависро навишт.
There was no doubt about it.	Ба ин шубхае набуд.
Villa, don't feel bad.	Вилла, худро бад ҳис накунед.
That's the problem.	Ин масъала аст.
Now, only the client window is left open.	Акнун, танҳо равзанаи муштарӣ кушода монд.
Your idea was amazing.	Идеяи шумо аҷиб буд.
Our customers are customers.	Мизоҷони мо муштариёнанд.
I had never shot a movie so quickly.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар зуд филм нагирифта будам.
Move, maybe, or sound.	Ҳаракат, шояд, ё садо.
No one came down.	Касе нафуромад.
There will be more information on this in the future.	Дар оянда маълумоти бештаре дар ин бора хоҳад буд.
You are not making free choices, including moral choices.	Шумо интихоби озод, аз ҷумла интихоби ахлоқӣ намекунед.
I wish it were a dream.	Кош ин хоб мебуд.
I feel they will change.	Ман ҳис мекунам, ки онҳо тағир хоҳанд ёфт.
I know now.	Ман ҳоло медонам.
Now the situation is reversed.	Холо вазъият баръакс аст.
The situation is no different here.	Вазъият дар ин чо аз хам фарк намекунад.
And he could not speak.	Ва вай гап зада наметавонист.
The city of the great king.	Шаҳри шоҳи бузург.
The men died next to him.	Мардон дар паҳлӯи ӯ мурданд.
She did all she could that day.	Вай дар он руз тамоми кори аз дасташ меомадагиро карда буд.
Local control was of no use.	Назорати маҳаллӣ ҳеҷ фоидае надошт.
But the last comment definitely caught his attention.	Аммо шарҳи охирин бешубҳа таваҷҷӯҳи ӯро ба худ ҷалб кард.
However, the good news.	Бо вуҷуди ин, хабари хуш.
We wonder if it’s hot.	Мо ҳайронем, ки оё он гарм аст.
All of these extra points were lost.	Хамаи ин холхои иловагиро аз даст доданд.
They say knowledge is power.	Онҳо мегӯянд, дониш қудрат аст.
Her mouth is so clean, so clean, so sweet.	Дахонаш чунон пок, чунон пок, чунон ширин аст.
That doesn’t mean you hate people.	Ин маънои онро надорад, ки шумо аз одамон нафрат доред.
It is the same now.	Холо хам хамин тавр аст.
All.	Се.
Good guys act like bad guys.	Бачаҳои хуб мисли бачаҳои бад амал мекунанд.
Their role in history is over.	Нақши онҳо дар таърих анҷом ёфт.
I missed you.	Ман туро ёд кардам.
But life has never been so easy.	Аммо зиндагӣ ҳеҷ гоҳ ин қадар осон нест.
So we had to go to the other side of town.	Аз ин рӯ, мо маҷбур шудем, ки ба тарафи дигари шаҳр равем.
I feel that the world has changed.	Ман ҳис мекунам, ки ҷаҳон тағир ёфтааст.
You did a good job there, though.	Шумо дар он ҷо кори хубе кардед, ҳарчанд.
Let the air dry.	Бигзор ҳаво хушк шавад.
There is no reason to be sure that any of this will happen.	Ҳеҷ асосе вуҷуд надорад, ки боварӣ ҳосил кунед, ки ягон ин воқеа рӯй медиҳад.
However, there are many values.	Бо вуҷуди ин, арзишҳои зиёде мавҷуданд.
I learned a lot.	Ман бисёр чизҳоро омӯхтам.
This can be done.	Инро хамин тавр кардан мумкин аст.
We had no money to give him.	Мо пул надоштем, ки ба ӯ диҳем.
He returned home, but this time it was not planned.	Боз ба хона баргашт, аммо ин дафъа ба нақша гирифта нашудааст.
If he could just keep talking.	Агар ӯ метавонист танҳо суханашро давом диҳад.
If you have not found it yet, continue your search.	Агар шумо онро ҳанӯз наёфта бошед, ҷустуҷӯро давом диҳед.
Our life is very short.	Умри мо хеле кӯтоҳ аст.
We carefully evaluated the evidence received.	Мо далелҳои расидаро бодиққат арзёбӣ кардем.
Men are not created in the image of men.	Мардон дар симои мардон офарида нашудаанд.
She brought things with her.	Вай бо худ чизхо овард.
I don’t know where he got them from.	Ман намедонам, ки ӯ онҳоро аз куҷо гирифтааст.
I'm coming.	меоям.
Well, not so long ago.	Хуб, на он қадар вақт.
So, we sent small arms.	Ҳамин тавр, мо силоҳҳои хурд фиристодем.
Or as my father used to say.	Ё чунон ки падарам мегуфт.
She emptied her mind and watched the smell of each other.	Вай фикрашро холӣ карда, тамошои бӯи ҳамдигарро диданд.
Just back.	Танҳо бозгашт.
Everything now and nothing to fear.	Ҳама чиз ҳоло ва ҳеҷ чиз барои тарс.
Relevant clinical data were recorded in detail.	Маълумоти клиникии дахлдор ба таври муфассал сабт карда шуд.
Now we try to find each object.	Ҳоло мо кӯшиш мекунем, ки ҳар як объектро пайдо кунем.
No one asked for a transfer.	Ҳеҷ кас барои интиқол напурсид.
Eating fruit has the same effect.	Хӯрдани мева низ чунин таъсир дорад.
It didn't help him.	Ба вай кумак накард.
And being talkative.	Ва сухан будан.
I use them right there.	Ман онҳоро дар ҳамон ҷо истифода мебарам.
You can design the bank any way you want.	Шумо банкаро ба ҳар сурате, ки мехоҳед, тарроҳӣ кунед.
Contributed to data analysis and manuscript writing.	Дар таҳлили маълумот ва навиштани дастнавис саҳм гузоштааст.
I’m not sure if this is a good thing or not.	Боварӣ надорам, ки ин кори хуб аст ё не.
I’m sure both of you are in danger.	Ман боварӣ дорам, ки ҳардуи шумо дар хатар ҳастед.
A new government was formed.	Хукумати нав ташкил карда шуд.
I have a question guys.	Як савол дорам бачахо.
But a few words of advice.	Аммо чанд сухани маслиҳат.
Having a little needed to get more enjoyment available to her.	Доштани каме зарур барои гирифтани лаззат бештар дастрас вай.
More on this in another section.	Бештар дар бораи ин дар фасли дигар.
Next time, who knows.	Дафъаи дигар, кй медонад.
We must approach this issue in our opinion in a methodical and orderly manner.	Мо бояд дар андешаи худ ба ин масъала бо усул ва тартиб муносибат кунем.
You will need a car to get there.	Барои расидан ба он ҷо мошин лозим аст.
A large fire was burning.	Оташи калон фурӯзон.
I should have said that.	Ман бояд инро мегуфтам.
If anything, moving there would be a gift, not a loss.	Агар чизе бошад, ба он ҷо ҳаракат кардан тӯҳфа хоҳад буд, на зиён.
The trip will be worth it.	Сафар ба маблағи он хоҳад буд.
I'm sorry.	Бубахшед.
We need more time to study.	Мо барои таҳсил вақти бештар лозим аст.
This restriction remains to this day.	Ин маҳдудият то имрӯз боқӣ мемонад.
Something to draw the line under.	Чизе барои кашидани хат дар зери.
For example, there are security games.	Масалан, бозиҳои амниятӣ вуҷуд доранд.
The problem is due to various reasons.	Мушкилот бо сабабҳои гуногун вобаста аст.
In most cases, this means changing what you eat.	Дар аксари ҳолатҳо, ин маънои онро дорад, ки тағир додани он чизе, ки шумо мехӯред.
Maybe we don’t want him to exist, but he does.	Шояд мо намехоҳем, ки ӯ вуҷуд дошта бошад, аммо ӯ ҳаст.
This is one of the others.	Ин яке аз дигарҳост.
But this is not news.	Аммо ин хабар нест.
She was crying all the time.	Он вақт вай пурра гиря мекард.
It loses the advantage.	Ин бартариро аз даст медиҳад.
There were tears in her eyes and it was amazing.	Дар чашмонаш ашк буд ва ин аҷиб буд.
Really, think about it.	Дар ҳақиқат, дар бораи он фикр кунед.
Their parents were not particularly upset.	Волидайни онҳо аз ин вазъият махсусан ғамгин набуданд.
Provide each child with an exercise team.	Ҳар як кӯдакро бо дастаи машқ таъмин кунед.
I can't find my logical error here.	Ман хатои мантиқии худро дар ин ҷо ёфта наметавонам.
Back to the floor.	Бозгашт ба фарш.
Here are some pictures.	Дар ин ҷо баъзе расмҳо ҳастанд.
The salary is ten thousand a week.	Музди меҳнат дар як ҳафта даҳ ҳазор аст.
Not so.	На ин тавр.
She is sick and has been mistreated, but she cannot go.	Вай бемор аст ва ӯро бад муомила кардаанд, аммо вай рафта наметавонад.
And you live here.	Ва шумо дар ин ҷо зиндагӣ мекунед.
You can find him there now.	Шумо метавонед ӯро ҳоло дар он ҷо пайдо кунед.
I want them to see me walk by faith.	Ман мехоҳам, ки онҳо маро бинанд, ки бо имон рафтор мекунам.
No fear, although the weapon was no more.	Тарс нест, гарчанде ки силоҳ дигар набуд.
Except that it doesn't prove its point.	Ба ҷуз ин ки он далели худро исбот намекунад.
This debate is about the best way to tell a story.	Ин баҳс дар бораи беҳтарин роҳи нақл кардани ҳикоя аст.
What has been this season will definitely be in the future.	Он чизе, ки дар ин мавсим буд, бешубҳа дар оянда хоҳад буд.
It is not difficult to understand both sides of the argument.	Фаҳмидани ҳарду тарафи баҳс душвор нест.
This is something no one should be without.	Ин чизест, ки ҳеҷ кас набояд бе он бошад.
We were about a table from eight.	Мо аз тақрибан ҳашт як миз будем.
He never made eye contact.	Ӯ ҳеҷ гоҳ тамоси чашм надошт.
Order lines are currently open.	Дар айни замон хатҳои фармоиш кушодаанд.
One way or another, he knew it would not work well.	Бо ин ё он тарз, ӯ медонист, ки ин кор хуб нахоҳад буд.
You think this is real.	Шумо фикр мекунед, ки ин воқеӣ аст.
This is what you are missing out on.	Ин аст он чизе ки шумо аз даст медиҳед.
He will be my guide.	Ӯ роҳнамои ман хоҳад буд.
So, you see, there are laws that control us.	Ҳамин тавр, шумо мебинед, ки қонунҳое мавҷуданд, ки моро назорат мекунанд.
I see this.	Ман инро мебинам.
Then release.	Баъд озод кардан.
Because in them we see the beginning of the art of construction.	Зеро дар онхо мо ибтидои санъати бинокориро мебинем.
It's still going on.	Он то ҳол идома дорад.
I put my feet on the office chair.	Ман пойҳоямро болои курсии офисӣ гузоштам.
That's the way it worked for you.	Хамин тавр рох бар шумо кор мекард.
She shouldn't expect anything more from him.	Вай набояд аз ӯ чизе бештар интизор шавад.
It may just surprise you.	Он танҳо метавонад шуморо ба ҳайрат оварад.
Bring your friends and family.	Дӯстон ва оилаи худро биёред.
Start getting into problems that weren’t there before.	Ба сар задани мушкилоте, ки қаблан набуданд, оғоз кунед.
The color of the line indicates the area.	Ранги сатр минтақаро нишон медиҳад.
I don’t know enough to say it’s not.	Ман кофӣ намедонам, то бигӯям, ки ин тавр нест.
He helps us in this area.	Ӯ дар ин соҳа ба мо кӯмак мекунад.
Everyone told us we were beautiful.	Ҳама ба мо гуфтанд, ки мо зебоем.
While not good enough to be considered good.	Дар ҳоле ки кофӣ хуб нест, ки хуб ҳисобида шавад.
This allows you to consider other things.	Ин имкон медиҳад, ки чизҳои дигарро дида бароед.
I didn't have to send my things.	Ба ман лозим набуд, ки чизҳоямро фиристам.
They should be required.	Онҳо бояд талаб карда шаванд.
I knew it was coming.	Ман медонистам, ки он меояд.
He hated waking her up.	Ӯ аз хоб хестан аз ӯ нафрат дошт.
Two people can play in it.	Ду нафар метавонанд дар он бозӣ бозӣ кунанд.
Nothing more is needed.	Дигар чизе лозим нест.
However, I tried.	Бо вуҷуди ин, ман кӯшиш кардам.
After he joined us, the music took on a different color.	Пас аз он ки ӯ ба мо ҳамроҳ шуд, мусиқӣ ранги дигар гирифт.
But maybe he was different then.	Аммо шояд он вақт ӯ дигар буд.
It was something deeper.	Ин чизи амиқтар буд.
My mouth suddenly became very dry.	Даҳонам ногаҳон хеле хушк шуд.
That is the best thing for them.	Ин барои онҳо некӯтарин чизест.
I saw that the answer did not solve him completely.	Ман дидам, ки ҷавоб ӯро комилан ҳал накардааст.
This affected him greatly.	Ин ба ӯ сахт таъсир кард.
Now he can have a book for the price of this book.	Ҳоло ӯ метавонад бо нархи ин китоб як китоб дошта бошад.
However, his words are true.	Бо вуҷуди ин, суханони ӯ дурустанд.
But more can and should be done.	Вале бисьёртар корро кардан мумкин аст ва бояд кард.
Guard also.	Посбон истода.
I was just thinking about something.	Ман танҳо дар бораи чизе фикр карда будам.
It works without problems.	Он бе мушкилот кор мекунад.
You saw him on the board, you heard his answers.	Уро дар тахта дидед, чавобхои уро шунидед.
This dream became a reality.	Ин орзуи ӯ ба воқеият табдил ёфт.
We are going home.	Мо ба хона меравем.
I hated the wind more.	Ман бештар аз шамол нафрат доштам.
Therefore, it can be used to sense different variables.	Аз ин рӯ, он метавонад барои ҳис кардани тағирёбандаҳои гуногун истифода шавад.
There is plenty of room for everyone.	Барои ҳама ҷои фаровон вуҷуд дорад.
The harder you work, the more cutting it will be.	Чӣ қадаре ки шумо сахттар кор кунед, буридани он зиёдтар аст.
Exactly the same options you used.	Маҳз ҳамон имконоти шумо истифода шудааст.
When you also have another job, it is easier to get another job.	Вақте ки шумо низ як кори дигар доред, ба даст овардани кори дигар осонтар аст.
Exercise is important to me.	Барои ман машқ муҳим аст.
About tomorrow vs.	Дар бораи фардо vs.
Can anyone explain to me why this doesn’t work.	Оё касе метавонад ба ман фаҳмонад, ки чаро ин кор намекунад.
A healthy and natural level is best supported by a healthy body.	Сатҳи солим ва табиӣ аз ҷониби ҷисми солим беҳтар дастгирӣ карда мешавад.
Examine how you think, act, and feel as your new ideal.	Баррасӣ кунед, ки чӣ гуна шумо ҳамчун идеали нави худ фикр мекунед, амал мекунед ва эҳсос мекунед.
It helps to provide excellent guidance and service.	Он барои роҳнамоӣ ва хидматрасонии олӣ кӯмак мекунад.
Loves me, doesn’t love me.	Маро дӯст медорад, дӯст намедорад.
He turned around, his eyes dark.	Ба акиб гашт, чашмонаш тира.
The account says it all.	Ҳисоб ҳама чизро мегӯяд.
He can't do that.	Вай ин корро карда наметавонад.
I missed that place.	Он ҷойро пазмон шудам.
However, I am getting better.	Бо вуҷуди ин, ман беҳтар шуда истодаам.
You know, and it was a very unusual behavior.	Шумо медонед, ва ин рафтори хеле ғайриоддӣ буд.
When we got there, they left.	Вақте ки мо ба он ҷо меравем, онҳо рафтанд.
It was just nothing else.	Ин танҳо буд, дигар чизе нест.
Plaintiff was breathing.	Даъвогар нафаскашӣ мекард.
But this task was not fulfilled.	Аммо ин вазифа ичро нашуд.
He is currently the perfect guy for the job.	Вай дар айни замон бачаи комил барои кор аст.
Notified consent was obtained from patients.	Аз беморон розигии огоҳшуда гирифта шуд.
Every week, ignore.	Ҳар ҳафта, беэътиноӣ.
With your internet connection.	Бо пайвасти интернети худ.
It was as if he had fallen off the planet.	Чунин буд, ки ӯ аз рӯи сайёра афтид.
You are not dressed properly.	Шумо дуруст либос напӯшидаед.
That brings us back to social media.	Ки моро ба шабакаҳои иҷтимоӣ бармегардонад.
I don't see anything.	Ман чизе намебинам.
I have to agree with him.	Ман бояд бо ӯ розӣ шавам.
All business now.	Ҳама тиҷорат ҳоло.
I don't need any changes.	Ман ба ягон тағйирот ниёз надорам.
And speak when necessary.	Ва ҳангоме ки лозим шавад, сухан гӯед.
I was happy, but very sad.	Ман шод будам, аммо хеле ғамгин будам.
You can see it in his eyes.	Шумо инро дар чашмони ӯ мебинед.
They were all around.	Онҳо дар гирду атроф буданд.
No hands were raised.	Ягон даст бардошта нашуд.
That’s how it works all over the world.	Ҳамин тавр он дар тамоми ҷаҳон кор мекунад.
But this is very rare.	Аммо ин хеле кам аст.
This is incredible.	Ин бениҳоят аст.
I just have a lot of experience.	Ман танҳо таҷрибаи зиёд дорам.
You want to do something.	Шумо мехоҳед коре кунед.
It never occurred to him to do so.	Ин тавр кардан ба хаёлаш хам наомада буд.
It will happen.	Он рӯй хоҳад дод.
Later, that number gradually increased.	Баъдтар ин шумора зина ба зина зиёд шуд.
Their words did not comfort him.	Суханони онҳо ба ӯ ҳеҷ тасаллӣ надод.
He kept it in front of the girl.	Ӯ онро дар пеши назари духтар нигоҳ дошт.
Air and thus life, yes.	Ҳаво ва ҳамин тавр ҳаёт, ҳа.
Then we will come to you.	Пас мо ба назди шумо мерасем.
Here, it is shown that what is needed is met.	Дар ин ҷо, ки дар он нишон дода шудааст, ки он чизе ки лозим аст, қонеъ карда мешавад.
It's too hot here.	Дар ин ҷо хеле гарм аст.
Even the children you give birth to are not yours.	Ҳатто кӯдаконе, ки шумо таваллуд мекунед, азони шумо нестанд.
They can be fun and easy to use.	Онҳо метавонанд шавқовар ва осон истифода шаванд.
She may lose herself.	Вай метавонад худро гум кунад.
I really want to do this.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам ин корро кунам.
If a drink appears in front of you, you drink it.	Агар нӯшокие дар пеши шумо пайдо шавад, шумо онро менӯшед.
That way, you can’t actually buy food normally.	Ҳамин тавр, шумо аслан ғизоро ба таври муқаррарӣ харида наметавонед.
For many, some basic parts of their lives remain unchanged.	Барои бисёриҳо, баъзе қисмҳои асосии ҳаёти онҳо бетағйир боқӣ мемонанд.
Because it is not that he is sent directly here, no.	Зеро ин тавр нест, ки вай бевосита ба ин ҷо фиристода мешавад, не.
But that did not happen to us.	Аммо барои мо ин тавр нашуд.
The same two cars above.	Ҳамон ду мошини дар боло.
She was out of control.	Вай аз назорат берун буд.
Then he got a phone call that actually answered.	Сипас ба ӯ занги телефонӣ расид, ки воқеан ҷавоб дод.
He gave her the address and then said it.	Суроғаро ба ӯ доду баъд гуфт.
And it looks very good.	Ва хеле хуб ба назар мерасад.
You have managed the perfect tone here.	Шумо дар ин ҷо оҳанги комилро идора кардаед.
We really wanted to hear from them.	Мо дар ҳақиқат мехостем аз онҳо шунавем.
It was a great message.	Ин як паёми олӣ буд.
Please give them the phone number.	Лутфан телефонро ба онҳо диҳед.
For example, we care deeply about the treatment of the dead.	Масалан, мо дар бораи муомилаи мурдагон бисёр ғамхорӣ мекунем.
But it works for him.	Аммо ин барои вай кор мекунад.
Patients are identified only by a code number.	Беморон танҳо бо рақами код муайян карда мешаванд.
If anything, time will tell.	Агар чизе бошад, вақт нишон медиҳад.
It was a crowded and safe place.	Ин ҷои серодам ва бехатар буд.
His wife came to me with him.	Занаш бо ӯ ба назди ман меомад.
However, our definition is not unusual.	Бо вуҷуди ин, таърифи мо ғайриоддӣ нест.
Finally, I will run for president.	Ниҳоят ман номзадии худро ба президентӣ пешбарӣ мекунам.
You may have experienced this.	Шояд шумо инро аз сар гузаронидаед.
And it only allows you to focus on your actual content.	Ва танҳо ба шумо имкон медиҳад, ки ба маводи воқеии худ диққат диҳед.
Perhaps the change will be beneficial to him.	Эҳтимол, тағирот ба ӯ фоидаовар бошад.
Everyone dreams of a bright career ahead.	Ҳар як шахс орзу дорад, ки касби дурахшон дар пеш бошад.
We ran out of time.	Мо вақт тамом шуд.
However, there is one exception.	Аммо, як истисно вуҷуд дорад.
I want to hope this was the second.	Ман мехоҳам умедворам, ки ин дуюм буд.
Only four people survived.	Танҳо чор нафар зинда монданд.
Not for your salvation.	На барои наҷоти шумо.
Read more here.	Муфассалтар дар ин ҷо хонед.
Some used four or five.	Баъзехо чор-панчро истифода бурданд.
Like four years ago.	Мисли чор сол пеш.
You have reached an important mass.	Шумо ба як массаи муҳим расидед.
Have a really negative experience while studying.	Ҳангоми омӯхтан таҷрибаи воқеан манфӣ дошта бошед.
So maximum you can have close contact.	Пас, ҳадди аксар шумо метавонед тамоси наздик дошта бошед.
They call him the god of small things.	Онҳо ӯро худои чизҳои хурд меноманд.
I understand why.	Ман мефаҳмам, ки чаро.
Leave it here to be useful in the future.	Ин ҷоро тарк кунед, то дар оянда муфид бошад.
Of course you know that.	Инро албатта бидонед.
It was impossible to be sure whether he was sitting or standing.	Нишаста буд ё истода, боварӣ ҳосил кардан ғайриимкон буд.
She works really well.	Вай дар ҳақиқат хуб кор мекунад.
He was even a tree guy to take care of its health.	Вай ҳатто як бача дарахт буд, ки ба саломатии он назар кунад.
And He destroyed what He created.	Ва он чиро, ки офарида буд, нобуд кард.
This is a strange man.	Ин одами аҷиб аст.
He came to ride.	Ба савор омад.
We were better than the record we had.	Мо аз рекорде, ки мо мекардем, беҳтар будем.
I’m sure they’ll have something there.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо дар он ҷо чизе хоҳанд дошт.
Learn.	Омӯзед.
In the meantime, another user can create an account.	Дар айни замон, корбари дигар метавонад ҳисоби корбарӣ эҷод кунад.
We will drive him to you.	Мо ӯро ба назди шумо меронем.
He knows and you should too.	Ӯ медонад ва шумо низ бояд.
They were more like young boys.	Онҳо бештар ба писарони ҷавон монанд буданд.
Not dirty, but something light, nothing heavy.	На ифлос, балки чизи сабук, ҳеҷ чизи вазнин.
Be specific and tell him at least one thing you have learned.	Мушаххас бошед ва ақаллан як чизеро, ки омӯхтаед, ба ӯ бигӯед.
This will save you a long time.	Ин шуморо дар муддати тӯлонӣ наҷот медиҳад.
Please join us at one of these events if you are nearby !.	Лутфан дар яке аз ин чорабиниҳо ба мо ҳамроҳ шавед, агар шумо дар наздикӣ бошед!.
Then a smile fell from his face.	Баъд табассум аз чехрааш афтод.
Your personal family.	Оилаи шахсии шумо.
You never have to finish it.	Ҳеҷ гоҳ онро ба итмом расонидан лозим нест.
There is no going back.	Бозгашт нест.
I have had a lot of success doing this so far.	Ман то ҳол муваффақияти зиёде доштам, ки ин корро иҷро кунам.
She was glad it was done.	Вай шод буд, ки ин кор анҷом ёфт.
Stay in school.	Дар мактаб бимонед.
Or to a tree.	Ё ба дарахт.
You can play it online.	Шумо метавонед онро онлайн бозӣ кунед.
A very simple example below.	Намунаи хеле оддӣ дар зер.
Your father taught you.	Падарат ба ту таълим додааст.
And it probably makes money.	Ва эҳтимол аз он пул кор мекунад.
After all, school and education.	Хол он ки мактабу омузиш.
He got up and walked over to her.	Ӯ аз ҷой бархоста, ба сӯи вай омад.
Most of them he had never seen.	Аксари онҳоро ӯ ҳеҷ гоҳ надида буд.
They can work as a team and don’t take themselves too seriously.	Онҳо метавонанд ҳамчун як даста кор кунанд ва худро аз ҳад зиёд ҷиддӣ қабул намекунанд.
Control the distance of the fight.	Масофаи муборизаро назорат кунед.
This is the power we had over men.	Ин қудратест, ки мо бар мардон доштем.
Similar to the above.	Монанд ба боло.
Lost energy comes in many forms.	Энергияи гумшуда шаклҳои гуногун дорад.
The front door was not locked.	Дари даромадгоҳ баста набуд.
And so women are made of something greater than men.	Ва аз ин рӯ, занон аз чизи бузургтар аз мардон офарида шудаанд.
Some people find it difficult to read.	Барои баъзе одамон хондан душвор аст.
Black had seen it.	Сиёҳ онро дида буд.
I’m not lying, my taste has taken off a bit.	Дурӯғ намегӯям, таъми маро каме дур кард.
So, they have been here for a while.	Ҳамин тавр, онҳо муддате дар ин ҷо буданд.
Say his name.	Номи ӯро бигӯед.
I'm trying to figure out exactly what's going on.	Ман кӯшиш мекунам аниқ бифаҳмам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
This is our first real experience in this.	Ин аввалин таҷрибаи воқеии мо дар ин аст.
But let me tell you what.	Аммо ба шумо мегӯям, ки чӣ.
Even my brother.	Ҳатто бародарам.
So, just a number of the right place, the right time.	Ҳамин тавр, танҳо як қатор ҷои дуруст, вақти мувофиқ.
Other books can be found in the links section below.	Дигар китобҳоро дар қисмати истинодҳои зер пайдо кардан мумкин аст.
A person who has no potential.	Шахсе, ки дорои потенсиал нест.
This means things take less time, so check.	Ин маънои онро дорад, ки корҳо каме вақт мегиранд, аз ин рӯ тафтиш кунед.
One task is the main task.	Як вазифа вазифаи асосист.
I wish it were.	Кош мебуд.
Rule number one.	Қоидаи рақами як.
It doesn't seem to make any difference.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ фарқияте надорад.
The management could not do enough for us.	Роҳбарият барои мо кофӣ кор карда наметавонист.
We in the Third World have almost never looked at anything positive.	Мо дар ҷаҳони сеюм қариб ҳеҷ гоҳ ба ягон чизи мусбат нигоҳ накардаем.
He had a big presence.	Ӯ ҳузури калон дошт.
Not so much.	На он қадар зиёд.
Not really.	Дар асл ин тавр нест.
Working until the morning was definitely not unusual.	То саҳар кор кардан бешубҳа ғайриоддӣ набуд.
Only if you miss them for the first time.	Танҳо агар шумо онҳоро бори аввал пазмон шуда бошед.
The theory is fully consistent with observations.	Назария бо мушохидахо комилан мувофик аст.
The whole company worked in one game.	Тамоми ширкат дар як бозӣ кор мекард.
But, and this is great, however, will.	Аммо, ва ин бузург аст, аммо, хоҳад кард.
In this case, they can easily live a year or more.	Дар ин ҳолат онҳо метавонанд ба осонӣ як сол ё бештар аз он зиндагӣ кунанд.
It's too far.	Рохи хеле дур.
Green, blue vs.	Сабз, кабуд vs.
Your opinion is important.	Назари шумо муҳим аст.
Here, biological systems.	Дар ин ҷо, системаҳои биологӣ.
I wanted to believe that was it.	Ман мехостам бовар кунам, ки ин буд.
The sample size is small and there is no control group in the study design.	Андозаи интихоб хурд аст ва бидуни гурӯҳи назоратӣ дар тарҳрезии омӯзиш.
Development, disease and common home.	Рушд, беморӣ ва хонаи маъмул.
Get out of your office and talk to them.	Аз дафтари худ баромада, бо онҳо мусоҳиба кунед.
Not that he needed a suit to give him an advantage.	На ин ки ба ӯ костюм лозим буд, то барояш бартарӣ диҳад.
She is very excited.	Вай хеле ба ҳаяҷон омадааст.
He loves to look at us.	Ӯ ба мо нигоҳ карданро дӯст медорад.
She doesn't anymore.	Вай дигар намекунад.
What about them or they do not count.	Чӣ дар бораи онҳо ё онҳо ҳисоб намекунанд.
I was very happy with this work.	Ман аз ин кор хеле хурсанд будам.
Too much of a good thing can be bad for you.	Аз ҳад зиёди чизи хуб метавонад барои шумо бад бошад.
I know this from personal experience.	Ман инро аз таҷрибаи шахсии худ медонам.
Fear not, though, that would make more sense.	Натарсед, гарчанде ки ин маънои бештаре мебуд.
His eyes were bleeding.	Аз чашмонаш хун мебаромад.
These differences may indicate different biological functions.	Ин фарқиятҳо метавонанд функсияҳои гуногуни биологиро нишон диҳанд.
You can face him.	Шумо метавонед бо ӯ рӯ ба рӯ шавед.
This is a sad thing.	Ин як чизи аламовар аст.
They were straight and strong, but apparently not strong enough.	Онҳо мустақим ва қавӣ буданд, аммо зоҳиран ба қадри кофӣ қавӣ набуданд.
In addition, you should try and get along with beautiful children.	Илова бар ин, шумо бояд кӯшиш кунед ва бо кӯдакони зебо мувофиқат кунед.
The progress was good.	Пешравй хуб буд.
When no one answered, he allowed himself inside.	Вақте ки касе ҷавоб надод, ӯ худро ба дарун иҷозат дод.
They don’t tell me anything, though.	Онҳо ба ман чизе намегӯянд, аммо.
I just fell.	Ман танҳо ба даст афтодам.
I had to close my eyes.	Ба ман лозим буд, ки чашмонамро пӯшам.
It went even further.	Аз ин хам фаротар рафт.
People are in need and they want to have special friends.	Одамон эҳтиёҷ доранд ва онҳо мехоҳанд, ки дӯстони махсус дошта бошанд.
Some were not.	Баъзеҳо набуданд.
Consider the distribution of this random process.	Тақсимоти ин раванди тасодуфиро баррасӣ кунед.
And he wanted to keep it that way.	Ва ӯ мехост, ки онро ҳамин тавр нигоҳ дорад.
When a modern application connects to a modern service, magic happens.	Вақте ки як барномаи муосир ба хидмати муосир пайваст мешавад, ҷодугарӣ рӯй медиҳад.
And that applies.	Ва ин дахл дорад.
I see nothing but his smile and his shoulder.	Ба чуз табассум ва китфаш чизе намебинам.
I felt love.	Ман муҳаббатро ҳис кардам.
He did not comment.	Ӯ шарҳ намедод.
Some things you hear can make your blood boil.	Баъзе чизҳое, ки шумо мешунавед, метавонад хуни шуморо ҷӯш кунад.
Not relevant to this case.	Ба ин парванда дахл надорад.
Trust me, she has what it takes.	Ба ман бовар кунед, вай чизи лозимаро дорад.
I'm sure you can.	Ман боварӣ дорам, ки шумо метавонед.
In the last two years she has been beating less and walking more often.	Дар ду соли охир вай камтар зада, тез-тез роҳ мерафт.
Abundant availability of drinking water is a concern.	Мавҷудияти фаровони оби нӯшокӣ боиси ташвиш мегардад.
He gave me guidance.	Ӯ ба ман роҳнамоӣ дод.
The two bodies did not touch.	Ду ҷасад ба ҳам нарасиданд.
In this case, a huge potential benefit can be achieved.	Дар ин сурат, фоидаи бузурги потенсиалӣ ба даст овардан мумкин аст.
In practice.	Дар он амал.
There seems to be a breakdown.	Дар он ҷо ба назар чунин мерасад, ки кор вайрон мешавад.
These days it’s hard to just lie on your side.	Дар ин рӯзҳо танҳо дар паҳлӯяш хобида сахт мешавад.
Instead, he followed her all day.	Ба ҷои ин, ӯ тамоми рӯз ӯро пайравӣ кард.
You have turned them against me.	Шумо онҳоро бар зидди ман гардондаед.
He had style.	Ӯ услуб дошт.
She had no reaction.	Вай вокуниш надошт.
We welcome the debate.	Мо аз мубохиса истицбол мекунем.
You want to feed your families.	Шумо мехоҳед, ки оилаҳои худро ғизо диҳед.
I write a lot.	Ман бисёр менависам.
The meeting of the perfect mind with the perfect body.	Вохӯрии ақли комил бо ҷисми комил.
In some ways this is true.	Дар баъзе ҷиҳатҳо ин дуруст аст.
He could not see it.	Вай инро дида наметавонист.
Please help !!!,!,!.	Илтимос кумак кунед!!!,!,!.
I was trying to raise it.	Ман кӯшиш мекардам, ки онро баланд бардорам.
I care about you as much as you care about me.	Ман аз ту ғамхорӣ мекунам, чунон ки шумо ба ман нигоҳ мекунед.
He was forced to carry out military operations.	Маҷбур мешуд, ки амалиёти низомӣ анҷом диҳад.
The responsibility is huge.	Масъулият хеле калон аст.
I wanted to prove it.	Ман мехостам инро исбот кунам.
His immediate task was to find her.	Вазифаи фаврии ӯ пайдо кардани вай буд.
Just tell yourself over and over again that you will get this effort.	Танҳо ба худ такрор ба такрор бигӯед, ки шумо ин кӯшишро ба даст меоред.
And what about your mother?	Ва дар бораи модари шумо чӣ?
Of course, this was not the part of the dream that really bothered him.	Албатта, ин қисми хоб набуд, ки воқеан ӯро ба ташвиш овард.
He never touched me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ман даст нарасондааст.
It’s wild, but it’s not impossible.	Ин ваҳшӣ аст, аммо ин имконнопазир нест.
It no longer appears.	Он дигар зоҳир намешавад.
Some people do a really good job of fixing it when they leave.	Баъзе одамон воқеан хуб месозанд, ки онро ҳангоми рафтанашон соз мекунанд.
Three samples were prepared.	Се намуна тайёр карда шуд.
Oh, wait, you did.	Оҳ, интизор шавед, шумо кардед.
We were never in love.	Мо ҳеҷ гоҳ ошиқ набудем.
The reason he didn’t get the target is the price.	Сабаби ҳадаф нагирифтани ӯ нарх аст.
We allow it.	Мо ба он иҷозат медиҳем.
I'm happy to help.	Аз кумак кардан шодам.
A surprise trip.	Сафари ногаҳонӣ.
There is no cure for "maybe tomorrow."	Илочи «шояд пагох» гуфтан нест.
I didn't understand anything.	Ман ҳеҷ чизро нафаҳмидам.
They were not interested.	Онҳо манфиатдор набуданд.
I say more because we had some problems.	Ман бештарашро мегӯям, зеро мо баъзе мушкилот доштем.
Art can talk about life, art can explain art.	Санъат метавонад дар бораи ҳаёт сухан гӯяд, санъат метавонад дар бораи санъат шарҳ диҳад.
However, their physical interpretation remains the same.	Бо вуҷуди ин, тафсири ҷисмонии онҳо ҳамоно боқӣ мемонад.
He neither took it nor did it.	Вай на ин корро гирифт, на дигар.
This is a great program.	Ин як барномаи бузург аст.
Share the site link with parents for a home experience.	Истиноди сайтро бо волидон барои таҷриба дар хона мубодила кунед.
They were further analyzed.	Онҳоро минбаъд таҳлил кард.
Maybe they are right.	Шояд онҳо дуруст бошанд.
Not the economic size.	На андозаи иқтисодӣ.
In some cases, that works, and we are happy.	Дар баъзе мавридҳо ин кор натиҷа медиҳад ва ҳардуи мо хурсандем.
She moved closer to the window.	Вай ба тиреза наздиктар шуд.
In our context, the goal is a little different.	Дар шароити мо ҳадаф каме дигар аст.
I'll give you a break.	Ман шуморо ба истироҳат медиҳам.
You feel your new power.	Шумо қудрати нави худро ҳис мекунед.
Me too, he says.	Ман ҳам, мегӯяд ӯ.
We are people and we decide what to use as money.	Мо мардум ҳастем ва мо қарор медиҳем, ки чиро ҳамчун пул истифода мебарем.
You will not find anyone to help them.	Шумо касеро намеёбед, ки ба онҳо кӯмак кунад.
What you measure is what you get.	Он чизе ки шумо чен мекунед, ҳамон чизест, ки шумо ба даст меоред.
Some were good.	Баъзеҳо хуб буданд.
The next level should be even more difficult.	Сатҳи минбаъда бояд боз ҳам душвортар бошад.
It should be evaluated in a large number of samples.	Он бояд дар шумораи зиёди намунаҳо баҳо дода шавад.
So follow me.	Пас маро пайравӣ кунед.
a smile covered his face.	чехраашро табассум фаро гирифт.
You know about “don’t touch me”.	Шумо дар бораи "ба ман даст нарасонед" медонед.
Nothing else made sense.	Ҳеҷ чиз дигар маъно надошт.
But he had nothing.	Аммо ӯ ҳеҷ чизро надошт.
She did a great job, in the ring really well.	Вай кори олиҷаноб кард, дар ринг воқеан хуб.
I’ll talk to you about this in a minute.	Ман дар як дақиқа бо шумо дар ин бора сӯҳбат мекунам.
The library is no longer here.	Китобхона дигар дар ин ҷо нест.
You just have to accept it.	Шумо танҳо бояд онро қабул кунед.
I found a situation here.	Ман дар ин ҷо вазъияте пайдо кардам.
We think we made a mistake, but that’s for another book.	Мо дар назар дорем, ки мо хато кардем, аммо ин барои китоби дигар аст.
Like relationships.	Мисли муносибатҳо.
None of them felt like speaking.	Ҳеҷ яке аз онҳо сухан гуфтанро ҳис намекард.
But if the sound is a little off, you can tell.	Аммо агар садо каме хомӯш бошад, шумо метавонед бигӯед.
This will be explained in due course.	Инро дар вакташ фахмонда медиханд.
You are there to serve their vision.	Шумо дар он ҷо барои хидмат ба диди онҳо ҳастед.
Both, he thought.	Ҳарду, фикр кард ӯ.
not included.	дохил карда намешавад.
I think the guy we were working on would do it.	Ман фикр мекунам, ки бачае, ки мо дар болои он кор мекардем, ин корро мекунад.
Forever and ever.	То абаддудаҳр.
He was trying to force me to shoot it.	Ӯ кӯшиш мекард, ки маро маҷбур кунад, ки онро тирандозӣ кунам.
Listen to your mother, and don't be too crowded.	Ба гапи модарат гӯш кун ва дар байни мардум зиёд набош.
This has been going on for half a year now.	Ин ним сол боз давом дорад.
Users can update their status if it changes.	Истифодабарандагон метавонанд ҳолати худро навсозӣ кунанд, агар он тағир ёбад.
I am fine with this concept.	Ман бо ин консепсия хуб ҳастам.
He wants me to work this summer.	Ӯ мехоҳад, ки ман ин тобистон кор кунам.
Tips on design issues at birth.	Маслиҳатҳо оид ба масъалаҳои тарҳрезӣ ҳангоми таваллуд.
They can easily listen to my conversation with him.	Онҳо метавонанд ба осонӣ сӯҳбати маро бо ӯ гӯш кунанд.
The river cannot be controlled.	Дарёро назорат кардан мумкин нест.
Thanks for the work.	Ташаккур барои кор.
You will get the wrong things.	Шумо чизҳои нодурустро хоҳед гирифт.
They are identified by letters.	Онҳо бо ҳарфҳо муайян карда мешаванд.
The board was clearly behind him.	Раёсат баръало дар паси вай буд.
The rest of the team trust him.	Боқимондаи даста ба ӯ эътимод доранд.
You can't tell.	Шумо гуфта наметавонед.
Then there is nothing to see here.	Он гоҳ чизе барои дидан дар ин ҷо нест.
On some deep level, he understood that.	Дар баъзе сатҳҳои амиқ, ӯ инро фаҳмид.
He sent me.	Ӯ маро фиристод.
However, we broke up.	Бо вуҷуди ин, мо аз ҳам ҷудо шудем.
Go ahead, look straight at their feet.	Пеш равед, рост ба пои онҳо нигоҳ кунед.
I am not against them.	Ман зидди онҳо нестам.
Or for a new test.	Ё барои озмоиши нав.
There was no space except for us.	Ба гайр аз мо чои холй буд.
The basic idea is this.	Идеяи асосй ин аст.
Sources large and small were there, and they definitely did.	Сарчашмаҳои хурду калон дар он ҷо буданд ва ин корро бешубҳа анҷом доданд.
I died several times in the second stage.	Ман борҳо дар марҳилаи дуюм мурдам.
In these cases, nothing changes.	Дар ин мавридҳо ҳеҷ чиз тағир намеёбад.
Our morning, his lunch.	Субҳи мо, нисфирӯзии ӯ.
There was just not much you could hide from him.	Танҳо чизи зиёде набуд, ки шумо аз ӯ пинҳон карда метавонед.
As he walked through the crowd, no one looked straight at him.	Вақте ки ӯ аз байни издиҳом гузашт, касе рост ба ӯ нигоҳ накард.
And that’s where the email comes in.	Ва ин аст, ки почтаи электронӣ ворид мешавад.
Prices are very low.	Нархҳо хеле пастанд.
But maybe not.	Аммо шояд не.
Members cannot charge for it.	Аъзоён наметавонанд барои он пул талаб кунанд.
The boy did the same.	Писар низ ҳамин тавр.
Please visit their website to place an order.	Лутфан ба сайти онҳо муроҷиат кунед, то фармоиш диҳед.
Most of the experiments showed good strength of evidence.	Аксарияти озмоишҳо қувваи хуби далелҳоро нишон доданд.
Three experimental series were presented.	Се силсилаи таҷрибавӣ пешниҳод карда шуд.
Test it at your own risk.	Онро бо хатари худ санҷед.
This is a powerful piece of information.	Ин як пораи пурқуввати маълумот аст.
If at my disposal.	Агар дар ихтиёри ман бошад.
Think about their age and how much language they use.	Дар бораи синну соли онҳо фикр кунед ва чӣ қадар забонро истифода мебаранд.
He does not see different people.	Вай одамони гуногунро намебинад.
We are confident that you care for him and love him.	Мо боварӣ дорем, ки шумо ба ӯ ғамхорӣ мекунед ва ӯро дӯст медоред.
There are four classes for athletics and eight classes for athletics.	Барои варзиши сабук чор ва барои варзиши сабук ҳашт синф мавҷуд аст.
New people are afraid of us.	Одамони нав аз мо метарсанд.
He has an older sister.	Ӯ як хоҳари калонӣ дорад.
There was nothing to trade there.	Ҳеҷ чиз, ки дар он ҷо тиҷорат надошт.
There is no evidence of such chaos here.	Дар ин чо далели ин гуна бесарусомонй нест.
As we passed, people stopped.	Вакте ки мо мегузарем, одамон бозистоданд.
There are many pictures of fish on the walls.	Дар деворхо расмхои зиёди мохй гузошта шудаанд.
My research project is about missing text.	Лоиҳаи тадқиқотии ман ба матни гумшуда дахл дорад.
They are busy with their daily lives.	Онҳо бо ҳаёти ҳаррӯзаи худ машғуланд.
But there is more to it than that.	Аммо аз ин бештар чизи бештаре вуҷуд дорад.
Don’t forget that’s what they paid for you.	Фаромӯш накунед, ки он чизест, ки онҳо барои шумо пардохт карданд.
I have never seen such a war.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин ҷангро надида будам.
This is a useful addition as players move.	Ин як иловаи муфид аст, зеро бозингарон ҳаракат мекунанд.
The answer, unfortunately, was not received.	Ҷавоб, мутаассифона, гирифта нашудааст.
However, this interpretation has a major problem, as we explain here.	Аммо, ин тафсир мушкилоти асосӣ дорад, тавре ки мо дар ин ҷо шарҳ медиҳем.
I have to do this.	Ман бояд ин корро кунам.
It may look wonderful, but it doesn’t work very well.	Он метавонад ба назар олиҷаноб бошад, аммо он хеле хуб кор намекунад.
God gives.	Худо медиҳад.
It was hard to break.	Ин шикастан душвор буд.
I know you have had a long and difficult day.	Ман медонам, ки шумо рӯзи тӯлонӣ ва душворро аз сар гузаронидаед.
In fact, this is often not the case.	Дар асл, аксар вақт ин тавр нест.
He said it’s not fair, it’s not right.	Вай гуфт, ки ин одилона нест, ин дуруст нест.
Sometimes he thought he hated her.	Баъзан ӯ фикр мекард, ки вай аз ӯ нафрат мекунад.
But it is not necessary.	Аммо он лозим нест.
Well, except that this plan mainly benefits the rich.	Хуб, ба истиснои он, ки ин нақша асосан ба сарватмандон фоида меорад.
Finally, there is still hope for him.	Ниҳоят, ҳанӯз ба ӯ умед ҳаст.
In fact, it was a former hospital ship.	Дарвоқеъ, он як киштии собиқ беморхона буд.
The house is under construction.	Хона сохта шуда истодааст.
It started with a husband and wife and then followed the wife.	Он аз зану шавҳар оғоз шуда, баъд аз паи зан мерафт.
You will be very happy here, you will be beyond yourself.	Шумо дар ин ҷо хеле хушбахт хоҳед буд, шумо берун аз худ хоҳед буд.
We will soon be best friends.	Мо ба зудӣ дӯстони беҳтарин хоҳем буд.
And the way he came to the apartment.	Ва тарзи ба квартира омаданаш.
Make it social.	Онро иҷтимоӣ кунед.
Most of them tell two or even three stories on one board.	Аксарияти онхо дар як лавха ду ва хатто се хикоя накл мекунанд.
Don't worry, keep your shoulders to his side.	Парво накунед, китф ба паҳлӯи ӯ бимонед.
This.	Ин.
And really black.	Ва дар ҳақиқат сиёҳ.
But luck was there with him too.	Аммо бахт дар он ҷо ҳам бо ӯ буд.
I love my teachers, but I don’t understand their words.	Ман муаллимонамро дӯст медорам, аммо суханони онҳоро намефаҳмам.
However, he knew he had no choice.	Бо вуҷуди ин, ӯ медонист, ки илоҷе надорад.
This man will be a great character.	Ин мард як хислати бузург хоҳад буд.
Maybe we should try and do it tomorrow.	Шояд мо бояд фардо кӯшиш кунем ва ин корро кунем.
But it is not clear what this means.	Аммо маълум нест, ки ин чӣ маъно дорад.
I can't understand that.	Ман инро фаҳмида наметавонам.
She went in and did as she was told.	Вай даромад ва он чизеро, ки аз ӯ талаб карданд, иҷро кард.
His style works for the group.	Услуби ӯ барои гурӯҳ кор мекунад.
But they took his land.	Аммо замини ӯро гирифтанд.
Click here to build your website now.	Барои сохтани вебсайти худ ҳоло ин ҷо клик кунед.
But it should be enough to get you started.	Аммо он бояд барои оғоз кардани шумо кофӣ бошад.
Just after eight.	Танҳо пас аз ҳашт.
But something happens there.	Аммо дар он ҷо чизе рӯй медиҳад.
State at that time.	Давлат дар он вакт.
At least, it will do so one day.	Ҳадди ақал, он як рӯз ин корро мекунад.
Then he moved on to the next day.	Баъд ба рӯзи дигар гузашт.
A functional driver can serve one or more devices.	Драйвери функсионалӣ метавонад ба як ё якчанд дастгоҳ хидмат расонад.
The students looked at each other.	Донишҷӯён ба ҳамдигар менигаристанд.
The results of five independent experiments are shown.	Натиҷаҳои панҷ таҷрибаи мустақил нишон дода шудаанд.
They need to get out of their hole quickly.	Онҳо бояд ба зудӣ аз сӯрохи худ берун оянд.
I called the police.	Ман ба полис занг задам.
They did not sign to go to war.	Онхо барои ба чанг рафтан имзо накарданд.
Maybe we were.	Шояд мо будем.
The information provided is for informational purposes only and may be inaccurate.	Маълумоти пешниҳодшуда танҳо барои маълумот аст ва метавонад нодуруст бошад.
It was a difficult few weeks.	Ин чанд ҳафтаи душвор буд.
Not that they were trying to escape.	На ин ки онҳо кӯшиш мекарданд, ки гурезанд.
Maybe because it's too fast.	Шояд барои он ки ин хеле зуд аст.
At the time, he was trying not to listen.	Он вақт ӯ кӯшиш мекард, ки гӯш надиҳад.
He shook his head slowly.	Ӯ оҳиста сар ҷунбонд.
We are currently working on this.	Мо ҳоло дар ин бора кор карда истодаем.
However, his conversation became more relevant and appropriate over time.	Бо вуҷуди ин, сӯҳбати ӯ бо гузашти вақт бештар мувофиқ ва мувофиқ буд.
Or better yet, leave it to your child.	Ё беҳтараш, ба фарзандатон бигзоред.
We didn't find the show.	Мо намоишро наёфтем.
The answer is the end of the end.	Ҷавоби анҷоми анҷоми анҷом.
She had just returned from work.	Вай навакак аз кор омада буд.
Put your hand on his head, please.	Дасти худро ба сари ӯ гузоред, лутфан.
I don’t mean a plate of fruit, I mean peace and quiet.	Ман табақи мева нест, оромию оромиро дар назар дорам.
I didn't see it.	Ман онро надидам.
And sometimes not even that time.	Ва баъзан ҳатто на он вақт.
In addition, its effects are known after application.	Илова бар ин, таъсири он пас аз татбиқ маълум аст.
I came back and had to go to the hospital.	Ман баргаштам ва маҷбур шудам, ки ба беморхона равам.
These were thoughts for the next day.	Ин фикрҳо барои рӯзи дигар буданд.
Because I am now happier than my husband.	Зеро ман ҳоло аз шавҳарам хушбахтам.
Move to.	Ҳаракат ба.
So they are just the result.	Пас, онҳо танҳо натиҷаи он ҳастанд.
She needs to be present.	Вай бояд ҳузур дошта бошад.
Eventually I can work with it.	Дар ниҳоят ман метавонам бо он кор кунам.
And he didn't even see her.	Ва ӯ ҳатто ӯро надидааст.
I want to be with you.	Ман мехоҳам бо ту бошам.
Only he does not come.	Танҳо ӯ намеояд.
Here's one, here's another.	Ана яке, ана дигараш.
I don’t think it’s that hard to find an answer.	Ман фикр мекунам, ки ёфтани ҷавоб он қадар душвор нест.
It was a beautiful work of art.	Ин як асари зебои санъат буд.
I was not married.	Ман марди шавҳардор надоштам.
He wanted to leave his brother.	Мехост бародарашро тарк кунад.
All doors and windows are locked.	Хамаи дару тирезахо печонда, кулф карда шудаанд.
He wanted to die, he just had to end the pain.	Ӯ мехост, ки бимирад, лозим буд, танҳо барои хотима ёфтани дард.
If downloaded, install more.	Агар фуроварда шавад, бештар гузоред.
The force fell again.	Қувваи дубора афтод.
The city should also benefit from this team.	Шахр хам бояд аз ин команда нафъ дид.
Then he took his car and drove me to the camp.	Баъд вай мошини шахсии худро гирифт ва маро ба лагер бурд.
All factors need to be carefully considered.	Ҳама омилҳо бояд бодиққат баррасӣ карда шаванд.
For me, this is just an important part of my personality.	Барои ман ин танҳо як ҷузъи муҳими шахсияти ман аст.
Let's go.	Биёед, мо бояд равем.
The bank can educate me.	Бонк метавонад маро тарбия кунад.
With that, we will thank you for your amazing questions.	Бо ин, мо ба шумо барои саволҳои аҷибатон ташаккур хоҳем гуфт.
We were told so.	Ба мо чунин гуфтанд.
She was cheap enough.	Вай ба қадри кофӣ арзон буд.
To believe in something in the spirit is theoretically one thing.	Ба чизе дар рӯҳ, аз ҷиҳати назария бовар кардан як чиз аст.
You have to take the bad in life with the good.	Шумо бояд дар зиндагӣ бадро бо некӣ гиред.
There is a lot of space.	Ҷои зиёд вуҷуд дорад.
But this example is a double threat.	Аммо ин мисол як таҳдиди дучандон аст.
Even when you worked hard or worked late, you loved everyone.	Ҳатто вақте ки шумо сахт кор мекардед ё дер кор мекардед, шумо ҳамаро дӯст медоштед.
I know she didn’t wear a wedding dress.	Ман медонам, ки вай либоси арӯсӣ напӯшид.
Not only that, but that’s what it is.	Ин на танҳо, балки он чизест, ки он аст.
He hated their mother.	Вай нисбат ба модарашон нафрат дошт.
Half an hour passed.	Аз байн ним соат гузашт.
He got into his car.	Ба мошини худ нишаст.
And call them a lot.	Ва ба онҳо бисёр занг занед.
Things like you are turning into your own.	Чизҳое мисли шумо, ки ба намуди худ табдил меёбанд.
But it doesn't work.	Аммо ин кор намекунад.
On the way, the plane landed on me.	Дар рох самолёт ба суи ман фуруд омад.
Not so natural.	На он қадар табиӣ.
Maybe right now, but not a perfect science.	Шояд дар ҳоли ҳозир аст, аммо илми комил нест.
Her time had come.	Фурсати вай фаро расид.
It shouldn’t be that hard.	Ин набояд он қадар душвор бошад.
Negative was discovered by accident only thirty years later.	Манфиро ҳамагӣ баъд аз сӣ сол тасодуфан кашф карданд.
Feeling good about yourself.	Эҳсоси хуб дар бораи худ.
The bottom of the form is actually the face of the piece.	Поёни форма воқеан чеҳраи порча аст.
And she bought it.	Ва вай онро харид.
She is totally against sex.	Вай комилан зидди ҷинсӣ аст.
Thanks for the best !.	Ташаккур барои беҳтарин!.
Install your system.	Системаи худро гузоред.
My daughter allowed him.	Духтарам ӯро иҷозат дод.
The man's gaze confirmed this.	Нигохи мард инро тасдик кард.
She cared for him.	Вай барои ӯ ғамхорӣ мекард.
Full height five feet.	Баландии пурраи панҷ фут.
No, not his style.	Не, услуби ӯ нест.
So they did.	Ҳамин тавр, онҳо карданд.
So much for the “others”.	Ин қадар барои "дигарон".
Very quick to adapt.	Хеле зуд барои мувофиқ кардани ӯ.
Please read it very carefully.	Лутфан онро хеле бодиққат хонед.
She can't be.	Вай буда наметавонад.
But as long as you don’t do it, sometimes it’s a struggle.	Аммо то он даме, ки шумо инро ба амал наоваред, баъзан ин мубориза аст.
If he signs the paper.	Агар вай ба он когаз имзо кунад.
The conditions were, of course.	Шароит буд, албатта.
They don’t know we’re watching.	Онҳо намедонанд, ки мо тамошо мекунем.
They should not have died so easily.	Онҳо набояд ин қадар осон мурданд.
However, since then it has been used in many other fields.	Аммо, аз он вақт инҷониб он дар бисёр соҳаҳои дигар истифода мешавад.
The students like him.	Донишҷӯён ба ӯ маъқуланд.
I'll get you started.	Ман шуморо оғоз мекунам.
Or so he thought.	Ё ин ки чунин фикр мекард.
We comforted him and he spent the night.	Мо ӯро роҳат додем ва ӯ шабро паси сар кард.
There was only one show tonight because the crew was too tired to double up.	Имшаб тамошои ягона дошт, зеро экипаж барои дучанд кардан хеле хаста шудааст.
Of course, this is a consolation.	Албатта, ин як тасаллӣ аст.
First, the population is relatively small.	Аввалан, аҳолӣ шумораи нисбатан ками беморонро ташкил медиҳад.
His mouth opened and closed.	Даҳонаш кушодаву баста шуд.
You can do the same.	Шумо низ метавонед ин корро кунед.
And he meant it.	Ва вай инро дар назар дошт.
These are not natural actions.	Ин амалҳои табиӣ нестанд.
When we finally got him to the right place, he disappeared.	Вақте ки мо ниҳоят ӯро ба ҷои лозима расондем, вай нопадид шуд.
We are not an army without a leader.	Мо чун лашкари бе сардор нестем.
I needed to know why.	Ба ман лозим буд, ки сабабашро донам.
It just seems fair.	Чунин ба назар мерасад, ки ин танҳо одилона аст.
I know a lot of women who do this.	Ман бисёр занонро медонам, ки ин корро мекунанд.
It was next to him.	Дар паҳлуяш буд.
I think she can’t bear to be less than perfect.	Ман фикр мекунам, ки вай тоқат карда наметавонад, ки камтар аз комил бошад.
This is a woman who worked in an office.	Ин зане ҳаст, ки дар офис кор мекард.
Several people were reportedly injured on the bridge.	Бино ба гузоришҳо, дар болои пул чанд нафар ҷароҳат бардоштаанд.
Only one thing left to try.	Танҳо як чиз барои кӯшиш боқӣ монд.
I stared hard at the officer.	Ман сахт ба афсар нигаристам.
One of them was faster than the others.	Яке аз онҳо назар ба дигарон тезтар буд.
I turned to look for her.	Ман ба ҷустуҷӯи вай рӯ овардам.
Fans need to be better.	Мухлисон бояд беҳтар бошанд.
She watched him enter.	Вай даромаданашро тамошо кард.
But it had to be opened.	Аммо онро кушодан лозим буд.
Statistical analysis was performed.	Таҳлили оморӣ анҷом дод.
Whether you love them or not, this is great news.	Онҳоро дӯст доред ё не, ин хабари олӣ аст.
And you know what you can do with your law.	Ва шумо медонед, ки шумо бо қонуни худ чӣ кор карда метавонед.
There was no place for him to spread his pleasure there.	Ҷои вай набуд, ки хушнудии худро дар он ҷо паҳн кунад.
My father knew what he was like, she thought.	Падарам медонист, ки ӯ чӣ гуна аст, фикр мекард вай.
However, we are far from calm.	Бо вуҷуди ин, мо аз оромӣ дур ҳастем.
This is not something that will likely end.	Ин чизе нест, ки эҳтимол ба охир мерасад.
Doubt your marriage.	Ба издивоҷатон шубҳа кунед.
However, I kept my promise completely.	Бо вуҷуди ин, ман комилан ба ваъдаам вафо кардам.
Then he became a teacher for six months.	Баъд шаш мох муаллим шуд.
This is only necessary for entries on the selected page.	Ин танҳо барои сабтҳои дар саҳифаи интихобшуда зарур аст.
Knowing that he had stopped her.	Донистани он ки ӯ ӯро боздошта буд.
You have to make it a little older.	Шумо бояд онро каме пир кунед.
There is a nice hotel.	Як меҳмонхонаи хуб вуҷуд дорад.
I have never felt anything like this.	Ман ҳеҷ гоҳ ин гуна чизеро эҳсос накардаам.
I don't understand why this happens.	Ман намефаҳмам, ки чаро ин тавр мешавад.
Favorites to win.	Фаворит барои ғолиб шудан.
But you lost one.	Аммо шумо якеро аз даст додед.
Building a social team is useful for creating an effective work team.	Сохтани дастаи иҷтимоӣ барои эҷоди як дастаи самараноки корӣ муфид аст.
But he was locked in.	Аммо ӯ дар баста буд.
We, humanity, cannot make progress.	Мо, инсоният, ба пешравй расида наметавонем.
So, this makes him a little unique.	Ҳамин тавр, ин ӯро каме беназир мегардонад.
He put his cards on the table.	Вай кортҳои худро рӯи миз гузошт.
And that's exactly what happens.	Ва маҳз ҳамин тавр мешавад.
It turned out exactly as we expected.	Он маҳз чӣ гунае, ки мо интизор будем, баромад.
It was finally over.	Ниҳоят тамом шуд.
His brother was very helpful in many ways.	Бародари ӯ хеле муфид буд, аз бисёр ҷиҳатҳо.
And see for yourself.	Ва худатон бубинед.
Our spirit lives, even though the blood of our lives is shed.	Рӯҳи мо зиндагӣ мекунад, гарчанде ки хуни ҳаёти мо рехта мешавад.
I think it was really pretty cool.	Ба андешаи ман, ин воқеан хеле сард буд.
The important thing is that this show is good.	Муҳим он аст, ки ин намоиш хуб аст.
He never did.	Ӯ ҳеҷ гоҳ накард.
In general, it may not exist.	Умуман, метавонад вуҷуд надошта бошад.
However, he does not feel pain.	Бо вуҷуди ин, ӯ дард ҳис намекунад.
These are now three things on the table.	Инҳо ҳоло дар сари миз се чиз ҳастанд.
Complete sets are one of each player.	Маҷмӯаҳои мукаммал яке аз ҳар як бозигар мебошанд.
The first party lasted an hour and a half.	Тарафи аввал якуним соат давом кард.
Now all three of us got along very well.	Ҳоло ҳар сеи мо хеле хуб муносибат кардем.
It's your choice.	Ин интихоби шумост.
This will not be an option for everyone.	Ин як вариант барои ҳама нахоҳад буд.
This could be determined.	Инро муайян кардан мумкин буд.
She left.	Сй сола.
They could, but they didn’t.	Онҳо метавонистанд, аммо онҳо не.
You don’t have to take them out of order.	Шумо набояд онҳоро аз тартибот берун кунед.
Its main benefits are in equal status for women.	Манфиатҳои аслии он дар мақоми баробар барои занон аст.
The patient is very uncomfortable.	Бемор хеле нороҳат аст.
She will laugh.	Вай ханда хоҳад кард.
But now it doesn't matter, anyway.	Аммо ҳоло муҳим нест, ба ҳар ҳол.
There is nothing else you can do for them.	Дигар чизе нест, ки шумо барои онҳо карда метавонистед.
Then the whole area was quiet.	Баъд тамоми майдон ором шуд.
And the people had questions.	Ва мардум саволҳо доштанд.
They love to play with him.	Онҳо бо ӯ бозӣ карданро дӯст медоранд.
But they do not stop.	Вале онхо бас намекунанд.
It helped a lot.	Ин хеле кумак мекард.
As women, we were amazed.	Чун занҳо, мо ба ҳайрат афтодем.
He started in high school.	Ӯ дар мактаби миёна оғоз кардааст.
So he just started a movie, at the time, there was no question.	Ҳамин тавр, ӯ танҳо як филмро оғоз кард, ҳамон вақт, ҳеҷ саволе набуд.
Older children, regardless of age and gender, are at greater risk.	Кӯдакони калонсол новобаста аз синну сол ва ҷинс хатари бештар доранд.
He doesn't know why he allowed himself.	Ӯ намедонад, ки худро барои чӣ иҷозат додааст.
You need to explain a little more.	Шумо бояд каме бештар шарҳ диҳед.
A short cry at night.	Гиряи кӯтоҳ дар шаб.
This result seems reasonable.	Ин натиҷа оқилона ба назар мерасад.
Some do not want to be noticed.	Баъзеҳо намехоҳанд, ки ба онҳо чашм диҳанд.
Wrote the main text.	Матни асосиро навишт.
Each song is identified by the first three letters.	Ҳар як суруд бо се ҳарфи аввал муайян карда мешавад.
He had never heard of it before.	Инро пештар нашунида буд.
Sex is never just sex.	Ҷинсӣ ҳеҷ гоҳ танҳо ҷинсӣ нест.
This will help a lot.	Ин бисёр кӯмак хоҳад кард.
Helps in experiments.	Дар таҷрибаҳо кӯмак мерасонад.
We can't wait.	Мо интизор шуда наметавонем.
I fired him.	Ман ӯро аз кор озод мекардам.
I’ve even been left like this for a while.	Ман ҳатто шояд муддате ҳамин хел монда бошам.
When we got married, it seemed like this guy was gone.	Вақте ки мо издивоҷ кардем, ба назар чунин менамуд, ки ин бача рафтааст.
Please read them.	Лутфан онҳоро хонед.
In fact, very good.	Дар асл, хеле хуб.
And even if he wasn’t, at that point he didn’t care.	Ва ҳатто агар вай набуд, дар ин лаҳза ӯ парвое надошт.
But we don't know what.	Аммо мо намедонем, ки чӣ.
There were no misunderstandings.	Дар ин ҷо ягон нофаҳмиҳо набуд.
I know this is the best thing for me.	Ман медонам, ки ин барои ман беҳтарин чизест.
She never stopped talking, but he nodded yes.	Вай ҳеҷ гоҳ сӯҳбатро бас намекард, аммо ӯ бо ишораи ҳа.
However, this may depend on several factors.	Аммо, ин метавонад ба якчанд омилҳо вобаста бошад.
Every time they ask, they are told no.	Ҳар боре, ки мепурсанд, ба онҳо гуфт, не.
I look very good at my age.	Ман ба синну соли худ хеле хуб ба назар мерасад.
One bad thing.	Як чизи бад.
I just couldn’t do it with him.	Ман танҳо бо ӯ ин корро карда наметавонистам.
So the war will come.	Пас, ҷанг хоҳад омад.
For example, there is the issue of my name.	Масалан, масъалаи номи ман вуҷуд дорад.
The beast had killed it.	Ҳайвон онро кушта буд.
Again his father's voice reached his ears.	Боз садои падараш ба гушаш расид.
He's the one who didn't want you here.	Ӯ ҳамон касест, ки туро дар ин ҷо намехост.
It makes me want to comment on it anyway.	Маро водор мекунад, ки ба ҳар ҳол дар бораи он шарҳ диҳам.
Some are better than others and some are worse.	Баъзеҳо аз дигарон беҳтаранд ва баъзеҳо бадтаранд.
Soon they decided to go their separate ways.	Дере нагузашта онҳо қарор доданд, ки роҳи ҷудогонаро пеш гиранд.
Or choose one for you.	Ё ин ки якеро барои шумо интихоб кунад.
And they do everything for you.	Ва онҳо ҳама чизро барои шумо мекунанд.
Now he had a device.	Акнун дастгох дошт.
Mothers need to be able to raise and care for their children.	Модарон бояд тавоно бошанд, то кӯдакро тарбия ва нигоҳубин кунанд.
For some reason, the order of the text has changed.	Бо баъзе сабабҳо, тартиби матн тағир дода шудааст.
Such a quiet and beautiful area.	Чунин минтақаи ором ва зебо.
The error line is statistical.	Сатри хатогиҳо оморӣ мебошанд.
The whole idea was there.	Тамоми идея он ҷо буд.
The hard part is that things fit together properly.	Чизи мушкил ин аст, ки чизҳо ба таври дуруст мувофиқат кунанд.
A lot can happen.	Бисёр рӯй дода метавонад.
I have never and never seen anyone like him.	Ман ҳеҷ гоҳ ва ҳеҷ гоҳ касеро мисли ӯ надидаам.
Bad cutting, he says.	Буридани бад, мегӯяд ӯ.
Moved again.	Боз ҳаракат кард.
To do this, you start by changing your food choices.	Барои ин, шумо бо тағир додани интихоби ғизои худ оғоз мекунед.
It was not long.	Ин дер намемонд.
She looked healthy.	Вай солим ба назар мерасид.
And then our military forces leave.	Ва он гох куввахои харбии мо мераванд.
For the first shot, use your right hand.	Барои тири аввал, дасти рости худро истифода баред.
I want to work for myself.	Ман мехоҳам барои худам кор кунам.
I never knew it would get worse and worse.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки он бадтар ва бадтар мешавад.
Imagine how you would stand if you had that connection.	Тасаввур кунед, ки агар шумо бо ин робита дошта бошед, чӣ гуна истодаед.
I’m less sure she did it.	Ман камтар боварӣ дорам, ки вай ин корро кардааст.
I can probably get him.	Ман эҳтимолан ӯро гирифта метавонам.
I found my next project.	Ман лоиҳаи навбатии худро ёфтам.
But others do not take the time.	Аммо дигарон вақт намегиранд.
No one in town knew they were here.	Ҳеҷ кас дар шаҳр намедонист, ки онҳо дар ин ҷо ҳастанд.
Just don’t sleep because she was real.	Танҳо хоб нест, зеро вай воқеӣ буд.
It has nothing to do with what’s inside the finger.	Он ба он чизе, ки дар дохили он ангушт аст, ҳеҷ иртиботе надорад.
She is very special to me.	Вай барои ман хеле махсус аст.
The player can go back to the levels to get higher scores.	Бозингар метавонад ба сатҳҳо баргардад, то холҳои баландтар ба даст орад.
Running the men's distance.	Давидан ба масофаи мардон.
They replaced the original component.	Онҳо ҷузъи ибтидоиро иваз карданд.
At least not today.	Ақаллан имрӯз не.
He doesn't stop talking all the way.	Вай дар тамоми рох гапашро бас намекунад.
At that moment I lost it.	Дар он лаҳза ман онро гум кардам.
You just have to close your eyes.	Шумо танҳо бояд чашмони худро пӯшед.
The men were told to flee and then shot at them.	Ба мардон гуфтанд, ки гурезанд ва сипас ба сӯи онҳо тир мепарронданд.
We signed.	Мо имзо кардем.
She is a person.	Вай як шахс аст.
My father does the same.	Падарам низ ҳамин тавр мекунад.
On purpose.	Ба максад.
So it was helpful.	Пас, он муфид буд.
The only special effect in the film is that the language comes out.	Ягона эффекти махсус дар филм он аст, ки забон берун меояд.
She was suddenly convinced she shouldn't do it.	Вай ногаҳон боварӣ дошт, ки набояд ин корро кунад.
This is a story that needs to be read over and over again.	Ин достонест, ки онро такрор ба такрор хондан лозим аст.
And no doubt he was.	Ва бешубҳа, ӯ буд.
The result will be here soon.	Натиҷа ба зудӣ дар ин ҷо хоҳад буд.
Sleep at home, like any other.	Дар хона хобидан, мисли дигар.
It does something new.	Он боз як чизи навро иҷро мекунад.
Something like this.	Чизе монанди ин.
Difficult to explain.	Фаҳмондан душвор.
Please suggest the correct price range.	Лутфан доираи дурусти нархро пешниҳод кунед.
Most had children of their own.	Аксарияташон фарзандони худ доштанд.
He has been married twice and has about eight children.	Вай ду маротиба издивоҷ кард ва тақрибан ҳашт фарзанд дошт.
You know people are here.	Шумо медонед, ки одамон дар ин ҷо ҳастанд.
If we know what we are doing.	Агар мо медонем, ки чӣ кор карда истодаем.
You could not say more than a few words.	Шумо беш аз як чанд калимаро гуфта натавонистед.
You have to get it.	Шумо бояд онро гиред.
This should not be a secret.	Ин набояд махфӣ бошад.
Another was fighting with us and others.	Дигаре бо мову дигарон ҷанг мекард.
They are the source of my life.	Онҳо манбаи ҳаёти ман мебошанд.
Now we get started.	Акнун мо оғоз мекунем.
I thought the idea was weird.	Ман фикр мекардам, ки идея аҷиб аст.
But sometimes there are reasons you care.	Аммо баъзан сабабҳое ҳастанд, ки шумо ғамхорӣ мекунед.
Well, now we know.	Хуб, ҳоло мо медонем.
And an element of danger.	Ва як унсури хатар.
I ask about his experience with the police.	Ман дар бораи таҷрибаи ӯ бо полис мепурсам.
After his speech, the room felt in shock.	Пас аз суханронии ӯ, ҳуҷра ҳис мекард, ки дар шок аст.
I told him it wasn’t necessary, we would solve something.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин лозим нест, мо чизеро ҳал мекунем.
This is why some users resort to harder drugs.	Ин аст, ки баъзе корбарон ба маводи мухаддир сахттар муроҷиат мекунанд.
We will do it next year or next year.	Мо онро соли оянда ва ё соли дигар мекунем.
I know this is too long.	Ман медонам, ки ин хеле дароз аст.
But that is not the case with a woman.	Аммо бо зан ин тавр шуда наметавонад.
But usually only one procedure is needed.	Аммо одатан танҳо як тартиб лозим аст.
This thought provides memory.	Ин фикру мулоҳиза хотираро таъмин мекунад.
Of course not us.	Албатта мо не.
It feels like that.	Чунин хис карда мешавад.
What about children?	Бо кӯдакон чӣ мешавад?
Everyone was at the top of their game.	Ҳама дар болои бозии худ буданд.
It took him a while to come to terms with my words.	Барои ба суханони ман расидагӣ кардан ба ӯ чанд вақт лозим шуд.
Small laughter.	Ханда хурд.
Let’s look at some specific values.	Биёед баъзе арзишҳои мушаххасро баррасӣ кунем.
It is good to know that.	Инро донистан хуб аст.
However, it seems that his fans have another request.	Аммо, чунин ба назар мерасад, ки мухлисони ӯ дархости дигаре доранд.
And we are basically the only party.	Ва мо аслан ягона ҳизб ҳастем.
I hate that I couldn’t sleep, I couldn’t dream, I couldn’t live.	Ман нафрат дорам, ки хоб карда натавонистам, хоб дида наметавонам, зиндагӣ карда натавонистам.
Why not without it?	Бе ин ҳам барои чӣ?.
However, in recent months, he has been noted more often.	Бо вуҷуди ин, дар моҳҳои охир, ӯ аксар вақт қайд карда шуд.
She didn't even know me.	Вай ҳатто маро намешинохт.
Most people do not read or write well.	Аксарияти ахолй на хуб мехонад ва на менависанд.
Some of these choices make it harder to stand behind.	Баъзе аз ин интихобҳо дар паси худ истодан душвортар мешаванд.
Notice the two big ones.	Ба ду калон диққат диҳед.
I recommend this team to everyone.	Ман ин дастаро ба ҳама тавсия медиҳам.
He could bring his wife and children from there.	Метавонист аз он ҷо зану кӯдакон биёранд.
You'll want to call him later.	Шумо мехоҳед дертар ба ӯ занг занед.
We drank.	Мо менӯшидем.
And that part is for him.	Ва ин қисм барои ӯ аст.
The problem arises when we think it tells the whole truth.	Мушкилот вақте ба миён меояд, ки мо фикр мекунем, ки он тамоми ҳақиқатро мегӯяд.
I have to get him out.	Ман бояд ӯро берун кунам.
This is not a city.	Ин шаҳр нест.
But whatever fits into that bag will be fine.	Аммо ҳар чизе, ки ба он сумка мувофиқат кунад, хуб хоҳад буд.
She carefully places them at the front door.	Вай онҳоро бодиққат дар назди дари даромадгоҳ мегузорад.
He waited in the dark for orders.	Вай дар торикй мунтазири фармон буд.
It does everything it can to make the team win.	Ин ҳар кори аз дасташ меомадаро мекунад, то даста ғалаба кунад.
No need to add sugar.	Ба илова кардани шакар лозим нест.
For example,.	Барои намуна,.
My social goal is to make more friends.	Ҳадафи иҷтимоии ман ин аст, ки дӯстони бештар пайдо кунам.
I wanted the kind of love that took my breath away.	Ман мехостам он гуна ишқеро, ки нафасамро гирифт.
We talked to some people about their benefits.	Мо бо баъзе одамон дар бораи фоидаи онхо сухбат кардем.
Full numbers are faster.	Рақамҳои пурра тезтаранд.
I was fine.	Ман хуб будам.
It protects those in need.	Он касонеро, ки ба муҳофизат ниёз доранд, муҳофизат мекунад.
This process was repeated ten times.	Ин раванд даҳ маротиба такрор карда шуд.
The size of the tumor is measured once every three days.	Андозаи варам як маротиба дар се рӯз чен карда мешавад.
Several limitations need to be considered.	Якчанд маҳдудиятҳо бояд ба назар гирифта шаванд.
And it was a community effort.	Ва ин як кӯшиши ҷомеа буд.
Unfortunately, this did not happen.	Мутаассифона, ин тавр нашуд.
But he forced himself to be quiet.	Аммо у худро мачбур кард, ки ором бошад.
I would do it again.	Ман боз ин корро мекардам.
That explained a lot.	Ин бисёр фаҳмонд.
The project, perhaps.	Лоиҳа, шояд.
You should skip a function, read more here.	Шумо бояд як функсияро гузаронед, бештар дар ин ҷо хонед.
What did I do? 	Ман чӣ кор кардам?
'nothing'.	'ҳеҷ чиз'.
But the answer may be yes.	Аммо ҷавоб метавонад ҳа бошад.
His hand is warm and dry and very strong.	Дасташ гарм ва хушк ва хеле қавӣ аст.
Even in this case, he is a very quiet child.	Ҳатто дар ин сурат, ӯ як кӯдаки хеле ором аст.
Others want to build a new path through it.	Дигарон мехоҳанд тавассути он роҳи нав созанд.
Let's get out of here.	Биёед аз ин ҷо равем.
She is hers and I am hers.	Вай вай аст ва ман манам.
I was locked up.	Маро сахт маҳкам баста буданд.
She was badly injured.	Вай сахт осеб дид.
I was incredibly close to her.	Ман ба вай бениҳоят наздик будам.
Never had many calls.	Ҳеҷ гоҳ занги зиёд надошт.
He was one of four children.	Ӯ яке аз чаҳор фарзанд буд.
I meant that.	Ман инро дар назар доштам.
As long as we go.	То он даме, ки мо равем.
The project was expected to be completed in three years.	Интизор мерафт, ки лоиҳа дар се сол анҷом меёбад.
They did not raise the issue in the complaint.	Онҳо дар шикоят ин масъаларо ба миён нагузоштанд.
These are good.	Инҳо хубанд.
This is a very dark film about the human condition.	Ин як филми хеле торик дар бораи ҳолати инсон аст.
This is happening to date.	Ин рӯй медиҳад, то имрӯз.
And we couldn't say anything.	Ва мо чизе гуфта натавонистем.
The reason is our need for salt.	Сабабаш ба намак эҳтиёҷоти мост.
I did not write those letters.	Он мактубхоро ман на-виштаанд.
We have developed a method that is very suitable in other countries.	Мо усулеро кор карда баромадем, ки дар дигар мамлакатхо хеле мувофик аст.
It happened so suddenly.	Он чунон ногаҳон рӯй дод.
This is important.	Ин чизи муҳим аст.
But not so strange.	Аммо на он қадар аҷиб.
But one thing.	Аммо як чиз.
However, it wasn’t just photos.	Бо вуҷуди ин, он танҳо аксҳо набуд.
It was what we had planned.	Он чизе ки мо ба нақша гирифта будем.
I recommend this movie.	Ман ин филмро тавсия медиҳам.
You were happy to meet me.	Шумо хушбахт будед, ки бо ман мулоқот кунед.
But dust affects people.	Аммо чанг ба одамон таъсир мерасонад.
What we see here should not happen.	Он чизе ки мо дар ин ҷо мебинем, набояд рӯй диҳад.
Exactly three times.	Аниқтараш се маротиба.
Vote for it and then act on it.	Ба он овоз диҳед ва сипас ба он амал кунед.
He will probably not survive more than a month.	Эҳтимол вай беш аз як моҳ зинда намемонад.
A city you could also walk to.	Як шаҳре, ки шумо низ метавонистед пиёда равед.
His presence became a network of small and large details.	Мавҷудияти ӯ ба шабакаи тафсилоти хурду бузург табдил мешуд.
You wanted me to fail.	Шумо мехостед, ки ман ноком шавам.
Sign the paper and you’re good for two years.	Ба коғаз имзо кунед ва шумо ду сол хуб ҳастед.
He could not stand the treatment.	Ба муолича токат карда наметавонист.
For life to have meaning, it must have a purpose.	Барои он ки зиндагӣ маъно дошта бошад, бояд ҳадафе дошта бошад.
Our data is supported by a simple spring model.	Маълумоти мо бо модели оддии баҳор дастгирӣ карда мешавад.
They came to a halt.	Онхо ба хаячон омаданд.
You can't really get a game.	Шумо аслан як бозиро гирифта наметавонед.
He has to cut himself in a fight.	Вай бояд худро дар мубориза бурид.
Failure to do so will lead to the end of your life.	Набудани ин кор ба охири умратон оварда мерасонад.
Only at certain times can he have limited freedom.	Танҳо дар вақтҳои муайян ӯ метавонад озодии маҳдуд дошта бошад.
Then go for a test ride.	Пас аз як савори санҷишӣ равед.
I am a good boy now.	Ман ҳоло писари хуб ҳастам.
Keep up the great work.	Кори бузургро давом диҳед.
She kept repeating this scene in the hall over and over again.	Вай такрор ба такрор ин саҳнаро дар толор такрор мекард.
Communicate with your feelings as an individual.	Бо ҳисси худ ҳамчун шахси инфиродӣ тамос гиред.
Maybe you know something, maybe you don’t.	Шояд шумо чизеро медонед, шояд надонед.
The second situation is impossible.	Ҳолати дуюм имконнопазир аст.
I looked back at the three people standing in front.	Ман ба се нафаре, ки дар пеш истода буданд, баргашта нигоҳ кардам.
My confidence was the same.	Эътимоди ман низ ҳамин тавр буд.
Then he hit her.	Баъд ба вай зад.
People only see what they expect.	Одамон танҳо он чизеро мебинанд, ки онҳо интизоранд.
Let them sit with it.	Бигзор онҳо бо он нишинанд.
It tells me she wanted to be here.	Ин ба ман мегӯяд, ки вай мехост дар ин ҷо бошад.
It's not in your head, it's a matter of human potential.	Гап дар сари шумо нест, ин масъалаи потенсиали инсонист.
So, money forever.	Ҳамин тавр, пул то абад.
He was very young now.	Ӯ ҳоло хеле хурд буд.
Obviously she can tell you where it is.	Аён аст, ки вай метавонад ба шумо бигӯяд, ки он дар куҷост.
In his eyes.	Дар чашмони у.
Second, we got married a year later.	Дуюм, мо баъди як сол издивоҷ кардем.
Get well soon, please.	Лутфан зудтар сиҳат шавед.
I am eating meat.	Ман гӯшт мехӯрам.
I know exactly how they feel.	Ман аниқ медонам, ки онҳо чӣ ҳис мекунанд.
But something better was waiting for him.	Аммо барои ӯ чизи беҳтаре интизор буд.
And suddenly he took my hands.	Ва ногаҳон ӯ дастҳои маро гирифт.
Protect him as you grow older.	Ӯро мисли калон шуданатон муҳофизат кунед.
But the water saved my life.	Аммо об ҷони маро наҷот дод.
Measures have been taken to establish a library network.	Барои барпо намудани сети китобхона чорахо дида шуданд.
And no one in the real world works so hot.	Ва ҳеҷ яке дар ҷаҳони воқеӣ ин қадар гарм кор намекунанд.
But he could not close his eyes either.	Аммо ӯ ҳам чашмонашро пӯшида натавонист.
I don’t think he knew anything.	Ман фикр намекунам, ки ӯ чизе медонист.
I looked back.	Ман ба паси худ нигоҳ кардам.
The earth shook.	Замин ларзид.
A car is an object.	Мошин як объект аст.
They did not understand what this meant for some.	Онҳо нафаҳмиданд, ки ин барои баъзеҳо чӣ гуна аст.
Maybe it would have been better if people had actually watched the news.	Шояд беҳтар мешуд, ки мардум воқеан расонаҳои хабариро тамошо мекарданд.
No doubt a little confidence will benefit him.	Бешубҳа, каме эътимод ба ӯ фоидае мебахшад.
They are very powerful.	Онҳо хеле тавоноанд.
Don’t think you’ll get in my car in this case.	Гумон накунед, ки шумо дар ин ҳолат ба мошини ман савор мешавед.
So if it doesn’t, we lose everything.	Пас, агар наояд, мо ҳама чизро аз даст медиҳем.
It is better to read them in order.	Беҳтар аст, ки онҳоро бо тартиб хонед.
The job description should describe in detail what you need.	Тавсифи кор бояд он чизеро, ки ба шумо лозим аст, муфассал тавсиф кунад.
This is incredibly useful.	Ин бениҳоят муфид аст.
She told me she had left a good life.	Вай ба ман гуфт, ки вай зиндагии хуберо тарк кард.
It has a perfect meaning.	Мафҳуми комил дорад.
You see what is happening.	Шумо мебинед, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I’m sure he will.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ хоҳад буд.
I love your writing style too.	Ман услуби навиштани шуморо низ дӯст медорам.
Coming home to it is great.	Ба хона омадан ба он хеле бузург аст.
But that never happened.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
This is progress.	Ин пешрафт аст.
Performed experiments and analyzes.	Таҷрибаҳо ва таҳлилҳоро анҷом доданд.
We had to walk.	Ба роҳ рафтан лозим буд.
But there is more here.	Аммо дар ин ҷо бештар вуҷуд дорад.
In fact, it was rare in his life.	Дарвоқеъ, дар ҳаёти ӯ камёб шуда буд.
You have to go with what it means.	Шумо бояд бо он чизе ки маъно дорад, равед.
I didn’t know where she was, how she lived.	Ман намедонистам, ки вай дар куҷо, чӣ гуна зиндагӣ мекунад.
Most of them were women.	Аксари онҳо занон буданд.
I asked him to explain what he meant.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки фаҳмонад, ки ӯ чӣ маъно дорад.
I did and he shook hard.	Ман кардам ва ӯ сахт такон дод.
You actually see and feel things differently.	Шумо воқеан чизҳоро ба таври дигар мебинед ва эҳсос хоҳед кард.
I really had to start doing all this in the fall.	Ман дар ҳақиқат бояд ин ҳама корро дар тирамоҳ оғоз мекардам.
We get bigger and see things differently.	Мо калонтар мешавем ва чизҳоро ба таври дигар мебинем.
Now she kept the money for herself and saved it.	Акнун вай пули онҳоро барои худ нигоҳ дошт ва сарфа мекард.
It is not worth the pain.	Ин ба азоби ӯ намеарзад.
I found that the home version was not needed.	Ман дидам, ки версияи хонагӣ лозим нест.
Then the magic happens.	Он гоҳ ҷодугарӣ ба амал меояд.
All these things happened to those women.	Хамаи ин ходисахо бо он занхо руй дода буданд.
They explained so much about their people.	Дар бораи одамони худ ин қадар фаҳмонданд.
Like hell.	Мисли ҷаҳаннам.
I'm glad it's back.	Ман шодам, ки он баргашт.
Yes, it’s not really funny.	Бале, он воқеан хандаовар нест.
This part took a lot of time.	Ин қисм вақти зиёдро гирифт.
Up to a month left.	То як моҳ мондааст.
It feels good to take it off my chest though.	Ҳарчанд онро аз синаам дур кардан хуб ҳис мекунад.
They did a good job.	Онхо нагз кор карданд.
There is no way to understand the human world without stories.	Бе ҳикояҳо роҳи фаҳмидани ҷаҳони инсон вуҷуд надорад.
I heard music.	Ман мусиқӣ шунидам.
This is a very different site.	Ин як сайти хеле гуногун аст.
Good night.	Шаби хуш.
You can download it here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо зеркашӣ кунед.
Like he was testing me.	Мисли ӯ маро озмоиш мекард.
We’ve gone before that.	Мо аз ин пеш рафтем.
In this case, the statement is clear.	Дар ин ҳолат, изҳорот равшан аст.
Suddenly the accused turned around and started walking.	Ногаҳон айбдоршаванда рӯй гардонда, рафтан гирифт.
I love both of these songs so much and they are incredibly lively.	Ман ҳардуи ин сурудҳоро хеле дӯст медорам ва онҳо бениҳоят зиндаанд.
I didn’t know it would disappear so quickly.	Ман намедонистам, ки ин қадар зуд аз байн меравад.
It was completely out of his reach.	Ин тамоман аз дасташ меомад.
I thought you might change, but you didn’t.	Ман фикр мекардам, ки шумо шояд тағир ёбед, аммо шумо не.
She walked out the door very quickly.	Вай хеле зуд аз дар баромад.
Because we went together.	Чунки мо якҷоя рафтем.
She breathed.	Вай нафас кашид.
In my opinion, it has no real power and authority.	Ба назари ман, он ҳеҷ гуна нерӯ ва қудрати воқеӣ надорад.
You have grown up too.	Шумо ҳам калон шудаед.
This is where you start saving money.	Дар ин ҷо шумо ба сарфаи пул шурӯъ мекунед.
She didn't try.	Вай кӯшиш накард.
It was a dress.	Ин либос буд.
A stairwell was needed to draw it.	Барои кашидан сӯрохи зинадор лозим буд.
I was told they understood.	Ба ман гуфтанд, ки онҳо инро фаҳмиданд.
It feels better inside.	Аз дарун берун худро беҳтар ҳис мекунад.
The workers returned to work a few days later.	Коргарон баъди чанд руз ба кор баргаштанд.
We describe them briefly below.	Мо онҳоро дар поён мухтасар тавсиф мекунем.
However, this is a feature of case control studies.	Аммо, ин хусусияти омӯзиши назорати парвандаҳост.
I say this for your benefit.	Ман инро ба манфиати шумо мегӯям.
Do this not with text but through conversation.	Ин корро на бо матн, балки тавассути сӯҳбат.
Some truth in this, you know.	Баъзе ҳақиқат дар ин, шумо медонед.
They did a great job, man.	Онҳо кори бузург карданд, мард.
However, this will definitely never happen.	Аммо, ин бешубҳа ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
As a result, Rosa was unable to continue in this business.	Аз ин рӯ, Роза натавонист дар ин тиҷорат идома диҳад.
It can go in many ways.	Он метавонад ба бисёр роҳҳо биравад.
It felt like things were moving.	Ин ҳис мекард, ки чизҳо ҳаракат мекунанд.
The struggle for power in very different circumstances.	Мубориза барои қудрат дар шароити хеле гуногун.
Each major round.	Ҳар як даври асосӣ.
When the drink came, he asked.	Вақте ки нӯшокӣ омад, ӯ пурсид.
Inside the same story.	Дар дохили ҳамон ҳикоя.
When she is here.	Вақте ки вай дар ин ҷо аст.
And we have it in us.	Ва мо онро дар худ дорем.
She could put out the food.	Вай метавонист хӯрокро гузорад.
Everything about it seemed to be right.	Ҳама чиз дар бораи он ба назар чунин менамуд, ки дуруст аст.
And you're basically right.	Ва аслан шумо дуруст ҳастед.
So, my career started in college.	Ҳамин тавр, касби ман дар коллеҷ оғоз ёфт.
You can’t doubt that.	Шумо ба ин шубҳа карда наметавонед.
This is what the protection command is.	Ин ҳамон чизест, ки фармони муҳофизат аст.
Some people take it very literally.	Баъзе одамон инро хеле айнан қабул мекунанд.
We care for each other.	Мо ба якдигар ғамхорӣ мекунем.
It definitely did.	Ин бешубҳа кард.
Relevant question.	Саволи дахлдор.
The order itself is in danger.	Худи тартибот дар хатар аст.
I chose the relationship.	Ман муносибатро интихоб кардам.
Raise your head.	Сарро бардоред.
He began his first tour in six years.	Аввалин сафари худро дар шаш сол оғоз кард.
I just wanted him to be a good boy.	Ман танҳо мехостам, ки ӯ писари хуб бошад.
This is the beginning.	Ин ибтидо аст.
We can't do it anymore.	Дигар мо ҳам наметавонем.
She looked at him.	Вай ба ӯ нигоҳ кард.
The performance itself is not important.	Худи иҷроиш муҳим нест.
He shot my friend first.	Ӯ аввал дӯсти маро тир зад.
Only older children.	Танҳо кӯдакони калонсол.
I didn’t smile in one picture.	Ман дар як сурат табассум накардаам.
You turn your head away.	Ту саратро як сӯ мегардонӣ.
At least, as far as anyone can tell.	Ақаллан, то ҷое ки касе гуфта метавонад.
But this was no accident.	Аммо ин тасодуфй набуд.
Others differ slightly in numbers.	Дигарон рақамҳои каме фарқ мекунанд.
Perfect view.	Манзараи комил.
All of her.	Хамаи вай.
This is a heavy room.	Ин як ҳуҷраи вазнин аст.
It was a little different.	Ин каме дигар буд.
We will help to return them.	Мо барои баргардонидани онҳо кӯмак мекунем.
Therefore, we have introduced the latter at such points.	Аз ин рӯ, мо охиринро дар чунин нуқтаҳо ҷорӣ кардем.
I don’t know how they did it.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ гуна ин корро карданд.
He wanted to run to her and have her.	Мехост ба сӯи ӯ давида, ӯро дошта бошад.
You need to move the window to another location.	Шумо бояд тирезаро ба ҷои дигар интиқол диҳед.
Look outside your door and see.	Ба беруни дари худ нигоҳ кунед ва бубинед.
I heard about it.	Ман дар бораи он шунидаам.
He kept it on his tongue.	Ӯ онро дар забонаш нигоҳ дошт.
Two birds with one stone.	Ду парранда бо як санг.
Do not recommend your business location to anyone.	Ҷои тиҷорати худро ба касе тавсия намедиҳад.
It is very simple, does not break and gives good coffee.	Ин хеле содда аст, шикаста намешавад ва қаҳваи хуб медиҳад.
I’m really excited about this show.	Ман аз ин намоиш воқеан ҳаяҷон дорам.
It’s not something he can pick and choose.	Ин чизе нест, ки ӯ метавонад интихоб кунад ва интихоб кунад.
That is not our job.	Ин вазифаи мо нест.
I would say it was a heavy object at a very close distance.	Ман гуфта метавонам, ки ин як объекти вазнин дар масофаи хеле наздик буд.
I looked back to see the results.	Ман барои дидани натиҷаҳо ба ақиб нигоҳ кардам.
Not all true, at least.	На ҳама ҳақиқат, ҳадди аққал.
There we had our wedding.	Дар он ҷо тӯи арӯсии мо гузаронд.
It seems that we have almost finished our work here.	Чунин ба назар мерасад, ки мо дар ин ҷо корамонро қариб ба итмом расонидаем.
It’s amazing how it went.	Аҷиб аст, ки чӣ тавр он рафтааст.
I think we did that today.	Ман фикр мекунам, ки мо имрӯз ин корро кардем.
He just stands there with his hands up in focus.	Ӯ танҳо бо дастонаш рост истода, дар таваҷҷӯҳ аст.
I could see why.	Ман метавонистам, ки чаро.
I love these kids.	Ман ин кӯдаконро дӯст медорам.
He took it in his mouth.	Ӯ онро дар даҳони худ гирифт.
It just makes everyone work a little harder.	Ин танҳо ҳамаро водор мекунад, ки каме сахттар кор кунад.
I thought about it.	Ман дар бораи он фикр кардам.
I can't imagine it.	Ман инро тасаввур карда наметавонам.
Sometimes this doesn’t happen until next season.	Баъзан ин то мавсими оянда рӯй намедиҳад.
Then came yes.	Баъд бале омад.
You can instruct it.	Шумо метавонед ба он дастур диҳед.
But you learned quickly.	Аммо шумо зуд омӯхтаед.
He could not hide his true purpose forever.	Вай максади аслии худро абадй пинхон дошта наметавонист.
I don’t have to take your name for protection.	Ман набояд номи шуморо барои муҳофизат гирам.
We just don’t know.	Мо танҳо намедонем.
You don’t know how many people will hear it.	Шумо намедонед, ки чӣ қадар одамон онро мешунаванд.
It’s about travel.	Он дар бораи сафар аст.
But the women go there.	Аммо занон ба он ҷо мераванд.
I don’t want to be alone among them.	Ман намехоҳам танҳо дар байни онҳо бошам.
We have things there that even the military don’t have.	Мо дар он ҷо чизҳое дорем, ки ҳатто низомиён надоранд.
I hope they don’t fail us again.	Умедворам, ки онҳо боз моро ноком намекунанд.
In fact, they were not.	Дарвоқеъ инҳо аз намуди онҳо набуданд.
We went back and forth.	Мо ба ақиб гаштем ва ба берун баромадем.
We said no.	Мо гуфтем не.
If the subject dies, the year of death is recorded.	Агар субъект вафот карда бошад, соли марг сабт карда мешавад.
Things were not going well.	Корҳо дигар дуруст намешуд.
He could leave the court after a good laugh.	Вай пас аз хандаи хуш аз суд баромада метавонист.
I haven’t seen him since, actually.	Ман ӯро аз он вақт инҷониб надида будам, воқеан.
At first, when one falls, the others help him.	Дар аввал, вақте ки яке меафтад, дигарон ба ӯ кӯмак мекунанд.
It seemed like it was a good opportunity to ask him about it.	Чунин ба назар мерасид, ки ин як фурсати хубе буд, ки аз ӯ дар ин бора пурсед.
I went to the TV with a sick feeling.	Ман бо эҳсоси бемор ба назди телевизор рафтам.
I wish you could feel it.	Кош шумо инро ҳис мекардед.
It's more.	Ин бештар.
The link is here.	Истинод дар ин ҷост.
But the car itself was a problem, not the components inside.	Аммо худи мошин мушкилот буд, на ҷузъҳои дохили он.
Dots and lines do not take up much space.	Нуқтаҳо ва хатҳо фазои зиёдеро ишғол намекунанд.
Two of those starting games were perfect.	Ду аз он оғоз бозиҳои комил буданд.
He was not responsible.	Ӯ масъул набуд.
The name is stuck.	Ном часпидааст.
The second secret area is in the second house.	Майдони дуюми махфӣ дар хонаи дуюм аст.
All of this must have something of value.	Ҳамаи ин бояд чизе арзиш дошта бошад.
He turned his shoulder and looked at me.	Аз китфаш ру оварда ба ман нигарист.
It has to be like the art of performing.	Он бояд ба санъати иҷро монанд бошад.
The only way to get more choice is to work the land.	Ягона роҳи ба даст овардани интихоби бештар ин кори замин аст.
I loved his smile.	Ман хандаи ӯро дӯст медоштам.
Everyone knew, but no one saw.	Ҳама медонистанд, аммо касе намедид.
It is the language of the spirit.	Ин забони рӯҳ аст.
We have to finally tell someone about him.	Мо бояд дар ниҳоят ба касе дар бораи вай нақл кунем.
I think it’s harder for kids.	Ман фикр мекунам, ки ин барои кӯдакон душвортар аст.
Consider the available plays.	Пьесаҳои дастрасро баррасӣ кунед.
Think we'll find out soon, he thought.	Фикр кунед, мо ба зудӣ мефаҳмем, фикр мекард ӯ.
This is what they do.	Ин аст он чизе ки онҳо ин корро мекунанд.
There may be no happy marriage.	Шояд издивоҷи хушбахт вуҷуд надошта бошад.
It will not be easy.	Ин осон нахоҳад буд.
It is important to make sure that his position is clear.	Боварӣ ҳосил кардан муҳим аст, ки мавқеи ӯ равшан аст.
Why did you.	Чаро кардед.
In this case, after ten years, another review will not hurt.	Дар ин сурат пас аз дах сол боз як азназаргузаронй дард намекунад.
There were thousands of people sitting next to me.	Дар ин чое, ки дар назди ман хазорхо одамон нишаста буданд.
And these people are almost like my world.	Ва ин одамон тақрибан ҷаҳони мананд.
Such things happen.	Чунин ходисахо руй медиханд.
And there are still corpses here.	Ва дар ин ҷо ҳанӯз ҷасадҳо ҳастанд.
No way.	Гап нест.
Books fall like dead birds.	Китобҳо мисли паррандаҳои мурда меафтанд.
However, he was not accustomed to talking to her about it.	Ба ҳар ҳол, ӯ одат накарда буд, ки бо ӯ дар ин бора сӯҳбат кунад.
Each of these analyzes is described below.	Ҳар яке аз ин таҳлилҳо дар зер тавсиф карда мешаванд.
They gave him another exam.	Онҳо ба ӯ боз як имтиҳон доданд.
My advice is to keep it.	Маслиҳати ман ин аст, ки онро нигоҳ доред.
It was definitely not fun.	Ин бешубҳа шавқовар набуд.
I don’t see how this will help his work.	Ман намебинам, ки ин ба кори ӯ чӣ гуна кӯмак хоҳад кард.
Unfortunately, my brother does not agree.	Мутаассифона, бародарам розӣ нест.
This also applies to their phone number.	Ин ба рақами телефони онҳо низ дахл дорад.
You want to kill me.	Мехоҳед маро бикушед.
Thank you so much for this amazing event.	Ташаккури зиёд барои ин чорабинии аҷиб.
It is important to read the reviews carefully here.	Бодиққат хондани баррасиҳо дар ин ҷо муҳим аст.
Yes, it’s a beautiful mix.	Бале, ин омехтаи зебост.
He is injured.	Ӯ ҷароҳат бардоштааст.
And the challenges eventually make for a strong character.	Ва мушкилот дар ниҳоят як хислати қавӣ месозанд.
And it was more or less a mistake.	Ва он каму беш хато буд.
I am leaving.	Ман меравам.
Or maybe they were playing a long game.	Ё шояд онҳо бозии тӯлонӣ бозӣ мекарданд.
His blue eyes are bright, they have a question.	Чашмони кабудаш равшананд, саволе доранд.
She let him go.	Вай ӯро раҳо кард.
And you know I don’t say anything about that.	Ва шумо медонед, ки ман дар ин бора чизе нагӯям.
It just doesn’t show.	Он танҳо нишон дода намешавад.
There was no reason for him to do so.	Сабабе набуд, ки вай ин корро кунад.
The procedure is very expensive.	Тартиб хеле гарон аст.
She was standing in the middle of the room.	Вай дар мобайни ҳуҷра истода буд.
A long table was pushed against the far wall.	Мизи дарозеро ба девори дур тела дода буданд.
And close.	Ва наздик.
I walked out of there.	Ман аз он ҷо берун рафтам.
I will tell you what will happen before you come here.	Ман ба шумо мегӯям, ки пеш аз он ки шумо ба ин ҷо биёед, чӣ мешавад.
He just stared at her.	Ӯ танҳо ба ӯ чашм дошт.
It will be in a limited form.	Он дар як намуди маҳдуд хоҳад буд.
In the end, it went very well for me.	Дар охир, он барои ман хеле хуб гузашт.
30 patients were identified.	30 нафар беморон муайян карда шуданд.
There is a way.	Роҳе ҳаст.
But it does and there is something in between.	Аммо ин тавр мекунад ва дар мобайни он чизе ҳаст.
When he entered, there was silence again in the room.	Вақте ки ӯ ворид шуд, дар ҳуҷра бори дигар хомӯшӣ фаро гирифт.
The other part of the application.	Дар қисми дигари ариза.
I knew very little about the songs.	Ман сурудҳоро кам медонистам.
See the picture below.	Ба расми зер нигаред.
They gave me back my life, a reason to continue living.	Онҳо ба ман ҳаётамро баргардонданд, сабаби идома додани зиндагӣ.
You kill and you do.	Шумо мекушед ва мекунед.
I don’t think he necessarily won either.	Ман ҳам фикр намекунам, ки ӯ ҳатман ғалаба кард.
People go back to the game.	Мардум ба бозӣ бармегарданд.
But not at the scheduled time.	Аммо на дар соати пешбинишуда.
It just gets worse.	Он танҳо бадтар мешавад.
He wanted to look at her face, to see her struggle in silence.	Мехост чехраи уро тамошо кунад, бо хомушй муборизаи уро бубинад.
We set the table for three, not four.	Дастархонро ба чои чор нафар не, барои се нафар гузоштем.
They knew each other very well.	Онҳо якдигарро хеле хуб медонистанд.
I haven't been there since.	Аз он вақт инҷониб ман ба он ҷо нарафтам.
It is stored in a dry place for six months.	Он дар ҷои хушк барои шаш моҳ нигоҳ дошта мешавад.
I don't want to touch you.	Ман хохиши ба ту даст расондан надорам.
He really is.	Ӯ дар ҳақиқат аст.
The man may drink more.	Мард метавонад бештар бинӯшад.
Mix with your hands.	Бо дастони худ омехта кунед.
Whatever happens here is not what it seems.	Ҳар он чизе ки дар ин ҷо рӯй медиҳад, он чизе нест, ки ба назар мерасад.
And it took me forever to get here.	Ва барои ба ин ҷо расидан ман то абад лозим буд.
When people came, they said they knew they had no future.	Вақте ки одамон омаданд, онҳо гуфтанд, ки онҳо медонанд, ки оянда надоранд.
Several of their records have survived.	Чанде аз сабтҳои онҳо зинда мондаанд.
He is still a man.	Ӯ ҳанӯз мард аст.
However, it is by no means genuine.	Бо вуҷуди ин, он ба ҳеҷ ваҷҳ аслӣ нест.
This book is for you.	Ин китоб барои шумост.
She nodded, but no one paid attention.	Вай ишора кард, аммо касе эътибор надод.
Then we take steps to incorporate it into our lives.	Он гоҳ мо барои ба ҳаёти худ ворид кардани он чораҳо меандешем.
As well as dying.	Инчунин мурдан.
There is no second place.	Ҷои дуюм нест.
I tried to stay home and spend more time with him.	Ман кӯшиш кардам, ки дар хона бимонам ва бо ӯ вақти бештар гузаронам.
However, this must be put in a proper context.	Бо вуҷуди ин, ин бояд дар заминаи мувофиқ гузошта шавад.
We sent one off because it wasn't too bad.	Як нафарро гусел кардем, зеро он чандон бад набуд.
And this is no longer as difficult as it used to be.	Ва ин дигар мисли пештара душвор нест.
Breakfast yes.	Хӯроки субҳона ҳа.
I lived with them.	Ман бо онҳо зиндагӣ кардам.
It is not easy to work these days.	Дар ин рӯзҳо кор кардан осон нест.
I didn’t want to go out with someone who knew me that way.	Ман намехостам бо касе, ки маро ин тавр мешиносад, равам.
But people are fighting for it.	Аммо одамон барои он бо ҳам ҷанг мекарданд.
He left as soon as possible.	Ӯ ҳарчи зудтар аз он ҷо баромада рафт.
The website that developed it.	Вебсайте, ки онро таҳия кардааст.
I have to have such a positive mindset.	Ман бояд чунин тафаккури мусбӣ дошта бошам.
The first step is to move on here.	Қадами аввал ин аст, ки ба ин ҷо ҳаракат кунед.
Still, she had work to do.	Бо вуҷуди ин, вай бояд коре дошт.
It stuck to me because it sounded good.	Ин ба ман часпид, зеро ин хуб садо дод.
Wait for us.	Моро мунтазир бошед.
But each path has its own requirements.	Аммо ҳар як роҳ талаботи худро дорад.
Others followed.	Дигарон низ пайравй карданд.
But the truth is there.	Аммо асли он ҷост.
Do the hard work.	Кори душворро кунед.
He could not hear anything inside the house.	Аз даруни хона чизе намешунид.
It was his job to be so wonderful.	Ин кори ӯ буд, ки ин тавр олиҷаноб бошад.
I watched the storm pass and waited for my husband.	Ман ағбаи тӯфонро тамошо карда, интизори шавҳарам будам.
I need to exercise first.	Ман аввал ба машқ ниёз дорам.
It was so much fun to talk like that, he said.	Ин хеле шавқовар буд, ки ин тавр сухан рондан, гуфт ӯ.
You read and you think what you think.	Шумо хондаед ва шумо фикр мекунед, ки чӣ фикр мекунед.
These decisions were made for two reasons.	Ин карорхо бо ду сабаб кабул карда шуданд.
Overall, there was a high level of success and few challenges.	Дар маҷмӯъ, сатҳи баланди муваффақият ва кам мушкилот вуҷуд дошт.
These findings are consistent with previous reports.	Ин бозёфтҳо бо гузоришҳои қаблӣ мувофиқат мекунанд.
After a while he speaks.	Пас аз чанд вақт вай сухан мегӯяд.
In fact it does.	Дар асл чунин мекунад.
I really enjoyed the movie.	Филм ба ман хеле писанд омад.
You don’t lose a twenty-year-old friend easily.	Дӯсти бистсоларо ба осонӣ аз даст намедиҳед.
If this was done, the result would be even better.	Агар ин кор карда мешуд, натиҷа боз ҳам беҳтар мешуд.
Death or birth.	Марг ё таваллуд.
To do this, we constructed two population models.	Барои ин мо ду модели популятсияро сохтем.
And you’re ready to rock.	Ва шумо омодаед, ки санг занед.
This is a low purchase price.	Ин нархи пасти харид аст.
There was a volume of two numbers.	Як ҷилди ду рақам мавҷуд буд.
This very interesting set doesn’t do that.	Ин маҷмӯаи хеле ҷолиб ин корро намекунад.
Still, they never felt right.	Ба ҳар ҳол онҳо ҳеҷ гоҳ худро дуруст ҳис намекарданд.
Topics are presented.	Мавзӯъҳо муаррифӣ карда мешаванд.
You have to think about it.	Шумо бояд дар ин бора фикр кунед.
Crying for them.	Гиря барои онҳо.
There will be black people.	Одамони сиёҳ хоҳанд буд.
Everyone took it out of a big bowl.	Ҳама онро аз як косаи калон мебароварданд.
I'll pay extra.	Ман иловагӣ пардохт мекунам.
He had a little over a thousand dollars in savings in the bank.	Дар бонк каме бештар аз ҳазор доллар пасандоз дошт.
Then there are people who miss such games.	Он гоҳ одамоне ҳастанд, ки чунин бозиҳоро пазмон мешаванд.
I stopped too.	Ман ҳам бас карда будам.
Don't talk to anyone.	Ба ҳеҷ кас гап назан.
A more exciting way than I thought he would be.	Роҳи шавқовартар аз он ки ман фикр мекардам, ки ӯ хоҳад буд.
On the left.	Аз тарафи дасти чап.
The more the groups separated, the more they differed.	Ҳар қадаре ки гурӯҳҳо аз ҳам ҷудо шаванд, ҳамон қадар онҳо фарқ мекарданд.
He had never experienced this before.	Ӯ ҳеҷ гоҳ инро аз сар надида буд.
His mother and father were dead.	Модару падараш мурда буданд.
Death found them in an hour of honest and hard work.	Марг онҳоро дар як соати меҳнати ҳалол ва душвор пайдо карда буд.
Cheap wine, free love.	Майи арзон, ишқи озод.
Other than that incident with the food fight.	Гайр аз он ходиса бо муборизаи озука.
No more silent treatment, love.	Дигар муомилаи хомуш нест, мухаббат.
I didn’t want to leave anyone.	Ман намехостам касеро тарк кунам.
It’s just that we just talked about it.	Ин танҳо он аст, ки мо танҳо дар бораи он сӯҳбат кардем.
They didn’t even look to vote.	Онҳо ҳатто ба овоздиҳӣ нигоҳ накарданд.
He hates the weather.	Вай чунин обу ҳаворо бад мебинад.
And the other could not bend.	Ва дигараш хам шуда наметавонист.
It can be used as title information to identify target information.	Он метавонад ҳамчун иттилооти унвон барои муайян кардани маълумоти мақсаднок истифода шавад.
I'll keep you quiet for a while.	Ман шуморо барои муддате хомӯш мекунам.
I enjoyed the best moments of peace and quiet.	Ба ман беҳтарин лаҳзаҳои орому осуда маъқул буданд.
He never told me how they lived or anything.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ман нагуфт, ки онҳо чӣ гуна зиндагӣ мекунанд ё чизе.
Usually, the staff will only help you to find the best tools.	Одатан, кормандони танҳо ба шумо барои ёфтани асбобҳои беҳтарин кӯмак мекунанд.
Let me know.	Шумо ба ман хабар диҳед.
Now, there’s something about that.	Акнун, дар ин бора чизе ҳаст.
I think so.	Ман фикр мекунам, ки мешавад.
Some things don’t say.	Баъзе ашёҳо намегӯянд.
We observe every detail of the journey.	Мо ҳар як ҷузъиёти сафарро мушоҳида мекунем.
The effort was good, but not enough.	Саъю кӯшиш хуб буд, аммо кофӣ нест.
Ore, yes.	Оре, бале.
Then taste a little with sugar.	Сипас каме бо шакар бичашед.
This is something I still know and remember.	Ин чизест, ки ман то ҳол медонам ва дар ёд дорам.
They are absolutely right.	Онҳо комилан дурустанд.
You didn't kill anything.	Шумо чизе накуштед.
I really appreciate that you are here to help.	Ман дар ҳақиқат қадр мекунам, ки шумо барои кӯмак дар ин ҷо ҳастед.
He is not himself.	Ӯ худаш нест.
You loved yourself.	Ту худатро дӯст медоштӣ.
Nor can they use it as they please.	Инчунин онҳо наметавонанд онро ба таври дилхоҳ истифода баранд.
I know this fight is stupid.	Ман медонам, ки ин мубориза беақл аст.
Because he looked at his car.	Зеро вай ба мошини худ нигарист.
Biological systems use different security mechanisms to survive.	Системаҳои биологӣ барои зинда мондан механизмҳои гуногуни амниятро истифода мебаранд.
Ready to look forward, not backward.	Омодаед, ки ба пеш нигоҳ кунед, на ба ақиб.
But the people did not agree with me.	Аммо мардум бо ман розӣ набуданд.
In other cases, they do not even have their own building.	Дар дигар мавридҳо ҳатто бинои шахсии худро надоранд.
Let's take me.	Биёед маро гиред.
And he meant it forever.	Ва ӯ онро то абад дар назар дошт.
In early summer.	Дар аввали тобистон.
They speak your language.	Онҳо бо забони шумо гап мезананд.
It was there and clean.	Он ҷо буд ва тоза.
However, our study is larger and longer than previously published studies.	Аммо, тадқиқоти мо назар ба таҳқиқоти қаблан нашршуда калонтар ва дарозтар аст.
They were surprised that it was still quiet.	Онҳо ҳайрон шуданд, ки ҳоло ҳам ором аст.
I think it may have been waiting for this day.	Ман фикр мекунам, ки шояд ин рӯзро интизор шуда бошад.
I was incredibly excited.	Ман бениҳоят хурсанд будам.
I'm getting up and running.	Ман хеста давида истодаам.
Yes, speak as freely as you normally would.	Бале, озодона сухан гӯед, чунон ки одатан мекунед.
He could not be stopped.	Ӯро боздоштан мумкин набуд.
I trusted him completely.	Ман ба вай боварии комил доштам.
He just needed to sleep and suddenly.	Ба ӯ танҳо хоб кардан лозим буд ва якбора.
Think of such a situation.	Чунин вазъиятро фикр кунед.
I was so happy to have her back in my life.	Ман хеле шод будам, ки вай дар ҳаёти ман бармегардад.
It’s about making sure they’re safe here.	Ин дар бораи он аст, ки онҳо дар ин ҷо бехатаранд.
He said he and his wife have six children.	Вай гуфт, ки ӯ ва занаш шаш фарзанд доранд.
Without it, we cannot establish order.	Бе ин мо тартиботро ба вучуд оварда наметавонем.
He will probably come home tomorrow afternoon.	Эҳтимол ӯ пагоҳ нисфирӯзӣ ба хона меояд.
Take some time to read it.	Барои хондани он каме вақти худро сарф кунед.
It should not cost much.	Он набояд хароҷоти зиёд дошта бошад.
For helpful comments on the manuscript.	Барои шарҳҳои муфид дар бораи дастнавис.
In fact, probably not.	Дар асл, шояд не.
But you did everything you could.	Аммо шумо тамоми кори аз дастатон меомадаро кардед.
I wonder how they would have felt if they had known my secret.	Ман ҳайронам, ки агар сирри маро медонистанд, чӣ ҳис мекарданд.
I hated using it on me.	Ман нафрат доштам, ки он дар ман истифода шавад.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
Experiments conducted.	Таҷрибаҳои гузаронидашуда.
I don't understand wine.	Ман шаробро намефаҳмам.
It only takes willpower and diligence.	Факат ирода ва гайрат лозим аст.
You can submit a request here.	Шумо метавонед дархостро дар ин ҷо фиристед.
This is an important issue.	Ин як масъалаи муҳим аст.
I was for another kid.	Ман барои бачаи дигар будам.
Go ahead and get them out, he said.	Пеш равед ва онҳоро берун кунед, гуфт ӯ.
You can’t do that to an audience.	Шумо наметавонед ин корро ба аудитория кунед.
Not a month ago I was asked and refused.	На як моҳ пеш аз ман пурсиданд ва рад карданд.
They appear in the example above.	Онҳо дар мисоли боло ба назар мерасанд.
Most people today do not have love.	Аксарияти одамон имрӯз муҳаббат надоранд.
But if you don’t really like it, go back.	Аммо агар ба шумо воқеан маъқул набошад, ба ақиб равед.
There is a definite purpose and time to everything.	Ҳар бир нарсанинг аниқ мақсади ва вақти бор.
This is not an easy task for most people.	Ин барои аксари одамон кори осон нест.
Of course, they need to get to know each other and be friends.	Албатта, онҳо бояд якдигарро бишносанд ва дӯст бошанд.
Military by force. 	Ҳарбӣ бо зӯр. 
these guys are very helpful.	ин бачаҳо хеле муфиданд.
If he trusts her, he should trust her too.	Агар вай ба ӯ боварӣ дошта бошад, ӯ низ бояд ба ӯ бовар кунад.
The situation is quite different.	Вазъият воқеан тамоман дигар аст.
Whether you want to sunbathe yourself.	Новобаста аз он ки шумо худатонро офтоб кардан мехоҳед.
He was setting the bar.	Вай барро муқаррар мекард.
Who knows where it grows.	Кӣ медонад, ки он дар куҷо мерӯяд.
When they are ready to go, they go alone.	Вақте ки онҳо ба рафтан омодаанд, онҳо танҳо мераванд.
Not too long.	На он қадар дароз.
Look at your dog.	Ба саги худ нигаред.
I can't see anything in it.	Ман дар он чизеро дида наметавонам.
This is the first time I’ve seen it.	Ин бори аввал аст, ки ман онро мебинам.
She talked about the work they had done earlier today.	Вай дар бораи коре, ки имрӯз пештар анҷом дода буданд, нақл кард.
She tries to save “everything in which whites remain”.	Вай мекӯшад, ки "ҳар чизе, ки дар он сафедпӯстон боқӣ мемонад" -ро наҷот диҳад.
Service is just as bad as customer service.	Хизматрасонӣ мисли хидматрасонии муштариён бад аст.
I think this is good for a healthy relationship.	Ман фикр мекунам, ки ин барои муносибати солим хуб аст.
What we enjoyed the most were the flowers.	Он чизе, ки мо аз ҳама лаззат мебурдем, гулҳо буданд.
This moment was the complete opposite.	Ин лаҳза комилан муқобили он буд.
Finally, a free market economy must be established.	Ниҳоят бояд иқтисоди бозори озод таъсис дода шавад.
This is nothing new.	Ин чизи нав нест.
Smell my breath.	Нафаси маро бӯй кун.
We later told the children about the incident and they laughed out loud.	Мо баъдтар ба бачаҳо ин воқеаро нақл кардем ва онҳо сахт хандиданд.
It stops us.	Ин моро бозмедорад.
There was no progress.	Пешрафте набуд.
Decide what is important.	Қарор кунед, ки чӣ муҳим аст.
They have nothing, no food.	Онҳо чизе надоранд, ғизо надоранд.
And my mother worked.	Ва модарам кор мекард.
It was comfortable food.	Ин ғизои бароҳат буд.
I hope you get this message.	Умедворам, ки шумо ин паёмро мегиред.
I worked on it as much as I could.	Ман ба қадри имкон дар он кор мекардам.
You change to meet changing times.	Шумо барои қонеъ кардани замонҳои тағйирёбанда иваз мешавед.
I recommend returning it.	Ман тавсия медиҳам, ки онро баргардонед.
Even secondary heroes have hearts.	Ҳатто қаҳрамонҳои дуюмдараҷа дил доранд.
Get the highest data with the lowest cost per sample.	Маълумоти баландтаринро бо арзиши кам барои як намуна ба даст оред.
You play with house money.	Шумо бо пули хона бозӣ мекунед.
This picture was not very accurate.	Ин манзараи чандон дуруст набуд.
The dark green looks black.	Сабзи торик сиёҳ ба назар мерасад.
Some items are shown above.	Дар боло баъзе ашёҳо нишон дода шудаанд.
My friends are not there.	Дӯстони ман дар он ҷо нестанд.
That's all.	Ҳама чиз аст.
Art is true or false.	Санъат рост аст ё дурӯғ.
Or they may have realized the difficulty of the task ahead.	Ё шояд душвории вазифаи дар пешистодаро дарк карда бошанд.
The table was lifted.	Дастархон бардошта шуд.
I will definitely stay here again.	Бешубҳа боз дар ин ҷо мемонам.
As a child, I wanted to hear stories about him.	Ман дар хурдсолӣ мехостам дар бораи ӯ ҳикояҳо бишнавам.
As long as you see the result.	То он даме, ки шумо натиҷаро дидед.
He looked over his shoulder at the dark corner of the room.	Аз китфаш ба кунҷи торикии ҳуҷра нигоҳ кард.
These things are just record sales.	Ин чизҳо танҳо фурӯши рекордӣ аст.
This is important today, but it is difficult to do.	Имрӯз ин муҳим аст, аммо иҷро кардан душвор аст.
She had many friends.	Вай дӯстони зиёд дошт.
He tried to figure it out.	Ӯ кӯшиш кард, ки инро дарк кунад.
They have six children.	Онҳо шаш фарзанд доранд.
We hadn’t seen them since the wedding six months ago.	Мо онҳоро аз тӯйи шаш моҳ пеш надида будем.
There is no medicine on the planet that can do this.	Дар сайёра ягон доруе нест, ки ин корро карда тавонад.
None of this was found.	Ҳеҷ яке аз инҳоро наёфт.
I will be friends with them.	Ман бо онҳо дӯст хоҳам буд.
It's time to vote.	Вакти овоз додан аст.
Print.	Чопро кашед.
I mean, get out of there.	Ман дар назар дорам, ки аз он ҷо биравед.
Three years later, the story of those who remained begins.	Пас аз се сол, достони он одамоне, ки монданд, оғоз меёбад.
People hate and kill for money.	Одамон аз нафрат ва барои пул мекушанд.
For a second he saw only the trees.	Як сония ӯ танҳо дарахтонро дид.
You love her.	Шумо вайро дӯст медоред.
We have to keep it that way.	Мо бояд хамин тавр нигох дорем.
Without this desire, nothing happens.	Бе ин хохиш хеч чиз ба амал намеояд.
Both had good practical skills.	Ҳарду малакаҳои хуби амалӣ доштанд.
He looked down and saw that the woman was still asleep.	Ба поён нигарист, дид, ки зан ҳанӯз хоб аст.
Given its efforts, this did not seem to be the case.	Бо назардошти саъю кӯшиши он, ин чандон ба назар намерасид.
The bedroom was perfect for the kids.	Хонаи хоб барои кӯдакон комил буд.
These costs vary depending on the location of the field trip.	Ин хароҷот вобаста ба макони сафари саҳроӣ фарқ мекунанд.
So be careful.	Пас эҳтиёт шавед.
I couldn’t imagine being with anyone else.	Ман бо ягон каси дигар буданро тасаввур карда наметавонистам.
I don’t think we mention that often.	Ман фикр намекунам, ки мо дар ин бора зуд-зуд ёдовар мешавем.
The area seemed safe enough.	Минтақа ба қадри кофӣ бехатар менамуд.
It doesn't matter which one it is.	Фарқ надорад, ки кадоме бошад.
From my book.	Аз китоби ман.
I saw him twice confused.	Уро ду бор дар парешон дидам.
No one sat down.	Ҳеҷ кас наменишаст.
We just have to be aware of them.	Мо бояд танҳо аз онҳо огоҳ бошем.
They do this not just for the cost of shock.	Онҳо ин корро на танҳо барои арзиши шок мекунанд.
The men have still made their way.	Мардон то ҳол роҳи худро гузоштаанд.
And apparently there is another murder that is related in some way.	Ва зоҳиран як куштори дигаре вуҷуд дорад, ки бо кадом роҳе алоқаманд аст.
When they are.	Замоне ки онҳо ҳастанд.
It seemed simple enough.	Ин ба қадри кофӣ содда менамуд.
I did not hear him come home.	Ман нашунидам, ки ӯ ба хона омад.
It’s very creative.	Ин хеле эҷодӣ аст.
It is free for personal use.	Он барои истифодаи шахсӣ ройгон аст.
Not from the outside, but from the inside.	На аз берун, балки аз дарун.
We stepped towards them.	Мо ба сӯи онҳо қадам гузоштем.
And before that they were a year old.	Ва пеш аз он ки онҳо яксола буданд.
He never told me he had a daughter.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ман нагуфт, ки духтар дорад.
Every time there is such an investigation, it is expensive.	Ҳар дафъае, ки чунин тафтишот вуҷуд дорад, он гарон аст.
I love this sequence of events.	Ман ин тартиби рӯйдодҳоро дӯст медорам.
It’s really weird, but it probably doesn’t help.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст, аммо он эҳтимол кӯмак намекунад.
You just have to figure out how much your time is worth.	Шумо танҳо бояд муайян кунед, ки вақти шумо чӣ қадар арзиш дорад.
An additional kitchen offers more room for cooking.	Ошхонаи иловагӣ барои пухтупаз ҳуҷраи бештар пешкаш мекунад.
Contact us and let us help you get started.	Бо мо тамос гиред ва биёед ба шумо дар оғоз ёрӣ диҳем.
More heroes come on stage.	Қаҳрамонҳои бештар ба саҳна меоянд.
I still see them in my dreams.	То ҳол онҳоро дар хобҳоям мебинам.
We seem to be starting school here more than a month later than everyone else.	Мо назар ба ҳама дар ин ҷо беш аз як моҳ дертар ба мактаб шурӯъ мекунем.
A lot of people didn’t pay attention.	Бисёр одамон эътибор надоданд.
Easily obtained.	Ба осонӣ ба даст омадаанд.
Unfortunately, this is his current situation.	Мутаассифона, вазъияти ҳозираи ӯ ин аст.
It can even get sick.	Он ҳатто метавонад бемор шавад.
She doesn't want to talk to you.	Вай бо шумо сӯҳбат кардан намехоҳад.
Lines are drawn to guide the eye.	Барои роҳнамоии чашм хатҳо кашида мешаванд.
But this applies to every technology.	Аммо ин ба ҳар як технология дахл дорад.
The sound of a quiet night.	Садои шаби ором.
This is often due to a sense of balance.	Ин аксар вақт аз эҳсоси тавозун аст.
Nothing could call him.	Ҳеҷ чиз ба ӯ занг зада натавонист.
So let it remain.	Пас бигзор он боқӣ монад.
Maybe it’s just his human form.	Шояд ин танҳо шакли инсонии ӯ бошад.
Then he went out and it was a great day.	Пас аз он ӯ берун рафт ва ин рӯзи олӣ дошт.
So don’t look over your shoulder.	Пас аз болои китфи худ нигоҳ накунед.
I think everyone can agree on that.	Ман фикр мекунам, ки ҳама метавонанд дар ин бора розӣ бошанд.
Two of them are the most important.	Дар байни онҳо ду нафар муҳимтаранд.
It should be a combination of luck and magic.	Он бояд омезиши иқбол ва ҷодугарӣ бошад.
However, let me try.	Бо вуҷуди ин, биёед кӯшиш кунам.
We have rules here.	Мо дар ин ҷо қоидаҳо дорем.
But overall, it wasn’t worth my time.	Аммо дар маҷмӯъ, ин вақти ман арзише надошт.
It seemed like a few more days.	Ба назар чунин менамуд, ки чанд рӯз бештар.
Ё.	Ё.
Moreover, only in some cases a closed form solution has been found.	Гузашта аз ин, танҳо дар баъзе мавридҳо ҳалли шакли пӯшида пайдо шудааст.
If so?	Агар ин тавр бошад?.
You can check out more about this in the article here.	Шумо метавонед бештар дар бораи ин дар мақолаи ин ҷо тафтиш кунед.
You want to learn, well.	Шумо мехоҳед омӯхтан, хуб.
And I don’t know how to do it.	Ва ман намедонам, ки чӣ тавр онро кор кунам.
The struggle for the city did not slow down at night.	Мубориза барои шахр шабхо хам суст нашуд.
We need a big army.	Ба мо армияи калон лозим аст.
These are what we bring with us.	Инҳо он чизест, ки мо бо худ меорем.
It is better that we do so.	Беҳтар аст, ки мо ҳамин тавр кунем.
They are doing well.	Онхо нагз кор карда истодаанд.
Do not fire immediately.	Ба зудӣ оташ назанед.
His success has made all mankind his enemy.	Муваффакияти у тамоми инсониятро душмани худ кардааст.
Basically, nothing happens.	Асосан, ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
Some games require a game board.	Баъзе бозиҳо ба тахтаи бозӣ ниёз доранд.
I can't look at these things.	Ман ба ин чизҳо нигоҳ накарда наметавонам.
He hit.	Ӯ зад.
A check of his immediate records confirmed that he had been arrested earlier.	Санҷиши сабтҳои фаврии ӯ тасдиқ кард, ки вай қаблан боздошт шудааст.
It just takes.	Он танҳо талаб мекунад.
People have to think about it, otherwise we will remain the same.	Мардум бояд дар ин бора фикр кунанд, вагарна мо ҳамон хел мемонем.
Good for her.	Барои вай хуб.
One hour a day, or every other day, if that’s too much.	Як соат дар як рӯз, ё ҳар рӯзи дигар, агар ин аз ҳад зиёд бошад.
It takes eight minutes to get there.	Барои расидан ба ин ҷо нури он ҳашт дақиқа лозим аст.
Well, a couple.	Хуб, як ҷуфт.
It was possible.	Мумкин буд.
Now you and I are.	Ҳоло ману ту ҳастем.
Take my personal college, for example.	Масалан, коллеҷи шахсии маро гиред.
From the inside it was something else.	Аз дарун ин гапи дигар буд.
I will not interfere with his path.	Ман ба роҳи ӯ халал намерасонам.
And their website does not provide this information.	Ва вебсайти онҳо ин маълумотро пешниҳод намекунад.
With names and everything.	Бо номҳо ва ҳама чиз.
I thought nothing could help me.	Ман фикр мекардам, ки ҳеҷ чиз ба ман кӯмак карда наметавонад.
Can't always be maintained.	Ҳамеша нигоҳ доштан мумкин нест.
I'm really sorry.	Ман дар ҳақиқат пушаймонам.
I thought our soldiers were fighting anyway.	Гумон кардам, ки аскарони мо ба хар хол чанг мекунанд.
At the moment, this is just a proof of concept.	Дар айни замон, ин танҳо як далели консепсия аст.
All interactive energy topics are on a small or large scale.	Ҳама мавзӯъҳои мутақобилаи энергетикӣ дар миқёси хурд ё калонтар мебошанд.
Names are cheap.	Номҳо арзонанд.
I love this country.	Ман ин кишварро дӯст медорам.
Or they worked together.	Ё ин ки онҳо якҷоя кор мекарданд.
A broken link does not mean the site is dead.	Истиноди шикаста маънои мурдаи сайтро надорад.
Life, hopefully, will be better for them here.	Зиндагӣ, умедворанд, дар ин ҷо барои онҳо беҳтар хоҳад шуд.
But to this day, there is nothing like it.	Аммо дар ин рӯз, чизе монанди он нест.
He has to travel to study.	Барои омӯхтан бояд сафар кунад.
As he was told, there was no smoke.	Тавре ба ӯ гуфта буданд, дуд набуд.
You do another test there.	Шумо дар он ҷо санҷиши дигар мекунед.
The only thing you can’t call.	Ягона чизе, ки шумо наметавонед даъват кунед.
I don’t think the military found this approach effective.	Ман фикр намекунам, ки низомиён ин равишро муассир намеёфтанд.
Life was not so difficult.	Ҳаёт ин қадар душвор набуд.
There are so many things to see in the world.	Дар ҷаҳон чизҳои зиёде барои дидан вуҷуд доранд.
She can tell her father about them and their projects.	Вай метавонад дар бораи онҳо ва лоиҳаҳои онҳо ба падараш сухан гӯяд.
Safe, he was safe.	Амн, ӯ бехатар буд.
It was never mentioned on TV at the time.	Он вақт дар ин бора ҳеҷ гоҳ дар телевизион гуфта нашуда буд.
I found this very important.	Ман инро хеле муҳим пайдо кардам.
And I learned every word of this song.	Ва ҳар калимаи ин сурудро омӯхтам.
With this kind of water, each bottle is unique.	Бо ин гуна об, ҳар як шиша беназир аст.
The procedure seems to be very fair.	Чунин ба назар мерасад, ки тартиб хеле одилона аст.
If he hadn’t moved, no one else would.	Агар вай ҳаракат намекард, ҳеҷ каси дигар намехост.
We can see from the numbers that this is not the case.	Аз ракамхо мебинем, ки ин тавр нест.
No children participate.	Ягон кӯдакон иштирок намекунанд.
The skin was black and hard, a dead area that was growing.	Пӯст сиёҳ ва сахт буд, як минтақаи мурда, ки зиёд мешуд.
I worry about energy and feeling full.	Ман дар бораи энергия ва эҳсоси серӣ хавотирам.
The variables were too many.	Тағйирёбандаҳо аз ҳад зиёд буданд.
She doesn't look at him.	Вай ба ӯ нигоҳ намекунад.
I am very proud of that.	Ман аз ин хеле фахр мекунам.
Train my hands in this battle.	Дастҳои маро ба ин ҷанг омӯзонед.
I still remember lunch.	Хӯроки нисфирӯзиро то ҳол дар ёд дорам.
For a moment he thought he had saved them both.	Як лаҳза ӯ фикр мекард, ки ҳардуи онҳоро наҷот додааст.
But today the task ahead is different.	Вале имруз вазифаи дар пеш истода дигар аст.
I really liked it.	Ба ман хеле маъқул буд.
It’s a weight we haven’t been able to lift yet.	Ин вазнест, ки мо то ба ҳол бардошта натавонистем.
Blood spilled into his stomach.	Хун дар меъдааш паҳн шуд.
And this is me.	Ва ин манам.
Today was not one of those days.	Имрӯз яке аз он рӯзҳо набуд.
That was what governed our society.	Ин буд он чизе ки ҷомеаи моро идора мекард.
The couple quickly became friends and even slept together.	Ҷуфт дӯсти зуд шуданд ва ҳатто якҷоя хоб мерафтанд.
I was right too.	Ман ҳам ҳақ будам.
She wanted to get this case.	Вай мехост, ки ин парвандаро соҳиб шавад.
You know how this misery goes.	Шумо медонед, ки ин бадбахтӣ чӣ гуна мегузарад.
They feel that something is wrong.	Онҳо ҳис мекунанд, ки чизе нодуруст аст.
It’s the same as in politics.	Ин ҳамон тавре ки дар сиёсат аст.
I want to be on your side.	Ман мехоҳам дар тарафи шумо бошам.
But even this is common.	Аммо ҳатто ин маъмул аст.
I was behind it then.	Он вақт ман дар паси он будам.
Hell, a year.	Ҷаҳаннам, як сол.
But these windows.	Аммо ин тирезаҳо.
A good opportunity to take time to play.	Имконияти хуб барои гирифтани вақти бозӣ.
I’ve been worse before, believe me.	Ман пештар бадтар будам, бовар кунед.
You are a constant.	Шумо як доимӣ ҳастед.
But that was a lie.	Аммо он дурӯғ буд.
It depends on how we behave.	Ин аз он вобаста аст, ки мо чӣ гуна рафтор мекунем.
Here the game was going on.	Дар ин ҷо бозӣ ҷараён дошт.
But we didn't find the money.	Вале мо пулро наёфтаем.
I agree with this conclusion.	Ман бо ин хулоса розӣ ҳастам.
Thank you, no.	Ташаккур, ноком.
This is the time when you set goals and work out ways to achieve them.	Ин вақтест, ки шумо ҳадафҳо мегузоред ва роҳҳои расидан ба онҳоро таҳия мекунед.
This may change.	Ин метавонад тағир ёбад.
Now come on.	Акнун биёед.
This is a great press, very bad, there is no message.	Ин матбуоти олӣ аст, хеле бад аст, ки паёме нест.
Down, down, down.	Поён, поён, поён.
Big and small.	Калон ва хурд.
Read the rest of the story.	Қисми боқимондаи ҳикояро хонед.
I couldn't take him anymore.	Ман дигар ӯро гирифта натавонистам.
However, the results need to be carefully analyzed.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳо бояд бодиққат таҳлил карда шаванд.
I will never forget the sounds.	Ман садоҳоро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
And he fell asleep.	Ва хобаш бурд.
Nobody told me anything about them.	Дар бораи онҳо касе ба ман чизе нагуфт.
But it took us first place.	Аммо ин ба мо чои якумро гирифт.
Again, the results were no better than the opportunity.	Боз ҳам натиҷаҳо аз имконият беҳтар набуданд.
There is nothing else.	Дар он ҷо чизи дигаре нест.
And he has no legs.	Ва ӯ пой надорад.
So that was good.	Пас, ин хуб буд.
If they come, they must bring their security.	Агар биёянд, бояд амнияти худро биёранд.
No new money was nominated.	Ягон пули нав пешбарӣ карда нашуд.
But there was probably truth on both sides.	Аммо эҳтимол дар ҳарду ҷониб ҳақиқат вуҷуд дошт.
This online coffee is great for trying to protect customers.	Ин қаҳваи онлайн барои кӯшиши мизоҷон муҳофизат мекунад.
I saw him pass me on the way.	Ман дидам, ки вай дар роҳ аз ман мегузашт.
You can teach the system.	Шумо метавонед системаро таълим диҳед.
I don't know what happened to his dog.	Намедонам, ки бо сагаш чӣ буд.
We know what companies measure.	Мо медонем, ки ширкатҳо чиро чен мекунанд.
Looks like someone lives here now.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳоло дар ин ҷо касе зиндагӣ мекунад.
I'm old maybe not.	Ман кӯҳна шояд надошта бошам.
Either way or you.	Дар ҳар сурат ё шумо.
It is possible that in a.	Мумкин аст, ки дар а.
He, of course, did not know what to do.	Вай, албатта, намедонист, ки чй кор мекард.
Demand is significant.	Талабот назаррасанд.
So it grew.	Ҳамин тавр калон шуд.
He was there immediately.	Дарҳол он ҷо буд.
You don’t do anything about it.	Шумо дар ин бора коре намекунед.
It was an old problem.	Ин мушкилоти кӯҳна буд.
I am with my brother.	Ман бо бародарам.
He closed the window and sat down at his desk.	Вай тирезаро баста, ба сари мизи кориаш нишаст.
Your good idea.	Фикри хуби шумо.
Go inside.	Дарун равед.
She didn't give him time.	Вай ба ӯ вақт надод.
Three were found.	Се ёфт шуданд.
Follow your dreams and believe in yourself.	Орзуҳои худро пайравӣ кунед ва ба худ бовар кунед.
He never left the house.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз хона берун намеомад.
Either way.	Ба хар рох.
And the threat contributed to a constant state of anxiety.	Ва таҳдид ба як ҳолати доимии изтироб мусоидат кард.
I miss hearing you and coming.	Аз шунидани шумо ва омадан низ пазмон шудам.
One can “forget” to drink.	Одам нӯшиданро «фаромӯш кардан» метавонад.
He called her stupid.	Ӯ ӯро беақл номид.
Contributed to various experiences.	Дар таҷрибаҳои гуногун саҳм гузоштааст.
I was forced to open my eyes.	Ман маҷбур кардам, ки чашмонамро кушоям.
It’s really hard.	Ин дар ҳақиқат хеле душвор аст.
No one was checking us on the way.	Ҳеҷ кас моро дар роҳ тафтиш намекард.
He will be the standard he used to be from now on.	Ӯ стандарте хоҳад буд, ки вай аз ҳоло истифода мекард.
But this time he didn't even need an eye.	Аммо ин дафъа ба ӯ ҳатто чашм лозим набуд.
He is married and has three children and two dogs.	Ӯ оиладор ва соҳиби се фарзанд ва ду саг аст.
Rain is soft, then it rains hard.	Борон нарм, баъд сахт меборад.
It will never come close.	Он ҳеҷ гоҳ наздик нахоҳад шуд.
Just his opinion.	Фақат унинг фикри.
All these kids.	Хамаи ин кудакон.
Don't talk about her voice.	Дар бораи овози вай гап назанед.
Which is not.	Яке не.
And then we met him.	Ва он гоҳ мо бо ӯ вохӯрдем.
In this article, we will follow the last direction.	Дар ин мақола мо ба самти охирин пайравӣ мекунем.
However, that’s not the whole story.	Бо вуҷуди ин, ин тамоми ҳикоя нест.
With digital content, you need to have certain equipment and knowledge.	Бо маводи рақамӣ, шумо бояд таҷҳизоти муайян ва дониш дошта бошед.
This product works well with or without rain.	Ин маҳсулот бо борон ё бе борон хуб кор мекунад.
An average of three independent experiments.	Ба ҳисоби миёна се таҷрибаҳои мустақил.
Thus, it has made great progress.	Ҳамин тавр, он пешравии калон ба даст овард.
The state is a very important part.	Давлат як қисми хеле муҳим аст.
You know their torment.	Шумо азоби онҳоро медонед.
The difference in my case is that there are no bad examples.	Тафовут дар парвандаи ман дар он аст, ки намунаҳои бад вуҷуд надоранд.
It will never go away.	Он ҳеҷ гоҳ аз байн намеравад.
Of course, that made perfect sense.	Албатта, ин маънои комил дошт.
If you want to use it, just ask us.	Агар шумо хоҳед, ки онро истифода баред, танҳо аз мо пурсед.
We didn’t go there to make him commit suicide.	Мо ба он ҷо нарафтем, ки ӯ худкушӣ кунад.
This is what you call from the command line.	Ин аст он чизе ки шумо аз сатри фармон занг мезанед.
I have two children, both of whom are in college.	Ман ду фарзанд дорам, ки ҳарду дар коллеҷ ҳастанд.
And most other countries.	Ва аксари кишварҳои дигар.
We grew up here.	Мо дар ин ҷо ба воя расидаем.
Another man sat down next to him.	Ба паҳлуяш як марди дигар нишаст.
I have to pull myself together.	Ман бояд худро якҷоя кашам.
I appreciate your help.	Ман кӯмаки шуморо қадр мекунам.
But you did a good job.	Аммо шумо кори хуб кардед.
Seriously don’t know how you lost it.	Ҷиддӣ намедонам, ки чӣ тавр шумо онро аз даст додаед.
Teams pay for these rights.	Дастаҳо барои ин ҳуқуқҳо пардохт мекунанд.
He touched her head.	Ӯ даст ба сараш расонд.
Tonight was different.	Имшаб дигар буд.
You must be accepted as a member and remain active.	Шумо бояд ҳамчун аъзо қабул карда шуда, фаъол боқӣ монед.
There is no street noise.	Садои кӯча нест.
I tell you.	Ман ба шумо мегӯям.
He is with us.	Ӯ бо мост.
I hardly fit.	Ман базӯр мувофиқам.
But even beyond that, there are more things to think about.	Аммо ҳатто берун аз ин, чизҳои бештаре ҳастанд, ки бояд дар бораи он фикр кунанд.
I couldn’t be less specific about gender or physical appearance.	Ман наметавонистам дар бораи ҷинс ё намуди зоҳирии ҷисмонӣ камтар шавам.
You were very sad now.	Шумо ҳоло хеле ғамгин будед.
They were together, how, in one place.	Онҳо якҷо буданд, чӣ гуна, дар як ҷо.
Yes, blood is flowing.	Оре, хун равон мешавад.
I can't be human like you.	Наметавонам мисли ту одам шавам.
I don’t miss too much.	Ман аз ҳад зиёд намерасам.
I don't want to sell you anything.	Ман намехоҳам ба шумо чизе фурӯшам.
Such ideas can be the basis of other ideas.	Чунин акидахо асоси акидахои дигар шуда метавонанд.
I really love how it happened.	Ман дар ҳақиқат дӯст медорам, ки он чӣ гуна рӯй дод.
They especially sang a song over and over again.	Онхо махсусан як сурудро гаштаю баргашта навохтанд.
In winter the sun is very low in the sky.	Дар фасли зимистон офтоб дар осмон хеле паст аст.
She used to help me when she was about your age.	Вай пештар ба ман кӯмак мекард, вақте ки ӯ тақрибан синну соли шумо буд.
Do not leave anything behind.	Ҳеҷ чизро паси худ нагузоред.
But he could not stop himself.	Аммо ӯ худашро боздошта натавонист.
I wanted to feel your call.	Ман мехостам, ки занги шуморо хуш ҳис кунам.
Individual differences in the way people lie are strong.	Тафовутҳои инфиродӣ дар тарзи дурӯғгӯии одамон қавӣ мебошанд.
The answer consists of two parts.	Ҷавоб аз ду қисм иборат аст.
It was amazing to see them again.	Боз дидани онҳо хеле аҷиб буд.
Like reading things.	Ба мисли хондани чизҳо.
For about one to four hours.	Барои тақрибан аз як то чор соат.
It seemed that they were still not sure what to do with them.	Чунин менамуд, ки онҳо ҳанӯз боварӣ надоштанд, ки аз онҳо чӣ кор кунанд.
I was a painter.	Ман рангҳо будам.
They were the most amazing people.	Онҳо одамони аҷибтарин буданд.
Numbers represent the letters that make up words.	Рақамҳо ҳарфҳоро ифода мекунанд, ки калимаҳоро ташкил медиҳанд.
Two work better against one.	Ду бар зидди як беҳтар кор мекунанд.
It's very simple.	Хеле содда аст.
It didn't take long for him to feel at home.	Дере нагузашт, ки ӯро дар хона эҳсос кунад.
She talked to me little.	Вай бо ман кам гап зад.
We need to get away.	Мо бояд дур шавем.
This is a weapon mine.	Ин як минаи силоҳ аст.
Money was not available.	Пул дастрас набуд.
Let's get to know each other.	Биёед якдигарро фаҳмем.
Maybe it was bad enough.	Шояд ин кофӣ бад буд.
Participants worked in groups of three or four.	Иштирокчиён дар гурўњњои се ва чорнафара кор мекарданд.
I go immediately after bed.	Ман фавран пас аз хоб меравам.
But this time he might have a point.	Аммо ин дафъа ӯ шояд як нукта дошта бошад.
She looked strong and powerful.	Вай ба назар қавӣ ва тавоно менамуд.
There is no hand.	Даст доштан нест.
This claim is not true.	Ин даъво дуруст нест.
This is a big change in the way things are done.	Ин тағйироти калон дар тарзи иҷро кардани корҳост.
To name a few.	Барои номбар кардани чанде.
He was the third of his mother's six children.	Аз шаш фарзанди модараш сеюмин буд.
Maybe, but almost not enough.	Шояд, аммо қариб кифоя нест.
The method is the same.	Усул низ чунин аст.
The problem may be the wind.	Мушкилот метавонад шамол бошад.
He knows this, but he doesn't know how he knows.	Инро медонад, аммо намедонад, ки аз куҷо медонад.
The situation was getting worse.	Вазъият торафт бадтар мешуд.
Everything was hurting, but the pain was good.	Ҳама чиз дард мекард, аммо дард хуб буд.
We each had our own set of parts.	Мо ҳар яки мо қисмҳои маҷмӯии худро доштем.
Or do you think.	Ё шумо фикр мекунед.
I wonder why this is now.	Ман ҳайронам, ки чаро ин аст, ҳоло.
They should have made that decision at the same time.	Онҳо бояд дар ҳамон вақт ин тасмим гирифта бошанд.
They used the equipment only six or eight times.	Онхо техникаро хамагй шаш-хашт маротиба истифода бурданд.
Something you have to do for me.	Чизе, ки шумо бояд барои ман кунед.
We asked ourselves the same question.	Мо ба худ хамин саволро додем.
That day is not breakfast.	Он рӯз на субҳона.
They lost everything.	Онҳо ҳама чизро аз даст доданд.
She does this as a matter of course.	Вай ин корро чун табиист.
Just me and your family.	Танҳо ман ва оилаи шумо.
She has so much, even without it.	Вай хеле зиёд дорад, ҳатто бе он.
I know you want to see them.	Ман медонам, ки шумо онҳоро дидан мехоҳед.
If we don’t lose even one, people are dead.	Агар ҳатто як нафарро аз даст надиҳем, одамон мурданд.
I don’t see anything being done now.	Ман намебинам, ки ҳоло коре кардан мумкин аст.
I have changed your situation to a situation where you can be saved.	Ман вазъияти шуморо ба вазъияте иваз кардам, ки шумо метавонед наҷот ёбед.
They needed to stop the violence and keep the people safe.	Онҳо мебоист хушунатро бас мекарданд ва мардумро бехатар нигоҳ медоштанд.
But that could not be right.	Аммо ин дуруст буда наметавонист.
He extended two.	Ӯ ду нафарро дароз кард.
I was really happy with his effort.	Ман аз кӯшиши ӯ воқеан хурсанд шудам.
Date and time checked.	Сана ва вақт санҷида шуд.
It will take so long.	Он қадар вақт лозим мешавад.
But that is not fair.	Аммо ин одилона нест.
She stood and looked at them.	Вай истода ба онҳо нигоҳ мекард.
It has helped my dogs in the past to be more comfortable.	Ба сагҳои ман дар гузашта кӯмак мекард, ки бароҳаттар бошанд.
Although not of any normal type.	Ҳарчанд ягон намуди муқаррарӣ нест.
She made me think there were no rules.	Вай маро водор кард, ки ягон қоида вуҷуд надорад.
These are body parts without a body.	Инҳо узвҳои бадан бе бадан мебошанд.
And the stories are full of danger and fear and joy and pain.	Ва ҳикояҳо пур аз хатар ва тарс ва шодӣ ва дард аст.
This strategy is simple and it works.	Ин стратегия оддӣ аст ва он кор мекунад.
What worked for me may not work for you.	Он чизе, ки барои ман кор кардааст, метавонад барои шумо кор накунад.
A team that doesn’t have anything for them this season.	Дастае, ки дар ин мавсим барои онҳо ҳеҷ чиз намеояд.
No one has the right path.	Ҳеҷ кас роҳи дурустро надорад.
Or just wear it too short.	Ё танҳо онро хеле кӯтоҳ пӯшед.
It was great.	Ин бузург буд.
You’re really trying to stay alive, which is definitely going to get better.	Шумо дар ҳақиқат кӯшиш мекунед, ки зинда монед, ки ҳатман беҳтар мешавад.
So we are happy with the fourth.	Аз ин рӯ, мо аз чорум хурсандем.
And it goes on with a clear mind.	Ва бо ақли равшан пеш меравад.
Now, see yourself at home.	Акнун, худро дар хона бубинед.
The risk of injury is high.	Хавфи ҷароҳат баланд аст.
He hadn't slept with her in a long time.	Муддати дароз бо вай хамхоба нашуда буд.
These points will give you a plan for writing your own personal article.	Ин нуктаҳо ба шумо нақшаи навиштани мақолаи шахсии худро пешкаш мекунанд.
You don’t live here and know nothing about living in the states.	Шумо дар ин ҷо зиндагӣ намекунед ва дар бораи зиндагӣ дар иёлот чизе намедонед.
But we will put you to sleep and you will soon feel better.	Аммо мо шуморо ба хоб мебарем ва шумо ба зудӣ худро беҳтар ҳис мекунед.
I don’t mean what we usually call intelligence.	Ман он чизеро, ки мо одатан ақл меномем, дар назар надорам.
They are close.	Онҳо наздиканд.
But in fact, it is true.	Аммо дар асл, ин ҳақиқат аст.
I'll be injured in a few weeks.	Ман дар давоми чанд ҳафта маҷрӯҳ мешавам.
It makes you feel good in everything.	Он шуморо дар ҳама чиз хуб ҳис мекунад.
I want to do this without using global variables.	Ман мехоҳам ин корро бидуни истифодаи тағирёбандаҳои глобалӣ иҷро кунам.
None of these cases exist in this case.	Ҳеҷ яке аз ин ҳолатҳо дар ин маврид вуҷуд надорад.
But this is not their race.	Аммо ин аз нажодашон нест.
Or to his children.	Ё ба фарзандонаш.
I thought I would be missed.	Гумон кардам, ки маро ёд мекунанд.
However, it is not available for general use.	Бо вуҷуди ин, он барои истифодаи умумӣ дастрас нест.
They found that it generally had a limited role.	Онҳо дарёфтанд, ки он умуман нақши маҳдуд дорад.
But basically, of course, we were there.	Аммо асосан, албатта, мо дар он ҷо будем.
This is short for it.	Ин кӯтоҳи он аст.
That's a good question.	Саволи хуб аст.
There was no more question.	Дигар саволе набуд.
Trust me.	Ба ман бовар кунед.
But enough about me.	Аммо дар бораи ман кофӣ.
The breath of his lips.	Нафаси лабонаш.
I allowed them to deal with political matters.	Ман ба онҳо иҷозат додам, ки корҳои сиёсиро ҳал кунанд.
I took it away and waited for the right topic.	Ман онро дур карда, интизори мавзӯи дуруст будам.
It is better to talk through people than directly.	Ба воситаи одамон сӯҳбат кардан беҳтар аст, на бевосита.
I know that too.	Ман ҳам инро медонам.
He picked up his food again.	Боз хурокашро бардошт.
They need to report to you.	Онҳо бояд ба шумо гузориш дода бошанд.
Intended.	Дар назар дошт.
She had big blue eyes.	Вай чашмони кабуди калон дошт.
The real issues are clear.	Масъалаҳои воқеӣ равшананд.
It’s the kind of place where bad things happen.	Ин навъи ҷойест, ки дар он чизҳои бад рӯй медиҳанд.
I was the only one who escaped.	Ман ягона касе будам, ки гурехтам.
And we could not go to see them during this time.	Ва мо дар ин муддат ба дидори онҳо рафта натавонистем.
This is just something we have to accept and wait for.	Ин танҳо чизест, ки мо бояд қабул кунем ва интизор шавем.
These last few months have been crazy from work.	Ин чанд моҳи охир аз кор девона буданд.
There were two main concerns in the report.	Дар гузориш ду нигаронии асосӣ вуҷуд дошт.
Her death was such a shock.	Марги вай чунин шок буд.
We are talking to him now.	Мо ҳоло бо ӯ сӯҳбат мекунем.
Yes, you can.	Бале, шумо метавонед.
He didn't know what was in it.	Ӯ намедонист, ки дар он чӣ ҳаст.
You show fear with these guys, they break you.	Шумо бо ин бачаҳо тарс нишон медиҳед, онҳо шуморо мешиканад.
I feel like I really love it.	Ман ҳис мекунам, ки онро дар ҳақиқат дӯст медорам.
You will see things you missed just a few moments ago.	Шумо чизҳоеро хоҳед дид, ки танҳо чанд лаҳза пеш пазмон шудаед.
He started with the good news.	Ӯ бо хабари хуш оғоз кард.
And if they can’t, sometimes it’s because they’re human.	Ва агар онҳо натавонистанд, баъзан ин барои он аст, ки онҳо инсонанд.
Then he saw the well.	Баъд чоҳро дид.
A real team effort.	Як кӯшиши воқеии даста.
I'm not going there anymore.	Ман дигар ба он ҷо намеравам.
The problem is her body.	Мушкилот бадани вай аст.
If you want to think about it, you have a week.	Агар шумо хоҳед, ки дар ин бора фикр кунед, шумо як ҳафта доред.
This seems random.	Ин тасодуфӣ ба назар мерасад.
She brought her family with her.	Вай оилаашро бо худ овард.
In some cases, cooking takes more than an hour.	Дар баъзе мавридҳо барои тайёр кардани хӯрок зиёда аз як соат вақт лозим аст.
She lost it.	Вай онро гум кард.
It’s not a big deal.	Ин як созишномаи бузург нест.
I hope this is clear enough.	Ман умедворам, ки ин ба қадри кофӣ равшан аст.
Usually less attention is paid to the state of excitement.	Одатан ба ҳолати ҳаяҷоновар таваҷҷӯҳи камтар дода мешавад.
Immediately she became nervous.	Дарҳол вай асабонӣ шуд.
That’s pretty enough for me.	Ин зебост барои ман кофӣ аст.
You absolutely have a beautiful article content.	Шумо комилан мундариҷаи мақолаи зебо доред.
Besides, this movie is good.	Ғайр аз ин, ин филм хуб аст.
There are animals.	Дар он ҷо ҳайвонҳо ҳастанд.
Let's give it a try.	Биёед як кӯшиш кунем.
He knew what was going to happen.	Ӯ медонист, ки чӣ мешавад.
So this will not answer.	Пас, ин ҷавоб нахоҳад дод.
And to stay relaxed.	Ва барои истироҳат мондан.
Most people understand this and are indifferent to it.	Аксарияти одамон инро мефаҳманд ва дар ин бора хунукназаранд.
At this point, you are fighting some soldiers.	Дар ин лаҳза, шумо бо баъзе сарбозон меҷангед.
It is not yet clear what this means in practice.	Ин дар амалия чӣ маъно дорад, ҳанӯз равшан нест.
But no one knew exactly what it was.	Аммо ҳеҷ кас аниқ намедонист, ки ин чӣ буд.
Yellow lights did not mean dimming.	Чароғҳои зард маънои суст шуданро надоштанд.
Such are my thoughts.	Чунинанд андешаҳои ман.
Both involved young children.	Ҳарду кӯдакони хурдсолро ҷалб карданд.
And, of course, this became a normal thing.	Ва бешубҳа, ин як чизи муқаррарӣ шуд.
Not valid with any other or special offer.	Бо пешниҳоди дигар ё махсус эътибор надорад.
He was a young man who had a great idea about himself.	Вай як одами хурдсоле буд, ки дар бораи худ андешаи калон дошт.
Someone carefully opened the front door and then closed it.	Аввал касе дари даромадгохро эхтиёткорона кушода, баъд пушид.
Not natural.	Ҳолати табиӣ нест.
Then he stopped.	Баъд ӯ истод.
But no one paid much attention to us.	Аммо касе ба мо диккати махсус надод.
We will only do them when we can do something amazing.	Мо онҳоро танҳо вақте иҷро хоҳем кард, ки мо як чизи аҷибе карда метавонем.
It is compatible with modern production techniques.	Он ба техникаи хозираи истехсолот мувофик аст.
You can put your hand around that person.	Шумо метавонед дасти худро ба атрофи он шахс гузоред.
People should see these pictures.	Одамон бояд ин расмҳоро бубинанд.
But these cases are far from the case.	Аммо ин парвандаҳо аз ин ҳолат хеле дуранд.
But that doesn't bother me.	Аммо ин маро ба ташвиш намеандозад.
Just nothing but another young, white man.	Танҳо чизе ҷуз як ҷавони дигар, сафедпӯстон.
But the garden was empty.	Аммо бог холй буд.
Last week we showed a full class of community college.	Ҳафтаи гузашта мо як синфи пурраи коллеҷи ҷамоатиро намоиш додем.
Previously, they had to throw things away and then move on.	Пештар онҳо бояд ашёро партофта, сипас интиқол медоданд.
Both of them occupy one page area.	Ҳардуи онҳо як майдони саҳифаро ишғол мекунанд.
It just took out a lot of blood.	Он танҳо хуни зиёдеро берун кард.
This is what they were talking about.	Ин аст он чизе, ки онҳо дар бораи он сӯҳбат мекарданд.
He was a very good man to work with.	Ӯ як марди хеле хуб буд, ки барои кор кардан.
We have to write him off as a lost cause.	Мо бояд ӯро ҳамчун як сабаби гумшуда нависем.
I can't go back.	Ман баргашта наметавонам.
Men are given to fear.	Мардон ба тарс дода шудаанд.
People are more supportive of what they create.	Одамон бештар чизеро дастгирӣ мекунанд, ки онҳо ба эҷод мекунанд.
Well, you look very strong and healthy.	Хуб, шумо хеле қавӣ ва солим ба назар мерасед.
It was really an amazing day.	Он дар ҳақиқат як рӯзи аҷибе буд.
Maybe discuss it with someone out loud.	Шояд онро бо касе бо овози баланд муҳокима кунед.
He pulled himself together.	Худро ба ҳам кашид.
She's kind of.	Вай як навъ.
Problems were noted.	Мушкилотҳо қайд карда шуданд.
This is his way.	Ин роҳи ӯ аст.
So, TV is coming today at noon.	Ҳамин тавр, имрӯз нисфирӯзӣ телевизион меояд.
We immediately became friends.	Мо дарҳол дӯстон шудем.
Paper weight.	Вазни коғаз.
Then something else.	Он гоҳ дигар чизе.
So she wants to work with me.	Ҳамин тавр вай мехоҳад бо ман кор кунад.
In front of him were crowds of men, women, and children.	Пеши у издихоми мардону занон ва кудакон буданд.
The next day they reached the end of the journey.	Пагох онхо ба охири сафар мерасиданд.
He seemed to believe her.	У гуё ба гапаш бовар мекард.
I knew what was going on.	Ман медонистам, ки он чӣ меравад.
Just open your mind, it’s serious, think about it.	Фақат ақли худро кушоед, ин ҷиддӣ аст, дар ин бора фикр кунед.
I recommend you check it out !.	Ман ба шумо тавсия медиҳам, ки онро санҷед!.
When we got to the fold, he could no longer hold his own.	Вақте ки мо ба оғил омадем, ӯ дигар худро нигоҳ дошта натавонист.
Thanks again for opening a new door for me to experience life.	Бори дигар ташаккур, ки барои ман дари навро барои таҷрибаи ҳаёт боз кард.
Not because we run out of money because we don’t.	На аз он сабаб, ки мо пул тамом мешавад, зеро мо не.
You will have to pay again to return.	Барои баргаштан ба шумо лозим меояд, ки дубора пардохт кунед.
Perfect life.	Ҳаёти комил.
You did a wonderful job on this topic !.	Шумо дар ин мавзӯъ як вазифаи олиҷаноб кардед!.
We did this to save you.	Мо инро барои наҷоти шумо кардем.
He raised his hand and the children stopped.	Ӯ дасте бардошт ва кӯдакон бозистоданд.
But we hear very little about its limitations.	Аммо мо дар бораи маҳдудиятҳои он хеле камтар мешунавем.
I learned a lot in this short time.	Ман дар ин муддати кутох бисьёр чизхоро омухтам.
If you have specific ideas, please let me know!	Агар шумо идеяҳои мушаххас дошта бошед, лутфан ба ман хабар диҳед!
I thought that was awful.	Ман фикр мекардам, ки ин даҳшатнок аст.
It seems to be a plan.	Чунин ба назар мерасад, ки нақша.
There is no additional charge for you.	Барои шумо ягон пардохти иловагӣ нест.
But there was talk, we went.	Аммо сухан рафтан буд, мо рафтем.
Government and from other countries.	Хукумат ва аз дигар мамлакатхо.
Sleep space is limited.	Фазои хоб маҳдуд аст.
We need information.	Мо ба маълумот ниёз дорем.
She is so beautiful.	Вай хеле зебо аст.
You can download the application form from these sites.	Шумо метавонед варақаи дархостро аз ин сайтҳо зеркашӣ кунед.
The ground is flat.	Замини ҳамвор меояд.
No one said anything.	Ҳеҷ кас чизе нагуфт.
It won't last long.	Ин дер давом намекунад.
Things can happen even after marriage.	Ҳодисаҳо ҳатто баъд аз издивоҷ рӯй дода метавонанд.
Who does that to protect his family.	Кӣ барои ҳифзи оилааш он чизеро анҷом медиҳад.
I’ve loved it ever since.	Ман онро аз он вақт дӯст медоштам.
You don’t stop being.	Шумо буданро бас накунед.
The data shown are representative of three independent experiments.	Маълумоте, ки нишон дода шудааст, намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошад.
She works very well.	Вай хеле хуб кор мекунад.
It was clear that one team had to leave the group.	Маълум буд, ки як даста бояд аз гурӯҳ баромад.
Your attention to such issues will make you appreciate.	Таваҷҷуҳи шумо ба ин гуна масъалаҳо шуморо қадр мекунад.
In a just world, that would be right.	Дар ҷаҳони одилона ин дуруст хоҳад буд.
I love it happening.	Ман дӯст медорам, ки ин рӯй диҳад.
You don’t even have to try to remove it.	Шумо ҳатто набояд кӯшиш кунед, ки онро хориҷ кунед.
Without saying a word, he pulled the horse.	Вай чизе нагуфта, аспро кашид.
If you can’t do that, then.	Агар шумо ин корро карда натавонед, пас.
It was not achieved more effectively.	Ба таври самарабахштар ба он даст нарасид.
Now you have to help me to see him again.	Акнун шумо бояд ба ман кумак кунед, то ӯро дубора бубинам.
It moved him and in some way made him feel safe.	Ин ӯро ба ҷунбиш овард ва бо кадом роҳ ӯро бехатар ҳис кард.
They are intended to guide teachers on a common topic.	Онҳо барои роҳнамоии муаллимон дар мавзӯи умумӣ пешбинӣ шудаанд.
The facts are given.	Фактхо оварда шудаанд.
We certainly could.	Мо албатта метавонистем.
They don’t have much money, but they have more important things.	Онҳо пули зиёд надоранд, аммо чизҳои муҳимтар доранд.
And they did not like it.	Ва ин ба онҳо маъқул нашуд.
It takes people's work.	Ин кори одамонро талаб мекунад.
Thus, the system can still be described.	Ҳамин тариқ, системаро ҳанӯз тавсиф кардан мумкин аст.
Give me two.	Ба ман дуто диҳед.
He was far from the young man.	Ӯ аз ҷавонмард дур буд.
I got a book.	Ман як китоб гирифтам.
It depends on the background and how the state is prepared.	Ин ба замина ва ба он вобаста аст, ки давлат чӣ гуна омода карда шудааст.
Something needs to be changed.	Чизе бояд иваз шуда бошад.
Advance notice is required to access the collection.	Барои дастрасӣ ба коллексия огоҳии пешакӣ лозим аст.
It was a hot night.	Шаби гарм буд.
His wife gave us tea.	Занаш ба мо чой дод.
He did not know her situation and chose to be friends with her.	Ӯ вазъияти ӯро намедонист ва дӯстӣ карданро интихоб кард.
The food is also comforting, especially the food.	Ғизо низ, махсусан ғизоро тасаллӣ медиҳад.
However, we are not yet fully sold.	Бо вуҷуди ин, мо ҳанӯз пурра фурӯхта нашудаем.
You just go out and do your job.	Шумо танҳо берун равед ва кори худро кунед.
A military in which he does not serve.	Ҳарбие, ки дар он ӯ хидмат намекунад.
Naturally and let this be your path.	Табиист ва бигзор ин роҳи шумо бошад.
In two different states.	Дар ду давлати гуногун.
When the process is repeated, a second layer is added.	Ҳангоми такрор шудани раванд қабати дуюм илова карда мешавад.
Your hero must have a dark past.	Қаҳрамони шумо бояд гузаштаи торик дошта бошад.
The probable error for this reason is given below.	Хатогии эҳтимолӣ аз ин сабаб дар зер оварда шудааст.
He's pale and doesn't take his eyes off me.	Ӯ рангпарида аст ва нигоҳашро аз ман намеканад.
There are many such people.	Чунин одамон бисьёранд.
There was no need to continue.	Давом додан лозим набуд.
And it gets worse.	Ва ин бадтар мешавад.
It was too much for us.	Ин барои мо аз ҳад зиёд буд.
I read it in one day.	Ман онро дар як рӯз хондам.
Known methods are usually difficult and expensive.	Усулҳои маълум одатан душвор ва гарон мебошанд.
The plan is a simple one.	Нақша як чизи оддӣ аст.
I could see the smoke.	Ман дудро дида метавонистам.
This should not even be a matter of debate.	Ин набояд ҳатто мавриди баҳс бошад.
She didn't look back.	Вай ба қафо нигоҳ накарда буд.
So here it is.	Пас, ин аст.
When you want to take more responsibility, unfortunately, you have to answer that.	Вақте ки шумо мехоҳед масъулияти бештар гиред, мутаассифона, шумо бояд ба ин ҷавоб диҳед.
In fact, you can.	Дар асл, шумо метавонед.
Twice he almost fell.	Ду маротиба вай қариб афтод.
Instead, he used you.	Ба ҷои ин, ӯ аз шумо истифода кардааст.
And then she just sat there.	Ва он гоҳ вай танҳо дар он ҷо нишаст.
I looked at him.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам.
Nothing is said about the soldiers.	Дар бораи сарбозон чизе гуфта нашудааст.
But this is not far from its unique form.	Аммо ин аз шакли ягонаи он дур нест.
His hair was down to his shoulders.	Мӯйҳои сараш то китфаш поин буданд.
But the effect was the same.	Аммо таъсир ҳамон буд.
When I get old, I don’t buy them anymore.	Вақте ки ман фарсуда мешавад, ман онҳоро дигар намехарам.
Read her story while you are there.	Ҳикояи ӯро ҳангоми дар он буданатон хонед.
The question is whether he would have done so in the first place.	Савол ин аст, ки оё вай дар ҷои аввал ин корро мекард.
They were in the right place.	Онҳо дар ҷое буданд, ки ҳақ доштанд.
I'd like to see something soon.	Ман мехоҳам ба зудӣ чизе бубинам.
That is why we are in trouble.	Барои хамин хам мо ба душворй дучор шудаем.
I don’t know how he did it, but he did.	Ман намедонам, ки вай чӣ тавр ин корро кард, аммо ӯ кард.
Too far is better.	Аз ҳад зиёд дуртар беҳтар аст.
I have not seen this form.	Ман ин шаклро надидаам.
He hated young people.	Ба чавонон нафрат дошт.
Check the time in advance.	Вақтро пешакӣ тафтиш кунед.
These were his words.	Ин суханони ӯ буданд.
Of course, she is interested.	Албатта, вай манфиатдор аст.
The trial court ruled that there was no evidence to sue.	Додгоҳи ибтидоӣ ҳукм баровард, ки далели даъво надорад.
Back at my door.	Бозгашт ба дари ман.
You can take my money.	Шумо метавонед пули маро гиред.
Up, then down.	Ба боло, баъд поён.
We can choose something else and show off around.	Мо метавонем чизи дигареро интихоб кунем ва дар атроф худнамоӣ кунем.
Did you notice anything.	Оё шумо чизеро пай бурдед.
In fact, it was even worse.	Дарвоқеъ, аз ин ҳам бадтар буд.
When you get home, close it and don’t pull it off.	Вақте ки шумо ба хона бармегардед, онро пӯшед ва накашед.
Our results for these two choices are essentially the same.	Натиҷаҳои мо барои ин ду интихоб асосан якхелаанд.
What a character he was.	Вай чй гуна хислате буд.
He tells them enough if you can handle the style.	Ӯ ба онҳо ба қадри кофӣ мегӯяд, агар шумо ба услуб тоб оварда тавонед.
The same thing is happening this season.	Айнан ҳамин чиз дар мавсими имсола рӯй дода истодааст.
I mean something much more basic.	Ман чизи хеле асоситарро дар назар дорам.
Here is the situation.	Дар ин чо вазъият чунин аст.
I didn’t want to close this test of whether or not.	Ман ин озмоиши саволро пӯшида намехостам ё не.
In fact, she had to wonder if she could even take him seriously.	Дар ҳақиқат, вай бояд фикр мекард, ки оё вай ҳатто метавонад ӯро ҷиддӣ қабул кунад.
Very chopped and dried.	Хеле бурида ва хушк.
With them the sky is limited.	Бо онҳо осмон маҳдуд аст.
They do something, we know that.	Онҳо чизеро анҷом медиҳанд, мо инро медонем.
Be sure to book in advance.	Бешубҳа пешакӣ китоб кунед.
I was offended.	Ман хафа шудам.
I see this place as successful and you.	Ман ин ҷойро муваффақ мебинам ва шуморо.
So let's go.	Пас меравем.
I don’t want anything better.	Ман ҳеҷ чизи беҳтаре намехоҳам.
But on the day of the race the weather was very stable.	Аммо дар рузи мусобика обу хаво хеле муътадил буд.
No one knows where they are.	Ҳеҷ кас намедонад, ки онҳо дар куҷоянд.
Give yourself a name.	Барои худ ном гузоред.
Also, you use it for your personal projects.	Инчунин, шумо барои лоиҳаҳои шахсии худ истифода мебаред.
I'll give you a note tomorrow.	Ман пагоҳ як навиштаҷот медиҳам.
He did not answer any of his questions.	Ба ягон саволаш чавоб надод.
I guess he misses the house so much or the comfort of home.	Ман гумон мекунам, ки ӯ хонаро сахт пазмон аст ё бароҳати хона.
You can save your game at any time.	Шумо метавонед бозии худро дар ҳар лаҳза захира кунед.
Each trip was very unique.	Ҳар як сафар хеле беназир буд.
It was easy.	Ин осон буд.
Any feedback you have on this topic is welcome.	Ҳар фикре, ки шумо дар ин мавзӯъ доред, хуш омадед.
I think someone can find such security.	Ман фикр мекунам, ки касе метавонад чунин бехатариро пайдо кунад.
He was dirty and had no money for food.	Ӯ ифлос буд ва барои хӯрок пул надошт.
We were treated the same.	Ба мо як хел муносибат карданд.
Both results are consistent.	Ҳарду натиҷа мувофиқанд.
And he didn't really want the old man to be dead.	Ва аслан намехост, ки пирамард мурда бошад.
It’s marriage as something more than love and sex.	Ин издивоҷ ҳамчун чизи бештар аз муҳаббат ва ҷинсӣ аст.
Basically there are many features that we need to pay attention to.	Асосан хусусиятҳои зиёде мавҷуданд, ки бояд ба онҳо диққат диҳем.
The differences point a long way.	Тафовутҳо роҳи дурро нишон медиҳанд.
This layer can and should be left to win.	Ин қабатро чап метавонад ва бояд бурд кунад.
Is this possible? 	Оё ин имконпазир аст?
if so, please guide me a little.	агар ҳа, лутфан маро каме ҳидоят кунед.
I could have taken him.	Ман метавонистам ӯро бигирам.
Little change, if any, has taken place.	Тағйироти каме, агар вуҷуд дошта бошад, ба амал омад.
The other streets were clean.	Дигар кучахо софу бегубор буданд.
Think he thought I was like one of the guys.	Фикр кунед, ки ӯ фикр мекард, ки ман мисли яке аз бачаҳо ҳастам.
You worked hard for it, you have to enjoy it.	Шумо барои он сахт меҳнат кардед, шумо бояд аз он лаззат баред.
There was nothing she could do for him.	Ҳеҷ чиз вай барои ӯ карда наметавонист.
He knows what you look like.	Ӯ медонад, ки шумо ба чӣ монандед.
In this way, to the device itself.	Бо ин роҳ, ба худи дастгоҳ.
The room was, in fact, part of it.	Ҳуҷра, воқеан, як қисми он буд.
Such functions are called class methods.	Чунин функсияҳоро методҳои синф меноманд.
I probably corrected two of them.	Ман шояд дутои онҳоро ислоҳ кардам.
She couldn't think.	Вай фикр карда наметавонист.
Know where your belongings are.	Бидонед, ки ашёи шумо дар куҷост.
Man could too.	Инсон ҳам метавонист.
He added variables to the mission, such as bad weather.	Вай ба миссия тағирёбандаҳоро илова мекард, ба монанди шароити бади обу ҳаво.
I told him to take the money, not the gun.	Гуфтам, ки пулро бигир, на парронӣ.
I don’t care what they say about me.	Ба ман фарқ надорад, ки онҳо дар бораи ман чӣ мегӯянд.
It came from outside him.	Он аз беруни ӯ омад.
It took me so much time to write.	Барои ман навиштан ин қадар вақти зиёд лозим шуд.
The choice must be made.	Интихоб бояд ба амал роҳ диҳад.
Two different places.	Ду ҷои гуногун.
Only he wanted her to drink.	Танҳо ӯ мехост, ки ӯро бинӯшад.
He did not even offer to raise the salary.	Вай ҳатто пешниҳоди боло бурдани маошро ҳам накардааст.
Let's be clear.	Биёед равшан бошем.
Young boys and girls.	Писарон ва духтарони хурдсол.
The car won't start now.	Мошин ҳоло оғоз намекунад.
He knew he had no choice.	Вай медонист, ки илоҷе надорад.
Everything was safe and quiet.	Ҳама чиз бехатар ва ором буд.
This is normal for us.	Ин барои мо муқаррарӣ аст.
I won't call you in the middle of the night.	Нисфи шаб ба ту занг намезанам.
It made him feel wrong.	Ин ӯро нодуруст ҳис мекард.
You too can save lives by taking a few simple steps.	Шумо низ метавонед танҳо бо андешидани як чанд қадами оддӣ ҳаёти одамонро наҷот диҳед.
We will definitely use the existing feature with this report.	Мо бешубҳа хусусияти мавҷудбударо бо ин гузориш истифода мебарем.
I don't really know.	Ман аслан намедонам.
I get this world title.	Ман ин унвони ҷаҳониро ба даст меорам.
We didn’t do anything and the parking lot did the same.	Мо ҳеҷ коре накардем ва таваққуфгоҳ низ ҳамин тавр кард.
He raised his head and looked around.	Сарашро бардошта ба атроф нигарист.
Not by itself.	На худ аз худ.
He became like a brother.	Ӯ мисли бародар шуда буд.
The crime rate is usually almost non-existent.	Сатҳи ҷинояткорӣ, одатан, қариб нест.
She was raised a little.	Вай каме баланд бардошта шуд.
This is not the case for me.	Ин барои ман чунин нест.
The man who lived with her.	Марде, ки бо ӯ зиндагӣ мекард.
He cannot be found.	Ӯро ёфтан мумкин нест.
She did everything she could to get her sister through this.	Вай ҳама корро мекард, то хоҳарашро аз ин гузарад.
That can't be right.	Ин дуруст буда наметавонад.
I learned my desk.	Ман мизи кориамро омӯхтам.
Something terrible happened to the boy.	Бо писарча як чизи даҳшатнок рӯй дод.
The score is stated in the statement.	Хол дар изхорот гуфта мешавад.
You never know what they will do with this information.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки онҳо бо ин маълумот чӣ кор хоҳанд кард.
We know we can influence the future with what we do today.	Мо медонем, ки мо метавонем ба оянда бо он чизе ки имрӯз анҷом медиҳем, таъсир расонем.
I'll go back to the paper.	Ман ба коғаз бармегардам.
She picked up the second ring.	Вай ҳалқаи дуюмро бардошт.
They have no name.	Онҳо ном надоранд.
She is testing one.	Вай якеро санҷида истодааст.
The people of this country care about their public schools.	Мардуми ин кишвар дар бораи мактабҳои давлатии худ ғамхорӣ мекунанд.
I understand what you did.	Ман мефаҳмам, ки шумо чӣ кор кардед.
He could have found us if he wanted to.	Агар мехост, моро пайдо карда метавонист.
I don't have blood on my hands.	Дар дастонам хун нест.
I love the website.	Ман вебсайтро дӯст медорам.
I ask you to believe me.	Ман аз шумо хоҳиш мекунам, ки ба шумо бовар кунед.
In the second transition.	Дар гузариш дуюм.
They can make great speeches.	Онҳо метавонанд суханронии олӣ кунанд.
Having said that, we have no other plans.	Инро гуфта, дигар наќша надорем.
Our results are similar to previous studies.	Натиҷаҳои мо ба таҳқиқоти қаблӣ монанданд.
People feel good every time they use their system.	Одамон системаҳо ҳар дафъае, ки системаи худро истифода мебаранд, худро хуб ҳис мекунанд.
I was about to watch him.	Ман қариб буд, ки ӯро тамошо кунам.
I thought of my parents.	Падару модарамро фикр кардам.
There is no perfect country.	Ягон кишвари комил вуҷуд надорад.
We needed to get this done faster, but we were there.	Ба мо лозим буд, ки ин корро зудтар анҷом диҳем, аммо мо дар он ҷо ҳастем.
In some cases.	Дар баъзе мавридхо.
Nothing is missing in you.	Ҳеҷ чиз дар шумо намерасад.
Take responsibility and understand that pain and loss are not life.	Масъулиятро ба ӯҳда гирифтан ва фаҳмидан, ки дарду талафот ҳаёт нест.
Credit is available for those who choose to apply.	Кредит барои онҳое, ки дархост карданро интихоб мекунанд, дастрас аст.
We were meant for each other.	Мо барои ҳамдигар пешбинӣ шуда будем.
They needed food.	Ба онҳо ғизо лозим буд.
The TV was on, but no one was in the room.	Телевизор фурӯзон буд, аммо дар ҳуҷра касе набуд.
We could not save his leg.	Мо пои ӯро наҷот дода натавонистем.
Most do not work.	Аксарият кор намекунанд.
This project is harder than you think.	Ин лоиҳа душвортар аз он аст, ки шумо фикр мекунед.
A biological description is given.	Тавсифи биологӣ дода шудааст.
I mean we literally cut ourselves and mixed the blood.	Ман дар назар дорам, ки айнан худамонро бурида, хунро омехта кардем.
Just read what it asks of you and click next.	Танҳо он чизеро, ки аз шумо мепурсад, хонед ва ояндаро пахш кунед.
Besides, there is no other way to make it work.	Ғайр аз ин, роҳи дигаре вуҷуд надорад, ки он кор кунад.
He still wanted to fight, not write.	Ӯ ҳанӯз ҳам мехост ҷанг кунад, на нависад.
It's not just that.	Ин танҳо чунин нест.
The line was dead.	Хат мурда буд.
School is another concern.	Мактаб ташвиши дигар аст.
I looked closely.	Ман аз наздик нигоҳ кардам.
Try not to control the result and just enjoy it.	Кӯшиш кунед, ки натиҷаро назорат накунед ва танҳо лаззат баред.
And he never did.	Ва ӯ ҳеҷ гоҳ накард.
This made him very happy.	Ин ӯро хеле шод кард.
They talked to me a lot when they didn’t ask questions.	Вақте ки онҳо савол намедоданд, бо ман бисёр сӯҳбат мекарданд.
It was a beautiful hot summer day, absolutely perfect.	Ин як рӯзи зебои гарми тобистон буд, комилан комил.
You have to make it impossible to see your cat outside.	Шумо бояд барои дидани гурбаатон дар берун имконнопазир созед.
At this point, you can leave.	Дар ин лаҳза, шумо метавонед тарк кунед.
A few of them could have killed a big man in minutes.	Чанд нафари онҳо метавонистанд дар дақиқаҳо як марди калонро бикушанд.
Otherwise, they would have ignored him.	Дар акси ҳол, онҳо ба ӯ беэътиноӣ мекарданд.
I'll bring it.	Ман онро меорам.
This is the main reason.	Сабаби асосй дар хамин аст.
In other ways this is an advantage.	Дар дигар роҳҳо ин бартарият аст.
I tell you, it is not.	Ман ба шумо мегӯям, ки ин нест.
If they raised his hands and let him go, they would fall.	Агар дастонашро бардошта раҳо мекарданд, афтоданд.
That’s just how things work.	Ин аст, ки корҳо танҳо ҳамин тавр аст.
Living in the past.	Дар гузашта зиндагӣ кардан.
It was empty, it had been years.	Он холӣ буд, солҳо буд.
It soon became clear that something was very wrong.	Ба зудӣ маълум шуд, ки чизе хеле нодуруст аст.
He doesn't take anything.	Ӯ ҳеҷ чиз намегирад.
The reason is that we saw what he could do.	Сабаб он аст, ки мо дидем, ки ӯ чӣ кор карда метавонад.
Nobody knows.	Инро касе намедонад.
I enjoyed the issue.	Ман аз ин масъала лаззат бурдам.
You are not well.	Вазъиятатон хуб нест.
People change their stars.	Одамон ситораҳои худро иваз мекунанд.
Say you plan to stop the service because the price is too high.	Бигӯед, ки шумо нақша доред, ки хидматро қатъ кунед, зеро нарх хеле баланд аст.
I think my husband is getting the short end of the stick.	Ман фикр мекунам, ки шавҳари ман охири кӯтоҳи чӯбро гирифта истодааст.
I looked, but saw nothing.	Ман нигоҳ кардам, аммо чизе надидам.
Once you understand them.	Пас аз фаҳмидани онҳо.
There is enough for everyone.	Ҳаст, барои ҳама кофӣ аст.
This is his profession.	Ин касбаш аст.
There was definitely nothing normal about them.	Дар бораи онҳо чизе бешубҳа муқаррарӣ набуд.
I put him in the game.	Ман ӯро дар бозӣ гузоштам.
This may be important depending on your third party software.	Ин метавонад вобаста ба нармафзори тарафи сеюми шумо муҳим бошад.
I tried to retrieve the text.	Ман кӯшиш кардам, ки матнро дубора баргардонам.
This went beyond my concerns.	Ин аз доираи нигарониҳои ман берун рафт.
He looked back at them.	Ӯ ба ақиб ба онҳо нигоҳ кард.
I advised him to read a little, perhaps to ask himself a question.	Ман ба ӯ тавсия додам, ки каме хонед, шояд ба худаш савол диҳад.
It’s more than a miss.	Ин бештар аз мисс аст.
They were in the clear.	Онҳо дар равшан буданд.
We don't see it that way.	Мо инро ин тавр намебинем.
I was in this house for fifteen years.	Ман понздах сол дар ин хона будам.
I haven't made any changes to it.	Ман ҳеҷ гуна тағирот дар он накардаам.
It quickly came together.	Он зуд якҷоя шуд.
A voice that would have changed.	Овозе, ки дигар мешуд.
You are a man.	Шумо мардед.
There is too much land to cover it.	Барои пӯшонидани он замин хеле зиёд аст.
There is a mistake here.	Дар ин ҷо хатост.
They are not even clear.	Онҳо ҳатто равшан намешаванд.
Then you will be informed about it.	Он гоҳ шумо дар бораи он огоҳ хоҳед шуд.
We sat down and he sat face to face with love.	Мо нишастем ва ӯ дар рӯ ба рӯи ишқ нишаст.
It’s like being there again.	Ин мисли он аст, ки дубора дар он ҷо будан.
She passed me the first one at that point.	Вай дар ин лаҳза аввалинро ба ман гузашт.
Of course not.	Албатта, ин тавр нашуд.
We need to do a better job of moving the ball.	Мо бояд кори беҳтари ҳаракати тӯбро анҷом диҳем.
The market was crowded.	Бозор аз одам пур мешуд.
There are no medical claims.	Ҳеҷ гуна даъвои тиббӣ вуҷуд надорад.
He said he wanted to talk.	Гуфт, ки мехоҳад сӯҳбат кунад.
I see a lot of things.	Ман бисёр чизҳоро мебинам.
This is the best team in college football.	Ин беҳтарин даста дар футболи коллеҷ аст.
Don't.	Нашавад.
We know what to do with the money.	Мо медонем, ки бо пул чӣ кор кунем.
In this day and age.	Дар ин руз ва синну сол.
My vision is dark, my body is weak without blood.	Бинишам тира, танам аз бе хун нотавон.
To be right.	Барои дуруст будан.
The exact time of day they go is not a concern.	Вақти дақиқи рӯзе, ки онҳо мераванд, ташвишовар нест.
I do this not just for myself.	Ман ин корро на танҳо барои худам мекунам.
First, respect the law.	Аввалан, қонунро эҳтиром кунед.
But he could not be dead.	Аммо ӯ наметавонист мурда бошад.
A mother and her son.	Модар ва писараш.
It has absolutely nothing to do with me.	Ин комилан ба ман рабте надорад.
You scared them.	Шумо онҳоро тарсондед.
This year the card goes its own way.	Имсол корт ба тарзи худ меравад.
Click another corner to complete the selection.	Барои анҷом додани интихоб кунҷи дигарро клик кунед.
And they didn't stay here.	Ва онҳо дар ин ҷо намемонданд.
You have kids who play there for their schools.	Шумо кӯдаконе доред, ки дар он ҷо барои мактабҳои худ бозӣ мекунанд.
I hope she doesn’t get worse.	Умедворам, ки вай бадтар намешавад.
So when you walk into a football office, you can’t just go backwards.	Пас, вақте ки шумо ба идораи футбол медаред, шумо наметавонед танҳо ба ақиб равед.
It is known that it was written by a man.	Маълум аст, ки онро одам навиштааст.
They do us no harm.	Онҳо ба мо зарар намерасонанд.
I just have to listen.	Ман танҳо бояд гӯш кунам.
I am still his daughter.	Ман то ҳол духтари ӯ ҳастам.
It was cut again.	Боз бурида шуд.
Obviously, this requires a little practice.	Равшан аст, ки ин каме амалияро талаб мекунад.
But, it is possible if you create it.	Аммо, мумкин аст, агар шумо онро эҷод кунед.
No, unless they plan to take me out.	На, магар он ки онҳо нақшаи маро берун карданро доранд.
You need not fear.	Шумо набояд тарсид.
We hear a lot.	Мо бисёр мешунавем.
The service allows us to notify you quickly if there are any problems.	Хидмат ба мо имкон медиҳад, ки агар ягон мушкилот вуҷуд дошта бошад, зуд хабар медиҳад.
To this place.	Ба ин чо.
He was shot in the head.	Ба сараш тир парронданд.
From the beginning, this was difficult for me.	Аз аввал ин барои ман мушкил буд.
It was a complete success.	Ин як муваффақияти комил буд.
These sites are actually designed.	Ин сайтҳо воқеан таҳия шудаанд.
I gave them something that made them feel better and loved them.	Ман ба онҳо чизе додам, ки онҳоро беҳтар ҳис мекард ва дӯст медошт.
The first two or three lines are missing.	Дар аввал ду ё се сатр намерасад.
Examples from the literature.	Намунаҳо аз адабиёт.
Sex is about power.	Секс дар бораи қудрат аст.
However, there could be many things.	Бо вуҷуди ин, метавонист бисёр чизҳо бошад.
I met him three years ago.	Ман бо ӯ се сол пеш шинос шудам.
She cut off communication.	Вай алоқаро қатъ кард.
It is not difficult to meet.	Вохӯрдан мушкил нест.
And the feedback was amazing.	Ва фикру мулоҳизаҳо аҷиб буд.
I checked the lines and went downstairs.	Ман сатрҳоро тафтиш карда, ба поён рафтам.
So we didn’t know what it was.	Пас, мо намедонистем, ки чӣ буд.
Also from paid samples, free samples.	Инчунин аз намунаҳои пулакӣ, намунаҳои ройгон.
They are very rare.	Онҳо хеле каманд.
But things changed.	Аммо вазъ дигар шуд.
This will be his first party.	Ин аввалин ҳизби ӯ хоҳад буд.
Heat, in most applications, is not welcome.	Гармӣ, дар аксари барномаҳо, истиқбол намешавад.
You had a very close call.	Шумо занги хеле наздик доштед.
The struggle for peace continues!	Мубориза барои сулх давом дорад!.
However, we have shown that they can happen.	Бо вуҷуди ин, мо нишон додем, ки онҳо метавонанд рӯй диҳанд.
The top speed was set.	Суръати боло муқаррар карда шуд.
I'll put you in another room.	Ман туро дар утоқи дигар мегузорам.
I made a name last night.	Ман шаби гузашта номе сохтам.
And it was much worse.	Ва ин хеле бадтар буд.
I feel a deeper sense of purpose.	Ман ҳисси амиқтари ҳадафро ҳис мекунам.
Several of them were removed.	Чанде аз онҳо хориҷ карда шуданд.
That was what was in the press.	Ин буд он чизе ки дар матбуот буд.
I want him to have a good career.	Ман мехоҳам, ки ӯ касби хуб дошта бошад.
This is a good reason.	Ин сабаби хуб аст.
Because they can't imagine that there are worse things.	Зеро онҳо тасаввур карда наметавонанд, ки чизҳои бадтаре вуҷуд доранд.
He needed time.	Ба ӯ вақт лозим буд.
He picked up the stone and put it back on the papers.	Вай сангро бардошт ва боз ба коғазҳо гузошт.
She sent it to me in a week.	Вай онро дар як ҳафта ба ман фиристод.
You have made your decision.	Шумо қарори худро қабул кардед.
Why did this happen? 	Чаро ин рӯй дод?
he thought.	фикр мекард у.
I don’t even know why we fight.	Ман ҳатто намедонам, ки чаро мо ҷанг мекунем.
I had never been to a third world country before.	Ман қаблан ҳеҷ гоҳ дар кишвари ҷаҳони сеюм набудам.
Below is my experience.	Дар зер таҷрибаи ман аст.
I didn’t want to get involved in it.	Ман намехостам, ки ба он ҷалб шавам.
Not lucky yet.	То ҳол бахт нест.
Incidentally to me, their father was told so.	Воқеа ба ман, падарашон ҳамин тавр гуфта шуд.
You are helpful.	Шумо муфид ҳастед.
I did what was right.	Ман он чизеро кардам, ки дуруст буд.
In this case, people use the house.	Дар ин сурат одамон аз хона истифода мебаранд.
I will fight with you on this.	Ман дар ин бора бо шумо ҷанг мекунам.
I was just angry.	Ман танҳо хашмгин будам.
Do not use with children.	Бо кӯдакон истифода набаред.
She knew.	Вай медонист.
I'd like to close.	Ман мехоҳам баста шавам.
The man is so full of himself that it’s not funny.	Он мард чунон пур аз худ аст, ки хандаовар нест.
I need to check this.	Ман бояд инро санҷидам.
She can't go to them.	Вай ба назди онҳо рафта наметавонад.
It's not about good deeds.	Гап дар бораи корхои нек нест.
He didn't have to say a word.	Ба ӯ лозим набуд, ки ҳарфе бигӯяд.
Defense.	Мудофиа.
The results were still appalling.	Натиҷаҳо ҳанӯз даҳшатнок буданд.
By then he was very quiet.	То он вақт ӯ хеле ором буд.
Design becomes something you will see along the way.	Дизайн ба чизе табдил меёбад, ки шумо дар роҳ хоҳед дид.
I think this is very good.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле хуб аст.
This is not yet clear.	Ин ҳанӯз равшан нест.
Nothing was perfect, even now.	Ҳеҷ чиз комил набуд, ҳатто ҳоло.
I want you to have a place.	Ман мехоҳам, ки шумо ҷой дошта бошед.
But now it’s a worse thing.	Аммо ҳоло он чизи бадтар аст.
Not with pain, but with pleasure.	На бо дард, балки бо лаззат.
He threw himself back on his knees.	Ӯ худро боз ба дасту зонуҳояш партофт.
Just the background stuff.	Танҳо чизҳои замина.
These people were his first workers.	Ин одамон аввалин коргарони ӯ буданд.
A brief review of the known problems of this technique was performed.	Баррасии мухтасари мушкилоти маълуми ин техника анҷом дода шуд.
You just need to fill out the form below.	Шумо танҳо лозим аст, ки шакли зерро пур кунед.
This is done below.	Ин дар поён анҷом дода мешавад.
I left nothing.	Ман чизе намондам.
She raised her voice.	Вай овозашро баланд кард.
But it happened.	Вале хамин тавр шуд.
But if we accept it, it is better to be quick.	Аммо агар мо онро қабул кунем, беҳтараш зуд бошем.
Immediately the other boy calmed down.	Дарҳол писари дигар ором рафт.
A serious incident can happen at any time.	Ҳодисаи ҷиддӣ метавонад дар ҳар лаҳза рӯй диҳад.
More and more users are sharing.	Истифодабарандагони бештар камтар мубодила мекунанд.
His eyes widened at once.	Чашмонаш якбора калон шуданд.
Everything happens very quickly.	Ҳама чиз хеле зуд рӯй медиҳад.
You can love a man and be wrong about him.	Шумо метавонед як мардро дӯст доред ва дар бораи ӯ хато кунед.
What if.	Чӣ шавад, агар.
It wasn’t her sister, it was her.	Ин хоҳари ӯ набуд, вай буд.
This is not my money.	Ин пули ман нест.
Are we not alone.	Оё мо танҳо нестем.
What you vote for are laws, not rules.	Он чизе, ки шумо ба он овоз медиҳед, қонунҳо мебошанд, на қоида.
I have to read them.	Ман бояд онҳоро хондан мехоҳам.
I understand what you want to achieve.	Ман мефаҳмам, ки шумо ба чӣ ноил шудан мехоҳед.
That would not be the case with us.	Дар мо ин тавр намешуд.
Just the right size for a trip or toolbox.	Танҳо андозаи дуруст барои сафар ва ё қуттии асбобҳо.
I just loved him so much.	Ман танҳо ӯро хеле дӯст медоштам.
These things keep people coming back again and again.	Ин чизҳо одамонро боз ва боз бармегардонанд.
I have to tell them.	Ман бояд ба онҳо гуфтам.
I want you to experience it.	Ман мехоҳам, ки шумо инро таҷриба кунед.
I know that no advice will affect you.	Ман медонам, ки ҳеҷ маслиҳат ба шумо таъсире нахоҳад дошт.
I remember you.	Ман туро мешиносам.
Keep beautiful memories !.	Хотираҳои зеборо нигоҳ доред!.
Worse, he knows who is important to him.	Бадтараш, ӯ медонад, ки ҳар касе, ки барои ӯ муҳим аст, медонад.
They stood aside and allowed us to enter through the door.	Онҳо як сӯ истода, ба мо иҷозат доданд, ки аз дар ворид шавем.
This can be done in practice.	Ин метавонад, дар амал.
I had the same problem.	Ман ҳам ҳамин мушкилот доштам.
Free use.	Истифодаи ройгон.
Thus, he attended like other members of the council.	Ҳамин тавр, вай мисли дигар аъзоёни шӯро иштирок дошт.
She lost a lot of blood.	Вай хуни зиёде гум кардааст.
His strength was gone.	Қувваи ӯ аз байн рафт.
The teacher made a mistake.	Муаллим хато кард.
Dinner is easy, she claims she’s not very chefy.	Хӯроки шом осон аст, вай иддао мекунад, ки вай чандон ошпаз нест.
I am with my father.	Ман бо падарам.
To bring her home.	Барои ба хона овардани вай.
What works for one person may not work for another.	Он чизе, ки барои як кас кор мекунад, метавонад барои каси дигар кор накунад.
I don’t expect this to happen in two days.	Ман интизор нестам, ки ин дар ду рӯз рӯй медиҳад.
We have built a world where this is necessary.	Мо ҷаҳоне сохтем, ки ин зарур аст.
I don’t have to conclude that they exist.	Ман набояд ба хулосае биравам, ки онҳо вуҷуд доранд.
If you are looking for the perfect cat, look no further !.	Агар шумо дар ҷустуҷӯи гурбаи комил бошед, дигар нигоҳ накунед!.
They are still around.	Онҳо ҳоло ҳам дар атрофанд.
Everything seems possible.	Ҳама чиз имконпазир ба назар мерасад.
She turned and heard a low voice.	Вай ру оварда, овози пастро шунид.
At the same time.	Дар ҳамин вақт.
They would not do it without money.	Бе пул ин корро намекарданд.
He opened the door for her and she sat in the back.	Ӯ дарро барояш кушод ва ӯ дар қафо нишаст.
You haven't even tried it.	Онро ҳам санҷида нашудаед.
But not that day.	Аммо на он рӯз.
I have to have good things.	Ман бояд чизҳои хуб дошта бошам.
He once saved my life.	Вай як бор ҷони маро наҷот дод.
You know, power can sometimes drive you crazy.	Медонед, қудрат баъзан метавонад шуморо девона кунад.
We need more death, you see.	Ба мо марги бештаре лозим аст, ки мебинед.
And then you interview the locals.	Ва он гоҳ шумо бо мардуми маҳаллӣ мусоҳиба доред.
I thought that was it.	Ман гумон мекардам, ки ин аст.
But because he was right.	Аммо азбаски ӯ ҳақ буд.
They just want free benefits.	Онҳо танҳо манфиатҳои ройгон мехоҳанд.
Political science research was correct.	Тадқиқоти сиёсатшиносӣ дуруст буд.
This was not really the place.	Ин воқеан ҷои он набуд.
This is nothing compared to that.	Ин дар муқоиса бо он чизе нест.
I think he was too proud, he was suffering from his condition.	Ман фикр мекунам, ки ӯ аз ҳад зиёд мағрур буд, аз вазъияташ азоб мекашид.
And this is what you have to do.	Ва ин аст он чизе ки шумо бояд кунед.
I noticed that no one was visible on the streets.	Ман пай бурдам, ки дар кӯчаҳо касе намоён нест.
Anyway, I was a little on the sidelines.	Ба ҳар ҳол, ман каме дар канор будам.
You might say this is his job.	Шояд шумо гӯед, ин кори ӯ аст.
In addition, she has a good style.	Илова бар ин, вай услуби хуб дорад.
They are the land of the earth.	Онҳо замини замин мебошанд.
You think you’re ready, but you’re not.	Шумо фикр мекунед, ки шумо омода ҳастед, аммо шумо не.
These are the things you need to know about them.	Инҳоянд, ки шумо бояд онҳоро маълум кунед.
It didn't fit well.	Он хуб мувофиқ набуд.
Still, there is no joy.	Ба ҳар ҳол, шодӣ нест.
She is not right for you.	Вай барои шумо дуруст нест.
Overall, she doesn’t look that worried.	Дар маҷмӯъ, вай он қадар ташвишовар ба назар намерасад.
The problem was that he was moving too.	Мушкилот дар он буд, ки ӯ ҳам ҳаракат мекард.
I often didn’t see that much money for such a small piece.	Ман аксар вақт барои чунин як порчаи хурд ин қадар пул намедидам.
Their time passes.	Вақти онҳо мегузарад.
But it won’t start for a few years.	Аммо он барои якчанд сол оғоз намешавад.
It's nice and dark.	Ин хуб ва торик аст.
I could take that look away from me.	Ман метавонистам ин нигоҳро аз худ дур кунам.
His eyes were not blue.	Чашмонаш кабуд набуданд.
I never had a brother.	Ман ҳеҷ гоҳ бародар надоштам.
It was approaching.	Он наздик мешуд.
If important.	Агар муҳим бошад.
You can read my review here.	Шумо метавонед шарҳи маро дар ин ҷо хонед.
But it was effective.	Аммо он самаранок буд.
She wanted to go with him, of course.	Вай мехост, ки бо ӯ равад, албатта.
I'll let you know what happens next.	Ман ба шумо хабар медиҳам, ки баъд чӣ мешавад.
Buy a car.	Мошин харед.
Let us work for you.	Биёед барои шумо кор кунем.
You promise to do so.	Шумо ваъда медиҳед, ки ҳамин тавр мекунед.
I think he really wanted to shoot you.	Ман фикр мекунам, ки ӯ воқеан мехост, ки туро парронад.
I think he made me work harder.	Ба фикрам, вай маро бештар кор кардан водор кард.
Everyone is gone now.	Ҳама ҳоло рафтанд.
And my marriage broke down.	Ва издивоҷи ман вайрон шуд.
My father toiled forever.	Падарам то абад заҳмат кашид.
Much faster than most species.	Хеле тезтар аз аксари намудҳо.
It was too wet to play.	Барои бозӣ хеле нам буд.
Their efforts were in vain.	Саъю кушиши онхо барбод рафт.
Be quick and start freeing me.	Зуд бошед ва озодии маро оғоз кунед.
Protect the ball with your head and shoulders.	Тӯбро бо сар ва китфи худ муҳофизат кунед.
He wants our complete confidence.	Вай боварии комили моро мехохад.
Everyone walks.	Ҳама пиёда мераванд.
I don't have anyone.	Ман касе надорам.
I did not come to fight.	Ман барои ҷанг наомадаам.
This theory seemed to be supported in practice.	Чунин ба назар мерасид, ки ин назария дар амал дастгирй карда мешавад.
Many changes have taken place.	Бисьёр дигаргунихо ба амал омаданд.
In fact, there was.	Дар асл, вуҷуд дошт.
It was painful, but it didn't surprise him.	Дарднок буд, аммо ин ӯро ба ҳайрат наовард.
You were in that car there.	Шумо ҳамон ҷо дар он мошин будед.
But later life happened, as it happens.	Аммо баъдтар ҳаёт рӯй дод, чунон ки рӯй медиҳад.
You got a job.	Шумо кор гирифтед.
This is not an easy answer.	Ин ҷавоби осон нест.
Some of us still need it.	Баъзеи мо то ҳол лозиманд.
It is not clear why he did not stay there.	Маълум нест, ки чаро ӯ дар он ҷо намондааст.
Well, well.	Хуб, хуб.
She really needs to leave now.	Вай воқеан бояд ҳозир биравад.
The breathing patterns became calm and slow.	Намунаҳои нафаскашӣ ором ва суст шуданд.
The rifle falls out of his hand.	Туфанг аз дастааш меафтад.
Here is an example of cultural shock.	Ана як мисоли шоки маданият.
It is therefore impossible and retains.	Аз ин рӯ, имконнопазир аст ва нигоҳ медорад.
Thus, the wise officer knew not to shoot him.	Ҳамин тавр, афсари оқил медонист, ки ӯро тир наандозад.
Mix them together.	Онҳоро якҷоя омехта кунед.
You made a scene.	Шумо як саҳнае сохтаед.
I know less than half about my family.	Ман дар бораи оилаи худам нисфи кам намедонам.
Then he got out of the car with a bag of paper.	Баъд бо халтаи когаз аз мошин фаромад.
They burned our houses.	Онҳо хонаҳои моро сӯзонданд.
My kids love it.	Фарзандони ман онро дӯст медоранд.
The eyes are still closed, the movement hurts.	Чашмҳо ҳанӯз пӯшидаанд, ҳаракат кардан дард мекунад.
New weapons, new times, new rules.	Силоҳҳои нав, замонҳои нав, қоидаҳои нав.
Keep your mind on the music.	Фикри худро дар мусиқӣ нигоҳ доред.
You see and hear these cars as you take to the streets.	Шумо ин мошинҳоро ҳангоми ба кӯчаҳо баромаданро мебинед ва мешунавед.
It's not difficult now, but it will happen over time.	Ҳоло мушкил нест, аммо бо мурури замон мешавад.
You step.	Шумо қадам занед.
This is absolutely her without any digital magic.	Ин комилан вай бе ягон ҷодугарии рақамӣ аст.
Use both.	Истифодаи ҳарду.
It’s not just financially sensible work.	Ин танҳо кори оқилонаи молиявӣ нест.
You can create your own space and time.	Шумо метавонед фазо ва вақти худро эҷод кунед.
I have said this before and will mention it again.	Ман дар ин бора пештар гуфта будам ва боз зикр мекунам.
That was definitely it.	Ки ин бешубҳа буд.
A hundred more by tomorrow.	То пагох боз сад нафар.
It is important that you use a higher speed.	Муҳим аст, ки шумо суръати баландтарро истифода баред.
The relationship with this team is very good.	Муносибат бо ин даста аз ҳад зиёд хуб аст.
This is a significant change from the previous method of work.	Ин аз усули пештараи кор дигаргунии чиддй мебошад.
Look at the pictures below for a difference.	Барои фарқият ба тасвирҳои зер нигаред.
She was the desire of every man in any case.	Вай дар ҳама ҳолат хоҳиши ҳар як мард буд.
You have to keep me safe, first thing.	Шумо бояд маро бехатар нигоҳ доред, кори аввал.
Schools remained open.	Мактабҳо кушода монданд.
Or so the driver thought.	Ё чунин фикр мекард ронанда.
No one has taught me how to cook or prepare food.	Ҳеҷ кас ба ман чӣ гуна пухтан ё тайёр кардани хӯрокро ёд надодааст.
It is the same every minute.	Ҳар дақиқа ҳамин тавр аст.
You knew it was a dangerous situation and you went anyway.	Шумо медонистед, ки ин вазъияти хатарнок аст ва ба ҳар ҳол рафтед.
His mother did not return.	Модараш барнагашт.
You should include information on any theory here.	Шумо бояд маълумотро дар бораи ҳама гуна назария дар ин ҷо дохил кунед.
She was worried about leaving home and staying away.	Вай аз тарки хонаашон ва дур мондан хавотир буд.
We got a double room with a garden view.	Мо як ҳуҷраи дукарата бо манзараи боғ гирифтем.
The house was not cheap.	Хона арзон набуд.
What he saw that day.	Он чизе ки ӯ он рӯз дида буд.
Nothing is missing here.	Дар ин ҷо чизе гум нашудааст.
The doctor told me that part of my wife was ill.	Духтур ба ман гуфт, ки як қисми занам бемор аст.
In this record, differences may or may not be significant.	Дар ин сабт, фарқиятҳо метавонанд муҳим бошанд ё набошанд.
And some meet with them.	Ва баъзеҳо бо онҳо вохӯранд.
I gave up and put my head back on his shoulder.	Ман таслим шудам ва сарам ба китфи ӯ баргашт.
He felt her knees on his shoulders, his breath on her neck.	Ӯ зонуҳои ӯро ба китфҳояш, нафасашро дар гарданаш ҳис кард.
Often these take the form of silence rather than speech.	Аксар вақт инҳо на шакли сухан, балки хомӯширо мегиранд.
And the beginning of life is violence.	Ва ибтидои зиндагӣ зӯроварӣ аст.
Our characteristics respond to our appearance.	Хусусиятҳои мо ба намуди мо ҷавоб медиҳанд.
You know how to choose good things.	Шумо медонед, ки чӣ гуна чизҳои хубро интихоб кунед.
He once ran for president and won.	Як маротиба дар интихоботи президентӣ ширкат кард ва пирӯз шуд.
Now it was in our hands again.	Акнун он боз ба дасти мо буд.
I'm too dangerous to stay here.	Ман дар ин ҷо мондан хеле хатарнокам.
However, this model was very complex and difficult.	Аммо, ин модел хеле мураккаб ва душвор буд.
The sad truth is this.	Ҳақиқати ғамангез ин аст.
We met on that side of the world.	Мо дар он тарафи ҷаҳон вохӯрдем.
Most of them will be.	Аксарияти онҳо хоҳанд буд.
But she could show him.	Аммо вай метавонист ба ӯ нишон диҳад.
But two days later, a letter arrived from someone's office.	Аммо баъди ду руз аз идораи шахей мактуб омад.
You returned it.	Шумо онро баргардондед.
Let there be silence.	Бигзор хомӯшӣ дарояд.
There were few such women, he believed.	Чунин занҳо кам буданд, ӯ ба ин боварӣ дошт.
At the book fair.	Дар ярмаркаи китоб.
I just thought it was nice to live in one place.	Ман танҳо фикр мекардам, ки дар як ҷо зиндагӣ кардан хуб аст.
Whatever makes us superior.	Ҳар чизе ки ба мо бартарӣ медиҳад.
It must remain very stable.	Он бояд хеле устувор боқӣ монад.
Draw the article.	Мақоларо кашед.
But she was there.	Аммо вай дар он ҷо буд.
This seemed very wrong to me.	Ин ба ман хеле нодуруст менамуд.
Use as a review or even practice.	Ҳамчун барраси ё ҳатто амалия истифода баред.
Suggested a research idea.	Идеяи тадқиқотро пешниҳод кард.
He received customers the same way and then left.	Ӯ мизоҷонро ҳамон гуна қабул кард ва сипас аз он ҷо рафт.
Clearly, several bright sources are visible to the naked eye.	Равшан аст, ки якчанд манбаъҳои дурахшон бо чашм намоёнанд.
As men we can learn from them and grow with them.	Мардон мо метавонем аз онҳо биомӯзем ва бо онҳо инкишоф ёбем.
She will be the test of his life.	Вай имтиҳони ҳаёти ӯ хоҳад буд.
We have been together ever since.	Аз он вақт инҷониб мо якҷоя будем.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
We want this message to spread as well.	Мо мехоҳем, ки ин паём низ паҳн шавад.
I will keep my promise.	Ман аз ваъдаи худ бармегардам.
I haven't had anything to do with it since.	Аз он вақт инҷониб ман бо он коре надоштам.
This is what we said there.	Ин аст он чизе ки мо дар он ҷо гуфта будем.
She opened it and took a long drink.	Вай онро кушод ва нӯшокии дароз кашид.
This is only part of the problem.	Ин танҳо як қисми мушкилот аст.
Choose any color you like.	Ҳар гуна ранги ба шумо маъқулро интихоб кунед.
I was expecting the same.	Ман ҳамон қадар интизор будам.
It was a very emotional period.	Ин як давраи хеле эҳсосотӣ буд.
Good and bad.	Хуб ва бад.
What needs to be done is what needs to be done to make it happen.	Он чизе ки бояд кард, он чизест, ки барои ба амал омадани он кор мекунад.
And she goes, missing an opportunity.	Ва вай меравад, фурсати аз даст додашуда.
Use your best ideas now and take care of tomorrow when it comes.	Беҳтарин ғояҳои худро ҳоло истифода баред ва дар бораи фардо вақте ки он фаро мерасад, ғамхорӣ кунед.
He was not there for years.	Солҳо дар он ҷо набуд.
Some are out of use.	Баъзеҳо аз истифода мепӯшанд.
Answer each question as much as possible.	Ба ҳар як савол то ҳадди имкон ҷавоб диҳед.
Feel free to call us if you have any questions.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, озодона ба мо занг занед.
But the wood is not shown in these parts.	Аммо дар ин қисмҳо ҳезум нишон дода намешавад.
Still in the hole.	Ҳанӯз дар сӯрох.
There are no technical problems with this.	Дар ин бора ягон мушкилоти техникӣ вуҷуд надорад.
It seems like a perfectly appropriate job.	Чунин ба назар мерасад, ки як кори комилан мувофиқ аст.
A beautiful breakfast was served in our room.	Субҳони зебо дар ҳуҷраи мо хизмат карда шуд.
Well, they are.	Хуб, онҳо.
Risk is an important part of any business.	Хавф ҷузъи муҳими ҳама гуна тиҷорат аст.
Well, no more.	Хуб, дигар не.
One incident, he learned, has a way of following you.	Як ҳодиса, ӯ фаҳмид, як роҳи пайравӣ аз шумо дорад.
And that's fine too.	Ва ин ҳам хуб аст.
We couldn’t take them there.	Мо онҳоро ба он ҷо бурда натавонистем.
When my work was done in one day.	Вақте ки кори ман дар як рӯз анҷом ёфт.
Keep moving to get moving.	Барои ҳаракат кардан ба кор идома диҳед.
If you sleep, then you sleep.	Агар шумо хобед, пас шумо хобед.
I really mean.	Ман дар ҳақиқат дар назар дорам.
Of course, this will be many years later.	Албатта, ин пас аз солҳои зиёд хоҳад буд.
We will follow your instructions exactly.	Мо дастурҳои шуморо дақиқ иҷро мекунем.
They need two things to do this.	Барои ноил шудан ба ин ба онҳо ду чиз лозим аст.
This cannot be a limitation forever.	Ин наметавонад то абад маҳдудият бошад.
Anyway, finally the water came into the shower.	Ба хар хол, нихоят об ба чуш даромад.
However, for some reason none of us were able to score.	Бо вуҷуди ин, бо баъзе сабабҳо ҳеҷ кадоми мо гол зада натавонистем.
I don’t know any of these things.	Ман ҳеҷ яке аз ин чизҳоро намедонам.
I felt these things in my spirit, but I saw nothing.	Ман ин чизҳоро дар рӯҳи худ ҳис мекардам, аммо чизе надидам.
The images from the three independent experiments represent multiple areas.	Тасвирҳо аз се таҷрибаҳои мустақил намояндагии соҳаҳои сершумор мебошанд.
But the world is better with him.	Аммо дунё бо ӯ дар он беҳтар аст.
She did not dream.	Вай орзу намекард.
Do all you can to reach them.	Барои ноил шудан ба онҳо ҳар кори аз дасташ меомадаро кунед.
I wanted a family.	Ман оила мехостам.
Most people will never be able to make such a difference.	Аксарияти одамон ҳеҷ гоҳ имкони тағир додани чунин фарқиятро надоранд.
Rose knew she was playing a dangerous game that was impossible to win.	Роуз медонист, ки вай бозии хатарнокеро бозӣ мекунад, ки ғолиб шудан ғайриимкон аст.
There is a similar process in science.	Чунин раванд дар илм низ вуҷуд дорад.
But she is fine.	Аммо вай хуб аст.
But you did what you had to do.	Аммо шумо он чизеро, ки бояд мекардед, кардед.
And any other defendant.	Ва ҳар гуна айбдоршавандаи дигар.
The next lost light is the light of passion.	Нури навбатии гумшуда нури ҳавас аст.
I never understand games.	Ман ҳеҷ гоҳ бозиҳоро намефаҳмам.
This block is never used.	Ин блок ҳеҷ гоҳ истифода намешавад.
This is wrong, you are wrong.	Ин нодуруст аст, шумо хато мекунед.
She waited for her call to end and then showed her bag.	Вай мунтазири анҷоми занги ӯ шуд ва сипас сумкаашро нишон дод.
If there is an argument, then they also need something.	Агар дар он ҷо баҳс шавад, пас онҳо низ чизе лозим аст.
She just comes back from school and dresses accordingly.	Вай танҳо аз мактаб бармегардад ва мувофиқи он либос мепӯшад.
Probably not.	Шояд барнамегардад.
I didn’t choose to leave them.	Ман тарк кардани онҳоро интихоб намекардам.
But that doesn’t mean he agrees with us.	Аммо ин маънои онро надорад, ки ӯ аз мо розӣ аст.
He turned away from me and looked at her.	Ӯ аз ман рӯй гардонда, ба ӯ нигоҳ кард.
They still do not feel ready for the exam.	Ҳоло ҳам онҳо худро ба имтиҳон омода ҳис намекунанд.
As in this case.	Чунон ки дар ин маврид.
It becomes really personal.	Он воқеан шахсӣ мешавад.
I liked him.	Ӯ ба ман маъқул буд.
Everything can be accessed everywhere through word of mouth.	Ҳама чиз метавонад ба ҳама ҷо тавассути сухани даҳон дастрас шавад.
She didn't want to think about anything else.	Вай дигар чиро фикр кардан намехост.
The first is financial and economic benefits.	Якум, фоидаи молиявӣ ва иқтисодӣ мебошад.
They are the reason we are here.	Онҳо сабаби дар ин ҷо будани мо мебошанд.
The subject was not fans.	Мавзӯъ мухлисон набуд.
The sooner we start it, the better.	Ба зудӣ мо онро оғоз мекунем, беҳтар аст.
He could feel her now.	Ӯ ҳоло ӯро ҳис карда метавонист.
It usually indicates time, style, place, or degree.	Он одатан вақт, тарз, ҷой ё дараҷаро нишон медиҳад.
Maybe I won’t write this anymore.	Шояд ман инро дигар наменависам.
I am really happy that this program is running.	Ман воқеан шодам, ки ин барнома иҷро мешавад.
I don't have a private key for it.	Ман калиди хусусии онро надорам.
We don't get much rain here.	Мо дар ин чо борон бисьёр намеборем.
So you let me.	Пас шумо маро иҷозат додед.
It's not like anything else.	Ин ба чизи дигар монанд нест.
And nothing will happen to you.	Ва ин ба шумо чизе намеафтад.
Especially a free one.	Хусусан як ройгон.
This definitely shows.	Ин бешубха нишон медихад.
The autumn leaves were beautiful.	Баргҳои тирамоҳӣ зебо буданд.
This production received positive reviews.	Ин истехсолот бахои мусбат гирифт.
She looked at me in surprise.	Вай бо тааҷҷуб ба ман нигарист.
Nothing much was missing.	Ҳеҷ чизи зиёд намерасид.
I give you another chance to make another choice.	Ман ба шумо имкони дигаре медиҳам, ки интихоби дигар кунед.
This was also expected.	Ин ҳам дар назар буд.
I think of my father for example.	Ман барои мисол падарамро фикр мекунам.
! 	!
generally received positive reviews.	умуман бахои мусбат гирифтанд.
I'll tell you what happened to me.	Ман ба шумо мегӯям, ки бо ман чӣ шуд.
I tell them everything.	Ман ҳама чизро ба онҳо мегӯям.
From the guard.	Аз посбон.
The experiment was repeated with similar results.	Таҷриба бо натиҷаҳои шабеҳ такрор карда шуд.
We have to get out of here before they come back.	Мо бояд пеш аз бозгашти онҳо аз ин ҷо биравем.
It is a gift that comes naturally to you.	Ин тӯҳфаест, ки табиатан ба шумо меояд.
Two people came out of the store.	Ду нафар аз магазин берун омаданд.
What we need is appropriate development.	Он чизе ки ба мо лозим аст, рушди мувофиқ аст.
Not yet.	Ҳоло нест.
All is well, but let's walk before we run.	Ҳама чизҳои хуб, аммо биёед пеш аз давидан роҳ равем.
During this period it is not only considered necessary.	Дар ин давра ин танҳо зарур ҳисобида намешавад.
I am a good player.	Ман як бозигари хуб ҳастам.
It will cost so much.	Ин қадар арзиш хоҳад дошт.
No one is safe.	Ҳеҷ кас бехатар.
So, some say go for the current issue, others don’t.	Ҳамин тавр, баъзеҳо мегӯянд, ки барориши ҷорӣ равед, дигарон не.
My take on how the scene went down.	Андешидани ман дар бораи он ки чӣ гуна саҳна поён мерафт.
The police can search the police cases without our help.	Полис метавонад бидуни кӯмаки мо парвандаҳои полисро ҷустуҷӯ кунад.
It can disperse.	Он метавонад пароканда шавад.
And some are very different.	Ва баъзеҳо хеле гуногунанд.
Bring your case if you wish.	Агар хоҳед, парвандаатонро биёред.
The danger was that it would probably get worse.	Хавф дар он буд, ки он эҳтимолан бадтар мешавад.
And it is strong and dangerous.	Ва он қавӣ ва хатарнок аст.
Thank you world.	Ҷаҳон ба шумо ташаккур.
Better play it safe.	Беҳтараш онро бехатар бозӣ кунед.
She left out a few details.	Вай чанд тафсилотро тарк кард.
But he refused.	Аммо ӯ қабул кардан намехост.
One student and one teacher were treated and released from the hospital.	Ба як донишҷӯ ва омӯзгор табобат гирифта, аз беморхона ҷавоб дода шуданд.
No human input.	Ҳеҷ гуна вуруди инсон.
A display is provided for each user’s eye.	Як дисплей барои ҳар як чашми корбар пешбинӣ шудааст.
This is an important part of the night.	Ин қисми муҳими шаб аст.
He suddenly released me and started walking.	Ӯ ногаҳон маро озод карда, ба роҳ даромад.
This is a great article for me.	Ин мақолаи олӣ барои ман аст.
That was five years ago.	Ин панҷ сол пеш буд.
It never occurred to me that anyone would do that.	Ҳеҷ гоҳ ба фикрам намеомад, ки касе ин корро мекунад.
We never saw it again.	Мо онро дигар надидаем.
Beautiful green eyes.	Чашмони зебои сабз.
She smiled emotionally.	Вай бо хиссиёт табассум кард.
In this case, the two results are completely consistent.	Дар ин ҳолат, ду натиҷа комилан мувофиқат мекунанд.
It was a beautiful country.	Ин кишвари зебо буд.
If you do, expect to increase it once.	Агар шумо ин корро кунед, интизор шавед, ки онро як маротиба зиёд кунед.
She may have never seen a dog in her life.	Вай шояд дар умраш ягон саг надидааст.
She wanted me to move there immediately.	Вай мехост, ки ман фавран ба он ҷо кӯчидам.
I just understood what happened and why your sister was there.	Ман фаќат фањмидам, ки чї шуд, чаро хоњарат дар он љо буд.
When you see it, it makes more sense.	Вақте ки шумо онро мебинед, ин маънои бештар дорад.
Only one.	Танҳо ягона.
Comes and goes and gets emotional.	Меояду меравад ва ба эҳсосот меафтад.
Maybe you can get it from the user.	Эҳтимол шумо метавонед онро аз корбар гиред.
Or it could be economic.	Ё ин метавонад иқтисодӣ бошад.
Kindly did the only thing he could think of.	Меҳрубон ягона кореро, ки ӯ фикр мекард, анҷом дод.
I’m sorry you have to go through that.	Ман афсӯс мехӯрам, ки шумо бояд аз он гузаштед.
Thus, nothing happens in the dark.	Ҳамин тавр, дар торикӣ ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
The wedding night went badly.	Шаби арӯсӣ бад гузашт.
It makes me feel better sometimes.	Ин баъзан маро беҳтар ҳис мекунад.
She left after dinner.	Вай баъди таомхурй баромада рафт.
Nobody liked my answer.	Ҷавоби ман ба касе маъқул нашуд.
With that promise, they left.	Бо ин ваъда онҳо рафтанд.
Technology has helped us in this.	Технология ба мо дар ин кор кумак кард.
And an idea came to my mind.	Ва фикре ба сари ман омад.
No one else matters.	Ҳеҷ каси дигар муҳим нест.
I think he will be killed for this reason.	Ман фикр мекунам, ки вай аз ин сабаб кушта мешавад.
Listening to other people.	Гӯш кардани одамони дигар.
She had had enough of the games.	Вай аз бозиҳо кофӣ буд.
Not just humans, but the planet itself.	На танҳо одамон, балки худи сайёра.
Of course, time will tell.	Албатта, вақт нишон медиҳад.
When she doesn’t write, she works.	Вақте ки вай наменависад, вай кор мекунад.
To touch the ground.	Барои ламс кардан ба замин.
Something like that.	Чизе монанди.
It just felt normal.	Ин танҳо муқаррарӣ ҳис мекард.
I close the door behind me and listen to my own breathing.	Ман дари худро аз паси худ мебандам ва нафаскашии худамро гӯш мекунам.
It gives me high marks.	Ин ба ман баҳои баланд медиҳад.
The full face of the makeup will be on it.	Чеҳраи пурраи ороиш дар он хоҳад буд.
These are complex numbers.	Ин рақамҳои мураккаб мебошанд.
He still had skin and bones.	Ӯ ҳанӯз пӯст ва устухон буд.
It is very popular among tourist groups.	Он дар байни гурӯҳҳои сайёҳӣ хеле маъмул аст.
He thought she was going to cry.	Ӯ фикр мекард, ки вай гиря кунад.
I still get very sad about it sometimes.	Ман ҳоло ҳам баъзан аз он хеле ғамгин мешавам.
They have a wonderful home full of cool colors and animals.	Онҳо хонаи олиҷанобе доранд, ки пур аз рангҳои хунук ва ҳайвонот доранд.
Normal healthy weight, among other results.	Вазни муқаррарии солим, дар байни дигар натиҷаҳо.
Maybe even turn it off.	Шояд ҳатто онро хомӯш кунед.
We feel things.	Мо чизҳоро ҳис мекунем.
Efforts have been made to remedy this, but not enough.	Барой ислохи ин кор як кадар кушиш карда шуд, вале кифоя нест.
They told their friends and they told their friends.	Онҳо ба дӯстонашон гуфтанд ва онҳо ба дӯстонашон гуфтанд.
You call her.	Шумо ба вай занг занед.
I am a poor man.	Ман як одами камбағал ҳастам.
It doesn’t bother me too much.	Ин маро аз ҳад зиёд ташвиш намедиҳад.
The sound was also bad because everyone had their windows open.	Садо низ бад буд, зеро ҳама тирезаҳои худро кушода буданд.
As was done in this city long ago.	Чунон ки дар ин шаҳр хеле пештар карда буданд.
You get him away somehow.	Шумо ӯро бо ягон роҳ дур кунед.
He didn't want to go through her copying machine.	Ӯ намехост, ки тавассути мошини нусхабардории вай гузарад.
At least not for many years.	Ақаллан барои солҳои зиёд не.
The performances became even more amazing and others followed suit.	Намоишҳо боз ҳам аҷибтар мешуданд ва дигарон низ пайравӣ мекарданд.
There was no thought.	Фикр набуд.
When he said no, he drew the knife.	Вақте ки вай не гуфт, ин корд кашид.
After a little investigation, it becomes clear that the events are no longer on fire.	Пас аз тафтиши каме маълум мешавад, ки воқеаҳо дигар оташ намегиранд.
You are not just a mother, you are not just a woman.	Шумо на танҳо модар ҳастед, на танҳо зан.
Or at dinner.	Ё дар хӯроки шом.
Other types of tools can be much more sophisticated.	Дигар намудҳои асбобҳо метавонанд хеле мураккабтар бошанд.
I am very happy.	Ман хеле хурсандам.
His goal is lost in sleep.	Ҳадафи ӯ дар хоб гум мешавад.
Do this three or four times a day.	Дар давоми рӯз се ё чор маротиба ин корро кунед.
Like, it hurts a lot.	Мисли, он сахт дард мекунад.
She knew it couldn't happen, they met now.	Вай медонист, ки ин тавр шуда наметавонад, онҳо ҳоло вохӯрданд.
For each other a week.	Барои ҳар яки дигар як ҳафта.
It was cold.	Ин сард буд.
No one had ever heard of such a thing.	Пеш аз ин ҳеҷ кас чунин чизе нашунида буд.
Has no criminal mind.	Ақли ҷиноӣ надорад.
Surgery or disease.	Ҷарроҳӣ ё беморӣ.
She never told me so much.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ман ин қадар нагуфт.
It took a little while on the way.	Ин дар роҳ каме давом кард.
Some are smaller and some are larger.	Баъзеҳо хурдтаранд ва баъзеҳо калонтаранд.
I train hard, I train hard.	Ман сахт машқ мекунам, сахт машқ мекунам.
But this is wrong.	Аммо ин нодуруст аст.
I never saw his face.	Ман ҳеҷ гоҳ чеҳраи ӯро надидаам.
This leaves little room for social responsibility, if any.	Ин барои масъулияти ҷамъиятӣ, агар вуҷуд дошта бошад, ҷои зиёд намегузорад.
It doesn't take much time.	Ин вақти зиёдро намегирад.
However, we need something more.	Бо вуҷуди ин, ба мо чизи бештар лозим аст.
It was closed anyway.	Дар ҳар сурат баста буд.
I knew we would never see him again.	Ман медонистам, ки мо ӯро дигар ҳеҷ гоҳ нахоҳем дид.
Definitely will order again.	Бешубҳа боз фармоиш хоҳад дод.
Remove the cancer.	Саратонро хориҷ кунед.
But every time he saw her, he got better all day.	Аммо ҳар дафъае, ки ӯро медид, тамоми рӯзашро беҳтар мекард.
And people are there to buy it.	Ва мардум дар он ҷо барои харидани он ҳастанд.
And we don’t want that.	Ва мо инро намехохем.
Then she heard him speak.	Баъд вай сухани ӯро шунид.
Being healthy is all that one needs.	Солим будан ҳама чизест, ки кас талаб мекунад.
Finally, the president himself took office.	Нихоят худи президент ба кор даромад.
You go back to that store.	Шумо ба он мағоза бармегардед.
I also love modern music.	Ман ҳам мусиқии муосирро дӯст медорам.
I was very sad and confused.	Ман хеле ғамгин ва ошуфта будам.
I can't keep warm.	Ман гарм нигоҳ дошта наметавонам.
However, this information is really useful.	Бо вуҷуди ин, ин маълумоти воқеан муфид аст.
They did not ask how much time they had.	Онҳо напурсиданд, ки чанд вақт доранд.
I try not to think too hard about it.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар ин бора сахт фикр накунам.
Improve your skills !.	Маҳорати худро афзун кунед!.
It fell and got smaller.	Он афтод ва хурдтар шуд.
However, many things need to be put together.	Бо вуҷуди ин, бисёр чизҳо бояд якҷоя шаванд.
Representation images are shown here.	Тасвирҳои намояндагӣ дар ин ҷо нишон дода шудаанд.
They only report on their research articles.	Онҳо танҳо дар бораи мақолаҳои тадқиқотии худ гузориш медиҳанд.
New tools for the web appear every day.	Воситаҳои нав барои веб ҳар рӯз пайдо мешаванд.
The weather looks good.	Ҳаво хуб ба назар мерасад.
We have many common interests and challenges.	Мо манфиатҳои муштарак ва мушкилоти зиёде дорем.
You find a kind of good feeling for yourself.	Шумо барои худ як навъ эҳсоси хуб пайдо мекунед.
He was looking forward.	Ба пеш менигарист.
He took a few minutes to drink it.	Ӯ барои нӯшидани он чанд дақиқа вақт сарф кард.
You still have to get me.	Шумо ҳоло ҳам бояд маро гиред.
Customer experience.	Таҷрибаи муштарӣ.
She became more and more closed.	Вай торафт бештар баста мешуд.
You are completely lost.	Шумо комилан гум кардаед.
That's how they see it.	Онҳо инро ҳамин тавр мебинанд.
Everything works as expected.	Ҳама чиз тавре кор мекунад, ки интизор мерафт.
The wind and rain increased.	Шамол ва борон зиёд мешуд.
A true professional.	Ҳақиқий профессионал.
You influenced them.	Шумо ба онҳо таъсир расондед.
That was the plan.	Ин нақша буд.
It is very similar to the fish above.	Он ба моҳии боло хеле монанд аст.
I was very scared myself.	Ман худам хеле тарсидам.
I say come on.	Ман мегӯям, ки биёянд.
They were and are.	Онҳо буданд ва ҳастанд.
There is no going back now.	Акнун бозгашт нест.
He was very serious.	Ӯ хеле ҷиддӣ буд.
It is easier said than done.	Гуфтан аз иҷро кардан осонтар аст.
It could be a bear.	Ин метавонист хирс бошад.
She fell so carelessly that he told her.	Вай чунон беэҳтиётӣ афтод, ки ба ӯ гуфт.
Of course, not to my house, but to my office.	Албатта, на ба хонаи ман, балки ба идораи ман.
Your comments are more than welcome.	Шарҳҳои шумо беш аз хуш омадед.
Clearly, he has worked with the best.	Равшан аст, ки ӯ бо беҳтаринҳо кор кардааст.
Then he saw that he was correcting it.	Баъд ӯ дид, ки вай инро ислоҳ мекунад.
The verdict of the defendant.	Ҳукми судшаванда.
Let it cool.	Бигзор хунук шавад.
There seemed to be more people.	Чунин менамуд, ки одамон бештар.
I tried to fix this.	Кӯшиш мекардам, ки инро ислоҳ кунад.
Twenty more.	Бист зиёд аст.
New games, old games, whatever.	Бозиҳои нав, бозиҳои кӯҳна, ҳар чӣ.
Look at our father.	Падарамонро нигоҳ кун.
This will form the basis of your language learning points.	Ин асоси нуктаҳои омӯзиши забони шуморо ташкил хоҳад дод.
I think you can love more than one person.	Ба фикрам зиёда аз як касро дуст доштан мумкин аст.
What happens to them is important to them.	Он чизе ки бо онҳо рӯй медиҳад, барои онҳо муҳим аст.
I hope she will.	Ман умедворам, ки вай хоҳад кард.
I hope it was more than that.	Ман умедворам, ки аз ин ҳам зиёдтар буд.
Then set it aside and continue.	Он гоҳ онро дур гузоред ва идома диҳед.
So you need four lines.	Пас, ба шумо чор хат лозим аст.
I am hard under that soft layer.	Ман дар зери он қабати нарм сахт ҳастам.
The proposed additional text is provided below.	Матни иловагии пешниҳодшуда дар зер оварда шудааст.
Both quickly realized that they would be a good team.	Ҳарду зуд фаҳмиданд, ки онҳо як дастаи хуб хоҳанд шуд.
This will likely have a greater impact.	Ин эҳтимолан таъсири бештаре хоҳад дошт.
It didn't work either.	Инчунин кор накард.
This is not for local development.	Ин барои рушди маҳаллӣ нест.
It should now work in full field.	Он бояд ҳоло дар майдони пурра кор кунад.
However, that doesn’t mean marketing.	Бо вуҷуди ин, ин маънои маркетинг надорад.
I have to run.	Ман бояд гурезам.
It's just between us.	Ин танҳо байни мост.
Bad luck, you might say.	Барори бад, шумо метавонед бигӯед.
But she didn’t tell me they had a company.	Аммо вай ба ман нагуфт, ки онҳо ширкат доранд.
I wanted to ask you your big fat face.	Ман мехостам чеҳраи фарбеҳи бузурги туро аз худам пурсам.
In addition, we have a good understanding of what he expects of us.	Илова бар ин, мо хуб фаҳмидем, ки вай аз мо чӣ талаб мекунад.
Another person is wanted.	Боз як нафар дар ҷустуҷӯ қарор дорад.
I don’t think she ever lost it.	Ман фикр намекунам, ки вай ҳеҷ гоҳ онро гум накардааст.
But they should have known they would not return.	Аммо онҳо бояд медонистанд, ки барнамегарданд.
But this is not really true.	Аммо ин аслан дуруст нест.
There are three treatment options.	Се варианти табобат вуҷуд дорад.
Thus, a reference is needed.	Ҳамин тавр, истинод лозим аст.
And they took it.	Ва онҳо онро гирифтанд.
It is no longer easy to use.	Истифодаи он дигар он қадар осон нест.
They didn’t really try to diagnose.	Онҳо аслан барои ташхис кӯшиш накарданд.
I need some rest.	Ба ман каме истироҳат лозим аст.
I kept it because it sounded so good.	Ман онро нигоҳ доштам, зеро он хеле хуб садо медод.
But at a terrible cost.	Аммо бо арзиши даҳшатнок.
Then he knew.	Баъд медонист.
The world seemed very calm.	Ҷаҳон хеле ором ба назар мерасид.
There are some very important things that need to be done.	Якчанд корҳои хеле муҳимро иҷро кардан лозим аст.
You should love others, not yourself.	Шумо бояд дигаронро дӯст доред, на худро.
Run and don’t look back.	Бидавед ва ба қафо нигоҳ накунед.
All the officers were just sitting in their cars.	Ҳама афсарон танҳо дар мошинҳои худ нишастаанд.
The chairman of the board followed the plaintiff and asked him to return.	Раиси правления аз паси даъвогар рафта, аз вай хохиш кард, ки баргардад.
The last group is for us guys.	Гурӯҳи охирин барои мо бачаҳост.
This debate turned the students against the government.	Ин баҳс донишҷӯёнро бар зидди ҳукумат қарор дод.
This is natural, of course, but it seems that few people notice it.	Ин албатта табиист, аммо ба назар чунин мерасад, ки чанд нафар онро пай мебаранд.
For all participants.	Барои ҳамаи иштирокчиён.
Definitely interesting.	Бешубҳа ҷолиб.
Someone else will fight for you.	Каси дигар барои шумо мубориза хоҳад кард.
The girl took a few steps back.	Духтарак чанд кадам ба акиб рафт.
There were others.	Дигарон низ буданд.
I turned the phone to his side and just looked at his response.	Ман телефонро ба тарафи ӯ гардонам ва танҳо ба вокуниши ӯ нигоҳ кардам.
She was healthy.	Вай солим буд.
Her eyes were blue and her fingers were beautiful.	Чашмонаш кабуд ва ангуштонаш зебо буданд.
And you did the same.	Ва шумо низ ҳамин тавр кардед.
In other relationships, you’ve probably started doing this a long time ago.	Дар муносибатҳои дигар шумо эҳтимолан ин корро кайҳо пеш оғоз кардаед.
It gives us a sense of purpose.	Он ба мо ҳисси мақсад мебахшад.
You really have to get rid of it.	Шумо дар ҳақиқат бояд онро аз байн баред.
You are either for it or against it.	Шумо ё тарафдори он ҳастед ё муқобили он ҳастед.
I love this when you ask random questions.	Ман инро дӯст медорам, вақте ки шумо саволҳои тасодуфӣ медиҳед.
It was the green eyes that drove him away.	Ин чашмони сабз буд, ки ӯро аз худ дур карданд.
I’m not sure how long this has been, actually.	Ман боварӣ надорам, ки ин чанд вақт буд, дар асл.
That’s the challenge of building things.	Мушкилоти сохтани чизҳо дар ҳамин аст.
In this way, patients are more likely to agree to be involved.	Бо ин роҳ, беморон эҳтимоли зиёд ба ҷалб шудан розӣ мешаванд.
There is a newly built hole there.	Дар он чо сурохии ба карибй сохташуда мавчуд аст.
This rate did not change significantly during the study period.	Ин суръат дар давраи омӯзиш чандон тағйир наёфтааст.
The average is performed according to the observed distribution.	Миёна аз рӯи тақсимоти мушоҳидашуда иҷро карда мешавад.
Make sure you change your message.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо паёми худро тағир медиҳед.
That's right.	Ин тавр аст.
It was definitely a nice evolution.	Ин бешубҳа як таҳаввулоти хуше буд.
I shouldn't have done that.	Ман бояд ин корро намекардам.
This is too much for you, especially at your age.	Ин барои шумо хеле зиёд аст, махсусан дар синни шумо.
It was meant to be.	Дар назар дошта шуда буд.
I just want to talk about it.	Ман танҳо мехоҳам дар бораи он сӯҳбат кунам.
I hope they find something useful.	Умедворам, ки онҳо чизи муфид пайдо мекунанд.
I accidentally fall into that group of people, myself.	Ман тасодуфан ба он гурӯҳи одамон меафтам, худам.
I'm not joking.	Ман наҷаҳидаам.
No one should be afraid of who they are.	Ҳеҷ кас набояд аз кӣ будани онҳо тарсад.
That's good.	Ин хуб аст.
It's just a lot of noise.	Ин танҳо садои зиёд аст.
Just look at you.	Фақат ба ту нигоҳ кун.
It's funny to think about.	Дар ин бора фикр кардан хандаовар аст.
She knew this would be our last child and decided.	Вай медонист, ки ин охирин фарзанди мо хоҳад буд ва тасмим гирифт.
A new pair has been ordered.	Ҷуфти нав фармоиш дода шудааст.
She was an old friend.	Вай дӯсти дерина буд.
The image selection process is based on task requirements.	Раванди интихоби тасвир ба талаботи вазифа асос ёфтааст.
It was a lot of work.	Ин кори бисьёре буд.
You definitely need to know.	Шумо албатта бояд бидонед.
He has to do it.	Ӯ бояд иҷро кунад.
We thought it was time to go.	Мо фикр мекардем, ки вақти рафтан расидааст.
Both may be the same or may be different.	Ҳарду метавонанд якхела бошанд ё метавонанд гуногун бошанд.
Then she got up and handed it to him.	Баъд вай бархост ва онро ба ӯ дароз кард.
But you are not the same.	Аммо шумо низ ҳамон нестед.
I will not allow them.	Ман ба онҳо иҷозат намедиҳам.
However, this is still not the case.	Бо вуҷуди ин, ин ҳоло ҳам нест.
We have and we will.	Мо дорем ва мекунем.
I have to say, this is not news to me.	Бояд бигӯям, ки ин барои ман хабар нест.
Then I asked who his mother was.	Пас аз он ман пурсидам, ки модараш кист?
It’s not what it is.	Ин он чизе нест, ки он аст.
He was absolutely convinced that something was close to them.	Ӯ комилан боварӣ дошт, ки чизе дар наздикии онҳост.
See details.	Ба тафсилот нигаред.
In any case, we need to be aware of it.	Дар ҳар сурат, мо бояд дар бораи он огоҳ шавем.
I don’t know exactly why.	Ман аниқ намедонам, ки чаро.
In these cases, we have to go by their appearance.	Дар ин мавридҳо, мо бояд аз рӯи намуди зоҳирии онҳо биравем.
I think it can make it a little off.	Ман фикр мекунам, ки он метавонад онро каме ҷуброн кунад.
But everything you have been told is a lie.	Аммо ҳар он чизе, ки ба шумо гуфта шуд, дурӯғ аст.
He sustained serious injuries.	Ӯ ҷароҳатҳои вазнин бардоштааст.
Both programs won at the start.	Ҳарду барнома дар оғози худ пирӯз шуданд.
But it doesn't work on the device.	Аммо он дар дастгоҳ кор намекунад.
Her lips are full, her teeth are white and even.	Лабҳояш пур, дандонаш сафед ва ҳатто.
I immediately thought it was something she had done to her body.	Ман дарҳол фикр кардам, ки ин чизест, ки вай ба баданаш кардааст.
We won in three of the five years.	Мо дар се соли панчсола голиб омадем.
It also requires physical ability.	Ин қобилияти ҷисмониро низ талаб мекунад.
The music was the best part.	Мусиқӣ қисми беҳтарин буд.
You cry and talk at the same time.	Шумо ҳамзамон гиря мекунеду гап мезанед.
We love the idea.	Мо идеяро дӯст медорем.
And then there was the money.	Ва он гоҳ пул буд.
But no one can print it.	Аммо ҳеҷ кас наметавонад онро чоп кунад.
She had nothing special to do with that afternoon of freedom.	Вай бо он нисфирӯзии озодӣ ҳеҷ чизи махсусе накарда буд.
The train is not surprising.	Поезд ҳайратовар нест.
I realized this would not be easy.	Ман инро фаҳмидам, ки ин осон нахоҳад буд.
Said the world really needs me.	Гуфт, ки ҷаҳон дар ҳақиқат ба ман ниёз дорад.
But she will do it later.	Аммо вай дертар хоҳад кард.
However, I am not part of this process.	Аммо, ман қисми ин раванд нестам.
I had to get away by then.	Ман бояд то он вақт дур мешудам.
And understand the differences in power.	Ва фаҳмидани фарқиятҳои қудрат.
How amazing.	Чӣ қадар аҷиб.
It wasn’t absolutely horrible.	Ин комилан даҳшатнок набуд.
I shook my head in response.	Ман дар ҷавоб сар ҷунбондам.
Come and do it.	Биёед ва ин корро кунед.
Soon after the marriage began, they realized that they could not have children.	Дере нагузашта аз издивоҷ онҳо фаҳмиданд, ки фарзанддор шуда наметавонанд.
I had to tell someone.	Маҷбур шудам ба касе гӯям.
No information will be sent, collected or shared.	Ягон маълумот фиристода, ҷамъоварӣ ё мубодила карда намешавад.
Life did not go that way.	Ҳаёт ин тавр пеш намерафт.
And there is no money for that.	Ва барои ин пул нест.
Such a strong point should not be made.	Набояд чунин нуктаи пурқувватро баён кард.
There is a word game here.	Дар ин ҷо як бозии калима вуҷуд дорад.
My exception is a proven exception.	Истиснои ман истиснои санҷидашуда аст.
In practice, this process is not successful.	Дар амал ин процесс муваф-фадиятнок нест.
I put that thought aside.	Ман ин фикрро як сӯ партофтам.
What happens when you try.	Вақте ки шумо кӯшиш мекунед, чӣ мешавад.
That night she smiled for the first time.	Он шаб вай бори аввал табассум кард.
No stars.	Не ситорахо.
This was not the first time.	Ин бори аввал набуд.
But they discussed it and agreed that he would not do it again.	Аммо онҳо инро муҳокима карданд ва розӣ шуданд, ки ӯ дигар ин корро намекунад.
That's what he said.	Ин сухани вай аст.
You are not fully present.	Шумо пурра ҳозир нестед.
They often continued the business when their husbands died.	Онҳо аксар вақт ҳангоми марги шавҳарашон тиҷоратро идома медоданд.
Then they took a step forward.	Баъд онхо як кадам пеш рафтанд.
However, this is not the best position for him.	Бо вуҷуди ин, ин мавқеи беҳтарин барои ӯ нест.
I learned this from my mother.	Ман инро аз модарам омӯхтам.
In fact, they were sold two days later.	Дар асл онҳо пас аз ду рӯз фурӯхта шуданд.
He tells you to wait.	Ӯ ба шумо мегӯяд, ки интизор шавед.
I told him to forget.	Ман ба ӯ гуфтам, ки фаромӯш кунад.
We talked about a lot of things.	Мо дар бораи бисёр чизҳо сӯҳбат кардем.
Let's sit down.	Биё, нишаст.
For years they have not.	Зеро солҳост, ки онҳо надоранд.
It looks like you've circled one and a half times.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо якуним маротиба давр задаед.
I will even come back and offer it to them.	Ман ҳатто бармегардам ва онро ба онҳо пешниҳод мекунам.
Scale factor.	Омили миқёс.
We can give it to them.	Мо метавонем онро ба онҳо диҳем.
My son’s friend said he loves them, but that’s not about him.	Дӯсти писарам гуфт, ки онҳоро дӯст медорад, аммо ин дар бораи ӯ нест.
And for another, unlike love, there is no hate.	Ва барои дигаре, баръакси муҳаббат нафрат нест.
Ondo grows more and more on his shoulders.	Ондо ба китфаш торафт бештар ба воя мерасанд.
The future is coming!	Оянда меояд!.
It was a difficult few weeks for me.	Ин барои ман чанд ҳафтаи душвор буд.
There is no need to talk about milk.	Дар бораи шир сухан рондан лозим нест.
It was not enough for him to sleep.	Барои хобондани ӯ кифоя набуд.
I see there is a river.	Ман мебинам, ки дар он ҷо дарё ҳаст.
I will try to update them as soon as possible.	Ман кӯшиш мекунам, ки онҳоро ҳарчи зудтар навсозӣ кунам.
We go slowly.	Мо охиста-охиста меравем.
This is still my favorite.	Ин то ҳол дӯстдоштаи ман аст.
He has to keep it up.	Ӯ бояд инро нигоҳ дорад.
Throw some clothes in the bag.	Баъзе либосҳоро дар халта партоед.
I have to get out of here.	Ман бояд аз ин ҷо равам.
They could do anything.	Онҳо ҳама корро карда метавонистанд.
Besides, she could now take care of herself.	Ба гайр аз ин, вай акнун метавонист худашро нигохубин кунад.
I love you.	Ман шуморо дӯст медорам.
Especially someone who was.	Махсусан касе, ки буд.
Nothing to do.	Ҳеҷ чиз алоқаманд набуд.
Today, most likely, she survived.	Имрӯз, эҳтимоли зиёд, вай зинда мемонд.
It was wonderful to meet him without anyone else.	Бе дигарон вохӯрдан бо ӯ аҷиб буд.
Not dead, no.	Мурда нест, не.
He knows where he was born.	Ӯ медонад, ки дар куҷо таваллуд шудааст.
I can say that the results of the war were bad.	Ман гуфта метавонам, ки нати-чахои чанг бад буданд.
You want to keep your job.	Шумо мехоҳед кори худро нигоҳ доред.
This is a great place to raise a family.	Ин ҷои хубест барои тарбияи оила.
Learn the secret that your master died to protect.	Сирреро омӯзед, ки оғои шумо барои муҳофизат кардан мурд.
There are many causes for anxiety.	Сабабҳои зиёди изтироб вуҷуд доранд.
I definitely think we can use it in some of our projects.	Ман бешубҳа фикр мекунам, ки мо метавонем онро дар баъзе лоиҳаҳои худ истифода барем.
Every year they take another step.	Хар сол боз як кадами дигар мегузоранд.
I took off my shoes and went inside.	Ман кафшҳоямро кашида, даромадам.
We refused and there was a great deal of talk about it.	Мо рад кардем ва дар ин бора гапи бузурге буд.
Click here to go to the first part.	Барои гузаштан ба қисми якум ин ҷо клик кунед.
It can't last long now.	Акнун дер давом карда наметавонад.
They just didn’t want to.	Онҳо танҳо намехостанд.
I read this a few years ago.	Ман инро чанд сол пеш хонда будам.
They think what they are told.	Он чизе ки ба онҳо гуфта шудааст, фикр мекунанд.
But does anyone listen?	Аммо касе гӯш мекунад?
There is no sign of him.	Аз ӯ нишоне нест.
I did this before trying to buy any new parts.	Ман пеш аз кӯшиши харидани ягон қисмҳои нав ин корро мекардам.
This causes a lot of confusion for the user.	Ин боиси нофаҳмиҳои зиёд барои корбар мегардад.
They create team support.	Онҳо дастгирии дастаро эҷод мекунанд.
I'll watch you in a few days.	Рӯзҳо туро тамошо мекунам.
Dad, talking to your child's friends may not be so helpful.	Падар, сӯҳбат бо дӯстони бачаатон шояд он қадар муфид набошад.
Board, then just go with it.	Раёсат, пас танҳо бо он равед.
That's good.	Ин хуб аст.
Right now,.	Худи ҳозир,.
However, the images are still dark.	Бо вуҷуди ин, тасвирҳо ҳанӯз ториканд.
The age structure of our population is changing.	Структураи синну соли ахолии мо тагьир меёбад.
Instead, they want experience.	Баръакс, онҳо таҷриба мехоҳанд.
Still, he discouraged his people.	Ба ҳар ҳол вай мардуми худро рӯҳафтода мекард.
It was love for both of us at first sight.	Ин барои ҳардуи мо аз нигоҳи аввал муҳаббат буд.
First they have to find me.	Аввал онҳо бояд маро пайдо кунанд.
He did nothing.	Вай ҳеҷ коре накарда буд.
I had to buy fabric and paper products, but it was easy.	Матоъ ва маҳсулоти коғазро харидани лозим буд, аммо ин осон буд.
The other girl loves this girl very much.	Духтари дигар ин духтарро хеле дӯст медорад.
I have to go open.	Ман бояд кушода равам.
Some things, like baby oil, sounded helpful, but they weren’t.	Баъзе чизҳо, ба монанди равғани кӯдак, муфид садо медоданд, аммо набуданд.
Plus, you’ve seen your mom play over and over again.	Ба гайр аз ин, шумо гаштаю баргашта бозй кардани модаратонро дидаед.
And then he spoke.	Ва баъд сухан гуфт.
Poor air quality makes our children sick.	Сифати пасти ҳаво кӯдакони моро бемор мекунад.
However, this will change soon.	Бо вуҷуди ин, ин ба зудӣ тағир хоҳад ёфт.
There is a word.	Калима ҳаст.
It had what they call common contact.	Он чизеро, ки онҳо тамоси умумӣ меноманд, дошт.
This is perfectly reasonable.	Ин комилан оқилона аст.
He wants to help people and unite them.	Вай мехоҳад, ки ба одамон кӯмак кунад ва онҳоро муттаҳид созад.
I know what I want and I’m here to find it.	Ман медонам, ки чӣ мехоҳам ва ман дар ин ҷо ҳастам, то онро пайдо кунам.
However, things are not going according to plan.	Бо вуҷуди ин, корҳо мувофиқи нақша пеш намераванд.
We don't even have a common room.	Мо ҳатто як ҳуҷраи умумӣ надорем.
I let the tears flow.	Ман иҷозат медиҳам, ки ашк рехта шавад.
This team is good.	Ин даста хуб аст.
She can see it and talk about it, otherwise, by accident.	Вай метавонад онро дида, дар бораи он сухан гӯяд, вагарна, тасодуфан.
Everyone is playing this familiar game.	Ҳама ин бозии шиносро бозӣ мекунанд.
That's it.	Ана тамом.
Just go home and be kind to your wife.	Фақат ба хона рав, бо занат некӣ кун.
I know you love an invitation.	Ман медонам, ки шумо як даъватро дӯст медоред.
You never know.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
I can’t imagine what we’re talking about.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки мо дар бораи чӣ гап мезанем.
The past is both near and far.	Гузашта ҳам наздик асту ҳам дур.
Not surprisingly.	На ба таври аҷиб.
I never signed up with him, so he doesn’t either.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ӯ имзо накардаам, бинобар ин ӯ ҳам нест.
Before the war everyone knew everyone else.	Пеш аз ҷанг ҳама ҳама дигаронро медонистанд.
We have work to do.	Мо коре дорем.
They had the same anxiety.	Онхо як хел изтироб доштанд.
We were in touch.	Мо дар тамос будем.
I don’t do this in front of my kitchen.	Ман ин корро дар назди ошхонаи худ надорам.
Home, garden, children.	Хона, боғ, кӯдакон.
But only another possible explanation was worse.	Аммо танҳо шарҳи дигари имконпазир аз ин ҳам бадтар буд.
No other parameters were analyzed in the hair samples.	Дар намунаҳои мӯй дигар параметрҳо таҳлил карда нашудаанд.
His chest seemed to be on fire.	Сари синааш гӯё оташ мезад.
Sometimes he would talk about his cases and sometimes he would listen.	Гоҳе ӯ дар бораи парвандаҳои худ нақл мекард ва гоҳе ӯ гӯш мекард.
I still get lower values ​​than I expected.	Ман то ҳол арзишҳои камтаре мегирам, ки интизорам.
She is a friend of mine.	Вай як дӯсти ман аст.
In many cases, they simply stop doing business with the company.	Дар бисёр ҳолатҳо онҳо танҳо тиҷоратро бо ширкат қатъ мекунанд.
I’ve been out of it before.	Ман пештар аз он баромадам.
He could not do these terrible things to his father.	Ӯ ин корҳои даҳшатнокро ба падари худ карда наметавонист.
He will never get out of this.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аз ин берун намебарояд.
Contact us for blog assistance.	Дар бораи мо бо мо тамос гиред кӯмаки блог.
Analyzed the data and reviewed the manuscript.	Маълумотро тахлил намуда, дастнависро аз назар гузаронд.
And parents are right.	Ва волидон ҳуқуқ доранд.
All my life.	Тамоми умрат.
Be honest about what that means.	Дар бораи он ки ин чӣ маъно дорад, ростқавл бошед.
We will review previously published stories.	Мо ҳикояҳои қаблан нашршударо баррасӣ хоҳем кард.
His mother died when he was seven years old.	Модараш дар синни ҳафтсолагӣ вафот кард.
I was happy that my baby was born healthy.	Хушбахтона будам, ки кӯдакам солим таваллуд шудааст.
A few weeks after school we got a call.	Пас аз чанд ҳафта аз мактаб ба мо занг заданд.
But my mother did not go out into the streets.	Аммо модарам ба кӯчаҳо намедаромад.
The first thing he did.	Аввалин коре, ки ӯ мекард.
He pointed to the chair.	Ӯ ба курсӣ ишора кард.
As she worked, she tried to study the situation.	Вақте ки вай кор мекард, вай кӯшиш мекард, ки ин вазъиятро омӯзад.
I asked him why the fire was not extinguished.	Аз у пурсидам, ки чаро оташ хомуш намешавад?
But you.	Аммо шумо.
Moderate is important.	Миёна муҳим аст.
Does anyone know if this still exists?	Оё касе медонад, ки оё ин ҳанӯз вуҷуд дорад?
We were rejected, but that was not the end of the world.	Моро рад карданд, аммо ин охири дунё набуд.
I had a big red nose and couldn’t feel my hands.	Ман бинии калони сурх доштам ва дастонамро ҳис намекардам.
What he says doesn’t make sense.	Он чизе ки ӯ мегӯяд, маъно надорад.
I'm not dead yet.	Ман ҳанӯз мурда нестам.
You’ve never been so close.	Шумо ҳеҷ гоҳ ин қадар наздик набудед.
If done enough, it becomes very natural and simple.	Агар ба қадри кофӣ анҷом дода шавад, он хеле табиӣ ва оддӣ мегардад.
You have a big family.	Шумо оилаи бузург доред.
This was not an easy task.	Ин кори осон набуд.
I have to write about my experience.	Ман бояд дар бораи таҷрибаи худам нависам.
He needs sleep.	Ӯ ба хоб ниёз дорад.
Or maybe a threat.	Ё шояд таҳдид.
Everything you know or believe is actually a lie.	Ҳар он чизе, ки шумо медонед ё бовар мекунед, дар асл дурӯғ аст.
I know some.	Ман баъзеҳоро мешиносам.
I have not seen any positive effects of overcoming it.	Ман ягон таъсири мусбати бартараф кардани онро надидам.
We will discuss this possibility in the next chapter.	Мо ин имкониятро дар боби оянда муҳокима мекунем.
So what do you think.	Пас, чӣ фикр кунед.
However, he was sure that no one would notice it.	Бо вуҷуди ин, ӯ боварӣ дошт, ки ҳеҷ кас инро пайхас намекунад.
One day he was alone.	Як рӯз ӯ танҳо рафта буд.
This line was double.	Ин хат дугона буд.
This is the property of the system.	Ин моликияти система аст.
After about two weeks, they opened their eyes.	Пас аз тақрибан ду ҳафта онҳо чашмони худро кушоданд.
These are just numbers on the page.	Инҳо танҳо рақамҳо дар саҳифа ҳастанд.
He needed to think it over and figure out what it meant.	Ба вай лозим буд, ки онро ба таври муфассал андеша карда, муайян кунад, ки ин чӣ маъно дорад.
The speech was explained in such a way that people could find their meaning.	Суханро тавре фахмонданд, ки мардум маънии худро пайдо кунанд.
Doctor, you don’t know what to doubt everything, even yourself.	Духтур, шумо намедонед, ки ба ҳама чиз шубҳа кардан чист, ҳатто ба худатон.
Maybe later on the weekend, she’ll take it out.	Шояд дертар дар рӯзҳои истироҳат, вай онро берун мекунад.
But it is unknown which game will be played.	Аммо маълум аст, ки кадом бозй гузаронда мешавад.
Picked up again.	Боз бардошт.
She died recently.	Вай чанде пеш мурд.
After a few years you could be like me.	Пас аз чанд сол шумо метавонистед мисли ман бошед.
This is what you say.	Ин аст он чизе ки шумо мегӯед.
The answer seemed to be.	Чунин менамуд, ки ҷавоб.
But we knew this from day one.	Вале мо инро аз рузи аввал медонистем.
He has no plans to make progress this year.	Вай барои пешравии имсола нацша нагирифтааст.
Words cannot describe how he felt.	Калимаҳо наметавонанд тасвир кунанд, ки ӯ чӣ ҳис мекард.
Trial and error.	Озмоиш ва хатои оддӣ.
He had no choice but to leave.	Ба чуз рафтан илоче надошт.
I tell the drugstore where the soldiers are.	Ман ба маводи мухаддир мегӯям, ки сарбозон дар куҷоянд.
However, it must be in accordance with the above rules.	Аммо, он бояд мувофиқи қоидаҳои дар боло овардашуда бошад.
Warm up somewhere and bring him clothes.	Дар ҷое гарм кунеду ба ӯ либос биёред.
They are useful in themselves.	Онҳо худашон муфиданд.
She had come.	Вай омада буд.
Or three people.	Ё се нафар.
Here you play every other night.	Дар ин ҷо шумо ҳар шаби дигар бозӣ мекунед.
It has only been reported more.	Дар бораи он танҳо бештар хабар дода шудааст.
All about the world.	Ҳама дар бораи ҷаҳон.
Available, but not overly accessible.	Дастрас бошед, аммо аз ҳад зиёд дастрас нест.
They became a couple in this regard.	Онҳо дар ин бобат хеле ҷуфти ҳамсарон шуданд.
They don’t and can’t do it.	Онҳо ин корро намекунанд ва карда наметавонанд.
Just pay attention to your step.	Фақат қадамингизга эътибор беринг.
Someone to report.	Касе барои гузориш додан.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
If so, vote to close it.	Агар ин тавр бошад, барои бастани он овоз диҳед.
Another attack took place after which there was no result.	Як ҳамлаи дигар баъд аз он сурат гирифт, ки натиҷае надод.
The court denied the request.	Додгоҳ ин дархостро рад кард.
I did too.	Ман ҳам кард.
I would love to know where you are.	Ман донистан дар куҷо будани шуморо дӯст медорам.
The man did not look back.	Мард ба қафо нигоҳ накард.
I try to catch her eye, but she doesn’t look at me.	Ман кӯшиш мекунам, ки чашми ӯро гирам, аммо вай ба ман нигоҳ намекунад.
This is a probable cause.	Ин як эҳтимолияти эҳтимолӣ аст.
We were defeated by one vote.	Мо бо як овоз мағлуб шудем.
She felt she could really fall in love with him.	Вай ҳис мекард, ки воқеан метавонад ба ӯ ошиқ шавад.
They had minutes.	Онҳо дақиқаҳо доштанд.
It should clear my throat.	Ин бояд гулӯямро тоза кунад.
Seriously, it started two days after class started.	Ҷиддӣ, он ду рӯз пас аз оғози дарс оғоз шуд.
Often, these changes occur over a long period of time.	Аксар вақт, ин тағйирот дар муддати тӯлонӣ рух медиҳанд.
But this is a very simple question.	Аммо ин як саволи хеле оддӣ аст.
I don’t have enough money to be away anymore.	Ман пули кофӣ надорам, ки дигар дур бошам.
She turned forward again.	Вай боз ба пеш руй овард.
My mother was there.	Модари ман аз он ҷо буд.
He had to repeat the mistake the following year.	Вай бояд соли дигар хатогиро такрор мекард.
This is the other way around.	Ин роҳи дигар аст.
I don’t know how far to move and change schools.	Ман намедонам, ки ин қадар дур кӯчидан ва иваз кардани мактаб.
And one of them was very, very dead.	Ва яке аз онҳо хеле ва хеле мурда буд.
Continue mixing for another minute or until the mixture is smooth.	Омехтаро барои дақиқаи дигар идома диҳед ё то он даме, ки омехта ҳамвор шавад.
Thanks for the heads up on the box store.	Ташаккур барои роҳбарони то дар бораи мағозаи қуттии.
It wasn’t that a bad idea.	Ин он қадар фикри бад набуд.
They are healthy.	Онхо саломатанд.
This overall content is relevant and important.	Ин мундариҷаи умумӣ мувофиқ ва муҳим аст.
She gave me everything I needed to get started.	Вай ба ман ҳама чизеро, ки бояд оғоз кунад, дод.
Just his luck.	Танҳо бахти ӯ.
We can't see the bigger picture.	Мо расми калонтарро дида наметавонем.
Be sure to contact any person if necessary.	Бидонед, ки дар ҳолати зарурӣ ба ҳама гуна шахс муроҷиат кунед.
Four separate experiments were conducted.	Чор таҷрибаҳои алоҳида гузаронида шуданд.
This more experimental recording is only available online. 	Ин сабти бештари таҷрибавӣ танҳо онлайн дастрас аст. 
nice to hear	шунидан хуш аст.
Because we live inside our heads.	Зеро мо дар дохили сари худ зиндагӣ мекунем.
No one has been fired.	Ҳеҷ кас аз кор озод карда нашудааст.
You can do whatever you want with your life.	Шумо метавонед бо ҳаёти худ ҳар чизеро, ки мехоҳед, кунед.
Or whatever his game was.	Ё ҳар чӣ бозии ӯ буд.
And he had just passed by her, he hadn't even seen her.	Ва ӯ навакак аз паҳлӯи ӯ мегузашт, ҳатто ӯро надида буд.
There was no effect.	Таъсир набуд.
I love this picture.	Ман ин расмро дӯст медорам.
They might get him too.	Онҳо шояд ӯро низ ба даст оранд.
If she weren't.	Агар вай намебуд.
We got excited.	Мо ҳавас гирифтем.
There were no serious problems in either group.	Дар ҳарду гурӯҳ ягон мушкилии ҷиддӣ вуҷуд надошт.
These were definitely animal remains.	Инҳо бешубҳа боқимондаҳои ҳайвон буданд.
Please come to my office.	Лутфан ба идораи ман биёед.
The error bar shows the default error values.	Сатри хатогиҳо арзишҳои стандартии хатогиҳоро нишон медиҳанд.
Do not break, but pulled out of the skin.	Нашиканад, балки аз пуст кашида гирифт.
And that was all he tried.	Ва он ҳама чиз буд, ки кӯшиш мекард.
It was great to see those guys there.	Дидани он бачаҳо дар он ҷо хеле хуб буд.
She is very satisfied with the bed and the whole experience.	Вай аз бистар ва тамоми таҷриба хеле қаноатманд аст.
I didn't have any driver problems.	Ягон мушкили ронанда надоштам.
They came from rich and poor families.	Онҳо аз оилаҳои сарватманд ва камбағал буданд.
There are also many places to eat.	Ғайр аз ин, ҷойҳои зиёде барои хӯрокхӯрӣ мавҷуданд.
But no one was found.	Аммо ҳеҷ кас ёфт нашуд.
And then she comes back for more.	Ва он гоҳ вай барои бештар бармегардад.
You will do this later enough, don't worry.	Шумо ин корро дертар ба қадри кофӣ иҷро хоҳед кард, хавотир нашав.
It is very thick on the dry side.	Он дар тарафи хушк хеле ғафс аст.
For their families.	Барои оилаашон.
You have to come out and play hard.	Шумо бояд баромад кунед ва сахт бозӣ кунед.
For many years after his death I was never told why.	То солҳои зиёд пас аз маргаш ба ман ҳеҷ гоҳ нагуфтанд, ки чаро.
With your hair.	Бо мӯи худ.
I have to act differently in one way or another.	Ман бояд дар як ҷиҳат ба таври дигар рафтор кунам.
She could not sleep.	Вай хоб карда наметавонист.
I never stand still for a minute.	Ман ҳеҷ гоҳ танҳо як дақиқа истодаам.
And he wanted it so badly.	Ва ӯ инро сахт мехост.
That's how it is.	Хамин тавр мешавад.
They just don’t work wide enough.	Онҳо танҳо доираи кофӣ васеъ кор намекунанд.
Make a baby.	Кӯдак созед.
She wanted to make a name for herself.	Вай барои худ ном бароварданй буд.
And so he brings evidence.	Ва ҳамин тавр вай далел меорад.
I intended to talk to him.	Ман ният доштам, ки бо ӯ сӯҳбат кунам.
There was no further analysis of the causes of death.	Таҳлили минбаъдаи сабабҳои марг вуҷуд надошт.
He brought his knowledge to the judge of the case.	Вай дониши худро ба додраси парванда овард.
We never found them.	Мо ҳеҷ гоҳ онҳоро наёфтаем.
During this time the two talk more about the war.	Дар ин муддат бо ҳам ҳарду бештар дар бораи ҷанг сӯҳбат мекунанд.
I'll check it.	Ман онро тафтиш мекунам.
I don't want to marry your brother anymore.	Ман дигар хоҳиши ба шавҳар додани бародаратро надорам.
But this is not in him.	Аммо ин дар вай нест.
They know it, and he knows it.	Онҳо инро медонанд ва ӯ низ медонад.
For normal use cases, a free account is enough.	Барои ҳолатҳои оддии истифода, ҳисоби ройгон кофӣ аст.
You can come to my place now.	Шумо ҳоло метавонед ба ҷои ман биёед.
I want to answer some of these questions here.	Мехоҳам дар ин ҷо ба чанде аз ин саволҳо ҷавоб диҳам.
This is the best way to move forward with the system.	Ин беҳтарин роҳи пеш рафтан бо система аст.
Then they both looked.	Баъд ҳарду нигоҳ карданд.
She took me by the shoulder.	Вай маро аз китф гирифт.
I loved my new job.	Ман кори навамро дӯст доштам.
Like my mother.	Монанди модарам.
You see, it's very dark here.	Шумо мебинед, ин ҷо хеле торик аст.
She didn't know he was there.	Вай намедонист, ки ӯ дар он ҷост.
He continued to move with the flow of the car.	Вай бо ҷараёни ҳаракати мошин ҳаракатро идома дод.
It leaves no room for audience comment.	Он барои тафсири шунавандагон ҷой намегузорад.
But here he is not given a chance.	Аммо дар ин чо ба у имконият намедиханд.
Two others were excluded from the study.	Ду нафари дигар аз тадқиқот хориҷ карда шуданд.
But just there.	Аммо танҳо дар он ҷо.
Although I haven’t read it yet.	Ҳарчанд ман онро ҳанӯз нахондаам.
We prove the following.	Мо банди зеринро исбот мекунем.
This is very new.	Ин хеле нав аст.
She got very hot, very excited.	Вай хеле гарм шуд, хеле ба ҳаяҷон омад.
I hate people like him.	У барин одамонро бад мебинам.
Summary of the case.	Ҳисоботи мухтасари парванда.
I try to smile.	Ман кӯшиш мекунам, ки табассум кунам.
Virtually everything can be found there.	Аслан ҳама чизро дар он ҷо ёфтан мумкин аст.
I'm not lying.	Ман дурӯғ намегӯям.
Now I feel very stupid.	Ҳоло ман худро хеле аблаҳ ҳис мекунам.
They first say that the plaintiff is not a real party of interest.	Онҳо аввал мегӯянд, ки даъвогар ҳизби воқеии манфиат нест.
This can be a very funny record.	Ин метавонад рекорди хеле хандовар бошад.
Or maybe it darkened the whole hotel.	Ё шояд он тамоми меҳмонхонаро торик кард.
Do not use in children under two years of age.	Дар кӯдакони то ду сола истифода набаред.
It provides clear code and the objects themselves can be very simple.	Он рамзи равшанро таъмин мекунад ва худи объектҳо метавонанд хеле содда бошанд.
This person is exactly what you expected, just more.	Ин шахс маҳз ҳамон чизест, ки шумо интизор будед, танҳо бештар.
There is a risk.	Хавф ҳаст.
He hated them.	Вай аз онҳо нафрат дошт.
It was full, but no one had to wait long.	Он пур буд, аммо ба касе лозим набуд, ки тӯлонӣ интизор шавад.
The pain is more than speech.	Дар дард беш аз сухан.
Then the woman and the second driver entered the house together.	Баъдан зан ва ронандаи дуюм якҷоя вориди хона шуданд.
So he moved towards it immediately.	Аз ин рӯ, ӯ фавран ба сӯи он ҳаракат кард.
The metal was cold.	Металл сард буд.
That if I do it right, before long.	Ки агар ман онро дуруст иҷро кунам, пеш аз муддати тӯлонӣ.
We will live a better life than we have in years.	Мо боз нагз зиндагй хохем кард, чунон ки солхо боз накардаем.
I am very proud of him.	Ман аз ӯ хеле фахр мекунам.
And you can’t ask me to put it in front of you.	Ва шумо наметавонед аз ман хоҳиш кунед, ки онро дар назди дар гузорам.
I have one more concern about the example.	Ман дар бораи мисол боз як ташвиш дорам.
Or we can just make our own random selection of music.	Ё мо метавонем танҳо интихоби тасодуфии мусиқии худро иҷро кунем.
These should only be done.	Инҳо бояд танҳо анҷом дода шаванд.
I let him know the smell of it.	Ман ба ӯ иҷозат додам, ки бӯи онро бидонад.
Keep doing this until it is no longer possible.	То он даме, ки дигар имконнопазир аст, ин корро идома диҳед.
Usually high or low.	Одатан баланд ё паст.
It depends on which connection you want to use.	Вобаста аз он, ки шумо кадом пайвастро истифода бурдан мехоҳед.
Some male teachers.	Баъзе муаллимони мард.
Find something you love.	Он чизеро, ки дӯст медоред, пайдо кунед.
I own this.	Ман соҳиби ин.
But this is not true.	Аммо ин дуруст нест.
He put someone inside to leave us behind.	Ӯ якеро ба дарун андохт, то моро дар паси худ гузорад.
It’s weird, though.	Ин аҷиб аст, ҳарчанд.
You can smell it.	Шумо метавонед онро бӯй кунед.
Sit down and shut up and do what is said.	Нишаста, хомуш шав, он чи гуфта мешавад, кун.
It's bedtime.	Вақти хоб аст.
I really believe that.	Ман дар ҳақиқат ба ин бовар дорам.
Inside the smart card.	Дар дохили корти смарт.
They surrendered.	Онхо таслим шуданд.
Thanks for following us.	Ташаккур барои пайравии мо.
Sometimes it’s on my feet.	Баъзан он дар пои ман аст.
Steps to change the line.	Қадамҳо барои тағир додани хат.
Or, more to the point, it seems to do everything.	Ё, бештар ба нукта, он ба назар мерасад, ки ҳама чизро иҷро мекунад.
Read the full review.	Баррасии пурраро хонед.
No, it's done.	Не, иҷро шуд.
Or maybe no one else had ever played to tell him.	Ё шояд ҳеҷ каси дигар ҳеҷ гоҳ бозӣ накарда буд, ки ба ӯ бигӯяд.
We can’t focus on just one player.	Мо наметавонем танҳо ба як бозигар таваҷҷӯҳ кунем.
We have everything inside.	Мо ҳама чизро дар дохили он дорем.
She wants to know where he has gone.	Вай мехоҳад бидонад, ки ӯ ба куҷо рафтааст.
Keep your hands away.	Дастҳои худро дур нигоҳ доред.
Right on the face.	Дуруст дар рӯи.
Continue this procedure.	Ин тартибро идома диҳед.
None of the colors are compatible with each other.	Ҳеҷ яке аз рангҳо бо ҳам мувофиқ нестанд.
The enemy ship hit.	Киштии душман зарба зад.
Will doesn't talk about it.	Уилл дар ин бора сухан намегӯяд.
You worked for them.	Шумо барои онҳо кор мекардед.
It worked last time, maybe it will work again.	Он дафъаи гузашта кор кард, шояд боз кор кунад.
However, there are some variable factors.	Бо вуҷуди ин, баъзе омилҳои тағирёбанда мавҷуданд.
Have another body.	Боз як ҷисми дигар дошта бошед.
He was coming to the station.	Ӯ ба истгоҳ меомад.
It was never published.	Он ҳеҷ гоҳ нашр нашудааст.
You've done this before.	Шумо ин корро пештар карда будед.
I just stood guard and released him.	Ман танҳо посбон истода, ӯро раҳо кардам.
But when they started, it got easier.	Аммо вақте ки онҳо оғоз карданд, осонтар шуд.
Five were adult patients.	Панҷ нафар беморони калонсол буданд.
I had to lie to him.	Ман маҷбур будам, ки ба ӯ дурӯғ гӯям.
It took us to the next level.	Он моро ба сатҳи оянда бурд.
We try to learn and understand.	Мо кӯшиш мекунем, ки биомӯзем ва фаҳмем.
That moment never came.	Он лаҳза ҳеҷ гоҳ нарасид.
Be very careful.	Хеле огоҳ бошед.
I don’t know why that is.	Ман намедонам, ки чаро ин тавр аст.
When she entered, they stopped talking.	Вақте ки вай ворид шуд, онҳо сӯҳбатро бас карданд.
But the question is not so important today.	Аммо савол имрӯз чандон муҳим нест.
The day will come when you will need them.	Рӯзе мерасад, ки шумо ба онҳо ниёз доред.
And there is no money in it.	Ва дар он пул нест.
It seems like you spend a lot of time here.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо дар ин ҷо вақти зиёд сарф мекунед.
Finding a job is easier now than ever before.	Ҳоло ҷустуҷӯи кор аз пештара осонтар аст.
They have been locked ever since.	Аз он вақт инҷониб онҳо баста шуданд.
He forced her again.	Ӯ ӯро боз маҷбур кард.
They are really just computer files.	Онҳо дар ҳақиқат танҳо файлҳои компютерӣ мебошанд.
Then something has to change.	Он гоҳ чизе бояд тағир ёбад.
No other interpretation can change the fixed and known numbers.	Ягон тафсири дигар рақамҳои собит ва маълумро тағир дода наметавонад.
It is as if he never lived there.	Гӯё ӯ ҳеҷ гоҳ дар он ҷо зиндагӣ накарда бошад.
You asked me not to repeat them.	Шумо аз ман хоҳиш кардед, ки онҳоро такрор накунам.
He does not play on the state team.	Вай дар тими давлат бозӣ намекунад.
I love variety.	Ман гуногунро дӯст медорам.
The other thirty seconds passed very slowly.	Сй сонияи дигар хеле суст гузашт.
Neither can be true.	Ҳардуи онҳо ҳақ буда наметавонанд.
I can't come in with you.	Ман наметавонам бо ту дароянд.
When he prepares children for school.	Вақте ки ӯ кӯдаконро ба мактаб омода мекунад.
In theory, he did it himself.	Дар назария, вай ин корро худаш кард.
In my situation this is the case.	Дар вазъияти ман чунин аст.
One of his daughters was almost an adult.	Яке аз духтаронаш қариб ба камол расида буд.
Dad was right on one thing.	Падар дар як чиз дуруст буд.
These are the people his father served.	Инхо одамоне мебошанд, ки падараш хизмат мекард.
There is a condition.	Шарт ҳаст.
When you value your life, do nothing.	Вақте ки шумо ҳаёти худро қадр мекунед, ҳеҷ кор накунед.
Be present with what people want.	Бо он чизе ки одамон мехоҳанд, ҳозир бошед.
I knew it, but I didn't like it.	Медонистам, аммо писанд наомад.
He could not be found.	Ӯро пайдо карда натавонист.
You will lose some of those friends.	Шумо баъзе аз он дӯстонро аз даст медиҳед.
We are still free.	Мо то ҳол озодем.
The first came out of course.	Аввалин баромад албатта.
A new and strange presence moved between me.	Ҳузури нав ва аҷибе дар байни ман ҳаракат кард.
This should not be news.	Ин набояд хабар бошад.
Two hundred children have to speak at the same time.	Бояд дар як вақт дусад кӯдак гап занад.
I think there were two women.	Ман фикр мекунам, ки ду зан буданд.
A pair of lines is called a set.	Як ҷуфт хатҳоро маҷмӯа меноманд.
I was missing for about a month.	Ман тақрибан як моҳ гум шудам.
And how they lived.	Ва онҳо чӣ гуна зиндагӣ мекарданд.
And it doesn’t just happen in good times.	Ва ин на танҳо дар замонҳои хуб рӯй медиҳад.
I would never do that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро намекунам.
So, we went another hour.	Ҳамин тавр, мо як соат дигар рафтем.
The pressure was complete.	Дар фишори пурра буд.
From the day he took office, my mother's worries were constant.	Аз рузе, ки у ба вазифа омад, ташвиши модарам доимй буд.
We believe in the sound we make.	Мо ба садое, ки аз он мебароем, бовар дорем.
I represent the middle class.	Ман табақаи миёнаро намояндагӣ мекунам.
I found you.	Ман туро ёфтам.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
Another day.	Як рӯзи дигар.
It seemed powerful.	Ин тавоно менамуд.
I just want both of us to have a happy and fulfilling life.	Ман танҳо мехоҳам, ки ҳардуи мо зиндагии хушбахтона ва пур аз ҳаёт дошта бошем.
The boy looks very cold.	Писарбача хеле сард ба назар мерасад.
They also serve the same purpose.	Улар ҳам бир мақсадга хизмат қилади.
She said it could have been a little money.	Вай гуфт, ки метавонист каме пул бошад.
It's no use.	Фоида надорад.
I will kill him first.	Ман аввал ӯро мекушам.
He saw her condition and wanted to take her to the hospital.	Ва њолати ўро дида, хостааст, ки ўро ба беморхона барад.
He thought it was very funny.	Ӯ фикр мекард, ки хеле хандовар аст.
I'm not scared anymore.	Ман дигар наметарсам.
This is where most of your experience is.	Ин аст, ки аксари таҷрибаи шумо ин аст.
It was like a bad dream.	Ин мисли хоби бад буд.
You are too powerful.	Ту тавоноӣ аз ҳад зиёд.
He shows interest.	Ӯ таваҷҷӯҳ зоҳир мекунад.
I never thought about doing anything.	Ҳеҷ гоҳ дар бораи коре кардан фикр намекардам.
They are watching me.	Маро тамошо мекунанд.
Decide which weapon each of you wants to take.	Қарор кунед, ки ҳар кадоми шумо кадом силоҳро гирифтан мехоҳед.
Resources are shared over a network, usually the Internet.	Захираҳо тавассути шабака, ки маъмулан интернет аст, мубодила мешаванд.
That would not be the case.	Ин тавр намешуд.
They support each other in their responsibilities.	Онҳо якдигарро дар вазифаҳои худ дастгирӣ мекунанд.
She also looks good.	Вай низ хуб ба назар мерасад.
It’s time to get out of the store and go to the lights.	Вақти он расидааст, ки аз мағоза берун равед ва ба рӯшноӣ равед.
You used social benefits as a point.	Шумо имтиёзҳои иҷтимоиро ҳамчун нуқта истифода бурдед.
He developed a good musical ear.	Ӯ гӯши хуби мусиқиро инкишоф додааст.
I tried the following actions, but it didn’t work.	Ман амалҳои зеринро кӯшиш кардам, аммо он кор накард.
You just go out and meet people.	Шумо танҳо берун меравед ва бо одамон вохӯред.
The amazing answers are in the back.	Ҷавобҳои аҷиб дар қафо ҳастанд.
Flowers of death.	Гулҳои марг.
Oh, wait a second.	Оҳ, як сония интизор шавед.
All this should come as no surprise to anyone.	Хамаи ин барои касе набояд тааччубовар бошад.
Current natural gas production.	Истеҳсоли гази табиии ҳозира.
All seven people died at the scene, police said.	Ба гуфтаи пулис, ҳамаи ҳафт нафар дар ҷои ҳодиса ба ҳалокат расиданд.
The investigation is ongoing.	Тафтишот идома дорад.
Use every means to find him.	Барои пайдо кардани ӯ ҳар воситаеро истифода баред.
He has been known for many years.	Ӯро солҳо боз мешиносанд.
The experiments were presented in a random order.	Озмоишҳо бо тартиби тасодуфӣ пешниҳод карда шуданд.
Everything happened much, much faster than he expected.	Ҳама чиз хеле зуд, хеле зудтар аз он ки ӯ интизор буд, рӯй дод.
We take care of it.	Мо онро ғамхорӣ мекунем.
In sleep mode, the power supply is turned off.	Дар ҳолати хоб, таъминоти барқ ​​хомӯш карда мешавад.
Ask yourself if this is really what your customer is looking for.	Аз худ бипурсед, ки оё ин воқеан он чизест, ки муштарии шумо ҷустуҷӯ дорад.
He was there first, in the morning.	Ӯ дар он ҷо аввал буд, субҳ.
In fact, they definitely haven’t read any of them.	Дар асл, онҳо бешубҳа ҳеҷ яке аз онҳоро нахондаанд.
You have to have it.	Шумо бояд онро дошта бошед.
I am sure you will find your way.	Ман боварӣ дорам, ки шумо роҳи худро хоҳед ёфт.
But this is not true.	Аммо ин дуруст буда наметавонад.
Everyone wants something.	Ҳар кас чизе мехоҳад.
If you have two choices, choose the harder one.	Агар шумо ду интихоб дошта бошед, душвортарро интихоб кунед.
These are the causes of high blood pressure.	Инҳо сабабҳои пайдоиши фишори хун мебошанд.
I wondered where the problem was.	Ман ҳайрон будам, ки мушкил дар куҷост.
She is OK, but she is not in good health.	Вай хуб аст, аммо саломатиаш чандон хуб нест.
The point is, he said, we shouldn’t go.	Гап дар сари он аст, ки, гуфт у, мо набояд равем.
Far from perfect.	Дур аз комил.
All at once.	Ҳама якбора.
There was no problem too big or too small.	Ҳеҷ мушкиле аз ҳад калон ё хеле хурд набуд.
They had a long talk that day.	Он руз онхо хам дуру дароз сухбат карданд.
And he said it changed everything.	Ва ӯ гуфт, ки ин ҳама чизро тағйир дод.
I was forced to put my life on hold.	Ман маҷбур шудам, ки ҳаёти худро ба таъхир гузорам.
Because we are done.	Зеро мо тамом шудем.
I didn’t think about it.	Ман дар ин бора фикр накарда будам.
But there were details they didn’t know.	Аммо ҷузъиёте буданд, ки аз онҳо намедонистанд.
After a long time she told me what happened next.	Пас аз муддати тӯлонӣ вай ба ман нақл кард, ки баъд чӣ шуд.
I'm happy for you.	Ман аз ту шодам.
People may not agree at the time.	Одамон шояд дар он вақт розӣ набошанд.
But it is a choice.	Аммо ин як интихоб аст.
We have suffered enough.	Мо ба қадри кофӣ азоб кашидаем.
I checked their history.	Ман таърихи онҳоро тафтиш кардам.
But he can probably learn.	Аммо ӯ шояд омӯхта метавонад.
How on earth one should remember this, it is impossible.	Чӣ тавр дар рӯи замин касе бояд инро дар хотир дошта бошад, ин имконнопазир аст.
The house was very quiet.	Хона хеле ором буд.
The sun is setting.	Офтоб ғуруб мекунад.
But the more you hate me, the more you learn.	Аммо чӣ қадаре ки аз ман нафрат кунед, ҳамон қадар бештар меомӯзед.
For many very quickly.	Барои бисёриҳо хеле зуд.
This made him sharp and short.	Ин ӯро якбора ва кӯтоҳ кард.
But she's with me again tonight.	Аммо вай имшаб боз бо ман аст.
In fact, please don’t tell me anything about it.	Дарвоқеъ, лутфан маро аз чизе ба ӯ нагӯед.
I am in really good condition.	Ман дар ҳақиқат дар вазъияти хуб ҳастам.
Within five years.	Дар давоми панч сол.
With that, they fell silent.	Бо ин, онҳо хомӯш шуданд.
All this amazing knowledge.	Ҳамаи ин дониши аҷиб.
Each shoulder was measured three times.	Ҳар як китф се маротиба чен карда шуд.
There is no middle ground here.	Дар ин чо ягон заминаи миёна нест.
Not that the argument was right.	На ин ки баҳс дуруст буд.
Hard earth and bad sky.	Замини сахт ва осмони бад.
But the boy was not wide.	Аммо бача васеъ набуд.
Even the smallest.	Ҳатто хурдтаринҳо.
Fear comes with responsibility and a desire to be free.	Тарс бо масъулият ва хоҳиши озод будан аз он меояд.
It was new to people.	Ин барои одамон нав буд.
Two or three months later we saw it.	Баъди ду-се мох мо онро дидем.
She is too dark.	Вай аз ҳад зиёд торик аст.
She reached out to get it.	Вай дасташро барои гирифтани он дароз кард.
In his logic something is familiar.	Дар мантиқи вай чизе шинос аст.
She knows someone.	Вай якеро медонад.
Then, perhaps he needed to know how men treat women.	Баъдан, шояд ба ӯ лозим буд, ки донист, ки мардон бо занон чӣ гуна муносибат мекунанд.
If you want to watch it.	Агар шумо хоҳед, ки онро тамошо кунед.
Then, we discuss the application to the actual material.	Сипас, мо масъалаи татбиқро ба маводи воқеӣ муҳокима мекунем.
I was looking forward to the meeting.	Ман вохӯриро бесаброна интизор набудам.
I hope this goes well with you.	Ман умедворам, ки ин бо шумо хуб аст.
Apparently, he will eventually get over it.	Эҳтимол, ӯ дар ниҳоят аз он пушти сар кунад.
I saw men do things.	Ман дидам, ки мардон коре мекунанд.
This causes various problems.	Ин боиси мушкилиҳои гуногун мегардад.
The last two days have been tough.	Ду рӯзи охир сахт буд.
You will return.	Шумо бармегардед.
Thank you for what you did, whatever it was.	Ташаккур ба шумо барои коре, ки кардед, ҳар чӣ буд.
All patients were boys.	Ҳамаи беморон писарон буданд.
Generally, an individual case.	Умуман, як парвандаи инфиродӣ.
No one has ever made money.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ пул кор накардааст.
I couldn’t figure out who it was.	Ман натавонистам бифаҳмам, ки ин кист.
I didn't want to tell him that.	Ман инро ба ӯ гуфтан намехостам.
The men probably hadn’t seen it.	Мардон эҳтимол онро надидаанд.
No one uses them.	Касе онҳоро истифода намебарад.
But those who came later shared important aspects of his experience.	Аммо онҳое, ки баъдтар омада буданд, паҳлӯҳои муҳими таҷрибаи ӯро нақл карданд.
She looked behind him.	Вай ба пушти ӯ нигоҳ кард.
Wrong for everyone.	Нодуруст аст, барои ҳама.
She came home at nine o'clock last night.	Вай шаби гузашта соати нӯҳ даҳ ба хона омад.
She had never seen a man before.	Вай пештар ҳеҷ гоҳ мардеро надида буд.
Big money to make big money.	Пули калон ба даст овардани пули калонтар.
How she could have missed it before, she couldn't think.	Чӣ тавр вай пештар аз он пазмон шуда метавонист, вай фикр карда наметавонист.
Do you know which group drew it?	Медонед, онро кадом гурӯҳ кашидааст.
That’s what he does in this movie because he realized what.	Ин аст он чизе ки ӯ дар ин филм мекунад, зеро ӯ дарк кард, ки чӣ.
I hated that he didn’t believe me.	Ман нафрат доштам, ки ӯ ба ман бовар накард.
The armed forces rose.	Армияи мусаллах барафрохт.
She laughed and said it would be better to be careful then.	Вай хандид ва гуфт, ки хубтар он вақт эҳтиёт шавед.
I thought we should play more first.	Ман фикр мекардам, ки мо бояд аввал бисёртар бозӣ кунем.
And some people think we can stop our students from doing that?!?.	Ва баъзе одамон фикр мекунанд, ки мо метавонем донишҷӯёни худро аз ин кор боздорем?!?.
It may be a mistake.	Шояд хато бошад.
She could do anything.	Вай метавонист коре кунад.
There was a "crime."	Дар он чо «чиноят» руй дод.
And his situation here is very difficult.	Ва вазъияти ӯ дар ин ҷо хеле душвор аст.
He didn't even look out the window.	Ҳатто ба тиреза нигоҳ накарда буд.
He then comes to a critical analysis of the current situation.	Баъд вай ба тахлили танкидии вазъияти хозира меояд.
Both have a very active support community.	Ҳардуи онҳо ҷомеаи дастгирии хеле фаъол доранд.
He was not here yet.	Ӯ дар ин ҷо ҳанӯз вуҷуд надошт.
No, that's not the end of the story.	Не, ин охири ҳикоя нест.
The guys either became serious and he never went there.	Бачаҳо ё ҷиддӣ шуданд ва ӯ ҳеҷ гоҳ ба он ҷо намерафт.
I'm very tired.	Ман хеле хаста шудам.
It's not that difficult.	Он қадар мушкил нест.
This document is the first step in this process.	Ин ҳуҷҷат қадами аввалин дар ин раванд аст.
Silence is good.	Хомӯшӣ хуб аст.
This is the most practical method.	Ин усули амалӣтарин аст.
Or maybe there is another factor at work.	Ё шояд омили дигаре дар кор бошад.
Many people die, although we do not know exactly how and when.	Бисёр одамон мемиранд, гарчанде ки мо аниқ намедонем, ки чӣ тавр ва кай.
I love their product line too.	Ман хати маҳсулоти онҳоро низ дӯст медорам.
If he could get out.	Агар вай ба берун баромада метавонист.
Of course, this is slow.	Албатта, ин суст аст.
The only real difference at first was the special teams.	Ягона фарқияти воқеӣ дар аввал дастаҳои махсус буд.
And someone was watching.	Ва касе назорат мекард.
No one was injured in the incident.	Дар ин ҳодиса касе осеб надидааст.
Check that connection and make it if necessary.	Он пайвастро тафтиш кунед ва агар лозим бошад, онро созед.
There will be those who need to influence him.	Онҳое, ки бояд ба ӯ таъсир расонанд, хоҳанд буд.
Many people died.	Бисёр одамон мурданд.
Choose a number and ride with it.	Номеро интихоб кунед ва бо он савор шавед.
The situation seems to be here.	Чунин ба назар мерасад, ки вазъият дар ин ҷо.
I thought it was a great idea.	Ман фикр мекардам, ки ин як идеяи олӣ буд.
It doesn’t affect me at all.	Ин ба ман ҳеҷ гуна таъсир намерасонад.
Without much room or lighting or space.	Бе ҳуҷраи зиёд ё равшанӣ ё фазо.
Their success was absolute.	Муваффақияти онҳо мутлақ буд.
It easily got into my hands.	Он ба осонӣ ба дасти ман табдил ёфт.
I didn't have a record.	Ман сабт надоштам.
I just stood and looked at him.	Ман танҳо истода, ба ӯ нигоҳ кардам.
Do not open.	Накушоед.
But in the end, they are just tools.	Аммо дар ниҳоят, онҳо танҳо асбобҳо мебошанд.
She stops doing that now.	Вай ҳоло инро бас мекунад.
We didn't care.	Мо ба ин парво надоштем.
She didn’t offend me.	Вай маро хафа намекард.
So that no one else would take them.	Барои он ки ягон каси дигар онҳоро нагирад.
And control is impossible.	Ва назорати ғайриимкон.
The group is still waiting in the hall.	Гурух то хол дар толор мунтазиранд.
They just hadn’t worked until then.	Онҳо танҳо то он вақт кор накарда буданд.
Immediately he went into the service.	Дарҳол вай ба хидмат рафт.
So you both go to the kitchen.	Пас ҳарду ба ошхона меравӣ.
We are both small and thin.	Мо ҳам хурд ва лоғар ҳастем.
Now is the time to use it.	Ҳоло вақти истифодаи он аст.
Demand for sample size has been greatly reduced.	Талабот ба андозаи намуна хеле кам шудааст.
He came in with his own ideas and methods of work.	Вай бо фикру мулохизахои худ ва усулхои кори худ даромад.
It looks heavy in the photo, but in reality it is not.	Он дар акс вазнин ба назар мерасад, аммо дар асл он нест.
She is older.	Вай калонсол аст.
They are designed this way.	Онҳо ҳамин тавр тарҳрезӣ шудаанд.
Good morning, brother.	Саломат боши бародар.
Players try too hard and press.	Бозингарон аз ҳад зиёд кӯшиш мекунанд ва пахш мекунанд.
So you couldn’t feel them.	Аз ин рӯ, шумо онҳоро ҳис карда наметавонистаед.
We had a fair, hell, better offer at the table.	Мо як одилона буд, ҷаҳаннам, пешниҳоди беҳтар дар сари суфра.
And for us there is nothing he did to us.	Ва барои мо чизе нест, ки ӯ бо мо кард.
Because of him, people died.	Аз сабаби ӯ одамон мурданд.
So it is very difficult to think about him.	Аз ин рӯ, дар бораи ӯ фикр кардан хеле душвор аст.
We sat there and talked.	Мо дар он чо нишаста сухбат кардем.
They were moving towards their dreams.	Онҳо ба сӯи орзуҳои худ ҳаракат мекарданд.
Maybe I made a play for you myself.	Шояд ман худам барои ту спектакль тайёр кардам.
I didn’t know which group was my type.	Ман намедонистам, ки кадом гурӯҳ намуди ман аст.
I made some changes to them to make them work.	Ман ба онҳо баъзе тағйирот ворид кардам, то онҳо кор кунанд.
He was moving.	Ӯ ҳаракат мекард.
All fans are looking forward to enjoying the event.	Ҳама мухлисон интизоранд, ки аз ин чорабинӣ лаззат баранд.
This was a very interesting discussion for me.	Ин барои ман як баҳси хеле ҷолиб буд.
Luckily, things were able to work that way.	Хушбахтона, ки корҳо тавонистанд, ки ин тавр кор кунанд.
I prepared it, thinking it would make him feel better.	Ман онро омода карда будам, ки фикр мекардам, ки ин ӯро беҳтар ҳис мекунад.
This book was dry.	Ин китоб хушк буд.
There was a hand on his face.	Як даст дар рӯи ӯ буд.
It is open to the public.	Барои омма кушода аст.
It was pure luck.	Ин бахти холис буд.
This is actually a good thing.	Ин дар асл як чизи хуб аст.
These are people who have a lot of choices to look forward to.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки интихоби зиёдеро интизоранд.
Just a chance.	Фақат бир имконият.
You play it, the world ends.	Шумо онро бозӣ мекунед, дунё ба охир мерасад.
Stay here.	Дар ин ҷо мемонд.
Where he should be.	Дар куҷо ӯ бояд буд.
Few people had computers at home.	Кам одамон дар хона компютер доштанд.
Each image moved.	Ҳар як тасвир ҳаракат мекард.
It seemed like it just fit.	Ба назар чунин менамуд, ки он танҳо мувофиқ аст.
She opened it and picked up the same piece of paper.	Вай онро кушод ва ҳамон коғазро бардошт.
And he didn’t know how to use this technology.	Ва ӯ намедонист, ки чӣ гуна аз ин технология истифода кунад.
President of Sales.	Президенти фурӯш.
Other examples can be used.	Намунаҳои дигар метавонанд истифода шаванд.
The hair is cut.	Мӯй бурида мешавад.
Life is hard.	Зиндагӣ сахт аст.
It was about a very short week.	Он тақрибан як ҳафта хеле кӯтоҳ буд.
She went with some clothes.	Вай бо чанд либос рафт.
To be strong and to change.	Барои қавӣ будан ва тағир додан.
We are not commenting at this time.	Мо дар ҳоли ҳозир чизеро шарҳ намедиҳем.
Then more and more.	Он гоҳ бештар ва бештар.
You never put yourself above the audience.	Шумо ҳеҷ гоҳ худро аз тамошобин болотар намегузоред.
In addition, it should not be.	Илова бар ин, набояд.
There was no reason for him to keep his thoughts to himself.	Дигар сабабе набуд, ки андешаҳояшро дар худ нигоҳ дорад.
If possible, you should use special effects.	Агар имконпазир бошад, шумо бояд эффектҳои махсусро истифода баред.
I didn’t know what to think.	Ман намедонистам, ки чӣ фикр кунам.
She joined the other students in an attempt to clean up.	Вай ба дигар донишҷӯён дар кӯшиши тозакунӣ ҳамроҳ шуд.
The results were recorded in a computer database.	Натиҷаҳо дар пойгоҳи додаҳои компютерӣ сабт карда шуданд.
Know the real danger.	Хавфи воқеиро бидонед.
He took it.	Ӯ онро гирифт.
She was pale, but otherwise, as usual, very much so.	Вай рангпарида буд, аммо дар акси ҳол, мисли маъмулӣ хеле зиёд буд.
They are all from my heart.	Хамаи онхо аз дили мананд.
It became physical.	Он ба ҷисмонӣ табдил ёфт.
She said it was her choice.	Вай гуфт, ки ин интихоби ӯ буд.
But there again, it didn’t necessarily mean much.	Аммо дар он ҷо бори дигар, он ҳатман маънои зиёд надошт.
There was enough light to see him.	Барои дидани ӯ равшанӣ кофӣ буд.
Start a similar study.	Тадқиқоти шабеҳро оғоз кунед.
I wouldn’t be here if I didn’t know what I wanted.	Ман дар ин ҷо намебудам, агар ман намедонистам, ки чӣ мехоҳам.
Then they don’t want to know.	Он гоҳ онҳо донистан намехоҳанд.
Of course, this is quite the opposite of the truth.	Албатта, ин тамоман баръакси ҳақиқат аст.
It belonged to his mother.	Вай аз они модараш буд.
Sometimes this would cause him to say something.	Баъзан ин боиси он мешуд, ки ӯ чизе мегӯяд.
But he went as far as he could.	Аммо ӯ то ҷое ки имкон дорад, рафт.
He is still like a child.	Ӯ то ҳол мисли кӯдак аст.
The President signed the original agreement in their presence.	Президент дар хузури онхо созишномаи аслиро имзо кард.
Not a moment of his time is wasted.	Ягон лахзаи вакти у аз даст намеравад.
The report is attached.	Ҳисобот замима карда мешавад.
What did you do?	Чи кор кардед.
I couldn’t believe she wrote in two days.	Ман бовар намекардам, ки вай дар ду рӯз навиштааст.
This method was more successful.	Ин усул муваффақтар буд.
Then again.	Баъд боз.
But he was proud of himself.	Аммо ӯ аз худ ифтихор мекард.
Stupid thing, really.	Чизи аблаҳӣ, дар ҳақиқат.
Be proud of it.	Аз ин кор фахр кардан.
The only problem was deciding which idea to use.	Ягона мушкилот ин буд, ки қарор қабули кадом идеяро истифода барад.
The only difference is the price point.	Ягона фарқият нуқтаи нарх аст.
I didn’t think about it.	Ман дар ин бора фикр намекардам.
That was not his thing.	Ин чизи ӯ набуд.
This surprised me.	Ин маро ба ҳайрат овард.
You see, we don’t have this problem because we get very little tax.	Бубинед, мо ин мушкилот надорем, зеро андози хеле кам мегирем.
Remove to a plate.	Ба табақ хориҷ кунед.
This was a time of change for me.	Ин дар давраи тағирот барои ман буд.
One thing is certain.	Як чиз аниқ.
Like with me.	Мисли бо ман.
Tell the king.	Ба подшоҳ бигӯед.
The night must pass here.	Дар ин чо шаб бояд гузашт.
The price is a little high, but not terrible.	Нарх каме баланд аст, аммо даҳшатнок нест.
This is quite clear.	Ин комилан равшан аст.
He knows everything that has happened and will happen.	Ӯ ҳама чизро медонад, ки рӯй дод ва хоҳад буд.
It’s not just older people than me.	Ин на танҳо одамони калонсол аз ман.
This is good with us !.	Ин бо мо хуб аст!.
It didn't work.	Ин кор накард.
We were there together.	Мо дар он ҷо якҷоя будем.
But here is the good news.	Аммо дар ин ҷо хушхабар аст.
Come here.	Ба ин ҷо биёед.
I go to a place where music is good.	Ман ба ҷое меравам, ки мусиқӣ хуб аст.
All you need is a blog or website that has good traffic.	Ба шумо танҳо як блог ё вебсайте лозим аст, ки трафики хуб дорад.
Proper treatment and medical attention are important these days.	Муолиҷа ва таваҷҷӯҳи дурусти тиббӣ дар ин рӯзҳо муҳим аст.
He knows the consequences of his actions.	У окибати кирдорашро нагз медонад.
This topic was his second choice.	Ин мавзӯъ интихоби дуюми ӯ буд.
Nothing is broken here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чиз вайрон нашудааст.
She was so confident.	Он қадар вай боварӣ дошт.
She was talking about some local news.	Вай дар бораи баъзе хабарҳои маҳаллӣ сӯҳбат мекард.
He turned out the light.	Ӯ нурро берун кард.
The opposite is true.	Баръакси ин дуруст аст.
You understand.	Шумо фаҳмед.
The new number should be there soon.	Шумораи нав бояд ба зудӣ дар он ҷо бошад.
It's better.	Ин беҳтар аст.
None of us knew what to do.	Ҳеҷ кадоме аз мо намедонист, ки чӣ кор кунем.
I do this.	Ман ин корро мекунам.
He read everything he could find and asked questions.	Хар чи ки меёфт, худаш мехонд ва савол медод.
He could be someone in the crowd.	Ӯ метавонист касе дар байни издиҳом бошад.
Or their class, the same thing.	Ё синфи онҳо, ҳамон чизест.
We were under attack.	Мо зери ҳамла будем.
I don't think I can find it anymore.	Ба назарам ман ҳоло дигар намеёбам.
This is the basic theory of signal.	Ин назарияи асосии сигнал аст.
Military to provide for his family.	Ҳарбӣ барои таъмини оилааш.
But there is something new.	Аммо чизи нав аст.
They grow quickly and can reach adult size by next spring.	Онҳо зуд мерӯянд ва то баҳори оянда метавонанд ба андозаи калонсолон бирасанд.
Plenty of resources, which is really amazing.	Захираи фаровон, ки воқеан аҷиб аст.
However, we know that fans love us.	Бо вуҷуди ин, мо медонем, ки мухлисон моро дӯст медоранд.
She had just left home three days earlier.	Вай ҳамагӣ се рӯз пеш аз хона баромада буд.
Apparently, they had plans to hide him in advance.	Аён аст, ки пешакӣ нақшаҳои пинҳон кардани ӯро доштанд.
He kept to himself.	Ӯ худро ба худ нигоҳ дошт.
Two women look outside.	Ду зан ба берун менигаранд.
I really appreciate it.	Ман дар ҳақиқат қадр мекунам.
However, it was still a bit far from the city.	Бо вуҷуди ин, то ҳол аз шаҳр каме дур буд.
I didn’t want the lunch to be over yet.	Ман намехостам, ки нисфирӯзӣ ҳанӯз тамом шавад.
I looked hard into his eyes.	Ман сахт ба чашмони ӯ нигоҳ кардам.
Well, we don’t.	Хуб, мо ин тавр намекунем.
But it requires power.	Аммо он қудратро талаб мекунад.
The only big problem is that energy is just heat.	Танҳо яке аз мушкилоти зиёд ин аст, ки энергия танҳо гармӣ аст.
This also does not comfort the plaintiff.	Ин ҳам ба даъвогар роҳат намедиҳад.
His mouth is soft.	Даҳонаш нарм аст.
She stepped aside.	Вай ба канор баромад.
You didn’t want to, but you did anyway.	Шумо намехостед, аммо ба ҳар ҳол кардед.
She had to think, there was just no time to think.	Вай бояд фикр мекард, танҳо вақт барои фикр кардан набуд.
Money should go from rich countries to poor ones.	Пул бояд аз кишварҳои сарватманд ба камбизоатон равад.
Eventually, most of them died.	Дар ниҳоят, аксари онҳо мурданд.
I have written two books.	Ман ду китоб навиштаам.
However, by default, this file does not exist.	Аммо, бо нобаёнӣ, ин файл мавҷуд нест.
This changes the program line numbers.	Ин рақамҳои сатри барномаро тағир медиҳад.
They must be defined by a rule.	Онҳо бояд бо қоида муайян карда шаванд.
You don’t have to explain them.	Ба шумо лозим нест, ки онҳоро шарҳ диҳед.
She told me.	Вай ба ман гуфт.
Consider the following potential natural source.	Манбаи эҳтимолии табиии зеринро баррасӣ кунед.
He simplified it.	Вай инро содда намуд.
She remained single all her life.	Вай дар тамоми умраш муҷаррад монд.
Maybe it’s because my projects were winter related.	Шояд аз он сабаб бошад, ки лоиҳаҳои ман ба зимистон алоқаманд буданд.
But instead, what you hear is what you get.	Аммо ба ҷои ин, он чизе ки шумо мешунавед, он чизест, ки шумо мегиред.
They kind of looked at us.	Онҳо як навъ ба мо нигоҳ мекарданд.
I have never seen anything like them.	Ман ҳеҷ гоҳ чизе монанди онҳо надидаам.
Probably too cold for her to get out of here.	Эҳтимол, барои вай аз ин ҷо рафтан хеле сард аст.
She couldn't go back, she couldn't live.	Вай наметавонист баргардад, зиндагӣ намекунад.
Aside from being cool, she does an excellent job.	Ба ғайр аз шамолкашӣ, вай кори аъло дорад.
Treatments are repeated every two days.	Табобатҳо ҳар ду рӯз такрор карда мешаванд.
Check back often.	Тез-тез тафтиш кунед.
The latter explains more.	Охирин бештар баён мекунад.
The full analysis is very complex.	Таҳлили пурра хеле мураккаб аст.
I'm looking for a door control.	Ман назорати дарро меҷӯям.
She hadn't heard anything from him.	Вай аз ӯ чизе нашунидааст.
I need to be independent.	Ман бояд мустақил бошам.
Just what we need.	Танҳо он чизе ки ба мо лозим аст.
They needed that way.	Ин роҳ ба онҳо лозим буд.
The real secret voice of the spirit.	Овози воқеии пинҳонии рӯҳ.
It was a mistake.	Ин хато буд.
First, they are much larger.	Аввалан, онҳо хеле калонтаранд.
We have made many of our dreams come true.	Мо бисёр орзуҳои худро амалӣ кардаем.
In fact, one cannot exist without the other.	Воқеан, яке бе дигаре намешавад.
I'm glad to sit down.	Аз нишастан шод шудам.
I love that guy, but he.	Ман он бачаро дӯст медорам, аммо ӯ.
Marriage is just a name.	Издивоҷ танҳо ба ном.
I am very sorry for her.	Ман барои вай хеле ғамгинам.
And in the old days they didn't do that.	Ва дар айёми пештара ин корро намекарданд.
It sounded like a voice.	Он мисли овозе баромад.
You are no different.	Шумо аз ҳама фарқе надоред.
From the first, this information is read-only.	Аз тарафи аввал, ин маълумот танҳо хонда мешавад.
But for many in the class, this was almost impossible.	Аммо барои бисёриҳо дар синф ин қариб ғайриимкон буд.
I don’t think any of that was.	Ман фикр намекунам, ки ҳеҷ яке аз ин буд.
And she was for a long time.	Ва вай муддати тӯлонӣ буд.
Love is inside you.	Муҳаббат дар дохили шумост.
But the house could be left to just one of them.	Аммо хонаро танхо ба яке аз онхо гузоштан мумкин буд.
I think you have to keep a perspective on these things.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд дар бораи ин чизҳо дурнамо нигоҳ доред.
There is no difference.	Ҳеҷ тафовуте нест.
At least in one case, cost security was ensured.	Ҳадди ақал дар як ҳолат амнияти хароҷотро таъмин кардааст.
Whether it is a friendly search engine or not.	Новобаста аз он ки он системаи ҷустуҷӯии дӯстона аст ё не.
Sales are going up.	Фурӯш боло меравад.
Once there, we pass through their circle.	Пас аз он ҷо, мо аз доираи онҳо мегузарем.
These were the people before you.	Инҳо мардуме буданд, ки пеш аз шумо буданд.
Take the product you ordered or get your money back.	Маҳсулотеро, ки фармоиш додаед, гиред ё пулатонро баргардонед.
As a result, the speed of memory cell reading increases.	Дар натиҷа, суръати хондани ҳуҷайраи хотира меафзояд.
I just want you to be happy.	Ман танҳо мехоҳам, ки ту хушбахт бошӣ.
These efforts can be seen in every region of the world.	Ин кушишхоро дар хар минтакаи чахон дидан мумкин аст.
They thought she fit.	Онҳо фикр мекарданд, ки вай мувофиқ аст.
Yes, he wanted to.	Бале, ӯ мехост.
That should not be the case.	Набояд ин тавр бошад.
That wasn't right.	Ин дуруст набуд.
There was so much at this time that she didn’t know it.	Дар ин вақт он қадар зиёд буд, ки вай намедонист.
Now we are not.	Акнун мо не.
The nose is really good.	Бини дар ҳақиқат хуб аст.
Enjoy the pictures!	Аз тасвирҳо лаззат баред!.
We worked together to create these new experiences.	Мо барои эҷоди ин таҷрибаҳои нав якҷоя кор кардем.
My pain is over.	Дарди ман тамом шуд.
Be very specific.	Хеле мушаххас бошед.
Prices vary depending on the day and special offers.	Нархҳо вобаста ба рӯз ва пешниҳодҳои махсус фарқ мекунанд.
Easy to read and well written.	Хондан осон ва хуб навишта шуд.
They have no code.	Онҳо код надоранд.
We fell in love on that trip.	Мо дар он сафар ошиқ шудем.
She pressed as little as possible.	Вай ба қадри имкон камтар фишор медод.
Hold for a while.	Чанд вақт нигоҳ доред.
Over the years, this ride has been a lot of fun.	Дар тӯли солҳо ин савор чӣ шавқовар буд.
In his dream, someone was lying next to him.	Дар хобаш касе дар пахлуяш мехобид.
I saw that his eyes widened in surprise.	Ман дидам, ки чашмони ӯ аз ҳайрат калон шуданд.
She breathed slowly.	Вай охиста-охиста нафас кашид.
The two components are visible.	Ду ҷузъҳо намоёнанд.
But that did not seem to be the case.	Аммо аз афташ чунин набуд.
They are afraid of the dark.	Онҳо аз торикӣ метарсанд.
I’m trying to think of creative ways to kill you.	Ман кӯшиш мекунам, ки роҳҳои эҷодии куштани туро фикр кунам.
However, this was not without problems.	Бо вуҷуди ин, ин бе мушкилот набуд.
And some of it was heavy moving things.	Ва баъзеи он чизҳои вазнини ҳаракаткунанда буданд.
In fact, there were very few.	Дар ҳақиқат, хеле кам буданд.
And most likely over time.	Ва эҳтимоли зиёд бо мурури замон.
Of course, it was an accident.	Албатта, ин як садама буд.
That way, we can address your specific questions.	Бо ин роҳ, мо метавонем ба саволҳои мушаххаси шумо муроҷиат кунем.
The second point is how long it takes.	Нуктаи дуюм ин аст, ки ин чӣ қадар вақт мегирад.
His words forced them to stop.	Суханони ӯ маҷбур шуданд, ки онҳоро бас кунанд.
They did what they had to do.	Онхо он чиро, ки бояд кунанд, ичро карданд.
These differences are larger than all the other objects in our model.	Ин фарқиятҳо аз ҳама объектҳои дигари намунаи мо калонтаранд.
Sweet little idea.	Фикри хурди ширин.
I can't live like this.	Ман ин тавр зиндагӣ карда наметавонам.
Hope to see you here again soon !.	Умедворам, ки ба зудӣ шуморо дар ин ҷо боз мебинем!.
There is another reason.	Сабаби дигаре низ дорад.
I'm in front of you, he said.	Ман дар назди шумо ҳастам, гуфт ӯ.
Sometimes, at least.	Баъзан, ҳадди аққал.
She reached out to me to grab the rest of my drink.	Вай ба ман даст дароз кард, то чизи боқимондаи нӯшокии маро бигирад.
In many other areas, this will be a problem.	Дар бисёр соҳаҳои дигар, ин мушкилот хоҳад буд.
I tried to contact him today.	Ман кӯшиш мекардам, ки имрӯз бо ӯ тамос гирам.
There he kept and kept and never returned.	Дар он ҷо вай нигоҳ дошт ва нигоҳ дошт ва барнамегашт.
There is no cure for this condition.	Ҳеҷ гуна табобат барои ин шароит вуҷуд надорад.
This is the other way around.	Ин роҳи дигар аст.
I am not at home.	Ман дар хона нестам.
And return to battle.	Ва ба ҷанг баргардед.
Everything was better than work.	Ҳама чиз беҳтар аз коре буд.
Think of it as an experience.	Онро ҳамчун таҷриба фикр кунед.
I have seen too much death in this life.	Дар ин зиндагӣ маргро аз ҳад зиёд дидаам.
My kitchen table is faster.	Мизи ошхонаи ман тезтар аст.
It's too far to sound.	Барои садо хеле дур аст.
But if we keep each other, if we keep sticking.	Аммо агар мо якдигарро нигоҳ дорем, агар мо пайваста бошем.
One representative showed at least three independent experiments.	Як намояндаи ҳадди аққал се таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
But there are other issues as well.	Аммо масъалахои дигар хам хастанд.
She knew it from the beginning.	Вай инро аз аввал дарк карда буд.
There were suggestions that he needed help and advice.	Пешниҳодҳо буданд, ки ба ӯ кӯмак ва маслиҳат лозим бошад.
The use of the standard for the truth was similar between sets of data.	Истифодаи стандарт барои ҳақиқат дар байни маҷмӯи додаҳо шабеҳ буд.
But growth really takes many forms, not just having large families.	Аммо афзоиш дар ҳақиқат шаклҳои гуногунро мегирад, на танҳо доштани оилаҳои серфарзанд.
In his head.	Дар сари у.
I don’t see much difference between the two.	Ман байни ин ду фарқияти зиёд намебинам.
People came to see what was happening.	Одамон меомаданд, то бубинанд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I need to send an email instead.	Ба ҷои ин ман бояд як почтаи электронӣ фиристам.
And it can go both ways.	Ва он метавонад ба ҳар ду роҳ равад.
It remains to be debated whether such tests are useful.	Барои баҳс боқӣ мемонад, ки оё ин гуна санҷишҳо муфиданд.
You just let yourself.	Шумо танҳо худро иҷозат диҳед.
I have class and respect.	Ман синф ва эҳтиром дорам.
We will find out later today.	Мо имрӯз дертар хоҳем фаҳмид.
I mean five years ago.	Ман панч сол пешро дар назар дорам.
Let me see it.	Биёед ман онро бубинам.
He really thought he was going to die.	Ӯ дар ҳақиқат фикр мекард, ки мемирад.
And that took the pressure off me.	Ва ин фишорро аз ман бардошт.
But now let's make it harder.	Аммо акнун биёед ин корро душвортар кунем.
Now that everyone has it, maybe not so much.	Ҳоло, ки ҳама онро доранд, шояд на он қадар зиёд.
We laugh and cry together.	Мо якҷоя механдем ва гиря мекунем.
A much larger increase in volume was noted than in our study.	Дар муқоиса бо таҳқиқоти мо афзоиши хеле бештари ҳаҷм қайд карда шуд.
I wish more sites were like that.	Кош сайтҳои бештар чунин мебуданд.
I was really surprised that this went through it.	Ман аслан ҳайрон шудам, ки ин аз он гузашт.
Create another.	Дигарро созед.
The magician did it.	Ҷодугар ин корро кард.
It changed our message in a way that is hard to understand.	Он паёми моро бо тарзе тағйир дод, ки фаҳмидан душвор аст.
There was a way around it.	Дар атрофи он роҳе дошт.
Let's make this clear now.	Биёед ҳоло инро равшан кунем.
It slowed me down.	Ин маро суст мекард.
Each sticks to its own nature.	Ҳар яке ба табиати худ часпидааст.
Less than many, but definitely some.	Камтар аз бисёр, вале бешубҳа баъзе.
The language sometimes gets away from me.	Забон баъзан аз ман дур мешавад.
It was all crazy stuff.	Ин ҳама чизи девона буд.
No house was left standing.	Ягон хонае рост намемонд.
What a difference it will make.	Ин чӣ фарқияте хоҳад дошт.
I can be a good husband to you.	Ман метавонам барои ту шавҳари хуб бошам.
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone.	У одами хубе буд, ки чои худро дарк мекард.
We need to get you inside.	Мо бояд шуморо ба дарун гирем.
There is no such exception.	Дар ин ҷо чунин истисно вуҷуд надорад.
This works though with real users.	Ин ҳарчанд бо корбарони воқеӣ кор мекунад.
He was a great man who never hurt anyone.	Ин як марди бузурге буд, ки ҳеҷ гоҳ касеро озор надодааст.
So many projects, less time.	Ин қадар лоиҳаҳо, вақти кам.
One says this because someone knows what it has to say.	Яке инро мегӯяд, зеро касе медонад, ки он чизест, ки бояд бигӯяд.
In theory, he could do anything he liked.	Дар назария, вай метавонист ҳама чизеро, ки ба ӯ маъқул аст, кунад.
My work ended tonight.	Кори ман дар ин шаб ба охир расид.
I didn't like that either.	Ин ҳам ба ман маъқул нашуд.
But this is only the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидо аст.
This is a pure function that does not cause any side effects.	Ин як функсияи покест, ки ҳеҷ гуна таъсири тарафро ба вуҷуд намеорад.
He died at the hospital that evening.	Ӯ ҳамон бегоҳ дар беморхона ҷон дод.
I added a video first.	Ман дар аввал як видео илова кардам.
That way it was easy to print the correct answer.	Бо ин роҳ ҷавоби дурустро чоп кардан осон буд.
So it was easier.	Ҳамин тавр осонтар буд.
In any case, they kept their distance.	Дар ҳар сурат онҳо масофаи худро нигоҳ медоштанд.
The Earth War was still a long way off.	Ҷанги заминӣ ҳанӯз дур буд.
This is not a mistake.	Ин хато нест.
It was hard to bear.	Ба ин токат кардан душвор буд.
I know she won’t.	Ман медонам, ки вай нахоҳад кард.
She followed him.	Вай аз паси сараш рафт.
It can fail.	Он метавонад ноком бошад.
But, you can’t get anything out of it.	Аммо, шумо аз чизе чизе гирифта наметавонед.
If we haven’t thought about it, think about it.	Агар мо дар ин бора фикр накарда бошем, андеша кун.
Check every meal and day.	Ҳар як хӯрок ва рӯзро тафтиш кунед.
This will set you free.	Ин шуморо озод мекунад.
With this in mind, the observed break is even more noticeable.	Бо назардошти ин, танаффуси мушоҳидашуда боз ҳам назаррастар аст.
And so do your feet.	Ва пойҳои шумо ҳамин тавр.
This task now requires the same.	Ин вазифа холо хаминро талаб мекунад.
This does not apply to your problem.	Ин ба мушкилоти шумо дахл надорад.
He wanted us to be real men.	Ӯ мехост, ки мо дар зиндагӣ марди ҳақиқӣ шавем.
No weapons were seized.	Ягон аслиҳа кашида нашудааст.
Full reply letter.	Номаи ҷавобии пурра.
That finished the job.	Ки корро ба охир расонд.
The code of that program is written on another machine.	Рамзи он барнома дар мошини дигар навишта шудааст.
He lost his head.	Сару дасташ гум шудааст.
I thought you understood that.	Ман фикр кардам, ки шумо инро фаҳмидед.
No, she fits perfectly.	Не, вай комилан мувофиқ аст.
The frame was heavy and strong in their hands.	Чорчуба дар дасти онхо вазнин ва мустахкам буд.
I'm not wrong.	Ман хато надорам.
Keep everything in a transfer bag.	Ҳама чизро дар халтаи интиқол нигоҳ доред.
That would be great.	Ин бузург мебуд.
I tried different methods, but none of them worked.	Ман усулҳои гуногунро санҷидаам, аммо ҳеҷ кадоме аз онҳо кор накарданд.
This is not what you think.	Ин он чизе нест, ки шумо фикр мекунед.
One of them went to the center with a gun.	Яке аз онхо бо таппонча ба суи марказ равон шуд.
Two stories from the last few months.	Ду ҳикоя аз чанд моҳи охир.
This meant that both had to shoot within time limits.	Ин маънои онро дошт, ки ҳарду бояд дар доираи вақт тирандозӣ кунанд.
The house is clean, comfortable and with very good equipment.	Хона тоза, бароҳат ва бо таҷҳизоти хеле хуб аст.
At this point, remove the meat from the bones.	Дар ин лаҳза гӯштро аз устухонҳо кашед.
I even spent the first five or six months in this kitchen.	Ман ҳатто панҷ-шаш моҳи аввалро дар ин ошхона гузарондам.
Maybe this doesn’t mix well.	Шояд ин хуб омехта нашавад.
If they keep it, they are very closed.	Агар онҳо онро нигоҳ доранд, онҳо хеле пӯшидаанд.
She smiled, but looked around.	Вай табассум кард, аммо ба гирду атроф нигоҳ кард.
White to establish that he did well.	Сафед барои муқаррар кардани он ки ӯ хуб кард.
This will further reduce staff costs.	Ин боиси боз хам кам шудани харочоти кадрхо мегардад.
But only in his mind.	Аммо танҳо дар фикри ӯ.
I checked there first.	Ман аввал он ҷо тафтиш мекардам.
I felt a kind of fear.	Ман як навъ тарсро ҳис кардам.
There are many different techniques.	Бисёр техникаҳои гуногун мавҷуданд.
You have to turn off the water from the inside.	Шумо бояд обро аз дарун пӯшед.
It's not much.	Ин чандон зиёд нест.
She treated men like men.	Вай ба мардон мисли мардон муносибат мекард.
You play yourself.	Шумо худатон бозӣ мекунед.
Her lips touched hers.	Лабҳои ӯ ба лабони вай расид.
My father's blood.	Хуни падарам.
If you do not mind.	Агар зид набошед.
This must be her husband.	Ин бояд шавҳараш бошад.
Thus, the state is in the game until it is removed.	Ҳамин тариқ, давлат то он даме, ки хориҷ карда нашавад, дар бозӣ аст.
He is the chairman of the school board.	Ӯ раиси шӯрои мактаб аст.
This does not seem to be a healthy place to stay.	Чунин ба назар мерасад, ки ин ҷои солим барои мондан нест.
You are the same working woman.	Шумо маҳз ҳамон зани кор ҳастед.
It is either yours or someone else's.	Он ё аз они шумост ё аз они дигар.
We will now consider three cases as follows.	Ҳоло мо се парвандаро ба таври зерин баррасӣ мекунем.
In total for me ten months to date.	Дар маҷмӯъ барои ман то имрӯз даҳ моҳ.
The court disagreed.	Додгоҳ розӣ нест.
This is a very severe pain.	Ин дарди хеле сахт аст.
No more, no less.	На бештар, на камтар.
Not at first.	Дар аввал не.
If you don’t help him, he will die.	Агар шумо ба ӯ кӯмак накунед, ӯ мемирад.
I know it works, and it’s incredible.	Ман медонам, ки он кор мекунад, ва ин бениҳоят аст.
Don't tell anyone.	Ба ҳеҷ кас нагӯед.
He took out a card and looked at me.	Вай картаро бароварда ба ман нигарист.
Welcome to both of you.	Хуш омадед ба ҳардуи шумо.
They cannot stand above the laws of nature.	Онҳо аз қонунҳои табиӣ болотар истода наметавонанд.
They always started well.	Онҳо ҳамеша хуб оғоз карданд.
I have a few examples here.	Ман дар ин ҷо якчанд мисол дорам.
These things cannot be measured.	Ин чизҳоро чен кардан мумкин нест.
The food tasted amazing today.	Хӯрок имрӯз таъми аҷибе дошт.
And not just a few of them, but in very significant numbers.	Ва на танҳо чанде аз онҳо, балки дар шумораи хеле назаррас.
Find out why.	Бифаҳмед, ки чаро.
That is, he did.	Яъне ӯ кард.
I could fight anyone.	Ман метавонистам бо касе мубориза барам.
No one had.	Ҳеҷ кас надошт.
Thus, the pressure on the skin was not the highest pressure observed.	Ҳамин тариқ, фишор ба пӯст баландтарин фишори мушоҳидашуда набуд.
A love field around the year.	Майдони муҳаббат дар атрофи сол.
And he told them the truth.	Ва ба онҳо воқеан воқеаро нақл кард.
This will be the first action.	Ин амали аввалин хоҳад буд.
I have to tell him.	Ман бояд ба ӯ гӯям.
You can now do the same.	Шумо ҳоло метавонед ҳамин тавр кунед.
Then you can tell them not to worry about it.	Пас шумо метавонед ба онҳо бигӯед, ки дар ин бора хавотир нашавед.
I watched it as soon as possible.	Ман онро ҳарчи зудтар тамошо мекардам.
No buildings are expected.	Ягон бино дар назар нест.
She didn't want to look at anything but the floor.	Вай гайр аз фарш ба чизе назар кардан нахост.
He pressed me.	Ӯ маро фишор дод.
He was right about that.	Дар ин бора вай дуруст буд.
The flood split and swept around my city.	Тӯфон тақсим шуда, дар атрофи шаҳри ман гашт.
I think people miss the point.	Ман фикр мекунам, ки одамон нуктаро гум мекунанд.
Marriage is not just about blood.	Тавассути никоҳ танҳо бо хун даъво нест.
Even the power of the police was used to monitor our political process.	Ҳатто қудрати полис барои назорат кардани раванди сиёсии мо истифода мешуд.
They were apparently planning a trip.	Онҳо аз афташ ба сафар рафтанӣ буданд.
It’s a balance that people break easily.	Ин мувозинатест, ки одамон онро ба осонӣ вайрон мекунанд.
But put that aside.	Аммо инро як сӯ гузоред.
She looked at the third man, who came right in front of her.	Вай ба марди сеюме, ки рост ба рӯяш даромад, нигоҳ кард.
Eat whatever they bring you.	Ҳар он чизе, ки ба шумо биёранд, бихӯред.
It offers everything to your business.	Ҳама чизро ба тиҷорати шумо пешниҳод мекунад.
It seems that this time everything will be different for me.	Чунин ба назар мерасад, ки ин дафъа ҳама чиз барои ман дигар хоҳад буд.
The front door was still open.	Дари пеш хануз кушода буд.
There is no profit.	Фоида нест.
Only, this time, it will hit.	Танҳо, ин дафъа, он зарба хоҳад зад.
In fact, this is something you only need to do once.	Дар ҳақиқат, ин чизест, ки шумо бояд танҳо як маротиба кунед.
Everything about them had a question mark.	Ҳама чиз дар бораи онҳо аломати савол дошт.
The parties are in five weeks.	Тарафҳо дар панҷ ҳафта ҳастанд.
After all, nothing big.	Баъд аз ин, чизи бузург нест.
There was nothing for him.	Барои вай чизе набуд.
There was no choice either.	Дар он ҷо ҳам интихоб набуд.
I don’t even know what it does.	Ман ҳам намедонам, ки он чӣ кор мекунад.
There are many such cases.	Чунин ҳолатҳо зиёданд.
But this is important for another reason.	Аммо ин бо сабаби дигар муҳим аст.
There was nothing that you or he could do about it.	Ҳеҷ коре набуд, ки шумо ё ӯ дар ин бора карда метавонед.
Let it play.	Бигзор он бозӣ кунад.
Well, most of us.	Хуб, аксарияти мо.
We want every reader to have accurate information about this.	Мо мехоҳем, ки ҳар як хонанда дар ин бора маълумоти дуруст дошта бошад.
Perfect, get married, buy a house and have children.	Комил, оиладор шав, хона харад ва фарзанддор шавад.
I didn’t know she had lived with a man before me.	Ман намедонистам, ки вай пеш аз ман бо марде зиндагӣ кардааст.
It doesn't matter anymore.	Дигар аҳамият надорад.
That was a pretty good description.	Ин шарҳи комилан хуб буд.
I did it alone.	Ман онро танҳо худам мекардам.
They thought it would hurt me that way.	Онҳо фикр мекарданд, ки ин тавр маро озор медиҳанд.
Such is the established position of this court.	Чунин аст мавкеи мукарраршудаи ин суд.
A few seconds.	Якчанд сония.
When well laid, wrap.	Вақте ки хуб гузошта шудааст, печонед.
And that’s not even the best part.	Ва ин ҳатто қисми беҳтарин нест.
Or if he did, he waited a long time.	Ё агар ин корро кард, муддати дароз интизор шуд.
I am in the midst of a great project.	Ман дар байни як лоиҳаи бузург ҳастам.
They went back to childhood.	Онҳо боз ба кӯдакӣ баргаштанд.
I mean, he was a presidential candidate.	Ман дар назар дорам, ки вай номзадии президент буд.
However, this is easier said than done.	Бо вуҷуди ин, ин аз гуфтан осонтар аст.
The government has many ways to make money through various options.	Ҳукумат роҳҳои зиёде барои ба даст овардани пул тавассути имконоти гуногун дорад.
Now for the details.	Акнун барои тафсилот.
A strange city, a strange people, a strange mother.	Шаҳри бегона, мардуми бегона, модари бегона.
Learn the results.	Натиҷаҳоро омӯзед.
It is easy to see why.	Фахмидан осон аст, ки чаро.
We need to balance openness with still being responsible.	Ба мо лозим аст, ки кушодашавиро бо ҳанӯз масъул будан мувозинат кунем.
You wear the clothes you have in the video.	Шумо либосҳоеро, ки дар видео доред, мепӯшед.
Nothing to say, they had no defense.	Ҳеҷ чиз гуфтан набуд, онҳо дифоъ надоштанд.
No doubt we were both amazed at how bad things could happen.	Шубҳае надорем, ки ҳардуи мо дар ҳайрат буданд, ки чӣ гуна чизҳои бад метавонанд ба даст оянд.
There was no further evidence of a speed limit.	Дигар далели маҳдудияти суръат вуҷуд надошт.
But no one has fully proven these details.	Аммо ҳеҷ кас ин ҷузъиётро комилан исбот накардааст.
If you like this kind of thing, you are in the right place.	Агар ба шумо ин гуна чиз маъқул бошад, шумо дар ҷои дуруст ҳастед.
He is a strange man.	Вай одами аҷиб аст.
It's quick, simple, free, and worth trying.	Ин зуд, оддӣ, ройгон ва бар замми он кӯшиш кардан лозим аст.
We passed the next day.	Мо як рӯзи дигарро паси сар кардем.
You have to be more careful.	Шумо бояд бештар эҳтиёт бошед.
So we can both watch together.	Ҳамин тавр мо ҳарду метавонем якҷоя тамошо кунем.
Yes, this is an exception because their goals are obviously different.	Бале, ин истисно аст, зеро ҳадафҳои баръало мухталифи онҳо.
I spent my career in business, not politics.	Ман мансабро дар тиҷорат гузаронидаам, на сиёсат.
I force the words.	Ман калимаҳоро маҷбур мекунам.
I don't know much.	Ман бисёр чизро намедонам.
The moment he left the city, he started running.	Дакикае, ки вай аз шахр баромад, ба давидан шуруъ кард.
But the results have not yet been announced.	Аммо дар бораи натиҷаҳо то ҳол хабар дода нашудааст.
And maybe we never will.	Ва шояд мо ҳеҷ гоҳ нахоҳем кард.
She finds a job that she can use her hands on.	Вай коре пайдо мекунад, ки дасташро истифода бурда метавонад.
You killed a part of them to make yourself look better.	Шумо як қисми онҳоро мекуштед, то худро беҳтар нишон диҳед.
The nature of this factor needs to be determined.	Хусусияти ин омилро муайян кардан лозим аст.
Anyway, pick something and make it.	Дар ҳар сурат, чизе интихоб кунед ва онро созед.
But having a strong one is more dangerous.	Аммо доштани яке аз қавӣ хатарноктар аст.
Not everyone is like you.	На ҳама мисли шумо ҳастанд.
This is one of the prices of success.	Ин яке аз нархҳои муваффақият аст.
I didn't want to think about death.	Ман дар бораи марг фикр кардан намехостам.
They go against the flow.	Онҳо ба муқобили ҷараён мераванд.
To my family ??.	Ба оилаи ман??.
There is nothing less in my house.	Дар хонаи ман камтар нест.
This is exactly what they did.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки онҳо мекарданд.
It wasn’t a quick game, oh no.	Ин бозии зуд набуд, оҳ не.
Your download has started the best service.	Зеркашии шумо хидмати беҳтаринро оғоз кард.
Yes, they are mine.	Бале, онҳо аз они мананд.
I think this is something else that causes us problems.	Ман фикр мекунам, ки ин як чизи дигарест, ки ба мо мушкилот меорад.
He may have made the mistake of making friends with his patients.	Шояд вай хато карда бошад, ки бо беморонаш дӯстӣ дошта бошад.
And, at the same time, it’s fun to hear.	Ва, дар баробари ин, шунидани он хурсандист.
She was scared to death of it.	Вай аз он то мурдан метарсид.
Now I am talking with all the power of the government.	Ҳоло ман бо тамоми қудрати ҳукумат сӯҳбат мекунам.
For metal, maybe.	Барои металл, шояд.
Then, we observe in the community that the statement disappears.	Сипас, мо дар ҷомеа мушоҳида мекунем, ки изҳорот аз байн меравад.
The exact cause of death has not yet been determined.	Сабабҳои дақиқи марг ҳанӯз муайян карда нашудааст.
They are not going anywhere and they are ready to help you.	Онҳо ба ҳеҷ ҷо намераванд ва онҳо барои кӯмак ба шумо омодаанд.
They were fun.	Онҳо шавқовар буданд.
My father and I.	Худам ва падарам.
You never know.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
Turn your chest, head and eyes to the left.	Сина, сар ва чашмони худро ба чап гардонед.
Think how happy we can be here.	Фикр кунед, ки мо дар ин ҷо чӣ қадар хушбахт буда метавонем.
The power of a computer requires money.	Қувваи компютер пулро талаб мекунад.
I knew what to expect.	Ман медонистам, ки чӣ интизор аст.
I had to leave a message.	Ман маҷбур будам, ки паём гузорам.
Talk to them about it.	Дар ин бора бо онҳо сӯҳбат кунед.
Thank you for any help you can offer.	Ташаккур ба шумо барои ҳама гуна кӯмаке, ки шумо пешниҳод карда метавонед.
We can’t wait to go back for another visit.	Мо интизор шуда наметавонем, ки барои боздиди дигар баргардем.
But he did not show his reaction.	Аммо вай вокуниши худро нишон надод.
These people are not voting for us.	Ин одамон ба тарафдории мо овоз намедиханд.
Every morning they stand in line to call.	Ҳар саҳар онҳо барои занг задан ба навбат меистанд.
Rose's address is there.	Суроғаи Роза дар он ҷо.
More beautiful, it has to be special.	Бештар аз зебо, он бояд махсус бошад.
They suffer harder.	Онҳо сахттар мекашанд.
My challenge is to do that.	Мушкилоти ман ин корро кардан аст.
I totally look at it.	Ман комилан ба он нигоҳ мекунам.
Or so he thought.	Ё вай фикр мекард.
Who knows, but that seems like a lot.	Кӣ медонад, аммо ин бисёр ба назар мерасад.
We are not crazy.	Мо девона нестем.
The noise of the dust increased minute by minute.	Садои чанг дакика ба дакика зиёд мешуд.
That gives you an advantage, he tells me.	Ин ба шумо бартарӣ медиҳад, мегӯяд ӯ ба ман.
Our results show that they are not.	Натиҷаҳои мо нишон медиҳанд, ки онҳо не.
They broke it and followed me.	Онро шикастанду баъд аз паси ман омаданд.
He died six days later.	Ӯ пас аз шаш рӯз мурд.
I defend this church.	Ман ин калисоро муҳофизат мекунам.
This is a terrible danger.	Ба ин тараф хатари даҳшатнок меояд.
But that’s what society is going through.	Аммо он чизест, ки ҷомеа аз сар мегузаронад.
My right hand was free.	Дасти ростам озод буд.
It was the same everywhere we went.	Дар ҳама ҷое, ки мерафтем, ҳамин тавр буд.
I really hope you can grow and change as an individual.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки шумо метавонед ҳамчун як фард рушд кунед ва тағир диҳед.
Try it.	Кӯшиш кунед.
Because we need something good to live for.	Зеро ба мо чизи хубе лозим аст, ки барои он зиндагӣ кунем.
And the time has come for us to change it.	Ва вақти он расидааст, ки мо онро тағир диҳем.
I am writing an article.	Ман мақола менависам.
Something that takes time.	Чизе, ки вақтро талаб мекунад.
Instead, you want some of these areas to be red.	Ба ҷои ин, шумо мехоҳед, ки баъзе аз ин минтақаҳо сурх бошанд.
If you want to do that, do it.	Агар шумо хоҳед, ки ин корро кунед, ин корро кунед.
The record works.	Пластинка кор мекунад.
But it did not depend on him.	Аммо ин ба ӯ вобаста набуд.
Nothing to find on this phone number.	Дар ин рақами телефон ҳеҷ чиз ёфта наметавонад.
The music was right.	Мусиқӣ дуруст буд.
It worked like magic.	Он мисли ҷодугарӣ кор мекард.
We did the first one.	Аввалинро мо кардем.
For example, many web services provide the user with general health information.	Масалан, хидматҳои сершумори веб ба корбар маълумоти умумии саломатӣ медиҳанд.
She later recovers herself.	Вай баъдтар худашро бармегардонад.
So it is with you.	Барои шумо низ ҳамин тавр аст.
It starts tomorrow morning.	Пагоҳ субҳ сар мешавад.
The only setting mentioned is this field.	Ягона танзимоти зикршуда ин майдон аст.
He answers the door.	Ӯ ба дар ҷавоб медиҳад.
We were the first there.	Мо дар он чо аввалин шуда будем.
I love when that happens.	Ман дӯст медорам, вақте ки ин ҳодиса рӯй медиҳад.
A police station has been set up in the village.	Дар посёлка шуъбаи милиция ташкил карда шуд.
Or a girl?	Ё духтар?.
However, considering that you ask this at a very early stage.	Бо вуҷуди ин, бо назардошти он ки шумо инро дар вақташ хеле пеш мепурсед.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
Everyone has the right to choose their own life.	Ба ҳар кас ҳуқуқи интихоби ҳаёти худ дода шудааст.
Consider the following examples.	Мисолҳои зеринро дида мебароем.
Or enjoy it yourself.	Ё худ аз он лаззат баред.
My phone is lost, who knows where.	Телефонам гум шудааст, кӣ медонад, дар куҷо.
Let me remind you.	Иҷозат диҳед ба ёд биёрам.
You can never be their friend.	Шумо ҳеҷ гоҳ дӯсти онҳо шуда наметавонед.
I don’t see the need or use for this.	Ман барои ин зарурат ё истифода намебинам.
The two would have been great together.	Ин ду якҷоя хеле хуб мебуданд.
We want to help you in this matter.	Мо мехоҳем ба шумо дар ин масъала кӯмак расонем.
The future is hidden.	Оянда пинҳон аст.
It’s so trivial, it’s pieces of war.	Ин қадар ночиз, он пораҳои ҷанг.
We can't do anything for these people.	Мо барои ин одамон коре карда наметавонем.
Whatever you want.	Ҳар чизе ки шумо мехоҳед.
For many, that’s too much to ask.	Барои бисёриҳо, ки аз ҳад зиёд мепурсанд.
I am such a person.	Ман чунин шахсам.
The files contained in the game program files.	Файлҳое, ки дар файлҳои барномаи бозӣ мавҷуданд.
It wasn't.	Ин набуд.
Factors when.	Омилҳое, ки кай.
He saved my life, came back.	Вай ҷони маро наҷот дод, баргашт.
I know what’s going on inside him.	Ман медонам, ки даруни ӯ чӣ мегузарад.
I know the year.	Ман солро медонам.
He felt that there must be a better way of life.	Ӯ ҳис мекард, ки бояд роҳи беҳтари зиндагӣ вуҷуд дошта бошад.
She needs to know.	Вай бояд донад.
Of course, this was not unusual in his work.	Албатта, дар кори ӯ ин ғайриоддӣ набуд.
She said it was coming now.	Вай гуфт, ки ин ҳоло меояд.
My thoughts are with them.	Фикрҳои ман бо онҳост.
What gender are you dating?	Шумо бо кадом ҷинс шинос мешавед?
Maybe she herself.	Шояд худи вай.
And it only lasts three minutes.	Ва ҳамагӣ се дақиқа давом мекунад.
We get excited about the things around us.	Мо аз чизҳое, ки дар атрофи мо ҳастанд, ба ҳаяҷон меоянд.
He was involved in the heavy construction work.	Вай дар кори вазнини сохтмон шарик буд.
From the girl.	Аз духтар.
It is gold and small.	Он тилло ва хурд аст.
And everyone wants a piece.	Ва ҳама мехоҳанд як порча.
Please keep it under control.	Лутфан онро дар назорат нигоҳ доред.
And we know this because of the word.	Ва мо инро аз сабаби калом медонем.
The government is playing with black life.	Ҳукумат бо ҳаёти сиёҳпӯст бозӣ мекунад.
See what's in it.	Бингар, ки дар он боз чӣ ҳаст.
It helps us to find our way.	Он ба мо барои ёфтани роҳи худ кӯмак мекунад.
As one of the laws.	Ҳамчун яке аз қонунҳо.
We make decisions as a customer.	Мо ҳамчун муштарӣ қарор қабул мекунем.
It must have been funny, but it wasn't.	Бояд хандаовар бошад, аммо ин тавр набуд.
You fell in love until you were twenty.	То бистсолагиат ошиқ шудаӣ.
He then left the room to allow them to deal with it.	Пас аз он у утоқро тарк кард, то ба онҳо иҷозат диҳад, ки бо он мубориза баранд.
I never even had a chance.	Ман ҳеҷ гоҳ ҳатто имконият надоштам.
I love everything about the software.	Ман ҳама чизро дар бораи нармафзор дӯст медорам.
It has nothing to do with race.	Ин ба нажод рабте надорад.
Or at least try.	Ё ҳадди аққал кӯшиш кунед.
Thank you for your search and have a good day !.	Ташаккур ба шумо барои ҷустуҷӯ ва рӯзи хуб доред!.
Luck is against me.	Бахт бар зидди ман аст.
I bought them new equipment.	Ман ба онҳо таҷҳизоти нав гирифтам.
He never moved.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ҳаракат намекард.
Not that he had the presence of the mind to follow.	На ин ки ӯ ҳузури ақл барои пайгирӣ дошт.
They had things in common besides age and experience.	Онҳо ба ғайр аз синну сол ва таҷриба чизҳои умумӣ доштанд.
The cost is different for each of us.	Арзиш барои ҳар яки мо гуногун аст.
I have never worked hard for anything in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ барои ҳеҷ чиз сахт меҳнат накардаам.
"Long live my stomach," he replied.	Зинда боши ишкам, чавоб дод у.
He is not mentioned in his will.	Ӯ дар васиятномаи ӯ зикр нашудааст.
Looks like you have some tonight.	Чунин менамуд, ки шумо имшаб чанде доред.
If not, then you can move on to something else.	Агар не, пас шумо метавонед ба чизи дигар гузаред.
Let's take it out, let's separate it.	Биёед онро берун кунем, биёед онро ҷудо кунем.
I was devastated there.	Ман ҳамон ҷо вайрон шудам.
So he went there.	Пас, ӯ ба он ҷо рафт.
The good news is that we are still running it.	Хабари хуш ин аст, ки мо онро ҳоло ҳам ба кор меандозем.
A clinical study was conducted.	Тадқиқоти клиникӣ гузаронида шуд.
Every second day and night.	Хар сония шабу руз.
We assume that the velocity is constant over each edge.	Мо тахмин мезанем, ки суръат аз болои ҳар як канор доимист.
She has been going there every summer since she was a child.	Вай аз хурдй хар тобистон ба он чо мерафт.
She was scared and knew it.	Вай метарсид ва инро медонист.
And it just didn’t feel right.	Ва он танҳо дуруст ҳис намекард.
She may even try to keep him here until they arrive.	Вай ҳатто метавонад кӯшиш кунад, ки то омадани онҳо ӯро дар ин ҷо нигоҳ дорад.
These people never had a chance in the first place.	Ин одамон ҳеҷ гоҳ дар ҷои аввал имконият надоштанд.
Stay away from this.	Аз ин дур монед.
They had a friendly girl who wanted to play.	Онҳо як духтарчаи дӯстона доштанд, ки мехост бозӣ кунад.
You have to kill me.	Шумо бояд маро бикушед.
It seems that there are three options.	Чунин ба назар мерасад, ки се вариант вуҷуд дорад.
Please do not contact him.	Лутфан бо ӯ тамос нагиред.
It was a good job.	Ин кори хуб буд.
It was the usual type of back home, but not here.	Ин намуди маъмулии бозгашт ба хона буд, аммо дар ин ҷо нест.
And someone was looking at her.	Ва касе ба вай нигоҳ мекард.
Especially one person.	Махсусан як одам.
In all cases, the charges were dropped.	Дар ҳама ҳолатҳо айбҳо бекор карда шуданд.
And it still won't be.	Ва он ҳанӯз ҳам нахоҳад буд.
He has two brothers.	Ӯ ду бародар дорад.
Yes, he was human, but there were bigger problems.	Бале, вай одам буд, аммо мушкилоти калонтаре буданд.
But then what, it’s still worth it !.	Аммо пас чӣ, он ҳанӯз ҳам меарзад!.
I had a baby, but he died.	Ман кӯдак доштам, аммо ӯ мурд.
I think we'd better get around this city.	Ман фикр мекунам, ки мо беҳтараш ин шаҳрро давр занем.
Thanks for the question.	Ташаккур барои гирифтани савол.
A light came on in my head.	Дар сарам чароғе фурӯзон шуд.
This idea is correct.	Ин фикр дуруст аст.
Lots of time.	Вақти зиёд.
Good people are trying to build this city.	Одамони хуб кушиш мекунанд, ки ин шахрро обод кунанд.
It is real and proven.	Он воқеӣ ва тасдиқшуда аст.
I know how hard it is to pull them off.	Ман медонам, ки онҳоро кашидан чӣ қадар душвор аст.
She vowed.	Вай кавл дод.
It may not be an easy question for you to answer.	Шояд ҷавоб додан барои шумо саволи осон набошад.
Ask yourself what happened to these people.	Аз худ бипурсед, ки бо ин одамон чӣ шуд.
Face it, if the food is there, you eat it.	Бо он рӯ ба рӯ шавед, агар хӯрок дар он ҷо бошад, шумо онро мехӯред.
I wanted you to know, just push him.	Ман мехостам, ки шумо медонед, танҳо ӯро тела диҳед.
And so, it causes problems.	Ва ҳамин тавр, боиси мушкилот мегардад.
At this point the ball passed him.	Дар ин вақт тӯб аз ӯ гузаштааст.
It is completely recorded in the film fund.	Он комилан дар фонди филм сабт шудааст.
This is better than good.	Ин беҳтар аз хуб аст.
How quickly my life has changed in these few short months.	Дар ин чанд моҳи кӯтоҳ зиндагии ман чӣ гуна зуд тағйир ёфт.
The paper is just wrong.	Коғаз танҳо нодуруст аст.
I know this is the last time you will do this.	Ман медонам, ки шумо бори охир ин корро мекунед.
You say the reasons, but there is no result.	Шумо сабабҳо мегӯед, аммо натиҷае нест.
She has a funny smile on her face.	Дар чеҳрааш табассуми хандаовар дорад.
We divide air and water.	Мо ҳаво ва обро тақсим мекунем.
I need to be calm.	Ман бояд ором бошам.
The body is significantly smaller.	Бадан ба таври назаррас хурдтар аст.
We know where he lives.	Мо медонем, ки ӯ дар куҷо зиндагӣ мекунад.
But why only it provides a list for the list.	Аммо чаро танҳо он рӯйхатро барои рӯйхат таъмин мекунад.
This became a bigger and bigger concern for us.	Ин барои мо ташвиши калонтар ва калонтар мешуд.
Two feet across.	Ду фут дар саросари.
This means that you need to set goals based on sales growth.	Ин маънои онро дорад, ки шумо бояд дар асоси афзоиши фурӯш ҳадафҳо муқаррар кунед.
Especially when it comes to birth.	Хусусан, вақте ки сухан дар бораи таваллуд меравад.
For me, it’s just death.	Барои ман ин танҳо марг аст.
When you get there, look to the left.	Вақте ки шумо мегиред, ба тарафи чап нигоҳ кунед.
Details are coming.	Тафсилот меояд.
There is nothing for you.	Дар он ҷо барои шумо чизе нест.
I asked to be a believing woman.	Ман хохиш кардам, ки зани имондор бошам.
I just have that feeling.	Ман танҳо ин ҳиссиётро дорам.
The choices were much easier there.	Интихобҳо дар он ҷо хеле осонтар буданд.
He tested and he was negative.	Ӯ озмоиш кард ва ӯ манфӣ буд.
Then the line is clear.	Он гоҳ хат равшан аст.
This is a good sign for next winter.	Ин як аломати хубест барои зимистони оянда.
It was not clear what happened to the others.	Бо дигарон чӣ шуд, маълум набуд.
All six disappeared.	Ҳама шаш нафар ғайб заданд.
We came for a human ride.	Мо барои савори одам омадаем.
There can be no life without it.	Бе он ҳаёт вуҷуд дошта наметавонад.
But it may have been a break.	Аммо шояд танаффус шуда бошад.
But there were only a few days left.	Аммо ҳоло ҳамагӣ чанд рӯзи дигар монда буд.
I never doubted that we would win the war.	Ман ҳеҷ гоҳ шубҳа надоштам, ки мо дар ҷанг пирӯз мешавем.
A woman who has a vision.	Зане, ки рӯъё дорад.
We have a lot of time.	Мо вақти зиёд дорем.
She is going on a speaking tour at the end of the summer.	Вай дар охири тобистон ба як сафари суханронӣ меравад.
And let the apps grow.	Ва бигзор барномаҳо афзоиш ёбанд.
She did not want to talk to anyone.	Вай бо касе сӯҳбат карданӣ набуд.
Plans for use only at the designated location.	Нақшаҳо барои истифода танҳо дар макони муқарраршуда.
But it wasn’t cancer.	Аммо ин саратон набуд.
She takes photos of everything she does.	Вай ҳар кореро, ки мекунад, акс мегирад.
My work is not beautiful.	Кори ман зебо нест.
Maybe he didn't want to.	Шояд ӯ намехост.
Most parents take their children to the doctor when they get sick.	Аксари волидайн ҳангоми бемор шудан фарзандони худро ба назди табиб мебаранд.
I didn't look at him.	Ман ба ӯ нигоҳ намекардам.
Your mother will be home for about six hours.	Модари шумо тақрибан шаш соат дар хона хоҳад буд.
Both words are for the same.	Ҳарду калима барои як аст.
Both had normal results.	Ҳарду натиҷаҳои муқаррарӣ доштанд.
The result was necessary.	Натиҷа зарур буд.
We hope to do so.	Мо умедворем, ки ин корро анҷом медиҳем.
They pay better.	Онҳо беҳтар пардохт кунанд.
His father wrote.	Падараш навишт.
They supervised the work.	Онхо корро назорат мекарданд.
A lot has been done, but more can be achieved.	Бисьёр корхо карда шуданд, вале аз ин хам зиёдтар ба даст овардан мумкин аст.
Since then, the situation has changed again.	Аз он вақт инҷониб, вазъ боз тағйир ёфт.
Anyway, this is a good way to kill an hour or less.	Ба ҳар ҳол, ин як роҳи хуби куштани як соат ё камтар аст.
She loved my father and he left her with me.	Вай падарамро дӯст медошт ва ӯ ӯро бо ман гузошт.
I for.	Ман барои.
And three other plants.	Ва се растании дигар.
Other things should have happened and would not have happened later.	Дигар чизҳо бояд рӯй медоданд ва баъдтар рӯй намедоданд.
I know you're tired.	Медонам, ки ту пиру хаста шудаӣ.
Here, let me take the cat.	Ана, иҷозат диҳед гурбаро гирам.
The air was blue with smoke.	Ҳаво аз дуд кабуд буд.
That's not a bad thing at all.	Ки ин кори бад нест.
I could not tell you the size.	Ман ба шумо андозаи онро гуфта натавонистам.
His heart did not have time to hurry.	Дилаш барои тезондан фурсат надошт.
Their light was a fierce cold red.	Нури онҳо сурхи сарди сангин буд.
Then something else can come in.	Он гоҳ чизи дигаре метавонад ворид шавад.
Lunch will be provided.	Хӯроки нисфирӯзӣ таъмин карда мешавад.
Art changes you, it changes your life.	Санъат туро дигар мекунад, зиндагии туро дигар мекунад.
But she couldn't control herself.	Аммо вай худро дошта натавонист.
So they forbid us.	Ҳамин тавр онҳо моро манъ мекунанд.
To this end, the men were ready to fight.	Бо ин мақсад мардон ба ҷанг омода буданд.
Look at you.	Ба шумо нигоҳ кунед.
We have to do it.	Мо бояд ин корро кунем.
They made the impossible possible.	Онҳо чизи имконнопазирро имконпазир карданд.
We play as a team.	Мо ҳамчун як даста бозӣ мекунем.
Count to thirty and down again.	Ҳисоб кардан то сӣ ва боз поён.
He knows this is the case, but does not change his sources of information.	Вай медонад, ки ин тавр аст, аммо манбаъҳои иттилоотии худро тағир намедиҳад.
Although the distance was short, the blow was hard.	Ҳарчанд масофаи кӯтоҳ буд, зарбаи душвор буд.
Know your people.	Мардуми худро бидонед.
A great state, not a great one.	Давлати бузург, бузург нест.
On any day, we choose the desired number.	Дар ҳама гуна рӯз, мо шумораи дилхоҳро интихоб мекунем.
The real argument here is simple.	Далели аслӣ дар ин ҷо оддӣ аст.
He never got tired of saying that.	У аз гуфтани худ хеч гох хаста намешуд.
I think this is a complex issue.	Ман фикр мекунам, ки ин як масъалаи мураккаб аст.
The effectiveness of the proposed method was evaluated.	Самаранокии усули пешниҳодшуда баҳо дода шуд.
She is being treated.	Вай табобат карда истодааст.
Do not believe that your job is to save me.	Бовар накун, ки вазифаи ту наҷоти ман аст.
She hoped she wouldn't tell her about her husband.	Умед дошт, ки вай дар бораи шавхараш ба у нагуфт.
You can probably follow him without difficulty.	Шумо эҳтимол метавонед ӯро бе мушкилот пайгирӣ кунед.
We did well.	Мо хуб кор кардем.
Analysis software is usually not written for security reasons.	Нармафзори таҳлил одатан бо назардошти амният навишта нашудааст.
You learn from them.	Шумо аз онҳо меомӯзед.
More information to read here.	Маълумоти бештаре барои хондан дар ин ҷо вуҷуд дорад.
A damn waste.	Як партови лаънатӣ.
Looking forward to trading with you !.	Интизорӣ ба тиҷорат бо шумо!.
You need to know how to work with people.	Шумо бояд бо одамон кор карданро донед.
I want to play a real part.	Ман мехоҳам як қисми воқеӣ бозӣ кунам.
Respect me enough to tell me what you need from me.	Маро ба қадри кофӣ эҳтиром кунед, то ба ман бигӯед, ки аз ман чӣ лозим аст.
I took a photo.	Ман аксро гирифтам.
I had no doubt it had something to do with me.	Ман шубҳа надоштам, ки он бо ман рабте дорад.
None of these cases exist in our previous record.	Ҳеҷ яке аз ин ҳолатҳо дар сабти пеши мо мавҷуд нест.
If he thought it was someone else, he would have told us.	Агар вай фикр мекард, ки ин каси дигар аст, ба мо мегуфт.
She has a kind heart.	Вай дили меҳрубон дорад.
Other countries are less so.	Дигар кишварҳо он қадар боварӣ надоранд.
I’m sure I’ll try to get it back.	Ман боварӣ дорам, ки кӯшиш мекунам, ки онро баргардонам.
And your mother is another player.	Ва модари шумо як бозигари дигар аст.
They want everything to go through them.	Онҳо мехоҳанд, ки ҳама чиз аз онҳо гузарад.
We can answer any questions you may have about the formality.	Мо метавонем ба ҳама саволҳое, ки шумо дар бораи расмият доред, ҷавоб диҳем.
You couldn't tell where we were from or who was in the car.	Аз куҷо будани мо наметавонистӣ, ки дар мошин кӣ буд.
But he never took it seriously.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ онро ҷиддӣ қабул намекард.
But this is not true.	Аммо ин дуруст нест.
I realized that my experience was part of the move.	Ман фаҳмидам, ки таҷрибаи ман як қисми ҳаракат аст.
The first should be done while keeping the camera at eye level.	Аввалин бояд ҳангоми нигоҳ доштани камера дар сатҳи чашм анҷом дода шавад.
The door is not open yet.	Дари хона хануз кушода нашуд.
So, the wait was not long.	Ҳамин тавр, интизори зиёд набуд.
Make your decision in the time of your god.	Дар вақти худои худ қарори худро қабул кунед.
This works well for both customers and companies.	Ин ҳам барои муштариён ва ҳам барои ширкатҳо хуб кор мекунад.
That’s part of the deal, so to speak.	Ин як қисми созишнома аст, ба тавре ки гуфтан мумкин аст.
And maybe it should be for the wedding.	Ва шояд барои тӯй он бояд бошад.
But no one else did.	Аммо ҳеҷ каси дигар накард.
The plaintiff took it.	Даъвогар онро гирифт.
The court denied the request.	Додгоҳ ин дархостро рад кард.
This way, your ears connect the songs to the game.	Ҳамин тавр, гӯшҳои шумо сурудҳоро ба бозӣ пайваст мекунанд.
But something definitely changed.	Аммо чизе бешубҳа тағйир ёфт.
Everyone is different and we need everyone.	Ҳар кас гуногун аст ва мо ба ҳар як шахс ниёз дорем.
People will be satisfied.	Мардум қаноат хоҳанд кард.
From my work.	Аз кори ман.
She was crazy about this show.	Вай аз ин намоиш девона буд.
She can find lunch and then go back to work.	Вай метавонад хӯроки нисфирӯзӣ пайдо кунад ва сипас ба кор баргардад.
This does not improve the code.	Ин кодро беҳтар намекунад.
This is a guess by me.	Ин як тахмин аз ҷониби ман аст.
They told him something was wrong, he needed help.	Онҳо ба ӯ гуфтанд, ки чизе нодуруст аст, ба ӯ кӯмак лозим аст.
Without any major mix, we were lost.	Бе ягон омехтаи асосӣ, мо гум шудем.
Before that, he didn't have to name any children.	Пеш аз ин ба ӯ лозим набуд, ки ягон кӯдакро номгузорӣ кунад.
The smell is very bad.	Бӯй хеле бад аст.
Not sure how to fix it.	Боварӣ надоред, ки чӣ тавр онро ислоҳ кунед.
I almost never buy anything.	Ман қариб ҳеҷ гоҳ чизе намехарам.
It worked well.	Ин хуб кор кард.
In addition, driver event support is required.	Илова бар ин, дастгирии рӯйдодҳои ронанда талаб карда мешавад.
They will really come.	Онҳо дар ҳақиқат хоҳанд омад.
Something either comes to us or happens for the best.	Чизе ё ба мо меояд ё барои беҳтарин рӯй медиҳад.
I am so glad you enjoyed it.	Ман хеле шодам, ки шумо аз он баҳра бурдед.
I am sure more will come.	Ман боварӣ дорам, ки бештар хоҳанд омад.
This may be due to differences observed in the infection process.	Ин метавонад ба фарқиятҳои мушоҳидашуда дар раванди сироят алоқаманд бошад.
I didn’t fight it.	Ман бо он мубориза накардаам.
It was not as if they had no cash.	Чунин набуд, ки онҳо пули нақд надоранд.
The sky was approaching from behind.	Осмон аз паси он наздик мешуд.
I will consider this now.	Ман ҳоло инро дида мебароям.
Obviously, he had a lot of energy to talk.	Аён аст, ки ӯ барои сӯҳбат қувваи зиёд дошт.
So that is my answer.	Пас ин ҷавоби ман аст.
He enjoyed working here.	Дар ин ҷо кор кардан ба ӯ маъқул буд.
They’re not saying it’s a perfect deal.	Онҳо намегӯянд, ки ин як созишномаи комил аст.
I'm new to that too.	Ман ҳам дар он нав ҳастам.
But it is very difficult to do well.	Аммо ин корро хуб кардан ниҳоят душвор аст.
One side is your friend, the other is your enemy.	Як тараф дӯсти туст, дигаре душмани ту.
Still so beautiful.	То ҳол он қадар зебо.
My basic theory is a kind of balance in this construction.	Назарияи асосии ман мувозинати як навъ дар ин сохтмон аст.
I don’t think there is another way.	Ман фикр намекунам, ки роҳи дигар вуҷуд дорад.
It’s about the need for you to escape your pain.	Ин дар бораи зарурати шумо аз дарди худ гурезед.
See questions and answers.	Саволҳо ва ҷавобҳоро бубинед.
Someone has compared the two.	Касе байни ин ду муқоиса кардааст.
She did not talk to anyone during the day.	Вай дар давоми рӯз бо касе сӯҳбат намекард.
We were told you were on your way.	Ба мо гуфтанд, ки шумо дар роҳ ҳастед.
When we arrived, my husband and his family were waiting.	Вақте ки мо ба он ҷо расидем, шавҳарам ва аҳли оилааш интизор буданд.
Science needs to get to where the sound and proven evidence leads.	Илм бояд ба он расад, ки далелҳои солим ва санҷидашуда ба куҷо мебарад.
So they killed their own people.	Ҳамин тавр онҳо мардуми худро куштанд.
The patient makes the final choice of treatment.	Бемор интихоби ниҳоии табобатро мекунад.
I mean, his picture is just on the page.	Ман дар назар дорам, ки сурати ӯ танҳо дар саҳифа аст.
The weather changes and the leaves fall off.	Обу хаво тагьир ёфта, баргхо мерезанд.
His tongue entered my mouth and touched my mouth.	Забонаш ба даҳони ман даромад ва ба даҳони ман расид.
I took a bad turn.	Ман роҳи бад гирифтам.
She decided not to.	Вай тасмим гирифт, ки не.
It took an hour to reach the ark.	Барои ба киштӣ расидан як соат вақт лозим шуд.
It's hard to move forward.	Пеш рафтан душвор аст.
This extreme is definitely less dangerous than the other.	Ин шадид бешубҳа назар ба дигараш камтар хатарнок аст.
Not anymore.	Дигар нест.
These are not new questions for this court.	Инҳо барои ин додгоҳ саволҳои нав нестанд.
Everyone was excited.	Ҳама ба ҳаяҷон омаданд.
This is our approach.	Чунин аст равиши мо.
Have him suggest.	Оё ӯ пешниҳод кунад.
I needed to lose weight.	Ба ман лозим буд, ки вазни худро гум кунам.
The king of fire may be.	Подшоҳи оташ шояд.
I don’t have to either.	Ман ҳам маҷбур намешавам.
He ran out on his own.	Вай худаш ба давидан баромад.
Behind me stood a statue of a black man.	Дар паси ман як пайкараи сиёҳпӯш меистод.
Four of them were men and one was a woman.	Чор нафари онҳо мард ва як нафарашон зан буданд.
This is an important sign of respect for him.	Ин як аломати муҳими эҳтиром ба ӯ аст.
Exercise, especially in high season.	Машғулият, махсусан дар мавсими баланд.
You know this right.	Шумо инро дуруст медонед.
Put that phone down.	Он телефонро гузоред.
Again, every team benefits from this.	Боз хар як коллектив аз ин манфиат мегирад.
But this library wasn’t about experience.	Аммо ин китобхона дар бораи таҷриба набуд.
The subscriber must first provide a complete set of personal information.	Муштарӣ аввал бояд маҷмӯи пурраи маълумоти шахсиро пешниҳод кунад.
If necessary, taste and add more salt and pepper.	Агар лозим бошад, бичашед ва бо намак ва ќаламфури бештар.
But there was good news.	Аммо як хабари хуш ҳам буд.
Probably others did too.	Эҳтимол дигарон низ карданд.
The guard keeps the stick until the light.	Посбон чӯбро то рӯшноӣ нигоҳ медорад.
This is a cheap and affordable technique.	Ин як техникаи арзон ва дастрас аст.
Hope everything works.	Умедворам, ки ҳама чиз кор мекунад.
Come tomorrow morning.	Пагоҳ саҳар биёед.
She made him happy and surprised him.	Вай ӯро шод кард ва ӯро ба ҳайрат овард.
I'm going home now.	Ман ҳоло ба хона бармегардам.
There are two possible cases.	Ду ҳолат эҳтимол дорад.
This is high quality material.	Ин маводи баландсифат аст.
However, this study did not receive much attention.	Бо вуҷуди ин, ба ин тадқиқот аҳамияти зиёд надидааст.
You have no right.	Шумо ҳуқуқ надоред.
I can take care of myself now, more than you know.	Ман ҳоло худамро ғамхорӣ карда метавонам, бештар аз он ки шумо медонед.
The dream is not real.	Орзу воқеӣ нест.
But first here.	Аммо ба таври аввал дар ин ҷо.
It was about opportunity and we appreciated that opportunity.	Ин дар бораи имконият буд ва мо ин имкониятро қадр кардем.
You think about it and remember them.	Шумо дар ин бора фикр мекунед ва онҳоро дар хотир доред.
Have a seat.	Як курсӣ дошта бошед.
It was not a way of life.	Ин роҳи зиндагӣ набуд.
In a good way.	Ба таври хуб.
You are doing very well.	Шумо хеле хуб кор карда истодаед.
The highly variable nature makes it last longer.	Табиати хеле тағирёбанда боиси тӯлонитар шудани он мегардад.
She is coming very soon.	Вай хеле зуд меояд.
She needs to talk to him.	Вай бояд бо вай сӯҳбат кунад.
I had no choice but to go back and forth.	Дигар илоҷе надоштам, ки ба ақиб баргардам ва баргардам.
We have to do something.	Мо бояд коре кунем.
Just the will to go down with him.	Танҳо ирода, ки бо ӯ ба поён биравад.
The water is clean, not dirty.	Об тоза аст, на чиркин.
Such an incident could damage the work site.	Чунин ходиса ба участкаи кор зарар расонда метавонад.
This is one of those things.	Ин яке аз он чизҳост.
Your organization can.	Ташкилоти шумо метавонад.
He didn't even have any notes, he left.	Хатто ягон ёддошт надошт, рафт.
Because it has to be.	Зеро он бояд бошад.
She did this for about two weeks.	Вай ин корро тақрибан ду ҳафта кард.
And he will be coming out to the party, so to speak, later.	Ва ӯ хоҳад буд, берун меояд, ҳизби, ба тавре ки мегӯянд, дертар.
But anyway, you have that choice.	Аммо ба ҳар ҳол, шумо ин интихоб доред.
Then he turned to them with a smile.	Баъд бо табассум ба онхо ру овард.
Our bodies fit perfectly together.	Бадани мо комилан ба ҳам мувофиқат мекунад.
First, copy the screen as they are.	Дар аввал, экранро ҳамон тавре ки ҳастанд, нусхабардорӣ кунед.
It is a pleasure to meet you at last.	Ниҳоят бо шумо вохӯрдан шодам.
Angry at himself.	Ба худаш хашмгин.
Especially when people die.	Хусусан вақте ки одамон мурданд.
Most knew they would never go back to see them.	Аксарият медонистанд, ки онҳо ҳеҷ гоҳ барои дидани онҳо баргашта наметавонанд.
We think there should be peace.	Мо фикр мекунем, ки сулҳ бояд вуҷуд дошта бошад.
I couldn't believe it.	Ман бовар намекардам.
I can see and feel it.	Ман инро дида метавонам, ҳис мекунам.
Now advanced technology is different.	Акнун технологияи пешрафта фарқ мекунад.
She gained strength from it and it showed.	Вай аз он қувват гирифт ва ин нишон дод.
Their appearance is really beautiful, but for me it’s too much.	Намуди зоҳирии онҳо дар ҳақиқат зебо аст, аммо барои ман аз ҳад зиёд.
Everything to reduce costs.	Ҳама чиз барои кам кардани хароҷот.
Also, one word is of no use to you.	Инчунин, як калима ба шумо фоидае надорад.
The reason is this.	Сабаби ин чунин аст.
However, this information was not taken into account when setting the price.	Аммо, ин маълумот ҳангоми муқаррар кардани нарх ба назар гирифта нашудааст.
Sit with it.	Бо он нишинед.
I don’t want to be the first time.	Ман намехоҳам, ки бори аввал бошад.
There are five concerns.	Панҷ нигаронӣ ба назар мерасад.
He was shot in the back.	Ба пушт тир холй кард.
I hear his song and I know death is coming.	Ман суруди ӯро мешунавам ва медонам, ки марг меояд.
He should not be long.	Ӯ набояд дароз бошад.
I was just waiting for the best time to say it.	Ман танҳо интизори беҳтарин вақти гуфтан будам.
This meant that they had at least five minutes to arrive.	Ин маънои онро дошт, ки то расидани онҳо ҳадди аққал панҷ дақиқа вақт мондааст.
It should mean that school will be more important.	Бояд маъно дошт, ки мактаб муҳимтар хоҳад буд.
It can adversely affect the health of men and women.	Он метавонад ба саломатии мардон ва занон таъсири манфӣ расонад.
He will not return your horse.	Вай аспи шуморо барнамегардонад.
No work, mind you.	Кор нест, фикр кунед.
I watched that game and it really hit me.	Ман он бозиро тамошо кардам ва воқеан маро зарба зад.
That was about an hour ago.	Ин тақрибан як соат пеш буд.
I thought it was too long.	Ман фикр кардам, ки ин хеле дароз аст.
In other words, they are not designed or intended to work together.	Ба ибораи дигар, онҳо барои якҷоя кор кардан тарҳрезӣ нашудаанд ё пешбинӣ нашудаанд.
This is just natural.	Ин танҳо табиӣ аст.
Answer us.	Ҷавоб ба мо.
Join the conversation!	Ба сӯҳбат ҳамроҳ шавед!.
No training is required for what they give them.	Барои чизҳое, ки онҳо ба онҳо медиҳанд, омӯзиш талаб карда намешавад.
I love doing this.	Ман ин корро дӯст медорам.
More than six hundred workers in active service.	Зиёда аз шашсад нафар коргарон дар хизмати фаъол.
We took care of their health.	Мо аз саломатии онҳо ғамхорӣ мекардем.
I was amazed at how far you could go.	Ман ҳайрон будам, ки шумо чӣ қадар дур меравед.
The first two.	Ду аввал.
We were asked to return next month.	Аз мо хоҳиш карданд, ки моҳи оянда баргардем.
I don't know exactly what will happen.	Ман аниқ намедонам, ки чӣ мешавад.
She fell head over heels again.	Вай боз дар сари кор афтод.
Yes, no one has been like that before.	Бале, пештар ҳеҷ кас чунин нест.
was born.	таваллуд шудааст.
His technique was much better this time around.	Техникаи ӯ ин дафъаи гузашта хеле беҳтар буд.
Better choice this time.	Интихоби беҳтар ин дафъа.
She’s suddenly scared, absolutely scared.	Вай якбора метарсад, комилан метарсад.
And people have the right to public debate.	Ва одамон ба мухокимаи оммавй хукук доранд.
He gets used to it quickly and does not object a little.	Вай зуд ба ин кор одат мекунад ва андаке зид намешавад.
Ask me something.	Аз ман чизе пурсед.
In fact, none of this happened.	Дар асл, ҳеҷ яке аз инҳо рӯй надодааст.
I hate lies.	Ман аз дурӯғ нафрат дорам.
They are very different, but both were very important to me.	Онҳо хеле гуногунанд, аммо ҳардуи онҳо барои ман хеле муҳим буданд.
He made me feel special and was very kind to me.	Ӯ маро махсус ҳис кард ва ба ман хеле меҳрубон буд.
Let's treat only one person.	Биёед танҳо як нафарро табобат кунем.
Those who sit comfortably in their beautiful warm homes.	Онҳое, ки дар хонаҳои гарми зебои худ дар бароҳат нишастаанд.
I brought.	овардам.
How it works.	Чӣ тавр он кор мекунад.
The same thing is done with the other eye.	Бо чашми дигар низ ҳамин тавр карда мешавад.
This picture is a wonderful example.	Ин расм намунаи олиҷаноб аст.
I feel strong, fast and fit.	Ман худро қавӣ, тез ва мувофиқ ҳис мекунам.
She just got him in the right place.	Вай танҳо ӯро дар ҷои дуруст гирифт.
You do that, he said.	Шумо ин корро мекунед, гуфт у.
I lost it.	Ман онро гум кардам.
I was still in the hospital.	Ман ҳанӯз дар беморхона будам.
I don’t know the exact word to describe my cooking system.	Ман калимаи дақиқеро намедонам, ки системаи пухтупази худро тавсиф кунад.
This is just one of many.	Ин танҳо яке аз бисёриҳост.
Transfer to a plate and set aside.	Ба табақ интиқол диҳед ва ҷудо кунед.
I decided to treat him my way.	Ман қарор додам, ки бо ӯ ба таври худ муносибат кунам.
Well, then it goes back to the first field.	Хуб, пас он ба майдони якум бармегардад.
All the townspeople agreed.	Ҳама сокинони шаҳр розӣ шуданд.
I lost the feeling in my legs.	Ман ҳисси пойҳоямро гум карда будам.
I got in my car, but I didn't start the engine.	Ба мошинам савор шудам, вале моторро ба кор надаровардам.
This will be a tough series.	Ин як силсилаи сахт хоҳад буд.
I help him pull his shirt off.	Ман ба ӯ кӯмак мекунам, ки куртаашро кашад.
Life and light do not allow me to be.	Зиндагӣ ва нур намегузорад, ки бошам.
Not human rights.	На ҳуқуқи инсон.
Leaving them there, he went down again.	Онҳоро дар он ҷо гузошта, боз ба поён рафт.
Moreover, benefits often come with costs.	Гузашта аз ин, аксар вақт фоидаҳо бо хароҷот меоянд.
If you think about it now, you are wrong.	Агар шумо ҳоло фикр кунед, хато мекунед.
Keep your eyes open.	Чашмони худро кушода нигоҳ доред.
They were like us.	Онҳо мисли мо буданд.
And the country they came to defend is not military.	Ва кишваре, ки онҳо барои муҳофизат омадаанд, ҳарбӣ нест.
Rain is better now than later.	Борон ҳоло беҳтар аз дертар.
We are no longer a normal animal survival regime.	Мо дигар режими оддии зинда мондани ҳайвонот нестем.
I love being around them.	Ман дар атрофи онҳо буданро дӯст медорам.
Her dog is with her.	Сагаш бо вай аст.
Return damaged vehicles.	Мошинҳои зарардидаро баргардонед.
When a person stops breathing, they often turn blue.	Ҳангоми қатъ шудани нафас одам аксар вақт кабуд мешавад.
After that, we talked on the phone three or four times.	Баъди ин мо се-чор маротиба бо телефон гуфтугу кардем.
It was kind of cool, actually.	Ин як навъ сард буд, дар асл.
Give yourself enough time to correct the blow.	Барои дуруст кардани зарба ба худ вақти кофӣ диҳед.
This is an old man's movie.	Ин филми пирамард аст.
This is the first part of the problem.	Ин қисми аввали мушкилот аст.
God has a plan for our lives.	Худо барои ҳаёти мо нақша дорад.
I knew it would be bad news.	Ман медонистам, ки ин хабари бад хоҳад буд.
Easy, he thought.	Осон, фикр кард у.
The construction period is very short.	Мухлати сохтмон хеле кутох аст.
I’m not sure how this will work.	Ман боварӣ надорам, ки ин чӣ гуна кор хоҳад кард.
During the day, only her parents were at home.	Рӯзона дар хона танҳо падару модараш буданд.
The last thing he wanted was to stop him.	Охирин чизе, ки ӯ мехост, ӯро боздошт.
The sun is heavy in the sky, late in the morning.	Офтоб дар осмон вазнин, субҳи дер.
It doesn’t make anyone stronger.	Ин ҳеҷ касро қавитар намекунад.
We did not expect more deaths.	Мо марги бештарро дар назар надоштем.
They don't work.	Онҳо кор намекунанд.
Then in the last lines, he says.	Баъд дар сатрхои охир, мегуяд у.
He died the same afternoon.	Ӯ ҳамон нисфирӯзӣ мурд.
It made the day a little longer.	Он рӯзро каме дур кард.
A little weird.	Каме аҷиб.
I’ll just give you an idea here.	Ман танҳо дар ин ҷо ба шумо як идея медиҳам.
I definitely think there’s a possibility of that.	Ман бешубҳа фикр мекунам, ки эҳтимолияти он чизе вуҷуд дорад.
But this is impossible.	Аммо ин имконнопазир аст.
Our kids love the process.	Кӯдакони мо ин равандро дӯст медоранд.
He seemed to want to help.	Чунин ба назар мерасид, ки ӯ ба кӯмак кардан мехоҳад.
We will do the rest later.	Мо боқимондаро баъдтар кор мекунем.
I have some information that may be useful to you.	Ман баъзе маълумоте дорам, ки метавонад ба шумо муфид бошад.
I recommend shopping.	Ман харидро тавсия медиҳам.
Yes, the train went very fast.	Бале, поезд хеле тез рафт.
You don’t know how much we care about you.	Шумо намедонед, ки мо дар бораи шумо чӣ гуна ғамхорӣ кардаем.
Because we do that.	Зеро мо ин корро мекунем.
It is an intellectual experience that clarifies the point.	Ин аст як таҷрибаи фикрӣ, ки нуктаро равшан мекунад.
So guide us to a straight path.	Пас моро ба роҳи рост ҳидоят кун.
I was told it would be a great story.	Ба ман гуфт, ки ин як ҳикояи бузург хоҳад буд.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	У ба идора рафт ё не, мутаассифона маълум нест.
Let’s get to the part of existence.	Биёед ба қисми мавҷудият муроҷиат кунем.
It was just too hot.	Он танҳо хеле гарм буд.
If you are serious, do them.	Агар шумо ҷиддӣ бошед, онҳоро иҷро кунед.
No car, no money, no sex.	На мошин, на пул, на алоқаи ҷинсӣ.
Unfortunately, he never wrote them.	Мутаассифона, ӯ ҳеҷ гоҳ онҳоро нанавишт.
I fell to the floor.	Ман ба фарши бар афтодам.
She hears about your cancer and is afraid to call.	Вай дар бораи саратон мешунавад ва аз занг задан метарсад.
Believe it or not.	Ё бовар кардӣ ё на.
You have to deal with cash for the rest of your life.	Шумо бояд то охири умр бо пули нақд муомила кунед.
But please don't.	Аммо лутфан накунед.
Not your future, or after your education.	На ояндаи шумо, ё баъд аз таълим додани шумо.
Everything else is an open book.	Ҳама чизи дигар китоби кушода аст.
The important thing is that we are together.	Муҳим он аст, ки мо якҷоя ҳастем.
And it’s not just a hotel.	Ва ин танҳо меҳмонхона нест.
He still did not want to return home.	Ӯ ҳанӯз ба манзилаш баргаштан намехост.
One second was lost in thought.	Як сония дар андеша гум шуд.
Everything was wrong with me.	Ҳама чиз бо ман нодуруст буд.
So maybe one in the background.	Пас, шояд яке дар замина.
It wasn’t written inside her brain.	Ин дар дохили майнаи вай навишта нашудааст.
We can slow it down or speed it up.	Мо метавонем онро суст кунем ё суръат бахшем.
She looked at them in surprise.	Вай бо тааҷҷуб ба онҳо нигоҳ кард.
That is, things changed from the world.	Яъне, аз дуньё чизхо дигар шуданд.
So, in fact, both functions take the same argument.	Ҳамин тавр, дар асл, ҳарду функсия як далелро мегиранд.
There must be peace in my heart.	Дар дили ман бояд сулҳ ҳукмфармо бошад.
Anyway, give it a try.	Дар ҳар сурат, ба он роҳхат диҳед.
I chose.	Ман интихоб кардам.
Please check carefully before you arrive.	Лутфан пеш аз омаданатонро бодиққат тафтиш кунед.
It's lost now.	Ин ҳоло гум шудааст.
Suffice it to say.	Гуфтан кофӣ аст.
They were ready for battle.	Онхо ба чанг тайёр буданд.
It was pointless.	Ин беҳуда буд.
He could not bear to think about it.	Дар ин бора фикр кардан базӯр тоқат карда натавонист.
Don’t be afraid to be creative.	Аз эҷодкорӣ натарсед.
And this shows that these two measures usually give very similar answers.	Ва ин нишон медиҳад, ки ин ду тадбир одатан ҷавобҳои хеле монанд медиҳанд.
It’s hard to know what that was about.	Донистани он душвор аст, ки ин дар бораи чӣ буд.
If not, that’s bad.	Агар набошед, ин бад аст.
This is a reserve.	Ин захира аст.
Her letters were never sent and she did not receive anything in return.	Номаҳои вай ҳеҷ гоҳ фиристода нашуданд ва ӯ дар иваз ҳеҷ чиз нагирифтааст.
Never draw attention to yourself.	Ҳеҷ гоҳ диққати худро ба худ ҷалб накунед.
We need to think more about women.	Мо бояд бештар дар бораи занон фикр кунем.
Think about what it would be like to be ideal.	Дар бораи он фикр кунед, ки ин идеал будан чӣ гуна хоҳад буд.
He was not there either.	Ӯ ҳам дар он ҷо набуд.
The code is your friend.	Код дӯсти шумост.
However, the child is smart.	Бо вуҷуди ин, кӯдак оқил аст.
Both were clear.	Ҳарду равшан буданд.
He immediately felt comfortable.	Дарҳол худро бароҳат ҳис кард.
And without exception.	Ва бидуни истисно.
Or just very confused.	Ё танҳо хеле ошуфтааст.
And the battle ended immediately.	Ва ҷанг фавран анҷом ёфт.
I was studying.	Ман таҳсил мекардам.
I saw it coming.	Дидам, ки меояд.
Data processing and analysis tools should be described.	Воситаҳои коркард ва таҳлили маълумот бояд тавсиф карда шаванд.
I am very, very happy with you.	Ман аз шумо хеле ва хеле шодам.
That was the purpose of the show.	Мацсади намоиш хамин буд.
Any security code of the client is not considered and is not considered security.	Ҳама гуна рамзи амнияти муштарӣ амният ҳисобида намешавад ва ҳисоб карда намешавад.
Our children want to do the same.	Бачахои мо хам ин корро кардан мехоханд.
This action cost them a game.	Ин амал ба онҳо бозӣ арзиш дошт.
I would like to see if you can do this.	Ман мехостам бубинам, ки оё шумо ин корро карда метавонед.
If they don’t, you have to buy it.	Агар онҳо надошта бошанд, шумо бояд онро харед.
She's getting really cold.	Вай дар ҳақиқат хунук мешавад.
There is no such record.	Чунин сабт вуҷуд надорад.
You don’t want this to be your worst enemy.	Шумо инро ба душмани ашаддии худ намехоҳед.
I'll be back one day.	Ман рӯзе бармегардам.
We walk around the houses with them.	Мо бо онҳо хонаҳоро давр мезанем.
Or something else here.	Ё чизи дигаре дар ин ҷо.
He did something that thousands of others would not do.	Ӯ кореро кард, ки ҳазорон нафари дигар намекунанд.
They trade social security numbers.	Онҳо рақамҳои амнияти иҷтимоиро савдо мекунанд.
You can’t judge him from a start.	Шумо наметавонед ӯро аз як оғоз доварӣ кунед.
Proper clinical examination is important.	Муоинаи дурусти клиникӣ муҳим аст.
I am satisfied with my purchase and will buy again in the future.	Ман аз хариди худ қаноатмандам ва дар оянда боз мехарам.
Men who serve others with their lives.	Мардоне, ки бо ҷони худ ба дигарон хизмат мекунанд.
This helps us to better understand the role of the player.	Ин ба мо кӯмак мекунад, ки нақши бозигарро бештар фаҳмем.
That feeling was a world away from such things.	Ин ҳиссиёт як ҷаҳон аз чунин чизҳо дур буд.
War is the mother of animals.	Ҷанг модари ҳайвонот аст.
And they have that information.	Ва онҳо ин маълумотро доранд.
Probably because his father died.	Шояд барои он ки падараш мурдааст.
The same goes for the tube.	Туб низ ҳамин тавр аст.
And for me, living outside of work is very important.	Ва барои ман, зиндагӣ берун аз кор хеле муҳим аст.
This is your final statement about who is loved and important.	Ин изҳороти ниҳоии шумо дар бораи он аст, ки кӣ дӯстдошта ва муҳим аст.
I want to be the absolute best and you should too.	Ман мехоҳам беҳтарини мутлақ бошам ва шумо низ бояд.
Of course, it is easier said than done.	Албатта, гуфтан осонтар аз иҷро кардан аст.
Real human life is beyond success.	Ҳаёти воқеии инсон аз муваффақият берун аст.
He gave a life.	Ӯ як умр дод.
The place was empty.	Ҷой холӣ буд.
Nothing makes sense.	Чизе маъно надорад.
This is the best place in the world.	Ин беҳтарин ҷой дар ҷаҳон аст.
Of course, this is not a rare thing.	Албатта, як чизи камёб нест.
It can be very serious in some cases.	Он метавонад дар баъзе ҳолатҳо хеле ҷиддӣ гардад.
I close my eyes and take a deep breath.	Ман чашмонамро пӯшида, нафаси чуқур мегирам.
However, it was not long.	Бо вуҷуди ин, муддати тӯлонӣ набуд.
Bring them, boys.	Онҳоро биёред, писарон.
She didn't even drink her tea.	Вай хатто чойашро нахурд.
I didn't say that.	Ман инро нагуфтам.
I need to make sure you understand me here.	Ман бояд тафтиш кунам, ки шумо маро дар ин ҷо мефаҳмед.
Is there a popular way to download videos from any website.	Оё роҳи маъмули зеркашии видео аз ягон вебсайт вуҷуд дорад.
I wrote a code, but it doesn't work.	Ман як код навиштаам, аммо он кор намекунад.
But we need something stronger.	Аммо ба мо чизи пурқувваттар лозим аст.
But first we need to understand what we are up against.	Аммо аввал мо бояд бифаҳмем, ки мо бо чӣ муқобилият дорем.
Her eyes are a little closer together.	Чашмонаш каме ба ҳам наздик шудаанд.
Now we really have a chance to play them.	Ҳоло мо воқеан имкон дорем, ки онҳоро бозӣ кунем.
Your power has taken the right place.	Қувваи шумо ҷои дурустро ишғол кард.
For example, stone.	Масалан, санг.
She is married.	Вай оиладор аст.
I still don't know how it happened.	Ман то ҳол намедонам, ки ин чӣ гуна шуд.
Good boy.	Писари хуб.
I open my eyes now.	Ман акнун чашмонамро мекушоям.
Find another company to develop the project.	Барои таҳияи лоиҳа як ширкати дигар пайдо кунед.
They were good people.	Онҳо одамони хуб буданд.
She fell into the arms of the two girls.	Вай ба оғӯши ду духтар афтод.
She was on point and immediately took care of things.	Вай дар нуқта буд ва фавран чизҳоро ғамхорӣ мекунад.
With a healthy body, a person can practice religion.	Бо бадани солим одам метавонад ба дин амал кунад.
Instead, they often refer patients to a website about the disease.	Ба ҷои ин, онҳо аксар вақт беморонро ба вебсайте дар бораи беморӣ равона мекунанд.
It doesn't matter, though.	Фарқ надорад, ҳарчанд.
If you haven’t played it, you really should.	Агар шумо онро бозӣ накарда бошед, шумо дар ҳақиқат бояд.
I want to know.	Ман донистан мехоҳам.
I think that makes him one of the smartest people.	Ман фикр мекунам, ки ин ӯро яке аз одамони оқил мекунад.
And we are constantly looking at who we are dealing with.	Ва мо пайваста мушоҳида мекунем, ки бо кӣ тиҷорат мекунем.
The interior pages are very nice with some edge wear.	Саҳифаҳои дохилӣ хеле хуб бо баъзе фарсудашавии канори.
I do not believe in this idea.	Ман ба ин ақида эътиқод надорам.
That is the purpose of this meeting.	Мацсади ин вохурй дар хамин аст.
I knew where the safety was and how to use it.	Ман медонистам, ки бехатарӣ дар куҷост ва чӣ гуна истифода бурдани он.
The cause of death was reported on the case file.	Сабаби марг дар варақаи гузориши парванда гузориш дода шудааст.
Everyone heard.	Ҳама шуниданд.
After that, he rarely contacted me.	Баъд аз ин вай хеле кам бо ман тамос мегирифт.
She called me.	Вай ба ман занг зад.
This process will continue as long as no strategy is eliminated.	Ин раванд то он даме, ки ягон стратегияе, ки бартараф карда нашавад, идома меёбад.
You used to be a lawyer.	Шумо пештар адвокатӣ мекардед.
He returns.	Ӯ бармегардад.
House prices are falling.	Нархи хона паст шуда истодааст.
If you want better than that, you have to demand it.	Агар шумо хоҳед, беҳтар аз он, шумо бояд онро талаб кунед.
She was not going.	Вай намерафт.
Not this guy.	На ин бача.
He didn't want to come with me.	Ӯ намехост, ки бо ман биёяд.
It takes time and we expect you to have a problem at first.	Ин вақт мегирад ва мо интизорем, ки шумо дар аввал мушкилӣ хоҳед дошт.
They can affect any system of your body.	Онҳо метавонанд ба ҳар як системаи бадани шумо таъсир расонанд.
We have not been able to develop the business.	Мо натавонистем тиҷоратро инкишоф диҳем.
You will train for success.	Шумо барои муваффақият машқ хоҳед кард.
The plan seemed simple.	Нақша оддӣ менамуд.
If a match is found, we will return it.	Агар гугирд пайдо шавад, мо онро бармегардонем.
The sun was setting, leaving the world in darkness and us.	Офтоб ғуруб мекард, ҷаҳонро ба торикӣ ва ба мо мемонд.
Don't let the cat get you.	Нагузоред, ки гурба шуморо бигирад.
Now there are three.	Холо се нафаранд.
The house is unusual in terms of building materials.	Хона аз чихати масолехи бинокорй гайриоддй аст.
We miss you.	Мо шуморо пазмон шудем.
So he left his successful career to start a new business.	Аз ин рӯ, ӯ касби муваффақи худро барои оғози тиҷорати нав тарк кард.
We claim that these two sets are identical.	Мо даъво дорем, ки ин ду маҷмӯи якхелаанд.
It really gets to it.	Ин дар ҳақиқат ба он мерасад.
She is now too nervous to stay in one place.	Вай ҳоло хеле асабонӣ аст, ки дар як ҷо бимонад.
It didn't matter, they laughed later.	Фарқ надошт, баъдтар ба ҳолам хандиданд.
You people will never be safe.	Шумо мардум ҳеҷ гоҳ бехатар нахоҳед шуд.
There are tears in my eyes.	Дар чашмон ашк пайдо мешавад.
Save the date !.	Санаро захира кунед!.
We took turns eating it.	Мо бо навбат онро мехӯрдем.
This, of course, did not help.	Ин, албатта, фоидае набахшид.
And don’t forget to click.	Ва пахш карданро фаромӯш накунед.
We need time and technical analysis in this regard.	Дар ин бора ба мо вақт ва таҳлили техникӣ ниёз дорад.
Close this window to return.	Барои баргаштан ин тирезаро пӯшед.
I really hope they fix it soon.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки онҳо инро зуд ислоҳ мекунанд.
It didn't make sense to me.	Ин барои ман маъное надошт.
I know a lot of people.	Ман бисёр одамонро мешиносам.
As mentioned in the comments above, the answer received is bad.	Тавре ки дар шарҳҳои дар боло зикршуда, ҷавоби қабулшуда бад аст.
He thought his computer files were clean, but he could never tell.	Вай фикр мекард, ки файлҳои компютери ӯ тозаанд, аммо ҳеҷ гоҳ гуфта наметавонист.
She was quick to smile and quick to laugh.	Вай зуд табассум мекард ва зуд ханда мекард.
When this was not the case, they moved to his mother.	Вақте ки ин нест, онҳо ба назди модараш кӯчиданд.
The object itself is warned.	Дар бораи худи ашё огоҳӣ дода мешавад.
This gave it full attention.	Ин ба он диққати пурра дод.
Didn't land.	Фуруд наомад.
I don't understand what that means.	Ман намефаҳмам, ки ин чӣ маъно дорад.
People are standing to watch.	Мардум барои нигоҳ кардан истоданд.
She was silent with an adult face.	Вай бо чехраи калонсолон хомуш буд.
The survival of the species depends on it.	Зинда мондани намуд аз ин вобаста аст.
This is very true.	Ин хеле дуруст аст.
However, this section does not create an independent reason for action.	Аммо, ин бахш сабаби мустақили амал эҷод намекунад.
A hard job, he thought.	Як кори сахт, фикр мекард ӯ.
Let's break up friends.	Биёед дӯстон ҷудо шавем.
It is better not to have anything to lose.	Беҳтар аст, ки чизе барои гум кардан надошта бошад.
Sometimes it just gets deeper.	Баъзан он танҳо амиқтар мешавад.
It seemed to work.	Ба назар кор мекард.
How many people like you have the same problem.	Чӣ қадар одамоне, ки ба шумо монанданд, ҳамон мушкилот доранд.
He reached out to me.	Ӯ ба ман расид.
I have nothing in common with him anymore.	Ман дигар бо вай ягон умумият надорам.
You can’t believe how long this has been going on.	Шумо бовар намекунед, ки ин чанд вақт рӯй медиҳад.
I can't find out what's going on.	Ман наметавонам пайдо кунам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
You’ve done a few things here and there to provide for yourself.	Шумо дар ин ҷо ва он ҷо чанд кор кардаед, то худро таъмин кунед.
This is especially true at the closed end of the section.	Ин махсусан дар охири пӯшидаи қисм дуруст аст.
You can't take me away from them.	Шумо маро аз онҳо дур карда наметавонед.
I wish he was here.	Кошки ӯ дар ин ҷо мебуд.
She laughed again.	Вай боз хандид.
The good news was that it would be very easy to follow him.	Хабари хуш ин буд, ки ӯро пайгирӣ кардан хеле осон хоҳад буд.
And it takes faith.	Ва барои ин боварй лозим аст.
Reports on top of reports.	Ҳисоботҳо дар болои гузоришҳо.
She seemed lost and hopeless.	Вай гумшуда ва бе умед менамуд.
However, the experimental findings were very complex.	Бо вуҷуди ин, бозёфтҳои таҷрибавӣ хеле мураккаб буданд.
I can't get it back.	Ман онро баргардонда наметавонам.
The body is now a message.	Бадан ҳоло паём аст.
Every class is special, every child is special.	Ҳар як синф махсус аст, ҳар як кӯдак махсус аст.
This movie doesn’t slow down.	Ин фильм суст намешавад.
I hope you enjoy reading it.	Ман умедворам, ки шумо аз хондани он лаззат мебаред.
For some of you, this is a dream come true.	Барои баъзеи шумо ин талаб орзуи амалист.
You were in touch.	Шумо дар тамос будед.
There will be two options.	Ду вариант хоҳад буд.
When he arrived, he was not there.	Вақте ки ӯ омад, вай чандон набуд.
This is often not in your best deal.	Ин аксар вақт дар созишномаи беҳтарини шумо нест.
We fell into one file at a time.	Мо дар як вақт ба як файл афтодем.
This is the way out of the box.	Ин роҳи берун аз қуттӣ аст.
I have no duty.	Ман вазифа надорам.
Thousands of such tests were conducted.	Ҳазор чунин озмоишҳо гузаронида шуданд.
But they were no longer children.	Аммо онҳо дигар кӯдак набуданд.
There is no talk of change.	Гап дар бораи тағирот нест.
We believed that hard work and effort determine ability.	Мо боварй доштем, ки мехнат ва кушиш кобилиятро муайян мекунад.
Make decisions, and act on them.	Қарорҳо қабул кунед ва аз рӯи онҳо амал кунед.
I couldn’t help anyone.	Ман ба касе кӯмак карда наметавонистам.
Another was his appearance.	Дигар намуди зоҳирии ӯ буд.
Many were against it.	Бисёриҳо муқобили он буданд.
Many eyes follow him.	Чашмони зиёде аз паи вай меоянд.
First, it does not help solve the problem.	Аввалан, он ба ҳалли мушкилот кӯмак намекунад.
He loved her very much.	Ӯ ӯро хеле дӯст медошт.
Tonight the man was incomprehensible.	Имшаб ин мардро фаҳмиш набуд.
This leads to the following definition.	Ин ба таърифи зерин оварда мерасонад.
We have one thing to win and one thing to overcome.	Мо як чиз дорем, ки ғалаба кунем ва барои мағлуб кардани он чизе дорем.
I wondered what the difference was between the two results.	Ман ҳайрон шудам, ки фарқияти байни ин ду натиҷа чӣ буд.
Or something and something happens to it.	Ё чизе ва чизе ба он рӯй медиҳад.
Let them take it.	Биёед, онҳо метавонанд онро гиранд.
So, you have two of them in your test application.	Ҳамин тариқ, шумо дутои онҳоро дар аризаи санҷишии худ доред.
Four people disappeared and were never found.	Чор нафар ғайб заданд ва ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
Your life is over.	Умри шумо тамом шуд.
For example, some characters differ in their speed, protection, range, and range.	Масалан, баъзе аломатҳо бо суръат, муҳофизат, диапазон ва диапазони худ фарқ мекунанд.
This means that it must be complete.	Ин маънои онро дорад, ки он бояд пурра бошад.
It’s your job to do that.	Ин кори шумост, ки ин корро анҷом диҳед.
I was not shot.	Ман тир нарафта будам.
It's just there.	Он танҳо дар он ҷост.
It just gets worse and worse.	Он танҳо бадтар ва бадтар мешавад.
I think the market is very small.	Ман фикр мекунам, ки бозор хеле хурд аст.
They are a part of our past and who we are.	Онҳо як қисми гузаштаи мо ҳастанд ва мо кӣ ҳастем.
Your mother's eyes.	Чашмони модарат.
I have to write him a letter.	Ман бояд ба ӯ нома нависам.
I ran away from home.	Ман аз хона гурехтам.
You feel like you’re getting a fair value.	Шумо ҳис мекунед, ки шумо арзиши одилона мегиред.
She was right.	Вай дуруст буд.
Keep the conversation light.	Сӯҳбатро сабук нигоҳ доред.
The data presented here were an average of five independent experiments.	Маълумоте, ки дар ин ҷо оварда шудаанд, ба ҳисоби миёна панҷ таҷрибаи мустақил буданд.
Don’t share your mind with the other nine.	Набояд мубодилаи ақл бо нӯҳ нафари дигар.
We have to wait a few years less than the city.	Мо бояд чанд сол аз шаҳр камтар интизор шавем.
I gave up so much.	Ман ин қадар таслим шудам.
I didn’t know he was married.	Ман намедонистам, ки ӯ оиладор аст.
We believed him.	Мо ба ӯ бовар кардем.
I could hardly sleep.	Ман базӯр хоб карда метавонистам.
We'll see.	Мо мебинем.
This is a well-founded question.	Ин саволи комилан асоснок аст.
There are brothers who are older and younger.	Бародароне ҳастанд, ки калонтар ва хурдсол ҳастанд.
We have been together for a long time.	Мо муддати тӯлонӣ якҷоя будем.
I immediately understood what it was.	Ман дарҳол фаҳмидам, ки ин чӣ буд.
This insurance protects the entire construction process.	Ин суғурта дар тамоми раванди сохтмон муҳофизат мекунад.
I couldn't get anything to move.	Ман чизе барои ҳаракат кардан гирифта наметавонистам.
But many women apparently have one.	Аммо бисёре аз занон аз афташ як доранд.
I just need to find the right stuff to make it work.	Ман танҳо лозим аст, ки маводи дурустро пайдо кунам, то он кор кунад.
When this happens, performance should improve.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, иҷроиш бояд беҳтар шавад.
That's better.	Ин тавр беҳтар аст.
Military on the table.	Ҳарбӣ дар рӯи миз.
Please let me know if you run into anything.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки агар шумо ба чизе дучор шавед.
His eyes were flat and settled.	Чашмонаш хамвор ва карор доданд.
I took it out.	Ман онро баровардам.
This is another story that is important, even if it is only important to me.	Ин як ҳикояи дигаре аст, ки муҳим аст, ҳатто агар он танҳо барои ман муҳим бошад.
She did not like this man.	Вай ин мардро дӯст намедошт.
I loved him the first time he played for us.	Ман ӯро дар лаҳзаи аввал дӯст доштам, ки ӯ барои мо бозӣ кард.
We are testing.	Мо озмоиш мекунем.
Nothing was visible.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасид.
She seems to know him better than she does.	Чунин ба назар мерасад, ки вай ӯро беҳтар аз худаш мешиносад.
Me, him and he and his wife.	Ман, ӯ ва ӯ ва занаш.
Who knows, maybe she wears it while cooking.	Кӣ медонад, шояд вай ҳангоми пухтупаз инро мепӯшад.
It wasn’t much, but it was a start.	Ин чандон зиёд набуд, аммо ин ибтидо буд.
Some of them just want tall guys, many don’t.	Баъзеи онҳо танҳо бачаҳои қоматбаланд мехоҳанд, бисёриҳо не.
It was very important and effective.	Ин хеле муҳим ва самаранок буд.
Finally, we continue.	Дар ниҳоят, мо идома медиҳем.
The rules say he could be there, so he left.	Қоидаҳо мегӯянд, ки ӯ метавонад дар он ҷо бошад, бинобар ин ӯ рафт.
We were in agreement in every case.	Мо дар ҳар як ҳолат ба мувофиқа будем.
I’m afraid things will get worse here now.	Ман метарсам, ки ҳоло дар ин ҷо чизҳои бадтар хоҳанд буд.
Only half of us got there.	Танҳо нисфи мо ба он ҷо расидем.
I do not believe that an officer should be fired.	Ман бовар надорам, ки афсар бояд аз кор озод карда шавад.
Maybe he had no reason.	Шояд ӯ ягон сабабе надошт.
The information should only be visible one way.	Маълумот бояд танҳо як роҳ намоён бошад.
It takes a regular here.	Ин дар ин ҷо мунтазам мегирад.
This makes me very angry.	Ин маро хеле хашмгин мекунад.
We can do it twice.	Мо онро ду маротиба карда метавонем.
Of course it is.	Албатта чунин аст.
He pointed to both.	Ба ҳарду ишора кард.
So you have a lot of choices to choose from.	Пас шумо интихоби зиёде доред, ки аз онҳо интихоб кунед.
Everything is very successful, of course.	Ҳамааш хеле муваффақ, албатта.
My friend is here.	Дӯсти ман дар ин ҷост.
They make our lives better.	Онҳо ҳаёти моро беҳтар мекунанд.
Maybe they should have.	Шояд онҳо бояд дошта бошанд.
It will be a long night.	Он шаби тӯлонӣ хоҳад буд.
This is the final step.	Ин қадами ниҳоӣ аст.
I think it's broken.	Ба гумонам, вайрон шудааст.
But this woman.	Аммо ин зан.
There are three people who want this place.	Се нафаре ҳастанд, ки ин ҷойро мехоҳанд.
Reading was a job that everyone was busy at the time.	Хондан он вақт коре буд, ки ҳама машғул буданд.
There were people who understood.	Аз одамоне буданд, ки фаҳманд.
I am positive about it.	Ман ба он мусбӣ ҳастам.
Your mind cannot know what reality is.	Ақли шумо наметавонад бидонад, ки воқеият чист.
Nothing about it fits.	Ҳеҷ чиз дар бораи он мувофиқ нест.
She did not know where he lived.	Вай намедонист, ки дар куҷо зиндагӣ мекунад.
There was blood on his face and on his hair.	Дар руяш ва дар муйаш хун буд.
She didn't say that.	Вай ин тавр нагуфт.
It was something you know, they just wanted.	Ин чизе буд, ки шумо медонед, онҳо танҳо мехостанд.
Now released.	Ҳоло озод карда шудааст.
But in this case he was right.	Аммо дар ин ҳолат ӯ ҳақ буд.
Never use this thing almost.	Ин чизро қариб ҳеҷ гоҳ истифода набаред.
We need to have at least one of each.	Мо бояд аз ҳар кадоме ақаллан якто дошта бошем.
I stood and did nothing and let him die.	Ман истодаму ҳеҷ коре накардам ва ӯро бимирам.
We will be there.	Мо дар он ҷо хоҳем буд.
So, houses and cars.	Ҳамин тавр, хонаҳо ва мошинҳо.
I feel like we were just there to be friends.	Ман ҳис мекунам, ки мо танҳо барои дӯст буданамон будем.
This is the moment.	Ин ҳамон лаҳза аст.
A few others also changed.	Чанд нафари дигар низ дигар шуданд.
Something white with a dark hole in the middle.	Чизи сафед, ки дар мобайн сӯрохи торик дорад.
It can work at high speed and is easy to operate.	Он метавонад бо суръати баланд кор кунад ва ба осонӣ идора кунад.
I can’t say we had a happy life.	Ман гуфта наметавонам, ки мо зиндагии хушбахтона доштем.
This device can be used with one hand.	Ин дастгохро бо як даст истифода бурдан мумкин аст.
It doesn't help.	Ин кӯмак намекунад.
He could not believe what he saw.	Ӯ ба он чизе ки медид, бовар намекард.
He loved his son and was kind to the child.	Ӯ писарашро дӯст медошт ва ба кӯдак некӣ мекард.
He had more time to deal with it.	Ӯ вақти бештаре дошт, ки ин корро ҳал кунад.
I'm still doing well.	Ман то ҳол хуб кор карда истодаам.
Probably they have one.	Эҳтимол онҳо якто доранд.
This is a human rights work.	Ин кори ҳуқуқи инсон аст.
To fail.	Барои ноком шудан.
Then the sound of the door opening.	Баъд садои дари кушода.
Two hundred students a year.	Дар як сол дусад нафар студентон.
She is interested in writing.	Вай ба навиштан шавқ дорад.
About four days later it was like dying.	Тақрибан пас аз чор рӯз он мисли мурдан буд.
Two or three years later.	Баъди ду-се сол гузашт.
There is no cash back or credit card.	Бозгашти пули нақд ё корти кредитӣ вуҷуд надорад.
This is what he can do in the future.	Ин он чизест, ки ӯ метавонад дар оянда кунад.
People like what it is.	Ба одамон маъқул аст, ки он чӣ гуна аст.
However, these have only been proven to be a phone design.	Аммо, инҳо танҳо ба як тарҳи телефон собит шудаанд.
They were very good.	Онҳо хеле хуб буданд.
And this.	Ва ин.
He is the father of my child.	Ӯ падари фарзанди ман аст.
We just want to talk.	Мо танҳо мехоҳем сӯҳбат кунем.
And now, perhaps, to the highest office of the land.	Ва ҳоло, шояд, ба баландтарин идораи замин.
You don’t even know what a system is.	Шумо ҳатто намедонед, ки система чист.
She had never seen him do such a thing.	Вай ҳеҷ гоҳ надидааст, ки ӯ чунин кор кунад.
It will be such a change of weather for us.	Ин барои мо чунин тағирёбии обу ҳаво хоҳад буд.
But that’s just the point.	Аммо ин танҳо нукта аст.
He has lost something and knows it.	Ӯ чизеро аз даст додааст ва медонад.
I had the most amazing weekend of my life.	Ман рӯзи истироҳатии аҷибтарини ҳаёти худро аз сар гузаронидам.
The songs affect the music.	Сурудҳо ба мусиқӣ таъсир мерасонанд.
He met a woman.	Ӯ бо зане вохӯрд.
Another minute and he gets sick where he stood.	Як дақиқаи дигар ва ӯ дар ҷое ки истода буд, бемор мешавад.
Yes, failure can be good.	Бале, нокомӣ метавонад хуб бошад.
Seeing his opportunity, he moved on.	Имконияти худро дида, ҳаракат кард.
We need his magic, or we will die.	Мо ба ҷодуи ӯ ниёз дорем, вагарна мемирем.
One is physical comfort and the other is mental.	Яке бароҳатии ҷисмонӣ ва дигаре рӯҳӣ.
You don't think so.	Шумо гумон намекунед.
If not, put it at the end.	Агар не, онро дар охири он гузоред.
They have no choice but to surrender.	Онҳо ба ҷуз таслим шудан дигар илоҷ надоранд.
I played the whole game.	Ман тамоми бозӣ бозӣ кардам.
We are, we will stay and fight.	Мо бошем, мо мемонем ва меҷангем.
This is very new to me.	Ин барои ман хеле нав аст.
Chances of becoming more of a thoughtful person.	Имконияти бештар аз як одами фикрӣ шудан.
None of us can talk.	Ҳеҷ яке аз мо гап зада наметавонем.
I just didn’t want to be there.	Ман танҳо намехостам дар он ҷо бошам.
Get acquainted with a new state of mind and body.	Бо ҳолати нави рӯҳӣ ва ҷисм шинос шавед.
There are many more.	Боз бисьёранд.
However, they don’t, really.	Бо вуҷуди ин, онҳо имкон надоранд, дар ҳақиқат.
They’re afraid they’ve seen this movie before.	Онҳо метарсанд, ки ин филмро қаблан дидаанд.
People are people.	Одамон одаманд.
Go to the library.	Ба китобхона равед.
Away from the trees.	Дуртар аз дарахтон.
The children were ready.	Кӯдакон омода буданд.
Or you were a bad mother.	Ё ки шумо модари бад будед.
She kept herself cool and clung to the facts.	Вай худро хунук нигоҳ дошт ва ба далелҳо часпид.
You loved your family very much.	Шумо оилаи худро хеле дӯст медоштед.
Watch for more information.	Барои гирифтани маълумоти бештар тамошо кунед.
I had a lot.	Ман бисёр доштам.
He was recently married.	Ӯ ба наздикӣ издивоҷ карда буд.
And the ring.	Ва ҳалқа.
And, not everything is real.	Ва, на ҳама чиз ба маънои аслӣ аст.
Their website helped a little, but not so much.	Вебсайти онҳо каме кӯмак кард, аммо на он қадар зиёд.
Any hero can be us.	Ҳар як қаҳрамони он метавонад мо бошад.
I think that was good.	Ман фикр мекунам, ки хуб шуд.
There are really a lot of people here.	Ин ҷо дар ҳақиқат шумораи зиёди одамон аст.
It must be safe for others to enter.	Барои ворид шудан ба дигарон бояд бехатар бошад.
The number is entered here.	Рақам дар ин ҷо дохил карда шудааст.
He never knew the full story.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ҳикояи пурраро намедонист.
Lights too.	Чароғҳо низ.
This should play a role in their voting style.	Ин бояд дар тарзи овоздиҳии онҳо нақш бозад.
More than half.	Зиёда аз нисфи.
When this happens, people call the police.	Вақте ки ин ҳодиса рӯй медиҳад, одамон ба полис занг мезананд.
He was out.	Ӯ берун буд.
But he did not say that.	Аммо вай инро нагуфт.
Well, it happened to me once or twice.	Хуб, ин як ё ду бор бо ман рӯй дод.
It was a beautiful day.	Рӯзи зебое буд.
These systems are completely open.	Ин системаҳо комилан кушодаанд.
No one will ask me.	Ҳеҷ кас аз ман пурсида нахоҳад шуд.
He must have said it a thousand times.	Вай бояд хазор бор гуфта бошад.
It seems that this choice is very natural.	Чунин ба назар мерасад, ки ин интихоб хеле табиӣ аст.
You take it out of it and bring it out.	Шумо онро аз он мебароред ва онро ба миён меоред.
Let's say and it's true.	Биёед бигӯем ва ин дуруст аст.
And then his nose turns to hard rock.	Ва он гоҳ бинии ӯ ба санги сахт табдил меёбад.
He sat up, put his hands on her face, and felt a burning sensation.	Нишаста дастонашро ба рӯи ӯ гузошт ва сӯзишро ҳис кард.
You did nothing.	Шумо ҳеҷ коре накардаед.
He is with us now.	Ӯ ҳоло бо мо ҳузур дорад.
It was a different time, like a family member, you couldn’t avoid.	Он вақт ҳаво дигар буд, мисли як аъзои оила, шумо наметавонистанд канорагирӣ кунед.
I'm going hard.	Ман сахт меравам.
Things they love.	Чизҳое, ки онҳо дӯст медоранд.
Unless you look away.	Магар шумо ба дур нигоҳ мекунед.
I write and see people pass by them.	Ман менависам ва мебинам, ки одамон аз назди онҳо мегузаранд.
You are here, and you are not here.	Шумо дар ин ҷо ҳастед, ва шумо дар ин ҷо нестед.
You can use it at the same time for one function.	Шумо метавонед онро дар як вақт барои як функсия истифода баред.
It will air in a few minutes.	Он пас аз чанд дақиқа ба эфир мебарояд.
The biggest challenge was to stay true to the book.	Мушкилоти бузургтарин ин буд, ки ба китоб содиқ мондан.
In fact, information goes everywhere.	Аслан, маълумот дар ҳама ҷо меравад.
He made a terrible mistake.	Ӯ хатои даҳшатнок кардааст.
Does anyone know if there is a way to do this.	Оё касе медонад, ки оё роҳи ин корро кардан вуҷуд дорад.
I felt his presence.	Ман ҳузури ӯро ҳис кардам.
His mother was not well.	Модараш хуб набуд.
I just had a horrible reaction to these.	Ман танҳо ба инҳо вокуниши даҳшатнок доштам.
I’ve actually played with this information before.	Ман аслан бо ин маълумот пештар бозӣ кардам.
The children were in good condition.	Кӯдакон дар ҳолати хуб буданд.
The couple later began the mission the same day.	Ин ҷуфт баъдтар худи ҳамон рӯз миссияро оғоз карданд.
I was glad to see him.	Ман аз дидани ӯ шод шудам.
I can hardly see.	Ман базӯр мебинам.
Or, to be more precise, he had feelings for children.	Ё, дурусттараш, вай нисбати кӯдакон ҳиссиёт дошт.
No one likes to feel lost.	Ҳеҷ кас эҳсоси гумроҳ шуданро дӯст намедорад.
This picture tells more than a thousand words.	Ин расм зиёда аз ҳазор калимаро нақл мекунад.
They are looking for us.	Моро меҷӯянд.
It works for me every time.	Ҳар дафъа барои ман кор мекунад.
It won’t be fun and it won’t be easy.	Ин шавқовар нахоҳад буд ва осон нахоҳад буд.
The trip was both personal and commercial.	Сафар ҳам шахсӣ ва ҳам тиҷоратӣ буд.
Sometimes it rained hard.	Баъзан борон сахт меборид.
I am sure you will agree with me on this.	Ман боварӣ дорам, ки шумо дар ин бора бо ман розӣ мешавед.
Because her feelings were spent.	Барои он ки эҳсосоти вай сарф шуд.
That he thought of killing her, but did not.	Ки ӯ дар бораи куштани вай фикр мекард, аммо нашуд.
The man next door can do it.	Марди ҳамсоя метавонад ин корро кунад.
They just went around it.	Онҳо танҳо дар атрофи он рафтанд.
She is still running around.	Вай то ҳол дар гирду атроф давида истодааст.
A score of nine stars indicates the highest quality possible.	Холи нӯҳ ситора нишон медиҳад, ки сифати баландтарин имконпазир аст.
Every day, every day.	Ҳама рӯз, ҳар рӯз.
And be prepared for what you find.	Ва бояд барои он чизе, ки шумо пайдо мекунед, омода бошед.
I could prove it.	Ман метавонистам исбот кунам.
Now to the apartment issue.	Акнун ба масъалаи квартира.
They reunite.	Онҳо дубора якҷоя мешаванд.
Take the time to work toward that goal.	Барои кор кардан ба ин ҳадаф вақт ҷудо кунед.
The main story is above.	Ҳикояи асосӣ дар боло аст.
You make progress.	Шумо пешрафт мекунед.
I felt like I was running ten, it wasn’t really time.	Мисли даҳ давидан ҳис мекардам, воқеан вақти он нест.
We need to trust each other.	Мо бояд ба якдигар бовар кунем.
People usually work with what they are comfortable with.	Одамон одатан бо он чизе, ки дар он бароҳатанд, кор мекунанд.
Completed the study of the human subject.	Омӯзиши мавзӯи инсонро анҷом дод.
He barely had time to scream before he fell.	Ӯ базӯр вақт дошт, ки пеш аз афтоданаш фарёд занад.
Keep the ball in shooting mode.	Тӯбро дар ҳолати тирандозӣ нигоҳ доред.
He held her tight, kept her close.	Ӯ ӯро сахт нигоҳ дошт, ӯро наздик нигоҳ дошт.
Three people could hardly see me move.	Се нафар маро базӯр диданд, ки ҳаракат кунам.
In the last few years my race is still my family.	Дар чанд соли охир ба ҳар ҳол нажоди ман оилаи ман аст.
He didn't take too much with him.	Бо худ аз ҳад зиёд намебардошт.
But he doesn’t need protection.	Аммо вай ба муҳофизат ниёз надорад.
Finally free.	Ниҳоят озод.
Snow was one thing.	Барф як чиз буд.
Something worth hearing.	Чизе сазовори шунидан аст.
Well, maybe not at all.	Хуб, шояд тамоман не.
I think she was happy.	Ман фикр мекунам, ки вай хушбахт буд.
A similar distribution was observed among control subjects.	Дар байни субъектҳои назорат низ ҳамин гуна тақсимот мушоҳида шуд.
I use it on my mobile too.	Ман онро дар мобилии худ низ истифода мекунам.
And that's not the worst thing.	Ва ин бадтаринаш нест.
These kids enjoy each other.	Ин кӯдакон аз ҳамдигар лаззат мебаранд.
Write.	Менависанд,.
But that did not last long.	Аммо ин дер давом накард.
He had such an impact.	Ӯ чунин таъсир дошт.
And now you hand him over to me.	Ва акнун ту вайро ба дасти ман месупорй.
I’m sure she was too.	Ман боварӣ дорам, ки вай низ буд.
Now the company has decided to make this feature more powerful.	Ҳоло ширкат тасмим гирифтааст, ки ин хусусиятро пурқувваттар кунад.
All the signs were there.	Ҳама нишонаҳо дар он ҷо буданд.
He drove himself.	Ӯ худаш рондааст.
She is my country.	Вай кишвари ман аст.
I beat my brother.	Ман бародарамро мезадам.
We would love to hear from you.	Мо мехостем аз шумо шунавем.
You said nothing.	Шумо чизе нагуфтед.
She almost refused to wear it.	Вай тақрибан аз пӯшидани он даст кашид.
It was a big deal that day.	Дар он рӯз ин як чизи бузург буд.
Each challenge is unique.	Ҳар як мушкилот беназир аст.
They did not give up on content and details.	Онҳо аз мазмун ва ҷузъиёт даст накашидаанд.
I'll show him your picture.	Ман ба ӯ расми шуморо нишон медиҳам.
However, in some cases, direct access is not used.	Аммо, дар баъзе мавридҳо, дастрасии мустақим истифода намешавад.
As mentioned above, the same is true in this case.	Тавре ки дар боло зикр шуд, дар ин маврид низ ҳамин тавр аст.
They try to stop it.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки онро қатъ кунанд.
I looked at her account.	Ман ба ҳисоби вай назар андохтам.
You can take this case to court.	Шумо метавонед ин парвандаро ба додгоҳ кашед.
It didn't get quiet there.	Он ҷо ором нагирифт.
This is what they do.	Ин аст он чизе ки онҳо мекунанд.
And the working class as a whole suffered.	Ва умуман синфи коргар зарар дид.
Then he thought to the TV.	Баъд ба телевизор фикр кард.
I do not understand this answer.	Ман ин ҷавобро намефаҳмам.
It really shows.	Он дар ҳақиқат нишон медиҳад.
His main character came out of him.	Қаҳрамони асосии ӯ аз ӯ берун шуд.
Usually a special tool was needed for this.	Одатан, барои ин асбоби махсус лозим буд.
This is such an amazing gift.	Ин чунин тӯҳфаи аҷиб аст.
They invite the leader to come to us.	Онхо рохбарро ба назди мо даъват мекунанд.
I'm sad to see the end of the story.	Ман аз дидани охири ҳикоя ғамгин мешавам.
The staff were very nice to us.	Кормандон ба мо хеле хуб буданд.
Again, just my opinion.	Боз, танҳо фикри ман.
To this day, exercise is important to me.	То имрӯз машқ барои ман муҳим аст.
Outside of school.	Ба гайр аз мактаб.
And thank you.	Ва ташаккур.
There is no correction for this.	Барои ин ягон ислоҳ вуҷуд надорад.
We don’t even know each other, that’s why.	Мо ҳатто якдигарро намешиносем, барои ҳамин.
It was like that here.	Дар ин чо хамин тавр буд.
Even his friends did not trust him.	Ҳатто дӯстонаш ӯро ба боварии худ нагирифтанд.
He picked up his phone again.	Боз телефонашро ба даст гирифт.
Where they lived.	Он ҷое ки онҳо зиндагӣ мекарданд.
But it's worse.	Аммо бадтар аст.
Almost everyone who worked there was paid.	Қариб ҳама, ки дар он ҷо кор мекарданд, пул мегирифтанд.
We didn’t know where to go.	Мо намедонистем, ки ба куҷо равем.
Great care must be taken to treat them.	Барои муоличаи онхо гамхории калон бояд кард.
This is a lower level.	Ин сатҳи поёнтар аст.
It must remain as it is now.	Он бояд тавре бимонад, ки ҳоло ҳаст.
Immediately before eating.	Дарҳол пеш аз хӯрдани хӯрок.
We have been doing this recently.	Мо чанде пеш ин корро карда истодаем.
I really appreciate it.	Ман онро дар ҳақиқат қадр мекунам.
So the girl was not his job either.	Аз ин рӯ, духтар ҳам кори ӯ набуд.
He stepped forward and shook my hand.	Вай пеш омаду аз дастам кашид.
However, she has not yet returned home from work.	Аммо, вай ҳанӯз аз кор ба хона наомадааст.
I don’t believe in the reasons for this work.	Ман ба сабабҳои ин кораш боварӣ надорам.
It completely takes away your appearance.	Он намуди зоҳирии шуморо комилан дур мекунад.
He has others better.	Ӯ дигарҳо дорад, беҳтар.
And they weren't kind about it either.	Ва онҳо низ дар ин бора меҳрубон набуданд.
He was not afraid of the dark.	Вай аз торикй наметарсид.
There is little effect between the two.	Дар байни ин ду намуд таъсири кам сурат мегирад.
You were the right distribution.	Шумо тақсимоти дуруст будед.
This may be just a matter of degree.	Ин метавонад танҳо масъалаи дараҷа бошад.
I don’t want to add extra time.	Ман намехоҳам, ки вақти иловагӣ илова кунам.
So we designed it.	Ҳамин тавр мо онро тарҳрезӣ кардем.
Several ways in which this limitation can be met are discussed.	Якчанд роҳҳое, ки ин маҳдудиятро иҷро кардан мумкин аст, баррасӣ карда мешаванд.
Just get it out of the way and get to business.	Танҳо онро аз роҳ дур кунед ва ба тиҷорат гузаред.
Public schools are where these kids end up.	Мактабҳои давлатӣ дар он ҷое, ки ин кӯдакон ба охир мерасанд.
The game takes place as follows.	Бозӣ ба таври зерин сурат мегирад.
This awesome tool is your best friend for the next few days.	Ин асбоби олӣ дӯсти беҳтарини шумо барои чанд рӯзи оянда аст.
They said they took your life.	Гуфтанд, ки ҳаёти туро гирифтанд.
They must have done it themselves.	Онҳо бояд худашон ин корро карда бошанд.
But there were also practical reasons.	Аммо сабабҳои амалӣ низ буданд.
It could be something you personally or personally created.	Ин метавонад чизе бошад, ки шумо шахсан ё сохтаед.
They could do nothing to help my youngest son.	Онҳо ҳеҷ коре карда натавонистанд, ки ба писари хурдиам кӯмак кунанд.
It’s an opportunity to do good things.	Ин як имкониятест барои иҷрои корҳои хуб.
Everything that comes later.	Ҳар чизе ки баъд меояд.
And it's not hard to find.	Ва пайдо кардани он душвор нест.
Thus, the fish became ill.	Ҳамин тавр, моҳӣ бемор шуд.
We will not receive a reply after using this address.	Пас аз истифодаи ин суроға мо посух намегирем.
You can be yourself.	Шумо метавонед худатон бошед.
By itself.	Аз худаш.
I thought about the law.	Ман дар бораи қонун фикр кардам.
I had two issues.	Ман ду масъала доштам.
There was no peace between the two of them.	Байни хар дуи онхо оромй надошт.
My third concern is about the parameters.	Нигаронии сеюми ман дар бораи параметрҳост.
Go get one.	Рафта, якто гиред.
This is a great idea.	Ин идеяи калон аст.
In contrast, the growth of strong bones and teeth.	Дар муқоиса, афзоиши устухонҳо ва дандонҳои қавӣ.
Women usually lead, after the children and finally.	Занҳо одатан роҳбарӣ мекунанд, баъд аз паси кӯдакон ва ниҳоят.
Again when he was still clean.	Боз вақте ки ӯ ҳанӯз пок буд.
His face was a picture.	Чеҳраи ӯ расм буд.
She didn't know what to say to anyone.	Вай намедонист, ки ба касе чӣ гуфтан мехоҳад.
All of this, even though they are dead.	Хамаи ин, гарчанде ки онхо мурдаанд.
Your ears hear it, but your mind and heart do not.	Гӯшҳои шумо онро мешунаванд, аммо ақлу дили шумо не.
The fish ran daily in the newspaper.	Моҳӣ ҳар рӯз дар рӯзнома давида.
Marriage is what we wanted.	Издивоҷ чизест, ки мо мехостем.
They never cared.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ғамхорӣ намекарданд.
Things were going well for a while after the race.	Пас аз мусобиқа чанд вақт корҳо хуб буданд.
Not a bad thing.	Чизи бад нест.
This is very healthy.	Ин хеле солим аст.
Besides, the music is scary and the food is bad.	Ба гайр аз ин, мусикй дадшатовар ва хурок бадтар аст.
By building a wall.	Бо сохтани девор.
This is exactly what we wanted to prove.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки мо мехостем исбот кунем.
We have the data to copy it.	Мо маълумот дорем, ки онро нусхабардорӣ кунем.
That's the goal.	Ин қадар мақсад.
If they continued, our men would be torn to pieces.	Агар онҳо идома медоданд, мардони моро пора-пора мекарданд.
I'm glad you gathered him.	Ман шодам, ки шумо ӯро гирд овардаед.
Her hair color.	Ранги мӯи вай.
I reached for my face.	Ман ба рӯи худ даст дароз кардам.
Move it around.	Онро ба атроф гузаронед.
It's really interesting, she thought.	Ин воқеан шавқовар аст, фикр мекард вай.
Even before he was hurt, he wanted to cry.	Ҳатто пеш аз он ки ӯ осеб надиҳад, ӯ мехост гиря кунад.
My memory was of him.	Ёди ман аз ӯ буд.
When something broke, you fixed it.	Вақте ки чизе вайрон шуд, шумо онро ислоҳ кардед.
Learn how to respond to people.	Ба одамон чӣ гуна ҷавоб доданро омӯзед.
This is a very complex model.	Ин як модели хеле мураккаб аст.
But especially in her case.	Аммо махсусан дар мавриди вай.
It was an old piece of wood.	Ин як пораи кӯҳнаи ҳезум буд.
A broken heart, perhaps.	Дили шикаста, шояд.
No one argued.	Хеч кас бахс наовард.
Tell us how we can help you.	Ба мо бигӯед, ки чӣ тавр мо ба шумо кӯмак карда метавонем.
She has great ideas.	Вай ғояҳои олӣ дорад.
They don't want to talk to anyone, they don't want to do anything.	Онҳо ба ҷуз бо касе сӯҳбат кардан намехоҳанд, коре кунанд.
This is not normal.	Ин муқаррарӣ нест.
The brown man.	Марди қаҳваранг.
But it is not clear.	Аммо дақиқ нест.
Then he took the saw to a thick stick.	Баъд арраро ба чуби гафс бурд.
Printing is different from video.	Чоп аз видео фарқ мекунад.
Check to see if this is what you are doing.	Тафтиш кунед, ки оё ин корест, ки шумо мекунед.
The smile was very strong.	Табассум хеле қавӣ буд.
You can see it and thank you for showing it.	Шумо метавонед онро бубинед ва барои нишон додани он ташаккур кунед.
He just can't go out in public.	Танҳо дар назди мардум баромада наметавонад.
But we need more.	Аммо ба мо бештар лозим мешавад.
We used average values ​​calculated from repetitive measurements in the same participants.	Мо арзишҳои миёнаеро, ки аз ченакҳои такрорӣ дар ҳамон иштирокчиён ҳисоб карда шудаанд, истифода кардем.
Never give up.	Ҳеҷ гоҳ таслим нашавед.
A few stars.	Якчанд ситора.
That pleased him.	Ки ба вай писанд омад.
List of five.	Рӯйхати панҷ.
It is a trial and error, with blood.	Ин озмоиш ва иштибоҳ аст, бо хун.
This method is not reasonable.	Ин усул оқилона нест.
They need to hear the discussion.	Онҳо бояд муҳокимаро бишнаванд.
I know what you think.	Ман медонам, ки шумо чӣ фикр доред.
She doesn't speak.	Вай гап намезанад.
If your team is ahead of five runs, throw to the first base.	Агар дастаи шумо аз панҷ давидан пеш бошад, ба пойгоҳи аввал партоед.
They took my car and drove me around.	Мошинамро гирифта, ба гирду атроф бурданд.
We need to be able to update it.	Мо бояд онро навсозӣ карда тавонем.
From two independent experiments.	Аз ду таҷрибаи мустақил.
You know you have to sit in one of them.	Шумо медонед, ки шумо бояд дар яке аз онҳо нишинед.
She understood immediately.	Вай дарҳол фаҳмид.
This is an example of setting examples.	Ин намунаи муқаррар кардани мисолҳо.
That's all we know.	Он қадар мо медонем.
So goodness is pleasing.	Аз ин рӯ, некӣ писанд аст.
We had to repeat it over and over again.	Ба мо лозим омад, ки онро такрор ба такрор кунем.
She worked hard to learn to speak well.	Вай барои омух-тани ​​сухани хуб бисьёр чидду чахд кард.
More than four years have passed.	Зиёда аз чор сол гузашт.
It sounds amazing, but you will understand what we mean.	Ин аҷиб менамояд, аммо шумо хоҳед фаҳмид, ки мо чӣ дар назар дорем.
The more it works, the better.	Чӣ қадаре ки бештар кор кунад, ҳамон қадар беҳтар аст.
But whatever it was, it didn’t work.	Аммо ҳар чӣ буд, роҳ надод.
Don’t let it paint you.	Нагузоред, ки онро ранг кунед.
I only heard this years later.	Ман инро танҳо пас аз солҳо шунидам.
Then they help accordingly.	Сипас онҳо мувофиқи он кӯмак мекунанд.
The house is located on the first floor.	Хона дар ошёнаи якум ҷойгир аст.
Thank you, appreciate it.	Ташаккур, қадр кунед.
This will not be the first in your career.	Ин аввалин дар карераи шумо нахоҳад буд.
The law is clear on both points.	Қонун дар ҳарду нукта равшан аст.
We have been demanding this for more than four years.	Мо зиёда аз чор сол боз талаб мекардем, ки ин тавр шавад.
He changed his company along with himself.	Вай дар баробари худаш ҳам ширкаташро дигар кард.
Green, this is not a serious crime.	Грин, ин чинояти чандон вазнин нест.
You have been described as a good person in many ways.	Шуморо аз бисёр ҷиҳат як шахси хуб тавсиф кардаанд.
I tend to ask this question.	Ман майл ба ин савол медиҳам.
Ask everything and not just write the questions, but answer them.	Ҳама чизро пурсед ва на танҳо саволҳо нависед, балки ба онҳо ҷавоб диҳед.
It was crazy time.	Он вақт девона буд.
There is no word for love anywhere.	Дар ҳеҷ ҷо як калимаи ишқ нест.
And so it happened.	Ҳамин тавр рӯй дод.
Yes, we were.	Бале, мо будем.
Your instructions are very important.	Дастурхои шумо ахамияти калон доранд.
He had to finish second.	Вай мебоист ба марра дуюм меомад.
In addition, I am running and working well with it.	Илова бар ин, ман давида истодаам ва бо он хуб кор мекунам.
It is stored for at least a week.	Он ҳадди аққал як ҳафта нигоҳ дошта мешавад.
The maintenance feels good and actually works.	Нигоҳ доштани худро хуб ҳис мекунад ва воқеан кор мекунад.
We say that in many ways.	Мо аз бисёр ҷиҳатҳо мегӯем.
He is very well received by all who work with him.	Ӯро ҳама онҳое, ки бо ӯ кор мекунанд, хеле хуб қабул мекунанд.
This process was repeated twice.	Ин раванд ду маротиба такрор карда шуд.
They are dangerous.	Онҳо хатарноканд.
Almost anyone can buy anything at gun shows, no questions asked.	Тақрибан ҳар кас метавонад дар намоишгоҳҳои силоҳ чизе бихарад, ҳеҷ саволе дода намешавад.
Follow the instructions provided.	Ба дастурҳои додашуда риоя кунед.
And how they work and how they are used will change over time.	Ва чӣ тавр онҳо кор мекунанд ва чӣ тавр истифода бурдани онҳо бо мурури замон тағйир меёбад.
They were too much to see.	Онҳо аз ҳад зиёд буданд, ки дидан кунанд.
It was done by others.	Онро дигарон карданд.
I hope you weren’t yourself.	Умедворам, ки шумо худатон набудед.
I don't care for him anyway. 	Ба ҳар ҳол барои ӯ аҳамият надорам. 
this site can be good.	ин сайт метавонад хуб бошад.
It's not simple.	Ин оддӣ нест.
This happened every time.	Ин ҳар дафъа рӯй дод.
She was honest.	Вай ростқавл буд.
It seems like it could end up between them.	Чунин ба назар мерасад, ки он метавонад дар байни онҳо хотима ёбад.
There is no such thing as shared memory.	Мафҳуми хотираи муштарак вуҷуд надорад.
Because it is.	Зеро чунин аст.
One based on cooking, then, was no surprise.	Яке дар асоси пухтупаз, пас, тааҷҷубовар набуд.
So that was the best.	Ҳамин тавр беҳтарин буд.
Then they have a school for themselves.	Он гоҳ онҳо барои худ мактаб доранд.
heart attack.	сактаи дил.
He didn't have much time.	Ӯ вақти зиёд надошт.
Something happened.	Чизе рӯй дод.
Two of the men are really getting better.	Ду нафар аз мардон дар ҳақиқат беҳтар шуда истодаанд.
It accommodates, well, everything you’ve entered so far.	Он, хуб, ҳама чизеро, ки шумо то имрӯз ворид кардаед, ҷойгир мекунад.
This is the most important point.	Ин нуктаи муҳимтарин аст.
Did you expect anything else? 	Шумо чизи дигаре интизор будед?
She asked herself.	— аз худ пурсид вай.
If I think about anything, I’ll come back.	Агар ман дар бораи чизе фикр кунам, ман бармегардам.
This is good because it measures the quality of the product.	Ин хуб аст, зеро он сифати маҳсулотро чен мекунад.
You will be very bad at it.	Шумо дар он хеле бад хоҳед буд.
He was here, but not now.	Ӯ дар ин ҷо буд, аммо ҳоло набуд.
Every death is your death.	Ҳар марг марги шумост.
Now, our board has done it.	Акнун, правленияи мо инро кардааст.
Stop following me.	Аз паси ман исто.
I'm sorry, this is a command.	Мебахшед, аммо ин фармон аст.
She goes out to smoke.	Вай барои тамокукашӣ ба берун мебарояд.
That is how children are raised.	Барои он бачаҳо маҳз ҳамин тавр тарбия ёфтаанд.
It didn't start well today.	Имрӯз хуб оғоз нашуд.
But, if so, the temperature is lower than expected.	Аммо, агар ин тавр бошад, ҳарорати он аз интизорӣ камтар аст.
Most of it was water, but the rest was just land.	Қисми зиёди он об буд, аммо боқимонда танҳо замин буд.
Such things.	Чунин чизҳо.
Good to hear.	Хуб шунидан.
Most people listen while doing other work.	Аксарияти одамон ҳангоми иҷрои кори дигар гӯш мекунанд.
In this study.	Дар ин тадкикот.
To the question.	Суроға.
Nice walk.	Сайру гашти хуб.
They had a strong will and they did it.	Онхо азму иродаи кавй доштанд ва ин кор кард.
I had to feed him sometimes.	Ба ман лозим омад, ки баъзан ӯро ғизо диҳам.
Someone entered.	Касе ворид шуд.
The economy and its workers.	Иқтисодиёт ва коргарони он.
He helped build the first congregation home.	Ӯ дар сохтани хонаи аввалини ҷамъомад кӯмак карда буд.
He wanted her to feel better than to make a request.	Ӯ мехост, ки вай аз садо додани дархост ҳисси бештаре дошта бошад.
Again, this is if you just want an easier life.	Боз ҳам, ин аст, ки агар шумо танҳо ҳаёти осонтарро мехоҳед.
The is active.	Дар фаъол аст.
It's bad.	Бад аст.
In the morning they returned to where he had been waiting.	Субҳи онҳо ба он ҷое, ки ӯ интизор буд, баргаштанд.
Interestingly, everyone improved the assignment the next day.	Ҷолиби диққат аст, ки ҳама рӯзи дигар супоришро такмил доданд.
But he needed a camera first.	Аммо ба ӯ аввал камера лозим буд.
She felt as if she were being accepted into the family.	Вай хис мекард, ки гуё уро ба оила кабул мекунанд.
We were able to run the ball and throw it long enough.	Мо тавонистем тӯбро давида, ба қадри кофӣ партоем.
This silence had no end.	Ин сукут интихо надошт.
This is a good topic for further study.	Ин мавзӯи хубест барои омӯзиши минбаъда.
Think long to write.	Барои навиштан чизи дарозеро фикр кунед.
I still have to see how to do it.	Ман то ҳол бояд бубинам, ки чӣ тавр ин корро кунам.
He left without speaking.	Вай бе сухан баромада рафт.
But it is hard not to be surprised.	Аммо тааҷҷуб накардан душвор аст.
He lifted her to the stone next to her.	Ӯ ӯро ба санги паҳлӯяш бардошт.
Leaning against the wall, he was breathing hard.	Ба девор такья карда, сахт нафас мекашид.
The quality around it was great.	Сифат дар атрофи он бузург буд.
Two others joined the party.	Ду нафари дигар ба сафи партия дохил шуданд.
And those before.	Ва онҳое, ки пеш аз он.
The dog ran, then returned to him.	Саг давида, баъд ба назди ӯ баргашт.
We are great.	Мо бузургонем.
I have been searching for this information for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ ин маълумотро ҷустуҷӯ мекардам.
I play it a lot.	Ман онро бисёр бозӣ мекунам.
The longer it took, the more anxious he became.	Чӣ қадаре ки ин кор тӯл кашид, ҳамон қадар ташвишаш бештар мешуд.
No surgical complications were observed.	Ҳеҷ мушкилии ҷарроҳии ҷарроҳӣ мушоҳида нашудааст.
Yes, he is my friend.	Бале, ӯ дӯсти ман аст.
Please stop making claims that you cannot support with evidence.	Лутфан даъвоеро, ки шумо бо далелҳо дастгирӣ карда наметавонед, бас кунед.
In addition, it takes a long time to complete the process.	Илова бар ин, барои анҷом додани ин раванд вақти зиёдро талаб мекунад.
There is no more time and space.	Дигар вақт ва фазо вуҷуд надорад.
I will guide you through the process.	Ман шуморо тавассути раванди худ роҳнамоӣ мекунам.
I thought you were giving me a desktop job.	Ман фикр кардам, ки шумо ба ман кори мизи корӣ медиҳед.
It didn’t give him peace, it didn’t give him peace.	Ин ба ӯ оромӣ надод, оромӣ надод.
This in itself was a significant improvement.	Ин худ аз худ як пешрафти назаррас буд.
The women looked more beautiful.	Занон зеботар менамуданд.
Not in any direct way.	На ба ягон роҳи мустақим.
Movies badey.	Фильми бадей.
Even fear had left them.	Ҳатто тарс онҳоро тарк карда буд.
Conversation was not one of my strong points.	Суҳбат яке аз нуктаҳои қавӣ ман набуд.
However, drug resistance and side effects are still a problem.	Бо вуҷуди ин, муқовимат ба маводи мухаддир ва таъсири тарафҳо то ҳол мушкилот аст.
It was as perfect as ever with everything that this new ship has produced.	Он мисли маъмул бо ҳама чизе, ки ин киштии нав истеҳсол кардааст, комил буд.
Not guys.	Бачаҳо не.
It is proposed to be completed.	Пешниҳод карда мешавад, ки анҷом дода шаванд.
You may not receive a positive response.	Шояд ҷавоби неро қабул накунед.
This feature is rarely used.	Ин функсия хеле кам истифода мешавад.
Not so.	Ин тавр нест.
Go into the world.	Ба дунё равед.
So follow our plan and go.	Пас, нақшаи моро иҷро кунед ва биравед.
I'll be back next week.	Ман ҳафтаи оянда бармегардам.
Not right, of course.	Дуруст нест, албатта.
It gives the house a natural beauty.	Он ба хона зебоии табииро медиҳад.
We try to help him, naturally.	Мо кӯшиш мекунем, ки ба ӯ кӯмак кунем, табиист.
Yes, she wanted to.	Оре, вай мехост.
We give some important and interesting features of these special functions.	Мо баъзе хусусиятҳои муҳим ва ҷолиби ин функсияҳои махсусро медиҳем.
We can’t lose.	Мо наметавонем аз даст диҳем.
There is a risk of cancer.	Хавфи саратон вуҷуд дорад.
Just a few steps, 'he says.	Танҳо чанд қадам, 'мегӯяд ӯ.
Back to start.	Бозгашт ба оғоз.
All activities are free.	Ҳамаи фаъолиятҳо ройгон мебошанд.
The doctor will be here.	Духтур дар ин ҷо хоҳад буд.
Without a fixed-term contract.	Бе шартномаи мухлатнок.
I just fell in love with him.	Ман танҳо ба ӯ ошиқ шудаам.
Move yourself.	Худатон ҳаракат кунед.
So that's a good thing.	Пас ин кори хуб аст.
You do that today.	Шумо ин корро имрӯз мекунед.
Board to get on.	Шӯрои барои даст дар бораи.
My shot was made.	Тири ман сохта шуд.
When we fought, it probably happened once a week.	Вақте ки мо ҷанг мекардем, шояд дар як ҳафта як бор мешуд.
It starts there and ends there.	Дар он ҷо сар мешавад ва дар он ҷо ба охир мерасад.
The situation he was in could have ruined something.	Вазъияте, ки вай дар он буд, метавонад чизеро вайрон кунад.
He loved what he saw.	Он чизеро, ки медид, дӯст медошт.
This life is meant to be loved, enjoyed, and spent happily.	Ин ҳаёт маънои онро дорад, ки дӯст доштан, лаззат бурдан ва хушбахтона гузаронидан аст.
It's not you.	Ин шумо нестед.
Beautiful words are not enough to describe our evening.	Барои тавсифи бегоҳии мо суханҳои зебо кофӣ нестанд.
Even then, the numbers were relatively low.	Ҳатто он вақт, рақамҳо нисбатан кам буданд.
She is in her first hole.	Вай дар сӯрохи аввалини худ аст.
Time does not move forward with us.	Бо мо худи замон пеш намеравад.
According to my mother, they were best friends.	Ба гуфтаи модарам, онҳо дӯстони беҳтарин буданд.
He was the third son of his parents.	Ӯ писари сеюми волидонаш буд.
So have a heart-to-heart with him.	Пас бо ӯ сӯҳбати самимӣ кунед.
No significant difference was found.	Ягон фарқияти назаррас пайдо нашуд.
Leave your comment for me below.	Назари худро барои ман дар зер гузоред.
This gave him strength.	Ин ба ӯ қувват бахшид.
He wanted to touch.	Ӯ мехост, ки ламс кунад.
These two guys are really good.	Ин ду бача воқеан хубанд.
On our site it is easy.	Дар сайти мо ин осон аст.
He was a king.	Вай подшоҳ буд.
I didn’t know what he meant.	Ман намедонистам, ки ӯ чӣ маъно дорад.
He almost died in that battle.	Вай дар ин ҷанг қариб мемурд.
Same voice.	Ҳамон овоз.
Visiting the house became part of the program.	Боздид аз хона як қисми барнома гардид.
Not to mention expensive.	Нагуфта қимат.
It was winter.	Зимистон буд.
It was built on a much larger scale.	Ин дар миқёси хеле калонтар сохта шуда буд.
The answer is based on your current goals in the game.	Ҷавоб ба ҳадафҳои ҳозираи шумо дар бозӣ асос ёфтааст.
It was a very big moment for me.	Ин барои ман як лаҳзаи хеле бузург буд.
That was a long time ago.	Ин муддати дуру дарозе пеш буд.
So you come back.	То ки шумо баргардед.
Now he can go home.	Ҳоло метавонад ба хона равад.
In addition, it is a necessary foundation.	Илова бар ин, он як заминаи ниёз аст.
But it turns out that this dress was looking for me.	Аммо маълум мешавад, ки ин либос маро меҷуст.
The door is outside.	Дари берун.
Dirty load, that’s it.	Бори ифлос, ин ҳамон аст.
Transfer the mixture to a large bowl.	Омехтаро ба як косаи калон интиқол диҳед.
On the other side was a general store.	Дар тарафи дигар магазини умумй буд.
At least four experiences.	Аз камаш чор тачриба.
A shell had to fall directly on our house.	Як снаряд бояд бевосита ба хонаи мо афтид.
Thanks for your advice.	Ташаккур барои маслиҳататон.
Then he hit me.	Баъд ба ман зад.
On the table, an explanatory note.	Дар руи миз, мактуби эзохотй.
There were two ways to do this.	Дар ин бора ду роҳ вуҷуд надошт.
It was a special place for me.	Он ҷой барои ман махсус буд.
I will make you stronger.	Ман туро қавитар мекунам.
Of course there were books.	Албатта китобҳо буданд.
I have something that everyone wants.	Ман чизе дорам, ки ҳама мехоҳад.
If you feel this way, take him too, for a while.	Агар шумо инро эҳсос кунед, ӯро низ гиред, то даме.
And during this time he was very busy.	Ва дар ин муддат вай хеле банд буд.
Durang was a fair decision.	Дуранг қарори одилона буд.
He doesn't appreciate it.	Ӯ инро қадр намекунад.
Maybe it's not even a matter of money.	Шояд ин ҳатто масъалаи пул нест.
Fortunately, you are visiting our site.	Хушбахтона, ки шумо ба сайти мо ташриф меоред.
Talk to someone, but do something quickly.	Бо касе сӯҳбат кунед, аммо чизеро зуд иҷро кунед.
I left.	Ман рафтам.
Future studies with larger samples should be performed.	Тадқиқотҳои оянда бо намунаҳои калонтар бояд анҷом дода шаванд.
He grabbed the doorknob and slowly turned it over.	Вай дастаки дарро гирифту охиста-охиста онро гардонд.
I repeated his words this morning.	Ман суханони ӯро аз ин субҳ такрор кардам.
Discuss here on the issue.	Муҳокима дар ин ҷо оид ба масъала.
So no, the study will never end.	Пас, не, омӯзиш ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
I had never been away from home before.	Ман пештар аз хона дур набудам.
Write a review.	Барраси нависед.
Stone shook his head, but he wasn't happy.	Стоун бо сар ҷунбонд, аммо ӯ хурсанд набуд.
He never came back.	Ҳеҷ гоҳ барнагашт.
But he did not listen to me.	Аммо ӯ ба гапи ман гӯш надодааст.
I tried to talk to him, but it wasn’t good.	Ман кӯшиш кардам, ки бо ӯ сӯҳбат кунам, аммо ин хуб нест.
When it arrived, we knew he was going to score.	Вақте ки он расид, мо медонистем, ки ӯ гол мезанад.
When buying some products.	Ҳангоми харидани баъзе маҳсулот.
Such an approach has been adopted in the current investigation.	Чунин равиш дар тафтишоти ҳозира қабул шудааст.
Proper medical care is important for good health.	Нигоҳубини дурусти тиббӣ барои саломатии хуб муҳим аст.
My father had something similar.	Падари ман як чизи монанд дошт.
We have a group of boys.	Мо гурӯҳи писарон дорем.
It’s what we’re looking for when we feel more.	Он чизе ки мо дар ҷустуҷӯи тағирот ҳастем, вақте ки мо бештар эҳсос мекунем.
It’s just you and me together for a short trip.	Ин танҳо шумо ва ман якҷоя барои як сафари кӯтоҳ аст.
Every life ends with death, but no life ends with death.	Ҳар як ҳаёт бо марг тамом мешавад, аммо ҳеҷ зиндагӣ бо марг хотима намеёбад.
They too have difficulty doing so.	Онҳо ҳам дар ин кор душворӣ мекашанд.
My whole family gave me strength and support.	Тамоми оилаам, ки ба ман қувват ва дастгирӣ бахшид.
We describe the approaches in detail below.	Мо дар зер равишҳоро ба таври муфассал тавсиф мекунем.
It survived and more than that it survived.	Он зинда монд ва бештар аз он зинда монд.
All patients survived.	Ҳама беморон зинда монданд.
The sun was behind him.	Офтоб дар пушташ буд.
I have been faced with such a weapon before.	Ман қаблан бо ин гуна силоҳ дучор шуда будам.
There are several good reasons to be confused about this latter reality.	Якчанд сабабҳои хубе вуҷуд доранд, ки дар бораи ин воқеияти охирин ошуфта шаванд.
Just to say something.	Фақат чизе гуфтан.
We both like it.	Ба ҳардуи мо маъқул аст.
But someone thought she remembered those in the car.	Аммо касе фикр мекард, ки вай онҳоеро, ки дар мошин буданд, ба ёд меорад.
They meet for the first time and his spirit goes to her house.	Онҳо бори аввал вомехӯранд ва рӯҳи ӯ ба хонаи вай меравад.
He could not help it.	Вай ба ин ёрй дода наметавонист.
This is really an update.	Ин дар ҳақиқат як навсозӣ аст.
You can expect this story to be repeated across the country.	Шумо метавонед интизор шавед, ки ин ҳикоя дар саросари кишвар такрор шавад.
I can't do that.	Ман инро ба кор бурда наметавонам.
I hadn’t planned a day or an hour.	Ман рӯз ё соатро ба нақша нагирифта будам.
We report a series of two such cases and review the literature.	Мо як силсила ду чунин ҳолатро гузориш медиҳем ва адабиётро дида мебароем.
The driver has to take care of his body.	Ронанда бояд дар бораи баданаш гамхорй кунад.
I didn’t work in the room myself.	Ман худам дар ҳуҷра кор намекардам.
About the size of a man.	Дар бораи андозаи мард.
His mouth, he noticed, was now very dry.	Даҳонаш, ӯ пай бурд, ҳоло хеле хушк шудааст.
Or something else.	Ё чизи дигар.
This is done before the next class meeting.	Ин пеш аз вохӯрии навбатии синф анҷом дода мешавад.
The night would be clear and cold.	Шаб софу хунук мебуд.
Then she could sleep.	Пас вай метавонист хоб кунад.
She had time for that.	Вай барои ин вақт дошт.
That's how it went.	Хамин тавр рафт.
It just takes a very long time.	Ин танҳо вақти хеле дарозро мегирад.
I totally agree with your argument.	Ман ба далели шумо комилан розӣ ҳастам.
Beautiful as an image.	Зебо ҳамчун тасвир.
Their children watched their work and often worked with them.	Фарзандонашон кори онҳоро тамошо мекарданд ва аксар вақт бо онҳо кор мекарданд.
I am looking for a teacher.	Ман муаллим меёбам.
I don't care much about anything else.	Ман ба чизи дигар чандон аҳамият надорам.
We can argue about this forever.	Мо метавонем дар ин бора то абад баҳс кунем.
Before that car goes, another appears.	Пеш аз он ки он мошин рафт, дигаре пайдо мешавад.
I, who was sitting in front of him, grabbed his arm and shook it.	Ман, ки дар рӯ ба рӯи ӯ нишаста будам, бозуяшро дошта, ҷунбондам.
It was nice to meet them.	Бо онхо вохурдан хам хуш буд.
It doesn’t matter a bit to me.	Ин барои ман як зарра муҳим нест.
There are many ways to live.	Роҳҳои зиёде барои зиндагӣ вуҷуд доранд.
I felt sorry for him.	Ман ба ӯ раҳм кардам.
Now kind of stuck.	Ҳоло як навъ дармонда.
On the other hand, she should too.	Аз тарафи дигар, вай низ бояд.
It was cold in the backyard.	Дар паси хона хаво хунук буд.
Maybe he has a problem here.	Шояд дар ин ҷо худаш мушкиле дошта бошад.
In a way it wasn’t that important.	Дар як навъ ин чандон муҳим набуд.
She may even rejoice that she has the same freedom.	Вай ҳатто метавонад шод бошад, ки худи ҳамон озодӣ дорад.
More about me.	Бештар дар бораи ман.
I was low, really low.	Ман паст будам, дар ҳақиқат паст будам.
It's getting hot.	Ин гарм мешавад.
So he went for a job.	Аз ин рӯ, ӯ барои як кор рафт.
Men, she said.	Мардон, гуфт вай.
Especially none.	Махсусан ягонто.
I can't interfere in this.	Ман ба ин кор дахолат карда наметавонам.
Says this is really successful.	Мегӯяд, ки ин воқеан муваффақ аст.
With our vision, with our future, with our ideal.	Бо диди мо, бо ояндаи мо, бо идеали мо.
The same thing happened this time.	Ин дафъа хам хамин тавр шуд.
This study had some limitations.	Ин тадқиқот баъзе маҳдудиятҳо дошт.
Probably more than he would have been.	Эҳтимол, бештар аз он ки ӯ мебуд, ин тавр намешуд.
They eat twice a day.	Онҳо дар як рӯз ду маротиба хӯрок мехӯранд.
This went on and on for six weeks.	Ин шаш ҳафта идома ва идома дошт.
In the real line.	Дар хати воқеӣ.
We felt we were important to them.	Мо ҳис мекардем, ки мо барои онҳо муҳим ҳастем.
He walked out of his chair, dead into the world.	Ӯ дар курсии худ аз худ рафт, мурда ба ҷаҳон.
We received a letter from my mother this morning.	Мо имруз пагохй аз модарам мактуб гирифтем.
All you want is to get your work back in your mind.	Он чизе ки шумо мехоҳед ин аст, ки кори худро дар зеҳни худ баргардонед.
It's hard to know my direction.	Донистани самти ман душвор аст.
Events come to them.	Ҳодисаҳо ба онҳо меоянд.
I have never heard anything like this.	Ман чизе ба ин монанд нашунидаам.
Consider turning off sometimes as well.	Баъзан хомӯш карданро низ баррасӣ кунед.
Neck, it was closer.	Гардан, он наздиктар буд.
Business was slow.	Тиҷорат суст буд.
Then we have our choice.	Он гоҳ мо интихоби худро дорем.
Just make sense.	Фақат маъно беринг.
Digital tools should still have a standard purpose.	Воситаҳои рақамӣ ҳанӯз бояд ҳадафи стандартӣ дошта бошанд.
The logic is not clear.	Мантиқ равшан нест.
I don't know where my husband is.	Ман намедонам, ки шавҳарам дар куҷост.
On the appropriate board.	Дар тахтаи дахлдор.
He did it more with a sense of smell as well.	Ӯ ин корро бештар бо ҳисси бӯй низ мекард.
She pressed it.	Вай онро пахш кард.
Now anyone can go back.	Акнун ҳар кас метавонад баргардад.
They didn’t wear any clothes there to talk about it.	Онҳо дар он ҷо ягон либос намепӯшиданд, ки дар бораи он сухан гӯянд.
This is my project.	Ин лоиҳаи ман аст.
Now this is just me.	Ҳоло ин танҳо ман аст.
Infection.	Инфексия.
I gave him something.	Ман ба ӯ чизе додам.
You don’t know how he’s still dead.	Шумо намедонед, ки чӣ тавр ӯ ҳанӯз мурдааст.
They just don’t know it yet.	Онҳо танҳо инро ҳанӯз намедонанд.
Tell her every day that you love her.	Ҳар рӯз ба ӯ бигӯед, ки ӯро дӯст медоред.
She was nothing more than an office girl who had no authority.	Вай чуз як духтари идорае набуд, ки ягон ваколат надошт.
I totally agree.	Ман комилан розӣ.
Like him, he had nowhere else to go.	Мисли ӯ ҷои дигаре барои рафтан надошт.
There is no sign of them.	Дар онҳо нишонае нест.
Half of his face that he saw was covered in blood.	Нисфи чеҳраи ӯ, ки вай мебинад, дар хунолуд буд.
The first is when the paint is required.	Аввалин он аст, ки кай ба ранг талаб карда мешавад.
Yes, he was not that great.	Бале, ӯ он қадар олӣ набуд.
Maybe it's not necessary.	Шояд ин лозим нест.
She stopped and stepped back.	Вай истод ва ба ақиб гашт.
Two things did not fall on him, not a strange thing.	Ду чиз ба вай на як чизи аҷибе афтод.
We want them back.	Мо мехоҳем, ки онҳоро баргардонанд.
As previously established, these are beautiful years.	Чунон ки пештар ташкил шуда буд, ин солхои зебост.
This is in the past.	Ин дар гузашта аст.
I want you to be free from worries.	Ман мехоҳам, ки шумо аз ташвиш озод бошед.
With excellent.	Бо аъло.
Night bar on the head.	Бари шабона дар сари.
It was pretty awful.	Ин хеле даҳшатнок буд.
Away from her.	Аз вай дур.
I couldn’t bear to say anything.	Ман таваккал карда наметавонистам, ки чизе гӯям.
Find out what it is.	Бифаҳмед, ки ин чӣ аст.
Overall, his condition is very good.	Дар маҷмӯъ, вазъи ӯ хеле хуб аст.
He said not to worry.	Гуфт, ки хавотир нашав.
We returned to camp.	Мо ба лагерь баргаштем.
That’s what they’re after, so don’t give it to them.	Ин аст он чизе ки онҳо дар пай доранд, пас онро ба онҳо надиҳед.
I have to tell him.	Ман бояд ба ӯ бигӯям.
You are right, of course, but in this case.	Шумо, албатта, ҳақ доред, аммо дар ин ҳолат.
The party is not afraid to make “difficult choices”.	Ҳизб аз қабули "интихоби душвор" наметарсад.
So far, ten people.	То хол дах нафаранд.
Finally, he turned and walked back, his face thickening.	Ниҳоят, ӯ рӯй гардонда, боз баргашт, чеҳрааш ғафс шуд.
He noted again.	У боз кайд кард.
She entered the house early in the morning.	Вай субҳи барвақт ба хона даромад.
You just hope you are.	Шумо танҳо умедворед, ки шумо ҳастед.
Data analysis was performed.	Таҳлили маълумот анҷом дода шуд.
This value can be increased even more.	Ин арзишро боз ҳам зиёд кардан мумкин аст.
I could hardly wait to tell my daughter.	Ман базӯр интизор шудам, ки ба духтарам бигӯям.
If he had, it would be too bad.	Агар ӯ дошт, хеле бад буд.
Questions were asked about age, gender, and level of education.	Саволҳо оид ба синну сол, ҷинс ва сатҳи маълумот дода шуданд.
She wants to leave this house.	Вай аз ин хона рафтан мехоҳад.
Use your knowledge to help others.	Дониши худро барои кӯмак ба дигарон истифода баред.
It does not affect the collection, analysis and interpretation of data.	Он ба ҷамъоварӣ, таҳлил ва тафсири маълумот таъсир намерасонад.
If you know what you’re looking for, that’s great.	Агар шумо донед, ки чӣ меҷӯед, ин хеле хуб аст.
It took a few minutes to run and was not even well hidden.	Барои давидан чанд дақиқа вақт лозим буд ва ҳатто хуб пинҳон набуд.
He did the same to the other and took more time with it.	Ӯ ба дигараш низ ҳамин тавр кард ва бо он вақти зиёдтар гирифт.
But the answer to your question, yes.	Аммо ҷавоб ба саволи шумо, ҳа.
They couldn't really do anything about it.	Онҳо аслан дар ин бора коре карда натавонистанд.
I'm not going.	Ман намеравам.
When there is dark energy, the situation becomes more difficult.	Ҳангоми мавҷудияти энергияи торик, вазъият мушкилтар мешавад.
And others were bad dreams.	Ва дигарон буданд, хобҳои бад.
Just awesome food and awesome looks.	Танҳо ғизои олӣ ва намуди олӣ.
Then it will no longer be.	Пас аз он дигар нахоҳад буд.
He has nothing to do with you.	Вай дар ту ягон хиссае надорад.
There is so much fear, anxiety and even anger inside me.	Даруни ман ин қадар тарс, изтироб ва ҳатто хашм вуҷуд дорад.
And prices are different for boys and girls.	Ва нархҳо барои писарону духтарон гуногунанд.
This is what we will be watching.	Ин аст он чизе ки мо тамошо хоҳем кард.
I feel bad for him and his family.	Ман аз ӯ ва оилааш бад ҳис мекунам.
They both turn and look out the window.	Ҳарду рӯй гардонда, ба сӯи тирезаи ман менигаранд.
Please contact our office before starting the project.	Лутфан пеш аз оғози лоиҳа ба идораи мо муроҷиат кунед.
I can get paid.	Ман метавонам музд гирам.
To do this, you can use the details of the master.	Барои ин, шумо метавонед тафсилоти усторо истифода баред.
So, we do this without going to the hospital.	Ҳамин тавр, мо ин корҳоро бидуни рафтан ба беморхона анҷом медиҳем.
And suddenly, the vision of the past calmed down.	Ва ногаҳон, рӯъёи гузашта ором гирифт.
An idea took over her head.	Идеяе ба сари вай гирифт.
The average user just doesn’t care.	Корбари оддӣ танҳо парво надорад.
I rolled over and looked up.	Ман ғелондаму боло нигоҳ кардам.
Sometimes you have to test things to see if they work.	Баъзан шумо бояд чизҳоро озмоиш кунед, то бубинед, ки оё онҳо кор мекунанд.
What an amazing trip it was.	Ин чӣ гуна сафари аҷибе буд.
Of course, something had to be given.	Албатта, чизе додан лозим буд.
I represent no one but myself.	Ман ба ҷуз худам ҳеҷ каси дигарро муаррифӣ намекунам.
They are so amazing.	Онҳо хеле аҷибанд.
This is so.	Ин чунин аст.
We did the same.	Мо хам ин корро мекардем.
I’m talking about the real thing.	Ман дар бораи чизи воқеӣ сӯҳбат мекунам.
So here it is beautiful.	Пас, ин ҷо зебо аст.
She never stopped looking for him.	Вай ҳеҷ гоҳ ҷустуҷӯи ӯро бас намекард.
Many people take it as a normal day.	Бисёр одамон онро ҳамчун як рӯзи муқаррарӣ қабул мекунанд.
Small moments.	Лаҳзаҳои хурд.
But he was old.	Аммо ӯ синну сол дошт.
He just wanted to go home.	Ӯ танҳо мехост ба хона равад.
He never had and never will.	Ӯ ҳеҷ гоҳ надошт ва нахоҳад кард.
They were having fun.	Онҳо вақтхушӣ мекарданд.
Tell them you have access to cash.	Ба онҳо бигӯед, ки шумо ба пули нақд дастрасӣ доред.
It can grow.	Ин метавонад калон шавад.
What's up, the internet.	Чӣ гап, интернет.
She speaks to herself and tries to understand the events.	Вай бо худ сухан ронда, кӯшиш мекунад, ки воқеаҳоро дарк кунад.
A bad idea.	Як фикри бад.
To the sea, in particular.	Ба баҳр, махсусан.
He was taken to court, but not by the state.	Вай ба додгоҳ кашида шуд, аммо аз ҷониби давлат не.
They want to achieve something that no one else has been able to do before.	Онҳо мехоҳанд чизеро ба даст оранд, ки ҳеҷ кас пеш аз онҳо натавонистааст.
He said they then had sex again.	Ӯ гуфт, ки онҳо баъдан боз алоқаи ҷинсӣ карданд.
He wanted to take my life.	Ӯ мехост ҷони маро бигирад.
I am really happy with the results.	Ман аз натиҷаҳои анҷомёфта воқеан хурсандам.
They said nothing more because he was angry with her.	Онҳо бештар чизе нагуфтанд, зеро ӯ аз ӯ хашмгин буд.
But she wants a baby.	Аммо ӯ кӯдак мехоҳад.
I was stronger than he was.	Ман аз вай тавонотар будам.
They got sick, but nothing too important.	Онҳо бемор шуданд, аммо ҳеҷ чизи аз ҳад зиёд муҳим нест.
Maybe they won’t.	Шояд онҳо нахоҳанд шуд.
They may not even know how.	Онҳо шояд ҳатто намедонанд, ки чӣ тавр.
She felt confused.	Вай худро ошуфта ҳис кард.
He wanted to touch her everywhere.	Ӯ мехост, ки ӯро дар ҳама ҷо ламс кунад.
In my opinion, nothing can be further from the truth.	Ба назари ман, ҳеҷ чиз наметавонад аз ҳақиқат дуртар бошад.
In the first base too.	Дар базаи аввал низ.
The back side should be smooth.	Тарафи қафо бояд ҳамвор бошад.
You’re not a real woman, he says.	Шумо зани воқеӣ нестед, ӯ мегӯяд.
Contact us to get started!	Барои оғози кор бо мо тамос гиред!.
The name meant nothing to him.	Ин ном барои ӯ ҳеҷ маъно надошт.
This step was performed five times.	Ин қадам панҷ маротиба иҷро шуд.
And he doesn't even eat coffee.	Ва ӯ ҳатто қаҳва намехӯрад.
Any conflict management is about relieving pain.	Ҳама гуна идоракунии муноқишаҳо аз он иборат аст, ки дардро бартараф созанд.
No additional assistance is available.	Ҳеҷ кӯмаки иловагӣ дастрас нест.
Believe in yourself.	Ба худ бовар кунед.
Then you can talk to them.	Пас шумо метавонед бо онҳо сӯҳбат кунед.
This is something we need to be prepared for.	Ин чизест, ки мо бояд ба он омода бошем.
A few people we know have worked on this.	Якчанд нафаре, ки мо медонем, дар ин кор кор мекарданд.
It will take you through a truly exciting adventure.	Он шуморо тавассути як саёҳати воқеан ҷолиб мебарад.
Therefore, subjects were required to be brought to the test site.	Аз ин рӯ, талаб карда шуд, ки субъектҳо ба майдони санҷиш бурда шаванд.
That's why I didn't hate you.	Аз ин сабаб ман аз ту нафрат намекардам.
It seems that we are the only two people in the conversation.	Чунин ба назар мерасад, ки мо дар сӯҳбат танҳо ду нафарем.
You and your friends have chosen the best night to visit.	Шумо ва дӯстони шумо як шаби беҳтаринро барои боздид интихоб кардаед.
Sometimes the benefit is asking questions, not the goal.	Баъзан манфиат пурсидани саволҳост, на ҳадаф.
He looks to see if anyone has heard him.	Ӯ назар мекунад, ки оё касе ӯро шунидааст.
However, the number of old objects that have been studied so far is small.	Аммо микдори объектхои кухнае, ки то хол омухта шудаанд, кам аст.
And your body.	Ва бадани шумо.
And many other stories are similar.	Ва бисёр ҳикояҳои дигар ба ин монанд ҳастанд.
He tried again and was again rejected.	Ӯ бори дигар кӯшиш кард ва боз рад карда шуд.
But those people are not.	Аммо он одамон не.
You can take it off the chair.	Шумо метавонед онро аз курсӣ кунед.
Sometimes you can use one to draw things that come to life.	Баъзан шумо метавонед якеро барои кашидани чизҳое, ки ба ҳаёт меоянд, истифода баред.
Most of the work is on the oldest part of the building.	Аксарияти корхо дар кисми кухнатарини бино.
There is no jump.	Ҷаҳиш нест.
The president could not read the reports.	Президент гузоришҳоро хонда натавонист.
Two months sounded much worse on paper than that.	Ду моҳ назар ба он дар коғаз хеле бадтар садо дод.
It did them no good.	Ин ба онҳо фоидае наовард.
Seeing this, he closed his mouth and eyes.	Инро дида, даҳону чашмонашро пушид.
And just being with me.	Ва танҳо бо ман будан.
The men lost their jobs.	Мардон корашонро аз даст доданд.
He did not eat.	Ӯ намехӯрд.
You have to look ahead with your eyes and raise your head.	Шумо бояд бо чашмони худ ба пеш нигоҳ кунед ва сарро боло кунед.
She explains the fact, as a party.	Вай дар бораи факт, ҳамчун як тараф шарҳ медиҳад.
But that is a long time ago.	Аммо он қадар вақт пеш аст.
Of course not.	Албатта не.
But this is definitely the secret of the experiment.	Аммо ин, бешубҳа, сирри озмоиш аст.
I will be here.	Ман дар ин ҷо хоҳам буд.
I was a little worried.	Ман каме хавотир шудам.
If you do not know exactly what to do, ask.	Агар шумо аниқ намедонед, ки чӣ кор кардан лозим аст, пурсед.
The perfect gift.	Тӯҳфаи комил.
He can kill her or take her with him.	Вай метавонад ӯро бикушад ё бо худ бибарад.
She runs her hand through her hair.	Вай дасташро дар байни мӯяш мегузаронад.
Books became the object of desire.	Китобҳо ба объекти хоҳиш табдил мешуданд.
Each of you has something to gain.	Ҳар яки шумо чизе барои ба даст овардан доред.
Because everyone in general has a real and unique point of view.	Зеро ҳар кас дар маҷмӯъ нуқтаи назари воқеӣ ва беназир дорад.
People often do not understand its limitations.	Одамон аксар вақт маҳдудиятҳои онро дарк намекунанд.
We have reached a fair agreement.	Мо ба созиши одилона омадем.
They are very nice people.	Онҳо одамони хеле хубанд.
They got an old plane.	Онҳо як ҳавопаймои кӯҳна гирифтанд.
First, think carefully about your professional goals and specific interests.	Аввалан, дар бораи ҳадафҳои касбии худ ва манфиатҳои махсуси худ бодиққат фикр кунед.
Yellow was his favorite color.	Зард ранги дӯстдоштаи ӯ буд.
This step will not be necessary.	Ин марҳила лозим нахоҳад буд.
Let me see it, she thought.	Бигузор, бачам, — фикр кард вай.
I have to ask him for help.	Ман бояд аз ӯ кӯмак пурсам.
Most countries are responsible for themselves.	Аксари кишварҳо худашон масъуланд.
Just my opinion.	Танҳо фикри ман.
We enjoyed our time there.	Мо вақти худро дар он ҷо лаззат бурдем.
Children, the children of man, were his life.	Кӯдакон, фарзандони инсон, ҳаёти ӯ буданд.
At this stage, the material looks a little brown.	Дар ин марҳила, мавод каме қаҳваранг менамояд.
He was married twice.	Ӯ ду маротиба оиладор буд.
The world is not just made up of people.	Дунё танҳо аз одамон иборат нест.
She began to think of something else.	Вай дар бораи чизи дигар фикр кардан гирифт.
Existence is another factor.	Мавҷудият омили дигар аст.
He loved me too.	Ӯ ҳам маро дӯст медошт.
However, two things changed my mind.	Бо вуҷуди ин, ду чиз фикри маро тағйир дод.
However, with age it is.	Бо вуҷуди ин, бо синну сол чунин аст.
Her face is dirty.	Чеҳраи вай чиркин аст.
One can only hope and wait.	Фақат умед доштан ва интизор шудан мумкин аст.
Our days ahead will be long and difficult.	Рӯзҳои дар пеш омадаистодаи моро дароз ва душвор хоҳанд буд.
They just have to wait for the right movie.	Онҳо танҳо бояд филми дурустро интизор шаванд.
Teeth in a state of readiness.	Дандонҳо дар ҳолати омодагӣ.
I'm not sure about that yet.	Ман ҳанӯз дар ин бора боварӣ надорам.
Everything must be kept a secret between us.	Ҳама чиз бояд дар байни мо ҳамчун сир нигоҳ дошта шавад.
He is a good boy.	Вай писари хуб аст.
Of course, there are rules.	Албатта, қоидаҳо вуҷуд доранд.
But that didn't matter.	Аммо ин муҳим набуд.
She used it several times and saw amazing results.	Вай онро якчанд маротиба истифода бурд ва натиҷаҳои аҷибро дид.
I didn’t give him anything to have.	Ман ба ӯ чизе надодам, ки дошта бошад.
I highly recommend this house.	Ман ин хонаро хеле тавсия медиҳам.
My body can't stand it.	Бадани ман ба он тоб оварда наметавонад.
Resources can have many different types.	Захираҳо метавонанд намудҳои гуногун дошта бошанд.
It's too hot.	Он қадар гарм аст.
Those guys knew power.	Он бачаҳо қудратро медонистанд.
I like the piece.	Ба ман порча маъқул аст.
There were differences of species.	Тафовутҳои намудҳо вуҷуд доштанд.
Especially not now, with both of you.	Махсусан ҳоло не, бо ҳардуи шумо.
Some players hate starting from scratch.	Баъзе аз бозигарон аз оғози дукарата нафрат доранд.
It took less time to determine if the movement was changing.	Барои муайян кардани он, ки ҳаракат тағйир меёбад, вақти камтар лозим буд.
I gave him a tool to use against me.	Ман ба ӯ асбобе додам, ки бар зидди ман истифода кунад.
When it was over, you looked the same.	Вақте ки он тамом шуд, шумо ҳамин тавр менамудед.
Someone who understands him.	Касе, ки ӯро мефаҳмад.
This is not our religion.	Ин дини мо нест.
They are also listed below.	Онҳо низ дар поён оварда шудаанд.
Two years later, she was less confident.	Пас аз ду сол, вай камтар боварӣ дошт.
I have to make two points.	Ман бояд ду нукта дорам.
We just stayed the same.	Мо танҳо ҳамон хел мондем.
However, this was different.	Бо вуҷуди ин, ин дигар буд.
That's what you're probably waiting for.	Ки он чизест, ки шумо эҳтимол интизор аст.
If she loved him.	Агар вай уро дуст медошт.
The boys went to the river.	Писарон ба дарё рафтанд.
In fact, even this is not unique.	Дар асл, ҳатто ин беназир нест.
It takes them about two to three years to make a film.	Барои сохтани як филм ба онҳо тақрибан ду-се сол лозим аст.
He went out against the guys and defeated them in his game.	Вай бар зидди бачаҳо баромад ва онҳоро дар бозии худ мағлуб кард.
It was very difficult to lose her.	Аз даст додани вай хеле душвор буд.
Agreed that more information could be helpful.	Ба мувофиқа расиданд, ки маълумоти бештар метавонад муфид бошад.
He was looking for something.	Ӯ чизеро меҷуст.
Price is attached.	Нарх замима карда шудааст.
This gives you something to look forward to while waiting.	Ин ба шумо чизе медиҳад, ки ҳангоми интизорӣ аз назар гузаронед.
I am strict with everyone.	Ман бо ҳама сахтгирам.
No one really knows why they have become so big.	Ҳеҷ кас аслан намедонад, ки чаро онҳо ин қадар калон шудаанд.
We cannot repeat the mistakes of the past.	Мо хатохои гузаштаро такрор карда наметавонем.
This should enlarge your image to fit in the right area.	Ин бояд тасвири шуморо васеъ кунад, то дар майдони дуруст мувофиқат кунад.
I can feel it inside the green form.	Ман онро дар дохили шакли сабз эҳсос карда метавонам.
And they had a way of dressing him.	Ва онҳо тарзи либоспӯшии ӯро доштанд.
It should be so.	Бояд чунин бошад.
Empty target applicants were used to measure the background.	Барои чен кардани замина довталабони ҳадафи холӣ истифода мешуданд.
But she got there just in time.	Аммо вай сари вақт ба он ҷо расид.
Watching games at night is a lot of fun.	Шабона тамошои бозихо хеле шавковар аст.
I got their equipment.	Таҷҳизоти онҳоро гирифтам.
I want to use my function.	Ман мехоҳам, ки функсияи худамро истифода барам.
I'm done now.	Ман ҳоло тамом кардам.
The eye said it all.	Чашмон ҳама чизро мегуфт.
Is there any way to solve this problem.	Оё ягон роҳи ҳалли ин мушкилот вуҷуд дорад.
It's very hard to see.	Инро дидан хеле душвор аст.
I was recently.	Ман навакак будам.
She said they have a major mission in life.	Вай гуфт, ки онҳо дар зиндагӣ як рисолати асосӣ доранд.
But it also affected him.	Аммо ба ӯ ҳам таъсир кард.
People were afraid of you.	Мардум аз шумо метарсиданд.
Her son no longer talks to her.	Писараш дигар бо ӯ гап намезанад.
In the order of №.	Бо тартиби №.
How did they know? 	Онҳо аз куҷо медонистанд?
would be impossible.	имконнопазир мебуд.
I wish you success in your endeavors.	Ба шумо дар ҳаракататон барори кор мехоҳам.
We have lost our president.	Мо президенти худро аз даст додем.
Nothing was missing, but he couldn’t put his finger on anything.	Чизе намерасид, аммо ӯ натавонист ангушти худро ба чизе гузорад.
More on that later.	Аз ин, бештар дертар.
Smell in animals.	Бӯй дар ҳайвонот.
This leads to a quality that is less than ideal.	Ин боиси сифатест, ки аз идеал камтар аст.
No entry required.	Дархост барои ворид шудан нест.
Come to visit!	Ба меҳмонӣ биёед!.
Almost every shot was a murder.	Қариб ҳар як тир куштор буд.
Several options are open to us.	Якчанд вариантҳо барои мо кушодаанд.
Young girl.	Духтари ҷавон.
I was very impressed.	Ман хеле таъсир кардам.
We met the enemy.	Мо бо душман вохурдем.
I smile at everything he does.	Ман ба ҳар коре, ки ӯ мекунад, табассум мекунам.
But it was just a memory.	Аммо он танҳо як хотира буд.
Especially if you are excited for the baby.	Хусусан, агар шумо барои кӯдак ҳаяҷоновар бошед.
Instead, it seemed that attendance at the meeting was more important.	Баръакс, ба назар чунин менамуд, ки ҳузур дар ҷаласа муҳимтар аст.
It turned out that not much had happened.	Маълум шуд, ки бисёр чиз рӯй надодааст.
Not necessarily so.	На ҳатман ҳамин тавр.
I'm not sure anything can be done about it.	Боварӣ надорам, ки дар ин бора чизе кардан мумкин аст.
Definitely serious.	Бешубҳа ҷиддӣ.
When he did not come, he opened his eyes again.	Вакте ки наомад, боз чашмонашро кушод.
Ideas limit action.	Идеяҳо амалро маҳдуд мекунанд.
But we knew nothing.	Аммо мо чизеро намедонистем.
The man shook.	Мард ҷунбонд.
But the man you like.	Аммо мард ба шумо маъқул аст.
We are not your problem.	Мо мушкили шумо нестем.
One weekend night he lost some complaints.	Дар як шаби истироҳат баъзе шикоятро гум карда буд.
In a.	Дар а.
I allowed myself to get tired.	Ман иҷозат медодам, ки хаста шавам.
Or if someone misses him, that’s why.	Ё агар касе ӯро пазмон шуда бошад, барои ҳамин.
And when that happens, the book may be over.	Ва вақте ки ин рӯй медиҳад, китоб метавонад тамом шавад.
We both cook together in our kitchen.	Ҳардуи мо дар ошхонаамон якҷоя хӯрок мепазем.
This is hope, perhaps.	Ин умед аст, шояд.
She was fine with watching them.	Вай бо тамошои онҳо хуб буд.
It was a waste.	Ин сарфи бехуда буд.
The potential benefits are very clear.	Манфиатҳои эҳтимолӣ хеле равшананд.
System game.	Бозии система.
She was unable to complete any courses.	Вай ягон курси таҳсилро тамом карда натавонист.
Probably not.	Эҳтимол нест.
Both have short brown hair and look at each other.	Ҳарду мӯйҳои кӯтоҳи қаҳваранг доранд ва ба ҳамдигар менигаранд.
I know how it ends.	Ман медонам, ки ин чӣ гуна анҷом меёбад.
I didn't do that.	Ман ин корро накардаам.
Then the serious expression returned.	Пас аз он ифодаи ҷиддӣ баргашт.
Tears streamed down my face.	Ашк ба рўям равон мешуд.
The subscriber must fall in love with your website.	Муштарӣ бояд ба вебсайти шумо ошиқ шавад.
To search for a display, use the search box.	Барои ҷустуҷӯи намоиш, қуттии ҷустуҷӯро истифода баред.
I don’t know what the men of the river do.	Ман намедонам, ки мардони дарё чӣ кор мекунанд.
I feel like you make me a better person.	Ман ҳис мекунам, ки шумо маро як одами беҳтар мегардонед.
There is so much against us.	Бар зидди мо хеле зиёд аст.
It can drive someone crazy.	Ин метавонад касеро девона кунад.
She was telling me something.	Вай ба ман чизе мегуфт.
Many actions take place at the same time.	Бисёре аз амалҳо дар як вақт сурат мегиранд.
Print this as a second layer, on top of a light green print.	Инро ҳамчун қабати дуюм, дар болои чопи сабзи равшан чоп кунед.
The struggle continued.	Мубориза давом кард.
This was supported by a variety of methods and reading systems.	Ин бо усулҳои гуногун ва системаҳои хондашуда дастгирӣ карда шуд.
This could not be done until the war was over.	То он даме, ки ҷанг тамом нашавад, ин корро кардан мумкин набуд.
Moreover, it has been repeated many times in history since then.	Гузашта аз ин, он аз он вақт инҷониб дар таърих борҳо такрор шудааст.
Instead, he focused on what he saw.	Ба ҷои ин, ӯ диққаташро ба он чизе ки дид, равона кард.
You work for me.	Шумо барои ман кор мекунед.
He appears for a moment to hold his breath.	Ӯ барои лаҳзае пайдо мешавад, то нафасашро нигоҳ дорад.
In the original series.	Дар силсилаи аслӣ.
And don't be afraid to ask for help.	Ва аз пурсидани кӯмак низ натарсед.
Nothing can be further from the truth.	Ҳеҷ чиз наметавонад аз ҳақиқат дуртар бошад.
This way you can learn a lot about your children.	Бо ин роҳ шумо метавонед дар бораи фарзандони худ бисёр чизҳоро омӯзед.
When it finally broke, the relief was short-lived.	Вақте ки он ниҳоят шикаст, релеф кӯтоҳмуддат буд.
Not very sick, but just silent.	На хеле бемор, балки танҳо хомӯш.
There is more movement around than ever before.	Дар гирду атроф назар ба пештара бисьёртар харакат мекунанд.
Everything they did was for the family.	Ҳар чизе ки онҳо карда буданд, барои оила буд.
There must be a strong resistance movement at work.	Дар кор бояд харакати тавонои муковимат ба амал ояд.
Everything he wanted fell into place.	Ҳар он чизе ки ӯ мехост, ба ҷои худ афтод.
She sat up and put her head on my shoulder.	Вай нишаст ва сарашро ба китфи ман гузошт.
This is a mistake.	Ин хато аст.
Recovery helped.	Барқароршавӣ кӯмак кард.
However, we must say that this idea is wrong.	Бо вуҷуди ин, мо бояд гуфт, ки ин ақида нодуруст аст.
But it did not go away.	Аммо он аз байн намерафт.
He continued with a short message.	Ӯ ба паёми кӯтоҳ идома дод.
Full of life.	Пур аз ҳаёт.
However, I am afraid and will be allowed to re-enter.	Бо вуҷуди ин, ман метарсам ва иҷозат медиҳам, ки дубора ворид шавам.
He knows what to do.	Ӯ медонад, ки чӣ кор кунад.
Memory is his outstanding power.	Хотира қудрати барҷастаи ӯ аст.
Now you are in a deep and deep sleep.	Ҳоло шумо дар хоби амиқ ва амиқ ҳастед.
Six, in addition to the driver.	Шаш, илова бар ронанда.
So he didn't write anything.	Барои ҳамин ӯ чизе нанавишт.
When he took that step, the people followed.	Вақте ки вай ин қадамро пеш гирифт, мардум пайравӣ мекарданд.
People find their voice in anger, not intellect.	Одамон овози худро дар хашм пайдо мекунанд, на ақл.
She knew him well enough to know that.	Вай ӯро ба қадри кофӣ медонист, ки инро донад.
All in the name of freedom.	Ҳама ба номи озодӣ.
This article is divided into several sections.	Ин мақола ба чанд қисм тақсим шудааст.
There is nothing wrong with cooking better for other people.	Барои одамони дигар беҳтар пухтан ҳеҷ чизи баде нест.
Then you move on to the other person.	Он гоҳ шумо ба шахси дигар мегузаред.
To hell with this.	Ба дӯзах бо ин.
Her body was shaking.	Баданаш ларзид.
I am really sorry for your loss.	Ман дар ҳақиқат аз талафоти шумо хеле пушаймонам.
But this was nothing compared to what would happen in the future.	Аммо ин дар муқоиса бо он чӣ дар оянда рӯй хоҳад дод, ҳеҷ чиз набуд.
It was so simple and stupid.	Ин ҳамон қадар содда ва беақл буд.
And he did it all over the country, which was really amazing.	Ва вай ин корро дар саросари кишвар кард, ки воқеан аҷиб буд.
But these are very good.	Аммо инҳо хеле хубанд.
It proved to be a hit and sales grew.	Ин як зарбаро исбот кард ва фурӯш афзоиш ёфт.
Take a look and you know.	Як нигоҳ кунед ва шумо медонед.
We're going out.	Мо берун мебароем.
If in the region we will definitely visit this place again.	Агар дар минтақа мо ҳатман боз ба ин макон ташриф меорем.
The second type of data has properties.	Навъи дуюми маълумот дорои хосиятҳо мебошад.
When they don’t, the sound still exists.	Вақте ки онҳо ин корро намекунанд, садо ҳанӯз вуҷуд дорад.
Follow her lips with her tongue.	Аз паи лабонаш бо забонаш.
They don't need it anymore.	Онҳо дигар ба он ниёз надоранд.
You know he will.	Шумо медонед, ки ӯ хоҳад кард.
Anxiety made him.	Ташвиш ӯро водор кард.
We have nothing to hide.	Мо чизе барои пинҳон кардан надорем.
They wanted our money.	Онҳо пули моро мехостанд.
There is no safe distance behind the world.	Дар паси ҷаҳон масофаи бехатар нест.
I was ready for them.	Ман барои онҳо омода будам.
The lights were on to tell which room needed help.	Чароғ фурӯзон мешуд, то бигӯяд, ки кадом ҳуҷра ба кӯмак ниёз дорад.
That you do not need this food.	Ки ба шумо ин ғизо лозим нест.
The child needs everything.	Ҳама чиз ба кӯдак лозим аст.
You don’t go there to beat someone else.	Шумо ба он ҷо намеравед, то шахси дигарро лату кӯб кунед.
I did a little research, but didn’t find a solution.	Ман каме тадқиқот анҷом додам, аммо ҳалли худро наёфтам.
But one more and.	Аммо боз як ва.
It seems that these names are still available to me.	Чунин ба назар мерасад, ки ин номҳо то ҳол барои ман дастрасанд.
We'll be back.	Мо бармегардем.
His teacher wanted to answer.	Устодаш мехост посух гӯяд.
Originally they were built for you via the internet.	Дар аввал онҳо тавассути интернет барои шумо сохта шуда буданд.
Everything has to be done with code.	Ҳама чиз бояд бо код анҷом дода шавад.
I have the power of the law behind me.	Ман қудрати қонунро дар паси худ дорам.
Or she can call the company and ask them what they want.	Ё вай метавонад ба ширкат занг занад ва аз онҳо бипурсад, ки онҳо чӣ мехоҳанд.
So you don’t want me to work for you.	Пас шумо намехоҳед, ки ман барои шумо кор кунам.
To get started, design your program as usual.	Барои оғоз кардан, барномаи худро ба таври муқаррарӣ таҳия кунед.
Feeling very strong and healthy.	Эҳсоси хеле қавӣ ва солим.
The horse must stand in front of you.	Асп бояд дар назди шумо истад.
Therefore, no decision procedure was known.	Аз ин рӯ, ягон тартиби қарор маълум набуд.
If this is too easy, you can enter as a pair.	Агар ин хеле осон бошад, шумо метавонед ҳамчун ҷуфт ворид шавед.
The staff were friendly.	Кормандони дӯстона буданд.
But it has a system.	Аммо он як система дорад.
There are good reasons to think so.	Барои чунин фикр кардан сабабхои асосй мавчуданд.
It's starting to snow again.	Барф боз боридан сар мекунад.
He saw nothing.	Вай ҳеҷ чизро надид.
Maybe that’s a fair point.	Шояд он як нуқтаи одилона бошад.
I wanted to do this personally.	Ман мехостам инро шахсан иҷро кунам.
You showed him to me.	Шумо ӯро ба ман нишон додед.
Pay attention to things.	Ба чизҳо таваҷҷӯҳ зоҳир кардан.
Smoke filled his mouth and throat.	Даҳону гулӯяшро дуд пур кард.
We have a right to feel about our power game.	Мо ҳақ дорем, ки дар бораи бозии қувваи худ эҳсос кунем.
Like what.	Мисли он чи.
The basis of this problem is as follows.	Заминаи ин проблема чунин аст.
Take a look at this topic to see how to create a report variable.	Ба ин мавзӯъ нигаред, то бубинед, ки чӣ гуна тағирёбандаи гузориш эҷод кунед.
And it feels like a sign.	Ва он ҳамчун як аломат ҳис мекунад.
Make the best decision and be wonderful!	Қарори беҳтаринро қабул кунед ва олиҷаноб шавед!
You don't have to push it.	Онро тела додан лозим нест.
So that’s what a reasonable contract can do.	Аз ин рӯ, он чизест, ки шартномаи оқилона метавонад иҷро кунад.
She didn't say anything, although she shook her head once or twice.	Вай чизе нагуфт, ҳарчанд як-ду бор сар ҷунбонд.
I was accepted and supported.	Маро кабул карданд ва дастгирй карданд.
So far so good.	То ҳол хеле хуб.
He put his hand on her small back.	Дасташро ба пушташ хурдакак гузошт.
It is surprising what the outcome of this analysis will be.	Тааҷҷубовар аст, ки натиҷаи ин таҳлил чӣ хоҳад буд.
Which is.	Кадом аст.
There are some limitations in this study.	Дар ин тадқиқот баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд.
People are slowly realizing this.	Одамон охиста-охиста инро дарк мекунанд.
Everything you suffer should belong to you and you.	Ҳар он чизе, ки шумо мекашед, бояд аз они шумо ва шумо бошад.
Join us today.	Имрӯз ба мо ҳамроҳ шавед.
This was while the food was being served next to us.	Ин дар ҳоле буд, ки ғизо дар паҳлӯи мо дода мешуд.
After a few hours, he closed the trip at the end.	Пас аз чанд соат, ӯ дар охири он сафарро баст.
Love your photos.	Суратҳои худро дӯст доред.
Besides, the space is very limited.	Ғайр аз он, фазо хеле маҳдуд аст.
I look forward to this article after every lesson.	Ман пас аз ҳар дарс ин мақоларо интизорам.
Before you know it, everything will be easy, normal.	Пеш аз он ки шумо бидонед, ки ҳама чиз осон хоҳад буд, муқаррарӣ.
I know it's a little early now.	Ман медонам, ҳоло каме барвақт аст.
It never provided that.	Инро ҳеҷ гоҳ таъмин накардааст.
We do that.	Мо инро мекунем.
And that just means I’m playing my best.	Ва ин танҳо маънои онро дорад, ки ман беҳтарин бозӣ мекунам.
I would like to ask you if.	Ман мехостам аз шумо пурсам, агар.
Four selected subjects are taught for one hour each day.	Чор фанни интихобшуда ҳар рӯз як соат таълим дода мешавад.
We are working on it.	Мо дар болои он кор карда истодаем.
Because we lose our lives.	Зеро мо ҷони худро аз даст медиҳем.
I put my hands in front of my face.	Дастонамро пеши рўям партофтам.
It will give you a break and give me a present.	Он ба шумо танаффус медиҳад ва ба ман тӯҳфаи додан.
Or some version of it anyway.	Ё ба ҳар ҳол баъзе версияи он.
And take heart.	Ва дил гиред.
My friend had had enough of the game.	Дӯсти ман аз бозӣ кофӣ буд.
And he looks at everyone and they have to smile.	Ва ӯ ба ҳама менигарад ва онҳо бояд табассум кунанд.
But here.	Аммо дар ин ҷо.
He was influenced by a number of men and women in medicine.	Ба ӯ ягон шумораи мардону занони тиббӣ таъсир расониданд.
Several such patients have written books.	Чанд нафар чунин беморон китоб навиштаанд.
You go your own way.	Шумо аз роҳи худ меравед.
In my solution.	Дар ҳалли ман.
And perhaps it determines the yield of these decisions less.	Ва шояд он ҳосили ин қарорҳоро камтар муайян мекунад.
This is not the responsibility of the government.	Ин масъулияти ҳукумат нест.
So don't feel bad.	Аз ин рӯ, худро бад ҳис накунед.
The work had filled them, but they were empty.	Кор онҳоро пур карда буд, аммо онҳо холӣ буданд.
We need these things.	Мо ба ин чизҳо ниёз дорем.
The brothers seemed to have a good relationship.	Чунин ба назар мерасад, ки бародарон муносибатҳои хуб доштанд.
Never, ever give up.	Ҳеҷ гоҳ, ҳеҷ гоҳ таслим нашав.
The cars are good.	Мошинҳо хубанд.
I have more than a few years.	Ман зиёда аз чанд сол аст.
There is no rotation now.	Ҳоло гардиш нест.
Let's do it.	Биёед онро кор кунем.
You will not be deprived of anything.	Аз чизе кам нахоҳед шуд.
His brother and he would not let him go home.	Бародари худаш ва ӯ ӯро ба хона намегузоштанд.
We tell the truth and there is no need to lie.	Мо ҳақиқатро мегӯем ва ба дурӯғ гуфтан лозим нест.
It was awesome again.	Боз ҳам олӣ буд.
That if.	Ки агар.
She didn’t even know how a video game works.	Вай ҳатто намедонист, ки чӣ гуна бозии видео кор мекунад.
The service and food is great.	Хизматрасонӣ ва ғизо бузург аст.
It would be better to do so unknowingly.	Бехтараш хамин тавр мешуд, надониста.
The same is true inside.	Дар дохили он низ ҳамин тавр аст.
This is still true in many parts of the world.	Ин ҳоло ҳам дар бисёр қисматҳои ҷаҳон дуруст аст.
The big car was empty.	Мошини калон холӣ буд.
The task of the trial is this.	Вазифаи мурофиа ин аст.
My office was surrounded by them.	Идораи маро бо онҳо фаро гирифта буд.
The media loves the term.	ВАО ин истилоҳро дӯст медоранд.
We use another tool to make it a little easier.	Мо як асбоби дигарро истифода мебарем, то ин корро каме осон кунад.
Maybe even loved.	Шояд ҳатто дӯст медошт.
And move a little.	Ва каме ҳаракат кунед.
You are old, you know.	Шумо синну солед, медонед.
The package opens.	Дар баста кушода мешавад.
No other software or application is required.	Ягон нармафзор ё барномаи дигар лозим нест.
However, these experiments focused on different parts of the head and neck.	Бо вуҷуди ин, ин озмоишҳо ба ҷойҳои гуногуни сар ва гардан нигаронида шудаанд.
But its mechanism remains unclear.	Аммо механизми он норавшан боқӣ мемонад.
Such incidents were known.	Чунин ходисахо маълум буданд.
Did he think that was the way to get away from it.	Оё ӯ фикр мекард, ки ин роҳи дур шудан аз он аст.
He should have done so from the beginning.	Вай бояд аз аввал хамин тавр мекард.
We will update them later.	Мо онҳоро баъдтар навсозӣ мекунем.
It is true that location is real and really important.	Дуруст аст, ки ҷойгиршавӣ воқеан ва воқеан муҳим аст.
His high notes make him happy.	Нотаҳои баланди ӯ шодӣ мекунанд.
This is no longer the law.	Ин дигар қонун нест.
This is what we vote for.	Ин аст он чизе ки мо ба тарафдории он овоз медиҳем.
Of course, when he was with her, he couldn’t keep it.	Албатта, вақте ки ӯ бо вай буд, ӯ натавонист онро нигоҳ дорад.
It felt stupid.	Ин беақл ҳис мекард.
One sees the results in a short time.	Кас дар муддати кутох натичахоро мебинад.
Failure to do so killed him.	Кор накардан уро кушт.
Several hundred thousand.	Якчанд сад ҳазор.
You know the history of your art.	Шумо таърихи санъати худро медонед.
I won seven games on your score, nine on your score.	Ман ҳафт бозиро аз рӯи ҳисоби шумо, нӯҳ аз рӯи ҳисоби худ бурд кардам.
They are real people.	Онҳо одамони воқеӣ ҳастанд.
Click on our guide.	Ба болои дастури мо клик кунед.
That day should be our day.	Он рӯз бояд рӯзи мо бошад.
I could tell he didn’t want to tell me.	Ман гуфта метавонистам, ки ӯ ба ман гуфтан намехост.
There were few such people then.	Он вақт чунин одамон кам буданд.
I wanted it to be butter, but it definitely looked like blood.	Ман мехостам, ки он равған бошад, аммо он бешубҳа ба хун монанд буд.
I hope someone can help me with this.	Ман умедворам, ки касе метавонад дар ин кор ба ман кӯмак кунад.
He needs to hear it.	Ӯ бояд онро бишнавад.
Accepting what may not be the only conclusion.	Қабул кардани он чизе, ки наметавонад бошад, хулосаи ягона аст.
Well, smart.	Хуб, оқил.
Then he would play it.	Он гоҳ ӯ инро бозӣ мекард.
It requires a lot of understanding.	Ӯ фаҳмиши зиёдеро талаб мекунад.
It was a good break, every box was worth it.	Ин як танаффуси хуб буд, ҳар қуттӣ арзиш дошт.
They want to do you good.	Онҳо мехостанд ба шумо некӣ кунанд.
I said everything and he left.	Ман ҳар чӣ гуфтам ва ӯ рафт.
I tell my wife we ​​have to take you to our house.	Ман ба занам мегӯям, мо бояд туро ба хонаамон гирем.
But none of this matters.	Аммо ҳеҷ яке аз ин муҳим нест.
I wondered what my father thought of me.	Ман фикр мекардам, ки падарам дар бораи ман чӣ фикр мекунад?
The day has come.	Рузе расид.
But it costs money.	Аммо ин пул сарф мекунад.
No guard followed me.	Аз паси ман ягон посбон нарафт.
We are with each other because we love each other.	Мо бо ҳамдигар ҳастем, зеро мо якдигарро дӯст медорем.
I try not to think about it.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар ин бора фикр накунам.
I'm not really.	Ман аслан не.
Don’t let this guy give you a hard time.	Нагузоред, ки ин бача ба шумо вақти сахте диҳад.
We have both lost the character of recent years.	Ҳардуи мо хислати солҳои охирро гум кардаем.
She could see it, but she couldn't reach it.	Вай онро медид, аммо ба он расида наметавонист.
However, it can get worse.	Бо вуҷуди ин, он метавонад бадтар шавад.
Movement is healthy.	Ҳаракат кардан солим аст.
This must be done very carefully, but it is possible.	Ин бояд хеле бодиққат анҷом дода шавад, вале мумкин аст.
It really rained.	Дар ҳақиқат борон борид.
He came in a unique way.	Ӯ ба таври беназир омад.
It seems that the processes interfere with each other.	Чунин ба назар мерасад, ки равандҳо ба ҳамдигар халал мерасонанд.
I am unique.	Ман беназир ҳастам.
You can only add new files.	Шумо метавонед танҳо файлҳои нав илова кунед.
This statistical test made it impossible between the two groups.	Ин санҷиши оморӣ байни ҳарду гурӯҳро ғайриимкон сохт.
She survived, but it was not easy.	Вай зинда монд, аммо ин осон набуд.
Full of promise and knowledge.	Пур аз ваъда ва дониш.
There was no moment.	Лаҳзае набуд.
Lived on the sidelines.	Дар канор зиндагӣ мекард.
But people are dying here too.	Аммо одамон дар ин ҷо ҳам мемиранд.
You need to treat them with respect.	Шумо бояд ба онҳо эҳтиромона муносибат кунед.
The lights will come on soon.	Чароғҳо ба зудӣ фурӯзон мешаванд.
You have stories that you have to write, well.	Шумо ҳикояҳое доред, ки шумо бояд нависед, хуб.
He was not sure when he had last seen his parents.	Ӯ мутмаин набуд, ки бори охир волидонашро кай дидааст.
See what he does.	Бингар, ки ӯ чӣ кор мекунад.
All authors contributed to the review of the literature and the discussion of the case.	Ҳама муаллифон дар баррасии адабиёт ва муҳокимаи парванда саҳм гузоштанд.
Everything is human.	Ҳамааш ҳам инсонӣ.
In my experience, it’s the opposite.	Дар таҷрибаи ман, ин баръакс аст.
There is definitely a strong involvement of women in it.	Ба он бешубҳа ҷалби қавии занон вуҷуд дорад.
I will not miss another.	Ман дигарашро гум намекунам.
But now, we don’t even pay attention to them for that.	Аммо ҳоло, мо ҳатто барои ин ба онҳо эътибор намедиҳем.
Be slow to speak and quick to listen.	Дар гуфтан суст ва дар гӯш кардан зуд бошед.
The spirit of the community is part of our faith.	Рӯҳи ҷомеа як қисми имони мост.
They know it is coming and they expect it to be there.	Онҳо медонанд, ки он меояд ва онҳо интизоранд, ки он ҷо хоҳад буд.
This is it.	Ин аст.
A boy of about ten years.	Писарбачаи тақрибан даҳсола.
Everything was happening very quickly.	Ҳама чиз хеле зуд рух медод.
If that were the case, she would be working without him.	Агар ин тавр мебуд, вай бе ӯ кор мекард.
I’m sure we’ll be out for lunch.	Ман боварӣ дорам, ки мо ба хӯроки нисфирӯзӣ мебароем.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
You can pay more.	Шумо метавонед бештар пардохт кунед.
Therefore, the impact of the holding left these issues open.	Аз ин рӯ, таъсири холдинг ин масъалаҳоро кушода монд.
He said I would call him tonight at six o'clock.	Гуфт, ки имрӯз соати шаши бегоҳ ба ӯ занг занам.
I have a couple of issues with this.	Ман бо ин як ду масъала дорам.
We are a part of it.	Мо як қисми он ҳастем.
We were arrested.	Мо дастгир мешудем.
This is not in the design of the application.	Ин дар тарҳрезии барнома нест.
Not a drug.	На маводи мухаддир.
He decided it was a thirty-two digital system.	Вай тасмим гирифт, ки ин як системаи рақамии сию ду аст.
Guys, you can’t talk about that.	Бачаҳо, шумо наметавонед дар ин бора гап занед.
However, she was short.	Бо вуҷуди ин, вай кӯтоҳ буд.
Lose what you have done.	Кореро, ки кардаед, гум кунед.
Get out of the way and let me do it.	Аз роҳ дур шав ва ба ман иҷозат деҳ, ки ин корро кунам.
It was still an escape.	Он ҳанӯз гурехта буд.
Eat from me.	Аз ман хӯрдан.
It is to abandon someone in order to save another.	Он касеро партофтан аст, то дигареро наҷот диҳад.
One team was trying to win, the other team was trying to draw.	Як команда барои галаба кушиш мекард, дигар команда дуранг карданй шуд.
The weight is forward in the legs.	Вазн ба пеш дар пойҳост.
He went out to him.	Аз берун баромада, ба назди ӯ равон шуд.
In fact, the two men had just crossed the bridge for minutes.	Дарвоқеъ, ду нафар ҳамагӣ дақиқаҳои фосила аз болои купрук гузашта буданд.
Worked out the original idea.	Идеяи аслиро кор карда баромад.
I just need numbers.	Ба ман танҳо рақамҳо лозиманд.
I open the door.	Ман дарро мекушоям.
This can be done in two ways.	Инро бо ду роҳ метавон пешвоз гирифт.
These are separate problems.	Инҳо мушкилоти ҷудогонаанд.
The flower of the eye.	Гули чашм.
It’s best to leave now, before they get too much attention.	Беҳтар аст, ки ҳоло тарк кунед, пеш аз он ки ба онҳо таваҷҷӯҳи зиёд пайдо шавад.
They looked at his face.	Онҳо чеҳраи ӯро тамошо карданд.
That's all.	Танҳо он чизест.
But they get up again.	Аммо онхо боз мехезанд.
Write your opinion.	Фикри худро нависед.
We tried to contact them.	Мо кӯшиш кардем, ки бо онҳо тамос гирем.
His mother died two years ago.	Модараш ду сол пеш вафот карда буд.
Much more room.	Хеле бештар ҳуҷра.
I know how you feel.	Ман медонам, ки шумо чӣ гуна ҳис мекунед.
There you go wrong.	Дар он ҷо шумо хато мекунед.
It wasn’t a better experience.	Ин таҷрибаи беҳтаре набуд.
I also came to think.	Ман ҳам барои андеша омадам.
Two of the worst feelings in the world.	Ду эҳсоси бадтарин дар ҷаҳон.
He was not yet in a place to give anything to anyone.	Ӯ ҳанӯз дар ҷое набуд, ки ба касе чизе диҳад.
My hands lost their shape and grew.	Дастонам шакли худро гум карда, калон шуданд.
Your body is constantly changing.	Бадани шумо доимо тағйир меёбад.
I have a good week and then a bad couple.	Ман як ҳафта хуб ва баъд як ҷуфти бад дорам.
Someone help.	Касе кумак кунад.
Group members can vote within a week.	Аъзоёни гурӯҳ метавонанд дар давоми як ҳафта овоз диҳанд.
But there was no wasting time.	Аммо вақтро аз даст додан набуд.
You don't know us.	Шумо моро намешиносед.
So they did what they did.	Барои хамин хам онхо кори кардаашонро карданд.
I really couldn’t believe it.	Ман дар ҳақиқат ба он бовар карда наметавонистам.
that is.	ки дар давоми давраи сиёсат дар.
But, of course, it depends on how you want to use it.	Аммо, албатта, аз он вобаста аст, ки шумо онро чӣ гуна истифода бурдан мехоҳед.
It comes down to who plays.	Меояд, ки кӣ бозӣ мекунад.
She gave up.	Вай таслим шуд.
To my knowledge, there is only one.	Ба маълумоти ман, танҳо як аст.
When you start going to different places.	Вақте ки шумо ба ҷойҳои гуногун рафтан оғоз мекунед.
Your goal will depend on your health and age.	Ҳадафи шумо аз саломатӣ ва синну соли шумо вобаста хоҳад буд.
And it was effective.	Ва он самаранок буд.
We woke up at breakfast.	Мо дар ваќти нањорї аз хоб хестем.
I probably disagree with everyone on everything.	Ман шояд дар ҳама чиз бо касе розӣ набошам.
The air was trembling in front of him.	Дар пеши назараш ҳаво ларзида буд.
Power is his goal, his only god.	Қудрат ҳадафи ӯ, худои ягонаи ӯ аст.
It’s a good balance that you have to learn to work with.	Ин як тавозуни хубест, ки шумо бояд бо он кор карданро ёд гиред.
It looked great from a distance.	Он ба масофаи дур ба назар мерасид.
And a dirty old woman.	Ва як пиразани ифлос.
Everything will be clear.	Ҳама чиз равшан хоҳад шуд.
I did not forget the pain.	Дардро фаромӯш накардам.
It makes you feel great and strong.	Он шуморо бузург ва қавӣ ҳис мекунад.
Towards the bar, maybe.	Ба сӯи бар, шояд.
Just touch them and they will disperse.	Танҳо ба онҳо ламс кунед ва онҳо пароканда мешаванд.
People are not good.	Одамон хуб нестанд.
The people did not know it at the time.	Он вақт мардум аз ин хабар надоштанд.
This was not something the village boy was looking forward to.	Ин чизе набуд, ки писари деҳа бесаброна интизор буд.
Click on the map to get a larger view.	Барои гирифтани намуди калонтар ба харита клик кунед.
It can be.	Он метавонад бошад.
Just a dream.	Фақат орзу.
But, keep it on the road.	Аммо, дар роҳ нигоҳ доред.
In fact, most industries require it.	Дар асл, аксари соҳаҳо инро талаб мекунанд.
See what happens.	Бинед, ки чӣ мешавад.
This was the fourth and final period of the beginning.	Ин давраи чорум ва охири ибтидо буд.
Maybe she does and doesn’t say.	Шояд вай мекунад ва намегӯяд.
Progress is needed to learn how to accept it.	Барои омӯхтани тарзи қабул кардан пешравӣ лозим аст.
I can recommend it myself.	Ман метавонам онро худам тавсия диҳам.
Obviously this is a game he’s played before.	Аён аст, ки ин бозиест, ки вай қаблан бозӣ карда буд.
And they loved it.	Ва онҳо онро дӯст медоштанд.
But we did not take him seriously.	Аммо мо ӯро ҷиддӣ нагирифтем.
He fell to the ground and could not stand. 	Вай ба замин афтоду истода натавонист. 
fell.	афтод.
Yes, there it is.	Бале, он ҷост.
For the first time, she feels safe.	Вай бори аввал худро бехатар ҳис мекунад.
But now it’s even more so.	Аммо ҳоло ин боз ҳам бештар аст.
These are the four properties that require what we are building.	Ин чаҳор хосиятест, ки чизеро, ки мо сохта истодаем, талаб мекунад.
I don’t understand why they didn’t do it.	Ман намефаҳмам, ки чаро онҳо ин корро накардаанд.
But you are driving me now.	Аммо шумо ҳоло маро ронда истодаед.
I finally figured out what men can do with men.	Ман дар охир фаҳмидам, ки мардон бо мардон чӣ кор карда метавонанд.
Put one foot in front of the other.	Як поро пеши пои дигар гузоред.
This is their role in my mental health issues.	Ин нақши онҳо дар масъалаҳои солимии равонии ман мебозад.
This is your example.	Ин намунаи шумост.
He was completely lost out of the window of her relationship.	Ӯ комилан аз равзанаи муносибатҳои вай гум шуда буд.
And that was his idea.	Ва ин фикри ӯ буд.
Very good, then, whatever.	Хеле хуб, пас, ҳар чӣ.
I will still set if this is possible.	Ман то ҳол муқаррар мекунам, агар ин имконпазир бошад.
It gave me the dark light of truth.	Ба ман нури торикии ҳақиқатро дод.
It cannot be helped.	Ба ин ёрй расондан мумкин нест.
It was an interesting stop and we are glad we did.	Ин як таваққуфгоҳи шавқовар буд ва хурсандем, ки мо ин корро кардем.
He lost most of it and kept his job.	Вай аксарияташро аз даст дод ва кори худро нигоҳ дошт.
Get some rest.	Боз каме истироҳат кунед.
I see your death first.	Ман аввал марги туро мебинам.
It has been followed ever since.	Аз он вақт инҷониб пайравӣ карданд.
You have just given birth.	Шумо навакак таваллуд кардаед.
So, we have to have.	Ҳамин тариқ, мо бояд дошта бошем.
He did a lot of damage.	Вай зарари зиёд расонд.
They did not have to wait long.	Ба онҳо лозим набуд, ки муддати тӯлонӣ интизор шаванд.
Dog, he dies.	Саг, ӯ мемирад.
If I were in your place I would have voted for him quickly.	Агар ман дар ҷои шумо ба ӯ зуд овоз медодам.
It was not beautiful.	Зебо набуд.
School was the default, family was the default.	Мактаб пешфарз буд, оила пешфарз буд.
Away from family and friends.	Дур аз оила ва дӯстон.
Everyone studies it in law schools.	Ҳама онро дар мактабҳои ҳуқуқшиносӣ меомӯзанд.
That was, they admitted.	Ин буд, онҳо эътироф карданд.
Through his experiments, he was the first to determine their relative size.	Тавассути таҷрибаҳои худ, ӯ аввалин шуда андозаи онҳоро нисбатан муайян кард.
That's the hell, yes.	Ин тавр аст, ҷаҳаннам, бале.
I am guarding my son.	Ман писарамро посбонӣ мекунам.
Very much.	Хеле бисёр.
Not too many comments.	На он қадар зиёд шарҳҳо.
I had no home and no country.	Ман на хона ва на кишвар доштам.
I can't think of anything more interesting.	Дар бораи чизи бештар манфиатдор фикр карда наметавонам.
His life was saved.	Ҷони ӯро наҷот дод.
I want to know about the decisions they have made throughout their career.	Ман мехоҳам дар бораи қарорҳое, ки онҳо дар тӯли касби худ қабул карданд, бидонам.
The rest of you, you stay here with him.	Боқимондаи шумо, шумо дар ин ҷо бо ӯ мемонед.
We have to go.	Мо бояд равем.
Then, the surgery was performed using the standard method.	Сипас, ҷарроҳӣ бо усули стандартӣ гузаронида шуд.
But that’s my passion.	Аммо ин ҳаваси ман аст.
Take a chance on a movie or a conversation that you don’t know anything about.	Дар филм ё сӯҳбате, ки шумо дар бораи он чизе намедонед, имконият гиред.
And he will not allow this to happen again.	Ва ӯ намегузорад, ки ин такрор шавад.
Think of having a baby in this situation after the baby is born.	Фикр кунед, ки дар ин шароит кӯдак пас аз кӯдак таваллуд кунед.
My life, that someone else is alive ?.	Умри ман, ки дигаре зинда бошад?.
He was friendly and happy.	Ӯ дӯстона ва хушбахт буд.
The latter function is described here.	Функсияи охирин дар ин ҷо тавсиф карда мешавад.
There is no such thing as a long line.	Чунин нест, ки ҳеҷ гоҳ хати дароз вуҷуд надорад.
But some women did well with the child parts.	Аммо баъзе аз занон бо қисмҳои кӯдакон хуб кор мекарданд.
She works well in difficult conditions.	Вай дар шароити душвор хуб кор мекунад.
So he has a question for us.	Пас у ба мо саволе дорад.
I don’t really like the risk factor there.	Ман воқеан омили хавфро дар он ҷо дӯст намедорам.
One hundred and four patients were studied.	Яксаду чор нафар беморон омӯхта шуданд.
The way you do it is that you don’t impress them.	Тарзи коре, ки шумо мекунед, ин аст, ки шумо онҳоро ба ҳайрат намеоред.
I didn't want her back.	Ман намехостам, ки вай баргардад.
I felt it in my hand.	Ман онро дар дастам хис кардам.
Of course, these two sides work.	Албатта, ин ду тараф кор мекунад.
Most of us eat three meals a day.	Аксарияти мо дар як рӯз се маротиба хӯрок мехӯрем.
It looks like it is holding the boat.	Чунин ба назар мерасад, ки он қаиқро нигоҳ медорад.
But even there they have different levels.	Аммо ҳатто дар он ҷо онҳо сатҳҳои гуногун доранд.
Now they could only escape it.	Ҳоло онҳо танҳо метавонистанд аз он наҷот ёбанд.
I tried hard to find a solution.	Ман сахт кӯшиш кардам, ки роҳи ҳалро пайдо кунам.
This machine helps to protect our natural environment.	Ин мошин ба ҳифзи муҳити табиии мо кӯмак мекунад.
She held out her hand.	Вай дасташро дароз кард.
Everyone is young.	Ҳама ҷавонанд.
And the new rule provides the same.	Ва коидаи нав хаминро пешбинй мекунад.
We look back to look forward.	Мо ба қафо нигоҳ мекунем, то ба пеш нигоҳ кунем.
It could really be just one of two people.	Он дар ҳақиқат метавонист танҳо яке аз ду нафар бошад.
There was no doubt.	Шубхае набуд.
Mix well and season with salt and pepper.	Хуб омехта ва бо намак ва ќаламфури мавсими.
I totally didn’t expect this response.	Ман комилан ин вокунишро интизор набудам.
At least once a week.	Ҳадди ақал як маротиба дар як ҳафта.
She looked surprised and pressed him.	Вай ба назар ҳайрон шуда, ӯро фишор дод.
That has changed, of course.	Тағйир ёфт, албатта.
To show yourself.	Барои нишон додани худ.
I even had a business card.	Ман ҳатто як корти корӣ доштам.
This is just one example.	Ин танҳо як мисол аст.
Just buy what you need.	Танҳо он чизеро, ки лозим аст, харед.
I have a specific example.	Ман як мисоли мушаххас дорам.
First, comment on this feature.	Аввалан, дар бораи ин хусусият шарҳ диҳед.
His look was smooth and not particularly friendly.	Нигоҳаш ҳамвор буд ва махсусан дӯстона набуд.
I sleep much better now because I know my financial house is in good condition.	Ман ҳоло хеле беҳтар хобам, зеро медонам, ки хонаи молиявии ман дар ҳолати хуб қарор дорад.
But this was easily followed by social development.	Аммо ин ба осонӣ аз паи рушди иҷтимоӣ буд.
No, it's a fight.	Не, се бор.
He takes life as it comes.	Ӯ ҳаётро ҳамон тавре ки меояд, мегирад.
Turn the model on.	Моделро гардонед.
Dad, for one.	Падарам, барои як.
The subject should sit quietly.	Мавзӯъ бояд ором нишинад.
I still decided to face my mother.	Ман то ҳол тасмим гирифтам, ки бо модарам рӯ ба рӯ шавам.
I asked him about my career.	Ман аз ӯ дар бораи касбам пурсидам.
The parameters described in the main text.	Параметрҳои дар матни асосӣ тавсифшуда.
You finish us off.	Шумо моро тамом мекунед.
I was hurting that poor thing.	Ман он бечораро хафа мекардам.
I see it as a team effort.	Ман ба он ҳамчун як кӯшиши даста назар мекунам.
Not that the girl was fighting with him.	На ин ки духтар бо ӯ ҷанг мекард.
Finally, he is free.	Ниҳоят, ӯ озод аст.
After a minute the whole area came out at high speed.	Пас аз як дакика тамоми ин майдон бо суръати баланд баромад.
The following day, the commander was divided into two groups.	Баъд аз он рӯз фармондеҳ ба ду гурӯҳ тақсим шуд.
Objects change with use, like buildings.	Объектҳо бо истифода, мисли биноҳо тағир меёбанд.
Apparently you caused a riot.	Эҳтимол шумо як шӯришро ба вуҷуд овардед.
Data are from four independent experiments.	Маълумот аз чор таҷрибаи мустақил мебошанд.
When that money runs out, that money disappears.	Вақте ки ин пул тамом мешавад, он пул нест мешавад.
We shouldn't.	Мо набояд буд.
Loved the show, loved them.	Намоишро дӯст медоштанд, онҳоро дӯст медоштанд.
Someone will stop them.	Касе онҳоро боздорад.
But I was glad she wasn't here right now.	Аммо ман шод будам, ки вай ҳоло дар ин ҷо нест.
The change may be in the negative or positive part.	Тағирот метавонад дар қисми манфӣ ё мусбат бошад.
That comes back in time.	Ки дар вакташ бармегардад.
She turned blue.	Вай кабуд шуд.
A kind of cheap war, but only for a short time.	Як навъи ҷанги арзон, аммо танҳо дар муддати кӯтоҳ.
Surprisingly, he lived that long.	Тааҷҷубовар аст, ки ӯ ҳамон қадар умри дарозе дошт.
And then we’ll talk about that.	Ва он гоҳ мо дар бораи он сӯҳбат хоҳем кард.
Every opportunity you get is challenging.	Ҳар фурсате, ки ба даст меояд, ба душворӣ дучор мешавад.
Her eyes fell on hers again.	Чашмонаш боз ба чашмони вай афтод.
They were up against some of the biggest rock names.	Онҳо бар зидди баъзе аз бузургтарин номҳои рок буданд.
We should not remain silent about this.	Дар ин бора набояд хомуш монд.
He had a daughter with him.	Бо ӯ духтаре буд.
I appreciate when students take the time to explain.	Вақте ки донишҷӯён барои шарҳ додан вақт ҷудо мекунанд, ман қадр мекунам.
They had dinner and then went to a bridge.	Онҳо хӯроки шом хӯрданд ва баъд ба як купрук рафтанд.
Analyzes were conducted and data were presented.	Таҳлилҳо гузаронида шуданд ва маълумот пешниҳод карда шуданд.
But that voice did not belong to him.	Аммо ин овоз аз они вай набуд.
I fell so fast, it might have killed me.	Ман чунон зуд афтодам, шояд маро кушта бошад.
This was true of every army in history.	Ин ба ҳар як артиш дар таърих рост омада буд.
This is very special.	Ин хеле махсус аст.
The wind is getting stronger over your head.	Шамол аз болои сари шумо торафт сахттар мешавад.
Well, at least part of the water.	Хуб, ҳадди аққал қисми об.
Just the little things.	Танҳо чизҳои хурд.
They speak for themselves.	Онҳо барои худ гап мезананд.
I was standing next to a big fish and crying.	Ман дар паҳлӯи моҳии азим истода гиря мекардам.
You never know.	Шумо ҳеҷ гоҳ донед.
However, this may not be the case with you.	Аммо, ин метавонад бо шумо набошад.
I was going to do it anyway.	Ман ба ҳар ҳол ният доштам, ки ин корро кунам.
Unfortunately, you are ultimately responsible for them.	Мутаассифона, шумо дар ниҳоят барои онҳо масъул ҳастед.
He had seen her somewhere before.	Ӯ ӯро пештар дар ҷое дида буд.
Of course, he can lie.	Албатта, ӯ метавонад дурӯғгӯӣ кунад.
People are smart.	Одамон доно мебошанд.
I'll fix that show.	Ман он намоишро ислоҳ мекунам.
Let me finish.	Иҷозат диҳед тамом кунам.
Thus, it can be a false positive state.	Ҳамин тариқ, он метавонад як ҳолати мусбати бардурӯғ бошад.
Whatever happens, will happen.	Ҳар чӣ мешавад, мешавад.
There are some errors.	Баъзе хатоҳо вуҷуд доранд.
It wasn’t very creative.	Он чандон эҷодӣ набуд.
Severe cases may require surgery.	Ҳолатҳои вазнин метавонанд ҷарроҳиро талаб кунанд.
And one of them died anyway.	Ва яке аз онҳо ба ҳар ҳол мурдааст.
This is an important thing.	Ин як чизи муҳим аст.
Now was the moment.	Ҳоло лаҳза буд.
But it shouldn’t be.	Аммо ин набояд буд.
I was glad to be in front of the children again.	Ман шод будам, ки боз дар назди кӯдакон бошам.
They are more concerned with building life relationships.	Онҳо бештар дар бораи эҷоди муносибатҳои зиндагӣ нигаронанд.
The Master must work them.	Устод бояд онҳоро кор кунад.
Contributed to the interpretation of this information.	Дар шарҳи ин маълумот саҳм гузоштааст.
Everything we know now happened at that time.	Ҳама чизҳое, ки мо ҳоло медонем, дар он вақт рӯй медоданд.
You said she said she wanted a baby.	Шумо гуфтед, ки вай гуфт, ки кӯдак мехоҳад.
Please change the default name to the name you want.	Лутфан номи пешфарзро бо номи дилхоҳатон иваз кунед.
The figure stepped forward.	Фигур ба пеш кадам зад.
In ways we can measure and feel about you.	Бо роҳҳое, ки мо метавонем чен кунем ва дар бораи эҳсоси шумо.
These two games were tough from the start.	Ин ду бозӣ аз ибтидо сахт буданд.
That was good recently.	Ин чанде пеш хуб буд.
Everyone looked at me.	Ҳама ба ман нигоҳ карданд.
Each of them has its own school of thought.	Ҳар яке аз онҳо мактаби тафаккури худро дорад.
You really have to see it.	Шумо дар ҳақиқат бояд онро бубинед.
It is the effect of what people have on themselves and others.	Ин таъсири он чизест, ки одамон ба худ ва дигарон доранд.
Price, security and everything else.	Нарх, амният ва ҳама чизи дигар.
That’s exactly what he was trying to do.	Маҳз ҳамон чизест, ки ӯ кӯшиш мекард.
Hence this was not my argument.	Аз ин ҷо ин баҳси ман набуд.
I believe in these people.	Ман ба ин одамон бовар дорам.
I at least got somewhere in this search.	Ман ҳадди аққал дар ин ҷустуҷӯ ба ҷое мерасидам.
In fact, they are very rare.	Дар асл, онҳо хеле кам ҳастанд.
She raises her voice.	Вай садои овозро баланд мекунад.
If you buy with real money.	Агар шумо бо пули ҳақиқӣ харед.
It is difficult for everyone.	Барои ҳама душвор аст.
We both have work to do.	Ҳардуи моро корҳо интизоранд.
Our results are consistent with these findings.	Натиҷаҳои мо ба ин бозёфтҳо мувофиқанд.
There was concern in his voice.	Унинг овозида хавотир бор эди.
Keep it in a safe place if we need to.	Онро дар ҷои бехатар ҷойгир кунед, агар ба мо лозим бошад.
So it was, but it was not full.	Ҳамин тавр буд, аммо пур набуд.
The elements are earth, air, fire and water.	Элементҳо замин, ҳаво, оташ ва об мебошанд.
Next week we’ll show you how cool they make this building.	Ҳафтаи оянда мо ба шумо нишон медиҳем, ки онҳо ин биноро чӣ гуна хунук мекунанд.
This is what users can read.	Ин ҳамон чизест, ки корбарон метавонанд хонда тавонанд.
Even in appearance he looked at the part completely.	Ҳатто дар намуди зоҳирӣ ӯ ба қисмат пурра назар мекард.
The guys love him being here.	Бачаҳо дӯст медоранд, ки ӯ дар ин ҷо бошад.
It was like a cat aiming.	Он ба гурбае монанд буд, ки ҳадаф дорад.
All points move in the same direction.	Хамаи нуктахо як самт пеш мебаранд.
In addition, you can get free online access.	Илова бар ин, шумо метавонед дастрасии ройгони онлайнро дастрас кунед.
Not surprisingly, he has now closed his mouth.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ ҳоло даҳони худро бастааст.
Then she saw him.	Пас вай ӯро дид.
This is what he wanted to say about his first map.	Ин аст он чизе ки ӯ мехост дар бораи харитаи аввалини худ бигӯяд.
Of course, you have to eat something.	Албатта, шумо бояд чизе бихӯред.
Now it is weak on this front.	Ҳоло дар ин ҷабҳа суст аст.
The day came and he restrained himself and was afraid to see her.	Рӯз фаро расид ва ӯ худро нигоҳ дошт ва метарсид, ки ӯро бубинад.
Back to my original question.	Бозгашт ба саволи аслии ман.
During the fall.	Дар давоми тирамоҳ.
Second, its impact is relatively small.	Дуюм, таъсири он нисбатан хурд аст.
We have not yet completed this journey.	Мо дар ин сафар ҳанӯз анҷом наёфтаем.
Data is a set of records.	Маълумот маҷмӯи сабтҳо мебошад.
This app is, of course, required with the game.	Ин барнома, албатта, бо бозӣ талаб карда мешавад.
We are doing well.	Мо хуб кор карда истодаем.
Each of them.	Хар яки онхо.
My program works well except for the value of my inbox.	Барномаи ман ба ҷуз арзиши қуттии вуруди ман хуб кор мекунад.
Especially if you hit hard on the side of their power.	Хусусан, агар шумо ба тарафи қудрати онҳо сахт зарба занед.
The baby was crying somewhere.	Кӯдак дар ҷое гиря мекард.
They didn’t grow up with it.	Онҳо бо он калон нашудаанд.
God opens our eyes to see in the light.	Худо чашмони моро мекушояд, то дар рӯшноӣ бубинем.
I do the same.	Ман низ ҳамин тавр мекунам.
My clothes were inside, clean, but not pressed.	Либосҳои ман дарун буданд, тоза, вале пахш нашудаанд.
He couldn't believe it.	Ба он бовар намекард.
I was kind of right.	Ман як навъ дуруст будам.
These are just two different aspects of a task.	Инҳо танҳо ду ҷанбаи гуногуни як вазифа мебошанд.
It was about three o'clock in the morning.	Соат тақрибан сеи саҳар буд.
But he is probably too rich now to accept our offer.	Аммо ӯ шояд ҳоло хеле сарватманд аст, то пешниҳоди моро қабул кунад.
We can help you get this information together.	Мо метавонем ба шумо дар гирифтани ин маълумот дар якҷоягӣ кӯмак кунем.
Get away now.	Ҳоло дур шавед.
My father was sitting on the floor by the bed, crying.	Падарам дар канори кат дар фарш нишаста гиря мекард.
I’ve been thinking about this for weeks.	Ман ҳафтаҳо дар ҳамин бора фикр мекардам.
Your task is to expand this reality.	Вазифаи шумо ин воқеиятро васеътар кардан аст.
So, that was a fair share.	Ҳамин тавр, ин як ҳиссаи одилона буд.
There has never been a full discussion of the evidence against him.	Муҳокимаи пурраи далелҳои зидди ӯ ҳеҷ гоҳ сурат нагирифтааст.
At that point, we will give more context about this result.	Дар он лаҳза, мо дар бораи ин натиҷа контексти бештар хоҳем дод.
It was hard to believe.	Ба гапи ӯ бовар кардан душвор буд.
It was better than the pictures.	Ин беҳтар аз тасвирҳо буд.
This will give you the best chance.	Ин ба шумо имкони беҳтарини худро медиҳад.
She ran her finger through the back positions.	Вай ангушти худро аз рӯи вазифаҳои қафо давид.
They became rich.	Онҳо бой шуданд.
We were very proud of him.	Мо бо вай хеле фахр мекардем.
There is confusion in the air.	Дар ҳаво ошуфтагӣ аст.
I have everything today.	Ман имрӯз ҳама чизро дорам.
Our group corrects this when speaking.	Гурӯҳи мо ҳангоми суханронӣ ин корро ислоҳ мекунад.
I know more than a few people.	Ман бештар аз чанд нафарро медонам.
I didn't know what to say.	Ман намедонистам, ки чӣ гӯям.
In fact, we may have a responsibility to raise the issue.	Дарвоқеъ, шояд мо вазифадор бошем, ки ин масъаларо ба миён гузорем.
We'll see what happens in two years.	Мо мебинем, ки пас аз ду сол чӣ мешавад.
Here you go.	Инак, шумо меравед.
Just as she knew it was going to happen.	Ҳамон тавре ки вай медонист, ки ин мешавад.
Do not touch them.	Ба онҳо даст нарасонед.
I have a few friends on the team.	Дар даста чанд дӯстон дорам.
I heard you say that.	Ман шунидам, ки шумо гуфтаед.
The legs are absolutely too big.	Пойҳо комилан аз ҳад калон.
Pick a few and go for it.	Якчандро интихоб кунед ва ба он равед.
You get some right points.	Шумо баъзе нуктаҳои дурустро ба даст меоред.
However, things are changing.	Бо вуҷуди ин, чизҳо тағир меёбанд.
Anyway, it wasn’t death.	Ба ҳар ҳол, ин марг набуд.
Unfortunately, those in power have a different view on this.	Мутаассифона, онҳое, ки дар сари қудрат ҳастанд, дар ин бора назари дигар доранд.
He says he can make a pair for me.	Ӯ мегӯяд, ки ӯ метавонад барои ман як ҷуфт кунад.
I came up with a limited speaking experience.	Ман бо як таҷрибаи маҳдуди сухан омадам.
But further work is needed.	Аммо кори минбаъда лозим аст.
They need a reality test.	Онҳо ба санҷиши воқеият ниёз доранд.
Finally, someone was on the other side and they were talking.	Ниҳоят, касе дар он тараф буд ва онҳо сӯҳбат мекарданд.
They want to vote for someone who believes in it.	Онҳо мехоҳанд, ки ба касе, ки ба он бовар доранд, овоз диҳанд.
She looked at me.	Вай ба ман нигарист.
The course usually takes two years.	Курс одатан ду солро мегирад.
But she was old.	Аммо вай пир буд.
The tea table will work for today.	Мизи чой барои имрӯз кор хоҳад кард.
The patterns work themselves.	Намунаҳо худашон кор мекунанд.
Usually only one eye is affected.	Одатан танҳо як чашм таъсир мерасонад.
We describe this method here.	Мо ин усулро дар ин ҷо тавсиф мекунем.
We didn’t even talk about it.	Мо ҳатто барои он сӯҳбат накардаем.
I don’t know why people believe everything that someone on the internet tells them.	Ман намедонам, ки чаро одамон ба ҳар чизе ки касе аз интернет ба онҳо мегӯяд, бовар мекунад.
You have a lot of work to do.	Шумо бояд бисёр кор кунед.
The weather seemed to be changing.	Ба назар чунин менамуд, ки хаво тагьир меёбад.
Luckily you did it there.	Хушбахтона, ки шумо онро дар он ҷо кор кардаед.
She was also home in the summer.	Вай тобистон низ дар хона буд.
Weight distribution is more important than weight.	Тақсимоти вазн аз вазн муҳимтар аст.
In fact, the opposite is true.	Дар асл ин баръакс аст.
Trust the system.	Ба система бовар кунед.
But harsh conditions allow for processes to be reviewed and improved.	Аммо шароити сахт имкон медиҳад, ки равандҳоро баррасӣ ва такмил диҳанд.
They have no real idea what happened.	Онҳо тасаввуроти воқеӣ надоранд, ки чӣ рӯй дод.
We were together.	Мо якҷоя будем.
He denied everything.	Ӯ ҳама чизро рад кард.
But that only makes things worse when they die.	Аммо ин вақте ки онҳо мурданд, вазъиятро бадтар мекунад.
Only one conclusion can be reached when you finally get there.	Танҳо як хулоса метавонад, вақте ки шумо ниҳоят ба он ҷо мерасед.
I know how they look at the media.	Ман медонам, ки онҳо ба ВАО чӣ гуна нигоҳ мекунанд.
Something that has long been the subject of family disputes.	Чизе, ки аз баҳсҳои оилавӣ кайҳо пеш омада буд.
Probably for the first time in his life.	Шояд дар умраш бори аввал бошад.
Because it has value, it’s in my head.	Барои он ки ин арзиш дорад, ин дар сари ман аст.
All the information you really need is visible from the clock screen.	Ҳама маълумоте, ки ба шумо воқеан лозим аст, аз экрани соат намоён аст.
We can make one for him.	Мо метавонем барои ӯ якто созем.
It looks expensive.	Он гаронбаҳо менамояд.
You have to be smart.	Шумо бояд оқил бошед.
He was listening to another radio station.	Вай як радиостанцияи дигарро гӯш мекард.
He hated everything and everything related to that place.	Вай аз ҳама чиз ва ҳама чизе, ки бо он ҷой алоқаманд буд, нафрат дошт.
We look up at the sky.	Мо ба осмон менигарем.
And so it is.	Ва ҳамин тавр ҳам дорад.
The people do not have the same freedom as before.	Халк мисли пештара озодй надорад.
All were carefully recorded.	Ҳама бодиққат сабт карда шуданд.
Also, this is a true definition of entertainment for children.	Инчунин, ин таърифи ҳақиқии фароғат барои кӯдакон аст.
Someone you have to keep it.	Касе, ки шумо бояд онро нигоҳ доред.
Or, not at all.	Ё, аслан не.
I don’t like the fact that we lost the game.	Ба ман он чиз маъқул нест, ки мо бозиро бохтем.
Your life is yours, you can do whatever you want.	Ҳаёти шумо аз они шумост, шумо метавонед ҳар чизе ки хоҳед, кунед.
He seemed to have two lips, one behind the other.	Чунин менамуд, ки ӯ ду лаб дорад, яке паси дигар.
Despite the advantages of this weapon, it has its limitations.	Сарфи назар аз бартариҳои ин яроқ, он маҳдудиятҳо дорад.
This has several effects.	Ин якчанд таъсир дорад.
See you on the radio!	Дар радио вохӯрем!.
Today, the facts in.	Имрӯз, далелҳо дар.
Next to him, not behind him.	Дар паҳлӯи ӯ, на аз паси ӯ.
This, of course, will not cost you anything.	Ин, албатта, ба шумо ҳеҷ арзише нахоҳад дошт.
I needed more balance in my life.	Ба ман дар ҳаёти ман мувозинати бештар лозим буд.
And it's not very close.	Ва он хеле наздик нест.
And my mouth.	Ва даҳони ман.
This is what they did last weekend.	Ин онҳо дар рӯзҳои истироҳати гузашта мебошанд.
Nothing happened.	Ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
Dad looked tired, but otherwise he was fine.	Падар ба назар хаста менамуд, вале дар акси ҳол хуб буд.
We are used to it.	Мо ба ин одат кардаем.
I put the phone inside.	Ман телефонатро дар дарун гузоштам.
You don’t ask them to live together.	Шумо аз онҳо хоҳиш намекунед, ки якҷоя зиндагӣ кунанд.
You at least know his time and place.	Шумо ҳадди аққал вақт ва ҷои ӯро медонед.
Add the wine, and bring to a boil.	Иловаи шароб, ва биёваред ба напазед.
You came in through the window.	Шумо аз тиреза даромадед.
We are here to help, but the power is in their hands.	Мо дар ин ҷо ҳастем, то кӯмак кунем, аммо қудрат дар дасти онҳост.
His neck was broken.	Гарданаш шикаста буд.
But really this is very new.	Аммо дар ҳақиқат ин хеле нав аст.
That’s what the rest of the crew knows and you know.	Он чизе ки боқимондаи экипаж медонад ва шумо медонед.
Just go and get some.	Танҳо биравед ва каме гиред.
I’ve called about this a few times.	Ман дар ин бора чанд маротиба занг задам.
Only once.	Танҳо як бор.
Everything was short of this failure.	Ҳама чизи кӯтоҳе аз ин ноком буд.
We know this is true.	Мо медонем, ки ин дуруст аст.
We understand the commercial part of it.	Мо қисми тиҷоратии онро мефаҳмем.
She pays by the hour or maybe by project.	Вай бо соат ё шояд аз рӯи лоиҳа пардохт мекунад.
I remember she pulling her hair down.	Дар хотир дорам, ки вай мӯи сарашро поин мебарад.
We tried it everywhere, but it didn’t work.	Мо онро дар ҳама ҷо кӯшиш кардем, аммо ин тавр нашуд.
This technique is very interesting to me.	Ин техника ба ман хеле ҷолиб аст.
This is a bank with a special design and limited facilities.	Ин бонкест, ки тарҳи махсус ва имконоти маҳдуд дорад.
There were some small changes during the rest of the race.	Дар давоми боқимондаи мусобиқа баъзе тағйироти хурд ба амал омаданд.
Maybe that's just another way of saying it.	Шояд ин танҳо роҳи дигари гуфтани он бошад.
This threat has now become a reality.	Ин таҳдид акнун ба воқеият табдил ёфтааст.
Just ask my mom.	Фақат аз модарам пурсед.
Just don’t get out of it.	Танҳо аз он берун наравед.
He didn't talk much.	Вай бисьёр гап намезад.
Clearly, everything was over.	Равшан аст, ки ҳар чӣ буд, тамом шуд.
She was studying her husband.	Вай шавхарашро меомухт.
We both have things we like.	Ҳардуи мо корҳое дорем, ки ба мо маъқул аст.
But tonight is easy to forget.	Аммо имшаб фаромуш кардан осон аст.
Just to give you an idea.	Танҳо барои он ки ба шумо як идея диҳад.
You really think nothing is wrong.	Шумо дар ҳақиқат фикр мекунед, ки ҳеҷ чиз хато намекунад.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
Even the damn weather turned on me.	Ҳатто ҳавои лаънатӣ ба ман табдил ёфт.
But his eyes never go away from my face.	Аммо чашмони ӯ ҳеҷ гоҳ аз рӯи ман дур намераванд.
For me, it will never happen.	Барои ман, ҳеҷ гоҳ ин тавр намешавад.
They are just, the end of the story.	Онҳо танҳо, охири ҳикоя.
Just ask him to email me the instructions when I’m ready.	Танҳо аз ӯ хоҳиш кунед, ки ҳангоми омода шудан ба ман дастурҳоро бо почтаи электронӣ ирсол кунад.
Your own reality.	Воқеияти худи шумо.
And now, coincidentally, he has found exactly the wrong friend.	Ва акнун, тасодуфан, ӯ маҳз дӯсти нодуруст пайдо кардааст.
His request was denied.	Дархости ӯ рад карда шуд.
I loved it too.	Ман ҳам онро дӯст медоштам.
I was amazed at how much better it was than the other.	Ман ҳайрон шудам, ки он аз дигараш чӣ қадар беҳтар аст.
For most college kids, this is their first experience of being away.	Аксари кӯдакони коллеҷ, ин аввалин таҷрибаи дур буданашон аст.
There are limitations to what we can do.	Маҳдудиятҳое ҳастанд, ки мо чӣ кор карда метавонем.
I like it.	Ба ман маъқул аст.
It’s not because she doesn’t care.	Ин аз он сабаб нест, ки вай парво надорад.
Time never seemed right.	Вақт ҳеҷ гоҳ дуруст ба назар намерасид.
And the baby.	Ва кӯдак.
I myself am in that last group.	Ман худам дар он гурӯҳи охирин ҳастам.
These are the things that are made to survive and escape.	Ин чизҳоест, ки зинда мондан ва фирор аз он сохта шудаанд.
I didn’t really exist.	Ман аслан вуҷуд надоштам.
As they approached, he realized that people were sleeping there.	Вақте ки онҳо наздик шуданд, ӯ фаҳмид, ки дар он ҷо одамон хобанд.
It is slightly different from the latter.	Он аз охирин каме фарқ мекунад.
So we need to find out where it came from.	Пас, мо бояд бифаҳмем, ки он аз куҷо пайдо шудааст.
Bill taught him how to blog.	Билл ба ӯ ёд дод, ки чӣ тавр блогнависӣ кунад.
It can work as a main light, back light or hair light.	Он метавонад ҳамчун нури асосӣ, нури қафо ё нури мӯй кор кунад.
We now have to guess.	Мо ҳоло тахмин кардан лозим аст.
It was a site that said at least.	Ин як сайте буд, ки ҳадди ақалл гуфт.
The reality, it turns out, is very different.	Воқеият, маълум мешавад, хеле гуногун аст.
He died in his second term in office.	Вай дар давраи дуюмаш дар мансаби худ вафот кард.
I'm sure it will.	Боварӣ дорам, ки мешавад.
You saw it too.	Шумо ҳам дидед.
Twenty years of work.	Бист соли кор.
What matters is your thoughts and how they evoke your emotions.	Муҳим он аст, ки фикрҳои шумо ва чӣ гуна онҳо эҳсосоти шуморо ба вуҷуд меоранд.
She flipped through the page.	Вай саҳифаро варақ кард.
I wanted to say yes.	Ман мехостам бале бигӯям.
Someone needs to see them.	Касе бояд онҳоро бубинад.
Twice.	Ду бор.
Even considering the box frame.	Ҳатто бо назардошти чаҳорчӯбаи қуттӣ.
But that takes us a long way.	Аммо ин моро хеле дур мебарад.
Try to find a way to fit this into your life.	Кӯшиш кунед, ки роҳеро пайдо кунед, ки инро ба ҳаёти худ мувофиқ созед.
She walks through them one by one.	Вай як ба як аз байни онхо мегузарад.
It’s really a save to get.	Ин дар ҳақиқат як нигоҳ доштани даст аст.
It should be.	Бояд бошад.
It didn’t even seem to be lit.	Он ҳатто ба назар намерасид, ки даргиронда шудааст.
She never changed her nose, he realized.	Вай ҳеҷ гоҳ бинии худро иваз накардааст, ӯ фаҳмид.
This is not the way to treat a woman.	Чунин муносибат кардан бо зан нест.
We would love to hear your story.	Мо мехостем, ки ҳикояи шуморо бишнавем.
See how close you are to perfection.	Бубинед, ки то чӣ андоза шумо ба комилият наздик аст.
This will load the files even faster.	Ин файлҳоро боз ҳам тезтар бор мекунад.
He was the first in the fight and the last to leave the field.	Вай дар набард аввалин шуда, аз майдон охирин баромад.
You don't live here.	Шумо дар ин ҷо зиндагӣ намекунед.
He got the point.	Вай нуктаро гирифт.
She told about her birth with such enthusiasm.	Вай дар бораи та-валлуди у бо чунин шавку завк накл кард.
It changed his life.	Ин ҳаёти ӯро дигар кард.
However, this was not the case a few years ago.	Аммо, ин чанд сол пеш набуд.
This is not unusual for me.	Ин барои ман ғайриоддӣ нест.
Tests were performed with dry and wet material.	Санҷишҳо бо маводи хушк ва тар гузаронида шуданд.
It made me work.	Ин кор маро маҷбур кард.
I mean, so.	Дар назар дорам, то.
But she definitely knew there was nothing else.	Аммо вай бешубҳа медонист, ки дигар чизе нест.
Four patients had weight loss or growth failure.	Чор беморон аз даст додани вазн ё нокомии афзоиши онҳо буданд.
I think that sounds pretty good.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле хуб садо медиҳад.
I had to get security again.	Ман маҷбур шудам, ки боз амният гирам.
I believe everything in this group.	Ман ба ин гурӯҳ ҳама чиз бовар дорам.
We were careful.	Мо эҳтиёт будем.
I let my hand find him.	Ман иҷозат медиҳам, ки дастам ӯро пайдо кунад.
This business has been removed from another collection.	Ин тиҷорат аз коллексияи дигар хориҷ карда шуд.
His eyes were starting from his head.	Чашмонаш аз сараш сар мешуд.
It is unknown how long this will continue.	Маълум нест, ки ин то кай идома хоҳад ёфт.
Seven of us and the driver pushed into the darkness.	Ҳафт нафари мо ва ронанда торикиро тела додем.
Don't think badly of me.	Дар бораи ман бад фикр накунед.
He was so absorbed in his thoughts that he didn't even notice.	Ӯ чунон дар андеша афтода буд, ки ҳатто пайхас намекард.
I do something on my own.	Ман чизе аз худ мекунам.
This was not voluntary.	Ин бо ихтиёр набуд.
The party had dispersed in search of him.	Ҳизб барои ҷустуҷӯи ӯ пароканда шуда буд.
What bothered him was what would happen next.	Он чизе, ки ӯро ба ташвиш овард, ин буд, ки минбаъд чӣ мешавад.
You wrote great songs.	Шумо сурудҳои олӣ навиштаед.
I’ve never seen a point in it.	Ман ҳеҷ гоҳ нуктаро дар он надидаам.
It doesn't look right.	Ин дуруст ба назар намерасад.
Yes, he was not.	Бале, ӯ набуд.
Relationship is a question that will be asked later.	Муносибат саволест, ки баъдтар дода мешавад.
So far, more have come out.	То ба ҳол, бештар аз берун омадаанд.
He paid attention to the link.	Вай ба звено диккат дод.
They never survived.	Онҳо ҳеҷ гоҳ зинда намемонданд.
I’m so glad you’re standing here for a little fun.	Ман хеле шодам, ки шумо барои каме вақтхушӣ дар ин ҷо истодаед.
Overall, it looks pretty funny.	Дар маҷмӯъ, он хеле хандовар ба назар мерасад.
I never went.	Ман ҳеҷ гоҳ нарафтам.
But the work of the country needs to be done.	Вале кори мамлакатро ба чо овардан лозим аст.
No one can even do anything for himself.	Касе ҳатто барои худ чизе карда наметавонад.
Children bring joy.	Кӯдакон хурсандӣ меоранд.
He could look into those black eyes forever.	Ӯ метавонист то абад ба он чашмони сиёҳ нигоҳ кунад.
Try to avoid large groups of people.	Кӯшиш кунед, ки аз гурӯҳҳои зиёди одамон канорагирӣ кунед.
But then she didn't wait.	Аммо баъд вай интизор набуд.
There was no wind tonight.	Имшаб шамол набуд.
But don’t worry about what they did.	Аммо парвое надоред, ки онҳо чӣ кардаанд.
It doesn't matter how much money is in the account.	Фарқ надорад, ки дар ҳисоб чӣ қадар пул мавҷуд аст.
That is repeated seven times.	Ки ҳафт бор такрор мешавад.
But it had everything to me.	Аммо ин барои ман ҳама чизро дошт.
It really shook me.	Ин воқеан маро ба ларза овард.
She was able to get away from him.	Вай тавонист аз ӯ дур шавад.
He took it well.	Ӯ онро хуб қабул кард.
That’s what was going on in my head at the time.	Ин ҳамон чизест, ки он вақт дар сари ман рӯй медод.
If they hear you coming, they will come and see you.	Агар онҳо омаданатонро бишнаванд, омада шуморо мебинанд.
He had tools.	Ӯ асбобҳо дошт.
He heard no sound but the dog.	Вай гайр аз саг дигар садоеро намешунид.
You can include it.	Шумо метавонед онро дар бар гиред.
It was dark and he was fast asleep.	Ҳаво торик шуда буд ва ӯ сахт хоб буд.
Perhaps this process took longer in the human world.	Шояд ин раванд дар олами инсонӣ тӯлонитар буд.
Not really necessary.	Дар ҳақиқат лозим нест.
Not a good idea.	Идеяи хуб нест.
I’m not sure how this will work, exactly.	Ман боварӣ надорам, ки ин чӣ гуна кор хоҳад кард, дақиқ.
We cannot avoid it now.	Мо ҳоло аз он канорагирӣ карда наметавонем.
Not sure what to do next.	Боварӣ надоред, ки дар оянда чӣ бояд кард.
Real life is a hindrance.	Ҳаёти воқеӣ монеа мешавад.
We were afraid to think.	Мо аз фикр кардан тарсидем.
So please give me this message quickly.	Пас лутфан ин хабарро ба ман зуд диҳед.
The men noticed this and went back.	Мардон инро пай бурда, баргаштанд.
It’s free and done quickly.	Он ройгон ва зуд анҷом дода мешавад.
Then everyone can be happy.	Он гоҳ ҳама метавонад хушбахт бошад.
I was the only one in the family who knew that.	Дар оила ман ягона касе будам, ки инро медонист.
The right age.	Синну соли дуруст.
Apparently he was going to a meeting.	Эҳтимол ӯ ба вохӯрӣ мерафт.
The work is finally done.	Ниҳоят кор ба анҷом расид.
Music and memories.	Мусиқӣ ва хотираҳо.
I hope this helped you.	Ман умедворам, ки ин ба шумо кӯмак кард.
You are always looking to the future.	Шумо доимо ба оянда менигаред.
The war was long.	Ҷанг тӯлонӣ буд.
Mix the elements.	Элементҳоро омехта кунед.
It was a beautiful sunshine.	Он офтоб зебо буд.
She doesn’t know that she is influencing the world.	Вай намедонад, ки ӯ ба ҷаҳон таъсир мерасонад.
I try to take each day as a joy.	Ман кӯшиш мекунам, ки ҳар рӯзро ҳамчун шодӣ қабул кунам.
You don't have to go and download it.	Ба шумо лозим нест, ки рафта онро зеркашӣ кунед.
There was something in his behavior that day.	Он рӯз дар рафтораш чизе буд.
He needs details.	Ӯ ба тафсилот ниёз дорад.
My car is outside.	Мошини ман дар берун аст.
Everything changed very quickly.	Ҳама чиз хеле зуд тағйир ёфт.
Children are worried.	Кӯдакон ташвишоваранд.
Now get ready, it’s time to shoot !.	Ҳоло омода шавед, вақти тӯб кардан аст!.
Yes, that was the address.	Бале, ин суроға буд.
We can go back.	Мо метавонем баргардем.
Its true purpose remains unknown.	Ҳадафи аслии он номаълум боқӣ мемонад.
I usually have more problems during the day.	Ман одатан дар давоми рӯз бештар мушкилот дорам.
Not really good, she thought.	Дар ҳақиқат хуб нест, фикр мекард вай.
It's not about them.	Гап дар бораи онҳо нест.
With the exception of two areas, little progress has been made.	Ба гайр аз ду соха гайр аз ин пешравй кам дида мешуд.
It seemed very difficult.	Ин хеле душвор менамуд.
In the end, if he survived, he would be rich and free.	Дар охир, агар зинда мемонд, сарватманд ва озод мебуд.
A high score indicates more severe symptoms.	Холи баланд нишон медиҳад, ки нишонаҳои шадидтар.
He chose this path.	Вай ин роҳро интихоб кард.
He seemed to fit us.	Ба назар чунин менамуд, ки вай ба мо рост меояд.
Warm her up.	Вайро гарм кунед.
So it was basically something you needed to forget.	Пас, он асосан чизе буд, ки ба он ниёз дошт, фаромӯш кунед.
There were no other good reasons.	Дигар ягон сабабҳои хубе набуд.
Tell her it was necessary to do so.	Ба вай бигӯед, ки ин корро кардан лозим буд.
On the concept and object.	Дар бораи консепсия ва объект.
Five games left.	Панҷ бозӣ боқӣ мондааст.
And in the form.	Ва дар шакли.
They have their moments.	Онҳо лаҳзаҳои худро доранд.
However, my new page is not on the list.	Аммо, саҳифаи нави ман дар рӯйхат нест.
This was not without reason.	Ин бесабаб набуд.
He knew he shouldn't find her.	Ӯ медонист, ки набояд ӯро пайдо кунад.
I’m not trying to get you to work.	Ман кӯшиш намекунам, ки шуморо ба кор ҷалб кунам.
He never knew you killed his brother.	Ӯ ҳеҷ гоҳ нафаҳмид, ки шумо бародари ӯро куштаед.
You have a lot to follow.	Шумо бояд бисёр чизҳоро пайгирӣ кунед.
And it made everything worse.	Ва ин ҳама чизро бадтар кард.
She was apparently crying without tears.	Вай зоҳиран бе ашк гиря мекард.
But it wasn’t someone he had chosen.	Аммо он касе набуд, ки ӯ интихоб карда буд.
They don't want to eat.	Онҳо хӯрдан намехоҳанд.
He was considered rich.	Ӯ сарватманд ҳисобида мешуд.
Find another girl to marry.	Духтари дигаре ёбед, ки ба шавҳар барояд.
Everything has to work together in form and function.	Ҳама чиз бояд дар шакл ва вазифа якҷоя кор кунад.
Of course.	Албатта.
But something happened.	Аммо чизе руй дод.
There is no way to say the age of the bones.	Ягон роҳе барои гуфтани синну соли устухон вуҷуд надорад.
This is a problem in the library.	Ин мушкилот дар китобхона аст.
You decide together who should spin.	Шумо якҷоя қарор медиҳед, ки кӣ бояд чарх занад.
The weather was cool and it only rained one day.	Ҳаво салкин буд ва танҳо як рӯз борон борид.
I will never succeed in it.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он муваффақ намешавам.
He was never there.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набуд.
I told him it was a mistake.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин хато аст.
Two things happened.	Аз ин ду чиз ба амал омад.
Share this information with men.	Ин маълумотро ба мардон расонед.
They use them to their advantage.	Онхоро ба манфиати худ истифода мебаранд.
However, you can change the way you deal with this stress.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед тарзи мубориза бо ин стрессро тағир диҳед.
Tears streamed down my face.	Ашк ба рўям равон шуд.
The officer did not show a weapon.	Саркор аслиҳа нишон надодааст.
If it were, we would see proof of it.	Агар мебуд, мо далели онро медидем.
I stand with freedom.	Ман бо озодӣ истодаам.
I saw pictures of them and read about their background.	Ман расмҳои онҳоро дидам ва дар бораи заминаашон хондам.
I took it out.	Ман онро баровардам.
I’m asking for a little help here.	Ман дар ин ҷо каме кӯмак мепурсам.
They did not ask themselves who it was.	Онҳо аз худ напурсиданд, ки ин кист.
I'm trying to find a link.	Ман кӯшиш мекунам, ки пайвандро пайдо кунам.
It doesn't work anymore.	Он дигар кор намекунад.
There really is no reason we can’t use both.	Дар ҳақиқат ягон сабабе нест, ки мо ҳардуро истифода бурда наметавонем.
I need to put a yellow one in front.	Ба ман лозим меояд, ки дар пеш як зард гузорам.
This court found them valid.	Ин суд онҳоро эътиборнок донистааст.
Three years later, they were still there.	Пас аз се сол, онҳо ҳанӯз дар он ҷо буданд.
She fell asleep again.	Вай боз ба хоб рафт.
I want to feel that way again.	Ман мехоҳам бори дигар чунин ҳис кунам.
Getting a sense of it.	Гирифтани ҳисси он.
He didn't have to explain.	Ба ӯ лозим набуд, ки шарҳ диҳад.
To learn from.	Барои омӯхтан аз.
It will give you the answers you need.	Он ба шумо ҷавобҳои лозимаро медиҳад.
That will not be easy to say.	Инро гуфтан осон нахоҳад буд.
You try, you fight, and you think you have to give up.	Шумо кӯшиш мекунед, мубориза мебаред ва фикр мекунед, ки шумо бояд таслим шавед.
In this case, the term error will be an absolute constant.	Дар ин ҳолат, истилоҳи хато доимии мутлақ хоҳад буд.
Thousands of saplings are cut by this method.	Бо ин усул хазорхо нихолхо бурида мешаванд.
Not as you might expect.	На ба тавре ки шумо дар назар доред.
She is bad, very, very bad.	Вай бад, хеле ва хеле бад аст.
I know we will solve this problem.	Ман медонам, ки мо ин масъаларо ҳал мекунем.
At least it can.	Барои ҳадди аққал он метавонад.
I want to live in the city more.	Ман бештар дар шаҳр зиндагӣ кардан мехоҳам.
Maybe he compared them because he missed her.	Шояд ӯ онҳоро муқоиса кард, зеро вай ӯро пазмон шуда буд.
He was a very stable player.	Вай бозигари хеле устувор буд.
Men, you know.	Мардон, ки шумо медонед.
Last round he was very close to that.	Даври гузашта вай ба ин хеле наздик буд.
I felt sick like hell.	Ба мисли ҷаҳаннам бемор ҳис мекардам.
The answer is not as simple as it first appears.	Ҷавоб он қадар оддӣ нест, ки дар аввал пайдо мешавад.
But it can work a little.	Аммо ин метавонад каме кор кунад.
Now take an additional argument that represents the current time.	Ҳоло як далели иловагӣ мегирад, ки вақти ҷорӣро ифода мекунад.
Let's see how they go.	Биёед бубинем, ки онҳо чӣ гуна мераванд.
I love this picture at the bottom of my blog.	Ман ин расмро дар поёни блоги худ дӯст медорам.
She knows me.	Вай маро мешиносад.
Like friends who have a normal conversation.	Мисли дӯстоне, ки сӯҳбати муқаррарӣ доранд.
There are a few names you want to make sure you don’t miss.	Якчанд номҳо ҳастанд, ки шумо мехоҳед боварӣ ҳосил кунед, ки аз даст надиҳед.
This may answer some questions.	Ин метавонад ба баъзе саволҳо ҷавоб диҳад.
First, they must learn to question their own way of life.	Аввалан, онҳо бояд тарзи зиндагии худро зери шубҳа гузоштанро ёд гиранд.
She looks at her hit car again.	Вай бори дигар ба мошини задааш нигоҳ мекунад.
Of course, it was closed.	Албатта, он баста буд.
By default, standard users cannot write to this site.	Бо нобаёнӣ корбарони стандартӣ наметавонанд дар ин макон нависед.
You made me feel like someone.	Шумо маро касе ҳис кардед.
It was really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб буд.
We wanted to tell a better story.	Мо мехостем як ҳикояи беҳтаре нақл кунем.
The next edition will be.	Дар нашри оянда хоҳад буд.
They knew why they were there.	Онҳо медонистанд, ки чаро дар он ҷо буданд.
She worked harder to make their lives better.	Вай бештар кор мекард, то онҳо зиндагии беҳтар дошта бошанд.
Thank you for this and your service.	Ташаккур барои ин ва хидмати шумо.
They just take it.	Онҳо танҳо онро мегиранд.
It seems that women are off and on.	Чунин ба назар мерасад, ки занон хомӯш ва берун.
It scares them less.	Ин онҳоро камтар метарсонад.
However, this is only the first step.	Бо вуҷуди ин, ин танҳо қадами аввал аст.
They just didn’t understand.	Онҳо танҳо нафаҳмиданд.
But sex was incredible when she came back an hour later.	Аммо ҷинси ақл буд, вақте ки вай як соат пас аз бозгашт омад.
She can't go.	Вай рафта наметавонад.
Let me show you how.	Биёед ман ба шумо нишон диҳам, ки чӣ тавр.
Very friendly staff.	Кормандони хеле дӯстона.
I don’t know what they are.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ гунаанд.
I went and saw my son first.	Ман рафта, аввал писарамро дидам.
I did a lot of research.	Ман тадқиқоти зиёде кардам.
They took me and the problem was fixed.	Онҳо маро бурданд ва мушкилот бартараф шуданд.
Data analysis required basic knowledge of computer use.	Таҳлили маълумот дониши асосӣ дар бораи истифодаи компютерро талаб мекард.
I am happy about that.	Ман дар ин бобат хушбахтам.
I see our small group getting more and more dead.	Ман мебинам, ки гурӯҳи хурди мо торафт бештар мурда мешаванд.
This is what makes the stomach so hard.	Ин аст он чизе, ки меъдаро ин қадар душвор мекунад.
Both were born in the camp.	Ҳардуи онҳо дар лагер таваллуд шудаанд.
He did not know that other sites would be investigated.	Ӯ намедонист, ки сайтҳои дигар тафтиш карда мешаванд.
You lived among them.	Шумо дар байни онҳо зиндагӣ кардаед.
The idea of ​​language.	Идеяи забон.
There is no way.	Ҳеҷ роҳе нест.
Things you might not need.	Чизҳое, ки шояд набояд.
So where is the truth? 	Пас, ҳақиқат куҷост?
you say.	шумо мегуед.
So many perfect bodies.	Ин қадар ҷисмҳои комил.
I was very close.	Ман хеле наздик будам.
Unfortunately, there were problems with this.	Мутаассифона, дар ин маврид мушкилиҳо ба амал омаданд.
So we have to deal with it.	Бинобар ин мо бояд бо он мубориза барем.
Of course, that's why he held his breath.	Албатта, барои ҳамин нафасаш печид.
It was a really fun time.	Он вақт воқеан шавқовар буд.
They didn’t know she was watching, of course.	Онҳо намедонистанд, ки вай тамошо мекунад, албатта.
Show me how you solve the problem.	Ба ман нишон диҳед, ки шумо чӣ гуна мушкилотро ҳал мекунед.
Something to pay attention to.	Чизе барои диққат додан.
In a way, he was looking forward to it.	Аз як ҷиҳат ӯ онро бесаброна интизор буд.
And stay away from social networks.	Ва аз шабакаҳои иҷтимоӣ дурӣ ҷӯед.
Know what happens in their lives every day.	Бидонед, ки ҳар рӯз дар ҳаёти онҳо чӣ рӯй медиҳад.
The worst thing in the world.	Бадтарин чизе дар ҷаҳон.
I went through a war.	Ман як ҷангро аз сар гузаронидаам.
It should be the last time.	Бори охир бояд буд.
I'm tired of it.	Ман аз он хаста шудаам.
Weeks behind many other developed countries.	Ҳафтаҳо паси бисёре аз кишварҳои пешрафтаи дигар.
We arrived at the hotel.	Мо ба меҳмонхона расидем.
You are very strong.	Шумо хеле қавӣ омадед.
They arrived early.	Онҳо барвақт омада буданд.
I waited six minutes.	Ман шаш дақиқа интизор шудам.
Once the update was implemented.	Пас аз он ки навсозӣ татбиқ карда шуд.
Requiring workers is hard work.	Аз коргарон талаб кардан кори душвор аст.
The news is good.	Хабар хуб аст.
She told me they were lucky.	Вай ба ман гуфт, ки онҳо бахт доранд.
This is the rule.	Ин қоида аст.
However, this effect needs to be confirmed by additional analyzes.	Аммо, ин таъсир бояд тавассути таҳлилҳои иловагӣ тасдиқ карда шавад.
She was fast.	Вай зуд буд.
Most people know this.	Аксарият инро медонанд.
I myself was an angry man.	Ман худам одами хашмгин будам.
They went to another part of the house.	Онҳо ба як қисми дигари хона рафтанд.
Add a name for the service account.	Барои ҳисоби хидмат ном илова кунед.
But they will stay here as long as we stay.	Аммо онҳо дар ин ҷо мемонанд, то даме ки мо истем.
But he didn't see it.	Аммо вай инро надидааст.
This is becoming a normal new thing.	Ин як чизи муқаррарии нав шуда истодааст.
I have to get out of here.	Ман бояд аз ин ҷо биравам.
What men do is not so good as building men.	Он чизе, ки мардон месозад, на он қадар хуб аст, ки сохтани мардон.
This method is shown below.	Ин усулест, ки дар зер нишон дода шудааст.
This will be a special land tax.	Ин андози махсуси замин хоҳад буд.
We still don't know each other very well.	Мо то ҳол ҳамдигарро он қадар хуб намешиносем.
And my children.	Ва фарзандони ман.
We put more money into our schools.	Мо ба мактабҳои худ бештар пул мегузорем.
But he is a member of our family.	Аммо ӯ узви оилаи мост.
He does not respect his positive laws.	Ӯ қонунҳои мусбати худро эҳтиром намекунад.
The most expensive football player.	Энг қимматбаҳо футболчи.
They were brown.	Онҳо қаҳваранг буданд.
And, if you are something like us, you will never get them.	Ва, агар шумо чизе монанди мо бошед, шумо ҳеҷ гоҳ онҳоро намегиред.
This made it very personal and showed the power of the map.	Ин онро хеле шахсӣ кард ва қудрати харитаро нишон дод.
Calm but can speak well.	Ором, вале хуб гап зада метавонад.
However, these maps are not entirely clear.	Бо вуҷуди ин, ин харитаҳо комилан равшан нест.
I'm even willing to buy you a drink.	Ман ҳатто тайёрам, ки ба шумо нӯшокӣ бихарам.
Just a few months.	Ҳамагӣ чанд моҳ.
When you see how hard they work, you understand why.	Вақте ки шумо дидед, ки онҳо чӣ қадар меҳнат мекунанд, шумо мефаҳмед, ки чаро.
I am very critical of some parents.	Ман аз баъзе волидайн хеле танқид мекунам.
Now they are out of food.	Ҳоло онҳо аз ғизо тамом шудаанд.
In fact, more and more people are saying the same thing.	Дарвоқеъ, шумораи бештари одамон ҳаминро мегӯянд.
There is nothing to hide.	Ҳеҷ чиз барои пинҳон кардан нест.
Anyway, she had never married him, so it didn’t matter.	Ба ҳар ҳол ӯ ҳеҷ гоҳ бо ӯ издивоҷ намекард, аз ин рӯ муҳим набуд.
However, you can be sure that the same error will not be repeated.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед боварӣ ҳосил кунед, ки ҳамон хато такрор намешавад.
It is much easier to say than to do.	Гуфтан аз иҷро хеле осонтар аст.
Life to be a child.	Ҳаёт барои кӯдак будан.
But we got good marks on it.	Аммо мо дар ин бора баҳои хуб гирифтем.
It should click first.	Он бояд аввал клик кунад.
I looked at him and spoke.	Ман ба ӯ нигоҳ накарда, гап задам.
It started when he was four years old.	Вақте ки ӯ чорсола буд, оғоз ёфт.
That served.	Ки хизмат мекард.
My phone is not a camera.	Телефони ман камера нест.
I knew this would happen when they were ready.	Ман медонистам, ки вақте онҳо омода буданд, ин рӯй медиҳад.
But, is that really true.	Аммо, оё ин воқеан дуруст аст.
It’s kind of weird.	Ин як навъ аҷиб аст.
It has a general story and amazing characters.	Он дорои як ҳикояи умумӣ ва аломатҳои аҷиб аст.
He did not speak.	Вай сухан нагуфт.
I knew it right away.	Ман инро дарҳол медонистам.
But we never wanted anyone from outside.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ касеро аз берун намехостем.
I can’t put into words how amazing this place is.	Ман бо сухан гуфта наметавонам, ки ин ҷой чӣ қадар аҷиб аст.
I couldn’t let go and he didn’t force me.	Ман наметавонистам раҳо кунам ва ӯ маро маҷбур накард.
It was moral.	Ин ахлоқӣ буд.
Like the weight of water.	Мисли вазни об.
This can happen.	Ин метавонад рӯй диҳад.
You can run much faster.	Шумо метавонед хеле тезтар давида тавонед.
You have to kill the brain.	Шумо бояд майнаро кушед.
Yes, it’s like a business interview.	Бале, ин ба мусоҳибаи корӣ монанд аст.
They were real young people.	Онҳо ҷавонони ҳақиқӣ буданд.
I use my own money.	Ман пули худамро истифода мебарам.
Through the development of each new machine, many design options are considered.	Тавассути таҳияи ҳар як мошини нав вариантҳои зиёди тарроҳӣ баррасӣ карда мешаванд.
We probably don’t see ourselves in these stories.	Мо эҳтимол худро дар ин ҳикояҳо намебинем.
He said he put out the fire.	Ӯ гуфт, ки оташро хомӯш кард.
Name of production operation.	Номи амалиёти истеҳсолӣ.
I was just there with my kids.	Ман танҳо дар он ҷо бо фарзандонам будам.
Help me to help you.	Ба ман кӯмак кунед, ки ба шумо кӯмак кунам.
One was killed.	Яке кушта шуд.
Have a nice day and we will see you next time.	Рӯзи хуб доред ва мо дафъаи оянда бо шумо хоҳем дид.
You can be sure that the physical conditions are right.	Шумо метавонед боварӣ ҳосил кунед, ки шароити ҷисмонӣ дуруст аст.
That in itself was not enough.	Худ аз худ ин кифоя набуд.
She walked slowly.	Вай охиста кадам мезад.
I had my hair cut nine days before the conversation.	Ман нӯҳ рӯз пеш аз сӯҳбат мӯйҳоямро тарошида будам.
They had nowhere to go.	Онҳо ҷои рафтан надоштанд.
Please let me drive you.	Лутфан, иҷозат диҳед, ки шуморо мошинам.
For better or worse he is for the day.	Барои беҳтар ё бад ӯ барои рӯз аст.
The doctor said he could leave at any time.	Духтур гуфт, ки ҳар вақт метавонад тарк кунад.
Or at least it should be.	Ё ҳадди аққал ин бояд бошад.
His address and phone number appeared on the Internet.	Суроға ва рақами телефони ӯ дар интернет пайдо шуданд.
We can enjoy the moment and dream a little.	Мо метавонем аз лаҳза лаззат бурда, каме орзу кунем.
I just want to get the property right.	Ман танҳо мехоҳам амволро ба ҳақ гузорам.
He wasn't sure which one.	Ӯ итминон надошт, ки кадоме.
No one knew where he was now.	Ҳеҷ кас намедонист, ки вай ҳоло дар куҷост.
Yes, she was definitely scared.	Бале, бешубха, вай метарсид.
What a beautiful place.	Чӣ ҷои зебое.
Students were asked to contact their parents as soon as possible.	Аз донишҷӯён хоҳиш карда шуд, ки ҳарчи зудтар бо волидонашон тамос гиранд.
This is the power of effective field theory.	Ин қудрати назарияи самараноки майдон аст.
I am an excellent judge of character.	Ман довари аъло оид ба хислат ҳастам.
Not just any room.	На танҳо ягон ҳуҷра.
Winning here is a bigger game.	Ғолибият дар ин ҷо бозии бузургтар аст.
It should not be so.	Бояд ин тавр набошад.
The company's management was scared.	Рохбарони корхона метарсиданд.
I think we can see that here.	Ман фикр мекунам, ки мо инро дар ин ҷо дида метавонем.
They bring dogs.	Онҳо сагҳоро меоранд.
I offered him a contract.	Ман ба ӯ шартнома пешниҳод кардам.
I couldn’t understand what the problem might be.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки мушкилот чӣ гуна буда метавонад.
Often, this does not happen.	Бисёр вақт, ин тавр намекунад.
Developed and conducted a clinical trial.	Озмоиши клиникиро таҳия ва гузаронидааст.
It was very difficult for me, for many reasons.	Ин барои ман хеле душвор буд, бо сабабҳои зиёд.
He needed a good working horse.	Ба ӯ аспи кори хуб лозим буд.
It took forever.	Ин то абад гирифт.
But as soon as Dad came in, it all stopped.	Аммо баробари даромадани падар ҳамааш қатъ шуд.
The other two are welcome if you buy them a seat.	Ду нафари дигар хуш омадед, агар шумо ба онҳо ҷой харед.
People will eventually decide for themselves.	Одамон дар ниҳоят инро худашон муайян мекунанд.
Therefore, the cause may occur without its usual effects.	Аз ин рӯ, сабаб метавонад бидуни таъсири муқаррарии худ ба вуҷуд ояд.
The moment he waited.	Лаҳзае, ки ӯ интизор буд.
The quality was average.	Сифат миёна буд.
Draw a line between the two dots.	Байни ду нуқта хат кашед.
It shows you what their sizes were.	Он ба шумо нишон медиҳад, ки андозаҳои онҳо чӣ гуна буданд.
She's really sorry.	Вай дар ҳақиқат пушаймон аст.
They wanted to find us.	Онҳо мехостанд моро пайдо кунанд.
We were happy and we were safe.	Мо хурсанд шудем ва мо бехатар будем.
And these guys pay attention to every detail.	Ва ин бачаҳо ба ҳар як ҷузъиёт аҳамият медиҳанд.
Stay with the words the person says.	Бо суханоне, ки шахс мегӯяд, монед.
Her family followed.	Оилаи вай аз паси худ рафтанд.
I’m not sure if this was designed.	Ман боварӣ надорам, ки оё ин тарҳрезӣ шудааст.
I don't really feel well.	Ман аслан худро хуб ҳис намекунам.
The reason was that she wanted to go to school.	Сабаб он буд, ки вай мехост ба мактаб равад.
I don’t know, we just have to see.	Ман намедонам, мо бояд танҳо бубинем.
This is how many people see marketing.	Ин аст, ки бисёриҳо маркетингро чӣ гуна мебинанд.
Are you happy.	Шумо хушбахтед.
I feel the stress on my body increases.	Ман ҳис мекунам, ки стресс дар бадани ман зиёд мешавад.
We see this with video games.	Мо инро бо бозиҳои видеоӣ мебинем.
Either way, it wasn’t something he could handle.	Дар ҳар сурат, ин чизе набуд, ки ӯ идора карда метавонад.
It will be a little more.	Ин як каме бештар хоҳад буд.
I wondered where my father's building was.	Ман ҳайрон будам, ки бинои падарам дар куҷост.
It’s an amazing piece of music.	Ин як мусиқии аҷиб аст.
He said there was nothing we were sent to do.	Вай гуфт, коре набуд, ки моро барои он фиристода буданд.
More money was needed.	Маблағи бештар лозим буд.
The culture is open.	Маданият кушода аст.
Every situation update for your friends.	Ҳар як навсозии вазъият барои дӯстони худ.
I hope the president will speak this time.	Ман умедворам, ки президент ин дафъа баромад мекунад.
He knows what to expect.	Ӯ медонад, ки чӣ интизор аст.
That doesn’t mean it’s not dangerous.	Ин маънои онро надорад, ки он хатарнок нест.
In fact, for them time is of equal value.	Дар асл, барои онҳо вақт арзиши баробар дорад.
They shook their heads at each other.	Онхо ба хамдигар сар чунбонданд.
It changed my life forever.	Он ҳаёти маро то абад иваз кард.
That's not fair.	Ин одилона нест.
This is because it takes the main stress out of the word.	Ин дар он аст, ки он фишори асосиро дар калима мегирад.
But it doesn't work.	Аммо ин кор намекунад.
Please do not understand your actions.	Лутфан амалҳои худро дарк накунед.
Thus, we have carefully defined these parameters.	Ҳамин тариқ, мо ин параметрҳоро бодиққат муайян кардем.
He saved as much as possible.	Вай ба қадри имкон наҷот дод.
One of them has data for a month.	Яке аз онҳо маълумот барои як моҳ дорад.
You believe it.	Шумо ба он бовар кунед.
We have two main observations.	Мо ду мушоҳидаи асосӣ дорем.
It's still you.	Он ҳанӯз шумоед.
And you did not know.	Ва шумо намедонистед.
It was really a little fun.	Ин воқеан каме шавқовар буд.
And the rest, as they say, is history.	Ва боқимонда, чунон ки мегӯянд, таърих аст.
Each value is the average of the three independent tests.	Ҳар як арзиш миёнаи се санҷиши мустақил аст.
You are probably overestimating.	Шумо эҳтимол аз ҳад зиёд тахмин мекунед.
A large amount of medical literature shows how effective it is.	Миқдори зиёди адабиёти тиббӣ то чӣ андоза самаранок будани онро нишон медиҳад.
Much has changed since then.	Аз он вакт инчониб бисьёр чиз тагьир ёфт.
Like how old it can be.	Мисли он ки чӣ тавр сола метавонад.
Recent research.	Таҳқиқоти охирин.
Two independent trials were conducted.	Ду озмоиши мустақил гузаронида шуд.
Just give the team a little time to sort things out.	Танҳо ба даста каме вақт диҳед, то чизҳоро ҳал кунанд.
I was happy about that.	Ман аз ин хурсанд будам.
Now, it seems we know the answer.	Ҳоло, ба назар мерасад, ки мо ҷавобро медонем.
I thought tonight you need to be gentle and slow.	Ман фикр кардам, ки имшаб ба шумо нарм ва суст лозим аст.
Negative blood test returned.	Санҷиши хун манфӣ баргашт.
I wanted to do it myself.	Ман мехостам худам ин корро кунам.
She has to go home.	Вай бояд ба хона равад.
However, the last area of ​​misconception is that the focus will get there.	Аммо, майдони охирини нодуруст ин аст, ки тамаркуз ба он ҷо хоҳад расид.
Healthcare enterprises in the last seven years.	Корхонахои нигахдории тандурустй дар хафт соли охир.
He released my hand.	Ӯ дасти маро раҳо кард.
Fortunately it helps.	Хушбахтона он кӯмак мекунад.
You have to see it to believe it.	Шумо бояд онро бубинед, то бовар кунед.
I'm not feeling well.	Ман хуб нестам.
S produce because it seems to reduce similar skills.	S истеҳсол, зеро он ба назар кам малакаҳои шабеҳ.
I’m never used to it.	Ман ҳеҷ гоҳ одат накардаам.
He was not late.	Ӯ дер намонд.
But he had no proof.	Аммо ӯ далеле надошт.
I feel like everything is fine.	Ман ҳис мекунам, ки ҳама чиз хуб аст.
I had no idea at first.	Ман дар аввал тасаввуроте надоштам.
The best food is the food my mom makes.	Беҳтарин ғизо ин ғизоест, ки модарам месозад.
And that makes the fourth man.	Ва ин одами чорумро месозад.
There are two possible reasons for this difference.	Ду сабаби эҳтимолии ин фарқият вуҷуд дорад.
I feel lost.	Ман худро гумшуда ҳис мекунам.
I meant a few buildings.	Ман чанд биноро дар назар доштам.
Add more oil if necessary.	Ҳангоми зарурат равғани бештар илова кунед.
Game over.	Бозӣ тамом шуд.
Eating eggs is better than meat.	Хӯрдани тухм аз гӯшт беҳтар аст.
The stress was less than at a party at home.	Стресс нисбат ба зиёфат дар хона камтар буд.
In fact, that’s when change began.	Дар асл, он вақт тағирот оғоз ёфт.
They want to decide.	Онҳо мехоҳанд қарор кунанд.
As you knew him.	Тавре ки шумо ӯро медонистед.
It was not what he wanted to hear.	Он чизе ки вай шунидан мехост, набуд.
Like in a good way.	Мисли ба таври хуб.
So we have to turn to the latter.	Пас, мо бояд ба охирин муроҷиат кунем.
He was not shot.	Ӯ бо тир рӯ ба рӯ нашуд.
It's hard to remember.	Дар хотир доштан душвор аст.
Long live the guys.	Зинда бод бачахо.
Whatever they were about, it wasn’t my job.	Ҳар он чизе ки онҳо дар бораи он буданд, ин кори ман набуд.
Characters are created during play.	Аломатҳо дар вақти бозӣ офарида мешаванд.
Look the other way.	Ба таври дигар нигоҳ кунед.
Still, she thought more of her job.	Бо вуҷуди худаш, вай бештар аз кораш фикр мекард.
Go quickly to the end of last week.	Ба охири ҳафтаи гузашта зуд пеш равед.
It rarely employs people.	Он кам одамон кор доранд.
I ask them to be careful.	Ман аз онҳо хоҳиш мекунам, ки эҳтиёт бошанд.
Most of these people do not receive treatment.	Аксари ин афрод табобат намегиранд.
So that’s how it works.	Пас, ин чӣ гуна кор мекунад.
It's about the girl.	Гап дар бораи духтар аст.
They were of course very small.	Онҳо албатта хеле хурд буданд.
But it is.	Аммо он аст.
Please do not forget this, otherwise we will not be able to process your order.	Лутфан инро фаромӯш накунед, вагарна мо фармоиши шуморо коркард карда наметавонем.
We know these will help in the coming days.	Мо медонем, ки инҳо дар рӯзҳои оянда кӯмак хоҳанд кард.
He told me to shut up and everything would be fine.	Ӯ ба ман гуфт, ки хомӯш мемонад ва ҳамааш хуб мешавад.
He just took it and hated it.	Ӯ танҳо онро гирифта буд ва аз рафтанаш нафрат дошт.
He kept her close, his face against hers.	Ӯ ӯро аз наздик нигоҳ дошт, рӯяш ба рӯяш муқобил буд.
Come with me, he said.	Бо ман биё, гуфт ӯ.
It definitely feels magical.	Ин бешубҳа ҷодугарӣ ҳис мекунад.
That time he does not want to know.	Он вақт ӯ намехоҳад донад.
Instead, they had to run.	Ба ҷои ин онҳо бояд давиданд.
I'm not feeling well.	Ман хуб нестам.
At the time, he was not accustomed to more than a hundred thousand numbers.	Он вақт ӯ ба рақамҳои беш аз сад ҳазор одат накарда буд.
Provide a place where your child can work.	Ҷойеро фароҳам кунед, ки фарзанди шумо метавонад кор кунад.
This can affect a person’s age.	Ин метавонад ба синну соли шахс таъсир расонад.
Some cases require special measures.	Баъзе ҳолатҳо чораҳои махсусро талаб мекунанд.
I'll call the police.	Ман полисро даъват мекунам.
His mother was there, in the hotel.	Модараш дар он ҷо, дар меҳмонхона буд.
So far in this work.	То ҳол дар ин кор.
Nothing should break this order.	Ҳеҷ чиз набояд ин тартиботро вайрон кунад.
It can be small enough to fit in a box.	Он метавонад ба қадри кофӣ хурд бошад, ки дар қуттӣ ҷойгир карда шавад.
But that, comrades, would be a mistake.	Аммо ин, рафикон, хато мебуд.
Too much time on the phone keeps me off the street.	Вақти зиёд бо телефон, маро аз кӯча нигоҳ медорад.
It was a good team.	Ин як дастаи хуб буд.
I could remember the way from there.	Ман аз он ҷо роҳро ба ёд оварда метавонистам.
But it was a catch.	Аммо ин сайд буд.
Young can lift.	Ҷавон метавонад боло бардорад.
Check it out below !.	Онро дар зер санҷед!.
In fact, he was never found.	Дар асл, ӯ ҳеҷ гоҳ пайдо нашуд.
Coming, going.	Меояд, меравад.
Hello my friend and thank you for your support over the years.	Салом ба шумо дӯсти ман ва ташаккур барои дастгирии солҳои зиёд.
Then they will be in trouble.	Он вақт онҳо ба душворӣ дучор мешаванд.
Reasons to live.	Сабабҳои зиндагӣ.
We practice before your classes and immediately after each day.	Мо пеш аз дарсҳои шумо ва бевосита пас аз ҳар рӯз машқ мекунем.
Simply put, being is before being.	Оддӣ карда гӯем, будан пеш аз шудан аст.
However, there were limitations to his power.	Бо вуҷуди ин, маҳдудиятҳои қудрати ӯ вуҷуд доштанд.
He does a lot of things in our society.	Ӯ дар ҷомеаи мо бисёр корҳоро мекунад.
He looks down.	Ӯ ба поён менигарад.
Someone else is with him.	Каси дигар бо ӯ аст.
Life is what you make of it.	Ҳаёт он чизест, ки шумо аз он месозед.
It was a sad day.	Он рӯз ғамгин буд.
He hoped that day would not be far off.	Умед дошт, ки он руз дур нест.
Maybe you even feel like it’s too late.	Шояд шумо ҳатто эҳсос мекунед, ки дер шудааст.
But they feel disappointed.	Аммо онҳо худро ноумед ҳис мекунанд.
It's small.	Он хурд аст.
We are not needed here.	Мо дар ин ҷо лозим нестем.
But if he can't, he'll kill you.	Аммо агар натавонад, туро мекушад.
I especially hate this when you ask me about the weather.	Бахусус, вақте ки шумо аз ман дар бораи обу ҳаво мепурсед, аз ин нафрат дорам.
It is absolutely necessary that we do this.	Ин комилан зарур аст, ки мо ин корро кунем.
Looks great works.	Ба назар аъло кор мекунад.
Now go ahead and feel what it feels like.	Акнун пеш равед ва ҳис кунед, ки он чизест, ки шуморо эҳсос мекунад.
Unless a man becomes a woman.	Магар мард зан мешавад.
His father died and his mother became ill.	Падараш вафот карда, модараш бемор аст.
They were the only important things.	Онҳо ягона чизҳои муҳим буданд.
First, there is the high cost of operation.	Якум, арзиши баланди амалиёт вуҷуд дорад.
She does what she has to do and is satisfied.	Вай кореро, ки бояд кунад, мекунад ва қаноатманд аст.
However, this is not something we observed.	Аммо, ин чизе нест, ки мо мушоҳида кардем.
He survived much longer than he did and never had cancer.	Ӯ назар ба ӯ хеле зиёдтар зинда монд ва ҳеҷ гоҳ саратон надошт.
Only she never did.	Танҳо вай ҳеҷ гоҳ ин корро накард.
This product is not for everyone.	Ин маҳсулот барои ҳама нест.
Most of us were scared.	Аксарияти мо тарсидем.
But the world is yours.	Аммо он дунё аз они шумост.
It is necessary.	Бояд.
For the production of beer.	Барои истеҳсоли пиво.
And this is especially true for space travel.	Ва ин махсусан барои саёҳати кайҳон дуруст аст.
So we get it easily.	Аз ин рӯ, мо ба осонӣ ба даст меорем.
He did not feel bad.	Ӯ худро бад ҳис намекард.
There is no specific treatment.	Табобати мушаххас вуҷуд надорад.
Public health and public access are both winners and that’s great.	Тандурустии ҷамъиятӣ ва дастрасии ҷамъиятӣ ҳам ғолибанд ва ин олиҷаноб аст.
Let us know.	Ба мо хабар диҳед.
She had a full day ahead.	Вай дар пеш як рӯзи пур буд.
He was unfamiliar with fear.	Ӯ бо тарс ошно набуд.
For the price, the best deal for a beautiful clean room.	Барои нарх, беҳтарин созишнома барои ҳуҷраи тозаи зебо.
Your day is over.	Рӯзи шумо гузашт.
But everyone can take a different path.	Аммо ҳар кас метавонад роҳи гуногунро пеш гирад.
But in the meantime, just take the connection step.	Аммо дар айни замон, танҳо қадами пайваст шуданро гузоред.
Now look at the central picture again.	Акнун бори дигар ба расми марказӣ нигаред.
His own face gave him a bad smile.	Чеҳраи худаш ба ӯ табассуми бад бахшид.
I would love to help others if possible.	Ман дӯст медорам, ки ба дигарон кӯмак кунам, агар имконпазир бошад.
It doesn't matter.	Бунинг аҳамияти йўқ.
So be careful.	Пас эҳтиёт шавед.
Eating well, eating for a long life, was not so easy.	Хӯрдани хуб, ғизо барои умри дароз, он қадар осон набуд.
This has very real consequences.	Ин оқибатҳои хеле воқеӣ дорад.
These men are smart.	Ин мардон оқил ҳастанд.
I have heard about this gap between you and other people.	Ман дар бораи ин фосилаи байни шумо ва одамони дигар шунидам.
So, now we have moved on to the full round.	Ҳамин тавр, ҳоло мо ба даври пурра гузаштем.
Here we talk about the simple issues of possible value.	Дар ин ҷо мо дар бораи масъалаҳои оддии арзиши имконпазир сухан меронем.
Click here for the original publication.	Барои интишори аслӣ ин ҷо клик кунед.
And turned.	Ва гардонд.
This is the story.	Ин достони он аст.
We did not feel cold.	Мо хунукиро хис намекардем.
I don’t care what they do with it.	Ба ман фарқ надорад, ки онҳо бо он чӣ кор мекунанд.
It will not be easy, but it is worth it.	Ин кор осон нахохад буд, вале ба он меарзад.
Core.	Коре.
They stay where you are.	Онҳо ҳамон ҷое, ки шумо ҳастед, боқӣ мемонанд.
But maybe our daughter is the reason for her not answering.	Аммо шояд духтари мо сабаби посух надодани ӯ бошад.
Our baby cried a few hours after we arrived.	Кӯдаки мо чанд соат пас аз омадани мо гиря кард.
I hope I never know this feeling.	Ман умедворам, ки ҳеҷ гоҳ ин эҳсосро намедонам.
Every word.	Ҳама калима.
The data field is unique to you.	Майдони маълумот барои шумо беназир аст.
They tried to be a little different.	Онҳо кӯшиш карданд, ки каме фарқ кунанд.
I didn’t know he was leaving the next day.	Ман намедонистам, ки ӯ рӯзи дигар меравад.
Everyone has bad days.	Ҳар кас рӯзҳои бад дорад.
Nothing else can keep them from returning.	Ҳеҷ чиз дигар онҳоро аз баргардонидан эмин нигоҳ дошта наметавонад.
It worked here and there were more than one spirit here.	Дар ин ҷо кор карда буд ва дар ин ҷо зиёда аз як рӯҳ буданд.
A pledge is given.	Кавл дода мешавад.
But he didn’t start that way.	Аммо ӯ ин тавр оғоз накардааст.
He knows this is not true, but people need something to believe.	Ӯ медонад, ки ин дуруст нест, аммо одамон ба чизе ниёз доранд, ки бовар кунанд.
It is right to have this balance.	Ин дуруст аст, ки ин тавозун дошта бошед.
She took the book to the bank.	Вай китобро ба банка бурд.
So, this week, there’s something more.	Ҳамин тавр, дар ин ҳафта, чизи бештар вуҷуд дорад.
He has to move what the car requires.	Вай бояд ҳаракат кунад, ки мошинро талаб мекунад.
It's beautiful.	Ин зебост.
Their study had several limitations.	Омӯзиши онҳо якчанд маҳдудиятҳо дошт.
Your time is not now.	Вақти шумо ҳоло нест.
Others are less so.	Дигарон камтаранд.
She didn't want to take me out of her sight.	Вай намехост, ки маро аз назараш дур кунам.
All this is just a question of detail.	Ҳамаи ин танҳо як саволи тафсилот аст.
If possible, please let me know.	Агар имконпазир бошад, лутфан ба ман хабар диҳед.
In addition to other options.	Илова ба имконоти дигар.
She is smart enough to know how important this is.	Вай ба қадри кофӣ доно аст, то бидонад, ки ин чӣ қадар муҳим аст.
Learn more about the results in this article.	Дар бораи натиҷаҳои он дар ин мақола маълумоти иловагӣ гиред.
No security issues were reported.	Ягон масъалаи бехатарӣ гузориш нашудааст.
The market didn't care.	Бозор парвое надошт.
The chairman said they would hear the rest of the people comment.	Раис гуфтааст, ки онҳо шарҳи боқимондаи мардумро хоҳанд шунид.
Someone comes and picks me up.	Касе меояд, маро мегирад.
They killed him.	Онҳо ӯро куштанд.
We have nothing else to lose and much to gain.	Мо дигар чизе надорем, ки аз даст диҳем ва барои ба даст овардани чизҳои зиёд.
The girls didn’t buy it.	Духтарон онро нахариданд.
I couldn’t bear to sit in class.	Ман тоқат карда натавонистам, ки дар синф нишинам.
Himself, but not himself.	Худаш, аммо худаш не.
I’ll wear what I can.	Ман он чизеро, ки ман мешавад, мепӯшам.
I'm glad he sees it now.	Ман шодам, ки ӯ ҳоло инро мебинад.
Each of these is different.	Ҳар яке аз инҳо гуногун аст.
He loved to play in that building.	Ӯ дар он бино бозӣ карданро дӯст медошт.
We cannot trust our land.	Мо ба замини худ боварӣ дошта наметавонем.
When one of them belongs to you.	Вақте ки яке аз онҳо аз они шумост.
And so it should be.	Ва ҳамин тавр бояд буд.
His face told her everything.	Чеҳраи ӯ ҳама чизро ба вай нақл кард.
All you have to do is research, research, research.	Он чизе, ки шумо бояд анҷом диҳед, тадқиқот, тадқиқот, тадқиқот аст.
Mix well with your hands.	Бо дастони худ хуб омехта кунед.
It just doesn’t have a positive.	Он танҳо як мусбат надорад.
Or at least we think we do.	Ё ҳадди аққал мо фикр мекунем, ки мо мекунем.
Good luck to you.	Муваффакият ба шумо.
I wanted to hurt a little.	Ман мехостам, ки каме зарар расонам.
Some say don't worry.	Баъзеҳо мегӯянд, ки хавотир нашавед.
She became angry.	Вай хашмгин шуд.
The third order was chosen as the first example.	Тартиби сеюм ҳамчун намунаи аввал интихоб карда шуд.
Fifteen children received treatment according to the above-mentioned treatment plan.	15 нафар бачагон аз руи плани муоличавии дар боло зикршуда табобат гирифтанд.
Start with something else you decide.	Аз чизи дигаре, ки шумо қарор қабул мекунед, оғоз кунед.
Only he could tell for sure at that distance.	Факат вай дар ин масофа аник гуфта метавонист.
This is the problem of our family.	Ин мушкили оилаи мост.
As you can see on this topic.	Тавре ки шумо дар ин мавзӯъ мебинед.
Either last night or tomorrow night.	Ё шаби гузашта ё фардо шаб.
We were in high school.	Мо дар мактаби миёна будем.
It doesn't.	Ин тавр намекунад.
Everyone took a deep breath and continued their work.	Хама нафаси асабонй гирифта, корашро давом медоданд.
After that, several situations can occur.	Пас аз он, метавонад якчанд ҳолатҳо рух диҳад.
Don't ask me if that's right.	Аз ман напурсед, ки дуруст аст.
That cannot be the case.	Ин тавр шуда наметавонад.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавковар буд.
But I also have a lot in it.	Аммо дар он ман ҳам бисёр чизҳоро дорам.
And then it fell much lower than that price.	Ва он гоҳ он хеле пасттар аз ин нарх афтод.
No one knew to come for him.	Ҳеҷ кас намедонист, ки барои ӯ биёяд.
But, if you call him, he will answer.	Аммо, агар шумо ба ӯ занг занед, ӯ ҷавоб медиҳад.
I don't spend enough time here, she thought.	Ман дар ин ҷо вақти кофӣ сарф намекунам, фикр мекард вай.
I’ve never known better people.	Ман ҳеҷ гоҳ одамони беҳтареро нашинохтам.
She failed two such tests.	Вай аз ду чунин санҷиш ноком шуд.
In us too.	Дар мо хам.
Thus, we do not take such incidents into account.	Хамин тавр, мо чунин ходисахоро ба назар намегирем.
Of course, don’t even think to tell any of our family.	Албатта, ҳатто фикр накунед, ки ба ягон оилаи мо бигӯед.
I have everything.	Ман ҳама чизро дорам.
I don’t do this to make myself feel better.	Ман инро барои он намекунам, ки худро беҳтар ҳис кунам.
I fell in love with the concept.	Ман ба консепсия ошиқ шудам.
It could be better.	Он метавонад беҳтар шавад.
I love my dog ​​so much and will never treat him badly.	Ман саги худро хеле дӯст медорам ва ҳеҷ гоҳ бо ӯ бад муносибат карда наметавонам.
But if he doesn’t answer, he calls again.	Аммо агар ӯ ҷавоб надиҳад, вай боз занг мезанад.
Neither structure nor color is understood.	На сохтор ва на ранг фаҳмида мешавад.
There are rooms in the back.	Дар қафо ҳуҷраҳо мавҷуданд.
They have no moral strength and are poor.	Онҳо қувваи маънавӣ надоранд ва камбизоат.
I use top to bottom.	Ман аз боло ба поён истифода мекунам.
Or my voice said.	Ё овози ман гуфт.
What we got was even better.	Он чизе ки мо гирифтем, боз ҳам беҳтар буд.
They never did when they didn’t need them.	Онҳо ҳеҷ гоҳ вақте ки ба онҳо ниёз надоштанд.
In any case, it will not be very difficult to wrap yourself.	Дар ҳар сурат, ба худ печонидани худ хеле душвор нахоҳад буд.
I'm not organized yet.	Ман ҳанӯз ташкил нашудаам.
His eyes were crazy.	Чашмонаш девона буданд.
The beauty that everyone wants.	Зебое, ки ҳама мехоҳад.
Apparently, he felt bad about something.	Аз афташ, у аз чизе бад хис мекард.
His tongue followed her.	Забонаш аз паи вай мерафт.
It really needs to be put in the right context.	Онро воқеан дар контексти дуруст гузоштан лозим аст.
You must add the success of the function with two parameters.	Шумо бояд муваффақияти функсияро бо ду параметр илова кунед.
Perfect for a small family or couple.	Комил барои як оилаи хурд ё ҷуфти.
You have the right to be silent.	Шумо ҳақ доред, ки хомӯш бошед.
No, it went straight from side to side.	Не, он рост аз паҳлӯ рафт.
A lot of change in the summer, of course.	Тағйироти зиёде дар тобистон, бешубҳа.
Why do they give me this reading.	Чаро онҳо ба ман ин хондан медиҳанд.
Everyone knows the game.	Ҳама бозӣ медонанд.
I sat down and was silent.	Ман нишастам ва хомуш будам.
She is very quiet.	Вай хеле ором аст.
More pressure is applied.	Фишори бештар ба кор бурда мешавад.
No record of this period of my life would be complete without it.	Ягон сабти ин давраи зиндагии ман бе он пурра нест.
For each test, two seconds of search time were used for one decision.	Барои ҳар як озмоиш ду сония вақти ҷустуҷӯ барои як қарор истифода шуд.
Good records are important for this.	Барои ин сабтҳои хуб муҳиманд.
There was no need to stay.	Ҳоҷат ба мондан набуд.
However, in reality it is.	Бо вуҷуди ин, дар асл чунин аст.
The primary responsibility for the final content.	Масъулияти асосӣ барои мундариҷаи ниҳоӣ.
Only she knew here and now and here and now.	Танҳо вай медонист, ки ин ҷо ва ҳоло дар ин ҷо ва ҳоло буд.
Drink this solution slowly over an hour.	Ин маҳлулро оҳиста дар тӯли як соат бинӯшед.
It was about two.	Он тақрибан ду буд.
Within a week it was up and running.	Дар як ҳафта он ба кор даромад.
One hundred feet high.	Сад фут баланд.
We only care about you.	Мо танҳо дар бораи шумо хавотирем.
They sent a letter, but it was not enough.	Онҳо мактуб фиристоданд, аммо ин кофӣ набуд.
He turned off the lights and turned on the music.	Вай чароғҳоро хомӯш карда, мусиқиро фурӯзон кард.
So she just has to work her way up.	Пас, вай бояд танҳо ба таври худ кор кунад.
You will come and meet me tomorrow.	Шумо пагоҳ омада, бо ман вохӯред.
Both work.	Ҳарду кор мекунанд.
She couldn't believe he liked it.	Вай боварӣ надошт, ки ин ба ӯ маъқул аст.
It was eight feet high.	Он ҳашт метр баланд буд.
My sons were there somewhere, among the crowd of thousands.	Писарони ман дар он ҷо дар ҷое, дар байни издиҳоми ҳазорон нафар буданд.
It was as if he were waiting for someone to go with him.	Мисли он ки ӯ мунтазири касе буд, ки ҳамроҳаш равад.
No one needs to know where it is.	Ҳеҷ кас набояд донад, ки он ҷост.
He forced himself to stop.	Худро мачбур кард, ки бозистад.
My screen says please select one of the options.	Экрани ман мегӯяд, ки лутфан яке аз интихобҳоро интихоб кунед.
He told her the next day that he had moved.	Ӯ рӯзи дигар ба ӯ гуфта буд, ки кӯчидааст.
So we sat down and watched it.	Аз ин рӯ, мо нишастем ва онро тамошо кардем.
It was too long, too long.	Ин хеле тӯлонӣ буд, хеле дароз.
Don't forget him.	Ӯро фаромӯш накунед.
I feel they are worth it.	Ман ҳис мекунам, ки онҳо арзандаанд.
Others doubt that they can always.	Дигарон шубҳа доранд, ки онҳо ҳамеша метавонанд.
I needed her.	Ба ман вай лозим буд.
It took place in dry and hot weather.	Он дар шароити ҳавои хушк ва гарм сурат гирифт.
I offer you a choice of weapons.	Ман ба шумо интихоби силоҳро пешниҳод мекунам.
A confused girl.	Як духтараки ошуфташуда.
If you’re smart, you’ll definitely want someone else to pay.	Агар шумо оқил бошед, шумо бешубҳа мехоҳед, ки шахси дигар пардохт кунад.
The function starts now.	Функсия ҳоло оғоз мешавад.
The call is displayed as an unknown number.	Занг ҳамчун рақами номаълум нишон дода мешавад.
I don't think he even gets paid.	Фикр мекунам, ки вай ҳатто маош намегирад.
The empty store is very small.	Мағозаи холӣ хеле кам аст.
She was in a dark place, though her eyes were open.	Вай дар ҷои торик буд, ҳарчанд чашмонаш кушода буданд.
Surprisingly, you don’t hear anything.	Аҷиб аст, ки шумо чизе намешунавед.
This was never done on stage.	Ин ҳеҷ гоҳ дар саҳна иҷро карда нашудааст.
Then they choose it.	Он гоҳ онҳо онро интихоб мекунанд.
Button is one of these offices.	Тугма яке аз ин идораҳост.
Maybe it's time to call again.	Шояд вақти боз занг задан расидааст.
Do this several times until it becomes more natural.	Инро якчанд маротиба иҷро кунед, то он даме, ки табиитар шавад.
What he wanted someone to know.	Он чизе ки вай мехост, касе донад.
Not the location, of course.	На макони ҷойгиршавӣ, албатта.
Not even the streets.	Ҳатто кӯчаҳо нестанд.
She touched him everywhere.	Вай дар ҳама ҷо ӯро ламс кард.
The food was even better.	Хӯрок боз ҳам беҳтар буд.
I take a step back and work on it.	Ман як қадамро пуштибонӣ мекунам ва дар он кор мекунам.
Or just going for your hair.	Ё танҳо рафтани мӯйҳои худ.
Because we didn’t work and it came.	Барои он ки мо кор накардем ва ин омад.
The purpose of my body was completely different.	Мақсади ҷисми ман тамоман дигар шуд.
It's time to change the subject.	Вакти дигар кардани мавзуъ расид.
He thought he had to say something, but he didn't know what to do.	Фикр кард, ки бояд чизе бигӯяд, аммо намедонист чӣ.
It is now.	Ҳоло аст.
He tried to get them out.	Вай кӯшиш кард, ки онҳоро хориҷ кунад.
I gave you the book.	Ман китобро ба ту додам.
Everything we try to reflect in this article.	Ҳама чизеро, ки мо кӯшиш мекунем, ки дар ин мақола инъикос кунем.
These data indicate that the model was stable.	Ин маълумотҳо нишон медиҳанд, ки модел устувор буд.
He did not waste his time.	Вай вақтро беҳуда сарф накард.
Let me die my way.	Бигзор ман бо роҳи худ бимирам.
I loved this trick.	Ман ин фокусро дӯст медоштам.
It takes me out of the house and makes me active.	Ин маро аз хона берун мекунад ва маро фаъол мекунад.
But they are learning it.	Аммо онҳо инро меомӯзанд.
The window opened and a small hand pressed against the screen.	Тиреза кушода шуд ва дасти хурдакак ба экран пахш шуд.
And we got him.	Ва мо ӯро гирифтем.
I took his advice and ran with it.	Ман маслиҳати ӯро гирифта, бо он давидам.
I learned how men value life.	Ман фаҳмидам, ки чӣ тавр мардон ҳаётро арзишманд мегардонанд.
You feel for heroes.	Шумо барои қаҳрамонҳо эҳсос мекунед.
But my son wrote her a big letter.	Аммо писарам ба вай як номаи том навишт.
Third, through faith.	Сеюм, ба воситаи имон.
She was used to it in her own way.	Вай ба тарзи худаш одат карда буд.
Sleeping on wood is one of the best ways to do this.	Дар чӯб хоб кардан як роҳи беҳтарини ин кор аст.
It turns out that the difference between them is not so great.	Маълум мешавад, ки фарқияти байни онҳо чандон калон нест.
These guides are on a variety of topics and have different objectives.	Ин дастурҳо дар мавзӯъҳои гуногун буда, ҳадафҳои гуногун доранд.
Most of the week it was just me and a female friend.	Бештари ҳафта он танҳо ман ва як дӯсти зан буд,.
Because it’s just me with my summer girl next door.	Зеро он танҳо ман бо духтари тобистонам дар паҳлӯям.
Now look where we are now.	Акнун бубинед, ки мо ҳоло дар куҷоем.
It is good to eat on a hot day.	Дар рӯзи гарм хӯрдан хуб аст.
I ordered to open at a set price.	Ман фармоиш додам, ки бо нархи муқарраршуда кушода шавад.
I have a copy.	Ман як нусха дорам.
Strange voice.	Овози аҷибе.
You ordered him to play his wife.	Шумо ба ӯ амр додед, ки зани худро бозӣ кунад.
In this case, you don’t have to do anything.	Дар ин ҳолат ба шумо лозим нест, ки коре кунед.
We didn't even have to stop at the checkpoints once.	Ба мо хатто як маротиба дар пунктхои гузаргох истодан лозим набуд.
It was beautiful and brought tears to my eyes.	Ин зебо буд ва ашк ба чашмонам овард.
She wants to see me.	Вай маро дидан мехоҳад.
I'd better come back.	Ман беҳтараш бармегардам.
I can't imagine.	Ман тасаввур карда наметавонам.
What a memory it was for the group.	Ин барои гурӯҳ чӣ хотирае буд.
Clearly, it has something.	Равшан аст, ки ин чизеро дорад.
There are many things you don’t know or understand right now.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки шумо ҳоло намедонед ё намефаҳмед.
Learn for a new profession.	Барои касби нав омӯзед.
This can definitely be.	Ин бешубҳа метавонад бошад.
Wondering what he was up to, what it was, what was going to happen.	Фикр мекард, ки ӯ дар чӣ буд, ин чӣ буд, чӣ мешавад.
This step is difficult.	Ин қадам душвор аст.
You can't bring it to me.	Шумо наметавонед онро ба болои ман биёред.
If they wanted us to die, we would be dead.	Агар мехостанд, ки мо мурданем, мо мурда будем.
This store was worse and much worse than he thought.	Ин мағоза бадтар ва хеле бадтар аз он буд, ки ӯ фикр мекард.
Professional development is training that helps teachers improve in their work.	Рушди касбӣ омӯзишест, ки ба муаллимон дар кори худ беҳтар шудан кӯмак мекунад.
It should be very soft, not too dry.	Он бояд хеле нарм бошад, на хеле хушк.
Hours passed.	Соатхо мегузаштанд.
Strong movement skills are a plus.	Маҳорати ҳаракати қавӣ як плюс аст.
These costs can be greatly reduced.	Ин харочотро хеле кам кардан мумкин аст.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
But this is not the case.	Аммо чунин нест.
It was not like now.	Он мисли ҳозир набуд.
I felt very clear.	Ман худро хеле равшан ҳис кардам.
How we do this is our choice.	Чӣ тавр мо ин корро мекунем, интихоби мост.
Lai, thank you for the immediate action.	Лай, ташаккур барои чораи фаврӣ.
I have to see him every time.	Ман бояд ҳар дафъа ӯро бубинам.
I’m sure we’ll hear more about that soon.	Ман боварӣ дорам, ки мо ба зудӣ дар ин бора бештар хоҳем шунид.
I wish they were.	Кош мебуданд.
You said you were a student.	Шумо гуфтед, ки донишҷӯед.
It was very easy to get them.	Онҳоро гирифтан хеле осон буд.
He said you can be right.	Ӯ гуфт, ки шумо метавонед дуруст бошед.
I don't know another picture.	Ман расми дигаре намедонам.
He rejected you and you were angry then.	Ӯ шуморо рад кард ва шумо он вақт хашмгин будед.
But they will continue to be important practical issues.	Вале онхо минбаъд хам масъалахои мухими амалй хоханд буд.
It was very difficult to say.	Гуфтан хеле душвор буд.
She didn't wait long.	Вай муддати дароз интизор набуд.
Even as the word is written.	Ҳатто чунон ки калима навишта шудааст.
I didn’t know what to do.	Ман намефаҳмидам, ки чӣ кор кунам.
It’s really wide open.	Ин дар ҳақиқат васеъ кушода аст.
Hit the ball.	Тӯбро занед.
And he smiled the same way when he knew something.	Ва ӯ ҳамон тавр табассум мекард, вақте ки чизеро медонад.
Actions and activities.	Амалҳо ва фаъолиятҳо.
I couldn't see anything.	Ман чизеро дида наметавонистам.
Maybe it’s the day, or maybe it’s just a memory.	Шояд он рӯз бошад, ё шояд танҳо як хотира бошад.
The weather was so cold it was no longer possible to wait.	Ҳаво хеле сард буд, ки дигар интизор шудан мумкин нест.
I don’t know what makes me like this, but life here has really changed.	Намедонам, ки ин маро чӣ мекунад, аммо зиндагӣ дар ин ҷо воқеан тағйир ёфтааст.
A painful mistake.	Хатои аламовар.
Hope they have fun.	Умедворем, ки онҳо хурсандӣ мекунанд.
I couldn’t stop reading.	Ман хонданро бас карда натавонистам.
Keep it light.	То нур нигоҳ доред.
It will be amazing.	Ин аҷиб хоҳад буд.
Maybe they didn’t go to a good college.	Шояд онҳо ба коллеҷи хуб нарафтанд.
Found two empty rooms on the first floor.	Дар ошёнаи якум ду ҳуҷраи холӣ ёфт.
It's a lot of fun to play.	Бозй кардан хеле шавковар аст.
Go to a specific, general place.	Ба ҷои мушаххас, умумӣ равед.
He talked for three minutes and then left.	У се дакика гап заду баъд рафтанд.
It was clear that he had fallen asleep worse than he had eaten.	Маълум буд, ки вай аз хӯрданаш ҳам бадтар хоб рафтааст.
They are separated.	Онҳо ҷудо мешаванд.
The answer seems clear enough.	Ҷавоб ба таври кофӣ равшан ба назар мерасад.
It is very important that it is dark.	Хеле муҳим аст, ки он торик бошад.
If you say so, then so be it.	Агар шумо гӯед, ки ин тавр аст, пас чунин аст.
But it achieves the desired result.	Аммо он ба натиҷаи дилхоҳ ноил мешавад.
Many questions remain.	Саволҳои зиёде боқӣ мондаанд.
She could only see his feet.	Вай танҳо пойҳои ӯро медид.
Like you never existed, never was and never will be.	Мисли ту ҳеҷ гоҳ вуҷуд надорад, набуд ва нахоҳад буд.
Again, again and again and again.	Боз, боз ва боз ва боз.
That is the beauty.	Зебоӣ ҳамин аст.
I'm gone now.	Ман ҳоло рафтам.
The family must follow instructions and be silent.	Оила бояд дастурҳоро иҷро кунад ва хомӯш бошад.
Things get paid.	Чизҳо пул мегиранд.
Everything seemed easy to me.	Ҳама чиз ба назари ман осон менамуд.
I checked you too.	Ман ҳам шуморо тафтиш кардам.
It will take a few hours.	Якчанд соат лозим аст.
They were planned.	Онхо ба накша гирифта буданд.
I didn’t see it and hated talking to him.	Надидам ва бо ӯ гап заданро нафрат доштам.
Others, not so much.	Дигарон, на он қадар.
The surprise is over.	Сюрприз тамом шуд.
You actually got under his skin.	Шумо воқеан зери пӯсти ӯ шудаед.
I think the society will become more stable and maybe find new features ?.	Ман фикр мекунам, ки ҷомеа устувор мешавад ва шояд хусусиятҳои нав пайдо кунад?.
It made me laugh a little.	Маро каме хандон кард.
I only know about his work.	Ман танҳо аз корҳои ӯ хабар дорам.
Then he did something about it.	Баъд вай дар ин бора коре кард.
The remainder of the clinical examination was normal.	Боқимондаи муоинаи клиникӣ муқаррарӣ буд.
However, this is only possible if someone has seen it for what it is worth.	Бо вуҷуди ин, ин танҳо он вақт имконпазир аст, ки агар касе барои он чизе ки арзиш дорад, дида бошад.
She had a look of concern on her face.	Вай дар чеҳрааш як намуди нигаронӣ дошт.
This is a great discovery.	Ин бозьёфти калон аст.
Can anyone explain a little more.	Оё касе метавонад каме бештар шарҳ диҳад.
You couldn’t believe what was out there.	Шумо натавонистед боварӣ дошта бошед, ки дар он ҷо чӣ аст.
I think that was absolutely right.	Ман фикр мекунам, ки ин комилан дуруст буд.
A story of a sort.	Ҳикояи як навъ.
The failure of the enemy.	Нокомии душман.
Only God knows what he would have done if he had lived.	Танҳо Худо медонад, ки агар зинда мебуд, чӣ кор мекард.
This court has taken a similar approach.	Ин суд низ ҳамин гуна равишро ба кор бурдааст.
Now he was sorry.	Акнун пушаймон буд.
But race should not be a factor, a cycle.	Аммо нажод набояд омил, давра бошад.
In his heart.	Дар дилаш.
This could not last forever.	Ин то абад давом карда наметавонист.
He broke his leg and did not reach.	Пойашро шикаста, нарасид.
Most of us have a few times a day.	Аксарияти мо дар як рӯз чанд маротиба.
I didn't mean that.	Ман инро чунин дар назар надоштам.
But you meet some who are just scared.	Аммо шумо бо баъзеҳо вомехӯред, ки танҳо метарсанд.
Add wine and cook until reduced by half.	Иловаи шароб ва пухтан то нисфи кам карда шавад.
She was wrong.	Вай хато кард.
The reviews were less positive than the previous games of the series.	Баррасиҳо нисбат ба бозиҳои қаблии силсила камтар мусбат буданд.
It seemed like the right time.	Чунин менамуд, ки вақти мувофиқ.
No, in fact, they never fight.	Не, аслан, онҳо ҳеҷ гоҳ ҷанг мекунанд.
I told them about what we had found.	Ман ба онҳо дар бораи он чизе ки ёфтаем, нақл кардам.
It can’t be empty, so it has a unique minimal condition.	Он холӣ буда наметавонад, аз ин рӯ, он ҳолати минималии беназир дорад.
Thus, it was difficult for parts that needed a little distance.	Ҳамин тавр, барои қисмҳое, ки каме масофа лозиманд, душвор буд.
He said it was one of them.	Ӯ гуфт, ки ин яке аз онҳост.
He is not as young as he used to be.	Ӯ мисли пештара ҷавон нест.
When he finished, silence reigned.	Вақте ки ӯ ба охир расид, хомӯшӣ ҳукмфармо буд.
Get him out of here.	Ӯро аз ин ҷо дур кунед.
When she is comfortable to talk to us, she will say.	Вақте ки вай барои сӯҳбат бо мо бароҳат аст, вай хоҳад гуфт.
I saw this link.	Ман ин пайвандро дидам.
I got up again.	Боз ба по хестам.
Check out how to apply here.	Дар ин ҷо санҷед, ки чӣ тавр дархост кардан лозим аст.
Life in an old dog still.	Ҳаёт дар саги кӯҳна ҳанӯз.
We wrote it entirely with her in mind.	Мо онро комилан бо назардошти вай навишта будем.
Very quiet compared to other reviews.	Дар муқоиса бо баррасиҳои дигар хеле ором.
Too many things happen in my head.	Дар сари ман чизҳои аз ҳад зиёд рӯй медиҳанд.
Now the task is to determine the properties of the fields.	Акнун масъала муайян кардани хосиятхои майдонхо мебошад.
She thought that probably meant she was kind.	Вай фикр мекард, ки ин эҳтимол маънои онро дорад, ки ӯ меҳрубон аст.
But this is not the only possible answer.	Аммо ин ягона ҷавоби имконпазир нест.
Until then, you will take leave.	То он вақт шумо рухсатӣ хоҳед гирифт.
Contributed to the design of the study and the interpretation of the results.	Дар тарҳрезии тадқиқот ва тафсири натиҷаҳо саҳм гузоштааст.
That's not right.	Ин дуруст нест.
It is better to ask him.	Беҳтараш аз ӯ пурсед.
Not to try.	Барои кӯшиш накардан.
But you have to give.	Аммо шумо бояд дод.
You have to face them in this country.	Шумо бояд бо онҳо дар ин кишвар рӯ ба рӯ шавед.
Maybe it was all wrong.	Шояд ҳамааш хато буд.
I care so much about him, don’t forget that.	Ман ба ӯ сахт ғамхорӣ мекунам, инро фаромӯш накунед.
This will be my first battle.	Ин аввалин ҷанги ман хоҳад буд.
I realized how scared she was and it scared me.	Ман фаҳмидам, ки вай чӣ қадар метарсад ва ин маро тарсонд.
I should have been able to perform under pressure.	Ман бояд дар зери фишор баромад карда метавонистам.
I took one every day.	Ман ҳар рӯз якто мегирифтам.
It can be one.	Он метавонад яке бошад.
Our employee offers to show us another one.	Корманди мо пешниҳод мекунад, ки ба мо дигарашро нишон диҳад.
Only once again did she feel so lost.	Танҳо як дафъаи дигар вай худро хеле гумшуда ҳис мекард.
It turned out very well.	Хеле хуб баромад.
I mean, there's no way.	Дар назар дорам, ҳеҷ роҳе нест.
And he returned most of my money.	Ва қисми зиёди пули маро баргардонд.
It went even closer.	Боз хам наздиктар рафт.
However, part of this.	Бо вуҷуди ин, як қисми ин.
The crowd cheered.	Мардум табъ доштанд.
But she was not.	Аммо вай ин тавр набуд.
This will help them.	Ин ба онҳо кӯмак хоҳад кард.
Both win hands.	Ҳарду даст ба даст меоранд.
He is an amazing person.	Ӯ шахси аҷиб аст.
She saved the day.	Вай рӯзро наҷот дод.
We agreed not to speak ill of others.	Мо розӣ шудем, ки дар бораи дигарон бад гап назанем.
I looked at him for the first time.	Ман аввалин маротиба ба ӯ нигоҳ кардам.
But again, maybe they had.	Аммо боз ҳам, шояд онҳо доштанд.
If they are there, they will come out.	Агар онҳо дар он ҷо бошанд, онҳо берун хоҳанд омад.
She thought that was common.	Вай фикр мекард, ки умумӣ.
Freedom of speech comes with responsibility.	Озодии сухан бо масъулият меояд.
It is better to look to heaven than to live there.	Ба осмон нигоҳ кардан беҳтар аст аз он ҷо зиндагӣ кардан.
I have never seen so many white people.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар одамони сафедпӯстро надида будам.
I see why she lives for this.	Ман мебинам, ки чаро вай барои ин зиндагӣ мекунад.
They may have killed me.	Онҳо шояд маро кушта бошанд.
Most of their parents were married.	Аксарияти волидонашон оиладор буданд.
The officer gave another order.	Саркор фармони дигареро дод.
That he has become a different person.	Ки вай одами дигар шудааст.
Then there is enough time.	Пас аз он вақт кофӣ аст.
This is a threat.	Ин таҳдид аст.
I’ve seen it too much in this work.	Ман инро дар ин кор аз ҳад зиёд дидаам.
But at the discretion of the court.	Аммо ба ихтиёри суд.
She was very quiet.	Вай хеле ором буд.
They love it.	Онҳо инро дӯст медоранд.
One with breakfast, the other with dinner.	Яке бо субҳона, дигаре бо хӯроки шом.
Thank you for coming, they said.	Раҳмат, ки омадед, гуфтанд.
I’m sure we fell into the wrong foot.	Ман боварӣ дорам, ки мо ба пои нодуруст афтодем.
But it seems we have no choice.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки мо дигар интихоб надорем.
But not this year.	Аммо имсол не.
They are a really amazing group.	Онҳо дар ҳақиқат гурӯҳи аҷибанд.
He felt better now.	Ӯ ҳоло худро беҳтар ҳис мекард.
She was strong, you know.	Вай қавӣ буд, шумо медонед.
We need each of our hands.	Мо ба ҳар дасти мо ниёз дорем.
One approach is to change the interaction parameters of the system.	Як равиш ин тағир додани параметрҳои мутақобилаи система мебошад.
For large files this can be a problem.	Барои файлҳои калон ин метавонад мушкилот бошад.
If he was found, he would be shot there.	Агар ӯро ошкор кунанд, дар ҳамон ҷо тир мепарронданд.
It only took a few moments to check the parking lot.	Барои тафтиши таваққуфгоҳи манзил танҳо чанд лаҳза лозим шуд.
We are in power.	Мо дар қудрат ҳастем.
Everyone stop using it and we’ll get somewhere.	Ҳама аз истифодаи он даст кашед ва мо ба ҷое мерасем.
Each leg should have the next corresponding foot.	Ҳар як по бояд пои мувофиқи навбатӣ дошта бошад.
In time, his son returned home safe and sound.	Бо гузашти вақт писараш сиҳату саломат ба хона омад.
Someone has to tell him to sit down.	Касе бояд ба ӯ бигӯяд, ки нишаст.
We wanted something that didn’t take itself too seriously.	Мо чизе мехостем, ки худро хеле ҷиддӣ қабул намекунад.
He was angry at anyone who loved him.	Ӯ ба ҳар касе, ки ӯро дӯст медошт, хашмгин буд.
I just loved it.	Ман танҳо онро дӯст медоштам.
I need time.	Ба ман вақт лозим аст.
I like it more than anything.	Ман онро бештар аз ҳама мехоҳам.
Talking can only make the situation worse.	Гуфтугӯ метавонад танҳо вазъиятро бадтар кунад.
Point your finger at everything and then read its name.	Ангушти худро ба ҳар чизе ишора кунед ва сипас номи онро бихонед.
More resistance in this way.	Муқовимати бештар дар ин роҳ.
Soon I lowered the standing table.	Дере нагузашта ман мизи истодаро фуровардам.
I don’t know what she was doing there.	Ман намедонам, ки вай дар он ҷо чӣ кор мекард.
More on this later on this list.	Бештар дар бораи ин пас аз ин рӯйхат.
The next evening he did the same.	Бегохии дигар хам хамин тавр кард.
Learning and experience are very different, so ask about it.	Омӯзиш ва таҷриба хеле гуногунанд, бинобар ин дар бораи он пурсед.
Your business search was free.	Бизнеси шумо ҷустуҷӯи ройгон буд.
It has to choose.	Он бояд интихоб кунад.
This is a network.	Ин шабака аст.
She must have just worked here.	Вай бояд навакак дар ин ҷо кор карда бошад.
The rain may have scattered it.	Шояд борон онро парешон карда бошад.
Therefore, there is only one member in a country.	Аз ин рӯ, дар як кишвар танҳо як аъзо вуҷуд дорад.
Of course, this will be for your release.	Албатта, ин барои озод кардани шумо хоҳад буд.
That would not be good.	Ин хуб намебуд.
They can help us.	Онҳо ба мо кӯмак карда метавонанд.
It was hard for me to get this.	Гирифтани ин барои ман душвор буд.
Unfortunately, he was forced to cross that line of fire and flee.	Мутаассифона, ӯ маҷбур шуд, ки аз он хатти оташ гузашта, гурезад.
Put it on the table.	Онро дар болои миз гузоред.
She didn't let me in.	Вай маро ба наздаш нагузошт.
Stone knew what the future held.	Стоун медонист, ки оянда чӣ мешавад.
About the same time.	Тақрибан дар ҳамон вақт.
Please help me.	Илимос ба ман кӯмак кунед.
The man from the church said so.	Он кас, ки аз калисо буд, ҳамин тавр гуфт.
red and white are cut.	сурх ва сафед бурида мешавад.
I'm still looking for it.	Ман то ҳол онро меҷӯям.
And then they left.	Ва он гоҳ онҳо рафтанд.
She just stopped crying.	Вай танҳо гиряро бас карда буд.
But that is about to change.	Аммо ин тағир меёбад.
This is even harder for your mother.	Ин барои модарат аз он ҳам сахттар аст.
I experienced this from the first hand.	Ман инро аз дасти аввал таҷриба кардам.
The score did not differ much between boys and girls.	Хол дар байни писарону духтарон чандон фарк надошт.
On the one hand, she knew her father would not be here.	Ба як тараф, вай медонист, ки падараш дар ин ҷо нахоҳад буд.
But writing is special.	Аммо навиштан махсус аст.
She has stories.	Вай ҳикояҳо дорад.
We have time for more.	Мо барои бештар вақт дорем.
He wanted to keep his dog.	Ӯ мехост, ки сагашро нигоҳ дорад.
Let each be a real value.	Бигзор ҳар як арзиши воқеӣ бошад, ки .
Let me get it out of the way.	Иҷозат диҳед, ки онро аз пеши роҳи худ дур кунам.
You are exactly where you need to be.	Шумо маҳз ҳамон ҷое ҳастед, ки бояд бошед.
He should have known that this was the end of his life.	Ӯ бояд медонист, ки ҳаёташ бо ин роҳ хотима меёбад.
His face was smooth and blank.	Чеҳраи ӯ ҳамвор ва холӣ буд.
And the decision is clear.	Ва қарор равшан аст.
Sense of way.	Ҳисси роҳ.
Thank you to those who offered their services.	Ташаккур ба онҳое, ки хидматҳои худро пешниҳод карданд.
That's her.	То вай.
Of course.	Албатта.
Read every day.	Ҳар рӯз хонед.
We do this every year.	Мо ҳар сол чунин корҳоро анҷом медиҳем.
However, there are limitations in the experiment.	Бо вуҷуди ин, дар озмоиш маҳдудиятҳо мавҷуданд.
They kept it calm at first, just to get the right effect.	Онҳо дар аввал онро ором нигоҳ медоштанд, танҳо барои ба даст овардани таъсири дуруст.
Same thing with previous projects.	Айнан ҳамин чиз бо лоиҳаҳои қаблӣ.
Then she got up.	Баъд вай бархост.
I wish I had a headlight.	Кош чароғи сар мебуд.
When they ran out of gas, they sent their soldiers home.	Вақте ки онҳо бензин тамом шуд, онҳо аскарони худро ба хона фиристоданд.
The answer is definitely yes.	Ҷавоб бешубҳа ҳа аст.
However, interpretation of this study is difficult.	Аммо, тафсири ин таҳқиқот мушкил аст.
Every customer wants to understand.	Ҳар як муштарӣ мехоҳад, ки фаҳманд.
Although this is an experience for us.	Ҳарчанд ин таҷриба барои мост.
We sit in silence for four and a half minutes.	Мо чоруним дакика хомуш мешинем.
The picture says a lot.	Сурат бисёр чизҳоро мегӯяд.
He continued to live at home.	Ӯ дар хона зиндагӣ карданро идома дод.
These samples were taken from random initial conditions.	Ин намунаҳо аз шароити ибтидоии тасодуфӣ гирифта шудаанд.
Now click the New button.	Акнун тугмаи навро пахш кунед.
He didn't even ask the question.	Ӯ ҳатто ин саволро ба миён наовард.
Or make the food inferior in quality.	Ё ин ки хурокро аз чихати сифат пасттар гардонанд.
On her own, she wasn’t so much.	Дар бораи худ, вай он қадар зиёд набуд.
I basically communicate with everyone at wind distance.	Ман асосан бо ҳама дар масофаи шамол робита дорам.
This path only led to death.	Ин роҳ танҳо ба марг оварда расонд.
That’s where it all begins.	Дар он ҷо ҳама чиз оғоз мешавад.
Otherwise, it is considered successful.	Дар акси ҳол, он муваффақ ҳисобида мешавад.
A true friend, he felt.	Дӯсти ҳақиқӣ, ӯ ҳис мекард.
This is what happens.	Ин чӣ мешавад.
I don’t control this code and these events.	Ман ин кодро назорат намекунам ва ин воқеаҳо.
There is no time to rest, it is snowing again.	Вакти дамгирй нест, боз барф меборад.
They come and go.	Меоянду мераванд.
Maybe you can do that.	Шояд шумо инро карда метавонед.
The numbers are better than ever.	Рақамҳо аз ҳарвақта беҳтаранд.
At least around me, that’s what I can talk about.	Ҳадди ақал дар атрофи ман, он чизест, ки ман метавонам дар бораи он сӯҳбат кунам.
He tried to make better use of it.	Вай кушиш кардааст, ки аз он бехтар истифода барад.
She won't let that stop her.	Вай намегузорад, ки ин ба вай халал расонад.
At least for now.	Ақаллан, ҳоло.
No one was interested in positive results or success in treatment.	Ҳеҷ кас ба натиҷаҳои мусбӣ ё муваффақият дар табобат таваҷҷӯҳ намекард.
I have the best call in the world.	Ман беҳтарин занг дар ҷаҳон дорам.
It worked perfectly.	Он ба таври комил кор мекард.
I’m just not used to it.	Ман танҳо ба ин одат накардаам.
I hope you enjoy reading.	Умедворам, ки шумо аз хондан лаззат мебаред.
Without compliance, many may lose their jobs.	Бе риоя накардани талабот, бисёриҳо метавонанд ҷои кори худро аз даст диҳанд.
We can accept the conditions of others and learn to live in peace.	Мо метавонем шартҳои дигаронро қабул кунем ва дар сулҳ зиндагӣ карданро ёд гирем.
Back to the problem at hand.	Бозгашт ба мушкилоти дар даст.
Only a few cases have been reported.	Танҳо чанд ҳолат гузориш дода шудааст.
I would recommend it to others.	Ман онро ба дигарон тавсия додаам.
He fell away.	Ӯ дуртар афтод.
Other than the goal.	Гайр аз максад аст.
I closed the doors.	Ман дарҳоро бастам.
So many people come to the office late.	Ин кадар одамон ба идора дер меоянд.
One representative of the experiments showed four different experiments.	Як намояндаи таҷрибаҳои чор таҷрибаи гуногун нишон дода шудааст.
And that idiot has his face stuck.	Ва он аблаҳ чеҳраи худро часпидааст.
Good things and bad things.	Чизҳои хуб ва чизҳои бад.
I tried this only once and it didn’t work.	Ман инро танҳо як маротиба санҷидаам ва ин муваффақ набуд.
Most of us have too many things.	Аксарияти мо чизҳои аз ҳад зиёд дорем.
Not everything is used everywhere.	Ҳама чиз на дар ҳама ҷо истифода мешавад.
Don't be a source of harm in their lives.	Дар ҳаёти онҳо манбаи зарар нашавед.
You go.	Шумо меравед.
I'm weak.	Ман сустам.
After death we will not be.	Баъди мурдан мо нахоҳем буд.
Design in advance or just add on the go.	Пешакӣ тарҳрезӣ кунед ё танҳо ҳангоми рафтан илова кунед.
I know he was never like that with my mother.	Ман медонам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ бо модари ман чунин набуд.
I don't know what to do with it.	Ман намедонам аз ин чӣ кор кунам.
The only thing they have to wait for is hope.	Ягона чизе, ки онҳо бояд интизор шаванд, умед аст.
They looked at us and we looked back.	Онҳо ба мо нигоҳ карданд ва мо ба ақиб нигоҳ кардем.
In time, we too followed.	Бо мурури замон мо низ аз паси худ рафтем.
My voice has never, ever been loudly described under any circumstances.	Овози ман ҳеҷ гоҳ ва ҳеҷ гоҳ дар ҳеҷ ҳолат баланд тавсиф нашудааст.
But that doesn't make sense.	Аммо ин маъно надорад.
I can’t wait to get my hands on anything.	Ман интизор шуда наметавонам, ки дастҳои худро ба ягон чиз бардорам.
She was probably asleep for fifteen minutes, though she felt for hours.	Вай шояд понздаҳ дақиқа дар хоб буд, гарчанде ки соатҳо ҳис мекард.
I never even plan to start again.	Ман ҳеҷ гоҳ ҳатто нақша намекунам, ки дубора оғоз кунам.
But in a minute.	Аммо дар як дақиқа.
The music was there.	Мусиқӣ дар он ҷо буд.
I don’t know what they do.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
The structure itself needs to be seen in more detail.	Худи худи сохтори худ бояд ба таври муфассал дида шавад.
I've only seen it twice.	Ман онро танҳо ду маротиба дидаам.
When she returned, there was no bag.	Вақте ки вай баргашт, сумка нест.
But for the world.	Аммо барои ҷаҳон.
He sleeps with them.	Ӯ бо онҳо хоб меравад.
Most of them were ordinary people.	Аксари онҳо одамони оддӣ буданд.
Both objects are slightly different in position.	Ҳардуи объектҳо дар мавқеи каме фарқ мекунанд.
To advance your story.	Барои пешрафти ҳикояи худ.
A lost card means a lost value, like cash.	Корти гумшуда маънои арзиши гумшударо дорад, мисли пули нақд.
It is time to forget this strategy.	Вақти он расидааст, ки ин стратегияро фаромӯш кунем.
I can say that this is true.	Ман гуфта метавонам, ки ин дуруст аст.
I agree that such a tool would be good.	Ман розӣ ҳастам, ки чунин асбоб хуб хоҳад буд.
On the other hand, its specific attack is low.	Аз тарафи дигар, хучуми махсуси он паст аст.
Black or something dark.	Сиёҳ ё чизи торик.
He had taken me.	Ӯ маро гирифта буд.
Try to use it.	Кӯшиш кунед, ки онро истифода баред.
It will be a child’s game.	Ин бозии кӯдакона хоҳад буд.
is given.	дода шудааст.
We have a lot of different options.	Мо бисёр вариантҳои гуногун дорем.
You’ll be amazed at this and that out loud.	Шумо бо овози баланд ҳайрон мешавед, ки ин ва он.
Come and meet him.	Биёед ва бо ӯ вохӯред.
He was a war criminal.	Вай чинояткори харбй буд.
It offends me.	Ин маро хафа мекунад.
His original idea about him was wrong.	Фикри аслии ӯ дар бораи ӯ нодуруст буд.
But he was not.	Аммо ӯ набуд.
They may or may not be related to your current position.	Онҳо метавонанд ба вазифаи ҷории шумо алоқаманд бошанд ё набошанд.
The car was used as a control.	Мошин ҳамчун назорат истифода мешуд.
But there was no cure for his illness.	Аммо барои бемориаш табобате набуд.
Not even a threat.	Ҳатто таҳдид нест.
It was not beautiful.	Зебо набуд.
We stand together for peace.	Мо барои пойдор гардондани сулх якчоя мебошем.
Also very happy to be done.	Инчунин хеле шод аст, ки анҷом дода мешавад.
Do some book work.	Якчанд кори китобро ба чо овардан.
She checked it out.	Вай онро тафтиш кард.
I welcome comments, questions and feedback below.	Ман шарҳҳо, саволҳо ва фикру мулоҳизаҳоро дар зер истиқбол мекунам.
You can answer the question.	Шумо метавонед ба савол ҷавоб диҳед.
Seven days a week.	Ҳафт рӯз дар як ҳафта.
He gave us a picture of the military situation.	Вай ба мо расми вазъияти харбиро дод.
I know I did what you wanted me to do.	Ман он чизеро, ки шумо мехостед, иҷро кардам, медонед.
This shows that he does not think clearly.	Ин нишон медиҳад, ки вай возеҳ фикр намекунад.
I look forward to it.	Ман онро бесаброна интизорам.
It was pretty crazy.	Ин хеле девона буд.
They need to get a little bigger first.	Онҳо бояд аввал каме калон шаванд.
I watched them that weekend and he had two great games.	Ман он рӯзи истироҳат онҳоро тамошо кардам ва ӯ ду бозии олӣ дошт.
But many are much younger.	Аммо бисёриҳо хеле ҷавонтаранд.
We have a right to be angry.	Мо ҳақ дорем, ки хашмгин шавем.
It was the part he could feel now, but he couldn't see.	Ин қисмате буд, ки ӯ ҳоло ҳис мекард, аммо дида наметавонист.
From photo to reality and back again.	Аз акс ба воқеият ва боз баргашт.
The former is visible.	Дар намуди пешина намоён аст.
I am very new to this development.	Ман дар ин рушд хеле нав ҳастам.
I know your position.	Ман мавқеи шуморо медонам.
You really are the best.	Дар ҳақиқат шумо беҳтарин ҳастед.
He showed us a single room.	Ӯ ба мо як ҳуҷраи ягона нишон дод.
Both men were somewhat surprised by the change in their feelings.	Ҳарду мард аз тағирёбии эҳсосоти худ то андозае ҳайрон шуданд.
And that’s probably much worse.	Ва ин эҳтимол хеле бадтар аст.
I'm really scared.	Ман дар ҳақиқат метарсам.
Surgical treatment strategies and policies, clinical cases are analyzed.	Стратегия ва сиёсати табобати ҷарроҳӣ, ҳолатҳои клиникӣ таҳлил карда мешаванд.
The research is based on desktop research.	Таҳқиқот ба тадқиқоти мизи корӣ асос ёфтааст.
I just wanted to say thank you so much for this website.	Ман танҳо мехостам ба шумо ташаккури зиёд барои ин вебсайт бигӯям.
She told me she now wants me on their football team.	Вай ба ман гуфт, ки ҳоло мехоҳад, ки маро дар дастаи футболи онҳо мехоҳад.
Ideal when hot.	Беҳтарин ҳангоми гарм.
Still difficult.	Бо вуҷуди ин душвор.
That was their way, of course.	Ин роҳи онҳо буд, албатта.
So imagine me being, imagine being in my place the next day.	Пас, тасаввур кунед, ки ман бошам, тасаввур кунед, ки рӯзи дигар дар ҷои ман бошед.
But then he noticed.	Вале баъд пай бурд.
He plays his cards near his chest.	Ӯ кортҳои худро дар наздикии сина бозӣ мекунад.
She was on our side.	Вай дар тарафи мо буд.
They don't want to kill.	Онҳо куштан намехоҳанд.
Oh, no.	Оҳ, не.
They were wrong.	Онҳо хато карданд.
But she needs to know.	Аммо вай бояд донист.
The expression is very beautiful.	Ифода хеле зебост.
Then he introduced the others.	Баъд дигаронро шинос кард.
We spend about an hour at each location.	Мо дар ҳар як макон тақрибан як соат сарф мекунем.
I don't care if it's better than you.	Ба ман парвое нест, ки аз шумо беҳтар шавад.
Nothing entered.	Ҳеҷ чиз ворид намешуд.
It was the year everyone ran away.	Он соле буд, ки ҳама гурехтанд.
Apparently, this was a choice.	Эҳтимол, ин як интихоб буд.
Please put your eye color in the subject line.	Лутфан ранги чашми худро дар сатри мавзӯъ гузоред.
I turn my head.	сарамро мегардонам.
If applied early, you will hardly notice it.	Агар барвақт татбиқ карда шавад, шумо онро базӯр пай намебаред.
It is perfectly defined.	Онро комилан муайян мекунанд.
She looked into the man's deep brown eyes.	Вай ба чашмони қаҳваранги амиқи мард нигарист.
I agree with your comments.	Ман бо шарҳҳои шумо розӣ ҳастам.
Someone must have.	Касе бояд дошта бошад.
My husband tried to take my cattle.	Шавҳарам кӯшиш кард, ки чорвои маро бардорад.
We claim to know everything.	Мо даъво мекунем, ки ҳама чизро медонем.
The bodies of two young boys were found at noon.	Ҷасади ду писари хурдсол нисфирӯзӣ пайдо шуд.
It is not necessary to use it.	Истифодаи он шарт нест.
Same thing with training.	Айнан ҳамин чиз бо омӯзиш.
I had to do my job.	Ман кори худро кардан лозим буд.
It is sad because of the small number of them.	Аз сабаби кам будани шумораи онҳо ғамгин аст.
They come to him naturally.	Онҳо табиатан назди вай меоянд.
The third had a surprise.	Сеюм як сюрприз дошт.
If we cannot live as free people, we will not return.	Агар мо ҳамчун шахсони озод зиндагӣ карда натавонем, мо барнамегардем.
He wants to play bad.	Ӯ мехоҳад, ки бад бозӣ кунад.
I can't even explain it.	Ман инро ҳатто шарҳ дода наметавонам.
So, you got there before him.	Ҳамин тавр, шумо пеш аз ӯ ба он ҷо расидед.
The hour of freedom is near.	Соати озодй наздик аст.
This part passes very quickly.	Ин қисм хеле зуд мегузарад.
But they have more than that.	Аммо онҳо назар ба ин чизи бештаре доранд.
The story was never told.	Ҳикоя ҳеҷ гоҳ гуфта намешуд.
And he says he just loves her and will stay forever.	Ва мегӯяд, ки танҳо ӯро дӯст медорад ва то абад хоҳад монд.
Everything was fine until the problem arose.	Ҳама чиз хуб буд, то даме ки ин мушкилот ба миён омад.
The safety of participants is our number one concern.	Бехатарии иштирокчиён нигаронии рақами яки мост.
I need to be a little more specific.	Ман бояд каме мушаххастар мешудам.
As if nothing had happened.	Гӯё ҳеҷ чиз пеш нарафтааст.
He did not return, but crossed the bridge with me.	Вай барнагашт, балки бо ман аз болои купрук гузашт.
It was better.	Ин беҳтар буд.
She tried to comfort them.	Вай кӯшиш кард, ки онҳоро тасаллӣ диҳад.
There are three types of music that shouldn’t exist.	Се намуди мусиқӣ, ки набояд вуҷуд дошта бошанд.
They tried to land, but no one accepted them.	Онҳо кӯшиш карданд, ки фуруд оянд, аммо касе онҳоро қабул накард.
I finally did that.	Ман дар охир ин корро кардам.
The pictures look amazing.	Суратҳо бениҳоят ба назар мерасанд.
I need a product.	Ба ман маҳсулот лозим аст.
I also like your questions.	Саволҳои шумо низ ба ман маъқул аст.
But it was a thousand times worse.	Аммо ин ҳазор маротиба бадтар буд.
Children need a lot of things, so they don’t have to spend a lot on them.	Кӯдакон ба чизҳои зиёд ниёз доранд, бинобар ин набояд ба онҳо хароҷоти зиёд дошта бошанд.
was used.	истифода мешуд.
I knew it was a business decision.	Ман медонистам, ки ин як қарори тиҷоратӣ буд.
The man is right.	Мард рост мегуяд.
This group was a real pleasure to see live.	Ин гурӯҳ аз дидани зинда як лаззати воқеӣ буд.
Price is something the market can tolerate.	Нарх он чизест, ки бозор тоқат мекунад.
Although the results are important, our customers trust our process first.	Гарчанде ки натиҷаҳо муҳиманд, мизоҷони мо аввал ба раванди мо боварӣ доранд.
This claim is difficult to accept.	Қабули ин даъво душвор аст.
To fight.	Ба ҷанг.
Consider a few examples.	Биёед якчанд мисолро дида бароем.
This information was not available at the time of this study.	Ин маълумот дар замони гузаронидани ин тадқиқот дастрас набуд.
Women do not have any problems that can be solved through sex.	Занҳо ягон мушкилие надоранд, ки тавассути алоқаи ҷинсӣ ҳал карда шаванд.
I couldn't be wrong.	Ман наметавонистам хато кунам.
So, no matter what you have to play.	Ҳамин тавр, новобаста аз он ки шумо бояд бозӣ кунед.
Only two women were taken to hospital.	Танҳо ду занро ба беморхона бурданд.
There is a small room with one bed and nothing else.	Ҳуҷраи хурд бо як кат ва чизи дигаре нест.
However, finding that woman can be your biggest challenge.	Бо вуҷуди ин, пайдо кардани он зан метавонад бузургтарин мушкилоти шумо бошад.
And it's very hard.	Ва ин хеле сахт аст.
Same thing with me.	Ҳамин чиз бо ман.
And that will never happen.	Ва ин ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
Make sure it is not cooked.	Боварӣ ҳосил кунед, ки он пухта намешавад.
Without reference and road map.	Бе маълумотнома ва харитаи роҳ.
You knew you had to come look for these reports.	Шумо медонистед, ки барои ҷустуҷӯи ин гузоришҳо биёед.
You have nothing to fear.	Шумо чизе барои тарс надоред.
I don’t want a man to be like a father.	Ман намехоҳам, ки одам ҳамчун падар бошад.
The ground will be very wet.	Замин хеле нам хоҳад шуд.
I don’t have to worry about that.	Ман набояд дар ин бора хавотир шавам.
She went to the store to go.	Вай барои рафтан ба мағоза рафт.
Maybe they don't understand love.	Шояд онҳо ишқро намефаҳманд.
He had a sharp mind and a strong will.	У акли тез ва иродаи кавй дошт.
It was empty of people.	Он аз одамон холӣ буд.
This will serve as our state space.	Ин ҳамчун фазои давлатии мо хидмат хоҳад кард.
Data collection, analysis, and general discussion were conducted.	Ҷамъоварии маълумот, таҳлил ва муҳокимаи умумӣ анҷом дода шуд.
I went to the hotel and went to her room.	Ман ба меҳмонхона рафта, ба ҳуҷраи вай рафтам.
Even brown has been used before this kind of yellow.	Ҳатто қаҳваранг пеш аз ин гуна зард истифода мешуд.
That he didn't.	Ки ӯ накардааст.
It just went wrong.	Ин танҳо хато рафт.
It is not even known who they are.	Ҳатто маълум нест, ки онҳо кистанд.
They were brought here as children.	Онҳоро дар кӯдакӣ ба ин ҷо оварда буданд.
But there is no manual control for it.	Аммо барои он назорати дастй нест.
I went there a little earlier.	Ман каме пештар аз он ҷо рафтам.
It was the best culinary school in the country.	Ин беҳтарин мактаби ошпазӣ дар кишвар буд.
I met you.	Ман бо шумо вохӯрдам.
A description of the data is given.	Тафсири маълумот дода шудааст.
She realized she didn’t remember me as a child.	Вай фаҳмид, ки маро дар кӯдакӣ дар ёд надорад.
But we want to ask a question.	Аммо мо мехоҳем савол диҳем.
None of you are different.	Ҳеҷ яке аз шумо фарқ намекунад.
After a few normal results, they can only start testing every three years.	Пас аз якчанд натиҷаҳои муқаррарӣ, онҳо метавонанд танҳо ҳар се сол санҷишро оғоз кунанд.
If so, she was one of them.	Агар ин тавр бошад, вай яке аз онҳо буд.
There is no need.	Ҳеҷ зарурат нест.
Things to love here.	Чизҳо дар ин ҷо дӯст медоранд.
This is great for third world countries.	Ин барои кишварҳои ҷаҳони сеюм бузург аст.
I saw what his death did to you.	Ман дидам, ки марги ӯ ба ту чӣ кард.
It was amazing to see so many men everywhere on the streets.	Дидани ин қадар мардон дар ҳама ҷо дар кӯчаҳо аҷиб буд.
Anyway, I couldn't care less about that.	Ба ҳар ҳол ман дар ин бора камтар парво карда наметавонистам.
There is a lot of talk about you on the internet.	Дар интернет дар бораи шумо бисёр гап мезананд.
Go back and see if this is a bear.	Баргашт, то бубинад, ки ин хирс аст.
I am not free in love.	Ман дар ишқ озод нестам.
She doesn't understand like you.	Вай мисли шумо намефаҳмад.
I think he was afraid of animals.	Ман фикр мекунам, ки вай аз ҳайвонот метарсид.
It meant something.	Он чизеро ифода мекард.
But the use tax is not like that.	Аммо андози истифода ин тавр нест.
He found himself in a room with no doors or windows.	Худро дар як ҳуҷрае дид, ки дару тиреза надорад.
She still had a chance.	Вай ҳанӯз имкон дошт.
I asked him what happened.	Ман аз ӯ пурсидам, ки чӣ шуд.
I heard him call me.	Ман шунидам, ки ӯ ба ман занг мезанад.
Years, at least.	Солҳо, ҳадди аққал.
Check weight and balance.	Вазн ва мувозинатро тафтиш кунед.
It was not just a big risk for him.	Ин барои вай на танҳо як хатари зиёд буд.
There were five women in my family.	Дар оилаи ман панҷ зан буданд.
I didn’t even have a wedding ring.	Ман ҳатто ангуштарини арӯсӣ надоштам.
None of these parameters differed significantly between the two groups.	Ҳеҷ яке аз ин параметрҳо байни ду гурӯҳ ба таври назаррас фарқ надоштанд.
But often just this block.	Аммо аксар вақт танҳо ин блок.
This is the last one.	Ин охирин аст.
Go back there and see.	Ба он ҷо баргардед ва бубинед.
Especially this year, because it was dry.	Хусусан имсол, азбаски он хушк шуд.
I could picture them in front of a white wall.	Ман метавонистам онҳоро дар муқобили девори сафед тасвир кунам.
I don’t know what method he used.	Ман намедонам, ки вай кадом усулро истифода бурд.
That brings the next question.	Ки саволи навбатӣ меорад.
Obviously, I wasn’t the first person to tell him that.	Аён аст, ки ман аввалин касе набудам, ки инро ба ӯ нагуфтам.
It was for everyone.	Он барои ҳама буд.
Yes, there are some problems.	Бале, якчанд мушкилот вуҷуд доранд.
See what happens to you.	Бингар, ки ба ту чӣ меояд.
We are moving.	Мо ҳаракат мекунем.
Or it kills us.	Ё ин моро мекушад.
Run away on time.	Худи вақт гурезед.
It worked because it was simple and easy to use.	Ин кор кард, зеро он оддӣ ва осон ба истифода буд.
It is permissible to leave data elements behind.	Элементҳои маълумотро дар паси худ гузоштан ҷоиз аст.
However, the work was an hour better for him.	Бо вуҷуди ин, кор барои ӯ як соат беҳтар буд.
I'm going to sleep.	Ман ба хоб меравам.
They have him and won’t let him.	Онҳо ӯро доранд ва ӯро намегузоранд.
That's what this house will really be like.	Ки ин хона дар ҳақиқат мардуми чӣ гуна хоҳад буд.
He tried to speak, but nothing came out.	Дахонашро гуё сухан карданй бошад харакат карду чизе набаромад.
My father's blood, not this.	Хуни падарам, на ин.
There were two doors at the top of the corridor.	Дар болои долон ду дар буд.
We had a good look at him.	Мо ба ӯ нигоҳи хубе доштем.
She really is like me.	Вай дар ҳақиқат ба ман монанд аст.
However, they had little choice.	Бо вуҷуди ин, онҳо интихоби кам доштанд.
I'm glad to see you.	Аз дидани шумо шодам.
Lack of sleep made the situation worse.	Набудани хоб вазъиятро бадтар кард.
Well, you can get an answer very quickly.	Хуб, шумо метавонед хеле зуд ҷавоб гиред.
She couldn't stand it.	Вай тоқат карда натавонист.
If you had any love, it would be different.	Агар шумо ягон дӯст медоштед, дигар хел мешуд.
You know, when he was arrested.	Медонед, вақте ки ӯ боздошт шуд.
We really enjoyed it.	Ба мо хеле писанд омад.
Two controls were selected for each case.	Барои ҳар як ҳолат ду назорат интихоб карда шуд.
Now we knew he was a boy.	Ҳоло мо медонистем, ки ӯ писар аст.
Talk to people whose point of view is different from yours.	Бо одамоне сӯҳбат кунед, ки нуқтаи назари шумо аз шумо гуногунанд.
There is no information about when it was built.	Дар бораи кай сохта шудани он маълумоте нест.
It is said that he kills.	Гуфта мешавад, ки вай мекушад.
The value was defined as the brightness or darkness of the color.	Арзиш ҳамчун равшан ё торик будани ранг муайян карда шуд.
The less the army, the more work was done for him.	Ҳар қадаре ки лашкар кам кунад, барои ӯ ҳамон қадар кор буд.
I never thought about his feelings.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи эҳсосоти ӯ фикр накардаам.
We talked a little.	Мо каме сӯҳбат кардем.
To the wind.	Ба шамол.
Positive feedback is just a click away.	Фикрҳои мусбӣ танҳо як клик дур ҳастанд.
It's the sea.	Он баҳр аст.
I want to thank you so much for coming to the show.	Ман мехоҳам ба шумо ташаккури зиёд гӯям, ки ба намоиш омадаед.
He has to answer me.	Ӯ бояд ба ман ҷавоб диҳад.
Her old house.	Хонаи кӯҳнаи вай.
With your camera.	Бо камераи худ.
Your job is done here.	Кори шумо дар ин ҷо анҷом ёфт.
In addition, they describe work, not words.	Илова бар ин, онҳо кореро тавсиф мекунанд, на калима.
If he wanted more, he would follow her.	Агар бештар мехост, аз паи вай мерафт.
Basic decisions are often made based on information from examples.	Қарорҳои асосӣ аксар вақт дар асоси маълумот аз намунаҳо қабул карда мешаванд.
She was just happy to be there.	Вай танҳо аз расидан ба он ҷо шод буд.
He wanted to kill her.	Вай мехост, ки вайро бикушад.
Then he told me it was my father.	Баъд вай ба ман гуфт, ки ин падари ман аст.
A closer place needs to be found.	Ҷои наздиктар бояд ёфт.
Her body, they saw.	Бадани вай, онҳо диданд.
Keep him in his car.	Вайро дар мошинаш нигоҳ доред.
Or maybe it was just a dream.	Ё шояд танҳо хоб буд.
It’s not just about the great engine.	Ин на танҳо дар бораи муҳаррики бузург аст.
If you want, you can finally roll your eyes.	Агар хоҳед, шумо метавонед дар охир чашмони худро ғелонда кунед.
The main idea of ​​this work came up.	Идеяи асосии ин корро ба миён овард.
Three of us, three of them.	Се нафари мо, се нафари онҳо.
You have to understand that our relationship is very complicated.	Шумо бояд фаҳмед, ки муносибатҳои мо хеле мураккаб аст.
Bring to a boil again.	Боз ба ҷӯшон биёред.
There are no errors, the line just doesn't appear.	Ҳеҷ гуна хатогӣ вуҷуд надорад, сатр танҳо пайдо намешавад.
It will be the real thing.	Он чизи воқеӣ хоҳад буд.
He returned to the kitchen.	Ӯ ба ошхона баргашт.
Would you like to see it?	Оё шумо онро дидан мехоҳед?.
I know them and they follow me.	Ман онҳоро мешиносам ва онҳо маро пайравӣ мекунанд.
But the person who came in the door is no more.	Аммо шахсе, ки аз дар даромадааст, дигар вуҷуд надорад.
His neck was cut off.	Гарданаш бурида шуд.
Great results come from asking great questions.	Натиҷаҳои олӣ аз додани саволҳои олӣ ба даст меоянд.
No one ever wanted to be here.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ намехост, ки дар ин ҷо бошад.
My father was locked up in our house.	Дар хонаи мо падарамро баста буданд.
As soon as our eyes met, she looked at the other.	Ҳамин ки чашмони мо ба ҳам бархӯрд, вай ба дигараш нигоҳ кард.
They were responsible for developing the experimental system.	Барои таҳияи системаи таҷрибавӣ масъул буданд.
The main measure of the result was the time of diagnosis.	Андозаи асосии натиҷа вақти ташхис буд.
You think it will be an easy job.	Шумо фикр мекунед, ки ин кори осон хоҳад буд.
She was angry with these tears and looked away.	Вай аз ин ашкҳо хашмгин шуда, ба дур нигоҳ кард.
Usually people lose consciousness within a minute, maybe two minutes.	Одатан одамон дар як дақиқа, шояд ду дақиқа аз ҳуш мераванд.
She wanted him to stay while she prepared dinner.	Вай мехост, ки ӯ ҳангоми омода кардани хӯроки шом бимонад.
I have felt bad for many things in my life over the years.	Ман дар тӯли солҳои зиёд дар ҳаёти худ аз бисёр чизҳо бад ҳис кардам.
So, surprisingly, people are asking for more music to be played.	Ҳамин тавр, тааҷҷубовар аст, ки одамон аз он хоҳиш мекунанд, ки мусиқии зиёд навохта шавад.
He can arrest them if he wants to.	Вай агар мехост, онҳоро дастгир карда метавонад.
It gave you a special focus on getting your group together again.	Он ба шумо диққати махсус дод, ки гурӯҳи худро дубора якҷоя кунед.
Please let me know when you see it.	Лутфан, вақте ки шумо онро дидаед, ба ман хабар диҳед.
There is space everywhere.	Дар ҳама ҷо ҷой ҳаст.
It has to be hard.	Он бояд душвор бошад.
Then he leaves their lives forever.	Он гоҳ вай аз ҳаёти онҳо абадан меравад.
Then they gathered to discuss it.	Баъд барои мухокимаи он чамъ омаданд.
No work today.	Имрӯз кор нест.
It turns out that this was not a bad idea.	Маълум мешавад, ки ин фикри бад набуд.
However, he had nothing to lose.	Бо вуҷуди ин, ӯ чизе барои гум кардан надошт.
Thus broken.	Ҳамин тавр шикаста.
The prosecutor supported the proposal.	Айбдоркунанда ин пешниҳодро дастгирӣ кард.
I will never continue.	Ман ҳеҷ гоҳ идома намедиҳам.
So that people can do what they want.	Барои он ки одамон кореро, ки мехостанд, кунанд.
I am emotionally unsuccessful.	Ман дар эҳсосот ноком ҳастам.
Probably much worse.	Шояд хеле бадтар.
I leave such details to the parents.	Ман чунин тафсилотро ба волидайн мегузорам.
It looks like he's falling.	Гӯё ӯ меафтад.
This situation can affect the work.	Ин вазъият метавонад ба кор таъсир расонад.
From the window.	Аз тиреза.
Write me things.	Ба ман чизҳо нависед.
I am naturally interested.	Ман табиатан шавқ дорам.
Not many cases have been reported in the literature.	Дар адабиёт ҳолатҳои зиёде сабт нашудааст.
They basically believe they are good enough to win.	Онҳо асосан боварӣ доранд, ки онҳо барои ғалаба кофӣ ҳастанд.
And then they have to find us.	Ва он гоҳ онҳо бояд моро пайдо кунанд.
He should not think so.	Вай набояд чунин фикр кунад.
She wanted to stay.	Вай мехост, ки бимонад.
Art is harder.	Санъат душвортар аст.
I think they got into the space well and early.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ба фазо хуб ва барвақт ворид шуданд.
And sometimes it feels like being with them.	Ва баъзан чунин эҳсос мешавад, ки бо онҳо будан.
He didn't even get out of the car.	Вай хатто аз мошин нафуромад.
Freedom of thought.	Озодии фикр.
So maybe the question is not right.	Пас, шояд савол дуруст нест.
However, they did have real success.	Бо вуҷуди ин, онҳо муваффақияти воқеӣ ба даст оварданд.
I had work to do to follow him.	Ман коре доштам, ки ӯро пайгирӣ кунам.
Most preferred to be correct.	Аксарият салоҳ буданро беҳтар медоштанд.
It added the answer that it is.	Он ҷавобро илова кард, ки ин аст.
She was a great addition to the show.	Вай як иловаи бузург ба намоиш буд.
But the food was good for him.	Аммо хӯрок ба ӯ фоидаовар буд.
I gave my blood.	Ман хуни худро додам.
However, each main base can serve one or more cells.	Бо вуҷуди ин, ҳар як пойгоҳи асосӣ метавонад ба як ё якчанд ҳуҷайра хизмат расонад.
This will only do so if the player is in range.	Ин корро танҳо дар сурате иҷро хоҳад кард, ки плеер дар диапазон бошад.
I think we should call them.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд онҳоро даъват кунем.
Everything was moving with us.	Ҳама чиз бо мо ҳаракат мекард.
She ran to the window to see what had happened.	Вай ба назди тиреза давида, нигоҳ кард, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
There are no special requirements for this course.	Барои ин курс ягон талаботи махсус вуҷуд надорад.
They were three feet away from him.	Онҳо дар масофаи се фут аз вай буданд.
I teach the model with some data and get a sample object.	Ман моделро бо баъзе маълумот таълим медиҳам ва объекти намунавӣ мегирам.
This is her strength.	Ин қувваи вай аст.
They took him to a double room.	Онҳо ӯро ба ҳуҷраи дукарата бурданд.
In fact, these were just visible things.	Дар асл, инҳо танҳо чизҳои намоён буданд.
Open, wide smile.	Кушода, табассуми васеъ.
But these are special.	Аммо инҳо махсусанд.
That is a complete lie.	Ки комилан дурӯғ аст.
In fact, he felt strange.	Дарвоқеъ, ӯ худро аҷиб ҳис мекард.
A place of hope.	Ҷойи умед.
Just went home and it was completely gone.	Танҳо хона рафта буд ва он тамоман рафта буд.
Especially when times in the world seem difficult.	Хусусан, вақте ки вақтҳо дар ҷаҳон душвор ба назар мерасанд.
But experience does not come to us that way.	Аммо тачриба ба мо ин тавр намеояд.
There are two aspects to this.	Ин ду ҷиҳат вуҷуд дорад.
We're not going anywhere.	Мо ба ҳеҷ куҷо нарафтаем.
You are shot with light.	Шумо бо нур тир холӣ кардаед.
We accept your word for it.	Мо барои он сухани шуморо қабул мекунем.
However, experience has not only affected one type of judgment.	Аммо, таҷриба на танҳо ба як намуди доварӣ таъсир расонд.
The teams realized that there were no two pieces of the picture.	Дастаҳо мефаҳмиданд, ки ду порчаи расм мавҷуд нест.
A new model is proposed to describe the experimental data.	Барои тавсифи маълумоти таҷрибавӣ модели нав пешниҳод карда мешавад.
Small things for me.	Чизҳои хурд барои ман.
He does not remember exactly when and why.	Ӯ дақиқ дар ёд надорад, ки кай кай ва чаро намедонад.
But you know it doesn’t work, she said.	Аммо шумо медонед, ки ин тавр кор намекунад, гуфт вай.
It was a little cold this morning.	Ин субҳ каме сард буд.
I was convinced that the rules didn’t apply to me.	Ман боварӣ доштам, ки қоидаҳо ба ман дахл надоранд.
He could not imagine his father's attitude toward the brothers.	Вай муносибати падарашро ба бародарон тасаввур карда наметавонист.
Let's talk about some sad things.	Биёед дар бораи чанд чизҳои аламовар сӯҳбат кунем.
Then the job took him back.	Баъд кор уро боз ба даст гирифт.
But it was a terrible accident.	Аммо ин як садамаи даҳшатнок буд.
What we did with it was very interesting.	Он чизе ки мо бо он кардем, хеле ҷолиб буд.
Not legal, but human.	На қонунӣ, балки инсонӣ.
Or at an important meeting somewhere else in town.	Ё дар як ҷаласаи муҳим дар ҷои дигаре дар шаҳр.
The outline of this article is as follows.	Нақшаи ин мақола чунин аст.
No real attempt to hide her.	Ҳеҷ кӯшиши воқеӣ барои пинҳон кардани вай.
The picture was enough, he thought.	Сурат басанда мешуд, фикр мекард.
However, it is important for your potential.	Бо вуҷуди ин, он барои потенсиали худ муҳим аст.
She had difficulty walking.	Вай дар роҳ рафтан душвориро ҳис мекард.
Then he went back to work.	Сипас, ӯ бори дигар ба кори худ баргашт.
We just wanted the game to end.	Мо танҳо мехостем, ки бозӣ тамом шавад.
It was not his choice.	Ин интихоби ӯ набуд.
He just wanted to.	Ӯ танҳо мехост.
Let's guess.	Биёед тахмин кунем.
This force has now failed.	Ин қувва ҳоло ноком шуд.
Very good friend.	Дӯсти хеле хуб.
People around me were suffering.	Одамон дар атрофи ман ранҷ мекашиданд.
It is connected to it.	Он ба он пайваст карда шудааст.
I didn't want to wait.	Ман интизор шудан намехостам.
So far everyone knew.	То ин дам ҳама медонистанд.
I want to be human again.	Ман мехоҳам аз нав одам шавам.
It seems that the show has been going on for so long.	Чунин ба назар мерасад, ки намоиш ин қадар тӯлонӣ идома дорад.
Finally the king said.	Ниҳоят шоҳ гуфт.
The price should change as much as you buy.	Нарх бояд ҳамон қадаре ки шумо харед, тағир меёбад.
I like you.	Ту ба ман маъқул.
I can't come today.	Ман имрӯз омада наметавонам.
I can give it to you.	Ман метавонам онро ба ту диҳам.
I'm confused now.	Ман ҳоло ошуфтаам.
In business the time value of money is real.	Дар тиҷорат арзиши вақти пул воқеӣ аст.
But yes, there is no exact data.	Аммо бале, маълумоти дақиқ вуҷуд надорад.
Designed the experiment and collected samples.	Таҷрибаро тарҳрезӣ кард ва намунаҳоро ҷамъ овард.
Inside was a small black box.	Дар дохили он як қуттии хурди сиёҳ буд.
Please tell me.	Лутфан ба ман бигӯед.
But there is more.	Аммо бештар вуҷуд дорад.
He turned to his people.	Вай ба одамони худ ру овард.
And so they go.	Ва ҳамин тавр онҳо мераванд.
I don’t know if that’s what they mean.	Ман намедонам, ки оё он чизе ки онҳо дар назар доранд.
Production was slow.	Истехсолот суст ба рох монда шуд.
This is a big issue.	Ин як масъалаи калон аст.
But he did not have to go far.	Аммо ба дур рафтан лозим набуд.
This may sound easy.	Ин метавонад осон садо диҳад.
They were soft and sharp at the same time.	Онҳо дар айни замон нарм ва тез буданд.
I don’t really think she’s interested in men, anyway.	Ман аслан фикр намекунам, ки вай ба мардон таваҷҷӯҳ дорад, ба ҳар ҳол.
It's not about politics, it's about action.	Гап дар бораи сиёсат не, балки дар амал меравад.
They have no idea what is going on.	Онҳо чизе намедонанд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
His plan came true.	Нақшаи ӯ комилан иҷро шуд.
It didn't help.	Ин кӯмак намекард.
But, in practice, the rule may not change much.	Аммо, дар амал, қоида метавонад чандон тағир наёбад.
White was the father.	Сафед падар буд.
However, there is an important difference.	Бо вуҷуди ин, фарқияти муҳим вуҷуд дорад.
Love at first sight.	Ишқ аз нигоҳи аввал.
Two elements, earth and water, are placed in the game.	Ду унсур, замин ва об, дар бозӣ гузошта шудаанд.
Then he suddenly stopped showing.	Пас аз он вай ногаҳон нишон доданро бас кард.
It had the effect they were looking for.	Ин таъсире дошт, ки онҳо ҷустуҷӯ мекарданд.
The reason for this common feature is unknown.	Сабаби чунин хусусияти муштарак маълум нест.
People don't care about each other.	Мардум ба якдигар ғамхорӣ намекунанд.
You first heard it elsewhere.	Шумо онро аввал дар ҷои дигар шунидаед.
This seems to vary from store to store across the country.	Чунин ба назар мерасад, ки аз мағоза ба мағоза дар саросари кишвар фарқ мекунад.
That kind of thing never went away.	Ин гуна ҳеҷ гоҳ аз байн намерафт.
It was a young horse.	Ин аспи ҷавон буд.
It was a coincidence, but in some ways he was right.	Ин як тасодуф буд, аммо аз баъзе ҷиҳатҳо ӯ дуруст буд.
Place the dish on high heat.	Табақро дар гармии баланд гузоред.
I missed it more.	Ман бештар аз он пазмон шудам.
On the second try I did not disappoint my father.	Дар кӯшиши дуюм падарамро ноумед накардам.
I think that has changed.	Ман фикр мекунам, ки он тағир ёфтааст.
He lived just down the street from me.	Ӯ ҳамагӣ чанд дар поён дар кӯчаи ман зиндагӣ мекард.
They go out for dinner.	Онҳо барои хӯроки шом берун мераванд.
He will never fire them again.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ онҳоро аз кор холӣ намекунад.
But the explanation is simple.	Аммо шарҳ як чизи оддӣ аст.
I can't agree more.	Ман бештар розӣ шуда наметавонам.
By the rule of the text.	Бо қоидаи матн.
There was nothing to be done.	Ҳеҷ коре набуд, ки анҷом дода шавад.
Everything else is the weather.	Ҳама чизи боқимонда обу ҳаво аст.
However, my magic was very much focused on the task ahead.	Бо вуҷуди ин, ҷодугарии ман ба вазифаи дар пеш истода хеле зиёд нигаронида шуда буд.
We can use this opportunity to regain our strength.	Мо метавонем аз ин фурсат истифода бурда, қувваи худро баргардонем.
I want to talk to you about this.	Ман мехоҳам бо шумо дар ин бора сӯҳбат кунам.
We still have work to do.	Мо хануз коре дорем.
He knows history.	Вай таърихро медонад.
They said together.	Якҷоя мегуфтанд.
It didn't make any sense.	Ин ягон маъно надошт.
Well, as you wish.	Хуб, чунон ки шумо хоҳед.
Most of us refer to the general ethical system.	Аксарияти мо ба системаи ахлоқии умумӣ муроҷиат мекунем.
It’s not as hard as you think.	Ин он қадар душвор нест, ки шумо фикр мекунед.
Nothing works.	Ҳеҷ чиз кор намекунад.
We have to do it this way.	Мо бояд инро хамин тавр кунем.
I have to ask him that.	Ман бояд инро аз ӯ пурсам.
I am going to the bathroom.	Ман ба ҳаммом меравам.
We can't help you.	Мо ба шумо кӯмак карда наметавонем.
The dresses are made for models.	Либосҳо барои моделҳо сохта шудаанд.
Don't brag about me yet.	Ҳанӯз бо ман фахр накунед.
I hope you feel the same way about me being in your life.	Умедворам, ки шумо низ дар бораи ман дар ҳаёти шумо буданам чунин ҳис мекунед.
He cannot be a man.	Вай мард шуда наметавонад.
They really wanted to help.	Онҳо дар ҳақиқат мехостанд, ки кӯмак кунанд.
Get your radio. 	Радиои худро гиред. 
now it is.	акнун он аст.
But for me, it’s a communication failure.	Аммо ин барои ман нокомии иртибот аст.
There is no love.	Муҳаббат ҳам нест.
I wanted to cry on their shoulders.	Мехостам бар китфашон гиря кунам.
I did it on purpose.	Ман инро дидаю дониста кардам.
This will never change.	Ин ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
I learned a lot from your article.	Ман аз мақолаи шумо бисёр чизҳоро омӯхтам.
It was good, baby, very good.	Ин хуб буд, кӯдак, хеле хуб.
Thank you for doing this for her.	Ташаккур ба шумо, ки ин корро барои вай анҷом дод.
Two men were talking.	Ду мард сухбат мекарданд.
But they are not.	Аммо онҳо не.
To begin with, she hardly knew the boy.	Барои оғоз, вай бачаро базӯр медонист.
Both were new.	Ҳарду нав буданд.
It also has important medical value, personal safety and security.	Он дорои арзиши муҳими тиббӣ, амнияти шахсӣ ва бехатарӣ низ мебошад.
He had my future in his hands.	Ӯ ояндаи маро дар дасти худ дошт.
And it wasn't that he never noticed.	Ва чунин набуд, ки вай ҳеҷ гоҳ пайхас намекард.
The background behind his head changed.	Заминаи паси сараш дигар шуд.
Refrain from solving problems.	Бо ҳалли мушкилот худдорӣ кунед.
We know this for a fact.	Мо инро барои як факт медонем.
Have a great attitude.	Муносибати олӣ дошта бошед.
The best thing you can do is stay steady, but fair.	Беҳтарин коре, ки шумо мекунед, устувор мондан аст, аммо одилона.
Give this article to your husband.	Ин мақоларо ба шавҳаратон диҳед.
Smart started calling people by name more than a year ago.	Смарт зиёда аз як сол пеш ба одамон ном хонданро оғоз кард.
He and his wife never had children.	Ӯ ва занаш ҳеҷ гоҳ фарзанд надоштанд.
He had to be here soon, otherwise he would never have been able to go.	Он бояд ба зудӣ дар ин ҷо бошад, вагарна ӯ ҳеҷ гоҳ рафта наметавонист.
Many did not know how to get him.	Бисёриҳо намедонистанд, ки ӯро чӣ гуна гиранд.
This seems to be the term you say.	Ин ба истилоҳе, ки шумо мегӯед, ба назар мерасад.
I don’t really understand the argument presented here, e.g.	Ман аслан далели дар ин ҷо овардашударо намефаҳмам, масалан.
The idea of ​​doing this is very strange to me right now.	Идеяи ин кор барои ман ҳоло хеле аҷиб аст.
Boy we made a mistake.	Писарак хато кардем.
These are things we need to do for ourselves.	Ин чизҳоест, ки мо бояд барои худамон кунем.
Let me start with you.	Биёед ман бо шумо сар кунам.
I love working with her.	Ман бо вай кор карданро дӯст медорам.
Because of so many things.	Аз сабаби бисьёр чизхо.
Consider what happens then.	Баррасӣ кунед, ки он вақт чӣ рӯй медиҳад.
Not like the parents of other children.	На мисли волидони кӯдакони дигар.
There was no need to go in that direction.	Ба ин самт рафтан лозим набуд.
Now she knew him and knew what he knew.	Акнун вай вайро мешинохт ва медонист, ки вай чиро медонист.
There was no need to hear from his mother either.	Аз модараш низ шунидан лозим набуд.
Don't treat me like that.	Ба ман ин тавр муроҷиат накунед.
But they can easily hurt their feelings.	Аммо онҳо метавонанд ба осонӣ эҳсосоти худро осеб расонанд.
So the next morning he came back.	Пас, субҳи дигар ӯ баргашт.
You have to think about it.	Шумо бояд дар ин бора фикр кунед.
You name it, she loves it.	Шумо онро номбар мекунед, вай инро дӯст медорад.
She loved him.	Вай ӯро дӯст медошт.
Divide larger changes into several smaller changes.	Тағироти калонтарро ба якчанд тағйироти хурдтар тақсим кунед.
I pulled the closed panel behind me.	Ман панели пӯшида аз паси худ кашидам.
More people to meet.	Одамони бештаре, ки бо онҳо вохӯранд.
In the end, he was asked which one he liked best.	Дар охир аз ӯ пурсиданд, ки кадомаш ба ӯ бештар маъқул аст.
She saved me from them, but she did.	Вай маро аз онҳо наҷот дод, аммо вай.
I didn't care what else he was.	Дигар чӣ будани ӯ ба ман фарқ надошт.
The method we use is as follows.	Усуле, ки мо истифода мебарем, чунин аст.
No, it's completely different.	Не, тамоман дигар аст.
They were arrested and treated.	Онҳо боздошт ва ба табобат фаро гирифта шуданд.
It’s easy to see how the story has changed.	Дидани он осон аст, ки ҳикоя чӣ гуна тағир ёфтааст.
My father never understood.	Падарам ҳеҷ гоҳ нафаҳмид.
Learn this seriously.	Инро ба таври ҷиддӣ омӯзед.
I get nothing out of writing this topic.	Ман аз навиштани ин мавзӯъ чизе ба даст намеорам.
Believe me, they have lost enough.	Ба ман бовар кунед, ки онҳо ба қадри кофӣ аз даст додаанд.
The suggestions are open.	Ба пешниҳодҳо боз аст.
Five patients and four controls received treatment.	Панҷ бемор ва чаҳор нафари назоратӣ табобат гирифтанд.
But he couldn't stop working, not with the dust.	Аммо вай корро бас карда натавонист, на бо чанг.
Anyway, I thought it would be interesting to you.	Ба ҳар ҳол, фикр мекардам, ки ин ба шумо ҷолиб хоҳад буд.
Guide yourself, do not follow.	Худро роҳбарӣ кунед, пайравӣ накунед.
They had grown up.	Онҳо калон шуда буданд.
The girl herself does not want that.	Худи духтар ҳам инро намехоҳад.
It’s the kind of thing you write if you write.	Ин як навъ чизест, ки шумо менависед, агар шумо менависед.
It didn't work.	Ин кор накард.
If they did, they would not be in the ark.	Агар ин корро мекарданд, онҳо то ҳол дар киштӣ намебуданд.
She quickly understood what to expect.	Вай ба зудӣ фаҳмид, ки чӣ интизор буд.
Not a hard thing.	На чизи сахт.
We need to think about how best to deal with it next time.	Мо бояд дар бораи он фикр кунем, ки дафъаи оянда ин корро чӣ тавр беҳтар ҳал кунем.
No one thought there was such a thing.	Ҳеҷ гумон надошт, ки чунин чизе вуҷуд дорад.
Force them to close their doors.	Онҳоро маҷбур кунед, ки дарҳои худро пӯшанд.
You just go out of it.	Шумо танҳо аз он дар берун меравед.
It was perfectly smooth.	Он комилан ҳамвор буд.
I've done it so far.	Ман онро то ба ҳол кор кардам.
It's just cash.	Он танҳо пули нақд аст.
It was so good that he told me to get lost.	Ин ҳамон қадар хуб буд, ки ба ман мегуфт, ки гум шавам.
Both good things and bad things.	Ҳам чизҳои хуб ва ҳам чизҳои бад.
I could not say.	гуфта натавонистам.
I think it's gas.	Ман фикр мекунам, ки ин газ аст.
Overall, a wonderful stay and amazing value.	Дар маҷмӯъ, будубоши олиҷаноб ва арзиши аҷиб.
It did not answer.	Ин ҷавоб надод.
Some for my website, some for me, some for potential customers.	Баъзеҳо барои вебсайти ман, баъзеҳо барои ман, баъзеҳо барои муштариёни эҳтимолӣ.
They reached the first and second places.	Онхо ба маррахои якум ва дуйум баромаданд.
He moved his lips.	Лабҳояшро ҷунбонд.
And then.	Ва баъд.
A brother went in to get the bear out.	Як бародар ба он дохил шуд, то хирсро берун кунад.
Crazy, man, crazy.	Девона, одам, девона.
There was no going back after this happened.	Пас аз он ки ин ҳодиса рӯй дод, бозгаште набуд.
You need her.	Шумо ба вай ниёз доред.
The demand is greater in women.	Талабот бештар дар занон аст.
We dream to have more than that to improve our lives.	Мо орзу дорем, ки барои беҳтар кардани зиндагии худ бештар аз он дошта бошем.
I saw him here.	Ман ӯро дар ин ҷо дидаам.
Let people know what to expect.	Бигзор одамон донанд, ки чӣ интизор аст.
We do this with facts.	Мо инро бо фактхо мекунем.
The work and parts are of high quality.	Корҳо ва қисмҳо сифати баланд доранд.
So far so good.	То ҳол ҳадди аққал.
Has done most of the research work.	Аксарияти корҳои илмӣ-тадқиқотӣ анҷом додааст.
It will be different.	Ин дигар хел мешавад.
I just didn’t have a chance to prove myself.	Ман танҳо фурсати исботи худро надоштам.
We need a framework.	Ба мо чаҳорчӯба лозим аст.
Plus, it wasn’t just him.	Илова бар ин, ин танҳо ӯ набуд.
It was a place where families lived.	Ин ҷое буд, ки оилаҳо зиндагӣ мекарданд.
It either worked or not.	Ин кор ё кор мекард, ё не.
It only takes about twenty minutes to cross.	Барои убур кардан ҳамагӣ бист дақиқа лозим аст.
Not in this building.	На дар ин бино.
This is a wise thing to do.	Ин кори оқилона аст.
The door is locked, but not locked.	Дари он баста аст, аммо қуфл нест.
The next thing each of these gives to students is a lot.	Чизи навбатӣ, ки ҳар яке аз инҳо ба донишҷӯён медиҳад, бисёранд.
Twenty years was not enough.	Бист сол кифоя набуд.
Well, change your mind and start a new learning mission.	Хуб, ақлро тағир диҳед ва рисолати нави омӯзишро оғоз кунед.
He died in an instant without pain.	Дар як лахза бе дард мурд.
We had to get him off our feet anyway.	Ба ҳар ҳол лозим буд, ки ӯро аз пои худ дур кунем.
I went to the bed and sat down.	Ман ба назди кат рафтам ва нишастам.
Truly the insane have the gift of language.	Дар ҳақиқат девонагон атои забон доранд.
We don’t know what he told them.	Мо намедонем, ки ӯ ба онҳо чӣ гуфт.
Page's little girl.	Духтари хурди Пейҷ.
I went to the other side.	Ман ба тарафи дигар рафтам.
Your family will not help.	Оилаи шумо кӯмак намекунад.
He broke the bones above his left eye and nose.	Ӯ устухонҳои болои чашми чап ва бинӣ шикастааст.
I have to go out.	Ман бояд берун равам.
This is a wonderful gift.	Ин тӯҳфаи олиҷаноб аст.
I believe you.	Ман ба ту бовар мекунам.
We believe in it.	Мо ба он бовар мекунем.
I took it for granted.	Ман инро як чизи муқаррарӣ қабул кардам.
Add the flowers and cook for just a moment.	Гулҳоро илова кунед ва танҳо як лаҳза пухтан.
Selected curriculum.	Нақшаи таълимии интихобшуда.
I'm looking for someone.	Ман гӯё касеро меҷӯям.
He took a deep breath to calm down.	Ӯ барои ором шудан як нафас кашид.
I'm going home.	Ман ба хона меравам.
He continued the car.	Ӯ мошинро идома дод.
They did well too.	Ондо хам нагз кор карданд.
They know how to become an expert.	Онҳо медонанд, ки чӣ гуна мутахассис шудан лозим аст.
You get up there and talk about your concept.	Шумо ба он ҷо бархезед ва дар бораи консепсияи худ сӯҳбат кунед.
We can argue about that.	Мо метавонем дар ин бора баҳс кунем.
I have a job.	Ман коре дорам.
I don’t know why and even when.	Ман намедонам, ки чаро ва ҳатто кай.
Here, right now.	Дар ҳамин ҷо, худи ҳозир.
You should not have any real difficulty in doing this.	Дар ин кор шумо набояд душвории воқеӣ дошта бошед.
That can and should be seen as good and bad news.	Ки метавонад ва ҳамчун хабари хуб ва бад дида шавад.
Finally my parents returned.	Ниҳоят падару модарам баргаштанд.
I will fix this in the next version.	Ман инро дар версияи оянда ислоҳ хоҳам кард.
In this case, we must take our leave.	Дар ин маврид, мо бояд рухсатии худро гирем.
She did not wait long to get a job.	Вай барои ба кор даромаданаш дер интизор набуд.
I missed those times.	Ман он вақтҳоро пазмон шудам.
Whether it’s summer dog days or not !.	Новобаста аз он ки он рӯзҳои саги тобистон аст ё не!.
Either that, or they thought they killed it.	Ё ин, ё онҳо гумон карданд, ки онро куштаанд.
His own lost children.	Фарзандони гумшудаи худаш.
He accepted orders well, but thought little of himself.	У супоришхоро нагз кабул мекард, вале дар бораи худ кам фикр мекард.
Then his mother died.	Баъд модараш мурд.
We need to talk to you about closing your mouth.	Мо бояд бо шумо дар бораи пӯшидани даҳони худ сӯҳбат кунем.
But it’s a little more complicated than that.	Аммо ин аз он каме мураккабтар аст.
Police had come to his house to inform him.	Полис ба хонааш омада буд, то ба ӯ хабар диҳад.
Now time was on her side.	Ҳоло вақт дар тарафи вай буд.
Good luck to them.	Уларга омад.
Bring to a boil and then reduce heat to medium.	Ба напазед биёред ва сипас гармиро то миёна кам кунед.
He is now even further away from others.	Ӯ ҳоло аз дигарон боз ҳам дуртар шудааст.
I could hardly understand how my behavior affected him.	Ман базӯр намефаҳмидам, ки рафтори ман ба ӯ чӣ гуна таъсир кардааст.
Take me instead of children.	Маро ба ҷои кӯдакон гиред.
Then the mouth was closed.	Баъд даҳон баста шуд.
They were never close.	Онҳо ҳеҷ гоҳ наздик набуданд.
She didn't know what to think.	Вай намедонист, ки чӣ фикр кунад.
What he had spent on my education.	Он чи дошт, барои таҳсили ман сарф кард.
No one heard.	Ҳеҷ кас намешунид.
Just give yourself a chance.	Фақат ўзингизга имконият беринг.
Except that the weather is cold.	Ба истиснои он, ки ҳаво сард аст.
The same goes for kids.	Ҳамин чиз барои бачаҳо меравад.
Now he is running on the ground like a big man.	Холо у мисли одами калон-калон дар замин медавад.
So they have to be both him and him.	Пас, онҳо бояд ҳам худ ва ҳам ӯ бошанд.
It was very political.	Ин хеле сиёсӣ буд.
I saw it.	Ман онро дидаам.
Why don’t you ask me, but it works.	Чаро аз ман напурсед, аммо ин тавр кор мекунад.
Business insurance.	Суғуртаи тиҷорат.
It all starts without any space.	Ҳама бе ягон фосила оғоз мешаванд.
I tried to turn away.	Ман кӯшиш кардам, ки рӯй гардонам.
There is no one to support him.	Чунин нест, ки касе ӯро пуштибонӣ кунад.
None of the others showed up.	Ҳеҷ яке аз дигарон нишон надоданд.
They move on their own.	Онҳо худашон ҳаракат мекунанд.
Besides, the phone was often out of order.	Гайр аз ин телефон тез-тез бекор меистод.
He is not the one who told you.	Ӯ касе нест, ки ба шумо гуфта буд.
It's mixed.	Он омехта аст.
His mother was silent, not talking to him.	Модараш хомӯш буд, бо ӯ гап намезад.
All of these exist.	Ҳамаи инҳо вуҷуд доранд.
Just for tonight.	Танҳо барои имшаб.
This is a matter of respect.	Ин мушкили эҳтиром аст.
In the best way.	Бо роҳҳои беҳтарин.
I read a lot of negative reviews about this book.	Ман дар бораи ин китоб бисёр шарҳҳои манфӣ хондам.
You did your research and you have stories to tell.	Шумо тадқиқоти худро кардед ва шумо ҳикояҳои нақл доред.
But he did not go.	Аммо ӯ намерафт.
We pay for them, gas and insurance.	Мо пули онхо, газу сугуртаро медихем.
They are short but not sweet.	Онҳо кӯтоҳанд, аммо ширин нестанд.
It seems to be the same here.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ин ҷо низ чунин аст.
Well, at least we think we have.	Хуб, ҳадди аққал мо фикр мекунем, ки мо дорем.
We love him so much.	Мо ӯро хеле дӯст медорем.
We can still get there.	Мо ҳоло ҳам метавонем ба он ҷо бирасем.
Or don't ask me.	Ё аз ман напурсед.
You can see another course.	Шумо метавонед курси дигарро бубинед.
Pictures were taken from recently born adults.	Суратҳо аз калонсолони ба наздикӣ таваллудшуда гирифта шудаанд.
I slept well.	Ман хуб хобам.
These are the best and very easy to build.	Инҳо беҳтарин ва хеле осон сохтан мебошанд.
You manage your house well.	Шумо хонаи худро хуб идора мекунед.
She gives it everywhere.	Вай онро дар ҳама ҷо медиҳад.
Because of this, you never have anything to fight for.	Аз ин сабаб, шумо ҳеҷ гоҳ барои мубориза бурдан чизе надоред.
It was effective for most of the game.	Он барои аксари бозӣ самаранок буд.
Whatever happens, an old man survives, he thought.	Ҳар чӣ мешавад, як пирамард зинда мемонад, фикр мекард ӯ.
These letters add more detail.	Ин ҳарфҳо тафсилоти бештар илова мекунанд.
There was complete silence for a few seconds.	Чанд сония хомушии комил хукмфармо буд.
However, he had no fish.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳеҷ моҳӣ надошт.
It no longer grows.	Он дигар намерӯяд.
These guys are doing a great job.	Ин бачаҳо кори бузург мекунанд.
So fast, the human eye usually doesn’t see it.	Ҳамин тавр зуд, чашми инсон одатан онро намебинад.
Religion is born of fear.	Дин аз тарс ба вуҷуд омадааст.
He wanted the world to please us.	Ӯ мехост, ки ҷаҳон ба мо маъқул шавад.
I look at the other world.	Ман ба ҷаҳон дигар менигарам.
Your phone box is red.	Қуттии телефони шумо сурх аст.
He is married and has three children.	Оиладор, соҳиби се фарзанд аст.
After a few hours he could not speak.	Пас аз чанд соат вай сухан гуфта натавонист.
The error bar shows a standard or average error.	Сатри хатогиҳо хатогии стандартӣ ё миёнаро нишон медиҳанд.
However, there are a few rules to follow.	Бо вуҷуди ин, бояд якчанд қоидаҳо риоя карда шаванд.
If you are satisfied with your purchase, tell others.	Агар шумо аз хариди худ қаноатманд бошед, ба дигарон бигӯед.
I need something from her so they can check it out.	Ба ман чизе аз вай лозим аст, ки онҳо метавонанд онро тафтиш кунанд.
I was picked up.	Маро бардоштанд.
We played for our lives.	Мо барои ҳаёти худ бозӣ мекардем.
We are enjoying it now.	Мо ҳоло лаззат мебарем.
It is designed to break your heart.	Он барои шикастани дили шумо тарҳрезӣ шудааст.
His ways became very bad.	Роҳҳои ӯ хеле бад шуданд.
His mother died and he took care of his younger sister.	Модараш мурд ва ӯ хоҳари хурдии худро нигоҳубин мекунад.
And, when it’s on hand, it really makes a difference.	Ва, вақте ки он дар даст аст, воқеан фарқиятро ба вуҷуд меорад.
Now no more than an hour.	Ҳоло на бештар аз як соат.
In fact, very few people had gathered there.	Дарвоқеъ, дар он ҷо шумораи ками одамон ҷамъ омада буданд.
Transfer function.	Функсияи интиқол.
Not just once, but always.	На танҳо як бор, балки ҳамеша.
I followed your instructions.	Ман дастурҳои шуморо иҷро кардам.
It is impossible to stop ahead.	Пешро боздоштан мумкин нест.
I just carry it.	Ман танҳо онро мебарам.
Each will be different.	Ҳар яке гуногун хоҳад буд.
I remember feeling completely calm after that.	Ман дар хотир дорам, ки баъд аз он комилан ором ҳис кардам.
I don't know what that means.	Ман намедонам, ки ин чӣ маъно дорад.
My wife and brother and the whole family.	Занам ва бародараш ва тамоми оила.
They must stop lying.	Онҳо бояд дурӯғгӯиро бас кунанд.
You can print very quickly.	Шумо метавонед хеле зуд чоп кунед.
I am here to help you.	Ман ба ин ҷо омадаам, то ба шумо кумак кунам.
At that moment, he knew what to do.	Дар хамин вакт у фахмид, ки чй кор кардан лозим аст.
He missed his chance to run.	Ӯ имкони давиданашро аз даст дод.
Darkness was moving with them.	Торикй хам бо онхо харакат мекард.
She was real.	Вай воқеӣ буд.
Nothing is open.	Ҳеҷ чиз кушода нест.
The first concerns the nature of power.	Якум ба табиати қудрат дахл дорад.
Certainly not about you.	Албатта на дар бораи шумо.
Remove all pieces of chicken and chicken.	Тамоми пораҳои мурғ ва мурғро хориҷ кунед.
I had good hearing.	Ман шунидани хуб доштам.
We choose.	Мо интихоб мекунем.
It depends on us.	Ин ба мо вобаста аст.
The school supported him.	Мактаб ӯро дастгирӣ мекард.
Going now saved him from pain.	Ҳоло рафтан ӯро аз дард наҷот медод.
However, we are things of human scale.	Бо вуҷуди ин, мо чизҳои миқёси инсонӣ ҳастем.
She can mix a little more.	Вай метавонад каме бештар омехта кунад.
And no one likes lost events.	Ва ҳеҷ кас рӯйдодҳои гумшударо дӯст намедорад.
We follow similar ideas to prove it.	Мо барои исбот идеяҳои шабеҳро пайравӣ мекунем.
If it were, of course, we would have had a problem and acted.	Агар мебуд, бешубҳа, мо мушкилот медоштем ва амал мекардем.
Tonight my hope is that someone will win her heart.	Имшаб умеди ман аст, ки касе дили ӯро ба даст меорад.
And everyone knew why.	Ва ҳама медонистанд, ки чаро.
But please help me.	Аммо лутфан ба ман кӯмак кунед.
All the men followed us.	Хамаи мардон аз паси мо рафтанд.
And that’s what most women want from us.	Ва он чизе, ки аксари занҳо мехоҳанд, аз мо мегиранд.
Power passed into the hands of a new group of people.	Хокимият ба дасти гурухи нави одамон гузашт.
Four minutes, but he took his place.	Чор дақиқа, аммо ӯ ҷой гирифт.
The conversation was minimal.	Сӯҳбат ҳадди аққал буд.
Of course I was doing business with this company again.	Албатта боз бо ин ширкат тиҷорат мекардам.
Here, a fourth case of this type is presented.	Дар ин ҷо, як ҳолати чоруми ин намуд пешниҳод карда мешавад.
For the price you can’t beat it.	Барои нарх шумо онро мағлуб карда наметавонед.
But it was a war.	Аммо ин ҷанг буд.
We will both be happy.	Мо ҳарду хушбахт хоҳем буд.
But he didn't seem to notice.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки пай намебарад.
I only have a few minutes.	Ман ҳамагӣ чанд дақиқа дорам.
It brings him to the city in the hope of finding work.	Ӯро ба умеди пайдо кардани кор ба шаҳр меорад.
Nothing happened for a few minutes.	Дар давоми якчанд дақиқа ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
God alone does not exist.	Худо танҳо вуҷуд надорад.
I am very happy and very proud.	Ман хеле хушбахтам ва хеле ифтихор дорам.
Nothing would have happened without this office.	Бе ин идора чизе намешуд.
All the photos were so beautiful and crazy.	Ҳама аксҳо хеле зебо ва девона буданд.
You do it now.	Шумо ҳоло ин корро кунед.
My opinion is that he will.	Фикри ман ин аст, ки ӯ хоҳад кард.
The thought now made him laugh.	Ин фикр акнун ӯро ханда мекард.
I am wearing shoes.	Ман пойафзол мепӯшам.
We can't talk about the brain like that.	Мо наметавонем дар бораи майна ба ин монанд сухан ронем.
Think about this carefully.	Дар ин бора бодиққат фикр кунед.
The moment his foot hit the ground, his right foot walked.	Дакикае, ки пои у ба замин расид, пои росташ рох дод.
And you have to learn how to use them.	Ва шумо бояд чӣ гуна истифода бурдани онҳоро омӯзед.
The women who wear the amazing colors and the men who fight.	Дар заноне, ки рангҳои аҷиб мепӯшанд ва мардоне, ки ҷанг мекунанд.
The audience was half people of color, half white.	Тамошобинон нисфи одамони ранга, нисфи сафед буданд.
Sorry, but we won't be back.	Бубахшед, аммо мо барнамегардем.
However, this is no longer an experiment.	Аммо, ин дигар озмоиш нест.
It would not have been possible without him.	Бе у ин кор ичро намешуд.
She is not on the phone.	Вай дар телефон нест.
I'm not necessarily happy to be single.	Ман аз муҷаррад будан ҳатман хурсанд нестам.
I don't love you, dog.	Ман туро дӯст намедорам, саг.
Will she pass?	Оё вай мегузарад?
The theory is very simple.	Назария хеле содда аст.
Thanks so much for the party.	Ташаккури зиёд барои ҳизб.
I ran.	давида рафтам.
Life is hard here.	Дар ин ҷо зиндагӣ душвор аст.
It feels so good.	Ин хеле хуб ҳис мекунад.
However, she is very active.	Бо вуҷуди ин, вай хеле фаъол аст.
I now understood that this was just the way he spoke.	Ман акнун фаҳмидам, ки ин танҳо тарзи суханронии ӯ буд.
Not financial aid, but social media support.	На кӯмаки молиявӣ, балки кӯмаки шабакаҳои иҷтимоӣ.
There was no patience.	Таҳаммул кардан лозим набуд.
I have never met anyone with less anger.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро бо хашми камтар нашинохтам.
But now it is too late for them.	Аммо ҳоло барои онҳо хеле дер шудааст.
Since then he has had to lift a little weight.	Аз он вақт инҷониб ӯ бояд каме вазн бардошта бошад.
You remember to eat.	Шумо хӯрданро дар хотир доред.
Don't miss this word.	Ин калимаро нагузоред.
This leads to other problems.	Ин боиси мушкилоти дигар мегардад.
This is a year that needs to change.	Ин солест, ки бояд тағир ёбад.
I love it, but has a lot of problems with it.	Ман онро дӯст медорам, аммо бо он мушкилоти зиёде дорад.
Again, you can put it wherever you want.	Боз, шумо метавонед онро ба ҳар ҷое, ки мехоҳед, гузоред.
It will save you a lot of trouble.	Он шуморо аз душвориҳои зиёд наҷот медиҳад.
I gave them two weeks notice.	Ман ба онҳо ду ҳафта огоҳӣ додам.
If you feel like you want to stay there longer, you can.	Агар шумо эҳсос кунед, ки мехоҳед дар он ҷо бештар бимонед, шумо метавонед.
Not once or twice did the force of it make me cry.	На як бору ду бор кувваи он маро гиря кард.
Although you believe it, this is definitely not true.	Гарчанде ки шумо ба он бовар мекунед, ин бешубҳа дуруст нест.
That is of no use to us here.	Ки дар ин ҷо ба мо ҳеҷ фоидае надорад.
And some of them are not yet born.	Ва баъзеи онҳо ҳанӯз таваллуд нашудаанд.
You have an air of your own.	Шумо дар бораи худ як ҳаво доред.
I don't remember exactly how it happened.	Ман аниқ дар ёд надорам, ки ин чӣ гуна сурат гирифтааст.
I have to try and figure out what it was.	Ман бояд кӯшиш кунам ва бифаҳмам, ки ин чӣ буд.
Six patients were missing for follow-up.	Шаш бемор барои пайгирӣ гум шуданд.
Otherwise, these are nursing homes and she knows about them.	Дар акси ҳол, ин хонаҳои нигоҳубин аст ва вай дар бораи онҳо медонад.
There were no significant differences between groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти ҷиддӣ вуҷуд надошт.
They want to have money.	Онҳо мехоҳанд пул дошта бошанд.
They arrested us without any problems.	Онҳо моро бе мушкилот дастгир мекарданд.
The double finger contains the upper and lower element.	Ангушти дукарата унсури болоӣ ва поёниро дар бар мегирад.
I think he’s off the track.	Ман фикр мекунам, ки ӯ аз суруд дур шудааст.
Of course, you will find something.	Албатта, шумо чизе пайдо мекунед.
Without my consent it took my whole heart.	Бе розигии ман тамоми дили маро гирифти.
The smell made me sick.	Бӯи он маро бемор кард.
Please keep your eyes on the ball.	Лутфан чашмони худро ба тӯб нигоҳ доред.
He is just as weak and stupid a child as he was then.	Ӯ ҳамон як кӯдаки заиф ва беақл аст, ҳамон тавре ки он вақт буд.
She enjoyed his comfort.	Вай аз тасаллои ӯ лаззат мебурд.
Put yourself in the shoes of the fans.	Худро ба ҷои мухлисон гузоред.
Better data collection.	Ҷамъоварии маълумот беҳтар.
But they are not convinced.	Аммо онҳо боварӣ надоранд.
This is a sign of a change in network mode.	Ин аломати тағирот дар ҳолати шабака аст.
The outcome of the game is unknown.	Натиҷаи бозӣ маълум нест.
Then, for unknown reasons, the collection disappeared.	Сипас, бо сабабҳои норавшан коллексия аз байн рафт.
Just the beginning.	Танҳо ибтидо.
The color was amazing.	Ранг аҷиб буд.
But she was neither happy nor warm.	Аммо вай на хушҳол буд ва на гарм.
I even have a job.	Ман ҳатто кор дорам.
She had lost interest in becoming a doctor.	Вай майлу рағбати духтур шуданро гум карда буд.
There was more food there than they had seen in a long time.	Дар он ҷо ғизо бештар аз он буд, ки онҳо дар муддати тӯлонӣ дида буданд.
All the problems started after that.	Ҳама мушкилот пас аз ин оғоз шуданд.
It’s weird, but they do it.	Ин аҷиб аст, аммо онҳо ин корро мекунанд.
Love, not just sex.	Муҳаббат, на танҳо ҷинсӣ.
Men want to have sex, yes.	Мардон мехоҳанд алоқаи ҷинсӣ кунанд, бале.
Just force it for a while.	Танҳо онро барои муддате маҷбур кунед.
The course was good.	Курс хуб буд.
Through our influence, they often receive many material benefits.	Тавассути таъсири мо аксар вақт ба онҳо неъматҳои зиёди моддӣ меоянд.
I didn't like this room.	Ин ҳуҷра ба ман маъқул набуд.
It is important to work and be responsible.	Кор кардан ва масъулиятшинос будан муҳим аст.
Make a well in the center of the mixture.	Дар маркази омехта чоҳ созед.
To work for other teams.	Барои дастаҳои дигар кор кардан.
The answer is no yet.	Ҷавоб нест, то ҳол.
Making paper can be a good thing for most people.	Сохтани коғаз метавонад барои аксари одамон кори хуб бошад.
The environment is one of those things.	Муҳити зист яке аз ин чизҳост.
And it is very difficult to find love.	Ва муҳаббатро ёфтан хеле душвор аст.
He loved girls and they liked him too.	Ӯ духтаронро дӯст медошт ва онҳо низ ба ӯ маъқул шуданд.
Immediately, you may see a problem with this code.	Дарҳол, шумо метавонед мушкилотро бо ин код бинед.
Just say it.	Фақат бигӯй.
It doesn’t matter if we find it good or bad.	Агар мо ин хуб ё бад пайдо кунем, он қадар муҳим нест.
You know, there are a lot of elements in this work.	Шумо медонед, ки дар ин кор унсурҳои зиёде мавҷуданд.
That means you too.	Ин маънои онро дорад, ки шумо низ.
She couldn't see that she didn't care.	Вай дида наметавонист, ки вай парвое надорад.
Free trade is an important part of their development strategy.	Савдои озод як ҷузъи муҳими стратегияи рушди онҳост.
I turned my chair and looked out the window.	Ман курсиамро гардонда, ба тиреза нигоҳ кардам.
They went out into the open run.	Онхо ба рун кушод баромаданд.
But no one came.	Аммо касе намеомад.
Not one of them.	Яке аз онҳо нест.
Designing this work and developing a script.	Тарҳрезии ин кор ва таҳияи дастнавис.
He was far from alone.	Ӯ аз ягона дур буд.
No one knows me, oh well.	Ҳеҷ кас маро намешиносад, эй хуб.
Initial clinical trial.	Санҷиши ибтидоии клиникӣ.
I was proud of it and wore it everywhere.	Ман аз он фахр мекардам ва онро дар ҳама ҷо мепӯшидам.
It was a pleasure.	Ин як лаззат буд.
There were only two or three of us.	Дар он ҷо танҳо мо ду ё се нафар будем.
You can expect how good this is.	Шумо метавонед интизор шавед, ки ин чӣ қадар хуб аст.
Oh, there it is.	Оҳ, он ҷост.
It has worked for me more than twice.	Он барои ман зиёда аз ду маротиба кор кардааст.
You are not yourself.	Шумо худ нестед.
, where the strategy of the war was now being determined.	, ки холо стратегияи чанг дар он чо муайян карда мешуд.
All but two people are reported here for the first time.	Ҳама ба ҷуз ду нафар дар ин ҷо бори аввал гузориш дода мешаванд.
But hours passed.	Аммо соатхо мегузаштанд.
As we all know, humans are not perfect.	Тавре ки ҳама медонанд, одамон комил нестанд.
Young people go out.	Ҷавонон ба берун мебароянд.
Don't use me like that anymore.	Маро дигар ин тавр истифода набаред.
We turned back and headed for the village.	Мо ба қафо баргашта, ба сӯи деҳа равон шудем.
I was free and with someone who absolutely loved and understood me.	Ман озод ва бо касе мебудам, ки маро комилан дӯст медошт ва мефаҳмид.
The second factor is the time or how long the store will be open.	Омили дуюм вақт ё чанд муддат боз будани мағоза аст.
This time it felt different.	Ин дафъа дигар хел ҳис мекард.
I wondered what she was telling me.	Ман ҳайрон будам, ки вай ба ман чӣ мегӯяд.
This is not the method.	Ин усул нест.
However, he calls me three or four times a day.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар як рӯз се-чор маротиба ба ман занг мезанад.
Then he turned to the children.	Пас аз он ӯ ба кӯдакон рӯ овард.
But that doesn't work well.	Аммо ин кори хубе надорад.
I watched it.	Ман онро тамошо кардам.
He felt his head warm with his hand.	Бо дасташ сари гармашро ҳис кард.
There are many reasons for this.	Барои ин кор сабабҳои зиёде мавҷуданд.
Most of the people standing in line were sick.	Аксари одамони дар навбат истода бемор буданд.
Maybe it's not too late.	Шояд дер нашуда бошад.
He hid from her for so long.	Ин қадар вақт ӯ аз вай пинҳон монд.
It's money.	Ин пул аст.
They became more personal for this reason.	Онҳо бо ин сабаб бештар шахсӣ шуданд.
I hit him.	Ман ӯро задам.
My family cannot feed me.	Хонаводаам маро ғизо дода наметавонанд.
A few cars, but that's it.	Якчанд мошин, аммо ҳамин аст.
To begin with, the change was not clear.	Барои оғоз, тағирот равшан набуд.
I could see the future.	Ман ояндаро дида метавонистам.
That is how the world must be saved.	Ҳамин тавр ҷаҳон бояд наҷот ёбад.
Sometimes, of course, a block reaches fifteen or twenty people.	Баъзан, албатта, ба як блок понздаҳ ё бист нафар мерасад.
However, he knew who she was before the meeting.	Аммо, ӯ пеш аз вохӯрӣ кӣ будани вайро медонист.
Ask people to share their story.	Аз одамон хоҳиш кунед, ки ҳикояи худро мубодила кунанд.
But we spend the whole day together.	Аммо мо тамоми рӯзро якҷоя мегузаронем.
He said he did not know his friend's new address.	Гуфт, ки суроғаи нави дӯсташро намедонад.
It was against his nature to do so.	Ин гуна кор тамоман хилофи табиати у буд.
Long hours at work, and not enough at home.	Соатҳои дароз дар кор, ва дар хона кофӣ нест.
Only your confidence has changed.	Танҳо боварии шумо тағйир ёфт.
And neither you nor anyone else can do anything about it.	Ва шумо ё ягон каси дигар дар ин бора коре карда наметавонед.
You better sit down.	Шумо беҳтараш нишастаед.
You can have a copy of the car at home.	Шумо метавонед нусхаи мошин дар хона бошед.
You know, connect.	Медонед, пайваст шавед.
Oh, never.	Оҳ, ҳеҷ гоҳ.
It's my day.	Вақти рӯзи ман аст.
Then he went over his notes.	Баъд вай аз болои кайдхои худ гузашт.
This post does this well.	Ин пост ин корро хуб мекунад.
I think it’s all great.	Ман фикр мекунам, ки ин ҳама бузург аст.
We lived that way.	Мо ҳамин тавр зиндагӣ мекардем.
Be careful and work on the exercise.	Эҳтиёт бошед ва дар машқ кор кунед.
She died the winter after receiving it.	Вай зимистон пас аз гирифтани он мурд.
Another weekend goes by.	Як рӯзи истироҳати дигар аз сафар меравад.
It's too small.	Ин хеле ночиз аст.
They were cold and wet.	Онҳо сард ва тар буданд.
Women are in fear.	Занҳо дар тарсу ҳаросанд.
It was short and to the point.	Ин кӯтоҳ ва ба нукта буд.
I was crying.	гиря мекардам.
It stuck with me for about thirty years.	Он тақрибан сӣ сол бо ман часпидааст.
It often defeats a human player.	Он аксар вақт як бозигари инсонро мағлуб мекунад.
I didn’t ask what the book was about.	Ман напурсидам, ки китоб дар бораи чӣ аст.
There were so many things in it that seemed wrong.	Он қадар чизҳое буданд, ки дар он нодуруст ба назар мерасид.
I am standing.	Ман истодаам.
Don't do that.	Ин корро накунед.
Not large groups.	На гурӯҳҳои калон.
That's it.	Чунин аст.
Hit him and go inside.	Ӯро зада, ба дарун равед.
And this is the main issue.	Ва ин масъалаи асосист.
This is not an access point.	Ин нуқтаи дастрасӣ нест.
They cannot pass.	Онҳо гузашта наметавонанд.
Similar in age.	Дар синну сол монанд.
I haven’t done such a healthy job.	Ман ин хел кори солим накардаам.
Or he bowed himself.	Ё худаш хам шуд.
But basically the world does it.	Аммо асосан ҷаҳон ин корро мекунад.
These are great decisions.	Инҳо қарорҳои бузурганд.
Everything remained the same.	Ҳама чиз ҳамон тавр монд.
Between now and then things happen.	Дар байни ҳозир ва он вақт чизҳо рӯй медиҳанд.
Many countries are currently in this situation.	Дар айни замон бисёр кишварҳо дар ин ҳолат қарор доранд.
She sounded tired because she was tired.	Вай хаста садо медод, зеро вай хаста буд.
It was then the first mass demonstration of network technology.	Он вақт аввалин намоиши оммавии технологияи шабакавӣ буд.
All staff are expected to treat students with respect.	Ҳамаи кормандон интизоранд, ки ба донишҷӯён эҳтиромона муносибат кунанд.
The sound came again and now seemed a little stronger.	Садо боз омад ва ҳоло каме қавитар менамуд.
But she believed it, at least a little.	Аммо вай ба ин, ҳадди аққал каме бовар мекард.
There was also no obvious military need.	Инчунин эҳтиёҷоти ошкори низомӣ вуҷуд надошт.
We should live as clean as possible.	То ҳадди имкон мо бояд зиндагии пок дошта бошем.
Or he told me there is.	Ё ӯ ба ман гуфт, ки ҳаст.
Major changes to the course were impossible.	Тағироти асосии курс имконнопазир буд.
We are not there yet.	Мо ҳанӯз дар он ҷо нестем.
See if you can help me understand that again.	Бубинед, ки оё шумо метавонед ба ман дар фаҳмидани он кӯмак кунед, боз.
He thought about the village where he lived.	Вай дар бораи дехае, ки дар он чо истикомат карда буд, фикр кард.
It was dark here.	Ин ҷо торик буд.
This is still a question mark.	Ин ҳанӯз аломати савол аст.
If girls want to fight with guys, let them.	Агар духтарон мехоҳанд бо бачаҳо ҷанг кунанд, бигзоред.
He sent more money.	Вай пули бештар фиристод.
This is a great article.	Ин мақолаи олӣ аст.
There was a train on the other side of the football field.	Дар он тарафи майдони футбол рохи поезд буд.
I highly recommend it if you enjoy the game.	Ман онро хеле тавсия медиҳам, агар шумо аз бозӣ лаззат баред.
The change, she knew, came slowly.	Тағйирот, вай медонист, оҳиста-оҳиста омад.
But no, she thought, she didn't want to at all.	Аммо не, вай фикр мекард, вай тамоман намехохад.
But there is good news.	Аммо чунон ки маълум мешавад, хабари хуше ҳаст.
But it will not last long.	Аммо он дер давом карда наметавонад.
They have family and friends.	Онҳо оила ва дӯстон доранд.
Take a minute to feel angry.	Як дақиқа бо эҳсоси хашми худ бошед.
It’s an interest at a time.	Ин як таваҷҷӯҳ дар як вақт аст.
I wanted to make it better in some way.	Ман мехостам онро бо ягон роҳ беҳтар кунам.
She definitely understands.	Вай хатман дарк мекунад.
They wanted to have family stories.	Онҳо мехостанд, ки ҳикояҳои оилавӣ дошта бошанд.
Be sure to call your parents.	Ҳатман ба волидонатон занг занед.
As for food, it depends on the food.	Дар мавриди таом бошад, он ба хурок вобаста аст.
Age was measured in years.	Синну сол бо солҳо чен карда мешуд.
I know he says the same thing.	Ман медонам, ки ӯ низ чунин мегӯяд.
How different she was.	Вай то чӣ андоза дигар буд.
The point is not that we use technology, we live technology.	Гап дар он нест, ки мо технологияро истифода мебарем, мо технология зиндагӣ мекунем.
But now this may not happen.	Аммо ҳоло ин метавонад рӯй надиҳад.
Once you have done that.	Пас аз он ки шумо ин корро кардед.
It’s not just this or that situation.	Ин на танхо ин ё он вазъият аст.
Now you can move on.	Акнун шумо метавонед давом диҳед.
All experiments were repeated three times.	Ҳама таҷрибаҳо се маротиба такрор карда шуданд.
So he says it’s difficult.	Аз ин рӯ, ӯ мегӯяд, ки ин мушкил аст.
There was no longer a problem with which hand was which.	Дигар мушкиле набуд, ки кадом даст кадом аст.
It will stay in my memory forever.	Он дар ёди ман абадй монд.
She never knew the worst.	Вай ҳеҷ гоҳ бадтаринашро намедонист.
He immediately felt better with the pressure on someone else.	Ӯ дарҳол бо фишор болои каси дигар худро беҳтар ҳис кард.
That might be the case, it wasn’t good art either.	Ки шояд ҳамин тавр бошад, он ҳам санъати хуб набуд.
We were young again and only met for the first time.	Мо боз ҷавон будем ва танҳо бори аввал вохӯрдем.
We’ve never heard him talk about anything personal.	Мо ҳеҷ гоҳ нашунидаем, ки вай дар бораи ягон чизи шахсӣ сухан меронад.
The bottle in front of him was empty.	Шишае, ки дар пешаш буд, холӣ буд.
Put on your morning coffee.	Қаҳваи субҳи худро гузоред.
A lot of people love to be associated with everything that looks good.	Бисёр одамон дӯст медоранд, ки бо ҳама чизе, ки хуб ба назар мерасад, алоқаманд бошанд.
There is nothing you can do about it.	Шумо дар ин бора коре карда наметавонед.
This account was with trust money.	Ин хисоб бо пули трест буд.
I did not see it coming.	омадани онро надидаам.
She was wearing something else.	Вай чизи дигар мепӯшид.
I have a few phone calls.	Ман чанд занги телефон дорам.
We made exactly the book you expected from us.	Мо маҳз ҳамон гуна китоберо кардем, ки шумо аз мо интизор будед.
There is no woman.	Ягон зан нест.
It seems that death is following around your client.	Чунин ба назар мерасад, ки марг дар атрофи муштарии шумо пайравӣ мекунад.
This has the most positive effect on our end.	Ин таъсири мусбаттарин ба анҷоми мост.
Your efforts should not be measured in time.	Саъю кӯшиши шумо набояд дар вақт чен карда шавад.
Something as simple as taking their blood can increase their anxiety.	Чизи оддӣ ба мисли гирифтани хуни онҳо метавонад изтироби онҳоро зиёд кунад.
She was not married.	Вай оиладор набуд.
She liked it.	Ин ба вай писанд омад.
It's an eye.	Он чашм.
We gave up a lot.	Мо бисьёр таслим мешудем.
But this is an action film.	Аммо ин як филми амалиётӣ аст.
They look very similar.	Онҳо ба назар хеле монанданд.
This is a safe place where everyone can come.	Ин ҷои бехатар аст, ки ҳама метавонанд ба он биёянд.
However, it has its value.	Бо вуҷуди ин, он арзиши худро дорад.
They drove a full day.	Онҳо як рӯзи пурра мошин ронданд.
We need to know what to expect.	Мо бояд медонистем, ки чӣ интизор аст.
She, as someone else has seen.	Вай, чунон ки каси дигар дидааст.
They do not know that he will not return.	Онҳо намедонанд, ки ӯ барнагардад.
I agree with everything he said.	Ман бо ҳама гуфтаҳои ӯ розӣ ҳастам.
Some bad, some good.	Баъзе бад, баъзе хуб.
At least it looked like an arm.	Ақаллан он ба бозу монанд менамуд.
He doesn't think that's the news.	Ӯ фикр намекунад, ки хабари он.
Maybe he did.	Шояд ин корро карда бошад.
As long as it affects, it’s a mistake.	То он даме, ки таъсир меравад, ин хато аст.
First, he cannot see very far.	Аввалан, вай хеле дурро дида наметавонад.
The situation of the poor is getting worse.	Ахволи камбагалони он торафт бадтар мешавад.
I could go on.	Ман метавонистам идома диҳам.
She took it.	Вай онро гирифт.
Together, this debate is called the “playground”.	Якҷоя, ин мубоҳисаи «майдони бозӣ» номида мешавад.
She didn't know any rules.	Вай ягон қоидаро намедонист.
He thought he had won his mind.	Ӯ фикр мекард, ки фикри худро ба даст овардааст.
We really have to let the other side.	Мо воқеан бояд ба тарафи дигар иҷозат диҳем.
He entered.	Ӯ даромад.
I don't want anyone but that man.	Ман ба ҷуз он мард касеро намехоҳам.
This time he could no longer doubt it.	Ин дафъа вай дигар шубҳа карда натавонист.
We will discuss it later in this section.	Мо онро дертар дар ин бахш муҳокима хоҳем кард.
This is not really the case.	Ин дар ҳақиқат нест.
But that’s not his best job.	Аммо ин беҳтарин кори ӯ нест.
Only six others remain.	Танҳо шаш нафари дигар мондааст.
Help, she decided to help for it.	Кӯмак, вай қарор кард, ки барои он кӯмак мекунад.
She didn't seem to notice me.	Чунин ба назар намерасид, ки вай маро пайхас карда бошад.
That was true.	Ки ҳақиқат буд.
Everyone makes mistakes.	Ҳама хато мекунанд.
Escape to any other global in a.	Гурехтан ба ягон глобалии дигар дар а.
People are worried.	Одамон дар ташвишанд.
It was beautiful.	Зебо буд.
I don't really need anyone else.	Ман аслан ба дигаре ниёз надорам.
Visit us frequently and leave a message on our message board.	Ба мо зуд-зуд ташриф оред ва дар лавҳаи паёмҳои мо паём гузоред.
Your success does not matter to him.	Муваффақияти шумо барои ӯ аҳамият надорад.
Make sure you are safe in the work environment.	Боварӣ ҳосил кунед, ки дар муҳити корӣ бехатар бошед.
You did exactly the right thing.	Шумо маҳз кори дуруст кардед.
So sorry.	Пас, пушаймон.
Now you have to get out of here.	Акнун шумо бояд аз ин ҷо равед.
Hearing training was one of the most effective in this area.	Омӯзиши шунавоӣ дар ин самт яке аз самараноктаринҳо буд.
I was called to testify.	Маро даъват карданд, ки шаҳодат диҳам.
You want to have a completely free credit report.	Шумо мехоҳед ҳисоботи кредитии комилан ройгон дошта бошед.
But the latter is impossible.	Аммо охирин имконнопазир аст.
Imagine if you lived your life the way the government did.	Тасаввур кунед, ки агар шумо ҳаёти худро тавре пеш бурдед, ки ҳукумат мекард.
In his first attempt.	Дар кӯшиши аввалини худ.
The rest is yours.	Боқимонда аз они шумост.
It is limited in number and therefore has reduced power consumption.	Он бо шумораи кам маҳдуд аст ва аз ин рӯ, қувваи барқро кам кардааст.
That's a good thing.	Ин чизи хуб аст.
That’s how we know them and they know us.	Ҳамин тавр мо онҳоро мешиносем ва онҳо моро мешиносанд.
The white color does not show the difference between the reference face and the comparison face.	Ранги сафед фарқияти байни чеҳраи истинод ва чеҳраи муқоисаро нишон намедиҳад.
I'll change the word.	Ман ин калимаро иваз мекунам.
Black screen.	Экрани сиёҳ.
Maybe we'll meet soon.	Шояд ба зудӣ вохӯрем.
He must clear his name.	Ӯ бояд номи худро тоза кунад.
He said, "Stay alive and live."	Гуфт, ки зинда бош ва зинда бимон.
Speech from the mouth is a beautiful thing.	Сухан аз даҳон чизи зебост.
In both students, these feelings disappeared during the clinical course.	Дар ҳарду донишҷӯ, ин эҳсосот дар давоми курси клиникӣ аз байн рафтанд.
See how he comes.	Бубинед, ки ӯ чӣ гуна меояд.
These days I rarely check my personal blog.	Дар ин рӯзҳо ман хеле кам блоги шахсии худро тафтиш мекунам.
But in this case there is no such problem.	Аммо дар ин маврид чунин мушкилот вуҷуд надорад.
In our model to support this mechanism no significant differences were detected.	Дар модели мо барои дастгирии ин механизм ягон фарқияти назаррас ошкор карда нашудааст.
I looked to my side.	Ман ба тарафи худ нигоҳ кардам.
However, previous results in this context are also consistent.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳои қаблӣ дар ин замина низ мувофиқанд.
Most of them.	Бисьёрии онхо.
Such materials are available.	Чунин маводҳо мавҷуданд.
True, he played a lot in three months.	Дуруст аст, ки дар давоми се мох вай бисьёр бозихо кардааст.
I heard the sound of space.	Ман садои фазоро шунидам.
You still continue to get clean water.	Шумо ҳоло ҳам гирифтани оби тозаро идома медиҳед.
Get resources, get sites.	Сарчашмаҳо гиред, сайтҳо гиред.
And if they return, it will be because they have decided to return.	Ва агар онҳо баргарданд, ин барои он хоҳад буд, ки онҳо тасмим гирифтанд, ки баргарданд.
He was never married.	Ӯ ҳеҷ гоҳ издивоҷ накарда буд.
He can sign on a full board.	Ӯ метавонад дар як ҳайати пурра имзо кунад.
The more important the page, the more important their vote.	Чӣ қадаре ки саҳифа муҳимтар бошад, овоздиҳии онҳо ҳамон қадар муҳимтар аст.
Collect it.	Онро гирд оваред.
Only the people.	Фақат халқ.
Thus, her mouth was only touched with her hand.	Ҳамин тавр, даҳони вай танҳо бо даст ламс карда шуд.
Changes are not saved in the database.	Тағирот дар базаи маълумот захира карда намешаванд.
Maybe it didn’t matter.	Шояд муҳим набуд.
But what he said was true.	Аммо он чизе ки ӯ гуфта буд, дуруст буд.
The first night.	Шаби аввал.
He felt a little better.	Ӯ худро каме беҳтар ҳис кард.
And they are powerful.	Ва онҳо тавоноанд.
Not a good day.	Рӯзи хуб нест.
I am not really involved in the planning process.	Ман аслан дар раванди банақшагирӣ иштирок надорам.
They could not see it.	Онҳо инро дида натавонистанд.
All you needed was education and training.	Ба шумо танҳо маълумот ва таълим лозим буд.
You do not need a membership to test our services.	Барои санҷидани хидматҳои мо ба шумо узвият лозим нест.
This is not a theory.	Ин назария нест.
I want to believe it.	Ман мехоҳам ба он бовар кунам.
No one is surprised.	Ҳеҷ кас ҳайрон нест.
It should make everyone sad in this country.	Он бояд ҳамаро дар ин кишвар ғамгин кунад.
Let me explain.	Биёед фаҳмонам.
There will be no reference between them.	Дар байни онҳо истинод вуҷуд нахоҳад дошт.
So let’s focus on the real story here.	Пас биёед дар ин ҷо ба достони воқеӣ тамаркуз кунем.
Then they left.	Он гоҳ онҳо рафтанд.
And so it remains.	Ва ҳамин тавр боқӣ мемонад.
I love you and you love me.	Ман туро дӯст медорам ва ту маро дӯст медорам.
She says she has never made a decision based on race.	Вай мегӯяд, ки ҳеҷ гоҳ аз рӯи нажод қарор қабул накардааст.
It did not increase jobs or opportunities.	Он ҷойҳои корӣ ё имкониятро афзоиш надодааст.
Two people came running.	Ду нафар давида омаданд.
Her husband was one.	Шавҳари ӯ яке буд.
There is something wrong here.	Дар ин ҷо чизе нодуруст аст.
They have complicated emotions, yes.	Онҳо эҳсосоти мураккаб доранд, ҳа.
With the back of the chair, things are finally back to normal.	Бо пушти курсӣ, корҳо ниҳоят ба ҳолати муқаррарӣ бармегарданд.
Wide eyes and open ears.	Чашмони васеъ ва гӯшҳои кушода.
The rest of the city was quiet.	Дигар пахлухои шахр хам ором буданд.
I don't want to be here either.	Ман ҳам дар ин ҷо будан намехоҳам.
I follow how they change and make patterns.	Ман пайравӣ мекунам, ки онҳо чӣ гуна тағир меёбанд ва намунаҳои онҳо месозанд.
She spoke at the event and her speech made me cry.	Вай дар чорабинӣ баромад кард ва суханаш маро гиря кард.
Face them and keep improving.	Бо онҳо рӯ ба рӯ шавед ва беҳбудиро идома диҳед.
I have been waiting for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ дар интизор будам.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
The young man had a gun.	Ҷавон силоҳ дошт.
It can prevent you from seeing people or leaving home.	Он метавонад шуморо аз дидани одамон ё тарк кардани хона боздорад.
Let me tell you.	Иҷозат диҳед хабарро ба шумо расонам.
I tried it, but it didn’t work.	Ман инро кӯшиш кардам, аммо он кор накард.
I wasn’t looking forward to it, but it had to be done.	Ман инро бесаброна интизор набудам, аммо ин корро кардан лозим буд.
I thought that said a lot.	Ман фикр мекардам, ки ин бисёр чизҳоро гуфт.
This has changed.	Ин дигар шудааст.
We stayed by the sea all winter.	Мо тамоми зимистон дар канори баҳр мондем.
And they could not find a solution.	Ва роҳи ҳалли худро пайдо карда натавонистанд.
Drugs usually go after money.	Маводи мухаддир одатан аз паи пул мераванд.
The trial judge agreed.	Судяи мурофиа розй шуд.
Not by design.	На аз рӯи тарҳ.
We show that the first case does not happen.	Мо нишон медиҳем, ки ҳолати аввал рӯй намедиҳад.
I tested it and it works for me.	Ман онро санҷидам ва он барои ман кор мекунад.
They went out late and drank.	Онҳо дер баромаданд ва нӯшиданд.
Man and darkness fell together.	Одам ва зулмот ба ҳам афтоданд.
All she said was that.	Ҳамаи вай гуфт, ин буд.
Something had been said a moment before.	Лаҳзае пеш аз он чизе гуфта шуда буд.
My life became much easier.	Зиндагии ман хеле осонтар мешуд.
This is a good start.	Ин оғози хуб аст.
Then something strange happened.	Баъд як чизи аҷибе рӯй дод.
The law remains in effect.	Қонун дар амал боқӣ мемонад.
Everyone knows this is not true.	Ҳама медонанд, ки ин дуруст нест.
They made it very easy.	Онҳо ин корро хеле осон карданд.
As we walk, we talk to him.	Ҳангоми роҳ рафтан мо бо ӯ сӯҳбат мекунем.
This means that countries have to buy dollars for trade.	Ин маънои онро дорад, ки кишварҳо бояд барои тиҷорат доллар харанд.
People moved, but they got sick.	Одамон кучида рафтанд, вале бемор шудан гирифтанд.
I thought she was crazy.	Ман фикр мекардам, ки вай девона аст.
I don't know how.	Ман намедонам, ки чӣ тавр.
I lost my health and ability to provide for myself.	Ман саломатӣ ва қобилияти таъмини худамро гум кардам.
That they can start all over again.	Ки онҳо метавонанд аз нав оғоз кунанд.
I can't run.	Ман наметавонам давида бошам.
This is usually the default.	Ин одатан пешфарз аст.
They were nowhere on the table.	Онҳо дар ягон ҷои миз набуданд.
I can understand everything.	Ман ҳамаро фаҳмида метавонам.
It seemed like he had never done anything twice before.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ то ҳол ҳеҷ гоҳ кореро ду маротиба накардааст.
Surprised by her parents, she brought her husband home.	Аз волидайнаш хеле ба ҳайрат омада, ба хона шавҳар овард.
It's hard to be around.	Дар атроф будан душвор аст.
Our daughter is fair.	Духтари мо одил аст.
The gift of love is not without time and scale.	Тӯҳфаи муҳаббат бе вақт ва миқёс нест.
Well, no, it doesn't.	Хуб, не, ин тавр намекунад.
However, terrifying forces were released during the strike.	Бо вуҷуди ин, қувваҳои даҳшатнок ҳангоми зарба раҳо карда шуданд.
No one wants a failed process or worse a dead patient.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки раванди ноком ё бадтараш бемори мурда бошад.
If they’re not there, they don’t work.	Агар онҳо дар он ҷо набошанд, онҳо кор намекунанд.
He came as he was called, he thought.	Ӯ ҳамон тавре ки даъват шуда буд, омад, фикр мекард.
Over time, we will miss him more and more.	Бо гузашти вақт мо ӯро бештар пазмон мешавем.
They looked at each other to find a way to save him.	Онҳо ба ҳамдигар нигоҳ карданд, то роҳи наҷоти ӯро пайдо кунанд.
Because you have to do it right.	Зеро шумо бояд онро дуруст анҷом диҳед.
And again and again.	Ва боз ва боз.
It should be enough.	Он бояд кофӣ бошад.
This man was trying to protect his lifestyle.	Ин мард кӯшиш мекард, ки тарзи ҳаётро муҳофизат кунад.
Your information will never be sold to anyone.	Маълумоти шумо ҳеҷ гоҳ ба касе фурӯхта намешавад.
The procedure is still in the experimental stage.	Тартиб то ҳол дар марҳилаи таҷрибавӣ аст.
However, the fit is not very good.	Бо вуҷуди ин, мувофиқат чандон хуб нест.
All others have become a part of them.	Ҳамаи дигарон як қисми онҳо шудаанд.
He wanted his workers to have the best new technology.	Вай мехост, ки коргаронаш беҳтарин технологияи навро дошта бошанд.
The steps we learned took my breath away.	Қадамҳое, ки мо омӯхтем, нафасамро дур карданд.
They allowed me to die.	Онҳо маро иҷозат медоданд, ки бимирам.
As he did, as a rule.	Чи тавре ки ин корро кард, чун коида.
You don’t put your hand in there.	Шумо дасти худро дар он ҷо намемонед.
Instead, a few years later, she called the police.	Ба ҷои ин, пас аз чанд сол, вай ба полис муроҷиат кард.
No problem, though, as it takes later.	Ҳеҷ мушкиле нест, гарчанде ки он дертар мегирад.
You reported.	Шумо хабар додед.
There was a fight between them, which brought the police there.	Дар байни онҳо задухӯрд ба амал омад, ки полисро ба он ҷо овард.
Often during walks.	Аксар вақт ҳангоми сайру гашт.
We just want to play.	Мо танҳо мехоҳем бозӣ кунем.
The man knew her.	Мард ӯро медонист.
He has never been heard of again in this region.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин минтақа бештар шунида нашудааст.
Keep in mind that these models have a lower growth rate.	Дар хотир доред, ки ин моделҳо суръати афзоиши камтар доранд.
I wasn’t so sure.	Ман он қадар боварӣ надоштам.
First, they paid better.	Аввалан, онҳо беҳтар пардохт карданд.
Data is lost, but added.	Маълумот гум мешавад, балки илова карда мешавад.
I never understood.	Ман ҳеҷ гоҳ фаҳмида наметавонистам.
Every face around the table was turned to him.	Хар чехраи гирди миз ба суи у ру оварда шуд.
The news on this front was very bad.	Хабарҳо дар ин ҷабҳа хеле бад буданд.
Too, too fast.	Аз ҳад зиёд, хеле зуд.
But his name was written on it, and he could not restrain himself.	Аммо дар он номаш навишта шуда буд ва ӯ худро дастгир карда наметавонист.
Therefore, events on the near side will last longer.	Аз ин рӯ, рӯйдодҳо дар тарафи наздик дарозтар давом мекунанд.
Let's be real.	Биёед воқеӣ бошем.
I'm called crazy.	Маро девона мегӯянд.
This is the number one task for us.	Ин вазифаи рақами як барои мост.
You can try to call him.	Шумо метавонед кӯшиш кунед, ки ба ӯ занг занед.
This information is not an offer to sell insurance.	Ин маълумот пешниҳоди фурӯши суғурта нест.
It needs to be opened.	Он бояд кушода шавад.
Somehow it did.	Ягон хел ин кор кард.
I don’t know about such things.	Ман дар бораи чунин чизҳо намедонам.
She happened to me.	Вай ба ман рӯй дод.
It should be kept somewhere, however.	Бояд дар ҷое нигоҳ дошта бошад, аммо.
He had seen them before, not just in video games.	Ӯ онҳоро пештар дида буд, на танҳо дар бозиҳои видео.
Yes, everyone does.	Бале, ҳама коре мекунанд.
He lost the fight with the decision to split.	Ӯ дар мубориза бо қарори тақсим мағлуб шуд.
This way you reduce crime.	Ҳамин тавр шумо ҷиноятро кам мекунед.
Go there and see if he is telling the truth.	Ба он ҷо биравед ва бубинед, ки оё ӯ рост мегӯяд.
She has a lot of clothes on, but we never go anywhere.	Вай либоси зиёд дорад, аммо мо ҳеҷ гоҳ ба ҳеҷ ҷо намеравем.
This is a service you call it.	Ин як хидматест, ки шумо онро номидаед.
But that was not one of the options.	Аммо ин яке аз вариантҳо набуд.
The floor of his bedroom was covered.	Фарши хонаи хобашро пушонданд.
That's how it went.	Хамин тавр рафт.
That should be wonderful for you.	Ки бояд барои шумо олиҷаноб бошад.
The knife is held in the right hand.	Корд дар дасти рост нигоҳ дошта мешавад.
She lost her temper and ran away.	Вай бо хашму газаб аз хаёлаш баромад ва.
Many women feel that their body has turned against them.	Бисёре аз занон эҳсос мекунанд, ки ҷисми онҳо ба муқобили онҳо табдил ёфтааст.
We are not there to meet the needs of others.	Мо барои қонеъ кардани ниёзҳои дигарон нестем.
To our knowledge, this has not been considered before.	Ба маълумоти мо, ин пештар ба назар гирифта нашудааст.
Just get everything ready to go.	Танҳо ҳама чизро барои рафтан омода кунед.
Especially an older man.	Хусусан марди калонсол.
You don’t have to worry about me.	Шумо набояд дар бораи ман хавотир шавед.
Record cold and weather, crazy.	Сармо ва ҳаворо сабт кунед, девона.
That she could be responsible with the money.	Ки вай метавонад бо пул масъул бошад.
I’m sure you’ve done something to break things down.	Ман боварӣ дорам, ки шумо барои шикастани чизҳо коре кардаед.
Let's move on.	Биёед пеш равем.
But if he did, he would talk.	Аммо агар ин корро мекард, гап мезад.
Not a bad start.	Оғози бад нест.
He liked it very much.	Ин ба ӯ хеле маъқул буд.
Treatment was carried out once a day, five days a week.	Муолиҷа дар як рӯз як маротиба, панҷ рӯз дар як ҳафта гузаронида мешуд.
Everything he said made sense.	Ҳар чизе ки ӯ гуфта буд, маъно дошт.
That was my great story.	Ин достони бузурги ман буд.
Thanks for any answers.	Ташаккур барои ҳама гуна ҷавобҳо.
There was a couple on the bed.	Дар болои кат зану шавхаре буданд.
He shouldn't do that.	Набояд ин тавр кунад.
The women shook their heads and showed interest.	Занҳо бо сар ҷунбонданд ва таваҷҷӯҳ зоҳир карданд.
That doesn’t mean you have to eliminate everything that happened.	Ин маънои онро надорад, ки ҳама чизеро, ки рӯй дода буд, бартараф кунед.
Where we can both just focus on each other.	Дар ҷое, ки мо ҳарду метавонем танҳо ба ҳамдигар тамаркуз кунем.
It’s like leaving your whole family.	Ин мисли он аст, ки тамоми оилаи худро тарк кунед.
People are very complex.	Одамон хеле мураккабанд.
Well, listen to me.	Хуб, сухани маро гӯш кунед.
It's like you.	Ба шумо монанд аст.
There was no special section for whites.	Барои сафедпӯстон бахши махсус вуҷуд надошт.
These patients are comfortable at rest.	Ин беморон дар истироҳат бароҳатанд.
It is based on your logic, with a few small changes.	Он ба мантиқи шумо асос ёфтааст, бо чанд тағйироти хурд.
I want to count new customers every year.	Ман мехоҳам ҳар сол муштариёни навро ҳисоб кунам.
In fact, the opposite is true.	Дар асл, баръакси он аст.
But you have to give me everything you have.	Аммо шумо бояд ҳама чизеро, ки доред, ба ман диҳед.
His only answer was that he did not want anything from them.	Ҷавоби ӯ танҳо ин буд, ки аз онҳо чизе намехост.
In a difficult situation.	Дар вазъияти душвор.
Very similar to the facts at the moment.	Ба далелҳои дар ҳоли ҳозир хеле монанданд.
Oh, it didn't work.	Оҳ, ин кор накард.
Is something wrong with the camera.	Оё дар камера чизе нодуруст аст.
Just follow them.	Танҳо ба онҳо пайравӣ кунед.
My people are fresh.	Мардуми ман тару тоза аст.
For language.	Барои забон.
There was no statistical difference between the latter.	Дар байни охирин фарқияти оморӣ вуҷуд надошт.
She is now another girl.	Вай акнун духтари дигар аст.
Look at this table.	Ба ин миз нигаред.
They may have identified you.	Онҳо шояд шуморо муайян карда бошанд.
Yes, the quality of construction is absolutely excellent.	Бале, сифати сохтмон комилан олӣ аст.
Moment by moment.	Лаҳза ба лаҳза.
He is the one who led us to this.	Вай касест, ки моро ба ин кор бурд.
Set aside and let cool.	Як сӯ гузоред ва хунук кунед.
Head and neck vs.	Сар ва гардан vs.
But for him, of course.	Аммо барои ӯ, албатта.
Play it wisely.	Онро оқилона бозӣ кунед.
Let me tell you that we have made a decision.	Иҷозат диҳед ба шумо бигӯям, ки мо тасмим гирифтем.
Away from public access.	Дур аз дастрасии ҷамъиятӣ.
I looked at the huge building.	Ман ба бинои азим нигоҳ кардам.
So we have to wait for them.	Пас, мо бояд онҳоро интизор шавем.
It was a kind of long memory that he created.	Ин як навъ ёддошти дуру дарозе буд, ки ӯ офаридааст.
I've been waiting for this for years.	Ман инро солҳо интизор будам.
In fact, I love doing it.	Дарвоқеъ, ман ин корро дӯст медорам.
I'm sick and tired.	Ман бемор ва хаста шудаам.
We were lying on the ground, and no one wanted to get up.	Мо дар рӯи замин хобидаем ва касе аз ҷой хестан намехост.
He has to keep himself and the situation.	Вай бояд худро ва вазъиятро нигоҳ дорад.
Maybe it's something from space.	Шояд ин чизе аз кайҳон бошад.
Unfortunately, this is not uncommon and made me think.	Мутаассифона, ин ғайриоддӣ нест ва маро ба андеша водор кард.
Yes, it is very difficult to agree with this.	Бале, бо ин розӣ шудан хеле душвор аст.
Even a little laugh was a mistake.	Ҳатто хандаи андак хато буд.
You didn’t choose how you got here.	Шумо интихоб накардаед, ки чӣ тавр ба ин ҷо расидед.
Everyone was hiding.	Ҳама пинҳон буд.
And he didn’t do that in the game.	Ва вай дар бозӣ ин корро накард.
This shows that we are better than our actions.	Ин ки мо беҳтар аз амалҳои мост, ки метавонад нишон диҳад.
Maybe he was going further.	Шояд вай аз ин хам дуртар мерафт.
He wanted it and pushed it.	Ӯ инро мехост ва ба он тела дод.
He turned around and shot me.	Ӯ ба ақиб гашту маро тир зад.
She found him for me.	Вай ӯро барои ман ёфт.
Or if it is a financial issue.	Ё агар ин масъалаи молиявӣ бошад.
I’ve never really seen eyes so big.	Ман дар ҳақиқат ҳеҷ гоҳ чашмони ин қадар калонро надидам.
His brother stood in front of us.	Бародараш дар пеши назари мо истод.
Then you change your mind.	Он гоҳ шумо ақидаатонро дигар мекунед.
So look at the game screen.	Пас, ба экрани бозӣ нигаред.
A product for.	Маҳсулоти а барои.
Only you can’t see his movement.	Танҳо шумо ҳаракати ӯро дида наметавонед.
Maybe yes, maybe not.	Шояд ҳа, шояд не.
Get up.	Ба по хезед.
We build products and services around it.	Мо дар атрофи он маҳсулот ва хидматҳо месозем.
She was very serious about her work.	Вай дар бораи кори худ хеле ҷиддӣ буд.
They looked familiar.	Онҳо ба назар шинос менамуданд.
And this is just the first step.	Ва ин танҳо қадами аввал аст.
We just didn’t notice it.	Мо танҳо инро пайхас накардем.
The first results relate to their properties.	Натиҷаҳои аввал ба хосиятҳои худ дахл доранд.
I don’t know what could be wrong with that.	Ман намедонам, ки ин чӣ гуна хато буда метавонад.
This made me even more confused.	Ин маро бештар ошуфта кард.
With new power, new false friends appeared.	Бо қудрати нав дӯстони нави бардурӯғ пайдо шуданд.
You have to think about what you wanted to achieve by writing it.	Шумо бояд фикр кунед, ки шумо тавассути навиштани он ба чӣ ноил шудан мехостед.
No one is stopping you.	Ҳеҷ кас шуморо манъ намекунад.
From left to right.	Аз чап ба рост.
Maybe then he will listen to me.	Шояд он гоҳ ӯ маро гӯш кунад.
All mothers.	Хама модарон.
My bag went, of course.	Сумкаи ман рафт, албатта.
I think it's time to face the world again.	Фикр мекунам, вақти он расидааст, ки дубора бо ҷаҳон рӯ ба рӯ шавем.
I chose this for two reasons.	Ман инро бо ду сабаб интихоб кардам.
The dog disappeared inside the wood.	Саг дар дохили ҳезум ғайб зад.
Now it’s digital, no matter how anyone looks at it.	Ҳоло он рақамӣ аст, новобаста аз он ки касе ба он чӣ гуна назар мекунад.
Break into another world in one.	Шикастан ба дигар ҷаҳон дар як.
Salt as needed.	Намак ба қадри зарурӣ.
Well, here are two funny stories.	Хуб, дар ин ҷо ду ҳикояи хандовар вуҷуд дорад.
Don't be surprised.	Аҷиб нашавед.
You gave me everything.	Шумо ба ман ҳама чизро додед.
But he has to go out and talk.	Аммо вай бояд ба берун баромада, баромад кунад.
For simple problems, this process works well.	Барои мушкилоти оддӣ, ин раванд хуб кор мекунад.
She, of course, came back for help.	Вай, албатта, барои ёрй баргашт.
They say he is dead.	Онҳо мегӯянд, ки ӯ мурдааст.
They should take effect in a minute or two.	Онҳо бояд дар як ё ду дақиқа эътибор пайдо кунанд.
That was my example.	Ин намунаи ман буд.
They can’t grow up right away.	Онҳо дарҳол калон шуда наметавонанд.
A long way to go.	Рохи дуру дароз.
Then again, maybe they weren’t.	Он гоҳ бори дигар, шояд онҳо набуданд.
These are just one of those records.	Ин танҳо яке аз он сабтҳост.
It was definitely dead.	Он бешубҳа мурда буд.
The real activity of the bank is somewhat different.	Фаъолияти воқеии бонк то андозае дигар аст.
I didn’t mean to turn out that way.	Ман маънои онро надоштам, ки ин тавр баромад.
About half of my country is below sea level.	Тақрибан нисфи кишвари ман дар зери сатҳи баҳр ҷойгир аст.
Turn things off.	Хомӯш чизҳо.
Enjoy the day.	Аз рӯз лаззат баред.
The game received generally negative reviews.	Бозӣ умуман баррасиҳои манфӣ гирифт.
In addition, the tools become easier to use.	Илова бар ин, истифодаи асбобҳо осонтар мешавад.
It is half past four.	Холо соат аз чор ним гузашта буд.
I wanted to start a family.	Ман мехостам оила барпо кунам.
The only way is right.	Ягона роҳ рост аст.
I think that’s a good question.	Ман фикр мекунам ин саволи хуб аст.
He left without any hesitation.	Ӯ бе ягон илоҷ рафт.
That's it.	Ки он аст.
If so.	Агар ин тавр бошад.
See what you think !.	Бубинед, ки шумо чӣ фикр мекунед!.
If not, we have a problem.	Агар не, мо мушкилие дорем.
But something else.	Аммо чизи дигар.
But this trip was different.	Аммо ин сафар дигар буд.
The second morning of his release.	Субҳи дуюми озодии ӯ.
Element in stone.	Элемент дар санг.
His health was improving.	Ахволи саломатй зиёд мешуд.
I can fully recommend this person to do all the necessary work.	Ман ба ин шахс комилан тавсия дода метавонам, ки ҳама гуна корҳои заруриро анҷом диҳад.
I hugged him.	Ман ӯро ба оғӯш гирифтам.
It used to be clear, no more.	Пештар равшан мешуд, дигар намегирад.
We thought it was just a game.	Мо фикр мекардем, ки ин танҳо як бозӣ аст.
I really enjoy this feeling.	Ман аз ин эҳсос хеле лаззат мебарам.
This statement was made in the presence of the accused.	Ин изҳорот дар ҳузури айбдоршаванда садо дод.
It’s one thing she can lose.	Ин як чизест, ки вай метавонад худро аз даст диҳад.
Besides, in my opinion, he wasn’t that good.	Ғайр аз ин, дар назари ман, ӯ он қадар хуб набуд.
So it should be.	Пас, он бояд дошта бошад.
Her mind is narrow.	Ақли вай тор аст.
He was happy.	Ӯ хушбахт буд.
She never loved me and made that absolutely clear.	Вай ҳеҷ гоҳ маро дӯст намедошт ва инро комилан равшан мекард.
He passed a few others every day.	Ӯ ҳар рӯз боз чанд нафари дигарро убур мекард.
It’s good to have the first game away.	Хуб аст, ки бозии аввалро дар меҳмонӣ мегузаронем.
Thus, we evaluated the use of several parameters.	Ҳамин тариқ, мо истифодаи якчанд параметрҳоро арзёбӣ кардем.
It meant they had a love for music.	Ин маънои онро дошт, ки онҳо ба мусиқӣ муҳаббат доранд.
He is not happy about you.	Ӯ аз шумо чандон хушҳол нест.
I hope others join us.	Ман умедворам, ки дигарон ба мо ҳамроҳ шаванд.
She knows what she’s talking about.	Вай медонад, ки дар бораи чӣ гап мезанад.
I should have been there last time.	Ман бояд дафъаи гузашта дар он ҷо мебудам.
Now my interests are changing.	Ҳоло манфиатҳои ман дигар мешаванд.
I couldn’t really believe my ears.	Ман дар ҳақиқат ба гӯшҳоям бовар намекардам.
I feel special.	Ман худро махсус ҳис мекунам.
The whole reason is that we have his system.	Тамоми сабаби он аст, ки мо системаи ӯро дорем.
I wanted to lose weight.	Ман мехостам вазни худро гум кунам.
He could have come here for health care.	Вай метавонист барои нигахдории тандурустй ба ин чо биёяд.
I was not far from the dead.	Ман аз мурда дур набудам.
I have never met a god.	Ман ҳеҷ гоҳ бо худое надидаам.
Or they have the same.	Ё онҳо ҳамонанде доранд.
Giving it up or trying it out is really good for you.	Аз он даст кашидан ё кӯшиш кардан, воқеан барои шумо хуб аст.
Shavk won over the mind.	Шавк бар ақл ғолиб омад.
I know we are close to finding the truth.	Ман медонам, ки мо ба дарёфти ҳақиқат наздик ҳастем.
I really know a lot about these topics.	Ман дар ҳақиқат дар бораи ин мавзӯъҳо маълумоти зиёд дорам.
It was very impressive.	Ин хеле таъсирбахш буд.
He walked every morning.	Ҳар саҳар роҳ мерафт.
He is like a father to me and he is a member of my family.	Ӯ барои ман мисли падар аст ва ӯ узви оилаи ман аст.
They said they could not understand where it came from.	Онҳо гуфтанд, ки онҳо аз куҷо омадани онро фаҳмида наметавонанд.
Something was moving beside them.	Дар пахлуи онхо чизе харакат мекард.
And if he does, he could be a good president.	Ва агар чунин кунад, ӯ метавонад президенти хуб бошад.
I do something that you are really afraid of.	Ман кореро мекунам, ки шумо воқеан аз он метарсид.
And there is no sound from that point.	Ва аз ин нуқта садое нест.
The metal felt cold against his skin.	Металл бар зидди пӯсташ хунук ҳис мекард.
I asked them if they could help me.	Ман аз онҳо пурсидам, ки оё онҳо метавонанд ба ман кӯмак расонанд?
I’ll start with those five.	Ман ба он панҷ оғоз медиҳам.
Money for the city to buy food.	Пул барои шаҳр барои харидани хӯрок.
We were going in that direction.	Мо ба ҳамин самт мерафтем.
A man who knew she loved him.	Марде, ки ӯ медонист, ки ӯро дӯст медорад.
The engine failed.	Мотор ба даст афтод.
You just have to be aware.	Шумо танҳо бояд огоҳ бошед.
She didn't know what, but nothing.	Вай намедонист, ки чӣ, балки чизе.
This is still important, but less so.	Ин ҳанӯз ҳам муҳим аст, аммо камтар.
Do not be afraid.	Натарсед.
That baby will be half of me.	Он кӯдак нисфи ман хоҳад буд.
This made it very difficult for people to cross.	Ин кӯшиши гузаштани одамонро хеле душвор мекард.
It has nothing to do with what life is.	Ин ба он чизе, ки ҳаёт аст, ҳеҷ иртиботе надорад.
And it will be difficult.	Ва он душвор хоҳад буд.
It depends on you though.	Ҳарчанд ба шумо вобаста аст.
It doesn't work that way.	Он маҳз ҳамин тавр кор намекунад.
I haven't heard from you in a while.	Муддате аст, ки аз шумо хабар нагирифтаам.
Works very well even in direct sunlight.	Ҳатто дар офтоби мустақим хеле хуб кор мекунад.
It just goes up.	Он танҳо боло меравад.
It hasn't opened yet.	Он ҳанӯз кушода нашудааст.
If you ask me, it was too much.	Агар шумо аз ман пурсед, ин хеле зиёд буд.
I loved spending time with him.	Ман дӯст медоштам, ки бо ӯ вақт гузаронам.
No account went anywhere.	Ҳеҷ як ҳисоб ба ҷое нарафт.
She could see his face for at least half the time he was there.	Вай чеҳраи ӯро ҳадди аққал нисфи вақти он ҷо будани ӯро медид.
Now you are ready to mine.	Акнун шумо омодаед, ки минаҳо кунед.
Men are smaller than women.	Мардон нисбат ба зан хурдтаранд.
This city is full of dogs that need help.	Ин шаҳр пур аз сагҳоест, ки ба кӯмак ниёз доранд.
Come back before you leave school tomorrow.	Пеш аз он ки пагоҳ аз мактаб баргардӣ, баргардед.
The child was himself.	Кӯдак худаш буд.
One had his hand in his middle.	Яке дасташро дар миёнаш дошт.
Tell her to go out.	Ба вай бигӯед, ки берун равад.
And some of them are partners.	Ва баъзе аз ин кор шариканд.
They can lead to more potential and better performance in practical applications.	Онҳо метавонанд ба потенсиали бештар ва иҷрои беҳтар дар барномаҳои амалӣ оварда расонанд.
This, due to the lack of a better word, worked.	Ин, аз сабаби набудани калимаи беҳтар, кор буд.
She has some problems.	Вай баъзе мушкилот дорад.
However, he did not return to court.	Ба ҳар ҳол, ба мурофиа барнагашт.
There are those who have back participants.	Онҳое ҳастанд, ки иштирокчиёни бозгашт доранд.
I love older women.	Ман занони калонсолро дӯст медорам.
Not easy, not smart and definitely dangerous.	На осон, на оқил ва бешубҳа хатарнок.
Your immediate goal is to survive.	Ҳадафи бевоситаи шумо зинда мондан аст.
In the afternoon.	Дар нимирӯзӣ.
It didn't matter as much as we said we would be in love forever.	Мисли он муҳим набуд, ки мо гуфта будем, ки то абад ошиқ хоҳем буд.
This has been done for millennia.	Ин дар тӯли ҳазорсолаҳо анҷом дода мешавад.
Art itself does not die, it only takes a new form.	Худи санъат намемирад, вай факат шакли нав мегирад.
You will find everything.	Шумо барои ҳама чизе хоҳед ёфт.
Dogs have a completely different sense of smell.	Сагон мафҳуми бӯйро комилан дигар доранд.
Your personal information must be filled out.	Маълумоти шахсии шумо бояд пур карда шавад.
But we didn’t.	Аммо мо ин корро накардем.
She still doesn't offer anything.	Вай то ҳол чизе пешниҳод намекунад.
I would love to have one of these.	Мехостам яке аз инҳоро дӯст дорад.
This series must have been dead long ago.	Ин силсила бояд кайҳо мурда буд.
Good luck to them.	Барори онҳо.
Lots of names.	Бисёр номҳо.
Finally, their little girl appeared.	Ниҳоят, духтарчаи хурдакаки онҳо пайдо шуд.
I felt my face.	Ман чеҳраи худро ҳис кардам.
God does not forget every detail.	Худо ягон ҷузъиётро фаромӯш намекунад.
The snow line depends on the location.	Хатти барф аз ҷойгиршавӣ вобаста аст.
He must have fallen in love with his sister.	У бояд ба хохараш ошик буд.
In the future, you can create your own books.	Дар оянда шумо метавонед китобҳои худро созед.
Everything was quiet and cool.	Ҳама чиз ором ва сард буд.
It should be enough to fill the hand.	Он бояд барои пур кардани даст кофӣ бошад.
I threw my body forward and hit the ground hard.	Ман танамро ба пеш партофта, ба замин сахт задам.
He did not choose it for himself.	Вай онро барои худ интихоб накарда буд.
And that he should have started years ago.	Ва он ки ӯ бояд солҳои пеш аз омӯзиш оғоз мекард.
In many cases, you even have ideas to do the job better.	Дар бисёр мавридҳо, шумо ҳатто идеяҳое доред, ки корро беҳтар иҷро кунед.
It’s very, very difficult.	Ин хеле, хеле душвор аст.
I loved it from the first page.	Ман онро аз саҳифаи аввал дӯст медоштам.
Do not question your order.	Фармоиши худро зери шубҳа нагузоред.
She sees it.	Вай онро мебинад.
But as soon as we entered the room, he got up.	Аммо баробари вориди ҳуҷра шудем, ӯ бархост.
But they did it again.	Аммо боз карданд.
My mother was still cooking.	Модарам ҳоло ҳам ба пухтупаз машғул буд.
Probably best of all, always.	Шояд беҳтар аз ҳама, ҳамеша.
Nothing interesting happens during the trip.	Дар давоми сафар ҳеҷ чизи ҷолиб рӯй намедиҳад.
But you can’t do every recording.	Аммо шумо наметавонед ҳар як сабтро иҷро кунед.
It was unusual, just like the movie itself.	Ин ғайриоддӣ буд, мисли худи филм ғайриоддӣ.
But it happens anyway.	Аммо ин ба ҳар ҳол рӯй медиҳад.
They should be everywhere.	Онҳо бояд дар ҳама ҷо бошанд.
Friends and family, get a hotel room.	Дӯстон ва оила, як ҳуҷраи меҳмонхона гиред.
If they are.	Агар инҳоянд.
I’m actually going through it now and it’s getting harder.	Ман воқеан ҳоло онро аз сар мегузаронам ва он душвортар мешавад.
Everything goes in one place.	Ҳама чиз ба як ҷо меравад.
First year in college.	Соли аввал дар коллеҷ.
You never knew where you were with them.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед, ки шумо бо онҳо дар куҷоед.
I don’t make decisions.	Ман қарор қабул намекунам.
She says you did a wonderful job.	Вай мегӯяд, ки шумо олиҷаноб кардед.
He held out his hand.	Ӯ даст дароз кард.
He is said to have lived more than four thousand years ago.	Гуфта мешавад, ки вай беш аз чор ҳазор сол пеш зиндагӣ кардааст.
This is my favorite time.	Ин вақти дӯстдоштаи ман аст.
Not perfect, but perfect enough.	Мукаммал нест, аммо ба қадри кофӣ комил.
The application is also very simple.	Ариза низ хеле содда аст.
Slowly but surely, you get out of touch.	Оҳиста-оҳиста, вале бешубҳа, шумо аз тамос меравед.
I want you to take me to my bed.	Мехохам, ки маро ба бистари ман бибаред.
To date, there are only two reports in the literature.	То имрӯз, дар адабиёт танҳо ду гузориш мавҷуд аст.
I loved it.	Ман он чизро дӯст медоштам.
This makes sense for two reasons.	Ин барои ду сабаб маъно дорад.
It raised my good voice.	Ин овози хуби маро баланд кард.
There are things on the team that they did well.	Дар даста чизҳое ҳастанд, ки онҳо хуб кор мекарданд.
They just point to your eyes.	Онҳо танҳо ба чашмони шумо ишора мекунанд.
It used to be helpful, but now it was working against him.	Пештар муфид буд, аммо ҳоло ин бар зидди ӯ кор мекард.
Training is important.	Омӯзиш муҳим аст.
It sounded like the most fun.	Он мисли шавқовартарин садо медод.
Each group was identified once.	Ҳар як гурӯҳ як маротиба муайян карда шуд.
It told me a lot.	Ин ба ман бисёр чизҳоро гуфт.
Floor plans vary slightly.	Нақшаҳои ошёна каме фарқ мекунанд.
That's exactly what it is.	Ин маҳз ҳамин аст.
There is no block.	Блок нест.
The sun in the middle of winter.	Офтоб дар нимаи зимистон.
What is important is that the flow of time is in the story itself.	Муҳим он аст, ки ҷараёни вақт дар худи ҳикоя аст.
One familiar smile, but another.	Як хандаи ошно, аммо дигар ҳам.
She looked inside.	Вай ба дарун нигарист.
What if everyone on the planet did that?	Чӣ мешавад, агар ҳар як дар сайёра ин корро мекард?
We return to good conditions.	Мо ба шартҳои хуб бармегардем.
Very quiet moments.	Лаҳзаҳои хеле ором.
I will never be happy again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ хушбахт намешавам.
I’m not entirely sure why it doesn’t work.	Ман комилан боварӣ надорам, ки чаро он кор намекунад.
Not about his parents or where he was born.	На дар бораи падару модараш ва на чои таваллудаш.
Take off his shoes.	Кафшҳояшро кашед.
Of course not, son.	Албатта не, писарам.
He was offended, which was not surprising.	Ӯ хафа шуд, ки ин тааҷҷубовар набуд.
It takes a little to get used to.	Барои одат кардан каме лозим меояд.
He needs time.	Ӯ вақт лозим аст.
The meeting went well.	Вохурй хуб гузашт.
But that’s just part of my business here.	Аммо ин танҳо як қисми тиҷорати ман дар ин ҷо аст.
Maybe take him to dinner.	Шояд ӯро ба хӯроки шом баред.
The map was amazing.	Харита аҷиб буд.
It worked very well.	Ин хеле хуб кор кард.
And to this day he loves the same look I have.	Ва то имрӯз ӯ ҳамон нигоҳи маро дӯст медорад.
In the darkness I will be in the ranks.	У на тира буду на рангаш.
Conclusions and conclusions.	Натиҷаҳо ва хулоса.
Two studies will be conducted to provide this information.	Барои пешниҳоди ин маълумот ду таҳқиқот гузаронида мешавад.
But she couldn't understand why these words were stuck in her head.	Аммо вай наметавонист бифаҳмад, ки чаро ин суханон дар сараш мечаспед.
This is because of the way of thinking.	Ин аз сабаби тарзи фикрронӣ аст.
I was shot.	Ман тир афтодам.
My mouth is dry.	Даҳонам хушк аст.
You numbered about that girl.	Шумо дар бораи он духтар рақам кардед.
The car people are following me.	Мардуми мошин аз паси ман меоянд.
Then they decided to put me here.	Он вақт онҳо тасмим гирифтанд, ки маро дар ин ҷо гузоранд.
He kills her.	Вай ӯро мекушад.
But it was too late to change his mind.	Аммо барои тағир додани фикри ӯ ҳоло хеле дер шуда буд.
You are very worried.	Шумо хеле хавотир мешавед.
We have a lot of work to do before we leave.	Пеш аз рафтан мо боз бисьёр корхоро анчом додан лозим аст.
Again they heard him weep.	Боз шуниданд, ки гиря мекунад.
She is a wonderful person.	Вай шахси олиҷаноб аст.
You start with small steps.	Шумо бо қадамҳои хурд оғоз мекунед.
It can make you rich.	Он метавонад шуморо бой кунад.
She is well loved.	Вайро хуб дӯст медоранд.
Make sure your device is online.	Боварӣ ҳосил кунед, ки дастгоҳи шумо онлайн аст.
No, we didn't.	Не, мо накардем.
When your father died, your case became special.	Вақте ки падарат вафот кард, парвандаи шумо махсус гашт.
He made most of the decisions quickly.	Вай аксари қарорҳоро зуд қабул кард.
Cook, the statement said.	Кук, гуфта мешавад дар изхорот.
Part of the success was seeing the reality of the situation.	Як кисми муваффакият дар дидани вокеияти вазъият буд.
It felt like a business interview.	Он мисли мусоҳибаи корӣ ҳис мекард.
But it happened.	Аммо хамин тавр шуд.
It's hard to stop.	Онро боздоштан душвор аст.
But this comparison is still impossible.	Аммо ин муқоиса ҳанӯз имконнопазир аст.
This book destroyed me.	Ин китоб маро нобуд кард.
We kept the account.	Мо ҳисобро нигоҳ медоштем.
He still didn't believe it.	Ӯ ҳанӯз ба ин бовар намекард.
These can be signs of serious problems.	Инҳо метавонанд аломатҳои мушкилоти ҷиддӣ бошанд.
Both are, in fact, very young.	Ҳардуи онҳо, воқеан, хеле ҷавонанд.
Well, this can and often happens.	Хуб, ин метавонад ва аксар вақт рӯй диҳад.
No waiting for a larger audience.	Мунтазири аудиторияи калонтар нест.
You have to love them for that.	Шумо бояд онҳоро барои ин дӯст доред.
It could even be a football team.	Он ҳатто метавонад як дастаи футбол бошад.
I am so.	Ман ҳамин тавр ҳастам.
They were.	Мебуданд.
Something went wrong.	Чизе нодуруст ба назар мерасид.
We see how many people vote yes.	Мо бубинем, ки чанд нафар бале овоз медиҳанд.
In fact, she went for nothing physical, except sex.	Дар асл, вай ба ҳеҷ чизи ҷисмонӣ, ба ҷуз ҷинс рафт.
And we didn’t find it anywhere.	Ва мо онро дар ягон ҷо наёфтаем.
They had no choice.	Онҳо интихоби дигаре надоштанд.
Information.	Маълумот.
And there are many other problems in it.	Ва дар он бисёр мушкилоти дигар вуҷуд дорад.
This causes time differences in reading and writing data.	Ин боиси фарқияти вақт дар хондан ва навиштани маълумот мегардад.
I don't want anything.	Ман чизе намехоҳам.
Do this for some of your college research work.	Оё ин барои баъзе корҳои тадқиқотии коллеҷи шумост.
Of course, this is a positive sign.	Албатта, ин як аломати мусбӣ аст.
There is no way.	Ҳеч роҳе нест.
In any case, men will enjoy the result.	Дар ҳар сурат, мардон аз натиҷа лаззат хоҳанд бурд.
These are terrible things.	Ин чизҳои даҳшатнок.
The little black fish quickly fell into thought.	Мохии сиёхи хурдакак зуд ба фикр фуру рафт.
Here his feeling was a sense of a component of something greater.	Дар ин ҷо эҳсоси ӯ ҳисси як ҷузъи як чизи бузургтар буд.
Culture is against you.	Фарҳанг бар зидди шумост.
They love reality.	Онҳо воқеиятро дӯст медоранд.
Maybe more now.	Шояд ҳоло бештар.
You do not have to do this yourself.	Ба шумо лозим нест, ки ин корро худатон анҷом диҳед.
She looks beautiful without a dress.	Вай бе либосе зебо менамояд.
You can hardly tell where you are moving.	Шумо базӯр мефаҳмед, ки шумо ҳаракат мекунед.
Your contribution is very welcome.	Сахми шумо хеле хуш омадед.
They did not fulfill their duty to us.	Онҳо вазифаи худро дар назди мо иҷро накарданд.
You can manage it.	Шумо метавонед онро идора кунед.
So tell your story, dog.	Пас, достони худро рост кунед, саг.
I'll send you a photo.	Ман ба шумо як акс мефиристам.
Every time you sleep, put your head on it.	Ҳар вақте ки шумо хоб мекунед, сари худро ба он мегузоред.
He fired again.	Вай боз тир холй кард.
He decided not to call his son and his parents.	Ӯ тасмим гирифт, ки ба писар ва волидонаш занг назанад.
This is her body.	Ин бадани вай аст.
There was no time for that.	Барои ин вақт набуд.
We're leaving here.	Мо аз ин ҷо меравем.
It was my lucky day.	Он рӯзи бахти ман буд.
But it's not just there.	Аммо он на танҳо дар он ҷо.
His eyes met mine.	Чашмонаш ба ман бархурд.
Not moving for a moment.	Лаҳзае на ҷунбид.
No one said anything on any topic.	Ҳеҷ кас дар бораи ягон мавзӯъ чизе нагуфт.
Many issues come from the past.	Бисёр масъалаҳо аз гузашта бармеоянд.
And he took cash from somewhere.	Ва ӯ аз ҷое пули нақд гирифт.
Its shape is very close, very similar.	Шакли он хеле наздик, хеле монанд аст.
I don't have time for them.	Ман барои онҳо вақт надорам.
This is happening now.	Ин ҳоло рӯй дода истодааст.
Sometimes it’s hard for me to keep up.	Баъзан нигоҳ доштан барои ман душвор аст.
It was very safe.	Ин хеле бехатар буд.
Many others started this way.	Бисёр дигарон аз ин роҳ оғоз карданд.
A close clinical examination is especially important for the affected family members.	Муоинаи наздики клиникӣ барои аъзоёни оилаи зарардида махсусан муҳим аст.
My search in the app works perfectly.	Ҷустуҷӯи ман дар барнома комилан кор мекунад.
It should be fun !.	Ин бояд шавқовар бошад!.
Kill the three soldiers who are running towards you.	Се сарбозеро, ки ба сӯи шумо медаванд, бикушед.
His taste.	Таъми ӯ.
It is fully grown.	Он пурра ба воя расидааст.
Bad, just bad.	Бад, танҳо бад.
She looked at her friends, who were still sitting on the floor.	Вай ба рафиконаш, ки хануз дар фарш нишастаанд, нигох кард.
Let me show you everything you have given them.	Биёед ман ба шумо ҳама чизеро, ки ба онҳо додаед, нишон диҳам.
I'll be back soon.	Ман зуд бармегардам.
Be our next success story !.	Ҳикояи муваффақияти навбатии мо бошед!.
They are everywhere, but rarely seen.	Онҳо дар ҳама ҷо ҳастанд, аммо хеле кам дида мешаванд.
There were only one or two of us at the time.	Он вақт мо танҳо як ё ду нафар будем.
I have to face conflict.	Ман бояд ба муноқиша дучор шавам.
More personal.	Бештар шахсӣ.
The situation was out of control.	Вазъият аз дасташ меомад.
I want to do this.	Ман ин корро кардан мехоҳам.
I have to show these two examples and they were close together.	Ман бояд ин ду намунаро нишон диҳам ва онҳо ба ҳам наздик буданд.
I could only say that for myself.	Ман танҳо барои худам гуфта метавонистам.
Her face hadn't changed much since it was even moving.	Чеҳраи вай беш аз он дигар тағйир наёфта буд, ки ҳатто ҷунбонда буд.
Rather like music, actually.	Баръакс мисли мусиқӣ, дар асл.
It’s hard to accept, but it’s absolutely true.	Инро қабул кардан душвор аст, аммо ин комилан дуруст аст.
The thickness of the walls is from four to five meters.	Ғафсии деворҳо аз чор то панҷ метр аст.
He did a number of valuable things.	Вай як катор корхои пуркиматро ичро кард.
Thank you for a great and important job.	Ташаккур ба шумо барои кори бузург ва муҳим.
No, they could not.	Не, натавонистанд.
She was proud.	Вай фахр мекард.
I could go on, but you understand.	Ман метавонистам идома диҳам, аммо шумо фаҳмед.
But it doesn't work.	Аммо ин кор намекунад.
I’ve met a couple of them before.	Ман як-ду нафари онҳоро пештар вохӯрдам.
The same is true for a cell phone.	Барои телефони мобилӣ низ ҳамин тавр аст.
The thing is, my first love is writing short stories.	Гап ин аст, ки ишқи аввалини ман навиштани ҳикояҳои кӯтоҳ аст.
Interesting theoretical areas include car safety and machine learning.	Самтҳои ҷолиби назариявӣ амният ва омӯзиши мошинро дар бар мегиранд.
She had just bought new shoes.	Вай навакак пойафзоли нав харида буд.
But not so good.	Аммо на он қадар хуб.
I checked with them.	Ман бо онҳо тафтиш кардам.
He was very big.	Ӯ хеле калон буд.
It doesn’t record what actually happened.	Он чизеро, ки воқеан пайдо шудааст, наменависад.
You were successful.	Шумо муваффақ будед.
He turned his gaze to the woman.	Ӯ нигоҳашро ба зан гардонд.
I like the way it turns out.	Ба ман тарзи баромадани ин маъқул аст.
The average cost of the three trials was calculated and recorded.	Арзиши миёнаи се озмоиш ҳисоб ва сабт карда шуд.
Whatever you want, you just have to push it.	Ҳар он чизе, ки шумо мехоҳед, шумо танҳо бояд онро тела диҳед.
Maybe he really surprised her.	Шояд ӯ воқеан ӯро ба ҳайрат овард.
I chose the latter.	Ман баъдтарро интихоб кардам.
It was a hell of a show.	Ин як намоиши дӯзах буд.
A lot of things, personal things too, that made me play worse.	Бисёр чизҳо, чизҳои шахсӣ низ, ки маро бадтар бозӣ карданд.
His radio called him.	Радиои ӯ ба ӯ занг зад.
The answer was simple.	Ҷавоб осон буд.
Don't miss your chance.	Имконияти худро аз даст надиҳед.
In the coming days, be safe there friends.	Дар рӯзҳои наздик, дар он ҷо бехатар бошед дустон.
She was waiting for me.	Вай маро интизор буд.
This structure does not exist in our data at all.	Ин сохтор дар маълумоти мо тамоман нест.
If he could fail once, he could fail again.	Агар вай як бор ноком шуда метавонист, дубора ноком шуда метавонад.
But often people miss the point.	Аммо аксар вақт одамон нуктаро аз даст медиҳанд.
So, this information will help us.	Ҳамин тавр, ин маълумот ба мо кӯмак мекунад.
It was hard to get a word out.	Ин барои гирифтани як калима душвор буд.
Generally one or two out of a hundred people raise their hands.	Умуман аз сад нафар як ё ду нафар даст боло мебардоранд.
Anyone who wants to create such an event.	Ҳар касе, ки мехоҳад чунин як чорабинӣ эҷод кунад.
But it's not over.	Аммо тамом нашудааст.
Signs will be provided, or bring your own.	Аломатҳо таъмин карда мешаванд, ё худатонро биёред.
For the next few minutes he just stared at both of us.	Дар давоми чанд дақиқаи дигар ӯ танҳо ба ҳардуи мо нигоҳ мекард.
I know people who do that.	Ман одамонеро медонам, ки ин корро мекунанд.
Maybe we are.	Шояд мо ҳастем.
Ask the man at the table about it.	Аз марди паси миз дар ин бора пурсед.
Less than a hundred cases have been reported in the literature.	Дар адабиёт камтар аз сад ҳолат гузориш дода шудааст.
But the content is real.	Аммо мундариҷа воқеӣ аст.
I was outside with my dog.	Ман бо сагам дар берун будам.
I asked how they were and they were happy to go.	Ман пурсидам, ки аҳволашон чӣ гуна аст ва онҳо ба рафтанашон хуш омад.
I buy it just to have.	Ман онро танҳо барои доштан мехарам.
I don’t know where she’s going after this, but she looks happy.	Намедонам баъд аз ин ба куҷо меравад, аммо вай хушбахт ба назар мерасад.
I don't remember that.	Ман инро дар ёд надорам.
However, she has to help him.	Бо вуҷуди ин, вай бояд ба ӯ кӯмак кунад.
Each network works a little differently.	Ҳар як шабака каме дигар кор мекунад.
And the look and feel is very well done.	Ва намуди зоҳирӣ ва эҳсос хеле хуб анҷом дода шудааст.
That would be a little nice.	Ин каме хуб мебуд.
If you’re serious, you don’t know what you’re for.	Агар шумо ҷиддӣ бошед, шумо намедонед, ки шумо барои чӣ ҳастед.
She was holding my cell phone.	Вай телефони мобилии маро дар даст дошт.
We know they can score.	Мо медонем, ки онҳо гол зада метавонанд.
If you find him, tell him to go back to work.	Агар шумо ӯро пайдо кунед, ба ӯ бигӯед, ки ба кор баргардад.
A little color on your face will take you away.	Ранги каме дар рӯи шумо шуморо дур мекунад.
The cause of the accident is unknown.	Сабабҳои садама маълум нест.
She must first be convinced.	Вай аввал бояд боварӣ дошта бошад.
No new injuries have been reported so far.	То ҳол ягон ҷароҳати нав ба қайд гирифта нашудааст.
But there will be more.	Аммо бештар хоҳад буд.
We have to think one game after another.	Мо бояд як бозӣ паси дигар фикр кунем.
We will return to this point later.	Мо дертар ба ин нукта бармегардем.
The animal did not survive.	Ҳайвон зинда намондааст.
That's right, tap.	Ин дуруст аст, ламс кунед.
This never changes over the course of the game.	Ин ҳеҷ гоҳ дар тӯли бозӣ тағир намеёбад.
And so we waited.	Ва ҳамин тавр мо интизор шудем.
She feels this for the staff.	Вай инро барои кормандон эҳсос мекунад.
It has something to do with the spirit.	Он чизе ба рӯҳ дорад.
He stood at the top of the stairs.	Дар назди зинаи баландтарин истод.
Also maybe a little love too.	Ҳамчунин шояд каме муҳаббат низ.
Or, maybe it does for her.	Ё, шояд ин барои вай мекунад.
See the website for examples of previous applications.	Барои мисолҳои барномаҳои қаблӣ ба вебсайт нигаред.
They learn to choose their emotions.	Онҳо интихоби эҳсосоти худро меомӯзанд.
Your hands will be strong enough for your work.	Дастҳои шумо барои кори шумо ба қадри кофӣ қавӣ мешаванд.
Without it, they would have died anyway.	Бе ин онҳо ба ҳар ҳол мемурданд.
They were sure there was a line somewhere.	Онҳо мутмаин буданд, ки дар ҷое як хат вуҷуд дорад.
So it’s pretty easy.	Пас, ин хеле осон аст.
Just save it.	Танҳо онро захира кунед.
No experience required.	Таҷриба лозим нест.
We will leave here.	Мо аз ин ҷо хоҳем рафт.
I hear nothing behind us.	Ман аз паси мо чизе намешунавам.
She needed her husband, she really needed him.	Шавҳараш ба ӯ лозим буд, дар ҳақиқат ба ӯ лозим буд.
His world is gone.	Дунёи ӯ рафт.
Maybe not now, but she would.	Шояд ҳозир не, аммо вай мебуд.
There are practical reasons for this.	Барои ин кор сабабхои амалй доранд.
This is a strategy that puts these birds at risk.	Ин стратегияест, ки ин паррандагонро зери хатар мегузорад.
Follow events in the news.	Дар хабарҳо рӯйдодҳоро пайгирӣ кунед.
She cut a number here.	Вай дар ин ҷо як рақамро буридааст.
Apparently he didn’t even think about it, anyway.	Эҳтимол ӯ дар ин бора ҳатто фикр намекард, ба ҳар ҳол.
Again the police refused.	Боз полис рад кард.
She really did what she needed to do.	Вай дар ҳақиқат он чизеро, ки ба ӯ лозим буд, кард.
She used sex to get what she wanted.	Вай барои ба даст овардани он чизе, ки мехост, аз алоқаи ҷинсӣ истифода бурд.
I just moved one and even that was a special deal.	Ман танҳо якеро кӯчидам ва ҳатто он як созишномаи махсус буд.
Can anyone help.	Оё касе метавонад кӯмак кунад.
And that the market is not without demand.	Ва ин ки бозор бе талабот нест.
Both sets, viz.	Ҳарду маҷмӯи, яъне.
However, he was not threatened by people outside the home.	Бо вуҷуди ин, ӯро одамони берун аз хона таҳдид намекарданд.
It seems that this limitation is high.	Чунин ба назар мерасад, ки ин маҳдудият баланд аст.
When he came to the old man, he passed him.	Вақте ки вай ба назди ин пирамард омад, аз ӯ гузашт.
I love my job.	Ман кори худро дӯст медорам.
I don't even know my father's last name or his first name.	На насаби падарамро низ намедонам, на номи ӯро.
Such a beautiful apartment.	Чунин квартираи зебо.
We love his comfort level.	Мо сатҳи бароҳатии ӯро дӯст медорем.
It had something.	Ин чизеро дошт.
If not for us, for our sons.	Агар барои мо не, барои писарони мо.
Before we came here, he had built them for his study.	Пеш аз он ки мо ба ин ҷо биёем, ӯ онҳоро барои таҳсилаш сохта буд.
I will not repeat myself.	Ман худамро такрор намекунам.
But he did not participate in the data analysis.	Аммо вай дар таҳлили маълумот иштирок накард.
Your feelings or the like.	Эҳсосоти шумо ё монанди он.
The men came up to me and tied me up.	Мардон ба наздам ​​омада, маро бастаанд.
Players are presented with the following situation.	Бозингарон бо вазъияти зерин пешниҳод карда мешаванд.
This is what he told me.	Ин аст он чизе ки ӯ ба ман гуфт.
She does everything she can to help someone who needs it, ”he said.	Вай ҳама корро мекунад, то ба касе, ки ба он ниёз дорад, кӯмак кунад ”гуфт ӯ.
Otherwise, we maintain the position of the target as in the previous framework.	Дар акси ҳол, мо мавқеи ҳадафро мисли чаҳорчӯбаи қаблӣ нигоҳ медорем.
Follow the path that made it clear.	Роҳеро пайравӣ кунед, ки ин равшан менамуд.
This language is very new, so please be patient with me.	Бо ин забон хеле нав аст, аз ин рӯ лутфан бо ман сабр кунед.
He never thought of her again.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ӯ дигар фикр намекард.
There was no one else to be seen.	Дигар касе набуд, ки дида шавад.
If anyone ever got the database, they said nothing.	Агар касе ягон бор базаи маълумотро гирифта бошад, онҳо чизе нагуфтаанд.
I love our family.	Ман оилаамонро дӯст медорам.
I am red.	Ман сурх аст.
But there is an obvious problem with your claims against my client.	Аммо дар даъвоҳои шумо нисбати зерҳимояи ман мушкилоти ошкоро вуҷуд дорад.
They just want their name and photo to be in the newspapers.	Онҳо танҳо мехоҳанд, ки ном ва акси онҳо дар рӯзномаҳо бошад.
We look forward to seeing you.	Мо интизори дидани шумост.
He is like us.	Он кас мисли мо.
Serious, very easy and very good.	Ҷиддӣ, хеле осон ва хеле хуб.
Most people are relatively powerful or rich.	Бештар одамони нисбатан тавоно ё сарватманданд.
They will need you more than ever.	Онҳо ба шумо аз ҳарвақта бештар ниёз хоҳанд дошт.
The world would be much better without him.	Ҷаҳон бе ӯ хеле беҳтар буд.
It will be installed and restarted.	Он муқаррар карда мешавад ва аз нав оғоз меёбад.
It was never used, just opened and left there.	Он ҳеҷ гоҳ истифода нашудааст, танҳо кушода ва дар он ҷо мондааст.
Finally click create and it will be added to our project page.	Ниҳоят эҷод карданро пахш кунед ва он ба саҳифаи лоиҳаи мо илова карда мешавад.
Conflict is where the mind is.	Муноқиша он ҷоест, ки ақл аст.
This and that only make public opinion a reality.	Ин ва он танҳо ба афкори умум воқеият медиҳад.
Draw a card and say it out loud.	Корт кашед ва садоро бо овози баланд гӯед.
And the colors in them are much better than before.	Ва рангҳо дар онҳо назар ба пештара хеле беҳтаранд.
Now there was definitely an attack.	Ҳоло бешубҳа ҳамла омада буд.
But now you have to tell me the truth.	Аммо акнун шумо бояд ба ман ҳақиқатро гӯед.
The scenery and smell of fresh meat is the same.	Манзара ва бӯи гӯшти тару тоза низ ҳамин тавр аст.
So five hundred.	Пас панҷсад.
To each himself.	Ба хар кас худаш.
You and your father.	Ту ва падарат.
I’m not a child or at least.	Ман кӯдак нестам ё ҳадди аққал.
Until my name appears.	То он даме, ки номи ман пайдо шавад.
I feel for him.	Ман барои ӯ ҳис мекунам.
And if that made me a bad person, so be it.	Ва агар ин маро одами бад карда бошад, пас ҳамин тавр бошад.
She stopped talking to him.	Зан дигар бо ӯ гап намезад.
They are between two and eight years old.	Синну соли онҳо аз ду то ҳашт аст.
He loves me more than anyone in the world.	Ӯ маро бештар аз ҳама дар ҷаҳон дӯст медорад.
On the face.	Дар рӯи.
Now find out what he wanted to do.	Ҳоло фаҳмед, ки ӯ чӣ кор кардан мехост.
It’s just being a part of being human.	Ин танҳо як қисми инсон будан аст.
And then there’s the big screen.	Ва он гоҳ экрани калон вуҷуд дорад.
You keep going as long as you can and start it.	Шумо ба қадри имкон идома диҳед ва онро оғоз кунед.
They love being tested and genuine.	Онҳо санҷидашуда ва ҳақиқиро дӯст медоранд.
My area is back to normal.	Минтақаи ман ба ҳолати муқаррарӣ баргаштааст.
It never disappointed me.	Ҳеҷ гоҳ маро ноумед накард.
It seems to be an idea.	Чунин ба назар мерасад, ки идея.
I was happy.	Ман шод мешудам.
She is not unique.	Вай беназир нест.
This is not the end of the world, you know.	Ин охири дунё нест, шумо медонед.
Autumn itself can kill him.	Худи тирамоҳ метавонад ӯро бикушад.
It works.	Ин кор мекунад.
However, he knew he wasn’t, he was actually stronger for it.	Бо вуҷуди ин, ӯ медонист, ки ӯ нест, вай дар асл барои ин қавитар буд.
I knew now that she was not sleeping with any of us.	Ман акнун медонистам, ки вай бо ҳеҷ яки мо хоб нест.
Let us treat them as special.	Биёед ба онҳо ҳамчун махсус муносибат кунем.
If it is good.	Агар хуб бошад.
The President asked them his questions.	Президент онҳоро ба саволҳои худ гузошт.
I wasn’t good enough to deal with it.	Ман барои мубориза бо он кофӣ набудам.
There was no significant difference in temperature between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти назаррас дар ҳарорати зарурӣ вуҷуд надошт.
Since then it may sound reasonable.	Аз он вақт инҷониб метавонад оқилона садо диҳад.
At present, there is no effective treatment for advanced disease.	Дар айни замон, табобати самараноки бемории пешрафта вуҷуд надорад.
It was as if we had left it in the morning. ”	Гӯё ки онро саҳар тарк карда будем».
We need to start a database of families involved in this work.	Мо бояд базаи оилаҳоеро, ки дар ин кор иштирок доранд, оғоз кунем.
Now for the fun part.	Ҳоло қисми шавқовар аст.
I could not be responsible for transporting the body of another man.	Ман барои интиқол додани ҷасади марди дигар масъул шуда наметавонистам.
I don't want to be loved.	Ман дӯстдошта шудан намехоҳам.
However, she may not consider him old.	Бо вуҷуди ин, вай шояд ӯро пир намешуморад.
Hope it does what you want.	Умедворам, ки он чизеро, ки шумо мехоҳед, иҷро мекунад.
Move out of it.	Аз он берун ҳаракат кунед.
I wanted to be able to do that.	Ман мехостам, ки ин корро карда тавонам.
They told him to drink more.	Онҳо ба ӯ мегуфтанд, ки бештар бинӯшад.
However, there are differences.	Бо вуҷуди ин, фарқиятҳо мавҷуданд.
I wanted her to feel more comfortable in her skin.	Ман мехостам, ки вай дар пӯсташ бароҳаттар ҳис кунад.
Pan analyzed the results.	Пан натичахоро тахлил кард.
Caring for people.	Гамхории одамон.
Go by the sea to your left or right.	Бо баҳр аз тарафи чап ё рости худ равед.
We will return a part of it to them.	Мо як қисми онро ба онҳо бармегардонем.
You look at the whole picture.	Шумо ба тамоми расм менигаред.
But at the same time, this is not really the case.	Аммо дар айни замон, ин дар ҳақиқат нест.
Thanks for the note.	Ташаккур барои ёддошт.
Here are the new findings of the study.	Бозёфтҳои нави таҳқиқот инҳоянд.
It is said that most things are not so expensive.	Гуфта мешавад, ки аксари чизҳо он қадар гарон нестанд.
Meet a friend.	Бо дӯсте вохӯред.
Maybe someone told him that.	Шояд касе инро ба у зикр мекард.
This power is absolute.	Ин қудрат мутлақ аст.
I played a very slow game late.	Ман бозӣ хеле суст дер бозии.
Remember that the client is moving in a slow motion.	Дар хотир доред, ки муштарӣ дар ҳаракати суст ҳаракат кунад.
I touched the door, the wood was cold.	Дарро ламс кардам, чуб хунук буд.
It's your choice.	Ин интихоби шумост.
These look very sweet.	Инҳо хеле ширин ба назар мерасанд.
The second door led to a place that looked like a staff room.	Дари дуюм ба он ҷое мебурд, ки ба ҳуҷраи кормандон монанд буд.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
She’s not bad, she’s an automatic baby.	Вай бад нест, вай кӯдаки худкор аст.
You didn’t have to make a special trip.	Ба шумо лозим набуд, ки як сафари махсус кунед.
Name a place.	Як ҷойро номбар кунед.
Consider the position of the man of this species.	Мавқеи марди ин намудро баррасӣ кунед.
Happy are the people who are in this situation.	Хушбахтанд одамоне, ки дар чунин ҳолатанд.
And among them, some are crazy.	Ва дар байни онҳо, баъзеҳо девонаанд.
I’m sure someone needs attention.	Ман боварӣ дорам, ки касе ба таваҷҷӯҳ ниёз дорад.
It was time to go to work.	Вакти ба кор рафтан буд.
This is not a lack of desire.	Ин аз камии хохиш нест.
When the deadline came, the note was not issued.	Вакте ки мухлаташ расид, нота дода нашудааст.
We must never forget that.	Мо инро харгиз набояд фаромуш кунем.
I don’t mean absolutely.	Ман на комилан дар назар дорам.
Life is given to him, not survival.	Ҳаёт ба ӯ дода шудааст, зинда мондан нест.
To be fair, this can work both ways.	Барои одилона гуфтан мумкин аст, ки ин метавонад ҳар ду роҳ кор кунад.
It was very easy.	Ин хеле осон буд.
People said he wouldn’t do it anymore.	Одамон гуфтанд, ки вай дигар ин корро намекунад.
That's what he didn't need now.	Ин ҳамон чизест, ки ба ӯ ҳоло лозим набуд.
Her daughter was both, but it didn’t matter to them.	Духтараш ҳарду буд, аммо ин барои онҳо муҳим нест.
They had no children.	Онҳо фарзанд надоштанд.
One more time.	Боз дафъаи дигар.
Or, you can share a meal with a friend or family member.	Ё, шумо метавонед хӯрокро бо дӯст ё аъзои оила тақсим кунед.
None of the other animals did anything to reveal his secret.	Ҳеҷ кадоме аз ҳайвонҳои дигар ҳеҷ коре накарданд, ки сирри ӯро нақл кунанд.
He showed neither relief nor joy.	Вай на сабукӣ, на шодӣ ва на ташвиш нишон дод.
See the comments for more details.	Барои тафсилоти бештар ба шарҳҳо нигаред.
For most people, including me, this was a relatively easy task.	Барои аксари одамон, аз ҷумла ман, ин кори нисбатан осон буд.
These people knew everything.	Ин одамон ҳама чизро медонистанд.
Even the staff seemed to stay there all the time.	Ҳатто кормандон ба назар чунин менамуданд, ки ҳамеша дар он ҷо мемонанд.
It will not change the damage you have caused.	Он зарари расонидаи шуморо тағир намедиҳад.
I look at myself.	Ман ба худ нигоҳ мекунам.
But maybe you have other interesting stories to share.	Аммо шояд шумо ҳикояҳои ҷолиби дигаре дошта бошед, ки мубодила кунед.
For seven independent experiments.	Барои ҳафт таҷрибаҳои мустақил.
I wanted to be one of those examples.	Ман мехостам яке аз он намунаҳо бошам.
When our media was popular, the reason was more general.	Вақте ки ВАО-и мо маъмул буд, сабаби умумӣ бештар буд.
Her character is always perfect.	Хусусияти вай дар ҳамеша комил аст.
One was slightly larger than the other.	Яке аз дигараш каме калонтар буд.
After that, it usually starts to change color.	Баъд аз ин, он одатан ба тағир додани ранг оғоз мекунад.
The old way of life will be a memory.	Тарзи пештараи зиндагӣ хотира хоҳад буд.
It's fun to play with other kids.	Бо дигар бачаҳо бозӣ кардан шавқовар аст.
He could hardly answer.	Ӯ базӯр ҷавоб дода натавонист.
Do not forget that he is bigger than even we can imagine.	Фаромӯш накунед, ки ӯ калонтар аз ҳатто мо тасаввур карда метавонад.
It is better to be next door.	Беҳтараш дари ҳамсоя шавед.
We as human beings cannot be positive every moment of every day.	Мо ҳамчун одамон наметавонем ҳар лаҳзаи ҳар рӯз мусбат бошем.
They are usually a danger to us or to those we love.	Онҳо одатан барои мо ё ба онҳое, ки мо дӯст медорем, хатар доранд.
Some have since moved on to a new life.	Баъзеҳо аз он вақт ба ҳаёти нав гузаштанд.
They are busy.	Онҳо банд мешаванд.
I am not a doctor.	Ман духтур нестам.
They never saw each other again.	Онҳо дигар ҳеҷ гоҳ якдигарро надиданд.
We fill him in on the parts that happened.	Мо ӯро дар қисматҳое, ки рӯй дод, пур мекунем.
None of these people need more insurance, they need more care.	Ҳеҷ яке аз ин шахсон ба суғуртаи бештар ниёз надоранд, онҳо ба нигоҳубини бештар ниёз доранд.
He was calm, but at the same time seemed open.	Ӯ ором буд, аммо дар айни замон кушода ба назар мерасид.
One will be the details.	Яке тафсилот хоҳад буд.
And what they found.	Ва он чизе ки онҳо ёфтанд.
Here is a great example.	Дар ин ҷо як мисоли бузург аст.
He took a practical approach to them.	Вай ба онхо муносибати амалй гирифт.
But there is another reason.	Аммо сабаби дигаре ҳаст.
It was what he wanted.	Он чизе ки ӯ мехост.
She can't talk.	Вай гап зада наметавонад.
This is not very serious and should not cause any real problems in practice.	Ин хеле вазнин нест ва набояд дар амал ягон мушкили воқеӣ ба бор орад.
Army, she will hate to write it.	Армия, вай барои навиштани он нафрат хоҳад дошт.
These cars are everywhere you go.	Ин мошинҳо дар ҳама ҷое, ки равад, ба назар мерасанд.
Exactly the same.	Айнан ҳамин тавр.
However, there should be a lot of interest here.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷо бояд таваҷҷӯҳи зиёд бошад.
That takes me to the next issue.	Ки маро ба масъалаи навбатӣ мебарад.
The effects of dead time become less severe.	Таъсири вақти мурда камтар шадидтар мешавад.
We both know that.	Инро ҳардуи мо медонем.
I never did any research to find out more about them.	Ман ҳеҷ гоҳ тадқиқот накардаам, то дар бораи онҳо бештар маълумот пайдо кунам.
This is just a picture of speech.	Ин танҳо як тасвири сухан аст.
Take a simple aspect of the issue.	Як ҷанбаи оддии масъаларо гиред.
This requires the whole team.	Барои ин тамоми коллектив лозим аст.
He can save you.	Ӯ метавонад шуморо наҷот диҳад.
I'm not saying for sure.	Ман аниқ гуфтанӣ нестам.
Others died.	Дигарон мемурданд.
The weather was calm.	Ҳаво ором буд.
While the problems they have can be bad.	Дар ҳоле ки мушкилоте, ки онҳо доранд, метавонанд бад бошанд.
Maybe I mentioned that.	Шояд ман инро зикр карда бошам.
Do as you have been told.	Ҳамон тавре ки ба шумо гуфта шудааст, амал кунед.
You had no choice.	Шумо интихоб надоштед.
I looked at the watch he had given me.	Ман ба соате, ки ӯ ба ман дода буд, нигоҳ кардам.
And he gave me this ring.	Ва ӯ ба ман ин ҳалқаро дод.
The rest hid.	Боқимондаҳо пинҳон шуданд.
He had what he considered the perfect form of a woman.	Вай он чизеро дошт, ки ӯ шакли комили занро меҳисобад.
This is the true light of the church.	Ин нури ҳақиқии калисо.
I intended to protect him from me.	Ман ният доштам, ки ӯро аз ман муҳофизат кунам.
She looked up and saw that I was looking at her.	Вай ба боло нигарист ва дид, ки ман ба ӯ нигоҳ мекунам.
Tonight we have to put our differences aside.	Имшаб мо бояд ихтилофоти худро як сӯ гузорем.
There are only two options.	Танҳо ду вариант вуҷуд дорад.
Again, it depends on where I am.	Боз дар куҷо буданам вобаста аст.
I was the father of a son.	Ман падари писар будам.
The defendant asked for a verdict on the amount paid on the claim.	Ҷавобгар хоҳиш кардааст, ки дар бораи маблағи аз рӯи даъво пардохтшуда ҳукм бароварда шавад.
There is no multi-month contract.	Шартномаи чандмоҳа нест.
I know you can keep yourself.	Ман медонам, ки шумо метавонед худро нигоҳ доред.
I didn't want to know that.	Ман инро донистан намехостам.
At least on that side of reality.	Ҳадди ақал дар он тарафи воқеият.
In this case, they did not.	Дар ин ҳолат онҳо ин корро накарданд.
The game just needs one or the other.	Бозӣ танҳо ба як ё дигар ниёз дорад.
The light turned green.	Чароғ сабз шуд.
We have a few days.	Мо чанд рӯз дорем.
What a throw away.	Чӣ партофт.
I need to be fast.	Ман бояд зуд бошам.
I thought it would last forever.	Ман фикр мекардам, ки он то абад давом мекунад.
Thoughts belong to me.	Фикрҳо аз они мананд.
But now, being a child worked in our favor.	Аммо ҳоло, кӯдак будан ба манфиати мо кор мекард.
Every window of the house had them.	Ҳар як тирезаи хона онҳоро дошт.
I measure the bones.	Ман устухонро чен мекунам.
Find out what they did right.	Чизеро, ки онҳо дуруст кардаанд, пайдо кунед.
It was very easy.	Ин хеле осон буд.
Please help me to complete it.	Лутфан ба ман барои анҷом додани он кӯмак кунед.
My children also loved this place.	Фарзандони ман низ ин ҷойро дӯст медоштанд.
She is a very good follower for the right kind of college program.	Вай пайрави хеле хуб барои намуди дурусти барномаи коллеҷ аст.
I was not so good.	Ман ин қадар хуб намебудам.
A blood sample was eventually used for this purpose.	Намунаи хун дар ниҳоят барои ин мақсад истифода шуд.
Same as day to day.	Ҳамон тавре ки дар рӯз ба рӯз.
Their concern was more individual freedom and human rights.	Нигаронии онҳо озодии бештари инфиродӣ ва ҳуқуқҳои инсон буд.
When they came to the light, he released his hand.	Вақте ки онҳо ба рӯшноӣ омаданд, ӯ дасти ӯро раҳо кард.
I think this is a slightly more complicated answer.	Ман фикр мекунам, ки ин як каме ҷавоби мураккабтар аст.
Rose looks very real.	Роза хеле воқеӣ менамояд.
I didn’t know you were out.	Ман намедонистам, ки шумо берун ҳастед.
And turned on the radio.	Ва радиоро печонд.
They have prepared the following article in response to our request.	Онхо дар чавоби дархости мо маколаи зеринро тайёр кардаанд.
And that's why.	Ва барои хамин.
I know you don't like it.	Ман медонам, ки ба ту маъқул нест.
So he certainly accepts the offer.	Аз ин рӯ, ӯ албатта ин пешниҳодро қабул мекунад.
It makes people fail.	Ин одамонро ба нокомӣ водор мекунад.
It was a great movie.	Ин як филми олӣ буд.
It never contradicts me.	Ин ба ман ҳеҷ гоҳ зид нест.
This time is real.	Ин дафъа воқеӣ аст.
Dad went to his office very early.	Падар хеле барвакт ба идораи худ рафт.
It’s insane throughout the relationship.	Ин девонаворӣ дар тӯли муносибат аст.
He bought his books.	Китобҳояшро харид.
He saw himself eating the curse.	Худашро дид, ки лаънатро мехӯрад.
I am a kind of good person.	Ман як навъ одами хуб ҳастам.
Because it doesn't exist.	Чунки вуҷуд надорад.
Affected trees do not bear fruit and eventually die.	Дарахтони зарардида мева намедиҳад ва оқибат мемиранд.
There was no other plan.	Нақшаи дигар набуд.
He was released.	Ӯ озод карда шуд.
For my behavior.	Барои рафтори ман.
It’s about the individual.	Ин дар бораи шахси воқеӣ аст.
Read the message.	Паёми онро хонед.
My father was a white man.	Падари ман марди сафедпӯст буд.
I have never heard of this family.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ин оила нашунидаам.
If one knows how to look.	Агар кас донад, ки чн тавр нигох кардан.
Now, maybe they did.	Ҳоло, шояд онҳо карданд.
I think you are right too.	Ман фикр мекунам, ки шумо низ дуруст ҳастед.
It took more than a year to get stronger.	Барои қавӣ шудан беш аз як сол лозим шуд.
I can better tell you with another question.	Ман беҳтараш бо як саволи дигар ба шумо гуфта метавонам.
This is really helpful.	Ин дар ҳақиқат муфид аст.
We had to stick to a tried and true way.	Мо бояд бо роҳи озмудашуда ва ҳақиқӣ часпида будем.
I still have it.	Ман то ҳол онро дорам.
They wish their parents were never at home.	Онҳо орзу мекунанд, ки волидонашон ҳеҷ гоҳ дар хона набошанд.
It drives me crazy.	Ин маро девона мекунад.
To briefly approach him about another miss.	Барои мухтасар ба ӯ дар бораи боз як пазмони наздик.
I look forward to it every night.	Ман онро ҳар шаб бесаброна интизорам.
From taking the lead.	Аз гирифтани рохбарй.
When they grow in the hair, it just looks wrong.	Вақте ки онҳо дар мӯй мерӯянд, он танҳо нодуруст ба назар мерасад.
It’s better than TV.	Ин беҳтар аз телевизион аст.
But my father is too proud.	Аммо падарам аз ҳад зиёд мағрур аст.
He can help you.	Ӯ метавонад ба шумо кӯмак кунад.
I’m going to show up at one of my buildings tomorrow, first of all.	Ман пагоҳ дар яке аз биноҳои худ намоиш медиҳам, пеш аз ҳама.
Instead, they ask people how they feel.	Ба ҷои ин, онҳо аз одамон мепурсанд, ки чӣ гуна ҳис мекунанд.
So it’s time for you to get to know your new identity.	Пас, вақти он расидааст, ки шумо бо шахсияти нави худ шинос шавед.
But this is the moment he should.	Аммо ин лаҳзаест, ки ӯ бояд.
Follow them in the streets and buildings.	Аз паси онҳо дар кӯчаҳо ва биноҳо равед.
She only had a few seconds.	Вай ҳамагӣ чанд сония дошт.
There was no breath of air.	Нафаси ҳаво набуд.
Add a glass of water.	Як шиша об илова кунед.
They weren’t the most likely to be.	Онҳо набуданд, ки ин бештар метавонад бошад.
My heart has never been so broken.	Дилам ҳеҷ гоҳ ин қадар шикаста нашудааст.
Finally, he spoke.	Нихоят, сухан ронд.
This feeling of the audience was much stronger now.	Ин эҳсоси тамошобин ҳоло хеле қавитар буд.
I miss him.	Ман ӯро пазмон мешавам.
I don't want to call the web service for this.	Ман намехоҳам барои ин ба хидмати веб занг занам.
I only had one other leader in my block.	Ман дар блоки худ танҳо як пешсафи дигар доштам.
Inside the young man the same battle was going on.	Дар дохили он ҷавон ҳамон ҷанг идома дошт.
I sleep in the office.	Ман дар офис хоб мекунам.
Struggle.	Мубориза.
You are in.	Шумо дар.
Just make changes about its properties as shown above.	Танҳо дар бораи хосиятҳои он, тавре ки дар боло нишон дода шудааст, тағирот ворид кунед.
Stop it.	Аз он бозистед.
The social pressure was too much for me.	Фишори иҷтимоӣ барои ман аз ҳад зиёд буд.
Of course he was dead.	Албатта, ӯ мурда буд.
He was very confident.	Ӯ ба худ хеле боварӣ дошт.
I hit her computer.	Ман ба компютери вай задам.
So you just have to change it.	Пас, танҳо бояд онро тағир диҳед.
Cats or dogs would be fine.	Гурба ё сагҳо хуб мебуд.
He was strict and fair.	Ӯ сахтгир ва одилона буд.
It’s just a race.	Ин танҳо як мусобиқа аст.
She is too young to realize such a thing.	Вай хеле ҷавон аст, ки чунин чизро дарк кунад.
In front of others it is blue or red.	Дар пеши назари дигарон ранги кабуд ё сурх аст.
Place a plate on top of it and when it cools, place it on top of the ice.	Дар болои он табақе гузоред ва вақте ки хунук мешавад, дар болои ях ҷойгир кунед.
They just have to wait for it.	Онҳо бояд танҳо инро интизор шаванд.
You were like a boy.	Шумо ҳамчун писар будед.
And it’s completely within your reach.	Ва ин комилан дар дастрасии шумост.
For each training class, they are appropriate.	Барои ҳар як синфҳои омӯзишӣ, онҳо мувофиқанд.
In this case, the same logic exists.	Дар ин маврид низ ҳамин мантиқ вуҷуд дорад.
It is a give and take of trust.	Ин як додан ва гирифтани боварӣ аст.
They were followed by a short line of black cars.	Аз паси онхо катори кутох мошинхои сиёх омаданд.
It was a time of marriage for some, but not for me.	Он вақт издивоҷ барои баъзеҳо пешбинӣ шуда буд, аммо барои ман не.
They were young and old, rich and poor.	Онҳо ҷавону пир, сарватманд ва камбағал буданд.
Most people probably think that way.	Эҳтимол, аксарият онҳоро дигар чунин мешуморанд.
There are two types of options.	Ду намуди вариант вуҷуд дорад.
It is as it is written.	Он тавре ки навишта шудааст, дуруст аст.
Hope this helps.	Умедворем, ки ин кӯмак хоҳад кард.
You people have to do something about him.	Шумо одамон бояд дар бораи ӯ коре кунед.
And then steps in that direction.	Ва он гоҳ дар ин самт қадам мегузорад.
I love watching his face when he’s trying something new.	Ман дӯст медорам, ки чеҳраи ӯро тамошо кунам, вақте ки ӯ чизи навро кӯшиш мекард.
Not a participant in the action.	Иштирокчии амал нест.
We are here now and soon we will be gone.	Мо ҳоло дар ин ҷо ҳастем ва ба зудӣ мо хоҳем рафт.
It just brings me back to normal.	Ин танҳо маро ба ҳолати муқаррарӣ бармегардонад.
They are still there.	Онҳо ҳанӯз дар он ҷо ҳастанд.
The world around me is just sound.	Ҷаҳони гирду атрофи ман танҳо садо аст.
And stay here.	Ва дар ин ҷо мемонад.
The call quality is good, but it could be better.	Сифати занг хуб аст, аммо он метавонад беҳтар бошад.
At that moment, something fell to the ground.	Дар хамин вакт чизе ба замин афтод.
I eat chicken very quickly and suddenly I am full.	Ман мурғро хеле зуд мехӯрам ва ногаҳон сер мешавам.
He had no argument or explanation.	Ӯ бидуни баҳс ва шарҳе дошт.
They think they are doing something for the benefit of the child.	Онҳо фикр мекунанд, ки онҳо ба манфиати кӯдак коре мекунанд.
Visiting patients.	Ба аёдати беморон.
This was an obvious mistake.	Ин хатои ошкор буд.
I thought my heart would stop.	Ман фикр мекардам, ки дилам қатъ мешавад.
The food is reasonable price and good quality.	Хӯрокворӣ нархи оқилона ва сифати хуб аст.
I ask you not to say anything.	Ман аз шумо талаб мекунам, ки чизе нагӯед.
I still teach him.	Ман то ҳол ӯро таълим медиҳам.
I have to keep going.	Ман бояд идома диҳам.
There is no sign of the answer.	Аломати ҷавоб нест.
She was just trying to help a friend, to do good.	Вай танҳо кӯшиш мекард, ки ба як дӯсташ кӯмак кунад, некӣ кунад.
Check the media for errors on each disk.	Дар ҳар як диск хатогиҳои медиаро санҷед.
That was about six weeks before we did it.	Ин тақрибан шаш ҳафта пеш аз он буд, ки мо ин корро анҷом додем.
So let's leave things as they are.	Пас биёед корҳоро ҳамон тавре ки ҳаст, тарк кунем.
Some of us made mistakes, we know.	Баъзеи мо хато кардем, мо медонем.
Year after year, year after year.	Сол аз сол, пас аз сол.
Also, the sample was small.	Инчунин, намуна хурд буд.
Something important was important.	Чизе муҳим буд.
I didn't want to remember.	Ман ба ёд овардан намехостам.
That they really need to be able to.	Ки онҳо дар ҳақиқат бояд қодир бошанд.
They weren’t many, but they accomplished their goal.	Онҳо бисёр набуданд, аммо ҳадафи худро иҷро карданд.
has.	дорад.
There are some situations where you know they are coming.	Баъзе ҳолатҳое ҳастанд, ки шумо медонед, ки онҳо меоянд.
I could not bear to see you go.	Ман тоқати рафтани туро надоштам.
Our healthy family.	Оилаи солими мо.
Oil production was a source of great potential.	Истеҳсоли нафт манбаи аҳамияти бузурги потенсиалӣ буд.
I want to explain one thing.	Мехоҳам як чизро шарҳ диҳам.
Looking away.	Нигарист аз дур.
The program does what it needs to do and does well.	Барнома он чизеро, ки лозим аст ва хуб иҷро мекунад.
He admitted.	Ӯ эътироф кард.
Make your search easy.	Ҷустуҷӯи шуморо осон кунед.
It was easier to listen with open eyes.	Бо чашми кушода гӯш кардан осонтар буд.
Kind words.	Суханони нек.
And another was about plants.	Ва дигаре дар бораи растаниҳо буд.
It takes a lot of practice and it can be done !!!.	Ин бисёр амалияро талаб мекунад ва ин корро кардан мумкин аст!!!.
Play your little games.	Бозӣ кардани бозиҳои хурди худ.
Man, otherwise, takes it.	Инсон, дар акси ҳол, онро мегирад.
It’s just great.	Ин танҳо бузург аст.
A good choice for breakfast, including hot items, more than enough choices.	Интихоби хуб барои наҳорӣ, аз ҷумла ашёи гарм, беш аз интихоби кофӣ.
I am very happy that the surgery went well.	Хеле шодам, ки ҷарроҳӣ хуб гузашт.
We hope the above is helpful to you.	Мо умедворем, ки дар боло барои шумо муфид аст.
And that is just the beginning.	Ва ин танҳо ибтидои он аст.
Many children, of course, do well at home without a father.	Бисьёр бачагон, албатта, бе падар дар хонаашон нагз кор мекунанд.
She stood firm.	Вай устувор истода.
This allows them to communicate with someone else.	Ин ба онҳо имкон медиҳад, ки бо ягон каси дигар муошират кунанд.
I really love it.	Ман дар ҳақиқат онро дӯст медорам.
At each step of the time, individuals went through the following steps.	Дар ҳар як қадами вақт, шахсон аз қадамҳои зерин гузаштанд.
Everyone loves him.	Ҳама ӯро дӯст медоранд.
Each element is an object.	Ҳар як элемент объект аст.
This method is really the way forward.	Ин усул дар ҳақиқат роҳи пеш аст.
I grew up without any white friends.	Ман бе ягон дӯсти сафедпӯст калон шудам.
The location is the same.	Ҷойгиршавӣ ҳамон аст.
The effects of cold and heat were immediate.	Таъсири хунук ва гарм фавран ба амал омад.
But it was very private.	Аммо ин хеле хусусӣ буд.
Your comments can be used on the air.	Шарҳҳои шумо метавонанд дар эфир истифода шаванд.
There was something wrong with his face.	Дар чеҳраи ӯ чизе хато буд.
I worked for that money.	Ман барои ин пул кор кардам.
However, the high-level concept maintains the same.	Бо вуҷуди ин, консепсияи сатҳи баланд ҳамонро нигоҳ медорад.
I want to still.	Ман мехоҳам, то ҳол.
Like here and like here.	Мисли ин ҷо ва мисли ин ҷо.
And no, you can't.	Ва не, шумо наметавонед.
Their long-term effects have not yet been described.	Таъсири дарозмуддати онҳо ҳанӯз тавсиф нашудааст.
But the two are intertwined.	Аммо ин ду бо ҳам алоқаманданд.
Or maybe it was because she was cold.	Ё шояд ин буд, ки вай хунук буд.
There is no need for such a conflict.	Ба ин гуна низоъ лозим нест.
And, they said, it turned out we were just starting out.	Ва, гуфтанд, маълум шуд, ки мо нав оғоз карда истодаем.
A kind of funny.	Як навъ хандаовар.
She smiled as if all was well.	Вай табассум кард, ки гуё гӯё ҳамааш хуб аст.
This file contains the style you lost.	Ин файл услуберо, ки шумо аз даст додаед, дар бар мегирад.
I can’t let my employees do that.	Ман наметавонам коргаронамро ин корро кунанд.
If you want, enjoy his game or leave it.	Агар хоҳед, аз бозии ӯ лаззат баред ё онро тарк кунед.
He gently rolled the children away as he sat down.	Ӯ ҳангоми нишастан кӯдаконро нарм аз худаш ғелонда дод.
Sometimes, they are drawn from home to different states.	Баъзан, онҳо аз хона ба давлатҳои гуногун ҷалб карда мешаванд.
Animals should be tested at least once a year.	Ҳайвонот бояд на камтар аз як маротиба дар як сол санҷида шаванд.
We are staying here.	Мо дар ин ҷо меистем.
I will help you here.	Ман ба шумо дар ин ҷо кӯмак мекунам.
That’s how we do it.	Ҳамин тавр мо ин корро мекунем.
Your answer is definitely the bottom line.	Ҷавоби шумо, бешубҳа, хатти поён аст.
There are two steps that need to be taken before doing this.	Пеш аз он ки ин корро анҷом дод, бояд ду қадам андешида шавад.
His life ended as he knew it.	Зиндагии ӯ тавре ки медонист, анҷом ёфт.
I wondered where.	Ман ҳайрон будам, ки дар куҷо.
You can be on top of them before seeing them.	Шумо метавонед пеш аз дидани онҳо дар болои онҳо бошед.
It includes short stories.	Он ҳикояҳои кӯтоҳро дар бар мегирад.
However, the contract was accepted, so they had to do something.	Бо вуҷуди ин, шартнома қабул шуд, бинобар ин онҳо бояд коре буданд.
I enjoy sex and want to have an active sex life.	Ман аз алоқаи ҷинсӣ лаззат мебарам ва мехоҳам ҳаёти ҷинсии фаъол дошта бошам.
Some do not.	Баъзехо не.
Read on for more information.	Барои маълумоти бештар хонед.
So you have to be ready.	Пас шумо бояд омода бошед.
You set the ground rules.	Шумо қоидаҳои асосиро муқаррар мекунед.
That's why you scared me so much when you asked about him.	Барои ҳамин, вақте ки дар бораи ӯ пурсидед, маро ин қадар тарсондед.
Apparently my answer should be in dollars.	Аз афташ посухи ман бояд бо доллар бошад.
This may not be necessary for your usage status.	Ин метавонад барои ҳолати истифодаи шумо лозим набошад.
As it turns out, it was a good job that he didn’t.	Тавре маълум мешавад, ин кори хубе буд, ки ӯ надошт.
There was a married girl and her husband on the boat.	Дар киштӣ духтари шавҳардор ва шавҳараш буданд.
Anyway they don’t even use them.	Ба ҳар ҳол онҳо ҳатто онҳоро истифода намебаранд.
But the expression on his face remained serious.	Аммо ифодаи чеҳрааш ҷиддӣ боқӣ монд.
The prices are very reasonable.	Нархҳо хеле мувофиқанд.
There is no information about this.	Дар ин бора маълумоте нест.
More faces appear.	Чеҳраҳои бештар пайдо мешаванд.
If it does not yet exist, it will be created.	Агар он ҳанӯз вуҷуд надошта бошад, он офарида мешавад.
This is not good on either side.	Ин аз ҳарду ҷониб хуб нест.
It puts your life in danger.	Ин ҳаёти шуморо зери хатар мегузорад.
Read on for tips and examples on how to get it right.	Барои маслиҳат ва мисолҳо дар бораи чӣ гуна ба даст овардани он дуруст хонед.
But there was no way to be sure.	Аммо ҳеҷ роҳе барои итминон вуҷуд надошт.
Support included.	Дар дастгирӣ ворид шудааст.
They were flat on the table.	Онҳо рӯи миз ҳамвор буданд.
He could only use his mind to make anything happen.	Вай танҳо бо истифода аз ақли худ метавонист ҳама чизро рӯй диҳад.
She was small and shaped.	Вай хурд ва шаклдор буд.
Return to the starting position and repeat with the other leg.	Ба мавқеи ибтидоӣ баргардед ва бо пои дигар такрор кунед.
But that’s only half the story.	Аммо ин танҳо нисфи ҳикоя аст.
I will share them later.	Ман онҳоро баъдтар мубодила хоҳам кард.
I don't know anything about that.	Ман дар ин бора чизе намедонам.
The suspicion that had existed before had vanished.	Шубҳае, ки қаблан буд, аз байн рафт.
I have to tell you.	Ман бояд ба шумо гӯям.
In the collective sanchi and sanchi.	Коллектив санчида ва санчида.
The reason can be described as follows.	Сабабашро ба таври зайл тавсиф кардан мумкин аст.
It’s funny that you called.	Хандаовар аст, ки шумо занг задед.
He has a great sense of direction.	Ӯ ҳисси бузурги роҳнамоӣ дорад.
New blood is a must.	Хуни нав ҳатмист.
And he told his brother that he had been burned at the stake.	Ва ба бародараш гуфт, ки дар оташ сӯхтааст.
I don’t want anyone to feel anything too hard.	Ман намехоҳам, ки касе чизеро хеле душвор ҳис кунад.
But we definitely have a history.	Аммо мо, бешубҳа, таърих дорем.
This is a common treatment.	Ин як табобати маъмул аст.
As much as you want.	Ҳар қадаре ки мехоҳед.
And he was ready for it.	Ва ӯ ба ин омода буд.
It sounds almost right.	Ин тақрибан дуруст садо медиҳад.
I understand that ignorance is better.	Ман мефаҳмам, ки надонистан беҳтар аст.
But tonight she wasn't sure.	Аммо имшаб вай боварӣ надошт.
We need to look at this.	Мо бояд ба ин назар кунем.
Poor woman.	Зани бечора.
And, indeed, it was a rare moment in history.	Ва, дар ҳақиқат, ин як лаҳзаи нодир дар таърих буд.
I tried again, but the results were no better.	Ман бори дигар кӯшиш кардам, аммо натиҷаҳо беҳтар набуданд.
I found this to work well for me.	Ман фаҳмидам, ки ин барои ман хуб кор мекард.
Not entirely human.	На комилан инсонӣ.
The larger the stage, the longer the construction time.	Чӣ қадаре ки саҳна калон бошад, вақти сохтмон ҳамон қадар дарозтар мешавад.
The best food we found was whole milk.	Беҳтарин ғизое, ки мо ёфтем, шири пурраи кӯҳна буд.
However, she only felt better for a moment.	Бо вуҷуди ин, вай танҳо лаҳзае беҳтар ҳис кард.
I often ask if women should fast.	Ман бисёр вақт мепурсам, ки оё занон бояд рӯза гиранд?
Probably he will survive.	Эҳтимол ӯ зинда монад.
Not that he has to speak.	На ин ки ӯ бояд сухан гӯяд.
Like most of them, they knew my parents were poor.	Мисли аксари онҳо, ки онҳо медонистанд, волидони ман камбизоат буданд.
I was left with only one shot.	Ман танҳо як тир мондам.
We felt successful.	Мо худро муваффақ ҳис мекардем.
It has no name except in the game.	Он ба ҷуз дар бозӣ ном надорад.
And without any purpose.	Ва бе ягон мақсад.
She was straightforward and honest.	Вай мустақим ва ростқавл буд.
I was looking forward to finding out.	Ман бесаброна интизори дарёфтам.
Content is available in networking systems in a variety of ways.	Мундариҷа дар системаҳои шабакавӣ бо роҳҳои гуногун дастрас аст.
This has not been done.	Ин гуна коре карда нашудааст.
It didn't make sense to him, it didn't make sense.	Ин барои ӯ маъное надошт, маъное надошт.
But she didn't move.	Аммо вай ҳаракат накард.
Very almost time.	Хеле қариб вақт.
I find my voice.	Ман овозамро меёбам.
We will, of course, make every effort to inform you.	Мо, албатта, тамоми кӯшишро ба харҷ медиҳем, то шуморо огоҳ созем.
Except you read this.	Ба ҷуз ин ки шумо инро мехонед.
We can't see it.	Мо онро дида наметавонем.
So he decided to give her a real answer.	Аз ин сабаб ӯ тасмим гирифт, ки ба ӯ ҷавоби воқеӣ диҳад.
I promise you they will thank you.	Ба шумо ваъда медиҳам, ки онҳо ба шумо ташаккур хоҳанд кард.
That's something.	Ин чизест.
He looked at her briefly as he lifted her up.	Вақте ки ӯро боло бардошт, ба ӯ кӯтоҳ нигоҳ кард.
You are really good.	Шумо дар ҳақиқат хуб ҳастед.
For your rights.	Барои ҳуқуқи шумо.
We’ll get them in a little while.	Мо онҳоро дар муддати каме мегирем.
In fact, this is wrong.	Дар асл, ин нодуруст аст.
He has what we want.	Ӯ чизе дорад, ки мо мехоҳем.
But at this stage the notes still have to be written.	Аммо дар ин марҳила қайдҳо ҳанӯз бояд навишта шаванд.
In some cases, you may need to start eating a normal diet.	Дар баъзе мавридҳо ба шумо лозим меояд, ки ба хӯрдани ғизои муқаррарӣ шурӯъ кунед.
Still can't find a solution.	Ҳанӯз роҳи ҳалли онро пайдо карда наметавонад.
These are the hard thoughts that this guy was talking about.	Ин фикрҳои сахте ҳастанд, ки ин бача дар бораи он мегуфт.
He didn't like it.	Ин ба вай маъқул набуд.
He was doing what everyone wanted to do and not do.	Ӯ кореро мекард, ки ҳама мехостанд иҷро кунанд ва накунанд.
You can get your family through it.	Шумо метавонед оилаи худро ба воситаи он гузаронед.
So I want to call each item.	Пас, ман мехоҳам ба ҳар як адад занг занам.
With her son.	Бо писараш.
That’s when it hit me.	Маҳз ҳамон вақт он ба ман зад.
I decided not to tell him anything at the moment.	Ман қарор додам, ки дар айни замон ба ӯ чизе нагӯям.
He was forced to continue on his way.	Вай маҷбур шуд, ки роҳро идома диҳад.
But so far he has not accepted.	Вале то хол кабул карда натавонист.
It was a dead end.	Ин сарбаста буд.
No one told us anything.	Ҳеҷ кас ба мо чизе нагуфтааст.
It took a day, then a day.	Як рӯз, баъд як рӯз лозим шуд.
Get up and go, get up and go, get up and go.	Бархезу рав, бархезу рав, бархезу рав.
And second, physical contact.	Ва дуюм, алоқаи ҷисмонӣ.
The place was starting to fill up.	Ҷой ба пур шудан шурӯъ мекард.
It is taken orally.	Он тавассути даҳон гирифта мешавад.
You don't do that.	Шумо ин корро накунед.
The time and place were perfect.	Вақт ва макон комил буд.
I'm just looking forward to coming home.	Ман танҳо интизори ба хона омадан ҳастам.
Then, walk towards him until you are about a foot away.	Баъдан, ба сӯи ӯ равед, то он даме, ки шумо тақрибан як фут дур шавед.
This is my baby who has been in development for months.	Ин кӯдаки ман аст, ки моҳҳо дар таҳияи он буд.
You want to have the full picture.	Шумо мехоҳед тасвири пурра дошта бошед.
He had heard about amazing things in his years of work.	Ӯ дар солҳои кораш дар бораи чизҳои аҷибе шунида буд.
You know your business.	Шумо тиҷорати худро медонед.
And there is still something else to understand.	Ва ҳанӯз ҳам барои фаҳмидани чизи дигар вуҷуд дорад.
He knows this, and he doesn't seem to care.	Вай инро медонад ва гӯё ба ин ҳам аҳамият намедиҳад.
Get out of here.	Аз ин ҷо равед.
This is what makes it special for me.	Ин аст он чизе ки онро барои ман махсус мекунад.
If zero is not a legal value, fine.	Агар сифр арзиши ҳуқуқӣ набошад, хуб аст.
The call came.	Занг омад.
She hoped there were people there.	Вай умедвор буд, ки дар он ҷо одамон ҳастанд.
She loved the clothes.	Вай либосҳоро дӯст медошт.
It won't hurt you.	Ба ту зарар намерасонад.
Please come here.	Лутфан ба ин ҷо дароед.
Some things happen that hurt us.	Баъзе чизҳое рӯй медиҳанд, ки ба мо зарар мерасонанд.
People will notice you.	Одамон шуморо пай мебаранд.
I forced myself to get away from my cover.	Ман худамро маҷбур кардам, ки аз сарпӯши худ дур шавам.
Every moment with them.	Ҳар лаҳза бо онҳо.
From there.	Аз он ҷо.
Most of the girls he brings home don’t realize he is special.	Аксари духтароне, ки ӯ ба хона меорад, намефаҳманд, ки ӯ махсус аст.
It didn't work.	Ин кор карда нашудааст.
Click here to change.	Барои тағир додан ин ҷо клик кунед.
I quickly realized that he had passed me by.	Ман инро ба зудӣ фаҳмидам, ки ӯ аз ман гузашт.
Everyone else sat on the floor.	Дигар ҳама дар рӯи фарш нишастанд.
He needs to keep his focus clear and concise.	Ӯ бояд диққати худро равшан ва равшан нигоҳ дорад.
We probably had a few seconds at our best.	Мо шояд чанд сония дар беҳтарин фурсат доштем.
There were only two ways to escape on this side.	Дар ин тараф танҳо ду роҳи халосӣ вуҷуд дошт.
Like a bear.	Мисли хирс.
I don't know what's wrong with me.	Намедонам бо ман чӣ бадӣ дорад.
We can also try.	Мо инчунин метавонем кӯшиш кунем.
It rained cold.	Борони сард борид.
The bad news is that this feature is enabled by default.	Хабари бад ин аст, ки ин хусусият бо нобаёнӣ фаъол мешавад.
The start wasn’t the best, so we need to make it better.	Оғози он беҳтарин набуд, аз ин рӯ мо бояд онро беҳтар кунем.
Probably not at once.	Шояд якбора не.
But he looked around the store.	Аммо у ба гирду атрофи магазин назар меаф-тод.
Then suddenly he grabbed her.	Баъд ногаҳон вайро ба даст гирифт.
The room is perfect for their purpose.	Ҳуҷра барои мақсадҳои онҳо комил аст.
She wondered how her day was going.	Вай фикр мекард, ки рӯзи вай чӣ гуна мегузарад.
First, you need to go to court to get your support.	Якум, шумо бояд ба суд муроҷиат кунед, то шуморо дастгирӣ кунад.
Most of his school-age memories were with him.	Аксарияти хотираҳои синну соли мактабӣ бо ӯ буданд.
Street parties are held.	Базмҳои кӯчагӣ баргузор мешаванд.
And that’s where we took our step.	Ва ин аст, ки мо қадами худро гузоштем.
He shouldn’t start the first year.	Ӯ набояд соли аввалро оғоз кунад.
We basically used a six-bit display code.	Мо асосан рамзи намоиши шаш бит истифода мебурдем.
When the service is accepted, the service is no longer available.	Вақте ки хидмат қабул карда мешавад, хидмат дигар дастрас нест.
He leaves his wife and children behind.	Зану фарзандашро дар паси худ мегузорад.
They can do nothing but give orders.	Ба чуз фармон додан коре карда наметавонанд.
Some patients who fail this test will accept the result.	Баъзе бемороне, ки аз ин санҷиш ноком мешаванд, натиҷаро қабул мекунанд.
This will help them see the real potential of this house.	Ин ба онҳо кӯмак мекунад, ки потенсиали воқеии ин хонаро бубинанд.
But the division remains a problem.	Аммо тақсимот як мушкил боқӣ мемонад.
Several changes have been made, most of them for the better.	Якчанд тағйирот ворид карда шуданд, ки аксарияти онҳо барои беҳтар.
There is someone there.	Дар он ҷо касе ҳаст.
If so, you are lucky.	Агар ин тавр бошад, шумо хушбахт ҳастед.
And he was talking about her now like a dog.	Ва ӯ ҳоло дар бораи ӯ мисли саг гап мезад.
Then we stop learning.	Сипас, мо омӯзишро қатъ мекунем.
This approach is described in this article.	Ин равиш дар ин мақола тавсиф шудааст.
I didn't know what else to say.	Дигар чи гуфтанамро намедонистам.
Contributed to the analysis and interpretation of the data.	Дар таҳлил ва тафсири маълумот саҳм гузоштааст.
On the tongue, pain is separate from pleasure.	Дар забон, дард аз лаззат ҷудо аст.
To make sure he doesn't use it by accident.	То боварӣ ҳосил кунад, ки ӯ онро тасодуфан истифода набарад.
This could be a mistake.	Ин метавонад хато бошад.
Our house is on the sidewalk.	Хонаи мо дар роҳи пиёдагард қарор дорад.
Each cell is equal.	Ҳар як ҳуҷайра баробар аст.
Just stay low.	Фақат паст монед.
This is very good for me.	Ин барои ман хеле хуб аст.
He does not remember his parents.	У аз падару модараш ёд надорад.
It just took me too much time.	Танҳо вақти аз ҳад зиёди маро гирифт.
Asking questions is not a feature of this site.	Гузоштани саволҳо хусусияти хоси ин сайт нест.
She is in a very bad situation.	Вай дар вазъияти хеле бад қарор дорад.
I have to live.	Ман бояд зиндагӣ кунам.
Whether this is a good thing or not.	Новобаста аз он ки ин кори хуб аст ё не.
That's exactly what it is.	Ин маҳз ҳамин аст.
She turned everything off.	Вай ҳама чизро хомӯш мекард.
So the birds just started watching the staff.	Пас, паррандагон танҳо ба тамошои кормандон шурӯъ карданд.
All that beauty.	Ҳамаи он зебоӣ.
We never get sick, period.	Мо ҳеҷ гоҳ бемор намешавем, давра.
But there are a lot of jobs there.	Аммо дар он ҷо ҷойҳои корӣ зиёданд.
Then we had a long conversation.	Баъд мо сухбати дуру дароз доштем.
I took out the paper.	Ман коғазро баровардам.
Others may have different types.	Дигарон метавонанд навъҳои гуногун дошта бошанд.
And it lives on.	Ва он зиндагӣ мекунад.
Everyone else did.	Ҳар каси дигар кард.
Below we explain that this is not the case.	Дар зер мо мефаҳмонем, ки ин риоя намешавад.
This is very real.	Ин хеле воқеӣ аст.
It’s never about the other person.	Ин ҳеҷ гоҳ дар бораи шахси дигар нест.
An hour for an event that is a year old.	Як соат барои ҳодисае, ки як сол аст.
We know it was.	Мо мефаҳмем, ки он буд.
Little is known about his life.	Дар бораи ҳаёти ӯ кам маълумот аст.
I have never been so happy in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ ин қадар хушбахт набудам.
Our results are similar to the results reported by most authors.	Натиҷаҳои мо ба натиҷаҳое, ки аксари муаллифон гузориш додаанд, монанданд.
When they were shown new pictures, they also performed well.	Вақте ки ба онҳо тасвирҳои нав нишон дода шуданд, онҳо низ хуб баромад карданд.
I want to be very clear.	Ман мехоҳам хеле равшан бошам.
She lost weight.	Вазнаш аз вай кам шуд.
WhatsApp.	Сайтҳо.
We have been through this before.	Мо пештар аз ин роҳ гузашта будем.
This is how we are built.	Мо хамин тавр сохта шудаем.
Therefore, it is dangerous.	Аз ин рӯ, он хатарнок аст.
Now was my chance to say something.	Акнун фурсат буд, ки чизе бигӯям.
Please give me some light.	Лутфан каме равшанӣ андозед.
She could not sit up.	Вай нишаста натавонист.
We just try not to talk about it.	Мо танҳо кӯшиш мекунем, ки дар ин бора сӯҳбат накунем.
Each block usually contains several pages.	Ҳар як блок одатан якчанд саҳифаро дар бар мегирад.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
Just tell me that.	Танҳо инро ба ман бигӯед.
But this does not mean that we should give up.	Аммо ин маънои онро надорад, ки мо бояд таслим шавем.
Anyone who cannot pay must be killed.	Ҳар касе, ки пардохт карда наметавонад, бояд кушта шавад.
The difference is much bigger than you think.	Фарқият аз он ки шумо фикр мекунед, хеле калонтар аст.
I follow them.	Ман ба онҳо пайравӣ мекунам.
Let the fun begin !.	Бигзор шавқовар сар шавад!.
Football is more than a game.	Футбол бештар аз бозӣ аст.
People are there.	Мардум дар он ҷо ҳастанд.
The key question is whether this can be done.	Саволи асосй ин аст, ки оё ин корро кардан мумкин аст.
And look at education.	Ва ба таҳсил нигаред.
But he must act quickly.	Аммо вай бояд зуд амал кунад.
This will definitely help.	Ин бешубҳа кӯмак хоҳад кард.
And there is a God.	Ва Худо ҳаст.
Everything he saw was real.	Ҳар он чизе, ки чашмаш дида буд, воқеӣ буд.
Of course, that time was different.	Албатта, он замон дигар буд.
It is impossible to transfer and forget.	Интиқол ва фаромӯш кардан имкон надорад.
And he said this version is also good.	Ва ӯ гуфт, ки ин версия низ хуб аст.
Several in defense.	Якчанд дар мудофиа.
I’m sure he’ll be fine now.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ ҳоло хуб мешавад.
If people want it, it’s worth something.	Агар одамон инро мехоҳанд, он чизе арзиш дорад.
I think we found it.	Гумон мекунам, ки мо онро ёфтем.
You get paid to be a leader.	Шумо барои пешво будан маош мегиред.
I thought to myself to share my mistake with my daughter.	Ман худам фикр кардам, ки хатои худро бо духтарам нақл кунам.
No one said anything.	Касе чизе намегуфт.
What an interesting person.	Чӣ шахси ҷолиб.
Also, this social aspect is great for me.	Инчунин, ин ҷанбаи иҷтимоӣ барои ман бузург аст.
You don't have to take me back.	Ба шумо лозим нест, ки маро баргардонед.
He didn't even know where they were.	Вай ҳатто намедонист, ки онҳо дар куҷоянд.
And if they did, they would never allow it.	Ва агар онҳо ин корро мекарданд, ҳеҷ гоҳ иҷозат намедоданд.
But, of course, he was not there.	Аммо, албатта, ӯ дар он ҷо набуд.
They must be held accountable.	Онҳо бояд ба ҷавобгарӣ кашида шаванд.
There are some parts that are your responsibility.	Баъзе қисматҳое ҳастанд, ки масъулияти шумо ҳастанд.
We'll fix it right the first time.	Мо онро бори аввал дуруст ислоҳ мекунем.
Not that we used it for no reason.	На ин ки мо онро бе сабаб истифода мекардем, фикр кунед.
Make time for family and friends.	Барои оила ва дӯстон вақт ҷудо кунед.
I can understand everything they understand.	Ман ҳар чизеро, ки онҳо мефаҳманд, фаҳмида метавонам.
The best thing we have.	Беҳтарин чизе, ки мо дорем.
Make sure you right-click.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо тугмаи ростро пахш мекунед.
He could not leave her or take her with him.	Ӯро тарк карда наметавонист ва ӯро бо худ бурда наметавонист.
What’s really interesting is how fair this article is.	Дар ҳақиқат ҷолиб он аст, ки ин мақола то чӣ андоза одилона аст.
I don't know much about that.	Ман дар бораи он маълумоти зиёд надорам.
Fifteen or so players will be released this week.	Понздаҳ нафар ё тақрибан бозигарони ин ҳафта озод карда мешаванд.
I became very focused and had more energy in my legs.	Ман хеле мутамарказ шудам ва дар пойҳоям энергияи бештар доштам.
So, we were left with a second or so.	Ҳамин тавр, мо як сония ё каме боқӣ мондем.
No one knew for sure.	Ҳеҷ кас аниқ намедонист.
I was lifted off the floor again.	Маро боз аз фарш бардоштанд.
He had five children.	Ӯ панҷ фарзанд дошт.
We have four random tests.	Мо чор санҷиши тасодуфии худро дорем.
Thank you for your attention !.	Ташаккур барои таваҷҷӯҳатон!.
Some terms don’t mean what they are.	Баъзе истилоҳҳо маънои онро надоранд, ки онҳо чӣ гунаанд.
Now consider the investigation.	Акнун тафтишро баррасӣ кунед.
I wasn’t, so she continued.	Ман набудам, бинобар ин вай идома дод.
It was her.	Ин вай буд.
From this year.	Аз хамин сол.
I agree with you on the important requirements of high performance.	Ман бо шумо дар бораи талаботҳои муҳими иҷрои баланд розӣ ҳастам.
Be happy.	Хушбахт боши.
This is the opinion of the group.	Ин аст фикри гурӯҳ.
Rename.	Тағир додани ном.
Keep him for me.	Ӯро барои ман нигоҳ доред.
Show him the door.	Дарро ба вай нишон диҳед.
With a call for social change.	Бо даъвати дигаргунсозии ичтимой.
But even so, the numbers are really amazing.	Аммо бо вуҷуди ин, рақамҳо дар ҳақиқат аҷибанд.
Thus, the data in black should be compared with each other.	Ҳамин тариқ, маълумот дар сиёҳ бояд бо ҳамдигар муқоиса карда шавад.
Obviously, he had been there before.	Аён аст, ки ӯ қаблан дар он ҷо буд.
She has to do it herself.	Вай бояд ин корро худаш кунад.
I plan to take a few weeks off from work.	Ман нақша дорам, ки чанд ҳафта аз корам дур шавам.
Especially those who are successful.	Хусусан онҳое, ки муваффақанд.
No, not offended, but something she had nothing to say about it.	Не, хафа нест, аммо чизе, ки вай барои он сухане надошт.
Not a very good job.	Кори хеле хуб нест.
It really didn't happen.	Дар ҳақиқат ин тавр нашуд.
But the subject did not suit his mood.	Аммо мавзуъ ба табъи ӯ чандон мувофиқ набуд.
However, the approach is different.	Бо вуҷуди ин, муносибат гуногун аст.
We can pair.	Мо метавонем ҷуфт созем.
Your wife likes it or something.	Ба зани шумо писанд меояд ё чизе.
There was no one there.	Дар он ҷо касе набуд.
I killed them.	Ман онҳоро куштам.
I went in search of him.	Ман ба ҷустуҷӯи ӯ рафтам.
If you say you’re too busy, these things won’t happen.	Агар шумо бигӯед, ки шумо хеле банд ҳастед, ин чизҳо рӯй намедиҳанд.
It's good to meet you.	Бо шумо шинос шудан хуб аст.
Somewhere in my youth, my father went to the hospital.	Дар куҷое дар солҳои ҷавониам падарам ба беморхона рафт.
We broke up.	Мо аз ҳам ҷудо шудем.
We definitely didn’t leave anyone out.	Мо бешубҳа ҳеҷ касро тарк намекардем.
I found out she has such a picture of me, which doesn’t surprise me.	Ман фаҳмидам, ки вай чунин тасвири маро дорад, ба ман тааҷҷубовар нест.
Proud of your small study shop.	Ифтихор аз мағозаи хурди омӯзиши шумо.
Even if the weather was dark and cold, it was still there.	Ҳатто агар ҳаво торик ва сард бошад ҳам, ҳанӯз ҳам буд.
But it was absolutely worth it.	Аммо ин комилан арзанда буд.
And she was so beautiful.	Ва вай хеле зебо буд.
Not only does the look vary, but it does turn heads.	Намуди зоҳирӣ на танҳо фарқ мекунад, балки он сарҳоро бармегардонад.
This is where things happen.	Дар ин ҷо воқеаҳо рӯй медиҳанд.
I had to stop him.	Ман маҷбур будам, ки ӯро боздорам.
What you say is true, but not on purpose.	Он чизе, ки шумо мегӯед, дуруст аст, аммо на ба мақсад.
You go into a dark room and you don’t see.	Шумо ба як ҳуҷраи торик меравед ва намебинед.
I believe this combination is still impossible.	Ман боварӣ дорам, ки ин комбинатсияи мазкур ҳанӯз имконнопазир аст.
But the river is constant.	Аммо дарё доимист.
Now this is difficult.	Акнун ин мушкил аст.
He was told to keep him inside the house.	Гуфта шуд, ки ӯро дар дохили хона нигоҳ доранд.
Anyway, it was a fun night.	Ба ҳар ҳол, ин шаби шавқовар буд.
Of course, this is not the work of man.	Албатта, ин кори одам нест.
She will make it difficult for him.	Вай барои ӯ душвор хоҳад кард.
After a week they eat very little.	Пас аз як ҳафта онҳо хеле кам мехӯранд.
Different colors are used for each type.	Барои ҳар як намуд рангҳои гуногун истифода мешаванд.
The effect of the results was mixed.	Таъсири натиҷаҳо омехта буд.
Ideal for students and young people.	Беҳтарин барои донишҷӯён ва ҷавонон.
And the man's condition is worse than the first.	Ва аҳволи ниҳоии он шахс бадтар аз аввал аст.
Class if to work together on specific parts to perform.	Синфи агар барои якҷоя кор дар қисмҳои мушаххас барои иҷрои.
Now the news is spreading slowly.	Ҳоло хабарҳо суст паҳн мешаванд.
Ultimately, it is his choice.	Дар ниҳоят, интихоби ӯ аст.
It’s a strange feeling, knowing someone’s death is imminent.	Ин як эҳсоси аҷиб аст, донистани марги кас наздик аст.
Hol agreed and then realized he had his bag with him.	Хол розй шуд ва баъд пай бурд, ки сумкаашро бо худ дорад.
It was empty for a long time.	Он муддати дароз холӣ буд.
Four crews were killed.	Чор экипаж кушта шуданд.
The current system leaves this to the insurance company.	Системаи ҷорӣ ин корро ба ширкати суғурта вогузор мекунад.
One cut my hair.	Яке мӯи маро бурид.
No need for words.	Ба калимаҳо лозим нест.
It is not difficult to understand why.	Фаҳмидани чаро душвор нест.
We almost never talk.	Мо қариб ҳеҷ гоҳ гап намезанем.
Think about who won.	Фикр кунед, кӣ ғолиб омад.
She decided she wanted to go home.	Вай тасмим гирифт, ки мехоҳад ба хона равад.
Many people do not respect the law.	Бисёр одамон ба қонун эҳтиром надоранд.
I was afraid to disappoint my parents.	Метарсидам, ки падару модарамро ноумед кунам.
These were terrible times.	Ин замонҳои даҳшатнок буданд.
I felt happy.	Ман худро хушбахт ҳис мекардам.
And cool his face.	Ва чеҳраи ӯро хунук кунед.
He held her tight as he looked around.	Ӯ ӯро сахт нигоҳ дошт, вақте ки ба гирду атроф нигарист.
This is not happening yet.	Ин ҳанӯз рӯй намедиҳад.
Determine if you have an increase.	Муайян кунед, ки шумо як зиёд кунед.
These are useful features for your business community.	Инҳо хусусиятҳои муфид барои ҷомеаи тиҷоратии шумо мебошанд.
She only returned last year to live with her father.	Вай танҳо соли гузашта баргашт, то бо падараш зиндагӣ кунад.
His people mean nothing to him.	Мардуми ӯ барои ӯ ҳеҷ маъно надоранд.
Well, she writes it anyway.	Хуб, вай дар ҳар сурат онро менависад.
If it is not so much, you can clean it yourself.	Агар он қадар зиёд набошад, шумо метавонед онро худатон тоза кунед.
He could have had such a great life.	Вай метавонист чунин зиндагии бузург дошта бошад.
The data represent two independent experiments.	Маълумот намояндаи ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
What do they need it for.	Ба онҳо барои чӣ лозим аст.
It was too far to tell exactly what it was.	Он хеле дур буд, то дақиқ гӯям, ки он чӣ аст.
We need a place to go.	Ба мо ҷои рафтан лозим аст.
He was confident that the operation would be successful.	У боварй дошт, ки амалиёт бомуваффакият мегузарад.
Those who do the work.	Онҳое, ки корҳоро анҷом медиҳанд.
When you meet in person, some extra care may be required.	Вақте ки шумо шахсан вохӯред, шояд баъзе ғамхории иловагӣ талаб карда шавад.
The fruit of your mouth is your word.	Меваи даҳони ту сухани туст.
I am a supporter of the rest of the doctor.	Ман тарафдори духтури боқимонда мебошам.
Now we can go home.	Ҳоло мо метавонем ба хона равем.
It's too dark on that side.	Дар он тараф хам мисли торик аст.
There are no teeth.	Дандон нест.
In the.	Дар.
Makes it very unique.	Онро хеле беназир мегардонад.
You may have different ideas for your place.	Шояд шумо барои ҷои худ фикрҳои гуногун дошта бошед.
Or registered orders.	Ё фармоишҳои сабтшуда.
I mean when you think about it.	Ман дар назар дорам, вақте ки шумо дар бораи он фикр мекунед.
It works for you.	Он барои шумо кор мекунад.
I didn’t even try to reduce it.	Ман ҳатто кӯшиш намекардам, ки онро кам кунам.
Clean yourself.	Худро тоза кунед.
They shouldn’t have been.	Онҳо набояд буданд.
We hid from our parents.	Мо аз волидонамон пинҳон мешудем.
This father was born.	Ин падар таваллуд шудааст.
Only one will.	Танҳо як хоҳад кард.
So you want to show them.	Пас шумо мехоҳед онҳоро нишон диҳед.
It will be difficult.	Ин душвор хоҳад буд.
And they know when to use them.	Ва онҳо медонанд, ки кай онҳоро истифода баранд.
It drove me crazy here.	Дар ин ҷо маро девона мекард.
You save your money.	Шумо пули худро сарфа мекунед.
My answer surprised me.	Ҷавоби ман маро ба ҳайрат овард.
Be careful of that.	Аз ин эҳтиёт бошед.
It seemed so.	Чунин ба назар мерасид.
The dress, it seemed.	Либос, ба назар чунин менамуд.
They can come anywhere and anytime.	Онҳо метавонанд дар ҳама ҷо ва дар вақти дилхоҳ биёянд.
But let me explain.	Аммо биёед шарҳ диҳам.
Then we went home and hit me again.	Баъд ба хона рафтем ва боз маро зад.
She thought that was my point of view.	Вай фикр мекард, ки нуқтаи назари ман ҳамин аст.
I hope you feel good about it.	Ман умедворам, ки шумо дар ин бора хуб ҳис мекунед.
It was great.	Ин хеле хуб буд.
Men and women are similar in appearance.	Марду зан дар намуди зоҳирӣ ба ҳам монанданд.
What happened?!, We asked.	Чӣ шуд?!, пурсидем.
I’ve seen it do, though.	Ман ин корро дидаам, ҳарчанд.
Yes, the outside crowd was definitely more.	Бале, издиҳоми берунӣ бешубҳа бештар буд.
I will inform you of the situation.	Ман шуморо аз вазъият огоҳ мекунам.
Just come as you are.	Танҳо ҳамон тавре ки ҳастед, биёед.
I'm glad you're fine.	Ман шодам, ки шумо хуб ҳастед.
We don't.	Мо ин тавр намекунем.
All subjects agreed.	Ҳама субъектҳо розигӣ доданд.
I was crying.	Ман гиря мекардам.
I know you love him too.	Ман медонам, ки шумо низ ӯро дӯст медоред.
Read now.	Ҳоло хонед.
This year is a big lucky fire.	Имсол оташи бахти калон аст.
It doesn’t really matter why.	Ин аслан муҳим нест, ки чаро.
So what happens.	Пас чӣ мешавад.
She doesn't answer.	Вай ҷавоб намедиҳад.
This is a bad thing on the internet.	Ин чизи бади интернет аст.
The box should describe only one object.	Қуттича бояд танҳо як объектро тавсиф кунад.
I have never done anything wrong in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ кори нодуруст накардаам.
Not food for life, but food that makes me happy.	На ғизо барои зиндагӣ, балки ғизое, ки маро хушбахт созад.
It was a great night there.	Дар он ҷо шаб як чизи бузурге буд.
Percent.	Фоиз.
I don't know everything.	Ман ҳама чизро намедонам.
You should check out the second season.	Шумо бояд мавсими дуюмро санҷед.
This is important.	Ин муҳим аст.
There was something between him and them.	Миёни ӯ ва онҳо чизе буд.
This includes a skin care regimen.	Ин чиз реҷаи нигоҳубини пӯстро дар бар мегирад.
Very little, really.	Хеле каме, воқеан.
He wanted to understand it.	Ӯ мехост онро фаҳмад.
At least for the most part.	Ақаллан, барои қисми бештари.
He had beautiful brown hair.	Ӯ мӯйҳои зебои қаҳваранг дошт.
These people have reconsidered the issue.	Ин одамон масъаларо аз сари нав дида баромадаанд.
The other side seems to be that it can be a magic eye.	Тарафи дигар ба назар мерасад, ки он метавонад чашми ҷодугар бошад.
Go to any section that may be of interest.	Ба ҳар бахше, ки метавонад шавқовар бошад, гузаред.
I used web services.	Ман хидматҳои вебро истифода кардам.
I knew there were ways out.	Ман медонистам, ки роҳҳои баромадан вуҷуд доранд.
Conflicts of interest and bad faith by you.	Бархӯрди манфиатҳо ва имони бад аз ҷониби шумо.
That was probably two or three hours before the three were killed.	Ин шояд ду-се соат пеш аз кушта шудани ин се нафар буд.
Our course participants will experience many relevant parameters.	Иштирокчиёни курси мо бисёр параметрҳои мувофиқро аз сар мегузаронанд.
He looked at the woman again.	Вай боз ба тарафи зан нигарист.
We are moving forward and for many of us this is too much.	Мо пеш меравем ва барои бисёре аз мо ин аз ҳад зиёд аст.
He allows me.	Ӯ ба ман иҷозат медиҳад.
I lived in it.	Ман дар № зиндагӣ мекардам.
Many techniques have been proposed.	Бисьёр техника таклиф карда шудааст.
I know how much you hate him for turning it into that.	Ман медонам, ки шумо чӣ қадар нафрат доред, ки ӯ ба он табдил ёфт.
Give it to me.	Ӯро ба ман деҳ.
You need to determine what kind of hand you want to play.	Шумо бояд муайян кунед, ки чӣ гуна дастеро, ки шумо бозӣ кардан мехоҳед, муайян кунед.
I could feel the cold and smell the earth.	Ман сардиро хис мекардам ва бӯи заминро мебӯсидам.
In a way, this is the most important thing you do for them.	Ба як тарз, ин муҳимтарин чизест, ки шумо барои онҳо мекунед.
Our information is consistent with another series.	Маълумоти мо бо силсилаи дигар мувофиқ аст.
Sorry for the inconvenience.	Узр аз мушкилие, ки шумо доштед.
The following results were shown.	Натичахои зеринро нишон доданд.
Additional reports of the loss of a small dog.	Гузоришҳои иловагӣ дар бораи гум шудани як саги хурд.
Such a sentence has never been included here.	Чунин ҳукм ҳеҷ гоҳ дар ин ҷо ворид нашудааст.
Now raise your legs again.	Акнун бори дигар пойҳои худро баланд кунед.
These results show that these two mechanisms are different.	Ин натиҷаҳо нишон медиҳанд, ки ин ду механизм гуногунанд.
But we create human nature.	Аммо мо табиати инсонро эҷод мекунем.
It was work.	Ин кор буд.
Something is happening.	Чизе руй дода истодааст.
And for that, you have to give it to them.	Ва барои ин, шумо бояд онро ба онҳо диҳед.
Many people ask me questions about my illness.	Бисёр одамон ба ман дар бораи бемории ман савол медиҳанд.
I'm an adult now.	Ман ҳоло калонсол шудаам.
You can't make him angry.	Шумо ӯро ба хашм оварда наметавонед.
I want you to meet my parents.	Ман мехоҳам, ки шумо бо волидонам шинос шавед.
Send a letter to the parents and get their opinion and support.	Ба волидайн мактуб фиристед ва андеша ва дастгирии онҳоро бигиред.
It seemed to work.	Чунин ба назар мерасид, ки кор мекунад.
Except when we met, my heart sank.	Гайр аз он ки вохУрдем, дилам ба вачд омад.
No one reads, everyone says.	Ҳеҷ кас намехонад, ҳама мегӯянд.
There is no benefit.	Ягон манфиат дорад.
But that is the problem.	Аммо ин мушкилот аст.
Not exactly human.	На айнан инсонӣ.
This issue is not before the court.	Ин масъала дар назди суд нест.
You can see the results on the screen.	Шумо метавонед натиҷаҳоро дар экран дидан кунед.
My heart was cold enough to no longer care.	Дилам сард буд, ки дигар парвое накунам.
We need material to read, think, and study.	Барои хондан, андеша кардан ва омӯхтан ба мо мавод лозим аст.
Lunch break.	Танаффуси нисфирузй.
He never uses it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро истифода намебарад.
In the middle of the ring.	Дар миёнаи ҳалқа.
I’m trying to offer a perspective.	Ман кӯшиш мекунам, ки дурнамо пешниҳод кунам.
He respects the office and you.	Ӯ ба офис ва шуморо эҳтиром мекунад.
She is just like me.	Вай маҳз ба ман монанд аст.
Maybe it won't be so bad.	Шояд он қадар бад нахоҳад буд.
I mean the head has a different color than the body.	Дар назар дорам, ки сар аз бадан ранги дигар дорад.
Guess what.	Тахмин кунед.
He felt nothing.	Ӯ ҳеҷ чизро ҳис намекард.
In his case, it was to some extent.	Дар мавриди ӯ, ин то андозае буд.
Yes, people were there for the feast.	Бале, одамон дар он ҷо барои зиёфат буданд.
Everyone in the hall covered their ears.	Садо ҳама дар толор гӯшҳояшонро пӯшиданд.
The fire was very hot.	Оташ хеле гарм буд.
And we get the whole show together.	Ва мо тамоми спектакльро бо хам дучор меоем.
He was interested in construction but had no experience.	Вай ба сохтмон шавку хавас дошт, вале тачриба надошт.
This is common for white and black.	Ин барои сафед ва сиёҳ маъмул аст.
Friend, answer if possible.	Дӯст, агар имкон дошта бошад, ҷавоб диҳад.
There were several.	Якчанд нафар буданд.
Blood samples were used to determine if the findings were tissue-specific.	Намунаҳои хун барои муайян кардани он, ки оё бозёфтҳо хоси бофта аст, истифода мешуданд.
They have three children.	Онҳо се фарзанд доранд.
Again seen by a doctor.	Боз аз ҷониби духтур диданд.
We see no error.	Мо ягон хато намебинем.
She tried to keep her voice steady.	Вай кушиш мекард, ки овозашро устувор нигох дорад.
It has to be done.	Онро бояд кард.
He’s the player we want to keep.	Вай бозигарест, ки мо мехоҳем нигоҳ дорем.
All members of our family really enjoy this meal.	Ҳамаи аъзоёни оилаи мо дар ҳақиқат аз ин хӯрдан лаззат мебаранд.
Never a wish or a place.	Ҳеҷ гоҳ як хоҳиш ё як ҷой.
Mixed methods evaluated maternal experience.	Усулҳои омехта таҷрибаи модаронро арзёбӣ карданд.
She is like a second father to me.	Вай барои ман мисли падари дуюм аст.
You can get it here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо дастрас кунед.
I’m even more confident that today.	Ман боз ҳам бештар итминон дорам, ки имрӯз.
I just couldn’t find him.	Ман танҳо ӯро ёфта натавонистам.
We had to be three in the beginning.	Ба мо лозим буд, ки дар ибтидо се нафар бошем.
We liked them.	Онҳо ба мо маъқул шуданд.
They were not saved.	Онҳо наҷот надоданд.
This is not the case.	Ин тавр нашудааст.
We know that now.	Мо инро медонем, акнун.
I am not a professional media.	Ман як расонаи касбӣ нестам.
The base is made of the first layer of material.	Пойгоҳ аз қабати якуми мавод сохта шудааст.
They were about to fight in an instant.	Онҳо дар як лаҳза ҷанг карданӣ буданд.
But this year was completely different.	Аммо имсол тамоман дигар буд.
In the last darkness.	Дар торикии охирин.
Only a few minutes later did his head clear.	Танхо баъди чанд дакикаи дигар сараш тоза шуд.
He could have left it as it was.	Метавонист онро ҳамон тавре ки буд, тарк кунад.
It is education.	Маориф аст.
Talk to your doctor about how much coffee is right for you.	Бо духтуратон дар бораи он ки чӣ қадар қаҳва барои шумо дуруст аст, сӯҳбат кунед.
Data analysis.	Таҳлили маълумот.
This is where my growth goes.	Ин ҷо афзоиши ман меравад.
I loved him so much for that.	Ман ӯро барои ин хеле зиёд дӯст медоштам.
Although there is value in it.	Ҳарчанд арзиши он ҷост.
I also have a book on this.	Ман низ дар ин бора китоб дорам.
But this can only be in the short term.	Аммо ин метавонад танҳо дар муддати кӯтоҳ бошад.
We can see this in our own experience.	Мо инро дар тачрибаи худ дида метавонем.
My mother and father.	Модарам ва падарам.
Protection, any protection will never be perfect.	Муҳофизат, ҳама гуна муҳофизат ҳеҷ гоҳ комил нахоҳад буд.
He was not even in town when the storm came.	Вақте ки тӯфон сар зад, ӯ ҳатто дар шаҳр набуд.
We needed an action plan.	Ба мо нақшаи чорабиниҳо лозим буд.
But, apart from them, it doesn’t matter.	Аммо, ба ғайр аз онҳо, муҳим нест.
It was good money then.	Он вақт пули хубе буд.
Let me share it with you now.	Биёед ҳоло онро бо шумо мубодила кунам.
They, like me, had a sense of history.	Онҳо низ мисли ман ҳисси таърих доштанд.
Listen to some music.	Якчанд мусиқӣ гӯш кунед.
But we don’t choose that.	Аммо мо инро интихоб намекунем.
Yes, that's not true.	Бале, ин дуруст нест.
Your software has a price, so they pay for it.	Нармафзори шумо нарх дорад, бинобар ин онҳо онро пардохт мекунанд.
Really interesting.	Дар ҳақиқат ҷолиб.
But something else has to happen.	Аммо чизи дигаре бояд рӯй диҳад.
He needs to pay attention to it.	Ӯ бояд ба он диққат диҳад.
There are many benefits to using this procedure.	Истифодаи ин тартиб фоидаи зиёде дорад.
The results represent two experiments.	Натиҷаҳо намояндаи ду таҷриба мебошанд.
On stage, in the debate, this is another story.	Дар саҳна, дар баҳс, ин як ҳикояи дигар аст.
There are no rules, only buildings, only people live.	Ҳеҷ қоидае нест, танҳо бино, танҳо одамон зиндагӣ мекунанд.
All my clothes.	Ҳама ҷомаи ман.
The web tool had global access.	Василаи веб дастрасии ҷаҳонӣ дошт.
I hope they are telling you the truth.	Умедворам, ки онҳо ба шумо рост мегӯянд.
Some things remain the same, but our lives are constantly changing.	Баъзе чизҳо бетағйир боқӣ мемонанд, аммо ҳаёти мо доимо тағйир меёбад.
Let’s look at supply first.	Биёед аввал ба таъминот назар андозем.
You guys are good.	Шумо бачаҳо хуб ҳастед.
Keep your eyes open here.	Дар ин ҷо чашмони худро кушода нигоҳ доред.
The word “death rider” was widely used.	Калимаи "савораи марг"-и пешниҳодшуда паҳн шуд.
Please give me some options that you think might work.	Лутфан ба ман якчанд интихоберо пешниҳод кунед, ки шумо фикр мекунед, ки метавонад кор кунад.
And that time has passed.	Ва он вақт гузашт.
The main factor was its choice.	Омили асосии интихоби он буд.
They know me.	Онҳо маро мешиносанд.
She did not grow old.	Вай пир нашуд.
The same is true here.	Дар ин ҷо низ ҳамон ҳолат.
They are now built for victory.	Онҳо ҳоло барои ғалаба сохта шудаанд.
No one noticed him coming.	Ягон нафар омадани ӯро пайхас намекарданд.
The government should implement this idea.	Ҳукумат ин идеяро амалӣ созад.
In a sense, this is an art.	Ба баъзе маъно, ин як санъат аст.
This only happens very rarely in other parts of my life.	Ин танҳо дар дигар қисматҳои ҳаёти ман хеле кам рӯй медиҳад.
I went out and checked.	Ман баромада, тафтиш кардам.
She looked over her shoulder.	Вай аз болои китфаш нигарист.
I don't have and I don't have.	надорам ва надорам.
However, this is not the case at all.	Аммо, ин умуман чунин нест.
People are the last ones in my mind.	Одамоне, ки охирин дар фикри ман ҳастанд.
Information.	Маълумот.
Both shook their heads.	Ҳарду сар ҷунбонданд.
You may be working harder in your new career.	Шумо шояд дар карераи нави худ бештар кор кунед.
Three are women.	Се нафар зани одаманд.
Maybe it's not too late to go back.	Шояд барои баргаштан ҳанӯз ҳам дер нашудааст.
There is no clean way to do this.	Ягон роҳи тозаи ин кор вуҷуд надорад.
Dinner was served on time.	Хӯроки шом сари вақт дода шуд.
Instead, we went for dinner.	Баръакс, мо барои хӯрокхӯрӣ рафтем.
Especially your character.	Хусусан хислати шумо.
I really like the way he looks.	Ман намуди зоҳирии ӯро хеле дӯст медорам.
If you want to win, you need a strategy !.	Агар шумо хоҳед, ки ғолиб шавед, стратегия лозим аст!.
Some letters were more than ten pages long.	Баъзе мактубхо зиёда аз дах сахифа буданд.
We did a little research and everything pointed in the right direction.	Мо каме тадқиқот кардем ва ҳама чиз ба самти дуруст ишора кард.
The same hour.	Худи хамин соат.
I wish he had his own horse, she thought.	Кош вай аспи худро медошт, фикр мекард вай.
But the tools are for construction.	Аммо асбобҳо барои сохтмон мебошанд.
But in a good way.	Аммо ба таври хуб.
Love is something that never goes out of style.	Муҳаббат чизест, ки ҳеҷ гоҳ аз услуб берун намеравад.
I don’t know what they mean.	Ман намедонам, ки онҳо чӣ маъно доранд.
Then something happened.	Пас аз он чизе рӯй дод.
The lips are thick and full.	Лабҳо ғафс ва пуранд.
On the river bank here.	Дар сохили дарьё дар ин чо.
But she looks older, we agree.	Аммо вай аз синну солаш калонтар ба назар мерасад, мо ҳам розӣ ҳастем.
If empty, your car will not work.	Агар холӣ бошад, мошини шумо кор намекунад.
You have to get used to the dark for a while, guy.	Шумо бояд чанд вақт ба торикӣ одат кунед, бача.
But we can save one.	Аммо мо метавонем якеро наҷот диҳем.
No one was hurt.	Ба касе зарар нарасонд.
Everyone would beat their way around his brain.	Ҳар касе мебуд, роҳи онҳо мағзи ӯ дар атрофи зада.
But he was thinking about children.	Аммо ӯ дар бораи кӯдакон фикр мекард.
Stop talking.	Гап карданро бас кунед.
You love or hate someone.	Шумо касеро дӯст медоред ё нафрат мекунед.
He stayed in this shop.	Вай дар ин цех истод.
Take him.	Ӯро гиред.
None of this makes sense.	Ҳеҷ яке аз ин маъно надорад.
Correct you.	Шуморо ислоҳ кунед.
It was a big saving at the time, but took a little luck too.	Дар он вақт сарфаи калон буд, аммо каме бахти ҳам гирифт.
This, in addition, makes it virtually impossible to run any lunch.	Ин, илова бар ин, аслан ҳеҷ хӯроки нисфирӯзӣ давиданро душвор месозад.
She loved the older man.	Ӯ марди калонсолро дӯст медошт.
They looked tired and sad.	Онҳо хаста ва ғамгин менамуданд.
He allowed the moment of silence to pass.	Ӯ иҷозат дод, ки лаҳзаи хомӯшӣ гузарад.
He knew this was the only way to save his son.	Ӯ медонист, ки ин ягона роҳи наҷоти писараш аст.
These events are something we can be sure of.	Ин рӯйдодҳо чизест, ки мо метавонем итминон дошта бошем.
The numbers show.	Рақамҳо нишон медиҳанд.
His father did.	Падараш кард.
I forget it often.	Ман онро зуд-зуд фаромӯш мекунам.
You are accustomed to teachers coming and going after two weeks.	Шумо ба муаллимоне одат кардаед, ки баъди ду ҳафта меомаданду рафтанд.
He loves these guys who know how to behave.	Ӯ ин бачаҳоро дӯст медорад, ки чӣ тавр рафтор карданро медонанд.
Winter has come.	Зимистон омад.
If they don’t enjoy it, they’re not good.	Агар онҳо аз он лаззат набаранд, онҳо хуб нестанд.
You talked about a lot of things.	Шумо дар бораи бисёр чизҳо гуфтед.
She didn't even know what to say.	Вай хатто чй гуфтанашро намедонист.
It's thin.	Он борик аст.
This program is a little unusual.	Ин барнома каме ғайриоддӣ аст.
We loved each other and we had a long relationship.	Мо якдигарро дӯст медорем ва мо муносибати тӯлонӣ доштем.
The number is correct.	Рақам дуруст аст.
She slowly got to her feet.	Вай охиста-охиста ба по хеста.
Instead, you learn to focus.	Ба ҷои ин, шумо диққати худро равона карданро ёд гиред.
She was lying on the bed.	Вай дар болои кат хобида буд.
It provided life insurance.	Он суғуртаи ҳаётро таъмин кард.
You have to play.	Шумо бояд бозӣ кунед.
It made it difficult to carry out routine tests.	Гузаронидани санҷишҳои муқаррариро душвор мегардонд.
This says that there are three ways of thinking.	Ин мегӯяд, ки се тартиби тафаккур вуҷуд дорад.
Vision is clear, simple.	Биниш равшан, оддӣ.
We might go back to that.	Мо шояд ба он баргардем.
He could not lie more than tell the truth.	Вай наметавонист дурӯғ бигӯяд, бештар аз он ки ҳақиқатро бигӯяд.
Good luck.	Барори кор.
The man lives for sex.	Мард барои алоқаи ҷинсӣ зиндагӣ мекунад.
So we decided to spend the extra money and travel.	Аз ин рӯ, мо тасмим гирифтем, ки пули иловагиро харҷ кунем ва сафар кунем.
We do this in the following ways.	Мо инро бо усулҳои зерин иҷро мекунем.
And then it is.	Ва он гоҳ аст.
Again it is the same time of year.	Боз ҳамон вақти сол аст.
I have never seen anything like it.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида будам.
I saw for the first time that other men were under fire.	Ман бори аввал дидаам, ки мардони дигар зери оташ қарор доранд.
And maybe talk about finally calling or seeing his mother.	Ва шояд дар бораи он ки ниҳоят занг занед ё ба модараш дидед, сӯҳбат кунед.
The two men entered the house and looked down.	Ин ду мард ба хона даромада, ба поён нигоҳ карданд.
He is alone.	Ӯ танҳо аст.
He knows what drives me.	Ӯ медонад, ки маро чӣ водор мекунад.
She learned the names of her clients.	Вай номи мизочонашро омухт.
Law, murder and torture.	Ҳуқуқ, куштор ва азоб.
They do everything they can to avoid death or injury.	Онҳо ҳама корро мекунанд, то марг ё осеб надиҳад.
We faced a technical issue.	Мо ба як масъалаи техникӣ дучор шудем.
We force our bodies to do things we are not used to.	Мо ҷисми худро ба корҳое водор мекунем, ки ба он одат накардааст.
We are listening to you.	Мо аз шунидани сухани шумо ҳастем.
But it doesn't make sense to do that yet.	Аммо ин корро кардан ҳанӯз маъно надорад.
I didn't know where to go.	Ман намедонистам ба куҷо равам.
No one was accepted.	Ҳеҷ кас қабул нашуд.
She knows her parents can track her by phone.	Вай медонад, ки волидон метавонанд ӯро тавассути телефон пайгирӣ кунанд.
Maybe later.	Шояд дертар бошад.
But the kids got older and he wanted something.	Аммо кӯдакон калонтар шуданд ва ӯ чизе мехост.
You saw what happened to me.	Шумо дидед, ки бо ман чӣ шуд.
My joy is to see your joy.	Шодии ман дидани шодии ту аст.
Wait a bit.	Каме интизор шуд.
We never wanted to build it.	Мо ҳеҷ гоҳ намехостем, ки онро созем.
It is very hot and long.	Он хеле гарм ва дароз аст.
States that design for your policy.	Давлатҳое, ки барои сиёсати шумо тарҳрезӣ мекунанд.
It looks like he was your relationship.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ муносибати шумо буд.
I talked more with the girls and that was it.	Ман бештар бо духтарон сӯҳбат мекардам ва тамом.
Everyone knows this story.	Ин ҳикояро ҳама медонанд.
I have to get out of there.	Ман бояд аз он ҷо равам.
Especially since he broke his arm just six weeks ago.	Хусусан, ки ӯ танҳо шаш ҳафта пеш дасташро шикаст.
People do not write in the heat.	Мардум дар гармо наменависанд.
Success in business.	Муваффақият дар тиҷорат.
We express our opinion.	Мо фикри худро баён мекунем.
Me too.	Ман ҳам.
No significant difference in outcomes was observed with or without treatment.	Тафовути назаррас дар натиҷаҳо бо табобат ё бидуни табобат мушоҳида нашудааст.
It’s either you don’t understand or don’t want to understand.	Он ё шумо намефаҳмед ё фаҳмидан намехоҳед.
Unfortunately, the patient then refused the surgery.	Мутаассифона, пас бемор аз ҷарроҳӣ даст кашид.
He returned to earth.	Ӯ ба замин баргашт.
Apparently, we finally understood his true feelings.	Эҳтимол, мо ниҳоят ҳиссиёти ҳақиқии ӯро фаҳмидем.
She is an excellent match.	Вай бозии аъло аст.
But then he changed his mind.	Аммо баъд вай фикри худро дигар кард.
We have worked hard to give you this opportunity.	Мо барои ба шумо расондани ин имконият бисьёр кор кардем.
It tastes better only if you sit for a while.	Таъми он танҳо дар сурати каме нишастан беҳтар мешавад.
We don’t own, we follow.	Мо соҳиб нестем, мо пайравӣ мекунем.
Most people are against something, not at all, but for different reasons.	Бештар одамон зидди чизе ҳастанд, на ба чизе, аммо бо сабабҳои гуногун.
If this is possible.	Агар ин имконпазир бошад.
My trip was very different.	Сафари ман хеле дигар буд.
Thanks for the great customer service.	Ташаккур барои хидмати бузурги мизоҷон.
Soon she was showing off despite the weight of her clothes.	Ба қарибӣ вай новобаста аз вазнин будани либосҳояшро нишон медод.
They definitely lived by name.	Онҳо бешубҳа ба ном зиндагӣ мекарданд.
provide.	таъмин мекунам.
I know your type.	Ман намуди шуморо медонам.
No dog or cat was found.	Саг ё гурбае ёфт нашуд.
The request must be in writing.	Дархост бояд дар шакли хаттӣ бошад.
They know the area well.	Онҳо ин минтақаро хуб медонанд.
At first she said nothing.	Дар аввал вай чизе нагуфт.
She could get married and start her own family.	Вай метавонист оиладор шуда, оилаи шахсии худ барпо кунад.
Over the years, little has been known about this type of cell.	Дар тӯли солҳо, дар бораи ин намуди ҳуҷайраҳо каме маълум буд.
She looked to see what books she was reading.	Вай нигоҳ кард, то бубинад, ки ӯ кадом китобҳоро мехонад.
The mother and son discussed the situation.	Модару писар вазъиятро мухокима карданд.
When it broke, they did not wait for it to return.	Вақте ки он вайрон шуд, онҳо интизори бозгашти он набуданд.
You can show.	Шумо метавонед намоиш диҳед.
Both are good to go and both have summer running in them.	Ҳарду барои рафтан хубанд ва ҳарду дар онҳо дави тобистон доранд.
And yet he was not.	Ва аммо ӯ набуд.
You wanted me.	Шумо маро мехостед.
Blood samples were collected before exercise and immediately after exercise.	Намунаҳои хун пеш аз машқ ва фавран пас аз машқ ҷамъ карда шуданд.
Apparently I wasn’t doing anything else.	Эҳтимол ман ягон кори дигар намекардам.
I thought of your silence to understand it.	Хомушии туро фикр мекардам, ки онро фахмам.
But it is different.	Аммо он дигар аст.
I offer my answer.	Ман ҷавоби худро пешниҳод мекунам.
But let’s think about where we are and what we are doing.	Аммо биёед фикр кунем, ки мо дар куҷо ҳастем ва чӣ кор карда истодаем.
Maybe he wanted to prove them.	Шояд ӯ мехост ба онҳо далел диҳад.
This may sound good.	Ин шояд хуб садо диҳад.
And not just because she was funny and smart and cute.	Ва на танҳо барои он ки вай хандовар ва оқил ва зебо буд.
She was ready to cut.	Вай тайёр буд, ки буриш кунад.
The truth is the only guide.	Ҳақиқат ягона роҳнамост.
Something you don’t even have to think about.	Чизе, ки шумо ҳатто дар бораи он фикр кардан лозим нест.
And he must do so.	Ва ӯ бояд ҳамин тавр кунад.
I couldn’t wait to finish.	Ман интизор шуда наметавонистам, ки ба охир расам.
She took it from both sides and gathered it around the fabric.	Вай аз ду канораш гирифта, дар атрофи матоъ ҷамъ овард.
It's not that simple.	Он қадар оддӣ нест.
I understand that this works for some, not me.	Ман мефаҳмам, ки ин барои баъзеҳо кор мекунад, на ман.
She was kept here, she is about fifteen years old.	Вай дар ин ҷо нигоҳ дошта шуд, вай тақрибан понздаҳсола аст.
The air is gas.	Ҳаво газ аст.
The last one to go turns off the lights.	Охирин касе, ки меравад, чароғҳоро хомӯш мекунад.
I couldn’t imagine what she was going through.	Ман тасаввур карда наметавонистам, ки вай чиро аз сар гузаронидааст.
Sorry for the mistake !.	Бубахшед барои иштибоҳ!.
Stop immediately and relax.	Дарҳол бас кунед ва истироҳат кунед.
The next night passed.	Шаби дигар гузашт.
However, keep this in mind.	Бо вуҷуди ин, инро ба назар гиред.
No one knew who was right.	Ҳеҷ кас намедонист, ки кӣ ҳақ аст.
The police officer found him lying on the street and breathing.	Корманди пулис ӯро дар кӯча хобидааст ва нафас мекашид.
However, they differ in an important aspect.	Бо вуҷуди ин, онҳо дар як ҷанбаи муҳим фарқ мекунанд.
They don’t want to be anything else.	Онҳо намехоҳанд чизи дигаре бошанд.
There is a red pattern.	Намунаи сурх вуҷуд дорад.
It took him a night to get there.	Барои ба он ҷо расидан ба ӯ шаб лозим буд.
This guy is so hot that the weather is cold.	Ин бача чунон гарм аст, ки ҳаво сард аст.
I have been this character for the last ten years.	Ман даҳ соли охир ин хислат ҳастам.
The truck stopped.	Мошини боркаш истод.
She immediately decided to take them.	Вай дарҳол тасмим гирифт, ки онҳоро бигирад.
I didn't know that.	Ман инро намедонистам.
She was not as tall as her mother.	У мисли модараш кадбаланд набуд.
He points to my left door.	Ӯ ба дари чапи ман ишора мекунад.
This is my mother's place.	Ин ҷои модарам аст.
There is no other way for these people.	Барои ин мардум дигар воситае нест.
I work somehow.	Ман бо ягон роҳ кор мекунам.
The taste of my daughter’s oil and that of her friend was very interesting.	Чашидани равғани духтарам ва дӯсташ хеле шавқовар буд.
At the same time, I was happy and sad.	Ҳамзамон шоду ғамгин будам.
Now you say you look at it.	Акнун шумо мегӯед, ки шумо ба он нигоҳ мекунед.
Oh, no, this is another guy.	Оҳ, не, ин бача дигар аст.
None of that interests me particularly, though.	Ҳеҷ кадоме аз он ба ман махсусан таваҷҷӯҳ намекунад, аммо.
The sound was amazing.	Овоз аҷиб буд.
But again, why does he want to.	Аммо боз, чаро ӯ мехоҳад.
So we went to the post office, but we didn't succeed.	Инак, ба почта рафтем, насиб нашуд.
Anger and tears are close to its surface.	Ғазаб ва ашк ба рӯи он наздиканд.
She was seven years old at the time.	Он вақт вай ҳафтсола буд.
He suddenly became very tired.	Ӯ ногаҳон хеле хаста намуд.
These values ​​are consistent with the discussion of the previous chapter.	Ин арзишҳо бо муҳокимаи боби қаблӣ мувофиқат мекунанд.
The results come from focused actions.	Натиҷаҳо аз амалҳои нигаронидашуда меоянд.
He stayed there overnight.	Ӯ дар он ҷо шабона монд.
I grew up here.	Ман дар ин ҷо калон шудам.
There is no real reason for this.	Бунинг аслида ҳеч қандай сабаб йўқ.
They both sat down to eat.	Ҳарду ба сари дастархон нишастанд.
Just waiting for me.	Фақат маро интизор.
However, you are lucky.	Бо вуҷуди ин, шумо хушбахт ҳастед.
Maybe they were a family.	Шояд онҳо як оила буданд.
Live how people live if they don’t.	Зиндагӣ кунед, ки одамон чӣ гуна зиндагӣ мекунанд, агар онҳо набошанд.
I saw his funny hair.	Ман мӯи хандоварашро дидаам.
We live in a dangerous world.	Мо дар ҷаҳони хатарнок зиндагӣ мекунем.
Without you we would have missed you.	Бе ту мо туро ёд кардем.
Each of these basic models will work.	Ҳар яке аз ин моделҳои асосӣ кор хоҳад кард.
You have a sense of direction.	Шумо ҳисси роҳнамоӣ доред.
This book has been around for a long time.	Ин китоб муддати тӯлонӣ омада буд.
This feeling never left me.	Ин эҳсос маро ҳеҷ гоҳ тарк намекард.
This has happened many times.	Ин бисёр маротиба рӯй дод.
But the city can.	Аммо шаҳр метавонад.
One minute to eight.	Як дақиқа то ҳашт.
They moved.	Онҳо ҳаракат карданд.
There is no way to say.	Ҳеҷ роҳе барои гуфтан нест.
Six thirty o'clock.	Соат шаш сӣ.
Death is very well written.	Марг хеле хуб навишта шудааст.
In love and in fear.	Дар муҳаббат ва дар тарс.
I try to follow them.	Ман кӯшиш мекунам, ки онҳоро пайравӣ кунам.
Most of the time it made me sick.	Бештари вақт ин маро бемор мекард.
So we have to go there.	Барои ҳамин мо бояд ба он ҷо равем.
We need to start again.	Ба мо лозим меояд, ки аз нав сар кунем.
Maybe he wants to get us out.	Шояд ӯ мехоҳад моро берун кунад.
We give examples to show that this is actually happening.	Мо мисолҳо меорем, ки нишон медиҳанд, ки ин воқеан рӯй медиҳад.
Prove me wrong.	Маро нодуруст исбот кунед.
We will use survival analysis to model these relationships.	Мо барои моделсозии ин муносибатҳо аз таҳлилҳои зиндамонӣ истифода хоҳем кард.
It has to be done.	Ин кор бояд кард.
To this day he has never done so.	То имрӯз ҳеҷ гоҳ ин корро накардааст.
However, it will be explained later.	Аммо, он баъдтар шарҳ дода мешавад.
I love the idea.	Ман ин идеяро дӯст медорам.
They are bad people.	Онҳо одамони бад ҳастанд.
I kept away from dangerous girls.	Ман аз духтарони хатарнок дуртар нигоҳ доштам.
She walked slowly towards me.	Вай охиста-охиста ба суи ман кадам зад.
It just means you have to fix it.	Ин танҳо маънои онро дорад, ки шумо бояд онро дуруст кунед.
I do everything in it except play.	Ман ҳама чизро дар он мекунам, ба истиснои бозӣ.
I want to see my home team beat the other teams.	Ман мехоҳам бубинам, ки дастаи хонагии ман дигар дастаҳоро мағлуб мекунад.
I'll try the house.	Ман хонаро кӯшиш мекунам.
Not so.	Ин тавр нест.
I couldn’t have said it better myself.	Ман худам инро беҳтар гуфта наметавонистам.
He had a younger brother.	Бародари хурдакак дошт.
The bed was made.	Бистараш сохта шуд.
He can't pay attention to her.	Ӯ наметавонад ба вай таваҷҷӯҳ кунад.
Give it to me.	Он чизеро ба ман деҳ.
He tried to kill me.	Ӯ кӯшиш кард, ки маро бикушад.
It is important to understand each other.	Барои фаҳмидани яке дигараш муҳим аст.
No damage was reported.	Дар бораи хисорот гузориш дода нашудааст.
While others don’t make much sense.	Дар ҳоле ки дигарон чандон маъно надоранд.
She could tell too.	Вай низ гуфта метавонист.
This causes more fear.	Ин боиси тарси бештар мегардад.
I am very good at such things.	Ман дар чунин чизҳо хеле хуб ҳастам.
He can be with someone else and you can too.	Ӯ метавонад бо ягон каси дигар бошад ва шумо низ метавонед.
He managed some of the best years.	Баъзе аз солҳои беҳтаринро ӯ идора мекард.
We leave at eight o'clock.	Мо соати ҳашт аз дар мебароем.
He does not sleep.	Ӯ хоб намекунад.
The job market in my field was terrible.	Бозори кор дар соҳаи ман даҳшатнок буд.
From my country.	Аз кишвари ман.
Those who are forced to leave when they lose a job.	Онҳое, ки ҳангоми аз даст додани кор маҷбур мешаванд, тарк кунанд.
We address this open challenge in the following way.	Мо ин даъвати кушодро бо равиши зерин ҳал мекунем.
To go through it.	Барои аз он гузаштан.
And people don’t know how to take care of it.	Ва одамон намедонанд, ки чӣ гуна нигоҳубин кунанд.
Then see the power.	Он гоҳ қудратро бубинед.
He felt a little like that now.	Ӯ ҳоло каме чунин ҳис мекард.
Don’t think you know how much potential you have.	Фикр накунед, ки шумо медонед, ки чӣ қадар потенсиали шумо доред.
How much do you think it weighs.	Ба фикри шумо он чӣ қадар вазн дорад.
For example.	Масалан.
I also made eggs for my son.	Барои писарам низ тухм тайёр кардам.
They are thrown everywhere.	Онҳо дар ҳама ҷо партофта мешаванд.
I tried to explain it to him, but he didn’t understand.	Ман хостам ба ӯ фаҳмонам, аммо ӯ нафаҳмид.
They choose a bit and together create a song to be performed.	Онҳо як бит интихоб мекунанд ва якҷоя суруде эҷод мекунанд, ки иҷро карда мешавад.
I don't know his last name.	Ман насабашро намедонам.
That will be hard enough.	Ин кофӣ душвор хоҳад буд.
It has one.	Он як дорад.
He fits perfectly to your side.	Ӯ комилан ба паҳлӯи шумо мувофиқат мекунад.
That’s when things started to get weird.	Ин вақтест, ки чизҳо аҷиб шудан гирифтанд.
There are two main reasons for our choice.	Ду сабаби асосии интихоби мо вуҷуд дорад.
Above he could see the blue sky.	Дар боло вай осмони кабудро медид.
The code is different each time.	Рамз ҳар дафъа гуногун аст.
Many children played there.	Дар он ҷо кӯдакони зиёде бозӣ мекарданд.
Luck ran away.	Бахт гурехт.
However, as the authors point out, this is not a new context.	Аммо, чунон ки муаллифон кайд мекунанд, ин заминай нав нест.
What seems to be happening is very simple.	Он чизе, ки рӯй медиҳад, хеле оддӣ менамояд.
You know what crazy men can do with women.	Шумо медонед, ки мардони девона бо занон чӣ кор карда метавонанд.
Who knows what will happen next year.	Кй медонад, ки соли оянда он чй гуна мешавад.
Feel free to respond with what you think about it.	Озод ҳис кунед, ки бо он чизе, ки шумо дар бораи он фикр мекунед, ҷавоб диҳед.
We are not your friends.	Мо дӯстони шумо нестем.
I decided to give myself a pass on this.	Ман қарор додам, ки ба худам дар ин бора роҳхат диҳам.
None of us spoke back.	Ҳеҷ яке аз мо гап назад.
From home.	Аз хона.
All to all.	Ҳама ба ҳама.
We can call memories, tell stories, and sometimes lie.	Мо метавонем ба хотираҳо занг занем, ҳикояҳо нақл кунем ва баъзан дурӯғ гӯем.
He taught art.	Ӯ санъатро таълим медод.
Women need time.	Занон вақт лозим аст.
Take it and keep working.	Онро гиред ва корро давом диҳед.
There is a real problem.	Мушкилоти воқеӣ вуҷуд дорад.
I drove slowly.	Ман оҳиста мошин рондам.
I ran ahead and found my way down.	Ман пеш давидаму роҳи поён ёфтам.
I love the interesting cover art.	Ман санъати ковери ҷолибро дӯст медорам.
So, the computer loves me.	Ҳамин тавр, компютер маро дӯст медорад.
There is nothing else for you here, whatever you intended.	Дар ин ҷо барои шумо чизи дигаре нест, ҳар он чизе ки шумо ният доштед.
Not like the others.	На мисли дигарон.
It wasn’t you.	Ин шумо набудед.
On the Internet, fans are outraged.	Дар Интернет, мухлисон ба хашм омадаанд.
It takes work and time.	Ин кор ва вақтро мегирад.
She’s new to the game, but she got it very quickly.	Вай ба бозӣ нав аст, аммо вай онро хеле зуд гирифт.
They were just out for a good time.	Онҳо танҳо барои як вақт хуб берун буданд.
Then you can change your inner state regardless of the outside world.	Пас шумо метавонед ҳолати дохилии худро новобаста аз ҷаҳони беруна тағир диҳед.
What a weekend.	Чӣ рӯзи истироҳат буд.
It was my father.	Ин падари ман буд.
We got three points, which was very important.	Мо се хол гирифтем, ин хеле муҳим буд.
I looked up again.	Ман боз ба боло нигоҳ кардам.
He said he never broke his bone.	Ӯ гуфт, ки ҳеҷ гоҳ устухонаш шикаста нашудааст.
Then he pulled it out and lived.	Пас аз он аз он берун кашид ва зиндагӣ кард.
But it did more than that.	Аммо он аз ин бештар кор кард.
From my corner at least.	Аз гӯшаи ман ҳадди аққал.
It's not time now.	Он вақт ҳоло нест.
If you ask, that's why you want to see me.	Агар хоҳиш кунед, маҳз барои ҳамин шумо мехоҳед маро бубинед.
It becomes itself.	Худаш мегардад.
Not in a general sense, but in a very specific sense.	На ба маънои умумӣ, балки ба маънои хеле мушаххас.
She loved the evening dinners.	Вай зиёфатҳои шомро дӯст медошт.
But apparently he thought he could.	Аммо аз афташ вай фикр мекард, ки худаш метавонад.
That’s about it.	Ин дар бораи он аст.
Especially my mother.	Хусусан модарам.
I walked away from him.	Ман аз ӯ дур шудам.
Or you can just watch the movie across the street.	Ё шумо метавонед филмеро танҳо дар саросари кӯча тамошо кунед.
But there is more ahead.	Аммо боз дар пеш аст.
Now it is one of the most popular names for girls.	Ҳоло он яке аз номҳои маъмултарин барои духтарон аст.
I know exactly what you are talking about.	Ман аниқ медонам, ки шумо дар бораи чӣ гап мезанед.
Moreover, they are also not on the street.	Гузашта аз ин, онҳо низ дар кӯча нестанд.
You just said.	Шумо танҳо гуфтед.
The men went to war.	Мардон ба ҷанг рафтанд.
My two models are in place.	Ду модели ман дар ҷои худ ҳастанд.
In my hand it fits perfectly.	Дар дасти ман комилан мувофиқ аст.
Just a step to see if there is a real interest.	Танҳо як қадам барои дидани он ки манфиати воқеӣ вуҷуд дорад.
But, maybe not.	Аммо, шояд не.
She is making the wrong choice.	Вай интихоби нодуруст мекунад.
You win the first round.	Шумо дар даври якум ғолиб мешавед.
Football takes him out.	Футбол ӯро берун мекунад.
It did not enter production.	Он ба истехсолот дохил нашуд.
I mean, it’s not something he’s set.	Дар назар дорам, ки ин чизе нест, ки вай муқаррар кардааст.
It doesn’t seem like real money and that’s a big deal.	Чунин ба назар мерасад, ки ин пули ҳақиқӣ нест ва ин як масъалаи бузург аст.
There was no one there.	Дар он ҷо касе набуд.
We learned that we have many common interests.	Мо фаҳмидем, ки мо бисёр манфиатҳои умумӣ дорем.
It’s what people do best.	Он чизе ки одамон беҳтарин кор мекунанд.
I think they were more afraid of us.	Ман фикр мекунам, ки онҳо аз мо бештар метарсиданд.
Instead, you have to go to a lower level of detail.	Баръакс, шумо бояд ба сатҳи поёнтари тафсилот гузаред.
But he doesn't come home that night.	Аммо он шаб ба хона намеояд.
On the way we met.	Дар роҳ мо вохӯрдем.
My voice is smooth for me.	Овози ман бароям ҳамвор аст.
You can start tomorrow.	Шумо метавонед пагоҳ оғоз кунед.
And how, sometimes, everything happens.	Ва чӣ тавр, баъзан, ҳама чиз рӯй медиҳад.
They did not want him to leave the room.	Онҳо намехостанд, ки ӯ аз ҳуҷра барояд.
Neither you nor he.	На шумо ва на ӯ.
He’s probably the best wind player he’s ever lived.	Вай шояд беҳтарин бозигари шамол бошад, ки ҳамеша зиндагӣ мекард.
I left the company.	Ман ширкатро тарк кардам.
I saw the work and thought it was a car.	Ман корро дидам ва фикр мекардам, ки мошин аст.
Make our work a little better.	Кори моро андаке бехтар кунед.
In others, they do.	Дар дигарон, онҳо мекунанд.
He died for us.	Ӯ барои мо мурд.
Now it seemed that they could not even do it.	Ҳоло ба назар чунин менамуд, ки онҳо ҳатто ин корро карда наметавонанд.
When he was my friend, my best friend.	Вақте ки ӯ дӯсти ман буд, дӯсти беҳтарини ман.
I told him everything.	Ман ҳама чизро ба ӯ гуфтам.
Each game has a different size, weight and shape.	Ҳар як бозӣ андоза, вазн ва шакли гуногун дорад.
It didn't seem like we were a couple who didn't think seriously about marriage.	Чунин ба назар намерасид, ки мо ҷуфте набудем, ки дар бораи издивоҷ ҷиддӣ фикр намекардем.
And do it again.	Ва ин корро боз кунед.
You can come with us now or do it later.	Шумо метавонед ҳозир бо мо биёед ё ин корро баъдтар карда метавонед.
Used for several days.	Якчанд рӯз истифода бурда мешавад.
First, rule out or treat any underlying medical cause of the problem.	Аввалан, ягон сабаби асосии тиббии мушкилотро истисно кунед ё табобат кунед.
Others may claim that no one will ride it.	Дигарон метавонанд даъво кунанд, ки ҳеҷ кас ба он савор нахоҳад шуд.
The difference between the two is how much data they store.	Фарқи байни ин ду он аст, ки онҳо чӣ қадар маълумотро нигоҳ медоранд.
It was a stupid thing to do.	Ин як кори аблаҳӣ буд.
Four weeks later he died.	Пас аз чор ҳафта ӯ мурд.
There is nothing without it.	Бе он чизе нест.
My friends.	Дӯстони ман.
In addition, of course, your clothes will be much better.	Илова бар ин, албатта, либосҳои шумо хеле беҳтар хоҳанд буд.
It’s so amazing that they’re perfect for each other.	Ин хеле аҷиб аст, ки онҳо барои ҳамдигар комилан комиланд.
I am very well.	Ман хеле хуб ҳастам.
And no one saw anything.	Ва касе чизе надид.
We see that it benefits the end result.	Мо мебинем, ки он ба натиҷаҳои ниҳоӣ фоида меорад.
Single issues and backup files are available.	Масъалаҳои ягона ва файлҳои бозгашт дастрасанд.
There is no need for these thoughts.	Ба ин андешаҳо лозим нест.
They want to buy access to specific people.	Онҳо мехоҳанд дастрасӣ ба одамони мушаххасро харанд.
However, two things need to be kept in mind.	Бо вуҷуди ин, ду чизро бояд дар хотир дошт.
No work is too small or too big.	Ягон кор хеле хурд ё калон нест.
I loved her as a sister no one knew.	Ман ӯро ҳамчун хоҳаре дӯст медоштам, ки ҳеҷ кас намедонад.
Keep it up, guys.	Инро давом диҳед, бачаҳо.
They are completely different from each other.	Онҳо аз ҳамдигар комилан фарқ мекунанд.
He demanded.	Ӯ талаб кард.
It was a race.	Ин мусобиқа буд.
The child adapts to their lives.	Кӯдак ба ҳаёти онҳо мувофиқат мекунад.
Now this animal is very powerful.	Акнун ин ҳайвон хеле тавоно аст.
Everything we have built, you can’t just let something like that die.	Ҳама чизеро, ки мо сохта будем, шумо наметавонед танҳо бигзоред, ки чунин чизе бимирад.
It provides background activity.	Он фаъолияти заминаро таъмин мекунад.
We put our bodies in line.	Мо ҷисми худро ба хатти худ гузоштаем.
It will take you to my sister.	Он туро ба назди хоҳарам мебарад.
With any open source project, change is the only constant.	Бо ҳама гуна лоиҳаи кушодаасос, тағирот ягона доимӣ аст.
I understand that the world is full of such people.	Ман мефаҳмам, ки ҷаҳон пур аз чунин одамон аст.
They want law and order.	Онҳо қонун ва тартибот мехоҳанд.
However, this morning she seemed strong.	Бо вуҷуди ин, ин субҳ вай қавӣ менамуд.
You can definitely start to see the future.	Шумо бешубҳа метавонед ба дидани дурнамо шурӯъ кунед.
The success function works according to expectations.	Функсияи муваффақият мувофиқи интизорӣ кор мекунад.
Body weight is assessed three times a week.	Вазни бадан дар як ҳафта се маротиба баҳо дода мешавад.
Maybe we ran out of gas in the end.	Шояд дар охир бензин тамом шуд.
The house is named after him.	Хона ба номи вай аст.
She hated the description of the male world.	Вай аз тавсифи ҷаҳони мард нафрат дошт.
Given half a chance, they will let you play with them there.	Бо дарназардошти нисфи имконият, онҳо шуморо дар он ҷо бо онҳо бозӣ мекунанд.
They don’t tell me why.	Онҳо ба ман намегӯянд, ки чаро.
The doors are locked.	Дарҳо баста.
Let's try another test.	Биёед озмоиши дигарро санҷем.
It's not safe.	Ин бехатар нест.
They can tell you how these trees feed.	Онҳо метавонанд ба шумо бигӯянд, ки ин дарахтон чӣ гуна ғизо медиҳанд.
A kind of sad, but at the same time funny.	Як навъ ғамгин, аммо дар айни замон хандовар.
No one wants the government to be shut down.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки ҳукумат баста шавад.
Both ways will work.	Ҳарду роҳ кор хоҳад кард.
He had little choice.	Ӯ интихоби кам дошт.
He will be back tomorrow.	Ӯ пагоҳ бармегардад.
Information is a form of power.	Маълумот як шакли қудрат аст.
She was worried you were going to be here.	Вай хавотир буд, ки шумо ба ин ҷо меравед.
Stop them anyway.	Ба ҳар ҳол онҳоро боздоред.
We have everything for you !.	Мо барои ҳама чизе дорем!.
She locked them both up and went back to her room.	Вай ҳардуро маҳкам кард ва ба сӯи ҳуҷраи худаш баргашт.
I have to read to him what he is like.	Ман бояд ӯро бихонам, ки вай чӣ гуна аст.
Only two of them can play at a time.	Танҳо ду нафари онҳо метавонанд дар як вақт бозӣ кунанд.
The staff were friendly, answered questions and were very helpful.	Кормандон дӯстона буданд, ба саволҳо ҷавоб доданд ва хеле муфид буданд.
After that, they usually run out of ideas.	Баъд аз ин, онҳо одатан аз ғояҳо тамом мешаванд.
I mean worse and worse.	Ман бадтар ва бадтарро дар назар дорам.
That was the goal.	Ба ин максад буд.
She cried a lot.	Вай бисёр гиря мекард.
When I get there.	Ҳангоме ки ман ба он ҷо мерасам.
You look like a strong young man.	Шумо мисли як ҷавони қавӣ ба назар мерасед.
My husband is not one of these guys.	Шавҳари ман яке аз ин бачаҳо нест.
They didn't even tell us about it.	Онҳо ҳатто дар ин бора ба мо нагуфтанд.
Anyway, this seemed even enough at first.	Дар ҳар сурат, ин ҳатто дар аввал ба таври кофӣ ба назар мерасид.
At least her skin should fit the weapon.	Ақаллан пӯсти вай бояд ба силоҳ мувофиқат кунад.
Note that the code works without a function.	Дар хотир доред, ки код бе функсия кор мекунад.
I wish the best for my country.	Ман барои кишвари худ беҳтарин мехоҳам.
I will probably never listen to him again.	Эҳтимол ман дигар ҳеҷ гоҳ сухани ӯро гӯш нахоҳам кард.
This is what we call normal.	Ин чизест, ки мо муқаррарӣ меномем.
I would rather go to both of them.	Ман беҳтараш ба назди ҳардуи онҳо равам.
Not after tonight.	На баъд аз имшаб.
To really feel.	Барои дар ҳақиқат эҳсос кардан.
Her apartment was beautiful.	Квартираи вай зебо буд.
It had an audience.	Он шунавандагони худро дошт.
She opened her mouth as if to say something.	Вай гӯё чизе гуфтанӣ бошад, даҳон кушод.
I don’t even know what that means.	Ман ҳатто намедонам, ки ин чӣ маъно дорад.
This meant that his research was probably incorrect.	Ин маънои онро дошт, ки тадқиқоти ӯ эҳтимол нодуруст буд.
Until everyone understands what that means.	То он даме, ки ҳама дарк кунанд, ки ин чӣ маъно дорад.
The collection is just a list with unique elements.	Маҷмӯа танҳо як рӯйхат бо унсурҳои беназир аст.
Her heart sank.	Дили вай афтод.
I couldn't see the other one.	Дигарашро дида натавонистам.
This has now been removed.	Ин ҳоло хориҷ карда шудааст.
He had no cross.	Ӯ ягон салиб надошт.
I feel free.	Ман худро озод ҳис мекунам.
No one was reported injured in the incident.	Бино ба гузоришҳо, дар ин ҳодиса касе осеб надидааст.
Now you can't.	Акнун шумо наметавонед.
It was a difficult time for my mother.	Барои модарам як давраи душвор буд.
Seeing this, everyone is wild.	Инро дида ҳама ваҳшӣ мекунанд.
And it was a weekend where there was no traffic.	Ва он рӯзи истироҳат буд, ки трафик набуд.
Meat is not an issue.	Гӯшт масъала нест.
You will never need it again.	Шумо дигар ҳеҷ гоҳ ба он ниёз нахоҳед дошт.
Turn off the heat and set aside.	Гармро хомӯш кунед ва як сӯ гузоред.
Even that simple piece of knowledge is new to us.	Ҳатто он пораи оддии дониш барои мо нав аст.
They didn't need to.	Ба онҳо лозим набуд.
They told him to stay there to help them.	Онҳо ба ӯ гуфтанд, ки дар он ҷо бимонад, то ба онҳо кӯмак расонанд.
None of them understood this and it didn't matter to them.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо инро дарк намекард ва барои онҳо аҳамияте надошт.
In most cases, there were no major errors.	Дар бисёр мавридҳо хатогиҳои калон вуҷуд надоштанд.
You get a second reaction in this round.	Шумо вокуниши дуюмро дар ин давр ба даст меоред.
Not so.	Ин тавр нест.
It didn’t have to go down that way.	Ин тавр набуд, ки ин бояд поён равад.
I’m glad this is happening.	Ман шодам, ки ин ҳодиса рӯй медиҳад.
So can the stress of time.	Ҳамин тавр метавонад фишори вақт.
The service was great.	Хизматрасонӣ бузург буд.
He didn't want it to be easy.	Ӯ намехост, ки ин осон бошад.
All but her.	Ҳама ба ҷуз вай.
Reduce heat to medium.	Гармро то миёна паст кунед.
I want to help your son.	Ман мехоҳам ба писарат кӯмак расонам.
But, of course, this was not true.	Аммо, албатта, ин дуруст набуд.
I look forward to reading more of your work !.	Ман бесаброна хондани бештар аз кори шумо!.
I didn’t feel that way.	Ман ҳамин тавр ҳис намекардам.
We could find any solution, both of us.	Мо метавонистем ягон ҳалли худро пайдо кунем, ҳардуи мо.
Basically, the way to do it is to create two separate projects.	Асосан роҳи иҷрои он эҷоди ду лоиҳаи алоҳида аст.
Keep it for the rest of your life.	Онро то охири умр нигоҳ доред.
My house is very quiet.	Хонаи ман хеле ором аст.
He thought he believed them.	Ӯ фикр мекард, ки гӯё ба онҳо бовар карда бошад.
Damn, we missed that.	Лаънат, мо аз ин пазмон шудем.
Others consider this game the best.	Дигарон ин бозиро беҳтарин мешуморанд.
I saved some money.	Ман каме пул захира карда будам.
And we finished the second year.	Ва мо соли дуюмро ба охир расондем.
The worst was yet to come.	Бадтарин ҳолат ҳанӯз дар пеш буд.
The program creates a new window.	Барнома равзанаи нав эҷод мекунад.
He never knows which room to step into.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намедонад, ки ба кадом ҳуҷра қадам мезанад.
Not your system.	На системаи шумо.
After all, what you have is not yours.	Ба ҳар ҳол чизе, ки шумо доред, аз они шумо нест.
But the couple do not know.	Аммо зану шавҳар дар ин бора чизе намедонанд.
After a brief discussion, a final vote took place.	Баъди мухокимаи кутох овоздихии хотимавй барпо гардид.
There were no complaints or reviews.	Ҳеҷ гуна шикоят ва бознигарӣ вуҷуд надошт.
I never thought the day would come when this man would get married.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки рӯзе мерасад, ки ин мардро ба занӣ мегирад.
No, except that you do not know where and how to cross.	На, магар он ки шумо намедонед, ки дар куҷо ва чӣ гуна убур кунед.
She continued her studies.	Вай таҳсилро идома дод.
This is the date on which the report was sent to the court.	Ин санаест, ки ин гузориш ба додгоҳ фиристода шуд.
She is one of the best there.	Вай яке аз беҳтаринҳо дар он ҷост.
Whether you have a business or not, business cards are a plus.	Новобаста аз он ки шумо тиҷорат доред ё не, кортҳои тиҷорӣ як плюс мебошанд.
And make sure you treat this dish like a child.	Ва боварӣ ҳосил кунед, ки шумо ба ин табақ мисли кӯдак муносибат мекунед.
However, there is a long way to go.	Бо вуҷуди ин, роҳи дарозе дар пеш аст.
They will probably be added soon.	Онҳо эҳтимолан ба зудӣ илова карда мешаванд.
This is our specific question.	Ин саволи мушаххаси мост.
Not deep, but a quick tone.	На чуқур, балки оҳанги зуд.
Birth duration did not take this effect into account.	Давомнокии таваллуд ин таъсирро ба назар нагирифтааст.
There is an answer.	Ҷавоб ҳаст.
The operation of such a drive mechanism is limited.	Фаъолияти ин гуна механизми гардонанда маҳдуд аст.
It's just the beginning.	Танҳо ибтидо аст.
Their stories are very similar to this man.	Ҳикояҳои онҳо ба ин мард хеле монанданд.
Of course he said.	Албатта гуфт.
They want a car, a house, and a wife.	Онҳо мехоҳанд мошин, хона ва занат дошта бошанд.
Works without problems.	Бе мушкилот кор мекунад.
But someone has to control the numbers.	Аммо касе бояд рақамҳоро назорат кунад.
He liked the attention of these older girls.	Ба ӯ таваҷҷӯҳи ин духтарони калонсол писанд омад.
We should not be born now.	Мо бояд ҳоло таваллуд намешудем.
Again, that’s fine.	Боз, ин хуб аст.
Time passed quickly.	Вақт зуд гузашт.
You can learn to live again.	Шумо метавонед дубора зиндагӣ карданро ёд гиред.
I am proud of you.	Ман шуморо фахр мекунам.
What are they like.	Онҳо чӣ гунаанд.
I can tell you that.	Ман инро ба шумо гуфта метавонам.
It lost fire.	Он оташро аз даст дод.
But it may soon be a thing of the past.	Аммо он метавонад ба зудӣ як чизи гузашта бошад.
The first signs of spring had reached the garden.	Аввалин нишонахои бахор ба бог расида буданд.
I'm wrong today.	Ман имрӯз хато мекунам.
They shouldn’t have your daughter.	Онҳо набояд духтарчаи шуморо дошта бошанд.
Let it be alive.	Бигзор зинда бошад.
There are things that children can fear worse than death.	Чизҳое ҳастанд, ки бачаҳо метавонанд аз марг бадтар битарсанд.
But let them go.	Аммо бигзор онҳо бираванд.
Too much blood was shed.	Аз ҳад зиёд хун рехта шудааст.
This difference is explained.	Ин фарқият шарҳ дода мешавад.
Here he is, standing in front of me.	Ана, вай дар назди ман меистод.
We report such a study.	Мо дар бораи чунин тадқиқот хабар медиҳем.
Stay here now.	Ҳоло дар ин ҷо қарор гиред.
An interesting example is definitely the color of traffic lights.	Як мисоли ҷолиб бешубҳа ранги чароғҳои светофор аст.
We talk about what each of us is doing.	Мо дар бораи он ки ҳар яки мо чӣ кор карда истодаем, сӯҳбат мекунем.
She's trying to silence me.	Вай маро хомӯш карданист.
Give your financial resources.	Захираҳои молиявии худро диҳед.
The parties intended to sell the house after its completion.	Тарафҳо ният доштанд, ки хонаро пас аз анҷоми он фурӯшанд.
This is better explained here.	Ин дар ин ҷо беҳтар шарҳ дода шудааст.
Letters of comment can be found here.	Номаҳои шарҳро дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
Because if they don’t, the fight will be lost.	Зеро агар набошанд, мубориза барбод меравад.
So did my father.	Падарам низ ҳамин тавр буд.
And that’s actually pretty reasonable.	Ва ин дар асл хеле оқилона аст.
Many people have difficulty sleeping due to breathing problems.	Бисёр одамон аз сабаби мушкилоти нафаскашӣ дар хоб душворӣ мекашанд.
And of course a good laugh.	Ва албатта хандаи хуб.
I don’t care what we do.	Ба ман фарқ надорад, ки мо чӣ кор мекунем.
Thinking like that only adds to his problems.	Чунин фикр кардан танҳо мушкилоти ӯро зиёд мекунад.
We talked about the life of a soldier.	Мо дар бораи хаёти солдат сухан мерондем.
All thoughts come as questions and answers.	Ҳама фикрҳо ҳамчун саволу ҷавоб меоянд.
This concept was important for two reasons.	Ин консепсия бо ду сабаб муҳим буд.
In the worst case, there is a public loss for personal gain.	Дар бадтарин ҳолат, талафоти ҷамъиятӣ барои манфиати шахсӣ вуҷуд дорад.
I definitely felt like there were more things out there.	Ман бешубҳа ҳис мекардам, ки дар он ҷо чизҳои бештар вуҷуд доранд.
He has nothing.	Ӯ чизе надорад.
In fact, it’s just a musical instrument.	Дар ҳақиқат, он танҳо як воситаи мусиқӣ аст.
They will definitely do a very good job.	Онҳо бешубҳа кори хеле хуб хоҳанд кард.
You are perfect.	Шумо комил ҳастед.
I think this is very important.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле муҳим аст.
And not just any man's hand.	Ва на танҳо дасти ягон мард.
But you didn't call him.	Аммо шумо ӯро даъват накардаед.
I can now circle it.	Ман ҳоло метавонам онро давр занам.
If you are tired, do something else.	Агар шумо хаста шуда бошед, кори дигаре кунед.
The end of his life was near.	Охири умраш наздик буд.
Then start making simple changes.	Пас аз ворид кардани тағйироти оддӣ оғоз кунед.
No way.	Гап нест.
That, too, needs to be understood.	Инро низ бояд фаҳмид.
After that we went to my parents.	Пас аз он ки мо ба назди падару модарам рафтем.
And they care about him.	Ва онҳо дар бораи ӯ ғамхорӣ мекунанд.
We can also go the other way.	Мо инчунин метавонем ба тарафи дигар равем.
Taste accordingly and feed with salt and pepper.	Мутаносибан бичашед ва бо намак ва ќаламфури таъом диҳед.
And he doesn’t know if he even cares.	Ва ӯ намедонад, ки оё ӯ ҳатто ғамхорӣ мекунад.
He saw her coming.	Ӯ дид, ки омада истодааст.
I looked into his eyes and saw that he was in pain.	Ба чашмонаш нигариста дидам, ки дардманд аст.
Only then will the government of representatives become a reality.	Танхо дар хамин сурат хукумати намояндагон ба вокеияти комил табдил меёбад.
In some cases, you don’t even have to make a decision.	Дар баъзе ҳолатҳо, шумо ҳатто набояд қарор қабул кунед.
That river voyage now seems very clear to me.	Он саёҳати дарё ҳоло ба назари ман хеле равшан менамояд.
felt sick.	худро бемор ҳис мекард.
His policy should have value.	Сиёсати ӯ бояд арзиш дошта бошад.
I think that didn’t matter.	Ман фикр мекунам, ки ин муҳим набуд.
To do so is to be on the wrong side of history.	Инро кардан дар тарафи нодурусти таърих будан аст.
There were two main schools of thought.	Ду мактаби асосии тафаккур вуҷуд дошт.
Everything that had to be done could be expected.	Ҳар он чизе, ки барои анҷом додан лозим буд, метавонад интизор шавад.
And here we can do a lot of work.	Ва дар ин ҷо мо метавонем корҳои зиёдеро анҷом диҳем.
He was five years old.	Панҷсола буд.
He said he understood.	Ӯ гуфт, ки фаҳмид.
Sounds like fun.	Ба мисли шавқовар садо медиҳад.
I did not want to comment.	Ман намехостам шарҳ диҳам.
I mean, of course, one has to do that.	Дар назар дорам, албатта, кас бояд ин корро кунад.
I shouldn’t have given up.	Ман набояд таслим мешудам.
He always has a little boy with him.	Ӯ ҳамеша бо худ як писари хурдсол дорад.
I mean, everyone tells you.	Дар назар дорам, ки ҳама ба шумо мегӯянд.
There is nothing for him to do but calm him down.	Ҳеҷ коре барои ӯ кардан лозим нест, ҷуз он ки оромаш диҳад.
As we grow older, we learn what works and what doesn’t.	Вақте ки мо калон мешавем, мо мефаҳмем, ки чӣ кор мекунад ва чӣ кор намекунад.
I want his career to end like this.	Ман мехоҳам, ки собиқаи хидмати ӯ ҳамин тавр хотима ёбад.
It comes from the soul.	Аз ҷон меояд.
Currently the labor market is not the best.	Дар айни замон бозори меҳнат беҳтарин нест.
It was a comfortable post.	Ин як пости бароҳат буд.
Now you want to get it back.	Акнун шумо мехоҳед, ки онро дубора ба даст оред.
we will be.	хоҳем буд.
Because if he didn’t move at the last minute.	Зеро агар вай дар дакикаи охирин харакат намекард.
When he touched her face, everything was out of order.	Вақте ки ӯ ба рӯи ӯ даст расонд, ҳама чиз аз кор буд.
Know when there is a short drop to the product.	Бидонед, ки кай ба маҳсулот афтиши кӯтоҳ вуҷуд дорад.
Just know that it will not last forever.	Танҳо бидонед, ки он то абад давом намекунад.
However, many important questions remain unclear.	Бо вуҷуди ин, бисёр саволҳои муҳим ҳанӯз норавшан боқӣ мемонанд.
And it was wonderful.	Ва олиҷаноб буд.
Everyone tried to get the man.	Ҳар яке кӯшиш кард, ки мардро бигирад.
In my opinion, this was a mistake.	Ба назари ман, ин хато буд.
There was beer too.	Пиво ҳам буд.
I have a lot of work to do to speed things up.	Ман барои баланд бардоштани суръат кори зиёде дорам.
She was on his side.	Вай дар тарафи худ буд.
It was very easy to control.	Инро назорат кардан хеле осон буд.
We haven't seen that.	Мо инро надидаем.
One can only guess.	Факат тахмин кардан мумкин аст.
I don’t even necessarily talk about the majority.	Ман ҳатто дар бораи аксарият ҳатман гап намезанам.
However, it needs to be much better than last year.	Бо вуҷуди ин, он бояд аз соли гузашта хеле беҳтар карда шавад.
In fact, she didn’t know her mother was in the library.	Дар ҳақиқат, вай намедонист, ки модараш дар китобхона аст.
The organization of the rest of the paper is as follows.	Ташкили кори бокимондаи когаз чунин аст.
I smiled, silent.	Ман табассум кардам, хомуш истодам.
Go to church and asked if she wants to go out.	Ба калисо ва пурсид, ки оё вай мехоҳад берун равад.
They are often repetitive, but below are some of the unique ones.	Онҳо аксар вақт такрор мекарданд, аммо дар зер баъзеи беназир мебошанд.
Run the show.	Намоишро иҷро кунед.
Please send me an email if you know someone who might be interested.	Лутфан ба ман почтаи электронӣ ирсол кунед, агар шумо касеро медонед, ки шояд манфиатдор бошад.
You help a lot, thank you.	Шумо бисёр кӯмак мекунед, ташаккур.
No one turns away from the children.	Ҳеҷ кас аз кӯдакон рӯй намегардонад.
I have a standard here.	Ман дар ин ҷо стандарт дорам.
So we did some work.	Хамин тавр мо як кадар кор кардем.
Never bring them here.	Ҳеҷ гоҳ онҳоро ба ин ҷо наоред.
But it’s not a big deal.	Аммо ин кори бузург нест.
This is not a place where we have to trade.	Ин ҷое нест, ки мо бояд тиҷорат кунем.
I do this after building the room.	Ман ин корро пас аз сохтани ҳуҷра иҷро мекунам.
I believe working together is the best option.	Ман боварӣ дорам, ки якҷоя кор кардан беҳтарин вариант аст.
There was no reference point here.	Дар ин ҷо ягон нуқтаи истинод вуҷуд надошт.
Not that they could have given it up.	На ин ки онҳо метавонистанд аз он даст кашанд.
There is a risk in this activity.	Дар ин фаъолият хатар вуҷуд дорад.
But everything is connected.	Аммо ҳама чиз алоқаманд аст.
These traits affect older people more than other age groups.	Ин хусусиятҳо нисбат ба дигар гурӯҳҳои синну сол бештар ба одамони калонсол таъсир мерасонанд.
This is our time.	Ин вақти мост.
But it doesn't matter now.	Аммо ҳоло муҳим нест.
Please guide me on this.	Лутфан маро дар ин бора роҳнамоӣ кунед.
Then she turned to her husband again.	Баъд боз ба шавхараш ру овард.
Future development continues.	Инкишофи оянда идома дорад.
I'll pay to have them.	Ман пул медиҳам, ки онҳо аз они ӯ бошанд.
He is a brother he never had.	Ӯ бародарест, ки вай ҳеҷ гоҳ надошт.
That he didn't.	Ки ӯ надошт.
What did you say.	Шумо чӣ гуфтед.
We usually forget that.	Мо одатан инро фаромӯш мекунем.
Its mass will be twice that of the earth.	Массаи он аз замин ду баробар калонтар хоҳад буд.
It wasn't from him.	Ин аз вай набуд.
He loves to rule his world.	Ӯ дӯст медорад, ки ҷаҳони худро идора кунад.
This is a simple matter to fix.	Ин як масъалаи оддӣ барои ислоҳ аст.
The sun was abundant.	Офтоб фаровон буд.
See what happened.	Бинед, ки чӣ шуд.
This is not my dress.	Ин либоси ман нест.
Do what you think is best for the country.	Он чизеро, ки ба фикри шумо барои кишвар беҳтар аст, кунед.
He ran his hand through her hair.	Ӯ даст ба мӯи вай давид.
It was a normal trip to check him out.	Ин як сафари муқаррарӣ буд, то ӯро тафтиш кунад.
Because no one is talking about it here.	Зеро дар ин чо касе дар бораи ин масъала сухан намегӯяд.
I know you killed him.	Ман медонам, ки ту ӯро куштаӣ.
Late work will not be accepted.	Кори дершуда кабул карда намешавад.
It has to find the next big thing.	Он бояд чизи нави бузурги навбатиро пайдо кунад.
We did not escape.	Мо гурехта нашудем.
Right on top of that.	Рост ба болои он.
But testing for bad code is really hard.	Аммо санҷиши рамзи бад воқеан душвор аст.
The company produced a good product.	Корхона махсули хубе ба миён овард.
I am constantly looking at the map.	Ман доимо ба харита менигарам.
We do little in business.	Мо дар тиҷорат каме кор мекунем.
Behind it are just trees.	Дар паси он танҳо дарахтон.
I still want other women to have this.	Ман то ҳол мехоҳам, ки занони дигар ин корро дошта бошанд.
And people, thousands of them.	Ва мардум, ҳазорон нафари онҳо.
This does not surprise me.	Ин маро ба ҳайрат намеорад.
developed.	таҳия шудааст.
Thank you, she says.	Ташаккур, мегӯяд вай.
On top of the water.	Дар болои об.
You start your life from your own point of view.	Шумо зиндагии худро аз нуқтаи назари худатон оғоз мекунед.
Many unanswered questions.	Саволҳои зиёде бе ҷавоб.
Someone pointed a gun at him to report it.	Барои хабар додан касе силоҳ ба сӯи ӯ нишон дод.
He pointed to the door of his locked office.	Вай ба суи дари кабинети бастааш ишора кард.
It feels so much better.	Ин хеле беҳтар ҳис мекунад.
The war ended before it began.	Ҷанг пеш аз сар шуданаш тамом мешуд.
Because obviously, we have to do it.	Зеро аз афташ, мо бояд ин корро кунем.
They also seem really happy.	Онҳо низ воқеан хушбахт ба назар мерасанд.
With a message.	Бо паём.
They were and probably will be.	Онҳо буданд ва шояд боз бошанд.
She has a career that is good.	Вай касбе дорад, ки хуб аст.
I don’t want to create a problem for any of you.	Ман намехоҳам, ки барои ҳеҷ яки шумо мушкиле эҷод кунам.
And two of its officers.	Ва ду нафар аз афсарони он.
But he tells me he does it often.	Аммо ӯ ба ман мегӯяд, ки вай аксар вақт ин корро мекунад.
Obviously, they are not simple histories.	Аён аст, ки онҳо таърихи оддӣ нестанд.
We have a good crowd.	Мо издиҳоми хуб дорем.
Not so from top to bottom.	На он қадар аз боло ба поён.
This is important.	Ин чизи муҳим аст.
This shows you that the difference has happened.	Ин ба шумо нишон медиҳад, ки фарқият рӯй дод.
She explained how I got back to normal.	Вай шарҳ дод, ки чӣ гуна ман муқаррарӣ баргаштам.
During my first two years, he held me in his arms for a long time.	Дар давоми ду соли аввали ман, ӯ маро дар дасти дароз нигоҳ дошт.
In other words, most of them.	Ба ибораи дигар, аксарияти онҳо.
She made adult decisions.	Вай қарорҳои калонсолон қабул мекард.
These were definitely my shoes.	Инҳо бешубҳа пойафзоли ман буданд.
Very few people make the mistake of thinking that way a second time.	Хеле кам одамон хато карданд, ки бори дуюм чунин фикр кунанд.
Finally they did.	Ниҳоят онҳо карданд.
Stop at the side of what you are focusing on.	Дар паҳлӯи он чизе, ки шумо ба он диққат медиҳед, бозистед.
And usually this guy was defeated.	Ва одатан ин бача мағлуб шуд.
But it only works on a built-in computer.	Аммо он танҳо дар компютери сохта кор мекунад.
He is very close to his brother, he says.	Ба бародараш хеле наздик аст, мегӯяд ӯ.
He said he would take us out of the house.	Гуфт, ки моро аз хона берун мекунад.
Half of the building was destroyed.	Нисфи биноро вайрон кард.
It should come as a power.	Бояд ба мисли қудрат омад.
It was here now.	Акнун ин ҷо буд.
It’s just pure magic.	Ин танҳо ҷодуи пок аст.
Don't let them.	Ба онҳо иҷозат надиҳед.
Natural light can only help.	Нури табиӣ танҳо кӯмак карда метавонад.
My man will explain the details to you.	Одами ман ба шумо тафсилотро мефаҳмонад.
We can argue whether this was a good thing or not.	Мо метавонем баҳс кунем, ки оё ин кори хуб буд ё не.
There is no other way.	Танҳо роҳи дигар нест.
I thought this just happened.	Ман фикр мекардам, ки ин танҳо рӯй дод.
It meant war.	Маънои ҷанг буд.
He will no longer fight.	Ӯ дигар ҷанг намекунад.
I corrected them.	Ман онҳоро ислоҳ кардам.
When this happens, stop using them for a week or two.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, истифодаи онҳоро барои як ё ду ҳафта қатъ кунед.
Otherwise use another type of database.	Дар акси ҳол як намуди дигари пойгоҳи додаҳоро истифода баред.
An obvious example.	Як мисоли равшан аст.
Two days later he was dead.	Пас аз ду рӯз ӯ мурда буд.
He is survived by his wife and five children.	Аз ӯ занаш ва панҷ фарзандашон зинда монданд.
And they accepted the reasons.	Ва онҳо ин сабабҳоро қабул карданд.
And we expect a lot this year.	Ва мо имсол бисьёр чизхоро интизорем.
I spent the whole day indoors.	Ман тамоми рӯзро дар дохили хона гузарондам.
The bottle was between him and everyone.	Шиша миёни ӯ ва ҳама буд.
Finally, age seems to be an additional factor.	Ниҳоят, синну сол омили иловагӣ ба назар мерасад.
Complex data is used in a number of fields.	Маълумоти мураккаб дар як қатор соҳаҳо истифода мешавад.
She was too late.	Вай хеле дер карда буд.
This is a beautiful garden.	Ин як боғи зебост.
It’s hard to watch, but it’s important.	Инро тамошо кардан душвор аст, аммо муҳим аст.
She is a great cook.	Вай ошпази олист.
Maybe even a little.	Шояд ҳатто каме.
I keep my hands behind my head and run.	Ман дастҳоямро дар паси сар нигоҳ дошта медаванд.
However, this book contains so many things that it is impossible to say.	Бо вуҷуди ин, ин китоб бисёр чизҳоро дар бар мегирад, ки инро гуфтан ғайриимкон аст.
It wasn’t like we were sitting around thinking.	Чунин набуд, ки мо дар гирду атроф нишаста фикр мекардем.
But that is another level.	Аммо ин сатҳи дигар аст.
He pushed softly.	Ӯ мулоим тела дод.
I didn't see anyone from the search team.	Аз гурӯҳи ҷустуҷӯӣ касеро надидам.
So bring it back to nature.	Пас, онро ба табиат баргардонед.
The overall experience was great.	Таҷрибаи умумӣ бузург буд.
You sign it.	Шумо инро имзо кунед.
In addition, the sample number is displayed.	Ғайр аз он, рақами намуна нишон дода мешавад.
I did not smell the enemy.	Ба ман бӯи душман нарасид.
But there was still a sound.	Аммо хануз садое буд.
They would let him.	Онҳо ӯро иҷозат медоданд.
Good central location.	Ҷойгоҳи хуби марказӣ.
The product is cheap for the services it offers.	Маҳсулот барои хидматҳои пешниҳодкардааш арзон аст.
He is never tired.	Ӯ ҳеҷ гоҳ хаста нест.
The flow of data through the system is actually controlled.	Ҷараёни маълумот тавассути система воқеан таҳти назорат аст.
This is not consistent with my observations.	Ин ба мушоҳидаҳои ман мувофиқ нест.
You can see it there.	Шумо онро дар он ҷо дидан мумкин аст.
It doesn’t affect me anymore.	Ин ба ман дигар таъсир намекунад.
And it’s really a car.	Ва он дар ҳақиқат як мошин аст.
They don’t really resist anything.	Онҳо аслан ба ҳеҷ чиз муқобилат намекунанд.
We don’t want to remember.	Мо ба хотир овардан намехоҳем.
So why haven't you heard about it?	Пас чаро шумо дар ин бора нашунидаед?
I have seen him lost for three reasons.	Ман дида будам, ки ӯро бо се сабаб аз даст додаанд.
I was amazed at this thing.	Ман дар бораи ин чиз ҳайрон шудам.
Just a few ideas for the side of the story.	Танҳо якчанд идеяҳо барои паҳлӯи ҳикоя.
I remember most of them by heart.	Аксари онҳоро ман аз ёд мешиносам.
It was the same pair.	Ин ҳамон ҷуфт буд.
Samples were collected two or three times daily.	Намунаҳо ҳар рӯз ду ё се маротиба ҷамъоварӣ карда мешуданд.
I can’t explain because it makes it.	Ман фаҳмонда наметавонам, зеро ин онро медиҳад.
She was interested in this for many reasons.	Вай бо сабабҳои зиёд ба ин манфиатдор буд.
Thanks for the comment.	Ташаккур барои шарҳ.
You don’t change that.	Шумо инро тағир намедиҳед.
It didn’t go away.	Ин аз даст нарафт.
I could feel his warm breath on my face.	Нафаси гармашро дар руям хис мекардам.
It has everything for me because it is everything.	Ин барои ман ҳама чизро дорад, зеро он ҳама чиз аст.
The house is partly stone and partly wood.	Хона қисман санг ва қисман ҳезум аст.
He has other eyes too.	Худи чашмони дигар низ дорад.
I don't want you to be offended anymore, brother.	Намехохам, ки ту дигар хафа шави бародар.
The following figures testify to the scale of this work.	Дар бораи микьёси ин кор ракамхои зерин шаходат медиханд.
The president has fallen.	Президент афтодааст.
I live upstairs.	Ман дар ошёнаи боло зиндагӣ мекунам.
She should have called an hour ago.	Вай бояд як соат пеш занг мезад.
Hope this helps.	Умедворем, ки ин кӯмак мекунад.
There are different set options.	Вариантҳои маҷмӯи гуногун мавҷуданд.
Five people fled.	Панҷ нафар гурехтанд.
She seemed to grow up in front of him.	Вай гуё дар пеши назари у калон мешуд.
This is still the case in many companies.	Дар бисёр ширкатҳо ҳоло ҳам ҳамин тавр аст.
Everyone wants to make money.	Ҳама мехоҳанд пул кор кунанд.
It may have been a little different.	Ин шояд каме фарқ мекард.
I never had a chance to be in anything.	Ман ҳеҷ гоҳ имкони дар чизе будан надоштам.
She just had to live.	Вай танҳо зиндагӣ кардан лозим буд.
I don’t think even he knows where half of it is.	Ман фикр намекунам, ки ҳатто ӯ намедонад, ки нисфи он дар куҷост.
The data represent three separate experiments.	Маълумот намояндаи се таҷрибаҳои алоҳида мебошад.
I have to keep it.	Ман бояд нигоҳ дорам.
Lots of places his father could hide.	Бисёр ҷойҳое, ки падараш метавонист пинҳон кунад.
What a driving sentence.	Чӣ ҳукми ронандагӣ.
Pull the tree.	Дарахтро кашед.
Parents, you can easily block access to this site.	Волидон, шумо метавонед ба осонӣ дастрасӣ ба ин сайтро манъ кунед.
I will explain this in the future.	Ман инро дар оянда шарҳ медиҳам.
She looked surprised.	Вай ба назар ҳайрон буд.
You drive the car and turn left.	Шумо мошинро ронда истодаед ва ба чап гардед.
Most fans haven’t known each other in a long time.	Аксари мухлисон он қадар дер боз шинос нестанд.
My mother would not let me watch.	Модарам намегузошт, ки тамошо кунам.
Hearing these words out loud still made him cold.	Бо овози баланд шунидани ин суханон ҳанӯз ҳам ӯро хунук мекард.
I bought it for my husband.	Ман онро барои шавҳарам мехарам.
I have enough for both of us.	Ман барои ҳардуи мо кофӣ дорам.
I love the way you blog.	Ман тарзи блоги шуморо дӯст медорам.
But you have heard about it.	Аммо шумо дар ин бора шунидаед.
It was ten past eight.	Соат 10 аз ҳашт гузашта буд.
The contract comes right.	Шартномаи ҳуқуқ меояд.
We’re stuck with the rest of it.	Мо бо боқимондаи он дармондаем.
A real party.	Як ҳизби воқеӣ.
If asked, one side would tell the other what time it was.	Агар пурсанд, як тараф ба дигараш мегуфт, ки соат чанд аст.
She looked at it.	Вай ба он нигарист.
Use all kinds of red here.	Дар ин ҷо ҳама намуди сурхро истифода баред.
It’s a very natural feeling.	Ин як эҳсоси хеле табиӣ аст.
He had only one.	Ӯ танҳо як нафар дошт.
This is where you make money.	Дар ин ҷо шумо пул кор мекунед.
The player says yes or no.	Бозингар ҳа ё не мегӯяд.
She was taken as far as possible.	Вай ба қадри имкон гирифта шудааст.
This is the first letter code.	Ин аст рамзи ҳарфи аввал.
Instead, you need to plan the steps ahead.	Ба ҷои ин, шумо бояд қадамҳои дар пешистодаро ба нақша гиред.
We get a dog.	Мо саг мегирем.
This is a single property, it can only have one value.	Ин моликияти ягона аст, он метавонад танҳо як арзиш дошта бошад.
I looked up at the clear sky.	Ба осмони софу бегубор нигаристам.
I can buy this.	Ман инро харида метавонам.
The average level of each component is calculated.	Сатҳи миёнаи ҳар як компонент ҳисоб карда мешавад.
But that doesn’t solve my problem.	Аммо ин мушкили маро ҳал намекунад.
He had never seen a more beautiful woman.	Ӯ ҳеҷ гоҳ зани зеботареро надидааст.
We really have reason to be proud of him.	Дар хакикат мо барои фахр кардан аз у асос дорем.
It has to mean something.	Он бояд чизеро ифода кунад.
Everyone agreed that the tax system did not work.	Ҳама розӣ буданд, ки системаи андоз кор намекунад.
Although the salary is better, but sometimes there are no customers.	Ҳарчанд маош беҳтар аст, вале баъзан муштариён нест.
My beautiful headline.	Сарлавҳаи зебои ман.
It's too fast.	Ин хеле зуд аст.
She could see that he was very tall.	Вай медид, ки вай хеле баланд аст.
He said nothing for a moment.	Лаҳзае чизе нагуфт.
Usually the latter is used alone.	Одатан, охирин ягона истифода мешавад.
I was very angry.	Ман хеле хашмгин шудам.
Maybe ten seconds for the next bit.	Шояд даҳ сония барои каме оянда.
She moves really well and her legs are light.	Вай воқеан хуб ҳаракат мекунад ва пойҳояш сабук аст.
This will be important later.	Ин баъдтар муҳим хоҳад буд.
How cool is that ?.	Ин чӣ гуна сард аст?.
We are still there.	Мо то ҳол ҳастем.
Others have more than one species.	Дигарон зиёда аз як намуд доранд.
This experiment will be interesting, though.	Ҳарчанд ин озмоиш шавқовар хоҳад буд.
It went like smoke.	Мисли дуд рафт.
For six months, nothing happened.	Дар давоми шаш моҳ, чизе набуд.
But that's right.	Аммо ин дуруст аст.
Almost everyone then just goes back to sleep.	Қариб ҳама пас аз он танҳо ба хоб бармегарданд.
I never believed that.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ин бовар намекардам.
It is very helpful and detailed.	Ин хеле муфид ва муфассал аст.
I was a good girl.	Ман духтари хуб будам.
College is a good time to start getting used to it.	Коллеҷ вақти мувофиқест барои оғози одат кардан ба он.
First, a word of praise.	Якум, як калимаи таъриф.
We probably will.	Мо эҳтимол.
In this article.	Дар ин мақола.
So relax a bit.	Пас каме истироҳат кунед.
There is no fresh form or shape.	Дар ягон шакл ё шакл тару тоза нест.
Business can contribute.	Бизнес метавонад саҳм гузошта бошад.
In the indicated moments after infection.	Дар лаҳзаҳои нишондодашуда пас аз сироят.
Or on top of that.	Ё дар болои он аст.
And he loved to be happy.	Ва ӯ хушбахт буданро дӯст медошт.
He had stopped sleeping.	Ӯ хобро бас карда буд.
But not in my house.	Аммо на дар хонаи ман.
He shook their heads.	Ӯ сари онҳоро бо ҳам зад.
This may be for you.	Ин метавонад барои шумо бошад.
Plenty of animals.	Ҳайвоноти фаровон.
Provides results.	Натиҷаҳоро таъмин мекунад.
Doubling of sexual desire has been reported.	Ду маротиба зиёд шудани ҳавасмандии ҷинсӣ гузориш дода шудааст.
We still keep our ears to the ground.	Мо то ҳол гӯшҳои худро ба замин нигоҳ медорем.
I am standing here waiting for someone to use the phone.	Ман дар ин ҷо касе истодаам, ки интизори истифодаи телефон аст.
We know the news of technology.	Мо хабарҳои технологияро медонем.
She can't stand it.	Вай токат карда наметавонад.
We church together, we celebrate together, we travel together.	Мо якҷоя калисо мекунем, якҷоя ҷашн мегирем, якҷоя сафар мекунем.
The game is over.	Бозй ба охир расид.
Part of the journey is the end.	Як қисми сафар интиҳост.
Instead, he takes a measured approach.	Баръакс, вай муносибати ченакро мегирад.
No one wanted him.	Ҳеҷ кас ӯро намехост.
So first.	Пас, аввалин.
It is snowing.	Боридани барф идома дорад.
He described the war.	Вай ҷангро тавсиф кард.
But in the second half it wasn’t so much.	Аммо дар нимаи дуюм он қадар зиёд набуд.
The night fell deep.	Шаби амиқ афтод.
I didn’t think he had said such a thing before.	Ман фикр намекардам, ки ӯ қаблан чунин чизе гуфтааст.
The video is shown below.	Видео дар поён оварда шудааст.
New places are emerging and becoming a place to go.	Ҷойҳои нав ба вуҷуд меоянд ва ба ҷои рафтан табдил меёбанд.
Space for such new equipment in buildings is often limited.	Ҷой барои чунин техникаи нав дар биноҳо аксар вақт маҳдуд аст.
This country is perfect for your life.	Ин кишвар барои ҳаёти шумо комил аст.
However, each of these people is personal.	Бо вуҷуди ин, ҳар яке аз ин одамон шахсанд.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
Everyone else had their own party.	Дигар хар кас базми худро дошта бошад, бахри худ мегирифт.
Take a picture and make it real.	Сурат гиред ва онро воқеӣ кунед.
And move this idea forward.	Ва ин идеяро пеш равед.
Absolutely.	На комилан.
But not many people.	Аммо бисёр одамон нестанд.
He had nothing to protect her.	Ӯ чизе надошт, ки ӯро муҳофизат кунад.
Maybe he drank.	Шояд ӯ нӯшид.
But the other symbol is the same.	Аммо рамзи дигар низ ҳамин тавр аст.
But they were very, very good at it.	Аммо онҳо дар ин кор хеле ва хеле хуб буданд.
It will take about an hour for the change to take effect.	Барои эътибор пайдо кардани тағирот тақрибан як соат вақт лозим аст.
I would be better off dying here.	Ман дар ин ҷо мурдан беҳтар мебуд.
Her hair makes her mine.	Мӯйҳояш ӯро аз они ман месозад.
However, nothing has been done.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ коре карда нашудааст.
But you know her concern is not for you.	Аммо шумо медонед, ки нигаронии вай барои шумо нест.
Warm ground near the top.	Замин гарм дар наздикии боло.
I put my ear to the doors.	Ман гӯшамро ба дарҳо гузоштам.
But we accept paper money for our work.	Аммо барои корамон пули когазиро кабул мекунем.
This is the path to higher ground or higher steppe.	Ин роҳ ба сӯи замини баландтар ё дашти баландтар аст.
There is another way behind what.	Роҳи дигаре ҳаст, ки паси дар чӣ аст.
I will let everyone know immediately.	Ман фавран ба ҳама хабар медиҳам.
The request was denied.	Дархост рад карда шуд.
He just destroyed them.	Ӯ онҳоро танҳо нобуд кард.
Nothing could stand in front of them.	Ҳеҷ чиз дар пеши назари онҳо истода наметавонист.
I talked to him.	Ман бо он гап задам.
I can't do much about it.	Дар ин бора бисьёр кор карда наметавонам.
This made my job much easier.	Ин кори маро хеле осон мекард.
Or good.	Ё хуб аст.
I need to get some sleep, he thought.	Ман бояд каме хоб равам, фикр мекард ӯ.
Find ways to add unique value.	Роҳҳои илова кардани арзиши беназирро пайдо кунед.
Everything seems very quiet and peaceful.	Ҳама чиз хеле ором ва ором ба назар мерасад.
The remaining lines take constant time.	Хатҳои боқимонда вақти доимиро мегиранд.
We learned that they have a public event every month.	Мо фаҳмидем, ки онҳо ҳар моҳ як чорабинии ҷамъиятӣ доранд.
It was a message that should have come from him.	Ин хабаре буд, ки бояд аз вай меомад.
They think they know better.	Онҳо фикр мекунанд, ки беҳтар медонанд.
Be careful how long you do it.	Эҳтиёт бошед, ки чӣ қадар шумо ин корро мекунед.
Well, you know you don’t want him anymore.	Хуб, шумо медонед, ки шумо ӯро дигар намехоҳед.
She is so wonderful.	Вай хеле олиҷаноб аст.
The next minute it was gone.	Дар дақиқаи дигар он нест шуд.
And there I found what was right for me.	Ва дар он ҷо ман он чизеро ёфтам, ки ба ман мувофиқ буд.
They still have these big windows.	Онҳо ҳоло ҳам ин тирезаҳои калон доранд.
However, part of him remains at home.	Бо вуҷуди ин, як қисми ӯ дар хона боқӣ мемонад.
She is in a good mood.	Вай дар рӯҳияи хуб аст.
His main goal is to get everyone home.	Ҳадафи асосии ӯ ин аст, ки ҳама ба хона баргарданд.
Worse than his brother.	Бадтараш аз ҷониби бародараш.
I’m on the ground, but it’s broken.	Ман дар болои замин ҳастам, аммо он шикастааст.
After seven months of surgery, the patient has no evidence of illness.	Пас аз ҳафт моҳи ҷарроҳӣ, бемор ягон далели беморӣ надорад.
I am not your teacher.	Ман муаллими шумо нестам.
He has to figure out the rest of his plan from there.	Вай бояд боқимондаи нақшаи худро аз он ҷо муайян кунад.
It was amazing for us.	Ин барои мо аҷиб буд.
All their efforts were in vain.	Хамаи мехнати онхо барбод рафт.
To die soon.	Ба зудӣ мурдан.
I can't, I can't, I can't.	Ман наметавонам, наметавонам, наметавонам.
Then click it again.	Сипас онро бори дигар клик кунед.
That's all.	Факат хамин аст.
She needs to find a way to sleep again.	Вай бояд роҳи хоби дубора пайдо кунад.
We promise not to keep you after dark.	Мо шуморо пас аз торикӣ нигоҳ намедорем, ваъда медиҳем.
I’m not sure anyone really knows.	Ман боварӣ надорам, ки касе воқеан медонад.
My goal was lost.	Ҳадафи ман барбод рафт.
It's free and you don't have to register.	Он ройгон аст ва ба қайд гирифтан лозим нест.
No one knows your work better than you.	Ҳеҷ кас кори шуморо беҳтар аз шумо намедонад.
My family is funny.	Оилаи ман хандаовар аст.
This is the freedom of expression of the person.	Ин озодии баёни шахс аст.
I know this street.	Ман ин кӯчаро медонам.
I know it's not you.	Ман медонам, ки ин ту нестӣ.
Then find a race that works for you.	Сипас мусобиқаеро, ки барои шумо кор мекунад, пайдо кунед.
In fact, the rules have changed.	Дар ҳақиқат, қоидаҳо тағир ёфтанд.
But there was still no answer as to what would happen.	Аммо то ҳол ҷавобе набуд, ки чӣ мешавад.
Not a gift.	Не падараш.
In many cases, things are not working properly due to copying.	Дар бисёр мавридҳо корҳо аз сабаби нусхабардорӣ дуруст кор намекунанд.
Anything that can exist will be.	Ҳар чизе ки вуҷуд дошта метавонад, хоҳад буд.
Their history is not good there.	Таърихи онҳо дар он ҷо хуб нест.
Everyone at the hotel was friendly and helpful.	Ҳама дар меҳмонхона дӯстона ва муфид буданд.
Around the house too.	Дар атрофи хона низ.
I start talking to myself from a beautiful time.	Ман аз як вақти зебо худам сӯҳбат карданро сар мекунам.
This applies to both students and the general public.	Ин ҳам барои донишҷӯён ва ҳам ба омма дахл дорад.
I will miss you next week.	Ман ҳафтаи оянда туро ёд хоҳам кард.
These are my stories and thoughts.	Ин ҳикояҳо ва андешаҳои ман мебошанд.
I played really well and then got hurt.	Ман воқеан хуб бозӣ мекардам ва баъд осеб дидам.
For some, the sea.	Барои баъзеҳо, баҳр.
Both were killed.	Ҳарду кушта шуданд.
It's worth it.	Ин арзанда аст.
I have both areas in my model.	Ман дар модели худ ҳарду майдонро дорам.
And it’s great, even if it’s relatively old now.	Ва он аъло аст, ҳатто агар он ҳоло нисбатан кӯҳна бошад.
I am a crazy boy.	Ман писарбача девонаам.
They don’t last long, but they read a book.	Онҳо чандон тӯл намекашанд, аммо онҳо китоб хондаанд.
The challenges are significant.	Мушкилотҳо назаррасанд.
I was wrong.	Ман хато карда будам.
I've been thinking about this for a while.	Чанд муддат дар ин бора фикр мекардам.
I dress better.	Ман беҳтар либос мепӯшам.
We went out.	Мо берун рафтем.
I love the mix.	Ман омехтаро дӯст медорам.
I saw others there.	Дигаронро дар он ҷо дидам.
He got a new one.	Наваш гирифт.
There are many ways that this protection can be implemented.	Роҳҳои зиёде мавҷуданд, ки ин муҳофизат метавонад ба амал ояд.
If you don't see your program, it won't work.	Агар шумо барномаи худро набинед, он кор намекунад.
She put her hand in her hair, breathing.	Вай дасташро дар мӯяш гузаронд, нафас гирифт.
You told me so.	Шумо ба ман ҳамин хел гуфтаед.
Even though the decision is yours, try anyway.	Гарчанде ки қарор аз они шумост, ба ҳар ҳол кӯшиш кунед.
People who were important, at least.	Одамоне, ки муҳим буданд, ҳадди аққал.
In any problem.	Дар ягон мушкилот.
When she didn’t have it, we saw what happened.	Вақте ки вай онро надорад, мо дидем, ки чӣ шуд.
Fair enough, as this is directly related to the screen space.	Ба қадри кофӣ одилона, зеро ин бевосита ба фазои экран алоқаманд аст.
They are there to work on a planet we have just left.	Онҳо барои кор дар сайёрае ҳастанд, ки мо навакак тарк кардаем.
They can’t discuss what they don’t see.	Он чизеро, ки онҳо намебинанд, муҳокима карда наметавонанд.
There she goes again.	Он ҷо вай боз меравад.
And then the whole game made that they didn’t need to.	Ва он гоҳ тамоми бозӣ сохт, ки онҳо лозим набуданд.
We do not earn any cash in this work.	Мо дар ин кор ягон пули нақд ба даст намеорем.
You don’t take it to dinner.	Шумо онро ба хӯроки шом намебаред.
Many players go for it despite the high risk.	Бисёре аз бозигарон сарфи назар аз хатари баланд барои он мераванд.
One in four of the population.	Аз чор нафар як нафари ахолй.
The rain could be cold there, I had to say again.	Борон дар он чо хунук шуда метавонад, боз гуфтан лозим омад.
She took a small step back.	Вай як қадами хурде баргашт.
The plane must return now.	Ҳавопаймо бояд ҳоло бармегардад.
Then he fled.	Баъд гурехт.
And it was great.	Ва он бузург буд.
Check the source code here.	Рамзи сарчашмаро дар ин ҷо санҷед.
Social attitude.	Муносибати иҷтимоӣ.
This is a good idea.	Ин як фикри хуб аст.
Hear my words.	Суханони маро бишнав.
However, the impact on patients ’quality of life may be significant.	Бо вуҷуди ин, таъсир ба сифати ҳаёти беморон метавонад муҳим бошад.
This is the most interesting thing a teacher can find.	Ин чизи ҷолибтаринест, ки муаллим метавонад пайдо кунад.
We really feel you.	Мо дар хакикат туро хис мекунем.
I'm worried about him.	Ман аз ӯ хавотирам.
Dreams were a little relaxing.	Орзуҳо каме истироҳат мекарданд.
It was worse than getting married.	Аз шавҳар кардан бадтар буд.
What would you do.	Шумо чи кор мекардед.
They let me.	Онҳо ба ман иҷозат доданд.
I wasn’t sure it would ever be perfect.	Ман боварӣ надоштам, ки ин ҳеҷ гоҳ комилан хоҳад буд.
I’m not saying it’s impossible to survive.	Ман нагуфтам, ки зинда мондан имконнопазир аст.
The group went its separate ways.	Гурӯҳ бо роҳҳои ҷудогона рафт.
Her eyes were now tightly closed.	Чашмонаш акнун сахт баста буданд.
But this issue is not before this court.	Аммо ин масъала дар назди ин додгоҳ нест.
It was a great fight.	Ин муборизаи бузург буд.
You were older, tougher, but still the same man.	Шумо калонсолтар будед, сахттар, вале ба ҳар ҳол ҳамон мард будед.
You can’t see what he can do this way.	Шумо наметавонед бубинед, ки ӯ бо ин роҳ чӣ кор карда метавонад.
No one can know.	Ҳеҷ кас наметавонад донад.
We thank him for his consistent service.	Мо ба ӯ барои хидмати пайвастааш ташаккур дорем.
Everything needs an open heart.	Ҳама чиз лозим аст, ки дили кушод.
Everything has been done for him, all possible enjoyment.	Ҳама чиз барои ӯ карда шудааст, ҳама лаззати имконпазир.
Or this time my hair turned green.	Ё ин дафъаи дигар мӯи ман сабз шуд.
It was right for us to fight.	Барои мо мубориза бурдан дуруст буд.
This film is a real masterpiece.	Ин филм як асари воқеӣ аст.
I have plans.	Ман нақшаҳо дорам.
But no one knows anything.	Аммо касе чизе намедонад.
It took me years to figure out how far he had come.	Барои фаҳмидани он ки ӯ чӣ қадар дур рафтааст, ба ман солҳо лозим шуд.
The program was awesome.	Барномаи олӣ буд.
If you want to check one out, check out their site.	Агар шумо хоҳед, ки якеро санҷед, сайти онҳоро санҷед.
Maybe they are right, maybe they are wrong.	Шояд онҳо дуруст бошанд, шояд хато кунанд.
We are running out of time.	Мо вақтро тамом карда истодаем.
Maybe it's worth the risk.	Шояд ин ба таваккал кардан меарзад.
Somewhere the sound of his music could be heard.	Дар ҷое садои мусиқии ӯ ба гӯш мерасид.
Nor does he command that any action be taken.	Инчунин фармон намедиҳад, ки ягон амале сурат бигирад.
This is possible.	Ин имконпазир аст.
It shouldn’t be that hard, but, who knows.	Ин набояд ин қадар душвор бошад, аммо, кӣ медонад.
We will meet with you soon.	Мо бо шумо ба зудӣ вомехӯрем.
The second was good.	Дуюмаш хуб буд.
It is hard to believe that people believe in God.	Бовар кардан душвор аст, ки одамон ба Худо бовар мекунанд.
I’m not sure how many.	Ман боварӣ надорам, ки чанд нафар.
Apparently my presence did not change anything.	Эҳтимол дар он ҷо будани ман чизеро дигар намекард.
I’m not just talking.	Ман на танҳо сӯҳбат мекунам.
I try to find them something similar.	Ман кӯшиш мекунам, ки ба онҳо чизе монандро пайдо кунам.
The journey, though short, was difficult for him.	Сафар, гарчанде кутох бошад хам, барои вай душвор буд.
They put you in their sleeping bag.	Шуморо дар болишти хоби худ гузоштанд.
I just never went home.	Ман танҳо ҳеҷ гоҳ ба хона нарафтам.
Go ahead and taste it.	Пеш равед ва онро бичашед.
He felt vodka in the backyard.	У дар кучаи пушташ арак хис мекард.
This is your home too.	Ин ҳам хонаи шумост.
From the line.	Аз хат.
As expected, it failed.	Тавре ки интизор мерафт, он ноком шуд.
There was no sign of blood.	Аз хун нишонае набуд.
This case is known for its attack methods so far.	Ин ҳолат барои усулҳои ҳамлаи то кунун маълум аст.
I called for help and the man ran out.	Ман ба кӯмак даъват кардам ва он мард давида баромад.
But this cannot be done.	Аммо ин тавр шуда наметавонад.
I didn’t want to start telling him the whole truth.	Ман ба ӯ гуфтани тамоми ҳақиқатро оғоз карданӣ набудам.
But the first one was still there.	Аммо аввалинаш ҳанӯз дар он ҷо буд.
I think it should be interesting.	Ман фикр мекунам он бояд ҷолиб бошад.
This was not a mistake.	Ин хато набуд.
Falling and breaking every bone was interesting.	Афтидан ва шикастани ҳар як устухон ҷолиб буд.
But then we ate something.	Аммо баъд аз он ки мо чизе хӯрдаем.
She ran to the door and did the same.	Вай давида ба дари даромад ва ҳамин корро кард.
They need cooperation.	Онҳо ба ҳамкорӣ ниёз доранд.
Open floor plan with different levels.	Нақшаи ошёнаи кушод бо сатҳҳои гуногун.
These findings are corroborated by record evidence.	Ин бозёфтҳо бо далелҳои сабт тасдиқ карда мешаванд.
God has established him.	Худо ӯро пойдор кардааст.
The open door completely surprised them.	Дари кушода онхоро тамоман ба хайрат овард.
Someone.	Шахсе.
The forces are many.	Қувваҳо бисёранд.
But now, you can feel it.	Аммо ҳоло, шумо метавонед онро эҳсос кунед.
And we did.	Ва мо ин корро кардем.
I am very satisfied with the amount of eye tests.	Ман аз миқдори бештари санҷиши чашм хеле қаноатмандам.
The whole country was closed.	Тамоми кишвар баста шуд.
You didn’t tell me why you pulled me.	Ту ба ман нагуфтӣ, ки чаро маро кашидаӣ.
Not yet.	Холо ин тавр нест.
We wanted to differentiate him from other teachers.	Мо мехостем, ки ӯро аз муаллимони дигар фарқ кунем.
And so on, if you didn’t feel that way.	Ва ҳамин тавр, агар шумо чунин ҳис намекардед.
He did not give up.	Вай таслим намешуд.
For these people, information is king.	Барои ин шахсон, иттилоот подшоҳ аст.
Wait for his quick response.	Ҷавоби зуди ӯро интизор шавед.
Maybe it comes with age.	Шояд бо синну сол он меояд.
Surprisingly, she loved it.	Ба тааҷҷубовараш, вай инро дӯст медошт.
This is the true magic behind keeping your breath.	Ин ҷодуи ҳақиқӣ дар паси нигоҳ доштани нафас аст.
Both feet were measured at the same time.	Ҳарду пой дар як вақт чен карда шуданд.
But you have to control who goes to your house.	Аммо шумо бояд назорат кунед, ки кӣ ба хонаи шумо меравад.
This has sometimes been true in the past.	Ин баъзан дар гузашта дуруст буд.
Thus, in the end, we get the desired result.	Ҳамин тавр, дар ниҳоят, мо натиҷаи дилхоҳ ба даст меорем.
In fact, we can experiment with this idea in treatment.	Дар асл, мо метавонем бо ин идея дар табобат озмоиш кунем.
In the case of thumbnails, this control process does not work.	Дар сурати тасвирҳои хурд ин раванди идоракунӣ кор намекунад.
She was beautiful both inside and out.	Вай ҳам дарун ва ҳам берун зебо буд.
But, it’s better.	Аммо, ин беҳтар аст.
Just more room at the top.	Танҳо ҳуҷраи зиёд дар боло.
Extraordinary times require extraordinary measures.	Вақтҳои ғайриоддӣ чораҳои ғайриоддӣ талаб мекунанд.
It was amazing.	Аҷоиб буд.
This is your skin.	Ин пӯсти шумост.
Most of them were dead.	Аксари онҳо мурда буданд.
I couldn't move.	Ман ҳаракат карда наметавонистам.
Her belly won.	Шикамаш ғолиб омад.
It will certainly be a dream.	Ин албатта орзу хоҳад буд.
Moreover, the white wall.	Гузашта аз ин, девори сафед.
It makes me even more nervous.	Ин маро боз ҳам бештар асабонӣ мекунад.
The sky was a soft dark blue.	Осмон кабуди нарми тира буд.
But it was still a fun time.	Аммо он ҳанӯз ҳам вақти шавқовар буд.
She can do it.	Вай ин корро карда метавонад.
It seems that very few people do this.	Чунин ба назар мерасад, ки хеле кам одамон ин корро мекунанд.
I could hardly hear it.	Ман онро базӯр шунидам.
People talk.	Мардум ба гап мезананд.
You have them, ”she said.	Шумо онҳоро доред "гуфт вай.
This time we mean it.	Ин дафъа мо инро дар назар дорем.
I’m sure she did.	Ман боварӣ дорам, ки вай кард.
It's not simple.	Ин оддӣ нест.
There is no compromise.	Ягон созиш нест.
I did not sleep.	Ман хоб накардаам.
I welcome it.	Ман онро истиқбол мекунам.
However, it stops any possibility of anything happening.	Бо вуҷуди ин, он ҳама гуна имкони ба амал омадани чизеро бозмедорад.
Went to work.	Ба кор рафт.
They are bad for business.	Онҳо барои тиҷорат бад ҳастанд.
She said it would be a good place here.	Вай гуфт, ки ин ҷо ҷои хубе хоҳад буд.
I took photos.	Ман аксҳо гирифтам.
Then go to the garden in front of you.	Сипас ба боғе равед, ки дар рӯ ба рӯи шумост.
A lot of people don’t save for students.	Бисёр одамон барои донишҷӯён сарфа намекунанд.
This is a big market.	Ин як бозори калон аст.
Thus, we can and.	Ҳамин тариқ, мо метавонем ба ва.
Neither showed any resistance nor showed the slightest fear.	На ягон муқовимат нишон дод ва на камтарин тарс нишон дод.
They have to live.	Онҳо бояд зиндагӣ кунанд.
I could never be one of them.	Ман ҳеҷ гоҳ яке аз онҳо шуда наметавонистам.
Or if he can do a basic search for her.	Ё агар ӯ метавонад ҷустуҷӯи асосиро барои вай иҷро кунад.
It was like a scene in a period film.	Он мисли саҳнае дар филми даврӣ буд.
Those three are going to buy our government in the process.	Он се нафар дар ин раванд ҳукумати моро хариданӣ мешаванд.
As long as you don’t ask stupid questions, you have to be good.	То он даме, ки шумо саволҳои беақл напурсед, шумо бояд хуб бошед.
However, the signal was weak.	Бо вуҷуди ин, сигнал суст буд.
One of the girls saw a screen print on her shirt.	Яке аз духтарон чопи экранро дар куртааш дид.
If there are any problems, notify the bank immediately.	Агар ягон мушкилот вуҷуд дошта бошад, ба бонк зуд хабар диҳед.
No, if you want to continue for a long time.	Не, агар шумо хоҳед, ки барои муддати тӯлонӣ идома диҳед.
That it will be there for a long time.	Ки он барои муддати дароз дар он ҷо хоҳад буд.
Those days are special in the city.	Он рӯзҳо дар шаҳр махсусанд.
Silent, speaking.	Хомуш, сухан меронад.
And the doors.	Ва дарҳо.
I enjoy working with people.	Ман бо мардум кор кардан лаззат мебарам.
He saved her life.	Вай ҷони ӯро наҷот дод.
It was different, he understood.	Ин дигар буд, ӯ фаҳмид.
Don't tell me she's not here.	Ба ман нагӯед, ки вай дар ин ҷо нест.
I am leaving.	Ман меравам.
Every president should have it.	Ҳар як президент бояд онро дошта бошад.
The people fell silent.	Мардум хомуш шуданд.
He has a few, but none of them go to school.	Ӯ чанд нафар дорад, аммо ҳеҷ кадоме аз онҳо ба мактабаш намеравад.
In addition, they play a certain type of music at appropriate times.	Илова бар ин, онҳо дар вақтҳои мувофиқ навъи мусиқиро бозӣ мекунанд.
We keep the model.	Мо моделро нигоҳ медорем.
Then he took the children and led them to the door.	Баъд бачаҳоро гирифта, ба сӯи дар равон кард.
Arrested in custody.	Дар шакли нигоҳдорӣ дастгир карда шуд.
That's what was needed here.	Дар ин чо хамин чиз лозим буд.
The success of this activity depends on your professional choice.	Муваффақияти ин фаъолият аз интихоби касбии шумо вобаста аст.
Very wrong.	Хеле хато.
I knew he was not dead.	Ман медонистам, ки ӯ мурда нест.
She took her sides and laughed.	Вай паҳлӯҳояшро гирифта, хандид.
She comes down again.	Вай боз ба поён меояд.
What could be better ?!	Чӣ метавонад беҳтар бошад?!.
I found that number.	Ман он рақамро ёфтам.
Some will go up and some will go down a little.	Баъзеҳо боло мешаванд ва баъзеҳо каме поин хоҳанд шуд.
Every country is different.	Ҳар як кишвар гуногун аст.
As a result of a car accident.	Бар асари садамаи нақлиётӣ.
Now that period is over.	Акнун он давра ба охир расид.
Things are falling apart.	Чизҳо пароканда мешаванд.
You can’t stop it, you can’t even think about it.	Шумо онро боздошта наметавонед, ҳатто дар ин бора фикр карда наметавонед.
The young man is so big.	Ҷавон ин қадар калон аст.
It was as if she had never met another man.	Гӯё вай ҳеҷ гоҳ бо марди дигар надида бошад.
If an old man falls poor, it is very painful.	Агар пирамард бечора афтад, хеле аламовар аст.
I talk to her a little bit about anything but women.	Ман бо ӯ дар бораи чизе, ба ҷуз занҳо каме сӯҳбат мекунам.
This time, not so much.	Ин дафъа, на он қадар зиёд.
Your life is in your own hands.	Ҳаёти шумо дар дасти худи шумост.
No one came along.	Дар роҳ касе наомад.
I wish you were, but no.	Кош ту ҳам мебудӣ, аммо не.
This is an amazing place.	Ин ҷои аҷиб аст.
Temperature results are less clear.	Натиҷаҳои ҳарорат камтар равшананд.
I was afraid of it.	Ман аз он метарсидам.
I thought the game was over.	Ман фикр кардам, ки бозӣ тамом шуд.
She felt tears welling up in her eyes.	Вай хис кард, ки ашк дар чашмонаш чорй мешавад.
My father looked at me.	Падарам ба ман нигарист.
Let us now turn to those who have a more modern date.	Биёед ҳоло ба онҳое, ки санаи муосиртар доранд, биёем.
Something special here.	Чизи махсус дар ин ҷо.
Or maybe we have some wrong young people.	Ё шояд мо баъзе аз ҷавонони нодуруст дорем.
They get a lot of negative games.	Онҳо бисёр бозиҳои манфӣ мегиранд.
Maybe I didn’t go there with you.	Шояд ман бо шумо ба он ҷо нарафтам.
Those broken pieces tried to stick together.	Он пораҳои шикаста кӯшиш карданд, ки ба ҳам пайваст шаванд.
But he told me to come to his office.	Аммо вай ба ман мегуфт, ки ба кабинеташ биёям.
More or less.	Бештар ё камтар.
We will briefly list the most important.	Мо аз ҳама муҳимтаринро мухтасар номбар мекунем.
At that point, he needs to call her.	Дар он вақт, ӯ бояд ба вай занг занад.
She let it go.	Вай онро раҳо кард.
The truth about him is more important than the truth about us.	Ҳақиқат дар бораи ӯ назар ба ҳақиқат дар бораи мо муҳимтар аст.
When filled, a cup will sell it to you.	Вақте ки пур шуд, як пиёла онро ба шумо мефурӯшанд.
Actually, both experiences were great for me.	Воқеан, ҳарду таҷриба барои ман бузург буданд.
It can work.	Ин метавонад кор кунад.
Sometimes we risk everything because the goal is so important.	Баъзан мо ҳама чизро зери хатар мегузорем, зеро ҳадаф ин қадар муҳим аст.
But the code below doesn't work.	Аммо рамзи поён кор намекунад.
Because no one knows me.	Чунки маро касе намешиносад.
Think about it, his face hasn't changed since he arrived.	Фикр кунед, аз омаданаш чеҳраи ӯ тағйир наёфта буд.
There may be other things as well.	Дигар чизҳо ҳам буда метавонанд.
There are many serious flaws in the film.	Дар фильм бисьёр чихатхои чиддй мавчуданд.
He saw what was missing.	Ӯ дид, ки чӣ намерасад.
Someone has to be at home.	Касе бояд дар хона бошад.
They play video game strategy.	Онҳо барои стратегия бозиҳои видеоӣ бозӣ мекунанд.
Each combination of the two primary sources provides the other half bits.	Ҳар як омезиши ду манбаи ибтидоӣ ним битҳои дигарро таъмин мекунад.
He offered me money.	Ӯ ба ман пул пешниҳод кард.
Everyone could go out.	Ҳама метавонистанд берун бароянд.
There is a proper process on the street.	Дар кӯча як раванди дуруст вуҷуд дорад.
But it is clear that there can be no place for that.	Аммо маълум аст, ки он ҷое, ки нест, буда наметавонад.
There was no question as to whether this was possible or not.	Саволе набуд, ки оё ин имконпазир аст ё не.
I definitely ate it for dinner.	Ман бешубҳа онро барои хӯроки шом мехӯрдам.
Given his age, this is not surprising.	Бо назардошти синну солаш, ин тааҷҷубовар нест.
They had two children who died young.	Онҳо ду фарзанд доштанд, ки хурдсол мурданд.
She was very proud of it.	Вай аз ин хеле фахр мекард.
My heart is broken.	Дилам шикаст.
Of course, his mother and father.	Албатта, модар ва падараш.
The general condition of the patient was good.	Вазъияти умумии бемор хуб буд.
I can understand that.	Ман инро фаҳмида метавонам.
I don't care.	Ман парво надорам.
Just listen to me.	Фақат маро гӯш кунед.
I knew it wasn’t great performance.	Ман медонистам, ки ин иҷрои олӣ нест.
They say you listen.	Онҳо мегӯянд, шумо гӯш мекунед.
I later heard he was there on the radio.	Ман баъдтар шунидам, ки ӯ дар радио дар он ҷо буд.
But in other ways the distance is not so important.	Аммо дар дигар роҳҳо масофа чандон муҳим нест.
From and independent.	Аз ва мустақил.
It certainly makes sense.	Ин албатта маъно дорад.
Things were getting very serious.	Корҳо хеле ҷиддӣ мешуданд.
Do what you really love.	Он чизе ки шумо дар ҳақиқат дӯст медоштед, мекунед.
And they could easily.	Ва онҳо ба осонӣ метавонистанд.
This statement was absolutely correct.	Ин изҳорот комилан дуруст буд.
A common piece of work.	Як порчаи умумии кор.
I see beautiful things every day.	Ман ҳар рӯз чизҳои зеборо мебинам.
He then turned his attention to the crew train.	Баъд вай ба поезди экипаж диккат дод.
And that, he thought, was this.	Ва ин, вай фикр мекард, ин буд.
This is an important issue that the left must deal with.	Ин масъалаи мухим аст, ки чап бояд ба он машгул шавад.
I couldn’t find him and he wouldn’t call me anymore.	Ман ӯро намеёфтам ва ӯ дигар ба ман занг намезанад.
Players can play only one land per turn.	Бозингарон метавонанд дар як гардиш танҳо як замин бозӣ кунанд.
Now, get to work.	Акнун, ба кор равед.
This is what you are doing now.	Ин ҳамон чизест, ки шумо ҳоло мекунед.
It felt so good to be with him again.	Аз нав бо ӯ будан хеле хуб ҳис мекард.
You call it the road, in the country.	Шумо онро роҳ мегӯед, дар кишвар.
The child shook his head, as if this was not surprising.	Кӯдак сар ҷунбонд, гӯё ин тааҷҷубовар нест.
There was no evidence of this fact.	Ягон далели ин факт набуд.
These costs have to go somewhere.	Ин хароҷот бояд ба ҷое равад.
It took about a week and she stopped.	Ин тақрибан як ҳафта гузашт ва вай қатъ шуд.
This activity can be used at all levels.	Ин фаъолият метавонад дар ҳама сатҳҳо истифода шавад.
Remove them from the heat.	Онҳоро аз гармӣ гиред.
They don’t look at you twice.	Онҳо ба шумо ду маротиба нигоҳ намекунанд.
He dropped it on his plate and looked at the other piece.	Ӯ онро ба табақаш партофта, порчаи дигарро аз назар гузаронд.
I knew his face well.	Ман чеҳраи ӯро хуб медонистам.
In the case of the second and third elements, the defendant did not present evidence.	Дар мавриди унсурҳои дуюм ва сеюм, судшаванда далел пешниҳод накард.
But the speed of its work, especially the speed of reading is relatively low.	Аммо суръати кори он, махсусан суръати хониш нисбатан паст аст.
I wondered if he had the same feelings on stage?	Ман фикр мекардам, ки оё ӯ дар саҳна ҳамин гуна эҳсосот аст?
Therefore, a new type of cooperation is needed before this can happen.	Аз ин рӯ, пеш аз он ки ин рӯй диҳад, як намуди нави ҳамкорӣ зарур аст.
People could just laugh.	Одамон метавонистанд танҳо ханданд.
We were there for seven days, without food and even water.	Мо дар он ҷо ҳафт рӯз будем, бе хӯрок ва ҳатто об.
His eyes take a hard edge.	Чашмонаш як канори сахт мегирад.
It was hard to catch him.	Уро ба даст гирифтан душвор буд.
That said, you don’t need to know their business.	Гуфт, ки ба шумо лозим нест, ки тиҷорати онҳоро бидонед.
Maybe your brain reaches for that magic.	Шояд мағзи шумо ба он ҷодугарӣ мерасад.
Bring it to someone.	Ба касе биёред.
Do not attract the crowd.	Издиҳомро ҷалб накунед.
Or maybe you don't.	Ё шояд шумо не.
The second example actually does what you expect.	Мисоли дуюм воқеан он чизеро, ки шумо интизоред, иҷро мекунад.
After a while, when it comes to the scene, he is completely calm.	Пас аз чанде, вақте ки он саҳна меояд, ӯ комилан ором мешавад.
It was trivial and she was just pushing a button.	Ин ночиз буд ва вай танҳо як тугмаро пахш мекард.
He made his way.	Вай рохи худро пеш гирифт.
You know where the real suffering is coming from.	Шумо медонед, ки азоби ҳақиқӣ аз куҷо меояд.
I didn’t want you to be offended.	Ман намехостам, ки ту хафа шавӣ.
One of my best friends.	Яке аз дӯстони беҳтарини ман.
I smiled at the sight.	Ман аз ин манзара табассум кардам.
There were no such effects.	Чунин таъсирот вуҷуд надоштанд.
He decided to identify the root causes of this increase.	Вай тасмим гирифт, ки сабабҳои аслии ин афзоишро муайян кунад.
A drop to the ground.	Як қатра ба замин.
This setting is great.	Ин танзим бузург аст.
It may be necessary at any time.	Ҳар лаҳза метавонад лозим шавад.
It was the pain you felt.	Ин дарде буд, ки шумо ҳис мекардед.
This is a wish.	Ин аст хоҳиш.
In his empty eyes, dead.	Дар чашмони у холй, мурда.
There was no sign of smoke.	Аз дуд нишоне набуд.
Of course, she didn’t know he was there.	Албатта, вай намедонист, ки ӯ дар он ҷост.
It should be so.	Бояд хамин тавр бошад.
She wants you to help bring them up.	Вай мехоҳад, ки шумо ба тарбияи онҳо кӯмак кунед.
On your medical records.	Дар бораи сабтҳои тиббии шумо.
It was a well thought out set.	Ин маҷмӯаи хуб андешидашуда буд.
I remember this house.	Ман ин хонаро аз ёд медонам.
There is free parking in front.	Дар пеш таваққуфгоҳи ройгон мавҷуд аст.
Because every day, life is really hard.	Зеро ҳар рӯз, зиндагӣ воқеан душвор аст.
They wanted to believe in the reasons given to them.	Онҳо мехостанд ба сабабҳои ба онҳо додашуда бовар кунанд.
I think that could be the case.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад дар ин ҳолат бошад.
She didn't tell me anything.	Вай ба ман чизе нагуфт.
They have always been here.	Онҳо ҳамеша дар ин ҷо буданд.
The job offer was accepted during the transfer.	Ҳангоми интиқол пешниҳоди кор қабул карда шуд.
Someone who is more knowledgeable has corrected me.	Касе, ки огоҳтар аст, маро дуруст кард.
Success leaves patterns.	Муваффақият намунаҳоро тарк мекунад.
For an easier one.	Барои яке осонтар.
And that's until we do it.	Ва он то даме ки мо ин корро накунем.
We have seen them many times.	Мо онҳоро борҳо дидаем.
It is good that it is not growing.	Ин хуб аст, ки он афзоиш намеёбад.
As she narrated, she opened the way.	Вақте ки вай ҳикоят мекунад, вай роҳ кушод.
They can't be here.	Онҳо наметавонанд дар ин ҷо бошанд.
I thought he did.	Ман фикр мекардам, ки ӯ кард.
His mother took him to the fields every day.	Модараш онро ҳар рӯз ба саҳро мебурд.
You don’t feel anything, you get a real sense of security.	Шумо чизеро ҳис намекунед, шумо ҳисси ҳақиқии бехатариро ба даст меоред.
Instead, they get better and better.	Ба ҷои ин, онҳо беҳтар ва беҳтар мешаванд.
The door was open.	Дар кушода буд.
Today is hard for me.	Имрӯз барои ман душвор аст.
My work is about to begin.	Кори ман акнун оғоз мешавад.
You can use it instead.	Шумо метавонед онро ба ҷои он истифода баред.
Everything is part of the process.	Ҳар чизе, ки як қисми раванд аст.
This is just the place where they spend it.	Ин танҳо ҷойест, ки онҳо онро сарф мекунанд.
You have two and a half hours to prepare the food.	Шумо дуюним соат вақт доред, то таом тайёр кунед.
I did this a few more times.	Ман инро чанд маротибаи дигар кардам.
It was cold.	Ҳаво сард шуд.
I hope this works.	Ман умедворам, ки ин кор мекунад.
When he was done, he released her.	Вақте ки ӯ тамом шуд, вайро раҳо кард.
The court denied the request for a new review.	Ин додгоҳ дархости баррасии навро рад кард.
It's too much work to go.	Барои рафтан кори аз ҳад зиёд аст.
And he told police he had a gun.	Ва ӯ ба пулис гуфтааст, ки силоҳ дорад.
Some of these people reach high places.	Баъзеи ин одамон ба ҷойҳои баланд мерасанд.
He was separated from the church.	Ӯро аз калисо ҷудо карданд.
The more you do this, the more time you have.	Вақте ки шумо ин корро бештар ва бештар мекунед, вақти шумо зиёд мешавад.
The situation was amazing.	Вазъият аҷиб буд.
But, unfortunately, the growth of this recovery has been very weak.	Аммо, мутаассифона, афзоиши ин барқарорсозӣ хеле заиф буд.
There was a lot of talk about it here.	Дар ин чо дар бораи он бисьёр сухан ронда шуд.
Both points of view that you have heard are somewhat correct.	Ҳарду нуқтаи назаре, ки шумо шунидаед, то андозае дурустанд.
Repeat this five times.	Инро панҷ маротиба такрор кунед.
Your level has increased as your knowledge base has increased.	Сатҳи шумо баланд шуд, зеро пойгоҳи дониши шумо зиёд шуд.
We need to build for our world.	Мо бояд барои ҷаҳони худ созем.
He does not know what it is.	Худаш намедонад, ки ин чист.
I will definitely be against them.	Ман бар зидди онҳо, бешубҳа, ин ман хоҳад буд.
It's not the same thing.	Ин ҳамон чизе нест.
Then he called and said he would not come again.	Баъд занг зада гуфт, ки дигар намеояд.
It was good, not too sweet.	Ин хуб буд, на он қадар ширин.
However, sometimes it is even difficult to do so.	Аммо, баъзан ҳатто ин корро кардан душвор аст.
"Thinking men," if they had, remained silent.	«Мардони мутафаккир», агар буданд, хомуш монданд.
We run a gift shop.	Мо дӯкони тӯҳфаҳоро идора мекунем.
They found a way to survive.	Онҳо роҳи зинда монданро пайдо мекарданд.
No I do not.	Не, ман не.
There is no big loss.	Талафоти калон нест.
He stayed out of trouble and generally used his head.	Вай аз мушкилот дур монд ва умуман сарашро истифода бурд.
Money is yours and the government can never take it.	Пул азони шумост ва давлат ҳеҷ гоҳ онро гирифта наметавонад.
The whole website was off.	Тамоми вебсайт хомӯш буд.
So far there is nothing he doesn’t like.	То ҳол чизе нест, ки ба ӯ маъқул нест.
It was given that he held her tight.	Ин дода шуд, ки ӯ ӯро сахт нигоҳ медорад.
My favorite game of the year.	Бозии дӯстдоштаи ман дар сол.
Her fingers played in her hair as she continued.	Ангуштонаш дар мӯи ӯ бозӣ мекарданд, вақте ки вай идома медод.
Now.	Ҳозир.
And yet these are not sad stories.	Ва аммо ин ҳикояҳои ғамангез нестанд.
And six, five, four.	Ва шаш, панҷ, чор.
In most cases it has nothing to do with the new system.	Дар аксари мавридҳо он ба системаи нав ҳеҷ иртиботе надорад.
Tell me, old man.	Ба ман бигӯй, пирамард.
Mix well, then roll into a ball.	Хуб омехта, сипас ба як тӯб меғелонад.
Is this possible?	Оё ин имконпазир аст?.
This still remains a problem of early morning demand.	Ин то ҳол мушкили талаботи субҳи барвақт боқӣ мемонад.
Hopefully he didn’t stop her soon.	Умедворам, ки вай ба зудӣ ӯро боздошта нашуд.
The only downside that goes with it now is the traffic.	Ягона манфие, ки ҳоло бо он меравад, трафик аст.
I was the other one.	Ман яку дигаре будам.
I'm glad to see you.	Аз дидани ман шодам.
That scene had happened.	Он саҳна рӯй дода буд.
This is usually a real question.	Одатан ин саволи воқеист.
I had to be in the community.	Ман маҷбур будам, ки дар ҷомеа бошам.
Close the plus.	Плюсро пӯшед.
I want you to think about this while you sleep.	Ман мехоҳам, ки шумо ҳангоми хоб рафтан дар ин бора фикр кунед.
That was his call.	Ин даъвати ӯ буд.
I have received such calls several times.	Ба ман чандин маротиба чунин занг заданд.
He was with us.	Ӯ бо мо буд.
I am ready enough to travel.	Ман барои сафар кофӣ омодаам.
It had come to claim us the hard way.	Он омада буд, ки моро аз роҳи душвор даъво кунад.
I told him.	Ман ба ӯ гуфтам.
Then the car went at high speed.	Пас аз он мошин бо суръати баланд рафт.
I feel like he can find it for me.	Ман ҳис мекунам, ки ӯ метавонад барои ман пайдо кунад.
Second, he lied about it.	Дуюм, вай онро дурӯғ гузошта буд.
I tell you.	Ман ба шумо мегӯям.
For this you need.	Барои ин ба шумо лозим аст.
Except for the normal group.	Ба истиснои гурӯҳи муқаррарӣ.
I just have ideas, people.	Ман танҳо ғояҳо дорам, одамон.
Maybe she's your daughter.	Шояд вай духтари шумо бошад.
However, this is not what you see.	Бо вуҷуди ин, ин он чизе нест, ки шумо мебинед.
Thank you very much.	Ташаккури зиёд.
It's too thin.	Он хеле лоғар аст.
The whole family died.	Тамоми оила вафот кард.
It could have been worse.	Аз ин хам бадтар шуда метавонист.
No big lessons as you wait your turn to pour.	Не дарсҳои калон, ки шумо мунтазири навбати худ рехт.
You can’t find them on the internet, so you have to look around.	Шумо онҳоро дар интернет пайдо карда наметавонед, бинобар ин шумо бояд ба атроф назар кунед.
Here we need conformity.	Дар ин ҷо ба мо мувофиқат лозим аст.
My game was very good.	Бозии ман хеле хуб буд.
It wasn't good.	Ин хуб набуд.
Work on horses.	Кор дар аспхо.
Thoughts can catch your breath.	Фикр метавонад нафаси шуморо кашад.
They have to be.	Онҳо бояд бошанд.
That's his job.	Ин кори ӯ аст.
They had four sons.	Онҳо чор писар буданд.
There is a short break in the winter, then the exercise resumes in the spring.	Дар зимистон танаффуси кӯтоҳе вуҷуд дорад, пас машқ дар баҳор дубора оғоз мешавад.
Well, she thought.	Хуб, фикр мекард вай.
I realized that nothing can be taken for granted.	Ман фаҳмидам, ки ҳеҷ чизро ба таври оддӣ қабул кардан мумкин нест.
I can’t wait to go there and see it.	Ман интизор шуда наметавонам, ки ба он ҷо биравам ва онро бубинам.
Regardless, they couldn’t get them.	Новобаста аз он, ки онҳо натавонистанд онҳоро ба даст оранд.
This can be used to display results.	Ин метавонад дар намоиши натиҷаҳо истифода шавад.
If you take a wrong step, it’s a long way off.	Агар шумо як қадами нодуруст гузоред, ин роҳи дур аст.
The language often did not have time to change.	Забон аксар вақт барои тағир додан вақт надошт.
I had a goal and a purpose.	Ман як ҳадаф ва ҳадаф доштам.
Nothing else could be done.	Дигар коре карда намешуд.
Awesome communication and design.	Муоширати олӣ ва тарҳрезӣ.
It takes you out of the moment.	Шуморо аз лаҳза берун мекунад.
Much more dangerous than he thought.	Хеле хатарноктар аз он ки вай фикр мекард.
He enjoyed hearing her stories.	Ба ӯ шунидани ҳикояҳои ӯ маъқул буд.
You need to consider this fact in training.	Шумо бояд ин далелро дар тренинг ба назар гиред.
I wondered if she was really going to kill him or not.	Ман фикр мекардам, ки оё вай дар ҳақиқат ӯро мекушад ё не.
You get blood on your finger.	Шумо дар ангушти худ хун мегиред.
Surprisingly large, they are very small.	Ҳайратовар калон, онҳо хеле хурд ҳастанд.
Now they were moving home.	Акнун онҳо ба хона мекӯчиданд.
They first called his phone.	Онҳо аввал ба телефонаш занг заданд.
I’m sure he’s not waiting for you to sit down.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ интизори нишастани шумо нест.
It's very straight forward.	Он хеле рост ба пеш аст.
She finished him.	Вай ӯро тамом кард.
, command was placed.	, фармондеҳӣ гузошта шуд.
It should not be too hard.	Набояд хеле сахт бошад.
Of course, this never worked.	Албатта, ин ҳеҷ гоҳ кор намекард.
I love nature and good people.	Ман табиат ва одамони хубро дӯст медорам.
He ate.	Ӯ мехӯрд.
No living being can be quiet.	Ҳеҷ як мавҷуди зинда наметавонад ором бошад.
I’m not entirely sure what to do.	Ман комилан боварӣ надорам, ки чӣ кор кунам.
They want to know that you are working for them.	Онҳо мехоҳанд бидонанд, ки шумо ба манфиати онҳо кор мекунед.
No diagnosis has been made.	Дар бораи он ягон ташхис гузаронида нашудааст.
I didn’t even think about getting them and never did.	Ман ҳатто дар бораи гирифтани онҳо фикр намекардам ва ҳеҷ гоҳ фикр намекардам.
So good morning and welcome.	Пас, субҳ ба хайр ва хуш омадед.
We think, frankly, she can’t be.	Мо фикр мекунем, ки возеҳтараш, вай наметавонад бошад.
The elements of proof of both claims are essentially the same.	Унсурҳои исботи ҳарду даъво аслан якхелаанд.
Faster, we cry, faster.	Тезтар, гиря мекунем, тезтар.
They look around because it’s not safe.	Онҳо ба атрофашон назар мекунанд, зеро ин бехатар нест.
Then she was shocked.	Баъд вай ба шок дучор шуд.
It would be good to write the full details.	Хуб мешуд, ки тафсилоти пурраро нависед.
She pushed harder.	Вай сахттар тела дод.
Any of them can be used.	Ҳар яке аз онҳо метавонад истифода шавад.
There is no reason.	Сабабе нест.
No one was like him.	Ҳеҷ кас мисли ӯ набуд.
Another guy taught me how to do magic.	Як бачаи дигар ба ман чӣ гуна ҷоду карданро ёд дод.
Men see this and more than fake teachers.	Мардон инро мебинанд ва аз муаллимони козиб бештар.
Energy in a bottle.	Энергия дар як шиша.
This is just one example among many.	Ин дар байни бисёриҳо танҳо як мисол аст.
Share your experience with us below in the comments below !.	Таҷрибаи худро бо мо дар зер дар шарҳҳои зер мубодила кунед!.
This, of course, is not a correct statement of the law.	Ин, албатта, баёни дурусти қонун нест.
This requires a systematic approach.	Ин муносибати системавиро талаб мекунад.
She can't believe it.	Вай ба ин назар бовар намекунад.
His results dropped dramatically the following year.	Натиҷаҳои ӯ дар соли оянда хеле паст шуданд.
I just helped show the way.	Ман танҳо дар нишон додани роҳ кӯмак мекардам.
They have to defend themselves.	Онҳо бояд худро муҳофизат кунанд.
That was the thing, you see.	Ин чиз буд, шумо мебинед.
I try to imagine how shapes, colors, and patterns can read.	Ман кӯшиш мекунам тасаввур кунам, ки шаклҳо, рангҳо ва намунаҳо чӣ гуна метавонанд хонанд.
The first thing that came to my mind was this.	Аввалин чизе, ки ба сари ман омад, ин буд.
Only about eight others remain.	Танҳо тақрибан ҳашт нафари дигар боқӣ мондааст.
Most importantly, things happen.	Муҳимтар аз ҳама, чизҳо рӯй медиҳанд.
She was one of my contacts and I liked her.	Вай як тамоси ман буд ва ба ман маъқул буд.
We hope to make a positive impact through our music.	Мо умедворем, ки тавассути мусиқии худ таъсири мусбӣ ба даст орем.
She continues.	Вай идома медиҳад.
One day they came in and said it was our turn.	Боре онҳо даромаданд ва гуфтанд, ки навбати мост.
I play it over and over again.	Ман онро боз ва боз бозӣ мекунам.
He was sick and wounded.	Ӯ бемор ва захмдор буд.
Feel them better.	Онҳоро беҳтар ҳис кунед.
A few men who knew the truth turned it off.	Чанд мардоне, ки ҳақиқатро медонистанд, онро хомӯш карданд.
You should drink plenty of water.	Шумо бояд оби зиёд бинӯшед.
But these things were taken as a normal thing, only observed.	Аммо ин чизҳо як чизи муқаррарӣ гирифта шуданд, танҳо риоя карда шуданд.
Sometimes he felt he was nearby.	Баъзан ӯ ҳис мекард, ки ӯ дар наздикӣ аст.
You just don’t get anywhere.	Шумо танҳо ба ҷое намерасед.
The only difference is that the ideas are in the experiment, not the people.	Ягона фарқият дар он аст, ки ғояҳо дар озмоиш ҳастанд, на одамон.
It feels great.	Ин эҳсос бузург аст.
Or do a mixture of the two.	Ё омехтаи ин дуро иҷро кунед.
And all that matters.	Ва ҳар чӣ муҳим аст.
Many of them found it.	Бисёре аз онҳо онро пайдо карданд.
About her.	Дар бораи вай.
Maybe five minutes later she entered the room.	Шояд пас аз панҷ дақиқа вай ба ҳуҷра даромад.
They are getting closer than ever.	Онхо аз харвакта дида наздиктар шуданд.
It took him two hours to get my father and me out.	Барои берун овардани ману падарат ба ӯ ду соат лозим шуд.
That says it all about him.	Ин ҳама чизро дар бораи ӯ мегӯяд.
He didn't know why he did it, it was just right.	Ӯ намедонист, ки чаро ин корро кардааст, танҳо ин дуруст буд.
Try to offer a strong front.	Кӯшиш кунед, ки фронти қавӣ пешниҳод кунед.
I didn't like looking at him.	Ба ман нигаристани ӯ маъқул набуд.
I had nothing to do.	Ман коре надоштам.
Two years later we found one.	Пас аз ду сол мо якеро ёфтем.
I tried to keep it, but we couldn’t keep anything.	Ман кӯшиш кардам, ки онро нигоҳ дорам, аммо мо чизеро нигоҳ дошта натавонистем.
As a result, the future of the event was in doubt.	Дар натиҷа, ояндаи ин чорабинӣ зери шубҳа гузошта шуд.
This is absolutely the result of my hard work.	Ин комилан самараи мех-нати ман аст.
I couldn’t see it by looking at the code.	Ман онро бо дидани код дида наметавонистам.
From the outside it was ice.	Аз берун вай ях буд.
On the other hand, processes do not share memory.	Аз тарафи дигар, равандҳо хотираро мубодила намекунанд.
Let’s see how this will work and the limitations of this approach.	Биёед бубинем, ки ин чӣ гуна кор хоҳад кард ва маҳдудиятҳои ин равиш.
That it came from somewhere else.	Ки он аз ягон чои дигар омадааст.
I went into it very crazy.	Ман ба он хеле девона шудам.
For whatever reason, they are comforted when nothing else.	Бо ҳар сабаб, онҳо тасаллӣ медиҳанд, вақте ки ҳеҷ чиз дигар намекунад.
You leave it to me.	Шумо онро ба ман вогузоред.
And luckily for me, no.	Ва бо бахти ман, не.
The most important things of design are identified in a second.	Муҳимтарин чизҳои тарроҳӣ дар як сония муайян карда мешаванд.
For political and public service.	Барои хизмати сиёсй ва чамъиятй.
It seemed familiar, but it wasn't.	Ба назараш шинос менамуд, аммо на.
This time she was more positive.	Ин дафъа вай бештар мусбат буд.
And don’t make fun of yourself, that’s normal.	Ва худатонро масхара накунед, ки ин як чизи муқаррарӣ аст.
Your anger is right.	Хашми шумо дуруст аст.
Seriously, they have the best customer service everywhere.	Ҷиддӣ, онҳо беҳтарин хидматрасонии муштариён дар ҳама ҷо доранд.
Waiting for your call.	Интизори занги шумо.
So you have nothing to do in our house.	Пас шумо дар хонаи мо коре надоред.
The tests were evaluated in two ways.	Санҷишҳо бо ду роҳ баҳогузорӣ карда шуданд.
The army advanced.	Армия пеш рафт.
I didn't need much, just a dress and a gun.	Ба ман чизи зиёд лозим набуд, танҳо либос ва таппончаам.
The site is now active.	Сайт ҳоло фаъол аст.
The flowers are yellow and have a white center.	Гулҳо ранги зард доранд ва маркази сафед доранд.
We think every mobile device is better if it is deeply social.	Мо фикр мекунем, ки ҳар як дастгоҳи мобилӣ беҳтар аст, агар он амиқ иҷтимоӣ бошад.
My heart was still pounding.	Ҳанӯз дилам ба кор наомада буд.
And no financial help from anyone other than friends and family.	Ва ҳеҷ кӯмаки молӣ аз касе ғайр аз дӯстон ва оила.
It started with a breath of fire.	Бо нафаси оташ оғоз ёфт.
I haven’t been on a long car ride in years.	Ман дар тӯли солҳо дар як сафари тӯлонии мошин набудам.
The scene made no sense.	Сахна маъное надошт.
Exactly how it is used changes it.	Маҳз он чӣ гуна истифода мешавад, онро тағир медиҳад.
Then they turned their attention to the police again.	Сипас онҳо боз ба полис таваҷҷӯҳ карданд.
Play with your favorite people.	Бо одамони дӯстдоштаи худ бозӣ кунед.
I mean, nothing happens in this movie.	Ман ҳам дар назар дорам, дар ин филм чизе рӯй намедиҳад.
Finally, every house and garden was full of dead people.	Нихоят хар хонаю бог пур аз мурда буд.
To be continued.	Давом додан.
Now the reality is coming.	Ҳоло воқеият пайдо мекунад.
I began to worry about my sense of control.	Ман дар бораи ҳисси назорати худ хавотир шуданро сар кардам.
It crossed my mind.	Ин аз сари ман гузашт.
The background was black.	Замина сиёҳ буд.
It's not healthy.	Ин солим нест.
That is the key, the way forward.	Ин аст калид, рохе, ки бояд пеш равад.
He’s surprised the company has.	Ӯ ҳайрон аст, ки ширкат дорад.
This took some time.	Ин чанд вақт гирифт.
Several factors can influence this.	Якчанд омилҳо метавонанд ба ин таъсир расонанд.
Men and women are welcome.	Мардон ва занон хуш омадед.
It was a quiet night.	Шаби ором буд.
I want you to promise me something.	Ман мехоҳам, ки шумо ба ман чизе ваъда кунед.
See what he did this year.	Бубинед, ки вай имсол чй кор кард.
It wasn’t just me.	Ин танҳо ман набуд.
He released us both.	Ӯ ҳардуи моро раҳо кард.
But he has not yet explained why.	Аммо то ҳол сабабашро шарҳ надодааст.
The people around you really need to be completely calm.	Одамони гирду атроф дар ҳақиқат бояд комилан ором бошанд.
He called it that.	Вай инро ҳамин тавр номид.
They told him the most.	Онҳо ба ӯ бештар аз ҳама гуфтанд.
The facts, as he told them, were simple.	Далелҳо, тавре ки вай ба онҳо нақл кард, оддӣ буданд.
There was no missing data on the group of patients.	Дар бораи гурӯҳи беморон маълумоти гумшуда вуҷуд надошт.
How it came to be is a matter of debate.	Ин чӣ гуна пайдо шуд, мавзӯи баҳс аст.
They did not want to move.	Онҳо ҳаракат кардан намехостанд.
I had no choice.	Дигар илоҷ надоштам.
That is, it has to get somewhere.	Яъне, он бояд ба ҷое расонад.
That's how we started the program.	Мо барномаро ҳамин тавр оғоз кардем.
However, his words did not pass.	Бо вуҷуди ин, суханони ӯ нагузаштаанд.
She grabbed him and started back.	Вай ӯро дастгир кард ва бо оғоз баргашт.
Sometimes space was the only answer.	Баъзан фазо ягона ҷавоб буд.
Playing cards are a game for fun.	Кортҳои бозӣ як бозӣ барои фароғат мебошанд.
Those who do not seem stupid.	Касоне, ки ба назарашон беақл нестанд.
It’s not marketing or word of mouth.	Ин маркетинг ё калимаи даҳонӣ нест.
She will be seen here next year.	Вай соли дигар дар ин чо дида мешавад.
This way you can prepare your own home-cooked meals.	Бо ин роҳ шумо метавонед хӯроки хонагии худро тайёр кунед.
I wanted to know what was happening.	Ман мехостам бидонам, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I enjoy marketing and everything related to business.	Ман аз маркетинг ва ҳама чизҳои марбут ба тиҷорат лаззат мебарам.
I have to go back there.	Ман бояд ба он ҷо баргардам.
But after a few days, he brings it up again.	Аммо пас аз чанд рӯз, ӯ онро дубора ба миён меорад.
Thus, the latter are not excluded from this study.	Ҳамин тариқ, охирин аз ин таҳқиқот хориҷ карда намешаванд.
And we have a choice.	Ва мо интихоби худро дорем.
So if you like my work, please share it with others.	Пас, агар кори ман ба шумо маъқул бошад, лутфан онро бо дигарон мубодила кунед.
So we wait.	Пас, мо интизорем.
Unfortunately, she took water instead of air.	Мутаассифона, вай ба ҷои ҳаво об гирифт.
We are poor and we have lost hope in what they have given us.	Мо камбағал ҳастем ва ба умеде афтодем, ки онҳо ба мо доданд.
We can not.	Мо наметавонем.
And the extra day passed.	Ва рӯзи иловагӣ гузашт.
This project has never been developed.	Ин лоиҳа ҳеҷ гоҳ таҳия нашудааст.
And our bad news.	Ва хабари бади мо.
I am no longer from my family and my body can no longer.	Ман дигар аз оилаам ва бадани худ наметавонам.
However, he did see a doctor.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба духтур нигоҳ мекард.
In my opinion, there is nothing more important than your health.	Ба назари ман, чизи муҳимтар аз саломатии шумо нест.
Turn your head to the left, even with your left shoulder.	Сари худро ба чап, ҳатто бо китфи чапатон гардонед.
King, light of the lamps.	Подшоҳ, нури чароғҳо.
Go back to sleep, both of you.	Боз ба хоб, ҳардуи шумо.
Yes, there were questions as to whether he could be healthy.	Бале, саволҳо буданд, ки оё ӯ метавонад солим бошад.
Let her go out on her own.	Бигзор вай худаш берун равад.
You need to know him.	Шумо бояд ӯро бидонед.
It was a great experience.	Ин як таҷрибаи олӣ буд.
Even better than his family.	Ҳатто беҳтар аз оилааш.
It is difficult to see the names of local streets while driving.	Ҳангоми ронандагӣ номҳои кӯчаҳои маҳаллӣ дидан душвор аст.
Or even against good games like you think they are.	Ё ҳатто бар зидди бозиҳои хуб мисли шумо фикр мекунанд, ки онҳо ҳастанд.
This study did not rule out the possibility.	Ин тадқиқот имкони онро низ рад карда наметавонист.
It was an eye-opening moment.	Ин лаҳзаи кушодани чашм буд.
She thought it would bring her success.	Вай фикр мекард, ки ин ба вай барори кор овард.
This guy is going.	Ин бача меравад.
And they have a solid foundation for work.	Ва онҳо барои кор заминаи мустаҳкам доранд.
I knew we didn’t have his story.	Ман медонистам, ки мо ҳикояи ӯро надорем.
They are in the storm.	Онҳо дар тӯфонанд.
I hoped she was safe.	Умед доштам, ки вай бехатар аст.
I’m afraid this is important.	Ман метарсам, ки ин муҳим аст.
Everyone has it.	Ҳама онро доранд.
It was great, great and great news.	Ин хабари бузург, бузург ва бузург буд.
He controls how you think.	Ӯ назорат мекунад, ки шумо чӣ гуна фикр мекунед.
However, none of this matters.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке аз ин муҳим нест.
The battle was lost.	Ҷанг гум мешуд.
They are local.	Онҳо маҳаллӣ мебошанд.
She has to pull herself together.	Вай бояд худро ба ҳам кашад.
Please don't stand there and talk.	Лутфан дар он ҷо истода гап назанед.
The work was so difficult.	Корҳо ин қадар душвор буданд.
I didn’t expect a lot of people.	Ман бисёр одамонро интизор набудам.
It sounds crazy, but they seem to have their own spirit.	Ин девона садо медиҳад, аммо гӯё онҳо рӯҳи худро доранд.
The car, he thinks.	Мошин, худаш фикр мекунад.
He is an excellent judge.	Ӯ довари аъло аст.
You can't measure that.	Шумо инро чен карда наметавонед.
Just for that.	Танҳо барои он.
But we should not have more than that.	Аммо мо набояд аз ин бештар дошта бошем.
Unfortunately, that didn’t help.	Афсӯс, ки он кӯмак накард.
The basic models are as follows.	Моделҳои асосӣ инҳоянд.
Which is great.	Ки калон аст.
Surgery is usually the first treatment option.	Ҷарроҳӣ одатан аввалин варианти табобат аст.
We really want to help him.	Мо бисёр мехоҳем, ки ба ӯ кӯмак кунем.
The good news is that there is a fix.	Хабари хуб ин аст, ки ислоҳ вуҷуд дорад.
It wasn't really a secret.	Ин аслан махфӣ набуд.
Men straight date online.	Мардон рост санаи онлайн.
Of course he could.	Албатта метавонист.
The cost is just too high.	Хароҷот танҳо хеле баланд аст.
Hope you don't.	Умедворам, ки шумо не.
It may be worthwhile to check out any changes you make there.	Шояд барои санҷиши ҳама гуна тағйироте, ки шумо дар он ҷо мекунед, арзанда бошад.
We understand what he means.	Мо фаҳмем, ки ӯ чӣ маъно дорад.
Check out this page on the right to see the monthly issues !.	Ин саҳифаро дар тарафи рост санҷед, то мушкилоти ҳар моҳро бубинед!.
One leg in front of the other leg.	Як пояш дар пеши пои дигар.
We can rest a few players who have been injured.	Мо метавонем якчанд бозигаронеро, ки ҷароҳат бардоштаанд, истироҳат кунем.
The money is there.	Пул он ҷост.
Then it seemed like a tough deal.	Он гоҳ ин як созишномаи сахт ба назар мерасид.
He didn't.	Ӯ надошт.
They will kill you.	Онҳо шуморо мекушанд.
And so some groups were hurt.	Ва аз ин рӯ, баъзе гурӯҳҳо осеб диданд.
They do both.	Ҳарду мекунанд.
Often, it depends on your stress level.	Аксар вақт, он аз сатҳи стресси шумо вобаста аст.
She put him in my chair.	Вай ӯро ба курсии ман гузошт.
I stay here when your father needs me.	Ман дар ин ҷо мемонам, вақте ки падарат ба ман ниёз дорад.
But health is definitely a long way off.	Аммо саломатӣ бешубҳа роҳи дурро тай мекунад.
That's right, kind of right.	Ин дуруст аст, як навъ.
A closer look was natural.	Аз наздик дида баромадан кори табий буд.
You can see what both players are doing.	Шумо мебинед, ки ҳарду бозигар чӣ кор мекунанд.
For me, it’s out of control here.	Барои ман, он аз ин ҷо аз назорат берун мешавад.
They realized that these were mostly good parents.	Онҳо фаҳмиданд, ки инҳо асосан волидони хубанд.
It was worth another visit.	Ин ба маблағи як сафари дигар буд.
Success is the same in all areas of life.	Муваффақият дар ҳама соҳаҳои ҳаёт ҳамин тавр аст.
Another, some say, when he moved his lips.	Дигаре, ки баъзеҳо мегӯянд, вақте ки ӯ лабҳояшро ҷунбонд.
They have speed, they have mass.	Онҳо суръат доранд, масса доранд.
Relationships are tested.	Муносибатҳо санҷида мешаванд.
The internet connection was simple.	Пайвасти интернет оддӣ буд.
I slept for two hours and.	Ман ду соат хоб рафтам ва.
Because the box was empty, it was too far away.	Азбаски қуттӣ холӣ буд, хеле дур буд.
Families were clearly friends.	Оилаҳо равшан дӯстон буданд.
Balance is important.	Мувозинат муҳим аст.
Your vote counts.	Овози шумо ҳисоб мешавад.
You are the last to save our people.	Шумо охирин мардуми моро наҷот додед.
It was like a terrible dream.	Ин мисли хоби даҳшатнок буд.
Yes, that didn't really bother me.	Бале, ин воқеан маро ба ташвиш наовард.
So, it just continued construction.	Ҳамин тавр, он танҳо сохтмонро идома дод.
He liked what he saw.	Он чизе, ки дид, ба ӯ маъқул буд.
The message has mixed reviews.	Паём баррасиҳои омехта дорад.
Love it absolutely.	Онро комилан дӯст доред.
You went in and out.	Шумо даромадед ва берун баромадед.
There is still no word on when the third will be seen.	Ҳанӯз дар бораи кай дидани севвум чизе нест.
Each sample was used for analysis.	Ҳар як намуна барои таҳлил истифода шуд.
It was not expensive to build.	Сохтани ин гарон набуд.
They still believe it.	Онҳо то ҳол ба ин бовар мекунанд.
They mean war.	Онҳо маънои ҷанг доштанро доранд.
They have the best defense in football.	Онҳо беҳтарин муҳофизат дар футбол доранд.
They kept silent.	Онхо хомуш нигох мекарданд.
Which was better.	Кадомаш беҳтар буд.
Really hot stuff.	Дар ҳақиқат маводи гарм.
This is support and community.	Ин дастгирӣ ва ҷомеа аст.
The world always knew.	Ҷаҳон ҳамеша медонист.
Some people think that this is not the case.	Баъзеҳо фикр мекунанд, ки ин тавр нест.
I watched them on the ground for a moment.	Ман лаҳзае онҳоро дар рӯи замин тамошо кардам.
But this is the market.	Аммо ин бозор аст.
But he wanted her to be ready.	Аммо ӯ мехост, ки вай омода бошад.
He could not allow them to get away with it.	Ӯ наметавонист ба онҳо иҷозат диҳад, ки аз ин кор дур шаванд.
Now it was a place that was usually interesting.	Ҳоло он ҷое буд, ки одатан ҷолиб буд.
When a woman beats her husband.	Вакте ки зан шавхарашро мезад.
I was great.	ман бузург будам.
Activities help students develop specific knowledge and skills.	Фаъолиятҳо ба донишҷӯён барои ташаккул додани дониш ва малакаҳои мушаххас кӯмак мекунанд.
He is a good boy.	Вай писари хуб аст.
They were broken in place.	Онҳо дар ҳамон ҷо шикаста буданд.
When you get together, sing both songs.	Вақте ки шумо якҷоя мешавед, ҳарду сурудро иҷро кунед.
She loved them.	Вай онҳоро дӯст медошт.
She loves the song.	Вай сурудро дӯст медорад.
Go to life.	Ба зиндагӣ равед.
It was empty of customers.	Он аз муштариён холӣ буд.
That others are somehow ahead.	Ки дигарон ба навъе пешанд.
I hope it looks better in person.	Ман умедворам, ки он дар шахс беҳтар ба назар мерасад.
It made no sense.	Ин ҳеҷ маъно надошт.
Remember to select a specific item.	Дар хотир як ҷузъи мушаххасро интихоб кунед.
Like no one ever stops playing.	Чун ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ бозӣ карданро бас намекунад.
She pulls me closer to her face and looks at me.	Вай маро ба рӯи худ наздик карда, ба ман нигоҳ мекунад.
The most important of these may be small and big words.	Муҳимтарини онҳо шояд калимаҳои хурду бузург бошанд.
I don't like what he does.	Ба ман кори ӯ маъқул нест.
This is my first problem.	Ин аввалин мушкили ман аст.
The connection is as follows.	Пайвастшавӣ ба таври зерин сурат мегирад.
It never went to court.	Он ҳеҷ гоҳ ба додгоҳ нарафт.
The show has closed on the road.	Намоиш дар сари рох баста шуд.
I can feel it in the air.	Ман онро дар ҳаво эҳсос карда метавонам.
You don’t know what you’re doing.	Шумо намедонед, ки шумо чӣ кор карда истодаед.
Sorry, it doesn't work as expected.	Бубахшед, он тавре ки интизор мерафт, кор намекунад.
And now, get to work.	Ва акнун, ба кор равед.
Can do research and have many years of experience.	Тадқиқот карда метавонад ва таҷрибаи чандинсола дошта бошад.
The responsibility of so many lives was difficult.	Масъулияти ин қадар ҳаёти одамон душвор буд.
Harder than before.	Аз пештара сахттар.
We’re standing still.	Мо ба ҳар ҳол истодаем.
She has to run.	Вай бояд давида бошад.
But that would be stupid.	Аммо ин аблаҳӣ мебуд.
He didn't know what else he could do.	Ӯ намедонист, ки боз чӣ кор карда метавонад.
I want to help him.	Ман мехоҳам ба ӯ кӯмак кунам.
Although it doesn’t last long, it never wants any woman to last long.	Ҳарчанд он дер давом намекунад, он ҳеҷ гоҳ намехоҳад, ки ягон зан барои муддати дароз.
It was the day we went home.	Ин рӯзе буд, ки мо ба хона мерафтем.
I didn't understand that.	Инро фаҳмида натавонистам.
Chub seemed to smile at him.	Чуб гуё ба у табассум кард.
Enter the hotel and relax a bit.	Ба меҳмонхона ворид шавед ва каме истироҳат кунед.
Just wait.	Танҳо интизор шавед.
It's just football.	Ин танҳо футбол аст.
I don’t know if he likes it or not.	Ман намедонам, ки оё ба вай маъқул аст ё не.
We know how many of them have high blood levels.	Мо медонем, ки чанд нафари онҳо сатҳи баланди хун доранд.
But he lived for it.	Аммо ӯ барои он зиндагӣ мекард.
He saw this during the war that day.	Ӯ инро дар вақти ҷанги он рӯз дида буд.
The reference can only support it.	Истинод танҳо метавонад онро дастгирӣ кунад.
No, you can't meet anywhere else.	Не, дар чои дигар вохурдан мумкин нест.
You should have gone an hour and a half.	Шумо бояд якуним соат рафта будед.
I didn’t even know if it was a woman or a man.	Ҳатто намедонистам, ки ин зан аст ё мард.
Thus, he made it more difficult for himself.	Ҳамин тариқ, ӯ барои худ бештар мушкилӣ мекард.
He is right.	Ӯ рост мегӯяд.
I’m sure my method of doing this is completely wrong.	Ман боварӣ дорам, ки усули ман, ки ин корро мекунад, комилан нодуруст аст.
Half the measures are no more.	Нисфи чораҳо дигар нест.
Had a wonderful trip.	Сафари олиҷаноб дошт.
I have a cane in my hand.	Ман асо дар даст ба по меоям.
However, little was saved.	Бо вуҷуди ин, каме наҷот ёфт.
However, this was not the case.	Аммо, ин тавр набуд.
I’m sure they’ll miss my point of discussion.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо нуқтаи муҳокимаи маро аз даст медиҳанд.
Many of these essential services are related to day-to-day activities.	Бисёре аз ин хидматҳои зарурӣ ба фаъолиятҳои рӯзмарра алоқаманданд.
Stay at the door, he said.	Дар назди дар бимонед, гуфт ӯ.
It’s kind of big.	Ин як навъ калон аст.
He looks at you and other things.	Ӯ ба ту ва чизҳои дигар нигоҳ мекунад.
Any differences arise from experimental error.	Ҳама гуна фарқиятҳо аз хатогии таҷрибавӣ ба вуҷуд меоянд.
Days pass and another woman is brought to her camera.	Рӯзҳо мегузаранд, ки зани дигареро ба камерааш меоранд.
Yes, they will.	Бале, хоҳанд кард.
I’m here, ”he said.	Ман дар ин ҷо, - гуфт ӯ.
It goes back more than twenty years.	Он зиёда аз бист сол пеш меравад.
Back pain.	Дарди пушт.
Women felt significantly more pain than men.	Занҳо нисбат ба мардон ба таври назаррас бештар дард ҳис мекарданд.
Look, we are thirty years later.	Инак, мо баъд аз си сол.
And they are hot.	Ва онҳо гарманд.
She gave me a glass.	Вай ба ман стаканам дод.
Each time, my mother refused.	Ҳар дафъа модарам рад мекард.
We are not there to kill people.	Мо барои куштани одамон нестем.
He broke my arm and leg.	Дасту пои маро шикаст.
It's a bad shape.	Шакли бад аст.
I would definitely recommend it.	Ман бешубҳа онро тавсия медиҳам.
We don't have a chance anymore.	Мо дигар имкон надорем.
Remove and leave to cool.	Хориҷ кунед ва то хунук гузоред.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Эҳтимол ҳамин аст, ки бо ман хатогӣ дорад.
My parents did not allow me to work that summer.	Волидонам он тобистон ба ман иҷозат надоданд, ки коре кунам.
Both sides eventually moved to judgment.	Ҳарду ҷониб дар ниҳоят барои доварӣ ҳаракат карданд.
Whether it really is or not is not a question.	Оё он воқеан аст ё не, ин савол нест.
I had a lot of people to serve me.	Ман одамони зиёде доштам, ки ба ман хидмат мерасонанд.
It soon became apparent that his vision had been severely impaired.	Ба зудӣ маълум шуд, ки биниши вай хеле аз байн рафтааст.
We just can't see him.	Мо танҳо ӯро дида наметавонем.
Many states use this rule.	Бисёр давлатҳо ин қоидаро истифода мебаранд.
The price is great.	Нарх бузург аст.
All as usual.	Ҳама маъмулӣ.
People have to use them, use them.	Одамон бояд аз онҳо истифода баранд, аз онҳо истифода баранд.
No one forced him to do so.	Ҳеҷ кас ӯро маҷбур накардааст, ки ин корро бигирад.
God, no.	Худоё, не.
It’s a funny thing, a funny thing.	Ин чизи хандаовар аст, чизи хандаовар.
Never accept total loss.	Ҳеҷ гоҳ талафоти умумиро қабул накунед.
This is so wonderful.	Ин хеле олиҷаноб аст.
So, we really enjoyed it.	Ҳамин тавр, ба мо хеле маъқул шуд.
The issues raised were not new.	Масъалахои ба миён гузошташуда нав набуданд.
I'm sure he will, of course, however.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ, албатта, хоҳад кард, аммо.
Share your memories.	Хотираҳои худро мубодила кунед.
That's our whole policy.	Тамоми сиёсати мо дар он чост.
Let me finish the story.	Иҷозат диҳед, ки ҳикояро тамом кунам.
Can anyone help me with this, please.	Оё касе метавонад ба ман дар ин кор кӯмак кунад, лутфан.
They are very easy.	Онҳо хеле осонанд.
I had a person to help me.	Ман як шахсе доштам, ки ба ман кӯмак мекунад.
We need you to design and build it.	Мо ба шумо лозим аст, ки онро тарҳрезӣ кунед ва созед.
We practice here.	Мо дар ин ҷо машқ мекунем.
The growth rate of daily activities was defined as targeted behavior.	Сатҳи афзоиши фаъолияти ҳаррӯза ҳамчун рафтори мақсаднок муайян карда шуд.
This is not an easy time.	Ин вақти осон нест.
The games are fun and easy to learn.	Бозиҳо шавқоваранд ва омӯхтан осон аст.
And he wanted her to be him.	Ва ӯ мехост, ки вай вай бошад.
By doing so, they support our families and our sense of community.	Бо ин кор онҳо оилаҳо ва ҳисси ҷомеаи моро дастгирӣ мекунанд.
I'm more than him.	Ман аз ӯ зиёдтар.
The boat moved forward.	Киштй пеш рафт.
When he touched her, he saw that her skin was on fire.	Вақте ки вай ба ӯ ламс кард, дид, ки пӯсташ оташ гирифтааст.
Then it was nine.	Баъд нӯҳ шуд.
First the plants, then the animals, and finally what you call humans.	Аввал растаниҳо, баъд ҳайвонҳо ва ниҳоят он чизе, ки шумо одамон меномед, омаданд.
More love and power to you and your beautiful family.	Муҳаббат ва қудрати бештар ба шумо ва оилаи зебои шумо.
Several large leaflets are of interest.	Якчанд варақаҳои калон таваҷҷӯҳ доранд.
I have no answer for that.	Ман барои ин ҷавоб надорам.
All independent variables, except age, were included as factors.	Ҳама тағирёбандаҳои мустақил, ба истиснои синну сол ҳамчун омилҳо дохил карда шуданд.
We will return to this issue later.	Мо дертар ба ин масъала бармегардем.
There are two relevant cases.	Ду парвандаи дахлдор вуҷуд дорад.
He had to be ready for the morning.	Ӯ бояд ба субҳ омода буд.
Use your word.	Калимаи худро истифода баред.
That creates good jobs for everyone involved.	Ки барои ҳама ҷалбшуда ҷойҳои кори хуб фароҳам меорад.
So, the fans are great.	Ҳамин тавр, мухлисон бузурганд.
I need an expert to create a business for me.	Ба ман мутахассис лозим аст, ки барои ман тиҷорат эҷод кунад.
Sorry, but that's it.	Бубахшед, аммо ин тавр аст.
Get your balance.	Мувозинатро ба даст оред.
You not only have access, but also easy access to clean water.	Шумо на танҳо дастрасӣ, балки дастрасии осон ба оби тоза доред.
And in a few places it disappeared altogether.	Ва дар чанд ҷой тамоман нест шуд.
Instead, talk about what they are doing.	Ба ҷои ин дар бораи он чизе ки онҳо кор мекунанд, сӯҳбат кунед.
Still single mothers.	Ба ҳар ҳол модарони танҳо.
The mechanisms of this process have not yet been fully elucidated.	Механизмҳои ин раванд то ҳол пурра омӯхта нашудаанд.
I later found out that it hit the driver.	Баъдтар фаҳмидам, ки он ронандаро пахш кардааст.
A number of biological control measures are used against this plant.	Бар зидди ин растанӣ як қатор чораҳои мубориза бо биологӣ истифода мешаванд.
Remember that your job is a contract with your company.	Дар хотир доред, ки кори шумо шартнома бо ширкати шумост.
Contributed to animal surgery.	Дар ҷарроҳии ҳайвонот саҳм гузоштааст.
Shell will be home tomorrow.	Шелл пагоҳ дар хона мешавад.
Do it.	Оё кор кун.
Your light allows us to enjoy life.	Нури шумо ба мо имкон медиҳад, ки аз зиндагӣ лаззат барем.
It doesn’t develop in my opinion.	Ин ба назари ман рушд намекунад.
In the process, the cat is lost.	Дар ин раванд гурбааш гум мешавад.
It stayed that way.	Ҳамин тавр монд.
Maybe it would.	Шояд мебуд.
Neither they, nor the characters, nor the funny brother.	На онҳо, на персонажҳо, на бародари хандовар.
You are never alone.	Шумо ҳеҷ гоҳ танҳо зан нестед.
I read it to myself.	Ман онро ба худ хонда медиҳам.
Keep dreaming.	Ба орзуи худ идома диҳед.
Both can be quick deaths.	Ҳарду метавонанд марги зуд бошанд.
This action of the judge was right and proper.	Ин амали судя дуруст ва дуруст буд.
And to no avail.	Ва фоида надорад.
The remaining parameters remain unchanged.	Параметрҳои боқимонда бетағйир боқӣ мемонанд.
For good reason.	Ба максади нек.
Maybe he was playing with them then.	Шояд он вақт ӯ бо онҳо бозӣ мекард.
But she kept herself in check.	Аммо вай худро дар даст нигоҳ дошт.
I hope this helps.	Ман умедворам, ки ин кӯмак мекунад.
He slept like a normal child.	Вай мисли кӯдак оддӣ хобида буд.
Maybe from him too.	Шояд аз ӯ низ.
Love your shows, stories and reviews.	Намоиш, ҳикояҳо ва баррасиҳои шуморо дӯст доред.
I mean, the way is open.	Ман дар назар дорам, ки роҳи кушода.
There was no specific literature for this region.	Маълумоти махсуси адабиёт барои ин минтақа мавҷуд набуд.
Never mentioned.	Ҳеҷ гоҳ зикр накардааст.
I like very simple forms.	Ба ман шаклҳои хеле содда маъқул аст.
I'll probably come home later.	Эҳтимол дертар ба хона меоям.
There are two possible reasons for this.	Барои ин ду сабаби имконпазир вуҷуд дорад.
It makes us feel like we can go back to them.	Ин ба мо ҳис мекунад, ки мо метавонем ба онҳо баргардем.
I go for it by understanding it.	Ман бо фаҳмидани он ба он меравам.
They just can’t take care of me.	Онҳо танҳо ба ман ғамхорӣ карда наметавонанд.
All must be closed.	Ҳама бояд баста шаванд.
It will be late in the evening.	Ба наздикӣ шом дер мешавад.
At least, we’re not sure.	Ҳадди ақал, мо боварӣ надорем.
But that’s not what we offered.	Аммо он чизе, ки мо пешниҳод карда будем, нест.
There were.	Онҷо буданд.
He really wasn't.	Ӯ дар ҳақиқат набуд.
Get help.	Кӯмак гиред.
It was not a human hand.	Ин дасти одам набуд.
I feel you, girl.	Ман туро ҳис мекунам, духтарам.
Well, there is an easy way to understand it.	Хуб, роҳи осони фаҳмидани он вуҷуд дорад.
Inside it is a background image and title of the images.	Дар дохили он тасвири замина ва унвони тасвирҳо мавҷуд аст.
Then the friends left the store.	Баъд рафикон аз магоза баромада рафтанд.
However, this is a mistake.	Бо вуҷуди ин, ин хато аст.
No additional information is required.	Маълумоти иловагӣ талаб карда намешавад.
This is the moment.	Ин лаҳза аст.
Their march was the step of a separate race.	Раҳпаймоии онҳо қадами як мусобиқаи ҷудогона буд.
My brother and his children were a big part of the process.	Бародари ман ва фарзандони ӯ як қисми зиёди ин раванд буданд.
The kids did too.	Кӯдакон низ карданд.
Then he realized that he was not looking for anything.	Баъд ӯ фаҳмид, ки ӯ чизеро намеҷӯяд.
And he found her easy enough.	Ва ӯ ӯро кофӣ осон ёфт.
Not yet.	Ҳоло набуд.
I feel like something is coming.	Ман ҳис мекунам, ки чизе меояд.
Also, she is doing something wrong.	Инчунин, вай як чизро хато мекунад.
He lost his confidence.	Эътимоди худро аз даст дод.
Even your father could not do that.	Ҳатто падари шумо ин корро карда натавонист.
This is one of the useful features of this method.	Ин яке аз хусусиятҳои муфиди ин усул аст.
It’s an oversized book that shouldn’t be.	Он китоби аз ҳад калон дорад, ки набояд бошад.
The letter came out, not by accident.	Мактуб баромад, на тасодуфан.
No data were provided on two patients who did not improve.	Дар бораи ду беморе, ки беҳтар нашуданд, маълумот дода нашудааст.
In this conclusion he was wrong.	Дар ин хулоса вай хато кард.
They got off the floor and left.	Онҳо аз фарш баромада рафтанд.
It needs help.	Он ба кӯмак ниёз дорад.
Progress is like changing the city.	Пешравӣ мисли тағйири шаҳр.
For your own safety.	Барои амнияти худ.
No one is ever good or bad.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ хуб ё бад нест.
You would be really good at this.	Шумо дар ин ҳақиқат хуб мебудед.
Time to order from here for real.	Вақти фармоиш додан аз ин ҷо барои воқеӣ.
But that information may change over time.	Аммо ин маълумот метавонад бо мурури замон тағир ёбад.
A lot of people have.	Бисёр одамон доранд.
No controlled trials were found.	Ягон озмоишҳои назоратшаванда ёфт нашуд.
It was a dark night.	Шаби тира буд.
No one gave us the necessary information.	Ҳеҷ кас ба мо маълумоти заруриро надод.
Then we could go with that song in our head.	Он гоҳ метавонистем бо он суруд дар сари худ биравем.
I was still amazed.	Ман то ҳол ҳайрон будам.
No action was taken.	Ягон чорае дида нашудааст.
She smiled at her mother.	Вай ба модараш табассум кард.
Now, it’s been over a week that we have it every day.	Ҳоло, беш аз як ҳафта аст, ки мо ҳар рӯз онро дорем.
He saw the man fall off the horse.	Дид, ки одамаш аз асп афтод.
We have a number of concerns about this.	Мо дар ин бора як қатор нигарониҳо дорем.
It has to mean something.	Он бояд чизеро ифода кунад.
If it’s outside, you can walk around to see inside.	Агар вай берун бошад, шумо метавонед барои дидани дохили он сайру гашт кунед.
So we are struggling today.	Бинобар ин мо имруз мубориза мебарем.
I have never felt anything like this.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин чизеро ҳис намекардам.
I believe everyone should read this book.	Ман боварӣ дорам, ки ҳама бояд ин китобро бихонанд.
Wine is available thanks to the work of many people.	Шароб ба шарофати кори бисёр одамон дастрас аст.
They stood and watched us approach.	Онҳо истода, наздик омадани моро диданд.
This is not easy.	Ин осон нест.
We had just arrived and there this baby was dead.	Мо нав омадем ва дар он ҷо ин кӯдак мурда буд.
He just had to find their real name.	Фақат ба ӯ лозим буд, ки номи аслии онҳоро пайдо кунад.
What is presented as real is not real.	Он чизе, ки ҳамчун воқеӣ муаррифӣ мешавад, воқеӣ нест.
He was calm now.	Ӯ ҳоло ором буд.
If the players had weapons, they would use them.	Агар бозигарон силоҳ медоштанд, онҳо аз онҳо истифода мекарданд.
This is style.	Ин услуб аст.
And this is just a base camp.	Ва ин танҳо лагери базавӣ аст.
I didn’t even know the right questions.	Ман ҳатто саволҳои дурустро намедонистам.
Pour the wine around, but not over the meat.	Шаробро дар гирду атроф резед, аммо на болои гӯшт.
And that’s what you offer the world.	Ва он чизест, ки шумо ба ҷаҳон пешниҳод мекунед.
They are beautiful.	Онҳо зебоанд.
That’s enough for me most days.	Ин барои ман дар аксари рӯзҳо кофӣ аст.
Technical reviews are not just for code or software requirements.	Баррасиҳои техникӣ на танҳо барои код ё талаботҳои нармафзори барномавӣ мебошанд.
Or throw him out the window.	Ё вайро аз тиреза партоед.
She didn't see me cry.	Вай маро надид, ки гиря кунам.
You know, my faith.	Медонед, имони ман.
I don’t think this type of thing is standard.	Ман фикр намекунам, ки ин навъи чиз стандартӣ аст.
They are species differences.	Онҳо фарқиятҳои намуд мебошанд.
He has to go home.	Ӯ бояд ба хона равад.
My father suggested it before building the ship.	Падарам пеш аз сохтани киштй таклиф карда буд.
I didn't know exactly what to say.	Ман аниқ намедонистам, ки чӣ гӯям.
Listening is a science.	Гӯш кардан илм аст.
The vision for change must come from outside the process.	Биниш барои тағирот бояд аз берун аз раванд пайдо шавад.
This is something that some people find difficult to understand.	Ин чизест, ки ба баъзе одамон фаҳмидан душвор буд.
Your thoughts and feelings take shape.	Фикри шумо ва эҳсосоти шумо шакл мегирад.
And give him as much strength as you can.	Ва ба қадри имкон қуввати худро ба ӯ диҳед.
I mean a terrestrial animal, of course.	Ман ҳайвони заминро дар назар дорам, албатта.
We need to have a test.	Мо бояд озмоише дошта бошем.
Of course, the night would be better.	Албатта, шаб беҳтар мебуд.
But only a few of the first.	Аммо танҳо чанде аз аввал.
But the public does not seem to mind.	Аммо ба назар чунин менамояд, ки ахли чамъият зид нест.
The hall is a little long and has a stage on one side.	Зал каме дароз буда, дар як канораш сахна дорад.
Unfortunately, detailed reports on these cases have not yet been published.	Мутаассифона, гузоришҳои муфассал дар бораи ин парвандаҳо то ҳол нашр нашудааст.
Take matters into your own hands.	Корҳоро ба дасти худ гиред.
Or even about.	Ё ҳатто дар бораи.
She took an easy time there.	Вай дар он ҷо вақти осон гирифт.
He is your leader.	Ӯ роҳбари шумост.
No one in this movie is doing the perfect thing.	Ҳеҷ кас дар ин филм комилан кори дуруст намекунад.
We worked really hard for a long time.	Мо муддати дароз дар ҳақиқат сахт кор мекардем.
She was enough.	Вай кофӣ буд.
In this case, just do what you can.	Дар ин ҳолат, танҳо он чизеро, ки шумо метавонед иҷро кунед.
There is no time to waste.	Вақти аз даст додани вақт нест.
It is likely to be more expensive and harder to source.	Эҳтимол аст, ки он гаронтар ва манбаи он душвортар бошад.
Perhaps this incident made him stronger.	Шояд ин ҳодиса ӯро қавитар карда бошад.
But there is no way for me to understand.	Аммо ҳеҷ роҳе барои фаҳмидани ман нест.
I hope he is not sick.	Умедворам, ки ӯ бемор нест.
Keep your shirt on.	Куртаи худро дар бар нигоҳ доред.
The company has.	Ширкат дорад.
He then forces each group to present their product to the whole group.	Сипас ӯ маҷбур мекунад, ки ҳар як гурӯҳ маҳсулоти худро ба тамоми гурӯҳ пешкаш кунад.
The water stopped at the bottom.	Об дар поён қатъ карда шуд.
But it was for the best.	Аммо он барои беҳтарин буд.
I need help, guys.	Ба ман кӯмак лозим аст, бачаҳо.
Everything was very loud.	Ҳама чиз хеле баланд буд.
In other words, they have rich friends who support them.	Ба ибораи дигар, онҳо дӯстони сарватманд доранд, ки онҳоро дастгирӣ мекунанд.
Freedom of will and understanding of the individual.	Озодии ирода ва мафхуми шахс.
You will enjoy it.	Шумо аз ин лаззат мебаред.
The man has not yet spoken.	Мард ҳанӯз сухан намегӯяд.
Never before have men and women taken so much land.	Ҳеҷ гоҳ марду зан ин қадар аз замин нагирифтаанд.
It made me feel full circle.	Ин ба ман доираи пурра ҳис мекард.
We went over that.	Мо аз болои ин гузаштем.
He had seen so much in the vision, though a little more.	Ӯ ин қадар дар рӯъё дида буд, ҳарчанд каме бештар.
However, on my local car it works fine.	Аммо, дар мошини маҳаллии ман он хуб кор мекунад.
Their lives will be a hard, difficult and dangerous struggle to survive.	Ҳаёти онҳо муборизаи сахт, душвор ва хатарнок барои зинда мондан хоҳад буд.
He took the cash.	Ӯ пули нақдро гирифт.
Except for body heat purposes.	Ба истиснои мақсадҳои гармии бадан.
Finish the bottle.	Шишаро анҷом диҳед.
It was clear he had.	Маълум буд, ки ӯ кардааст.
You have to publish a photo.	Шумо бояд аксеро нашр кунед.
Said, well, decide for yourself.	Гуфт, хуб, худаш ҳал мекунад.
But he didn't leave anything there.	Аммо вай чизеро дар он ҷо нагузошт.
We had to stop him and wait.	Мо маҷбур шудем, ки ӯро боздорем ва интизор шавем.
When you have a concern, we have the answers.	Вақте ки шумо нигаронӣ доред, мо ҷавобҳо дорем.
Please take me away from here.	Лутфан маро аз ин ҷо дур кунед.
I saw a picture of him.	Ман расми ӯро дидам.
I couldn't get the thought out of his head.	Ман ин фикрро аз сараш дур карда натавонистам.
He asked how we could keep so calm before the show.	Ӯ пурсид, ки чӣ тавр мо пеш аз намоиш ин қадар ором нигоҳ дошта метавонем.
He’s cool about giving us a short ride to the station.	Ӯ дар бораи додани як савори кӯтоҳ ба вокзал моро сард аст.
The taste of wine.	Таъми шароб.
You laughed.	Шумо хандидаед.
From now on.	Сар аз ҳоло.
If you don't see the errors, you can't fix them.	Агар шумо хатогиҳоро набинед, шумо онҳоро ислоҳ карда наметавонед.
Follow us on your favorite social network, follow our work.	Моро дар шабакаи иҷтимоии дӯстдоштаи худ пайгирӣ кунед, кори моро тамошо кунед.
To feel our way forward, then.	Барои он ки рохи пешрафтамонро хис кунем, пас.
Maybe a family court.	Шояд суди оилавӣ.
The world is full of them.	Ҷаҳон аз онҳо пур аст.
It was so sad that it never left me.	Он қадар ғамгин, ки ҳеҷ гоҳ аз ман дур нарафт.
Here goes today and tomorrow.	Ана имруз фардо рафт.
Or, perhaps, your insurance company.	Ё, шояд, ширкати суғуртаи шумо.
They ran from the top to the road.	Онҳо аз боло ба сӯи роҳ давида баромаданд.
The car is not used.	Мошини истифодашуда нест.
It is his free will.	Ин иродаи озоди ӯст.
She wrapped her arm around him.	Вай бозуяшро ба гирдаш гирифт.
I have an idea.	Ман як идея дорам.
They never made me feel like a lesser father.	Ҳеҷ гоҳ онҳо маро ҳамчун падари камтар ҳис накарданд.
When asked, he agreed to record with us.	Вақте пурсиданд, ӯ розӣ шуд, ки бо мо сабт кунад.
My back is flat.	Дар пушти ман ҳамвор.
We use words in our speech, writing, reading, and in our inner thinking.	Мо калимаҳоро дар суханронӣ, навиштан, хондан ва дар тафаккури дохилии худ истифода мебарем.
To find out if there is any reason for concern.	Барои фаҳмидани он ки оё ягон сабабе барои ташвиш вуҷуд дорад.
And as you can see, he is going through something terrible.	Ва чунон ки шумо мебинед, ӯ чизи даҳшатнокро аз сар мегузаронад.
Worth a look.	Ба маблағи ҷустуҷӯ.
Go back and take a look.	Баргард ва як назар кунед.
She is in follow-up.	Вай дар пайгирии минбаъда аст.
But you passed because you were in a group.	Аммо шумо аз сабаби он ки дар гурӯҳ будед, гузаштед.
There was food for both of them that did it.	Барои ҳардуи онҳо ғизое буд, ки ин корро кард.
I need to experiment.	Ман бояд озмоиш кунам.
Rich thinking is the act of thinking.	Тафаккури бой ин амали тафаккур аст.
She can do things too.	Вай инчунин метавонад коре кунад.
It is difficult to understand exactly.	Барои дақиқ фаҳмидани он душвор аст.
I can't go and talk to others.	Ман наметавонам рафта бо дигарон сӯҳбат кунам.
People did not care about their living conditions.	Мардум дар бораи шароити зисти худ намешуд.
Life seemed to have lost its meaning.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳаёт маънои худро гум кардааст.
Part of the experiments were conducted.	Як қисми таҷрибаҳо гузаронида шуд.
The reason for my question is this.	Сабаби пурсидани ман ин аст.
Yes, this is better than nothing.	Бале, ин беҳтар аз ҳеҷ чиз аст.
And you have to state the facts that support each basis.	Ва шумо бояд далелҳоеро баён кунед, ки ҳар як асосро дастгирӣ мекунанд.
One got married.	Яке оиладор шуд.
The flow can be strong.	Ҷараён метавонад қавӣ бошад.
We have it.	Мо онро дорем.
Only time will tell whether it will be considered the best.	Танҳо вақт нишон хоҳад дод, ки оё он беҳтарин ҳисобида мешавад.
It’s about personality.	Он дар бораи шахсият аст.
And a.	Ва а.
There are also some issues.	Инчунин, баъзе масъалаҳо вуҷуд доранд.
He is your role model, and you need to follow his steps.	Ӯ намунаи шумост ва шумо бояд ба қадамҳои ӯ пайравӣ кунед.
He did not see the bodies.	Ӯ ҷасадҳоро надид.
Use the sign he last showed.	Аломатеро, ки ӯ охирин нишон дода буд, истифода баред.
None of this will benefit him or his family.	Ҳеҷ кадоме аз ин ба ӯ ё оила фоида намеорад.
Don't be like that.	Ба ин монанд нашавед.
Decided to take care of him.	Карор дод, ки дар хакки у гамхорй кунад.
Or at least think about fear.	Ё ҳадди аққал дар бораи тарс фикр кунед.
It made it more serious.	Ин корро ҷиддӣтар кард.
You let her die.	Шумо иҷозат диҳед, ки вай бимирад.
But not this year.	Аммо имсол не.
We had no idea.	Мо тасаввуроте надоштем.
The ice was not completely gone.	Ях аз он тамоман нест нашуда буд.
You still get in touch with real people.	Шумо то ҳол бо одамони воқеӣ тамос мегиред.
The impact is for the future.	Таъсир барои оянда аст.
From their point of view.	Аз нуктаи назари онхо.
She has been here for almost two years.	Вай кариб ду сол боз дар ин чо аст.
My mother raised me alone.	Модарам маро танҳо ба воя расонд.
Most studies target more than one population.	Аксарияти тадқиқотҳо ба зиёда аз як аҳолӣ нигаронида шудаанд.
It was an order.	Ин фармон буд.
Close the gold jump ring.	Ҳалқаи ҷаҳиши тиллоиро пӯшед.
Army and review of literature for current treatment options.	Армия ва дида баромадани адабиёт барои имконоти табобати ҷорӣ.
Follow the rules your friend.	Риояи қоидаҳо дӯсти шумост.
That’s what he calls me running, he does.	Ин ҳамон чизест, ки ӯ маро давида даъват мекунад, ӯ мекунад.
That’s why so many parents are so sad.	Ин аст, ки бисёре аз волидон ин қадар ғамгинанд.
Finally, you choose your classes and times.	Дар ниҳоят, шумо дарсҳо ва вақтҳои худро интихоб мекунед.
He seems to have saved something.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ чизеро наҷот додааст.
A man was sitting on it.	Дар болои он марде нишаста буд.
It must have been a really big night.	Он бояд як шаби воқеан бузург бошад.
The first car was full.	Мошини якум пур буд.
A few minutes past six.	Якчанд дақиқа гузашта аз шаш.
Even the desire to be at home is hard.	Ҳатто хоҳиши дар хона будан душвор аст.
We are nothing.	Мо ҳеҷем.
For lunch you have to take care of yourself.	Барои хӯроки нисфирӯзӣ шумо бояд худатон ғамхорӣ кунед.
Very good thing.	Чизи хеле хуб.
It was an hour.	Он соат буд.
This is a big part of the plan.	Ин як кисми калони план аст.
You can’t separate your life from your process.	Шумо наметавонед ҳаёти худро аз раванди худ ҷудо кунед.
Important.	Муҳим.
Then the next lie and so on.	Он гоҳ дурӯғи навбатӣ ва дигараш.
Slow times didn’t really happen.	Вақтҳои суст воқеан рӯй надоданд.
Many years have passed.	Солхои зиёде гузашт.
I love people.	Ман одамонро дӯст медорам.
She is an amazing child.	Вай як кӯдаки аҷиб аст.
You can use it.	Шумо метавонед онро истифода баред.
Seven years ago this seemed impossible.	Ҳафт сол пеш ин имконнопазир менамуд.
Hell, we were right on top of each other.	Дӯзах, мо рост ба болои якдигар будем.
In the article, we measured the light source.	Дар мақола мо манбаи нурро чен кардем.
They are not open to change and interpretation.	Онҳо барои тағир додан ва тафсир кушода нестанд.
The first answer is mixed with the bill.	Ҷавоби аввал ба лоиҳаи қонун омехта шудааст.
Nothing like that happened.	Ягон чунин наомад.
We are open for orders.	Мо барои фармоиш кушодаем.
But it is worth thinking about.	Аммо дар бораи он фикр кардан меарзад.
The statement will be published in the coming days.	Изҳорот дар рӯзҳои наздик нашр мешавад.
Why are you going to a place you didn’t want anyway.	Чаро шумо ба ҷое меравед, ки шумо дар ҳар сурат намехостед.
You didn’t want a family.	Шумо оила намехостед.
Of course, people don’t want you to leave.	Албатта, мардум намехоҳанд, ки шумо тарк кунед.
Children's program research report.	Ҳисоботи тадқиқоти барномаи кӯдакон.
This name is not a lie either.	Ин ном ҳам дурӯғ нест.
At least for my long time.	Ақаллан барои даврони тӯлонии ман.
She comes back quickly and shows me the other one.	Вай зуд бармегардад ва дигарашро ба ман нишон медиҳад.
However, she is a very important player in the field of financial services.	Бо вуҷуди ин, вай як бозигари хеле муҳим дар соҳаи хидматрасонии молиявӣ мебошад.
In turn, she provided him with information.	Дар навбати худ, вай ба ӯ маълумот пешниҳод кард.
Maybe someone can help me.	Шояд касе ба ман кӯмак кунад.
I understand and accept this kind of magic for built-in types.	Ман чунин ҷодуро барои намудҳои сохташуда мефаҳмам ва қабул мекунам.
I did not want to endanger you with my work.	Ман намехостам, ки бо кори худ шуморо зери хатар гузорам.
But it should work from my understanding.	Аммо он бояд аз фаҳмиши ман кор кунад.
His mother is on the ice and he is hot.	Модараш дар болои ях аст ва ӯ гарм аст.
It was just fun.	Ин танҳо шавқовар буд.
He usually did.	Ӯ одатан мекард.
But below it can and does.	Аммо поёнтар аз он метавонад, ва мекунад.
I’ve seen some of them, it’s amazing.	Ман баъзеи онҳоро дидаам, аҷиб аст.
There may be a correction.	Мумкин аст ислоҳе дошта бошад.
I don't want to know anymore.	Ман дигар донистан намехоҳам.
I took it upon myself to review everything.	Ман онро ба худ гирифтам, ки ҳама чизро аз назар гузаронам.
This is the movie you wanted to see.	Ин филмест, ки шумо дидан мехостед.
I loved this part.	Ман ин қисматро дӯст медоштам.
Just be honest.	Танҳо ростқавл будан.
We ask about family history.	Мо дар бораи таърихи оила мепурсем.
And yet they are gone.	Ва ҳол он ки онҳо рафтаанд.
I offer you the same.	Ман ба шумо ҳаминро пешниҳод мекунам.
The object passed well.	Объект ба таври хуб гузашт.
She shook her head at the word.	Вай гапро шунида, сар ҷунбонд.
You can go to football.	Шумо метавонед ба футбол равед.
Escape will be impossible.	Фирор ғайриимкон хоҳад буд.
We can not explain what it is.	Мо наметавонем шарҳ диҳем, чӣ гуна аст.
That was just the beginning of what we needed to do.	Ин танҳо ибтидои коре буд, ки мо бояд кунем.
You need to come quickly and see him.	Шумо бояд ба зудӣ биёед ва ӯро бубинед.
Suddenly the old man ran over the water.	Ногох пирамард аз болои об давид.
I learned to play the system.	Ман бозӣ кардани системаро омӯхтам.
I don't want to feel that way anymore.	Ман дигар чунин ҳис кардан намехоҳам.
I made no effort.	Ман саъю кӯшиш накардаам.
And then another pair enters.	Ва он гоҳ як ҷуфти дигар ворид мешавад.
From the system.	Аз система.
I called but did not answer.	Ман занг задам, аммо ҷавоб надод.
I wanted to have a better life.	Ман мехостам зиндагии беҳтарини худро дошта бошам.
His words had no effect on politics.	Суханони ӯ ба сиёсат таъсире надоштанд.
For public and social service.	Барои хизмати чамъиятй ва чамъиятй.
Maybe there is no fear without a sense of time.	Шояд бе ҳисси вақт тарс вуҷуд надорад.
He just needed to find out the truth.	Ба ӯ танҳо лозим буд, ки вай ҳақиқиро ошкор кунад.
The energy seemed to be moving forward.	Ба назар чунин менамуд, ки энергия ба пеш идома дорад.
Maintaining this relationship required the same.	Нигоҳ доштани ин муносибат ҳаминро талаб мекард.
It spills me inside.	Маро дарун мерезад.
I told him to get away from the boy.	Гуфтам, ки аз он писар дур шав.
Her hair is burnt.	Мӯйҳояш сӯхтаанд.
Not in sight.	На дар назар.
My code is below.	Рамзи ман дар поён.
We do not judge.	Мо доварй намекунем.
Then, it rained before dawn.	Баъд, пеш аз субҳ борон борид.
You will never have any problems with him.	Шумо ҳеҷ гоҳ бо ӯ ягон мушкилот надоред.
She just wanted to make her job harder for him.	Вай танҳо мехост, ки корашро барои ӯ душвортар кунад.
It was she who felt the fear.	Ин буд, ки вай тарсро ҳис кард.
She put a smile on my face.	Вай ба чеҳраи ман табассум овард.
I will never call you.	Ман ҳеҷ гоҳ ба шумо занг намезанам.
It is said that meat and milk cannot be given together.	Дар ин гуфта мешавад, ки гушт ва ширро якчоя додан мумкин нест.
I was able to force a few words.	Ман тавонистам, ки чанд калимаро маҷбур созам.
And now it's not.	Ва ҳоло он нест.
He had heard something.	Ӯ чизе шунида буд.
Dogs seem to have little resistance.	Чунин ба назар мерасад, ки сагҳо каме муқовимат доранд.
She knew it was something she was eating.	Вай медонист, ки ин чизест, ки ӯро мехӯрд.
And talk on the phone every day.	Ва ҳар рӯз бо телефон сӯҳбат кунед.
Of course they would.	Албатта, мебуданд.
But, in the end, he agreed to do one.	Аммо, ниҳоят, ӯ розӣ шуд, ки якеро иҷро кунад.
It was not difficult to do so.	Ин корро кардан душвор набуд.
begins to participate.	иштирок карданро сар мекунад.
I may want to show the element at some point.	Ман метавонам хоҳиш кунам, ки элементро дар ягон мавқеъ нишон диҳам.
The ability to think is the basis of man.	Қобилияти тафаккур асоси инсон аст.
However, this does not seem to be the case.	Аммо, чунин ба назар мерасад, ки ин тавр нест.
They didn’t say it was a guard.	Нагуфтанд, ки ин посбон аст.
We think your questions are important, so we will answer them.	Мо фикр мекунем, ки саволҳои шумо муҳиманд, аз ин рӯ мо ба онҳо ҷавоб медиҳем.
And that's a bad thing.	Ва ин як чизи бад аст.
He spread his arms wide.	У дастонашро васеъ пахн кард.
It's still there.	Он ҳанӯз дар он ҷост.
It was like that.	Мисли он буд.
This discovery is one example and here is another.	Ин бозёфт як мисол аст ва инак дигараш.
Something you once told me about following my own path.	Чизе, ки шумо боре ба ман дар бораи пайравӣ аз роҳи худам гуфта будед.
Sit less.	Камтар нишастан.
It all sounds crazy, but it’s very true.	Ҳамаи ин девона садо медиҳад, аммо ин хеле дуруст аст.
Now I never had a chance to meet him.	Ҳоло ман ҳеҷ гоҳ имкони вохӯрдан бо ӯ надоштам.
But it was not his voice but his words that touched him.	Аммо на овози вай, балки суханон ба ӯ таъсир карданд.
You have to bring everything with you, including the actors and the crew.	Шумо бояд ҳама чизро бо худ оваред, аз ҷумла актёрҳо ва экипаж.
It’s good for you, but you still need friends.	Барои шумо хуб аст, аммо шумо ба ҳар ҳол ба дӯстон ниёз доред.
It only takes a few minutes to complete the exam.	Барои анҷом додани имтиҳон ҳамагӣ чанд дақиқа вақт мегирад.
Come to me as you are.	Ба назди ман биё, чунон ки ҳастӣ.
Or born.	Ё таваллуд шудааст.
Just tell him.	Танҳо ба ӯ бигӯед.
It still didn’t look like a drink.	Он ҳанӯз ҳам ба нӯшокӣ монанд набуд.
It is impossible to do that.	Ин корро кардан имконнопазир аст.
This is really bad for the group.	Ин барои гурӯҳ воқеан бад аст.
My brother immediately called me.	Бародарам дарҳол ба ман занг зад.
Nothing was difficult for staff and management.	Ҳеҷ чиз барои кормандон ва роҳбарият мушкил набуд.
Stir continuously for fifteen minutes.	Пайваста понздаҳ дақиқа омехта кунед.
But only opportunity is needed.	Аммо танҳо имконият лозим аст.
It will take a long time.	Аз ин дуруст гузаштан вақти зиёдеро мегирад.
If these fail, the game is over.	Агар инҳо ноком шаванд, бозӣ тамом мешавад.
They even took your ozone.	Ҳатто азони туро гирифтанд.
It has made construction or construction projects very easy.	Он лоиҳаҳои сохтмон ё сохтмонро хеле осон кардааст.
Quickly, she says, my husband will be back in an hour.	Зуд, мегӯяд ӯ, шавҳарам баъди як соат бармегардад.
God is life.	Худо ҳаёт аст.
One patient suddenly lost central vision after surgery.	Ягон бемор пас аз ҷарроҳӣ ногаҳон биниши марказиро гум кардааст.
Last year there was no force, this year.	Соли гузашта кувва набуд, имсол бошад.
That was not his goal.	Мақсади ӯ ин набуд.
The area is defined.	Дар он минтақа муайян карда шудааст.
We are not together.	Мо якҷоя нестем.
And really try to be fresh.	Ва дар ҳақиқат кӯшиш кунед, ки тару тоза бошад.
These were the differences that separated people from each other.	Ин фарқиятҳо буданд, ки одамонро аз ҳамдигар ҷудо мекарданд.
This may be because they are.	Ин метавонад аз он сабаб бошад, ки онҳо ҳастанд.
Better yet, only you know how to separate people.	Беҳтараш, танҳо шумо медонед, ки одамонро чӣ гуна ҷудо мекунед.
They finished their lunch.	Онҳо хӯроки нисфирӯзиро тамом карданд.
Help others too.	Ба дигарон низ кӯмак кунед.
And he didn't just walk away.	Ва ӯ на танҳо роҳ мерафт.
He needs someone like you.	Ӯ ба касе мисли шумо ниёз дорад.
I couldn't say for sure.	Ман мушаххас гуфта наметавонистам.
If you are so worried, you can help them.	Агар шумо ин қадар хавотир бошед, шумо ба онҳо кӯмак мекунед.
In addition, he did not like pain.	Илова бар ин, ӯ дардро дӯст намедошт.
You cannot order.	Шумо наметавонед фармоиш диҳед.
Only one conclusion could be drawn.	Факат як хулоса баровардан мумкин буд.
And analyze their growth.	Ва афзоиши онҳоро таҳлил кунед.
Give it some time.	Ба он каме вақт диҳед.
Writing that section was easy.	Навиштани он бахш осон буд.
Maybe more than we know.	Шояд аз он чизе ки мо медонем, бештар бошад.
Conversation both between them and far away.	Сухбат хам байни онхо ва хам дар дур.
So they can’t really risk it.	Аз ин рӯ, онҳо аслан наметавонанд онро таваккал кунанд.
I was lucky.	Ман бахт кардам.
Search the stream.	Ҷараёнро ҷустуҷӯ кунед.
But she doesn't go.	Аммо вай намеравад.
Straight to the amazing teeth.	Рост ба дандонҳои аҷиб.
And then we were just friends again.	Ва он гоҳ мо боз танҳо дӯстон будем.
At least it gives you something to do with it.	Ҳадди ақал он ба шумо чизе медиҳад, ки бо он кор кунед.
Dangerous, but be careful.	Хавфнок, аммо эҳтиёт.
Nothing else has been moved.	Ҳеҷ чизи дигар кӯчонида нашудааст.
It wasn’t just about credit.	Ин танҳо дар бораи кредит набуд.
I can’t wait to see what happens with this.	Ман бесаброна интизорам, ки бо ин чӣ мешавад.
She didn’t stop and just continued.	Вай таваққуф накард ва танҳо идома дод.
Sometimes the design interferes.	Баъзан тарҳрезӣ халал мерасонад.
I tried, but the result is this.	Ман кӯшиш кардам, аммо натиҷа ин аст.
I hope the market goes down even more.	Ман умедворам, ки бозор боз ҳам пасттар мешавад.
She just looks at them.	Вай танҳо ба онҳо нигоҳ мекунад.
Let's take a few examples.	Биёед якчанд мисол орем.
When they come for us, they will come from the other side.	Вақте ки онҳо барои мо меоянд, аз он тараф хоҳанд омад.
The line is hard to get.	Ба даст овардани хат душвор аст.
And over time, that becomes a problem.	Ва бо мурури замон, ин як мушкилот мегардад.
All the high streets look the same.	Хамаи кучахои баланд як хел менамояд.
And a good front too.	Ва пеши хуб низ.
It was not fear.	Ин тарс набуд.
Maybe his son will go into politics.	Шояд писараш ба сиёсат равад.
A real man would never do that.	Марди ҳақиқӣ ҳеҷ гоҳ ин корро намекунад.
Find a comfortable position in your bed.	Дар бистари худ мавқеи бароҳат пайдо кунед.
All bad things alone.	Ҳама чизҳои бад танҳо.
Only ten houses remained.	Танҳо даҳ хона боқӣ монд.
Maybe not, but he was getting very, very close.	Шояд не, аммо ӯ наздик мешуд, хеле наздик мешуд.
Pay attention to his smell and breathing.	Ба бӯй ва нафаскашии ӯ диққат диҳед.
He left them before the start of the season.	Ӯ онҳоро пеш аз оғози мавсим тарк кард.
Nothing like this has happened.	Ҳеҷ чиз ба ин монанд рӯй надодааст.
You tell us.	Шумо ба мо бигӯед.
But after a while they miss me and report it to the police.	Аммо баъд аз чанде маро пазмон мешаванд, ба полис хабар медиҳанд.
She read it wrong, very wrong.	Вай хато хонда буд, хеле хато.
We did not survive.	Мо зинда намемондем.
It is time for the press to move to new lands.	Вакти он расидааст, ки матбуот ба суи заминхои нав гузарад.
That's the end of it.	Ин ниҳоят он аст.
I'm terrible with names.	Ман бо номҳо даҳшатнок ҳастам.
This communication consists of two parts.	Ин муошират аз ду қисм иборат аст.
This work leads to many others.	Ин кор ба бисёр дигарон оварда мерасонад.
Children are stupid.	Кӯдакон беақл ҳастанд.
It was not natural to think about both.	Дар бораи ҳарду фикр кардан табиӣ набуд.
The lines of war were clearly drawn.	Хатхои чанг равшан кашида шуда буданд.
She took one step towards me, another.	Вай як кадам ба суи ман гузошт, дигаре.
I know the guys there and enjoy working with them.	Ман бачаҳои онҷоро мешиносам ва бо онҳо кор кардан лаззат мебарам.
It is better to ask for help from a silent error.	Беҳтар аст, ки ёрӣ пурсед аз хатои хомӯшона.
Such a thing should win this community.	Чунин чизе бояд ин ҷомеаро ба даст орад.
If you do, they will see you and they will take you.	Агар ин тавр кунед, онҳо шуморо мебинанд ва онҳо шуморо мегиранд.
Most men are very straightforward.	Аксари мардон хеле мустақиманд.
You imagine the inside.	Шумо дарунро тасаввур мекунед.
He was now making a real effort to control himself.	Ӯ ҳоло барои идора кардани худ кӯшиши воқеӣ мекард.
And you do it because you know it does.	Ва шумо ин корро мекунед, зеро медонед, ки ин мекунад.
These are discussed briefly.	Инҳо ба таври мухтасар баррасӣ мешаванд.
They work, but require little work.	Онҳо кор мекунанд, аммо каме кор талаб мекунанд.
It will play in your mind over and over again.	Он дар зеҳни шумо такрор ба такрор бозӣ хоҳад кард.
You will not save yourself.	Шумо худро наҷот намедиҳед.
He loved them both.	Ӯ ҳардуи онҳоро дӯст медошт.
That means the original payment.	Ин маънои онро дорад, ки пардохти аслӣ.
He was president.	Вай президент буд.
He is forcing us.	Ӯ моро маҷбур мекунад.
I looked at his name.	Ман ба номи ӯ нигоҳ кардам.
I shook him.	Ман ӯро такон додам.
It comes naturally.	Он худ аз худ меояд.
Talk about a long list.	Дар бораи рӯйхати дароз сӯҳбат кунед.
Eat there.	Дар он ҷо бихӯред.
He didn't think much of it.	Ӯ дар ин бора чандон фикр намекард.
I can remove it if it helps.	Ман метавонам онро хориҷ кунам, агар он кӯмак кунад.
A moment later the door opened.	Лахзае пас дар кушода шуд.
I'm excited.	Ман ба ҳаяҷон омадаам.
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His injuries were severe.	Ҷароҳатҳои ӯ шадид буданд.
It just works.	Он танҳо кор мекунад.
He may be a little ahead of his time.	Вай шояд аз замони худ каме пеш рафта бошад.
I have one too.	Ман ҳам якто дорам.
We have the opportunity to do even more.	Мо барои боз хам зиёдтар имконият дорем.
Call and let me know when I’m there.	Занг занед ва ба ман хабар диҳед, ки кай дар он ҷо бошам.
This is the expectation.	Ин интизорӣ аст.
They were a real team.	Онҳо як дастаи воқеӣ буданд.
Where today and the future meet.	Дар он чое, ки имруз ва оянда вомехуранд.
I will stay up late and go to bed the next morning.	Ман шабро дер хоҳам кард ва субҳи дигар хоб мекунам.
She came out.	Вай баромад.
The playing field is flat again.	Майдони бозӣ боз ҳамвор аст.
I think this is a learning process.	Ман фикр мекунам, ки ин як раванди омӯзиш аст.
I hope we are proud of you.	Умедворам, ки мо шуморо фахр кардем.
Leave the state at once.	Якбора аз давлат равед.
Unfortunately, it didn't go well.	Мутаассифона, он чандон хуб нашуд.
He raised his hands to his head.	Дастонашро ба сараш бардошт.
But we understand.	Аммо мо мефаҳмем.
She was in good health.	Вай саломатии худро дошт.
And it worked.	Ва ин самара дод.
I didn’t pay them every month.	Ман ба онҳо ҳар моҳ пардохт намекардам.
I have bigger things to say about what to do about some high school wars.	Ман чизҳои бузургтаре дорам, ки дар бораи он чизе, ки дар бораи баъзе ҷангҳои мактаби миёна ғамхорӣ кардан лозим аст.
But only for today.	Аммо танҳо барои имрӯз.
And what our conversation might be about.	Ва сӯҳбати мо шояд дар бораи чӣ бошад.
This is not a negative.	Ин манфӣ нест.
But this should be an exception.	Аммо ин бояд истисно бошад.
They fell to their knees.	Онҳо ба зону афтоданд.
I want to sit for you.	Ман мехоҳам барои шумо нишинам.
But there was no physical way out.	Аммо роҳи баромадан роҳи ҷисмонӣ набуд.
In any case, he didn’t keep it.	Дар ҳар сурат, ки ӯ дар он буд, онро нигоҳ намедошт.
You think to ask him for dinner.	Шумо фикр мекунед, ки ӯро ба хӯроки шом пурсед.
Things get interesting here.	Дар ин ҷо чизҳо ҷолиб мешаванд.
Some characters need more time and you just have to deal with it.	Баъзе аломатҳо ба вақти бештар ниёз доранд ва шумо танҳо бо он сарукор доред.
And cast out Hell.	Ва ҷаҳаннамро берун кунед.
He can't help himself.	Худаш ёрӣ дода наметавонад.
Maybe that's a bad answer.	Шояд ин ҷавоби бад бошад.
None of them did very well in school.	Ҳеҷ кадоми онҳо дар мактаб чандон хуб намехонданд.
Not so important.	На он қадар муҳим.
Finally they approached.	Ниҳоят онҳо наздик шуданд.
And they don't want to go underground again.	Ва онҳо намехоҳанд, ки дубора ба зери замин гузаранд.
They had no choice but to walk to places.	Онҳо илоҷи дигаре надоштанд, ки пиёда рафтан ба ҷойҳо.
He ordered the area closed.	Ӯ фармон дод, ки минтақа баста шавад.
It works well for me.	Барои ман хуб кор мекунад.
And coming.	Ва меояд.
They can do nothing to stop you.	Онҳо ҳеҷ коре карда наметавонанд, ки шуморо боздоштанд.
It’s one way to have sex, yes.	Ин яке аз роҳҳои алоқаи ҷинсӣ аст, ҳа.
They are not one thing.	Онҳо як чиз нестанд.
And it didn't seem like it had been there that long.	Ва чунин ба назар намерасид, ки гӯё он қадар вақт дар он ҷо буд.
But girls, they are very young.	Аммо духтарон, онҳо хеле ҷавонанд.
That’s her point.	Ин нуктаи вай аст.
You only need one line of code to build it.	Барои сохтани он танҳо як сатри код лозим аст.
I look forward to having dinner with you tonight.	Ман бесаброна интизорам, ки ин бегоҳ бо шумо хӯроки шом хӯрам.
In addition, it became clear that there was room for improvement.	Илова бар ин, маълум шуд, ки барои такмил додан вуҷуд дорад.
We are glad you enjoyed your stay with us.	Мо хурсандем, ки шумо аз будубоши шумо бо мо лаззат бурдед.
I love to pick her up every day.	Ман дӯст медорам, ки ҳар рӯз ӯро бардорам.
We have not received any reports since last week.	Мо аз ҳафтаи гузашта ягон гузориш нагирифтаем.
This is the reason for the black market.	Ин сабаби бозори сиёҳ аст.
However, we need to address an issue.	Бо вуҷуди ин, мо бояд ҳал кунем, ки як масъала вуҷуд дорад.
It is called life.	Онро ҳаёт меноманд.
They know the truth of the situation.	Онҳо ҳақиқати вазъиятро медонанд.
He was arrested and never tried.	Вай боздошт шуд ва ҳеҷ гоҳ суд нашуд.
I want my sons to understand that.	Ман мехоҳам, ки писаронам инро фаҳманд.
This is what everyone wears.	Ин ҳамон чизест, ки ҳар кас мепӯшад.
This happens over and over again.	Ин такрор ба такрор рӯй медиҳад.
It was time for us to get something.	Вақти он буд, ки мо чизеро ба даст гирем.
Some have needed it for a long time.	Баъзеҳо муддати тӯлонӣ ба он ниёз доштанд.
They knew what you were thinking.	Онҳо медонистанд, ки дар фикри шумо чӣ аст.
I hate that you haven’t been upset yet.	Ман аз он нафрат дорам, ки шумо то ҳол ошӯб нашудаед.
The bill was signed the same day.	Худи ҳамон рӯз лоиҳаи қонун ба имзо расид.
He has played in six different countries.	Вай дар шаш кишвари гуногун бозӣ кардааст.
My mother came into my room.	Модарам ба ҳуҷраи ман даромад.
I mean, the show is a show.	Дар назар дорам, намоишнома намоиш аст.
Most days it worked.	Дар аксари рӯзҳо он кор мекард.
They want to be educated.	Онҳо мехоҳанд таълим гиранд.
All material facts confirm this conclusion.	Хамаи фактхои моддй чунин хулосаро тасдик мекунанд.
No one got off the plane.	Аз самолёт касе набаромад.
I can’t reach my goals for this challenge.	Ман барои ин мушкилот ба ҳадафҳои худ расида наметавонам.
He just wanted to please her.	Ӯ танҳо ният дошт, ки ба вай лаззат диҳад.
Without effort, He forced you to measure yourself in front of Him.	Бе кӯшиш, Ӯ туро маҷбур кард, ки худро дар баробари ӯ андозагирӣ.
He is everywhere and all at once.	Ӯ дар ҳама ҷо ва ҳама якбора аст.
One final thing.	Як чизи ниҳоӣ.
I hope this goes well.	Умедворам, ки ин хуб мешавад.
They look happy to see him.	Онҳо аз дидани ӯ хурсанд ба назар мерасанд.
And he only touched on one reality for me.	Ва ӯ танҳо ба як воқеият барои ман дахл кард.
Sounds coming from the front.	Садохо аз пеш мебароянд.
He was observed. 	Ӯ мушоҳида шуд. 
took a year later.	баъди як сол гирифт.
This is described in detail.	Ин ба таври муфассал тавсиф карда мешавад.
I looked.	Ман нигоҳ кардам.
I can't find the file.	Ман файлро ёфта наметавонам.
She now knew absolutely clearly.	Вай акнун комилан равшан медонист.
When I press a button in my app.	Вақте ки ман ягон тугмаро дар барномаам пахш мекунам.
Many good decisions were made.	Бисьёр карорхои хуб кабул карда шуданд.
If you don’t damage my car, that is.	Агар шумо ба мошини ман зарар нарасонед, яъне.
I’m sure it’s beautiful.	Ман боварӣ дорам, ки ин зебо аст.
But that was not true.	Аммо ин дуруст набуд.
Our age is a working woman outside the home.	Синну соли мо — зани коргар берун аз хона.
Not even words.	Ҳатто калимаҳо нест.
There was nothing he could give me.	Ҳеҷ чиз набуд, ки ӯ ба ман диҳад.
He knew he had changed.	Ӯ медонист, ки ӯ тағир ёфтааст.
That night, basically, she wasn’t.	Он шаб, асосан, вай набуд.
This pain is different.	Ин дард дигар аст.
Well, it wasn’t that funny.	Хуб, он қадар хандаовар набуд.
When the camera is aimed at the family, you can see him.	Вақте ки камера ба оила нигаронида шудааст, шумо метавонед ӯро бубинед.
In the end, his efforts were in vain.	Дар охир кушишхои у барбод рафтанд.
Either you have to do something, or something needs to be done for you.	Ё шумо бояд коре кунед, ё чизе бояд ба шумо анҷом дода шавад.
Make sure the fat is directed in one direction.	Боварӣ ҳосил кунед, ки фарбеҳ ба як самт нигаронида шудааст.
That meant it was probably right.	Ин маънои онро дошт, ки ин эҳтимол дуруст буд.
No business is started just to provide jobs.	Ҳеҷ гуна тиҷорат танҳо барои таъмини ҷойҳои корӣ оғоз нашудааст.
It was a really good watch.	Ин як соати воқеан хуб буд.
Now she was completely behind me.	Ҳоло вай комилан пушти маро дошт.
It has a text type to store the text.	Он дорои намуди матн барои нигоҳ доштани матн.
This is just as true.	Ин ҳамон қадар дуруст аст.
This data represents an average of seven independent experiments.	Ин маълумот ба ҳисоби миёна ҳафт таҷрибаи мустақилро ифода мекунад.
He can't move the other way.	Вай бо роҳи дигар ҳаракат карда наметавонад.
Once there, he turned and looked around the room.	Пас аз он ҷо, ӯ рӯй гардонда, ба ҳуҷра нигоҳ кард.
No serious problems were found.	Ҳеҷ мушкилии ҷиддӣ пайдо нашуд.
I gave you everything.	Ман ҳама чизро ба ту додам.
Even the government is scattered.	Хатто хукумат хам парешон шудааст.
I didn’t look this time, I couldn’t bear it.	Ман ин дафъа нигоҳ накардам, тоқат карда натавонистам.
About the time of the curse.	Дар бораи вақти лаънат.
The final was found.	Финал ёфт.
When this happens, you have to deal with it.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, шумо бояд бо он мубориза баред.
It's in the title.	Он ҷо дар сарлавҳа аст.
I visited last year.	Ман соли гузашта ташриф овардам.
Because she can no longer keep it for eight hours.	Зеро вай дигар онро ҳашт соат нигоҳ дошта наметавонад.
Maybe you don’t want this to become public.	Шояд шумо намехоҳед, ки ин оммавӣ шавад.
I sat down again and looked at the city pass.	Боз ба курсӣ нишастам ва ба ағбаи шаҳр нигоҳ кардам.
These items are amazing.	Ин ҷузъҳо аҷибанд.
You can't learn anything from me about suffering.	Шумо дар бораи ранҷу азоб аз ман чизе омӯхта наметавонед.
But she had no choice.	Аммо вай интихоби дигаре надошт.
It happened too late.	Ин хеле дер рӯй дод.
If your content is good, they will come and start the conversation.	Агар мундариҷаи шумо хуб бошад, онҳо меоянд ва сӯҳбатро оғоз мекунанд.
We talk about football, we talk about life.	Мо дар бораи футбол гап мезанем, дар бораи ҳаёт гап мезанем.
Whatever came would be bad.	Ҳар чӣ меомад, бад мебуд.
By default, this is unfortunately not possible.	Стандарт, ин мутаассифона имконнопазир аст.
I don't trust you.	Ман ба ту бовар надорам.
There is no reason to worry.	Ҳеҷ асос барои нигаронӣ нест.
She offered to take them for you.	Вай пешниҳод кард, ки онҳоро барои шумо бигирад.
This was an important point in the war.	Ин як нуқтаи муҳим дар ҷанг буд.
It’s fun and unique, great job !.	Ин шавқовар ва беназир аст, кори бузург!.
Here the man was as a boy.	Дар ин ҷо он мард ҳамчун писарбача буд.
I can't stand it.	Ман тоқат карда наметавонам.
Many can accomplish both goals.	Бисёриҳо метавонанд ҳарду мақсадро иҷро кунанд.
It was a mistake.	Ин хато буд.
Eventually, his efforts paid off.	Нихоят саъю кушиши у самара дод.
I didn't want to talk about it.	Ман дар ин бора гап задан намехостам.
At times it seemed that it was not so good.	Баъзан ба назар чунин менамуд, ки он чандон хуб нест.
I was out of shape and my hands were tight.	Ман шакл надоштам ва ба дастонам сахт буд.
There is enough space for everyone.	Барои ҳама ҷои кофӣ вуҷуд дорад.
But he has a vision and can bring it to life.	Аммо вай дидгоҳ дорад ва метавонад онро ба ҳаёт бахшад.
A fair number of them were killed.	Шумораи одилонаи онҳо кушта шудаанд.
One day I will tell him.	Як рӯз ба ӯ мегӯям.
Far from the promise of the future.	Дур аз ваъдаи оянда.
At least, that’s what the market wants.	Ҳадди аққал, он чизест, ки бозор мехоҳад.
Each print will only be available for one day.	Ҳар як чоп танҳо як рӯз дастрас хоҳад буд.
We start small.	Мо аз хурд оғоз мекунем.
I thought better of you.	Ман дар бораи ту беҳтар фикр мекардам.
She said very little.	Вай хеле кам гуфт.
They both said nothing for a moment.	Лаҳзае ҳарду чизе нагуфта хомуш нигоҳ карданд.
They are easy to work with.	Ба онҳо кор кардан осон аст.
It didn’t surprise me as much as it used to.	Он маро мисли пештара ба ҳайрат наовард.
Everyone needs good friends.	Ба ҳама дӯстони хуб ниёз доранд.
It looked like it was just sitting there.	Ба назар чунин менамуд, ки он танҳо дар он ҷо нишастааст.
I felt like my life was over.	Ман ҳис кардам, ки ҳаёти ман ба охир расидааст.
The hole you go to.	Ба сӯрохие, ки шумо меравед.
Or so he said.	Ё ҳамин тавр гуфт.
He is a special player.	Ӯ як бозигари махсус аст.
We have spent our whole lives as friends.	Мо тамоми умри худро хамчун дуст гузарондаем.
Then the couple separates.	Пас аз он ҷуфт ҷудо мешаванд.
We both sat in the back seat of the car.	Мо ҳарду ба курсии қафои мошин нишастем.
This is an interesting story.	Ин як ҳикояи ҷолиб аст.
I couldn’t keep him.	Ман ӯро нигоҳ дошта натавонистам.
He was standing.	Ӯ рост истода буд.
You have a beautiful face.	Шумо чеҳраи зебо доред.
Do not harm anyone in return for evil.	Ба ҳеҷ кас ба ивази бадӣ бадӣ надиҳед.
I left.	баромадам.
That is, he lived without breath then.	Яъне, он гох бе нафас зиндагй мекард.
Maybe there is even a truth to this.	Шояд дар ин бора ҳатто як ҳақиқат вуҷуд дорад.
It is difficult to understand why.	Фахмидан душвор аст, ки чаро.
This is my place.	Ин ҷои ман аст.
I fall to your knees.	Ман ба зонуи ту меафтам.
And now compare to another member.	Ва акнун ба узви дигари муқоиса.
I quietly finish the tea for him.	Хомушона чойро барояш тамом мекунам.
Your analysis is correct.	Таҳлили шумо дуруст аст.
And there was no easy way to deal with it.	Ва роҳи осони мубориза бо он вуҷуд надошт.
Despite this difficulty, most people have created very beautiful images.	Сарфи назар аз ин душворӣ, аксарияти одамон тасвирҳои хеле зебо эҷод карданд.
They do everything right.	Онҳо ҳама чизро дуруст мекунанд.
But most didn’t give anything because we wanted to be surprised.	Аммо аксарият чизе надоданд, зеро мо мехоҳем ҳайрон шавем.
Here they meet.	Дар ин чо онхо вомехуранд.
We were looking for something.	Мо чизеро меҷустем.
He, in turn, lost.	Ӯ дар навбати худ низ аз даст дод.
And the kids have their say.	Ва кӯдакон фикри худро мегӯянд.
It was a short and dirty fight.	Ин як муборизаи кӯтоҳ ва ифлос буд.
I call him to make sure.	Ман ба ӯ занг мезанам, то боварӣ ҳосил кунам.
When we went to play, it played really well.	Вақте ки мо барои бозӣ рафтем, он воқеан хуб бозӣ мекард.
You want to change the world.	Мехоҳед ҷаҳонро тағир диҳед.
He offers her a fair trade.	Ӯ ба ӯ савдои одилона пешниҳод мекунад.
But the truth is that no one knows what will happen after life.	Аммо ҳақиқат ин аст, ки ҳеҷ кас намедонад, ки пас аз ҳаёт чӣ мешавад.
I had to try to protect him.	Ман бояд кӯшиш мекардам, ки ӯро муҳофизат кунам.
There was a point here that she could give positive information.	Дар ин ҷо як нуктае буд, ки вай метавонад маълумоти мусбӣ диҳад.
This is more than real now.	Ин ҳоло беш аз воқеӣ аст.
I thought these might excite you.	Ман фикр мекардам, ки инҳо метавонанд шуморо ба ҳаяҷон расонанд.
They became those things.	Онҳо ба он чизҳо табдил ёфтанд.
Others like them weren’t close enough to see.	Дигар ба мисли онҳо ба қадри кофӣ наздик набуданд, ки диданд.
We felt very welcome and comfortable.	Мо худро хеле пазироӣ ва бароҳат ҳис кардем.
Close to her.	Ба вай наздик.
I didn't see anyone else.	Дигар касеро надидам.
Then the whole community is exposed.	Сипас, тамоми ҷомеа ошкор карда мешавад.
The man was drinking again.	Мард боз нӯшида буд.
He fell to the floor, breaking his neck.	Ба фарш афтод, гарданаш шикаст.
A familiar, old song.	Як суруди ошно, кӯҳна.
One day I rolled in such a place.	Боре ман дар чунин ҷой ғелонда шудам.
Buy it now and never have to buy it again.	Онро ҳозир харед ва дигар ҳеҷ гоҳ харидан лозим нест.
Return to the hotel for breakfast.	Бозгашт ба меҳмонхона барои субҳона.
Two cases need to be considered.	Ду парвандаро баррасӣ кардан лозим аст.
The corpse was dead.	Мурда мурда буд.
And if they do not return, it is because they are dead.	Ва агар онҳо барнагарданд, ин аз он сабаб аст, ки онҳо мурдаанд.
But the problem can be killed.	Аммо мушкилот метавонад кушта шавад.
He sat up on the bed and took her hand.	Ӯ рӯи кат нишаст ва дасти ӯро гирифт.
But sometimes, it is.	Аммо баъзан, он аст.
All you need is a credit card.	Ба шумо танҳо як корти кредитӣ лозим аст.
However, one thing was for sure.	Бо вуҷуди ин, як чиз дар он буд, ки ба мо ҷолиб буд.
The company never knew exactly where they were.	Ширкат ҳеҷ гоҳ дақиқ намедонист, ки онҳо дар куҷоянд.
I really enjoyed this year.	Ман ин сол хеле лаззат бурдам.
They were amazing to me.	Онҳо барои ман аҷиб буданд.
More on that later.	Бештар дар ин бора баъдтар.
I'm afraid, he thought.	Метарсам, — фикр мекард у.
For the current work, we assume the same level.	Барои кори ҷорӣ, мо сатҳи якхеларо дар назар дорем.
But this is a complex problem.	Аммо ин як мушкили мураккаб аст.
But this should be an exception.	Аммо ин бояд истисно бошад.
So far only two cases have been fully described.	То ҳол танҳо ду ҳолат пурра тавсиф карда шудааст.
If not, consult a doctor.	Агар не, ба духтур муроҷиат кунед.
This is a difficult operation.	Ин як амалиёти душвор аст.
This is part of the murder.	Ин қисми куштор аст.
Something we can’t fully explain.	Чизе, ки мо комилан шарҳ дода наметавонем.
Husband, children, good friends.	Шавҳар, фарзандон, дӯстони хуб.
It worked.	Он кор кард.
Large files are created quickly.	Файлҳои калон зуд сохта мешаванд.
I have this gift.	Ман ин тӯҳфа дорам.
That made sense.	Ки маъно дошт.
Their concerns are real and honest.	Ташвишҳои онҳо воқеӣ ва ростқавланд.
Worth to see.	Ба тамошо кардан меарзад.
They are from my camera, so the files are a bit large.	Онҳо аз камераи ман ҳастанд, бинобар ин файлҳо каме калонанд.
Logic does not support such a conclusion.	Мантиқ низ чунин натиҷаро дастгирӣ намекунад.
Just rain and more rain.	Танҳо борон ва борони бештар.
Another external element was the crowd.	Дигар унсури беруна издиҳом буд.
Love loves them.	Муҳаббат онҳоро дӯст медорад.
He had a very high church and he wanted to have a family.	Ӯ калисои хеле баланд буд ва ӯ мехост оилае дошта бошад.
More sophisticated systems have recently been proposed.	Дар вактхои охир системахои мураккабтар пешниход карда шуданд.
They both knew how excited he would be when he received it.	Ҳардуи онҳо медонистанд, ки ҳангоми гирифтани он чӣ қадар хурсанд мешавад.
Everything except him.	Ҳама чиз ба ҷуз ӯ.
It felt that way.	Ҳамин тавр ҳис мекард.
I trust him.	Ман ба вай бовар дорам.
The great love of my life.	Муҳаббати бузурги ҳаёти ман.
You completely lose contact with your hand.	Шумо тамосро бо дасти худ комилан гум мекунед.
Lots of awesome information and support here.	Бисёр маълумоти олӣ ва дастгирии ин ҷо.
Here they eat everything, if it moves.	Дар ин ҷо ҳар чизеро мехӯранд, агар ҳаракат кунад, мехӯранд.
This meant that some of his employees would be too.	Ин маънои онро дошт, ки баъзе коргарони вай низ хоҳанд буд.
However, it has one use.	Бо вуҷуди ин, он як истифода дорад.
It never failed me.	Он ҳеҷ гоҳ маро ноком накардааст.
Come back on the second day !.	Дар рӯзи дуюм баргардед!.
This is my gift.	Ин тӯҳфаи ман аст.
So any cover is on it.	Аз ин рӯ, ҳама гуна сарпӯш бар он аст.
He looked at her a little.	Каме ба вай нигарист.
There were places where people met.	Ҷойҳои вохӯрии одамон вуҷуд дошт.
I felt the effect.	Ман таъсирро ҳис кардам.
No one is saying you don’t try hard enough.	Ҳеҷ кас намегӯяд, ки шумо ба қадри кофӣ кӯшиш намекунед.
It was something.	Он чизе буд.
It was a simple practical matter.	Ин як масъалаи оддии амалӣ буд.
Keep it under control.	Онро зери назорати худ нигоҳ доред.
It was not possible to continue them now.	Ҳоло имкони идомаи онҳо набуд.
But she now knew what she was thinking.	Аммо вай акнун фикри худро медонист.
Breakfast was very good.	Субҳона хеле хуб буд.
For example, on a plane.	Масалан, дар ҳавопаймо.
I will not attempt to contact you after this letter.	Пас аз ин мактуб кушиш намекунам, ки бо шумо тамос гирам.
She could feel his breath on her face.	Вай дар чеҳрааш нафаси ӯро ҳис мекард.
His hands are still not enough for that.	Дастонаш то ҳол барои он кофӣ нестанд.
Then he sent me away.	Баъд маро гусел кард.
His first goal hit his team's goal.	Аввалин голи ӯ ба дарвозаи дастаи худ зад.
Shows that you are not there to get anyone.	Нишон медиҳад, ки шумо барои гирифтани касе нестед.
Read the article before commenting.	Пеш аз шарҳ додан мақоларо хонед.
That is the fact.	Далели он маҳз ҳамин аст.
The video is clear.	Видео равшан аст.
Tumor volume was measured weekly.	Ҳаҷми варамҳо ҳар ҳафта чен карда мешуд.
This model outperforms everything else.	Ин моделро бештар аз ҳама чизи дигар бартарӣ медиҳад.
However, they can’t think about marriage until he doesn’t work.	Бо вуҷуди ин, онҳо наметавонанд дар бораи издивоҷ фикр кунанд, то ӯ кор накунад.
He shouldn't be here.	Ӯ набояд дар ин ҷо бошад.
At this point, start playing the song of your choice.	Дар ин лаҳза, ба навохтани суруди интихобкардаатон шурӯъ кунед.
She has to work.	Вай бояд кор кунад.
He didn't do it.	Вай ин корро накард.
It’s so simple about that.	Ин дар бораи он қадар оддӣ аст.
He said nothing and stayed that way for a minute.	У чизе нагуфта як дакика хамин тавр монд.
Come closer to me, but not so close.	Ба ман наздик шавед, аммо на он қадар наздик.
But even that was too close for comfort.	Аммо ҳатто ин барои тасаллӣ хеле наздик буд.
She is in the back.	Вай дар пушт аст.
And he can't answer, or any answer.	Ва ӯ метавонад ҷавоб диҳад не, ё ҳар гуна ҷавоб.
You really have to feel good.	Шумо дар ҳақиқат бояд худро хуб ҳис кунед.
But he puts what he has taken into his own mouth.	Аммо он чиро, ки баъдаш гирифт, ба даҳони худаш меандозад.
Work to increase your impact on other teams.	Барои зиёд кардани таъсири худ ба дастаҳои дигар кор кунед.
The following is a working example.	Дар зер як мисоли корӣ оварда шудааст.
This was not entirely true.	Ин комилан дуруст набуд.
She rarely left her library anymore.	Вай дигар аз китобхонааш кам мебаромад.
You will need the help of others.	Шумо ба кӯмаки дигарон ниёз хоҳед дошт.
I respect you.	Ман шуморо эҳтиром мекунам.
She was a few years older.	Вай чанд сол калонтар буд.
She became pale and sick.	Вай рангпарида ва бемор шуд.
Like she gave birth to a baby.	Мисли ӯ кӯдак таваллуд мекард.
There seemed to be no question about that.	Ба назар чунин менамуд, ки дар ин бора саволе нест.
He could say that things are not right.	Метавонист бигӯяд, ки чизҳо дуруст нестанд.
In this case, any news can be good news.	Дар ин маврид ягон хабар метавонад хушхабар бошад.
He closed the door behind him.	Дарро аз паси худ пушид.
Feeling very bad.	Эҳсоси хеле бад.
But it’s pretty good.	Аммо он хеле хуб аст.
They know what they want to do.	Онҳо медонанд, ки чӣ кор кардан мехоҳанд.
I was still in bed.	Ман ҳанӯз дар бистар будам.
He didn't say yes, he didn't say no.	Бале намегуфт, не намегуфт.
This is strange in a way.	Ин аз як ҷиҳат аҷиб аст.
Imagine they were working there.	Фикр кунед, ки онҳо дар он ҷо кор мекарданд.
Both sides have the right point.	Ҳарду ҷониб як нуқтаи дуруст доранд.
We should have had enough.	Мо бояд кофӣ будем.
Someone on this site is behaving strangely.	Як нафар дар ин сайт рафтори аҷибе дорад.
What happened next is something that really draws me to myself.	Он чизе ки баъд рӯй дод, он чизест, ки маро воқеан ба худ ҷалб мекунад.
If his father does not do what they want.	Агар падараш он чизеро, ки онҳо мехоҳанд, накунанд.
Somehow, they see the light somewhere.	Чи хел, дар ягон чо нурро мебинанд.
The other men returned quickly.	Дигар мардон зуд баргаштанд.
It was hard to beat a woman.	Зан задан душвор буд.
Usually this will be the opposite.	Одатан, ин баръакс хоҳад буд.
Without money.	Бе пул.
And card games.	Ва бозиҳои корти.
These methods are described below.	Ин усулҳо дар поён тавсиф шудаанд.
It seemed cheap to me.	Ин ба ман арзон менамуд.
He could not have been more interested in himself.	Аз худи у ин кадар шавковар шуда наметавонист.
I could not imagine what had happened.	Ман тасаввур карда наметавонистам, ки чӣ рӯй дод.
I haven’t seen heaven in days.	Ман чанд рӯз аст, ки осмонро надидаам.
First it was the choice of heroes.	Аввал ин интихоби қаҳрамонҳо буд.
I saw that he had no teeth.	Ман дидам, ки вай ягон дандон надорад.
However, it is still a word.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз ҳам калима аст.
I do not intend to see that doctor again.	Ман ният надорам, ки дигар ба он духтур муроҷиат кунам.
She just told me she would do it.	Вай танҳо ба ман гуфт, ки вай ин корро мекунад.
You are a very strong woman.	Шумо зани хеле қавӣ ҳастед.
They said they would not continue to do so.	Онҳо гуфтанд, ки дар ин кор идома нахоҳанд дод.
But our relationship has been amazing over the years.	Аммо муносибатҳои мо дар тӯли солҳо аҷиб буданд.
I joined just two years ago.	Ман ҳамагӣ ду сол пеш ҳамроҳ шудам.
Then we couldn’t solve the floor problem.	Он гоҳ мо натавонистем масъалаи ошёнаро ҳал кунем.
But there are many things that do not come together.	Аммо чизҳои зиёде ҳастанд, ки ҷамъ намешаванд.
About everything.	Дар бораи ҳама чиз.
The sun had no help because there was nothing.	Офтоб ҳеҷ ёрӣ надошт, зеро ҳеҷ чиз набуд.
We get happy people.	Мо одамони хушбахтро мегирем.
It doesn't really work.	Дар асл ҳеҷ кор намекунад.
She turned to the older man.	Вай ба марди калон ру овард.
Definitely waiting for it.	Албатта интизори он.
Go back and repeat on the opposite side.	Баргардед ва дар тарафи муқобил такрор кунед.
This is probably to your credit.	Ин эҳтимол ба кредити шумост.
I don’t know how serious anyone is.	Ман намедонам, ки касе то чӣ андоза ҷиддӣ аст.
We had nothing.	Мо чизе надоштем.
Then there were the women.	Баъд аз он занон буданд.
It has a big impact.	Он таъсири калон дорад.
But these groups had little access.	Аммо ин гурӯҳҳо дастрасии кам надоштанд.
Obviously, this doesn’t make sense for it.	Аён аст, ки ин барои он ҷой пайдо намекунад.
That’s why I loved her cooking.	Аз ин сабаб ман пухтупази ӯро дӯст медоштам.
I knew she was comforting.	Ман медонистам, ки вай тасаллӣ медиҳад.
And we had that from day one.	Ва мо инро аз рӯзи аввал доштем.
He played with the team in a forward position.	Вай бо даста дар мавқеи форвард бозӣ мекард.
She took out her camera and went to the photos.	Вай камераашро бароварда, ба аксҳо рафт.
He allowed himself inside.	Ӯ худро ба дарун иҷозат дод.
Maybe we were arguing.	Шояд мо баҳс карда будем.
I rarely even want to.	Ман хеле кам ҳатто мехоҳам.
The hotel room is just an apartment.	Ҳуҷраи меҳмонхона танҳо як хонаи истиқоматӣ.
And more and more face to face.	Ва бештар ва бештар рӯ ба рӯ мешаванд.
The sun without fire.	Офтоби бе оташ.
There was nothing to do but wait.	Ба ҷуз интизор шудан коре набуд.
We have a lot of people going through it.	Мо одамони зиёде дорем, ки аз он гузаранд.
She was very wise to me.	Вай барои ман хеле доно буд.
Keep it at eye level.	Онро дар сатҳи чашм нигоҳ доред.
Everything that comes will be bad.	Ҳар чизе ки меомад, бад хоҳад буд.
None of this could have happened.	Ҳеҷ кадоме аз ин рӯй дода наметавонист.
But a new development has taken place in the technique of expression.	Аммо дар техникаи баён рушди нав ба амал омад.
The next day you may need to wear that red power dress.	Дар рӯзи дигар шояд ба шумо лозим меояд, ки он либоси қудрати сурхро пӯшед.
I usually read one or two books at any time.	Ман одатан дар вақти дилхоҳ як ё ду китоб мехонам.
You give it time.	Шумо инро вақт диҳед.
We heard he was dead.	Мо шунидем, ки ӯ мурдааст.
I heard a few letters read.	Ман шунидам, ки чанд мактуб хонда шудааст.
I don't do that.	Ман ин корро намекунам.
So you know, just those little things.	Пас, шумо медонед, танҳо он чизҳои хурд.
Like a machine gun.	Як пулемёт.
We can have hope.	Мо метавонем умед дошта бошем.
There were three issues.	Дар он се масъала баромад.
Lunch a brown bag.	Хӯроки нисфирӯзӣ халтаи қаҳваранг.
Now they went down to the river and had clean water.	Холо онхо ба дарьё фуромада, оби тоза доштанд.
Maybe some people are bad.	Шояд баъзе одамон бадкор бошанд.
His behavior is better.	Рафтори ӯ беҳтар аст.
I'm really, really sorry.	Ман дар ҳақиқат, сахт пушаймонам.
But he was a king, not them.	Ва аммо вай подшоҳ буд, на онҳо.
But please tell us why.	Аммо лутфан ба мо бигӯед, ки чаро.
Read more here and here.	Муфассалтар дар ин ҷо ва инҷо хонед.
We have lost this advantage.	Мо ин бартариро аз даст додем.
We need to unite to plan our future path.	Мо бояд барои ба нақша гирифтани роҳи ояндаи худ муттаҳид шавем.
But today, we are here.	Аммо имрӯз, мо дар ин ҷо ҳастем.
Losing a loved one is never easy.	Аз даст додани дӯстдоштаи худ ҳеҷ гоҳ осон нест.
It is able to save files on devices.	Он қодир аст файлҳоро дар дастгоҳҳо захира кунад.
Get it right.	Инро дуруст кунед.
Anyone can join.	Ҳар кас метавонад ҳамроҳ шавад.
We didn't last long.	Мо дер давом накардем.
Maybe he didn't have anyone.	Шояд вай ягон кас надошт.
On the phone itself.	Дар худи телефон.
I take care of sick children.	Ман кӯдакони беморро нигоҳубин мекунам.
It's too tight.	Хеле танг аст.
Night time.	Вақти шаб.
They came in late.	Онхо дер даромаданд.
Sometimes you need one style, sometimes another.	Баъзан ба шумо як услуб лозим мешуд, баъзан дигараш.
I love this.	Ман ин чизро дӯст медорам.
Perhaps the next question will answer that question.	Шояд саволи навбатӣ ба ин савол ҷавоб диҳад.
You want a young woman, a family.	Шумо зани ҷавон, оила мехоҳед.
But for how long.	Аммо то кай.
You are not.	Шумо на.
Again, she waited.	Боз, вай интизор шуд.
And, of course, the earth itself.	Ва албатта, худи замин низ ҳаст.
As long as he remains, the question remains.	То кай ӯ боқӣ мемонад, савол боз аст.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
You come from the hall.	Шумо аз толор меоед.
I don't know what other word to use.	Ман намедонам, ки дигар чӣ калимаро истифода барам.
And business plans were developed.	Ва нақшаҳои тиҷоратӣ таҳия карда шуданд.
Thanks again and we hope to hear more from you.	Бори дигар ташаккур ва мо умедворем, ки аз шумо бештар мешунавем.
It must be agreed.	Бояд розй шавад.
But the danger remains and will likely be for years to come.	Аммо хатар боқӣ мемонад ва эҳтимол он солҳои оянда хоҳад буд.
Another important source appears in the literature.	Сарчашмаи дигари муҳим дар адабиёт пайдо шудааст.
I’m sure it’s still a relationship.	Ман боварӣ дорам, ки он ҳанӯз ҳам муносибат аст.
So many great officers left that it was horrible.	Ин қадар афсарони бузурги корӣ тарк карданд, ки ин даҳшатнок буд.
This is a simple truth.	Ин аст ҳақиқати оддӣ.
Although defeated on points.	Ҳарчанд аз рӯи холҳо мағлуб шуда бошад ҳам.
They will discuss the issue at next week's meeting.	Онҳо ин масъаларо дар ҷаласаи ҳафтаи оянда баррасӣ мекунанд.
There was something in this mechanism that nature loved.	Дар ин механизм чизе вуҷуд дошт, ки табиат онро дӯст медошт.
But no one was stopped.	Аммо касе боздошта нашуд.
It’s not something they do.	Он чизе, ки онҳо мекунанд, нест.
He was doing it.	Вай ин корро мекард.
The government proposed this payment in terms of volume.	Ҳукумат аз ҷиҳати ҳаҷм ин пардохтро пешбарӣ кард.
The fresh air is very good for us.	Ҳавои тоза барои мо хеле хуб аст.
He did not return.	Ба ҳеҷ ваҷҳ барнагашт.
However, he has not yet signed the contract.	Бо вуҷуди ин, ӯ то ҳол шартномаро имзо накардааст.
After that, the work returned to normal.	Пас аз ин кор ба ҳолати муқаррарӣ баргашт.
We thought the rest was fine.	Мо фикр кардем, ки боқимондаҳо хубанд.
Go to work.	Ба корҳо равед.
There was no other possible way to take action.	Дигар роҳи имконпазири ба амал баровардани амал вуҷуд надошт.
There are many different things you can do.	Бисёр чизҳои гуногуне ҳастанд, ки шумо метавонед иҷро кунед.
You play it once.	Шумо онро як маротиба бозӣ мекунед.
But that is no longer enough.	Аммо ин дигар кофӣ нест.
The question is how and how much.	Масъала дар он аст, ки чӣ гуна ва чӣ қадар.
And he spent the night at home.	Ва шабро дар хона гузаронд.
It was quiet.	Бар ором буд.
What she wanted from childhood.	Он чизе ки вай аз хурдӣ мехост.
The summer was also hot and the baby was especially active.	Тобистон низ гарм буд ва махсусан кӯдак фаъол буд.
This is in addition to the normal diet, just a cure.	Ин аст, илова ба хўроки муқаррарӣ, танҳо як табобат.
It seems to work.	Чунин ба назар мерасад, ки он кор мекунад.
I really hated it and wanted to leave.	Ман дар ҳақиқат аз он нафрат доштам ва мехостам тарк кунам.
The woman he still wanted.	Зане, ки ӯ ҳанӯз мехост.
We need to create a system that will stop them from getting it.	Мо бояд системае эҷод кунем, ки онҳоро аз гирифтани он боздорад.
Both will happen.	Ҳарду рӯй хоҳанд дод.
She is too big.	Вай хеле калон аст.
It was better.	Ин беҳтар буд.
Nocturnal pain is common.	Дарди шабона маъмул аст.
I think it helped him to get such care.	Ман фикр мекунам, ки ин ба ӯ барои гирифтани чунин ғамхорӣ кӯмак кард.
Anyway this is my theory.	Ба ҳар ҳол ин назарияи ман аст.
I didn’t dream of anything.	Ман чизеро орзу намекардам.
Those shows have different challenges every night.	Он намоишҳо дар ҳар шаб мушкилоти гуногун доранд.
Quality and professional training is an important tool of human resource management policy.	Омӯзиши сифат ва касбӣ воситаҳои муҳими сиёсати идоракунии захираҳои инсониро ифода мекунанд.
He could neither see my face nor hear my voice.	На чеҳраи маро медид ва на овозамро мешунавад.
He designed the study and wrote the main text of the manuscript.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ намуда, матни асосии дастнависро навишт.
Don't fall.	Аз ҳам наафтед.
Apparently he pulled a part of himself inside.	Гӯё вай як қисми худро ба дарун кашид.
Then there was a movement at the scene by someone.	Пас аз он дар ҷои ҳодиса аз ҷониби касе ҳаракате ба амал омад.
Being single should be one of the best moments of your life.	Муҷаррад будан бояд яке аз беҳтарин лаҳзаҳои ҳаёти шумо бошад.
I went back and asked if we could expect darkness.	Ман баргаштам ва пурсидам, ки оё мо торикиро интизор шуда метавонем?
We need to look at new ways of working.	Мо бояд тарзу усулхои нави корро дида бароем.
So, we went to see one day.	Ҳамин тавр, мо барои дидани як рӯз рафтем.
You learn as a couple.	Шумо ҳамчун ҷуфт меомӯзед.
You can set a time when you will be available.	Шумо метавонед вақтеро таъин кунед, ки шумо дастрас хоҳед буд.
Let's do this.	Биёед, ин корро кунед.
I still remember that game.	Он бозиро то ҳол дар ёд дорам.
He did not have to buy food for a week.	Ба ӯ лозим набуд, ки як ҳафта хӯрок бихарад.
This may take some time.	Ин метавонад каме вақт гирад.
My father kept a look on his face.	Падарам дар чеҳрааш нигоҳе дошт.
Give your children the power to change!	Ба фарзандонатон қудрати тағир доданро диҳед!.
And the point is not that it is too difficult.	Ва гап дар он нест, ки ин хеле душвор аст.
May God curse the man twice more.	Худо дучанд лаънат кунад боз ба мард.
Maybe I don't know tomorrow.	Шояд фардо намедонам.
Maybe he's free.	Шояд ӯ озод бошад.
This piece never came together.	Ин порча ҳеҷ гоҳ ба ҳам наомадааст.
I can’t believe this shirt has always been my favorite.	Ман бовар карда наметавонам, ки ин курта ҳамеша дӯстдоштаи ман буд.
Don’t leave it to chance.	Онро ба тасодуф нагузоред.
I used this scene to promote the theme.	Ман ин саҳнаро барои пешбурди мавзӯъ истифода кардам.
She put down her book.	Вай китоби худро гузошт.
And he doesn't have it.	Ва ӯ онро надорад.
It had a change of military technique.	Ин тағйироти техникаи ҳарбӣ дошт.
He has a stronger arm.	Ӯ бозуи пурқувваттар дорад.
And then.	Ва баъд.
He didn’t even believe he was going to get there.	Ӯ ҳатто боварӣ надошт, ки ба сӯи он меравад.
You can play with this, it provides balance and performance.	Шумо метавонед бо ин бозӣ кунед, ин мувозинат ва иҷроишро таъмин мекунад.
Where they are not included.	Дар он ҷое, ки онҳо ба он дохил карда нашудаанд.
This block has no return value and does not receive any parameters.	Ин блок арзиши баргардонидан надорад ва ягон параметр намегирад.
And the truth was revealed to hurt him.	Ва хакикат ошкор шуд, ки уро озор дихад.
In the past, it was very fast.	Дар гузашта, он хеле зуд буд.
This depends on several factors.	Ин ба якчанд омилҳо вобаста аст.
So one wondered what was happening.	Аз ин рӯ, кас ҳайрон шуд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I’m not suggesting anyone to fix it.	Ман ба касе пешниҳод намекунам, ки ислоҳ кунам.
She gave me the previous half.	Вай ба ман нисфи пештара дод.
Learn about relationships.	Дар бораи муносибат омӯзед.
Two days a week.	Ду рӯз дар як ҳафта.
I know this is against the fire code.	Ман медонам, ки ин зидди рамзи оташ аст.
Sorry, your experience is worse.	Бубахшед, ки таҷрибаи шумо бадтар аст.
I hate both of them for the same reasons.	Ман аз ҳардуи онҳо бо ҳамон сабабҳо нафрат дорам.
Well, everything else.	Хуб, ҳама чизи дигар.
I usually recommend trying something completely different, like you.	Ман одатан тавсия медиҳам, ки чизи тамоман дигарро санҷед, мисли шумо.
This was not my year.	Ин соли ман набуд.
People want to come and see it.	Одамон мехоҳанд, ки биёянд ва инро бубинанд.
My house was rocky and quiet.	Хонаи ман сангин ором буд.
It’s amazing how many are there.	Аҷиб аст, ки чӣ қадар дар он ҷо ҳастанд.
Remember he was three.	Дар хотир доред, ки ӯ се нафар буд.
However, this is not a recommended practice.	Аммо, ин амалияи тавсияшаванда нест.
One reason was that there was a time difference.	Яке аз сабабҳо дар он буд, ки фарқияти вақт вуҷуд дорад.
We live ten thousand years.	Мо даҳ ҳазор сол зиндагӣ мекунем.
I have never seen him like that.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро ин тавр надидаам.
You don’t even have to try to remember them.	Ба шумо ҳатто лозим нест, ки кӯшиш кунед, ки онҳоро дар хотир нигоҳ доред.
My mother used to tell me a lot about your mother, her sister.	Модарам ба ман дар бораи модарат, хоҳараш бисёр вақт мегуфт.
It's really easy.	Ин дар ҳақиқат осон аст.
I walked a very long way and saw no sign of fire.	Ман хеле дароз роҳ рафтам ва ҳеҷ нишонаи оташро надидам.
Place your hands on your chest.	Дастҳои худро дар болои синаи худ ҷойгир кунед.
Sorry to bother you.	Бубахшед, ки шумо аз сар мегузаронед.
She was lost in his sight.	Вай аз назари ӯ гум карда буд.
Naturally, he has to have the best.	Табиист, ки ӯ бояд беҳтарин чизеро дошта бошад.
Thank God, you were worried he would make a scene.	Худоро шукр, шумо хавотир будед, ки вай саҳнае кунад.
I felt sorry for him.	Ман ба ӯ раҳм кардам.
I had my place.	Ман ҷои худро доштам.
The future is not given.	Оянда дода нашудааст.
I was there for ten years.	Ман даҳ сол дар он ҷо будам.
Loving every step.	Ҳар як қадамро дӯст доштан.
His mouth knew what to say.	Даҳонаш чӣ гуфтанашро медонист.
End of statement.	Охири изҳорот.
However, parking can take up more land.	Бо вуҷуди ин, таваққуфгоҳ метавонад замини бештарро ишғол кунад.
If your husband doesn’t know, you can settle together.	Агар шавҳаратон надонад, шумо метавонед якҷоя ҳал кунед.
For others, it was just a matter of time.	Барои дигарон ин танҳо як масъалаи вақт буд.
Excellent work on making copy easy to understand.	Кори аъло оид ба осон кардани фаҳмиши нусхабардорӣ.
Each group has several memories related to it.	Ҳар як гурӯҳ якчанд хотираҳои марбут ба он дорад.
However, she suddenly realized that there was a way to fight.	Бо вуҷуди ин, вай ногаҳон фаҳмид, ки роҳи мубориза вуҷуд дорад.
I went to great lengths to get it.	Ман барои ба даст овардани он ба душвориҳои зиёд рафтам.
That you treat people with respect.	Ки шумо ба одамон бо эҳтиром муносибат мекунед.
I hate email.	Ман аз почтаи электронӣ нафрат дорам.
Since this is so common, we think it is natural and normal.	Азбаски ин хеле маъмул аст, мо чунин мешуморем, ки ин табиӣ ва муқаррарӣ аст.
Back to the village.	Боз ба деҳа.
A flavor and color.	Як мазза ва ранг.
They shot the only woman who ran at least five times.	Онҳо ягона занеро, ки медавиданд, камаш панҷ маротиба тир холӣ карданд.
The woman told her family what had happened.	Зан воқеаи рӯйдодаро ба хонаводааш нақл кард.
The neck issue was a problem.	Масъалаи гардан як мушкилот буд.
I am a girl.	ман духтарам.
I have a daughter.	Ман як духтар дорам.
But today was a little different.	Аммо имрӯз каме дигар буд.
To be equal is to be an enemy.	Баробар будан душман будан аст.
Nothing but giving in to this look.	Ҳеҷ чиз ҷуз додан дар ин нигоҳ.
That's the way it should be.	Махз хамин тавр бояд бошад.
Working here offers a solution to this problem.	Кор дар ин ҷо роҳи ҳалли ин мушкилотро пешниҳод мекунад.
And these numbers can be much higher.	Ва ин рақамҳо метавонанд хеле зиёдтар бошанд.
And yes, it used to be my knife.	Ва ҳа, он пештар корди ман буд.
I hope she doesn’t get sick.	Ман умедворам, ки вай бемор намешавад.
But there is a more detailed meaning.	Аммо маънои муфассал вуҷуд дорад.
Let’s just take eight things.	Биёед танҳо ҳашт чизро гирем.
She is so beautiful.	Вай хеле зебост.
It was a very funny scene.	Ин манзараи хеле хандаовар буд.
This is a great advantage that we have come here.	Ин як бартарии бузургест, ки мо ба ин ҷо омада будем.
Economy in this period.	Иктисодиёт дар ин давра.
But instead he did two things.	Аммо ба ҷои ин ӯ ду кор кард.
We hid for a long time.	Мо муддати дароз пинҳон мондем.
They have been brought here.	Онҳоро ба ин ҷо овардаанд.
And that includes your family.	Ва он оилаи шуморо дар бар мегирад.
It has changed many times in the past.	Он дар гузашта борҳо тағир дода шудааст.
They are really better.	Онҳо дар ҳақиқат беҳтаранд.
Especially when you consider its size.	Хусусан вақте ки шумо андозаи ӯро ба назар мегиред.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
I feel like it wasn’t intended.	Ман ҳис мекунам, ки ин чӣ гуна пешбинӣ нашуда буд.
It started with a network of lies.	Он бо як шабакаи дурӯғ оғоз ёфт.
She just didn’t know what to do about it.	Вай танҳо намедонист, ки дар ин бора чӣ кор кунад.
Left again.	Солхо боз.
The pattern should now be perfectly clear.	Намуна бояд ҳоло комилан равшан бошад.
And everything is fresh.	Ва ҳама чиз тару тоза аст.
There are many groups to choose from.	Гурӯҳҳои зиёде барои интихоб вуҷуд доранд.
I mean, she's sick.	Ман дар назар дорам, ки вай бемор аст.
Not only that.	На танхо ин.
They see the opportunity and go to the throat.	Онҳо фурсатро мебинанд ва ба гулӯ мераванд.
I needed to talk more with my children.	Ман бояд бо фарзандонам бештар сӯҳбат мекардам.
That is wonderful.	Ки олиҷаноб аст.
Some of the same people see the parts several times.	Баъзе аз ҳамон одамон қисмҳоро якчанд маротиба мебинанд.
Obviously I'm offended.	Аён аст, ки ман хафа шудаам.
Then my husband was fired.	Баъд шавҳарам аз кор озод шуд.
This is what people have been doing for years.	Ин аст он чизе ки одамон дар тӯли солҳо мекарданд.
She hoped her people would not notice her concern.	Вай умедвор буд, ки одамонаш ташвиши ӯро пайхас намекунанд.
I was angry and in pain.	Дар ман хашму дард буд.
She laughed and talked while working.	Вай хангоми кор ханда ва сухбат мекард.
True and false.	Рост дуруст аст ва нодуруст аст.
They go long distances.	Онҳо ба масофаи дур мераванд.
To do this, we need to address some issues.	Барои ин мо бояд аз руи баъзе масъалахо хал кунем.
This is the only thing that is close and visible.	Ин ягона чизест, ки наздик ва намоён аст.
It made a big impression on me.	Он ба ман таъсири калон расонд.
Loves homeland and homeland.	Ватан ва ватанро дӯст медорад.
Someone is sleeping in bed.	Касе дар бистар хоб аст.
It wasn’t for me.	Ин барои ман набуд.
I can read it by my friends.	Ман метавонам онро аз ҷониби дӯстон ба ман хонад.
A woman with clean white skin.	Зане, ки пӯсти поку сафед дорад.
To match the types of real arguments.	Барои мувофиқ кардани намудҳои аргументҳои воқеӣ.
I knew there was a movie guy who got in the way.	Ман медонистам, ки як одами филм вуҷуд дорад, ки садди роҳи он шуд.
Please let me know what could go wrong.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки чӣ метавонад хато бошад.
I can hardly borrow it.	Ман онро базӯр қарз дода наметавонам.
I'm watching him.	Ман ӯро тамошо мекунам.
They have not been married for six weeks now.	Онҳо ҳоло шаш ҳафтаи оиладор набуданд.
I'll take the money in half an hour.	Пас аз ним соат пул мегирам.
There is no religion.	Дин нест.
Business is war.	Бизнес ҷанг аст.
The future will only get better.	Вақти оянда танҳо беҳтар мешавад.
It’s a complete joy.	Ин як хурсандии комил аст.
He took out his contact list and pressed the button.	Ӯ рӯйхати тамосҳояшро баровард ва тугмаро пахш кард.
His friends had a reason to work.	Дустонаш барои мехнат кардан сабаб доштанд.
It’s really that poor.	Ин дар ҳақиқат он қадар камбағал аст.
The shape of the object forces me to determine the quality of the line.	Шакли объект маро водор мекунад, ки сифати хатро муайян кунам.
It never was and never will be.	Ҳеҷ гоҳ набуд ва нахоҳад буд.
I want to tell him something, but what?	Мехоҳам ба ӯ чизе бигӯям, аммо чӣ гап?
They stay because they believe this church is right.	Онҳо мемонанд, зеро онҳо боварӣ доранд, ки ин калисо рост аст.
Lost again.	Бори дигар гум шуд.
He was a guy of great ideas.	Ӯ як бачаи идеяи олӣ буд.
It had to stop.	Онро бас кардан лозим омад.
Now, to move on to the details.	Акнун, барои гузаштан ба тафсилот.
A wonderful sound that ten people can create around the table.	Аҷоиб садое, ки даҳ нафар метавонанд дар атрофи миз эҷод кунанд.
But that was my job.	Аммо ин кори ман буд.
The evidence seems to point to it unequivocally.	Чунин ба назар мерасад, ки далелҳо бешубҳа ба он ишора мекунанд.
This request will be granted.	Ин дархост қонеъ карда мешавад.
This is a good thing, but it has a negative effect.	Ин як чизи хуб аст, аммо таъсири манфӣ дорад.
Like our land.	Мисли замини мо.
Drop your weapons.	Силоҳҳои худро партоед.
You did a very good job with his expression.	Шумо бо ифодаи вай хеле хуб кор кардаед.
Therefore, it was kept secret.	Аз ин рӯ, он махфӣ нигоҳ дошта мешуд.
We will find out later what we want to see.	Мо баъдтар мефаҳмем, ки чӣ мехоҳем бубинем.
You were talking about this conversation.	Шумо дар бораи ин сӯҳбат ҳарф мезадед.
He thought this was a perfectly reasonable answer.	Вай фикр мекард, ки ин ҷавоби комилан оқилона аст.
However, individuals are still being tested.	Бо вуҷуди ин, шахсони алоҳида то ҳол озмоиш карда мешаванд.
Religion, faith vs.	Дин, имон vs.
He did not expect these words.	Вай ин суханонро интизор набуд.
Maybe even their lives.	Шояд ҳатто ҳаёти онҳо.
To hear his voice again.	Барои боз шунидани овози ӯ.
I felt so bad for them.	Ман барои онҳо хеле бад ҳис кардам.
Work, she says.	Кор, мегуяд вай.
His third attempt got an answer that he understood.	Кӯшиши сеюми ӯ ҷавобе ба даст овард, ки ӯ фаҳмид.
I can't find it right now.	Ман ҳоло онро ёфта наметавонам.
Instead, he works and works.	Ба ҷои ин, ӯ кор мекунад ва кор мекунад.
Also add salt.	Ҳамчунин намак илова кунед.
Your product is the best on the market.	Маҳсулоти шумо беҳтарин дар бозор аст.
There are many children out there who need love.	Дар он ҷо кӯдакони зиёде ҳастанд, ки ба муҳаббат ниёз доранд.
She doesn't talk to real people.	Вай бо одамони воқеӣ сӯҳбат намекунад.
When he needs something, he let me know clearly.	Вақте ки ба ӯ чизе лозим аст, вай ба ман возеҳ хабар медиҳад.
We didn’t even know what the goal was.	Мо ҳатто намедонистем, ки ҳадаф чист.
Most of the time these were people who had nothing to lose.	Бештари вақт инҳо одамоне буданд, ки чизе барои гум кардан надоштанд.
No one was right.	Ҳеҷ кас ҳақ надошт.
Use this function instead.	Ба ҷои ин функсияро истифода баред.
Otherwise, they will never win the war.	Дар акси ҳол, онҳо ҳеҷ гоҳ дар ҷанг пирӯз намешаванд.
Think about walking ten feet and decide not to.	Дар бораи роҳ рафтани даҳ фут фикр кунед ва қарор кунед, ки нашавед.
We did a lot of small things well.	Мо бисьёр корхои майда-чуйдаро нагз ичро кардем.
Eventually, we ran out of time and could not find a home.	Нихоят вактамон тамом шуду хона наёфтем.
Their goal should not be to improve themselves.	Мақсади онҳо набояд танҳо беҳтар кардани худ бошад.
It's the same thing.	Ин ҳамон чизест.
You need to spend quality time with your adult dog.	Шумо бояд бо саги калонсоли худ вақти босифат гузаронед.
She had no other relevant medical history.	Вай таърихи дигари тиббии дахлдор надошт.
The man stopped moving.	Мард дигар ҳаракат намекард.
Maybe take a look at this a little more.	Мумкин аст, ки каме бештар ба ин назар андозед.
This is the equipment.	Ин таҷҳизот аст.
We will not survive the summer.	Мо аз тобистон наҷот намеёбем.
She keeps it.	Вай онро нигоҳ медорад.
One step was removed.	Як қадам хориҷ карда шуд.
The story was not bad.	Ҳикоя бад набуд.
He is not present and not in the state.	Ӯ ҳозир нест ва дар давлат нест.
I got it wrong.	Ман хеле хато фаҳмидам.
Continues writing.	Навиштанро идома медиҳад.
The day of transfer is later summer.	Рӯзи интиқол дертар тобистон аст.
Her body died.	Ҷасади вай мурд.
It was their loss.	Ин талафоти онҳо буд.
The answer to the sound was silence.	Ҷавоб ба садо хомӯшӣ буд.
I want you to make a decision.	Ман мехоҳам, ки шумо қарор қабул кунед.
This requires a focused eye.	Ин як чашми мутамарказро талаб мекунад.
I never thought it was a religion.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин дин аст.
Apparently, they know about it.	Эҳтимол, онҳо дар ин бора медонанд.
It was a rich life.	Ин зиндагии бой буд.
They took everything from us.	Ҳама чизро аз мо гирифтанд.
Suddenly he becomes clear.	Ногаҳон ӯ равшан мешавад.
It was a world he had actually experienced.	Ин ҷаҳоне буд, ки ӯ воқеан аз сар гузаронидааст.
All patients survived without any serious complications.	Ҳамаи беморон бе ягон мушкилии ҷиддӣ зинда монданд.
Then, if possible, remove the work box from the top.	Пас аз он, агар имконпазир бошад, қуттии кор аз боло хориҷ кунед.
I'd like to see it again.	Ман мехоҳам онро бори дигар бубинам.
Most processes are usually repeated after a certain time.	Аксарияти равандҳо одатан пас аз вақти муайян такрор мешаванд.
Instead, the game includes a map of the entire world.	Ба ҷои ин, бозӣ харитаи тамоми ҷаҳонро дар бар мегирад.
There is very little wood in these walls.	Дар ин деворхо чубу тахта хеле кам аст.
I saw his light.	Ман нури ӯро дидам.
Fat people are beautiful.	Одамони фарбеҳ зебоанд.
It’s nothing to laugh about.	Ин чизе барои хандидан нест.
Keep doing what you want to do.	Корҳоеро, ки мехоҳед анҷом диҳед, давом диҳед.
My task was to find those sounds.	Вазифаи ман пайдо кардани он садоҳо буд.
Order is the enemy.	Тартиб душман аст.
Nothing really interests you.	Дар ҳақиқат ҳеҷ чиз ба шумо таваҷҷӯҳ намекунад.
I gave him permission.	Ман ба вай иҷозат додам.
They laughed a lot when they hit us.	Вақте ки онҳо моро мезананд, хеле хандиданд.
Do your business.	Ба тиҷорати худ машғул шавед.
Perfect, she thought.	Комил, фикр мекард вай.
A positive result can be a false positive.	Натиҷаи мусбӣ метавонад мусбати бардурӯғ бошад.
Finally he looked up.	Ниҳоят ӯ ба боло нигарист.
Last week she called a good friend.	Ҳафтаи гузашта вай ба як дӯсти хубаш бо телефон занг зад.
We are in another period, with different concerns.	Мо дар давраи дигар, бо нигарониҳои гуногун ҳастем.
I'm going down.	Ман ба поён меравам.
That is why there is hope.	Шунинг учун ҳам умид бор.
Ignore his pictures.	Ба расмҳои ӯ аҳамият надиҳед.
The second type does not apply here.	Навъи дуюм дар ин ҷо татбиқ намешавад.
We will watch you.	Мо туро тамошо мекунем.
There were three people left in the room.	Дар ҳуҷра се нафар монда буданд.
He was doing well.	Ӯ хуб кор мекард.
We know none of this.	Мо ҳеҷ яке аз инҳоро намедонем.
If so, they will certainly be saved.	Агар ин тавр бошад, онҳо албатта наҷот меёбанд.
She did this mental work.	Вай ин кори равониро кард.
It looked amazing.	Ба назар аҷиб менамуд.
That’s important too, isn’t it? 	Ин ҳам муҳим аст, ҳамин тавр не?
Not an easy question, is it?	Саволи осон нест, ҳамин тавр не?
You can have sex with only one person at a time.	Шумо метавонед дар як вақт танҳо бо як шахс алоқаи ҷинсӣ кунед.
Serious words were spoken.	Суханони ҷиддӣ гуфта мешуд.
A pattern soon followed.	Дере нагузашта намунае ба вуҷуд омад.
However, that internal peace was bought at a high price.	Бо вуҷуди ин, он сулҳи дохилӣ бо нархи гарон харида шуда буд.
It was a service that had come before.	Ин хидмате буд, ки қаблан омада буд.
They may just be because you want to stop them.	Онҳо метавонанд танҳо аз он сабаб, ки шумо мехоҳед, ки онҳоро бас кунед.
Now the fun and games began.	Акнун шавковару бозихо сар шуд.
You may find it useful.	Шояд шумо онро муфид ёбед.
I had to speak and answer every question.	Маҷбур шудам, ки ба ҳар як савол сухан гӯям ва ҷавоб диҳам.
We can't go inside to check.	Мо наметавонем ба дарун даромадем, то тафтиш кунем.
Culture is not a product that you experience.	Фарҳанг маҳсулоте нест, ки шумо таҷриба кунед.
Of course, he must be careful.	Албатта, ӯ бояд эҳтиёткор бошад.
Now they are everywhere.	Ҳоло онҳо дар ҳама ҷо ҳастанд.
It may have come.	Ин метавонад омада бошад.
He decided to stay in his room that night and relax.	Ӯ тасмим гирифт, ки ин шаб дар ҳуҷрааш бимонад ва истироҳат кунад.
But it’s a week, how everything changes.	Аммо он як ҳафта, чӣ гуна ҳама чиз тағир меёбад.
I got a good deal.	Ман як созишномаи хуб гирифтам.
You know, there is only love in the whole world.	Медонед, дар тамоми дунё танҳо ишқ ҳаст.
Another wonderful stay with the best business people.	Боз як будубоши олиҷаноб бо беҳтарин одамони тиҷорат.
Please see the code.	Лутфан кодро бубинед.
Nature goes its own way.	Табиат бо рохи худ меравад.
I didn’t mean anything by that.	Ман бо ин чизеро дар назар надоштам.
The code below does the job.	Рамзи дар поён буда корро иҷро мекунад.
For me, this is the center of the issue.	Барои ман ин маркази масъала аст.
She is very good.	Вай хеле хуб аст.
I cried and he cried and then we parted.	Ман гиря мекардаму ӯ гиря мекард ва баъд аз ҳам ҷудо мешудем.
He was followed by a speeding car.	Аз паси у мошине меистод, ки тез меомад.
It was very natural.	Ин хеле табиӣ буд.
They were free.	Онҳо озод буданд.
I love that little church.	Ман он калисои хурдакакро дӯст медорам.
History stopped.	Таърих қатъ шуд.
It is common sense to take a method and try it.	Усулеро гирифта, онро санҷидан ақли солим аст.
Several of the girls saw her and cried.	Чанде аз духтарон уро дида ашк рехтанд.
Make it harder, push the pain.	Онро сахттар кунед, дардро тела диҳед.
Build the future in a good way by living in the present.	Ояндаро бо роҳи хуб зиндагӣ кардан дар айни замон ташаккул диҳед.
I can't wait to look at it.	Ман тоқат карда наметавонам, ки ба он нигоҳ кунам.
They show blood.	Онҳо хунро нишон медиҳанд.
The second hit closer to half that distance.	Дуюм ба нисфи он масофа наздиктар зад.
A simple door opened into the apartment.	Дари оддй ба хонаи истидоматй кушода шуд.
We can't hear you.	Моро намешунавем.
Season with more salt and pepper if needed.	Агар лозим бошад, бо намак ва ќаламфури бештар бичашед.
But things changed.	Аммо вазъият дигар шуд.
Look at it from their point of view.	Ба он аз нуқтаи назари онҳо нигаред.
I still don’t enjoy it.	Ман то ҳол аз он лаззат набардоштаам.
Some take it more seriously than others.	Баъзеҳо онро нисбат ба дигарон ҷиддӣ мегиранд.
People are happy.	Одамон хушбахтанд.
Thus, the effect may not be the same as other things.	Ҳамин тариқ, таъсир метавонад мисли дигар корҳо набошад.
Darkness over our skin.	Торикӣ пӯсти болои мост.
Wood held his arm.	Вуд ба бозуи худ нигоҳ доштааст.
You have to have.	Шумо бояд дошта бошед.
And we have a killing area between the walls.	Ва мо дар байни деворҳо майдони куштор дорем.
Activity is based on an idea and not an action.	Фаъолият ба идея асос меёбад ва амал не.
You name it, we got it.	Шумо онро номбар кунед, мо онро гирифтем.
I have never heard of this incident.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ин ҳодиса нашунидаам.
I am not surprised that the doctor is a woman.	Ман ҳайрон нестам, ки духтур зан аст.
It doesn't matter what his name was.	Фарқ надорад, ки номи ӯ чӣ буд.
I hope to see you as soon as possible.	Ман умедворам, ки ҳарчи зудтар.
I make money myself.	Ман худам пул кор мекунам.
The door opened.	Даре кушода шуд.
This does not mean that he does not enjoy the woman.	Ин маънои онро надорад, ки ӯ аз зан лаззат намебарад.
My mother filmed it.	Модарам онро наворбардорӣ кардааст.
Very personal question.	Саволи хеле шахсӣ.
So he should.	Пас ӯ бояд.
Not many, but they are born every day.	Бисёр нестанд, аммо онҳо ҳамарӯза таваллуд мешаванд.
Better than sorry.	Бехтар аз пушаймонӣ.
I eat his heart.	Дилашро мехӯрам.
I would never talk to him.	Ман ҳеҷ гоҳ бо ӯ гап намезанам.
I have been working for years to save this family.	Ман солҳо боз барои наҷоти ин оила кор мекунам.
I’ve never been close to it.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он наздик нашудаам.
There is an audience for this character.	Барои ин персонаж тамошобинон мавчуданд.
His daily life.	Ҳаёти ҳаррӯзаи ӯ.
And we were there.	Ва дар он ҷо будем.
However, these patterns must be chosen carefully.	Аммо, ин намунаҳо бояд бодиққат интихоб карда шаванд.
I think that means you have to do the right thing.	Ман фикр мекунам, ки ин маънои онро дорад, ки шумо бояд коре дуруст кунед.
Just, please send someone who escaped us from here.	Фақат, лутфан касеро фиристед, ки ба мо аз ин ҷо гурехт.
I decided to put up with everything.	Ман қарор додам, ки ҳама чизро таҳаммул кунам.
He did not kill anyone.	Ӯ ҳеҷ касро намекушт.
It takes a plan and a little work to reduce it.	Барои паст кардани он нақша ва каме кор лозим аст.
Anyway, people say so.	Ба ҳар ҳол мардум чунин мегӯянд.
At the moment, the most important thing is your education.	Дар айни замон чизи муҳим ин таҳсилоти шумост.
The child goes to another community.	Кӯдак ба ҷомеаи дигар меравад.
We saw it live and in person.	Мо онро зинда ва шахсан дидем.
Back issues are not good.	Масъалаҳои бозгашт хуб нестанд.
We met when we were seven.	Мо дар ҳафтсолагиамон вохӯрдем.
What he wanted to eat was fish.	Он чизе ки хӯрдан мехост, моҳӣ буд.
She had no one who really loved her and stood by her side.	Вай касе надошт, ки ӯро воқеан дӯст медошт ва дар канораш истода бошад.
I have a wife and dogs.	Ман зан ва сагҳо дорам.
When we put the parts together.	Вақте ки мо қисмҳоро якҷоя мекунем.
This is a public company that makes it difficult to ask a question.	Ин як ширкати ҷамъиятӣ аст, ки додани саволро мушкил мекунад.
It was a little more than normal for her.	Ин аз вай назар ба муқаррарӣ каме бештар буд.
It comes with a price tag.	Ин бо нархи суръат меояд.
Revive your heroes.	Қаҳрамонони худро зинда кунед.
We were closed late at night.	Мо бевактии шаб баста будем.
That makes sense.	Ин маъно дорад.
The only person he saw was an old man walking his dog.	Ягона шахсе, ки ӯ медид, пирамардест, ки сагашро сайр мекард.
In addition, in a home network, the connected device is replaced relatively frequently.	Ғайр аз он, дар шабакаи хонагӣ дастгоҳи пайвастшуда нисбатан зуд-зуд иваз карда мешавад.
There was not enough time to develop a new model.	Барои таҳияи модели нав вақти кофӣ набуд.
I asked what would happen, but my questions were ignored.	Пурсидам, ки чӣ мешавад, аммо ба саволҳои ман эътибор надоданд.
I told him no.	Ман ба ӯ гуфтам, ки не.
I enjoyed playing for him.	Ман барои ӯ бозӣ кардан лаззат мебурдам.
Let's share our thoughts about the trip.	Фикру мулохизахоямонро дар бораи сафар ба якдигар баён кунем.
Does this information help.	Оё ин маълумот кӯмак мекунад.
Hands lifted his back.	Дастхо пушташро бардоштанд.
On my way.	Дар роҳи Ман.
There is nothing wrong with laughing.	Дар ханда кардани касе ҷиноят нест.
It makes me happy.	Ин маро хурсанд мекунад.
I can't just go to her.	Ман наметавонам танҳо ба назди вай равам.
He forgot that he was lucky to be old enough.	Фаромуш кард у, бахти ба синни расиданаш расид.
I don’t know why they have to change everything.	Ман намедонам, ки чаро онҳо бояд ҳама чизро иваз кунанд.
However, this drug is very dangerous.	Бо вуҷуди ин, ин маводи мухаддир хеле хатарнок аст.
The bottom line is that projects are not enough.	Хулоса ин аст, ки лоиҳаҳо кофӣ нестанд.
There we come to the limitations of this project.	Дар он ҷо мо ба маҳдудиятҳои ин лоиҳа мерасем.
That’s how good we can be.	Ин аст, ки мо чӣ қадар хуб шуда метавонем.
Finally, today I have to work a little in the car.	Ниҳоят, имрӯз бояд дар мошин каме кор кунам.
Faces came and went.	Чеҳраҳо омаданду рафтанд.
Because the second definitely builds from the first.	Чунки дуюм бешубҳа аз аввалро бунёд мекунад.
People listen to the radio station they like.	Одамон радиостанцияеро, ки ба онхо маъкул аст, мешунаванд.
He did not have to stand at his desk.	Ба вай лозим набуд, ки дар болои мизаш истад.
Or whatever you want to call them.	Ё ҳар чизе ки шумо мехоҳед онҳоро даъват кунед.
Sometimes people have to do things that look right.	Баъзан одамон бояд корҳое кунанд, ки дуруст ба назар мерасанд.
It will really make an amazing combination.	Ин дар ҳақиқат як комбинатсияи аҷибе хоҳад кард.
This is just stupid.	Ин танҳо аблаҳ аст.
It's really sad.	Дар ҳақиқат аламовар аст.
Their independent study is locally relaxing there.	Омӯзиши мустақилонаи онҳо дар маҳалҳо дар он ҷо истироҳат мекунанд.
After another light, the truck turned right.	Пас аз чароғи дигар мошини боркаш ба рост гашт.
It's really good.	Он дар ҳақиқат хуб аст.
So keep that in mind.	Пас, инро дар хотир нигоҳ доред.
So he thought there was something inside, the spirit.	Ҳамин тариқ, вай фикр мекард, ки дар дохили он чизе ҳаст, рӯҳ.
Effective treatments were available.	Табобатҳои самарабахш дастрас буданд.
We get rid of it.	Мо аз ин халос мешавем.
She was only interested in the face and the name.	Вай танҳо ба чеҳра ва ном таваҷҷӯҳ кард.
They were standing on the edge of the ground.	Онҳо дар канори замин истода буданд.
They need your attention.	Онҳо ба таваҷҷӯҳи шумо ниёз доранд.
I was still not happy about it.	Ман то ҳол аз он хурсанд набудам.
He stopped and allowed them inside.	Ӯ истод ва онҳоро ба дарун иҷозат дод.
You don't have to ask just three questions.	Фақат се савол додан шарт нест.
We hope to consider this aspect in his future work.	Мо умедворем, ки дар кори оянда ин паҳлӯи назари ӯро баррасӣ хоҳем кард.
No one knew who we were.	Ҳеҷ кас намедонист, ки мо кӣем.
When he has to leave, it makes it even harder.	Вақте ки ӯ бояд тарк кунад, ин корро боз ҳам душвортар мекунад.
I love the character.	Ман хислатро дӯст медорам.
Usually followed by code space.	Одатан аз паи фазои код.
This was not a new idea.	Ин идеяи нав набуд.
Other men had young children to carry.	Мардони дигар барои бардоштан фарзандони хурдсол доштанд.
Free.	Озод.
We are sent to work and we grow old and die.	Моро ба кор гусел мекунанду пир мешавему мемурем.
Up to our bone structure.	То ба сохтори устухони мо.
Every society around the world has a form of it.	Ҳар як ҷомеа дар саросари ҷаҳон як шакли онро дорад.
These species live in almost complete darkness.	Ин намудҳо қариб дар торикии пурра зиндагӣ мекунанд.
The landscape.	Манзараи он.
I’m not in this business for business.	Ман дар ин кор барои тиҷорат нестам.
Let me talk to them.	Иҷозат диҳед бо онҳо сӯҳбат кунам.
The show was really good.	Намоиш дар ҳақиқат хеле хуб буд.
Her only friend at work.	Ягона дӯсташ дар ҷои кор.
Only my father knew.	Факат падарам медонист.
He teaches us different ways of being.	Вай роҳҳои гуногуни ба вуҷуд омадани моро меомӯзад.
Win, and you get a hot girl for the night.	Ғолиб, ва шумо як духтари гарм барои шаб ба даст.
Just a good footballer.	Фақат футболбози хуб.
Turned it into a perfect method.	Онро ба усули мукаммал табдил дод.
It didn’t matter and had nothing to do with what was happening.	Ин муҳим набуд ва ба он чизе ки рӯй дода истодааст, алоқаманд набуд.
They have different times of day, different experiences.	Онҳо вақтҳои гуногуни рӯз доранд, таҷрибаҳои гуногун мавҷуданд.
We look forward to seeing you next time.	Мо бесаброна интизори дидани дафъаи оянда.
They wanted me to smile, to warm up.	Онҳо мехостанд, ки ман табассум кунам, гарм шавам.
The given code works below.	Дар поён рамзи додашуда кор мекунад.
They really should have had this conversation, he didn’t really want to.	Онҳо дар ҳақиқат бояд ин сӯҳбатро дошта бошанд, вай воқеан намехост.
He had to say something.	Ӯ бояд чизе мегуфт.
I love the fresh look.	Ман намуди тозаи тозаро дӯст медорам.
I was never convinced.	Ман ҳеҷ гоҳ боварӣ надоштам.
They had clear goals and rules about how to work.	Онҳо дар бораи чӣ гуна кор кардан ҳадафҳо ва қоидаҳои равшан доштанд.
This is one of the band’s most popular songs.	Ин яке аз сурудҳои машҳури гурӯҳ аст.
I recommend going there first.	Ман тавсия медиҳам, ки аввал ба он ҷо равед.
Thank you for your words of support today.	Ташаккур ба шумо барои суханони дастгирӣ имрӯз.
His friends remember him without any other girl.	Дӯстонаш ӯро бе ягон духтари дигар ёд мекунанд.
I said we could do it both ways.	Ман гуфтам, ки мо метавонем бо ҳар ду роҳ.
It's so fun, so rewarding.	Ин қадар шавқовар, хеле муфид.
In most cases this will not be the case.	Дар аксари мавридҳо ин омил нахоҳад буд.
But that must have changed long ago.	Аммо ин бояд кайҳо пештар тағйир ёбад.
But she never had a chance.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ имкон надошт.
And they know what that costs.	Ва онҳо медонанд, ки ин хароҷот чист.
We basically don’t talk about them.	Мо асосан дар бораи онҳо гап намезанем.
There is no fear yet.	Ҳанӯз тарс нест.
Typically, these are about twenty pages long.	Одатан, инҳо тақрибан бист саҳифаро ташкил медиҳанд.
They knew what they were doing.	Онҳо медонистанд, ки чӣ кор мекунанд.
No one laughed.	Ҳеҷ кас хандид.
For details of your strategy.	Барои тафсилоти стратегияи худ.
Well, correct your arguments.	Хуб, далелҳои худро дуруст кунед.
Other sources need to be identified.	Манбаъҳои дигар бояд муайян карда шаванд.
She looked ahead.	Вай ба пеш нигарист.
The results represent five independent experiments.	Натиҷаҳо намояндаи панҷ таҷрибаи мустақил мебошанд.
Oh, no, they are not.	Оҳ, не, онҳо нестанд.
The bill replaces other hands.	Лоиҳаи қонуни дигар дастҳоро иваз мекунад.
She was behind him.	Вай дар паси худ буд.
In my teeth.	Дар дандонам.
When everyone gets out of here, I have to exercise.	Вақте ки ҳама аз ин ҷо берун мешаванд, ман бояд машқ кунам.
It will be taken from my hand.	Он аз дасти ман гирифта мешавад.
In addition, she learns from the best.	Илова бар ин, вай аз беҳтаринҳо меомӯзад.
If you’re not in the market, you probably don’t care.	Агар шумо дар бозор набошед, шумо эҳтимол аҳамият намедиҳед.
No one on earth was hurt.	Дар рӯи замин касе осеб надидааст.
The information and images are powerful.	Маълумот ва тасвирҳо пурқувватанд.
These people are not your target audience.	Ин одамон шунавандагони мақсадноки шумо нестанд.
She was confident she would win.	Вай боварӣ дошт, ки ғолиб хоҳад шуд.
Write the word.	Калима нависед.
Yes, father, only for the poor.	Бале, падар, танҳо барои камбағалон.
He also never defended his title.	У ҳам ҳеч қачон унвонни ҳимоя қилмаган.
She felt better than ever.	Вай худро аз ҳарвақта беҳтар ҳис мекард.
Just another moment.	Танҳо як лаҳзаи дигар.
They had it.	Онҳо онро доштанд.
I mean, it clearly doesn’t work with women.	Ман дар назар дорам, ки он ба таври равшан бо занон кор намекунад.
She could not read or write, but she could describe very well.	Вай хонда ё навишта наметавонист, аммо хеле хуб тасвир карда метавонист.
I notice that the first plate separates the objects.	Ман аҳамият медиҳам, ки табақи аввал ашёҳоро аз ҳамдигар ҷудо мекунад.
It went well through the trial period.	Ин аз давраи озмоишӣ хуб гузашт.
If you order, and it appears, it is yours.	Агар шумо фармоиш диҳед, ва он пайдо шавад, он аз они шумост.
Another very long list.	Боз як рӯйхат хеле дароз.
Fair and square.	Одил ва мураббаъ.
It was the biggest blow of my life.	Ин бузургтарин зарбаи ҳаёти ман буд.
There is nothing good.	Ҳеҷ чизи хубе нест.
She loved the garden.	Вай боғро дӯст медошт.
She knew his heart.	Вай дили ӯро медонист.
Prices and conditions are subject to change after opening an account.	Нархҳо ва шартҳо метавонанд пас аз кушодани суратҳисоб тағир ёбанд.
This is my house.	Ин хонаи ман аст.
You don’t really listen.	Шумо аслан гӯш намекунед.
It seems like you have to do the same.	Чунин ба назар мерасад, ки гӯё шумо бояд ҳамин тавр кунед.
When it worked, it got harder.	Вақте ки он кор мекард, мушкилтар мешуд.
Not implemented yet.	Ҳанӯз амалӣ нашудааст.
He had no weapons.	Ӯ силоҳ надошт.
This should fill you up a bit.	Ин бояд шуморо каме пур кунад.
Unfortunately, mothers are not perfect.	Мутаассифона, модарон комил нестанд.
The samples, he explained, are not made by machine, but by hand.	Намунахо, фахмонд у, на бо машина, балки дастй тайёр карда мешаванд.
I can't call her.	Ман ба вай занг зада наметавонам.
It wasn’t just trust or power.	Ин на танҳо эътимод ё қудрат буд.
An example can be given to illustrate this point.	Барои пешбурди ин далел метавон як мисол овард.
You see, this is called learning, baby.	Мебинӣ, инро омӯзиш меноманд, кӯдак.
But make no mistake, it takes effort to write well.	Аммо хато накунед, барои хуб навиштан заҳмат лозим аст.
It seems that the first eternity came out earlier.	Чунин ба назар мерасад, ки аввалин абадият пештар баромад.
I certainly see this in myself.	Ман албатта инро дар худам мебинам.
I see both filling the market.	Ман мебинам, ки ҳарду бозорро пур мекунанд.
Better if we don’t know.	Агар мо надонем, беҳтар аст.
I need your opinion on something.	Ба ман фикри шумо дар бораи чизе лозим аст.
This is not the only reason, but it is definitely the main reason.	Ин ягона сабаб нест, балки бешубҳа сабаби асосӣ аст.
Either they or their friends can help you.	Ё онҳо ё дӯстони онҳо метавонанд ба шумо кӯмак расонанд.
It doesn't matter anymore.	Дигар аҳамият надорад.
Twice he ran away from home and joined the army.	Ду бор аз хона гурехта ба сафи армия рафт.
Yes, it did not last long.	Бале, ин дер давом накард.
Your back is straight.	Пушти шумо рост аст.
I don’t know why it works, but it works.	Ман намедонам, ки чаро он кор мекунад, аммо он кор мекунад.
It can be identified from within the space itself.	Онро аз дохили худи фазо муайян кардан мумкин аст.
It is up to you to follow.	Пайравӣ кардан ба шумо вобаста аст.
That seems like an amazing thing.	Ин як чизи аҷибе ба назар мерасад.
This can take a long time.	Ин метавонад вақти зиёдро талаб кунад.
As you can see, this is a very unusual situation.	Тавре ки шумо мебинед, ин вазъияти хеле ғайриоддӣ аст.
This is why everyone is confused.	Ин аст, ки чаро ҳама ошуфтаанд.
He died for me.	Ӯ барои ман мурд.
Her hair needed to be shaved.	Мӯйҳояш ба тарошидан ниёз доштанд.
Now I can place them everywhere.	Ҳоло ман метавонам онҳоро дар ҳама ҷо ҷойгир кунам.
Then he definitely stopped quickly.	Сипас ӯ бешубҳа зуд қатъ кард.
Being beautiful is not a process of becoming beautiful.	Зебо будан раванди зебо шудан нест.
No apartment in the back.	Не квартира дар қафо.
Let me write it down.	Биёед ман онро нависед.
None of these were similar to the higher variants.	Ҳеҷ яке аз инҳо ба вариантҳои олӣ монанд набуданд.
My problem is from here.	Мушкилоти ман аз ин ҷост.
No one’s life is worth living here.	Ҳаёти ҳеҷ кас дар ин ҷо арзанда нест.
And everything rare is more valuable.	Ва ҳар чизи нодир арзишмандтар аст.
It's not just that.	Ин танҳо чунин нест.
His emotions returned and he was alone again.	Эҳсосоташ баргашт ва боз худаш буд.
If it is released now, the business will fail.	Агар ҳозир онро барорад, тиҷорат ноком мешавад.
I thought you couldn’t be out of here.	Ман фикр мекардам, ки шумо аз ин ҷо буда наметавонед.
I’m sure you can easily guess the rest of the story.	Ман боварӣ дорам, ки шумо метавонед боқимондаи ҳикояро ба осонӣ тахмин кунед.
Do not read the book as part of your gift.	Китоб нахондан дар доираи тӯҳфаи шумост.
He is scared.	Ӯ тарсон аст.
There will never be anything but what he was born to be.	Ҳеҷ гоҳ чизе нахоҳад буд, ҷуз он чизе ки ӯ барои буданаш таваллуд шудааст.
We need at least an hour.	Ба мо ҳадди аққал як соат лозим аст.
No, no.	Не, не.
A set of different methods was used.	Маҷмӯи усулҳои гуногун ба кор бурда шуд.
This is a natural choice.	Ин интихоби табиӣ аст.
And without him, he would definitely not have been able to detect anyone.	Ва бе вай, ӯ бешубҳа ҳеҷ касро ошкор карда наметавонист.
It definitely sounds like they exist.	Он бешубҳа садо медиҳад, ки вуҷуд доранд.
They ate their food.	Онҳо ғизои худро мехӯрданд.
There is only one important difference in their food choices.	Дар интихоби ғизои онҳо танҳо як фарқияти муҳим вуҷуд дорад.
He says he is in this corner every day and knows everyone.	Ӯ мегӯяд, ки ҳамарӯза дар ин гӯша аст ва ҳамаро мешиносад.
Each pass.	Ҳар як гузаред.
What a powerful force.	Чй кувваи тавоно.
It wasn't pretty.	Ин зебо набуд.
Clinical outcomes were evaluated using different outcome values ​​in different methods.	Натиҷаҳои клиникӣ бо истифода аз арзишҳои гуногуни натиҷа дар усулҳои гуногун арзёбӣ карда шуданд.
There are still a lot of players in the game.	Дар бозӣ ҳоло ҳам бозигарони зиёде ҳастанд.
Therefore, this issue is not before us.	Бинобар ин, ин масъала дар назди мо нест.
I am about eight.	Ман тақрибан ҳашт меоям.
I have published both arguments about four times here.	Ман ҳарду далелро тақрибан чор маротиба дар ин ҷо нашр кардам.
But no one heard it.	Аммо касе онро нашунид.
He saved eight hundred souls for you and your mother.	Ҳаштсад ҷони ту ва модаратро наҷот дод.
At that first meeting, he was not foolish.	Дар он вохӯрии аввал вай беақл наомад.
The small world lives and we live in it.	Ҷаҳони хурд зиндагӣ мекунад ва мо дар он зиндагӣ мекунем.
There was a great reaction.	Як вокуниши бузург вуҷуд дошт.
To people and culture along the process.	Ба одамон ва маданият баробари процесс.
I just sent you a personal message to your email address.	Ман ба шумо танҳо ба суроғаи почтаи электронии шумо паёми шахсӣ фиристодам.
Boy! 	Писарак!
eat.	мехӯранд.
Online social networks.	Шабакаҳои иҷтимоии онлайн.
But not yet.	Аммо хануз не.
All of these things are very interesting.	Ҳамаи ин чизҳо хеле ҷолибанд.
No more hiding.	Дигар пинҳон намешавад.
They did little.	Онхо кам кор мекарданд.
Each of the four elements has its own natural place.	Ҳар як аз чаҳор унсур ҷои табиии худро дорад.
We will discuss it now.	Мо ҳоло онро муҳокима хоҳем кард.
Now this is very important.	Акнун ин хеле муҳим аст.
I heard my words.	Ман шунидам, ки суханони ман гуфтам.
However, there is nothing new about the idea.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ чиз дар бораи идея нав нест.
But avoid the cold water you use in the summer.	Аммо аз оби хунуке, ки дар тобистон истифода мебаред, худдорӣ намоед.
The first player places the cross in any free space.	Бозингари аввал салибро дар ҳама гуна майдони озод мегузорад.
Whatever he is.	Ҳама гуна ӯ.
Many people loved him.	Бисёр одамон ӯро дӯст медоштанд.
It needs to be studied.	Онро омӯхтан лозим меояд.
I don’t know if that’s true.	Ман намедонам, ки оё ин дуруст аст.
You just have to work.	Шумо бояд танҳо кор кунед.
And this is the answer to your question.	Ва ин ҷавоб ба саволи шумост.
I really missed them.	Ман аслан онҳоро пазмон шудам.
They should not be expected to give up money either.	Аз онҳо низ набояд интизор шуд, ки аз пул даст кашанд.
He loved her more than anything on earth.	Ӯ ӯро бештар аз ҳама дар рӯи замин дӯст медошт.
You don’t want what you can’t have, he told me.	Он чизеро, ки шумо наметавонед дошта бошед, намехоҳед, гуфт ӯ ба ман.
We know this now.	Мо инро акнун медонем.
And the men who could still move slept to die.	Ва мардоне, ки то ҳол ҳаракат карда метавонистанд, барои мурдан хобиданд.
I told them that.	Ман инро ба онҳо гуфтам.
You can select more than one job and add several jobs at once.	Шумо метавонед зиёда аз як корро интихоб кунед ва якбора якчанд корро илова кунед.
That way you make changes in your kitchen.	Ҳамин тавр шумо дар ошхонаатон тағирот ворид мекунед.
And this trip may still be the most important.	Ва ин сафар метавонад то ҳол муҳимтаринаш бошад.
You’re not going anywhere, mind you.	Шумо ба ҳеҷ куҷо намеравед, дар ақл фикр мекунед.
There was nothing wrong with him at all.	Бо вай тамоман ҳеҷ чиз бадӣ надошт.
The simple answer is still yes.	Ҷавоби оддӣ то ҳол ҳа аст.
She was running empty.	Вай холӣ медавид.
It's too hot.	Хеле гарм аст.
See the special course for details.	Барои тафсилот ба курси махсус нигаред.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
Many children do not have the strength of legs.	Бисёре аз бачаҳо қудрати по надоранд.
Thus, the main idea of ​​the book began with this idea.	Ҳамин тавр, ғояи асосии китоб аз ҳамин идея оғоз ёфт.
This takes us to the second game.	Ин моро ба бозии дуюм мебарад.
That was not the case five years ago.	Панч сол пеш ин тавр набуд.
The front turned in her.	Дар назди дар вай рӯй гардонд.
That's what happens at home, he thought.	Дар хона хамин тавр мешавад, фикр мекард у.
It was a simple thing, especially for a child.	Ин як чизи оддӣ буд, махсусан барои кӯдак.
So much to look forward to.	Ин қадар интизорӣ.
Diagnosis and treatment of the individual patient's condition.	Ташхис ва табобати ҳолати бемори инфиродӣ.
But his eyes were hard.	Аммо худи чашмонаш сахт буданд.
Even this rarely helps.	Ҳатто ин кам кӯмак мекунад.
We use people to make progress in life.	Мо одамонро барои пешравӣ дар зиндагӣ истифода мебарем.
You see people running away.	Шумо мебинед, ки одамон мегурезанд.
To die is to forget that you have always lived.	Мурдан ин фаромӯш кардани он аст, ки шумо ҳамеша зиндагӣ кардаед.
i don't	ман не.
Sometimes they go backwards.	Баъзан онҳо ба ақиб бармегарданд.
We move from house to house.	Мо аз хона ба хона мекӯчем.
I just don’t see it.	Ман танҳо онро намебинам.
And power.	Ва қудрат.
He will be in the middle.	Ӯ дар миёна хоҳад буд.
We are leaving in four days.	Мо баъди чор руз меравем.
She looked at him.	Вай ба вай нигарист.
The child is on the school wall.	Кӯдак дар девори мактаб аст.
She found the room empty.	Вай ҳуҷраро холӣ ёфт.
She is much younger than my father.	Вай аз падарам хеле ҷавонтар аст.
Oh, my God, my God.	Оҳ, Худоё, Худоё.
Don't be afraid of me.	Аз ман натарс.
I remember both of you now.	Ман ҳоло ҳардуи туро дар ёд дорам.
In the long run, because it will not only remain, but will increase over time.	Дар дарозӣ, зеро он на танҳо боқӣ мемонад, балки бо мурури замон афзоиш хоҳад ёфт.
You say someone will find him.	Шумо мегӯед, ки касе ӯро пайдо мекунад.
Listen and pay attention.	Гӯш кунед ва диққат диҳед.
Proper use of this money can exceed its face value.	Истифодаи дурусти ин пул метавонад аз арзиши номиналии он зиёдтар бошад.
This is only important to you.	Ин танҳо барои шумо муҳим аст.
They may start out of fear, but then they don’t go very far.	Онҳо метавонанд аз тарс оғоз кунанд, аммо баъд онҳо хеле дур намераванд.
He used the key.	Ӯ калидро истифода бурд.
I understand how this can increase your costs.	Ман мефаҳмам, ки чӣ тавр ин метавонад хароҷоти шуморо зиёд кунад.
She recognized you when you entered tonight.	Вақте ки шумо имшаб ворид шудед, вай шуморо шинохт.
We made him work very hard in the camp.	Мо ӯро дар лагер хеле сахт кор кардем.
And yet that word did not carry it.	Ва аммо ин калима онро намебурд.
You need therapy.	Шумо бояд терапия кунед.
Really very.	Дар ҳақиқат хеле.
But she was not there.	Аммо вай дар он ҷо набуд.
But they didn't care.	Аммо онҳо парвое надоштанд.
Otherwise, the case must be resolved in accordance with state law.	Дар акси ҳол, парванда бояд тибқи қонуни давлатӣ ҳал карда шавад.
Yes, not anymore.	Бале, дигар ин тавр нест.
Shoot and land in the same place.	Тир парронед ва дар ҳамон ҷой фуроед.
Lots of interesting birds.	Бисёр паррандагон шавқовар.
So that didn’t make sense.	Пас, ин маънои онро надошт.
Being a king is a practical thing.	Подшоҳ будан кори амалӣ аст.
Four people were injured in the incident.	Дар ин ҳодиса чаҳор нафар захмӣ шудаанд.
Nothing works.	Ҳеҷ чиз кор намекунад.
Moving his lips.	Лабҳояшро ҳаракат дода.
Now we have a third son.	Ҳоло мо як писари сеюм дорем.
Add your books to our library.	Китобҳои худро ба китобхонаи мо илова кунед.
She made me smile a lot.	Вай ба ман хеле табассум кард.
This is possible through the above.	Ин ба воситаи гуфтаҳои боло имконпазир аст.
Something else, too.	Чизи дигар низ.
Or we can do it your way.	Ё мо метавонем онро бо роҳи шумо иҷро кунем.
Again, in either case, imagine that this person is you.	Боз ҳам, дар ҳарду ҳолат тасаввур кунед, ки ин шахс шумост.
This is different from being too busy.	Ин аз хеле банд будан фарқ мекунад.
People here are not interested in what is happening outside of their street.	Одамон дар ин ҷо ба чизҳое, ки берун аз кӯчаи худ рӯй медиҳанд, таваҷҷӯҳ надоранд.
The easy going kid wants to see if you love the chair.	Бачаи осон рафтан мехоҳад бубинад, ки шумо курсиро дӯст медоред.
So what they gave me was them.	Пас он чизе, ки ба ман дод, онҳо буданд.
But that’s just who I am.	Аммо ин танҳо ман аст, ки ман ҳастам.
Not all of what you enjoy is what you enjoy, you know.	Ҳама аз чизҳое, ки шумо лаззат мебаред, лаззат намебарад, шумо мефаҳмед.
I just bought it.	Ман онро танҳо харидаам.
But here's the problem.	Аммо масъала дар ин ҷост.
Then he changed his mind.	Пас аз он ӯ ақидаашро дигар кард.
He was the only person we contacted.	Ӯ ягона шахсе буд, ки мо бо онҳо тамос мегирифтем.
Keep it the first year and many doors will open.	Онро нигоҳ доред, ки соли аввал ва дарҳои зиёде боз хоҳанд шуд.
Young in the parking lot.	Ҷавон дар таваққуфгоҳ.
There are several reasons to believe this.	Якчанд сабабҳо барои бовар кардан ба ин вуҷуд доранд.
Not after today.	На баъд аз имрӯз.
This is his time.	Ин вақти ӯ аст.
Now it is easier to look back and see.	Ҳоло ба қафо нигоҳ кардан ва дидан осонтар аст.
The doors were locked and locked.	Дарҳо баста ва баста буданд.
It starts with the first steps.	Он бо қадамҳои аввал оғоз меёбад.
But not here.	Аммо дар ин ҷо не.
We hope this training and content will bring you a lot of value.	Мо умедворем, ки ин омӯзиш ва мундариҷа ба шумо арзиши зиёде меорад.
It was silent.	Хомӯш монд.
I don’t know what that could be.	Ман намедонам, ки ин чӣ метавонад бошад.
Gives it a personal touch.	Ба он ламси шахсиро медиҳад.
He dropped the knife.	Вай кордро партофт.
And they heard.	Ва онҳо шунавоӣ ёфтанд.
Hope this gives you a place to start.	Умедворам, ки ин ба шумо ҷои оғоз медиҳад.
He was no danger to me.	Ӯ барои ман хатаре надошт.
The boys did not show any specific examples.	Писарон ягон намунаи мушаххас нишон надоданд.
I'm sorry I broke this for you.	Мебахшед, ки инро ба шумо ин тавр шикастам.
I felt warm inside, but my face was cold.	Ман дар дарун гарм ҳис мекардам, аммо дар рӯи он сард будам.
You can cut early.	Шумо метавонед барвақт буред.
File search was conducted on the network a hundred years ago.	Ҷустуҷӯи файл сад сол пеш дар шабака гузаронида шуд.
Mother and child care in pictures.	Нигоҳубини модар ва кӯдак дар суратҳо.
I hope you feel the same way.	Умедворам, ки шумо низ чунин эҳсос хоҳед кард.
We have to see.	Мо бояд бубинем.
This is a great place to form a vision and dream.	Ин ҷои хубест барои ташаккул додани биниш ва орзу кардан.
I haven’t seen this coming.	Ман надидаам, ки ин меояд.
Then start two or three times.	Пас аз ду-се маротиба сар мешавад.
The man has broken so many laws that he is even confused.	Мард он ќадар ќонунњоро вайрон кардааст, ки њатто сарсону саргардон мешавад.
My way of doing it and that’s enough for me.	Роҳи ман онро анҷом дод ва ин барои ман кофӣ аст.
What a positive day.	Чӣ рӯзи мусбат буд.
And the tears begin to flow.	Ва ашк ҷорӣ шуданро оғоз мекунад.
Of course, this does not end there.	Албатта, бо ин тамом намешавад.
I don't want to leave anything to chance.	Ман намехоҳам чизеро ба ихтиёр гузорам.
There are many here.	Дар ин ҷо бисёр ҳастанд.
His mother came in and took a photo with me.	Модараш даромада бо ман акс гирифт.
She didn't say what?	Вай нагуфт, ки чӣ?
Not a day or a night after that.	На як рӯз ва на як шаб пас аз он.
This is the top layer.	Ин қабати боло аст.
Only the people of that day knew.	Чизҳоро танҳо мардуми он рӯз медонистанд.
It's with her.	Ин бо вай аст.
It is very rich and sweet.	Он хеле бой ва ширин аст.
The feeling of his hands on hers.	Эҳсоси дастони ӯ бар вай.
My children.	Фарзандони ман.
This is known as fair use.	Ин ҳамчун истифодаи одилона маълум аст.
You drive the car.	Шумо мошинро меронед.
This is an easy choice.	Ин як интихоби осон аст.
She wanted to arrest him.	Вай мехост, ки ӯро боздошт кунанд.
Yes, a curse on his eyes.	Бале, ба чашмонаш лаънат.
A child is a serious business.	Кӯдак як кори ҷиддӣ аст.
Not yet, for that would have caused them great fear.	Ҳанӯз не, зеро ин ба онҳо тарси бузурге меовард.
Her eyes were hard when she looked at me briefly.	Вақте ки вай ба ман кӯтоҳ нигоҳ кард, чашмонаш душвор буданд.
That's right.	Ки ҳамин тавр аст.
Put yourself first.	Худро дар ҷои аввал гузоред.
You said a lot of people did amazing things for you.	Шумо гуфтед, ки бисёр одамон барои шумо корҳои аҷибе карданд.
Rates have been close to zero over the years.	Қурбҳо дар тӯли солҳо ба сифр наздик буданд.
I am very happy with both of you.	Ман аз ҳардуи шумо хеле шодам.
Reports showed results that were better than expected.	Ҳисоботҳо натиҷаҳоро нишон доданд, ки аз интизорӣ беҳтар буданд.
I played everything.	Ман ҳама чизро бозӣ кардам.
I don't know why you do this to me.	Намедонам чаро ин корро бо ман мекунед.
Each company has slightly different rules.	Ҳар як ширкат қоидаҳои каме гуногун дорад.
He took it and walked away.	Онро гирифта мерафт.
So they did.	Ҳамин тавр онҳо ин корро карданд.
There is nothing to be afraid of.	Аз он чизе нест, ки метарсад.
I just wanted to show myself fully.	Ман танҳо мехостам худро пурра нишон диҳам.
She walked to his office and he walked with her.	Вай ба идораи ӯ мерафт ва ӯ бо ӯ роҳ меёфт.
It’s about the memories you bring along the way.	Ин дар бораи хотираҳое аст, ки шумо дар роҳ ба он ҷо меоред.
The good news is that the situation is now under control.	Хабари хуш ин аст, ки вазъият ҳоло таҳти назорат аст.
Several types of objects, such as plants, animals, and computer software are excluded.	Якчанд намуди ашё, аз қабили растаниҳо, ҳайвонот ва нармафзори компютерӣ истисно карда мешаванд.
His mind is here and now.	Ақли ӯ дар ин ҷо ва ҳоло аст.
Finally, when she is happy, leave her case here.	Ниҳоят, вақте ки вай хушбахт аст, парвандаашро дар ин ҷо гузоред.
I’m sure she knows things aren’t right.	Ман боварӣ дорам, ки вай медонад, ки корҳо дуруст нестанд.
The red color increases with increasing mortality.	Ранг сурх бо афзоиши фавт меафзояд.
But here the situation is different.	Аммо дар ин ҷо вазъият дигар аст.
She needs something to throw herself into.	Вай ба чизе ниёз дорад, ки худро ба он партояд.
The best thing for the future.	Беҳтарин чизи оянда.
No one wants to heal anyone, no one wants to.	Ҳеҷ кас намехоҳад касеро сиҳат кунад, ҳеҷ кас намехоҳад.
And a police officer shot him.	Ва афсари пулис ӯро паррондааст.
I did something new and amazing.	Ман як чизи нав ва аҷибе кардам.
At first, this seemed like an amazing choice.	Дар аввал ин як интихоби аҷиб менамуд.
The more you order, the better your luck will be !.	Чӣ қадаре ки шумо фармоиш диҳед, ҳамон қадар барори шумо беҳтар мешавад!.
I felt it everywhere.	Ман инро дар ҳама ҷо ҳис кардам.
Let your companies catch up.	Бигзор ширкатҳои шумо паси сар шаванд.
I need them.	Онҳо ба ман лозиманд.
For details.	Барои тафсилот.
She hardly knew what he was saying.	Вай базӯр медонист, ки чӣ мегӯяд.
This is his dream.	Ин орзуи ӯ аст.
This is the only one in the region.	Ин ягона дар минтақа аст.
This is not something we can control.	Ин чизе нест, ки мо метавонем назорат кунем.
How we need to know.	Чӣ тавр мо бояд донем.
If there is a small space.	Агар фазои хурд вуҷуд дошта бошад.
So, we have to wait.	Ҳамин тавр, мо бояд интизор шавем.
we get.	мегирем.
The women fell asleep.	Занхо ба хоб рафтанд.
So they talk.	Пас онҳо гап мезананд.
I looked at him to see if he was serious.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам, то бубинам, ки ӯ ҷиддӣ аст ё не.
The attitude here is different.	Муносибат дар ин ҷо гуногун аст.
Well, don't be afraid anymore.	Хуб, дигар натарс.
I think you will see that most people agree with this approach.	Ман фикр мекунам, ки шумо хоҳед дид, ки аксари одамон бо ин равиш розӣ ҳастанд.
It was very clear in my mind.	Дар зеҳни ман хеле равшан буд.
So nothing is written on the stone.	Пас, дар санг чизе навишта нашудааст.
I never loved them.	Ман ҳеҷ гоҳ онҳоро дӯст намедоштам.
He is like our father.	Ӯ мисли падари мост.
The movement of power.	Ҳаракати қудрат.
He loves me.	Ӯ маро дӯст медорад.
You live in one.	Шумо дар як зиндагӣ мекунед.
None have succeeded at all.	Ҳеҷ кадоме комилан муваффақ нашудааст.
We work one arrow and shoot it.	Мо як тирро кор карда, онро мепарронем.
I needed this.	Ба ман ин лозим буд.
Look at him.	Ба ӯ нигоҳ кунед.
She’s not usually sick, but this time.	Вай одатан бемор нест, аммо ин дафъа.
I will buy again with your company.	Ман боз бо ширкати шумо мехарам.
Escape from the real world.	Аз ҷаҳони воқеӣ гурехт.
He was also the leader in the second round.	Вай дар дави дуйум хам пешеаф буд.
They see it as a profession.	Онҳо инро ҳамчун касбият медонанд.
That's not what anyone who goes to law school asks.	Инро касе, ки ба мактаби ҳуқуқшиносӣ рафтааст, намепурсад.
The main signal is divided into two parts.	Сигнали асосӣ ба ду қисм тақсим мешавад.
She hit the match.	Вай гугирд зад.
I could not say where our forces were.	Ман гуфта наметавонистам, ки нерӯҳои мо дар куҷоянд.
It has its own room.	Ҳуҷраи худро дорад.
I saw things.	чизҳоро дидам.
I’ll go over these things you have here.	Ман аз болои ин чизҳое, ки шумо дар ин ҷо доред, мегузарам.
I prepared her breakfast and took her to school.	Ман субҳонаашро тайёр карда, ӯро ба мактаб гусел мекардам.
The errors shown are only statistical.	Хатогиҳои нишон додашуда танҳо оморӣ мебошанд.
The person who uses his hand manages everything.	Шахсе, ки дасташро истифода мебарад, ҳама чизро идора мекунад.
However, very beautiful.	Бо вуҷуди ин, хеле зебо.
At the same time, my parents were worried about my mental health.	Дар баробари ин волидайни ман аз вазъи равонии ман нигарон буданд.
Now the explanation below will help.	Акнун шарҳи дар поён овардашуда кӯмак хоҳад кард.
We have an immediate opportunity with one of our clients.	Мо бо яке аз мизоҷони худ имконияти фаврӣ дорем.
This woman really looked fit.	Ин зан дар ҳақиқат мувофиқ ба назар мерасид.
Not well.	Ба таври хуб не.
I thought there was a big difference.	Ман гумон мекардам, ки фарқияти калон вуҷуд дорад.
Religion played a minor role.	Дин нақши ночиз бозид.
And think how amazing it is that the era has come to a complete end.	Ва фикр кунед, ки чӣ қадар аҷиб аст, ки он давра пурра омад.
People police.	Мардумро полис.
They were very professional.	Онҳо хеле касбӣ буданд.
They are not just good people.	Онҳо танҳо одамони хуб нестанд.
We attack them suddenly.	Мо ба онҳо ногаҳонӣ ҳамла мекунем.
Often his parents were out of town.	Аксар вақт волидонаш берун аз шаҳр буданд.
We'll be back.	Мо бармегардем.
I believe every word he says.	Ман ба ҳар як сухани ӯ бовар дорам.
She really had no choice.	Вай дар ҳақиқат илоҷе надошт.
I recognized it immediately.	Ман онро дарҳол шинохтам.
I make one point not to go out.	Ман як нуктаро қайд мекунам, ки берун нашавам.
Do not take his words too seriously.	Суханони ӯро аз ҳад зиёд ҷиддӣ қабул накунед.
High water levels help with this.	Сатҳи баланди об ба ин кӯмак мекунад.
The state of the culture was the same as described above.	Ҳолати фарҳанг ҳамон тавре буд, ки дар боло гуфта шуд.
This is a very simple thing.	Ин як чизи хеле оддӣ аст.
They did not report there.	Онҳо дар он ҷо гузориш надоданд.
The default value is very important.	Арзиши пешфарз хеле муҳим аст.
However, they need to find a way forward.	Бо вуҷуди ин, онҳо бояд роҳи пешрафтро пайдо кунанд.
I just open my eyes after a few minutes.	Ман ҳамагӣ пас аз чанд дақиқа чашмонамро мекушоям.
Black bars mean medium.	Барҳои сиёҳ маънои миёнаро ифода мекунанд.
And then, basically, good.	Ва он гоҳ, асосан, хуб.
Now she can take them out and look at them.	Акнун вай метавонад онҳоро бароварда, ба онҳо нигоҳ кунад.
So what can you do to make it happen?	Пас шумо чӣ кор карда метавонед, то он рӯй диҳад?
He must go with you.	Ӯ бояд бо шумо равад.
I used to think so, but it’s not.	Ман пештар фикр мекардам, аммо ин тавр не.
I shared my story.	Ман ҳикояи худро мубодила кардам.
Just stop now and think for a minute.	Танҳо ҳозир бас кунед ва як дақиқа фикр кунед.
The first game is the game described above.	Бозии аввал бозии дар боло тавсифшуда мебошад.
This will be us.	Ин мо хоҳад буд.
But that point was never reached.	Аммо ин нукта ҳеҷ гоҳ нарасид.
Maybe you broke your screen.	Шояд шумо экрани худро шикастед.
I'm sure he understands.	Боварй дорам, ки вай инро мефахмад.
This will be clear in the next chapter.	Ин дар боби оянда равшан хоҳад шуд.
If the wind is right, give it a try.	Агар шамол дуруст бошад, як кӯшиш кунед.
It needs to be improved.	Он ба такмил ниёз дорад.
Draw a long line.	Хатти дароз кашед.
Entered and enjoyed themselves.	Дохил шуданд ва худро роҳат карданд.
Like me, actually.	Мисли ман, дар асл.
Each of them differs in purpose, quality and price.	Ҳар яки онҳо аз рӯи мақсад, сифат ва нархашон фарқ мекунанд.
Put your hands and knees on the ground.	Дастҳо ва зонуҳои худро ба замин гузоред.
Everything went according to plan.	Ҳама чиз мувофиқи нақша рафт.
Of course, conditions were difficult.	Албатта, шароит душвор буд.
This is a case report and literature review.	Ин гузориши парванда ва баррасии адабиёт аст.
Any additional actions taken will not be evaluated until the next update.	Ҳама гуна амалҳои иловагии татбиқшуда то навсозии навбатӣ арзёбӣ карда намешаванд.
The resulting number is calculated.	Рақами пайдошуда ҳисоб карда шудааст.
An additional trial today afternoon.	Нимаи дуюми имрӯз мурофиаи иловагӣ.
She did it.	Вай ин корро кард.
We too.	Мо хам.
I do not know.	Ман намедонам.
It seemed strange, but some people left the plane.	Ин аҷиб менамуд, аммо баъзе одамон ҳавопайморо тарк карданд.
He did not like to think that he might not return.	Ӯ дар бораи он фикр карданро дӯст намедошт, ки шояд барнагардад.
To get the job done.	Барои дуруст кардани кор.
Unfortunately, this does not work.	Мутаассифона, ин кор намекунад.
That she was tired.	Ки вай хаста шуд.
What a question.	Чӣ савол.
Most human body systems are now weakly tested.	Аксарияти системаҳои бадани инсон ҳоло заифро месанҷанд.
Do whatever you want there.	Дар он ҷо ҳар чӣ мехоҳед, кунед.
And he actually asked her for help.	Ва ӯ воқеан аз ӯ кӯмак пурсид.
The best part of this was the feedback and feedback from the customers.	Беҳтарин қисми ин вокуниш ва фикру мулоҳизаҳои муштариён буд.
I wish everyone would read it and follow it.	Кош ҳама инро мехонанд ва ба он пайравӣ мекарданд.
It will ultimately determine what we become.	Ин дар ниҳоят муайян мекунад, ки мо чӣ мешавем.
Most people are asleep or at least trying.	Аксарияти одамон хобанд ё ҳадди аққал кӯшиш мекунанд.
When he does, another party ship leaves.	Вақте ки вай ин корро мекунад, як киштии дигари ҳизб аз берун меравад.
These are just words.	Ин танҳо калимаҳост.
I knew him very well.	Ман ӯро хеле хуб медонистам.
Over the kitchen, from the bathroom across the hall.	Гузашта аз ошхона, аз ҳаммом дар саросари толор.
He couldn't leave the building, he didn't have time.	Вай аз бино баромада наметавонист, вакт надошт.
Also, it’s interesting.	Инчунин, ин ҷолиб аст.
Let your marriage bring great joy, love and passion into your life.	Бигзор издивоҷи шумо дар ҳаёти шумо шодии бузург, муҳаббат ва ҳавас оварад.
I thought she was crazy.	Ман фикр мекардам, ки вай девона аст.
Now, this isn’t a big picture, so it’s open again.	Ҳоло, ин як тасвири он қадар калон нест, аз ин рӯ он боз аст.
We need to balance the body.	Мо бояд баданро ба эътидол оварем.
We are waiting for you.	Мо шуморо интизор мешавем.
This procedure is repeated.	Ин тартиб такрор карда мешавад.
And yet his father fell deeper and deeper into the darkness.	Ва ҳанӯз падараш амиқтар ва амиқтар ба торикӣ афтод.
For the reasons mentioned above.	Бо сабабҳои дар боло зикршуда.
I will give this oil in the future.	Ман ин равганро дар оянда месупорам.
My dark life seemed to be coming to an end.	Ба назар чунин менамуд, ки умри тираам ба охир мерасид.
And yet there are those who love it.	Ва аммо онҳое ҳастанд, ки онро дӯст медоранд.
The judge also has a round face.	Довар низ чеҳраи мудаввар дорад.
Somehow we can do that.	Ягон хел мо метавонем ин корро кунем.
Performed data analysis and compiled figures.	Таҳлили маълумотро анҷом дод ва рақамҳоро тартиб дод.
This is not done here.	Дар ин ҷо ин кор карда нашудааст.
They do not last forever.	Онҳо то абад давом намекунанд.
The truth can only be shown.	Ҳақиқатро танҳо нишон додан мумкин аст.
Then he became serious again.	Баъд вай боз чиддй шуд.
But they had a good time.	Аммо онҳо вақти хуб доштанд.
Your actions and those of him can only be understood as a unit.	Амали шумо ва ӯро танҳо ҳамчун як воҳид фаҳмидан мумкин аст.
She couldn't help but be surprised.	Вай худдорй карда наметавонист, ки тааҷҷуб кунад.
Choose what you think and stick with it.	Чизеро, ки шумо фикр мекунед, интихоб кунед ва бо он пайваст шавед.
It doesn’t work with living things.	Ин бо чизҳои зинда кор намекунад.
I hope you are well.	Умедворам, ки шумо хубед.
Just part time.	Танҳо қисми вақти.
I knew him somehow.	Ман ӯро як навъ медонистам.
It was too high.	Хеле баланд буд.
Tomorrow we will have a two-day break.	Пагоҳ ду рӯз танаффус мекунем.
They are legal activities.	Онҳо фаъолияти қонунӣ мебошанд.
For the first time, their eyes met.	Бори аввал чашмонашон ба ҳам расид.
That is the way the world should be.	Ҷаҳон бояд ҳамин тавр бошад.
These will be the times when you will definitely lose.	Инҳо вақте хоҳанд буд, ки шумо албатта аз даст медиҳед.
She took a mental picture to keep forever.	Вай расми равонӣ гирифт, то абад нигоҳ дорад.
Everyone loved me.	Ҳама маро дӯст медоштанд.
There is a lot of gold here.	Дар ин ҷо бисёр тилло ҳаст.
Find simple things to enjoy.	Чизҳои оддиеро пайдо кунед, ки аз онҳо лаззат баред.
Tell him everything you like.	Ҳар чизе ки ба шумо маъқул аст, ба ӯ бигӯед.
We’re missing it, but we’ve developed it ourselves.	Мо онро аз даст дода истодаем, аммо худи мо онро таҳия кардаем.
They can take me away.	Онҳо метавонанд маро дур кунанд.
I like rare.	Ба ман нодир маъқул аст.
So, another interesting night.	Инак, боз як шаби ҷолибе шуд.
Configure the database.	Пойгоҳи додаҳоро танзим кунед.
However, he was killed.	Бо вуҷуди ин, ӯ кушта шуд.
Now she was overweight.	Акнун вай аз хад зиёд буд.
In front of us and in front of our old friends.	Дар назди мо ва дар назди дустони деринаамон.
We can't talk because you don't come here.	Мо сӯҳбат карда наметавонем, зеро шумо ба ин ҷо намеоед.
I often called home and asked how he was.	Ман зуд-зуд ба хона занг зада мепурсидам, ки аҳволаш чӣ гуна аст.
I really can’t ask for anything more.	Ман дар ҳақиқат чизе бештар талаб карда наметавонам.
We raised them to be strong and not need us.	Мо онҳоро ба воя расондем, ки тавоно бошанд ва ба мо ниёз надошта бошанд.
We gave great value.	Мо арзиши калон додем.
Even after they actually meet the needs of the country.	Ҳатто пас аз он ки онҳо воқеан талаботи кишварро конеъ мекунанд.
It was easy to find.	Онро ёфтан осон буд.
Early reading skills were learned through the whole method of language.	Маҳорати хониши барвақт тавассути тамоми усули забон омӯхта мешуд.
It was a learning experience.	Ин як таҷрибаи омӯзишӣ буд.
Focusing on one variable is a mistake.	Тамаркуз ба як тағирёбанда хато аст.
Mothers began to demand.	Модарон талаб кардан гирифтанд.
It works as expected.	Он тавре ки интизор мерафт, кор мекунад.
I did my first drawing and immediately fell in love.	Ман кашидани аввалини худро кардам ва дарҳол ошиқ шудам.
Photo by the authors themselves.	Акс аз кори худи муаллифон.
I wanted to help them gain confidence.	Ман мехостам, ки ба эътимоди онҳо кӯмак расонам.
Tea, ice and paper products are provided.	Чой, ях ва махсулоти когаз дода мешавад.
Being a man is your responsibility and your family's.	Мард будан масъулияти худ ва оилаи шумост.
Makes the perfect gift.	Тӯҳфаи комил месозад.
I need to run.	Давидан лозим.
I absolutely love it.	Ман онро комилан дӯст медорам.
A lot of work.	Кори зиёд.
You bought it.	Шумо онро харидед.
You can’t make it strong.	Шумо онро қавӣ карда наметавонед.
That's exactly what I did.	Ман маҳз ҳамин тавр кардам.
Some do, some don’t.	Баъзеҳо мекунанд, баъзеҳо не.
At the time of writing, they have refused to sign.	Дар замони навиштан, онҳо аз имзо кардан худдорӣ карданд.
Everything seemed to be fine.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз хуб аст.
So the safety was excellent.	Аз ин рӯ, бехатарӣ аъло буд.
You can cut me short of that.	Шумо метавонед маро аз он кӯтоҳ кунед.
And we took a lot of photos.	Ва мо аксҳои зиёде гирифтем.
He discovered this and wrote there months before our meeting.	Ӯ инро кашф кард ва моҳҳо пеш аз вохӯрии мо дар он ҷо навишта буд.
If one does not kill him, the other.	Агар яке уро намекушад, дигаре.
So go ahead and hurry.	Пас равед ва ба зудӣ.
Check in at the hotel.	Дар меҳмонхона қайд кунед.
It is very expensive to transport lead there.	Ба он ҷо интиқол додани сурб хеле гарон аст.
This is a film with three premieres.	Ин як филм бо се пешбаранда аст.
I have to be.	Ман бояд бошам.
These patients were not included in this study.	Ин беморон ба ин тадқиқот дохил карда нашудаанд.
I went for a while.	Ман ба чанде рафта будам.
I’m sure he was in the area.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ дар минтақа буд.
At all levels of football, he played in high school.	Дар ҳама сатҳҳои футбол, ки ӯ дар коллеҷи миёна бозӣ кардааст.
I just don’t have that will.	Ман танҳо чунин ирода надорам.
And your mother.	Ва модарат.
But then she wondered why not.	Аммо баъд вай ҳайрон шуд, ки чаро не?
The rest is history.	Боқимонда таърих аст.
Talk to them about how you became interested.	Бо онҳо дар бораи он сӯҳбат кунед, ки шумо чӣ гуна таваҷҷӯҳ пайдо кардед.
Then one day it disappeared.	Баъд як рӯз он нест шуд.
He could not see his left hand.	Вай дасти чапашро дида наметавонист.
You can't hurt me.	Шумо наметавонед маро озор диҳед.
Each offer is truly unique and it remains the same.	Ҳар як пешниҳод воқеан махсус аст ва он ҳамон тавр боқӣ мемонад.
This is because some of us can’t bear to let you go.	Ин аз он сабаб аст, ки баъзеи мо тоқат карда наметавонем, ки шуморо раҳо кунанд.
A large city was chosen from each region.	Аз ҳар минтақа як шаҳри калон интихоб шуд.
Nothing has been learned.	Ҳеҷ чиз омӯхта нашудааст.
They both did well.	Ҳардуи онҳо корҳои хуб карданд.
We still have time for the show.	Мо ҳанӯз барои намоиш вақт дорем.
The risk is very high.	Хавф хеле баланд аст.
Shop by series.	Мағоза аз рӯи силсила.
He had no intention of coming here, not so far away.	Ӯ нияти ба ин ҷо омадан надошт, на ин қадар дуртар.
I have never saved your life.	Ман ҳеҷ гоҳ ҷони шуморо наҷот надодаам.
The first floor had six rooms.	Ошёнаи якум шаш ҳуҷра дошт.
While this was not the case.	Дар сурате, ки ин тавр набуд.
But as you say, it’s a piece of fabric.	Аммо чи тавре ки шумо мегуед, ин як пораи матоъ аст.
The bed was very comfortable.	Бистар хеле бароҳат буд.
I can see him and he can see me.	Ман вайро мебинам ва ӯ маро дида метавонад.
The equipment made sense.	Таҷҳизот маъно дошт.
We didn't even want to come here, but there was nothing left.	Мо хатто ба ин чо омадан нахостем, вале чизе намонд.
And your love.	Ва ишқи ту.
He wrote a brief note.	Вай ёддошти мухтасар навишт.
I have no other important comments.	Ман дигар шарҳҳои муҳим надорам.
At first my position was similar to yours.	Дар аввал мавқеъи ман ба мавқеи шумо монанд буд.
In this practice they eat less.	Дар ин амал онҳо кам мехӯранд.
Of course, yes, it is.	Албатта, ҳа, он аст.
These changes are similar to the changes previously noted in burn people.	Ин тағиротҳо ба тағиротҳое монанданд, ки қаблан дар одамони сӯхта қайд карда шуда буданд.
Just pick up your phone and call them.	Танҳо телефони худро бардоред ва ба онҳо занг занед.
That doesn't make sense.	Ин маънои онро надорад.
His mother may be right.	Модараш шояд дуруст бошад.
Well, it’s time for another round of app sales.	Хуб, вақти даври дигари фурӯши барномаҳо расидааст.
Your enemy’s enemy will be known to be your friend.	Душмани душмани шумо маълум мешавад, ки дӯсти шумо нест.
I struggle every day.	Ман ҳар рӯз мубориза мебарам.
Several, even.	Якчанд, ҳатто.
She was offended because we took it so badly.	Вай хафа шуд, зеро мо инро хеле бад қабул мекардем.
The staff was excellent and the location was great.	Кормандони аъло буд ва ҷойгиршавии бузург буд,.
Tell me something.	Ба ман чизе гӯед.
Listed below.	Дар поён зикр шудаанд.
She asks you something.	Вай аз шумо як чиз мепурсад.
Fortunately the police came.	Хушбахтона полис омад.
So he chose.	Аз ин рӯ, ӯ интихоб кард.
You don’t take time.	Шумо вақт намегиред.
We shared a hotel room.	Мо як ҳуҷраи меҳмонхонаро тақсим кардем.
But progress has been slow.	Аммо пешрафти кор хеле суст аст.
Many people do not know this.	Бисёр одамон инро намедонанд.
All three entered the house.	Хар се ба хона даромаданд.
Something dry, wet stuff.	Чизи хушк, маводи тар.
It’s more like a service, not a good one.	Он бештар ба хидмат монанд аст, на ба хуб.
It can speed up the process.	Он метавонад равандро суръат бахшад.
But that’s something you discuss in the first place.	Аммо он чизест, ки шумо дар ҷои аввал муҳокима мекунед.
I could work my way up.	Ман метавонистам бо роҳ кор кунам.
This has become a popular sight since last summer.	Ин аз тобистони гузашта ба як манзараи маъмул табдил ёфтааст.
And the building was in a large square.	Ва бино дар майдони бузург буд.
He followed her.	Ӯ аз паси вай омад.
Ask for a raise or a bigger opportunity in the workplace.	Барои баланд бардоштани он ё имконияти калон дар ҷои кор пурсед.
I wrote a whole book about it.	Ман дар ин бора як китоби том навиштам.
Makes more love.	Муҳаббати бештарро ба вуҷуд меорад.
I mean, you know it helps sales.	Ман дар назар дорам, шумо медонед, ки он ба фурӯш кӯмак мекунад.
He was out for a while, he couldn't say where he was.	Чанд муддат берун буд, дар куҷо буд, гуфта наметавонист.
I just let him, without a fight.	Ман танҳо ба ӯ иҷозат додам, бе ҷанг.
He put his hand around me.	Ӯ дасташро ба гирди ман гирифт.
Well, most of the terms.	Хуб, аксари истилоҳҳо.
I also have plans today.	Ман ҳам имрӯз нақшаҳо дорам.
Although you know you should.	Гарчанде ки шумо медонед, ки шумо бояд.
Now is not your time.	Ҳоло вақти шумо нест.
I remember.	Дар ёдам ҳаст.
It was definitely not a ship.	Ин бешубҳа киштӣ набуд.
I avoid him and communicate with him.	Ман аз ӯ канорагирӣ мекунам ва бо ӯ муошират мекунам.
That means a lot to me! '	Ин барои ман бисёр маъно дорад!'.
This is the code of functions.	Ин аст рамзи функсияҳо.
You have no feelings.	Шумо эҳсосот надоред.
It didn't.	Ин тавр накард.
And their money too.	Ва пули онҳо низ.
I half-understand why she is like that.	Ман ним мефаҳмам, ки чаро вай чунин аст.
However, the effects have one feature.	Бо вуҷуди ин, таъсирҳо як хусусият доранд.
This, of course, is a mistake.	Ин, албатта, хатост.
There are only a couple here.	Дар ин ҷо танҳо як ҷуфт ҳастанд.
He was looking at it.	Ӯ ба он назар мекард.
Now it was time to sleep.	Акнун вақти хоб буд.
They believe that men should enjoy their experience.	Онҳо боварӣ доранд, ки мардон бояд аз таҷрибаи худ лаззат баранд.
He didn't want to either.	Ӯ ҳам намехост.
Now close your eyes and relax.	Ана, акнун чашмонатро пӯш ва истироҳат.
Before you know it, you’ll be done.	Пеш аз он ки шумо инро фаҳмед, шумо анҷом хоҳед дод.
Around my feet.	Дар атрофи пойҳоям.
It's not like you.	Ин мисли шумо нест.
In this case, it stays closer to the original state.	Дар ин ҳолат, он ба ҳолати аввала наздиктар мемонад.
Soon he could no longer see it.	Дере нагузашта вай дигар онро дида натавонист.
They were not interested in knowledge, but only in power.	Онҳо ба дониш не, танҳо ба қудрат таваҷҷӯҳ доштанд.
He didn't even care.	Ӯ ҳатто парвое надошт.
I can't understand what the problem is.	Ман наметавонам бифаҳмам, ки мушкилот чист.
It is a social drink and it can be shared among many participants.	Ин нӯшокии иҷтимоӣ аст ва онро дар байни иштирокчиёни сершумор мубодила кардан мумкин аст.
The best of the best on this difficult subject.	Беҳтарин беҳтаринҳо дар ин мавзӯи душвор.
Again, this woman was too young for her purposes.	Боз, ин зан барои мақсадҳои худ хеле ҷавон буд.
The room stopped.	Ҳуҷра қатъ шуд.
It's still with us.	Он то ҳол бо мост.
And yet, they are there.	Ва ҳанӯз, онҳо дар он ҷо ҳастанд.
It didn't work once.	Як бор кор накард.
We are workers.	Мо коргаронем.
Other patients, with the exception of one area of ​​their lives, seemed normal.	Дигар беморон, ба истиснои як соҳаи ҳаёти онҳо, муқаррарӣ менамуданд.
He could have anything he wanted.	Ӯ метавонист ҳар чизеро, ки аз ӯ мехоҳад, дошта бошад.
I want you to hear me.	Ман мехоҳам, ки шумо маро бишнавед.
I feel like there are some answers.	Ман ҳис мекунам, ки дар он ҷо баъзе ҷавобҳо ҳастанд.
However, this has not yet been confirmed.	Бо вуҷуди ин, ин ҳанӯз тасдиқ карда нашуда буд.
We saw that if we separated, we would be beaten.	Дидем, ки агар ҷудо шавем, моро мезананд.
He couldn't stand it anymore.	Вай дигар тоқат карда натавонист.
We returned to camp together.	Мо якчоя ба лагерь баргаштем.
She was too small and light to hurt him.	Вай хеле хурд ва сабук буд, ки ӯро ранҷонад.
We are working on solving the problem.	Мо дар болои ҳалли масъала кор карда истодаем.
But in the end, things changed.	Аммо дар ниҳоят, вазъ тағйир ёфт.
It moved me a lot at the time and is still moving.	Он вақт маро хеле барангехт ва ҳоло ҳам ҳаракат мекунад.
She has lost weight.	Вай вазни худро гум кардааст.
We’re still determined by something.	Мо то ҳол бо чизе муайян мекунем.
But she did not want to run away.	Аммо вай гурехтан намехост.
Ask us after the event.	Пас аз чорабинӣ аз мо пурсед.
In fact, things will work better than they sound.	Дар ҳақиқат, корҳо беҳтар аз он ки садо медиҳанд, кор хоҳанд кард.
Therefore, blood is more specific in this case.	Аз ин рӯ, хун дар ин ҳолат мушаххастар аст.
Others could not see it or understand it.	Дигарон инро дида наметавонистанд ва намефаҳмиданд.
Try it and get ready for new music!	Онро санҷед ва ба мусиқии нав омода шавед!
Sometimes it takes ten.	Баъзан дах касро мегирад.
The word sounded completely different on their lips.	Ин калима дар лабонашон тамоман дигар садо дод.
She didn't need it.	Вай ба ин лозим набуд.
I will continue the service at your request.	Ман бо дархости шумо хидматро идома медиҳам.
I try to get up and can’t move.	Ман кӯшиш мекунам, ки бархезам ва ҳаракат карда наметавонам.
Six of us.	Шаш нафари мо.
Look at me, look at us.	Ба ман нигоҳ кунед, ба мо нигоҳ кунед.
Any half-court verdict.	Ягон ҳукми нисфи суд.
We want children to understand what a healthy relationship is.	Мо мехоҳем, ки кӯдакон фаҳманд, ки муносибатҳои солим чист.
He tried to tell us how.	Ӯ кӯшиш мекард, ки чӣ тавр ба мо бигӯяд.
At each turn, another piece of his heart breaks.	Дар хар гардиш як пораи дигари дилаш мешиканад.
I need years to prepare myself.	Ба ман сол лозим аст, ки худро омода созам.
I told him to return it.	Ман ба ӯ гуфтам, ки онро баргардонад.
This means that we can prepare to leave as soon as possible.	Ин маънои онро дорад, ки мо метавонем зудтар аз он ҷо рафтанамонро омода кунем.
She wanted to go back and did so with her four children.	Вай мехост, ки баргардад ва бо чор фарзандаш ин корро кард.
I am aware of this on my site.	Ман дар ин бора дар сайти худ огоҳие дорам.
The method involves the following steps.	Усул қадамҳои зеринро дар бар мегирад.
There was only one written order and he was locked up.	Танҳо як фармони хаттӣ буд ва вайро баста буданд.
There were two fixed sets of colors.	Ду маҷмӯи собит рангҳо вуҷуд доштанд.
The steps that lead to this conclusion are simple and common.	Қадамҳое, ки ба ин хулоса оварда мерасонанд, осон ва маъмуланд.
However, it can be said for something really good.	Бо вуҷуди ин, барои як чизи воқеан хуб гуфтан мумкин аст.
By no means should this be perfect.	Ба ҳеҷ ваҷҳ ин набояд комил бошад.
Believe me, it's over.	Бовар кунед, ки тамом шуд.
Five sets of data were taken as current counterclockwise.	Панҷ маҷмӯи маълумот ҳамчун ҷорӣ зидди вақт гирифта шуданд.
Then we can use the results of the previous section.	Он гоҳ мо метавонем натиҷаҳои фасли қаблиро истифода барем.
We do not need to determine where this case will go.	Барои мо муайян кардан лозим нест, ки ин парванда ба куҷо меафтад.
All other moments are either in the past or in the future.	Ҳама лаҳзаҳои дигар ё дар гузашта ё дар оянда ҳастанд.
Click here to read the review.	Барои хондани андеша ба ин ҷо равед.
We'll meet again at noon.	Мо нисфирӯзӣ боз вомехӯрем.
This time the whole family went together.	Ин дафъа тамоми оила якҷоя рафтанд.
Hope to see you again.	Умедворам, ки мо боз вомехӯрем.
I worked in a metallurgical shop.	Ман бо цехи металлургй кор кардам.
The man was dead anyway.	Мард ба ҳар ҳол мурда буд.
There are two separate groups.	Ду гурӯҳи алоҳида мавҷуданд.
If this experiment worked, real fear was important.	Агар ин озмоиш кор кунад, тарси воқеӣ муҳим буд.
He died a few minutes later.	Ӯ пас аз чанд дақиқа мурд.
She will be really experienced.	Вай воқеан таҷрибадор хоҳад шуд.
The best systems are simple and with good reason.	Беҳтарин системаҳо соддаанд ва бо сабаби хуб.
During the year the government continued to closely monitor domestic travel.	Дар давоми сол ҳукумат назорати бодиққат сафарҳои дохилиро идома дод.
I got you here.	Ман туро дар ин ҷо гирифтам.
He fired a four-meter shot.	Вай ба масофаи чор метр тир холй карда буд.
This, at least, still worked.	Ин, ҳадди аққал, то ҳол кор мекард.
We have done a lot in this regard.	Мо дар ин бобат бисьёр кор кардем.
No one will ever know how it feels.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ намедонад, ки ин чӣ гуна ҳис мекунад.
This is an opportunity.	Ин имконият аст.
Usually showing errors on the screen helps.	Одатан нишон додани хатогиҳо дар экран кӯмак мекунад.
I am currently using an additional office.	Ман ҳоло аз дафтари иловагӣ истифода мекунам.
Here is an example.	Дар ин чо як мисол оварда шудааст.
At work, she found the hospital crowded.	Дар ҷои кор вай беморхонаро ҷои серодам ёфт.
I ended up with this guy.	Ман бо ин бача тамом шудам.
You, my neighbor, please come quickly to help me.	Ту, ки ёри ман ҳастӣ, лутфан зуд биёед, то ба ман кумак кунам.
I was definitely right.	Ман бешубҳа дуруст будам.
It is two thousand years old, but it is still true today.	Он ду ҳазор сол дорад, аммо имрӯз ҳам дуруст аст.
So he said nothing and lived.	Аз ин рӯ, ӯ чизе нагуфт ва зиндагӣ мекард.
The number was unknown.	Рақам номаълум буд.
Everything was set and ready to go.	Ҳама чиз муқаррар карда шуд ва барои рафтан омода буд.
She was broken on the way home from work.	Вай дар роҳ аз кор ба хонааш шикаста буд.
I want us to go to sleep now.	Ман мехоҳам, ки мо ҳоло хоб равем.
He didn't have to take me out.	Ба ӯ лозим набуд, ки маро берун кунад.
Give me.	Ба ман деҳ.
She felt her hands under her arms and lifted out of the water.	Вай ҳис кард, ки дастҳо зери оғӯш ва аз об бардошта мешаванд.
Burning.	Сӯхтан.
Moved to a new address three weeks ago.	Се ҳафта пеш ба суроғаи нав кӯчид.
Schools were closed.	Мактабҳо баста шуданд.
The truth is something else entirely.	Ҳақиқат чизи тамоман дигар аст.
Let's go upstairs.	Биёед боло равем.
They do not work hard on this issue.	Аз тарафи онхо оид ба ин масъала кори чиддй бурда намешавад.
Welcome back with us.	Хуш омадед, ки бо мо баргардед.
Lessons at another time.	Дарсҳо дар вақти дигар.
She didn't know what to do with the two.	Вай намедонист, ки аз ин ду чӣ кор кунад.
After a while there is no profit.	Пас аз чанд вақт фоидае нест.
See the website for details.	Барои тафсилот ба вебсайт нигаред.
This is important for us.	Ин барои мо муҳим аст.
There must have been a better way.	Бояд роҳи беҳтаре вуҷуд дошт.
Parents cannot be found.	Падару модарро ёфтан мумкин нест.
There was no one else on the streets.	Дар кӯчаҳо дигар касе набуд.
Office offers a range of text effects.	Office як қатор эффектҳои матниро пешкаш мекунад.
He was not harmed in front of me.	Уро дар пеши назарам озор надоданд.
But it was not out of fear.	Аммо ин аз тарс набуд.
When we fail, everyone knows.	Вақте ки мо ноком мешавем, ҳама медонад.
This is exactly the description.	Тавсифи инҳо маҳз ҳамин аст.
She was smart, beautiful and very pretty.	Вай оқил, зебо ва хеле зебо буд.
If your item is not ready, it is best not to bring it there.	Агар ашёи шумо омода набошад, беҳтараш онро ба он ҷо наоваред.
Most of the remaining oil remains on the ground.	Қисми зиёди нафти боқимонда дар замин мемонад.
People could only see them.	Одамон танҳо онҳоро дида метавонистанд.
You can eat early in the morning and listen to the radio.	Метавонед субҳона барвақт бихӯред ва радио гӯш кунед.
She went to the hotel and then to the kitchen.	Вай ба меҳмонхона ва баъд ба ошхона гузашт.
This song is full of those moments.	Ин суруд пур аз он лахзахо аст.
It can call common methods.	Он метавонад усулҳои маъмулро даъват кунад.
You hurt it for me.	Шумо онро барои ман озор медиҳед.
So far, nine series of models have been released.	То ҳол нӯҳ силсилаи моделҳо бароварда шуданд.
There is power in agreement.	Дар мувофиқа қудрат вуҷуд дорад.
This includes, but is not limited to, your email address.	Ин дар бар мегирад, вале бо суроғаи почтаи электронии шумо маҳдуд намешавад.
She has been walking to work for ten years.	Вай дах сол боз ба чои кор пиёда ме-равад.
However, he calls me every night during breaks.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳар шаб ҳангоми танаффус ба ман занг мезанад.
This has been the case since the beginning of the media.	Аз ибтидои расонаҳои хабарӣ ҳамин тавр аст.
It was something I ate.	Ин чизе буд, ки маро мехӯрд.
He knew it was his luck.	Ӯ медонист, ки бахти ӯ аст.
Not everything else.	Ҳама чизи дигар нест.
They were very positive about their trip.	Онҳо дар бораи сафари худ хеле мусбат буданд.
The place was amazing.	Ҷой аҷиб буд.
By no means.	Ба ҳеҷ ваҷҳ.
The latter is now the title of a section within the site.	Охирин ҳоло унвони як бахш дар дохили сайт аст.
This is relatively short after complete cessation of growth.	Ин нисбатан кӯтоҳ пас аз пурра қатъ кардани афзоиш аст.
If they did not understand before, they will understand now.	Агар пештар намефаҳмиданд, ҳоло мефаҳманд.
You think you love me.	Шумо фикр мекунед, ки маро дӯст медоред.
We enlarge this picture frame so that it spreads across the spread.	Мо ин чаҳорчӯбаи расмро калонтар месозем, то дар саросари паҳншавӣ паҳн шавад.
They just say.	Онҳо танҳо мегӯянд.
There are so many lies she told me.	Дурӯғҳои зиёде ҳастанд, ки вай ба ман гуфт.
In this article, we present the experimental details of these measurements.	Мо дар ин мақола тафсилоти таҷрибавии ин андозагириҳоро пешниҳод мекунем.
But the time will come.	Аммо вақти он фаро хоҳад расид.
I try to say the same thing.	Ман кӯшиш мекунам, ки ҳамон чизеро бигӯям.
I went there without a ride.	Ман ба он ҷо бе савор рафтам.
I want to see you.	Ман туро дидан мехоҳам.
We watched a little more too.	Мо ҳам каме бештар тамошо кардем.
This is a big number.	Ин рақами калон аст.
They are very fresh and beautiful.	Онҳо хеле тару тоза ва зебо ҳастанд.
If you have given a false answer to any question, that is fine.	Агар шумо ба ягон савол ҷавоби бардурӯғ дода бошед, ин хуб аст.
They love me.	Онҳо маро дӯст медоранд.
New technology is seen.	Технологияи нав дида мешавад.
But it was clearly a significant memory failure on my part.	Аммо ин ба таври возеҳ як нокомии хотираи назаррас аз ҷониби ман буд.
She also smelled blood.	Вай низ бӯи хунро ҳис мекард.
I could feel everything he learned.	Ман ҳама чизеро, ки вай омӯхтааст, ҳис мекардам.
Book your room now.	Ҳуҷраи худро ҳозир фармоиш диҳед.
There was no cure.	Илочи халос шудан аз он набуд.
The boy did not get sick.	Писарбача бемор нашуд.
Unless you take it far, far away.	Магар он ки шумо онро ба дур, дур набаред.
The process, he said, took a day or two.	Ин раванд, гуфт ӯ, як ду рӯз тӯл кашид.
This is not serious.	Ин ҷиддӣ нест.
But the law is not just about results.	Аммо қонун танҳо дар бораи натиҷаҳо нест.
This edition contains two files.	Ин нашр ду файлро дар бар мегирад.
Lock, of course.	Қулф, албатта.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
I mean, it’s pretty simple.	Ман дар назар дорам, ки ин хеле оддӣ аст.
But it was difficult to work with him.	Аммо бо у кор кардан душвор буд.
You know.	Ту медонӣ.
You just have everything.	Шумо танҳо ҳама чизро доред.
However, it does not correspond to reality.	Бо вуҷуди ин, он бо воқеият мувофиқат намекунад.
General customers like everyone else.	Мизоҷони умумӣ мисли дигарон.
Also very good.	Инчунин хеле хуб.
They are there to rise, and that’s a lot.	Онҳо барои баланд шудан дар он ҷо ҳастанд ва ин хеле зиёд аст.
The event is currently on sale.	Дар айни замон ин чорабинӣ фурӯхта шудааст.
Management was an important part of the sale.	Роҳбарият як ҷузъи муҳими фурӯш буданд.
This is not going well.	Ин хуб анҷом намеёбад.
This is my final solution.	Ин аст ҳалли ниҳоии ман.
Don't let him talk.	Нагузоред, ки ӯ гап занад.
She asked the question.	Вай саволро гардонд.
This did not last.	Ин давом намекард.
But we want it.	Аммо мо онро мехоҳем.
Depending on which government was in power.	Вобаста ба он ки кадом ҳукумат дар сари қудрат буд.
I ran away once.	Як бор гурехтам.
This finding has not been confirmed in our patients.	Ин бозёфт дар беморони мо тасдиқ нашудааст.
It was then resolved.	Он гоҳ ҳал шуд.
I really do.	Ман дар ҳақиқат мекунам.
It can't be easy.	Ин хеле осон буда наметавонад.
Questions about its properties remain open.	Саволҳо дар бораи хосиятҳои он кушода боқӣ мемонанд.
He was sure his mother would go ahead.	Боварй дошт, ки модараш аз ин пеш мебарояд.
When you choose someone, you choose with a lot of confidence.	Вақте ки шумо касеро интихоб мекунед, шумо бо эътимоди зиёд интихоб мекунед.
Thank you, thank you, thank you.	Ташаккур, ташаккур, ташаккур.
They talk like that.	Онҳо ҳамин тавр гап мезананд.
As long as man is in darkness and.	То даме, ки инсон дар торикй ва.
Heavy.	Вазнин.
Not everything can be completely destroyed.	На ҳама чизро пурра вайрон кардан мумкин аст.
My marriage became home again.	Издивоҷи ман боз ба хона табдил ёфт.
Four boys sought medical attention.	Чор писарбача ба хулосаи тиббӣ муроҷиат карданд.
A small number of them always get votes.	Теъдоди ками онҳо ҳамеша овоз мегиранд.
But it will be very difficult for you to pay attention.	Аммо ба шумо таваҷҷӯҳ кардан хеле душвор хоҳад буд.
The plaintiff showed that he had bad debt.	Даъвогар нишон дод, ки ӯ қарзи бад дорад.
Let us know if you are interested in learning more.	Ба мо хабар диҳед, ки агар шумо ба омӯзиши бештар таваҷҷӯҳ дошта бошед.
These are people who have to lose their jobs.	Инҳо одамоне ҳастанд, ки бояд ҷои кори худро аз даст диҳанд.
He was not superior.	Ӯ олӣ набуд.
It is good to help others in need.	Ба дигарон ниёзманд кумак кардан хуб аст.
Others are excited.	Дигарон ба ҳаяҷон меоянд.
The manuscript was written with the contribution of other authors.	Дастнависро бо саҳми дигар муаллифон навиштааст.
The world to come.	Ҷаҳони оянда.
I thought it was a little too much of a drug.	Ман фикр мекардам, ки ин як каме аз ҳад зиёд маводи мухаддир буд.
Even for the cold season.	Ҳатто барои фасли сол сард аст.
Therefore, we recommend that you refrain from using them.	Аз ин рӯ, мо тавсия медиҳем, ки аз истифодаи онҳо худдорӣ намоед.
I’ll only find out later, because it doesn’t even matter.	Ман танҳо баъдтар мефаҳмам, зеро ин ҳатто муҳим нест.
Handle it with care.	Онро бо эҳтиёт кор кунед.
But this year, those data points came to life.	Аммо имсол ин нуктаҳои маълумот ба ҳаёт омаданд.
There is limited knowledge to guide decisions on both issues.	Барои роҳнамоии қарорҳо оид ба ҳарду масъала дониши маҳдуд мавҷуд аст.
She might have.	Вай шояд дошта бошад.
Until he found his passion, he continued his new endeavors.	То он даме, ки ҳаваси худро пайдо кард, ӯ кӯшишҳои навро идома дод.
In fact, leaders are more popular than online parties.	Дарвоқеъ, роҳбарон нисбат ба ҳизбҳои онлайн хеле маъмуланд.
Oh, how happy he was.	Ох чй кадар хушу хурсандона пешвоз гирифт.
Or maybe an early evening after a day camp is a better time.	Ё шояд шоми барвақт пас аз лагери рӯзона вақти беҳтар аст.
But she did not return.	Аммо вай барнагашт.
Society, man vs.	Ҷомеа, инсон vs.
They didn't even count half a glass.	Хатто стаканро нисфй хам хисоб намекарданд.
It sounds bad, but it's not.	Ин бад садо медиҳад, аммо ин тавр нест.
There was no warmth in his words.	Дар суханони у харорат набуд.
I love not having it, actually.	Ман дӯст медорам, ки он надошта бошам, дар асл.
As children, there were times when we wanted to kill each other.	Дар кӯдакӣ вақтҳое буданд, ки мо мехостем ҳамдигарро бикушем.
He also didn't want to be with her, to touch her.	Ӯ низ намехост, ки бо ӯ бошад, ба ӯ даст занад.
Others will be much more dangerous than him.	Дигарон хоҳанд буд, ки аз ӯ хеле хатарноктаранд.
Use your favorite material.	Маводи дӯстдоштаатонро истифода баред.
There is a fire in his brain.	Дар майнааш оташ аст.
I don’t see him as the earth.	Ман ӯро намебинам, ки замин аст.
I'm looking for a site to start the game.	Ман сайтеро меҷӯям, то бозӣ оғоз кунам.
It’s a great feeling.	Ин як эҳсоси бузург аст.
This is very real.	Ин хеле воқеӣ аст.
She turned it back on.	Вай онро боз гардонд.
The dog too.	Саг ҳам.
Trust me, we will get it under control.	Ба ман бовар кунед, ки мо онро зери даст хоҳем гирифт.
That's half right.	Ин нисфи дуруст аст.
One way or another.	Ин хел ё дигар хел.
And so on to sleep.	Ва ҳамин тавр ба хоб.
She felt different, either.	Вай худро дигар ҳис кард, ё.
Objects appear completely out of context.	Объектҳо комилан аз контекст ба назар мерасанд.
It's noon to get a horse.	Он нисфирӯзӣ барои гирифтани асп.
Our shoes were still wet.	Пойафзоли мо хануз нам буд.
It didn’t take long because it wasn’t so much.	Ин хеле дер давом накард, зеро он қадар зиёд набуд.
So let me spend a few minutes with him.	Пас шумо ба ман иҷозат диҳед, ки бо ӯ чанд дақиқа бошам.
At times, some words may be misinterpreted.	Баъзан, баъзе аз калимаҳо шояд халалдор шаванд.
The bear turned and faced me again.	Хирс рӯй гардонда, боз ба ман рӯбарӯ шуд.
We don't have a class.	Мо як синф надорем.
That is the quality they give you.	Ин хислатест, ки онҳо ба шумо медиҳанд.
And that opportunity is more likely to eventually work out.	Ва ин имконият эҳтимоли бештар дар ниҳоят кор кардан аст.
Also gave advice.	Хамчунин маслихатхо доданд.
She said there was no way to wait that long.	Вай гуфт, ки ҳеҷ роҳе нест, ки ин қадар интизор шавад.
There is stress in our personal and professional lives.	Дар ҳаёти шахсӣ ва касбии мо стресс вуҷуд дорад.
Yes, it hurt.	Бале, ин дард кард.
It was a race now.	Ин ҳоло мусобиқа буд.
He must be stopped.	Вай бояд боздошта шавад.
We have to do real work.	Мо бояд корҳои воқеӣ кунем.
Then all the participants said that they did not succeed.	Пас аз он ҳамаи иштирокчиён гуфтанд, ки онҳо муваффақ нашудаанд.
You can decide which one to keep and which one to kill.	Шумо метавонед қарор диҳед, ки кадомашро нигоҳ доред ва кадомашро бикушед.
I finally came across a similar one so it was helpful here.	Ман дар ниҳоят ба як монанд дучор шудам, то ин ҷо муфид буд.
Very, very true.	Хеле, хеле рост.
Thousands of men and women.	Хазорон нафар мардону занон.
I want the file to be as small as possible.	Ман мехоҳам, ки файл то ҳадди имкон хурд бошад.
Besides, there was truth in what we wrote.	Ба гайр аз ин, дар он чи ки мо навишта будем, хакикат хам дошт.
She is not like that in her personality.	Вай дар шахсияти худ ин тавр нест.
It was a really, really difficult period for me.	Ин барои ман як давраи воқеан ва воқеан душвор буд.
"Left".	«сол».
I'm not saying anything.	Ман чизе намегӯям.
This, by itself, takes a little time.	Ин, худ аз худ, каме вақт мегирад.
According to police, a man grabbed her arm and leg.	Ба гуфтаи полис, марде дасту пои ӯро гирифт.
This is exactly the.	Ин ба таври дақиқ дар.
I hope you understand a little more.	Умедворам, ки шумо каме бештар фаҳмида истодаед.
The data shown are representative of four independent experiments.	Маълумоте, ки нишон дода шудаанд, намояндаи чор таҷрибаи мустақил мебошанд.
But she did as she was told.	Аммо вай ончунон ки гуфта буд, амал кард.
From time immemorial.	Аз замонхои дуру дароз.
And his wife.	Ва занаш.
There is such a thing as self-immolation.	Чунин чизе ҳаст, ки худро сӯзондан.
That sounded a good idea.	Ин як фикри хуб садо дод.
There was a loud noise outside.	Дар берун садое баланд шуд.
However, often, it is impossible to change the situation.	Бо вуҷуди ин, аксар вақт, вазъиятро тағир додан ғайриимкон аст.
But the price is very high compared to other models.	Аммо нарх дар муқоиса бо моделҳои дигар хеле баланд аст.
He touched many people he had never seen or known.	Ӯ бисёр одамонеро, ки ҳеҷ гоҳ надида буд ва нашинохта буд, ламс кард.
My social goal is to have more friends.	Ҳадафи иҷтимоии ман ин аст, ки дӯстони бештар дошта бошам.
I think you will be considered again.	Ман фикр мекунам, ки шумо бори дигар баррасӣ карда мешавад.
He didn't need to.	Ба вай лозим набуд.
They know they have a place to sleep if they need to.	Онҳо медонанд, ки агар ба онҳо лозим бошад, ҷои хоб доранд.
Both of these background processes have actually very high speeds.	Ҳардуи ин равандҳои пасзамина суръати воқеан хеле калон доранд.
It gives you three different options to help yourself.	Он ба шумо се имконоти гуногунро барои кӯмак ба худ медиҳад.
And he didn't just think he was his father.	Ва вай на танҳо барои он фикр мекард, ки ӯ падараш буд.
Two others were found.	Ду нафари дигар пайдо шуданд.
This is an exact recording of what happened tonight.	Ин сабти дақиқи он чизест, ки имшаб рӯй дод.
There are only three.	Танҳо се ҳастанд.
I was ready to go for one thing.	Ман тайёр будам, ки ба ҷуз як чиз равам.
And you can smile in the office.	Ва шумо метавонед дар офис табассум кунед.
So are they.	Ҳамин тавр онҳо доранд.
There is a common vision that needs to be achieved.	Як дидгоҳи умумӣ вуҷуд дорад, ки бояд ба даст оварда шавад.
You are not safe here.	Шумо дар ин ҷо бехатар нестед.
But in fact.	Аммо дар асл,.
Anyway, it can happen.	Ба ҳар ҳол он метавонад рӯй диҳад.
I’m really excited to be a dad.	Ман дар ҳақиқат аз падар буданам ҳаяҷон дорам.
Consider the issue of gun rights.	Масъалаи ҳуқуқи силоҳро баррасӣ кунед.
Once a year.	Дар як сол як маротиба.
Come in and sit down.	Дароед ва нишинед.
On the other hand, it also has a serious purpose.	Аз тарафи дигар, он ҳадафи ҷиддӣ низ дорад.
But you have to go through it.	Аммо шумо бояд аз он гузаред.
He had prepared someone else for it.	Вай каси дигареро барои ин тайёр карда буд.
I would like to.	Ман худам мехостам.
It feels.	Хис мекунад.
In the third section, we prove our main results.	Дар фасли сеюм мо натиҷаҳои асосии худро исбот мекунем.
They are updated every morning.	Онҳо ҳар саҳар нав мешаванд.
Just manual work.	Танҳо кори дастӣ.
She's fast for you, old man.	Вай барои ту тез аст, пирамард.
I want to run.	Ман давидан мехоҳам.
I could walk the rest of it.	Ман метавонистам боқимондаи онро пиёда гардонам.
I consider them a minor player.	Ман онҳоро як бозигари ноболиғ мешуморам.
I saw his lips move and immediately shot him.	Ман дидам, ки лабонаш ҳаракат мекунанд ва дарҳол ӯро паррондам.
They have a real rest.	Онхо истирохати хакикй доранд.
Small and large.	Хурд ва калон.
Our dinner was quiet and simple.	Таоми шоми мо ором ва содда буд.
I think the world is ready for you now.	Ман фикр мекунам, ки ҷаҳон ҳоло барои шумо омода аст.
Guys, there are only two women in the world.	Бачаҳо, дар ҷаҳон танҳо ду зан.
I think people are ready for it.	Ман фикр мекунам, ки мардум ба он омодаанд.
That's how you got me.	Ҳамин тавр шумо маро ба даст овардед.
You drink too much coffee.	Шумо қаҳва аз ҳад зиёд менӯшед.
They are interested in what the world is like, not how it can be.	Онҳо ба он таваҷҷӯҳ доранд, ки ҷаҳон чӣ гуна аст, на ин ки чӣ гуна метавонад бошад.
His eyes went back to my hands.	Чашмонаш ба дастони ман баргаштанд.
And then someone told me to read this book.	Ва он гоҳ касе ба ман гуфт, ки ин китобро хонед.
Accelerate and slow down.	Суръат ва суст кардан.
The time has come for her to do the same.	Вакти он расидааст, ки вай хам хамин тавр кунад.
There is no choice for most countries or individuals.	Барои аксари кишварҳо ё шахсони алоҳида интихоб нест.
However, in the study areas it was the opposite.	Аммо, дар минтақаҳои омӯзишӣ баръакс буд.
We had a nice short break.	Мо як танаффуси кӯтоҳи зебое доштем.
Especially against big guys.	Хусусан бар зидди бачаҳои бузург.
Here, on the floor.	Дар ҳамин ҷо, дар ошёна.
The number of random steps.	Миқдори қадамҳои тасодуфӣ.
Oh, how he wanted to leave.	Оҳ, чӣ гуна ӯ мехост, ки тарк кунад.
As we live longer, we continue to age.	Вақте ки мо дарозтар зиндагӣ мекунем, мо пиршавиро идома медиҳем.
Usually, the situation can be a little more complicated.	Одатан, вазъият метавонад каме мураккабтар бошад.
The two boys seemed to be friends.	Ин ду бача гӯё дӯст буданд.
There is nothing wrong with that.	Дар ин бобат ҳеҷ чиз нодуруст нест.
If you are happy, laugh.	Агар хушбахт бошӣ, ханд.
Stay alive and move on.	Зинда бошед ва пеш равед.
We have nothing to do with it, so don’t believe anything.	Мо бо он алоқаманд нестем, бинобар ин ба чизе бовар накунед.
However, the factors that change with age are not well understood.	Бо вуҷуди ин, омилҳое, ки бо синну сол тағир меёбанд, хуб фаҳмида намешаванд.
Production.	Истехсолот.
There were some other things.	Баъзе чизҳои дигар буданд.
Then the pain subsided.	Сипас, дард фаро гирифт.
This is a set that you will not forget in the long run.	Ин маҷмӯаест, ки шумо дар муддати тӯлонӣ фаромӯш карда наметавонед.
It connects the three.	Ин се нафарро ба ҳам мепайвандад.
However, he was still very weak.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳанӯз хеле заиф буд.
The old man lay on his deathbed.	Пирамард дар бистари марг хобид.
Must be from another apartment or something.	Бояд аз манзили дигар ё чизе бошад.
There is no record of where he went after that.	Пас аз он ба куҷо рафтааст, гузорише нест.
There are big differences between the experiences of men and women.	Байни таҷрибаи мардон ва занон фарқиятҳои калон вуҷуд доранд.
When we get home at night, we work.	Вақте ки шаб ба хона бармегардем, кор мекунем.
Very beautiful in every way.	Аз ҳар ҷиҳат хеле зебо.
Just keep your stories light, funny and short.	Танҳо ҳикояҳои худро сабук, хандовар ва кӯтоҳ нигоҳ доред.
It is a sign of the times.	Ин нишонаи дигар шудани замон аст.
The community loves this site.	Ҷомеа ин сайтро дӯст медорад.
That means keeps.	Ин маънои онро дорад, ки нигоҳ медорад.
They lose money over time.	Онҳо бо мурури замон пулро аз даст медиҳанд.
Everyone was defeated.	Ҳама мағлуб шуданд.
The music begins.	Мусиқӣ сар мешавад.
Several police officers were present.	Дар ин чо якчанд афсарони полиция хозир буданд.
Life is not alone.	Ҳаёт ягона нест.
There was nothing to see.	Ягон масъалае набуд, ки бояд дид.
I want you to read each of these.	Ман мехоҳам, ки шумо ҳар яке аз инҳоро хонед.
I was told that the representative had seen him or talked to him.	Ба ман гуфтанд, ки намоянда ӯро дида ё бо ӯ сӯҳбат кардааст.
The player does not need to know these things.	Бозингар набояд ин чизҳоро донад.
Yes, someone had come.	Бале, касе омада буд.
This is usually not important for your security or your users.	Ин одатан барои амнияти шумо ё корбарони шумо муҳим нест.
Just the opposite happened.	Танҳо баръакс рӯй дод.
Examples are given below.	Мисолҳо дар поён оварда шудаанд.
This is too low.	Ин хеле паст аст.
During the day.	Дар давоми рӯз.
All week long everyone was talking about the community.	Тамоми ҳафта ҳама дар бораи ҷомеа гап мезаданд.
I just can’t believe it.	Ман танҳо ба он бовар карда наметавонам.
Remember, if it’s light, it’s right for you.	Дар хотир доред, ки агар он сабук бошад, он барои шумо дуруст аст.
I won’t continue both after this season.	Ман ҳардуро пас аз ин мавсим идома намедиҳам.
Transfer to a large bowl.	Ба як косаи калон интиқол диҳед.
Anyway, it never was.	Ба ҳар ҳол ин ҳеҷ гоҳ набуд.
He does not know what is coming.	Ӯ намедонад, ки чӣ меояд.
And yet !.	Ва ҳанӯз!.
Oh, and he wanted to have a garden.	Оҳ, ва ӯ мехост боғе дошта бошад.
It costs more and you get something for it.	Ин бештар арзиш дорад ва шумо барои он чизе мегиред.
It was as if he had burned her.	Гӯё вай ӯро сӯзонда бошад.
Maybe he just could.	Шояд ӯ танҳо метавонист.
I wonder if he did it to make her stronger?	Ман ҳайронам, ки оё ин корро барои қавитар кардани ӯ карда буд?
This blog is the best growing list.	Ин блог беҳтарин рӯйхати афзоянда аст.
You can also say that birth is not important.	Шумо инчунин метавонед бигӯед, ки таваллуд муҳим нест.
Is that what you tell us to do.	Оё ин ҳамон чизест, ки шумо ба мо мегӯед, ки мекунед.
What he was doing was real.	Он чизе ки ӯ мекард, воқеан буд.
The system looks at them.	Система ба онҳо нигоҳ мекунад.
I keep to myself.	Ман худро дар худ нигоҳ медорам.
But none of the variables work.	Аммо ҳеҷ яке аз тағирёбандаҳо кор намекунанд.
However, this is an interesting and original reading.	Бо вуҷуди ин, ин хониши шавқовар ва аслӣ аст.
The results were as follows.	Натичахо чунин буданд.
The natural law of the process is perfectly clear.	Конуни табиии процесс комилан равшан аст.
There is no sign that she is back.	Ҳеҷ нишонае нест, ки вай баргашт.
However, in this world.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷаҳон.
Any movement from that moment on will be his.	Ҳама гуна ҳаракат аз ин лаҳза аз они ӯ хоҳад буд.
To work for them.	Барои онхо кор кардан.
He hadn't seen Muysafed in weeks.	Муйсафедро хафтахо боз надида буд.
We put food on our table.	Ба руи дастархонамон хурок мегузорем.
They work with double diligence and do not allow difficulties.	Онхо бо гайрати дучанд мехнат карда, ба душворихо рох намедиханд.
We hope you read this carefully.	Мо умедворем, ки шумо инро бодиққат хонед.
All development causes damage and further impact.	Ҳама рушд боиси зарар ва таъсири минбаъда мегардад.
And this is no small thing.	Ва ин чизи хурд нест.
Their own choice, in their view, should take the place of happiness.	Интихоби худи онҳо, ба назари онҳо, бояд ҷои бахтро ишғол кунад.
Local marketing now exists in both the physical and digital space.	Маркетинги маҳаллӣ ҳоло дар фазои ҷисмонӣ ва рақамӣ вуҷуд дорад.
She is moving a little faster.	Вай андаке тезтар харакат мекунад.
Video helps, but it doesn’t matter.	Видео кӯмак мекунад, аммо муҳим нест.
All for free.	Ҳама ройгон.
If anyone wanted to kill him, he was a threat.	Агар касе мехост, ки ӯро бимирад, вай таҳдид буд.
Nothing.	Ҳеҷ чиз.
The real story of death, suffering and violence.	Ҳикояи воқеии марг, азоб ва зӯроварӣ.
There is no way he really is.	Ҳеҷ роҳе нест, ки ӯ дар ҳақиқат.
You know, they’re talking or something.	Медонед, онҳо гап мезананд ё чизе.
God saw what we were and what our potential was.	Худо моро дид, ки мо чӣ будем ва потенсиали мо низ чӣ гуна аст.
I saw it there.	Ман онро дар ҳамон ҷо дидам.
This is not far from the truth.	Ин аз ҳақиқат дур нест.
This is where amazing things happen.	Ин аст, ки дар он ҷо чизҳои аҷиб ба даст меоянд.
But then she got tired.	Аммо баъд вай хаста шуд.
We were amazed.	Мо дар ҳайрат мондем.
Fire and glass.	Оташ ва шиша.
Now the main factor is strength.	Холо омили асосй кувва аст.
Make sure you stay away from the back door.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо аз дари қафо дур бошед.
Dreaming of a lot of money is a sign of future loss.	Дар хоб дидани пули зиёд нишонаи зиёни оянда аст.
It seems to have happened in this case.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ин ҳолат чӣ рӯй дод.
Absolutely, to be honest.	Комилан, росташро гуям.
I can't start my program.	Ман барномаи худро оғоз карда наметавонам.
School starts two hours later than usual.	Мактаб назар ба муқаррарӣ ду соат дертар оғоз мешавад.
He was going out and this would be his last.	Ӯ берун мерафт ва ин охирин охиринаш хоҳад буд.
We will keep you asleep.	Мо шуморо ҳангоми хоб нигоҳ медорем.
But she could still bear it.	Аммо вай онро танҳо то ҳол бардошта метавонист.
You need to talk to him.	Шумо бояд бо ӯ сӯҳбат кунед.
We will get back to you.	Мо ба шумо бармегардем.
At least it gave him a little distance.	Акаллан ин ба ӯ каме дуртар дод.
She is not like us.	Вай мисли мо нест.
She came back to see me once after she left.	Вай як бор пас аз рафтанаш ба дидани ман баргашт.
So we don’t learn much from this interview.	Аз ин рӯ, мо аз ин мусоҳиба чизи зиёде намеомӯзем.
Not much debate.	Баҳси зиёд нест.
I fainted.	ман аз ҳуш рафтам.
No need, but probably not a bad idea.	Лозим нест, аммо эҳтимол фикри бад нест.
It was burning.	Он сӯзон буд.
Love does not allow you to hurt your family for free.	Муҳаббат ба шумо иҷозати ройгон намедиҳад, то ба оилаатон зарар расонад.
On the contrary, his presence before us.	Баръакси он дар назди мо ҳузур доштани ӯ.
They do not know what to expect.	Онҳо намедонанд, ки чӣ интизоранд.
Because he was not in the office and not even near the office.	Зеро вай дар офис набуд ва ҳатто дар наздикии офис набуд.
We can do so much.	Мо метавонем ин қадар корро анҷом диҳем.
How few have seen death.	Чӣ андак маргро дидаанд.
You just say that, she said.	Шумо танҳо инро мегӯед, гуфт вай.
I don't want your finger.	Ман ангушти туро намехоҳам.
And they did.	Ва онҳо ин корро карданд.
He didn't even tell anyone his name.	Ӯ ҳатто номи ӯро ба касе намегуфт.
You are a great person.	Шумо одами бузургед.
Look at them.	Ба онҳо нигоҳ кунед.
Still, I remember the baby.	Бо вуҷуди ин, ман кӯдакро дар ёд дорам.
Things are not going well for us.	Корҳо барои мо хуб нестанд.
He just does it.	Ӯ танҳо онро иҷро мекунад.
Depending on the connection, it may take a few minutes to complete.	Вобаста аз пайвастшавӣ, барои анҷом додани он метавонад чанд дақиқа лозим шавад.
But the task has forced him to live a quiet life.	Аммо вазифа ӯро маҷбур кардааст, ки зиндагии ором дошта бошад.
Yes, he was there.	Оре, ӯ дар он ҷо буд.
Be simple, secretive, calm and small.	Содда, пинҳон, ором ва хурд бошед.
I thought we would stop.	Ман фикр мекардам, ки мо бас мекунем.
Think about it.	Дар бораи он фикр кунед.
Maybe they could still.	Шояд онҳо то ҳол метавонистанд.
This information may change over time.	Ин маълумот метавонад бо мурури замон тағйир ёбад.
I told him to eat dinner and go to sleep.	Ман ба ӯ гуфтам, ки хӯроки шом бихӯрад ва хоб равад.
This will not be the only goal.	Ин ягона ҳадаф нахоҳад буд.
We have been living here for a year and a half.	Мо якуним сол боз дар ин ҷо зиндагӣ мекунем.
He will fix it.	Ӯ онро дуруст хоҳад кард.
I walked out and gave way to it.	Ман ба роҳ баромада, ба он роҳ додам.
To save only one image.	Барои нигоҳ доштани танҳо як тасвир.
Each of them struggles with being black in different ways.	Ҳар яки онҳо бо роҳҳои гуногун бо сиёҳ будан мубориза мебаранд.
He died in his sleep.	Дар хобаш мурд.
She looked small.	Вай хурд менамуд.
This happens when you come back after hours.	Вақте ки шумо пас аз соатҳо бармегардед, ин ҳодиса рӯй медиҳад.
After getting out of the car he threw them into a chair.	Пас аз фаромадан аз мошин онҳоро ба курсӣ партофт.
Each sample was repeated three times.	Ҳар як намуна се маротиба такрор карда шуд.
And they get paid to do it.	Ва барои иҷрои он пул мегиранд.
Apparently he had little choice if the incident was known to all.	Эҳтимол вай интихоби кам дошт, агар ин ҳодиса ба ҳама маълум бошад.
And it took a long time to stick with it.	Ва барои бо он часпидан бисёр вақт лозим буд.
Then the code should work.	Он гоҳ код бояд кор кунад.
They said a war had broken out in the city.	Онҳо гуфтанд, ки дар шаҳр ҷанг оғоз шудааст.
And it worked.	Ва он кор кард.
And that was his party.	Ва ин ҳизби ӯ буд.
That is why this book was written.	Маҳз барои ҳамин ин китоб навишта шудааст.
Of course, don’t exercise enough.	Албатта, ба таври кофӣ машқ накунед.
Know and feel and remember.	Бидонед ва эҳсос кунед ва ба ёд оред.
This policy has not been introduced with evidence.	Ин сиёсат бо далелҳо ҷорӣ карда нашудааст.
thin and tall.	борик ва баланд.
This is a problem.	Ин аст душворӣ.
The second floor was directly above the large window.	Дар ошёнаи дуюм бевосита болои дар тирезаи калон буд.
My voice was right.	Овози ман дуруст буд.
See what works and what doesn't.	Дид, ки чй кор мекунаду чй не.
There is no easier correction in sight either.	Дар пеши назар ислоҳи осонтар низ вуҷуд надорад.
This procedure was chosen due to the scarcity of raw materials.	Ин тартиб аз сабаби кам будани маводи ибтидоӣ интихоб карда шудааст.
They left the house together.	Онҳо якҷоя аз хона баромаданд.
Show some respect.	Як андоза эҳтиром нишон диҳед.
Or everything will work.	Ё ин ки ҳама чиз кор хоҳад кард.
I want you to practice to beat me.	Ман мехоҳам, ки шумо машқ кунед, то маро мағлуб кунед.
But to you.	Аммо ба шумо.
Oh, that’s wonderful.	Оҳ, ин олиҷаноб аст.
We go and find out when he comes back.	Мо меравем ва мефаҳмем, ки вай кай бармегардад.
And you hurt the people.	Ва шумо мардумро озор додед.
She went to her mother from childhood.	Вай аз кӯдакӣ ба модар рафт.
He took them seriously.	Ӯ онҳоро ҷиддӣ қабул кард.
However, there were no positive controls in this test.	Аммо, дар ин озмоиш ягон назорати мусбӣ вуҷуд надошт.
Now she couldn't control herself.	Акнун вай худро дастгир карда наметавонист.
You may not believe me at first, but it doesn’t matter.	Шояд шумо дар аввал ба ман бовар накунед, аммо ин муҳим нест.
Below I saw my brother's body.	Дар поён ҷасади бародарамро дидам.
Physical symptoms become apparent after a few days.	Аломатҳои ҷисмонӣ пас аз чанд рӯз равшан мешаванд.
Gradually the street began to fill up.	Оҳиста-оҳиста кӯча пур шудан гирифт.
Think about it when you feel like you’re under the weather.	Дар бораи он фикр кунед, ки вақте шумо худро зери обу ҳаво ҳис мекунед.
She is my wife.	Вай зани ман аст.
Now or never.	Ҳоло ё ҳеҷ гоҳ.
Such feelings arise.	Чунин эҳсосот пайдо мешавад.
We have your best interests at heart.	Мо манфиатҳои беҳтарини шуморо дар дил дорем.
I want to help to change.	Ман мехоҳам, ки барои тағир додан кӯмак кунам.
Well, they get married after a week anyway.	Хуб, онҳо дар ҳар сурат баъд аз як ҳафта издивоҷ мекунанд.
Although the amount may seem insignificant, it can accumulate quickly.	Гарчанде ки маблағи он ночиз ба назар мерасад, он метавонад зуд ҷамъ шавад.
People are better at writing.	Одамон дар навиштан беҳтаранд.
When you’re a kid, you do crazy things.	Вақте ки шумо кӯдак ҳастед, шумо корҳои девона мекунед.
However, this is not the only way to do this.	Бо вуҷуди ин, ин ягона роҳи ин нест.
I'll let you know how it goes.	Ман ба шумо хабар медиҳам, ки ин чӣ гуна мешавад.
They talked to each other about everything that had happened.	Онхо бо хам дар бораи хамаи вокеахои руйдода сухбат мекарданд.
In fact, we can do nothing.	Дар ҳақиқат, мо ҳеҷ коре карда наметавонем.
Why is the price what it is.	Чаро нарх чӣ гуна аст.
I just slept there.	Ман танҳо дар он ҷо хобидаам.
This is the real record of a record company.	Ин рекорди воқеии як ширкати рекордист.
In fact, many participants did not find it either.	Дарвоқеъ, бисёре аз иштирокчиён низ онро наёфтанд.
All information is subject to change at any time without notice.	Ҳама маълумот бояд дар вақти дилхоҳ бидуни огоҳӣ тағир дода шавад.
He had every reason to be upset.	Вай барои асабонй кардан тамоми асосхо дошт.
They can’t handle anything you find funny.	Онҳо наметавонанд чизеро, ки шумо хандовар меёбед, идора карда наметавонанд.
Thanks for the photo for us.	Ташаккур барои аксбардорӣ барои мо.
As long as he doesn’t tell anyone it’s just yours.	То он даме, ки ӯ ба касе нагӯяд, ки ин танҳо аз они аст.
The locals tried to help.	Мардуми маҳаллӣ кӯшиш карданд, ки кумак кунанд.
Close the other side.	Тарафи дигарро маҳкам кунед.
However, this has not yet happened.	Бо вуҷуди ин, ин ҳанӯз рӯй надодааст.
Make time for yourself.	Барои худ вақт ҷудо кунед.
I saw how people could fall in love with the game.	Ман медидам, ки чӣ тавр одамон метавонанд ба бозӣ ошиқ шаванд.
They use this information to obtain credit reports.	Онҳо ин маълумотро барои гирифтани ҳисоботи кредитӣ истифода мебаранд.
And see what happened to me.	Ва бубинед, ки бо ман чӣ шуд.
He is amazing.	Ӯ аҷиб аст.
This is my only chance to gain my freedom.	Ин ягона имкони ба даст овардани озодии ман аст.
He looked at me.	Ба ман нигарист.
Or the item you are looking for can be sold.	Ё ашёе, ки шумо меҷӯед, метавонад фурӯхта шавад.
Unfortunately, people actually vote for what is best for them.	Мутаассифона, дар асл одамон ба он чизе ки барои худашон беҳтар аст, овоз медиҳанд.
Like, really hard, harder than you can imagine, it needs to be.	Мисли, дар ҳақиқат душвор, душвортар аз он, ки шумо тасаввур мекунед, ба он лозим аст.
These were just numbers.	Ин танҳо рақамҳо буд.
It is great for the appearance of the eye and is very easy to work with.	Барои намуди зоҳирии чашм бузург аст ва бо он кор кардан хеле осон аст.
The power comes in numbers.	Қувва дар рақамҳо ба вуҷуд меояд.
It seemed like a good position to start writing it.	Чунин менамуд, ки мавқеи хубе барои оғози навиштан аз он.
Before you go too far.	Пеш аз он ки шумо аз ҳад дур равед.
That could be any question, actually.	Ин метавонад ҳама гуна савол бошад, воқеан.
Nothing is over.	Ҳеҷ чиз тамом нашудааст.
Our words become our actions.	Суханони мо ба амали мо табдил меёбанд.
If necessary, we will force the charges against you to be dropped.	Дар ҳолати зарурӣ, мо маҷбур хоҳем кард, ки иттиҳомоти зидди шумо лағв карда шавад.
This is terrible.	Ин даҳшатнок аст.
Both were women.	Ҳарду зан буданд.
This is true even when we share experiences with others.	Ҳатто вақте ки мо таҷрибаро бо дигарон мубодила мекунем, ин дуруст аст.
Tell me it's not you.	Ба ман гӯед, ки ин шумо нестед.
My father lost faith in me.	Падарам боварашро аз ман дур кард.
It shows how little she knows.	Ин нишон медиҳад, ки вай то чӣ андоза кам медонад.
But she understood his eyes.	Аммо вай чашмони ӯро фаҳмид.
That was not the best way to understand it.	Ин беҳтарин роҳи фаҳмидани он набуд.
We came straight to them and they gave way.	Мо рост ба назди онҳо омадем ва онҳо роҳ доданд.
This is the reason for his answer.	Ин аст сабаби ҷавоби ӯ.
He liked it very much.	Ба ӯ хеле маъқул буд.
As a doctor.	Як духтури .
He didn't know which one.	Ӯ намедонист, ки кадоме.
None of us eat.	Ҳеҷ яке аз мо намехӯрад.
He was a great guy and a big cut.	Ӯ як бачаи олӣ ва буриши калон буд.
To make her cool.	Барои он ки вай хунук шавад.
When we live with our parents, we have to follow their rules.	Вақте ки мо бо волидонамон зиндагӣ мекунем, мо бояд қоидаҳои онҳоро риоя кунем.
I couldn’t play it either.	Ман ҳам онро бозӣ карда наметавонистам.
It was just a matter of time.	Ин танҳо як масъалаи вақт буд.
The upper classes are on the right.	Синфҳои олӣ дар тарафи рост ҳастанд.
So, this is my attempt at a time travel story.	Ҳамин тавр, ин кӯшиши ман дар як ҳикояи саёҳати вақт аст.
The words came out of my mouth.	Суханҳо аз даҳонам берун мерафтанд.
You were given the opportunity to join.	Ба шумо имконият доданд, ки ҳамроҳ шавед.
Try to find out more.	Кӯшиш кунед, ки бештар фаҳмед.
Now we don’t see him much.	Ҳоло мо ӯро зиёд намебинем.
She arrived at about the same time.	Вай тақрибан дар як вақт омад.
This is a terrible thing that no one can understand.	Ин чизи даҳшатнок аст, ки ҳеҷ кас наметавонад онро фаҳмад.
The world wants to see them fail.	Ҷаҳон хеле мехоҳад бубинад, ки онҳо ноком мешаванд.
He played with us all the time.	Тамоми вақт вай бо мо бозӣ мекард.
I felt really bad.	Ман худро дар ҳақиқат бад ҳис мекардам.
We didn’t know what to do.	Мо намедонистем, ки чӣ кор кунем.
Both rooms are amazing.	Ҳарду ҳуҷра аҷибанд.
But he wants to take the right path.	Аммо ӯ мехоҳад роҳи дурустро пеш гирад.
However, this latter method is still the most effective.	Аммо, ин усули охирин то ҳол самараноктарин аст.
That should be the end of it.	Ин бояд охир бошад.
Everything else was fine.	Ҳама чизи дигар хуб буд.
Anyone can tell my age.	Ҳар касе метавонад синну соли маро бигӯяд.
I finally did it myself, but I wondered why he didn’t do it.	Ман дар охир худам ин корро кардам, аммо ҳайрон шудам, ки чаро вай ин корро накардааст.
Sometimes it ends.	Баъзан он ба охир мерасад.
She must have been nervous that he really knew her.	Вай бояд аз он ки ӯ дар ҳақиқат ӯро мешиносад, асабонӣ мекард.
This is in theory.	Ин дар назария аст.
Class, his first morning.	Синф, аввалин субҳи ӯ.
I said a few words of choice to the computer.	Ман якчанд калимаҳои интихобро ба компютер гуфтам.
We have no choice but to do them one by one.	Мо дигар чора надорем, ки онхоро як-як ичро кунем.
This leads to some misunderstandings and problems.	Ин ба баъзе нофаҳмиҳо ва мушкилот оварда мерасонад.
And here are the heads of families with the officers.	Ва дар ин чо сардорони оилахо бо офицерон.
Inside or outside, we have to live with them.	Дар дохил ё берун, мо бояд бо онҳо зиндагӣ кунем.
He did not know if he had time.	Намедонист, ки вақт дорад ё не.
But it is impossible to move.	Аммо кучидан мумкин нест.
It can still be about.	Он метавонад то ҳол дар бораи.
I think that means a lot to me.	Ман фикр мекунам, ки ин барои ман бисёр маъно дорад.
Religion was created by man, he explained.	Динро одам офаридааст, фаҳмонд ӯ.
He does not demand his way.	Вай рохи худро талаб намекунад.
I’ll talk more about that later.	Ман дар ин бора баъдтар бештар мегӯям.
They never talked to each other, just me.	Онҳо ҳеҷ гоҳ бо якдигар сӯҳбат намекарданд, танҳо бо ман.
I just did an example with two data points.	Ман танҳо бо ду нуқтаи маълумот як мисол мекардам.
We can move him a little.	Мо метавонем ӯро каме ҳаракат кунем.
My eyes don’t look at the pages.	Чашмони ман ба саҳифаҳо намеандешанд.
You take turns.	Шумо бо навбат меравед.
This is the task.	Ин вазифа аст.
Remove the weight and turn off the heat.	Вазнро хориҷ кунед ва гармиро хомӯш кунед.
So, we both made our way.	Ҳамин тавр, ҳардуи мо роҳ ёфтем.
She did it herself because she was blood.	Вай худаш ин корро мекард, зеро вай хун буд.
He never tried to kill me.	Ӯ боре ҳам кӯшиш накарда буд, ки маро бикушад.
With a happy heart.	Бо дили шод.
I go every fall.	Ман ҳар тирамоҳ меравам.
She says she saved her life and now the marriage is healthy.	Вай мегӯяд, ки ӯ ҷони ӯро наҷот додааст ва ҳоло издивоҷ солим аст.
He let her go, that’s what he told her.	Ӯ ӯро раҳо мекард, ин ҳамон чизест, ки ӯ ба ӯ мегуфт.
It’s good that he’s different, because that doesn’t change him.	Хуб аст, ки ӯ дигар аст, зеро ин ӯро тағир намедиҳад.
Not even a feeling.	Ҳатто як ҳиссиёт.
All measurements were performed at room temperature.	Ҳама андозагирӣ дар ҳарорати хонагӣ анҷом дода шуданд.
Considering these factors.	Бо назардошти ин омилҳо.
But it shouldn’t be.	Аммо ин набояд буд.
This is confirmed by many facts.	Инро бисьёр фактхо тасдик мекунанд.
We spend, you don’t.	Мо сарф мекунем, шумо не.
His hands were big and very strong.	Дастонаш калон буданд ва хеле устувору тавоно менамуданд.
I know he has disappeared.	Ман медонам, ки ӯ нопадид шудааст.
To do that, we must look for them.	Барои ин мо бояд онҳоро ҷустуҷӯ кунем.
And with plenty of red to remove.	Ва бо фаровонии сурх барои хориҷ кардан.
But little product work was done immediately before and after the event.	Аммо кори ками маҳсулот фавран пеш аз ва баъд аз чорабинӣ анҷом дода шуд.
The final proof.	Далели ниҳоӣ.
That is why we are going ahead.	Барои хамин хам мо аз ин пеш мегузарем.
This site was not found in our study.	Ин сайт дар омӯзиши мо ёфт нашуд.
We lost as a team.	Мо ҳамчун як даста мағлуб шудем.
I think this practice is a long way off.	Ман фикр мекунам, ки ин амалия хеле дур рафтааст.
These techniques serve two purposes.	Ин техникаҳо ду ҳадафро иҷро мекунанд.
To forget it, to forget that you were human.	Фаромӯш кардани он, фаромӯш кардани он буд, ки шумо инсон будед.
They ran into the store.	Онҳо ба мағоза давида даромаданд.
That’s too much for me.	Ин барои ман хеле зиёд аст.
And those eyes.	Ва он чашмон.
I was a little different.	Ман каме дигар будам.
In fact, he was.	Дар асл, ӯ буд.
But he is awesome.	Аммо ӯ олӣ аст.
The snow has to keep me going.	Барф бояд маро дар худ нигоҳ дорад.
But, it was good, we both liked it.	Аммо, ин хуб буд, ба ҳардуи мо писанд омад.
Most of them just laughed at me and didn’t answer me.	Аксари онҳо танҳо ба ман хандиданд ва ба ман ҷавоб надоданд.
It made my life so much easier.	Ҳаёти маро хеле осон кард.
But the boy left.	Аммо писар рафт.
But his education did not end there.	Аммо таҳсилаш ба ҳеҷ ваҷҳ тамом нашуд.
The latter are connected to the ears of animals.	Охиринҳо ба гӯши ҳайвонот пайваст карда мешаванд.
If it works properly.	Агар ин дуруст кор кунад.
She was too tired to talk anymore.	Вай хеле хаста шуда буд, ки дигар гап занад.
Now he asked himself a question.	Ҳоло ӯ худаш савол дод.
I take it every other day.	Ман онро ҳар рӯзи дигар мегирам.
The food will be out of sight and in the distance.	Ғизо аз назар дур ва дар масофаи дур хоҳад буд.
Of course, information and knowledge are important.	Албатта, маълумот ва дониш муҳим аст.
It is not clear.	Равшан нест.
She was still very confident.	Вай ҳанӯз ба худаш хеле боварӣ дошт.
It seemed so at the time.	Дар вакташ чунин менамуд.
This is really happening.	Ин воқеан рӯй дода истодааст.
How everyone does the same.	Чӣ тавр ҳама як корро мекунанд.
It's not enough.	Он кофӣ нест.
Private language schools are not counted.	Мактабҳои хусусии забон ба ҳисоб гирифта намешаванд.
They do real and very hard work.	Онҳо кори воқеан ва хеле душворро иҷро мекунанд.
How much we dragged, how much we pushed.	Чи кадар кашидем, чй кадар тела дод.
They stood directly outside.	Онҳо бевосита дар берун истоданд.
It’s even better.	Ин боз ҳам беҳтар аст.
But it would have huge economic and social costs.	Аммо барои ин харочоти калони иктисодй ва ичтимой ме-буд.
And then we are there.	Ва он гоҳ мо дар он ҷо ҳастем.
This surface meaning is clear.	Ин маънои рӯизаминӣ маънои равшан аст.
You should check it out below.	Шумо бояд онро дар зер санҷед.
A number of authors have followed suit in this regard.	Дар ин самт як қатор муаллифон пайравӣ карданд.
Didn't know if there was actually an agreement or not.	Нафаҳмиданд, ки оё дар асл созишнома ҳаст ё не.
We can only get so much.	Мо танҳо ҳамин қадар гирифта метавонем.
Everything is working fine.	Ҳама чиз хуб кор мекунад.
This has been mentioned many times in the description.	Дар ин бора борҳо дар тавсиф зикр шудааст.
You have to have a job.	Шумо бояд ягон кор дошта бошед.
It was also a sign of the times.	Ин ҳам нишонаи замон буд.
Let her work to please him.	Бигзор вай кор кунад, то ба ӯ писанд ояд.
But our career was on the right track.	Аммо карераи мо дар хати рост буд.
We hope to explore this issue in future work.	Мо умедворем, ки дар кори оянда ин проблемаро меомузем.
They receive the money of salvation.	Онҳо пули наҷотро мегиранд.
It wasn’t, he said.	Ин набуд, гуфт он.
We need to make the ball better.	Мо бояд тӯбро беҳтар иҷро кунем.
If anyone tells us about things that have disappeared, it will be them.	Агар касе ба мо дар бораи чизҳои нопадидшуда нақл кунад, ин онҳо хоҳад буд.
The best beer is medium.	Дар беҳтарин пиво миёна аст.
You’re not smart enough to be on the phone and walk away.	Шумо ба қадри кофӣ доно нестед, ки дар телефон бошед ва роҳ равед.
And everything will be alone.	Ва ҳама чиз танҳо хоҳад буд.
I will never write this song now.	Ман ҳеҷ гоҳ ин сурудро ҳоло наменависам.
The scenery impressed me.	Манзара ба ман таъсир кард.
She will angrily miss a lot of weird things.	Вай бо хашм аз бисёр чизҳои аҷиб маҳрум хоҳад шуд.
This note is something new in appearance.	Ин ёддошт дар намуди зоҳирӣ чизи нав аст.
We need another place to talk.	Барои сӯҳбат ба мо ҷои дигаре лозим аст.
There are many big problems around the world.	Дар саросари ҷаҳон бисёр мушкилоти бузург вуҷуд дорад.
And if they weren’t at a high level.	Ва агар онҳо дар сатҳи баланд набуданд.
The cover says it’s time to get people out.	Сарпӯши он мегӯяд, ки вақти он расидааст, ки одамонро берун кунед.
She is missing something.	Дар вай чизе намерасад.
He just does.	Ӯ танҳо мекунад.
They have nowhere to go.	Онҳо ҷои рафтан надоранд.
We will find ways.	Мо роҳҳоро пайдо мекунем.
I just couldn’t say.	Ман танҳо гуфта наметавонистам.
It was a difficult year.	Соли душвор буд.
I hope you look into your heart and do the right thing.	Умедворам, ки шумо ба дили худ нигаред ва кори дуруст мекунед.
She quickly looked away.	Вай зуд ба дур нигоҳ кард.
I can't even find a reference.	Ман ҳатто истинодро ёфта наметавонам.
In fact, you will feel your pain.	Дар асл, шумо эҳсосоти худро дард хоҳед дошт.
Both sides have their own opinions.	Хар ду тараф фикри худро доранд.
I have never felt this way about anyone else.	Ман ҳеҷ гоҳ нисбати ягон каси дигар чунин ҳис накардаам.
My mother died last year.	Модарам соли гузашта вафот кард.
Thus, the word spreads around.	Ҳамин тавр, сухан дар гирду атроф паҳн мешавад.
Free.	Бепул.
Love them anyway.	Ба ҳар ҳол онҳоро дӯст доред.
Average values ​​were taken from six animals in a group.	Арзишҳои миёна аз шаш ҳайвон дар як гурӯҳ гирифта шуданд.
I see no one.	Ман мебинам, ки касе надорад.
He still doesn't answer.	Ӯ то ҳол ҷавоб намедиҳад.
Be prepared for any challenges.	Ба ҳама гуна мушкилот омода.
He had a strong advantage.	Вай бартарии қавӣ дошт.
I turned and looked at the back wall of the house.	Ман рӯй гардонда, ба девори паси хона нигоҳ кардам.
And the word remains as it is written.	Ва он калима, чунон ки навишта шудааст, ҳамон тавр мемонад.
The threat is best killed.	Таҳдид беҳтарин кушта шудааст.
Awesome form for the year.	Шакли олӣ барои сол.
This is a unique position of confidence, as you know.	Ин як мавқеи эътимоди беназир аст, чунон ки шумо медонед.
Or great ways.	Ё роҳҳои бузург.
There is still a house there.	Дар он ҷо ҳоло ҳам хона ҳаст.
Data were analyzed from two experiments.	Маълумот аз ду таҷриба таҳлил карда шуд.
It will be perfect in our master bedroom !.	Он дар хобгоҳи устои мо комил хоҳад буд!.
She spent a lot of time with him.	Вай бо вай вақти зиёдеро гузаронд.
But this road trip ahead will make it difficult for us.	Аммо ин сафари роҳ, ки пеш меояд, моро душвор хоҳад кард.
Because you care.	Зеро шумо ғамхорӣ мекунед.
Sex.	Ҷинсӣ .
Finally, we chose the distribution with the worst results.	Ниҳоят, мо тақсимотро бо натиҷаҳои бадтарин интихоб кардем.
Most of the room joined him.	Аксарияти ҳуҷра ба ӯ ҳамроҳ шуданд.
And one day it will take you to the top of the world.	Ва он рӯзе шуморо ба қуллаи ҷаҳон мебарад.
There are many things in this market.	Дар ин бозор чизҳои зиёде мавҷуданд.
The others got out of control.	Дигарон аз назорат берун шуданд.
You can provide these details, but they probably won’t read it.	Шумо метавонед ин тафсилотро пешниҳод кунед, аммо онҳо эҳтимол онро намехонанд.
Create your own art.	Санъати худамро эҷод кунед.
Don't worry about your beautiful head.	Сари зебои худ хавотир нашав.
What a gift.	Чӣ тӯҳфа.
He knew everything and everyone.	Ӯ ҳама чизро ва ҳамаро медонист.
It made everything really easy.	Ҳама чизро воқеан осон кард.
Each path is unique.	Ҳар як роҳ беназир аст.
I've been here before.	Ман пештар дар ин ҷо будам.
It's hard not to smile.	Табассум накардан душвор аст.
We needed answers.	Мо ба ҷавобҳо лозим будем.
It’s a struggle to understand.	Ин мубориза барои фаҳмидан аст.
The rest is pretty easy.	Боқимонда хеле осон аст.
These are my young people.	Инҳо ҷавонони ман ҳастанд.
But this was not the case.	Аммо дар ин маврид вазъият чунин набуд.
However, he did not sleep.	Бо вуҷуди ин, ӯ хоб намекард.
You meet him yourself, maybe tonight, maybe tomorrow night.	Шумо худатон бо ӯ вохӯред, шояд имшаб дертар, шояд фардо бегоҳ.
But you have to understand that it has it all.	Аммо шумо бояд фаҳмед, ки ин ҳама чизро дорад.
I don’t want her to ever be a woman.	Ман намехоҳам, ки вай ҳеҷ гоҳ зан бошад.
It just makes us feel that way.	Ин танҳо ба мо чунин ҳис мекунад.
They will feel that it was the right decision.	Онҳо эҳсос хоҳанд кард, ки ин қарори дуруст буд.
The confidence she had before him.	Боварие, ки вай пештар ба ӯ дошт.
Let him stay at each station himself.	Бигзор вай дар ҳар истгоҳ худаш бимонад.
That this company was not mine.	Ки ин ширкатро ман набудам.
Sometimes families are involved in these decisions.	Баъзан оилаҳо дар ин қарорҳо иштирок мекунанд.
I am currently researching this.	Ман ҳоло дар ин бора тадқиқот мебарам.
Opportunity calls.	Имконият даъват мекунад.
The army is at war.	Армия дар чанг аст.
System Board.	Шӯрои системавӣ.
This is not the one.	Ин як он нест.
Some gain this power through study or music.	Баъзеҳо ба ин қудрат тавассути омӯзиш ё мусиқӣ дастрасӣ пайдо мекунанд.
No soldiers followed.	Ягон солдат аз паси худ нарафт.
Many of us, including myself, have much more than enough.	Бисёре аз мо, аз ҷумла худам, хеле бештар аз кофӣ дорем.
The crime took place within minutes.	Ҷиноят дар тӯли чанд дақиқа рух дод.
All of these services were for older men.	Ҳамаи ин хидматҳо барои мардони калонсолтар буданд.
If they had access, they would travel anyway.	Агар онҳо дастрасӣ дошта бошанд, онҳо ба ҳар ҳол сафар мекарданд.
We saved the ark and saved our lives.	Мо киштиро наҷот медодем ва ҷони худро наҷот медодем.
Half of these people have to be wrong.	Нисфи ин одамон бояд хато кунанд.
Vodka is something that gives you life.	Арақ он чизест, ки ба шумо ҳаёт мебахшад.
We still need to see if the technology is useful or not.	Мо то ҳол бояд бубинем, ки технология муфид аст ё не.
Follow what your heart tells you.	Он чизеро, ки дилатон ба шумо мегӯяд, пайравӣ кунед.
Keep the pressure down.	Фишорро нигоҳ доред.
Ultimately, the president is responsible for making decisions.	Дар ниҳоят, президент барои қабули қарорҳо масъул аст.
It makes me angry.	Ин маро ба хашм меорад.
It wasn’t work or death.	Ин кор ё мурдан набуд.
At times, it seemed that the girl could read her mind.	Баъзан чунин менамуд, ки духтарак фикрашро хонда метавонад.
I worked in a mine.	Дар шахта кор мекардам.
It seemed kind of weirder than sad.	Ин як навъ аҷибтар аз ғамгинтар менамуд.
But none of them know why they are doing this.	Аммо ҳеҷ яке аз онҳо намедонад, ки чаро онҳо чунин рафтор мекунанд.
The house is exactly the same as seen in the photo.	Хона маҳз ҳамон тавре ки дар акс дида мешавад.
Yes, there were three.	Бале, се нафар буданд.
It was a nice room.	Ин як ҳуҷраи хубе буд.
But this general rule is subject to these limitations.	Аммо ин қоидаи умумӣ ба ин маҳдудиятҳо тобеъ аст.
Analyzed the data and wrote the manuscript.	Маълумотро тахлил намуда, дастнависро навишт.
I hope you will return my call.	Умедворам, ки шумо занги маро бармегардонед.
However, this is not the case.	Аммо, дар ин маврид вазъият чунин нест.
He was two years old.	Ду сола буд.
It was an important weekend for me.	Ин барои ман як рӯзи истироҳати муҳим буд.
We have to travel at night.	Мо бояд шабона сафар кунем.
I can’t open my eyes, so they close.	Ман чашмҳоро кушода наметавонам, бинобар ин онҳо пӯшида мешаванд.
I'm not sure why.	Ман боварӣ надорам, ки чаро.
I am the last of them.	Ман охирини онҳо ҳастам.
Nothing was too difficult.	Ҳеҷ чиз аз ҳад зиёд мушкил набуд.
Not after that.	На аз он пас.
I heard.	Ман шунидам.
She had done it many times before.	Вай пеш аз ин борхо карда буд.
I’m not saying you should never get married.	Ман намегӯям, ки шумо ҳеҷ гоҳ издивоҷ накунед.
But until then you have to stay here.	Аммо то он вақт шумо бояд дар ин ҷо бимонед.
I’ve been through it and you don’t have to worry about it.	Ман аз он гузаштам ва шумо набояд аз он хавотир шавед.
The work is really done right in a short amount of time.	Кор дар ҳақиқат дар як муддати кӯтоҳ дуруст анҷом дода мешавад.
Another reason was the shortening of production time.	Сабаби дигар кутох кардани вакти истехсол буд.
He distributed most of the food himself.	Бештар хурокашро худаш таксим мекард.
I just hope people like the recording.	Ман танҳо умедворам, ки сабт ба одамон маъқул аст.
We are looking for work.	Дар ҷустуҷӯи кор ҳастем.
They affected many lives.	Онҳо ба ҳаёти бисёр таъсир расониданд.
She was stronger and in better health.	Вай қавитар ва саломатӣ беҳтар буд.
I was doing research.	Ман тадқиқот мекардам.
I can't help you without the truth.	Ман ба шумо бе ҳақиқат кӯмак карда наметавонам.
The question we were asked was not discussed there.	Саволе, ки дар назди мо гузошта шуда буд, дар он чо баррасй карда нашуд.
Maybe I’m an emergency.	Шояд ман як ҳолати фавқулодда бошам.
But that was only the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидо буд.
I tried to pull myself away from him, pressing my head.	Ман кӯшиш кардам, ки худро аз ӯ дур кунам, сарамро зер кунам.
He must agree.	Ӯ бояд розӣ шавад.
We have the tools.	Мо асбобҳо дорем.
I mean, he never did that to me.	Ман дар назар дорам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ ба ман ин тавр набуд.
Remember the long-term goal.	Ҳадафи дарозмуддатро дар хотир нигоҳ доред.
If so, leave me a line.	Агар ин тавр бошад, ба ман як сатр гузоред.
See how far you have come in that moment.	Бубинед, ки чӣ гуна шумо дар он лаҳза ба куҷое расидед.
And he presented it as evidence.	Ва онро ҳамчун далел муаррифӣ кард.
But trying as hard as he could, he couldn’t accommodate the man.	Аммо то ҳадди имкон кӯшиш кард, ӯ мардро ҷой дода натавонист.
She definitely wants attention.	Вай бешубҳа таваҷҷӯҳро мехоҳад.
For his relief it felt strong.	Барои сабукии ӯ ин қавӣ ҳис мекард.
Be prepared to move.	Ба ҳаракат омода бошед.
This city is afraid of me.	Ин шаҳр аз ман метарсад.
We now describe the signal distribution that gives these results and.	Мо ҳоло тақсимоти сигналро тавсиф мекунем, ки ин натиҷаҳоро медиҳад ва.
One got up and came to him.	Яке бархост, ба наздаш омад.
And this is a daily task.	Ва ин вазифаи ҳаррӯза аст.
I need your blood.	Ба ман хуни шумо лозим аст.
In low energy treatments, this was very low.	Дар табобатҳои кам энергия, ин хеле паст буд.
The expression in it was very different now.	Ифода дар он ҳоло хеле дигар буд.
To pass the time.	Барои гузаштани вақт.
But the topic is what sold me.	Аммо мавзӯъ он аст, ки маро чӣ фурӯхт.
Take it from him.	Онро аз вай гиред.
They are in the end.	Онҳо дар охир ҳастанд.
The pieces fall into place.	Порчаҳо ба ҷои худ меафтанд.
I wanted it to be more.	Ман мехостам, ки ин бештар бошад.
I didn’t have time to check.	Ман вақт надоштам, ки тафтиш кунам.
We feed our cats outside.	Мо гурбаамонро дар берун ғизо медиҳем.
I didn’t even respond to her comment.	Ман ҳатто ба шарҳи вай ҷавоб надодам.
We are a rich country.	Мо як кишвари сарватмандем.
It was a complicated feeling, as you can see.	Ин як эҳсоси мураккаб буд, чунон ки шумо мебинед.
And the birds did the same.	Ва он гоҳ паррандагон низ ҳамин тавр карданд.
She took everything from me.	Вай ҳама чизро аз ман гирифта буд.
We know he did.	Мо мефаҳмем, ки ӯ кардааст.
None of them are used anymore.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо дигар истифода намешаванд.
She kept my gaze like my throat.	Вай нигоҳи маро мисли гулӯям нигоҳ дошт.
Our days are full of them.	Рузхои мо аз онхо пур аст.
In fact, he was following you.	Дарвоқеъ, вай шуморо пайгирӣ мекард.
Fifteen minutes later was age.	Понздаҳ дақиқаи баъдӣ синну сол буд.
The heart is involved in the learning process.	Дил дар раванди таълим иштирок мекунад.
The living tree was killed.	Дарахти зинда кушта шудааст.
But we also moved forward.	Аммо мо низ пеш рафтем.
These are very important questions, but they still cannot be answered.	Ин саволҳо хеле муҳиманд, аммо ба онҳо то ҳол ҷавоб дода наметавонанд.
All schools must take action.	Хамаи мактабхо бояд чора бинанд.
Such behavior occurs.	Чунин рафтор ба амал меояд.
We will say more about this below.	Мо дар зер дар ин бора бештар чизе хоҳем гуфт.
I have two issues with new guys.	Ман бо бачаҳои нав ду масъала дорам.
This practice has been applied in the present case.	Ин таҷриба дар мавриди ҳозира татбиқ карда шуд.
We’ll get to that later.	Мо баъдтар ба он мепардозем.
They appreciate strong men.	Онҳо мардони пурқувватро қадр мекунанд.
left if you look at her.	чап, агар шумо ба вай нигоҳ кунед.
They stopped working on it.	Онхо корро дар болои он бас карданд.
And then they just stopped.	Ва он гоҳ онҳо танҳо бас карданд.
The next day we found out who they were.	Мо рӯзи дигар фаҳмидем, ки онҳо кистанд.
I waited to be notified immediately.	Ман интизор будам, ки дарҳол огоҳ шавам.
Fortunately, you are here.	Хушбахтона, ки шумо дар ин ҷо ҳастед.
Except for two additional facts.	Ба гайр аз ду факти иловагй.
And I, of course.	Ва ман, албатта.
It was good to have them as a company.	Хуб буд, ки онҳо ҳамчун ширкат дошта бошанд.
I can't fire him.	Ман ӯро аз кор озод карда наметавонам.
If you write, you write more.	Агар шумо менависед, шумо бештар менависед.
You only need to call once.	Танҳо як маротиба занг задан лозим аст.
I love her floor.	Ман ошёнаи ӯро дӯст медорам.
I’m so close to the air, so close to falling.	Ман ба ҳаво он қадар наздикам, ба афтидан наздикам.
There is no money for children.	Ҳеҷ як пул барои кӯдакон нест.
It’s what the left feels about.	Он чизе, ки чапҳо дар бораи худ эҳсос мекунанд.
For each action, one reaction.	Барои ҳар як амал, як аксуламал.
I was hoping to find both of them at home.	Умед доштам, ки ҳардуи онҳоро дар хона пайдо кунам.
Then he looks at the camera and does the same.	Баъд вай ба камера менигарад ва ҳамин тавр мекунад.
Please do not copy images.	Лутфан тасвирҳоро нусхабардорӣ накунед.
You have found love.	Шумо ишқро пайдо кардаед.
Though great work is in their hands.	Ҳарчанд кори бузург дар дасти онҳост.
This is not a problem.	Ин мушкил нест.
But above this is his own special agreement with life itself.	Аммо болотар аз ин шартномаи махсуси худи ӯ бо худи ҳаёт аст.
There he went to work to start another school.	Дар он ҷо ӯ барои оғози мактаби дигар ба кор рафт.
He touched her throat.	Ба гулӯяш даст расонд.
There is no respect for life and property these days.	Дар ин рӯзҳо эҳтиром ба ҷону молу мулк вуҷуд надорад.
Again, the instructions should be read in general.	Боз, дастурҳо бояд дар маҷмӯъ хонда шаванд.
It was never found.	Он ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
Don't waste it.	Онро барбод надиҳед.
No correction or response or assistance will be available.	Ҳеҷ гуна ислоҳ ё ҷавоб ё кӯмаке омода нахоҳад буд.
Each individual must look after himself.	Ҳар як фард бояд ба худ нигоҳ кунад.
This is a word game.	Ин бозии калимаҳост.
I had no idea what people were doing around me.	Ман намедонистам, ки одамон дар атрофи ман чӣ кор мекунанд.
The rest were far away from me.	Боқимондаҳо аз ман хеле дур буданд.
And it wasn't.	Ва ин набуд.
She is a pure student of the game.	Вай донишҷӯи поки бозӣ аст.
There may be a mistake.	Шояд хатое бошад.
Similar results can be seen in the panel below.	Натиҷаҳои шабеҳ дар панели поён дида мешаванд.
They seem to be after that.	Онҳо ба назар мерасанд, ки пас аз он бояд бошанд.
Notice how it feels again.	Бори дигар аҳамият диҳед, ки он чӣ гуна ҳис мекунад.
Worse, he lied to himself.	Бадтараш, ӯ ба худ дурӯғ мегуфт.
His best things were very funny.	Беҳтарин чизҳои ӯ хеле хандовар буд.
But why build only one tree.	Аммо чаро танҳо як дарахт месозед.
The process is fast.	Раванд зуд аст.
It was as if he could see their whole life at once.	Чунин буд, ки ӯ якбора тамоми ҳаёти онҳоро дида метавонист.
Developed a study.	Таҳқиқотро таҳия кардааст.
In addition, you need to look at the overall picture.	Илова бар ин, шумо бояд ба тасвири умумӣ назар кунед.
Sometimes he wondered how they felt.	Баъзан ӯ фикр мекард, ки онҳо чӣ гуна муносибат доранд.
It seems to be working properly.	Чунин ба назар мерасад, ки дуруст кор мекунад.
It was a lot of trial and error.	Ин бисёр озмоиш ва хато буд.
However, the bottle is crazy.	Бо вуҷуди ин, шиша девона аст.
The boy disappeared in panic.	Писарбача дар изтироб нопадид шуд.
It was warm and strong.	Он гарм ва қавӣ буд.
It will not be one of them.	Ин яке аз онҳо нахоҳад буд.
In practice, this means that we first cover the entire class.	Дар амал ин маънои онро дорад, ки мо аввал тамоми синфро дарбар мегирем.
I get paid to do things.	Ман барои анҷом додани корҳо музд мегирам.
I’m not even sure how I feel.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки чӣ гуна ҳис мекунам.
I do not recommend and will not return.	Тавсия намедиҳам ва барнамегардад.
That's right.	Ин дуруст аст.
But the end result was effort.	Аммо натиҷаи ниҳоӣ ба саъю кӯшиш буд.
She went to one side, then to the other.	Вай ба як тараф рафт, баъд ба тарафи дигар.
Time is not alone with us.	Вақт танҳо бо мо нест.
But he did.	Аммо ӯ кард.
They were brought up on the line.	Онхо дар хатти тарбия тарбия ёфта буданд.
Just one answer.	Танҳо як ҷавоб.
She could see them now.	Вай акнун онхоро равшан медид.
I only wrote until the end of my first manuscript.	Ман танҳо то анҷоми дастнависи аввалинам навиштам.
The appeal raises two questions.	Дар аппелятсия ду савол пешниҳод карда мешавад.
That is, they have a brain disease.	Яъне онҳо бемории мағзи сар доранд.
Others will open.	Дигарон кушода мешаванд.
And his ears.	Ва гӯшҳои ӯ.
Their use is good.	Истифодаи онҳо хуб аст.
I’m sure you have something to tell me.	Ман боварӣ дорам, ки шумо чизе доред, ки ба ман бигӯед.
The list went on and on.	Рӯйхат танҳо ва идома дошт.
I love this yellow and it has served us well.	Ман ин зардро дӯст медорам ва он ба мо хуб хизмат кардааст.
It gives volume.	Ин ҳаҷм медиҳад.
As long as there is respect, there will be peace.	То он даме, ки эҳтиром буд, сулҳ хоҳад буд.
And keep going.	Ва давом диҳед.
Winter had come.	Зимистон фаро расида буд.
That is to say.	Яъне сухани у.
One family lost their business.	Як оила тиҷорати худро аз даст дод.
All kinds of technical problems are solved with good customer support.	Ҳама намуди мушкилоти техникӣ бо дастгирии хуби муштариён ҳал карда мешаванд.
This is a theory and a bit of its history.	Ин назария ва каме аз таърихи он аст.
You asked for free consent and got it.	Шумо розигии ройгон пурсидед ва онро гирифтед.
This is freedom.	Ин озодист.
It was very effective.	Ин хеле самаранок буд.
Then that would be over.	Он гоҳ ин анҷом мебуд.
Four books have been published.	Чор китоб аз чоп баромад.
There was nothing to do but talk.	Ба чуз гап задан дигар коре набуд.
A life he never demanded, but somehow he fell for himself.	Ҳаёте, ки ӯ ҳеҷ гоҳ талаб накардааст, аммо бо кадом роҳе ба худаш афтод.
Others, of course, needed to work harder.	Дигарон, бешубҳа, бояд бештар кор мекарданд.
This time, you need to pick him in.	Ин дафъа, ба шумо лозим аст, ки ба ӯ дар интихоб кунед.
I mean, that was it.	Дар назар дорам, ин буд.
In the lower neck of the animal.	Дар гардани поёнии ҳайвонот.
Suddenly there is danger on the stage.	Ногаҳон дар саҳна хатар пайдо мешавад.
We could have left here long before they became a problem.	Мо метавонистем аз ин ҷо хеле пеш аз он ки онҳо мушкилот шаванд, биравем.
It's too green.	Ин хеле сабз аст.
Something else was coming.	Чизи дигаре меомад.
But no, of course she hears.	Аммо не, албатта вай мешунавад.
I have included a sample code and comment below.	Ман як коди намунавӣ ва шарҳро дар зер дохил кардам.
You don't seem to.	Шумо ба назар намерасад.
His eyes are big.	Чашмонаш бузурганд.
She is behind family and friends who will always miss her dearly.	Вай дар паси оила ва дӯстоне, ки ҳамеша ӯро сахт пазмон хоҳанд шуд.
Know the mode of the game and plan from there.	Донистани ҳолати бозӣ ва аз он ҷо банақшагирӣ.
She was bad enough to expect the worst in others.	Вай ба қадри кофӣ бад буд, ки дар дигарон бадтаринро интизор шавад.
Therefore, it is still relatively young.	Аз ин рӯ, он ҳанӯз нисбатан ҷавон аст.
They are busy harvesting.	Онхо ба чамъоварии хосил машгуланд.
Maybe that was true.	Шояд ин рост буд.
He cannot be played according to the rules.	Уро аз руи коида бозй кардан мумкин нест.
Two things, actually.	Ду чиз, воқеан.
Life has passed.	Ҳаёт гузашт.
Take a big step and smile more from your heart.	Баланд қадам занед ва аз дилатон бештар табассум кунед.
To return the belly.	Барои баргардонидани шикамаш.
Available now, free download.	Ҳоло дастрас, зеркашӣ ройгон.
I won’t go into the technical details of why they think so.	Ман ба ҷузъиёти техникӣ намеравам, ки чаро онҳо ин тавр фикр мекунанд.
Thank you for being so light.	Ташаккур ба шумо барои чунин нур будан.
They need to talk about a lot of things.	Онҳо бояд дар бораи бисёр чизҳо сӯҳбат кунанд.
Research models include both animal and human.	Моделҳои тадқиқот ҳам ҳайвон ва ҳам одамро дар бар мегиранд.
It was dark everywhere, but at the same time the fire was burning.	Ҳама ҷо торик буд, аммо дар як вақт оташ аланга зад.
If it does not touch the ground, it is clean.	Агар ба замин даст назанад, пок аст.
I can't help it.	Ман кӯмак намекунам.
We were closer, closer than you can imagine.	Мо наздик будем, наздиктар аз он ки шумо тасаввур карда метавонед.
As we discuss the project with you, we will definitely have some questions.	Вақте ки мо бо шумо лоиҳаро муҳокима мекунем, мо бешубҳа баъзе саволҳо дорем.
I shot it with full confidence.	Ман онро бо боварии том паррондам.
Some wrote them.	Баъзеҳо онҳоро навиштанд.
I felt very lost.	Ман худро хеле гумшуда ҳис кардам.
So it was with his personal life.	Ҳаёти шахсии ӯ низ ҳамин тавр буд.
He realized the subject was closed.	Ӯ фаҳмид, ки мавзӯъ баста шудааст.
I want to protect him.	Ман мехоҳам ӯро муҳофизат кунам.
He didn't look at me again, he didn't talk to me.	Боз ба ман нигоҳ накард, бо ман гап назад.
Everyone knew his career, if not his life, was in danger tonight.	Ҳар яке медонист, ки касбаш, агар ҳаёти ӯ набошад, имшаб дар хатар аст.
Notice what they do and what they don’t.	Аҳамият диҳед, ки онҳо чӣ кор мекунанд ва чӣ кор намекунанд.
His hand was nothing but a man.	Дасташ ба чуз одам набуд.
We were like one person.	Мо мисли як шахс будем.
It cannot read the same instructions over and over again.	Он як дастурҳоро такроран хонда наметавонад.
She knows it.	Вай инро медонад.
You have a market.	Шумо бозор доред.
The same goes for shoes.	Ҳамин чиз барои пойафзол дучанд мешавад.
All authors collected field data.	Ҳамаи муаллифон маълумоти саҳроӣ ҷамъоварӣ кардаанд.
She was with him on the night of the fire.	Вай дар шаби оташ бо ӯ буд.
I don't think about any of it.	Дар бораи ҳеҷ як аз он фикр намекунам.
Thanks for writing.	Ташаккур барои навиштан.
Really fast, really strong.	Дар ҳақиқат зуд, воқеан қавӣ.
We could still see our breath most of the morning.	Мо то ҳол аксари саҳар нафаси худро дида метавонистем.
We need more money for health, especially for mental health.	Мо барои саломатӣ, махсусан барои солимии равонӣ пули бештар лозим аст.
He had seen it with his own eyes.	Вай инро бо чашмони худ дида буд.
It meant something.	Ин чизеро ифода мекард.
She would be alone.	Вай танҳо мебуд.
If they were too funny or too sad, he would love them.	Агар онҳо хеле хандовар ё хеле ғамгин буданд, вай онҳоро дӯст медошт.
It’s not like you don’t see it.	Ин чунин нест, ки шумо онро намебинед.
These topics served as controls for learning.	Ин мавзӯъҳо ҳамчун назорат барои омӯзиш хидмат мекарданд.
The effect was great !.	Таъсири бузург буд!.
Violence becomes language.	Зӯроварӣ ба забон табдил меёбад.
It didn't work either.	Хам кор накард.
You do it online every month.	Шумо онро ҳар моҳ онлайн мекунед.
She was looking around the room, her smile still playing on her lips.	Вай ҳуҷраро тамошо мекард, табассумаш ҳанӯз дар лабонаш бозӣ мекард.
We must learn to understand it.	Мо бояд фаҳмидани онро ёд гирем.
People would walk in groups or stay on the street at night.	Мардум гурӯҳ-гурӯҳ мегаштанд ё шабона дар кӯча мемонданд.
Note that the original still exists.	Дар хотир доред, ки аслӣ то ҳол вуҷуд дорад.
In no case was any interaction recorded.	Дар ягон ҳолат ягон таъсири мутақобила ба қайд гирифта нашудааст.
Something hard.	Чизи сахт.
Secret Service.	Хадамоти махфӣ.
She just wants to train more here.	Вай танҳо мехоҳад дар ин ҷо бештар тамрин кунад.
Most of them have children.	Аксарияти онхо фарзанд доранд.
Repeat every week.	Ҳар як ҳафта такрор кунед.
It faces the wall.	Он ба девор нигаронида шудааст.
Stop talking about you.	Дар бораи шумо гап заданро бас кунед.
News comes from around the world, nationally and locally.	Хабарҳо аз ҷаҳон, миллӣ ва маҳаллӣ сарчашма мегиранд.
Your decision is made.	Қарори шумо таҳия шудааст.
Maybe we can keep it here.	Шояд мо метавонем онро дар ин ҷо нигоҳ дорем.
More than it proved, indeed.	Бештар аз он исбот кард, дар хакикат.
It's time to go out.	Вақти он расидааст, ки берун равед.
It kept me going.	Ин маро нигоҳ дошт.
We killed someone.	Мо касеро куштаем.
The process will show you how to guide the group through the meeting.	Раванд ба шумо нишон медиҳад, ки чӣ гуна гурӯҳро тавассути вохӯрӣ роҳнамоӣ кунед.
They leave the houses.	Онхо аз хонахо мебароянд.
Don’t let that happen in this human college.	Нагузоред, ки дар ин коллеҷи инсонӣ ҳамин тавр шавад.
The experiments were conducted three times.	Таҷрибаҳо се маротиба гузаронида шуданд.
Two people came to the surgery where the diagnosis was confirmed.	Ду нафар ба ҷарроҳӣ омаданд, ки дар он ташхис тасдиқ шуд.
You are that man.	Шумо он мард ҳастед.
I have not been fair to anyone, including me.	Ман нисбат ба касе, аз ҷумла ба ман инсоф накардаам.
The subject’s medical record, once identified, may provide additional information.	Сабти тиббии субъект, пас аз муайян кардани он, метавонад маълумоти иловагӣ диҳад.
I still cry sometimes.	Ман ҳоло ҳам баъзан гиря мекунам.
Both are the same, there are no levels in this game.	Ҳарду якхелаанд, дар ин бозӣ сатҳ надоранд.
Keep them away from places where they can escape from the garden.	Онҳоро аз ҷойҳое дур нигоҳ доред, ки онҳо метавонанд аз боғ гурезанд.
You were his friend before you became his wife.	Шумо пеш аз ҳамсараш буданатон дӯсти ӯ будед.
It will be very difficult for you.	Барои шумо хеле душвор хоҳад буд.
Wherever we went, that’s where the light enters.	Ҷое, ки мо мерафтем, он ҷое, ки нур ворид мешавад.
You will be asked ten questions.	Ба шумо даҳ савол дода мешавад.
I saw that his mouth was wide open.	Ман дидам, ки даҳони ӯ васеъ кушода шудааст.
The buildings were empty.	Бинохо холй буданд.
I couldn’t get into the houses to see.	Ман наметавонистам ба хонаҳо даромадам, то бубинам.
This is really a very bad plan.	Ин дар ҳақиқат нақшаи хеле бад аст.
I’m old enough to manage myself.	Ман синну сол дорам, ки худамро идора кунам.
She felt she knew him, she understood him.	Вай ҳис мекард, ки ӯро мешиносад, ӯро мефаҳмад.
You also have not shown yourself to be aware of my race.	Шумо низ худро нишон надодаед, ки аз нажоди ман огоҳӣ доред.
I want it.	Ман инро мехоҳам.
Everyone is shouting our name.	Ҳама номи моро фарёд зада, гиря мекунанд.
When we get there, we talk.	Вақте ки ба он ҷо мерасем, сӯҳбат мекунем.
And from there, it slowly grew.	Ва аз он ҷо, он оҳиста-оҳиста афзоиш ёфт.
Now was the time to break it.	Акнун фурсате расида буд, ки онро шикастан мумкин буд.
It really helped me.	Ин дар ҳақиқат ба ман кӯмак кард.
Bill, but it doesn’t matter.	Билл, аммо ин муҳим нест.
Future costs and benefits are in the future.	Хароҷоти оянда ва фоидаҳо дар оянда мебошанд.
He told us where to find him.	Ӯ ба мо гуфт, ки ӯро аз куҷо пайдо кунем.
I start by hearing their story.	Ман аз шунидани қиссаи онҳо оғоз мекунам.
We stayed there for three beautiful days and hardly ate anything.	Мо дар он ҷо се рӯзи зебо мондем ва базӯр чизе нахӯрдем.
It works relatively well.	Он нисбатан хуб кор мекунад.
And maybe the world was right to want that.	Ва шояд ҷаҳон ҳақ дошт, ки инро мехоҳад.
Explain what worked well, what didn’t, and the results of their project.	Фаҳмонед, ки чӣ хуб кор кард, чӣ кор накард ва натиҷаҳои лоиҳаи онҳоро.
While some were friendly, others were not.	Дар ҳоле ки баъзеҳо дӯстона буданд, дигарон не.
He thought he knew everything about her.	Ӯ фикр мекард, ки ҳама чизро дар бораи ӯ медонад.
This is a very interesting thing.	Ин як чизи хеле ҷолиб аст.
And this is to help each other buy a house.	Ва ин барои харидани хона ба якдигар кумак кардан аст.
But most importantly, it’s the wrong thing to do.	Аммо муҳимтар аз ҳама, ин кори нодуруст аст.
We had some amazing reviews.	Мо баррасиҳои аҷибе доштем.
Not this time, they said.	На ин дафъа гуфта, гирифтаанд.
That’s exactly what it sounds like.	Он маҳз ҳамон чизест, ки садо медиҳад.
Let us now turn our attention to the general case.	Биёед ҳоло диққати худро ба парвандаи умумӣ бештар равона кунем.
It will be released next year.	Он соли оянда бароварда мешавад.
I don’t know the real purpose of it.	Ман ҳадафи аслии онро намедонам.
I'm fine here.	Ман дар ин ҷо хубам.
This is a healthy version of my country.	Ин версияи солим аз кишвари ман аст.
They are not alone.	Онҳо ягона нестанд.
Like a man and a woman, one cannot exist without the other.	Мисли зану мард яке бе дигаре вуҷуд дошта наметавонад.
Read it and you will win.	Онро хонед ва шумо ғолиб хоҳед шуд.
This is not what we want.	Ин чизе нест, ки мо мехоҳем.
Reduce the final value significantly.	Арзиши ниҳоиро ба таври назаррас паст кунед.
I think these countries were too.	Ман фикр мекунам, ки ин кишварҳо низ буданд.
I will discuss two examples.	Ман ду мисолро муҳокима мекунам.
He never talked to me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо ман сӯҳбат намекард.
There is nothing worse.	Ҳеҷ чиз бадтар нест.
This is not his style.	Ин услуби ӯ нест.
Sound, loud, loud !.	Садо, баланд, баланд!.
Now he just wanted to relax.	Ҳоло ӯ танҳо истироҳат кардан мехост.
But that is a lie.	Аммо ин дурӯғ аст.
Its weight.	Вазни он.
The second reason for finding this book is easy to see above.	Сабаби дуюми дарёфти ин китобро дар боло дидан осон аст.
I pass all the exams they want.	Ман ҳама имтиҳонеро, ки онҳо мехоҳанд, супорам.
Maybe he thought only once could he conquer the sea.	Шояд ӯ фикр мекард, ки танҳо як бор ӯ метавонад баҳрро мағлуб кунад.
Even in their case, the problem remains.	Ҳатто дар мавриди онҳо мушкилот боқӣ мемонад.
But it didn’t seem important.	Аммо муҳим ба назар намерасид.
Again, this is not a big deal when you clean the system.	Бори дигар, вақте ки шумо системаро тоза мекунед, ин кори бузург нест.
She would be a really good choice.	Вай интихоби воқеан хуб хоҳад буд.
I needed to sleep.	Ба ман лозим буд, ки хобам.
There was a time when we both loved him.	Замоне буд, ки ҳардуи мо ӯро дӯст медоштем.
He practiced for another two hours in the evening.	Вай бегохй боз ду соат машк мекард.
There is a lot of information about this on the Internet.	Дар ин бора дар интернет маълумоти зиёде мавҷуд аст.
We changed.	Мо дигар шудем.
We have your back.	Мо пушти ту дорем.
One can push them up in some other situations.	Яке метавонад онҳоро дар баъзе ҳолатҳои дигар ба боло тела диҳад.
But there are two ways to solve this problem.	Аммо ду роҳе вуҷуд дошт, ки ин мушкилиро метавон ҳал кард.
And they broke his fingers.	Ва ангуштонашро шикастанд.
The group had gathered to pick up the school.	Ин гурӯҳ барои гирифтани мактаб ҷамъ омада буданд.
The children will study for another month.	Бачахо як мохи дигар тахсил мекунанд.
The models share a database table.	Моделҳо ҷадвали пойгоҳи додаҳоро мубодила мекунанд.
And you can’t lower the price.	Ва шумо наметавонед нархро паст кунед.
Only one person was left behind.	Танҳо як нафар дар ақиб монд.
I just couldn’t wait.	Ман танҳо интизор шуда наметавонистам.
Women love to run after them.	Занон аз паси худ давиданро дӯст медоранд.
But he knew she had to sleep.	Аммо ӯ медонист, ки вай бояд хоб кунад.
This allows him to look around.	Ин ба ӯ имкон медиҳад, ки ба атроф нигоҳ кунад.
I just made a song.	Ман танҳо суруд сохтам.
But several factors explain this difference.	Аммо якчанд омилҳо ин фарқиятро шарҳ медиҳанд.
And he met just a few weeks before I met him.	Ва ӯ ҳамагӣ чанд ҳафта пеш аз мулоқоти ман мулоқот дошт.
The situation was different seven or eight years ago.	Пеш аз хафт-хаштсолагй вазъият дигар хел буд.
Video games should be played, not just watched.	Бозиҳои видеоӣ бояд бозӣ карда шаванд, на танҳо тамошо.
No, seriously, do it.	Не, ҷиддӣ, ин корро кунед.
It basically involves a form of resistance training.	Он асосан як намуди омӯзиши муқовиматро дар бар мегирад.
Anyway I ordered these shoes and see how it goes.	Ба ҳар ҳол ман ин пойафзолҳоро фармоиш додам ва мебинем, ки чӣ тавр мешавад.
You don't know anything about it.	Дар бораи он чизе намедонед.
He is yours.	Ӯ аз они шумост.
You wear it as a sign of good faith.	Шумо инро ҳамчун нишони имони нек мепӯшед.
Give culture the benefit of your open mind.	Ба фарҳанг манфиати ақли кушоди худро диҳед.
Share the good ideas you find with others.	Ғояҳои хуберо, ки пайдо мекунед, бо дигарон мубодила кунед.
But they were serious.	Аммо онҳо ҷиддӣ буданд.
But he realized he was tired very quickly.	Аммо ӯ фаҳмид, ки хеле зуд хаста шудааст.
It depends on the project.	Ин ба лоиҳа вобаста аст.
But he has his place and his use.	Аммо ӯ ҷои худ ва истифодаи худро дорад.
She is not even young.	Вай ҳатто ҷавон нест.
Do you have any other work? 	Оё шумо ягон кори дигар надоред?
she says, still in her chair.	мегӯяд вай, ҳанӯз дар курсии худ.
So far we have very few.	То хол шумораи мо хеле кам аст.
I record and mix music.	Ман мусиқиро сабт мекунам ва омехта мекунам.
Let’s go with the second one, because it’s definitely more fun.	Биёед бо дуюмаш равем, зеро ин бешубҳа шавқовартар аст.
But maybe you could do it.	Аммо шояд шумо ин корро карда метавонистед.
He never had a choice.	Ӯ ҳеҷ гоҳ интихоб надошт.
Last night the fire was completely extinguished.	Шаби гузашта дар бораи сӯхтор комилан хомӯш карда шуд.
It worked very well over time.	Он бо мурури замон хеле хуб кор кард.
Of course, everyone.	Албатта, ҳама.
This is nothing more than a simple business decision.	Ин чизе беш аз як қарори оддии тиҷорат нест.
Or they are no longer men.	Ё онҳо дигар мард нестанд.
Everyone else was eventually fired.	Ҳар каси дигарро дар ниҳоят аз кор холӣ кард.
It cannot be tested.	Онро санҷидан мумкин нест.
Some feel that you have gone to a meeting.	Баъзеҳо эҳсос мекунанд, ки гӯё шумо ба вохӯрӣ рафтаед.
They increase our risk.	Онҳо хатари моро зиёд мекунанд.
People today like the people here.	Одамони имрӯза ба одамони ин ҷо маъқуланд.
I could do a lot of work.	Ман аз ӯҳдаи бисёр кор баромада метавонистам.
It silenced him.	Ин ӯро хомӯш кард.
Many children have young children.	Бисёре аз бачаҳо фарзандони хурдсол доранд.
She had also grown a little in the summer.	Вай дар тобистон низ каме калон шуда буд.
There are no hard and fast rules.	Ягон қоидаи сахт ва зуд вуҷуд надорад.
Except in these cases, it is not necessary.	Ба ғайр аз ин ҳолатҳо, зарур нест.
Everything you need is in front of you.	Ҳама чизест, ки ба шумо лозим аст, дар пеши шумост.
I don’t have a completely good answer to his question.	Ман ба саволи ӯ комилан ҷавоби хуб надорам.
No effect of practice was detected.	Ягон таъсири амалия ошкор карда нашуд.
She can go for a long time.	Вай метавонад муддати тӯлонӣ равад.
Next time, next time.	Дафъаи дигар, дафъаи оянда.
However, this time, it was content to keep its badness.	Бо вуҷуди ин, ин дафъа, он қаноатманд буд, ки бад будани худро нигоҳ дорад.
He certainly didn’t say that.	Вай, албатта, инро нагуфт.
I'll call you in about an hour, so stop now.	Тақрибан як соат ба шумо занг мезанам, пас ҳозир истед.
But, at the moment we don’t know anything.	Аммо, дар айни замон мо чизе намедонем.
And a new test.	Ва озмоиши нав.
I’ll look at one or two, maybe.	Ман ба як ё дуто назар мекунам, шояд.
It seems to work.	Чунин ба назар мерасад, ки он кор мекунад.
Money is long and high.	Пул дароз ва баланд аст.
The above additional protection rule does not apply.	Қоидаи муҳофизати иловагии дар боло овардашуда татбиқ намегардад.
This is a high order.	Ин фармоиши баланд аст.
Here is the bedroom door.	Ана дари хоб.
People are people.	Одамон одамон одамонанд.
Just to find something more interesting.	Танҳо барои ёфтани чизи ҷолибтар.
Enjoy your reading!	Хониши хурсандӣ кунед!.
Use it because communication is a must.	Истифодаи он, зеро муошират ҳатмист.
On the other hand, no two children develop the same way.	Аз тарафи дигар, ҳеҷ ду кӯдак як хел инкишоф намеёбанд.
These things actually happen.	Ин чизҳо воқеан рӯй медиҳанд.
They only provide for their needs.	Онҳо танҳо ниёзҳои худро таъмин мекунанд.
Although we always needed to get out of the camp.	Ҳарчанд аз лагер берун шудан ба мо ҳамеша лозим буд.
If you know the write command.	Агар шумо фармони навиштанро донед.
But there was nothing new.	Аммо дар он чо ягон чизи нав набуд.
I thought it would work really fast.	Ман фикр мекардам, ки ин кори воқеан зуд хоҳад буд.
Some examples are incorrect by all standards.	Баъзе мисолҳо аз рӯи ҳама стандартҳо нодурустанд.
I just never felt right.	Танҳо ҳеҷ гоҳ худро дуруст ҳис намекардам.
These can be supported by the government or individuals.	Инҳо метавонанд аз ҷониби ҳукумат ё шахсони алоҳида дастгирӣ карда шаванд.
However, he was never seriously injured in the process.	Ба ҳар ҳол, ӯ ҳеҷ гоҳ дар ин раванд осеби ҷиддӣ надидааст.
They just go and do what they like.	Онҳо танҳо рафта, он чизеро, ки ба онҳо маъқуланд, мекунанд.
And maybe he does.	Ва шояд ӯ мекунад.
The war must be joined.	Ҷанг бояд ҳамроҳ шавад.
Promise that you are standing next to each other.	Ваъдае, ки шумо дар паҳлӯи ҳамдигар истодаед.
The only decision you have to make is where you move.	Ягона қарорҳои шумо бояд ин аст, ки шумо ҳаракат мекунед.
The people are friendly and there is a lot to see.	Мардум дӯстонаанд ва дидани чизҳои зиёде мавҷуданд.
Her mind became clear enough to think about the future and survival.	Ақли вай ба қадри кофӣ равшан шуд, ки дар бораи оянда ва зинда мондан фикр кунад.
Just live carefree.	Фақат бепарво зиндагӣ кардан.
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone.	Аз рӯи хислатҳои ин мард ӯ сафед буд.
These approaches have a number of limitations.	Ин равишҳо як қатор маҳдудиятҳо доранд.
We have talked about this before and after.	Мо дар ин бора пеш ва баъд гуфтем.
The army could not be lost.	Армияро аз даст додан мумкин набуд.
They were for the group.	Онҳо барои гурӯҳ буданд.
They had no information, no communication, to know better.	Онҳо маълумот, иртибот надоштанд, то беҳтар бидонанд.
They are many.	Онҳо бисёранд.
One at the end of her nose.	Яке дар охири бинии вай.
Size is everything.	Андоза ҳама чиз аст.
She looked at the door.	Вай ба дар нигарист.
Not a bad game, but nothing special.	Бозии бад нест, аммо чизи махсусе нест.
You can find these items in several ways.	Шумо метавонед ин ашёҳоро бо чанд роҳ пайдо кунед.
But please don’t use us to suppress your point of view.	Аммо лутфан, моро истифода набаред, то нуқтаи назари худро пахш кунед.
But she can't.	Аммо вай наметавонад.
There will be no more.	Дигар нахоҳад буд.
He didn't take it into account.	Вай инро ба назар нагирифта буд.
Here, she is not sleeping, but on the beach.	Дар ин ҷо, вай на хоб, балки дар соҳили баҳр аст.
I just don’t know what else to do.	Ман танҳо намедонам, ки дигар чӣ кор кунам.
Most of us don’t.	Аксарияти мо не.
Database management systems have a long history.	Системаҳои идоракунии пойгоҳи додаҳо таърихи тӯлонӣ доранд.
I don’t see what it’s hard to accept about that.	Ман намебинам, ки дар ин бора чӣ қабул кардан душвор аст.
Getting some tips will also be very helpful for you.	Гирифтани баъзе маслиҳатҳо барои шумо низ хеле муфид хоҳад буд.
They each grew up in their own way.	Ҳар яки онҳо ба таври худ калон шуданд.
But, just because you can, doesn't mean you should.	Аммо, танҳо аз сабаби он ки шумо метавонед, маънои онро надорад, ки шумо бояд.
I was also very happy with a few others.	Ман низ бо чанд нафари дигар хеле хурсанд будам.
In my case, the second method worked much better.	Дар ҳолати ман, усули дуюм хеле беҳтар кор кард.
You need to work together and have a common strategy to win.	Шумо бояд якҷоя кор кунед ва стратегияи умумӣ барои ғалаба дошта бошед.
For example, my father and mother.	Масалан, падар ва модарам.
However, there was something she didn’t tell me.	Бо вуҷуди ин, чизе буд, ки вай ба ман нагуфтааст.
It brings people together, gives shape and purpose to everything.	Вай одамонро ба хам наздик мекунад, ба хар чиз шаклу максад мебахшад.
Contrary to your goals.	Баръакси ҳадафҳои шумо.
She never called the police.	Вай ҳеҷ гоҳ ба полис занг зад.
The experiment was conducted three times.	Таҷриба се маротиба гузаронида шуд.
I forward.	Ман ба пеш.
Strategy makes little sense.	Стратегия каме маъно дорад.
Their fingers are dirty.	Ангуштонашон чиркин аст.
One day will come.	Як рӯз мерасад.
Without that framework, there would be nothing. ”	Бе чаҳорчӯбаи он ҳувият ҳеҷ чиз намебуд».
On another ship.	Дар киштии дигар.
Of course they are or should be.	Албатта, онҳо ҳастанд ё бояд бошанд.
If I don't, a cat.	Агар ман не, гурба.
Today the rules of the game have changed.	Имрӯз қоидаҳои бозӣ тағйир ёфтанд.
More than aggressive.	Бештар аз хашмгин.
I wanted to talk to her.	Ман мехостам бо вай сӯҳбат кунам.
This was usually true for specific analysis of the causes.	Ин одатан барои таҳлилҳои мушаххаси сабабҳо дуруст буд.
Treatment may involve several steps.	Табобат метавонад якчанд қадамҳоро дар бар гирад.
Experimental work was done.	Корҳои таҷрибавӣ анҷом доданд.
None of it is planned.	Ҳеҷ кадоме аз он ба нақша гирифта нашудааст.
We want you to join us !.	Мо мехоҳем, ки шумо ба мо ҳамроҳ шавед!.
I found that place.	Ман он ҷойро ёфтам.
The county had.	Дар вилоят дошт.
I spend a lot of free time with my son.	Ман вақти зиёди холӣ бо писарам мефиристам.
The amount of force used can be huge.	Миқдори қувваи истифодашуда метавонад бузург бошад.
The word still remains.	Калима то ҳол боқӣ мемонад.
But, of course, no police action was taken against him.	Аммо, албатта, дар хакки у ягон чораи милиция дида нашудааст.
The trial is still ongoing, but that will soon change.	Шаб то ҳол суд баргузор шуд, аммо ин ба зудӣ тағйир хоҳад ёфт.
I don't care where.	Ба ман фарқ надорад, ки дар куҷо.
One bone, one big one.	Як устухон, як калон.
Obviously you don’t know anything about it.	Аён аст, ки шумо дар бораи он чизе намедонед.
You need to check your stuff.	Шумо бояд чизҳои худро тафтиш кунед.
They will find a way to save him, 'and then we will not.	Онҳо роҳи наҷоти ӯро хоҳанд ёфт, 'ва он гоҳ мо не.
Birth and death.	Таваллуд ва марг.
The question is what happened next.	Гап дар сари он аст, ки баъд чй шуд.
That is your job.	Ин вазифаи шумост.
In our video here we actually refer.	Дар видеои мо дар ин ҷо мо воқеан истинод мекунем.
We now present additional evidence for the second point.	Ҳоло мо далелҳои иловагиро барои нуқтаи дуюм пешниҳод мекунем.
One night there was a storm.	Шабе туфоне ба амал омад.
We check to see if friends are around.	Мо тафтиш мекунем, ки оё дӯстон дар атроф ҳастанд.
Either way, you need to move on.	Дар ҳар сурат, ба шумо лозим аст, ки пеш равед.
She accepted the fact that she had to take care of herself.	Вай чунин фактро қабул кард, ки вай бояд худаш ғамхорӣ кунад.
I don't know what to do with it.	Ман намедонам аз ин чӣ кор кунам.
Then he looked back over his shoulder.	Баъд аз болои китфаш ба ақиб нигарист.
I was surprised to see the number and variety of groups.	Аз дидани шумора ва гуногунии гурӯҳҳо ҳайрон шудам.
So it was resolved.	Ҳамин тавр ҳал шуд.
Just look at her warm husband!	Фақат ба шавҳари гармаш нигоҳ кун!.
There may be reasons why no one is invited.	Шояд сабабҳо вуҷуд дошта бошанд, ки чаро касеро даъват намекунанд.
Go back to your book for a moment.	Лаҳзае ба китоби худ баргардед.
Please feel free to share your wishes with us.	Лутфан озодона хоҳишҳои худро бо мо мубодила кунед.
I ran them with a light touch and a strong direction.	Ман онҳоро бо ламси сабук ва самти қавӣ давида будам.
This is exactly what you do.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки шумо мекунед.
He wanted to put one of those fresh white fingers in her mouth.	Мехост яке аз он ангуштони сафеди тозаро ба даҳони вай гузорад.
Somewhere out there.	Дар ҷое дар он ҷо.
You are her.	Шумо вай ҳастед.
It was still there.	Дар он ҷо ҳоло ҳам буд.
We do not allow them to become too powerful.	Мо намегузорем, ки онҳо аз ҳад зиёд пурқувват шаванд.
It’s hard to keep track when you’re there.	Вақте ки шумо дар он ҷо ҳастед, пайгирӣ кардан душвор аст.
Everything happens and you are a part of it.	Ҳама чиз рӯй медиҳад ва шумо як қисми он ҳастед.
She stopped to look at the old man again.	Вай боз ба муйсафед нигох накарда истода истод.
So it means that there is something on the wrong page.	Аз ин рӯ, дар саҳифаи хато мавҷуд будани ин маъно дорад.
This is just the beginning.	Ин танҳо ибтидо аст.
I enjoyed cooking for everyone.	Ман пухтупазро барои ҳама лаззат мебурдам.
The result is what we expected.	Натиҷа он чизест, ки мо интизор будем.
In the above cases it may be the first choice.	Дар ҳолатҳои зикршуда он метавонад интихоби аввал бошад.
They force you to do it yourself.	Онҳо шуморо маҷбур мекунанд, ки ин корро ба худатон кунед.
The only moving part of his body will be his head.	Ягона қисми бадан ҳаракаткунанда сари ӯ хоҳад буд.
It shouldn’t be that hard.	Ин набояд он қадар душвор бошад.
The conclusion must be true.	Хулоса бояд рост бошад.
But this time it felt different.	Аммо ин дафъа дигар ҳис мекард.
The plaintiff eventually lost his sight.	Даъвогар дар ниҳоят чашмашро гум кард.
Not just good.	На танҳо хуб.
I hate thinking the worst about people.	Ман бадтарин фикр карданро дар бораи одамон бад мебинам.
One problem at a time, she thought.	Як мушкилот дар як вақт, вай фикр мекард.
We remember him that way.	Мо ӯро ҳамин тавр ба ёд меорем.
When he fled, a team surrounded him.	Вақте ки ӯ гурехт, як даста ӯро фаро гирифт.
You can fly and manage it right now for free.	Шумо метавонед онро худи ҳозир бепул парвоз кунед ва идора кунед.
If anything, you would do nothing.	Агар чизе бошад, шумо ҳеҷ чиз менамудед.
Thinking about deeper things over and over again.	Боз ва боз дар бораи чизҳои амиқ фикр кардан.
More, of course.	Бештар аст, албатта.
But listen to me.	Аммо маро бишнавед.
Or whether you want to.	Ё ки оё шумо мехоҳед.
But still both objects are at your disposal.	Аммо ба ҳар ҳол ҳарду объектҳо дар ихтиёри шумо қарор доранд.
I was not crying.	Ман гиря намекардам.
The audience didn’t want them.	Тамошобинон онхоро намехостанд.
They will slowly control you.	Онҳо оҳиста-оҳиста шуморо назорат мекунанд.
We were cold and tired.	Мо хунук ва хаста будем.
And other people follow me.	Ва одамони дигар ба ман пайравй мекунанд.
Show your services or products.	Хизматҳо ё маҳсулоти худро нишон диҳед.
You want to decide.	Шумо мехоҳед қарор диҳед.
I look forward to getting them in the coming days.	Ман интизорам, ки онҳоро дар рӯзҳои наздик ба даст орам.
No appeal was filed against this decision.	Аз ин карор ягон шикоят кабул карда нашудааст.
He didn't even try to defend himself.	Ӯ ҳатто кӯшиш намекард, ки худро муҳофизат кунад.
Soon he has to take the pain of the day.	Дере нагузашта ӯ бояд дарди рӯзро бигирад.
In clinical trials, online information resources have become increasingly important.	Дар таҳқиқоти клиникӣ, захираҳои иттилоотии онлайн аҳамияти бештар пайдо карданд.
Some people were killed just while we were watching.	Баъзе одамон танҳо ҳангоми тамошои мо кушта шуданд.
But even that takes a lot of time.	Аммо ҳатто он вақт хеле зиёд аст.
Almost everywhere he looked, there was death.	Қариб дар ҳама ҷое ки вай нигоҳ мекард, марг буд.
Yes, we may not even film it.	Бале, мо шояд инро ҳатто ба навор нагирем.
This past year was probably the strongest year of my life.	Ин соли гузашта шояд соли пурқувваттарин дар ҳаёти ман буд.
Money became much more important in politics.	Пул дар сиёсат хеле муҳимтар шуд.
She has a difficult case.	Вай як парвандаи душвор аст.
No, he didn't.	Не, ӯ намехост.
Tell me what you decided.	Ба ман бигӯед, ки шумо чӣ тасмим гирифтед.
No, no, we don't.	Не, не, мо не.
I know your face, son.	Ман чеҳраи туро медонам, писарам.
A few months later, we signed a contract.	Пас аз чанд моҳ, мо шартнома имзо кардем.
It took place throughout the region.	Он дар тамоми минтақа сурат гирифтааст.
The point is that animals have active defense mechanisms.	Нуқтаи он аст, ки ҳайвонот механизмҳои фаъоли дифоъ доранд.
We put and.	Мо гузоштем ва.
Then she decided it was hot.	Баъд вай қарор кард, ки ин гармӣ аст.
Don’t forget to laugh, especially to yourself.	Фаромӯш накунед, ки хандед, махсусан ба худатон.
Nothing is forcing me to change my gender.	Ҳеҷ чиз маро маҷбур намекунад, ки ҷинси маро иваз кунад.
We have weapons.	Мо силоҳ дорем.
Yes, he does.	Бале, мекунад.
Remember to take a look at where you are selling it.	Дар хотир доред, ки ба он назар андозед, ки шумо онро аз куҷо мефурӯшед.
From that side there was a loud noise.	Аз он тарафи дар садое баланд шуд.
And there are likely to be litigation.	Ва эҳтимолан баҳсҳои додгоҳӣ вуҷуд доранд.
There is a good reason for this.	Барои ин сабаби хубе дорад.
It will be worse than not knowing.	Ин бадтар аз надонистан хоҳад буд.
They had previously won once and lost three times.	Онҳо қаблан як маротиба пирӯз шуда, се маротиба мағлуб шуда буданд.
You were born into a world.	Шумо дар як ҷаҳон таваллуд шудаед.
No one will ever leave.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ тарк намекунад.
He was probably older.	Ӯ эҳтимол калонтар буд.
It is impossible to fall.	Афтодан мумкин нест.
Some say they were sent from above.	Баъзеҳо мегӯянд, ки онҳо аз боло фиристода шудаанд.
For example, pull a rock.	Масалан, сангро кашед.
When he came to visit, he told them about his life.	Вақте ки ӯ ба меҳмонӣ омад, ӯ дар бораи он зиндагӣ нақл кард.
Listen with the lights on.	Бо чароғҳо гӯш кунед.
Slowly he opened his eyes and looked at her face.	Оҳиста-оҳиста чашмонашро кушода, ба рӯи вай таваҷҷӯҳ кард.
My answer is that they can be.	Ҷавоби ман ин аст, ки онҳо метавонанд бошанд.
He locked the door and turned to me again.	Ӯ дарро қулф карда, боз ба ман рӯ овард.
In fact, it is more or less the case now.	Воқеан, ҳоло каму беш чунин аст.
Important for memory.	Муҳим барои хотира.
And don’t be killed too early.	Ва набояд хеле барвақт кушта шавад.
If they have to fire the guys, they will.	Агар онҳо бояд ба бачаҳо оташ зананд, онҳо хоҳанд кард.
I can't send him home.	Ман ӯро ба хона фиристода наметавонам.
A small crew was used to save costs.	Барои сарфаи харочот экипажи хурд истифода шуд.
I had a theory.	Ман назария доштам.
Only patients who signed their consent were involved in the study.	Дар тадқиқот танҳо бемороне, ки розигии худро имзо кардаанд, ҷалб карда шуданд.
He was, but food was waiting.	Ӯ буд, аммо ғизо интизор мешуд.
But she is not there now.	Аммо вай ҳоло дар он ҷо нест.
Now, their idea is a reality.	Акнун, идеяи онҳо воқеият аст.
And these ideas are far from over.	Ва ин идеяҳо аз нав дуранд.
As it was.	Чунон ки буд.
It does not include being.	Шудан буданро дар бар намегирад.
First, the number of cases was small.	Якум, шумораи парвандаҳо кам буд.
At that time we also ran for our lives.	Он вақт мо низ барои ҷони худ давида будем.
He liked the job.	Ба у кор маъкул шуд.
He tried to keep his mind on it.	Ӯ кӯшиш кард, ки фикрашро дар он нигоҳ дорад.
They should be.	Бояд онҳо бошанд.
In fact, they are worse than ever.	Дар асл онҳо аз ҳарвақта бадтаранд.
They don’t pass.	Онҳо намегузаранд.
It's too late for the country.	Барои кишвар дер шуд.
This causes a lot of problems.	Ин боиси мушкилоти зиёде мегардад.
Dead mother.	Модари мурда.
We still have an office.	Мо то ҳол як офис дорем.
And he tried very hard.	Ва ӯ кӯшиш кард, хеле сахт.
I call.	Ман занг задам.
She is very popular.	Вай хеле маъмул аст.
Actual date, less than two months after.	Санаи воқеӣ, камтар аз ду моҳ пас аз он.
Sometimes it is easier not to explain.	Баъзан шарҳ надодан осонтар аст.
Never enough, he thought.	Ҳеҷ гоҳ кофӣ нест, фикр мекард ӯ.
For one person there were too many.	Барои як нафар дар он ҷо хеле зиёд буданд.
But we both know that our love does not exist.	Аммо ҳардуи мо медонем, ки муҳаббати мо вуҷуд надорад.
I am mainly interested in performance differences.	Ман асосан ба фарқиятҳои иҷроиш таваҷҷӯҳ дорам.
Add the coffee.	Қаҳва илова кунед.
There is no spring.	Баҳор нест.
When it comes to financial issues, there is a lack of security.	Ҳангоми сухан дар бораи масъалаҳои молиявӣ ин набудани амният вуҷуд дорад.
To search, perhaps.	Барои ҷустуҷӯ, шояд.
I'm not sure what could go wrong.	Боварӣ надорам, ки чӣ метавонад хато кунад.
We used to use it.	Мо онро пештар истифода мебурдем.
To apply to the former, while it applies to the latter.	Барои мурочиат кардан ба пештара, дар ҳоле ки он ба охирин дахл дорад.
The relationship was built on trust.	Муносибатхо дар асоси боварй барпо карда шуданд.
Not on our watch list either.	Дар рӯйхати тамошои мо низ нест.
It was extra work for me.	Ин барои ман кори иловагӣ буд.
The other ingredient is food.	Маводи дигар ғизо аст.
Old content does not exist on any page.	Мундариҷаи кӯҳна дар ягон саҳифа мавҷуд нест.
Answer now.	Ҳоло ҷавоб диҳед.
He should be in the first place.	Ӯ бояд дар ҷои аввал бошад.
Also online worldwide.	Инчунин дар саросари ҷаҳон онлайн.
However, gaining confidence is not an easy task.	Бо вуҷуди ин, пайдо кардани эътимод кори осон нест.
The old man was special.	Пирамард махсус буд.
My fans really trust me.	Мухлисони ман дар ҳақиқат ба ман бовар мекунанд.
But right now, if we did, it would be different.	Аммо худи хозир, агар мо ин корро мекардем, дигар хел мешуд.
So you see the issue.	Барои ҳамин шумо ин масъаларо мебинед.
But they could not stop.	Вале онхо боздошта натавонистанд.
What happened.	Чӣ ҳодиса рӯй дод.
You and your family are in me.	Шумо ва оилаатон дар ман ҳастед.
In time.	Дар вақташ.
When they were told they were no longer available, his face fell.	Вақте хабар доданд, ки онҳо дигар дастрас нестанд, чеҳраи ӯ афтод.
I am creating software.	Ман нармафзор эҷод мекунам.
He showed the plaintiff this will.	Вай ба даъвогар ин васиятномаро нишон дод.
I can't speak for the girl.	Ман барои духтар гап зада наметавонам.
I wanted something more to get out of there.	Ман чизе бештар мехостам, ки аз он ҷо биравам.
It will be very difficult to get out of the way at this point.	Дар ин лаҳза аз роҳ баромадан хеле душвор хоҳад буд.
Lunch at the hotel.	Хӯроки нисфирӯзӣ дар меҳмонхона.
I have a lot of good memories here and some bad ones.	Ман дар ин ҷо бисёр хотираҳои хуб ва баъзе бад дорам.
He ignored it.	Вай инро нодида гирифт.
It is important that you keep your date.	Муҳим аст, ки шумо санаи худро нигоҳ доред.
The bottom line.	Хатти поён.
From returning to his parents' house.	Аз бозгашт ба хонаи падару модараш.
Don't try to repeat it this year.	Имсол такрори онро наҷӯед.
I decided to stop it.	Ман тасмим гирифтам, ки онро боздорам.
Take it.	Онро гиред.
It seemed too much, too crazy.	Чунин менамуд, ки аз ҳад зиёд, хеле девонавор.
There are a lot of emotions that raise this question.	Бисёр эҳсосот вуҷуд доранд, ки ин саволро ба вуҷуд меоранд.
I was chosen and my father came to see me.	Маро интихоб карданд ва падарам ба тамошои ман омад.
They seem to go to them too.	Чунин ба назар мерасад, ки ба назди онҳо низ мераванд.
You are our son.	Ту писари мо ҳастӣ.
Evening news.	Хабархои бегохй.
They turned away and did not look.	Онҳо рӯй гардонданд ва нигоҳ накарданд.
He was forced to enter.	Ӯ маҷбур шуд, ки ба дарун дарояд.
Nothing can start.	Ҳеҷ чиз наметавонад оғоз шавад.
They can touch you and they can touch you.	Онҳо метавонанд ба шумо ламс кунанд ва метавонанд ламс кунанд.
I didn't think so.	Ман аниқ фикр намекардам.
It is generally wrong to make that decision.	Дар асоси он тасмим гирифтан умуман хатост.
Then a foot room.	Он гоҳ як ҳуҷраи пой.
However, there is a small change in the design.	Бо вуҷуди ин, дар тарҳ як тағйироти хурд вуҷуд дорад.
That is being wise.	Ин доно будан аст.
And you make me laugh like no one else.	Ва ту маро мисли ҳеҷ каси дигар хандон мекунӣ.
They had four sons, then four daughters.	Онҳо чаҳор писар, баъд чаҳор духтар доштанд.
I became interested in the case and what its name was.	Ба парванда шавқ пайдо кардам, ки номаш чӣ буд.
And a knife.	Ва корд.
I can't stand it anymore.	Ман дигар тоқат карда наметавонам.
However, this did not continue.	Бо вуҷуди ин, ин идома надошт.
I leave the door open.	Ман дарро кушода мемонам.
I for.	Ман барои.
You just need to fill in the square.	Фақат мураббаъни тўлдириш лозим.
But he did not die.	Аммо ӯ намурд.
Your mind strengthens you from within.	Ақли шумо шуморо аз дарун қавӣ мегардонад.
At first, I felt comfortable.	Аз аввал ман худро бароҳат ҳис мекардам.
And it didn’t really hurt a bit.	Ва он дар ҳақиқат каме дард накард.
She tried to eat.	Вай кӯшиш кард, ки бихӯрад.
Quality environment and visible signs.	Муҳити сифат ва аломатҳои ба назар намоён.
This is just a man.	Ин танҳо як мард аст.
He held out his hand to show her.	Ӯ дасташро дароз кард, то ба ӯ нишон диҳад.
But after a while he spoke again.	Аммо пас аз чанде вай боз ба сухан баромад.
Go a few years ago, it became the standard.	Якчанд сол пеш равед, он ба стандарт табдил ёфт.
Anyway, it comes out after three weeks.	Ба ҳар ҳол, пас аз се ҳафта мебарояд.
It was a failed attempt by him.	Ин кӯшиши ноком аз ҷониби ӯ буд.
It’s tall and big.	Он баланд ва калон аст.
Religion is like a drug to avoid a harsh reality.	Дин ба маводи мухаддир монанд аст, то аз воқеияти сахт канорагирӣ кунад.
You seem busy.	Ба назаратон банд ҳастед.
I try to fit.	Ман кӯшиш мекунам, ки мувофиқат кунам.
It was discontinued, but it gave me a court date.	Он қатъ карда шуд, аммо он ба ман санаи судӣ дод.
One question for you.	Як савол барои шумо.
She did not move from her chair.	Вай аз курсй наҷунист.
It's all over.	Ҳамааш тамом шуд.
This applies to boys as well as girls.	Ин ба писарон дахл дорад, мисли духтарон.
Cook until reduced by half.	Пухтан то нисфи кам карда шавад.
We need a basic truth.	Ба мо як ҳақиқати асосӣ лозим аст.
Some were killed.	Баъзеҳо кушта шуданд.
I think he even said that himself.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ҳатто худаш чунин гуфтааст.
This is the beginning.	Ин оғоз аст.
You know how to get acquainted with him.	Шумо медонед, ки бо роҳи ӯ шинос шавед.
Apparently no written recording of the discussion was made.	Эҳтимол сабти хаттии муҳокима сабт нашудааст.
Before that, they have to choose which store to use.	Пеш аз ин, онҳо бояд интихоб кунанд, ки кадом мағозаро истифода мебаранд.
She was never married and had no children.	Вай ҳеҷ гоҳ оиладор ва фарзанд надошт.
And it was amazing.	Ва он аҷиб буд.
Talk to them openly.	Бо онҳо танҳо ба таври ошкоро сӯҳбат кунед.
We have added value.	Мо арзиши иловагиро дорем.
They smiled for the camera, their hands on each other's shoulders.	Онҳо барои камера табассум карданд, ки дастонашон ба китфи якдигар буданд.
You had no choice but to read it.	Шумо илоҷе надоштед, ки онро хонед.
If necessary, the authors may provide other relevant pieces of information.	Дар ҳолати зарурӣ, муаллифон метавонанд қисмҳои дигари дахлдори маълумотро пешниҳод кунанд.
Some of you may even agree.	Шояд баъзеи шумо ҳатто розӣ шаванд.
I wrote something they loved.	Ман чизе навиштам, ки онҳо дӯст медоштанд.
Great song, though.	Суруди олӣ, ҳарчанд.
People who are born female and male, but become female and male.	Шахсоне, ки зан ва мард таваллуд мешаванд, вале зан ва мард мешаванд.
Take a look at some pictures of the website.	Ба баъзе расмҳои вебсайт нигаред.
And with a smile.	Ва бо табассум.
People claim to have seen him.	Мардум даъво доранд, ки ӯро дидаанд.
If you don’t leave us, they can move on without us.	Агар шумо моро раҳо накунед, онҳо метавонанд бидуни мо пеш раванд.
There was something special that night.	Дар он шаб чизи махсусе вуҷуд дошт.
I do not know you	Туро намешиносам.
She had her joy.	Вай хурсандии худро дошт.
Thank you mom and dad.	Рахмат падару модарам.
We cannot be overly critical of such matters.	Дар бораи чунин мавзӯъҳо мо наметавонем аз ҳад зиёд танқид кунем.
For a meeting operation like this.	Барои амалиёти вохӯрӣ ба ин монанд.
It shows what I know.	Он чизеро, ки ман медонам, нишон медиҳад.
When his career came to an end, he could not live with it.	Вақте ки касбаш ба охир расид, бо он зиндагӣ карда наметавонист.
His wish came true.	Хоҳиши ӯ амалӣ шуд.
It will be a good time.	Он вақт хуб мешавад.
There was no way to understand what purpose it could serve.	Ҳеҷ роҳе барои фаҳмидани он ки он ба чӣ мақсад хизмат карда метавонад, вуҷуд надошт.
I loved the difference in characters.	Ман фарқияти аломатҳоро дӯст медоштам.
A new set of possible views appears on the right.	Маҷмӯи назари эҳтимолии нав дар тарафи рост пайдо мешавад.
That’s about half the story.	Ин тақрибан нисфи ҳикоя аст.
He did not know where he had been taken and could not move.	Вай намедонист, ки ӯро ба куҷо бурданд ва ҳаракат карда наметавонист.
It was amazing.	Аҷоиб буд.
Or its condition.	Ё ҳолати он.
They could not rule without dominion.	Онҳо бе ҳукмронӣ ҳукмронӣ карда наметавонистанд.
All this is provided.	Хамаи ин пешбинй шудааст.
Everything could be expected.	Ҳама чиз метавонист интизор шавад.
With the team, with the crew, with the sets.	Бо коллектив, бо экипаж, бо сетхо.
You did exactly what those people were doing in those books.	Шумо маҳз ҳамон чизеро, ки он одамон дар он китобҳо мекарданд, кардед.
After an hour, taste, then with salt and pepper.	Пас аз як соат, бичашед, баъд бо намак ва ќаламфури.
The white thing disappeared.	Чизи сафед аз байн рафт.
When that happens, I hate it.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, ман аз он нафрат дорам.
At least they had "some connection to reality."	Ҳадди ақал онҳо ба воқеият "як андоза робита" доштанд.
We send flowers to patients.	Мо ба беморон гул мефиристем.
This is the kind of game that really makes a difference to me.	Ин намуди бозӣ аст, ки воқеан барои ман фарқ мекунад.
She didn't know how to turn it on properly.	Вай намедонист, ки чӣ тавр дуруст даргиронда шавад.
The man next to me never loved me.	Марди паҳлӯяш ҳеҷ гоҳ маро дӯст намедошт.
You need to know this.	Шумо бояд инро донед.
We have a responsibility to them.	Мо дар назди онхо масъулият дорем.
Since then, the approach has been more to not letting the player down.	Аз он вақт инҷониб, равиш бештар ба он аст, ки плеерро нагузорад.
Some of these characters died and others still survived the show.	Баъзе аз ин аломатҳо мурданд ва дигарон то ҳол дар намоиш зинда монданд.
It escapes.	Он гурезад.
My brother has another.	Бародарам дигар дорад.
It was a moment that took its toll on me.	Он лахза вазнест, ки худ аз дӯши ман бардошта шудааст.
It is better to ask what people call it.	Беҳтараш пурсед, ки мардум онро чӣ меноманд.
I wonder if he is happy?	Ман ҳайронам, ки оё ӯ хушбахт аст?
The officer forced him to try again.	Офицер ӯро маҷбур кард, ки бори дигар кӯшиш кунад.
During his reign.	Дар тӯли давраи қудрати худ.
More than two hours.	Зиёда аз ду соат.
I did my best, he died.	Ман тамоми кори аз дастам меомадаро кардам, ӯ мурд.
My heart is ready.	Дилам омода аст.
Find a job and start your life together first.	Як кор пайдо кунед ва аввал зиндагии худро якҷоя кунед.
They had two children.	Онҳо ду фарзанд доштанд.
He loves you.	Ӯ шуморо дӯст медорад.
Which way do we go back up.	Мо бо кадом роҳе ба боло бармегардем.
I talk to people about what they know, with what they’re familiar with.	Ман бо одамон дар бораи он чизе, ки онҳо медонанд, бо он чизе, ки бо онҳо ошно ҳастанд, сӯҳбат мекунам.
But that day, anyway, he didn’t do it.	Аммо он рӯз, ба ҳар ҳол, ӯ ин корро накард.
I needed to know if the show had helped more places.	Ман бояд медонистам, ки оё намоиш ба ҷойҳои бештар кӯмак кардааст.
These should be done at certain times.	Инҳо бояд дар вақтҳои алоҳида иҷро карда шаванд.
Most of the people who come here are from the lower and middle classes.	Аксарияте, ки ба ин ҷо меоянд, аз табақаи паст ва миёна мебошанд.
And they accepted the offer.	Ва онҳо ин пешниҳодро қабул карданд.
And don't worry about money.	Ва дар бораи пул хавотир нашавед.
It was so loud, so powerful.	Он қадар баланд, чунон пурқувват буд.
We told them to be part of the magic.	Мо ба онҳо гуфтем, ки қисми ҷодугарӣ бошанд.
Let’s start with some human communication.	Биёед бо баъзе муоширати одамон оғоз кунем.
I thought we had talked about this before.	Ман фикр мекардам, ки мо дар ин бора пештар сӯҳбат кардем.
I can't figure out which one.	Ман муайян карда наметавонам, ки кадомашро.
They support your dreams.	Онҳо орзуҳои шуморо дастгирӣ мекунанд.
It was a stupid mistake on my part.	Ин хатои аблаҳона аз ҷониби ман буд.
They are far from us.	Онҳо аз мо дуранд.
But she did not walk.	Аммо вай роҳ намерафт.
The above is an example of this.	Дар боло мисоли ин аст.
Most kids at school think something is wrong with me.	Аксарияти кӯдакон дар мактаб фикр мекунанд, ки дар ман чизе нодуруст аст.
It can be said that he has many years of experience.	Метавон гуфт, ки вай таҷрибаи чандинсола дорад.
The plaintiff began to mock.	Даъвогарро масхара кардан гирифт.
I sent him out of the room.	Ман ӯро аз ҳуҷра фиристодам.
Or so they say it is his second name.	Ё ҳамин тавр мегӯянд, ки номи дуюмаш аст.
Reuse for years to come.	Барои солҳои оянда такроран истифода баред.
The great sea was around us.	Бахри бузург гирди мо буд.
They could not see what was at the end.	Онҳо дида наметавонистанд, ки дар охири он чӣ аст.
Good ideas belong to him.	Идеяхои хуб аз они у мебошанд.
Now it works well.	Холо он нагз кор мекунад.
The room was very nice and clean.	Ҳуҷра хеле хуб ва тоза буд.
Her poor health was an additional problem.	Саломатии заифи вай як мушкилоти иловагӣ буд.
I talked to him today.	Ман имрӯз бо ӯ сӯҳбат кардам.
This had never happened before.	Ин пештар рӯй надода буд.
There are so many things to love about this watch.	Дар ин соат чизҳои зиёде мавҷуданд, ки онҳоро дӯст медоранд.
We do not intend to discuss it further.	Мо минбаъд онро муҳокима карданӣ нестем.
It’s a lot of fun to be honest with the world.	Ин хеле шавқовар аст, ки бо ҷаҳон ростқавл бошад.
Kids love it.	Кӯдакон инро дӯст медоранд.
But the process was important.	Аммо раванд чизи муҳим буд.
I love this show.	Ман ин намоишро дӯст медорам.
It was soft.	Он нарм буд.
I couldn’t accept that.	Ман инро қабул карда наметавонистам.
Just make tea.	Танҳо чой тайёр кунед.
It was a good start, but it didn’t go far enough.	Ин оғози хуб буд, аммо он ба қадри кофӣ нарафт.
Each building is a major renovation of the tree.	Ҳар як сохтмон як навсозии асосии дарахт аст.
He was talking on the phone or doing something else.	Вай бо телефон сӯҳбат мекард ё кори дигаре мекард.
This is really better than them.	Ин дар ҳақиқат аз онҳо хуб аст.
When the game is over he will push you back.	Пас аз анҷоми бозӣ ӯ ​​шуморо ба қафо тела медиҳад.
This created a problem.	Ин мушкилотро пеш овард.
I was too busy to look around.	Ман хеле банд будам, ки ба атроф нигоҳ кунам.
That, somehow, she did.	Ки, ба як тарз, вай кард.
It doesn't work with street gas.	Ин бо гази куча кор намекунад.
Add to the money.	Илова ба пул.
Please stay connected.	Лутфан пайваста бошед.
The offer is on the table.	Пешниҳод дар рӯи миз аст.
To get it.	Барои гирифтани он.
This is a threat.	Ин таҳдид аст.
Food-food for a quick life.	Фуд-фуд барои зиндагии зуд.
The people here need clean water more than anything else.	Мардуми ин ҷо ба оби тоза аз ҳама чизи дигар ниёз доранд.
You are inclined to the physical needs of society.	Шумо ба эҳтиёҷоти ҷисмонии ҷомеа майл мекунед.
Those poor women were forced to put up with him.	Он занони бечора маҷбур шуд, ки аз ӯ тоқат кунанд.
Please take a few minutes to review our lost email list.	Лутфан чанд дақиқа вақт ҷудо кунед, то рӯйхати почтаи электронии гумшудаи моро аз назар гузаронед.
For many animals, rest is needed for them to survive.	Барои бисёре аз ҳайвонот, барои зинда мондани онҳо оромӣ лозим аст.
Let's enjoy our meal.	Биёед аз хӯроки худ лаззат барем.
In other words, these experiments were lost.	Ба ибораи дигар, ин таҷрибаҳо барбод рафтанд.
You have taken your first step into a bigger world.	Шумо қадами аввалини худро ба ҷаҳони бузургтар гузоштед.
He did not lock the door.	Вай дарро қуфл накарда буд.
Every day no one got in trouble.	Ҳар рӯз касе ба мушкилӣ дучор нашуд.
The patient may call.	Шояд бемор занг занад.
Mix once or twice.	Як ё ду бор омехта кунед.
Thank you for understanding this time.	Ташаккур ба шумо барои фаҳмидани ин вақт.
She had no one to talk to.	Вай касе надошт, ки бо ӯ сӯҳбат кунад.
This surprised him and he did not know why.	Ин ӯро ба ҳайрат овард ва ӯ намедонист, ки чаро.
They were good to fight.	Онҳо барои мубориза бурдан хуб буданд.
But first you have to get used to it.	Аммо дар аввал одат кардан лозим меояд.
She knew the voice.	Вай овозро медонист.
But that was the least.	Аммо ин камтарин буд.
We need to be aware of that.	Мо бояд аз он огоҳ бошем.
Hold one finger.	Як ангуштро нигоҳ доред.
He does not want to be different.	Ӯ намехоҳад, ки аз дигарон фарқ кунад.
The correct email address is required.	Суроғаи почтаи электронии дуруст лозим аст.
It just made it valuable.	Он танҳо онро арзишманд сохт.
Change is fast.	Тағйирот зуд аст.
It's too far.	Ин хеле дур аст.
They were looking for their mother.	Модаронашонро мечустанд.
The next call came.	Даъвати навбатӣ фаро расид.
You knew it long before they both died.	Шумо онро хеле пеш аз марги ҳардуи онҳо аз они худ медонистед.
He knew he could not stand the cold.	Медонист, ки ба ин сардӣ тоқат карда наметавонад.
Unfortunately, you are probably wrong.	Мутаассифона, шумо эҳтимол хато мекунед.
All analyzes were monitored by age.	Ҳама таҳлилҳо аз рӯи синну сол назорат карда шуданд.
He could make me laugh.	Ӯ метавонист маро хандон кунад.
I could ask the older man sitting next to me.	Метавонистам аз марди калонсоле, ки дар паҳлуям нишаста буд, пурсам.
It's six weeks.	Шаш ҳафта аст.
I am not perfect and I accept that.	Ман комил нестам ва инро қабул мекунам.
In that sense, it is fair.	Аз ин чихат хам одилона аст.
I remembered which book it was, it was hard.	Ман дар ёд доштам, ки он дар кадом китоб буд, душвор буд.
He was often seen there.	Уро дар он чо тез-тез диданд.
She and her husband were standing outside smoking.	Вай ва шавҳараш дар берун истода, тамокукашӣ мекарданд.
Keep your hands and arms very close to the body.	Дастҳо ва дастҳои худро ба бадан хеле наздик нигоҳ доред.
It’s about working for the team.	Ин дар бораи мехнат кардан барои коллектив аст.
Or maybe crying.	Ё шояд гиря.
I can't answer that question.	Ман ба ин савол ҷавоб дода наметавонам.
The table was covered with letters and notes.	Дар руи миз бо мактубу кайдхо фаро гирифта шуда буд.
Everything else was a huge risk.	Ҳама чизи дигар хатари хеле калон буд.
It knew the darkness.	Он торикиро медонист.
We have to deal with it.	Мо бояд бо он даст кашем.
I am honest and reasonable.	Ман ростқавл ва оқилона ҳастам.
It was easy for them to feel.	Ба онҳо эҳсос кардан осон буд.
It's different for me.	Барои ман дигар аст.
Talk to him and then go inside.	Бо ӯ сӯҳбат кунед ва сипас ба дарун равед.
There are many other reasons for this.	Барои ин бисёр сабабҳои дигар вуҷуд доранд.
For best fit the size of the bright area.	Барои беҳтарин мувофиқ кардани андозаи минтақаи дурахшон.
Perhaps an older child could have written it.	Эҳтимол як кӯдаки калонсол метавонист онро нависад.
I took a deep breath and just walked into the office.	Ман нафаси чуқур кашидам ва танҳо ба кабинет даромадам.
Then you can choose your price.	Пас шумо метавонед нархи худро интихоб кунед.
The shape is incorrect.	Шакл нодуруст аст.
He asked if he was driving the car and wanted to tow it.	Вай пурсид, ки оё ӯ мошинро идора мекунад ва мехоҳад онро кашад.
I can hear it.	Ман онро шунида метавонам.
After that I still loved him, though probably not so much.	Пас аз он ба ман то ҳол ӯро дӯст медоштам, гарчанде ки шояд на он қадар зиёд бошад.
As expected, the lines were pushed towards the red.	Тавре интизор мерафт, хатҳо ба сӯи сурх тела дода шуданд.
The next morning oh, came too early.	Субҳи дигар оҳ, хеле барвақт омад.
These are important areas of future research.	Инҳо самтҳои муҳими тадқиқоти оянда мебошанд.
It was my lucky day.	Он рӯзи бахти ман буд.
The stage lights were on.	Чарогхои сахна фурузон шуданд.
And you can use it live.	Ва шумо метавонед онро зинда истифода баред.
Two people told him about record management.	Ду нафар ба ӯ дар бораи идоракунии сабтҳо хабар доданд.
If not, click it.	Агар не, онро клик кунед.
I was not serious.	Ман ҷиддӣ набудам.
She is not.	Вай не.
The child was hiding under the bed.	Кӯдак дар зери кат пинҳон шуда буд.
For a library map, click here.	Барои харитаи китобхона, ин ҷо клик кунед.
If it’s not available anywhere else online, it can end here.	Агар он дар ягон ҷои дигари онлайн дастрас набошад, он метавонад дар ин ҷо хотима ёбад.
I say that's enough.	Мегӯям, бас аст.
You have everything. ”	Шумо ҳама чизро доред ".
There was still something wrong.	Ҳанӯз чизе нодуруст буд.
Participants were more successful with this version of the experiment.	Иштирокчиён бо ин версияи таҷриба муваффақияти бештар ба даст оварданд.
Although small, it is clearly visible.	Харчанд хурд бошад хам, баръало намоён аст.
She wanted to build a school for the children.	Вай мехост, ки барои бачагон мактаб созад.
The way she went.	Роҳе, ки вай мерафт.
She was an old woman.	Вай пиразане буд.
As it is, none of them understand you.	Тавре ки ҳаст, ҳеҷ яке аз онҳо шуморо намефаҳманд.
You are either at one party or at another.	Шумо ё дар як ҳизб ҳастед ё дар дигар.
And it won't be either.	Ва ин ҳам нахоҳад буд.
If you think you have anything better, let me know.	Агар шумо фикр кунед, ки шумо чизи беҳтаре доред, ба ман хабар диҳед.
I hope you are well too.	Умедворам, ки шумо низ хуб ҳастед.
But the little man would have told him if he had.	Аммо марди хурдакак агар мебуд, ба ӯ мегуфт.
He knows what to say.	Ӯ медонад, ки чӣ гап.
Feelings of failure intensified.	Эҳсоси нокомӣ пурзӯртар мешуд.
Or even eat.	Ё ҳатто бихӯред.
Some restrictions may apply.	Баъзе маҳдудиятҳо метавонанд татбиқ карда шаванд.
I am so sorry.	Бахшиши зиёд.
But it’s not that hot.	Аммо ин чунин гармӣ нест.
See what happened to them.	Бинед, ки ба онҳо чӣ шуд.
You can see them in this picture.	Шумо метавонед онҳоро дар ин расм бинед.
It will try.	Ин кӯшиш хоҳад кард.
In fact, they were before, but it was removed.	Дарвоқеъ, онҳо пештар буданд, аммо он хориҷ карда шуд.
He was calm.	Ӯ ором буд.
It was with.	Бо он буд.
My son is ready to get married.	Писарам тайёр аст зан гирад.
Some techniques were apparently less used.	Баъэе техника аз афташ камтар истифода шудааст.
It seems to be passing.	Чунин ба назар мерасад, ки он мегузарад.
Who was defeated on the issues raised in the first action.	Кӣ аз рӯи масъалаҳое, ки дар амалҳои аввал қарор гирифтанд, мағлуб шуданд.
Some people do this just for the money.	Баъзе одамон ин корро танҳо барои пул мекунанд.
Violence on the street, one person was killed.	Зӯроварӣ дар кӯча, як нафар кушта шуд.
You cannot be a member of the family either.	Шумо низ узви оила шуда наметавонед.
And we do not know.	Ва мо намедонем.
The staff was friendly and helpful.	Кормандони дӯстона ва муфид буд.
All content is subject to change without notice.	Ҳама мундариҷа бояд бидуни огоҳии пешакӣ тағир дода шаванд.
I saw him last night.	Ман ӯро шаби гузашта дидам.
There are many forces behind these changes.	Дар паси ин дигаргунихо куввахои зиёде меистанд.
And a good one too.	Ва як ҳам хуб.
The cat’s long path takes them back.	Роҳи дарози гурба онҳоро ба пеш бармегардонад.
Finally he came to the rescue.	Нихоят ба ёрй баромад.
It was a beautiful, quiet night.	Дар хакикат шаби зебою орому ором буд.
Not like he used to.	На он тавре ки вай пештар мекард.
I think you said enough.	Ман фикр мекунам, ки шумо кофӣ гуфтед.
We hated it.	Мо аз ин кор нафрат доштем.
But this is not necessarily true.	Аммо ин ҳатман дуруст нест.
I was nervous about being a father, but it felt healthy.	Ман аз падар шудан асабонӣ будам, аммо ин худро солим ҳис мекард.
Excessive death.	Марги аз ҳад зиёд.
It wasn’t just him.	Ин танҳо ӯ набуд.
The man on stage was a witch.	Мард дар саҳна ҷодугар буд.
But the classes are said to be "fighting" against each other.	Аммо гуфта мешавад, ки синфҳо бар зидди ҳамдигар "мубориза мебаранд".
What we had was not good enough.	Ҳар чизе ки мо доштем, он кофӣ хуб набуд.
Another mistake is that they rely too much on their sources.	Хатогии дигар ин аст, ки онҳо ба манбаъҳои худ аз ҳад зиёд бовар мекунанд.
Prices are subject to change.	Нархҳо бояд бе тағйир.
Don’t try to be perfect.	Кӯшиш накунед, ки комил бошед.
It's not so unusual to die by train.	Ин он қадар ғайриоддӣ нест, марг тавассути қатора.
He was very strong.	Ӯ хеле қавӣ буд.
More money, dreams, plans and calls to parents.	Бештар пулу орзуву нақшаву занг ба волидайн.
The rest of us ate in silence.	Боқимондаҳои мо хомӯшона хӯрок мехӯрданд.
I will put the arrow in a row.	Ман тирро як қатор хоҳам гузошт.
School starts very soon.	Мактаб хеле зуд оғоз меёбад.
No matter what anyone says, justice is justice.	Фарқ надорад, ки касе чӣ мегӯяд, адолат адолат аст.
Sometimes you bring men in and not out.	Баъзан шумо мардонро ба он ҷо меоред ва на берун.
Anxiety was evident in his face.	Ташвиш дар чеҳраи ӯ равшан зоҳир шуд.
All but two died.	Ба ғайр аз ду нафар ҳамаашон мурданд.
Comments are accepted when opened.	Шарҳҳо ҳангоми кушода қабул карда мешаванд.
This is not valid.	Ин эътибор надорад.
Not like some women.	На мисли баъзе занон.
Every small movement.	Ҳар як ҳаракати хурд.
A few words, but the world is for me.	Чанд сухан, аммо дунё барои ман.
I just thought it was a lot of fun.	Ман танҳо фикр мекардам, ки ин хеле шавқовар аст.
She has to be on the other side.	Вай бояд дар тарафи дигар бошад.
This place is on three levels.	Ин ҷой дар се сатҳ аст.
The whole world is covered with pure white snow.	Тамоми оламро барфи сафеди тоза фаро гирифтааст.
Maybe we understand that.	Шояд мо инро фаҳмем.
She was in the hospital for a week.	Вай як ҳафта дар беморхона буд.
I'll take you.	Туро гирам.
Their lives are simple.	Ҳаёти онҳо оддӣ аст.
She returned to her office.	Вай ба идораи худ баргашт.
The water didn't rise anymore.	Об дигар баланд нашуд.
Some people are afraid of dogs.	Баъзе одамон аз сагҳо метарсанд.
From any.	Аз ягон.
I keep moving forward.	Ман пеш рафтанро давом медиҳам.
You were the last.	Шумо охирин будед.
All this work had been done before.	Хамаи ин корхоро пештар хам карда буданд.
This creates a set of problems of its own.	Ин маҷмӯи мушкилоти худро ба вуҷуд меорад.
It seems like my time and money are being used better.	Чунин ба назар мерасад, ки вақт ва пули ман беҳтар истифода мешавад.
Apparently, they could have moved to another city by car.	Эҳтимол, онҳо метавонистанд бо мошин ба шаҳри дигар ҳаракат кунанд.
You look like a good person.	Шумо одами хуб ба назар мерасед.
To be together in marriage.	Барои якҷоя шудан дар издивоҷ.
You will enjoy it on the first try.	Шумо дар кӯшиши аввал аз он лаззат хоҳед бурд.
I had set aside my work for me, and so it began.	Ман кори худро барои ман ҷудо карда будам ва ҳамин тавр оғоз шуд.
They have a great design.	Онҳо як тарҳи бузург доранд.
She kept asking if she could wear it.	Вай пайваста мепурсид, ки оё вай онро пӯшида метавонад?
Orom.	Ором.
I couldn’t suggest anything that should have been done differently.	Ман чизе пешниҳод карда наметавонистам, ки бояд ба таври дигар анҷом дода шавад.
We called customer service and thought an error had been made.	Мо ба хидматрасонии муштариён занг зада, фикр кардем, ки хатогӣ содир шудааст.
I don't want you to let me know.	Ман намехоҳам, ки ту ба ман хабар диҳӣ.
Determine through feeling what element of the problem is.	Тавассути эҳсос муайян кунед, ки кадом элемент мушкилот аст.
He told me to leave his wife for me.	Вай дар бораи он ки занашро барои ман тарк кунад, гуфт.
Digital pain is usually associated with.	Дарди рақамӣ одатан бо алоқаманд аст.
It's not healthy.	Он солим нест.
I closed my eyes to test my theory.	Ман чашмонамро пӯшидам, то назарияамро санҷам.
The money was in his account.	Пул дар суратҳисоби ӯ буд.
Someone entered her room.	Касе ба утоқи вай даромад.
And then something had to be resolved.	Ва он гоҳ чизеро ҳал кардан лозим буд.
It is of high value both at the individual level and at the national level.	Ҳам дар сатҳи инфиродӣ ва ҳам дар сатҳи миллӣ арзиши баланд аст.
They are often very different.	Онҳо аксар вақт хеле гуногунанд.
I lost my free ride.	Сафари ройгонамро гум кардам.
And they went there as children.	Ва онҳо дар кӯдакӣ ба он ҷо рафтаанд.
You just need practice.	Ба шумо танҳо амалия лозим аст.
The car was old and made of different cars.	Мошин кӯҳна буд ва аз мошинҳои гуногун сохта шуда буд.
I didn’t know if that made any sense.	Ман намедонистам, ки оё ин ягон маъно дорад.
A number of different secondary games are known.	Як қатор бозиҳои гуногуни дуюмдараҷа маълуманд.
If you are interested.	Агар шумо манфиатдор бошед.
But it was stupid of me.	Аммо ин аз ман аблаҳӣ буд.
Or maybe just let someone else answer.	Ё шояд танҳо бигзор каси дигар ҷавоб диҳад.
But even this weapon was too big to give him.	Аммо ҳатто ин силоҳ хеле бузург буд, ки ба ӯ диҳад.
Seriously, you can’t go wrong.	Ҷиддӣ, шумо наметавонед хато кунед.
This is a good situation for live work.	Ин вазъияти хуби кори зинда аст.
It was definitely a long way.	Ин бешубҳа роҳи тӯлонӣ буд.
She wanted to be healthy again.	Вай мехост, ки боз солим бошад.
It's easy to tell him.	Ба ӯ гуфтан осон аст.
I couldn't see his eyes.	Ман чашмони ӯро дида натавонистам.
The girl steps forward.	Духтар ба пеш кадам мезанад.
The first is that your character variables are actually factors.	Якум ин аст, ки тағирёбандаҳои хислати шумо воқеан омилҳо мебошанд.
I hate myself.	Ман худамро бад мебинам.
Yes, not enough.	Бале, кофӣ нест.
I will never do anything to hurt you.	Ман ҳеҷ гоҳ коре намекунам, ки туро ранҷонад.
This is our job.	Ин кори мост.
I thought this was an interesting book.	Ман фикр мекардам, ки ин як китоби ҷолиб аст.
Goodbye, he thought.	Саломат бошед, фикр мекард ӯ.
He pulled something out of him.	Ӯ чизеро аз даруни ӯ берун овард.
She felt that someone was coming after her.	Вай хис кард, ки касе аз пасаш меояд.
I have to go and do some adult work.	Ман бояд рафта баъзе корҳои калонсолонро анҷом диҳам.
However, the model only remains inaccessible.	Бо вуҷуди ин, модел танҳо аз дастнорас боқӣ мемонад.
Now it was his turn.	Акнун навбати у буд.
Try to contact him.	Кӯшиш кунед, ки бо ӯ тамос гиред.
The overall result of control is to stop the process.	Натиҷаи умумии назорат ин боздоштани раванд аст.
He was an interesting hero.	Ӯ як қаҳрамони ҷолиб буд.
There is a car.	Мошин ҳаст.
I can't stand it anymore.	Ман дигар тоқат карда наметавонам.
Everything you do is an act of escape.	Ҳар коре, ки мекунед, як амали фирор аст.
But the player has to be worthy of his place.	Аммо бозингар бояд ба ҷои худ арзанда бошад.
You know, biologically.	Шумо медонед, биологӣ.
The attitude of the model is very bad.	Муносибати модел хеле бад аст.
I got somewhere in the middle.	Ман ба ҷое дар миёна расидам.
This structure is important.	Ин сохтор муҳим аст.
The dog then clung to his side.	Саг пас аз ин ба паҳлӯяш часпид.
In his youth he was not rich.	Дар ҷавонӣ ӯ сарватманд набуд.
It's not too late.	Хануз дер нашудааст.
And his mother.	Ва модараш.
By design, these systems are very simple.	Аз рӯи тарҳ, ин системаҳо хеле соддаанд.
Then she went to another store.	Баъд вай ба мағозаи дигар рафт.
You can read the full statement below.	Қуйида тўлиқ баёнот билан танишишингиз мумкин.
Models of time series have long been of interest in the literature.	Моделҳои силсилаи вақт дер дар адабиёт таваҷҷӯҳ доранд.
You need to understand.	Шумо бояд фаҳмед.
The children approached to take a closer look.	Кӯдакон барои аз наздик дидан кардан ба он наздик шуданд.
His death is death in the family.	Марги он марг дар оила аст.
It was never my risk.	Ин ҳеҷ гоҳ хатари ман набуд.
In our study, the left well was considered the right choice.	Дар тадқиқоти мо чоҳи чап ҳамчун интихоби дуруст ҳисобида шуд.
Get ready for a new day.	Ба рӯзи нав омода шавед.
The error line shows a standard error on both sides.	Сатри хатогӣ як хатои стандартиро ҳар ду тарафи миёна нишон медиҳад.
One needs the support of others to go that way.	Кас ба дастгирии дигарон ниёз дорад, ки бо ҳамин роҳ мераванд.
No action is required now.	Ҳоло ягон амал лозим нест.
This requires a change of language.	Ин тағир додани забонро талаб мекунад.
But each problem has its own solution.	Аммо ҳар як мушкили ҳалли худро дорад.
Many of us have very little.	Бисёре аз мо хеле кам дорем.
I have two projects.	Ман ду лоиҳа дорам.
She is the best shooter in the company.	Вай беҳтарин тир дар ширкат аст.
This continues in the rest of the video.	Ин дар қисми боқимондаи видео идома дорад.
I can't say.	Ман гуфта наметавонам.
They thought they would be killed.	Онҳо фикр мекарданд, ки онҳо кушта мешаванд.
Things got off to a good start.	Корҳо хуб оғоз ёфтанд.
I recommend them to everyone.	Ман онҳоро ба ҳама тавсия медиҳам.
If you are reading a short book, read it every day.	Агар шумо як китоби кӯтоҳ хонда истода бошед, онро ҳар рӯз хонед.
He felt that "freedom" made everything smell better.	У хис мекард, ки «озодй» хама чизро буи хуштар мекунад.
Worse, it was dangerous.	Бадтараш он хатарнок буд.
They will look at him.	Онҳо ба ӯ нигоҳ хоҳанд кард.
Like it will always happen.	Мисли он ки ҳамеша рӯй хоҳад дод.
This is really done.	Ин дар ҳақиқат анҷом дода мешавад.
He just went crazy and talked to the air.	Вай танҳо девона шуда, бо ҳаво сӯҳбат мекард.
She was getting tough.	Вай сахт мешуд.
But for all who were saved, it was terrible.	Аммо барои ҳама чизҳое, ки наҷот ёфтанд, хеле даҳшатнок буданд.
Where there are no adults.	Дар он ҷое, ки калонсолон нестанд.
It is unknown whether.	Маълум нест, ки оё.
Not this year.	Имсол не.
Where are you going.	Шумо ба куҷо муроҷиат мекунед.
Her eyes twinkled as she spoke.	Вақте ки ӯ сухан мегуфт, чашмонаш чарх заданд.
In the field of marketing.	Дар соҳаи маркетинг.
He couldn’t describe anything, but there was something.	Вай чизеро тасвир карда наметавонист, аммо чизе буд.
I thought it was too small for him.	Фикр мекардам, ки ин барои вай хеле хурд аст.
The procedure may have been canceled altogether.	Тартиби он шояд тамоман бекор карда шуда бошад.
However, not everything is completely lost.	Бо вуҷуди ин, ҳама чиз комилан гум нашудааст.
Here is another question.	Инак, боз як савол.
Oh, my God.	Оҳ, Худоё.
And all, watch your fall speed.	Ва ҳама, суръати афтодани худро тамошо кунед.
It was a struggle.	Ин мубориза буд.
Not so in this movie.	Дар ин филм чунин нест.
As possible, you don’t know.	Ҳамчун имкон, шумо намедонед.
I was thinking of more benefits.	Ман дар бораи манфиатҳои бештар фикр мекардам.
She came back another double right.	Вай боз як ҳуқуқи дучанд баргашт.
They believed him.	Онҳо ба ӯ бовар карданд.
She did the same as he did.	Вай ҳамон тавре ки ӯ карда буд, кард.
He really wants to.	Ӯ дар ҳақиқат сахт мехоҳад.
You don't look like that to me.	Шумо ба назари ман чунин наменамоед.
His daughter stood up for him.	Духтараш барои ӯ бархост.
That way, much better.	Ин роҳ, хеле беҳтар аст.
I want to help you tell the story of your new baby.	Ман мехоҳам ба шумо дар нақл кардани саргузашти кӯдаки наватон кӯмак расонам.
I'm assembling a team.	Ман як дастаро ҷамъ мекунам.
He won't have much to do.	Вай кори зиёде нахоҳад дошт.
He needed attention.	Ба ӯ таваҷҷӯҳ лозим буд.
They just see it.	Онҳо танҳо онро мебинанд.
The results represent at least three independent experiments.	Натиҷаҳо намояндагии ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
If you need to include data, you need to do it somewhere.	Агар ба шумо лозим ояд, ки маълумотро ҳамроҳ кунед, шумо бояд онро дар ҷое иҷро кунед.
We never thought of him.	Мо ҳеҷ гоҳ ӯро дар назар надоштем.
But you have to keep it calm.	Аммо шумо бояд онро ором нигоҳ доред.
We came without anything, we left without anything.	Мо бе хеч чиз омадем, бе хеч чиз меравем.
He was like a small child.	Ӯ мисли кӯдаки хурдсол буд.
I have heard this from several different people.	Ман инро аз чанд нафари гуногун шунидаам.
You don't have to pay.	Шумо набояд пардохт кунед.
They came out empty.	Онҳо холӣ баромаданд.
I got one myself.	Як худам гирифтам.
They were crazy to go against him.	Онҳо девона буданд, ки бар зидди ӯ бираванд.
She thought she might fall over.	Вай фикр мекард, ки шояд аз худ афтад.
There he turned off the engine and sat for a moment.	Дар он чо моторро хомуш карда, лахзае нишаст.
I hope it helps you.	Ман умедворам, ки он ба шумо кӯмак мекунад.
I just need a title.	Ба ман танҳо унвон лозим аст.
No one was waiting for us anywhere.	Ҳеҷ кас моро дар ҳеҷ куҷо интизор набуд.
Keeps the place dark.	Ҷойро торик нигоҳ медорад.
A completely new design choice.	Интихоби нави тарҳрезии комилан дуруст.
It will work.	Он кор хоҳад кард.
He wanted to kill her.	Ӯ мехост, ки вайро бикушад.
Look at that house.	Ба он хона нигаред.
They offered him a family.	Онҳо ба ӯ оила пешниҳод карданд.
Speed ​​is not the main focus, it is strength.	Суръат диққати асосӣ нест, қувват аст.
She watched his every move.	Вай ҳар як ҳаракати ӯро мушоҳида мекард.
How to solve this problem.	Ин масъаларо чй тавр бояд хал кард.
It's very crazy here.	Дар ин ҷо хеле девона аст.
I found this to work really well.	Ман фаҳмидам, ки ин воқеан хуб кор кардааст.
They never lie completely.	Онҳо ҳеҷ гоҳ пурра дурӯғ намегӯянд.
Perhaps this is because most people are not in good physical condition.	Шояд ин аз он сабаб бошад, ки аксари одамон дар ҳолати хуби ҷисмонӣ нестанд.
Count me among them.	Маро дар байни онҳо ҳисоб кунед.
For best results more than one treatment may be recommended.	Барои натиҷаҳои беҳтарин метавонад зиёда аз як табобат тавсия дода шавад.
This was not done for me.	Ин барои ман карда нашудааст.
They don’t get what they need for states.	Он чизеро, ки барои давлатҳо зарур аст, намегиранд.
Freedom.	Озодй.
The latter died.	Охирин вафот кард.
I didn’t think about it.	Ман дар ин бора фикр накарда будам.
It was never between you and them.	Ин ҳеҷ гоҳ байни шумо ва онҳо набуд.
This is a small building.	Ин як бинои хурд аст.
Which is my hole that was built for me.	Кадом сӯрохи ман аст, ки барои ман сохта шудааст.
He did so today.	Имруз чунин кард.
We call the parents.	Мо ба волидон занг мезанем.
Beautifully.	Ба таври зебо.
They are just stars, he thought.	Онҳо танҳо ситораанд, фикр мекард ӯ.
We will go and check.	Мо рафта тафтиш мекунем.
She enjoyed spending time with me.	Вай вақтро бо ман лаззат мебурд.
But here's the thing.	Аммо гап дар ин ҷост.
It’s your job to keep it clear and direct.	Ин кори шумост, ки онро возеҳ ва мустақим нигоҳ доред.
No reason.	Бе сабаб.
You have a quality eye.	Шумо чашми сифат доред.
I told my parents and they cried.	Ба падару модарам гуфтам ва онҳо гиря карданд.
It was used for six or seven years.	Он вақт шаш-ҳафт сол истифода мешуд.
Five steps were performed to build the models, which will be described later.	Барои сохтани моделҳое, ки баъдтар тавсиф мешаванд, панҷ марҳила иҷро карда шуданд.
Everyone is just on the phone.	Ҳама танҳо дар телефон ҳастанд.
I enjoyed writing.	Ман навиштанро лаззат мебурдам.
This means that the work you do affects things.	Ин маънои онро дорад, ки коре, ки шумо мекунед, ба чизҳо таъсир мерасонад.
You can't have.	Шумо наметавонед дошта бошед.
She is very much in her mind.	Вай дар фикри худ хеле зиёд аст.
I don’t understand why you stopped practicing magic.	Ман намефаҳмам, ки чаро шумо ҷодугарӣ карданро бас кардед.
Imagine what you want to do next time.	Тасаввур кунед, ки шумо дафъаи оянда чӣ кор кардан мехоҳед.
There are three steps to this.	Барои ин се қадам вуҷуд дорад.
None of the band members were on stage.	Ягон аъзои гурӯҳ дар саҳна набуданд.
He put them on the table and set them down again.	Вай онҳоро ба рӯи миз гузошт ва боз онҳоро гузошт.
Everything was better than looking at him.	Ҳама чиз беҳтар аз нигоҳ ба ӯ буд.
You make your decision based on what works for you.	Шумо дар асоси он чизе, ки ба шумо мувофиқ аст, қарор қабул мекунед.
She was there at every step.	Вай дар ҳар қадам дар он ҷо буд.
And before that.	Ва пеш аз он.
I solved it.	Ман онро ҳал кардам.
Because she did not want the night to end.	Зеро вай намехост, ки шаб тамом шавад.
So we can’t work without our youth.	Аз ин рӯ, мо бе ҷавонони худ кор карда наметавонем.
My request will be small.	Дархости ман хурд хоҳад буд.
In fact, most people aren’t so broken as to say.	Воқеан, аксари одамон он қадар шикаста нестанд, ки мегӯянд.
These people have come for good.	Ин одамон барои некӣ омадаанд.
I understand that you show that he is aware of the issue.	Ман мефаҳмам, ки шумо нишон медиҳед, ки ӯ аз масъала огоҳ аст.
I am a very independent and happy son.	Ман писари хеле мустақил ва хушбахт ҳастам.
No matter how bad the news was, it couldn’t be serious.	Новобаста аз он ки хабари бад буд, он ҷиддӣ буда наметавонад.
We will help you.	Мо ба шумо кумак мекунем.
If you don’t have it, you will find it.	Агар шумо онро надошта бошед, шумо хоҳед ёфт.
Everyone started.	Ҳар як сар гашт.
And this is a big step forward.	Ва ин як кадами калон ба пеш аст.
And no wonder.	Ва тааҷҷубовар нест.
But he could not go.	Аммо вай рафта натавонист.
But her face was wrong.	Аммо чеҳраи вай нодуруст буд.
I can't take my eyes off the screen.	Ман чашмонамро аз экран дур карда наметавонам.
They are usually about.	Онҳо одатан дар бораи.
Often he could not continue his work.	Аксар вакт корашро давом дода наметавонист.
Identify a way forward and do it quickly.	Тарзи пеш рафтанро муайян кунед ва онро зуд иҷро кунед.
There could be no other voice but it.	Дигар овозе вуҷуд дошта наметавонист, ҷуз он.
There is no sign of him on the street.	Дар кӯча нишоне аз ӯ нест.
History or government.	Таърих ё ҳукумат.
I can't do this without you.	Ман ин корро бе ту карда наметавонам.
Many of the files on the list should not be there.	Бисёре аз парвандаҳои рӯйхат набояд дар он ҷо бошанд.
I'm not one.	Ман як нестам.
I think your kids will really like this.	Ман фикр мекунам, ки кӯдакони шумо ин воқеан ба ман маъқул хоҳанд буд.
State of the art.	Вазъияти техника.
There was no reason for anyone to come here.	Ба ин чо омадани касе сабаб набуд.
I hate big dangerous animals.	Ман ҳайвонҳои калони хатарнокро бад мебинам.
Let me tell you, it will be very difficult.	Иҷозат диҳед ба шумо бигӯям, ки ин хеле душвор мешавад.
Only, you know, sex.	Танҳо, шумо медонед, ҷинсӣ.
I think the program is working well so far.	Ман фикр мекунам, ки то ин вақт барнома хуб кор мекунад.
They will be late if they even decide to show up now.	Онҳо дер хоҳанд шуд, агар онҳо ҳатто тасмим гиранд, ки ҳозир шаванд.
But do two things this time.	Аммо ин дафъа ду чизро иҷро кунед.
His death.	Марги ӯ.
In this situation the bank has enough staff.	Дар ин вазъият банк ба кадри кифоя.
He believed both men had been killed in the past.	Ӯ бовар дошт, ки ҳарду мард дар гузашта кушта шудаанд.
This is a good football team.	Ин як дастаи хуби футбол аст.
I remember that.	Ман инро дар хотир нигоҳ медорам.
It was later when she left the room.	Ин баъдтар буд, вақте ки вай аз ҳуҷра баромад.
She held it in her hand.	Вай онро дар дасти худ гардонд.
Both analyzed the data.	Ҳарду маълумотро таҳлил карданд.
Their camp is very close to the city.	Лагери онҳо ба шаҳр хеле наздик аст.
She kept asking me questions.	Вай ба ман савол доданро давом медод.
Eventually, you get your turn.	Дар ниҳоят, шумо навбати худ мегиред.
Then it came back for a moment.	Пас аз он лаҳзае баргашт.
Not once or twice, if he is right.	На як бору ду бор, агар рост гуяд.
There they eat and watch TV.	Дар он ҷо хӯрок мехӯранд ва телевизор тамошо мекунанд.
She loved you and wanted to live with you.	Вай туро дӯст медошт ва мехост бо ту зиндагӣ кунад.
I wish he would return to this country.	Кош ба ин кишвар бармегардад.
You are kind.	Шумо меҳрубон ҳастед.
No one needs to load.	Барои бор кардан ба касе лозим нест.
None of this was true.	Ҳеҷ кадоме аз ин ҳақиқат набуд.
People are hurt.	Одамон зарар мебинанд.
They look good, they feel good, everyone loves them.	Онҳо хуб ба назар мерасанд, худро хуб ҳис мекунанд, ҳама онҳоро дӯст медоранд.
I’ve learned some things here or there, just over time.	Ман дар ин ҷо ё он ҷо баъзе чизҳоро омӯхтам, танҳо бо худи вақт.
Maybe I don’t get anything out of it.	Шояд ман аз он чизе нагирам.
For whatever reason, he decided to hide.	Бо ҳар сабаб, ӯ тасмим гирифт, ки пинҳон шавад.
Something fell to the floor.	Чиз ба фарш афтод.
They started beating him again.	Боз ба ӯ задан гирифтанд.
All authors have made significant contributions to the discussion and writing of the manuscript.	Ҳамаи муаллифон дар мубоҳисаҳо ва навиштани дастнавис саҳми назаррас гузоштанд.
Each had a number written on it.	Дар ҳар кадоми онҳо рақам навишта шуда буд.
That might be a bad idea.	Ин шояд фикри бад бошад.
Her eyes were closed with hers.	Чашмони ӯ бо чашмони вай баста шуд.
For testing purposes only.	Танҳо барои мақсадҳои санҷишӣ.
This does not allow for a good response to the situation.	Ин барои вокуниш ба вазъияти хуб имкон намедиҳад.
No, she has to go.	Не, вай бояд равад.
And the dog was lying on the floor.	Ва саге дар фарш хобида.
It will not only be an increase in activity.	Ин на танҳо афзоиши фаъолият хоҳад буд.
He just doesn’t really, really care.	Ӯ танҳо дар ҳақиқат, дар ҳақиқат парвое надорад.
It's time to get it.	Вакти сохиб шудан расидааст.
We wrote things down.	Мо чизҳоро навиштем.
I can't run away from anything anymore.	Ман дигар аз чизе гурехта наметавонам.
More than that, it ends there.	Бештар аз он, он ҷо ба охир мерасад.
He did not answer in any way.	Вай ба ҳеҷ ваҷҳ ҷавоб надод.
I told him it was a good house.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ин хонаи хуб аст.
As long as you can hear me.	То он даме, ки шумо маро мешунавед.
He never found water.	Ӯ ҳеҷ гоҳ об наёфт.
Of course, not just talking, but listening.	Албатта, на танҳо сухан, балки гӯш кардан.
Oh, I can’t wait to read more.	Оҳ, ман интизор шуда наметавонам, то хондани бештар.
That's just the way it is.	Ин танҳо ҳамин тавр аст.
He was a friend of the poor.	Ӯ дӯсти камбағалон буд.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
Nothing bad can happen to you in this state.	Дар ин долат бо ту ягон чизи бад рӯй дода наметавонад.
They were another part of the music scene.	Онҳо як қисми дигари саҳнаи мусиқӣ буданд.
Stop and fish or have fun together.	Қатъ кунед ва моҳӣ кунед ё якҷоя вақтхушӣ кунед.
There was no permanent effect of increasing age at first birth.	Таъсири доимии афзоиши синну сол дар таваллуди аввалин вуҷуд надошт.
It’s just a good business.	Ин танҳо тиҷорати хуб аст.
I am an old, young woman.	Ман пирам, зани ҷавон.
I am that person.	Ман он кас ҳастам.
She is scared.	Вай метарсад.
No, the answer is as simple as it is common.	Не, ҷавоб ҳамон қадар оддӣ аст, ки маъмул аст.
There is no choice but to stand and fight.	Гайр аз истодан ва мубориза бурдан чорае нест.
Nine of them were in my name.	Нӯҳ нафари онҳо ба номи ман буданд.
Eventually, he will hurt someone, perhaps himself.	Дар ниҳоят, ӯ ба касе, шояд худаш зарар расонад.
If I was interested, it would be printed.	Агар ба ман ҷолиб бошад, чоп мешуд.
He did not get a chance to shoot.	Ба у фурсати тирпарронй наёфт.
Users have too many choices and not enough time.	Истифодабарандагон интихоби аз ҳад зиёд доранд ва вақти кофӣ надоранд.
I'm sorry, she said again.	Мебахшед, боз гуфт вай.
For economic development.	Барои тараккиёти иктисодиёт.
This person is actually going somewhere.	Ин шахс воқеан ба ҷое меравад.
Everything he says is true.	Ҳар чӣ мегӯяд, ӯ дуруст аст.
He never had contact with her again.	Ӯ дигар ҳеҷ гоҳ бо ӯ робита надошт.
Just get the main idea here.	Танҳо идеяи асосиро дар ин ҷо гиред.
It should be out of this situation.	Бояд аз ин вазъият бошад.
She said you know you have other options.	Вай гуфт, ки шумо медонед, ки имконоти дигар доред.
They had every reason to do so.	Онҳо барои ин ҳама сабабҳо доштанд.
Now get back to your task.	Акнун ба вазифаи худ баргардед.
But the solution is more difficult.	Аммо ҳалли мушкилтар аст.
Relevant literature was reviewed and information provided here.	Дар ин чо адабиёти дахлдор дида баромада, ахборот дода шуд.
He could have swallowed them.	Метавонист онҳоро фурӯ барад.
It’s so easy and fun.	Ин хеле осон ва шавқовар аст.
It definitely helped me appreciate the game.	Ин бешубҳа ба ман кӯмак кард, ки бозӣ қадр кунам.
The apartment has become a major part of our property.	Хонаи истиқоматӣ қисми асосии моликияти мо гардидааст.
When he returned to human form, the other changed.	Ҳангоме ки вай ба шакли инсон баргашт, дигараш дигар мешуд.
And he left.	Ва рафт.
We'll see what he does.	Мо мебинем, ки вай чӣ кор мекунад.
It says on the display function line.	Дар он гуфта мешавад, ки дар хати функсияи намоиш.
They break on the water’s edge, not caring about the world.	Онҳо дар канори об мешикананд, на ғамхорӣ дар ҷаҳон.
Whatever it is, you can trust me.	Ҳар чӣ бошад, шумо метавонед аз ман боварӣ дошта бошед.
I put it to the left.	Ман ба тарафи чап гузоштам.
Changes to this trip.	Тағйироти ин сафар.
Not everything in politics depends on you.	На ҳама чиз дар сиёсат ба шумо вобаста аст.
The picture shows a representative of three independent experiments.	Дар расм як намоянда аз се таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
No one knew why.	Ҳеҷ кас намедонист, ки чаро.
But we need to learn.	Аммо мо бояд омӯзем.
The important thing is to find balance.	Муҳим он аст, ки мувозинат пайдо кунед.
Especially when it is received with an open heart.	Хусусан, вақте ки онро бо дили кушод қабул мекунанд.
Children's names.	Номҳои кӯдакон.
Remember that you are introducing.	Дар хотир доред, ки шумо ҷорӣ мекашед.
You know him best.	Шумо ӯро аз ҳама беҳтар мешиносед.
Her eyes followed him.	Чашмонаш аз паи у мерафт.
Well passed in front of the store.	Хуб аз пеши мағоза гузашт.
When the time comes.	Вақте ки вақт.
This time it was the people who ate breakfast.	Ин дафъа он одамоне буданд, ки субҳона мехӯрданд.
I need to know what his plans are.	Ман бояд донам, ки нақшаҳои ӯ чӣ гунаанд.
This is a viewing file.	Ин файли дидан аст.
There was nothing new in the house.	Дар хона чизи тару тозае набуд.
She brought him for dinner.	Вай ӯро барои хӯроки шом овард.
Together for change.	Якҷоя барои тағирот.
We also had a library.	Китобхона ҳам доштем.
The quality of the company depends on their services.	Сифати ширкат аз хидматҳои онҳо вобаста аст.
Third, we only analyzed the full cases.	Сеюм, мо танҳо парвандаҳои пурраро таҳлил кардем.
In short.	Кӯтоҳ.
We shouldn’t call it anything.	Мо набояд онро чизе номида бошем.
Read it.	Онро хонед.
He tried to remember what she was like.	Ӯ кӯшиш кард, ки ба ёд орад, ки вай чӣ гуна аст.
I'm trying to kill him.	Ман кӯшиш мекунам, ки ӯро бикушам.
I love reading now.	Ман ҳоло хонданро дӯст медорам.
Players love it.	Бозингарон инро дӯст медоранд.
You will find my camp about three hours away from the road.	Шумо лагери маро тақрибан се соат дуртар аз роҳ хоҳед ёфт.
He didn't care about their hair or their clothes.	Ба мӯи сарашон ва либосашон парвое надошт.
The whole group benefits from the discussion.	Аз мубохиса тамоми гурУх манфиат ме-барад.
It’s just a box breaking it.	Он танҳо қуттии шикастани он фарқ мекунад.
These are good people.	Инхо одамони хубанд.
You can't keep it.	Шумо онро нигоҳ дошта наметавонед.
It is otherwise clear.	Он ба таври дигар равшан аст.
We have a lot of ideas that you might be interested in.	Мо ғояҳои зиёде дорем, ки ба шумо шояд таваҷҷӯҳ кунанд.
Now they were face to face.	Акнун онхо ру ба ру буданд.
The same goes for his football career.	Унинг футболчилик фаолияти ҳам шундай.
The man said nothing outside.	Ин кас дар берун чизе нагуфт.
They said he was the best person they had ever seen.	Онҳо гуфтанд, ки ӯ беҳтарин касест, ки то ҳол дидаанд.
I’m done with that.	Ман бо ин кор тамом кардам.
From.	Аз.
This can work for a few days.	Ин метавонад барои чанд рӯз кор кунад.
There was never a spectator for us.	Барои мо ҳеҷ гоҳ тамошобин набуд.
I get up every morning with a small child.	Ман ҳар саҳар бо кӯдаки хурдакак мехезам.
They may have several months to do so.	Эҳтимол барои иҷрои ин кор онҳо чанд моҳ дошта бошанд.
Add two plus two.	Ду плюс ду илова кунед.
I told her to make him happy.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ӯро шод кунад.
I love people and culture.	Ман мардум ва фарҳангро дӯст медорам.
Then the feeling passed.	Сипас эҳсос гузашт.
She loses her mind.	Вай ақлашро гум мекунад.
I proposed.	пешниҳод карда будам.
Then, we describe the three results above.	Сипас, мо се натиҷаро дар боло тавсиф мекунем.
In fact, they gained this power to do their dirty work for them.	Аслан, онҳо ин қувваро ба даст оварданд, то кори ифлоси худро барои онҳо анҷом диҳанд.
Your goal is to reduce the time required.	Ҳадафи шумо ин аст, ки вақти заруриро кам кунед.
It can even start very simple.	Он ҳатто метавонад хеле содда оғоз кунад.
Things looked absolutely fine.	Корҳо комилан хуб менамуданд.
They did not stop once.	Онҳо як бор бас нарафтанд.
This is the complete opposite of what is necessary.	Ин комилан муқобили он чизест, ки зарур аст.
It really shook things up.	Ин воқеан чизҳоро ба ларза овард.
There really is.	Дар ҳақиқат вуҷуд дорад.
This is very special.	Ин хеле махсус аст.
The choice is yours.	Интихоб аз они шумост.
The number of teams is very high.	Шумораи командахо хеле зиёд аст.
I am very satisfied with the result.	Ман аз натиҷа хеле қаноатмандам.
It felt real enough.	Ин кофӣ воқеӣ ҳис мекард.
Definitely makes more sense with it.	Бешубҳа, бо он ҷо маънои бештар дорад.
You can add and remove elements of your choice.	Шумо метавонед элементҳоро аз онҳо мувофиқи хоҳишатон илова ва хориҷ кунед.
One day she fell to her knees.	Боре вай ба зону афтод.
But business here will be as usual.	Аммо дар ин ҷо тиҷорат чун маъмулӣ хоҳад буд.
With enough room, they are actually very nice animals.	Бо ҳуҷраи кофӣ, онҳо воқеан ҳайвоноти хеле хубанд.
I'm happy on the one hand.	Ман аз як тараф шодам.
In fact, she was very close.	Дар асл, вай хеле наздик буд.
It's hard not to like him.	Ба ӯ маъқул нашудан душвор аст.
I also know how it feels to lose my father.	Ман ҳам медонам, ки падарамро аз даст додан чӣ ҳис мекунад.
There were three obvious results.	Се натиҷаи аёнӣ пайдо шуд.
I felt beautiful and rich in it.	Ман худро дар он зебо ва сарватманд ҳис мекардам.
See awesome examples below.	Намунаҳои олиро дар зер бубинед.
We just have to wait and watch.	Мо танҳо бояд интизор шавем ва тамошо кунем.
So there is no answer.	Пас ҷавоб нест.
As long as you reach the top.	То он даме, ки шумо ба қуллаи баланд расидед.
But it was so.	Аммо хамин тавр буд.
And even your friends will see the results.	Ва ҳатто дӯстони шумо натиҷаҳоро хоҳанд дид.
I'll come back later.	Ман дам ба аёдат меоям.
Let love guide your actions.	Бигзор муҳаббат амалҳои шуморо роҳнамоӣ кунад.
There was more blood in his mouth.	Дар дахонаш бештар хун чорй шуд.
The sun is coming up soon.	Офтоб ба наздикӣ тулӯъ мекунад.
The doctor has to let me know tomorrow.	Духтур бояд фардо ба ман хабар диҳад.
Start training your body at an extreme level.	Ба омӯзонидани ҷисми худ дар сатҳи шадид шурӯъ кунед.
They introduced me.	Онҳо ба ман шинос менамуданд.
What about him? 	Дар бораи ӯ чӣ гуфтан мумкин аст?
is he you 	ӯ шумост?
is he all different? 	ӯ ҳама дигар аст?
no.	не.
In the present study we see exactly this pattern.	Дар таҳқиқоти ҳозира мо маҳз ҳамин намунаро мебинем.
I got angry and didn’t know what they were doing.	Ман ба ғазаб омадам ва намедонистам, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
However, she did not answer.	Бо вуҷуди ин, вай ҷавоб надод.
She could be his favorite new customer.	Вай метавонад муштарии нави дӯстдоштаи ӯ бошад.
One of the few houses left in the open.	Яке аз хонаҳои камшуморе, ки дар майдони кушод боқӣ мондааст.
It will finally be built and you will finally see it.	Ниҳоят сохта мешавад ва шумо ниҳоят онро мебинед.
It was something he was very proud of.	Ин чизе буд, ки ӯро хеле ифтихор мекард.
Two days later there were only six.	Пас аз ду рӯз ҳамагӣ шаш нафар буданд.
Or something bad.	Ё чизи бад.
The pressure was to get him off the field.	Фишор буд, ки ӯро аз майдон хориҷ кунанд.
This can make it harder for you to sleep.	Ин метавонад онро душвортар кунад, то шумо хобед.
I explained the situation.	Ман вазъиятро шарҳ додам.
Many of these women were able to quit their jobs.	Бисёре аз ин занҳо тавонистанд, ки аз кори худ дур шаванд.
It's hard to say it's a good thing.	Инро кори хуб гуфтан душвор аст.
They went, went to the wider world.	Онҳо рафтанд, ба ҷаҳони васеъ рафтанд.
It was not just about getting a chance to do normal things.	Ин на танҳо ба даст овардани имкони иҷрои корҳои муқаррарӣ буд.
A window to look outside or an image to view.	Тиреза барои нигоҳ кардан ба берун ё тасвир барои дидан.
Now the library is open one day a week.	Холо китобхона хафтае як руз кор мекунад.
When you give him the code, he decides the rest.	Вақте ки шумо ба ӯ код медиҳед, ӯ боқимондаашро ҳал мекунад.
We are the world.	Мо ҷаҳон ҳастем.
You are so excited.	Шумо хеле ба ҳаяҷон омадаед.
But the problem was even deeper.	Аммо мушкили аз ин ҳам амиқтаре буд.
She is growing up and is currently in high school.	Вай калон мешавад ва холо дар мактаби миёна мехонад.
I just shook my head listening to him.	Ман танҳо бо гӯш кардани ӯ сар ҷунбондам.
They worked it out.	Онхо онро кор карда баромаданд.
Similar observations can be made in other experimental conditions.	Чунин мушохидахоро дар дигар шароитхои тачрибавй низ дидан мумкин аст.
I am angry with the situation.	Ман аз вазъият хашмгинам.
They said otherwise, but we quickly learned.	Дигар хел мегуфтанд, аммо мо зуд ёд гирифтем.
I could never do that.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро карда наметавонистам.
May be a little lost.	Метавонад каме гум шавад.
But these values ​​are different for a process.	Аммо ин арзишҳо барои як раванд гуногунанд.
But that may be just the beginning.	Аммо ин метавонад танҳо ибтидо бошад.
Especially when it is not used regularly.	Махсусан, вақте ки он ба таври мунтазам истифода намешавад.
Most of us just didn’t pay attention to him.	Аксари мо танҳо ба вай аҳамият намедодем.
No one spoke in the aftermath of the show.	Дар лахзахои баъди намоиш касе сухан нагуфт.
I didn't have sex with you.	Ман бо ту алоқаи ҷинсӣ накардаам.
In this case, this procedure was not followed.	Дар ин маврид ин тартиб риоя карда нашудааст.
I had the same questions.	Ман ҳам ҳамин саволҳоро доштам.
However, this fact is before us.	Бо вуҷуди ин, ин далел дар пеши мост.
If you can't work with this, you can't display.	Агар шумо бо ин кор карда натавонед, шумо намоиш дода наметавонед.
She just brings that energy with her.	Вай танҳо ин энергияро бо худ меорад.
Again, these allegations were scrutinized and found to be incorrect.	Боз ин даъвохо бодиккат санчида шуданд ва нодуруст будани онхо маълум гардид.
They feel empty.	Онҳо дар маънои холӣ эҳсос мекунанд.
I can't do anything here.	Ман дар ин ҷо коре карда наметавонам.
It's a lot of fun to watch.	Тамошо кардан хеле шавқовар аст.
It makes you angry.	Он шуморо ба хашм меорад.
And that will be enough.	Ва ин кифоя хоҳад буд.
The speed of the waterfall at its base is about a second.	Суръати ҷараёни шаршара дар пояи он тақрибан дар як сония аст.
Modern techniques and their application.	Техникаи муосир ва татбиқи онҳо.
But the world is not perfect.	Аммо дунё комил нест.
She obviously hated my clothes and decided not to write about them.	Вай баръало либосҳои маро бад мебинад ва тасмим гирифт, ки дар бораи онҳо нанависад.
They will talk.	Онҳо сӯҳбат хоҳанд кард.
Lots of beautiful pieces are brought.	Бисьёр порчахои зебо оварда шудаанд.
They need to see.	Онҳо бояд диданд.
Go to him.	Ба назди ӯ равед.
I didn't want to feel good now.	Ман ҳозир худро хуб ҳис кардан намехостам.
They are dangerous things.	Онҳо чизҳои хатарноканд.
You take it wherever you find it.	Шумо онро ба ҷое, ки ёбед, гиред.
He had to take another route to the city.	Ба ӯ лозим омад, ки роҳи дигареро ба шаҳр равад.
It was the worst night.	Ин бадтарин шаб буд.
His marriage had something for him.	Издивоҷи ӯ барои ӯ чизе дошт.
With a clear purpose and an enemy.	Бо максади равшан ва душман.
Not that there is anyone here to inform them.	На ин ки дар ин ҷо касе ҳаст, ки ба онҳо хабар диҳад.
I go there three times a week.	Ман дар як ҳафта се маротиба ба он ҷо меравам.
For a complete degree the change is easily seen.	Барои дараҷаи пурра тағйирот ба осонӣ дида мешавад.
But that was now years ago.	Аммо ин ҳоло солҳои пеш буд.
No one is seen anywhere.	Ҳеҷ кас дар ягон ҷо дида намешавад.
It was something, at least.	Ин чизе буд, ҳадди аққал.
She wouldn't let me cry for long.	Вай нагузошт, ки маро дароз гиря кунад.
I hope it’s good to put this here.	Умедворам, ки инро дар ин ҷо ҷойгир кардан хуб аст.
They did not have a complex trading network.	Онхо сети мураккаби савдо надоштанд.
The back is open, so you just work on it.	Паш кушода аст, бинобар ин шумо танҳо дар он кор мекунед.
Your father's blood.	Хуни падарат.
Like going out to see the stars.	Мисли берун рафтан барои дидани ситораҳо.
I don't trust him.	Ман ба вай бовар надорам.
Although no one will know.	Ҳарчанд касе хоҳад донист.
There is still time and there is still hope.	Ҳанӯз вақт ҳаст ва ҳанӯз умед ҳаст.
This is where the settlement came into being.	Дар ин чо посёлка ба вучуд омадааст.
Both times near the house.	Ҳар ду бор дар наздикии хона.
This isn’t exactly my favorite sound.	Ин маҳз садои дӯстдоштаи ман нест.
We talk and drink around the table.	Дар гирди дастархон сухбат мекунему менушем.
Most of this energy eventually ends up as heat.	Аксарияти ин энергия дар ниҳоят ҳамчун гармӣ ба охир мерасад.
This affected him greatly.	Ин ба ӯ сахт таъсир кард.
This power seems amazing in many ways.	Ин қудрат дар бисёр мавридҳо аҷиб менамояд.
I tried a third.	Ман сеюмро кӯшиш кардам.
It will be worth it !.	Ин арзанда хоҳад буд!.
Sometimes she fell.	Баъзан вай афтод.
I thought it had to do with the weather.	Ман фикр мекардам, ки ин ба обу ҳаво вобаста аст.
Not what you hide.	На он чизҳое, ки шуморо пинҳон мекунанд.
No one is around tonight.	Имшаб дар атроф касе нест.
I know you well.	Ман туро одами хуб мешиносам.
But suddenly something happened to him.	Аммо аз ногахонй чизе ба у омад.
It was really a very good movie.	Ин дар ҳақиқат як филми хеле хуб буд.
The more they produced, the more their costs would spread.	Чӣ қадаре ки онҳо бештар истеҳсол кунанд, хароҷоти онҳо ҳамон қадар паҳн мешуд.
I was that kid.	Ман он кӯдак будам.
I'd like to see them.	Ман онҳоро дидан мехоҳам.
They are more important than love.	Онҳо аз муҳаббат муҳимтаранд.
We can teach our people how to do the job.	Мо метавонем одамони худро дар бораи чӣ гуна иҷро кардани кор таълим диҳанд.
The kids write almost every day and come back next week.	Кӯдакон қариб ҳар рӯз менависанд ва ҳафтаи оянда меоянд.
We need this man.	Ин одам ба мо лозим аст.
It has six legs.	Он шаш по дорад.
If you want to feel like reading without thinking, please continue.	Агар шумо мехоҳед бидуни андеша хонданро эҳсос кунед, лутфан идома диҳед.
She may die while sitting in a chair.	Вай метавонад ҳангоми нишастан дар курсӣ бимирад.
However, there is one important exception.	Бо вуҷуди ин, як истиснои муҳим вуҷуд дорад.
I haven't seen him in twenty years.	Бист сол боз ӯро надидам.
You can't find much information on the Internet either.	Дар интернет низ маълумоти зиёд пайдо карда наметавонад.
Against the tree.	Бар зидди дарахт.
But we are going on another trip together.	Аммо мо якҷоя як сафари дигар мекунем.
They look different there.	Онҳо дар он ҷо ба таври дигар ба назар мерасанд.
The woman did not know her appeal.	Зан муроҷиати худро намедонист.
She was working outside.	Вай дар берун кор мекард.
Like, you can only marry one person at a time.	Мисли, шумо метавонед дар як вақт танҳо бо як шахс издивоҷ кунед.
My family was named like everyone else.	Оилаи ман мисли дигарон ном гузоштанд.
I can't write.	Ман навишта наметавонам.
He came back to me.	Ба ман баргашт.
I hold my breath and wait for his answer.	Ман нафасамро нигоҳ дошта, ҷавоби ӯро интизорам.
They go into the city and attack.	Онҳо ба шаҳр рафта, ҳамла мекунанд.
And it's very small.	Ва дар он хеле хурд.
Every medical teacher knows this.	Инро хар як муаллими тиб нагз медонад.
In addition, it makes sense.	Илова бар ин, он маъно дорад.
I was very patient.	Ман хеле сабр мекардам.
I lost touch.	Ман алоқаро гум кардам.
Maybe he's crazy.	Шояд ӯ аз ақл берун шуда бошад.
They also played well.	Онҳо низ хуб бозӣ карданд.
But for me.	Аммо барои ман.
It wasn't like that for me.	Барои ман ин тавр набуд.
She felt that she could not hide from him.	Вай ҳис кард, ки аз ӯ пинҳон шуда наметавонад.
Set it to lie.	Онро ба дурӯғ муқаррар кунед.
Wait here.	Дар ин ҷо интизор шавед.
You too can have money.	Шумо ҳам метавонед пул дошта бошед.
If so, study them.	Агар ин тавр бошад, онҳоро омӯзед.
Give your child a beautiful friend.	Ба фарзандатон дӯсти зебо диҳед.
This works well in methods without parameters.	Ин дар усулҳои бе параметрҳо хуб кор мекунад.
Make sure you pass by the end of the year.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо дар охири сол мегузаред.
No significant problems were observed.	Ягон мушкилии назаррас мушоҳида нашудааст.
That you were created in my image.	Ки ту дар симои ман офарида шудаӣ.
The only cost for this method will be your time and work.	Ягона хароҷот барои ин усул вақт ва кори шумо хоҳад буд.
But that doesn't matter now.	Аммо ин ҳоло муҳим нест.
The last two components actually work with the water itself.	Ду ҷузъи охир воқеан бо худи об кор мекунанд.
Something bad was happening.	Чизи бад рӯй медод.
It teaches these children to prepare for a specific profession.	Он таълим медиҳад, ки ин кӯдаконро барои касби мушаххас омода кунанд.
With no understanding of what went before.	Бо ҳеҷ фаҳмидани он чизе ки пештар рафтааст.
The user is then asked to read both words.	Пас аз корбар хоҳиш карда мешавад, ки ҳарду калимаро бихонад.
Understanding his work is what saves us here.	Фаҳмидани кори ӯ он чизест, ки моро дар ин ҷо наҷот медиҳад.
If you want to share this with people, it’s amazing.	Агар шумо хоҳед, ки инро бо одамон мубодила кунед, ин аҷиб аст.
You have to be ready.	Шумо бояд омода бошед.
Instead, he called.	Ба ҷои ин, ӯ занг зад.
Feel free to contact me if you would like.	Агар хоҳед, озодона бо ман тамос гиред.
You have two system images.	Шумо ду тасвири система доред.
But everyone is different.	Аммо ҳама гуногунанд.
I was used to it.	Ман ба он одат карда будам.
I’m very close now, really.	Ман ҳоло хеле наздикам, воқеан.
He will never be great.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бузург нахоҳад буд.
The last example is.	Мисоли охирин аст.
It does not hurt anyone.	Бо ин ҳеҷ касро озор дода наметавонад.
I’m not sure why that is.	Ман боварӣ надорам, ки чаро ин тавр аст.
Bad type.	Навъи бад.
He did not return this time.	Вай ин дафъа ба киштй барнагашт.
You can be yourself or with someone else.	Шумо метавонед худатон ё бо ягон каси дигар бошед.
Lunch is at seven minutes.	Хӯроки нисфирӯзӣ дар ҳафт дақиқа аст.
It was easy, but it took time.	Ин осон буд, аммо вақт гирифт.
Wise women kill them.	Занони оқил онҳоро мекушанд.
I couldn't believe it.	Ман ба ин бовар карда наметавонистам.
They need to understand that power has its limits.	Онҳо бояд фаҳманд, ки қудрат ҳудуди худро дорад.
She felt that she no longer loved him.	Вай ҳис кард, ки ӯ дигар ӯро дӯст намедорад.
Two things came to my mind.	Ду чиз ба сарам омад.
I really hope something comes out of it.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки чизе аз он меояд.
You just follow to become something, to achieve, to become enlightened.	Шумо танҳо барои чизе шудан, ба даст овардан, равшан шудан пайравӣ мекунед.
That means they can walk.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо метавонанд роҳ гарданд.
Shows the way to do this.	Роҳи ин корро нишон медиҳад.
We need to think about what that means.	Мо бояд фикр кунем, ки ин чӣ маъно дорад.
Even the method you have doesn’t work at all.	Ҳатто усуле, ки шумо доред, комилан кор намекунад.
But your feet think.	Аммо пойҳои шумо фикр мекунанд.
So, there was a lot of pressure for me.	Ҳамин тавр, барои ман фишори зиёд буд.
Even as a human, he was strong enough to kill him.	Ҳатто чун инсон, вай ба қадри кофӣ қавӣ буд, ки ӯро бикушад.
It will take a year to build.	Барои сохтани он як сол лозим аст.
Sometimes it gets out of hand.	Баъзан аз дасташ мебарояд.
This is not an easy task.	Ин кори осон нест.
There does not seem to be any legal problem.	Ба назар чунин менамояд, ки ягон мушкили ҳуқуқӣ вуҷуд надорад.
I tried it.	Ман онро санҷидаам.
It was his favorite line.	Ин хатти дӯстдоштаи ӯ буд.
And he takes every word out of it.	Ва ӯ ҳар як калимаро аз он мегирад.
I didn’t really know what this tree was.	Ман аслан намедонистам, ки ин дарахт чист.
The present church is the third.	Калисои ҳозира сеюм аст.
She has a right to it.	Вай ба ин хак дорад.
But he fell into her arms.	Аммо ӯ ба дасташ афтид.
I really appreciate you doing this.	Ман дар ҳақиқат аз шумо ин корро қадр мекунам.
Make sure they are checked.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо тафтиш карда шудаанд.
And the answer is very simple.	Ва ҷавоб хеле оддӣ аст.
Nothing more can be said.	Гайр аз ин чизе гуфтан мумкин нест.
I didn't see anyone coming in or going out.	Надидам, ки касе даромаду баромада бошад.
They are shown in red.	Онҳо бо сурх нишон дода шудаанд.
So some information may be wrong.	Пас, баъзе маълумот метавонад нодуруст бошад.
Three months go by really fast.	Се моҳ воқеан зуд мегузарад.
It's not comfortable, you know.	Ин бароҳат нест, шумо медонед.
Well, a surprising element, for example.	Хуб, унсури ҳайратовар, масалан.
Let's write another story this time.	Биёед ин дафъа як ҳикояи дигар бинависем.
No coffee was offered.	Ягон қаҳва пешниҳод карда нашуд.
We were treated very badly all the way.	Дар тамоми роҳ ба мо хеле бад муносибат карданд.
She is sometimes very serious.	Вай баъзан хеле ҷиддӣ аст.
In some cases, a report may require multiple sets of data.	Дар баъзе ҳолатҳо, гузориш метавонад маҷмӯи маълумотҳои сершуморро талаб кунад.
There are some things at the moment.	Дар айни замон баъзе чизҳое ҳастанд.
Before we go out, make sure you have a great meal.	Пеш аз он ки мо берун равем, боварӣ ҳосил кунед, ки шумо хӯроки калон доред.
I still couldn't speak.	Ман хануз кувваи гап задан надоштам.
He kills him.	Ӯро мекушад.
This seems to be due to their short legs.	Чунин ба назар мерасад, ки ин бо пойҳои кӯтоҳи онҳо алоқаманд аст.
The model is used to support and explain the theory.	Модел барои дастгирӣ ва шарҳ додани назария истифода мешавад.
How to explain it.	Чӣ тавр онро шарҳ додан.
And each of us was called one by one.	Ва ҳар яки моро як-як ба навбати худ даъват карданд.
Or not.	Ё надоред.
They turned and ran.	Онҳо рӯй гардонда давида рафтанд.
It was good as a movie.	Ин хуб буд, ҳамчун филм.
This is a dangerous place in the heavy sea.	Ин ҷои хатарнок дар баҳри вазнин аст.
The sun rises after two hours.	Офтоб пас аз ду соат тулӯъ мекунад.
Maybe he's not finished yet.	Шояд ӯ ҳанӯз ба итмом нарасидааст.
I had big hair and a train bigger than that.	Ман мӯйҳои калон ва қатораи аз ин ҳам калонтар доштам.
We didn’t say any strategy.	Мо ҳеҷ стратегияро нагуфтем.
Then the girl came.	Баъд духтар омад.
He understood why no one came to his defense.	Ӯ фаҳмид, ки чаро касе ба дифоъи ӯ наомадааст.
He never does anything else.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чизи дигаре намекунад.
Not on his first day home now.	Ҳоло дар рӯзи аввали хонааш не.
I can't say that.	Ман инро гуфта наметавонам.
No one was in sight.	Ҳеҷ кас дар назар набуд.
He was the only one.	Ӯ ягона буд.
Probably nothing, but he couldn't believe it.	Эҳтимол чизе набуд, аммо ӯ боварӣ дошта наметавонист.
And much more.	Ва хеле бештар.
This will be the topic of future work.	Ин мавзуи кори оянда хохад шуд.
They don’t think they’re just doing security work or something.	Онҳо фикр намекунанд, ки онҳо танҳо кори амниятӣ ё чизеро иҷро мекунанд.
I couldn't do anything.	Ман коре карда натавонистам.
And you are right.	Ва шумо дуруст мегӯед.
I put aside my dreams of running for national government.	Ман орзуҳои худро дар бораи номзад шудан ба мақоми ҳукумати миллӣ як сӯ гузоштам.
I kept in touch with friends there for a long time.	Ман муддати тӯлонӣ бо дӯстони он ҷо тамос доштам.
You often don’t see your character.	Шумо аксар вақт хислати худро дида наметавонед.
Yes, that includes teaching.	Бале, ин таълимро дар бар мегирад.
Report during the shooting.	Ҳисобот ҳангоми тирпарронӣ.
I don't want anything.	Ман чизе намехоҳам.
Probably nothing.	Шояд ҳеҷ чиз набуд.
These were just a few examples, I hope you understood my point.	Инҳо танҳо чанд мисол буданд, умедворам, ки фикри маро фаҳмидед.
Therefore, there should be no policy on such issues.	Аз ин рӯ, дар ин гуна масъалаҳо набояд сиёсат вуҷуд дошта бошад.
It didn't look like anything a few minutes ago.	Он чизе монанди чанд дақиқа пеш ба назар намерасид.
Yes, he has a chance.	Бале, вай имконият дорад.
If you don’t have friends, contact support groups.	Агар шумо дӯстон надошта бошед, ба гурӯҳҳои дастгирӣ муроҷиат кунед.
We never talk about bad company.	Мо ҳеҷ гоҳ дар бораи ширкат бад гап намезанем.
This is her story.	Ин достони вай аст.
It was super.	Ин супер буд.
Others were not so sure.	Дигарон он қадар боварӣ надоштанд.
I didn't sign anything.	Ман чизеро имзо накардаам.
More art and music.	Бештар санъат ва мусиқӣ.
Running hot and cold.	Гарм ва хунук давидан.
It’s a welcome change.	Ин як тағйироти хушнудист.
I can't stand you here this morning.	Ман ин субҳ туро дар ин ҷо истода наметавонам.
You can’t count the injuries.	Шумо наметавонед ҷароҳатҳоро ҳисоб кунед.
She looked around the table at the others.	Вай гирди миз ба дигарон нигарист.
One here and the other there.	Яке дар ин ҷо ва дигаре он ҷо.
On this first summer night it is filled with light.	Дар ин шаби аввали тобистон он аз нур пур мешавад.
I saw it and decided it was absolutely awesome.	Ман онро дидам ва қарор додам, ки ин комилан олӣ аст.
Good too.	Хубҳо низ.
And we couldn't see why.	Ва мо наметавонистем, ки чаро.
I would like to thank them for their information, support and guidance.	Ман мехостам ба онҳо барои маълумот, дастгирӣ ва роҳнамоӣ миннатдорам.
On the other hand, they had other concerns that brought them together.	Аз тарафи дигар, онҳо нигарониҳои дигаре доштанд, ки онҳоро ба ҳам меовард.
Then he made his great call.	Сипас ӯ даъвати бузурги худро кард.
His body was big enough.	Бадани ӯ кофӣ буд.
This anger inside me grew and grew.	Ин ғазаби даруни ман зиёд мешуд ва меафзуд.
He was then forced to abandon her.	Баъд ӯ маҷбур шуд, ки ӯро партояд.
This time the result will be different.	Ин дафъа натиҷа дигар хоҳад буд.
They cannot be shared by others.	Онҳо метавонанд аз ҷониби дигарон мубодила карда нашаванд.
Write a play.	Пьеса нависед.
I know there isn’t much reaction to this increase.	Ман медонам, ки вокуниши зиёд ба ин афзоиш нест.
There is currently no such evidence.	Дар айни замон чунин далел вуҷуд надорад.
Thought cannot have another thought.	Фикр наметавонад фикри дигареро соҳиб шавад.
About last night.	Дар бораи шаби гузашта.
They did not want to take responsibility.	Онҳо масъулиятро ба дӯш гирифтан намехостанд.
This is a relatively easy problem to fix.	Ин як мушкили нисбатан осон барои ислоҳ аст.
A very important event happened last week.	Ҳафтаи гузашта воқеаи хеле муҳим рӯй дод.
The information on this website is general financial advice only.	Маълумот дар ин вебсайт танҳо маслиҳати умумии молиявӣ мебошад.
She was not crying.	Вай гиря намекард.
You don’t know what that means to me.	Шумо намедонед, ки ин барои ман чӣ маъно дорад.
They must be included.	Онҳо бояд дохил карда шаванд.
Yes, she has something today.	Бале, вай имрӯз чизе дорад.
This is not reasonable.	Ин оқилона нест.
This will serve him well.	Ин ба ӯ дуруст хизмат мекунад.
First of all.	Дар ҷои аввал.
We are leaving now.	Мо ҳоло меравем.
It goes from here to there and we live inside of it.	Он аз ин ҷо ба он ҷо меравад ва мо дар дохили он зиндагӣ мекунем.
If he were alive, he probably would not have received such warnings.	Агар ӯ зинда мебуд, шояд ин гуна огоҳиҳоро ҷалб намекард.
It was two years ago.	Он ду сол пеш.
Create new memories with the help of old memories.	Бо кӯмаки хотираҳои кӯҳна хотираҳои нав созед.
There is evidence to support this claim.	Барои тасдиқи ин даъво далелҳо мавҷуданд.
This was not entirely correct.	Ин комилан дуруст набуд.
But we need to act quickly.	Аммо мо бояд зуд амал кунем.
This is a context.	Ин як контекст аст.
Talk about a powerful moment.	Дар бораи як лаҳзаи пурқувват сӯҳбат кунед.
Everything is free.	Ҳама чиз ройгон аст.
Other than that there will be another time.	Ба ғайр аз ин вақт дигар хоҳад буд.
But such design and production is difficult in practice.	Аммо чунин тарҳрезӣ ва истеҳсолот дар амал душвор аст.
It is only given as an example.	Он танҳо ҳамчун намуна оварда шудааст.
There was nothing from him.	Аз вай чизе набуд.
This is good now.	Ин ҳоло хуб аст.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
This may be true.	Ин метавонад дуруст бошад.
It can be called several times.	Инро якчанд маротиба номидан мумкин аст.
Where was he now?	Ҳоло куҷо буд?.
Well, he probably is, who knows how his mind works.	Хуб, ӯ шояд бошад, кӣ медонад, ки ақли ӯ чӣ гуна кор мекунад.
And the whole city was red.	Ва тамоми шаҳр сурх буд.
It felt like a long time, definitely.	Ин як муддати тӯлонӣ ҳис мекард, бешубҳа.
I never wanted to forget.	Ман ҳеҷ гоҳ фаромӯш кардан намехостам.
When he calms down, put him down.	Вақте ки ӯ ором мешавад, ӯро ба поён гузоред.
We are still waiting to see what happens in the future.	Мо то ҳол интизор ҳастем, ки дар оянда чӣ мешавад.
We should try to avoid it.	Мо бояд кӯшиш кунем, ки аз ин кор худдорӣ кунем.
It involved a lot of data analysis.	Он бисёр таҳлили маълумотро дар бар гирифт.
And, for that, she had no reason to worry.	Ва, барои ин, вай барои хавотирӣ ягон сабабе надошт.
I would not recommend this phone to anyone.	Ман ин телефонро ба касе тавсия намедиҳам.
Don't let it happen again.	Нагузоред, ки боз такрор шавад.
I must have been wrong.	Ман бояд хато мекардам.
I knew my mother would always love me.	Ман медонистам, ки модарам маро ҳамеша дӯст медорад.
But she was a woman who did not want to.	Аммо вай зане буд, ки намехост.
Fight for control.	Ҷанг барои назорат.
Just in case.	Барои мабодо.
You can't really separate it from the process.	Шумо аслан онро аз ин раванд ҷудо карда наметавонед.
This is a normal problem.	Ин як мушкили муқаррарӣ аст.
I could usually do them in an hour.	Ман одатан метавонистам онҳоро дар як соат анҷом диҳам.
I'm fine with that.	Ман бо ин хуб ҳастам.
I don’t know why their teaching doesn’t work.	Ман намедонам, ки чаро таълими онҳо кор намекунад.
I went out to see.	Ман барои дидан баромадам.
It doesn't even work for my ability to print.	Барои қобилияти чоп кардани ман ҳам коре намекунад.
Some say it was an example of what we should do.	Баъзеҳо мегӯянд, ки ин як намунаи он буд, ки мо бояд чӣ кор кунем.
Remove from the dish and keep warm.	Аз табақ дур кунед ва гарм нигоҳ доред.
He saw someone standing behind him.	Вай дид, ки дар паси ӯ касе истодааст.
If you’re not careful, it’s enough to kill.	Агар шумо эҳтиёт набошед, барои куштан кофӣ аст.
It is just left on the map.	Он танҳо дар харита дур гузошта шудааст.
My father took me to games.	Падарам маро ба бозиҳо мебурд.
You have your time and money.	Шумо вақт ва пули худро доред.
Companies need to understand this as well.	Ширкатҳо низ бояд инро дарк кунанд.
It was dark outside.	Дар берун ҳама торик буд.
I don’t set limits for myself.	Ман барои худ маҳдудият намегузорам.
I played during college.	Ман дар давоми коллеҷ бозӣ мекардам.
That number will be higher today.	Ин рақам имрӯз бештар хоҳад буд.
He worked in this company for four years.	Вай чор сол дар ин корхона кор кард.
He needed a plan.	Ба ӯ нақша лозим буд.
Keep fighting.	Ҷангро давом диҳед.
With the boy, of course.	Бо писар, албатта.
We tried to sleep.	Мо кӯшиш кардем, ки хоб кунем.
Get ready for action.	Ба амал омода шавед.
The weather was incredibly dark.	Ҳаво бениҳоят торик буд.
Examples of this advantage in our patients are as follows.	Намунаҳои ин афзалият дар беморони мо инҳоянд.
This is not a list we want.	Ин рӯйхате нест, ки мо мехоҳем.
I want to learn how to build them and change them myself.	Ман мехоҳам, ки чӣ тавр сохтани онҳо ва тағир додани онҳоро худам омӯзам.
I see it hard.	Ман онро сахт мебинам.
Many knew.	Бисёриҳо медонистанд.
But here was the catch.	Аммо дар ин ҷо сайд буд.
What superior customer service.	Чӣ хизматрасонӣ ба мизоҷон олӣ.
You have constant feedback.	Шумо фикру мулоҳизаҳои доимӣ доред.
Or who can help you.	Ё кӣ ба шумо кӯмак мекунад, ки ба шумо кӯмак расонад.
So there is no one between you and me.	Пас миёни ману ту касе нест.
However, some are making strong efforts.	Бо вуҷуди ин, баъзеҳо кӯшишҳои қавӣ доранд.
That's just the way it works.	Ин танҳо тарзи кор аст.
See a doctor.	Ба духтур муроҷиат кунед.
There are reports of such a life.	Дар ин ҷо гузоришҳо дар бораи чунин зиндагӣ сабт шудаанд.
While you were in the process of getting their company.	Дар ҳоле ки шумо дар ҷараёни гирифтани ширкати онҳо будед.
It was his job to get him accepted.	Ин кори ӯ буд, ки ӯро қабул кунанд.
She died three weeks later.	Вай пас аз се ҳафта мурд.
But you saved them.	Аммо шумо онҳоро наҷот додед.
I will address this process in a timely manner.	Ман бо сари вақт ин равандро ҳал мекунам.
Especially when you looked at who got it and who didn’t.	Хусусан, вақте ки шумо ба он назар мекардед, ки кӣ гирифта ва кӣ не.
Everything he touched turned to gold.	Ҳар он чизе, ки ба он даст расонд, ба тилло табдил ёфт.
I waited long enough for an answer.	Ман вақти кофӣ барои посух интизор шудам.
But he wants to see my city.	Аммо ӯ мехоҳад шаҳри маро бубинад.
However, this is not just a race for oil and gas.	Аммо, ин на танҳо мусобиқа барои нафту газ аст.
I don't feel lost anymore.	Ман худро мисли пештара гумшуда ҳис намекунам.
He did not know what he was looking for.	Чиро мечуст, намедонист.
It is very hot during the day and very cold at night.	Рузона хеле гарм ва шабона хеле хунук мешавад.
They were very limited.	Онҳо хеле маҳдуд буданд.
We laugh and create an entertaining environment.	Мо ханда мекунем ва муҳити фароғатро эҷод мекунем.
Only, you know, if you're interested.	Танҳо, шумо медонед,, агар шумо манфиатдор ҳастед.
I laugh.	механдам.
It was a strong light.	Ин нури қавӣ буд.
She sat up in bed and hugged him.	Вай ба бистар нишаст ва ӯро ба оғӯш гирифт.
He was cold.	Ӯ сард буд.
We have never spoken to the soul.	Мо ҳеҷ гоҳ ба ҷон нагуфтаем.
He didn't look at things with a wide vision.	Ба чизхо бо диди васеъ нигох намекард.
However, this study is not without limitations.	Аммо, ин тадқиқот бидуни маҳдудият нест.
I will share it with you.	Ман онро бо шумо мубодила мекунам.
Accurate accounting of the facts will be most helpful.	Баҳисобгирии дақиқи далелҳо аз ҳама муфид хоҳад буд.
Don’t get me wrong, he said.	Маро хато накунед, гуфт у.
They look for war as an opportunity to win.	Онҳо ҷангро ҳамчун имкони ба даст омадан ҷустуҷӯ мекунанд.
The distance between us is about fifteen meters.	Масофаи байни мо кариб понздах метр аст.
That was our best decision.	Ин беҳтарин қарори мо буд.
Now I see this is very true, you know.	Акнун дида истодаам, ин хеле дуруст аст, шумо медонед.
Oh, and move on.	Оҳ, ва ҳаракат кунед.
I recently had two very full lessons.	Ман ба наздикӣ ду дарси хеле пурра доштам.
Pour in the eggs.	Дар тухм рехт.
I want my eyes to be open at the top, as expected.	Ман мехоҳам, ки чашмони кушода дар боло бошанд, тавре ки интизор мерафт.
See how it plays, it will be interesting.	Бубинед, ки он чӣ гуна бозӣ мекунад, ҷолиб хоҳад буд.
No errors are also shown.	Ягон хатогӣ низ нишон дода намешавад.
Meet him for lunch.	Барои хӯроки нисфирӯзӣ бо ӯ вохӯред.
I could see the love in his eyes when he said his name.	Вақте ки номашро гуфт, ишқро дар чашмонаш дидам.
They are more or less compatible.	Онҳо бештар ё камтар мувофиқат мекунанд.
The general show will be the main attraction.	Намоиши умумӣ ҷалби асосӣ хоҳад буд.
They are here.	Онҳо дар ин ҷо ҳастанд.
It turned out very well.	Ин хеле хуб баромад.
These systems were excluded from further analysis.	Ин системаҳо аз таҳлили минбаъда хориҷ карда шуданд.
I think you hit something.	Ман фикр мекунам, ки шумо ба чизе задед.
They said they would go and we watched their car go.	Гуфтанд, ки хоҳанд рафт ва мо тамошо кардем, ки мошинашон меравад.
She absolutely loved it.	Вай онро комилан дӯст медошт.
I get along better with them than my brother.	Ман бо онҳо аз бародарам беҳтар мувофиқам.
Therefore, these products were selected for reference purposes in this study.	Аз ин рӯ, ин маҳсулот барои мақсадҳои истинод дар таҳқиқоти мазкур интихоб карда шуданд.
You can only move up, down, left and right.	Шумо метавонед танҳо ба боло, поён, чап ва рост ҳаракат кунед.
Bigger and faster.	Бузургтар ва тезтар.
And he was absolutely right.	Ва ӯ комилан дуруст буд.
I think one day falling in love will be a risk.	Ман фикр мекунам, ки як рӯз ошиқ шудан як хатар хоҳад буд.
No factor controls.	Ҳеҷ як омил назорат намекунад.
Not so much.	На он қадар зиёд.
It was nice and warm.	Ин хуб ва гарм буд.
She says she loves me but has no interest in sex.	Вай мегӯяд, ки маро дӯст медорад, аммо ба алоқаи ҷинсӣ таваҷҷӯҳ надорад.
From a good beer.	Аз пивои хуб.
She checks herself.	Вай худро месанҷад.
This will likely be on our list every year.	Ин эҳтимол дар рӯйхати мо ҳар сол хоҳад буд.
She needs to be confident.	Вай бояд боварӣ дошта бошад.
They become different people.	Онҳо одамони гуногун мешаванд.
Definition is to clarify what something means.	Таъриф барои равшан кардани он аст, ки чизе чӣ маъно дорад.
The mother did not know she was coming.	Модар намедонист, ки вай меояд.
They work very well.	Онҳо хеле хуб кор мекунанд.
I believe this is the reason for our success.	Ман боварӣ дорам, ки ин сабаби муваффақияти мост.
Let our friends read and talk whatever they want.	Бигзор дустонамон хар чи ки хоханд, хонанд ва сухбат кунанд.
No building is closed.	Барои бино ягон макон баста нашудааст.
He said he was forced not to go.	Ӯ гуфт, ки маҷбур аст, ки рафтан намехоҳад.
I know how to ask boys and men to pay.	Ман медонам, ки чӣ тавр ба писарон хоҳиш ва мардон пардохт кунанд.
The latest finding is consistent with previous research.	Бозёфти охирин бо таҳқиқоти қаблӣ мувофиқат мекунад.
This was also my dream from the beginning.	Ин орзуи ман низ аз аввал буд.
I can see their breath.	Нафасашонро мебинам.
When done right, I see better results.	Бо дуруст кор кардан ман натиҷаҳои беҳтареро мебинам.
There is nothing just for existence.	Ҳеҷ чиз танҳо барои вуҷуд вуҷуд надорад.
I have trouble entering this into the repetitive context of the game.	Ман ҳангоми ворид кардани ин ба контексти такрории бозӣ мушкилӣ дорам.
Everything took less than fifteen minutes.	Ҳама чиз камтар аз понздаҳ дақиқа тӯл кашид.
Here are the best you can use.	Дар ин ҷо беҳтаринҳоест, ки шумо метавонед истифода баред.
She immediately understood something.	Вай дарҳол як чизро фаҳмид.
She laughed during sex no matter what she read.	Вай ҳангоми алоқаи ҷинсӣ новобаста аз он ки ӯ чӣ мехонд, хандид.
Everyone was in the field.	Ҳама дар саҳро буданд.
We didn’t see any factor.	Мо ягон омилро надидем.
To me, he is no longer an individual.	Барои ман вай дигар фард нест.
I know his game better than he does.	Ман бозии ӯро беҳтар аз худаш медонам.
I hate everything about it.	Ман ҳама чизро дар бораи он нафрат дорам.
Maybe I can do something for you.	Шояд ман барои шумо коре карда метавонам.
I had never seen him like that and never seen him since.	Ман ӯро ҳеҷ гоҳ ин тавр надида будам ва баъдан ҳам надидаам.
The decision is entirely yours.	Қарор комилан аз они шумост.
Many people came to each car.	Ба назди хар як машина одамони бисьёре меомаданд.
The client was happy, even though it took so long.	Муштарӣ хушбахт буд, гарчанде ки ин қадар тӯл кашид.
No one knows if you are ready for such a harsh environment.	Ҳеҷ кас намедонад, ки оё шумо ба чунин муҳити сахт омодаед.
It has an effect.	Ин таъсир дорад.
His expression was smooth.	Изҳори ӯ ҳамвор шуд.
If he had waited, they would have waited too.	Агар ӯ интизор мешуд, онҳо низ интизор буданд.
Love this car.	Ин мошинро дӯст доред.
The movement hurt me.	Ҳаракат кардан ба ман дард овард.
Only his eyes were visible.	Фақат чашмонаш намоён буданд.
So send them.	Пас онҳоро фиристед.
I have to sleep for a few hours before speaking.	Пеш аз суханронӣ ман бояд чанд соат хоб равам.
He relied on it a lot.	Ба он бисёр такя кард.
Young people can now do whatever they want, have whatever they want.	Ҷавонон ҳоло ҳар коре, ки мехоҳанд, кунанд, ҳар чӣ мехоҳанд, дошта бошанд.
Of course, the population is not so large.	Албатта, шумораи аҳолӣ он қадар зиёд нест.
If the project did not fail, there would be no science.	Агар лоиња ноком намешуд, илм намешуд.
The driver and another man sat in the front seat.	Ронанда ва як нафари дигар дар курсии пеш нишастанд.
But they did not come.	Аммо онҳо намеомаданд.
It was music to my ears.	Ин мусиқӣ ба гӯшам буд.
They will never get him.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба ӯ даст нахоҳанд дод.
Tomorrow there again.	Пагоҳ боз он ҷо.
The change in my life must come from within myself.	Тағирот дар ҳаёти ман бояд аз дохили худи ман ба амал ояд.
All missing data were removed from the analysis.	Ҳама маълумоти гумшуда аз таҳлил хориҷ карда шуданд.
He was sad for a few seconds.	Ӯ чанд сония ғамгин шуд.
I bring a lot of things with me when I run.	Ман дар давидан чизҳои зиёдеро бо худ меорам.
Maybe he went to the library.	Шояд ба китобхона рафта бошад.
I look like hell.	Ман ба ҷаҳаннам монандам.
So you don’t have to go anywhere else.	Пас ба шумо лозим нест, ки ба ягон ҷои дигар равед.
Everything you have is on the move.	Ҳама чизе, ки шумо доред, ҳаракат аст.
We believe it had a positive impact on the children and the program.	Мо боварӣ дорем, ки он ба кӯдакон ва барнома таъсири мусбӣ расонд.
This game runs smoothly, but at times, can make a little frame.	Ин бозӣ ҳамвор мегузарад, аммо баъзан, метавонад каме чаҳорчӯба кунад.
A pit of darkness.	Чоҳи торикӣ.
Boy, you have a lot of people here.	Писарак, шумо дар ин ҷо одамони зиёде доред.
You have so many choices in life.	Шумо дар зиндагӣ интихоби зиёде доред.
So it was simple.	Пас аз он оддӣ буд.
At least a few more days.	Ақаллан чанд рӯзи дигар.
You see that.	Шумо инро мебинед.
She refused to go to school today.	Вай имрӯз ба мактаб рафтанро рад кардааст.
He was not sure he would ever.	Ӯ боварӣ надошт, ки ҳаргиз хоҳад кард.
If there is a change, we will share it.	Агар тағйироте бошад, мо онро мубодила мекунем.
Water is hope.	Об умед аст.
So I helped him cut out each shape and number it.	Пас ман ба ӯ кӯмак мекардам, ки ҳар як шаклро бурида, рақамгузорӣ кунад.
Let me think about him myself.	Бигзор худам дар бораи ӯ фикр кунам.
Therefore, it can be considered a hospital product.	Аз ин рӯ, ин метавонад маҳсулоти беморхона ҳисобида шавад.
It was more like it.	Ин бештар ба он монанд буд.
I love freedom.	Ман озодиро дӯст медорам.
Besides, it was a hot day.	Гайр аз ин, рузи гарм буд.
She arrives when the leaves are spinning.	Вай вақте меояд, ки баргҳо гардиш мекарданд.
Expect to see more of these guys.	Интизор шавед, ки бештари ин бачаҳо бубинед.
Not everyone had access to everything.	На ҳама ба ҳама чиз дастрасӣ доштанд.
I sent it to her, there.	Ман онро ба вай, ба он ҷо фиристодам.
I tell you, we have been corrected.	Ман ба шумо мегӯям, ки мо ислоҳ шудем.
However, his term was short.	Бо вуҷуди ин, мӯҳлати ӯ кӯтоҳ буд.
I lost too much weight.	Ман вазни аз ҳад зиёд гум карда будам.
Bring it on.	Онро пеш оваред.
Each of us is unique.	Ҳар яки мо беназирем.
It felt amazing.	Ин аҷиб ҳис мекард.
She knew some faces, but many were new to her.	Вай баъзе чеҳраҳоро медонист, аммо бисёриҳо барои ӯ нав буданд.
He wanted me to ride hard and fast until he came.	Мехост, ки то омаданаш сахт ва тез савор шавам.
She put her hand to her lips.	Вай даст ба лабонаш гузошт.
I’ll take this one step further.	Ман инро як қадами дигар мегузорам.
Maybe you don't.	Шояд шумо не.
We dress up and do our part.	Мо либос мепӯшем ва қисми худро иҷро мекунем.
Their food is still clean and fresh.	Хуроки онхо холо хам соф ва тару тоза аст.
But this is not the only building on the site.	Аммо ин ягона бино дар сайт нест.
It hit them in strange moments.	Он дар лаҳзаҳои аҷиб ба онҳо зарба зад.
May looked at him and smiled.	Май ба у нигох карда табассум кард.
I am nothing and he is everything.	Ман ҳеҷ нестам ва ӯ ҳама чиз аст.
We need our own system and we do not have such a system.	Ба мо системаи шахсии худ лозим аст ва мо чунин система надорем.
All experiments were repeated at least three times.	Ҳама таҷрибаҳо ҳадди аққал се маротиба такрор карда шуданд.
People were talking to him.	Одамон бо у сухбат мекарданд.
Your work is going on, going on.	Кори шумо идома дорад, идома дорад.
He didn't look.	Ӯ нигоҳ накарда.
And it broke them in two different ways.	Ва он онҳоро бо ду роҳи гуногун шикаст.
Funny that she allowed them to get away from it.	Хандаовар, ки вай ба онҳо иҷозат дод, ки аз ин дур шаванд.
This is really happening.	Ин воқеан рӯй дода истодааст.
They were taken away.	Онҳоро бурданд.
He came up to me and hugged me.	Ӯ ба наздам ​​омада, ба оғӯшам андохт.
Anyway, his people want him back.	Ба ҳар ҳол, мардумаш мехоҳанд ӯро баргардонанд.
More work has been done these days.	Дар ин рӯзҳо ин кор бештар анҷом дода шуд.
But yes, now when you mention it.	Аммо ҳа, ҳоло вақте ки шумо онро зикр мекунед.
And he had a name.	Ва ӯ ном дошт.
The phone call didn’t improve after months.	Мусоҳибаи телефонӣ пас аз моҳҳо беҳтар нашуд.
At least, not the kind of people they’re used to.	Ҳадди ақал, на он гуна одамоне, ки онҳо ба онҳо одат кардаанд.
Mix in the sugar.	Дар шакар омехта кунед.
Not if things went according to plan.	На агар корҳо мувофиқи нақша мерафтанд.
He is incredible.	Ӯ бениҳоят аст.
The bird's head was high, its eyes large and alert.	Сари парранда баланд, чашмонаш калон ва огоҳ буд.
They had a bright day.	Онҳо рӯзи равшане доштанд.
This may take several days.	Ин метавонад якчанд рӯзро талаб кунад.
We can force them to do so.	Мо метавонем онҳоро маҷбур кунем, ки ин корро кунанд.
I have not made any changes to the files of this project.	Ман ба файлҳои ин лоиҳа ягон тағйирот ворид накардаам.
It's the whole bag.	Тамоми сумка аст.
He made me.	Ӯ маро сохт.
Whatever happens, it can be personal.	Новобаста аз он ки рӯй медиҳад, ин метавонад шахсӣ бошад.
Memory is the basis of what we call reality.	Хотира асоси он чизест, ки мо воқеият меномем.
He wanted to feel like he was falling apart.	Ӯ мехост эҳсос кунад, ки вай аз ҳам ҷудо мешавад.
It makes us think a little.	Ин моро водор мекунад, ки каме фикр кунем.
They were there and they were our audience.	Онҳо дар он ҷо буданд ва онҳо шунавандагони мо буданд.
Science says eat plants.	Илм мегӯяд, ки растаниро бихӯред.
Never a past.	Ҳеҷ гоҳ як гузашта.
Both had faces like winter.	Ҳарду чеҳрае мисли зимистон доштанд.
Don't worry, we'll tell them.	Рохат нашавед, мо ба онхо мегуем.
All that hope.	Хамаи он умед.
She is definitely warm and will interest you.	Вай бешубҳа гарм аст ва ба шумо таваҷҷӯҳ хоҳад кард.
Or, in other words, get out of their way.	Ё ба ибораи дигар, аз роҳи онҳо дур шавед.
The system does not work.	Система кор намекунад.
After a certain time, a new voice is needed.	Пас аз вақти муайян, овози нав лозим аст.
Third, the boy's name.	Сеюм, номи писар.
While she.	Дар ҳоле ки вай.
The best way to learn it is to read the code.	Беҳтарин роҳи омӯхтани он ин хондани код аст.
It was not man's work.	Ин кори одам набуд.
But to no avail.	Аммо муваффакияте надошт.
I’ve heard a few songs before.	Ман пештар чанд суруд шунида будам.
It will be an adult version of the show and storytelling.	Он як версияи калонсолони намоиш ва нақл мегардад.
To protect our only land.	Барои мухофизати замини ягонаи мо.
The hotel was super clean and comfortable and the food was amazing.	Меҳмонхона Тӯҳфаи тоза ва бароҳат буд ва ғизои аҷиб буд.
We do not know how real this threat is and how likely it is.	Мо намедонем, ки ин таҳдид то чӣ андоза воқеист ва то чӣ андоза эҳтимол аст.
And shooting.	Ва тирандозӣ.
Above it is a very pale blue sky.	Дар болои он осмони кабуди хеле саманд.
No one said anything.	Касе чизе нагуфт.
We didn't have much money.	Мо пули зиёд надоштем.
You drove him.	Шумо вайро ронд.
It was really fun for me too.	Ин барои ман ҳам воқеан шавқовар буд.
Conducted research and collected data.	Тадқиқот гузаронида, маълумот ҷамъ овард.
I have to die to save him.	Ман бояд бимирам, то ӯро наҷот диҳам.
The other group was told the opposite.	Ба гурӯҳи дигар баръакс гуфта шуд.
So it is beautiful and yellow.	Пас, он зебо ва зард аст.
And it can be the same move for every girl you meet.	Ва он метавонад барои ҳар як духтаре, ки шумо вохӯред, ҳамон як иқдом бошад.
This comes with a lot of problems.	Ин бо мушкилоти зиёде пеш меояд.
His head is turned towards her.	Сараш ба тарафи вай нигаронида шудааст.
To start, each player stood up and introduced himself and his family.	Барои оғоз кардан, ҳар як бозигар аз ҷо бархоста, худро ва оилаашро муаррифӣ кард.
Families struggle with families.	Оилаҳо бо оилаҳо мубориза мебаранд.
When he entered, he was walking very carefully.	Вақте ки ӯ ворид шуд, ӯ хеле эҳтиёткорона қадам мезад.
The work will spread over several years.	Кор дар тӯли якчанд сол паҳн мешавад.
All topics were conducted in both contexts.	Ҳама мавзӯъҳо дар ҳарду шароит гузаронида шуданд.
I doubt you will find the words.	Ман шубҳа дорам, ки шумо калимаҳоро пайдо мекунед.
We see a lot from these numbers.	Мо аз ин ракамхо бисьёр чизхоро мебинем.
She was right about me.	Вай дар бораи ман дуруст буд.
I hope you stay with us.	Умедворам, ки шумо бо мо мемонед.
Repeat with ice water more often if necessary.	Агар лозим бошад, бо оби ях бештар такрор кунед.
The decision was more likely.	Қарор ба эҳтимоли зиёд омад.
Conditions will be important for speed.	Шароит барои суръат муҳим хоҳад буд.
We have it easy.	Мо осон дорем.
He has one brother and one sister.	Ӯ як бародар ва хоҳар дорад.
As it turned out, he would later address the issue himself.	Чунон ки маълум шуд, вай баъдтар худаш ба ин масъала дахл мекунад.
He feels weird, so there’s nothing deep between us.	Ӯ худро аҷиб ҳис мекунад, бинобар ин дар байни мо ҳеҷ чиз амиқ нест.
Now, the good news.	Акнун, хабари хуш.
I’ve never heard of the companies they said they worked for.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ширкатҳое, ки онҳо гуфтанд, ки дар онҳо кор кардаанд, нашунидаам.
It was really beautiful.	Ин дар ҳақиқат зебо буд.
He must come.	Ӯ бояд биёяд.
You don’t know what people need to do to survive.	Шумо намедонед, ки одамон барои зинда мондан чӣ кор кардан лозим аст.
I cried when no one was around.	Вақте ки касе набуд, гиря кардам.
This is your first and only event.	Ин аввалин ва ягона чорабинии шумост.
We won't be able to do that, he thought.	Мо ба ин муяссар намешавем, фикр мекард у.
A little trial and error should bring you closer.	Як каме озмоиш ва хато бояд шуморо наздик кунад.
Two cases were reported.	Дар бораи ду ҳолат гузориш доданд.
She kept her eyes closed.	Вай чашмонашро пӯшида нигоҳ дошт.
Maybe there is only one open source project that works for you.	Шояд танҳо як лоиҳаи кушодаасос вуҷуд дошта бошад, ки барои шумо кор мекунад.
I don't know the date.	Ман санаро намедонам.
He represents you.	Ӯ шуморо намояндагӣ мекунад.
You have to be.	Шумо бояд бошед.
I thought.	ман фикр мекардам.
Take action when placing it.	Ҳангоми ҷойгир кардани он амалро иҷро кунед.
I’m sure he knew what he was talking about.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ медонист, ки дар бораи чӣ гап мезанад.
I want your comments on this.	Ман шарҳҳои шуморо дар ин бора мехоҳам.
He wanted to go back.	Ӯ мехост, ки баргардад.
The truth is what it is.	Ҳақиқат ин аст, ки чӣ гуна аст.
Come on, man.	Биё, одам.
As before, again.	Мисли пештара, боз.
I made a release for this app.	Ман як релизро барои ин барнома сохтам.
Try it and see if it works.	Кӯшиш кунед ва бубинед, ки оё он кор мекунад.
As they approached the house, he stopped talking.	Вақте ки онҳо ба хона наздик шуданд, ӯ аз сӯҳбат бозистод.
Good movie to watch.	Филми хуб барои тамошо.
Then they stopped and returned.	Ва он гох ин се бозистоданд ва баргаштанд.
This is the situation.	Вазъият чунин аст.
She was not crazy.	Вай девона набуд.
It is very popular among travel fans.	Он дар байни мухлисони сафар хеле маъмул аст.
She saw a man she still loved.	Мардеро дид, ки то ҳол дӯсташ медошт.
On the night of the attack, let him know about it.	Дар шаби ҳамла ба вай дар бораи он хабар диҳед.
Anything new ?.	Ягон чизи нав?.
Lines of statistical errors are displayed with data points.	Сатрҳои хатогиҳои оморӣ бо нуқтаҳои додаҳо нишон дода мешаванд.
There are so many people.	Ин қадар одамон вуҷуд доранд.
He walks alone.	Ӯ танҳо меравад.
Exciting game.	Бозӣ шавқовар.
He knows nothing.	Ӯ ҳеҷ чизро намедонад.
She is no older than you.	Вай аз шумо калонтар нест.
No, no, lost forever.	Не, не, абадй гум шуд.
His father died before he was born.	Падараш пеш аз таваллуди ӯ мурд.
It will take some time.	Каме вақт мегирад.
He did it for me.	Ӯ ин корро барои ман кард.
It is determined from the reference signal.	Аз сигнали истинод муайян карда мешавад.
Although I want to be superior.	Ҳарчанд ман мехоҳам олӣтар бошам.
And men do the same.	Ва мардон низ ҳамин тавр мекунанд.
The cells were treated as described above.	Ҳуҷайраҳо мувофиқи дар боло тавсифшуда муносибат карда шуданд.
Please, please another.	Лутфан, лутфан дигар.
They want to believe me, but they don’t want to.	Онҳо ба ман бовар кардан мехоҳанд, аммо намехоҳанд.
When the store is open, I never quit.	Вақте ки мағоза кушода аст, ман ҳеҷ гоҳ аз кор намеравам.
The same is true of the ark itself.	Дар асл, дар бораи худи киштӣ низ ҳаминро гуфтан мумкин аст.
You are more useful to my mother.	Шумо ба модарам бештар фоиданокед.
Love and hate are actually one thing.	Муҳаббат ва нафрат дар асл як чиз аст.
I know a good boy like you.	Ман як писари хубе мисли шумо медонам.
You can continue.	Шумо метавонед идома диҳед.
I was very happy.	Ман хеле хурсанд шудам.
I lost the deal.	Ман созишномаро аз даст дода будам.
I mean, that’s not entirely a lie.	Дар назар дорам, ки ин комилан дурӯғ нест.
I tried to make it interesting.	Ман кӯшиш мекардам, ки онро шавқовар гардонам.
Then she says there was not much to say.	Баъд вай мегӯяд, ки барои гуфтан чизи зиёд набуд.
There is no god but God.	Ҳеҷ худое ҷуз Худо нест.
I did not read your books myself.	Ман худам китобҳои шуморо намехондам.
I figured out what it was for you.	Ман фаҳмидам, ки он барои шумо чӣ аст.
Of the hundreds of soldiers who marched forward, only one returned.	Аз сад сарбозе, ки пеш мерафтанд, танҳо як нафар бармегашт.
I take a slightly different view.	Ман нуқтаи назари каме дигарро қабул мекунам.
I don’t rule out that this year will be.	Ман истисно намекунам, ки ин сол мешавад.
We had an amazing crew.	Мо як экипажи аҷибе доштем.
So if everyone goes inside, they can be fine.	Ҳамин тавр, агар ҳама ба дарун раванд, онҳо метавонанд хуб бошанд.
But she is not.	Аммо вай не.
You don't know them.	Шумо онҳоро намешиносед.
Now we can discuss the prices.	Акнун мо метавонем нархҳоро муҳокима кунем.
He lived a block away from my house.	Ӯ як блок дуртар аз хонаи ман зиндагӣ мекард.
I feel terrible for a family that has lost a child.	Ман барои оилае, ки фарзандашонро аз даст додаанд, даҳшатнок ҳис мекунам.
I don't think I can find anything wrong.	Ба назарам ман ягон чизи нодуруст пайдо карда наметавонам.
This seems like very important information to me.	Ин барои ман маълумоти хеле муҳим ба назар мерасад.
Very hot day.	Рӯзи хеле гарм.
It is much harder to live like a good person.	Мисли одами хуб зиндагӣ кардан хеле душвортар аст.
I will probably never see them again.	Эҳтимол ман онҳоро дигар ҳеҷ гоҳ нахоҳам дид.
That's right.	Ин дуруст аст.
It creates key aspects of the world around us.	Он ҷанбаҳои асосии ҷаҳони атрофро ба вуҷуд меорад.
Place on a small plate.	Дар табақи хурд ҷойгир кунед.
It's not too late.	Холо дер нест.
There is no doubt about it.	Ба он шубхае нест.
I was waiting.	интизор мешудам.
That’s where you come in to slow down.	Он ҷоест, ки шумо барои суст шудан меоед.
They are no longer used in clinical practice.	Онҳо дигар дар амалияи клиникӣ истифода намешаванд.
You don’t have to do anything.	Ба шумо лозим нест, ки коре кунед.
But on the other hand, you are in this country.	Аммо аз тарафи дигар, шумо дар ин кишвар ҳастед.
This velocity decreased in the deep load.	Ин суръат дар бори амиқ паст шуд.
I love it too.	Ман ҳам онро дӯст медорам.
They tell you how to get in to win.	Онҳо ба шумо мегӯянд, ки чӣ гуна бояд ворид шавед, то ғолиб шавед.
It is impossible to go either way.	Ба ҳар ду тараф рафтан мумкин нест.
As long as her letters are sent, it looks like a good plan.	То он даме, ки номаҳои вай фиристода шаванд, нақшаи хубе ба назар мерасад.
It went closer.	Он наздиктар рафт.
Both laughed with relief and joy.	Ҳарду аз сабукӣ ва шодӣ хандиданд.
I could spend the whole day listening to him.	Ман метавонистам тамоми рӯзро бо гӯш кардани ӯ сарф кунам.
I am visiting a patient.	Ман ба аёдати бемор меравам.
He opened the door again.	Боз дарро кушод.
I like the feeling of it.	Ба ман ҳисси он маъқул аст.
You can’t force authors to write a book for free.	Шумо наметавонед муаллифонро маҷбур созед, ки ройгон китоб бинависанд.
However, it should be the opposite.	Аммо, он бояд баръакс бошад.
It helped me.	Ин ба ман кӯмак кард.
Waiting for a message.	Интизори хабар.
However, they were kind.	Бо вуҷуди ин, онҳо меҳрубон буданд.
Maybe so, but it didn’t make the experience any easier.	Шояд ин тавр бошад, аммо ин таҷрибаро осонтар накард.
But it was too late.	Аммо он вақт хеле дер шуда буд.
If you are calm, they will be calm.	Агар шумо ором бошед, онҳо ором хоҳанд шуд.
It does not retain water.	Он обро нигоҳ намедорад.
Before that, they had a very limited relationship with a very limited business.	Пеш аз он, онҳо муносибатҳои хеле маҳдуд бо тиҷорати хеле маҳдуд доштанд.
Not just those who are healthy.	На танҳо онҳое, ки солим ҳастанд.
The reasons are the opposite.	Сабабҳо баръакс ҳастанд.
It was perfect in every corner of my life.	Он дар ҳар гӯшаи ҳаёти ман комилан мувофиқ буд.
And this is played out as the right thing to do.	Ва ин ҳамчун кори дуруст бозӣ карда мешавад.
I order everything for her online because she doesn’t have internet access.	Ман ҳама чизро барои ӯ онлайн фармоиш медиҳам, зеро вай ба интернет дастрасӣ надорад.
It was a great pleasure to meet them.	Вохурй бо онхо хеле шод буд.
How amazing that is.	Ин чӣ қадар аҷиб аст.
Everyone knows them.	Онҳоро ҳама медонанд.
But there is still a slight difference in length.	Аммо то ҳол фарқияти дарозии каме.
So make him something to fill him.	Пас ба ӯ чизе созед, ки ӯро пур кунад.
You are an hour and a half late for work.	Шумо якуним соат ба кор дер омадед.
Maybe they would have been killed.	Шояд онҳо кушта мешуданд.
There was actually no news.	Дар асл ҳеҷ хабаре набуд.
The mine has been closed for years.	Кони ин чо солхо боз баста буд.
However, our study of young girls yielded opposite results.	Аммо, омӯзиши мо дар бораи духтарони ҷавон натиҷаҳои баръакс дод.
Following it is the hard part.	Пайравӣ аз он қисми душвор аст.
It was a good decision by me.	Ин аз ҷониби ман як қарори хуб буд.
She was close to tears when she spoke again.	Вақте ки вай боз сухан мегуфт, вай ба ашк наздик менамуд.
He passed away in a good deed.	У дар кори хайру хайрхох аз олам гузашт.
I finally separated them.	Ман дар охир онҳоро ҷудо кардам.
I told them they couldn’t participate without an idea.	Ман ба онҳо гуфтам, ки онҳо бидуни идея ширкат карда наметавонанд.
If you want to avoid the question, that’s fine.	Агар шумо хоҳед, ки аз савол канорагирӣ кунед, ин хуб аст.
I stood up and sat down at the table.	Ман истодам ва рӯи миз нишастам.
Everyone was upset.	Хама мардум норохат шуданд.
And the return that the boy gave was the same.	Ва бозгаште, ки писар дода буд, ба ҳамон намуд буд.
The message can be simple.	Паём метавонад содда бошад.
The rules were the same.	Қоидаҳо ҳамон буд.
He felt everything.	Ӯ ҳама чизро ҳис мекард.
In addition, she loved him too.	Илова бар ин, вай низ ӯро дӯст медошт.
It felt like there was a force that brought us together.	Чунин ҳис мекард, ки қуввае ҳаст, ки моро ба ҳам меорад.
So we decided to increase the number to five instead of four.	Бинобар ин мо карор додем, ки ба чои чор нафар панч нафарро зиёд кунем.
They spend the night here.	Онҳо шабро дар ин ҷо мегузаронанд.
I didn’t want to at first.	Ман дар аввал намехостам.
I took his body and gently put it in the hole.	Ман ҷасади ӯро гирифта, нарм дар сӯрох гузоштам.
It was a great day.	Рӯзи олӣ буд.
He could still postpone it for a while.	Ӯ ҳоло ҳам метавонист онро муддате ба таъхир гузорад.
So with us.	Ҳамин тавр бо мо.
Changes are recorded.	Тағиротҳо сабт шудаанд.
This is not a weapon.	Ин силоҳ нест.
that she had touched him before.	ки вай пештар ба вай ламс карда буд.
I do this well with the example given.	Ман бо мисоли овардашуда ин хуб кор мекунам.
I don’t focus on that.	Ман ба он тамаркуз намекунам.
He had to wait until it happened on its own.	Ба ӯ лозим омад, ки то он даме, ки ин худ аз худ рӯй диҳад, интизор шавад.
We were in a place we shouldn’t have been and they ignored us.	Мо дар ҷое будем, ки набояд будем ва онҳо моро нодида гирифтанд.
We will still work together.	Мо то ҳол якҷоя кор хоҳем кард.
For adult use only.	Танҳо барои истифодаи калонсолон.
None of the things they lost.	Ҳеҷ яке аз чизҳое, ки онҳо аз даст додаанд.
Everything is like that.	Ҳама чиз монанди.
Enjoy the company and be there.	Аз ширкат лаззат баред ва дар он ҷо бошед.
This website may not display or work properly on your device.	Ин вебсайт метавонад дар дастгоҳи шумо дуруст намоиш надиҳад ё кор накунад.
Your old man and I have reached an agreement.	Ману муйсафеди шумо созиш кардем.
They can help a little in case of need.	Онҳо метавонанд дар ҳолати зарурӣ каме кӯмак расонанд.
Eat well.	Хӯроки хуб бихӯред.
This story has been told many times.	Ин вокеа борхо гуфта шудааст.
Then he was defeated by the world number one.	Сипас ӯ ба рақами ҷаҳон мағлуб шуд.
It’s completely different from what most people think.	Он аз он чизе, ки аксарияти одамон фикр мекунанд, комилан фарқ мекунад.
We present the evidence below.	Мо далелро дар зер пешниҳод мекунем.
To send these numbers to a friend.	Барои фиристодани ин рақамҳо ба дӯсти.
Everything was amazing.	Ҳама чиз аҷиб буд.
I loved it too.	Ман ҳам инро дӯст медоштам.
I’m not sure she knows what that is at the moment.	Ман боварӣ надорам, ки вай медонад, ки дар айни замон ин чӣ аст.
Contact us to talk about your needs here.	Бо мо тамос гиред, то дар бораи ниёзҳои худ дар ин ҷо сӯҳбат кунед.
Then came the meal.	Баъд таом омад.
It was a very impressive experience.	Ин як таҷрибаи хеле таъсирбахш буд.
It was just a question of food.	Ин танҳо як савол дар бораи ғизо буд.
We know how old you are, girls.	Мо медонем, ки шумо чандсолаед, духтарон.
Nothing has changed during the selection.	Ҳангоми интихоб ҳеҷ чиз тағир наёфтааст.
They were the same thing.	Онҳо ҳамон чизҳо буданд.
That is what she thought.	Ин аст, вай фикр мекард.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
In fact, it is harder than expected.	Дар асл, ин назар ба интизорӣ душвортар аст.
There were a lot of people.	Одамон бисьёр буданд.
We have almost everything.	Мо тақрибан ҳама чизро дорем.
Maybe we need time outside.	Шояд ба мо дар берун вақт лозим аст.
All my money was spent on football, record and clothes.	Тамоми пули ман барои футбол, пластинка ва либос сарф шуд.
The police are taking our last leg to the ground.	Полиция пои охирини моро ба замин мебарад.
I saved him to the end, of course.	Ман ӯро то охир наҷот додам, албатта.
And this situation is complicated.	Ва ин вазъият мураккаб аст.
Active learning with statistical models.	Омӯзиши фаъол бо моделҳои оморӣ.
I think maybe he hit her.	Ман фикр мекунам, ки шояд вай ба ӯ зад.
I didn’t stop this time.	Ман ин дафъа бас намекардам.
It seems that the update is more of an performance update.	Чунин ба назар мерасад, ки навсозӣ бештар аз навсозии иҷроиш аст.
Nothing lasts forever.	Ҳеҷ чиз абадӣ нест.
The leaves are long and broad.	Баргҳои он дароз ва васеъ мебошанд.
I had a conversation with him.	Ман бо ӯ сӯҳбат доштам.
However, you can look around while playing.	Аммо, шумо метавонед ҳангоми идомаи бозӣ ба атроф назар кунед.
A lot.	Бисёр.
Tell me what's wrong.	Ба ман бигӯед, ки чӣ хато аст.
Position.	Мавқеъ.
There is even without religion.	Ҳатто бе дин вуҷуд дорад.
Someone from the world is angry.	Касе аз ҷаҳон хашмгин аст.
We are not.	Мо не.
We start slowly.	Мо оҳиста-оҳиста оғоз мекунем.
The numbers are clear.	Ракамхо равшан нишон медиханд.
Again, the sun had risen there a little earlier.	Боз, офтоб дар он ҷо каме пештар баромад.
Then the people realized that he did not want to betray him.	Он гоҳ одамон фаҳмиданд, ки ӯ намехост, ки ӯро таслим кунад.
If he didn't do something right away, the door would open.	Агар дархол коре намекард, даре медод.
It cannot die.	Он наметавонад бимирад.
Better than hope.	Беҳтар аз умед.
He looked at his mother, who was holding the baby.	Ба модараш, ки кудакро дар даст дошт, нигарист.
I ignored him and rolled my eyes.	Ман ба ӯ аҳамият надодам ва чашмонамро дур кардам.
And none of these people spoke to the soul.	Ва ҳеҷ яке аз ин одамон ба ҷон нагуфтаанд.
Also, scale is an important aspect of it.	Инчунин, миқёс як ҷанбаи муҳими он аст.
This is something we just have to deal with.	Ин чизест, ки мо бояд танҳо ҳал кунем.
If they get close to us, we should be happy.	Агар онҳо ба ягон ҷо наздик шаванд, мо бояд хурсанд бошем.
Probably a good thing.	Эҳтимол як чизи хубе буд.
This is not a party.	Ин ҳизб нест.
She opened it again.	Вай онро боз кушод.
Must be of legal age to drink alcohol.	Бояд синни қонунии нӯшокии спиртӣ дошта бошад.
It was harder.	Ин мушкилтар буд.
The policy of fear.	Сиёсати тарс.
They called.	Занг заданд.
The best service in the world.	Беҳтарин хидмат дар ҷаҳон.
This is great for that.	Ин барои он бузург аст.
Do this immediately.	Инро фавран иҷро кунед.
Well, at least that didn't mean he didn't ask too many questions.	Хуб, ҳадди аққал ин маънои онро дошт, ки ӯ саволҳои зиёд напурсид.
Don't write anything about the book.	Дар бораи китоб ягон сухан нанависед.
It was a perfect summer day.	Он рӯзи комили тобистон буд.
A few words passed.	Чанд сухан гузашт.
But it turns out that this is not so easy.	Аммо маълум мешавад, ки ин чандон осон нест.
Some put a smile on his face.	Баъзехо дар чехраи у табассум карданд.
I really like being single.	Ман воқеан муҷаррад буданро дӯст медорам.
So many things have been built.	Он қадар чизҳои зиёде сохта шудаанд.
Just being there.	Танҳо дар он ҷо будан.
I told her that, but she was leaving.	Ман инро ба ӯ гуфтам, аммо вай меравад.
This was our new bathroom that we had cleaned.	Ин ҳаммоми нави мо буд, ки мо онро тоза карда будем.
Then we and.	Он гоҳ мо ва.
And look long and hard.	Ва дуру дароз ва сахт нигоҳ кунед.
I can still hear my parents loud and clear.	Ман то ҳол падару модарамро баланд ва равшан мешунавам.
You can hear the crowds coming after him.	Аз паси он издиҳом омадани мардумро низ мешунавед.
Conducted experiments and analyzed data and manuscript writing.	Таҷрибаҳо гузаронида, маълумот ва навиштани дастнависро таҳлил карданд.
Forgetting is beautiful.	Фаромӯш кардан зебост.
But he wanted to.	Аммо ӯ мехост.
Think about why this book is in your mind.	Дар бораи он фикр кунед, ки чаро ин китоб дар зеҳни шумо ҷойгир аст.
All samples were reduced.	Ҳама намунаҳо кам карда шуданд.
He gave us a breathing room.	Ӯ ба мо як ҳуҷраи нафаскашӣ дод.
You think through the facts of this statement.	Шумо ба воситаи далелҳои ин изҳорот фикр мекунед.
Performed measurements and analyzed data.	Андозаҳоро анҷом дод ва маълумотро таҳлил кард.
I leave them myself.	Ман онҳоро худам мегузорам.
But we both know it went beyond that.	Аммо ҳардуи мо медонем, ки он аз ин фаротар рафтааст.
A series of his books on the move.	Силсилаи китобҳои ӯ дар бораи ҳаракат.
I took a photo.	Ман аксбардорӣ кардам.
In a class of two.	Дар як синф ду.
For two weeks he lived in them.	Дар давоми ду ҳафта ӯ дар онҳо зиндагӣ мекард.
But it still looks like a good deal.	Аммо ба ҳар ҳол як созишномаи хуб ба назар мерасад.
Another reason was the smell.	Сабаби дигар бӯй буд.
But there are other options in the market.	Аммо дар бозор имконоти дигар вуҷуд доранд.
Transition protection often saves time.	Муҳофизати гузариш аксар вақтро нигоҳ медорад.
Therefore, a heavy article can be easily transferred.	Аз ин рӯ, мақолаи вазнинро ба осонӣ интиқол додан мумкин аст.
There are a large number of rooms and prices.	Шумораи зиёди ҳуҷраҳо ва нархҳо мавҷуданд.
There was no fear among the people.	Дар байни мардум тарсу ҳарос набуд.
He never doubted it.	Ҳеҷ гоҳ ба он шубҳа намекард.
And my hands.	Ва дастони ман.
At least someone felt like checking him out.	Ҳадди ақал касе ҳис мекард, ки ӯро тафтиш кунад.
It wasn't too big.	Он хеле калон набуд.
What attracted him most in public was the potential for violence.	Он чизе, ки ӯро дар омма бештар ҷалб мекард, потенсиали зӯроварӣ буд.
Let her do it.	Бигзор вай ин корро кунад.
For someone else, a suit may be a better choice.	Барои ягон каси дигар, костюм метавонад интихоби беҳтаре бошад.
I spent hours looking for music.	Ман соатҳои дароз дар ҷустуҷӯи мусиқӣ гаштам.
The disease comes quickly and takes everything.	Беморӣ зуд меояд ва ҳама чизро мегирад.
It was in a red box.	Он дар қуттии сурх буд.
Everyone perished and we were forced to move on.	Ҳама нобуд шуданд ва мо маҷбур шудем, ки пеш равем.
To do this, you need to get better.	Барои ин шумо бояд беҳтар шудан мехоҳед.
Eight people were killed at the end of the night.	Дар охири шаб ҳашт нафар кушта шуданд.
He was not a good boy at all.	Бехуда писари хуб набуд.
To mistakenly think they are right.	Ба нодуруст фикр кардан, ки онҳо дурустанд.
But that just keeps us going.	Аммо ин танҳо моро то ҳол ба даст меорад.
Therefore, it represents the area of ​​contact damage.	Аз ин рӯ, он минтақаи зарари тамосро ифода мекунад.
The young man was standing in front of the car.	Ҷавон дар назди мошин меистод.
I don't believe that.	Ман ба ин бовар надорам.
Here, give me your knife.	Ана, корди худро ба ман деҳ.
Maybe it's mine.	Шояд ин аз они ман бошад.
Apparently, it had been there for a very long time.	Аз афташ, он муддати хеле дароз дар он ҷо буд.
And the general concept of the piece.	Ва консепсияи умумии порча.
He was almost two years old.	Ӯ қариб дусола мешуд.
He made no move to get up.	Вай барои бархестан ягон ҳаракате ҳам накард.
I met him once.	Боре бо ӯ вохӯрдам.
She was very satisfied.	Вай хеле қаноатманд буд.
Some plants were small.	Баъзе растаниҳо хурд буданд.
No matter what it is, it wants a lot of attention.	Новобаста аз он ки он чӣ аст, он таваҷҷӯҳи зиёд мехоҳад.
Apparently, they are right, not the way they think.	Эҳтимол, онҳо дурустанд, на ба тавре ки онҳо фикр мекунанд.
So, it was a fun time.	Ҳамин тавр, он вақт шавқовар буд.
None holds water.	Ҳеҷ кадоме обро нигоҳ намедорад.
Just be special, they said.	Фақат махсус бошед, гуфтанд онҳо.
It took my breath away.	Ин нафасамро гирифт.
Some families who left that day did not return.	Баъзе оилаҳо, ки он рӯз берун рафтаанд, барнагаштанд.
We have a lamp, remember.	Мо чароғ дорем, дар хотир доред.
This is the way to success.	Ин роҳи муваффақият аст.
It was a really good day.	Ин як рӯзи воқеан хуб буд.
I try to look at him, but he moves quickly.	Ман кӯшиш мекунам, ки бо ӯ нигоҳ кунам, аммо вай зуд ҳаракат мекунад.
But you heard him.	Аммо шумо ӯро шунидаед.
You just can’t see it.	Шумо танҳо онро дида наметавонед.
It’s something that has a given aspect to it.	Он чизе, ки дар он ашё ҷанбаи додашуда дорад.
If his senses had remained, he would have stayed down.	Агар ҳисси ӯ боқӣ мемонд, ӯ дар поён меистод.
He quickly trusts her and pulls himself away from us.	Ӯ ба зудӣ ба ӯ бовар мекунад ва худро аз мо дур мекунад.
That is a fact of life.	Ин факти хаёт аст.
Excessive movement is not the best way to go.	Аз ҳад зиёд ҳаракат кардан роҳи беҳтарини рафтан нест.
The trial court denied his request.	Додгоҳи ибтидоӣ дархости ӯро рад кард.
When he looked at me again, his eyes were normal.	Вакте ки боз ба ман нигарист, чашмонаш муътадил аст.
Like a nervous breakdown in front of people.	Мисли гирифтори асабӣ дар назди мардум.
To win.	Барои галаба.
It is sad that my sister has many health problems.	Аз он сабаб аламовар аст, ки хоҳарам бисёр мушкилоти саломатӣ дорад.
These were among the issues discussed.	Инхо аз чумлаи масъалахои мухокимашуда буданд.
Of course, there was no doubt about it now.	Бешубҳа, ҳоло ба он шубҳае вуҷуд надошт.
I smiled in his friendly eyes.	Дар чашмони дустонааш табассум кардам.
I think we had a great meeting.	Ўйлашимча, биз учрашувни мукаммал ўтказдик.
In the initial analysis, entities with lost values ​​are excluded.	Дар таҳлили ибтидоӣ субъектҳои дорои арзишҳои гумшуда хориҷ карда мешаванд.
He slept there all night.	Шаб ба шаб дар он чо хобид.
The eyes did not go.	Чашмҳо нарафтанд.
We all need really different things.	Ҳамаи мо ба чизҳои воқеан гуногун ниёз дорем.
She felt so much better here with someone else.	Вай худро дар ин ҷо бо ягон каси дигар хеле беҳтар ҳис мекард.
King as part of the evening.	Подшоҳ ҳамчун қисми шом.
I can click my camera and see them.	Ман метавонам камераи худро клик кунам ва онҳоро бубинам.
They were moving.	Онҳо ҳаракат мекарданд.
He opened his eyes and walked slowly towards it.	У чашмонашро кушода, охиста-охиста ба суи он кадам мезад.
I’m glad I grew up.	Ман хурсандам, ки калон шудам.
It shows from the inside out.	Он аз дарун берун нишон медиҳад.
On the contrary, it was silent.	Баръакс, хомӯш буд.
Moments.	Лахза.
, who also agreed to make the film.	, ки барои сохтани фильм хам розигй дод.
However, their number is declining.	Бо вуҷуди ин, шумораи онҳо коҳиш меёбад.
This is very strange.	Ин хеле аҷиб аст.
They need social communication.	Онҳо ба муоширати иҷтимоӣ ниёз доранд.
We have no money.	Мо пул надорем.
You look at them.	Шумо ба онҳо нигаред.
We will use the same definition for our case.	Мо ҳамон таърифро барои парвандаи худ истифода хоҳем кард.
No heating process is involved.	Ягон раванди гармӣ иштирок намекунад.
There is no sign of a fight.	Аз мубориза нишоне нест.
That was when people looked at him.	Ин буд, ки одамон ба ӯ нигоҳ мекарданд.
I understood, she thought.	Ман фаҳмидам, вай фикр мекард.
I never saw him move.	Ҳеч гоҳ ҳаракаташро надидам.
I recommend everyone to follow your blog.	Ман ба ҳама тавсия медиҳам, ки блоги шуморо пайгирӣ кунанд.
He was sitting in a chair across the wall from my office.	Ӯ дар курсии муқобили девори идораи ман нишаста буд.
He quickly became the leader.	Вай зуд сарвар шуд.
It is five o'clock in the evening.	Соат панҷи бегоҳ аст.
The reality is simple.	Воқеият оддӣ аст.
So this is a negative.	Пас, ин як манфӣ аст.
If we search for it, we will not find it.	Агар мо онро ҷустуҷӯ кунем, мо онро ёфта наметавонем.
This time, of course, he calls her.	Ин дафъа бешубҳа, ӯ ба ӯ занг мезанад.
But he said nothing.	Аммо ӯ чизе нагуфт.
Another sign of failure.	Боз як аломати ноком.
Then they finally met.	Баъд онҳо ниҳоят вохӯрданд.
Everything for my welcome.	Ҳама чиз барои истиқболи ман.
Nothing special.	Ҳеҷ чизи махсус.
Clean it up.	Он ҷоро тоза кунед.
I want to do more than that.	Ман мехоҳам аз ин бештар кор кунам.
She may be right.	Вай метавонад ҳақ бошад.
People will respect you for doing this.	Одамон шуморо барои ин кор эҳтиром мекунанд.
I had a good time.	Ман вақти хубе доштам.
Any number of reasons.	Ҳар як шумораи сабабҳо.
, which then goes to sleep.	, ки баъд аз он ба хоб меравад.
His car broke down and he had to go home.	Мошинаш вайрон шуд ва маҷбур шуд ба хона барояд.
His usual instruments are great.	Асбобҳои муқаррарии ӯ бузурганд.
I think the answer is yes.	Ман фикр мекунам, ки ҷавоб ҳа аст.
And that made me think.	Ва ин маро ба фикр кардан водор кард.
They are called consequences.	Онҳоро оқибатҳо меноманд.
Deep down, he felt the spirit of the beast weeping.	Дар қаъри дарун ӯ ҳис кард, ки рӯҳи ҳайвониаш гиря мекунад.
I started sweating.	Ман арақ карданро сар кардам.
This is great for two reasons.	Ин барои ду сабаб бузург аст.
Most of us set aside an hour for lunch.	Аксарияти мо барои хӯроки нисфирӯзӣ як соат вақт ҷудо мекунем.
This is more than sad.	Ин бештар аз ғамгин аст.
I think he just needs time.	Ман фикр мекунам, ки ӯ танҳо вақт лозим аст.
The damage appeared to have been caused by rocks.	Чунин ба назар мерасид, ки хисорот дар натичаи санг расида бошад.
No one is born to know this.	Ҳеҷ кас таваллуд намешавад, ки ин корро медонад.
I led them.	Ман онҳоро роҳбарӣ кардам.
He could no longer work with it.	Дигар бо он кор карда наметавонист.
At the moment.	Дар айни замон.
It seems that any passion works.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама гуна ҳавас кор мекунад.
Right away.	Худи ҳамон лаҳза.
But he drank.	Аммо ӯ нӯшид.
Unless they had.	Магар ин ки онҳо надоштанд.
The parts were experimental.	Қисмҳои озмоишӣ буданд.
In this case, someone has chosen for you.	Дар ин ҳолат касе барои шумо интихоб кардааст.
Don't spend too much money on business.	Барои тиҷорат низ пули зиёд сарф накунед.
And the facts are clear.	Ва фактхо равшананд.
I knew about my father.	Аз падарам хабар доштам.
All my friends are married, except me.	Ҳама дӯстонам оиладоранд, ба ҷуз ман.
Morning.	Саҳарӣ.
Welcome to the market.	Бозор хуш омадед.
He will be among the people.	Ӯ дар байни мардум хоҳад буд.
It worked more.	Он бештар кор мекард.
Today he flew.	Имрӯз ӯ парид.
Spiritual training must be preceded by physical training.	Пеш аз тарбияи рӯҳӣ бояд тарбияи ҷисм биёяд.
He came to me.	Ӯ ба сӯи ман омад.
To play with the older boys.	Барои бозӣ кардан бо писарони калон.
But her hair was growing back.	Аммо мӯяш боз меафзуд.
But so this is a relief.	Аммо ба тавре ки ин сабукӣ аст.
But the difference is the reason they left.	Аммо фарқият сабаби рафтани онҳост.
And across the country.	Ва дар саросари кишвар.
It takes great photos, great video and very good sound.	Он аксҳои олӣ, видеои олӣ ва садои хеле хуб мегирад.
She was usually the first.	Вай одатан аввалин шуда буд.
She was in motion.	Вай дар ҷараёни ҳаракат буд.
We will definitely be camping here again and would recommend it to others.	Мо бешубҳа боз дар ин ҷо лагер мегузорем ва онро ба дигарон тавсия медиҳем.
This story is the starting point of your marketing and communication strategy.	Ин ҳикоя нуқтаи ибтидоии стратегияи маркетинг ва муоширати шумост.
It was a hot afternoon.	Нимаи гарм буд.
The goals here are good.	Дар ин ҷо ҳадафҳо хубанд.
I don’t really know where they stand.	Ман аслан намедонам, ки онҳо дар куҷо меистанд.
It was with a girl and we were in the back of the building.	Он бо як духтар буд ва мо дар паси бино будем.
Everyone seemed to be having a good time.	Ҳама ба назар чунин менамуданд, ки вақтҳои хуб мегузаронанд.
He led the way to the table by the window.	Ӯ роҳро ба сӯи мизи назди тиреза бурд.
Although they are not.	Ҳарчанд онҳо нестанд.
They came not only after us, but after each other.	Онҳо на танҳо аз паси мо, балки аз паси ҳамдигар меомаданд.
The video you have doesn’t show exactly how hard it is.	Видеое, ки шумо доред, дақиқ нишон намедиҳад, ки ин чӣ қадар душвор аст.
He allowed himself to fall into the garden.	Ӯ иҷозат дод, ки ба боғ афтад.
Knowledge is your best weapon.	Дониш беҳтарин силоҳи шумост.
And how good it was, she wondered.	Ва ин чӣ хуб буд, вай ҳайрон шуд.
I pushed hard.	сахт тела додам.
There are many books on the table.	Дар руи мизи китобхо бисьёранд.
She loves the supernatural, you know, and.	Вай чизҳои ғайриоддиро дӯст медорад, шумо медонед, ва.
I had a brief meeting with him.	Ман бо вай мулокоти кутох доштам.
Maybe my wish was both right and wrong.	Шояд хохиши ман хам дуруст ва хам нодуруст буд.
Each party bears its own costs.	Ҳар як тараф хароҷоти худро ба ӯҳда дорад.
We got very high.	Мо хеле баланд шудем.
Add heat and food.	Илова кардани гармӣ ва хӯрок.
The sun is like fire.	Офтоб мисли оташ аст.
I felt empty.	Ман худро холӣ ҳис кардам.
He stays away from a lot of things.	Ӯ аз бисёр чизҳо дур мешавад.
I might even add a little salt or something.	Ман ҳатто шояд каме намак ё чизе илова кунам.
All the doors seemed to be open.	Хамаи дархои хона гуё кушода буданд.
I can travel.	Ман метавонам сафар кунам.
We will continue to work in mission mode and achieve the goal.	Мо дар ҳолати миссия кор карданро идома медиҳем ва ба ҳадаф ноил мешавем.
If there was nothing, everything should be.	Агар ҳеҷ чиз набуд, ҳама чиз бояд буд.
You need to know that you know everything about me.	Шумо бояд бидонед, ки шумо ҳама чизро дар бораи ман медонед.
Sound when moving, although space has an empty sound.	Садо ҳангоми ҳаракат, гарчанде ки фазо садои холӣ дорад.
Maybe the speed of the fire could have been improved, but not by much.	Шояд суръати сӯхторро беҳтар кардан мумкин буд, аммо на он қадар зиёд.
And you worked hard for it.	Ва шумо барои он сахт меҳнат кардед.
Installed and ready to play.	Насб карда шуд ва барои бозӣ кардан омода шуд.
They usually do not last very long.	Онҳо одатан хеле дароз давом намекунанд.
To each other.	Ба якдигар.
Your tax dollars at work.	Долларҳои андози шумо дар ҷои кор.
Most people did.	Аксарияти одамон карданд.
Keep fighting for your team.	Барои дастаи худ муборизаро давом диҳед.
I just opened the one above.	Ман танҳо онеро, ки дар боло буд, кушодам.
Vote for them from office.	Ба онҳо аз вазифа овоз диҳед.
Your study was a speech that these staff could therefore download.	Омӯзиши шумо як суханронӣ шуд, ки ин кормандон аз ин рӯ метавонистанд зеркашӣ кунанд.
I make each of them.	Ман ҳар яки онҳоро месозам.
This is life.	Ин зиндагӣ аст.
I told her that.	Ман инро ба вай гуфтам.
I have heard that the approach is successful.	Ман шунидам, ки равиш муваффақ аст.
I cannot doubt their existence more than my own existence.	Ман ба мавҷудияти онҳо беш аз мавҷудияти худам шубҳа карда наметавонам.
And he, he often died.	Ва ӯ, ӯ бисёр вақт мурд.
Now tell me, he says, your point of view.	Акнун ба ман, мегуяд у, нуктаи назари худро бигуед.
I feel that naturally this is the answer.	Ман ҳис мекунам, ки табиатан ин ҷавоб аст.
The forces that shape our lives are even more complex.	Қувваҳое, ки ҳаёти моро ташаккул медиҳанд, аз ин ҳам мураккабтаранд.
First, she doesn't need the money.	Аввалан, вай ба пул ниёз надорад.
Now, register before you apply.	Ҳоло, пеш аз он ки ҳуҷҷат супоред, сабти ном шавед.
And we should be really excited.	Ва мо бояд дар ҳақиқат ҳаяҷон бошем.
We had a wonderful time together.	Мо якҷоя вақти олиҷаноб доштем.
This is a heavy price.	Ин нархи вазнин аст.
But this is often really true.	Аммо ин аксар вақт дар ҳақиқат дуруст аст.
I hope you have a beautiful day.	Умедворам, ки шумо рӯзи зебое доред.
There were people everywhere you looked.	Дар ҳар ҷое, ки шумо назар мекардед, одамон буданд.
Start with the original.	Бо аслӣ оғоз кунед.
I couldn’t use myself.	Ман худамро ба истифода бурда наметавонистам.
And he knew what to do.	Ва ӯ медонист, ки чӣ кор кардан лозим аст.
Let's have a drink.	Биёед нӯшокӣ гирем.
When exercising to lose weight, both develop their emotions.	Ҳангоми машқ барои аз даст додани вазн, ҳарду эҳсосоти худро инкишоф медиҳанд.
Big tears flowed from her golden eyes.	Ашки калон аз чашмони зарринаш рехт.
He had been worried about the night for days.	Ӯ рӯзҳо дар бораи ин шаб нигарон буд.
We want to make it happen.	Мо мехоҳем, ки онро иҷро кунем.
Just look at his face.	Танҳо аз нигоҳи рӯи ӯ.
They returned a moment later with a brown paper bag.	Онҳо пас аз лаҳзае бо халтаи коғазии қаҳваранг баргаштанд.
For us, writing is not a matter of dollars and emotions.	Барои мо навиштан кори доллар ва ҳиссиёт нест.
But she should.	Аммо вай бояд.
I did not want to leave you in the dark.	Ман туро дар торикӣ гузоштанӣ набудам.
That night the truck never arrived.	Он шаб мошини боркаш ҳеҷ гоҳ нарасид.
But you still haven’t told me where and when.	Аммо шумо то ҳол ба ман нагуфтед, ки дар куҷо ва кай.
The need for compliance has disappeared.	Зарурати мувофиқат кардан аз байн рафтааст.
Did they want this to be a surprise to him.	Оё онҳо мехостанд, ки ин барои ӯ сюрприз бошад.
At least he knew he was still there.	Ақаллан ӯ медонист, ки ӯ ҳанӯз дар он ҷо аст.
I have a daylight saving time.	Ман соати рӯзона дорам.
You told them they work twice this morning.	Шумо ба онҳо гуфтед, ки онҳо субҳи имрӯз ду маротиба кор мекунанд.
We move on here.	Мо дар ин ҷо ҳаракат мекунем.
But now she was happy.	Аммо акнун вай аз ин хурсанд буд.
I believed the land belonged to me.	Ман бовар доштам, ки замин аз они ман аст.
But the same cannot be said of humans.	Аммо инро дар бораи инсон гуфтан мумкин нест.
All the injured horses were found in the field.	Ҳамаи аспҳои маҷрӯҳшуда дар саҳро пайдо шудаанд.
Because of this excessive measure.	Аз сабаби ин тадбири аз ҳад зиёд.
For tonight at least it was home.	Барои имшаб ҳадди аққал ин хона буд.
This is the beginning of seeing the truth.	Ин ибтидои дидани ҳақиқат аст.
All afternoon he knows where she is.	Тамоми нисфирӯзӣ ӯ аз куҷо будани вай огоҳ аст.
I am only interested in one thing.	Ман танҳо ба як чиз таваҷҷӯҳ дорам.
There were no other trees.	Дарахтони дигар набуд.
The economy worked that way, there were many ways to pay.	Иқтисодиёт ҳамин тавр кор мекард, роҳҳои зиёди пардохт вуҷуд дошт.
This procedure is not followed here.	Дар ин чо ин тартиб риоя карда нашудааст.
I was the son of a working man.	Ман писари марди коргар будам.
He will kill you.	Ӯ туро мекушад.
You have never seen me like this.	Шумо ҳеҷ гоҳ маро чунин надида будед.
I see this very clearly.	Ман инро хеле равшан мебинам.
This collection contains several images.	Ин маҷмӯа дар он якчанд тасвирҳо дорад.
My body in her body.	Бадани ман дар бадани вай.
For a limited time only, according to a press release.	Танҳо барои як муддати маҳдуд, тибқи баёнияи матбуот.
The military attack is now more real than ever.	Ҳамлаи низомӣ ҳоло аз ҳарвақта бештар воқеӣ аст.
The level of play is not the same, but this is a different game.	Сатҳи бозӣ якхела нест, аммо ин бозии дигар аст.
It can go left or right.	Он метавонад ба чап ё рост равад.
The families were close.	Оилаҳо наздик буданд.
Check here to see.	Барои дидани ин ҷо санҷед.
The dinner was beautiful and came out very quickly.	Хӯроки шом зебо буд ва хеле зуд баромад.
I just heard.	Ман нав шунидам.
Two test cases were performed.	Ду ҳолати санҷиш гузаронида шуд.
So do not doubt everything that happens.	Аз ин рӯ, ҳар чизи бадеро, ки рӯй медиҳад, зери шубҳа нагузоред.
I had to build something.	Ман лозим буд, ки чизе созам.
This game will leave its mark on us forever.	Ин бозӣ то абад дар мо осори худро мегузорад.
He kind of liked to have him around.	Ба ӯ як навъ писанд омад, ки ӯро дар атрофи худ дошта бошанд.
Last night was one of great anxiety.	Шаби гузашта яке аз изтироби бузург буд.
Hold one.	Якеро нигоҳ доред.
Things that are half real or half real.	Чизҳое, ки нисфи воқеӣ ё нисфи ҳақиқӣ мебошанд.
Then you just do the game and so on.	Он гоҳ шумо танҳо бозӣ анҷом медиҳед ва ҳамин тавр.
We love them, maybe you were too.	Мо онҳоро дӯст медорем, шояд шумо ҳам будед.
I'll be back in a year.	Ман баъд аз як сол бармегардам.
Either from intense research or from their recognition.	Ё аз пажӯҳишҳои шадид ва ё аз шинохти онҳо.
Blue eyes stared up as they passed.	Чашмони кабуд ҳангоми гузаштан ба боло нигоҳ карданд.
For them, that’s what they want.	Барои онҳо он чизест, ки онҳо мехоҳанд.
I don't see a point there.	Ман дар он ҷо нуктаро намебинам.
She would.	Вай мебуд.
It's not so bad.	Он қадар бад нест.
I have his number here.	Ман рақами ӯро дар ин ҷо дорам.
There’s more, but you think.	Бештар вуҷуд дорад, аммо шумо фикр мекунед.
Let me explain why.	Сабабашро мефаҳмонам.
I try not to break my heart.	Ман кӯшиш мекунам, ки дилам шикаста нашавад.
The far door opened and a boy came in the door.	Дари дур кушода шуд ва писарбачае аз дар даромад.
We produce a new level of skin every week.	Мо ҳар ҳафта як сатҳи нави пӯст истеҳсол мекунем.
And then down.	Ва он гоҳ поён.
It received positive reviews in both countries.	Он дар ҳарду кишвар баҳои мусбат гирифт.
Let’s move on.	Биёед, мо бояд ҳаракат кунем.
That, by the way, is dead.	Ки, дар омади гап, мурда бошад.
Most likely he will not return to the boy.	Бештар аз эҳтимоли зиёд ӯ ба дасти бача барнагардад.
It's the same color as the ball.	Он ранги ҳамон тӯб аст.
When the context is familiar, people come to understand easily.	Вақте ки контекст шинос аст, одамон ба осонӣ ба фаҳмиш меоянд.
He knew such an example.	Ӯ ин гуна намунаро медонист.
And it's not too dark.	Ва он ҳам торик нест.
Hard to say, to say the least.	Душвор, камтар гуфтан.
Teacher, friend, even mother.	Муаллим, дӯст, ҳатто модар.
You work such late hours during the week.	Шумо дар давоми ҳафта чунин соатҳои дер кор мекунед.
I got really tired very early.	Ман дар ҳақиқат хеле барвақт хаста шудам.
Just keep yourself busy, maybe.	Фақат худро банд нигоҳ доштан, шояд.
All authors have worked out the content of the manuscript.	Хамаи муаллифон мазмуни дастнависро кор карда баромадаанд.
To form a solid.	Барои ташаккул додани як сахт.
He just had to form a new team.	Ӯ бояд танҳо як дастаи нав ташкил мекард.
He never makes a mistake.	Ӯ ҳеҷ гоҳ хато намекунад.
I was one of the last ones in the field this afternoon.	Ман яке аз охиринҳо дар ин нисфирӯзӣ дар саҳро будам.
The boat moved easily over the water.	Дар болои оби осон қаиқ ҳаракат кард.
Both conditions were presented very differently.	Ҳарду шарт хеле гуногун пешниҳод карда шуданд.
Again and again.	Боз ва боз.
Becoming a country of a city.	Кишвари як шаҳр шудан.
I will try to sell something later this week.	Ман кӯшиш мекунам, ки пас аз ин ҳафта чизе фурӯшам.
I recognized something immediately.	Ман чизеро дарҳол шинохтам.
I also worked in the department, you know.	Ман хам дар звено кор мекардам, медонед.
It takes longer, has more effect and is less visible.	Муддати дарозтар мегирад, таъсири бештар дорад ва камтар намоён мешавад.
She is light.	Вай нур аст.
She smiled and nodded in gratitude.	Вай табассум кард ва бо сари ташаккур ишора кард.
On a serious note.	Дар ёддошти ҷиддӣ.
Before or now.	Пеш ё ҳоло.
But we need technology to help us.	Аммо ба мо технология лозим аст, ки ба мо кӯмак кунад.
For the same.	Барои ҳамон дар.
I respect that decision.	Ман ин қарорро эҳтиром мекунам.
They were now.	Онҳо ҳоло буданд.
This is not for us.	Ин барои мо нест.
He hit me.	Ӯ маро зад.
That wasn’t really surprising.	Ки дар ҳақиқат ҳайратовар набуд.
This figure is its full area. 	Ин рақам майдони пурраи он аст. 
i love it	ман онро дӯст медорам.
Teacher and art teacher.	Муаллим ва муаллими санъат.
Now you can’t love anything.	Ҳоло шумо наметавонед чизеро дӯст доред.
Your blog has given us useful information to work with.	Блоги шумо барои кор кардан ба мо маълумоти муфид дод.
She wants her baby.	Вай кӯдакашро мехоҳад.
You want them.	Шумо онҳоро мехоҳед.
You can do it well.	Шумо инро хуб карда метавонед.
Look at me.	Ба ман нигоҳ кун.
It will not affect your price.	Ба нархи шумо ин таъсир намерасонад.
I did most of the writing at his previous desk.	Бештари корҳои хаттӣ дар мизи пешинаи ӯ анҷом медодам.
It is unknown where he got the information from.	Маълумотро аз куҷо гирифтааст, маълум нест.
Some say they were younger than him.	Баъзеҳо мегӯянд, ки аз ӯ ҷавонтар буданд.
Crying, like any lost animal.	Гиря, мисли ягон ҳайвони гумшуда.
And we need help.	Ва мо ба кӯмак ниёз дорем.
First look at the challenges in the critical area above.	Аввал ба мушкилоти соҳаи муҳими боло нигаред.
It’s not just for me.	Ин танҳо барои ман нест.
We didn’t know when the camera would go.	Мо намедонистем, ки камера кай меравад.
I didn't think so.	Ман фикр намекардам.
Today will be an exam.	Имрӯз имтиҳон хоҳад буд.
The night took its toll.	Шаб вазифаи худро гирифт.
Maybe the time has come for us to take this to the next level.	Шояд вақти он расидааст, ки мо инро ба сатҳи оянда бардорем.
Don't worry, child.	Парво накун, фарзанд.
Memory ID not found.	ID-и ёддошт ёфт нашуд.
This definitely helped me overcome my fears.	Ин бешубҳа ба ман кӯмак кард, ки тарси худро аз даст диҳам.
See the next page for more information on these examples.	Барои маълумоти муҳим дар бораи ин мисолҳо ба саҳифаи оянда нигаред.
I never wanted to.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам.
Provide this information to the class.	Ин маълумотро ба синф пешниҳод кунед.
Not with the baby at home.	На бо кӯдак дар хона.
But this is not a logical point.	Аммо ин нуктаи мантиқӣ нест.
But otherwise, they usually calm down.	Аммо дар акси ҳол, онҳо одатан ором мешаванд.
Very thin lips.	Лабҳои хеле лоғар.
Any will lie.	Ҳар гуна дурӯғ хоҳад кард.
There was no face he knew.	Чеҳрае набуд, ки ӯ медонист.
And work on it.	Ва дар он кор кунед.
It didn't matter what the old man wanted.	Муҳим набуд, ки пирамард чӣ мехоҳад.
There was a small window for them to see in his room.	Тирезаи хурде буд, ки онҳо дар ҳуҷраи ӯ дидан кунанд.
He is attentive to what he says.	Ӯ бодиққат аст, ки чӣ мегӯяд.
Hope he moves, though.	Умедворам, ки ӯ ҳаракат мекунад, ҳарчанд.
And you couldn’t tell me who you were.	Ва шумо натавонистед ба ман бигӯед, ки кистед.
These differences can cause problems.	Ин фарқиятҳо метавонанд боиси мушкилот шаванд.
I never have.	Ман ҳеҷ гоҳ надорам.
I value knowledge.	Ман донишро қадр мекунам.
She bent down and looked at his face.	Вай хам шуда, ба чеҳраи ӯ нигарист.
He gave them the day, and in it, took it for himself.	Ӯ ба онҳо рӯз дода буд, ва дар он, онро барои худ гирифт.
I will pay for this with my life.	Ман барои ин бо ҳаёти худ пардохт мекунам.
Even step by step.	Ҳатто қадам ба қадам.
I can’t play by different rules.	Ман наметавонам бо қоидаҳои гуногун бозӣ кунам.
This has been the case for the last two years.	Ду соли охир хамин тавр буд.
She opened her mouth to say something.	Вай барои гуфтани чизе даҳон кушод.
That was the question.	Ин савол буд.
They broke everything.	Ҳама чизро шикастанд.
I poured cold sweat.	Ман арақи сард рехтам.
We hope you will find it valuable as well.	Мо умедворем, ки шумо низ онро арзишманд хоҳед ёфт.
You can’t spend more time.	Шумо наметавонед бештар вақт ҷудо кунед.
Brown can bring it back.	Браун метавонад онро баргардонад.
I've watched it twice now.	Ҳоло ду маротиба тамошо кардам.
Think about it.	Дар ин бора фикр кунед.
No one is following me.	Касе аз паси ман намеояд.
The order of execution of this article is given in this article.	Тартиби иҷрои ин мақола дар ин мақола оварда шудааст.
So he quickly returned it.	Аз ин рӯ, ӯ зуд онро баргардонд.
And so it becomes possible to understand things.	Ва аз ин рӯ, фаҳмидани чизҳо имконпазир мегардад.
I go there every year.	Ман ҳар сол ба он ҷо меравам.
I didn’t want him to die without it.	Ман намехостам, ки ӯ бе ин кор бимирад.
Five people live, but two of them get sick.	Панҷ нафар зиндагӣ мекунанд, аммо ду нафари онҳо бемор мешаванд.
But they were also wise.	Аммо онҳо низ оқил буданд.
Or shut up.	Ё хомӯш бош.
Thanks for the reply.	Ташаккур барои посух.
The conclusion of the article is given in the last chapter.	Хулосаи мақола дар боби охирин оварда шудааст.
Our current system cannot stop them.	Системаи кунунии мо онҳоро боздошта наметавонад.
In fact, he was more or less accustomed to them.	Дар хакикат каму беш ба онхо одат карда буд.
This is my house.	Ин хонаи ман аст.
In the end, this device will be really useful.	Дар ниҳоят, ин дастгоҳ воқеан муфид хоҳад буд.
Time to think.	Вақти фикр кардан.
They never know if he was good or bad.	Онҳо ҳеҷ гоҳ намедонанд, ки ӯ хуб ё бад буд.
We waited in this place for a while and then left.	Мо дар ин мавзеъ каме интизор мешудем ва баъд меравем.
The work included three experiments.	Кор се таҷрибаро дар бар гирифт.
My dog, clean the car.	Саги ман, мошинро тоза кун.
It can significantly control the symptoms of infection in children.	Он метавонад аломатҳои сирояти кӯдаконро ба таври назаррас назорат кунад.
You hit him.	Шумо ӯро задед.
When he tried the door, he saw that it was locked.	Вақте ки ӯ дарро кӯшиш кард, дид, ки он қулф аст.
Provide two plants.	Ду ниҳолро таъмин кунед.
There was no effect between response type and group.	Дар байни намуди ҷавоб ва гурӯҳ ҳеҷ гуна таъсир вуҷуд надошт.
But there is no escape.	Аммо гурез нест.
Relevant literature was reviewed.	Адабиёти марбута аз назар гузаронида шуд.
Like a team.	Мисли як даста.
Finally he turned to his father.	Нихоят ба падараш ру овард.
A woman answered.	Зане ҷавоб дод.
What a season.	Чӣ мавсим.
This is the boy’s favorite color.	Ин ранги дӯстдоштаи писар аст.
That was fine, but no more.	Ин хуб буд, аммо дигар.
Sometimes this is something in their lives.	Баъзан ин дар ҳаёти онҳо чизест.
It’s clear to me anyway.	Ба ҳар ҳол ба ман равшан аст.
No matter who the players are.	Новобаста аз он ки бозигарон кистанд.
Their opinion is very clear.	Фикри онхо хеле равшан аст.
The two main lines of evidence support this interpretation.	Ду хатти асосии далелҳо ин тафсирро тасдиқ мекунанд.
However, there are still some limitations in our study.	Бо вуҷуди ин, дар омӯзиши мо ҳанӯз баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд.
Really want to be in your own depth.	Дар ҳақиқат мехоҳед, ки дар чуқурии худ.
Others hated him.	Дигарон ӯро бад хонданд.
I'm looking for a sale.	Ман барои фурӯш нигоҳ мекунам.
She had never wanted anyone so close.	Вай ҳеҷ гоҳ касеро ин қадар наздик нахостааст.
The table on the right is our writing center.	Ҷадвали тарафи рост маркази навиштани мост.
This time it worked out in his favor.	Ин дафъа ба нафъи худ баромад.
Do not worry about it.	Хавотир набошед.
There I was safe.	Дар он ҷо ман бехатар будам.
Human error is an important factor.	Хатогии инсон омили муҳим аст.
Nothing in my life has ever felt better.	Ҳеҷ чиз дар ҳаёти ман ҳеҷ гоҳ дурусттар ҳис намекард.
I was very surprised.	Ман хеле ҳайрон шудам.
His trial is set for tonight at dog time.	Додгоҳи ӯ имшаб дар соати саг баргузор мешавад.
I learned that he would never leave his wife.	Ман фаҳмидам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ занашро тарк намекунад.
The girl shook her head in response.	Духтар дар ҷавоб сар ҷунбонд.
There were not many dry eyes left.	Дар ин чо бисьёр чашмони хушк намонда буданд.
But to come back again.	Аммо барои баргаштан бори дигар.
You can visit any of them.	Ба ҳар яки шумо метавонед ташриф оред.
I am not yet aware of the solution to this problem.	Ман то ҳол дар бораи ҳалли кори ин масъала огоҳ нестам.
He pointed to the device on the table.	У дастгохеро, ки руи миз буд, нишон дод.
It just starts and doesn’t end with sex.	Он танҳо бо алоқаи ҷинсӣ оғоз ва хотима намеёбад.
Something similar happened to me.	Чизи ба ин монанд бо ман рӯй дод.
You watched and you would have been better for it.	Шумо тамошо мекардед ва барои он беҳтар мебудед.
This is a big problem.	Ин як мушкили бузург аст.
I'm sorry I kept you.	Ман пушаймонам, ки туро нигоҳ доштам.
I looked around and didn't seem to find the right answer.	Ман ба атроф нигаристам ва ба назарам ҷавоби дурусте наёфтам.
She has a yellow rose in her hand.	Дар даст садбарги зард дорад.
I didn’t see what he was playing.	Ман надидаам, ки чӣ бозӣ мекард.
Maybe she’s better off finding me with drugs.	Эҳтимол вай маро бо маводи мухаддир пайдо кардан беҳтар аст.
But it is not clear who will sign the contract.	Аммо маълум нест, ки шартномаро кӣ мегирад.
On the other plate are two.	Дар табақи дигар ду аст.
Well, the game came out, and it was very solid.	Хуб, бозӣ баромад, ва он хеле мустаҳкам шуд.
You clean it sometimes, but it gets worse.	Шумо онро баъзан тоза мекунед, аммо он боз бадтар мешавад.
I don't talk like that.	Ман чунин гап намезанам.
He was walking toward them, by the wall.	Ӯ ба сӯи онҳо, дар паҳлӯи девор мерафт.
I really, really appreciate it.	Ман дар ҳақиқат, дар ҳақиқат онро қадр мекунам.
President, we can solve this problem together.	Президент, мо метавонем ин масъаларо якҷоя ҳал кунем.
And the questions never stopped.	Ва саволҳо ҳеҷ гоҳ қатъ намешуд.
In addition, there is nothing wrong with slowly reuniting with your family.	Илова бар ин, бо оилааш оҳиста-оҳиста мулоқот кардан ҳеҷ чизи бад нест.
Now it is part of a larger page.	Ҳоло он як қисми саҳифаи калон аст.
There is really no other way forward.	Воқеан дигар роҳи пеш нест.
Shows some promises.	Баъзе ваъдаҳоро нишон медиҳад.
Everyone is welcome to come and eat.	Ҳама хуш омадед, ки биёянд ва хӯрок хӯранд.
Then his conduct towards his wife in public.	Сипас рафтораш ба занаш дар назди мардум.
I can be there in ten minutes.	Ман метавонам дар даҳ дақиқа дар он ҷо бошам.
At least, he didn’t bring it up quickly.	Ақаллан, вай онро зуд ба миён наовард.
So he bent down to hug her.	Аз ин рӯ, ӯ хам шуд, то ӯро ба оғӯш гирад.
But the current sea change comes at a cost.	Аммо тағироти кунунии баҳр бо хароҷот меояд.
Like you last night.	Мисли ту шаби гузашта.
I am young again.	Боз ҷавон шудам.
He told you he still loves you, he just can’t stand it here.	Ӯ ба ту гуфт, ки то ҳол туро дӯст медорад, вай танҳо дар ин ҷо истода наметавонад.
No one knows everything.	Ҳеҷ кас ҳама чизро намедонад.
I didn't get an answer.	Ман ҷавоб наёфтам.
I drive a lot and listen to them.	Ман бисёр мошин меронам ва ба онҳо гӯш медиҳам.
Note that this is a very natural condition.	Аҳамият диҳед, ки ин як ҳолати хеле табиӣ аст.
He says it made him a better person.	Ӯ мегӯяд, ки ин ӯро як шахси беҳтар кардааст.
I thought we were having fun.	Ман фикр мекардам, ки мо хурсандӣ мекунем.
I was weak once, but not again.	Як бор заиф будам, вале дигар не.
He was not on the bridge that night.	Вай он шаб дар болои купрук набуд.
He takes the game in an instant.	Вай бозиро дар як лаҳза мегирад.
It should be in your head.	Он бояд дар сари шумо бошад.
Let me know if it doesn’t work for you.	Ба ман хабар диҳед, ки агар он барои шумо кор накунад.
This is an internal variable.	Ин як тағирёбандаи дохилӣ аст.
One-third of the representation experience is shown.	Аз се як таҷрибаи намояндагӣ нишон дода шудааст.
We don’t have these right now, but we’re working on it.	Мо ҳоло инҳоро надорем, аммо мо рӯи он кор карда истодаем.
There are two differences.	Дар ин ду фарқият вуҷуд дорад.
My advice is to put it there now.	Маслиҳати ман ин аст, ки онро ҳоло дар он ҷо гузоред.
So do individuals.	Ҳамин тавр шахсони алоҳида доранд.
As reported in the police report.	Чунон ки дар хабари полиция гуфта мешавад.
Strong in its own way.	Ба таври худ қавӣ.
Tell others about it.	Дар ин бора ба дигарон нақл кунед.
When he died, they took this large collection.	Вақте ки ӯ мурд, онҳо ин коллексияи калонро гирифтанд.
I could go out in the rain.	Ман метавонистам дар зери борон берун равам.
I take care of myself.	Ман худам ғамхорӣ мекунам.
I want to say it.	Ман мехоҳам онро бигӯям.
I never let you.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ту иҷозат намедодам.
The first two are described above.	Дуи аввал дар боло тавсиф шудаанд.
But by that definition, you are empty.	Аммо аз рӯи ин таъриф, шумо холӣ ҳастед.
I don’t remember anything else about it.	Ман дар бораи он чизи дигареро дар ёд надорам.
They cannot fire everyone at once.	Онҳо ҳамаро якбора аз кор ронда наметавонанд.
This is a fact he is very clear about.	Ин ҳақиқатест, ки ӯ дар бораи он хеле равшан аст.
It doesn't seem to fit me.	Чунин ба назар мерасад, ки ба ман мувофиқат намекунад.
Financial assistance was provided.	Кӯмаки молиявӣ расонида шуд.
Why are we lagging behind?	Чаро мо акиб мемонем?
They look at us.	Онхо ба мо нигох мекунанд.
Exemplary women usually went to that school.	Заноне, ки намунаанд, одатан ба он мактаб мерафтанд.
Workers who lose their jobs have to leave the country.	Коргароне, ки ҷои корро аз даст медиҳанд, бояд кишварро тарк кунанд.
This is the case with us.	Дар мавриди мо чунин аст.
He just says he doesn’t agree with you.	Ӯ танҳо мегӯяд, ки аз шумо розӣ нест.
They have been silent since the beginning of the war.	Онхо аз аввали чанг хомуш буданд.
I loved and loved again.	Ман дӯст медоштам ва дубора дӯст медоштам.
But you are different.	Аммо шумо дигар ҳастед.
So damn it.	Пас, лаънат.
He has heard it, but we have to tell him it again.	Ӯ инро шунидааст, аммо мо бояд инро ба ӯ бори дигар бигӯем.
I can’t let him down.	Ман ӯро ноумед карда наметавонам.
So let’s smoke and talk about other things.	Пас, биёед дуд карда, дар бораи дигар чизхо гап занем.
He passed two buildings.	Вай аз назди ду бино гузашт.
The air was dark and silent.	Ҳаво торик ва хомӯш буд.
Nothing changes, the skin rises, but does not open.	Ҳеҷ чиз тағир намеёбад, пӯст баланд мешавад, аммо кушода намешавад.
He was a married man, not his type.	Вай як марди оилавӣ буд, на навъи вай.
We provide parking and building lighting.	Мо ба таваққуфгоҳ ва чароғҳои бино хидмат мерасонем.
And it doesn't work.	Ва ин кор намекунад.
What we have now.	Он чизе ки мо ҳоло дорем.
In any case, let him know.	Дар ҳар сурат, ба ӯ хабар диҳед.
There was not much to see inside.	Барои дидани дарун чизи зиёде набуд.
We need to look at ourselves differently.	Мо бояд ба худамон дигар хел назар кунем.
The code below should help.	Рамзи зер бояд кӯмак кунад.
You act as if you can't fail.	Шумо тавре рафтор мекунед, ки гӯё ноком шуда наметавонед.
She knew it would be difficult to write a book.	Вай медонист, ки навиштани китоб душвор хоҳад буд.
A lot of people do that, but it’s not.	Бисёр одамон ин корро мекунанд, аммо ин тавр нест.
His loss will leave a big hole in the lives of many.	Талафоти ӯ дар ҳаёти бисёриҳо сӯрохи калон хоҳад гузошт.
This is the best experience.	Ин беҳтарин таҷриба аст.
We know how to do it.	Мо медонем, ки чӣ тавр ин корро кардан лозим аст.
Despite the progress, there are many challenges.	Сарфи назар аз пешравй, душворихои зиёде мавчуданд.
It was clear that he wanted to say something else.	Маълум буд, ки вай чизи дигаре гуфтан мехост.
I approached the screen.	Ман ба экран наздик шудам.
He says we need to talk.	Ӯ мегӯяд, ки мо бояд сӯҳбат кунем.
I was not late.	Ман дер надоштам.
It looks good.	Ин хуб ба назар мерасад.
But the man did not hear the water.	Аммо одами об нашунид.
I loved every minute of it.	Ман ҳар дақиқаи онро дӯст медоштам.
By his lamps he was a loving master.	Аз рӯи чароғҳояш устоди меҳрубон будааст.
If he fails, it must be fire.	Агар вай ноком шавад, он бояд оташе бошад.
If this condition is met, you can follow these instructions.	Агар ин шарт риоя карда шавад, шумо метавонед ин дастурҳоро иҷро кунед.
You say you were afraid he would use it on you.	Шумо мегӯед, ки шумо метарсидед, ки ӯ онро бар шумо истифода мебарад.
He answered the phone.	Ба телефон ҷавоб дод.
Many of them actually.	Бисёре аз онҳо дар асл.
There is a very good market.	Бозори хеле хуб вуҷуд дорад.
I can't reach it.	Ман ба он расида наметавонам.
Different colors represent different patterns.	Рангҳои гуногун намунаҳои гуногунро ифода мекунанд.
They love it.	Онҳо инро дӯст медоранд.
She did an amazing job.	Вай кори аҷибе кард.
I want it.	Ман инро мехоҳам.
It was the only silence for me.	Ин барои ман ягона хомӯшӣ буд.
My best friend was there and he ate too.	Дӯсти беҳтарини ман дар он ҷо буд ва ӯ низ хӯрд.
I wish he would just die.	Кошки ӯ танҳо мемирад.
Being blue is not easy.	Кабуд будан осон нест.
This time real.	Ин дафъа воқеӣ.
They just ask for things, and.	Онҳо танҳо барои чизҳои мепурсанд, ва.
After killing a white man in a bar fight.	Пас аз куштани як марди сафедпӯст дар ҷанги бар.
Just get in touch.	Танҳо тамос гиред.
Please try to see.	Лутфан кӯшиш кунед, ки бубинед.
We were together on such occasions.	Мо гоҳ-гоҳ дар чунин корҳо якҷоя будем.
You have the right not to call the police.	Шумо ҳақ ҳастед, ки ба полис занг назанед.
It will be clear soon.	Ба зудӣ равшан хоҳад шуд.
The girls seemed to love the activity.	Ба назар чунин менамуд, ки духтарон ин фаъолиятро дӯст медоштанд.
Where this man can wait.	Дар куҷо ин мард метавонад интизор шавад.
Also, no one knew what to do with their hands.	Инчунин, касе намедонист, ки бо дастони худ чӣ кор кунад.
It showed features that are not related to them.	Ин хусусиятҳоро нишон дод, ки бо онҳо алоқаманд нестанд.
The direct policy can be described as follows.	Сиёсати бевоситаро ба таври зерин тавсиф кардан мумкин аст.
You learned to cook.	Шумо пухтупазро ёд гирифтед.
He did not know where they would end up.	Ӯ намедонист, ки онҳо дар ниҳоят ба куҷо мерасанд.
And of course that was my biggest concern, health and things.	Ва албатта ин нигаронии бузургтарини ман, саломатӣ ва чизҳо буд.
Now he wasn't sure.	Акнун ӯ боварӣ надошт.
The study was conducted in an adult hospital.	Тадқиқот дар беморхонаи калонсолон гузаронида шуд.
I have a bad taste in my mouth.	Дар дахонам таъми бад пайдо шуд.
And put them in your camera bag.	Ва онҳоро дар халтаи камераи худ гузоред.
And talk.	Ва сухбат кардан.
Not high.	Не баланд нест.
It was defined as follows.	Он ба таври зерин муайян карда шуд.
He had nothing in his hand.	Дар дасташ чизе надошт.
Get up early at night.	Шаби барвақт бошед.
Rather, they were used to guide data analysis.	Баръакс, онҳо барои роҳнамоии таҳлили маълумот истифода мешуданд.
Functional calls are not supported.	Зангҳои функсионалӣ дастгирӣ намешаванд.
So after that you never saw this man stand up.	Пас, пас аз он шумо ҳеҷ гоҳ надидаед, ки ин мард аз по бархезад.
Participants in this previous study were tested only once.	Иштирокчиёни ин тадқиқоти қаблӣ танҳо як маротиба санҷида шуданд.
We were strong for a month.	Мо як моҳ қавӣ будем.
In fact, most products can be used independently.	Дар асл, аксарияти маҳсулотро мустақилона истифода бурдан мумкин аст.
Thus, it increases experimental control.	Ҳамин тариқ, он назорати таҷрибавиро зиёд мекунад.
You can say yes and that means not exactly.	Шумо метавонед ҳа бигӯед ва маънои онро дорад, ки маҳз не.
It means freedom.	Ин маънои озодиро дорад.
The method is now known.	Усул ҳоло маълум аст.
This is what worries me.	Ин аст он чизе ки изтироб мекунад.
I'm not surprised by this.	Ман аз ин ҳайрон нестам.
Maybe that's the difference.	Шояд ин тафовут бошад.
Each method works on a single kernel.	Ҳар як усул дар як ядро ​​​​кор карда мешавад.
Back through.	Бозгашт ба воситаи.
Pour in stock and bring to a boil.	Резед дар захираи ва биёваред ба напазед.
However, it is only suitable for a fixed and limited number of options.	Аммо, он танҳо барои шумораи собит ва маҳдуди интихобҳо мувофиқ аст.
Technology is nothing of its own.	Техника худ аз худ чизе нест.
Absolutely no risk.	Мутлақо кор накунад хатар.
So when you arrive, just jump.	Пас, вақте ки шумо меоед, танҳо ҷаҳед.
Higher crime rates.	Сатҳи ҷиноятҳои баландтар.
I can’t be in this pain.	Ман наметавонам дар ин дард бошам.
People on the world stage.	Одамон дар арсаи ҷаҳонӣ.
He felt great.	Ӯ хеле ҳис мекард.
He wanted to talk to them, but they ignored him.	Ӯ хост бо онҳо сӯҳбат кунад, аммо онҳо ба ӯ аҳамият надоданд.
They also benefit from meeting others who share their experiences.	Онҳо инчунин аз мулоқот бо дигарон, ки таҷрибаи худро мубодила мекунанд, манфиат мегиранд.
At first soft.	Дар аввал мулоим.
A good place to be scared.	Ҷои хубе барои тарс.
You are a smart man.	Шумо як марди оқил ҳастед.
Someone else brought it.	Касе дигар овард.
Not this year, at least.	Ин сол не, ҳадди аққал.
Or it may not be related.	Ё шояд алоқаманд набошад.
Never too long, never familiar.	Ҳеҷ гоҳ хеле дароз, ҳеҷ гоҳ шинос нест.
City at night.	Шаҳри шабона.
You don’t see this every day.	Шумо инро ҳар рӯз намебинед.
We demand that the world act.	Мо талаб мекунем, ки чахон амал кунад.
But it doesn’t immediately map them out for you.	Аммо он фавран онҳоро барои шумо харита намекунад.
Go back and get it.	Баргард ва онро гиред.
Good luck.	Барори он.
It stays in place under your arm.	Он дар зери дасташ дар ҷои худ мемонад.
I don’t know what happened to her.	Ман намедонам, ки бо вай чӣ шуд.
All prices and conditions are subject to change without notice.	Ҳама нархҳо ва шартҳо бояд бидуни огоҳӣ тағир дода шаванд.
They did not look at each other.	Онхо ба хамдигар нигох накарданд.
I am in your face.	Ман дар рӯи ту ҳастам.
Everyone is welcome to play.	Ҳама ба бозӣ хуш омадед.
The soldiers weighed.	Ҳарбиён вазн доштанд.
It was definitely not good.	Ин бешубҳа хуб набуд.
I just don’t know how.	Ман танҳо намедонам, ки чӣ тавр.
In a few minutes.	Дар якчанд дақиқа.
This is an easy job.	Ин кори осон аст.
He knew he had something more to say.	Ӯ медонист, ки боз чизе гуфтан лозим аст.
All this is important.	Ҳамаи ин муҳим аст.
We pulled our feet in and pushed.	Мо пойҳои худро ба дарун кашид ва тела додем.
To name a few.	Барои номбар кардани чанде.
Execution of both design and code achieves the best results.	Иҷрои ҳам тарҳрезӣ ва ҳам код натиҷаҳои беҳтарин ба даст меорад.
I felt at home or with my best friends.	Ман худро дар хона ё дар назди дӯстони беҳтаринам ҳис мекардам.
She came to see my mother once, maybe twice a month.	Вай як бор, шояд дар як моҳ ду бор ба назди модарам меомад.
No one else told me that.	Ҳеҷ каси дигар ба ман инро намегуфт.
This is an amazing thing to talk about.	Ин як чизи аҷибест, ки дар бораи он сӯҳбат кардан лозим аст.
There is no basis for relief.	Ягон замина барои сабукӣ вуҷуд надорад.
They can't read.	Онҳо хонда наметавонанд.
There is not much left in the boy's head.	Дар сари он писарча сари зиёд намондааст.
I saw the look in your eyes.	Ман нигоҳи чашмони туро дидам.
Her blood pressure dropped dramatically.	Фишори хунаш якбора паст шуд.
I did too.	Ман ҳам кардам.
I thought you understood, but you were there.	Ман фикр мекардам, ки шумо фаҳмидед, аммо дар он ҷо будед.
We shared everything.	Мо ҳама чизро тақсим кардем.
You never knew what he was going to do.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед, ки ӯ чӣ кор карданӣ аст.
This may be the last time she saved the day.	Ин шояд бори охирин бошад, ки вай рӯзро наҷот дод.
It took time to stabilize.	Барои муътадил гардондани он вакт лозим буд.
Finding a way requires a lot of energy and attention.	Ҷустуҷӯи роҳ қувва ва диққати зиёдро талаб мекунад.
There is an example.	Як мисол ҳаст.
Well, do it again now.	Хуб, ҳоло ин корро боз кунед.
They had to get a warm chance.	Онҳо бояд имкони гарм пайдо мекарданд.
And often so in science.	Ва аксар вақт дар илм чунин аст.
It felt so good.	Ин хеле хуб ҳис мекард.
Close and remove from heat.	Пӯшед ва аз гармо дур кунед.
But it has to be right.	Аммо он бояд дуруст бошад.
I don’t know if you are aware of this.	Ман намедонам, ки оё шумо аз ин огоҳед.
It covered all regions.	Он ҳама минтақаҳоро фаро гирифт.
Home, but with good scenery and friendly service.	Асосӣ, аммо бо манзараҳои хуб ва хидматрасонии дӯстона.
More information about our decision can be found here.	Маълумоти бештарро дар бораи қарори мо дар ин ҷо пайдо кардан мумкин аст.
This goes for each key.	Ин барои ҳар як калид меравад.
However, he waited a few moments.	Бо вуҷуди ин, ӯ чанд лаҳза интизор шуд.
So, he worked very well in style.	Ҳамин тавр, ӯ дар услуб хеле хуб кор кард.
He was in shock.	Ӯ дар шок буд.
He saw you for what you are.	Вай туро барои он чизе ки ҳастӣ дид.
There is nothing between her words and the images in her head.	Дар байни суханони вай ва тасвирҳои дар сари ӯ ҳеҷ чиз намеистад.
I think they love war more than peace.	Ба фикрам, онхо чангро аз сулх дида бештар дуст медоранд.
Season with salt and set aside.	Бо намак бичашед ва як сӯ гузоред.
I don't like it.	Ман дӯст надорам.
My parents say yes.	Волидонам мегӯянд, ки ҳа.
You have to do better than that.	Шумо бояд аз ин беҳтар кор кунед.
It was a business at the time.	Он вақт тиҷорат кор мекард.
She leaned back and sat down.	Вай ба пушт ғалтида, ба ҷояш нишаст.
Come and watch with us.	Биёед ва бо мо тамошо кунед.
However, she said nothing to help.	Бо вуҷуди ин, вай барои кӯмак кардан чизе нагуфт.
He knew exactly what they wanted.	Ӯ ба хубӣ медонист, ки онҳо чӣ мехоҳанд.
It has to be a camera.	Он бояд камера бошад.
But there was also a second level.	Аммо сатҳи дуюм низ вуҷуд дошт.
I can’t say how anyone knows.	Ман гуфта наметавонам, ки чӣ тавр касе донад.
The Test Questions Guide is popular among students.	Дастури саволҳои тестӣ дар байни донишҷӯён маъмул аст.
And that's not right.	Ва он дуруст нест.
If this is simple for you, this is it for you.	Агар ин барои шумо оддӣ бошад, ин барои он аст.
There was no significant difference between gender and age.	Дар байни ҷинс ва синну сол фарқияти ҷиддӣ вуҷуд надошт.
That’s the only good thing about having a long season.	Ин ягона чизи хубест, ки мавсими тӯлонӣ дорад.
It should be twice as much.	Бояд чандкаратаи ду бошад.
It’s just that we meet.	Ин танҳо он аст, ки мо мулоқот дорем.
Anxiety was everywhere.	Ташвиш дар ҳама ҷо буд.
The increase usually occurred after surgery.	Афзоиш одатан пас аз ҷарроҳӣ ба амал омад.
I wanted to be like them.	Ман мехостам мисли онҳо бошам.
He kept his face.	Ӯ рӯи вайро нигоҳ дошт.
But you can let me do it later.	Аммо шумо метавонед онро баъдтар ба ман иҷозат диҳед.
Things are easy.	Корҳо осонанд.
I am in this business.	Ман дар ин кор ҳастам.
Personal circumstances seem to be more important.	Чунин ба назар мерасад, ки вазъиятҳои шахсӣ муҳимтаранд.
He took the money and left the city.	Ӯ пулро гирифта, шаҳрро тарк мекард.
We just have to walk.	Мо танҳо бояд роҳ равем.
Those boys were against the girls.	Он писарон бар зидди духтарон буданд.
Someone to make me laugh.	Касе, ки маро ханда кунад.
I saw you do that.	Ман дидам, ки шумо ин корро мекунед.
It never failed.	Он ҳеҷ гоҳ ноком нашуд.
It became a kind of game between us.	Ин як навъ бозии байни мо гардид.
But they will be the first to tell you the same thing.	Аммо онҳо аввалин шуда ба шумо ҳамон чизеро мегӯянд.
And so we’re not, we’re fine with that.	Ва аз ин рӯ, мо не, мо бо он хуб ҳастем.
To be fair, most reviews recommend anti-medication.	Барои одилона, аксари баррасиҳо бар зидди табобат тавсия медиҳанд.
I just want to be honest with you.	Ман танҳо мехоҳам бо шумо ростқавл бошам.
Well, you have it again.	Хуб, шумо онро боз доред.
Serve with a smile.	Хизмат бо табассум.
Sometimes you just have to live with it.	Баъзан шумо танҳо бояд бо он зиндагӣ кунед.
You didn't even know him.	Шумо ҳатто ӯро намешинохтед.
Fill with water if necessary to cover it.	Агар лозим бошад, бо об пур кунед, то онро пӯшонед.
They need to have a loud voice.	Онҳо бояд овози баланд дошта бошанд.
It should be ten stories high.	Он бояд даҳ ошёна баланд бошад.
I can’t think of a way to change the culture.	Ман роҳи ҳалли тағйири фарҳангро фикр карда наметавонам.
Undoubtedly, this is in their interest.	Бешубҳа, ин ба манфиати онҳост.
And so on and so forth.	Ва гайра ва гайра.
I split it up and enter.	Ман онро тақсим мекунам ва медароям.
They were not satisfied with the appearance of the situation.	Онҳо аз намуди зоҳирии вазъият қаноатманд набуданд.
The source of the infection remained unknown.	Манбаи сироят номаълум боқӣ монд.
And ahead.	Ва дар пеш.
One page a year.	Як саҳифа дар як сол.
After that, you can get ready to play with advanced players.	Пас аз ин, шумо метавонед ба бозӣ бо бозигарони пешрафта омода шавед.
Previous failures of others.	Нокомии пештараи дигарон.
And a little pepper.	Ва каме ќаламфури.
We have good horses.	Мо аспхои хуб дорем.
The battlefields are different, and so is the battle.	Майдонҳои ҷанг гуногунанд ва мубориза низ ҳамин тавр аст.
I wish him good luck.	Ба ӯ барори кор мехоҳам.
A gift to go.	Як тӯҳфа барои рафтан.
It should not take over your business.	Он набояд тиҷорати шуморо ба ӯҳда гирад.
Both are not asleep.	Ҳардуи онҳо ҳолати хоб нестанд.
But that was another time.	Аммо ин замони дигар буд.
Could, he thought.	Метавонист, фикр кард ӯ.
Everyone gets what they can.	Ҳар кас он чизеро, ки аз дасташ меомад, ба даст меорад.
Some appreciate our art and some do not.	Ба санъати мо баъзехо бахои баланд медиханду баъзехо не.
Now we have to call the number if we have a problem.	Ҳоло мо бояд ба рақаме занг занем, агар мушкиле дошта бошем.
She didn't even know why she was so nervous.	Вай ҳатто намедонист, ки чаро ин қадар асабонӣ шудааст.
We asked him what was going on.	Мо аз ӯ пурсидем, ки чӣ гап аст.
I might even answer.	Ман шояд ҳатто ҷавоб диҳам.
A moment in the history of the school.	Лахзае дар таърихи мактаб.
They had to live for ten days.	Барои онҳо даҳ рӯз зиндагӣ кардан лозим буд.
As we have seen, there are some problems.	Тавре ки мо дидем, баъзе мушкилот вуҷуд доранд.
Maybe something good will come of it.	Шояд аз он як чизи хубе ба даст ояд.
The older couple won.	Ҷуфти калонсол ғолиб омад.
This is just dangerous.	Ин танҳо хатарнок аст.
But the cold did not stop there.	Аммо хунукй дар ин чо бас на-кард.
Same for the cost.	Ҳамон барои арзиш.
I have no more questions.	Дигар савол надорам.
Even when shooting.	Ҳатто ҳангоми тирандозӣ.
From the government that.	Аз хукумат, ки.
It seems that now the story is very clear.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳоло нақл кардани ҳикоя хеле равшан аст.
The story doesn’t have to be true to make an impact.	Ҳикоя набояд ҳақиқӣ бошад, то таъсир расонад.
It should have come to me earlier.	Он бояд пештар ба ман меомад.
This requires consideration.	Ин фикру мулоҳизаҳоро талаб мекунад.
When you learn how, never forget.	Вақте ки шумо чӣ гуна омӯхтаед, ҳеҷ гоҳ фаромӯш накунед.
She won’t let that happen.	Вай намегузорад, ки ин бошад.
This was his first project at the company.	Ин аввалин лоиҳаи ӯ дар ширкат буд.
Everyone stood back and offered him tea.	Хама ба кафо истода, ба у чой доданд.
And they drove.	Ва онҳо ронданд.
Read what he wrote.	Он чизеро, ки ӯ навиштааст, хонед.
I went up with a point.	Ман бо нукта боло рафтам.
I had a small role.	Ман нақши хурд доштам.
I loved the original series.	Ман силсилаи аслиро дӯст медоштам.
Because he could not pass the first letter.	Зеро вай аз харфи аввал гузашта натавонист.
And you can’t get better.	Ва шумо наметавонед беҳтар шавед.
I want the perfect game.	Ман бозии комил мехоҳам.
Or broken.	Ё вайрон шуд.
Think about its happiness.	Дар бораи бахти он фикр кунед.
As a movie, it’s not particularly awesome.	Ҳамчун филм, он махсусан олӣ нест.
She loved me too.	Вай ҳам маро дӯст медошт.
It worked very well.	Ин хеле хуб кор кард.
You don’t listen to silence.	Шумо ба хомӯшӣ гӯш намедиҳед.
There was no need to talk about it.	Дар ин бора сухан рондан лозим набуд.
He forced his hands to calm down.	Ӯ дастонашро маҷбур кард, ки ором шавад.
For the next four years, we were part of each other's lives.	Дар давоми чор соли оянда мо як қисми ҳаёти ҳамдигар будем.
The officer gave a few details.	Саркор чанд тафсилот дод.
I was a little surprised.	Ман каме ҳайрон шудам.
On the other hand, with mutual time an odd shape appears.	Аз тарафи дигар, бо вақти мутақобила шакли тоқ пайдо мешавад.
You can still change your mind.	Шумо ҳоло ҳам метавонед ақидаи худро тағир диҳед.
Simple and easy.	Содда ва ба осонӣ.
But she doesn’t seem dangerous to me.	Аммо вай барои ман хатарнок ба назар намерасад.
But if necessary, we can.	Аммо агар лозим шавад, мо метавонем.
I will be a good boy.	Ман писари хуб мешавам.
Without them we would not be where we are today.	Бе онҳо мо имрӯз намебудем.
I loved the start, it really worked for me.	Ман сар доданро дӯст медоштам, он воқеан маро ба кор бурд.
I just can’t get over it.	Ман танҳо аз он гузашта наметавонам.
I move closer.	Ман наздиктар ҳаракат мекунам.
And they kept their main part together.	Ва онҳо қисми асосии асосии худро якҷоя нигоҳ доштанд.
This body touches like a woman.	Ин бадан мисли зан даст мезанад.
These are the main pieces of information.	Инҳо қисмҳои асосии иттилоот мебошанд.
You have to focus on the big things.	Шумо бояд ба чизҳои калон диққат диҳед.
It has to be this place.	Он бояд ин ҷой бошад.
I mark this as a great job.	Ман инро ҳамчун як кори бузург қайд мекунам.
Two of them stood out.	Аз байни ин ду нафарашон ба назар намоён шуданд.
As before.	Мисли пештара.
I can die.	Ман метавонам бимирам.
You can still.	Шумо ҳоло ҳам метавонед.
But the situation is different.	Аммо вазъият дигар мешавад.
The game is different now.	Бозӣ ҳоло дигар аст.
He fell to the ground and hit his head.	Вай ба замин афтоду сараш зад.
Nice to see you again.	Боз дидани шумо хуш аст.
It is impossible for us.	Барои мо имконнопазир аст.
Soon there will be no room for him like that.	Дере нагузашта дар ин ҷо барои ин гунаи ӯ ҷой намемонад.
However, several lines of evidence show that this is not the case.	Аммо, якчанд сатрҳои далелҳо нишон медиҳанд, ки ин тавр нест.
Can't see it.	Онро дида наметавонад.
They will pay for themselves in the first year, of course.	Онҳо дар соли аввал барои худ пардохт хоҳанд кард, бешубҳа.
They have to have their own way.	Онҳо бояд роҳи худро дошта бошанд.
We just shoot him.	Мо танҳо ӯро парронем.
But common sense is not so common.	Аммо ақли солим он қадар маъмул нест.
She didn't care.	Вай парвое надошт.
We went literally to a corner and it was there.	Мо айнан ба як кунҷ гаштем ва он ҷо буд.
Now the contract you signed is very clear in your language.	Акнун шартномае, ки шумо имзо кардед, бо забони худ хеле равшан аст.
He looked at her.	Ба ӯ нигоҳ мекард.
There were no statistical differences between the two groups.	Дар байни ду гурӯҳ фарқияти оморӣ вуҷуд надошт.
I used to be like that.	Ман пештар чунин будам.
I try not to worry.	Ман кӯшиш мекунам, ки хавотир нашавам.
I was at the station again.	Ман боз дар истгоҳ будам.
Winters are cold or slightly chilly, depending on location.	Зимистон вобаста ба ҷойгиршавӣ сард ё каме сард аст.
And you benefit from this system.	Ва шумо аз ин система манфиат мегиред.
Life should be enjoyed.	Зиндагӣ бояд лаззат бурд.
You could see the lights in the back window.	Шумо чароғҳоро дар тирезаи қафо дидан мумкин буд.
Finally, something happened.	Ниҳоят, чизе рӯй дод.
When my car came a long way, they started to throw.	Вақте ки мошини ман ба масофаи дур омад, онҳо ба партофтан шурӯъ карданд.
That is their goal.	Ин максади онхост.
Then he went on the attack.	Баъд вай ба ҳамла рафт.
I shook my head yes.	Ман сар ҷунбондам ҳа.
Walking is free.	Пиёда рафтан ройгон аст.
This will not just be a configuration change.	Ин на танҳо тағир додани танзимот хоҳад буд.
They fight in both.	Онҳо дар ҳарду мубориза мебаранд.
I can't keep it straight.	Ман наметавонам онро рост нигоҳ дорам.
Half of the guys liked him, the other half didn’t.	Нисфи бачахо уро писандиданд, нисфи дигараш не.
That means.	Ин маънои онро дорад.
Some are still valid.	Баъзеҳо то ҳол эътибор доранд.
So no, it's not active.	Пас, не, фаъол нест.
Her throat felt thick.	Гулӯяш ғафс ҳис мекард.
The move was made.	Ҳаракат гузаронида шуд.
Onho, of course.	Онхо албатта.
Your spirit maintains a larger image.	Рӯҳи шумо тасвири калонтарро нигоҳ медорад.
Within a few months, the love of her life was gone.	Дар тӯли чанд моҳ, муҳаббати ҳаёти ӯ аз байн рафт.
Conducted analysis and interpretation of the data.	Таҳлил ва тафсири маълумотро анҷом дод.
These words meant nothing to me.	Ин суханон барои ман ҳеҷ маъно надоштанд.
Then it was out.	Сипас, берун буд.
We have a responsibility to raise the issue.	Мо вазифадорем, ки масъаларо ба миён гузорем.
The system can use this memory for other purposes.	Система метавонад ин хотираро барои мақсадҳои дигар истифода барад.
This leads to a general question.	Ин ба саволи умумӣ оварда мерасонад.
But she had.	Аммо вай дошт.
This can be explained by several reasons.	Инро метавон бо якчанд сабаб шарҳ дод.
He broke his contract with his father.	Вай шартномаеро, ки бо падараш баста буд, вайрон кард.
In ten days we will start the work of the unit.	Баъди дах руз ба кори агрегат мегузарем.
It's complicated.	Ин мураккаб аст.
He stared at the ground for a moment.	Вай муддате ба замин нигарист.
That's what happened to my mother.	Бо модарам ҳамин хел шуд.
We discussed it inside and out.	Мо онро дар дохил ва берун муҳокима кардем.
It was great.	Ин хеле хуб буд.
Keep his anger inside.	Қаҳри ӯро дар дарун нигоҳ доред.
In fact, the opposite is true.	Дар асл, баръакс.
This behavior can be understood as follows.	Ин рафторро ба таври зерин фаҳмидан мумкин аст.
The girls were excited to try something new.	Духтарон аз кӯшиши чизи нав ба ҳаяҷон омаданд.
This initial data is less smooth than the previous case.	Ин маълумоти ибтидоӣ нисбат ба ҳолати қаблӣ камтар ҳамвор аст.
There will be something else soon.	Ба наздикӣ боз як чизи дигар хоҳад буд.
They were on fire.	Онҳо оташ мезаданд.
I dropped them.	Ман онҳоро партофтам.
She was not entirely sure how to handle this.	Вай комилан боварӣ надошт, ки ин корро чӣ гуна ҳал кунад.
I’m not surprised you don’t say anything.	Ман ҳайрон нестам, ки шумо чизе намегӯед.
We are waiting for the plane.	Мо тайёра интизорем.
But apparently it was not enough.	Аммо аз афташ он ба кадри кифоя нарафт.
Or maybe we did.	Ё шояд мо кардем.
were not.	набуданд.
Get to work.	Ба кор даромад.
Before her two men.	Пеш аз ду марди вай.
There is nothing left.	Ҳеҷ чиз ҷой надорад.
This is the first step.	Ин қадами якум аст.
It makes it difficult for us to find work.	Барои мо кор ёфтанро душвор мегардонад.
Very natural and easy.	Хеле табиӣ ва осон.
You never have to fight to get it.	Барои ба даст овардани он ҳеҷ гоҳ набояд мубориза барад.
You guys will like it.	Ин бачаҳо ба шумо маъқул мешавад.
I didn’t want to think that was the right view.	Ман намехостам фикр кунам, ки ин назари дуруст аст.
But when it comes to women, things get a little more complicated.	Аммо вақте ки сухан дар бораи занон меравад, кор каме мураккабтар мешавад.
You are new blood.	Ту хуни нав.
You can’t make people laugh and expect something.	Шумо наметавонед одамонро масхара кунед ва чизеро интизор шавед.
They seemed to be rejoicing.	Чунин ба назар мерасид, ки онҳо хурсандӣ мекунанд.
This is another major reason for the slowdown.	Ин боз хам сабаби асосии суст шудани кор аст.
The problem is not my leg.	Мушкилот пои ман нест.
But even that wasn’t the worst.	Аммо ҳатто ин бадтарин набуд.
There were no more dead on that day.	Дар ин рӯз дигар мурдагон набуд.
I love that book.	Ман он китобро дӯст медорам.
I have to play with this.	Ман бояд бо ин бозӣ кунам.
came and went.	омаду рафт.
I haven't seen you in a while.	Ман туро чанд вакт надидаам.
We have ideas we want to share.	Мо ғояҳое дорем, ки мехоҳем мубодила кунем.
I just wanted to know if you know this guy.	Танҳо мехостам бидонед, ки оё шумо ин бачаро мешиносед.
At least they can give him a good character reference.	Ҳадди ақал онҳо метавонанд ба ӯ маълумотномаи хислати хуб диҳанд.
Of course, if you don’t consider sex exercises.	Албатта, агар шумо машқҳои ҷинсиро баррасӣ накунед.
It doesn't help.	Ин кӯмак намекунад.
Not this.	На ин.
Within seconds, the results appeared on the screen.	Дар тӯли сонияҳо, натиҷаҳо дар экран пайдо шуданд.
Writing music for myself can come together in a variety of ways.	Навиштани мусиқӣ барои худам метавонад бо роҳҳои гуногун ҷамъ шавад.
I accepted it.	Ман онро қабул кардам.
As long as they don’t get it, they will never stop.	То он даме, ки онҳо онро ба даст наоранд, онҳо ҳеҷ гоҳ қатъ намешаванд.
Take my country, for example.	Масалан, кишвари маро гирем.
They want nothing more.	Онҳо аз ин бештар чизе намехоҳанд.
The ground in front of him was dry bones.	Замини пеши ӯ устухон хушк буд.
Several have said the same.	Якчанд нафар ҳам ҳамин хел гуфтаанд.
Be steadfast in what you have decided together.	Дар он чизе, ки якҷоя қарор додаед, устувор бошед.
We pay our way.	Мо роҳи худро пардохт мекунем.
Most people have probably never heard these songs.	Аксари одамон шояд ҳеҷ гоҳ ин сурудҳоро нашунидаанд.
Anyway it just feels wrong.	Ба ҳар ҳол он танҳо нодуруст ҳис мекунад.
Good thing too.	Чизи хуб ҳам.
The audience was not accustomed to such a character.	Тамошобинон ба ин гуна хислат одат накарда буданд.
They are relatively young and ahead.	Онхо нисбатан чавонанд ва дар пешанд.
They said the work could take three months, six months and a year.	Онҳо гуфтанд, ки ин корҳо метавонанд се моҳ, шаш моҳ ва як солро дарбар гиранд.
What was not a low key was the sound of a gun.	Он чизе ки калиди паст набуд, садои таппонча буд.
We explain because we have to build on that.	Мо мефаҳмонем, зеро мо бояд дар ин бора бунёд кунем.
I was the first to sign.	Ман аввалин шуда имзо гузоштам.
This is a guess.	Ин тахмин аст.
Maybe he won't force me to do these things.	Шояд ӯ маро ба ин корҳо водор накунад.
For some it may be games.	Барои баъзеҳо он метавонад бозиҳо бошад.
This is his only chance.	Ин ягона имкони ӯ аст.
Additional research is needed to build the evidence base.	Тадқиқоти иловагӣ барои бунёди заминаи далелҳо лозим аст.
Sometimes you just have to say something without thinking.	Баъзан шумо бе фикру ақида чизе мегӯед.
We lost it.	Мо онро гум кардем.
He took his clothes and took them out.	Вай либосхояшро гирифта берун овард.
People with shock usually have high blood pressure.	Одамони гирифтори шок одатан фишори баланди хун доранд.
He never wanted to be president.	Ӯ ҳеҷ гоҳ президент шудан намехост.
I love this concept.	Ман ин консепсияро дӯст медорам.
It raised a couple of issues.	Он як-ду масъаларо ба миён гузошт.
Other video games are also good.	Дигар бозиҳои видеоӣ низ хубанд.
Because the situation here is serious.	Зеро дар ин чо вазъият чиддй аст.
You have a great blog.	Шумо блоги олӣ доред.
So he went.	Ба ҳамин тариқ вай рафт.
Enter at your own risk.	Бо хатари худ ворид шавед.
He never had a chance to drive it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ имкони рондани онро надошт.
Life is like that.	Ҳаёт чунин аст.
Then let there be hard ideas and hard work.	Он гоҳ бигзор ғояҳо ва андешаи сахт ва меҳнати душвор вуҷуд дошта бошанд.
Our basic nature does not listen to these things.	Табиати асосии мо ба ин чизҳо гӯш надорад.
The visit was not what he expected.	Ташриф он чизе, ки ӯ интизор буд, набуд.
I wonder how many people in the world can do that.	Ман ҳайронам, ки чӣ қадар одамон дар ҷаҳон ин корро карда метавонанд.
I tell you every word.	Ман ба шумо ҳар калимаро мегӯям.
I kept it.	Ман онро нигоҳ доштам.
Keep the function.	Функсияро нигоҳ доред.
They took the man who created me.	Он одамеро, ки маро офаридааст, гирифтанд.
This was done as follows.	Ин ба таври зерин сурат гирифт.
Not really good.	Дар ҳақиқат хуб нест.
I’m sure it was something else.	Ман боварӣ дорам, ки ин чизи дигар буд.
'and type'.	'ва навъи '.
What a night.	Чӣ шабе.
He could no longer bear it.	Ӯ дигар тоқат карда наметавонист.
I didn't mean that.	Ман инро дар назар надоштам.
Their health system is better than their health system.	Системаи тандурустии онҳо назар ба системаи тандурустии онҳо беҳтар аст.
My mother and sister were crying.	Модару хоҳарам гиря мекарданд.
We need more information.	Мо ба маълумоти бештар ниёз дорем.
This small difference may be due to the effect of size.	Ин фарқияти хурд метавонад аз таъсири андоза вобаста бошад.
Another special night.	Боз як шаби махсус.
They support me and help in everything.	Онҳо маро дастгирӣ мекунанд ва дар ҳама чиз кӯмак мекунанд.
I cared for no reason.	Ман бесабаб ғамхорӣ мекардам.
That made customer access impossible.	Ки дастрасии муштариро ғайриимкон сохт.
You had nothing to do with such people.	Шумо бо чунин одамон коре надоштед.
I need you.	Шумо ба ман лозимед.
They mean different things.	Онҳо чизҳои гуногунро дар назар доранд.
They are concerned about its negative impact.	Онҳо аз таъсири манфии он нигаронанд.
But until a few players were sold we were pretty good.	Аммо то фурӯхта шудани чанд бозигар мо хеле хуб будем.
That’s what gets me going.	Ин аст он чизе ки маро ба даст меорад.
No weapons were brought to the evidence.	Ягон силоҳ ба далел оварда нашудааст.
However, it does not seem so.	Бо вуҷуди ин, он ба назар намерасад.
There was nothing else there.	Дар он ҷо ҳеҷ чизи дигаре вуҷуд надошт.
I think if he had no choice, he would go for it.	Ман фикр мекунам, ки агар илоҷе надошта бошад, вай ба ин кор мерафт.
It had its own program.	Он барномаи худро дошт.
Awesome sex, yes.	Ҷинси олӣ, ҳа.
I have the necessary medications.	Ман доруҳои зарурӣ дорам.
We’re actually behind the eight balls.	Мо воқеан дар паси ҳашт тӯб ҳастем.
I know the list goes on.	Ман медонам, ки рӯйхат идома дорад.
You ran your own house and lived out of it.	Шумо хонаи худро идора мекардед ва аз он зиндагӣ мекардед.
The waiting room is quiet.	Утоқи интизорӣ ором аст.
They waited half an hour for their turn.	Онҳо ним соат интизори навбати худ буданд.
I am good at this.	Ман дар ин кор хуб ҳастам.
Then they were used in a game.	Он гоҳ онҳо дар як бозӣ истифода шуданд.
You understand that.	Шумо инро мефаҳмед.
Running around in front of the gate is the arms room.	Давидан дар атрофи пеши дарвоза ҳуҷраи силоҳ аст.
I’m so glad people love it.	Ман хеле хушҳолам, ки одамон инро дӯст медоранд.
On the weekends.	Дар бораи рӯзҳои истироҳат.
There is a choice.	Интихоб вуҷуд дорад.
It was really good.	Ин дар ҳақиқат хеле хуб буд.
There is a way to advance science.	Рохи пешравии илм мавчуд аст.
Very limited.	Хеле маҳдуд.
Undoubtedly, it changed its position.	Бешубҳа, он мавқеи худро тағир дод.
They kept the team together.	Онҳо дастаро бо ҳам нигоҳ доштанд.
Nature sets an example.	Табиат ибрат нишон медихад.
He stood on the edge of the woods and watched.	Дар лаби чубу тахта кашида истода тамошо кард.
If so, he made a terrible mistake.	Агар ин тавр бошад, ӯ хатои даҳшатнок кардааст.
Then the women leave.	Пас аз он занҳо мераванд.
They shook hands.	Онҳо даст ба даст гирифтанд.
He doesn't know anything else.	Дигар чизеро намедонад.
Use the sky.	Осмонро истифода баред.
Except for the horses.	Ба истиснои аспҳо.
My dream is a dream, my dream is a dream.	Хаёлам хаёл, орзуям хаёл.
And he led the community.	Ва чамъиятро ба пеш бурд.
But this, he added, is normal.	Аммо ин, афзуд ӯ, муқаррарӣ аст.
The difficulty is far from over.	Ба душворӣ хеле дур аст.
It became one of those things.	Он ба яке аз он чизҳо табдил ёфт.
The question is simple.	Савол оддӣ аст.
She sometimes wondered how he would behave.	Вай баъзан ӯро ба ҳайрат меовард, ки чӣ гуна рафтор мекард.
The law is very clear what we can do there.	Дар қонун хеле равшан аст, ки мо дар он ҷо чӣ кор карда метавонем.
She really is into it.	Вай дар ҳақиқат ба он аст.
I think this is possible.	Ба фикрам ин имконпазир аст.
I'll stay here.	Ман дар ин ҷо мемонам.
The most amazing thing to remember.	Аҷоибро бештар аз ҳама дар хотир доред.
His next thought failed.	Фикри минбаъдаи вай ба нобарор баромад.
No one had a face.	Касе чеҳра надошт.
You feel sad.	Шумо худро ғамгин ҳис мекунед.
The teams consist of seven men and seven women.	Дастаҳо аз ҳафт мард ва ҳафт зан иборатанд.
This time, it was very bad.	Ин дафъа, хеле бад буд.
This way, files usually show up no matter how long the list is.	Ҳамин тавр, файлҳо новобаста аз он ки рӯйхат чӣ қадар дароз аст, одатан нишон медиҳанд.
Soon others are inside.	Дере нагузашта, дигарон дар дохил мешаванд.
For me, just ask people for money.	Барои ман танҳо аз мардум пул талаб кунед.
This is a very difficult situation.	Ин вазъияти нихоят душвор аст.
She didn’t say her opinion often.	Вай зуд-зуд фикри худро намегуфт.
We just needed cash and it was a good market.	Мо танҳо ба пули нақд ниёз дорем ва ин бозори хубе буд.
Are you watching?	Оё тамошо мекунед?.
She took it from her chest and stomach.	Вай аз сина ва меъдааш гирифт.
Once I was one of those people.	Боре ман яке аз он одамон будам.
He does not want to risk his life.	Ӯ намехоҳад ҷони худро зери хатар гузорад.
But then, in an instant, everything changed.	Аммо баъд, дар як лаҳза, ҳама чиз тағйир ёфт.
She was their first living child.	Вай аввалин фарзанди зиндаи онҳо буд.
Maybe she is.	Шояд вай бошад.
And she's like.	Ва вай мисли.
I do not believe so.	Ман чунин бовар надорам.
The problem is the drug war.	Мушкилот ҷанги маводи мухаддир аст.
Although they are of obvious value to the participants.	Бо вуҷуди он ки онҳо барои иштирокчиён арзиши баръало доранд.
Away from him.	Дур аз ӯ.
Our homes were tired all around.	Дар гирду атрофи он хонахои мо хаста менамуданд.
There were no rules.	Ҳеҷ гуна қоида вуҷуд надошт.
Write down every dirty word that comes to mind.	Ҳар калимаи ифлосеро, ки ба хотир меояд, нависед.
It is not clear why some people have developed this species.	Маълум нест, ки чаро баъзе одамон ин навъро инкишоф додаанд.
But after we escaped, we stopped talking about it.	Аммо пас аз гурехтан мо дигар дар ин бора сухан нагуфтем.
Designed the device.	Дастгоҳро тарҳрезӣ кардааст.
Cover for half an hour, then beat until cool.	Барои ним соат пӯшед, сипас то хунук латукӯб кунед.
When he was seven months old, he walked and then ran.	Вақте ки ӯ ҳафтмоҳа буд, роҳ мерафт ва баъд давида буд.
In fact, it was so much better.	Дар асл, ин тавр беҳтар буд.
There are no weapons in it.	Дар он силоҳ нест.
It should point you in the right direction.	Он бояд шуморо ба самти дуруст нишон диҳад.
People.	Одами халк.
This is absolutely unique.	Ин комилан беназир аст.
For one side of the question it is so much.	Барои як тарафи савол ин қадар зиёд аст.
The same day.	Худи хамон руз.
So let me tell you how the story ends.	Пас, биёед ба шумо бигӯям, ки ҳикоя чӣ гуна анҷом меёбад.
He knew the other two weren’t waiting.	Ӯ медонист, ки ду нафари дигар интизор нестанд.
This is what a cool relationship game should really be.	Ин аст он чизе ки бозии муносибати хунук дар ҳақиқат бояд бошад.
To break his silence.	Барои шикастани хомӯшии ӯ.
The first in a series.	Аввалин дар як силсила.
The world is a field of moral education for the formation of character.	Ҷаҳон як майдони тарбияи ахлоқӣ барои ташаккули хислат аст.
If anyone knows anything, they say nothing.	Агар касе чизе донад, онҳо чизе намегӯянд.
Everything he touched made money.	Ҳар чизе ки ӯ ламс кард, пул мекард.
Events happen for a reason.	Ҳодисаҳо бо як сабаб рӯй медиҳанд.
The costs were similar.	Хароҷотҳо монанд буданд.
She wasn't sure why.	Вай боварӣ надошт, ки барои чӣ.
Is this correct.	Оё ин дуруст аст.
The same numbers are true this year.	Ҳамин рақамҳо имсол низ дурустанд.
The staff was very nice and friendly.	Кормандони хеле хуб ва дӯстона буд,.
I’m glad we did what we did.	Ман шодам, ки мо кореро, ки карда будем, кардем.
Makes tea for me.	Барои ман чой медихад.
But there is something about knowing a person from the beginning.	Аммо дар бораи аз аввал донистани одам чизе ҳаст.
Most of the time he was good to me.	Аксар вақт ӯ ба ман хуб буд.
You can go and see.	Метавонед рафта бинед.
Stay connected to the world at work every day.	Ҳар рӯз дар ҷои кор бо ҷаҳон пайваст монед.
We can't read his lips.	Мо лабони ӯро хонда наметавонем.
Tell her.	Ба вай бигӯед.
Often they were defeated.	Бисёр вақт онҳо мағлуб мешуданд.
Still, she couldn't look at him.	Ба ҳар ҳол вай ба ӯ нигоҳ карда натавонист.
Unfortunately, after much effort I can’t apply it.	Мутаассифона, пас аз кӯшишҳои зиёд ман онро ба кор бурда наметавонам.
That day I was very excited.	Он рӯз ман хеле ба ҳаяҷон омадам.
So, this is an opportunity to earn a living.	Ҳамин тавр, ин як имкониятест барои ба даст овардани ҳаёт.
The home team called me very worried.	Гурӯҳи хона маро хеле нигарон даъват кард.
However, it has been reported in clinical trials.	Бо вуҷуди ин, он дар озмоишҳои клиникӣ гузориш дода шудааст.
He wanted them there.	Ӯ онҳоро дар он ҷо мехост.
Her relationship had previously ended without this degree of suffering.	Вай муносибатҳо пеш аз ин бе ин дараҷаи ранҷу азоб ба охир мерасид.
Such material can be hard or soft.	Чунин мавод метавонад сахт ё нарм бошад.
I'm not looking to use a weapon.	Ман дар ҷустуҷӯи истифода аз силоҳ нестам.
It is a culture in which he is brought up or has a false mindset.	Ин фарҳангест, ки дар он тарбия ёфтааст ва ё тафаккури бардурӯғи ӯст.
It was a waste of time and effort.	Ин бехуда сарфи вақт ва қувва буд.
You have to do it on foot.	Шумо бояд онро пиёда кунед.
Lack of adequate supply raises prices.	Набудани таъминоти кофӣ нархро баланд мекунад.
I'm tired of fighting.	Ман аз мубориза хаста шудаам.
Suddenly the light came on.	Ногаҳон чароғ фурӯзон шуд.
However, he had a great presence at the show.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳузури бузург дар намоиш буд.
Just out of the blue sky.	Танҳо аз осмони кабуд.
I think we are doing a great job.	Ман фикр мекунам, ки мо кори бузургеро анҷом медиҳем.
Tomorrow they will show themselves.	Пагох онхо худро нишон медиханд.
You loved this program.	Шумо ин барномаро дӯст медоштед.
Thus, one remains under complete control.	Ҳамин тариқ, кас дар зери назорати пурра мемонад.
Maybe he feels that his wife has left him.	Шояд ӯ эҳсос кунад, ки барои ҳамин занаш ӯро тарк кардааст.
And he wrote this letter to tell their story.	Ва вай ин номаро навишт, то достони онҳоро нақл кунад.
I want you to review them carefully.	Ман мехоҳам, ки шумо онҳоро бодиққат аз назар гузаронед.
There was very little light.	Нур хеле кам буд.
There is no problem with the government.	Бо ҳукумат ҳеҷ мушкиле лозим нест.
It doesn’t even have to be here.	Ҳатто набояд дар ин ҷо бошад.
You understand.	Шумо фаҳмед.
She had missed the drink for a long time.	Вай нӯшокиро муддати дароз пазмон шуда буд.
She puts up amazing numbers.	Вай рақамҳои аҷибе мегузорад.
Some of them like it.	Ба баъзеи онҳо маъқул аст.
Very cheap but effective.	Хеле арзон, вале самаранок.
After the first few weeks we got together.	Пас аз чанд ҳафтаи аввал мо ҷамъ омадем.
There was nothing to be gained and he knew it.	Ҳеҷ чиз ба даст овардан нест ва ӯ инро медонист.
Search for a general theory of behavior.	Ҷустуҷӯи назарияи умумии рафтор.
It showed their true nature.	Ин хислати аслии онҳоро нишон дод.
Provided they are open and not against dogs.	Ба шарте, ки онҳо кушода бошанд ва ба сагҳо зид набошанд.
It was noon.	Нимаи нисфирӯзӣ буд.
Like a weapon is a part of his body.	Мисли силоҳ як ҷузъи бадани ӯ аст.
I stood up.	Ман рост истодам.
Nothing else we can tell you is at our disposal.	Ҳеҷ чизи дигаре, ки мо ба шумо гуфта метавонем, дар ихтиёри мо нест.
They had no chance to know.	Онҳо имкони донистан надоштанд.
However, he continued to struggle.	Бо вуҷуди ин, ӯ муборизаро идома дод.
I was sure it was there.	Ман боварӣ доштам, ки он ҷо аст.
Failed.	Набаромад.
Even one of his dog's old friends didn't make him so happy.	Ҳатто яке аз дӯстони кӯҳнаи сагаш ӯро ин қадар шод накардааст.
A few minutes passed before he spoke again.	Пеш аз он ки вай боз сухан ронд, чанд дакика гузашт.
Anyone in the world can do it if they want to.	Ҳар касе дар ҷаҳон метавонад ин корро кунад, агар бихоҳад.
This does not add any new features to our theory.	Ин ба назарияи мо ягон хусусияти нав илова намекунад.
Things were under control.	Корҳо зери назорат буданд.
He offered her everything she wanted more.	Ҳар чизеро, ки бештар мехост, ба ӯ пешниҳод кард.
He came in and told us to stand in front of us.	Ӯ даромад ва ба мо гуфт, ки дар назди мо истодаем.
This will solve your problem.	Ин мушкилоти шуморо ҳал хоҳад кард.
His eyes went back to her head.	Чашмонаш дар сараш баргаштанд.
She leaned forward and looked at her body.	Вай ба пеш хам шуда, ба бадан нагз нигох карда буд.
Nobody said it was easy.	Касе нагуфтааст, ки ин осон аст.
Switch the device off and on again.	Дастгоҳро хомӯш кунед ва инчунин дубора фурӯзон кунед.
I will not stay in this house.	Ман дар ин хона намемонам.
I don’t have to tell you what’s mine.	Ман набояд ба шумо бигӯям, ки чӣ аз они ман аст.
The best way to get there is by car.	Роҳи беҳтарин ба он ҷо бо мошин аст.
Besides these guys are adults.	Ба ғайр аз ин бачаҳо калонсолон ҳастанд.
You cry a little, but don’t let her see you.	Шумо каме гиря мекунед, аммо нагузоред, ки вай бубинад.
See what's free to spend.	Бубинед, ки барои харҷ чӣ ройгон аст.
Of course, they do not leave anyone outside the family.	Бешубҳа, онҳо ба ягон каси берун аз оила намемонанд.
I know you are good, kind and honest.	Ман медонам, ки ту хуб, меҳрубон ва ростқавл ҳастӣ.
He talked to her about books and music.	Бо ӯ дар бораи китобу мусиқӣ сӯҳбат мекард.
But do it quickly.	Аммо онро зуд кунед.
As if she had him.	Гӯё вай ӯро дошта бошад.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Шояд аз хамин сабаб метарсид.
He has been here all his life.	Тамоми ҳаёт дар ин ҷо буд.
They performed very well.	Онхо хеле хуб баромад карданд.
The game closes, but the music still plays.	Бозӣ пӯшида мешавад, аммо мусиқӣ ҳанӯз садо медиҳад.
Here is your boy.	Ана бачаи шумо.
I was a quarterback and lost everything.	Ман семоҳа будам ва ҳама чизро аз даст доданд.
Again and again and again and again.	Боз ва боз ва боз ва боз.
Making medical decisions was difficult for me.	Қабули қарорҳои тиббӣ ба ман душвор буд.
But you were not satisfied with that.	Аммо шумо бо ин қаноатманд набудед.
This is why it is the default.	Ин аст, ки чаро он пешфарз аст.
And that, you know, is the best of the best.	Ва ин, шумо медонед, беҳтарини беҳтарин аст.
Well, good morning.	Хуб, субҳ ба хайр.
She knew better than to answer.	Вай аз ҷавоб додан беҳтар медонист.
Many of the most popular shows have their own bands.	Бисёре аз намоишҳои маъмултарин гурӯҳҳои худро доранд.
Later in the day.	Баъдтар дар рӯз.
The first approach.	Муносибати аввал.
It was a religion of peace.	Ин дини сулҳ буд.
All in all cases.	Ҳама дар ҳолатҳое.
You need to download it.	Шумо бояд онро зеркашӣ кунед.
We will meet you there immediately.	Мо дарҳол дар он ҷо бо шумо вомехӯрем.
Just go up and go.	Танҳо боло ва меравад.
It was not a story of constant progress.	Ин достони пешрафти доимй набуд.
He could not understand.	Ӯ фаҳмида наметавонист.
No one will take your hand.	Ҳеҷ кас дасти шуморо намегирад.
And again, c.	Ва боз, в.
She had a hard time losing.	Вай душвор буд, ки аз даст диҳад.
They had to count how many times the ball passed.	Ба онхо лозим омад, ки чанд маротиба гузаштани тубро хисоб кунанд.
The bottom is smooth.	Поёнаш ҳамвор аст.
The case is still under investigation.	Парвандаи мазкур то ҳол тафтишот идома дорад.
Over the next two years.	Дар давоми ду соли оянда.
If you’re trying to buy stuff, we know about it.	Агар шумо кӯшиш кунед, ки маводро харед, мо дар ин бора медонем.
Maybe they made it themselves.	Шояд онҳо худашон сохтанд.
On the bed.	Дар болои кат.
I hope this will be more.	Ман умедворам, ки ин бештар хоҳад буд.
He found seven women, but none of them.	Ӯ ҳафт занро ёфт, вале ҳеҷ кас вай набуд.
He knew how and where the news was going.	Вай медонист, ки ин хабар чӣ гуна ва ба куҷо меравад.
Now there was no taking them back.	Акнун онҳоро бозпас гирифтан набуд.
She was my world, she really was.	Вай ҷаҳони ман буд, вай воқеан буд.
And she doesn't ask.	Ва вай намепурсад.
Be sure to let me know when you do.	Вақте ки шумо мекунед, лутфан ҳатман ба ман хабар диҳед.
They can bring a notebook with them.	Онҳо метавонанд дафтарро бо худ биёранд.
I set fire.	Ман оташ задам.
They are things that are happening now, today.	Онҳо чизҳое ҳастанд, ки ҳоло, имрӯз рӯй медиҳанд.
Talk about happiness.	Дар бораи бахт гап занед.
But this is only the beginning.	Аммо ин танҳо ибтидо аст.
But he told them to back off and they did.	Аммо ӯ ба онҳо гуфт, ки ақибнишинӣ кунанд ва онҳо карданд.
Look at these buildings.	Ба ин бинохо нигаред.
Here is our way out.	Ин ҷо роҳи баромади мост.
I waited until the end.	Ман то ба охир расиданро интизор шудам.
He didn't go very high.	Вай чандон баланд набаромад.
Over time, that memory killed me.	Бо мурури замон хотираи он маро мекушт.
He was raised in a good family.	Дар оилаи хуб тарбия ёфта буд.
Man can live or die, but he cannot show "choice."	Инсон метавонад зинда монад ё бимирад, аммо вай "интихоб" нишон дода наметавонад.
From start to finish the whole experience was perfect.	Аз аввал то ба охир тамоми таҷриба комил буд.
I saw his spirit.	Ман рӯҳи ӯро дидам.
You stay awake so we can sleep safely.	Шумо бедор бошед, то ки мо бехатар хобем.
He did it at the right time.	Вай ин корро дар вақти зарурӣ кардааст.
Four of them hit him in the back.	Чаҳор нафари онҳо ба пушти ӯ зарба заданд.
However, sometimes the infection does not go away.	Бо вуҷуди ин, баъзан сироят нест намешавад.
The next year he died of a broken heart.	Дар соли дигар ӯ аз дили шикаста мурд.
And, apparently, this is a completely different situation.	Ва, аз афташ, ин вазъияти тамоман дигар аст.
I hope you like my blog !.	Умедворам, ки блоги ман ба шумо маъқул мешавад!.
So that's good.	Пас, ин хуб аст.
Testing was another matter.	Санҷиш масъалаи дигар буд.
But first they have to get there.	Аммо аввал онҳо бояд ба он ҷо бирасанд.
The first evidence appeared in it.	Аввалин далел дар он пайдо шуд.
You cross the far side and visit death again.	Шумо аз канори дур мегузаред ва бори дигар маргро зиёрат мекунед.
Such approaches are very effective.	Чунин равишҳо хеле самаранок мебошанд.
But be careful.	Аммо эҳтиёт шавед.
I’m just trying to get a quality unit test in the project.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки санҷиши воҳиди сифатро дар лоиҳа гирам.
I am leaving on my own.	Ман худам меравам.
My application has a list box.	Дар аризаи ман қуттии рӯйхат мавҷуд аст.
Often the violence was minimal.	Аксар вақт зӯроварӣ ҳадди ақалл буд.
That was one of our goals.	Ин яке аз ҳадафҳои мо буд.
After a few seconds he looked up.	Пас аз чанд сония ӯ боло нигарист.
These people had no training and had nothing to invite.	Ин одамон ҳеҷ гуна омӯзиш надоштанд ва чизе барои даъват кардан надоштанд.
The reaction does not seem to be specific.	Чунин ба назар мерасад, ки реаксия мушаххас нест.
These are discussed in more detail in other articles.	Инҳо дар мақолаҳои дигар ба таври муфассал баррасӣ шудаанд.
The general has a long career in the army.	Генерал дар армия кори дуру дароз дорад.
I had to hide my hatred for a long time.	Ман маҷбур будам, ки нафратамро муддати дароз пинҳон кунам.
She was something.	Вай чизе буд.
It has a much lower negative charge.	Он дорои заряди манфии он хеле камтар аст.
And we don't need him to come and see us.	Ва ба мо лозим нест, ки ӯ биёяд ва моро бубинад.
It rose into the air.	Он ба ҳаво баланд шуд.
I hope my experience helps others.	Умедворам, ки таҷрибаи ман ба дигарон кӯмак мекунад.
How amazing.	Чӣ хеле аҷиб.
You do this before you leave here.	Шумо ин корро пеш аз рафтан аз ин ҷо мекунед.
Of course, we need to make changes quickly.	Албатта, мо бояд ба зудӣ тағирот ба даст орем.
But no land is supported by the record.	Аммо ҳеҷ як замин аз ҷониби сабт дастгирӣ намешавад.
This is just from past experience.	Ин танҳо аз таҷрибаи гузашта аст.
We'll meet next night.	Мо шаби дигар вомехӯрем.
I feel like we are playing with a lot of confidence.	Ман ҳис мекунам, ки мо бо эътимоди зиёд бозӣ мекунем.
Then the parents came down.	Баъд падару модарон фуромаданд.
Then he held out his hand.	Баъд дасташро дароз кард.
He got out of the car and stood and listened.	Вай аз мошин фаромада, истода гӯш кард.
First, the hind legs grow.	Аввалан, пойҳои пушти сар ба воя мерасанд.
It must be my father.	Он бояд падари ман бошад.
So make sure you really know what you’re doing.	Пас, боварӣ ҳосил кунед, ки шумо дар ҳақиқат медонед, ки чӣ кор карда истодаед.
Child support is in the best interest of the children.	Нафақа барои кӯдакон ба манфиати кӯдакон аст.
Feel free to see it.	Аз дидани он озод бошед.
It was in place for a long time.	Он муддати тӯлонӣ дар ҷои худ буд.
He continued, then asked her a question.	Вай суханашро давом дода, баъд ба у савол дод.
Registered at.	Сабтшуда дар.
Act at your own risk.	Бо хатари худ амал кунед.
They checked his car to make sure there was nothing there.	Онҳо мошини ӯро тафтиш карданд, то боварӣ ҳосил кунанд, ки дар он ҷо чизе нест.
You will need to access your private key in the next steps.	Шумо бояд дар қадамҳои оянда ба калиди шахсии худ муроҷиат кунед.
I would say maybe a mix of both.	Ман мегӯям, ки шояд омехтаи ҳарду.
He turned to the hall again.	У боз ба зал ру овард.
In that sense, we should not be against it.	Ба ин маъно, мо набояд зидди ин кор бошем.
In this case, the chances of success are slim.	Дар ин ҳолат, имкони муваффақият кам аст.
You know what you’re doing.	Шумо медонед, ки шумо чӣ кор карда истодаед.
This part is the same for all three systems.	Ин қисм барои се система якхела аст.
It's a soldier's job.	Ин кори солдатист.
We got it now.	Мо онро ҳоло гирифтем.
The story does not depend on acceptance.	Ҳикоя вобаста ба қабул нест.
Now get out of my way and show me your gold.	Акнун аз роҳи ман дур шав ва маро ба тиллои худ нишон.
Text after text.	Матн пас аз матн.
If an idea comes inside you, then it’s over.	Агар идея дар дохили шумо ворид шавад, пас он тамом мешавад.
This is the whole code.	Ин тамоми код аст.
No, this is not a car.	Не, ин мошин нест.
They did not understand.	Онҳо нафаҳмиданд.
He is our sign.	Вай аломати мост.
This is probably my parents.	Ин шояд волидони ман.
Talk to him.	Бо ӯ сӯҳбат кунед.
It gives us two and a half hours.	Ин ба мо дуюним соат медиҳад.
Have a little self-confidence.	Ба худ каме эътимод кунед.
I am not interested in meeting his friends.	Ман ба вохӯрии дӯстони ӯ манфиатдор нестам.
Wherever you are, do nothing with them.	Дар ҷое, ки ҳастед, бо онҳо ҳеҷ кор накунед.
Said, let's start this way, let's go.	Гуфт, биё, ин роҳро оғоз кардаанд, меравем.
He recognized only two people.	Ӯ танҳо ду нафарро шинохт.
Clearly, his speech did not produce the desired results.	Равшан аст, ки нутки вай самараи дилхох набахшид.
You will get there and you will get there in one piece.	Шумо ба он ҷо хоҳед расид ва шумо дар як порча ба он ҷо хоҳед расид.
The model of this box shows the same number in the game.	Модели ин қуттӣ ҳамон рақамро дар бозӣ нишон медиҳад.
The blood is weak.	Хун суст аст.
In this study, we contributed to this effort in three different ways.	Дар ин тадқиқот мо ба ин кӯшиш бо се роҳи гуногун саҳм гузоштем.
However, nothing needs to be done.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ кор кардан лозим нест.
Then he can protect us.	Он гоҳ ӯ метавонад моро муҳофизат кунад.
Therefore, error analysis is reported in detail.	Аз ин рӯ, таҳлили хатогиҳо ба таври муфассал гузориш дода мешавад.
They found mixed results.	Онҳо натиҷаҳои омехта пайдо карданд.
This process only takes seconds.	Ин раванд танҳо сонияҳоро мегирад.
Only time will tell.	Фақат вақт нишон медиҳад.
This is great.	Ин бузург аст.
Neither the best nor the worst.	На беҳтарин, на бадтарин.
We are a family.	Мо як оила ҳастем.
It can even be dangerous.	Он ҳатто метавонад хатарнок бошад.
Then he laughed.	Баъд хандид.
This movie is very good.	Ин филм хеле хуб аст.
Even after what they had done to him.	Ҳатто пас аз он чизе ки онҳо ба ӯ карда буданд.
I said if he has.	Ман гуфтам, ки агар ӯ дошта бошад.
They are just memories.	Онҳо танҳо хотираҳо ҳастанд.
Engine house.	Хонаи мотор.
The hair was too long for the man.	Мӯй барои мард хеле дароз буд.
I want to know how tall they really are.	Ман мехоҳам бидонам, ки онҳо дар ҳақиқат чӣ қадар қад доранд.
Unfortunately, they were too big to be easily handled.	Мутаассифона, онҳо хеле калон буданд, ки ба осонӣ ҳал карда шаванд.
I will kill him.	Ман вайро мекушам.
It was just a little out.	Он танҳо каме берун буд.
You got it right.	Шумо дуруст фаҳмидед.
She had left her business card with him.	Вай корти визитии худро бо ӯ гузошта буд.
It was pretty amazing.	Ин хеле аҷиб буд.
How creative.	Чӣ қадар эҷодӣ.
This is harder to do than using big words.	Ин корро кардан аз истифодаи калимаҳои калон душвортар аст.
Without exception, they were young.	Бе истисно, онҳо ҷавон буданд.
This means that the design elements are built with function in mind.	Ин маънои онро дорад, ки унсурҳои тарроҳӣ бо назардошти функсия сохта шудаанд.
I learned that information about him was available in army cases.	Ман фаҳмидам, ки маълумот дар бораи ӯ дар парвандаҳои артиш мавҷуд аст.
But it was not over yet.	Вале хануз тамом нашуда буд.
Everyone falls.	Ҳама меафтад.
And from this point of view it is good to work.	Ва аз ин нуқтаи назар кор кардан хуб аст.
I heard “son,” so be it dad.	Ман "писар" -ро шунидам, пас ин падар бошад.
And that’s their history, which is still my first focus.	Ва ин таърихи онҳост, ки то ҳол таваҷҷӯҳи аввалиндараҷаи ман аст.
Fill my soul with light.	Рӯҳи маро аз нур пур кунед.
It was not necessary.	Ба ин лозим набуд.
The trial took place two months later.	Пас аз ду моҳ мурофиаи додгоҳӣ баргузор шуд.
It is clear and clean.	Он равшан ва тоза аст.
Keep up the good work.	Кори худро давом диҳед.
Each cell was different in the animal.	Ҳар як ҳуҷайра дар ҳайвони гуногун буд.
Water treatment systems have existed for many years.	Системаҳои тозакунии об солҳои зиёд вуҷуд доранд.
This time the situation is different.	Ин дафъа вазъият дигар мешавад.
I can move now.	Ман ҳоло ҳаракат карда метавонам.
This sounds like a sensible task.	Ин ҳамчун вазифаи оқилона садо медиҳад.
Putting here is too big.	Дар ин ҷо гузоштан хеле калон аст.
The best thing a man can hope for.	Беҳтарин чизе, ки одам метавонад ба он умед бахшад.
She doesn’t identify him.	Вай ӯро муайян намекунад.
He is worried about the market.	Ӯ аз бозор нигарон аст.
And zero everywhere.	Ва дар ҳама ҷо сифр.
But maybe not the way you think.	Аммо шояд на он тавре, ки шумо фикр мекунед.
Camp was their world.	Лагер дунёи онҳо буд.
But this is the exception, not the rule.	Аммо ин истисно аст, на қоида.
My tears are for the last.	Ашки ман барои охирин аст.
In fact, the language of art.	Дарвоқеъ, забони санъат.
No one did anything.	Ҳеҷ кас коре накардааст.
I will report the details later.	Тафсилотро баъдтар хабар медиҳам.
He did not touch her eyes.	Ба чашмони вай нарасид.
She didn't pay me.	Вай аз ман пардохт накардааст.
Everything makes me cry.	Ҳама чиз маро гиря мекунад.
She could not think of what to do next.	Вай фикр карда наметавонист, ки минбаъд чӣ кор кунад.
First I saw, then I didn’t.	Аввал дидам, баъд надидам.
Imagine if you lived in a house my age.	Тасаввур кунед, ки агар шумо дар синни ман дар хона зиндагӣ мекардед.
Treatment depends on the underlying cause.	Табобат аз сабаби аслии он вобаста аст.
There was no open space.	Фазои кушод набуд.
So we told them who we were.	Ҳамин тавр, мо ба онҳо гуфтем, ки кӣ ҳастем.
I invited you there.	Ман шуморо ба он ҷо даъват кардам.
It’s easier than you think.	Ин осонтар аз он ки шумо фикр мекунед.
I’m not done with these two books yet.	Ман то ҳол бо ин ду китоб тамом нашудаам.
It's worth it.	Ин меарзад.
Once you have that feeling, you will never want it again.	Вақте ки як бор ин эҳсосро доштед, дигар ҳеҷ гоҳ намехоҳед.
Hence, this house represents work and service.	Аз ин рӯ, ин хона кор ва хидматро ифода мекунад.
There are two issues ahead.	Ду масъала дар пеш аст.
Of course, she had water.	Албатта, вай об дошт.
We have to get out of here now.	Мо бояд ҳозир аз ин ҷо биравем.
It's too hot here.	Дар ин ҷо хеле гарм аст.
No pain no gain.	Бе ранҷ ганҷ ба даст намеояд.
Apply one will be used.	Apply яке аз истифода хоҳад буд.
And it is very difficult to plan for the future.	Ва ба нақша гирифтан барои оянда хеле душвор аст.
It included most men.	Ба он аксари мардон дохил мешуданд.
Fear of religion itself.	Тарси худи дин.
Girls need rest.	Духтарон ба истироҳат ниёз доранд.
She never fell.	Вай ҳеҷ гоҳ афтод.
You are a perfect human being.	Шумо як инсони комил ҳастед.
I thought this was an interesting way to discuss these issues.	Ман фикр мекардам, ки ин як роҳи ҷолиби баррасии ин масъалаҳост.
He could never go to his left.	Вай ҳеҷ гоҳ ба тарафи чапаш рафта натавонист.
Built to get a good connection and signal with the right materials.	Барои ба даст овардани пайвасти хуб ва сигнал бо маводи дуруст сохта шудааст.
Finally, they told me he was dead.	Ниҳоят, онҳо ба ман гуфтанд, ки ӯ мурд.
He has offended your teacher.	Ӯ устоди шуморо хеле хафа кардааст.
Some questions for you.	Баъзе саволҳо барои шумо.
It really took some time to get to the real story.	Барои гузаштан ба ҳикояи воқеӣ дар ҳақиқат чанд вақт лозим буд.
You go and relax now.	Шумо ҳозир рафта истироҳат кунед.
He stepped forward, into the path of the gun.	Вай ба пеш, ба роҳи таппонча қадам гузошт.
She watched it from the window of her bedroom on the second floor.	Вай онро аз тирезаи хонаи хобаш дар ошёнаи дуюм тамошо кард.
I think that was part of the story.	Ман фикр мекунам, ки ин як қисми ҳикоя буд.
If you know why this is happening, please let us know here.	Агар шумо медонед, ки чаро ин ҳодиса рӯй медиҳад, лутфан ба мо дар ин ҷо хабар диҳед.
I want to make user selection easier.	Ман мехоҳам интихоб кардани корбарро осон кунам.
Therefore, this model may not be representative of the general population.	Аз ин рӯ, ин намуна метавонад намояндаи умумии аҳолӣ набошад.
The wedding is over.	Туй ба охир расид.
We would like to emphasize that our relationship is not new.	Мо мехостем таъкид кунем, ки муносибати мо нав нест.
You just choose where you want to go.	Шумо танҳо интихоб мекунед, ки ба куҷо рафтан мехоҳед.
He shouldn't, though.	Ҳарчанд ӯ набояд.
Get out of the building.	Аз бино берун шавед.
I believe in politics.	Ман ба сиёсат бовар дорам.
They don’t know what it means to do something.	Онҳо намедонанд, ки барои чизе кор кардан чӣ маъно дорад.
I went inside again.	Боз ба дарун даромадам.
She held out her hand.	Вай даст дароз кард.
That was when they distributed the blood.	Ҳангоме ки онҳо хунро тақсим карданд, ҳамин буд.
All but two were on his list.	Ҳама ҷуз ду нафар дар рӯйхаташ нобуд карда шуданд.
That's all.	Фақат ҳамин аст.
It is a long and expensive road.	Ин роҳи тӯлонӣ ва гаронбаҳост.
I don’t know if the balance has changed or not.	Ман намедонам, ки тавозун тағйир ёфтааст ё не.
It was the same thing, it was real.	Ин ҳамон як чиз буд, он воқеӣ буд.
Not the best of personal, but good for me.	На беҳтарини шахсӣ, аммо барои ман хуб аст.
I have to do this for my children.	Ман бояд барои фарзандонам ин корро кунам.
In fact, you know the community as your best friend.	Дар асл, ҷомеаро ҳамчун дӯсти беҳтарини худ медонед.
No one hit me in my house.	Ҳеҷ кас маро дар хонаам назадааст.
And he goes to market.	Ва ӯ ба бозор меравад.
See and hear.	Дида шавад ва нашунавед.
How come you didn’t come home for days.	Чӣ тавр шумо рӯзҳо ба хона намеомадед.
Some classes are associated with a specific starting point.	Баъзе синфҳо бо нуқтаи ибтидоии мушаххас алоқаманданд.
And that makes perfect sense.	Ва ин комилан маъно дорад.
We don’t even have to stay.	Ба мо ҳатто лозим нест, ки бимонем.
And it was a study, not a real-life situation or death.	Ва ин омӯзиш буд, на вазъияти воқеии ҳаёт ё марг.
The request was therefore denied.	Аз ин рӯ, дархост рад карда шуд.
I turn my attention back to the outside of the car.	Ман диққатамро ба берун аз мошин бармегардонам.
I was not happy.	Ман хурсандӣ намекардам.
The image was the same throughout the region.	Тасвир дар тамоми минтақа як хел буд.
No or will be, but there is.	Набошад ё хоҳад буд, аммо ҳаст.
You don’t want people to tell you about it, he said.	Шумо намехоҳед, ки одамон ба шумо дар ин бора гап зананд, гуфт ӯ.
But he returns.	Аммо ӯ бармегардад.
It was thirty seconds, maybe a minute.	Ин буд, сӣ сония, шояд як дақиқа.
But they will be back soon.	Аммо онҳо зуд бармегарданд.
It was like a bad dream.	Ин мисли хоби бад буд.
It really works.	Ин дар ҳақиқат кор мекунад.
Today.	Имруз.
It happened in the afternoon, from five to six.	Ин дар нимаи дуюми рӯз, аз панҷ то шаш рух дод.
You can control the world.	Шумо метавонед ҷаҳонро идора кунед.
But do not rush to judgment.	Аммо ба доварӣ ин қадар шитоб накунед.
Not all of it.	На тамоми он.
Did you think you could do anything.	Оё шумо фикр мекардед, ки шумо метавонед коре кунед.
His son says he has no problem drinking.	Писараш мегӯяд, ки ӯ мушкили нӯшидан надорад.
I have to say, it’s really a little far-fetched.	Ман бояд бигӯям, ки ин дар ҳақиқат каме дур аст.
I love everything about this blog.	Ман ҳама чизро дар бораи ин блог дӯст медорам.
There was no real concern about him on their faces.	Дар чеҳраи онҳо ҳеҷ гуна нигаронии воқеӣ дар бораи ӯ дида намешуд.
There were no serious security concerns.	Ягон нигаронии ҷиддии бехатарӣ ба миён наомадааст.
Be careful, my friend.	Эҳтиёт бошед, дӯстам.
We are in the world, but not of the world.	Мо дар ҷаҳон ҳастем, аммо аз ҷаҳон нестем.
At the moment, you are in your element.	Дар айни замон, шумо дар унсури худ ҳастед.
We definitely approach this with an open mind.	Мо бешубҳа ба ин бо ақидаи кушод муносибат мекунем.
She has, in other words, her own mind.	Вай, ба ибораи дигар, ақли ба худ хос дорад.
There were many people inside, but no one came out.	Дар дарун одамони бисьёре буданд, вале касе берун намеомад.
I now live for that ten minutes.	Ман ҳоло барои он даҳ дақиқа зиндагӣ мекунам.
One would be wrong.	Яке хато мебуд.
I actually thought about doing it myself.	Ман аслан худам дар бораи он кор кардан фикр кардам.
Things are going very well.	Корҳо хеле хуб пеш мераванд.
Everything outside of it and personal care becomes very complicated.	Ҳама чизи берун аз он ва нигоҳубини шахсӣ хеле мураккаб мешавад.
Fill in some areas, but not others.	Баъзе минтақаҳоро пур кунед, аммо дигаронро не.
I was ten years old.	Ман даҳсола будам.
She leaned against the door.	Вай ба дари хона такья кард.
I know that too.	Ман инро ҳам медонам.
Of course, that didn’t mean nothing was taken.	Албатта, ин маънои онро надошт, ки чизе гирифта нашудааст.
Everyone agreed.	Хар яке розй шуд.
But the weather is beautiful.	Аммо ҳаво зебост.
Too important.	Аз ҳад зиёд муҳим.
They knew me.	Онҳо маро медонистанд.
At least, that’s what it looks like.	Ҳадди ақал, он чӣ ба назар мерасад.
And boy, is there a ball game.	Ва писарак, дар он ҷо бозии тӯб аст.
At this time of year, they seem to have a fire.	Дар ин фасли сол, онҳо ба назар мерасанд, ки онҳо оташ доранд.
The men went into the water in the afternoon.	Мардхо дар нимаи дуйуми руз ба об даромаданд.
See what's happening.	Бинед, ки чӣ рӯй дода истодааст.
They returned to the room where the others were waiting.	Онҳо ба ҳуҷрае баргаштанд, ки дигарон дар он ҷо интизор буданд.
He meant it too.	Ӯ низ инро дар назар дошт.
Describe how you feel that what you have done has hurt the other person.	Тавсиф кунед, ки чӣ тавр шумо фикр мекунед, ки он чизеро, ки шумо кардаед, ба шахси дигар осеб расонидааст.
Day of action.	Рӯзи амал.
I'll call my brother and we'll be there tomorrow.	Ман ба бародарам занг мезанам ва мо пагоҳ дар он ҷо хоҳем буд.
The show was so hot and made me very wet.	Тамошо чунон гарм буд ва маро хеле тар кард.
We both had a son.	Ҳардуи мо писар доштем.
I try to work as hard as I can.	Ман кӯшиш мекунам, ки то ҳадди имкон кор кунам.
I asked him if anyone was dead.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё касе мурдааст?
However, there are situations where this is not entirely true.	Бо вуҷуди ин, вазъиятҳое ҳастанд, ки дар он ин комилан дуруст нест.
It was a familiar thing.	Ин чизҳои шинос буд.
So soon, when you have tested positive.	Пас, дере нагузашта, вақте ки шумо мусбатро санҷидаед.
All for the sake of one person.	Хама ба хотири як кас.
The stories are there.	Ҳикояҳо дар он ҷо ҳастанд.
When you do, you open the door for real personal change.	Вақте ки шумо мекунед, шумо дарҳоро барои тағироти воқеии шахсӣ мекушоед.
But that's not the point, he continued.	Аммо гап дар ин нест, вай суханашро давом дод.
The force, the statement said.	Кувва, гуфта мешавад дар изхорот.
The man wants to.	Мард мехоҳад.
I turned and looked out the window again.	Ман рӯй гардондаму боз ба тиреза нигоҳ кардам.
You promise your customers that no less.	Шумо ба мизоҷони худ ваъда медиҳед, ки камтар нест.
Murder in this weather.	Куштор дар ин ҳаво.
They are things.	Онҳо чизҳо мебошанд.
Just play again and again.	Танҳо боз ва боз бозӣ кардан.
Families and teachers should be assessed together.	Оилахо ва муаллимон бояд якчоя бахо дода шаванд.
The future of this building is not clear.	Ояндаи ин бино равшан нест.
He stayed close.	Ӯ наздик монд.
They are very real.	Онҳо хеле воқеӣ ҳастанд.
It does not include those who do not have a number.	Ба он онҳое, ки рақам надоранд, дохил намешаванд.
One will suffice.	Яке кофӣ хоҳад буд.
No matter what the family business was like, he was kicked out of it.	Новобаста аз он ки тиҷорати оилавӣ чӣ гуна аст, ӯро аз он хориҷ карданд.
Your time will come.	Вақти шумо хоҳад расид.
Maybe it's you.	Шояд ин шумоед.
But no one asked him.	Аммо касе аз ӯ напурсидааст.
To prove that he has power.	Барои исбот кардан, ки вай қудрат дорад.
Like what, like a storm, like a storm behind a glass.	Мисли он чӣ, мисли тӯфон, мисли тӯфон паси шиша.
This is a great gift and a great responsibility.	Ин тӯҳфаи бузург ва масъулияти бузург аст.
Others follow.	Дигарон пайравӣ мекунанд.
You’ve been apart for a long time.	Шумо муддати тӯлонӣ ҷудо будед.
People can play them.	Одамон метавонанд онҳоро бозӣ кунанд.
He wanted to go to her house now.	Ӯ мехост, ки ҳоло ба хонаи вай равад.
The video caught the attention of the whole world.	Видео диққати тамоми ҷаҳонро ба бор овард.
Two of them, actually.	Ду нафари онҳо, воқеан.
I walked the streets to see what else had changed.	Ман дар кӯчаҳо гаштам, то бубинам, ки боз чӣ тағйир ёфтааст.
It went to the far side, the top corner.	Он тарафи дур, кунҷи боло рафт.
Whenever he wanted.	Ҳар вақт ӯ мехост.
The two schools could no longer be distinguished.	Ин ду мактаб дигар фарқ карда наметавонистанд.
The boot screen shows.	Экрани боркунӣ нишон медиҳад.
Give your skin only the best.	Пӯсти худро танҳо беҳтаринро диҳед.
I pushed the chair back and got up.	Ман курсиро ба ақиб тела дода, аз ҷоям хестам.
She seemed to be watching her body from the outside.	Вай бадани худро гӯё аз берун мушоҳида кард.
This is common sense.	Ин ақли солим аст.
God help me, yes.	Худо ба ман ёрӣ диҳад, ҳа.
It was clear that this was my life now.	Маълум буд, ки ин ҳоло ҳаёти ман аст.
He's not trying to kill you.	Вай кӯшиш намекунад, ки туро бикушад.
Go straight ahead.	Рост ба пеш равед.
You don't have to.	Шумо лозим нестед.
We loved that girl.	Мо он духтарро дӯст медоштем.
But it has only one.	Аммо он танҳо як дорад.
Or what was left of him.	Ё аз ӯ чӣ монда буд.
I can't say exactly what function you need.	Ман аниқ гуфта наметавонам, ки ба шумо кадом функсия лозим аст.
Even more so than she was now.	Ҳатто бештар аз вай ҳоло буд.
We too must not die.	Мо низ набояд мурд.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	То ҳол касе ба ин кор розӣ нашудааст.
Anything can happen here.	Дар ин ҷо ҳама чиз метавонад рӯй диҳад.
It takes care of a complex case.	Ин парвандаи мураккабро нигоҳубин мекунад.
She didn't know if there was a right way.	Вай намедонист, ки оё роҳи дуруст вуҷуд дорад.
Look at me.	Ба ман нигоҳ кун.
Perhaps another question comes to mind.	Шояд саволи дигар ба сари худ меояд.
This is very fair.	Ин хеле одилона аст.
And the systems were broken.	Ва системаҳо вайрон шуданд.
We will tell them about it again.	Мо дафъаи дигар дар ин бора ба онҳо нақл мекунем.
He decided not to live in this special darkness anymore.	Ӯ тасмим гирифт, ки дигар дар ин торикии махсус зиндагӣ накунад.
He loved this place.	Ӯ ин ҷойро дӯст медошт.
Take advantage and do it with your family and friends.	Бартариятро истифода баред ва онро бо оила ва дӯстони худ иҷро кунед.
He too survived.	Ӯ низ зинда монд.
Great time to show your face.	Вақти хубест барои нишон додани чеҳраи худ.
I don’t think this year will bring us either.	Ман фикр мекунам, ки ин сол ба мо ҳам намеорад.
Apparently, the name just sounds.	Эҳтимол, ин ном танҳо садо медиҳад.
The well is dry.	Он чох хушк аст.
She will thank you later.	Вай баъдтар ба шумо ташаккур мекунад.
Although that life is over now.	Ҳарчанд он зиндагӣ ҳоло тамом шуд.
I am flat.	Ман ҳамвор мебароям.
We want to know how.	Мо мехоҳем бидонем, ки чӣ тавр.
Then he comes back, as if nothing had happened.	Баъд вай бармегардад, гӯё ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
I feel a little hope again.	Ман аз нав ба худам каме умед ҳис мекунам.
Give me a break.	Ба ман танаффус диҳед.
He didn't care about the world.	Вай дар дунё парвое надошт.
No, that was not right.	Не, ин дуруст набуд.
Cut everything.	Ҳама чизро буред.
No one thought this series would last more than a season.	Ҳеҷ кас фикр намекард, ки ин силсила бештар аз як мавсим давом мекунад.
A process is a process that takes place over time.	Ҷараён равандест, ки бо мурури замон сурат мегирад.
It was nine o'clock.	Соати нӯҳ буд.
We knew nothing about the lines.	Мо дар бораи хатҳо чизе намедонистем.
It went ahead and as in his back.	Он пешопеш ва чун дар пушти ӯ давом мекард.
It was not even achieved.	Ҳатто инро ба даст овардан муяссар нашуд.
Feel the rise and fall of your chest.	Баландшавӣ ва пастшавии қафаси синаатонро ҳис кунед.
It’s incredibly perfect.	Ин бениҳоят комил аст.
The amount involved and the results obtained.	Маблағи ҷалбшуда ва натиҷаҳои бадастомада.
However, the results are more or less similar.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳо бештар ё камтар монанданд.
She was comfortable.	Вай бароҳат буд.
All colors are affected.	Ҳама рангҳо таъсир мерасонанд.
All the time she would let him know that she was another woman.	Ҳама вақт вай ба ӯ иҷозат медод, ки вай зани дигар аст.
These families need us here.	Ин оилаҳо ба мо дар ин ҷо ниёз доранд.
I smiled at how easy it was.	Ман табассум кардам, ки ин чӣ қадар осон буд.
He realized he could not provide for himself.	Ӯ фаҳмид, ки худро таъмин карда натавонист.
We didn’t know what that meant.	Мо намедонистем, ки ин чӣ маъно дорад.
And never let them take precedence.	Ва ҳеҷ гоҳ нагузоред, ки онҳо бартарӣ гиранд.
Two other parties followed us and left before us.	Ду ҳизби дигар аз паси мо даромаданду пеш аз мо рафтанд.
We didn't talk much now.	Мо ҳоло бисёр гап намезадем.
And he seems to have been right.	Ва чунин ба назар мерасад, ки ӯ дуруст буд.
When an object moves, you must update its position.	Вақте ки объект ҳаракат мекунад, шумо бояд мавқеи онро навсозӣ кунед.
And by the way, adults should not go through this either.	Ва дар омади гап, калонсолон низ набояд аз ин гузаранд.
Recently she called him.	Чанде пеш вай ӯро даъват кард.
There is a lot of debate about which is better.	Дар бораи он ки кадоме беҳтар аст, баҳсҳои зиёд вуҷуд доранд.
But that made no sense.	Аммо ин ҳеҷ маъно надошт.
They seemed very satisfied with each other.	Онҳо бо ҳам хеле қаноатманд менамуданд.
However, it would be interesting if this could be done.	Бо вуҷуди ин, ҷолиб мебуд, агар ин кор анҷом дода шавад.
I love this song.	Ман ин сурудро дӯст медорам.
He put it on too long, letting it go too far.	Ӯ онро хеле дароз гузошта буд, бигзор аз ҳад зиёд берун равад.
They were complete.	Онҳо пурра буданд.
And that means more money for more important things.	Ва ин маънои онро дорад, ки пули бештар барои чизҳои муҳимтар.
This was his first medical and professional experience with animals.	Ин аввалин таҷрибаи тиббӣ ва касбии ӯ бо ҳайвонот буд.
I will discuss this with him later.	Ман ин баҳсро бо ӯ баъдтар анҷом медиҳам.
You cover half of my clothes and put your tongue in my throat.	Ту нисфи либосамро пушида ва забонат дар гулӯям.
He can give it to you.	Ӯ метавонад ба шумо диҳад.
Growth in the coming months.	Афзоиш дар моҳҳои оянда.
The songs were amazing.	Сурудҳо аҷиб буданд.
Just pushed it.	Танҳо онро тела дод.
I hope this is clear.	Умедворам, ки ин равшан аст.
There is even a third party approach to some materials.	Хатто ба баъзе материалхо муносибати шахси сеюм мавчуд аст.
He didn't believe in anything.	Ӯ ба ҳеҷ чиз боварӣ надошт.
Your project requested a request that cannot be saved at this time.	Лоиҳаи шумо дархостеро пурсид, ки ин лаҳза онро нигоҳ дошта наметавонад.
Carefully he returned.	Бодиққат ӯ баргашт.
So this is not really the answer.	Пас, ин аслан ҷавоб нест.
It was hard to imagine that it was not dead.	Тасаввур кардан душвор буд, ки он мурда нест.
He was right, it was a message.	Ӯ дуруст аст, ин як хабар буд.
Good luck to me.	Ба ман барори кор.
And more than that, she hated asking them.	Ва бештар аз ин, вай аз пурсидани онҳо нафрат дошт.
You are in a position to do something about it.	Шумо дар мавқеъе ҳастед, ки дар ин бора коре кунед.
Never say anywhere.	Ҳеҷ гоҳ дар ҳеҷ ҷо нагӯед.
You have good friends and love.	Шумо дӯстони хуб доред ва муҳаббат доред.
How to find people who want a career, not a job.	Чӣ тавр пайдо кардани одамоне, ки мехоҳанд касб кунанд, на кор.
We have the following two main observations.	Мо ду мушоҳидаи асосии зерин дорем.
Maybe there is a reason for your purpose.	Шояд барои максади шумо сабабе бошад.
No one died.	Ҳеҷ кас мурд.
Something else is going on.	Чизи дигар давом дорад.
Sorry, that means it's broken.	Бубахшед, ки ин маънои онро дорад, ки он шикастааст.
The material of the other world cannot.	Маводи дунёи дигар наметавонанд.
How people use it depends on them.	Чӣ тавр одамон онро истифода мебаранд, ба онҳо вобаста аст.
We missed all sorts of goals.	Мо ҳама гуна ҳадафҳоро аз даст додем.
Everyone wanted to talk to him.	Ҳама мехостанд бо ӯ сӯҳбат кунанд.
Not a great shot.	Як зарбаи олӣ нест.
All facts and circumstances must be taken into account.	Хамаи факту шароитро ба назар гирифтан лозим аст.
He hoped for a bigger challenge.	Ӯ ба мушкилоти бузургтар умед дошт.
The game has different things for each team.	Бозӣ барои ҳар як даста чизҳои гуногун дорад.
Perhaps they will do some testing for you as well.	Эҳтимол онҳо ба шумо низ якчанд санҷиши санҷишӣ анҷом медиҳанд.
I have never seen anything on earth.	Ман ҳеҷ гоҳ чизеро дар рӯи замин надидаам.
But at the same time it seems to never work.	Аммо дар айни замон он ба назар мерасад, ки ҳеҷ гоҳ кор намекунад.
Most of them.	Бисьёрии онхо.
I wanted to get closer.	Ман мехостам наздиктар шавам.
Did the cat catch your tongue?	Гурба забони шуморо гирифт?
Users do too.	Истифодабарандагон низ мекунанд.
I think women, really, they need to work harder.	Ман фикр мекунам, ки занон, дар ҳақиқат, онҳо бояд бештар кор кунанд.
They released him.	Онҳо ӯро раҳо карданд.
They were his friends.	Онҳо дӯстони ӯ буданд.
One person reported that the update would not be downloaded.	Як нафар хабар дод, ки навсозӣ зеркашӣ намешавад.
I began to believe his story.	Ман ба қиссаи ӯ бовар карданро сар кардам.
I have to have.	Ман бояд дошта бошам.
His form has been built and constructed over the years.	Шакли ӯ дар тӯли сол сохта ва сохта шудааст.
I knew he was difficult from the start.	Ман медонистам, ки ӯ аз ибтидо мушкил аст.
Yes, they were right.	Бале, онҳо дуруст буданд.
By using this website you agree.	Бо истифода аз ин вебсайт шумо розӣ мешавед.
don't worry	хавотир нашав.
Change the open page.	Саҳифаи кушодаро тағир диҳед.
Women are not usually required to wear their hair.	Одатан аз занон талаб карда намешавад, ки мӯи худро пӯшанд.
But now no one gives us a number.	Аммо ҳоло касе ба мо рақам намедиҳад.
But not in adults.	Аммо на дар калонсолон.
Pour the stock into a bowl with the milk.	Захираро ба табақ бо шир резед.
We are building an office building.	Мо бинои идора месозем.
It just started for him.	Танҳо барои ӯ оғоз шуд.
They tell you that you feel happy and safe.	Онҳо ба шумо мегӯянд, ки худро хушбахт ва бехатар ҳис мекунанд.
The story only interrupts in this context.	Ҳикоя танҳо дар ин замина монеа мешавад.
I like the band at the end of the song.	Ба ман гурӯҳи дар охири суруд маъқул аст.
This is not a policy mechanism.	Ин механизми сиёсат нест.
He shook his hand in front of a small table before sitting down.	Пеш аз нишастан дар ру ба руи мизи хурдакак дастони пешниходшударо фушурд.
These two models can be anything we can build.	Ин ду модел метавонанд чизе бошанд, ки мо метавонем онро бунёд кунем.
Or she told him.	Ё вай ба ӯ.
It works.	Он кор мекунад.
I want you Back.	Боз туро мехоҳам.
Eat a couple.	Як ҷуфт бихӯред.
He couldn't bring anyone.	Вай касеро оварда натавонист.
You should see this!	Шумо бояд инро бубинед!.
It starts from the wrong foot.	Ин аз пои нодуруст оғоз мешавад.
No restrictions.	Ҳеҷ гуна маҳдудият.
Gender differences in the structure of interests.	Тафовутҳои гендерӣ дар сохтори манфиатҳо.
You describe everything very perfectly.	Шумо ҳама чизро хеле комил тавсиф мекунед.
He has a good maintenance game and a break game.	Вай бозии хуби нигоҳдорӣ ва бозии танаффус дорад.
It could be me.	Он метавонад ман бошад.
You can contact the experience page and be others.	Шумо метавонед бо саҳифаи таҷриба тамос гиред ва дигарон бошед.
But he did it with them.	Аммо вай бо онҳо ин корро мекард.
I think they can be very helpful.	Ман фикр мекунам, ки онҳо метавонанд хеле муфид бошанд.
Keep it until spring.	Онро то баҳор нигоҳ доред.
Now they want to take it.	Ҳоло онҳо мехоҳанд, ки онро бигиранд.
I’m not saying what it can do is where it goes.	Намегӯям, ки он чӣ кор карда метавонад, ба куҷо меравад.
The man took another step towards her, his hands slightly forward.	Мард боз як қадами дигар ба сӯи ӯ гузошт, дастҳояш каме пеш.
This is more than religion.	Ин бештар аз дин аст.
Just the smell of it made me feel bad.	Танҳо бӯи он маро эҳсосоти бад фаро гирифт.
See my comments.	Ба шарҳҳои ман нигаред.
New and popular customer.	Мизоҷи нав ва оммавӣ.
This example is problematic for me.	Ин мисол барои ман мушкилот эҷод мекунад.
It was a good move.	Ин як иқдоми хуб буд.
I think so too.	Ман хам чунин фикр мекунам.
And you have to be there when they do.	Ва шумо бояд дар он ҷо бошед, вақте ки онҳо мекунанд.
Easy to find, good location with plenty of parking.	Ёфтан осон, ҷойгиршавии хуб бо таваққуфгоҳи зиёд.
Don't joke about yourself.	Худро шӯхӣ накунед.
This is a good thing and a bad thing.	Ин як чизи хуб ва бад аст.
So if they put it there, those who follow us can benefit.	Пас, агар онҳо онро дар он ҷо гузоранд, онҳое, ки аз мо пайравӣ мекунанд, метавонанд манфиат гиранд.
You set your record.	Шумо сабти худро гузоштед.
And it used to be that way.	Ва пештар хамин тавр буд.
I wonder why they have such a low key.	Ман фикр мекунам, ки чаро онҳо ин қадар калиди паст доранд.
We have developed an important and unique solution.	Мо як ҳалли муҳим ва беназир таҳия кардем.
We took it away.	Мо онро дур кардем.
Find the baby.	Кӯдакро ёбед.
No casualties were reported.	Дар бораи осебдидагон хабар дода нашудааст.
I have to believe that.	Ман бояд ба ин бовар кунам.
I had a hard time following them.	Ман дар пайгирии онҳо душвор буд.
You will be presented with power tools.	Ба шумо асбобҳои қудрат пешниҳод карда мешаванд.
The world is changing faster than ever.	Ҷаҳон аз пештара зудтар тағйир меёбад.
It’s a story, but not yet.	Ин як ҳикоя аст, аммо ҳоло не.
Of course, this conclusion is not without support.	Албатта, ин хулоса бе дастгирй нест.
And the apartment is not demolished.	Ва квартира вайрон нашудааст.
I really liked you.	Аслан ту ба ман писанд омад.
Spread the love, be kind, and pay it forward.	Муҳаббатро паҳн кунед, меҳрубон бошед ва онро ба пеш пардохт кунед.
He believed in his system.	Ӯ ба системаи худ боварӣ дошт.
This is a group of lies.	Ин як гурӯҳи дурӯғ аст.
I was not his daughter in vain.	Ман бехуда духтари у набудам.
All of these ideas sound good.	Хамаи ин идеяхо хуб садо медиханд.
There was a movement recently.	Дар наздикӣ ҳаракат ба амал омад.
Communication at home improves.	Муошират дар хона беҳтар мешавад.
It’s not the most useful, but it’s still something.	Ин аз ҳама муфид нест, аммо он ҳанӯз ҳам чизест.
Unfortunately, there is a catch.	Мутаассифона, як сайд вуҷуд дорад.
We did it ourselves.	Мо худамон ин корро мекардем.
Otherwise, you will receive the results of another statement.	Дар акси ҳол, шумо натиҷаҳои изҳороти дигарро хоҳед гирифт.
And people are different, so they create different things.	Ва одамон гуногунанд, бинобар ин онҳо чизҳои гуногунро эҷод мекунанд.
So fix it.	Пас онро ислоҳ кунед.
Several old but still good stories.	Якчанд сола, вале ҳанӯз ҳикояҳои хуб.
I can't help it.	Ман ба он кӯмак карда наметавонам.
This is something the family itself has moved on from years ago.	Ин чизест, ки худи оила аз солҳои пеш кӯчиданд.
It’s a good thing you get into therapy.	Ин кори хуб аст, ки шумо ба терапия дохил мешавед.
Statistical analysis was performed.	Таҳлили оморӣ анҷом дод.
No one expected him to do that.	Ҳеҷ кас инро аз ӯ интизор набуд.
None of us said anything for a while.	Муддате ягонтои мо чизе нагуфтем.
It was a beer group.	Ин як гурӯҳи пиво буд.
I have the same problem that happens in my head.	Ман ҳамон мушкилоте дорам, ки дар сари худам рӯй медиҳад.
The reason is that there is still no water.	Сабаб он аст, ки об ҳанӯз ҳам нест.
The same is true of the debate.	Ба гайр аз ин мубохиса низ хамин аст.
I have been at work for a month.	Ман як моҳ аст, ки дар ҷои корам.
Level of history.	Дараҷаи таърих.
Dead rest, still in that direction.	Оромии мурда, ба ҳар ҳол дар он самт.
We didn't have one.	Мо якто надоштем.
But that means more contact.	Аммо ин маънои бештари тамосро дорад.
It seems like a lot of work.	Чунин ба назар мерасад, ки кори зиёд.
The green movement became another form of his experimental art.	Ҳаракати сабз шакли дигари санъати таҷрибавии ӯ гардид.
I have a problem with them.	Ман бо онҳо душворӣ мекашам.
But they could not get him to do it.	Аммо онҳо натавонистанд ӯро ба ин кор ҷалб кунанд.
This was her last show.	Ин охирин намоиши вай буд.
I don’t want us to leave each other with bad feelings.	Ман намехоҳам, ки мо якдигарро бо эҳсосоти бад тарк кунем.
Their lunch, a wonderful dinner with his family.	Хӯроки нисфирӯзии онҳо, зиёфати олиҷаноб бо оилааш.
I was not against it.	Ман ба ин зид набудам.
You saw for yourself what he did.	Шумо худатон дидед, ки ӯ чӣ кор кардааст.
She turns in her chair and looks into my eyes.	Вай дар курсии худ рӯй мегардонад ва ба чашмони ман менигарад.
The court may not set such a price on appeal.	Суд наметавонад аз рӯи шикоят чунин нарх муқаррар намояд.
This can be better or worse for your design.	Ин метавонад барои тарҳи шумо беҳтар ё бадтар бошад.
I definitely hope you enjoyed it.	Ман бешубҳа умедворам, ки шумо аз он лаззат бурдед.
I think this is just the right thing for my living room.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо чизи дуруст барои ҳуҷраи зисти ман аст.
He has a great sense of color.	Ӯ ҳисси бузурги ранг дорад.
Continue to the third planet.	Ба сӯи сайёраи сеюм идома диҳед.
Yes, we are more comfortable with it than our family.	Бале, мо нисбат ба оилаамон бо он бароҳаттар ҳастем.
In fact, there is more than one thing.	Дарвоқеъ, зиёда аз як чиз вуҷуд дорад.
Because you see, sex was not important before marriage.	Зеро мебинед, ки пеш аз издивоҷашон алоқаи ҷинсӣ муҳим набуд.
We have peace with it.	Мо бо он сулху осоиш дорем.
This is an old technique.	Ин як техникаи кӯҳна аст.
You answered your question.	Шумо ба саволи худ ҷавоб додед.
It's quiet.	Ором шуд.
It is too far for me to travel in space.	Барои ман хеле дур аст, ки дар кайҳон сафар кунам.
A few ran hit.	Чанде ran заданд.
Won't you join me?	Оё шумо ба ман ҳамроҳ намешавед?
An idea came to my mind.	Ба сари ман як фикре омад.
I use this code, it works perfectly.	Ман ин кодро истифода мебарам, он комилан кор мекунад.
She couldn't stop herself.	Вай худро боздошта натавонист.
Your brain thought he was there to put him there.	Майнаи шумо фикр мекард, ки вай дар он ҷост, то ӯро дар он ҷо гузошт.
I can imagine your mother here as a young woman.	Ман модари шуморо дар ин ҷо ҳамчун зани ҷавон тасаввур карда метавонам.
There, under the city wall, it was very dark.	Он ҷо, зери девори шаҳр хеле торик буд.
Just make sure it has good content.	Танҳо боварӣ ҳосил кунед, ки он дорои мундариҷаи хуб аст.
You can check reviews of different companies.	Шумо метавонед баррасиҳои ширкатҳои гуногунро тафтиш кунед.
They and you.	Онҳо ва шумо.
Because it's natural to me.	Зеро ин ба ман табиист.
He is waiting for you in your room.	Ӯ шуморо дар ҳуҷраи шумо интизор аст.
I could easily fall asleep.	Ман ба осонӣ хоб рафта метавонистам.
He did not know when and where the latter would fall.	Намедонист, ки охирин кай ва дар куҷо меафтад.
Fortunately, indeed.	Хушбахтона, воқеан.
Call all the members of your team and talk about it.	Ба ҳама аъзоёни дастаи худ занг занед ва дар бораи он сӯҳбат кунед.
So, on the contrary.	Ҳамин тавр, баръакс.
You seem to have been on the road recently.	Шумо ба назар чунин менамоед, ки чанде пеш дар роҳ будед.
But he never spoke again, and within three months he died.	Аммо ӯ дигар ҳеҷ гоҳ сухан нагуфт ва дар давоми се моҳ мурд.
As you say, three years ago.	Чи тавре ки шумо мегуед, се сол пеш аст.
You have to remember what it is.	Шумо бояд дар хотир доред, ки он чӣ гуна аст.
Half of them seem asleep.	Нисфи онхо дар хоб ба назар мерасанд.
You made a mistake.	Шумо хато кардаед.
You know what they were.	Шумо медонед, ки онҳо чӣ буданд.
Second and third year students were selected for study.	Донишҷӯёни курсҳои дуюм ва сеюм барои омӯзиш интихоб карда шуданд.
I was surprised now.	Ман ҳоло ҳайрон шудам.
It’s hard to experiment once.	Як бор таҷриба кардан душвор аст.
My first thought was what the world is like.	Аввалин андешаи ман ин буд, ки дар ҷаҳон чӣ аст.
The other is smart.	Дигараш оқил аст.
They say he doesn't live.	Мегӯянд, ки ӯ зиндагӣ намекунад.
No evidence was considered by the trial judge.	Аз ҷониби судяи мурофиаи судӣ ягон далел баррасӣ карда нашуд.
I read a book, it changes my life.	Ман китоб мехонам, он ҳаёти маро дигар мекунад.
She refused to eat and did not even play with the dog.	Вай хӯрданро рад кард ва ҳатто бо саг бозӣ намекард.
For now, there is still a long way to go to get answers.	Дар ҳоли ҳозир, барои дарёфти посухҳои зиёде боқӣ мондааст.
Most of us.	Аксарияти мо.
Not much, but it definitely helped.	На он қадар зиёд, аммо он бешубҳа кӯмак кард.
Information is at a high level.	Маълумот дар сатҳи баланд аст.
So stop for no reason.	Пас бе ягон сабаб бас кунед.
But their families don’t want them to do that.	Аммо оилаҳои онҳо намехоҳанд, ки онҳо ин корро кунанд.
Think about what you really want to do.	Дар бораи он фикр кунед, ки шумо дар ҳақиқат чӣ кор кардан мехоҳед.
I'm standing with them.	Ман бо онҳо истодаам.
He is important.	Ӯ муҳим аст.
Over time, they felt that they were compatible.	Бо гузашти вақт чунин ҳис мекард, ки онҳо ба ҳам мувофиқанд.
Try to understand.	Кӯшиш кунед, ки бифаҳмед.
He wondered if she knew it was a meeting, too.	Ӯ дар ҳайрат буд, ки оё вай медонист, ки ин мулоқот низ буд.
But she shook him.	Аммо вай ӯро такон дод.
The guard raised his hands.	Посбон дастонашро бардошт.
About you tonight.	Дар бораи шумо имшаб ранҷ мекашед.
I see what we have.	Ман мебинам, ки мо чӣ дорем.
In both counts unsuccessful, he continued.	Дар ҳарду ҳисоб муваффақ нашуд, ӯ идома дод.
held tight.	сахт нигоҳ доштам.
You have to force other people to shut up about it.	Шумо бояд одамони дигарро маҷбур кунед, ки дар ин бора хомӯш шаванд.
Remember that.	Онро дар хотир нигоҳ доред.
Awesome gift for teachers or the whole school !.	Тӯҳфаи олӣ барои муаллимон ё тамоми мактаб!.
My father took me out of school.	Падар маро аз мактаб бурданд.
From there, the conversation usually turned to women.	Аз он ҷо сухан одатан ба занон мерафт.
The character of our country is the same.	Характери мамлакати мо низ хамин тавр аст.
And the second is never enough for me.	Ва дуюм барои ман ҳеҷ гоҳ кофӣ нест.
She noticed them.	Вай онҳоро пай бурд.
Well, let’s not overstate the story.	Хуб, биёед аз ҳад зиёд ҳикояро надиҳем.
It is the red round light of the sun.	Он нури мудаввари сурх офтоб аст.
There is no such evidence in this case.	Дар ин маврид чунин далел вуҷуд надорад.
I kept it.	Ман онро нигоҳ доштам.
Parents allow their children to play outside.	Волидон ба фарзандонашон иҷозат медиҳанд, ки дар берун бозӣ кунанд.
To me, how do you control the scene and the audience.	Ба ман, шумо чӣ гуна бояд саҳна ва тамошобинро назорат кунед.
The name meant nothing to them.	Ин ном барои онҳо ҳеҷ маъно надошт.
I have to think he should have beaten her.	Ман бояд фикр кунам, ки вай бояд ӯро латукӯб кунад.
She is very beautiful and very special.	Вай хеле зебо ва хеле махсус аст.
Hands were things to keep away from.	Дастҳо чизҳое буданд, ки аз онҳо дур нигоҳ дошта шаванд.
Yes, we won.	Бале, мо галаба кардем.
That was the end result.	Ин натиҷаи ниҳоӣ буд.
Perhaps we will fight against him.	Эҳтимол мо бар зидди ӯ мубориза мебарем.
Low levels of activity remained constant throughout the year.	Сатҳи пасти фаъолият дар тӯли тамоми сол доимӣ боқӣ монд.
You were someone he could trust.	Шумо касе будед, ки вай бовар карда метавонист.
On paper it meant that.	Дар рӯи коғаз ин маъно дошт.
He walked through the crowd and entered the store.	Ӯ аз байни мардум гузашта, вориди мағоза шуд.
The friend makes an interesting point.	Дӯст як нуктаи ҷолибро баён мекунад.
Not sleeping.	На хобидан.
We don’t do that.	Мо ин корро намекунем.
It is necessary to think.	Фикр кардан лозим.
I hate that ride.	Ман аз он савор нафрат дорам.
But he may have seen it and not known it.	Аммо шояд дида бошаду нашинохта бошад.
This can be done in the following simple steps.	Инро метавон дар қадамҳои оддии зерин анҷом дод.
The boy was found.	Писаракро ёфтанд.
Run the program.	Барномаро иҷро кунед.
So let's go a little earlier.	Пас биёед каме пештар равем.
But oil is physical.	Аммо нафт ҷисмонӣ аст.
And so it begins.	Ва ҳамин тавр оғоз меёбад.
I don't know where the problem is, everything looks good.	Намедонам мушкил дар куҷост, ҳамааш хуб ба назар мерасад.
It seemed to make no sense.	Чунин ба назар мерасид, ки ҳеҷ маъно надорад.
I really wanted to be in the game.	Ман хеле мехостам, ки дар бозӣ бошам.
If they did not, the army would take the necessary measures.	Агар ин тавр намекард, лашкар чораи заруриро меандешиданд.
I’m sure you’ve noticed, too.	Боварӣ дорам, ки шумо низ пай бурдед.
Here you are right.	Ана шумо дуруст мегӯед.
Using our own money.	Бо истифода аз пули худамон.
It was an opportunity to work.	Ин як фурсат барои коре буд.
The product arrived as expected.	Маҳсулот тавре ки интизор буд, расид.
What is not true is the claim that we lack knowledge.	Он чизе, ки дуруст нест, ин иддаъо аст, ки мо дониш намерасем.
She shed tears.	Вай ашк рехт.
Live birds fly into the air.	Паррандахои зинда ба хаво мебароянд.
The second date.	Санаи дуюм.
I had to keep him from giving up everything.	Ман бояд ӯро аз додани ҳама чиз нигоҳ доштам.
And that leads me to my next decision.	Ва ин маро ба қарори навбатии худ мебарад.
I wanted photos from his phone.	Ман аксҳоро аз телефонаш мехостам.
Further actions are called for to improve technology transfer.	Амалҳои минбаъда барои беҳтар кардани интиқоли технология даъват карда мешаванд.
She said she feels safe there.	Вай гуфт, ки дар он ҷо худро бехатар ҳис мекунад.
It is free from the external control of any person, organization or group.	Он аз назорати берунии ҳама гуна шахс, созмон ё гурӯҳ озод аст.
There is no information about how people will live with each other.	Дар бораи он ки одамон бо ҳамдигар чӣ гуна зиндагӣ хоҳанд кард, комилан маълумот нест.
His hands moved to her shoulders and stayed there.	Дастонаш ба китфи вай ҳаракат карда, дар он ҷо монданд.
We were left behind.	Мо қафо мондем.
To calculate the frequency, there must be a reference to time.	Барои ҳисоб кардани басомад, бояд истинод ба вақт вуҷуд дошта бошад.
I have good faith to ask this question.	Барои пурсиши ин ман асоси имони хуб дорам.
The whole village was on fire.	Тамоми деха сухта буд.
There is no game here.	Дар ин ҷо бозӣ нест.
He looked around and became nervous.	Ба атроф нигариста, асабонй шудан гирифт.
I know this is wonderful.	Ман медонам, ки ин олиҷаноб аст.
She was complicated.	Вай мураккаб буд.
Or how it is not supported.	Ё ин ки чӣ тавр он дастгирӣ намешавад.
Only God knows what he said to the boy.	Танҳо Худо медонад, ки ӯ ба писар чӣ гуфт.
I don't know the other two.	Ман ду нафари дигарро намедонам.
Then the world has a few touches, but most of them believe it exists.	Он гоҳ ҷаҳон чанд ламс вуҷуд дорад, аммо аксари онҳо боварӣ доранд, ки вуҷуд дорад.
She could tell.	Вай гуфта метавонист.
Have a nice day.	Рӯзи зебост.
I knew she had something to say.	Ман медонистам, ки вай чизе гуфтан дорад.
He did it.	Ин корро кардааст.
I have been to many schools.	Ман дар бисёр мактабҳо будам.
Sometimes they want to reduce costs.	Баъзан онҳо мехоҳанд хароҷотро кам кунанд.
Feel the night.	Шабро ҳис кунед.
However, we can give a taste with a simple example.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем бо як мисоли оддӣ таъми дод.
This is a slow path.	Ин роҳи суст аст.
She promised me I would keep it a secret.	Вай ба ман ваъда дод, ки онро махфӣ нигоҳ медорам.
Tell us what you liked or did not like.	Ба мо бигӯед, ки чӣ ба шумо маъқул буд ё не.
The car may not be exactly as shown.	Мошин метавонад айнан тавре ки нишон дода шудааст, набошад.
I missed them so much.	Ман онҳоро хеле пазмон шудам.
That will not be good.	Ин хуб нахоҳад буд.
Why or why not.	Чаро ё чаро не.
He has lost control of his company.	Ӯ назорати ширкати худро гум кардааст.
That's why he put us here.	Барои хамин хам моро ба ин чо гузошт.
Call them and check if you want.	Агар хоҳед, ба онҳо занг занед ва тафтиш кунед.
It’s just about moving forward.	Ин танҳо дар бораи пеш рафтан аст.
His pain from the death of these workers was real.	Дарди ӯ аз марги ин коргарон воқеӣ буд.
I am worried about losing weight.	Ман дар бораи аз даст додани вазн нигарон ҳастам.
It gave me a really awesome idea.	Ин ба ман як идеяи воқеан олӣ дод.
It was a mobile face that didn’t hide anything.	Ин чеҳраи мобилӣ буд, ки чизеро пинҳон намекард.
Use skills as needed.	Маҳоратҳоро дар ҳолати зарурӣ истифода баред.
And our racing car was inside.	Ва мошини пойгаи мо дар дохили он буд.
She is ahead, two sets to one.	Вай пеш аст, ду сет ба як.
In practice, this is never the case.	Дар амал, ин ҳеҷ гоҳ нест.
We will always wonder why this happened.	Мо ҳамеша дар ҳайрат хоҳем буд, ки чаро ин тавр шуд.
Or at least he tried.	Ё ҳадди аққал ӯ кӯшиш мекард.
If you are angry, press something.	Агар шумо хашмгин бошед, чизеро пахш кунед.
Avoid the real problem.	Аз мушкилоти аслӣ канорагирӣ кунед.
But he could not tell them.	Аммо ӯ онҳоро гуфта натавонист.
I love talking to my husband about life.	Ман дӯст медорам, ки бо шавҳарам дар бораи ҳаёт сӯҳбат кунам.
The plaintiff accepted the condition.	Даъвогар шартро кабул кард.
They should learn a lesson from it.	Онхо бояд аз он ибрат гиранд.
The issue is political.	Масъала сиёсӣ аст.
Especially with this current season.	Хусусан бо ин мавсими ҷорӣ.
I just love dogs.	Ман танҳо сагҳоро дӯст медорам.
However, I can ride there.	Бо вуҷуди ин, ман метавонам ба он ҷо савор шавам.
And turn around.	Ва гардиш кунед.
Hope to see you soon.	Умедворам, ки ба зудӣ дидани шумо.
His men followed him.	Мардонаш аз паси худ рафтанд.
She fled.	Вай гурехт.
I was going back at night.	Ман шабона баргаштанӣ будам.
But the work was not the same.	Аммо кор як хел набуд.
I wasn’t sure if he was injured.	Ман боварӣ надоштам, ки оё ӯ маҷрӯҳ шудааст.
Love of my life.	Ишқ тамоми ҳаёти ман аст.
Samples were prepared as described above.	Намунаҳо ҳамон тавре ки дар боло зикр шуда буд, омода карда шуданд.
This is the truth.	Ин асл аст.
His return was an amazing thing.	Бозгашти худ як чизи аҷибе буд.
People need to pay attention to them.	Одамон бояд ба онҳо аҳамият диҳанд.
Read the report for your information, but take no action.	Ҳисоботро барои маълумоти худ хонед, аммо ягон амале накунед.
You just bought me.	Шумо маро нав харидед.
Accept who you are.	Қабул кунед, ки шумо кӣ ҳастед.
Add to white wine and bring to a boil.	Ба шароби сафед илова кунед ва ба напазед.
We are not far to go.	Мо барои рафтан дур надорем.
But we can't seem to reach them.	Вале мо гуё ба онхо расида наметавонем.
He did not like the task of the school boat.	Вазифаи киштии мактаб ба у писанд наомад.
This is what we want.	Ин аст он чизе ки мо мехоҳем.
I shouldn’t have been surprised that he was ready.	Ман набояд ҳайрон мешудам, ки ӯ омода аст.
He will then be silent for five hours.	Пас аз он ӯ панҷ соат хомӯш мешавад.
It was something that would never leave him.	Ин чизе буд, ки ҳеҷ гоҳ ӯро тарк намекунад.
That means four years, a waste of money.	Ин маънои чор сол, сарфи бехуда сарф кардани пул аст.
Well, it didn’t work so well.	Хуб, он қадар хуб кор накард.
The car came in.	Мошин даромад.
Do we even have time for that?	Оё мо ҳатто барои ин вақт дорем?
This will be the more standard method.	Ин усули бештар стандартӣ хоҳад буд.
She will be working much harder next season and beyond.	Вай дар мавсими оянда ва берун аз он хеле зиёдтар кор мекунад.
Even my stuff.	Ҳатто ашёи ман.
I know what I want and how to get it.	Ман медонам, ки чӣ мехоҳам ва чӣ гуна онро ба даст орам.
I’ve definitely never met anyone like him.	Ман бешубҳа ҳеҷ гоҳ бо касе мисли ӯ надидаам.
He did not feel the need to correct you.	Вай зарурати ислоҳи шуморо эҳсос намекард.
Most of them can die tonight and no one will miss them.	Аксари онҳо метавонанд имшаб бимиранд ва ҳеҷ кас онҳоро пазмон нахоҳад шуд.
Maybe that’s why it seemed like you wanted it.	Шояд аз ин рӯ ба назар чунин менамуд, ки шумо инро мехоҳед.
Offend a woman or something.	Зан ё чизеро ранҷонед.
He was walking somewhere.	У пиёда, ба ягон чо рох мерафт.
But the interesting thing is that even its name tells you first.	Аммо ҷолиб он аст, ки ҳатто номи он ба шумо аввалро мегӯяд.
They seem to like it.	Чунин ба назар мерасад, ки ба онҳо маъқул аст.
I’m not sure how to respond to that.	Ман боварӣ надорам, ки ба ин чӣ гуна ҷавоб диҳам.
I needed someone to come with me.	Ба ман касе лозим буд, ки бо ман равад.
I like snow light.	Ман нури барфро дӯст медорам.
We feel this as much as possible.	Мо инро то ҳадди имкон махсус ҳис мекунем.
I could have sex. 	Ман метавонистам алоқаи ҷинсӣ кунам. 
is a little heavy.	каме вазнин аст.
She was a friend.	Вай дӯст буд.
But he didn't want to.	Аммо ӯ намехост.
She lives with her family in an apartment in the city.	Вай бо оилааш дар як квартира дар шаҳр зиндагӣ мекунад.
He turned to her.	Ӯ ба вай рӯ овард.
Most of them were black, including his three best friends.	Аксари онҳо сиёҳпӯст буданд, аз ҷумла се дӯсти беҳтаринаш.
However, similar measurements are not easily obtained in human patients.	Бо вуҷуди ин, ченакҳои шабеҳро дар беморони одам ба осонӣ ба даст овардан мумкин нест.
Let the power be with you.	Бигзор қувва бо шумо бошад.
Not that he wanted anything to happen.	На ин ки ӯ мехост чизе рӯй диҳад.
However, it is not enough to improve the rest areas and improve the conditions.	Бо вучуди ин, бехтар намудани чойхои истирохат ва бехтар намудани шароиту шароит кифоя нест.
We are making the best decisions.	Мо қарорҳои беҳтаринро қабул карда истодаем.
I turn my attention to one of my vendors.	Диққати худро ба яке аз фурӯшандаҳои худ меорам.
When he offered to release her, she refused.	Вақте ки ӯ пешниҳод кард, ки онро озод кунад, вай раҳо накард.
That's him, kind of.	Ки ӯ, як навъ.
I will write again soon.	Ман ба зудӣ боз менависам.
There should be no problem.	Ҳеҷ гуна масъала набояд бошад.
He will never forget it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ онро фаромӯш карда наметавонад.
It did not make him feel warm.	Ин ба вай хисси гарму чушон намедод.
In the summer my tree was full and beautiful.	Дар фасли тобистон дарахти ман пур ва зебо буд.
They don't see him.	Онҳо ӯро намебинанд.
But now he saw another explanation as to why he wanted him around.	Аммо ҳоло ӯ шарҳи дигареро дид, ки чаро вай ӯро дар атрофаш мехоҳад.
It can even make your skin a little red.	Он ҳатто метавонад пӯсти шуморо каме сурх кунад.
When I'm usually scared of it.	Вақте ки одатан аз он ман метарсам.
I need detailed instructions on how to do this.	Ба ман дастурҳои муфассал дар бораи чӣ гуна анҷом додани ин лозим аст.
At the third call he was answered.	Дар занги сеюм ба зангаш ҷавоб доданд.
I think he will find new customers.	Ман фикр мекунам, ки ӯ муштариёни нав пайдо мекунад.
I tried a lot and made some other changes as well.	Ман бисёр кӯшиш кардам ва баъзе тағйироти дигарро низ анҷом додам.
It didn't make sense.	Ин маъно надошт.
These were not the last show people.	Ин охирин одамони намоишӣ набуданд.
The only reason he agreed was the problem.	Ягона сабаби розӣ шуданаш худи мушкилот буд.
Do your homework.	Кори хонагии худро кунед.
The growth of such animals is known.     	Ба афзоиши ин гуна хайвонот маълум аст.     
procedural court.	суди мурофиавӣ.
She did not know what to do with herself.	Вай бо худ чй кор карданашро намедонист.
We are not.	Мо ин нестем.
He could not risk his life.	Вай ҷони ӯро зери хатар гузошта натавонист.
The work is generally interesting.	Кор умуман ҷолиб аст.
You did a wonderful job.	Шумо ин кори олиҷаноберо кардед.
It was too late for me to stop.	Барои ман бас кардан хеле дер шуда буд.
He did not fire me.	Вай маро аз кор холй накард.
This is a hit.	Ин як хит аст.
One man at a time.	Як мард дар як вақт.
He managed everything, managed from the beginning.	Ҳама чизро идора кард, аз аввал идора кард.
It saved me months of work.	Ин ба ман моҳҳои кориро сарфа мекард.
You seem to be worried about his past.	Шумо гӯё дар бораи гузаштаи ӯ нигарон ҳастед.
It all gets to you at once.	Ҳама якбора шуморо ба даст меорад.
The story is nothing.	Ҳикоя ҳеҷ чиз нест.
We have a guy.	Мо як бача дорем.
About your sister.	Дар бораи хоҳари шумо.
It worked.	Ин кор баромад.
I think he's coming down.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ба поён меояд.
I brought this to you.	Ман инро ба ту овардам.
The difficult part is identifying the moving elements.	Қисми мушкил ин муайян кардани унсурҳои ҳаракат кардан аст.
They didn't really do anything.	Онҳо аслан ҳеҷ коре накарда буданд.
Get whoever you need and as much as you want.	Ҳар касеро, ки ба шумо лозим аст ва ҳар қадаре ки мехоҳед, гиред.
In my old unit this was not a common problem.	Дар воҳиди кӯҳнаи ман ин мушкили маъмулӣ набуд.
She reached out and put her hand on mine.	Вай даст дароз карда, даст ба дасти ман гузошт.
So it is really important in what order the list of results is placed.	Пас, воқеан муҳим аст, ки рӯйхати натиҷаҳо дар кадом тартиб ҷойгиранд.
How he knew the details.	Чӣ тавр вай тафсилотро медонист.
You can dream of something and bring it to life.	Шумо метавонед чизеро орзу кунед ва онро ба ҳаёт бахшед.
Others controlled people for their own purposes.	Дигарон одамонро барои мақсадҳои худ назорат мекарданд.
But then he continued to ask for help.	Аммо баъд аз ман кумак пурсиданро давом дод.
This is the best way.	Ин беҳтарин роҳ аст.
Ru looked to his left and saw nothing.	Ру ба дасти чапаш нигарист, чизе надид.
We see this everywhere.	Мо инро дар хама чо мебинем.
And do not lie.	Ва дурӯғ нагӯед.
It is focused enough to make everyone understand the point.	Он ба қадри кофӣ тамаркуз карда шудааст, ки ҳама нуктаро дарк кунанд.
This is one of the ways we make mistakes.	Ин яке аз роҳҳое аст, ки мо хато мекунем.
That's how it works, boys and girls.	Хамин тавр кор мекунад, писарону духтарон.
Things should be according to my terms.	Чизҳо бояд мувофиқи шартҳои ман бошанд.
The website consists of many different files.	Вебсайт аз бисёр файлҳои гуногун иборат аст.
I’m afraid this will do us no good.	Ман метарсам, ки ин ба мо чӣ хоҳад кард.
Now you have the words.	Акнун шумо калимаҳоро доред.
But this is not good for those children.	Аммо ин барои он кӯдакон хуб нест.
It just depends on the game.	Ин танҳо ба бозӣ вобаста аст.
But she did it anyway, because that’s her job.	Аммо вай ба ҳар ҳол ин корро кард, зеро ин кори вай аст.
I want to understand why this is failing.	Ман мехоҳам бифаҳмам, ки чаро ин ноком мешавад.
This is a shared space.	Ин фазои муштарак аст.
They also heard.	Онҳо низ шуниданд.
He just told the truth.	Вай танҳо ҳақиқатро гуфт.
They love their children too.	Онҳо низ фарзандони худро дӯст медоранд.
She understood.	Вай мефаҳмид.
Customers are getting worse.	Муштариён бадтар мешаванд.
But the dish doesn’t just stop warming up.	Аммо табақ на танҳо гарм шуданро бас намекунад.
As the time of their meeting.	Чун вақти мулоқоти онҳо.
He was far away in battle.	Ӯ дар ҷанг дур буд.
The relationship between sexual quality and disease activity was analyzed.	Муносибати байни сифати ҷинсӣ ва фаъолияти беморӣ таҳлил карда шуд.
Logic and conversation.	Мантиқ ва сӯҳбат.
And he can only know some of the guys.	Ва ӯ метавонад танҳо баъзе аз бачаҳоро донад.
Feel the foot become stronger.	Эҳсос кунед, ки пой мустаҳкамтар мешавад.
Minimal changes to the website can break my code.	Тағйироти ҳадди ақал дар вебсайт метавонад рамзи маро вайрон кунад.
We are just a close family.	Мо танҳо як оилаи наздик ҳастем.
But you have to stay there anyway.	Аммо дар ҳар сурат шумо бояд дар он ҷо истода бошед.
I know many too.	Ман бисёриҳоро низ медонам.
kept the lead.	пешсафро нигоҳ медошт.
Feel free to rate us and leave feedback.	Озод ҳис кунед, ки моро баҳо диҳед ва баррасиҳо гузоред.
I would say it was a little bigger than a car.	Ман гуфта метавонам, ки он аз мошин каме калонтар буд.
She recommended a book she had read recently.	Вай китоберо тавсия дод, ки ба наздикӣ хонда буд.
We don’t know about the military.	Мо дар бораи низомиён намедонем.
It was a matter of time.	Ин як мушкили вақт буд.
Or do you think I’ve ever met.	Ё шумо фикр мекунед, ки ман ягон бор вохӯрдаам.
The view from there.	Манзара аз он чо.
When the sky falls, it won’t get you.	Вақте ки осмон афтад, он шуморо ба даст намеорад.
Fresh arak breaks in his face.	Дар руяш араки тару тоза мешиканад.
I did everything you asked me to do.	Ман ҳар он чизеро, ки шумо аз ман талаб кардаед, иҷро кардам.
But that didn't stop him.	Аммо ин ӯро нигоҳ надошт.
Now a thought.	Акнун як фикр.
Obviously, there are days when you don’t want to go to the gym.	Аён аст, ки рӯзҳое ҳастанд, ки шумо ба машқ рафтан намехоҳед.
I was ten when it played.	Вақте ки он бозӣ мекард, ман даҳсола будам.
It was my fault.	Ин хатои ман буд.
He did his job perfectly.	Вай вазифаи худро ба таври комил иҷро кард.
He had failed.	Ӯ ноком шуда буд.
He touched it with his mind.	Онро бо ақли худ ламс кард.
It only took months to build my test.	Танҳо барои сохтани санҷиши худ моҳҳо лозим шуд.
This is not a fixed rule.	Ин як қоидаи собит нест.
It came from another angle.	Он аз кунҷи дигар омад.
The process is very simple.	Раванд хеле оддӣ аст.
I don't have time to understand.	Ман барои фаҳмидан вақт надорам.
Both should be used together when appropriate.	Ҳарду бояд дар ҳолати мувофиқ якҷоя истифода шаванд.
Is this.	Оё ин аст.
Anytime, anywhere.	Ҳар вақт, ҳар ҷо.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
Never, actually.	Ҳеҷ гоҳ, дар асл.
This is not a job or a job.	Ин вазифа ё кор нест.
I wanted people to really want to know.	Ман мехостам, ки одамон воқеан донистан мехостанд.
Someone you love and care for.	Касе, ки шумо ӯро дӯст медоред ва ғамхорӣ мекунед.
Open as a woman.	Ҳамчун зан кушоед.
But it is far from it.	Аммо аз он дур аст.
Member for your question.	Аъзо барои саволи худ.
I use several different tools for some tasks.	Ман барои баъзе вазифаҳо якчанд асбобҳои гуногунро истифода мебарам.
Many smoke and consume large amounts of fat.	Бисёриҳо тамокукашӣ мекунанд ва миқдори зиёди равған мехӯранд.
She had gone there.	Вай ба он ҷо рафта буд.
This result was achieved.	Ин натича ба даст омад.
She is a few years younger than her husband.	Вай аз шавҳараш чанд сол ҷавонтар аст.
But don't worry about it.	Аммо дар ин бора хавотир нашавед.
I don’t want to give enough information to be dangerous.	Ман намехоҳам маълумоти кофӣ диҳам, то хатарнок бошад.
Now you need to be saved and run away.	Акнун ба шумо лозим аст, ки наҷот ёбед ва гурезед.
One by one he put them on again.	Як ба як боз онҳоро ба бар кард.
I mean, you know, it was both of them.	Дар назар дорам, шумо медонед, ки ин ҳардуи онҳо буданд.
You are old.	Шумо кӯҳна шудаед.
I'm not worried about that.	Ман аз ин хавотир нестам.
It was of course the same man. 	Ин албатта ҳамон мард буд. 
repeat forever.	то абад такрор кунед.
I wish it weren't so.	Кош ин тавр намебуд.
I want to know what it tells us.	Ман мехоҳам бидонам, ки он чизеро, ки ба мо мегӯяд.
You were right on everything.	Шумо дар ҳама чиз дуруст будед.
Then they followed him.	Пас аз паси ӯ меомаданд.
He spends the last moment with this beloved woman.	Лаҳзаи охиринро ӯ бо ин зани дӯстдоштааш мегузаронад.
Let's meet.	Биёед вохӯрӣ кунем.
He is called on the phone.	Ӯро ба телефон даъват мекунанд.
We went over it.	Мо аз болои он гузаштем.
Word spread quickly.	Сухан зуд паҳн шуд.
If the health care project was moving really fast.	Агар лоихаи нигахдории тандурустй дар хакикат зуд харакат мекард.
The relationship was coming to an end.	Муносибат тамом мешуд.
They walked a little slower to him.	Онҳо каме оҳиста ба назди ӯ рафтанд.
First, determine the source of the measurements.	Аввалан, манбаи ченакҳоро муайян кунед.
I am on fire.	Ман дар оташ ҳастам.
I have a family.	Ман оила дорам.
Everything about them was wrong.	Ҳама чиз дар бораи онҳо нодуруст буд.
All your modified files should appear.	Ҳама файлҳои тағирёфтаи шумо бояд пайдо шаванд.
However, she was under my nose.	Бо вуҷуди ин, вай дар зери бинии ман буд.
We became good friends.	Мо дустони хуб шудем.
This figure was introduced before the discovery of dark matter and dark energy.	Ин рақам пеш аз кашфи материяи торикӣ ва энергияи торик ҷорӣ карда шудааст.
I have to ask him how to do this operation.	Ман бояд аз ӯ пурсам, ки ин амалиётро чӣ тавр иҷро кунад.
But we had our limitations and enjoyed the day.	Аммо мо маҳдудияти худро доштем ва аз рӯз хушнуд шудем.
We never go out.	Мо ҳеҷ гоҳ берун намеравем.
We have to fight for it.	Мо бояд барои он мубориза барем.
We smiled at each other for a moment.	Мо як лаҳза ба ҳамдигар табассум кардем.
We passed by big new houses.	Мо аз назди хонахои нави калон гузаштем.
He loves his community.	Ӯ ҷомеаи худро дӯст медорад.
Life is better now.	Ҳоло зиндагии беҳтар.
Season with salt and pepper.	Мавсими бо намак ва ќаламфури.
This is not entirely new.	Ин комилан нав нест.
I looked at him and suddenly his name came to me.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам ва ногаҳон номи ӯ ба ман расид.
She wanted to be free from her husband.	Вай мехост, ки аз шавҳараш озод шавад.
I left them there, waiting for the pain to return.	Ман онҳоро дар он ҷо монда, интизори бозгашти дард будам.
In fact, the end of the world.	Аслан, охири дунё.
I have to say I really missed living in my village.	Бояд бигӯям, ки ман воқеан зиндагӣ дар деҳаи худро пазмон шудам.
I want you to get this.	Ман мехоҳам, ки шумо инро гиред.
But that did not go well.	Аммо ин чандон хуб нашуд.
I speak in my head.	Ман дар сари худ гап мезанам.
There was no place for him to go.	Ҷои рафтани ӯ набуд.
They should at least have taken him.	Онҳо бояд ҳадди аққал ӯро гирифта бошанд.
This is the way of the world and the future.	Ин роҳи ҷаҳон ва оянда аст.
This is not a common explanation.	Ин шарҳи маъмул нест.
The radio was changing, the work was changing.	Радио дигар мешуд, кор дигар мешуд.
They just know and respect him.	Онҳо танҳо ӯро мешиносанд ва эҳтиром мекунанд.
We were friends from the beginning.	Мо аз ибтидо дӯст будем.
We need to take care.	Мо бояд ғамхорӣ кунем.
Beautiful and clean.	Зебо ва тоза.
Everyone agreed that the basic concept was good.	Ҳама розӣ шуданд, ки консепсияи асосӣ хуб аст.
He then became concerned about how people had found him.	Пас аз он ӯ ба ташвиш афтод, ки одамон ӯро чӣ гуна пайдо кардаанд.
It wasn’t about making money, although everyone wanted to make money.	Ин дар бораи пул кор кардан набуд, гарчанде ки ҳама мехоҳанд пул кор кунанд.
These are my details.	Инҳо тафсилоти ман ҳастанд.
Obey the law.	Қонунро риоя кунед.
Click on the image below for more information.	Барои гирифтани маълумоти бештар ба акси зер клик кунед.
At the time, he felt very sorry for the girls.	Он вақт вай ба духтарон хеле раҳм мекард.
You won’t surprise them.	Шумо онҳоро ба ҳайрат намеоред.
He also didn’t see anyone looking for their cars.	Вай инчунин касеро надидааст, ки мошинҳои худро меҷӯянд.
Let me mention one main factor.	Як омили асосиро зикр намоям.
And you want to stay, you want to.	Ва шумо мехоҳед мондан, шумо мехоҳед.
The boy was here.	Писар дар ин ҷо буд.
This time she was with an older man.	Ин дафъа вай бо марди калонсол буд.
Or a second look.	Ё назари дуюм.
If you have a place, we can put you on the road.	Агар шумо ҷой дошта бошед, мо метавонем шуморо дар роҳ гузорем.
It will be ready for reuse.	Он барои дубора истифода омода хоҳад шуд.
Everyone is really happy for him.	Ҳама барои ӯ воқеан хушбахтанд.
We first consider the case with the volume removed.	Мо аввал парвандаро бо ҳаҷми хориҷшуда баррасӣ мекунем.
You have to let them play outside.	Шумо бояд ба онҳо иҷозат диҳед, ки дар берун бозӣ кунанд.
He talked about the days of radio.	Вай дар бораи рузхои радио накл кард.
Get away from me.	Аз ҳузури ман дур шав.
However, we had.	Бо вуҷуди ин, мо буд.
Went to different bars.	Ба барҳои гуногун рафт.
Writing was his life and activity.	Навиштанӣ ҳаёт ва фаъолияти ӯ буд.
But we don’t have it this time.	Аммо мо ин дафъа надорем.
Come and sleep with me.	Биё ва бо ман хоб кун.
Pay attention to my voice.	Ба овози ман таваҷҷӯҳ кунед.
You need to know him.	Шумо бояд ӯро донед.
The same thing happened on the other side.	Дар тарафи дигар низ ҳамин тавр буд.
I looked at the floor again.	Боз ба фарш нигаристам.
They are held for more than a year.	Онҳо зиёда аз як сол гузаронида мешаванд.
I have best friends.	Ман дӯстони беҳтарин дорам.
He taught us more than he ever knew.	Ӯ ба мо бештар аз он чизеро, ки ҳамеша медонад, таълим дод.
Not with this, however.	Бо ин не, аммо.
That it will never return.	Ки он ҳеҷ гоҳ барнагардад.
And it ran.	Ва он гашту давид.
An example is the best teacher.	Мисол муаллими бехтарин аст.
She uses me.	Вай аз ман истифода мебарад.
Entered the service.	Ба хидмат ворид шуд.
Not necessarily for the better.	На ҳатман барои беҳтар.
Autumn is my favorite season.	Тирамоҳ мавсими дӯстдоштаи ман аст.
It’s just that the journey takes longer.	Ин танҳо он аст, ки сафар дарозтар мегирад.
This person wants to create patients.	Ин кас мехоҳад, ки беморонро эҷод кунад.
The age of the last birth is the factor that shows the highest impact.	Синну соли таваллуди охирин омилест, ки таъсири баландтаринро нишон медиҳад.
She wondered where they were going.	Вай фикр мекард, ки онҳо ба куҷо мераванд.
And after five years looking at those photos, what do you say.	Ва пас аз панҷ сол ба он аксҳо нигоҳ карда, шумо чӣ мегӯед.
I was convinced that hearing the truth would break both of us.	Ман боварӣ доштам, ки шунидани ҳақиқат ҳардуи моро мешиканад.
Nothing could have been clearer.	Ҳеҷ чиз равшантар шуда наметавонист.
Go for what you thought.	Гузаштан ба он чизе, ки шумо фикр мекардед.
It will be good.	Ин хуб мешавад.
Remember the context.	Контекстро дар хотир доред.
The data sources used in this study were primary.	Сарчашмаҳои маълумоте, ки дар ин тадқиқот истифода шудаанд, ибтидоӣ буданд.
This is a very interesting world to live in.	Ин як ҷаҳони хеле ҷолиб аст, ки дар он зиндагӣ кардан лозим аст.
How difficult this problem is depends on the differences between the systems.	То чӣ андоза душвор будани ин мушкилот аз фарқиятҳои байни системаҳо вобаста аст.
It was rare, but it happened.	Ин хеле кам буд, аммо ин рӯй дод.
He could not escape.	Вай раҳо карда наметавонист.
Just a knife.	Танҳо корд.
I think they shot him in the leg.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ба пои худ тир холӣ кардаанд.
But she was afraid.	Аммо вай метарсид.
You generally have the right idea.	Шумо умуман фикри дуруст доред.
Use of this site is at your own risk.	Истифодаи ин сайт ба хатари шумост.
I have never received dry feet myself now.	Ман ҳеҷ гоҳ пойҳои хушкро ҳоло худаш қабул намекардам.
I believe in men.	Ман ба мард бовар дорам.
The transfer took place the same day.	Трансфер ҳамон рӯз сурат гирифт.
It was what she expected, he thought.	Он чизе ки вай интизор буд, фикр мекард ӯ.
In fact, you should.	Дар асл, шумо бояд.
Let me get to the position, then you get started.	Бигзор ман ба мавқеъ равам, пас шумо оғоз мекунед.
The team turns to him.	Даста ба ӯ рӯй медиҳад.
But there is good news.	Аммо ин хабари хуш аст.
I think that’s why.	Ман фикр мекунам, ки ин аз он сабаб аст.
This system has been around for a while.	Ин система аз замоне оғоз ёфт.
You take your magic from me.	Шумо ҷодуи худро аз ман мегиред.
So, it is not very difficult to change.	Ҳамин тавр, тағир додани он хеле душвор нест.
He left me nothing.	Ӯ ба ман чизе нагузоштааст.
She wants a career.	Вай касб мехоҳад.
This area of ​​law is not entirely clear.	Ин соҳаи қонун комилан равшан нест.
Either way, they were wrong.	Дар ҳар сурат, онҳо хато мекарданд.
I didn’t graduate from college, but let’s face it.	Ман коллеҷро хатм накардаам, аммо биёед бо далелҳо рӯ ба рӯ шавем.
And when people put things together, they require an organizational system.	Ва вақте ки одамон корҳоро якҷоя мекунанд, онҳо як системаи созмонро талаб мекунанд.
Now, be patient.	Акнун, сабр кунед.
But later the day got better.	Аммо баъдтар рӯз ба сӯи беҳтар табдил ёфт.
We fight better than our fathers.	Мо назар ба падаронамон бехтар мубориза мебарем.
Every city in the world has a village in its heart.	Ҳар як шаҳри дунё дар дили худ деҳа дорад.
I tried many different options, but the same error.	Ман бисёр вариантҳои гуногунро санҷидам, аммо ҳамон хатогӣ.
There was no one around.	Дар атроф касе набуд.
Quality changes are ignored.	Тағйироти сифат нодида гирифта мешавад.
I hate you.	Ман туро дидан намехоҳам.
He later married and had a daughter and a son.	Баъдан оиладор шуд ва соҳиби як духтару як писар шуд.
In any case.	Дар ҳар сурат.
He knew the time of day and hour.	Ӯ медонист, ки рӯзу соат кай.
The big plan was to expand this place.	Нақшаи калон васеъ кардани ин ҷой буд.
It is especially hot these days.	Махсусан дар рузхои имруза кор гарм аст.
It's eight minutes past seven.	Ҳашт дақиқа аз ҳафт гузаштааст.
Even in the wind it was cool.	Хатто дар шамол салкин менамуд.
In the hospital.	Дар беморхона.
Maybe he was nothing else and can't be.	Шояд ӯ чизи дигаре набуд ва буда ҳам наметавонад.
She took that concern away from me.	Вай ин ташвишро аз ман гирифт.
Apparently, they had not seen the joy of the present.	Эҳтимол онҳо шодии ҳозираро надида буданд.
I think it could do nothing but help us.	Ман фикр мекунам, ки он ба ҷуз кӯмак ба мо чизе карда наметавонист.
I searched for a solution, but found nothing interesting.	Ман роҳи ҳалли масъаларо ҷустуҷӯ кардам, аммо чизи ҷолибе наёфтам.
False claims about false memory research.	Даъвоҳои бардурӯғ дар бораи таҳқиқоти хотираи бардурӯғ.
Her eyes widened.	Чашмони вай кушода монданд.
The conditions of education are the same.	Шароити таълим як хел нигоҳ дошта мешавад.
I hear everything.	Ман ҳама чизро мешунавам.
I'm just lost.	Ман танҳо гум шудаам.
Well, these are my orders.	Хуб, инҳо фармонҳои ман ҳастанд.
This is a growing area.	Ин майдони афзоишёбанда аст.
There are no obstacles against this.	Бар зидди ин ягон монеа нест.
Take time to observe your breathing.	Вақт ҷудо кунед, то нафаскашии худро мушоҳида кунед.
It changed their lives, and everything has changed since then.	Ин ҳаёти онҳоро тағир дод ва аз он вақт ҳама чиз хуб шуд.
Let's not just go there.	Биёед танҳо ба он ҷо наравем.
I've been talking about this for years.	Ман солҳо боз дар ин бора гап мезадам.
This story was complete.	Ин ҳикоя пурра буд.
The challenge is just to move from one point to another.	Мушкилот танҳо аз як нуқта ба нуқтаи дигар гузаштан аст.
This will never happen.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй дода наметавонад.
He doesn't tell anyone.	Ба касе намегӯяд.
They could do whatever they wanted.	Онҳо метавонистанд ҳар чизеро, ки мехостанд иҷро кунанд.
He makes a mistake in the title first.	Ӯ дар сарлавҳа аввал хато мекунад.
This was not an easy task.	Ин кори осон набуд.
We have to get back on the train.	Мо бояд ба қатора баргардем.
Too much of everything is really dangerous, especially for me.	Аз ҳад зиёд ҳама чиз воқеан хатарнок аст, махсусан барои ман.
Last time it took eight days.	Дафъаи гузашта ҳашт рӯз гирифт.
Sex is a powerful force.	Секс як қувваи пурқувват аст.
I understood and the group disbanded.	Ман фаҳмидам ва гурӯҳ пароканда шуд.
Probably too much.	Шояд, аз ҳад зиёд.
Her first words take my breath away.	Суханони аввалини вай нафасамро дур мекунад.
Then she got really serious.	Баъд вай дар ҳақиқат ҷиддӣ шуд.
I don't know where it came from.	Ман намедонам, ки он аз куҷо пайдо шудааст.
His mother died years ago.	Модараш солхо пеш вафот карда буд.
Both women helped raise me.	Ҳарду зан ба тарбияи ман кумак карданд.
And maybe find yourself a little bit in the process.	Ва шояд дар ин раванд каме аз худатон пайдо кунед.
She's here, man.	Вай дар ин ҷост, одам.
I need to understand what happened.	Ман бояд фаҳмидам, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
Very, very good.	Хеле хеле хуб.
So you do not know what is inside.	Пас шумо намедонед, ки дар дохили он чӣ аст.
She was pale and crying.	Вай рангпарида буд ва гиря мекард.
In fact, there is unique evidence in each case.	Воқеан, дар ҳар як ҳолат далелҳои беназир вуҷуд доранд.
The playing field was still more.	Майдони бозӣ ҳоло ҳам бештар буд.
The reason is as follows.	Сабабро ин тавр фахмидан мумкин аст.
Single parents often spread themselves too thin.	Волидони муҷаррад аксар вақт худро аз ҳад лоғар паҳн мекунанд.
The result is significant and more engaging.	Натиҷа назаррас аст ва бештар ҷалб карда мешавад.
She was surprised to see him, but asked him.	Вай аз дидани ӯ ҳайрон буд, аммо аз ӯ пурсид.
Talk to anyone who can.	Бо ҳар касе, ки имкон дорад, сӯҳбат кунед.
Here is an example.	Як мисоли зерин аст.
He had hair on one eye.	Аз болои як чашмаш муй дошт.
I appreciate your support, please vote for me.	Ман дастгирии шуморо қадр мекунам, лутфан ба ман овоз диҳед.
After treatment, the patient was observed for six months.	Пас аз табобат бемор дар давоми шаш моҳ мушоҳида шуд.
This afternoon should go up.	Ин нисфирӯзӣ бояд боло равад.
We say so.	Мо чунин мегуем.
I repeat.	такрор мекунам.
Just a sincere question.	Фақат самимий савол.
Anyway, there was no comparison.	Ба ҳар ҳол, ҳеҷ муқоисае вуҷуд надошт.
Come home.	Ба хонаи худ биёед.
I don't see where I said bad things about you.	Ман намебинам, ки дар куҷо кори шуморо бад гуфтам.
I didn't know anything else.	Дигар чизе намедонистам.
I will try the same thing this year.	Ман имсол ҳам ҳамин чизро кӯшиш мекунам.
And people think about children, but they are actually adults.	Ва одамон дар бораи кӯдакон фикр мекунанд, аммо онҳо воқеан калонсолон ҳастанд.
It's too late.	Хеле дер шудааст.
But things have recently taken a turn for the worse.	Аммо чизҳо ба наздикӣ бо маълумоти нав гирифта шуданд.
You will feel each other.	Шумо якдигарро эҳсос хоҳед кард.
Then the game ends.	Сипас бозӣ ба охир мерасад.
I will never get sick.	Ман ҳеҷ гоҳ бемор намешавам.
Increases the size.	Андозаро мебардорад.
Don't forget that.	Инро фаромӯш накунед.
Then you can talk again.	Пас шумо метавонед дубора сӯҳбат кунед.
This is exactly the kind of person he is.	Ин маҳз чунин одам аст.
It was too late now.	Акнун хеле дер шуда буд.
They were everywhere.	Онҳо дар ҳама ҷо буданд.
As long as this heat can be removed, there will be no damage.	То он даме, ки ин гармиро бартараф кардан мумкин аст, ҳеҷ гуна зарар намебинад.
He could not kill the old man.	Вай пирамардро кушта натавонист.
No one was able to bring him here.	Ҳеҷ кас натавонист ӯро ба ин ҷо биёрад.
And they do.	Ва ин корро мекунанд.
And you suffered.	Ва шумо азоб мекашидед.
We can't answer.	Мо ҷавоб дода наметавонем.
But the short time we were together was amazing.	Аммо муддати кӯтоҳе, ки мо якҷоя будем, аҷиб буд.
My job was football, but it was in hold.	Кори ман футбол буд, аммо он дар боздошт буд.
Of course, no one touched it.	Албатта, касе ба он нарасид.
You will not miss the moment.	Шумо лаҳзаро аз даст намедиҳед.
They were waiting for me.	Онҳо маро интизор буданд.
It was as much as he could fight now.	Ин ҳамон қадаре буд, ки ҳоло бо ӯ мубориза бурда метавонист.
She was like that.	Вай чунин буд.
During the war.	Дар давраи чанг.
We agree that it is time to change.	Мо розӣ ҳастем, ки вақти тағир додан расидааст.
He did not know what he had done wrong.	Ӯ нафаҳмид, ки чӣ гуноҳ кардааст.
It’s about your business, your passion and your vision.	Ин дар бораи тиҷорати шумо, ҳаваси шумо ва диди шумост.
Women are very poor.	Занҳо хеле камбизоатанд.
These were used throughout the interview process.	Инҳо дар тамоми раванди мусоҳиба истифода шуданд.
My friend just went out for the evening.	Дӯсти ман танҳо барои шом берун мерафт.
Most have not yet been told.	Аксарият то ҳол гуфта нашудааст.
I'll do the rest.	Боқимондаашро ман мекунам.
Your vision is limited only by you.	Биниши шумо танҳо аз ҷониби шумо маҳдуд аст.
I had an amazing team.	Ман як ҳайати аҷибе доштам.
Follow my street address.	Аз паи суроғаи кӯчаи ман.
Two groups of patients were evaluated.	Ду гурӯҳи беморон арзёбӣ шуданд.
I'll go anyway.	Ман ба ҳар ҳол меравам.
He was behind them.	Аз паси онҳо буд.
You would be right.	Шумо дуруст мебудед.
First a suitable tool was selected.	Аввал як воситаи мувофиқ интихоб карда шуд.
However, it took some time.	Бо вуҷуди ин, каме вақт лозим буд.
But nothing worked.	Аммо ҳеҷ чиз кор накард.
He just wanted to have a body there.	Ӯ танҳо мехост, ки дар он ҷо ҷасад дошта бошад.
Those days are long gone now.	Он рӯзҳо ҳоло хеле гузаштанд.
It shows what is possible.	Он нишон медиҳад, ки чӣ имконпазир аст.
When a language is lost, parts of the culture are also lost.	Вақте ки забон гум мешавад, қисматҳои фарҳанг низ аз даст мераванд.
Their perception of heroes can change.	Назари онҳо дар бораи қаҳрамонҳо метавонад тағир ёбад.
You can also complete the questions and see the correct answers.	Шумо инчунин метавонед саволҳоро иҷро кунед ва ҷавобҳои дурустро бинед.
She looked tired.	Вай ба назар хаста менамуд.
Water over waterfalls.	Об болои шаршараҳо.
They were never in that position.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дар ин мавқеъ набуданд.
Which is correct.	Кадомаш дуруст аст.
Take the victory.	Ғалабаро гиред.
At the time, these homes were considered cheap.	Он вақт ин хонаҳо арзон ба ҳисоб мерафтанд.
I will never pick it up.	Ман ҳеҷ гоҳ онро намебардорам.
People are calm.	Одами ором.
Call around and see who you can find in your area.	Ба атроф занг занед ва бубинед, ки дар минтақаи худ кӣ ёфта метавонед.
Once there, go to the right.	Пас аз он ҷо, ба тарафи рост равед.
Clinical data collected and materials provided.	Маълумоти клиникӣ ҷамъоварӣ ва маводи пешниҳодшуда.
Member states also define their own goals.	Давлатҳои аъзо низ ҳадафҳои худро муайян мекунанд.
That's half the distance.	Ки нисфи масофа аст.
She didn't hear a sound, but still looked back.	Вай садое нашунид, аммо ба ҳар ҳол ба қафо нигоҳ кард.
Night and day was not an issue.	Шабу рӯз масъала набуд.
He came to me to bring your message.	Вай назди ман омад, то паёми шуморо биёрад.
This is a very common treatment.	Ин як табобат хеле маъмул аст.
They lack both the knowledge and the desire to learn.	Онхо хам дониш ва хам хохиши омухтан намерасанд.
You just need to know more than your student.	Шумо танҳо бояд аз донишҷӯи худ бештар донед.
I support.	Ман тарафдорй мекунам.
All lights and electric windows are working.	Ҳама чароғҳо ва тирезаҳои барқӣ кор мекунанд.
You have to tell the truth and sign the form.	Шумо бояд ҳақиқатро гӯед ва варақаро имзо кунед.
If anyone can help, I would be grateful.	Агар касе кӯмак карда метавонад, ман аз он миннатдор хоҳам буд.
He was just trying to find his brother.	Ӯ танҳо кӯшиш мекард, ки бародарашро ҷустуҷӯ кунад.
They live music together.	Онҳо якҷоя мусиқӣ зиндагӣ мекунанд.
It's sugar.	Он чиз шакар аст.
Something was in place.	Чизе дар ҷои худ буд.
You can read this article.	Шумо метавонед ин мақоларо бихонед.
You feel it.	Шумо онро ҳис мекунед.
She looked at herself.	Вай ба худ нигарист.
You can log in once for each place on the trip.	Шумо метавонед як маротиба барои ҳар як ҷой дар сафар ворид шавед.
So, it was a little different.	Ҳамин тавр, ин каме дигар буд.
Then another couple passed by him and returned to the room.	Сипас як ҷуфти дигар аз ӯ гузашта, ба ҳуҷра бармегашт.
Learn ways to do it.	Роҳҳои онро омӯзед.
Repeat three or four times with the remaining hair.	Бо мӯи боқимонда се ё чор маротиба такрор кунед.
The more you cry, the better.	Чӣ қадаре ки гиря кунед, ҳамон қадар беҳтар аст.
So she moved slowly toward the door and let them go.	Аз ин рӯ, вай оҳиста ба сӯи дар ҳаракат карда, онҳоро ба роҳ гузошт.
It cannot be touched.	Онро ламс кардан мумкин нест.
Rose led me to the tape.	Роз маро ба сӯи навор бурд.
You just need to know the secret.	Шумо танҳо бояд сирро донед.
He wanted to eat me at sea.	Ӯ хост маро дар баҳр бихӯрад.
They look serious.	Онҳо ҷиддӣ ба назар мерасанд.
At that time, a bloodbath was held for the soldiers.	Дар он вақт, ки барои сарбозон як хунрезӣ баргузор шуд.
The guard picks him up.	Посбон ӯро мегирад.
And it took many years to become a doctor.	Ва барои табиб шудан солҳои зиёд лозим шуд.
Thanks so much for calling.	Ташаккури зиёд, барои занг задан.
The clinical outcome improved over time.	Натиҷаи клиникӣ бо мурури замон беҳтар шуд.
It's easy.	Ин осон аст.
She smiled big and friendly.	Вай табассуми калон ва дӯстона кард.
When he does, he hates it.	Вақте ки ӯ ин корро мекунад, аз он нафрат дорад.
It could end here or be different.	Он метавонад дар ин ҷо ба охир расад ё дигартар шавад.
Buildings on both sides of the road.	Бинохои ду тарафи рох.
Under the heart.	Дар зери дил.
One day the two women flew together on a plane.	Боре ин ду зан якҷоя бо ҳавопаймо парвоз карданд.
She doesn't work, she doesn't go to school.	Вай кор намекунад, ба мактаб намеравад.
Suppose this is not the case.	Биёед фарз кунем, ки ин тавр нест.
But that’s beyond me.	Аммо ин аз ман берун аст.
This will pay off most of us.	Ин аз ҳама бештари мо пардохт хоҳад кард.
And our gift.	Ва тӯҳфаи мо.
Most had a car outside, sometimes two.	Аксарият дар берун мошин медоштанд, баъзан ду.
We tried to keep our focus and tried to keep the group together.	Мо кӯшиш мекардем, ки диққатамонро нигоҳ дорем ва кӯшиш кардем, ки гурӯҳро якҷоя нигоҳ дорем.
I look at it that way.	Ман ба он чунин нигоҳ мекунам.
And yes, that means me too.	Ва ҳа, ин маънои онро дорад, ки ман ҳам.
My house was nice.	Хонаи ман хуб буд.
They should be light in an hour.	Онҳо бояд дар як соат сабук бошанд.
I don’t know exactly what separated us.	Ман аниқ намедонам, ки чӣ моро аз ҳам ҷудо кард.
The thick brown hair fell to his shoulders and back.	Мӯйҳои ғафси қаҳваранги қаҳваранг ба китф ва ба пушташ афтоданд.
Serve on ice.	Дар болои ях хизмат кунед.
Some consider the exercise hell.	Баъзеҳо машқро ҷаҳаннам меҳисобанд.
We have to take responsibility for the dogs we feed.	Мо бояд барои сагҳое, ки мо ғизо медиҳем, масъулиятро ба дӯш гирем.
She can take it.	Вай метавонад онро гирад.
He didn't even ask.	Ӯ ҳатто напурсид.
I make them.	Ман онҳоро месозам.
The only thing that matters here is you.	Ягона чизе, ки аз ин ҷо муҳим аст, шумо ҳастед.
He asked her if she knew any songs.	Ӯ аз ӯ пурсид, ки оё ӯ ягон суруд медонад?
This argument relates to aspects of combat operations.	Ин далел ба ҷанбаҳои амалиёти ҷангӣ марбут аст.
It will be a worthwhile story.	Ин як ҳикояи арзанда хоҳад буд.
He had a double benefit from this.	Вай аз ин фоидаи дучанд дошт.
Even if the person is what we want.	Ҳатто агар шахс он чизест, ки мо мехоҳем.
It just happened last week.	Ин танҳо ҳафтаи гузашта рӯй дод.
Like you are the best part of my life.	Мисли шумо беҳтарин қисми ҳаёти ман ҳастед.
But during this time it gives you a lot of power.	Аммо дар ин муддат он ба шумо қудрати зиёд медиҳад.
Like global variable regulation, use the one-time concept everywhere.	Монанди танзими тағирёбандаи глобалӣ, консепсияи як маротиба дар ҳама ҷо истифода баред.
Thus, the procedure is as follows.	Ҳамин тариқ, тартиби зерин аст.
It does not measure direct current.	Он ҷараёни мустақимро чен намекунад.
We spoke to the person in question outside the camera.	Мо бо шахсе, ки мавриди баҳс қарор гирифт, берун аз камера сӯҳбат кардем.
Write slowly.	Оҳиста-оҳиста нависед.
I have to bring life back to his body.	Ман маҷбурам ҳаётро ба бадани ӯ баргардонам.
Everything came out of nowhere.	Ҳама чиз аз ҷои ҳалол баромад.
It was up to the audience to decide.	Инро худи ҳозирин қарор медод.
They want him.	Онҳо ӯро мехоҳанд.
She left and she left.	Вай рафт ва вай рафт.
And, well.	Ва, хуб.
The thing is in front of him.	Чиз дар пеши назари ӯ аст.
It is showing many steps in this direction.	Дар ин рох кадамхои зиёде нишон дода истодааст.
This job was not enough to live on.	Ин кор ҳам барои зиндагӣ маблағи кофӣ надошт.
They are five to ten years older.	Онхо панч-дах сол калонтаранд.
Water and food.	Об ва ғизо.
This brings great joy to everyone in our family.	Ин барои ҳама дар оилаи мо хеле шодӣ меорад.
He was ordering one.	Ӯ якеро фармоиш медод.
To him at least.	Ба ӯ ҳадди аққал.
She still didn't like the idea.	Вай то ҳол ин идеяро дӯст намедошт.
I don't know what to give, but thanks to my mother.	Намедонам чи бидихам аммо рахмати модарам.
Look at her face.	Ба чеҳраи вай нигоҳ кунед.
One final opinion.	Як андешаи ниҳоӣ.
And you know what.	Ва шумо чӣ медонед, вуҷуд дорад.
You make learning fun.	Шумо омӯзишро шавқовар мегардонед.
This is a support group of their own.	Ин як гурӯҳи дастгирии худ аст.
She is independent and goes after what she wants.	Вай мустақил аст ва аз паи он чизе ки мехоҳад, меравад.
So was society.	Ҷомеа низ ҳамин тавр буд.
She recognized me, but said nothing.	Вай маро шинохт, аммо чизе нагуфт.
Your life is a failure.	Ҳаёти шумо ноком аст.
And there is a reason why.	Ва сабабе ҳаст, ки чаро.
And in any case, they need to be connected.	Ва дар ҳар сурат, онҳо бояд алоқаманд бошанд.
He had an idea.	Вай фикре дошт.
It has never been used.	Ин ҳеҷ гоҳ истифода нашудааст.
Like you expect everything can move and work well.	Мисли он ки шумо интизоред, ки ҳама чиз метавонад ҳаракат кунад ва хуб кор кунад.
This land is closed to the general public.	Ин замин барои оммаи васеъ баста аст.
I do not have.	Надорам.
It is not clear what this means.	Маълум нест, ки ин чӣ маъно дорад.
Then he remembered.	Баъд ба хотир овард.
I hardly have any memory space.	Ман базӯр ягон фазои хотира надорам.
I thought about it, maybe it wasn’t that weird.	Дар ин бора фикр мекардам, шояд ин қадар аҷиб набуд.
There was a big fire burning in front of him.	Дар пеши назараш оташи калон месухт.
I changed the subject.	Ман мавзӯъро иваз кардам.
We are one and the end.	Мо як ва ба охир мерасем.
You were your free spirit.	Шумо рӯҳи озоди худ будед.
But no, he liked it.	Аммо не, ин ба вай писанд омад.
The group then returns to its normal life.	Сипас гурӯҳ ба ҳаёти муқаррарии худ бармегардад.
Go out for a while.	Муддате берун равед.
Anyway, that shouldn’t happen here.	Ба ҳар ҳол, набояд дар ин ҷо рӯй диҳад.
The date has arrived.	Сана расид.
In one case, you get a hot stone.	Дар як ҳолат, шумо санги гарм мегиред.
Read the full story.	Барои ҳикояи пурра хонед.
We lose.	Мо аз даст медиҳем.
She knew.	Вай медонист.
But he says this is necessary to keep prices stable.	Аммо вай мегӯяд, ки ин барои мӯътадил нигоҳ доштани нархҳо зарур аст.
It was heavy, thought later, but not so heavy.	Вазнин буд, дертар фикр мекард, вале на он кадар вазнин.
Everyone knows that now.	Ҳама инро ҳоло медонанд.
I like to mix different things.	Ман омехта кардани чизҳои гуногунро дӯст медорам.
I sent an email.	Ман почтаи электронӣ фиристодам.
I said that.	Ман чунин гуфтам.
I just want to help.	Ман танҳо мехоҳам кӯмак кунам.
I just gave the name as a customer.	Ман танҳо номро ҳамчун муштариён додам.
We didn't go out.	Мо берун нарафтем.
Maybe you don’t appreciate me now, but you started here with us.	Шояд шумо ҳоло маро қадр накунед, аммо шумо дар ин ҷо, бо мо оғоз кардаед.
I wanted to see her, but I couldn’t find her.	Ман мехостам, ки вай бубинад, аммо наёфт.
He is a great man who does great things.	Вай одами бузургест, ки кори бузурге мекунад.
Normally, when heart cells begin to die, people experience chest pain.	Одатан, вақте ки ҳуҷайраҳои дил ба марг сар мекунанд, одамон дарди қафаси синаро эҳсос мекунанд.
You don’t know my feelings about it.	Шумо эҳсоси маро дар бораи он намедонед.
I have to find a way.	Ман бояд роҳе пайдо кунам.
Then her mouth opened.	Баъд даҳони вай кушода шуд.
You have no goals or guidelines.	Шумо ягон мақсад ё роҳнамо надоред.
About seven o'clock.	Тақрибан дар ҳафт соат.
I never wanted to be with him.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам бо ӯ бошам.
But it turned out whether this was true in theory.	Аммо маълум шуд, ки оё ин дар назария дуруст аст.
It was better than ten years ago.	Ин назар ба даҳ соли пеш беҳтар буд.
The story matters.	Ҳикоя муҳим аст.
Because you know he did it years ago.	Зеро медонед, ки вай солхо пеш ин корро тамом карда буд.
Financial resources are another challenge.	Захираҳои молиявӣ мушкилоти дигар мебошанд.
This movie is now a lost movie.	Ин филм ҳоло як филми гумшуда аст.
In their own words.	Ба суханони худашон.
I think a little more.	Ман каме бештар фикр мекунам.
In his belief, he quickly let it go and continued.	Ба эътиқоди худ, ӯ зуд онро раҳо кард ва идома дод.
To us, it seems the perfect size.	Барои мо, он андозаи комил ба назар мерасад.
Maybe so, she thought.	Шояд хамин тавр бошад, фикр мекард вай.
A fire safety officer can work anywhere that is local.	Корманди бехатарии зидди сӯхтор метавонад дар ҳама ҷое, ки маҳаллӣ бошад, кор кунад.
Worst time.	Бадтарин замон.
The figures shown are a representative representation of the three independent experiments.	Рақамҳои нишон додашуда тасвири намояндагӣ аз се таҷрибаи мустақил мебошанд.
Every night we had another signal.	Ҳар шаб мо сигнали дигар доштем.
I do most of the things.	Ман аксари гапҳоро иҷро мекунам.
However, in both species, the effect on blood pressure was minimal.	Аммо, дар ҳарду намуд, таъсир ба фишори хун хеле кам буд.
The baby was crying.	Кӯдак гиря мекард.
Like that night.	Мисли ҳамон шаб.
She put her hands on the cold glass.	Вай дастонашро болои шишаи хунук зер кард.
It may not be easy to question the interests of others.	Ба дигарон манфиати шубҳа додан шояд осон набошад.
We have considered effective examples.	Мо мисолҳои мисолҳои самаранокро барраси кардем.
To complete your part, follow the steps below.	Барои иҷрои қисми худ, қадамҳои зерро қайд кунед.
He takes his place.	Ӯ ҷои худро мегирад.
One of the limitations is that.	Яке аз маҳдудиятҳо дар он аст.
But it was a very sad day.	Аммо он рӯз хеле ғамгин буд.
Then his eye moved to the left.	Сипас чашмаш ба тарафи чап ҳаракат кард.
To take it to the next level.	Барои он ки онро ба сатҳи оянда бардоред.
In secondary education.	Дар маълумоти миёна.
He doesn't look at her.	Ӯ ба вай нигоҳ намекунад.
You don't have to be careless with your parents.	Ба шумо лозим нест, ки бо волидонатон хунукназарона рафтор кунед.
No one has heard of this curse.	Ҳеҷ кас дар бораи ин лаънат нашунидааст.
I think this is very interesting to read.	Ман фикр мекунам, ки ин барои хондан хеле ҷолиб аст.
It does not seem to be a published work.	Чунин ба назар мерасад, ки ин асари чопшуда нест.
I need to keep the link with some other information in another table.	Ман бояд истинодро бо баъзе маълумоти дигар дар ҷадвали дигар нигоҳ дорам.
They were never alone.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ягона набуданд.
I sit on the floor to avoid injury.	Ман дар фарш менишинам, то осеб надиҳам.
They will never stay long in this hotel.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дар ин меҳмонхона дароз намемонанд.
This number increased in the following months.	Ин шумора дар моҳҳои минбаъда афзоиш ёфт.
He said someone is worse.	Ӯ гуфт, ки касе бадтар аст.
You never want to say you know it is.	Шумо ҳеҷ гоҳ намехоҳед бигӯед, шумо медонед, ки ин аст.
I'll take it again.	Ман онро боз мегирам.
Several factors can contribute to this.	Якчанд омилҳо метавонанд ба ин мусоидат кунанд.
I don’t know where to start cleaning her.	Ман намедонам, ки ба тоза кардани вай аз куҷо сар кунам.
And the stars are so beautiful.	Ва ситораҳо хеле зебоанд.
It rained harder.	Борон сахттар борид.
So maybe this is an office issue.	Пас, шояд ин як масъалаи офис бошад.
By the will of the people, the work will end.	Бо хохиши халк кор ба охир мерасад.
Their customer support is not a terrible thing.	Дастгирии муштариёни онҳо чизи даҳшатнок нест.
Apparently, they have been working on these new ideas for four years.	Аз афташ, чор сол боз дар болои ин идеяхои нав кор карда истодаанд.
As soon as, a moment later.	Ҳамин ки, лаҳзае баъд.
I am leaving in the next hour.	Ман дар давоми як соати оянда аз ин ҷо хоҳам рафт.
Taste if necessary and add salt.	Агар лозим бошад, бичашед ва намак илова кунед.
I was ignored.	маро нодида гирифтанд.
He was killed a few days ago.	Ӯ чанд рӯз пеш кушта шуд.
I used the blue tone a lot.	Ман оҳанги кабудро бисёр истифода кардам.
They need to be aware of this.	Онҳо бояд аз ин огоҳ бошанд.
Furthermore, no other problems were reported in this study.	Ғайр аз он, дар ин таҳқиқот ягон мушкилии дигар ба қайд гирифта нашудааст.
The whole market has shrunk by a few hundred points this month.	Дар ин моҳ тамоми бозор чандсад нуқта коҳиш ёфт.
And each of us waited.	Ва ҳар яки мо интизор будем.
If you have the resources at hand, you win.	Агар шумо захираҳо дар даст дошта бошед, шумо ғолиб мешавед.
I sat down in my chair and spread my legs wide.	Ман дар курсии худ нишастам ва пойҳоямро васеъ паҳн кардам.
Not everyone wants to do that.	На ҳама инро кардан мехоҳанд.
Maybe it was a cat.	Шояд он гурба буд.
Is there anything you want to share with the group.	Оё чизе ҳаст, ки шумо мехоҳед бо гурӯҳ мубодила кунед.
Take time to be together, and even make time to be together.	Барои якҷоя будан вақт ҷудо кунед ва ҳатто дар вақти ҷудоӣ вақт ҷудо кунед.
Cut out the page you are reading and see what happens.	Ин саҳифаеро, ки шумо мехонед, буред ва бубинед, ки чӣ мешавад.
They talked about making a plan.	Онхо дар бораи ба чо овардани план сухан ронданд.
We no longer want to work in secret.	Мо дигар намехоҳем, ки пинҳонӣ кор кунем.
That, it is.	Ки, он аст.
He who has a library has a thousand teachers.	Касе ки китобхона дорад, хазор муаллим дорад.
Nothing more than that, really.	Ҳеҷ чиз бештар аз ин, дар ҳақиқат.
The second line of our phone is waiting for your call.	Хатти дуюми телефони мо занги шуморо интизор аст.
So, you don’t really have a page that has different forms.	Ҳамин тариқ, шумо воқеан саҳифае надоред, ки дар он шаклҳои гуногун доранд.
If he moved, he would see her.	Агар вай ҳаракат мекард, вайро медид.
On the fact of the matter.	На факту далел.
The more you sell, the more you need to take care of.	Чӣ қадаре ки шумо фурӯшед, шумо бояд бештар нигоҳубин кунед.
The bigger question is whether the world can be changed.	Масъалаи калонтар ин аст, ки оё ҷаҳонро тағир додан мумкин аст.
About ten others were standing around.	Тақрибан даҳ нафари дигар дар гирду атроф истода буданд.
It couldn’t stop him.	Ин ӯро боздошта наметавонист.
This is a great relationship.	Ин муносибати бузург аст.
Thirty teeth were finally selected for training.	Ниҳоят сӣ дандон барои омӯзиш интихоб карда шуданд.
In this case, your car makes more sense.	Дар ин ҳолат, мошини шумо бештар маъно дорад.
He will not listen to you. 	Ӯ суханони шуморо намешунавад. 
there is.	вуҷуд дорад.
He didn’t have to work on it.	Ба ӯ лозим набуд, ки дар он кор кунад.
I love mediation and have a lot of ideas.	Ман миёнаравро дӯст медорам ва ғояҳои зиёде дорам.
The smile did not reach his eyes.	Табассум ба чашмонаш нарасид.
I sat down and wondered what it was.	Ман нишастаму ҳайрон шудам, ки ин чӣ аст.
That my body can’t sustain itself.	Ки бадани ман худро нигоҳ дошта наметавонад.
The drugs were easy to find.	Маводи мухаддирро ёфтан осон буд.
I don't remember what she said.	Ман дар ёд надорам, ки вай чӣ гуфт.
But he still felt there was something deeper, something missing.	Аммо ӯ ҳанӯз ҳам ҳис мекард, ки чизи амиқтаре ҳаст, чизе намерасад.
First, it’s incredibly easy.	Аввалан, ин бениҳоят осон аст.
You may never see it again.	Шояд шумо онро дигар ҳеҷ гоҳ набинед.
You will never be abandoned.	Шумо ҳеҷ гоҳ партофта намешавед.
She went everywhere to learn something.	Вай ба ҳар ҷое мерафт, то чизе биомӯзад.
He needed to rest, to calm his mind.	Ба ӯ лозим буд, ки истироҳат кунад, ақлашро хомӯш кунад.
It is worth the effort.	Саъй кардан меарзад.
But most do.	Аммо аксарият мекунанд.
I was wrong about that.	Ман дар ин бора хато кардам.
Cor.	Кор.
But it was.	Аммо аз он буд.
Then you can go back to private again.	Пас аз он шумо метавонед бори дигар ба хусусӣ баргардед.
Please believe me.	Лутфан ба ман бовар кунед.
You have done nothing to your brain.	Шумо ба майнаи худ ҳеҷ коре накардаед.
She sat up in bed and stared out the window.	Вай дар бистар нишаст ва ба тиреза чашм духт.
It really just depends.	Ин дар ҳақиқат танҳо вобаста аст.
Then he fell to her side.	Баъд ба тарафи вай афтод.
I hope to go there one day.	Ман умедворам, ки рӯзе ба он ҷо меравам.
Never look the same way again.	Дигар ҳеҷ гоҳ ба чеҳра ҳамон тавр нигоҳ накунед.
I was a little surprised by the choice of song.	Ман аз интихоби суруд каме ҳайрон шудам.
I like the way he behaves.	Ба ман тарзи рафтори ӯ маъқул аст.
I never knew him any other way.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро ба таври дигар намешинохтам.
We visit him two or three times a year.	Мо дар як сол ду-се бор ба назди у хабар мегирем.
I took it as a sign.	Ман онро ҳамчун аломат қабул кардам.
He can go up and get the ball.	Вай метавонад ба боло баромада, тӯбро гирад.
Changes often occurred only in one response phase.	Тағйирот аксар вақт танҳо дар як марҳилаи посух ба амал омаданд.
Many insurance plans were adopted.	Бисёр нақшаҳои суғурта қабул карда шуданд.
It would be dangerous for us to think otherwise.	Дигар хел фикр кардан барои мо хавфнок мебуд.
Each week a new working solution was produced.	Ҳар ҳафта ҳалли нави корӣ истеҳсол карда мешуд.
I went back to see it.	Ман баргаштам, то онро бубинам.
But the timing was not right.	Аммо вақт дуруст набуд.
We talked today as a team.	Мо имрӯз ҳамчун як даста сӯҳбат кардем.
My first day on the tape was just crazy.	Рӯзи аввали ман дар навор танҳо девона буд.
He did not want me to have such a life.	Ӯ намехост, ки ман чунин ҳаёт дошта бошам.
It was too late then.	Он гоҳ хеле дер шуда буд.
You are now an adult.	Шумо ҳоло калонсолед.
I can’t even begin to comment.	Ман ҳатто наметавонам ба шарҳ сар кунам.
So many great places are constantly opening up.	Ин қадар ҷойҳои бузург доимо кушода мешаванд.
Let’s make you a real girl.	Биёед туро ба духтари воқеӣ табдил диҳем.
He asked me about the church.	Ӯ аз ман дар бораи калисо пурсид.
I entered the room and sat in the corner.	Ба утоқ даромадам ва дар кунҷе нишастам.
Often these were in the background.	Аксар вақт инҳо дар замина буданд.
What is your reaction.	Вокуниши шумо чӣ гуна аст.
She knew how long she had been listening to him.	Вай медонист, ки чанд вақт вай ӯро гӯш мекард.
The back of the stand is processed in the same way.	Қафои стенд ба ҳамин тарз коркард карда мешавад.
He wants this for his team.	Ӯ инро барои дастаи худ мехоҳад.
The company has a blog post.	Ширкат як пости блог дорад.
But he felt as if he were in a room.	Аммо у худро гуё дар хучрае хис мекард.
It was the easy part.	Ин қисми осон буд.
Bigger and more advanced than.	Калонтар ва пешрафтатар аз.
Everyone ran towards the door.	Ҳама ба сӯи дар давиданд.
I didn't tell him anything else.	Ман ба ӯ дигар чизе нагуфтам.
I’m sure you’ve asked this many times.	Ман боварӣ дорам, ки шумо инро борҳо пурсидаед.
For example, a trade show is an event.	Масалан, намоишгоҳи тиҷоратӣ як ҳодиса аст.
You were sure to disappoint me.	Шумо боварӣ доштед, ки маро рӯҳафтода мекунед.
The girls have nothing to do.	Духтарон коре надоранд.
Two questions were asked and answered in front of me.	Дар пеши назари ман ду савол дода шуда, ҷавоб дода шуд.
Show that these two students know each other.	Нишон диҳед, ки ин ду донишҷӯ якдигарро мешиносанд.
Make your life at work simple.	Ҳаёти худро дар ҷои кор оддӣ кунед.
You didn't care.	Шумо парво надоштед.
The words in my head turned into pictures.	Суханҳо дар сарам ба расмҳо табдил ёфтанд.
I agree with that.	Ман бо ин розӣ ҳастам.
Then film it.	Пас онро ба навор гиред.
And it was amazing.	Ва аҷиб буд.
This is because you have a crew.	Ин аз он сабаб аст, ки шумо экипаж доред.
You never know what might happen to them.	Шумо намедонед, ки бо онҳо чӣ рӯй дода метавонад.
In fact, he never did.	Дар асл, ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд.
The same show.	Худи ҳамон намоиш.
Age to know the desire, but not old enough to hide it.	Синну соле, ки хоҳишро донад, аммо он қадар пир нест, ки онро пинҳон кунад.
Finally, the tone changed.	Ниҳоят, оҳанг тағйир ёфт.
From such companies and their management.	Аз ин гуна ширкатҳо ва идоракунии онҳо.
I don't know who did it.	Ман намедонам, ки ин корро кӣ кардааст.
Somehow we solve it, darling.	Ягон хел мо онро ҳал мекунем, азизам.
She needs to be fast.	Вай бояд зуд бошад.
I saw him.	Ман ӯро дидам.
Life seemed good.	Ба назар чунин менамуд, ки зиндагӣ хуб буд.
Two floors, twenty rooms.	Ду ошёна, бист ҳуҷра.
Many will not have this problem, but there will be some.	Бисёриҳо бо ин мушкилот надоранд, аммо баъзеҳо хоҳанд буд.
Everything will be fine.	Ҳамааш хуб мешавад.
We give our best to them every night.	Мо ҳар шаб ба онҳо беҳтарини худро медиҳем.
No one knew what it was like, but they decided to plant it.	Ҳеҷ кас намедонист, ки ин чӣ гуна аст, аммо онҳо қарор доданд, ки онро кишт кунанд.
I have not been able to return home since.	Аз он вақт инҷониб ман натавонистам ба хона баргардам.
Yes, sex is one such practice.	Бале, ҷинс яке аз чунин амалҳост.
This is really our test at the moment.	Ин дар ҳақиқат озмоиши мо дар ин лаҳза аст.
Our children respect us.	Фарзандонамон моро ҳурмат мекунанд.
This year, the two devices are completely different again.	Имсол ин ду дастгоҳ боз ба таври куллӣ фарқ мекунанд.
There was no press box.	Ягон қуттии матбуот набуд.
Put the mixture on the prepared dish.	Омезиши худро ба табақи омодакардаатон гузоред.
His eyes.	Чашмонаш.
It is less severe than in patients.	Он нисбат ба беморон камтар қавӣ аст.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
I had never noticed before.	Ман қаблан ҳеҷ гоҳ пайхас намекардам.
There was nothing personal about it.	Дар он ҳеҷ чизи шахсӣ набуд.
And it was so beautiful.	Ва он хеле зебо буд.
These people definitely lived for the birds.	Ин одамон бешубҳа барои паррандагон зиндагӣ мекарданд.
The whole thing is a lot of fun.	Тамоми кор хеле шавковар аст.
We could still have had some good times.	Мо то ҳол метавонистем якчанд вақтҳои хуб дошта бошем.
I can, because that may be true.	Ман метавонам, зеро ин метавонад дуруст бошад.
I have never taken drugs.	Ман ҳеҷ гоҳ маводи мухаддир накардаам.
We look forward to seeing you !.	Мо интизори дидани шумост!.
I don’t remember what it was about.	Ман дар ёд надорам, ки сухан дар бораи чӣ буд.
I knew how it felt to hurt someone.	Медонистам, ки касеро озор додан чӣ гуна ҳис мекунад.
She had wanted to see him for years.	Вай солҳо боз ӯро дидан мехост.
Now the movie is in the world.	Ҳоло филм дар ҷаҳон.
Each of us has a different power, a different knowledge.	Ҳар яки мо қудрати гуногун, дониши гуногун дорем.
I had to change things there early.	Ман маҷбур будам, ки дар он ҷо чизҳоро барвақт иваз кунам.
There were strong reasons for this.	Бунинг кучли сабаблари бор эди.
He thought it was funny.	Ӯ фикр мекард, ки ин хандаовар аст.
All participants gave informed written consent.	Ҳама иштирокчиён розигии хаттии огоҳона доданд.
But that’s what happened to me one day a few years ago.	Аммо он чизест, ки чанд сол пеш бо ман як рӯз рӯй дод.
It’s interesting because he can’t do it.	Ин ҷолиб аст, зеро ӯ ин корро карда наметавонад.
I do my job and bring him home.	Ман вазифаамро иҷро карда, ӯро ба хона меорам.
So it is with the nature of truth.	Табиати ҳақиқат низ ҳамин тавр аст.
I have to cut it.	Ман бояд онро бурам.
Thank you for your constant support over the years.	Ташаккур ба шумо барои дастгирии доимии шумо дар тӯли солҳо.
So, this scene was also emotional on some levels.	Ҳамин тавр, ин саҳна низ дар баъзе сатҳҳо эҳсосотӣ буд.
This is a big, big, big crime.	Ин як ҷинояти бузург, бузург ва бузург аст.
We ordered.	Мо фармоиш додем.
And a review of the literature.	Ва баррасии адабиёт.
My emotional life today is like this.	Ҳаёти эмотсионалии ман имрӯзҳо ба ин монанд аст.
So the poor woman broke down.	Пас зани бечора шикаст.
Add salt if necessary.	Агар лозим бошад, намак илова кунед.
Hold the position if you want.	Агар хоҳед, мавқеъро нигоҳ доред.
My way is no longer your way.	Роҳи ман дигар бо роҳи ту нест.
I remember something.	Ман чизе дар ёд дорам.
He says we live in an old house.	Ӯ мегӯяд, ки мо дар хонаи кӯҳна зиндагӣ мекунем.
He called the police.	Вай полисро даъват мекард.
I think that number is very high.	Ман фикр мекунам, ки ин рақам хеле баланд аст.
Close your eyes and the darkness turns into sleep.	Чашмони худро пӯшед ва торикӣ ба хоб табдил меёбад.
A moment later we stopped.	Лаҳзае пас мо истодем.
No one knew.	Ҳеҷ кас намедонист.
In humans, the information is less clear.	Дар одамон маълумот камтар равшан аст.
They were so different to be on hand forever.	Онҳо хеле гуногун буданд, ки то абад ба даст дар даст бошанд.
Thank you so much for everything in these last two years.	Ташаккури зиёд барои ҳама чиз дар ин ду соли охир.
You are me.	Ту ман ҳастӣ.
He drank.	Ӯ менӯшид.
When you have five free, take five minutes.	Вақте ки шумо панҷ озод доред, панҷ дақиқа вақт ҷудо кунед.
He wanted to look good and feel good.	Ӯ мехост, ки хуб ба назар расад ва худро хуб ҳис кунад.
One day it will be heard.	Рузе шунида мешавад.
That was the beginning.	Ин ибтидои он буд.
And human responsibility.	Ва масъулияти инсон.
I would like to meet them in more places than now.	Мехохам бо онхо назар ба хозира дар чойхои бештар вохурам.
It's midnight there.	Нимаи бегох дар он чо.
The information you added.	Маълумоте, ки шумо илова кардед.
Let us note some important differences.	Биёед баъзе фарқиятҳои муҳимро қайд кунем.
If you pluck dead flowers, the plant will produce even more.	Агар гулҳои мурдаро канда гиред, растанӣ боз ҳам зиёдтар ҳосил медиҳад.
Everyone fled.	Ҳама гурехтанд.
Sell ​​yourself.	Худро бо худ бифурӯшед.
I think it was actually related to his death.	Ман фикр мекунам, ки ин воқеан ба сабаби марги ӯ алоқаманд буд.
But sometimes that happens.	Аммо баъзан чунин мешавад.
But instead, they did damage control.	Аммо ба ҷои ин, онҳо назорати зарарро анҷом доданд.
This section makes a complete copy with the correct number of lines.	Ин қисм нусхаи комилро бо миқдори дурусти сатрҳо месозад.
It came from everywhere around.	Он аз ҳар ҷое, ки гирду атроф меомад.
One of these requirements is not in dispute.	Яке аз ин талаботҳо мавриди баҳс нест.
In this opinion, the main facts of the work are stated.	Дар ин фикр фактхои асо-сии кор баён карда шудаанд.
This is the biggest thing.	Ин бузургтарин чиз аст.
Measure the correct results.	Натиҷаҳои дурустро чен кунед.
Day by day.	Руз ба руз.
I know you don’t understand that, but you gave me strength.	Ман медонам, ки шумо инро намефаҳмед, аммо шумо ба ман қувват бахшидед.
Click the video to play.	Барои бозӣ видеоро клик кунед.
It then updates the database with the resulting data.	Он гоҳ он пойгоҳи додаҳоро бо маълумоти пайдошуда нав мекунад.
This can be a very serious injury.	Ин метавонад ҷароҳати хеле ҷиддӣ бошад.
The data represent two independent experiments with similar results.	Маълумот намояндаи ду таҷрибаи мустақил бо натиҷаҳои шабеҳ мебошанд.
We have to do it.	Мо бояд ин корро кунем.
We will open in two weeks.	Мо дар ду ҳафта кушода мешавем.
Maybe a walk helped.	Шояд сайру гашт кӯмак кунад.
You live there and get married there and raise children there.	Шумо дар он ҷо зиндагӣ мекунед ва дар он ҷо оиладор мешавед ва дар он ҷо фарзандонро ба воя мерасонед.
She gave him a bad start.	Вай ба ӯ оғози бад дод.
This has definitely never happened.	Ин бешубҳа ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
But the successful company grew bigger and bigger.	Аммо ширкати муваффақ торафт калонтар ва калонтар мешуд.
But it doesn't matter.	Аммо муҳим нест.
She sat and stared at him, then walked away into space.	Вай нишаста ба ӯ нигоҳ мекард, сипас ба фазо дуртар мегашт.
I don’t think you can do that.	Ман фикр намекунам, ки шумо ин корро карда метавонед.
I should have talked to you first, but we needed him.	Ман бояд аввал бо шумо сӯҳбат мекардам, аммо ба мо ӯ лозим буд.
It takes me less than ten minutes now.	Ҳоло барои ман камтар аз даҳ дақиқа вақт лозим аст.
And you are a bear.	Ва хирс шумоед.
He knew where they were going.	Ӯ медонист, ки онҳо бояд ба куҷо раванд.
At least six officers entered the house and the others remained outside.	Ҳадди ақал шаш афсар вориди хона шуданд ва дигарон дар берун монданд.
I'm sad to see it.	Ман аз дидани он ғамгинам.
No one wants anything.	Ҳеҷ кас чизе намехоҳад.
There were papers in the box.	Дар қуттӣ коғазҳо мавҷуд буданд.
You buy it.	Шумо онро мехаред.
Keep it up.	Он чизро нигоҳ доред.
This is not my area.	Ин минтақаи ман нест.
If the result is incorrect, it is likely that these are mixed.	Агар натиҷа нодуруст бошад, эҳтимол ин аз он иборат аст, ки инҳо омехта шудаанд.
Maybe he’s not and that’s why he’s still around.	Шояд ӯ не ва барои ҳамин ӯ то ҳол дар атроф аст.
No need for you to stay here with us.	Ҳоҷат нест, ки шумо дар ин ҷо бо мо бимонед.
Thanks for sharing.	Ташаккур барои мубодила.
He still couldn't believe she was dead.	Ӯ ҳанӯз бовар намекард, ки вай мурдааст.
Well, here he was not in danger.	Хуб, дар ин ҷо ӯ дар хатар набуд.
Each of them has at least six.	Ҳар яки онҳо на камтар аз шаш.
You are safe here.	Шумо дар ин ҷо бехатар ҳастед.
We had a special relationship.	Мо муносибати махсус доштем.
No one hid it.	Ҳеҷ кас инро пинҳон намекард.
And not on the streets, outside the apartment.	Ва на дар кӯчаҳо, берун аз манзил.
It actually takes up half the space.	Он аслан нисфи ҷойро ишғол мекунад.
It was an amazing game, but awesome.	Ин бозии аҷиб буд, аммо олӣ.
Don't worry about the right or wrong way to do it.	Дар бораи роҳи дуруст ё нодурусти ин кор хавотир нашавед.
I took a short walk, first up the street, then down.	Каме гаштугузор кардам, аввал болои кӯча, баъд поён.
And it went on.	Ва он идома дошт.
Maybe you will be one of the few people who love it.	Шояд шумо яке аз чанд нафаре хоҳед буд, ки онро дӯст медоранд.
At least, that’s what happened in the real world.	Ҳадди ақал, он чизест, ки дар ҷаҳони воқеӣ рӯй дод.
This study is based on this information and has three objectives.	Тадқиқоти мазкур ба ин маълумот асос ёфтааст ва се ҳадаф дорад.
Take this as your memory size.	Инро ҳамчун андозаи хотираи худ қабул кунед.
Just feel for a minute.	Танҳо як дақиқа ҳис кунед.
Only natural truth, he thought.	Фақат табиий ҳақиқат, — ўйлади у.
Many of us do amazing things in this photo.	Бисёре аз мо дар ин акс корҳои аҷибе мекунем.
None of them had a positive message about the other.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо дар бораи дигаре ҳарфи мусбате надоштанд.
Not without knowing more about what happened.	На бе донистани бештар дар бораи он чӣ рӯй дода буд.
The thing is, they just work.	Гап дар он аст, ки онҳо танҳо кор мекунанд.
Go out with me.	Бо ман берун рав.
I didn’t tell her.	Ман ба вай нагуфтам.
It was very dangerous.	Ин хеле хатарнок буд.
She was a happy woman.	Вай зани хушбахт буд.
When they come together, this may indicate a specific medical problem.	Вақте ки онҳо якҷоя мешаванд, ин метавонад ба мушкилоти мушаххаси тиббӣ ишора кунад.
I’ve only done it once as an experiment.	Ман онро танҳо як маротиба ҳамчун таҷриба кардам.
You didn’t think about marriage.	Шумо дар бораи издивоҷ фикр намекардед.
Open it.	Он чизро кушоед.
They need help to complete the next round.	Онҳо бояд барои анҷом додани даври навбатӣ кӯмак кунанд.
No matter how he turned it on, it didn’t make sense.	Новобаста аз он ки ӯ чӣ гуна онро гардонд, ин маъно надошт.
We see signs at the station.	Мо дар истгоҳ аломатҳоро мебинем.
Just send me a note.	Танҳо ба ман ёддошт фиристед.
My mother did the same.	Модарам низ ҳамин тавр кард.
Like an old man, his voice was very loud.	Мисли пирамард овозаш хеле баланд буд.
Guided the interpretation of the results.	Ба тафсири натиҷаҳо роҳбарӣ кард.
It's too old.	Ин хеле кӯҳна аст.
Or you may know where it is going, but not where it is.	Ё шумо метавонед бидонед, ки он ба куҷо меравад, аммо на дар куҷост.
He also lost something.	Ӯ низ чизеро аз даст додааст.
This guy was none of them.	Ин бача ҳеҷ яке аз онҳо набуд.
Hi, I call it.	Салом, ман онро даъват мекунам.
I turned the team around and entered.	Ман дастаро тоб дода, даромадам.
They did not seize the opportunity.	Онхо аз фурсат истифода бурда натавонистанд.
She takes one of the show boxes for me.	Вай яке аз қуттии намоиш барои ман мегирад.
The people of the city expected him the worst.	Мардуми шаҳр ӯро аз ҳама бадтар интизор буданд.
I have never been to school in my life.	Ман дар умрам ягон руз ба мактаб нарафтам.
Send photos too.	Суратҳоро низ фиристед.
I knew you wouldn’t understand.	Ман медонистам, ки шумо намефаҳмед.
This is a little strange, but somewhat reasonable.	Ин каме аҷиб аст, аммо то андозае оқилона аст.
As you might expect, the heads are spinning.	Тавре ки шумо интизор будед, сарҳо ба гардиш даромаданд.
She agreed to the request.	Вай ба ин дархост розӣ шуд.
Anyway I can get the stories.	Ба ҳар ҳол ман метавонам ҳикояҳо гирам.
Business interests and even political pressure led to it.	Манфиатҳои тиҷорӣ ва ҳатто фишори сиёсӣ ба он оварда расониданд.
He said he was over the woman.	Ӯ гуфт, ки аз болои зан аст.
You still need to buy a pair of distances.	Ба ҳар ҳол лозим аст, ки як ҷуфти масофаро харед.
This was by no means a difficult task.	Ин ба ҳеҷ ваҷҳ масъалаи душвор набуд.
More opportunities.	Имконияти зиёд.
It cannot be reduced to a fixed system.	Онро ба системаи собит кам кардан мумкин нест.
A similar story for many of us.	Ҳикояи монанд барои бисёре аз мо.
Of course, this could be his mother.	Албатта, ин метавонад модари ӯ бошад.
She had nothing else to say and her secret was revealed.	Вай чизи дигаре барои гуфтан надошт ва сирри ӯ фош буд.
No attack works.	Ягон ҳамла кор намекунад.
For these two girls joined them.	Барои ин ду духтар ба онҳо ҳамроҳ шуданд.
Try to match them.	Кӯшиш кунед, ки онҳоро мувофиқ созед.
If the paper is too dry, it may stick to the dish.	Агар коғаз хеле хушк бошад, он метавонад ба табақ часпид.
Good work takes time.	Корҳои хуб вақтро талаб мекунанд.
I got hot today.	Ман имрӯз гарм шудам.
Today has been a wonderful day.	Имрӯз як рӯзи хеле хуб буд.
Maybe you missed it.	Шояд шумо инро аз даст додаед.
But you can help me get it right again.	Аммо шумо метавонед ба ман кӯмак кунед, ки онро дубора дуруст кунам.
This is very complicated and very broad for me.	Ин барои ман хеле мураккаб ва хеле васеъ аст.
This is probably not true.	Ин эҳтимол дуруст нест.
I will never forget her face.	Чеҳраи ӯро фаромӯш намекунам.
The investigation into the case began years ago.	Тафтишот дар ин қазия солҳои пеш оғоз шуда буд.
I hope he does.	Ман умедворам, ки ӯ.
It was a relatively new store, but very popular.	Ин як мағозаи нисбатан нав буд, аммо хеле маъмул мешуд.
But he’s a true historian who takes ideas seriously.	Аммо ӯ таърихи ростест, ки ғояҳоро ҷиддӣ мегирад.
He has done a lot over the years.	Дар тӯли солҳо ӯ корҳои зиёдеро анҷом дод.
They said they couldn't tell me.	Гуфтанд, ки ба ман гуфта наметавонанд.
He broke them.	Вай онҳоро шикаст.
Not really dangerous.	Дар ҳақиқат хатарнок нест.
I like it very much.	Ман онро хеле мехоҳам.
She did a very good job.	Вай хеле хуб кор кард.
Because they are playing the wrong way.	Зеро онҳо роҳи нодуруст бозӣ мекунанд.
So we decided to come early and surprise you.	Аз ин рӯ, мо тасмим гирифтем, ки барвақт омада, шуморо ба ҳайрат орем.
The explanation for this is not clear from our data.	Шарҳи ин аз маълумоти мо равшан нест.
To do this in a practical sense.	Барои ин ба маънои амалй.
The only purpose of life is to accept life itself.	Ҳадафи ягонаи зиндагӣ қабули худи ҳаёт аст.
He knew life was very comfortable.	Ӯ медонист, ки аз зиндагӣ хеле бароҳат аст.
I started thinking about running away.	Ман дар бораи гурехтан фикр карданро сар кардам.
Some of them were very good.	Баъзеи онҳо хеле хуб буданд.
The proposed option.	Варианти пешниҳодшуда.
She seemed to be having fun.	Вай ба назар чунин менамуд, ки кайф мекунад.
Picture of a parking lot.	Тасвири таваққуфгоҳ.
An important element of human communication has been lost.	Унсури муҳими алоқаи одамон гум шудааст.
Fortunately it was not summer.	Хушбахтона тобистон набуд.
You have been saying this for years.	Шумо инро солҳо боз мегӯед.
She was there, doing it, knowing it was a waste of time.	Вай дар он ҷо буд, ин корро кард, медонист, ки ин беҳуда сарф кардани вақт аст.
Overall, it didn't seem to have a bad effect.	Дар маҷмӯъ, ба назар чунин менамуд, ки он таъсири бад надошт.
This is a familiar face.	Ин чеҳраи шинос аст.
Wait for reading, about two minutes.	Барои хондан интизор шавед, тақрибан ду дақиқа.
And white men.	Ва мардони сафедпӯст.
Their lives have never been the same.	Ҳаёти онҳо ҳеҷ гоҳ яксон набуд.
And the pain is compelling.	Ва дардро маҷбур мекунад.
Do this, don’t do that.	Ин корро кунед, ин корро накунед.
Get back to work today.	Имрӯз ба кор баргардед.
Only those who are interested can choose.	Танҳо онҳое, ки завқ доранд, интихоб карда метавонанд.
I need a plan.	Ба ман нақша лозим аст.
He is a kind of man who needs a driving purpose in life.	Ӯ як навъ мардест, ки дар зиндагӣ ба ҳадафи ронандагӣ ниёз дорад.
Thus, you only need to read the record.	Ҳамин тариқ, танҳо хондани сабт лозим аст.
The fact that we are in the games.	Далели он, ки мо дар бозиҳо ҳастем.
Media reports often provide new details and add to misunderstandings.	Аксар вақт хабарҳои ВАО тафсилоти нав медиҳанд ва ба нофаҳмиҳо илова мекунанд.
That’s my main thing.	Ин чизи асосии ман аст.
We come to the same conclusion from both theories.	Мо аз рӯи ҳар ду назария ба ҳамин хулоса меоем.
And the terms of our policy.	Ва шартхои сиёсати мо.
She is very active and does not stay in one place for long.	Вай хеле фаъол аст ва муддати дароз дар як ҷо намеистад.
She couldn't believe how well he said it.	Вай бовар карда наметавонист, ки ӯ чӣ қадар хуб гуфт.
I see people like him in the city every day.	Ман дар шаҳр ҳар рӯз ба ӯ монанд одамонро мебинам.
She wants to stay in bed.	Вай мехоҳад, ки дар бистар бимонад.
He moved on to other jobs.	Вай ба корхои дигар гузашт.
There are no leaves or colors for this.	Барои ин ягон барг ё ранг вуҷуд надорад.
By the background source.	Аз ҷониби манбаи замина.
Also, they are completely wrong.	Инчунин, онҳо комилан хато мекунанд.
He gave me a choice.	Ӯ ба ман интихоб дод.
In short, the system works.	Хулоса, система кор мекунад.
That was what we wanted from the beginning.	Ин чизе буд, ки мо аз аввал мехостем.
Anxiously they went everywhere.	Бо изтироб ба ҳама ҷо рафтаанд.
We're back.	Мо баргардем.
Age should not be a factor.	Синну сол набояд омиле бошад.
But some people wanted to.	Аммо баъзе одамон мехостанд.
His teeth chattered from the cold.	Дандонаш аз хунукй чак-чак кардан гирифт.
Well, it worked.	Хуб, он кор кард.
Who believes this?	Ба ин кй бовар мекунад.
I want to choose for them too.	Ман ҳам барои онҳо интихоб мехоҳам.
I have it on my nose now.	Ман онро ҳоло дар бинӣ дорам.
Maybe they would.	Шояд мебуданд.
So they ran.	Ҳамин тавр онҳо давида рафтанд.
This is discussed below.	Ин дар поён муҳокима карда мешавад.
She still can't sleep.	Вай ба ҳар ҳол хоб намекунад.
Ten minutes have passed since the end of school.	Аз тамом шудани мактаб даҳ дақиқа гузашт.
Most of the time he did both.	Бештари вақт вай ҳардуро мекард.
I do another job in the spring.	Ман дар фасли баҳор як кори дигар мекунам.
I thought we were generally moving in the right direction.	Ман фикр мекардам, ки мо умуман дар самти дуруст ҳаракат карда истодаем.
They really work together as a team.	Онҳо дар ҳақиқат якҷоя ҳамчун як гурӯҳ хуб кор мекунанд.
Really great.	Дар асл бузург.
No one knows about the lower rungs.	Дар бораи зинаҳои поёнӣ касе намедонад.
Everyone likes this place.	Ин ҷой ба ҳама маъқул аст.
I did both.	Ман ҳардуро мекардам.
However, this may be due to multiple time series testing.	Аммо, ин метавонад бо сабаби санҷиши сершумори силсилаи вақт бошад.
Not that it really matters.	На ин ки он дар ҳақиқат муҳим аст.
This is what I have tried so far.	Ин аст он чизе ки ман то ҳол кӯшиш кардам.
But then he didn't care.	Аммо баъд вай парвое надошт.
Teams get better or worse.	Дастаҳо беҳтар ё бадтар мешаванд.
This is not a camera that takes photos.	Ин камера нест, ки аксҳоро мегирад.
If there is a match, you will not enter.	Агар гугирд бошад, шумо дохил намешавед.
Then he went to sleep.	Баъд ба хоб рафт.
They have limited supplies.	Онҳо таъминоти маҳдуд доранд.
It is expected to be available by the end of the year.	Қарор аст, ки дар охири сол дастрас шавад.
I had a man then.	Он вақт ман як мард доштам.
It's completely out of our hands.	Ин комилан аз дасти мост.
They developed meeting plans.	Онҳо нақшаҳои вохӯриро таҳия карданд.
I liked how it felt.	Ба ман маъқул шуд, ки он чӣ гуна ҳис мекард.
She can't talk.	Вай гап зада наметавонад.
Not earlier, but more importantly, not later.	На пештар, балки муҳимтар аз он, на дертар.
Make sure they understand their part.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо қисми худро мефаҳманд.
I'm not telling anyone.	Ман ба касе намегӯям.
It was amazing to think about.	Дар бораи он фикр кардан аҷиб буд.
Maybe they could have won more games without me.	Эҳтимол онҳо бе ман дар бозиҳои бештар ғолиб омада метавонистанд.
Go check the link.	Биравед пайвандро санҷед.
Maybe a father who went to work in a suit.	Шояд падаре, ки бо костюм ба кор мерафт.
Possible ways of them are shown.	Роҳҳои имконпазири онҳо нишон дода шудаанд.
His clothes were burnt.	Либосҳояш сӯхта буданд.
If you still don’t sleep, you can add others.	Агар шумо то ҳол хоб накунед, шумо метавонед дигаронро илова кунед.
The hand is on my shoulder.	Даст дар китфи ман аст.
In the second case, the result was complete.	Дар ҳолати дуюм натиҷа пурра буд.
Focus to the left of the picture.	Таваҷҷӯҳ ба тарафи чапи расм.
You’re not really good at it.	Шумо дар ҳақиқат дар он хеле хуб нестед.
We sat down at the table, lunch was set before me.	Дар сари миз нишастем, хӯроки нисфирӯзӣ пеш аз ман гузошта шуд.
I just saw it.	Ман танҳо онро дидам.
As a result, it takes longer to display a window.	Дар натиҷа, барои намоиши тиреза вақти бештар лозим аст.
But if he refused, he would die.	Аммо агар аз он даст кашид, ҳатман мемирад.
Often they are not.	Аксар вақт онҳо не.
And that was my argument.	Ва далели ман буд.
They keep records.	Онҳо сабтҳоро нигоҳ медоранд.
And maybe.	Ва шояд.
Now there are only a few species of plants.	Холо хамагй якчанд намуди растанихо мавчуданд.
Separate from everyone he knew.	Аз ҳар касе, ки ӯ медонист, ҷудо кунед.
You give them what they want.	Шумо ба онҳо он чизеро, ки онҳо мехоҳанд, медиҳед.
Keep it short.	Кӯтоҳ нигоҳ доштан.
Third, we make and wear clothes.	Сеюм, мо либос месозем ва мепӯшем.
You feel better too.	Шумо низ худро беҳтар ҳис мекунед.
The deal is expected to close.	Созише интизор аст, ки баста шавад.
His prices are very reasonable.	Нархҳои ӯ хеле оқилонаанд.
It took a long time to get rid of it.	Барои бартараф кардани он муддати зиёд лозим шуд.
Thus, we include an argument.	Ҳамин тавр, мо далелро дохил мекунем.
The difference may be due to race or different education design.	Тафовут метавонад аз сабаби нажод ё тарҳи таҳсили гуногун бошад.
And of course we welcome your feedback.	Ва албатта мо фикру мулоҳизаҳои шуморо қабул мекунем.
Could not sell.	Фурӯхта натавонист.
Our software and services are designed to improve our devices.	Нармафзор ва хидматҳои мо барои беҳтар кардани дастгоҳҳои мо тарҳрезӣ шудаанд.
Or buy a little more.	Ё каме бештар харед.
From the subject.	Аз мавзуъ.
This is a welcome step forward.	Ин як қадами пазироӣ ба пеш аст.
She can never really be angry with me.	Вай ҳеҷ гоҳ дар ҳақиқат аз ман хашмгин шуда наметавонад.
Look and taste.	Нигоҳ кунед ва бичашед.
In addition, there are other facts that we consider particularly important.	Илова бар ин, фактҳои дигаре ҳастанд, ки мо онҳоро махсусан муҳим мешуморем.
The sky was very blue and the sun was very, very bright.	Осмон хеле кабуд буд ва офтоб хеле ва хеле равшан буд.
So, we came to similar things from opposite ends.	Ҳамин тавр, мо ба чизҳои шабеҳ аз ақсои муқобил омадем.
Much, much better.	Хеле, хеле беҳтар.
Forward.	Ба пеш.
I’m sure there are more.	Ман боварӣ дорам, ки бештар ҳастанд.
To make it look special, it has to be different from what people expect.	Барои он ки махсус ба назар расад, он бояд аз он чизе ки одамон интизоранд, фарқ кунанд.
It will save it for another message for another day.	Онро барои як паёми дигар барои рӯзи дигар захира хоҳад кард.
He had done it.	Ӯ ин корро карда буд.
I really wanted to offer you practical help.	Ман дар ҳақиқат мехостам ба шумо кӯмаки амалӣ пешниҳод кунам.
Yes, he was going.	Бале, ӯ мерафт.
If you win, great.	Агар шумо ғолиб бошед, олиҷаноб.
The earlier you start, the better.	Чӣ қадаре ки шумо пештар оғоз кунед, ҳамон қадар беҳтар хоҳед шуд.
I think he was that word.	Ман фикр мекунам, ки вай ин калима буд.
There are several important parameters in this technique.	Дар ин техника якчанд параметрҳои муҳим мавҷуданд.
She just wanted to be arrested so she could go home again.	Вай танҳо мехост, ки дастгир шавад, то дубора ба хона баргардад.
Think about the control that the oil-rich countries have over the world.	Дар бораи назорате, ки кишварҳои сарватманди нафт бар ҷаҳон доранд, фикр кунед.
She was calm, but a little tired.	Вай ором буд, аммо каме хаста буд.
It seems like it’s exactly what you wanted.	Чунин ба назар мерасад, ки он маҳз ҳамон чизест, ки шумо мехостед.
The close relationship between the two was very clear.	Муносибати наздики ин ду хеле равшан буд.
Enough time to get there.	Вақти кофӣ барои расидан ба он ҷо.
Here is an example.	Мисол ин аст.
We cook for the people who care about us.	Мо барои одамоне, ки ба мо ғамхорӣ мекунанд, хӯрок мепазем.
This can be hard.	Ин метавонад сахт шавад.
This is religion.	Ин дин аст.
Both were asleep.	Ҳарду хоб буданд.
I think ten years is limited.	Ман фикр мекунам, ки даҳ сол маҳдуд аст.
He wondered when the plan had changed and why.	Вай фикр мекард, ки план кай тагьир ёфт ва чаро.
She is the best.	Вай беҳтарин аст.
To serve them.	Ба онхо хизмат кардан.
He opens his mouth.	Ӯ даҳонашро берун мекунад.
Children need to get what they did.	Кӯдакон бояд кореро, ки карда буданд, ба даст оранд.
The choice was taken from us.	Интихоб аз мо гирифта шуд.
She is very good when it comes to such things.	Вақте ки сухан дар бораи чунин чизҳо меравад, вай хеле хуб аст.
They will help you get a better price and ask tough questions.	Онҳо ба шумо кӯмак мекунанд, ки нархи беҳтар гиред ва саволҳои сахт диҳед.
I'll check the drink, thank you.	Ман нӯшокиро тафтиш мекунам, ташаккур.
No one can predict what your system will do.	Ҳеҷ кас наметавонад пешакӣ бигӯяд, ки системаи шумо чӣ кор карда метавонад.
I checked the rules with the payment master.	Ман қоидаҳоро бо устои пардохт тафтиш кардам.
If this table is too large.	Агар ин чадвал хеле калон бошад.
No skin color, no language, no religion.	На ранги пӯст, на забон ва на дин.
We have made progress.	Мо ба пешравй ноил шудем.
We haven’t talked about this opportunity before.	Мо пеш аз ин дар бораи ин имконият сухан нагуфта будем.
He looked my way.	Ӯ ба роҳи ман нигоҳ кард.
You absolutely love using it.	Шумо истифодаи онро комилан дӯст медоред.
Now we want to get it out of here.	Акнун мо мехоҳем онро аз ин ҷо гирем.
I need him.	Ӯ ба ман лозим аст.
It can only help in their treatment.	Он танҳо метавонад дар табобати онҳо кӯмак кунад.
Only two people don’t use it.	Танҳо ду нафар аз он истифода намебаранд.
Old comments will not be transferred.	Эзоҳҳои кӯҳна интиқол дода намешаванд.
We have reached the very final round.	Мо ба даври хеле ниҳоӣ расидем.
You killed your father.	Шумо падарро куштаед.
He was powerful.	Ӯ тавоно буд.
Ultimately you can be responsible for anything.	Дар ниҳоят шумо метавонед ба ягон чиз масъул бошед.
Her legs became weak, and she suddenly felt sick.	Пойҳояш суст шуда, ногаҳон худро бемор ҳис карданд.
Like something from her past.	Мисли чизе аз гузаштаи вай.
This is a dangerous command if you are not careful.	Ин як фармони хатарнок аст, агар шумо эҳтиёт нашавед.
Emotions can be high.	Эҳсосот метавонад баланд шавад.
I didn’t even know it was her office.	Ман ҳатто намедонистам, ки ин дафтари вай аст.
Everything is positive.	Ҳама чиз мусбат аст.
You are in a completely different place.	Шумо дар ҷои тамоман дигар ҳастед.
I can keep someone in my place.	Ман метавонам касеро дар ҷои худ нигоҳ дорам.
It was still hot, no idea to keep up.	Ҳанӯз гарм буд, фикре барои нигоҳ доштан набуд.
However, we now take a general approach.	Бо вуҷуди ин, мо ҳоло муносибати умумиро пеш мегирем.
More power to her.	Қувваи бештар ба вай.
She dreamed of him.	Вай ба ӯ орзу мекард.
Of course, everything is working fine now.	Албатта, ҳама чиз ҳоло хуб кор мекунад.
However, many people did not know anything about him.	Бо вуҷуди ин, бисёр одамон дар бораи ӯ чизе намедонистанд.
At the last moment he threw himself to one side.	Дар лахзаи охи-рин худро ба як тараф партофт.
This can only happen.	Ин метавонад танҳо рӯй диҳад.
They are unaware.	Онҳо огоҳӣ надоранд.
Just your feet.	Танҳо пойҳои шумо.
He put his hands on my neck.	Ӯ дастонашро ба гарданам андохт.
The question and answer will be given.	Дар саволу чавоб дода мешавад.
You feel calm and easy.	Шумо худро ором ва осон ҳис мекунед.
She hoped that by that time she would be well enough.	Вай умедвор буд, ки то он вақт ӯ ба қадри кофӣ сиҳат мешавад.
And you will achieve the same results.	Ва шумо ба ҳамон натиҷаҳо ноил хоҳед шуд.
His students, friends and family represented the world to him.	Донишҷӯён, дӯстон ва оилааш барои ӯ ҷаҳонро ифода мекарданд.
But the details have changed.	Аммо тафсилот тағйир ёфт.
When used for what was intended for it.	Вақте ки барои он чизе, ки барои он пешбинӣ шуда буд, истифода бурда мешавад.
His brother was running the hospital that diagnosed him.	Бародараш беморхонаро идора мекард, ки ба ӯ ташхис дод.
Analyzes were performed on key physical characteristics.	Таҳлилҳо оид ба хусусиятҳои асосии физикӣ гузаронида шуданд.
They were really beautiful.	Онҳо воқеан зебо буданд.
But the room itself was not silent.	Аммо худи ҳуҷра хомӯш набуд.
But let me answer your question first.	Аммо биёед аввал ба саволи шумо ҷавоб диҳам.
I'm still here.	Ман то ҳол дар ин ҷо ҳастам.
The bed is very comfortable.	Бистар хеле қулай.
We would be glad if you trade with us.	Мо шод мебудем, ки шумо бо мо савдо кунед.
The end of the world is good news for him.	Охири дунё барои ӯ хушхабар аст.
There is not a word in it.	Дар вай гапи хурде нест.
Like this business.	Мисли ин тиҷорат.
The purpose of our newspaper is different.	Мақсади рӯзномаи мо дигар аст.
However, there is a key difference between these two images.	Бо вуҷуди ин, фарқияти калидӣ байни ин ду тасвир вуҷуд дорад.
That you came and got him.	Ки шумо омада, ӯро гирифтаед.
This is very kind.	Ин хеле меҳрубон аст.
We are part of a team.	Мо як қисми даста ҳастем.
I think he could prove it.	Ман фикр мекунам, ки ӯ метавонист исбот кунад.
You need to be in a place where your customers will find you.	Шумо бояд дар ҷое бошед, ки муштариёни шумо шуморо пайдо мекунанд.
He should have done that in the first place.	Вай бояд дар навбати аввал ин корро мекард.
Feel good about it.	Дар ин бора хуб ҳис кунед.
This is a business we have seen in previous years.	Ин тиҷоратест, ки мо дар солҳои гузашта дидаем.
This is a promise.	Ин ваъда аст.
This means that everyone in the family should have a policy, including children.	Ин маънои онро дорад, ки ҳама дар оила бояд сиёсат, аз ҷумла кӯдакон дошта бошанд.
I made sure everything was working properly in the apartment.	Ман боварӣ ҳосил кардам, ки ҳама чиз дар квартира дуруст кор мекунад.
She stood beside him, watching him.	Вай дар паҳлӯяш истода, ӯро тамошо мекард.
I am sure we understand each other very well.	Ман боварӣ дорам, ки мо якдигарро хеле хуб мефаҳмем.
This will give you a file that you can download immediately.	Ин ба шумо файле медиҳад, ки шумо метавонед фавран зеркашӣ кунед.
She probably paid for two months.	Вай шояд ду моҳ пардохт кард.
I stayed away from it.	Ман аз он дур мондам.
Of course, this is both a good thing and a bad thing.	Албатта, ин хам кори хуб ва хам бад аст.
I saw you on the computer and found you.	Ман шуморо дар компютер дидам ва ёфтам.
You must first locate what is being used from the library, then the library.	Шумо бояд аввал он чизеро, ки аз китобхона истифода мешавад, ҷойгир кунед, баъд китобхона.
The cost per unit is taken as much as possible from published standard sources.	Хароҷоти як воҳид то ҳадди имкон аз сарчашмаҳои стандартии нашршуда гирифта мешавад.
As was his right hand.	Чунон ки дасти росташ буд.
I haven't heard from you in years.	Солҳо боз аз ту ҳарфе надорам.
In and around my mouth.	Дар даҳони ман ва атрофи он.
He.	Ӯ.
I certainly don't see you as different from me.	Ман албатта туро аз ман фарқе намебинам.
The whole book is needed for the correct answer.	Барои ҷавоби дуруст ба он тамоми ин китоб лозим аст.
I was so glad I didn’t remember that.	Ман хеле хурсанд будам, ки инро дар хотир надоштам.
Let's talk about you for a second.	Биёед як сония дар бораи шумо сӯҳбат кунем.
If possible, make it available in person or by phone.	Агар имконпазир бошад, худро шахсан ё тавассути телефон дастрас кунед.
Click "Your recent history".	"Таърихи тозаи шумо" -ро клик кунед.
Their collection is amazing.	Коллексияи онҳо хеле аҷиб аст.
Today, it’s the opposite and can actually help your career.	Имрӯз, ин баръакс аст ва воқеан метавонад ба касби шумо кӯмак кунад.
I see them, but they never talk.	Ман онҳоро мебинам, аммо онҳо ҳеҷ гоҳ гап намезананд.
He was called about three hours ago.	Ба ӯ тақрибан се соат пеш занг заданд.
But you know better.	Аммо шумо беҳтар медонед.
I am rich in spirit, health and family.	Ман аз рӯҳ, саломатӣ ва оила бой ҳастам.
It doesn’t help you at all and you know it.	Ин ба шумо ҳеҷ кӯмак намекунад ва шумо инро медонед.
There is no doubt about it.	Ба ин шубҳае нест.
There was much left to explain.	Барои фаҳмондан чизи зиёде боқӣ монда буд.
The man is dangerous.	Одам хатарнок аст.
It was a crazy month.	Моҳи девона буд.
I definitely appreciate that.	Ман инро бешубҳа қадр мекунам.
She closed her eyes.	Вай чашмонашро бастааст.
He needs to think about it before making a decision.	Ӯ бояд пеш аз қабули қарори худ дар бораи он фикр кунад.
The rules are only part of it.	Қоидаҳо танҳо як қисм мебошанд.
These people meant something to someone.	Ин одамон барои касе чизеро ифода мекарданд.
I'm not crazy.	Ман девона нестам.
As a child, she developed an interest in music.	Вай дар кӯдакӣ ба мусиқӣ таваҷҷӯҳ зоҳир карда буд.
All my experiences are just for my purposes.	Ҳама таҷрибаҳои ман танҳо барои мақсадҳои ман мебошанд.
Everything has to be rediscovered.	Ҳама чиз бояд аз нав пайдо шавад.
This is just another part of my development, really a good challenge.	Ин танҳо як қисми дигари рушди ман аст, дар ҳақиқат як мушкилоти хуб.
You have a landscape.	Шумо манзара доред.
He called someone on his cell phone.	Ба телефони мобилиаш ба касе занг зад.
I could never do it myself.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро худам карда наметавонистам.
Oh, that's right.	Оҳ, ҳамин тавр мешавад.
Four or five years ago.	Чор-панч сол пеш.
This is a new development.	Ин як рушди нав аст.
Anyway, he came back.	Ба ҳар ҳол, ӯ баргашт.
Maybe he really felt bad about what had happened.	Шояд ӯ воқеан аз воқеаи рӯйдода худаш бад ҳис мекард.
I felt like a part of me had just died.	Ман ҳис мекардам, ки як қисми ман нав мурдааст.
Someone has thought a lot here.	Касе дар ин чо бисьёр фикр кардааст.
Back to the front.	Бозгашт ба пеш.
But these men have a way of finding you.	Аммо ин мардон роҳи пайдо кардани шуморо доранд.
But this year was different.	Аммо имсол дигар хел буд.
So you are right.	Пас, шумо дуруст мегӯед.
This was special to us.	Ин барои мо махсус буд.
I expect the fans to support us.	Ман интизорам, ки мухлисон моро дастгирӣ кунанд.
Continue to take deep breaths.	Чуқур нафас олишни давом эттиринг.
Three months is for the mother.	Се моҳ барои модар аст.
We never saw him again.	Мо ӯро дигар ҳеҷ гоҳ надидаем.
He took the loss.	Вай талафотро гирифт.
They were watching him.	Онҳо ӯро тамошо мекарданд.
As individuals we do not just exist.	Ҳамчун шахсони алоҳида мо танҳо вуҷуд надорем.
Okay, but not awesome.	Хуб, аммо олӣ нест.
The number didn't make sense to me.	Рақам барои ман маъное надошт.
Keep it clean.	Онро тоза нигоҳ доред.
Be happy now.	Ҳоло хушбахт шудан.
I'm interested.	Ба ман таваҷҷӯҳ мекунад.
I work for a hot company that is changing the world.	Ман дар як ширкати гарм кор мекунам, ки ҷаҳонро тағир медиҳад.
You go to sleep.	Шумо ба хоб рафта хобед.
Not hard enough.	Ба қадри кофӣ душвор нест.
About everything he did.	Дар бораи ҳар чизе ки ӯ кард.
He has plans you can’t imagine.	Ӯ нақшаҳое дорад, ки шумо тасаввур карда наметавонед.
They are very good.	Онҳо хеле хубанд.
Either the problem, or what you have.	Ё мушкилот, ё шумо чӣ доред.
I will definitely do that.	Ман албатта ин корро мекунам.
I have a very good memory.	Ман хотираи хеле хуб дорам.
This is something that can benefit everyone.	Ин чизест, ки метавонад ба ҳама фоида расонад.
I will not allow history to repeat itself.	Ман намегузорам, ки таърих такрор шавад.
Listen to them and pay attention.	Ба онҳо гӯш диҳед ва диққат диҳед.
That is their religion.	Ин дини онҳост.
I was just ready to move on.	Ман танҳо омода будам, ки пеш равам.
Please, please, let me go back to my dream.	Лутфан, лутфан, иҷозат диҳед, ки ба орзуи худ баргардам.
If we can help you with your purchase, give us a call !!.	Агар мо ба шумо дар харид кӯмак карда тавонем, ба мо занг занед !!.
They had to stop communicating with the enemy.	Ба онхо лозим омад, ки минбаъд бо душман алока накунанд.
Normally, nothing can support what he says.	Аз рӯи одат, ҳеҷ чизи гуфтаашро пуштибонӣ карда наметавонад.
You know you have a right before the law.	Шумо медонед, ки шумо дар назди қонун ҳуқуқ доред.
Or for you.	Ё барои шумо.
He never raised his voice in anger.	Ӯ ҳеҷ гоҳ бо хашм овозашро баланд намекард.
In another, the data was obtained only after a year of trying.	Дар дигараш, маълумот танҳо пас аз як соли кӯшиш ба даст оварда шуд.
I watched your video.	Ман видеои шуморо тамошо кардам.
However, something else happened inside him.	Бо вуҷуди ин, дар дохили ӯ чизи дигаре рӯй дод.
I can't get my money back now.	Ман ҳоло пуламро бозпас гирифта наметавонам.
Start again vs.	Боз оғоз vs.
Anyway, they took the lead.	Ба ҳар ҳол онҳо ба ӯҳда гирифтанд.
The children of the city were accustomed to it.	Бачахои шахр ба он одат карда буданд.
The people are very nice.	Мардум хеле хубанд.
It depends entirely on the form of demand.	Он комилан ба шакли талабот вобаста аст.
There are no signs of a fight.	Ягон аломати мубориза вуҷуд надорад.
The party continues to grow.	Партия торафт инкишоф меёбад.
Therefore, others can do such activities.	Аз ин рӯ, дигарон метавонанд чунин фаъолиятҳоро анҷом диҳанд.
It was a good word.	Сухани хубе буд.
I know there is a place to drive.	Ман медонам, ки ҷой барои рондан вуҷуд дорад.
This will be for me.	Ин барои ман хоҳад буд.
She talked about keeping the place warm.	Вай дар бораи гарм нигоҳ доштани ҷои гап.
They were recorded, but there was no live channel.	Онҳо сабт карда мешуданд, аммо ягон канали мустақим вуҷуд надошт.
Between us we raised him halfway.	Дар байни мо вайро ним калон кардем.
This is the cause of the pain of life.	Ин аст сабаби дарди зиндагӣ.
She shook herself again.	Вай боз худро такон дод.
Sprinkle the chicken inside and out with salt and black pepper.	Чӯҷаи дарун ва беруниро бо намак ва ќаламфури сиёҳ резед.
If you need information, open it later.	Агар ба шумо маълумот лозим бошад, дертар кушоед.
That doesn’t mean we need five of them.	Ин маънои онро надорад, ки мо ба панҷ нафари онҳо ниёз дорем.
But the man took some of them.	Аммо марде баъзеи онҳоро гирифт.
I think that makes sense.	Ман фикр мекунам, ки ин маъно дорад.
I cared about the good work.	Ман дар бораи кори хуб ғамхорӣ мекардам.
You can accept this faith or not.	Шумо метавонед ин имонро қабул кунед ё не.
I didn’t have to do that.	Ба ман лозим набуд, ки ин корро кунам.
Processed plants usually die within two to three days.	Растаниҳои коркардшуда одатан дар давоми ду-се рӯз мемиранд.
I love dogs too.	Ман ҳам сагҳоро дӯст медорам.
She could not understand what was happening.	Вай наметавонист фаҳмид, ки чӣ рӯй дода истодааст.
All the fire and his previous strength was gone.	Ҳама оташ ва нерӯи пешинааш рафт.
I almost never go there.	Ман қариб ҳеҷ гоҳ ба он ҷо намеравам.
There is also the issue of quality.	Масъалаи сифат низ вуҷуд дорад.
I know this for sure.	Ман инро аниқ медонам.
They will be the best in their age group.	Онҳо дар гурӯҳи синну соли худ беҳтаринҳо хоҳанд буд.
The water immediately helped the pain.	Об дам ба дард ёрй расонд.
At ten, nothing.	Дар даҳ, ҳеҷ чиз.
When we were children, he would run every morning.	Вақте ки мо кӯдак будем, ӯ ҳар саҳар давида мерафт.
She is very unique.	Вай хеле беназир аст.
The full model is described below.	Модели пурра дар зер шарҳ дода шудааст.
Although no one noticed it until now.	Гарчанде ки то ин вақт ҳеҷ кас инро пайхас намекард.
Arrow glass, big button, everything you have.	Шишаи тир, тугмаи калон, ҳар чизе ки шумо доред.
What tools are best to start with.	Кадом асбобҳо барои оғоз кардани беҳтарин.
Dogs help.	Сагҳо кӯмак мекунанд.
I've never heard of it.	Ман ҳеҷ гоҳ инро нашунидаам.
Once again his staff circled to his left.	Бори дигар кормандони ӯ дар тарафи чапи вай давр заданд.
He had come down and was waiting.	Ӯ фуромада буд ва интизор буд.
Anyone who wants them as a link.	Ҳар касе, ки онҳоро ҳамчун пайванд мехоҳад.
She was forced to abandon her children.	Вай маҷбур шуд, ки фарзандонашро аз худ дур кунад.
We went back to school today.	Мо имрӯз ба мактаб баргаштем.
Only he didn't remember enough.	Фақат ӯ ба қадри кофӣ дар хотир надошт.
Every day people die in cars.	Ҳар рӯз одамон дар мошинҳо мемиранд.
She had never touched herself like that before, but it felt good.	Вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ худро ин тавр ламс накарда буд, аммо ин хуб ҳис мекард.
But he was not there.	Аммо ӯ дар он ҷо набуд.
And this will continue.	Ва ин идома хоҳад дод.
Subjects were tested under two different assignment guidelines.	Субъектҳо дар зери ду дастури супоришҳои гуногун санҷида шуданд.
That time he became our client.	Он вақт ӯ муштарии мо шуд.
My children, no wonder you don’t understand.	Фарзандонам, тааҷҷубовар нест, ки шумо намефаҳмед.
This is my second job.	Ин кори дуюми ман аст.
Because then you were scared and now you are scared.	Зеро он вакт тарсидед ва хозир хам метарсид.
The word is more dirty.	Калима бештар ифлос аст.
There is no way to beautify it.	Ҳеҷ роҳе барои зебо кардани он нест.
It marks the beginning of the season.	Он оғози мавсимро ифода мекунад.
He was in the right game at the right time.	Вай дар бозии дуруст дар вақти лозима буд.
God knows what the rest of the show sounded like.	Худо медонад, ки боқимондаи намоиш чӣ гуна садо дод.
We wouldn’t do that.	Мо ин корро намекардем.
The speech was a trial.	Сухан як мурофиа буд.
His father wanted to.	Падараш мехост.
They could start working.	Онҳо метавонистанд ба кор шурӯъ кунанд.
She looked at it in her hand.	Вай дар дасташ ба он нигарист.
None of this is planned.	Ҳеҷ кадоме ба нақша гирифта нашудааст.
He was not worried about it.	Ӯ дар ин бора ташвиш надошт.
There were no strange sound effects or anything.	Ягон эффектҳои садои аҷиб ё чизе набуд.
Pull it out.	Онро кашед.
She didn't look happy.	Вай хушбахтона ба назар намерасид.
There is strength.	Қувват ҳаст.
I am in love with both of them.	Ман ба ҳардуи онҳо ошиқам.
He did not know her.	Ӯ ӯро намешинохт.
And what a home it was.	Ва он чӣ хонае буд.
Thank you if anyone sends a code for this.	Миннатдор мешавам, ки агар касе кодро барои ин фиристад.
Because of you.	Аз буданатон.
You say it the same way, not like everyone else.	Шумо инро ҳамон тавре ки ҳаст, мегӯед, на мисли дигарон.
It was an amazing thing.	Ин як чизи аҷибе буд.
It seems like a good plan to get something done quickly.	Чунин ба назар мерасад, ки нақшаи хубе барои зуд ба кор даровардани чизе.
We are moving forward this way.	Мо бо ин роҳ пеш меравем.
They will help you at work.	Онҳо ба шумо дар кор кӯмак мекунанд.
We discuss the most common cases for which such models are suitable.	Мо ҳолатҳои маъмултаринро муҳокима мекунем, ки барои онҳо чунин моделҳо мувофиқанд.
This is just one of the most important aspects of the strategy game, period.	Ин танҳо як ҷанбаи муҳимтарини бозии стратегия аст, давра.
It was constantly on the radio.	Он пайваста дар радио буд.
I don't take drugs.	Ман маводи мухаддир намекунам.
The second and third men did the same.	Марди дуюму сеюм низ ҳамин тавр кард.
It was definitely worse than that.	Ин, бешубҳа, аз ин ҳам бадтар буд.
But I have a problem with these two.	Аммо ман бо ин ду мушкилот дорам.
Staying at home will be a good experience.	Дар хонаи худ мондан таҷрибаи хубе хоҳад буд.
I don't want him to touch me.	Ман намехоҳам, ки ӯ ба ман даст занад.
Experiment with them.	Бо онҳо таҷриба кунед.
It looks really bad.	Ин дар ҳақиқат бад ба назар мерасад.
It is a mistake to make things so easy.	Корҳоро хеле осон кардан хатост.
We organize this kind of thing inside the station.	Мо ин гуна чизро дар дохили станция ба тартиб меандозем.
It can work and not hurt.	Он метавонад кор кунад ва зарар нарасонад.
She was kind about it.	Вай дар ин бора меҳрубон буд.
He walked away with her.	Бо ӯ дур шуд.
Some weeks will be harder than others.	Баъзе ҳафтаҳо аз дигарон душвортар хоҳанд буд.
Do not trust him.	Ба ӯ умед набандед.
However, there must have been a plan.	Бо вуҷуди ин, бояд нақшае вуҷуд дошт.
No one had told me that before.	Пеш аз ин ҳеҷ кас ба ман чунин нагуфта буд.
The speed of the program is important.	Суръати барнома муҳим аст.
There was a real chance that he would not finish his studies.	Имконияти воқеӣ вуҷуд дошт, ки ӯ таҳсилашро тамом намекунад.
We can no longer wait to survive.	Мо дигар интизор шуда наметавонем, ки зинда монем.
He just asked himself again.	Ӯ танҳо аз худ боз пурсид.
I write about things I like and things I don’t.	Ман дар бораи он чизҳое менависам, ки ба ман маъқул аст ва он чизе, ки ба ман маъқул нест.
I am not fighting from either side.	Ман аз ҳеҷ тараф ҷанг намекунам.
Then I would go to town and get something to eat.	Пас аз он ман ба шаҳр мерафтам ва чизе барои хӯрдан мегирифтам.
I have never run so fast.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар тез давида будам.
My time is up.	Замони ман гузаштааст.
He allowed them to do so.	Ӯ ба онҳо иҷозат дод, ки ин корро кунанд.
I never thought this would come from him.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин аз ӯ меояд.
This is a person, a person.	Ин шахс, шахс аст.
Friends break up and then work it out.	Дӯстон аз ҳам ҷудо мешаванд ва баъд онро кор мекунанд.
He had good leadership.	Вай роҳбарии хуб дошт.
The date was horrible.	Санаи даҳшатнок буд.
Any help here would be great.	Ҳар гуна кӯмак дар ин ҷо бузург хоҳад буд.
I like this situation very much.	Ин вазъият ба ман хеле маъқул аст.
But the more we see, the more we want.	Аммо чӣ қадаре ки мо мебинем, ҳамон қадар бештар мехоҳем.
There was a position in both shows.	Дар ҳарду намоишҳо мавқеъ мавҷуд буд.
Several negative controls were included in each round.	Якчанд назорати манфӣ дар ҳар як давр дохил карда шуданд.
We can get some ideas when we start the next work week.	Мо метавонем баъзе ғояҳоро ҳангоми оғози ҳафтаи кори оянда гирем.
We have to do it ourselves.	Барои ин мо бояд худамон кор кунем.
People are important.	Одамони муҳим ҳастанд.
A small town.	Шаҳри хурде.
Significantly noticeable at any level.	Дар ҳама гуна сатҳи оқилона назаррас.
Thirty days and costs.	Сӣ рӯз ва хароҷот.
He never did it, not without a camera between us.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накарда буд, на бе камера байни мо.
Or something my daughter and father-in-law could enjoy.	Ё чизе ки духтар ва падарарӯси ман метавонистанд лаззат баранд.
He had to go on stage himself.	Бояд худаш ба саҳна мебаромад.
That was my reaction and it wasn’t happy.	Ин вокуниши ман буд ва он хушбахтона набуд.
Everyone here knows everyone.	Дар ин ҷо ҳама ҳамаро мешиносанд.
We were together in a sense, but far apart.	Мо ба як маъно якҷоя будем, аммо аз ҳам дур будем.
You have to write.	Шумо бояд нависед.
Maybe you have other customers.	Шояд шумо муштариёни дигар дошта бошед.
In the same spirit as before, we have the following result.	Дар хамон рухе, ки пештара буд, мо натичаи зерин дорем.
I understood perfectly well that he could make a decision completely against me.	Ман комилан хуб фаҳмидам, ки ӯ метавонад комилан бар зидди ман қарор қабул кунад.
This is why other possible approaches have been tested recently.	Ин аст, ки чаро дигар равишҳои эҳтимолӣ ба наздикӣ санҷида шуданд.
where I was dressed years ago.	ки дар он солхо пеш маро либоспуш карда буданд.
Or asked to walk around.	Ё хоҳиш мекард, ки дар гирду атроф гардиш кунад.
He declined both offers.	Ӯ ҳардуи ин пешниҳодҳоро рад кард.
She was doing her job.	Вай кори худро мекард.
He just went for it.	Ӯ танҳо барои он рафт.
But go back to it the next day.	Аммо рӯзи дигар ба он баргардед.
There could be three reasons for this.	Ин метавонад се сабаб дошта бошад.
At the small green sign.	Дар аломати хурди сабз.
You talk to yourself.	Шумо бо худ гап мезанед.
I have to tell him everything.	Ман бояд ба ӯ ҳама чизро нақл кунам.
Search for the specific local location you need.	Ҷустуҷӯи онлайни мушаххаси маҳаллие, ки ба шумо лозим аст.
Can't you?	Наметавонед?.
Thank you and he will return to the water.	Ташаккур ба шумо ва ӯ ба об бармегардад.
So, it was really about having an idea.	Ҳамин тавр, он воқеан дар бораи доштани идея буд.
I meet his teachers.	Ман бо муаллимонаш вохӯрам.
Furthermore, it can serve a purpose.	Ғайр аз он, он метавонад ба як ҳадаф хизмат кунад.
He then went on to explain it.	Пас аз он ӯ ба шарҳи он идома дод.
I recommend contacting him.	Ман тавсия медиҳам, ки бо ӯ тамос гиред.
We sat in silence for a while.	Мо чанде хомуш нишастаем.
I thought it was just a conversation.	Ман фикр мекардам, ки ин танҳо сӯҳбат аст.
It offers an important way.	Он роҳи муҳимро пешниҳод мекунад.
He wasn't sure he wanted to take it with him.	Ӯ боварӣ надошт, ки мехоҳад онро бо худ гирад.
But there was no hope.	Аммо умед надошт.
Nothing has made your life easier.	Ҳеҷ чиз барои осон кардани ҳаёти шумо беҳтар нашудааст.
They believe it.	Онҳо ба он бовар мекунанд.
He will love everyone.	Ӯ ҳамаро дӯст хоҳад дошт.
We need that old man to pass.	Ба мо он муйсафед лозим аст, ки гузарад.
Two thousand years of life.	Ду хазор сол умр.
So it is with man.	Инсон низ ҳамин тавр аст.
I felt we had something in common.	Ман ҳис мекардам, ки мо чизҳои умумӣ дорем.
I can't stand it anymore.	Ман дигар тоқат карда наметавонам.
He loved to look at her.	Ба ӯ нигоҳ карданро дӯст медошт.
Such a background was not in his interest.	Ин гуна замина барои ӯ манфиатдор набуд.
She was the first alumni to take up the position.	Вай аввалин донишҷӯёни собиқи он буд, ки ин вазифаро ишғол кард.
We were both.	Ҳардуи мо будем.
And this process can happen very quickly.	Ва ин раванд метавонад хеле зуд рух диҳад.
In the end my broken leg worked in my favor.	Дар охир пои шикастаам ба фоидаи ман кор кард.
I was able to see examples that work for me.	Ман қобилияти дидани намунаҳоеро доштам, ки барои ман кор мекунанд.
This is how it works.	Ин чӣ гуна кор мекунад.
With sugar, salt and pepper to taste.	Бо шакар, намак ва ќаламфури мазза.
I like simple.	Ба ман оддӣ маъқул аст.
Cells were collected at different points in time, as shown.	Ҳуҷайраҳо дар нуқтаҳои гуногуни вақт, тавре ки нишон дода шудааст, ҷамъ карда шуданд.
It sounds silly at times, but it works.	Ин баъзан беақл садо медиҳад, аммо он кор мекунад.
It’s a weight out of my mind.	Ин як вазн аз ақли ман аст.
I totally understand it, absolutely.	Ман онро комилан мефаҳмам, комилан.
She was very sorry and very scared.	Вай хеле пушаймон буд ва хеле тарсид.
How can you not love it ?.	Чӣ тавр шумо онро дӯст намедоред?.
They could have solved it.	Онҳо метавонистанд онро ҳал кунанд.
I'm thinking of something.	Ман дар бораи чизе фикр мекунам.
We have never had the right choice before.	Мо қаблан ҳеҷ гоҳ интихоби дуруст надоштем.
The camp was divided into three parts.	Лагер ба се кисм таксим шуда буд.
I was very tired of this behavior.	Ман аз ҳамин рафтор хеле хаста шудам.
Now let's look at this.	Акнун биёед инро ба назар гирем.
A lot of people have lost everything they had.	Бисёр одамон ҳама чизеро, ки доранд, аз даст додаанд.
I can’t say anything about it except it’s hot.	Ман дар бораи он чизе гуфта наметавонам, ҷуз он ки гарм аст.
This is the second stage.	Ин марҳилаи дуюм аст.
The last line helped me.	Хатти охирин ба ман кумак кард.
You’re really off.	Шумо воқеан хомӯш шудед.
She just doesn’t want to do it.	Вай танҳо ин корро кардан намехоҳад.
This can only be positive for us men.	Ин метавонад танҳо барои мо мардон мусбат бошад.
Sometimes you don’t have a choice.	Баъзан шумо интихоб намеёбед.
To talk to that girl there.	Барои сӯҳбат бо он духтар дар он ҷо.
She looks fresh.	Вай тару тоза менамояд.
We are working on that.	Мо дар ин бора коре мекунем.
I highly recommend.	Ман хеле тавсия медиҳам.
It depends on the error.	Ба хатогӣ вобаста аст.
But you know me.	Аммо шумо маро мешиносед.
This is an amazing fact.	Ин як далели аҷиб аст.
Just stick to your voice and you will be fine.	Танҳо ба овози худ содиқ монед ва шумо хуб мешавед.
Those days were a cover story.	Он рӯзҳо як ҳикояи сарпӯш буд.
This is what we need to learn from it.	Ин аст, ки мо бояд аз он омӯзем.
We give a detailed description.	Мо шарҳи муфассал медиҳем.
People do this every day.	Одамон ин корро ҳар рӯз мекунанд.
But then, for the last time, he didn't plan it exactly.	Аммо баъдан, вай бори охир низ инро дақиқ ба нақша нагирифта буд.
It’s another day for me.	Он барои ман як рӯзи дигар аст.
Driver at high speed.	Ронанда бо суръати баланд.
Or, if he needs you to believe this.	Ё, агар ӯ ба шумо лозим аст, ки ба ин бовар кунед.
She did it well.	Вай онро хуб ба даст овард.
If we are hurt, we hurt ourselves.	Агар ранҷонем, дар танҳоӣ озорем.
I support his right to do just that.	Ман ҳуқуқи ӯро барои маҳз ҳамин корро дастгирӣ мекунам.
Rice followed her.	Райс аз паи вай мерафт.
These are my brothers.	Ин бародарони ман аст.
Otherwise, the term is considered false.	Дар акси ҳол, ин истилоҳ бардурӯғ арзёбӣ мешавад.
I find it has features and is incredibly easy to use.	Ман мебинам, ки он дорои хусусиятҳост ва истифодааш бениҳоят осон аст.
You never know how or if you will be able to offer a unique value.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки чӣ тавр ва ё оё шумо арзиши беназирро пешниҳод карда метавонед.
We are doing this now.	Мо холо хамин тавр карда истодаем.
It was her choice.	Ин интихоби вай буд.
I hit it, of course.	Ман онро, албатта, задам.
Definitely an awesome purchase so far.	Бешубҳа як хариди олӣ то ҳол.
But the people's movement could not be stopped.	Аммо харакати халкро дигар боздоштан мумкин набуд.
For other reasons.	Бо сабабхои дигар.
But they are not alone.	Вале онхо ягона нестанд.
Otherwise, the approach depends on the goal.	Дар акси ҳол, равиш аз ҳадаф вобаста аст.
No change in water composition was observed after the first increase.	Тағйироти таркиби об пас аз афзоиши аввал пайдо нашуд.
I had to see his face again.	Ба ман лозим омад, ки чеҳраи ӯро дубора бубинам.
Done.	Иҷро шуд.
Therefore, if possible, you will want to follow this pattern in every meeting.	Бинобар ин, агар имконпазир бошад, шумо мехоҳед, ки дар ҳар як вохӯрӣ ба ин намуна пайравӣ кунед.
I was the most.	Ман аз ҳама бештар будам.
However, four minutes is hard to prove.	Бо вуҷуди ин, чор дақиқа барои исботи кор душвор аст.
I looked at him.	Ман ба ӯ нигоҳ кардам.
We had no serious problems.	Мо ҳеҷ мушкили ҷиддӣ надоштем.
Sometimes understanding what is happening.	Баъзан фаҳмидани он ки чӣ рӯй дода истодааст.
You are hurting your body.	Шумо ба бадани худ зарар мерасонед.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
And it was like the same description.	Ва он мисли ҳамон тавсиф буд.
There are several reasons for this.	Барои ин пайдоиш баъзе сабабҳо вуҷуд доранд.
This is not something you can try.	Ин чизе нест, ки шумо метавонед кӯшиш кунед.
This means you have to write this code yourself.	Ин маънои онро дорад, ки шумо бояд ин кодро худатон нависед.
So I’m not going to comment on any specific shows.	Аз ин рӯ, ман дар бораи ягон намоиши мушаххас шарҳ намедиҳам.
If you take it to heart, you won’t last long.	Агар шумо онро ба дил гиред, шумо дер давом намекунед.
He plays painfully.	Ӯ дарднок бозӣ мекунад.
I will help you.	Ман ба шумо кӯмак мекунам.
They don’t have their own story or book.	Онҳо ҳикоя ё китоби худро надоранд.
He has a world of salvation.	Вай дорои ҷаҳони наҷот аст.
I clicked my changes.	Ман тағиротҳои худро пахш кардам.
The problem is that I don’t want to use the forms here.	Мушкилот дар он аст, ки ман намехоҳам формаҳоро дар ин ҷо истифода барам.
Such was my life.	Чунин ҳаёти ман буд.
It's for you.	Он барои шумост.
At her office.	На офиси вай.
It often takes months or even years before the diagnosis is confirmed.	Аксар вақт то тасдиқи ташхис моҳҳо ва ҳатто солҳо мегузарад.
So they suggest to think of it in a little different terms.	Пас, онҳо пешниҳод мекунанд, ки онро бо истилоҳҳои каме дигар фикр кунед.
I use it every day.	Ман онро ҳар рӯз истифода мебарам.
This experience is the beginning.	Ин таҷриба ибтидо аст.
The wind picked up her hair.	Шамол мӯи ӯро бардошт.
The war is not accidental.	Ҷанг тасодуфӣ нест.
They made their own tools.	Барои кор асбобу анчоми худро сохтанд.
But it takes time.	Аммо ин вақтро мегирад.
If the service records are high, awesome.	Агар сабтҳои хидматӣ зиёд бошанд, олӣ.
This is definitely a task of free will.	Ин бешубҳа вазифаи озодии ирода аст.
His mouth opened.	Даҳонаш кушода шуд.
But none of that really worked.	Аммо ҳеҷ яке аз он воқеан кор накард.
He was not here.	Ӯ дар ин ҷо набуд.
The medical staff worked even less.	Коллективи тиббй боз хам камтар кор кард.
But two people can play in that game.	Аммо ду нафар метавонанд дар он бозӣ бозӣ кунанд.
Not just as he had planned.	Фақат на ба тавре ки ӯ ба нақша гирифта буд.
We'll take our things and leave.	Мо чизҳои худро гирифта аз ин ҷо меравем.
She didn't turn to him.	Вай ба ӯ рӯ наовард.
Today is my first day.	Имрӯз рӯзи аввали ман аст.
A real bed, in a private room.	Як кати воқеӣ, дар як ҳуҷраи хусусӣ.
We watch with such support.	Мо бо чунин дастгирй тамошо мекунем.
You are likely to join a group from different countries.	Шумо эҳтимол ба гурӯҳе аз кишварҳои гуногун ҳамроҳ шавед.
Obviously, they have a good time.	Аён аст, ки онҳо вақти хуб доранд.
This is just the beginning.	Ин танҳо ибтидои он аст.
Instead, he stepped back and looked at them.	Ба ҷои ин, вай қафо қадам зада, ба онҳо нигарист.
They called friends and the police to see if anyone could find him.	Онҳо ба дӯстон ва полис занг заданд, то бубинанд, ки оё касе ӯро пайдо карда метавонад.
I knew you.	Ман медонистам, ки шумо.
However, his life may have been of little value.	Бо вуҷуди ин, ҳаёти ӯ шояд арзише надошта бошад.
You don't know me.	Ту маро намедони.
The film was very good.	Филм хеле хуб буд.
She repeatedly asked him to keep it.	Вай борҳо аз ӯ хоҳиш кард, ки онро нигоҳ дорад.
Let's not decide now.	Биёед ҳоло тасмим нагирем.
I want your people to be my people.	Мехохам халки шумо халки ман бошад.
For you, my wife.	Барои ту, занам.
The world needs it very much.	Ҷаҳон ба ин хеле ниёз дорад.
I found this article interesting.	Ман ин мақолаи ҷолибро ёфтам.
I give this a zero.	Ман ба ин як сифр медиҳам.
As if he would never let her go.	Гӯё ӯ ҳеҷ гоҳ ӯро раҳо накунад.
If he didn’t want his hand, he wouldn’t.	Агар вай дасташро намехост, ӯ намедод.
Only when she has to go out.	Танҳо вақте ки вай бояд берун равад.
Yes, this is a series that needs to be followed to the end.	Бале, ин як силсилаест, ки то ба охир пайравӣ кардан лозим аст.
They walked and walked without talking.	Бесухбат рох мегаштанду рох мегаштанд.
She thought he was dead, gone.	Вай фикр мекард, ки мурдааст, рафтааст.
I take his other arm.	Ман бозуи дигари ӯро мегирам.
The human body did not create itself.	Ҷисми одам худашро наофаридааст.
We were born here.	Мо дар ин ҷо таваллуд шудаем.
I have you for my brother and everyone is very kind.	Ман туро барои бародар дорам ва ҳама хеле меҳрубонанд.
There is nothing like it in the world.	Дар ҷаҳон чизе ба он монанд нест.
There was a hole he hadn't seen.	Ана он сӯрохие буд, ки ӯ надида буд.
She looked at the patient.	Вай ба бемор нигарист.
i want to stay	мехоҳам бимонам.
If you want.	Агар Шумо хоҳед.
There was a fire inside.	Дарун оташ месухт.
There are several reasons why this happens.	Якчанд сабабҳо вуҷуд доранд, ки чаро ин рӯй медиҳад.
At least one more step is needed.	Ақаллан як марҳилаи дигар лозим мешавад.
I love that they love me.	Ман дӯст медорам, ки онҳо маро дӯст медоранд.
In fact, this is a more common example.	Дар асл, ин як намунаи бештар маъмул аст.
To yourself.	Ба худ.
Don't pull so hard.	Ин қадар сахт накашед.
I have a special gift for you today.	Ман имрӯз барои шумо тӯҳфаи махсусе дорам.
This finding is consistent with previous research.	Ин бозёфт бо таҳқиқоти қаблӣ мувофиқат мекунад.
A person who has power today may lose it tomorrow.	Шахсе, ки имрӯз қудрат дорад, фардо метавонад онро аз даст диҳад.
I finally agreed to these terms.	Ман ниҳоят ба ин шартҳо розӣ шудам.
He didn't touch her.	Ӯ ба ӯ даст нарасонд.
Mostly people who were new to music.	Бештар одамоне, ки нав ба мусиқӣ машғул буданд.
My mother was a good man at heart.	Модарам одами поквиҷдон буд.
You are just sitting in your judgment.	Шумо танҳо дар ҳукми худ нишастаед.
These questions were asked in a random order.	Ин саволҳо бо тартиби тасодуфӣ пешниҳод карда шуданд.
I don’t have an important job either.	Ман ҳам кори муҳиме надорам.
She affected me very early on.	Вай ба ман хеле барвақт таъсир расонд.
I created a little more distance.	Ман каме бештар масофа эҷод кардам.
They really are.	Онҳо дар ҳақиқат ҳастанд.
I suddenly saw that she was getting harder.	Ман якбора дидам, ки вай душвор мешавад.
I got each of them in two or three days.	Ҳар яки онҳоро ду ё се рӯз ба даст овардам.
Your brain needs rest.	Майнаи шумо ба истироҳат ниёз дорад.
There were many measures on it.	Дар бораи он чораҳои зиёде буданд.
She picked up the chair.	Вай курсиро бардошт.
We always felt welcome and safe.	Мо ҳама вақт худро хуш омадед ва бехатар ҳис мекардем.
That was when they put the story together.	Ин буд, ки онҳо ҳикояро якҷоя карданд.
There is no place to put it.	Ҷои гузоштан нест.
This must end now.	Ба ин акнун хотима додан лозим аст.
We break up and we have to resist.	Мо барҳам мезанем ва мо бояд муқобилат кунем.
I was with her.	Ман бо вай будам.
He didn't even hear it.	Ӯ ҳатто инро нашунид.
He quickly turned his head to the other side.	Вай харчи зудтар сарашро ба дигар тараф гардонд.
Maybe someone did.	Шояд касе кард.
But the next stage of growth is more difficult to achieve.	Аммо ба марҳилаи навбатии афзоиш ноил шудан душвортар аст.
We have to put them near the city.	Мо бояд онҳоро дар наздикии шаҳр гузорем.
Others don’t even last that long.	Дигарон ҳатто ин қадар давом намекунанд.
No, away from it.	Не, дур аз он.
That's the only way to work.	Ин ягона роҳи кор аст.
Calm power.	Қувваи ором.
This was not the time to argue with him.	Ин вақти он набуд, ки бо ӯ муноқиша кунем.
We see another space from the window of any car.	Мо аз тирезаи ягон мошин фазои дигарро мебинем.
And he is very worried.	Ва ӯ хеле нигарон аст.
He did not look at the stage.	Ба саҳна нигоҳ накард.
Distribution is easy because there is extensive access to land.	Тақсим кардан осон аст, зеро дастрасии васеъ ба замин вуҷуд дорад.
It doesn't bother anyone.	Касеро ба ташвиш намеорад.
I spend more time thanking for life.	Ман вақти бештарро барои шукргузорӣ барои ҳаёт сарф мекунам.
His presence will be missed.	Ҳузури ӯро пазмон мешавад.
How it brought the present and the past together.	Чӣ тавр он замони ҳозира ва гузаштаро ба ҳам овард.
Usually, most people do.	Одатан, аксари одамон чунин мекунанд.
She wanted to never hear that again.	Вай мехост, ки ҳеҷ гоҳ инро нашунавад.
Obviously, you need something to sell.	Равшан аст, ки шумо барои фурӯш чизе талаб мекунед.
Just pick them up and throw them on the ground.	Танҳо онҳоро гирифта, ба замин партоед.
She scored a total of four out of ten points.	Вай дар маҷмӯъ аз даҳ баҳои чаҳор баҳо дод.
It’s quiet, quiet dead.	Ин ором, ороми мурда.
It can’t be anything to me how fast you go.	Ин барои ман ҳеҷ чиз буда наметавонад, ки шумо чӣ қадар зуд меравед.
So, today was a really, really good day.	Ҳамин тавр, имрӯз воқеан воқеан хубе буд.
The longer you live, the more you die. 	Чӣ қадаре ки шумо зиндагӣ кунед, ҳамон қадар марги он зиёдтар мешавад. 
should go now.	бояд ҳозир равад.
Easy to find and it's in a quiet area.	Пайдо кардан осон аст ва он дар минтақаи ором.
He could do it whenever he wanted.	Вай ин корро ҳар вақт, ки мехост, карда метавонист.
Show him.	Ӯро нишон додан.
I didn’t go hand in hand with a male friend.	Ман бо як дӯсти мард даст ба даст нарафтам.
I hope you find the time to read it.	Умедворам, ки шумо барои хондани он вақт пайдо мекунед.
Object size.	Андозаи объект.
My left eye goes up to the upper left corner.	Чашми чапи ман то кунҷи болоии чап боло мебарояд.
I appreciate sleep.	Ман хобро қадр мекунам.
It’s just a great rock song.	Ин танҳо як суруди олии рок аст.
But with the book.	Аммо бо китоб.
And then you said this last thing.	Ва он гоҳ шумо ин чизи охиринро гуфтед.
The horses had different skills.	Аспхо махорати гуногун доштанд.
Ask questions, but be sure to answer them.	Саволҳо диҳед, аммо боварӣ ҳосил кунед, ки ба онҳо ҷавоб диҳед.
She needed to eat more.	Вай лозим буд, ки бештар бихӯрад.
But it fell silent.	Аммо хомӯш шуд.
I don’t remember a time when he didn’t want that.	Ман замонеро дар ёд надорам, ки ӯ инро намехост.
I thought my time was up.	Ман фикр кардам, ки вақти ман тамом шуд.
It seems to have character.	Чунин ба назар мерасад, ки он дорои хислат аст.
It has to be doubled.	Он бояд дучанд шавад.
The war seemed to have won.	Чунин ба назар мерасид, ки ҷанг пирӯз шудааст.
You can do whatever you want.	Шумо метавонед ҳар чизе ки мехоҳед, кунед.
It should be cool and firm.	Он бояд сард ва сахт бошад.
If we get a little thinner, they will have more room to grow.	Агар мо каме лоғар шавем, онҳо барои афзоиш ҷойгоҳи бештар хоҳанд дошт.
Wine, of course.	Вино, албатта.
She looks down and her fingers are no longer clean.	Вай ба поён менигарад ва ангуштонаш дигар тоза нестанд.
We wanted to get to the top.	Мо мехостем, ки ба боло бирасем.
The problem is that we don’t learn this in childhood.	Мушкилот дар он аст, ки мо инро дар кӯдакӣ намеомӯзем.
Well, going on.	Хуб, идома дорад.
You don’t have to take chances based on your gender.	Шумо набояд аз рӯи ҷинсатон имконият пайдо кунед.
A few minutes later she invited me back to the kitchen.	Пас аз чанд дақиқа вай маро боз ба ошхона даъват кард.
There were too many people.	Одамон хеле зиёд буданд.
Almond eyes.	Чашмони бадам.
There are many great ones because everyone has one.	Бисёр бузургон ҳастанд, зеро ҳама якто доранд.
He sat down, stopped, sat down again.	Нишаст, истод, боз нишаст.
They were never in line.	Онҳо ҳеҷ гоҳ дар қатор набуданд.
You will find a way.	Шумо роҳ хоҳед ёфт.
It says that one can only select motion pictures.	Дар он гуфта мешавад, ки кас метавонад танҳо тасвирҳои ҳаракатро интихоб кунад.
Those who survived may return.	Онҳое, ки зинда мондаанд, метавонанд баргарданд.
They do not report to the central station.	Инхо ба станцияи марказй хабар намедиханд.
Will you join me?	Оё шумо ба ман ҳамроҳ мешавед?
I’ll start with the setup.	Ман бо танзим оғоз мекунам.
Even waiting six months can be bad news.	Ҳатто интизории шаш моҳ метавонад хабари бад бошад.
We know where our interests are, who our friends are.	Мо медонем, ки манфиатҳои мо дар куҷост, дӯстони мо киҳоянд.
An example is the fingers.	Як мисол ангуштҳо мебошанд.
So we need to create more and more detailed images.	Пас, мо бояд тасвирҳои бештар ва бодиққаттар созем.
It seemed that for one man it was too much to do.	Чунин ба назар мерасид, ки барои як мард аз ӯҳдаи ин кор хеле зиёд буд.
The man had a room in some town.	Он мард дар ягон шаҳр ҳуҷра дошт.
It was bad.	Бад буд.
We do not come to stories by accident.	Мо ба ҳикояҳо тасодуфан намеояд.
Sometimes asking is not enough.	Баъзан дархост кардан кофӣ нест.
But fortunately, we are around today.	Аммо хушбахтона, ки имрӯз дар атрофи он ҳастем.
However, in earlier times, women had more freedom.	Бо вуҷуди ин, дар замонҳои пеш аз он, занон озодии бештар доштанд.
Your trip home will take no more than an hour.	Сафари шумо ба хона на бештар аз як соат вақт мегирад.
The remaining question that needs to be answered is this.	Саволи боқимондае, ки бояд посух дод, ин аст.
Then we can decide for ourselves.	Он гоҳ мо метавонем худамон тасмим гирем.
I just have a feeling.	Ман танҳо эҳсосе дорам.
There is a noise coming from that direction.	Аз он тараф садое мебарояд.
Well, one job at a time.	Хуб, як кор дар як вақт.
That is why we are for peace.	Барои хамин хам мо тарафдори сулх мебошем.
We provide fresh food.	Мо ғизои тару тоза медиҳем.
We did whatever we wanted.	Мо ҳар чизеро, ки мехостем, мекардем.
You will know when you have finished.	Шумо хоҳед донист, ки вақте ки шумо ба охир расидед.
We want to bring this to the floor.	Мо мехоҳем инро ба ошёна расонем.
The other person can spend the money.	Шахси дигар метавонад пулро дар бар сарф кунад.
Also a good thing is how much it costs.	Инчунин як чизи хуб чӣ қадар арзиш дорад.
And he doesn’t get a black voice either.	Ва ӯ низ овози сиёҳро ба даст намеорад.
It is definitely a must.	Он бешубҳа ҳатмист.
Move your eyes.	Чашмони худро ҳаракат кунед.
Suddenly it was amazing to hear about him.	Ногаҳон дар бораи ӯ шунидан аҷиб буд.
Worse, you don’t exercise.	Бадтараш, шумо машқ намекунед.
Good planning takes time.	Банақшагирии хуб вақтро талаб мекунад.
The rest of his body is below.	Қисми боқимондаи бадани ӯ дар зер аст.
Like his parents.	Мисли падару модараш.
Hard and complete '.	Сахт ва пурра'.
I see their light.	Ман нури онҳоро мебинам.
And there I am.	Ва он ҷо ман ҳастам.
Everyone had to get used to the new team structure.	Ҳама бояд ба сохтори нави даста одат мекарданд.
She kept her eyes on him.	Вай чашмони ӯро нигоҳ дошт.
It's hard to say, though.	Ҳарчанд гуфтан душвор аст.
We laughed about it and everyone was healthy there.	Мо дар ин бора хандидем ва ҳама дар он ҷо сиҳату саломат буданд.
Now it really had value.	Акнун ин дар ҳақиқат арзиш дошт.
Together, they look back at the events that brought them together.	Онҳо якҷоя ба рӯйдодҳое, ки онҳоро ба ҳам овард, назар мекунанд.
You’re not comfortable in it, don’t do it.	Шумо дар он бароҳат нестед, ин корро накунед.
It was his mother.	Ин модараш буд.
I have the power.	Ман қудрат дорам.
There is another experience there.	Дар он ҷо таҷрибаи дигар вуҷуд дорад.
Read more, write less.	Бештар хонед, камтар нависед.
The two energy systems are completely separate.	Ду системаи энергетикӣ комилан ҷудо мебошанд.
I think we just spend a lot of time together.	Ман фикр мекунам, ки мо танҳо вақти зиёдро якҷоя мегузаронем.
He cannot separate us.	Ӯ моро аз ҳам ҷудо карда наметавонад.
I meant it, every word of it.	Ман онро дар назар доштам, ҳар як калимаи он.
He says an important decision must be made for the country.	Вай мегӯяд, ки бояд тасмими муҳим барои кишвар гирифта шавад.
I like riding.	Ман савор шуданро дӯст медорам.
She set up an open business, they accepted it.	Вай як кори кушодро таъсис дод, онҳо онро қабул карданд.
Show me what you want from me.	Ба ман нишон диҳед, ки шумо аз ман чӣ мехоҳед.
We were on the floor.	Мо дар ошёна будем.
Well, kind of.	Хуб, як навъ.
This means that we need more resources.	Ин маънои онро дорад, ки ба мо захираи зиёд лозим аст.
Then he seemed to want to close the door.	Баъд вай гуё дарро бастан мехост.
In those eyes there is more power, more power.	Дар он чашмон қувваи зиёд, қувваи зиёд.
But it was even better than he had expected.	Аммо ин аз он ҳам беҳтар буд, ки ӯ интизор буд.
The whole process took at least an hour.	Хамаи кор камаш як соат вакт гирифт.
Exactly with projects.	Айнан бо лоиҳаҳо.
Another man hit her too.	Марди дигар низ ӯро зад.
I don’t think it will change much.	Ман фикр намекунам, ки он хеле тағир меёбад.
Such an error would have been caught.	Ин гуна хатогӣ дастгир мешуд.
And he is shot with a pistol and killed.	Ва ӯ аз таппонча тир ва кушта мешавад.
Not both at the same time.	На ҳарду дар як вақт.
All authors contributed to the writing of the manuscript.	Ҳамаи муаллифон дар навиштани дастнавис саҳм гузоштаанд.
It seems that your world is ruined.	Чунин ба назар мерасад, ки ҷаҳони шумо вайрон шудааст.
Go right to the office right now and write this great story.	Рост ба офис ҳозир ва ин ҳикояи бузургро нависед.
We will return to this point later.	Мо дертар ба ин нукта бармегардем.
I just want to make it better for everyone.	Ман танҳо мехоҳам онро барои ҳама беҳтар созам.
The results will be the same.	Натичаҳо низ ҳамин тавр хоҳанд буд.
For one season.	Барои як мавсим.
I remember every step.	Ман ҳар қадамро дар ёд дорам.
They still don’t know enough to love you.	Онҳо ҳанӯз ба қадри кофӣ намедонанд, ки ба ту ошиқ бошанд.
Talk about it with the people in charge.	Дар ин бора бо шахсони масъул сӯҳбат кунед.
He must be the first to get out.	Ӯ бояд аввалин шуда аз дар берун шавад.
Most of the teachers at my new school were even more upset.	Аксари муаллимони мактаби навам аз ин бештар хафа буданд.
No one can lose that money and live.	Ҳеҷ кас наметавонад ин маблағро аз даст диҳад ва зиндагӣ кунад.
Such is my current position.	Чунин аст мавқеи ҳозираи ман.
Elements of truth.	Унсурҳои ҳақиқат.
We said it couldn't happen.	Мо гуфтем, ки ин шуда наметавонад.
He will be taken away immediately.	Ӯро фавран бо ӯ мебаранд.
In search of an eternal home.	Дар ҷустуҷӯи хонаи абадӣ.
Not perfect, but better than nothing.	Мукаммал нест, балки беҳтар аз ҳеҷ чиз.
I have no money to give to anyone else.	Ман пул надорам, ки ба каси дигар диҳам.
But you didn’t tell us what would happen if you won.	Аммо шумо ба мо нагуфтед, ки агар пирӯз шавед, чӣ мешавад.
We can only take responsibility and act on that responsibility.	Мо метавонем танҳо масъулиятро ба дӯш гирем ва аз рӯи ин масъулият амал кунем.
I can’t give free legal advice.	Ман наметавонам маслиҳати ройгони ҳуқуқӣ диҳам.
And so it’s hard to understand why they’re even important.	Ва аз ин рӯ фаҳмидан душвор аст, ки чаро онҳо ҳатто муҳиманд.
Your numbers are correct.	Рақамҳои шумо дурустанд.
They want our future.	Онҳо мехоҳанд ояндаи моро соҳиб шаванд.
The father can do that.	Ин корро падар карда метавонад.
Some of them have passed before, others have not.	Баъзеи онҳо аз ин пеш гузашта буданд, дигарон не.
About my profession.	Дар бораи касбам.
So it seems we are gaining weight.	Аз ин рӯ, чунин ба назар мерасад, ки мо вазн мегирем.
This is what you are trying to do to get to the function.	Ин аст он чизе ки шумо кӯшиш мекунед, ки ба функсия гузаред.
This should not happen because the user has not touched the field.	Ин набояд рӯй диҳад, зеро корбар ба майдон даст нарасондааст.
I have read enough about these things.	Ман дар бораи ин чизҳо хеле кофӣ хондаам.
And don't talk.	Ва гап намезанад.
That means zero.	Ки маънои сифр дорад.
No one is questioning us.	Ҳеҷ кас моро пурсиш намекунад.
With a little effort.	Бо кӯшиши каме.
A concept is a set of properties that a class has.	Консепсия маҷмӯи хосиятҳое мебошад, ки синф доранд.
It was a small bathroom.	Ин ҳаммоми хурд буд.
Location, location and location.	Ҷойгиршавӣ, ҷойгиршавӣ ва ҷойгиршавӣ.
However, it stuck.	Бо вуҷуди ин, он часпидааст.
They spend their lives with the fact that they are different from others.	Онҳо умри худро бо он мегузаронанд, ки онҳо аз дигарон фарқ мекунанд.
Then we make a little noise.	Он гоҳ мо як каме садо медиҳем.
This book will have many grounds for coverage.	Ин китоб заминаҳои зиёде барои фарогирӣ хоҳад дошт.
I stay with friends.	Ман бо дӯстон мемонам.
She looks at my sister in the back seat.	Вай дар курсии қафо ба хоҳарам менигарад.
Also, it is unlikely to change quickly.	Ҳамчунин, эҳтимол нест, ки он ба зудӣ тағир ёбад.
Every day, but we don’t hear about them often.	Ҳар рӯз, аммо мо дар бораи онҳо аксар вақт намешунавем.
With a high degree of quality.	Бо дарачаи баланди сифат.
Active soldiers of the army.	Сарбозони фаъоли артиш.
However, some limitations remain in this work.	Бо вуҷуди ин, баъзе маҳдудиятҳо дар ин кор боқӣ мондаанд.
She was a failure for everyone.	Вай барои ҳама ноком буд.
You are the only person who can help me.	Шумо ягона шахсе ҳастед, ки ба ман кӯмак карда метавонад.
You are not dead.	Шумо мурда нестед.
What matters is how you manage this stress.	Муҳим он аст, ки шумо ин стрессро чӣ гуна идора мекунед.
I don’t know if it will be done easily or not.	Намедонам, ки он ба осонӣ иҷро мешавад ё не.
He ran a little.	Ӯ каме гурехт.
But now it's good.	Аммо ҳоло ин хуб аст.
It has financial benefits.	Он манфиатҳои молиявӣ дорад.
We can take action and try to change the situation.	Мо метавонем амал кунем ва кӯшиш кунем, ки вазъиятро тағир диҳем.
He finally dropped his hands.	Дар охир дастонашро партофт.
Just run the program and choose the gender.	Танҳо барномаро иҷро кунед ва ҷинсро интихоб кунед.
So I have to be creative.	Аз ин рӯ, ман бояд эҷодкор бошам.
I refused it.	Ман онро рад кардам.
Several police officers suggested another version of the relevant events.	Якчанд афсарони полис варианти дигари рӯйдодҳои дахлдорро пешниҳод карданд.
This means that the number exists.	Ин маънои онро дорад, ки рақам вуҷуд дорад.
He came himself.	Худаш омад.
I thought that was a good thing.	Ман фикр кардам, ки ин як чизи хуб аст.
She was outraged by this fight.	Вай аз ин мубориза хашмгин буд.
We do not share this opinion.	Мо ба ин ақида шарик нестем.
They come to me and don’t understand.	Онҳо ба назди ман омада, намефаҳманд.
Because he had a different life, he developed differently.	Зеро вай зиндагии дигар дошт, ба таври дигар инкишоф ёфт.
This is the best way to do it.	Ин роҳи беҳтарини ин кор аст.
We could not see any buildings.	Мо ягон биноро дида натавонистем.
The conclusion is clear.	Хулоса равшан аст.
This is a great country, don’t get me wrong.	Ин кишвари бузург аст, маро хато нафаҳмед.
I think a lot of people will.	Ман фикр мекунам, ки бисёр одамон хоҳанд буд.
She looked down and then at me.	Вай ба поён нигоҳ кард ва баъд ба ман.
I know they did.	Ман медонам, ки онҳо карданд.
I can finish writing the history of my dreams.	Ман метавонам навиштани таърихи орзуҳои худро анҷом диҳам.
He needed time to think.	Барои фикр кардан ба ӯ вақт лозим буд.
came here directly.	бевосита ба ин чо омад.
I had no money and no friends.	Ман на пул доштам ва на дӯстон.
One person makes a mistake and it happens.	Як шахс хато мекунад ва ин рӯй медиҳад.
It was a risk because failure made us worse than before.	Ин як таваккал буд, зеро нокомӣ моро аз пештара бадтар мемонд.
I'm there again.	Ман боз он ҷо ҳастам.
They know exactly where we want to go.	Онҳо дуруст медонанд, ки мо ба куҷо рафтан мехоҳанд.
He never made a copy.	Ӯ ҳеҷ гоҳ нусхабардорӣ надошт.
He will not be young.	Ӯ ҷавон нахоҳад шуд.
He did this to show a point.	Ӯ ин корро кард, то як нуктаро нишон диҳад.
The front was full of new kids.	Фронт пур аз бачагони нав буд.
You couldn’t call this machine practical in any way.	Шумо ин мошинро ба ҳеҷ ваҷҳ амалӣ номида наметавонистед.
I mean, really.	Дар назар дорам, дар ҳақиқат.
She shouted.	Вай садо дод.
Not if he wanted to keep his job.	На, агар ӯ мехост, ки кори худро нигоҳ дорад.
So there is no doubt about it.	Пас, ба ҳақиқати он шубҳае нест.
We use the same cut here.	Мо дар ин ҷо ҳамон буришро истифода мебарем.
Not good news.	Хабари хуб нест.
Just imagine where you work.	Танҳо тасаввур кунед, ки дар он кор мекунед.
I just wanted to leave it.	Ман танҳо мехостам онро тарк кунам.
It motivates us to try and develop new things.	Он моро водор мекунад, ки чизҳои навро кӯшиш кунем ва инкишоф диҳем.
This is nature, welcome.	Ин табиат аст, хуш омадед.
A red button icon appeared on the screen.	Дар экран тасвири тугмаи сурх пайдо шуд.
Sometimes people can't do it and kill themselves.	Баъзан одамон аз ӯҳдаи ин кор баромада наметавонанд ва худро мекушанд.
A waste of money really.	Беҳудаи пул дар ҳақиқат.
It was just a weapon in the game.	Ин танҳо як силоҳ дар бозӣ буд.
But some people.	Аммо баъзе одамон.
I don't know what happened there, but he is no longer with them.	Намедонам он ҷо чӣ шуд, аммо ӯ дигар бо онҳо нест.
To love you.	Барои дӯст доштани ту.
But that is not all.	Аммо он бо ин тамом намешавад.
It’s not just my sense of taste.	Ин танҳо ҳисси таъми ман нест.
This is especially the case when it comes to the safety and health of the population.	Ин махсусан дар мавриде аст, ки ба бехатарӣ ва саломатии аҳолӣ дахл дорад.
As often or often, nothing happens.	Ҳамон тавре ки аксар вақт ё аксар вақт, ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
It is his job to know.	Донистан кори ӯ аст.
Some will work and probably die at work.	Баъзеҳо кор хоҳанд кард ва эҳтимол дар ҷои кор мемиранд.
Finally he went over to his table and ordered.	Дар охир ба сари дастархони худ гузашта, фармуданд.
To change something you need to see first.	Барои тағир додани чизе аввал дидан лозим аст.
There are many more examples.	Боз мисолхои бисьёре овардан мумкин аст.
Choosing and following those guys is amazing.	Интихоб ва пайравӣ аз он бачаҳо хеле аҷиб аст.
I wanted you to talk more about this.	Ман мехостам, ки шумо дар ин бора бештар сӯҳбат кунед.
Please don't think badly of me.	Лутфан дар бораи ман бад фикр накунед.
But the dog did not correct himself.	Аммо саг худро ислох накард.
My name was.	Ман ном будам.
We are constantly losing ideas.	Мо доимо ғояҳои худро гум мекунем.
Actually, that's right.	Воқеан, ин дуруст аст.
I'm standing there.	Ман дар он ҷо истодаам.
I kept the best until the end.	Ман беҳтаринҳоро то охир нигоҳ доштам.
The rooms are small but comfortable.	Ҳуҷраҳо хурд, вале бароҳатанд.
And then we enter.	Ва он гоҳ мо ворид мешавем.
It was honest.	Ин ростқавл буд.
It only works online.	Он танҳо онлайн кор мекунад.
For the sake of my brother.	Ба хотири бародарам.
It really made me very happy.	Ин дар ҳақиқат маро хеле шод кард.
I still understand a lot, but don’t push me.	Ман то ҳол хеле фаҳмидам, аммо маро тела надиҳед.
There were two doors in front.	Дар пеш ду дар буд.
I looked at my work.	Ман ба кори худ назар андохтам.
He put the same message.	Ӯ ҳамон паёмро гузошт.
I collected it.	Ман онро ҷамъоварӣ кардам.
They handed out a bottle of mayo and talked for hours.	Онҳо як шиша майро тақсим карда, соатҳо сӯҳбат карданд.
Because we could not complete the purchase, the money was lost.	Азбаски мо харидро анҷом дода натавонистем, пул гум шуд.
It rains most of the summer.	Аксарияти борон дар тобистон меборад.
The big shows got really big.	Намоишҳои калон воқеан калон шуданд.
However, these studies have a different focus than our work.	Аммо, ин таҳқиқот дар муқоиса бо кори мо тамаркузи дигар доранд.
He saw her less, which made the situation worse.	Ӯ ӯро камтар дидан гирифт, ки ин вазъиятро бадтар кард.
We had a real problem.	Мо мушкили воқеӣ доштем.
This is a big change for you.	Ин барои шумо як тағйироти бузург аст.
I’m glad there will be something else.	Ман шодам, ки боз як чизи дигар мешавад.
Earlier this year it was open for about two minutes.	Аввали соли ҷорӣ он тақрибан ду дақиқа кушода буд.
Art has no meaning for our mothers.	Санъат барои модарони мо маъное надорад.
And send me a photo.	Ва ба ман як акс фиристед.
And suppose many have seen it and it has helped them.	Ва тахмин кунед, ки бисёриҳо инро дидаанд ва ин ба онҳо кӯмак кардааст.
I had to master it.	Ман бояд инро азхуд мекардам.
One piece is not enough for these dirty girls.	Барои ин духтарони ифлос як дона кифоя нест.
I visited your website and it is full of awesome information.	Ман ба вебсайти шумо даромадам ва он пур аз маълумоти олӣ аст.
That she left for marriage.	Ки вай барои издивоҷ тарк кард.
And the police also have a good number.	Ва полис низ шумораи хуб дорад.
However, this study had little effect on planning practices.	Аммо ин тадкикот ба амалияи баплангирй чандон таъсир нарасонд.
He got up at that moment.	Вай дар хамин вакт аз чо бархост.
Or kill them.	Ё онҳоро бикушед.
Objects are integer numbers.	Объектҳо ададҳои пурра мебошанд.
This is bad.	Ин бад аст.
New things are being built, new people are moving.	Чизхои нав сохта шуда истодаанд, одамони нав кучида меоянд.
They even met him.	Онҳо ҳатто бо ӯ вохӯрданд.
You only get one shot at it.	Шумо дар он танҳо як зарба мегиред.
She looked at his hand.	Вай ба дасташ нигарист.
Blue eyes are never accepted.	Чашмони кабуд ҳеҷ гоҳ қабул карда намешаванд.
As long as you look at the store options.	То он даме, ки шумо ба вариантҳои мағоза назар кунед.
Sit down and have dinner.	Нишаста хӯроки шомро бихӯред.
I asked them if they were thinking about company ideas.	Ман аз онҳо пурсидам, ки оё онҳо дар бораи идеяҳои ширкат фикр мекунанд?
Then they will believe.	Он гоҳ имон хоҳанд овард.
You like it.	Ба шумо ин маъқул аст.
True or not, this is a good story.	Дуруст ё не, ин як ҳикояи хуб аст.
On the first floor.	Дар ошёнаи якум.
I didn't want to.	Ман намехостам.
It was all my effort.	Тамоми кӯшиши ман буд.
I'll find this item when I need it.	Ман ин ашёро ҳангоми зарурат пайдо мекунам.
But that is no longer the case.	Аммо ин дигар вуҷуд надорад.
Everyone knew about him.	Ҳама дар бораи ӯ инро медонистанд.
Breakfast, lunch, dinner.	Наҳорӣ, хӯроки нисфирӯзӣ, хӯроки шом.
I think that’s important.	Ман фикр мекунам, ки ин муҳим аст.
We never had a problem.	Мо ҳеҷ гоҳ мушкилот надоштем.
There are not two.	Ду нафар нестанд.
I think that's under.	Ман фикр мекунам, ки дар зери.
It's their job, not mine.	Ин кори онҳост, на аз они ман.
Really notice what this is like inside.	Дар ҳақиқат аҳамият диҳед, ки ин дар дохили он чӣ гуна аст.
I played the first one and loved it.	Ман аввалинашро бозӣ кардам ва онро дӯст медоштам.
Midnight would be better.	Нимаи шаб беҳтар мебуд.
Talk about a small town.	Дар бораи як шаҳри хурд сӯҳбат кунед.
Magic was not good for me either.	Ҷодугарӣ низ барои ман чандон хуб набуд.
I was treated for three years.	Ман се сол табобат кардам.
Let's see him again.	Биёед бори дигар ӯро бубинем.
He lives in it.	Ӯ дар он зиндагӣ мекунад.
She knew his thoughts without saying a word.	Вай фикрҳои ӯро бидуни сухан медонист.
It was a scene that was repeated many times.	Ин як саҳнае буд, ки борҳо такрор мешуд.
I'm glad to be free.	Аз ман озод будан шодам.
I was just trying to keep myself alive.	Ман танҳо кӯшиш мекардам, ки худамро зинда кунам.
It's gone now.	Ҳоло нест шуд.
And he approaches me differently.	Ва ӯ ба ман дигар хел наздик мешавад.
Construction and materials were different at that time.	Дар он давра сохтмон ва масолех гуногун буд.
I walked out the door.	Ман аз дар баромадам.
And, of course, the room was very dry.	Ва, албатта, ҳуҷра хеле хушк буд.
Each of us dies.	Ҳар яки мо мемирем.
But the problem remained.	Аммо мушкилот боқӣ монд.
She doesn't have to worry.	Вай набояд парво кунад.
It has the potential to really grow.	Ин потенсиали дар ҳақиқат калон шуданро дорад.
But it’s actually a lot more complicated than that.	Аммо он воқеан хеле мураккабтар аз он аст.
She drank again, and then another.	Вай боз нӯшид, ва баъд дигар.
He could not answer.	Ҷавоб ҳам дода натавонист.
In marketing, in business, in life.	Дар маркетинг, тиҷорат, дар ҳаёт.
She quickly filled him.	Вай зуд ӯро пур кард.
The house is for living in it.	Хона барои зиндагӣ дар он аст.
For each character, do the same.	Барои ҳар як аломат, ҳамин тавр кунед.
He was still cold.	Ӯ ҳанӯз сард буд.
And this is still an important point.	Ва ин ҳоло ҳам як нуктаи муҳим аст.
Watch and comment on the rising or setting of the sun.	Тамошо кунед ва дар бораи баромадан ё фуру рафтани офтоб шарҳ диҳед.
Easy to follow.	Пайравӣ осон.
At least she knew he wasn't around.	Ақаллан вай медонист, ки ӯ дар назди ӯ нест.
We want everything to be fast, short and quick.	Мо мехоҳем, ки ҳама чиз зуд, кӯтоҳ ва зуд бошад.
Here is a good article on this exact question.	Дар ин ҷо як мақолаи хуб дар бораи ин саволи дақиқ аст.
I can't do anything else.	Дигар коре карда наметавонам.
The school near the playground was used as a field hospital.	Мактаб дар наздикии майдони бозиҳо ҳамчун беморхонаи саҳроӣ истифода мешуд.
I have to look at his actions.	Ман бояд ба амалҳои ӯ назар кунам.
Two boys entered the bar.	Ду бача ба баре даромаданд.
Feel free to get in touch.	Озод ҳис кунед, ки дар тамос шавед.
Look at it, consider its character.	Ба он нигоҳ кунед, хислати онро ба назар гиред.
I am your daughter.	Ман духтари шумоям.
It is not an act of love.	Ин як амали муҳаббат нест.
I followed him into the hotel room.	Ман аз паси ӯ ба хонаи меҳмонхона даромадам.
Get them out now.	Ҳоло онҳоро берун кунед.
I think that’s a lot.	Ман фикр мекунам, ки ин хеле зиёд аст.
I know the type well.	Ман навъро хуб медонам.
And they work very well.	Ва онҳо хеле хуб кор мекунанд.
Two below, he said.	Ду дар поён, гуфт ӯ.
They can't send us a message.	Онҳо ба мо паём фиристода наметавонанд.
Overall, it’s a pretty good car.	Дар маҷмӯъ, он як мошини хеле хуб аст.
I started playing one of these brain training games.	Ман ба яке аз ин бозиҳои омӯзиши мағзи сар сар кардам.
You are lucky to have it.	Шумо хушбахтед, ки онро доред.
I mean a major project for practical purposes.	Ман як лоиҳаи асосиро барои мақсадҳои амалӣ дар назар дорам.
To the research center.	Ба маркази тадқиқотӣ.
It wasn’t, he didn’t need anything here.	Ин набуд, дар ин ҷо ба ӯ ҳеҷ чиз лозим набуд.
It makes so much sense.	Ин қадар маъно дорад.
These properties make it difficult to process a cell image.	Ин хосиятҳо коркарди тасвири ҳуҷайраро душвор мегардонанд.
It turns out that this is not the case.	Маълум мешавад, ки ин тавр нест.
I really liked the idea.	Ин идея ба ман хеле маъқул шуд.
Then his face became serious.	Баъд чеҳрааш ҷиддӣ шуд.
Please correct any errors before publishing it.	Пеш аз интишори он хатогиҳоро ислоҳ кунед.
I then felt that there was something in the house.	Ман баъд ҳис кардам, ки дар хона чизе ҳаст.
We sat down and talked a little.	Мо нишастем ва каме сӯҳбат кардем.
Based on science and clinical evidence, he is definitely not.	Дар асоси илм ва далелҳои клиникӣ, ӯ бешубҳа нест.
No other information, not even pictures.	Ҳеҷ гуна маълумоти дигар, ҳатто тасвирҳо.
No, wait a minute, not home.	Не, як дақиқа сабр кунед, хона не.
It won't be that bad.	Ин он қадар бад нахоҳад буд.
Said he wants to give us a chance.	Гуфт, ки мехоҳад ба мо имкон диҳад.
She knew him very well and was glad to see him.	Вай ӯро хеле хуб шинохт ва аз диданаш шод шуд.
He could see how our family was falling apart.	Ӯ медид, ки чӣ тавр оилаи мо аз байн рафтааст.
Blood is blood.	Хун хун аст.
Companies show it.	Ширкатҳо онро нишон медиҳанд.
I took it and ran with it.	Ман онро гирифта, бо он давидам.
I went and gave the ring.	Ман рафтам ва ангуштарин додам.
This required a number of design changes to reduce costs.	Ин барои кам кардани хароҷот як қатор тағйироти тарҳиро талаб мекард.
When I run this code, it works very well.	Вақте ки ман ин кодро иҷро мекунам, он хеле хуб кор мекунад.
Defendant denied this.	Айбдоршаванда инро рад кард.
Stayed in bad shape.	Дар ҳолати бад монданд.
A lot of people want to see it.	Бисёр одамон онро дидан мехоҳанд.
You will be safe.	Шумо бехатар хоҳед буд.
I had nothing.	Ман чизе надоштам.
The legs were too long for his body.	Пойҳое, ки барои баданаш хеле дароз буданд.
Several people asked about this.	Дар ин бора чанд нафар пурсиданд.
This battle is not over, it has just begun.	Ин набард ба охир нарасидааст, нав огоз ёфт.
However, there may be some problems in this work.	Бо вуҷуди ин, дар ин кор шояд баъзе мушкилот вуҷуд дошта бошад.
I have fallen in love with beautiful women.	Ман ба занҳои зебо ошиқ шудаам.
She sat in the back.	Вай дар қафо нишаст.
I can put the issues here.	Ман метавонам масъалаҳоро дар ин ҷо гузорам.
This is an idea and should be treated as such.	Ин ақида аст ва бояд ҳамчунон муносибат кард.
They asked us to go to him and tell him his story.	Онҳо хоҳиш карданд, ки ба назди ӯ равем ва саргузашти ӯро нақл кунем.
I can't ask for that.	Ман инро талаб карда наметавонам.
Or close.	Ё наздиканд.
For use in criminal investigations.	Барои истифода дар тафтишоти ҷиноятӣ.
I never thought it was that big.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин қадар бузург аст.
Especially at this time of year.	Хусусан дар ин фасли сол.
Now, check them out.	Акнун, онҳоро санҷед.
Everyone is very angry now.	Ҳама ҳоло хеле хашмгинанд.
We know you arrested him.	Мо медонем, ки шумо ӯро дастгир кардаед.
I lost my family too.	Ман ҳам оилаамро аз даст додам.
Claim number.	Рақами даъво.
She drank that night.	Вай дар ин шаб нӯшид.
I spent part of the evening sitting in a quiet room.	Ман як қисми шомро дар як ҳуҷраи ором нишастам.
This is the purpose of travel insurance.	Ин ҳадафи суғуртаи сафар аст.
They need to open their eyes.	Онҳо бояд чашмони худро кушоянд.
We came to get the white girl back.	Мо омадем, ки духтараки сафедпӯстро боз баргардонем.
The data represent at least three independent experiments with similar results.	Маълумот намояндаи ҳадди аққал се таҷрибаҳои мустақил бо натиҷаҳои шабеҳ мебошанд.
The positive emotions they experienced were far greater than expected.	Эҳсосоти мусбате, ки онҳо аз сар гузаронидаанд, назар ба интизорӣ хеле зиёдтар буданд.
And another god.	Ва худои дигар.
Easy enough to get my money on the street.	Ба қадри кофӣ осон барои гирифтани пулам дар кӯча.
I'd like more details.	Ман тафсилот мехоҳам.
The file is either non-existent or has been discarded.	Файл ё вуҷуд надорад, ё партофта шудааст.
I remember the moment.	Лаҳзаро ба ёд меорам.
You will never help me prepare things.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба ман дар омода кардани чизҳо кӯмак намерасонед.
I need to get a contract.	Ман бояд шартнома гирам.
Most of the music is about that.	Аксари мусиқӣ дар бораи он аст.
I want to be in it.	Ман мехоҳам дар он бошам.
Each model provided good data matching.	Ҳар як модел мувофиқати хуби маълумотро таъмин кард.
Time was running out.	Вақт тамом мешуд.
Controls.	Назоратҳо.
He was not happy.	Ӯ хушбахт набуд.
So it seems that the world is getting smaller and smaller.	Пас, ба назар чунин мерасад, ки ҷаҳон хурдтар ва хурдтар мешавад.
The city has a very unusual location.	Шаҳр як макони хеле ғайриоддӣ дорад.
He loved a stable land of positive knowledge.	Ӯ замини устувори донишҳои мусбатро дӯст медошт.
The structure of this paper is as follows.	Сохтори ин коғаз чунин аст.
This is an amazing thing.	Ин чизи аҷиб аст.
Otherwise, he will not be found.	Дар акси ҳол, ӯро ёфтан мумкин нест.
It helped me feel safe and comfortable.	Ин ба ман кӯмак кард, ки худро бехатар ва бароҳат ҳис кунам.
It’s not just families, but.	Ин на танҳо оилаҳо, балки.
They knew that they would soon be in trouble.	Онҳо медонистанд, ки ба зудӣ ба душворӣ дучор хоҳанд шуд.
Blood ran down her face.	Хун ба рӯи вай равон шуд.
I still have my code.	Ҳанӯз рамзи ман ҳаст.
Can't wait.	Интизор шудан мумкин нест.
So he kept his mouth shut.	Аз ин рӯ, ӯ даҳони худро баста нигоҳ дошт.
I had a very interesting conversation with him.	Ман бо ӯ сӯҳбати хеле ҷолиб доштам.
If he wants something, he goes for it.	Агар ӯ чизеро мехоҳад, барои он меравад.
You can’t change anything.	Шумо ҳеҷ чизро тағир дода наметавонед.
He quickly took food.	Ӯ зуд ғизо гирифт.
Every idea is about what to check or why.	Ҳар як идея дар бораи он, ки чиро тафтиш кардан лозим аст ё чаро.
I say something.	Ман чизе мегӯям.
This is a dangerous job.	Ин кори хатарнок аст.
Something wanted me.	Чизе маро мехост.
I can learn from the past.	Ман аз гузашта омӯхта метавонам.
The heart wants to believe that the worst is over.	Дил мехохад бовар кунад, ки бадтарин чиз ба охир мерасад.
I heard him say very strange things.	Ман шунидам, ки вай чизҳои хеле аҷиб гуфт.
We did our job and they made their money.	Мо корамонро кардем ва онҳо пули худро карданд.
She loves her profession and is a true professional.	Вай касбашро дӯст медорад ва мутахассиси ҳақиқӣ аст.
I understood because the school called me.	Ман фаҳмидам, зеро мактаб маро даъват кард.
If you are interested, please contact me to give you details.	Агар шумо таваҷҷӯҳ дошта бошед, лутфан бо ман тамос гиред, то ба шумо тафсилот диҳад.
I raised my eyes to meet him.	Ман чашмонамро боло кардам, то бо ӯ вохӯрам.
The mind really wanted to own it.	Ақл дар ҳақиқат мехост, ки онро соҳиб шавад.
The girl was in front.	Духтар дар пеш буд.
You are no longer that person.	Шумо дигар он шахс нестед.
Now you see, now you don’t see.	Акнун мебинӣ, ҳоло намебинӣ.
Hope you understand !.	Умедворем, ки шумо мефаҳмед!.
I knew nothing more than you.	Ман аз ту бештар чизе намедонистам.
He did not move.	Ӯ ҳаракат накард.
This woman is calm.	Ин зан ором аст.
The point.	Нукта.
He asked me how to get to my place.	Ӯ аз ман пурсид, ки чӣ тавр ба ҷои худаш равам.
She had no recollection of the incident.	Вай аз ин ҳодиса хотирае надошт.
Finding its location was easy.	Ҷустуҷӯи ҷойгиршавии он осон буд.
You have been very helpful.	Шумо хеле муфид будед.
It hit perfectly.	Он ба таври комил зад.
I definitely hope to have at least some good times.	Ман бешубҳа умедворам, ки ҳадди аққал вақтҳои хуб.
God loves the bottom and the outside.	Худо поён ва берунро дӯст медорад.
The thought laughed.	Фикр хандид.
All our thoughts are with his loved ones.	Тамоми фикру хаёли мо бо наздиконаш аст.
It felt strangely heavy against his feet.	Ин бар зидди пойҳои ӯ аҷиб ҳис мекард, вазнин.
We need to open it soon.	Мо бояд онро ба зудӣ боз кунем.
But there was something about her.	Аммо дар бораи вай чизе буд.
She is not lost.	Вай гум нашудааст.
The proof is this.	Исбот чунин аст.
She must have felt bad about it, but she didn't.	Вай бояд дар ин бора бад ҳис кунад, аммо ин тавр накард.
Later it came back and it disappeared.	Баъдтар баргашт ва он нест шуд.
I thought you wanted that from me.	Ман фикр кардам, ки шумо инро аз ман мехоҳед.
After you pay me, take me to your floor.	Пас аз он ки шумо ба ман пул медиҳед, дар ошёнаи худ гиред.
I sold other things to pay for the drugs.	Ман чизҳои дигарро фурӯхтам, то пули маводи мухаддирро пардохт кунам.
But then we went home.	Аммо баъд ба хона рафтем.
I think his family ordered his murder.	Ман фикр мекунам, ки оилаи ӯ куштори ӯро фармоиш додааст.
He gave them five minutes.	Ӯ ба онҳо панҷ дақиқа вақт дод.
You just have to go there and do it.	Шумо танҳо бояд ба он ҷо равед ва ин корро кунед.
All leaders face this.	Ҳамаи роҳбарон бо ин рӯ ба рӯ мешаванд.
You’ve definitely noticed.	Шумо бешубҳа пай бурдед.
Give you the customer service you need here.	Ба шумо хидмати муштариёнеро, ки ба шумо лозим аст, дар ин ҷо диҳед.
This forces natural gas and oil to the earth's surface.	Ин гази табий ва нафтро ба рӯи замин маҷбур мекунад.
Maybe everyone here knows, or maybe just a few selected.	Шояд ҳама дар ин ҷо медонанд, ё шояд танҳо чанд нафари интихобшуда.
Worked in construction.	Дар сохтмон кор мекард.
They haven’t seen yet how we react to anything.	Онҳо ҳанӯз надидаанд, ки мо ба чизе чӣ гуна муносибат мекунем.
He is a pleasure every day.	Ӯ ҳар рӯз як лаззат аст.
It costs them every return.	Ин барои ҳар як бозгашт ба онҳо арзиш дорад.
But this is not the center of crime.	Аммо ин ҷой маҳз маркази ҷиноят нест.
He was tried and should be shot.	Ӯро суд карданд ва бояд парронанд.
This is a dead horse at this point.	Ин дар ин лаҳза аспи мурда аст.
I am actually a close friend of her husband.	Ман аслан як дӯсти наздики шавҳараш ҳастам.
Thoughts police.	Мисли полис.
I pay them.	Ман ба онҳо пардохт мекунам.
I have to agree.	Ман бояд розӣ шавам.
But he took it one step further.	Аммо вай як қадами дигарро пеш мебурд.
We will change this map ourselves.	Мо худамон ин харитаро иваз мекунем.
Excellent.	Аъло.
Drink another glass.	Боз як шиша бинӯшед.
I have to pull myself together.	Ман бояд худро ба ҳам кашам.
I didn't come from there.	Ман аз он ҷо наомадаам.
The communication between me and the team was helpful.	Муоширати байни ман ва даста муфид буд.
So the teacher is very important.	Пас, муаллим хеле муҳим аст.
I never even had a problem with him.	Ман ҳеҷ гоҳ ҳатто бо ӯ мушкилот надоштам.
You do us good, you give us a lot of time.	Шумо ба мо некӣ мекунед, ба мо вақти зиёд медиҳед.
This figure was consistent with the middle of the review period.	Ин нишондод ба миёнаи давраи барраси мувофиқ буд.
He didn't want to.	Ӯ намехост.
But good news.	Аммо паёми хуб.
It's simple.	Ин оддӣ аст.
I look at the guy sitting in the front seat.	Ман ба бачае, ки дар курсии пеш нишаста буд, нигоҳ мекунам.
Don't wear a suit.	Костюм напӯшед.
Anyway, I'll send you one myself.	Ба ҳар ҳол ман худам ба шумо як нафарро мефиристам.
To his surprise he was the police.	Ба ҳайрат ӯ ин полис буд.
Blood pressure did not change.	Фишори хун тағйир наёфт.
And the result was.	Ва натиҷа гирифт.
There was still hope.	Ҳанӯз умед буд.
Go for it.	Ба он равед.
I'm standing there.	Ман дар он истодам.
The information is there.	Маълумот дар он ҷост.
Before you call, we don’t leave it half a block away.	Пеш аз он ки занг занед, мо онро ним блок намегузорем.
As for our use, it was good.	Дар мавриди истифодаи мо, он хуб буд.
I missed all that time.	Ман тамоми он вақтро пазмон шудам.
I followed.	Ман пайравӣ мекардам.
That was my mistake last week.	Ин хатогии ман ҳафтаи гузашта буд.
Let's have some tea.	Биё, то чой вакти зиёде мондааст.
So I read the blog you wrote.	Пас ман блогеро, ки шумо навиштаед, хондам.
It should be fun.	Ин бояд шавқовар бошад.
His dark eyes became almost black.	Чашмони тирааш қариб сиёҳ шуданд.
Everyone will lose.	Ҳама аз даст хоҳанд дод.
You have to play your technique.	Шумо бояд техникаи худро бозӣ кунед.
It shows the bones of your face.	Он устухонҳои рӯи шуморо нишон медиҳад.
She made two phone calls, each lasting about five minutes.	Вай ду занги телефонӣ кард, ки ҳар яке тақрибан панҷ дақиқа.
Everything is better than nothing.	Ҳама чиз беҳтар аз ҳеҷ чиз аст.
Here is one.	Ана яке дар ин ҷост.
Sit down when you want to.	Вақте ки шумо мехоҳед нишастед, нишастед.
For they could not save him.	Зеро вайро наҷот дода натавонистанд.
Turn it off.	Онро хомӯш кунед.
He was a terrible man, a terrible man.	Вай одами дадшатнок, одами дадшатнок буд.
Feel free to comment on each of them.	Дар бораи ҳар кадоми онҳо озодона шарҳ диҳед.
Build on it.	Бар он созед.
He must have gone straight ahead.	Вай бояд рост аз пеш гузашта бошад.
I hope to be at your house again.	Умедворам, ки боз дар хонаи шумо бошам.
But he had to choose and he asked.	Аммо ба ӯ лозим буд, ки интихоб кунад ва ӯ пурсид.
I miss him so much.	Ман ӯро хеле пазмон мешавам.
I was surprised too.	Ман ҳам ҳайрон шудам.
The reason for my life is my wife and son.	Сабаби зиндагиам зану писарам аст.
The evidence only makes it more or less likely.	Далелҳо танҳо эҳтимолияти онро камтар ё камтар мекунанд.
You are probably working on one type of content.	Шумо эҳтимол дар як намуди мундариҷа кор карда истодаед.
I couldn’t say it was too short.	Ман гуфта наметавонистам, ки ин хеле кӯтоҳ буд.
Bad bad bad bad.	Бад бад бад бад.
I was there with him several times.	Ман дар он ҷо бо ӯ якчанд маротиба будам.
She could not stand it.	Вай ба ин токат карда наметавонист.
The house is very nice and clean.	Хона хеле зебо ва тоза аст.
Keep your children indoors as much as possible.	Кӯдакони худро то ҳадди имкон дар дохили хона нигоҳ доред.
This is a difficult game.	Ин бозии душвор аст.
We need to be here.	Мо бояд дар ин ҷо бошем.
He, too, cannot bear to speak his heart out.	Ӯ ҳам тоқат карда наметавонад, ки дили худро бигӯяд.
We got used to living with less and didn’t expect anything more.	Мо ба зиндагӣ бо камтар одат кардаем ва дигарро интизор набудем.
You couldn’t help it.	Шумо ба он ёрӣ дода наметавонистед.
As long as you don’t do that, it won’t work.	То он даме, ки шумо ин корро накунед, он кор намекунад.
Please don't think so.	Лутфан чунин фикр накунед.
This decision must be made carefully.	Ин қарорро бодиққат қабул кардан лозим аст.
Five people laughed.	Панҷ нафар хандиданд.
We said no.	Мо гуфтем не.
But the government is out of control.	Аммо ҳукумат аз назорат берун аст.
Shoot them if necessary.	Агар лозим бошад, онҳоро тир.
It came to him from his mother.	Ин ба вай аз модараш омада буд.
We demolished our main building.	Мо бинои асосии худро вайрон кардем.
I definitely have better things to do.	Ман бешубҳа корҳои беҳтаре дорам.
Then he turns off the lights and leaves the room.	Баъд вай чароғҳоро хомӯш мекунад ва аз ҳуҷра мебарояд.
Today it is very funny.	Имрӯз он хеле хандовар аст.
This is a step in the right direction.	Ин як қадам дар самти дуруст аст.
This indicates that patients lose large amounts of blood during surgery.	Ин нишон медиҳад, ки беморон ҳангоми ҷарроҳӣ миқдори зиёди хунро гум мекунанд.
There is a very good reason for this.	Ин як сабаби хеле хуб дорад.
Go around him.	Дар атрофи ӯ давр занед.
Make it easy for them and write yourself.	Барои онҳо осонтар кунед ва худатон нависед.
The design is a small set of well thought out features.	Тарҳ маҷмӯи хурди хусусиятҳои хуб фикркардашуда мебошад.
I don't understand this movie.	Ман ин филмро намефаҳмам.
But to each of us.	Аммо ба хар яки мо.
For example, you may have come up with two really interesting ideas.	Масалан, шумо шояд ду идеяи воқеан аҷибе пайдо карда бошед.
I know that if you were here, you might try to keep me.	Ман медонам, ки агар шумо дар ин ҷо мебудед, шояд кӯшиш кунед, ки маро нигоҳ доред.
The rooms are large, very clean and comfortable.	Ҳуҷраҳои калон, хеле тоза ва бароҳат.
I was ready to face it.	Ман тайёр будам, ки бо он рӯ ба рӯ шавам.
And today was the sixth day.	Ва имрӯз рӯзи шашум буд.
I felt ready to complete this meeting.	Ман худро омода ҳис мекардам, ки ин мулоқотро анҷом диҳам.
I'm stupid.	Ман аблаҳӣ мекунам.
This time we count.	Ин дафъа мо ҳисоб мекунем.
Search local online.	Ҷустуҷӯи онлайни маҳаллӣ.
I have to do it twice.	Ман бояд онро ду маротиба иҷро кунам.
It’s not your body that you exhibit, it’s your art.	Ин бадани шумо нест, ки шумо ба намоиш мегузоред, ин санъати шумост.
I didn’t really know what to expect.	Ман дар ҳақиқат намедонистам, ки чӣ интизор шавам.
Behind the post office half an hour later.	Дар паси почта баъди ним соат.
All these things came and went.	Хамаи ин чизхо омаду рафт.
Nor does it make man for the lust of man.	На одамро барои нафси одам намесозад.
Hands were in the air.	Дастҳо дар ҳаво буданд.
She is at home with her father.	Вай бо падараш дар хона аст.
And each of them has a story.	Ва ҳар яки онҳо ҳикояе доранд.
It usually worked that way.	Одатан, ҳамин тавр кор мекард.
She impressed me a lot.	Вай ба ман сахт таъсир кард.
These four children transmit the infection to their family members.	Ин чаҳор кӯдак сироятро ба аъзои оилаи худ интиқол медиҳанд.
I did what you wanted.	Ман он чизеро, ки шумо мехостед, кардам.
The system works well, but not enough.	Система хуб кор мекунад, аммо кофӣ нест.
He went for the day.	Ӯ барои рӯз мерафт.
Her lights were off, and there was no sound from inside.	Чароғҳои вай хомӯш буданд ва аз дарун садое намеомад.
She had saved him.	Вай ӯро наҷот дода буд.
How they die.	Чӣ тавр онҳо мемиранд.
What do they do that you need to meet.	Онҳо чӣ кор мекунанд, ки шумо барои мулоқот кардан лозим аст.
I'll give it to you.	Ман онро ба шумо медиҳам.
We will meet again.	Мо дигар вомехурем.
Come back safe and sound.	Саломат баргардед.
I may never agree.	Ман шояд ҳеҷ гоҳ мувофиқат наёбам.
Great food, live music.	Хӯроки олӣ, мусиқии зинда.
There are more of you than us.	Шумораи шумо аз мо зиёдтар аст.
This is a poor state.	Ин давлати камбизоат аст.
It's hard.	Ин сахт аст.
I return from there in amazement and confusion.	Ман дар ҳайрат ва ошуфтагӣ аз он ҷо бармегардам.
However, continue if possible.	Бо вуҷуди ин, агар имкон бошад, идома диҳед.
Never showed up.	Ҳеҷ гоҳ нишон намедод.
Many people have a very active life, but do not consider themselves busy.	Бисёр одамон ҳаёти хеле фаъол доранд, аммо худро банд намешуморанд.
We can feel it in the air.	Мо онро дар ҳаво ҳис карда метавонем.
As a result, he recently became a lifelong leader.	Аз ин чост, ки вай ба наздикй худашро як умр пешво кард.
So when you think about it, it’s amazing.	Пас, вақте ки шумо дар бораи он фикр мекунед, ин аҷиб аст.
Now is not the time for that.	Ҳоло барои ин вақт нест.
Take a moment to look at the word pleasure.	Лаҳзае ба калимаи ҳаловат нигоҳ кунед.
Rather, it is a serious problem of national security image.	Дурусттараш, мушкилоти ҷиддии симои амнияти миллӣ.
These are the men we need.	Инҳо мардоне ҳастанд, ки ба мо лозиманд.
This is just part of the general evidence.	Ин танҳо як қисми далелҳои умумӣ аст.
He was a younger brother, but not a younger brother.	Вай бародари хурдӣ буд, аммо бародари хурдӣ набуд.
He showed what could be done.	Вай нишон дод, ки чй кор кардан мумкин аст.
But my head is not in a good place right now.	Аммо сари ман ҳоло дар ҷои хуб нест.
Sometimes it is left at home.	Баъзан он дар хона партофта мешавад.
Create a specific type of role yourself.	Як намуди муайяни нақшро худатон созед.
It took him more than twenty years to find his way home.	Барои ёфтани роҳи хона ба ӯ зиёда аз бист сол лозим аст.
Of course, this value can be easily changed after the event.	Албатта, ин арзишро пас аз рӯйдод ба осонӣ тағир додан мумкин аст.
Take your father to bring you.	Падаратро бигир, ки туро биёрад.
He never tried to see her again.	Ӯ ҳеҷ гоҳ кӯшиши дидани ӯро дигар накард.
With a judge of mine.	Бо як довари ман.
Well, we hope we are moving in the right direction.	Хуб, мо умедворем, ки мо дар самти дуруст меравем.
They make me the same as you make them.	Онҳо маро ҳамон тавре, ки шумо онҳоро месозед.
She had known the man she had married for many years.	Вай мардеро, ки издивоҷ карда буд, солҳои зиёд мешинохт.
Then he came back and showed up.	Пас аз он ӯ баргашт ва намоиш дод.
She trusted you.	Вай ба ту бовар дошт.
This is the first step towards life.	Ин қадами аввалин ба сӯи ҳаёт аст.
Now for the vote.	Акнун барои овоздиҳӣ.
Thanks in advance for reading and any help.	Пешакӣ ташаккур барои хондан ва ҳама гуна кӯмаке.
Without saying a word, he sat down at the command post.	Ӯ чизе нагуфта, ба курсии фармондеҳиаш нишаст.
It was no longer my father.	Ин дигар падари ман набуд.
I was happy to find him.	Ман хушбахт будам, ки ӯро ёфтам.
That was not the case.	Ин тавр набуд.
Everything seemed simple.	Ҳама ба таври оддӣ ба назар мерасид.
So it was interesting.	Пас ҷолиб буд.
He was needed near her.	Ӯ дар наздикии ӯ лозим буд.
So the lesson really started.	Пас дар ҳақиқат дарс оғоз ёфт.
We wanted to go home.	Мо хостем ба хона равем.
So, the process was not very interesting for me.	Ҳамин тавр, раванд барои ман чандон шавқовар набуд.
Simple mass cutting.	Буридани массаи оддӣ.
Then he needed physical work.	Сипас корҳои ҷисмонӣ ба ӯ лозим буд.
I am different.	Ман дигарам.
You just have to find them.	Шумо танҳо бояд онҳоро пайдо кунед.
I can keep in touch with friends and family.	Ман метавонам бо дӯстон ва оилаам дар тамос бошам.
I really enjoyed breaking it.	Ман дар ҳақиқат лаззат бурдам, ки вайро шиканам.
Anyway what do you do.	Ба ҳар ҳол шумо чӣ кор мекунед.
It was a little past ten in the morning.	Соат аз дахи пагохй каме гузашта буд.
So here it goes.	Пас, ин ҷо меравад.
We hope you find what you are looking for!	Мо умедворем, ки шумо он чизеро, ки меҷӯед, пайдо мекунед!.
She hadn't even seen it.	Вай ҳатто онро надида буд.
I get out of bed, on my hands and knees.	Ман аз кат, ба дасту зонуям меғелам.
It was a hard, hard time.	Замони сахт, сахт буд.
I think this applies to most of our players as well.	Ман фикр мекунам, ки ин ба аксари бозигарони мо низ дахл дорад.
I get something out of everything, good or bad.	Ман аз ҳама чиз чизе мегирам, хуб ё бад.
This time there was no doubt.	Ин дафъа шубҳае набуд.
The music was more and more.	Мусиқӣ бештар ва бештар буд.
I wanted to hear from you, so send me a note !!!.	Ман мехостам аз шумо бишнавам, бинобар ин ба ман як ёддошт фиристед!!!.
The court was within its jurisdiction in this case.	Додгоҳ дар доираи салоҳияти худ дар ин кор буд.
There is no sea level rise.	Баландшавии сатҳи баҳр нест.
By no means did this thing come anywhere near him.	Ба ҳеҷ ваҷҳ ин чиз ба ягон ҷо наздики ӯ намеомад.
He doesn't know anything.	Ӯ чизе намедонад.
I never felt that way.	Ман инро ҳеҷ гоҳ эҳсос накарда будам.
It is an open public company.	Он як ширкати кушодаи ҷамъиятӣ мебошад.
But his message was almost the same for everyone.	Аммо паёми ӯ тақрибан барои ҳама яксон буд.
Suffice it to keep me safe.	Кифоя аст, ки маро эмин нигоҳ дорад.
Her answer was silence.	Ҷавоби вай хомӯшӣ буд.
She put it on the table.	Вай онро ба болои миз гузошт.
So you go about your daily routine.	Пас шумо ба кори ҳаррӯзаи худ машғул мешавед.
It depends on what the cost of electricity is.	Он ба он вобаста аст, ки арзиши нерӯи барқ ​​​​чӣ аст.
Can anyone know anything?	Оё касе метавонад чизе донад?
We have lessons.	Мо дарсҳо дорем.
A detailed analysis of experimental errors was conducted.	Таҳлили муфассали хатогиҳои таҷрибавӣ гузаронида шуд.
Just another example.	Танҳо мисоли дигар.
The quality of the studies was assessed on a standard scale.	Сифати омӯзишҳо бо миқёси стандартӣ баҳо дода шуд.
One of our races at a time.	Яке аз мусобиқаҳои мо дар як вақт.
It's hard now.	Ҳоло душвор аст.
Give your child some choices.	Ба фарзандатон баъзе интихобҳо диҳед.
Questions and answers.	Саволу чавоб.
They did what they wanted to do, they didn't care what anyone said.	Онҳо он чизеро, ки мехостанд, иҷро мекарданд, ба он чизе ки касе мегуфт, парвое надорад.
I couldn't sleep next to it.	Дар паҳлӯи он бӯй хобам бурда наметавонист.
I hardly know what anyone is talking about.	Ман базӯр медонам, ки касе дар бораи чӣ гап мезанад.
He said he had it in his dream.	Ӯ гуфт, ки онро дар хобаш дошт.
Stories told in a private home.	Ҳикояҳое, ки дар хонаи хусусӣ нақл мекунанд.
Either that, or they think they’ll get something next month.	Ё ин, ё онҳо фикр мекунанд, ки онҳо моҳи оянда чизе мегиранд.
In fact, it takes about two.	Дар асл, он тақрибан дуро талаб мекунад.
She had a lot of ideas.	Вай бисёр идеяҳо дошт.
Like really good for the price.	Мисли воқеан хуб барои нарх.
Violence is bad there.	Зӯроварӣ дар он ҷо бад аст.
Or now former customers.	Ё ҳоло муштариёни собиқ.
Suddenly everything was there.	Ногаҳон ҳама чиз дар он ҷо буд.
She was there waiting for him and intended to know.	Вай дар он ҷо ӯро интизор буд ва ният дошт, ки медонист.
I doubt their silence.	Ман хомӯшии онҳоро зери шубҳа дорам.
The sun seems to move in the sky every day.	Чунин ба назар мерасад, ки офтоб ҳар рӯз дар рӯи осмон ҳаракат мекунад.
Yes, that's right.	Бале, дуруст аст.
If these things are enough, he should be doing well in the process.	Агар ин чизҳо кофӣ бошанд, ӯ бояд дар ин раванд хуб кор кунад.
The rest of her examination was normal.	Боқимондаи муоинаи вай муқаррарӣ буд.
You ask for proof.	Шумо далел мепурсед.
Many people read and shared it.	Бисёр одамон онро хонданд ва мубодила карданд.
Let's have a group conversation.	Биёед гурӯҳе сӯҳбат кунем.
This is to determine its potential health benefits to cancer patients.	Ин барои муайян кардани манфиатҳои эҳтимолии саломатии он ба беморони саратон аст.
I had to buy coffee in the forward market.	Ман маҷбур будам, ки дар бозори форвард қаҳва харам.
If that’s on his mind, he won’t say.	Агар ин дар фикри вай бошад, вай намегӯяд.
They were both covered in vodka and breathing heavily.	Ҳардуи онҳо дар зери арақ фаро гирифта шуда, сахт нафас мекашиданд.
We will not experiment in this first search.	Мо дар ин ҷустуҷӯи аввал таҷриба нахоҳем кард.
There is nothing wrong with that.	Дар ин бобат ягон айб нест.
This is to live for other people.	Ин аст, ки барои одамони дигар зиндагӣ кардан.
We play the poll scene.	Мо саҳнаи пурсишро бозӣ мекунем.
Problems were everywhere.	Мушкилот дар ҳама ҷо буданд.
It turns out that it takes a dead time for the worst operation.	Ба он расидааст, ки барои амалиёти бадтарин вақти мурда лозим аст.
An average of three experiments were shown.	Ба ҳисоби миёна се таҷриба нишон дода шудааст.
First, I’m ready for spring.	Якум, ман ба баҳор омодаам.
At the end of your video make a clear call to action.	Дар охири видеои худ як даъвати дақиқ ба амал дошта бошед.
Respond quickly to changes in your hearing.	Ба тағирот дар шунавоии худ зуд ҷавоб диҳед.
What to spend the money on.	Пулро ба чй сарф кардан мумкин аст.
The feeling that he was inside a computer game got stronger.	Эҳсосоте, ки ӯ дар дохили бозии компютерӣ қарор дорад, қавитар шуд.
Business continued.	Тиҷорат идома дошт.
The big project was not over yet.	Лоиҳаи бузург ҳанӯз анҷом наёфта буд.
Yes they are.	Ҳан онҳо ҳастанд.
I didn’t even have to explain the whole mission to him.	Ба ман ҳатто лозим набуд, ки тамоми миссияро барои ӯ шарҳ диҳам.
Check a few things.	Якчанд чизро санҷед.
Emotional needs can be an issue that requires immediate attention.	Эҳтиёҷоти эҳсосӣ метавонад масъалае бошад, ки таваҷҷӯҳи фаврӣ талаб мекунад.
Also, name the animal.	Инчунин, он ҳайвонро номбар кунед.
His hand appeared.	Дасташ пайдо шуд.
She was not offended.	Вай хафа набуд.
Each benefit has its value.	Ҳар як фоида арзиши худро дорад.
And Dad, you have to keep him.	Ва падар, шумо бояд ӯро нигоҳ доред.
I know there was an idea in the background.	Ман медонам, ки идея дар замина вуҷуд дошт.
So we started playing music without knowing each other.	Хамин тавр мо хамдигарро нашинохта ба мусикй шуруъ кардем.
I didn't want cash.	Ман пули нақд намехостам.
But none of these characters are part of the show.	Аммо ҳеҷ яке аз ин аломатҳо қисми намоиш нестанд.
I need to get this off my chest.	Ман бояд инро аз синаам дур кунам.
Apparently, he did it for fun.	Эҳтимол, ӯ ин корро барои хурсандӣ карда буд.
To this day, no one knows what happened.	То имрӯз касе намедонад, ки чӣ шуд.
Sometimes she’s weird, sometimes she’s crazy.	Баъзан ӯ аҷиб аст, баъзан вай девона аст.
It was just a great organization to play.	Ин танҳо як созмони олӣ барои бозӣ буд.
It's not terrible.	Ин даҳшатнок нест.
We are aware of the problem.	Мо аз мушкилот огоҳем.
Eventually, the film should work.	Дар ниҳоят, филм бояд кор кунад.
She was there for me, though thick and thin.	Вай ҳарчанд ғафс ва лоғар бошад, барои ман он ҷо буд.
I can hardly understand what happened.	Ман базӯр мефаҳмам, ки чӣ гузашт.
He died from saying that.	Аз гуфтани он мурдааст.
But that was good enough.	Аммо ин кофӣ хуб буд.
However, he continued.	Бо вуҷуди ин, ӯ идома дод.
If there is no car, then something at home.	Агар мошин набошад, пас чизе дар хона.
You have to remember the other side.	Шумо бояд тарафи дигарро дар хотир доред.
I was there to report the threat.	Ман он ҷо будам, то дар бораи таҳдид хабар диҳам.
Instead, they said good night.	Ба ҷои ин, онҳо шаб ба хайр гуфтанд.
At your discretion.	Бо ихтиёри худ.
Broken with my mom is great.	Шикаста бо модарам хеле хуб аст.
There is a military presence.	Дар он ҷо ҳузури низомӣ.
I have experienced this in my life.	Ман инро дар ҳаётам аз сар гузаронидаам.
The rest of the month remained quiet.	Боқимондаи моҳ ором монд.
She hadn't thought about it before.	Вай пештар дар ин бора фикр намекард.
You didn't go to the days when you had a good job.	Он рӯзҳо, ки кори хуб доштӣ, намерафтӣ.
Each breakfast was just enjoyable.	Ҳар як субҳона танҳо лаззат мебурд.
I understood them well enough.	Ман онҳоро ба қадри кофӣ хуб фаҳмидам.
I will write to him tomorrow morning.	Ман ӯро пагоҳ субҳ менависам.
I have to run.	Ман бояд давидам.
I'll catch up.	Ман расида мегирам.
If he had, he wouldn’t have been surprised.	Агар вай медошт, ӯро ба ҳайрат намеовард.
And there, the press got the numbers wrong.	Ва дар он ҷо, матбуот рақамҳоро нодуруст гирифт.
Let's leave it at that.	Биёед онро тарк кунем.
Finally get in your car.	Дар ниҳоят ба мошини худ савор шавед.
Probably the wind is not so disturbing.	Эҳтимол шамол он қадар ташвишовар нест.
For me, that’s all.	Барои ман ҳама чиз аст.
They were used to it now.	Онҳо ҳоло ба он одат карда буданд.
They will pay.	Онҳо пардохт хоҳанд кард.
That's not right.	Ин дуруст нест.
When they filled him up, he was told about it.	Вақте ки онҳо ӯро пур карданд, дар ин бора ба ӯ гуфта буданд.
I missed my first service, of course.	Ман хидмати аввалинамро пазмон шудам, албатта.
During that month.	Дар давоми он мох.
That was the final word.	Ин як калимаи ниҳоӣ буд.
We don’t become real by having certain experiences.	Мо бо доштани таҷрибаҳои муайян воқеӣ намешавем.
Like it happened.	Мисли он ки рӯй медод.
There are two very good reasons for this.	Барои ин ду сабаби хеле хуб вуҷуд дорад.
Just your face.	Фақат чеҳраи ту.
There is plenty of tea for the kids to run.	Дар ин чо барои давиданн бачахо бисьёр чой мавчуд аст.
Everyone decided on their heads.	Ҳама болои сари худ қарор доданд.
It only takes ten seconds.	Ин танҳо даҳ сония давом мекунад.
The tests were repeated three times.	Санҷишҳо се маротиба такрор карда шуданд.
There is no heat.	Гармӣ нест.
It’s like women.	Он мисли занон аст.
All this, in the world of this show, was real.	Ҳамаи ин, дар ҷаҳони ин намоиш, ҳақиқат буд.
He ordered coffee.	Ӯ қаҳва фармоиш дод.
You should have been there.	Шумо бояд дар он ҷо мебудед.
And why? 	Ва чаро?
collected himself and quickly added.	худашро чамъ карда, зуд илова кард.
It was a disappointment.	Ин як ноумедӣ буд.
Good and slow.	Хуб ва суст.
This is the exact procedure we followed.	Ин тартиби дақиқест, ки мо онро риоя кардем.
However, it was a good attempt and he worked hard.	Бо вуҷуди ин, ин кӯшиши хуб буд ва ӯ сахт меҳнат мекард.
Drinking was the only thing that destroyed it.	Нӯшокӣ танҳо чизе буд, ки онро аз байн бурд.
Make sure you take care of your garden.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо боғи худро нигоҳубин кунед.
We go our separate ways again.	Мо боз бо роҳҳои ҷудогонаи худ меравем.
I know the name, she thought.	Ман ин номро медонам, фикр мекард вай.
Here, listen, boys.	Ана, гӯш кунед, писарон.
I want to go tomorrow.	Ман пагоҳ рафтан мехоҳам.
He saw what was happening.	Вай дид, ки чӣ рӯй дода истодааст.
If successful, the break shot can be reused, and so on.	Агар муваффақ бошад, зарбаи танаффусро дубора истифода бурдан мумкин аст ва ғайра.
That's what he does.	Он чизе ки ӯ мекунад.
This feature is noted in a number of plants.	Ин хусусият дар як қатор растаниҳо қайд карда шудааст.
I learned your language at school.	Ман забони шуморо дар мактаб омӯхтам.
That she could.	Ки вай метавонист.
And the teacher there loves me.	Ва муаллими он ҷо маро дӯст медорад.
The room is still bright and yellow around me.	Ҳуҷра то ҳол дар гирду атрофи ман равшан ва зард аст.
From day to day individual and repeated measurements are possible.	Аз рӯз то рӯз андозагирии инфиродӣ ва такрорӣ имконпазир аст.
However, it is important to choose which material.	Аммо, муҳим аст, ки кадом маводро интихоб кунед.
She has the details.	Вай тафсилотро дорад.
I can’t wait to meet him, and yet, and yet.	Ман интизор шуда наметавонам, ки бо ӯ шинос шавам, ва ҳанӯз, ва ҳанӯз.
Each picture presented was as follows.	Ҳар як тасвири пешниҳодшуда чунин буд.
I looked at the table.	Ман ба миз нигаристам.
Then there is a tool to help with this.	Он гоҳ як асбобе ҳаст, ки ба ин кӯмак мекунад.
Up and down, down and up.	Ба боло ва поён, поён ва боло.
Or don’t say they chose.	Ё нагӯед, ки онҳо интихоб карданд.
Again their answer was that it was possible.	Боз ҷавоби онҳо ин буд, ки ин имконпазир аст.
He won't call again.	Ӯ боз занг намезанад.
They will never listen to you and that is the end of it.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ба шумо гӯш намедиҳанд ва ин охири он аст.
I wanted them to do that.	Ман мехостам, ки онҳо ин корро кунанд.
These show my reference information and progress in building the model.	Инҳо маълумоти истинод ва пешрафти ман дар сохтани моделро нишон медиҳанд.
It really gets really big.	Дар ҳақиқат дар ҳақиқат калон мешавад.
And it is in many of these cases.	Ва он дар бисёре аз ин ҳолатҳо аст.
Therefore, the attack was not personal.	Аз ин рӯ, ҳамла хусусияти шахсӣ надошт.
When we need a great goal and continue.	Вақте ки ба мо як ҳадафи бузург лозим аст ва минбаъд.
So they may work hard.	Аз ин рӯ, онҳо шояд сахт меҳнат кунанд.
Now this is very much in the community.	Ҳоло ин дар ҷомеа хеле зиёд аст.
I will not try and change it.	Ман кӯшиш намекунам ва онро тағир диҳам.
Nothing was stopping me.	Ҳеҷ чиз ба роҳи ман халал намерасонд.
I came to help.	Ман барои кӯмак омадаам.
Do not forget that it takes place even in space.	Фаромӯш накунед, ки он ҳатто дар фазо сурат мегирад.
Analyzed the data and reviewed the manuscript.	Маълумотро тахлил намуда, дастнависро аз назар гузаронд.
I was just in the right place.	Ман танҳо дар ҷои дуруст будам.
Tired of asking.	Аз пурсидан хаста шуд.
I want to see you there !.	Ман шуморо дар он ҷо дидан мехоҳам!.
I don't understand them.	Ман онҳоро намефаҳмам.
Also, there are many factors out of our control.	Ҳамчунин, бисёре аз омилҳо аз назорати мо ҳастанд.
He knew he loved her.	Ӯ медонист, ки ӯро дӯст медорад.
I can’t wait to learn more from you.	Ман интизор шуда наметавонам, ки аз шумо бештар омӯзам.
Some problems are not just for you to solve.	Баъзе мушкилот танҳо барои ҳалли шумо нестанд.
I don’t think anyone is here.	Ман фикр намекунам, ки касе дар ин ҷо бошад.
And we both had a lot of fun playing outside.	Ва ҳардуи мо дар берун бозӣ кардан хеле шавқовар будем.
Something from ancient times.	Чизе аз айёми қадим.
Families will be offered a bag for one child.	Ба оилаҳо як халта барои як кӯдак пешниҳод карда мешавад.
I was arguing with people for days.	Рузхо боз бо мардум ин мунозира мекардам.
It's too fast, he thought.	Хеле зуд аст, фикр мекард у.
Nothing could scare me more than this scene.	Ҳеҷ чиз наметавонист маро бештар аз ин манзара битарсонад.
Don’t tell them what the target word is.	Ба онҳо нагӯед, ки калимаи ҳадаф чист.
Once you start killing, it’s very easy to continue.	Вақте ки шумо кушторро оғоз мекунед, давом додани он хеле осон аст.
Not those who left or stayed at home.	На онҳое, ки рафтанд ё дар хона монданд.
But the men had no choice.	Аммо мардон илоҷе надоштанд.
They can cry.	Онҳо метавонанд гиря кунанд.
However, the production of the device is complex and expensive.	Бо вуҷуди ин, истеҳсоли дастгоҳ мураккаб ва қимат аст.
He was right next to her and created that power.	Вай дар паҳлӯяш рост буд ва ин қудратро ба вуҷуд овард.
No, if history is any guide.	На, агар таърих ягон дастур бошад.
But she couldn't believe it.	Аммо вай ба ин бовар карда наметавонист.
To achieve this, they have access to knowledge.	Барои ноил шудан ба ин онҳо ба дониш дастрасӣ доранд.
Our time and energy are limited.	Вақт ва қувваи мо маҳдуд аст.
I stand and face this head.	Ман истода, бо ин сар рӯбарӯ мешавам.
He knew too.	Ӯ ҳам медонист.
If we see you often, it means we really love you.	Агар мо шуморо зуд-зуд бубинем, ин маънои онро дорад, ки мо шуморо дар ҳақиқат дӯст медорем.
I never finished anything.	Ман ҳеҷ гоҳ чизеро тамом накардаам.
We were under the influence of different things.	Мо зери таъсири чизҳои гуногун қарор гирифтем.
Now there is another sign that the story is changing.	Акнун як аломати дигар шудани ҳикоя вуҷуд дорад.
His hotel always says he’s out.	Меҳмонхонаи ӯ ҳамеша мегӯяд, ки ӯ берун аст.
I will limit it if.	Ман онро маҳдуд мекунам, агар.
Let your child be creative.	Бигзор фарзанди шумо эҷодкор бошад.
Nothing seems to matter.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасад.
Their research is a problem of modern research.	Тадқиқоти онҳо як проблемаи тадқиқоти муосир мебошад.
Maybe so.	Шояд хамин тавр бошад.
Come on, as you are.	Биё, чунон ки ҳастӣ.
They do, if other buildings offer a clear shot.	Онҳо, агар дигар биноҳо як зарбаи равшан пешниҳод кунанд.
We achieved this as a team.	Мо ҳамчун як даста ба ин ноил шудем.
I am excited about this program.	Ман аз ин барнома ҳаяҷон дорам.
Then you need to create a special bank account.	Сипас, шумо бояд суратҳисоби махсуси бонкӣ созед.
The string indicates the correspondence to the data.	Сатр мувофиқатро ба маълумот нишон медиҳад.
This work has been going on since last night.	Ин кор аз шаби гузашта давом дорад.
But this is to be expected.	Аммо ин бояд интизор шавад.
Often just me.	Аксаран танҳо ман.
Just a quick look.	Танҳо як нигоҳи зуд.
This means you can’t force anyone else to share.	Ин маънои онро дорад, ки шумо наметавонед ягон каси дигарро маҷбур кунед, ки мубодила кунад.
Where can I find the code? 	Рамзи рамзиро аз куҷо пайдо кардан мумкин аст?
I can't understand that.	Ман инро фаҳмида наметавонам.
I think we did a good job together.	Ман фикр мекунам, ки мо якҷоя хуб кор кардем.
And of course enough.	Ва албатта кофӣ.
This is because it is not balanced in terms of mass.	Ин аз он сабаб аст, ки он аз ҷиҳати масса мувозинат надорад.
This is a free show, so go ahead.	Ин як намоиши ройгон аст, бинобар ин, пеш равед.
Take the first step.	Қадами аввалро гузоред.
You kill them.	Шумо онҳоро мекушед.
It seemed that the man would break down again.	Ба назар чунин менамуд, ки он мард боз вайрон мешавад.
I finally set off.	Ниҳоят ба роҳ баромадам.
There were no surgical complications.	Ҳеҷ мушкилии ҷарроҳӣ вуҷуд надошт.
Some employees stay, but many leave.	Баъзе кормандон мемонанд, вале бисёриҳо мераванд.
These data relate to public health in a variety of ways.	Ин маълумотҳо бо роҳҳои гуногун ба саломатии ҷамъиятӣ алоқаманданд.
How to dress, how to be a professional.	Чӣ тавр либоспӯшӣ кардан, чӣ гуна одами касбӣ будан.
This class will only have a little time to play.	Ин синф танҳо каме вақти бозӣ хоҳад дошт.
It is known.	Маълум аст.
In a place where no one knows it.	Дар ҷое, ки касе онро намедонад.
Look at their size relationships.	Ба муносибатҳои андозаи онҳо нигаред.
Now you have nothing.	Акнун шумо чизе надоред.
Adding yourself is very easy.	Илова кардани худ хеле осон аст.
This is very clear to us.	Ин барои мо хеле равшан аст.
He looked at us.	Ба мо нигарист.
Again, never give up.	Боз, ҳеҷ гоҳ таслим нашавед.
He did not sleep for a long time.	Вай муддати дароз боз хоб набурд.
But she is very gone.	Аммо вай хеле рафтааст.
Better now, girls.	Бехтар аст, ки акнун духтарон.
I enjoyed driving and seeing new places.	Ба ман рондан ва дидани ҷойҳои нав маъқул буд.
These were positive things.	Ин чизҳои мусбат буданд.
We have to.	Мо бояд.
The cell phone includes these.	Телефони мобилӣ инҳоро дар бар мегирад.
And this policy did not succeed.	Ва ин сиёсат муваффақ нашуд.
It makes you take your eyes off it.	Он шуморо водор мекунад, ки чашмонатонро аз он дур кунед.
Then she was there.	Он гоҳ вай дар он ҷо буд.
Two cases need to be considered.	Ду ҳолатро баррасӣ кардан лозим аст.
We didn’t touch him.	Мо ба ӯ даст нарасондем.
We are very much a product of what has happened before.	Мо хеле маҳсули он чизе ҳастем, ки қаблан гузаштааст.
With any luck, we will surprise them.	Бо ҳар гуна бахт, мо онҳоро ногаҳонӣ хоҳем кард.
I get them later from my friends at school.	Ман онҳоро баъдтар аз дӯстонам дар мактаб мегирам.
She knows what she is doing.	Вай медонад, ки чӣ кор карда истодааст.
I am proud of my parents.	Ман падару модарамро ифтихор мекунам.
And wouldn’t that be the scene.	Ва оё ин манзара намебуд.
You don’t hurt me and you can’t.	Шумо маро озор намедиҳед ва наметавонед.
I didn’t want her to be there.	Ман намехостам, ки вай дар он ҷо бошад.
She starts planning breakfast.	Вай ба барномарезии субҳона шурӯъ мекунад.
I saw him from time to time.	Уро дам ба дам медидам.
We walked home.	Мо пиёда ба сӯи хона баромадем.
Land and private rights.	Замин ва ҳуқуқҳои хусусӣ.
She knew why he had chosen this particular location.	Вай медонист, ки чаро ӯ ин макони мушаххасро интихоб кардааст.
We can hear them.	Мо онҳоро шунида метавонем.
The basic idea is this.	Идеяи асосй чунин аст.
I think we did that.	Гумон мекунам, ки мо инро кардаем.
If you think this might be your thing, it probably is.	Агар шумо фикр кунед, ки ин метавонад чизи шумо бошад, эҳтимол аст.
Of course in his living memory.	Албатта дар хотираи зиндаи он.
And with others she was very friendly and social.	Ва бо дигарон вай хеле дӯстона ва иҷтимоӣ буд.
He knew exactly what to do.	Вай равшан медид, ки чй бояд кард.
She stared at it in confusion.	Вай бо парешон ба он нигарист.
He did not believe that he would be sent away.	Ба он ки уро гусел мекунанд, чиддй бовар намекард.
It is better to be specific.	Беҳтар аст, ки мушаххас бошед.
Please give me a moment.	Лутфан, ба ман як лаҳза диҳед.
This is the age.	Ин синну сол аст.
We want to let him do that.	Мо мехоҳем ба вай иҷозат диҳем, ки ин корро кунад.
The sound of the image was measured.	Садои тасвир чен карда шуд.
I did not ask him to come.	Ман аз ӯ хоҳиш накардам, ки биёяд.
It felt powerful.	Он тавоно ҳис мекард.
This is good for you and the planet.	Ин барои шумо ва сайёра хуб аст.
But strange and special too.	Аммо аҷиб ва махсус низ.
Before he could figure out my plan, I spoke quickly.	Пеш аз он ки ӯ нақшаи маро муайян кунад, ман зуд гап задам.
However, the situation is completely different.	Аммо, вазъият тамоман дигар аст.
I want to serve many and make a big difference.	Ман мехоҳам ба бисёриҳо хидмат кунам ва фарқияти калон гузорам.
As for politics, it seemed to be gone.	Дар мавриди сиёсат бошад, ба назар чунин менамуд, ки вай аз байн рафтааст.
They spent all these years together.	Онҳо барои якҷоя кардани ин солҳо сарф карданд.
There is no way out of here.	Роҳи берун аз ин ҷо нест.
We will explain our reasons in full in time.	Мо сабабҳои худро дар вақташ пурра баён хоҳем кард.
People go, they use the bathroom as they see fit.	Одамон мераванд, онҳо ҳаммомеро истифода мебаранд, ки худро мувофиқ мешуморанд.
Two people can play in this game.	Ду нафар метавонанд дар ин бозӣ бозӣ кунанд.
And he hated her.	Ва аз вай нафрат дошт.
Freedom has many faces.	Озодӣ чеҳраҳои зиёд дорад.
This may seem like an amazing thing.	Ин метавонад як чизи аҷибе ба назар расад.
Just keep your distance.	Танҳо масофаи худро нигоҳ доред.
These groups will be added to the initial list of groups.	Ин гурӯҳҳо дар рӯйхати ибтидоии гурӯҳҳо илова карда мешаванд.
She thought about it seriously, long and hard.	Вай дар ин бора ба таври ҷиддӣ, дуру дароз ва сахт фикр карда буд.
This is just my reaction.	Ин танҳо бархӯрди ман аст.
Finally, the decision was made.	Ниҳоят, қарор қабул қилинди.
The king was amazed at what he said.	Аз суханони ӯ ба подшоҳ тааҷҷуб кард.
The sex that night was out of this world.	Ҷинси он шаб аз ин ҷаҳон буд.
In fact, quite a few of them.	Дар асл, хеле зиёди онҳо.
And it is by no means a difficult path.	Ва он ба ҳеҷ ваҷҳ роҳ душвор нест.
However, research has several limitations.	Аммо, тадқиқот якчанд маҳдудиятҳо дорад.
I have to make sure.	Ман бояд боварӣ ҳосил кунам.
If you are careful, you will get amazing results.	Агар шумо бодиққат бошед, шумо натиҷаҳои аҷиб ба даст меоред.
He designed the study, collected and analyzed the data, and wrote the manuscript.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард, маълумот ҷамъоварӣ ва таҳлил кард ва дастнависро навишт.
She is not my wife.	Вай зани ман нест.
Try foods you haven’t eaten before.	Хӯрокеро, ки қаблан нахӯрдаед, санҷед.
He’s a little wild.	Вай каме одами ваҳшӣ аст.
There seemed to be no river.	Ба назар чунин менамуд, ки ягон даре нест.
I never went to town.	Ман ҳеҷ гоҳ ба шаҳр нарафтам.
She wasn’t good enough for the audience to make me hate her.	Вай барои тамошобинон кофӣ набуд, ки ман аз ӯ нафрат кунам.
The truth is what it is.	Ҳақиқат он аст, ки он чӣ аст.
It was spread out like a map below.	Он мисли харита дар зераш пахн шуда буд.
I loved her simple beauty.	Ман зебоии оддии ӯро дӯст медоштам.
He wanted to be out of it.	Ӯ мехост, ки берун аз он бошад.
Then he will be your responsibility.	Он гоҳ ӯ масъулияти шумо хоҳад буд.
In addition, there are materials and equipment for each area.	Гайр аз ин, масолеху техникаи хар як майдон мавчуд аст.
I appreciate your kind words about our office staff.	Ман суханони неки шуморо нисбати кормандони офиси мо қадр мекунам.
Good design and new style.	Тарҳрезии хуб ва услуби нав.
Here are some photos of the day.	Инҳоянд чанд акси рӯз.
If something happens to a girl or you.	Агар ба духтар ё ба ту чизе расад.
That might be a few hundred a month.	Ин шояд дар як моҳ чандсад бошад.
Share now!	Акнун мубодила кунед!.
This is a very simple process.	Ин як раванди хеле содда аст.
He must stop thinking like that.	Вай бояд ин тавр фикр карданро бас кунад.
He wasn't sure if he would kill her or not.	Ӯ мутмаин набуд, ки ӯро мекушад ё не.
I ran for my life, thinking that others would do the same.	Ман барои ҷони худ давидам, фикр мекардам, ки дигарон низ ҳамин тавр мекунанд.
We will publish the best we get.	Мо беҳтарин чизеро, ки мегирем, нашр хоҳем кард.
It was a dream come true.	Ин як орзуи амалӣ буд.
This is then.	Ин аст, пас.
And something good and something bad.	Ва чизи хуб ва чизи бад.
Some days it worked very well.	Баъзе рӯзҳо он хеле хуб кор мекард.
The lights will come on.	Чароғҳо фурӯзон хоҳанд шуд.
That history must have a form.	Он таърих бояд шакле дошта бошад.
The answer is simple.	Ҷавоб ба ин оддӣ аст.
See what happened when this happened.	Нигоҳ кунед, ки вақте ин ҳодиса рӯй дод, чӣ рӯй дод.
They will take care of you.	Онҳо ба шумо ғамхорӣ хоҳанд кард.
I remember this ship very well.	Ман ин киштиро хеле хуб дар хотир дорам.
But, of course, it is possible.	Аммо, албатта, имконпазир аст.
This test seemed much harder.	Ин озмоиш хеле душвортар менамуд.
They are very early.	Онҳо хеле барвақтанд.
I liked it there.	Дар он ҷо ба ман маъқул шуд.
She can only make one note.	Вай метавонад танҳо як нота садо диҳад.
Maybe she could argue with him.	Шояд вай бо ӯ баҳс карда метавонист.
Just the exact place we were looking for.	Танҳо ҷои дақиқе, ки мо ҷустуҷӯ мекардем.
However, it is still bad.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз ҳам бад аст.
Or at least for many years to come out of print.	Ё ҳадди аққал барои солҳои зиёд аз чоп баромадан.
Because it just doesn’t make sense.	Зеро он танҳо маъно надорад.
I think he is in the future.	Ман гумон мекунам, ки ӯ дар оянда аст.
Let the work reach you.	Бигзор кор ба шумо расад.
Only it had to be one woman, every woman.	Танҳо он бояд як зан буд, ҳар як зан.
Nothing was so difficult.	Ҳеҷ чиз ин қадар мушкил набуд.
I wanted him to talk.	Ман мехостам, ки ӯ сӯҳбат кунад.
But they could fix it.	Аммо онҳо метавонистанд онро ислоҳ кунанд.
That's the whole point of the program, and that's just the beginning.	Тамоми мазмуни программа дар хамин аст ва он факат ибтидои он аст.
But so far he had never taken the war seriously.	Аммо то ҳол ӯ ҳеҷ гоҳ ҷангро ҷиддӣ қабул намекард.
She looked at the young potential group and spoke again.	Вай ба гурӯҳи потенсиали ҷавон нигарист ва боз сухан гуфт.
I could never speak properly.	Ман ҳеҷ гоҳ дуруст сӯҳбат карда наметавонистам.
She didn't think so.	Вай фикр намекард.
And something happens.	Ва чизе рӯй медиҳад.
The volume was loud.	Сатҳи садо баланд буд.
It was lunch.	Хӯроки нисфирӯзӣ буд.
Dad came out.	Падар берун омад.
Someone I am not.	Касе, ки ман нестам.
This should not be true.	Ин набояд дуруст бошад.
They came in once or twice more.	Боз яку ду бор даромаданд.
He took the stone and broke it.	Ӯ он сангро гирифта шикастааст.
This material has a strong odor.	Ин мавод бӯи сахт дорад.
There was another way.	Роҳи дигар вуҷуд дошт.
I just know we were very close.	Ман танҳо медонам, ки мо хеле наздик будем.
Save the game.	Бозиро захира кунед.
It is at this moment that a terrible war breaks out.	Махз дар хамин лахза чанги мудхиш cap мешавад.
I'm just a user.	Ман танҳо корбар ҳастам.
It was here that the voice spoke, offering his authority.	Ин ҷо буд, ки овоз сухан мегуфт, қудрати ӯро пешниҳод мекард.
I wonder who else was standing in this window.	Ман ҳайронам, ки боз кӣ дар ин тиреза истода буд.
She can do this for an hour or more.	Вай метавонад ин тавр як соат ё бештар аз он давом кунад.
I felt wonderful.	Ман худро олиҷаноб ҳис кардам.
God, she is beautiful.	Худоё, вай зебост.
I tried it.	Ман онро санҷидаам.
Maybe he thought his life was no longer important before you.	Шояд вай фикр мекард, ки ҳаёти ӯ пеш аз шумо дигар муҳим нест.
It was very easy.	Ин хеле осон буд.
This place knew your true nature.	Ин ҷой ҳақиқии туро медонист.
Maybe it would have been nice if they didn’t know me.	Шояд агар маро намешинохтанд, ин хуб буд.
That was all she had to do.	Ин буд он чизе ки вай бояд кард.
Your feedback on frequent meals is interesting.	Фикру мулоҳизаҳои шумо дар бораи хӯрокҳои зуд-зуд ҷолибанд.
It actually fell.	Он воқеан афтод.
Try to get old books.	Кӯшиш кунед, ки китобҳои кӯҳнаро гиред.
On the way home.	Дар роҳ ба хона аст.
He didn't think about it completely.	Вай ин корро пурра фикр намекард.
That’s what he could do.	Ин аст он чизе ки ӯ карда метавонист.
You will be her, and she will be you.	Ту вай мешавӣ, ва ӯ ба ту мешавад.
And they will return.	Ва онҳо бармегарданд.
And they pass.	Ва онҳо мегузаранд.
I can't find that question.	Ман ин саволро ёфта наметавонам.
I think you have to move on.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд пеш равед.
I will write another book instead.	Ба ҷои он ман китоби дигар менависам.
It is difficult for people.	Барои одамон душвор аст.
What works will continue.	Чизе, ки кор мекунад, идома хоҳад дод.
Of course, both show the same event.	Албатта, ҳарду як воқеаро нишон медиҳанд.
Other than that, we didn’t need to.	Ба ғайр аз чизи дигар, ба мо лозим набуд.
More than he lived.	Бештар аз он ки ӯ зиндагӣ мекард.
I'll send you an email.	Ман ба шумо суроғаи почтаи электронӣ мефиристам.
They are very smart and easy to work with.	Онҳо хеле оқилонаанд ва кор кардан бо онҳо осон аст.
This will not come easily.	Ин ба осонӣ наздик нахоҳад буд.
However, its original mechanism is not fully understood.	Аммо, механизми аслии он пурра фаҳмида нашудааст.
It was a mistake.	Ин хато буд.
At first, the situation only got worse.	Дар аввал вазъият боз хам бадтар шуд.
You never looked at people properly.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба одамон дуруст нигоҳ накардаед.
That's your opinion.	Ин фикри шумост.
I was very happy to leave.	Ман аз рафтан хеле шод будам.
Now we can state the main result of the paper.	Акнун мо метавонем натиҷаи асосии коғазро баён кунем.
They are covered.	Онҳоро фаро мегиранд.
He would not let me go.	Ӯ маро раҳо намекард.
women were purchased.	занон харида шуданд.
This is my house.	Ин хонаи ман аст.
This is the consequence of my action.	Ин аст оқибатҳои амали ман.
Three methods were tested and compared.	Се усул озмоиш ва муқоиса карда шуданд.
But some do not see it that way.	Аммо баъзехо инро ин тавр намебинанд.
Security will work with him.	Амният бо ӯ кор хоҳад кард.
My friends at home also asked.	Дӯстони ман ҳам дар хона мепурсиданд.
No problem here.	Дар ин ҷо ягон масъала нест.
The action is amazing.	Амал аҷиб аст.
Just keep doing what you’re doing.	Танҳо кореро, ки мекунед, давом диҳед.
Higher and secondary vs.	Олӣ ва миёна vs.
A tree was standing on the side of the road.	Дарахт дар канори рох меистод.
Here are the options.	Инҳоянд вариантҳо.
This was done without any problems.	Ин бе мушкилот анҷом дода шуд.
Then she nodded.	Баъд вай ишора кард.
But my skills are very weak.	Аммо маҳорати ман хеле заиф аст.
It was a matter of life and death.	Ин масъалаи ҳаёту мамот буд.
I think we can use it in our solution.	Ман фикр мекунам, ки мо метавонем онро дар ҳалли худ истифода барем.
But he didn't go anymore.	Аммо дигар нарафт.
His reaction really surprised me.	Вокуниши ӯ дар ҳақиқат маро ба ҳайрат овард.
It's hot, girls or not.	Он гарм, духтарон ё не.
More women came.	Бештар занҳо омаданд.
When he says that, I believe him.	Вақте ки ӯ инро мегӯяд, ман ба ӯ бовар мекунам.
Most people in the photos at the time looked serious.	Аксари одамон дар аксҳо он вақт ҷиддӣ ба назар мерасиданд.
But that was not the only goal.	Аммо ин ягона ҳадаф набуд.
Nothing like this.	Ҳеҷ чиз монанди ин.
This became widely known.	Ин ба таври васеъ маълум шуд.
It was clear that they were going to attack us.	Маълум буд, ки онхо ба мо хамла карданй буданд.
In some ways he is worse.	Аз баъзе ҷиҳатҳо ӯ бадтар аст.
I want them to be kept separate.	Ман мехоҳам, ки онҳо алоҳида нигоҳ дошта шаванд.
But he knew it was there.	Аммо ӯ медонист, ки он ҷост.
Go to school and wait for class to begin.	Ба мактаб равед ва саршавии дарсро интизор шавед.
This will require you to remove the hand and bring it somewhere.	Ин аз шумо талаб мекунад, ки дастро хориҷ кунед ва ба ҷое биёред.
It was a funny thing that followed me.	Ин як чизи хандаовар буд, ки маро пайравӣ кард.
Stress is normal.	Стресс муқаррарӣ аст.
I thought of the following reasons.	Ман сабабҳои зеринро фикр кардам.
This space has been used and dried.	Ин фазо истифода шудааст ва хушк шудааст.
The following is a brief description of the most important findings.	Дар зер тавсифи мухтасари бозёфтҳои муҳимтарин оварда шудааст.
At a high level, the combination is simple.	Дар сатҳи баланд, комбинатсияи оддӣ аст.
Because if he aimed his gun at me.	Зеро агар вай таппончаашро ба суи ман рост карда бошад.
Keep the key somewhere else.	Калидро дар ҷои дигар нигоҳ доред.
put.	гузоштем.
I never want to go.	Ман ҳеҷ гоҳ рафтан намехоҳам.
His voice was sad enough.	Овозаш ба қадри кофӣ ғамгин буд.
She wanted to see what the boy was doing.	Вай мехост бубинад, ки писар чӣ кор мекунад.
All the time.	Тамоми вакт.
This could be the neck of a real bottle.	Ин метавонад гардани шишаи воқеӣ бошад.
But she can be the type of person you are.	Аммо вай метавонад намуди шахси шумо бошад.
She said it would help me in a minute.	Вай гуфт, ки дар як дақиқа ба ман кӯмак мекунад.
You were cold.	Шумо сард будед.
I never had any problems.	Ман ҳеҷ гоҳ ягон мушкилот надоштам.
They could not move like themselves.	Онҳо наметавонистанд мисли худ ҳаракат кунанд.
But now it will not be too late.	Аммо ҳоло дер нахоҳад шуд.
I was light on my feet.	Ман бар пойҳоям сабук буд.
We have been feeding him with a bottle for the last two weeks.	Мо дар давоми ду ҳафтаи охир ӯро бо шиша ғизо медиҳем.
What we are trying to do is release this ability.	Он чизе ки мо кӯшиш мекунем, ин қобилиятро озод кунем.
I decided to be happy.	Ман қарор додам, ки хушбахт бошам.
So it was with the rest of them.	Боқимондаи ӯ низ ҳамин тавр буд.
Eventually I went through it too.	Оқибат ман ҳам аз он гузаштам.
You can apply this to other applications as well.	Шумо метавонед инро ба барномаҳои дигар низ татбиқ кунед.
Not to that either.	Ба ин ҳам не.
She remained completely calm.	Вай комилан ором монд.
But this is completely wrong.	Аммо ин тамоман нодуруст аст.
For some reason the class of objects is not destroyed.	Бо баъзе сабабҳо синфи ашё нест карда намешавад.
Please allow me to contact you immediately.	Лутфан ба ман иҷозат диҳед, ки фавран аз шумо хабар гирам.
I totally agree with them.	Ман бо онҳо комилан розӣ ҳастам.
He held out his hand.	Вай дасташро дароз мекард.
Even better, if you ask me.	Ҳатто беҳтар аст, агар шумо аз ман пурсед.
Perhaps the situation will change before this book is published.	Шояд пеш аз он ки ин китоб чоп шавад, вазъият дигар шавад.
But that's not the point.	Аммо ин чиз не.
But this is not just a sex site.	Аммо ин на танҳо як сайти ҷинсӣ аст.
We need to be strong and consider our resources.	Мо бояд қавӣ бошем ва захираҳои худро ба назар гирем.
I never believed in love at first sight.	Ман ҳеҷ гоҳ ба муҳаббат аз нигоҳи аввал бовар намекардам.
Where one system is weak, another system will take it.	Дар он чое, ки як система заиф бошад, системаи дигар онро мегирад.
This game is not fair.	Ин бозӣ одилона нест.
We were bought and sold.	Моро хариду фурӯхтанд.
There was a woman who still had a baby in her arms.	Яке зане буд, ки ҳанӯз кӯдаке дар дасташ дошт.
I live for work.	Ман барои кор зиндагӣ мекунам.
The legs, heart and mind and breath work together.	Пойҳо, дил ва ақл ва нафас якҷоя кор мекунанд.
Maybe when the time comes, that will change.	Шояд вақте фаро мерасад, ки ин тағир меёбад.
It will be very sad.	Ин хеле ғамгин хоҳад буд.
Place it in front of the spacecraft again.	Бори дигар дар муқобили киштии кайҳонӣ ҷойгир кунед.
I was the worst case officer on the planet.	Ман бадтарин афсари парванда дар сайёра мебудам.
But, unfortunately, it didn’t work for him yet.	Аммо, мутаассифона, он ҳанӯз барои ӯ кор накард.
We offer their prices directly to you at no extra charge.	Мо нархҳои онҳоро мустақиман ба шумо бидуни пардохти иловагӣ пешниҳод мекунем.
So I want to jump into it.	Пас, ман ба он ҷаҳидан мехоҳам.
This may take several weeks after the procedure.	Ин метавонад якчанд ҳафта пас аз тартиб давом кунад.
Like time, time now has a new meaning.	Мисли вақт, вақт ҳам ҳоло маънои нав дорад.
Maybe it means he’s going to touch her now.	Шояд вай маънои онро дорад, ки ӯ ҳоло ба ӯ даст занад.
So when they meet, there is instant communication.	Ҳамин тавр, вақте ки онҳо вохӯранд, алоқаи фаврӣ вуҷуд дорад.
This is their defense mechanism.	Ин механизми дифои онҳост.
And you can't beat yourself up if you're not in love yet.	Ва ту худатро зада наметавонӣ, ки ҳанӯз ошиқ нестӣ.
It worked to keep up with it.	Ин кор мекард, ки бо он идома ёбад.
I talked to him about birds and fish.	Ман бо ӯ дар бораи паррандагон ва моҳӣ сӯҳбат кардам.
I touched his feet.	Ман пойҳои ӯро ламс кардам.
He had entered her.	Ӯ ба вай ворид шуда буд.
Assume you are interested in a fair trial.	Тахмин кунед, ки манфиатдор дар мурофиаи одилона.
Hold your hands.	Дастҳои худро нигоҳ доред.
A number of fans were wearing them.	Як қатор мухлисон онҳоро пӯшида буданд.
You feel things.	Шумо чизҳоро ҳис мекунед.
Even an extra ten dollars a month will make a difference.	Ҳатто даҳ доллари изофӣ дар як моҳ фарқият хоҳад кард.
Do what works for you.	Он чизеро, ки барои шумо кор мекунад, кунед.
She looked at me and spoke.	Вай ба ман нигоҳ накарда, сухан мегуфт.
And our country must remain a world leader in technology.	Ва кишвари мо бояд пешсафи ҷаҳонӣ дар соҳаи технология боқӣ монад.
Each of us was given a fish.	Ба ҳар яки мо як моҳӣ доданд.
The woman and child died a few minutes later.	Зан ва кӯдак пас аз чанд дақиқа фавтиданд.
Your taste buds will change.	Лаззати шумо ягон хел мешавад.
You can see anything you like.	Шумо метавонед чизеро бинед, ки ба шумо маъқул аст.
Write the story.	Ҳикояро нависед.
Because it’s different.	Зеро он гуногун аст.
Completely black, as if he hadn't opened his eyes.	Комилан сиёҳ, гӯё чашмонашро накушода бошад.
When he got out of the door, he noticed a couple of things.	Вакте ки аз дар даромад, як-ду чизро пай бурд.
Instead, we found the dog lying on the floor.	Ба ҷои ин, мо ёфтем, ки саг дар рӯи фарш паҳн шудааст.
The children walk in the word day by day.	Бачахо руз то руз дар калом кадам мезананд.
The name is missing and cannot be found.	Ном гум шудааст ва ёфт намешавад.
However, this technology is advancing.	Бо вуҷуди ин, ин технология пеш меравад.
It was a mistake for us to come to your country.	Ба кишвари шумо омадани мо хато буд.
They are continuous images.	Онҳо тасвирҳои давомдор мебошанд.
If those five were white, you would be in trouble.	Агар он панҷ нафар сафедпӯстон мебуданд, шумо душворӣ мекашидед.
Especially nothing like her house.	Хусусан чизе монанди хонаи вай нест.
Everything has an explanation.	Ҳама чиз шарҳ дорад.
I hope you like this baby.	Умедворам, ки ин кӯдак ба шумо маъқул мешавад.
If no action is taken, they will die.	Агар чорае андешида нашавад, онҳо ҳатман мемиранд.
I'm still trying to figure out what the differences are.	Ман то ҳол кӯшиш мекунам бифаҳмам, ки сабаби фарқиятҳо чист.
He was spinning.	Ӯро чарх мезаданд.
They were mostly children.	Онҳо асосан кӯдакон буданд.
To take me with them, everywhere.	Барои он ки онҳо маро бо худ, ба ҳар ҷое баранд.
Just a man.	Фақат одам.
It was good though.	Ҳарчанд хуб буд.
Feeling very tired.	Эҳсоси хеле хастагӣ.
You may have heard of him.	Шояд шумо дар бораи ӯ шунидаед.
It was still full that she could lift.	Он то ҳол пур буд, ки вай бардошта метавонист.
It can be said that this applies to any new policy throughout history.	Гуфтан мумкин аст, ки ин ба ҳама гуна сиёсати нав дар тӯли таърих дахл дорад.
The third time you will not be so lucky.	Дафъаи сеюм ин қадар бахт нахоҳед дошт.
They were amazing.	Онҳо аҷиб буданд.
We will stay here.	Мо дар ин ҷо мемонем.
Just for fun.	Фақат барои фароғати он.
But if we make a mistake, there are consequences.	Аммо агар мо хато кунем, оқибатҳо вуҷуд доранд.
Sounds like a problem.	Мисли як мушкилот садо медиҳад.
Bring a camera.	Камера биёред.
And so we got our name.	Ва ҳамин тавр номи худро гирифтем.
I manage the money.	Ман пулро идора мекунам.
The accused was shocked by this high cost.	Айбдоршаванда аз ин харҷи баланд дар ҳайрат монд.
She does it well and looks happy.	Вай ин корро хуб мекунад ва ба назар хушбахт аст.
It was a crime.	Ин ҷиноят буд.
We drink beer.	Мо пиво менӯшем.
That was his idea at the trial.	Ин идеяи вай дар мурофиа буд.
The other remains secret.	Дигараш махфӣ боқӣ мемонад.
Nothing is random, nothing is random.	Ҳеҷ чиз тасодуфӣ, ҳеҷ чиз тасодуфӣ нест.
I think they know.	Ман фикр мекунам, ки онҳо медонанд.
He said this was not planned.	Вай гуфт, ки ин ба нақша гирифта нашудааст.
However, this is not a general rule.	Аммо, ин як қоидаи умумӣ нест.
This means that your decision is not confidential.	Ин маънои онро дорад, ки қарори шумо махфӣ нест.
He wanted to change the contract.	Вай мехост, ки шартномаро иваз кунад.
You are older than me.	Ту аз ман бузургтар шудаӣ.
True, you can see your face.	Рост, шумо метавонед рӯи худро бинед.
You cannot use an expression type.	Шумо наметавонед навъи ифодаро истифода баред.
They were in good health throughout their studies.	Вазъи саломатии онҳо дар тамоми давраи таҳсил хуб буд.
This must be done.	Ин бояд кард.
I’m just afraid he’ll attack one day ??.	Ман танҳо метарсам, ки ӯ рӯзе ҳамла кунад ??.
That's why it's so slow.	Барои хамин хам суст аст.
She knew we were coming here.	Вай медонист, ки мо ба ин ҷо меоем.
Make sure you follow these days.	Санҷед, ки шумо ин рӯзҳоро пайравӣ мекунед.
I couldn’t have chosen a better group.	Ман як гурӯҳи беҳтареро интихоб карда наметавонистам.
I never found the time to do it.	Ман ҳеҷ гоҳ вақт барои ин кор наёфтаам.
I am trying to develop a web application.	Ман кӯшиш мекунам як замимаи вебро таҳия кунам.
I don’t want to talk to anyone about this.	Ман намехоҳам дар ин бора бо касе сӯҳбат кунам.
Very little information enters from the wall.	Аз девор маълумоти хеле кам ворид мешавад.
We just have to move towards the light.	Мо бояд танҳо ба сӯи рӯшноӣ ҳаракат кунем.
It told him everything he needed to know.	Он ба ӯ ҳама чизро гуфт, ки ӯ бояд донад.
We think that was it.	Мо чунин мешуморем, ки ин буд.
And he is true to his word.	Ва ба кавли худ содик аст.
This new operation is another.	Ин амалиёти нав дигар аст.
I think the web.	Ман фикр мекунам веб.
I burned everything.	Ман ҳама чизро сӯзондам.
We get faster.	Мо тезтар ба даст меорем.
It was the size of his head and very full.	Он ба андозаи сари ӯ ва хеле пур буд.
Many hours have passed since then.	Аз он вақт инҷониб соатҳои зиёд гузашт.
That meant too much risk.	Ин маънои хавфи аз ҳад зиёдро дошт.
Someone will do anything to protect him.	Барои муҳофизати ӯ касе ҳама корро мекунад.
Her hair was tied back.	Мӯйҳояшро ба қафо баста буданд.
With your crowd. 	Бо издиҳоми шумо. 
educational information.	маълумоти омӯзишӣ.
It’s not just you.	Ин танҳо шумо нестед.
I strongly doubt it.	Ман ба он сахт шубҳа дорам.
However, this is only an area of ​​development.	Аммо, ин танҳо як соҳаи рушд аст.
However, our consideration of this issue is limited.	Бо вуҷуди ин, баррасии мо дар бораи ин масъала маҳдуд аст.
There are no reports to comment on our discovery.	Ягон гузорише мавҷуд нест, ки бозёфти моро шарҳ диҳад.
I absolutely believed the cover story.	Ман ба достони муқова комилан бовар кардам.
The whole scene was covered with thick smoke.	Тамоми сахнаро дуди гафс фаро гирифтааст.
In law school.	Дар мактаби ҳуқуқшиносӣ.
Just the wrong side of it.	Танҳо тарафи нодурусти он.
It can't be.	Ин шуда наметавонад.
It was an opportunity to write.	Ин як фурсат барои навиштан буд.
They just stood there and talked.	Онҳо танҳо дар он ҷо истода сӯҳбат мекарданд.
I tried to explain my reaction to it.	Ман кӯшиш кардам, ки вокуниши худро ба он шарҳ диҳам.
This is exactly what happened.	Дар ин маврид маҳз ҳамин чиз рӯй дод.
Sold and emptied.	Фурӯхта ва холӣ.
If she could do that, she could only have one chance.	Агар вай ин корро карда метавонист, вай метавонад танҳо як имконият дошта бошад.
Brown and smooth.	Браун ва ҳамвор.
These guys have a lot of things.	Ин бачаҳо чизҳои зиёде доранд.
Neither name nor expression.	На ном дорад ва на ифода.
She looks at the man in confusion.	Вай бо парешон ба мард менигарад.
Dinner and beer.	Хӯроки шом ва пиво.
And that's the thing.	Ва он чиз аст.
Above him shone a bright white sun.	Аз болои у офтоби дурахшони сафед мезад.
A woman came to her house.	Зане ба хонааш омад.
I think we’ve done that before.	Ба фикрам, мо ин корро пештар карда будем.
His voice suddenly fell silent as he had a gun in his hand.	Овозаш якбора ором шуд, зеро таппонча дар даст буд.
Your smile gives others positive energy.	Табассуми шумо ба дигарон энергияи мусбӣ медиҳад.
They shook their heads.	Онҳо сар ҷунбонданд.
As a free tool, it’s the one my students use.	Ҳамчун як воситаи ройгон, он ҳамонест, ки донишҷӯёни ман истифода мебаранд.
He is worried about magic.	Ӯ аз ҷодугарӣ нигарон аст.
would be.	мебуд.
I buy a pair and wear them for about a year.	Ман як ҷуфт мехарам ва тақрибан як сол онҳоро мепӯшам.
I just checked it out and found that it works well.	Ман танҳо онро тафтиш кардам ва фаҳмидам, ки он хуб кор мекунад.
But he was lying about something.	Аммо ӯ дар бораи чизе дурӯғ мегуфт.
Of course, you hope you never use it.	Албатта, шумо умедворед, ки шумо ҳеҷ гоҳ онро истифода набаред.
He was wild with rage.	Ӯ аз хашм ваҳшӣ буд.
But after a while the girl remained calm again.	Аммо пас аз чанде духтар боз ором монд.
It’s a two point basically.	Ин як ду нукта асосан.
After a few minutes the time was up.	Пас аз чанд дақиқа вақт тамом шуд.
It’s not the best song in the world.	Ин беҳтарин суруд дар ҷаҳон нест.
It looks good at this point.	Дар ин лаҳза хуб ба назар мерасад.
And you have to tell him.	Ва шумо бояд ба ӯ бигӯед.
I thought about it seriously.	Ман дар ин бора ба таври ҷиддӣ фикр мекардам.
Of course, the open approach is not any other description.	Бешубҳа, муносибати ошкорои ҳар гуна тавсифи дигар нест.
We try to appeal to students.	Мо кӯшиш мекунем, ки ба донишҷӯён муроҷиат кунем.
She left nothing here.	Вай дар ин ҷо чизе нагузоштааст.
My sister also does some work.	Хоҳарам ҳам баъзе корҳоро мекунад.
He kept repeating it over and over.	Вай инро гаштаю баргашта такрор мекард.
It was very simple.	Ин хеле содда буд.
At this stage the adult size is reached.	Дар ин марҳила андозаи калонсолон ба даст меояд.
This will allow us to take this step.	Ин ба мо имкон медиҳад, ки ин қадамро гузорем.
There was nothing professional about the girls.	Дар бораи духтарон ҳеҷ чизи касбӣ набуд.
We think that’s good.	Мо фикр мекунем, ки хуб аст.
We were strongly taken out of our line.	Мо сахт аз хатти худ гирифта шуда будем.
She will be something she is very proud of.	Вай чизе мешавад, ки ӯ аз он хеле ифтихор мекунад.
It is important to check the data for errors.	Муҳим аст, ки маълумотро барои хатогиҳо тафтиш кунед.
Basically we are asked to explain it a little better.	Асосан аз мо хоҳиш мекунем, ки онро каме беҳтар шарҳ диҳем.
We are ordinary people.	Мо одамони оддӣ ҳастем.
She is not responsible for anything.	Вай ба ҳеҷ чиз масъул нест.
You could see that last year.	Шумо инро соли гузашта дидан мумкин буд.
You are very important here and want to.	Шумо дар ин ҷо хеле муҳим ҳастед ва мехоҳед.
She can come here to help.	Вай метавонад барои кӯмак ба ин ҷо биёяд.
Now let's go inside.	Акнун биёед ба дарун равем.
It has the potential to have a number of benefits, including increased food security.	Он дорои потенсиали як қатор манфиатҳо, аз ҷумла афзоиши амнияти озуқаворӣ мебошад.
Shit, that's something that says why you are what you are.	Шит, ки чизе мегӯяд, ки чаро шумо чӣ ҳастед.
We’ve seen them ourselves, yes.	Мо худамон онҳоро дидаем, ҳа.
She can throw it away.	Вай метавонад онро партояд.
It just doesn’t matter to me.	Ин танҳо барои ман арзише надорад.
This includes watching though.	Ҳарчанд ин шомили тамошо аст.
Find out what you need.	Бифаҳмед, ки ба шумо чӣ лозим аст.
He was interested in science, new knowledge of today.	Вай ба илм, ба донишхои нави имруза шавку хавас дошт.
He needed it.	Ба вай ин лозим буд.
The fire was beginning to go out.	Сӯхтор ба хомӯш шудан шурӯъ мекард.
I hope you agree with that.	Умедворам, ки шумо бо он розӣ ҳастед.
I kept to myself.	худамро нигоҳ доштам.
Yes, a city.	Бале, як шаҳр.
I want to know what you wear.	Ман мехоҳам бидонам, ки шумо чӣ гуна либос мепӯшед.
A big surprise.	Сюрпризи калон.
She knew they were wrong.	Вай медонист, ки онҳо хато мекунанд.
As a second step, individuals were randomly selected.	Ҳамчун қадами дуюм, шахсони алоҳида ба таври тасодуфӣ интихоб карда шуданд.
And it seems to be talking to me.	Ва гӯё ин бо ман гап мезанад.
But this is not a matter of night.	Аммо ин масъалаи шаб нест.
I wore it to the movie too.	Ман онро барои филм ҳам пӯшидам.
Turn your head, face or forward.	Сарро гардондан, рӯй ё пешро гардондан.
Students solve the problem of the day independently.	Донишҷӯён масъалаи рӯзро мустақилона ҳал мекунанд.
It’s not easy for me to share with you.	Ин барои ман осон нест, ки бо шумо мубодила кунам.
Let me read this.	Иҷозат диҳед инро хонам.
This is the market.	Ин бозор аст.
He was made to think that way.	Вайро ба чунин фикр водор кардаанд.
And she was very sad.	Ва вай хеле ғамгин буд.
He did not try to get up, but began to speak.	Вай аз чо бархостан кушиш накард, балки ба сухан даромад.
But that is changing.	Аммо ин дар ҳоли тағйир аст.
They were abandoned after the second series.	Онҳо пас аз силсилаи дуюм партофта шуданд.
They appear in the game, but they don’t play any roles.	Онҳо дар бозӣ пайдо мешаванд, аммо онҳо ягон нақш бозӣ намекунанд.
Likely, you can work as an adult for less time.	Эҳтимол, шумо ҳамчун калонсолон дар муддати камтар кор карда метавонед.
Please let me know if it can be helpful.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки оё он метавонад муфид бошад.
We have dinner once a month.	Мо дар як моҳ як маротиба хӯроки шом мехӯрем.
But you can’t expect all the people used in the show to like it.	Аммо шумо наметавонед интизор шавед, ки ба ҳама одамоне, ки дар намоиш истифода мешаванд, писанд меоянд.
I feel like myself, but they are there.	Ман худро худам ҳис мекунам, аммо онҳо дар он ҷо ҳастанд.
If you don’t take the time to write, then ask yourself why.	Агар шумо барои навиштан вақт ҷудо накунед, пас аз худ бипурсед, ки чаро.
Theory of social learning.	Назарияи омӯзиши иҷтимоӣ.
Therefore, we will not discuss this issue further.	Аз ин рӯ, мо ин масъаларо минбаъд баррасӣ намекунем.
Even for small and.	Ҳатто барои хурд ва.
The film is even less relevant.	Филм ба ин қазия ҳатто камтар дахл дорад.
I had to follow you.	Ман маҷбур будам, ки туро пайравӣ кунам.
Away from my mom and friends and everything.	Дур аз модарам ва дӯстонам ва ҳама чиз.
He didn't just pay attention to the words.	Вай на танҳо ба суханон диққат медод.
Without which they cannot live in each other’s lives.	Бе он ки дар зиндагии якдигар зиндагӣ карда наметавонад.
In any case, keep in mind which one is which.	Дар ҳар сурат, дар хотир доред, ки кадомаш кадом аст.
These studies are conducted in adults and children.	Ин тадқиқотҳо дар калонсолон ва кӯдакон гузаронида мешаванд.
They did not leave their families and friends without a word.	Онҳо оилаҳо ва дӯстони худро бидуни ҳарфе тарк намекарданд.
But the yellow stars were increasing day by day.	Аммо ситорахои зард руз то руз зиёд мешуданд.
I’ll let it be that it’s not too bad.	Ман ба он иҷозат медиҳам, ки ин хеле бад набошад.
It should not be a set of random facts.	Он набояд маҷмӯи фактҳои тасодуфӣ бошад.
Yes, that's good.	Бале, ин қадар хуб аст.
They are really creative and that’s what we need here.	Онҳо воқеан эҷодкоранд ва ин ба мо дар ин ҷо лозим аст.
I watched a movie a few months ago.	Ман чанд моҳ пеш як филм тамошо кардам.
I am coming to you.	Ман назди ту меоям.
And you have to pay.	Ва шумо бояд пардохт кунед.
So, keep going.	Ҳамин тавр, идома диҳед.
It has never been explained why this is possible.	Ҳеҷ гоҳ шарҳ дода нашудааст, ки чаро ин имконпазир аст.
We want to enter.	Мо мехоҳем дохил шавем.
In his dreams.	Дар хобҳояш.
He had no mouth.	Ӯ даҳон надошт.
He could also use the money for my living and food needs.	Инчунин метавонист пулро барои вазъи зиндагӣ ва ғизои ман истифода барад.
They set up a camp and a research station.	Бошишгох ва станцияи илмй-тадкикотй барпо карданд.
Now, two more things you want to consider.	Акнун, боз ду чизи дигар, ки шумо мехоҳед баррасӣ кунед.
He was definitely a course horse.	Ӯ бешубҳа аспи курс буд.
Yes, that was it.	Бале, ҳамин буд.
He creates events and is not afraid of anything.	Вай воқеаҳоро ба вуҷуд меорад ва аз ҳеҷ чиз наметарсад.
As usual, the subject moved in the other direction.	Чун одат, мавзӯъ ба самти дигар гузашт.
Freedom of thought, thought and writing.	Озодии фикр, андеша ва каломи хаттӣ.
The data are from nine images in a group.	Маълумот аз нӯҳ тасвир дар як гурӯҳ аст.
He continues his journey and comes to a path.	Вай сафарашро давом дода, ба рохе меояд.
She is beautiful.	Вай зебост.
He wanted me to go.	Мехост, ки маро равам.
In fact, both types of people are important for good production.	Дар асл, ҳарду намуди одамон барои истеҳсоли хуб муҳиманд.
A boy’s dream that my mother and father made.	Орзуи писарбачае, ки модару падарам ба амал овардаанд.
He kept the door open.	Дарро нигоҳ медошт.
I love to share my knowledge with others.	Ман дӯст медорам, ки донишамро бо дигарон мубодила кунам.
Then the world opened up to me.	Он вақт ҷаҳон ба рӯям боз шуд.
It should not have these control signal errors.	Он набояд ин хатогиҳои аломатҳои назоратӣ дошта бошад.
He was not a natural leader.	Вай пешвои табий набуд.
It seemed, in fact, very real.	Ба назар чунин мерасид, ки дар асл, хеле воқеӣ.
I’ve tested a few others before.	Пеш аз ин чанд нафари дигарро санҷидаам.
Your mother was killed.	Модаратро куштанд.
I know everything.	Ман ҳама чизро медонам.
We know where he worked and basically what he did.	Мо медонем, ки ӯ дар куҷо кор мекард ва асосан чӣ кор кардааст.
The report was released this week.	Гузориши мазкур ҳафтаи ҷорӣ эълон шуд.
You can see another sample command line.	Шумо метавонед сатри фармони дигари намунавиро бинед.
When you get them, follow up and actually call.	Вақте ки шумо онҳоро мегиред, пайравӣ кунед ва воқеан занг занед.
There is no evidence that they are reducing crime.	Ҳеҷ далеле вуҷуд надорад, ки онҳо ҷиноятро коҳиш медиҳанд.
Just use them.	Танҳо онҳоро истифода баред.
A few weeks later, another followed.	Пас аз чанд ҳафта, як нафари дигар пайравӣ кард.
But this is not the case.	Аммо ин тавр нест.
He was, of course, not present at the war.	Вай, албатта, дар чанг хозир набуд.
As you said, mediation is part of the problem.	Тавре ки шумо гуфтед, миёнарав як қисми масъала аст.
The child takes it.	Кӯдак онро мегирад.
We really enjoyed it.	Мо дар ҳақиқат аз он лаззат бурдем.
But the air was sharp and thin.	Аммо хаво тезу тунук буд.
We spend it more on the economy.	Мо инро ба иктисодиёт бештар сарф мекунем.
See what they see.	Бингар, ки онҳо чӣ мебинанд.
And they are many.	Ва онҳо бисёранд.
All authors discussed and analyzed the results.	Хамаи муаллифон натичахоро мухокима ва тахлил карданд.
He began to speak, stopping himself.	Вай ба сухан даромад, худашро бас кард.
Think about the great book you read.	Дар бораи китоби олие, ки шумо хондаед, фикр кунед.
Return it by value.	Онро аз рӯи арзиш баргардонед.
So he has to take care of it himself.	Аз ин рӯ, ӯ бояд онро худаш ба ӯҳда гирад.
I recommend it, but not too high.	Ман онро тавсия медиҳам, аммо на он қадар баланд.
She looked at the camera this time.	Вай ин дафъа ба камера нигарист.
And it wasn't so scary.	Ва он қадар тарс набуд.
I'm so glad to see you guys.	Ман аз дидани шумо хеле шодам, фарзандон.
Either you win or you lose.	Ё ғолиб мешавӣ, ё мағлуб мешавӣ.
Some were like success, some were like failure.	Чанде ба муваффақият монанд буданд, пас чанде ба нокомӣ монанд буданд.
This is the opposite of the truth.	Ин муқобили ҳақ аст.
She hasn’t told me much yet.	Вай ба ман хануз бисьёр нагуфт.
Other people also died.	Дигар одамон низ мурданд.
You only need one place.	Ба шумо танҳо дар як ҷо лозим аст.
I was a street man.	Ман як марди кӯча будам.
First, focus on learning how to serve others.	Аввалан, диққати худро ба омӯхтани тарзи хидмат ба дигарон равона кунед.
Touch me, absolutely no charge.	Ба ман ламс кунед, комилан ҳеҷ гуна пардохт нест.
There is no dark outside.	Дар берун торик нест.
There was no such time before.	Пештар ин хел вакт набуд.
Water time, you think.	Вақти об, шумо фикр мекунед.
The buildings look older.	Бинохо кухнатар ба назар мерасанд.
Let it be tested.	Бигзор он санҷида шавад.
Same as my original.	Ҳамон тавре ки асли ман аст.
He had heard that there were thirty of them.	Ӯ шунида буд, ки онҳо сӣ нафаранд.
Something human to say.	Чизи инсонӣ гуфтан.
The world is a smaller place than you think.	Ҷаҳон ҷои хурдтар аз он ки шумо фикр мекунед.
This is your month too.	Ин моҳи шумо низ аст.
The leaves vary in shape and size.	Баргҳо аз рӯи шакл ва андоза гуногунанд.
They never really check their evidence.	Онҳо ҳеҷ гоҳ воқеан далелҳои худро тафтиш намекунанд.
Pull them in.	Онҳоро ба дарун кашед.
She looked at the house.	Вай ба хона нигарист.
When going to the side of the horse’s neck you should pull slightly forward.	Ҳангоми рафтан ба тарафи гардани асп шумо бояд каме пеш кашед.
He knows the way.	Вай роҳро медонад.
You and others.	Шумо ва дигарон.
There is a very specific smell.	Бӯи хеле мушаххас вуҷуд дорад.
We need to talk more.	Мо бояд бештар сӯҳбат кунем.
Also, welcome.	Инчунин, хуш омадед.
No personal impact.	Таъсири шахсӣ нест.
Well, well, one and a half times.	Хуб, хуб, якуним маротиба.
We couldn't see anything.	Мо чизеро дида натавонистем.
Some days he is at ten.	Баъзе рӯзҳо ӯ дар даҳ.
You have to drop the map.	Шумо бояд харитаро партоед.
It remains your weakness.	Он нуқтаи заифии шумо боқӣ мемонад.
But not much help.	Аммо кӯмаки зиёд нест.
No one was injured.	Ҳеҷ кас осеб надидааст.
Do me the right thing and I will do the right thing for you.	Ба ман дуруст рафтор кунед ва ман ба шумо дуруст рафтор мекунам.
They had good reason to do so.	Барои ин онҳо сабаби хубе доштанд.
Until the said process, rule, or order is fully implemented.	То он даме, ки процесс, коида ё фармони зикршуда пурра ичро карда шавад.
You have to use it.	Шумо бояд онро истифода баред.
People like you.	Одамоне мисли шумо.
I told you everything.	Ман ҳама чизро ба шумо гуфтам.
It is good to have at least two people.	Ин хуб аст, ки ҳадди аққал ду нафар дошта бошед.
The boy needed special attention.	Писарбача ба диққати махсус ниёз дошт.
Please read them carefully.	Лутфан онҳоро бодиққат хонед.
Think differently.	Ба таври дигар фикр кунед.
I sat down next to them and smiled at the child as he answered.	Ман дар назди онҳо нишастам ва ба кӯдак табассум кардам, ки ӯ ҷавоб дод.
They want to be taken care of.	Онҳо мехоҳанд, ки ба онҳо ғамхорӣ кунанд.
I'm very hard to kill.	Ман куштан хеле душвор ҳастам.
Usually valuable.	Одатан арзишманд.
That we cannot have one without the other.	Ки мо якеро бе дигаре дошта наметавонем.
Here is an opportunity to use waste products.	Дар ин чо имконияти истифода бурдани махсулоти партов.
Data collection began with regular reference testing.	Ҷамъоварии маълумот бо озмоиши доимии истинод оғоз ёфт.
He wondered what to say and what to do.	Вай фикр мекард, ки чй гуяд, чй кор кунад.
So you don't have to worry about that.	Пас дар ин бора хавотир шудан лозим нест.
Let's finish here and get out.	Биёед ин ҷоро тамом кунем ва берун равем.
It is a conflict that brings darkness inside and out.	Ин низоъ аст, ки торикиро дар дохил ва берун меорад.
She closed her eyes and breathed slowly.	Вай чашмонашро баста, оҳиста-оҳиста нафас мекашид.
Find it for me.	Онро барои ман пайдо кунед.
Spent on the game.	Ба бозӣ сарф шуд.
It had been sold out for weeks.	Он ҳафтаҳо фурӯхта шуда буд.
She really believed it was coming, but she resisted.	Вай дар ҳақиқат боварӣ дошт, ки ин меояд, аммо вай истодагарӣ кард.
We were very happy to see him.	Мо аз дидани ӯ хеле шод будем.
We will have a healthy mind and an eight-month school.	Мо ақли солим ва мактаби ҳаштмоҳа хоҳем дошт.
This was the first and last event.	Ин чорабинӣ бори аввал ва охирин буд.
It was a shock.	Ин як шок буд.
Communication helps a little.	Алоқа каме кӯмак мекунад.
It doesn’t even help if we fight them.	Ин ҳатто кӯмак намекунад, агар мо бо онҳо ҷанг кунем.
She had seen these three men before.	Вай ин се мардро пештар дида буд.
But it was his choice.	Аммо интихоби ӯ буд.
Explain what we were asked to do.	Фаҳмонед, ки аз мо чӣ кор кардан талаб карда шуд.
So it looks like an animal.	Ҳамин тавр ба ҳайвон монанд аст.
This is a strategy that anyone can use.	Ин стратегияест, ки ҳар кас метавонад истифода барад.
The work they do.	Корҳое, ки онҳо мекунанд.
I didn’t think about it.	Ман дар ин бора фикр накарда будам.
Then dinner.	Сипас хӯроки шом.
The next result gives exactly such a set of conditions.	Натиҷаи навбатӣ маҳз чунин маҷмӯи шартҳоро медиҳад.
I can't find my notes right now.	Ман ҳоло ёддоштҳои худро ёфта наметавонам.
I read a little bit about politics.	Ман каме дар бораи сиёсат хондам.
In fact, it is.	Дар хакикат хамин тавр аст.
When he left, they did not ask him about his plans.	Вақте ки вай берун рафт, онҳо аз ӯ дар бораи нақшаҳояш пурсон нашуданд.
There is no language without words.	Бе калима забон нест.
At a low altitude a short form appeared.	Дар баландии пасти дур шакли кӯтоҳе пайдо шуд.
There is no date.	Дар он ягон сана нест.
To manage the station.	Барои идора кардани станция.
I’m still trying to find a better way.	Ман то ҳол кӯшиш мекунам, ки роҳи беҳтареро пайдо кунам.
One of them wanted to kill him.	Яке аз онҳо мехост ӯро бикушад.
His best game should still be one of the best.	Бозии беҳтарини ӯ бояд то ҳол яке аз беҳтаринҳо бошад.
How do you feel when they smoke.	Вақте ки онҳо тамокукашӣ мекунанд, шумо чӣ гуна ҳис мекунед.
This was more or less true.	Ин каму беш дуруст буд.
I am a wife and mother of three children.	Ман зан ва модари се фарзанд ҳастам.
I am totally responsible.	Ман комилан масъул ҳастам.
I feel sorry for him.	Ман барои ӯ ғамгин мешавам.
They may not be on site.	Онҳо метавонанд дар сайт набошанд.
There are no rules!	Ҳеҷ қоидае нест!.
Open this weekend.	Дар ин рӯзҳои истироҳат кушоед.
It is very important to know what to expect.	Донистани он хеле муҳим аст, ки чӣ интизор аст.
Naturally, he knew it belonged to me.	Табиист, ки ӯ медонист, ки ин аз они ман аст.
"I can't tell you my parents' reaction," she said.	Ман вокуниши падару модарамро ба ту гуфта наметавонам, — ran зад вай.
Here we briefly discuss the mechanisms involved in this work.	Дар ин ҷо мо дар бораи механизмҳое, ки ба ин кор дохил карда шудаанд, мухтасар муҳокима мекунем.
Now both the film and the score are missing.	Ҳоло ҳам филм ва ҳам хол гум шудаанд.
However, the command is not the final word.	Бо вуҷуди ин, фармон калимаи ниҳоӣ нест.
Maybe this is even displayed in a strange way.	Шояд ин ҳатто ба таври аҷиб намоиш дода шавад.
It shows that he is a man.	Дар он ҷо дида мешавад, ки ӯ мард аст.
I actually want to start my own research with them.	Ман аслан бо онҳо тадқиқоти шахсии худро оғоз карданӣ ҳастам.
It doesn't seem that way.	Чунин ба назар намерасад.
Vision passed.	Биниш гузашт.
And, behold, they are set before me.	Ва инак, онҳо дар пеши ман гузошта шудаанд.
This is an important part of developing our business.	Ин як қисми муҳими рушди тиҷорати мост.
I'll pay him.	Ман ба ӯ пардохт мекунам.
The men were not happy to see him.	Мардон аз дидани ӯ чандон шод набуданд.
Look at her.	Ба вай нигаред.
My little house.	Хонаи хурдакаки ман.
However, she wanted more.	Бо вуҷуди ин, вай бештар мехост.
Now to get a family.	Ҳоло барои гирифтани оила.
The first transaction is resolved quickly.	Муомилоти аввал зуд ҳал мешавад.
But then her next step changed the previous series.	Аммо баъд қадами навбатии вай силсилаи қаблиро тағир дод.
This made me ask the reason for such experiences.	Ин маро водор кард, ки сабаби чунин таҷрибаҳоро пурсам.
On both sides.	Дар ду тараф.
Unfortunately, this is not the case.	Мутаассифона, ин тавр нест.
No doubt he was trying to save his children.	Бешубҳа, ӯ кӯшиш мекард, ки фарзандонашро наҷот диҳад.
They have two children.	Онҳо ду фарзанд доранд.
We heard them enter the station.	Мо шунидем, ки онҳо ба истгоҳ даромаданд.
The boy loved it and came back for more.	Писарбача онро дӯст медошт ва барои бештар баргашт.
I believe you.	Ман ба ту бовар мекунам.
There is no charge for this service.	Хизматрасонии пулакӣ нест.
Use it if available.	Агар мавҷуд бошад, онро истифода баред.
His voice was perfectly smooth.	Овози ӯ комилан ҳамвор буд.
I didn’t have to add to that.	Ба ман лозим набуд, ки ба ин илова кунам.
It is no longer active, as we call it.	Дигар фаъол нест, тавре ки мо онро меномем.
A representative experience has been shown.	Як таҷрибаи намояндагӣ нишон дода шудааст.
There is no market for them.	Барои онҳо бозор нест.
I love to make him laugh.	Ман ӯро ханда карданро дӯст медорам.
And he can sleep with any other woman.	Ва ӯ метавонад бо ягон зани дигар бистарӣ шавад.
I can't be average.	Ман миёна буда наметавонам.
A child he had never seen.	Кӯдаке, ки ӯ ҳеҷ гоҳ надида буд.
I definitely remember putting him out.	Ман ҳатман дар ёд дорам, ки ӯро дар берун гузоштам.
Sad and tired faces.	Чеҳраҳои ғамгину хаста.
We are moving forward.	Мо пеш меравем.
No one asked why he left it.	Ҳеҷ кас напурсид, ки чаро вай онро тарк кардааст.
It’s too big to “just enter”.	Ин хеле калон аст, ки "танҳо дохил кардан".
Perform continuous reading.	Хониши пайвастаро иҷро кунед.
And he hadn't even come to the old building before.	Ва вай пештар хатто ба бинои кухна наомада буд.
She bought it.	Вай онро харид.
In practice, it can be difficult to check the conditions either.	Дар амал, он метавонад душвор бошад, ки ба тафтиш шароит ё.
Thus, the direction toward the main building represents an increase in power.	Ҳамин тариқ, самт ба сӯи бинои асосӣ афзоиши қудратро ифода мекунад.
They wondered if it was something else.	Онҳо ҳайрон мешуданд, агар ин чизи дигаре бошад.
There was free parking.	Таваққуфгоҳи ройгон вуҷуд дошт.
We ate about two hundred meals a night.	Мо дар як шаб тақрибан дусад нафар хӯрок мехӯрдем.
I have found similar results in other states.	Ман натиҷаҳои шабеҳро дар дигар иёлотҳо пайдо кардам.
You struggle with them less.	Шумо бо онҳо камтар мубориза баред.
I didn’t completely trust him at first.	Ман дар аввал ӯро комилан ба боварии худ нагирифтам.
It won't be long.	Ин дер нахоҳад шуд.
We need it this year.	Ба мо имсол лозим аст.
Not so much, but enough.	На он қадар зиёд, балки кофӣ.
The store offers good prices and good service.	Магазин нархи хуб ва хизмати хуб медихад.
And anything can happen during the course.	Ва дар рафти курс ҳама чиз рӯй дода метавонад.
You don’t have to say anything.	Ба шумо лозим нест, ки чизе бигӯед.
I did terrible things.	Ман корҳои даҳшатнок кардам.
As a father, you should never respect a man.	Ҳамчун падар ҳеҷ гоҳ ба мард эҳтиром нагузоред.
I don't have time to copy it.	Ман вақт надорам, ки онро нусхабардорӣ кунам.
There is nothing concrete.	Ҳеҷ чизи мушаххасе вуҷуд надорад.
There is nothing to speak for me.	Дар он ҷо чизе нест, ки барои ман сухан гӯяд.
I didn’t mind too much.	Ман аз ҳад зиёд зид набудам.
Maybe he was a little older than us.	Шояд ӯ аз мо каме калонтар буд.
Signal box.	Қуттии сигнал.
Moving carefully, he reached a corner.	Бодиққат ҳаракат карда, ба кунҷе расид.
He didn't have to do that.	Ба ӯ лозим набуд, ки ин корро кунад.
They were nice and very kind to me.	Онҳо бо ман хуб ва хеле меҳрубон буданд.
If these reports are true, I am very happy.	Агар ин гузоришҳо дуруст бошанд, ман хеле хушҳолам.
However, this is not suitable for every case.	Аммо, ин барои ҳар як ҳолат мувофиқ нест.
Please check this and let me know if it works.	Лутфан инро санҷед ва ба ман хабар диҳед, ки оё он кор мекунад.
That's what happened.	Ба он чй шуд.
But still, let’s get back to our main point.	Аммо ба ҳар ҳол, ба нуқтаи асосии худ бармегардем.
I mean, basically.	Дар назар дорам, асосан.
There was no statement.	Изҳорот надошт.
Mother asked us what we wanted to do.	Модар аз мо пурсид, ки чӣ кор кардан мехоҳем.
When it gets dark, we leave.	Вақте ки ҳаво торик мешавад, мо меравем.
This was part of his deal to turn the state into evidence.	Ин як қисми муомилоти ӯ барои табдил додани далелҳои давлатӣ буд.
Music was playing in the background.	Дар замина мусиқӣ навохта мешуд.
You did it yourself.	Шумо худатон ба ин кор даромадед.
Simple and solid.	Оддӣ ва сахт.
Patients reported improved quality of life.	Беморон қайд карданд, ки сифати зиндагии онҳо беҳтар шудааст.
Notice how your body feels.	Аҳамият диҳед, ки ҷисми шумо чӣ гуна ҳис мекунад.
The question of what he will do in the future is open to debate.	Саволе, ки ӯ дар оянда чӣ кор хоҳад кард, барои баҳс боз аст.
They call themselves family.	Онҳо худро оила меноманд.
Takes you straight to the street.	Шуморо бевосита ба кӯча мебарад.
But you know what it is.	Аммо шумо медонед, ки он чӣ аст.
Market data processing was a new idea for them.	Коркарди маълумоти бозор барои онҳо як идеяи нав буд.
But on the police camp.	Аммо на полиси лагерь.
This study has no conflict of interest.	Ин тадқиқот ягон бархӯрди манфиатҳо надорад.
But in this case, the power loss in the element increases.	Аммо дар ин ҳолат, талафоти нерӯи барқ ​​дар элемент зиёд мешавад.
All you need to do is print the image.	Танҳо ба шумо лозим аст, ки тасвирро чоп кунед.
You put things together.	Шумо чизҳоро якҷоя мекунед.
If prices go up, profits go up.	Агар нархҳо баланд шаванд, фоидаҳо зиёд мешаванд.
But you know, little money for me.	Аммо шумо медонед, барои ман пули ночиз.
The remaining patients were not tested because there was no suitable sample.	Беморони боқимонда санҷида нашуданд, зеро намунаи мувофиқ мавҷуд набуд.
For each of his help, three others appeared.	Барои ҳар як кӯмакаш, се нафари дигар пайдо шуданд.
It was the same.	Ин ҳамон буд.
That’s kind of the whole point.	Ин як навъ нуқтаи тамоми аст.
The third visit will be for a test meal.	Боздиди сеюм барои хӯроки санҷишӣ хоҳад буд.
However, each of them is unique.	Аммо, бо вуҷуди ин, ҳар яки онҳо махсус аст.
I'm coming home.	Ман ба хона меоям.
There is no danger in your question.	Дар саволи шумо ягон хатар вуҷуд надорад.
Expression of emotions in humans and animals.	Ифодаи эҳсосот дар инсон ва ҳайвонот.
Do not hurt anyone who does not want to hurt you.	Касеро, ки ба ту осеб расониданӣ нест, озор надиҳед.
Instead, choose joy.	Баръакс, шодиро интихоб кунед.
The plaintiff moved a week later for a new trial.	Даъвогар пас аз як ҳафта барои мурофиаи нав кӯчид.
See more on her website.	Бештар дар вебсайти вай бубинед.
It is placed on a flat surface.	Он дар сатҳи ҳамвор ҷойгир карда мешавад.
But when he appears, stop.	Аммо вақте ки ӯ пайдо мешавад, бозистед.
She looks like a child.	Вай ба кудак монанд аст.
Very easy to use and clean and of course loves the taste of it.	Истифодаи хеле осон ва тоза ва албатта таъми онро дӯст медорад.
Such was the face of this district that we saw.	Чунин буд чехраи ин район, ки дидем.
It had been four years since the book was discovered.	Вақте ки китоб пайдо шуд, ин ҳодиса чор сол буд.
There was another man there that night.	Он шаб дар он ҷо як нафари дигар буд.
The questions have multiple selected answers.	Саволҳо дорои ҷавобҳои сершумори интихобшуда мебошанд.
They grew up.	Онҳо калонтар шуданд.
Well, in fact, there isn’t.	Хуб, дар асл, вуҷуд надорад.
I saw how confident she was in her future.	Ман дидам, ки вай ба ояндаи худ чӣ қадар бовар дорад.
And when you’re there, you can be completely human again.	Ва вақте ки шумо дар он ҷо ҳастед, шумо метавонед дубора комилан инсон бошед.
Proof of something.	Далели чизе.
However, keep in mind that sales only take place after the marketing is complete.	Бо вуҷуди ин, дар хотир доред, ки фурӯш танҳо пас аз анҷом додани маркетинг сурат мегирад.
We hit.	Мо задем.
You want to be calm.	Хоҳед, ором бошед.
I told myself it had nothing to do with me.	Ман ба худ гуфтам, ки ин ба ман рабте надорад.
She loves to watch.	Вай тамошо карданро дӯст медорад.
Not for you.	На барои шумо.
In such cases, strong decisions need to be made.	Дар чунин ҳолатҳо қарорҳои сахт гирифтан лозим аст.
It was a wish he had shared.	Ин як хоҳише буд, ки ӯ шарик буд.
One thing requires understanding.	Як чиз фаҳмишро талаб мекунад.
No one should stop us.	Ҳеҷ кас набояд моро боздорад.
It was great to see it.	Дидани он хеле хуб буд.
This data represents an average of six independent experiments.	Ин маълумот ба ҳисоби миёна шаш таҷрибаи мустақилро ифода мекунад.
We did our best.	Мо тамоми кори аз дастамон меомадагиро кардем.
Those were some of the best years.	Он солҳо аз беҳтарин солҳо буданд.
Then they are reactivated.	Он гоҳ онҳо дубора фаъол мешаванд.
It’s built to attract attention, which is great.	Он барои ҷалби таваҷҷӯҳ сохта шудааст, ки ин хеле хуб аст.
Then they brought us to kill and send a message.	Баъд моро оварданд, то бикушем ва паём фиристем.
I want my daughter to know you.	Ман мехоҳам, ки духтарам туро донад.
This was the first time together.	Ин бори аввал бо ҳам буд.
It was inside.	Ин дарун буд.
It’s about the guys.	Ин дар бораи бачаҳо аст.
He saw freedom in front of him in those soldiers.	Вай озодиро дар пеши назараш дар он сарбозон медид.
It was too late to understand the answer.	Ҷавобро хеле дер фаҳмид.
I can't get it back.	Ман онро баргардонда наметавонам.
He won.	Вай галаба ба даст овард.
You can start with your favorite shot.	Шумо метавонед бо зарбаи дӯстдоштаи худ оғоз кунед.
In fact, there are many such tasks.	Дар асл, чунин вазифаҳо зиёданд.
They are really different for everyone.	Онҳо дар ҳақиқат барои ҳама гуногунанд.
This is highly recommended.	Ин хеле тавсия дода мешавад.
His progress at that time was truly amazing.	Дар он вақт пешрафти ӯ воқеан аҷиб буд.
Makes that it will be and should be before long.	Месозад, ки он хоҳад буд ва бояд бошад, пеш аз даме.
It was human nature.	Ин табиати инсон буд.
She could run for hours when she wanted, she could run for days.	Вай метавонист соатҳо давида, вақте ки ӯ мехост, метавонад рӯзҳо давад.
It turns out that the company was ahead of its time.	Маълум мешавад, ки ширкат аз замони худ пеш буд.
Not just my husband.	На танҳо шавҳари ман.
He found a place for us to camp.	Вай барои мо чое ёфт, ки бошишгод кунем.
If he had an idea, he would stay away from it.	Агар фикре медошт, аз он дур мемонд.
He would not let her go so easily.	Ӯ ӯро ин қадар осон намегузошт.
And the parents stood in the way.	Ва волидон садди роҳ шуданд.
It's really sad.	Дар ҳақиқат аламовар аст.
Find your brother.	Бародари худро ёбед.
You had time to do this in the good old days.	Шумо барои ин корро дар айёми хуби пештара вақт доштед.
I have a reason to be a responsible person.	Ман асос дорам, ки шумо шахси масъул бошед.
Location not available.	Ҷойгиршавӣ дастрас нест.
So he may have made a contract with them.	Аз ин рӯ, шояд ӯ бо онҳо шартнома баста бошад.
I don’t see long letters to children.	Ман ба кӯдакон мактубҳои дарозро намебинам.
We expect a lot of interest in this stuff.	Мо интизорем, ки таваҷҷӯҳи зиёд ба ин ашё хоҳад буд.
And everyone is trying to get him.	Ва ҳама кӯшиш мекунанд, ки ӯро бигиранд.
Useful information, of course, why we are here today.	Маълумоти муфид, ки албатта чаро мо имрӯз дар ин ҷо ҳастем.
Finally my father got up.	Дар охир падарам бархост.
He also has to take care of living things.	Инчунин, ӯ бояд чизҳои зиндаро эҳтиёт кунад.
He didn't even know it.	Вай ҳатто аз ин кор огоҳ набуд.
For they were a hundred.	Зеро онҳо сад нафар буданд.
Even in church you reach out and people look the other way.	Ҳатто дар калисо шумо даст дароз мекунед ва одамон ба дигар тараф менигаранд.
I have to sell it.	Ман бояд онро фурӯшам.
Army.	Армия.
To think that this religion has diminished to this.	Фикр кардан, ки ин дин ба ин кам шудааст.
How is this possible.	Ин чй тавр имконпазир аст.
Practice makes perfect.	Амалия мукаммал месозад.
I could never say that.	Ман ҳеҷ гоҳ инро гуфта натавонистам.
There were no girls.	Духтарон набуданд.
I just checked.	Ман навакак тафтиш кардам.
I live only to return to you.	Ман танҳо барои баргаштан ба ту зиндагӣ мекунам.
People turn around and look.	Мардум рӯй гардонда нигоҳ мекунанд.
Everyone uses it in the media, politics and private debates.	Ҳама онро дар ВАО, сиёсат ва баҳсҳои хусусӣ истифода мебаранд.
We got what we could.	Мо он чизеро, ки метавонистем, гирифтем.
It must be perfect to be able to love us.	Он бояд комил бошад, то моро дӯст дошта тавонанд.
I can't explain it completely.	Ман онро пурра шарҳ дода наметавонам.
Once again, there is only one real way.	Бори дигар, танҳо як роҳи ҳақиқӣ вуҷуд дорад.
Such a rule cannot be applied to the facts relevant here.	Чунин қоида наметавонад ба далелҳои дар ин ҷо дахлдошта татбиқ карда шавад.
These things are common in my world.	Ин чизҳо дар ҷаҳони ман маъмуланд.
You can find this article here.	Шумо метавонед ин мақоларо дар ин ҷо пайдо кунед.
You don’t have to.	Ин ба шумо маҷбур нест.
Well, maybe you can.	Хуб, шояд шумо метавонед.
My father left.	Падарам рафт.
This was not my other country.	Ин дигар кишвари ман набуд.
At the speed he was going, he wanted both hands free.	Бо суръате, ки ӯ мерафт, мехост ҳарду дасташ озод бошад.
He has to close his eyes, but they remain open and see nothing.	Ӯ бояд чашмонашро пӯшад, аммо онҳо кушода мемонанд ва ҳеҷ чизро намебинанд.
The goals that are achieved are goals that make sense.	Ҳадафҳое, ки амалӣ мешаванд, ҳадафҳои дорои маъно мебошанд.
I still remember a lot of things at that time.	Ман дар он вақт ҳам бисёр чизҳоро дар хотир доштам.
He wrote letters to women, but never met them.	Ӯ ба занҳо мактуб навишт, вале ҳеҷ гоҳ бо онҳо вохӯрда намешуд.
Of course, a few were good guys.	Албатта, чанд нафар бачаҳои хуб буданд.
All authors contributed to the experiments.	Ҳамаи муаллифон дар таҷрибаҳо саҳм гузоштанд.
Well, look at the video games.	Хуб, ба бозиҳои видео нигаред.
Then he went on again.	Баъд боз пеш рафт.
Digital games and education.	Бозиҳои рақамӣ ва таълим.
But my father doesn't hear it.	Аммо падарам инро намешунавад.
This is also common.	Ин ҳам маъмул аст.
Fifteen years ago.	Понздах сол пеш аз ин.
Yes, it was a business.	Бале, ин тиҷорат буд.
I stood on his shoulder and leaned on his ear.	Ман дар китфи ӯ истодам ва ба гӯшаш такя кардам.
Their presence did not surprise me.	Ҳузури онҳо маро ба ҳайрат наовард.
I will never get it there on time.	Ман ҳеҷ гоҳ онро дар вақташ ба он ҷо намерасонам.
You have enough things in mind.	Шумо дар фикри шумо чизҳои кофӣ доред.
And it only gets worse.	Ва он танҳо бадтар мешавад.
Three experiments were conducted.	Се таҷриба гузаронида шуд.
Time will tell, we will see.	Вақт нишон медиҳад, мо мебинем.
Completely an object.	Пурра объект аст.
I knew we could no longer deal with it.	Ман медонистам, ки мо дигар бо он мубориза бурда наметавонем.
We will fight again.	Мо боз мубориза мебарем.
It is this range of speed that depends on the lower nose.	Маҳз ин диапазони суръат аз бинии поён вобаста аст.
I grew up at home with art.	Ман дар хона бо санъат ба воя расидаам.
Give it a year or two, we say.	Ба ин мо мегӯем, як-ду сол бидеҳ.
No one expected that.	Ҳеҷ кас инро интизор набуд.
Serviceman.	Хизматчии ҳарбӣ.
Put it on.	Онро гузоред.
She lives with me and made breakfast for me this morning.	Вай бо ман зиндагӣ мекунад ва субҳи имрӯз барои ман субҳона кард.
You can drive.	Шумо метавонед ронандагӣ кунед.
He said it was good, his family life was good.	Гуфт, ки хуб аст, зиндагии хонадонаш хуб аст.
What we are doing here is very important to break it down.	Он чизе, ки мо дар ин ҷо карда истодаем, хеле муҳим аст, ки онро вайрон кунем.
It could reach them in three years.	Он метавонад дар давоми се сол ба онҳо бирасад.
I can live with it.	Ман метавонам бо он зиндагӣ кунам.
No, that's a lie.	Не, ин дурӯғ гӯед.
But there was no part here.	Аммо дар ин ҷо ягон қисм вуҷуд надошт.
For a young boy, he definitely took a lot of time.	Барои як писари хурдсол ӯ бешубҳа вақти зиёдро гирифт.
These are the things my family needs.	Ин чизҳое ҳастанд, ки ба оилаи ман ниёз доранд.
He sometimes approached the edge himself.	Вай баъзан худаш ба канор наздик мешуд.
Just to see him.	Танҳо барои дидани ӯ.
It wasn't that hard.	Он қадар душвор набуд.
All participants were involved in the study of human subjects.	Ҳамаи иштирокчиён дар тадқиқоти субъектҳои инсон ҷалб карда шуданд.
You just have that feeling.	Шумо танҳо ин ҳиссиётро доред.
There was nothing wrong with them.	Дар онҳо ҳеҷ чизи бад набуд.
My love is real.	Ишқи ман воқеӣ аст.
Officers who left.	Афсароне, ки рафтанд.
Although they are not very popular, they are very beautiful.	Гарчанде ки онҳо хеле маъмул нестанд, онҳо хеле зебоанд.
I think we should get local clothes for you.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд барои шумо либоси маҳаллӣ гирем.
Often you can’t figure out why you’re going to notice this.	Аксар вақт наметавонед, ки чаро шумо инро пайхас хоҳед кард.
You and sleep, man.	Шумо ва хобед, мард.
But very hot today.	Аммо имрӯз хеле гарм.
For example, see section №.	Барои мисол, ба қисми № нигаред.
We had a powerful car.	Мо мошини пурқувват доштем.
He just looked at her.	Ӯ танҳо ба вай нигоҳ кард.
The other two men were just standing there watching.	Ду марди дигар танҳо дар он ҷо истода, тамошо мекарданд.
We tell them not to try to be other people.	Мо ба онҳо мегӯем, ки кӯшиш накунед, ки одамони дигар бошанд.
Now let's talk about this.	Акнун биёед дар бораи қазия сӯҳбат кунем.
But they are different children and have different problems.	Аммо онҳо кӯдакони гуногун ва мушкилоти гуногунанд.
Such farewell groups are well known in the arts.	Чунин гуруххои гуселкунанда дар санъат маълуманд.
You don't have to be here.	Шумо набояд дар ин ҷо бошед.
But stop the truck.	Аммо мошини боркашро боздоред.
None of this is a secret.	Ҳеҷ яке аз инҳо махфӣ нест.
We are half the population.	Мо нисфи аҳолӣ ҳастем.
There are many examples.	Бисьёр мисолхо овардан мумкин аст.
This list changes very quickly.	Ин рӯйхат хеле зуд тағйир меёбад.
It may not turn out as you expected.	Шояд он тавре ки шумо интизор будед рӯй надиҳад.
I'll see you at the hospital.	Ман бо шумо дар беморхона вомехӯрам.
It was a great victory for everyone.	Ин ғалабаи бузург барои ҳама буд.
We lived together in our little world.	Мо якҷоя дар дунёи кӯчаки худ зиндагӣ мекардем.
In her company you will feel comfortable.	Дар ширкати вай шумо худро бароҳат ҳис хоҳед кард.
Please fill out the form below to request a display of this property.	Лутфан шакли зерро пур кунед, то намоиши ин амволро дархост кунед.
That was about to change.	Ин қариб буд, ки тағир ёбад.
I mean, it’s just in some other things, to be honest.	Ман дар назар дорам, ки ин танҳо дар баъзе чизҳои дигар, ростқавлона аст.
An interesting idea.	Як идеяи ҷолиб.
He certainly meant well.	Ӯ албатта хуб дар назар дошт.
There are no large or small requests for execution.	Ягон дархости аз ҳад калон ё хурд барои иҷро шудан вуҷуд надорад.
The user can see how much time is left.	Истифодабаранда метавонад бубинад, ки чӣ қадар вақт боқӣ мондааст.
can be included.	дохил кардан мумкин аст.
We got out of the boat and he got on board.	Мо аз қаиқ баромадем ва ӯ савор шуд.
It is good that he was arrested.	Ин хуб аст, ки ӯро боздошт карданд.
They were not surprising to the teachers.	Онҳо барои муаллимон ҳайратовар набуданд.
There is plenty of room and space in the country.	Дар кишвар ҳуҷра ва фазои фаровон мавҷуд аст.
So, there are five more series.	Ҳамин тавр, боз панҷ силсила вуҷуд дорад.
It worked very well.	Ин хеле хуб кор кард.
Next, you need to write down the purchase amount for you.	Баъдан, шумо бояд ба шумо маблағи харидро нависед.
The fight next to him changed me.	Ҷанг кардан дар паҳлӯи ӯ маро дигар кард.
She leaned back to study my expression.	Вай ба ақиб такя кард, то ифодаи маро омӯзад.
She needs to stop him.	Вай бояд ӯро боздошт.
He lived and worked there until his death.	Дар он ҷо то маргаш кору зиндагӣ мекард.
And thanks for the check, by the way.	Ва ташаккур барои чек, дар омади гап.
I'll be honest.	Ман ростқавлона мегӯям.
We really need it.	Мо дар ҳақиқат ба он ниёз дорем.
Probably right.	Шояд дуруст бошад.
I have never seen a better service than a hotel.	Ман ҳеҷ гоҳ дар як хидмати беҳтар аз меҳмонхона надидаам.
I need more time.	Ба ман вақти бештар лозим аст.
And he never returned.	Ва ҳеҷ гоҳ барнагашт.
We are here to do things.	Мо дар ин ҷо ҳастем, ки чизҳоро иҷро кунем.
His words were consistent.	Суханони у мувофик буданд.
She is a mother of three.	Вай модари се фарзанд аст.
Every step outside was something that was comfortable.	Ҳар як қадами берун аз он чизе буд, ки бароҳат буд.
So, upgrade to the latest version.	Ҳамин тавр, ба версияи охирин навсозӣ кунед.
Solid black lines are other models.	Хатҳои сахти сиёҳ моделҳои дигар мебошанд.
The incident was not complicated.	Ҳодиса мураккаб набуд.
Such a beautiful place.	Чунин ҷои зебо.
He returned two weeks later.	Пас аз ду ҳафта баргашт.
Maybe some of you have used a harder language.	Шояд баъзеи шумо забони сахттарро истифода бурдаед.
He was sitting at home one evening working.	Ӯ як бегоҳ дар хона нишаста кор мекард.
I want something less.	Ман чизе камтар талаб мекунам.
She activates him.	Вай ӯро фаъол мекунад.
Apparently there is a link.	Эҳтимол, пайванде вуҷуд дорад.
I forced my eyes open, looking around.	Ман чашмонамро маҷбур кардам, ба атрофиён нигоҳ кардам.
Go outside at night and look up.	Шабона ба берун баромада, ба боло нигаред.
The doctor told her not to worry about it.	Духтур ба ӯ гуфт, ки дар ин бора хавотир нашав.
Creates a first line plan.	Нақшаи хати аввалро эҷод мекунад.
I don't remember the number.	Ман рақамро дар ёд надорам.
Thoughts.	Мисли.
We are not sure.	Мо боварӣ надорем.
That there is life after death.	Ки баъд аз марг ҳаёт вуҷуд дорад.
That did not happen.	Ин тавр нашуд.
Please don't die on me.	Лутфан бар ман намиред.
Obviously this was the sound they wanted.	Аён аст, ки ин садо онҳо мехостанд.
This is not observed in healthy animals.	Ин дар чорвои солим мушохида карда нашудааст.
After reading this powerful story.	Пас аз хондани ин ҳикояи пурқувват.
So you have to go further.	Пас, шумо бояд бештар равед.
It means that for me everything is possible.	Ин маънои онро дорад, ки барои ман ҳама чиз имконпазир аст.
His voice was loud.	Овозаш сахт буд.
Every dirty taste you can think of.	Ҳар як лаззати ифлос, ки шумо метавонед дар бораи он фикр кунед.
You have to want to get better.	Шумо бояд мехоҳед, ки беҳтар шавед.
There were many faces.	Чеҳраҳои зиёде буданд.
He wants to talk.	Ӯ мехоҳад сӯҳбат кунад.
But things are hindering this.	Аммо корхо ба ин халал мерасонанд.
Because people are the same.	Зеро одамон ҳамон гунаанд.
And he said he could get me out.	Ва ӯ гуфт, ки метавонад маро берун кунад.
I remember my father came to my room and told me.	Дар ёд дорам, ки падарам ба ҳуҷраи ман омада, ба ман гуфт.
I am a black woman.	Ман як зани сиёҳ ҳастам.
He was perfect for it.	Ӯ барои он комил буд.
Only once.	Танҳо як маротиба.
It only takes a minute or less.	Ин танҳо як дақиқа ё камтар вақт мегирад.
Not a good time when a lot of work is needed.	Вақти хуб нест, вақте ки корҳои зиёде лозим аст.
It was removed because it wasn’t fun.	Он хориҷ карда шуд, зеро он шавқовар набуд.
We are now in a small town.	Мо ҳоло дар як шаҳраки хурд ҳастем.
Sounds good at the same time.	Дар айни замон хуб садо дод.
For eight years.	Дар давоми хашт сол.
We know some limitations of this study.	Мо баъзе маҳдудиятҳои ин тадқиқотро медонем.
I will go with them.	Ман бо онҳо хоҳам рафт.
They took his hands.	Онҳо дастони ӯро гирифтанд.
Maybe he can start all over again.	Шояд ӯ метавонад аз нав оғоз кунад, аз он вақт.
That was just one of those things.	Ин танҳо яке аз он чизҳо буд.
We form ethical groups with them at every level.	Мо дар ҳар сатҳ бо онҳо гурӯҳҳои ахлоқӣ ташкил мекунем.
Now, when can we drive it?	Акнун, мо онро кай ронда метавонем?
Above our heads is a nice house.	Дар болои сари мо хонаи хубе.
Some states pay more.	Баъзе иёлотҳо бештар пардохт мекунанд.
I told myself I had time to beat you.	Ман ба худ гуфтам, ки вақт ҳаст, ки туро мағлуб кунам.
She looked straight at me and listened back.	Вай рост ба рӯи ман нигоҳ карда, ба ақиб гуш мекард.
They just knew to wait and eat.	Онҳо танҳо интизор шудан ва хӯрданро медонистанд.
In fact, they lose them.	Дар асл, онҳо онҳоро аз даст медиҳанд.
Maybe he was trying to test her.	Шояд ӯ кӯшиш мекард, ки ӯро озмоиш кунад.
We opened your gift with anger.	Тухфаи туро бо хашм кушодем.
She can take it.	Вай метавонад онро гирад.
It seemed to be the right thing to do.	Ба назар чунин менамуд, ки ин кори дуруст аст.
I don't see anything.	Ман ҳеҷ чизро намебинам.
The more you try, the better.	Шумо бештар кӯшиш мекунед, беҳтар мешавед.
This is clear from the facts.	Ин бо далел равшан аст.
Now, the second.	Акнун, дуюм.
There you have it, the processes in your system are ordered by memory.	Дар он ҷо шумо онро доред, равандҳо дар системаи шумо аз ҷониби хотира фармоиш дода мешаванд.
This kept them well.	Ин онҳоро хуб нигоҳ дошт.
In fact, to understand what I needed forever.	Дар асл, барои фаҳмидани он, ки ман то абад лозим буд.
I can't wait anymore.	Дигар интизор шуда наметавонам.
It takes a long time to think.	Фикр кардан хеле тӯлонӣ мегирад.
But if you go back, we may be less at risk.	Аммо агар шумо баргардед, мо шояд камтар хатар дошта бошем.
No matter what the consequences for himself.	Новобаста аз он ки окибаташ барои худаш чй бошад.
This is described more here.	Ин дар ин ҷо бештар тавсиф карда мешавад.
But now, here it was.	Аммо ҳоло, ин ҷо буд.
And it was returned.	Ва баргардонида шуд.
And some don't care.	Ва баъзеҳо парво надоранд.
I just have to be the best in the world.	Ман танҳо бояд беҳтарин дар ҷаҳон бошам.
It has unique properties and there is more than one copy.	Он дорои хосиятҳои беназир аст ва зиёда аз як нусха вуҷуд дорад.
For seven years.	Дар давоми хафт сол.
No appeal was received from the order.	Аз фармон ягон шикоят қабул карда нашудааст.
There was no age difference between the two groups.	Синну сол байни ду гурӯҳ фарқ надошт.
In fact, it is.	Дар хакикат хамин тавр аст.
That said, that's fine.	Гуфт, ки хуб аст.
Not that he had a choice.	На ин ки ӯ ихтиёр дошт.
Inside it twice.	Дар дохили он ду маротиба.
The end of this crazy story.	Охири ин ҳикояи девона.
I didn’t want to offend him anymore, so I moved quickly.	Ман намехостам, ки ӯро дигар хафа кунам, аз ин рӯ зуд ҳаракат кардам.
And how important that is.	Ва ин чӣ қадар муҳим аст.
As if watching him, somehow.	Гӯё ӯро тамошо мекарда бошад, бо кадом роҳ.
This situation was for me at the beginning of my career.	Ин вазъият барои ман дар ибтидои касбам буд.
If it’s a quick song, they’ll bring back some.	Агар ин як суруди зуд бошад, онҳо баъзеро бозмегардонанд.
I was a little nervous about that.	Ман аз ин каме асабонӣ шудам.
You still have time to leave the country.	Шумо ҳанӯз вақт доред, ки кишварро тарк кунед.
The night is on the other side.	Шаб тарафи дигар аст.
We have wind.	Мо шамол дорем.
They need to work together.	Онҳо бояд якҷоя кор кунанд.
This is real work.	Ин кори воқеӣ аст.
Don't ask me what it costs.	Аз ман напурсед, ки ин чӣ арзиш дорад.
She is a woman.	Вай зан аст.
But it was worth it.	Аммо ин арзанда буд.
Be open to making mistakes and changing your current path.	Барои хато кардан ва тағир додани роҳи ҳозираи худ кушода бошед.
Read the black record of the past.	Сабти сиёҳи гузаштаро хонед.
And to what extent we are determined to make it happen.	Ва мо то чӣ андоза тасмим гирифтем, ки онро амалӣ созем.
They are in this room tonight.	Онҳо дар ин ҳуҷра ҳастанд, ин шаб.
You pay for it and come here.	Шумо онро пардохт мекунед ва ба ин ҷо меоед.
Well, maybe never, if he’s honest with himself.	Хуб, шояд ҳеҷ гоҳ, агар ӯ бо худ ростқавл бошад.
Everyone is exactly the same.	Ҳама комилан якхелаанд.
He missed his father's library the most.	Бештар аз ҳама китобхонаи падарашро ёд мекард.
No change was much of an effort.	Ҳеҷ гуна тағирот кӯшиши зиёд набуд.
Loves the digital world because ‘‘ there is no doubt that this is the future ’’.	Дунёи рақамиро дӯст медорад, зеро ''шубҳа нест, ки ин оянда аст''.
I couldn't do it myself.	Ман худам аз ӯҳдаи ин кор баромада наметавонистам.
It also performs in a variety of colors.	Он инчунин дар рангҳои гуногун иҷро мекунад.
But you tried to stop me.	Аммо шумо кӯшиш мекардед, ки маро боздоред.
Maybe we can find her husband there.	Шояд шавҳари ӯро дар он ҷо пайдо кунем.
Anyone could do it all.	Ҳар кас метавонист ҳама кор кунад.
Something is definitely off.	Чизе бешубҳа хомӯш аст.
It’s still my favorite.	Он то ба ҳол дӯстдоштаи ман аст.
The word comes out.	Калом мебарояд.
And they will happen a lot.	Ва онҳо бисёр рӯй хоҳанд дод.
He was just in the wrong place at the wrong time.	Ӯ танҳо дар ҷои нодуруст дар вақти нодуруст буд.
I am an old man.	Ман пирамард ҳастам.
We need to understand this situation.	Мо бояд ин аҳволро фаҳмем.
I love you	Ман туро дӯст медорам.
We managed to keep so quiet.	Мо муяссар шудем, ки ин кадар хомуширо нигох дорем.
The current article addresses this issue.	Мақолаи ҳозира ба ин масъала нигаронида шудааст.
This gets to the heart of the matter.	Ин ба дили масъала мерасад.
Don't go through this section without finding something.	Аз ин бахш бе он ки чизе пайдо кунед, нагузаред.
However, some people still believed that more could be done.	Бо вуҷуди ин, баъзе одамон то ҳол боварӣ доштанд, ки бештар кор кардан мумкин буд.
But about that.	Аммо дар бораи он.
It is very clear that they did not make the right decision at this point.	Ин хеле равшан аст, ки онҳо дар ин лаҳза қарори дуруст қабул накардаанд.
I think that’s a good idea.	Ман фикр мекунам, ки ин як фикри хуб аст.
She had never looked at me like that, but now.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ман ин тавр нигоҳ накарда буд, аммо ҳоло.
Here, too, the beginning was difficult.	Дар ин чо хам ибтидои кор душвор буд.
The number one enemy.	Душмани халции раками як.
You'd think he'd be A.	Шумо фикр мекунед, ки вай А.
This is mating time.	Ин вақти ҷуфтшавӣ аст.
So, you saw him on the stand.	Ҳамин тавр, шумо ӯро дар стенд дидед.
It was off for at least an hour, if not more.	Он камаш як соат хомӯш буд, агар на бештар.
Remember, nothing is as bad as it seems.	Дар хотир доред, ки ҳеҷ чиз он қадар бад нест, ки ба назар мерасад.
She felt safe with me.	Вай бо ман худро бехатар ҳис мекард.
You pay for them.	Шумо барои онҳо пардохт мекунед.
Maybe a week in both directions.	Шояд як ҳафта дар ҳар ду самт.
I am human.	Ман одамам.
At this point this is a question mark.	Дар ин лаҳза ин як аломати савол аст.
At present, these patients do not benefit from any specific treatment.	Дар айни замон ин беморон аз ягон табобати мушаххас баҳра бурда наметавонанд.
We were two years old.	Мо ду сол доштем.
I was born who could not be seen in my right eye.	Ман таваллуд шудаам, ки дар чашми ростам дида намешуд.
There was never an answer.	Ҳеҷ гоҳ ҷавобе набуд.
Note my words, it won’t work.	Суханони маро қайд кунед, ин кор нахоҳад кард.
It made you feel like you were in something.	Он шуморо ҳис кард, ки шумо дар чизе ҳастед.
Although said he would be back soon.	Ҳарчанд гуфт, ки вай зуд бармегардад.
They don't have time.	Онҳо вақт надоранд.
Not to the boy.	Ба писар не.
wants to do.	кардан мехоҳад.
I am the proof of this.	Ман далели ин ҳастам.
Either that or he doesn't know anything.	Ё ин ё худ чизеро намедонад.
And breakfast should start me on the right foot.	Ва субҳона бояд маро дар пои рост оғоз кунад.
It is based on state policy.	Он дар асоси сиёсати давлат аст.
Add salt and mix well.	Намак илова кунед ва хуб омехта кунед.
I've been thinking a lot about my career lately.	Вақтҳои охир дар бораи касб бисёр фикр мекардам.
Sites are easier to track and therefore easier to search.	Пайгирӣ кардани сайтҳо осонтар аст ва аз ин рӯ ҷустуҷӯ осонтар аст.
When one looked at it, it was hard to look.	Вақте ки кас ба он нигоҳ кард, нигоҳ кардан душвор буд.
He touched her shoulder and she smiled.	Ӯ китфи вайро ламс кард ва ӯ табассум кард.
Describe what you see and hear around you.	Он чизеро, ки дар атрофатон мебинед ва мешунавед, шарҳ диҳед.
Shoulder to shoulder again.	Боз китфро ба дар мепартоӣ.
Insurance companies are busy making money.	Ширкатҳои суғурта барои ба даст овардани пул машғуланд.
Well the last question.	Хуб саволи охирин.
It has a longer range and will damage the fire over time.	Доираи дарозтар дорад ва бо мурури замон ба оташ зарар мерасонад.
Four patients experienced minor complications.	Чаҳор бемор мушкилиҳои ночизро аз сар гузарониданд.
But this is another article.	Аммо ин мақолаи дигар аст.
She was on her way to pick him up.	Вай дар роҳ буд, ки ӯро барад.
She is an excellent chef.	Вай як ошпази олӣ аст.
The model was not applied to other experiments.	Модел ба озмоишҳои дигар татбиқ карда нашудааст.
It was, in part, biological.	Он, қисман, биологӣ буд.
This was a significant increase in wages.	Ин афзоиши назарраси музди меҳнат буд.
I'll fix it.	Ман онро ислоҳ мекунам.
Yes, you two.	Бале, шумо ду.
You also cannot assemble any team.	Шумо инчунин наметавонед ягон дастаро ҷамъ кунед.
I haven’t seen him in five years.	Ман ӯро панҷ сол боз надидаам.
No lost values ​​found.	Ягон арзишҳои гумшуда ёфт нашуд.
What happened is a very normal course of events.	Он чи ки руй дод, рафти вокеахои хеле мукаррарй аст.
Very, very interesting.	Хеле, хеле ҷолиб.
I never even saw him.	Ман ҳатто ӯро ҳеҷ гоҳ надидаам.
I almost blew my head off.	Ман тақрибан садро мепарронам.
It's not too long.	Ин хеле дароз нест.
He even plays with the sound that comes from the word “wind”.	Вай ҳатто бо садое, ки аз калимаи «шамол» мебарорад, бозӣ мекунад.
I had to give it to him, he was cold under pressure.	Ман бояд онро ба ӯ диҳам, ӯ зери фишор сард буд.
Thus, there is a cross point.	Ҳамин тариқ, нуқтаи салиб вуҷуд дорад.
He could not explain why.	Вай сабаби инро дақиқ шарҳ дода натавонист.
He must be in bad shape.	Ӯ бояд дар ҳолати бад бошад.
I work for free.	Ман бепул кор мекунам.
I really missed your writing and the old blog.	Ман дар ҳақиқат навиштани шумо ва блоги кӯҳнаро пазмон шудам.
This is the right way to go.	Ин роҳи дурусти рафтан аст.
One example illustrates this.	Як мисол инро равшан нишон медихад.
Often, they do so at the cost of their own lives.	Аксар вақт онҳо ин корро ҳатто ба қимати ҷони худ мекунанд.
Some examples follow.	Баъзе мисолхо пайравй мекунанд.
At that event, his spirit was very high.	Дар он чорабинӣ рӯҳияи ӯ хеле бузург буд.
They make political statements.	Онхо изхороти сиёсй мекунанд.
I went into the kitchen and made coffee for both of us.	Ба ошхона даромадам ва барои ҳардуи мо қаҳва тайёр кардам.
The “guide” program in other words.	Барномаи "роҳнамо" ба ибораи дигар.
I have to.	Ман бояд.
We love a little fear.	Мо каме тарсро дӯст медорем.
Make sure the paper stays wet.	Боварӣ ҳосил кунед, ки коғаз тар мемонад.
Place over medium heat.	Дар гармии миёна ҷойгир кунед.
It doesn’t hurt my feelings.	Ин ба ҳиссиёти ман зарар намерасонад.
She cooks there.	Вай дар он ҷо пухтупаз тайёр мекунад.
One day it snowed.	Як рӯз мо барф меборад.
I don't know.	Намедонам ки.
Remove to a small bowl.	Ба як косаи хурд хориҷ кунед.
Some animals are equal to others.	Баъзе ҳайвонҳо нисбат ба дигарон баробаранд.
However, sometimes bad guys are smart too.	Аммо, баъзан бачаҳои бад низ оқил ҳастанд.
She has to do something to keep herself busy.	Вай бояд коре кунад, ки худро банд нигоҳ дорад.
As extensive steps.	Ҳамчун қадамҳои васеъ.
Or your father.	Ё падарат.
The soldiers did their best.	Солдатхо тамоми кори аз дасташон меомадагиро карданд.
It can find at least one conflict, if any.	Он метавонад ҳадди аққал як низоъро пайдо кунад, агар вуҷуд дошта бошад.
I saw his name somewhere.	Ман дар ҷое номи ӯро дидаам.
I haven't had it yet.	То ин дам ба ман нарасид.
So, it was a very strong situation.	Ҳамин тавр, ин вазъияти хеле пурқувват буд.
Clearly, they did.	Равшан аст, ки онҳо карданд.
However, the debate does not end here.	Бо вуҷуди ин, баҳс дар ин ҷо хотима намеёбад.
It’s better that you are really helpful.	Беҳтар аст, ки шумо воқеан муфид бошед.
But give us the benefit of the doubt.	Аммо ба мо фоидаи шубҳа диҳед.
After all, others fall for what they say.	Чи хел бошад, дигарон хам меафтанду гуфтаашро мекунанд.
We discuss politics, current events and the world.	Мо сиёсат, воқеаҳои ҷорӣ ва ҷаҳонро муҳокима мекунем.
She may not even sleep.	Вай шояд ҳатто хоб набарад.
I had no idea how the site works.	Ман намедонистам, ки сайт чӣ гуна кор мекунад.
So the day of testing comes, you’ve seen all the damn questions.	Ҳамин тавр рӯзи санҷиш фаро мерасад, шумо ҳама саволҳои лаънатиро дидаед.
He grew up here.	Ӯ дар ин ҷо калон шуда буд.
They can tell you what animals live in those trees.	Онҳо метавонанд ба шумо бигӯянд, ки дар он дарахтон кадом ҳайвонҳо зиндагӣ мекунанд.
There is something else.	Чизи дигаре ҳаст.
She was very upset, as you can imagine.	Вай хеле хафа шуд, чунон ки шумо тасаввур карда метавонед.
She survived her husband and son.	Вай аз шавҳар ва писараш зинда монданд.
Please let me know where you got your design from.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки тарҳи худро аз куҷо гирифтаед.
Stay with me, boy, and we’ll have a good night.	Бо ман бимон, бача, ва мо шаби хубе хоҳем дошт.
This is your blog post.	Ин пости блоги шумост.
We will discuss the relationships between objects in the next article.	Мо муносибатҳои байни объектҳоро дар мақолаи навбатӣ баррасӣ хоҳем кард.
Discussion of research issues.	Муҳокимаи масъалаҳои тадқиқотӣ.
The purpose of the meeting was then discussed.	Баъд максади вохуриро мухокима карданд.
I sometimes use him as an example.	Ман баъзан ӯро ҳамчун намуна истифода мекунам.
The only issue that remains at this point is memory.	Ягона масъалае, ки дар ин нуқта боқӣ мондааст, хотира аст.
We knew it was coming for a while.	Мо медонистем, ки он барои чанде пеш меояд.
Thank you, he said.	Ташаккур, гуфт ӯ.
They are not that big.	Онҳо он қадар бузург нестанд.
The laws and regulations were simple enough.	Қонунҳо ва қоидаҳо ба қадри кофӣ содда буданд.
I tried to read my book.	Ман кӯшиш кардам, ки китобамро хонам.
It works well.	Ин хуб кор мекунад.
I know my rights.	Ман ҳуқуқҳои худро медонам.
Well, it was out of my system now.	Хуб, он ҳоло аз системаи ман буд.
The level of leadership education rose rapidly.	Дарачаи маорифи рохбарон зуд баланд шуд.
Be more timely.	Бештар сари вақт бошед.
And now he had the power.	Ва акнун ӯ қудрат дошт.
His hand is on the ground.	Дасташ дар замин аст.
The world would be different, he thought.	Ҷаҳон дигар мешавад, фикр мекард ӯ.
I can do it.	Ман инро карда метавонам.
There is a phone number for each company.	Барои ҳар як ширкат рақами телефон мавҷуд аст.
He must kill to survive.	Ӯ бояд бикушад, то зинда монад.
We don’t know who dreams of this pattern.	Мо намедонем, ки ин намунаро кӣ орзу мекунад.
You have my word, every secret you have is safe.	Каломи ман дорӣ, ҳар сире, ки дорӣ, дар амн аст.
But the amount of relief compared to the problem is still negligible.	Аммо миқдори сабукӣ дар муқоиса бо мушкилот ҳанӯз ночиз аст.
But, yes, there are states.	Аммо, бале, давлатҳо ҳастанд.
Another was that he was more associated with women.	Дигар ин буд, ки вай бештар бо занон алоқаманд буд.
As a result, many students were offended and stopped going.	Натичаи хамин буд, ки бисьёр талабагон хафа шуданд ва рафтанро бас карданд.
Those children were scared to death.	Он кӯдакон то марг метарсиданд.
He would take care of the rest.	Боқимондаашро ӯ худаш ҳал мекард.
It has changed so much.	Ин қадар дигар шудааст.
Yes, he is my husband.	Бале, ӯ шавҳари ман аст.
Apparently, many others do not agree.	Аз афташ, бисьёр одамони дигар ба ин розй нестанд.
Ask your friends questions.	Ба дӯстони худ саволҳо диҳед.
Many of my family have served our country.	Бисёре аз хонаводаи ман ба ватани мо хидмат кардаанд.
Do what you want, the thought will not end by itself.	Коре, ки хоҳад, бикун, фикр худаш тамом намешавад.
I’m not sure you want to.	Ман боварӣ надорам, ки шумо хоҳед.
But make sure she is beautiful.	Аммо боварӣ ҳосил кунед, ки вай зебо аст.
And he took it.	Ва ӯ онро гирифт.
Leave for a full day.	Як рӯз пурра тарк кунед.
This is a wonderful method that is worth a try.	Ин як усули олиҷаноб аст, ки сазовори кӯшиш аст.
There is no need to test.	Санҷиш карданӣ нест.
She is the other way around.	Вай роҳи дигар аст.
Some unknown girl or woman.	Баъзе духтар ё зан номаълум.
It could even be a man.	Он ҳатто метавонист мард бошад.
That is the only way we can gain respect.	Ин ягона роҳест, ки мо эҳтиром ба даст меорем.
But he knew what this woman was.	Аммо вай медонист, ки ин зан чист.
Therefore, this topic will be the subject of further research.	Аз ин рӯ, ин мавзӯъ мавзӯи таҳқиқоти минбаъда хоҳад буд.
I am absolutely convinced of that.	Ман ба ин комилан итминон дорам.
Because you will see in the future.	Азбаски шумо дар оянда мебинед.
They were a sad sight.	Онҳо манзараи аламоваре буданд.
This last result, to my knowledge, is new.	Ин натиҷаи охирин, аз рӯи маълумоти ман, нав аст.
But we are in a race against time.	Аммо мо дар мусобика бо замон мебошем.
It had no beginning.	Он ибтидо надошт.
The attitude is great.	Муносибат бузург аст.
There will be no lack of evidence.	Камбудии далелҳо нахоҳад буд.
To improve to be good players and help great people grow.	Барои беҳтар шудан ба бозигарони хуб ва кӯмак ба одамони бузург ба воя.
I am an open book.	Ман китоби кушода ҳастам.
Accept who you are.	Кӣ будани худро қабул кунед.
Finally he said good night and left.	Ниҳоят шаб ба хайр гуфту рафт.
The situation seems to be as follows.	Ба назар чунин мерасад, ки вазъият чунин аст.
I think this must be a boy.	Ман фикр мекунам, ки ин бояд писар бошад.
She has to give it up.	Вай бояд аз он даст кашид.
I killed the bear.	Ман хирсро куштам.
And hell a lot of luck.	Ва дӯзах бисёр барори.
This and writing.	Ин ва навиштан.
The young man was similar in appearance.	Чавон аз чихати симои умумиаш ба хам монанд буд.
Say it better than them.	Онро беҳтар аз онҳо бигӯед.
We will take out two hundred thousand and give it to him.	Дусад ҳазорро бароварда ба вай медиҳем.
One of the few travel companies does this.	Яке аз камшумор ширкатҳои сайёҳӣ ин корро мекунад.
My project notes are here with more information.	Қайдҳои лоиҳаи ман дар ин ҷо бо маълумоти бештар дар ин ҷо ҳастанд.
He must act quickly and catch him suddenly.	Вай бояд зуд амал кунад ва ӯро ногаҳонӣ дастгир кунад.
But six, seven years ago things got better and better.	Аммо шаш, ҳафт сол пеш корҳо беҳтар ва беҳтар шуданд.
Of course, he was a very tall man.	Албатта, вай одами хеле баланд буд.
This card would be the best.	Ин кортро беҳтарин мебуд.
He handed it over to the first officer at the scene.	Ӯ онро ба афсари аввал дар ҷои ҳодиса супорид.
We didn't talk much on the way.	Мо дар роҳ чандон сӯҳбат намекардем.
Click here for more details.	Барои тафсилоти бештар ин ҷо клик кунед.
Samples were provided for analysis.	Намунаҳо барои таҳлил оварда шуданд.
It is good to know that.	Инро донистан хуб аст.
And the government was considered above these laws.	Ва ҳукумат аз ин қонунҳо боло дониста мешуд.
I didn’t even make the change because I was crying out loud.	Ман ҳатто тағиротро иҷро намекардам, зеро бо овози баланд гиря мекардам.
It is not natural to feel anything.	Ҳис кардани ҳеҷ чиз ҳолати табиӣ нест.
Make the choice that is best for you.	Интихоберо, ки барои шумо беҳтар аст, кунед.
Link knew it.	Линк инро медонист.
He could have been in a car accident.	Вай метавонист ба садамаи автомобилӣ дучор шавад.
Twice a day.	Дар як рӯз ду маротиба.
If you get caught while fleeing, we will shoot you.	Агар шумо ҳангоми фирор дастгир шавед, мо шуморо тир мезанем.
We wanted to work with this man.	Мо мехостем, ки бо ин мард кор кунем.
I knew what it was.	Ман медонистам, ки он чӣ гуна аст.
We can either vote or fight to keep it.	Мо метавонем ё овоз диҳем ё барои нигоҳ доштани он мубориза барем.
Or it can make things more interesting.	Ё он метавонад чизҳоро шавқовартар кунад.
He also knew that what he said to us did not matter.	Ӯ низ медонист, ки ба мо чӣ гуфт, муҳим нест.
By his example, the rest of his family won.	Бо намунаи ӯ, боқимондаи оилааш ғолиб омад.
The man followed.	Мард аз пасаш рафт.
Three men were standing in the hotel room.	Се мард дар ҳуҷраи меҳмонхона истода буданд.
I will share some of my knowledge with you.	Ман баъзе донишҳои худро бо шумо мубодила мекунам.
You can find out more about the former here.	Шумо метавонед маълумоти бештарро дар бораи пештара дар ин ҷо пайдо кунед.
As they do consistently.	Тавре ки онҳо пайваста мекунанд.
But there is treatment for hearing loss.	Аммо барои гум кардани шунавоӣ табобат гирифтан мумкин аст.
And you have to work less.	Ва шумо бояд камтар кор кунед.
No matter what you do for them.	Новобаста аз он ки шумо барои онҳо чӣ кор мекунед.
Start in the middle of the page and draw a circle.	Аз мобайни саҳифа оғоз кунед ва доира кашед.
You need test data, which is your next thing.	Ба шумо маълумоти санҷиш лозим аст, ки он чизи навбатии шумост.
That's where you enter.	Дар он ҷо шумо ворид мешавед.
Some believe that we are still fighting the Cold War.	Баъзеи онҳо чунин меҳисобанд, ки мо то ҳол бо ҷанги сард мубориза мебарем.
Read the whole story.	Барои тамоми ҳикоя хонед.
What we do is very unique.	Он чизе ки мо мекунем, хеле беназир аст.
Worse, it can do a lot of things.	Бадтараш, он метавонад корҳои зиёдеро анҷом диҳад.
Or at least a bottle.	Ё ҳадди аққал шиша.
He returns home, round.	Ӯ ба хона бармегардад, давра.
It’s good that at least someone gets it.	Ин хуб аст, ки ҳадди аққал касе онро мегирад.
Maybe when she grows up.	Шояд вақте ки вай калон мешавад.
There is no sign of the man in front of her.	Ҳеҷ нишоне аз марди пешопеши ӯ нест.
It was a party or something.	Ин як зиёфат буд ё чизе.
His head grew a little larger.	Сараш каме калон шуд.
I said it doesn’t work.	Ман гуфтам, ки ин кор намекунад.
No, not pretty.	Не, зебо нест.
We have only human nature.	Мо танҳо табиати инсонӣ дорем.
The girl is currently in an emotional state.	Он духтар дар айни замон дар ҳолати эмотсионалӣ қарор дорад.
He never has time for me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ барои ман вақт надорад.
The court cannot agree with him.	Додгоҳ бо ӯ розӣ шуда наметавонад.
He was not completely ready.	Ӯ комилан омода набуд.
A drop of blood.	Қатра хун.
They fought for the existence of their states.	Онҳо барои мавҷудияти давлатҳои худ мубориза мебурданд.
I can’t imagine why anyone would think that.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки чаро касе ин тавр фикр мекунад.
One day it became clear to me that I needed to do this.	Боре ба ман равшан менамуд, ки ин корро кардан лозим аст.
Can't leave her.	Вайро тарк карда наметавонад.
Yes, for a few seconds he was able to forget it.	Бале, барои чанд сония вай тавонист инро фаромӯш кунад.
The price can be increased by adding features for one product.	Нарх метавонад бо илова кардани хусусиятҳо барои як маҳсулот афзоиш ёбад.
When he reached the door, he turned to them again.	Вақте ки ӯ ба дар расид, боз ба онҳо рӯ овард.
Seeing it in this light doesn’t work.	Онро дар ин рӯшноӣ дидан кор намекунад.
She told him to be with the leaders outside his apartment.	Вай ба ӯ гуфт, ки бо роҳбарон берун аз манзилаш бошад.
I thought that was it.	Фикр мекардам, ки ин аст.
I check the time on my phone.	Ман вақтро дар телефони худ тафтиш мекунам.
The back was very high.	Пушти он хеле баланд буд.
This has helped a lot in social stress.	Ин ба фишори иҷтимоӣ хеле кӯмак кард.
Just a few more seconds, and he will have it.	Ҳамагӣ чанд сония дигар, ва ӯ онро хоҳад дошт.
I hope you know this.	Умедворам, ки шумо инро медонед.
But there was no difference between the types of cancer.	Аммо дар байни намудҳои саратон фарқият вуҷуд надошт.
I understand why he wrote this.	Ман мефаҳмам, ки чаро ӯ инро навишт.
There are two important reasons for this.	Ду сабаби муҳими ин ҳолат вуҷуд дорад.
You have never been married.	Шумо ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардаед.
My code is exactly the same as shown below, no more and no less.	Рамзи ман маҳз ҳамон тавре ки дар зер нишон дода шудааст, на бештар ва на камтар.
This made me very happy.	Ин маро хеле шод кард.
need to go.	рафтан лозим.
She offered him food, but he was too nervous to eat.	Вай ба ӯ хӯрок пешниҳод кард, аммо ӯ аз ҳад зиёд асабӣ буд, ки хӯрок хӯрад.
Music was his love, of course.	Мусиқӣ муҳаббати ӯ буд, албатта.
It can help them.	Он метавонад ба онҳо кӯмак кунад.
belongs to you.	аз они шумо.
His music made more sense as an adult.	Мусиқии ӯ ҳангоми калонсолӣ бештар маъно дошт.
The guy is not stupid, he wants to get any help he can.	Бача беақл нест, ӯ мехоҳад, ки ҳама гуна кӯмаке, ки метавонад бигирад.
But now we know that the red light is our friend.	Аммо ҳоло мо медонем, ки чароғаки сурх дӯсти мост.
But look at him.	Аммо ба ӯ нигоҳ кунед.
You can't continue to do this with yourself.	Шумо наметавонед ин корро бо худ давом диҳед.
I know what you did to me.	Ман медонам, ки ту бо ман чӣ кардӣ.
Everything can change quickly.	Ҳама чиз метавонад зуд тағйир ёбад.
It is accurate, detailed and to the point.	Ин дуруст, муфассал ва ба нуқта аст.
His hand was moving towards it.	Дасташ ба сӯи он ҳаракат мекард.
So many lives were lost.	Ин қадар ҳаёти одамон нобуд мешуданд.
The object was high in the sky.	Объект дар осмон баланд буд.
Hell must be created on earth.	Дӯзах дар рӯи замин бояд офарида шавад.
Bring the day.	Рузро биёред.
Notice how your body feels.	Аҳамият диҳед, ки ҷисми шумо чӣ гуна ҳис мекунад.
There was no significant difference.	Ягон фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
This article presents such an approach.	Дар мақолаи мазкур чунин усул пешниҳод карда мешавад.
Everything was amazing.	Ҳама чиз аҷиб буд.
There was no light.	Дар он ҷо чароғ набуд.
I can't work.	Ман кор карда наметавонам.
I think there is something wrong with him.	Ман фикр мекунам, ки дар ӯ чизе нодуруст аст.
Or the big guys.	Ё бачаҳои калон.
I like it that way better.	Ба ман ин тавр беҳтар маъқул аст.
False memories in children.	Хотираҳои бардурӯғ дар кӯдакон.
You see a few men and women.	Шумо чанд марду занро мебинед.
He fired back and forth.	Вай гаштаю баргашта тир холй кард.
I think we need to get them back.	Ман фикр мекунам, ки мо бояд онҳоро баргардонем.
Yes, slow, but strong.	Бале, суст, аммо қувваи зиёд.
You do not have access.	Шумо дастрасӣ надоред.
You can smoke anywhere.	Шумо метавонед дар ҳама ҷо тамокукашӣ кунед.
They have their own art.	Онҳо санъати худро доранд.
She finally found the information she was looking for.	Вай дар ниҳоят маълумоти ҷустуҷӯяшро пайдо кард.
It didn’t have to be that way.	Ин тавр набуд, ки бояд бошад.
But again little details are known.	Аммо боз тафсилоти каме маълум аст.
When the children were in school, the couple had to return.	Вақте ки кӯдакон дар мактаб буданд, ҳамсарон бояд баргарданд.
Slowly the head shook.	Оҳиста-оҳиста сар ҷунбонд.
This is very weak.	Ин хеле заиф аст.
Another and another.	Дигар ва дигаре.
And maybe better.	Ва шояд беҳтар.
Change your mind.	Назари худро тағир диҳед.
It was really easy.	Ин дар ҳақиқат хеле осон буд.
In fact, that is why they are poor.	Дар асл ин аст, ки чаро онҳо камбизоатанд.
He is out of town tonight.	Ӯ имшаб берун аз шаҳр аст.
Bill and his three children.	Билл ва се фарзандаш.
Well, only true in normal cases.	Хуб, танҳо дар ҳолатҳои оддӣ дуруст аст.
She is like that.	Вай чунин аст.
I received the report at the end of the day.	Ман гузоришро дар охири ҳамин рӯз гирифтам.
For some reason there are no tears in the picture.	Бо баъзе сабабҳо дар расм ашк вуҷуд надорад.
Our analysis is different.	Таҳлили мо дигар аст.
This is a gift.	Ин тӯҳфа аст.
Maybe it's here.	Шояд ин ҷо бошад.
But it was very dirty.	Аммо он хеле кам ифлос буд.
This is the same situation with our eyes.	Ин ҳамон ҳолат бо чашмони мост.
It’s not enough to say thank you, but you have it.	Ташаккур гуфтан кофӣ нест, аммо шумо онро доред.
You need a little rest.	Ба шумо каме истироҳат лозим аст.
In many cases, they lived together.	Дар бисёр мавридҳо онҳо бо ҳамдигар зиндагӣ мекарданд.
This is a waste of time.	Ин беҳудаи вақт аст.
In marriage and family therapy.	Дар терапияи издивоҷ ва оила.
I really feel like it’s crazy, as it sounds.	Ман дар ҳақиқат ҳис мекунам, ки девона аст, чунон ки садо медиҳад.
But the process is slow.	Аммо процесс суст аст.
Man on the body.	Мард дар болои бадан.
It is not only practical but also beautiful.	Ин на танҳо амалӣ, балки зебо аст.
The next night.	Шаби дигар.
From there, the results vary over time.	Аз он ҷо, натиҷаҳо бо мурури замон фарқ мекунанд.
She needs to believe that.	Вай бояд ба ин боварй дошта бошад.
I also got a deeper sense of myself.	Ман ҳисси амиқтари худамро низ гирифтам.
I didn’t even know where he lived.	Ман ҳатто намедонистам, ки ӯ дар куҷо зиндагӣ мекунад.
Then there is the price.	Он гоҳ нарх вуҷуд дорад.
I am also very interested in his result.	Ман ҳам ба натиҷаи ӯ хеле таваҷҷӯҳ дорам.
If he connected, the ball went a long way.	Агар вай пайваст, туб ба масофаи дур рафт.
One of these women has seven children.	Яке аз ин занҳо ҳафт фарзанд дорад.
Therapy, if desired.	Агар хоҳед, терапия.
We are here to pick you up.	Мо барои гирифтани ту меоем.
This will contribute to the progress of the country.	Ин ба пешрафти кишвар мусоидат мекунад.
I'm very sorry about that.	Ман аз ин хеле пушаймонам.
I think it’s kind of sweet, actually.	Ман фикр мекунам, ки ин як навъ ширин аст, дар асл.
Never twisted hair.	Ҳеҷ гоҳ мӯйро нагардонд.
I saw everything with new eyes.	Ман ҳама чизро бо чашмони нав дидам.
At least not for us.	Ақаллан барои мо не.
Numbers are new or used sparingly.	Ададҳо нав ё хушхӯю истифода мешаванд.
We both know.	Мо ҳарду медонем.
The short answer is yes.	Ҷавоби кӯтоҳ, бале.
What is required is political will.	Он чизе ки талаб мекунад, иродаи сиёсӣ аст.
You once believed it.	Шумо як бор ба он бовар карда будед.
He loved to own things, to adapt them to his world.	Ӯ дӯст медошт, ки чизҳоро соҳиб шавад, онҳоро ба ҷаҳони худ мувофиқ созад.
Not that it will be important.	На ин ки муҳим хоҳад буд.
Just put it carefully on the water.	Танҳо онро бодиққат ба рӯи об гузоред.
We spend time in our lives.	Мо вақти зиндагии худро мегузаронем.
When he prepared me, he talked.	Вақте ки маро омода кард, ӯ сӯҳбат кард.
Power and position on the street increased.	Кудрату мавкеъ дар куча афзуд.
It smiles, though.	Он табассум, ҳарчанд.
Well, they are.	Хуб, онҳо ҳастанд.
You will probably never use this class on your own.	Эҳтимол шумо ҳеҷ гоҳ ин синфро худатон истифода нахоҳед кард.
Anyway, apparently they were now brothers.	Дар ҳар сурат, зоҳиран онҳо акнун бародар буданд.
Your power.	Қудрати шумо.
Here, you said you were just a friend.	Дар ин ҷо, шумо гуфтед, ки шумо танҳо як дӯст ҳастед.
The end of the future.	Охири оянда.
In fact, it is a scientific process.	Дар асл, ин раванди илм аст.
So my decision to share this question.	Аз ин рӯ, қарори ман барои мубодилаи ин савол.
The voice sounded familiar.	Овоз ба назар шинос менамуд.
See relevant questions and answers here.	Савол ва ҷавобҳои дахлдорро дар ин ҷо бубинед.
You don’t have to worry about the right to keep and keep a weapon.	Шумо набояд дар бораи ҳуқуқи нигоҳ доштан ва нигоҳ доштани силоҳ хавотир шавед.
We can help you when that is enough.	Мо метавонем ба шумо кӯмак расонем, ки кай кофӣ аст.
The show should have a pleasant effect.	Намоиш бояд таъсири гуворо дошта бошад.
Please follow the link.	Лутфан истинодро пайгирӣ кунед.
And they did not need his advice.	Ва онҳо ба маслиҳати ӯ ниёз надоштанд.
There you go wrong.	Дар он ҷо шумо хато мекунед.
However, players often miss it.	Бо вуҷуди ин, бозигарон аксар вақт пазмон мешаванд.
But that only works for rich people.	Аммо ин танҳо ба одамони сарватманд кор мекунад.
One game every day.	Ҳар рӯз як бозӣ.
She was a woman expecting her children to grow up.	Вай зане буд, ки интизори калон шудани фарзандонаш буд.
Until the note is given in full.	То даме, ки нота пурра дода шавад.
There were many others.	Бисёр дигарон буданд.
Her eyes found my eyes.	Чашмонаш чашмони маро ёфт.
I will discuss this in more detail.	Ман инро ба таври муфассал баррасӣ мекунам.
For a few seconds it wasn't him.	Якчанд сония ин ӯ набуд.
It felt good to let go only once.	Ин хуб ҳис мекард, ки танҳо як маротиба иҷозат диҳед.
This is happening.	Чунин шуда истодааст.
Not an ideal solution.	Як ҳалли идеалӣ нест.
You said it very well.	Шумо хеле хуб гуфтед.
Glad you found one.	Хуш ба шумо, ки шумо як ёфтед.
But it shows just how great it really is.	Аммо ин нишон медиҳад, ки ин воқеан то чӣ андоза бузург аст.
When he finished, he smiled at me.	Вақте ки ӯ анҷом дод, ӯ ба ман табассум кард.
Some made us laugh.	Баъзехо моро ханда карданд.
That should have been hours ago.	Ин бояд соатҳо пеш бошад.
You asked to be here.	Шумо хоҳиш кардед, ки дар ин ҷо бошед.
Before you know it, you’ll love it better without it.	Пеш аз он ки шумо онро бидонед, шумо онро бе он беҳтар дӯст медоред.
Know the game.	Донистан дар бозӣ.
They are not.	Онҳо не.
Just a few factors need to be briefly mentioned.	Фақат чанд омилро мухтасар зикр кардан лозим аст.
Eventually they will.	Оқибат онҳо хоҳанд кард.
It was an amazing relationship.	Ин як муносибати аҷиб буд.
It changed my day.	Он рӯзи маро дигар кард.
But, apparently, they do.	Аммо, аз афташ, мекунанд.
And it brought us together.	Ва он моро ба ҳам овард.
He felt the blood on his fingers.	У гуё хуни ангуштонашро хис мекард.
If an exception occurs, you should not actually continue the process.	Агар дар сурати рух додани истисно, шумо набояд воқеан равандро идома диҳед.
Pay attention and move forward, man.	Диққат диҳед ва ба пеш ҳаракат кунед, мард.
Okay, as soon as possible, please.	Хуб, ҳарчи зудтар, лутфан.
I was hardly the first.	Ман базӯр аввалин шудам.
Call your absolute.	Ба мутлаки худ занг занед.
But he has spent much more in this way over the years.	Аммо ӯ дар тӯли солҳо ба ҳамин тарз хеле бештар сарф кард.
It won’t be the first time either.	Бори аввал ҳам нахоҳад буд.
Today, this has been reduced to six.	Имрӯз, ин ба шаш кам карда шудааст.
There really isn’t anything like it.	Дар ҳақиқат чизи дигаре ба он монанд нест.
He hit a stick figure.	Вай як фигураи чӯбро зад.
Treatment is recommended after diagnosis.	Табобат пас аз муайян кардани ташхис тавсия дода мешавад.
But the answers remained the same.	Аммо ҷавобҳо якхела монданд.
I hated what people were saying about him.	Ман аз он чизе, ки одамон дар бораи ӯ мегуфтанд, нафрат доштам.
What he learned amazed him.	Он чизе, ки ӯ омӯхтааст, ӯро ба ҳайрат овард.
He hasn’t seen a game this year.	Вай имсол ягон бозиро надида буд.
Tests were also performed free of charge for patients.	Инчунин, озмоишҳо барои беморон бепул анҷом дода шуданд.
Any power he can find.	Ҳар қудрате, ки ӯ метавонад пайдо кунад.
First you make a character error.	Аввал шумо хатогии аломатро мекунед.
I just finished watching it.	Ман танҳо тамошои онро тамом кардам.
Therefore, they may not be harmed in the first place.	Аз ин рӯ, онҳо метавонанд дар ҷои аввал осеб набинанд.
It makes the appearance of the hotel very amazing.	Он намуди зоҳирии меҳмонхонаро хеле аҷиб мекунад.
Tap the picture to hear the word.	Барои шунидани калима ба расм ламс кунед.
No one even seems to be here.	Дар ин ҷо ҳатто касе ба назар намерасад.
Someone please tell me why this is happening and how to fix it.	Касе лутфан ба ман бигӯед, ки чаро ин рӯй медиҳад ва чӣ гуна онро ислоҳ кардан мумкин аст.
I don’t really think it will work in general.	Ман аслан фикр намекунам, ки он дар маҷмӯъ кор хоҳад кард.
We couldn’t do that.	Мо ин корро карда наметавонистем.
Endure, fight it.	Токат мекунанд, бо он мубориза мебаранд.
This is a useful method.	Ин як усули муфид аст.
I love the baby.	Ман кӯдакро дӯст медорам.
She absolutely has.	Вай комилан дорад.
The least we can do is give him hope.	Камтарин чизе, ки мо карда метавонем, ин аст, ки ба ӯ умед бахшем.
Oh, wait, these are four.	Оҳ, интизор шавед, ин чор аст.
Use your hands to bring the mixture together to form a ball.	Дастҳои худро истифода баред, то омехтаро якҷоя кунед, то тӯб созед.
She touched his face with her free hand.	Вай бо дасти озодаш ба рӯяш даст расонд.
This is a serious mistake.	Ин хатои ҷиддӣ аст.
They go home.	Онҳо ба хона мераванд.
So there is no escape.	Пас роҳи гурез нест.
A house like this will be the perfect backdrop.	Хонае, ки чунин аст, заминаи комил хоҳад буд.
Both are good.	Ҳарду хубанд.
The next time he entered the room, he spoke.	Дафъаи дигар ба утоқ даромад, вай сухан гуфт.
There were several reasons for this.	Бунинг бир неча сабаблари бор эди.
But that's not the point.	Аммо масъала дар ин нест.
It's not hard to imagine.	Тасаввур кардан чандон душвор нест.
The mind demanded freedom of thought.	Ақл озодии фикрро талаб мекард.
Fathers make men.	Падарон мардро месозанд.
A few minutes later, the man entered the house.	Пас аз чанд дақиқа он мард ба хона даромад.
I wanted to deal with one thing this time.	Мехостам ин дафъа бо як чиз сару кор кунам.
When we got on TV, people understood.	Вақте ки мо ба телевизион баромадем, мардум фаҳмиданд.
I have not received any instructions from anyone.	Ман аз касе дастур нагирифтаам.
Several of them.	Якчанд нафари онхо.
He was standing here by the fire.	Вай дар ин ҷо дар назди оташ меистод.
I'm not mistaken in leaving you behind.	Ман хато намекунам, ки туро аз паси худ гузорам.
That's right.	Ин дуруст аст.
But they need to see people, listen to them, take care of them.	Аммо онҳо бояд одамонро дидан, гӯш кардан, ғамхорӣ кардан лозим аст.
She was very quiet.	Вай хеле ором буд.
I run a busy company.	Ман як ширкати серкорро идора мекунам.
What they do is not even called sex.	Он чизе, ки онҳо мекунанд, ҳатто ҷинсӣ номида намешавад.
Each house is divided into three houses connected by a floor.	Ҳар як хона ба се хона тақсим карда шудааст, ки бо ошёна пайвастанд.
Please come to the hospital.	Лутфан ба беморхона биёед.
We looked at each other for a moment.	Мо лахзае ба хамдигар нигаристем.
However, there was no significant difference.	Бо вуҷуди ин, фарқияти назаррас вуҷуд надошт.
I decided not to update him anymore.	Ман қарор додам, ки ӯро дигар навсозӣ накунам.
I can't stop you.	Ман туро боздошта наметавонам.
In this house.	Дар ин хона.
From there, you have to make your suggestions.	Аз он ҷо, шумо бояд пешниҳодҳои худро созед.
The teachers did not speak highly of him.	Муаллимон дар бораи у сухани баланд намегуфтанд.
Thus, we looked at control as a concept.	Ҳамин тавр, мо ба назорат ҳамчун консепсия назар кардем.
Not just one finger.	На танҳо як ангушт.
Both the main effect and the interaction terms were included in the analysis.	Ҳам таъсири асосӣ ва ҳам истилоҳҳои мутақобила ба таҳлил дохил карда шуданд.
Overall, this is not a bad thing.	Дар маҷмӯъ, ин як чизи бад нест.
Stronger than you know.	Қавитар аз он ки шумо медонед.
They are just wild.	Онҳо танҳо ваҳшӣ мебошанд.
I found the answer to this other question.	Ман ба ин саволи дигар ҷавоб ёфтам.
You have affected the lives of many people.	Шумо ба ҳаёти бисёр одамон таъсир расондед.
Offended by it.	Аз он хафа.
Sometimes you see them doing something.	Баъзан шумо мебинед, ки онҳо коре мекунанд.
In fact, we only require the first condition.	Дар асл, мо танҳо шарти аввалро талаб мекунем.
She was not the only one who cried.	Вай ягона касе набуд, ки гиря мекард.
Some of the many questions that are asked make sense.	Баъзе аз саволҳои сершуморе, ки дода мешаванд, маъно доранд.
For me, only a few memories remain.	Барои ман танҳо як чанд хотира боқӣ мемонад.
Both can be used without a specific program.	Ҳарду метавонанд бидуни барномаи мушаххас истифода шаванд.
Let’s just follow the glass jar over the years.	Биёед танҳо зарфи шишаро дар тӯли солҳо пайравӣ кунем.
It was a matter of freedom from specific relationships.	Ин масъалаи озодӣ аз муносибатҳои мушаххас буд.
I also lost the link, but found it the same day.	Ман ҳам пайвандеро гум кардам, аммо онро худи ҳамон рӯз пайдо кардам.
So have a design.	Пас тарроҳӣ дошта бошед.
After a few seconds she answered.	Пас аз чанд сония вай ҷавоб дод.
That's a good thing.	Ин кори хуб аст.
I'll take my gun.	Ман таппончаамро мегирам.
She knew she had never had him completely.	Вай медонист, ки вай ҳеҷ гоҳ ба ӯ пурра надоштааст.
In more than one way.	Дар бештар аз як роҳ.
They have to give me a chance.	Онҳо бояд ба ман имкон диҳанд.
I loved you more then.	Он вақт ман туро бештар аз ҳама дӯст медоштам.
The red solution immediately turned yellow.	Маҳлули сурх фавран зард шуд.
He couldn't see, but he could feel the road.	У дида наметавонист, вале рохро хис мекард.
You can just start a project that does it all.	Шумо метавонед танҳо як лоиҳаеро оғоз кунед, ки ҳама чизро анҷом медиҳад.
And that's certainly not a good thing.	Ва ин албатта хуб нест.
You can apply it to the selected area.	Шумо метавонед онро ба минтақаи интихобшуда татбиқ кунед.
But one can also question this claim.	Аммо касе метавонад ба ин даъво ҳам шубҳа кунад.
When we started, it got a little better.	Вақте ки мо оғоз кардем, каме беҳтар шуд.
Ten years.	Даҳ сол.
It’s like the weather.	Он мисли ҳаво аст.
I wasn’t expecting students.	Ман донишҷӯёнро интизор набудам.
We expect to publish it about a week before the final release.	Мо интизорем, ки онро тақрибан як ҳафта пеш аз нашри ниҳоӣ нашр кунем.
Never trust a woman for your safety.	Ҳеҷ гоҳ ба зан ба амнияти худ бовар накунед.
I closed my eyes.	Ман чашмонамро дӯхтам.
Breakfast is a very important meal - it can either make or break your day.	Наҳорӣ хӯроки дӯстдоштаи рӯз аст.
He took a deep breath and tried to remember that moment.	Ӯ нафаси чуқур кашид ва кӯшиш кард, ки ин лаҳзаро ба ёд орад.
It is a state of mind that does not control food.	Ин ҳолати рӯҳӣ аст, ки ғизо назорат намекунад.
I expected it, but it never came.	Ман онро интизор будам, аммо ҳеҷ гоҳ наомад.
Whatever happened.	Ҳар чӣ шуд, рӯй дод.
There was nothing to hear.	Ҳеҷ чиз барои шунидан набуд.
My clients go above and beyond.	Мизоҷони ман дар боло мебароянд.
He could not understand it either.	Ӯ инро ҳам фаҳмида наметавонист.
He soon returned to the dust.	Вай дере нагузашта ба чанг баргашт.
Then it was over.	Баъд тамом шуд.
Not much with the new team.	Бо дастаи нав чандон зиёд нест.
You try to make it yourself.	Шумо кӯшиш мекунед, ки онро худатон созед.
There are a lot of smart people there.	Дар он ҷо одамони оқил зиёданд.
But this structure still has the following problems.	Аммо ин сохтор то ҳол мушкилоти зерин дорад.
Calls did not return by press time.	Зангҳо бо вақти пахш барнагаштанд.
Most of that was good.	Аксари ин хуб буд.
There is no need for both of us to remain in the form of animals.	Ҳоҷат нест, ки ҳардуи мо дар шакли ҳайвонот бимонем.
I can smell her skin.	Ман бӯи пӯсти ӯро ҳис мекунам.
I'll take this list for a drop.	Ман ин рӯйхатро барои афтанда мегирам.
She falls asleep waiting for an answer.	Вай дар интизори посух хоб меравад.
He answered as if asleep.	У гуё хоб рафта бошад, чавоб дод.
I never thought it would go so far.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин қадар дур мешавад.
The first species usually make the final cut.	Намудҳои аввал одатан буридани ниҳоӣ мекунанд.
His remembrance.	Ягон зикри.
It can be divided into three groups.	Онро ба се гурӯҳ тақсим кардан мумкин аст.
An online search can give you access to digital records.	Ҷустуҷӯи онлайн метавонад ба шумо дастрасӣ ба сабтҳои рақамиро диҳад.
So we were forced to separate.	Пас, мо маҷбур шудем, ки ҷудо шавем.
They went out to dinner every night.	Онҳо ҳар шаб ба хӯроки шом берун мерафтанд.
They took him.	Онҳо ӯро гирифтанд.
It is reduced.	Он кам карда мешавад.
Also ask at school if there are parents with special needs.	Инчунин дар мактаб пурсед, ки оё волидони эҳтиёҷоти махсус вуҷуд доранд.
It's the same idea.	Ин ҳамон фикр аст.
It was not known to anyone at the time.	Он вақт ин барои касе хабар набуд.
We love to win.	Мо ғалаба карданро дӯст медорем.
We can all score.	Ҳамаи мо метавонем гол занем.
I hear your every word.	Ҳар сухани туро мешунавам.
We do not address these issues.	Мо ба ин масъалахо дахл намекунем.
Accepted all.	Ҳамаро қабул кард.
I listen to them.	Ман онҳоро гӯш мекунам.
I just arrived.	Ман навакак омадам.
They don’t often.	Онҳо аксар вақт намекунанд.
No ship survived the battle.	Ҳеҷ як киштӣ аз ҷанг наҷот наёфт.
Surprisingly, the program works.	Тааҷҷубовар аст, ки барнома кор мекунад.
It feels like a heavy game.	Он мисли бозӣ вазнин ҳис мекунад.
She picked up the phone.	Вай телефонро бардошт.
Two methods are proposed for this operation.	Барои ин амалиёт ду усул пешниҳод карда мешавад.
I couldn’t believe it at all.	Ман комилан бовар карда наметавонистам.
Good luck to me!	Ба ман барори кор орзу кунед!.
He killed me.	Вай маро кушт.
That’s seriously beautiful.	Ки ба таври ҷиддӣ зебост.
Up to six hours.	То шаш соат.
Of course, it was empty.	Албатта, холӣ буд.
Click here to watch the video.	Барои тамошои видео ин ҷо клик кунед.
They hate losing them.	Онҳо аз даст додани онҳо нафрат доранд.
Add to dish.	Ба табақ илова кунед.
They asked him to find a good home.	Онҳо хоҳиш карданд, ки ба ӯ хонаи хубе ёбад.
Tonight, dinner together.	Имшаб, якҷоя хӯроки шом.
You just have to be careful.	Шумо танҳо бояд эҳтиёт бошед.
At least he should try, he said to himself.	Акаллан бояд кушиш кунад, — мегуфт худ ба худ.
You go online and talk to strangers.	Шумо ба шабака даромадед ва бо одамони ношинос сӯҳбат мекардед.
Live a little.	Каме зиндагӣ кун.
I am very sorry that this happened.	Ман хеле пушаймонам, ки ин ҳодиса рӯй дод.
This is especially bad.	Ин махсусан бад аст.
Now about a year ago, when my husband left.	Ҳоло тақрибан як сол пеш, вақте ки шавҳарам рафт.
They make a point.	Як нуктаро ба миён мегузоранд.
Again, when you’re in school, you know what to expect.	Боз, вақте ки шумо дар мактаб ҳастед, шумо медонед, ки чӣ интизор аст.
Only now did she notice a change in the kitchen.	Факат акнун вай дигаргунихои ошхонаро пай бурд.
And he still didn't know who left him.	Ва ӯ ҳанӯз намедонист, ки ӯро кӣ гузоштааст.
It is especially wrong to reach out to our people.	Махсусан ба мардуми мо даст дароз кардан дуруст нест.
But this is a bad way.	Аммо ин роҳи бад аст.
I wish you good luck.	Ба шумо барори кор орзумандам.
We gave it to them last night.	Мо онро шаби гузашта ба онҳо додем.
They will make a deal according to your needs.	Онҳо як созишномаро мувофиқи ниёзҳои шумо созанд.
If you don’t count cats.	Агар шумо гурбаро ҳисоб накунед.
She definitely doesn’t exist.	Вай бешубҳа вуҷуд надорад.
They were married until the end.	Онҳо то охир издивоҷ карданд.
This is the first case discussed above.	Ин аввалин парвандаест, ки дар боло баррасӣ шудааст.
I knew it had to go.	Ман медонистам, ки ин бояд рафт.
The move can be done without you.	Ҳаракат метавонад бе шумо иҷро шавад.
All patients were followed until death.	Ҳама беморон то марг пайгирӣ карда шуданд.
I beat people just to protect myself or someone else.	Ман одамонро танҳо барои муҳофизати худ ё муҳофизат кардани ягон каси дигар мезанам.
I have never been like that.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин набудам.
And everything else that happened will be in vain.	Ва ҳама чизи дигаре, ки рӯй дод, беҳуда хоҳад буд.
There is no way to fail.	Ягон роҳи ноком шудан нест.
His hands were tight on his shoulders, his mouth moving under him.	Дастонаш дар китфаш сахт буданд, даҳонаш дар зери ӯ ҳаракат мекард.
If you don't agree, go!	Агар розӣ набошӣ, бирав!.
Or at least it was.	Ё ҳадди аққал буд.
I still want one of these, so here it goes.	Ман то ҳол яке аз инҳоро мехоҳам, пас ин ҷо меравад.
He even allowed me to drive it.	Ӯ ҳатто ба ман иҷозат дод, ки онро ронам.
This was normal compared to everything else.	Ин дар муқоиса бо ҳама чизи муқаррарӣ буд.
They are more dangerous, you know.	Онҳо хатарноктаранд, шумо медонед.
But you don’t have to stop there.	Аммо ба шумо лозим нест, ки дар он ҷо бас кунед.
Among them I am.	Аз байни онҳо ман.
At least not out of the box.	Ақаллан аз қуттӣ берун нест.
The business is starting to dry up.	Тиҷорат ба хушк шудан шурӯъ мекунад.
I can’t see any more meaning than this ugliness.	Ман ҳеҷ маъное бештар аз ин зиштро дида наметавонам.
So far she hadn't noticed him.	То ба ҳол вай ба вай аҳамият надод.
You were absolutely right.	Шумо комилан дуруст будед.
He was killed hours ago, people were at home.	Вай соатҳо пеш кушта шуд, одамон дар хона мебуданд.
I can't actually name it.	Ман аслан номро гузошта наметавонам.
Although he did not contribute much in dreams.	Бо вуҷуди он ки ӯ дар хобҳо саҳми зиёде намегузошт.
So you have to have my clothes.	Пас шумо бояд либоси маро дошта бошед.
However, they had not yet been studied.	Бо вуҷуди ин, онҳо ҳанӯз омӯхта нашуда буданд.
Families usually travel together in the summer.	Оилаҳо одатан дар тобистон якҷоя сафар мекунанд.
After a while, it started to grow again.	Баъди чанде он боз нашъунамо ёфт.
I use my false voice.	Ман овози бардурӯғи худро истифода мебарам.
Just so easy.	Танҳо ҳамин осон.
He decided to act in a way that made the man ready.	Вай тасмим гирифт, ки тавре рафтор кунад, ки одами тайёр.
A bright yellow or blue can work well for the atmosphere.	Як зард ё кабуди дурахшон метавонад барои фазо хуб кор кунад.
They may not be considered art, but they are definitely beautiful.	Онҳоро санъат ҳисобидан мумкин нест, аммо онҳо бешубҳа зебоанд.
However, appropriate limitations should be considered.	Бо вуҷуди ин, бояд маҳдудиятҳои дахлдор баррасӣ карда шаванд.
He knew that they were not really that different from us.	Ин медонист, ки онҳо воқеан аз мо он қадар фарқ надоранд.
Try different things.	Чизҳои гуногунро санҷед.
That was the whole point of my building.	Тамоми нуктаи бинохои ман хамин буд.
I called the hotel security today.	Ман имрӯз ба амнияти меҳмонхона муроҷиат кардам.
No, this doesn’t just happen to me.	Не, ин на танҳо бо ман рӯй медиҳад.
She decided not to answer it.	Вай тасмим гирифт, ки ба он ҷавоб надиҳад.
We have never had such a quiet time together.	Мо ҳеҷ гоҳ ин гуна вақти оромро бо ҳам надоштем.
She is in her personal garden, her home.	Вай дар боғи шахсии худ, хонаи худ.
We can’t know to try.	Мо наметавонем бидонем, то кӯшиш кунем.
Check out more photos after the jump.	Пас аз ҷаҳиш аксҳои бештарро санҷед.
Joy got out of bed and went to the window.	Шод аз кат хеста, ба назди тиреза рафт.
We can, because he is gone and no longer works.	Мо метавонем, зеро ӯ рафтааст ва дигар кор намекунад.
These times are given from the system time.	Ин вақтҳо аз вақти система дода мешаванд.
The test was definitely a failure.	Санҷиш бешубҳа ноком буд.
But let me clarify one thing.	Аммо ичозат дихед як чизро равшан кунам.
At this stage, just listen.	Дар ин марҳила, танҳо гӯш кунед.
The tone of each picture is warm but dark.	Оҳанги ҳар як расм гарм, вале торик аст.
We did it.	Мо инро кардем.
But we will never forget where we came from.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунем, ки аз куҷо омадаем.
They did not care about their lives.	Онҳо ба зиндагии худ аҳамият намедоданд.
Under the sea.	Дар зери баҳр.
And some logical errors.	Ва баъзе хатогиҳои мантиқӣ.
Treatment of mental and emotional illness.	Табобати бемории рӯҳӣ ва эмотсионалӣ.
It seems that you know yourself very well.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо худро хеле хуб медонед.
This is not real life.	Ин ҳаёти воқеӣ нест.
I have some information that is valuable to me.	Ман баъзе маълумоте дорам, ки барои ман арзишманд аст.
Let them think too.	Бигзор онҳо низ дар андеша гузаранд.
I stopped drinking.	Ман нӯшиданро бас кардам.
When the first corpses fell, he did not stop.	Вакте ки аввалин ҷасадҳо афтодаанд, ӯ бас намекард.
But back to the topic.	Аммо бозгашт ба мавзӯъ.
There is actually a solution to this problem.	Аслан роҳи ҳалли ин мушкилот вуҷуд дорад.
The light comes from below.	Нур аз поён меояд.
Your current dogs may not play well with others either.	Сагҳои ҳозираи шумо низ метавонанд бо дигарон хуб бозӣ накунанд.
I have very good protection.	Ман ҳимояи хеле хуб дорам.
But they did not agree.	Вале онхо розй нашуданд.
My wife was only a few days away.	Ҳамсари ман ҳамагӣ чанд рӯз дур буд.
I’ve never been on a ship, I’ve never been in love.	Ман ҳеҷ гоҳ дар киштӣ набудам, ҳеҷ гоҳ ошиқ набудам.
We first saw the city from a sea plane.	Мо аввал шахрро аз самолёти бахрй дидем.
After some discussion, it was decided that this was not necessary.	Баъди чанде мубохиса карор кабул шуд, ки ин лозим нест.
The conflict will finally end.	Ниҳоят ба низоъ хотима хоҳад ёфт.
Keep the record straight.	Сабтро рост гузоред.
The outside world is a light red and blue storm.	Ҷаҳони беруна тӯфони сабуки сурх ва кабуд аст.
However, others are not so sure.	Бо вуҷуди ин, дигарон он қадар боварӣ надоранд.
The real magic of the scene.	Сеҳри воқеии саҳна.
At two o'clock, he got up and went back to the kitchen.	Соати ду, ӯ бархост ва ба ошхона баргашт.
It's the same thing.	Ин ҳамон чизест.
This is how things change.	Ҳамин тавр тағйир меёбад.
It was not immediately clear how many people were killed.	Аммо бо ин ҳам гуфта нашудааст, ки чанд нафар кушта шудаанд.
The advantage is that it is in a wide area.	Бартарӣ дорад, он дар минтақаҳои васеъ аст.
Determine the time line and resources required for each project.	Муайян кардани хати вақт ва захираҳои зарурӣ барои ҳар як лоиҳа.
The plant worked.	Комбинат кор кард.
He was just a man.	Ӯ танҳо як мард буд.
I would be crazy if I couldn’t be creative.	Ман девона мешудам, агар эҷодкорӣ карда наметавонам.
It's too tight.	Хеле аламовар аст.
Not in a hundred years.	На дар сад сол.
And be calm.	Ва ором бош.
Suddenly his head hit my head too.	Ногаҳон сари ӯ бо сари ман ҳам шуд.
Some practical, some not so much.	Баъзе амалӣ, баъзе на он қадар.
For many, this is a dream come true.	Чунин амал барои бисёриҳо орзуи амалӣ шудан аст.
They rolled on top of the ring, first one on top and then the other.	Онҳо дар болои ҳалқа ғелонда, аввал яке дар боло ва баъд дигаре.
It was impossible.	Мумкин набуд.
However, this will not be the case.	Аммо, ин тавр нахоҳад буд.
Of course, this was taken into account.	Албатта, ин ба назар гирифта шуд.
It is true that some people will.	Ин ҳақиқат аст, ки баъзе одамон хоҳанд буд.
It was just a relief to win.	Ин танҳо як сабукӣ барои ғалаба буд.
It should be four, maybe five.	Бояд чор, шояд панҷ бошад.
On weekdays and constantly in front of the TV.	Дар рӯзҳои ҳафта ва пайваста дар назди телевизион аст.
Or rather, she did.	Дурусттараш, вай кард.
Hence the fact.	Аз ин рӯ, далел.
We work harder.	Мо бештар кор мекунем.
This is something he cannot escape.	Ин чизест, ки вай гурехта наметавонад.
The difference for me was day and night.	Тафовут барои ман шабу рӯз буд.
People can be affected by unselected choices.	Одамон метавонанд аз интихоби интихобнашуда осеб диданд.
For the activities we did with the students in the classroom.	Барои фаъолияте, ки мо бо донишҷӯён дар синф анҷом додем.
If the game is lost, someone must have been a bad player.	Агар бозӣ бохт, касе бояд бозигари бад буд.
That’s what I think, but it’s not clear.	Ин ҳамон чизест, ки ман фикр мекунам, аммо ин аниқ нест.
They don’t know what they lost.	Онҳо намедонанд, ки онҳо чӣ гум кардаанд.
He tells us who we are.	Ӯ ба мо мегӯяд, ки мо кӣ ҳастем.
I choose love.	Ман ишқро интихоб мекунам.
This is a public bar.	Ин бари ҷамъиятӣ аст.
Your doctor will monitor your progress with blood tests.	Духтур пешрафти шуморо бо санҷишҳои хун пайгирӣ мекунад.
They don’t care about their history.	Онҳо ба таърихи худ аҳамият намедиҳанд.
But full of water.	Аммо пур аз об.
So it's not.	Пас, ин не.
Thus decreased.	Хамин тавр паст шуд.
Call us and tell us what you need.	Ба мо занг занед ва ба мо бигӯед, ки ба шумо чӣ лозим аст.
They are not stupid.	Онҳо беақл нестанд.
There is no other explanation.	Шарҳи дигар нест.
However, recently some experimental solutions.	Бо вуҷуди ин, ба наздикӣ баъзе ҳалли таҷрибавӣ.
We stayed a little over two hours.	Мо каме бештар аз ду соат монда будем.
This is determined by a blood test.	Ин тавассути санҷиши хун муайян карда мешавад.
My father tried to make me feel better.	Падарам кӯшиш мекард, ки маро беҳтар ҳис кунад.
My students looked at each other.	Шогирдонам ба якдигар нигаристанд.
The correction was simple.	Ислоҳ оддӣ буд.
I thought wrong.	Ман хато фикр кардам.
He told her to stay out forever.	Ӯ ба ӯ гуфт, ки барои ҳамеша берун монад.
There is anger.	Хашм ҳаст.
These will determine where your education will take you.	Инҳо муайян мекунанд, ки таҳсили шумо шуморо ба куҷо мебарад.
I just fired.	Ман танҳо тир холӣ кардам.
White before he could speak.	Сафед пеш аз он ки ӯ гап занад.
She spoke directly to my spirit.	Вай бевосита ба рӯҳи ман сухан гуфт.
But at the same time, we have a long way to go.	Вале дар баробари ин мо бояд рохи дуру дарозеро тай кунем.
But my father is in this room.	Аммо падари ман дар ин ҳуҷра аст.
It was a new one.	Ин як нав буд.
I’ve never seen you do so well.	Ман ҳеҷ гоҳ надидам, ки ту ин қадар хуб мекунӣ.
What more could a girl ask for.	Духтарак боз чӣ талаб карда метавонад.
Eggs are usually associated with females.	Тухмҳо одатан бо занон алоқаманданд.
I think you should stay away from this guy.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд аз ин бача дур шавед.
Why do you care if this.	Чаро шумо парво мекунед, агар ин.
Many around the world want to see this happen.	Бисёриҳо дар саросари ҷаҳон мехоҳанд, ки ин воқеаро бубинанд.
It was a very good deal.	Ин як созишномаи хеле хуб буд.
He came out against me again.	Вай боз бар зидди ман баромад.
It feels like that.	Чунин ҳис мекунад.
Or maybe even a little less.	Ё шояд ҳатто каме камтар.
Interestingly, you note this.	Ҷолиб он аст, ки шумо инро қайд мекунед.
In my opinion, there is no other interesting person.	Ба андешаи ман, дигар одами шавқовар нест.
The work team worked well and worked very well.	Бригадаи коргарй нагз кор карда, хеле нагз мехнат кард.
The team was no longer just informed.	Дигар ба даста танҳо маълумот дода намешуд.
He wants to get better.	Ӯ мехоҳад, ки беҳтар шавад.
We worked on each individual element as a unit.	Мо дар ҳар як унсури алоҳида ҳамчун як воҳид кор кардем.
And that which brings light.	Ва он чӣ нур меорад.
Not anymore.	Дигар ин тавр не.
If he made a mistake, people would go astray.	Агар хато мекард, мардум дар сафар гумроҳ мешуданд.
We love the book !!!.	Мо китобро дӯст медорем!!!.
You just don’t matter to me anymore.	Шумо танҳо барои ман дигар аҳамият надоред.
Life in college seemed much more exciting.	Дар коллеҷ зиндагӣ хеле шавқовартар менамуд.
He let it go.	Ӯ онро раҳо кард.
He felt much better then.	Он вақт ӯ худро хеле беҳтар ҳис кард.
My son loved her too.	Писари ман низ ба ӯ дилбастагӣ дошт.
But the bigger the organization, the bigger the problem.	Аммо ташкилот чӣ қадар калон бошад, мушкилот ҳамон қадар калонтар аст.
It’s worth a try if you can find it.	Ин арзанда аст, ки кӯшиш кунед, агар шумо онро пайдо карда тавонед.
If you are good at your job, you should not have any problems.	Агар шумо дар кори худ хуб бошед, шумо набояд ягон мушкилот дошта бошед.
The landscape has never changed.	Манзара ҳеҷ гоҳ тағйир наёфтааст.
She definitely had it, but now she wasn’t so sure.	Вай бешубҳа онро дошт, аммо ҳоло ӯ он қадар боварӣ надошт.
What you did.	Он чизе ки шумо кардед.
He still didn't know what it was about.	Ӯ ҳанӯз намедонист, ки ин дар бораи чӣ аст.
I think he came here with some mission.	Ман фикр мекунам, ки вай дар ин ҷо бо ягон миссия омадааст.
There is no one here to actually use it.	Дар ин ҷо касе нест, ки воқеан онро истифода барад.
Later, the schools reopened.	Баъдтар мактабҳо боз кушода шуданд.
Read our special video review.	Барои баррасии видеои махсуси мо хонед.
He was trying to make this dream come true.	Ӯ кӯшиш мекард, ки ин орзуяшро амалӣ созад.
There is no more land.	Дигар замин нест.
And everyone mocked his name.	Ва ҳама номи ӯро масхара мекарданд.
You and I were the same.	Ману ту яксон будем.
Such was the explanation.	Чунин буд тавзеҳ.
While a little older than a child, he had lost his parents.	Дар ҳоле ки каме бештар аз кӯдак буд, ӯ волидонашро аз даст дода буд.
People add more information to the numbers.	Одамон ба рақамҳо маълумоти иловагӣ илова мекунанд.
The conversation did not occur.	Дар сухбат ба миён наомад.
I know you are surprised.	Ман медонам, ки шумо ҳайронед.
I have to write.	Ман бояд нависам.
He wanted to answer the call.	Ӯ мехост, ки ба занг ҷавоб диҳад.
I will never give up.	Ман ҳеҷ гоҳ таслим намешавам.
But he continued to read.	Аммо ӯ хонданро идома дод.
Now that it’s gone, of course, we’ll get it back.	Акнун, ки аз байн рафт, албатта, мо онро бармегардонем.
So, everyone can continue reading now.	Ҳамин тавр, ҳама метавонанд ҳоло хонданро идома диҳанд.
This is a great opportunity for you.	Ин барои шумо як имконияти бузург аст.
But the beauty of his life was gone.	Аммо зебоии зиндагиаш аз байн рафт.
I saw an empty path on the other side.	Ман роҳи холӣ аз он тарафро дидам.
We approached the house and found out what had happened.	Мо ба хона наздик будем ва фаҳмидем, ки чӣ шуд.
After six months.	Пас аз шаш моҳ.
Yours and mine.	Азони ману ту.
They have never been married.	Онҳо ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардаанд.
Customers loved it.	Мизоҷон онро дӯст медоштанд.
We too can learn to stand together as husband and wife.	Мо низ метавонем ҳамчун зану шавҳар якҷоя истоданро ёд гирем.
It is said that it brings bad luck and looks bad.	Гуфтанд, ки ин бахти бад меорад ва ба назар бад аст.
Explain to her what you are writing.	Ба вай фаҳмонед, ки шумо чӣ менависед.
There is nothing wrong with that.	Дар ин бора хато нест.
Stay away.	Дар канор бимонед.
One knows how to deal with it.	Кас медонад, ки бо он чӣ гуна муносибат кунад.
I say this.	Ман инро мегӯям.
I’ve talked to them before.	Ман пештар бо онҳо сӯҳбат кардам.
You see, it doesn’t make any sense there.	Шумо мебинед, ки ин кор дар он ҷо ягон маъно надорад.
She has to take credit for that.	Вай бояд барои ин эътибор гирад.
Then there was a game, a very interesting game.	Сипас дар як бозӣ шуд, як бозии хеле шавқовар.
I'm waiting for my mother to come home.	Ба хона омадани модарамро интизорам.
Lots of metal.	Бисьёр металл.
But very little attention has been paid to the third.	Аммо ба сейум хеле кам диккат дода шудааст.
We now have a very normal life.	Мо ҳоло зиндагии хеле муқаррарӣ дорем.
They are very rare.	Онҳо хеле каманд.
Others after you leave.	Дигарон пас аз рафтани шумо.
This site has not been very active in the last two years.	Ин сайт дар ду соли охир чандон фаъол набуд.
A man should love his bear.	Мард бояд хирси худро дӯст дорад.
We'll start again.	Мо боз сар мекунем.
The answers will come later.	Ҷавобҳо дертар меоянд.
They were many.	Онҳо бисёр буданд.
There is no game to play.	Бозӣ барои бозӣ нест.
You won’t find him on the streets.	Шумо ӯро дар кӯчаҳо намеёбед.
He didn't say much on the way.	Вай дар роҳ бисёр чизе нагуфт.
This is not a communication problem.	Ин мушкили муошират нест.
The experiments seemed to have their own minds.	Чунин менамуд, ки таҷрибаҳо ақли худро доранд.
That was not our job.	Ин вазифаи мо набуд.
It's sad, but it's there.	Ғамгин аст, аммо он ҷост.
It was right there on the front page.	Он ҳамон ҷо дар саҳифаи аввал буд.
So we kept it quiet.	Бинобар ин мо онро ором нигоҳ доштем.
They neither smiled nor shook hands.	Онҳо на табассум карданд ва на даст ба даст оварданд.
She moved impressively.	Вай бо таъсирбахш ҳаракат кард.
But the best was yet to come.	Аммо беҳтаринаш ҳанӯз дар пеш буд.
There is no talk between us.	Гап несту дар байни мост.
So they fired him.	Ҳамин тавр, онҳо ӯро аз кор озод карданд.
She brings her family back.	Вай оилаашро бармегардонад.
I doubt it will happen now.	Ман шубҳа дорам, ки оё ин ҳоло рӯй медиҳад.
A man next to him.	Марде дар паҳлӯяш.
And that’s not the only question you can ask.	Ва ин танҳо як савол нест, ки шумо метавонед пурсед.
Each player on the list has a story to tell.	Ҳар як бозигари рӯйхат ҳикояе дорад, ки онро метавон гуфт.
Better a poor horse than no horse at all.	Аз он чизе, ки аз кишварҳои худ мебарояд, беҳтар аст.
Go slowly and carefully.	Оҳиста-оҳиста ва бодиққат равед.
A year ago.	Як сол пеш.
We saw them and sat in them.	Мо онҳоро дидем ва дар онҳо нишастаем.
There was no one around, but no one.	Дар атроф касе набуд, аммо касе набуд.
Save the date, it would be nice if you could do that.	Қайд кардани санаро захира кунед, агар шумо ин корро карда тавонед, хуб мебуд.
This means that they laid a lot of eggs last year.	Ин чунин маъно дорад, ки онхо соли гузашта хеле зиёд тухм додаанд.
Still, it was worth the effort.	Бо вуҷуди ин, кӯшиш кардан бамаврид буд.
He pointed to the first bed.	Ба кати аввал ишора кард.
That night should have been busy.	Он шаб бояд банд буданд.
It's all over.	Хамаи ин тамом шуд.
But they don’t work for everyone.	Аммо онҳо на барои ҳама кор мекунанд.
Please allow me to sleep here.	Лутфан иҷозат диҳед, ки дар ин ҷо хобам.
We have to look for people.	Мо бояд одамонро ҷустуҷӯ кунем.
But, that’s not what this blog is about.	Аммо, он чизест, ки ин блог нест.
We were expecting something special.	Мо чизи махсусеро интизор будем.
Remember, you are a mother and everything falls into place.	Дар хотир доред, ки шумо модар ҳастед ва ҳама чиз ба ҷои худ меафтад.
Then the first moment of shock no longer caught his eye.	Пас аз он лаҳзаи аввалини шок дигар ба чашмаш надид.
Excessive medical problems.	Аз ҳад зиёд мушкилоти тиббӣ.
It is seen as a rule after eight years.	Он ҳамчун қоида пас аз ҳашт сол дида мешавад.
Know where to trade.	Бидонед, ки дар куҷо тиҷорат кунед.
Time has passed and we must move forward.	Он вақт гузашт ва мо бояд пеш равем.
He had no personal information about these details.	Ӯ дар бораи ин ҷузъиёт маълумоти шахсӣ надошт.
Let everyone talk about what you bought and built.	Бигзор ҳама дар бораи он чизе, ки шумо харидед ва месозед, сухан гӯяд.
This process, unfortunately, is still ongoing.	Ин раванд, мутаассифона, ҳоло ҳам идома дорад.
That is, they did not have a clear claim to the title.	Ин буд, ки онҳо барои унвон даъвои возеҳ надоштанд.
I think they were ahead of their time.	Ман фикр мекунам, ки онҳо пеш аз замони худ буданд.
More reason to take me with you.	Сабаби бештаре, ки маро бо худ бибаред.
It may not even be close to what you expected.	Он метавонад ҳатто ба он чизе ки шумо интизор будед, наздик набошад.
Thanks in advance to whoever does.	Пешакӣ ташаккур ба касе, ки мекунад.
It was noted in the meeting.	Дар мачлиси машваратй кайд карда шуд.
The guard refused.	Посбон рад кард.
Then we find another way and so on.	Он гоҳ мо роҳи дигарро пайдо мекунем ва ғайра.
I had a day to save him.	Ман як рӯз доштам, ки ӯро наҷот диҳам.
This is me who doesn’t want to go into the future.	Ин ман ҳастам, ки ба оянда рафтан намехоҳам.
No, it could not be delayed.	Не, онро ба таъхир андохтан мумкин набуд.
It turned blue.	Он кабуд шуд.
Not that the recording is perfect.	На ин ки сабти он комил аст.
It's just crazy.	Ин танҳо девона аст.
Knowing what it is and knowing it.	Донистани он чӣ гуна ва донистани он.
Therefore, an investigation of the evidence in this case is under way.	Аз ин рӯ, тафтиши далелҳои ин парванда анҷом дода мешавад.
I couldn’t wait for it to start.	Ман интизор шуда наметавонистам, ки он оғоз шавад.
Let me know.	Маро огоҳ кунед.
Usually, it can be interesting for the speed of learning.	Одатан, он метавонад барои суръати омӯзиш ҷолиб бошад.
The experiments were conducted three times.	Тачрибахо се маротиба гузаронда шуданд.
I learned something very interesting.	Ман як чизи хеле аҷибро омӯхтам.
It’s rare, but it happens.	Ин хеле кам аст, аммо ин рӯй медиҳад.
He turned on the water and then put his ear to the door.	Вай об равон карду баъд гушашро ба дар зер кард.
Most customers were happy after using this product.	Аксарияти муштариён пас аз истифодаи ин маҳсулот хушбахт шуданд.
The short program was not bad.	Барномаи кутох бад набуд.
He read her name, but she did not answer.	Ӯ номашро хонд, аммо вай ҷавоб надод.
We will build your car.	Мо мошини шуморо месозем.
He showed up last week.	Ӯ ҳафтаи гузашта нишон дода шудааст.
I am of course.	Ман албатта.
That you are interested in it, though.	Ки шумо ба он таваҷҷӯҳ доранд, ҳатто.
It uses a standard technique.	Ин техникаи стандартиро истифода мебарад.
I look very good.	Ман хеле хуб назар мекунам.
It takes time for these men to develop.	Барои инкишоф додани ин мардон вақт лозим аст.
The second son of the family.	Писари дуюми оила.
The poor man had a problem.	Бечора мушкиле дошт.
The court denied his request.	Додгоҳ дархости ӯро рад кард.
That's when the agreement comes into force.	Он вақт созишнома ба амал меояд.
We know much more now.	Мо ҳоло хеле бештар медонем.
But for others he has changed forever.	Аммо дигарон ӯ абадан тағйир ёфт.
I will die for no reason.	Бесабаб мемирем.
He needs light, two thousand years!	Ба вай нур лозим аст, ду хазор сол!.
It's so supportive and nice and bold.	Ин қадар дастгирӣ ва хуб ва ғафс.
This is the problem we will discuss in this article.	Ин мушкилотест, ки мо дар ин мақола баррасӣ мекунем.
Make a note of your details below when you are there.	Тафсилоти худро дар зер бо қайд гузоред, ки вақте ки шумо дар он ҳастед.
He did not know her last name or where she came from.	Вай насаб ва аз куҷо будани ӯро намедонист.
They could easily have said, “You’re emotional.	Онҳо ба осонӣ гуфта метавонистанд, ки "шумо эҳсосотӣ ҳастед.
There were no exceptions.	Ягон нодир набуданд.
They understand why they do what they do.	Онҳо мефаҳманд, ки чаро онҳо чӣ кор мекунанд.
Every moment that passes is no more.	Ҳар лаҳзае, ки мегузарад, дигар вуҷуд надорад.
I looked behind us again.	Боз аз паси мо нигох кардам.
It just feels so wrong.	Ин танҳо хеле нодуруст ҳис мекунад.
Their lips quivered, and they shook their heads.	Лабонашон танг шуда, сар ҷунбонданд.
It can be used.	Онро истифода бурдан мумкин аст.
She loved his smile.	Вай табассуми ӯро дӯст медошт.
Nothing can stop him.	Ҳеҷ чиз ӯро боздошта наметавонад.
No one told me that.	Ҳеҷ кас инро ба ман нагуфт.
He has chosen us.	Ӯ моро интихоб кардааст.
So if anyone wants him at night, he will be there.	Пас, агар касе ӯро дар шаб бихоҳад, дар он ҷо хоҳад буд.
It takes two hands to pull one of those girls out.	Барои баровардани яке аз он духтарон ду даст лозим аст.
Talk about my health problems.	Гап дар бораи мушкилоти саломатии ман.
But they will never get him.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ ба ӯ даст нахоҳанд дод.
A terrible war that can cost you someone you love.	Ҷанги даҳшатборе, ки метавонад ба шумо касеро, ки дӯст медоред, арзиш дорад.
Everything will be fine.	Ҳамааш хуб мешавад.
Therefore, the media should be ordered regularly.	Аз ин рӯ, воситаҳои ахбори омма бояд мунтазам фармоиш дода шаванд.
She was clear.	Вай равшан буд.
I just want to fall in love.	Ман танҳо мехоҳам ишқ кунам.
Looks like I can't handle this.	Чунин ба назар мерасад, ки ман инро ҳал карда наметавонам.
The trial court did the same.	Суди марҳилаи аввал низ ҳамин тавр рафтор кард.
Workers take the party out.	Коргарон партияро ба берун мебароранд.
I know it’s hard, but think about it.	Ман медонам, ки ин душвор аст, аммо дар бораи вай фикр кунед.
It's not easy, but have faith.	Ин осон нест, аммо имон дошта бошед.
I hope to see them in the future.	Умедворам, ки дар оянда ба дидани онҳо равам.
The infantry marched again.	Пиёда лашкар боз пеш рафт.
I think that’s what people should be.	Ман фикр мекунам, ки ин чизест, ки одамон бояд бошанд.
It changes the way you look at everything from that moment on.	Он тарзи нигоҳи шуморо ба ҳама чиз аз ҳамон лаҳза дигар мекунад.
The findings raise some important questions.	Бозёфтҳо баъзе саволҳои муҳимро ба миён меоранд.
And if you think you lost the boat, you are mistaken.	Ва агар шумо фикр кунед, ки шумо қаиқро аз даст додаед, хато мекунед.
Someone is following you and your family is in danger.	Касе ба шумо пайравӣ мекунад ва оилаи шумо дар хатар аст.
However, further development is needed to transition to normal clinical use.	Бо вуҷуди ин, барои гузаштан ба истифодаи муқаррарии клиникӣ рушди минбаъда лозим аст.
There must be thousands of them.	Бояд ҳазорҳо нафари онҳо бошанд.
Make it your home.	Инро хонаи худ созед.
However, the days have passed, many in one key.	Бо вуҷуди ин, рӯзҳо гузаштанд, бисёриҳо дар як калиди асосӣ.
They just keep going and find a new target to attack.	Онҳо танҳо идома медиҳанд ва ҳадафи нави ҳамларо пайдо мекунанд.
Talk to you soon.	Ба зудӣ бо шумо сӯҳбат кунед.
Not from anyone.	На аз касе.
This is good for her.	Ин барои вай хуб аст.
One thing we have definitely missed is our support system.	Як чизе, ки мо бешубҳа аз даст додем, ин системаи дастгирии мост.
You call home.	Шумо ба хона занг мезанед.
In seconds he lost his sight.	Дар сонияҳо вай аз чашми ӯ маҳрум шуд.
I can't take care of it.	Ман онро нигоҳубин карда наметавонам.
In the.	Дар.
However, in war this kind of thing is to be expected.	Бо вуҷуди ин, дар ҷанг ин гуна чизро интизор шудан лозим аст.
All the sexual dreams were about him.	Ҳама орзуҳои ҷинсӣ дар бораи ӯ буданд.
There is nothing like it.	Ҳеҷ чиз монанди он нест.
Like what we had before birth.	Мисли он чизе, ки мо пеш аз таваллуд доштем.
Your body will be perfect.	Бадани шумо комил хоҳад буд.
I don’t care what it’s called.	Ба ман фарқ надорад, ки он чӣ ном дорад.
Winter school, summer travel.	Зимистон мактаб, тобистон сафар.
He may not have done half of it.	Шояд вай нисфи онро хам ичро накарда бошад.
I thought he just loved beautiful things.	Ман фикр мекардам, ки ӯ танҳо чизҳои зеборо дӯст медорад.
It took him a long time to develop.	Вай барои инкишоф додани он хеле дароз кашид.
And the order can take effect right from that date.	Ва фармоиш метавонад дуруст аз он сана эътибор пайдо кунад.
Last time you just sat there and cut it around yourself.	Дафъаи гузашта шумо танҳо дар он ҷо нишастаед ва онро дар атрофи худ буридаед.
Using them is not as easy as it seems.	Истифодаи онҳо чунон осон нест, ки ба назар мерасад.
Apparently we were there for two years.	Эҳтимол, мо дар он ҷо ду сол будем.
There is a lot of money in the system.	Дар система маблаги зиёд мавчуд аст.
Control participants performed one or the other, but not both.	Иштирокчиёни назорат яке ё дигареро иҷро карданд, аммо ҳарду не.
This is your advantage.	Ин бартарии шумост.
Maybe they were.	Шояд онҳо буданд.
I feel this way more about black people.	Ман инро дар бораи одамони сиёҳпӯст бештар ҳис мекунам.
This brought them back into the game.	Ин онҳоро ба бозӣ баргардонд.
Most of them are absolutely fine.	Аксари онҳо комилан хубанд.
But just the opposite is true.	Аммо танҳо баръакс дуруст аст.
I don’t know what to say about that.	Ман намедонам, ки дар бораи он чизе гуфтан лозим аст.
In the sense of blood.	Ба маънои хун.
His head went numb.	Сараш рафт.
The next day he left.	Рӯзи дигар ӯ рафт.
So finally, the time has come.	Пас, ниҳоят, вақти он расидааст.
Twice the judge did not appear.	Ду маротиба судя ҳозир нашуд.
She tried again.	Вай боз як кӯшиш кард.
Actually more than that.	Дар асл бештар аз он.
I wanted her to notice, get up, and join us.	Ман мехостам, ки вай пайхас кунад, бархезад ва ба мо ҳамроҳ шавад.
And be careful.	Ва эҳтиёт бошед.
None.	Ҳеҷ.
And maybe it's worse.	Ва шояд ин бадтар бошад.
Also, make sure you get enough sleep.	Инчунин, боварӣ ҳосил кунед, ки шумо хоби кофӣ доред.
But below is a minimal example.	Аммо дар зер як мисоли ҳадди аққал аст.
The signs of this religion must be the same.	Аломатҳои ин дин бояд якхела бошанд.
It made me sick.	Ин маро бемор кард.
But when you play a role, people often buy it.	Аммо вақте ки шумо нақшро бозӣ мекунед, одамон аксар вақт онро мехаранд.
Because they can't go anywhere.	Барои он ки ба ягон ҷо рафта натавонанд.
She looked dead.	Вай ба назар чунин менамуд, ки мурдааст.
Fast.	Тез.
Time travel is still strong.	Саёҳати вақт ҳанӯз қавӣ аст.
We have to pay instead.	Мо бояд ба ҷои он пардохт кунем.
The situation calms down.	Вазъият ором мешавад.
I know now.	Ман ҳоло медонам.
The damage is usually not serious enough to cause concern.	Зарар одатан ба қадри кофӣ ҷиддӣ нест, ки боиси ташвиш бошад.
It has not rained for three weeks.	Дар давоми се хафта ягон катра борон намеборад.
A series of cases were included.	Силсилаи парвандаҳо дохил карда шуданд.
Then it gets a little weird.	Он гоҳ он каме аҷиб мешавад.
Getting stronger, or something.	Қавитар шудан, ё чизе.
He has much to learn.	Ӯ бояд бисёр чизҳоро омӯзад.
To rule the world.	Барои ҳукмронии ҷаҳон.
But you are one of my men.	Аммо шумо яке аз мардони ман ҳастед.
Everyone made me pour cold sweat.	Ҳар яке маро водор сохт, ки арақи сард рехтанд.
My eyes are always trying to close.	Чашмони ман ҳамеша кӯшиш мекунанд, ки пӯшида шаванд.
That says something.	Ки чизе мегӯяд.
The hall was a little clean.	Толор каме тоза шуд.
It doesn't matter to me.	Ин ба ман рабте надорад.
Reach out to friends and family who need your help.	Ба дӯстон ва оилаҳое, ки ба кӯмаки шумо ниёз доранд, муроҷиат кунед.
Only he knew about his father that he was dead.	Фақат ӯ дар бораи падараш медонист, ки ӯ мурдааст.
We agree with both views.	Мо ба ҳардуи ин ақида розӣ ҳастем.
There are only six cases that you are considering.	Ҳамагӣ шаш парванда вуҷуд дорад, ки шумо онҳоро баррасӣ мекунед.
Not just for our children, for our community.	На танҳо барои фарзандони мо, барои ҷомеаи мо.
Lunch was provided by the project team.	Хӯроки нисфирӯзӣ аз ҷониби дастаи лоиҳа таъмин карда шуд.
No one saw anything.	Ҳеҷ кас чизе надид.
Technology is key.	Технология калид аст.
I guess everyone does that.	Ман гумон мекунам, ки ҳама ин корро мекунанд.
This will help them reduce travel time.	Ин ба онҳо кӯмак мекунад, ки вақти сафарро кам кунанд.
I saw many friends around me die.	Ман дидам, ки дӯстони зиёде дар атрофи ман мурданд.
He is a purposeful man.	Вай одами мақсаднок аст.
I was very in touch with my emotions at the time.	Ман дар он вақт бо эҳсосоти худ хеле дар тамос будам.
I wondered what she was thinking at the time, but didn’t ask.	Ман ҳайрон будам, ки он вақт вай чӣ фикр мекунад, аммо напурсид.
I don't take it well.	Ман онро хуб қабул намекунам.
Don't change it for the world !.	Оё онро барои ҷаҳон иваз намекунад!.
I don’t know what happened to him.	Ман намедонам, ки бо ӯ чӣ шуд.
The door on the side of the school was open.	Дари тарафи мактаб кушода буд.
Yes, from running.	Бале, давидан.
The worst place in my heart.	Дар дилам бадтарин ҷой.
I don’t have a good time with this.	Ман бо ин вақти хуб надорам.
Not sure what my next goal is.	Боварӣ надорам, ки ҳадафи навбатии ман чӣ гуна аст.
All those things.	Хамаи он чизхо.
However, two important points should be noted here.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷо ду нуктаи муҳимро бояд қайд кард.
I have an idea.	Ман як фикре дорам.
He has done a lot of work these days.	Вай дар ин рузхо бисьёр корхоро ба чо овард.
Life does not always know what to do.	Ҳаёт ҳамеша намедонад чӣ кор кунад.
I divide the world into rich and all.	Ман ҷаҳонро ба сарватманд ва ҳама ҷудо мекунам.
Some rooms were closed.	Баъзе ҳуҷраҳо баста буданд.
The birds were then observed for three weeks.	Пас аз он паррандагон дар давоми се ҳафта мушоҳида карда шуданд.
I said no, you know, we don't do that.	Гуфтам не, медонӣ, ин корро накунем.
This show is free and open to the public.	Ин намоиш ройгон аст ва барои мардум боз аст.
You can only select the performance of a specific type.	Шумо метавонед танҳо иҷрои як намуди муайянро интихоб кунед.
Nothing is said about this.	Дар ин бора чизе гуфта нашудааст.
Our initial model includes a complete layer of connectivity.	Модели ибтидоии мо як қабати пурраи пайвастро дар бар мегирад.
Great choice for beginner players.	Интихоби олӣ барои бозигарони ибтидоӣ.
I still love you.	Ман ҳоло ҳам туро дӯст медорам.
To their spirit, love, support and joy.	Ба рӯҳ, муҳаббат, дастгирӣ ва шодии онҳо.
I just tried you.	Ман танҳо туро кӯшиш мекардам.
They will make up for everything they have lost.	Ҳама чизеро, ки онҳо аз даст додаанд, ҷуброн мекунанд.
Adjust the salt.	Намакро дуруст кунед.
I went to black parties.	Ман ба ҳизбҳои сиёҳ рафтам.
She learned not to give in to such feelings.	Вай ёд гирифт, ки аз чунин эҳсосот худдорӣ накунад.
White men cannot produce them.	Мардони сафедпӯст онҳоро тавлид карда наметавонанд.
He wanted to kill you there.	Вай мехост, ки туро дар он ҷо бикушад.
Her relay, like me, was great when everything came back negative.	Реледи вай, мисли ман бузург, вақте ки ҳама чиз манфӣ баргашт.
Only run a certain number of pages each day.	Ҳар рӯз танҳо шумораи муайяни саҳифаҳоро иҷро кунед.
Maybe this will pay for you.	Шояд ин барои шумо пардохт кунад.
But this is not a personal thing.	Аммо ин чизи шахсӣ нест.
It's not too hard.	Ин хеле душвор нест.
This is not a question.	Ин саволе нест.
They have longer arms.	Онҳо дастони дарозтар доранд.
We were both very happy.	Ҳардуи мо хеле хушбахт будем.
Her hair fell into his eyes.	Мӯяш ба чашмонаш афтод.
But not everyone liked it.	Аммо ин дар бораи ӯ на ҳама маъқул буд.
Each table has only one primary key.	Ҳар як ҷадвал танҳо як калиди асосӣ дорад.
Very expensive stuff.	Чизҳои хеле гаронбаҳо.
When she was younger.	Вақте ки вай ҷавонтар буд.
You can see how they live.	Шумо метавонед бифаҳмед, ки онҳо чӣ гуна зиндагӣ мекунанд.
I doubt if any of you have eaten dinner yet.	Ман шубҳа дорам, ки оё яке аз шумо то ҳол хӯроки шом хӯрдаед.
There is blood on the streets.	Дар кучахо хун чорй мешавад.
I need to show you this.	Бояд инро ба шумо нишон диҳам.
He does not listen.	Ӯ гӯш намекунад.
I couldn't think straight.	Ман дуруст фикр карда наметавонистам.
He tells me they are looking for you.	Ӯ ба ман мегӯяд, ки туро меҷӯянд.
Get to my feet.	Ба пои ман бархез.
His plans for a second.	Нақшаҳои ӯ барои як сония.
So it works.	Аз ин рӯ, он кор мекунад.
I will be your date for everything you need.	Ман барои ҳар чизе, ки ба шумо лозим аст, санаи шумо хоҳам буд.
So check this out.	Пас инро санҷед.
Everything beautiful is a problem.	Ҳама чизи зебо як мушкилот аст.
It tells us the right way to achieve the desired goals.	Он ба мо роҳҳои дурусти расидан ба ҳадафҳои дилхоҳро мегӯяд.
No significant differences can be identified.	Ягон фарқияти назаррасро муайян кардан мумкин нест.
To be considered by the authors.	Аз ҷониби муаллифон бояд баррасӣ карда шавад.
The trees around me formed a perfect circle.	Дарахтон дар гирди ман як доираи комил ташкил карданд.
However, the results were similar to those obtained with the individual results.	Аммо, натиҷаҳо бо натиҷаҳое, ки бо натиҷаи инфиродӣ гирифта шудаанд, монанд буданд.
They understand what the situation is like.	Онҳо мефаҳманд, ки вазъият чӣ гуна аст.
It is a bright spot for me in the dark days.	Он барои ман як нуқтаи дурахшон дар рӯзҳои зулмот аст.
Written consent was obtained from each patient.	Аз ҳар як бемор розигии хаттӣ гирифта шуд.
I’m sure they have limitations, but we haven’t reached them yet.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо маҳдудият доранд, аммо мо то ҳол ба онҳо нарасидем.
This time the doctor was not available.	Ин дафъа духтур дастрас набуд.
And it took ten years to pay it off.	Ва барои пардохти он даҳ сол лозим шуд.
It's bigger than us.	Ин аз мо калонтар аст.
Only in this case it did not happen.	Танҳо дар ин ҳолат рӯй надодааст.
She saw him looking at himself, looking happy.	Вай дид, ки ӯ ба худ менигарад, хушҳол ба назар мерасид.
This is not the case.	Ин тавр нашудааст.
We have men.	Мо мардон дорем.
You need to improve your knowledge.	Шумо бояд дониши худро такмил диҳед.
He wanted to be a real person.	Ӯ мехост, ки шахси воқеӣ.
At present the patients are free from disease.	Дар айни замон беморон аз беморӣ озоданд.
In any case, don’t forget to get enough sleep during the day.	Дар ҳар сурат, фаромӯш накунед, ки дар давоми рӯз ба қадри кофӣ хобидан лозим аст.
She was for them, but not so much for me.	Вай барои онҳо буд, аммо на он қадар барои ман.
Seriously, it seems like you put everything together.	Ҷиддӣ, чунин ба назар мерасад, ки шумо ҳама чизро якҷоя мекунед.
I looked out the window.	Ман ба тиреза нигоҳ кардам.
This is something else.	Ин чизи дигар аст.
She hoped it would happen again and again.	Вай умедвор буд, ки ин такрор ва такрор мешавад.
We talk about fighting for the title of champion, being the best in the world.	Мо дар бораи мубориза барои унвони қаҳрамонӣ, беҳтарин дар ҷаҳон будан сӯҳбат мекунем.
No one locked the door.	Дари онҳоро касе қуфл накард.
Again, this is not a problem for many applications.	Боз ҳам, барои бисёр барномаҳо ин мушкилот нест.
She said it wasn't a bear.	Вай гуфт, ки ин хирс нест.
She lives in another city.	Вай дар шаҳри дигар зиндагӣ мекунад.
They don’t know what it is now.	Онҳо намедонанд, ки ҳоло чӣ аст.
This will be my year.	Ин соли ман мешавад.
She wanted me to know.	Вай мехост, ки ман донам.
They don't do anything else.	Дигар коре намекунанд.
Instead, he got closer.	Ба ҷои ин, ӯ наздиктар шуд.
I've seen bad code before.	Ман пештар рамзи бад дида будам.
You changed the oil.	Шумо равғанро иваз кардед.
I sat quietly for a moment and looked around the room.	Лаҳзае ором нишастам ва ба гирду атрофи ҳуҷра нигоҳ кардам.
They knew me.	Онҳо аз ман огоҳ буданд.
Keep them in front of your door.	Онҳоро дар назди дари пеши худ нигоҳ доред.
It was another test.	Ин озмоиши дигар буд.
They did not know what they were like.	Онҳо худашонро намедонистанд, ки чӣ гунаанд.
And we will not stop.	Ва мо бас намешавем.
It will be different for each child.	Он барои ҳар як кӯдак гуногун хоҳад буд.
Peace is a process that requires constant work.	Сулх процессест, ки кори доимиро талаб мекунад.
A number of people sent the numbers because they were forced to.	Як қатор одамон рақамҳоро фиристоданд, зеро онҳо маҷбур буданд.
I think it will be the worst feeling in the world.	Ман фикр мекунам, ки ин бадтарин эҳсос дар ҷаҳон хоҳад буд.
However, what they want is reasonable.	Бо вуҷуди ин, он чизе ки онҳо мехоҳанд, оқилона аст.
But things have progressed.	Аммо корҳо инкишоф ёфтанд.
But that’s my creative thing.	Аммо ин чизи эҷодии ман аст.
But if they were present together, the risk was eight times greater.	Аммо агар онҳо якҷоя ҳузур дошта бошанд, хатар ҳашт маротиба зиёдтар буд.
This is exactly what the return method envisages.	Маҳз ҳамон чизест, ки усули бозгаштан пешбинӣ шудааст.
He kept it from her.	Ӯ инро аз вай нигоҳ дошт.
He did it and felt it.	Ӯ инро кард ва ҳис кард.
We get one when we need it.	Вақте ки ба мо лозим аст, якто мегирем.
And he loved what he read.	Ва ӯ он чизеро, ки хонда буд, дӯст медошт.
It didn’t serve me.	Он ба ман хидмат накард.
I missed him, could we be together.	Ман ӯро пазмон шудам, оё мо метавонем якҷоя шавем.
Probably never.	Шояд, ҳеҷ гоҳ.
I am very satisfied now.	Ман ҳоло хеле қаноатмандам.
But, whether that is the case, it definitely can’t be.	Аммо, оё ин тавр аст, ин бешубҳа буда наметавонад.
She had said too much.	Вай аз ҳад зиёд гуфта буд.
I will never be satisfied.	Ман ҳеҷ гоҳ сер намешавам.
I can't say good things about this hotel.	Ман дар бораи ин меҳмонхона чизҳои хуб гуфта наметавонам.
Prepare to break the ground in some clean water.	Омода барои шикастани замин дар баъзе оби тоза.
We are two down and four more ahead.	Мо ду поин ва чор боз дар пеш истодаем.
Or make me think he wanted to kill me.	Ё маро фикр кун, ки вай маро куштан мехост.
Sometimes you don’t know exactly.	Баъзан шумо аниқ намедонед.
Most just laughed until they got a chance to try it.	Аксарият танҳо хандиданд, то он даме, ки онҳо имкони санҷидани онро пайдо кунанд.
They waited a few minutes.	Онҳо чанд дақиқа интизор шуданд.
Looking at these children, this statement made sense.	Ба ин кӯдакон нигоҳ карда, ин изҳорот маъно дошт.
Use common sense about where and when you run.	Дар бораи куҷо ва кай давиданатон аз ақли солим истифода баред.
I made him that way, it doesn’t even make sense.	Ман ӯро ҳамин тавр сохтам, ҳатто маънои онро надорад.
What he knew would never happen.	Он чизе ки ӯ медонист, ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
Add salt.	Намак илова кунед.
Go out with friends.	Бо дӯстон берун равед.
We had to go somewhere.	Ба мо ҷои рафтан лозим буд.
This is good news for my ears.	Ин хабари хуш барои гӯши ман аст.
He got up, looked around the house, and went back to bed.	Аз чояш бархоста, ба гирду атрофи хона нигарист ва боз ба бистар рафт.
I could not see the ground.	Ман рӯи заминро дида натавонистам.
She went back to them.	Вай ба онҳо баргашт.
He then fled the hospital.	Баъд аз беморхона гурехта баромад.
No, we may never tell him.	Не, мо шояд ҳеҷ гоҳ ба ӯ нагӯем.
They may decide that we are still children.	Онҳо шояд қарор кунанд, ки мо ҳанӯз кӯдак ҳастем.
Heart, he thought.	Дил, фикр кард у.
This gives us a big advantage.	Ин ба мо бартарии калон медихад.
Let's save you from the cold.	Биё, туро аз сардӣ раҳо мекунем.
But she has to keep going.	Аммо вай бояд идома диҳад.
It needs to have.	Он лозим аст, бояд дошта бошад.
It is unclear to me.	Ба ман норавшан аст.
At least we think we do.	Ақаллан мо фикр мекунем, ки мо мекунем.
A series of reviews was conducted using this search strategy.	Силсилаи баррасиҳо бо истифода аз ин стратегияи ҷустуҷӯ анҷом дода шуд.
My heroes live in my mind.	Қаҳрамонҳои ман дар зеҳни ман зиндагӣ мекунанд.
His face tells me he doesn’t like it.	Чеҳраи ӯ ба ман мегӯяд, ки ин ба ӯ маъқул нест.
To stop.	Барои истодан.
I wish we were with your father.	Кош бо падарат бошем.
He could say nothing more.	Дигар чизе гуфта натавонист.
It didn’t make sense to him, but they had grown up too.	Ин барои ӯ маъное надошт, аммо онҳо низ калон шуда буданд.
Therefore, we are related by spirit, if there is no blood.	Аз ин рӯ, мо бо рӯҳ хешу табори ҳастем, агар хун набошад.
That was a good sign.	Ин як аломати хуб буд.
She became a different person.	Вай шахси дигар шуд.
Seconds become minutes.	Сонияҳо дақиқаҳо мешаванд.
They cover many aspects of life and offer simple solutions.	Онҳо бисёр ҷанбаҳои ҳаётро фаро мегиранд ва ҳалли оддиро пешниҳод мекунанд.
Only one person remains.	Танҳо як нафар боқӣ мемонад.
He opened the windows and then went to sleep for two hours.	Вай тирезаҳоро кушод ва баъд ду соат хоб рафт.
Now it is a few meters long.	Холо он чанд метр дарозй дорад.
The important thing is that you start painting.	Масъалаи муҳим ин аст, ки шумо ба расмкашӣ шурӯъ мекунед.
And apparently it wasn’t a close race.	Ва зоҳиран ин мусобиқаи наздик набуд.
And indeed.	Ва дар хакикат.
Don’t call and sign in.	Садо накунед ва ворид шавед.
This is an important part of the technique.	Ин як қисми муҳими техника аст.
Yes, you can, actually.	Бале, шумо метавонед, воқеан.
Instead, he made people smile.	Ба ҷои ин, ӯ одамонро маҷбур мекард, ки табассум кунанд.
So much better than both of them.	Ин қадар беҳтар аз ҳардуи онҳо.
And it doesn’t provide what he was looking for.	Ва он чизеро, ки ӯ ҷустуҷӯ мекард, таъмин намекунад.
He didn't miss it.	Инро аз даст надод.
No, my life had a form.	Не, ҳаёти ман шакле дошт.
Nothing can be said about that.	Дар ин бора чизе гуфтан мумкин нест.
Very good knife.	Корди хеле хуб.
Maybe it’s not a great design.	Шояд ин тарҳи олӣ нест.
Now she did not know what was coming.	Акнун вай намедонист, ки чӣ меояд.
The animals were divided into four groups.	Ҳайвонот ба чор гурӯҳ тақсим карда шуданд.
There is not much to do with this money.	Бо ин пул кори зиёде нест.
You have to meet them.	Шумо бояд бо онҳо вохӯрда бошед.
This is what we have heard.	Ин аст он чизе ки мо шунидаем.
Best, but we’ve built over the years.	Беҳтарин, аммо мо дар тӯли солҳо сохтаем.
What we are looking for.	Он чизе ки мо меҷӯем.
And the new file works.	Ва файли нав кор мекунад.
There are no words to say.	Ҳеҷ калимае барои гуфтан нест.
They often did so until they were actually given individual names.	Онҳо аксар вақт то он даме, ки воқеан ба онҳо номҳои инфиродӣ доданд.
I recognized it immediately.	Ман онро дарҳол шинохтам.
However, there are certain limitations.	Бо вуҷуди ин, маҳдудиятҳои муайян мавҷуданд.
Otherwise, you will not have a community.	Дар акси ҳол, шумо ҷомеа нахоҳед дошт.
I was thinking about the future.	Ман дар бораи оянда фикр мекардам.
We welcome them with open arms.	Мо онхоро бо ку-шода кабул мекунем.
They wanted as much land as possible.	Онхо ба кадри имкон замин бисьёр мехостанд.
It was a crazy idea.	Ин фикри девона буд.
That was a few years ago.	Ин чанд сол пеш буд.
This is the value of our lives.	Ин арзиши ҳаёти мост.
We are watching.	Мо тамошо мекунем.
Let's take initial care.	Биёед нигоҳубини аввалияро гирем.
Thank you a thousand times.	Хазор бор ташаккур.
You tell me you're going to die tonight.	Ту ба ман мегӯӣ, ки имшаб мемирӣ.
There is a suitable season for everyone.	Барои ҳама мавсими мувофиқ вуҷуд дорад.
It was very easy, very natural.	Ин хеле осон, хеле табиӣ буд.
Whether they work or not.	Новобаста аз он ки онҳо кор мекунанд ё не.
These have been and will be repeated.	Инҳо низ буданд ва такрор хоҳанд шуд.
He pulled at her hair.	Ӯ аз мӯи вай кашид.
The best place to be was at home.	Беҳтарин ҷой барои будан дар хона буд.
He felt ten years younger, stronger and more perfect than ever.	Ӯ худро даҳ сол ҷавонтар, аз ҳарвақта пурқувваттар ва комил ҳис мекард.
See code above.	Ба коди боло нигаред.
It was a business.	Ин тиҷорат буд.
I know you have it in you.	Ман медонам, ки шумо онро дар худ доред.
I certainly didn’t feel well and didn’t have much time either.	Ман албатта худро ҳис намекардам ва муддати тӯлонӣ ҳам надоштам.
Please see the attached images for specific instructions.	Лутфан ба тасвирҳои замимашуда барои дастурҳои мушаххас нигаред.
That's not fair.	Ин одилона нест.
You explain that to me.	Шумо инро ба ман фаҳмонед.
I'm angry with you.	Ман аз ту хашм гирифтам.
I’ve been at work the last few days.	Ман чанд рӯзи охир дар ҷои кор будам.
i very fast.	ман хеле зуд.
They are looking for him.	Онҳо ӯро ҷустуҷӯ мекунанд.
She was more than three hours old.	Вай зиёда аз се соат буд.
We work with the basic concept to present your ideas for a start.	Мо бо консепсияи асосӣ кор мекунем, то ғояҳои шуморо барои оғозёбӣ пешкаш кунем.
You know what it’s like with a young team.	Шумо медонед, ки ин бо дастаи ҷавон чӣ гуна аст.
People died for the right to vote.	Одамон барои ҳуқуқи овоздиҳӣ мурданд.
Think for a long time.	Дар муддати тӯлонӣ фикр кунед.
The information published on this website is for informational purposes only.	Маълумоте, ки дар ин вебсайт нашр шудааст, танҳо барои иттилоот аст.
It's over.	Он тамом шуд.
I need to sleep a little lower.	Ба ман лозим аст, ки каме дар поён хобам.
Don't force it.	Онро маҷбур накунед.
If they do, you have to kill them.	Агар онҳо кунанд, шумо бояд онҳоро кушед.
I really loved him.	Ман дар ҳақиқат ӯро дӯст медоштам.
He played in just four games that season.	Вай дар он мавсим ҳамагӣ дар чаҳор бозӣ бозӣ кардааст.
She had to wait a few more minutes before leaving.	Вай бояд чанд дақиқаи дигар пеш аз рафтан интизор мешуд.
It seems to be the most natural thing in the world.	Гӯё он чизи табиитарин дар ҷаҳон аст.
They are in this world, but not of this world.	Онҳо дар ин ҷаҳон ҳастанд, аммо аз ин ҷаҳон нестанд.
No one could save me.	Ҳеҷ кас маро наҷот дода наметавонист.
In practice, many do not want to.	Дар амал бисёриҳо намехоҳанд.
This is a difficult task.	Ин кори душвор аст.
If in doubt, do not change it.	Агар шубҳа дошта бошед, инро тағир надиҳед.
He came to town a few weeks ago.	Ӯ чанд ҳафта пеш ба шаҳр омад.
I saw that he believed me.	Ман дидам, ки ӯ ба ман бовар кард.
You need new ears to understand and enjoy it.	Барои фаҳмидани он ва лаззат бурдан ба шумо гӯшҳои нав лозим аст.
I couldn’t control myself.	Ман худро идора карда натавонистам.
Take it easy.	Ором шавед.
But he could not do it on his own.	Вале худаш аз ухдаи ин кор баромада наметавонист.
She is happy to hear that.	Вай аз шунидани он хурсанд мешавад.
We are considering the first opportunity.	Мо имкони аввалинро ба назар мегирем.
The journey takes three hours.	Сафар се соат мегирад.
Thus, the problem described is no longer significant.	Ҳамин тавр, мушкилоти тавсифшуда дигар аҳамият надорад.
She works on it, under and over it.	Вай аз болои он, дар зери ва бар он кор мекунад.
This made my father very angry.	Ин падарамро хеле хашмгин кард.
Season the mixture with salt and pepper to taste.	Омехтаро бо намак ва ќаламфури мечашонем.
However, it makes me stronger.	Бо вуҷуди ин, ин маро қавӣ мегардонад.
It worked very well.	Ин хеле хуб кор кард.
I didn't want a husband.	Ман шавҳар намехостам.
She is a real person in history.	Вай дар таърих шахси воқеӣ аст.
I wondered if this was a good idea.	Ман ҳайрон шудам, ки оё ин як идеяи хуб аст?
He had movements.	Ӯ ҳаракатҳо дошт.
Let's think about it in personal terms.	Биёед инро бо истилоҳи шахсӣ фикр кунем.
My problem is who to meet.	Мушкилоти ман ин аст, ки бо кӣ мулоқот кунам.
I’m sure these tears are in your eyes.	Боварӣ дорам, ки ин ашк дар чашмони шумост.
I mean, to be honest, it's difficult.	Дар назар дорам, ки аз руи инсоф гуем, ин мушкил аст.
They may even get to know him.	Онҳо ҳатто метавонанд бо ин ӯ шинос шаванд.
I have no idea who this will be good for.	Ман фикр карда наметавонам, ки ин ба кӣ хуб хоҳад буд.
They still live there.	Онҳо ҳоло ҳам дар он ҷо зиндагӣ мекунанд.
She thought the other knew.	Вай фикр мекард, ки дигараш медонад.
He looked at the target location.	Ӯ ҷои ҳадафро аз назар гузаронд.
Medical treatments in these individuals are often of a routine nature.	Табобатҳои тиббӣ дар ин шахсон аксар вақт хусусияти нақшавӣ доранд.
Listen to it.	Онро гӯш кунед.
And in general, we agree with that.	Ва дар маҷмӯъ, мо бо ин розӣ ҳастем.
O poor friend.	Эй дусти бечора.
Beer after another.	Пиво паси дигаре.
I have experience.	Ман таҷриба дорам.
My father taught me everything, gave me everything.	Падарам ба ман ҳама чизро омӯзонд, ҳама чизро ба ман дод.
We are getting better, no question.	Мо беҳтар шуда истодаем, савол нест.
Not that it did very well.	На ин ки он бисёр хуб кард.
We have a lot of experience with them.	Мо бо онхо тачрибаи калон дорем.
It was dangerous in many ways.	Он аз бисёр ҷиҳат хатарнок буд.
Above is the image I want to create.	Дар боло тасвирест, ки ман мехоҳам эҷод кунам.
Or maybe he could.	Ё шояд ӯ метавонист.
Let's look at the situation in the case.	Биёед вазъияти парвандаро бубинем.
This is not an idea.	Ин ақида нест.
The children died and died and died.	Кӯдакон мурданд ва мурданд ва мурданд.
Maybe they are not.	Шояд онҳо не.
Each additional step to the right made the problem worse.	Ҳар як қадами иловагӣ ба рост мушкилотро бадтар кард.
Sometimes we give birth to male children.	Баъзан мо фарзандони мардро ба дунё меорем.
They go after the past that they don’t stay after.	Онҳо аз паси гузаштае мераванд, ки пас аз он намемонанд.
I wasn’t even sure if they would appear or not.	Ман ҳатто боварӣ надоштам, ки онҳо пайдо мешаванд ё не.
She said she never understood why she tried to keep herself.	Вай гуфт, ки вай ҳеҷ гоҳ намефаҳмад, ки чаро ӯ кӯшиш кард, ки худро нигоҳ дорад.
The bottom is even more beautiful.	Поён боз хам зеботар аст.
We make history of dreams.	Мо таърихи орзуҳоро месозем.
Very quickly, they begin to grow.	Хеле зуд, онҳо ба афзоиш оғоз мекунанд.
If everyone else did the same.	Агар хар каси дигар хам ин корро мекард.
Playing with you was a dream come true.	Бозӣ бо шумо як орзуи амалӣ буд.
Take responsibility for your actions.	Масъулиятро барои амалҳои худ қабул кунед.
He was not good at being king.	Ӯ дар подшоҳ будан чандон хуб набуд.
I left a file in his house that he wanted to see.	Ман файлеро дар хонаи худ гузошта будам, ки ӯ мехост онро бубинад.
Now you can turn it off for a few minutes.	Акнун шумо метавонед якчанд дақиқа аз он рӯй гардонед.
In the rest of the space, take class notes or read notes.	Дар фазои боқимонда, қайдҳои синфӣ гиред ё ёддоштҳоро хонед.
We were in the early part.	Мо дар қисми ибтидоӣ будем.
He looked at me.	Ӯ ба ман нигоҳ кард.
Repeat the process on the other side.	Равандро дар тарафи дигар такрор кунед.
It couldn't cut it.	Ин онро бурида наметавонист.
I just didn’t want it in front of me.	Ман танҳо онро дар пеши худ намехостам.
He looked into her beautiful empty eyes for a moment.	Лахзае ба чашмони холии зебое нигарист.
No one will come here if they don’t want something.	Ҳеҷ кас ба ин ҷо намеояд, агар чизе нахоҳанд.
Out of work.	Аз кор.
She looked tired.	Вай хаста менамуд.
She may die in her sleep.	Вай метавонад дар хобаш бимирад.
We are ready to go back to it.	Мо омодаем, ки ба он баргардем.
Trade at your own risk.	Бо хатари худ савдо кунед.
This is a huge improvement.	Ин як беҳбудии бузург аст.
Now, an important business is in hand.	Ҳоло, тиҷорати муҳим дар даст.
She will be very important for future events.	Вай барои рӯйдодҳои минбаъда хеле муҳим хоҳад шуд.
I need to have a service type machine in my kitchen.	Ман бояд дар ошхонаи худ як мошини навъи хидматрасонӣ дошта бошам.
And we will have our differences again.	Ва мо боз ихтилофҳои худро хоҳем дошт.
So yes, there is a big push.	Пас, ҳа, як такони калон вуҷуд дорад.
Little girl.	Духтараки хурдакак.
Speaking of which, there are others.	Сухан меравад, дигарон ҳастанд.
Let the market take care of itself.	Бигузор бозор худаш гамхорй кунад.
My heart pounded in my chest.	Дилам дар синаам сахт тапиш гирифт.
She looked at him, but her eyes were fixed straight ahead.	Вай ба вай нигарист, аммо чашмонаш рост ба пеш духта буданд.
Your father was not the person you thought he was.	Падари шумо он шахсе набуд, ки шумо гумон мекардед.
Moreover, the sky is limited.	Гузашта аз ин, осмон маҳдуд аст.
And give air.	Ва ҳаво диҳед.
So it was tough.	Пас, сахт буд.
This article will get you started on the right path.	Ин мақола шуморо ба роҳи дуруст оғоз мекунад.
I have a lot of work to do by noon.	То нисфирӯзӣ ман бояд корҳои зиёдеро анҷом диҳам.
As long as he seems, the marriage is over.	То он даме, ки ӯ ба назар мерасад, издивоҷ ба охир расидааст.
Often the context is a source of valuable information.	Аксар вақт контекст манбаи иттилооти арзишманд аст.
I can now speak my faith before the world.	Ман акнун метавонам имони худро дар пеши ҷаҳон бигӯям.
But they are wrong.	Аммо онҳо хато мекунанд.
There were happy days here again.	Дар ин чо боз рузхои хурсандибахш буданд.
However, you need to be quick.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд зуд бошед.
I really enjoy your blog.	Ман дар ҳақиқат аз блоги шумо лаззат мебарам.
More than five years have passed and there is still no end.	Зиёда аз панҷ сол гузашт, то ҳол интиҳо нест.
If there is, they can read it to you.	Агар вуҷуд дошта бошад, онҳо метавонанд онро ба шумо бихонанд.
Please come quickly.	Лутфан зуд биёед.
Where they actually operate.	Онҳо аслан дар куҷо амал мекунанд.
Something very interesting, but sad.	Як чизи хеле ҷолиб, аммо ғамгин.
Like in.	Мисли дар.
I have never seen what it takes to make them happen.	Ман ҳеҷ гоҳ надида будам, ки барои амалӣ шудани онҳо чӣ лозим аст.
She wanted to know.	Вай донистан мехост.
And anyway, the volume will probably be relatively low.	Ва ба ҳар ҳол, ҳаҷми эҳтимолан нисбатан паст хоҳад буд.
One day one of the workers died in the line of duty.	Рузе яке аз коргарон хангоми ичрои вазифа халок шуд.
He never speaks.	Ҳеҷ гоҳ сухане намегӯяд.
Nothing was left to chance.	Ҳеҷ чиз ба тасодуф намемонд.
But let's play a game.	Аммо биёед бозӣ бозӣ кунем.
Starting to drink wine is like drinking coffee.	Оғози нӯшидани шароб ба нӯшидани қаҳва монанд аст.
Do this last one.	Ин охиринро иҷро кунед.
The test drive was perfect.	Драйви озмоишӣ комил буд.
So keep going.	Пас идома диҳед.
And the future and the future.	Ва оянда ва оянда.
The hall door is to the right.	Дари толор ба тарафи рост.
When she entered, the room was dark.	Вақте ки вай ворид шуд, ҳуҷра торик буд.
I miss you both and look forward to seeing you again.	Ман ҳардуи шуморо пазмон шудам ва бори дигар дидани туро орзу дорам.
But it is good to have it.	Аммо доштани он хуб аст.
Of course they were.	Албатта буданд.
It has a huge impact.	Он таъсири бузург дорад.
The woman was silent.	Зан хомуш истод.
It's very quick and easy.	Ин хеле зуд ва осон аст.
A large window running behind the house looked at the dog.	Тирезаи калоне, ки аз паси хона медавад, ба саг менигарист.
I’m sure I’ll let you know when it’s ready.	Ман боварӣ ҳосил мекунам, ки вақте ки он омода аст, ба шумо хабар медиҳам.
It is not just the body that attracts my attention.	Диққати маро на танҳо бадан ҷалб мекунад.
The first and most obvious argument is equal opportunity.	Аввалин ва возеҳтарин далел ин имкони баробар аст.
As we know.	Чунон ки мо медонем.
This is a break.	Ин танаффус аст.
You change everything for a new life.	Шумо ҳама чизро барои ҳаёти нав иваз мекунед.
And had sex again.	Ва боз алоқаи ҷинсӣ кард.
The press tried to find some, but they couldn’t.	Матбуот кӯшиш кард, ки баъзеро пайдо кунад, аммо онҳо натавонистанд.
The beginning of the video takes place in the church.	Оғози видео дар калисо сурат мегирад.
This horse cleaned well and he will be helpful.	Ин аспро хуб тоза мекард ва ӯ муфид хоҳад буд.
At least two mechanisms can work here.	Дар ин чо камаш ду механизм кор карда метавонад.
Create your own.	Худро созед.
Other than that there isn’t much to say.	Ба гайр аз ин гапи зиёд нест.
Place the ball in the center of the dish.	Тӯбро дар маркази табақ ҷойгир кунед.
Too many things, too many emotions.	Чизҳои аз ҳад зиёд, эҳсосоти аз ҳад зиёд.
It is not enough to go to school.	Ба мактаб бурдан кифоя нест.
It doesn't work anymore.	Дигар кор намекунад.
The images cut his mind.	Тасвирҳо ақли ӯро буриданд.
The truth is what he tells them.	Ҳақиқат он чизест, ки ӯ ба онҳо мегӯяд, ҳамон аст.
Just go there and enjoy the shows.	Танҳо ба он ҷо равед ва аз намоишҳо лаззат баред.
Everything worked fine.	Ҳама чиз хуб кор кард.
We have families going home.	Мо оилаҳое дорем, ки ба хона меравем.
If you like them, do the same.	Агар онҳо ба шумо маъқул бошанд, ба ҳамин тариқ.
States have taken matters into their own hands.	Давлатхо масъалахоро ба дасти худ гирифтанд.
It has been published by various companies.	Он аз ҷониби ширкатҳои гуногун нашр шудааст.
They broke my nose and opened my head.	Биниамро шикастанду сарамро кушоданд.
She was two hours late.	Вай ду соат дер монд.
It’s been the last eight weeks, if you’ve heard me.	Ин ҳашт ҳафтаи охир аст, агар шумо маро мешунавед.
Just like you.	Ба мисли шумо.
He had heard them too.	Ӯ низ онҳоро шунида буд.
They sleep together at night.	Онҳо шабро якҷоя хоб мекунанд.
Treat it as if it were wood.	Ба он чунон муносибат кунед, ки гӯё он ҳезум бошад.
There may be a story that is probably very similar to his story.	Як ҳикояе вуҷуд дошта бошад, ки эҳтимол ба достони ӯ хеле монанд аст.
Please definitely vote for him.	Лутфан, бешубҳа ба ӯ овоз диҳед.
But that’s not the end of the story.	Аммо ин охири ҳикоя нест.
And it doesn’t move so fast that we can’t follow.	Ва он чунон зуд ҳаракат намекунад, ки мо наметавонем пайравӣ кунем.
Keep this form with your important tax information.	Ин варақаро бо маълумоти муҳими андози худ нигоҳ доред.
We had a meeting about how to work your hands.	Мо дар бораи он ки чӣ тавр дастҳои худро кор кардан лозим аст, як вохӯрӣ доштем.
He didn't even ask about it tonight.	Вай имшаб дар ин бора хатто напурсид.
Keep walking with me.	Бо ман роҳ рафтанро давом диҳед.
It was a hell of a night.	Ин як шаби дӯзах буд.
You haven't reached the stock account yet.	Ҳанӯз ба ҳисоби саҳҳомӣ даст нарасондаед.
You need an argument.	Ба шумо баҳс лозим аст.
We rarely fight.	Мо кам мубориза мебарем.
They also know the song, he said.	Онҳо низ сурудро медонанд, гуфт ӯ.
And he found a hole in her memory.	Ва дар ёди ӯ сӯрох ёфт.
However, none of our patients had high blood pressure.	Аммо дар ягон беморони мо фишори хун баланд нашудааст.
Her whole policy.	Тамоми сиёсати вай.
Let him speak now.	Бигзор вай ҳоло сухан гӯяд.
This or that will get worse.	Ин ё онҳо бад мешаванд.
Good people have a good life.	Одамони накукор зиндагии хубу пур-бор доранд.
But the reality was different.	Ва аммо воқеият тамоман дигар буд.
This must have meant that the other two did not escape either.	Ин бояд маънои онро дошт, ки ду нафари дигар низ фирор накардаанд.
There is no way to measure.	Роҳи чен кардан нест.
They did a good job.	Онхо нагз кор карданд.
She has one child who lives with her parents.	Вай як кӯдак дорад, ки бо волидонаш зиндагӣ мекунад.
It’s just funny when it happens to someone else.	Ин танҳо хандаовар аст, вақте ки ин бо ягон каси дигар рӯй медиҳад.
I, of course, have thought about this many times.	Ман, албатта, борҳо дар ин бора фикр мекардам.
She looked older than when we last met just weeks ago.	Вай назар ба он вақте ки мо бори охир ҳамагӣ ҳафтаҳо пеш вохӯрдем, калонсолтар менамуд.
They should be very high.	Онҳо бояд хеле баланд бошанд.
An old soul song.	Суруди ҷони кӯҳна.
The biggest problem was the right side of the line.	Мушкилоти калонтарин тарафи рости хат буд.
Apparently it was still not reported.	Эҳтимол он ҳанӯз ҳам ин хабар намешуд.
A few minutes later we stopped in a village.	Пас аз чанд дақиқа мо дар як деҳа таваққуф кардем.
The blue fields indicate a circle of healthy people.	Майдонҳои кабуд доираи одамони солимро нишон медиҳанд.
It wasn’t a box office hit.	Ин як хит касса набуд.
Most of the time, such thoughts are fun.	Бештари вақт чунин фикрҳо маро фароғат мебахшанд.
The picture above is good on both devices.	Тасвири боло дар ҳарду дастгоҳ хуб аст.
Then less.	Сипас аз.
My hand goes out to those who are struggling.	Дасти маро ба онҳое, ки дар мубориза мебаранд.
I hadn’t even heard the question.	Ман ҳатто саволро нашунида будам.
There was no one in the house.	Дар хона касе ба назар намерасид.
They learned a lot in the last few minutes.	Онҳо дар давоми чанд дақиқаи охир бисёр чизҳоро омӯхтанд.
I don't see it myself.	Ман инро худам намебинам.
She would be fine.	Вай хуб мешуд.
Naturally, he denied this.	Табиист, ки вай инро рад кард.
Sometimes they took more than they could afford.	Баъзан аз пулашон зиёдтар мегирифтанд.
But that did not hurt her emotionally.	Аммо ин ба эҳсосоти ӯ он қадар осеб нарасонд.
Pay attention to the plants that fit your garden and your design.	Ба растаниҳое, ки боғи шумо ва тарроҳии шумо мувофиқанд, таваҷҷӯҳ кунед.
For good reason.	Бо сабабҳои хуб.
To his head, to his face.	Ба сараш, пеши руяш.
Thus, the basis of the song was the same.	Ҳамин тариқ, асоси суруд ҳамин буд.
He loved them.	Ӯ онҳоро дӯст медошт.
He had five brothers and an elderly father.	Ӯ панҷ бародар ва падари пир дошт.
Everyone needs to know what the company wants to achieve and why.	Ҳама бояд донад, ки ширкат ба чӣ ноил шудан мехоҳад ва чаро.
Starting with white and ending with gold.	Аз сафед сар карда, бо тилло ба охир мерасад.
But such consideration is limited.	Аммо чунин барраси маҳдуд аст.
It seems right to me.	Ба ман дуруст менамояд.
We have complete control over both of them.	Ҳардуи онҳоро мо комилан назорат мекунем.
Technology makes more sense when you map it.	Технология вақте ки шумо онро харита мекунед, бештар маъно дорад.
He does not follow.	Вай аз паси худ намеояд.
How far can he take them?	Ӯ онҳоро то куҷо бурда метавонад?
It seemed that everything was wrong.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз нодуруст аст.
He looked at his bag.	Ба сумкааш нигарист.
Thank you from the bottom of my heart.	Ба шумо аз тахти дил ташаккур.
But my second child had a completely different story.	Аммо фарзанди дуюми ман як ҳикояи тамоман дигар буд.
That means someone had a lot of money there.	Ин маънои онро дорад, ки касе дар он ҷо пули зиёд дошт.
To download the data you need to return it.	Барои зеркашии маълумот шумо бояд онро баргардонед.
Pick it up this minute.	Ин дақиқа онро бардоред.
I never thought I would see this character on this scale.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки ин хислатро дар ин миқёс бубинам.
They know that decisions lead the organization.	Онҳо медонанд, ки қарорҳо ташкилотро пеш мебаранд.
When we come back, most of your questions, your comments.	Вақте ки мо бармегардем, бештар аз саволҳои шумо, шарҳҳои шумо.
They need to return the bottle.	Онҳо бояд шишаро ба бар бармегардонанд.
It was the work of men, not children.	Ин кори мардон буд, на кӯдакон.
He died.	Ӯ мемурд.
Anger.	Ғазаб.
I want to surprise her with flowers.	Ман мехоҳам ӯро бо гулҳо ба ҳайрат оварам.
She was angry.	Вай хашмгин мешуд.
Old but still hot.	Кӯҳна, вале ҳанӯз гарм.
I have never felt better in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ худро беҳтар ҳис накардаам.
I can't agree more.	Ман наметавонам розӣ шавам.
This is your weapon.	Ин аслиҳаи шумост.
She was not very big and looked angry.	Вай чандон калон набуд ва хашмгин менамуд.
Her beautiful body.	Бадани зебои вай.
The staff were very nice.	Кормандон хеле хуб буданд.
Several buildings caught fire.	Якчанд бино оташ гирифт.
The animal relief area will be to the right.	Минтақаи релефи ҳайвонот ба тарафи рост хоҳад буд.
You are not a bad person.	Шумо одами бад нестед.
As usual, he proved himself right.	Вай чун одат дуруст будани худро исбот кард.
He brought them to his wife for another reason.	Ӯ онҳоро бо сабаби дигар ба занаш оварда буд.
Medicines are bought.	Доруҳо харида мешаванд.
Have another interview.	Боз як мусоҳиба кунед.
It says simple and straightforward.	Онро оддӣ ва оддӣ мегӯяд.
Everyone knows what happened.	Ҳама медонанд, ки чӣ шуд.
They liked it.	Ин ба онҳо писанд омад.
Most of them turn away.	Бештар аз онҳо рӯйгардон мешаванд.
Go home or see.	Ба хона равед ё бубинед.
I went through it.	Ман аз он гузаштам.
I believe my work is my calling.	Ман боварӣ дорам, ки кори ман даъвати ман аст.
To view the color selection, click here to view this page.	Барои дидани интихоби ранг, барои дидани ин саҳифа ин ҷо клик кунед.
We can discuss it.	Мо метавонем онро муҳокима кунем.
They recommend testing on a real device.	Онҳо тавсия медиҳанд, ки дар дастгоҳи воқеӣ озмоиш кунанд.
You know, have a friendly relationship with them.	Медонед, бо онҳо муносибатҳои дӯстона дошта бошед.
And the reality of this can be seen every day.	Ва вокеияти инро хар руз дидан мумкин аст.
He knew his place.	Ҷои худро медонист.
She knew it would not last long.	Вай медонист, ки ин дер давом намекунад.
But such options were on the table.	Аммо ин гуна вариантҳо аз рӯи миз буданд.
Her appeal was ineffective.	Муроҷиати вай муассир набуд.
My brother was very nervous.	Бародарам хеле асабонӣ буд.
It was impossible to silence him.	Ӯро хомӯш кардан ғайриимкон буд.
Or even win.	Ё ҳатто ғолиб.
Maybe it wasn’t about changing public opinion.	Шояд ин дар бораи тағир додани афкори ҷамъиятӣ набуд.
The girl's apartment is located right across the street.	Квартираи духтар рост дар рӯ ба рӯи кӯча воқеъ аст.
Some men were found dead.	Баъзе мардон мурда пайдо шуданд.
I was free, he thought.	Ман озодам, фикр мекард ӯ.
He was shot.	Ба вай тир холй кард.
Then they are afraid to go upstairs.	Пас аз он онҳо аз боло рафтан метарсанд.
About what happened.	Дар бораи он чӣ рӯй дод.
I have nothing tomorrow.	Ман фардо чизе надорам.
In addition, we had to go and play very big shows.	Илова бар ин, ба мо лозим буд, ки равем ва намоишҳои хеле калон бозӣ кунем.
Inside his body.	Дар дохили баданаш.
You have a right to everything.	Шумо ба ҳама чиз ҳақ доред.
Nothing close, nothing special.	Ҳеҷ чиз наздик, ҳеҷ чизи махсус.
I need a little more information first.	Ман аввал маълумоти каме бештар талаб мекунам.
I was doing really well.	Ман дар ҳақиқат хуб кор мекардам.
We believe this technology has several mobile applications.	Мо боварӣ дорем, ки ин технология дорои якчанд барномаҳои мобилӣ мебошад.
This is true or false.	Ин дуруст аст ё дурӯғ.
This can limit the appeal of a computer game.	Ин метавонад ҷолибияти бозии компютериро маҳдуд кунад.
Now you are here and can answer my questions.	Ҳоло шумо дар ин ҷо ҳастед ва метавонед ба саволҳои ман ҷавоб диҳед.
They can never die.	Онҳо ҳеҷ гоҳ мурда наметавонанд.
People want to see an amazing woman, whether it’s a feature film of her own.	Одамон мехоҳанд, ки зани аҷоибро бубинанд, ки оё филми бадеии худаш аст.
But times have changed.	Аммо замонҳо дигар шуданд.
It could be worse though.	Ҳарчанд он метавонад бадтар бошад.
He put his book aside.	Китобашро ба канор гузошт.
I know this girl.	Ман ин духтарро мешиносам.
A professional company is recommended.	Ширкати касбӣ тавсия дода мешавад.
They can also choose.	Онҳо низ метавонанд интихоб кунанд.
He is sitting at a table with his arms folded and his mouth open.	У дар сари миз нишаста, дастонаш аз хам чудо, дахонаш кушода.
One night I saw him in the garden, dressed for a party.	Шабе уро дар бог дидам, ки дар тан либоси зиёфат дошт.
But in rare cases, a double diagnosis was made.	Аммо дар ҳолатҳои кам, ташхиси дукарата гузошта шуд.
Only the present time is important.	Фақат ҳозирги вақт муҳим.
The old man is very good with him.	Пирамард бо у хеле хуб аст.
Slowly I sat in front of the door.	Оҳиста-оҳиста пеши дар нишастам.
These are really great things.	Инҳо воқеан чизҳои бузурганд.
This is a bold book.	Ин китоби ғафс аст.
I ran it a second time.	Ман онро бори дуюм давида будам.
I wanted things to be resolved.	Ман мехостам, ки корҳо ҳал шаванд.
Only one person was able to do that.	Танҳо як одам ин корро карда тавонист.
I have compiled a video for you.	Ман барои шумо як видео ҷамъ овардам.
There is no death.	Марг нест.
And he died there for the same reason.	Ва ӯ бо ҳамин сабаб дар он ҷо мурд.
No further comments were given.	Дигар фикру мулоҳизаҳо дода нашудааст.
This must be related to his growing power as king.	Ин бояд бо қудрати афзояндаи ӯ ҳамчун подшоҳ алоқаманд бошад.
His work did not end there.	Кори у бо хамин катъ намешуд.
I wasn’t so nervous this time.	Ман ин дафъа он қадар асабонӣ набудам.
Go to work and see what the real picture looks like.	Ба кор равед ва бубинед, ки тасвири воқеӣ чӣ гуна аст.
He tells her about a new danger.	Ӯ ба вай дар бораи хатари нав нақл мекунад.
The eyes were closed.	Чашмон баста шуд.
She can take good care of him.	Вай метавонад ба ӯ хуб нигоҳубин кунад.
He thought it was crazy.	Ӯ фикр мекард, ки ин девона аст.
He said to wait for him there.	Гуфт, ки дар он ҷо ӯро интизор шав.
Similar results were observed in the second patient.	Чунин натиҷаҳо дар бемори дуюм низ дида шуданд.
It helped me to understand and feel empowered.	Ин ба ман кӯмак кард, ки дарк кунам ва худро тавоно ҳис кунам.
It was not safe to park our car there.	Мошини моро дар он ҷо гузоштан он қадар бехатар набуд.
You can learn it everywhere.	Шумо инро дар ҳама ҷо омӯхта метавонед.
There was nothing to say.	Ҳеҷ чизи гуфтанӣ набуд.
For different data examples, the missing features are different.	Барои мисолҳои гуногуни маълумот, хусусиятҳои гумшуда гуногунанд.
I will not call the police.	Ман ба полис занг намезанам.
Otherwise, it’s a great taste.	Дар акси ҳол, ин таъми бузург аст.
But only possible.	Аммо танҳо имкон.
He was tall, a good man.	Ӯ қоматбаланд, одами хубе буд.
He has a good relationship with his single mother.	Ӯ бо модари танҳоаш муносибати хуб дорад.
Both options have positive aspects and negative aspects associated with them.	Ҳарду вариант ҷанбаҳои мусбат ва ҷанбаҳои манфии бо онҳо алоқаманд доранд.
This is a stupid way of thinking.	Ин тарзи фикрронӣ беақл аст.
You can keep your value only in certain forms.	Шумо метавонед арзиши худро танҳо дар шаклҳои муайян нигоҳ доред.
Play with stress.	Бо стресс бозӣ кунед.
That's all we know.	Он қадар мо медонем.
The house works well.	Хона нагз кор мекунад.
Whatever it is.	Ҳар чӣ бошад.
Two analyzes are conducted.	Ду таҳлил гузаронида мешавад.
This remains a major challenge.	Ин як мушкилоти бузург боқӣ мемонад.
Now, you may be wrong.	Акнун, шумо шояд хато кунед.
It took me six minutes.	Ин ба ман шаш дақиқа лозим буд.
I find it very easy to fall into such secondary issues.	Ман ба чунин масъалаҳои дуюмдараҷа хеле осон меафтам.
They are very strong, they do not need to be very large.	Онҳо хеле қавӣ ҳастанд, ба онҳо лозим нест, ки хеле калон бошанд.
No one knows how it can take shape.	Ҳеҷ кас намедонад, ки он чӣ гуна шакл гирифта метавонад.
Life, they say, is like that.	Зиндагй, мегуянд, хамин тавр аст.
The house is very clean.	Хона хеле тоза аст.
You know a good book or something.	Шумо медонед, ки як китоби хуб ё чизе.
If we were still, then we would be.	Агар мо ҳоло ҳам мебудем, он гоҳ мо ҳам мебудем.
I'm very in love.	Ман хеле ошиқам.
We have to play well.	Мо бояд хуб бозӣ кунем.
This is what states do.	Ин аст он чизе ки давлатҳо мекунанд.
I laughed too.	Ман ҳам хандидам.
I go back to the river.	Ман ба дарё бармегардам.
They showed that the ability to see requires experience.	Онҳо нишон доданд, ки қобилияти дидан таҷрибаро талаб мекунад.
This depends on the time it takes to load the image.	Ин ба он вобаста аст, ки вақти боркунии тасвирро мегирад.
It is impossible to make the same mistake again.	Ба хамин хатой дигар рох додан мумкин нест.
Now that brings us to today.	Ҳоло ин моро ба имрӯз меорад.
They are only needed if you move around a lot.	Онҳо танҳо дар сурате лозиманд, ки шумо дар атрофи бисёр ҳаракат кунед.
We can do a good job there.	Мо метавонем дар он ҷо кори хубе кунем.
They showed him how important they were.	Онҳо ба ӯ нишон медоданд, ки то чӣ андоза муҳим будани худро интизор буданд.
The soldiers must be back.	Сарбозон бояд баргашта бошанд.
Three main forms emerged.	Се шакли асосӣ пайдо шуданд.
I loved writing about it.	Ман дар бораи он навиштанро дӯст медоштам.
You hear me walk.	Мешунавед, ки ман қадам мезанам.
Never had a problem.	Ҳеҷ гоҳ мушкилот надошт.
So, she was also here with a man.	Ҳамин тавр, вай низ дар ин ҷо бо як мард буд.
But, for that you have to speed up.	Аммо, барои ин шумо суръат мегиред.
That's what you do.	Ин корест, ки шумо мекунед.
Now death was at work.	Акнун марг дар амал буд.
The students were unaware of each other's answers.	Донишҷӯён аз ҷавобҳои ҳамдигар огоҳӣ надоштанд.
His village is moving.	Деҳаи ӯ ҳаракат мекунад.
And again he went to wait.	Ва боз ба интизорӣ рафт.
Your truth will not be like mine.	Ҳақиқати шумо мисли ман нахоҳад буд.
This is an operation.	Ин амалиёт аст.
You know who you are and what you are.	Шумо медонед, ки шумо кӣ ҳастед ва чӣ ҳастед.
I agree.	Ман мувофиқат мекунам.
Unfortunately, eight of them are missing.	Мутаассифона, ҳашт нафари онҳо гум шуданд.
I never thought about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр намекардам.
The only thing you have been here for almost a month.	Ягона чизе, ки шумо дар ин ҷо қариб як моҳ будед.
This is not a beautiful place.	Ин ҷои зебо нест.
It didn't make sense to me.	Ба ман маъно надошт.
It should have a big impact in the future.	Вай бояд дар оянда таъсири калон дошта бошад.
The sides are not smooth.	Тарафҳо ҳамвор нестанд.
It is recommended that you stay away from it.	Тавсия дода мешавад, ки шумо аз он дур бошед.
I read about it once.	Ман дар бораи он, як бор хондам.
But actually close.	Аммо дар асл наздик.
Think the information is there.	Фикр кунед, маълумот дар он ҷост.
They include the first character.	Онҳо аломати аввалро дар бар мегиранд.
Then they go on their way again.	Сипас онҳо боз ба роҳ мераванд.
It may be sick in other ways as well.	Шояд бо роҳҳои дигар низ бемор бошад.
From here, please.	Аз ин ҷо, лутфан.
I will add a little text here.	Ман дар ин ҷо матни каме илова мекунам.
This is something you might be interested in.	Ин чизест, ки шумо шояд ба он таваҷҷӯҳ кунед.
Set aside an hour for everyone.	Ҳамаро як соат вақт ҷудо кунед.
I follow his work.	Ман аз паи кори ӯ ҳастам.
I just didn’t have time to update my blog.	Ман танҳо вақт надоштам, ки блоги худро навсозӣ кунам.
Let’s fast hard and fast these days.	Биёед дар ин рӯзҳо сахт ва рӯза гирем.
To the children.	Ба бачагон.
I haven't used it and I'm not familiar with it.	Ман инро истифода накардаам ва бо он шинос нестам.
Select your group.	Гурӯҳи худро интихоб кунед.
He went out against the war for the first time since the start of the war.	Вай бори аввал бар зидди ҷанг пас аз оғози ҷанг баромад.
She is here to talk about her unique style and everything she does.	Вай дар ин ҷо барои сӯҳбат дар бораи услуби беназири худ ва ҳар коре, ки ӯ мекунад, сӯҳбат мекунад.
I just didn’t know better.	Ман танҳо беҳтар намедонистам.
This is the modern situation.	Ин ҳолати муосир аст.
I am so glad I now found an easy source of it.	Ман хеле шодам, ки ҳоло манбаи осони онро ёфтам.
He was glad she was gone.	Ӯ шод буд, ки вай рафт.
We will consider these in more detail in the next chapter.	Мо дар боби оянда инҳоро муфассалтар баррасӣ хоҳем кард.
The reason for the action.	Сабаби амал.
I give you the absolute truth.	Ман ба шумо ҳақиқати мутлақро медиҳам.
I spent one night trying to imagine a time that would never end.	Ман як шаб кӯшиш кардам, ки вақтеро тасаввур кунам, ки ҳеҷ гоҳ хотима намеёбад.
This is where we start.	Ин аст, ки мо оғоз мекунем.
He really needed to clean his head.	Ба ӯ воқеан лозим буд, ки сарашро тоза кунад.
The President will visit this new hospital.	Президент дар ин беморхонаи нав дидан мекунад.
He had to restart the familiar services.	Ба ӯ лозим омад, ки хидматҳои шиносро дубора оғоз кунад.
Not just friends.	На танҳо дӯстон.
Government is very different.	Ҳукумат хеле гуногун аст.
Hell, it was a good day.	Ҷаҳаннам, рӯзи хубе буд.
He just wasn’t close to action.	Вай танҳо ба амал наздик набуд.
Think about what the program really is.	Андешед, ки чӣ гуна барнома воқеан аст.
She raised her finger to see him.	Вай ангушташро боло бардошт, то ӯро бубинад.
So things like that can happen.	Пас, ин гуна чизҳо метавонад рӯй диҳад.
It depends on how you present and express your discussion.	Аз он вобаста аст, ки шумо муҳокимаи худро чӣ гуна пешниҳод мекунед ва баён мекунед.
The weather has changed, not for the better.	Ҳаво тағйир ёфт, на ба беҳтар.
Sorry for the late reply.	Бубахшед барои посухи дер.
Whether to create or not is a matter.	Эҷод кардан ё не, ин масъала аст.
New city.	Шаҳри нав.
It made him wild.	Ин ӯро ваҳшӣ кард.
Only the ones on this page.	Танҳо онҳое, ки дар ин саҳифа ҳастанд.
In any other case, he could.	Дар ҳар ҳолати дигар, ӯ метавонист.
They found an older guy with a broken nose.	Онҳо як бача калонсол бо бинии шикаста ёфт.
Our plan is reasonable.	Нақшаи мо асоснок аст.
A representative image is shown.	Тасвири намояндагӣ нишон дода шудааст.
And we are never ready.	Ва мо ҳеҷ гоҳ омода нестем.
Not a bad start, and the press doesn’t notice either.	Барои оғози кор бад нест ва матбуот низ пай намебарад.
Needless to say.	Бояд гуфт.
Sorry to talk to you even when you don't know anything.	Мебахшед, ки шумо ҳатто дар ҳоле ки чизе намедонед, гап мезанед.
All doors and windows must be closed.	Хамаи дару тирезахо бояд махкам бошанд.
This approach actually works.	Ин равиш воқеан кор мекунад.
She tried to think of something else.	Вай кушиш кард, ки дар бораи чизи дигар фикр кунад.
But just because he lived with it.	Аммо танҳо барои он ки ӯ бо он зиндагӣ мекард.
Instead it was just fear.	Ба ҷои ин танҳо тарс буд.
He seemed tired.	Гуё хаста шуда нишаст.
Learn the local style of land.	Тарзи маҳаллии заминро омӯзед.
I sat on the side of the bed.	Ман дар канори кат нишастам.
But there was something in this woman that drew her to him.	Аммо дар ин зан чизе буд, ки ӯро ба худ кашид.
She pressed a button.	Вай тугмаро пахш кард.
And you can provide the exact same argument for each piece of equipment.	Ва шумо метавонед барои ҳар як порчаи таҷҳизот айнан ҳамин далелро пешниҳод кунед.
They suffered and left.	Онҳо азоб кашиданд ва рафтанд.
I know people with cancer.	Ман одамони гирифтори саратонро медонам.
In the case of girls, they had to be given in marriage.	Дар хусуси духтарон бошад, бояд ба шавхар дода мешуданд.
I had to live.	Ман маҷбур будам, ки зиндагӣ кунам.
No, you don't have to name me.	Не, шумо набояд ба ман ном диҳед.
This is a big question.	Ин як саволи калон аст.
We worked hard to enlighten the community.	Мо сахт меҳнат кардем, то ба ҷомеа нур шавем.
Now just one of us.	Ҳоло танҳо яке аз мо.
I could ask him where that time was.	Ман метавонистам аз ӯ пурсам, ки он вақт дар куҷост.
I believe this is common for many.	Ман боварӣ дорам, ки ин барои бисёриҳо маъмул аст.
Much of this literature has been overlooked.	Кисми зиёди ин адабиёт нодида гирифта шуд.
She can't stop.	Вай боздошта наметавонад.
Probably trying to look older.	Эҳтимол, кӯшиш мекунад, ки пиртар ба назар расад.
I love flowers so much.	Ман гулҳоро хеле дӯст медорам.
The connection was clear to those in the news organization.	Пайвастагӣ ба онҳое, ки дар созмони хабарӣ буданд, равшан буд.
This will give the result.	Ин натиҷа хоҳад дод.
But at the same time, we take personal responsibility for our own lives.	Аммо дар айни замон мо барои ҳаёти худ масъулияти шахсӣ мегирем.
This makes a few specials in the upper leg industry.	Ин медиҳад, чанд махсус дар саноат пои боло.
When the water flows, his time is up.	Вақте ки об ҷорӣ мешавад, вақти ӯ тамом мешавад.
This is called active hearing.	Ин шунавоии фаъол номида мешавад.
I just wasn’t ready to vote yes or no.	Ман танҳо омода набудам, ки ҳа ё не овоз диҳам.
Proper surgical technique can prevent this problem.	Техникаи дурусти ҷарроҳӣ метавонад аз ин мушкилот пешгирӣ кунад.
Travel and maybe more.	Сафар ва шояд бештар.
But she doesn't have to worry about that anymore.	Аммо вай дигар дар бораи чунин чизе хавотир шудан лозим нест.
That was it.	Ин буд.
It's too early in the morning.	Субҳи хеле барвақт аст.
It’s time to express your new life about existence.	Вақти он расидааст, ки ҳаёти нави худро дар бораи мавҷудият баён кунед.
It is very difficult to find him.	Вайро ёфтан хеле душвор аст.
Then everyone will know what to use.	Он гоҳ ба ҳама маълум мешавад, ки чӣ истифода мешавад.
There is a second hour, but no second date.	Як соати дуюм вуҷуд дорад, аммо санаи дуюм нест.
She chose not to.	Вай интихоб кард, ки не.
However, the player was thrilled to have the confidential and confidential information.	Бо вуҷуди ин, плеер аз доштани маълумоти махфӣ ва махфӣ ба ҳаяҷон буд.
People who want to keep their job are afraid.	Одамоне, ки мехоҳанд кори худро нигоҳ доранд, метарсанд.
Good enough, she thought.	Ба қадри кофӣ хуб, фикр мекард вай.
So he stayed put and waited.	Ҳамин тавр, ӯ дар ҷояш монд ва интизор шуд.
I'm not asking for anything.	Ман чизе намепурсам.
Average values ​​for each group and time point are shown.	Арзишҳои миёна барои ҳар як гурӯҳ ва нуқтаи вақт нишон дода шудаанд.
Everyone needs to find their own unique mix.	Ҳар як бояд омехтаи беназири худро пайдо кунад.
You hurt me this morning.	Ин субҳ ту маро озор додӣ.
Then he spoke.	Баъд ба сухан даромад.
I welcome this debate.	Ман ин баҳсро истиқбол мекунам.
That’s not so unusual.	Ки он қадар ғайриоддӣ нест.
Schedule or record.	Ҷадвал ё сабт.
A debate began as to which method was best.	Мубоҳисае оғоз шуд, ки кадом усул беҳтарин аст.
He had taken everything.	Ӯ ҳама чизро гирифта буд.
He is silent.	Ӯ хомӯш.
He spoke as if nothing had happened.	У гуё хеч чиз руй надода бошад хам, гап мезад.
Plus, it wasn’t just him.	Илова бар ин, ин танҳо ӯ набуд.
I just had to.	Ман танҳо маҷбур будам.
That was the news for me.	Ин барои ман хабар буд.
The exact date of his birth is unknown.	Рӯзи дақиқи таваллуди ӯ маълум нест.
This is really important.	Ин дар ҳақиқат муҳим аст.
Here he found the rest of the team.	Дар ин ҷо ӯ боқимондаи дастаро пайдо кард.
Just let me know if you want to talk.	Танҳо ба ман хабар диҳед, ки оё шумо мехоҳед сӯҳбат кунед.
But an example was soon set.	Аммо дере нагузашта намунае гузошта шуд.
You didn't know anything about it.	Шумо аз он чизе намедонистед.
But the report takes the wrong tone.	Аммо гузориш оҳанги нодурустро мегирад.
But that was a standard.	Аммо ин як стандарт буд.
But he was forced to save one for himself.	Аммо вай маҷбур шуд, ки якеро барои худ захира кунад.
It was also a study.	Ин ҳам омӯзиш буд.
I think they won or whatever.	Ман фикр мекунам, ки онҳо ғолибанд ё ҳар чӣ.
She couldn't think.	Вай фикр карда наметавонист.
Creating a film was a really great experience.	Офаридани филм таҷрибаи воқеан бузург буд.
In fact, he bought it from his older brother.	Воқеан, онро аз бародари калонаш харидааст.
They are necessary for the proper functioning of the brain.	Онҳо барои фаъолияти дурусти мағзи сар заруранд.
These are things to learn.	Ин чизҳоро омӯхтан лозим аст.
The following list includes some books that may be helpful.	Рӯйхати зерин баъзе китобҳоро дар бар мегирад, ки метавонанд муфид бошанд.
This is my standard breakfast.	Ин субҳонаи стандартии ман аст.
One of them is sure to please anyone.	Яке аз онҳо ҳатман ба касе маъқул мешавад.
She is good enough to fight.	Вай барои мубориза бурдан кофӣ аст.
Her only chance.	Ягона имкони вай.
Brown takes the opposite approach.	Браун муносибати баръаксро мегирад.
Thank you, media.	Ташаккур, ВАО.
Again, this is only in the first ear.	Боз ҳам, ин танҳо дар гӯши аввал аст.
Horses have no human understanding.	Аспҳо фаҳмиши инсонӣ надоранд.
He apparently intended to kill us.	Вай аз афташ нияти куштани моро дошт.
You stay away from men.	Шумо аз мардон дур бошед.
Often you do it because you want to.	Аксар вақт шумо ин корро мекунед, зеро шумо мехоҳед.
I feel like she does this often.	Ман ҳис мекунам, ки вай зуд-зуд ин корро мекунад.
In fact, I need you.	Дар асл, шумо ба ман лозим аст.
So this is kind of unique.	Пас, ин як навъ беназир аст.
No one goes home.	Ҳеҷ кас ба хона намеравад.
Creating a baby is very simple.	Офаридани кӯдак хеле оддӣ аст.
If, of course, this did not serve his purpose.	Агар, албатта, ин ба максадхои у хизмат намекард.
So many places you couldn’t go.	Он қадар ҷойҳое, ки шумо рафта натавонистед.
And that, of course, took money.	Ва ин, албатта, пул гирифт.
Download the app now.	Ҳоло барномаро зеркашӣ кунед.
No one likes to lose.	Ҳеҷ кас гум карданро дӯст намедорад.
From this we see that everyone is very rich.	Аз ин нигоҳ мо мебинем, ки ҳама хеле сарватманданд.
This is a car.	Ин мошин аст.
The rule should not apply in such cases.	Дар ин гуна ҳолатҳо қоида набояд татбиқ карда шавад.
But it was so good that everything went back to normal.	Аммо ин хеле хуб буд, ки ҳама чиз ба ҳолати муқаррарӣ бармегардад.
Look, yes, but don’t touch anything.	Нигоҳ кунед, ҳа, аммо ба ҳеҷ чиз даст нарасонед.
I don’t understand why this happens.	Ман намефаҳмам, ки чаро ин рӯй медиҳад.
Only two of them.	Танҳо ду нафари онҳо.
I want that house with a safe garden and a clean new kitchen.	Ман он хонаро бо боғи бехатар ва ошхонаи тозаву нав мехоҳам.
He did not stop at the smallest detail.	Вай ба гапи майда-чуйда бас намекард.
His disciples, meanwhile.	Шогирдонаш, дар назар дошт.
She was at least the best of her course.	Вай ҳадди аққал беҳтарини курси худ буд.
They run on their own.	Онҳо худашон медаванд.
Many times people did not pay attention to them.	Борхо мардум ба онхо эътибор надоданд.
You can only throw it away at your turn.	Шумо метавонед онро танҳо дар вақти навбати худ партоед.
Everything was needed to keep breathing, to move.	Барои нигоҳ доштани нафаскашӣ, ҳаракат кардан ҳама чизе лозим буд.
Something has to take its place.	Чизе бояд ҷои онро гирад.
It’s not even inside.	Он ҳатто дарун надорад.
In fact, it was a simple plan.	Дар асл, ин як нақшаи оддӣ буд.
Have your say and be positive.	Фикри худро бигӯед ва ба таври мусбӣ кушода бошед.
She said nothing.	Вай чизе нагуфт.
I couldn’t say for sure, ”he says.	Ман дақиқ гуфта наметавонистам," мегӯяд ӯ.
He made the job easy.	Вай корро осон кард.
We didn't really expect that.	Мо инро аслан интизор набудем.
Well, now to the first order of business.	Хуб, ҳоло ба тартиби якуми тиҷорат.
I was really happy to see them.	Ман аз дидани онҳо воқеан шод шудам.
Within two full months of work, everything was mine.	Дар давоми ду моҳи том корам ҳама чизи ман шуд.
This is clear from the first scene of the book.	Ин аз саҳнаи аввали китоб маълум аст.
Focus on keeping the core strong.	Таваҷҷӯҳ ба мустаҳкам нигоҳ доштани ядро.
You allow me too.	Шумо ҳам ба ман иҷозат медиҳед.
Here are two key questions that need more attention.	Дар ин ҷо ду саволи асосӣ диққати бештарро ҷалб кардааст.
He served the officers well, badly, and moderately.	Ӯ дар назди афсарон хуб, бад ва миёна хизмат мекард.
You can’t just pick and choose which packages are open for testing.	Шумо наметавонед танҳо интихоб кунед ва интихоб кунед, ки кадом маҷмӯаҳои кушода барои санҷиш.
Many of us died.	Бисёре аз мо мурданд.
This is our job.	Ин кори мост.
This may change in the future.	Ин метавонад дар оянда тағир ёбад.
But much remains to be done.	Аммо боз бисьёр кор кардан лозим аст.
You can't do it yourself.	Шумо инро худатон карда наметавонед.
Now we sat face to face and drank coffee.	Акнун мо дар ру ба ру нишаста, қаҳва менӯшидем.
I often wonder.	Ман аксар вақт ҳайронам.
Simple and easy to play.	Содда ва осон ба бозӣ.
These situations will be harder and we will put them off until the next day.	Ин ҳолатҳо душвортар хоҳанд буд ва мо онҳоро ба рӯзи дигар мегузорем.
Let me know at once.	Биёед, якбора ба ман диҳед.
And maybe they won’t get it.	Ва шояд онҳо ба даст наафтанд.
Well, here it is.	Хуб, ин ҷост.
It felt wrong, weird.	Ин нодуруст ҳис мекард, аҷиб.
He wants to scare us.	Ӯ мехоҳад, ки мо тарсонем.
The show is over.	Намоиш ба охир расид.
Some are just bad.	Баъзеҳо танҳо бад.
I saw a boat and so on.	Ман киштӣ ва ғайраро дидам.
It's not.	Ин нест.
I used it to build strength.	Ман онро барои сохтани қувват истифода кардам.
This is not a third world country.	Ин кишвари ҷаҳони сеюм нест.
So We gave him his will.	Пас, мо ба васияти худ ба ӯ ризқ додем.
Control measurements were performed using samples without cell proliferation.	Андозагирии назоратӣ бо истифода аз намунаҳо бидуни афзоиши ҳуҷайраҳо анҷом дода шуданд.
So come to my place.	Пас ба ҷои ман биё.
The food was the same.	Хӯрок низ ҳамин тавр буд.
I stood and looked at him for a moment.	Ман лаҳзае истода ба ӯ нигоҳ кардам.
But no progress has been made.	Аммо дар кор ягон пешравй дида намешавад.
I was doing it again, it was so much fun.	Ман боз ин корро мекардам, ин хеле шавқовар буд.
Looks like you looked at it.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо ба он назар кардаед.
Useful to her.	Ба вай фоиданок.
Now thank your husband.	Акнун ба шавҳарат ташаккур.
He loves these things.	Ӯ ин чизҳоро дӯст медорад.
He knows you love him.	Ӯ медонад, ки шумо ӯро дӯст медоред.
I was too scared to sit at the center table.	Ман аз нишастан дар сари мизи марказӣ хеле тарсидам.
Get up early.	Барвақт хестан.
Even a little better.	Ҳатто каме беҳтар.
Others become a big thing.	Дигарон бошанд, ба як чизи бузург табдил меёбанд.
And let his memory remain with us.	Ва бигзор хотираи ӯ бо мо бимонад.
Don't give it to me.	Инро ба ман надиҳед.
I hope you change your mind.	Ман умедворам, ки шумо ақидаатонро дигар мекунед.
But there was another point to consider.	Аммо ин ҷо як нуктаи дигареро ба назар гирифтан лозим буд.
Now I have the line number of the text file above.	Ҳоло ман рақами сатри файли матнии боло дорам.
Just having fun, not time to relax.	Фақат кайф кардан, вақт барои истироҳат нест.
All information is subject to change without notice.	Ҳама маълумот бояд бидуни огоҳӣ тағир дода шавад.
Everything that happens depends on it.	Ҳама чизе, ки рӯй медиҳад, ба он вобаста аст.
There is nothing to stop them.	Ҳеҷ чиз барои боздоштани онҳо нест.
This is his box.	Ин қуттии ӯ аст.
Now you need to increase that faith.	Акнун шумо бояд ин имонро зиёд кунед.
Every home has such an atmosphere.	Ҳар як хона чунин ҳаво дорад.
Now she has a bright green.	Акнун вай сабзи дурахшон дорад.
Anyway the police fell for him.	Ба ҳар ҳол полис ба ӯ афтод.
But the result is not sustainable.	Аммо натица устувор нест.
I have a very stiff head.	Ман як сари хеле сахт дорам.
People are nervous in this building too.	Дар ин бино хам одамон асабонй мекунанд.
We wanted this to be different from their previous shows.	Мо мехостем, ки ин аз намоишҳои қаблии онҳо фарқ кунад.
Remember what they did to the man.	Дар хотир доред, ки онҳо ба одам чӣ кор карда буданд.
They play cards together and eat.	Онҳо якҷоя карта бозӣ мекунанд ва хӯрок мехӯранд.
The mother picked up the phone.	Модар телефонро бардошт.
I didn’t know what to believe.	Ман намедонистам ба чӣ бовар кунам.
They need words.	Онҳо ба калимаҳо ниёз доранд.
Helped in animal testing.	Дар озмоиши ҳайвонот кӯмак кард.
I do not know.	Ман намедонам.
You know you don’t want to.	Шумо медонед, ки шумо намехоҳед.
It was a way that forced me to change my life.	Ин роҳест, ки маро маҷбур кард, ки ҳаётамро тағир диҳам.
If possible, you should also meet with our friends.	Агар имконпазир бошад, шумо низ бояд бо дӯстони мо вохӯред.
Your presence here today is a little strange.	Имрӯз ҳузури шумо дар ин ҷо каме аҷиб аст.
It still didn't move.	Он ҳанӯз ҳам ҳаракат намекард.
Further improvements are needed.	Такмили минбаъда зарур аст.
They will block the road.	Онҳо роҳро баста хоҳанд кард.
I'm very happy about that.	Ман аз он хеле хурсандам.
The reality is that the world is the same.	Воқеият ин аст, ки ҷаҳон ҳамон тавр аст.
They are very strong.	Онҳо хеле пурқувватанд.
I don't think so.	Ман фикр намекунам.
The train stopped.	Поезд истод.
One is on the way to having his own church.	Яке дар роҳ аст, ки калисои худро дошта бошад.
I do not offer video.	Ман видеоро пешниҳод намекунам.
There is no one there yet.	Дар он ҷо ҳанӯз касе нест.
But this problem, of course, is not new.	Аммо ин проблема, албатта, нав нест.
Some fell and lifted themselves up, but they continued.	Баъзеҳо афтода худро бардоштанд, вале онҳо идома доданд.
He began to adjust the hours of her day.	Ӯ ба ислоҳи соатҳои рӯзи вай шурӯъ кард.
Answer my questions and we will help you a little.	Ба саволҳои ман ҷавоб диҳед ва мо барои шумо каме кӯмак хоҳем кард.
This is not a significant difference.	Ин фарқияти назаррас нест.
And if that doesn’t happen, you hope they don’t notice.	Ва агар ин тавр нашавад, шумо умедворед, ки онҳо пай намебаранд.
Books and video games.	Китобҳо ва бозиҳои видеоӣ.
We have no choice but to wait.	Мо дигар илоҷе надорем, ки интизор шавем.
Please know how much we value you and how much we need you.	Лутфан бидонед, ки мо то чӣ андоза шуморо қадр мекунем ва ба шумо ниёз дорем.
In addition, there is another interesting property here.	Илова бар ин, дар ин ҷо як амволи ҷолиби дигар вуҷуд дорад.
It is now clear that this is open.	Ҳоло маълум шуд, ки ин кушода аст.
The top was down.	Боло поён буд.
I couldn't talk about you.	Ман натавонистам дар бораи ту гап занам.
People who have never heard of you will hear about you.	Одамоне, ки ҳеҷ гоҳ дар бораи шумо нашунидаанд, дар бораи шумо хоҳанд шунид.
This time the response came from both of them.	Ин дафъа вокуниш аз ҳардуи онҳо омад.
With this we have prepared our database.	Бо ин мо базаи худро омода кардем.
It forces you to develop a deeper understanding.	Он шуморо маҷбур мекунад, ки фаҳмиши амиқтарро инкишоф диҳед.
Despite everything, he lost it.	Бо вуҷуди ҳама чиз, ӯ онро аз даст дод.
We write down what we feel, whether we like it or not.	Мо он чизеро, ки эҳсос мекунем, менависем, писанд аст ё не.
All politics is local.	Ҳама сиёсат маҳаллӣ аст.
The property became the home of a married couple.	Ин амвол ба хонаи деҳаи ҷуфти ҳамсарон табдил ёфт.
They opened the door and went inside.	Дарро кушода, ба дарун даромаданд.
At first he was in bad shape.	Дар аввал дар ҳолати бад буд.
The cup was too hot to touch.	Коса барои ламс хеле гарм буд.
It's like a book.	Ин мисли китоб аст.
Avoid problems with others.	Аз мушкилот бо дигарон канорагирӣ кунед.
However, it has other effects as well.	Бо вуҷуди ин, он таъсири дигаре низ дорад.
She made a difference.	Вай фарқияте ба амал овард.
He is coming to me.	Ӯ ба назди ман меояд.
There are many ways to get energy.	Роҳҳои зиёде барои ба даст овардани энергия вуҷуд доранд.
In heaven you can still find nature.	Дар осмон шумо ҳоло ҳам табиатро ёфта метавонед.
I knew it would happen.	Ман медонистам, ки чунин мешавад.
Well, there is something else.	Хуб, чизи дигаре ҳаст.
The document is under consideration.	Ҳуҷҷат дар ҳоли баррасӣ қарор дорад.
If nothing else, he should have told his wife about it.	Дигар чизе набошад, бояд дар ин бора ба занаш мегуфт.
Oh, you mean those two single flowers.	Оҳ, ин ду гули ягонаро дар назар доред.
But don't worry about the blood.	Аммо дар бораи хун хавотир нашавед.
Then he starts his training.	Пас аз он ӯ ба тамрини худ шурӯъ мекунад.
It was just outside the bedroom window.	Он танҳо берун аз тирезаи хоб буд.
It got worse.	Аз ин хам бадтар шуд.
Not all data is processed the same.	На ҳама маълумотро як хел коркард мекунанд.
Make a good note of it.	Онро хуб қайд кунед.
We do everything because we want to.	Мо ҳама чизро мекунем, зеро мехоҳем.
I'm going to do something else.	Ман меравам, чизи дигаре мекунам.
Then he enters behind him.	Пас аз паси ӯ ворид мешавад.
It is available online.	Он дар интернет дастрас аст.
I just wanted to go to sleep.	Ман танҳо хоб рафтан мехостам.
The new film worked.	Филми нав кор кард.
If he does, it will be his choice, not yours.	Агар ин тавр кунад, ин интихоби ӯ хоҳад буд, на аз они шумо.
You can add an item to your bedroom.	Шумо метавонед як ашёро ба хобгоҳи худ илова кунед.
But then they did some time.	Аммо пас аз он ки онҳо чанд вақт анҷом доданд.
I even wrote a book about it.	Ман ҳатто дар ин бора китоб навиштам.
Everyone got to work.	Ҳама ба кор даромаданд.
But few people see it in this form.	Аммо кам одамон онро дар ин шакл мебинанд.
Little by little he pulled it out of her.	Кам-кам онро аз вай берун кашид.
This is a little more realistic.	Ин каме воқеӣтар аст.
Sometimes you have to.	Баъзан шумо бояд.
In the distance we see two figures having sex with the wall.	Дар масофаи дур мо ду рақамро мебинем, ки бо девор алоқаи ҷинсӣ мекунанд.
Luckily for both of you to come back.	Хушбахтона, ки ҳардуи шумо баргарданд.
I love this song and you guys did a good mix.	Ман ин сурудро дӯст медорам ва шумо бачаҳо духтарон омехтаи хубе кардаед.
Could be later.	Метавонист дертар бошад.
You are stupid.	Ту аблаҳӣ.
It may take weeks to achieve all of this.	Барои ноил шудан ба ҳамаи ин метавонад ҳафтаҳо лозим шавад.
She can report it to the police.	Вай метавонад ба полис хабар диҳад.
I pulled myself together.	Ман худамро ба худ кашидам.
There is no standard treatment.	Табобати стандартӣ вуҷуд надорад.
It should have only two factors.	Он бояд танҳо ду омил дошта бошад.
They want me to be ready in five years.	Онҳо мехоҳанд, ки ман дар панҷ сол омода шавам.
I decided to make an exception today.	Ман тасмим гирифтам, ки имрӯз як истисно кунам.
You can probably guess what that means.	Эҳтимол шумо метавонед тахмин кунед, ки ин чӣ маъно дорад.
Not everyone is there.	На ҳама дар он ҷо ҳастанд.
We are happy to do business with you.	Мо хурсандем, ки бо шумо тиҷорат кунем.
I liked the nature of the water ahead.	Ба ман хусусияти об дар пеш писанд омад.
I can do absolutely nothing.	Ман комилан ҳеҷ кор карда наметавонам.
It is an important component of individual and group identity.	Он як ҷузъи муҳими шахсияти инфиродӣ ва гурӯҳӣ мебошад.
Long or short trip.	Сафари дуру дароз ё кӯтоҳ.
Your consent must at least be informed consent.	Розигии шумо ҳадди аққал бояд розигии огоҳона бошад.
I find both interesting.	Ман ҳардуро ҷолиб меҳисобам.
And part of its strength actually seemed very weak.	Ва қисми тавоноии он воқеан хеле заиф менамуд.
You can either buy and be a very happy person.	Шумо метавонед ё харидед ва шахси хеле хушбахт бошед.
I will live a long life, and later I will grow old and die.	Ман умри дароз хоҳам кард, ва дертар пир мешавам ва ба охир мерасам.
I'm surprised you're here tonight.	Ман ҳайронам, ки шумо имшаб дар ин ҷо ҳастед.
She tried to smile.	Вай кӯшиш кард, ки табассум кунад.
She walked over to him.	Вай ба сӯи ӯ баромад.
She could not explain.	Вай шарҳ дода натавонист.
He went through the earth and the rocks until the flood came.	Вай аз байни замину санг, то ба тӯфон расид.
They didn't really know each other very well.	Онҳо воқеан ҳамдигарро чандон хуб намешинохтанд.
It wasn't good.	Ин хуб набуд.
He thought for a second.	Як сония фикр кард.
It could not be inserted easily.	Онро ба осонӣ ворид кардан мумкин набуд.
Sometimes we watch it together.	Баъзан мо онро якҷоя тамошо мекунем.
It looks.	Ин назар.
He was released from the hospital about three days ago.	Ӯ тақрибан се рӯз пеш аз беморхона баромад.
Now no one wants him, he says.	Ҳоло ҳеҷ кас ӯро намехоҳад, мегӯяд ӯ.
So, we did what we had to do.	Ҳамин тавр, мо он чизеро, ки бояд анҷом диҳем, кардем.
Not the class itself.	На худи синф.
I can put it in the book.	Ман метавонам онро дар китоб гузорам.
I have to tell them.	Ман бояд ба онҳо бигӯям.
The situation is getting worse and it needs to be reversed.	Вазъият бадтар шуда истодааст ва он бояд баргардонида шавад.
But his hands, both of them now raised.	Аммо дастони ӯ, ҳардуи онҳо ҳоло баланд шуданд.
The rain stopped. 	Борон тамом шуд. 
as someone who.	чун касе, ки.
The same goes for marriage.	Айнан ҳамин чиз барои издивоҷ меравад.
Be the leader they need to be and you have or want to be.	Пешвое бошед, ки ба онҳо лозим аст ва шумо доштаед ё мехостед.
We throw people to him until the end of the work.	То ба охир расидани кор одамонро ба суяш мепартоем.
We were given gas.	Ба мо газ медоданд.
Two cases are possible or it is smooth or not.	Ду ҳолат имконпазир аст ё он ҳамвор аст ё не.
In your car.	Дар мошини шумо.
They are beautiful people.	Онҳо одамони зебо ҳастанд.
He pressed one.	Вай якеро зер кард.
I will never wear this thing.	Ман ҳеҷ гоҳ ин чизро намепӯшам.
And that's not true.	Ва ин дуруст нест.
And they love reading the work of others who love to do it.	Ва онҳо хондани кори дигаронро дӯст медоранд, ки ин корро дӯст медоранд.
Thanks for any help.	Ташаккур барои ҳама гуна кӯмак.
Then he ran downstairs again and entered the house.	Пас аз он боз ба поён давида ба даруни хона даромад.
But that changed quickly.	Аммо ин вазъият зуд тағйир ёфт.
They treated us with respect, and so did we.	Онҳо ба мо эҳтиромона муносибат мекарданд ва мо низ бо онҳо рафтор кардем.
I had to take a break from the computer.	Ман бояд аз компютер танаффус мегирифтам.
The focal point is itself.	Нуқтаи марказӣ худ аст.
I raised my hands and walked towards the door.	Ман дастҳоямро бардошта, сӯи дар рафтам.
It was over a woman.	Ин бар як зан буд.
She wanted it so badly.	Вай инро сахт мехост.
He was listening.	Ӯ гӯш мекард.
However, the risk for you increases every minute.	Бо вуҷуди ин, хатар барои шумо ҳар дақиқа меафзояд.
And claim that this is a business.	Ва даъво кунед, ки ин тиҷорат аст.
There were also fat people and the others were lame.	Фарбеххо низ буданд ва дигарон логар буданд.
They don’t know, son.	Онҳо намедонанд, писарам.
This week was one of them.	Ин ҳафта яке аз онҳо буд.
There would be no life without them.	Бе онҳо вуҷуд надошт.
If we are given too much money in the store, we will refund it.	Агар дар мағоза ба мо пули аз ҳад зиёд дода шавад, мо онро бармегардонем.
There is no small shock in the parking lot.	Дар таваққуфгоҳ зарбаи хурде нест.
But they could not find him.	Аммо онҳо ӯро пайдо карда натавонистанд.
You cursed my ear.	Лаънат ба ту ба гӯши ман кардӣ.
It is bad to be forced to become a criminal.	Бади он аст, ки маҷбуран ҷинояткор шавад.
Most of these are economic.	Аксари инҳо иқтисодӣ мебошанд.
She didn't want to see him.	Вай ӯро дидан намехост.
Don’t worry about getting it perfect at any time.	Парво накунед, ки онро дар ҳар лаҳза ба таври комил ба даст оред.
There were no complaints.	Ягон шикоят набуд.
Because that makes sense.	Зеро ин маънои онро дорад.
Most were as old as he was.	Аксарият мисли ӯ калонсол буданд.
He and I are a man together.	Ману ӯ якҷо мардем.
A smile is a smile around the world.	Табассум табассум аст, дар саросари ҷаҳон.
But the danger is that you will miss the moment.	Аммо хатар он аст, ки шумо лаҳзаро аз даст медиҳед.
Nobody said anything about it after that.	Баъди ин дар бораи ин ҳодиса дигар касе чизе нагуфт.
They went through with it.	Онҳо бо он гузаштанд.
I want a man who will never do it himself.	Ман мардеро мехоҳам, ки ҳеҷ гоҳ худаш ин корро накунад.
It needs to be believed to be heard.	Ба он бовар кардан лозим аст, ки шунида шавад.
I don't know his name.	Номи ӯро намедонам.
The teachers did not.	Муаллимон ин корро накарданд.
Let me try this.	Биёед ман инро кӯшиш кунам.
She couldn't do anything about it now.	Вай ҳоло дар ин бора коре карда наметавонист.
Of course.	Албатта.
Apparently, this should not be a daily task.	Эҳтимол, ин набояд вазифаи ҳаррӯза бошад.
We do this not only for ourselves, but for the whole world.	Мо ин корро на танхо барои худамон, балки барои тамоми чахон мекунем.
I have this condition.	Ман ин ҳолат дорам.
This was the last thing he expected.	Ин охирин чизест, ки ӯ интизор буд.
No one called me.	Ҳеҷ кас ба ман занг зад.
This made him constantly nervous.	Ин ӯро доимо асабонӣ мекард.
Not only that, they wanted good management.	На тандо ин, ондо мехостанд идораи хуб.
You don’t have to feed it to your dog, though.	Шумо набояд онро ба саги худ таъом диҳед, ҳатто.
He called them.	Ӯ онҳоро даъват кард.
It is laid upon me, not for me, but for you.	Он бар ман гузошта шудааст, на барои ман, балки барои шумо.
Everyone believed that only death could ruin their marriage.	Ҳама боварӣ доштанд, ки танҳо марг издивоҷи онҳоро вайрон мекунад.
I needed some sleep.	Ба ман каме хоб лозим буд.
You have to do your own research and ask a lot of questions.	Шумо бояд тадқиқоти шахсии худро анҷом диҳед ва саволҳои зиёде диҳед.
I found a funny feeling as I went upstairs.	Ман ҳисси хандоваре пайдо кардам, ки ба пушт боло рафтам.
People ask short questions and wait for short answers.	Одамон саволҳои мухтасар медиҳанд ва ҷавобҳои мухтасар интизоранд.
Both men were early.	Ҳарду мард барвақт буданд.
He said this as if he knew me.	Ӯ инро тавре гуфт, ки маро мешиносад.
Imagine what would happen if we ran out of gas.	Тасаввур кунед, ки агар мо бензин тамом шавад, чӣ мешавад.
Two is not enough.	Ду нафар кофӣ нест.
Please follow my instructions.	Лутфан дастурҳои маро ба назар гиред.
I don’t understand why this is.	Ман намефаҳмам, ки чаро ин аст.
She immediately falls for him and follows him.	Вай дарҳол ба ӯ афтода, аз паи ӯ меравад.
The green in them was pale.	Сабз дар онхо саманд буд.
In fact, zero experience.	Дар асл, таҷрибаи сифр.
You need to make sure the number is small.	Шумо бояд боварӣ ҳосил кунед, ки шумора кам аст.
Maybe after what happened, never again.	Шояд пас аз он чизе, ки рӯй дод, дигар ҳеҷ гоҳ.
She never treated the man as crazy.	Ҳеҷ гоҳ ба мард ҳамчун ақл муносибат намекард.
No more than you.	На бештар аз шумо.
He was just lying there waiting for it to end.	Фақат хобидаву интизори анҷомаш набуд.
I try to set aside at least an hour for lunch with friends.	Ман кӯшиш мекунам, ки ҳадди аққал як соат барои хӯроки нисфирӯзӣ бо дӯстон вақт ҷудо кунам.
Or something about me.	Ё чизе, ки дар бораи ман аст.
That is to meet human needs, not wild needs.	Ки барои қонеъ кардани ниёзҳои инсон аст, на эҳтиёҷоти ваҳшӣ.
But in your mind it was something that came out of you.	Аммо дар андешаи он чизе буд, ки аз шумо бармеояд.
However, construction plans continued.	Бо вучуди ин планхои сохтмон давом дода шуданд.
All six were men he knew.	Ҳар шаш нафар мардоне буданд, ки ӯ медонист.
You have to imagine our lives.	Шумо бояд ҳаёти моро тасаввур кунед.
I think he's just glad you're on the spot.	Ман фикр мекунам, ки ӯ танҳо хурсанд аст, ки шумо дар бораи ҷои.
It was more than that.	Аз ин хам зиёдтар шуд.
So this latter is different from each person.	Пас, ин охирин аз ҳар як шахс фарқ мекунанд.
Our search continues.	Ҷустуҷӯи мо идома дорад.
It was no accident.	Ин тасодуф набуд.
They were talking to me.	Онҳо бо ман сӯҳбат мекарданд.
But you probably want something specific.	Аммо шумо эҳтимол як чизи мушаххас мехоҳед.
That was its true existence.	Ин мавҷудияти ҳақиқии он буд.
They are from here.	Онҳо аз ин ҷо ҳастанд.
In some cases, the names have been changed.	Дар якчанд маврид номҳо иваз карда шудаанд.
Suddenly everything seems possible.	Ногаҳон ҳама чиз имконпазир ба назар мерасад.
Gap.	Гап.
We had to wait until morning.	То субҳ интизор шудан лозим буд.
You make it easier for me.	Шумо инро барои ман осонтар мекунед.
There is no time to waste.	Лаҳзае нест, ки беҳуда сарф шавад.
And he cast them at his feet.	Ва онҳоро ба пои ӯ андохт.
The young man can run.	Ҷавон метавонад давида тавонад.
But it was necessary.	Аммо зарур буд.
The teachers then took the students to safety.	Баъдан омӯзгорон донишҷӯёнро ба бехатарӣ бурданд.
A third light was placed high on him and focused on his face.	Нури сеюм баланд гузошта шуда, ба рӯи вай равона карда шуд.
They will understand the consequences for you and for themselves, if need be.	Онҳо оқибатҳои барои шумо ва барои худашонро мефаҳманд, агар лозим бошад.
Twenty years ago.	Бист сол пеш.
But, in many ways, it was beautiful.	Аммо, аз бисёр ҷиҳат, он зебо буд.
This is wonderful.	Ин олиҷаноб аст.
There is no place for me.	Барои ман ҷой нест.
And he is next to my bed.	Ва ӯ дар паҳлӯи бистари ман аст.
But we have some gift items in the store.	Аммо мо дар мағоза баъзе чизҳои тӯҳфа дорем.
As they continued to talk, the opportunity became more real.	Вакте ки онхо сухбатро давом медоданд, им-коният торафт реалй мегардид.
I never thought about studying like that.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи таҳсил чунин фикр накардаам.
Nothing to expect.	Ҳеҷ чизро интизор шудан.
It got closer.	Он наздиктар шуд.
Return the chicken and repeat.	Чӯҷаро баргардонед ва такрор кунед.
Shoulders and knees should be covered.	Китфҳо ва зонуҳо бояд пӯшида шаванд.
He was asked if he knew the camera was there.	Аз ӯ пурсиданд, ки оё медонад, ки камера мавҷуд аст.
This is a common problem of large companies.	Ин як мушкилоти маъмулии ширкатҳои бузург аст.
This made the job much less complicated.	Ин корро хеле камтар мураккаб мегардонд.
I have tried to do one thing since then, but to no avail.	Ман кӯшиш кардам, ки аз он вақт инҷониб як кор кунам, аммо ин натиҷа надод.
Nothing happened.	Ҳеҷ гоҳ чизе рӯй надодааст.
There was a place to sleep.	Ҷой барои хобидан вуҷуд дошт.
I don’t think he’s in much of a watch anymore.	Ман фикр намекунам, ки ӯ дигар дар ҳолати тамошои зиёд нест.
I have tried a number of things but have not succeeded.	Ман як қатор чизҳоро санҷидаам, аммо муваффақ нашудаам.
I will never be fired.	Ман ҳеҷ гоҳ аз кор озод намешавам.
No one laughed for a second.	Касе як сония нахандид.
At least for us.	Ақаллан барои мо.
Eating at work.	Хӯрдан дар ҷои кор.
He knew what was happening.	Ӯ медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
The government can only choose to release the property.	Ҳукумат метавонад танҳо озод кардани амволро интихоб кунад.
The more he thought about it, the better.	Ҳар қадаре ки ӯ дар ин бора фикр мекард, ҳамон қадар беҳтар менамуд.
This period was the last chance to escape.	Ин давра имкони охирини фирор буд.
Things were dead.	Чизҳои мурда буданд.
I have three.	Ман се дорам.
It took me a week.	Ин ба ман як ҳафта лозим буд.
This should be detailed in the Methods section.	Ин бояд дар фасли усулҳо муфассал бошад.
There are many women riding there.	Дар он ҷо занони зиёде ҳастанд, ки савор мешаванд.
As we approach the weekend, the activity begins to warm up.	Вақте ки мо ба рӯзҳои истироҳат наздик мешавем, фаъолият ба гармӣ шурӯъ мекунад.
He probably was.	Ӯ эҳтимол буд.
I’ll talk about what they do.	Ман гап мезанам, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
Prepared biological sample.	Намунаи биологии омодашуда.
I would not go to such a place in the dark.	Ман дар торикӣ ба ин гуна ҷой намерафтам.
You can trust me.	Шумо метавонед ба ман бовар кунед.
I came with primary and secondary.	Ман бо ибтидо ва миёна омада будам.
Eventually, he failed and was killed.	Дар ниҳоят, ӯ ноком шуд ва кушта шуд.
But most importantly, the role of food.	Аммо муҳимтар аз ҳама, нақши ғизо аст.
She does them well.	Вай онҳоро хуб мекунад.
It’s about children, about people in need.	Ин дар бораи кӯдакон, дар бораи одамони ниёзманд.
It goes fast and has a nice gun.	Он зуд меравад ва як таппончаи хуб дорад.
I wanted to save her.	Ман мехостам ӯро наҷот диҳам.
He would not let go and die.	Ӯ намегузошт ва мурд.
I never asked her where she was from in the first place.	Ман ҳеҷ гоҳ напурсидаам, ки вай дар аввал аз куҷост.
I am changing that thought in my mind.	Ман ин фикрро дар майнаам дигар карда истодаам.
You can even live the life of another person.	Шумо ҳатто метавонед бо ҳаёти шахси дигар зиндагӣ кунед.
I shook my head and said we didn’t have time.	Ман сарамро ҷунбондам ва гуфтам, ки мо вақт надорем.
Many people left the square.	Одамони бисьёре аз майдон баромада рафтанд.
I was expecting this.	Ман инро интизор будам.
Can't make changes next week.	Ҳафтаи дигар наметавонад тағирот ворид кунад.
He too followed.	Ӯ низ пайравӣ мекард.
It requires a computer and an internet connection that is very stable.	Ин компютер ва пайвасти интернетро талаб мекунад, ки хеле устувор аст.
When we work, we need a clear head.	Вақте ки мо кор мекунем, ба мо сари равшан лозим аст.
There are probably no two other different books on the planet.	Эҳтимол дар сайёра дигар ду китоби гуногун вуҷуд надошта бошад.
You can’t have both.	Шумо наметавонед ҳардуро дошта бошед.
I see it as a priority.	Ман онро ҳамчун афзалият мебинам.
I don't have a house.	Ман хона надорам.
Those who stop are those who do not have the strength to continue.	Онҳое, ки таваққуф мекунанд, онҳое ҳастанд, ки қувваи идома додан надоранд.
I did this for you, for us.	Ман инро барои шумо, барои мо кардам.
You got my letter, you know what happens this afternoon.	Шумо мактуби маро гирифтед, медонед, ки ин нисфирӯзӣ чӣ мешавад.
I think, anyway.	Ман фикр мекунам, ба ҳар ҳол.
Not the actions of other people.	На амалҳои корҳое, ки одамони дигар мекунанд.
Symptoms develop within half a day to two weeks.	Аломатҳо дар давоми ним рӯз то ду ҳафта инкишоф меёбанд.
That's why you got this book in the first place.	Барои ҳамин шумо ин китобро дар ҷои аввал гирифтед.
He stayed there all morning, not thinking about his work.	Тамоми пагохй у дар он чо монд, дар бораи кораш фикр хам намекард.
There is never happiness.	Ҳеҷ гоҳ хушбахтӣ нест.
It would be nice if you did.	Хуб мешуд агар мекардед.
But none of this matters to him.	Аммо ҳеҷ яке аз ин барои ӯ аҳамият надорад.
She actually ran.	Вай воқеан давид.
She is incredibly strong.	Вай бениҳоят қавӣ аст.
This is something he has only heard in his dreams.	Ин чизест, ки вай танҳо дар хобҳояш шунидааст.
I kept him.	Ман ӯро нигоҳ доштам.
we act.	амал мекунем.
Son, we both have the same name.	Писарам, ҳардуи мо як ном дорем.
She is in pain.	Вай дард мекунад.
I think everyone knows when they are around.	Ман фикр мекунам, ки ҳама медонанд, вақте ки онҳо дар атрофи ҳастанд.
They transmit data.	Онҳо маълумот интиқол медиҳанд.
You have to tell me where and when to go.	Шумо бояд ба ман бигӯед, ки куҷо ва кай меравед.
Of course they do.	Албатта, мекунанд.
We really needed to take another step back.	Воқеан лозим буд, ки як қадами дигарро пуштибонӣ кунем.
This is common for me though.	Ҳарчанд ин барои ман маъмул аст.
Pepper as president of the company.	Pepper ҳамчун президенти ширкат.
The data were then analyzed.	Сипас маълумот таҳлил карда шуд.
All in all, this is a very simple procedure.	Умуман, ин як тартиби хеле оддӣ аст.
Other people have problems.	Дигар одамон мушкилот доранд.
But, for most of us, this is probably not necessary.	Аммо, барои аксари мо, ин эҳтимол лозим нест.
The larger the difference, the stronger the effect.	Чӣ қадаре ки фарқият калонтар бошад, таъсир ҳамон қадар қавитар аст.
I don't know when they will decide to bring me back.	Намедонам, кай тасмим мегиранд, ки маро баргардонанд.
It’s funny, he thought, how different people look at an event.	Ин хандаовар аст, фикр мекард ӯ, ки чӣ тавр одамони гуногун ба як воқеа назар мекунанд.
So, they did real planning.	Ҳамин тавр, онҳо банақшагирии воқеӣ карданд.
At high temperatures the material is in its original form.	Дар ҳарорати баланд мавод дар шакли аслии худ аст.
I appreciate your work.	Ман кори шуморо қадр мекунам.
In fact, she had never seen him take her seriously.	Дарвоқеъ, вай ҳеҷ гоҳ надида буд, ки ӯ ба ӯ ҷиддӣ нигоҳ мекунад.
The score was suddenly raised.	Холро ногаҳон баланд бардоштанд.
But this is our mother.	Аммо ин модари мост.
I think that was the first step.	Ман фикр мекунам, ки ин қадами аввал буд.
Of course, this is wrong.	Албатта, ин нодуруст аст.
In our country we do everything and say nothing.	Дар мамлакати мо мо ҳама чизро мекунем ва чизе намегӯем.
Today the spirit of water has given him life.	Имруз рухи об ба у хаёт бахшидааст.
It will probably be different every month.	Он эҳтимол ҳар моҳ гуногун хоҳад буд.
To someone who may love him and never leave him.	Ба касе, ки шояд ӯро дӯст дорад ва ҳеҷ гоҳ ӯро тарк намекунад.
But it was a good thing for me.	Аммо ин барои ман чизи хубе буд.
They say that their whole method can cure any disease.	Онҳо мегӯянд, ки тамоми усули онҳо метавонад ҳама гуна бемориро табобат кунад.
It’s not like they’ve joined forces because they’re best friends.	Ин ба он монанд нест, ки онҳо қувваҳоро муттаҳид кардаанд, зеро онҳо беҳтарин дӯстон ҳастанд.
Turns this into a living church.	Инро ба калисои зинда табдил медиҳад.
I can't see.	Ман дида наметавонам.
Some really great people write great things here.	Баъзе одамони воқеан бузург дар ин ҷо чизҳои олӣ менависанд.
The other, of course, seemed very quick.	Дигар, албатта, хеле зуд ба назар мерасид.
She raised her voice until it was too loud.	Вай овозро то он даме ки хеле баланд шуд, зиёд кард.
No, she didn't believe me.	Не, вай ба ман бовар намекард.
We check the law for errors.	Мо хатогиҳои қонунро тафтиш мекунем.
I have one head, but I have two faces.	Ман як сар дорам, аммо ду чеҳра дорам.
He was very upset to hear that.	Ӯ аз шунидани он хеле ошуфта буд.
In other words, what will we live with? 	Ба ибораи дигар, мо бо чӣ зиндагӣ хоҳем кард?
he thought.	фикр мекард у.
Only a few of them were discussed in detail.	Танҳо чанде аз онҳо ба таври муфассал муҳокима карда шуданд.
He loved it as much as the earth.	Онро мисли замин дуст медошт.
It means getting your hands off your life.	Ин маънои онро дорад, ки дастҳои худро аз ҳаёти худ дур кунед.
I think we did it.	Ба фикрам мо ин корро кардем.
Security is in place.	Амният дар ҷои худ аст.
Please stick with what works for you.	Лутфан бо он чизе, ки барои шумо кор мекунад, пайваст шавед.
There was nowhere to go.	Ҷои рафтан намонд.
But its style was changing.	Аммо услуби он тағирёбанда буд.
We had a bad relationship there.	Мо дар он ҷо робитаи бад доштем.
Read on for more information on the update.	Барои маълумоти бештар дар бораи навсозӣ хонед.
The glass door was not very wide.	Дари шишагин чандон васеъ набуд.
Careful monitoring is required.	Бодиққат назорат кардан лозим аст.
Very good condition with bright original color.	Ҳолати хеле хуб бо ранги аслии дурахшон.
If you hate a guy, don’t say he failed.	Агар шумо аз бача нафрат доред, нагӯед, ки ӯ ноком шудааст.
I went into the bathroom.	Ман вориди ҳаммом шудам.
Among these factors, age is the most important.	Дар байни ин омилҳо синну сол муҳимтарин аст.
I was in three states in one day.	Ман дар як рӯз дар се штат будам.
It’s not about quality, it’s what you’re used to.	Гап дар бораи сифат нест, он чизест, ки шумо ба он одат кардаед.
It’s a feature that they’re really excited about.	Ин хусусиятест, ки онҳо воқеан мо аз он ҳаяҷоноварем.
So you have to accept that argument.	Пас шумо бояд ин далелро қабул кунед.
There was no reason for them.	Барои онҳо ягон сабаб набуд.
I was a player.	Ман бозигар будам.
They could not make it easier.	Онҳо ин корро осонтар карда наметавонистанд.
If anyone has a good thing, please share in the comments.	Агар касе як чизи хуб дошта бошад, лутфан дар шарҳҳо мубодила кунед.
When the button is released, it continues to return.	Вақте ки тугма озод карда мешавад, он минбаъд бармегардад.
She had no power to hate him.	Вай қуввае надошт, ки аз ӯ нафрат кунад.
If he can, he will kill me.	Агар имкон дошта бошад, вай маро мекушад.
Or everywhere here.	Ё дар ҳама ҷо дар ин ҷо.
She was big too.	Вай ҳам калон буд.
Everyone is human.	Ҳама инсонанд.
We have given enough to our goal.	Мо барои максадамон ба кадри кифоя додем.
I don't keep any information about it.	Ман маълумотро дар бораи он нигоҳ намедорам.
His family is very old, but he is the last.	Оилаи ӯ хеле пир аст, аммо ӯ охирин аст.
And even companies can contact us.	Ва ҳатто ширкатҳо метавонанд бо мо тамос гиранд.
These names must be equal.	Ин номҳо бояд баробар бошанд.
It is not worth living like that.	Ин тавр зиндагӣ кардан арзанда нест.
He is very technical and physical in the center of the field.	Вай дар маркази майдон хеле техникй ва чисмонй мебошад.
She kept her eyes on her brother.	Вай нигоҳашро ба бародараш нигоҳ дошт.
And take them as they did.	Ва онҳоро бигиред, ки онҳо карданд.
She was one of many girls who loved him.	Вай яке аз духтарони сершуморе буд, ки ӯро дӯст медошт.
I really wanted to think more about the new camera.	Ман дар ҳақиқат мехостам дар бораи камераи нав бештар фикр кунам.
This week we invited him to have some fun.	Дар ин ҳафта мо ӯро даъват кардем, то каме вақтхушӣ кунад.
The woman knows he is lying.	Зан медонад, ки ӯ дурӯғ мегӯяд.
Not so fast, but not so slow.	На он қадар зуд, вале на он қадар суст.
Some characters call themselves.	Баъзе аломатҳо худро ном мебаранд.
However, this conclusion can only be true if the analysis is correct.	Аммо ин хулоса танхо дар сурати дуруст будани тахлил дуруст буда метавонад.
He fired at the crowd.	Ӯ ба сӯи издиҳом тир холӣ кард.
Social workers need to “work” their experience.	Кормандони иҷтимоӣ бояд таҷрибаи худро "кор кунанд".
I love questions.	Ман саволҳоро дӯст медорам.
The same thing applies to my physical energy.	Ҳамин чиз ба энергияи ҷисмонии ман дахл дорад.
You are right.	Шумо ҳақед.
I showed him my house.	Ман ба ӯ хонаи худро нишон додам.
They tried again and again.	Онҳо боз ва боз кӯшиш карданд.
They can be invited based on specific tasks.	Онҳоро метавон бо назардошти вазифаҳои муайян даъват кард.
She was even worse.	Вай аз ин хам бадтар буд.
Both contributed to the writing of the paper.	Ҳарду дар навиштани коғаз саҳм гузоштаанд.
Ear damage can occur.	Зарари гӯш метавонад ба амал ояд.
Probably the last time.	Шояд бори охир.
I talked to him to calm him down.	Ман бо ӯ сӯҳбат кардам, то ӯро ором кунам.
I had never seen a dead body.	Ман ҳеҷ гоҳ ҷасади мурдаро надида будам.
Only four people remain.	Танҳо чор нафар боқӣ мондааст.
Surprisingly, he was so tired.	Аҷоиб буд, ки ӯ ин қадар хаста буд.
These people were great.	Ин одамон бузург буданд.
There is no house number in the village.	Дар деҳа рақами хона ҳам нест.
I have known him for a long time.	Ман ӯро муддати тӯлонӣ мешиносам.
I was told.	Ба ман гуфтанд.
Sorry, says the note.	Мебахшед, гуфта мешавад дар нота.
Change the values ​​in each image.	Арзишҳоро дар ҳар як тасвир тағир диҳед.
But this is on the edge of the present point.	Аммо ин дар канори нуктаи ҳозира аст.
Dad gave it to me.	Падар онро ба ман дод.
You loved talking about animals.	Шумо дар бораи ҳайвонот сӯҳбат карданро дӯст медоштед.
Your baby will feel comfortable.	Кӯдаки шумо худро бароҳат ҳис хоҳад кард.
However, these findings are not further described in the literature.	Бо вуҷуди ин, ин бозёфтҳо дар адабиёт бештар тавсиф карда нашудаанд.
Then someone touched his shoulder.	Баъд касе ба китфи у даст расонд.
On the way there everything was great.	Дар роҳ он ҷо ҳама чиз олӣ буд.
And it is possible for the rich to live.	Ва барои тарзи зиндагонии сарватмандон ин имконпазир аст.
This allows you to differentiate yourself.	Ин ба шумо имконият медиҳад, ки худро фарқ кунед.
Try and keep them.	Кӯшиш кунед ва онҳоро нигоҳ доред.
There are several ways to see this.	Якчанд роҳҳои дидани ин вуҷуд доранд.
Experience is the answer to a problem.	Таҷриба вокуниш ба мушкилот аст.
I wait for you to get close, then turn off the lights.	Ман интизор мешавам, ки шумо наздик шавед, пас чароғҳоро бикушед.
He asked you out.	Ӯ шуморо берун пурсид.
One of the reasons is religion.	Яке аз ин сабабҳо дин аст.
We do not want you to die.	Мо марги шуморо намехоҳем.
Your goal is for the plane to land next to you.	Ҳадафи шумо ин аст, ки ҳавопаймо дар паҳлӯи шумо фуруд ояд.
And children need it more.	Ва кӯдакон ба он бештар ниёз доранд.
Laws of science.	Қонунҳои илм.
You have to believe it.	Ба он бовар кардан лозим аст.
Use each day effectively.	Ҳар рӯзро самаранок истифода баред.
He doesn't need it.	Ба вай лозим нест.
I was very happy with this and from the third place.	Ман аз ин ва аз ҷойи сеюм хеле шод будам.
And to our right is a table of four.	Ва дар тарафи рости мо як мизи чор.
It’s amazing that my parents were together.	Ин тааҷҷубовар аст, ки волидони ман якҷоя буданд.
My life was coming to an end.	Умри ман тамом мешуд.
How this happens will be discussed below.	Тарзи он ки ин рӯй медиҳад, дар поён муҳокима хоҳанд шуд.
I'll see you this weekend.	Ман бо шумо ин рӯзи истироҳат вомехӯрам.
I tried to clean him up.	Ман кӯшиш кардам, ки ӯро тоза кунам.
You can't break my heart.	Шумо дили маро шикаста наметавонед.
Nothing touched them.	Ҳеҷ чиз ба онҳо нарасид.
But no one really knows you unless they were there.	Аммо ҳеҷ кас шуморо дар ҳақиқат намешиносад, магар он ки онҳо дар он ҷо буданд.
A description will be added to the comments shortly.	Пас аз чанде ба шарҳҳо тавсиф илова карда мешавад.
My list was reduced to one.	Рӯйхати ман ба як кам карда шуд.
I could work.	Ман метавонистам кор кунам.
There are just some questions you can’t answer on your own.	Танҳо баъзе саволҳо ҳастанд, ки шумо худатон ҷавоб дода наметавонед.
She has not been alone for the past two years.	Вай дар давоми ду соли охир худаш набуд.
The second favorite is winter.	Дуюм дӯстдоштаи зимистон аст.
Double-click it.	Онро ду маротиба клик кунед.
His own work.	Кори худаш.
It moves very fast.	Он хеле зуд ҳаракат мекунад.
We do not know when interest rates will return to normal.	Мо намедонем, ки фоизҳо кай ба сатҳи муқаррарӣ бармегарданд.
Earlier there were consequences.	Пештар оқибатҳо буданд.
But he was not like you.	Аммо ӯ мисли шумо набуд.
The project itself has no open space.	Худи ин лоида майдони кушод надорад.
I did it.	Ман инро кардам.
We have to fight them.	Мо бояд ба онҳо мубориза барем.
If you didn’t want to, we couldn’t stop you.	Агар шумо намехоҳед, мо шуморо боздошта наметавонистем.
All this we talked about.	Хамаи ин мо дар бораи он сухан рафт.
Here you can find what I have at the moment.	Дар ин ҷо шумо метавонед пайдо кунед, он чизе ки ман дар айни замон дорам.
Not even a personality.	Ҳатто шахсият нест.
Even if they weren’t before, they know now.	Ҳатто агар онҳо пештар намебошанд, ҳоло медонанд.
After a while she looked up.	Пас аз чанде вай ба боло нигарист.
It was a six-room house.	Ин хонаи шашҳуҷрагӣ буд.
But if you want to make a statement, grow up.	Аммо агар шумо изҳорот доданӣ бошед, калон шавед.
I don't know how to write.	Намедонам чи тавр нависам.
I don’t even know.	Ман ҳатто намедонам.
His words made an impact.	Суханони ӯ таъсири худро гузоштанд.
It works and is very useful.	Он кор мекунад ва хеле муфид аст.
And yes, they are so stupid.	Ва ҳа, онҳо ин қадар беақл ҳастанд.
A new day, a new step.	Рӯзи нав, як қадами нав.
We did not have one religion.	Мо як дин надоштем.
The same goes for coincidences, for random events.	Айнан ҳамин чиз барои тасодуф, барои рӯйдодҳои тасодуфӣ дахл дорад.
And this was no accident.	Ва ин тасодуф набуд.
Yes, this is very strange.	Бале, ин хеле аҷиб аст.
From this analysis, several global features of the network can be identified.	Аз ин таҳлил якчанд хосиятҳои глобалии шабакаро метавон муайян кард.
By then, it was too late.	То он вақт, хеле дер шуда буд.
You’ve never had time for a girl, for a lost weekend.	Шумо ҳеҷ гоҳ барои як духтар, барои истироҳати гумшуда вақт надоштед.
I started and looked to the left, but she was not by my side.	Ман оғоз кардам ва ба чап нигоҳ кардам, аммо вай дар паҳлӯям набуд.
However, he does something else.	Бо вуҷуди ин, ӯ як чизи дигар мекунад.
But not for long.	Аммо на он қадар дароз.
Yes, never be afraid.	Бале, ҳеҷ гоҳ натарс.
It was not to be tried.	Ин барои кӯшиш кардан набуд.
It wasn’t what he wanted.	Ин чизе набуд, ки ӯ мехост.
However, problems can occur during and after surgery.	Бо вуҷуди ин, ҳангоми ҷарроҳӣ ва пас аз ҷарроҳӣ мушкилот метавонад ба амал ояд.
There is strength in the blood.	Дар хун қувва ҳаст.
The walls were dry, but these were not yet in the best condition.	Девор хушк буд, аммо инҳо ҳанӯз шароити беҳтарин набуданд.
They can guide us.	Онҳо метавонанд ба мо роҳнамоӣ диҳанд.
He no longer felt the need to hide the past.	Вай дигар зарурати пинҳон кардани гузаштаро ҳис намекард.
Hearing and seeing about it are two different things.	Дар бораи он шунидан ва дидан ду чизи дигар аст.
There is no question mark at the end.	Дар охири он аломати савол вуҷуд надорад.
This leads to a conclusion.	Ин ба як хулоса оварда мерасонад.
He was ready to bring his wife back.	Вай тайёр буд, ки занашро баргардонад.
When that happens, you can ask for nothing more.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, шумо дигар чизе талаб карда наметавонед.
She looks amazing.	Вай аҷиб менамояд.
Then go the other way.	Сипас роҳи дигарро пеш гиред.
Please be clear.	Лутфан фаҳмо бошед.
The differences between them are irrelevant for further things.	Тафовутҳои байни онҳо барои чизҳои минбаъда аҳамият надоранд.
However, the location will make sense for the series.	Бо вуҷуди ин, ҷойгиршавӣ барои силсила маъно хоҳад дошт.
The woman could have done worse.	Зан метавонист аз ин ҳам бадтар кор кунад.
Last year came to an end.	Соли гузашта ба охир расид.
He had a simple, soft face.	Чеҳраи соддаву нарм дошт.
Accept it in faith.	Онро ба имон қабул кунед.
And then live profits.	Ва пас аз он фоидаи зинда.
Look at my hands.	Ба дастони ман нигаред.
The attention to detail is amazing.	Диққат ба тафсилот аҷиб аст.
You almost had my voice in the bag.	Шумо тақрибан овози маро дар халта доштед.
There is no political theory.	Ягон назарияи сиёсӣ нест.
It was very dangerous.	Ин хеле хатарнок буд.
And there is so much light.	Ва он қадар нур вуҷуд дорад.
Proper breakfast is important.	Наҳории дуруст муҳим аст.
He leaned against the car door.	Ба дари мошин такья кард.
At first, it was great.	Дар аввал, он бузург буд.
Older people don’t like that.	Одамони калон инро дӯст намедоранд.
When they get sick, they support each other.	Ҳангоми бемор шудан, онҳо якдигарро дастгирӣ мекунанд.
Adults sit down to relax a bit.	Калонсолон мешинанд, то каме дам гиранд.
With weapons they can create.	Бо силоҳ онҳо метавонанд эҷод кунанд.
Go to the real map and press the blue game button.	Ба харитаи воқеӣ биравед ва тугмаи бозии кабудро пахш кунед.
Your body will thank you later.	Бадани шумо баъдтар ба шумо ташаккур хоҳад кард.
I don’t know, it’s a little dangerous.	Ман намедонам, ин каме хатарнок аст.
Dogs should have a chance.	Сагҳо бояд имкони худро дошта бошанд.
I’m doing better now, actually.	Ман ҳоло беҳтар кор мекунам, воқеан.
This is not necessarily true.	Ин ҳатман дуруст нест.
He has published extensively on the history and theory of cinema.	Вай дар бораи таърих ва назарияи кино ба таври васеъ нашр кардааст.
The next day, give yourself less time to do the same thing.	Рӯзи дигар, ба худ барои иҷрои ҳамон кор вақти камтар диҳед.
There is not a critical mass here.	Дар ин ҷо як массаи танқидӣ вуҷуд надорад.
Just putting the material is easier.	Танҳо гузоштани мавод осонтар аст.
It works well for me.	Ин барои ман хуб кор мекунад.
The people are still there.	Мардум ҳанӯз дар он ҷо ҳастанд.
He taught me everything.	Ӯ ба ман ҳама чизро таълим дод.
And the walls.	Ва деворҳо.
And much more.	Ва хеле бештар.
It was published in newspapers and news.	Ин буд, ки дар рӯзномаҳо ва хабарҳо чоп мешуд.
Otherwise it returns the value of the first argument.	Дар акси ҳол он арзиши далели аввалро бармегардонад.
I will force him to contact you at noon.	Ман ӯро маҷбур мекунам, ки нисфирӯзӣ бо шумо тамос гирад.
Its total area is.	Масоҳати умумии он аст.
I understand the significant impact it will have on you.	Ман таъсири назаррасеро, ки ба шумо мерасонад, мефаҳмам.
The only problem is that we haven’t said yet what it is.	Ягона мушкилӣ дар он аст, ки мо ҳанӯз нагуфтаем, ки ин чӣ аст.
During the game.	Дар давоми бозӣ.
You have a good taste in art.	Шумо завқи хуби санъат доред.
So we went out.	Ҳамин тавр мо баромадем.
Some only open three months of the year.	Баъзеҳо танҳо се моҳи сол кушода мешаванд.
This frightened and disturbed me.	Ин маро тарсонд ва маро ба ташвиш овард.
These are the guys you win with.	Инҳо бачаҳое ҳастанд, ки шумо бо онҳо ғолиб мешавед.
If it had been talked about, it would have been difficult to keep it a secret.	Агар дар ин бора гап мезаданд, базӯр онро пинҳон нигоҳ доштан мумкин буд.
He waited for it to stop.	Ӯ мунтазири қатъ шудани он буд.
We will not give up in this country.	Мо дар ин кишвар таслим намешавем.
So here it is.	Пас ин ҷост.
He is a real thinker.	Вай як асбоби тафаккури аслан аст.
It’s horrible that people have such a thing.	Ин даҳшатнок аст, ки одамон чунин чизе доранд.
They have many decisions.	Онҳо қарорҳои зиёде доранд.
You would be safe here.	Шумо дар ин ҷо бехатар мебудед.
She is so amazing.	Вай хеле аҷиб аст.
Suddenly he looked up and our eyes met.	Ногаҳон ӯ ба боло нигаристу чашмони мо ба ҳам бархӯрд.
She was mine.	Вай аз они ман буд.
Here, it doesn’t really matter, but it’s a bad experience.	Дар ин ҷо, ин воқеан муҳим нест, аммо ин як таҷрибаи бад аст.
Lots of cold, wet weather.	Бисёре аз ҳавои сард, тар.
Today it is considered a lost film.	Имрӯз онро филми гумшуда ҳисоб мекунанд.
I have known them for a long time.	Ман онҳоро кайҳо боз мешиносам.
That's a good thing.	Инхо кори хубанд.
No such investigation has ever taken place.	Ҳеҷ гоҳ чунин тафтишот сурат нагирифтааст.
When it comes to choosing clothes, this is the beginning.	Замоне, ки либос интихоб мешавад, ин ибтидо аст.
However, there is another possibility.	Бо вуҷуди ин, эҳтимолияти дигар вуҷуд дорад.
He felt comfortable in front of the girls.	Дар назди духтарон худро бароҳат ҳис мекард.
Apparently, it’s “a little” bigger than they want it to be.	Эҳтимол, он "каме" калонтар аз он аст, ки онҳо мехоҳанд.
Everyone who listened to the radio wondered what would happen.	Ҳар касе, ки ба радио гӯш медод, ҳайрон мешуд, ки чӣ мешавад.
The data type is defined for the data.	Барои маълумот навъи маълумот муайян карда мешавад.
It’s hard to prove, though.	Ҳарчанд исбот кардан душвор аст.
But we should not solve this question.	Аммо мо набояд ин саволро ҳал кунем.
Brown signed the measure.	Браун ба ин тадбир имзо гузошт.
Short, sweet and well written.	Кӯтоҳ, ширин ва хуб навишта шудааст.
Choose leaves in good shape.	Баргҳоро дар шакли хуб интихоб кунед.
They seemed to be walking a little faster than usual.	Чунин менамуд, ки онҳо назар ба муқаррарӣ каме тезтар роҳ мерафтанд.
And my father knew it.	Ва падарам инро медонист.
They remember.	Онхо ба хотир меоянд.
I gave up the idea early on.	Ман барвақт аз ин идея даст кашидам.
Individuals are also different.	Шахсони алоҳида низ гуногунанд.
They will love it.	Онҳо онро дӯст хоҳанд дошт.
Among the youth.	Дар байни чавонон.
All aspects of their lives are designed to serve this purpose.	Тамоми паҳлӯҳои ҳаёти онҳо барои хидмат ба ин ҳадаф тарҳрезӣ шудааст.
I understood that.	Ман инро фаҳмидам.
Still, few ate much.	Ба ҳар ҳол, кам касе бисёр мехӯрд.
This type of protection has its limitations.	Ин намуди муҳофизат маҳдудиятҳои худро дорад.
We never have time.	Мо ҳеҷ гоҳ вақт надорем.
We even stretched our hair.	Мо ҳатто мӯйҳои худро дароз кардем.
I struggle to hide it.	Ман барои пинҳон кардани он мубориза мебарам.
Cheap and simple.	Арзон ва содда.
This did not go well.	Ин хуб нашуд.
She left me.	Вай маро тарк кард.
The result was as expected.	Натичаи он тавре буд, ки интизор мерафт.
Nothing complicated about it.	Ҳеҷ чиз дар бораи он мураккаб нест.
I think you better change.	Ман фикр мекунам, ки шумо беҳтараш иваз шавед.
That’s cool cool.	Ки бароҳати сард аст.
Well, he seems to be good enough.	Хуб, ӯ ба назар мерасад, ки ба қадри кофӣ хуб.
I asked him what happened.	Ман аз ӯ пурсидам, ки чӣ шуд.
Now, go ahead.	Акнун, давом диҳед.
You can sometimes be very funny on your face.	Шумо метавонед баъзан дар чеҳраи худ хеле хандовар бошед.
Enjoy, worry and maybe just a touch of fear.	Лаззат, ташвиш ва шояд танҳо як ламси тарс.
Back to food.	Бозгашт ба ғизо.
So we continue.	Пас, мо идома медиҳем.
Young children are very young at what they do.	Кӯдакони хурдсол хеле ҷавонанд, ки чӣ кор карда истодаанд.
Values ​​represent the level of communication activity.	Арзишҳо сатҳи фаъолияти муоширатро ифода мекунанд.
More than my son he was my friend.	Бештар аз писарам ӯ дӯсти ман буд.
That's right for me.	Барои ман ин дуруст аст.
Now a few years later.	Ҳоло пас аз чанд сол аст.
We can look at it that way, actually.	Мо метавонем ба он чунин нигоҳ кунем, воқеан.
Now, you have the right to let me know about it.	Акнун, шумо ҳақ доред, ки дар ин бора ба ман хабар диҳед.
His request was denied.	Дархости ӯ рад карда шуд.
She kept falling.	Вай пайваста афтод.
Determine which one you like best and season accordingly.	Муайян кунед, ки кадоме ба шумо бештар маъқул аст ва мувофиқи он мавсим кунед.
One and six.	Як ва шаш.
The biggest was about the money.	Бузургтарин дар бораи пул буд.
It really stayed with me.	Он дар ҳақиқат бо ман монд.
There are a few things to keep in mind.	Якчанд чизҳоро дар хотир нигоҳ доштан лозим аст.
Cool to room temperature.	Ба ҳарорати хонагӣ хунук кунед.
This does not indicate failure.	Ин нокомиро нишон намедиҳад.
Look for him to make an immediate impact.	Ҷустуҷӯ кунед, ки ӯ фавран таъсир расонад.
I was so glad he was getting better.	Ман хеле шод будам, ки ӯ хуб мешавад.
He also never wrote a word.	Вай ҳам ҳеҷ гоҳ калимае нанавишт.
It was so obvious that a few people asked about it.	Он чунон аён буд, ки чанд нафар дар ин бора пурсиданд.
It wasn’t difficult, but as they told me.	Ин мушкил набуд, аммо тавре ки онҳо ба ман гуфтанд.
We humans have to do things to live, not just exist.	Мо одамон бояд корҳое кунем, ки зиндагӣ кунем, на танҳо вуҷуд дошта бошем.
Not later than the end of the arguments.	На дертар аз анҷоми далелҳо.
Not just for work.	На танҳо барои коре кардан.
We will fix that hole.	Мо он сӯрохиро ислоҳ мекунем.
He starts to cry.	Ӯ ба гиря оғоз мекунад.
This is a funny thing.	Ин як чизи хандаовар аст.
Maybe we are not that different.	Шояд мо он қадар фарқ надорем.
Strange as it may sound, it will happen.	Ҳарчанд аҷиб садо диҳад, он рӯй хоҳад дод.
Or maybe even before you sign up.	Ё шояд ҳатто пеш аз он ки шумо ворид шавед.
There is no food, but she gets food later.	Хӯрок нест, аммо вай баъдтар ғизо меёбад.
Even wild animals attacked humans.	Ҳатто ҳайвонҳои ваҳшӣ ба одамон ҳамла мекарданд.
I don't feel that hot.	Ман ин қадар гарм ҳис намекунам.
Sometimes they start a story and never finish it.	Баъзан онҳо як ҳикояро оғоз мекунанд ва ҳеҷ гоҳ онро тамом намекунанд.
This is a general defense mechanism.	Ин як механизми умумии муҳофизат аст.
He is now our father.	Ӯ ҳоло падари мост.
We’ve been talking about this for years.	Мо солҳо дар ин бора сӯҳбат мекардем.
Let me turn this thing off.	Биёед ман ин чизро хомӯш кунам.
She did not agree that her marriage was over.	Вай розӣ намешуд, ки издивоҷаш тамом шудааст.
I never thought of him that way.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ӯ чунин фикр намекунам.
That number was correct, it should be.	Ин рақам дуруст буд, бояд бошад.
But this time it wasn’t because we didn’t have anything to say.	Аммо ин дафъа аз он сабаб набуд, ки мо чизе барои гуфтан надоштем.
Two other bodies.	Ду ҷасади дигар.
I did this several times and no one helped.	Ман ин корро чанд маротиба кардам ва касе кумак накард.
My friend's husband was away from work for a long time.	Шавҳари дӯстам муддати тӯлонӣ аз кор буд.
I don't need anything from you.	Ман аз ту чизе даркор нестам.
It's not cold.	Ин сард нест.
I hope someone out there can help me identify this guy.	Ман умедворам, ки касе аз он ҷо метавонад ба ман кӯмак кунад, ки ин бачаро муайян кунад.
Company becomes their life.	Ширкат ҳаёти онҳо мегардад.
That was the way it was.	Чунин буд, ки ин тавр бошад.
Update this story.	Навсозии ин ҳикоя.
Actually your brother.	Аслан бародари шумо.
His favorite books, of course.	Китобҳои интихобкардаи ӯ, албатта.
No one buys it.	Ҳеҷ кас онро харидорӣ намекунад.
It seems that death is real.	Гӯё марг ҳақиқӣ аст.
She did not understand why she could not use her parents' computer at home.	Вай намефаҳмид, ки чаро дар хона компютери волидонашро истифода бурда наметавонад.
This may take a few days.	Ин метавонад чанд рӯз идома ёбад.
But it is not so common in everyday language.	Аммо он дар забони ҳаррӯза он қадар маъмул нест.
At the same time, you want to travel as lightly as possible.	Дар айни замон, шумо мехоҳед, ки ба қадри имкон сабук сафар кунед.
He needs to help them.	Ӯ бояд ба онҳо кӯмак кунад.
Everyone is involved with it.	Хама бо он иштирок доранд.
They were tough.	Онҳо сахт буданд.
It was a moment of truth.	Ин лаҳзаи ҳақиқат буд.
Maybe I should start by flipping through these documents.	Эҳтимол ман бояд ба варақаи ин ҳуҷҷатҳо шурӯъ кунам.
We would stay here again if in this area.	Мо боз дар ин ҷо мондан, агар дар ин минтақа.
He gave way.	Ӯ роҳ дод.
She put her hand on his shoulder.	Вай дасташро ба китфи у гузошт.
It was clear to him from his point of view.	Аз нигоҳи ӯ ба ӯ маълум буд.
This is the vision that is put into practice in his statement.	Ин дидгоҳест, ки дар баёни худ амалӣ мешавад.
All living things need water.	Ҳама мавҷудоти зинда ба об ниёз доранд.
Stir and let it sit again.	Абрҳоро ва бигзор он боз нишаста.
They were trying to start a family.	Онҳо кӯшиш мекарданд, ки оила барпо кунанд.
They can help reduce the risk of human error.	Онҳо метавонанд ба кам кардани хатари хатогиҳои инсон мусоидат кунанд.
She’s one of those people who likes it easily.	Вай яке аз онҳост, ки ба осонӣ маъқул аст.
Other than that, he couldn't see anything.	Гайр аз ин вай чизеро дида наметавонист.
His voice is very pleasant.	Овозаш хеле хуш аст.
I got my first call at the office.	Ман занги аввалинро дар офис гирифта будам.
To beat two people from two parts of the world.	Барои задани ду нафар аз ду қисмати ҷаҳон.
That in itself means a lot to me.	Ин худаш барои ман бисёр маъно дорад.
This is a big mistake.	Ин хатои калон аст.
You are a great subject.	Шумо як мавзӯи олӣ ҳастед.
Take the first step towards the unknown.	Қадами аввалро ба сӯи номаълум гузоред.
But none of these market mechanisms are even considered.	Аммо ҳеҷ яке аз ин механизмҳои бозорӣ ҳатто баррасӣ намешавад.
He saw them pass his car.	Вай дид, ки онҳо аз мошини ӯ гузаштанд.
I can see his head spinning.	Ман мебинам, ки сараш чарх мезанад.
Now turn around.	Акнун гардиш кунед.
I believe that children become workers.	Ман боварӣ дорам, ки кӯдакон коргар мешаванд.
They have been personal friends since he became president.	Онҳо аз замони президент буданаш дӯстони шахсӣ буданд.
It’s a good time to think because one can’t do anything else.	Вақти хубе барои фикр кардан аст, зеро кас наметавонад чизи дигареро анҷом диҳад.
Therefore, only sound is detected.	Аз ин рӯ, танҳо садо ошкор карда мешавад.
There seems to be freedom of will.	Чунин ба назар мерасад, ки озодии ирода вуҷуд дорад.
There is a simple explanation.	Шарҳи оддӣ вуҷуд дорад.
But he got up as if he could continue.	Аммо ӯ бархост, ки гӯё метавонад идома диҳад.
And he was arguing.	Ва ӯ ҷанҷол мекард.
They took drugs.	Онҳо маводи мухаддир гирифтанд.
And it has to be specific.	Ва он бояд мушаххас бошад.
Obviously you are not ready.	Аён аст, ки шумо омода нестед.
When they want to look cool.	Вақте ки онҳо мехоҳанд, ки сард ба назар расад.
The air is sweet, yes exactly sweet.	Ҳаво ширин аст, ҳа айнан ширин.
Now I see that life does not work that way.	Ҳоло ман мебинам, ки ҳаёт ин тавр кор намекунад.
The second door is on the right.	Дари дуюм дар тарафи рост.
I try to take care of it.	Ман кӯшиш мекунам, ки онро нигоҳубин кунам.
The couple sat opposite each other.	Зану шавхар ба мукобили хамдигар нишастанд.
Surprisingly it feels a little back home.	Ба таври аҷиб он ба хона баргаштан каме ҳис мекунад.
Clearly, everything that happened recently was from the man’s head.	Равшан аст, ки ҳар чизе ки ба наздикӣ рӯй дод, аз сари он мард буд.
In most places, the paper contains ideas and lacks technical details.	Дар аксари ҷойҳо коғаз ғояҳоро дар бар мегирад ва ҷузъиёти техникӣ надорад.
The year he broke the bank himself.	Соле, ки худаш бонкро шикаст.
You teach yourself to believe it.	Шумо худро таълим медиҳед, ки ба он бовар кунед.
Baby you light up my world like nobody else.	Азизам, ту дунёи маро Тавре рӯшан мекунӣ, ки ҳеч кас.
Others still keep it a secret.	Дигарон то ҳол онро махфӣ нигоҳ медоранд.
There is no better way to get parts of a project.	Роҳи беҳтарини гирифтани қисмҳои лоиҳа нест.
Nothing long or deep, but real enough.	Ҳеҷ чиз дароз ё амиқ нест, аммо кофӣ воқеӣ.
The time required for the test can be reduced.	Вақти лозим барои санҷиш метавонад кам карда шавад.
No one took a photo or video.	Ҳеҷ кас акс ё видео нагирифтааст.
This was his best condition.	Ин беҳтарин ҳолати ӯ буд.
Let's not make fun of ourselves.	Биёед худамонро масхара накунем.
It is discussed in more detail here.	Дар ин ҷо ба таври муфассал муҳокима карда мешавад.
I had a few likes and comments about it.	Ман дар ин бора чанд лайк ва шарҳҳо доштам.
This can lead to complex and expensive measures.	Ин метавонад ба тадбирҳои мураккаб ва гарон оварда расонад.
If it gets wet, you will never dry out.	Агар он тар шавад, шумо ҳеҷ гоҳ хушк намешавед.
They did not give up easily.	Онҳо ба осонӣ таслим намешуданд.
So far, it is missing.	То кунун, бедарак аст.
I tell you, you will like it.	Ман ба шумо мегӯям, ба шумо маъқул мешавад.
That was all we expected.	Ин ҳама чизе буд, ки мо интизор будем.
It has to be one of them.	Он бояд яке аз онҳо бошад.
It won't be long.	Ин муддати тӯлонӣ нахоҳад буд.
I really don't believe it.	Ман аслан бовар надорам.
He looked up at the sky over the walls around the city.	Вай ба осмон аз болои деворҳои саросари шаҳр нигоҳ кард.
I held him tight.	Ман ӯро сахт нигоҳ доштам.
Before the network can make its final decision.	Пеш аз он ки шабака тасмими ниҳоии худро қабул кунад.
In his work they were disturbed, then offended.	Дар кори у ба ташвиш афтоданд, баъд хафа шуданд.
But the problem is huge.	Аммо мушкилот бузург аст.
We were happy to pay his company.	Мо хурсанд будем, ки пули ширкати ӯро пардохт кунем.
There were no answers.	Ҷавобҳо набуданд.
Try to make the most of it.	Кӯшиш кунед, ки аз он бештар истифода баред.
Don't release it.	Онро озод накунед.
It was just me and him.	Ин танҳо ману ӯ будем.
I do it myself.	Ман худам ин корро мекунам.
He won't pick it up.	Ӯ онро намебардорад.
That wasn't right.	Ин дуруст набуд.
And this is not an easy decision.	Ва ин тасмими осон нест.
Two years later his father also died.	Пас аз ду сол падар низ вафот кард.
She fell and injured her back.	Вай афтод ва пушташро маҷрӯҳ кард.
We can make it better.	Мо метавонем онро беҳтар созем.
There is really no other purpose for its existence.	Воқеан дигар ҳадафи мавҷудияти он вуҷуд надорад.
The task is too big.	Вазифа хеле калон аст.
As usual, there was nothing.	Чун одат, ҳеҷ чиз набуд.
She took great care of it.	Вай дар бораи он гамхории калон кардааст.
In addition, we found no association with anxiety reduction.	Илова бар ин, мо ҳеҷ гуна робита бо коҳиши изтироб пайдо накардем.
The day was very hot.	Руз хеле гарм шуд.
Either way, you have to lose yourself.	Дар ҳар сурат, шумо бояд худро аз даст диҳед.
This phase takes four weeks.	Ин марҳила чор ҳафта мегирад.
Plants are cheap and we have plenty at home here.	Растаниҳо арзонанд ва мо дар ин ҷо дар хона фаровон дорем.
She wanted to.	Вай мехост.
But she is not.	Аммо вай на.
These are the games you love.	Ин бозиҳоест, ки шумо дӯст медоред.
For a long time.	Барои муддати дароз.
It was more familiar to him that he was comfortable.	Ин бештар шинос буд, ки ба ӯ бароҳат буд.
Security concerns are involved at the highest level.	Нигарониҳои амниятӣ дар сатҳи олӣ ҷалб карда мешаванд.
I see everything and everyone in terms of food.	Ман ҳама чизро ва ҳамаро аз ҷиҳати ғизо мебинам.
What do you do next?	Шумо минбаъд чӣ кор мекунед?.
Most people want to get lost.	Аксарияти одамон мехоҳанд, ки аз даст афтанд.
They will be with us soon.	Онҳо ба зудӣ дар мо хоҳанд буд.
He had no intention of speaking out loud.	Ӯ аслан нияти бо овози баланд гуфтан надошт.
In less than a year he died.	Дар муддати камтар аз як сол ӯ мурд.
Put an end to it.	Инро ба он хотима диҳед.
They can call the police or hotel security.	Онҳо метавонанд полис ё амнияти меҳмонхонаро даъват кунанд.
We need better protection from the rain.	Мо бояд аз борон беҳтар муҳофизат кунем.
They often consider it a game.	Онҳо аксар вақт онро бозӣ мешуморанд.
But it will be difficult to do so.	Аммо ин корро кардан душвор хоҳад буд.
She tells him to go.	Вай ба ӯ мегӯяд, ки равад.
Language is about a kind of danger that is clear and present.	Забон дар бораи як навъ хатари равшан ва ҳозира аст.
It was a good face.	Ин чеҳраи хуб буд.
In addition, each person has his own heart.	Илова бар ин, ҳар як шахс дили худро дорад.
Not that he thought it would happen.	На ин ки ӯ фикр мекард, ки ин тавр мешавад.
She suddenly discovered it.	Вай онро ногаҳон кашф кард.
There are many places to hide.	Бисёр ҷойҳо барои пинҳон шудан дар он ҷо.
Tell him not to approach her.	Ба ӯ бигӯед, ки ба ӯ наздик нашавад.
When you first arrive.	Вақте ки шумо бори аввал меоед.
The writing was on the wall.	Навиштан дар девор буд.
There was another way to go.	Роҳи дигари рафтан вуҷуд дошт.
People have been building houses in them for years.	Одамон солхо боз дар онхо хона месозанд.
He couldn't seem to find the words he was looking for.	У гуё калимахои чустучуашро пайдо карда натавонист.
Think.	Фикр кунед.
He said he had no money left in his hand.	Ӯ гуфт, ки пули боқимонда дар дасташ нест.
She had no children.	Вай фарзанд надошт.
She was expecting this.	Вай инро интизор буд.
Or maybe you just need your dog to help you at home.	Ё шояд ба шумо танҳо саги шумо лозим аст, ки дар хона ба шумо кӯмак кунад.
When she went out, everything looked beautiful and bright.	Вақте ки вай берун рафт, ҳама чиз зебо ва дурахшон менамуд.
That he had cut his throat and the like.	Ки ӯ гулӯяшро бурида буд ва монанди ин.
Our struggle was not about that.	Муборизаи мо дар ин бора набуд.
It wasn’t one of those years.	Ин яке аз он солҳо набуд.
Now we didn’t see any benefit.	Акнун мо ягон фоида дида натавонистем.
This book was very clear throughout the story.	Ин китоб дар тамоми ҳикоя хеле равшан буд.
We knew they would be back soon.	Мо медонистем, ки онҳо ба зудӣ бармегарданд.
No reference point is used for measurement.	Ягон нуқтаи истинод барои андозагирӣ истифода намешавад.
He did not come close.	У наздиктар нагашт.
The windows of my room were shaking.	Тирезаҳои ҳуҷраи ман меларзиданд.
Come here, please.	Ба ин ҷо биёед, лутфан.
I knew he would do it.	Ман медонистам, ки ин корро мекунад.
I needed that support.	Ба ман ин дастгирӣ лозим буд.
People take leave from each other.	Одамон аз якдигар рухсатй мегиранд.
In the district.	Дар район.
Do this slowly.	Инро оҳиста-оҳиста иҷро кунед.
There are two reasons for this effect.	Ду сабаби ин таъсир вуҷуд дорад.
I have a business to run.	Ман тиҷорате дорам, ки ба он машғул шавам.
However, the words did not come.	Бо вуҷуди ин, калимаҳо намеомаданд.
She was with me last night.	Вай шаби гузашта бо ман буд.
Money does not allow.	Пул иҷозат намедиҳад.
You are doing this on purpose.	Шумо инро қасдан карда истодаед.
Those guys wear things like that.	Он бачаҳо чунин чизҳоро мепӯшанд.
I hate that for them.	Ман аз ин барои онҳо нафрат дорам.
You say you want me.	Шумо мегӯед, ки маро мехоҳед.
This is clearly the law.	Ин равшан қонун аст.
He didn't look like himself at all, as it were.	Вай ба худаш тамоман монанд набуд, гӯё.
You choose your movements and you usually get those hands.	Шумо ҳаракатҳои худро интихоб мекунед ва шумо одатан ин дастҳоро ба даст меоред.
And he was a man who ruled over his own house.	Ва ӯ марде буд, ки бар хонаи худ фармонраво буд.
The effects took a long time to complete.	Таъсирҳо барои ба итмом расонидани вақти зиёд лозим буданд.
You can't take this coffee anymore.	Шумо дигар барои ин қаҳва ҳам гирифта наметавонед.
These studies did not show any significant side effects.	Ин тадқиқотҳо ягон таъсири ҷиддии тарафро нишон надоданд.
Because every decision to undergo surgery requires little risk	Зеро ҳар як қарор дар бораи анҷом додани ҷарроҳии ҷарроҳӣ каме хатарро талаб мекунад
Hearing mail is a quiet way to read a book.	Почтаи шунавоӣ як роҳи ороми мутолиаи китоб аст.
Nothing seems out of place.	Ҳеҷ чиз аз ҷои худ ба назар намерасад.
A few days passed.	Чанд руз гузашт.
I have to go home.	Ман бояд ба хона равам.
It was then that he realized he had to stop.	Он вақт ӯ фаҳмид, ки бояд бас кунад.
It is a creative act of the will.	Ин як амали созандаи ирода аст.
It will be updated when I fix the problem.	Вақте ки ман мушкилотро ислоҳ мекунам, навсозӣ мешавад.
She had to think she had a chance.	Вай бояд фикр кунад, ки вай имконият дошт.
Run with it.	Бо он давед.
He loved what finally took his life very early.	Ӯ он чизеро дӯст медошт, ки ниҳоят ҳаёти ӯро хеле барвақт гирифт.
Then they have to work for months to get fresh.	Он гоҳ онҳо бояд моҳҳо кор кунанд, то тару тоза гиранд.
Not the law.	На қонун.
It was amazing, a new vision, to see him in this country setting.	Ин аҷиб буд, як диди нав, дидани ӯ дар ин шароити кишвар.
There is no way this is right.	Ҳеҷ роҳе нест, ки ин дуруст аст.
If so, it is highly confidential.	Агар ин тавр бошад, он хеле махфӣ аст.
For a moment he feels as if nothing has changed.	Лаҳзае ҳис мекунад, ки гӯё ҳеҷ чиз тағйир наёфта бошад.
You will suffer in this world.	Дар ин дунё ранҷу азоб хоҳед дошт.
Do what you just do.	Он чизеро, ки шумо танҳо мекунед, созед.
I’m not sure this is the best solution, but it works.	Боварӣ надорам, ки ин беҳтарин роҳи ҳалли масъала аст, аммо он кор мекунад.
But times have changed.	Аммо замонҳо дигар шуданд.
She was about to faint.	Вай дар бораи аз ҳуш рафтан тайёр буд.
I won’t give you a technical.	Ман ба шумо техникӣ намедиҳам.
It was a beautiful message.	Ин як паёми зебо буд.
However, this effort will have a profound impact and change.	Аммо, ин саъю кӯшиш ба таври куллӣ таъсир ва тағироти бузург хоҳад дод.
We don’t think this is a healthy way to raise a family.	Мо фикр намекунем, ки ин роҳи солим барои тарбияи оила нест.
He was very happy when he brought it up.	Вақте ки ӯ онро ба миён овард, хеле шод буд.
It was amazing that others remember a good teacher.	Аҷоиб буд, ки дигарон муаллими хубро ба ёд меоранд.
Their night meeting was better than his.	Дидори шабонаи онҳо аз ӯ беҳтар буд.
He will be killed.	Он кас кушта мешавад.
Not so.	На ин ҳолат.
We could only wait and listen.	Мо танҳо метавонистем интизор шудан ва гӯш кардан буд.
Spring was full of water.	Баҳор пур аз об буд.
Bodies stand up and play like children.	Баданҳо бархоста, мисли кӯдакон бозӣ мекунанд.
I felt more comfortable with it.	Ман бо он бароҳаттар ҳис кардам.
He thought she was asleep.	Ӯ фикр мекард, ки вай хоб аст.
This may be true.	Ин метавонад дуруст бошад.
He doesn't seem to have eaten.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ нахӯрдааст.
We will provide you with another.	Мо шуморо бо дигараш таъмин мекунем.
Give it ten minutes.	Даҳ дақиқа диҳед.
He could never tell you.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба шумо гуфта наметавонист.
The secret is yours.	Аз они ту сирри ошкор аст.
Click here to do this.	Ин ҷо клик кунед, то ин корро анҷом диҳед.
She had cut her throat.	Вай гулӯяшро бурида буд.
Because people have a better understanding.	Зеро одамон фаҳмиши беҳтар доранд.
With a thick neck.	Бо гардани ғафс.
I had to go through it.	Ба ман лозим омад, ки аз он гузарам.
It is your choice when to do this.	Ин интихоби шумост, ки кай ин корро анҷом диҳед.
The only thing is clear.	Ягона чизи равшан.
Just love it !.	Танҳо онро дӯст доред!.
There is a price in my head.	Дар сари ман нархе ҳаст.
I had to gently press them several times a day.	Ба ман лозим омад, ки онҳоро дар як рӯз чанд маротиба мулоим пахш кунам.
The movement has a special interest.	Ҳаракат таваҷҷӯҳи махсус дорад.
Music is your language.	Мусиқӣ забони худ аст.
For some reason they seem to love you.	Бо баъзе сабабҳо онҳо ба назар туро дӯст медоранд.
To remember who they came from.	Барои ба ёд овардани онҳо аз кӣ омадаанд.
What this means is that your body will get even bigger.	Ин чӣ маъно дорад, ки ҷисми шумо боз ҳам калонтар мешавад.
But the door is still locked.	Аммо дари хона то ҳол қулф аст.
Those who did not fit went again.	Онҳое, ки мувофиқ набуданд, боз рафтанд.
He had never seen so many people in his life.	Вай пеш аз ин дар умраш ин кадар одамонро надида буд.
You have to accept it.	Шумо бояд онро қабул кунед.
We had to keep each other.	Ба мо лозим омад, ки якдигарро нигоҳ дорем.
The purpose of this transfer is unknown.	Ҳадафи ин интиқол маълум нест.
My children grew up happy and healthy.	Фарзандонам калон шуданд, хушбахту солим.
He was out of women.	Ӯ аз занон берун буд.
Society has changed.	Ҷамъият дигар шудааст.
But we do not know where to send them.	Аммо мо намедонем, ки онҳоро ба куҷо фиристем.
These are serious issues that need to be addressed.	Инҳо мушкилоти ҷиддие ҳастанд, ки бояд баррасӣ шаванд.
She doesn’t work hard.	Вай сахт кор намекунад.
She has solid ideas.	Вай идеяҳои устувор дорад.
Their contact details are in the phone book.	Тафсилоти тамоси онҳо дар китобчаи телефонӣ мавҷуд аст.
I think about her heart.	Ман дар бораи дили вай фикр мекунам.
I don’t know if anyone can help, but thank you.	Намедонам, касе кӯмак карда метавонад, аммо ташаккур.
I knew he would never touch another drop and never did.	Ман медонистам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ ба қатраи дигар даст нарасонад ва ҳеҷ гоҳ даст нарасонд.
Network TV.	Телевизиони шабакавӣ.
We plan to continue this series.	Мо нақша дорем, ки ин силсиларо идома диҳем.
My mouth is burning.	Даруни даҳони ман сӯхтааст.
But it is better that you have something to use as a reference.	Аммо беҳтар аст, ки шумо чизе дошта бошед, ки ҳамчун истинод истифода баред.
This seems to be what we have now.	Ин ба он чизе, ки ҳоло дорем, ба назар мерасад.
You have to choose what you want to learn.	Шумо бояд он чизеро, ки мехоҳед омӯхтан мехоҳед, интихоб кунед.
We want things to be the same as we see them.	Мо мехоҳем, ки чизҳо ҳамон тавре ки мо онҳоро мебинем, дида шаванд.
Deep and hidden places that no one can find.	Ҷойҳои амиқ ва пинҳоние, ки ҳеҷ кас онҳоро намеёбад.
Make this move !.	Ин ҳаракатро кунед!.
Including availability.	Аз ҷумла мавҷудияти.
There are many good things to say about this.	Дар ин бора бисьёр суханони нек гуфтан мумкин аст.
God is not special and is subject to it.	Худо махсус нест ва ба ин тобеъ аст.
And they do not listen to the people.	Ва ба гапи мардум гӯш намедиҳанд.
We don’t even know each other.	Мо ҳатто якдигарро намешиносем.
It’s a great position to be in.	Ин мавқеи хубест барои дар он будан.
It's been like this all my life.	Тамоми умр хамин тавр аст.
I hope to lose more weight.	Ман умедворам, ки вазни бештарро гум мекунам.
They helped us in every way.	Онхо ба мо харчониба ёрй расонданд.
She kept her smile clear.	Вай табассуми худро равшан нигоҳ дошт.
Everyone knows that.	Хама инро медонанд.
The plan was clear.	План равшан буд.
We live together.	Мо якҷоя зиндагӣ мекунем.
It was no accident that she met you.	Вай бо шумо вохӯрдан тасодуфӣ набуд.
Click here for more information.	Барои маълумоти бештар ин ҷо клик кунед.
You know things happen a lot.	Шумо медонед, ки чизҳо аксар вақт рӯй медиҳанд.
Give me your address.	Ба ман суроғаи худро диҳед.
Don't miss out!	Аз даст надиҳед!.
The user is what gives my work life.	Истифодабаранда аст, ки ҳаёти кори ман медиҳад.
She still couldn't see it.	Вай то ҳол онро дида наметавонист.
These pages are for you, so create them the way you love them.	Ин саҳифаҳо барои шумо ҳастанд, аз ин рӯ онҳоро бо тарзе, ки дӯст медоред, эҷод кунед.
Everything is settled now.	Ҳама чиз ҳоло ҳал шудааст.
I go on stage at eight o'clock in the morning.	Ман соати ҳашт саҳар рӯи саҳна меравам.
I have seen this kind of injury before.	Ман қаблан ин гуна ҷароҳатро дида будам.
I covered my ears.	Ман гӯшҳоямро пӯшидам.
Sleep on your side.	Дар паҳлӯи худ хоб кунед.
Thanks for watching tonight.	Ташаккур барои тамошои имшаб.
Serve over it.	Аз болои он хидмат кунед.
She looks at me with a small smile on her lips.	Вай бо табассуми хурде дар лабонаш ба ман менигарад.
And there’s a magical lunch.	Ва нисфирӯзии ҷодугарӣ вуҷуд дорад.
She has nothing to do with any of it.	Вай ба ҳеҷ кадоме аз он коре надорад.
Many families did not return after the war.	Баъди чанг бисьёр оилахо барнагаштанд.
You want men that you can rely on.	Шумо мардонеро мехоҳед, ки шумо метавонед ба он такя кунед.
You can’t ask for anything more.	Шумо наметавонед чизе бештар талаб кунед.
It was work.	Ин кор буд.
It is done at personal choice.	Он ба интихоби шахсӣ анҷом дода мешавад.
She thought for a second.	Вай як сония фикр кард.
I sometimes forget not to do it in public.	Ман баъзан фаромӯш мекунам, ки дар назди мардум ин корро накунед.
I don't have it anymore.	Ман дигар онро дар худ надорам.
It is possible, believe me.	Ин имконпазир аст, ба ман бовар кунед.
But they are not equal.	Аммо онҳо баробар нестанд.
And there was something new behind them.	Ва дар паси онҳо чизи наве буд.
On the surface, this seems like a good thing.	Дар руякй ин як чизи хуб ба назар мерасад.
It is very easy to use and saves a lot of time.	Истифодаи он хеле осон аст ва вақти зиёдро сарфа кард.
He sounds very normal in this regard.	Ӯ дар ин ҷиҳат хеле муқаррарӣ садо медиҳад.
Then the living room and kitchen.	Пас аз он меҳмонхона ва ошхона.
Surgical methods of such methods are known.	Усулҳои ҷарроҳии ин гуна усулҳо маълуманд.
Something about people is different from other species.	Чизе дар бораи одамон аз намудҳои дигар фарқ мекунад.
Page v.	Саҳифа v.
Some things vary from dog to dog.	Баъзе чизҳо аз саг ба саг фарқ мекунанд.
The difficulty of its movement surprised him.	Мушкилии ҳаракати он ӯро ба ҳайрат овард.
The basis of this is sound.	Асоси ин солим аст.
Her application was initially rejected.	Дар аввал аризаи вай рад карда шуд.
But with this will likely come an expensive price.	Аммо бо ин эҳтимол нархи гарон хоҳад омад.
We feel so much better.	Мо худро хеле беҳтар ҳис мекунем.
What a husband.	Чӣ шавҳар.
I can't say enough about that.	Ман дар ин бора ба қадри кофӣ гуфта наметавонам.
Where and when you close or press is the key.	Дар куҷо ва кай шумо пӯшед ё фишор калид аст.
The cost of your insurance.	Нархи суғуртаи шумо.
And we miss our mother so much.	Ва мо модарамонро хеле пазмон шудаем.
But he shouldn't know that.	Аммо вай набояд инро донад.
They do this every day.	Онхо хар руз ин корро мекунанд.
He liked it.	Ин ба ӯ маъқул буд.
People respect us for two reasons.	Мардум моро бо ду сабаб эҳтиром мекунанд.
But he didn’t lose everything.	Аммо вай ҳама чизро аз даст надод.
And sick.	Ва бемор.
You know, it's hard for people here.	Медонед, дар ин чо барои одамон душвор аст.
It was the first time she had helped so much.	Ин бори аввал буд, ки вай ин қадар кӯмак мекард.
So beautiful.	Ҳамон қадар зебо.
They returned early for breakfast time.	Онҳо ба вақти субҳона барвақт баргаштанд.
The location of the original is unknown.	Ҷойгиршавии нусхаи аслӣ маълум нест.
All these words describe me.	Ҳамаи ин суханон маро тавсиф мекунанд.
Life gets better.	Зиндагӣ беҳтар мешавад.
Some are known.	Баъзеҳо маълуманд.
There was only one crime.	Танҳо як ҷиноят буд.
It will take effect next week.	Он ҳафтаи оянда эътибор пайдо мекунад.
And the law to get us out of here.	Ва қонун барои аз ин ҷо берун кардани мо.
It’s the idea of ​​getting other people.	Ин идеяи гирифтани одамони дигар.
He did not like the new addition.	Иловаи нав ба ӯ маъқул нашуд.
When he returned, he was not happy.	Вакте ки ба акиб баргашт, хурсанд набуд.
And maybe we don’t know what these pictures mean.	Ва шояд мо намедонем, ки ин расмҳо чӣ маъно доранд.
According to the study design, the patients were excluded.	Тибқи тарҳи таҳқиқот, беморон хориҷ карда шуданд.
Yes, it did not.	Бале, ин тавр нашуд.
They thought of everything.	Онҳо ҳама чизро фикр мекарданд.
I went there with some friends.	Ман бо якчанд дӯстон он ҷо рафтам.
We have no choice in the matter.	Мо дар ин масъала илоҷ надорем.
But this did not solve the intended problem.	Аммо ин мушкили пешбинишударо ҳал накард.
So be good.	Пас хуб бошед.
I don't remember exactly how much she weighed.	Ман аниқ дар ёд надорам, ки вазни вай чанд буд.
But that was different.	Аммо ин дигар буд.
But the sight of food remained in his mind.	Аммо дидани таом дар хаёлаш монд.
It was as if he were working every morning.	Мисли он ки вай ҳар саҳар коре мекард.
The accused never came to the residence.	Айбдор ҳеҷ гоҳ ба манзил наомадааст.
It was up to him to restore the balance.	Ба вай вобаста буд, ки мувозинатро дуруст баргардонад.
We give players a chance to test the game.	Мо ба бозигарон имконият медиҳем, ки бозиро санҷанд.
Everyone was dead there.	Дар он ҷо ҳама мурда буданд.
And that’s where the book comes in.	Ва дар он ҷо ин китоб ворид мешавад.
We finished it.	Мо онро ба охир расондем.
This is no longer news.	Ин дигар хабар нест.
She opened her mouth, but couldn't even say my name.	Вай даҳон кушод, аммо ҳатто номи маро гуфта натавонист.
The rest was open.	Қисми боқимонда кушода буд.
Red got to his feet again.	Сурх боз ба по хестан гирифт.
My only problem is that we get to them quickly.	Ягона мушкили ман ин аст, ки мо ба онҳо зуд мерасем.
He knew his wife.	Вай зани худро медонист.
We offer two ways to do this.	Мо ду роҳи ин корро пешниҳод мекунем.
They reached the horses.	Онҳо ба аспҳо расиданд.
However, their findings have several limitations.	Бо вуҷуди ин, бозёфтҳои онҳо якчанд маҳдудиятҳо доранд.
We have to give and take.	Мо бояд додем ва гирем.
Still, of course it was good for them.	Бо вуҷуди ин, албатта барои онҳо хуб буд.
Then he approached me and repeated his question.	Баъд ба ман наздик шуда саволашро такрор кард.
You will go to hell.	Шумо ҷаҳаннам мегиред.
We just have each other and we are few.	Мо танҳо ҳамдигар дорем ва мо кам ҳастем.
It was a challenge he had been waiting for.	Ин як душворие буд, ки ӯ интизори он буд.
He may even be forced to work his way up to something better.	Шояд ҳатто маҷбур шавад, ки роҳи худро то чизи беҳтаре кор кунад.
As we do.	Чунон ки мо мекунем.
Our mother will not die.	Модари мо намемирад.
And then we have the game space.	Ва он гоҳ мо фазои бозӣ дорем.
We care about our users.	Мо дар бораи корбарони худ ғамхорӣ мекунем.
At least in length.	Ақаллан дар дарозӣ.
Just think for a moment about that magic.	Танҳо як лаҳза дар бораи он ҷодугарӣ фикр кунед.
Place them on the floor next to him.	Онҳоро дар ошёнаи назди ӯ ҷойгир кунед.
This is very clear.	Ин хеле равшан аст.
He had just left.	Ӯ танҳо рафта буд.
This means that one card is bigger than the other.	Ин маънои онро дорад, ки яке аз кортҳо аз дигараш калонтар аст.
It was a real shock.	Ин як зарбаи воқеӣ буд.
Then the dog died.	Сипас, саг мурд.
The same is true in the outside world.	Дар ҷаҳони беруна ҳамин тавр аст.
But further sleep was impossible.	Аммо хоби минбаъда имконнопазир буд.
It takes seconds.	Ин сонияҳоро мегирад.
And he was right about that.	Ва ӯ дар ин бора дуруст буд.
This is not what you want.	Ин он чизе нест, ки шумо мехоҳед.
I’ll give you a little background.	Ман ба шумо каме замина медиҳам.
We didn't spend much time together.	Мо якҷоя вақти зиёд сарф намекардем.
She has to be.	Вай бояд бошад.
We were so happy to finally find him.	Мо бениҳоят хурсанд будем, ки ниҳоят ӯро ёфтем.
Just to get his friends away from him.	Танҳо барои он ки дӯстонаш аз пушти сараш дур шаванд.
I want them to be able to tell the difference.	Ман мехоҳам, ки онҳо тавонанд фарқиятро гӯянд.
He needs to be there.	Ӯ бояд дар он ҷо бошад.
Life with me is dangerous.	Зиндагӣ бо ман хатарнок аст.
In one or two days the eggs are laid.	Дар як-ду рӯз тухм гузошта мешавад.
The room was not very nice.	Ҳуҷра чандон хуб набуд.
And maybe worse.	Ва шояд бадтар.
But he got there.	Аммо ӯ ба он ҷо расид.
Published data are subject to change.	Маълумоти нашршуда тағирёбанда мебошанд.
I can’t imagine it’s not there.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки он дар он ҷо нест.
We could do everything.	Мо ҳама чизро карда метавонистем.
Birth control was a job if you were a girl.	Назорати таваллуд коре буд, ки агар шумо духтар мебудед.
Keep the bar open and they will.	Барро кушода нигоҳ доред ва онҳо хоҳанд кард.
I live and it will be taken away from me at once.	Зиндагӣ дорам ва якбора аз ман гирифта мешавад.
I do not know all these consequences.	Хамаи ин окибатхо ба ман маълум нест.
For the whole day.	Барои тамоми рӯз.
There was no one outside.	Дар берун касе набуд.
The worst ones still use her to reach other girls.	Бадтаринҳо ҳанӯз ӯро барои расидан ба духтарони дигар истифода мебаранд.
We enjoyed every minute of it.	Мо аз ҳар дақиқаи он лаззат мебурдем.
They had everything they needed.	Онҳо ҳама чизи лозимиро доштанд.
I had it, I kept it.	Ман онро доштам, онро нигоҳ доштам.
But there is no compromise.	Аммо созиш нест.
I didn't find any meetings there.	Дар он ҷо ягон вохӯрӣ наёфтам.
All that came back.	Ҳама он чизе, ки баргаштанд.
The groups were identical in age, weight, and gender.	Гурӯҳҳо аз рӯи синну сол, вазн ва ҷинс яксон буданд.
Perhaps the latter reference was not the best.	Шояд охирин истинод беҳтарин набуд.
I’m not just dreaming.	Ман танҳо орзу намекунам.
And then we will attack them.	Ва он гоҳ мо ба онҳо ҳамла хоҳем кард.
He was standing with his back to her.	Ӯ бо пушт ба ӯ истода буд.
Look at this garden.	Ба ин боғ нигаред.
So give us your money.	Пас пули худро ба мо диҳед.
Sometimes you don’t want to know what your data is doing.	Баъзан шумо намехоҳед маълум шавад, ки маълумоти шумо чӣ кор мекунад.
Just hope they can keep it going.	Танҳо умедворем, ки онҳо метавонанд онро идома диҳанд.
It just did.	Ин танҳо кард.
However, this study had several limitations.	Аммо, ин тадқиқот якчанд маҳдудиятҳо дошт.
Count the number of steps.	Шумораи қадамҳоро ҳисоб кунед.
Most patients have higher education.	Аксарияти беморон дарачаи маълумоти олй доранд.
She believed what she wanted to believe.	Вай ба он чизе ки бовар кардан мехост, бовар мекард.
Maybe you can imagine.	Шояд шумо тасаввур карда метавонед.
Or two women, for that.	Ё ду зан, барои ин.
And it is important to pay attention.	Ва муҳим аст, ки диққат диҳед.
They made it for each other.	Он дуро барои ҳамдигар сохтаанд.
Two studies were conducted.	Ду тадқиқот гузаронида шуд.
It seems like a month is too early.	Ба назар чунин мерасад, ки як моҳ хеле барвақт аст.
But a big government is a big government with another name.	Аммо ҳукумати калон ҳукумати калон бо номи дигар аст.
I saw this and was compelled.	Ман инро дидам ва маҷбур шудам.
It used to be very beautiful.	Он пештар хеле зебо буд.
Everything they talk about has passed.	Ҳама чизҳое, ки онҳо дар бораи он гап мезананд, гузаштанд.
Waiting for his speech.	Мунтазири суханронии ӯ.
We have thirty minutes to bring them here.	Мо сӣ дақиқа дорем, ки онҳоро ба ин ҷо биёрем.
It means you are stronger than you think.	Ин маънои онро дорад, ки шумо қавитар аз он ки шумо фикр мекунед.
It starts in five minutes.	Панҷ дақиқа оғоз мешавад.
What are you waiting for?	Шумо чиро интизоред?.
Three cases were investigated.	Се парванда тафтиш карда шуд.
Hear his fiery words.	Суханони оташинашро бишнавед.
There was no specific way a woman should act.	Ягон роҳи мушаххасе вуҷуд надошт, ки зан бояд амал кунад.
It’s so weird, to say it out loud.	Ин қадар аҷиб, инро бо овози баланд гуфтан.
You will need to help with the bathroom work.	Ба шумо лозим меояд, ки дар корҳои ванна кӯмак кунед.
They just get angry.	Онҳо танҳо ба ғазаб меафтанд.
They were getting closer.	Онҳо наздиктар мешуданд.
But for a few small changes, it’s the same story.	Аммо барои чанд тағйироти хурд, ин ҳамон ҳикоя аст.
Clearly, not just to break the war.	Равшан аст, ки на танҳо барои шикастани ҷанг.
You will need them later.	Ба шумо дертар ба онҳо лозим мешавад.
I have enough money.	Ман пули кофӣ дорам.
You caught me carelessly.	Шумо маро беэҳтиётона дастгир кардед.
My test was simple.	Санҷиши ман оддӣ буд.
I have done a lot in my life.	Ман дар зиндагӣ бисёр корҳоро анҷом додаам.
Not everyone cared.	Ҳама аҳамият надоштанд.
I write this as a person who has been silent for a long time.	Ман инро ҳамчун шахсе менависам, ки муддати тӯлонӣ хомӯш буд.
When she’s really the same as she wanted to be.	Вақте ки вай воқеан ҳамон гуна аст, ки ӯ мехост.
The problem goes back to power.	Мушкилот ба сари қудрат бармегардад.
He had two children.	Ду фарзанд дошт.
Someone is listening.	Касе мешунавад.
In those days, just before his release, everything seemed possible.	Дар он рӯзҳо, танҳо пеш аз озод шудан, ҳама чиз имконпазир менамуд.
I go to them.	Ман ба назди онҳо меравам.
It’s easy to be an adult now.	Ин осон аст, ки ҳоло калонсол аст.
I put my arms around him and held him tight.	Ман дастонамро ба оғӯш гирифта, сахт нигоҳ доштам.
Give me some time because it’s hard work.	Ба ман каме вақт деҳ, зеро ин кори душвор аст.
It's still bad.	Ҳоло ҳам бад аст.
Making these changes is a long process.	Ворид кардани ин дигаргуниҳо раванди тӯлонӣ аст.
Please do the same.	Лутфан ҳамин тавр кунед.
When your name comes out, people are actually looking for you.	Вақте ки номи шумо берун мешавад, одамон воқеан шуморо ҷустуҷӯ мекунанд.
The worst colors are the three colors that are still available.	Бадтарин рангҳо аз се ранге, ки то ҳол дастрасанд.
But he knew this would not happen.	Аммо ӯ медонист, ки ин тавр нахоҳад шуд.
We played our set.	Мо маҷмӯи худро бозӣ кардем.
There are still.	Ҳоло ҳам ҳастанд.
You will eventually learn how to manage yourself.	Шумо дар ниҳоят мефаҳмед, ки чӣ тавр худатонро идора кунед.
This is an amazing thing.	Ин як чизи аҷиб аст.
I have never been there.	Ман ҳеҷ гоҳ дар он ҷо набудам.
As a result, reporting is limited.	Дар натиҷа, ҳисобот маҳдуд аст.
Someone stopped to listen to my little song.	Касе аз шунидани суруди хурдакаки ман бозистод.
It was a good run.	Ин дави хуб буд.
His hands and fingers are constantly moving.	Дасту ангуштонаш пайваста ҳаракат мекунанд.
I hope you will be remembered in the near future.	Умедворам, ки дар ояндаи наздик аз шумо ёдовар мешавед.
The rest will come.	Боқимонда хоҳанд омад.
It's been seven years.	Холо хафт сол.
She had cancer, but no one knew.	Вай саратон дошт, аммо касе намедонист.
To the father in charge.	Ба падари масъул.
Report for information.	Ҳисобот барои маълумот.
I am traveling for work.	Ман барои кор сафар мекунам.
I knew it couldn't happen.	Ман медонистам, ки ин тавр шуда наметавонад.
I found it a little expensive, but not enough to recommend it.	Ман каме арзиш ёфтам, аммо барои тавсия додани он кофӣ нест.
In addition, some cards will be available in the game store.	Илова бар ин, баъзе кортҳо дар мағозаи бозӣ дастрас хоҳанд буд.
She rolled her eyes at me.	Вай чашмонашро ба ман андохт.
I hope someone can save me from this problem.	Умедворам, ки касе метавонад маро аз ин мушкилот раҳо кунад.
Here are three such questions.	Дар ин ҷо се чунин савол баррасӣ мешавад.
Related questions are here and here.	Саволҳои марбута дар ин ҷо ва дар ин ҷо ҳастанд.
This particular type of growth is known.	Ин навъи муайяни афзоиш маълум аст.
Everything you do is really more important than what you program.	Ҳар он чизе ки шумо мекунед, дар ҳақиқат муҳимтар аст, ки шумо барнома мекунед.
No more children.	Дигар фарзандон нест.
You can always be alone.	Шумо ҳамеша метавонед танҳо худатон бошед.
I stayed here too long.	Ман дар ин ҷо хеле зиёд мондам.
Some are longtime members of the writing community.	Баъзеҳо аъзои деринаи ҷомеаи нависандагонанд.
This will be an important issue for future study.	Ин як масъалаи муҳим барои омӯзиши оянда хоҳад буд.
There are a large number of them on this trip.	Дар ин сафар шумораи зиёди онҳо ҳастанд.
Best friends now.	Дӯстони беҳтарин ҳоло.
Suddenly he realized that this would shed light on other things.	Ногаҳон ӯ фаҳмид, ки ин ба чизҳои дигар равшанӣ мебахшад.
Our country was as poor as possible.	Мамлакати мо ба кадри имкон камбагал буд.
So don't play that game with me.	Пас, он бозӣ бо ман нашавед.
With that, we could still draw the right conclusions.	Бо ин, мо ҳоло ҳам метавонистем хулосаи дуруст барем.
I still don’t understand how this could have happened.	Ман то ҳол намефаҳмам, ки чӣ тавр ин рӯй дода метавонист.
Such a case has not been described before.	Чунин ҳолат қаблан тасвир нашудааст.
Listen to her nose.	Гӯш ба бинии вай.
I am happy.	Ман шодам.
This model requires students to move from one station to another.	Ин модел талаб мекунад, ки донишҷӯён аз як истгоҳ ба дигараш гузаранд.
He loved the fans here.	Ӯ мухлисони ин ҷоро дӯст медошт.
The kids don’t like them, he says.	Бачаҳо онҳоро дӯст намедоранд, мегӯяд ӯ.
They are not like that in my files.	Онҳо дар файлҳои ман ин тавр нестанд.
These values ​​will also be used in this work.	Ин арзишҳо дар ин кор низ истифода хоҳанд шуд.
And now look at it.	Ва ҳоло ба он нигаред.
Their use of force against workers has a long history.	Ин кувваро ба мукобили коргарон истифода бурдани онхо таърихи дуру дароз дорад.
No one knows your body better than you.	Ҳеҷ кас бадани шуморо беҳтар аз шумо намедонад.
Add strength.	Қувват илова кунед.
In the picture below you can see how wonderful it is.	Дар акси зер шумо мебинед, ки ин чӣ гуна олиҷаноб аст.
Displaying large images can take several minutes.	Намоиши тасвирҳои калон метавонад чанд дақиқа вақтро дар бар гирад.
I'm not happy about that.	Ман аз ин чандон хурсанд нестам.
All of these games are side by side.	Ҳамаи ин бозиҳо дар паҳлӯ.
But some boys can.	Аммо баъзе аз писарон метавонанд.
I'll do it again, same.	Ман онро боз иҷро мекунам, ҳамон.
You could say it is a tree.	Шумо метавонед бигӯед, ки ин дарахт аст.
The sample was taken through a market research company.	Намуна тавассути як ширкати тадқиқоти бозор гирифта шудааст.
But in the end, the issue is a political one.	Вале дар нихояти кор масъала як масъалаи сиёсй аст.
Food will be provided during the event.	Дар давоми чорабинӣ ғизо дода мешавад.
It takes hours, but she gets there.	Ин соатҳо мегирад, аммо вай ба он ҷо мерасад.
Yes, you may believe that.	Бале, шумо шояд ба ин боварӣ дошта бошед.
This is a correct and important perspective.	Ин як дурнамои дуруст ва муҳим аст.
And if we protect ourselves.	Ва агар мо худамонро муҳофизат кунем.
It was a close call.	Ин як занги наздик буд.
Research involves changes in the purpose and movement of the system.	Таҳқиқот тағироти ҳадаф ва ҳаракати системаро дар бар мегирад.
The standard of his existence means.	Меъёри мавҷудияти ӯ маънои онро дорад.
Your left brain cannot be equal to your right brain.	Майнаи чапи шумо наметавонад бо майнаи рости шумо баробар бошад.
Probably too far to try a charge.	Эҳтимол барои кӯшиши як заряд хеле дур аст.
There was no difference in weight gain between the two groups.	Дар афзоиши вазн дар байни ду гурӯҳ фарқият вуҷуд надошт.
The choice is definitely yours.	Интихоб бешубҳа аз они шумост.
It had never been done before.	Пештар ҳеҷ гоҳ иҷро нашуда буд.
So we don’t buy a camera today.	Аз ин рӯ, мо имрӯз камера намехарем.
On the other hand, her face was even worse.	Аз тарафи дигар, чеҳраи вай аз ин ҳам бадтар буд.
And a new baby is coming.	Ва кӯдаки нав меояд.
You are too young to know it.	Шумо барои донистани он хеле ҷавон ҳастед.
It should not be a gas tax.	Он набояд андоз аз газ бошад.
You can watch this from the short video below.	Шумо метавонед инро аз видеои кӯтоҳи зер тамошо кунед.
This is what makes it difficult for him to pass.	Ин аст он чизе ки ӯро барои гузаштан душвор мегардонад.
They had to save their breath.	Онҳо бояд нафаси худро наҷот медоданд.
And it was impossible to go.	Ва рафтан ҳам имкон надошт.
Everyone needs a breathing room.	Ҳар кас ба ҳуҷраи нафаскашӣ ниёз дорад.
They move like fish in water.	Онҳо мисли моҳӣ дар об ҳаракат мекунанд.
At first, just move your head away from your dog.	Дар аввал, танҳо сари худро аз саги худ дур кунед.
The man who asked me.	Марде, ки аз ман пурсид.
Answer the phone only if you have access.	Ба телефон танҳо агар дастрас бошед, ҷавоб диҳед.
The language tool provides a universal solution for this.	Воситаи забон барои ин ҳалли умумиҷаҳонӣ медиҳад.
One body, many heads.	Як тан, бисёр сар.
God, you are like five years old.	Худоё, ту мисли панҷсола ҳастӣ.
However, things went the other way.	Бо вуҷуди ин, корҳо баръакс шуданд.
We went out several times and he came to my place twice.	Мо борҳо берун баромадем ва ӯ ду маротиба ба ҷои ман омад.
Not the best.	Не беҳтарин.
They say it can affect brain development.	Онҳо мегӯянд, ки ин метавонад ба рушди майна таъсир расонад.
And customers are worried about these issues.	Ва муштариён аз ин масъалаҳо изтироб доранд.
Try it, experiment with it and improve it.	Кӯшиш кунед, бо он таҷриба кунед ва онро беҳтар кунед.
I wanted everyone to see the bigger picture.	Ман мехостам, ки ҳама расми калонтарро бубинанд.
Something funny, though.	Чизи хандаовар, ҳарчанд.
She was fine at first.	Вай дар аввал хуб буд.
Like, totally dead.	Мисли, комилан мурда.
I couldn’t forget him.	Ман ӯро фаромӯш карда натавонистам.
None of this information is related to your personal information.	Ҳеҷ яке аз ин маълумот бо маълумоти шахсии шумо алоқаманд нест.
This is generally difficult.	Ин умуман душвор аст.
He wanted to talk again.	У боз сухан гуфтан мехост.
I know it hurts.	Ман медонам, ки дард мекунад.
It is easy to verify this definition.	Дуруст будани ин таърифро тафтиш кардан осон аст.
He was a friend to everyone.	Ӯ дӯсти ҳар як одам буд.
The sun was setting.	Офтоб ба ғуруб кардан шурӯъ мекард.
Now it makes more sense.	Акнун он бештар маъно дорад.
Then it falls.	Баъд меафтад.
This is, of course, a prime example.	Ин, албатта, намунаи асосӣ аст.
You just have to buy it at a higher price.	Шумо танҳо бояд инро бо нархи гарон бигиред.
I have no doubt that you are there often.	Ман шубҳа надорам, ки шумо аксар вақт дар он ҷо ҳастед.
One box is about four feet to two.	Як қуттӣ тақрибан чор фут ба ду.
He saved her a seat.	Ӯ ба ӯ курсиро наҷот дод.
She did not want to walk.	Вай роҳ рафтан намехост.
And he allowed me this time.	Ва ӯ ин дафъа ба ман иҷозат дод.
The color and length match the picture.	Ранг ва дарозӣ ба расм мувофиқанд.
You are young.	Шумо ҷавонед.
Why? 	Чаро?
he thought.	фикр мекард у.
If it didn't mix that much, it would help.	Агар ин кадар омехта намешуд, ёрй мерасонд.
That's what he did.	Ин ҳамон чизест, ки ӯ мекард.
All high school teams.	Тамоми коллективхои мактаби миёна.
Access to good education is important.	Дастрасӣ ба таҳсилоти хуб муҳим аст.
Anyway, come back to us.	Ба ҳар ҳол, ба назди мо баргардед.
She seemed excited to push even harder.	Вай ба назар чунин менамуд, ки барои боз ҳам бештар тела додан ҳаяҷоновар буд.
We could understand them very well.	Мо онҳоро хеле хуб фаҳмида метавонистем.
I have to come home with her right away and sit down.	Ман бояд фавран бо вай ба хона биёям ва нишинам.
He should not hear these words, not from her.	Ӯ набояд ин суханонро бишнавад, на аз вай.
And it requires more knowledge.	Ва дониши бештар талаб мекунад.
It's the second month.	Мохи дуюм аст.
I don't think so.	Ман фикр намекунам.
They will find strength in my daughter.	Онҳо аз духтарам қувват хоҳанд ёфт.
On the right are the weeks shown.	Дар тарафи рост ҳафтаҳо нишон дода шудаанд.
It looks so weird.	Ин хеле аҷиб менамояд.
But we will never have a family.	Ва аммо мо ҳеҷ гоҳ оила нахоҳем дошт.
The application is located on the main screen.	Барнома дар экрани асосӣ ҷойгир аст.
I look forward to this meeting.	Ман ин мулоқотро бесаброна интизорам.
But improve your original code.	Аммо беҳтар кардани рамзи аслии шумо.
So, it helped me develop the songs.	Ҳамин тавр, ин ба ман кӯмак кард, ки сурудҳоро инкишоф диҳам.
Our house is your home.	Хонаи мо хонаи шумост.
From now on you can find me here.	Аз ҳоло шумо метавонед маро дар ин ҷо пайдо кунед.
Let God do it.	Бигзоред ва Худо корашро кунад.
But you don't.	Аммо шумо не.
They are good and they know it.	Онҳо хубанд ва инро медонанд.
But please leave us.	Аммо лутфан моро бигзоред.
His foundation was law and money.	Асоси ӯ қонун ва пул буд.
So, he forced himself to be calm.	Хамин тавр, у худро мачбур кард, ки ором бошад.
We look inside and there is a party going on.	Мо ба дарун нигарем ва дар он чо зиёфат мегузарад.
Your choice will ultimately revolve around costs	Интихоби шумо дар ниҳоят дар атрофи хароҷот нисбат ба
You can listen at different levels.	Шумо метавонед дар сатҳҳои гуногун гӯш кунед.
There are two possible reasons for this difference.	Ду сабаби эҳтимолии ин фарқият вуҷуд дорад.
You don’t kill anyone.	Шумо ҳеҷ касро намекушед.
And they took him.	Ва онҳо ӯро бурданд.
I was a little happier than I used to be.	Ман мисли айёми пештара каме хурсандӣ доштам.
Whether this is true or not is not a question.	Оё ин дуруст аст ё не, ин савол нест.
So they have to move slowly, to form this link.	Бинобар ин онхо бояд охиста-охиста харакат кунанд, ин звеноро ба вучуд оваранд.
I miss the first set on nothing smooth.	Ман маҷмӯи аввалро дар ҳеҷ чиз ҳамвор аз даст медиҳам.
Cash flow management can become complicated very quickly.	Идоракунии гардиши пули нақд метавонад хеле зуд мураккаб шавад.
You will be the same, except for the older ones.	Шумо ҳамон хоҳад буд, ба истиснои калонсол.
It was my mother.	Ин модари ман буд.
Maybe some other software built it without my consent.	Шояд ягон нармафзори дигар онро бе розигии ман сохта бошад.
Decisions are made, measures are taken, work is done.	Қарорҳо қабул мешаванд, чораҳо андешида мешаванд, корҳо иҷро мешаванд.
We still don't know where this came from.	Мо ҳоло намедонем, ки ин аз куҷо пайдо шудааст.
Maybe it's a god.	Шояд он худое бошад.
So, there will be more music this year !.	Ҳамин тавр, ин сол мусиқии бештаре хоҳад буд!.
I definitely need your help.	Ман бешубҳа ба кӯмаки шумо ниёз дорам.
It can affect any of us.	Он метавонад ба ҳар яки мо таъсир расонад.
Maybe you can learn from my mistake.	Шояд шумо метавонед аз хатогии ман дарс гиред.
It is a political force.	Ин як қувваи сиёсӣ аст.
Knowing what you want to do should be awesome.	Донистани он ки шумо чӣ кор кардан мехоҳед, бояд олӣ бошад.
Football was their safety field.	Футбол майдони бехатарии онҳо буд.
They had an open date.	Онҳо санаи кушод доштанд.
We enjoy being with each other.	Мо бо якдигар будан лаззат мебарем.
Then came the serious construction of the company.	Пас аз он сохтмони ҷиддии ширкат омад.
The difference between them is one hundred and twenty-five years.	Фарқи байни онҳо саду бисту панҷ сол аст.
If the sound is low, the opposite happens.	Агар садо паст шавад, баръакс рӯй медиҳад.
He has a wife and three children.	Зан ва се фарзанд дорад.
We need to see how this happens.	Мо бояд бубинем, ки ин чӣ гуна сурат мегирад.
Why did he leave the building.	Чаро вай биноро тарк кард.
First, we described the characteristics of the initial study.	Аввалан, мо хусусиятҳои таҳқиқоти ибтидоиро тавсиф кардем.
Fresh food and food choices were difficult.	Хӯроки тару тоза ва интихоби ғизо мушкил буд.
But that is not their job.	Аммо ин кори онҳо нест.
It was a busy period.	Ин як давраи банд буд.
Come higher.	Баландтар биёед.
She had raised a child herself.	Вай як кӯдакро худаш тарбия карда буд.
Yes, the baby was still with him.	Бале, кӯдак ҳанӯз бо ӯ буд.
I can never thank them enough.	Ман ҳеҷ гоҳ ба онҳо миннатдории кофӣ наметавонам.
The houses are different.	Хонаҳо гуногунанд.
That would be nice too.	Он ҳам хуб мешуд.
She has to stand there for five minutes.	Вай бояд панҷ дақиқа дар он ҷо истода бошад.
The future is less clear than before.	Оянда назар ба пештара камтар маълум аст.
And something to eat.	Ва чизе барои хӯрдан.
It must have made me angry.	Шояд аз шунидани ин сухан маро ба хашм оварда бошад.
I think he went with his wife.	Ман гумон мекунам, ки вай бо занаш рафтааст.
The default is internal, as others have mentioned.	Пешфарз дохилӣ аст, чунон ки дигарон зикр кардаанд.
I couldn't go down.	Ман ба поёнтар рафта наметавонистам.
At least, deliberately.	Ақаллан, на қасдан.
I don’t think they have a time limit.	Ман фикр намекунам, ки онҳо маҳдудияти мӯҳлат доранд.
Let me know.	Ба ман хабар деҳ.
It wasn't too bad there.	Дар он ҷо чандон бад набуд.
You were real.	Шумо воқеӣ будед.
I received this message over and over again.	Ман ин паёмро такрор ба такрор гирифтам.
I don't have it.	Ман онро надорам.
You want to change your body, you have money, you do it.	Мехоҳед ҷисми худро тағир диҳед, шумо пул доред, ин корро мекунед.
It takes so much work, with so little time.	Ин қадар кор кардан лозим аст, бо вақти кам.
But they are telling the truth as they see it.	Аммо онҳо ҳақиқатро, тавре ки мебинанд, мегӯянд.
The station immediately resumed regular traffic.	Станция фавран ба харакати мунтазами харакат шуруъ кард.
You have a responsibility to try and live accordingly.	Шумо вазифадоред, ки кӯшиш кунед ва мувофиқи он зиндагӣ кунед.
Thus, it is digital in practice.	Ҳамин тариқ, он дар амал рақамӣ аст.
God was able.	Худо тавонист.
There are too many words.	Калимаҳо аз ҳад зиёданд.
That lunch was an exception.	Он нисфирӯзӣ истисно буд.
The mind is a powerful thing.	Ақл як чизи тавоно аст.
It was a good start.	Ин оғози хуб буд.
He has very little understanding.	Ӯ хеле кам фаҳмиш дорад.
And they cannot answer that question.	Ва онҳо ба ин савол ҷавоб дода наметавонанд.
Or straighten them out.	Ё онҳоро рост кунед.
There is no place for me in this world.	Дар ин дунё барои ман ҷой нест.
There is such evidence.	Чунин далелҳо вуҷуд доранд.
We will try to solve it.	Мо кӯшиш мекунем, ки онро ҳал кунем.
Check your frequency.	Басомади худро санҷед.
This is just fair.	Ин танҳо одилона аст.
We know the account.	Мо ҳисобро медонем.
I bought this in a small size.	Ман инро бо андозаи хурд харидаам.
Awesome work in a super bowl.	Кори олӣ дар косаи супер.
She looked around in fear.	Вай бо тарс ба атроф нигарист.
This is incredibly sad.	Ин бениҳоят ғамгин аст.
Do whatever it takes!	Ҳар он чи лозим бошад, танҳо онро иҷро кунед!.
Then they worked a few hours before dinner.	Он гоҳ онҳо чанд соат пеш аз хӯроки шом кор мекарданд.
She turns her back.	Вай ба пушт мегардонад.
Said he saw something in me, something rare.	Гуфт, ки дар ман чизе дидааст, чизи нодир.
A new tone appeared in the army.	Дар лашкар оханги нав пайдо шуд.
However, the size of our sample was small.	Аммо, андозаи намунаи мо хурд буд.
A lot of work has been done properly.	Бисьёр корхо ба таври бояду шояд анчом дода шудаанд.
What was, was.	Чӣ буд, буд.
No, they were harder to ‘joke’.	Не, онҳо ба 'мазҳак' душвортар буданд.
They didn’t suit me.	Онҳо ба ман мувофиқат намекарданд.
But cancer doesn’t work that way.	Аммо саратон ин тавр кор намекунад.
The trial court gave a negative answer.	Додгоҳи ибтидоӣ ҷавоби манфӣ дод.
Who is he 	Ӯ кист?
wanted to know.	донистан мехостанд.
You should hear him on the phone.	Шумо бояд ӯро дар телефон бишнавед.
The government has no right to do what they have done.	Ҳукумат ҳақ надорад кореро, ки онҳо кардаанд, анҷом диҳад.
I was very excited about their visit.	Аз ташрифи онхо хеле ба хаячон омадам.
I lay on the ground and looked at the black sky.	Ба замин хобида, ба осмони сиёх нигаристам.
There was a lot of public activity.	Дар ин чо фаъ-олияти зиёди чамъиятй ба амал омад.
His only concern was about my mother, my sister and me.	Ягона нигаронии ӯ дар бораи модарам, хоҳарам ва ман буд.
He died because of me.	Ӯ аз сабаби ман мурдааст.
I'm just stupid.	Ман танҳо аблаҳӣ мекунам.
Don't ask me what.	Аз ман напурсед, ки чӣ.
I said it would.	Ман гуфтам, ки ин мешавад.
And as a backup plan is good.	Ва ҳамчун нақшаи эҳтиётӣ хуб аст.
This is bad luck.	Ин бахти бад аст.
Have fun with it.	Бо он вақтхушӣ кунед.
People came to watch.	Одамон ба тамошо омаданд.
An amazing game tonight.	Имшаб бозии аҷиб.
Talk like that.	Ин тавр гап задан.
I'm glad you're here.	Ман шодам, ки шумо дар ин ҷо истодаед.
My main group has disappeared and there is a new main group.	Гурӯҳи асосии ман нест шуд ва як гурӯҳи асосии нав вуҷуд дорад.
Above them was a window that was placed on the wall.	Дар болои онҳо тирезае буд, ки дар девор гузошта шуда буд.
A free version of the software is available.	Версияи ройгони нармафзор дастрас аст.
Step here, where it's cold, get out of the fight.	Ба ин ҷо қадам занед, ки дар он ҷо сард аст, аз ҷанг берун шавед.
Your question is interesting on several levels.	Саволи шумо дар чанд сатҳ ҷолиб аст.
I'm alone.	Ман танҳо.
Then discard it again.	Сипас онро боз партоед.
It is stronger than hatred.	Он аз нафрат қавитар аст.
I couldn't go anywhere.	Ман ба ҳеҷ куҷо рафта наметавонистам.
So this is kind of cool.	Пас, ин як навъ сард аст.
You can actually see his head getting bigger.	Шумо воқеан мебинед, ки сари ӯ калон мешавад.
And it was no more than that.	Ва он аз ин зиёд набуд.
When your child begins to speak, listen.	Вақте ки фарзанди шумо ба сухан оғоз мекунад, гӯш кунед.
But none of them tried to help in this matter.	Аммо ҳеҷ кадоме аз онҳо барои кӯмак дар ин масъала кӯшиш накарданд.
They have damaged our country.	Онҳо ба кишвари мо зарар расониданд.
That we need to be stronger, more aware.	Ки мо бояд қавитар, огоҳтар бошем.
There are no new clothes.	Либоси нав нест.
In the right corner, the desk was pushed against the wall.	Дар кунҷи рост мизи корӣ ба девор тела дода шуда буд.
She grew up as a student.	Вай чун донишҷӯй хеле калон шудааст.
Look at the first picture.	Ба тасвири аввал нигаред.
And year four makes a big difference.	Ва соли чорй фарки калон ба амал меоварад.
It was quiet, empty.	Он ором, холӣ буд.
There have been many good things over the years.	Дар тӯли солҳо бисёр чизҳои хуб буданд.
It is open and clear.	Он кушода ва равшан аст.
, for operation.	, барои амалиёт.
I don’t think this is the team we will start the season with.	Ман фикр намекунам, ки ин дастаест, ки мо мавсимро бо он оғоз мекунем.
More team activities.	Чорабиниҳои бештари даста.
Her body needed to know though.	Ҳарчанд ҷисми вай бояд медонист.
We just wanted to have fun together.	Мо танҳо якҷоя вақтхушӣ карданӣ будем.
Too much water on the ground.	Оби зиёд дар замин.
For him he has no form.	Барои ӯ вай шакл надорад.
At this point just cut this piece in half.	Дар ин лаҳза танҳо ин порчаро ба ним буред.
I am too young for that.	Ман барои ин хеле ҷавонам.
But we chose a means of happiness.	Аммо мо як воситаи хушбахтиро интихоб кардем.
He wanted to be with them, not me.	Ӯ мехост бо онҳо бошад, на ман.
We welcome him to our offer and that’s great.	Мо ӯро ба пешниҳоди худ қабул мекунем ва ин хеле хуб аст.
Learn how to leave it undoubtedly the best online, course papers increase.	Омӯзед, ки чӣ тавр онро тарк кардан бешубҳа беҳтарини онлайн, варақаҳои курсиро зиёд мекунад.
Not once, twice.	Як бор не, ду бор.
Compared with similar countries.	Бо кишварҳои ба он монанд муқоиса карда мешавад.
It was very poor.	Он хеле камбағал буд.
We ended up with a very good person from the wrong group.	Мо бо як шахси хеле хуб аз гурӯҳи нодуруст анҷом ёфтем.
The television network in its early years.	Шабакаи телевизионӣ дар солҳои аввали худ.
About your relationship with the president.	Дар бораи муносибати шумо бо президент.
She was a mystery.	Вай сирре буд.
She was.	Вай буд.
He doesn't need it either.	Ба ӯ ҳам лозим нест.
At that moment he decided to play his cards.	Дар он лаҳза ӯ тасмим гирифт, ки кортҳои худро бозӣ кунад.
I have never felt better in my life.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ҳаёти худ беҳтар ҳис мекардам.
This is just a great game.	Ин танҳо як бозии бузург аст.
It is amazing how the number of participants changed for each level they tested.	Аҷиб аст, ки чӣ гуна шумораи иштирокчиён барои ҳар як сатҳе, ки онҳо санҷида буданд, тағйир ёфт.
So tell me why and do better.	Пас бигӯед, ки чаро ва беҳтар кор кунед.
We want to be that store.	Мо мехоҳем он мағоза бошем.
People have to give orders, practice again.	Мардум бояд фармон диҳад, бори дигар тамрин кунад.
The following facts are important for the purposes of this proposal.	Барои максадхои ин таклиф фактхои зерин му-хим мебошанд.
It was good and could be expected.	Ин хуб буд ва интизор шудан мумкин буд.
Green represents the data.	Сабз маълумотро ифода мекунад.
You can relax a bit.	Метавонед каме истироҳат кунед.
I could sit in that comfortable place and never grow up.	Ман метавонистам дар он ҷои бароҳат нишинам ва ҳеҷ гоҳ калон нашавам.
There are common breaks between these two.	Дар байни ин ду танаффуси умумӣ вуҷуд дорад.
They feel us.	Онҳо моро ҳис мекунанд.
Without an answer for the family.	Бе ҷавоб барои оила.
And some did.	Ва баъзеҳо карданд.
You can't know.	Шумо наметавонед ба донед.
I wanted to enter.	Ман мехостам дохил.
But the government is the people and we are the people.	Аммо хукумат халк асту мо хам халкем.
From one police station to another.	Аз як шуъбаи милиция ба шуъбаи дигар.
My first victory was definitely this.	Аввалин ғалабаи ман буд, бешубҳа, ба ин.
They hate me even before they meet me.	Онҳо ҳатто пеш аз вохӯрдан бо ман аз ман нафрат доранд.
which change from day to day.	ки руз то руз тагьир меёбанд.
Failed.	Нашуд.
Because he can be loved, of course, but he doesn't think so.	Чунки ӯро албатта дӯст доштан мумкин аст, аммо фикр намекунад.
I’ve never seen his hands move, he was so fast.	Ман ҳеҷ гоҳ надидам, ки дастҳояш ҳаракат мекард, ӯ ин қадар тез буд.
I think that makes sense.	Ман фикр мекунам, ки ин маъно дорад.
It doesn't matter if you like the look of the house.	Фарқ надорад, агар ба шумо намуди зоҳирии хона маъқул бошад.
I'm sick of it.	Ман аз он бемор мешавам.
I will replace the text of the page you mentioned.	Ман матни саҳифаеро, ки шумо зикр мекунед, иваз мекунам.
The military knows otherwise.	Ҳарбиён дигар хел медонанд.
She’s as good as any of them, the better.	Вай мисли ҳар кадоми онҳо хуб аст, беҳтар аст.
I’m not strong enough to protect both of us.	Ман ба қадри кофӣ қавӣ нестам, ки ҳардуи моро муҳофизат кунад.
It works well.	Ин хуб кор мекунад.
However, the development process is very different.	Бо вуҷуди ин, раванди рушд хеле гуногун аст.
That was fine, but it was different.	Ин ҳам хуб буд, аммо дигар буд.
It’s really a great feeling.	Ин дар ҳақиқат як эҳсоси бузург аст.
How well they fight.	Чӣ қадар хуб мубориза мебаранд.
We didn’t succeed, but it was fun to try.	Мо муваффақ набудем, аммо кӯшиш кардан шавқовар буд.
Let me be a little more specific.	Иҷозат диҳед каме мушаххастар бошам.
To check your online balance, follow the link below.	Барои санҷидани тавозуни онлайн ба истиноди зерин пайравӣ кунед.
Well, at the time, we didn't have much to laugh about.	Хуб, дар он замон мо барои хандидан чизи зиёд надоштем.
He went in and started the engine.	Ба дарун даромаду моторро ба кор даровард.
Ask the person to smile.	Аз шахс хоҳиш кунед, ки табассум кунад.
However, it doesn’t matter.	Бо вуҷуди ин, он парво надорад.
Some people say it still is.	Баъзе одамон мегӯянд, ки ин ҳоло ҳам ҳаст.
Not so good.	На он қадар хуб.
A lot of people need to react to this.	Бисёр одамон бояд ба ин муносибат муносибат кунанд.
I liked the way it worked.	Ба ман тарзи кораш писанд омад.
The picture helps me.	Тасвир ба ман кӯмак мекунад.
Government to my men.	Ҳукумат ба мардони ман.
How easy it is.	Ин чӣ қадар осон аст.
This was possible because his father had a green card.	Ин имконпазир буд, зеро падараш корти сабз дошт.
He knew what the soldiers thought.	Ӯ медонист, ки сарбозон чӣ гуна фикр мекунанд.
From the site.	Аз сайт.
For the rest of his life.	Барои тамоми умри худ.
He offers the people nothing but war.	Ӯ ба мардум ҷуз ҷанги бештар чизе пешниҳод намекунад.
We never talk about his business in detail.	Мо ҳеҷ гоҳ дар бораи тиҷорати ӯ ба таври муфассал сӯҳбат намекунем.
The women began to cry.	Занон гиря кардан гирифтанд.
If you have any issues, please let us know so we can resolve your issues.	Агар шумо ягон масъалае дошта бошед, моро шарҳ диҳед, то ҳалли шуморо қабул кунем.
No one can solve it without problems.	Ҳеҷ кас бе мушкилот ҳалли худро намеёбад.
Pain relief was good in five patients and in the other five.	Рафъи дард дар панҷ бемор хуб буд ва дар панҷ нафари дигар.
No one wants to publish.	Ҳеҷ кас намехоҳад интишор кунад.
No way.	Гап нест.
Young but good.	Ҷавон, вале хуб.
But you can have a great watch.	Аммо шумо метавонед як соати олӣ дошта бошед.
I don’t think there is such a store.	Ман фикр намекунам, ки чунин мағоза вуҷуд дорад.
It is too early to comment.	Барои шарҳ додан ҳанӯз барвақт аст.
Be specific about how you want to be treated.	Дар бораи он ки чӣ гуна шумо мехоҳед муносибат кунед, мушаххас шавед.
You have nothing to do with them.	Шумо бо онҳо коре надоред.
It was dark and quiet all around.	Гирду атрофашон торик ва ором буд.
Still, we must move forward.	Ба ҳар ҳол мо бояд пеш равем.
These are really useful.	Инҳо воқеан муфиданд.
I don't know his real name.	Ман номи аслии ӯро намедонам.
Try and tell us what you got.	Кӯшиш кунед ва ба мо бигӯед, ки шумо чӣ ба даст овардаед.
I hope those stories will be interesting for those who read it.	Умедворам, ки он ҳикояҳо барои онҳое, ки онро мехонанд, ҷолиб хоҳанд буд.
It is enough for the group to sign a three-record agreement.	Кифоя аст, ки гурӯҳро ба як созишномаи се сабт имзо кунад.
Well, let's say that.	Хуб, биёед инро бигӯем.
He had his own questions.	Ӯ саволҳои худро дошт.
This is expected to be the most common method of working.	Интизор меравад, ки ин маъмултарин усули кор бошад.
She dreamed once or twice a year.	Вай дар як сол як ё ду бор орзу мекард.
For example, vision problems due to cold.	Масалан, мушкилоти биноӣ аз сабаби хунукӣ.
So don't do that.	Пас, ин корро накунед.
Father and daughter, of course.	Падару духтар, албатта.
You have chosen to enter my life.	Шумо барои ворид шудан ба ҳаёти ман интихоб кардаед.
But there was nothing in between.	Аммо дар байни он чизе набуд.
It doesn't work.	Он кор намекунад.
She had lost hope.	Вай умедро аз даст дода буд.
We wanted them to go upstairs.	Мо мехостем, ки онҳо ба боло баромаданд.
Then the soldiers came.	Баъд аскарон омаданд.
And he told them one more thing.	Ва ба онҳо боз як чизи дигар гуфт.
A few years ago there was no web.	Чанд сол пеш ягон веб вуҷуд надошт.
They can be like children when they want something.	Онҳо метавонанд мисли кӯдакон бошанд, вақте ки онҳо чизе мехоҳанд.
The attitude was good.	Муносибати хуб буд.
A friend's friend.	Дӯсти як дӯст.
And then, you know, people were full of it.	Ва он гоҳ, шумо медонед, ки одамон аз он пур шуданд.
You can explain the term with a code.	Метавонед истилоҳро бо як код шарҳ диҳед.
He threw his part with the wrong side.	Вай қисми худро бо тарафи нодуруст партофт.
The baby was born and he was taken away.	Кӯдак таваллуд шуд ва ӯро бурданд.
But she didn't want to hear it.	Аммо вай шунидан намехост.
Behind the solution.	Дар паси ҳалли.
Let's go back in time.	Биёед ба замон баргардем.
I’ll show you how to use it.	Ман ба шумо нишон медиҳам, ки он чӣ гуна истифода мешавад.
So we can hope.	Аз ин рӯ, мо метавонем умедворем.
Of course, this is not a perfect solution.	Албатта, ин як ҳалли комил нест.
All is well and good.	Ҳама хуб ва хуб.
I just thought it was great.	Ман танҳо фикр мекардам, ки ин хеле хуб аст.
But his voice did not have the strength it needed.	Аммо овози ӯ қуввае, ки бояд дошта бошад, надошт.
You will get nine color options to choose from.	Шумо нӯҳ варианти рангро барои интихоб хоҳед гирифт.
All the above-mentioned incidents caused a lot of pressure on the population.	Ҳамаи ҳодисаҳои дар боло зикршуда боиси фишори зиёди аҳолӣ гардиданд.
The beer was cold.	Пиво сард буд.
That’s exactly what she needed after what happened to them.	Маҳз он чизе, ки вай пас аз он чизе, ки бо онҳо рӯй дод, лозим буд.
There was no way.	Ҳеҷ роҳе намебуд.
Everyone knew that about me.	Ҳама инро дар бораи ман медонистанд.
It would be nice to have a guide for new users.	Хуб мешуд, ки дастур барои корбарони нав дошта бошад.
It’s just, well, you have to take it in turn.	Ин танҳо, хуб, шумо бояд онро бо навбат қабул кунед.
We must move forward. 	Мо бояд пеш равем. 
people love to learn.	одамон омӯхтанро дӯст медоранд.
He came out to talk to her.	Барои сӯҳбат бо вай берун омад.
Work is the only answer.	Кор ягона ҷавоб аст.
Last spring I went to the river after the war.	Баҳори соли гузашта баъди ҷанг дар канори дарё рафтам.
Below, the date.	Дар поён, сана.
They only differ in real life.	Онҳо танҳо дар ҳаёти воқеӣ фарқ мекунанд.
You don’t hear what’s going on in the market.	Шумо намешунавед, ки дар бозор чӣ мешавад.
Each card has a special value, but there is a catch.	Ҳар як корт дорои арзиши махсус, вале як сайд нест.
Ask for help.	Барои ёрй пурсидан.
We had a perfect trip.	Мо як сафари комил доштем.
From the picture it looks like you clicked it.	Аз расм чунин ба назар мерасад, ки шумо онро зер кардаед.
Maybe you know why.	Шояд шумо сабабашро медонед.
That night the situation was different.	Ин шаб вазъият дигар буд.
They were at least two levels away.	Онҳо ҳадди аққал ду сатҳ дур буданд.
Just going through each of those doors was a job.	Танҳо гузаштан аз ҳар як аз он дарҳо як кор буд.
I used my time.	Ман вақти худро истифода кардам.
This is not a cause for concern.	Ин боиси ташвиш нест.
You know how it works.	Шумо медонед, ки он чӣ гуна кор мекунад.
On the other hand, certain patterns repeat themselves.	Аз тарафи дигар, намунаҳои муайян худро такрор мекунанд.
You may feel that it is calling you.	Шумо метавонед эҳсос кунед, ки он шуморо даъват мекунад.
The rest will follow soon.	Боқимондаҳо ба зудӣ пайравӣ хоҳанд кард.
It must have hurt.	Бояд дард мекард.
Today seems to have been a good day.	Имрӯз ба назар як рӯзи хуб буд.
I don’t want a problem.	Ман душворӣ намехоҳам.
However, he entered a room through the walls.	Бо вуҷуди ин, ӯ аз байни деворҳо ба як ҳуҷра даромад.
Like a storm against a wall.	Ҳамчун тӯфон бар зидди девор.
Just relax.	Фақат истироҳат кунед.
There was a lot of time.	Вакти зиёд буд.
There was something.	Дар он ҷо чизе буд.
Then go down and go to the left.	Пас поён равед ва ба чап равед.
Anything can happen now.	Ҳама чизест, ки ҳоло рӯй дода метавонад.
He is a boy.	Ӯ бача аст.
Waiting for what you will do in the future.	Мунтазири он, ки шумо дар оянда чӣ кор мекунед.
They have a name and that’s good enough.	Онҳо як ном доранд ва ин кофӣ хуб аст.
But they have character.	Аммо онҳо характер доранд.
I have other things in mind.	Ман чизҳои дигарро дар сари худ дорам.
Surprisingly, you did it yourself.	Аҷиб аст, ки шумо ин корро худатон анҷом додед.
Reasonable price per night.	Нархи оқилона дар як шаб.
They are not available for smaller levels.	Онҳо барои сатҳҳои хурдтар пайдо намешаванд.
The station remains at your disposal.	Станция дар ихтиёри шумо мемонад.
The results we obtained agreed with that.	Натичахои ба даст овардаи мо бо он розй шуданд.
She could do anything.	Вай метавонист ҳама чизро кунад.
And he still doesn't know.	Ва ӯ то ҳол намедонад.
Be a leader.	Роҳбар бошед.
They did not give a feast.	Онҳо зиёфат надоданд.
He lost just less than a month of playing time.	Ӯ ҳамагӣ камтар аз як моҳи вақти бозиро аз даст дод.
You will be killed.	Шумо кушта мешавед.
The control cells were processed by the vehicle.	Ҳуҷайраҳои назоратӣ бо воситаи нақлиёт коркард карда шуданд.
Weeks passed.	Ҳафтаҳо мегузаштанд.
I tried it and loved it.	Ман онро кӯшиш кардам ва онро дӯст медоштам.
I made it public.	Ман инро оммавӣ кардам.
Then he slapped her on the shoulder.	Баъд дар байни китфонаш зад.
I became nervous and anxious.	Ман асабӣ шудам ва ба ташвиш даромадам.
This is not ideal.	Ин идеал нест.
No, that was wrong.	Не, ин сухани нодуруст буд.
It was a difficult question to come up with.	Ин як саволи душвор буд, ки берун ояд.
I really don’t even want to talk about it.	Ман аслан ҳатто намехоҳам дар ин бора сӯҳбат кунам.
For a moment my blood cooled.	Лаҳзае хуни ман сард шуд.
To live again, to breathe again.	Боз зиндагӣ кардан, боз нафаскашӣ кардан.
It was later relocated to its present location.	Баъдтар он ба ҷои ҳозираи худ кӯчонида шуд.
And she killed her husband.	Ва шавҳарашро куштааст.
But now, she wrote to me.	Аммо ҳоло, вай ба ман навишт.
For something to happen.	Барои он ки чизе рӯй диҳад.
There was a moment of silence.	Лахзае хомушй хукмфармо буд.
No way.	Гап нест.
They had no technology.	Онҳо технология надоштанд.
He felt it in her throat.	Ӯ дар гулӯяш ҳис кард.
We think we can keep them calm.	Мо гумон мекунем, ки онҳоро ором нигоҳ дорем.
Maybe he was wrong.	Шояд вай дуруст нагуфтааст.
He was accustomed to silence, but it was not a good silence.	Ӯ ба хомӯшӣ одат карда буд, аммо ин хомӯшии хуб набуд.
He doesn’t have a social game and certainly doesn’t have strategic skills.	Ӯ бозии иҷтимоӣ надорад ва албатта малакаҳои стратегӣ надорад.
Even the true word.	Ҳатто сухани ҳақиқӣ.
It can't last long.	Ин дер давом карда наметавонад.
Your mother didn't want that.	Модарат инро намехост.
And always will be.	Ва ҳамеша хоҳад буд.
You wouldn’t do this if you’re not married.	Шумо ин корро намекунед, агар шумо оиладор набошед.
Knowledge in and of itself.	Дониш дар худ ва худ.
Put it in cold water for a minute before turning it off.	Як дақиқа пеш аз хомӯш кардани он дар оби хунук гузоред.
This moment has moved you.	Ин лахза аз ту ба харакат шуд.
Maybe that's even true.	Шояд ин ҳатто дуруст бошад.
There was something in the house that she knew about.	Дар хона чизе буд, ки вай дар бораи он медонист.
He never denied anything of himself.	Вай ҳеҷ гоҳ аз худ чизеро рад накардааст.
Now some are asking how this is possible.	Ҳоло баъзеҳо мепурсанд, ки ин чӣ гуна имконпазир аст.
This time it was quickly resolved.	Ин дафъа зуд хал шуд.
There must be something wrong in my mind.	Бояд дар ақли ман чизе хато бошад.
His age was remarkable.	Синну соли ӯ назаррас буд.
Try to do something you love as a family.	Кӯшиш кунед, ки чизеро, ки шумо ҳамчун оила дӯст медоред, кунед.
I sat down and lied to him.	Ман нишастам ва ба ӯ дурӯғ гуфтам.
But it was time.	Аммо он вақт буд.
With respect.	Бо эҳтиром.
I got it.	Ман онро гирифтам.
This process helps to protect both your employees and your company.	Ин раванд барои ҳифзи ҳам кормандони шумо ва ҳам ширкати шумо кӯмак мекунад.
It was summer, the weather was hot.	Тобистон буд, хаво гарм буд.
To the facts.	Ба фактхо.
That car accident got in our way and took out the cash.	Он садамаи автомобилӣ роҳи моро даровард ва пули нақдро берун кард.
We use this property below.	Мо ин амволро дар зер истифода мебарем.
But when we try to lose weight, the game changes.	Аммо вақте ки мо кӯшиш мекунем, ки вазни худро гум кунем, бозӣ тағир меёбад.
I'm older now.	Ҳоло калонтарам.
That’s exactly what we did last year.	Айнан ҳамон чизест, ки мо соли гузашта карда будем.
Do not let fear deter you from speaking.	Нагузоред, ки тарс шуморо аз сухан гуфтан боздорад.
This can affect the people around us.	Ин метавонад ба одамони атрофамон таъсир расонад.
Try to get as close to the wall as possible.	Ҳаракат кунед, ки шумо то ҳадди имкон ба девор наздик шавед.
The boys immediately accepted me.	Бачаҳо дарҳол маро қабул карданд.
We'll see what happens.	Мо мебинем, ки чӣ мешавад.
See what this book is and shake your head.	Дид, ки ин чӣ китоб аст ва сар ҷунбонд.
Those people are being filled with their mission.	Он одамон аз рисолати худ пур шуда истодаанд.
I learn about both of them and then make my decision.	Ман дар бораи ҳардуи онҳо меомӯзам ва баъд қарори худро қабул мекунам.
I just don’t know how to do my job.	Ман танҳо намедонам, ки чӣ тавр корамро иҷро кунам.
I know this is slow, but this is just the beginning.	Ман медонам, ки ин суст аст, аммо ин танҳо ибтидо аст.
Look at the history, not once or twice.	Ба таърих нигаред, на як бору ду бор гуфта буд.
To kill and kill.	Барои куштан ва куштан,.
He is looking for it.	Ӯ онро меҷӯяд.
Without him, none of this would have been possible.	Бе ӯ ҳеҷ яке аз инҳо имконнопазир буд.
Sometimes I couldn't get close to you.	Баъзан ба ту наздик шуда наметавонистам.
great.	бузург.
I decided this country was for me.	Ман қарор додам, ки ин кишвар барои ман аст.
But that was another struggle.	Аммо ин мубориза дигар буд.
His family worked very hard, even he worked.	Оилаи ӯ хеле сахт меҳнат мекарданд, ҳатто ӯ кор мекард.
She is his second wife.	Вай зани дуюми ӯ аст.
However, several interesting aspects have not yet been considered.	Бо вуҷуди ин, якчанд ҷанбаҳои ҷолиб ҳанӯз ба назар гирифта нашудаанд.
And third parties.	Ва шахсони сеюм.
Treatment is carried out three times a week.	Табобат дар як ҳафта се маротиба гузаронида мешавад.
It was a really hard change.	Ин як тағйирот дар ҳақиқат душвор буд.
How many times have you been in the news.	Шумо чанд маротиба дар хабарҳо будед.
This makes more sense.	Ин оқилонатар аст.
The damage will be seen this year.	Зарари имсола дида мешавад.
What is the reason for this error?	Сабаби ин хато дар чист.
And that hair.	Ва он мӯй.
So maybe this is hell.	Пас, шояд ин ҷаҳаннам аст.
Everything around us has a reason.	Ҳама чиз дар атрофи мо сабаб дорад.
He has no idea.	Ӯ ҳеҷ тасаввуроте надорад.
Up or down.	Боло ё поён.
Great work in the picture and its color.	Кори олӣ дар расм ва ранги он.
We see that both match within the error line.	Мо мебинем, ки ҳарду дар дохили сатри хатогӣ мувофиқат мекунанд.
That's right, baby.	Дуруст, кӯдак.
Absolutely normal function.	Функсияи комилан муқаррарӣ.
And they were everywhere.	Ва онҳо дар ҳама ҷо буданд.
I would love to be with you and him this way.	Дӯст медорам, ки бо шумо ва ӯ аз ин роҳ гузаред.
It was something they had done twice a month before.	Ин коре буд, ки онҳо пеш аз он моҳ ду маротиба карда буданд.
Another catch went into his hands.	Боз як сайди дигар ба дасти худ рафт.
His name has not been released.	Номи ӯ ифшо нашудааст.
Mobile traffic is expected to double every year.	Интизор меравад, ки трафики мобилӣ ҳар сол ду баробар афзоиш ёбад.
Repeated measurement design was used.	Тарҳрезии ченакҳои такрорӣ истифода шудааст.
Violence starts when they use their weapons.	Зӯроварӣ вақте оғоз мешавад, ки онҳо силоҳи худро истифода мебаранд.
Here the case comes through a direct complaint.	Дар ин ҷо парванда тавассути шикояти мустақим меояд.
She came back and the old man took it from her.	Вай баргашт ва пирамард онро аз вай гирифт.
No, it would be against.	Не, буд против.
That makes them year round.	Ин соли онҳоро месозад.
And then a few days, a few weeks pass and nothing happens.	Ва он гоҳ чанд рӯз, чанд ҳафта мегузарад ва ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад.
I thought she looked funny in the picture.	Ман фикр мекардам, ки вай дар расм хандаовар менамояд.
One is running.	Яке дар давидан аст.
It happened.	Ин рӯй дод.
In the morning when they left for work, we were there.	Саҳар вақте ки онҳо ба кор рафтанд, мо дар он ҷо будем.
Everything was normal.	Ҳамааш муқаррарӣ буд.
The mechanisms are not known.	Механизмҳо маълум нестанд.
Dots speak for themselves.	Нуқтаҳо барои худ сухан мегӯянд.
No, no, everything is there.	Не, не, ҳама чиз дар он мавҷуд аст.
The child was difficult.	Кӯдак мушкил буд.
To start a side project.	Барои оғози лоиҳаи тарафӣ.
But these proposals were not part of the final decision.	Аммо ин пешниҳодҳо қисми қарори ниҳоӣ набуданд.
It means we can't know much about it.	Аз ин бармеояд, ки мо наметавонем дар бораи он маълумоти зиёд дорем.
I found him and now he is dead.	Ман ӯро ёфтам ва ҳоло ӯ мурдааст.
Every time a new story comes to me, I learn something new.	Ҳар дафъае, ки ҳикояи нав ба ман меояд, ман чизи навро меомӯзам.
Maybe someone found it a long time ago.	Шояд касе онро кайхо ёфта бошад.
Start shopping.	Мағоза баста.
Just a voice.	Фақат овоз.
Two weeks left.	Ду ҳафта боқӣ мондааст.
The same goes for men and women.	Ҳамин чиз барои мардон ва занон меравад.
She was very surprised to see us.	Вай аз дидани мо хеле ҳайрон менамуд.
Felt.	Ҳис кард.
None of the patients had a complete response.	Ягон беморон вокуниши пурра надоштанд.
Similar results were obtained in our study.	Дар тадқиқоти мо низ чунин натиҷаҳо ба даст оварда шуданд.
All the noise stopped.	Ҳама садо қатъ шуд.
This is her house, no more than mine.	Ин хонаи вай аст, на бештар аз они ман.
The city grew rapidly at the expense of the workers.	Шахр аз хисоби коргарон зуд калон мешуд.
This is done.	Ҳамин тавр анҷом дода мешавад.
He needed to see his wounds.	Ба ӯ лозим буд, ки ҷароҳатҳои ӯро бубинад.
I can't say much, otherwise the darkness will come again.	Ман ин қадар гуфта наметавонам, вагарна торикӣ дубора фаро хоҳад расид.
As a person, his teachers were certainly not bad people.	Ҳамчун шахс, муаллимони ӯ бешубҳа одамони бад набуданд.
This is a great reference.	Ин як истиноди олӣ аст.
There is no sign of that much blood or where it came from.	Ин қадар хун ва аз куҷо будани он нишонае нест.
However, this does not mean the end of both efforts.	Бо вуҷуди ин, ин маънои анҷоми ҳарду кӯшишро надорад.
I could have taken it with my eyes closed.	Ман метавонистам инро бо чашмони пӯшида гирифтам.
No one has heard of it.	Ҳеҷ кас дар ин бора нашунидааст.
It should be.	Бояд бошад.
From a certain death.	Аз марги муайян.
Even the same accusation.	Ҳатто ҳамон айбдоркунӣ.
I took him home.	Моро ба хона бурдам.
The following method was found to give the best results.	Усули зерин маълум гардид, ки натиҷаи беҳтарин дод.
Here it really depends on personal choice.	Дар ин ҷо воқеан ба интихоби шахсӣ вобаста аст.
And that’s until the text is ready to go.	Ва ин то он даме, ки матн барои рафтан омода аст.
Most of these lands are now state-owned.	Холо кисми зиёди ин заминхо замини давлатй мебошад.
He had no hair on his head.	Дар сари у ягон муй хам набуд.
Much of what our kids see and do.	Бисёре аз он ки кӯдакони мо дидан ва кор кунанд.
Don't look around us.	Моро ба атроф нигоҳ накун.
To the other, exactly where it can be taken.	Ба яки дигар, маҳз дар он ҷое, ки онро метавон гирифт.
He seemed to be a man of few words, if at all.	Ба назараш одами камгап буд, агар бошад.
Eventually, police arrested both of them.	Дар ниҳоят, пулис ҳардуи онҳоро боздошт кард.
He said the game has nothing to do with politics.	Вай гуфт, ки бозӣ бо сиёсат ҳеҷ иртиботе надорад.
You do this by touch.	Шумо инро тавассути ламс мекунед.
Medical schools for first aid.	Мактабҳои тиббӣ барои кӯмаки аввалия.
It didn't go out that way.	Ин тавр берун нарафт.
Contact the news team.	Бо дастаи ахбор тамос гиред.
Is this possible? 	Оё ин имконпазир аст?
here is an example.	инак як мисол.
You are comfortable with this and it is a name that everyone knows.	Шумо бо ин бароҳат ҳастед ва ин номест, ки ҳама медонанд.
I was in the midst of his magic.	Ман дар миёни ҷодугарии ӯ будам.
This works for very small objects.	Ин барои объектҳои хеле хурд кор мекунад.
Until we reveal it, this potential will remain hidden.	То он даме, ки мо онро ошкор накунем, ин потенсиал пинҳон мемонад.
Your father never knew how to show his heart.	Падари шумо ҳеҷ гоҳ намедонист, ки чӣ тавр дилашро нишон диҳад.
god.	худо.
It leads to violence.	Он боиси зӯроварӣ мегардад.
Then he pushed her away.	Баъд ӯро тела дод.
You know this mistake will be important.	Шумо медонед, ки ин хато муҳим хоҳад буд.
Her face turned red.	Руяш сурх шуд.
You read a lot.	Шумо бисёр мехонед.
The price of different models is different.	Нархи моделҳои гуногун гуногун аст.
I don’t have to try to get stuck here.	Ба ман лозим нест, ки кӯшиш кунам, ки дар ин ҷо часпида бошам.
But to get started, you need money.	Аммо барои оғоз кардан ба шумо пул лозим аст.
Like they can go anywhere.	Мисли он ки онҳо метавонанд ба ҳар тараф бираванд.
I was serious of course.	Ман албатта ҷиддӣ будам.
And she is very smart and sweet.	Ва вай хеле оқил ва ширин аст.
We have seen them before.	Мо онҳоро пештар дида будем.
And this is not a new idea.	Ва ин ҳам як идеяи нав нест.
It didn’t end here.	Ин дар ин ҷо тамом нашуд.
As long as you have to have children.	То он даме, ки шумо доред, то фарзанддор шавед.
And he managed it.	Ва ӯ онро идора кард.
See how many people are in some of these studies.	Бубинед, ки дар баъзе аз ин омӯзишҳо чӣ қадар одамон ҳастанд.
White race vehicles.	Воситаҳои нажоди сафед.
I need to work harder.	Ман бояд бештар кор кунам.
They have now, they continue to have.	Онҳо ҳоло доранд, онҳо минбаъд низ доранд.
It has to be magic.	Он бояд ҷодугар бошад.
Differences in health status do not take these results into account.	Тафовут дар вазъи саломатӣ ин натиҷаҳоро ба назар намегирад.
I am very happy.	Ман хеле хушбахтам.
Everything seemed to be waiting.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама чиз интизор буд.
Obviously, this means making changes.	Маълум аст, ки ин маънои ворид кардани тағиротро дорад.
Strange or what.	Аҷиб ё чӣ.
We need to become professionals.	Мо бояд профессионал шавем.
However, there are a number of differences between the book and the film.	Бо вуҷуди ин, байни китоб ва филм як қатор фарқиятҳо мавҷуданд.
Book there for a week.	Дар он ҷо барои як ҳафта банд кунед.
Moreover, not much is known about it.	Гузашта аз ин, дар бораи он чизи зиёде маълум нест.
What he does with this information is his business.	Он чизе ки ӯ бо ин маълумот кор мекунад, тиҷорати ӯст.
They seemed to be broken on some deep level.	Чунин менамуд, ки онҳо дар ягон сатҳи амиқ шикастаанд.
Welcome to buy, sell and trade what you want.	Хуш омадед ба харед, фурӯшед ва савдо кунед, ки шумо мехоҳед.
It was just something fun and they enjoyed it.	Ин танҳо як чизи шавқовар буд ва онҳо аз он лаззат бурданд.
It was as if you were coming home.	Гӯё ба хона меомадӣ.
Exactly what he needed.	Маҳз он чизе ки ба ӯ лозим буд.
I'll open it.	Ман онро мекушоям.
See above, app.	Ба боло нигаред, барнома.
Or they try.	Ё онҳо кӯшиш мекунанд.
The whole world did it.	Тамоми ҷаҳон ин корро кард.
Reduce heat to medium.	Гармро то миёна паст кунед.
Second, analyzes, including many variables, are sometimes unresolved.	Дуюм, таҳлилҳо, аз ҷумла бисёр тағирёбандаҳо баъзан ҳал карда намешаванд.
I try to get my head around it.	Ман кӯшиш мекунам, ки сари худро дар атрофи он гирам.
It just hit him harder.	Ин танҳо ӯро сахттар зад.
The officer called him and ordered him to open it.	Саркор ба вай занг зада фармон дод, ки кушояд.
When it was over, it could only get better.	Вақте ки он тамом шуд, он танҳо беҳтар шуда метавонист.
She is four to go five.	Вай чор аст, ки ба панҷ меравад.
I wanted to live alone, to be independent.	Ман мехостам танҳо зиндагӣ кунам, мустақил бошам.
Look at your population.	Ба шумораи аҳолии худ нигаред.
He took both eyes.	Ҳарду чашмро гирифт.
Thus, we were unable to test the interaction.	Ҳамин тариқ, мо натавонистем таъсири мутақобиларо санҷем.
Your safety has become an important issue for me.	Бехатарии шумо барои ман як масъалаи муҳим гардид.
The response rate was relatively high.	Сатҳи ҷавоб нисбатан баланд буд.
Less than a third was left.	Аз сеяк кам монда буд.
You should read it.	Шумо бояд онро хонед.
Feel my hand.	Дасти маро ҳис кунед.
But that doesn't matter now.	Аммо ин ҳоло муҳим нест.
He will get you into trouble.	Вай шуморо ба душворӣ меорад.
Towards the step.	Ба сӯи қадам.
The data is hot now.	Маълумот ҳоло гарм аст.
She didn't know what to say.	Вай намедонист, ки чӣ мегӯяд.
She is lost to us.	Вай ба мо гум шудааст.
Let her think she’s talking to strangers.	Бигзор вай фикр кунад, ки вай бо мардони бегона сӯҳбат кардааст.
Things get dark.	Чизҳо торик мешаванд.
But it could become more important in the years to come.	Аммо он метавонад дар солҳои оянда муҳимтар шавад.
This happens because not every single connection is strong enough.	Ин рӯй медиҳад, зеро ҳар як пайвасти ягона кофӣ қавӣ нест.
Half a glass for tonight, half a glass for tomorrow.	Нисфи шиша барои имшаб, нисфи шиша барои фардо.
You are a judge.	Шумо судя ҳастед.
We cannot give medical advice.	Мо маслиҳати тиббӣ дода наметавонем.
People feel that these are real people.	Одамон ҳис мекунанд, ки инҳо одамони воқеӣ ҳастанд.
First came the work, then we talked about it.	Аввал кор омад, баъд сухан дар бораи он.
You know about him, so he has to kill you.	Шумо дар бораи ӯ медонед, бинобар ин ӯ бояд шуморо бикушад.
I know he's right.	Ман медонам, ки ӯ рост мегӯяд.
In fact, they have a terrible safety record.	Дар асл, онҳо рекорди даҳшатноки бехатарӣ доранд.
This model is started from scratch and works.	Ин модел аст, ки аз по оғоз ва кор.
All methods have minimal side effects.	Ҳама усулҳо таъсири ками тараф доранд.
It was just starting to light up.	Он танҳо ба рӯшноӣ шурӯъ мекард.
It just made it complicated.	Он танҳо онро мураккаб мекард.
This time it was completely different and welcome.	Ин дафъа тамоман дигар буд ва хуш омадед.
Getting those armies means building them first.	Гирифтани он артиш маънои онро дорад, ки аввал онҳоро бунёд кунед.
This database function is known as the location data source.	Ин вазифаи махзани маълумот манбаи маълумоти ҷойгиршавӣ маълум аст.
I’m just trying to stop it.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки онро манъ кунам.
Life can be difficult at times.	Ҳаёт баъзан монеа мешавад.
However, this will actually be very big news.	Бо вуҷуди ин, ин воқеан хабари хеле бузург хоҳад буд.
He did not speak for a moment.	Лаҳзае сухан нагуфт.
But we dream of it.	Аммо мо онро орзу мекунем.
With my children, thank you notes are a must.	Бо фарзандони ман, ёддоштҳои ташаккур ҳатмист.
I left it closed.	Ман онро пӯшида гузошта будам.
Oil and water.	Равған ва об.
We quickly got caught.	Мо зуд ба даст афтодем.
click again.	боз пахш мекунам.
He loves this movie.	Ӯ ин филмро дӯст медорад.
He spread his legs and stood upright on the ground.	Пойҳояшро паҳн карда, ба замин рост истод.
The past does not matter.	Гузашта муҳим нест.
Find out here between this start and now what happened.	Бифаҳмед, ки дар ин ҷо дар байни ин оғоз ва ҳоло чӣ рӯй дод.
When you lose, everyone gets upset, you need to.	Вақте ки шумо гум мекунед, ҳама хафа мешаванд, ба шумо лозим аст.
You are absolutely fine.	Шумо комилан хубед.
When you did this post, you were fighting the wrong person.	Вақте ки шумо ин постро кардед, шумо бо шахси нодуруст ҷанг кардед.
My fingers felt cold and wet.	Ангуштонам хунук ва тар ҳис карданд.
It does not attack.	Он ҳамла намекунад.
You have not been able to complete your post.	Шумо натавонистед вазифаи худро ишғол кунед.
Remember, this process should have no value to you or your family.	Дар хотир доред, ки ин раванд набояд ба шумо ё оилаи шумо ягон арзиш дошта бошад.
The quality of work without feeling childish.	Сифати кор бидуни эҳсоси бачаашон.
They really helped me put on my clothes.	Онҳо воқеан ба ман кӯмак карданд, ки либосҳоямро пӯшам.
Determine what kind of things you are interested in.	Муайян кунед, ки чӣ гуна чизҳое, ки шумо ба он таваҷҷӯҳ доред.
However, he never took the exam.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ гоҳ имтиҳон нагирифтааст.
And he uses you to do it.	Ва ӯ шуморо барои ин кор истифода мебарад.
I could go on for a while.	Ман метавонистам муддате идома диҳам.
Rafiq and others raised.	Рафик ва дигарон тарбия карданд.
She looks sad.	Вай ғамгин менамояд.
You have a big bathroom.	Шумо ҳаммоми калон доред.
Dead to the world, as usual.	Мурда ба дунё, чун одат.
He was good at his words.	Ӯ ба суханаш хуб буд.
No damage was reported.	Дар бораи хисорот маълумоте нест.
Will try today.	Имрӯз кӯшиш хоҳад кард.
At the same time, you can find a lot of solutions to the problem.	Дар айни замон, шумо метавонед бисёр ҳалли мушкилотро пайдо кунед.
I couldn’t even guess.	Ман ҳатто тахмин карда наметавонистам.
Bright lights on my face.	Чароғҳои дурахшон дар рӯи ман.
Before it starts to break and back again.	Пеш аз он ки он оғоз ба шикастан ва бозпас бозпас.
That’s definitely what it looks like.	Ин бешубҳа он чизест, ки ба назар мерасад.
We probably didn’t go for a few hours.	Мо шояд чанд соат нарафтаем.
It really helped.	Ин дар ҳақиқат кӯмак кард.
Before or after the show, there was nothing.	Пеш ё баъд аз ин намоиш ҳеҷ чиз набуд.
You can tell which church someone is going to.	Шумо метавонед бифаҳмед, ки касе ба кадом калисо меравад.
Useful things for every bad person who knows.	Чизҳои муфид барои ҳар як одами бад, ки медонанд.
They have to get out of here.	Онҳо бояд аз ин ҷо бираванд.
I saw that the parking lot is empty.	Дидам, ки таваққуфгоҳ холӣ аст.
Good effect on the game as a whole.	Таъсири хуб ба бозӣ дар маҷмӯъ.
Look at the door, my young friend.	Дарро нигоҳ кун, дӯсти ҷавонам.
I've done it again and again.	Ман кардам, боз ва боз.
The answer is none of them.	Ҷавоб ҳеҷ яке аз онҳо нест.
I offered him a better death.	Ман ба ӯ марги беҳтареро пешниҳод кардам.
She too could count on him.	Вай низ метавонист ба ӯ такя кунад.
Come to me.	Наздам ​​биё.
This is still probably my favorite.	Ин, то ҳол, эҳтимолан дӯстдоштаи ман аст.
Just jump.	Танҳо ҷаҳед.
Both of them completely ignored me.	Ҳардуи онҳо маро тамоман нодида гирифтанд.
More examples are coming.	Мисолҳои бештар меоянд.
The video content is practical and completely safe.	Мундариҷаи видео амалӣ ва комилан бехатар аст.
He said this every week.	Ӯ ҳар ҳафта инро мегуфт.
It is too cold for such a dress.	Барои чунин либос хеле сард аст.
The first up close looks amazing.	Якум аз наздик ба назар аҷиб менамояд.
Unfortunately, that means the police.	Мутаассифона, ин маънои полисро дорад.
If anyone has information that he can use, it will be him.	Агар касе маълумоте дошта бошад, ки вай метавонад истифода барад, ин ӯ хоҳад буд.
I started studying the death rate.	Ман ба омӯзиши сатҳи марг шурӯъ кардам.
Two new books in two years.	Ду китоби нав дар ду сол.
Plays new music.	Мусиқии навро иҷро мекунад.
I was just trying to be nice.	Ман танҳо кӯшиш мекардам, ки хуб бошам.
The home group will not be stable.	Гурухи хонагй собиткадамона нахохад дошт.
The time for change has come.	Вақти тағирот расидааст.
Please send us your status by email.	Лутфан ҳолати худро ба мо бо почтаи электронӣ ирсол кунед.
They want to hear about the book.	Онҳо дар бораи китоб шунидан мехоҳанд.
She didn't even know.	Вай ҳатто намедонист.
This went on for years.	Ин солҳо боз идома дошт.
About each of them.	Дар бораи хар кадоми онхо.
I came back like them.	Ман мисли онҳо баргаштам.
Once he got used to the move, he really enjoyed it.	Пас аз он ки ба ҳаракат одат кард, аз ин хеле лаззат бурд.
She was just wondering how she could be saved.	Вай танҳо фикр мекард, ки чӣ тавр ӯро наҷот дода метавонад.
This does not seem to be the case.	Чунин ба назар мерасад, ки ин тавр нест.
It was part of human society.	Он як қисми ҷомеаи инсонӣ буд.
Same situation, good thing, cheap thing.	Худи ҳамон вазъият, чизи хуб, чизи арзон.
Please look at the door.	Лутфан ба дар нигаред.
Crying in pain.	Гиряи дард.
They both had an equal number of members in the room.	Ҳардуи онҳо дар ҳуҷра миқдори баробари аъзо доштанд.
They want to create more.	Онҳо мехоҳанд, ки бештар эҷод кунанд.
He could not hear.	Ӯ шунида наметавонист.
A picture of something.	Тасвири чизе.
You sometimes forget.	Шумо баъзан фаромӯш мекунед.
Clearly, the man wanted to talk.	Равшан аст, ки мард мехост сӯҳбат кунад.
It was dark outside.	Дар берун хаво торик шуда буд.
It was slow and smooth.	Ин суст ва ҳамвор буд.
And help it.	Ва ба он кӯмак кунед.
To my time in space.	Ба замони ман дар кайхон.
I don't know what will happen there.	Ман намедонам, ки дар он ҷо чӣ мешавад.
At first no one says anything.	Дар аввал касе чизе намегӯяд.
Let's look at yours.	Биёед аз они ту нигоҳ кунем.
In fact, it will hurt a lot.	Дарвоқеъ, бисёр дард хоҳад кард.
The initial connection is still good.	Алоқаи ибтидоӣ то ҳол хуб аст.
But this is a conversation that needs to continue.	Аммо ин сӯҳбатест, ки бояд идома ёбад.
However, you feel it.	Бо вуҷуди ин, шумо онро ҳис мекунед.
This is a good game !.	Ин бозии хуб аст!.
Maybe this is another place to hide.	Шояд ин ҷои дигар барои пинҳон кардан бошад.
Your support will not be lost.	Дастгирии шумо аз даст нахоҳад рафт.
Contact us today to discuss your needs.	Имрӯз бо мо тамос гиред, то ниёзҳои худро муҳокима кунед.
The faces really looked like his father's mother.	Чеҳраҳо воқеан ба модару падараш монанд буданд.
It was one or the other.	Ин як ё он буд.
Add a lot of pepper.	Бисёр ќаламфури илова кунед.
We don't want to do anything with you.	Мо намехоҳем бо шумо коре кунем.
God, it must be great to be so strong.	Худоё, ин қадар қавӣ будан бояд бузург бошад.
So we just wait.	Пас, мо танҳо интизорем.
And the price was high.	Ва нархаш баланд буд.
My feeling towards this game is very strange.	Эҳсоси ман нисбати ин бозӣ хеле аҷиб аст.
I still have a question.	Ман то ҳол бояд савол диҳам.
Gently roll them around.	Хушхӯю онҳоро дар паҳлӯяшон ғелонед.
Stick it to the light box.	Онро ба қуттии нур часпонед.
Do a few of both.	Якчанд аз ҳардуро иҷро кунед.
But that was just what he had been waiting for.	Аммо ин танҳо он чизе буд, ки ӯ интизор буд.
We are getting closer.	Мо наздик шуда истодаем.
He did this in college.	Ӯ ин корро дар коллеҷ кард.
Prepare it.	Тайёр кардани он.
Here is the problem.	Дар ин ҷо мушкилот аст.
I'm not afraid.	Ман наметарсам.
But he was young and young people were often not dangerous.	Аммо ӯ ҷавон буд ва ҷавонон аксар вақт хатарнок набуданд.
Well, this is a personal person.	Хуб, ин шахси шахсӣ аст.
Please come and join me.	Лутфан биёед ва ба ман ҳамроҳ шавед.
But she stopped.	Аммо вай бас кард.
I’m not really one.	Ман аслан ҳеҷ яке нестам.
I just need to understand why you let him.	Ман танҳо бояд бифаҳмам, ки чаро шумо ба ӯ иҷозат медиҳед.
We need to know this.	Мо бояд инро донем.
Some states do not employ about half of their adults.	Баъзе иёлотҳо тақрибан нисфи калонсолони худро кор намекунанд.
You are amazing.	Шумо аҷоиб ҳастед.
More than anything.	Бештар аз ҳеҷ чиз.
I took them and replaced them in the bathroom.	Ман онҳоро гирифта, дар ҳаммом иваз кардам.
Knowing how to submit your application is an important aspect.	Донистани чӣ гуна фиристодани аризаи шумо як ҷанбаи муҳим аст.
I know there are days when you don’t feel it.	Ман медонам, рӯзҳое ҳастанд, ки шумо инро эҳсос намекунед.
It was there then and it is still here.	Он вақт дар он ҷо буд ва ҳоло ҳам дар ин ҷо буд.
She was a great topic.	Вай мавзӯи олӣ буд.
And believe me.	Ва ба ман бовар кунед.
When he got home, he told her.	Вакти ба хона омадан расидааст, ба у мегуфт.
Very, very strong.	Хеле, хеле қавӣ.
For some, this is definitely not an option.	Барои баъзеҳо, ин бешубҳа интихоб нест.
She had given up on him.	Вай аз ӯ даст кашида буд.
I only get half the food.	Ман танҳо нисфи хӯрокро мегирам.
But, unfortunately, this is the case today.	Вале, мутаассифона, имруз чунин аст.
The board should be independent and free from political influence.	Раёсат бояд мустақил бошад ва аз таъсири сиёсӣ озод бошад.
Suddenly she starts to riot.	Ногаҳон вай ба шӯриш шурӯъ мекунад.
It was not closed.	Он баста набуд.
You were expecting too much.	Шумо аз ҳад зиёд интизор будед.
Anything can happen to you.	Ҳама чиз метавонад бо шумо рӯй диҳад.
There was no answer.	Ҷавоб набуд.
No, she has to do it on her own.	Не, вай бояд корро ба таври худаш анҷом диҳад.
She is a very strong and very serious young woman.	Вай ҷавонзани хеле қавӣ ва хеле ҷиддӣ аст.
When we submit your project, our service will not end.	Вақте ки мо лоиҳаи шуморо мефиристем, хидмати мо хотима намеёбад.
But far from it, she is.	Аммо аз ин хеле дур аст, ки вай чунин аст.
Its role is played by the Internet.	Нақши онро интернет ба ӯҳда гирифтааст.
Unfortunately, such a small village, suddenly a lot of crime.	Бадбахтона, чунин деҳаи хурдакак, ногаҳон ҷинояти зиёд.
It was too late.	То он вақт хеле дер мешуд.
I have to go now.	Ман бояд ҳозир шавам.
I think this is a big mistake.	Ман фикр мекунам, ки ин хатои бузург аст.
The human hands are very big.	Дастҳои инсон хеле калонанд.
You can’t imagine how poor it is.	Шумо тасаввур карда наметавонед, ки чӣ қадар камбағал.
The decision is final.	Қарор ниҳоӣ аст.
This conclusion should not seem strange either.	Ин хулоса низ набояд аҷиб ба назар расад.
Nothing on the left.	Ҳеҷ чиз дар тарафи чап.
The experiment was repeated three times with the same results.	Тачриба се маротиба такрор карда шуд, ки натичахои якхела доштанд.
For him, that’s just part of the job.	Барои ӯ, ин танҳо як қисми кор аст.
She had.	Вай дошт.
Then another voice.	Баъд овози дигар.
I think it’s sad.	Ман фикр мекунам, ки ин ғамгин аст.
It is open to the public.	Он барои омма кушода аст.
Order now to get your driving career off to a great start !.	Ҳоло фармоиш диҳед, то касби ронандагии худро ба оғози олӣ оғоз кунед!.
Naturally, it is covered with blood.	Табиист, ки он бо хун фаро гирифта шудааст.
I was like a light.	Ман мисли нур будам.
This is the best thing that is worth fighting for.	Ин беҳтарин чизест, ки барои мубориза бурдан арзанда аст.
Then he raised his head.	Баъд вай сарашро бардошт.
Now it's time to address your tax issue.	Ҳоло вақти он расидааст, ки масъалаи андози худро ҳал кунед.
That's how he knew my wife.	Ҳамин тавр вай зани маро медонист.
Simply put, they know their business.	Оддӣ карда гӯем, онҳо тиҷорати худро медонанд.
And you love them.	Ва шумо онҳоро дӯст медоред.
He knew we would be separated.	Ӯ медонист, ки мо ҷудо мешавем.
That didn’t mean it had to be that way.	Ин маънои онро надошт, ки ин тавр бошад.
These are easily overlooked.	Инҳо ба осонӣ нодида гирифта мешаванд.
You know how it works.	Шумо медонед, ки ин чӣ гуна кор мекунад.
Just about to go to sleep.	Танҳо дар бораи хоб рафтан.
When you can wear a dress.	Вақте ки шумо метавонед либос пӯшед.
So we break it down.	Пас, мо онро вайрон мекунем.
When it comes to service, online has improved.	Вақте ки сухан дар бораи хидмат меравад, онлайн беҳтар шудааст.
I had a reason.	Ман сабаб доштам.
She must have heard him fall.	Вай бояд афтидани ӯро шунида бошад.
There is no way out of the situation.	Ҳеҷ гуна роҳе барои раҳоӣ аз вазъият вуҷуд надорад.
In your opinion, anyone can vote.	Бо андешаи шумо, ҳар кас метавонад овоз диҳад.
These are test times.	Инҳо вақтҳои санҷишӣ мебошанд.
And it shouldn’t be hard.	Ва ин набояд душвор бошад.
We are tired of you.	Мо аз ту безорем.
Who knows in what condition it will be.	Кӣ медонад, ки дар кадом ҳолат хоҳад буд.
Unfortunately, this does not work.	Мутаассифона, ин кор намекунад.
We can do this in several ways.	Мо метавонем инро бо чанд роҳ анҷом диҳем.
She knows how to make her dreams come true.	Вай медонад, ки чӣ гуна орзуҳои худро амалӣ созад.
But the resources needed to achieve that were long overdue.	Аммо захираҳои зарурӣ барои ноил шудан ба он муддати тӯлонӣ буданд.
Not just a trivial number.	На танҳо як рақами ночиз.
The process was simple.	Раванд оддӣ буд.
However, I didn’t feel that way in the second ear.	Бо вуҷуди ин, ман дар гӯши дуюм чунин ҳис намекардам.
So, we learn a number of things.	Ҳамин тавр, мо як қатор чизҳоро меомӯзем.
He put his hand on it, looked down, and smiled.	Дасташро болои он гузошта, ба поён нигаристу табассум кард.
She was, well, kind.	Вай, хуб, меҳрубон буд.
Then you can accept.	Он гоҳ шумо метавонед қабул кунед.
I won't take him.	Ман ӯро намегирам.
No conclusions can be drawn from existing knowledge.	Дар бораи донишҳои мавҷуда ягон хулоса баровардан мумкин нест.
He returned there.	Ӯ дар он ҷо баргашт.
It is the center of everyday existence for most people.	Он маркази мавҷудияти ҳамарӯза барои аксари одамон аст.
Two hours go by and you feel really good.	Ду соат мегузарад ва шумо худро дар ҳақиқат хуб ҳис мекунед.
Well, he said, you've found the right person.	Хуб, гуфт ӯ, шумо одами дурустро ёфтаед.
I asked them if they wanted any other information and they said no.	Ман аз онҳо пурсидам, ки онҳо ягон маълумоти дигарро талаб мекунанд ва гуфтанд, ки не.
The music was great and kept getting better.	Мусиқӣ олӣ буд ва боз ҳам беҳтар мешуд.
It was a relief.	Ин сабукӣ буд.
His own blue eyes were fixed on the place where their bodies met.	Чашмони кабуди худаш ба он ҷое, ки баданашон ба ҳам пайвастанд, баста буданд.
No other information.	Маълумоти дигар нест.
It will be.	Ин мешавад.
However, we were only worried about food.	Бо вуҷуди ин, мо танҳо дар бораи ғизо нигарон будем.
I couldn’t get back on my bed.	Ман наметавонистам, ки ба болои кати худ баргардам.
He needed to hear it again.	Ба ӯ лозим буд, ки онро дубора бишнавад.
Just keep that in mind.	Танҳо инро дар хотир доред.
I can't feel him either.	Ман ҳам наметавонам ӯро ҳис кунам.
Now everything works.	Акнун ҳама чиз кор мекунад.
It takes everyone.	Он ҳамаро мегирад.
In both cases, treatment was continued.	Дар ҳарду ҳолат табобат идома дода шуд.
That's why we came.	Барои ҳамин мо омадем.
Everything you need to know.	Ҳама чизеро, ки шумо бояд донед.
Review our comment policy.	Сиёсати шарҳҳои моро аз назар гузаронед.
I felt my nervous system jump.	Ман ҳис мекардам, ки системаи асаби ман ҷаҳиш мекунад.
After a short marriage, he died.	Пас аз издивоҷи кӯтоҳ, ӯ мурд.
Military and security interests.	Манфиатҳои ҳарбӣ ва амниятӣ.
Basically everything looks up and then goes down again.	Умуман ҳама чиз ба боло менигарад ва он гоҳ боз поён меравад.
His love for old cars is well known.	Муҳаббати ӯ ба мошинҳои кӯҳна маълум аст.
My version follows.	Версияи ман пайравӣ мекунад.
At first slowly.	Дар аввал охиста-охиста.
We can kill our animals if we really need to.	Мо метавонем ҳайвонҳои худро кушем, агар дар ҳақиқат лозим бошад.
This was not an easy task.	Ин кори осон набуд.
We weren’t many.	Мо бисьёр набудем.
But think about it for a second.	Аммо дар ин бора як сония фикр кунед.
Please see the contract page for more details.	Лутфан, барои тафсилоти бештар ба саҳифаи шартнома нигаред.
I thought it was a well written post, very well written and helpful.	Фикр мекардам, ки ин як паёми хуб навишта шудааст, хеле хуб навишта шудааст ва муфид аст.
It is best to see the full screen.	Беҳтараш дидани пурраи экран аст.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	То ҳол ягон ислоҳи ин вуҷуд надорад.
The rooms were very clean and the bathroom was large.	Ҳуҷраҳо хеле тоза буданд ва ҳаммом калон буд.
They live with you and die for you.	Онҳо бо шумо зиндагӣ мекунанд ва барои шумо мемиранд.
Life is not perfect.	Ҳаёт мукаммал нест.
Our success is very close, we must continue.	Муваффакияти мо хеле наздик аст, мо бояд давом дихем.
This kind of thing is never real.	Ин гуна чиз ҳеҷ гоҳ воқеӣ нест.
She was an honest woman.	Вай зани поквичдон буд.
And my husband too.	Ва шавҳари ман низ.
He had never seen that point.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин нуктаро надида буд.
They couldn’t.	Онҳо имкон надоштанд.
As they say, some things cannot be measured in money.	Чунон ки мегуянд, баъзе чизхоро бо пул чен кардан мумкин нест.
He pushed with his third hand.	Бо дасти сеюмаш тела дод.
Anyway, the point was made.	Ба ҳар ҳол, нукта гирифта шуд.
I think it will pay off in the long run.	Ман фикр мекунам, ки он дар муддати тӯлонӣ пардохт хоҳад кард.
But these are my brothers.	Аммо инҳо бародарони ман ҳастанд.
That was the first good news.	Ин аввалин хабари хуш буд.
Each is a little different from the others.	Ҳар яке аз дигарон каме фарқ мекунад.
I love both of them.	Ман ҳардуи онҳоро дӯст медорам.
I'm not.	Ман не.
We need action and we need to stop it.	Ба мо чорае лозим аст ва мо бояд онро бас кунем.
I have to get inside their cells.	Ман бояд ба дохили ҳуҷайраҳои онҳо ворид шавам.
She shook her head.	Вай ба ӯ сар ҷунбонд.
Or go straight back to the blue joy.	Ё рост ба шодии кабуд бармегардед.
And someone did.	Ва касе кард.
There are solutions to this.	Роҳҳои ҳалли ин вуҷуд доранд.
We need to move forward.	Ба пеш рафтан лозим.
Surgery is the treatment of choice.	Ҷарроҳӣ табобати интихоб аст.
You can see the interest in their work.	Дар кори онхо шавку хавас дидан мумкин аст.
We make shirts.	Мо курта месозем.
This can be dangerous.	Ин метавонад хатарнок бошад.
You tell her that.	Шумо инро ба вай гӯед.
However, this will only be a negligible fine if anything.	Аммо, ин танҳо як ҷаримаи ночиз хоҳад буд, агар чизе бошад.
This is where your planning skills come into play.	Дар ин ҷо малакаҳои банақшагирии шумо ба кор медароянд.
Two interpretations are possible.	Ду тафсир имконпазир аст.
I opened the door to our bedroom and went inside.	Дари хонаи хобамонро кушода, ба дарун даромадам.
He had never been away from home so long.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин қадар вақт аз хона дур нашуда буд.
Progress and move towards a better day.	Пешравӣ ва пеш рафтан ба сӯи рӯзи беҳтар.
But it was also a matter of degree.	Аммо ин ҳам масъалаи дараҷа буд.
Future research should include these parameters.	Таҳқиқоти оянда бояд ин параметрҳоро дар бар гиранд.
But this is a rule.	Аммо ин як қоида аст.
Still, he looked tough.	Бо вуҷуди ин, ӯ сахт ба назар мерасид.
Just copy the text from the second cell to the first.	Танҳо матнро аз чашмаки дуюм ба якум нусхабардорӣ кунед.
The music business was good for us.	Тиҷорати мусиқӣ барои мо хуб буд.
Thus, the results cannot be directly compared.	Ҳамин тариқ, натиҷаҳоро мустақиман муқоиса кардан мумкин нест.
I was not worried about seeing anyone.	Ман аз дидани касе хавотир набудам.
He could do a little more now.	Ӯ ҳоло каме бештар кор карда метавонист.
Then you can log in.	Пас аз он шумо метавонед ворид шавед.
I once told you that you are right for this position.	Боре ба шумо гуфтам, ки шумо барои ин вазифа дуруст ҳастед.
This is my dream.	Ин орзуи ман аст.
We were very old.	Мо хеле пир будем.
Some last months, others last weeks.	Баъзе моҳҳои охир, дигарон ҳафтаҳои охир.
I keep in touch with them.	Ман бо онҳо тамос дорам.
She was afraid of you, coming from what she knew.	Вай аз ту метарсид, аз он чизе ки медонист, меояд.
That’s one way of being.	Ин як роҳи будан аст.
Words are not enough.	Калимаҳо кофӣ нестанд.
We create an image of who they were.	Мо тасаввуроте эҷод мекунем, ки онҳо кӣ буданд.
The user presses a button and a beep sounds.	Истифодабаранда тугмаро пахш мекунад ва садо садо медиҳад.
And he loves his job.	Ва ӯ кори худро дӯст медорад.
I can't be strong right now.	Ман ҳоло қавӣ буда наметавонам.
Repetition of friendly photos brings the current open result.	Такрор аксҳои дӯстона натиҷаи кушода ҷорӣ меорад.
It was easy to tell the difference.	Фарқиятро гуфтан осон буд.
The bed was very comfortable.	Бистар хеле бароҳат буд.
Freedom within the mind.	Озодӣ дар дохили ақл.
They did not come from the same school.	Онҳо аз як мактаб наомадаанд.
And we learned his name.	Ва мо номи ӯро фаҳмидем.
Obviously, I was very worried about them.	Аён аст, ки ман аз онҳо хеле хавотир будам.
All of these materials are different in terms of features.	Ҳамаи ин маводҳо аз ҷиҳати хусусиятҳо фарқ мекунанд.
They just take me.	Онҳо танҳо маро мегиранд.
Houses in the dark and cold.	Хонаҳо дар торикӣ ва хунук.
They live in the moment.	Онҳо дар айни замон зиндагӣ мекунанд.
It is a deeply personal work.	Ин кори амиқ шахсист.
Check back later.	Пас аз ин вақт санҷед.
Some people today believe that.	Баъзе одамон имруз ба ин боварй доранд.
The theory of recovery is unclear.	Назарияи барқароршавӣ равшан нест.
As it happens, every big city in the world has a city.	Тавре ки рӯй медиҳад, ҳар як шаҳри бузурги ҷаҳон як шаҳр дорад.
I, he said.	Ман, гуфт у.
It was time to go.	Вақти рафтан буд.
It was then burned.	Он гоҳ сӯзонда шуд.
Most parents know this.	Аксари волидон инро медонанд.
Or turn it into a question.	Ё онро ба савол табдил диҳед.
They are naturally the last.	Онҳо табиатан дар охир ҳастанд.
They died where they stood.	Онҳо дар ҷое ки истода буданд, мурданд.
Just go for it.	Танҳо барои он биравед.
Most of all he wanted to go with her.	Бештар аз ҳама мехост, ки бо ӯ равад.
Designed to work.	Корро тарҳрезӣ кардааст.
So we have to be careful not to.	Пас, мо бояд эҳтиёт бошем, ки накунем.
The attacking ship will do what he intended.	Киштии ҳамлакунанда он чизеро, ки ӯ дар назар дошт, иҷро хоҳад кард.
Not so.	Чунин нест.
Participants provided informed informed consent at each visit.	Иштирокчиён дар ҳар як боздид розигии огоҳона имзошударо пешниҳод карданд.
And here a great criminal opportunity was opened.	Ва дар ин ҷо имконияти бузурги ҷиноятӣ кушода шуд.
That works for me.	Ки барои ман кор мекунад.
And maybe she loved him.	Ва шояд вай ӯро дӯст медошт.
He could not speak.	У гап зада наметавонист.
My feeling is this.	Эҳсоси ман ин аст.
Or as horrible.	Ё ҳамчун даҳшатнок.
I'm not really moving forward, he thought.	Ман аслан пеш намеравам, фикр мекард ӯ.
The future is past.	Оянда гузашта аст.
Correct an error in your credit report.	Хатогиро дар ҳисоботи кредитии худ ислоҳ кунед.
Once the former president looked at his age and more.	Як бор раисиҷумҳури пешин ба синну соли худ ва бештар аз он нигоҳ мекард.
I'm just looking.	Ман танҳо ҷустуҷӯ мекунам.
But they were together.	Аммо онҳо якҷоя буданд.
Another party and no one is present.	Боз як ҳизб ва ҳеҷ кас ҳозир намешавад.
This is absolutely a picture.	Ин комилан тасвир аст.
Buy it today.	Имрӯз онро харед.
Sometimes the music was secondary to the environment.	Баъзан мусиқӣ ба муҳити атроф дуюмдараҷа буд.
Transfer the chicken to a plate and let cool slightly.	Чӯҷаро ба табақ интиқол диҳед ва каме хунук кунед.
All over the world, women live longer than men.	Дар тамоми ҷаҳон занон назар ба мардон зиёдтар умр мебинанд.
Sometimes you just don't get what you want.	Баъзан шумо он чизеро, ки мехостед, ба даст намеоред.
And then they saw.	Ва он гоҳ онҳо диданд.
income.	даромадам.
I had a hard night.	Ман шаби сахт доштам.
Very good book.	Китоби хеле хуб.
She was born with it.	Вай бо он таваллуд шудааст.
I turn off the heat under the oil.	Ман гармиро дар зери равған хомӯш мекунам.
Problems with what a half card means.	Масъалаҳое, ки ним корт чӣ маъно дорад.
Then he stood up and walked toward the water.	Пас аз он вай истода, ба сӯи об равон шуд.
Read for them.	Барои онҳо хонед.
I didn't make that mistake.	Ман ин хато накардаам.
General depreciation is presented as a loss of volume.	Фарсудашавии умумӣ ҳамчун талафоти ҳаҷм пешниҳод карда мешавад.
This is the first time I have encountered such a thing.	Ин бори аввал аст, ки ман ба чунин чизе дучор мешавам.
The average representative has shown at least three independent experiments.	Намояндаи миёнаи ҳадди аққал се таҷрибаи мустақил нишон дода шудааст.
And he is on his way.	Ва ӯ дар роҳ аст.
But you can’t sleep on your own, it just kind of happens.	Аммо шумо наметавонед худро хоб кунед, ин танҳо як навъ рӯй медиҳад.
However, the exact mechanism of its effect remains unknown.	Бо вуҷуди ин, механизми дақиқи таъсири он номаълум боқӣ мемонад.
In fact, both birth rates and mortality rates are falling.	Дар асл, ҳам сатҳи таваллуд ва ҳам фавт коҳиш меёбад.
But here the situation is completely different.	Аммо дар ин ҷо вазъият тамоман дигар аст.
I couldn't sleep.	Ман хоб карда натавонистам.
He had lost his mark.	Ӯ аломати худро гум карда буд.
If she had, they would have set the ground rules and enjoyed it a little.	Агар вай мебуд, онҳо қоидаҳои асосӣ муқаррар карданд ва каме лаззат бурданд.
Some cannot be older than six.	Баъзеҳо наметавонанд аз шаш калонтар бошанд.
I don't want to live in peace that time.	Ман он вақтро оромона зиндагӣ карданӣ нестам.
I'm glad to see you both.	Аз дидани ҳардуи шумо шодам.
Let their example be our call.	Бигзор ибрати онхо даъвати мо бошад.
An accident happened and he did not survive.	Ҳодисае рух дод ва ӯ зинда намондааст.
I needed to see.	Ман дидан лозим буд.
He thought he was their best student.	Ӯ фикр мекард, ки беҳтарин донишҷӯи онҳост.
These can cause a little anxiety from the inside.	Инҳо метавонанд аз дарун каме изтиробро ба вуҷуд оранд.
We see ourselves as a separate entity, not a whole component.	Мо худро ҳамчун ҷудогона мебинем, на як ҷузъи тамоми.
My hands started to get less heavy.	Дастони ман камтар вазнин шудан гирифтанд.
These two are much older than one.	Ин ду аз як нафар хеле калонтар аст.
Got it.	Гирифтам.
I'm that box.	Ман он қуттӣ ҳастам.
Of course, it was beyond thought.	Албатта, он берун аз доираи фикр буд.
He finally opened the door.	Ниҳоят дарро кушод.
I felt I needed to do more.	Ман ҳис мекардам, ки бояд бештар кор кардан лозим буд.
Only one person survived.	Танҳо як нафар зинда монд.
This, of course, is true.	Ин, албатта, дуруст аст.
The level and quality of service has never been difficult.	Дараҷа ва сифати хизматрасонӣ ҳеҷ гоҳ мушкил набуд.
Be an example and learn from it.	Намунаи ибрат бошед ва ибрат гиред.
Maybe he needs it.	Шояд ба ӯ лозим бошад.
This is described below.	Ин дар поён тавсиф карда мешавад.
Anyway, the plan was the same.	Ба ҳар ҳол нақша ҳамин буд.
Tell someone how much you value them.	Ба касе бигӯед, ки шумо онҳоро то чӣ андоза қадр мекунед.
Every day, anyone can beat someone.	Ҳар рӯз, ҳар кас метавонад касеро мағлуб кунад.
It was time to get to work.	Вакти ба кор даромадан буд.
Good luck, boys.	Барори кор, писарон.
Price in the statement.	Нарх дар изҳорот.
At this stage, the first round of physical therapy can begin.	Дар ин марҳила, даври аввали терапияи физикӣ метавонад оғоз шавад.
He didn't know how long it was until he saw her there.	То он даме, ки вайро дар он ҷо дид, намедонист, ки чӣ қадар аст.
At this level the building is an instrument.	Дар ин сатҳ бино асбобест.
For those who are not selected, you have two choices.	Барои онҳое, ки интихоб нашудаанд, шумо ду интихоб доред.
I was thrilled to be here.	Ман дар ин ҷо буданам ба ҳаяҷон омадам.
About other things he didn't know.	Дар бораи чизҳои дигаре, ки ӯ намедонист.
I need to update my content.	Ман бояд маводи худро навсозӣ кунам.
Other people come and get other music.	Одамони дигар меоянд ва мусиқии дигар мегирад.
That person is just bad.	Он одам танҳо бад аст.
It was a pleasure to interact with them from day one.	Аз рӯзи аввал бо онҳо муомила кардан хушҳол буд.
Against me.	Бар зидди ман нигоҳ дошта мешавад.
In these cases, the default culture is used.	Дар ин ҳолатҳо, фарҳанги пешфарз истифода мешавад.
You do it before and after bed.	Шумо пеш аз хоб ва баъд аз хоб мекунед.
She was right next to me.	Вай дар назди ман буд.
You find balance again.	Шумо боз мувозинат пайдо мекунед.
He was never confronted with the facts.	Вай ҳеҷ гоҳ бо далелҳо рӯ ба рӯ намешуд.
You are just the best.	Шумо танҳо беҳтаринед.
I love doing this because they get it.	Ман ин корро дӯст медорам, зеро онҳо инро мегиранд.
From the original water.	Аз оби аслӣ.
You were busy, you didn’t have time to eat.	Шумо банд шудед, вақти хӯрокхӯрӣ надоштед.
Do not be afraid after death.	Пас аз марг натарсед.
So it was now.	Ҳамин тавр, ҳоло ҳам буд.
However, in this time of abundance, crime was not a major problem.	Бо вуҷуди ин, дар ин замони фаровонӣ, ҷинояткорӣ мушкилоти бузург набуд.
What steps are coming.	Кадом қадамҳо меоянд.
While at home, his brother beat a man.	Ҳангоми дар хона буданаш бародараш як мардро латукӯб кардааст.
She was very quiet.	Вай хеле ором буд.
I haven’t reached that level yet.	Ман то ҳол ба ин дараҷа нарасидам.
The day came when we had to leave.	Он рӯзе расид, ки мо бояд тарк кунем.
If there is no money, it is something else.	Агар пул набошад, чизи дигар аст.
There really is no difference between the two.	Дар ҳақиқат байни ин ду фарқият вуҷуд надорад.
I know that.	Ман инро медонам.
They will be here at all times.	Онҳо ҳар лаҳза дар ин ҷо хоҳанд буд.
She may be young, but she is a child.	Вай шояд ҷавон бошад, аммо вай кӯдак аст.
We have proved it.	Мо инро исбот кардем.
Don’t force your answers to be this or that.	Ҷавобҳои худро маҷбур накунед, ки ин ё он тавр бошад.
School can be difficult for her.	Мактаб бо шароиташ барои ӯ душвор буда метавонад.
As soon as we know, we will correct them.	Хамин ки ба дониши мо расиданд, онхоро ислох мекунем.
You were just a small child.	Шумо танҳо кӯдаки хурдсол будед.
And for love.	Ва барои муҳаббат.
Companies cannot control this type of customer demand.	Ширкатҳо наметавонанд ин намуди талаботи муштариёнро назорат кунанд.
This often happened.	Аксар вақт чунин ҳодиса рӯй медод.
Finally, a police officer who was passing by said it was a heart attack.	Ниҳоят, як афсари пулис, ки аз он ҷо мегузашт, гуфт, ки ин сактаи қалб аст.
She said she tries not to cry.	Вай гуфт, ки кӯшиш мекунад, ки гиря накунад.
Let's take an example.	Биёед як мисол гирем.
Like it or not, they have the right to remain silent.	Хохем ё не, онхо хак доранд хомуш истанд.
They are different from you and me.	Онҳо аз ману шумо фарқ мекунанд.
But being good is not far from being good.	Аммо сабаби хуб будан аз хуб будан дур нест.
Unfortunately, to date, this has not been implemented in clinical practice.	Мутаассифона, то имрӯз, ин дар амалияи клиникӣ амалӣ карда нашудааст.
I was thinking about you, he said.	Ман дар бораи шумо фикр мекардам, гуфт ӯ.
I work for someone who uses these terms.	Ман барои касе кор мекунам, ки ин шартҳоро истифода мебарад.
You can turn your back on those who did it for you.	Шумо метавонед аз онҳое, ки ба шумо ин корро карданд, пушт кунед.
It should be.	Бояд бошад.
You start watching the show.	Шумо ба тамошои намоиш шурӯъ мекунед.
I don't know how to put it.	Ман намедонам, ки инро чӣ гуна гузорам.
Meet them half way, make things easier for them.	Нисфи роҳ бо онҳо вохӯред, корро барои онҳо осон кунед.
Bright stars in the sky.	Ситорахои дурахшон дар осмон.
Maybe she doesn’t know, but she’s my friend.	Шояд вай намедонад, аммо вай дӯсти ман аст.
It seems like my chance has come.	Чунин ба назар мерасад, ки имкони ман фаро расидааст.
Well, leave it with me.	Хуб, онро бо ман гузоред.
I haven’t played a full game yet.	Ман то ҳол як бозии пурраро бозӣ накардаам.
I took more photos than necessary.	Ман аз эҳтимоли зарурӣ бештар акс гирифтам.
So if you don’t live according to the truth, you don’t live.	Пас, агар шумо мувофиқи ҳақиқат зиндагӣ накунед, шумо зиндагӣ намекунед.
You saw me.	Шумо маро дидед.
We are both without a firm choice.	Ҳардуи мо бе интихоби қатъӣ ҳастем.
This fact has the following physical explanation.	Ин далел дорои шарҳи физикии зерин аст.
Each customer email helped to spread the word.	Ҳар як почтаи электронии муштарӣ барои паҳн кардани калима кӯмак кард.
Tomorrow they will answer you.	Пагоҳ онҳо ба шумо ҷавоб хоҳанд дод.
They are good friends.	Онҳо дӯстони хубанд.
I hope you enjoyed this article and the game.	Умедворам, ки шумо ин мақола ва бозӣро дӯст медоштед.
There are no parts of speech.	Ягон қисмҳои нутқ вуҷуд надоранд.
We'll see what he argues against you.	Мо мебинем, ки вай бар зидди шумо чӣ далел дорад.
It was bad.	Ин бад буд.
From body weight per minute to achieve the desired effect.	Аз вазни бадан дар як дақиқа то ба даст овардани самараи дилхоҳ.
But you were wrong.	Аммо шумо хато кардед.
Developed model.	Модели таҳия кардааст.
People do what they need to do and go home.	Мардум кореро, ки лозим аст, мекунанд ва ба хона бармегарданд.
that no one comes there by accident.	ки касе ба он чо тасодуфан намеояд.
It is simple to use and understand.	Истифода ва фаҳмидани он оддӣ аст.
You learned to write simply and quickly.	Шумо навиштани оддӣ ва зудро ёд гирифтед.
Whatever happens will be in your own interest.	Ҳар чӣ мешавад, ба манфиати худи шумо хоҳад буд.
On the one hand, yes, she should.	Аз як тараф, бале, вай бояд.
Or, at least, he was.	Ё, ҳадди аққал, ӯ буд.
Again, this is not a problem.	Боз ҳам, ин мушкил нест.
The whole market is exemplary.	Тамоми бозор намуна аст.
I don't really understand that.	Ман дар ҳақиқат инро намефаҳмам.
It should be fun to watch.	Тамошои он бояд шавковар бошад.
The problem calls them into question.	Мушкилот онҳоро зери суол мебарад.
Generally by others.	Умуман аз тарафи дигарон.
But my leg was not good.	Аммо пои ман хуб набуд.
I had to think.	Ман бояд фикр мекардам.
And it really eats with your head.	Ва он дар ҳақиқат бо сари шумо мехӯрад.
If you call anyway, it will affect you negatively.	Агар шумо ба ҳар ҳол занг занед, он ба шумо таъсири манфӣ мерасонад.
But that never happened.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ нашуд.
Otherwise you can tell the cat put it there.	Дар акси ҳол шумо метавонед бигӯед, ки гурба онро дар он ҷо гузоштааст.
For some people, this is true.	Барои баъзе одамон, ин дуруст аст.
Left phone message.	Паёми телефони чап.
It happened to some of us, it happened to me too.	Ин бо баъзеи мо рӯй дод, бо ман ҳам рӯй дод.
I wonder if anyone will find it.	Ман ҳайронам, ки оё касе онро пайдо мекунад.
That’s exactly what they were.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки онҳо буданд.
A journey that will change your life.	Сафаре, ки ҳаёти шуморо тағир медиҳад.
I think it was big.	Ман фикр мекунам, ки ин калон буд.
You eat it before dinner, not after.	Шумо онро пеш аз хӯроки шом мехӯред, на баъд аз он.
The picture below is attached.	Дар зер расм замима карда мешавад.
It was as if he was waiting for us to leave and then ran away.	Мисли он ки ӯ мунтазири рафтани мо буд ва сипас фирор кард.
Even in society.	Ҳатто дар ҷомеа.
You will find someone.	Шумо касеро хоҳед ёфт.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
Perhaps the above would have been a little better.	Эҳтимол дар боло каме беҳтар мебуд.
There are a lot of variables out there.	Дар он ҷо бисёр тағирёбандаҳо мавҷуданд.
I couldn't get him anywhere.	Ман ӯро ба ҷое бурда натавонистам.
His task should not be so difficult.	Вазифаи вай набояд ин кадар душвор бошад.
And next year will be no better.	Ва соли оянда аз ин беҳтар нахоҳад буд.
I can't imagine.	Ман тасаввур карда наметавонам.
Be as good as you are.	Ба мисли шумо хуб бошед.
The old man smiled at him.	Пирамард ба у табассум кард.
You could not choose when and how.	Шумо наметавонистед, ки кай ва чӣ тавр интихоб кунед.
Because he felt it too.	Зеро вай низ инро хис карда буд.
A lot of people think they sound like a great idea.	Бисёр одамон фикр мекунанд, ки онҳо ҳамчун идеяи олӣ садо медиҳанд.
And maybe the kids have understood so far.	Ва шояд кӯдакон то ин вақт фаҳмиданд.
Sometimes something has to be given.	Баъзан чизе бояд дод.
Please guide us.	Лутфан моро роҳбарӣ кунед.
That is, he did nothing.	Яъне ҳеҷ коре накардааст.
Then he realized he was covered in something.	Баъд ӯ фаҳмид, ки дар чизе фаро гирифта шудааст.
This is not a special age.	Ин як синну соли махсус нест.
He does this to see what you do.	Ӯ ин корро мекунад, то бубинад, ки шумо чӣ кор мекунед.
We rained a lot.	Мо борони зиёд борид.
It is time for the people to hear their voices.	Вакти он расидааст, ки мардум овози худро бишнаванд.
I work for you.	Ман барои шумо кор мекунам.
Such is the approach.	Чунин аст равиш.
I wore them in college and my friend bought himself a pair.	Ман онҳоро дар коллеҷ мепӯшидам ва дӯсти ман ба худ як ҷуфт харид.
There was a war.	Ҷанг буд.
But sometimes your feet need a break.	Аммо баъзан пойҳои шумо ба танаффус ниёз доранд.
It’s easier to drive with the limit.	Бо он рондан дар маҳдудият осонтар аст.
This was just the beginning of a work defined by extreme ideas.	Ин танҳо оғози коре буд, ки бо ақидаҳои шадид муайян карда мешуд.
She is very nice, friendly and open.	Вай хеле хуб, дӯстона ва кушода аст.
They are what you need.	Онҳо ба шумо лозиманд.
Everything works as expected.	Ҳама чиз ба таври интизорӣ кор мекунад.
The doors were empty.	Дархои бино холй буданд.
This is a struggle.	Ин мубориза аст.
It motivates me.	Ин маро бармеангезад.
He was great.	Ӯ бузург буд.
It connected with my stomach.	Он бо меъдаи ман пайваст.
Anyway, she was never in it.	Дар ҳар сурат, вай ҳеҷ гоҳ дар он набуд.
Today we can choose.	Имрӯз мо метавонем интихоб кунем.
The facts about it.	Далелҳо дар бораи он.
It was the best thing that actually changed lives.	Ин беҳтарин чизе буд, ки дар асл тағир додани ҳаёт буд.
You can't help with production.	Дар бобати истедсолот шумо ёрй расонда наметавонед.
But this is another place, another time.	Аммо ин ҷои дигар, замони дигар.
Luckily, we got our three thousand dollars back.	Хушбахт шуд, ки се ҳазор доллари худро бозпас гирифтем.
Just awful.	Танҳо даҳшатнок.
The studies included slightly different groups of patients.	Тадқиқотҳо гурӯҳҳои каме фарқкунандаи беморонро дар бар мегиранд.
Go ahead and play them first, if you can.	Пеш равед ва аввал онҳоро бозӣ кунед, агар тавонед.
And he raised his family with this work.	Ва ӯ оилаи худро бо ин кор ба воя расонд.
They made a mistake tonight.	Онҳо имшаб хато карданд.
Anyway, a great story.	Ба ҳар ҳол, ҳикояи олӣ.
Such a meeting was not here.	Чунин вохӯрӣ дар ин ҷо набуд.
That was a long time ago.	Ин хеле вакт пеш буд.
The night before her murder.	Бегоҳии пеш аз куштори вай.
But they are no different.	Аммо онҳо ҳам аз он ҷудо нестанд.
I like this.	Ба ман ин маъқул аст.
The hot day gave way to the hot night.	Рузи гарм чои худро ба шаби гарм дод.
Put it on my bill, please.	Онро ба ҳисоби ман гузоред.
This is a watch.	Ин як тамошо кардан аст.
Going to school, on average, is a very good deal.	Ба мактаб рафтан, ба ҳисоби миёна, як созишномаи хеле хуб аст.
Not much work.	Кори бисьёре нашудааст.
Is that enough to make any difference.	Оё ин кифоя аст, ки ягон тафовут кунад.
Very friendly customers.	Мизоҷон хеле дӯстона.
But you can’t go wrong anymore.	Аммо шумо наметавонед бештар хато кунед.
I was happy to try it.	Ман хурсанд будам, ки онро санҷидам.
But he managed to get his work out of the cap.	Аммо ба у муяссар шуд, ки кори худро аз cap гузаронад.
And better quality.	Ва сифати беҳтар.
He was only ten at the time.	Он вақт ӯ ҳамагӣ даҳрӯза буд.
But she didn't go out much.	Аммо вай чандон ба берун намебаромад.
In the end, this is no longer funny.	Дар охир ин дигар хандаовар нест.
But most of the boys were helpful.	Аммо аксарияти писарон муфид буданд.
I will not go to the hospital for three full days.	Ман се рӯзи пурра ба беморхона намеравам.
They should have taken it.	Онҳо бояд онро гирифта бошанд.
Although this depends on the specific element.	Ҳарчанд ин ба унсури мушаххас вобаста аст.
Be kind instead.	Ба ҷои ин меҳрубон бошед.
I am afraid of being poor.	Ман аз камбизоат будан метарсам.
No, not only good, but more than that.	Не, на танҳо хуб, балки бештар аз он.
They did not know about him.	Онҳо дар бораи ӯ намедонистанд.
Or at least know someone who has.	Ё ҳадди аққал касеро бидонед, ки дорад.
The theory does not end there.	Назария бо ин тамом намешавад.
She was angry, upset and upset.	Вай хашмгин, хафа ва хафа буд.
She is marketing to the wrong people.	Вай ба одамони нодуруст маркетинг мекунад.
And of course we can go now.	Ва албатта мо ҳоло рафта метавонем.
Let them know.	Ба онҳо фаҳмед.
At least when they were young.	Ақаллан вақте ки онҳо ҷавон буданд.
He even talked to them the last day after an argument.	Хатто рузи охир бо онхо баъди бахсу мунозира сухбат кард.
It will be hard though.	Ҳарчанд ин душвор хоҳад буд.
This is also common.	Ин ҳам маъмул аст.
You can see the advantages of performance, you can see the worse performance.	Шумо метавонед бартариҳои иҷроишро бинед, шумо метавонед иҷрои бадтарро бинед.
At least, basically everyone.	Ақаллан, асосан ҳама.
No one still knows who will return.	То ҳол касе намедонад, ки кӣ бармегардад.
I was finally looking forward to seeing him.	Ман ниҳоят интизори дидани ӯ будам.
They took care of me and my family.	Онҳо маро ва оилаамро нигоҳубин мекарданд.
It works for some collections, but not for others.	Он барои баъзе маҷмӯаҳо кор мекунад, аммо барои дигарон не.
It's over.	Он тамом мешавад.
She is lost.	Вай гум кардааст.
Seeing nothing, he returned to the group.	Ҳеҷ чизро надида, ба гурӯҳ баргашт.
This never happened.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй надодааст.
It is good to cry.	Гиря кардан хуб аст.
But others also don’t fit my needs.	Аммо дигарон низ ба эҳтиёҷоти ман мувофиқ нестанд.
So did his mother.	Модараш низ ҳамин тавр буд.
But the overall aspect was one of calm after the storm.	Аммо ҷанбаи умумӣ яке аз оромии пас аз тӯфон буд.
I hope most of you knew this.	Умедворам аксари шумо инро медонистед.
He just makes me smile.	Ӯ маро танҳо табассум мекунад.
Are you still there? 	Шумо ҳоло ҳам дар ҳамонҷоед?
She asked.	— пурсид зан.
Fans feel a little smart.	Мухлислар ўзларини бироз ақлли ҳис қилишади.
Not for us, but for ourselves.	На барои мо, балки барои худ.
Thanks for this awesome tip.	Ташаккур барои ин маслиҳати олӣ.
Me, anyway.	Ман, ба ҳар ҳол.
You will feel love for the heroes.	Шумо муҳаббатро ба қаҳрамонҳо эҳсос хоҳед кард.
Sad but ready.	Ғамгин, аммо омода.
At the time, he did not believe this.	Он вақт ӯ ба ин бовар намекард.
They were very blue.	Онҳо хеле кабуд буданд.
She bent down more and his hand pulled her back.	Вай бештар хам шуд ва дасте ӯро ба ақиб кашид.
Even a little.	Ҳатто як каме.
This increases the amount of traffic on the network.	Ин миқдори трафикро дар шабака зиёд мекунад.
Because salvation must never fail.	Зеро наҷот ҳеҷ гоҳ набояд ноком шавад.
The other was interesting.	Дигараш шавқовар буд.
Many of these documents are good.	Бисёре аз ин гуна ҳуҷҷатҳо хубанд.
It no longer exists here.	Он дигар дар ин ҷо вуҷуд надорад.
Then came the silence.	Баъд хомушй фаро расид.
He is still not one.	Ӯ ҳоло ҳам яке нест.
Detailed information is available on the site.	Маълумоти муфассал дар сайт дастрас аст.
I still don't understand it.	Ман то ҳол онро дарк накардаам.
I couldn’t see one from the other.	Ман якеро аз дигаре дида наметавонистам.
Strange, don’t you think?	Аҷиб, шумо фикр намекунед?
They had nowhere else to go.	Дигар ҷои рафтан надоштанд.
Apparently, they knew.	Маълум мешавад, ки онҳо медонистанд.
I don't like children.	Ман кӯдаконро дӯст намедорам.
Everything was planned.	Ҳама чиз ба нақша гирифта шуда буд.
If you have trouble sleeping, consult a doctor.	Агар шумо дар хоб душворӣ дошта бошед, бо духтур муроҷиат кунед.
That makes me happy sometimes too.	Ки баъзан маро низ шод ​​мегардонад.
Give your information and ideas to my man.	Маълумот ва ғояҳои худро ба марди ман диҳед.
Or try.	Ё кӯшиш кардан.
But with the conflict it was impossible for the mother of her daughter.	Аммо бо муноқиша барои модару духтараш имконнопазир буд.
We are there.	Мо дар он ҷо ҳастем.
We are doing this for the security of our country.	Мо ин корро ба хотири амнияти кишварамон мекунем.
which made this day special for us.	ки ин рузи моро махсус гардонд.
She was, of course, older.	Вай, албатта, калонтар буд.
And the great thing is that our lives are very long.	Ва чизи бузург дар он аст, ки ҳаёти мо хеле дароз аст.
I saw this idea on a build website.	Ман ин идеяро дар вебсайти сохтани бар дидам.
You are lucky not to have lost your cancer.	Шумо бахтатон, ки саратонро гум накардаед.
I didn’t want his behavior to change my mind.	Ман намехостам, ки рафтори ӯ фикри маро тағйир диҳад.
He just couldn’t make peace with it.	Фақат бо он сулҳ карда натавонист.
Well done! 	Хуб!
she says aloud.	вай бо овози баланд мегуяд.
Then the smell reached him.	Баъд бӯй ба ӯ расид.
I refused to die.	Ман мурданро рад кардам.
Actual results may vary between users.	Натиҷаҳои воқеӣ метавонанд дар байни корбарон фарқ кунанд.
to fall and fail.	афтодан ва ноком шудан.
She is growing very fast.	Вай хеле зуд меафзояд.
Everything is back to normal.	Ҳама чиз ба ҳолати муқаррарӣ баргашт.
I stopped.	Ман истодам.
It should be an option.	Он бояд як вариант бошад.
If anyone understands, these are the people.	Агар касе фаҳмад, ин одамон ҳастанд.
I want to have a good time with people.	Ман мехоҳам бо одамон вақти хуб дошта бошам.
This is our list of regional players.	Ин аст рӯйхати бозигарони минтақавии мо.
But things did not work out that way.	Аммо кор ин тавр пеш нарафт.
The information is subject to change.	Маълумот метавонад тағир дода шавад.
You have to use it to work.	Шумо бояд онро барои кор кардан истифода баред.
All major effects were significant.	Ҳамаи таъсири асосӣ назаррас буданд.
The best thing to do is just try to cure.	Беҳтарин коре, ки бояд кард, ин танҳо кӯшиши табобат аст.
Nothing else was needed.	Дигар ҳеҷ чиз лозим набуд.
It was a tough one.	Ин як сахт буд.
We came here to see what was happening.	Мо ба ин ҷо омадем, то бубинем, ки чӣ рӯй дода истодааст.
No one told me to look thin.	Ҳеҷ кас ба ман нагуфтааст, ки ба лоғар нигоҳ кун.
She stopped and started talking.	Вай бозистод ва ба сухбат шуруъ кард.
She was standing in the middle of the road with her legs apart.	Вай дар мобайни рох истода, пойхо аз хам чудо буд.
However, many of the heroes were new.	Бо вуҷуди ин, бисёре аз қаҳрамонҳо нав буданд.
Add ground pepper.	Иловаи ќаламфури замин.
Minor head injuries account for the majority of these injuries.	Ҷароҳатҳои хурди сари аксарият аз ин ҷароҳатҳоро ташкил медиҳанд.
Finally he came back to me.	Ниҳоят ӯ ба назди ман баргашт.
These are clear signs for you.	Ҳамаи инҳо барои шумо нишонаҳои равшананд.
Using learning models.	Истифодаи моделҳои омӯзишӣ.
Stay somewhere, but don't talk.	Дар ҷое бимон, аммо гап назан.
This is a very dangerous storm.	Ин тӯфони хеле хатарнок аст.
It was the same day with the test.	Ин дар ҳамон рӯз бо санҷиш буд.
And with a number of players just trying to get out of training.	Ва бо як қатор бозигарон танҳо кӯшиш карданд, ки аз машқ наҷот ёбанд.
He did not create anything himself, but he bought and sold cheaply.	Худаш чизе намеофарид, аммо арзон хариду камтар арзон мефурӯхт.
Don't worry about them.	Дар бораи онҳо хавотир нашав.
It was just a matter of finding a suitable fit.	Ин танҳо як масъалаи пайдо кардани мувофиқи мувофиқ буд.
But the problem was this.	Аммо мушкил ин буд.
There are several ways to do this.	Якчанд роҳҳо барои ин кор вуҷуд доранд.
I love him so much.	Ман ӯро хеле дӯст медорам.
We hoped the situation would get better, but they got worse.	Мо умедвор будем, ки вазъият беҳтар мешавад, аммо онҳо бадтар шуданд.
So please help me make this a good idea.	Пас, лутфан ба ман кӯмак кунед, ки ин як идеяи хуб бошад.
Oh, and don’t forget to take photos and post them on the internet.	Оҳ, ва фаромӯш накунед, ки акс гиред ва онҳоро дар интернет ҷойгир кунед.
I think it’s close to everyone.	Ман фикр мекунам, ки он ба ҳама наздик аст.
He was not asked to do so.	Аз у ин корро талаб накарданд.
I came here to do hard work.	Ман барои иҷрои кори душвор дар ин ҷо омадаам.
Our discovery has two main results.	Бозёфти мо ду натиҷаи асосӣ дорад.
But the man was by no means equal to him.	Аммо шахс ба ҳеҷ ваҷҳ ба ӯ баробар набуд.
We talked and decided to have coffee.	Мо сӯҳбат кардем ва тасмим гирифтем, ки қаҳва хӯрем.
She accepted and that was it.	Вай қабул кард ва ин буд.
Please let us know how we can make it easier for you.	Лутфан ба мо кор кунед, ки чӣ тавр мо барои шумо осонтар кунем.
I was worried.	ман нигарон будам.
I have to say this is really good.	Ман бояд бигӯям, ки ин дар ҳақиқат хуб аст.
About what is important in life.	Дар бораи он чизе, ки дар ҳаёт муҳим аст.
Something else has changed in the last two years.	Дар ду соли охир чизе дигар шуд.
To the new.	Ба нав.
Without thinking about it, he felt they were getting stronger together.	Дар ин бора фикр накарда, ҳис мекард, ки онҳо якҷоя қавӣ мешаванд.
The house was clean.	Хона тоза буд.
It was an amazing speech.	Ин суханронии аҷибе буд.
In my opinion, it takes a little effort to earn.	Ба андешаи ман, барои дарёфти ҳар як каме кӯшиш ба харҷ додан лозим аст.
The same thing happened in education.	Дар маориф низ ҳамин чиз рӯй медод.
I don’t even want to know.	Ман ҳатто донистан намехоҳам.
I just don’t see it that way.	Ман танҳо инро чунин намебинам.
He just enters it.	Ӯ танҳо ба он медарояд.
He was shot in the head on the road.	Вай дар сари рох парронда шуд.
Repeat again.	Бори дигар такрор кунед.
It is used a little more for women than for men.	Барои занон нисбат ба мардон каме бештар истифода мешавад.
Add a retaining wall.	Илова кардани девори нигаҳдорӣ.
And so it was.	Ва чунин буд.
In other words, we need more information.	Ба ибораи дигар, мо ба маълумоти бештар ниёз дорем.
They can be multiple or “multiple”.	Онҳо метавонанд шумораи зиёд ё "якчанд" бошанд.
She was very good, even though she only had a few lines.	Вай хеле хуб буд, гарчанде ки ӯ ҳамагӣ чанд сатр дошт.
No one uses it, of course.	Кас аз он истифода намебарад, албатта.
His eyes widened.	Чашмонаш уро дур карданд.
Of course, they have an impact.	Албатта, онҳо таъсир доранд.
The city has a population of about two thousand people.	Шахр кариб ду хазор нафар ахолй дорад.
There I tried to hide my tears for a while.	Дар он чо муддате ашки худро пинхон карданй будам.
You don’t kill them, they kill you.	Шумо онҳоро намекушед, онҳо шуморо мекушанд.
He ignored it and responded.	Вай ба ин эътибор надод ва чавоб дод.
The floodwaters did not come near the earth.	Тӯфон ба замин наздик нашуд.
God, sometimes he wanted to kill her.	Худоё, баъзан ӯ мехост ӯро бикушад.
I accepted death.	Ман маргро қабул кардам.
We are not like the education system on sex education.	Мо мисли системаи маориф оид ба таълими ҷинсӣ нестем.
Each defense takes time.	Ҳар як ҳимоя вақт мегирад.
The book was on its way.	Китоб дар роҳ буд.
I'm coming to pick you up.	Ман барои гирифтани ту меоям.
Of course, she can be really busy.	Албатта, вай метавонад дар ҳақиқат банд бошад.
They take control.	Онхо назоратро ба дасти худ мегиранд.
I don't know what to do.	Ман намедонам чи кунам.
He never won.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ғолиб наомад.
Fear is a reality.	Тарс воқеият аст.
They may be related to a decision made in a previous case.	Онҳо метавонанд бо қарори дар парвандаи қаблӣ қабулшуда вобаста бошанд.
She went to the window.	Вай ба назди тиреза рафт.
Know that you have done everything you can.	Бидонед, ки шумо ҳар кори аз дастатон меомадаро кардед.
If he could find her.	Агар вайро ёфта метавонист.
She knew me and my job.	Вай маро ва кори маро медонист.
However, the focus has gone beyond that.	Бо вуҷуди ин, таваҷҷӯҳ аз он фаротар рафтааст.
He does not want you to be afraid.	Ӯ намехоҳад, ки шумо битарсед.
When they allowed you.	Вақте ки онҳо ба шумо иҷозат доданд.
I'm not mistaken.	Ман хато намегирам.
This can be turned to their advantage.	Инро метавон ба манфиати онҳо табдил дод.
Only you and me.	Фақат ману ту.
I don’t know if this is true or not.	Ман намедонам, ки ин дуруст аст ё не.
Many more schools were closed.	Боз бисьёр мактабхо баста шуданд.
Then it is usually surgery.	Пас аз он одатан ҷарроҳӣ карда мешавад.
I definitely couldn't light a match without a match.	Ман бешубҳа бе гугирд оташ афрӯхта наметавонистам.
They did not want to make notes.	Онҳо намехостанд қайдҳо диҳанд.
It was me.	Ин ман будам.
This is what we have done so far in space.	Ин аст он чизе ки мо то имрӯз дар кайҳон анҷом додаем.
I agreed to everything he said.	Ман ба ҳар чизе ки ӯ гуфт, розӣ шудам.
But it requires us to work.	Аммо ин аз мо кор карданро талаб мекунад.
We are leaving now.	Мо ҳоло меравем.
Take that shot.	Он тирро гиред.
So my father taught me to play.	Ҳамин тавр падарам ба ман бозӣ карданро ёд додааст.
They were lost and so were you.	Онҳо гум шуданд ва шумо низ.
Your eyes are open.	Чашмони ту кушода.
It can be any piece of code.	Он метавонад ҳар як порчаи код бошад.
I promise you will love it !!.	Ман ваъда медиҳам, ки шумо онро дӯст медоред !!.
If you have, it will change everything.	Агар шумо дошта бошед, ҳама чизро тағир медиҳад.
It’s something that goes around, you know.	Он чизе, ки дар гирду атроф мегузарад, шумо медонед.
This is the law.	Қонун ҳамин аст.
Here was an email from my mother.	Ин ҷо буд, почтаи электронӣ аз модарам.
On the contrary, fish only get more expensive.	Баръакс, моҳӣ танҳо гаронтар мешавад.
Don’t forget that he has run away from me twice now.	Фаромӯш накунед, ки ӯ ҳоло ду маротиба аз ман гурехтааст.
Look at him.	Ба ӯ нигоҳ кунед.
Amazing things happen, and often they cannot be explained.	Ҳодисаҳои аҷибе рӯй медиҳанд ва аксар вақт онҳоро шарҳ додан мумкин нест.
And for a new test.	Ва барои озмоиши нав.
I hope that makes sense.	Умедворам, ки ин маъно дорад.
His thoughts were not clear.	Фикру андешааш равшану тез набуд.
Some of them had heard about us and our money.	Баъзеи онҳо дар бораи мо ва пули мо шунида буданд.
All the same.	Хамаи якхела.
But the baby survived.	Аммо кӯдак зинда монд.
It's hard to describe.	Тасвир кардан душвор.
We have to stay on this plane.	Мо бояд дар ин ҳавопаймо бимонем.
Anyone can.	Ҳар як шахс метавонад.
It can be expected.	Он метавонад интизор шавад.
Each party can refer to history to substantiate its claims.	Ҳар як ҷониб метавонад ба таърих ишора кунад, то даъвоҳои худро тасдиқ кунад.
We found it.	Мо онро ёфтем.
Of course, it’s been too late there, too late.	Албатта, дар он ҷо дер шудааст, хеле дер.
I felt no strength.	Ман қувваеро ҳис намекардам.
Your father took my life that night.	Падари ту он шаб ҷони маро гирифт.
Recommended by our daughter.	Аз ҷониби духтари мо тавсия дода мешавад.
A new phase begins.	Марҳилаи нав оғоз мешавад.
It will only take a few hours.	Ин ҳамагӣ чанд соат дигар мешавад.
Now prove yourself to us.	Ҳоло худро ба мо исбот кунед.
Life after that was never really the same.	Пас аз он зиндагӣ ҳеҷ гоҳ аслан як хел набуд.
The more the program is improved, the more it is used.	Барнома ҳамон қадар такмил меёбад, ки он бештар истифода мешавад.
That is the reality.	Воқеият ҳамин аст.
As long as she remembered, he was her friend.	То он даме, ки вай дар хотир дошт, ӯ дӯсти вай буд.
Anyway, back to the story.	Ба ҳар ҳол, бозгашт ба ҳикоя.
This is a very interesting page.	Ин як саҳифаи хеле ҷолиб аст.
They, in turn, were looking for the best place to serve.	Онҳо дар навбати худ беҳтарин ҷои хидматро меҷустанд.
But he did not lose his will.	Аммо у на иродаашро гум накарда буд.
This has long been considered a mistake.	Ин кайҳо боз хато ҳисобида мешуд.
It was not a big house.	Ин хонаи калон набуд.
His political career came to an end.	Карераи сиёсии вай ба охир расид.
It was a very close thing.	Ин як чизи хеле наздик буд.
A high number.	Як рақами баланд.
It was a very amazing week.	Ҳафтаи хеле аҷиб буд.
She asked me to do everything possible for you.	Вай аз ман хоҳиш кард, ки ҳар кори имконпазирро барои шумо кунам.
He did not receive an answer.	Ӯ ҷавоб нагирифт.
I make the right phone calls to set it up.	Ман зангҳои телефонии дурустро барои танзими он мекунам.
Statistical features of this method are described.	Хусусиятҳои омории ин усул тавсиф карда шудаанд.
And that year the legal age for drinking was raised.	Ва он сол синни қонунии нӯшокии спиртӣ боло бурда шуд.
They know exactly what they are doing.	Онҳо дақиқ медонанд, ки чӣ кор мекунанд.
Every day, it is not easy to plan everything.	Ҳар рӯз, ҳама чизро ба нақша гирифтан кори осон нест.
She heard it, not saw it.	Вай онро шунидааст, на диданд.
I arrived the next day to go to the opposite side.	Ман дар як рӯзи дигар омадам, ки ба тарафи муқобил рафтам.
But no one knows how much truth there is in them.	Аммо касе намедонад, ки дар онҳо чӣ қадар ҳақиқат ҳаст.
Half of them died.	Нисфи онҳо фавтиданд.
I walk by myself in a minute.	Ман худам дар як дақиқа меравам.
For those who know me, know what happened next.	Барои онҳое, ки маро мешиносанд, бидонед, ки баъд чӣ шуд.
Then apply these points to each line in the entire file.	Сипас ин нуқтаҳоро ба ҳар як сатр дар тамоми файл татбиқ кунед.
But the situation is still dangerous.	Аммо вазъият хануз хавфнок аст.
There seems to be no one around.	Чунин ба назар мерасад, ки дар атроф касе нест.
I deprived my son of coming to the meeting late.	Писари худамро барои дер омадан аз маҷлис маҳрум кардам.
All inside you.	Ҳама дар дохили шумо.
Then it doesn’t take long.	Пас аз он вақт лозим нест.
He looks like an army general.	Вай ба генерали армия монанд аст.
Please contact us if you have any problems !.	Лутфан бо мо тамос гиред, агар шумо мушкилӣ дошта бошед!.
Every man here should feel that he can express his opinion.	Ҳар як мард дар ин ҷо бояд эҳсос кунад, ки фикри худро гуфта метавонад.
I walk the other way.	Ман бо роҳи дигар қадам мезанам.
It means a lot to everyone.	Ин барои ҳама бисёр маъно дорад.
She changed her tone until the end of last week.	Вай то охири ҳафтаи гузашта оҳанги худро тағир дод.
The best team won.	Дастаи беҳтарин ғолиб омад.
These guys are amazing.	Ин бачаҳо аҷибанд.
In the face.	Дар руй.
Not a moment is too soon.	Як лаҳза ҳам ба зудӣ нест.
You knew that too.	Шумо ҳам медонистед.
Both are equal before the law.	Ҳарду дар назди қонун баробаранд.
But the other man did not move.	Аммо марди дигар на ҷунбида буд.
But because of your baby’s feet are not enough.	Аммо аз сабаби пойҳои кӯдаки шумо кофӣ нест.
It also has a history.	Ин ҳам таърих дорад.
The reality is very different.	Воқеият хеле гуногун аст.
However, events were not expected.	Бо вуҷуди ин, воқеаҳо интизор набуданд.
It should definitely be something more.	Он бояд бешубҳа чизи бештаре бошад.
In any case, this is our least useful ship.	Дар ҳар сурат ин киштии камтар муфиди мост.
I won’t even explain it.	Ман инро ҳатто шарҳ намедиҳам.
I am in business.	Ман тиҷорат мекунам.
Also, talk to us.	Ҳамчунин, бо мо сӯҳбат кунед.
He goes to the police and shows them the right direction.	Вай ба полис рафта, онҳоро ба самти дуруст нишон медиҳад.
I hope you like it here.	Умедворам, ки ин ҷо ба шумо маъқул аст.
A man like me is not meant to be changed.	Марде мисли ман барои тағир дода нашудааст.
It is a few minutes from the city center.	Ин як чанд дақиқа аз маркази шаҳр аст.
Then I forced them to go inside and warm up.	Пас аз он ман онҳоро маҷбур кардам, ки ба дарун раванд ва гарм кунанд.
The truth looked at him as he watched the old man's dream.	Ҳақиқат ба ӯ нигарист, вақте ки ӯ хоби пирамардро тамошо мекард.
The exact cause of the accident is still unknown.	Сабаби аслии ин ҳодиса ҳоло маълум нест.
He was absolutely convinced she was dead.	Ӯ комилан боварӣ дошт, ки вай мурдааст.
I’ve been trying for years to figure it out.	Ман солҳо боз кӯшиш мекардам, ки онро фаҳмам.
She is determined to live her life.	Вай азми кавй дорад, ки хаёти худашро гузаронад.
But why limit it to education alone.	Аммо чаро онро танҳо бо соҳаи маориф маҳдуд кунед.
He may find another.	Ӯ метавонад дигаре пайдо кунад.
But again, that doesn’t bother me.	Аммо дигар, ин маро ба ташвиш намеорад.
All subjects heard the message in the same order.	Хамаи субъектхо бо як тартиб хабарро шуниданд.
Ask us how !.	Аз мо пурсед, ки чӣ тавр!.
This is a beautiful theory.	Ин як назарияи зебо аст.
Many times in the camp you gave up.	Борҳо дар лагер шумо таслим шудед.
I know things and they don’t make a difference.	Ман чизҳоро медонам ва онҳо фарқият надоранд.
There is no feeling of falling.	Ҳисси афтидан нест.
And everything changed.	Ва ҳама чиз тағйир ёфт.
Decide how to deal with problems and challenges.	Қарор қабул кунед, ки чӣ гуна ба мушкилот ва мушкилот муносибат кунед.
Our night begins again.	Шаби мо боз сар мешавад.
The men enter the house.	Мардон ба дари хона медароянд.
We could not lose ourselves if we wanted to.	Агар мехостем, худро гум карда наметавонистем.
He is dead now.	Ӯ ҳоло мурдааст.
In fact, it creates misunderstandings.	Дар асл, он нофаҳмиҳо ба вуҷуд меорад.
Strong local economy.	Иқтисодиёти пурқуввати маҳаллӣ.
And they were resilient.	Ва онҳо устувор буданд.
No one can help it.	Ҳеҷ кас ба он кӯмак карда наметавонад.
I didn’t have to shoot anyone.	Ба ман лозим набуд, ки касеро парронам.
I am the most experienced, well.	Ман аз ҳама ботаҷриба ҳастам, хуб.
I hate it.	Ман аз ӯ нафрат дорам.
We went back to his room.	Мо ба утоқи ӯ баргаштем.
Used.	Истифода бурда шудаанд.
It made the house more real for him.	Ин хонаро барои ӯ воқеӣтар намуд.
I put it this way.	Ман инро ин тавр гузоштам.
There is a very long list of shows that do this.	Рӯйхати хеле дарози намоишҳое вуҷуд дорад, ки ин корро мекунанд.
I was one of the people selected for this job.	Ман яке аз одамоне будам, ки барои ин кор интихоб шудаанд.
They don’t tell me anything.	Онҳо ба ман чизе намегӯянд.
You do not know.	Шумо намедонед.
He had done this before.	Ин корро пештар карда буд.
Rain has a similar effect.	Борон низ чунин таъсир мерасонад.
You guys are doing such a great job.	Шумо бачаҳо чунин кори бузург мекунед.
This is done by choosing, which also exists.	Ин бо интихоби анҷом дода мешавад, ки он низ вуҷуд дорад.
Here we need the right legal structure and process.	Дар ин ҷо ба мо сохтор ва раванди дурусти ҳуқуқӣ лозим аст.
In this way, surgical groups and surgical approaches are selected.	Бо ин роҳ, гурӯҳҳои ҷарроҳӣ ва равишҳои ҷарроҳӣ интихоб карда мешаванд.
Both sat down to pay attention.	Ҳарду ба диққат нишастанд.
Then she looked up, her face defined.	Баъд вай ба боло нигарист, чеҳрааш муайян.
Maybe I don't know today.	Шояд имрӯз намедонам.
Number six he said.	Рақами шаш ӯ гуфт.
It really happens.	Ин воқеан рӯй медиҳад.
It remained quiet.	Он ором монд.
But it gets harder every day.	Аммо он рӯз аз рӯз душвортар мешавад.
The story has changed.	Ҳикоя тағйир ёфт.
He dropped his hands, his eyes dropped, and his breathing stopped.	Дастонашро партофта, чашмонаш афтод ва нафаскашӣ қатъ шуд.
Most of my models are.	Аксари моделҳои ман ҳастанд.
Or so one might think.	Ё кас чунин фикр мекард.
The traffic was against me.	Трафик бар зидди ман буд.
That was one of the reasons he was chosen.	Инҳо яке аз сабабҳои интихоб шудани ӯ буданд.
Tell her what you told me, ”he said.	Ба вай бигӯед, ки ба ман чӣ гуфтед, — гуфт ӯ.
I wanted to be a part of that.	Ман мехостам як қисми ин бошам.
But it continues.	Аммо он идома дорад.
I will be the first to tell you about myself.	Ман аввалин шуда ба шумо дар бораи худам мегӯям.
Did she forget to tell anyone.	Оё вай ба касе чизе гуфтанро фаромӯш кардааст.
I doubt you are mistaken with such a gift set.	Ман шубҳа дорам, ки шумо бо чунин маҷмӯи тӯҳфа хато мекунед.
It had a compelling character.	Он як хислати маҷбурӣ дошт.
We don’t do that.	Мо ин корро намекунем.
He just knows he loves you.	Ӯ танҳо мефаҳмад, ки ӯ шуморо дӯст медорад.
The mechanism was tested in different ways.	Механизм бо усулхои гуногун санчида шуд.
I just need to know.	Ман танҳо бояд донистам.
Therefore, they are defined twice.	Аз ин рӯ, онҳо дучандон муайян карда мешаванд.
But she has to say it.	Аммо вай бояд инро бигӯяд.
That this could not have happened.	Ки ин шуда наметавонист.
The staff ignored them.	Кормандон ба онҳо эътибор надоданд.
Except for the eyes.	Ба ҷуз чашмон.
It will be someone who knew him.	Он касе хоҳад буд, ки ӯро медонист.
But it is not clear.	Аммо он равшан нест.
He had other thoughts.	У фикрхои дигар дошт.
It's about clarity, he thought.	Ин ба равшанй дахл дорад, фикр мекард у.
That's just the way it works.	Ин танҳо роҳи кор аст.
However, he is absolutely right in this regard.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар ин маврид комилан дуруст аст.
I am glad that you are joining our little family.	Ман шодам, ки шумо ба оилаи хурдакаки мо ҳамроҳ мешавед.
I will never kill myself, never.	Ман ҳеҷ гоҳ худамро намекушам, ҳеҷ гоҳ.
We need security and comfort.	Мо ба амният ва тасаллӣ ниёз дорем.
And his friends were waiting.	Ва дӯстонаш интизор буданд.
If not, collect it too.	Агар не, вайро ҳам ситонед.
I am amazed at the quality.	Ман аз сифат ҳайронам.
This anger must be crazy.	Ин ғазаб бояд девона бошад.
I have never felt so isolated in my life.	Ман дар умрам ҳеҷ гоҳ худро ин қадар дар канор ҳис накардаам.
I just felt sorry for this man.	Ман танҳо ба ин мард раҳм кардам.
I never expected the great things of the past.	Ман ҳеҷ гоҳ чизҳои бузурги гузаштаро интизор набудам.
But you have to make it just go on stage.	Аммо шумо бояд онро танҳо ба саҳна равед.
The call quality is not good.	Сифати занг на он қадар хуб аст.
Well, because we can’t have good things.	Хуб, зеро мо чизҳои хуб дошта наметавонем.
Each region is different.	Ҳар як минтақа гуногун аст.
I want to be with you for the rest of my life.	Мехохам то охири умр бо ту бошам.
Do nothing.	Ҳеҷ чиз накун.
They just went through it and continue.	Онҳо танҳо аз он гузаштанд ва идома медиҳанд.
A memory unit contains four memory cells.	Воҳиди хотира чаҳор ҳуҷайраи хотираро дар бар мегирад.
And so it happened.	Ва хамин тавр ба амал омад.
I would put it another way.	Ман инро ба таври дигар баён мекардам.
Not a picture of the world, but a picture of a picture.	На тасвири ҷаҳон, балки тасвири тасвир.
It wasn’t a big deal.	Ин кори бузург набуд.
But she was nervous about the case.	Аммо вай аз ин парванда асабонӣ буд.
He could have imagined that.	Вай инро тасаввур карда метавонист.
You stay the same and everything changes.	Шумо ҳамон хел мемонед ва ҳама чиз дигар мешавад.
The game was full of such things.	Бозӣ аз чунин чизҳо пур шуд.
I have to let the user know what they have chosen.	Ман бояд ба корбар хабар диҳам, ки онҳо чӣ интихоб кардаанд.
I didn’t even learn his plan.	Ман ҳатто нақшаи ӯро наомухтаам.
Go wherever you want.	Ба ҳар ҷое, ки мехоҳед, равед.
Mix in the black pepper.	Дар ќаламфури сиёҳ омехта кунед.
And there are a lot of dogs trying.	Ва сагҳои зиёде ҳастанд, ки кӯшиш мекунанд.
His mother had experienced them a thousand times.	Модар онҳоро ҳазор бор аз сар гузаронида буд.
I was also ready to use it.	Ман низ омода будам, ки онро истифода барам.
If you want to delete your stories, contact us.	Агар шумо хоҳед, ки ҳикояҳои худро нест кунед, бо мо тамос гиред.
It doesn't end there.	Дар ин ҷо тамом намешавад.
His parents were killed for him.	Падару модараш ба хотири ӯ кушта шуданд.
They demand another death.	Онҳо марги дигарро талаб мекунанд.
It is worth the effort.	Саъй кардан меарзад.
But eventually she turned away.	Аммо нихоят вай руй гардонд.
He fixed it again.	Ӯ онро боз ислоҳ кард.
They do not wait until the right time.	Онҳо то вақти муносиб интизор намешаванд.
At first, she didn't care.	Дар аввал вай ин қадар парвое надошт.
Young woman.	Зани ҷавон.
It passes through a line to the band.	Он тавассути як хат ба банд мегузарад.
This line can drag into the file several times over a long period of time.	Ин сатр метавонад муддати тӯлонӣ якчанд маротиба ба файл кашад.
There is no sign.	Ҳеҷ нишоне нест.
Then it started again.	Пас аз нав оғоз кард.
Patients were divided into three groups.	Беморон ба се гурӯҳ тақсим карда шуданд.
It was noon.	Нимаи нисфирӯзӣ ба он ҷо расид.
Now you are with me.	Акнун ту бо ман ҳастӣ.
These were the men of my part who killed those things.	Инҳо мардони қисми ман буданд, ки он чизҳо куштанд.
He died two days later.	Ӯ пас аз ду рӯз мурд.
We are not unique.	Мо беназир нестем.
Then the legs are tied in place.	Пас аз он пойҳо дар ҷои худ баста мешаванд.
For a second she shared it.	Барои як сония вай онро мубодила кард.
We come home.	Мо ба хона меоем.
This book is coming to you as a gift.	Ин китоб ба шумо ҳамчун тӯҳфа меояд.
When we asked if they had seen him, we learned the truth.	Вақте ки мо пурсидем, ки оё онҳо ӯро дидаанд, мо ҳақиқатро фаҳмидем.
I started to build a job.	Ман ба сохтани як кор шурӯъ кардам.
We never knew his name.	Мо ҳеҷ гоҳ номи ӯро намедонистем.
We need to listen to them and help them.	Мо бояд онҳоро бишнавем ва ба онҳо кумак кунем.
I know she wants me to have it.	Ман медонам, ки вай мехоҳад, ки ман инро дошта бошам.
This is a big issue.	Ин як масъалаи бузург аст.
This is it.	Ин аст.
He was regulated.	Ӯ ба танзим дароварда шуд.
I shouldn't have him here.	Ман набояд ӯро дар ин ҷо дошта бошам.
At the moment, this is no longer important.	Дар айни замон, ин дигар муҳим нест.
Anyway, now there were only two of us.	Дар ҳар сурат, ҳоло танҳо дуи мо будем.
There was something strange about his mother's shirt.	Дар куртаи модараш чизи аҷибе пайдо шуд.
These symptoms improved in most patients after treatment.	Ин нишонаҳо дар аксари беморон пас аз табобат беҳтар шуданд.
At least not tired.	Дар ҳадди ақал хаста нест.
You get together, have coffee, and maybe go out to dinner.	Шумо ҷамъ мешавед, қаҳва нӯшед ва шояд ба хӯроки шом берун равед.
There is only one left and we are ready to put our money where our mouth is.	Танҳо як нафари дигар боқӣ мондааст ва мо омодаем, ки пуламонро гузорем.
Something that isn’t really needed.	Чизе, ки дар асл лозим нест.
He knew he had been in one of them before.	Ӯ медонист, ки қаблан дар яке аз онҳо буд.
The woman and children were taken to hospital.	Зан ва кӯдаконро ба беморхона бурданд.
I agree that we should think differently.	Ман розӣ ҳастам, ки мо бояд ба таври дигар фикр кунем.
This came as no surprise to me.	Ин барои ман тааҷҷубовар набуд.
Not easy, never easy.	На осон, ҳеҷ гоҳ осон.
I think there are many ways to serve your country.	Ман фикр мекунам, ки барои хидмат ба кишвари шумо роҳҳои зиёде мавҷуданд.
They have value.	Онҳо арзиш доранд.
It's not cheap.	Ин арзон нест.
He can't do anything else.	Вай дигар коре карда наметавонад.
Man, that's a good thing.	Одам, ин чиз хуб аст.
Shoot a guy.	Як бачаро парронед.
He didn’t realize it at the time, but they took a risk.	Он вақт ӯ дарк накарда буд, аммо онҳо таваккал карданд.
You know, funny thing.	Медонед, чизи хандаовар.
This is really your final appearance on the political scene.	Ин воқеан баромади ниҳоии шумо дар саҳнаи сиёсӣ аст.
Thanks again.	Боз ташаккур.
He just wanted to sleep.	Ӯ танҳо хоб рафтан мехост.
He just couldn’t get the words out.	Вай танҳо калимаҳоро берун карда натавонист.
Their whole way of thinking is just about themselves.	Тамоми тарзи фикрронии онҳо танҳо дар бораи худ аст.
It's been a lifetime.	Он умр гузашт.
It won’t be for the same reasons.	Он бо ҳамон сабабҳо нахоҳад буд.
Their expectations did not look good.	Интизории онҳо ба назар хуб набуд.
They had no special reason to resurrect him.	Онҳо ягон сабаби махсусе надоштанд, ки ӯро зинда кунанд.
There is no right answer to the best way to reduce costs.	Ҳеҷ як ҷавоби дуруст ба роҳи беҳтарини кам кардани хароҷот вуҷуд надорад.
But you have limited time.	Аммо шумо вақти маҳдуд доред.
Each river kept the name of the city it passed through.	Ҳар як дарё номи шаҳреро, ки аз он гузаштааст, нигоҳ медошт.
I intended to be there myself.	Ман худам ният доштам, ки дар он ҷо бошам.
Of course, there is no reason not to do so.	Бешубҳа, сабаби ин корро накардан нест.
Of course, there is danger.	Албатта, хатар вуҷуд дорад.
They did the right thing.	Онҳо дуруст карданд.
As something that doesn’t matter.	Ҳамчун чизе, ки аҳамият надорад.
Anyway, this is not your real problem.	Дар ҳар сурат, ин масъалаи аслии шумо нест.
In the first season the ground does not rise more than this.	Дар мавсими аввал замин аз ин зиёд баланд намешавад.
After that, a new window will open.	Пас аз он, тирезаи нав кушода мешавад.
It may be clear that he will be released pending trial.	Шояд маълум шавад, ки вай то мурофиаи додгоҳӣ озод хоҳад шуд.
And without any numbers.	Ва бе ягон рақам.
I wish there was an example.	Кош намунае мебуд.
It was definitely an event.	Ин бешубҳа воқеае буд.
None of them are my age.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо дар синну соли худам нестанд.
So it was with him.	Вай хам хамин тавр буд.
In the corner, which was inaccessible, was a knife block.	Дар кунҷе, ки дастнорас буд, як блоки корд буд.
It turned out that their employees were writing sex stories about them.	Маълум шуд, ки кормандони онҳо дар бораи онҳо ҳикояҳои ҷинсӣ менависанд.
Free parking near the property.	Таваққуфгоҳи ройгон дар назди амвол.
No database is used in this analysis.	Дар ин таҳлил пойгоҳи додаҳо истифода намешавад.
And don't ask me which one it is.	Ва аз ман напурсед, ки кадомаш кадом аст.
I do not rejoice over evil.	Ман аз кори бадӣ шодӣ намебинам.
He hated his body.	Ӯ ба бадани худ нафрат дошт.
Or maybe he decided to get married anyway.	Ё шояд ӯ қарор дод, ки ба ҳар ҳол издивоҷ кунад.
You don’t give both sides of the argument.	Шумо ҳарду тарафи баҳсро намедиҳед.
The day you came in my door, I was lost.	Он рӯзе, ки ту аз дари ман даромадӣ, гум шудам.
Please provide a name for the file you want to open.	Лутфан номи файлеро, ки шумо кушодан мехоҳед, пешниҳод кунед.
You are a really strong brother.	Шумо дар ҳақиқат бародари қавӣ ҳастед.
It took me a while to follow exactly that.	Ба ман чанд вақт лозим шуд, ки маҳз он чизеро пайгирӣ кунам.
They never stop.	Онҳо ҳеҷ гоҳ бас намекунанд.
Naturally, he is afraid of what will happen to him.	Табиист, ки ӯ аз он чизе, ки ба ӯ рӯбарӯ мешавад, метарсад.
It was their team leader.	Ин роҳбари дастаи онҳо буд.
Sometimes he answers, sometimes he doesn’t.	Баъзан ба ӯ ҷавоб медиҳад, баъзан не.
It's like being single.	Ин мисли муҷаррад будан аст.
I saw that her breathing was coming faster than ever.	Ман дидам, ки нафаси вай аз ҳарвақта тезтар меояд.
It makes me want to check it out again.	Маро водор мекунад, ки онро бори дигар тафтиш кунам.
He lived forever.	Ӯ ҷовидона зиндагӣ мекард.
He has now.	Ӯ ҳоло дорад.
It seemed to work.	Чунин менамуд, ки кор мекунад.
I never did that, it was good.	Ман ҳеҷ гоҳ ин корро накардаам, ин хуб буд.
The surface temperature of the ice is controlled by the air temperature.	Ҳарорати рӯи ях аз ҷониби ҳарорати ҳаво назорат карда мешавад.
It was good when I was alone.	Вақте ки ман танҳо будам, хуб буд.
But you made a mistake.	Аммо шумо як хато кардед.
Moreover, you need.	Зиёда аз ин, ба шумо лозим аст.
If this continues, one of us will have to get water.	Агар ин тавр давом кунад, яке аз мо бояд об гирад.
I know they don’t belong to me.	Ман медонам, ки онҳо аз они ман нестанд.
To get something.	Барои гирифтани чизе.
They have zero experience with it.	Онҳо бо он таҷрибаи сифр доранд.
But today we were working with him on it.	Аммо имрӯз мо бо ӯ дар он кор мекардем.
And she got up to see where her cat was.	Ва бархост, то бубинад, ки гурбааш дар куҷост.
We weren’t interested in the average.	Мо ба ҳисоби миёна манфиатдор набудем.
Age is more important than having the right number of teeth.	Синну сол нисбат ба доштани миқдори дурусти дандонҳо муҳимтар аст.
This is just an evening date.	Ин танҳо як санаи шом аст.
When this was developed, there were very few books.	Вақте ки ин таҳия карда шуд, китобҳо хеле кам буданд.
I really appreciate your help.	Ман дар ҳақиқат кӯмаки шуморо қадр мекунам.
His mother could not remember what he said.	Модараш гапи гуфтаашро дар назар дошта натавонист.
Young and not so young.	Ҷавон ва на он қадар ҷавон.
But they wanted something else.	Аммо онҳо хостори дигаре буданд.
We will send you both a physical and a digital copy.	Мо ба шумо ҳам нусхаи ҷисмонӣ ва ҳам рақамиро мефиристем.
It’s amazing how she will do next week without her examples.	Тааҷҷубовар аст, ки вай ҳафтаи оянда бе намунаҳои худ чӣ гуна кор хоҳад кард.
I had a bad feeling.	Ман ҳисси бад доштам.
Two weeks ago.	Ду ҳафта пеш.
You hurt me just because you could.	Шумо танҳо барои он ки метавонистед, маро озор додед.
The data were analyzed for normal distribution.	Маълумот барои тақсимоти муқаррарӣ таҳлил карда шуд.
Men make decisions.	Мардҳо қарор қабул мекунанд.
Each trial was recorded with a video camera.	Ҳар як мурофиа бо камераи видео сабт карда шуд.
Go to the list of articles.	Ба рӯйхати мақолаҳо гузаред.
I think he thought he would win.	Ман фикр мекунам, ки ӯ фикр мекард, ки ғолиб меояд.
It is not for them.	Он барои онҳо пешбинӣ нашудааст.
Immediately and there.	Дарҳол ва дар он ҷо.
As we know, this is not the case in software.	Тавре ки мо медонем, ин ҳолат дар нармафзор нест.
I mean, they’re in that business.	Ман дар назар дорам, ки онҳо дар он тиҷорат ҳастанд.
I was told it was not a problem.	Ба ман гуфтанд, ки ин мушкил нест.
As an action you can get a metal weapon.	Ҳамчун амал шумо метавонед ба силоҳи металлӣ даст занед.
We made eye contact and shook our heads.	Мо бо чашми худ тамос гирифтем ва сар ҷунбондем.
He must be very careful.	Ӯ бояд хеле эҳтиёткор бошад.
Put the piece in its place.	Порчаро ба ҷои худ гузоред.
Males of these species are completely black.	Мардони ин намудҳо комилан сиёҳанд.
It was so moving, so awesome.	Он қадар ҳаракаткунанда, хеле олӣ буд.
I wish you didn’t.	Кош ба шумо лозим набуд.
The traffic was heavy.	Ҳаракати нақлиёт вазнин буд.
I went to this other room and it was really good.	Ман ба ин ҳуҷраи дигар рафтам ва он дар ҳақиқат хуб буд.
There is no time for turns and shooting.	Барои гардиш ва тирандозӣ вақт нест.
Each time it was different.	Ҳар дафъа он дигар буд.
I have never seen anyone learn so quickly.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки касе ин қадар тез омӯхта бошад.
You have to pass this law.	Шумо бояд ин қонунро қабул кунед.
Two people will remain on this side.	Ду нафар дар ин тараф боқӣ хоҳанд монд.
This is a must if your engine has high power.	Ин ҳатмист, агар муҳаррики шумо қудрати баланд дошта бошад.
There is a function without a return statement.	Функсияи бе изҳороти бозгашт вуҷуд дорад.
There was no way he could have heard what he was thinking.	Ҳеҷ имконе набуд, ки ӯ он чизеро, ки фикр мекард, шунида бошад.
I have to go back to the comfort of my hotel.	Ман бояд ба бароҳатии меҳмонхонаи худ баргардам.
And when we needed to, we answered.	Ва ҳангоме ки ба мо лозим омад, ҷавоб додем.
Afraid to move, I looked at his hands.	Аз ҳаракат кардан тарсида, ба дастонаш нигоҳ кардам.
I took your place that day.	Ман он рӯз ҷои роҳнамои ту гирифтам.
It’s so simple that you wonder why no one has done it before.	Ин хеле содда аст, ки шуморо ҳайрон мекунад, ки чаро ҳеҷ кас қаблан ин корро накардааст.
Nothing more than two weeks.	Ҳеҷ чиз аз ду ҳафта зиёд нест.
And one of them had just passed.	Ва яке аз онҳо навакак гузашта буд.
I don't have extra money.	Ман пули иловагӣ надорам.
I can't say what will happen.	Ман гуфта наметавонам, ки чӣ мешавад.
Another music blog.	Боз як блоги мусиқӣ.
He definitely needed the money.	Ба ӯ бешубҳа пул лозим буд.
The dollar is moving forward.	Доллар пеш меравад.
I sat down next to him and put my hand on his shoulder.	Ман дар паҳлӯяш нишастам ва дастамро ба китфаш гузоштам.
I finally knocked on the door several times.	Ниҳоят дарро чанд бор задам.
People were killed.	Одамон кушта шуданд.
This time luck could come back against him.	Ин дафъа бахт метавонад ба муқобили ӯ баргардад.
By definition.	Аз рӯи таъриф.
She picked it up and handed it to him.	Вай онро бардошт ва ба ӯ дароз кард.
The space was bigger than he thought.	Фазо калонтар аз он буд, ки ӯ фикр мекард.
I fired into the box.	Ман ба қуттӣ тир холӣ кардам.
More like.	Бештар мисли.
See my code below.	Рамзи маро дар зер бубинед.
Or feel better.	Ё худро хуб ҳис кунед.
In practice, there are very few things that work this way.	Дар амал, хеле кам чизҳое ҳастанд, ки ин тавр кор мекунанд.
I have the potential to have any impact.	Ман имкон дорам, ки ҳама гуна таъсир дошта бошам.
He had thought about it many times.	Борхо дар ин бора фикр карда буд.
I didn't hear anything.	Ман чизе нашунидам.
The cost of three years.	Арзиши се сол.
This function works.	Ин функсия кор мекунад.
I knew what was going to happen.	Ман медонистам, ки чӣ мешавад.
He helps me, he helps them.	Ӯ ба ман кӯмак мекунад, ӯ ба онҳо кӯмак мекунад.
The street was quiet.	Кӯча ором буд.
I knew now that they would play with me again.	Ман акнун медонистам, ки онҳо боз бо ман бозӣ мекунанд.
I came here for work.	Ман барои коре ба ин ҷо омадам.
It takes something else.	Ин чизи дигарро мегирад.
I fell more into this.	Ман бештар ба ин афтодам.
The experiments were repeated five times with the same results.	Таҷрибаҳо панҷ маротиба бо натиҷаҳои якхела такрор карда шуданд.
I'm afraid something terrible has happened.	Ман метарсам, ки ягон чизи даҳшатнок рух додааст.
You brought back another child.	Шумо як кӯдаки дигарро баргардондед.
I have no business with this company.	Ман бо ин ширкат тиҷорат надорам.
But what you don’t share are resources.	Аммо он чизе, ки шумо мубодила намекунед, ин захираҳо мебошанд.
But only on a small scale.	Аммо танҳо дар миқёси хурд.
I missed going to classes.	Ман ба дарсҳо рафтанро пазмон шудам.
Imagine how great education is.	Тасаввур кунед, ки таҳсилот чӣ қадар бузург аст.
He tried to be released, but they held on tight.	Ӯ кӯшиш кард, ки озод шавад, аммо онҳо сахт нигоҳ доштанд.
However, the specifics of these mechanisms remain unclear.	Аммо ҷузъиёти мушаххаси ин механизмҳо норавшан боқӣ мемонад.
Her eyes were dark and cold.	Чашмонаш тира ва хунук шуда буданд.
Don't worry about what he wanted.	Парво накунед, ки ӯ чӣ мехост.
His gaze was fixed on her face, ignoring her dress.	Нигоҳаш ба рӯи ӯ баста буд, ба либос эътибор намедод.
The night began to fill it with darkness.	Шаб онро торикӣ пур кардан гирифт.
They really treated me like one of their own.	Онҳо дар ҳақиқат ба ман мисли як аз худашон муносибат карданд.
The body does not respond so quickly.	Бадан ин қадар зуд ҷавоб намедиҳад.
I will take ten others to business.	Даҳ нафари дигарро ба тиҷорат мебарам.
And because people vote, others vote too.	Ва азбаски мардум овоз медиҳанд, дигарон низ овоз медиҳанд.
Used type sent.	Навъи истифодашуда фиристода шуд.
I’ve seen a few of them.	Ман чанде аз онҳоро дидаам.
Do not touch people.	Ба одамон даст нарасонед.
Face it, baby.	Бо ин рӯ ба рӯ шав, кӯдак.
He was like that as a footballer.	У футболчи сифатида ҳам шундай эди.
We should not spend time talking about other things.	Мо набояд вақтро барои сӯҳбат дар бораи он чизҳои дигар сарф кунем.
There is no doubt that our laws.	Шубхае нест, ки конунхои мо.
He couldn't fix it, not at all.	Вай инро дуруст карда натавонист, на комилан.
They do not need to give gifts or anything.	Ба онҳо тӯҳфа ё чизе додан лозим нест.
They were well received there.	Дар он чо онхоро нагз кабул карданд.
So this is big.	Пас, ин калон аст.
That’s very different from the moment of ‘prostitution’.	Ки он аз лаҳзаи 'фахш' хеле фарқ мекунад.
Ultimately, a political solution must be found.	Дар нихояти кор бояд халли сиёсй ба даст омад.
That's not a hard rule, of course.	Ин як қоидаи сахт нест, албатта.
I did not want to leave that city.	Ман намехостам он шаҳрро тарк кунам.
She laughed at least in that way.	Вай ҳадди аққал дар ин ҷиҳат хандид.
It’s just dark, which doesn’t make sense.	Он танҳо торик аст, ки маъное надорад.
Then it was his turn.	Баъд навбат ба ӯ расид.
Something very big, but it looks small.	Чизи хеле калон, аммо он хурд ба назар мерасад.
However, this is a big problem.	Бо вуҷуди ин, ин як мушкилоти бузург аст.
You can sleep on them if you want, for free.	Шумо метавонед дар болои онҳо хоб кунед, агар хоҳед, ройгон.
This is a crazy story.	Ин як ҳикояи девона аст.
But the words get away from me.	Аммо суханҳо аз ман дур мешаванд.
Numbers are not available for his range.	Рақамҳо барои диапазони ӯ дастрас нестанд.
They are watching us.	Моро тамошо мекунанд.
They are on the left side in terms of economic issues.	Онхо аз чихати масъалахои иктисодй дар тарафи чап мебошанд.
If you create a project, leave it in the comments.	Агар шумо лоиҳа эҷод кунед, онро дар шарҳ гузоред.
I want the changes to be deep and real.	Ман мехоҳам, ки дигаргуниҳо амиқ ва воқеӣ бошанд.
The day was cold.	Рӯз сард буд.
His wife died of cancer six months before her daughter was killed.	Занаш шаш моҳ пеш аз кушта шудани духтараш аз бемории саратон даргузашт.
However, we as a culture are completely comfortable with this.	Бо вуҷуди ин, мо ҳамчун фарҳанг бо ин комилан бароҳат ҳастем.
On the other hand, everyone was in a lot of thought.	Аз тарафи дигар, ҳама дар андешаи зиёд буданд.
I don’t want to do anything to get the police to work.	Ман коре кардан намехоҳам, ки пулисро ба кор барад.
The hand was no longer attached to the body.	Дасте, ки дигар ба бадан часпида набуд.
I really like the role.	Ман нақшро хеле дӯст медорам.
If she has to act to attract attention, so be it.	Агар вай бояд барои ҷалби таваҷҷӯҳ амал кунад, ҳамин тавр бошад.
Their results and ideas play a big role in the development below.	Натиҷаҳо ва идеяҳои онҳо дар рушди зер нақши калон мебозанд.
This is clear.	Ин равшан аст.
And it was unusual.	Ва ин ғайриоддӣ буд.
Thus, the body has not yet been taken.	Ҳамин тавр, ҷасад ҳанӯз гирифта нашудааст.
Mix everything together.	Ҳама чизро якҷоя омехта кунед.
Apparently, he was just a short distance away.	Эҳтимол, ӯ танҳо дар масофаи дур буд.
Also some amazing things.	Инчунин баъзе чизҳои аҷиб.
I want us to be friends.	Ман мехоҳам, ки мо дӯст бошем.
It will be a small community.	Ин як ҷомеаи хурде хоҳад буд.
Thanks again for coming to the show.	Бори дигар ташаккури зиёд барои омадан ба намоиш.
It will probably take a week or more.	Эҳтимол як ҳафта ё бештар вақт лозим аст.
I went back and replaced these.	Ман баргаштам ва инҳоро иваз кардам.
He heard several people calling.	Ӯ шунид, ки чанд нафар занг зада истодаанд.
I never understood that.	Ман ҳеҷ гоҳ инро фаҳмида наметавонистам.
I am excited and nervous at the same time.	Ман ҳамзамон ҳаяҷон ва асабӣ ҳастам.
I think it just wanted us to understand.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо мехост, ки мо бифаҳмем.
Then love would not deny him.	Он гоҳ муҳаббат ӯро инкор намекард.
But that may soon change.	Аммо ин метавонад ба зудӣ тағйир ёбад.
It seems strange to me.	Ба ман аҷиб менамояд.
I'm not interested.	Ман фоида надорам.
We now read with understanding.	Мо холо бо фахмо мехонем.
You have to try to see if it works.	Шумо бояд кӯшиш кунед, ки оё он кор мекунад.
When she had children, she was better prepared.	Вақте ки фарзанддор буд, вай беҳтар омода мешуд.
All the groups were like a wall chair.	Ҳама гурӯҳҳо ба ҷуз нишасти деворӣ монанд буданд.
You can't go wrong anymore.	Шумо дигар хато карда наметавонед.
This short article needs work.	Ин мақолаи кӯтоҳ ба кор ниёз дорад.
They are snow green to blue in color.	Онҳо ранги сабзи барф то кабуд доранд.
So I have to be released.	Аз ин рӯ, маро бояд раҳо кунанд.
I’m sure that’s not the case.	Ман боварӣ дорам, ки ин тавр нест.
Even a bad cold.	Ҳатто сардии бад.
In the parking lot of the church.	Дар таваққуфгоҳи калисо.
They lived in a small house with two other people.	Онҳо дар як хонаи хурд бо ду нафари дигар зиндагӣ мекарданд.
I don't know the man personally.	Ман он мардро шахсан намешиносам.
And his legs also need to be really strong.	Ва пойҳои ӯ низ бояд воқеан қавӣ бошанд.
Her parents have been making my life hard for five years.	Падару модараш панҷ сол аст, ки зиндагии маро сахт мекунанд.
He should have known that, but he didn't.	Ӯ бояд инро медонист, аммо намедонист.
Then she turned to the man.	Баъд вай ба он мард ру овард.
The order of the solutions was maintained throughout the study.	Тартиби маҳлулҳо дар давоми омӯзиш доимӣ нигоҳ дошта мешуд.
I can show you how to find your way.	Ман ба шумо нишон дода метавонам, ки роҳи худро пайдо кунед.
He doesn't seem to be giving up.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ таслим намешавад.
Ask family members what they eat, which is varied and healthy.	Аз аъзоёни оила пурсед, ки онҳо чӣ мехӯранд, ки гуногун ва солим аст.
Some of my ideas were wild enough.	Баъзе идеяҳои ман ба қадри кофӣ ваҳшӣ буданд.
Please insert a sound card, if possible.	Лутфан, агар имконпазир бошад, корти садоиро дохил кунед.
Not to a soul.	На ба як ҷон.
Everyone lives very close together.	Ҳама бо ҳам хеле наздик зиндагӣ мекунанд.
The final option is described here.	Варианти ниҳоӣ дар ин ҷо тавсиф карда мешавад.
You can't control yourself.	Шумо наметавонед худро идора кунед.
The region needs to be prepared for a bad storm.	Минтақа бояд ба тӯфони бад омода шавад.
I will stand by this policy, no matter what.	Ман ба ин сиёсат, ҳар чӣ бошад, истодагарӣ мекунам.
Then you call me for security so they can call you.	Он гоҳ шумо маро ба амният даъват мекунед, то онҳо ба шумо занг зананд.
No one knows for sure.	Ҳеҷ кас аниқ намедонад.
Cook the milk until thick, stirring constantly.	Шир пухтан то қабати, пайваста абрҳоро.
More than trying for trouble.	Бештар аз кӯшиш барои душворӣ.
But now the situation has improved.	Аммо вазъият ҳоло беҳтар шудааст.
I force him where the money is.	Ман ӯро маҷбур мекунам, ки пул дар куҷост.
It is best to do it in person.	Беҳтар аст, ки онро шахсан анҷом диҳед.
Meet for breakfast.	Барои субҳона вомехӯред.
This can happen in a variety of ways.	Ин метавонад бо роҳҳои гуногун рух диҳад.
But it works.	Аммо ин кор мекунад.
Someone had to be arrested everywhere.	Дар хама чо касеро дастгир кардан лозим буд.
The problem passes.	Мушкилот мегузарад.
That’s a big part of what’s changed.	Ин як қисми бузурги он чизест, ки тағир ёфтааст.
Their function is unknown.	Функсияи онҳо маълум нест.
I don’t care what it means to me.	Ба ман фарқ надорад, ки ин ба ман чӣ арзиш дорад.
All for nothing.	Ҳама барои ҳеҷ чиз.
I'd like to see this information.	Ман мехоҳам ин маълумотро бубинам.
This approach will help you look ahead.	Ин равиш ба шумо кӯмак мекунад, ки ба пеш нигоҳ кунед.
The connection between the mind and the body is very strong.	Пайванди байни ақл ва ҷисм хеле қавӣ аст.
Or he will never know his own language, tell us.	Ё ҳаргиз аз забони худаш хоҳад донист, ба мо мегӯянд.
, which starts from the second order.	, ки аз тартиби дуюм оғоз меёбад.
Successful people are not people who have never failed.	Одамони муваффақ одамоне нестанд, ки ҳеҷ гоҳ ноком нашудаанд.
So lying revolves around this world.	Аз ин рӯ, дурӯғгӯӣ ин ҷаҳонро давр мезанад.
Some of his friends may have been worried.	Баъзе аз дӯстонаш шояд нигарон буданд.
During the day, it continued to decline.	Дар давоми рӯз, он паст шуданро идома дод.
I could tell when he would be on the field.	Ман гуфта метавонистам, ки вай кай ба майдон мебарояд.
He just went crazy.	Ӯ танҳо девона шуд.
He could stop whenever he wanted.	Ӯ метавонист ҳар вақт, ки мехост, бас кунад.
She just took the first thing.	Вай танҳо чизи аввалро гирифт.
I hit him a second time.	Ман ӯро бори дуюм задам.
My mother brings me in, my father takes me out.	Модарам маро медарорад, падарам маро берун мекунад.
However, these methods have many limitations.	Аммо, ин усулҳо маҳдудиятҳои зиёд доранд.
I knew you wanted to hear about it.	Ман медонистам, ки шумо дар бораи он шунидан мехоҳед.
Performs the correct cycle.	Давраи дурустро иҷро мекунад.
They arrested me.	Онҳо маро дастгир карданд.
Now he himself may be in danger.	Ҳоло худи ӯ метавонад дар хатар бошад.
Now I have never had the opportunity to create it.	Ҳоло ман ҳеҷ гоҳ имкони эҷод кардани онро надоштам.
We were scared to death.	Мо то мурдан тарсидем.
His condition is natural and normal.	Ҳолати табиӣ ва муқаррарии ӯ аст.
Or rather, long ago.	Дурусттараш, кайҳо пеш буд.
But the difficulty was not finding dry roads.	Вале душворй дар ёфтани роххои хушк нашудан буд.
She pulled it off.	Вай онро кашид.
I started to worry.	Ман хавотир шуданро сар кардам.
But apparently they do not like what is happening now.	Аммо аз афташ ба онҳо маъқул нест, ки корҳо ҳоло чӣ гунаанд.
You get a profit based on what color you choose.	Шумо дар асоси кадом ранге, ки шумо интихоб кардаед, фоида мегиред.
I had to save my daughter.	Ба ман лозим буд, ки духтарамро наҷот диҳам.
He loves his kids to contribute.	Ӯ дӯст медорад, ки бачаҳояш саҳм дошта бошанд.
He can't.	Ӯ карда наметавонад.
Maybe he could even.	Шояд ҳатто метавонист.
So let me give you a little advice.	Пас биёед ба шумо каме маслиҳат диҳам.
He only listened halfway.	Ӯ танҳо нисфи гӯш мекард.
I do it well.	Ман инро хуб мекунам.
So you have a tree.	Пас, шумо дарахт доред.
And they were funny on stage.	Ва онҳо дар саҳна хандовар буданд.
For example, take money.	Масалан, пул гиред.
So back to the question.	Пас баргардем ба савол.
The next day I forced my father to see.	Рӯзи дигар падарамро маҷбур кардам, ки бубинад.
These guys work for us.	Ин бачаҳо барои мо кор мекунанд.
I'm talking.	Ман гап мезанам.
I didn’t know where to take him.	Ман намедонистам, ки ӯро ба куҷо барам.
Stress and drugs change everything.	Стресс ва маводи мухаддир ҳама чизро тағир медиҳанд.
The display does not change.	Намоиш тағир намеёбад.
And it's just you and the scales in that small room.	Ва ин танҳо шумо ва тарозу дар он ҳуҷраи хурд аст.
His wife sent me an error message.	Занаш хато ба ман паём фиристодааст.
This was long before the days of very involved parents.	Ин хеле пеш аз айёми волидайни хеле ҷалбшуда буд.
I was used to the pain.	Ман ба дард одат карда будам.
We just can’t tolerate things happening to those we love.	Мо танҳо таҳаммул карда наметавонем, ки чизҳое, ки бо онҳое, ки дӯст медорем, рӯй медиҳанд.
I push harder.	Ман сахттар тела медиҳам.
Some more than others.	Баъзеҳо бештар аз дигарон.
Most of these methods are not used here for two reasons.	Аксарияти ин усулҳо бо ду сабаб дар ин ҷо татбиқ намешаванд.
Anyway, thanks for that.	Ба ҳар ҳол, ташаккур барои ин.
It's time to test his proposal.	Вақти он расидааст, ки пешниҳоди ӯро санҷида гузорем.
is a lie.	дурӯғ аст.
And that's a good thing.	Ва ин кори хуб аст.
For three days he could not hold anything in his stomach.	Дар давоми се рӯз дар шикамаш чизе нигоҳ дошта натавонист.
The face does not change.	Чеҳра тағйир намеёбад.
His father had told him about the situation.	Вазъиятро падараш ба ӯ гуфта буд.
This is my passion.	Ин ҳаваси ман аст.
So we have to fix it.	Пас, мо бояд онро дуруст кунем.
We further studied the course of treatment effects.	Мо рафти таъсири муолиҷаро минбаъд омӯхтаем.
You will get an answer very quickly.	Шумо хеле зуд ҷавоб хоҳед гирифт.
However, it still doesn’t show me any details of the error.	Бо вуҷуди ин, он то ҳол ба ман ягон ҷузъиёти хаторо нишон намедиҳад.
No need to repeat.	Боз такрор кардан лозим нест.
It’s just an idea of ​​abandonment.	Ин танҳо як идеяи партофтан аст.
This is a theory.	Ин як назария аст.
He still doesn’t have enough to protest.	Ӯ ҳанӯз ҳам кофӣ нест, ки эътироз кунад.
Helps me get things done.	Ба ман дар анҷом додани корҳо кӯмак мекунад.
But someone is definitely ready for anything.	Аммо касе бешубҳа ба чизе омода аст.
You have to return it.	Шумо бояд баргардонед.
He sees the past.	Вай гузаштаро мебинад.
The conclusion is as follows.	Хулоса чунин аст.
However, it is still very useful in some cases.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз ҳам дар баъзе мавридҳо хеле муфид аст.
It’s one thing about us, we’re happy.	Ин як чиз дар бораи мост, мо хурсанд мешавем.
Maybe he will be used at this point.	Шояд ӯ дар ин лаҳза истифода шавад.
Now is the time for us to help them.	Ҳоло вақти он расидааст, ки мо ба онҳо кумак кунем.
Her face hurt.	Чеҳраи вай азият мекашид.
No one wants a man to stay.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки одам бимонад.
I am not a member of any group.	Ман узви ягон гурӯҳ нестам.
She loves dogs.	Вай сагҳоро дӯст медорад.
Let’s first find out how it works.	Биёед аввал бифаҳмем, ки он чӣ гуна кор мекунад.
Most left after work was completed.	Аксарият пас аз тамом шудани кор рафтанд.
It's not really.	Ин дар ҳақиқат не.
Second, well-designed tools.	Дуюм, асбобҳои хуби тарроҳӣ.
Some experiences will just stay with you and follow you.	Баъзе таҷрибаҳо танҳо бо шумо мемонанд ва шуморо пайравӣ мекунанд.
He is not my man.	Вай одами ман нест.
But let's find out why.	Аммо биёед бифаҳмам, ки чаро.
Therefore, clinical trials should be conducted in a large series.	Аз ин рӯ, омӯзиши клиникӣ бояд дар як силсилаи калон гузаронида шавад.
We need to move fast.	Мо бояд зуд ҳаракат кунем.
A little of that, a little of that.	Каме аз ин, андаке аз он.
I have given to many people.	Ман ба бисёр одамон додам.
I like a lot of their efforts.	Бисёр кӯшишҳои онҳо ба ман маъқуланд.
If we go somewhere and we don't like it, we go to a new place.	Агар ба ҷое равему ба он маъқул нашавем, ба ҷои нав меравем.
Tell him half an hour.	Ба ӯ ним соат бигӯед.
They will use the news, but it will be completely different.	Онхо аз ахбор истифода хоханд кард, вале он тамоман дигар мешавад.
So go and have a good day.	Пас, биравед ва рӯзи хубе дошта бошед.
Team members are available depending on the patient’s needs and specific circumstances.	Аъзоёни даста вобаста ба эҳтиёҷоти бемор ва ҳолатҳои мушаххас дастрасанд.
And then it was shape.	Ва он гоҳ он шакл буд.
She is old and needs rest.	Вай пир шудааст ва дам ба дамгирй ниёз дорад.
Whatever you do, be steadfast.	Ҳар чӣ мекунед, устувор бошед.
We look the same, but differently.	Мо як хел менамоем, вале дигар хел.
My parents still live there.	Падару модарам то ҳол дар онҷо зиндагӣ мекунанд.
They met their fate that day.	Бо насибашон он рӯз вохӯрданд.
It and the horse.	Он ва асп.
I was able to spend the day feeling happy.	Ман тавонистам як рӯзро бо эҳсоси шодӣ гузаронам.
But it will definitely help.	Аммо он бешубҳа кӯмак хоҳад кард.
I think this is a problem that most teachers have.	Ман фикр мекунам, ки ин мушкилотест, ки аксари муаллимон доранд.
Not safe.	Бехтараш не.
Apparently, we think we just forgot.	Эҳтимол, мо фикр мекунем, ки мо танҳо фаромӯш мекунем.
We are there.	Мо дар он ҷо ҳастем.
But it really makes sense.	Аммо ин дар ҳақиқат маъно дорад.
Maybe I’m talking about politics, but this is not a political site.	Шояд ман дар бораи сиёсат сӯҳбат кунам, аммо ин сайти сиёсӣ нест.
The facts are similar here.	Дар ин чо фактхо ба хам монанданд.
I continued these steps.	Ман ин қадамҳоро давом медодам.
The ground is still soft.	Замин ҳанӯз нарм.
She just loved me and allowed me to bring her back.	Вай танҳо маро дӯст медошт ва иҷозат дод, ки ӯро баргардонам.
This was just the beginning.	Ин танҳо оғоз буд.
There was more here.	Дар ин ҷо бештар буд.
Those black eyes never left him.	Он чашмони сиёҳ ҳеҷ гоҳ аз вай дур намерафтанд.
I'd like to go again.	Ман боз рафтан мехоҳам.
So they did the second.	Ҳамин тавр онҳо дуюмро карданд.
In a word.	Дар як калима.
He won again.	Вай боз галаба кард.
She has to keep both of them.	Вай бояд ҳардуи онҳоро нигоҳ дорад.
None of them noticed his departure.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо рафтани ӯро пайхас накардааст.
These are his words.	Ин суханони ӯ ҳастанд.
It didn’t work then, it doesn’t work now.	Он вақт кор намекард, ҳоло кор намекунад.
She missed that part.	Вай ин қисмро пазмон шуда буд.
I want to avoid this case.	Ман мехоҳам аз ин қазия канорагирӣ кунам.
Every word.	Ҳар як калима.
I am neither his friend nor his enemy.	Ман на дӯсти ӯ ҳастам ва на душмани ӯ.
I will definitely buy from this website again.	Ман албатта боз аз ин вебсайт мехарам.
I posted the picture.	Ман расмро гузоштам.
Trying to remember.	Кӯшиши ба ёд овардан.
We are here to save people’s lives, not to watch them.	Мо ин ҷо барои наҷоти ҷони мардум ҳастем, на барои тамошо кардани онҳо.
Set a date you want.	Санаеро, ки шумо хоҳед, таъин кунед.
Come this way.	Ин тараф биёед.
The king can write.	Подшоҳ навишта метавонад.
Of course, you might not try to know this.	Албатта, шумо то кӯшиш накунед, ки инро намедонед.
People write to each other, over and over again.	Одамон ба якдигар, боз ва боз менависанд.
But this is less likely.	Аммо ин эҳтимол камтар ба назар мерасад.
The third paragraph comes directly from it.	Дар банди сеюм бевосита аз он бармеояд.
I don’t write short stories.	Ман ҳикояҳои кӯтоҳ наменависам.
Apparently none of them were watching very well at the time.	Эҳтимол, ҳеҷ яке аз онҳо он вақт хеле хуб тамошо намекарданд.
That way she was forced to look at him.	Бо ин роҳ вай маҷбур шуд, ки ба ӯ нигоҳ кунад.
The first was not difficult, the second was.	Аввалаш мушкил набуд, дуюм буд.
Our care looks not only at your teeth but also at your overall health.	Нигоҳубини мо на танҳо ба дандонҳои шумо, балки саломатии умумии шумо низ назар мекунад.
So hard.	Пас, сахт аст.
The study included two feelings of conflict, joy and anger.	Тадқиқоти мазкур ду эҳсоси муноқиша, шодӣ ва хашмро дар бар мегирад.
There was no way he could get rid of it.	Ҳеҷ илоҷе набуд, ки вай аз ин гапҳо раҳо шавад.
You don't need anything else.	Ба шумо чизи дигаре лозим нест.
At first he saw nothing.	Дар аввал вай чизе надид.
I don’t remember exactly what we said to each other.	Ман аниқ дар ёд надорам, ки мо ба ҳамдигар чӣ гуфта будем.
They do not define you as an individual.	Онҳо шуморо ҳамчун як шахсият муайян намекунанд.
Now below is my case.	Ҳоло дар зер парвандаи ман аст.
And we have to agree.	Ва мо бояд розӣ.
Voice is my secret weapon.	Овоз аслиҳаи махфии ман аст.
He now had power and knowledge.	Ӯ акнун қудрат ва дониш дошт.
It shall not be so among you.	Дар миёни шумо набояд ин тавр бошад.
People have the right to private property.	Одамон хукуки моликияти хусусй доранд.
So don’t be surprised if, yes, you can feel love tonight.	Пас, ҳайрон нашав, агар, ҳа, шумо имшаб муҳаббатро эҳсос карда метавонед.
He was killed when a truck sank over him.	Вақте ки мошини боркаш ба болои ӯ ғарқ шуд, ӯ кушта шуд.
They shed, but not so much.	Онҳо мерезанд, аммо на он қадар зиёд.
I’m not sure this was his best move.	Ман боварӣ надорам, ки ин беҳтарин иқдоми ӯ буд.
But now she has decided to leave.	Аммо ҳоло вай тасмим гирифт, ки бояд тарк кунад.
Or dead, depending on how you look at it.	Ё мурда, вобаста аз он ки шумо ба он нигоҳ мекунед.
Ask about the specific condition of the product.	Дар бораи ҳолати мушаххаси маҳсулот пурсед.
My son liked it very much.	Ба писарам хеле писанд омад.
She didn't want it to end.	Вай намехост, ки ин тамом шавад.
I think you will be very happy.	Ман фикр мекунам, ки шумо хеле хушбахт хоҳед буд.
She missed her father.	Вай падарашро пазмон шуд.
Not even tonight.	Ҳатто имшаб не.
Often images on the web are based on current events.	Аксар вақт тасвирҳо дар веб ба рӯйдодҳои ҷорӣ асос ёфтаанд.
And nothing important.	Ва ҳеҷ чизи муҳиме нест.
Here, he did not ask the question.	Дар ин ҷо, ӯ ба ин савол надод.
Even at this stage, it’s a powerful thing.	Ҳатто дар ин марҳила, ин чизи пурқувват аст.
But every night is a different experience.	Аммо ҳар шаб як таҷрибаи дигар аст.
Therefore, a little caution is required when taking this restriction.	Аз ин рӯ, ҳангоми гирифтани ин маҳдудият каме эҳтиёткорӣ лозим аст.
They truly believed that family was the most important thing.	Онҳо дар ҳақиқат боварӣ доштанд, ки оила чизи муҳимтарин аст.
I grew up mostly with my mother's family.	Ман асосан аз оилаи модарам бохабар ба воя расидаам.
However, I still write.	Бо вуҷуди ин, ман ҳоло ҳам менависам.
Everything has changed.	Ҳама чиз тағир ёфтааст.
I didn't see it.	Ман онро надидам.
But then users have no other choice.	Аммо он вақт корбарон имкони дигаре надоранд.
You.	Шумо.
If nothing else, we want that kind of conversation.	Агар чизи дигаре набошад, мо мехоҳем, ки ин гуна сӯҳбат.
Select a number and then select a client type.	Номеро интихоб кунед ва сипас навъи муштариро интихоб кунед.
Some of us died, some didn’t.	Баъзеи мо мурданд, баъзеҳо не.
I don't want that.	Ман инро намехоҳам.
But it was very difficult.	Аммо ин хеле душвор буд.
To improve your products and services.	Барои такмил додани маҳсулот ва хидматҳои худ.
It used to be so much better.	Пештар хеле хубтар буд.
I'm not with him.	Ман бо ӯ нестам.
was lost.	гум мешуд.
We imagine that no one understands.	Мо тасаввур мекунем, ки ҳеҷ кас намефаҳмад.
And when the time came, nothing was given.	Ва ҳангоме ки вақт фаро расид, ҳеҷ чиз дода нашуд.
She never thought to ask.	Вай ҳеҷ гоҳ фикр намекард, ки пурсад.
She looked a few years old, though her eyes were as sharp as ever.	Вай чандсола ба назар мерасид, гарчанде ки чашмонаш мисли пештара тез буданд.
And they have to happen over and over again.	Ва онҳо бояд такрор ба такрор рӯй диҳанд.
They wanted me to come in and look at the photos.	Онҳо мехостанд, ки ман ворид шавам ва аксҳоро тамошо кунам.
Oh, you know.	Оҳ, шумо медонед.
They know their situation better than we do.	Онхо вазъияти худро аз мо бехтар медонанд.
He hugged her and just held her.	Ӯ ӯро ба оғӯш кашид ва танҳо ӯро нигоҳ дошт.
He had options.	Ӯ имконоти дошт.
It was also new.	Ин ҳам нав буд.
But you looked at her differently, she said.	Аммо шумо ба вай дигар хел нигох мекардед, гуфт вай.
You have just returned to work.	Шумо навакак ба кор баргаштед.
You break his routine.	Шумо реҷаи ӯро вайрон мекунед.
Or you will not be happy.	Ё шумо хушбахт намешавед.
We saw his car go.	Мо дидем, ки мошинаш рафт.
Here we provide information after three days of treatment.	Дар ин ҷо мо маълумотро пас аз се рӯзи табобат пешниҳод мекунем.
Write it down and place it in a conspicuous place.	Онро нависед ва дар ҷои намоён ҷойгир кунед.
But they are not us.	Аммо онҳо мо нестанд.
This is not the machine you are using.	Ин мошине нест, ки шумо истифода мебаред.
She didn’t even make eye contact with me.	Вай ҳатто бо ман тамоси чашм надошт.
However, he can only damage the weapon.	Бо вуҷуди ин, ӯ танҳо метавонад ба силоҳ зарар расонад.
Others followed.	Дигарон низ пайравӣ карданд.
I was just going to church now because everyone was there.	Ман ҳоло танҳо ба калисо мерафтам, зеро ҳама буданд.
Stay with us this afternoon.	Ин нисфирӯзӣ бо мо бимонед.
In death, you do the same.	Дар марг, шумо низ ҳамин тавр мекунед.
He came out of the water like a fish.	Ӯ мисли моҳии аз об баромада буд.
Let it be someone else.	Бигзор он каси дигар бошад.
There is so much food to think about.	Барои фикр кардан ғизои зиёд вуҷуд дорад.
As a function of sample size.	Ҳамчун функсияи андозаи намуна.
No one knew what to say.	Ҳеҷ кадоме намедонист, ки чӣ гӯяд.
He could never fully understand what they were saying.	Ӯ ҳеҷ гоҳ суханони онҳоро пурра фаҳмида наметавонист.
It was a special list for a special moment.	Ин як рӯйхати махсус барои як лаҳзаи махсус буд.
I am very glad to be able to tell you this.	Ман хеле шодам, ки тавонистам инро ба шумо бигӯям.
We didn’t play well, but showed good character.	Мо хуб бозӣ намекардем, аммо хислати хуб нишон додем.
Let's see if anything has changed.	Биёед бубинем, ки оё чизе тағир ёфтааст.
But I can't do that.	Аммо ман ин корро карда наметавонам.
Since we were girls, we usually bought new clothes.	Азбаски мо духтар будем, одатан либосҳои нав мегирифтем.
For some reason he didn’t want any part of it.	Бо баъзе сабабҳо ӯ ҳеҷ қисми онро намехост.
Man was not created that way in the real world.	Инсон дар ҷаҳони воқеӣ чунин офарида нашудааст.
He did not return.	Ӯ барнамегашт.
Legal problems continue.	Мушкилоти ҳуқуқӣ идома дорад.
She couldn't do it without you.	Вай бе ту ин корро карда наметавонист.
These four were selected to present the full set.	Ин чаҳор нафар барои муаррифии маҷмӯи пурра интихоб шудаанд.
This is a girl.	Ин духтар аст.
There was no other.	Дигараш набуд.
The first night seemed perfect.	Чунин менамуд, ки шаби аввал комил буд.
Economic management.	Роҳбарии иқтисодӣ.
I don’t have to agree.	Ба ман мувофиқат кардан лозим нест.
Make it as big as possible.	Онро то ҳадди имкон калон созед.
Ask a tax professional.	Аз мутахассиси андоз пурсед.
Not so white.	На он қадар сафед.
It was really hard to be there with the patient.	Дар он ҷо ҳамроҳи бемор будан воқеан душвор буд.
But this was a mistake in the judgment.	Аммо ин иштибоҳ дар ҳукм буд.
I saw his work.	Ман кори ӯро дидам.
It worked for me.	Ин барои ман кор кард.
He can live again.	Ӯ метавонад дубора зиндагӣ кунад.
He needs to take care of me.	Бояд маро нигоҳубин кунад.
Slightly increase the overall level of attention needed.	Сатҳи умумии таваҷҷӯҳи заруриро каме баланд бардоред.
I have to go home.	Ман бояд ба хона равам.
I’m sure they will sleep.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо хоб хоҳанд кард.
But not today.	Аммо имрӯз вуҷуд надошт.
They tried to arrest him, but there was much to catch.	Онҳо кӯшиш карданд, ки ӯро дастгир кунанд, аммо барои дастгир кардан бисёр чиз буд.
She looks down.	Вай ба поён менигарад.
They were not afraid of you.	Онҳо аз шумо наметарсиданд.
It’s the worst thing about her, but you never know.	Ин бадтарин чиз дар бораи вай аст, аммо шумо ҳеҷ гоҳ намедонед.
But we can never sit back and look at the bigger picture.	Аммо мо ҳеҷ гоҳ наметавонем барои дидани тасвири калонтар ақиб нишинем.
It means something.	Он чизеро ифода мекунад.
Get out of there.	Аз он ҷо равед.
Probably very close.	Шояд хеле наздик.
Each party must consider the evidence they can use.	Ҳар як тараф бояд далелҳоеро, ки онҳо метавонанд истифода баранд, баррасӣ кунанд.
An easy way out.	Роҳи осони баромадан.
You are absolutely poor.	Шумо комилан камбағал ҳастед.
Someone please help me.	Касе лутфан ба ман кӯмак кунад.
There was a fire behind them.	Дар паси онҳо оташ буд.
No, it's gone now.	Не, ҳоло нест шуд.
He wrote a report.	Маъруза навишт.
This is a hot red danger sign.	Ин як аломати хатари сурхи гарм аст.
Seems awesome though.	Ҳарчанд олӣ ба назар мерасад.
Then he left the computer.	Сипас аз компютер дур шуд.
Living here reminded me of things.	Зиндагӣ дар ин ҷо чизҳоеро ба хотир овард.
I saw you fighting.	Ман дидам, ки шумо ҷанг мекунед.
He wrote the book in such a way that the human mind works.	Вай он китобро тавре навишт, ки ақли инсон кор мекунад.
I wish it were different.	Кош дигар хел бошад.
He suggested we do it again.	Вай пешниҳод кард, ки мо ин корро боз кунем.
Their treatment was not easy.	Муолиҷаи онҳо осон набуд.
Whatever happened here, the young man didn’t know anything about it.	Ҳар он чизе ки дар ин ҷо рӯй дод, ҷавон аз он чизе намедонист.
It was really interesting.	Дар ҳақиқат ҷолиб буд.
Obviously, you have to calculate the tax on your offer.	Аён аст, ки шумо бояд андозро дар пешниҳоди худ ҳисоб кунед.
And there were women.	Ва дар он занҳо буданд.
Oh, it was beautiful.	Оҳ, зебо буд.
Where we used to be.	Ҷое, ки мо пештар будем.
Even if he does what they want, they will kill him.	Ҳатто агар ӯ он чизеро, ки онҳо мехоҳанд, кунад, онҳо ӯро мекушанд.
I had never tried crazy before.	Ман пеш аз ин ҳеҷ гоҳ бо девона кӯшиш накарда будам.
He got better at it.	Ӯ дар ин кор беҳтар мешуд.
People try to correct and offer feedback.	Одамон кӯшиш мекунанд, ки ислоҳ кунанд ва фикру мулоҳизаҳои худро пешниҳод кунанд.
Probably for the rest of his life.	Шояд то охири умраш бошад.
Click here to share now!	Ҳоло барои мубодила ин ҷо клик кунед!.
In fact, I didn’t like it that much.	Дар асл, ба ман он қадар маъқул набуд.
It was impossible to be sure of anything.	Ба чизе итминон ҳосил кардан ғайриимкон буд.
I never liked to look too far on the road.	Ман ҳеҷ гоҳ дӯст намедоштам, ки дар роҳ аз ҳад дур нигоҳ кунам.
You are wrong, this is on my neck.	Шумо хато мекунед, ин ба гардани ман аст.
It will be like in ancient times.	Он мисли замонҳои қадим хоҳад буд.
You know him too.	Шумо ҳам ӯро мешиносед.
What does that mean?	Бо ин чӣ медиҳад?.
I don’t understand how much of that happened.	Ман намефаҳмам, ки чӣ тавр бисёре аз он рӯй дод.
Thanks for coming to my blog.	Ташаккур барои омадан ба блоги ман.
Now there is an opportunity for that.	Холо барои ин имконият дорад.
Something very serious.	Чизи хеле ҷиддӣ.
We are much better thanks to you.	Мо ба туфайли шумо хеле беҳтарем.
They could see their breath.	Онҳо нафаси худро медиданд.
The flowers were many and beautiful.	Гулҳо бисёр ва зебо буданд.
It was pretty amazing.	Ин хеле аҷиб буд.
We love our choices.	Мо интихоби худро дӯст медорем.
But let's go there.	Аммо биёед ба он ҷо равем.
They say they come from the stars.	Онҳо мегӯянд, ки онҳо аз ситорагон меоянд.
Fill the bottle with water.	Шишаро бо об пур кунед.
One more good thing about it.	Боз як чизи хуб дар бораи он.
When she is quiet, shut up.	Вақте ки вай ором аст, хомӯш бошед.
He had no doubt about it.	Ба ин, вай комилан шубҳа надошт.
I walked away and took a deep breath.	Ман дур рафтам ва лаҳзае нафас гирифтам.
She is still a woman.	Вай то ҳол зан аст.
She lowers her voice.	Вай овози худро паст мекунад.
But this summer was difficult for them too.	Аммо ин тобистон барои онҳо ҳам душвор буд.
You have to pay attention to the team for their attention to detail.	Шумо бояд ба даста барои таваҷҷӯҳи онҳо ба тафсилот эътибор диҳед.
We can't do without it.	Мо бе ин кор карда наметавонем.
We did it.	Мо инро кардем.
All you guys do is fight.	Ҳамаи шумо бачаҳо мекунед, мубориза бурдан аст.
It was the best feeling he ever knew.	Ин беҳтарин эҳсосе буд, ки ӯ ҳамеша медонист.
That was what went through my heart.	Ин буд он чизе ки аз дилам гузашт.
I watched with interest.	Ман бо шавқ нигоҳ кардам.
Why God knows, but you know.	Чаро Худо медонад, аммо шумо медонед.
I want to know this kind of love, but for others.	Ман мехоҳам, ки ин гуна муҳаббатро донам, аммо барои дигарон.
I knew one well, the others a little.	Якеро хуб мешинохтам, дигаронро андак.
Not that no one told him that.	На ин ки касе инро ба рӯи ӯ нагуфтааст.
I love my new home.	Ман хонаи навамро дӯст медорам.
This course is a challenging course.	Ин курс як курси душвор аст.
There is some evidence for this.	Барои ин баъзе далелҳо мавҷуданд.
I'll drive you.	Ман туро меронам.
I have to remove it from my chest because it exists.	Ман бояд онро аз синаам дур кунам, зеро вуҷуд дорад.
He smiled a little.	Каме табассум кард.
I am really sad today.	Ман имрӯз дар ҳақиқат ғамгинам.
I can't see the change either.	Тағйир ёфтани онро низ дида наметавонам.
Really good coffee at a reasonable price.	Дар ҳақиқат қаҳва хуб бо нархи оқилона.
The past seems to have passed.	Чунин ба назар мерасад, ки гузашта гузаштааст.
To a third party.	Ба шахси сеюм.
I look forward.	Ман ба пеш менигарам.
We can share it.	Мо метавонем онро мубодила кунем.
The horse fell on him.	Асп ба болои вай афтод.
But he did not rule it out.	Аммо вай имкони онро рад накард.
This is then.	Ин аст, пас.
It was not one of them.	Ин яке аз онҳо набуд.
Then they became standard.	Пас аз он онҳо стандартӣ шуданд.
Then come public schools.	Баъдан мактабҳои давлатӣ меоянд.
I know you have to have some theory about someone.	Ман медонам, ки шумо дар бораи касе, бояд ягон назария дошта бошед.
The sun was warm on my face.	Офтоб ба руи ман гарм буд.
An hour out, an hour back.	Як соат берун, як соат баргашт.
Data collection, data analysis and writing.	Ҷамъоварии маълумот, таҳлили маълумот ва навиштан.
They are, in fact, one and the same.	Онҳо, дар асл, як ва якхелаанд.
Thus, a random effects model was applied.	Ҳамин тариқ, модели эффектҳои тасодуфӣ татбиқ карда шуд.
He is a man.	Вай мард аст.
So here is a step-by-step process.	Пас, дар ин ҷо раванди зина ба зина нест.
I don’t want to do this for two reasons.	Ман бо ду сабаб ин корро кардан намехоҳам.
For some, the fear was constant.	Барои баъзеҳо тарс доимӣ буд.
In this study, we focused on older patients.	Дар ин тадқиқот мо ба беморони калонсол тамаркуз кардем.
No matter, she decided.	Фарқ надорад, вай қарор кард.
That they are.	Ки онҳо ҳастанд.
Funny story, though let me explain.	Ҳикояи хандовар, ҳарчанд барои ҳамин иҷозат диҳед шарҳ диҳам.
Such a surprise.	Чунин сюрприз.
You just enjoy it.	Шумо танҳо аз он лаззат мебаред.
There is no other way for them.	Барои онҳо роҳи дигар нест.
She couldn't hear him, but she could read his lips.	Вай ӯро намешунид, аммо лабони ӯро хонда метавонист.
She was a year younger than him, he decided.	Вай аз ӯ як сол хурдтар буд, ӯ қарор дод.
But the work, yes, is difficult.	Аммо кор, бале, ин мушкил аст.
They seemed to be mastering him.	Чунин менамуданд, ки онҳо ӯро азхуд мекунанд.
Can anyone help me.	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад.
It drew me to myself, called me.	Он маро ба худ кашид, ба ман занг зад.
And it's a ride.	Ва он савор.
Developed teaching methods.	Усулҳои омӯзишро таҳия кардаанд.
She went through the back door and went to her bedroom.	Вай аз дари қафо даромад ва ба хобгоҳи вай рафт.
I didn’t hear what they were saying.	Ман нашунидам, ки онҳо чӣ мегуфтанд, нагуфтаам.
Clearly, he was not satisfied with his answer.	Равшан аст, ки ӯ аз ҷавоби ӯ қаноатманд набуд.
Again, here is a warning with site details.	Боз, дар ин ҷо як огоҳӣ бо тафсилоти сайт мавҷуд аст.
Bring to a boil, and then remove the pan from the heat.	Биёваред ба напазед, ва он гоҳ ШМШ аз гармӣ хориҷ.
Between my friends and your friends, you know, there are a lot in common.	Дар байни дӯстони ман ва дӯстони шумо, шумо медонед, бисёр чизҳои умумӣ вуҷуд доранд.
I hate this process.	Ман аз ин раванд нафрат дорам.
Someone is doing this.	Касе ин корро мекунад.
They are even the worst who have failed to reach their goal.	Онҳо ҳатто бадтарин ҳастанд, ки ба ҳадафи худ расида натавонистанд.
Then the small road is a small road.	Пас аз он роҳи хурдакак як роҳи хурд.
Experience, lack of experience used to his advantage.	Тачриба, набудани тачрибаро ба нафъи худ истифода бурд.
I just watched him.	Ман танҳо ӯро тамошо кардам.
They faced each other.	Онҳо ба ҳамдигар рӯ ба рӯ шуданд.
He has changed very little.	Ӯ хеле кам тағйир ёфт.
Later that day, he spoke with the accused.	Баъдтар худи ҳамон рӯз вай бо айбдоршаванда сӯҳбат кард.
They continued to laugh.	Онхо хандиданро давом доданд.
Or he was his own master.	Ё худ устоди худаш буд.
I believe there is.	Ман боварӣ дорам, ки вуҷуд дорад.
She is the fourth main character of the show.	Вай чорумин қаҳрамони асосии намоиш аст.
Try to think of it as a way to enjoy yourself.	Санҷед, ки инро ҳамчун роҳи лаззат бурдан аз худ ҳисоб кунед.
It was only obvious that she was offended.	Фақат возеҳ буд, ки вай хафа шуд.
I don’t know what to do with this or that of you.	Ман намедонам, ки аз ин ё аз шумо чӣ кор кунам.
I was not in charge of it.	Ман роҳбари ин кор набудам.
To the extent that it showed.	То ҳадде ки нишон дод.
The old woman shook her head.	Кампир сарашро љунбонд.
Don’t worry, though.	Парво накунед, аммо.
An example of such an example is as follows.	Мисоли чунин мисол чунин аст.
Try to drive slowly and regularly.	Кӯшиш кунед, ки оҳиста ва мунтазам рондан кунед.
The internet worked well in our room.	Интернет дар ҳуҷраи мо хуб кор мекард.
It is worth seeing.	Онро дидан лозим аст.
You are quite right.	Шумо хеле дуруст мегӯед.
Don't even try.	Ҳатто кӯшиш накунед.
He did not know how to answer.	Намедонист чӣ гуна ҷавоб диҳад.
And so it is with our lives.	Ва ин барои зиндагии мо низ ҳамин аст.
The problem could not end there.	Масъала бо ин тамом шуда наметавонист.
Here are some things to keep in mind when using it.	Ҳангоми истифода бурдани он чизҳои зеринро дар хотир доред.
Both were taken to hospital.	Ҳардуи онҳоро ба беморхона бурданд.
Of course, there was a story behind it.	Албатта, паси ин як ҳикояе буд.
Get me fired.	Маро аз кор маҳрум созед.
He did not try to speak.	Ӯ кӯшиши сухан гуфтан надошт.
It was at this point that he realized he couldn’t borrow.	Дар ин лаҳза ӯ фаҳмид, ки ӯ қарз гирифта наметавонад.
And winter will soon come upon us.	Ва зимистон ба зудӣ ба сари мо хоҳад омад.
The road, as everyone knew, was too dangerous to travel.	Роҳ, ки ҳама медонистанд, барои сафар хеле хатарнок буд.
That was the tone of it.	Ин оҳанги он буд.
No external energy is required.	Аз берун энергия лозим нест.
He was fired.	Гуфтанд, ки ӯро аз кор рондаанд.
I can return this.	Ман метавонам инро баргардонам.
Stay here yourself.	Худатон дар ин ҷо бимонед.
A house without the right function will not succeed.	Хонае, ки вазифаи дуруст надорад, муваффақ нест.
This is the logic of the situation.	Мантиқи вазъият ҳамин аст.
Do what you do.	Оё ин коре, ки шумо мекунед.
They had fallen down together.	Онҳо якҷоя ба поён афтода буданд.
Anyway, last time we took the easiest.	Ба ҳар ҳол мо дафъаи гузашта осонтаринҳоро гирифта будем.
If you don’t really want to try, of course.	Агар шумо воқеан кӯшиш кардан намехоҳед, албатта.
I hate being soft.	Ман нарм буданро бад мебинам.
Stay here long enough and you will see it.	Дар ин ҷо ба қадри кофӣ бимонед ва шумо онро хоҳед дид.
Comfort those who have marital problems and relationship problems.	Онҳоеро, ки мушкилоти издивоҷ ва мушкилоти муносибат доранд, тасаллӣ диҳед.
This means that it can cause cancer.	Ин маънои онро дорад, ки он метавонад боиси саратон гардад.
They dropped me off here.	Онҳо маро дар ин ҷо фуроварданд.
I'm not safe.	Ман бехатарӣ надорам.
It’s hard to give a damn at this point.	Дар ин лаҳза як лаънат додан душвор аст.
I work with a lot of companies that do this.	Ман бо бисёр ширкатҳое кор мекунам, ки ин корро мекунанд.
Not everyone runs at the same speed.	На ҳама бо суръати якхела медаванд.
Let it be a global space and a place.	Бигзор як майдони ҷаҳонӣ ва макон бошад.
This latest statement is another matter.	Ин изҳороти охирин як масъалаи дигар аст.
I’m not sure what the problem is.	Ман боварӣ надорам, ки мушкилот дар чист.
It seemed impossible.	Ба назар чунин менамуд, ки ин кори имконнопазир аст.
Something seriously was wrong here.	Дар ин ҷо чизе ба таври ҷиддӣ нодуруст буд.
She got a brain tumor.	Вай варами мағзи сар гирифт.
She thought it was a little funny.	Вай инро каме хандаовар мепиндошт.
It's too heavy.	Ин хеле вазнин аст.
That’s exactly what writing was like for TV.	Ин аслан чӣ гуна навиштан барои телевизион буд.
I got your text.	Ман матни шуморо гирифтам.
We are not alone.	Мо танҳо не.
But we were not here.	Аммо мо дар ин ҷо набудем.
But we can fix it with the magic of limitations.	Аммо мо метавонем онро бо ҷодугарии маҳдудиятҳо ислоҳ кунем.
No calls were received.	Ягон тамос гирифта нашуд.
They think students are customers.	Онҳо фикр мекунанд, ки донишҷӯён муштариёнанд.
Below.	Дар поён.
So we knew what they wanted.	Пас мо медонистем, ки онҳо чӣ мехоҳанд.
But a lot of people.	Аммо бисьёр одамон.
The example code is weak.	Рамзи мисол заиф аст.
Being a woman of color is even harder.	Зани ранга будан боз ҳам душвортар аст.
She came to the rescue.	Вай барои ёрй даромад.
How times have changed.	Чи тавр замона дигар шуд.
And because of the high crime rate, there are police everywhere.	Ва аз сабаби зиёд будани ҷинояткорӣ дар ҳама ҷо полис вуҷуд дорад.
You are a wonderful mother, a good wife.	Шумо модари олиҷаноб, зани хуб ҳастед.
We were at the post.	Мо дар назди пост будем.
Both need treatment.	Ҳардуи онҳо ба табобат ниёз доранд.
I came here for a deal.	Ман дар ин ҷо барои як созишнома омадаам.
I'll open fire.	Ман оташ мекушоям.
It can only go up and you can lose control.	Он танҳо метавонад боло равад ва шумо метавонед назоратро аз даст диҳед.
So let's go there.	Пас биёед ба он ҷо равем.
She never goes out.	Вай ҳеҷ гоҳ берун намеравад.
The woman did not stop talking about how they had endured.	Зан гапашро дар бораи он ки чӣ гуна онҳо тоқат карданд, бас накардааст.
I was around.	Ман дар гирду атроф будам.
I was afraid that someone would find it and make money.	Метарсидам, ки касе онро ёфта, пул пайдо кунад.
Now let’s go back and find your parents.	Акнун биёед баргардем ва падару модаратро пайдо кунем.
Thanks again for the awesome gift !.	Бори дигар ташаккур барои тӯҳфаи олӣ!.
It would be nice.	Зебо мебуд.
We didn't have much money as a family.	Мо чун оила пули зиёд надоштем.
But then big fat tears came out of his eyes.	Аммо баъд ашкҳои калони чарбу аз чашмонаш берун рафтанд.
I got up and looked at him.	Ман аз ҷой хеста, ба ӯ нигоҳ кардам.
It was a great moment in his life.	Ин як лаҳзаи бузург дар ҳаёти ӯ буд.
We go around.	Мо давр мезанем.
Her future was lost.	Ояндаи вай гум карда буд.
We are still at the signal.	Мо ҳанӯз дар сигнал ҳастем.
This did not apply to him.	Ин ба ӯ дахл надошт.
He meant her.	Ӯ ӯро дар назар дошт.
They want you to act the way you did before.	Онҳо мехоҳанд, ки шумо тавре рафтор кунед, ки шумо қаблан дар он ҷо будед.
He left the scene immediately after the incident.	Ӯ дарҳол пас аз ин ҳодиса маҳалро тарк кард.
Same with the other.	Ҳамон бо дигар.
This is a production program.	Ин як барномаи истеҳсолӣ мебошад.
We don’t know what they are about.	Мо намедонем, ки онҳо дар бораи чӣ ҳастанд.
Most will never see the light of day.	Аксарият ҳеҷ гоҳ равшании рӯзро нахоҳанд дид.
In some cases, this is impossible.	Дар баъзе мавридҳо, ин имконнопазир аст.
I feel and many agree that your work is wrong.	Ман ҳис мекунам ва бисёриҳо розӣ ҳастанд, ки кори шумо нодуруст аст.
The film received mixed reviews.	Филм баҳои мухталиф гирифтааст.
Try to find the original content.	Кӯшиш кунед, ки мундариҷаи аслӣ пайдо кунед.
He walked away, toward the door.	Ӯ дуртар, сӯи дар рафт.
His voice trembled a little.	Овозаш андаке ларзид.
It had to be added to support government demands.	Барои дастгирии талаботи ҳукумат илова кардан лозим буд.
But take it, it’s the best.	Аммо инро гиред, ин беҳтарин аст.
It's hard to be away from life.	Аз ҳаёти худ дур будан душвор аст.
Often it is a matter of survival.	Бештари вақт ин масъалаи зинда мондан аст.
Reduce your hours, you are responsible.	Соатҳои худро кам кунед, шумо масъул ҳастед.
As a woman, it is very difficult to escape the game of comparison.	Ҳамчун зан, аз бозии муқоиса гурехтан хеле душвор аст.
Like the ground.	Мисли замин.
I really hope you like it.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки шумо инро мехоҳед.
He couldn't look.	Ӯ нигоҳ карда натавонист.
My father trampled me.	Падарам маро зери по кард.
That's not it.	Ки он нест.
Send them to yourself without care.	Онҳоро бе ғамхорӣ ба худатон фиристед.
I really need advice that someone can help.	Ман дар ҳақиқат ба маслиҳате ниёз дорам, ки касе метавонад кӯмак кунад.
The stars did the same.	Ситораҳо низ ҳамин тавр карданд.
They realized it was the final act.	Онҳо фаҳмиданд, ки ин як амали ниҳоӣ буд.
I know he will be more than happy to see you.	Ман медонам, ки ӯ аз дидани ту бештар хурсанд хоҳад буд.
Back home.	Бозгашт ба хонааш.
The father did not want her to move, the mother had to leave.	Падар намехост, ки вай кучад, модар бояд равад.
The last day is clear.	Рӯзи охирини равшан.
I don’t want to join the method.	Ман намехоҳам ба усул ҳамроҳ шавам.
That’s just what it is.	Ин танҳо он чизест, ки он аст.
Now let's do a little more history.	Акнун биёед боз каме таърих кунем.
I look forward to creating better art.	Ман бесаброна интизори эҷоди санъати беҳтар аст.
Our car never broke down.	Мошини мо ҳеҷ гоҳ шикаста нашудааст.
Simple and to the point.	Содда ва ба нукта.
There is really nothing wrong with that.	Дар ин ҷо аслан хато кардан мумкин нест.
From what we have done.	Аз он чи ки мо кардаем.
I'm not going anywhere else.	Ман ба ягон ҷои дигар намеравам.
I think we were both a little nervous about this.	Ман фикр мекунам, ки мо ҳарду аз ин як каме асабонӣ будем.
He says he will not be accepted.	Ӯ мегӯяд, ки ӯро қабул намекунанд.
Ten days with nothing but pleasure.	Даҳ рӯз бо коре ҷуз ҳаловат кардан.
Listen to music.	Мусиқи гуш кардан.
She is watching.	Вай тамошо мекунад.
The new recording meant new songs.	Сабти нав маънои сурудҳои навро дошт.
Women are more likely to have similar problems.	Занҳо бештар ба ин монанд мушкилот доранд.
Get the status quo here.	Ҳолати таваҷҷӯҳро дар ин ҷо гиред.
Anyway, he loved it.	Ба ҳар ҳол, ӯ онро дӯст медошт.
She didn't want anyone else to be with her.	Вай нахост, ки каси дигар бо вай бошад.
Now enough time has passed for them to start on the next page.	Ҳоло вақти кофӣ гузашт, то онҳо ба саҳифаи дигар шурӯъ кунанд.
You may be ahead of time.	Шумо шояд пеш аз вақт бошед.
What mattered more was what you did, who you were.	Муҳимтар аз он буд, ки шумо чӣ кор мекунед, ки шумо кӣ ҳастед.
I get a very weak signal inside my house.	Ман дар дохили хонаам сигнали хеле заиф мегирам.
There is no time to take him out.	Барои берун кардани вай вақт нест.
A few years.	Чанд сол.
We were so comfortable, really, that she said something to me.	Мо чунон бароҳат будем, дар ҳақиқат, ки вай бо ман чизе гуфт.
These are reasonable questions.	Ин саволҳои оқилонаанд.
They just make it very difficult.	Онҳо танҳо онро хеле душвор мекунанд.
Because planning can never be a reality.	Зеро банақшагирӣ ҳеҷ гоҳ воқеият шуда наметавонад.
Think about changing the oil in the car.	Дар бораи иваз кардани равған дар мошин фикр кунед.
The design is more like a blog.	Тарҳ бештар ба блог монанд аст.
To serve politics, business and society.	Барои хизмат ба сиёсат, тиҷорат ва ҷомеа.
First, the study included a relatively small number of patient samples.	Аввалан, тадқиқот миқдори нисбатан хурди намунаи беморонро дар бар гирифт.
Don't follow me.	Аз паси ман нашавед.
He felt her pain.	Ӯ дарди ӯро ҳис кард.
It was thought that this would lead to an end to the war.	Гумон мекарданд, ки ин боиси бас шудани чанг мегардад.
This is what you really mean for me.	Ин аст он чизе ки шумо дар ҳақиқат барои ман дар назар доред.
I really look at him.	Ман дар ҳақиқат ба ӯ нигоҳ мекунам.
At least for someone like me.	Ақаллан барои касе мисли ман аст.
Their high price saved me for a long time.	Нархи баланди онҳо маро дар муддати тӯлонӣ сарфа кард.
She told him to get up, but she didn't answer.	Вай ба ӯ гуфт, ки бархезад, аммо ӯ ҷавоб надод.
It can be ordered for the whole or part of the sentence.	Он метавонад барои пурра ё як қисми ҳукм фармоиш дода шавад.
But his hands are just amazing.	Аммо дастони ӯ танҳо аҷибанд.
The most important thing was the mission.	Муҳимтар аз ҳама миссия буд.
I was never sure you loved him.	Ман ҳеҷ гоҳ боварӣ надоштам, ки шумо ӯро дӯст медоред.
This tool is important.	Ин восита муҳим аст.
I couldn’t believe how high it was.	Ман бовар намекардам, ки он чӣ қадар баланд буд.
And these were our rules.	Ва ин қоидаҳои мо буданд.
Most people will never be.	Аксарияти одамон ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
On average, the experiments were repeated three times.	Ба ҳисоби миёна, таҷрибаҳо се маротиба такрор карда шуданд.
He died there five years later.	Ӯ пас аз панҷ сол дар он ҷо вафот кард.
She slowly but surely opened it.	Вай оҳиста, вале бешубҳа онро кушод.
He kept it to himself.	Ӯ онро барои худ нигоҳ дошт.
We are all for each other.	Мо барои якдигар ҳама ҳастем.
Apparently, this financial choice seemed simple.	Дар зоҳир ин интихоби молиявӣ оддӣ ба назар мерасид.
I can’t bear to be anywhere for long.	Ман тоқат карда наметавонам, ки дар ягон ҷо дароз бошам.
I think it worked best for everyone.	Ман фикр мекунам, ки он барои ҳама беҳтарин кор кард.
Every day it gets a little brighter.	Ҳар рӯз он каме равшантар мешавад.
Not these people and, if he helps it, no one.	На ин одамон ва, агар ӯ ба он кӯмак кунад, на касе.
You adjust the model parameters.	Шумо параметрҳои моделро ислоҳ мекунед.
And it was a woman.	Ва он зан буд.
It has a lot to say for itself.	Он барои худ бисёр гуфтан дорад.
But that did not last long.	Аммо ин дер давом накард.
We could have built another circle.	Мо метавонистем боз як доира созем.
He closed his eyes and tried not to cry.	Чашмонашро пушид ва кушиш мекард, ки гиря накунад.
The economy is doing better when the whole world is doing well.	Иқтисод вақте беҳтар аст, ки тамоми ҷаҳон хуб кор мекунад.
But the country needs a new point of reference, a new approach.	Аммо ба мамлакат нуктаи нави истинод, муносибати нав лозим аст.
The number of casualties in recent battles has been very high.	Шумораи кушташудагон дар набардҳои ахир хеле зиёд буд.
The bold straight line is an eye guide.	Хати рости ғафс роҳнамои чашм аст.
Let cook for two minutes or more.	Бигзор ду дақиқа ё бештар аз он пухтан.
They are proof of what we were before.	Онҳо далели он чизе ҳастанд, ки мо пештар будем.
Each major player appeared at different times.	Ҳар як бозигари асосӣ дар вақтҳои гуногун зоҳир шуд.
In the morning, check to see if they are gone.	Саҳар, тафтиш кунед, ки оё онҳо нест шудаанд.
Maybe it’s because we’re looking for differences in the stories.	Шояд аз он сабаб бошад, ки мо фарқиятҳоро дар ҳикояҳо меҷӯем.
This is one of my reasons.	Ин яке аз сабабҳои ман аст.
But the attraction was huge.	Аммо ҷалб бузург буд.
It is not known what they were and how to use them.	Онҳо чӣ гуна буданд ва чӣ гуна истифода бурдани онҳо маълум нест.
I work with the press.	Ман бо матбуот кор мекунам.
There was nothing else to do.	Дигар коре набуд.
The sick person should have their own bathroom, if possible.	Шахси бемор бояд ҳаммоми худро дошта бошад, агар имкон бошад.
It was cold outside.	Дар берун хунук буд.
His great friend was behind him.	Дӯсти бузурги ӯ пушти сараш дошт.
She kept him like life.	Вай ӯро мисли ҳаёт нигоҳ дошт.
Well, it can't help.	Хуб, кӯмак кардан мумкин нест.
The series you sent may or may not be used.	Силсилае, ки шумо фиристодед, метавонад истифода шавад ё дигар истифода накунад.
My father and the church taught me well.	Падар ва калисо ба ман хуб таълим доданд.
They travel for half a year.	Онҳо ним сол сафар мекунанд.
I'll send you my address.	Ман ба шумо суроғаи худро мефиристам.
The original manuscript was not a volume.	Дастнависи аслӣ як ҷилд набуд.
This and watching cars pass.	Ин ва тамошои мошинҳо мегузарад.
Please help me to solve this problem.	Лутфан ба ман барои ҳалли ин мушкилот кӯмак кунед.
At most.	Дар ҳадди аксар.
Usually she did.	Одатан вай мекард.
It was really very dead.	Дар ҳақиқат хеле мурда буд.
His mother must be fine.	Модараш бояд хуб бошад.
And yet the results of the study are good.	Ва аммо натиҷаҳои омӯзиш хуб аст.
In any case, life activities outside of relationships will change.	Дар ҳар сурат, фаъолияти ҳаёти берун аз муносибатҳо тағйир хоҳад ёфт.
Please come.	Лутфан биёед.
His eyes stopped moving.	Чашмонаш аз ҳаракат монданд.
I think my father is here.	Ман фикр мекунам, ки падарам дар ин ҷост.
And no one could accept that answer.	Ва ҳеҷ кас ин ҷавобро қабул карда натавонист.
You have done a lot for us.	Шумо барои мо бисьёр кор кардед.
He called me every two hours.	Ҳар ду соат ба ман занг мезад.
His life and their life together.	Зиндагии ӯ ва зиндагии якҷояи онҳо.
The last time I used this method was to get an answer.	Бори охир ман ин усулро барои гирифтани посух истифода кардам.
If she only knew.	Агар вай медонист.
But she definitely didn’t want to.	Аммо вай бешубҳа намехост.
Now, in addition, this new name will be changed.	Ҳоло, бар замми ин, ин номи нав иваз мешавад.
That is why it is written.	Маҳз барои ҳамин навишта шудааст.
He needs to understand her.	Ӯ бояд ӯро фаҳмад.
I am not coming to save you.	Ман барои наҷоти ту намеоям.
She didn't even want to know how dirty her feet were.	Вай хатто фахмидан намехост, ки пойхояш то чй андоза чиркин мешаванд.
We may see each other a little.	Мо шояд каме якдигарро мебинем.
And damn, he was cut in half.	Ва лаънат, ӯ дар нимсола бурида шуд.
Yes, he knew.	Бале дуруст, ӯ медонист.
All but one.	Ҳама ба ҷуз як.
Here is your answer.	Ана ҷавоби шумо.
Day and it.	Рӯзи ва он.
I never thought she would forget me.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки вай маро фаромӯш мекунад.
No one knows exactly what that means.	Ҳеҷ кас аниқ намедонад, ки ин чӣ маъно дорад.
These last words of his were considered important.	Ин суханони охирини ӯро муҳим арзёбӣ карданд.
He stepped on the floor.	Ӯ ба рӯи фарш қадам гузошт.
She came once, but angrily.	Вай як бор омад, аммо бо хашм.
They object to this.	Онҳо ба ин эътироз мекунанд.
He will never try again.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дигар кӯшиш намекунад.
It was my responsibility not to break it.	Масъулияти ман буд, ки онро вайрон накунам.
Then he came in.	Баъд у даромад.
Then he jumped into the air and disappeared from sight.	Сипас ба ҳаво парида, аз назари ӯ ғайб зад.
The two companies say it’s about mutual love.	Ин ду ширкат мегӯянд, ки сухан дар бораи ишқи муштарак аст.
This is the second time this has happened to me.	Ин бори дуюм аст, ки бо ман чунин ҳодиса рӯй медиҳад.
It was so bad that he didn't die.	Дар ҳақиқат хеле бад буд, ки вай намемурд.
No one was with him.	Ҳеҷ кас бо вай набуд.
Now we are seeing better results.	Холо мо натичахои хубтарро дида истодаем.
One of us.	Яке аз мо.
Her heart stopped beating, and so did my heart.	Дили вай аз кор монд ва гӯё дили ман ҳам аз кор монд.
You are a wounded man who came to my door and received treatment.	Ту марди маҷрӯҳ ҳастӣ, ки ба дари ман омаду табобат гирифт.
Neither can be seen nor raised.	На дидан мумкин аст ва на баланд бардоштан.
Plays your cards correctly.	Кортҳои худро дуруст бозӣ мекунад.
Then the three women left the room.	Пас аз он се зан аз ҳуҷра баромаданд.
Build a bridge and cross it.	Купрук созед ва аз болои он гузаред.
I looked at him because I knew he didn’t know how to read.	Ман ба ӯ нигоҳ мекардам, зеро медонистам, ки ӯ чӣ гуна хонданро намедонист.
Just get the job done.	Фақат корро анҷом диҳед.
Because just meeting each other, we have to talk about a lot of things.	Зеро танҳо вохӯрӣ бо ҳамдигар, мо бояд дар бораи бисёр чизҳо сӯҳбат кунем.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
It was more like it.	Ин бештар ба он монанд буд.
I don’t think that’s fair.	Ман фикр намекунам, ки ин одилона аст.
The opportunity is rich.	Имконияти бой аст.
Well, we will be glad to have him.	Хуб, мо аз доштани ӯ хурсанд хоҳем буд.
Wild hair.	Мӯи ваҳшӣ.
I was very happy about that.	Ман аз ин хеле хурсанд шудам.
You will have a choice, you will not have a choice.	Шумо интихоб хоҳед дошт, шумо илоҷ нахоҳед дошт.
It is a church.	Он калисо аст.
Not so, of course.	Ин тавр не, албатта.
How the dog got out of the car and flew away.	Чи хел саг аз мошин фуромада ба парвоз баромад.
Hard work too.	Кори душвортар хам.
For those who want a higher level, we buy a higher level.	Барои онҳое, ки мехоҳанд сатҳи баландтарро мехоҳанд, мо сатҳи олиро мехарем.
You never enter the store or leave the station.	Шумо ҳеҷ гоҳ ба мағоза дохил мешавед ё аз истгоҳ намеравед.
She got worse in the weeks that followed.	Вай дар ҳафтаҳои минбаъда бадтар шуд.
There is enough evidence.	Далелҳои кофӣ вуҷуд доранд.
Rose explained the situation to me very clearly.	Роза вазъиятро ба ман хеле равшан фаҳмонд.
Your brother is a successful man.	Бародари шумо марди муваффақ аст.
We must be ready to die for a good cause.	Мо бояд омода бошем, ки барои кори нек бимирем.
But that’s the way to go from story to story.	Аммо ин барои пеш рафтан аз ҳикоя аст.
Bring your friend back.	Дӯсти худро баргардонед.
Most people like to talk about themselves.	Аксарияти одамон дар бораи худ сӯҳбат карданро дӯст медоранд.
So far he had nothing to interest the police.	То ҳол вай чизе надошт, ки полисро ба шавқ оварад.
This causes the surface to turn white there.	Ин боиси он мегардад, ки сатҳи он дар он ҷо сафед менамояд.
This was what the teachers demanded.	Ин буд, ки муаллимон талаб мекарданд.
It is very ideal in difficult economic times.	Он дар замонҳои вазнини иқтисодӣ хеле беҳтарин аст.
You can’t just create an object and then call any public method.	Шумо наметавонед танҳо объектро эҷод кунед ва он гоҳ ягон усули оммавиро даъват кунед.
He was glad to give the word some work.	У аз он шод буд, ки ба калом як кадар кор дод.
Or, hell, your hands.	Ё, ҷаҳаннам, дастони шумо.
We are never the same person after such an incident.	Мо пас аз чунин ҳодиса ҳеҷ гоҳ як шахс нестем.
A year or two ago we had one of these.	Як ё ду сол пеш мо яке аз инҳоро доштем.
It is perfect for a couple or family with two children.	Он барои як ҷуфт ё оилае, ки ду фарзанд доранд, комил аст.
Seeing happens.	Дидан ба амал меояд.
So they could talk.	Пас онҳо метавонистанд сӯҳбат кунанд.
So take each step at your own risk.	Пас, ҳар як қадамро бо хатари худ иҷро кунед.
There is no definition of consent.	Ягон таърифи розигӣ вуҷуд надорад.
Six years of failure.	Шаш соли нокомӣ.
The doctor was too late.	Духтур хеле дер карда буд.
Just to see what happened.	Танҳо барои дидани он ки чӣ шуд.
Work with me here.	Бо ман дар ин ҷо кор кунед.
But more than that, it has become my way of life.	Вале бештар аз ин, он ба тарзи зиндагии ман табдил ёфтааст.
I couldn’t say enough about the staff.	Ман дар бораи кормандон ба қадри кофӣ гуфта наметавонистам.
I was forced to.	Ман маҷбур шудам.
I just want to show it on the field.	Ман танҳо мехоҳам онро дар майдон нишон диҳам.
An error occurred.	Хато карда мешавад.
He nodded.	Ӯ бо ламс партофт.
The next day people came to bring him food.	Пагох мардум омада ба у хурок меоварданд.
This is considered by some to be the best bit.	Инро баъзеҳо беҳтарин бит меҳисобанд.
Sometimes we offend people.	Баъзан мо одамонро хафа мекунем.
I started to get nervous.	Ман асабӣ шуданро сар кардам.
We tested this by examining different levels of death.	Мо инро тавассути дида баромадани сатҳи гуногуни марг санҷидем.
I have tea in my apartment.	Ман дар квартираи худам чой нӯшам.
If these conditions were necessary, they would have been fulfilled in the present state.	Агар ин шароити зарурӣ бошад, онҳо дар ҳолати ҳозира иҷро мешуданд.
So they both sat and waited.	Пас ҳарду мунтазир нишастанд.
Many of our staff at that school had children.	Бисёре аз кормандони мо дар он мактаб фарзандон доштанд.
I hope he understood.	Ман умедворам, ки ӯ фаҳмид.
Her husband has no religion.	Шавҳараш дин надорад.
Read more about this later !.	Муфассалтар дар ин бора баъдтар!.
If you want to fight your enemy, you need to know it.	Агар шумо хоҳед, ки бо душмани худ ҷанг кунед, шумо бояд онро бидонед.
For published resources.	Барои захираҳои нашршуда.
More than your share.	Зиёда аз ҳиссаи худ.
Then again, this shouldn’t surprise us.	Он гоҳ бори дигар, ин набояд моро ба ҳайрат оварад.
They are in school.	Онхо дар мактаб.
I have never shared so much about myself with anyone.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар дар бораи худамро бо касе мубодила накардаам.
We need your business.	Мо ба тиҷорати шумо ниёз дорем.
It has an application form.	Дар он шакли ариза мавҷуд аст.
These days.	Дар ин рӯз.
You’re scared and that’s something else.	Шумо метарсед ва ин боз чизи дигар аст.
Let me tell you about a well-kept secret.	Иҷозат диҳед ба шумо дар бораи сирри хуб нигоҳ дошташуда иҷозат диҳам.
I didn't try, please.	Ман кӯшиш намекардам, лутфан, не.
More came later.	Бештар дертар омад.
She hated to do something wrong.	Вай дар бораи чизе хато кардан нафрат дошт.
Here we take a different approach.	Дар ин ҷо мо муносибати дигарро пеш мегирем.
And there is the word murder to make the point.	Ва калимаи куштор барои баён кардани нукта вуҷуд дорад.
I travel regularly.	Ман доимо сафар мекунам.
Everyone could see the mistake now.	Хатогиро акнун хар кас медид.
Taste cannot exist without pain.	Лаззат бе дард вуҷуд дошта наметавонад.
Thus, the request was denied.	Ҳамин тариқ, дархост рад карда шуд.
It doesn't work for you.	Ин барои шумо кор нест.
This was not in my professional plans.	Ин дар нақшаҳои касбии ман набуд.
It’s dry and comfortable, but that’s the only way out.	Он хушк ва бароҳат аст, аммо ин дар ягона роҳи берун аст.
Like these people below.	Мисли ин одамон дар поён.
She didn't make a sound.	Вай садо надод.
You can't hear him properly.	Шумо ӯро дуруст шунида наметавонед.
It was so nice of him to take me there.	Аз ӯ хеле хуш буд, ки маро ба он ҷо бурд.
In fact, you did the opposite.	Аслан, шумо баръакс амал кардаед.
For one, it’s slow.	Барои як, он суст аст.
Or at least that was my guess.	Ё ҳадди аққал ин тахмини ман буд.
He did not come.	Наомад.
Most likely.	Ба эҳтимоли зиёд.
This is the right way to go about it.	Ин усули дурустест, ки бояд дар бораи он қарор қабул кунад.
I'm not really good.	Ман аслан хуб нестам.
There is no further evidence for such a discovery.	Дар ин ҷо ягон далели дигар барои чунин бозёфт вуҷуд надорад.
The accuser did not respond.	Айбдоркунанда ҷавоб нагирифт.
It doesn’t matter what you want to name.	Он чизеро, ки мехоҳед, ном кунед, муҳим нест.
This was not the case at home.	Дар хона ин тавр намешуд.
Something was clearly wrong.	Чизе ошкоро нодуруст буд.
Send the first person, the chairman of the board.	Шахси якум, раиси правленияро фиристед.
You can see it in his face.	Дар симои у дидан мумкин аст.
This is how the song should be done.	Ин сурудро хамин тавр бояд кард.
I even went to work on foot.	Ҳатто ба кор пиёда рафтам.
There is still a lot of land left.	Хол он ки замини бисьёре мондааст.
He picked you up and walked away.	Ӯ туро бардошт ва гашт.
Only then, reading yourself is an end in itself.	Танҳо дар он вақт, хондан худ як анҷоми худ аст.
She walked back and forth.	Вай гашту рафт.
I'd like to hear about this.	Ман дар ин бора шунидан мехоҳам.
We took too late.	Мо хеле дер гирифтем.
After a long time he spoke.	Пас аз муддати дуру дароз сухан ронд.
Dreamed of him.	Уро хоб дида.
This will not just happen with internet access.	Ин танҳо бо дастрасии интернет рӯй нахоҳад дод.
I have to trust you.	Ман бояд ба ту бовар кунам.
When she called me, she made a mistake.	Вақте ки ба ман занг зад, вай хато кард.
My story is my story.	Ҳикояи ман қиссаи ман аст.
Something that was less than perfect.	Чизе, ки камтар аз комил буд.
Things did not go that way.	Корҳо ин тавр пеш нарафтанд.
And the stars.	Ва ситорахо.
Two patients got married.	Ду бемор оиладор шуданд.
We hear about it from both sides.	Мо дар ин бора ҳарду ҷонибро мешунавем.
Two people got out of the car.	Ду нафар аз мошин фуромаданд.
You want to make sure they fit.	Шумо мехоҳед боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо мувофиқанд.
One is lower than the other.	Яке аз дигараш пасттар аст.
You need to know your model well.	Шумо бояд модели худро хуб донед.
We also paused.	Мо ҳам таваққуф кардем.
The children are taught by their mothers, he said.	Бачахоро модар меомузанд, гуфт у.
However, you need to plan.	Бо вуҷуди ин, шумо бояд ба нақша гиред.
I didn’t check the others.	Ман дигаронро тафтиш накардам.
I was afraid to ask anyone to take me.	Ман тарсидам, ки аз касе хоҳиш кунам, ки маро бигирад.
Before he could reach the table, the man stood behind it.	Пеш аз он ки вай ба сари миз нарасид, марди паси он истод.
I have this on my blog.	Ман инро дар блоги худ дорам.
She is not used to anyone else living in the house.	Вай одат накардааст, ки дар хона ягон каси дигар зиндагӣ кунад.
There were many deaths.	Дарвоқеъ марг зиёд буд.
Please sit down.	Лутфан, нишастед.
After he fell asleep, there was silence around the house.	Баъди хобиданаш дар атрофаш хомушии хона карор гирифт.
If you push them too hard, they will eventually come back.	Агар шумо онҳоро аз ҳад зиёд тела диҳед, онҳо оқибат ба ақиб бармегарданд.
I grew up playing with my parents.	Ман ба воя расидаам, ки волидонам бозӣ мекунанд.
Forget it.	Инро фаромӯш кунед.
I have never seen war so closely and personally.	Ман ҳеҷ гоҳ ҷангро аз наздик ва шахсӣ надидаам.
Probably building a character.	Эҳтимол сохтани хислат.
Not so fast, don't worry.	На он қадар зуд, хавотир нашав.
His face looks up.	Чеҳраи ӯ ба назар мерасад.
That’s what he was in college.	Ин аст он чизе ки ӯ дар коллеҷ буд.
This is very common.	Ин хеле маъмул аст.
It’s just sad.	Ин танҳо ғамгин аст.
But that is why they are being paid.	Аммо барои ҳамин онҳо музд мегиранд.
My husband and brother worked at home.	Дар хона шавҳарам ва бародараш кор мекарданд.
Missing data were considered missing.	Маълумоти гумшуда ҳамчун гумшуда баррасӣ карда шуданд.
To the same crowd that had never been interested in such things before.	Ба ҳамон издиҳом, ки қаблан ба ин гуна корҳо таваҷҷӯҳ надоштанд.
As for the future, nothing has been thought of.	Дар хусуси оянда бошад, чизе фикр карда нашудааст.
This is the law.	Ин қонун аст.
This will make your life a lot easier.	Ин ҳаёти шуморо хеле осонтар мекунад.
It looks like you’re writing one of them.	Чунин ба назар мерасад, ки шумо яке аз онҳоро менависед.
I work on a lot of things today.	Ман имрӯз дар болои бисёр чизҳо кор мекунам.
The results shown represent six independent experiments.	Натиҷаҳои нишон додашуда барои шаш таҷрибаҳои мустақил намояндагӣ мекунанд.
She believed she could find him.	Вай бовар дошт, ки ӯро пайдо карда метавонад.
It doesn't do anything.	Он чизе намекунад.
This ends up being very expensive.	Ин ба охир мерасад, ки хеле гарон аст.
I don’t think that will be the case.	Ман фикр намекунам, ки ин тавр хоҳад буд.
It gave very quickly.	Онро хеле зуд дод.
That was the beginning of the end.	Ин ибтидои анҷом буд.
Let them wait.	Бигзор онҳо интизор шаванд.
To date, there has been no effective treatment.	То имрӯз ягон табобати муассир вуҷуд надошт.
These are my observations.	Инҳо мушоҳидаҳои мананд.
The actors and crew are very kind and beautiful.	Актёрҳо ва ҳайати экипаж хеле меҳрубон ва зебо ҳастанд.
The law was passed.	Қонун қабул кард.
I have never had so many food choices.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар интихоби ғизо надоштам.
I had a hard time sleeping a few days before the big night.	Ман чанд рӯз пеш аз шаби бузург хобам душвор буд.
But the person who actually played it didn’t cry.	Аммо шахсе, ки воқеан онро бозӣ мекард, гиря намекард.
I remember this coming up.	Ман дар ёд дорам, ки ин ба миён меояд.
I believe we can solve something.	Ман боварӣ дорам, ки мо метавонем чизеро ҳал кунем.
This morning he wanted to keep his attention on her.	Субҳи имрӯз ӯ мехост, ки диққаташро ба ӯ нигоҳ дорад.
Everything is fixed now!	Ҳама ҳоло ислоҳ шуд!.
He could not imagine how much longer he would survive.	Ӯ тасаввур карда наметавонист, ки вай чӣ қадар дигар зинда монад.
But first she wanted to meet me.	Аммо вай аввал мехост бо ман шинос шавад.
I'm sick of them.	Ман аз онҳо беморам.
Your horses are cold in this wet weather.	Аспхои шумо дар ин хавои тар хунук шудаанд.
That two dollars was easy.	Ин ду доллар осон буд.
But these are the parents you want.	Аммо инҳо волидоне ҳастанд, ки шумо мехоҳед.
They may hate you.	Онҳо метавонанд аз шумо нафрат кунанд.
It sounded good for laughter.	Ин барои ханда хуб садо дод.
If you hear me talking to someone, go out.	Агар шумо бо касе сӯҳбат кардани маро бишнавед, берун равед.
There was a discussion.	Мубохиса барпо гардид.
He didn't want me to go.	Ӯ намехост, ки ман равам.
I miss him sometimes.	Ман баъзан ӯро пазмон мешавам.
However, lean meat can be relatively expensive.	Бо вуҷуди ин, гӯшти камравган метавонад нисбатан қимат бошад.
These things happen, they work every day.	Ин чизҳо рӯй медиҳанд, онҳо ҳар рӯз кор карда мешаванд.
You just have to move on for a good reason.	Шумо бояд танҳо бо як сабаби хуб ҳаракат кунед.
Science Research Paper on Religion.	Ҳуҷҷати тадқиқотии илм ба дин.
Plus, you’ll definitely get a better understanding of your specific topic.	Ғайр аз он, шумо бешубҳа мавзӯи мушаххаси худро беҳтар мефаҳмед.
We never noticed.	Мо ҳеҷ гоҳ пайхас намекардем.
I moved slowly towards him.	Ман оҳиста ба сӯи ӯ ҳаракат кардам.
In addition, specific active management measures may be indicated.	Ғайр аз он, чораҳои мушаххаси фаъоли идоракунӣ метавонанд нишон дода шаванд.
Then he threw his head back and laughed.	Баъд сарашро ба акиб партофта хандид.
He has no voice.	Ӯ овоз надорад.
Look at the history of medical expenses.	Ба таърихи хароҷоти тиббӣ назар андозед.
But on the other hand.	Аммо аз тарафи дигар.
Although very rarely an issue.	Ҳарчанд хеле кам масъала.
Balance description with analysis.	Тавсифи тавозун бо таҳлил.
But take it between your ears.	Аммо инро дар байни гӯшҳои худ гиред.
Then he came back to stand in front of me.	Пас аз он ӯ баргашт, то дар пеши ман биистад.
A local company comes and does it for us.	Як ширкати маҳаллӣ меояд ва ин корро барои мо мекунад.
You know what happens.	Шумо медонед, ки чӣ мешавад.
The old man gently led her forward.	Муйсафед бо нарм уро пеш бурд.
Since then, everything has changed for me in a very good way.	Аз он вақт инҷониб, ҳама чиз барои ман ба таври хеле хуб тағйир ёфт.
The trial court is responsible for conveying these questions.	Суди марҳилаи аввал масъулияти интиқоли ин саволҳоро дорад.
And you don’t have to.	Ва ба шумо лозим нест.
There was no control.	Назорат набуд.
In the past.	Дар гузашта аст.
She knew that look.	Вай ин нигоҳро медонист.
She was a beautiful girl.	Вай духтари зебое буд.
I had to do it.	Ман маҷбур будам, ки ин корро кунам.
I didn’t know, not really, but it was hard.	Ман намедонистам, аслан не, аммо ин душвор буд.
But keep him healthy and active.	Аммо ӯро солим ва фаъол нигоҳ доред.
It works really well.	Он воқеан ҳам хуб кор мекунад.
Also, fill in before you start.	Ҳамчунин, пеш аз оғоз пур кунед.
The writing process is usually the same.	Раванди навиштан одатан якхела аст.
The opportunity was clear.	Имконият равшан буд.
This requires a series of lines.	Ин як қатор сатрҳоро талаб мекунад.
At least, not yet.	Ҳадди ақал, ҳанӯз не.
Wait a minute, okay.	Як дақиқа, хуб.
We’re missing a big one here, it’s going to be a long season.	Мо дар ин ҷо калон аз даст медиҳем, ин мавсими тӯлонӣ хоҳад буд.
Where is he going from here?	Ӯ аз ин ҷо ба куҷо меравад?
We will not need it in the future.	Мо дар он чизе ки дар оянда ба он ниёз нахоҳем дошт.
You can enjoy this book.	Аз ин китоб лаззат бурдан мумкин аст.
They come home tired.	Онхо хаста ба хона меоянд.
If necessary, the patient can sit up.	Дар ҳолати зарурӣ бемор метавонад аз ҷой нишинад.
If we turn around and face him, we can win a little while.	Агар мо рӯй гардонем ва бо ӯ рӯ ба рӯ шавем, мо метавонем каме вақт ғолиб ояд.
We agreed to it.	Мо ба он розй шудем.
Another group entered the other room to listen.	Гурӯҳи дигар барои шунидан ба ҳуҷраи дигар даромаданд.
Her situation changed.	Вазъи вай тағйир ёфт.
You tell me.	Шумо ба ман гуфтед.
You may have been my sister in a previous life.	Шумо шояд дар ҳаёти пешина хоҳари ман будед.
The plaintiff still insists on serving the defendant properly.	Даъвогар то ҳол талаб мекунад, ки ба ҷавобгар дуруст хидмат кунад.
But then, maybe he had.	Аммо баъд, шояд ӯ дошт.
Don’t hide in a corner anywhere.	Дар гӯшаи ягон ҷо пинҳон нашавед.
However, there are some things to consider.	Бо вуҷуди ин, баъзе чизҳое ҳастанд, ки бояд ба назар гирифта шаванд.
This is the first.	Ин аввалин аст.
It was never built.	Ҳеҷ гоҳ сохта нашудааст.
We no longer live there.	Мо дигар дар он ҷо зиндагӣ намекунем.
You didn't touch the ball.	Шумо ба тӯб даст нарасондед.
The man went crazy.	Ин мард аз ақл берун шуд.
You are the same, but not the same.	Шумо якхела ҳастед ва аммо ҳамон нестед.
I want to go back to my car.	Ман мехоҳам ба мошинам баргардам.
The leaves of the trees should be cleaned in the fall.	Баргҳои дарахтон бояд дар тирамоҳ тоза карда шаванд.
Her children are afraid of her.	Фарзандонаш аз ӯ метарсанд.
His shoes were worn and finished.	Пойафзолҳои ӯ пӯшида буданд ва ба анҷом расида буданд.
There, a girl was hit by a train and killed.	Дар он ҷо як духтарчаро қатора пахш карда куштааст.
To show a kind of reaction.	Барои намоиш додани як навъ реаксия.
Check it out.	Инро Санҷ.
Five people remain in critical condition.	Панҷ нафар дар ҳолати вазнин боқӣ мондаанд.
Put everything on the table, both good and bad.	Ҳама чизро дар рӯи миз гузоред, ҳам хуб ва ҳам бад.
There is no signal.	Ягон сигнал нест.
Well, there first, son.	Хуб, дар он ҷо нахуст, писарам.
I just want to focus on playing well.	Фақат яхши ўйнашга эътибор қаратишни истайман.
I don't know why he does that.	Намедонам, ки чаро чунин мекунад.
The comparison applies to my eyes and a piece of wood.	Муқоиса ба чашмони ман ва як пораи ҳезум дахл дорад.
The material is of excellent quality though.	Ҳарчанд мавод сифати аъло аст.
Yellow and red.	Зард ва сурх.
I tried to get out.	Ман кӯшиш кардам, ки берун равам.
She couldn't think of what to say.	Вай фикр карда наметавонист, ки чӣ гӯяд.
Take my hand.	Дасти маро бигир.
Values ​​are given in seconds.	Арзишҳо дар сонияҳо дода мешаванд.
He felt warm.	Ӯ худро гарм ҳис кард.
I am their only daughter.	Ман духтари ягонаашон ҳастам.
Depending on when it was built, it could be both.	Вобаста аз он ки кай сохта шудааст, он метавонад ҳарду ҷой бошад.
It should be in the area.	Он бояд дар минтақа бошад.
It also had its own poor people.	Он ҳам мардуми камбағали худро дошт.
But give it back.	Аммо онро баргардонед.
The latest data set widens the gap.	Маҷмӯи маълумоти охирин фарқиятро зиёд мекунад.
Where you stand now is good.	Дар куҷое, ки шумо ҳоло истодаед, хуб аст.
I can’t imagine what women are going through.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки занон аз чӣ мегузарад.
It's empty.	Он холӣ аст.
It seems to take me forever to understand the design.	Чунин ба назар мерасад, ки маро то абад барои фаҳмидани тарроҳӣ мегирад.
Of course we knew his name and everything.	Албатта мо номашро ва ҳама чизро медонистем.
Every week, more come.	Ҳар ҳафта, бештар меоянд.
The days turned into weeks.	Рӯзҳо ба ҳафтаҳо табдил ёфтанд.
But apparently not.	Аммо аз афташ не.
She didn’t write about dinner.	Вай дар бораи хӯроки шом нанавишт.
He was released when no evidence was presented.	Вақте ки ҳеҷ гуна далел пешниҳод нашудааст, ӯро озод карданд.
It worked very well.	Хеле хуб кор мекард.
I don’t care if any of you do that.	Ба ман фарқ надорад, ки оё касе аз шумо ин корро мекунад.
Finally, one face, one person.	Ниҳоят, як чеҳра, як шахс.
Have a safe trip.	Сафари бехатар дошта бошед.
I will talk to my doctor about this myself.	Ман худам дар ин бора бо духтураш сӯҳбат мекунам.
During the day they saw community workers.	Рузона онхо коркунони чамъиятиро диданд.
Today will be a busy day.	Имрӯз рӯзи серкор хоҳад буд.
He didn't know how.	Ӯ намедонист, ки чӣ тавр.
She looks at her watch.	Вай ба соаташ менигарад.
You look at the age of thirty.	Шумо ба синни сӣ нигоҳ мекунед.
None of them were removed.	Ҳеҷ кадоме аз онҳо хориҷ карда нашуд.
She is afraid of getting into trouble, so be careful around it.	Вай метарсад, ки ба душворӣ дучор шавад, бинобар ин дар атрофи он эҳтиёт шавед.
She finds her family.	Вай оилаи худро пайдо мекунад.
You don’t pay for it.	Шумо барои ин пул намедиҳед.
No, you probably won't.	Не, шояд нахоҳед.
I really enjoyed this work.	Ман аз ин кор хеле лаззат бурдам.
It doesn't fit.	Он мувофиқат намекунад.
Each person has control over his mind and body.	Ҳар як инсон бар ақл ва ҷисми худ назорат мекунад.
More research is needed to explain this effect.	Барои шарҳ додани ин таъсирот таҳқиқоти бештар лозим аст.
He has green eyes.	Ӯ чашмони сабз дорад.
There is no hope, as there is.	Умед нест, чуноне ки ҳаст.
From there I think I can relax.	Аз он ҷо ман фикр мекунам, ки ман истироҳат карда метавонам.
You keep your eyes on it.	Шумо чашмони худро ба он нигоҳ доред.
In short, asked everything.	Хулоса, хама чизро пурсид.
I did, but not without much pain and difficulty.	Ман кардам, аммо на бе дарду душвории зиёд.
And it can go with a lot of things.	Ва он метавонад бо бисёр чизҳо равад.
You can trust us.	Шумо метавонед ба мо бовар кунед.
I can't read his writings here.	Ман навиштаҳои ӯро дар ин ҷо хонда наметавонам.
His body was covered with vodka.	Баданашро арақ фаро гирифта буд.
If we wanted to, we could do it.	Агар мо мехостем, ин корро мекардем.
Call me if you want.	Ба ман занг занед, ки мехоҳед.
Her white hair was thin.	Мӯи сафед борик буд.
This war is black and white for him.	Ин ҷанг барои ӯ сиёҳу сафед аст.
Amazing place, this.	Ҷои аҷиб, ин.
It's a big pain.	Ин дарди бузург аст.
Tell him to stop.	Ба ӯ бигӯед, ки бас кунад.
I was his hope.	Ман умеди ӯ будам.
One opened the door and invited him over.	Яке дарро кушода, ӯро ба наздаш даъват кард.
Then she pulled it out and continued.	Он гоҳ вай онро кашида, идома дод.
She refused to go.	Вай аз рафтан рад кард.
Remember your personal experience.	Таҷрибаи шахсии худро дар хотир доред.
You know, it's in his nature.	Медонед, ин дар табиати ӯ ҳаст.
To something.	Ба чизест.
I'm tired of killing.	Ман аз куштан хастаам.
I want to tell them to stop playing this game.	Ман мехоҳам ба онҳо бигӯям, ки ин бозӣро бас кунанд.
It's not the same.	Ин як хел нест.
He liked that his son was never out of his mind.	Ба ӯ маъқул буд, ки писараш ҳеҷ гоҳ аз ақли ӯ дур нест.
Last season they were very good.	Дар мавсими гузашта онҳо хеле хуб буданд.
Easy to tell you.	Ба шумо гуфтан осон.
It snowed faster and faster.	Барф торафт тезтар борид.
Surprisingly, none of his friends said anything about it.	Аҷиб буд, ки ҳеҷ яке аз дӯстонаш дар ин бора нагуфтаанд.
I'm watching him.	Ман ӯро тамошо мекунам.
So they want to create.	Пас онҳо мехоҳанд эҷод кунанд.
To our knowledge, this combination of injuries has not been previously reported.	Ба маълумоти мо, ин комбинатсияи ҷароҳат қаблан гузориш дода нашудааст.
But if you need anything, give me a call.	Аммо агар ба шумо ягон чиз лозим бошад, ба ман занг занед.
She had been missing for four years.	Вай чор сол боз аз байн рафта буд.
Depending on where she lives.	Вобаста аз он ки вай дар куҷо зиндагӣ мекунад.
I wanted to know why the man had to die.	Ман мехостам бидонам, ки чаро он мард бояд мурд.
Six weeks passed.	Аз байн шаш ҳафта гузашт.
Offers are subject to change.	Пешниҳодҳо метавонанд тағир дода шаванд.
The level of honest communication is only much higher.	Сатҳи муоширати ростқавл танҳо хеле баландтар аст.
The first image represents your past.	Тасвири аввал гузаштаи шуморо ифода мекунад.
I know this is me.	Ман медонам, ки ин ман ҳастам.
I saw him in the garden.	Ман ӯро дар боғ дида будам.
The boy and the girl are walking.	Писару духтар ба рох мебароянд.
She made sure you were the first to burn.	Вай итминон дошт, ки шумо аввалин шуда, сӯхтаед.
Rather, it should be viewed as a purpose in life.	Баръакс, он бояд ҳамчун ҳадафи ҳаёт баррасӣ шавад.
Before the language, in fact, everything was easier said than done.	Пеш аз забон, дар воқеъ ҳама кор кардан аз гуфтан осонтар буд.
His mind is not first-rate.	Ақли ӯ дараҷаи аввал нест.
We have to go back before dark.	Мо бояд пеш аз торикӣ баргардем.
He does not want to be fired.	Уро мачбур кардан намехохад, ки уро аз кор холй кунанд.
It went down in history.	Он ба таърих гузашт.
Here is a scene from that movie.	Дар ин ҷо як саҳна аз он филм аст.
I know you don't.	Ман медонам, ки шумо не.
I struggle to answer.	Ман барои ҷавоб додан мубориза мебарам.
And they are sometimes like that.	Ва онҳо баъзан чунинанд.
It was bad before, just a week ago.	Он қаблӣ, ҳамагӣ як ҳафта пеш, бад буд.
I felt she belonged to me.	Ман ҳис мекардам, ки вай аз они ман аст.
I really loved my mother.	Ман модаратро дар ҳақиқат дӯст медоштам.
Will be a lifetime customer.	Як умр муштарӣ хоҳад буд.
The room was super with a great bed.	Дар ҳуҷраи супер бо як бистар бузург буд,.
He wrote for the stage and the film.	Ӯ барои саҳна ва филм навиштааст.
The children came up with the idea.	Ин идеяро кӯдакон фикр карданд.
My hand was on her shoulder.	Дасти ман дар китфи вай буд.
She was doing very well.	Вай хеле хуб кор мекард.
Fear is an incredibly powerful factor in politics.	Тарс омили бениҳоят тавоно дар сиёсат аст.
It’s about a beautiful girl they want to be with.	Ин дар бораи як духтари зебое меравад, ки онҳо мехоҳанд бо онҳо бошанд.
He was amazed at how they did it, day in and day out.	Ӯ дар ҳайрат буд, ки онҳо чӣ тавр ин корро мекунанд, рӯз дар рӯз.
How different they are from me.	То чӣ андоза онҳо аз ман фарқ мекунанд.
Clearly, she cannot go back to sleep.	Равшан аст, ки вай ба хоб баргашта наметавонад.
The room itself was very, very beautiful.	Худи ҳуҷра хеле хеле зебо буд.
She was the first woman to land there.	Вай аввалин зане буд, ки ба он ҷо фуруд омад.
Eventually, he too had trouble sleeping.	Ниҳоят, ӯ низ дар хоб мушкилӣ пайдо кард.
But the world did it later.	Аммо ҷаҳон баъдтар кард.
I watched them from the second story window.	Ман онҳоро аз тирезаи ҳикояи дуюм тамошо кардам.
They just don’t believe these people should have health insurance.	Онҳо танҳо бовар надоранд, ки ин одамон бояд суғуртаи тиббӣ дошта бошанд.
Also, what age is best for the baby to be born.	Инчунин, кадом синну сол барои кӯдак таваллуд кардан хуб аст.
She moved in the day after she told me she was leaving.	Вай як рӯз пас аз он ки ба ман гуфт, ки меравад, вай кӯчид.
This can be done if the next few days.	Инро метавон анҷом дод, агар оянда якчанд рӯз бошад.
Anyway, you look good.	Ба ҳар ҳол, шумо хуб назар мекунед.
I won the second set.	Ман дар сети дуюм ғолибам.
I will go and get you some water.	Ман рафта, ба шумо об биёрам.
If you remember, you just dropped out of college after tea.	Агар дар хотир дошта бошед, пас аз чой дам аз коллеч баромада будед.
His friends were there and saw.	Дустонаш дар он чо буданд ва диданд.
But the information age makes this difficult.	Аммо асри иттилоот ин корҳоро мушкил мекунад.
Size is key.	Андоза калиди аст.
I was healthy.	Ман саломат будам.
There are other people in the traffic.	Дар ҳаракати нақлиёт одамони дигар низ ҳастанд.
These experiments were performed simultaneously.	Ин тачрибахо дар як вакт гузаронда шуданд.
One thing they felt.	Як чизро онҳо ҳис карданд.
Men don’t like mind games.	Мардон бозиҳои ақлро дӯст намедоранд.
We are new enough.	Мо ба қадри кофӣ нав дорем.
The company worked well.	Корхона нагз кор мекард.
We are a personal and personal endeavor.	Мо як кӯшиши шахсӣ ва шахсӣ ҳастем.
It was necessary to report first.	Аввал хабар додан лозим буд.
There is a time and a place for everything.	Ҳар бир нарсанинг вақти ва жойи бор.
He did not know what to do.	Ӯ намедонист, ки чӣ кор мекунад.
The same place that brought me here in the first place.	Ҳамон ҷой, ки маро дар ҷои аввал ба ин ҷо овард.
These parties usually take place when you are cleaning high school.	Ин ҳизбҳо одатан вақте сурат мегиранд, ки шумо мактаби миёнаро тоза мекунед.
Do it and share it with others.	Онро анҷом диҳед ва ба дигарон мубодила кунед.
Each weapon required a crew of twenty.	Ҳар як силоҳ як экипажи бист нафарро талаб мекард.
It had arms, legs, eyes, and a nose.	Он дасту пой ва чашму бинӣ дошт.
Clearly, he thought he couldn’t, so he left.	Равшан аст, ки ӯ фикр мекард, ки наметавонист, аз ин рӯ рафт.
You can search for it here.	Шумо метавонед онро дар ин ҷо ҷустуҷӯ кунед.
She could not remember ever being so happy to see another man.	Вай дар хотир надошт, ки боре аз дидани одами дигар ин қадар хурсанд шуда буд.
I understand your point.	Ман фикри шуморо фаҳмидам.
People who read.	Одамоне, ки мехонанд.
Two weeks vs.	Ду ҳафта vs.
We must miss him.	Мо бояд ӯро пазмон шуда бошем.
And for me every game is long because my service is average.	Ва барои ман ҳар як бозӣ тӯлонӣ аст, зеро хидмати ман миёна аст.
The three of us went out there.	Мо се нафар ба он ҷо баромадем.
Thus, these results do not provide evidence of impact.	Ҳамин тариқ, ин натиҷаҳо далели таъсирро пешниҳод намекунанд.
No statement should be accepted at face value.	Ҳеҷ як изҳорот набояд бо арзиши номиналӣ қабул карда шавад.
Beautiful, for many reasons.	Зебо, бо сабабҳои зиёд.
I took its weight into account.	Ман вазни онро ба назар гирифтам.
This means a much smaller selection than before.	Ин маънои онро дорад, ки интихоби хеле камтар аз пештара.
They drink together again.	Боз якҷоя менӯшанд.
The sound was closer than ever.	Садо аз пештара наздиктар буд.
I knew he was cold.	Ман медонистам, ки ӯ сард аст.
We don’t hear much about them because of their size.	Мо аз сабаби андозаашон дар бораи онҳо бисёр намешунавем.
It makes me feel confused.	Маро ҳисси ошуфтагӣ мегузорад.
This was not the only concern.	Ин ягона нигаронӣ набуд.
I found a bigger goal.	Ман ҳадафи бузургтаре пайдо кардам.
Patients may initially notice a change in smell or taste.	Беморон метавонанд дар аввал тағирот дар бӯй ё таъми онро мушоҳида кунанд.
There are significant differences on the software side.	Дар тарафи нармафзор фарқиятҳои ҷиддӣ вуҷуд доранд.
But this is not the case.	Аммо ин тавр не.
See if she wants to talk.	Бубинед, ки оё вай сӯҳбат кардан мехоҳад.
Every time we get together, we have a good time.	Ҳар боре, ки мо ҷамъ мешавем, вақти хубе дорем.
The file is inside.	Файл дар дохили.
Send me something.	Ба ман чизе фиристед.
Bad old days.	Рузхои бади кухна.
The material world is not of interest to me.	Дунёи моддӣ барои ман манфиатдор нест.
Our needs were never separated, my friend.	Эҳтиёҷоти мо ҳеҷ гоҳ ҷудо набуд, дӯстам.
I didn't care anymore.	Ман дигар парвое надоштам.
No one smiled.	Ҳеҷ кас табассум накард.
But one interesting thing should be noted.	Аммо як чизи ҷолибро бояд қайд кард.
We are pushed aside.	Моро як сӯ тела медиҳанд.
He noticed.	Ӯ пай бурд.
It should be so.	Хамин тавр бояд бошад.
This took about an hour.	Ин тақрибан як соат тӯл кашид.
I was checking you.	Ман шуморо тафтиш мекардам.
You have to put the person at risk.	Шумо бояд шахсро зери хатар гузоред.
The period is lost.	Давра гум шуд.
He knew there was no need to be afraid.	Ӯ медонист, ки ба тарс лозим нест.
Each time she went to see a doctor, she refused to see her doctor.	Ҳар дафъае, ки ба духтур муроҷиат мекарданд, вай аз дидани духтури хонагӣ худдорӣ мекард.
People said they were part of the final solution.	Одамон гуфтанд, ки онҳо як қисми ҳалли ниҳоӣ мебошанд.
No one was worried.	Ҳеҷ кас хавотир набуд.
He gave me some numbers.	Ӯ ба ман чанд рақам дод.
And so our minds look at danger.	Ва ҳамин тавр ақли мо ба хатар менигарад.
You made your choice.	Шумо интихоби худро кардед.
But they are not given a chance.	Аммо ба онхо имконият дода намешавад.
Sorry you have such a problem.	Бубахшед, ки шумо чунин мушкилот доред.
He still didn't know what to write to her.	Ӯ ҳанӯз намедонист, ки ба ӯ чӣ нависад.
However, there is no luck in this.	Аммо, дар ин кор бахт нест.
Enough.	Кофӣ.
Unfortunately, it was not so good.	Мутаассифона, он кадар хуб нашуд.
Take better care of your dog.	Ба саги худ беҳтар ғамхорӣ кунед.
My eyes opened wide.	Чашмонам калон кушода шуданд.
This is an amazing discovery.	Ин бозьёфти ачоиб аст.
It wasn't what he thought.	Ин чизе набуд, ки ӯ фикр мекард.
She drank a little milk, but not much.	Вай каме шир нӯшид, аммо на он қадар зиёд.
Think a little.	Каме ақл кунед.
You have at least appeared in public work.	Шумо ақаллан дар кори ҷамъиятӣ зоҳир шудед.
There were only a few people and they were full of drinks.	Фақат чанд нафар буданд ва онҳо пур аз нӯшокӣ буданд.
This is not how the job should be.	Ин тавр нест, ки кор бояд чунин бошад.
Once our services are identified, it’s time to start them.	Вақте ки хидматҳои мо муайян карда мешаванд, вақти он расидааст, ки онҳоро оғоз кунем.
Have a picture first.	Аввалан тасвир дошта бошед.
She was proud.	Вай фахр мекард.
Anger took over again.	Боз ғазаб ӯро гирифт.
However, there are some significant changes at this time.	Бо вуҷуди ин, дар ин вақт баъзе тағйироти ҷиддӣ вуҷуд доранд.
But when he got there, it was too late.	Аммо вақте ки ӯ ба он ҷо расид, хеле дер шуда буд.
I just seem to have no problem with it.	Ман танҳо ба назар чунин мерасад, ки бо он мушкиле надорам.
Beer was known there.	Дар он ҷо пиво маълум буд.
Now the wait begins.	Акнун интизорӣ сар мешавад.
He was very stupid, very stupid.	Ӯ хеле беақл буд, хеле беақл.
However, the program was still working.	Бо вуҷуди ин, барнома воқеан ҳоло ҳам кор мекард.
This title.	Ин унвон,.
It’s not you either because you don’t have drugs.	Ин шумо ҳам нестед, зеро шумо маводи мухаддир надоред.
He said it made him feel younger.	Ӯ гуфт, ки ин ӯро ҷавонтар ҳис мекунад.
Thanks and keep it up.	Ташаккур ва онро давом диҳед.
It doesn't get wet even if it rains.	Новобаста аз он ки борон борид, тар намешавад.
Needless to say, you are not a spring bird.	Гап нест, шумо мурғи баҳорӣ нестед.
You are not old, you are still your ex.	Шумо пир нестед, ҳанӯз ҳам пешинаи худ ҳастед.
So now we want to call this function.	Пас, ҳоло мо мехоҳем ба ин функсия занг занем.
My child is in a new school situation.	Фарзанди ман дар вазъияти нави мактаб қарор дорад.
You don’t believe the response, seriously.	Шумо ба вокуниш бовар намекунед, ҷиддӣ.
It was necessary.	Зарур буд.
He could then develop his own set of rules.	Он гоҳ ӯ метавонист маҷмӯи қоидаҳои худро таҳия кунад.
Definitely the top two.	Бешубҳа ду боло.
Never put.	Ҳеҷ гоҳ гузошта нашудааст.
I need to do better.	Ман бояд беҳтар кор кунам.
I had it in the kitchen and it was horrible.	Ман онро дар ошхона доштам ва он даҳшатнок буд.
She couldn't.	Вай натавонист.
It is made of metal.	Он аз металл сохта шудааст.
I don't want it.	Онро орзу намекунам.
His ears may.	Гӯшҳояш шояд.
There is and there is not.	Ҳаст ва нест.
was dead.	мурда буд.
Soon he needs water.	Ба зудӣ ба ӯ об лозим мешавад.
You think it makes you happy.	Шумо фикр мекунед, ки ин шуморо хушбахт мекунад.
I sat in bed, very calm and very happy.	Ман дар бистар нишастам, хеле ором ва хеле хушбахтам.
They have no plans.	Нақшаҳо надоранд.
At first it was a word.	Дар аввал калима буд.
There is something very wrong with it, something very different.	Дар он чизе хеле нодуруст аст, чизи хеле дигар.
I never worried about time constraints.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи маҳдудиятҳои вақт хавотир набудам.
But they didn't really care.	Аммо онҳо воқеан парвое надоштанд.
I'll come for you again.	Боз барои ту меоям.
As is often the case, we are put back in the mouth.	Чун аксар вақт, моро ба даҳон бармегардонанд.
Usually during the week.	Одатан дар давоми ҳафта.
The appearance took place under white light.	Намуди зоҳирӣ дар зери нури сафед сурат гирифт.
This is the end.	Ин ба охир мерасад.
Unfortunately, none of them talk to me anymore.	Мутаассифона, ягонтои онҳо дигар бо ман сӯҳбат намекунанд.
So leave my hands.	Пас дастҳои маро бигузор.
But there were other issues as well.	Аммо масъалахои дигар хам буданд.
However, it is important to use good judgment in any exercise program.	Бо вуҷуди ин, дар ҳама гуна барномаи машқ истифода бурдани доварии хуб муҳим аст.
Previously, it was just a drinking culture, from bottom to top.	Пеш аз ин, танҳо фарҳанги нӯшокӣ буд, аз поён то боло.
She was much more than me.	Вай аз ман хеле зиёдтар буд.
This is a problem and they need to solve it.	Ин мушкилот дорад ва онҳо бояд онро ҳал кунанд.
But it was too late.	Аммо он вақт хеле дер шуда буд.
On the last page was one of the four of us.	Дар саҳифаи охирин яке аз чор нафари мо буд.
Location, location, location !.	Ҷойгиршавӣ, ҷойгиршавӣ, ҷойгиршавӣ!.
Even impossible.	Ҳатто имконнопазир аст.
It falls into the water.	Ин ба об меафтад.
There is no pressure to do one every day.	Ҳеҷ фишоре нест, ки ҳар рӯз як кор кунед.
You set the rules.	Шумо қоидаҳоро муқаррар мекунед.
The call box was in the corner.	Қуттии занг дар кунҷе буд.
This is a very beautiful woman with a simple mind.	Ин зани хеле зебо бо ақли оддӣ.
She was ready.	Вай тайёр буд.
She knew right away what she wanted.	Дарҳол вай медонист, ки ӯ чӣ мехоҳад.
She came in to see for herself.	Вай барои дидани худ даромад.
You don’t like it about yourself.	Шумо инро дар бораи худ дӯст намедоред.
I don’t trust anyone.	Ман ба ҳеҷ кас бовар намекунам.
The considered color cases are displayed directly.	Ҳолатҳои ранги ба назар гирифташуда бевосита нишон дода мешаванд.
So, you have to keep this information to yourself.	Ҳамин тариқ, шумо бояд ин маълумотро худатон нигоҳ доред.
I couldn’t escape fast enough.	Ман ба қадри кофӣ зуд гурехта натавонистам.
I'll come to you at six o'clock.	Ман соати шаш назди ту меоям.
It's too late for that.	Барои ин хеле дер шудааст.
I let him.	Ман ба ӯ иҷозат медодам.
However, it is not complete yet.	Аммо, ҳанӯз пурра нест.
If you change, keep with it for a while.	Агар шумо тағир диҳед, муддате бо он нигоҳ доред.
Windows plays an important role.	Windows нақши муҳим мебозад.
There was too much to carry.	Барои бурдан хеле зиёд буд.
He was sure it would work for him.	Ӯ боварӣ дошт, ки ин барои вай кор хоҳад кард.
A button on the inside wall caused it to close again.	Тугмае дар девори дарун боиси боз баста шудани он шуд.
Good luck.	Барори охирон.
At first no more than a few minutes.	Дар аввал на бештар аз чанд дақиқа.
Your voice may be the only voice they listen to, too.	Овози шумо метавонад ягона овозе бошад, ки онҳо низ гӯш мекунанд.
All thoughts are mine.	Ҳама фикру андешаҳо аз они мананд.
That's the only way he can learn.	Ин ягона роҳест, ки ӯ омӯзад.
The marriage did not last long.	Издивоҷ чандон дер давом накард.
This is not the only truth.	Ин танҳо ҳақиқат нест.
His face moves in the sky like the face of death itself.	Чеҳраи ӯ дар осмон мисли чеҳраи худи марг ҳаракат мекунад.
I hope to find out if there are any errors.	Ман умедворам, ки фаҳмам, ки ягон хатогӣ вуҷуд дорад.
She was out of her game.	Вай аз бозии худ буд.
But they were never quiet.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ ором набуданд.
There is no fear when gaining weight.	Ҳангоми гирифтани вазни вазнин ҳеҷ гуна тарс вуҷуд надорад.
There was nothing that you could do to save it.	Барои наҷоти одам ҳеҷ коре карда наметавонистед.
I have more to show you.	Ман бештар дорам, ки ба шумо нишон диҳам.
It's not up to me.	Ин ба ман вобаста нест.
There was nothing to do but explain.	Ба чуз фахмондан дигар коре набуд.
Signed just below the image field.	Танҳо дар зери майдони тасвир имзо шудааст.
Then you know the time has come.	Он вақт шумо медонед, ки вақти он расидааст.
Not so much its physical aspects, but its spiritual ones.	На он қадар ҷанбаҳои ҷисмонии он, балки рӯҳӣ.
This computer performed two main functions.	Ин компютер ду вазифаи асосиро иҷро мекард.
Nothing was visible.	Ҳеҷ чиз ба назар намерасид.
That was when they were arrested.	Ин буд, ки онҳо дастгир шуданд.
I checked the main house.	Ман хонаи асосиро санҷидам.
After a minute he looked up.	Пас аз як дақиқа ӯ ба боло нигарист.
I had a pair.	Ман як ҷуфт доштам.
It was worse for him.	Ин барои ӯ бадтар буд.
Not sure how to explain it anymore.	Боварӣ надоред, ки онро дигар чӣ гуна шарҳ диҳед.
He doesn’t even think about you.	Ӯ ҳатто ба шумо фикр намекунад.
This is my job.	Ин кори ман аст.
This is a seat he can win.	Ин курсӣ аст, ки ӯ метавонад ғолиб ояд.
There is nothing like it in any other type of social.	Ҳеҷ чиз монанди он дар ягон намуди дигари иҷтимоӣ мавҷуд нест.
And we sat there for five days.	Ва мо дар он ҷо панҷ рӯз нишастем.
This situation was repeated in every store.	Чунин манзара дар хар магазин такрор мешуд.
In many cases, this means starting at a higher speed.	Дар бисёр ҳолатҳо, ин маънои онро дорад, ки бо суръати баландтар оғоз кунед.
Man's best friend.	Дӯсти беҳтарини инсон.
I had friends, but never close.	Ман дӯстон доштам, аммо ҳеҷ гоҳ наздик набудам.
Failure to do so could have serious legal consequences.	Риоя накардани ин кор метавонад оқибатҳои ҷиддии ҳуқуқӣ дошта бошад.
Now go and look for a much worse place.	Акнун равед ва ҷои хеле бадтарро ҷустуҷӯ кунед.
But in most cases this was not a problem.	Аммо дар аксари мавридҳо ин мушкил набуд.
This is usually not required, but it should be without saying.	Ин одатан талаб карда намешавад, аммо он бояд бидуни гуфтан бошад.
But nothing went wrong.	Аммо ҳеҷ чиз хато накардааст.
There was no work.	Ягон кор набуд.
Analyzed the experiments and wrote the manuscript.	Таҷрибаҳоро таҳлил карда, дастнависро навишт.
She's a little crazy.	Вай каме девона аст.
But it was the truth.	Аммо ин ҳақиқат буд.
And the water bill.	Ва ҳисоби об.
She was not ready to say that.	Вай омода набуд, ки инро бигӯяд.
But to die by mistake.	Аммо аз хато мурдан.
But as they say, he is the eldest son.	Аммо чунон ки мегуянд, вай писари калон аст.
An addition for me to put even more pressure on the players.	Як илова барои ман фишори боз ҳам бештар ба бозигарон.
So am I.	Ман ҳам ҳамин тавр ҳастам.
He could say one or two things.	Вай метавонист як ё ду чиз гуяд.
And his sister.	Ва хоҳараш.
At least he was before.	Ақаллан ӯ пештар буд.
She is now accustomed to not taking any details from me.	Вай ҳоло одат кардааст, ки аз ман ягон ҷузъиёт намегирад.
I just want you to slow down.	Ман фақат мехоҳам, ки шумо суст шавед.
This is interesting.	Ин ҷолиб аст.
Three rounds were completed.	Се гардиш анҷом ёфт.
He hardly knew that their mother was there.	Ӯ базӯр намедонист, ки модари онҳо дар он ҷост.
However, this is not the case.	Аммо, ин тавр нест.
For example, be afraid that someone else is better than you.	Масалан, битарсед, ки ягон каси дигар аз шумо беҳтар аст.
It is too early for that.	Барои ин хеле барвақт аст.
From the top to the left came the answer from my father.	Аз боло ба чапам аз падарам чавоб омад.
If that’s what you want, decide now and turn it down.	Агар он чизест, ки шумо мехоҳед, ҳоло қарор кунед ва рӯй гардонед.
You can see those people alive and well.	Шумо метавонед он одамонро зинда ва шахсан дидед.
He doesn't shoot himself in the heart.	Ба дилаш тир намеандозад.
This requires clear communication and attention to detail.	Ин муоширати равшан ва таваҷҷӯҳ ба ҷузъиётро талаб мекунад.
Like us.	Мисли мо.
She never loved them.	Вай ҳеҷ гоҳ онҳоро дӯст намедошт.
It developed me as a player.	Он маро ҳамчун бозигар инкишоф дод.
However, it does not work here.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷо кор намекунад.
It just doesn’t seem right.	Ин танҳо ба назар дуруст намеояд.
Apparently, it’s both.	Эҳтимол, ин ҳарду аст.
We were told this video was the cause.	Ба мо гуфтанд, ки ин видео сабаб шудааст.
That's what he wanted to say.	Он чизе ки вай гуфтан мехост.
I finally found a place for myself.	Ниҳоят барои ман ҷой пайдо шуд.
Please read the instructions carefully.	Лутфан дастурҳоро бодиққат хонед.
He suddenly realized what had happened.	Ӯ ногаҳон фаҳмид, ки чӣ буд.
She wanted to know.	Вай донистан мехост.
It will be short and sweet.	Ин кӯтоҳ ва ширин хоҳад буд.
There was no doubt in his mind.	Унинг ҳаракатлари ҳеч қандай шубҳа қолдирмади.
There were children who could describe better.	Кӯдакон буданд, ки беҳтар тасвир карда метавонистанд.
There weren’t people who should have been there for you.	Одамоне, ки бояд дар он ҷо барои шумо буданд, набуданд.
We grew up together.	Мо якҷоя тарбия ёфтаем.
It's completely different for you.	Барои шумо ин тамоман дигар аст.
Or very tired from fear.	Ё аз тарс хеле хаста шудааст.
I took the wrong path.	Ман роҳи нодуруст гирифтам.
It is time to act on it.	Вакти он расидааст, ки аз руи он амал кунем.
Maybe their energy was wasted.	Шояд энергияи онҳо сарф карда шуд.
Then she realized that the cancer was coming back.	Баъд вай фаҳмид, ки саратон бармегардад.
Your room is ready.	Ҳуҷраи шумо омода аст.
She wanted us to buy a house together and start a family.	Вай мехост, ки мо якҷоя хона харем, оила барпо кунем.
They make things work.	Онҳо чизҳоеро месозанд, ки кор мекунанд.
Everyone said he was in school for less than two years.	Ҳамааш гуфтанд, ки ӯ дар мактаб камтар аз ду сол буд.
If you made a mistake, he went by another name.	Агар шумо онро хато кардед, ӯ ба номи дигар рафт.
We’ll do that because that’s the story.	Мо ин корро хоҳем кард, зеро ин ҳикоя аст.
I ask him to come home with me.	Ман аз ӯ хоҳиш мекунам, ки бо ман ба хона биёяд.
Maybe I should run for office.	Эҳтимол ман бояд номзадии худро пешбарӣ кунам.
He won't take my money.	Ӯ пули маро намегирад.
Now it's our turn.	Акнун навбати мост.
Maybe he killed her and hid the body.	Шояд ӯ ӯро кушта, ҷасадро пинҳон карда бошад.
I wasn't so sure.	Ман он қадар итминон надоштам.
The closer you get, the more interest you get.	Чӣ қадаре ки шумо наздик шавед, ҳамон қадар таваҷҷӯҳи шумо бештар мешавад.
It was not human.	Ин чизи одамӣ набуд.
Subject, time, infection and treatment.	Мавзӯъ, вақт, сироят ва табобат.
I should have.	Ман бояд мебудам.
They can go and do whatever they want.	Онҳо метавонанд рафта, ҳар чизе ки мехоҳанд, кунанд.
She shrugged and stood up.	Вай ба китф кашид ва истод.
I love work, family and friends.	Ман кор, оила ва дӯстонамро дӯст медорам.
This is the recommended method.	Ин усули тавсияшаванда аст.
Social services may be available to people in need in your area.	Хидматҳои иҷтимоӣ метавонанд дар минтақаи шумо ба шахсони ниёзманд дастрас бошанд.
Much better than me.	Хеле беҳтар аз ман.
There is no cure for this.	Илочи ин кор нест.
All of this is part of this great old thing called life.	Ҳамаи ин як қисми ин чизи бузурги кӯҳна аст, ки ҳаёт номида мешавад.
They sounded great with the effects in it.	Онҳо бо эффектҳо дар он хеле хуб садо доданд.
I really hope you enjoy this.	Ман дар ҳақиқат умедворам, ки шумо аз ин лаззат мебаред.
The two subjects did not show any evidence of cooperation.	Ду субъект ягон далели ҳамкорӣ нишон надоданд.
I thought we were in good shape.	Ман фикр мекардам, ки мо дар ҳолати хуб ҳастем.
Half of the audience did the same.	Нисфи тамошобинон низ хамин тавр карданд.
It makes it very big, but it’s a complicated project.	Онро хеле калон мекунад, аммо ин як лоиҳаи мураккаб аст.
The mother never said.	Модар ҳеҷ гоҳ нагуфтааст.
See this story here.	Ин ҳодисаро дар ин ҷо бубинед.
What can you tell me?	Шумо ба ман чӣ гуфта метавонед?
Now you give us the specific year.	Акнун шумо ба мо соли мушаххасро медиҳед.
It doesn't say anything worthwhile.	Дар он ҳеҷ чизи арзандае навишта нашудааст.
They all took time.	Ҳамаи онҳо вақт мегирифтанд.
Our study has some limitations.	Таҳқиқоти мо баъзе маҳдудиятҳо дорад.
Two of them were brown.	Ду нафари онҳо қаҳваранг буданд.
Your mother.	Модари ту.
Get some rest now.	Ҳоло каме истироҳат кунед.
Land of freedom, land of law.	Сарзамини озодй, сарзамини хукук.
Tea items on the table.	Чизҳои чой дар рӯи миз.
Call me as soon as you have any news.	Хамин ки ягон хабаре ба ман занг занед.
But he was.	Аммо ӯ буд.
Maybe he still believed in the world.	Шояд ӯ то ҳол ба ҷаҳон бовар мекард.
was over.	тамом шуда буд.
So say a little more.	Пас, боз каме бигӯед.
It was impossible if he was with her.	Ин имконнопазир буд, агар ӯ бо вай бошад.
Because we hate our white skin.	Зеро мо пӯсти сафеди худро бад мебинем.
Suddenly, too much is happening in my head.	Дар сари ман якбора чизҳои аз ҳад зиёд ба вуҷуд меоянд.
His hair should be long.	Мӯйи ӯ бояд дароз бошад.
I was in front.	дар пеш будам.
Or keep it just for yourself.	Ё онро танҳо барои худ нигоҳ доред.
I just can’t let this happen.	Ман танҳо наметавонам ба ин рух диҳад.
There were ten men.	Даҳ нафар мард буданд.
Questions remain.	Саволҳо боқӣ мондаанд.
It felt like they had just grown up on the floor.	Чунин ҳис мекард, ки онҳо танҳо ба фарш калон шудаанд.
But we.	Вале мо.
We don’t have to worry about orders.	Мо набояд аз фармоиш хавотир шавем.
I'm not there.	Ман дар он ҷо нестам.
She seemed to be listening.	Вай гуё гӯш мекард.
They do not offer this option.	Инҳо ин вариантро пешниҳод намекунанд.
Please download and share.	Лутфан зеркашӣ ва мубодила кунед.
It doesn't matter how well the training is conducted.	То чӣ андоза хуб гузаронида шудани омӯзишҳо масъала нест.
Because you are my sister and you love me.	Чунки ту хохари ман хасти ва маро дуст медори.
For me, the only difference is the first step, he said.	Барои ман ягона фарк кадами аввал аст, гуфт у.
Did you think you could save him.	Оё шумо фикр мекардед, ки шумо метавонед ӯро наҷот диҳед.
Others are developing around the world.	Дигарон дар саросари ҷаҳон дар ҳоли рушд ҳастанд.
It is said that your body and health are your own responsibility.	Гуфта мешавад, ки ҷисм ва саломатии шумо масъулияти худи шумост.
These are listed in turn below.	Инҳо бо навбат дар поён оварда шудаанд.
I immediately agreed.	Ман дарҳол розӣ шудам.
It’s about getting up, healing, and passing.	Ин дар бораи бархостан, сиҳат шудан ва гузаштан аст.
I believe the examples are mostly correct.	Ман боварӣ дорам, ки мисолҳо асосан дурустанд.
I want to discuss.	Ман мехоҳам муҳокима кунам.
Fear is an idea.	Тарс як фикр аст.
He kept his eyes on his plate.	Чашмашро дар табақаш нигоҳ дошт.
And it was higher in men than in women.	Ва он дар мардон нисбат ба занон баландтар буд.
I loved that house.	Ман он хонаро дӯст медоштам.
I killed you much slower.	Ман туро хеле сусттар мекушидам.
You stay away.	Шумо дур бошед.
I think television will be more sustainable.	Ман фикр мекунам, ки телевизион устувортар хоҳад буд.
Waiting to see.	Қобили таваққуф барои дидан.
It happens that people don’t get along with each other.	Чунин мешавад, ки одамон ба ҳамдигар мувофиқат намекунанд.
I respect his decisions.	Ман қарорҳои ӯро эҳтиром мекунам.
Increased confidence and trust lowers emotional temperature and stress.	Эътимод ва эътимоди афзоянда ҳарорати эмотсионалӣ ва фишорро паст мекунад.
Quite the opposite.	Тамоман баръакс.
First, this is old news.	Аввалан, ин хабари кӯҳна аст.
The second step is actually easier than both.	Қадами дуюм воқеан осонтар аз ҳарду аст.
It means she loves me.	Ин маънои онро дорад, ки вай маро дӯст медорад.
Maybe a little soft for some.	Шояд барои баъзеҳо каме нарм бошад.
She turned and smiled.	Вай рӯй гардонда табассум кард.
Some you like, some you don’t.	Баъзеҳо ба шумо маъқул мешаванд, баъзеҳо ба шумо маъқул нестанд.
She often advises her brother about love.	Вай зуд-зуд ба бародараш дар бораи ишқ маслиҳат медиҳад.
Well, let's break it down into two parts.	Хуб, биёед инро ба ду қисм тақсим кунем.
Ask when calling.	Ҳангоми занг задан пурсед.
For a course of nine holes this place is great.	Барои курси нӯҳ сӯрохи ин ҷой бузург аст.
It even made me cry a few times.	Ин ҳатто маро чанд маротиба ашк рехт.
If he is afraid of sound, take your time.	Агар ӯ аз садо метарсад, вақти худро бигиред.
The old woman stood in front of him again.	Пиразан боз дар пеши назараш истод.
He changed the subject.	Вай мавзуъро дигар кард.
No one had a chance to live.	Ҳеҷ кас имкони зиндагӣ надошт.
This feeling can be described as fear.	Ин эҳсосро метавон ҳамчун тарс тавсиф кард.
And she was silent.	Ва вай хомӯш буд.
Here is my favorite.	Дар ин ҷо дӯстдошта аст.
That's the thing.	Гап чунин аст.
I tried and tried.	Ман кӯшиш кардам ва кӯшиш кардам.
Yes, it is connected to the fuel station.	Бале, он ба нуқтаи сӯзишворӣ пайваст карда шудааст.
I take a big risk here.	Ман дар ин ҷо таваккали калон дорам.
No such display is required.	Чунин намоиш талаб карда намешавад.
If not, add one.	Агар не, як илова кунед.
But in this story, the wine trade has a more positive aspect.	Аммо дар ин достон савдои шароб ҷанбаи мусбаттаре дорад.
This is bad for the planet.	Ин барои сайёра бад аст.
Each ship is beautiful and absolutely unique.	Ҳар як киштӣ зебо ва комилан беназир аст.
She held out her little hands.	Вай дастони хурдакаки худро дароз кард.
Your looks show what you think about it.	Нигоҳҳои шумо нишон медиҳад, ки шумо дар бораи он чӣ фикр мекунед.
I ask him what saved him from this.	Аз ӯ мепурсам, ки ин ӯро аз чӣ наҷот дод?
She studied me with her eyes.	Вай маро бо чашмонаш меомӯхт.
You can read this story later in the book.	Шумо метавонед ин ҳикояро баъдтар дар китоб хонед.
But, you know, not like the others.	Аммо, медонед, на мисли дигарон.
This reason will perfectly exist among us.	Ин сабаб дар байни мо ба таври комил вуҷуд хоҳад дошт.
I hated that.	Ман аз ин нафрат мекардам.
If you put yourself there, things will eventually fall into place.	Агар шумо худро дар он ҷо гузошта бошед, корҳо оқибат ба ҷои худ меафтанд.
Five and a half years was enough.	Панч солу ним сол кифоя буд.
He saw it in their eyes as they stared at him.	Ӯ инро дар чашмони онҳо дид, ки онҳо ба ӯ нигоҳ мекарданд.
He walked around in his chair to look at her.	Ӯ дар курсии худ гаштугузор кард, то ба вай нигоҳ кунад.
Representative of two independent experiments.	Намояндаи ду тачрибаи мустакил.
It’s dry and hot and that’s the beginning.	Он хушк ва гарм аст ва ин ибтидо аст.
The two just chose each other.	Он ду танҳо якдигарро интихоб карданд.
Yes, a little shock.	Бале, каме шок.
I just wanted to put it there.	Танҳо мехостам, ки онро дар он ҷо гузорам.
I just can’t help myself.	Ман танҳо ба худам кӯмак карда наметавонам.
She made it in her mind.	Вай онро дар хаёлаш гардонд.
The language has at least one open.	Забон ҳадди аққал як кушода дорад.
Should be used.	Бояд истифода бурд.
Others also began taking the bodies.	Дигарон низ ба гирифтани ҷасадҳо шурӯъ карданд.
We live together.	Мо якҷоя зиндагӣ мекунем.
Then she turns to him again.	Баъд вай боз ба тарафи вай ру мегардонад.
I tried something with sorts.	Ман чизеро бо навъ кӯшиш кардам.
There is a way.	Роҳе ҳаст.
I came to hate sleep.	Ман омадам, ки аз хоб нафрат дорам.
When she comes home, she has a big problem with me.	Вақте ки вай ба хона бармегардад, вай бо ман мушкилии калон дорад.
There is not enough gas.	Газ намерасад.
Then our time will be over our heads.	Он гоҳ вақти мо бар сари мо хоҳад буд.
That's just not true anymore.	Ин танҳо дигар дуруст нест.
The people are on their way now.	Мардум акнун ба роҳ даромаданд.
She is approaching me again.	Вай боз ба ман наздик мешавад.
The shot did not hit the target.	Тир ба нишон нарасид.
I really enjoyed reading this book.	Ман аз хондани ин китоб хеле лаззат бурдам.
He stayed hard.	Ӯ сахт монд.
My eyes were full of water.	Чашмонам пур аз об буд.
If the program is not perfect, so be it.	Агар барнома комил набошад, ҳамин тавр бошад.
Images represent the average for each data set.	Тасвирҳо намояндаи миёна барои ҳар як маҷмӯи маълумот.
It's hard to describe.	Инро тавсиф кардан душвор аст.
I kept to myself and didn’t cut my eye contact.	Ман худамро нигоҳ доштам ва алоқаи чашмро қатъ накардам.
She was very satisfied with her progress.	Вай аз пешрафти худ хеле қаноатманд буд.
You do not need a blog to log in.	Барои ворид шудан ба шумо блог лозим нест.
This time we can go that route.	Ин дафъа мо метавонем ба ин роҳ равем.
She seemed to be thinking about it.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дар ин бора фикр мекард.
But they did not want to make it public.	Аммо онҳо намехостанд, ки онро ба таври умум маълум кунанд.
A complete list of results is given in the second table.	Рӯйхати пурраи натиҷаҳо дар ҷадвали дуюм оварда шудааст.
We must be at war.	Мо бояд дар ҷанг бошем.
We wanted to be a little leader.	Мо мехостем, ки каме пешсаф бошем.
You can see me in the picture.	Шумо маро дар расм мебинед.
It is clear that he has skills.	Маълум аст, ки ӯ маҳорат дорад.
Such is the way of life.	Чунин аст тарзи зиндагӣ.
Do everything on time.	Ҳама чизи заруриро сари вақт иҷро кунед.
I hate this guy.	Ман аз ин бача нафрат дорам.
He needed food.	Ба ӯ ғизо лозим буд.
I know exactly what that is.	Ман аниқ медонам, ки ин чӣ гуна аст.
It took a long time to get them right.	Барои дуруст ба рох мондани онхо вакти зиёд лозим шуд.
We do not store any personal information.	Мо ягон маълумоти шахсиро нигоҳ намедорем.
I never knew what happened.	Ман ҳеҷ гоҳ намедонистам, ки бо он чӣ шуд.
Now it will be easy.	Акнун он осон хоҳад буд.
The mother knew that her son had finally gotten married, and died happily.	Модараш медонист, ки писараш ниҳоят шавҳар кардааст, қаноатмандӣ аз дунё гузашт.
I called him to get more information.	Ман ба ӯ занг задам, то маълумоти бештар гирад.
He held out his hand.	Ӯ дасташро дароз кард.
She didn't want to see what was on the other side.	Вай намехост бубинад, ки дар тарафи дигар чӣ аст.
I was given the task of opening the conversation.	Вазифаи кушодани сухбат ба зиммаи ман гузошта шуд.
We are our culture.	Мо фарҳанги мо ҳастем.
But four years was a long time between calls.	Аммо чор сол дар байни зангхо муддати хеле зиёд буд.
Short terms.	Шартҳои кӯтоҳ.
Everything was against him and finally the end came.	Ҳама чиз бар зидди ӯ буд ва ниҳоят интиҳо фаро расид.
It was about killing her when she was away for a year.	Ин дар бораи куштани вай вақте ки ӯ барои як сол дур буд.
It was time to see what lay ahead on the map.	Вақти он буд, ки дар бораи харита чӣ дар пеш истода бошад.
I don’t play?!?!.	Ман бозӣ намекунам?!?!.
This is good for me !.	Ин барои ман хуб аст!.
There is nothing wrong.	Ягон хато нест.
Your writing is very, very good.	Навиштани шумо хеле, хеле хуб аст.
She looked at the two men as they talked.	Вай ба ин ду мард нигоҳ мекард, ки онҳо сӯҳбат мекарданд.
Critical analysis is especially common for new ideas.	Таҳлили танқидӣ махсусан барои идеяҳои нав маъмул аст.
It can be any color.	Ҳар гуна ранг буда метавонад.
The reality was more complex and interesting.	Воқеият мураккабтар ва ҷолибтар буд.
Anything else we need to talk about.	Ҳар чизи дигаре, ки мо бояд дар бораи он сӯҳбат кунем.
In addition, this little guy can be built in a number of different ways.	Илова бар ин, ин бачаи хурдсол метавонад бо якчанд роҳҳои гуногун сохта шавад.
Yes, you will soon have the sun.	Бале, ба наздикӣ шумо соҳиби офтоб мешавед.
Think about it a little.	Дар ин бора каме фикр кунед.
You cannot be yourself.	Шумо наметавонед худатон бошед.
Not what he was and what he is.	На худаш чӣ буд ва чӣ бошад.
My scent does not stay in your breath.	Бӯи ман, дар нафаси ту намемонад.
He knows what to fish with and where to be.	Ӯ медонад, ки бо чӣ моҳигирӣ кунад ва дар куҷо бошад.
Their eyes fell together.	Чашмони онҳо ба ҳам афтода буданд.
But prices are not high or low.	Аммо нархҳо баланд ё паст нестанд.
Types of society are everywhere.	Намудҳои ҷомеа дар ҳама ҷо ҳастанд.
However, the latter has more to offer.	Бо вуҷуди ин, охирин пешниҳоди бештар дорад.
Season with more salt if desired.	Агар хоҳед, бо намак бештар гузоред.
It was as if they couldn’t stop.	Чунин буд, ки онҳо боздошта наметавонистанд.
The same thing applies to the individual and the brain.	Ҳамин чиз ба шахсияти шахсӣ ва майна дахл дорад.
Of course not.	Албатта на.
To become a member.	Барои аъзо шудан.
This proves that my work is important.	Ин исбот мекунад, ки кори ман муҳим аст.
So he saved himself because he knew what to do.	Пас, ӯ худро наҷот дод, зеро медонист, ки чӣ кор кунад.
I grabbed him by the neck and hit him.	Ман аз гарданаш доштам ва задам.
Both sides heard.	Ҳарду ҷонибро шуниданд.
They made their way straight from the parking lot to him.	Онҳо аз таваққуфгоҳ рост ба сӯи ӯ гузаштанд.
Furthermore, we have confirmed the proposed mechanism to be effective.	Ғайр аз он, мо механизми пешниҳодшударо тасдиқ кардем, ки таъсир мерасонад.
The phone is dead.	Телефон мурдааст.
I was trying to find words that didn’t come up.	Ман кӯшиш мекардам, ки калимаҳоеро пайдо кунам, ки намеоянд.
I’ve been very good at it before.	Ман пештар дар он хеле хуб будам.
It looks like he's ready for summer.	Чунин ба назар мерасад, ки ӯ ба тобистон омода аст.
And this has serious consequences.	Ва ин оқибатҳои ҷиддӣ дорад.
Six patients were included in the study.	Ба тадқиқот шаш нафар беморон дохил карда шуданд.
You will return to it later.	Шумо дертар ба он бармегардед.
She is a teacher and leader.	Вай муаллим ва роҳбар аст.
And the same thing is still going on.	Ва ҳамон кор то ҳол идома дорад.
We would be happy if they could make something for us.	Мо хурсанд мешавем, ки агар онҳо ба мо чизе бисозанд.
I try to avoid them.	Ман кӯшиш мекунам, ки аз онҳо канорагирӣ кунам.
But the same problem happens.	Аммо ҳамон мушкилот рӯй медиҳад.
Those guys got a chance to finish their name.	Он бачаҳо имкони ба охир расидани номи худро гирифтанд.
This is the most interesting and worth your time conversation.	Ин сӯҳбати ҷолибтарин ва ба маблағи вақти шумост.
We only used the first code for our study.	Мо танҳо рамзи аввалро барои омӯзиши худ истифода бурдем.
This is clear for the latter.	Ин барои охирин равшан аст.
But this girl was not with them, she was absolutely sure.	Аммо ин духтар бо онҳо набуд, ӯ комилан боварӣ дошт.
A public meeting, perhaps in a hotel.	Вохӯрии оммавӣ, шояд дар меҳмонхона.
Everything will be explained to you at a convenient time.	Ҳама чиз дар як муддати мувофиқ ба шумо шарҳ дода мешавад.
This is both their appeal and their threat.	Ин ҳам муроҷиати онҳо ва ҳам таҳдиди онҳост.
The message was there.	Паём дар он ҷо буд.
But that’s not because of me.	Аммо ин аз сабаби ман нест.
I train as much as I can.	То ҳадди имкон машқ мекунам.
I know when you lie.	Ман медонам, вақте ки шумо дурӯғ мегӯед.
It was not easy.	Ин осон набуд.
This is a big result.	Ин натичаи калон аст.
I never used it and intended to do so.	Ман ҳеҷ гоҳ онро истифода намебарам ва ният доштам, ки ин корро кунам.
She walked over to it, a piece of broken board.	Вай ба сӯи он рафт, як пораи тахтаи шикаста.
Wait an hour.	Як соат интизор шавед.
We can't really stop you.	Мо аслан шуморо боздошта наметавонем.
We are here to take your side.	Мо ин ҷо ҳастем, ки тарафи шуморо гирем.
He ignored them too.	Вай ба онҳо низ эътибор надод.
I think she knew for months.	Ман фикр мекунам, ки вай моҳҳо медонист.
There are no control values.	Арзишҳои назоратӣ надоранд.
I don’t know how to solve this problem.	Ман намедонам, ки ин масъаларо чӣ гуна ҳал кунам.
Otherwise we don’t even know where to start.	Дар акси ҳол мо ҳатто намедонем, ки аз куҷо сар кунем.
Be prepared to be surprised.	Ба ҳайрон шудан омода шавед.
I can be very happy with my eyes.	Ман метавонам бо чашмони худ хеле хушбахт бошам.
They know my name.	Онҳо номи маро медонанд.
Don’t start from one side and don’t separate everything from there.	Аз як канор оғоз накунед ва ҳама чизро аз он ҷо ҷудо накунед.
A copy of the film, after its completion.	Нусхаи филм, пас аз анҷоми он.
It’s both things.	Ин ҳарду чиз аст.
This was due to several reasons.	Ин ба якчанд сабабҳо вобаста буд.
Click here for the full text of this file.	Барои матни пурраи ин парванда ин ҷо клик кунед.
Do it quickly and keep your balance.	Онро зуд иҷро кунед ва мувозинататонро нигоҳ доред.
And it's not hard to do.	Ва ин корро кардан душвор нест.
This discovery is interesting and important for the industry.	Ин бозёфт ҷолиб ва барои ин соҳа муҳим аст.
We can’t wait to serve you !.	Мо интизор шуда наметавонем, ки ба шумо хидмат кунем!.
Four bad feet.	Чор пой бад.
Maybe this is part of the training.	Шояд ин як қисми таълим бошад.
Of course we did.	Албатта гуфтем.
I heard everything they heard.	Ман ҳама чизеро, ки онҳо мешунаванд, шунидам.
The results show two different mechanisms.	Натиҷаҳо ду механизми гуногунро нишон медиҳанд.
They could do it.	Онхо ин корро карда метавонистанд.
They live there.	Онҳо дар он ҷо зиндагӣ мекунанд.
So they are here.	Пас, онҳо дар ин ҷо ҳастанд.
The rest of you are not.	Боқимондаи шумо не.
It didn't make sense yet.	Ҳанӯз маъно надошт.
This is your responsibility.	Ин масъулияти шумост.
They had to eat some.	Ба онҳо лозим омад, ки чанде бихӯранд.
That's a lot of money.	Ин хеле пул аст.
I’m not just saying that.	Ман на танҳо инро намегӯям.
They feel like members of a big family.	Онҳо худро аъзои як оилаи бузург ҳис мекунанд.
But it has no bones.	Аммо он устухон надорад.
Just take this.	Танҳо инро гиред.
I will not stop.	Ман бас намекунам.
Which is closer.	Кадом наздик аст.
We transfer the cost of waste collection to these bodies.	Мо харочоти чамъоварии партовхоро ба ин органхо медихем.
In their day this was not common knowledge.	Дар замони онҳо ин дониши умумӣ набуд.
Just take it and let me sleep.	Танҳо онро гиред ва ба ман иҷозат диҳед, ки хоб кунам.
Everyone knows this is true.	Ҳама медонанд, ки ин ҳақиқат аст.
Even for you it will take a very long time.	Ҳатто барои шумо ин хеле тӯлонӣ мегирад.
The last group performed much better than the other groups.	Гурухи охирин назар ба дигар гуруххо хеле бехтар баромад кард.
It was information that strengthened his confidence in me.	Ин маълумоте буд, ки боварии ӯро ба ман мустаҳкам кунад.
I have people.	Ман одамон дорам.
I was lying on the floor next to the bed.	Ман дар паҳлӯи кат дар фарш хобидаам.
And most likely true.	Ва эҳтимоли зиёд рост аст.
I am aware of the danger.	Ман аз хатар огоҳам.
She was soon left behind.	Вай ба зудӣ дар ақиб монда буд.
The men who loved me, stayed around me, died.	Мардоне, ки маро дӯст медоштанд, дар атрофи ман мемонданд, мурданд.
Because he does not want to talk about the issues discussed.	Зеро дар бораи масъаладои мудокимашуда сухан рондан намеходад.
It seems that nothing attracts me deeply and completely.	Ба назарам ҳеҷ чиз маро амиқ ва пурра ба худ ҷалб намекунад.
Good luck working with it.	Барори кор бо он.
To determine when a heat call is needed.	Барои муайян кардани он, ки кай занги гармӣ лозим аст.
It was easy to say, you have to help that girl.	Гуфтан осон буд, ту бояд ба он духтар кумак кун.
The men and women walked, ran, and walked again.	Марду занҳо роҳ мерафтанд, медавиданд ва боз роҳ мерафтанд.
Now they can join the fight.	Акнун онҳо метавонанд ба мубориза ҳамроҳ шаванд.
It was the last thing he had ever seen, heard of him.	Ин охирин чизест, ки ӯ ҳамеша дида буд, ки ӯро шунида буд.
They should have known it would be there.	Онҳо бояд медонистанд, ки он ҷо хоҳад буд.
Paper books are not like that.	Китобҳои коғазӣ ин тавр нестанд.
And to help people who are on their way.	Ва ба одамоне, ки ба роҳи худ мераванд, кӯмак кунад.
Does not share financial decisions.	Қарорҳои молиявиро мубодила намекунад.
You know when you get a good shot.	Шумо медонед, ки вақте ки шумо як зарбаи хуб мегиред.
It was a great history.	Ин як таърихи бузург буд.
Speed ​​up, then slow down.	Суръатро баланд кунед, баъд суст кунед.
What you see is what you pay for.	Он чизе ки шумо мебинед, он чизест, ки шумо пардохт мекунед.
I work maybe three or four minutes a day.	Ман дар як рӯз шояд се ё чор дақиқа кор мекунам.
Their confidence in their walls remained high.	Эътимоди онҳо ба деворҳои худ баланд боқӣ монд.
Established here.	Дар ин ҷо таъсис дода шудааст.
But that was not the case.	Аммо ин сабаб набуд.
I wish everyone happiness.	Ман ҳама хушбахт мехоҳам.
There is no direct evidence as to why these decisions were made.	Ҳеҷ далели мустақим дар бораи он ки чаро ин қарорҳо ба даст омадаанд, вуҷуд надорад.
If necessary, I can wait more than a year.	Агар лозим бошад, ман метавонам бештар аз як сол интизор шавам.
It looks better in some places and worse in others.	Дар баъзе ҷойҳо беҳтар ва дар баъзе ҷойҳо бадтар менамояд.
He changed it for you.	Ӯ онро ба ту иваз кард.
She was one of ten, but only three survived.	Яке аз даҳ нафар вай буд, аммо танҳо се нафар зиндагӣ карда ба воя расиданд.
He walked over to his car.	Вай ба назди мошини худ равон шуд.
But they are not.	Аммо онҳо нестанд.
I will definitely buy one.	Ман бешубҳа яке мехарам.
The rules set by the state were often no better.	Қоидаҳое, ки давлат муқаррар кардааст, аксар вақт беҳтар набуд.
This is really awesome.	Ин дар ҳақиқат хеле олӣ аст.
This is a series of four parts.	Ин як силсилаи чор қисм аст.
Some people are sad.	Баъзе одамон ғамгинанд.
It really changed things.	Ин воқеан чизҳоро тағир дод.
What follows is a love story.	Он чизе, ки пас аз он як достони муҳаббат аст.
His mind was also empty.	Ақли ӯ низ холӣ буд.
It seemed like she was both.	Чунин менамуд, ки вай ҳарду буд.
Read more about the company later.	Муфассалтар дар бораи ширкат дертар.
But even.	Аммо ҳатто.
First and foremost, consider your personal attitude.	Пеш аз ҳама, муносибати шахсиро ба назар гиред.
That was absolutely right.	Ин комилан дуруст буд.
This work has a number of limitations.	Ин кор як қатор маҳдудиятҳо дорад.
This is the exception of common sense.	Ин истиснои ақли солим аст.
So it is difficult.	Пас мушкил аст.
But not anymore.	Аммо дигар не.
I miss the words to describe what happened.	Ман барои тасвир кардани он чизе, ки рӯй дод, калимаҳоро гум мекунам.
She has to hide.	Вай бояд пинҳон шавад.
It’s just to make sure everything works.	Ин танҳо барои боварӣ ҳосил кардан аст, ки ҳама чиз кор мекунад.
And they weren't wrong.	Ва онҳо хато намекарданд.
It has a history of more than two hundred years.	Таърихи зиёда аз дусадсола дорад.
And the characters change.	Ва аломатҳо иваз мешаванд.
Nothing is in the interest of the people.	Ҳеҷ чиз ба манфиати мардум нест.
She practiced for hours on his side.	Вай соатҳои зиёдеро дар паҳлӯи ӯ машқ кардааст.
I will not come here again.	Ман дигар ба ин ҷо намеоям.
She didn't know what to do about it.	Вай дар ин бора чӣ кор хоҳад кард, вай намедонист.
This is an easy way.	Ин роҳи осон аст.
Please wait and try again.	Лутфан интизор шавед ва бори дигар кӯшиш кунед.
I'm thinking of calling.	Ман дар бораи занг задан фикр мекунам.
In a short three years he died himself.	Дар се соли кутох худи у мурд.
You hit it right on the head.	Шумо онро рост ба сараш задед.
And that was probably my favorite part of the whole weekend.	Ва ин шояд қисми дӯстдоштаи ман дар тамоми рӯзҳои истироҳат буд.
And love is just another name that never gets old.	Ва ишқ танҳо номи дигаре аст, ки ҳеҷ гоҳ кӯҳна намешавад.
Of course you would.	Албатта мебудед.
Good for most people.	Хуб барои аксари одамон.
It is very difficult to learn anything with this limited information.	Бо ин маълумоти маҳдуд омӯхтани чизе хеле душвор аст.
He should be stopped immediately.	Вай бояд фавран бас карда шавад.
It does sometimes.	Он баъзан мекунад.
I'm late for work.	Ман ба кор дер кардам.
I want you to trust me without any questions.	Ман мехоҳам, ки шумо ба ман бе ягон савол бовар кунед.
They were then divided into four groups.	Сипас онҳо ба чор гурӯҳ тақсим шуданд.
My daughter loves it, but it’s not the same for me.	Духтари ман онро дӯст медорад, аммо ин барои ман яксон нест.
She can't help herself.	Вай ба худаш ёрй расонда наметавонад.
Private party.	Ҳизби хусусӣ.
By the way, an interesting development.	Дар омади гап, як рушди ҷолиб.
It actually pushes the decision to the local level.	Он воқеан тасмимро ба сатҳи маҳаллӣ водор мекунад.
Others can see.	Дигарон дида метавонанд.
Again, these decisions are the same for both countries.	Бори дигар қайд кунед, ки ин қарорҳо барои ҳарду давлат якхелаанд.
I was really happy for you when you wanted me.	Ман дар ҳақиқат аз ту шод будам, вақте ки маро мехостӣ.
His whole activity is based on never listening to anyone.	Тамоми фаъолияти ӯ ба он асос ёфтааст, ки ҳеҷ гоҳ ба касе гӯш надиҳад.
She looks healthy and her skin is a good color.	Вай солим ба назар мерасад ва пӯсташ ранги хуб дорад.
eight.	ҳашт.
He never had that role.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин нақшро надошт.
God created man.	Худо одамро меофарад.
She is small.	Вай хурд аст.
They want to kill you if they can.	Онҳо мехоҳанд шуморо бикушанд, агар имкон дошта бошанд.
He did not object to these instructions at trial.	Вай дар мурофиа ба ин дастурхо эътироз накард.
I can't think why.	Ман фикр карда наметавонам, ки чаро.
They are all important and many of them are work related.	Ҳамаи онҳо муҳиманд ва бисёре аз онҳо бо кор алоқаманданд.
In the film, the number of bodies is zero.	Дар филм шумораи бадан ба сифр баробар аст.
They can't sleep.	Онҳо хоб карда наметавонанд.
Brother did not believe brother.	Бародар бовар накард бародар.
I think it was my favorite season.	Ман фикр мекунам, ки ин мавсими дӯстдоштаи ман буд.
These are the first songs I wrote.	Ин аввалин сурудҳое ҳастанд, ки ман навиштаам.
I took another step towards the front door.	Ман боз як қадами дигар ба сӯи дари даромад гирифтам.
Today was like a childhood again.	Имрӯз боз ба кӯдакӣ монанд буд.
She is in critical condition today.	Вай имрӯз дар ҳолати вазнин қарор дорад.
Anyway, now it was personal.	Ба ҳар ҳол, ҳоло ин шахсӣ буд.
He was very quiet, but very strange.	Ӯ хеле ором, вале хеле аҷиб буд.
Of course you stay.	Албатта шумо мемонед.
I love one.	Ман якеро дӯст медорам.
I dropped out of school because of my financial situation.	Ман аз сабаби вазъи молиявии ман мактабро тарк карда будам.
It is called a wooden rose.	Онро садбарги чӯбӣ меноманд.
The transition was difficult.	Гузариш душвор буд.
You were born with these characteristics.	Шумо бо ин хусусиятҳо таваллуд шудаед.
This is another, at least as long as the title applies.	Ин дигар аст, ҳадди аққал то он даме, ки унвон дахл дорад.
You have to be careful, my friend.	Шумо бояд эҳтиёт бошед, дӯстам.
The whole set went like this.	Тамоми мачмуа хамин тавр гузашт.
He really loves you.	Ӯ дар ҳақиқат шуморо дӯст медорад.
Modern kitchen with open family plan.	Ошхонаи замонавӣ бо нақшаи кушоди оилавӣ.
Members know.	Аъзоён медонанд.
Maybe he knows somewhere where we talk.	Шояд ӯ дар ҷое бидонад, ки мо сӯҳбат кунем.
And he was.	Ва ӯ буд.
I came to his side and looked outside.	Ман ба паҳлӯяш омада, ба берун нигоҳ кардам.
I think that's the secret of success.	Ба фикрам, сирри муваффакият дар хамин аст.
I took everything from him.	Ман ҳама чизро аз ӯ гирифтам.
I think a lot about what makes it work.	Ман бисёр фикр мекунам, ки ин корро чӣ мекунад.
One eye was completely gone.	Як чашм тамоман аз байн рафт.
I didn't want him.	Ман ӯро намехостам.
Apparently he was just testing me.	Эҳтимол ӯ маро танҳо озмоиш мекард.
Maybe he didn't see me either.	Шояд вай ҳам маро надидааст.
But you have to be a guard here.	Аммо шумо бояд дар ин ҷо посбон бошед.
We need to develop our economy.	Мо бояд иктисодиёти худро инкишоф дихем.
As it turns out, this is not the case.	Чунон ки маълум мешавад, ин тавр нест.
She was absolutely wrong.	Вай комилан нодуруст гуфта буд.
The control group did not take additional action to alleviate the pain.	Гурӯҳи назоратӣ барои сабук кардани дард амали иловагӣ нагирифтааст.
They have the right to spread these things.	Онҳо ҳақ доранд, ки ин чизҳоро паҳн кунанд.
I forgot that this had ever happened.	Ман фаромӯш мекардам, ки ин ягон вақт рӯй дода буд.
Well, most of them, anyway.	Хуб, аксарияти онҳо, ба ҳар ҳол.
She raised her eyes and looked at the rest of them.	Вай чашмонашро боло карда, боқимондаи онҳоро ба назар гирифт.
I believed them too.	Ман ҳам ба онҳо бовар кардам.
We are like fish that do not notice water.	Мо мисли моҳӣ ҳастем, ки обро пай намебаранд.
I was never very good at this as a child.	Ман дар кӯдакӣ ҳеҷ гоҳ дар ин кор хеле хуб набудам.
This is what gives life meaning and purpose.	Ин аст он чизе ки ҳаётро маъно ва ҳадаф мебахшад.
He will bring you back.	Вай туро баргардонад.
Because we fell.	Зеро мо афтодем.
He believed that she, his daughter, would comfort him.	Ӯ боварӣ дошт, ки вай, духтараш, ӯро тасаллӣ медиҳад.
I did everything she asked me to do.	Ман ҳар чизе ки вай талаб мекард, иҷро мекардам.
It was a stupid question.	Ин саволи беақл буд.
They have to get to the hotel.	Онҳо бояд ба меҳмонхона бирасанд.
What he had was thin, but now or never.	Он чизе ки ӯ дошт, лоғар буд, аммо ҳоло ё ҳеҷ гоҳ набуд.
So what else is he.	Пас ӯ боз чӣ аст.
Students there have until the end of the school year to study history.	Донишҷӯён дар он ҷо бояд то соли охири мактаб таърихро омӯзанд.
You won every game today.	Шумо имрӯз дар ҳама бозӣ ғалаба кардед.
We hope to be friends that we can trust and that life has meaning.	Мо умедворем, ки дӯстоне, ки мо метавонем боварӣ дошта бошем ва ҳаёт маънои онро дорад.
I was very satisfied with everything.	Ман аз ҳама чиз хеле қаноатманд будам.
Get it for me.	Онро барои ман гиред.
And it happened every other weekend.	Ва ин ҳар рӯзи истироҳати дигар рӯй медод.
He knew this very well.	Вай инро хеле хуб медонист.
This has been fixed.	Ин ислоҳ шуд.
Then my turn is over.	Он гох навбати ман тамом мешавад.
We love this mix.	Мо ин омехтаро дӯст медорем.
Do not use products made for human hair.	Маҳсулотеро, ки барои мӯи инсон сохта шудааст, истифода набаред.
I think this is for several reasons.	Ман фикр мекунам, ки ин бо якчанд сабаб аст.
But now do one for me.	Аммо ҳоло барои ман як кор кунед.
Maybe he has a problem in the car.	Шояд ӯ дар мошин мушкилӣ дошта бошад.
It’s good to have something new to watch for change.	Ин хуб аст, ки чизи нав дошта бошед, то тағиротро тамошо кунед.
The story is the most important aspect.	Ҳикоя ҷанбаи муҳимтарин аст.
For this.	Барои ин.
Most are successful, but some may fail.	Аксарият муваффақанд, аммо баъзеҳо метавонанд ноком шаванд.
She sometimes helps at home.	Вай баъзан дар хона кӯмак мекунад.
I want him fired.	Ман мехоҳам, ки ӯро аз кор озод кунанд.
They could change any government or business quickly.	Онҳо метавонистанд ҳама гуна ҳукумат ё тиҷоратро зуд иваз кунанд.
The image of the country is changing.	Симои мамлакат дигар мешавад.
Yes, fine.	Бале, хуб.
So this is another layer of attitude.	Пас, ин як қабати дигари муносибат аст.
It makes conversation easier.	Он сӯҳбатро осон мекунад.
She told him he had to do the right thing.	Вай ба ӯ гуфт, ки ӯ бояд кори дуруст кунад.
So add the latter and you should be good to go.	Пас, охиринро илова кунед ва шумо бояд рафтан хуб бошед.
Then time stayed in place.	Баъд вақт дар ҷои худ монд.
Just can't work.	Фақат кор карда наметавонад.
And for a while, that was a problem.	Ва барои муддате, ин мушкилот буд.
I'm dying inside.	Ман дарун мемирам.
The idea was to turn a material into something new.	Идеяи он буд, ки як материал ба чизи нав табдил ёбад.
We do things a little differently in my projects, you see.	Мо дар лоиҳаҳои ман корҳоро каме дигар мекунем, бубинед.
There is nothing that can be done about it.	Дар ин бора коре кардан мумкин нест.
First, the step is bigger.	Аввалан, қадам калонтар аст.
You cannot log in.	Шумо наметавонед ворид шавед.
However, he has no problem getting his things done.	Бо вуҷуди ин, ӯ бо гирифтани чизҳои ӯ ҳеҷ мушкиле надорад.
So we will be under pressure.	Аз ин рӯ, мо зери фишор хоҳем буд.
Real space, real time.	Фазои воқеӣ, вақти воқеӣ.
She is also nice and wet.	Вай низ хуб ва тар аст.
These questions require an understanding of vision and language.	Ин саволҳо фаҳмиши биниш ва забонро талаб мекунанд.
Or fail.	Ё ноком.
In addition, large individual differences were observed for different families.	Илова бар ин, фарқиятҳои калони инфиродӣ барои оилаҳои гуногун мушоҳида карда шуданд.
Usually sad.	Одатан ғамгин аст.
I turn around and look back.	Ман рӯй гардонда, ба қафо нигоҳ мекунам.
So was his mother.	Модари худаш низ чунин буд.
I tried to turn the page.	Ман кӯшиш кардам, ки саҳифаро баргардонам.
He forced a question from his lips.	Аз лабонаш пурсишро маҷбур кард.
She could not go to work.	Вай ба кор рафта наметавонист.
I was very upset and angry.	Ман бисёр ғамгин шудам ва хашмгин шудам.
Now the reason is this.	Акнун сабаб ин аст.
His father knows he drank.	Падараш медонад, ки ӯ нӯшид.
There were good moments, but they were few.	Лаҳзаҳои хуб буданд, аммо онҳо хеле кам буданд.
She sat down and said.	Вай нишаста гуфт.
And when things got worse between them, things got worse for me.	Ва ҳангоме ки корҳо байни онҳо бад шуд, корҳо барои ман бад шуданд.
All blood samples were taken before treatment.	Ҳама намунаҳои хун пеш аз табобат гирифта шуданд.
He felt old in his presence.	Ӯ дар ҳузури ӯ пир ҳис мекард.
That should not have happened.	Набояд чунин мешуд.
And they really have one of two options.	Ва онҳо дар ҳақиқат яке аз ду вариант доранд.
The door is open.	Дари хона кушода аст.
The wrong tool to work with.	Воситаи нодуруст барои кор.
To me, these were really interesting characters to write about.	Барои ман, инҳо аломатҳои воқеан ҷолиби навиштан буданд.
The design is a little different.	Дизайн каме фарқ мекунад.
Build it and they will come.	Онро созед ва онҳо хоҳанд омад.
I have to look like that.	Ман бояд ҳамин хел назар кунам.
This year it's you.	Имсол ин шумоед.
He was just like any other man.	Вай танҳо ба ҳар як марди дигар монанд буд.
I was important there.	Ман дар он ҷо муҳим будам.
She was obviously looking for someone.	Вай баръало касеро меҷуст.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
There was no way to keep it going.	Ҳеҷ гуна роҳе барои нигоҳ доштани ин кор набуд.
The clinical diagnosis reported normal results.	Ташхиси клиникӣ натиҷаҳои муқаррариро гузориш дод.
Not even best friends.	Ҳатто дӯстони беҳтарин нест.
This day really passed very quickly.	Ин рӯз воқеан хеле зуд гузашт.
Details can be found later.	Тафсилот метавонад дертар пайдо шавад.
The next day, check your thoughts in the air.	Рузи дигар фикру акидахои худро дар хаво санчида.
But this is not the end.	Аммо ин охир нест.
And you need them, if you are honest.	Ва шумо, агар ростқавл бошед, ба онҳо ниёз доред.
I told him he could forget another job.	Ман ба ӯ гуфтам, ки ӯ метавонад кори дигареро фаромӯш кунад.
This is so true.	Ин қадар дуруст аст.
You know his voice is heard.	Шумо медонед, ки овози ӯ шунида мешавад.
Gradually it spread in his mind.	Оҳиста-оҳиста дар ақлу сараш паҳн шуд.
Same as last month.	Ҳамон тавре ки моҳи гузашта.
And after the first time you don’t even think about it.	Ва баъд аз бори аввал шумо ҳатто дар бораи он фикр намекунед.
People notice this.	Одамон инро пай мебаранд.
One can help and it is worth the effort.	Яке метавонад кӯмак кунад ва кӯшиш кардан арзанда аст.
He tried there.	Ӯ дар он ҷо кӯшиш мекард.
But that's not it.	Фақат, ин не.
See the great cover design below.	Тарҳи бузурги сарпӯшро дар зер бубинед.
Again, these goals can be anything.	Боз, ин ҳадафҳо метавонанд ҳама чиз бошанд.
Programs through various colleges and schools.	Барномаҳо тавассути коллеҷ ва мактабҳои гуногун.
I have not read such news.	Ман чунин хабарро нахондаам.
Even better advice is not given.	Ҳатто маслиҳати беҳтаре дода нашудааст.
The animals told us something else.	Ҳайвонот ба мо чизи дигаре гуфтанд.
And yes, yes.	Ва ҳа, ҳа.
Just follow me.	Танҳо маро пайравӣ кунед.
It's like there has to be a catch somewhere.	Мисли он ки дар ҷое бояд сайд бошад.
It’s not just other women that you have to worry about.	Ин на танҳо занони дигар, ки шумо бояд дар бораи он хавотир шавед.
Well, the deceased brother thought he knew what he was doing.	Хуб, бародари марҳум фикр мекард, ки ӯ медонад, ки чӣ кор мекунад.
These things are important.	Ин чизҳо муҳиманд.
If they only knew how easy it would be.	Агар онҳо медонистанд, ки ин хеле осон аст.
Anyway I'm old for you.	Ба ҳар ҳол ман барои ту пир шудаам.
Her husband too.	Шавҳари ӯ низ.
He laughs at her and is happy to be present.	Ӯро хандон мекунад ва ҳузураш барояш хуш аст.
It seems that your guess was correct.	Чунин ба назар мерасад, ки тахмини шумо дуруст буд.
The world, nature vs.	Ҷаҳон, табиат vs.
Now that he’s gone, I love my job less.	Ҳоло, ки ӯ рафт, ман кори худро камтар дӯст медорам.
Just having this opportunity is great.	Танҳо доштани ин имконият бузург аст.
I'm in control.	Ман назорат дорам.
That would be difficult.	Ин душвор мебуд.
I stood up and raised my hand.	Ман истодам ва дастамро боло кардам.
It is useful to know that this construction consists of two parts.	Ин сохтмонро аз ду қисм иборат донистан аз ҳама муфид аст.
That is a fact.	Он факт аст.
She didn't let me have it with you then.	Вай нагузошт, ки он вақт бо ту ман онро дошта бошам.
Think about the style of writing.	Дар бораи услуби навиштан фикр кунед.
She said this.	Вай инро гуфт.
The others went to the ground.	Дигарон ба замин рафтанд.
There’s a reason to make sure both of them can be just as important.	Сабабе вуҷуд дорад, ки боварӣ ҳосил кунед, ки ҳардуи онҳо метавонанд ҳамон қадар муҳим бошанд.
This is a very big decision.	Ин қарори хеле калон аст.
She knew what he was up to.	Вай медонист, ки ӯ чӣ нақша дорад.
I wonder about that.	Ман дар ин бора ҳайронам.
I have never said such a thing.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин суханҳоро нагуфтаам.
Then they will regret it.	Он гоҳ онҳо пушаймон мешаванд.
I was moving.	Ман ҳаракат доштам.
He must obey orders.	Ӯ бояд фармонҳоро риоя кунад.
There was nothing left for him to return.	Аз вай чизе намонд, ки баргардонад.
From that moment on, his life changed.	Аз ин лаҳза ҳаёти ӯ тағйир меёбад.
No one wanted to hurt him.	Ҳеҷ кас намехост, ки ӯро озор диҳад.
But this should be limited in emergencies.	Аммо ин бояд дар ҳолатҳои фавқулодда маҳдуд бошад.
None of that here.	Ҳеҷ кадоме аз он дар ин ҷо.
They throw our technique.	Онҳо техникаи моро мепартоянд.
In an ideal world they would be in the finals.	Дар ҷаҳони идеалӣ онҳо дар финал хоҳанд буд.
But not much.	Аммо на бисьёр.
In this case, the power supply unit is not loaded.	Дар ин ҳолат, агрегати таъминкунандаи барқ ​​​​бор надорад.
No, she wants to eat, she says.	Не, вай хӯрдан мехоҳад, мегӯяд ӯ.
No one can stop us.	Ҳеҷ кас моро боздошта наметавонад.
Maybe he knew it would pay off in the next discussion.	Шояд ӯ медонист, ки ин дар муҳокимаи оянда пардохт хоҳад кард.
In addition, there is now a child.	Илова бар ин, ҳоло кӯдак ҳаст.
With one hand she held me in the air.	Бо як даст вай маро дар ҳаво нигоҳ дошт.
I'm very glad to see that.	Аз дидани ин хеле шодам.
However, there are many problems with this approach.	Бо вуҷуди ин, бо ин муносибат мушкилоти зиёде мавҷуданд.
I was wrong.	Ман хато кардам.
His body was never returned to his family.	Ҷасади ӯро ҳеҷ гоҳ ба хонаводааш барнагардонданд.
I love him.	Ӯро дӯст медорам.
This picture says a lot.	Ин расм бисёр чизро мегӯяд.
For us, this weekend begins.	Барои мо, ин рӯзи истироҳат оғоз меёбад.
And in the first field.	Ва дар аввал майдон.
This was our first meeting.	Ин аввалин мулоқоти мо буд.
Her hair was short and very black.	Мӯи вай кӯтоҳ ва хеле сиёҳ буд.
We do well for him and he goes through it.	Мо барои вай хуб кор мекунем ва ӯ аз он мегузарад.
She added value.	Вай арзиши илова кард.
It looks a little bright for everything.	Он барои ҳама чиз каме дурахшон менамояд.
I just hate to think about how much it costs.	Ман танҳо аз фикр кардан нафрат дорам, ки ин чӣ қадар арзиш дорад.
It looked like he was back last season.	Ба назар чунин менамуд, ки ӯ боз дар мавсими гузашта буд.
I didn't tell anyone.	Ман чизеро ба касе нагуфтам.
She was clean inside and out.	Вай дарун ва беруни пок буд.
And yes, this is bad for the country.	Ва ҳа, ин барои кишвар бад аст.
They just write pure quality code.	Онҳо танҳо рамзи сифати пок менависанд.
Most of them are completely safe to eat.	Аксарияти онҳо барои хӯрдан комилан бехатаранд.
I took photos of their wounds.	Ман аксҳои ҷароҳатҳои онҳоро гирифтам.
For a wet water environment, only positive values ​​make sense.	Барои муҳити тар об, танҳо арзишҳои мусбат маъно доранд.
Assume that the payback period is five years.	Фарз мекунем, ки мӯҳлати фоидаовар панҷ сол аст.
It remained in my mind as an extraordinary event.	Он дар зеҳнам ҳамчун як ҳодисаи ғайриоддӣ боқӣ монд.
She took them home while her children were in the hall.	Вай онҳоро ба хона бурд, дар ҳоле ки фарзандонаш дар толор буданд.
This is still a long way off.	Ин ҳанӯз роҳи дур аст.
There are two common ways to do this.	Ду роҳи умумии ин кор вуҷуд дорад.
So she never told him too much.	Аз ин рӯ, вай ҳеҷ гоҳ ба ӯ аз ҳад зиёд нагуфт.
You get married and just want to stay there.	Шумо издивоҷ мекунед ва танҳо мехоҳед дар он ҷо бимонед.
Your father never opened a book in his life.	Падари шумо дар умраш китоб накушод.
Of course, this is true.	Албатта, ин дуруст аст.
She has no idea about his role.	Вай дар бораи нақши ӯ тасаввуроте надорад.
The men passed from one to the other and then went home.	Мардон аз як ба дигараш гузашта, баъд ба хона мерафтанд.
Running several programs at the same time has never been so easy.	Иҷрои якчанд барномаҳо дар як вақт ҳеҷ гоҳ ин қадар осон набуд.
He had seen his people die.	Ӯ дида буд, ки мардумаш мурданд.
This site is not possible without your help and support.	Ин сайт бе кумаку дастгирии шумо имконнопазир аст.
Must be able to bring it out or inside.	Бояд қодир бошад, ки онро берун ё дар дохил оварад.
One of these body parts is the eyes.	Яке аз ин узвҳои бадан чашмҳо мебошанд.
Just nothing comes of it.	Танҳо чизе намеояд.
He hit her on the shoulder and fell.	Ба китфаш зад, меафтад.
He tried to figure out where.	Ӯ кӯшиш кард, ки дар куҷост.
A person cannot be overly cautious, even when he is short.	Одам наметавонад аз ҳад зиёд эҳтиёткор бошад, ҳатто вақте ки ӯ кӯтоҳ аст.
Game over.	Бозӣ тамом шуд.
No more women, he thought.	Дигар зан нест, фикр мекард ӯ.
But that’s not what’s important here.	Аммо он чизе, ки дар ин ҷо муҳим нест.
I overheard her talking on the phone.	Ман шунидам, ки вай бо телефон сӯҳбат мекард.
The answer options are "daily", "less than daily" or "do not smoke now".	Вариантҳои посух “ҳаррӯза”, “камтар аз ҳаррӯза” ё “ҳоло тамоку накашанд” иборатанд.
However, the same picture appears.	Аммо, ҳамон манзара ба назар мерасад.
We were both so hot that it was hard to fall asleep.	Ҳардуи мо чунон гарм будем, ки хоб рафтан душвор буд.
You just have to believe the extent you do.	Шумо танҳо ба дараҷае бовар мекунед, ки мекунед.
And now she could only try to hurt him.	Ва акнун вай метавонист танҳо кӯшиш кунад, ки ӯро озор диҳад.
Everything changes day by day.	Ҳама чиз рӯз то рӯз тағйир меёбад.
You knew him too.	Шумо ҳам ӯро медонистед.
She shouldn’t have seen him talk about it.	Вай бояд надидааст, ки вай дар ин бора сухан меронад.
But I didn’t go.	Аммо ман нарафтам.
This can be a very important discovery.	Ин метавонад бозёфти хеле муҳим бошад.
This was very important.	Ин хеле муҳим буд.
Progress has been made over the last three years so far.	Тараккиёт дар давоми се соли охир то хол ба даст омад.
We need him to get to the state because he is usually injured.	Ба мо лозим аст, ки ӯ ба давлат расад, зеро ӯ одатан маҷрӯҳ мешавад.
I love reading and writing.	Ман хондан ва навиштанро дӯст медорам.
Now it works well.	Холо он хуб кор мекунад.
To those who do not, death.	Ба онҳое, ки ин корро намекунанд, марг.
It took some effort.	Якчанд саъю кушиш лозим буд.
She had amazing red hair.	Вай мӯи сурхи аҷибе дошт.
Provides live information.	Маълумоти зиндаро таъмин мекунад.
Not because we can’t.	На барои он ки мо наметавонем.
We part as best friends.	Мо ҳамчун дӯстони беҳтарин ҷудо мешавем.
I had a great race.	Ман мусобиқаи олӣ доштам.
You are a team player.	Шумо як бозигари даста ҳастед.
But my focus is on changing what happened last year.	Аммо таваҷҷӯҳи ман ба тағир додани он чизест, ки соли гузашта рӯй дод.
The appropriate officer identified the speaker's voice.	Корманди дахлдор овози шахси сухангӯро муайян кардааст.
You know, I have children of my own.	Медонед, ман фарзандони худам дорам.
People needed others like air.	Мардум ба дигарон мисли ҳаво лозим буд.
They asked us to bring something sweet before the activity.	Онҳо аз мо хоҳиш карданд, ки пеш аз фаъолият чизи ширин биёред.
They were sick and tired from work as usual.	Онхо чун харвакта аз корхо-на бемор ва хаста буданд.
I pay a lot of money for someone to do this with me.	Барои касе, ки бо ман ин корро кунад, ман пули зиёд медиҳам.
The word comes out.	Сухан берун мешавад.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ҳанӯз маълум нест, ки ӯ чӣ гуна дастгир шудааст.
Management is initially carried out there to the hospital.	Роҳбарият дар аввал он ҷо ба беморхона амалӣ карда мешавад.
He took it out and fired three shots.	Онро бароварда, се маротиба тир холй кард.
It was an idea I had right before the doctor saw you.	Ин як андешаи ман буд, ки дарҳол пеш аз он ки духтур шуморо қабул кунад.
Don't talk.	Гап накунед.
That is, he has to decide what exercise prices to use.	Яъне ӯ бояд қарор кунад, ки кадом нархҳои машқро истифода барад.
But since the situation is different, they seem to be changing.	Аммо азбаски вазъият дигар аст, онҳо ба назар дигар карда мешаванд.
It was really dangerous.	Ин воқеан хеле хатарнок буд.
The boys agreed to take them home.	Писарон розӣ шуданд, ки онҳоро ба хона баргардонанд.
The whole incident lasted less than ten minutes.	Тамоми ҳодиса камтар аз даҳ дақиқа тӯл кашид.
He was at my house.	Ӯ дар хонаи ман буд.
Let's get some food.	Биёед хӯрок оварем.
Best, even.	Беҳтарин, ҳатто.
They did not speak or look at each other.	Онҳо сухан намегуфтанд ва ба ҳамдигар нигоҳ намекарданд.
I'll be back.	Ман бармегардам.
I generally refrain from talking and collaborating directly.	Ман умуман дар сӯҳбат ва ҳамкории мустақим худдорӣ мекунам.
In my opinion, this rule is more important than anything else.	Ба назари ман, ин қоида аз ҳама чизи дигар муҳимтар аст.
They put them in a difficult place.	Онҳоро дар ҷои душвор гузоштанд.
Rather, individual experience plays an important role.	Баръакс, таҷрибаи инфиродӣ нақши муҳим мебозад.
The came and slept.	Дар омад ва хобид.
Dad wants to marry me.	Падар мехоҳад, ки маро хонадор кунад.
This follows him to his new position.	Ин ӯро ба вазифаи нави худ пайравӣ мекунад.
A simple start will boost your confidence.	Оғози оддӣ эътимоди шуморо афзун мекунад.
Of course, it takes time to understand these things.	Барои фаҳмидани ин чизҳо, албатта, вақт лозим аст.
Get the point.	Гирифтани нукта.
And even then, it won’t be that difficult.	Ва ҳатто дар он сурат, он қадар душвор нахоҳад буд.
I’ve seen a lot that is terrible.	Ман бисёр дидаам, ки даҳшатнок аст.
I tried and tried and nothing was busy.	Ман кӯшиш кардам ва кӯшиш кардам ва ҳеҷ чиз банд набудам.
Maybe they knew from my family.	Шояд онҳо аз оилаи ман медонистанд.
He did not know how they could talk like that.	Ӯ намедонист, ки чӣ тавр онҳо ин хел гап мезананд.
Wait, your watch.	Интизор шавед, соататон.
He has a problem.	Ӯ мушкилот дорад.
Time is running out.	Вақт тамом мешавад.
Like, not really.	Як навъ, аслан не.
They were not told the cause of death.	Ба онҳо сабабҳои марг оварда нашудааст.
It’s about culture.	Ин дар бораи фарҳанг аст.
That sounds pretty weird.	Ин хеле аҷиб садо медиҳад.
The camera can go anywhere.	Камера метавонад ба ҳама ҷо равад.
However, when the code is executed, it does not display the report.	Аммо, вақте ки код иҷро мешавад, он гузоришро намоиш намедиҳад.
Doing something you love every day is wonderful.	Ҳар рӯз иҷро кардани коре, ки дӯст медоред, олиҷаноб аст.
Now there was only one freedom he could believe.	Акнун озодии ягонае буд, ки ӯ метавонист бовар кунад.
They stay with it.	Онҳо бо он мемонанд.
Methods of this form are known.	Усулҳои ин гуна шакл маълуманд.
But three were right.	Аммо се нафар дуруст буданд.
It’s part of being great and keeping each other safe.	Ин як қисми аъло будан ва бехатар нигоҳ доштани ҳамдигар аст.
What you learn can surprise you.	Он чизе, ки шумо меомӯзед, метавонад шуморо ба ҳайрат оварад.
But, it happened.	Аммо, рӯй дод.
It was like a sign or something.	Ин мисли як аломат ё чизе буд.
Add water and bring to a boil again.	Обро илова кунед ва боз ба напазед.
It is very different from before.	Он аз пештара хеле фарқ мекунад.
Her smile was big and bright.	Табассуми вай бузург ва дурахшон буд.
She is very nervous and tries not to show it.	Вай хеле асабонӣ аст ва кӯшиш мекунад, ки инро нишон надиҳад.
I have another gift.	Ман боз як тӯҳфаи дигар дорам.
The day before he was killed.	Як рӯз пеш аз кушта шуданаш.
I’m glad she did so well.	Ман шодам, ки вай ин қадар хуб кор кардааст.
He made it impossible.	Вай инро имконнопазир карда буд.
Can you correct my code if I make a mistake.	Оё шумо метавонед рамзи маро ислоҳ кунед, агар ман хато кунам.
Therefore, such states have the property discussed in this article.	Аз ин рӯ, чунин давлатҳо дорои моликияти дар ин мақола баррасӣшуда мебошанд.
These things are not unreasonable to record.	Ин чизҳо бесабаб нест, ки дар қайд мондаанд.
But there will be no benefit in having them.	Аммо аз доштани онҳо фоидае нахоҳад буд.
Some people may feel differently and at a different time.	Баъзе одамон метавонанд ба таври дигар ва дар вақти дигар эҳсос кунанд.
You have a lot in common with them.	Шумо бо онҳо умумияти зиёд доред.
I don't find it useful.	Ман онро муфид намебинам.
I accepted that.	Ман инро қабул кардам.
Not necessarily in this order though.	Ҳарчанд ҳатман дар ин тартиб нест.
This is one of my favorite bands.	Ин яке аз гурӯҳҳои дӯстдоштаи ман аст.
I want a deal.	Ман созишнома мехоҳам.
Check out this post.	Ин постро тафтиш кунед.
People loved it.	Одамон онро дӯст медоштанд.
He and I have something in common.	Ману ӯ як кори муштарак дорем.
Gather a group and create your own personal event.	Як гурӯҳ ҷамъ кунед ва чорабинии шахсии худро эҷод кунед.
Just go.	Фақат бирав.
They eat most of the green plants.	Онҳо аксари растаниҳои сабзро мехӯранд.
And one more stupid thing that doesn’t really work in real life.	Ва боз як чизи аблаҳӣ, ки аслан дар ҳаёти воқеӣ кор намекунад.
So he waited, but not for long.	Аз ин рӯ, ӯ интизор мешуд, аммо на он қадар тӯлонӣ.
As a child, he wanted to help others by becoming a teacher.	Дар кӯдакӣ ӯ мехост, ки бо омӯзгор шудан ба дигарон кӯмак кунад.
Do not be surprised, for this is their work.	Ҳайрон нашавед, зеро ин кори онҳост.
But something stopped him.	Аммо чизе ӯро боздошт.
This is a lot of time to think.	Ин вақти бисёр фикр кардан аст.
I want to fix it.	Ман мехоҳам, ки онро ислоҳ кунад.
Or at least it should be.	Ё ҳадди аққал он бояд бошад.
Relief, in part.	Релеф, қисман.
The animals had free access to food and water.	Ҳайвонот ба ғизо ва об ройгон дастрас буданд.
He was a real man.	Ӯ як марди воқеӣ буд.
Bigger than the two above.	Бузургтар аз ин ду дар боло аст.
They stayed up late for breakfast and sat for a long time at dinner.	Онҳо ба субҳона дер монданд ва дар хӯроки шом дароз нишастанд.
I don’t drink or drive.	Ман май намехӯрам ва ронандагӣ намекунам.
And that’s a big problem.	Ва ин як мушкилоти бузург аст.
But in this particular case, that’s what it is.	Аммо дар ин ҳолати мушаххас, он чӣ аст.
It was actually very painful, so it wasn’t easy for me.	Ин воқеан хеле дарднок буд, бинобар ин барои ман осон набуд.
These are now over.	Инҳо ҳоло тамом шуданд.
It's been about eight months.	Ин тақрибан ҳашт моҳ аст.
You alone.	Шумо танҳо.
It’s not enough time for me to put it behind my head.	Он вақт кофӣ нест, ки ман онро пушти сарам гузорам.
It was a test and they passed.	Ин як озмоиш буд ва онҳо гузаштанд.
Ask someone who has played against him during this period.	Аз касе, ки дар ин давра бар зидди ӯ бозӣ кардааст, пурсед.
It was too much to accept.	Ин барои қабул кардан бисёр буд.
It’s what we produce.	Он чизе ки мо истехсол мекунем.
Read the story.	Ҳикояро хонед.
Free permanent tools are now available.	Воситаҳои доимии ройгон ҳоло дастрасанд.
He has and.	Ӯ дорои ва.
It was shown on national television.	Онро дар телевизиони миллӣ намоиш доданд.
Life does not have to be meaningful.	Ҳаёт набояд маъно дошта бошад.
His parents were not tied to him, poor thing.	Падару модар дар у баста набуд, эй бечора.
Exploring the area you will be in is really important.	Тадқиқоти минтақае, ки шумо дар он хоҳед буд, дар ҳақиқат муҳим аст.
The shooting itself took some time.	Худи тирпарронй муддате гирифт.
This is what makes our game unique in this regard.	Ин он чизест, ки бозии моро дар ин ҷиҳат беназир мегардонад.
My mother was one.	Модарам як буд.
If the request is denied and then the opportunity to hear.	Агар дархост рад карда шавад ва пас аз фурсати шунидан.
But we don’t have much choice.	Аммо мо интихоби зиёд надорем.
They have a homework book, which is a great reference.	Онҳо як китоби хонагӣ доранд, ки истиноди олӣ аст.
She returned to her current situation.	Вай ба вазъияти хозира баргашт.
He opened the door and led her out of the room.	Ӯ дареро кушода, ӯро аз ҳуҷра берун кард.
Either you kill them or they kill you.	Ё шумо онҳоро мекушед ё онҳо шуморо мекушанд.
It will pay you back again and again.	Он ба шумо боз ва боз пардохт хоҳад кард.
That was something we would ask about later.	Ин чизе буд, ки баъдтар дар бораи вай пурсем.
The light is there.	Нур он ҷост.
Often, information suggests the best way.	Аксар вақт, маълумот роҳи беҳтаринро пешниҳод мекунад.
Maybe someone will say that we were even on this account.	Шояд касе бигӯяд, ки мо ҳатто дар ин ҳисоб будем.
This was the first time this had happened.	Ин бори аввал буд, ки ин рӯй дод.
Again more misunderstandings of the name.	Боз ҳам нофаҳмиҳои бештари ном.
My knowledge is not current.	Дониши ман ҷорӣ нест.
It was kind of fun.	Ин як навъ шавқовар буд.
People die from drinking too much water.	Одамон аз нӯшидани оби зиёд мемиранд.
They have to wait outside.	Онҳо бояд дар берун интизор шаванд.
I was drawn to this particular.	Ман ба ин хоса ҷалб шудам.
I have to read it again myself.	Ман бояд онро худам дубора хонам.
It was as if a huge weight had been lifted off his shoulders.	Чунин ҳис мекард, ки вазни азиме аз китфаш бардошта шудааст.
He will be a little kind of in the picture.	Ӯ як навъ каме дар расм хоҳад буд.
He could not walk and always had to go everywhere.	Вай роҳ гашта наметавонист ва ҳамеша ба ҳама ҷо бурдан лозим буд.
I don't know what it is.	Намедонам, ки ин аст.
One of them is being a mother.	Яке аз онҳо модар будан аст.
I’m not even sure where it’s coming from.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки он аз куҷо меояд.
Young, really awesome.	Ҷавон, воқеан олӣ.
We mainly focused on the idea of ​​a space station.	Мо асосан диккати худро ба идеяи станцияи кайхонй чалб кардем.
Take this, for example.	Масалан, инро гирем.
Everyone knows about them.	Дар бораи онҳо ҳама медонанд.
No matter if you are safe.	Новобаста аз он, ки шумо бехатар ҳастед.
The amount is really negligible.	Маблағи воқеан ночиз.
Now do it three more times.	Акнун се маротиба дигар кор кунед.
You can't beat their program.	Шумо барномаи онҳоро зада наметавонед.
Hot water.	Оби гарм.
We could tell from his face that something was wrong.	Мо аз чеҳраи ӯ фаҳмида метавонистем, ки чизе нодуруст аст.
Thousands were saved.	Ҳазорон нафар наҷот ёфтанд.
And a great show tonight.	Ва намоиши бузург имшаб.
He was silent for a moment.	Ӯ лаҳзае хомӯш монд.
Men can be dangerous.	Мардон метавонанд хатарнок бошанд.
We were finally free.	Мо дар охир озод будем.
Well, now there was room for him.	Хуб, ҳоло барои вай ҷой вуҷуд дошт.
We will return to this issue later in the newspaper.	Мо ба ин масъала баъдтар дар газета бармегардем.
Tried again.	Боз кӯшиш кард.
He does not know what happened from morning till evening.	Намедонад, ки аз сахар то шом чй хел шуд.
I didn’t want to, though.	Ман намехостам, ҳарчанд.
Hope.	Умед.
The doors open and music is played.	Дархо кушода мешаванд ва дар он чо мусикй навохта мешавад.
You may not have seen any of them.	Шумо шояд ягонтои онҳоро надидаед.
Death was immediate, or almost.	Марг фаврӣ буд, ё қариб буд.
First, the system is relatively expensive.	Аввалан, система нисбатан гарон аст.
It remains the same.	Ин ҳамон боқӣ мемонад.
Make sure these boys are reported and investigated.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ин писарон гузориш дода шудаанд ва тафтиш карда шуданд.
Their current management team gets it done.	Гурӯҳи идоракунии ҳозираи онҳо инро ба даст меорад.
He told me no.	Ӯ ба ман гуфт, не.
To me, these two issues are separate.	Барои ман, ин ду масъалаи ҷудогонаанд.
It worked on our clean white spot and our one-year spot.	Он дар доғи сафеди тозаи мо ва ҷои яксолаи мо кор мекард.
When he got up to leave, you did the same.	Вақте ки ӯ барои рафтан бархост, шумо низ ҳамин тавр кардед.
There was no looking back.	Ба қафо нигоҳ кардан набуд.
He takes it and that’s fine.	Ӯ онро мегирад ва ин хуб аст.
Even if we did, everyone just laughed at us.	Ҳатто агар мо ин корро мекардем, ҳама моро танҳо хандиданд.
He lost his only daughter.	Духтари ягонаашро аз даст дод.
The man is the head.	Мард сар аст.
It was very good for me.	Ба ман хеле хуб буд.
I had to pick him up and he was a heavy burden.	Ман маҷбур будам, ки ӯро бардошта барам ва ӯ бори гарон буд.
After a moment she stops crying.	Пас аз як лаҳза вай гиряро бас мекунад.
They can only work for a long time.	Онҳо танҳо барои муддати дароз кор карда метавонанд.
I don't like it.	Ба ман маъқул нест.
Someone said he wanted a piece of me.	Касе гуфт, ки порае аз ман мехоҳад.
This is the language of dreams.	Ин фанни забон орзу мекунад.
Old and useless.	Кӯҳна ва беҷо.
I didn’t believe them.	Ман ба онҳо бовар намекардам.
They make the most of what they have.	Онҳо аз он чизе, ки доранд, бештар истифода мебаранд.
I can't just go out.	Ман наметавонам танҳо берун равам.
It’s hard here.	Ин дар ин ҷо душвор аст.
His name grew louder and louder.	Номаш гаштаю баргашта баланд мешуд.
She had disappointed him.	Вай ӯро ноумед карда буд.
They are closing schools.	Онҳо мактабҳоро мебанданд.
Two recordings of the song were recorded.	Ду навори суруд сабт шудааст.
You can stay in my place as long as you want.	Шумо метавонед то даме ки хоҳед, дар ҷои ман бимонед.
I’m sure it was wonderful.	Ман боварӣ дорам, ки ин олиҷаноб буд.
I felt like it made sense.	Ман ҳис мекардам, ки ин чизе маъно дорад.
You don’t want it to go out.	Шумо намехоҳед, ки он берун шавад.
So, as the title says.	Ҳамин тавр, чунон ки дар сарлавҳа гуфта мешавад.
As long as the trip went on, we were lucky.	То он даме, ки сафар меравад, бахти мо омад.
But it has never been so far away.	Аммо он ҳеҷ гоҳ ин қадар дур нашудааст.
The children grew up there.	Дар он ҷо кӯдакон ба воя расидаанд.
Tell me about your life together and your children.	Дар бораи зиндагии якҷоя ва фарзандонатон ба ман нақл кунед.
More people come to shows and other events.	Ба намоишҳо ва дигар чорабиниҳо одамон бештар меоянд.
These were obvious security concerns.	Инҳо мушкилоти ошкори амният буданд.
He used himself as an experimental animal.	Ӯ худро ҳамчун ҳайвони таҷрибавӣ истифода бурд.
I quickly think of cutting my head off.	Ман ба зудӣ фикр мекунам, ки сарамро буридан.
Free your mind.	Ақли худро озод кунед.
You just need to make sure the camera is turned on beforehand.	Шумо танҳо бояд боварӣ ҳосил кунед, ки камера пешакӣ кушода аст.
Sadly, three people happened to be with a guy.	Афсӯс, ки се нафар бо як бача рӯй доданд.
Or a cat.	Ё гурба.
I want you to stay with me.	Ман мехоҳам, ки ту бо ман бимонӣ.
You have your weapon.	Шумо силоҳи худро доред.
It was a picture.	Ин расм буд.
The show was a lot of fun.	Намоиш хеле шавковар гузашт.
You could.	Шумо метавонистед.
Everything you do is wrong.	Ҳар коре, ки мекунед, нодуруст аст.
Our models are more general than the models available in the literature.	Моделҳои мо нисбат ба моделҳои дар адабиёт мавҷудбуда умумӣтаранд.
I knew he would never find it.	Ман медонистам, ки ӯ ҳеҷ гоҳ онро намеёбад.
I remember that stupid place, she said.	Ман он ҷои аблаҳиро дар хотир дорам, гуфт вай.
Instead, he closed his eyes and fell silent.	Баръакс, чашмонашро пушиду хомуш шуд.
She, on the one hand, loved to perform.	Вай, ба як тараф, ҳунарнамоӣ карданро дӯст медошт.
But until recently little was known about the history of his life.	Аммо то ба наздикӣ дар бораи таърихи ҳаёти ӯ каме маълум буд.
This is very special.	Ин хеле махсус аст.
So we don’t.	Пас, мо ин тавр намекунем.
It was crumbling everywhere.	Ҳама ҷо ба пош мехӯрд.
I would like to discuss them freely.	Мехостам озодона онҳоро муҳокима кунед.
People don't even talk to him.	Мардум ҳатто бо ӯ гап намезананд.
You drink water there.	Шумо дар он ҷо об менӯшед.
I ran my hand over my head.	Ман дастамро болои сарам давидам.
And then let’s get to what happens next.	Ва он гоҳ биёед инро ба даст орем, ки ҳар чӣ баъд меояд.
Several features are clear.	Якчанд хусусиятҳо равшананд.
I couldn’t imagine how small it was.	Ман наметавонистам, ки он чӣ қадар хурд буд.
So have two.	Пас, ду дошта бошед.
Take feedback, but control it.	Андешидани фикру мулоҳизаҳо, аммо назорат кунед.
He had a reason.	Ӯ сабаб дошт.
He said it protects us and keeps us from drinking.	Вай гуфт, ки моро муҳофизат мекунад ва аз нӯшидан нигоҳ медорад.
The vision was completely different.	Биниш тамоман дигар менамуд.
He only knew my father for a short time, but he knew him.	Ӯ падарамро танҳо як муддати кӯтоҳ медонист, аммо ӯро мешинохт.
The result is very small.	Натиҷаи он хеле кам аст.
He can keep it.	Ӯ метавонад онро нигоҳ дорад.
Fill out the form below.	Шакли зерро пур кунед.
Keep in mind that parking is very limited here.	Дар хотир доред, ки таваққуфгоҳ дар ин ҷо хеле маҳдуд аст.
Let it go, let it go.	Бигзоред, бигзоред.
Listen to the real teachers.	Муаллимони ҳақиқиро бишнавед.
You know your music when you listen to it.	Шумо мусиқии худро медонед, вақте ки шумо онро мешунавед.
The clear truth.	Ҳақиқати равшан.
They are just waiting for their time.	Онҳо интизоранд, танҳо вақти худ.
It proved to me.	Ин маро исбот кард.
I decided to do it.	Ман қарор додам, ки онро иҷро кунам.
They are hard and small.	Онҳо сахт ва хурд мебошанд.
Later we moved to an apartment near the office.	Баъдтар мо ба хонаи истиқоматии назди офис мекӯчем.
She will be safe with him.	Вай бо ӯ бехатар хоҳад буд.
Other children are likely to do the same.	Эҳтимол, кӯдакони дигар низ чунин мекунанд.
For adults, the age is not predicted by months.	Барои шахсони калонсол синну сол бо моҳҳо пешбинӣ нашудааст.
We don’t live in it.	Мо дар он зиндагӣ намекунем.
Be sure to read the entire series here.	Боварӣ ҳосил кунед, ки тамоми силсиларо дар ин ҷо хонед.
We are in shock.	Мо дар шок ҳастем.
I wanted respect and it gives you that power.	Ман эҳтиром мехостам ва он ба шумо ин қудратро медиҳад.
I want it to be as simple and concise as possible.	Ман мехоҳам, ки он то ҳадди имкон содда ва кӯтоҳ бошад.
It started very well.	Ин хеле хуб оғоз ёфт.
Black bars indicate tools.	Барҳои сиёҳ воситаҳоро нишон медиҳанд.
If you ask him a question, he will answer it.	Агар шумо ба ӯ савол диҳед, ӯ ба он ҷавоб медиҳад.
Within a few moments he realized he could move more easily.	Дар давоми чанд лаҳза ӯ фаҳмид, ки вай метавонад осонтар ҳаракат кунад.
And be good.	Ва хуб бошед.
I need to have what you have.	Ман бояд он чизеро, ки шумо доред, дошта бошам.
Those who did not meet the norm were sent home.	Онҳое, ки ба меъёр намерасанд, ба хона фиристода шуданд.
Men make decisions and can therefore be held accountable for their actions.	Мардон қарор қабул мекунанд ва аз ин рӯ метавонанд барои амалҳои худ масъул бошанд.
I bent down and touched one.	Ман хам шудам ва ба яке ламс кардам.
He was not dead.	Вай мурда набуд.
I think someone mentioned you.	Ман фикр мекунам, ки касе аз шумо ёдовар шудааст.
So few women can.	Ҳамин тавр кам занҳо метавонанд.
But it's hard for me to see at night.	Аммо шабона дидан бароям душвор аст.
I did it.	Ман инро карда будам.
Another is that the site is above deep water, far from the ground.	Дигар ин ки ин мавзеъ дар болои обҳои чуқур, дур аз замин аст.
Her face began to fall.	Чеҳраи вай афтодан оғоз кард.
It fell out of reach.	Аз дастнорас афтод.
Or let me ask you something.	Ё аз шумо чизе пурсам.
And that means not talking to other people too much.	Ва ин маънои онро дорад, ки бо одамони дигар аз ҳад зиёд сӯҳбат накунед.
A basic sense is needed.	Ҳисси асосӣ лозим аст.
That's the perfect weight.	Ин вазни комил.
It's the same color as red.	Ин ҳамон ранги сурх аст.
Doesn't know he's different.	Намедонад, ки ӯ дигар аст.
I can’t diminish anything with my gift, my strength.	Ман бо тӯҳфаи худ, қувваи худ чизе кам карда наметавонам.
You know what we're talking about.	Шумо медонед, ки сухан дар бораи чӣ меравад.
And the economy is strong.	Ва иқтисод қавӣ аст.
And then they will not return him.	Ва он гоҳ ӯро барнагардонанд.
They did nothing to support us at night.	Онҳо коре намекарданд, ки шабона моро дастгирӣ кунанд.
The way it works is simple.	Тарзи кори он оддӣ аст.
I know better now, of course.	Ман ҳоло беҳтар медонам, албатта.
It’s more interesting than creating art.	Аз эҷоди санъат ҷолибтар аст.
The rest is history.	Боқимонда таърих аст.
I can trust you.	Ман ба шумо бовар карда метавонам.
You only need to consult a doctor.	Шумо танҳо бояд бо духтур муроҷиат кунед.
Could be any city in the country.	Метавонист ягон шаҳри кишвар бошад.
I feel proud.	Ман худро ифтихор ҳис мекунам.
This is a young book.	Ин китоби ҷавон аст.
As you well know.	Чи хеле ки шумо хуб медонед.
However, there is one limited exception.	Аммо, як истиснои маҳдуд вуҷуд дорад.
It was better not to know.	Надонистан беҳтар буд.
Instead, they surrender or just sit around.	Ба ҷои ин онҳо таслим мешаванд ё танҳо дар гирду атроф нишастаанд.
Maybe he even passed them on one of the streets.	Шояд у хатто онхоро дар яке аз кучахо гузашта бошад.
Or at least not in third grade.	Ё ҳадди аққал дар синфи сеюм нест.
You have done a lot in your life.	Шумо дар ҳаёти худ бисёр кор кардаед.
I just decided to go through it.	Ман танҳо тасмим гирифтам, ки аз он гузарам.
But something strange happened to me.	Аммо чизе ба ман аҷибе афтод.
I wanted everyone on earth to share this experience.	Ман мехостам, ки ҳама дар рӯи замин ин таҷрибаро мубодила кунанд.
I worry about students.	Ман дар бораи донишҷӯён хавотирам.
She didn't move.	Вай дур нашуд.
But treat it as something right.	Аммо ба он ҳамчун як чизи дуруст муносибат кунед.
Show respect.	Эҳтиром нишон додан.
This is just part of this very long video, enjoy.	Ин танҳо як қисми ин видеои хеле дароз аст, лаззат баред.
Anxiety in her eyes and sadness in her smile.	Ташвиш дар чашмонаш ва гамхорй дар табассумаш.
She would never forget it.	Вай онро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекард.
But there was no home.	Аммо хона набуд.
I was never what he wanted in a boy.	Ман ҳеҷ гоҳ он чизе набудам, ки ӯ дар писар мехост.
This is a cost.	Ин хароҷот аст.
These experiments were not successful and were not repeated.	Ин таҷрибаҳо муваффақ набуданд ва такрор нашуданд.
Just pay attention to your progress and look at the weather.	Фақат ба рафти худ диққат диҳед ва ба обу ҳаво нигоҳ кунед.
That’s exactly what it isn’t.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки он нест.
They are one thing.	Онҳо як чизанд.
At least in his eyes.	Ақаллан дар чашмони ӯ.
And that meant a lot to me.	Ва ин барои ман бисёр маъно дошт.
I believe you in that.	Ман ба шумо дар ин бора бовар мекунам.
We knew that.	Инро мо медонистем.
She is very healthy.	Вай хеле солим аст.
They celebrate a moment of time.	Онҳо як лаҳзаи вақтро қайд мекунанд.
It was wide enough for a car.	Он барои мошин кофӣ васеъ буд.
After a minute he looked up.	Пас аз як дақиқа ӯ ба боло нигарист.
It is the value of doing business.	Он арзиши пешбурди тиҷорат аст.
And if she is there.	Ва агар вай дар он ҷо бошад.
There was no door.	Даре набуд.
If they take my picture.	Агар расми маро гиранд.
The law may soon become more.	Қонун метавонад ба зудӣ бештар шавад.
I will kill this man.	Ман ин мардро мекушам.
But that is still not enough.	Аммо ин хануз кифоя нест.
His thought was enough to push him to do so.	Фикри ӯ кофӣ буд, ки ӯро ба ин кор тела диҳад.
Body, body, body.	Бадан, бадан, бадан.
You are the same person.	Шумо ҳамон касе ҳастед.
You have guys who talk a lot.	Шумо бачаҳое доред, ки бисёр гап мезананд.
I thought about it a lot.	Ман дар ин бора бисёр фикр кардаам.
It was then that I realized he was seeing another woman.	Он вақт ман фаҳмидам, ки ӯ бо зани дигар мебинад.
You can, in more ways than them, at least.	Шумо метавонед, бо роҳҳои бештар аз онҳо, ҳадди аққал.
Of course, it should be only in small numbers.	Албатта, он бояд танҳо дар шумораи кам бошад.
However, the details about this group seem very hidden.	Бо вуҷуди ин, тафсилот дар бораи ин гурӯҳ хеле пинҳон ба назар мерасад.
And, at the same time, it was difficult for us.	Ва, дар айни замон, ин барои мо мушкил буд.
Some people dream of success.	Баъзе одамон муваффақиятро орзу мекунанд.
Patient with loss.	Бемор бо талафот.
Her face didn't show either.	Чеҳраи вай низ аз он нишонае надошт.
He was looking for his father.	Ӯ падарашро меҷуст.
She didn't want to lose me.	Вай маро аз даст додан намехост.
Mid-winter, neither open windows nor fans anything.	Миёнаи зимистон, на тирезаҳои кушода на мухлисон чизе.
This is how it goes.	Чунин меравад.
What do you think about the concept?	Шумо дар бораи консепсия чӣ фикр доред?
I opened the room.	Ман ҳуҷраро кушодам.
They did not return.	Онҳо барнагаштанд.
But we may have room for someone else.	Аммо мо шояд барои як нафари дигар ҷой дошта бошем.
Or for a few hours higher.	Ё барои якчанд соат баландтар.
Only this year it didn’t.	Танҳо имсол ин корро накард.
Mix the other side and brown.	Тарафи дигарро омехта кунед ва қаҳваранг кунед.
When he could, he helped.	Вақте ки тавонист, ӯ кӯмак кард.
This is a person who performs his position well.	Ин шахсест, ки мавқеи худро хуб иҷро мекунад.
The opening seemed to be closed.	Кушода гуё баста буд.
They are happy.	Онхо хушбахтанд.
For a moment she said nothing and he just stared.	Лаҳзае вай чизе нагуфт ва ӯ танҳо нигоҳ кард.
I don't know how to put it anymore.	Ман намедонам, ки онро дигар чӣ гуна гузорам.
We prove it this way.	Мо инро чунин исбот мекунем.
This is a great thing.	Ин як чизи бузург аст.
O weak spirit.	Эй рӯҳи заиф.
It was not the right choice.	Интихоби дуруст набуд.
It is necessary for you to keep your food cool.	Он ба шумо лозим аст, ки ғизои худро хунук нигоҳ доред.
I'm not a bad person.	Ман одами бад нестам.
I’ve been through hell with this for a while.	Ман бо ин муддате аз дӯзах гузаштам.
Outside, we almost fell to the floor, laughing a lot.	Дар берун, мо қариб ба фарш афтодем, ки хеле хандидем.
Everything is impossible.	Ҳамааш имконнопазир.
Practice with it.	Бо он машқ кунед.
I needed your mother.	Модарат ба ман лозим буд.
You will come with us now.	Шумо ҳоло бо мо хоҳед омад.
Good luck shooting, good running.	Тир бахт, давидан хуб.
What to do, what to do.	Чӣ бояд кард, чӣ бояд кард.
I sleep with men.	Ман бо мардон ҳамхобам.
Now work hard on the said piece.	Ҳоло дар болои порчаи зикршуда сахт кор мекунанд.
I saw the bones.	Ман устухонро дидам.
She knew what the boys were saying.	Вай медонист, ки писарон чӣ мегӯянд.
No, you don't understand it.	Не, шумо онро намефаҳмед.
Simple and easy to build.	Содда ва осон сохтан.
Now take the time to start your own business.	Ҳоло вақт ҷудо кунед, то ба тиҷорати шахсии худ машғул шавед.
No matter who else you hit.	Новобаста аз он ки шумо дигар кӣ мезанед.
There was no security.	Амният набуд.
Five minutes later the phone call was over.	Пас аз панҷ дақиқа занги телефонӣ анҷом ёфт.
But there was no reaction.	Аммо вокуниш нишон надод.
She held out her hand to him.	Вай ба вай даст дароз кард.
He could talk about upheavals.	Ӯ метавонист аз сарнагуниҳо сӯҳбат кунад.
You love these things.	Шумо ин чизҳоро дӯст медоред.
She knew she looked good.	Вай медонист, ки вай хуб ба назар мерасад.
People have a right to be angry.	Одамон ҳақ доранд хашмгин шаванд.
It was a matter of a moment.	Ин кори як лаҳза буд.
I tried to see how similar we were to them.	Ман кӯшиш кардам, ки бубинам, ки чӣ тавр мо ба онҳо монанд ҳастем.
"Very well," she said at last.	Хеле хуб, — гуфт вай дар охир.
I suddenly can’t control my thoughts.	Ман ногаҳон фикрҳои худро идора карда наметавонам.
It’s not just what you say.	Ин танҳо он чизе нест, ки шумо мегӯед.
Everyone got up or took their seats to see better.	Ҳама бархоста ё курсии худро барои дидани беҳтар мегардонданд.
There was no way he could get out.	Ҳеҷ роҳе набуд, ки ӯ берун равад.
According to his terms.	Аз рӯи шартҳои ӯ.
This is a task that will never be accomplished.	Ин вазифаест, ки ҳеҷ гоҳ иҷро намешавад.
He is just a little boy.	Ӯ танҳо писарбачаи хурдсол аст.
In his view, there are two major problems.	Ба ақидаи ӯ, ду мушкили бузургтаре вуҷуд дорад.
Again, no, it's not.	Боз, не, ин тавр нест.
To help me.	Барои ба ман кумак кардан.
You may want him soon.	Шумо метавонед ӯро ба зудӣ мехоҳед.
She gives me everything.	Вай ба ман ҳама чизро медиҳад.
Time seemed to be short overall.	Чунин менамуд, ки вақт дар маҷмӯъ кӯтоҳ буд.
This is very kind, you ask.	Ин хеле меҳрубон аст, ки шумо мепурсед.
Brought sharp tools.	Асбобхои бурро овардааст.
Parking on site is limited.	Таваққуфгоҳ дар сайт маҳдуд аст.
So this decision was made for me.	Ҳамин тавр ин қарор барои ман қабул карда шуд.
Of course, it was too late.	Албатта, хеле дер буд.
Some are happy and take it.	Баъзеҳо хушбахтанд ва онро мегиранд.
I was almost sick.	Ман қариб бемор будам.
No one else brought their breakfast.	Дигар касе наҳории худро наовард.
Several reviews have been published.	Якчанд баррасиҳо нашр шудаанд.
All, that is, except me.	Ҳама, яъне ба ҷуз ман.
This seems to be your cheapest option.	Чунин ба назар мерасад, ки ин варианти арзонтарини шумост.
Without shooting.	Бе тир.
God is our neighbor.	Худоё ёри мо.
However, I do remember one thing.	Бо вуҷуди ин, ман як чизро дар хотир дорам.
She passed less than a year ago.	Вай камтар аз як сол гузашт.
At the end of the day, each person is their own.	Дар охири рӯз, ҳар як шахс худаш аст.
To develop a plan of how they can move forward.	Барои таҳияи нақшае, ки чӣ гуна онҳо метавонанд пеш раванд.
There was no report.	Ҳисобот набуд.
She loved being around her family.	Вай дӯст медошт, ки оилааш дар гирду атроф бошад.
How to write a personal statement.	Изҳороти шахсиро чӣ гуна бояд нависед.
Everything we need.	Ҳар чизе ки ба мо лозим аст.
I studied the face.	Ман рӯиро омӯхтам.
Her reaction makes me laugh.	Вокуниши вай маро ханда мекунад.
It played in the same show and time.	Он дар ҳамон намоиш ва вақт бозӣ мекард.
About the people who were at the party and the people who weren’t.	Дар бораи одамоне, ки дар шабнишинӣ буданд ва одамоне, ки набуданд.
I followed myself.	Ман худам аз паси худ рафтам.
Open air bar.	Бари ҳавои кушод.
In some cases, there were injuries.	Дар баъзе мавридҳо, ҷароҳатҳо буданд.
That would be very kind to her.	Ин хеле меҳрубонии вай мебуд.
He has a lot of emotions.	Ӯ эҳсосоти зиёде дорад.
And like most powerful people, he has to protect himself.	Ва мисли аксари афроди қудратманд, ӯ бояд худро ҳифз кунад.
No treatment or anything was needed, it just worked for him.	Ҳеҷ гуна табобат ё чизе лозим нест, он танҳо барои ӯ кор кард.
Between the first and second communication devices.	Байни аппаратхои алокаи якум ва дуйум.
The money is kept by the entrepreneur.	Маблағро соҳибкор нигоҳ медорад.
Check this and that for more details.	Барои маълумоти муфассалтар ин ва инро санҷед.
I worked most of my life outside the home.	Бештари умрамро берун аз хона кор мекардам.
Within days, three people were beaten.	Дар давоми чанд рӯз се нафар зарба заданд.
Walk the dog.	Сагро сайр кунед.
I went to work, actually.	Ман ба кор рафтам, воқеан.
She raised her left hand and studied it.	Вай дасти чапашро бардошта, онро омӯхт.
And we can talk about that again.	Ва мо метавонем дар ин бора боз гап занем.
I received an email.	Ман почтаи электронӣ гирифтам.
And in fact, it is very difficult.	Ва дар асл, хеле душвор аст.
He could not see her qualities well.	Вай хислатҳои ӯро хуб дида наметавонист.
The way back home was quiet.	Рохи бозгашт ба хона ором буд.
A moment of silence on the other side of the line.	Лахзае сукут дар канори дигари хат.
Hell, they even have a new name.	Ҷаҳаннам, онҳо ҳатто номи нав доранд.
They passed over us.	Онҳо аз болои мо гузаштанд.
To our knowledge, this seems to be the first attempt in this direction.	Ба маълумоти мо, ин кӯшиши аввалин дар ин самт ба назар мерасад.
It was a practical decision.	Ин як қарори амалӣ буд.
She was one of the best schools she had seen over the years.	Вай яке аз беҳтарин мактабҳо буд, ки дар тӯли солҳо дида буд.
From this we got a slow ball or lost the ball.	Аз ин мо туби суст гирифтем ё тубро аз даст додем.
It should be experienced with the tongue, teeth and mouth.	Он бояд бо забон, дандон ва даҳон таҷриба карда шавад.
We are dead.	Мо мурдагонем.
People who love to take notes.	Одамоне, ки ёддошт карданро дӯст медоранд.
She lived at a time when her sister could not.	Вай дар ҳоле зиндагӣ мекард, ки хоҳараш наметавонист.
Most people do.	Аксарияти одамон мекунанд.
Add sugar and water and mix.	Шакар ва обро илова кунед ва омехта кунед.
His son became angry.	Писараш хашмгин шуд.
It sounds like progress.	Ин мисли пешрафт садо медиҳад.
Don't talk so fast.	Ин қадар тез гап назан.
This approach was repeated for two other health needs.	Ин равиш барои ду ниёзи дигари саломатӣ такрор карда шуд.
It's the same as it should be.	Ин ҳамон тавре ки бояд бошад.
I am not perfect, no one is, no one should be.	Ман комил нестам, ҳеҷ кас нест, ҳеҷ кас набояд бошад.
A moment later he returned.	Лаҳзае пас ӯ баргашт.
I don’t understand why you changed your mind.	Ман намефаҳмам, ки чаро шумо фикри худро дигар кардед.
Check it every day.	Ҳар рӯз онро тафтиш кунед.
Love that game absolutely.	Он бозиро комилан дӯст доред.
The idea was never new to him.	Ин идея барои ӯ ҳеҷ гоҳ нав набуд.
I didn’t have a written job to do.	Ман кори хаттӣ надоштам, ки бояд анҷом диҳам.
We will not allow this.	Мо инро намегузорем.
He went out into the river and fell into it.	Ба дарё баромад ва ба дарун афтод.
She had no one to talk to.	Вай касе надошт, ки бо ӯ сӯҳбат кунад.
They started going to the same public school.	Онҳо ба ҳамон мактаби давлатӣ рафтанро сар карданд.
Something about this message reaches me.	Дар бораи ин паём чизе ба ман мерасад.
It was an amazing experience.	Ин як воқеаи аҷибе буд.
Probably needed more years than he left.	Эҳтимол он солҳо бештар аз он ки ӯ боқӣ мондааст, лозим аст.
Each task data of the target subject was divided into two.	Ҳар як маълумоти вазифаи субъекти мавриди ҳадаф ба ду тақсим карда шуд.
She looked at him.	Вай ба вай нигарист.
You usually can’t do that.	Шумо одатан ин корро карда наметавонед.
So they did not want him to rule over them.	Бинобар ин онҳо намехостанд, ки ӯ бар онҳо ҳукмронӣ кунад.
During the effective time frame I was ranked third in the list.	Дар давоми чаҳорчӯбаи вақти самаранок ман дар се дар рӯйхат мондам.
But the thought was there.	Аммо фикр дар он ҷо буд.
She wanted to laugh.	Вай ханда кардан мехост.
And a small kitchen.	Ва як ошхонаи хурд.
When he got out of the way, I was silent.	Вақте ки ӯ аз роҳ баромад, ман хомӯш мондам.
Probably no one in the world has done that.	Шояд дар ин дунё касе ин корро накарда бошад.
He let go and fell to the ground.	Вай раҳо кард ва ба замин афтод.
In addition, the use of quick tools is easier.	Илова бар ин, истифодаи асбобҳои тез осонтар аст.
You can’t go wrong with such a great thing.	Шумо наметавонед бо чунин як чизи бузург хато кунед.
These have fallen.	Инҳо афтодаанд.
She knew she hadn’t left a sign.	Вай медонист, ки вай аломатро нагузоштааст.
Offer more than waiting.	Бештар аз интизорӣ пешниҳод кунед.
The options are amazing.	Вариантҳо аҷибанд.
You hit.	Шумо занед.
In fact, they are worse.	Дар асл, онҳо бадтаранд.
The cost of time for the market here is less.	Арзиши вақт барои бозор дар ин ҷо камтар аст.
We have a lot of parts that we need to put together.	Мо қисмҳои зиёде дорем, ки бояд якҷоя кунем.
The work is very short and can be read in a day.	Асар хеле кутох аст ва онро дар як руз хондан мумкин аст.
You have lost your time.	Шумо вақти худро гум кардаед.
Yes, we are doing a lot, which is good.	Бале, мо бисьёр кор карда истодаем, ки ин хуб аст.
There is land.	Замин ҳаст.
Most of you do.	Аксари шумо чунин мекунед.
He will not do that under any circumstances.	Вай дар ҳеҷ ҳолат худ ба ин корҳо даст намезанад.
But it is not clear how to do better.	Аммо маълум нест, ки чӣ тавр беҳтар кор кардан лозим аст.
Be for each other.	Барои ҳамдигар бошед.
Maybe they were about the same thing.	Шояд онҳо тақрибан як чиз буданд.
You made him feel like you never missed him.	Шумо ӯро ҳис мекардед, ки шумо ҳеҷ гоҳ ӯро пазмон нашудаед.
Really interesting.	Дар ҳақиқат ҳам шавқовар.
He told me he had lost his phone.	Ӯ ба ман гуфт, ки телефонашро гум кардааст.
Ten healthy control dogs.	Даҳ саги солим назорати.
One touched me.	Яке ба ман даст расонд.
I put these in the back room and we make some space.	Ман инҳоро дар утоқи қафо мегузорам ва мо каме ҷой холӣ мекунем.
What a special memory.	Чӣ хотираи махсус.
This story really made me angry.	Ин ҳикоя воқеан боиси хашми ман шуд.
God knows what they do.	Худо медонад, ки чӣ кор мекунанд.
His staff was accustomed to this.	Кормандонаш ба ин одат карда буданд.
Each access number has a different call speed.	Ҳар як рақами дастрасӣ дорои суръати гуногуни занг.
There was no expression on her face.	Дар чеҳраи вай ҳеҷ гуна ифодае набуд.
Changing the party system, it seems, is a mechanism.	Дигаргунии системаи партиявй, ба ин назар, механизм аст.
Both are bad.	Ҳарду бад ҳастанд.
Anyway for now.	Ба ҳар ҳол барои ҳозир.
The drink felt good.	Нӯшокӣ хуб ҳис мекард.
We did not live together.	Мо якҷоя зиндагӣ намекардем.
You see the horrible effects of direct light.	Шумо таъсири даҳшатноки нури мустақимро мебинед.
Maybe that was my biggest mistake.	Шояд ин бузургтарин хатои ман буд.
It seems that every family has a family.	Ба назар чунин мерасад, ки ҳар як оила як оила дорад.
His wife was very happy to see him.	Занаш аз диданаш хеле шод менамуд.
Salt your food to taste.	Хӯроки худро барои бичашед намак кунед.
And then they take charge.	Ва он гоҳ онҳо ба ӯҳда мегиранд.
Now that you’ve mentioned it, not for a while.	Акнун, ки шумо онро зикр мекунед, на барои муддате.
I was ten years old.	Ман даҳсола будам.
They were surprised.	Онҳо ҳайрон шуданд.
The dark side is theirs.	Ҷониби торик онҳост.
The blow did not cause serious damage.	Зарба зарари ҷиддӣ наовард.
Within an hour, the work continued.	Дар давоми як соат, ин кор давом кард.
Men.	Мардон.
He came with his wife and we work together.	Вай бо занаш омад ва мо якҷоя кор мекунем.
He shouldn't have done that.	Вай набояд ин тавр мекард.
One in eight.	Яке аз ҳашт.
We can let them go.	Мо метавонем онҳоро раҳо кунем.
He could watch every scene while playing.	Ӯ метавонист ҳар як саҳнаро ҳангоми бозӣ тамошо кунад.
Didn't she know it was.	Магар вай медонист, ки ин тавр аст.
However, we do not find such evidence in this case.	Бо вуҷуди ин, мо дар ин қазия чунин далелҳоро намеёбем.
There seems to be no need here.	Чунин ба назар мерасад, ки дар ин ҷо лозим нест.
She was smart enough to know that she was ready for anything.	Вай ба қадри кофӣ доно буд, ки медонист, ки ӯ ба чизе омода аст.
My mother sold me.	Модари худам маро фурӯхт.
She loves her friends on social media.	Вай дӯстони дар шабакаҳои иҷтимоӣ доштаашро дӯст медорад.
I am a person who has learned.	Ман шахсе ҳастам, ки омӯхтаам.
It didn't matter to him.	Ин барои ӯ муҳим набуд.
The situation is different before our eyes.	Ҳодиса дар пеши назари мо дигар аст.
You have to do it yourself.	Инро шумо бояд худатон кунед.
And he agreed.	Ва ӯ розӣ шуд.
You can tell a lot about people from their shoes.	Шумо метавонед дар бораи одамон аз пойафзолашон бисёр чизҳоро нақл кунед.
She is very young.	Вай хеле ҷавон аст.
According to one person present, I later assumed responsibility.	Ба гуфтаи як шахсе, ки дар он ҳузур дошт, ман баъдан масъулияти худро ба ӯҳда гирифтам.
They didn't do it exactly, but they didn't fire him.	Онҳо айнан ин корро накарданд, аммо ӯро на ронданд.
We didn’t know anything about anything.	Мо дар бораи чизе чизе намедонистем.
Where we are today is somewhere else.	Дар куҷое ки мо имрӯз ҳастем, ҷои дигар аст.
He returned his breath to normal.	Нафасашро ба ҳолати муқаррарӣ баргардонд.
You have to help him.	Шумо бояд ба ӯ кӯмак кунед.
I don't have a key.	Ман калид надорам.
People are people.	Одамон одамонанд.
This is your home, you have to choose what goes into it!	Ин хонаи шумост, шумо бояд он чизеро, ки ба он дохил мешавад, интихоб кунед!
This is the worst thing that has ever happened.	Ин бадтарин чизест, ки то ҳол рӯй додааст.
He died later that day from his injuries.	Ӯ баъд аз он рӯз бар асари ҷароҳатҳои бардоштааш даргузашт.
Perhaps the events that take place between now and then are also a factor.	Шояд воқеаҳое, ки дар байни ҳозир ва он вақт рӯй медиҳанд, низ омили он аст.
Details of their work have never been revealed.	Тафсилоти кори онҳо ҳеҷ гоҳ ошкор карда нашудааст.
Not here though.	Ҳарчанд дар ин ҷо не.
My wife is ex.	Зани ман собиқ аст.
If you smile, you will be happy.	Агар шумо табассум кунед, шумо хушбахт хоҳед буд.
Drink from it.	Аз он бинӯшед.
Get on the plane.	Ба ҳавопаймо савор шавед.
Tell the man.	Ба мард гӯед.
Most of the experiments have been analyzed.	Аксари таҷрибаҳоро таҳлил кардааст.
Click here to learn more about the book.	Барои гирифтани маълумоти бештар дар бораи китоб ин ҷо клик кунед.
But killing children was never part of it.	Аммо куштани кӯдакон ҳеҷ гоҳ ҷузъи он набуд.
Sometimes when we touch the stars, we rarely fall.	Баъзан вақте ки мо ба ситорагон даст мезанем, мо кам меафтем.
He has made a significant contribution to our success this year.	У дар муваффакияти имсолаи мо хиссаи калон гузошт.
This is a new field.	Ин як соҳаи нав аст.
He did everything he could to save her.	Ӯ ҳама кори аз дасташ меомадаро кард, то ӯро наҷот диҳад.
Apparently, he was a man who was accustomed to getting what he wanted.	Аён аст, ки вай одаме буд, ки барои ба даст овардани чизе, ки мехост, одат мекард.
I'm here now.	Ман ҳоло дар ин ҷо ҳастам.
The colors work well.	Рангҳо хуб кор мекунанд.
Just a moment.	Танҳо як лаҳза.
In this case they are called final conditions.	Дар ин ҳолат онҳо шартҳои ниҳоӣ номида мешаванд.
But he can have.	Аммо ӯ метавонад дошта бошад.
She looked at them and smiled.	Вай ба онҳо нигоҳ карда, табассум кард.
This is what fixed it for me.	Ин аст он чизе ки онро барои ман ислоҳ кард.
Human interactions with processed plants can vary.	Муносибати инсон бо растаниҳои коркардшуда метавонад гуногун бошад.
We used to be best friends.	Мо пештар дӯстони беҳтарин будем.
I know you’ve wanted me since I was a kid.	Ман медонам, ки шумо аз кӯдакӣ маро мехостед.
We will get back to you soon.	Мо ба зудӣ ба назди шумо бармегардем.
She really wanted to talk to you.	Вай хеле бад мехост бо шумо сӯҳбат кунад.
Maybe we have a solution there.	Мумкин аст, ки мо дар он ҷо ҳалли худро дорем.
This set of dreams can go anywhere.	Ин маҷмӯи хоб метавонад ба ҳама ҷо равад.
They stayed for four days in such conditions that the experiment ended.	Онхо дар чунин шароит, ки тачриба ба охир расид, чор руз монданд.
It only got worse in slow motion.	Он танҳо дар ҳаракати суст бадтар менамуд.
You can't say that.	Шумо дар ин бора гуфта наметавонед.
She looked out the window at the snow.	Вай аз тиреза барфро тамошо кард.
There is no possibility of upgrade.	Имконияти навсозӣ нест.
I see you have found the answer.	Ман мебинам, ки шумо ҷавоби худро ёфтед.
It doesn't work anymore.	Он боз кор намекунад.
She just pointed at me and left.	Вай танҳо ба ман ангушт доду рафт.
Now this is more interesting to me.	Ҳоло ин барои ман ҷолибтар аст.
True, he received the desired response.	Дуруст аст, ки ӯ вокуниши дилхоҳашро гирифт.
You've never seen it.	Шумо инро ҳеҷ гоҳ надидаед.
Thus, some of them occur very frequently, while many others occur very rarely.	Ҳамин тариқ, баъзеи онҳо хеле зуд-зуд рух медиҳанд, дар ҳоле ки бисёре аз дигарон хеле кам рух медиҳанд.
Call me when you get a call.	Вақте ки шумо занг мегиред, ба ман занг занед.
Empty market.	Бозори холӣ.
So make him at first.	Пас аз он ки ӯро дар аввал.
We keep them on the watch list.	Мо онҳоро дар рӯйхати назорат нигоҳ медорем.
Please join us.	Лутфан ба мо ҳамроҳ шавед.
He said something in a low voice to the driver.	Вай бо овози паст ба ронанда чизе гуфт.
Thank you my friend.	Ташаккур дӯстам.
Like a mother.	Монанди модар.
Some said that the end was near.	Баъзехо мегуфтанд, ки охират наздик буд.
He did not know that the body could store so much blood.	Ӯ намедонист, ки ҷисм метавонад ин қадар хунро нигоҳ дорад.
High temperature zones provide energy to low temperature zones.	Минтақаҳои ҳарорати баланд ба минтақаҳое, ки ҳарорати паст доранд, энергия медиҳанд.
However, it may be different.	Бо вуҷуди ин, он метавонад дигартар бошад.
But over the years, things changed.	Аммо бо гузашти солҳо вазъият дигар шуд.
Every day is just a short walk to the river.	Ҳар рӯз танҳо як роҳи кӯтоҳ ба дарё аст.
Making them can be fun, but testing can be painful.	Сохтани онҳо метавонанд шодӣ бошанд, аммо озмоиш дардовар бошад.
I’ve never seen myself have any part of it.	Ман ҳеҷ гоҳ надидаам, ки худам ягон қисми он дорам.
Fan-fona, it didn't work.	Мутаасси-фона, ин кор нашуд.
To get their attention, you need to activate them.	Барои ҷалби таваҷҷӯҳи онҳо, шумо бояд онҳоро фаъол созед.
It was a beautiful surprise.	Ин сюрпризи зебо буд.
It was judging the dog.	Ин доварӣ кардан ба саг буд.
Of course, the charges were dropped.	Албатта, айбхо бекор карда шуданд.
You have to see it.	Шумо бояд онро бубинед.
But no one spoke.	Аммо касе сухан нагуфт.
Many people are constantly on the move.	Бисёр одамон доимо дар сафар мебошанд.
One issue, he thought.	Як масъала, фикр кард.
She has no more.	Вай дигар надорад.
We are open to the general public on demand.	Мо аз рӯи талабот ба оммаи васеъ кушодаем.
She looked at the things on the table.	Вай ба чизҳои рӯи миз нигарист.
It is the voice of “the life and spirit of the party”.	Ин овози «хаёт ва рухи партия» аст.
The data represent one of two independent experiments conducted.	Маълумот намояндаи яке аз ду таҷрибаи мустақили гузаронидашуда мебошанд.
You can choose easy, normal or hard mode.	Шумо метавонед режими осон, муқаррарӣ ё сахтро интихоб кунед.
Then he turned to the left and began to search for a way.	Баъд ба тарафи чап гашт ва ба чустучуи рох шуруъ кард.
So you better follow me.	Пас шумо беҳтараш маро пайравӣ кунед.
The earth will remain for at least some time.	Замин акаллан барои муддате мемонад.
There was this option.	Ин вариант вуҷуд дошт.
The normal shape of the ear may change.	Дар шакли муқаррарии гӯш метавонад тағир ёбад.
The most important thing is this person.	Муҳимтар аз ҳама ин шахс аст.
It was a gift.	Ин тӯҳфа буд.
I don’t do this in front of my family.	Ман дар назди оилаам ин корро намекунам.
Your medication sent heavy.	Доруи шумо вазнин фиристод.
They can get any amount of money.	Онҳо метавонанд ҳар қадар пул гиранд.
The study is currently in the data collection phase.	Таҳқиқот ҳоло дар марҳилаи ҷамъоварии маълумот аст.
Even at work it looks great.	Ҳатто дар кор бузург ба назар мерасад.
Passes.	Мегузарад.
My advice is the same as before.	Маслиҳати ман мисли пештара аст.
He can have it on his own terms.	Ӯ метавонад онро бо шартҳои худ дошта бошад.
And the world.	Ва дунё.
She was crying and her voice was a little thick.	Вай ашк мерехт ва овозаш андаке ғафс буд.
And in the future.	Ва оянда.
The second half started wisely again.	Нимаи дуюм боз окилона огоз ёфт.
I worked to get him back.	Ман кор кардам, то ӯро баргардонам.
This is not the end of the world.	Ин охири дунё нест.
Data were collected in three independent trials.	Маълумот дар се озмоиши мустақил ҷамъоварӣ карда шуд.
Very well, get what you need for this mission.	Хеле хуб, он чизеро, ки барои ин миссия лозим аст, гиред.
I mean a lot.	Дар назар дорам, бисёр.
And now I do it for my son.	Ва ҳоло ин корро барои писарам мекунам.
We take this responsibility very seriously.	Мо ба ин масъулият хеле чиддй муносибат мекунем.
Most of all other factors, age is important.	Бештар аз ҳама омилҳои дигар, синну сол муҳим аст.
Let’s take a look at the schedule.	Бигзоред, ки ҷадвалро назорат кунед.
Save your money.	Пули худро сарфа кунед.
They heard the same request day after day.	Онҳо ҳамон як дархостро рӯз ба рӯз мешуниданд.
Unfortunately, he has no choice.	Мутаассифона, ӯ дигар илоҷе надорад.
And we hope you find our content as awesome as ours !.	Ва мо умедворем, ки шумо мундариҷаи моро мисли мо олӣ хоҳед ёфт!.
I’ll tell you what you think.	Ман ба шумо мегӯям, ки шумо чӣ фикр доред.
This will definitely happen.	Ин бешубҳа рӯй медиҳад.
Others may question whether this is true or not.	Дигарон метавонанд савол диҳанд, ки оё ин дуруст аст ё не.
It gives me an error code every time.	Он ба ман ҳар дафъа рамзи хато медиҳад.
She lived with him for two years.	Бо ӯ ду сол зиндагӣ мекард.
People just don’t expect it.	Одамон танҳо инро интизор нестанд.
Yes, that's right.	Бале, ин дуруст аст.
They were suffering from moderate heart disease.	Онҳо бо суръати миёна аз бемории дил азоб мекашиданд.
The tax issue.	Масъалаи андоз.
This is exactly what video games try.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки бозиҳои видео кӯшиш мекунанд.
It had him.	Он чиз ӯро дошт.
There is nothing to fight it.	Ҳеҷ чиз мубориза бо он нест.
She told me how sorry she was.	Вай ба ман гуфт, ки чӣ қадар пушаймон аст.
Now sit down.	Акнун нишаст.
I was thinking about things.	Ман дар бораи чизҳо фикр мекардам.
He will be here soon.	Ӯ ба зудӣ дар ин ҷо хоҳад буд.
If you know enough, you can see it through.	Агар шумо кофӣ донед, шумо метавонед онро тавассути он бубинед.
And she said it anyway.	Ва вай ба ҳар ҳол гуфт.
There was a long moment of silence.	Лахзаи дуру дароз хомушй хукмфармо буд.
There was a great spirit in the team.	Дар коллектив рухияи бузург хукмфармо буд.
He needs someone to do this for him.	Ба ӯ касе лозим аст, ки барои ӯ ин корро кунад.
Work was done for me at home.	Дар хонаам барои ман корҳо анҷом дода шуданд.
However, this approach is probably less interesting.	Бо вуҷуди ин, ин равиш эҳтимол камтар шавқовар аст.
Like a war.	Мисли ҷанг.
It’s not something you learn in school.	Ин чизе нест, ки шумо дар мактаб меомӯзед.
I asked him if the economy had affected his business.	Ман аз ӯ пурсидам, ки оё иқтисод ба тиҷораташ таъсир кардааст?
It is impossible to believe.	Ба ин бовар кардан ғайриимкон аст.
They can hurt you.	Онҳо метавонанд ба шумо зарар расонанд.
All of you.	Тамоми шумо.
Look at their faces.	Ба чеҳраи онҳо нигоҳ кунед.
Confidence should be based on other information.	Эътимод бояд ба маълумоти дигар асос ёбад.
Works well under pressure.	Дар зери фишор хуб кор мекунад.
You just sit there and relax.	Шумо танҳо нишастаед ва бароҳат шавед.
You don’t know where else is.	Шумо намедонед, ки он ҷо дигар аст.
The user feels the pressure while working.	Ҳангоми кор кардан корбар фишорро ҳис мекунад.
Of course, the whole area was a crime scene.	Албатта, тамоми район чои чиноят буд.
Find a comfortable chair and relax without sleeping.	Як курсии бароҳат пайдо кунед ва бидуни хоб истироҳат кунед.
I really want to see you.	Ман туро хеле дидан мехоҳам.
This is an offer.	Ин пешниҳод аст.
Give us a name.	Ба мо ном диҳед.
I want to be a police officer.	Ман мехоҳам корманди полис бошам.
But we can't think about that right now.	Аммо мо ҳоло дар ин бора фикр карда наметавонем.
He may be short, but they knew his name.	Шояд ӯ кӯтоҳ бошад, аммо онҳо номи ӯро медонистанд.
He stopped and waited.	Истод ва интизор шуд.
On a kind.	На як навъ.
Bacha, of course.	Бача, албатта.
It was the real thing.	Ин чизи воқеӣ буд.
Welcome, enjoy and make our parents proud!	Хуш омадед, лаззат баред ва ифтихори падару модари моро гардонед!.
Distance from an important point.	Масофа аз нуқтаи муҳим.
That would be different.	Ин дигар мебуд.
Maybe another classroom would be better.	Шояд як синфхонаи дигар беҳтар мебуд.
She also got better over the years.	Вай низ бо гузашти солҳо беҳтар шуд.
Building your website takes a little time and work.	Сохтори вебсайти шумо каме вақт ва кор мегирад.
To do this, we must take another step.	Барои ин мо бояд як қадами дигар кунем.
Therefore, no such analysis was conducted.	Аз ин рӯ, чунин таҳлил гузаронида нашудааст.
The client must do this.	Муштарӣ бояд ин корро кунад.
We need to look at the operation with new eyes.	Мо бояд ба амалиёт бо чашмони нав назар кунем.
The letter was signed by ten other officers.	Ба ин нома даҳ афсари дигар имзо гузоштаанд.
You have fun and try life on a smaller scale.	Шумо хурсандӣ мекунед ва ҳаётро дар миқёси хурдтар санҷед.
I choose my customers.	Ман муштариёни худро интихоб мекунам.
An immediate search found several more weapons.	Ҷустуҷӯи фаврӣ боз чанд силоҳи дигар ёфт.
Dogs are not human.	Сагҳо одам нестанд.
Then I used a dry product.	Пас аз он ман як маҳсулоти хушкро истифода кардам.
Everything outside was difficult.	Ҳар чизе, ки берун аз он буд, душвор буд.
He grabbed the handle and pulled.	Вай дастаро гирифту кашид.
Everyone comes to watch the game.	Ҳама барои тамошои бозӣ меоянд.
You have to look at it.	Шумо бояд ба он назар кунед.
I decided you might be able to handle the pain a bit.	Ман қарор додам, ки шумо шояд каме дардро идора карда метавонед.
If he doesn't enjoy it, it's worse for him.	Агар аз он баҳра набарад, барои ӯ бадтар аст.
They enjoy comfort or they don’t like change.	Онҳо аз тасаллӣ лаззат мебаранд ё онҳо тағиротро дӯст намедоранд.
All but me.	Ҳама ба ҷуз ман.
Check any comments about the company.	Ҳама гуна шарҳҳоро дар бораи ширкат тафтиш кунед.
She’s trying to figure out where to start.	Вай кӯшиш мекунад, ки аз куҷо оғоз кунад.
Don't tell him anything about me.	Дар бораи ман ба ӯ чизе нагӯед.
This room is not nice.	Ин ҳуҷра хуб нест.
If the idea is really great, it will at least win in the end.	Агар идея дар ҳақиқат бузург бошад, он ҳадди аққал дар ниҳоят пирӯз хоҳад шуд.
I would like to see him at the nearest office.	Ман мехостам ӯро дар идораи наздиктар бубинам.
And it seemed too late now.	Ва ба назар чунин менамуд, ки ҳоло хеле дер шудааст.
They said they would resolve the issue.	Гуфтанд, ки ин масъаларо ҳал хоҳанд кард.
You can only believe them or not.	Шумо танҳо метавонед ба онҳо бовар кунед ё не.
She thought it was a good idea.	Вай фикр кард, ки ин як фикри хуб аст.
He was the only one for me.	Ӯ барои ман ягона буд.
Continue to grow.	Ба афзоиш давом диҳед.
Well, maybe not.	Хуб, шояд не.
I wanted this case to be perfect.	Ман мехостам, ки ин парванда комил бошад.
This is definitely important.	Ин бешубҳа муҳим аст.
Meet some members.	Бо баъзе аъзоён шинос шавед.
They both knew why they died.	Онҳо ҳам медонистанд, ки чаро мурданд.
The law can’t touch these people, but we pay them.	Қонун ба ин одамон даст зада наметавонад, аммо мо онҳоро пардохт мекунем.
The results of the payment transfer further support this point.	Натиҷаҳои интиқоли пардохт ин нуктаро боз ҳам дастгирӣ мекунанд.
Probably not.	Эҳтимол ин тавр нахоҳад шуд.
If you object to it, please say so.	Агар шумо ба он эътироз кунед, лутфан инро бигӯед.
The college is divided into several different fields of study.	Коллеҷ ба якчанд соҳаҳои гуногуни таҳсил тақсим карда шудааст.
I like your company.	Ман ширкати шумо мехоҳам.
She was so tired she couldn't say anything.	Вай хеле хаста менамуд, ки чизе гуфта наметавонад.
This requires action.	Ин амалро талаб мекунад.
And nothing else is needed.	Ва чизи дигаре лозим нест.
Buying property means keeping money in the bank instead.	Харидани амвол ба ҷои нигоҳ доштани пул дар бонк маъно дорад.
All authors analyzed and discussed the results.	Хамаи муаллифон натичахоро тахлил ва мухокима карданд.
She’s so much of it tonight that it’s not even funny.	Вай имшаб он қадар аз он аст, ки ҳатто хандовар нест.
But there is a solution.	Аммо роҳи ҳал вуҷуд дорад.
She was looking for an online business.	Вай дар ҷустуҷӯи тиҷорати онлайн буд.
The charges were dropped a few days later.	Пас аз чанд рӯз иттиҳомот лағв карда шуданд.
But she didn't have that much time.	Аммо вай ин қадар вақт надошт.
There was no sound from the house.	Аз хона садое намеомад.
They knew everything from childhood.	Онҳо ҳама чизро аз хурдӣ медонистанд.
For another, she was calm.	Барои дигаре, вай ором буд.
But before that, she was printing it.	Аммо пеш аз ин, вай онро чоп мекард.
I’m sure it’s the same for everyone.	Ман боварӣ дорам, ки ин барои ҳама яксон аст.
Look at the women.	Ба занон нигаред.
He doesn't want to go out.	Ӯ намехоҳад берун барояд.
What can be seen from the outside is just one layer.	Он чизе, ки аз берун дида мешавад, танҳо як қабат аст.
The girl died because someone cut her throat.	Духтар аз сабаби он ки касе гулӯяшро буридааст, мурдааст.
It's just a bag of money.	Ин танҳо як халта пул аст.
I need you to come back and get back there.	Ба ман лозим аст, ки шумо баргардед ва ба он ҷо баргардед.
You have no way to support yourself.	Шумо ҳеҷ роҳе барои дастгирии худ надоред.
How the pages feel.	Тарзи эҳсоси саҳифаҳо.
And when he sat down, there was silence at first.	Ва ҳангоме ки ӯ нишаст, дар аввал хомӯшӣ буд.
Just stay away from my murder investigation.	Танҳо аз тафтишоти куштори ман дур бошед.
There they hide under cover.	Он ҷо дар зери сарпӯш пинҳон мекунанд.
It was show time.	Вақти намоиш буд.
Others lose big.	Дигарон калонро аз даст медиҳанд.
And it led to a difficult struggle.	Ва он муборизаи душвореро пеш овард.
This is still controversial.	Ин ҳоло ҳам баҳс аст.
It will be very long.	Ин хеле тӯлонӣ хоҳад буд.
Of course not.	Албатта, ин тавр намешавад.
Nobody called me after that.	Баъди ин касе ба ман занг назад.
I asked anyway.	Ба ҳар ҳол пурсидам.
It requires a frame for each page that can be loaded.	Он барои ҳар як саҳифае, ки метавонад бор кунад, чаҳорчӯба талаб мекунад.
Under experimental field conditions.	Дар шароити майдони тачрибавй.
Unfortunately, more and more people are doing this.	Мутаассифона, шумораи бештари одамон ин корро мекунанд.
His eyes are bright and sharp.	Чашмонаш равшану тезанд.
That said, it means more than a shirt.	Гуфт, ки ин маънои бештар аз як ҷома дорад.
I only go for a year.	Ман ҳамагӣ як сол меравам.
They took a lot.	Онҳо хеле гирифтанд.
I used one for fun and it was somewhat helpful.	Ман якеро барои масхара истифода бурдам ва он то андозае муфид буд.
He smiled at my father.	Ба падарам табассум кард.
They may even find a way to fire him.	Онҳо ҳатто метавонанд роҳи аз кор озод кардани ӯро пайдо кунанд.
Everything you need.	Ҳар чизе ки ба шумо лозим аст.
Before that, yes.	Пеш аз ин, ҳа.
They draw conclusions from each other.	Онҳо аз якдигар натиҷа медиҳанд.
Go through it and move on.	Аз он гузашт кунед ва идома диҳед.
Everyone was afraid of them.	Ҳама аз онҳо метарсиданд.
How to do it.	Инро чй тавр ба даст овардан мумкин аст.
I have to follow.	Ман бояд пайравӣ кунам.
We approach each customer with personal interest.	Мо ба ҳар як муштарӣ бо таваҷҷӯҳи шахсӣ муроҷиат мекунем.
I can't go on.	Ман давом дода наметавонам.
I was playing for victory.	Ман барои ғалаба бозӣ мекардам.
Date of creation of the object.	Санаи эҷоди ашё.
All subjects are male.	Ҳама субъектҳо мардонанд.
But this is just another tool.	Аммо ин танҳо як воситаи дигар аст.
She said it caught her attention.	Вай гуфт, ки ин диққати ӯро ҷалб кард.
I was so glad she did.	Ман хеле шод будам, ки вай ин корро кард.
The test can be read with the naked eye in a few minutes.	Санҷишро дар тӯли чанд дақиқа бо чашм хондан мумкин аст.
The results are visible on the skin.	Натиҷаҳо дар пӯст намоёнанд.
The woman is running.	Зани давида.
Other than that, something else to explain.	Ғайр аз ин, чизи дигаре барои шарҳ додан.
She is in shock.	Вай дар шок аст.
The speed of their processing is increasing.	Суръати коркарди онхо торафт меафзояд.
It is not intended for medical advice.	Он барои маслиҳати тиббӣ пешбинӣ нашудааст.
The following are examples.	Дар зер мисолхо оварда шудаанд.
Suddenly he comes to a decision.	Ногаҳон ӯ ба як қарор меояд.
For a moment he lost sight of her.	Лаҳзае вайро аз назари вай гум кард.
I didn't have money for a book.	Ман барои китоб пул надоштам.
He could be treated like an animal.	Ба у мисли хайвон муносибат кардан мумкин буд.
There was a shortage of food and medical care.	Ба кадри кифоя озука ва ёрии тиббй намерасид.
Break in the storm.	Танаффус дар тӯфон.
And I don’t understand why that is.	Ва ман фаҳмида наметавонам, ки чаро ин тавр аст.
One day it was three, without end.	Як рӯз ба се шуд, бе интиҳо.
But the problem is that we stay on it.	Аммо мушкилӣ дар он аст, ки мо дар ин бора мемонем.
Hands are better than people think.	Дасту бозуи беҳтар аз он ки одамон фикр мекунанд.
There was even talk of choosing the best five.	Ҳатто сухан дар бораи интихоби беҳтарин панҷ нафар буд.
You cannot add one to another.	Шумо наметавонед якеро ба дигараш дохил кунед.
It does not require anything and can be compatible with any party.	Он чизеро талаб намекунад ва метавонад бо ягон ҳизб мувофиқат кунад.
I am early now.	Ман ҳоло барвақт аст.
The horses are almost ready and we are leaving soon.	Аспҳо қариб омодаанд ва мо ба зудӣ меравем.
This is better for both parties.	Ин барои ҳарду ҷониб беҳтар аст.
His eyes widened.	Чашмонаш калон шуданд.
He did not give up and did not discourage them.	Вай аз даст намедиҳад ва онҳоро рӯҳафтода намекард.
It just made everything cool.	Он танҳо ҳама чизро сард кард.
The second reason is this.	Сабаби дуюм ин аст.
Four people were killed by government special forces.	Аз тири нерӯҳои вижаи ҳукумат чаҳор нафар кушта шуданд.
I just want to get the job done.	Ман танҳо мехоҳам корро анҷом диҳам.
Such a study has not been conducted in humans before.	Чунин тадқиқот қаблан дар одамон гузаронида нашуда буд.
So they have no more complaints.	Аз ин рӯ, онҳо дигар шикоят надоранд.
Each red line represents the information of a subject.	Ҳар як хати сурх маълумоти як мавзӯъро ифода мекунад.
They had no plans.	Онҳо нақша надоштанд.
This is a part of our history.	Ин як қисми таърихи мост.
Like, it’s kind of sad.	Мисли ин, ин як навъ ғамгин аст.
He is left without using his limbs.	Уро бе истифода аз дасту пояш мегузоранд.
I got a few hours of response.	Ман чанд соат ҷавоб гирифтам.
But it still won’t be very interesting.	Аммо он ҳанӯз ҳам хеле ҷолиб нахоҳад буд.
I remember.	Ман дар ёд дорам.
He said the place should be empty.	Вай гуфт, ки ин ҷой бояд холӣ бошад.
It is unknown what happened in the incident.	Маълум нест, ки дар ин ҳодиса чӣ рух додааст.
Others check the books.	Дигарон китобҳоро тафтиш мекунанд.
Repeat on the other side.	Дар тарафи дигар такрор кунед.
This can be important for several reasons.	Ин метавонад барои якчанд сабаб муҳим бошад.
That is why it is important to be prepared.	Ин аст, ки чаро омода шудан муҳим аст.
I hope my question is clear.	Умедворам саволи ман равшан аст.
A thousand little men.	Ҳазор марди хурдсол.
The others quickly agreed.	Дигарон зуд розӣ шуданд.
But in most cases they were not serious.	Аммо дар аксари мавридҳо онҳо ҷиддӣ набуданд.
I would love to have a clean house.	Ман дӯст медорам, ки хонаи тоза дошта бошам.
I realized he had lied to me.	Ман фаҳмидам, ки ӯ ба ман дурӯғ гуфтааст.
Don't talk to me.	Ба ман сухан нагӯед.
She hated that part of herself.	Вай аз ин қисми худ нафрат дошт.
Now, he felt something other than earth.	Акнун, ба гайр аз замин чизи дигаре хис мекард.
And maybe it is.	Ва шояд он аст.
Every language has them.	Ҳар забон онҳоро дорад.
So, at the end of the second season, someone died.	Ҳамин тавр, дар охири мавсими дуюм касе мурд.
Memories of the whole winter.	Хотираҳои тамоми зимистон.
Both failed.	Ҳарду натавонистанд.
Do you think the reasons are as follows.	Оё шумо фикр мекардед, ки сабабҳо оварда мешаванд.
I didn’t give her money because she didn’t want money.	Ман ба вай пул надодам, зеро вай пул намехост.
He could not be comfortable.	Ӯ роҳат шуда наметавонист.
I knew then what would happen.	Ман он вақт медонистам, ки чӣ мешавад.
They did not find any drugs.	Онҳо ягон маводи мухаддир наёфтанд.
I don’t know how many examples there were among them.	Ман намедонам, ки дар байни онҳо чанд намуна буданд.
The function of this section is as follows.	Вазифаи ин бахш аз он иборат аст.
She is asleep.	Вай хоб аст.
Is this possible because I have tried so hard for this.	Оё ин имконпазир аст, зеро ман барои ин хеле кӯшиш кардам.
But it wasn’t a big deal.	Аммо ин як созишномаи бузург набуд.
We want you to be a part of our great adult community.	Мо мехоҳем, ки шумо як қисми ҷомеаи калони калонсолони мо бошед.
We have to do better than last season.	Мо бояд назар ба мавсими гузашта беҳтар кор кунем.
Last night she leaves.	Шаби гузашта вай меравад.
Sit on the school board like them.	Мисли онҳо дар тахтаи мактаб нишинед.
Here we see, we see.	Ана, мо мебинем, мо мебинем.
You didn't get anything from the deal.	Шумо аз созиш чизе нагирифтед.
For some, it is enough to keep their head out of the water.	Барои баъзеҳо кофӣ аст, ки сари худро аз об нигоҳ доранд.
That is, you give the plants less space in one plant.	Ин аст, ки шумо ба растаниҳо дар як ниҳол камтар ҷой медиҳед.
But you want to move forward.	Аммо мехоҳед, ки пеш равед.
I could never be.	Ман ҳеҷ гоҳ шуда наметавонистам.
It comes in two different colors to choose from.	Он дар ду рангҳои гуногун барои интихоб меояд.
Her tiny lower teeth came out, unlike mine.	Дандонҳои ночизи поёни вай берун баромаданд, баръакси ман.
We list some of them below.	Мо баъзеи онҳоро дар зер номбар мекунем.
The place became quiet again.	Ҷой боз ором шуд.
The data are given as average and the standard error as average.	Маълумот ҳамчун миёна ва хатои стандартии миёна дода мешавад.
More shooting house relocation.	Бештар кӯчонидани хонаи тир.
Their problems start before that.	Мушкилоти онҳо пеш аз он оғоз мешаванд.
They should have rejected it.	Онҳо бояд онро рад мекарданд.
They are full or empty.	Онҳо пурра ё холӣ мебошанд.
Just think.	Танҳо фикр кунед.
You can choose to be good.	Шумо метавонед хуб буданро интихоб кунед.
You have not answered my question yet.	Шумо то ҳол ба саволи ман ҷавоб надодаед.
One in particular caught my eye and asked to be taken home.	Махсусан яке ба чашмам афтод ва хоҳиш кард, ки ба хона баранд.
Driving around the car.	Дар гирду атрофи мошин рондан.
Therefore, there are still many opportunities for improvement.	Аз ин ру, барои такмил додан хануз бисьёр имкониятхо мавчуданд.
I don’t think you are like him in any other way.	Ман фикр намекунам, ки шумо аз ҷиҳати дигар ба ӯ монанд нестед.
Thus.	Ҳамин тавр.
Falling more than jumping, but she was in it.	Афтидан бештар аз ҷаҳида, аммо вай дар он буд.
Maybe he couldn't talk to you.	Шояд ӯ бо шумо гап зада натавонист.
But she did not feel it.	Аммо вай инро хис намекард.
See how much crime and violence they have.	Бубинед, ки онҳо чӣ қадар ҷинояту зӯроварӣ доранд.
Yes, he needed a wife.	Бале, ба ӯ зан лозим буд.
This is not an attack.	Ин ҳамла нест.
However, they are wrong.	Бо вуҷуди ин, онҳо хато мекунанд.
Surprisingly, he was not with us at the moment.	Аҷиб менамуд, ки ӯ дар айни замон бо мо нест.
They only win as much as a week.	Онҳо танҳо ҳамчун як ҳафта дар як ҳафта ғолиб меоянд.
And our division.	Ва тақсими мо.
Great, right there.	Бузург, ҳамон ҷо.
These are the numbers.	Ин ракамхо мебошанд.
He told me that your claim had not been investigated.	Ӯ ба ман гуфт, ки даъвои шумо тафтиш нашудааст.
No more work.	Дигар кор нест.
It was so stupid.	Ин хеле аблаҳӣ буд.
You want to buy the best for your money.	Шумо мехоҳед, ки беҳтаринро барои пулатон харед.
Only he had left it.	Танҳо ӯ онро тарк карда буд.
And you just pay for it.	Ва шумо танҳо онро пардохт мекунед.
He did not lie.	Ӯ дурӯғ намегуфт.
However, it was not without problems.	Бо вуҷуди ин, он бе мушкилот набуд.
They returned by sunset.	То ғуруби офтоб баргаштанд.
Most of them have only one bed and a bathroom.	Аксари онҳо танҳо як кат ва ҳаммом доранд.
He did not even think that the war was over.	Хатто ба хаёлаш намеомад, ки чанг ба охир расид.
And so the war ended.	Ва ҳамин тавр ҷанг ба охир расид.
It will be a very good movie.	Ин як филми хеле хуб хоҳад буд.
Go do what you do with it.	Бирав, он чизеро, ки бо он мекунед, кунед.
So far, they have not done what they were told.	То хол он чи ки гуфта буданд, ичро накардаанд.
Most of his friends left.	Аксари дӯстонаш рафтанд.
And that was the first time he did a show.	Ва он мавсим бори аввал буд, ки ӯ як намоишро иҷро мекард.
It is a physical conflict between two or more countries.	Ин як муноқишаи ҷисмонӣ байни ду ё зиёда кишварҳо мебошад.
Hit me with it as much as you want.	Маро бо он занед, чунон ки мехоҳед.
Focus not on the problem, but on solving it.	Тамаркуз на ба мушкилот, балки ба ҳалли он.
That’s basically what was the tone of the day for this blog.	Ин асосан он чизест, ки оҳанги имрӯз барои ин блог буд.
We did our best to stop him.	Мо барои боздоштани ӯ қувваи кофӣ ба кор бурдем.
It was his new life.	Ин ҳаёти нави ӯ буд.
Rich men, powerful men.	Мардони сарватманд, мардони тавоно.
I will never go to that site.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он сайт намеравам.
Many girls like us don’t go that far.	Бисёр духтарон мисли мо ин қадар дур намераванд.
Some days you think you may be looking for another job.	Баъзе рӯзҳо шумо фикр мекунед, ки шумо метавонед кори дигарро ҷустуҷӯ кунед.
I thought we were dead.	Ман фикр мекардам, ки мо мурдаем.
But this was not possible.	Аммо ин имкон надошт.
He was in bad shape.	Ӯ дар ҳолати бад буд.
It can start a fire.	Он метавонад оташро сар кунад.
I will be your friend from now on.	Ман аз ин ба баъд дӯсти ту мешавам.
One day he fell asleep in my room.	Боре дар утоқи ман хобаш бурд.
Very friendly staff.	Кормандони хеле дӯстона.
Not much to say about it.	Дар ин бора гуфтани зиёд нест.
She thinks she shouldn’t accept it.	Вай фикр мекунад, ки вай набояд онро қабул кунад.
This is true for everyone.	Ин барои ҳама дуруст аст.
It didn’t really matter, though.	Ин дар ҳақиқат муҳим набуд, ҳарчанд.
He wrote a few funny things.	Якчанд чизҳои хандаовар навишт.
I sipped my beer and waited.	Ман пивои худро дароз кашида, интизор шудам.
He is a professional man.	Ӯ як марди касбӣ аст.
They are still together and happy.	Онҳо то ҳол якҷоя ва хушбахтанд.
This is for you.	Ин барои Шумо.
Waiting and learning in this context is worth it.	Интизорӣ ва омӯзиш дар ин шароит арзиш дорад.
They only eat fruit.	Онҳо танҳо мева мехӯранд.
Maybe we better get out of it.	Шояд мо беҳтар аз он берун равем.
The incident happened as crew members were changing lanes.	Ҳодиса дар ҳоле ба вуқӯъ пайвастааст, ки аъзоёни экипаж як қаторро иваз мекарданд.
True to most.	Барои аксари ҳама дуруст аст.
After a little thought he understood why.	Пас аз андаке андеша фаҳмид, ки чаро.
It was a total loss.	Ин як талафоти куллӣ буд.
She was cold to the touch.	Вай ба ламс хунук буд.
But give us that right.	Аммо ба мо ин ҳуқуқро диҳед.
I have to show it hard.	Ман бояд онро сахт нишон диҳам.
We see this great opportunity, many examples.	Мо ин имконияти бузургро мебинем, мисолҳои зиёд.
I couldn't even find my car.	Ман ҳатто мошинамро ёфта натавонистам.
That way you will grow up.	Ҳамин тавр шумо калон мешавед.
In fact, it’s half right and half wrong.	Дар асл, ин нисфи дуруст ва нисфи дуруст нест.
They allowed me to play with it.	Онҳо ба ман иҷозат доданд, ки бо он бозӣ кунам.
She looked wonderful.	Вай олиҷаноб менамуд.
The man is actually there.	Мард воқеан дар он ҷост.
You and your father were bad.	Шумо ва падаратон бад будед.
The return did well.	Бозгашти хубе кард.
I still have that argument.	Ман то ҳол ин далелро дорам.
It will be interesting to see how old the ball works.	Ин ҷолиб хоҳад буд, ки чӣ қадар тӯби кӯҳна кор мекунад.
Your case is a perfect example of why you need a break.	Парвандаи шумо намунаи комилест, ки чаро истироҳат лозим аст.
She pointed to me.	Вай ба ман ишора кард.
It’s about driving with absolute freedom.	Ин дар бораи рондан бо озодии мутлақ аст.
She expects me more than necessary, he thought.	Вай маро бештар аз зарурат интизор мешавад, фикр мекард ӯ.
I'm just looking for information about it.	Ман танҳо дар бораи он маълумот меҷӯям.
A letter appeared recently.	Ба карибй мактубе пайдо шуд.
My teacher's technique is completely new.	Техникаи устодонам тамоман нав пайдо шуд.
He also had good stories.	Ӯ низ ҳикояҳои хубе дошт.
Hope you have a great day.	Умедворам, ки шумо як рӯзи олӣ доред.
He has to accept it again.	Вай бояд онро бори дигар қабул кунад.
Our thoughts are powerful.	Фикрҳои мо тавоноанд.
It was a one-shot deal.	Ин як созишномаи як зарба буд.
And yet she loves it.	Ва ҳол он ки вай дӯст медорад.
Speed, speed, speed.	Суръат, суръат, суръат.
She looked into his eyes.	Вай ба чашмони ӯ нигарист.
Whether good or bad.	Новобаста аз он ки хуб аст ё бад.
He wants to get paid.	Ӯ мехоҳад, ки музд гирад.
I have never seen anyone so calm.	Ман ҳеҷ гоҳ касеро ин қадар ором надидаам.
I told myself he ran away or was taken away.	Ба худ гуфтам, ки гурехтааст ё бурданд.
There is only one.	Танҳо як вуҷуд дорад.
You see, my garden is not very close to my house.	Бубинед, боғи ман чандон наздики хонаи ман нест.
With the left hand, this is even worse.	Бо дасти чап, ин боз ҳам бадтар аст.
Silence reigned, then a click.	Хомушй хукмфармо шуд, баъд як клик.
I didn't have enough trouble.	Ман ба қадри кофӣ душворӣ нишон надодам.
They are not drugs and should not be.	Онҳо маводи мухаддир нестанд ва набояд бошанд.
He could not provide any evidence.	Ҳеҷ гуна далел пешниҳод карда натавонист.
Good luck building your own.	Барори сохтани худатон.
You have to get out of here.	Шумо бояд аз ин ҷо равед.
There are in his history books.	Дар китобҳои таърихи табиати ӯ ҳастанд.
The next night we slept and had breakfast.	Шаби дигар мо дар хоб ва субҳона мондем.
You come home at the last minute.	Шумо дар дақиқаи охирин ба хона меоед.
That's why it's there.	Барои ҳамин он ҷост.
We have been doing this for several years.	Мо чанд сол боз ин корро карда истодаем.
But it requires a lot of hands.	Аммо ин дастони зиёдеро талаб мекунад.
I will not allow him to rule you like this.	Ман намегузорам, ки ӯ ба шумо ин тавр ҳукмронӣ кунад.
So it is good to make a sample first.	Аз ин рӯ, хуб аст, ки аввал як намуна тартиб диҳед.
Was that it or was it just that we didn’t want him around.	Оё ин буд ё танҳо мо ӯро дар атрофи худ намехостем.
In large size.	Дар андозаи калон.
You didn’t fit in, so move on.	Шумо мувофиқ набудед, пас пеш равед.
You did everything.	Шумо ҳама чизро кардаед.
Police officers.	Корманди полис.
Not so much, but certainly a little.	На он қадар зиёд, аммо албатта каме.
You work together to sell the house.	Шумо барои фурӯхтани хона якҷоя кор мекунед.
They need a little more worry.	Онҳо бояд каме дигар ташвиш кашанд.
He is pushed to the ground.	Ӯро ба замин тела медиҳанд.
Look at the church first.	Ба калисои аввал нигаред.
However, they left him with a strong show.	Бо вуҷуди ин, онҳо ӯро бо як намоиши қавӣ тарк карданд.
I think it was a success.	Ман фикр мекунам, ки ин муваффақият буд.
To start, this is my list.	Барои оғоз, ин рӯйхати ман аст.
This may affect the statistical analysis.	Ин метавонад ба таҳлили оморӣ таъсир расонад.
It is now used by local tax authorities.	Ҳоло онро мақомоти андози маҳаллӣ истифода мебаранд.
, until his death.	, то маргаш.
Your heart is your source and your brain is your first.	Дили шумо сарчашмаи шумо ва мағзи аввалини шумост.
This place is not for me.	Ин ҷой барои ман нест.
Still life.	Натюрморт.
So you may not get good quality fruit.	Пас, шумо шояд меваи хушсифат нагиред.
As expected, hearing loss increased with age.	Тавре интизор мерафт, талафоти шунавоӣ бо синну сол зиёд мешуд.
I know you because of my education.	Ман туро аз сабаби таҳсилам мешиносам.
I saw him pull you up.	Ман дидам, ки вай туро ба болои худ кашид.
He was founded as its president.	Ӯ ҳамчун президенти он таъсис дода шуд.
Good luck, baby and keep yourself.	Барори беҳтарин, кӯдак ва худатро нигоҳ доред.
It's hard to remember.	Дар хотир доштан душвор аст.
I'll be there for a moment.	Ман як лаҳза хоҳам буд.
I know you better than I do.	Ман туро аз худат беҳтар мешиносам.
In general there is no cost.	Дар маҷмӯъ ба арзиш нест.
You can join me if you want.	Агар хоҳед, шумо метавонед ба ман ҳамроҳ шавед.
I was glad they finally came home.	Ман шод будам, ки онҳо ниҳоят ба хона омаданд.
I wanted to find a church family.	Ман мехостам оилаи калисо пайдо кунам.
She turned and walked towards it.	Вай рӯй гардонда, ба сӯи он равон шуд.
You did it to me.	Шумо ин корро ба ман кардед.
It really was a final decision.	Ин дар ҳақиқат як қарори охирин буд.
However, the sense of importance is usually not maintained.	Аммо, эҳсоси аҳамият одатан риоя карда намешавад.
These were three pieces.	Инҳо се адад буданд.
For example, national defense is the responsibility of the government.	Масалан, мудофиаи миллӣ масъулияти ҳукумат аст.
Several good players also came.	Якчанд бозигарони хуб низ омадаанд.
Pull your rifle.	Туфангчаи худро кашед.
I thought they should keep everything well.	Ман фикр мекардам, ки онҳо бояд ҳама чизро хуб нигоҳ доранд.
I knew it would be expensive soon.	Ман медонистам, ки он ба зудӣ қимат хоҳад шуд.
That was two months ago.	Ин ду моҳ пеш буд.
What other skills do you want to teach your children?	Кадом малакаҳои дигарро шумо мехоҳед ба фарзандонатон омӯзед?
Not really surprising.	Дар ҳақиқат тааҷҷубовар нест.
They knew it was.	Онҳо медонистанд, ки ин аст.
Stay away from this site for a while.	Муддате аз ин сайт дур монед.
In a suit to look sharp.	Дар як костюм ба назар тез.
So, she stayed and the weeks turned into months.	Ҳамин тавр, вай монд ва ҳафтаҳо ба моҳҳо табдил ёфтанд.
She was paid there and slept.	Вай дар он ҷо музд дода шуд ва хобонд.
The party has to show up.	Партия бояд нишон дихад.
They will not come.	Онҳо нахоҳанд омад.
However, side effects can occur.	Бо вуҷуди ин, таъсири тараф метавонад ба амал ояд.
But there are others who can.	Аммо дигарон ҳастанд, ки метавонанд.
With me it was impossible.	Бо ман ин имконнопазир буд.
His mother did not like people.	Модараш одамонро дӯст намедошт.
No sound, no movement.	На садо, на ҳаракат.
Its total planned area.	Масоҳати умумии нақшавии он.
You just have to look for it.	Шумо танҳо бояд онро ҷустуҷӯ кунед.
Put the work history together.	Таърихи корро якҷоя кунед.
She was very weak and could hardly walk.	Вай хеле заиф буд ва базӯр роҳ мерафт.
If you are beaten, just run away.	Агар туро латукӯб кунанд, танҳо гурехт.
Literature review.	Таҳлили адабиёт.
Be sure to refer to the following in your article.	Боварӣ ҳосил кунед, ки дар мақолаи худ ба чизҳои зерин муроҷиат кунед.
They had a couple of guys who did that.	Онҳо якчанд бачаҳо доштанд, ки ин корро мекарданд.
But before we could do that, it happened.	Аммо пеш аз он ки мо ин корро кардем, ин воқеа рӯй дод.
I knew it.	Ман инро медонистам.
The control cells were not treated.	Ба ҳуҷайраҳои назоратӣ табобат дода нашудааст.
You can use it as expression and, well, art.	Шумо метавонед онро ҳамчун ифода ва, хуб, санъат гузаронед.
She only cares about you.	Вай танҳо дар бораи шумо ғамхорӣ мекунад.
If he ever did.	Агар у ягон бор мекард.
The window was open.	Тиреза кушода меистод.
It was a move to catch me that it had.	Ин иқдом барои дастгир кардани ман буд, ки он дошт.
No, you didn't.	Не, шумо накардед.
We appreciate your feedback!	Мо фикру мулоҳизаҳои шуморо қадр мекунем!.
And not to other things as well.	Ва на ба чизҳои дигар, инчунин.
I noticed this only by accident.	Ман инро танҳо тасодуфан пай бурдам.
No one has seen him since his return.	Аз баргаштанаш касе уро надидааст.
It doesn't make sense to him anymore.	Ин барои ӯ дигар маъное надорад.
There are many reasons to at least try it.	Сабабҳои зиёде мавҷуданд, ки ҳадди аққал онро санҷед.
We can't get anything else from the people there.	Мо аз одамони он чо дигар чизе гирифта наметавонем.
It depends on the judge.	Ин ба довар вобаста аст.
We still love energy in the long run.	Мо то ҳол энергияро дар дарозмуддат дӯст медорем.
I didn't say that.	Ман дар ин бора нагуфтаам.
He has to open the letter.	Вай бояд мактубро кушояд.
We bring them.	Мо онҳоро меорем.
He puts them on the wood coffee table.	Ӯ онҳоро ба рӯи мизи қаҳваи ҳезум мегузорад.
The hatred he has for this man.	Нафрате, ки вай нисбат ба ин мард дорад.
I am completely safe.	Ман комилан бехатарам.
I don't feel tired anymore.	Ман дигар худро дармонда ҳис намекунам.
Lost, lost in fire, water.	Гум, дар оташ гумшуда, об.
You can’t avoid it.	Шумо наметавонед аз он канорагирӣ кунед.
These women were also free.	Ин занон низ озод буданд.
No magic will ever bring him back to life.	Ҳеҷ ҷодуе ҳеҷ гоҳ ӯро дубора зинда намекунад.
He saw no action during the war.	Вай дар давраи чанг амалеро надид.
Picture that you have a blog.	Тасвир, ки шумо блог доред.
This is a good water force.	Ин як нерӯи хуби об аст.
We should not work with this.	Мо набояд бо ин кор кор кунем.
We do not believe that this language is subject to that construction.	Мо бовар намекунем, ки ин забон ба он сохтмон тобеъ бошад.
He can never fill it with darkness.	Ӯ ҳеҷ гоҳ наметавонад онро торикӣ пур кунад.
All eyes were on the movement.	Хама чашмонашон аз паси харакат мерафт.
He wants an answer and goes for them.	Ӯ ҷавоб мехоҳад ва барои онҳо меравад.
And they will always own the house.	Ва онҳо ҳамеша соҳиби хона хоҳанд шуд.
We have a good group of men here.	Мо дар ин ҷо як гурӯҳи хуби мардон дорем.
None of this is true.	Ҳеҷ кадоме аз ин дуруст нест.
Some things are simple, but most are not.	Баъзе чизҳо оддӣ ҳастанд, аммо аксарияти онҳо нестанд.
Inside was a white bone.	Дар дарун як устухони сафед буд.
Only the highest number was considered in the analysis.	Дар таҳлил танҳо шумораи баландтарин ба назар гирифта шудааст.
Do not forget who his father is.	Фаромӯш накунед, ки падараш кист.
He wanted to be effective.	Ӯ мехост, ки самаранок бошад.
We answer the same way today.	Мо имрӯз низ ҳамин тавр ҷавоб медиҳем.
Now you.	Акнун шумо.
Ten times.	Даҳ маротиба.
The cultural medium was changed daily.	Воситаи фарҳангӣ ҳар рӯз иваз карда мешуд.
There is nothing wrong with me except my head.	Ба гайр аз сари ман дигар бади ман нест.
He is a very controlled person.	Ӯ як шахси хеле назоратшаванда аст.
At the moment, we think this is completely impossible.	Дар айни замон мо чунин мешуморем, ки ин умуман имконнопазир аст.
But you have to decide your own life, son.	Аммо шумо бояд ҳаёти худро худатон ҳал кунед, писарам.
The night before the client had access to the internet.	Шаб пеш аз муштарӣ дастрасӣ ба интернет дошт.
It's really easy.	Ин дар ҳақиқат осон аст.
So you turn away.	Пас шумо рӯй мегардонед.
But there is still a long way to go.	Аммо то ҳол роҳи хеле дароз дар пеш аст.
She picked it up.	Инро вай бардошт.
They are outside.	Онҳо берунанд.
Be the first to write a review.	Аввалин шахсе бошед, ки баррасиро нависед.
I just work.	Ман танҳо фаъолият мекунам.
They said they had.	Гуфтанд, ки доранд.
It is even better to have three days off.	Ҳатто беҳтар аст, ки се рӯзи истироҳат дошта бошед.
Talking about my anxiety doesn’t seem to eliminate it.	Дар бораи изтироби ман гап задан ба назар чунин менамояд, ки онро аз байн намебарад.
It shows that you have been the best in a year.	Ин нишон медиҳад, ки шумо беҳтарин дар як сол будед.
This is where language and theory begin.	Ин аст, ки забон ва назария оғоз меёбад.
I wonder if they put anything aside.	Ман ҳайронам, ки оё онҳо чизеро дар канор гузоштаанд.
I loved watching him play.	Ман тамошои бозии ӯро дӯст медоштам.
He kept it carefully to share with his friend.	Ӯ онро бодиққат нигоҳ дошт, то бо дӯсташ мубодила кунад.
He was ready to die in battle.	Ӯ омода буд, ки дар ҷанг бимирад.
It should not be a sign.	Он набояд аломате бошад.
They lost both parents at an early age.	Онҳо дар синни барвақтӣ ҳарду волидонро аз даст доданд.
The selection contains the order by.	Интихоб дорои фармоиш аз ҷониби.
The weather was nice though.	Ҳарчанд ҳаво хуб буд.
But more than that, people want to see the images on the website.	Аммо бештар аз ин, одамон мехоҳанд тасвирҳоро дар вебсайт бубинанд.
It doesn’t have to be a real song.	Ин набояд суруди воқеӣ бошад.
The life of this planet depends on it.	Зиндагии ин сайёра ба он вобаста аст.
Really a bad idea.	Дар ҳақиқат фикри бад.
I like the feeling you get a few hours after the run.	Ба ман эҳсосе маъқул аст, ки шумо чанд соат пас аз давидан мегиред.
I spend a lot of time in the water.	Ман вақти зиёдро дар об сарф мекунам.
We hoped more would come in later.	Мо умедвор будем, ки баъдтар бештар ворид мешаванд.
I was afraid to touch him.	Ман метарсидам, ки ба ӯ даст занам.
When we get cancer early, we can treat it better.	Вақте ки мо саратонро барвақттар мегирем, мо метавонем онро беҳтар табобат кунем.
There is much more to be said.	Боз бисёр чизҳоро гуфтан лозим аст.
The whole lot.	Тамоми лот.
These factors should be considered for further research.	Барои таҳқиқоти минбаъда ин омилҳо бояд ба назар гирифта шаванд.
Of course, this was a dream.	Албатта, ин дар хоб буд.
There was no one on the road now.	Ҳоло дар роҳ касе набуд.
You have to kill him.	Шумо бояд ӯро бикушед.
Watch and listen.	Тамошо кунед ва гӯш кунед.
If anyone could understand, they could believe.	Агар касе фахмида метавонист, ме-тавонист, боварй дошт.
Participated in writing the manuscripts.	Дар навиштани дастнависҳо иштирок кардааст.
It was dirty and dangerous.	Он ифлос ва хатарнок буд.
I was beaten.	зада шудам.
I sit down and describe him there.	Ман нишастам ва ӯро дар он ҷо тасвир мекунам.
I will interview him.	Ман бо ӯ мусоҳиба мекунам.
The accusation is true enough.	Айбдор кофӣ дуруст аст.
There are different ways to engage you.	Роҳҳои гуногуни ҷалби шумо вуҷуд доранд.
I will make an appointment for this date soon.	Ман ба зудӣ барои ин сана таъин хоҳам кард.
When do they learn?	Онҳо кай меомӯзанд?
Yes, there was a mistake.	Бале, хато буд.
This is the third result achieved in this article.	Ин сеюмин натиҷаест, ки дар ин мақола ба даст оварда шудааст.
I certainly can’t do anything with it.	Ман албатта бо он чизе карда наметавонам.
The days were long, often wet.	Рӯзҳо дароз, аксар вақт тар буданд.
Leaders must act.	Роҳбарон бояд амал кунанд.
Maybe not tomorrow.	Шояд пагоҳ не.
And it’s so interesting that you decided to do it.	Ва он қадар ҷолиб, ки шумо тасмим гирифтед, ки ин корро кунед.
But at least it works.	Аммо ҳадди аққал он кор мекунад.
People love to talk.	Одамон гап заданро дӯст медоранд.
The police came the next day.	Пагоҳ полис меомад.
What to expect.	Чӣ интизор буд.
Wherever we enter.	Дар куҷое ки мо ворид мешавем.
Just enter it.	Танҳо онро дохил кунед.
He has closed a heavy book of daily reports.	Вай китоби вазнини гузоришҳои ҳаррӯзаро бастааст.
These can be cut to any size you want.	Инҳо метавонанд ба ҳар андозае, ки шумо мехоҳед бурида шаванд.
But you will anyway.	Аммо шумо ба ҳар ҳол хоҳед.
We serve tea, coffee and fresh milk.	Чою кахва ва шири тару тоза медихем.
It is not used for anything other than shooting.	Онро ба гайр аз тирборон кардан дигар чиз истифода намебаранд.
They took the information and said they would check it.	Онҳо маълумотро гирифтанд ва гуфтанд, ки онро тафтиш мекунанд.
I don't know what their name was.	Ман намедонам, ки номи онҳо чӣ буд.
I mean, of course, nothing will be normal for me anymore.	Ман дар назар дорам, албатта, дигар барои ман ҳеҷ чиз муқаррарӣ нахоҳад буд.
I want things to be the best they can be.	Ман мехоҳам, ки чизҳо беҳтарин бошанд, ки метавонанд бошанд.
Often, this more understanding can be useful in and of itself.	Аксар вақт, ин фаҳмиши бештар метавонад дар худ ва худ муфид бошад.
I'll call you tomorrow.	Ман пагоҳ туро меҷӯям.
Each time he was beyond my interest years ago.	Ҳар дафъа ӯ аз завқи ман солҳо пеш буд.
If your blood pressure is not high, exercise will keep it under control.	Агар фишори хуни шумо баланд набошад, машқ онро зери назорат нигоҳ медорад.
Show the turn at the end.	Дар охир гардишро нишон диҳед.
The focus is a bit lost.	Фокус каме гум карда шудааст.
Many of them were weekly, recently.	Бисёре аз онҳо ҳар ҳафта буданд, ба наздикӣ.
Most studies provided only statistically minimal data.	Аксарияти тадқиқотҳо танҳо маълумоти ҳадди ақали оморӣ пешниҳод карданд.
It didn't make sense.	Ин маъно надошт.
Hope has never disappointed me.	Умед ҳеҷ гоҳ маро ноумед накардааст.
And now, they both felt it for sure.	Ва акнун, ҳардуи онҳо инро аниқ ҳис карданд.
If they can't do that, let them go somewhere else.	Агар ин корро карда натавонанд, бигзор онҳо ба ҷои дигар раванд.
Many leftists believed this.	Бисёре аз чапҳо ба ин бовар карданд.
I haven't bought anything from them in years.	Солҳо боз аз онҳо чизе нахаридаам.
The library path is correct.	Роҳи китобхона дуруст аст.
We will let you know as we learn more.	Вақте ки мо маълумоти бештар мегирем, мо шуморо огоҳ хоҳем кард.
This is the debate we have had here before.	Ин баҳсест, ки мо қаблан дар ин ҷо доштем.
Normally, he felt self-satisfied.	Одатан, ӯ худро аз худ қаноатманд ҳис мекард.
Write them in a circle.	Онҳоро дар доира нависед.
The bottom went out of his life.	Поён аз зиндагии ӯ берун рафт.
So there is a problem.	Пас, як мушкилот вуҷуд дорад.
I need to see him.	Ман бояд ӯро бубинам.
Or whatever it is called.	Ё ҳар чӣ ном дорад.
This is your life now.	Ин ҳоло ҳаёти шумост.
This is your call.	Ин даъвати шумост.
Design and production of models.	Тарҳрезӣ ва истеҳсоли модел.
Men should have the same opportunities as women.	Мардон бояд ҳамон гуна имконоти занон дошта бошанд.
She gave you the money to please you.	Вай пул додааст, ки ба шумо маъқул шавад.
He had been suffering from heart disease for some time.	Чанд муддат аз бемории дил азият мекашид.
At least that’s when we started.	Ҳадди ақал, вақте ки мо оғоз кардем, ин буд.
If you are afraid of yourself, you are afraid of others.	Агар аз худ битарсӣ, аз дигарон метарсӣ.
The table was set for four people.	Дастархон барои чор нафар гузошта шуд.
He took what seemed right and left the rest.	Он чизеро, ки ба назар мувофиқ буд, гирифта, боқимондаашро тарк мекард.
A component that depends on the bit pattern.	Компонент, ки аз намунаи бит вобаста аст.
How wrong they are.	Чи кадар хато мекунанд.
What are they.	Чӣ ҳастанд.
You give it to someone and you will never hear it again.	Шумо онро ба касе медиҳед ва дигар ҳеҷ гоҳ намешунавед.
This is a real surprise.	Ин сюрпризи воқеӣ аст.
One day we were eating under a tree.	Рузе мо дар зери дарахт хурок мехурдем.
They should get up in the morning before sunrise.	Онҳо бояд субҳ пеш аз офтоб бархезанд.
Well, probably most of today.	Хуб, шояд аксари имрӯз.
When they found out, they immediately changed their name.	Вақте ки онҳо инро фаҳмиданд, онҳо фавран онро ба номи худ иваз карданд.
And we were very close to being something bigger and better.	Ва мо хеле наздик будем, ки чизи бузургтар ва беҳтаре бошем.
You can’t be serious.	Шумо наметавонед ҷиддӣ бошед.
I need to save them in a database.	Ман бояд онҳоро дар базаи маълумот захира кунам.
He had never seen them before.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ҳеҷ гоҳ дар бораи онҳо надида буд,.
Another common type of metal frame windows are storm windows.	Дигар намуди маъмули тирезаҳои чаҳорчӯбаи металлӣ тирезаҳои тӯфонӣ мебошанд.
Then they returned to the scene.	Пас аз ин онҳо бори дигар ба ҷои ҳодиса баргаштанд.
We did nothing to get it.	Мо барои ба даст овардани он ҳеҷ коре накардем.
He was sentenced to one year in prison.	Ӯро як сол ба ҳабс гирифтанд.
It’s not even a contract, it’s just an agreement.	Ин ҳатто шартнома нест, балки танҳо як созишнома аст.
They gave us a lot of advice and ideas and were really friendly.	Онҳо ба мо маслиҳат ва ғояҳои зиёде доданд ва воқеан дӯстона буданд.
I'm used to it.	Ман ба ин одат кардаам.
I want the groups to leave until then and then run again.	Ман мехоҳам, ки гурӯҳҳо то он даме, ки тарк шаванд ва сипас дубора давида шаванд.
My father died.	Падарам мурд.
Everything is dark.	Ҳама чиз торик аст.
She needs to see him.	Вай бояд ӯро бубинад.
This is consistent with the results of this study.	Ин ба натиҷаҳои ин тадқиқот мувофиқ аст.
It’s closer to you than you think.	Он ба шумо наздиктар аз он ки шумо фикр мекунед.
Its bad policy is unmistakable.	Сиёсати бади он бегуфтугу нест.
However, this is only the beginning.	Бо вуҷуди ин, ин танҳо ибтидо аст.
It was good, though.	Ин хуб буд, ҳарчанд.
Getting a lower rate than others.	Гирифтани сатҳи пасттар аз дигарон.
Never get around to it when you need him.	Ҳеҷ гоҳ дар атрофи он вақте ки шумо ба ӯ ниёз доред.
This is important if you are recommending an important course to your new employees.	Агар шумо ба кормандони нави худ як курси муҳимро тавсия диҳед, ин муҳим аст.
Leave this place as soon as it is safe.	Ҳамин ки бехатар аст, ин ҷойро тарк кунед.
That was the absolute truth.	Ин ҳақиқати мутлақ буд.
I tried to make people think.	Ман кӯшиш мекардам, ки одамонро фикр кунанд.
Many of them are good.	Бисёре аз онҳо хуб.
This is completely new and different for me.	Ин барои ман комилан нав ва дигар аст.
He died at the hospital.	Ӯ дар беморхона ба ҳалокат расидааст.
Either she was of a completely different kind or he was.	Ё вай аз як намуди тамоман дигар буд ё ӯ.
Something to distinguish.	Чизе барои фарқ кардан.
You have your time.	Шумо вақти худро доред.
They have no rules.	Онҳо қоида надоранд.
I can’t even be sure.	Ман ҳатто боварӣ ҳосил карда наметавонам.
She forced him to win.	Вай ӯро маҷбур мекард, ки ғолиб шавад.
I think we have a lot of things for us.	Ман фикр мекунам, ки мо барои мо чизҳои зиёде дорем.
At the beginning of its activity.	Дар оғози фаъолияти худ.
And he was more than ever ready to follow them.	Ва ӯ беш аз пеш тайёр буд, ки онҳоро пайравӣ кунад.
Get your unique gift and enjoy it.	Тӯҳфаи беназири худро гиред ва аз он истифода баред.
If necessary, we can contact you for more information.	Агар лозим бошад, мо метавонем бо шумо барои маълумоти иловагӣ тамос гирем.
As he walked past the box, he saw what a noise it made.	Вакте ки аз назди куттй мегузашт, дид, ки чй садое ба вучуд овардааст.
The learning process also seems more stable.	Раванди таълим низ устувортар ба назар мерасад.
In the criminal world, crime is reported.	Дар олами ҷиноӣ ҷиноят хабар дода мешавад.
The idea that nature is at the center of life.	Андешаи он, ки табиат дар маркази ҳаёт аст.
In this case, too, the right mixture must be selected.	Дар ин ҳолат низ омехтаи дуруст бояд интихоб карда шавад.
You think in terms of cause and effect.	Шумо аз рӯи сабаб ва натиҷа фикр мекунед.
It was like a community, but the people there were amazing.	Он мисли як ҷомеа буд, аммо одамони он ҷо аҷиб буданд.
And it happens on every floor.	Ва он дар ҳар ошёна рӯй медиҳад.
He was a middle school student.	Донишҷӯи миёна буд.
My life is in your hands.	Умри ман дар дасти ту аст.
This is a few high places today.	Ин имрӯз чанд ҷой баланд аст.
So she was a few years old.	Ҳамин тавр вай чандсола буд.
Our new life.	Хаёти нави мо.
And he really loved her.	Ва ӯ дар ҳақиқат ӯро дӯст медошт.
I will stay here and fight them.	Ман дар ин ҷо мемонам ва бо онҳо мубориза мебарам.
Such components are well known.	Чунин ҷузъҳо хуб маълуманд.
She knew better than that.	Вай аз ин беҳтар медонист.
He had no idea about it and had never heard of it before.	Вай дар ин бора тасаввуроте надошт ва пештар онро нашунида буд.
It included a new low-cost printing engine.	Он як муҳаррики нави чопи камхарҷро дар бар гирифт.
Well, the house doesn’t include it.	Хуб, хона онро дар бар намегирад.
But neither the woman's body nor the man's individual.	Аммо на бадани зан ва на фарди мард.
It shows that you are trying to get better.	Ин нишон медиҳад, ки шумо барои беҳтар шудан кӯшиш мекунед.
The men he had met earlier suddenly called him.	Мардоне, ки ӯ пештар мулоқот мекард, ӯро ногаҳон даъват мекарданд.
It should never be offered.	Он набояд ҳеҷ гоҳ пешниҳод карда шавад.
Most students have completed at least part of the program.	Аксарияти донишҷӯён ҳадди аққал як қисми барномаро хатм карданд.
You can follow the questions and answers in our own product.	Шумо метавонед саволу ҷавобҳоро дар худи маҳсулоти мо амал кунед.
Or literally, "good on the skin."	Ё ба маънои аслӣ, "дар пӯсташ хуб".
It was an important trip for him, the whole trip.	Ин барои ӯ як сафари муҳим буд, тамоми он сафар.
The father and son may have been connected in some kind of hell.	Падару писар шояд дар як навъ дӯзах пайваст буданд.
She looked so good.	Вай хеле хуб менамуд.
Not even him.	Ҳатто ӯ не.
I had good times, full lives.	Ман вақтҳои хубе доштам, ҳаёти пур.
And he turns to her side.	Ва ӯ ба тарафи вай бармегардад.
One week there, the next week.	Як ҳафта он ҷо, ҳафтаи дигар рафт.
Get to know each other better.	Бо хамдигар хубтар шинос шавед.
They spend the winter months.	Онҳо моҳҳои зимистонро мегузаронанд.
I’m talking about the return of the day.	Ман дар бораи бозгашти рӯз гап мезанам.
When it comes to him, students usually take one of two paths.	Вақте ки сухан дар бораи ӯ меравад, донишҷӯён одатан яке аз ду роҳро пеш мегиранд.
He never wanted to achieve it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба он ноил шудан намехост.
Hell of a good guy.	Ҷаҳаннам бачаи хуб.
But King no doubt wanted something to be done.	Аммо Кинг, бешубҳа, мехост, ки коре анҷом дода шавад.
And remember why you saved it.	Ва дар хотир доред, ки чаро шумо онро захира кардаед.
And ask quickly.	Ва зуд пурсед.
We had a phone conversation once a few months ago.	Мо чанд моҳ пеш як маротиба бо телефон сӯҳбат кардем.
He will have no words.	Вай сухане нахоҳад дошт.
This makes him think about his father.	Ин ӯро водор мекунад, ки дар бораи падараш фикр кунад.
Greater than a book.	Бузургтар аз китоб.
You are the exception to every rule.	Шумо истиснои ҳар як қоида ҳастед.
They even show blood, man.	Онҳо ҳатто хун нишон медиҳанд, мард.
Start low and go slowly.	Аз паст оғоз кунед ва оҳиста равед.
Everything has changed, so.	Ҳама чиз тағйир ёфт, ҳамин тавр.
At the bottom is a cut river.	Дар поёни он даре бурида шудааст.
This did not seem to be the case in most cases.	Чунин ба назар мерасад, ки дар аксари мавридҳо чунин набуд.
There was no need to be careful.	Эҳтиёткорликнинг ҳожати йўқ эди.
You will find out through trial and error how much exercise is too much.	Шумо тавассути озмоиш ва хато мефаҳмед, ки чӣ қадар машқ хеле зиёд аст.
Our task is to return to camp.	Вазифаи мо ба лагер баргаштан аст.
Do it remotely.	Онро аз дур иҷро кунед.
He said he was responsible.	Гуфт, ки масъул аст.
I heard someone could help.	Ман шунидам, ки касе метавонад кӯмак кунад.
He has something you like.	Ӯ чизе дорад, ки ба шумо маъқул аст.
I’m sure kids will never see anything like that.	Ман боварӣ дорам, ки кӯдакон ҳеҷ гоҳ чунин чизеро намебинанд.
I just can’t do it that way.	Ман танҳо ин тавр кор карда наметавонам.
But you know they actually choose us, so we’ll see.	Аммо шумо медонед, ки онҳо воқеан моро интихоб мекунанд, пас мо мебинем.
They all need help quickly.	Ҳамаи онҳо ба кӯмак ниёз доранд, зуд.
I can do a lot with this.	Ман бо ин бисёр кор карда метавонам.
Remove from heat and serve immediately.	Аз гармо дур кунед ва фавран хизмат кунед.
I don’t know if it’s necessarily bad or good.	Ман намедонам, ки ин ҳатман бад ё хуб аст.
They tried to play both sides of the issue.	Онҳо кӯшиш карданд, ки ҳарду тарафи масъаларо бозӣ кунанд.
I didn't get it.	Ман раҳмат нагирифтам.
But he could.	Аммо метавонист.
He had never seen her before.	Ӯро пештар ҳеҷ гоҳ надида буд.
Think about what you do.	Дар бораи он чизе, ки шумо мекунед, фикр кунед.
I keep him at this stage.	Ман ӯро дар ин марҳила нигоҳ медорам.
Just leave them.	Танҳо онҳоро тарк кунед.
But they are gone now and are quiet.	Аммо онҳо ҳоло рафтаанд ва ором аст.
And they did well.	Ва онҳо хуб кор карданд.
She liked it.	Ин ба вай писанд омад.
However, this is not the issue here.	Аммо, ин ҷо ба масъала намеравад.
This is their hot button.	Ин тугмаи гарми онҳост.
I had never seen this side of him.	Ман ҳеҷ гоҳ ин тарафи ӯро надида будам.
My friend did not look up.	Рафикам бошад, ба боло нигох накард.
Some are listed below, but they usually change.	Баъзеҳо дар зер оварда шудаанд, аммо онҳо одатан тағир меёбанд.
In this sense, there are three issues that need to be addressed.	Ба ин маъно, се масъалае ҳаст, ки бояд баррасӣ шавад.
Having said that.	Инро гуфта.
That doesn’t mean it’s not good.	Ин маънои онро надорад, ки он хуб нест.
Others may not have done so.	Дигарон шояд ин корро накарда бошанд.
There are indeed many reasons for this.	Воқеан барои чунин сабабҳои зиёде мавҷуданд.
Don't be surprised.	Аз ин ҳайрон нашавед.
The overall reaction improved with the passing of the first year.	Реаксияи умумӣ бо гузашти соли аввал беҳтар шуд.
These results depend on several factors.	Ин натиҷаҳо ба якчанд омилҳо вобастаанд.
I wondered what had happened.	Ман ҳайрон будам, ки чӣ шуд.
She was hoping it would get much bigger.	Вай умедвор буд, ки он хеле калонтар мешавад.
The press was everywhere.	Матбуот дар хама чо буд.
I did not change my clothes.	Ман либосамро иваз накарда будам.
She is here.	Вай дар ин ҷост.
How much of a difference you actually observe is a real test.	Чӣ қадар фарқияте, ки шумо воқеан мушоҳида мекунед, санҷиши воқеӣ аст.
It is written from the point of view of the dead.	Он аз нуқтаи назари мурдагон навишта шудааст.
His death is a great loss.	Марги ӯ талафоти бузург аст.
It is not known whether the patient lives within his means.	Маълум нест, ки бемор дар доираи имкони худ зиндагӣ мекунад ё на.
I took a small path.	Ман роҳи хурдеро пеш гирифтам.
It is not based on money.	Он ба пул асос надорад.
I could not hear him.	Ман сухани худро шунида наметавонистам.
We didn’t do that.	Мо ин корро накардаем.
But he did not let go of her hands.	Аммо дастони уро нагузошт.
Instead, we need to show them our strength.	Ба ҷои ин, мо бояд ба онҳо қувваи худро нишон диҳем.
But they can’t have a sharp edge.	Аммо онҳо наметавонанд як канори тез дошта бошанд.
He didn't say anything wrong.	У ягон гапи нодуруст нагуфт.
There was no real support for the development of low blood pressure.	Барои рушди сатҳи пасти фишор дастгирии воқеӣ вуҷуд надошт.
It was a man.	Ин мард буд.
He knows the field, he knows the river.	Майдонро медонад, дарьёро медонад.
Here are three things to think about.	Дар ин ҷо се чиз бояд дар бораи он фикр кунем.
Some did not even do that.	Баъзеҳо ҳатто ин корро накарданд.
Everything you see is a few feet ahead of you.	Ҳама чизеро, ки шумо мебинед, чанд фут пеш аз шумост.
Again, it seems that no one else notices it.	Боз, ба назар чунин мерасад, ки ҳеҷ каси дигар онро пайхас намекунад.
I don’t know what he does.	Ман намедонам, ки ӯ чӣ кор мекунад.
The person told you to refrain from it if possible.	Он шахс гуфт, ки агар имконпазир бошад, аз он худдорӣ кунед.
I checked this years ago on my list.	Ман инро солҳои пеш аз рӯйхати худ тафтиш карда будам.
Show him that you really are.	Ба ӯ нишон диҳед, ки шумо воқеан ҳастед.
When they did, the results were in a safe range.	Вақте ки онҳо ин корро карданд, натиҷаҳо дар доираи бехатар қарор гирифтанд.
Breakfast and lunch open.	Наҳорӣ ва хӯроки нисфирӯзӣ кушода.
Meals are distributed.	Хӯрок тақсим карда мешавад.
The character is more round than square.	Характер назар ба чоркунча мудаввар аст.
This is indeed the most important result of current research.	Ин воқеан муҳимтарин натиҷаи таҳқиқоти ҳозира мебошад.
I hope it worked.	Ман умедворам, ки он кор кард.
His mother makes them by hand every day.	Модараш ҳар рӯз онҳоро дастӣ месозад.
Taste the result.	Натиҷаро бичашед.
Number of samples.	Шумораи намунаҳо.
I saw him go on foot.	Дидам, пиёда рафт.
I took every opportunity I could.	Ман ҳар як фурсатеро, ки ба ман расида буд, истифода бурдам.
That is definitely part of the fun.	Ки бешубҳа як қисми фароғат аст.
Everything as a benefit.	Ҳама чиз ҳамчун фоида.
For me, it’s practical.	Барои ман, ин амалӣ аст.
This should help with two things.	Ин бояд бо ду чиз кӯмак кунад.
And the force is pushing or pulling.	Ва қувва тела ё кашидан аст.
Just send us a message with all your questions.	Танҳо бо ҳама саволҳои шумо ба мо паём фиристед.
Tears in her eyes.	Ашк дар чашмонаш.
So, she invited me to it.	Ҳамин тавр, вай маро ба он даъват кард.
Someone spoke from behind, he could not hear what he was saying.	Касе аз паси ӯ сухан гуфт, вай чӣ гуфтанашро намешунид.
His voice reached her ears.	Овози ӯ рост ба гӯши вай расид.
It was a really good team and the work seemed very professional.	Ин як ҳайати воқеан хуб аст ва кор хеле касбӣ ба назар мерасид.
That would be a bad thing.	Ин кори бад мебуд.
This is my job.	Ин вазифаи ман аст.
It’s hard to stay fresh.	Дар намуди тару тоза мондан душвор аст.
Go, have fun.	Рав, кайф кун.
We love feedback and comments.	Мо фикру мулоҳизаҳо ва шарҳҳоро дӯст медорем.
Everything is built with models in mind.	Ҳама чиз бо назардошти моделҳо сохта шудааст.
There are many ways to participate in such a task.	Роххои зиёде барои иштирок кардан дар ин гуна вазифа мавчуданд.
Everyone befriended him.	Ҳама бо ӯ дӯстӣ карданд.
If you know, you know.	Агар шумо медонед, шумо медонед.
There is room for growth.	Барои афзоиш ҷой мавҷуд аст.
I remember being sick.	Дар ёд дорам, ки бемор будам.
She really works.	Вай дар ҳақиқат кор мекунад.
I liked it.	Ба ман писанд омад.
You will learn what you need to know later.	Шумо он чизеро, ки шумо бояд донед, баъдтар мефаҳмед.
There were live people present.	Дар ин чо одамони зинда иштирок доштанд.
She felt pain again.	Вай бори дигар дардро хис кард.
Oh, hell, no.	Оҳ, ҷаҳаннам, не.
He had never seen anything like it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надида буд.
I might say too much.	Ман шояд аз ҳад зиёд бигӯям.
We decided to go.	Мо қарор додем, ки равем.
And ready to talk.	Ва омода ба сӯҳбат.
Responsibilities and limitations of patient choice.	Масъулият ва маҳдудиятҳои интихоби бемор.
Everything that was worth it.	Ҳар он чизе, ки арзишаш буд.
And his daughter.	Ва духтараш.
I will be.	хоҳам буд.
To the right of it appeared another circle, then a third.	Дар тарафи рости он боз як доирае пайдо шуд, баъд сейум.
Understand it fully.	Онро пурра фаҳмед.
But the game did not end there.	Аммо бозӣ ба охир нарасид.
Call any resource you need.	Ҳар захирае, ки ба шумо лозим аст, занг занед.
You can learn everywhere.	Шумо метавонед дар ҳама ҷо омӯзед.
There is nothing wrong with your code.	Дар коди шумо ҳеҷ хатое нест.
And he had lost blood.	Ва ӯ хун гум карда буд.
But such an argument is impossible.	Аммо чунин далел имконнопазир аст.
I didn’t know where it came from.	Ман намедонистам, ки он аз куҷо пайдо шудааст.
Another article, from another website.	Мақолаи дигар, аз вебсайти дигар.
The answer will be.	Ҷавоб хоҳад буд.
They were far away.	Онҳо дур буданд.
Well, it sounded easy.	Хуб, ин осон садо дод.
This is my daughter.	Ин духтари ман аст.
After graduating from college, my focus shifted to family and career.	Пас аз хатми коллеҷ, таваҷҷӯҳи ман ба оила ва касб равона шуд.
He got dressed.	Либос пушид.
Then you will hear a voice behind you.	Пас аз паси шумо овозе мешунавед.
Write a report.	Ҳисобот нависед.
It has no value and makes such a difference.	Он чизе арзиш надорад ва чунин фарқиятро ба вуҷуд меорад.
She loved it and in her own way, she loved him too.	Вай онро дӯст медошт ва ба таври худ, вай низ ӯро дӯст медошт.
I helped you.	Ман ба шумо кӯмак мекардам.
This is a good line for the song.	Ин як сатри хуб барои суруд аст.
We have to work hard.	Мо бояд сахт кор кунем.
She looked a little nervous.	Вай каме асабонӣ менамуд.
Keep it as natural and minimal as possible.	Онро то ҳадди имкон табиӣ ва ҳадди аққал нигоҳ доред.
It works when other activities fail.	Он вақте кор мекунад, ки дигар фаъолиятҳо ноком мешаванд.
I believe this is peace for our time.	Ман боварй дорам, ки ин сулх барои замони мост.
Give us your name and we will get in touch.	Номи худро ба мо диҳед ва мо дар тамос мешавем.
Then we think about finding a place to sleep.	Он гоҳ мо дар бораи пайдо кардани ҷои хоб фикр мекунем.
He has met with them no more than ten times.	Вай бо онхо на бештар аз дах маротиба вохурдааст.
Otherwise, tell us everything you think is important.	Дар акси ҳол, ба мо ҳама чизеро, ки шумо фикр мекунед, муҳим аст, бигӯед.
I thought that was the best thing he had.	Ман фикр мекардам, ки ин беҳтарин чизест, ки ӯ дошт.
The surgical results were recorded and compared with previously published results for comparison.	Натиҷаҳои ҷарроҳӣ сабт ва бо натиҷаҳои қаблан нашршуда барои муқоиса муқоиса карда шуданд.
We couldn’t let them.	Мо ба онҳо иҷозат дода наметавонистем.
She was married to her number one husband while in college.	Вай ҳангоми таҳсил дар коллеҷ бо шавҳари рақами як издивоҷ карда буд.
You don't have to look good.	Ба назар хуб нигоҳ кардан лозим нест.
It carries it everywhere.	Онро дар ҳама ҷо бо худ мебарад.
My father and brothers set up camp at their chosen location.	Падару бародаронам дар ҷои интихобкарда лагерь барпо мекарданд.
This is continuous throughout the game.	Ин дар давоми бозӣ пайваста аст.
The system kills children.	Система кӯдаконро мекушад.
Really bad things have diminished.	Дар ҳақиқат чизҳои бад коҳиш ёфтанд.
Pointed forward and to the right.	Ба пеш ва ба тарафи рост ишора кард.
But this is never the case.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ чунин нест.
The walls need to be demolished.	Деворҳо бояд фурӯ шаванд.
Not for production use.	На барои истифодаи истеҳсолӣ.
Now there is a bank there.	Ҳоло дар он як бонк ҷойгир аст.
"I just think so," he said.	Факат фикр мекунам, — гуфт у.
You have a long life customer.	Шумо муштарии умри дароз доред.
They looked like a perfect family.	Онҳо мисли як оилаи комил менамуданд.
Maybe it was him.	Шояд вай буд.
If nothing else, maybe food for thought or conversation.	Агар чизи дигаре набошад, шояд ғизо барои фикр ё сӯҳбат.
Three minutes ago he thought he was dead.	Се дақиқа пеш вай гумон кард, ки мурдааст.
The crowd reaction was strong and the reviews were excellent.	Вокуниши издиҳом қавӣ буд ва баррасиҳо олӣ буданд.
I continued in school.	Ман дар мактаб давом кардам.
It was not a choice.	Ин интихоб набуд.
It’s not like we got here.	Ин тавр нест, ки мо ба ин ҷо расидем.
Send an email to a friend.	Ба дӯстатон паёми электронӣ фиристед.
His hair was short and close to his head.	Мӯяш кӯтоҳ ва ба сараш наздик буд.
As long as he sent it.	То он даме, ки ӯ онро равон кард.
All my feelings for him were dead.	Тамоми ҳиссиёти ман нисбат ба ӯ мурда буд.
Thus, we cannot trust the data.	Ҳамин тавр, мо ба маълумот бовар карда наметавонем.
The idea is to wait for the storm and then go down.	Идеяи он аст, ки тӯфонро интизор шавед ва сипас ба поён равед.
Put it on.	Онро гузоред.
I wanted to fight you every step of the way.	Ман мехостам, ки дар ҳар қадам бо шумо мубориза барам.
She bought me a lot of things.	Вай ба ман чизҳои зиёде харид.
It can be reported.	Дар ин бора хабар додан мумкин аст.
That wasn't right, he thought.	Ин дуруст набуд, фикр мекард ӯ.
But he did not lose much.	Аммо вай бисёр чизро аз даст надода буд.
Then the reality comes into play.	Он гоҳ воқеият ҷорӣ мешавад.
You lost your family there.	Шумо дар он ҷо оилаатонро аз даст додед.
It was there again.	Дар он ҷо боз буд.
It’s a lot of fun and a great exercise.	Ин бисёр шавқовар ва машқи олӣ аст.
I just couldn’t get into it.	Ман танҳо ба он даромада натавонистам.
Dark, cold.	Торикӣ, сардӣ.
First, then the second is done.	Якум, баъд дуюм иҷро карда мешавад.
I put a black one in his place.	Ман дар ҷои ӯ як сиёҳ гузоштам.
It was never about money.	Ин ҳеҷ гоҳ дар бораи пул набуд.
Of course, we have to play well in defense.	Албатта, биз яхши ҳимояда ўйнашимиз лозим.
I am healthy.	Ман саломатам.
The worst ones are the ones that only allow it.	Бадтаринҳо онҳое ҳастанд, ки танҳо ба он иҷозат медиҳанд.
Functions, like any other value, return errors.	Функсияҳо мисли ҳар як арзиши дигар хатогиҳоро бармегардонанд.
We see no reason to doubt this.	Мо дар ин бора ягон сабабе барои шубҳа намебинем.
I never realized how wrong he was.	Ман ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам, ки ӯ чӣ гуна хато кардааст.
This seemed to be a good reason to contact.	Ин як сабаби асоснок барои тамос ба назар мерасид.
This is the subject of study in this article.	Ин мавзӯи омӯзиш дар ин мақола аст.
They are great in my area.	Онҳо дар минтақаи ман бузурганд.
But this is not necessarily the case.	Аммо ин ҳатман чунин нест.
These people should have time to relax.	Ин одамон бояд вақти истироҳат дошта бошанд.
There are.	Ҳастанд.
The hero really worked.	Қаҳрамон дар ҳақиқат кор кард.
She has size and speed.	Вай андоза ва суръат дорад.
They run into the essence of the hero’s identity.	Онҳо ба асли шахсияти қаҳрамон медаванд.
I hit the ground and covered my head.	Ман ба замин зада, сарамро пӯшидам.
Now it’s easier for me to like it.	Ҳоло ба ман маъқул шудан осонтар аст.
He seemed to know about things.	Ба назар чунин менамуд, ки вай дар бораи чизҳое медонист.
All he had to do was raise his hands.	Фақат дастҳояшро боло бурдан лозим буд.
Keep car doors locked and windows closed, especially at traffic lights.	Дарҳои мошинҳоро қулф ва тирезаҳоро баста нигоҳ доред, махсусан дар чароғҳои светофор.
We are shocked by what happened.	Мо аз ҳодисаи рухдода дар ҳайратем.
She is wonderful and has helped me a lot.	Вай олиҷаноб аст ва ба ман бисёр кӯмак кард.
I thought you would agree that this is a good idea.	Ман фикр мекардам, ки шумо розӣ ҳастед, ки ин фикри хуб аст.
And so on.	Ва ҳамин тавр.
I was fired.	Ман аз кор озод карда шудаам.
He had burned his last real money.	Ӯ охирин пули ҳақиқии худро сӯзонда буд.
No matter what they were, they had nothing to do with him.	Новобаста аз он ки онҳо буданд, бо ӯ ҳеҷ коре надоштанд.
From there, let the action grow on its own.	Аз он ҷо бигзор амал худ аз худ афзоиш ёбад.
I absolutely want something better for the people around me.	Ман комилан мехоҳам он чизеро, ки барои одамони гирду атрофам беҳтар аст.
They are suffering.	Онҳо азоб мекашанд.
Maybe they needed to love another child.	Шояд онҳо барои дӯст доштани фарзанди дигар лозим буданд.
Then we will find your friends and take them home.	Пас мо дӯстони шуморо ёфта, ба хонаатон мебарем.
It’s a lot of others in their ears.	Ин бисёр дигарон дар гӯши онҳост.
Close your eyes and mouth.	Чашмону даҳони худро пӯшед.
I want to be the last.	Ман мехоҳам охирин бошам.
And if it is described, we will use it.	Ва агар вай тасвир шавад, мо аз он истифода хоҳем кард.
They turned, looked in the direction.	Онҳо рӯй гардонданд, ба самт нигоҳ карданд.
You’ve got exactly what you wanted, and maybe better.	Шумо маҳз он чизеро, ки мехостед, ба даст овардед ва шояд беҳтар бошад.
I sat them down next to me again and got into the story mode.	Ман онҳоро боз дар паҳлӯям нишастам ва ба ҳолати ҳикоя даромадам.
He fled.	Ӯ ба гурез партофт.
Unfortunately, some of them are not on the list of numbers.	Мутаассифона, баъзеи онҳо дар рӯйхати рақамҳо нест.
Well, if that was a mistake, it was a wonderful mistake.	Хуб, агар ин хато бошад, ин хатои олиҷаноб буд.
She told her story in a video.	Вай саргузашти худро дар як видео нақл кард.
And the reality is that the walls work.	Ва воқеият ин аст, ки деворҳо кор мекунанд.
I mean, best friends always.	Ман дар назар дорам, дӯстони беҳтарин ҳамеша.
She has been doing this for over a year.	Вай зиёда аз як сол боз ба ин кор машгул аст.
The truth is written for men.	Ҳақиқат ба мардон навишта шудааст.
Once you go this way, there is no way back.	Вақте ки шумо ба ин роҳ меравед, роҳи бозгашт нест.
Process your line art drawings.	Тасвирҳои хатти санъати худро коркард кунед.
My mother didn't talk anymore.	Модарам дигар гап назад.
Some of these findings have been confirmed in human subjects.	Баъзе аз ин бозёфтҳо дар субъектҳои инсон тасдиқ карда шудаанд.
This requires a little more background.	Ин каме заминаи бештарро талаб мекунад.
She wants to address him.	Вай мехоҳад ба ӯ муроҷиат кунад.
There is a lot of work to be done in the kitchen.	Дар ошхона бисьёр кор кардан лозим аст.
I'm sorry to hear that.	Аз ин нисфирӯзӣ пушаймонам.
Ask and you will receive.	Пурсед ва хоҳед гирифт.
The results are quick and easy.	Натиҷаҳо зуд ва осонанд.
He got the role because he knew how to ride a horse.	Вай ин рольро аз он сабаб гирифт, ки савори аспро медонист.
Five years or more.	Панҷ сол ё бештар аз он.
This expression is incorrect.	Ин ифода дуруст нест.
It is not a special book.	Он китоби махсус навишта нашудааст.
She continued the record with seven.	Вай рекордро бо ҳафт нафар идома дод.
In some cases we did not have months off.	Дар баъзе мавридҳо мо моҳҳо истироҳат надоштем.
Decided to pay for it.	Қарор доданд, ки барои он пардохт кунанд.
There has to be something we can do.	Бояд чизе бошад, ки мо карда метавонем.
I'll give him a present.	Ман ба ӯ тӯҳфа медиҳам.
That was the original idea.	Ин идеяи аслӣ буд.
You try again.	Шумо бори дигар кӯшиш кунед.
You saved my life.	Шумо ҷони маро наҷот додед.
Then she could tell him everything.	Он гоҳ вай метавонист ҳама чизро ба ӯ нақл кунад.
Don't keep it.	Онро нигоҳ надоред.
I couldn't stand it.	Токат карда натавонистам.
There can be many factors.	Омилҳои зиёде буда метавонанд.
Only individuals can do that.	Факат одамони алохида ин корро карда метавонанд.
The car can do that.	Мошин инро карда метавонад.
It’s a beautiful change.	Ин як тағироти зебост.
Make room for books.	Барои китобҳо ҷой ҷудо кунед.
That is likely to change.	Ин эҳтимол тағйир меёбад.
You need to give more to others.	Шумо бояд ба дигарон бештар диҳед.
And a lot of amazing numbers and letters for me.	Ва бисёр рақамҳо ва ҳарфҳои аҷиб барои ман.
I trust him and my treatment completely.	Ман ба ӯ ва табобатам комилан бовар дорам.
My dog ​​took me here.	Саги ман маро ба ин ҷо бурд.
The exact structure is unknown.	Сохтори дақиқи он маълум нест.
I have to tell you the truth.	Ман бояд ба шумо ҳақиқатро гӯям.
He needed gas.	Ба ӯ газ лозим буд.
Next place.	Ҷои оянда.
You laugh, we both get harder than that.	Шумо хандед, ки ҳардуи мо аз он сахттар мешавем.
It gets the stuff.	Он ашёро ба даст меорад.
Usually it fails before the process starts.	Одатан, пеш аз оғози раванд он ноком мешавад.
The screen is very beautiful.	Экран хеле зебо аст.
One of the main concerns is the cost of such systems.	Яке аз масъалаҳои асосии нигаронӣ арзиши чунин системаҳо мебошад.
Take my wedding, for example.	Масалан, тӯйи маро гирем.
And you know it was close.	Ва шумо медонед, ки он наздик буд.
In no case were there any technical shortcomings or problems.	Дар ҳеҷ сурат на камбудии техникӣ ва на мушкилот мушоҳида нашудааст.
She seems to be proud of him.	Чунин ба назар мерасад, ки вай бо ӯ фахр мекунад.
They measure for a long time.	Онҳо то дароз чен мекунанд.
From your hand to mine.	Аз дасти ту ба дасти ман.
They never met.	Онҳо ҳеҷ гоҳ вохӯрданд.
Once you do that, you should feel great.	Пас аз он ки шумо ин корро мекунед, шумо бояд худро олӣ ҳис кунед.
It doesn't pay.	Он пардохт намекунад.
This provided an important check that helped the whole system work.	Ин як чеки муҳимро таъмин кард, ки ба кори тамоми система кӯмак кард.
Then came her.	Баъд ба вай омад.
She looks very comfortable there and her voice sounds very good otherwise.	Вай дар он ҷо хеле бароҳат ба назар мерасад ва овозаш дар акси ҳол хеле хуб садо медиҳад.
We wanted to be with you.	Мо мехостем бо шумо бошем.
The reason is that the nucleus is larger than our state.	Сабаб дар он аст, ки ядро ​​назар ба ҳолати мо калонтар аст.
This is really important.	Ин дар ҳақиқат муҳим аст.
Although this can happen when you get older.	Гарчанде ки ин метавонад вақте ки шумо калонтар мешавед.
Enjoy your weekend.	Рӯзҳои истироҳати худро лаззат баред.
Not any man.	На ягон мард.
He then committed suicide.	Сипас худкушӣ кард.
Something happened to you.	Дар ту чизе рӯй дод.
There was none.	Ягон набуд.
The more help you get, the more successful you will be.	Чӣ қадаре ки шумо кӯмаки бештар гиред, ҳамон қадар муваффақ хоҳед шуд.
It was a code name he chose for this operation.	Ин номи рамзӣ буд, ки вай барои ин амалиёт интихоб кард.
We were a better football team.	Мо як дастаи беҳтари футбол будем.
His hand was a coincidence, nothing more.	Дасти ӯ як тасодуф буд, дигар чизе нест.
After a few days of struggle and research here is my code.	Пас аз чанд рӯзи мубориза ва таҳқиқот дар ин ҷо рамзи ман аст.
Or early in the morning.	Ё субҳи барвақт.
That way, you can feel the change in your technique.	Ҳамин тавр, шумо метавонед тағироти техникаи худро ҳис кунед.
Order in advance.	Пешакӣ фармоиш диҳед.
We went and couldn’t take them with us.	Мо мерафтем ва онҳоро бо худ гирифта наметавонистем.
Her mind was in order.	Ақли вай ба тартиб буд.
But before we even try, we have to find them.	Аммо пеш аз он ки мо ҳатто кӯшиш кунем, мо бояд онҳоро пайдо кунем.
An example code for both is shown below.	Рамзи мисол барои ҳарду дар зер нишон дода шудааст.
I found a place for everyone except you.	Ба гайр аз ту чои хамаро ёфтам.
Next we put our foot on the ground.	Минбаъд мо пои худро ба замин мегузорем.
It's almost half way there.	Қариб нисфи роҳ он ҷо.
What a wonderful idea.	Чӣ андешаи олиҷаноб.
Information is still available.	Маълумот ҳанӯз дастрас аст.
She often went to work by train.	Вай зуд-зуд бо поезд ба кор мерафт.
I should never watch this video.	Ман ҳеҷ гоҳ набояд ин видеоро тамошо кунам.
Please pay attention to this before purchasing.	Лутфан пеш аз харид кардан ба ин диққат диҳед.
The woman with a smile on her face walked towards me.	Зан дар чеҳрааш табассум ба сӯи ман равон шуд.
This may take time.	Ин метавонад вақтро талаб кунад.
She had never had a child and was still not looking for a child.	Вай ҳеҷ гоҳ кӯдак надошт ва ҳоло ҳам дар ҷустуҷӯи кӯдак набуд.
It is very important to do this.	Барои ин кор кардан хеле муҳим аст.
Instead, we are here.	Ба ҷои ин, мо дар ин ҷо ҳастем.
Just do it.	Танҳо ин тавр кунед.
His symptoms improved.	Аломатҳои ӯ беҳтар шуданд.
This is a difficult case.	Ин як парвандаи душвор аст.
It's late.	Дер мешавад.
I missed him this week.	Ман ин ҳафта ӯро пазмон шудам.
We can live our whole lives by our own choices.	Мо метавонем тамоми ҳаёти худро бо интихоби худамон зиндагӣ кунем.
I watched you when we built that bridge.	Вақте ки мо он купрукро месозем, ман туро тамошо кардам.
We need a picture.	Ба мо расм лозим аст.
She forces him to hurt her.	Вай ӯро маҷбур мекунад, ки ӯро озор диҳад.
They were very quiet and calm.	Онҳо хеле хомӯш ва ором буданд.
Before it's too late.	Пеш аз он ки хеле дер шавад.
He was the one who didn’t really want to start a company.	Ӯ ҳамон касе буд, ки аслан намехост ширкат таъсис диҳад.
Here is its nervous system.	Дар ин ҷо системаи асабии он аст.
The second seemed age.	Дуюм синну сол ба назар мерасид.
Positive tests occur every day.	Санҷишҳои мусбӣ ҳар рӯз рух медиҳанд.
There is no sign of anyone.	Аз касе нишоне нест.
The man is very nice at home.	Он мард дар хона хеле хуб аст.
It now depended on him.	Ин акнун ба ӯ вобаста буд.
They did nothing but defend themselves.	Онҳо ба ҷуз ҳимояи худ коре накарданд.
I hated my nose.	Ман аз бинии худ нафрат доштам.
We don't have a bathroom.	Мо ҳаммом надорем.
The date of the king's death is unknown.	Санаи марги подшоҳ маълум нест.
He grew up.	Ӯ калон шуд.
Not in the whole history of the world.	На дар тамоми таърихи ҷаҳон.
Why, we talked about you all the time.	Чаро, мо тамоми вақт дар бораи шумо сӯҳбат кардем.
It was sold out.	Фурӯхта буд.
They cover the planet.	Онҳо сайёраро фаро мегиранд.
I have traffic for you, starting now.	Ман трафик барои шумо дорам, аз ҳоло сар карда.
I didn’t think she would have to process negative emotions.	Ман фикр намекардам, ки вай барои коркарди эҳсосоти манфӣ хоҳад дошт.
I mean, it’s a mix.	Дар назар дорам, ин як омехта аст.
I didn’t even know what to expect.	Ман ҳатто намедонистам, ки аз он чӣ интизор шавам.
It is very difficult to travel now.	Ҳоло сафар кардан хеле душвор аст.
He was no longer weak.	Вай акнун аз кувваи худ кам набуд.
It was a tiny rose that was the size of my middle finger.	Ин садбарги ночиз буд, ки андозаи ангушти миёнаи ман буд.
It was the worst thing here and gone.	Ин чизи бадтар дар ин ҷо буд ва рафт.
Make the rules now.	Қоидаҳоро ҳозир созед.
They should read.	Онҳо бояд хонанд.
That you can be sure of.	Ки шумо боварӣ дошта метавонед.
I want to feel the sun for a moment.	Ман мехоҳам, ки як лаҳза офтобро ҳис кунам.
I didn't like it that much.	Ба ман он қадар маъқул набуд.
You think this is nothing to worry about.	Шумо фикр мекунед, ки ин ҳеҷ чизи ташвишовар нест.
It didn't matter what they did or could do.	Муҳим набуд, ки онҳо чӣ кор кардаанд ва чӣ кор карда метавонанд.
No, as far as I can remember, he replied immediately.	Не, ба қадри хотирам, ӯ дарҳол ҷавоб дод.
There have been six more since then.	Аз он вақт боз шаш нафар шуд.
The stock market went down.	Бозори саҳҳомӣ поин рафт.
Fit it.	Ба он мувофиқат кунед.
However, my call is not to beat.	Бо вуҷуди ин, даъвати ман барои задан нест.
That’s why we come here because it feels at home.	Барои ҳамин мо ба ин ҷо меоем, зеро он худро дар хона ҳис мекунад.
In the end the matter went to court.	Дар охир масъала ба суд рафт.
It was the only thing he could do.	Ин ягона коре буд, ки вай карда метавонист.
This is something that people have basically observed for the first time.	Ин чизест, ки одамон асосан аввалин бор мушоҳида карданд.
This relationship was formed around the public park project.	Ин муносибат дар атрофи лоиҳаи боғи ҷамъиятӣ ташаккул ёфт.
Take a baby and forget everything.	Ба худ кӯдаке гиред ва ҳама чизро фаромӯш кунед.
Because of how the network works.	Аз сабаби он ки шабака чӣ гуна кор мекунад.
But this time I’m happy, really.	Аммо ин дафъа шодам, воқеан.
I saw it that way.	Худам дидам, ки ин тавр аст.
It looks amazing and sounds awesome.	Аҷоиб ба назар мерасад ва олӣ садо медиҳад.
Yes, that’s right, she was just a number for them.	Бале, дуруст аст, вай барои онҳо танҳо як рақам буд.
I don’t want people to watch me like that.	Ман намехоҳам, ки агар одамон маро чунин тамошо кунанд.
Let me tell you what is amazing.	Биёед ман ба шумо мегӯям, ки чӣ аҷиб аст.
No note, nothing.	Не ёддошт, на чизе.
I have never felt such pain.	Ман ҳеҷ гоҳ чунин дардро ҳис накардаам.
For some reason she is no longer interested in you.	Бо баъзе сабабҳо вай дигар ба шумо таваҷҷӯҳ намекунад.
I don’t believe in what people do.	Ман бовар намекунам, ки ба одамон чӣ кор кунанд.
As he can.	Тавре ки ӯ метавонад.
It is important to keep an eye on the road for safe driving.	Барои бехатарии ронандагӣ нигоҳ доштани чашм дар роҳ муҳим аст.
The flow is moving.	Ҷараён ҳаракат мекунад.
We were arrested.	Мо дастгир шудем.
I knew one.	Ман якеро медонистам.
I wonder why this is.	Ман ҳайронам, ки чаро ин аст.
In a family home with a boy.	Дар хонаи оила бо писар.
At least not directly.	Ҳадди ақал бевосита не.
It is an active choice of the individual.	Ин интихоби фаъоли шахс аст.
Danger of rain.	Хавф дар борон.
There were many people who helped with this work.	Бисёр одамоне буданд, ки ба ин кор кумак карданд.
Probably someone will take it before cooking.	Эҳтимол, касе онро пеш аз пухтан мегирад.
He was arrested at the gate.	Дар хати дарвоза дастгир шуд.
Love does not want what it does not have.	Муҳаббат он чизеро, ки надорад, намехоҳад.
It was one he had never seen before.	Ин яке аз он буд, ки ӯ қаблан надида буд.
The film is now in stock.	Филм ҳоло дар анбор аст.
Maybe bigger than he looks.	Шояд аз назараш калонтар бошад.
She had a criminal record.	Вай доғи судӣ дошт.
He did not want to leave.	Ӯ намехост, ки раҳо кунад.
You can't hear the smile in his voice.	Табассумро дар овозаш нашунидан мумкин нест.
I took one of their hands and helped them run together.	Ман як дасташонро гирифта, ба онҳо кӯмак кардам, ки якҷоя давида шаванд.
The husband did not leave a will.	Шавҳар васиятнома нагузоштааст.
He is now back in that school.	Ӯ ҳоло ба он мактаб баргашт.
Just so weird.	Танҳо он қадар аҷиб аст.
I thought it was more than that.	Ман фикр мекардам, ки ин бештар аз он аст.
And that’s just in the first corner.	Ва ин танҳо дар гӯшаи аввал аст.
And everywhere around us, things are moving and growing and changing.	Ва дар ҳама ҷо, ки дар атрофи мо, чизҳо ҳаракат мекунанд ва афзоиш меёбанд ва тағир меёбанд.
And it’s really like a dream.	Ва он дар ҳақиқат мисли хоб аст.
Something I missed here.	Чизе, ки ман дар ин ҷо пазмон шудам.
As we don’t know how to react.	Чун мо намедонем, ки чӣ гуна муносибат кунем.
There will be fear in the game today.	Имрӯз дар бозӣ тарс хоҳад буд.
Everything at the same time pointed to this fact.	Ҳама чиз дар айни замон ба ин далел ишора мекард.
One should only accept his matters.	Яке бояд танҳо масъалаҳои ӯро қабул кунад.
The walls were moving.	Деворҳо ҳаракат мекарданд.
Someone says something important.	Касе чизи муҳим мегӯяд.
Anyone can be a press.	Ҳар касе метавонад матбуот бошад.
It is not safe to walk here after dark.	Пас аз торикӣ дар ин ҷо сайру гашт кардан бехатар нест.
We only met twice.	Мо ҳамагӣ ду бор вохӯрдаем.
I think we have about ten people.	Ман фикр мекунам, ки мо тақрибан даҳ нафар дорем.
This needs to be stopped somewhere.	Ин бояд дар ҷое қатъ карда шавад.
This book takes a sad break in this book.	Ин китоб як истироҳати ғамангез дар ин китоб рух медиҳад.
I am just a man.	Ман танҳо як мард ҳастам.
It was the best summer.	Ин беҳтарин тобистон буд.
These were the details that this man should have been aware of.	Инҳо ҷузъиёте буданд, ки ин мард бояд дар бораи он огоҳ бошад.
At least this version is done and out of my head.	Ҳадди ақал ин версия анҷом дода шудааст ва аз сари ман берун аст.
We wanted to have a point.	Мо мехостем як нукта дошта бошем.
How good that would be.	Ин чӣ қадар хуб мебуд.
But there is no exam for love.	Аммо барои ишк имтихон нест.
Like me, for example.	Мисли ман, масалан.
I want to have one last word.	Ман мехоҳам сухани охиринро бигӯям.
He said he would try and call again.	Ӯ гуфт, ки кӯшиш мекунад ва боз занг занад.
There were absolutely no restrictions.	Мутлақо ҳеҷ гуна маҳдудият вуҷуд надошт.
This is a window.	Ин тиреза аст.
Take a quick look if you want.	Агар хоҳед, зуд назар кунед.
When men argue about this, conflicts arise.	Вақте ки мардон ба ин баҳс мекунанд, муноқишаҳо ба вуҷуд меоянд.
The world judged.	Ҷаҳон ҳукм кард.
It certainly makes sense to do that.	Ин албатта маъно дорад, ки ин корро кунед.
He stated that he intends to follow this advice.	Вай изҳор дошт, ки ният дорад ин маслиҳатро риоя кунад.
There was no food or water.	Хӯрок ва об набуд.
I started to warm up early.	Ман барои задани гармӣ барвақт оғоз кардам.
Tell me now.	Ҳоло ба ман бигӯед.
She is getting ready for it.	Вай ба он тайёр мешавад.
There was nothing to go back.	Ҳеҷ чиз барои баргаштан набуд.
When did he know her, he said.	Вай ӯро кай медонист, гуфт ӯ.
It only happened in ten minutes.	Ин танҳо дар тӯли даҳ дақиқа рӯй дод.
And from this point of view it can be said.	Ва аз ин нуқтаи назар метавон гуфт.
Please only be in young countries.	Лутфан танҳо дар кишварҳои ҷавон бошед.
This is a good decision.	Ин як қарори хуб аст.
What really happened surprised us.	Воқеаи воқеан рӯйдода моро ба ҳайрат овард.
He did not die quickly.	Вай зуд намурд.
He is a good child.	Ӯ кӯдаки хуб аст.
I have time and money now.	Ман ҳоло вақт ва пул дорам.
They could walk.	Онҳо метавонистанд ба роҳ бираванд.
We parted, but we looked at each other and knew each other.	Мо аз ҳам ҷудо шудем, вале мо ба якдигар нигоҳ кардем ва медонистем.
Let her do it.	Бигзор вай ин корро анҷом диҳад.
The sound was more than a sound.	Садо бештар аз садое буд.
We need to play better.	Мо бояд беҳтар бозӣ кунем.
If she still wanted him in her life.	Агар вай то ҳол ӯро дар ҳаёти худ мехост.
There was no time or place.	Он вақт ва ҷой набуд.
Of course, he noticed that many others did not share his feelings.	Албатта, ӯ пай бурд, ки бисёр дигарон ба ҳаваси ӯ шарик нестанд.
However, he did not want to do that.	Бо вуҷуди ин, ӯ ин корро кардан намехост.
I do not know you.	Ман туро намешиносам.
They drink too much and get themselves into trouble.	Онҳо аз ҳад зиёд менӯшанд ва худро ба мушкилот дучор мекунанд.
Ask him, he said.	Аз ӯ пурсед, гуфт ӯ.
They never fight.	Онҳо ҳеҷ гоҳ ҷанг намекунанд.
Many cars don't get there.	Бисьёр машинахо ба он чо намерасанд.
One body did not have one leg.	Як бадан як пояш надошт.
Because something was wrong.	Зеро чизе нодуруст буд.
Once fed, they continue.	Пас аз сер шудан, онҳо идома медиҳанд.
We stopped our cars to watch.	Мо барои тамошо мошинҳои худро боздоштем.
I read at the same time every day.	Ман ҳар рӯз дар як вақт мехонам.
We don’t play so simple good football.	Мо ин қадар оддӣ футболи хуб бозӣ намекунем.
He didn't look at me.	Ӯ ба ман нигоҳ намекард.
He almost burned his throat, unable to speak.	Қариб гулӯяшро сӯзонд, ки ҳарф зада натавонист.
It could have taken twenty years.	Вай метавонист бист сол гирад.
In both cases it is one thing.	Дар ҳарду ҳолат ин як чиз аст.
I don't want to help him.	Ман ба ӯ кӯмак кардан намехоҳам.
Running is no different.	Давидан фарқ надорад.
Involve enough people and these dreams will come true.	Ба қадри кофӣ одамонро ҷалб кунед ва ин орзуҳо ба воқеият табдил меёбанд.
He did not know where to go for further testing.	Ӯ намедонист, ки барои санҷиши минбаъда ба куҷо равад.
That sounds amazing.	Ки аҷиб садо медиҳад.
We need to go out and talk to these people.	Мо бояд берун шавем ва бо ин одамон сӯҳбат кунем.
Drink like an expert.	Мисли мутахассис бинӯшед.
He will not happen.	Ӯ рӯй нахоҳад дод.
I made that decision.	Ман ба ин тасмим гирифтам.
Any wrong movement.	Ҳар гуна ҳаракати нодуруст.
It’s amazing how you tell the story like this.	Аҷаб аст, ки чӣ тавр шумо ҳикояро чунин нақл мекунед.
Not much to do with this.	Бо ин кор чандон зиёд нест.
Finally the boss.	Ниҳоят сардор.
We start by talking about this game.	Мо аз сӯҳбат дар бораи ин бозӣ оғоз мекунем.
You told people you were ready to kill.	Шумо ба одамон гуфтед, ки шумо барои куштор омода шудаед.
A recovery plan to get people back to work.	Нақшаи барқарорсозӣ барои баргардонидани одамон ба кор.
In some respects this number is low.	Дар баъзе ҷиҳатҳо ин рақам кам аст.
The cost of research and investigation at this stage is low.	Хароҷоти тадқиқот ва тафтишот дар ин марҳила кам аст.
None were excluded due to lack of data.	Ҳеҷ кадоме аз сабаби набудани маълумот истисно карда нашудааст.
I do everything I can to not sit still.	Ман ҳама кор мекунам, то нанишинам.
But they took his money.	Аммо пули ӯро гирифтанд.
There doesn’t seem to be much of a solution.	Чунин ба назар мерасад, ки роҳи ҳалли он қадар зиёд нест.
I can’t wait, though.	Ман интизор шуда наметавонам, аммо.
It's fast.	Дар ин бора зуд.
Finally she went to her husband.	Ниҳоят вай ба назди шавҳараш рафт.
The only thing you need to watch is contact.	Ягона чизе, ки шумо бояд тамошо кунед, тамос хоҳад буд.
I grew up there.	Ман дар он ҷо ба воя расидаам.
There is no need to argue.	Ҳеҷ гуна баҳс лозим нест.
Life went on.	Ҳаёт давом мекард.
The parts that matter.	Қисмҳое, ки муҳиманд.
The journey took only four hours.	Сафар ҳамагӣ чор соат тӯл мекашид.
I can sell it.	Ман метавонам онро фурӯшам.
This answers the question that is behind his mind.	Ин ба саволе, ки дар паси ақли ӯ ҷойгир аст, ҷавоб медиҳад.
It's too fast.	Ин хеле зуд аст.
Gather the women here if necessary.	Агар лозим шавад, занонро дар ин ҷо ҷамъ кунед.
And for cheap performance, nothing can afford it.	Ва барои иҷрои арзон, ҳеҷ чиз наметавонад ба он даст расонад.
It scared me to death.	Ин маро то марг метарсонд.
Not even today.	Ҳатто имрӯз не.
The results represent several experiments.	Натиҷаҳо намояндаи якчанд таҷрибаҳо мебошанд.
You should.	Шумо бояд.
So you do not fear death.	Пас шумо аз марг наметарсед.
It was a mistake to come here, he thought to himself.	Ба ин чо омадан хатост, — худ ба худ фикр мекард вай.
It was his phone from work.	Ин телефони ӯ аз кор буд.
All authors were responsible for interpreting the work data.	Ҳама муаллифон барои тафсири маълумоти кор масъул буданд.
This allows the board to attract more force.	Ин ба тахта имкон медиҳад, ки қувваи бештарро ҷалб кунад.
We have three teams, you know.	Мо се даста дорем, шумо медонед.
It was a memory.	Ин хотираҳо буд.
A person is a social being.	Шахс мавҷудияти иҷтимоӣ аст.
But this is not a new way.	Аммо ин роҳи нав нест.
Or even better, find a way to mix the two.	Ё ҳатто беҳтар аст, роҳи омехта кардани ин дуро пайдо кунед.
Continue to build things.	Ба сохтани ашё идома диҳед.
It's a smile on his face, it's energy.	Он табассум дар чеҳрааш, он нерӯ.
There were currently no child support orders.	Дар айни замон ягон фармони алимент барои кӯдакон вуҷуд надошт.
The old man was a bit of a jerk to you.	Муйсафед барои ту аз чахидан буд.
He wanted to play and still had to go out.	Ӯ мехост бозӣ кунад ва ба ҳар ҳол лозим буд, ки берун равад.
Study them carefully so that you know them in any form.	Онҳоро бодиққат омӯзед, то шумо онҳоро дар ҳама гуна шакл бидонед.
I have a problem with the part.	Ман бо қисмат мушкилот дорам.
Finally the animal stopped and lifted its head.	Нихоят чорво бозистод ва сарашро бардошт.
Women hate men more than women hate men.	Занҳо аз мардоне, ки занонеро, ки мардонро бад мебинанд, бад мебинанд.
The earlier the stage, the less complicated.	Дар марҳилаи барвақттар, камтар мураккабтар.
But this is a little different for them.	Аммо ин барои онҳо каме фарқ мекунад.
I love traveling by train.	Ман сафар бо қатораро дӯст медорам.
The numbers were a necessary start.	Рақамҳо оғози зарурӣ буданд.
I can move it forward.	Ман метавонам онро пеш барам.
Still, they seem reasonable.	Бо вуҷуди ин, онҳо оқилона ба назар мерасанд.
He didn't want to hear about it.	Дар ин бора шунидан намехост.
Especially in this city.	Хусусан дар ин шаҳр.
Maybe it wasn’t, though.	Шояд ин набуд, ҳарчанд.
Do not procrastinate trying to do great things for fear of failure.	Аз тарси нокомӣ кӯшиши корҳои бузургро ба таъхир нагузоред.
I feel more relaxed.	Ман худро бештар ором ҳис мекунам.
Better than dogs.	Аз сагҳо беҳтар аст.
But it is a word that will always be remembered.	Аммо ин калимаест, ки доимо ба хотир меояд.
God loves you.	Худо туро дӯст медорад.
All they want is sex.	Ҳамаи онҳо мехоҳанд ҷинсӣ аст.
Two points is two points.	Ду хол ду хол аст.
I will be home one day, but not until the end of the show.	Ман рӯзе дар хона хоҳам буд, аммо то анҷоми намоиш на.
However, understand the consequences.	Бо вуҷуди ин, оқибатҳои онро фаҳмед.
He hated nutritious food.	Ӯ аз ғизои серғизо нафрат дошт.
I absolutely respect that.	Ман инро комилан эҳтиром мекунам.
Inside the box was a book.	Дар дохили сандуқ китобе буд.
He loves her as a person, a player.	Ӯро ҳамчун шахс, бозигар дӯст медорад.
They saw the whole show and left for another show.	Онҳо тамоми намоишро диданд ва барои намоиши дигар монданд.
But these things happen, you know.	Аммо ин чизҳо рӯй медиҳанд, шумо медонед.
Of course, he does not have to choose anything.	Албатта, ӯ набояд чизеро интихоб кунад.
There we probably agree.	Дар он ҷо мо эҳтимол розӣ ҳастем.
The difference between them and us is the same.	Фарқи байни онҳо ва мо дар ҳамин аст.
Everyone still lives together.	Ҳама ҳоло ҳам якҷоя зиндагӣ мекунанд.
I don’t even like boys.	Ман ҳатто писаронро дӯст намедорам.
But still it is your responsibility to design the educational content.	Аммо ба ҳар ҳол масъулияти шумо барои тарҳрезии мундариҷаи таълим аст.
I picked it up and pulled it out, but there was nothing.	Ман онро бардоштаму кашидам, аммо чизе набуд.
I lost his address and can no longer write to him.	Ман суроғаи ӯро гум кардам ва дигар наметавонам ба ӯ нависам.
All individual components must work together.	Ҳама ҷузъҳои инфиродӣ бояд якҷоя кор кунанд.
I’m sure they understand.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо мефаҳманд.
I know this must be difficult.	Ман медонам, ки ин бояд душвор бошад.
We stand up for our values ​​and our way of life.	Мо барои арзишҳо ва тарзи ҳаёти худ ҳимоят мекунем.
But most of us would take this team for granted, right?	Аммо аксарияти мо ин дастаро як чизи муқаррарӣ қабул мекардем, дуруст?
However, this is not the case at all.	Аммо, ин умуман чунин нест.
They had nowhere else to go.	Онҳо ҷои дигаре барои рафтан надоштанд.
And we can do better than that.	Ва мо метавонем аз ин беҳтар кор кунем.
Please check which key you need for your purpose.	Лутфан санҷед, ки кадом калид барои ҳадафи шумо лозим аст.
Here, the proof is as follows.	Дар ин ҷо, далел чунин аст.
I was against it.	Ман бар зидди он баромад кардам.
Look at the other man first.	Аввал ба марди дигар нигаред.
I expected worse.	Ман бадтарро интизор будам.
Then who knows.	Пас аз ин кй медонад.
Try to make it a bit like a road trip.	Кӯшиш кунед, ки онро каме мисли сафари роҳ созед.
I don’t know about you, but it makes me want to talk.	Ман дар бораи шумо намедонам, аммо ин маро водор мекунад, ки сӯҳбат кунам.
I want you to believe me and believe me.	Ман мехоҳам, ки шумо ба ман бовар кунед ва ба ман бовар кунед.
Hole for finger drawing.	Сӯрох барои кашидани ангушт.
You did the same with your father.	Шумо бо падаратон низ ҳамин тавр кардед.
There is nothing in the store in our house.	Дар хонаи мо чизе аз мағоза намеояд.
Or at least shake the head at the right moments.	Ё ҳадди аққал дар лаҳзаҳои мувофиқ сар ҷунбонданд.
You gave the boys lunch.	Шумо ба писарон хӯроки нисфирӯзӣ додед.
You can read the blog here.	Шумо метавонед блогро дар ин ҷо хонед.
Or maybe always.	Ё шояд ҳамеша.
There wasn’t much danger if you weren’t under it.	Чӣ қадар хатар вуҷуд надошт, агар шумо дар зери он набошед.
I repeat this request here and now.	Ман ин дархостро дар ин ҷо ва ҳоло такрор мекунам.
I can't believe we were followed.	Ман бовар надорам, ки моро дунбол кардаанд.
They have no beginning or end.	Онҳо ибтидо ё интиҳо надоранд.
The school is perfect for offering a number.	Мактаб комилан барои пешниҳод кардани рақам.
She will be like that.	Вай чунин мешавад.
This is not the only thing the police do.	Кори полис танҳо ин тавр нест.
And there are many other things.	Ва бисёр чизҳои дигар вуҷуд доранд.
If you can call it that.	Агар шумо метавонед онро ин тавр номид.
See this.	Инро бинед.
No one followed him.	Ҳеҷ кас аз паси ӯ нарафт.
However, other serious issues have not been addressed.	Бо вуҷуди ин, дигар мушкилиҳои ҷиддӣ мавриди баррасӣ қарор нагирифтаанд.
I am learning something useful.	Ман чизи муфидро меомӯзам.
Tell us what kind of meat you like.	Ба мо бигӯед, ки чӣ гуна буридани гӯшт ба шумо маъқул аст.
Most of the doors were open for air.	Аксари дарҳои хонаҳо барои ҳаво кушода буданд.
It's been a long time.	Муддати зиёде гузашт.
I am absolutely at your command.	Ман комилан ба фармони шумо ҳастам.
Many are never the same.	Бисёриҳо ҳеҷ гоҳ яксон нестанд.
We don’t use it all the time.	Мо ӯро доимо истифода намебарем.
Each time she saw her son for less than half an hour.	Хар дафъа бо писараш ним соат камтар вомехурд.
The living things were meat.	Чизҳои зинда гӯшт буданд.
All the signs pointed to a good movie.	Ҳама нишонаҳо ба филми хуб ишора мекарданд.
There were three main types of fires.	Се намуди асосии сӯхтор вуҷуд дошт.
But then he was there again.	Аммо баъд вай боз дар он ҷо буд.
However, not everyone does.	Ба ҳар ҳол, на ҳама чунин мекунанд.
He showed a little speed, and a nose for the ball.	Ӯ каме суръат нишон дод, ва бинӣ барои тӯб.
I have played with him many times.	Ман бо ӯ борҳо ҳунарнамоӣ кардаам.
If you don't like him, kill him.	Агар ба ту писанд наояд, ӯро бикуш.
My voice was low and serious.	Овозам паст ва ҷиддӣ буд.
Let it grow.	Бигузор инкишоф ёбад.
Anyway, she left home that night.	Ба ҳар ҳол вай он шаб аз хона баромад.
Laughing helps when your emotions allow you to.	Вақте ки эҳсосоти шумо ба шумо иҷозат медиҳанд, хандидан кӯмак мекунад.
Half the work is done.	Нисфи кораш ичро шуд.
Some animals felt sick when a person was sick.	Баъзе ҳайвонҳо ҳангоми бемор будани одам ҳис мекарданд.
I was afraid to touch it.	Ман метарсидам, ки ба он даст занам.
I put a little extra effort into the big picture of the recording.	Ман ба тасвири бузурги сабт каме кӯшиши иловагӣ мегузорам.
But you can't say.	Аммо шумо гуфта наметавонед.
This has several effects.	Ин якчанд таъсир дорад.
But it wasn’t a good team.	Аммо ин як дастаи хуб набуд.
That night was the second most-watched show on television.	Он шаб дуюмин намоиши аз ҳама тамошобинон дар телевизион буд.
Several elements should be carefully considered and planned for future clinical trials.	Якчанд унсурҳо бояд дар озмоишҳои клиникии оянда бодиққат баррасӣ ва ба нақша гирифта шаванд.
We answered them, but they kept coming back.	Мо ба онҳо ҷавоб додем, аммо онҳо такрор ба такрор меомаданд.
It’s hard to feel such “on demand”.	Чунин эҳсосҳоро эҳсос кардан душвор аст, ки «дар талабот».
Happy and successful work !.	Хушбахт ва барори кор!.
We then assessed the time of social interaction.	Сипас мо вақти муоширати иҷтимоиро арзёбӣ кардем.
I am writing about this.	Ман дар ин бора менависам.
Combining the two and the two was not difficult.	Якҷоя кардани ду ва ду душвор набуд.
It has to be officers.	Он бояд афсарон бошад.
I missed my hair.	Ман мӯи худро пазмон шудам.
This, of course, was to no avail.	Ин, албатта, фоидае надошт.
But it was incredible.	Аммо ин бениҳоят буд.
You will understand the process of building an instrument or weapon.	Шумо раванди сохтани асбоб ё силоҳро мефаҳмед.
You are wrong.	Шумо хато мекунед.
The film was never recorded.	Филм ҳеҷ гоҳ сабт нашудааст.
You have to walk.	Шумо бояд роҳ равед.
He needs to be more careful.	Ӯ бояд бештар эҳтиёткор бошад.
It was an amazing experience.	Ин як таҷрибаи аҷибе буд.
We slept in the dead.	Мо дар хоби мурдагон мехобидем.
Once again you can contact him in the following way.	Бори дигар шумо метавонед бо роҳи зерин бо ӯ тамос гиред.
They built buildings.	Онхо бинохо сохтанд.
It needs to be carried around.	Он бояд дар атрофи он бурда шавад.
These objects are only shown in one of my photos.	Ин объектҳо танҳо дар яке аз аксҳои ман нишон дода шудаанд.
I met him and decided to comment.	Ман бо ӯ вохӯрдам ва тасмим гирифтам, ки шарҳ диҳам.
We are exactly like them, maybe.	Мо айнан ба онҳо монанд ҳастем, шояд.
Not a good start.	На ба оғози хуб.
We really tried to work hard on it.	Мо дар ҳақиқат кӯшиш кардем, ки дар ин бора сахт кор кунем.
The audience then has to guess their name.	Шунавандагон пас аз он бояд номи худро тахмин кунанд.
Her family became the first teachers of politics.	Оилаи вай аввалин муаллимони сиёсат шуданд.
It had to do with a family secret.	Ин ба як сирри оилаи шумо рабт дошт.
The next question.	Саволи навбатӣ.
You never know how much that makes me happy.	Шумо намедонед, ки ин маро чӣ қадар хурсанд мекунад.
did not go.	намерафт.
I know what it’s like to be in a bad marriage.	Ман медонам, ки дар издивоҷи бад будан чӣ гуна аст.
His tongue was so big that he could hardly speak.	Забонаш чунон калон буд, ки базӯр сухан мегуфт.
Rarely do we need to do this.	Ҳоло ба мо хеле кам лозим меояд, ки чунин тартибро иҷро кунем.
It made him laugh.	Ин ӯро ханда кард.
You saw what it did to us.	Шумо дидед, ки он ба мо чӣ кард.
This is my favorite picture from the shoot.	Ин тасвири дӯстдоштаи ман аз наворбардорӣ аст.
Finding balance is never easy, but we as women make decisions.	Ҷустуҷӯи мувозинат ҳеҷ гоҳ осон нест, аммо мо ҳамчун занон тасмим мегирем.
We tried to reach you.	Мо кӯшиш кардем, ки ба шумо расем.
Clear the copy.	Нусхаро тоза кунед.
She had to think.	Вай бояд фикр мекард.
Tell me who asked you to say that.	Ба ман бигӯед, ки ин тавр гуфтанро аз ту кӣ хост.
His whole heart is in it.	Тамоми дили у дар он аст.
We need to limit the information.	Мо бояд маълумотро маҳдуд кунем.
Before that, actually.	Пеш аз он, воқеан.
A kind of fear of future challenges.	Як навъ тарс аз мушкилоти оянда.
And he went in and talked to the police.	Ва даромада бо полис сӯҳбат кард.
More materials were available then.	Он вақт маводҳои бештар дастрас буданд.
He still didn't believe who it was.	Ӯ ҳанӯз боварӣ надошт, ки ин кӣ аст.
You need to prepare the form.	Шумо бояд формаро омода кунед.
He appeared again in fear.	Боз бо тарс ҳозир шуд.
If your request is successful, do nothing.	Агар дархости шумо муваффақ бошад, ҳеҷ коре накунед.
Of course, we can't say he did.	Албатта, мо наметавонем бигӯем, ки ӯ кардааст.
But the next morning, it was there.	Аммо субҳи дигар, он ҷо буд.
This is a political solution.	Ин як роҳи ҳалли сиёсӣ аст.
Some studies agree with these findings, while others disagree.	Баъзе тадқиқотҳо бо ин бозёфтҳо розӣ ҳастанд, дар ҳоле ки дигарон не.
A land of peace.	Сарзамини сулх.
She looked up and down at me and then laughed.	Вай ба ман боло ва поён нигарист ва баъд хандид.
However, there are some limitations in our service.	Бо вуҷуди ин, дар хидмати мо баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд.
It was not difficult to follow in his footsteps.	Бо рохи у рафтан душвор набуд.
But this is not and never was.	Аммо ин нест ва ҳеҷ гоҳ набуд.
Successfully calls home.	Бомуваффақият ба хона занг мезанад.
You can solve this problem in different ways.	Шумо метавонед ин мушкилотро бо роҳҳои гуногун ҳал кунед.
Let me get there.	Биёед ман ба он ҷо биёям.
The original work we did still looks good.	Кори аслӣ, ки мо анҷом додем, ҳоло ҳам хуб ба назар мерасад.
The first is the number of notes played at a time.	Якум ин шумораи нотаҳои дар як вақт бозӣшуда мебошад.
Because it definitely works.	Зеро он бешубҳа кор мекунад.
Like, it was just something he didn’t want his father to have.	Мисли, ин танҳо чизе буд, ки ӯ намехост, ки падараш дошта бошад.
This is natural.	Ин табиист.
Not a wide range, in a private school for white girls.	На доираи васеъ, дар мактаби хусусӣ барои духтарони сафедпӯст.
This is not surprising.	Ин аҷиб нест.
They have been very good at this for the government.	Онҳо дар ин кор барои ҳукумат хеле хуб буданд.
So a few minutes, forget it.	Пас чанд дақиқа, фаромӯш.
This is their story.	Ин ҳикояи онҳост.
Not sure what to do.	Боварӣ надорам, ки чӣ кор кардан лозим аст.
The file is actually in the file manager's head.	Файли парванда воқеан дар сари корманди парванда аст.
And they will win.	Ва онҳо ғолиб хоҳанд шуд.
And they also had resources.	Ва онҳо низ захираҳо доштанд.
Now that you’ve started reading this, don’t stop.	Ҳоло шумо ин хонданро оғоз кардаед, то бас накунед.
They had to collect a large amount of gold.	Барои онҳо миқдори зиёди тилло ҷамъоварӣ кардан лозим буд.
He pulled it out of her mouth.	Ӯ аз даҳони вай берун кашид.
Without any damage.	Бе ягон зарар.
The President thinks this is more than enough.	Президент инро беш аз пеш кифоя мешуморад.
We mention only two works.	Факат ду асарро зикр мекунем.
We have the following observations.	Мо мушоҳидаҳои зерин дорем.
However, she was as open and friendly as ever.	Бо вуҷуди ин, вай мисли ҳамеша кушода ва дӯстона буд.
About your mother.	Дар бораи модарат.
It’s really one thing.	Ин дар ҳақиқат як чиз аст.
There was an opportunity to move with the music.	Имконияти бо мусиқӣ ҳаракат кардан вуҷуд дошт.
And using his phone.	Ва бо истифода аз телефонаш.
However.	Бо вуҷуди ин.
Such is the central conclusion of this work.	Чунин аст хулосаи марказии ин кор.
I don't know what else to do.	Дигар чи кор карданамро намедонам.
The mother of a son.	Модари як писар.
One used was put.	Яктои истифодашуда гузошта шуд.
I didn't want to see my father.	Ман намехостам бо падарам бубинам.
With us, kids, this has happened a lot.	Бо мо, кӯдакон, ин хеле зиёд рӯй дод.
That’s where your value difference lies.	Ин фарқияти арзиши шумо дар он ҷост.
I can think of the many questions that lead to this answer.	Ман метавонам дар бораи саволҳои сершумор фикр кунам, ки ба ин ҷавоб оварда мерасонанд.
Put the metal door on the stone surface.	Ба дари металлӣ гузошта ба рӯи санг.
And now my parents.	Ва ҳоло падару модарам.
Please let me know if you would like any more information.	Лутфан ба ман хабар диҳед, ки оё шумо ягон маълумоти бештар мехоҳед.
Just stay there.	Танҳо он ҷо бимонед.
It was the only sound.	Ин ягона садо буд.
Then they called me.	Баъд ба ман занг заданд.
There was nothing left to say anyway.	Ба ҳар ҳол чизе барои гуфтан намонд.
In a world of logic, they had a good reason.	Дар ҷаҳони мантиқ, онҳо сабаби хубе доштанд.
It seemed to be raining.	Чунин менамуд, ки борон меборад.
In a foreign country.	Дар кишвари бегона.
That each has its own point of view of what needs to be done.	Ки ҳар як аз нуқтаи назари худ он чизеро, ки бояд анҷом диҳад.
Or maybe you don't care.	Ё шояд шумо парво надоред.
This is just the beginning.	Ин танҳо ибтидо аст.
There was nothing else for him to tell her.	Дигар чизе набуд, ки вай ба ӯ бигӯяд.
There really is nothing in our current knowledge to show a different order.	Дар ҳақиқат дар дониши ҳозираи мо чизе вуҷуд надорад, ки тартиби дигареро нишон диҳад.
If anyone knows what a great performance looks and feels like, they know.	Агар касе донад, ки иҷрои олиҷаноб чӣ гуна ба назар мерасад ва эҳсос мекунад, онҳо медонанд.
You can manage a hotel.	Шумо метавонед як меҳмонхонаро идора кунед.
I was the only person inside.	Ман ягона шахсе дар дохили он будам.
We both work very hard and are very busy as parents.	Ҳардуи мо хеле сахт кор мекунем ва ҳамчун волидон хеле банд ҳастем.
I want to see the expression in his eyes.	Ман мехоҳам, ки дар чашмони ӯ ифодаро бубинам.
Usually goes up and then to the sides.	Одатан боло ва сипас ба тарафҳо меравад.
Each week she received something new.	Ҳар ҳафта вай чизи нав мегирифт.
I hope it gets a little better tomorrow.	Ман умедворам, ки фардо каме беҳтар мешавад.
Hot and then cold.	Гарм ва баъд хунук.
Some remember them.	Баъзеҳо онҳоро дар хотир доранд.
The rest will be good for both teams.	Боқимонда барои ҳарду даста хуб хоҳад буд.
Something must have happened.	Бояд чизе рӯй дода бошад.
It could kill you, but it didn’t count.	Он метавонад шуморо ба қатл расонад, аммо ин ҳисоб нашуд.
Everyone must have heard that.	Бояд ҳама инро шунида бошанд.
This is especially true in the winter.	Ин махсусан дар фасли зимистон дуруст аст.
Fifteen meters away.	Понздах метр дуртар.
I want to see you about my son.	Ман мехоҳам туро дар бораи писари ман дидан мехоҳам.
I was just happy.	Ман танҳо хушбахт будам.
In addition, there are other limitations.	Ғайр аз он, маҳдудиятҳои дигар вуҷуд доранд.
Until then, it didn’t matter.	То он вақт, ин муҳим набуд.
I hope you can come and talk one day.	Умедворам, ки шумо метавонед як рӯз биёед ва сӯҳбат кунед.
I really want to work with them now.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам ҳоло бо онҳо кор кунам.
Now we have to go.	Акнун мо бояд равем.
It happened because something went wrong somewhere.	Он аз он сабаб ба амал омад, ки дар ҷое чизе нодуруст рафт.
Study this material carefully and develop your material.	Ин маводро бодиққат омӯзед ва маводи худро инкишоф диҳед.
And while there is no going back, you can move forward.	Ва дар ҳоле ки бозгашт нест, шумо метавонед пеш равед.
The dog eats the dog.	Саг саг мехӯрад.
You don’t want to lose, not this time.	Шумо намехоҳед аз даст диҳед, на ин дафъа.
No, not necessarily.	Не, ҳатман нест.
Call and answer.	Занг ва ҷавоб.
This is a working machine.	Ин мошини коркунанда аст.
It just wasn’t his ability to play during the week.	Ин танҳо қобилияти бозикунии ӯ дар давоми ҳафта набуд.
They spoke one by one.	Онхо як-як ба сухан бархостанд.
In fact, he has to do it.	Дар ҳақиқат, ӯ бояд ин корро кунад.
Only a break in the routine put his teeth aside.	Танҳо танаффус дар реҷа дандонҳои ӯро дар канор гузошт.
He talked to us like that.	Бо мо чунин гуфтугу кард.
It should be well kept together.	Он бояд якҷоя хуб нигоҳ дошта шавад.
Each time he could go one way or another.	Ҳар дафъа метавонист ба ин ё он роҳ равад.
We did not see the light.	Мо нурро надидем.
I know what.	Ман медонам, ки чӣ.
That way, they’ll tell you if it’s achievable.	Бо ин роҳ, онҳо ба шумо мегӯянд, ки оё ба он ноил шудан мумкин аст.
I remember these things because they were special.	Ман ин чизҳоро дар хотир дорам, зеро онҳо махсус буданд.
We had a good trip.	Мо рафтани хуб будем.
You are the one who killed the man.	Шумо касе ҳастед, ки одамро кушт.
I want to die.	Ман мурдан мехоҳам.
Fans, if you will.	Мухлисон, агар хохед.
These features are what you should expect in general.	Ин хусусиятҳо он чизест, ки шумо бояд дар маҷмӯъ интизор шавед.
I think that’s a big deal.	Ман фикр мекунам, ки ин як чизи бузург аст.
This happens very rarely.	Ин хеле кам рӯй медиҳад.
However, she does not sleep until early in the morning.	Бо вуҷуди ин, вай то субҳи барвақт хоб намекунад.
I looked around for a message telling me what had happened.	Ман ба гирду атроф назар андохтам, ки паёме ба ман нақл мекард, ки чӣ ҳодиса рӯй дод.
I immediately realized that this was a bad mistake.	Ман дарҳол фаҳмидам, ки ин хатои бад аст.
It will never be.	Ин ҳеҷ гоҳ нахоҳад буд.
And people are very excited.	Ва одамон хеле ба ҳаяҷон меоянд.
This was his last action in this special operation.	Ин амали охирини ӯ дар ин амалиёти махсус буд.
From there, the rest was history.	Аз он ҷо, боқимонда таърих буд.
I have checked and changed many default values.	Ман бисёр арзишҳои пешфарзро тафтиш ва тағир додам.
Also attach a picture or article of the weapon.	Тасвир ё мақолаи силоҳро низ пайваст кунед.
Everything looks exactly the same.	Ҳама чиз комилан якхела менамояд.
These techniques are described below.	Ин техникаҳо дар зер тавсиф шудаанд.
This can be expected.	Инро интизор шудан мумкин аст.
This is not a wide river.	Ин дарьёи васеъ нест.
I'll meet you at nine o'clock tomorrow.	Ман бо шумо соати нӯҳ пагоҳ вомехӯрам.
She wondered what to expect.	Вай ҳайрон шуд, ки ӯ чӣ интизор аст.
It was very cold to start a conversation.	Барои оғози сӯҳбат ҳаво хеле сард буд.
The subject raised his hand when they recognized the sound.	Субъект вақте ки садоро шинохтанд, дасти онҳоро боло кард.
Now look at it.	Акнун ба он нигаред.
Your magic number can be two or six or ten.	Рақами ҷодугарии шумо метавонад ду ё шаш ё даҳ бошад.
He looks the same as he did with us.	Ӯ ҳамон тавре ки бо мо зиндагӣ мекард, ба назар мерасад.
Obviously, you can imagine the position that put me in it.	Аён аст, ки шумо метавонед мавқеъеро, ки маро ба он гузоштааст, тасаввур кунед.
It just points the way forward.	Он танҳо ба роҳи пешравӣ ишора мекунад.
Nothing kept him here and the pain.	Ҳеҷ чиз ӯро ба ин ҷой ва дарди он нигоҳ намедошт.
If there is no way, then maybe we should find one.	Агар роҳе набошад, пас шояд мо бояд якеро пайдо кунем.
I still feel it.	Ман то ҳол ҳис мекунам.
Please allow me.	Лутфан ба ман иҷозат диҳед.
He could think he had to escape first.	Ӯ метавонист фикр кунад, ки аввал бояд фирор кунад.
If it were, it would be different.	Агар мебуд, дигар хел мешуд.
And of course for our event.	Ва албатта барои чорабинии мо.
That was good.	Ана хуб буд.
Well, my upper body wasn’t ready for that.	Хуб, бадани болоии ман ба ин омода набуд.
Soon he was coming home.	Ба қарибӣ ӯ ба хона меомад.
This is the last touch.	Ин охирин ламс аст.
They have the property of speaking together.	Онҳо якҷоя моликияти сухан гуфтан доранд.
His best interests are at heart.	Манфиатҳои беҳтарини ӯ дар дил.
It is in two parts.	Он дар ду қисм аст.
Police are running to hide.	Полис барои пинҳонкорӣ давида истодааст.
It was not what he wanted.	Он чизе ки ӯ мехост, набуд.
, at the bottom right.	, дар поёни рост.
You were gone.	Ту рафта будӣ.
Tell me about your work.	Дар бораи кори худ ба ман нақл кунед.
I looked at my options.	Ман ба имконоти худ назар кардам.
Maybe he was wrong about her.	Шояд ӯ дар бораи вай хато карда буд.
However, there is a way out.	Бо вуҷуди ин, роҳи халосӣ вуҷуд дорад.
The promotion surprised her friends.	Чизҳои пешбарӣ дӯстони ӯро ба ҳайрат оварданд.
And remember, this movie was really short.	Ва дар хотир доред, ки ин филм воқеан кӯтоҳ буд.
Two fans exploded.	Ду фан таркиданд.
He took the lead in writing the manuscript.	Дар навиштани дастнавис сарвариро ба ӯҳда гирифт.
Yes and no.	Ҳа ва не.
It was a divided society.	Ин як ҷомеаи тақсимшуда буд.
The understanding opens up.	Фаҳмиш кушода мешавад.
It will be the same for you.	Кори шумо низ ҳамин тавр мешавад.
The stronger the wood, the more expensive it will be.	Ҳезум чӣ қадар мустаҳкам ва қавӣ бошад, нархи он ҳамон қадар гаронтар мешавад.
She said it’s not right because it happens so quickly.	Вай гуфт, ки ин дуруст нест, зеро ин хеле зуд рух медиҳад.
I have to shoot you.	Ман бояд туро парронам.
I think it comes down to a few things.	Ман фикр мекунам, ки он ба чанд чиз меояд.
I'm glad you can get here.	Ман шодам, ки шумо ба ин ҷо расида метавонед.
I have to be in a situation.	Ман бояд дар вазъият бошам.
And, of course, himself.	Ва, албатта, худаш.
I know a lot of people take things for granted.	Ман медонам, ки бисёр одамон чизҳоро ба таври оддӣ қабул мекунанд.
The goal is good.	Мақсад хуб аст.
He declined to comment.	Вай аз додани маълумот худдорӣ кард.
When he suddenly appeared, life went on as before.	Вақте ки ӯ ногаҳон пайдо шуд, зиндагӣ мисли пештара идома мекард.
If there are other words, they are missing.	Агар калимаҳои дигар вуҷуд дошта бошанд, онҳо гум шудаанд.
I can't enlighten myself.	Ман худамро равшан карда наметавонам.
I want her to speak.	Ман мехоҳам, ки вай сухан гӯяд.
He was emotional.	Ӯ эҳсосотӣ буд.
It’s dead for what we’re talking about here.	Ин барои он чизе ки мо дар ин ҷо гап мезанем, мурдааст.
The game initially had a production period.	Бозӣ дар аввал як давраи истеҳсолӣ дошт.
She needed another choice.	Вай интихоби дигаре лозим буд.
My clothes were wet.	Либосҳоям аз тар шуда буданд.
There can be nothing else.	Дигар ҳеҷ чиз буда наметавонад.
I understand that too sometimes.	Ман ҳам баъзан инро мефаҳмам.
Gathered himself.	Худашро ҷамъ кард.
You ask for money.	Шумо пул талаб мекунед.
They have been there for an hour.	Онҳо як соат аст, ки ба он ҷо рафтанд.
This is certainly not realistic.	Ин албатта воқеӣ нест.
However, they gave me other useful information.	Бо вуҷуди ин, онҳо ба ман маълумоти дигари муфид доданд.
There was no room there or anywhere else.	Дар утоқ дар он ҷо ё ягон ҷои дигар набуд.
In fact, the speed of light cannot be changed by definition.	Дар асл, суръати рӯшноӣ аз рӯи таъриф тағир дода наметавонад.
But you will never see my face and my name there.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ чеҳраи маро ва номи маро дар он ҷо намебинед.
Sometimes we convene a board meeting.	Баъзан мо ба мачлиси правления даъват мекунем.
Therefore, a concept cannot exist without a greater reality.	Аз ин рӯ, консепсия бидуни воқеияти бузургтар вуҷуд дошта наметавонад.
Today and the car was lost.	Имрӯз ва мошин гум шуд.
To test this, we conducted the following study.	Барои санҷидани ин мо таҳқиқоти зеринро анҷом додем.
Here is an example.	Дар ин мисол чунин аст.
I’ll start from there.	Ман аз он ҷо сар мекунам.
So is your mother.	Пас модари ту.
She takes it.	Вай онро мегирад.
Not sure if that makes sense.	Боварӣ надорам, ки оё ин маъно дорад.
We need to work together.	Мо бояд якҷоя кор кунем.
I can lift.	Маро боло бардошта метавонам.
The bathroom light was on.	Чароғи ҳаммом фурӯзон буд.
At the moment, it’s not like that.	Дар айни замон, ҳамин тавр нест.
Eventually it ends.	Оқибат он ба охир мерасад.
It was good.	Ин хуб буд.
Then he turned and turned to us.	Пас аз он ру гардонда, ба мо ру овард.
The day after class he asked me to try something.	Як рӯз пас аз дарс ӯ аз ман хоҳиш кард, ки чизе бисанҷам.
Models from the internet.	Модели аз интернет.
Maybe it was.	Шояд ин буд.
I'll go with you.	Ман бо ту меравам.
I remember seeing my mother die.	Дар ёд дорам, ки марги модарамро дидам.
I think there are now two types of these.	Ман фикр мекунам, ки ҳоло ду намуди инҳо вуҷуд доранд.
I give it to you.	Ман инро ба шумо медиҳам.
This is something new for them.	Ин барои онҳо чизи нав аст.
You are in control of yourself.	Шумо худатонро назорат мекунед.
Several studies have now confirmed this.	Якчанд таҳқиқот ҳоло инро тасдиқ карданд.
But this is me, make sure you are ready.	Аммо ин ман ҳастам, боварӣ ҳосил кунед, ки омода бошед.
Much has changed since then.	Аз он руз инчониб бисьёр чиз тагьир ёфт.
The example of his daughter.	Намунаи духтари ӯ.
Look, throw it away.	Инак, онро парто.
It was my dream for you.	Ин орзуи ман барои ту буд.
You hate it.	Шумо аз он нафрат доред.
And the gas keeps coming.	Ва газ пайваста меояд.
It is difficult to see in public.	Аз назди мардум дидан душвор аст.
And we know how to love what is born.	Ва мо медонем, ки чӣ гуна он чизеро, ки таваллуд шудааст, дӯст дорем.
Spring is coming.	Баҳор меояд.
And then the time was up.	Ва он гоҳ вақт тамом шуд.
After leaving him a week ago, he didn’t think about anything else.	Пас аз он ки як ҳафта пеш ӯро тарк карда буд, дар бораи чизи дигаре фикр намекард.
My father was gone.	Падарам рафта буд.
I have your orders and they do not include giving you this information.	Ман фармоишҳои худро дорам ва онҳо ба шумо додани ин маълумотро дар бар намегиранд.
His players do the same.	Бозингарони ӯ низ ҳамин тавр мекунанд.
We know this is not true, of course.	Мо медонем, ки ин дуруст нест, табиист.
The concept was good.	Консепсия хуб буд.
Everyone was going somewhere.	Ҳама ба ҷое мерафтанд.
This term was changed in the final version.	Ин истилоҳ дар версияи ниҳоӣ иваз карда шуд.
You can watch and listen.	Шумо метавонед тамошо кунед ва гӯш кунед.
It has to happen.	Он бояд рӯй диҳад.
I didn’t want her to see me as completely separated.	Ман намехостам, ки вай маро бубинад, ки комилан аз ҳам ҷудо шудам.
If you haven’t installed it yet, don’t worry.	Агар шумо то ҳол онро насб накарда бошед, хавотир нашавед.
Each of them is still close.	Ҳар яки онҳо то ҳол наздиканд.
This week, what happened again is over again.	Ин ҳафта он чизе, ки бори дигар рӯй дод, боз анҷом ёфт.
It’s what happens.	Он чизе ки рӯй медиҳад.
I am a mother of six.	Ман модари шаш фарзанд ҳастам.
I could not walk with my son.	Ман бо писарам роҳ гашта натавонистам.
Maybe someone called him to tell him what had happened.	Шояд касе ба ӯ занг зада бошад, ки воқеаро ба ӯ нақл кунад.
Your main entry.	Вуруди асосии шумо.
Don’t even think about getting close to choosing anything.	Ҳатто дар бораи наздик шудан барои интихоби ягон чиз фикр накунед.
This country is different.	Ин кишвар дигар аст.
Lots of great memories from that game.	Бисёр хотираҳои бузург аз он бозӣ.
This time she waited with him.	Ин дафъа вай бо ӯ интизор шуд.
Each of you.	Хар яки шумо.
But in itself, not significantly valuable.	Аммо дар худ, ба таври назаррас арзишманд нест.
I pay, they produce.	Ман пардохт мекунам, онҳо истеҳсол мекунанд.
They had this argument.	Онҳо ин баҳсро доштанд.
Most of them have served in the military.	Бисьёрии онхо хизмати харбиро адо кардаанд.
If you search, you can find more.	Агар шумо ҷустуҷӯ кунед, шумо метавонед бештар пайдо кунед.
Only after two measurements should a final decision be made.	Танҳо пас аз ду андозагирӣ қарори ниҳоӣ қабул кардан лозим аст.
The time for quality and knowledge is long gone.	Замони сифат ва дониш кайҳо гузаштааст.
Connecting is never enough.	Пайваст шудан ҳеҷ гоҳ кофӣ нест.
You read very well.	Шумо хеле хуб хонед.
They have no financial interest in research.	Онҳо ба тадқиқот манфиати молиявӣ надоранд.
I remember running home crying.	Як хотирам дорам, ки гирякунон дар хона давида меравам.
But some of you do.	Аммо баъзеи шумо чунин мекунед.
When the machine starts, press the middle button.	Пас аз ба кор даромадани мошин тугмаи миёнаро пахш кунед.
But only once.	Аммо танҳо як маротиба.
It is love.	Муҳаббат ӯст.
She's been through this before.	Вай аз ин пеш гузашт.
Not only in politics, but everywhere it seems so.	На танҳо дар сиёсат, балки дар ҳама ҷо чунин ба назар мерасад.
Learn how to draw your hands so that they are strong.	Тарзи кашидани дастҳоро омӯзед, то онҳо мустаҳкам бошанд.
Her head shook.	Сари синааш ҷунбид.
Yes, we are not sure right now.	Бале, мо ҳоло боварӣ надорем.
And for you this is another day.	Ва барои шумо ин як рӯзи дигар аст.
Mark was not here either.	Марк ҳам дар ин ҷо набуд.
He still had his gun in one hand.	Вай хануз дар як даст таппончаашро дошт.
I am serious.	Ман ҷиддӣ ҳастам.
The journey was quiet and smooth.	Сафар ором ва ҳамвор буд.
We make it ourselves.	Мо худамон месозем.
Unlike me.	Баръакси ман.
She hasn’t reached it yet.	Вай ҳанӯз ба он нарасидааст.
This shortened our business.	Ин корхонаи моро кӯтоҳ кард.
How much you should love him.	То чӣ андоза шумо бояд ӯро дӯст доред.
It’s not about freedom of expression.	Он чизе ки озодии баён нест.
Individual points show values ​​for each topic.	Нуқтаҳои инфиродӣ арзишҳоро барои ҳар як мавзӯъ нишон медиҳанд.
What you ask doesn’t really make sense.	Он чизе ки шумо мепурсед, дар ҳақиқат маъно надорад.
I put my hand over my mouth to cover it.	Дастамро ба даҳон бурдам, то онро пӯшонам.
I just read.	Ман навакак хонда будам.
I think you need to develop it.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд онро инкишоф диҳед.
My father was fine in his quiet moments.	Падарам дар лаҳзаҳои оромаш хуб буд.
But you kill for money.	Аммо шумо барои пул мекушед.
I looked at the book.	Ман ба китоб нигаристам.
Pay it once.	Онро як маротиба пардохт кунед.
However, we started looking for help.	Бо вуҷуди ин, мо ба ҷустуҷӯи кӯмак шурӯъ кардем.
No problem.	Ҳеҷ мушкиле нест.
I think the heart can be good.	Ман фикр мекунам, ки дил метавонад хуб бошад.
He did not know who and what he was trying to hurt.	Намедонист, ки кй ва чиро озор доданй аст.
But, now you have to be very careful.	Аммо, ҳоло ба шумо лозим меояд, ки хеле эҳтиёткор бошед.
Their feeling, at least, was what it was.	Эҳсоси онҳо, ҳадди аққал, ҳамон чизест, ки буд.
You could say they weren’t right about that, but they were right.	Метавонед бигӯед, ки онҳо ба ин ҳақ надоранд, аммо онҳо ҳақ доштанд.
Now, of course, there are some limitations.	Ҳоло, албатта, баъзе маҳдудиятҳо вуҷуд доранд.
The application was rejected.	Ариза рад карда шуд.
There will be problems.	Мушкилот мегардад.
Everyone is just very kind.	Ҳама танҳо хеле меҳрубонанд.
We have another job, we are busy.	Кори дигар дорем, серкорем.
This is human nature.	Ин табиати инсонист.
What a treat.	Чӣ муомила.
I don’t think of anything else.	Ман чизи дигаре фикр намекунам.
It is out of control.	Он аз назорат берун аст.
Video and mobile come together.	Видео ва мобилӣ ба ҳам меоянд.
It's about you.	Ин дар бораи шумост.
Taste and add as much salt as needed.	Чашидед ва ба қадри зарурӣ намак илова кунед.
And we need to use them.	Ва мо бояд онҳоро истифода барем.
My efforts were confirmed.	Кӯшишҳои ман тасдиқ карда шуданд.
He would be a good husband to his daughter.	Вай барои духтараш шавҳари хуб мешуд.
She has a kind of business there.	Вай дар он ҷо як навъ тиҷорат дорад.
The police don’t care less.	Полис камтар парво намекунад.
Probably because of his beautiful wife.	Шояд ба хотири зани зебояш.
But there was fear in him.	Аммо тарс дар ӯ буд.
Try to stay away from the attack as much as possible.	Кӯшиш мекунанд, ки то ҳадди имкон аз ҳамла дур шаванд.
A through his speech.	А ба воситаи нутки худ.
You will learn more.	Шумо бештар меомӯзед.
It's just crazy.	Ин танҳо девона аст.
You know what we were doing, we had a great time.	Шумо медонед, ки мо чӣ кор мекардем, мо вақти калон доштем.
You do a lot of other things too.	Шумо низ бисёр чизҳои дигарро мекунед.
All questions are given equal weight.	Ба ҳама саволҳо вазни баробар дода мешавад.
The upper limit is achieved.	Сарҳади болоӣ ба даст оварда мешавад.
I think a practical course is more useful for you.	Ман тасаввур мекунам, ки барои шумо курси амалӣ муфидтар аст.
From big dogs.	Аз сагҳои калон.
Death takes us one by one.	Марг моро як ба як мебарад.
Two great factors.	Ду омили бузург.
I took the money in action.	Ман пулро дар амал гирифтам.
Continue straight to the second set of traffic lights and turn right.	Рост ба маҷмӯи дуюми чароғҳои светофор идома диҳед ва ба рост гардед.
Several approaches have been considered using a single target.	Якчанд равишҳо бо истифода аз як ҳадаф баррасӣ шудаанд.
They feel excluded from the living world.	Онҳо эҳсос мекунанд, ки аз ҷаҳони зинда хориҷ шудаанд.
The guidance device is the core of the medical device.	Дастгоҳи роҳнамоӣ асосии дастгоҳи тиббиро ташкил медиҳад.
The internet is my friend.	Интернет дӯсти ман аст.
You have a good start with a little girl.	Шумо бо духтарчаи хурдакак оғози хуб доред.
This section.	Ин бахш.
This is the person you are marrying.	Ин шахсест, ки шумо издивоҷ мекунед.
They still have to play with us next year.	Онҳо ҳанӯз бояд соли оянда бо мо бозӣ кунанд.
In case of doubt, leave the items at home.	Дар сурати шубҳа, ашёро дар хона гузоред.
He opened his mouth.	Ӯ даҳон кушод.
We love him so much.	Мо ӯро хеле дӯст медорем.
Please let me know if you have any further questions.	Лутфан ба ман хабар диҳед, агар шумо ягон саволи иловагӣ дошта бошед.
They wanted to talk to someone.	Онҳо мехостанд бо касе сӯҳбат кунанд.
There is no one else left who can do it.	Ҳеҷ каси дигаре боқӣ намондааст, ки ин корро карда метавонад.
We will then refer to our review standard.	Мо минбаъд ба стандарти баррасии худ муроҷиат мекунем.
Our thoughts about us determine a lot.	Фикрҳои мо дар бораи мо бисёр чизҳоро муайян мекунанд.
I brought my life back.	Ман ҳаёти худро баргардондам.
He did nothing special.	Ӯ ҳеҷ чизи махсусе накарда буд.
He could not imagine why he was once afraid of her.	Тасаввур карда наметавонист, ки чаро ӯ як бор аз ӯ метарсид.
I'd like to attend.	Ман мехостам иштирок кунам.
There was enough light left.	Нури кофӣ боқӣ монд.
I just love writing.	Ман танҳо навиштанро дӯст медорам.
We want to get small things.	Мо мехоҳем чизҳои хурдро ба даст орем.
That is, if all goes well.	Яъне, агар ҳама чиз хуб бошад.
In addition to this data, management data is required for each block.	Илова ба ин маълумотҳо, барои ҳар як блок маълумоти идоракунӣ лозим аст.
It could have an immediate impact on this city today.	Он метавонад имрӯз ба ин шаҳр таъсири фаврӣ расонад.
This choice will never lead to a healthy financial situation.	Ин интихоб ҳеҷ гоҳ ба вазъи молиявии солим оварда намерасонад.
We hated them just because they were in the race.	Мо аз онҳо танҳо барои он ки дар мусобиқа буданд, нафрат доштем.
I think we have prepared a little stream here for you.	Ман фикр мекунам, ки мо дар ин ҷо барои шумо як маҷрои каме омода кардаем.
I missed you and your parents so much.	Ман ту ва падару модаратро хеле ёд кардам.
Left and right do the same thing left or right.	Чап ва рост ҳамон корро ба чап ё рост мекунанд.
I will never go anywhere else.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ҷои дигар намеравам.
People who didn’t get it first came back to get it.	Одамоне, ки аввал нагирифтаанд, барои гирифтани он баргаштанд.
Read the entire leaflet.	Тамоми варақаро хонед.
You definitely buy and pay.	Шумо бешубҳа харидаед ва пардохт мекунед.
We should have known better.	Мо бояд беҳтар медонистем.
I wonder if this will work.	Ман ҳайронам, ки оё ин кор хоҳад шуд.
The names may have changed, but the characters haven’t changed.	Шояд номҳо дигар шуда бошанд, аммо қаҳрамонҳо тағйир наёфтаанд.
He did not know what condition she was in, but she survived.	Ӯ намедонист, ки вай дар кадом ҳолат аст, аммо вай зинда монд.
His eyes speak to the camera.	Чашмонаш ба камера гап мезанад.
Honest and open.	Ростқавл ва кушода.
They are the real thing.	Онҳо чизи воқеӣ мебошанд.
But the child is now interested and ready.	Аммо кӯдак ҳоло шавқ дорад ва омода аст.
I remember those first two lines, though.	Ман он ду сатри аввалро дар хотир дорам, аммо.
He needed them to need him.	Ӯ ба онҳо лозим буд, ки ба ӯ ниёз дошта бошанд.
They do the job well.	Ондо супоришро аз уддаи знёд ичро мекунанд.
She handed him the book.	Вай китобро ба ӯ дароз кард.
All he really wanted was to stay and talk.	Он чизе, ки ӯ воқеан мехост, мондан ва сӯҳбат кардан буд.
There is some truth in this.	Дар ин бора баъзе ҳақиқат вуҷуд дорад.
I reach out to him.	Ман ба ӯ мерасам.
Then, in the last frame, she was once again the central figure.	Сипас, дар чаҳорчӯбаи охирин, вай бори дигар симои марказӣ буд.
Those who feel they are in a real show.	Онҳое, ки ба онҳо ҳис мекунанд, ки онҳо дар як намоиши воқеӣ ҳастанд.
Now go ahead and roll.	Акнун пеш равед ва ғелонед.
Some specific examples of the method are presented and different applications are discussed.	Баъзе мисолҳои мушаххаси усул пешниҳод карда мешаванд ва барномаҳои гуногун баррасӣ карда мешаванд.
All my sons died.	Ҳамаи писаронам мурданд.
Let us consider this general case.	Биёед ин парвандаи умумиро баррасӣ кунем.
So he had no one else to order.	Аз ин рӯ, ӯ дигар касе надошт, ки фармоиш диҳад.
Her favorite food.	Хӯроки дӯстдоштаи ӯ.
I think they wanted to be funny.	Ман фикр мекунам, ки онҳо мехостанд хандовар бошанд.
He actually used me as a role model for other children.	Ӯ воқеан маро ҳамчун намуна барои кӯдакони дигар истифода бурд.
I wish it were his neck.	Кош он гарданаш мебуд.
We just need to get the mental part and understand the system.	Мо танҳо бояд қисми равониро ба даст орем ва системаро дарк кунем.
I thought you understood me at least a little better than that.	Ман фикр мекардам, ки шумо маро ақаллан каме беҳтар аз он фаҳмидед.
I'm too tired to think about it.	Ман аз фикр кардан дар ин бора хеле хаста шудаам.
Take it slowly and don’t expect results overnight.	Онро оҳиста гиред ва дар як шаб натиҷа интизор нашавед.
Nothing here could stop him.	Дар ин ҷо ҳеҷ чиз ӯро боздошта натавонист.
Separate leg bones were separated.	Устухонхои алохидаи пой чудо шуда буданд.
Time has turned into a river.	Замона ба дарё табдил ёфт.
Someone was in the apartment.	Касе дар квартира буд.
In fact, without their secret help, war can never be won.	Дар хакикат, бе ёрии пинхонии онхо чанг хеч гох галаба кардан мумкин нест.
Data on surgical complications were collected from patient records.	Маълумот дар бораи мушкилоти ҷарроҳӣ аз сабти беморон ҷамъоварӣ карда шуд.
Smile, you’re on camera.	Табассум кунед, шумо дар камера ҳастед.
He took a deep breath, then another.	Ӯ нафаси чуқур гирифт, баъд дигар.
I believed you.	Ман ба ту бовар кардам.
Sound can come from a variety of sources.	Садо метавонад аз сарчашмаҳои гуногун пайдо шавад.
It’s hard for him, as he’s never been for any other model.	Барои ӯ душвор аст, чунон ки ӯ ҳеҷ гоҳ барои ягон модели дигар надошт.
So, it was just him and his sister.	Ҳамин тавр, танҳо ӯ ва хоҳараш буданд.
I'll bring something.	Ман чизе меорам.
That was the point.	Гап дар ин бора буд.
They are of our spirit.	Онҳо аз рӯҳи мо ҳастанд.
Students were forced to close the section.	Донишҷӯён маҷбур буданд, ки қисмро пӯшиданд.
Prices may vary in your country.	Нарх метавонад дар кишвари шумо фарқ кунад.
Sit in a circle.	Дар давра нишинед.
They are very detailed.	Онҳо хеле муфассал мебошанд.
But you don't have to do that.	Аммо ин корро кардан лозим нест.
I don’t want to put weight on my back.	Ман худамро бар пуштат вазн карданӣ нестам.
Most of them fix it in some way.	Аксари онҳо онро бо ягон роҳ ислоҳ мекунанд.
The remaining data were used to test the selected method.	Маълумотҳои боқимонда барои санҷиши усули интихобшуда истифода шуданд.
Many do not go to college.	Бисёриҳо ба коллеҷ намераванд.
He has to come over the bridge at any moment.	Ӯ бояд ҳар лаҳза аз болои купрук ояд.
Symptoms are related to size and location when present.	Аломатҳо ҳангоми мавҷудият ба андоза ва ҷойгиршавӣ алоқаманданд.
But that wasn't bad enough.	Аммо ин ба қадри кофӣ бад набуд.
For a very, very short time.	Барои муддати хеле, хеле кӯтоҳ.
It seems we have a choice of parties.	Чунин ба назар мерасад, ки мо интихоби ҳизбҳоро дорем.
The military camp was not a place to raise a girl.	Лагери ҳарбӣ ҷои тарбияи духтар набуд.
However, be prepared.	Бо вуҷуди ин, омода бошед.
Then check it several times.	Сипас онро чанд маротиба санҷед.
It certainly made sense.	Ин албатта маъно дошт.
They go out.	Онҳо берун мераванд.
Awesome kitchen with everything we need.	Ошхонаи олӣ бо ҳама чизест, ки ба мо лозим аст.
But vision has nothing to do with design.	Аммо биниш ба тарроҳӣ ҳеҷ иртиботе надорад.
The room became quiet.	Ҳуҷра ором шуд.
But now I like it.	Аммо ҳоло ба ман маъқул аст.
Usually interesting to add features.	Одатан ҷолиб барои илова кардани хусусиятҳо.
They just used you.	Онҳо танҳо шуморо истифода бурданд.
You will want to talk to your doctor before completing this test.	Шумо мехоҳед пеш аз ба итмом расидани ин санҷиш бо духтур муроҷиат кунед.
It’s about kids.	Ин дар бораи кӯдакон аст.
Thus, it is open to the world.	Ҳамин тариқ, он ба ҷаҳон боз аст.
When he returned, they were still beside him.	Вақте ки вай баргашт, онҳо ҳанӯз дар паҳлӯи ӯ буданд.
Makes driving harder.	Рондаро душвортар мегардонад.
I do not understand you.	Ман шуморо намефаҳмам.
There is no structure.	Ягон сохтор вуҷуд надорад.
Several studies have been conducted to address this issue.	Барои ҳалли ин масъала якчанд тадқиқот гузаронида шудааст.
It was nonetheless.	Бо вуҷуди ин буд.
I'll be back in a moment.	Ман як лаҳза ба ақиб бармегардам.
If you like it, send it home.	Агар ба шумо маъқул бошад, ӯро ба хона фиристед.
Their time together was very short.	Вақти якҷояи онҳо хеле кӯтоҳ буд.
We are going back home now.	Мо ҳоло ба хона бармегардем.
I don’t want you to get the wrong idea.	Ман намехоҳам, ки шумо фикри нодурустро ба даст оред.
Every word was hard.	Ҳар як сухан душвор буд.
In fact, many users never clean internal components.	Дар асл, бисёр корбарон ҳеҷ гоҳ ҷузъҳои дохилиро тоза намекунанд.
A person is first tested to determine his or her hearing.	Шахс дар аввал барои муайян кардани хусусиятҳои шунавоии ӯ санҷида мешавад.
This is a real gift.	Ин тӯҳфаи воқеӣ аст.
Well, not exactly that, of course.	Хуб, на маҳз ин, албатта.
I'm going to rest.	Ман рафта истироҳат мекунам.
The child cut himself in half.	Кӯдак аз як нисфи худаш бурида.
Call to go and work there.	Занг барои рафтан ва ба он ҷо кор кардан.
We have very little to go to great lengths.	Мо хеле кам дорем, ки ба қадри бузург гузарад.
There is a simple explanation for this.	Барои ин шарҳи оддӣ вуҷуд дорад.
I want the whole evening for myself.	Ман тамоми шомро барои худам мехоҳам.
Most of the points are perfect.	Аксари нуқтаҳо комиланд.
I took two pictures.	Ман ду сурат гирифтам.
His wife is shown twice.	Занаш ду маротиба нишон дода мешавад.
There is a button to press the music.	Тугмаи пахш кардани мусиқӣ вуҷуд дорад.
All authors analyzed the data.	Ҳамаи муаллифон маълумотро таҳлил карданд.
They tend to be very similar in appearance.	Онҳо майл доранд, ки ба намуди худ хеле монанд бошанд.
And her mouth.	Ва даҳони вай.
And they talked too.	Ва онҳо низ сӯҳбат карданд.
I could help him keep things right.	Ман метавонистам ба ӯ кӯмак кунам, ки чизҳоро дуруст нигоҳ дорад.
I know where you are going.	Ман медонам, ки шумо ба куҷо меравед.
I think she may have internal injuries.	Ман фикр мекунам, ки вай шояд ҷароҳатҳои дарунӣ дошта бошад.
This is exactly what my father, my real father, had to feel.	Ин маҳз ҳамон чизест, ки падари ман, падари ҳақиқии ман, бояд эҳсос мекард.
I could have beaten his heart.	Ман метавонистам дили ӯро занам.
One could do anything, whether they did.	Касе метавонист коре кунад, оё онҳо.
I love gathering people.	Ман дӯст медорам, ки одамонро ҷамъ кунам.
In my opinion, she is as perfect as possible.	Дар назари ман, вай ба қадри имкон комил аст.
Draw more lines than you need.	Сатрҳои бештар аз он ки ба шумо лозим аст, кашед.
The proposed supplementary text is as follows.	Матни иловагии пешниҳодшуда чунин аст.
We would love to hear from you!	Мо аз шумо шунидан мехостем!.
It’s a mix here.	Ин омехта дар ин ҷост.
Concrete ideas for improvement can be found.	Идеяхои конкретиро оид ба такмил додан мумкин аст.
She was not crazy.	Вай девона набуд.
They want to eat different things.	Онҳо мехоҳанд, ки чизҳои гуногун бихӯранд.
However, there are some common features.	Бо вуҷуди ин, баъзе хусусиятҳои умумӣ вуҷуд доранд.
I had to slow down.	Ба ман лозим омад, ки суръатро суст кунам.
If you do, it will cause you trouble.	Агар шумо ин корро кунед, ин ба шумо душворӣ меорад.
Find something dry to wear.	Барои пӯшидан чизи хушк пайдо кунед.
I only saw a wall of people.	Ман танҳо як девори одамонро дидам.
There is no doubt that this is true.	Шубхае нест, ки ин дуруст аст.
Last year was very special.	Соли гузашта хеле махсус буд.
People go to science to learn.	Мардум ба илм мераванд, то илм кунанд.
I have nothing else to do.	Дигар коре надорам.
I have a lot of work to do.	Ман корҳои зиёде дорам.
Many people choose this path.	Бисёр одамон ин роҳро интихоб мекунанд.
She will never allow another man to influence her.	Вай ҳеҷ гоҳ намегузорад, ки як марди дигар ба ӯ таъсир расонад.
He led the research and wrote the manuscript.	Таҳқиқотро роҳбарӣ кард ва дастнависро навишт.
I thought the set of her expressions was the one that probably did that.	Ман гумон кардам, ки маҷмӯи ифодаи вай он чизест, ки эҳтимол ин корро кардааст.
She is very right.	Вай хеле дуруст аст.
He was silent for a moment.	Чанд лахза хомуш истод.
They may be members of our family.	Онҳо шояд аъзоёни оилаи мо бошанд.
I like it.	Ин ба ман маъқул аст.
Takes a lot.	Бисёр мегирад.
They can do science.	Онҳо метавонанд илм кор кунанд.
Tomorrow you will feel it.	Пагоҳ шумо онро эҳсос хоҳед кард.
Born to be lost.	Барои гум шудан таваллуд шудааст.
It seems to get higher as it gets closer.	Ба назар мерасад, ки вай баробари наздик шуданаш баландтар мешавад.
You will see that the other one doesn’t even exist.	Шумо хоҳед дид, ки яке дигар ҳатто вуҷуд надорад.
Go the other way.	Ба роҳи дигар гузаред.
This is a site where you can post pictures that others can see.	Ин сайтест, ки дар он шумо метавонед тасвирҳоеро ҷойгир кунед, ки дигарон онҳоро бубинанд.
Nothing has happened since then.	Аз он вақт ҳеҷ чиз мисли пештара набуд.
It was a great show.	Ин як намоиши олӣ буд.
The mother will hate it.	Модар аз ин нафрат хоҳад дошт.
I couldn't see the way.	Ман роҳро дида натавонистам.
Even the animals are silent.	Ҳатто ҳайвонҳо хомӯшанд.
So they took steps to defend themselves.	Бинобар ин барои мудофиаи худ чорахо диданд.
That night he died.	Он шаб ӯ мемирад.
Your intense interest in the case.	Таваҷҷуҳи шадиди шумо ба парванда.
I haven’t touched a drop in a year.	Дар давоми як сол ба ман як катрае даст нарасондаам.
That is what made life worth living.	Ин аст он чизе ки ҳаётро арзишманд сохт.
The two horses came running.	Он ду асп давида омаданд.
Like when we were kids.	Мисли вақте ки мо кӯдак будем.
We need to study the real history of this country.	Мо бояд таърихи воқеии ин кишварро омӯзем.
Now.	Ҳозир.
He does not allow them to talk.	Вай ба онҳо имкони сӯҳбат кардан намедиҳад.
The city never knew such a thing.	Шаҳр ҳеҷ гоҳ чунин чизеро намедонист.
The lighting and colors were very special on this day.	Равшанӣ ва рангҳо дар ин рӯз хеле махсус буданд.
She wants to see you.	Вай шуморо дидан мехоҳад.
I think she gets it.	Ман фикр мекунам, ки вай инро мегирад.
She had beautiful long brown hair.	Вай мӯйҳои зебои дарози қаҳваранг дошт.
Our interview is over.	Мусоҳибаи мо ба охир расид.
They do the work and start the old car.	Онхо супоришхоро ичро карда, мошини кухнаро ба кор меандозанд.
This is absolutely amazing.	Ин тамоман аҷиб аст.
There is no obstacle in your way except you.	Ба ҷуз ту касе садди роҳи ту нест.
It turns out to be a simple mistake.	Маълум мешавад, ки як хатои оддӣ аст.
No, it can't be, he thought.	Не, ин тавр шуда наметавонад, фикр мекард у.
She quickly closed it, but her eyes were big.	Вай зуд онро пӯшид, аммо чашмонаш бузург буданд.
So, depending on your level of technical comfort, they may work for you.	Ҳамин тавр, вобаста ба сатҳи бароҳатии техникии шумо, онҳо метавонанд барои шумо кор кунанд.
When you go somewhere, you get to know people.	Вақте ки шумо ба ҷое меравед, шумо одамонро мешиносед.
I was amazed at everything.	Ман аз ҳама чиз ба ҳайрат афтодам.
I ran back from the water between the two houses.	Аз пеши оби байни ду хона давида баргаштам.
This vote is a test.	Ин овоздиҳӣ як озмоиш аст.
The child knew this.	Кӯдак инро медонист.
It has them.	Ин онҳоро дорад.
The light comes down.	Нур фуруд меояд.
Some even tell the truth.	Баъзеи онҳо ҳатто ҳақиқатро мегӯянд.
Another hour passed.	Боз як соати дигар гузашт.
Even in a house of this size, this work needed little.	Ҳатто дар як хонаи ин андоза, ин кор каме лозим буд.
This is the end of you.	Ин дар охири шумост.
It was a quick fix.	Ин як ислоҳи зуд буд.
In anger.	Дар хашм.
He ran to support the party’s will.	Вай ran зад, ки азму иродаи партияро дастгирй кунад.
I turned down the job offer.	Ман пешниҳоди корро рад кардам.
I think he will find the right way to do the task.	Ман фикр мекунам, ки вай роҳи дурусти иҷрои вазифаро пайдо мекунад.
This is not for you either.	Ин барои шумо низ нест.
Behavioral organization.	Ташкили рафтор.
I really want to tell the world about it.	Ман аслан мехоҳам ба ҷаҳон дар ин бора нақл кунам.
Here we lose the boat.	Дар ин ҷо мо қаиқро аз даст медиҳем.
Most likely it will be of interest.	Эҳтимол дорад, ки он манфиатдор бошад.
I don't want to be close to this man anywhere.	Ман намехоҳам дар ягон ҷо ба ин мард наздик шавам.
Near the hospital.	Дар назди беморхона.
Some specific values ​​can finally be explained.	Баъзе арзишҳои мушаххасро дар ниҳоят шарҳ додан мумкин аст.
It’s not the kind of thing you hear people say.	Ин гуна чизе нест, ки шумо мешунавед, ки одамон мегӯянд.
That's what they did.	Он чизе ки онҳо карданд.
But it's as painful as hell, just try.	Аммо он мисли ҷаҳаннам дардовар аст, танҳо кӯшиш.
This situation remained until the opening of the eye.	Ин ҳолат то кушодани чашм боқӣ монд.
He was sitting there.	Ӯ дар он ҷо нишаста буд.
This is impossible.	Дар ин имконнопазир аст.
He says you asked him.	Ӯ мегӯяд, ки аз ӯ пурсидед.
She was a woman.	Вай зан буд.
We don’t have time for that.	Мо барои он вақт надорем.
Separate them depending on where they are used.	Онҳоро вобаста ба он ки дар куҷо истифода мешаванд, ҷудо кунед.
Excellent service to individuals.	Хизматрасонии олӣ ба шахсони воқеӣ.
Now follow your commands.	Акнун фармонҳои худро иҷро кунед.
Everything is there.	Ҳама чиз дар он ҷо аст.
But drawing this line is not easy.	Аммо кашидани ин хат чандон осон нест.
One shot was fired.	Як тир холӣ шуд.
Neither he nor his horse could be seen anywhere.	На у ва на аспаш дар ягон чо дида намешуд.
I really felt loved.	Ман дар ҳақиқат муҳаббатро ҳис кардам.
See what it can do.	Бингар, ки он чӣ кор карда метавонад.
Our task is clear.	Вазифаи мо равшан аст.
This is my view.	Ин назари ман аст.
Use a little straight and cut a perfect circle.	Як каме ростро истифода баред ва як даври комилро буред.
The argument is the name of the program.	Аргумент номи барнома аст.
I saw it from the beginning, but did not understand.	Ман инро аз аввал дида будам, аммо нафаҳмидам.
More than a lot.	Зиёда аз бисьёр.
This is how it works.	Ин аст, ки он чӣ гуна кор мекунад.
I have to stop doing this.	Ман бояд ин корро бас кунам.
He’s just into more games.	Ӯ танҳо ба бозиҳои бештар машғул аст.
And this is important.	Ва ин муҳим аст.
Now everything was clear.	Акнун ҳама чиз равшан шуд.
I care more to make men part of the debate.	Ман бештар ғамхорӣ мекунам, ки мардонро қисми баҳс гардонам.
They just go out for smoking.	Онҳо танҳо барои тамокукашӣ ба берун мераванд.
In theory, this could work very well.	Дар назария, ин метавонад хеле хуб кор кунад.
None of them look.	Ҳеҷ яке аз онҳо нигоҳ накарда.
He had a great spring.	Ӯ баҳори бузург дошт.
This is something you have to live with.	Ин чизест, ки шумо бояд бо он зиндагӣ кунед.
I'm sorry, your wife is sick.	Бубахшед зани шумо бемор шуд.
But completely different.	Аммо тамоман дигар.
She had a good evening tonight.	Вай имшаб як шоми хубе дошт.
Go the rest of the day.	Рӯз боқимонда равед.
A good man, but a weak leader.	Одами хуб, вале рохбари заиф.
Speech from the mouth.	Сухан аз даҳон.
But the decision was not easy at first.	Аммо тасмим дар аввал осон набуд.
And the horse did not stop.	Ва асп намеистод.
The second answer is only explained.	Ҷавоби дуюм танҳо шарҳ дода шудааст.
Go for a drink.	Барои нӯшидан равед.
Higher education, good food and very good rooms.	Таҳсилоти олӣ, ғизои хуб ва ҳуҷраҳои хеле хуб.
Two patients survived.	Ду бемор зинда монданд.
Through the neck, he said.	Ба воситаи гардан, гуфт у.
I had to make things up.	Ман маҷбур будам, ки чизҳоро созам.
She was more real to me than I was.	Вай барои ман аз худам воқеӣтар буд.
I could have saved him.	Ман метавонистам ӯро наҷот диҳам.
He had heard that it was easier to work there.	Ӯ шунида буд, ки дар он ҷо кор осонтар аст.
I understand.	Ман мефаҳмам.
And we stayed there for hours.	Ва мо дар он ҷо соатҳо мондем.
Trying to escape, at least.	Кӯшиши фирор, ҳадди аққал.
Family members also suffered.	Аъзоёни оила низ азоб мекашиданд.
We only present the results here.	Мо танҳо дар ин ҷо натиҷаҳоро пешниҳод мекунем.
We can achieve this together.	Мо метавонем ба ин якҷоя муваффақ шавем.
I have a lot of confidence.	Ба ман боварии калон гузошта шудааст.
It just says to make you beautiful for the first call.	Он танҳо мегӯяд, ки шуморо барои занги аввал зебо гардонад.
I couldn’t hear what they were saying.	Ман шунида наметавонистам, ки онҳо чӣ мегӯянд.
It's complicated.	Ин мураккаб аст.
This is very sad.	Ин хеле аламовар аст.
I want to see it now.	Ман ҳоло мехоҳам онро бубинам.
No wonder there.	Он ҷо тааҷҷубовар нест.
Beautiful, clean and quiet.	Зебо, тоза ва ором.
Soon he falls asleep.	Ба зудӣ ӯ хоб меравад.
Please share, if any.	Лутфан мубодила кунед, агар бошад.
So I sat there.	Ҳамин тавр ман дар он ҷо нишастам.
We list the first seven of them.	Мо ҳафт нафари аввали онҳоро номбар мекунем.
I have spent years in such an environment before.	Ман қаблан солҳоро дар чунин муҳит гузаронидам.
But you have to understand that it is not easy.	Аммо шумо бояд фаҳмед, ки ин осон нест.
Now he wanted to kill her.	Акнун ӯ мехост ӯро бикушад.
But, in fact, it was better.	Аммо, дар ҳақиқат, ин беҳтар буд.
The public doesn't care.	Ахли чамъият парво надорад.
Go get some rest.	Рафта каме истироҳат кунед.
The others were there long before him.	Дигарон хеле пеш аз ӯ дар он ҷо буданд.
He was running and wanted to play one last time.	Ӯ давида буд ва мехост бори охир бозӣ кунад.
The science of information represents a change in your attitude towards the world.	Илми маълумот тағиротро дар муносибати шумо ба ҷаҳон ифода мекунад.
Or they can't.	Ё онҳо наметавонанд.
I just got my hair done.	Ман навакак мӯи сарамро тартиб додам.
So when you go about your daily life, just be prepared.	Пас, вақте ки шумо дар ҳаёти ҳаррӯзаи худ меравед, танҳо омода бошед.
Then she laughed out loud.	Пас аз он вай бо овози баланд хандид.
Thus, we will present the results of only seven members.	Ҳамин тавр, мо танҳо натиҷаҳои ҳафт аъзоро пешниҳод хоҳем кард.
I'm not going.	Ман намеравам.
He brought me to the ground.	Маро ба замин овард.
The better they are, the better for the game.	Чӣ қадаре ки онҳо беҳтар бошанд, ҳамон қадар барои бозӣ беҳтар аст.
Next, use this exact search term for your video title.	Баъдан, ин истилоҳи дақиқи ҷустуҷӯро барои унвони видеои худ истифода баред.
Low and slow.	Кам ва суст.
The problem was that the problem didn’t go away.	Мушкилот дар он буд, ки мушкилот аз байн намеравад.
There is excellent parking for each unit.	Барои ҳар як воҳид таваққуфгоҳи аъло мавҷуд аст.
Not for good, in my case.	На барои некӣ, дар ҳолати ман.
Remember to breathe.	Нафасгириро дар хотир доред.
There is no key moment.	Лаҳзаи асосӣ нест.
A game in memories and dreams.	Бозӣ дар хотираҳо ва орзуҳо.
And that’s enough for now.	Ва ин барои ҳозир кофӣ аст.
Second, they are not naturally the same.	Дуюм, онҳо табиатан якхела нестанд.
But he didn't need to.	Аммо ба ӯ лозим набуд.
I found out by accident.	Ман тасодуфан фаҳмидам.
I have a theory.	Ман як назария дорам.
Everyone is listening.	Ҳама мешунаванд.
It doesn’t work, so he was forced to stay home.	Ин кор намекунад, бинобар ин ӯ маҷбур шуд, ки дар хона бимонад.
His parents agreed to study him as a teacher.	Волидонаш розӣ шуданд, ки ӯро ҳамчун муаллим омӯзанд.
Where is very clear.	Дар куҷо хеле равшан аст.
What he was looking at.	Чизе ки ӯ нигоҳ мекард.
She was tired, wet, and scared.	Вай хаставу тар ва тарс дошт.
No one did because no one was there.	Ҳеҷ кас накард, зеро касе дар он ҷо набуд.
Some thought those days were over.	Баъзехо гумон мекарданд, ки он рузхо ба охир расидаанд.
My first winter here was very shocking.	Зимистони аввалини ман дар ин ҷо хеле шок буд.
Think you can name them.	Фикр кунед, шумо метавонед онҳоро номбар кунед.
They will be a team.	Онҳо як даста хоҳанд буд.
I even love art lessons.	Ман ҳатто дарси рассомиро дӯст медорам.
Everything near me will perish.	Ҳар чизе ки дар наздикии ман аст, нобуд мешавад.
But overall, there are a lot of things to enjoy.	Аммо дар маҷмӯъ, бисёр чизҳое ҳастанд, ки маъқуланд.
There is a good doctor there who wants to see you.	Дар он ҷо як духтури хубе ҳаст, ки мехоҳад бо шумо вохӯрад.
If your husband uses it, that’s your problem.	Агар шавҳаратон истифода кунад, ин мушкили шумост.
The state that science first discovered.	Давлатеро, ки онро илм бори аввал кашф кардааст.
Just don’t fall in love with me.	Фақат ба ман ошиқ нашав.
All at once.	Ҳама якбора.
Please note that you can only rate each message once.	Лутфан қайд кунед, ки шумо метавонед ҳар як паёмро танҳо як маротиба баҳо диҳед.
The lights are on inside.	Дарун чароғҳо фурӯзонанд.
See text for discussion.	Барои муҳокима ба матн нигаред.
No wonder he killed them all.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ ҳамаро куштааст.
And it was needed.	Ва ба он лозим буд.
Take a moment to your theory.	Як лаҳза назарияи шумо.
Everything turned green.	Ҳама чиз сабз шуд.
He was ready to cry.	Худаш ба гиря кардан тайёр буд.
He lied to me.	Ӯ ба ман дурӯғ фурӯхт.
Appears more than once.	Зиёда аз як маротиба пайдо мешавад.
A few weeks passed.	Чанд ҳафта гузашт.
One is perfectly aware.	Яке комилан огоҳ аст.
Money, money, money.	Пул, пул, пул.
Just amazing faith !.	Танҳо имони аҷиб!.
His mother was gone.	Модараш рафта буд.
She was like that.	Вай чунин буд.
Not that anyone had time for that kind of work.	На ин ки касе барои ин гуна кор вақт дошт.
Think about him, he's there.	Дар бораи ӯ фикр кунед, ӯ дар он ҷост.
It’s absolutely beautiful.	Ин комилан зебо аст.
But he has a lot of weapons.	Аммо вай аслиҳаи зиёде дорад.
You keep it.	Шумо онро нигоҳ доред.
I missed something.	Ман чизеро гум кардам.
Be light in the darkness.	Нур дар торикӣ бош.
They are a good team.	Онҳо як дастаи хубанд.
I just learned.	Ман нав омӯхтам.
Thin and square.	Тунук ва мураббаъ.
They smell of our fear.	Онҳо бӯи тарси моро доранд.
And it was pretty crazy.	Ва он хеле девона буд.
The idea was to take as many people with you as possible.	Гап дар сари он буд, ки бо худ то қадри имкон шумораи зиёди одамонро бо худ бибарӣ.
He expected the fire to fight the threat.	Ӯ интизор дошт, ки сӯхтор бо таҳдид мубориза мебарад.
Add cold milk.	Шири хунук илова кунед.
Read the text.	Матнро хонед.
He never wanted to.	Ӯ ҳеҷ гоҳ намехост.
The study was conducted for one year.	Таҳқиқот барои як сол гузаронида шуд.
But he could not fix it.	Аммо онро ислоҳ карда натавонист.
I just can’t get out.	Ман танҳо берун баромада наметавонам.
Parking was available, but sometimes requires a little walking.	Таваққуфгоҳ мавҷуд буд, аммо баъзан каме роҳ рафтанро талаб мекунад.
The problem comes down to the order of execution itself.	Мушкилот ба тартиби иҷрои худи мувофиқ меояд.
It may or may not be.	Ин метавонад бошад ё набошад.
Turning, she took a few steps before returning.	Рӯ гардонда, вай чанд қадам пеш аз он ки баргашт.
Finish the level, take the cut scene.	Сатҳро ба итмом расонед, саҳнаи бурида гиред.
Together we can win.	Якҷоя мо метавонем ғолиб шавем.
I don't want to take them.	Ман онҳоро гирифтанӣ нестам.
I have something to cook everything at the same time.	Ман чизе дорам, ки дар айни замон ҳама чизро пухтан лозим аст.
Then, the enemy became clear.	Баъд, душман равшан менамуд.
It was an interesting read, to say the least.	Ин як хониши ҷолибе буд, ки ҳадди аққал бигӯям.
You are more connected to yourself in the dark.	Шумо дар торикӣ бештар бо худ пайвастед.
It was really fun.	Ин дар ҳақиқат шавқовар буд.
We did not manage easily.	Моро ба осонӣ идора намекардем.
my ring came just in time and was well presented.	ҳалқаи ман маҳз дар вақташ омад ва хуб пешниҳод карда шуд.
I tell you something that no one knows.	Ман ба шумо чизе мегӯям, ки ҳеҷ кас намедонад.
No, not your shoulder.	Не, китфи шумо нест.
He didn't even ask.	Ӯ ҳатто напурсид.
Learn them and play.	Онҳоро омӯзед ва бозӣ кунед.
We started in the line of people waiting to enter.	Мо дар қатори одамоне, ки интизори даромадан буданд, сар кардем.
We match colors and color words.	Мо рангҳо ва калимаҳои рангро мувофиқат мекунем.
You knew they were under pressure now.	Шумо медонистед, ки онҳо ҳоло таҳти фишор қарор доранд.
Sit back and enjoy a great read.	Ба ақиб нишастед ва аз хондани олӣ лаззат баред.
He could see in the dark.	Вай дар торикй медид.
Get out of your way to show yourself.	Аз роҳи худ берун равед, то худро нишон диҳед.
I couldn’t do anything to stop it.	Ман ҳеҷ коре карда натавонистам, то онро боздорам.
And maybe, sometimes, they do more than that.	Ва шояд, баъзан, онҳо бештар аз ин кор мекунанд.
You know what he is like.	Шумо медонед, ки ӯ чӣ гуна аст.
These devices seemed to work well for what they were intended to be.	Чунин ба назар мерасид, ки ин дастгоҳҳо барои он чизе ки онҳо пешбинӣ шуда буданд, хуб кор мекунанд.
I don't believe that.	Ман ба ин бовар надорам.
The image of the father's face changed.	Симои чехраи падар дигар шуд.
He won’t give you easy scores, no free scores.	Ӯ ба шумо холҳои осон намедиҳад, ягон холҳои ройгон.
Instead, he took to the stage.	Ба ҷои ин, ӯ ба саҳна баромад.
Freedom of the press is not without its limitations.	Гуфта мешавад, озодии матбуот низ бидуни маҳдудиятҳои муайян нест.
Interesting, in addition, for a good story.	Шавқовар, илова бар ин, барои ҳикояи хуб.
Let's continue it.	Биёед онро идома диҳем.
No one can compile just such a list.	Ҳеҷ кас наметавонад танҳо чунин рӯйхатро тартиб диҳад.
The choice is more complicated than it seems at first.	Интихоб мураккабтар аз он ки дар аввал ба назар мерасад.
War was war, trouble is still hard.	Ҷанг ҷанг буд, душворӣ ҳоло ҳам душвор аст.
Should think he is a young professional or something.	Бояд фикр кунад, ки вай мутахассиси ҷавон аст ё чизе.
It seems to be the case anyway.	Ба назар чунин мерасад, ки дар ҳар сурат.
They were human.	Онҳо одам буданд.
Don't miss them.	Онҳоро пазмон нашавед.
This is what I want.	Ин аст он чизе ки ман мехоҳам.
I was in too much pain last night to write something.	Ман шаби гузашта аз ҳад зиёд дард кашидам, ки чизе нависам.
Still on the market.	То ҳол ба бозор.
He could not have done otherwise.	Дигар хел карда наметавонист.
Please see us!	Лутфан моро бубинед!.
He knew what he needed.	Ӯ медонист, ки ба ӯ чӣ лозим аст.
You taught me how to lie.	Шумо ба ман чӣ гуна дурӯғ гуфтанро ёд додед.
This should get you through the first two days.	Ин бояд шуморо дар ду рӯзи аввал гузаронад.
In the end, only one study was considered appropriate to the decision problem.	Дар ниҳоят, танҳо як тадқиқот ба мушкилоти қарор мувофиқ дониста шуд.
It was over in seconds.	Он дар сонияҳо тамом шуд.
Also create a kind of team.	Инчунин як навъ дастаро эҷод кунед.
He has written four books of short stories.	Ӯ чор китоби ҳикояҳои кӯтоҳ навиштааст.
Nothing has changed, it is still the same.	Ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст, ҳоло ҳам ҳамон аст.
She picked him up.	Вай вайро боло бардошт.
I haven’t learned my lines.	Ман сатрҳои худро наомухтаам.
See, he was on the winning side.	Бубинед, ӯ дар тарафе буд, ки ғолиб омад.
Then at least you can know where to look.	Он гоҳ ҳадди аққал шумо метавонед донед, ки ба куҷо нигаред.
There are several limitations to this study.	Якчанд маҳдудиятҳои ин таҳқиқот вуҷуд доранд.
But in reality this is not the case.	Аммо дар асл ин ҳам нест.
I couldn’t hurt him.	Ман наметавонистам ӯро озор диҳам.
We don’t want you to pay for them.	Мо намехоҳем, ки шумо барои онҳо пардохт кунед.
And that's exactly what he was convinced of.	Ва ин ҳамон чизест, ки вай бо ин эътимод карда буд.
All must be considered together.	Ҳама бояд якҷоя баррасӣ карда шаванд.
It's time for you to show up.	Вақти он расидааст, ки шумо ҳозир шавед.
Only the results related to the research questions are described.	Танҳо натиҷаҳое, ки ба саволҳои тадқиқот алоқаманданд, тавсиф карда мешаванд.
He needs your help.	Ӯ ба кӯмаки шумо ниёз дорад.
Three cases did not require treatment.	Се ҳолат табобатро талаб намекард.
But better than nothing.	Аммо беҳтар аз ҳеҷ чиз.
The show does just that.	Намоиш хамин тавр мекунад.
Reviews about the film were negative.	Баррасиҳо дар бораи филм манфӣ буданд.
He is a team player.	Вай як бозигари даста аст.
And it gets worse.	Ва он бадтар мешавад.
It was impossible to say.	Гуфтан мумкин набуд.
Such guys don’t come every day.	Чунин бачаҳо ҳар рӯз намеоянд.
In our material we have observed such an event.	Дар материали худ мо як чунин ходисаро мушохида кардем.
Our numbers have dwindled.	Шумораи мо кам шудааст.
Like, really late.	Мисли, дар ҳақиқат дер.
So ask him where he knows, you know.	Пас, аз ӯ пурсед, ки ӯ аз куҷо медонад, шумо медонед.
They said they needed it.	Онҳо гуфтанд, ки ба онҳо лозим аст.
And sometimes.	Ва баъзан.
But he was found.	Аммо ӯ ёфт шуд.
But my job is to say something, to say something.	Аммо вазифаи ман чизе гуфтан аст, чизе гуфтан.
They do nothing without pay.	Онҳо бе музд ҳеҷ коре намекунанд.
It's all very true.	Ҳамааш хеле рост аст.
My skills are in demand.	Маҳорати ман талабот доранд.
Hours of the day.	Соатхои он руз.
They were removed this year.	Онҳо имсол хориҷ карда шуданд.
I am her mother.	Ман модари вай ҳастам.
They are moving to different parts of the world.	Онҳо ба қисматҳои гуногуни ҷаҳон ҳаракат мекунанд.
You killed my sister.	Ту хоҳарамро куштаӣ.
I think that’s a good thing.	Ман фикр мекунам, ки ин як чизи хуб аст.
It was important to him.	Барои вай муҳим буд.
My problem just starts there.	Мушкилоти ман танҳо аз он ҷо сар мешавад.
And he is not satisfied with what he has found.	Ва он аз он чизе, ки пайдо кардааст, қаноатманд нест.
She didn't seem to mind.	Вай ба назар намерасид.
It came to us from the hospital.	Он аз беморхона ба мо омад.
You know how important this evening is for your sister.	Ту медонӣ, ки ин шом барои хоҳарат чӣ қадар муҳим аст.
Of course, that means sex.	Албатта, ин маънои ҷинсӣ дорад.
On the page.	Дар саҳифа.
They die from head injuries.	Онҳо аз ҷароҳати сар мемиранд.
All other changes are detailed below.	Ҳама тағиротҳои дигар дар зер муфассал оварда шудаанд.
Then forget everything.	Он гоҳ ҳама чизро фаромӯш кардан.
Now you tell me he has bad news.	Ҳоло шумо ба ман мегӯед, ки ӯ хабари бад дорад.
This is not a plan.	Ин нақша нест.
Don't disappoint us.	Моро ноумед накунед.
Still in use.	То ҳол дар истифода.
Keep that money in the bank.	Он пулро дар бонк нигоҳ доред.
Theory of social comparison processes.	Назарияи равандҳои муқоисаи иҷтимоӣ.
She is a wonderful child.	Вай кӯдаки олиҷаноб аст.
Bring the article to your phone.	Мақоларо дар телефони худ биёред.
He told them it was to keep evil.	Ӯ ба онҳо гуфт, ки ин барои нигоҳ доштани бадӣ аст.
The reason was not stated.	Сабаб гуфта нашуд.
It is difficult to choose one of them.	Яке аз онҳоро интихоб кардан душвор аст.
Just stay home.	Фақат дар хона бимонед.
Our value in our design work.	Арзиши мо дар кори тарроҳии мост.
We'll start again.	Мо аз нав сар мекунем.
He and four others took things away.	У ва чор нафари дигар чизхоро гирифта рафтанд.
He is not part of the reason.	Ӯ қисми сабаб нест.
However, there is a problem in this regard.	Бо вуҷуди ин, дар ин нуқтаи назар мушкилот вуҷуд дорад.
I'm not that girl.	Ман он духтар нестам.
Yes, it is back to him now.	Бале, ин ҳоло ба вай бармегардад.
She quickly looked over his shoulder.	Вай зуд ба китфаш нигарист.
She was able to hold half of her breath.	Вай тавонист нисфи нафасеро, ки дошт, нигоҳ дорад.
Our attention was drawn to them.	Диккати моро ба туфайли онхо ба худ кашид.
The only thing missing is long variable names.	Ягона чизе, ки намерасад, номҳои тағирёбандаи дароз мебошанд.
Age has nothing to do with it.	Синну сол ба он рабте надорад.
It was very valuable to be in this situation.	Ин хеле арзишманд буд, ки дар ин вазъият будан.
It doesn’t matter as long as you really believe them.	Фарқ надорад, то даме ки шумо ба онҳо дар ҳақиқат бовар мекунед.
As if he had never talked to a black woman.	Мисли он ки ӯ ҳеҷ гоҳ бо зани сиёҳпӯст сӯҳбат накарда буд.
He was asked what it meant.	Аз ӯ пурсиданд, ки ин чӣ маъно дорад.
You are worth everything.	Шумо ба ҳама чиз арзандаед.
Every day a change took place.	Ҳар рӯз як тағйирот ба амал омад.
I need you to come and get me.	Ба ман лозим аст, ки шумо биёед ва маро гиред.
The hotel and dining room were empty.	Меҳмонхона ва ошхона холӣ буданд.
However, he made up for lost time.	Бо вуҷуди ин, вай вақти аз даст додаашро ҷуброн кард.
No, we got in the car.	Вай не, мо ба мошин савор шуда рафтем.
It is said that this started before the gas station.	Мегӯянд, ки ин пеш аз нуқтаи фурӯши сӯзишворӣ оғоз шудааст.
Instead, our children are taught that personality is more important than industry.	Ба ҷои ин, фарзандони мо таълим медиҳанд, ки шахсият аз саноат муҳимтар аст.
I think the idea of ​​my leaving made him very sad.	Ман фикр мекунам, ки идеяи рафтани ман ӯро хеле ғамгин кардааст.
Knows the answer to every question.	Ҷавоби ҳар як саволро медонад.
When they got there, they found a construction site.	Вақте ки онҳо ба он ҷо расиданд, онҳо майдони сохтмонро пайдо карданд.
He wondered if they were waiting for him to try to escape.	Ӯ дар ҳайрат буд, ки оё онҳо интизоранд, ки ӯ кӯшиши фирор кунад.
Then they have to remember the information mentioned.	Он гоҳ онҳо бояд маълумоти зикршударо ба ёд оранд.
It is dark tonight, and no one can hear me in this rain.	Имшаб торик аст, дар ин борон касе маро намешунавад.
But for many who are first now, it will be the last time.	Аммо бисёре аз онҳое, ки ҳоло авваланд, он вақт охирин хоҳанд шуд.
This is the main task.	Ин вазифаи асосй аст.
Many things are given for free.	Бисёр чизҳои ройгон дода мешаванд.
He sat down again.	Ӯ боз нишаст.
Previous number.	Рақами пештара.
I answered a few questions in class.	Ман дар синф ба чанд савол ҷавоб додам.
Good combination.	Комбинатсияи хуб.
Case report.	Ҳисоботи парванда.
I played around the house.	Ман дар атрофи хона бозӣ кардам.
Besides, it can be used by others as well.	Ғайр аз он, он метавонад аз ҷониби дигарон низ истифода шавад.
This is nature.	Ин табиат аст.
She was smiling and laughing.	Вай табассум мекард ва ханда мекард.
I saw you talking to my father.	Ман дидам, ки ту бо падарам гап мезанӣ.
States produce for many reasons.	Давлатҳо бо сабабҳои зиёд истеҳсол мекунанд.
You have advanced in education.	Шумо дар сатҳи таҳсилот баланд шудед.
Probably a complaint.	Эҳтимол шикоят ҳисобида мешавад.
A large part of the problem is the parents at home.	Қисми зиёди мушкилот волидон дар хона аст.
It was the most exciting moment she had in a while.	Ин шавқовартарин лаҳзае буд, ки вай дар тӯли чанд вақт дошт.
Sit with me.	Бо ман нишин.
I did not understand this question.	Ман ин саволро нафаҳмидам.
But you don’t have to take my word for it.	Аммо ба шумо лозим нест, ки сухани маро қабул кунед.
You have to do what you think.	Он чизе ки шумо фикр мекунед, бояд кунед.
I threw it on the bed.	Ман онро ба рӯи кат партофтам.
I certainly didn’t respect them.	Ман албатта ба онҳо эҳтиром надоштам.
I want this trip to end.	Ман мехоҳам, ки ин сафар анҷом ёбад.
She thought it was really cold.	Вай фикр кард, ки дар ҳақиқат сард буд.
The place is clean.	Ҷой тоза аст.
She knew it perfectly.	Вай комилан медонист.
Let's keep him that way.	Биёед ӯро ҳамин тавр нигоҳ дорем.
If he only knew what was really going on.	Агар вай медонист, ки воқеан чӣ рӯй дода истодааст.
The other man ordered.	Марди дигар фармон дод.
That’s only half the solution.	Ин танҳо нисфи ҳалли масъала аст.
Not in a physical sense.	На дар маънои ҷисмонӣ.
This internal information is not confidential.	Ин маълумоти дохилӣ махфӣ нест.
I did not like the process of my relationship with my son.	Раванди муносибатам бо писарам ба ман маъқул набуд.
He wants to leave town.	Ӯ мехоҳад, ки шаҳрро тарк кунад.
She gently pulled him towards her.	Вай бо нармӣ ӯро ба сӯи худ кашид.
They were close for a long time.	Онҳо муддати тӯлонӣ наздик буданд.
So I liked it.	Барои ҳамин ба ман маъқул шуд.
He joined me.	Ӯ ба ман ҳамроҳ шуд.
How well you know the person is extremely important.	То чӣ андоза шумо шахсро мешиносед, бениҳоят муҳим аст.
They are too old and too deep for this.	Онҳо барои ин хеле кӯҳна ва хеле чуқур ҳастанд.
Remove the leaves and set them aside.	Баргҳоро хориҷ кунед ва онҳоро як сӯ гузоред.
You will need the rest.	Ба шумо боқимонда лозим мешавад.
Does it taste good there?	Оё дар он ҷо таъми хуб дорад?
Valuable things have to be paid for.	Барои чизҳои арзишманд бояд пардохта шавад.
Whatever happens, keep the wall.	Ҳар чӣ мешавад, деворро нигоҳ доред.
So we had a choice.	Инак, мо интихоб доштем.
I was really happy to see her.	Ман воқеан аз дидани вай шод шудам.
But no.	Аммо не.
But he is with me now and is looking for my brother.	Аммо ӯ ҳоло бо ман аст ва бародарамро меҷӯяд.
He put himself in front and held both hands.	Вай худро пешопеш гузошта, ду дасташро дошта.
He was later released from the team.	Баъдтар уро аз команда озод карданд.
We have to get paid.	Мо бояд музд гирем.
She sat up and let it go.	Вай нишаст ва ба он иҷозат дод.
He drank tea and read history books.	Чой менушид, китобхои таърихро мехонд.
But for two reasons.	Аммо ду сабаб.
Statistical analysis was conducted.	Таҳлили оморӣ гузаронида шуд.
She just put her head on his shoulder.	Вай танҳо сарашро ба китфи ӯ гузошт.
She is very opposed.	Вай бисёр зид мешавад.
God put me here.	Худо маро дар ин ҷо гузошт.
But suddenly he realized that this could not happen again.	Аммо ногаҳон ӯ фаҳмид, ки дигар ин тавр шуда наметавонад.
I wanted my soul back.	Ман мехостам, ки ҷонам баргардад.
So much has happened.	Ин қадар воқеа рӯй дод.
Because he really had nothing to do here.	Зеро дар хакикат вай дар ин чо коре надошт.
He touched her ring.	Ӯ ангуштарини ӯро ламс кард.
Now for the second.	Акнун барои дуюм.
Stay away from the elements, everyone.	Аз унсурҳо дур бошед, ҳама.
Think about the first time you had sex.	Дар бораи бори аввал фикр кунед, ки шумо дар алоқаи ҷинсӣ иштирок кардаед.
But you look, and there's nothing there.	Аммо шумо нигоҳ мекунед, ва дар он ҷо ҳеҷ чиз нест.
Then there is the issue of money.	Он гоҳ масъалаи пул вуҷуд дорад.
Many will be there like you.	Бисёриҳо дар он ҷо мисли шумо хоҳанд буд.
I want to show them to you.	Ман мехоҳам онҳоро ба шумо нишон диҳам.
On the outside of his body there were more of him than on the inside.	Дар беруни баданаш нисбат ба даруни ӯ шумораи бештари ӯ буд.
Five minutes of silence about his mother in the hospital.	Панҷ дақиқа хомӯшӣ дар бораи модараш дар беморхона.
He worked day and night.	Вай шабу руз моро кор мекард.
And they were right.	Ва онҳо ҳақ буданд.
This is an open discussion.	Ин як баҳси кушод аст.
She was gone.	Вай рафта буд.
Mother knows.	Модар медонад.
This war was about it and is about it.	Ин ҷанг дар бораи он буд ва дар бораи он аст.
Every day of the year should be a good business.	Ҳар як рӯзи сол бояд тиҷорати хуб бошад.
However, storage devices are becoming more powerful and cheaper.	Бо вуҷуди ин, дастгоҳҳои нигоҳдорӣ торафт пурқувваттар ва арзонтар мешаванд.
I felt a bad presence enter my room.	Ман ҳис кардам, ки ҳузури баде ба ҳуҷраи ман ворид мешавад.
They are the third side of this war.	Онҳо тарафи сеюми ин ҷанг мебошанд.
One that you can place yourself in.	Яке, ки шумо метавонед худро дар он ҷойгир кунед.
We must first gain identity.	Мо бояд аввал шахсиятро ба даст орем.
You think he’s proud.	Шумо фикр мекунед, ки ӯ фахр мекунад.
They get married.	Онҳо издивоҷ мекунанд.
There is a lot of history in this film.	Дар ин филм таърихи зиёде мавҷуд аст.
She became involved in student policy.	Вай ба сиёсати донишҷӯён машғул шуд.
He was raised properly.	Ӯро дуруст тарбия карданд.
The service is very fast.	Хизматрасонӣ хеле зуд аст.
And even when you don’t see them, you can feel them.	Ва ҳатто вақте ки шумо онҳоро намебинед, шумо онҳоро эҳсос карда метавонед.
But now he really wanted to see her.	Аммо ҳоло ӯ бисёр мехост, ки ӯро бубинад.
They separated.	Онҳо аз ҳам ҷудо шуданд.
Three patients were excluded from the analysis due to lack of data.	Се бемор аз сабаби набудани маълумот аз таҳлил хориҷ карда шуданд.
We understand everything.	Мо ҳама чизро дарк кардани он аст.
We try to find the right balance between them.	Мо кушиш мекунем, ки дар байни онхо мувозинати дурустро пайдо кунем.
He has not won in any state.	Вай дар ягон давлат ғолиб наомад.
He chose not to move.	Ӯ интихоб кард, ки ҳаракат накунад.
More days to come.	Рӯзҳои оянда бештар.
I can't help you.	Ман ба шумо кӯмак карда наметавонам.
You drove him crazy.	Шумо ӯро аз ақли девонааш берун кардед.
There were more of them, but in a difficult situation.	Шумораи онҳо бештар, вале дар ҳолати душвор буд.
You are far from reality.	Шумо аз воқеият дур ҳастед.
There are several such forms.	Якчанд чунин шаклҳо мавҷуданд.
Before the page is completely ready.	Пеш аз он ки саҳифа комилан омода бошад.
It was a wonderful feeling to have the support of that room.	Ин як эҳсоси аҷибе буд, ки дастгирии он ҳуҷра дошта бошад.
I feel like something is starting to move.	Ман ҳис мекунам, ки чизе ба ҷунбиш шурӯъ мекунад.
We see that the world as a whole is the heart.	Мо мебинем, ки ҷаҳон дар маҷмӯъ дил аст.
Tired, today was a wonderful day.	Хаста буд, имруз як рузи ачибе буд.
However, he is very sad.	Бо вуҷуди ин, ӯ хеле ғамгин аст.
I hadn’t even seen him.	Ман ҳатто ӯро надида будам.
They have to choose the organization.	Онҳо бояд созмонро интихоб кунанд.
I was determined.	Ман азми катъй доштам.
I support your request.	Ман дархости шуморо дастгирӣ мекунам.
My mother forced me to start work the same day.	Модарам маро маҷбур кард, ки худи ҳамон рӯз ба кори худ шурӯъ кунам.
This marriage had no children.	Ин издивоҷ фарзанд надошт.
This time he didn't want them.	Ин дафъа ӯ онҳоро намехост.
I got out of there easy.	Ман аз он ҷо осон гирифтам.
It's even more complicated.	Аз ин хам мураккабтар аст.
To help.	Барои ёрй.
Hope to see you at our next event !.	Умедворам, ки шуморо дар чорабинии навбатии худ мебинем!.
He saw himself.	Худашро дид.
He may never see these men and women again.	Шояд ӯ дигар ҳеҷ гоҳ ин мардону занонро набинад.
There is no simple answer to this.	Барои ин ҷавоби оддӣ нест.
These are really good.	Инҳо воқеан хубанд.
She kept them locked up.	Вай онҳоро дар баста нигоҳ дошт.
We like the sound of your silence.	Ба мо садои сукути шумо маъкул аст.
But the ball doesn’t respect me.	Аммо туб маро ҳурмат намекунад.
The price listed on the website is the final price.	Нархи дар вебсайт зикршуда нархи ниҳоӣ мебошад.
The car thing really bothered me a little.	Чизи мошин дар ҳақиқат маро каме фишор медод.
We learn the problem from lower-level situations.	Мо мушкилотро аз ҳолатҳои дараҷаи поёнтар меомӯзем.
Don't wait for help.	Барои кӯмак мунтазир нашавед.
There is power in it.	Дар он қудрат ҳаст.
Very smooth and full.	Хеле ҳамвор ва пур.
I thought it was a good personal contact.	Фикр мекардам, ки ин як тамоси хуби шахсӣ аст.
More on that later.	Бештар дар бораи он баъдтар.
Well, we were really scared of each other.	Хуб, мо воқеан аз ҳамдигар метарсидем.
They face each other.	Онхо ба хамдигар ру ба ру мешаванд.
You do not have to risk your life.	Ба шумо лозим нест, ки ҳаёти худро зери хатар гузоред.
You see, a lot of women behave like men.	Бубинед, бисёре аз занон мисли мардон рафтор мекунанд.
I still can’t believe anyone is doing this.	Ман то ҳол бовар намекунам, ки касе ин корро мекунад.
I could have gone both ways.	Ман метавонистам бо ҳар ду роҳ равам.
They have now passed this stage.	Онҳо ҳоло аз ин марҳила гузаштаанд.
They say the husband shot the woman in the head.	Онҳо мегӯянд, ки шавҳар занро ба сари ӯ тир холӣ кардааст.
I couldn't flip through the pages quickly.	Саҳифаҳоро зуд варақ карда натавонистам.
They want to sell beautiful pictures.	Онҳо мехоҳанд тасвирҳои зеборо фурӯшанд.
And nothing really seems right or complete.	Ва ҳеҷ чиз дар ҳақиқат дуруст ё пурра ба назар намерасад.
Some of them say they have value for one reason or another.	Бархе аз онҳо мегӯянд, ки ба ин ё он сабаб арзиш доранд.
But apparently, this is not based on evidence.	Аммо аз афташ, ин аз руи далел нест.
You fully understand my point.	Фикри маро пурра мефахмед.
This was recently added.	Ин ба наздикӣ илова карда шуд.
They can only look at the examples around them.	Онҳо метавонанд танҳо ба мисолҳои атрофи худ назар кунанд.
You have interesting ideas and research.	Шумо фикрҳои ҷолиб ва тадқиқот доред.
He is surprised.	Ӯ ҳайрон аст.
Interesting tour and awesome photos.	Сафари ҷолиб ва аксҳои олӣ.
One of the other three was injured.	Яке аз се нафари дигар осеб дидааст.
That night there was a bad problem in the streets around the land.	Он шаб дар кӯчаҳои гирду атрофи замин мушкили бад ба амал омад.
Horses will make us important in their eyes.	Аспҳо моро дар назари онҳо муҳим хоҳанд кард.
The site removed the card.	Сайт кортро хориҷ кард.
However, school is not the last stop.	Бо вуҷуди ин, мактаб истгоҳи охирин нест.
This is not the biggest point.	Ин бузургтарин нукта нест.
He is starting to live in the moment.	Ӯ дар айни замон зиндагӣ карданро оғоз мекунад.
In such a state, few people think they need help.	Дар чунин долат кам одамон фикр мекунанд, ки ба ёрй ниёз доранд.
A lot of money was spent.	Маблаги зиёде сарф карда шуд.
They made a difference to me.	Онҳо барои ман фарқ карданд.
Every experimental process takes place in such a physical space.	Ҳар як раванди таҷрибавӣ дар чунин фазои физикӣ рӯй медиҳад.
The game was greeted with a moderate and mixed review during the release.	Бозӣ ҳангоми баровардан бо баррасиҳои миёна ва омехта пешвоз гирифта шуд.
His first reaction was one of personal fear.	Аввалин вокуниши ӯ яке аз тарси шахсӣ буд.
Maybe it was luck.	Шояд бахт буд.
And he doesn't understand it.	Ва ӯ инро намефаҳмад.
That may be enough for me.	Ин метавонад барои ман кофӣ бошад.
Good boy.	Писари хуб.
I see.	Ман мебинам.
It is often more of an art than a science.	Он аксар вақт аз илм бештар санъат аст.
It was rejected.	Он рад карда шуд.
We believe in the results.	Мо ба натиҷаҳо боварӣ дорем.
For our future.	Барои ояндаи мо.
The first two worked very well.	Ду нафари аввал хеле хуб кор карданд.
He knew this, but still could not understand why.	Ӯ инро медонист, аммо то ҳол фаҳмида наметавонист, ки чаро.
But it did anyway.	Аммо он ба ҳар ҳол кард.
Not who his new family was and where he lived.	На оилаи нави ӯ кист ва дар куҷо зиндагӣ мекард.
It helped.	Ин кӯмак кард.
I will choose your men for you.	Ман мардони шуморо барои шумо интихоб мекунам.
And they wanted to correct the mistake.	Ва онҳо мехостанд хатогиро ислоҳ кунанд.
Their marriage produced two children.	Аз издивоҷи онҳо ду фарзанд таваллуд шудааст.
She is not one of them.	Вай яке аз онҳо нест.
That was reasonable.	Ин оқилона буд.
Your hero also knows where the point is.	Қаҳрамони шумо низ медонад, ки нукта дар куҷост.
Here is the link to the file.	Ин аст пайванд ба файл.
Work on three production lines.	Дар се хатти истеҳсолӣ кор кунед.
If.	Агар.
But that was not to be.	Аммо ин тавр набуд.
In fact, ordinary working groups are much larger than teams.	Дарвоқеъ, гурӯҳҳои кории оддӣ назар ба дастаҳо хеле зиёданд.
Others were family members.	Дигарон низ аъзои оила буданд.
Just come with us.	Фақат бо мо биё.
Wonderful night of amazing music and awesome people.	Шаби олиҷаноби мусиқии аҷиб ва одамони олӣ.
This person may be familiar.	Ин кас шояд шинос бошад.
How different a year is.	Як сол чй хел фарк мекунад.
It was no longer a game.	Ин дигар бозӣ набуд.
It's big.	Ин калон аст.
It's over.	Ба охир расид.
This additional file shows the different learning steps.	Ин файли иловагӣ қадамҳои гуногуни омӯзишро нишон медиҳад.
But there is no doubt that he will play.	Аммо шубҳае нест, ки ӯ бозӣ мекунад.
I need to do a little research.	Ман бояд каме тадқиқот гузаронам.
It is a mistake to take it for granted.	Онро як чизи муқаррарӣ қабул кардан хатост.
To date, such systems are very limited.	То имрӯз, чунин системаҳо хеле маҳдуданд.
She moved into our home a few months after my mother died.	Вай чанд моҳ пас аз марги модарам ба хонаи мо кӯчид.
I'm busy.	Ман банд шудам.
We really thought he grew up with it.	Мо дар ҳақиқат фикр мекардем, ки ӯ аз он ба воя расидааст.
It was my pleasure and passion.	Ин лаззат ва ҳаваси ман буд.
Unfortunately, my current method doesn’t work very well.	Мутаассифона, усули ҳозираи ман чандон кор намекунад.
But in this case, the contact information and communication time increases.	Аммо дар ин ҳолат, маълумоти алоқа ва вақти муошират зиёд мешавад.
Only you target me.	Фақат ту маро ҳадаф медиҳӣ.
I go to the police station to clean up.	Ман ба идораи полис меравам, то тоза шавам.
My father told us very little.	Падарам ба мо хеле кам чизе мегуфт.
And they really looked like they were one with their heroes.	Ва онҳо воқеан ба назар чунин менамуданд, ки онҳо бо қаҳрамонҳои худ яканд.
I don’t really remember doing that.	Ман аслан дар ёд надорам, ки ин корро мекардам.
In some patients, there are different symptoms.	Дар баъзе беморон, аломатҳои гуногун мавҷуданд.
We must be born again.	Мо бояд аз нав таваллуд шавем.
They are just there.	Онҳо танҳо дар он ҷо ҳастанд.
I find this interesting.	Ман инро ҷолиб меёбам.
To an extent.	Ба дараҷае.
If not now, then when?	Агар ҳозир не, пас кай?.
She was silent for a moment.	Вай лаҳзае хомӯш монд.
He was dressed.	Ӯ либоспӯшӣ карда буд.
She just has to play with me.	Вай бояд танҳо бо ман бозӣ кунад.
And the gun had to come from somewhere.	Ва таппонча бояд аз ҷое меомад.
So just be comfortable in your bed and get ready for bed.	Пас, танҳо дар бистаратон бароҳат бошед ва барои хоб омода шавед.
It was really close.	Ин дар ҳақиқат наздик буд.
So you have to be very careful.	Аз ин рӯ, шумо бояд хеле эҳтиёткор бошед.
She didn’t take me to the doctor for two years.	Вай ду сол маро ба духтур набурд.
You can also choose the hours you want.	Шумо инчунин метавонед соатҳои дилхоҳатонро интихоб кунед.
Others can correct me on this.	Дигарон метавонанд дар ин бора маро ислоҳ кунанд.
Forget the cause and effect.	Сабаб ва оқибатро фаромӯш кунед.
The rotation of each page increased my desire to read the other page.	Гардиши ҳар як саҳифа майли маро ба хондани саҳифаи дигар зиёд мекард.
I have no evidence to prove it.	Ман ягон далел надорам, ки онро тасдиқ кунам.
Fact sheet records are cheap.	Сабтҳои ҷадвали фактҳо арзон мебошанд.
He came out of the world of law.	Ӯ аз олами қонун баромад.
The next day the weather gets very bad.	Рузи дуюм обу хаво хеле бад мешавад.
They like it.	Ин ба онҳо маъқул аст.
I have something.	Ман чизе дорам.
It was an interesting question.	Саволи ҷолиб буд.
It was one of those rare times.	Ин яке аз вақтҳои нодир буд.
He no longer uses e-mail or social networks on his phone.	Ӯ дигар дар телефони худ аз почтаи электронӣ ё шабакаҳои иҷтимоӣ истифода намекунад.
Even then, there were people who knew where he was.	Ҳатто он вақт одамоне буданд, ки дар куҷо будани вайро медонистанд.
It only takes a moment.	Ин танҳо як лаҳза мегирад.
Open mouth.	Даҳони кушода.
You think he has already noticed that time has changed now.	Шумо фикр мекунед, ки ӯ аллакай пай бурдааст, ки вақт ҳоло дигар шудааст.
She told me the good news.	Вай ба ман хабари хуш гуфт.
In fact, the community was perfectly accommodating.	Дарвоқеъ, ҷомеа комилан мувофиқ буд.
I didn't find anything.	Ман чизе наёфтам.
That was how much force went into it.	Ин буд, ки чӣ қадар қувва ба он равона шуд.
The best photos so far.	Беҳтарин аксҳо то ҳол.
His family owns a fish shop.	Оилаи ӯ дӯкони моҳӣ дорад.
Tell them you will be the one to check it out.	Ба онҳо бигӯед, ки шумо шахсе хоҳед буд, ки онро тафтиш кунед.
It is not wise for a man to be in his position.	Барои одам дар мавқеи худ оқил нест.
She looked over her shoulder at me.	Вай аз болои китф ба ман нигарист.
There were few of his species left.	Аз навъҳои ӯ кам монда буданд.
Sure one kind goes back a while.	Боварӣ як навъ ба як вақт бармегардад.
The silence was broken.	Хомуширо вайрон кард.
I won't give him a minute.	Ман ба ӯ як дақиқа намедиҳам.
But we still love each other.	Аммо мо то ҳол ҳамдигарро дӯст медорем.
And it was business as usual.	Ва он мисли маъмулӣ тиҷорат буд.
He meant it too.	Вай низ инро дар назар дошт.
Just a problem.	Фақат бир муаммо.
We don’t want this to happen to us.	Мо намехоҳем, ки ин бо мо рӯй диҳад.
His mother used magic to force her will.	Модараш аз ҷодугарӣ истифода бурда, иродаи худро ба ӯ маҷбур карда буд.
Maybe that too.	Шояд ин ҳам.
It seems that we have suffered a lot.	Ба назар чунин мерасад, ки мо зарари калон дидем.
Whether it's work or personal issues.	Хоҳ он кор ё масъалаҳои марбут ба шахсӣ.
I never heard what kind of oil he had.	Ман ҳеҷ гоҳ нашунидам, ки ӯ чӣ гуна равған дорад.
He had to be stopped, he stopped anyway.	Вайро боздоштан лозим омад, ба хар хол бозистод.
Anything can happen.	Ҳама чиз метавонад рӯй диҳад.
I am absolutely clearer about this today.	Ман имрӯз дар ин бора комилан равшантар ҳастам.
To put things in the spotlight.	Барои он ки чизҳоро дар маркази диққат қарор диҳед.
By definition, it will be incredibly stable.	Аз рӯи таъриф, бениҳоят устувор хоҳад буд.
We wanted to tell you about dinner tonight.	Мо имшаб дар сари дастархон ба шумо гуфтанй будем.
She felt like crying, but didn't want to.	Вай ҳис мекард, ки гиря кунад, аммо намехост.
So we prove it.	Пас мо исбот мекунем.
That's a good question you have.	Ин саволи хубест, ки шумо доред.
And it was kind of beautiful.	Ва он як навъ зебо буд.
Most political classes around the world do not.	Аксарияти синфҳои сиёсии саросари ҷаҳон низ чунин намекунанд.
When not, it will only be a white screen.	Вақте ки ин тавр нест, он танҳо экрани сафед хоҳад буд.
Not his style.	На услуби ӯ.
It doesn’t work because it’s too close to the road.	Ин кор намекунад, зеро он ба роҳ хеле наздик аст.
The symptoms may be a little vague.	Аломатҳо метавонанд каме норавшан бошанд.
So, of course, they hate him.	Пас, албатта, онҳо аз вай нафрат доранд.
They are spent.	Онҳо сарф карда мешаванд.
I love those words.	Ман ин суханонро дӯст медорам.
This aspect of the issue should be addressed.	Ба ин чихати масъала дахл кардан лозим мебуд.
Then he went to the car and took it.	Баъд ба назди мошин рафт ва онро гирифт.
I really believe that.	Ман дар ҳақиқат ба ин бовар дорам.
People can be stars, and then they can't be stars.	Одамон метавонанд ситора шаванд, ва баъд ситора нашаванд.
They did not test the device.	Онҳо дастгоҳро озмоиш намекарданд.
Now the situation is different.	Ҳоло вазъият дигар аст.
Put the chicken on a plate.	Мурғро дар табақ гузоред.
I thought he and I were friends.	Ман фикр мекардам, ки ману ӯ дӯстем.
It forces you to respond in some way.	Он шуморо маҷбур мекунад, ки бо ягон роҳ ҷавоб диҳед.
There was hope for us.	Умед ба мо буд.
But I knew I had to search.	Аммо ман медонистам, ки ман бояд ҷустуҷӯ кунам.
Tell me how you found him.	Ба ман бигӯед, ки чӣ тавр шумо ӯро ёфтед.
Apparently he does.	Аз афташ чунин мекунад.
Basically I agree with every word.	Аслан ман бо ҳар як калима розӣ ҳастам.
And no one has shown the world that way.	Ва ҳеҷ кас ба ҷаҳон ин тавр нишон дода нашудааст.
I have more trouble hearing from my husband and daughter.	Ман аз шунидани шавҳару духтарам бештар мушкилӣ мекашам.
The information on the site is subject to change without notice.	Маълумот дар сайт бояд бидуни огоҳии пешакӣ тағир дода шавад.
We get it.	Мо инро мегирем.
I guess this is anyway.	Ман гумон мекунам, ки ин аст, ба ҳар ҳол.
Especially the bar scene.	Хусусан саҳнаи бар.
It made his day.	Ин рӯзи ӯро кард.
The truth is, we don’t know.	Ҳақиқат ин аст, ки мо намедонем.
Others changed their name several years ago.	Дигарон чандин сол пеш номи худро иваз кардаанд.
They are not achieving any goal right now.	Онҳо ҳоло ягон ҳадафро иҷро намекунанд.
If an item is selected, the fill color changes.	Агар элемент интихоб карда шавад, ранги пуркунӣ тағир меёбад.
I heard you shouldn't have.	Ман шунидам, ки шумо набояд дошта бошед.
This lasted more than a week.	Ин бештар аз як хафта давом кард.
The same cannot be said of a real country.	Дар бораи кишвари воқеӣ низ ҳаминро гуфтан мумкин нест.
Cheap in the heart, with an expensive taste.	Арзон дар дил, бо таъми гаронбаҳо.
But that was not the case for him.	Аммо барои ӯ ин тавр набуд.
They are good people.	Онҳо одамони хубанд.
Ordered? 	Фармоиш дода шудааст?
he repeated to himself.	худ ба худ такрор кард у.
It was just what they did and that was it.	Ин танҳо он чизест, ки онҳо карданд ва ин ҳам буд.
It’s too hard, or you don’t know how to cook.	Ин хеле душвор аст, ё шумо чӣ тавр пухтанро намедонед.
The two will meet later.	Ҳарду баъдтар вомехӯред.
Obviously you’re a guy.	Аён аст, ки шумо бача ҳастед.
I don’t think she has.	Ман фикр намекунам, ки вай дорад.
I love being a mother.	Ман модар буданро дӯст медорам.
It wasn’t easy, but it wasn’t impossible.	Ин осон набуд, аммо имконнопазир набуд.
In fact, they still call there.	Дар ҳақиқат, онҳо то ҳол дар он ҷо занг мезананд.
The poor had a hard life.	Бечорахо зиндагии сахт доштанд.
This can lead to accidents.	Хамин тавр ба садама дучор шудан мумкин аст.
To eat long.	Барои хӯрдан дароз.
It’s like a “down officer” being removed once.	Ин ба монанди "афсари поён" як бор хориҷ карда мешавад.
In the game, he is often good enough to win the game himself.	Дар бозӣ, ӯ аксар вақт кофӣ аст, ки дар бозӣ худаш ғалаба кунад.
They recorded additional details as open text comments.	Онҳо тафсилоти иловагиро ҳамчун шарҳҳои матнии кушод сабт карданд.
The best students were sitting in the front and the other students were behind them.	Донишҷӯёни беҳтарин дар пеш нишаста буданд ва донишҷӯёни дигар дар паси онҳо.
You don’t just go to a bank, you work outside of it.	Шумо на танҳо дар як бонк меравед, берун аз он кор мекунед.
So, you have to handle the situation at home.	Ҳамин тавр, шумо бояд вазъиятро дар хона кор кунед.
They shared this experience together.	Онхо ин тачрибаро якчоя мубодила карданд.
She looked really good if she was great.	Вай дар ҳақиқат хуб ба назар мерасид, агар бузург бошад.
I loved the heroes and felt them.	Ман қаҳрамонҳоро дӯст медоштам ва онҳоро ҳис мекардам.
The injury took him out of the ring for a month.	Ҷароҳат ӯро як моҳ аз ринг берун кард.
People like us.	Одамон мисли мо.
There is no point in such a move.	Дар чунин ҳаракат маъное нахоҳад дошт.
He wasn’t sure he was even waiting for an answer.	Ӯ мутмаин набуд, ки вай ҳатто ҷавобе интизор аст.
Additional analyzes supported this interpretation.	Таҳлилҳои иловагӣ ин тафсирро дастгирӣ карданд.
I have to make dinner for them tonight.	Ман бояд имшаб барои базми онҳо хӯроки шом омода кунам.
This helps to keep the water fresh.	Ин барои ширин нигоҳ доштани об кӯмак мекунад.
We do this for several reasons.	Мо бо якчанд сабаб ин корро мекунем.
She does all she can to manage it.	Зан барои идора кардани он тамоми кори аз дасташ меомадаро мекунад.
In addition, most of the results are consistent between these two methods.	Илова бар ин, аксарияти натиҷаҳо байни ин ду усул мувофиқанд.
More than that, please.	Бештар аз ин, лутфан.
And for that he always stays high.	Ва барои ин ӯ ҳамеша баланд боқӣ мемонад.
He is the only one who always has.	Ӯ ягона касест, ки ҳамеша дорад.
So letting it go was easier than dealing with it.	Аз ин рӯ, иҷозат додан ба он осонтар буд, аз мубориза бо он.
Have a nice day.	Рузхои хуш.
We both looked at my card with one concern.	Мо ҳарду бо як нигаронӣ ба корти ман нигоҳ кардем.
No one answered the phone.	Ба телефон касе чавоб надод.
I had never heard of this before.	Ман инро пештар нашунида будам.
She writes as long as she remembers.	Вай то даме ки дар хотир дорад, менависад.
Everything is now completely gone.	Ҳама чиз ҳоло тамоман рафт.
The number of topics is displayed for each point.	Барои ҳар як нукта шумораи мавзӯъҳо нишон дода мешавад.
She can't walk.	Вай пиёда рафта наметавонад.
Black and white photo of a man.	Сурати сиёҳу сафеди мард.
This, of course, is far from over.	Ин, албатта, хеле дур аст.
She has long brown hair.	Вай мӯи дарози қаҳваранг дорад.
She takes it very well.	Вай онро хеле хуб қабул мекунад.
People got it.	Одамон онро гирифтанд.
But it was good to think.	Аммо фикр кардан хуб буд.
Two approaches are discussed here.	Дар ин ҷо ду равиш баррасӣ мешавад.
You will know everything.	Шумо ҳама чизро хоҳед донист.
This is not against the law.	Ин хилофи қонун нест.
I need to talk to her.	Ман бояд бо вай сӯҳбат кунам.
It was not breakfast.	Ин наҳорӣ набуд.
Middle class values.	Арзишҳои синфи миёна.
The girls laughed at him.	Духтарон ба ӯ хандиданд.
She asked ten questions before answering one of you.	Вай пеш аз он ки ба яке аз шумо ҷавоб диҳад, даҳ савол медод.
But that was not all.	Аммо ин ҳама чиз набуд.
I can’t think of enough reason not to help.	Ман сабаби кофӣ барои кӯмак накарданро фикр карда наметавонам.
This did not surprise him.	Ин ӯро ба ҳайрат наовард.
The last man stood.	Марди охирин истода.
She knew it, because she did too.	Вай инро медонист, зеро вай низ ҳамин тавр буд.
And who, of course, we have never seen.	Ва кӣ, албатта, мо ҳеҷ гоҳ надидаем.
Great love to you and to the boys.	Муҳаббати зиёд ба шумо ва ба писарон.
He hardly had any language skills.	Ӯ базӯр малакаи забон надошт.
She is not equal to him.	Вай ба ӯ баробар нест.
While the others were also good.	Дар ҳоле, ки дигарон низ хуб буданд.
I can enter myself.	Ман метавонам худро ворид кунам.
He spread his left hand with his fingers.	Ӯ дасти чапашро бо ангуштонаш паҳн кард.
He was tall, tall, with the sea below.	Ӯ баланд буд, баланд, бо баҳр дар поён.
Love is a feeling, not an action.	Муҳаббат эҳсос аст, на амал.
Both are difficult solutions.	Ҳарду ҳалли мушкил аст.
Isn't that really the right way?	Оё ин дар ҳақиқат роҳи дуруст нест?
Their families have been close for a long time.	Оилаҳои онҳо кайҳо боз наздик буданд.
The procedure worked as follows.	Тартиб ба таври зерин кор кард.
Please help me figure out what is wrong.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, ки чӣ нодуруст аст.
However, that may change.	Бо вуҷуди ин, он метавонад тағир ёбад.
Demand remained stable enough.	Талабот ба қадри кофӣ устувор боқӣ монд.
She wondered if he even knew it belonged to him.	Вай фикр мекард, ки оё ӯ ҳатто медонист, ки ин аз они ӯ аст.
The record is the same as it was in the past.	Сабти он чи дар гузашта буд, ҳамин тавр аст.
She laughed and introduced her children to these other parents.	Вай хандид ва фарзандонашро бо ин волидони дигар шинос кард.
But some of them fall in love.	Аммо баъзеи онҳо ошиқ мешаванд.
Keep your dogs and have good thoughts.	Сагҳои худро нигоҳ доред ва фикрҳои хуб дошта бошед.
That's just right.	Ин танҳо дуруст аст.
There may or may not be a proposal of distrust.	Мумкин аст, ки пешниҳоди нобоварӣ вуҷуд дошта бошад ё не.
But just a thought.	Аммо танҳо як фикр.
No one else knows about these things.	Ҳеҷ каси дигар дар бораи ин чизҳо намедонад.
The young man had nothing to worry about.	Ҷавон ҳеҷ чизи ташвишовар надошт.
However, he has time on his side.	Бо вуҷуди ин, ӯ дар канори худ вақт дорад.
They lived on earth because others lived above.	Онҳо дар замин зиндагӣ мекарданд, зеро дигарон дар боло зиндагӣ мекарданд.
It is designed for image management solutions.	Он барои ҳалли идоракунии тасвир тарҳрезӣ шудааст.
They want to communicate.	Онҳо муошират мехоҳанд.
I did it myself and it wasn’t perfect.	Ман ин корро худам иҷро мекардам ва ин кори комил набуд.
He did it very little.	Вай ин корро хеле кам кард.
We just start from the source.	Мо танҳо аз манбаъ оғоз мекунем.
We do not need to intervene.	Ба мо дахолат кардан лозим нест.
But we didn't want that.	Вале мо инро намехостем.
Therefore, now the whole issue is under consideration.	Аз ин рӯ, ҳоло тамоми ин масъала мавриди баррасӣ қарор дорад.
I got lunch and a chair.	Ман хӯроки нисфирӯзӣ ва курсӣ гирифтам.
No sex should feel pain.	Ҳеҷ як ҷинс набояд дардро ҳис кунад.
We have made a difference.	Мо дигаргунй ба амал овардем.
I know this is not an easy task.	Ман медонам, ки ин кори осон нест.
It will be unusual for him.	Ин барои ӯ ғайриоддӣ хоҳад буд.
The hard cover makes it easier to store it in your home library.	Дар муқоваи сахт нигоҳ доштани онро дар китобхонаи хонагӣ осонтар мекунад.
So the question is.	Пас савол ин аст.
Maybe it's the second floor.	Шояд ошёнаи дуюм бошад.
I know a lot of guys who have stopped.	Ман бисёр бачаҳоро медонам, ки бозистоданд.
She has to go to that college again.	Вай бояд боз ба он коллеҷ меравад.
He seems to be telling you what happened.	Ба ту чй шуд, гуё мегуяд.
Many never returned.	Бисёриҳо ҳеҷ гоҳ барнагаштанд.
You can move forward with your next trip.	Шумо метавонед бо омодагӣ ба сафари навбатии худ пеш равед.
The other guys went closer to watch.	Бачаҳои дигар ба тамошо наздиктар рафтанд.
I do this a lot.	Ман инро бисёр мекунам.
But they do not feel empty.	Аммо онҳо худро холӣ ҳис намекунанд.
And that makes me think.	Ва ин маро ба андеша водор мекунад.
But “it” was bad.	Аммо "ин" бад буд.
It is not yet known when it was done.	Ҳанӯз маълум нест, ки он кай анҷом дода шуда буд.
Loud on site.	Садои баланд дар сайт.
The couple were very private, so this is very rare.	Ин ҳамсарон хеле хусусӣ буданд, аз ин рӯ ин хеле кам аст.
Then they go to areas that need improvement.	Сипас онҳо ба соҳаҳое мераванд, ки ба такмил ниёз доранд.
Some, not so much.	Баъзеҳо, на он қадар зиёд.
I'll get you out of here.	Ман моро аз ин ҷо берун мекунам.
You may feel a loss of control.	Шумо метавонед худро аз даст додани назорат эҳсос кунед.
If this trip goes well, we will do more.	Агар ин сафар хуб гузарад, мо бештар кор хоҳем кард.
Slowly raise your hands above your head.	Оҳиста дастҳои худро болои сари худ боло кунед.
He stood before them.	Ӯ дар пеши назари онҳо истод.
And some books, some clothes.	Ва баъзе китобҳо, баъзе либосҳо.
With enthusiasm.	Бо ҳавас.
All you want to do is take action to get the results of your business.	Он чизе ки шумо мехоҳед анҷом диҳед, ин аст, ки амалҳоеро ба даст оранд, ки натиҷаҳои тиҷоратро ба вуҷуд оранд.
With that, you can continue.	Бо ин, шумо метавонед идома диҳед.
This should work for the most part.	Ин бояд дар қисми бештари он кор кунад.
She put her fingers between her lips.	Вай ангуштонашро дар байни лабонаш гузошт.
And lifted the chair.	Ва курсиро бардошт.
He said he had something in his heart.	Гуфт, ки чизе дар дилаш дорад.
I do this and you have to go.	Ман ин корро мекунам ва шумо бояд равед.
In the material world less.	Дар олами моддӣ камтар.
He wanted to finish it, to know that he had passed.	Ӯ мехост, ки онро тамом кунад, бидонад, ки ӯ гузашт.
She was there for about five minutes when things happened.	Вай тақрибан панҷ дақиқа дар он ҷо буд, ки воқеаҳо рӯй доданд.
It was very difficult.	Ин хеле душвор буд.
He sat down next to her on the opposite side of the table.	Ӯ дар паҳлӯи ӯ дар тарафи муқобили миз қарор гирифт.
You can only move one ball to any empty cell.	Шумо метавонед танҳо як тӯбро ба ягон ячейкаи холӣ интиқол диҳед.
You may have noticed that there is nothing in me.	Шояд шумо пай бурдед, ки дар он чизе аз ман нест.
They are called process improvement groups.	Онҳоро гурӯҳҳои такмилдиҳии равандҳо меноманд.
I will now explain something else to you.	Ман ҳоло ба шумо чизи дигареро шарҳ медиҳам.
Ask to talk to the person.	Бо шахс сӯҳбат карданро пурсед.
What you can’t buy with cash, you buy with a smile.	Он чизеро, ки шумо бо пули нақд харида наметавонед, бо табассум мехаред.
Often, they are on the other side.	Аксаран, онҳо дар тарафи дигар ҳастанд.
But you have to get away.	Аммо шумо бояд дур шавед.
How they got to me, let them say if they can.	Чӣ тавр онҳо ба ман ворид шуданд, бигзор онҳо бигӯянд, ки оё метавонанд.
It doesn’t provide complete protection, but it definitely helps.	Он муҳофизати пурраро таъмин намекунад, аммо бешубҳа кӯмак мекунад.
Even the store is not expensive.	Хатто магазин хам киматтар нест.
Even religion is not enough for his happiness.	Ҳатто дин барои хушбахтии ӯ кофӣ нест.
I have to betray him.	Ман бояд ӯро таслим кунам.
Oh, better be careful.	Оҳ, беҳтараш эҳтиёт шавед.
You can feel the sound.	Шумо метавонед садоро эҳсос кунед.
Do not allow children to cry.	Нагузоред, ки кӯдакон гиря кунанд.
Offered helpful conversations.	Суҳбатҳои муфид пешкаш карданд.
Plan at least a year in advance.	Камаш як сол пеш ба нақша гиред.
I'll take care of you.	Ман туро нигоҳубин мекунам.
We really don’t have time anymore.	Мо дар ҳақиқат вақти дигар надорем.
The time you came for a part of it.	Замоне, ки шумо барои як қисми он омадаед.
The press should not ask such questions.	Матбуот набояд чунин саволҳоро диҳад.
His sense of style is your sense of style.	Ҳисси услуби ӯ ҳисси услуби шумост.
It was too bad.	Ин хеле бад буд.
It just wouldn’t have worked otherwise.	Он танҳо дар акси ҳол иҷро намешуд.
Not that he needed it.	На ин ки ба ӯ лозим буд.
You have so much energy, you are so much.	Шумо ин қадар энергия доред, шумо ин қадар ҳастед.
You have to read the claims.	Шумо бояд даъвоҳоро хонед.
And the great thing is that education comes in many forms.	Ва чизи бузург он аст, ки таълим дар шаклҳои гуногун пайдо мешавад.
But other animals don’t play games.	Аммо дигар ҳайвонҳо бозиҳои бозӣ намекунанд.
We have to deal with him and his wife.	Мо бояд бо ӯ ва занаш расидагӣ кунем.
It makes what you’re looking for easier.	Он чизеро, ки меҷӯед, осонтар мекунад.
These three questions were again presented in a random order.	Ин се савол боз бо тартиби тасодуфӣ пешниҳод карда шуданд.
And that may be true.	Ва ин метавонад дуруст бошад.
Probably.	Шояд.
These things happen, you know.	Ин чизҳо рӯй медиҳанд, шумо медонед.
The air is thick.	Ҳаво ғафс.
She took a glass of water and walked through the house.	Вай як пиёла об гирифт ва аз хона гузашт.
They said the car was on the road.	Гуфтанд, ки мошин дар роҳ аст.
I have to fight this every day.	Ман бояд ҳар рӯз ба муқобили ин мубориза барам.
At least he wanted to kill her.	Ақаллан мехост ӯро бикушад.
And it lasts four weeks.	Ва чор ҳафта давом мекунад.
She never told me anything.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ман чизе нагуфт.
High impact against.	Таъсири баланд бар зидди.
However, the name does not matter.	Аммо, ин ном муҳим нест.
Five patients were excluded from the analysis.	Панҷ бемор аз таҳлил хориҷ карда шуданд.
She wouldn't let him.	Вай иҷозат намедод.
I’m reading it now, but I haven’t gone that far.	Ман ҳоло онро хонда истодаам, аммо он қадар дур нарафтам.
Those he can count every hour.	Онҳое, ки ӯ метавонад ҳар соат ҳисоб кунад.
Drop out of college.	Коллеҷро тарк кунед.
You must remember that you do not have a service account.	Шумо бояд дар хотир доред, ки ҳисоби хидматӣ шумо нестед.
That shouldn’t happen once and definitely twice.	Ки набояд як бор ва бешубҳа ду бор рӯй диҳад.
This is a signal.	Ин сигнал аст.
I said good.	Гуфтам хуб.
It was a deep night, but he didn't know what night it was.	Шаби чуқур буд, аммо намедонист, ки кадом шаб аст.
Materials and methods.	Мавод ва усулҳо.
Their presence only filled the room.	Ҳузури онҳо танҳо ҳуҷраро пур кард.
Just sit there.	Танҳо он ҷо нишинед.
Or maybe he just doesn't want to talk about it.	Ё шояд вай танҳо дар ин бора сӯҳбат кардан намехоҳад.
Let's go after drugs.	Биёед аз паси маводи мухаддир равем.
He has been arrested.	Ӯ дастгир шудааст.
We want to change the world.	Мо мехоҳем ҷаҳонро тағир диҳем.
More in the future.	Бештар дар оянда.
It was all a mistake.	Хамаи ин хато буд.
The reason for these findings is unknown.	Сабаби ин бозёфтҳо маълум нест.
What are you talking about.	Шумо дар бораи чӣ мегӯед.
You can meet with them later if you wish.	Агар хоҳед, шумо метавонед бо онҳо баъдтар вохӯред.
Those who have problems with it should get rid of it themselves.	Касоне, ки бо он мушкилот доранд, бояд худашон бартараф шаванд.
This is where my research begins.	Дар ин ҷо тадқиқоти ман оғоз мешавад.
But he needed some time.	Аммо ба ӯ каме вақт лозим буд.
That would be a mistake and dangerous.	Ин хато ва хатарнок мебуд.
His answer was not what he expected.	Ҷавоби ӯ он чизе, ки ӯ интизор буд, набуд.
I just can’t get it out.	Ман танҳо онро берун карда наметавонам.
I know how stupid this is.	Ман медонам, ки ин чӣ қадар беақл аст.
She isn't either.	Вай ҳам не.
Of course they have to be killed. '	Албатта онҳо бояд кушта шаванд».
Maybe after two years, maybe more.	Шояд баъд аз ду сол, шояд бештар.
Because everyone else was doing it.	Чунки ҳар каси дигар ин корро мекард.
The correct findings of evidence must be clear and concise.	Бозёфтҳои дурусти далел бояд равшан ва мушаххас бошанд.
This was the first time in such circumstances.	Ин бори аввал дар чунин шароит буд.
I’m fine with the birds, but there’s nothing like him.	Ман бо паррандагон хуб ҳастам, аммо ҳеҷ чиз мисли ӯ нест.
I'll go around and check on you.	Ман давр зада, шуморо тафтиш мекунам.
They could only think of one thing.	Онҳо танҳо дар бораи як чиз фикр карда метавонистанд.
This is not because they are not great people.	Ин аз он сабаб нест, ки онҳо одамони бузург нестанд.
Anyway, feel free to email me with all your questions.	Дар ҳар сурат, озод бошед, ки бо ҳама саволҳо ба ман почтаи электронӣ фиристед.
But he did not move.	Аммо ҳаракат накард.
I say no.	Ман мегӯям, ки не.
The selected window will open.	Равзанаи интихобшуда кушода мешавад.
I was greeted by my brother's full support.	Маро дастгирии ҳамаҷонибаи бародарам пешвоз гирифт.
There are many reasons for this situation.	Барои чунин вазъият сабабҳои зиёде пешниҳод карда шуданд.
I have to have a job.	Ман бояд коре дошта бошам.
He spent many hours with her.	Соатҳои зиёдеро бо ӯ аз назар мегузаронид.
He didn't say anything about it.	Ӯ дар ин бора чизе нагуфтааст.
Make plans so that you can take action to achieve these goals.	Нақшаҳое созед, ки шумо метавонед барои ноил шудан ба ин ҳадафҳо амал кунед.
She has a daughter.	Вай як духтар дорад.
I just wanted to point this out.	Ман танҳо мехостам инро қайд кунам.
It’s common sense and that.	Ин ақли маъмул ва он.
You can add various image effects through this software and print them.	Шумо метавонед тавассути ин нармафзор эффектҳои гуногуни тасвирро илова кунед ва онҳоро чоп кунед.
So far this information has never been confirmed.	То ҳол ин маълумот ҳеҷ гоҳ тасдиқ нашудааст.
I didn’t ask the right questions.	Ман саволҳои дуруст надодам.
To get the meaning of this name and other information.	Барои гирифтани маънои ин ном ва маълумоти дигар.
I’m not even sure where to start.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки аз куҷо сар кунам.
We wanted the opposite.	Мо мехостем, ки баръакс.
My only job was to make sure every mistake was pointed out.	Ягона кори ман ин буд, ки боварӣ ҳосил кунем, ки ҳар як хато нишон дода шавад.
His mouth is very dry.	Даҳонаш хеле хушк аст.
It came very easy.	Ин хеле осон омад.
I'm not so sure anymore.	Ман дигар он қадар боварӣ надорам.
The attack is considered a major incident.	Ҳамла як ҳодисаи бузург арзёбӣ мешавад.
Two major problems stood in the way of an effective system.	Ду проблемаи асосй садди рохи системаи самарабахш меистод.
The book was published two months after his death.	Китоб пас аз ду моҳи марги ӯ нашр шуд.
That is a fact.	Ин факт аст.
It is called message reading.	Он хондани паём номида мешавад.
Those times were fun.	Он вақтҳо шавқовар буданд.
These conditions provided a car.	Ин шароит як мошинро таъмин мекард.
Her eyes filled with tears again.	Чашмонаш боз пур аз ашк шуданд.
Which one was more appropriate.	Кадом он бештар мувофиқат мекард.
She was given a bed.	Ба вай кат доданд.
This is a test.	Ин озмоиш аст.
He has not been in the house since.	Аз он вақт инҷониб худаш дар ин хона набуд.
Taken together, our data are consistent with these results.	Якҷоя гирифта, маълумоти мо бо ин натиҷаҳо мувофиқат мекунанд.
Here we are.	Ана мо ҳастем.
I’m so glad she did.	Ман хеле шодам, ки вай кард.
Share your thoughts.	Назари худро мубодила кунед.
There was a bit of a problem with that.	Дар ин бора каме душворӣ вуҷуд дошт.
It was the name he had chosen.	Ин номе буд, ки ӯ интихоб карда буд.
He said the number was three thousand.	Вай гуфт, ки ин рақам се ҳазор буд.
His anger was great.	Ғазабаш бузург буд.
Maybe he can’t tell me what he is like.	Шояд ӯ наметавонад ба ман бигӯяд, ки ӯ чӣ гуна аст.
The useful station ends.	Истгоҳи муфид ба охир мерасад.
But looking back, it continued for years.	Аммо ба қафо нигариста, он солҳо идома дошт.
He called after them.	Ӯ аз паси онҳо занг зад.
We don't want that.	Мо инро намехохем.
This was not usually the case.	Одатан ин тавр набуд.
She could smell it.	Вай бӯи онро ҳис мекард.
I thought you were fired.	Гумон кардам, ки туро аз кор ронданд.
Let's describe it.	Биёед онро тавсиф кунем.
If necessary, make it difficult to reach.	Агар лозим бошад, расиданро душвор созед.
Suggested ideas.	Идеяхо пешниход карданд.
There is no time for us here.	Дар ин ҷо вақт ба тарафи мо нест.
He is going to throw me out on the street.	Ӯ маро ба кӯча партофтанӣ мешавад.
I kept him for about an hour.	Ман ӯро тақрибан як соат нигоҳ доштам.
In addition, we have the means to do so.	Гайр аз ин мо барои ичрои он воситахо дорем.
This was our strategy for a lot of things around the house.	Ин стратегияи мо барои бисёр чизҳо дар атрофи хона буд.
But here’s the catch.	Аммо дар ин ҷо сайд аст.
On time.	Дар сари вақт.
I picked it up myself.	Ман онро худам аз сари худ бардоштам.
Keeping quality people was a big challenge.	Нигоҳ доштани одамони босифат як мушкили бузург буд.
However, you try to understand me.	Бо вуҷуди ин, шумо кӯшиш мекунед, ки маро бифаҳмед.
You were born with it.	Шумо бо он таваллуд шудаед.
And it was not only natural to be angry, but it was good.	Ва ин ки хашмгин шудан на танҳо табиист, балки хуб буд.
I just want to be free.	Ман танҳо мехоҳам озод бошам.
Her wedding was perfect.	Тӯйи ӯ комил буд.
From no.	Аз на.
Most of the experiments and data analyzes were performed.	Аксари таҷрибаҳо ва таҳлилҳои маълумотро анҷом доданд.
I think that could be an issue.	Ман фикр мекунам, ки ин метавонад як масъала бошад.
Or at least it seemed so.	Ё ҳадди аққал чунин менамуд.
Only a few people didn't believe him.	Танҳо чанд нафар ба ӯ бовар намекарданд.
He was such a kind man.	Вай чунин одами мехрубон буд.
Conducted biological experiments.	Таҷрибаҳои биологӣ гузарониданд.
Without it, they would die.	Бе он онҳо мемиранд.
I think he was right, it was never possible.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дуруст аст, ҳеҷ гоҳ имкон надошт.
I have no problem with that.	Ман бо он ҳеҷ мушкиле надорам.
The point is in the head.	Гап дар сари он аст.
A request for a new trial was made, but was rejected.	Дар бораи баргузории мурофиаи нав дархост пешниҳод шуд, аммо рад карда шуд.
They finally fell.	Онҳо дар охир афтоданд.
At worst.	Дар бадтаринаш.
Please don't cry.	Илтимос гиря накунед.
This is primary, everything is secondary.	Ин ибтидоӣ аст, ҳама чизи дуюмдараҷа аст.
Plenty of life inside, in the deep, but it can’t take it out.	Ҳаёти фаровон дар дарун, дар чуқур, аммо онро берун карда наметавонад.
She is very good at keeping order.	Вай дар риоя кардани тартибот хеле хуб аст.
They heat and cool the food, not the buildings.	Онхо бинохоро не, балки хурокро гарму хунук мекунанд.
But the local government stopped my education.	Аммо ҳукумати маҳаллӣ таҳсили маро қатъ кард.
Then there is no point in not turning to him.	Пас аз он ру нагардондан ба у маъно надорад.
This seems to be very important.	Ба назар чунин мерасад, ки ин хеле муҳим аст.
Everyone has bad days here and there.	Ҳама дар ин ҷо ва он ҷо рӯзҳои бад доранд.
No one had anything to say.	Ҳеҷ кас чизе гуфтан надошт.
I think only of myself in this case.	Ман дар ин ҳолат танҳо дар бораи худ фикр мекунам.
A kind of ground attack.	Як навъ ҳамлаи заминӣ.
She went out and returned home before he could.	Вай берун баромад ва пеш аз ӯ ба хона баргашт.
Additional heat source.	Манбаи гармии иловагӣ.
This is not something we want to hear.	Ин чизе нест, ки мо шунидан мехоҳем.
This article is incredibly well written.	Ин мақолаи бениҳоят хуб навишта шудааст.
He is afraid of you.	Ӯ аз ту битарсад.
I stopped myself and decided to do it right away.	Ман худамро боздоштам ва тасмим гирифтам, ки дарҳол ин корро кунам.
Just other people.	Танҳо одамони дигар.
I'm going to a party.	Ман ба зиёфат меравам.
I often don’t read his stories.	Ман аксар вақт ҳикояҳои ӯро хонда наметавонам.
Features will disappear.	Хусусиятҳо нопадид хоҳанд шуд.
Better not to say too much.	Беҳтараш зиёд нагӯед.
I didn’t even remember putting it there.	Ман ҳатто дар ёд надоштам, ки онро дар он ҷо гузоштам.
And it was.	Ва он буд.
We look forward to seeing you there.	Мо интизори дидани шумо дар он ҷо ҳастем.
I had stopped him before.	Ман пештар ӯро боздошта будам.
He drove the car in the dark.	Ӯ дар торикӣ мошинро пеш гирифт.
I really liked it.	Ба ман хеле писанд омад.
It was a nice little trip.	Ин як сафари каме хуб буд.
The price you see is the price you pay.	Нархе, ки шумо мебинед, нархест, ки шумо пардохт мекунед.
The two girls looked down.       	Ду духтарак ба поён нигаристанд.       
from the beginning.	аз аввал.
Talk to people.	Бо одамон сӯҳбат кунед.
It shouldn't happen.	Набояд рӯй диҳад.
I followed their car.	Ман аз паси мошини онҳо рафтам.
But they are not difficult.	Аммо онҳо мушкил нестанд.
He could no longer speak, and it was clear that death was near.	Вай дигар гап зада наметавонист ва маълум буд, ки марг наздик аст.
There is no expression on his face.	Дар чеҳрааш ҳеҷ ифодае нест.
She said she hated me.	Вай гуфт, ки аз ман нафрат дорад.
I think he can only handle a moderate amount of effort.	Ман фикр мекунам, ки вай метавонад танҳо миқдори миёнаи кӯшишҳоро идора кунад.
She is not just that woman.	Вай танҳо ҳамон зан нест.
So there are several reasons.	Пас, чанд сабаб вуҷуд дорад.
There are staff there.	Дар он ҷо кормандон вуҷуд доранд.
She just cut out the negative thoughts.	Вай танҳо фикрҳои манфиро бурида мепартофт.
The animals could not do that.	Ҳайвонот ин корро карда наметавонистанд.
Someone who can appreciate a boy more than me.	Касе, ки писарбача метавонад аз ман бештар қадр кунад.
Her hands filled my hands.	Дастони вай аз дасти ман пур шуданд.
It knows when to stop and wait.	Он медонад, ки кай истад ва интизор шавад.
Some of the worst always.	Баъзе аз бадтаринҳо ҳамеша.
I own my own apartment.	Ман хонаи истиқоматии худам.
I think you are right.	Ман фикр мекунам, ки шумо ҳақ ҳастед.
More details are starting to come out.	Тафсилоти бештар ба берун баромадан оғоз мекунанд.
It's coming.	Он меояд.
It was passion.	Ин ҳавас буд.
You are truly unique.	Шумо дар ҳақиқат беназиред.
This date may change, but we would like to give you something.	Ин сана метавонад тағир ёбад, аммо мо мехостем ба шумо чизе бидиҳем.
And after repeating the question, he raised three fingers.	Ва пас аз такрори савол, ӯ се ангушташро боло бардошт.
But that is life.	Аммо ҳаёт чунин аст.
Include more photos of your past work.	Суратҳои зиёди кори гузаштаи худро дохил кунед.
More than a few died before the rest could get it.	Бештар аз чанд нафар пеш аз он ки боқимондаҳо онро ба даст оранд, мурданд.
And while the benefits were significant.	Ва ҳол он ки манфиатҳои назаррас буданд.
My mind is still mine.	Ақли ман то ҳол аз они ман аст.
However, still searching.	Бо вуҷуди ин, то ҳол ҷустуҷӯ.
This is not a super bowl.	Ин косаи супер нест.
But you come back tomorrow and we start a new day.	Аммо шумо пагоҳ бармегардед ва мо рӯзи навро оғоз мекунем.
Taken a different approach.	Муносибати дигарро пеш гирифтааст.
They may not even know you have a wife.	Шояд худашон ҳам намедонанд, ки шумо зан доред.
Photographers must receive credit.	Муаллифони аксҳо бояд кредит гиранд.
My son was very excited to see it.	Писари ман аз дидани он хеле ба ҳаяҷон омад.
The purpose of my entire morning routine was different.	Мақсади тамоми реҷаи субҳи ман дигар шуд.
In what we consider only the actual version.	Дар он чизе, ки мо танҳо версияи воқеиро баррасӣ мекунем.
So, you can use plain paper.	Ҳамин тавр, шумо метавонед коғази оддӣ истифода баред.
That makes sense.	Ин маъно дорад.
Get your insurance there.	Дар он ҷо суғуртаи худро гиред.
I knew they would do anything to get the information.	Ман медонистам, ки онҳо барои гирифтани маълумот ҳама чизро мекунанд.
After a moment he opened his eyes and looked around.	Пас аз лахзае чашмонашро кушода, ба атроф нигарист.
However, it was a terrible idea.	Бо вуҷуди ин, ин як идеяи даҳшатнок буд.
I'm afraid of cars.	Ман аз мошин метарсам.
In his interest, not mine.	Ба манфиати ӯ, на аз они ман.
She offered everything.	Вай ҳама чизро пешниҳод мекард.
Create a centralized environment.	Муҳити мутамарказ эҷод кунед.
If there is a problem, kill someone.	Агар мушкилие бошад, касеро бикушед.
Some examples would be good.	Баъзе мисолҳо хуб хоҳанд буд.
There are so many great things you will do in the future.	Бисёр корҳои бузурге ҳастанд, ки шумо дар оянда мекунед.
He will not survive.	Ӯ зинда намемонад.
They didn’t want to lose another big case.	Онҳо намехостанд, ки боз як парвандаи калонро аз даст диҳанд.
However, current treatment options are far from ideal.	Бо вуҷуди ин, имконоти табобати кунунӣ аз идеалӣ дуранд.
They gave me a list of people.	Онҳо ба ман рӯйхати одамонро доданд.
But it gives me this error.	Аммо он ба ман ин хатогиро медиҳад.
She said she gave him an extra twenty.	Вай гуфт, ки ба вай бисттои изофӣ додааст.
This text has not been written yet.	Ин матн ҳанӯз навишта нашудааст.
He was in that house before he burned it to the ground.	Пеш аз он ки онро сӯзондан ба хок супорид, ӯ дар он хона буд.
And then they are done.	Ва он гоҳ онҳо анҷом дода мешаванд.
Taking pictures for the future is a completely different deal.	Гирифтани тасвирҳо ба оянда як созишномаи тамоман дигар аст.
He has to do it.	Вай бояд ин корро кунад.
This man has misled him.	Ин одам ӯро ба иштибоҳ андохтааст.
I kept.	Ман нигоҳ доштам.
It reached her and for good reason.	Ин ба вай расид ва бо сабаби хуб.
But life is a balance.	Аммо ҳаёт аз мувозинат иборат аст.
It's not fun for me.	Ин барои ман шавқовар нест.
Form doesn’t know much more about what’s being said.	Форм дар бораи он чизе, ки гуфта мешавад, бештар намедонад.
Apparently, he had seen them together.	Эҳтимол, ӯ онҳоро якҷоя дида буд.
See this article for more information.	Барои маълумоти бештар ба ин мақола нигаред.
I like it because we can put it together the night before.	Ба ман маъқул аст, зеро мо метавонем онро як шаб пеш якҷоя созем.
So maybe we can change things.	Пас, шояд мо метавонем чизҳоро тағир диҳем.
When you feel it, you understand it.	Вақте ки шумо онро ҳис мекунед, шумо мефаҳмед, он.
She is doing a really good job.	Вай кори худро дар ҳақиқат хуб пеш мебарад.
The exercise is supposed to be fun.	Гумон меравад, ки машқ шавқовар бошад.
Start slowly before increasing your speed.	Пеш аз баланд бардоштани суръати худ оҳиста оғоз кунед.
As she should be.	Тавре ки вай бояд.
That said, it will just be a place to sit and think.	Гуфт, ки он танҳо ҷои нишаст ва фикр кардан хоҳад буд.
I know he will.	Ман медонам, ки ӯ хоҳад буд.
But there will be something.	Аммо чизе хоҳад буд.
outside.	берун.
Most things are sad.	Аксари чизҳо ғамгинанд.
Such damage.	Чунин зарар.
We discussed the main issue of the aforementioned letters.	Мо масъалаи асосии мактубхои пешакй зикршударо мухокима кардем.
But as you explained, the brain is actually muted.	Аммо тавре ки шумо шарҳ додед, майна воқеан хомӯш аст.
Well, it was weird, but it’s not his job.	Хуб, ин аҷиб буд, аммо кори ӯ нест.
And that was the catch.	Ва ин сайд буд.
For lack of a better word.	Барои набудани калимаи беҳтар.
The bear was running right in front of the cars.	Хирс рост аз пеши мошинҳо давида мерафт.
See the issues that have raised us as a country.	Бубинед, ки масъалаҳое, ки моро ҳамчун як кишвар ба миён овардаанд.
It’s there for us and we have access to it.	Он барои мо ҳаст ва мо ба он дастрасӣ дорем.
I hope you don’t mind eating in the kitchen.	Умедворам, ки шумо аз хӯрокхӯрӣ дар ошхона зид нестед.
I have seen the car many times.	Ман машинаро борхо дида будам.
Without him, it took a significant hit.	Бе ӯ, он як зарбаи назаррас гирифт.
But who knows.	Аммо кй медонад.
Whatever happens, stay.	Ҳар чӣ мешавад, бимонед.
Maybe after a year she will be gone.	Шояд пас аз як сол вай аз байн меравад.
I’m sure people are really looking for what the number represents.	Ман боварӣ дорам, ки одамон воқеан дар паи он чизе ҳастанд, ки рақам он чизеро ифода мекунад.
I was outside in my own way as well.	Ман дар беруни чизҳо низ ба таври худ будам.
And you are not your own master.	Ва шумо устоди худ нестед.
We live in good times.	Мо дар замони хуб зиндагӣ мекунем.
For the most part.	Барои қисми бештари.
But the world did not know.	Аммо ҷаҳон намедонист.
That was the information itself.	Ин худи маълумот буд.
She still doesn’t appreciate it.	Вай ба ҳар ҳол онро қадр намекунад.
We use open source software as much as possible.	Мо то ҳадди имкон нармафзори кушодаасосро истифода мебарем.
I lower my voice.	Ман овозамро паст мекунам.
He calls it a free state if under his rule.	Вай онро давлати озод меномад, агар дар зери хукмронии у.
Let me finish my question, please.	Иҷозат диҳед саволамро тамом кунам, лутфан.
My breath in him.	Нафаси ман дар ӯ.
Just a jacket.	Фақат курта.
Do what you can to get it straight down.	Кори аз дастатон меомадаро кунед, то он рост ба поён биравад.
It was dangerous, but it paid off in the end.	Ин хавфнок буд, аммо дар охир самара дод.
The breakfast they offered was a very large variety.	Субҳоние, ки онҳо пешниҳод карданд, навъҳои хеле калон буд.
This gave his thoughts a new, potentially dangerous turn.	Ин ба андешаҳои вай як гардиши нав, эҳтимолан хатарноке дод.
Low sleep time is another.	Вақти ками хоб дигар аст.
It was he who gave him his power.	Ин буд, ки ба ӯ қудрати худро дод.
We have a lot of fun together.	Мо якҷоя бисёр вақтхушӣ мекунем.
But the same is true for us.	Аммо ин барои мо низ айнан чунин аст.
Otherwise it is small.	Дар акси ҳол он хурд аст.
And the age of consent was not a reason to ask him.	Ва синну соли розигӣ сабаби пурсидани ӯ набуд.
I'd better get us.	Ман беҳтар аст, ки моро гирам.
See with your own eyes.	Бо чашми худ дидан.
My real job.	Кори ҳақиқии ман.
They have been making such claims for years.	Солҳост, ки ин гуна даъвоҳоро иҷро мекунанд.
There were two people in front of the truck.	Дар назди мошини боркаш ду нафар буданд.
I'll give him the money.	Ман пулро ба ӯ медиҳам.
Beautiful every year.	Ҳар сол зебо.
Security is also a challenge.	Амният низ мушкил аст.
You learn from such situations.	Шумо аз чунин вазъиятҳо меомӯзед.
It took him two and a half months.	Ба вай дуюним моҳ лозим шуд.
They are best friends, she takes him and he takes her.	Онҳо дӯстони беҳтарин ҳастанд, вай ӯро мегирад ва ӯ ӯро мегирад.
I knew she had told this story to herself many times.	Ман медонистам, ки вай ин ҳикояро борҳо ба худ гуфта буд.
Research with more cells is needed.	Тадқиқот бо ҳуҷайраҳои бештар лозим аст.
Whether it was legal was another matter.	Оё қонунӣ буд, масъалаи дигар буд.
it's cold.	сард аст.
They can’t, so they’re forced to let me go.	Онҳо наметавонанд, барои ҳамин онҳо маҷбур мешаванд, ки маро равам.
I know you read this and care about what your customers want.	Ман медонам, ки шумо инро мехонед ва дар бораи он чизе ки муштариёни шумо мехоҳанд, ғамхорӣ кунед.
They are not alone there.	Онҳо танҳо дар он ҷо нестанд.
The early reaction seems mixed.	Вокуниши барвақт омехта ба назар мерасад.
After receiving written informed consent, patients submitted test blood samples.	Пас аз гирифтани розигии хаттии огоҳшуда, беморон намунаҳои хуни тадқиқотиро пешниҳод карданд.
With that, he won gold in several ways.	Бо ин, вай аз якчанд роҳ тилло зад.
He wanted cash.	Ӯ пули нақд мехост.
Development is relatively inexpensive.	Рушд нисбатан арзон аст.
The authors do not describe what data they use.	Муаллифон тавсиф намекунанд, ки кадом маълумотро истифода мебаранд.
She looked up and down again.	Вай бори дигар ба боло ва поён нигарист.
He liked it.	Ин ба ӯ маъқул буд.
Fish to the right.	Моҳӣ ба тарафи рост.
It’s not about going or staying.	Ин дар бораи рафтан ё мондан нест.
She was really a special person to me.	Вай дар ҳақиқат барои ман як шахси махсус буд.
I want to help those around me.	Ман мехоҳам ба онҳое, ки дар атрофи ман кӯмак кунам.
I used another round.	Ман даври дигарро истифода кардам.
He hit her on the head.	Ба сари ӯ зад.
And so they wait.	Ва ҳамин тавр онҳо интизоранд.
We talk about the future until late at night.	Мо то бевактии шаб дар бораи оянда гап мезанем.
I didn’t like it, but understood.	Ба ман маъқул нашуд, аммо фаҳмид.
But that’s the part we know about.	Аммо ин қисматест, ки мо дар бораи он медонем.
So this is a political act.	Аз ин рӯ, ин як амали сиёсӣ аст.
The deal was broken this week.	Ин созишнома ин ҳафта вайрон шуд.
Although everything is easy to clean.	Ҳарчанд ҳамаро тоза кардан осон аст.
He was very strong.	Ӯ хеле қавӣ буд.
I don't remember when.	Дар ёд надорам, ки кай.
It was a building.	Ин бино буд.
I understand now.	Ман ҳоло мефаҳмам.
Really a very difficult job.	Дар ҳақиқат як кори хеле душвор.
There should never be a question.	Ҳеҷ гоҳ набояд саволе бошад.
Tears well up in her eyes as she hears this new blow.	Аз ин зарбаи нав ашкҳои тоза аз чашмонаш мебароянд.
This should not surprise anyone.	Ин набояд касеро ба ҳайрат оварад.
Or at least, he thought my life was very unusual but normal.	Ё ҳадди аққал, ӯ фикр мекард, ки ҳаёти ман хеле ғайриоддӣ, вале муқаррарӣ аст.
If you hate every minute of it, it won’t help.	Агар шумо ҳар як дақиқаи онро нафрат кунед, ин кӯмак намекунад.
He had places to be.	Ӯ ҷойҳое дошт, ки бояд бошад.
That's not right.	Ин дуруст нест.
We don't even know which one it is.	Мо ҳам намедонем, ки кадоме аз онҳо чист.
I enjoyed participating in the discussions.	Ба ман иштирок кардан дар мубоҳисаҳо маъқул буд.
It is unknown what happened to the others.	Бо дигарон чӣ шудааст, маълум нест.
He can pull it out, and that's not surprising.	Ӯ метавонад берун кашад, ва ин тааҷҷубовар нест.
Someone who turned out to be the wrong person.	Касе, ки шахси нодуруст баромад.
On the way home from work I called and did not answer.	Дар роҳ аз кор ба хона занг задам ва ҷавоб надод.
If you focus on money, you lose being a player.	Агар шумо ба пул диққат диҳед, шумо бозигар буданро гум мекунед.
Share a book or article on your social networks.	Китоб ё мақоларо дар шабакаҳои иҷтимоии худ мубодила кунед.
Not without force.	На бе қувва.
She was and they did.	Вай буд ва онҳо карданд.
But the evidence will be in the construction.	Аммо далел дар сохтмон хоҳад буд.
It felt like a ride.	Он мисли як савор ҳис мекард.
Here we find them.	Дар ин ҷо мо онҳоро пайдо мекунем.
Especially in their eyes.	Хусусан дар назари онҳо.
Black and white.	Сиёҳ ва сафед.
It was a family time.	Он вақт оилавӣ буд.
I shot into the kitchen.	Ба ошхона паррондам.
But they are not for everyone.	Аммо онҳо барои ҳама нестанд.
This respect and love will increase in the future.	Ин эхтиром ва мехру мухаббат дар оянда боз хам бештар мешавад.
I hope to see you again soon.	Ман умедворам, ки туро бозмебинам, рӯзе ба зудӣ.
And when she went looking for others either.	Ва ҳангоме ки вай ба ҷустуҷӯи дигарон рафт ё.
She didn't want to know.	Вай донистан намехост.
What we do now is that these findings are common with our age.	Он чизе ки мо ҳоло ин аст, ки ин бозёфтҳо бо синну соламон маъмуланд.
The court may.	Суд метавонад.
The authors have no experience with this technique.	Муаллифон бо ин техника таҷриба надоранд.
Although I have trouble finding this particular feature.	Ҳарчанд ман дар ёфтани ин функсияи мушаххас душворӣ мекашам.
Careful study is needed to answer these questions.	Барои ҷавоб додан ба ин саволҳо омӯзиши бодиққат лозим аст.
Brown was black.	Браун сиёҳ буд.
All measurements were recorded in a book.	Ҳама ченакҳо дар китоб сабт карда шуданд.
It's like he can't be out of here.	Гӯё ӯ аз ин ҷо буда наметавонад.
To close the second term remains.	Барои бастани мӯҳлати дуюм боқӣ мемонад.
I’m talking about work.	Ман дар бораи кор гап мезанам.
Apparently he thought it was better than that.	Эҳтимол ӯ фикр мекард, ки ин беҳтар аз он буд.
It's harder to understand here.	Дар ин ҷо фаҳмидан душвортар аст.
Then it worked.	Баъд кор кард.
That's money.	Ана пул.
He doesn't know about me.	Ӯ дар бораи ман намедонад.
For reference, several approaches have been studied in the literature.	Барои сарчашма, дар адабиёт якчанд равишҳо омӯхта шудаанд.
I was past.	Ман гузашта будам.
He liked the open and friendly demeanor.	Рафтори кушоду дӯстона ба ӯ маъқул буд.
We filled this place.	Мо ин ҷойро пур кардем.
There really is no way out of it.	Дар ҳақиқат ҳеҷ роҳе аз он нест.
Why did she stop in the first place.	Чаро вай дар ҷои аввал қатъ карда буд.
I was confused and tried to get rid of everything.	Ман ошуфта шудам ва кӯшиш кардам, ки ҳама чизро дур кунам.
Now people can see how others dress.	Ҳоло одамон мебинанд, ки дигарон чӣ гуна либос мепӯшанд.
Your little friend might love you.	Дӯсти хурди шумо шояд шуморо дӯст медорад.
He has to fight to clear his name.	Вай бояд барои тоза кардани номи худ мубориза барад.
Ondo has accomplished what he set out to do.	Ондо кореро, ки ба пеш гузошта буданд, ба анчом расонданд.
He was definitely regaining his strength.	Вай бешубҳа қуввати худро бармегардонд.
Apparently, there was something else he did not like.	Аз афташ чизи дигаре буд, ки ба вай писанд наомад.
That would be nice.	Ин хуб мебуд.
A private message is good.	Паёми хусусӣ хуб аст.
We are from it in every sense.	Мо ба ҳар маъно аз он ҳастем.
In fact, we had little hope of finding him.	Воқеан, мо ба пайдо кардани ӯ умеди кам доштем.
Do not write tests.	Тестҳо нанависед.
Anyway, here I am.	Ба ҳар ҳол, ман дар ин ҷо ҳастам.
Home.	Хона.
Even if we fail, we must try.	Ҳатто агар мо ноком шавем, мо бояд кӯшиш кунем.
Some of them were killed in the ring.	Баъзеи онҳо дар ринг кушта шуданд.
It is never possible to change what happened, because what happened happened.	Он чизеро, ки рӯй дод, тағир додан ҳеҷ гоҳ имконнопазир аст, зеро он чизе, ки рӯй дод, рӯй дод.
The shape is good.	Шакл хуб аст.
Two patients died from head injuries.	Ду бемор бар асари ҷароҳати сараш ба ҳалокат расиданд.
She took a deep breath.	Вай нафас гирифт.
It didn't work either.	Ин ҳам кор накард.
It was such a place.	Чунин ҷой буд.
If you have a large number of patients, more than two hours will pass.	Агар шумо шумораи зиёди беморон дошта бошед, зиёда аз ду соат мегузарад.
Use more !.	Бештар истифода кунед!.
All participants gave their written consent to the training and the training procedure.	Ҳама иштирокчиён ба омӯзиш ва тартиби омӯзиш розигии хаттӣ доданд.
See the published notes for more information.	Барои маълумоти бештар ба ёддоштҳои нашр нигаред.
I thought so.	Ман чунин тасаввур мекардам.
Most patients are children.	Аксари беморон кӯдакон мебошанд.
That would be enough garlic.	Ин як сир кофӣ хоҳад буд.
Pour the oil, then sprinkle with salt and pepper.	Равғанро рехт, сипас бо намак ва ќаламфури пошед.
You brought it out of the blue.	Шумо инро аз кабуд овардаед.
He said his hand turned red when he returned.	Гуфт, ки дасташ ҳангоми баргаштан сурх шудааст.
The model is done as follows.	Модел ба таври зерин анҷом дода мешавад.
No, it was not a wall.	Не, ин девор набуд.
And these plays are very rare.	Ва ин пьесахо хеле каманд.
You are a mother.	Шумо модаред.
She took her head in her hands and cried.	Сарашро ба дастонаш гирифта, гиря мекард.
We love to be in love.	Мо ошиқ буданро дӯст медорем.
Needless to say, you might value my position.	Ногуфта намонад, ки шумо шояд ба ман мавқеи ман арзиш дошта бошед.
If your system does not meet your requirements, it will not work.	Агар системаи шумо ба талаботи худ ҷавобгӯ набошад, он кор намекунад.
This young mother was born without hands.	Ин модари ҷавон бе даст таваллуд шудааст.
She should be back soon.	Вай бояд ба зудӣ баргардад.
None of this makes sense.	Ҳеҷ яке аз ин маъно надорад.
She has to be careful.	Вай бояд гуфт, ки боэҳтиёт бошад.
It wasn’t even a bed.	Ин ҳатто як кат набуд.
Control and vs.	Назорат ва против.
We cannot allow this to happen.	Мо наметавонем ба чунин вазъият рох дихем.
But, like the others you see, it’s a beautiful wooden table.	Аммо, мисли дигарон мебинед, ки он як мизи зебои ҳезум.
His hand was just waiting, so he waited.	Аз дасташ танҳо интизор шудан буд, бинобар ин интизор шуд.
First, the people who achieve their goal.	Якум, одамоне, ки ба ҳадафи худ ноил мешаванд.
The house has never been so quiet.	Хона ҳеҷ гоҳ ин қадар ором набуд.
In fact, it does the opposite.	Дарвоқеъ, он баръакс мекунад.
You never know what effect you will have on the child.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки шумо ба кӯдак чӣ таъсире доред.
Milk was very affordable.	Шир хеле дастрас буд.
Therefore, the majority of the party should support the bill.	Аз ин рӯ, аксарияти ҳизб бояд лоиҳаи қонунро дастгирӣ кунад.
We were proud of each other.	Мо якдигарро фахр карда будем.
We will find a way.	Мо роҳе хоҳем ёфт.
Studies on benefits have shown mixed results.	Тадқиқотҳо дар бораи фоидаҳо натиҷаҳои омехта нишон доданд.
It has to be something completely different.	Он бояд чизи тамоман дигар бошад.
He could not win this debate.	Вай дар ин баҳс ғолиб шуда натавонист.
There is no such thing in the whole world.	Дар тамоми ҷаҳон чизе монанди он нест.
It depends on where the problem is.	Ин аз куҷо будани мушкилот вобаста аст.
Make sure to add enough salt.	Боварӣ ҳосил кунед, ки намак ба қадри кофӣ илова кунед.
The black box was still in his hand.	Қуттии сиёҳ ҳанӯз дар дасташ буд.
In fact, less than that.	Дар асл, камтар аз он.
They know it won’t work.	Онҳо медонанд, ки ин кор нахоҳад кард.
And he felt it too.	Ва ӯ низ инро ҳис кард.
He had no way out of the planet.	Вай роҳи берун аз сайёра надошт.
I couldn't look at him.	Ман ба ӯ нигоҳ карда натавонистам.
She's there, so they can't touch her.	Вай дар он ҷост, бинобар ин онҳо наметавонанд ба вай даст расонанд.
Sorry, but you have to respect them and their needs.	Бубахшед, аммо шумо бояд онҳоро ва ниёзҳои онҳоро эҳтиром кунед.
It was not a matter of race.	Ин масъалаи нажод набуд.
Subscribe by email to receive it.	Барои гирифтани он тавассути почтаи электронӣ обуна шавед.
I was there for a maximum of five minutes.	Ман дар он ҷо ҳадди аксар панҷ дақиқа будам.
Many women too, but only for a second or two.	Бисёре аз занон низ, аммо танҳо барои як ё ду сония.
She doesn't think her parents will agree.	Вай фикр намекунад, ки падару модараш ба ин розй мешаванд.
Yes, but often not.	Бале, аммо аксаран не.
This is a great gift to carry.	Ин тӯҳфаи бузургест барои интиқол додан.
I am short of breath.	Ман нафаскашӣ дорам.
It’s hard to remember the first year.	Он соли аввалро ба хотир овардан душвор аст.
Then they learned that he was your father.	Баъд онҳо фаҳмиданд, ки ӯ падари шумост.
The two sides must reach an agreement before signing the agreement.	Ҳарду ҷониб бояд пеш аз имзои созишнома ба мувофиқа расиданд.
Just act natural.	Фақат табиий ҳаракат қилинг.
She is not yours.	Вай аз они шумо нест.
Higher animal life, no.	Зиндагии ҳайвоноти баландтар, нест.
Let him find a new wife.	Бигзор вай зани нав пайдо кунад.
Do not enter their homes.	Ба хонаашон надарояд.
If you are right, something amazing will happen.	Агар шумо дуруст бошед, чизи аҷибе рӯй медиҳад.
The pressure is mainly determined by the experience of the worker.	Фишор асосан аз руи тачрибаи коргар мукаррар карда мешавад.
This heat is lost.	Ин гармӣ аз даст меравад.
Are you leaving this year?	Шумо имсол меравед?.
So many good things.	Ин қадар чизҳои хуб.
There were older girls in the class and later older women.	Дар синф духтарони калонсол ва баъдтар занони калонсол буданд.
This is really an amazing machine.	Ин дар ҳақиқат як мошини аҷиб аст.
I can use them on the boat.	Ман метавонам онҳоро дар киштӣ истифода барам.
The other two return.	Ду нафари дигар бармегарданд.
I was playing on the phone.	Ман дар телефонам бозӣ мекардам.
It works, so we want to restore it.	Ин кор мекунад, аз ин рӯ мо мехоҳем онро дубора барқарор кунем.
I saw it face to face.	Онро ру ба ру дидам.
We create a safe and quality environment for you and your whole family.	Мо барои шумо ва тамоми оилаатон муҳити бехатар ва босифатро фароҳам меорем.
Think for a moment about your organization.	Лаҳзае дар бораи ташкилоти худ фикр кунед.
She didn't notice.	Вай пай набурд.
To be done twice.	Барои ду маротиба анҷом дода мешавад.
I just don’t know how they do it.	Ман танҳо намедонам, ки онҳо ин корро чӣ тавр мекунанд.
We need to get there faster.	Мо бояд ба он ҷо зудтар расем.
She is kind to him now because he has suffered.	Вай ҳоло бо ӯ меҳрубон аст, зеро ӯ ранҷ кардааст.
The fact that people can do this is certainly not surprising.	Ин ки одамон ин корро карда метавонанд, албатта, тааҷҷубовар нест.
As we speak.	Чунон ки мо сухан меронем.
Thanks for at least looking at me.	Ташаккур барои ҳадди аққал ба ман нигоҳ кардан.
It’s not worth it to pay in a minute.	Вай арзише надорад, ки дар як дақиқа пардохт кунад.
You can tell he was there to kill me.	Шумо метавонед бифаҳмед, ки ӯ барои куштани ман он ҷо буд.
With a gift.	Бо тӯҳфа.
Make sure the image is available with your country code.	Боварӣ ҳосил кунед, ки тасвир бо рамзи кишвари шумо мавҷуд аст.
Way to go.	Роҳ ба рафтан.
I don’t think we should be afraid of him.	Ман фикр намекунам, ки мо набояд аз ӯ битарсем.
I will read to you.	Ман ба шумо хондан медиҳам.
He had a brown and white dog with him.	Бо худ саги қаҳваранг ва сафед дошт.
But that was not the case, as they well knew.	Аммо гап дар ин набуд, чунон ки онҳо хуб медонистанд.
But sometimes, that’s not enough for me.	Аммо баъзан, ин барои ман кофӣ нест.
He was then taken to his room, and soon it was over.	Баъд ӯро ба ҳуҷраи худ бурданд ва дере нагузашта анҷомаш фаро расид.
So she said.	Пас вай гуфт.
We saw that you arrested him the same day, the day before you arrested us.	Мо дидем, ки шумо ӯро дастгир кардед, ҳамон рӯзи аввал, пеш аз он ки моро дастгир кардед.
It gets old.	Он пир мешавад.
If you have the right answer, it can hurt.	Агар шумо ҷавоби дуруст дошта бошед, он метавонад зарар расонад.
But he enjoyed both.	Аммо ӯ аз ҳарду лаззат бурд.
He did not know the names.	Номҳоро ӯ намедонист.
This is really awesome.	Ин дар ҳақиқат хеле олӣ аст.
Title to the ring.	Унвон ба ринг.
Let's go.	Биёед, мо бояд биравем.
They gain knowledge.	Онҳо дониш мегиранд.
I'm sorry, but she is.	Мебахшед, аммо вай чунин аст.
This can happen here.	Ин метавонад дар ин ҷо рӯй диҳад.
In this way it is like silence.	Бо ин роҳ он мисли хомӯшӣ аст.
Yes, the bathroom.	Ҳа, ҳаммом.
Writing a function is a struggle for me.	Навиштани функсия барои ман мубориза аст.
Among the dead were two children.	Ҳалок бўлганлар орасида икки бола ҳам бор.
Hope you understand our point of view ?.	Умедворем, ки шумо нуқтаи назари моро дарк мекунед?.
These values ​​are relatively large.	Ин арзишҳои нисбатан калон мебошанд.
But if her parents do, you call social workers.	Аммо агар волидони вай ин корро кунанд, шумо кормандони иҷтимоиро даъват мекунед.
He knows it will only make it worse.	Ӯ медонад, ки ин корро танҳо бадтар мекунад.
We have seen that there is a lot of evidence for the theory.	Мо дидем, ки барои назария далелҳои зиёде мавҷуданд.
How did it happen? 	Ин чӣ гуна рӯй дод?
The doctor asked him.	— пурсид духтур аз у.
There are still many missing parts.	Ҳанӯз бисёр қисмҳои гумшуда.
I force my daughters to keep their ears open to the street.	Ман духтаронамро маҷбур мекунам, ки гӯшҳои худро ба кӯча нигоҳ доранд.
They drink instead.	Ба ҷои онҳо менӯшанд.
In the kitchen he looked around.	Дар ошхона ба атроф нигарист.
The choice of words surprised me.	Интихоби калимаҳо маро ба ҳайрат овард.
I added it to my code, as suggested by both answers below.	Ман онро ба коди худ илова кардам, ҳамон тавре ки ҳарду ҷавобҳои дар поён пешниҳодшуда пешниҳод мекунанд.
They are not telling the truth.	Онҳо ҳақиқатро намегӯянд.
In the security camera.	Дар камераи амниятӣ.
They have before and after.	Онҳо пеш ва баъд доранд.
No such argument is made here.	Дар ин ҷо чунин далел оварда нашудааст.
We just did what we wanted to do at the time.	Фақат коре мекардем, ки дар он вақт мо мехостем.
The important thing is to make the table clear.	Муҳим он аст, ки миз равшан шавад.
They stand there and watch me.	Онҳо дар он ҷо истода, маро тамошо мекунанд.
A representation image is displayed for each case.	Барои ҳар як ҳолат тасвири намояндагӣ нишон дода мешавад.
Just be a little stronger with him.	Танҳо бо ӯ каме қавӣ бошед.
Hall looked at the locked bedroom door.	Хол дари хобгоҳи бастаро тамошо кард.
They could point out the author’s mistakes.	Онҳо метавонистанд хатоҳои муаллифро нишон диҳанд.
Most words only last a few months.	Аксари калимаҳо танҳо якчанд моҳ давом мекунанд.
That name didn't mean anything to me either.	Ин ном ҳам барои ман ҳеҷ маъно надошт.
Believe me, the picture is amazing.	Ба ман бовар кунед, ки тасвир аҷиб аст.
They are very important to him in his tree.	Онҳо барои ӯ дар дарахти худ аҳамияти зиёде доранд.
He, body and soul.	Ӯ, ҷисм ва рӯҳ.
He went, never ordered, and never saw again.	Ӯ рафт, ҳеҷ гоҳ фармоиш надодааст ва дигар ҳеҷ гоҳ надидааст.
Ultimately or otherwise.	Дар ниҳоят ё ба таври дигар.
I wonder where your friends went?	Ман ҳайронам, ки дӯстони шумо куҷо рафтанд?
This may be a trade.	Ин шояд савдо бошад.
This time we had a hotel.	Ин дафъа мо меҳмонхона доштем.
It gave me a lot of ideas.	Ин ба ман ғояҳои зиёде дод.
Apps built for mobile devices make up a growing industry.	Барномаҳое, ки барои дастгоҳҳои мобилӣ сохта шудаанд, як саноати афзояндаро ташкил медиҳанд.
This is not the only list.	Ин танҳо ин рӯйхат нест.
Finally he decided.	Ниҳоят ӯ тасмим гирифт.
They are hard to read.	Онҳоро хондан душвор аст.
I am thin.	Ман борикам.
It was no more than three lines long.	Он аз се сатр зиёд набуд.
And you can’t fill out any paperwork on the ship.	Ва шумо наметавонед ягон коғазро дар киштӣ пур кунед.
On the trip.	Дар сафар.
See me as food.	Маро ҳамчун ғизо дидан.
We humans cannot live without each other.	Мо одамон бе якдигар зинда наметавонем.
As you said, they have no choice.	Тавре ки шумо гуфтед, онҳо дигар чорае надоранд.
God now gave eight laws, not seven.	Худо ҳоло ҳашт қонун дод, на ҳафт қонун.
Presented and designed experiments.	Таҷрибаҳоро пешниҳод ва тарҳрезӣ кард.
Do you want to continue?	Оё мехоҳед идома диҳед?
Our defense is to defend the truth.	Муҳофизати мо дифоъ аз ҳақиқат аст.
I was surprised how old it was.	Ман ҳайрон будам, ки он чандсола аст.
You will work long and hard hours.	Шумо соатҳои дароз ва сахт кор хоҳед кард.
She has her own way of working.	Вай тарзи кори худро дорад.
Take it easy.	Ором шавед.
It's hard for me to use a computer.	Истифодаи компютер ба ман душвор аст.
He needs to know what will happen to him tomorrow.	Ӯ бояд фаҳмид, ки фардо ӯро чӣ интизор аст.
Their parents loved them.	Волидонашон онҳоро дӯст медоштанд.
There may be worse examples.	Намунаҳои бадтаре вуҷуд дошта метавонанд.
They were allowed to keep their horses if they had to.	Ба онҳо иҷозат дод, ки аспҳои худро нигоҳ доранд, агар онҳо дошта бошанд.
So you can play your music out loud.	Барои он ки шумо мусиқии худро бо овози баланд навохед.
I can give you many forms to fill out.	Ман метавонам ба шумо варақаҳои зиёде барои пур кунед.
I don’t want to get too crowded.	Ман намехоҳам, ки аз ҳад зиёд ҷамъ шавам.
Technology has made this much easier over time.	Технология бо мурури замон ин корро хеле осон кардааст.
But the next day it happened again.	Аммо рузи дигар боз такрор шуд.
For prices, see above.	Барои нархҳо, ба боло нигаред.
He was still far from strong.	Ӯ ҳанӯз аз қавӣ дур буд.
I made a small laugh that didn’t make sense.	Ман хандаи хурде баровардам, ки маъное надорад.
In general, the impact of the environment can be significant.	Умуман, таъсири муҳити зист метавонад муҳим бошад.
The user must click the following button.	Истифодабаранда бояд тугмаи зеринро пахш кунад.
They never come out.	Онҳо ҳеҷ гоҳ берун намеоянд.
I shook his hand.	Ман дасташро фишурдам.
We have to play well.	Мо бояд хуб бозӣ кунем.
The plan had changed.	Нақша дигар шуда буд.
Pass this fabric.	Ин матоъро гузаронед.
You love him.	Шумо ӯро дӯст медоред.
If not, please let me know.	Агар не, лутфан ба ман хабар диҳед.
He did not need to change that dream.	Барои тағир додани ин орзу ба ӯ лозим набуд.
Unfortunately, there was less time left for him than he thought.	Мутаассифона, барои вай назар ба он ки фикр мекард, камтар вақт монд.
If she could be the woman she was before.	Агар вай метавонист зане бошад, ки пештар буд.
Do what you need to do to feel better.	Он чизеро, ки ба шумо лозим аст, кунед, то худро беҳтар ҳис кунед.
Let me get my gun.	Бигзор таппончаамро гирам.
Range.	Диапазон.
We heard that your breathing is getting faster.	Мо шунидем, ки нафасгирии шумо тезтар мешавад.
My class is too excited.	Синфи ман аз ҳад зиёд ҳаяҷон аст.
Details are given to the ideal person.	Тафсилот ба шахси идеалӣ дода мешавад.
Find joy in small things.	Дар чизҳои хурд хурсандӣ пайдо кунед.
This is not a truck.	Ин мошини боркаш нест.
She could not claim to know the man well.	Вай даъво карда наметавонист, ки ин мардро хуб мешиносад.
And sometimes people can surprise you.	Ва баъзан одамон метавонанд шуморо ба ҳайрат оранд.
She made it so bad.	Вай онро хеле бад кард.
Try and prove me wrong.	Кӯшиш кунед ва исбот кунед, ки ман хато мекунам.
It's not too late, but it's very close.	Ҳанӯз дер нашудааст, аммо хеле наздик мешавад.
One that we should never leave.	Якеро, ки мо набояд ҳеҷ гоҳ тарк кунем.
I will be there to guide you.	Ман он ҷо хоҳам буд, то шуморо роҳнамоӣ кунам.
People love this story.	Одамон ин ҳикояро дӯст медоранд.
And the touch of the right hand.	Ва ламси дасти рост.
There we were not very active in the church.	Дар он ҷо мо дар калисо чандон фаъол набудем.
He put it down.	Ӯ онро гузошт.
Some guys do that.	Баъзе бачаҳо ин корро мекунанд.
A by opening is the result of this method.	A тавассути кушодан натиҷаи ин усул аст.
I think that should be true.	Ман фикр мекунам, ки ин бояд дуруст бошад.
I keep working and look forward to my chance.	Ман кор карданро давом медиҳам ва фурсати худро интизорам.
And then the fans.	Ва баъд аз он мухлисон.
I’ve been wondering for a long time if your magic is just a dream?	Ман кайҳо фикр мекардам, ки оё ҷодугарии шумо танҳо хоб аст?
We had wonderful times, yes.	Мо вақтҳои аҷибе доштем, бале.
Their ability to put in big numbers is what makes them great.	Қобилияти онҳо барои гузоштани рақамҳои калон он чизест, ки онҳоро бузург мекунад.
I have reviewed the situation many times.	Ман вазъиятро борҳо дида баромадам.
There are online services available that will give you your credit score absolutely free.	Хидматҳои онлайн мавҷуданд, ки холҳои кредитии шуморо комилан ройгон медиҳанд.
Once upon a time, she probably did.	Як вақтҳо, вай эҳтимол дорад.
I worked on my expression until I showed no fear of myself.	Ман дар рӯи ифодаи худ кор кардам, то даме ки ҳеҷ як тарси худам зоҳир нашуд.
The plaintiff moved on to tax expenses.	Даъвогар ба хароҷоти андоз гузашт.
We cannot move forward.	Мо наметавонем пеш равем.
, was added.	, илова карда шуд.
Thus, we use them to assess reality from our human perspective.	Ҳамин тавр, мо онҳоро барои арзёбии воқеият аз нуқтаи назари инсонии худ истифода мебарем.
You can now find its area.	Шумо ҳоло метавонед майдони онро пайдо кунед.
According to them, the police do not consider their interests.	Ба эътиқоди онҳо, полис манфиатҳои онҳоро дар назар надорад.
I'm tired of telling you not to worry.	Аз гуфтани он, ки хавотир нашавед, хаста шудаам.
And this moment.	Ва ин лаҳза.
Three of these species are described as new.	Се аз ин намудҳо ҳамчун нав тавсиф карда мешаванд.
Maybe there is only one real way forward.	Шояд танҳо як роҳи ҳақиқӣ ба пеш вуҷуд дорад.
But nothing succeeded.	Аммо ҳеҷ чиз муваффақ нашуд.
Everyone was watching the movie on our screens.	Хама дар экрани мо ба фильм марок зохир менамуданд.
I just killed someone.	Ман танҳо касеро куштам.
The report we saw on TV affected us.	Репортаже, ки дар телевизион медидем, ба мо дахл кард.
My son was almost two years old at the time.	Писари ман дар ин вақт қариб дусола буд.
We are very similar in this respect.	Мо дар ин ҷиҳат хеле монанд ҳастем.
They didn't say what.	Онҳо нагуфтанд, ки дар бораи чӣ.
The transition is difficult for your belongings.	Гузариш барои ашёи шумо душвор аст.
It was quiet and dark.	Он ҷо ором ва торикӣ буд.
It should not end that way.	Набояд ин тавр хотима ёбад.
Breakfast.	Субҳона.
We have determined that you are using a touch device.	Мо муайян кардем, ки шумо дастгоҳи ламсӣ истифода мебаред.
I followed them.	Аз паси онҳо ворид шудам.
That doesn’t mean these are good questions.	Ин маънои онро надорад, ки ин саволҳои хубанд.
But thanks anyway.	Аммо ба ҳар ҳол ташаккур.
I don’t mind, they were very heavy.	Ман зид нестам, онҳо хеле вазнин буданд.
But you can try.	Аммо шумо метавонед кӯшиш кунед.
I looked at the guy on the street.	Ман ба бача дар болои кӯча нигоҳ кардам.
I recommend you read everything.	Ман ба шумо тавсия медиҳам, ки ҳама чизро хонед.
Now, any guy on the ice can hurt you.	Акнун, ҳар як бача дар рӯи ях метавонад ба шумо зарар расонад.
He had a new family, a new language, and a new name.	Вай оилаи нав, забони нав ва номи нав дошт.
Up, up and away.	Боло, боло ва дур.
Quality is especially evident in larger sizes.	Сифат махсусан дар андозаи калонтар намоён аст.
From the best.	Аз беҳтарин.
It can really be anywhere.	Он дар ҳақиқат метавонад дар ҳама ҷо бошад.
Talk to your doctor about whether you should get tested.	Бо духтур муроҷиат кунед, ки оё шумо бояд санҷиш гузаронед.
You care enough about your preaching.	Шумо ба қадри кофӣ дар таблиғи худ ғамхорӣ доред.
And think about water.	Ва дар бораи об фикр кунед.
It just makes sense.	Ин танҳо мантиқ аст.
The most important thing often becomes an act of the will.	Чизи муҳимтарин аксар вақт ба як амали ирода табдил меёбад.
But you have to try and try again.	Аммо шумо бояд кӯшиш кунед ва бори дигар кӯшиш кунед.
But not the picture.	Аммо на тасвир.
A hand landed on his shoulder.	Дасте ба китфаш фуруд омад.
He was a boy.	Бачае буд.
So he didn't take the girl.	Аз ин рӯ, ӯ духтарро нагирифтааст.
Controlled experimental studies.	Таҳқиқоти таҷрибавии назоратшаванда.
Put your money where your mouth is.	Пули худро гузоред.
Well, we really can’t.	Хуб, мо аслан наметавонем.
I mean, fine.	Дар назар дорам, хуб.
You are crazy now.	Шумо ҳоло девона ҳастед.
All data were collected by telephone.	Ҳама маълумотҳо тавассути телефон ҷамъ карда шуданд.
He asked what language it was.	Ӯ пурсид, ки ин чӣ забон аст.
They can be explained by his “ultimate cause.”	Онҳоро метавон аз рӯи «сабабҳои ниҳоии» ӯ шарҳ дод.
Today, technology can help us solve this problem.	Имрӯз, технология метавонад ба мо дар ҳалли ин мушкилот кӯмак кунад.
You can't read, you can't listen to the radio.	Шумо хонда наметавонед, радио гӯш карда наметавонед.
Some people have noticed that we are not doing enough for him.	Баъзе одамон инро диданд, ки мо барои ӯ кофӣ кор намекунем.
I didn’t think about the consequences.	Ман дар бораи оқибатҳои он фикр намекардам.
No one could appeal to any rules or authorities.	Кас наметавонист ба ягон қоида ё мақомот муроҷиат кунад.
Drink some water.	Каме об бинӯшед.
It’s a simple thing.	Ин як чизи оддӣ аст.
It's very quiet here.	Дар ин ҷо хеле ором аст.
But only for a while.	Аммо танҳо барои муддате.
But you have to wait for it to get dark.	Аммо шумо бояд торик шудан интизор шавед.
Use your common sense.	Ақли солими худро истифода баред.
She just had a bad dream and I need to comfort her.	Вай танҳо хоби бад дид ва ба ман ниёз дорад, ки ӯро тасаллӣ диҳам.
He’s kind of lying there and he is.	Ӯ як навъ дар он ҷо хобида аст ва ӯ.
I described the truck.	Ман мошини боркашро тавсиф кардам.
The answers are available.	Ҷавобҳо дастрасанд.
I actually have to deal with things for a few days.	Ман аслан бояд якчанд рӯз чизҳоро ҳал кунам.
I knew it was now or never.	Ман медонистам, ки ин ҳоло буд ё ҳеҷ гоҳ.
She was careful that way.	Вай бо ин роҳ эҳтиёт буд.
People come here normally and mentally out.	Одамон ба ин ҷо муқаррарӣ меоянд ва равонӣ берун меоянд.
In fact, look around after reading this.	Дарвоқеъ, пас аз хондани ин ба атроф нигоҳ кунед.
Before writing his stories, he loved to tell himself.	Пеш аз навиштани ҳикояҳои худ, ӯ ба худ нақл карданро дӯст медошт.
No one could.	Ҳеҷ кас наметавонист.
Just move a little.	Танҳо каме ҳаракат кунед.
If he did not do so now, there may be no other option.	Агар ӯ ҳоло ин корро намекард, шояд имкони дигар пайдо нашавад.
Her color was good, her breathing was deep and smooth.	Ранги вай хуб буд, нафасаш чуқур ва ҳамвор буд.
They agree.	Дар ин бора онҳо розӣ ҳастанд.
She is still very aggressive and in politics.	Вай то ҳол хеле тезу тунд ва дар сиёсат аст.
This was too much for many.	Ин барои бисёриҳо аз ҳад зиёд буд.
The boy was late.	Писарак дер карди.
We never sat down and talked.	Мо ҳеҷ гоҳ бо ҳам нишаста, сӯҳбат накардаем.
Things were not like that.	Корҳо ин тавр набуданд.
Apparently, some authors have not seen any initial data.	Аз афташ, баъзе аз муаллифон ягон маълумоти ибтидоиро надидаанд.
You have never disappointed me.	Шумо ҳеҷ гоҳ маро ноумед накардаед.
I drink it every morning.	Ман онро ҳар саҳар менӯшам.
There were beautiful trees and a garden.	Дар ин чо дарахтони зебо ва бог мавчуд буданд.
The problem was that there was not much hope in this area.	Мушкилот ба ин ҷабҳа умеди зиёд надошт.
I'm not there, so this is your call.	Ман дар он ҷо нестам, пас ин занги шумост.
Easy implementation and comes with a simple program.	Татбиқи осон ва бо як барномаи оддӣ меояд.
It wasn’t much of a struggle.	Ин чандон мубориза набуд.
We could easily see how they affected the team.	Мо ба осонӣ метавонистем дидем, ки онҳо ба даста чӣ таъсире доштанд.
It was a good day.	Он рӯзи хубе буд.
No other adult instrument has been identified.	Дигар асбоби калонсолон муайян карда нашудааст.
Check out these notes from the conversation.	Ин ёддоштҳоро аз сӯҳбат санҷед.
I didn’t have the power to control my anger.	Ман қудрати идора кардани хашмро надоштам.
She is irritable and sometimes goes unnoticed for days.	Вай асабонй мешавад ва гохо рузхо бехабар рафта меравад.
You need to remember the story line and where you left it.	Шумо бояд хати ҳикоя ва дар куҷое, ки онро тарк кардаед, дар хотир доред.
If the surgery is successful, it will be an amazing thing.	Агар ҷарроҳӣ бомуваффақият анҷом ёбад, ин як чизи аҷибе хоҳад буд.
His treatment lasted several weeks.	Табобати ӯ чанд ҳафта тӯл кашид.
About the same time something else happens.	Тақрибан дар як вақт чизи дигар рӯй медиҳад.
Like now, for example.	Мисли ҳозир, масалан.
And there are still people.	Ва ҳоло ҳам одамон ҳастанд.
Good luck.	Барори кор.
But their number is very small.	Аммо шумораи онҳо хеле кам аст.
I will discuss this book in a future blog post.	Ман ин китобро дар мақолаи ояндаи блог муҳокима хоҳам кард.
And that is a good thing you have done.	Ва ин бешубҳа кори хубест, ки анҷом додаед.
There is no future for us.	Барои мо оянда вуҷуд надорад.
However, there is a way to be healthy, beautiful and happy.	Бо вуҷуди ин, роҳи солим, зебо ва хушбахт будан вуҷуд дорад.
She has to think she has a choice.	Вай бояд фикр кунад, ки интихоби худро дорад.
You ignored it as a habit.	Шумо онро чун одат сарфи назар кардед.
There was not much technology.	Технологияи зиёд набуд.
It was our day.	Рӯзи мо буд.
This is his struggle.	Ин муборизаи ӯст.
Generally, people take things for granted.	Умуман одамон чизеро ба таври оддӣ қабул мекунанд.
They love it.	Онҳо онро дӯст медоранд.
I love dogs so much.	Ман сагҳоро хеле дӯст медорам.
I have known you for six years.	Ман туро шаш сол боз мешиносам.
I mean her first stay, she said.	Ман дар назар дорам, ки аввалин будубоши вай, гуфт ӯ.
And no, this is not the right day for photography.	Ва не, ин рӯзи дуруст барои аксбардорӣ нест.
We can't do that.	Мо ин корро карда наметавонем.
She was once locked up here.	Вай боре дар ин ҷо баста шуда буд.
Then he looked at his watch.	Баъд ба соаташ нигарист.
And use that event for the audience.	Ва он воқеаро барои тамошобинон истифода баред.
He escaped the murder by lying.	Бо дурӯғ гуфтан аз куштор халос шуд.
Today will be the day of its testing.	Имрӯз рӯзи озмоиши он хоҳад буд.
But no man had ever touched her before.	Аммо пештар ҳеҷ мард ба ӯ ин тавр таъсир накарда буд.
This is not the case with people who are full of themselves.	Дар бораи одамоне, ки аз худ пуранд, ин тавр нест.
Our users hated it.	Корбарони мо аз он нафрат доштанд.
Now I use it every day.	Ҳоло ман онро ҳар рӯз истифода мебарам.
It shouldn’t go unnoticed.	Он набояд аз ақл барояд.
With my wife.	Бо занам.
It was so clear to him.	Ин қадар ба ӯ равшан буд.
The quality of training is more important than the results.	Сифати омӯзиш аз натиҷаҳо муҳимтар аст.
The time we spent there was a lot of fun.	Он вақт, ки мо дар он ҷо гузаронидем, хеле шавқовар буд.
It’s really that simple.	Ин дар ҳақиқат ин қадар оддӣ аст.
As you can see, people are moving.	Тавре ки шумо мебинед, одамон ҳаракат мекунанд.
They looked at him but said nothing.	Онҳо ба ӯ нигоҳ карданд, аммо чизе нагуфтанд.
In other words, you find more than one excellent source of information.	Ба ибораи дигар, шумо зиёда аз як манбаи аълои иттилоотро пайдо мекунед.
Never married.	Ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардааст.
It was nice to play with my kids.	Бо бачаҳоям бозӣ кардан хуб буд.
I missed him completely and threw myself off balance.	Ман ӯро тамоман пазмон шудам ва худро аз мувозинат партофтам.
So maybe something else will happen.	Пас, шояд чизи дигаре рӯй диҳад.
This is your survival insurance policy.	Ин сиёсати суғуртаи зиндамонии шумост.
There was not much space.	Ҷои зиёд набуд.
The whole family sends their love.	Ҳама оила муҳаббати худро мефиристанд.
But there is something more that makes it amazing.	Аммо чизи бештаре вуҷуд дорад, ки онро аҷиб мекунад.
I was simple.	Ман оддӣ буд.
However, it is important to look for empirical tests of our claims.	Бо вуҷуди ин, муҳим аст, ки санҷишҳои таҷрибавии даъвоҳои моро ҷустуҷӯ кунем.
Let's see.	Биёед дар ин бора бубинем.
This is not a real issue though.	Ҳарчанд ин як масъалаи воқеӣ нест.
It means going to you and me.	Ин маънои онро дорад, ки ба назди шумо ва ман рафта истодаед.
Eventually he became.	Ниҳоят ӯ гашт.
I wish he could open his eyes.	Кош чашмонашро кушода метавонист.
I was a little surprised by his conversation.	Аз сухбати у каме дар хайрат мондам.
You won’t notice it unless you know how to look.	Шумо пай намебаред, магар он ки шумо нигоҳ карданро медонистед.
They need medical help.	Онхо ёрии тиббй мехоханд.
You have a week off.	Шумо як ҳафта истироҳат мекунед.
The cancer is ulcerative.	Саратон захмдор аст.
It was a rare opportunity for the staff to enjoy the scenery.	Ин як фурсати нодир барои кормандон буд, ки аз манзара лаззат баранд.
I can't get them out.	Ман онҳоро берун карда наметавонам.
You got it without much thought.	Шумо онро бе андешаи зиёд гирифтед.
I taught him to write his name too.	Ман ба ӯ ёд дода будам, ки номи худро низ нависад.
Change the order.	Тартибро тағир диҳед.
But it was bad.	Аммо ин бад буд.
This is a new design and a new model.	Ин як тарҳи нав ва намунаи нав аст.
Maybe we'll meet him at noon.	Шояд нисфирӯзӣ ба ӯ вохӯрем.
But she.	Аммо вай.
However, not everyone is like that.	Бо вуҷуди ин, на ҳама чунинанд.
She does very little.	Вай хеле кам мекунад.
The challenges tonight were not his problems.	Мушкилотҳо имшаб мушкилоти ӯ набуданд.
I got a copy.	Ман нусха гирифтам.
Both fell again.	Ҳарду боз афтоданд.
She laughed to herself.	Вай худ ба худ хандид.
Thanks for everything.	Барои ҳама чиз ташаккур.
They were not successful.	Онҳо муваффақ набуданд.
I was alone.	Ман танҳо будам.
He's into.	Ӯ ба.
But it will take time to overcome, you know.	Аммо барои бартараф кардани он вақт лозим аст, шумо медонед.
You have to distract him.	Шумо бояд диққати ӯро аз он дур кунед.
The probable cause of this is explained in the article.	Сабаби эҳтимолии ин дар мақола шарҳ дода шудааст.
We need to have surgical cases.	Мо бояд ҳолатҳои ҷарроҳӣ дошта бошем.
Healthy and done in a short time.	Солим ва дар муддати кӯтоҳ анҷом дода мешавад.
Apparently, this will take a lot of time.	Эҳтимол, ин хеле вақти зиёдро мегирад.
He sent only half of his forces into the river.	Ӯ танҳо нисфи қувваҳои худро ба дарё фиристод.
Every day it brings is the same as it comes out.	Ҳар рӯзе, ки меорад, ҳамон чизест, ки берун меояд.
The area of ​​the circle is.	Масоҳати доира аст.
It didn't matter what I said.	Новобаста аз он ки ман чӣ гуфтам, муҳим набуд.
He informed his mother.	Ба модараш хабар дод.
It changed the weather.	Он ҳаворо дигар кард.
No, you can try it.	Не, шумо метавонед онро санҷед.
None of the extremes are good.	Ҳеҷ як экстремалӣ хуб нест.
He was excited about this.	Ӯ аз ин ба ҳаяҷон омад.
Someone drives a better car.	Касе мошини беҳтаре меронад.
In perfect order.	Дар тартиботи комил.
You can replace it.	Шумо метавонед онро иваз кунед.
I don’t worry if they don’t give me a reason to worry.	Ман хавотир намешавам, агар онҳо ба ман сабабе барои ташвиш надиҳанд.
It's hard to walk.	Рох рафтан душвор аст.
It showed every sound he made.	Он ҳар гуна садоеро, ки ӯ мекард, намоиш медод.
This means that one cannot happen without the other.	Ин маънои онро дорад, ки яке бе дигаре рух дода наметавонад.
This is an easy job.	Ин кори осон аст.
I won’t let her take care of you.	Ман намегузорам, ки вай ба ту ғамхорӣ кунад.
I will definitely buy more of my products through them !.	Ман бешубҳа бештар маҳсулоти худро тавассути онҳо мехарам!.
The other part was personal.	Қисми дигараш шахсӣ буд.
The critical response to the film was mixed.	Ҷавоби танқидӣ ба филм омехта буд.
If not today, tomorrow.	Агар имруз не, фардо.
Play for an hour and it will happen at least twice.	Як соат бозӣ кунед ва он ҳадди аққал ду маротиба рӯй медиҳад.
He worked hard and was a good friend.	Вай сахт мехнат мекард ва дусти хубе буд.
This led us to attack again.	Ин моро ба ҳамла боз кард.
This is not a game.	Ин бозӣ нест.
Nothing else.	Дигар чизе нест.
Otherwise, it works perfectly.	Дар акси ҳол, ба таври комил кор мекунад.
Each size usually has several properties associated with it.	Ҳар як андоза одатан дорои якчанд хосиятҳои бо он алоқаманд аст.
One, maybe two, if you’re calm.	Як, шояд ду, агар шумо ором бошед.
So was I.	Ман ҳам ҳамин будам.
Build your empty brain, woman.	Мағзи беақли холии худро соз кун, зан.
But don't listen to them.	Аммо ба онҳо гӯш надиҳед.
Various events are also included.	Инчунин чорабиниҳои гуногун дохил карда шудаанд.
You need to consider two things.	Шумо бояд ду чизро ба назар гиред.
The general physical examination was normal.	Муоинаи умумии ҷисмонӣ муқаррарӣ буд.
Not everyone needs it, but definitely someone will claim to have them.	На ҳама ба он ниёз доранд, аммо бешубҳа касе даъво хоҳад кард, ки онҳо доранд.
He has given us a world in which to live and thrive.	Ӯ ба мо ҷаҳон додааст, ки дар он зиндагӣ кунем ва инкишоф диҳем.
No one was hurt.	Ҳеҷ кас даст нарасонд.
Additional analysis was performed on fixed brain samples.	Таҳлили иловагӣ дар намунаҳои собит мағзи сар гузаронида шуд.
Any ideas please.	Илтимос ягон идея.
Like, zero game.	Мисли, бозии сифр.
Remember, we are together as a big family.	Дар хотир доред, ки мо ҳамчун як оилаи калон якҷоя ҳастем.
But he said no, don't come with me.	Аммо ӯ гуфт, не, бо ман намеояд.
Every other method requires us to kill him.	Ҳар усули дигар аз мо талаб мекунад, ки ӯро бикушем.
These results will be used later in this article.	Ин натиҷаҳо баъдтар дар ин мақола истифода хоҳанд шуд.
They have to search the boat from end to end.	Онҳо бояд киштиро аз канор то ба охир ҷустуҷӯ кунанд.
An easy question.	Саволи осон.
This is a journey.	Ин сафар аст.
To express your opinion on the case.	Барои баён кардани назари худ оид ба парванда.
Don’t miss it and don’t waste it.	Онро аз даст надиҳед ва онро сарф накунед.
For two seconds.	Барои ду сония.
Or there is an error.	Ё ин ки хатогие ҳаст.
We can't find help anywhere.	Мо дар ягон чо ёрй ёфта наметавонем.
It has to mean something.	Ин бояд чизеро ифода кунад.
Ability to understand what you are asking.	Қобилияти фаҳмидани он чизе ки шумо мепурсед.
I think this is probably the best way.	Дар назар дорам, ки ин шояд беҳтарин роҳ бошад.
Definitely a place to improve this point.	Бешубҳа, ҷой барои беҳтар кардани ин нуқта.
It was just a matter of logic.	Ин танҳо як масъалаи мантиқ буд.
No one wanted to speak out.	Ҳеҷ кас намехост, ки сухани худро баён кунад.
You see everything.	Шумо ҳама чизро мебинед.
I don’t really know what question you have to ask.	Ман аслан намедонам, ки ин саволест, ки шумо бояд пурсед.
However, this requires additional processing.	Аммо, ин коркарди иловагиро талаб мекунад.
We haven't seen it.	Мо онро надидаем.
I could reach out and touch it.	Ман метавонистам даст дароз карда, онро ламс кунам.
I was not alone.	Ман ягона набудам.
He knows that you know that He created you.	Ӯ медонад, ки шумо медонед, ки ӯ шуморо офаридааст.
It did everything right.	Ин ҳама чизро дуруст мекард.
If necessary, after a few weeks a second treatment is carried out.	Агар зарур бошад, пас аз чанд ҳафта табобати дуюм гузаронида мешавад.
This was an important point for me.	Ин барои ман як нуқтаи муҳим буд.
He had not yet decided what to do.	Ӯ ҳанӯз тасмим нагирифта буд, ки чӣ кор кунад.
On the day of the blood draw, the patients did not exercise.	Дар рӯзи гирифтани хун беморон машқ намекарданд.
Shut up and think.	Хомӯш шавед ва фикр кунед.
He didn't dig it.	Ӯ онро накофт.
This is the most amazing picture of all time.	Ин аҷибтарин тасвири ҳама вақт аст.
Or anyway, he didn’t answer.	Ё ба ҳар ҳол, ӯ ҷавоб надод.
You should never do this.	Ҳеҷ гоҳ ин корро кардан лозим нест.
You have done this with me before.	Шумо ин корро бо ман пештар карда будед.
Sometimes, using joint operations is the best approach.	Баъзан, истифодаи амалиёти ҳамроҳ беҳтарин равиш аст.
I can't even move.	Ман ҳатто ҳаракат карда наметавонам.
He never wrote a book.	Ӯ ҳеҷ гоҳ китоб нанавишт.
Critical Thinking Press.	Матбуоти тафаккури интиқодӣ.
She couldn't smile.	Вай табассум карда натавонист.
He never thinks about what he has done.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар бораи он чизе, ки ӯ кардааст, дар бораи он фикр намекунад.
Excellent book.	Китоби аъло.
I saw him, but there was nothing unusual about it.	Ман ӯро дидам, аммо дар ин ҳеҷ чизи ғайриоддӣ нест.
See how it happened.	Бубинед, ки ин чӣ гуна шуд.
But with the highest style comes a great responsibility.	Аммо бо услуби олй масъулияти калон ба миён меояд.
It was good that he did.	Хуб буд, ки ӯ чунин кард.
We don’t have to talk about which way is better.	Мо набояд дар бораи он ки кадом роҳ беҳтар аст, сӯҳбат кунем.
Worried about the latest details.	Дар бораи тафсилоти охирин хавотир.
There were basically two reasons.	Асосан ду сабаб дошт.
It should be combined with two or three dogs.	Он бояд бо ду ё се саг якҷоя шавад.
Take control of your life and family in your youth.	Ҳаёт ва оилаи худро дар ҷавонӣ назорат кунед.
But I think so.	Аммо ман чунин мешуморам.
Don't smile at me.	Ба ман табассум накун.
Every week a new one appeared on the site.	Ҳар ҳафта як нав дар сайт пайдо мешуд.
In his view, this was a waste of time.	Ба назари вай, ин беҳуда сарфи вақт буд.
No, if they watch.	Не, агар онҳо тамошо кунанд.
Please don't be angry.	Лутфан хашмгин нашавед.
You have time to lose a little more weight.	Шумо вақт доред, ки вазни каме бештар аз даст диҳед.
It’s a relief, to tell you the truth.	Ин як сабукӣ аст, ба шумо рост мегӯям.
I agree that you cannot learn anything for this test.	Ман розӣ ҳастам, ки шумо барои ин санҷиш чизе омӯхта наметавонед.
He pulled his clothes off, but he stayed on.	Ӯ либосҳои ӯро кашид, аммо ӯ дар бар монд.
Increase your list every day.	Ҳар рӯз рӯйхати худро афзоиш диҳед.
I didn't really want to go.	Ман воқеан рафтан намехостам.
If you can, take a walk during lunch.	Агар шумо тавонед, ҳангоми хӯроки нисфирӯзӣ сайру гашт кунед.
But not so fast.	Аммо на он қадар зуд.
As a result, costs are reduced.	Дар натича харочот кам мешавад.
The body is the body.	Бадан ҷисм аст.
Leave it at that.	Инро гузоред.
It worked.	Ин кор баромад.
Thank you for your constant support.	Ташаккур барои дастгирии доимии шумо.
Everything there is covered with ice.	Дар он ҷо ҳама чиз бо ях фаро гирифта шудааст.
Maybe it was someone like him.	Шояд ин касе буд, ки ба ӯ монанд буд.
It looks like that there.	Дар он ҷо ба назар чунин мерасад.
But she is very strong on the inside.	Аммо вай дар ботин хеле қавӣ аст.
The real test is what comes next.	Имтиҳони ҳақиқӣ дар он чизест, ки оянда меояд.
Feel free to ask a question or search our site.	Озод ҳис кунед, ки савол диҳед ё сайти моро ҷустуҷӯ кунед.
Nothing good will happen if you do this.	Ҳеҷ чизи хубе рӯй намедиҳад, агар шумо ин корро кунед.
These sounds attract me.	Ин садоҳо маро ба худ ҷалб мекунанд.
That caused the problem.	Ки ин мушкилотро ба вуҷуд овард.
She helped collect the city’s first library.	Вай барои ҷамъоварии аввалин китобхонаи шаҳр кӯмак кард.
You were right.	Шумо дуруст будед.
Two of them were killed during the attack.	Ду нафари онҳо дар ҷараёни ҳамла кушта шуданд.
I don't want your money and I don't need it.	Ман пули шуморо намехоҳам ва даркор нестам.
He had given up trying to explain.	Ӯ кӯшиши шарҳ доданро тарк карда буд.
Let's really try to do it.	Биёед воқеан кӯшиш кунем, ки онро иҷро кунем.
Don't start me with these.	Маро аз инҳо сар накунед.
He made a good catch and it was a good day.	Ӯ сайди хубе кард ва он рӯзи хуб буд.
The body was meat.	Ҷасад гӯшт буд.
I remember everything about that day.	Ман ҳама чизро дар бораи он рӯз дар ёд дорам.
And her child.	Ва фарзандаш.
They took care of the whole unit.	Онхо ба тамоми звено нигохубин мекарданд.
God is the Judge.	Худо довар аст.
We learned that nine months is too long.	Мо фаҳмидем, ки нӯҳ моҳ хеле дароз аст.
It was built.	Он сохта шуда буд.
The bigger it is, the longer it takes to cook.	Чӣ қадаре ки он калонтар бошад, барои пухтан ҳамон қадар вақт лозим мешавад.
I could have scratched my left side, but not my right.	Ман метавонистам дар паҳлӯи чапам битарам, аммо ростам не.
You listen.	Шумо гӯш кунед.
I bought things and had other places to go.	Ман чизҳои харидаам ва ҷойҳои дигар барои рафтан доштам.
But no one said that.	Аммо касе инро нагуфт.
These people don’t really make anything.	Ин одамон аслан чизе намесозанд.
What a wonderful experience.	Чӣ таҷрибаи олиҷаноб.
You need a lot.	Ба шумо бисёр лозим аст.
She is a patient who comes to see me.	Вай беморест, ки ба дидани ман меояд.
You can also try it for free.	Шумо инчунин метавонед онро ройгон санҷед.
By now everyone knew why.	То ин дам ҳама медонистанд, ки чаро.
It gets away from them too.	Он ҳам аз онҳо дур мешавад.
I heard him read my name.	Ман шунидам, ки ӯ номи маро хондааст.
From that day on, he felt better.	Аз ҳамон рӯз ӯ худро беҳтар ҳис кард.
In addition, they leave you with a feeling of surprise or surprise.	Илова бар ин, онҳо шуморо бо эҳсоси ҳайратовар ё тааҷҷубовар мегузоранд.
This is constant.	Ин доимӣ аст.
You look at him.	Шумо ба ӯ нигоҳ мекунед.
However, she is a young child and you are her teacher.	Аммо, вай кӯдаки хурдсол аст ва шумо муаллими ӯ ҳастед.
The days of dangerous and beautiful dreams are over.	Рузхои хаёлхои хавфноку зебо гузаштанд.
But these two single parents are not interested in loving someone.	Аммо ин ду волидайни муҷаррад манфиатдор нестанд, ки касеро дӯст доранд.
Go to the store.	Ба мағоза равед.
He had a problem in the third season.	Ӯ дар мавсими сеюм мушкилот дошт.
It doesn’t matter what it says about your degree.	Фарқ надорад, ки он дар бораи дараҷаи шумо чӣ мегӯяд.
You don’t want to miss it.	Шумо намехоҳед инро аз даст диҳед.
But everywhere they can be seen together.	Аммо дар ҳама ҷо онҳоро якҷоя дидан мумкин аст.
My legs don't work.	Пойҳои ман кор намекунанд.
I believe in my religion.	Ман ба дини худ бовар дорам.
I told myself this.	Ман инро ба худ гуфтам.
However, he was ready to kill.	Бо вуҷуди ин, ӯ барои куштан омода буд.
The two were never close friends.	Ҳарду ҳеҷ гоҳ дӯстони наздик набуданд.
Go on, Judge.	Давом диҳед, судя.
I have been through this for years and am happy about it.	Ман солҳо гузаштаам ва аз ин шодам.
It is best not to wear it too often.	Беҳтар аст, ки онро зуд-зуд напӯшед.
She didn't look at me anymore.	Вай дигар ба ман нигоҳ намекард.
Her best friend had just died of cancer.	Дӯсти беҳтарини ӯ навакак аз бемории саратон даргузашт.
You are a rich man.	Шумо одами бой ҳастед.
They are early.	Онҳо барвақт ҳастанд.
It was a little different.	Ин каме дигар буд.
Yes, there are some really good elements.	Бале, баъзе унсурҳои воқеан хуб вуҷуд доранд.
There was always a back to the car.	Хама вакт пушт ба суи мошин буд.
Besides, he's not here.	Ғайр аз ин, ӯ дар ин ҷо нест.
She lost her daughter a few years ago.	Вай чанд сол пеш духтарашро аз даст дода буд.
I had a gun.	таппончаи ман дошт.
Let's call this house zero.	Биёед ин хонаро сифр номем.
I don't like what's going on here.	Ба ман он чизе, ки дар ин ҷо мегузарад, маъқул нест.
We did and now you will too.	Мо кардем ва акнун шумо низ хоҳед кард.
I found it funny.	Ман онро хандаовар пайдо кардам.
I'm afraid of him.	Ман аз ӯ метарсам.
You know better.	Шумо беҳтар медонед.
Let me give you an example.	Ман ба шумо як мисол меорам.
Season with salt and pepper to taste and mix well.	Бо намак ва ќаламфури мечашонем ва хуб омехта кунед.
Stick to it.	Ба он часпида.
The two big houses are full of people.	Ду хонаи калон пур аз одам аст.
They change their oil regularly.	Онҳо равгани худро мунтазам иваз мекунанд.
The night never dies.	Шаб ҳеҷ гоҳ намемирад.
It is easy to perform and does not require any special training or special equipment.	Он ба осонӣ иҷро карда мешавад ва ҳеҷ гуна омӯзиши махсус ё таҷҳизоти махсусро талаб намекунад.
Help us in this.	Дар ин бобат ба мо кумак кунед.
And they were young and interesting and full of conversation.	Ва онҳо ҷавон ва ҷолиб ва пур аз сӯҳбат буданд.
It is usually understood immediately.	Одатан дарҳол фаҳмида мешавад.
It is important to do your job.	Барои иҷрои вазифаи худ муҳим аст.
He was not arrested until he reached the other side.	То ба тарафи дигар нарасид, ӯро дастгир накарданд.
But it seems he never did.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки ӯ ҳеҷ гоҳ ин корро накардааст.
Had a very good time.	Вақти хеле хуб дошт.
I wanted to have a life.	Ман мехостам, ки ҳаёт дошта бошам.
Time was not what we thought.	Вақт он чизе ки мо фикр мекардем, набуд.
Maybe that helped.	Шояд ин кӯмак кард.
This is what happened.	Ин аст он чизе ки рӯй дод.
It keeps me fit and it’s a lot of fun.	Ин маро мувофиқ нигоҳ медорад ва ин хеле шавқовар аст.
Must have music.	Бояд мусиқӣ дошта бошад.
No one was looking for him.	Ҳеҷ кас ӯро намеҷуст.
To me, it’s like full.	Барои ман, ин мисли пур аст.
I don’t think so.	Ман фикр намекунам, ки ин тавр мешавад.
And you have to take care of its condition.	Ва шумо бояд дар бораи ҳолати он ғамхорӣ кунед.
Whatever killed him, he died of love.	Ҳар чӣ ӯро кушт, ӯ шоду ишқ мурд.
Now it belongs to me.	Акнун он аз они ман аст.
People just weren’t there.	Одамон танҳо дар он набуданд.
This is no small matter.	Ин масъалаи хурд нест.
This means it has to be on a scale.	Ин маънои онро дорад, ки он бояд дар миқёс бошад.
She would take coffee to everyone and record.	Вай ба ҳама қаҳва мегирифт ва қайд мекард.
I’m sure they weren’t happy about that.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо аз ин хурсанд набуданд.
This is important.	Ин муҳим аст.
They wanted to have a fresh sound, but we wanted to keep it real.	Онҳо мехостанд садои тоза дошта бошанд, аммо мо мехостем, ки онро воқеӣ нигоҳ дорем.
I love him so much.	Ман ӯро хеле дӯст медорам.
But there is one thing, earth.	Аммо як чиз ҳаст, замин.
I cannot discuss some aspects of this issue.	Ман наметавонам баъзе ҷанбаҳои ин масъаларо муҳокима кунам.
Working toward your goals can take months and even years.	Кор ба сӯи ҳадафҳои худ метавонад моҳҳо ва ҳатто солҳоро дар бар гирад.
She knew what she wanted to do about specific issues.	Вай медонист, ки дар бораи масъалаҳои мушаххас чӣ кор кардан мехоҳад.
I tried to kill myself.	Ман кӯшиш кардам, ки худро бикушам.
We started with a much smaller property.	Мо бо моликияти хеле хурдтар оғоз кардем.
Then another.	Пас аз он дигар.
The songs seem to bring things back.	Чунин ба назар мерасад, ки сурудҳо чизҳоро бармегардонанд.
There is something else to do on my list.	Боз дар рӯйхати ман чизе кор кардан лозим аст.
Imagine you have a task and two ways to achieve it.	Тасаввур кунед, ки шумо вазифае доред ва ду роҳи расидан ба он.
They have to agree.	Онҳо бояд розӣ бошанд.
This is for a number of reasons.	Ин барои як қатор сабабҳо аст.
She doesn’t remember being out in the cold.	Вай дар хотир надорад, ки дар сармо берун буд.
It may not be as easy as you imagine.	Ин метавонад он қадар осон набошад, ки шумо тасаввур мекунед.
But it also applied to government forces.	Аммо ин ба нерӯҳои ҳукуматӣ низ дахл дошт.
Probably the same at birth.	Эҳтимол, ҳамин тавр ҳангоми таваллуд.
Thanks for the update.	Ташаккур барои навсозӣ.
It seemed like you weren’t interested for a long time.	Чунин ба назар мерасид, ки шумо дер вақт шавқ надошта бошед.
I can’t feel that he knows what he’s talking about.	Ман ҳис карда наметавонам, ки ӯ медонад, ки ӯ дар бораи чӣ аст.
I am not a reading teacher.	Ман муаллими хондан нестам.
But most of all, he knows you are threatening his position.	Аммо бештар аз ҳама, вай медонад, ки шумо ба мавқеи ӯ таҳдид мекунед.
What he saw tested his own study.	Он чизе, ки ӯ дид, омӯзиши худи ӯро санҷид.
The names of the heroes are chosen to be easy to remember.	Номҳои қаҳрамонҳо интихоб карда шудаанд, ки ба осонӣ дар хотир нигоҳ дошта шаванд.
Act in the national interest.	Аз рӯи манфиатҳои миллии худ амал мекунад.
Memory and touch and taste.	Хотира ва ламс ва таъми.
There are aspects of email called.	Дар он ҷо ҷанбаҳои почтаи электронӣ номида мешавад.
I changed it to the exact title you used to avoid the mistake.	Ман онро ба унвони дақиқе, ки шумо барои пешгирӣ кардани иштибоҳ истифода мекардед, иваз кардам.
He was waiting for an answer.	Ӯ интизори посух буд.
Be honest and make sure.	Инсоф бошед ва боварӣ ҳосил кунед.
This is important to me.	Ин барои ман муҳим аст.
It gave the world what it needed.	Он чизеро, ки ба ҷаҳон лозим буд, дод.
It was necessary to be with this man.	Бо ин одам будан лозим буд.
Details are provided here on this page.	Тафсилот дар ин ҷо дар ин саҳифа пешниҳод карда мешавад.
He walks back and forth.	Вай ин тарафу он тараф мегар-дад.
We’re done by now.	Мо дар айни замон тамом шудем.
Apparently, he could not find an account with them.	Аз афташ, бо онхо хисоби худро ёфта натавонист.
But no one on the internet said what it was.	Аммо касе дар интернет нагуфт, ки ин чӣ буд.
There is no image in his mind that I am drinking his blood.	Дар зеҳни ӯ ҳеҷ гуна тасвире нест, ки ман хуни ӯро менӯшам.
Finally, the government bought their freedom.	Ниҳоят, ҳукумат озодии онҳоро харид.
Of course, for us, useful, but very sad that this happens.	Албатта, барои мо, муфид, вале хеле ғамгин, ки ин рӯй медиҳад.
Everyone did that.	Хама хамин тавр мекард.
Her presence in the film is strong.	Ҳузури вай дар филм қавӣ аст.
The lines of battle passed right through his house.	Хатҳои ҷанг рост аз хонаи ӯ гузаштанд.
This expression has more to do with emotions and the heart.	Ин ифода бештар ба эҳсосот ва дил рабт дорад.
I need to do this.	Инро барои ман кардан лозим аст.
It can't be a girl.	Ин духтар буда наметавонад.
Naturally.	Табиист.
I work very, very hard.	Ман хеле ва хеле сахт кор мекунам.
The chicken should not have color.	Чӯҷа набояд ранг дошта бошад.
They do it all the time.	Онҳо тамоми вақт ин корро мекунанд.
Dad opened the door.	Падар дари хонаро кушод.
It’s you who loves her.	Ин шумоед, ки вай дӯст медорад.
Let’s stop and consider these.	Биёед инҳоро қатъ кунем ва баррасӣ кунем.
There seems to be no control.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ гуна назорат вуҷуд надорад.
They made a difficult choice.	Онҳо интихоби душворро карданд.
That should be the case now.	Холо бояд хамин тавр бошад.
It's going to be huge.	Ин хеле бузург мешавад.
The boy's warm blood was in trouble.	Хуни гарми писарбача ба душворӣ бархост.
For us, it’s just getting started.	Барои мо, он танҳо оғоз мешавад.
The first is that the class is missing.	Якум ин аст, ки синф намерасад.
This is interesting because several authors have noted its importance.	Ин ҷолиб аст, зеро якчанд муаллифон аҳамияти онро қайд кардаанд.
He needed a sign.	Ба вай аломат лозим буд.
He is really in love with me.	Ӯ дар ҳақиқат ба ман ошиқ аст.
These are not small.	Инҳо хурд намешаванд.
You just can’t do it.	Шумо танҳо онро иҷро карда наметавонед.
He has made great strides in improving.	Вай дар рохи бехтар шудан ба пешравии калон ноил гардид.
He shook it.	Ӯ инро ларзонд.
We are not on the same frequency.	Мо дар як басомад нестем.
Put the dead wood somewhere.	Ҳезуми мурдаро дар ҷое гузоред.
But no soul was in sight.	Аммо ягон ҷон дар назар набуд.
Some even tried to set the car on fire.	Баъзеи онҳо ҳатто кӯшиш карданд, ки мошинро оташ зананд.
Or part of the dream, part of it was believed to have happened.	Ё қисме хоб дидааст, як қисми он боварӣ дошт, ки рӯй додааст.
She is getting old.	Вай пир шуда истодааст.
Everything inside was green.	Хамаи даруни хона гуё сабзу хуррам буд.
The eyes were the same.	Чашмон як хел буд.
A little someone is brought to the table.	Каме ба сари миз ягон кас меоранд.
It took a long time to find the car.	Барои пайдо кардани он мошин вақти зиёд лозим шуд.
We will stay together.	Мо якҷоя мемонем.
Give her some time.	Ба вай каме вақт диҳед.
And it was beautiful.	Ва он зебо буд.
Sometimes they do.	Баъзан онҳо ин корро мекунанд.
From the way of life in which he speaks.	Аз тарзи зиндагие, ки дар он сухан.
The tax code is the law.	Кодекси андоз қонун аст.
There is never an exciting moment.	Ҳеҷ гоҳ лаҳзаи шавқовар нест.
Their attitude was like his.	Муносибати онҳо мисли ӯ буд.
Let’s go to a movie that kids enjoy.	Биёед ба филме равем, ки бачаҳо лаззат мебаранд.
Dad came home.	Падар ба хона омад.
I will be her.	Ман вай мешавам.
I immediately fell in love with this man.	Ман дарҳол ба ин кас ошиқ шудам.
You were beaten.	Шумо зада шудед.
Set aside an hour a day to watch.	Барои тамошои худ дар як рӯз як соат ҷудо кунед.
A lot of guys just feel that way.	Бисёре аз бачаҳо танҳо чунин ҳис мекунанд.
I feel comfortable with what you call.	Ман бо он чизе, ки шумо занг мезанед, худро бароҳат ҳис мекунам.
This work involves specific business steps.	Ин кор қадамҳои мушаххаси тиҷоратро дар бар мегирад.
I can’t even move, the shock is so severe.	Ман ҳатто ҳаракат карда наметавонам, зарба он қадар сахт аст.
And part of her didn’t want to.	Ва як қисми вай намехост.
In particular, we focus on the first situation.	Махсусан, мо ба вазъияти якум диккат медихем.
Back to the radio.	Бозгашт ба радио.
No other time has been set.	Дигар вақти таъин нашудааст.
She spent a lot of time in her room.	Вай вақти зиёдеро дар ҳуҷраи худ гузаронд.
You can force the numbers on you.	Шумо метавонед рақамҳоро ба шумо водор созед.
It was not a kind smile.	Ин табассуми меҳрубонона набуд.
But you were not created for that.	Ва аммо шумо барои ин мақсад офарида нашудаед.
There are inscriptions that are much older.	Навиштанҳо вуҷуд доранд, ки хеле қадимтаранд.
When we got back from school, he was at home, which was amazing.	Вақте ки мо аз мактаб бармегаштем, ӯ дар хона буд, ки аҷиб буд.
It didn't seem to be his job.	Чунин ба назар мерасид, ки ин ягон кори вай набуд.
I think he didn’t love me.	Ман фикр мекунам, ки ӯ маро дӯст намедошт.
This is not hidden for the intended smoothing.	Ин барои ҳамвор кардани пешбинишуда пинҳон нест.
Something very important to it.	Чизе барои он хеле муҳим аст.
Is this correct?	Оё ин дуруст аст?.
They may want to share places they have been to or seen.	Онҳо метавонанд мехоҳанд ҷойҳоеро, ки дар он буданд ё дидаанд, мубодила кунанд.
I am overweight.	Ман фарбеҳ дорам.
This is a perfect day for me.	Ин як рӯзи комил барои ман аст.
They should, they don’t have other models.	Онҳо бояд, онҳо моделҳои дигар надоранд.
I want something a little.	Ман каме чизе мехоҳам.
With less pain, but a desire to push.	Бо дарди камтар, аммо хоҳиши тела додан.
No one knows how you got there.	Ҳеҷ кас намедонад, ки шумо чӣ гуна ба он ҷо омадаед.
Or that is enough, anyway, most days.	Ё ин кифоя аст, ба ҳар ҳол, аксари рӯзҳо.
Your content will remain your content.	Мазмуни шумо мундариҷаи шумо боқӣ мемонад.
It seems like a lot.	Чунин ба назар мерасад, ки бисёр.
Go wild and enjoy!	Ба ваҳшӣ равед ва лаззат баред!.
His business value will never be higher than it is now.	Арзиши тиҷоратии ӯ ҳеҷ гоҳ аз ҳозир баландтар набошад.
She needs you.	Вай ба шумо лозим аст.
I do it every night.	Ман онро ҳар шаб мекунам.
Not just an amazing idea here and there.	На танҳо фикри аҷиб дар ин ҷо ва он ҷо.
She had something she wanted to tell me in person.	Вай чизе дошт, ки мехост шахсан ба ман бигӯяд.
He was small and thin.	Ӯ хурд ва лоғар буд.
I really want to be his friend.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам дӯсти ӯ бошам.
Make it big or small, there is no safe home.	Онро хурду калон созед, хонае нест, ки бехатар бошад.
You camp every night.	Хар шаб лагерь месозед.
So, you have to buy a game to join.	Ҳамин тавр, шумо бояд бозӣ харидед, то ҳамроҳ шавед.
I’m sure there was an update before this incident.	Ман боварӣ дорам, ки пеш аз ин ҳодиса навсозӣ буд.
The effect was immediate.	Таъсири он фавран буд.
I am an honest person.	Ман як одами ростқавл ҳастам.
He did not know what to do.	Ӯ намедонист, ки чӣ кор кунад.
Where the extracted part of your file is stored.	Дар куҷо қисми ҷудошудаи файли шумо нигоҳ дошта мешавад.
The summer was good.	Дар тобистон хуб буд.
You have what they want, they kill you.	Шумо чизе доред, ки онҳо мехоҳанд, онҳо шуморо мекушанд.
He called his security chief and they left.	Ӯ сардори амнияташро даъват кард ва онҳо берун рафтанд.
I got a new idea after seeing these birds.	Ман баъд аз дидани ин паррандагон тасаввуроти нав пайдо кардам.
My last goal is to help my mother around the house.	Ҳадафи охирини ман кӯмак кардан ба модарам дар атрофи хона аст.
There were many new faces, but one was familiar.	Чеҳраҳои нав бисёр буданд, аммо як нафар шинос буд.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ҳоло маълум нест, ки онҳо озод мешаванд ё на.
In these parts such metal materials were connected.	Дар ин кисмхо чунин масолехи металлй ба хам пайваст карда мешуданд.
This is much better.	Ин хеле беҳтар аст.
He could not breathe.	Нафас гирифта натавонист.
Do not close the window until it is completely dry.	Тирезаро то пурра хушк нашавед, напӯшед.
Sometimes there is a difference.	Баъзан фарқият вуҷуд дорад.
Great deal.	Муомилаи бузург.
In this block.	Дар ин блок.
The purpose of this study is as follows.	Мақсади ин таҳқиқотҳо ба таври зерин аст.
I have to return it.	Ман бояд онро баргардонам.
If you would like to undertake the project, please contact me.	Агар шумо хоҳед, ки лоиҳаро ба ӯҳда гиред, лутфан бо ман тамос гиред.
He decided to change his outcome.	Ӯ тасмим гирифт, ки натиҷаи ӯро тағйир диҳад.
I was in control of everything and I didn’t leave anything to chance.	Ман ҳама чизро назорат мекардам ва ҳеҷ чизро ба тасодуф намегузорам.
Looking at the world makes your face black.	Ба дунё нигаристан рӯйи ту сиёҳ мешавад.
Grab my weapon, but don't pull it.	Яроқи маро ба даст гиред, аммо онро накашед.
To offer a search experience, actually search.	Барои пешниҳод кардани таҷрибаи ҷустуҷӯ, воқеан ҷустуҷӯ.
Further research on more natural systems may help to identify appropriate management methods.	Тадқиқоти минбаъда дар системаҳои бештар табиӣ метавонад барои муайян кардани усулҳои мувофиқи идоракунӣ кӯмак расонад.
I was the one who found him.	Ман шахсе будам, ки вайро ёфтам.
I see no way to avoid this connection.	Ман ҳеҷ роҳеро намебинам, ки аз ин робита канорагирӣ кунем.
She was proud of me.	Вай бо ман фахр мекард.
Because the situation itself is stable.	Зеро худи вазъият муътадил аст.
He thought he really knew her.	Ӯ фикр мекард, ки воқеан ӯро шинохт.
And the time has come.      	Ва вақти он расидааст.      
against	против
It's too early.	Хануз барвакт аст.
I just need a chance.	Ба ман танҳо имкони он лозим аст.
Some studies have found strong effects.	Баъзе тадқиқотҳо таъсири қавӣ пайдо карданд.
This is when errors occur.	Ин аст, вақте ки хатогиҳо рух медиҳанд.
The dogs were waiting.	Сагон интизор буданд.
I can't say anything else at this point.	Ман дар ин лаҳза дигар чизе гуфта наметавонам.
Feeling weird.	Эҳсоси аҷиб.
He was no longer human.	Ӯ дигар одам набуд.
It was a very small set of tears.	Ин як маҷмӯи хеле хурди ашк буд.
To measure it, you have to see their faces.	Барои чен кардани он шумо бояд чеҳраи онҳоро бубинед.
She is safe at home, so change it.	Вай дар хона сихату саломат аст, пас онро иваз кунед.
It is better that you make other plans.	Беҳтараш шумо нақшаҳои дигарро мекунед.
At least the score looks like this.	Ақаллан хол ба назар чунин менамояд.
I could have broken him in half.	Ман метавонистам ӯро дар нимсола шикастам.
This does not mean that beauty comes from within.	Ин маънои онро надорад, ки зебоӣ аз дарун пайдо мешавад.
It has potential.	Он потенсиал дорад.
Tell us what you want to see from this.	Ба мо бигӯед, ки шумо аз ин чӣ дидан мехоҳед.
Put you to a deep sleep.	Шуморо дар хоби амиқ гузоред.
Get a beauty bar first.	Аввал бари зебоиро гиред.
Quality improvement project over twenty weeks.	Лоиҳаи такмили сифат дар тӯли бист ҳафта.
And that means.	Ва маънои онро дорад.
They felt it was time to stop the piece.	Онҳо ҳис карданд, ки вақти боздоштани порча расидааст.
This is a fair concern.	Ин ташвиши одилона аст.
She had been tired of wearing the same dress for a week.	Вай як ҳафта аз пӯшидани ҳамон либос хаста шуда буд.
This goes for road access.	Ин барои дастрасии роҳ меравад.
Nothing to be trusted.	Ҳеҷ чиз ба эътимод гирифта намешавад.
Everyone has free will.	Ҳар кас озодии ирода дорад.
If she stayed around enough.	Агар вай ба қадри кофӣ дар атрофи худ монд.
Conducted experiments, analyzed data, and wrote a basic manuscript.	Таҷрибаҳо анҷом дод, маълумотро таҳлил кард ва дастнависи асосиро навишт.
They lived here.	Онҳо дар ин ҷо зиндагӣ мекарданд.
I never read about it anywhere.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора дар ягон ҷо нахондам.
The sample was measured in the following order.	Намуна бо тартиби зерин чен карда шуд.
This part works very well.	Ин қисм хеле хуб кор мекунад.
There is a good and medium body.	Бадани хуб ва миёна мавҷуд аст.
I am not asking you to agree.	Ман аз шумо хоҳиш намекунам, ки розӣ шавед.
And you may be like us.	Ва шумо шояд мисли мо бошед.
He told me himself.	Худаш ба ман гуфт.
You better come with me.	Шумо беҳтараш бо ман биёед.
It was a church wedding.	Ин як тӯйи калисо буд.
I picked up the gun with one hand and he stopped.	Ман таппончаро бо як даст бардоштам ва ӯ бозистод.
We came in between the second two places.	Мо аз байни ду чои дуюм шудем.
He saw that we were arguing.	Ӯ медид, ки мо ҷанҷол мекунем.
You hit the right path.	Шумо ба роҳи рост задед.
I don't know which one it was.	Ман намедонам, ки кадомаш буд.
That's exactly what my friends did.	Дӯстони ман маҳз ҳамин тавр карданд.
The total number of records may vary.	Шумораи умумии сабтҳо метавонад фарқ кунад.
So find ways to show your love throughout the day.	Аз ин рӯ, дар давоми рӯз усулҳои нишон додани муҳаббати худро пайдо кунед.
I just have a place in the back garden.	Ман танҳо ҷои онро дар боғи қафо дорам.
To me she just hates it.	Барои ман вай танҳо нафрат дорад.
Especially healthy people.	Махсусан одамони солим.
I deleted my website name.	Ман номи вебсайтамро нест кардам.
First and second.	Якум ва дуюм.
Everything is there.	Ҳама чиз вуҷуд дорад.
He listened to her and her mother.	Ба вай ва модараш шунид.
You mean right about red.	Шумо дуруст дар бораи сурх дар назар доред.
She wants to keep him to herself.	Вай мехоҳад, ки ӯро дар худ нигоҳ дорад.
Things are very expensive.	Чизхо хеле киматанд.
I have a better idea.	Ман як фикри беҳтаре дорам.
But he did not get sick.	Аммо ӯ бемор нашуд.
Usually at the end of the day.	Одатан дар охири рӯз.
That's it, it's over.	Хамин буд, ин тамом шуд.
Well, there was a wish, but there was no place.	Хуб, хоҳиш буд, аммо ҷой набуд.
But they were smart enough not to let this affect their game.	Аммо онҳо ба қадри кофӣ оқил буданд, ки нагузоранд, ки ин ба бозии онҳо таъсир расонад.
People were waiting for him.	Мардум мунтазири ӯ буданд.
He wanted to see her.	Ӯ мехост, ки ӯро бубинад.
But just play after the game.	Аммо танҳо бозӣ пас аз бозӣ.
I couldn’t believe he had ever smiled.	Ман боварӣ надоштам, ки ӯ ягон вақт табассум кардааст.
This is actually a first time for me.	Ин воқеан барои ман як бори аввал аст.
There are people who will get you through this process.	Одамоне ҳастанд, ки шуморо аз ин раванд мегузаронанд.
Well, like you there are most other fans too.	Хуб, мисли шумо аксари мухлисони дигар низ ҳастанд.
So what's new.	Пас, чӣ нав аст.
Everyone else felt very safe.	Ҳамаи дигарон худро хеле бехатар ҳис мекарданд.
For other parts and other problems, there may be good reasons.	Барои қисмҳои дигар ва мушкилоти дигар, шояд сабабҳои хуб вуҷуд дошта бошанд.
At every step forward one should feel a stable position.	Дар хар кадам ба пеш кас бояд мавкеи устуворро хис мекард.
In fact, it was no better, he thought.	Дар асл, аз ин беҳтар набуд, фикр мекард ӯ.
Run the timeline.	Хатти вақтро иҷро кунед.
I know him well too.	Ман ӯро низ хуб мешиносам.
But the fans loved him from the beginning.	Аммо мухлисон ӯро аз аввал дӯст медоштанд.
He is not dead yet.	Ӯ ҳанӯз мурда нашудааст.
Life is short and we only get one shot.	Ҳаёт кӯтоҳ аст ва мо танҳо як зарба мегирем.
The only person who represents.	Ягона шахсе, ки намояндагӣ мекунад.
We think every question needs an answer.	Мо фикр мекунем, ки ҳар як савол ба ҷавоб ниёз дорад.
I am a mother.	Ман модарам.
It’s time to fill him in on my plan.	Вақти он расидааст, ки ӯро дар нақшаи худ пур кунам.
In that case.	Дар он сурат,.
I thought you realized that.	Ман фикр мекардам, ки шумо инро дарк кардаед.
No, she left.	Не, вай рафт.
It cannot be spread.	Паҳн кардан мумкин нест.
Ask your doctor if you do.	Аз духтур пурсед, ки мекунед ё не.
You don't do that.	Шумо ин корро накунед.
He was my father.	Ӯ падари ман буд.
They are not in town yet.	Онҳо ҳанӯз дар шаҳр нестанд.
One woman asked the other about her three children.	Як зан аз дигараш се фарзандашро пурсид.
Customers have no money.	Мизоҷон пул надоранд.
I was coming home from work.	Ман аз кор ба хона бармегаштам.
It took time.	Ин вақт гирифт.
They can be born with this.	Онҳо метавонанд бо ин таваллуд шаванд.
He had to focus on finding his father.	Вай бояд диққаташро ба пайдо кардани падараш равона мекард.
He threw another stone.	Вай санги дигар партофт.
One could tell her something.	Кас ба вай чизе гуфта метавонист.
We did this as individuals.	Мо инро ҳамчун шахсони алоҳида кардем.
I don’t know where he is and what he does.	Ман намедонам, ки ӯ дар куҷост ва чӣ кор мекунад.
His injuries are minor, but he is in a state of shock.	Ҷароҳатҳои ӯ сабуканд, аммо ӯ дар ҳолати шок аст.
She was very upset.	Вай хеле хафа менамуд.
But the building is made of stone.	Аммо ин бино аз санг сохта шудааст.
She's not, really she isn't.	Вай не, дар ҳақиқат вай не.
There are days when soldiers are not brought in for investigation.	Рӯзҳо аст, ки сарбозон барои тафтишот оварда намешаванд.
He was president without a party.	Вай президент бе хизб буд.
In front of them, the ground rose again towards the trees.	Дар пешашон замин боз ба сӯи дарахтон баланд шуд.
Or maybe he was wearing it all.	Ё шояд ӯ ҳамаро мепӯшид.
And it was cold.	Ва хунук буд.
Went faster and faster.	Тезтар ва тезтар рафт.
This is a new stage.	Ин як марҳилаи нав аст.
This software is really useful.	Ин нармафзор дар ҳақиқат муфид аст.
I have never seen so much beauty in an hour.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қадар зебоиро дар тӯли як соат роҳ надидам.
They did a really good job.	Онҳо кори воқеан хуб карданд.
Maybe that's right.	Шояд ин дуруст бошад.
This makes it very easy to do.	Ин корро хеле осон мекунад.
Side by side, they are definitely not the same.	Паҳлӯ ба паҳлӯ, онҳо бешубҳа якхела нестанд.
We don’t know who he is and why he keeps coming back.	Мо намедонем, ки ӯ кист ва чаро ӯ пайваста бармегардад.
Thank you!	Ташаккур!.
You can't get this anywhere.	Шумо инро дар ягон ҷо гирифта наметавонед.
The reason for this is many, most of them are school.	Сабаби ин бисёр аст, ки аксари онҳо мактаб аст.
There was something unusual in the house though.	Ҳарчанд дар хона чизи ғайриоддӣ вуҷуд дошт.
I write to him with my questions.	Бо саволҳои худ ба ӯ менависам.
It's in front of you.	Он дар пеши назари шумост.
There are four people.	Чаҳор нафар ҳастанд.
But she was too fit to be honest.	Аммо вай барои ростқавл будан хеле мувофиқ менамуд.
It was just a means of liberation.	Ин танҳо як воситаи озод кардан буд.
It is better for us if we accept the truth so much.	Агар мо ҳақиқатро ин қадар қабул кунем, барои мо беҳтар аст.
But he may be the only one in stock.	Аммо ӯ шояд якто дар саҳҳом бошад.
It was their favorite game.	Ин бозии дӯстдоштаи онҳо буд.
She told herself that the situation could be much worse.	Вай ба худ гуфт, ки вазъ метавонад хеле бадтар бошад.
Come here, please.	Ба ин ҷо биёед, лутфан.
It was a story to be put on now.	Ин ҳикояе буд, ки ҳоло дар бораи он гузошта мешавад.
And it may have taken four minutes to write.	Ва барои навиштан шояд чор дақиқа вақт лозим буд.
The walls and floor are white.	Девору фарш сафед аст.
However, they do not really explain why.	Аммо, онҳо аслан сабаби инро шарҳ намедиҳанд.
Say each word.	Ҳар як калимаро бигӯед.
So, you can use your cat’s name.	Ҳамин тавр, шумо метавонед номи гурбаатонро истифода баред.
I don’t believe that is your goal.	Ман бовар надорам, ки ин ҳадафи шумост.
Now things are very different.	Ҳоло корҳо хеле гуногунанд.
It was an old building.	Ин бинои кӯҳна буд.
I would definitely recommend them to my family and friends.	Ман бешубҳа онҳоро ба оила ва дӯстонам тавсия медиҳам.
That was it.	Ин буд.
Significant impact was found for the product and the site.	Таъсири асосии муҳим барои маҳсулот ва сайт пайдо шуд.
It's so passionate.	Ин қадар ҳавас.
A boy who brings him a lot of trouble.	Писаре, ки ба ӯ душвориҳои зиёд меорад.
I would say there were at least a thousand people.	Ман гуфта метавонам, ки дар он ҷо ҳадди аққал ҳазор нафар буданд.
There was a bit of confusion on both sides.	Дар ҳарду ҷанба каме нофаҳмиҳо вуҷуд дошт.
We couldn't believe it either.	Мо ҳам бовар накардем.
And we bring them.	Ва мо онҳоро меорем.
So, that means you’ll be logged in in the future.	Ҳамин тавр, ин маънои онро дорад, ки шумо дар оянда ворид мешавед.
No, that's not good.	Не, ин хуб нест.
They did not pay attention to their mission.	Онҳо ба рисолати худ диққат надоданд.
Wasn't his heart in it.	Магар дилаш дар он набуд.
This is a great moment for us.	Ин барои мо як лаҳзаи бузург аст.
You are mine.	Ту аз они ман.
This is how they are popular.	Ҳамин тавр онҳо машҳуранд.
She has her own style.	Вай услуби худро дорад.
But there are not many options.	Аммо имконоти зиёде вуҷуд надорад.
I'm going somewhere else.	Ман ба ҷои дигар меравам.
I had no power.	Ман қудрат надоштам.
The girls are so happy to see it.	Аз дидани он духтарон хеле хуш аст.
Wait ten seconds.	Даҳ сония интизор шавед.
Students are asked through a series of questions.	Донишҷӯён тавассути як қатор саволҳо гирифта мешаванд.
Early to be half empty for a bottle of May.	Барвақт барои як шиша май нисфи холӣ будан.
And we just have something for it.	Ва мо танҳо чизе барои он дорем.
And thank you for coming forward.	Ва ташаккур, ки ба пеш омадед.
One of the little girls took one look and saw the sign.	Яке аз духтарони хурдсол як нигарист ва аломатро дид.
I just wanted to take the model files home.	Ман танҳо мехостам файлҳои моделиро ба хона барам.
The errors will be much smaller by definition.	Хатогиҳо аз рӯи таъриф хеле хурдтар хоҳанд буд.
We throw away too much food.	Мо ғизои аз ҳад зиёдро мепартоем.
He did not know where to go.	Ӯ намедонист, ки ба куҷо равад.
It seemed easier to get out of bed.	Аз бистар хестан осонтар менамуд.
He did not know that he had not received his blow in time.	Вай намедонист, ки сари вақт зарбаи худро нагирифтааст.
I am not responsible for my name.	Ман барои номи худам масъул нестам.
They give us opportunities.	Онҳо ба мо имконот медиҳанд.
I just knew it was over.	Ман танҳо медонистам, ки он гузашт.
But he was killed.	Аммо ӯ кушта буд.
Contact us now!	Ҳоло бо мо дар тамос шавед!.
The people fell silent.	Мардум хомуш шуданд.
It’s not fun to be around them.	Дар атрофи онҳо будан шавқовар нест.
Most pass quickly and are difficult to obtain.	Аксарият зуд мегузаранд ва онҳоро гирифтан душвор аст.
It's too long.	Ин хеле дароз аст.
And he really is.	Ва ӯ воқеан аст.
Apparently it was an office a few moments ago.	Аз афташ он чанд лахза пеш офис буд.
I didn’t argue with them.	Баҳси ман бо онҳо набуд.
The dialog analysis method was used.	Усули таҳлили гуфтугӯ истифода шуд.
She falls in love.	Ошиқ мешавад.
Let's wait a few minutes.	Биёед якчанд дақиқа нигоҳ дорем.
Make it happen in a way that no one has ever done before.	Онро тавре ба вуқӯъ оваред, ки ҳеҷ кас қаблан онро ба вуҷуд наовардааст.
That was her life.	Ин ҳаёти вай буд.
I was safe here in her presence.	Ман дар ин ҷо дар ҳузури вай бехатар будам.
But it makes sense.	Аммо ин маъно дорад.
First we consider whether the data is consistent with a single component.	Аввалан мо дида мебароем, ки оё маълумот бо як ҷузъи ягона мувофиқат мекунад.
From her resources.	Аз захирахои вай.
He was just standing there.	Ӯ танҳо дар он ҷо истода буд.
They had their own small private security forces.	Онҳо қувваҳои хурди амниятии хусусии худро доштанд.
Before this ends, more can fall.	Пеш аз он ки ин ба охир расад, бештар метавонад афтод.
There is no definite time step.	Ягон қадами муайяни вақт вуҷуд надорад.
He had added some names in red.	Ӯ баъзе номҳоро бо ранги сурх илова карда буд.
I expect it sticking out its tongue.	Ман интизорам, ки он забонашро берун мекунад.
I'll take your hand.	Ман дасти туро мегирам.
There are two important areas that need to be addressed in a short trip.	Ду самти муҳиме вуҷуд доранд, ки бояд дар як сафари кӯтоҳ ба онҳо диққат диҳанд.
You can’t expect anything.	Шумо ҳеҷ чизро интизор шуда наметавонед.
Well, I think I can, because it happens with skin babies too.	Хуб, ман фикр мекунам, ки ман метавонам, зеро ин бо кӯдакони пӯст низ рӯй медиҳад.
I take care of myself.	Ман худамро ғамхорӣ мекунам.
I had no reason to talk to you like that.	Ман ҳеҷ асосе надоштам, ки бо шумо ин тавр сӯҳбат кунам.
Because they may not know you exist.	Зеро онҳо шояд намедонанд, ки шумо вуҷуд доред.
She looked away.	Вай ба дур нигоҳ кард.
I can't say I miss it.	Наметавонам бигӯям, ки ман инро пазмон мешавам.
You just need to know.	Шумо бояд танҳо бидонед.
I try not to think about it that night.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар бораи он шаб фикр накунам.
They can watch it at home.	Онҳо метавонанд инро дар хона тамошо кунанд.
You are young and don’t know what you are doing.	Шумо ҷавон ҳастед ва намедонед, ки чӣ кор карда истодаед.
So, she gets a referral in our book.	Ҳамин тавр, вай дар китоби мо роҳхат мегирад.
She says if she finds a job, she will move on.	Вай мегӯяд, ки агар кораш пайдо шавад, вай ҳаракат мекунад.
These are really dreams come true.	Инҳо воқеан орзуҳои амалӣ мешаванд.
You won't find it.	Шумо онро намеёбед.
Oh, what a beautiful battle!	Оҳ, чӣ ҷанги зебост!.
You know, just to keep it sharp.	Шумо медонед, танҳо барои нигоҳ доштани тез.
Does anyone have any solution.	Оё касе ягон ҳалли худро дорад.
Not even ten years ago.	Ҳатто даҳ сол пеш ин тавр набуд.
It seems to work for any situation.	Чунин ба назар мерасад, ки он барои ҳама гуна вазъият кор мекунад.
I saw them in the pictures.	Ман онҳоро дар расмҳо дидаам.
Soon it is just a standing room.	Ба қарибӣ он танҳо ҳуҷраи истода аст.
We started seeing each other again.	Мо боз дидани якдигарро сар кардем.
They will go down.	Онҳо поён хоҳанд рафт.
We are not enough for you.	Мо барои шумо кофӣ нестем.
I am very upset by this situation.	Ман аз ин вазъият хеле нороҳатам.
His legs were strong, his arms no less.	Пойҳояш пурқувват буданд, дастонаш аз он кам набуданд.
But that is not the time.	Аммо он вақт дигар нест.
I have never been so happy to see them.	Ман ҳеҷ гоҳ аз дидани онҳо ин қадар шод набудам.
You need to hear more about these things soon.	Шумо бояд ба зудӣ дар бораи ин чизҳо бештар бишнавед.
It was for that.	Барои он буд.
But in the real world, you have to talk to someone else.	Аммо дар ҷаҳони воқеӣ шумо бояд бо ягон каси дигар сӯҳбат кунед.
From any video on this site.	Аз ягон видео дар ин сайт.
The study found no difference.	Таҳқиқот ҳеҷ фарқияте наёфт.
Camp.	Лагерь.
In some cases, we have received information directly from the authors.	Дар баъзе мавридҳо мо бевосита аз муаллифон маълумот гирифтем.
Enter the suggested code.	Рамзи пешниҳодшударо ворид кунед.
If they waste money, they stay in business.	Агар пулро бехуда сарф кунанд, пас аз тиҷорат мемонанд.
She wanted to go to work.	Вай мехост, ки ба кор равад.
Do not let her see her son.	Нагузоранд, ки писари худро бубинад.
There he stood, just a few feet away.	Он ҷо дар назди ӯ истода, ҳамагӣ чанд метр дуртар.
There had to be a way out.	Бояд роҳи халосӣ аз ин вуҷуд дошт.
She is very fast.	Вай хеле зуд аст.
Otherwise you will fail.	Дар акси ҳол шумо ноком мешавед.
And then one day they stopped.	Ва он гоҳ як рӯз онҳо қатъ шуданд.
Don’t forget that it starts at seven o’clock in the village hall.	Фаромӯш накунед, ки он соати ҳафт дар толори деҳа оғоз мешавад.
The husband and wife were probably talking.	Зану мард, эҳтимол зану шавҳар сӯҳбат мекарданд.
It was clear he was not moving forward.	Маълум буд, ки вай пеш намеравад.
I got out of the truck and followed him.	Ман аз мошини боркаш фаромада, аз паси ӯ рафтам.
The whole world was reduced to just the two of us.	Тамоми ҷаҳон танҳо ба ҳардуи мо кам карда шуд.
His body followed a month later.	Ҷасади ӯ пас аз як моҳ пайравӣ кард.
We thought the world would end.	Мо фикр мекардем, ки дунё ба охир мерасад.
But he had chosen these.	Аммо ӯ инҳоро интихоб карда буд.
She is my new best friend.	Вай дӯсти нави беҳтарини ман аст.
High price, good quality.	Нархи олӣ, сифати хуб.
We have a long way to go.	Мо бояд рохи дуру дарозеро тай кунем.
But it doesn't work.	Аммо ин кор намекунад.
He never graduated from medical school.	Ӯ ҳеҷ гоҳ мактаби тиббиро хатм накардааст.
This requires some explanation.	Ин баъзе шарҳҳоро талаб мекунад.
Especially to women your age.	Хусусан ба занони синну соли шумо.
Learn about them.	Дар бораи онҳо маълумоти асосӣ дошта бошед.
But he postponed everything until he thought later.	Аммо вай ҳама чизро ба таъхир гузошт, то баъдтар фикр кунад.
No more these old things.	Дигар ин чизҳои кӯҳна нест.
This will change a lot for the players.	Ин барои бозигарон бисёр тағир медиҳад.
But you get more money.	Аммо шумо пули бештар мегиред.
Finally found it.	Ниҳоят онро ёфт.
You don’t have to do that.	Ба шумо лозим нест, ки ин корро кунед.
I was a little lucky.	Ман каме бахт доштам.
Most regions have professional advice.	Аксари минтақаҳо маслиҳати касбӣ доранд.
Thirty patients had no history of heart disease.	30 нафар беморон таърихи бемории дил надоштанд.
You do it for yourself.	Шумо инро барои худ мекунед.
I accepted him.	Ман ӯро қабул кардам.
But some of us fail.	Аммо баъзеи мо ноком мешаванд.
Everything would be fine if they were together.	Ҳама чиз хуб мешуд, агар онҳо якҷоя мешуданд.
This is an ordinary sister of the city.	Ин як хоҳари оддии шаҳр аст.
Everything happened for a reason.	Ҳама чиз барои як сабаб рӯй дод.
It made us laugh.	Ин моро ханда кард.
Whether they want to believe it or not.	Новобаста аз он ки онҳо мехоҳанд ба ин бовар кунанд ё не.
We have to go back to the street.	Мо бояд ба кӯча баргардем.
My question still remains.	Саволи ман то ҳол боқӣ мемонад.
He later died from his injuries.	Пас аз чанде ӯ бар асари ҷароҳатҳои бардоштааш даргузашт.
For me, that’s what it is.	Барои ман, он чизест, ки ин аст.
To find a common language.	Барои пайдо кардани забони умумӣ.
There is no room for such things.	Барои чунин чизҳо ҷой нест.
We were at the end of “terrible things”.	Мо дар охири «чизҳои даҳшатнок» будем.
They walked away and waited for something.	Онҳо ба канор рафтанд ва интизори чизе буданд.
We have a society that values ​​education.	Мо ҷомеае дорем, ки таҳсилро қадр мекунад.
We put it to sleep last week.	Мо онро ҳафтаи гузашта ба хоб гузоштем.
He looked back over his shoulder for the first time.	Бори аввал аз китфаш ба акиб нигарист.
He refused to go, but his wife refused to go with him.	Вай рафтан гирифт, аммо занаш бо ӯ рафтанро рад кард.
Met with men who understood.	Бо мардоне вохӯрданд, ки фаҳмиданд.
The views from each window are beautiful.	Манзараҳо аз ҳар як тиреза зебоанд.
Take another example.	Боз як мисоли дигар гиред.
She is better now, calm and quiet.	Вай ҳоло беҳтар, ором ва ором аст.
This was just one of two important safety measures.	Ин танҳо яке аз ду чораи муҳими бехатарӣ буд.
Spring is my favorite time.	Баҳор вақти дӯстдоштаи ман аст.
No problems were observed.	Ҳеҷ мушкилие мушоҳида нашудааст.
They work with me.	Онҳо бо ман кор мекунанд.
His dream was now complete.	Орзуи ӯ акнун пурра буд.
If necessary, I will do research.	Агар лозим бошад, ман тадқиқот мекунам.
This is a poor country.	Ин як кишвари камбизоат аст.
You gave us a house.	Шумо ба мо хона додед.
So you are like me.	Ҳамин тавр шумо ба ман монандед.
I actually lost interest in the class.	Ман воқеан таваҷҷӯҳ ба синфро гум кардам.
Set aside to dry.	Барои хушк кардан як сӯ гузоред.
I couldn’t imagine these two women together.	Ман ин ду занро якҷоя тасаввур карда наметавонистам.
We have a small population here.	Мо дар ин чо ахолии кам дорем.
At the time, this was very clear.	Дар он лаҳза ин хеле равшан буд.
Get things done.	Корҳоро анҷом диҳед.
Just awesome things.	Танҳо чизҳои олӣ.
You are just like him.	Ту ҳам мисли ӯ ҳастӣ.
However, it seems that it will only achieve limited success.	Аммо, ба назар мерасад, ки он танҳо муваффақияти маҳдуд ба даст меорад.
I knew you were coming.	Ман медонистам, ки ту меоӣ.
There is no time to save his father.	Барои наҷот додани падараш вақт нест.
We started the group together.	Мо гурӯҳро якҷоя оғоз кардем.
That's all.	Хамаи он.
They want to feel like you’re trying.	Онҳо мехоҳанд эҳсос кунанд, ки шумо кӯшиш карда истодаед.
If you have high blood pressure, that’s a good thing.	Агар шумо фишори хун дошта бошед, ин кори хуб аст.
You are serious.	Шумо ҷиддӣ ҳастед.
You are sitting here.	Шумо дар ин ҷо нишастед.
I never look back.	Ман ҳеҷ гоҳ ба қафо нигоҳ намекунам.
He reached out and touched one, but there was no life.	Вай даст дароз карда, ба яке даст расонд, аммо ҳаёт набуд.
He was fine.	Ӯ хуб буд.
Well, she watched as much as she could while cooking.	Хайр, вай ба қадри имкон ҳангоми пухтупаз тамошо мекард.
Thus, the standard of error consideration is simple.	Ҳамин тариқ, стандарти барраси хатои оддӣ аст.
But it is effective.	Аммо он самаранок аст.
A strong and independent country needs to control its laws.	Кишвари тавоно ва мустақил ба назорати қонунҳои худ ниёз дорад.
I find this incredibly interesting.	Ман инро бениҳоят ҷолиб мебинам.
There are no additional costs for you.	Барои шумо хароҷоти иловагӣ нест.
They can speak your mind without saying a word.	Онҳо метавонанд фикри шуморо бидуни сухан гуфтан сухан гӯянд.
I never said anything super.	Ман ҳеҷ гоҳ чизи супер нагуфтам.
Most of them were free.	Аксари онҳо озод буданд.
Maybe he knew better than himself.	Шояд беҳтар аз худаш медонист.
Now it is gone forever.	Акнун он абадан нест шуд.
It requires mass action.	Он фаъолияти оммавиро талаб мекунад.
See the website for details.	Барои тафсилот ба вебсайт нигаред.
My son loved the book.	Писари ман китобро дӯст медошт.
This is important.	Ин муҳим аст.
He then pointed to the back of the police station.	Баъд ба паси шуъбаи милиция ишора кард.
Only you can protect and guide him.	Танҳо шумо метавонед ӯро муҳофизат кунед ва роҳнамоӣ кунед.
Prices are available in the app.	Нархҳо дар барнома дастрасанд.
Others shed tears.	Дигарон ба чашмони мо ашк рехтанд.
I needed him to pass me by with everything.	Ба ман лозим буд, ки ӯ маро бо ҳама чиз гузаронад.
If you read the evidence without this claim, it is still complete.	Агар шумо далелро бе ин даъво хонед, он ҳанӯз пурра аст.
There was a table by the far wall.	Дар назди девори дур миз гузошта шуда буд.
But the value entered by the user is correct.	Аммо арзиши воридкардаи корбар дуруст аст.
He didn’t think the situation could get any worse, but they were.	Ӯ фикр намекард, ки вазъ метавонад бадтар шавад, аммо онҳо буданд.
So easy and fast.	Ҳамин тавр осон ва зуд.
This can only get you the best as an expert.	Ин метавонад танҳо беҳтарини шуморо ҳамчун мутахассис ба даст орад.
They almost never talked about their families.	Онҳо қариб ҳеҷ гоҳ дар бораи оилаҳои худ сӯҳбат намекарданд.
In the past, it was played.	Дар гузашта, он бозӣ карда мешуд.
But there is another point of view.	Аммо нуктаи назари дигар низ вучуд дорад.
Then, apart from religion, there is the issue of image.	Сипас, ҷудо аз дин, масъалаи имиҷ вуҷуд дорад.
But then he wanted to.	Аммо баъд ӯ мехост.
No one is what he seems to be.	Ҳеҷ кас он чизе нест, ки ӯ ба назар мерасад.
It's not just that.	Ин танҳо нест.
So there is no need to judge the city.	Аз ин рӯ, дар бораи он шаҳр ҳукми дигар лозим нест.
Be careful what you want.	Эҳтиёт бошед, ки чӣ мехоҳед?.
They had large families.	Онҳо оилаҳои калон доштанд.
She did a really good job.	Вай дар ҳақиқат кори хуб кард.
It may not be enough just to understand others.	Шояд танҳо фаҳмидани дигарон кофӣ набошад.
It will be a direct result of raising their status.	Натичаи бевоситаи баланд бардоштани макоми онхо хохад шуд.
Most do not even know it.	Аксарият инро ҳатто намедонанд.
King c.	Подшоҳ в.
I myself have done this in construction, often.	Худи ман хам дар сохтмон, аксар вакт хамин гуна корро кардаам.
I pushed for another ten minutes.	Ман даҳ дақиқаи дигар тела додам.
You have to lie better than that.	Шумо бояд беҳтар аз он дурӯғ бигӯед.
I decided to find out.	Ман қарор додам, ки фаҳмам.
Written and informed consent was obtained from our patient.	Аз бемори мо розигии хаттӣ ва огоҳона гирифта шуд.
Tell everyone you know and spread the word.	Ба ҳар касе, ки мешиносед, бигӯед ва онро паҳн кунед.
This is really great.	Ин дар ҳақиқат бузург аст.
Your army saw it.	Армияи шумо инро дид.
She never knows it's gone.	Вай ҳеҷ гоҳ намедонад, ки он рафтааст.
Scale is the middle way.	Миқёс роҳи миёна аст.
It tells the story of everything you wanted this show to be like.	Он ҳикояи ҳама чизеро, ки шумо мехостед, ки ин намоишро буд, нақл мекунад.
Black, brown, red or yellow.	Сиёҳ, қаҳваранг, сурх ё зард.
No agreement is possible.	Ягон созишнома имкон нест.
I lifted it from my body and stood next to it.	Ман аз баданам бардоштам ва дар паҳлӯи он истодам.
You did it, son.	Ту ин корро кардӣ, писарам.
His mind went back to the night he had spent with her.	Хаёлаш ба шабе, ки бо ӯ гузаронида буд, баргашт.
She was so focused, it was great to see her.	Вай чунон мутамарказ буд, дидани он хеле хуб буд.
He thought he had found a way to survive.	Фикр мекард, ки вай роҳи зинда монданро пайдо кардааст.
When you feel ready, move on to the next step.	Вақте ки шумо худро омода ҳис мекунед, ба қадами оянда гузаред.
You didn’t see me scared.	Шумо маро надидаед, ки тарсидам.
I have been working with this problem for the last two hours.	Ман дар давоми ду соати охир бо ин мушкилот кор кардам.
Dinner.	Хӯроки шом.
All they need is a game plan, a system, a map.	Он чизе ки ба онҳо лозим аст, нақшаи бозӣ, система, харита аст.
How can this be demonstrated?	Онро чӣ гуна нишон додан мумкин аст?
An old rock song was playing.	Суруди кӯҳнаи рок навохта мешуд.
Sometimes we bring things back.	Баъзан мо чизҳоро бармегардонем.
That works for me.	Ки барои ман кор мекунад.
Oh, he said.	Оҳ, гуфт.
Sorry, this is a fact of life.	Бубахшед, ин ҳақиқати ҳаёт аст.
Same exact question.	Ҳамон масъалаи дақиқ.
When they returned to the car, they were out of breath.	Вақте ки ба мошин баргаштанд, онҳо нафас мекашиданд.
I could definitely use another bedroom.	Ман бешубҳа метавонистам боз як хонаи хобро истифода барам.
More details, including location, are not yet available.	Тафсилоти бештар, аз ҷумла маҳалли ҷойгиршавӣ, ҳанӯз дастрас нест.
They have to prepare the world.	Онҳо бояд ҷаҳонро омода кунанд.
We are very good at going.	Мо дар рафтан хеле хуб ҳастем.
She just couldn’t do it.	Вай танҳо ин корро карда натавонист.
None of the blue enemies have won.	Аз душмани кабуд касе голиб наомадааст.
He turned and went back to his desk.	У ру оварда, ба сари мизи кориаш баргашт.
Some people say it can't be done.	Баъзе одамон мегӯянд, ки ин корро кардан мумкин нест.
I write it for you.	Ман онро барои шумо менависам.
I was once in a local newspaper.	Боре ман дар рӯзномаи маҳаллӣ будам.
She gave birth to him every year.	Вай хар сол ба у фарзанд медод.
And those who follow you will do so in class.	Ва онҳое, ки шуморо пайравӣ мекунанд, дар дарсҳо ин корро мекунанд.
It's a weight on my head.	Ин як вазн бар сари ман аст.
So we understand each other.	Пас, мо якдигарро мефаҳмем.
They want to burn the whole city.	Онҳо мехоҳанд, ки тамоми шаҳрро сӯзонанд.
The theme of this show is space science.	Мавзӯи ин намоишнома илми кайҳонӣ мебошад.
Obviously, this will change over time.	Аён аст, ки ин бо мурури замон тағир хоҳад ёфт.
We were no longer a team.	Мо дигар як даста набудем.
There are seven important games ahead.	Дар пеш ҳафт бозии муҳим дар пеш аст.
They will separate at the end of the year.	Онҳо дар охири сол аз ҳам ҷудо мешаванд.
The world can change very quickly when it wants to.	Ҷаҳон метавонад хеле зуд тағир ёбад, вақте ки мехоҳад.
But, he does some things for her.	Аммо, ӯ барои ӯ баъзе чизҳо кор мекунад.
Very hot during the night.	Дар давоми шаб хеле гарм.
We learn things.	Мо чизҳоро меомӯзем.
This is the first step to do it.	Ин қадами аввалин барои иҷрои он аст.
He took us there.	Ӯ моро ба он ҷо бурд.
I thought there were only a few.	Ман фикр мекардам, ки танҳо чанд нафар ҳастанд.
I'm happy when the season is over.	Вақте ки мавсим тамом мешавад, шодам.
I have bigger dreams.	Ман орзуҳои калонтар дорам.
They can be very interesting.	Онҳо метавонанд хеле шавқовар бошанд.
The three cases are considered in detail.	Се ҳолат ба таври муфассал баррасӣ карда мешавад.
They, he said, "had no side."	Онҳо, гуфт ӯ, "тарафе надоштанд".
If the defendant is unaware.	Агар судшаванда бехабар бошад.
And this is what they did.	Ва ин аст он чизе ки онҳо карданд.
Once you saw him there and knew him.	Боре шумо ӯро дар он ҷо дидаед ва медонистед.
It was for the phone that they shared among them.	Ин барои телефоне буд, ки онҳо дар байни онҳо тақсим карданд.
No one wanted them.	Ҳеҷ кас онҳоро намехост.
However, knowledge is power.	Бо вуҷуди ин, дониш қудрат аст.
And they had a bad look in their eyes.	Ва дар чашмонашон нигоҳи бад доштанд.
It was difficult to know for sure.	Аниқ донистан душвор буд.
And more.	Ва бештар.
At this point in his career, he had never had such an opportunity.	Дар ин лаҳзаи касби худ ӯ ҳеҷ гоҳ чунин имконият надошт.
They are as good as the ones we have in school.	Онҳо мисли онҳое, ки мо дар мактаб дорем, хубанд.
We shook hands and said we would not fight again.	Мо даст дода гуфтем, ки дигар чанг намекунем.
He died for me.	Ӯ барои ман мурдааст.
No, it's not his voice, it's my ear.	Не, ин овози ӯ нест, гӯши ман аст.
I will go to his place.	Ман ба ҷои ӯ меравам.
I am energized.	Ман энергия мекунам.
They can’t, he thought, because no one’s future exists yet.	Онҳо шуда наметавонанд, фикр мекард ӯ, зеро ояндаи ҳеҷ кас ҳанӯз вуҷуд надорад.
She was getting better, she was hoping to keep her thoughts to herself.	Вай беҳтар шуда истодааст, ӯ умедвор буд, ки фикрҳояшро дар худ нигоҳ дорад.
But he can never get over it.	Аммо ӯ ҳеҷ гоҳ аз он гузашта наметавонад.
No other women were visible.	Ягон зани дигар ба назар намерасид.
Or any number of decisions made by a number of different characters.	Ё ягон шумораи қарорҳое, ки аз ҷониби як қатор аломатҳои гуногун қабул карда мешаванд.
I appreciate the comments.	Ман шарҳҳоро қадр мекунам.
No additional animals died during the recovery period.	Дар давраи барқароршавӣ ягон ҳайвонҳои иловагӣ намемурданд.
It was an interesting experience.	Ин як таҷрибаи ҷолиб буд.
He must be faithful to his plan.	Вай бояд ба нақшаи худ содиқ бошад.
But you didn’t have to go back here.	Аммо ба шумо лозим набуд, ки ба ин ҷо баргардед.
Some days this happens.	Баъзе рӯзҳо ҳамин тавр мешаванд.
I will be your only contact.	Ман ягона тамоси шумо хоҳам буд.
You cannot escape them.	Шумо наметавонед аз онҳо гурезед.
The room was warmed by the fire.	Ҳуҷра бо фурӯзон шудани оташ гарм буд.
Now play it again and listen.	Акнун онро бознавозед ва гӯш кунед.
She falls in love.	Вай ошиқ мешавад.
Most of these men never reported again.	Аксарияти чунин мардон дигар ҳеҷ гоҳ хабар нагирифтанд.
But the explanation is probably better.	Аммо шарҳ шояд беҳтар аст.
He was not right in himself.	Вай дар худаш дуруст набуд.
So we really took all the precautions.	Бинобар ин мо дар хакикат тамоми чорахоро дидем.
Price and said.	Нарх ва гуфта шуд.
At first I did it myself.	Дар аввал худам ин корро кардам.
It’s not just about sexual attraction.	Ин танҳо дар бораи ҷолибияти ҷинсӣ нест.
I could never reach him.	Ман ҳеҷ гоҳ ба ӯ расида натавонистам.
None of this is a good option.	Ҳеҷ яке аз инҳо як варианти хуб намебошанд.
It is impossible to describe the taste of food.	То чӣ андоза таъми таъомро тавсиф кардан ғайриимкон аст.
Take your position.	Мавқеи худро бигиред.
All eyes were on him.	Хама чашмон ба суи у духта шуданд.
We are just scared.	Мо танҳо метарсем.
I couldn't do anything.	Ман ягон коре карда наметавонистам.
I was very excited to accept this challenge.	Ман хеле ба ҳаяҷон омадам, ки ин мушкилотро қабул кунам.
As they exist at that moment.	Тавре ки онҳо дар он лаҳза вуҷуд доранд.
Unfortunately, the struggle is not over yet.	Мутаассифона, мубориза хануз ба охир нарасидааст.
Anything that can take him away from our lives forever.	Ҳар чизе ки ӯро аз ҳаёти мо абадан дур кунад.
He likes to be in the middle.	Ӯ дар миёна буданро дӯст медорад.
You don’t like it, unfortunately, you still have to use it.	Ба шумо маъқул нест, мутаассифона, шумо ҳоло ҳам бояд онро истифода баред.
You must meet certain requirements.	Шумо бояд талаботи муайянро таъмин кунед.
Mix well and taste with salt and pepper.	Хуб омехта ва бо намак ва ќаламфури мечашонем.
You can see their claims there.	Шумо метавонед даъвоҳои онҳоро дар он ҷо бубинед.
It seems we can do something about it.	Чунин ба назар мерасад, ки мо метавонем дар ин бора коре кунем.
Here she was closer to comfort.	Дар ин ҷо вай ба бароҳат наздиктар буд.
But if not.	Аммо агар ин тавр набошад.
Include action within the conversation.	Ворид кардани амал дар дохили сӯҳбат.
The first time they got my attention.	Бори аввал онҳо ба ман таваҷҷӯҳ карданд.
It is run by a guy.	Онро як бача идора мекунад.
Also asked if they have a workout room and they confirmed.	Инчунин пурсиданд, ки оё онҳо ҳуҷраи машқ доранд ва онҳо тасдиқ карданд.
This is too much information.	Ин маълумоти аз ҳад зиёд аст.
So, someone wants to get another great deal.	Ҳамин тавр, касе мехоҳад боз як созишномаи аъло ба даст орад.
Then he and his men left.	Баъд ӯ ва одамонаш рафтанд.
I couldn't look at him.	Ман наметавонистам ба ӯ нигоҳ кунам.
I went for it.	Ман барои он рафтам.
The camera is not a hero on stage.	Камера дар саҳна қаҳрамон нест.
These studies need to be understood in an appropriate context.	Ин тадқиқотҳо бояд дар заминаи мувофиқ фаҳмида шаванд.
I believe this really only depends on the horse itself.	Ман боварӣ дорам, ки ин воқеан танҳо аз худи асп вобаста аст.
We are changing, growing, becoming.	Мо дигаргун мешавем, меафзоем, шуда истодаем.
I just couldn’t force myself.	Ман танҳо худамро маҷбур карда натавонистам.
It took two days to complete the interview.	Барои анҷом додани мусоҳиба ду рӯз лозим шуд.
Not just to beat.	На танҳо барои задан.
Survival was no longer the name of the game.	Зинда мондан дигар номи бозӣ набуд.
Not so with short stories.	Бо ҳикояҳои кӯтоҳ ин тавр нест.
Use photos of things you have seen and done, yourself and your family.	Суратҳои чизҳоеро, ки дидаед ва анҷом додаед, худатон ва оилаатон истифода баред.
Check the day.	Рӯзро санҷед.
I talked to my sister about it.	Ман бо хоҳарам дар ин бора сӯҳбат карда будам.
It will never lose the advantage again.	Дигар ҳеҷ гоҳ бартариятро аз даст намедиҳад.
You just have to have a good time.	Шумо танҳо бояд вақти хуб дошта бошед.
The level of claim did not differ significantly in the age groups.	Сатҳи даъво дар гурӯҳҳои синну сол ба таври назаррас фарқ надошт.
One thing meant something else.	Як чиз маънои дигарро дошт.
Any exercise is helpful.	Ҳар гуна машқ муфид аст.
None of them will ever come here to bother us.	Ҳеҷ яке аз онҳо ҳеҷ гоҳ ба ин ҷо намеояд, то моро ба ташвиш андозад.
Don't force me to kill you.	Маро маҷбур накунед, ки туро бикушам.
They continue and continue to grow as they become more specific.	Онҳо идома ва идома доранд, ки онҳо мушаххастар мешаванд.
You entered it with your eyes open.	Шумо бо чашмони кушода ба он даромадед.
I have a lot of respect for him.	Ман ба ӯ эҳтироми зиёд дорам.
There was something wrong with them.	Дар онҳо чизе нодуруст буд.
But it goes deeper than that.	Аммо он амиқтар аз он аст.
He offered to come and pick me up.	Ӯ пешниҳод кард, ки омада маро бигирад.
I rarely need to increase or decrease the size.	Ба ман хеле кам лозим аст, ки андозаро боло ё паст кунам.
The key was leaked at least for a short time.	Калид ҳадди аққал дар муддати кӯтоҳ рехта шудааст.
Then another appeared, a little larger, and was doing the same on his right.	Сипас дигаре пайдо шуд, ки каме калонтар буд ва дар тарафи росташ ҳамин корро мекард.
The king was like a second father to him.	Подшоҳ барои ӯ мисли падари дуюм буд.
We cannot say that.	Инро мо гуфта наметавонем.
They are finished.	Онҳо тамом шуданд.
There was a small hotel around it.	Дар гирду атрофи он мехмонхонаи хурде вокеъ буд.
We are completely at a loss for the rest.	Мо барои боқимондаҳо комилан зиён дорем.
At least that’s what my mother told me.	Ҳадди ақал, он чизест, ки модарам ба ман гуфт.
He only knows.	Ӯ танҳо медонад.
This is easily done.	Ин ба осонӣ анҷом дода мешавад.
He lives in a house at the bottom of the road from the exercise.	Ӯ дар як хонае, ки дар поёни роҳ аз машқ зиндагӣ мекунад, зиндагӣ мекунад.
She was amazing.	Вай аҷиб буд.
This man could not read.	Ин одам хонда наметавонист.
I didn’t do anything to make him think that.	Ман ҳеҷ коре накардаам, ки ӯро чунин фикр кунад.
Don’t answer if you’re not entirely sure how you feel.	Ҷавоб надиҳед, агар шумо комилан боварӣ надоред, ки чӣ гуна ҳис мекунед.
However, this will be a very long time.	Бо вуҷуди ин, ин муддати хеле дароз хоҳад буд.
She did a good job.	Вай кори хубе карда буд.
Below, we list the most commonly used.	Дар зер, мо аз ҳама истифодашавандаҳоро номбар мекунем.
I think this is my favorite post yet.	Ман фикр мекунам, ки ин пости дӯстдоштаи ман аст, ҳанӯз.
It was a good wine.	Ин шароби хубе буд.
I have no memory.	Ман хотира надорам.
You can die from the heat.	Шумо метавонед аз гармӣ бимиред.
I have known these guys for over two years.	Ман ин бачаҳоро зиёда аз ду сол мешинохтам.
It was as if he had never been away.	Гӯё вай ҳеҷ гоҳ дур нашуда буд.
The streetlights are not on.	Чароғи кӯчаҳо сӯзонда нашудааст.
We no longer allow them to get away from it.	Мо дигар намегузорем, ки онҳо аз ин кор дур шаванд.
That put on five shows for the season.	Ки барои мавсим панҷ намоиш гузошт.
And their lips.	Ва лабонашон.
I had to request his file to find it.	Ман маҷбур будам, ки файли ӯро дархост кунам, то онро пайдо кунам.
She didn't want to go.	Вай рафтан намехост.
That’s one reason we need to move fast.	Ин як сабабест, ки мо бояд зуд ҳаракат кунем.
She didn't have the heart to tell him to shut up.	Диле надошт, ки ба у бигуяд, ки хомуш бош.
Those days were like water and oil.	Он замонҳо мисли обу равған буд.
The topic is important.	Мавзӯъ муҳим аст.
So you help people.	Пас шумо ба одамон кӯмак мекунед.
If he has reached home.	Агар вай ба хона расида бошад.
This information is not a complete description of the benefits.	Ин маълумот тавсифи пурраи манфиатҳо нест.
It wasn’t a big deal, it was just a part of life.	Ин як чизи бузург набуд, он танҳо як қисми ҳаёт буд.
So, this is not a fair comparison.	Ҳамин тавр, ин муқоисаи одилона нест.
No one has a reason to side with him.	Ҳеҷ кас сабабе надорад, ки бо ӯ ҷонибдорӣ кунад.
At the time, I wasn’t too worried about credit hours.	Дар он вақт ман бо соатҳои кредитӣ чандон нигарон набудам.
You are here with me.	Ту дар ин ҷо бо ман ҳастӣ.
This is really incredibly amazing.	Ин дар ҳақиқат бениҳоят аҷиб аст.
So they arrested him to talk to him.	Аз ин рӯ, онҳо ӯро дастгир карданд, то ӯро гап зананд.
Signed in the lower right corner.	Дар кунҷи рости поён имзо гузошта шудааст.
God has set a time for my death.	Худо вақти марги маро муқаррар кардааст.
Lots of food and games.	Бисёр хӯрок ва бозиҳои.
It felt good to be among them.	Дар байни онҳо будан хуб ҳис мекард.
She asked him what he was learning.	Вай аз ӯ пурсид, ки ӯ чӣ меомӯзад.
You don’t have to worry about anything.	Шумо дар бораи чизе хавотир нашавед.
She is never angry.	Вай ҳеҷ гоҳ хашмгин нест.
As you know, this house is very old.	Тавре ки шумо медонед, ин хонаи хеле кӯҳна аст.
I saw it as a way to meet other women.	Ман онро ҳамчун роҳи вохӯрӣ бо занони дигар дидам.
A deeper voice was heard in his ear.	Дар гӯшаш овози амиқтаре шунида шуд.
She had black skin.	Вай пӯсти сиёҳ дошт.
I grew up around my father’s soldiers.	Ман дар атрофи сарбозони падарам ба воя расидаам.
This is for a fair reason.	Ин барои як сабаби одилона аст.
I lost a little weight and maybe that helped too.	Ман каме вазн гум кардам ва шояд ин ҳам кӯмак кард.
You can try this on yourself.	Шумо метавонед инро дар худ санҷед.
There was really no difference with friends and family.	Дар ҳақиқат бо дӯстон ва оила фарқе надошт.
This makes communication a more powerful weapon.	Ин муоширатро силоҳи пурқувваттар мекунад.
He has reached the bottom line.	Вай ба далелҳои поёнӣ расидааст.
There is nothing left but hatred.	Ба ҷуз нафрат чизе боқӣ намондааст.
Leave the country.	Мамлакатро тарк кунед.
I don't care about anything.	Ман ба чизе парво надорам.
This was done only for a group of patients.	Ин танҳо барои гурӯҳи беморон гузаронида шуд.
There is nothing to see, no open water and nothing.	Ҳеҷ чиз барои дидан нест, оби кушод ва ҳеҷ чиз нест.
Answer truthfully.	Бо ростӣ ҷавоб диҳед.
It helps to see.	Он барои дидан кӯмак мекунад.
This complaint will be considered as a closed case.	Ин шикоят ҳамчун парвандаи пӯшида баррасӣ карда мешавад.
In this day and age, another video is not enough.	Дар ин рӯз ва синну сол, як видео дигар кофӣ нест.
Correct the course and solve the problem.	Курсро ислоҳ кунед ва мушкилотро ҳал кунед.
They were just practical.	Онҳо танҳо амалӣ буданд.
Then you repeat the unfamiliar word to them as a question.	Пас шумо калимаи номаълумро ба онҳо ҳамчун савол такрор кунед.
No support is the best option.	Ҳеҷ гуна дастгирӣ беҳтарин вариант нест.
If we don’t, we will never gain their trust.	Агар ин тавр накунем, мо ҳеҷ гоҳ боварии онҳоро ба даст намеорем.
It was of course the same as normal.	Ин албатта ҳамон тавре ки муқаррарӣ буд.
The bag is well made and worth the money.	Халта хуб сохта шудааст ва ба маблағи пул аст.
She said it was too late.	Вай гуфт, ки дер шудааст.
They found the bodies of a boy and his younger sister.	Онҳо ҷасади як писарбача ва хоҳари хурдиашро пайдо карданд.
But that would be just stupid.	Аммо ин танҳо аблаҳӣ мебуд.
She was so calm that she took it for granted.	Вай чунон ором буд, ки вай инро як чизи муқаррарӣ қабул кард.
Now there is a church.	Ҳоло як калисо вуҷуд дорад.
About nine months passed.	Тахминан нух-дах мох гузашт.
All his teeth.	Ҳама дандонҳояш.
No one wants to be present and eat their lunch.	Ҳеҷ кас намехоҳад, ки ҳозир шавад ва хӯроки нисфирӯзии худро бихӯрад.
I have never had a horse with so much natural ability.	Ман ҳеҷ гоҳ аспи дорои қобилияти табиии зиёд надоштам.
The plaintiff did not respond.	Даъвогар ҷавоб надод.
He returned with great difficulty.	Бо душвориҳои зиёд аз паи ӯ бозгашт.
I want to know what happened.	Ман мехоҳам бидонам, ки чӣ шуд.
Use time during your presence.	Вақтро ҳангоми ҳузури шумо истифода баред.
She could no longer see her old friends.	Вай дигар бо дугонахои деринааш вохурда наметавонист.
But he wants her to know what will happen.	Аммо ӯ мехоҳад, ки вай донад, ки чӣ мешавад.
It was sitting on the snow, as if it had been left there.	Он дар болои барф менишаст, ки гуё дар он чо гузошта шуда бошад.
Type is related to value, not expression.	Навъ бо арзиш алоқаманд аст, на ифода.
We could never stand to be separated.	Мо ҳеҷ гоҳ истодагарӣ карда наметавонистем, ки аз ҳам ҷудо шавем.
They should have a good life.	Онҳо бояд зиндагии хуб дошта бошанд.
This is easy for them to do.	Ин корҳо барои онҳо осон аст.
He knew it would be a test.	Ӯ медонист, ки ин озмоиш хоҳад буд.
It is not his will.	Ин иродаи вай нест.
The ride is beautiful.	Савор зебо аст.
But that’s just the last part of the story.	Аммо ин танҳо қисми охирини ҳикоя аст.
If he can prove it, that’s a big deal.	Агар вай инро исбот карда тавонад, ин як чизи бузург аст.
Real research is never done.	Тадқиқоти воқеӣ ҳеҷ гоҳ анҷом дода намешавад.
They have to spend ten days together.	Онҳо бояд даҳ рӯзро якҷоя мегузаронанд.
She is not me.	Вай ман нест.
However, you still need to keep your digital security in mind.	Бо вуҷуди ин, шумо ба ҳар ҳол бояд амнияти рақамии худро дар хотир нигоҳ доред.
So it was sweet.	Пас ширин буд.
There will be many others who do not think so.	Бисёр дигарон хоҳанд буд, ки фикр намекунанд.
They talk about me.	Онҳо дар бораи ман гап мезананд.
I read that right.	Ман дуруст хонда будам.
Most importantly, he didn’t say anything about my possible freedom.	Муҳимтар аз ҳама, ӯ дар бораи озодии эҳтимолии ман чизе нагуфт.
History is different.	Таърих дигар аст.
Number, that is.	Рақам, яъне.
You didn’t sleep.	Шумо хоб намерафтед.
He did not return immediately.	Вай зуд барнагашт.
It can make a big difference.	Он метавонад фарқияти калон бахшад.
I want it soon.	Ман онро ба зудӣ мехоҳам.
So they stay calm.	Пас, онҳо ором мемонанд.
It's all yours.	Хамааш аз они.
Before your time, of course.	Пеш аз вақти шумо, албатта.
I’m not necessarily talking about cash.	Ман ҳатман дар бораи пули нақд гап намезанам.
I could barely run to the side of their house.	Ман дар канори хонаи онҳо базӯр давида метавонистам.
It's time for us to have a voice.	Вақти он расидааст, ки мо овозе дошта бошем.
That is the only way to win.	Ин ягона роҳи пирӯзӣ аст.
She didn't stop.	Вай бас накард.
She really needed to keep her emotions aside and stay professional.	Вай воқеан лозим буд, ки эҳсосоти худро дар канор нигоҳ дорад ва касбӣ бимонад.
And right now we have to work for him.	Ва худи ҳозир мо бояд барои ӯ кор кунем.
We learn every day and through every relationship.	Мо ҳар рӯз ва тавассути ҳар муносибат меомӯзем.
No, he didn't even ask.	Не, ҳатто напурсид.
I wonder how they do it.	Барои ман тааҷҷубовар аст, ки онҳо ин корро чӣ тавр мекунанд.
Investigation methods.	Усулҳои тафтишот.
But again, that’s not because they’re stupid.	Аммо боз ҳам, ин аз он сабаб нест, ки онҳо аблаҳанд.
Constantly improve yourself.	Худро доимо беҳтар кунед.
We were ready for them.	Мо ба онҳо омода будем.
That does.	Ки мекунад.
It’s not just the proper use of their time.	Ин танҳо истифодаи дурусти вақти онҳо нест.
And then we were forced to continue the fight.	Ва он гоҳ мо маҷбур шудем, ки муборизаро идома диҳем.
Could, however.	Метавонист, аммо.
Some were angry, some didn't feel anything, some were laughing.	Баъзехо хашмгин мешуданд, баъзехо чизе хис намекарданд, баъзехо механданд.
He was not created that way.	Ӯ ин тавр офарида нашудааст.
Although he tried, he could not get up from the floor.	Ҳарчанд кӯшиш кунад, аз фарш хеста натавонист.
But two things are clear.	Аммо ду чиз равшан аст.
He was not particularly calm.	Ӯ махсусан ором набуд.
The minutes of the last meeting were read and adopted.	Протоколи мачлиси охирин хонда ва кабул карда шуд.
Very nice people gathered there.	Дар он ҷо мардуми хеле хуб ҷамъ омада буданд.
And that was only last year.	Ва ин танҳо дар соли гузашта буд.
Exercise corrects this.	Машқ инро ислоҳ мекунад.
It was much easier to go from two to three.	Аз ду ба се гузаштан хеле осонтар буд.
The following guidelines will help.	Дастурҳои зерин кӯмак хоҳанд кард.
We worked side by side in silence and followed him.	Мо паҳлӯ ба паҳлӯ ба сукут кор карда, аз пасаш мерафтем.
The people ignored them.	Мардум ба онҳо аҳамият надоданд.
He can no longer protect us.	Ӯ дигар моро муҳофизат карда наметавонад.
And he got married.	Ва ӯ оиладор шуд.
Here, comrades, is the answer.	Ана, рафицон, чавоб.
He felt scared.	Ӯ худро тарс ҳис кард.
Some days there was not enough food on the table.	Баъзе рузхо дар руи миз хурок намерасид.
Except it's kind of right.	Ба истиснои он як навъ дуруст аст.
The default is to use the current version.	Пешфарз истифода бурдани версияи ҷорӣ аст.
The data were analyzed using content analysis.	Маълумот бо истифода аз таҳлили мундариҷа таҳлил карда шуд.
You are totally his type.	Шумо комилан намуди ӯ ҳастед.
The only way they can bring a person back is to kill.	Ягона роҳе, ки онҳо метавонанд инсонро баргардонанд, куштан аст.
Understanding it saves me a lot of time.	Фаҳмидани он ба ман вақти зиёдеро сарфа мекунад.
It really brings it home.	Ин дар ҳақиқат онро ба хона меорад.
Maybe she's tired of him.	Шояд вай аз ӯ хаста шуда бошад.
No one asked me to see him today.	Имрӯз касе аз ман хоҳиш накардааст, ки ӯро бубинам.
I hope no one has a problem commenting.	Умедворам, ки ҳеҷ кас дар гузоштани шарҳҳо мушкилӣ надорад.
He has to let it go.	Ӯ бояд онро раҳо кунад.
So he betrayed her.	Барои хамин хам вайро таслим кард.
My answer came just a few days later.	Ҷавоби ман ҳамагӣ пас аз чанд рӯз расид.
She called the police.	Вай ба полис занг зад.
It wasn't really that bad.	Дар ҳақиқат он қадар бад набуд.
I don’t know where they get it from.	Ман намедонам, ки онҳо онро аз куҷо мегиранд.
As it moves across the window.	Тавре ки дар тамоми тиреза ҳаракат мекунад.
But, of course, it didn’t matter.	Аммо, албатта, муҳим набуд.
The overall construction is excellent.	Сохтмони умумӣ аъло аст.
And that can have consequences.	Ва ин метавонад оқибатҳо дошта бошад.
No one asked him.	Ҳеҷ кас аз ӯ напурсид.
I never noticed that.	Ман инро ҳеҷ гоҳ пайхас накарда будам.
It was the only industry in town.	Ин ягона саноат дар шаҳр буд.
Play your game, enjoy.	Бозии худро бозӣ кунед, лаззат баред.
Others are the original children of the earth.	Дигарон бошанд, фарзандони аслии заминанд.
I do not sell.	Ман намефурӯшам.
And you should too.	Ва шумо низ бояд.
Take it away.	Онро дур кунед.
She must be running late.	Вай бояд дер давида бошад.
So she will be again.	Пас, вай боз хоҳад буд.
What elements of the form should be used.	Кадом унсурҳои формаро истифода бурдан лозим аст.
These options don’t happen much anymore.	Ин вариантҳо дигар зиёд рӯй намедиҳанд.
The books are well kept.	Китобҳо хуб нигоҳ дошта мешаванд.
Each has several hundred thousand views.	Ҳар яке чандсад ҳазор тамошо дорад.
Read more and get to know us!	Бештар хонед ва бо мо шинос шавед!.
I wanted to lead a street life.	Ман мехостам ҳаёти кӯчаро пеш барам.
It is natural to want a husband and a family.	Хостани шавҳар ва оила табиист.
She has to fit.	Вай бояд мувофиқат кунад.
The court does.	Суд мекунад.
In fact, now the opposite will happen.	Дар асл, ҳоло баръакс рӯй хоҳад дод.
But he never got a job.	Аммо ба у ягон бор ба кор муяссар нашуд.
I want a baby.	Ман кӯдак мехоҳам.
And the garden was empty.	Ва боғ холӣ буд.
Other terms that are sometimes used for a concept are record and structure.	Дигар истилоҳоте, ки баъзан барои як консепсия истифода мешаванд, сабт ва сохтор мебошанд.
We were happy to help them.	Мо аз он хурсанд будем, ки ба онҳо кӯмак кунем.
I'm still very happy.	То ҳол хеле хушбахтам.
Today belonged to him.	Имрӯз аз они ӯ буд.
This is very powerful information.	Ин маълумоти хеле пурқувват аст.
I didn't want to die.	Ман мурдан намехостам.
He didn't go far.	Ӯ дур нарафт.
One minute.	Як дақиқа.
He had too much cash.	Ӯ пули нақд аз ҳад зиёд дошт.
However, there are.	Аммо, ҳастанд.
You can't see them.	Шумо онҳоро дида наметавонед.
My whole life changed in a few minutes.	Тамоми ҳаёти ман дар як чанд дақиқа тағйир ёфт.
He felt new.	Ӯ худро нав ҳис кард.
Call me as soon as you log in.	Ҳамин ки ворид шудед, ба ман занг занед.
What he did and he hated.	Корҳое, ки вай мекард ва ӯ нафрат дошт.
The equipment is special.	Таҷҳизот махсус аст.
It makes you care about the people involved.	Он шуморо водор мекунад, ки дар бораи одамони ҷалбшуда ғамхорӣ кунед.
I hate that it does everything we can.	Ман нафрат дорам, ки он ба ҳар чизе ки мо шуда метавонем, мекунад.
Someone has to be outside.	Касе бояд берун бошад.
I will include it below.	Ман онро дар зер дохил мекунам.
Also understand the need to raise taxes at the same time.	Инчунин зарурати афзоиши андозро дар айни замон дарк кунед.
You can take another and hence your position where they cross.	Шумо метавонед дигареро гиред ва аз ин рӯ мавқеи шумо, ки онҳо убур мекунанд.
What else can she do.	Вай боз чй метавонад.
A kind of it.	Як навъ аз он.
Now those seconds seem.	Ҳоло он сонияҳо ба назар мерасад.
She looked at me and read my mind.	Вай ба ман нигарист ва фикрамро хонд.
I wonder if he ever took it.	Ман ҳайронам, ки оё ӯ ягон вақт онро гирифтааст.
The first time he was in the hospital for three months.	Бори аввал ӯ се моҳ дар беморхона буд.
And now I didn’t want to start.	Ва ҳоло намехостам оғоз кунад.
I knew someone in a similar situation.	Ман касеро дар вазъияти ба ин монанд медонистам.
This is lost.	Ин аз даст меравад.
And that was just the beginning.	Ва ин танҳо ибтидо буд.
On the contrary.	На против.
There was so much to learn.	Барои омӯхтан хеле зиёд буд.
Tell me your opinion.	Ба ман фикри худро баён кунед.
He doesn't ask why.	Ӯ намепурсад, ки чаро.
Sometimes they worry about what the current day has brought.	Баъзан онҳо дар бораи он хавотиранд, ки рӯзи ҷорӣ чӣ овард.
Which we forgive below.	Ки мо дар зер мебахшем.
I just know that.	Ман танҳо инро медонам.
You stand and look at them from the case glass.	Шумо меистед ва аз шишаи парванда ба онҳо менигаред.
My body temperature.	Ҳарорати бадани ман.
Then she got worse.	Баъд вай бадтар шуд.
I’m trying to find the best way.	Ман кӯшиш мекунам, ки роҳи беҳтаринро пайдо кунам.
There were two.	Ду нафар буданд.
This is a beautiful size to lose.	Ин андозаи зебоест барои аз даст хӯрдан.
Finally he looks happy.	Ниҳоят ӯ хушбахт менамояд.
You are the only one we know.	Шумо ягона шумоед, ки мо медонем.
All three of them enjoy the food.	Ҳар сеи онҳо аз хӯрок лаззат мебаранд.
People come to the games to see the children play.	Мардум ба бозиҳо барои дидани бозии кӯдакон меоянд.
In my opinion, it is clear that he did.	Ба назари ман, маълум аст, ки ин корро кардааст.
She will not get away from it.	Вай аз он дур нахоҳад шуд.
For me, sex was my experience.	Барои ман ҷинс таҷрибаи ман буд.
You were not the first to surrender to them.	Шумо аввалин шуда ба онҳо таслим нашудед.
This will be the third.	Ин сеюмин хоҳад буд.
Love is decided.	Муҳаббат қарор аст.
I can't tell you what.	Ман ба шумо гуфта наметавонам, ки чӣ.
So soon she couldn't see it.	Он қадар зуд вай онро дида натавонист.
Look in the other direction, in other words.	Ба самти дигар нигоҳ кунед, ба ибораи дигар.
Talk to each other about your plans.	Дар бораи нақшаҳои худ бо ҳамдигар сӯҳбат кунед.
That's not far off.	Ки он дур нест.
In that sense, it was great.	Ба ин маъно, он хеле хуб буд.
Imagine if we didn’t have these.	Тасаввур кунед, ки агар мо инҳо надоштем.
She quickly looked back, but no one was behind her.	Вай зуд ба қафо нигоҳ кард, аммо касе аз пасаш набуд.
It costs more money and takes more time.	Ин пули бештар сарф мекунад ва вақти зиёдро мегирад.
Put in a warm place.	Дар ҷои гарм гузоред.
Even life itself.	Ҳатто худи ҳаёт.
She doesn't do anything.	Вай коре намекунад.
It’s not hard to guess who.	Тахмин кардан душвор нест, ки кӣ.
These terms are easy to understand.	Ин истилоҳҳо ба осонӣ фаҳмида мешаванд.
You need.	Шумо ниёз доред.
We may look like this at first, but get to know us.	Шояд мо дар аввал чунин ба назар мерасем, аммо бо мо шинос шавед.
Or at another time.	Ё дар вақти дигар.
But today they have stopped it altogether.	Аммо имрӯз онҳо ба ин комилан қатъ карданд.
And then write a review.	Ва он гоҳ барраси нависед.
I don't know where the other days went.	Намедонам, ки рӯзҳои дигар куҷо рафтанд.
He made another big game.	Вай боз як бозии калонеро ба миён овард.
You will also need a private key.	Ба шумо калиди хусусӣ низ лозим аст.
I have most of the characters.	Ман аксари аломатҳоро дорам.
She has to stop once and go to the bathroom.	Вай бояд як маротиба истод ва ба ҳаммом равад.
But she made me.	Аммо вай маро водор сохт.
It’s what you think you have to talk about.	Он чизе, ки шумо фикр мекунед, ки дар бораи он сухан гӯед.
I looked at the next door, but there seemed to be no movement.	Ман ба дари ҳамсоя нигоҳ кардам, аммо ба назарам ҳеҷ ҳаракате набуд.
Thus, there is no hope of sleep at that moment.	Ҳамин тавр, дар он лаҳза умеди хоб нест.
It keeps me young.	Маро ҷавон нигоҳ медорад.
The kind of people who love watching other people play.	Навъи одамоне, ки тамошои бозиҳои одамони дигарро дӯст медоранд.
I looked around, but there was still no sign of him.	Ба атроф нигаристам, вале аз ӯ то ҳол нишоне набуд.
I just don’t want to.	Ман танҳо намехоҳам.
Now back, the situation has changed.	Акнун бармегардам, вазъ дигар шудааст.
The shape he chose was huge.	Шакли интихобкардааш калон буд.
Our explanation is as follows.	Шарҳи мо чунин аст.
I believe that.	Ман ба ин боварй дорам.
It felt familiar, though.	Инро шинос ҳис мекард, ҳатто.
It's one thing.	Ин як чиз аст.
And there are more like it.	Ва монанди ин бештар вуҷуд дорад.
I just have to put it together.	Ман танҳо бояд онро якҷоя созам.
I want to hide.	Ман мехоҳам пинҳон кунам.
Be prepared to take a moment to accept any emotion you find inside.	Омода бошед, ки як лаҳза ҳар эҳсосеро, ки дар дарун пайдо мекунед, қабул кунед.
This is a side case.	Ин як парвандаи канорӣ аст.
And of course not in your home by accident.	Ва албатта дар хонаи худ тасодуфан нест.
No one is saying that.	Ҳеҷ кас инро намегӯяд.
Just as he was about to die, the earth appeared.	Ҳамон тавре ки ӯ мурдан буд, замин пайдо шуд.
It was a picture.	Он расм буд.
All within walking distance.	Ҳама дар масофаи пиёда.
All of these factors make their access more difficult.	Ҳамаи ин омилҳо дастрасии онҳоро мушкилтар мекунанд.
There has been improvement in his clinical condition, but it is still limited.	Беҳбудии ҳолати клиникии ӯ мавҷуд аст, аммо ҳанӯз маҳдуд аст.
Her mistake is my fault.	Хатогии вай хатои ман аст.
I ask you a sincere answer.	Ман аз шумо ҷавоби самимӣ мепурсам.
He could not leave such a thing in the city.	Вай наметавонист, ки чунин чизе дар шаҳр бимонад.
But it is still the best choice for some applications.	Аммо ин ҳоло ҳам беҳтарин интихоб барои баъзе барномаҳост.
It costs a lot of money to get them.	Барои ба даст овардани онхо маблаги зиёд сарф мешавад.
She is very funny.	Вай хеле хандовар аст.
It was a decision based on survival.	Ин тасмиме буд, ки ба зинда мондан асос ёфтааст.
And for good reason.	Ва сабаби хубе дошт.
Here are some thoughts.	Дар ин ҷо баъзе фикрҳо ҳастанд.
I couldn’t understand how they found this unusual.	Ман фаҳмида наметавонистам, ки чӣ тавр онҳо ин ғайриоддӣ пайдо карданд.
Politics towards a specific country.	Сиёсат нисбат ба як кишвари мушаххас.
That's not enough.	Ин кифоя нест.
And he was happy with her, so he didn’t pay attention to it.	Ва ӯ аз ӯ хушҳол буд, аз ин рӯ ба он аҳамият надод.
In your work, your country demands the impossible from you.	Дар кори шумо, кишвари шумо аз шумо чизи ғайриимконро мехоҳад.
I don't see them anywhere else.	Ман онҳоро дар ҷои дигар намебинам.
Suitable for wet areas.	Муносиб барои минтақаҳои тар.
They are a collection that has joined this collection.	Онҳо маҷмӯае ҳастанд, ки бо ин маҷмӯа ҳамроҳ шуданд.
One way is to ask people for advice.	Як роҳ он аст, ки аз мардум маслиҳат пурсед.
I told him to slow down.	Ман ба ӯ гуфтам, ки суръатро суст кунад.
He asked what happened.	Ӯ пурсид, ки чӣ шуд.
I’m in the same situation you are.	Ман дар ҳамон ҳолате ҳастам, ки шумо ҳастед.
He saw that they were not good.	Ӯ медид, ки онҳо хуб нестанд.
Just let him do it.	Танҳо ба ӯ иҷозат диҳед, ки ин корро кунад.
We thanked him very much, but not for his ideas.	Мо хеле зиёд ташаккур гуфтем, аммо на ба ғояҳои ӯ ташаккур.
We show that these two programs require different cost functions.	Мо нишон медиҳем, ки ин ду барнома вазифаҳои гуногуни хароҷотро талаб мекунанд.
See you next time.	То дафъаи оянда.
Really something for everyone.	Дар ҳақиқат чизе барои ҳама.
I love writing and people love to read it.	Ман навиштанро дӯст медорам ва одамон онро хонданро дӯст медоранд.
But it has not been confirmed by others.	Аммо аз ҷониби дигарон тасдиқ нашудааст.
She couldn't bear to see him disappear at any moment.	Вай тоқат карда наметавонист, ки ҳар лаҳза ӯ аз байн меравад.
And it was very hard.	Ва он хеле сахт буд.
They need our information and we need their help to generate it.	Онҳо ба маълумоти мо ниёз доранд ва мо барои тавлиди он ба кӯмаки онҳо ниёз дорем.
I do this to make one point.	Ман ин корро мекунам, то як нуктаро баён кунам.
After a hard fight vs.	Пас аз як муборизаи сахт vs.
We were ready for it.	Мо ба он тайёр будем.
You can’t help the snow.	Шумо ба барф кӯмак карда наметавонед.
But that life passed for me.	Аммо он зиндагӣ бароям гузашт.
There is no law that is older and more powerful than this.	Ҳеҷ қонуне нест, ки аз ин кӯҳнатар ва тавонотар бошад.
They are dead now.	Онҳо ҳоло мурдаанд.
Follow this link to listen.	Барои гӯш кардан ба ин пайванд пайравӣ кунед.
We often slow down this material.	Мо аксар вақт ин маводро суст мекунем.
No love has been lost between the two.	Дар байни ин ду, бешубҳа, ҳеҷ муҳаббате гум нашудааст.
We have to destroy society to finally kill.	Мо бояд ҷомеаро аз байн барем, то ниҳоят куштор кунем.
But it was worth it.	Аммо ин арзанда буд.
I liked the way the brothers treated me.	Муносибати бародару хоҳар ба ман писанд омад.
When they stopped, he put a finger to his lips.	Вақте ки онҳо истанд, ӯ ангуштро ба лабонаш гузошт.
The security agreement shall be included in the minutes.	Шартномаи таъмини амният ба протокол дохил карда мешавад.
And he definitely needs to play big minutes there.	Ва ӯ бешубҳа лозим аст, ки дар он ҷо дақиқаҳои калон бозӣ кунад.
There are no hot guys.	Ягон бачаи гарм нест.
It was the first time she had seen such a smile.	Вай бори аввал буд, ки чунин табассуми ӯро медид.
Yes, back.	Бале, баргашт.
Instead, another pattern appears.	Ба ҷои ин, намунаи дигар пайдо мешавад.
It sounds ridiculous.	Ин хандаовар садо медиҳад.
Don't worry about it yet.	Дар ин бора ҳанӯз хавотир нашавед.
They are honest.	Онҳо ростқавл ҳастанд.
It's not very clear, she thought.	Ин чандон равшан нест, фикр мекард вай.
That way, you can go in or you can go out.	Ҳамин тавр, шумо метавонед дар дохил шавед ё шумо метавонед берун бошед.
I didn’t love him, but he loved me.	Ман ӯро дӯст намедоштам, вале ӯ маро дӯст медошт.
It just makes them lose.	Он танҳо онҳоро аз даст медиҳад.
So he tried again, this time a little harder.	Аз ин рӯ, ӯ бори дигар кӯшиш кард, ин дафъа каме сахттар.
He has designed us to relax.	Ӯ моро тарҳрезӣ кардааст, ки истироҳат кунем.
The equipment used should be different.	Таҷҳизоти истифодашаванда бояд гуногун бошад.
I was late for class one morning.	Як саҳар ба дарс дер мемондам.
To overcome it, he must act quickly.	Барои бартараф кардани он, вай бояд зуд амал кунад.
When he was young, he lived as a member of a human family.	Вақте ки ӯ ҷавон буд, ӯ ҳамчун як узви оилаи инсонӣ зиндагӣ мекард.
It was hard.	Ин сахт буд.
Don't sue.	Даъво накунед.
I know a lot and I know some things well.	Ман бисёр чизҳоро медонам ва баъзе чизҳоро хуб медонам.
But men are men.	Аммо мардон мардонанд.
By the way, parents are there for their child.	Мисли роҳ, волидон барои фарзандашон ҳастанд.
A waste of their time.	Беҳудаи вақти онҳо.
This is safety.	Ин бехатарӣ аст.
He was shot.	Ӯро парронданд.
There will be trial and error.	Озмоиш ва хатогӣ хоҳад буд.
Things were changing, not for the better.	Чизҳо тағйир меёфт, на барои беҳтар.
The training will take place.	Тренинг ба ӯҳда мегирад.
It sounded like she was crying.	Чунин садо дод, ки гӯё вай гиря мекард.
None of this was good.	Ҳеҷ яке аз инҳо хуб набуд.
But that did not work well.	Аммо ин кор хуб намешуд.
He looked at her face.	Ӯ ба рӯи вай нигарист.
He is not for you to do with what you want.	Ӯ барои шумо нест, ки бо он чи ки мехоҳед, кор кунед.
Or, at least, our new normal.	Ё, ҳадди аққал, муқаррарии нави мо.
Most important were my two young children.	Аз ҳама муҳимаш ду фарзанди хурдсоли ман буд.
Not in their faces.	На дар чеҳраи онҳо.
She is injured on her right side.	Вай аз тарафи росташ захмдор аст.
The project was completed later that year.	Ин лоиҳа дар охири ҳамон сол анҷом ёфт.
That's right, party.	Ин дуруст аст, ҳизб.
So this shows you.	Пас, ин ба шумо нишон медиҳад.
I don’t know what it is.	Ман намедонам, ки он чӣ аст.
They saw the appearance.	Онҳо намуди зоҳириро диданд.
The plaintiff ran into the kitchen.	Даъвогар ба ошхона давид.
These are cold.	Инҳо сарданд.
Failure had no fear for him.	Нокомӣ барои ӯ тарсе надошт.
I went back to reading for a few moments.	Ман чанд лаҳза ба хондан баргаштам.
You could say it is made of high quality material.	Шумо метавонед бигӯед, ки он аз маводи баландсифат сохта шудааст.
Maybe you are crazy.	Шояд шумо девона бошед.
He could not escape.	Вай гурехта натавонист.
There were no houses then.	Он вақт хонаҳо вуҷуд надоштанд.
And he was proud of me.	Ва ӯ бо ман фахр мекард.
This is a potent drug.	Ин маводи мухаддир пурқувват аст.
The beer itself is nothing special.	Худи пиво чизи махсусе нест.
The story is complicated.	Ҳикоя мураккаб аст.
I mean exactly.	Ман айнан дар назар дорам.
And maybe he didn't have a son.	Ва шояд ӯ писар намедошт.
A lot.	Бисёр.
He said he liked it.	Ӯ гуфт, ки ин ба ӯ маъқул аст.
It's a bit like a video game.	Он каме ба бозии видеоӣ монанд аст.
But these tools have not yet been used to achieve this.	Аммо барои ноил шудан ба ин воситахо хануз истифода нашудаанд.
They brought him out to create this emotional attraction.	Онҳо ӯро берун оварданд, то ин ҷолибияти эҳсосиро эҷод кунад.
I'm the only one left.	Танҳо ман мондаам.
I'll take them.	Ман онҳоро мегирам.
Know your skills.	Маҳорати худро бидонед.
Errors are relatively rare.	Хатогиҳо нисбатан каманд.
A kind of sleep.	Як навъ ба хоб.
I love questions.	Ман саволҳоро дӯст медорам.
that he was in a dangerous job.	ки вай дар кори хавфнок буд.
It is the happy spirit that comes from people.	Он рӯҳи хушбахтонаест, ки аз одамон мебарояд.
They can publish or not, as they wish.	Онҳо метавонанд интишор кунанд ё на, тавре ки мехоҳанд.
He does not seem to have changed his mind.	Чунин ба назар намерасад, ки ӯ ақидаашро дигар кардааст.
I knew him by sight, but we were not introduced.	Ман ӯро аз рӯи дидан медонистам, аммо моро муаррифӣ накарда буданд.
There is nothing to be offended about.	Ҳеҷ чиз барои хафа шудан нест.
There was no other remedy.	Дигар илоче набуд.
But it's too late.	Аммо хеле дер.
I think that’s why the change is happening.	Ман фикр мекунам, ки барои ҳамин тағйирот ба амал меояд.
Thank you for turning it off.	Ташаккур ба шумо барои хомӯш кардани он.
Maybe they'll turn to us tomorrow.	Шояд пагоҳ ба мо рӯ меоранд.
It was a good job.	Ин кори хуб буд.
Her voice is soft.	Овозаш нарм аст.
Like a patient who falls in love with his doctor.	Мисли беморе, ки ба табиби худ ошиқ мешавад.
Not too old and not too young.	На он қадар пир ва на хеле ҷавон.
Then they go out for dinner.	Сипас онҳо барои хӯроки шом берун мераванд.
The military has said nothing about this new secret mission.	Ҳарбиён дар бораи ин рисолати нави махфӣ чизе намегӯянд.
You can see how much your parents love you.	Шумо мебинед, ки волидонатон шуморо чӣ қадар дӯст медоранд.
In fact, it is much harder to do so.	Дар асл ин корро кардан хеле душвортар аст.
Four hundred and three participants entered.	Чорсаду се нафар иштирокчиён дохил шуданд.
Without each other.	Бе якдигар.
The instructions in the letter were followed and everything worked as expected.	Дастурҳои номаро риоя карданд ва ҳама чиз тавре ки интизор мерафт, кор кард.
Release and repeat.	Озод кунед ва такрор кунед.
He sat down and looked at his breakfast.	Нишаста ба наҳории худ нигоҳ кард.
He had killed the man.	Ӯ он мардро кушта буд.
Three thousand families were helped in this way.	Ба се хазор оила хамин тавр ёрй расонда шуд.
As they found in the record.	Тавре ки онҳо дар сабт ёфт.
The boy was not my primary focus.	Писар диққати аввалиндараҷаи ман набуд.
Can't see her because she's everything.	Вайро дида наметавонад, зеро вай ҳама чиз аст.
His eyes said everything.	Чашмонаш ҳама чизро мегуфт.
It must have hit the window.	Он бояд ба тиреза зада бошад.
Players are now accustomed to it.	Бозингарон ҳоло ба он одат кардаанд.
I don’t see him in that light.	Ман ӯро дар ин рӯшноӣ намебинам.
If so, it cannot be helped.	Агар ин тавр бошад, ба он кӯмак кардан мумкин нест.
You have a personality.	Шумо шахсият доред.
It is a story of movement and progress.	Ин достони ҳаракат ва пешрафт аст.
There is a saying that people hear with their eyes first.	Мақоле ҳаст, ки одамон аввал бо чашмонашон мешунаванд.
They were in front of us at the same stage of their project.	Онҳо дар ҳамон марҳилаи лоиҳаи худ дар назди мо буданд.
I don't care what.	Ба ман фарқ надорад, ки чӣ.
We have to say that the process was difficult.	Мо бояд гуфт, ки раванд душвор буд.
She needs to keep that in mind.	Вай бояд инро дар хотир дошт.
Grow up or we’ll make you grow up in an instant.	Калон шав ё мо туро дар як лаҳза калон мекунем.
Knowing how words work in the field is important.	Донистани он ки калимаҳо дар саҳро чӣ гуна кор мекунанд, чизи муҳим аст.
It clearly consisted of two parts.	Он ба таври возеҳ ду қисмро дар бар гирифт.
If they wanted information, they would go to the web.	Агар онҳо маълумот мехостанд, онҳо ба веб меафтанд.
It means a lot to me.	Ин барои ман маънои бузург дорад.
The family will be clear.	Оила ба таври возеҳ хоҳад буд.
Onho a.	Онхо а.
The people had nothing, no food and no paper.	Мардум чизе надоштанд, хӯрока ва коғаз надоштанд.
The analysis consists of three stages.	Таҳлил се марҳиларо дар бар мегирад.
In many ways, he was actually a tough kid at school.	Аз бисёр ҷиҳат, ӯ воқеан дар мактаб кӯдаки сахтгир буд.
But that is not the end of the world.	Аммо ин охири дунё нахоҳад буд.
We lost everything.	Мо ҳама чизро аз даст додем.
We have to go.	Мо бояд равем.
The other was only four years old, but he knew his life had changed.	Дигараш ҳамагӣ чорсола буд, аммо медонист, ки ҳаёти ӯ тағйир ёфтааст.
He had heard the term, but did not believe in its meaning.	Ӯ ин истилоҳро шунида буд, аммо ба маънои он боварӣ надошт.
The outcome of this complaint, if any, is not on the record.	Натиҷаи ин шикоят, агар вуҷуд дошта бошад, дар сабт нест.
The sound of his laughter passed through my head like a broken glass.	Садои хандааш мисли шишаи шикаста аз сарам гузашт.
But not in this waste management agreement.	Аммо на дар ин созишномаи идоракунии партовҳо.
Our system is as follows.	Системаи мо чунин аст.
They are very happy, so it seems to be very loving.	Онҳо хеле хушбахтанд, бинобар ин, ба назар чунин мерасад, ки хеле дӯст медоранд.
Back problems are common.	Мушкилоти пушти сар маъмуланд.
None of us are going anywhere.	Ҳеҷ кадоми мо ба ҳеҷ куҷо намеравем.
He did not want to go down there.	Ӯ намехост, ки ба он ҷо фурояд.
We never know why.	Мо ҳеҷ гоҳ намедонем, ки чаро.
One of the younger people.	Яке аз одамони хурдсол.
We must move forward.	Мо бояд пеш равем.
It turned out that this was not true.	Маълум шуд, ки ин дуруст нест.
Parents need to be people who understand.	Волидайн бояд шахсоне бошанд, ки фаҳманд.
This will not be a quick fix, even if it is.	Ин як ислоҳи зуд нахоҳад буд, ҳатто агар он бошад.
She left for my sake.	Вай ба хотири ман рафт.
I wish people were more like you.	Кош инсонхо бештар ба ту монанд мебуданд.
Everything he did was consistent.	Ҳар коре, ки мекард, мувофиқат мекард.
He moved toward the voice, the knife hidden.	Ӯ ба сӯи овоз ҳаракат кард, корд пинҳон шуд.
It’s amazing how bad you are.	Аҷиб аст, ки шумо чӣ қадар бад ҳастед.
I don't look at him anymore.	Ман дигар ба ӯ нигоҳ намекунам.
Growing up is enough for him.	Парвариш ба ӯ басанда аст.
Three people were killed.	Се нафар кушта шуданд.
Until we got there, we didn't know where we were going.	То ба он ҷо расидан мо намедонистем, ки куҷо меравем.
If you do, you can’t go wrong.	Агар шумо ин корро кунед, шумо хато карда наметавонед.
He was there for a few days.	Ӯ чанд рӯз дар он ҷо буд.
My father lost most of his ears.	Падари ман аксари гӯшҳояшро гум кардааст.
There are many such processes.	Чунин процессхо бисьёранд.
Just think out loud.	Танҳо бо овози баланд фикр кардан.
At first, it doesn’t make much difference.	Дар ибтидо, он фарқияти зиёд надорад.
I could feel my feet, my face.	Ман пойҳоямро, рӯи худро ҳис мекардам.
He went out to the plate that night.	Вай он шаб ба суи табак баромад.
But when you do, feel a little.	Аммо вақте ки шумо ин корро мекунед, каме ҳис кунед.
And you can repeat this every day.	Ва шумо метавонед инро ҳар рӯз такрор кунед.
They were a lot of guys and a woman.	Онҳо бисёр бачаҳо ва як зан буданд.
Not the main road, but the right road.	Рохи асосй не, балки рохи рост.
You’ll find that even without a blank, your line still won’t work.	Шумо мефаҳмед, ки ҳатто бе холӣ, хати шумо то ҳол кор намекунад.
I’m just not happy.	Ман танҳо хушбахт нестам.
Please respect us enough to tell the truth as you see it.	Лутфан моро ба қадри кофӣ эҳтиром кунед, ки ҳақиқатро тавре ки мебинед, бигӯед.
It is very difficult to get hold of and get something useful.	Даст доштан ва ба даст овардани чизи муфид хеле душвор аст.
For us, only the political process was available.	Барои мо танҳо раванди сиёсӣ дастрас буд.
I thought it could help solve my problem.	Фикр мекардам, ки он метавонад ба ҳалли мушкилоти ман кӯмак кунад.
These are the people.	Ин мардум аст.
This together is very dangerous.	Ин якҷоя хеле хатарнок аст.
The picture of the second point is not very clear.	Сурати пункти дуюм чандон равшан нест.
She looked at it, then at me.	Вай ба он нигоҳ кард, баъд ба ман.
Your dreams will become more beautiful.	Орзуҳои шумо зеботар мешаванд.
First, they changed their story about how they got there.	Аввал онҳо ҳикояи худро дар бораи он, ки чӣ тавр ба даст овардаанд, тағир медоданд.
It can come as a shock.	Он метавонад ҳамчун як зарбаи шадид ояд.
Now I am looking for a job for the summer.	Ҳоло ман барои тобистон кор меҷӯям.
It was just a matter of implementing it.	Ин танҳо як масъалаи татбиқи он буд.
Please contact us with any other questions.	Лутфан бо ҳама саволҳои дигар бо мо дар тамос шавед.
A personal injury.	Як осеби шахсӣ.
I mean, you can have everything and not be satisfied.	Дар назар дорам, ки шумо метавонед ҳама чизро дошта бошед ва қаноат накунед.
That was the first sign.	Ин аломати аввалин буд.
So this is a simple and appropriate decision.	Пас, ин як қарори оддӣ ва мувофиқ аст.
Numbers and figures.	Рақамҳо ва рақамҳо.
You can manage yourself if you want more help from me.	Шумо худатонро идора мекунед, агар аз ман кӯмаки бештар хоҳед.
He does not eat or drink anything.	Ӯ ҳеҷ чиз намехӯрад ё менӯшад.
It will be tomorrow.	Ин пагоҳ мешавад.
Thank you for leaving a comment.	Ташаккур ба шумо барои гузоштани шарҳ.
However, we definitely demanded their use.	Бо вуҷуди ин, мо бешубҳа истифодаи онҳоро талаб кардем.
Your heart goes out to these people who have lost everything.	Дили шумо ба ин одамоне, ки ҳама чизро аз даст додаанд, месузад.
Often it works.	Аксар вақт он кор мекунад.
He also has a weapon.	Ӯ низ силоҳ дорад.
It gives your website a modern material look.	Он ба вебсайти шумо намуди муосири моддӣ медиҳад.
Another way.	Як роҳи дигар.
This is how you treat others.	Ҳамин тавр шумо бо дигарон муносибат мекунед.
Get here, mouth there.	Даст ин ҷо, даҳон он ҷо.
You make us look bad.	Шумо моро бад нишон медиҳед.
And again, there seems to be no control group.	Ва боз ба назар мерасад, ки гурӯҳи назоратӣ вуҷуд надорад.
The screen object should provide such information.	Объекти экран бояд ин гуна маълумотро диҳад.
So he stayed there after he got his money.	Аз ин рӯ, пас аз он ки пулашро ба даст овард, дар он ҷо монд.
This can happen over time.	Ин метавонад бо мурури замон бештар рӯй диҳад.
The second table describes the second results.	Ҷадвали дуюм натиҷаҳои дуюмро тавсиф мекунад.
It is important that we work for the next game.	Муҳим аст, ки мо барои бозии оянда кор кунем.
If you haven’t heard of him, don’t feel bad.	Агар шумо дар бораи ӯ нашунида бошед, худро бад ҳис накунед.
He didn't read a word and now put it on the table.	Вай ягон калима нахонда, акнун онро ба руи миз гузошт.
I could measure their steps.	Ман метавонистам қадамҳои онҳоро чен кунам.
He has to go to her.	Ӯ бояд ба назди вай равад.
I can't see anything myself.	Ман худам чизеро дида наметавонам.
I really can’t wait for this !.	Ман дар ҳақиқат инро интизор шуда наметавонам!.
The men live on stage.	Мардон дар саҳна зиндагӣ мекунанд.
I show the key to reality.	Ман калиди воқеиятро нишон медиҳам.
He can dress the way he wants.	Ӯ метавонад чӣ гуна ки мехоҳад, либос пӯшад.
Notice the name.	Ба ном диққат диҳед.
I serve.	хизмат мекунам.
He called it brain food.	Вай онро ғизои майна номид.
The photos weren’t great photos.	Суратҳо аксҳои олӣ набуданд.
But what is the name.	Аммо чӣ ном дорад.
She was very weak.	Вай хеле заиф буд.
He was with his biological father.	Бо падари биологиаш буд.
So that was really good for us.	Пас, ин барои мо воқеан хуб буд.
We did not hide anything from anyone.	Мо аз касе чизе пинхон намекардем.
Only one of these two is required.	Танҳо яке аз ин ду талаб карда мешавад.
In most cases you can use one of them.	Дар аксари ҳолатҳо шумо метавонед яке аз онҳоро истифода баред.
This is very different.	Ин хеле гуногун аст.
But, it wasn’t so bad.	Аммо, он қадар бад набуд.
Yes, that was my answer.	Бале ҷавоби ман буд.
It must be a dream.	Ин бояд хоб бошад.
Blood made me smile.	Хун маро табассум кард.
Data based on number.	Маълумот дар асоси рақам.
However, there were a few who did.	Бо вуҷуди ин, чанд нафар буданд, ки доранд.
A clinical examination allows the degree of responsibility to be determined.	Муоинаи клиникӣ имкон медиҳад, ки дараҷаи масъул муайян карда шавад.
But she is not alone with her friend.	Аммо вай бо дугонааш намондааст.
But he wasn’t the only new addition.	Аммо ӯ ягона иловаи нав набуд.
This is both their right and their duty.	Ин ҳам ҳаққи онҳост ва ҳам вазифаи онҳо.
She can search this world, never find another man like me.	Вай метавонад ин ҷаҳонро ҷустуҷӯ кунад, ҳеҷ гоҳ марди дигареро мисли ман наёбад.
No matter.	Муҳим нест.
She didn't want to hear that part.	Вай ин қисмро шунидан намехост.
We brought him to the stage and the audience loved him.	Мо ӯро ба саҳна овардем ва тамошобинон ӯро дӯст медоштанд.
I know his heart will be pounding soon after this night.	Ман медонам, ки дили ӯ ба зудӣ пас аз ин шаб метарсад.
But that is enough for me.	Аммо ин барои ман басанда аст.
Find out what the tax money is used for.	Бифаҳмед, ки пули андоз барои чӣ истифода мешавад.
It's over again.	Боз тамом.
You may not think this is important, but fill them out anyway.	Шумо шояд фикр накунед, ки ин муҳим аст, аммо ба ҳар ҳол онҳоро пур кунед.
And we see this even faster.	Ва мо мебинем, ки ин ҳатто зудтар.
Small group lessons are best.	Дарсҳои гурӯҳи хурд беҳтаринанд.
And people loved being around him.	Ва одамон дар атрофи ӯ буданро дӯст медоштанд.
I saw the result on TV.	Ман натиҷаи онро дар телевизион дидам.
Demonstrations for.	Намоишҳо барои.
See you tomorrow!.	То пагоҳ!.
What is this? 	Ин чист?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
I have never had serious injuries.	Ман ҳеҷ гоҳ ҷароҳати вазнин надоштам.
Working with him definitely helped.	Кор бо у бешубха ёрй расонд.
They can't.	Онҳо наметавонанд.
Whenever possible we use measured values.	Ба қадри имкон мо арзишҳои ченакро истифода мебарем.
Sometimes they come.	Баъзан онҳо меоянд.
Especially in the field of design and art.	Хусусан дар соҳаи дизайн ва санъат.
Well, he couldn't believe what the hell was going on here.	Хуб, ӯ боварӣ надошт, ки ин ҷо чӣ ҷаҳаннам аст.
Immediately after he talked to you.	Дарҳол пас аз он ки ӯ бо шумо сӯҳбат кард.
Leave it with them when you leave the house.	Ҳангоми аз хона баромадан онро бо онҳо гузоред.
Let’s start with something easy.	Биёед бо чизи осон оғоз кунем.
Just listen.	Танҳо гӯш кунед.
The thing is, she is too.	Гап дар он аст, ки вай низ.
I just wanted to check everything out.	Ман танҳо мехостам ҳамаро тафтиш кунам.
Twenty of those years were still missing.	Бист сол аз он солхо хануз бедарак буданд.
You will never really understand it.	Шумо ҳеҷ гоҳ воқеан онро намефаҳмед.
Life does not have to be this way.	Ҳаёт набояд чунин корҳоро анҷом диҳад.
Strengthen yourself.	Худро қавӣ кунед.
Do what you start.	Он чизеро, ки оғоз мекунед, анҷом диҳед.
Or maybe I don't, they are.	Ё шояд ман не, онҳо.
I am positive about digital communication tools.	Ман ба воситаҳои алоқаи рақамӣ мусбат ҳастам.
This is a rare example.	Ин як мисоли нодир аст.
She wrote as she felt.	Вай тавре менавишт, ки ҳис мекард.
Later, the main block of the house came out from behind it.	Баъдтар блоки асосии хона аз паси он баромад.
Everyone says so.	Хама чунин мегуяд.
It’s about the church.	Ин дар бораи калисо меравад.
To make matters worse.	Барои бадтар.
She broke her neck.	Вай гарданашро шикаст.
You know who the people are.	Шумо медонед, ки одамон кистанд.
Be prepared for violent activity.	Ба фаъолияти зӯроварӣ омода шавед.
Maybe one day real knowledge will come.	Шояд рӯзе як дониши воқеӣ пайдо шавад.
I don't know where they are.	Ман намедонам, ки онҳо дар куҷоянд.
I did the same.	Ман ҳам ҳамин корро мекардам.
They were asked to leave immediately.	Аз онҳо хоҳиш карда шуд, ки фавран тарк кунанд.
No, that's not true.	Не, ин дуруст нест.
His main ideas were still about personal freedom.	Идеяҳои асосии ӯ ҳанӯз дар бораи озодии шахс буданд.
When he got the diagnosis, he stopped, of course.	Вақте ки ӯ ташхисро гирифт, ӯ қатъ кард, албатта.
So maybe that's why.	Пас, шояд барои ҳамин бошад.
We absolutely must.	Мо комилан бояд.
They both need to be there.	Ҳардуи онҳо бояд дар он ҷо бошанд.
And you do it every month.	Ва шумо ин корро ҳар моҳ мекунед.
You know my decision.	Шумо қарори маро медонед.
, himself.	, худаш.
I can't let this girl die.	Ман наметавонам, ки ин духтар бимирад.
I would never take him out for anything.	Ман ҳеҷ гоҳ ӯро барои чизе берун намекунам.
She was far enough away now.	Вай ҳоло ба қадри кофӣ дур буд.
Maybe we heard it through a friend or did a little research on the internet.	Шояд мо тавассути як дӯст шунидаем ё дар интернет каме тадқиқот анҷом додаем.
He has nothing left.	Ӯ чизе намондааст.
But don't do that anymore.	Аммо дигар ин корро накунед.
You can't get out of it.	Шумо аз он берун намешавед.
Arise and be proud of it.	Бархезед ва аз он фахр кунед.
The natural question is the next important value.	Саволи табиӣ арзиши навбатии муҳим аст.
They don’t feel like people.	Онҳо мисли одамон эҳсосот надоранд.
I put some things into practice.	Ман баъзе чизҳоро дар амал татбиқ мекунам.
It was a detached house, over a sister.	Ин як хонаи ҷудошуда буд, бар як хоҳар.
We definitely shouldn’t do that.	Мо бешубҳа набояд ин корҳоро кунем.
Straight at their feet.	Рост дар пои онҳо.
Then you say that the girl is doing this or that.	Баъд мегӯӣ, ки духтар ин ё он кореро мекунад.
At least we know.	Ақаллан мо медонем.
You had to leave and that was it.	Шумо бояд тарк кунед ва ин тавр буд.
He didn't hear anything before he heard the bad news.	Пеш аз он ки хабари нохушро бишнавад, ҳеҷ чизро намешунид.
It was just a title.	Ин танҳо унвон буд.
But we did not become true friends for some time.	Вале мо чанд вакт дусти хакикй на-шудем.
And the knife was still stuck in his neck.	Ва корд дар гарданаш хануз часпида буд.
You certainly don’t appreciate him, but he will be good to you.	Шумо албатта ӯро қадр намекунед, аммо вай барои шумо хуб хоҳад буд.
I don't know what will happen.	Намедонам чи мешавад.
He never said what it was.	Ӯ ҳеҷ гоҳ нагуфт, ки ин чӣ буд.
We describe the model below.	Мо моделро дар зер тавсиф мекунем.
The parties agreed.	Тарафхо карор доданд.
In fact, it wasn’t so bad.	Дар асл, он қадар бад набуд.
The first was the rule of law.	Аввалин волоияти қонун буд.
She lived in a small neighborhood for two years.	Вай ду сол боз дар махаллаи хурд зиндагй мекард.
In it you can play as everything.	Дар он шумо метавонед ҳамчун ҳама чиз бозӣ кунед.
So, you love him and your sex life is good.	Ҳамин тавр, шумо ӯро дӯст медоред ва ҳаёти ҷинсии шумо хуб аст.
It hadn't been long.	Он қадар вақт нагузашта буд.
We are his children.	Мо фарзандони ӯ ҳастем.
To make more money.	Барои бештар пул кор кардан.
But maybe even worth one.	Аммо шояд ҳатто ба маблағи як.
There is a problem.	Мушкиле ҳаст.
If he could reach the phone.	Агар вай ба телефон расида метавонист.
True, she was beautiful.	Дуруст, вай зебо буд.
They were a great thing.	Онҳо як чизи бузург буданд.
His head was wrong.	Сараш хато буд.
I mean, there is, but not as they think.	Дар назар дорам, вуҷуд дорад, аммо на ончунон ки онҳо фикр мекунанд.
I don't want him to see these.	Ман намехоҳам, ки ӯ инҳоро бубинад.
The family court first establishes the current support.	Суди оилавӣ аввал дастгирии ҳозираро муқаррар мекунад.
You are still upset about it.	Шумо то ҳол аз он хафа ҳастед.
Cloud and repeat.	Абр кунед ва такрор кунед.
He gave way to many too.	Ӯ ба бисёриҳо низ роҳ дод.
I was there.	Ман дар он ҷо будам.
Season with a little salt and pepper.	Мавсими бо намак ва ќаламфури каме.
They say black is white.	Онҳо мегӯянд, сиёҳ сафед аст.
We like what we like.	Ба мо он чизе ки ба мо маъқул аст.
Young players can come on the field.	Бозингарони ҷавон метавонанд ба майдон оянд.
However, there is a small catch.	Бо вуҷуди ин, як сайди хурд вуҷуд дорад.
Your power is my power.	Қудрати ту қудрати ман аст.
The whole experience is absolutely breathtaking.	Тамоми таҷриба комилан нафаскашӣ аст.
Killing is the end.	Куштан худи интиҳост.
I actually worked in two jobs.	Ман аслан дар ду кор кор мекардам.
Every year adults.	Ҳар сол калонсолон.
Exactly as things are.	Маҳз ҳамон тавре ки корҳо ҳастанд.
These are people.	Ин одамон аст.
Different projects require different things.	Лоиҳаҳои гуногун чизҳои гуногунро талаб мекунанд.
It gives a lot of hope.	Он умеди зиёд медиҳад.
Thank you for the excellent service and products.	Ташаккур ба шумо барои хидмат ва маҳсулоти олӣ.
Play with it.	Бо он бозӣ кардан.
Now, the third question.	Акнун, саволи сеюм.
Simple and as simple.	Содда ва ҳамчун оддӣ.
He still didn't want her to know.	Ӯ ҳанӯз намехост, ки вай донад.
She is in between.	Вай дар байни.
Consider my situation.	Вазъияти маро ба назар гиред.
It can cost a lot of money.	Барои ин кор маблаги зиёдеро сарф кардан мумкин аст.
We'll be back.	Мо бармегардем.
It is important.	Муҳим аст.
You love your idea.	Шумо идеяи худро дӯст медоред.
There are many things in your post to agree with.	Дар пости шумо бисёр чизҳое ҳастанд, ки бо онҳо розӣ шавед.
Now I feel very strange.	Ҳоло ман худро хеле аҷиб ҳис мекунам.
Access to information.	Дастрасӣ ба иттилоот.
I was in the snow.	Дар барф кашидам.
This is worse.	Ин бадтар аст.
We are still safe.	Мо то ҳол бехатарем.
Sometimes we have a big war.	Баъзан мо ҷанги бузург мекунем.
I'm not sure.	Бовар надорам.
It's not like that for us.	Ин тавр нест, на ончунон ки барои мо.
We did this a lot of the time.	Мо инро бисёр вақт мекардем.
She did it again faster, perfectly.	Вай ин корро боз тезтар, ба таври комил анҷом дод.
This treatment is not for everyone.	Ин табобат барои ҳама нест.
He missed his daughter.	Духтарчаашро пазмон шуд.
I really wanted to kill him.	Ман дар ҳақиқат мехостам ӯро бикушам.
And maybe a little dog hair.	Ва шояд каме мӯйи саг.
You have to wait.	Шумо бояд интизор шавед.
He did both.	Ӯ ҳарду кард.
It's time to own a country house.	Вақти он расидааст, ки соҳиби хонаи деҳотӣ шавад.
Now nine feet away.	Ҳоло нӯҳ фут дуртар.
I leaned against the wall and looked at my feet.	Ман ба девор такя карда, ба пойҳоям нигоҳ кардам.
But something else was driving them.	Аммо чизи дигаре онхоро пеш мебурд.
Let the war develop.	Бигзор ҷанг инкишоф ёбад.
Three people were killed.	Се кас халок шуд.
Each exercise has five questions.	Ҳар як машқ панҷ савол дорад.
This time there seemed to be no escape.	Ин дафъа ба назар чунин менамуд, ки ҳеҷ гурезе нест.
He looked at the woman.	Ба зан нигарист.
I can do something really special with this.	Ман метавонам бо ин чизи воқеан махсусро иҷро кунам.
And no one felt comfortable asking about it.	Ва ҳеҷ кас бароҳат ҳис намекард, ки дар ин бора пурсад.
I finally read the story.	Ман дар охир ҳикояро мехонам.
He needs to understand that.	Вай бояд инро дарк кунад.
The variable unit is the second.	Воҳиди тағирёбанда дуюм аст.
I think we now know why.	Ман фикр мекунам, ки мо ҳоло медонем, ки чаро.
When he lies there and watches, wait, however.	Вақте ки ӯ дар он ҷо хобида тамошо мекунад, интизор аст, аммо.
No, it was two.	Не, ду шуд.
I think that’s what makes it worse.	Ман фикр мекунам, ки он чизест, ки онро бадтар мекунад.
I agree with everything said.	Ман бо ҳама гуфтаҳо розӣ ҳастам.
They had nothing to say about what was happening.	Онҳо дар бораи он чизе, ки рӯй дода истодааст, сухане надоштанд.
Well, she got a little cold, but yeah.	Хуб, вай каме хунук шуд, аммо ҳа.
I moved there.	Ман ба он ҷо кӯчидам.
They touch her.	Онҳо ба вай ламс мекунанд.
You want your children to grow up in a clean city.	Мехоҳед, ки фарзандонатон дар шаҳри тоза ба воя расанд.
His film career was short but important.	Карераи кинои ӯ кӯтоҳ, вале муҳим буд.
Even if it’s just the community where it happened.	Ҳатто агар он танҳо ҷомеае бошад, ки дар он ҷо рӯй дод.
The future was like a wall.	Оянда мисли девор буд.
Both were close friends.	Ҳарду дӯсти наздик буданд.
They are a first-class organization.	Онҳо ташкилоти дараҷаи аввал мебошанд.
This is our path to a new world.	Ин роҳи мо барои ҷаҳони нав аст.
There were four words that mentioned states.	Чор калимае буданд, ки давлатҳоро зикр карданд.
But it taught me.	Аммо он ба ман таълим дод.
If it came to war, we would have been defeated.	Агар он ба ҷанг меомад, мо мағлуб мешудем.
It wasn't very fast.	Ин хеле зуд набуд.
He wore one that he liked.	Ӯ якеро мепӯшид, ки ба ӯ маъқул буд.
Just a few minutes on each side.	Танҳо якчанд дақиқа дар ҳар тараф.
So pay attention to it.	Пас, ба он диққат диҳед.
They were just looking ahead.	Онҳо танҳо ба пеш нигоҳ мекарданд.
We told the police.	Мо ба полис гуфтем.
He checked.	Ӯ тафтиш кард.
I was never really interested.	Ман ҳеҷ гоҳ аслан таваҷҷӯҳ намекардам.
I was able to ask a few of the students their names.	Ман тавонистам аз чанд нафар аз донишҷӯён номи онҳоро пурсам.
I was also amazed at how painful my feelings were.	Ман ҳам ҳайрон шудам, ки эҳсосоти ман чӣ қадар дарднок аст.
This request will be denied.	Ин дархост рад карда мешавад.
It just kind of came out very quickly in ready form.	Он танҳо як навъ хеле зуд дар шакли тайёр баромад.
Maybe you have your own solution.	Шояд шумо ҳалли худро дошта бошед.
Maybe it's nature.	Шояд табиат бошад.
All purpose went.	Ҳама мақсад рафт.
And there are.	Ва ҳастанд.
He actually found them.	Ӯ воқеан онҳоро ёфта буд.
They choose the top race, but one of the hardest.	Онҳо мусобиқаи олиро интихоб мекунанд, аммо яке аз душвортаринҳо.
But something felt.	Аммо чизе ҳис кард.
Dreams are too disturbing.	Хобҳои аз ҳад зиёд ташвишоваранд.
From here comes the smell of burning meat.	Аз ин ҷо бӯи сӯзиши гӯшт меояд.
Some are clear, others are not.	Баъзеҳо равшананд, дигарон не.
For one, many users are confused.	Барои як, бисёр корбарон ошуфта мешаванд.
It was as if he knew something he didn't know.	Гӯё ӯ чизе медонист, ки вай намедонист.
I never touched it.	Ман ҳеҷ гоҳ ба он даст нарасондаам.
Single representational experiments are shown.	Таҷрибаҳои ягонаи намояндагӣ нишон дода шудаанд.
A truck is coming.	Як мошини боркаш меояд.
That is why he has moved forward instead of years ago.	Барои хамин хам вай ба чои солхои пеш хозир ба пеш баромад.
You see through things.	Шумо ба воситаи чизҳо мебинед.
But to get in, he had to go through an interview.	Аммо барои ворид шудан ба ӯ лозим буд, ки аз мусоҳиба гузарад.
So you got a big bag.	Барои ҳамин шумо як халтаи калон гирифтед.
I didn’t know what to expect.	Ман намедонистам, ки чӣ интизор шавам.
She had come.	Вай омада буд.
It was very dark.	Ҳаво хеле торик буд.
But thoughts change.	Аммо фикрҳо дигар мешаванд.
It seemed easy to him.	Ин барои ӯ осон менамуд.
I thought very quickly.	Ман хеле зуд фикр мекардам.
I have no sexual interest in men.	Ман ба мардон шавқи ҷинсӣ надорам.
Let’s find a place to dig and relax.	Биёед, ҷое пайдо кунем, ки сӯрох кунем ва истироҳат кунем.
You can go to school.	Шумо метавонед ба мактаб равед.
We let them see him.	Мо ба онҳо иҷозат додем, ки ӯро бубинанд.
But that’s not the best of it.	Аммо ин беҳтарин аз он нест.
And his style.	Ва услуби ӯ.
She wouldn't let herself.	Вай ба худ иҷозат намедод.
It was really good for me.	Ин барои ман дар ҳақиқат хуб буд.
I don't like what to do.	Ба ман маъқул нест, ки чӣ кор кунам.
For our parents who support us and give us so much.	Барои волидонамон, ки моро дастгирӣ мекунанд ва ба мо бисёр чизҳо медиҳанд.
A trip in and out.	Як сафар дар дохил ва берун.
A beautiful woman was killed.	Зани зебое кушта шуд.
Then two, then three.	Баъд ду, баъд се.
A little scared of it, yes.	Каме аз он метарсад, ҳа.
Thank you.	Сипос.
I sat down and looked around the office with clean eyes.	Ман нишастам ва бо чашмони тоза ба гирду атрофи идора нигаристам.
He ate his mother.	Модарашро мехурд.
I'll start.	Ман оғоз мекунам.
Two things can be said about this.	Дар ин маврид ду чизро гуфтан мумкин аст.
And everyone was in it except him.	Ва ба ҷуз ӯ ҳама дар он буданд.
In this case.	Дар ин маврид.
She will be an interesting test case.	Вай як ҳолати санҷишии ҷолиб хоҳад буд.
Return, if necessary, to save most of those lost.	Баргардед, агар лозим бошад, барои наҷот додани бештари онҳое, ки гум шудаанд.
High enough to kill me.	Ба қадри кофӣ баланд, ки маро бикушад.
Or maybe that voice was in a dream.	Ё шояд ин овоз дар хоб буд.
Cut the hair.	Мӯйро буред.
Then, there is a single payment line.	Сипас, як хати пардохти ягона вуҷуд дорад.
I was for it.	Ман барои он будам.
We love where we live.	Мо дар он ҷое, ки зиндагӣ мекунем, дӯст медорем.
Start with a minute and work from there.	Бо як дақиқа оғоз кунед ва аз он ҷо кор кунед.
I tried to get him out of the way.	Ман кӯшиш кардам, ки ӯро аз ин гап дур кунам.
It made me love my city.	Ин маро водор кард, ки шаҳри худро дӯст дошта бошам.
No less important was the trip.	Дар ин гуна саёҳат аҳамияти кам надошт.
First, they are smooth and square.	Аввалан, онҳо ҳамвор ва мураббаъ мебошанд.
And the skin is really smooth.	Ва пӯсташ воқеан ҳамвор аст.
The cell sources are interconnected.	Сарчашмаҳои ҳуҷайраҳо бо ҳам пайвастанд.
No, it really isn't.	Не, дар ҳақиқат чунин аст.
They read.	Онхо мехонанд.
But where you go from there depends on you.	Аммо ба куҷо рафтан аз он ҷо ба шумо вобаста аст.
And spoke for four hours on the subject.	Ва чор соат дар ин мавзуъ сухан ронд.
I didn’t know you two were still there.	Ман намедонистам, ки ҳардуи шумо ҳанӯз ҳастед.
Some of them were smaller than one.	Баъзеи онҳо аз як хурдтар буданд.
I spend my days on nothing.	Ман рӯзҳоямро ба ҷуз чизе сарф намекунам.
You just have to get it.	Шумо танҳо бояд онро гиред.
Some took it very seriously.	Инро баъзеҳо хеле айнан қабул карданд.
It would be better if you could go less.	Агар шумо метавонед камтар равед, ин беҳтар мебуд.
As it was, he wasn’t.	Тавре ки буд, ӯ набуд.
I really believe that.	Ман дар ҳақиқат ба ин бовар дорам.
It may surprise you at times.	Он метавонад баъзан шуморо ба ҳайрат оварад.
Tell me more about what your student has learned.	Дар бораи он чизе, ки донишҷӯи шумо дарк кардааст, ба ман бештар нақл кунед.
Said it belonged.	Гуфт, ки ин аз они.
There really is.	Дар ҳақиқат вуҷуд дорад.
But it quickly became angry.	Аммо ин зуд хашмгин шуд.
He is not an honest man.	Вай одами поквичдон нест.
So we need to see if we have time to use.	Аз ин рӯ, мо бояд бубинем, ки оё мо барои истифода вақт дорем.
One night in the city.	Як шаб дар шаҳр.
And that's a beautiful thing.	Ва ин чизи зебост.
And that, young man, marriage consists of that.	Ва ин, ҷавон, издивоҷ аз он иборат аст.
He was a perfect fit.	Ӯ комилан мувофиқат мекард.
He was right, this was a very stupid question.	Ӯ дуруст буд, ин саволи хеле беақл буд.
We are entering.	Мо дохил мешавем.
I’m still hoping someone will do it, but someone I won’t be.	Ман то ҳол умедворам, ки касе ин корро мекунад, аммо касе ман нахоҳад буд.
To do this is a great job on a professional level.	Барои он ки ин як кори бузург дар сатҳи касбӣ.
I couldn't see a face.	Ман чеҳраеро дида натавонистам.
This is the only option where you will actually lose data.	Ин ягона вариантест, ки шумо воқеан маълумотро аз даст медиҳед.
Then the time began.	Сипас, вақт оғоз ёфт.
I think he has a soft spot.	Ман фикр мекунам, ки ӯ як нуқтаи нарм дорад.
Such freedom, of course, is not absolute.	Чунин озодй, албатта, мутлак нест.
It was very painful for me.	Ин барои ман хеле аламовар буд.
His father watched everything he did.	Падараш ҳама кори ӯро тамошо мекард.
They did not know what to do with this information.	Онҳо намедонистанд, ки бо ин маълумот чӣ кор кунанд.
There are people who want to do something about it.	Одамоне ҳастанд, ки мехоҳанд дар ин бора коре кунанд.
Unless he could remember more.	Магар он ки вай бештар ба ёд оварда наметавонист.
So we move on.	Пас, мо пеш мебарем.
There was a lot to see and not enough time.	Барои дидан бисёр буд ва вақт кофӣ набуд.
We go up between these plots.	Мо дар байни ин қитъаҳо боло меравем.
Not hard or nothing.	На сахт ё ҳеҷ чиз.
The main floor had a kitchen and a bathroom.	Ошёнаи асосӣ ошхона ва ҳаммом дошт.
It is difficult to know how to solve this problem.	Донистани он, ки чӣ гуна ин масъаларо ҳал кардан мумкин аст, душвор аст.
The point is in the head.	Гап дар сари он аст.
Where she is, the better.	Вай дар куҷост, беҳтар аст.
I didn't look back.	Ман ба қафо нигоҳ накардам.
Bad decisions are made when poor information is seen.	Ҳангоми дидани маълумоти камбизоат қарорҳои бад қабул карда мешаванд.
It made me happy to see him.	Чунин дидани ӯ маро шод кард.
Not here.	Ин ҷо нест.
Just what the world is like.	Танҳо он чӣ ҷаҳон аст.
However, nothing is said about how accessible it is.	Бо вуҷуди ин, дар бораи чӣ гуна дастрасии он чизе гуфта нашудааст.
I have observed police horses, they are numerous.	Ман аспҳои полисро мушоҳида кардам, ки онҳо зиёданд.
I see your heart for your family.	Ман дили туро барои оилаат мебинам.
Apparently he didn't.	Эҳтимол ӯ надошт.
Not on the way anywhere else.	На дар роҳ ба ҷои дигар.
Why get up, she asked.	Чаро бархезед, пурсид вай.
You were amazed at how a great thing was accomplished here.	Шумо дар ҳайрат будед, ки чӣ тавр як чизи бузург дар ин ҷо анҷом ёфт.
But then she married this man and didn't even say anything about you.	Аммо пас аз он вай ба ин мард издивоҷ кард ва ҳатто дар бораи ту чизе нагуфт.
She had a big smile.	Вай хандаи бузург дошт.
You're back.	Шумо баргаштед.
Officers responded with fire and killed him.	Афсарон оташи ҷавобӣ дода, ӯро куштанд.
The stars in the night sky were the same.	Ситораҳо дар осмон шабона, ҳамин буд.
However, this can be a very difficult task.	Бо вуҷуди ин, ин метавонад вазифаи хеле душвор бошад.
Until now, everything in his world was cold.	То ин дам дар дунёи ӯ ҳама чиз сард буд.
Please tell me how to get the fourth value.	Лутфан ба ман бигӯед, ки чӣ тавр арзиши чорумро ба даст оред.
That wasn’t the only thing that changed.	Ин ягона чизе набуд, ки тағир ёфт.
I mean yes.	Ман бале дар назар дорам.
Opinions belong to the authors.	Андешаҳо азони муаллифон мебошанд.
Fields burned.	Майдонхо сухт.
He was so hot that he was asleep.	Ӯ чунон гарм аст, ки ӯ дар хоб буд.
In fact, it gave me hope.	Дарвоқеъ, ин ба ман умед бахшид.
Set your personal goals.	Ҳадафҳои шахсии худро муқаррар кунед.
And it’s a very fast, very smooth course.	Ва ин як курси хеле зуд, хеле ҳамвор аст.
I love how quiet he is.	Ман дӯст медорам, ки ӯ чӣ қадар ором аст.
Speed ​​is what saves you.	Суръат он чизест, ки шуморо наҷот медиҳад.
And to the church.	Ва ба калисо.
They had a list of each main room of the house.	Онҳо рӯйхати ҳар як ҳуҷраи асосии хона доштанд.
I used to.	Ман пештар.
In everything, in everything.	Дар ҳама, дар ҳама чиз.
But they are wrong.	Аммо онҳо хато мекунанд.
She looked at the cross in her hand.	Вай ба салиб дар дасташ нигарист.
I followed the instructions.	Ман дастурро пайравӣ кардам.
It works well with a team.	Ин бо як даста хуб кор мекунад.
Join us and see for yourself!	Ба мо ҳамроҳ шавед ва худатон бубинед!.
I had to start a new job.	Ба ман лозим омад, ки кори навро оғоз кунам.
You die and everyone you love.	Шумо мемиред ва ҳар касе, ки дӯст медоред.
We need to make that move.	Мо бояд ин ҳаракатро ба даст орем.
This year is no different.	Имсол хам фарк надорад.
Full speed ahead.	Суръати пурра дар пеш.
She was only nine years old.	Вай ҳамагӣ нӯҳсола буд.
The time has come.	Вақти он расидааст.
I missed.	Ман пазмон шудам.
Enjoy the rest of the year.	Бо боқимондаи сол хурсандӣ кунед.
I love this part.	Ман ин қисматро дӯст медорам.
We will do this in the next chapter.	Мо инро дар боби оянда мекунем.
At first she would come back for breakfast.	Дар аввал вай субҳона бармегашт.
I want to know if he will be happy.	Ман мехоҳам бидонам, ки оё ӯ хушбахт хоҳад буд.
I don’t think you will work for part of it.	Ман фикр намекунам, ки шумо барои қисми он кор хоҳед кард.
Welcome.	Хуш омадед.
They bought as much as they could.	Онҳо ба қадри имкон хариданд.
It's so powerful and amazing.	Ин қадар тавоно ва аҷиб.
It comes from many years of experience.	Он аз таҷрибаи чандинсола бармеояд.
Expensive, but awesome.	Қимат, вале олӣ.
Let's take a closer look.	Биёед инро каме муфассалтар дида бароем.
But it wasn’t so low, it wasn’t heard.	Аммо он қадар паст набуд, шунида нашуд.
Unfortunately, this isn’t just a story line for the show.	Мутаассифона, ин танҳо як хати ҳикоя барои намоиш нест.
Or just download it.	Ё танҳо онро зеркашӣ кунед.
You are not fit enough.	Шумо ба қадри кофӣ мувофиқ нестед.
In their contract as one in their interest.	Дар шартномаи худ ҳамчун як ба манфиати онҳо.
Well, you get the picture.	Хуб, шумо тасвирро мегиред.
They just can’t.	Онҳо танҳо наметавонанд.
Use them accordingly and at the appropriate time of year.	Онҳоро мувофиқи он ва дар вақти мувофиқи сол истифода баред.
She is very upset.	Вай хеле хафа шудааст.
This went on for several days.	Ин чанд рӯз давом кард.
Another tried to help, but it made me sick.	Дигаре кӯшиш кардам, ки кӯмак кард, аммо маро бемор кард.
In my opinion.	Аз назари ман.
However, this evening was too long to wait.	Бо вуҷуди ин, ин шом барои интизорӣ хеле тӯлонӣ буд.
At least, that’s how it sounds.	Ҳадди ақал, чӣ гуна садо медиҳад.
My advice is not to try even in your professional life.	Маслиҳати ман ин аст, ки ҳатто дар ҳаёти касбии худ кӯшиш накунед.
But the girl did not answer.	Аммо духтар ҷавобе надод.
No man stopped.	Ягон мард бозистод.
Never run.	Ҳеҷ гоҳ давидан.
You can now fight him.	Шумо ҳоло метавонед бо ӯ ҷанг кунед.
They are welcome.	Онҳо хуш омадед.
There was nothing in front of them.	Дар назди онҳо чизе набуд.
If you find it too thick, dilute it with water.	Агар шумо онро хеле ғафс пайдо кунед, онро бо об лоғар кунед.
And he did.	Ва ин корро кард.
Work for pay.	Барои музд кор кунед.
But for some reason he did not understand.	Аммо аз чй сабаб бошад, ки нафахмида буд.
I wasn’t so sure.	Ман он қадар боварӣ надоштам.
Everyone knew, even by the river.	Хама, хатто дар лаби дарьё хам медонистанд.
That doesn’t mean it’s no longer there.	Ин маънои онро надорад, ки он дигар дар он ҷо нест.
Buy my art to make yourself happy.	Санъати маро харед, то худро хушбахт созед.
Names are used as shell variables and function names.	Номҳо ҳамчун тағирёбандаи ҷилди ва номҳои функсия истифода мешаванд.
They vote for the wrong reasons.	Онҳо бо сабабҳои нодуруст овоз медиҳанд.
It was my father.	Падари ман буд.
It is written about it.	Дар бораи он навишта шудааст.
I came for you, my daughter.	Ман барои ту омадаам, духтарам.
Let's do it this way.	Биёед инро ҳамин тавр кунем.
I escaped the round and stuck to my game plan.	Ман аз давр наҷот ёфтам ва ба нақшаи бозии худ часпидам.
The phone call ended here.	Гуфтугӯи телефонӣ дар ҳамин ҷо ба охир расид.
From bottom to top.	Аз поён ба боло.
I had no problem with that.	Ман бо он мушкиле надоштам.
And life is not talk, it is life.	Ва зиндагӣ гап нест, зиндагӣ аст.
The breakfast area is too far from our room.	Минтақаи наҳорӣ аз ҳуҷраи мо хеле дур аст.
Helped in development.	Дар рушд кӯмак кард.
You name it, it’s there.	Шумо онро номбар кунед, он ҷост.
Some things take time.	Баъзе чизҳо вақтро талаб мекунанд.
It came back the next day and the next.	Он рӯзи дигар ва дигараш баргашт.
So you either flee or you are captured.	Пас, ё гурехта мешавед ё шуморо мегиранд.
This is exactly what happened.	Айнан ҳамин чиз рӯй дод.
His father had seen it.	Падараш инро дида буд.
I just wanted to know if you do.	Ман танҳо мехостам бифаҳмам, ки оё шумо мекунед.
Mother would just come in and make herself at home.	Модар танҳо даромада худро дар хона месохт.
You will be my wife.	Ту зани ман мешавӣ.
He was answered in the negative.	Ба ӯ манфӣ ҷавоб доданд.
They were not my own words, but my father's.	Онҳо суханони худам набуданд, балки суханони падарам буданд.
All participants provide informed written consent.	Ҳама иштирокчиён розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод мекунанд.
You get sick.	Шумо бемор мешавед.
Some families do not talk to each other.	Баъзе оилаҳо бо ҳамдигар гап намезананд.
There were many more.	Боз бисьёр буданд.
I’ve never been before me without this or that.	Ман ҳеҷ гоҳ пеш аз ман бе ин ё дигар нестам.
You can now do this.	Шумо ҳоло метавонед ин корро кунед.
I forgot his name.	Номашро фаромӯш мекунам.
I went through the same process.	Ман ҳамин равандро аз сар гузарондам.
The complaint record is off.	Сабти шикоят дар ин бора хомӯш аст.
The road is long, but worth it.	Роҳ тӯлонӣ аст, аммо сазовори он аст.
The next two words come, one of which must be king.	Ду калимаи оянда меояд, ки яке аз онҳо бояд подшоҳ бошад.
I don't like the country.	Ман кишварро дӯст намедорам.
Don't feel it.	Эҳсос накунед.
You are as strong as he is.	Ту мисли ӯ қавӣ ҳастӣ.
However, there are some limitations in this study.	Бо вуҷуди ин, дар таҳқиқоти мазкур баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд.
That’s when we left.	Он вақт мо рафтем.
And that was a real turning point for me.	Ва ин барои ман як нуқтаи гардиши воқеӣ буд.
However, we were unable to.	Бо вуҷуди ин, мо натавонистем.
She thought she had pushed herself hard enough this morning.	Вай гумон кард, ки ин субҳ худро ба қадри кофӣ тела дод.
I won't throw it away.	Ман онро намепартоям.
None of us wanted that.	Ҳеҷ яке аз мо инро намехост.
And it found its mark.	Ва ин хам нишони худро ёфт.
Lately she has been very happy in love and looks ten years younger.	Вактхои охир у дар ошик хеле хушбахт ва дах сол чавонтар менамояд.
Only cells that were significantly damaged by drug use were considered.	Танҳо ҳуҷайраҳое, ки аз истифодаи маводи мухаддир ба таври назаррас осеб дидаанд, ба назар гирифта шуданд.
I told him we wouldn’t do that.	Ман ба ӯ гуфтам, ки мо ин корро намекунем.
I lost my sister, he lost his wife.	Ман хоҳарамро гум кардам, ӯ занашро.
To prove that he is still fit for the job.	Барои исбот кардани он, ки вай то ҳол ба вазифа мувофиқ аст.
She was the only good thing in this show.	Вай ягона чизи хуб дар ин намоиш буд.
He designed, executed, and analyzed the experiments and wrote the manuscript.	Таҷрибаҳоро тарҳрезӣ, иҷро ва таҳлил кард ва дастнависро навишт.
I should have taken you to your confidence much earlier.	Ман бояд хеле пештар шуморо ба боварии худ гирифтам.
The sea spun over and filled his shoes.	Бахр аз болои пояш чарх зада, кафшашро пур кард.
The nose is very heavy with that dark fruit character.	Бини бо он хусусияти меваи торик хеле вазнин аст.
You see, we should have gotten this movie last year.	Бубинед, мо бояд соли гузашта ин филмро ба даст меовардем.
Like my mother.	Мисли модарам.
I don’t want to say I see it in the end.	Ман намехоҳам бигӯям, ки онро дар охир дида истодаам.
At the time, I didn't think much of it.	Он вақт ман дар ин бора чандон фикр намекардам.
She was not happy about it.	Вай аз ин хурсанд набуд.
But their presence made my investigation more difficult.	Аммо ҳузури онҳо тафтишоти маро мушкилтар мекард.
It is a tall horse and has a long neck.	Ин аспи баланд ва гардани дароз аст.
Select it as the first major destination.	Онро ҳамчун самти аввалини асосӣ интихоб кунед.
But he does not ask for consolation.	Аммо у барои тасаллй талаб намекунад.
I like it when you say my name.	Вақте ки шумо номи маро бигӯед, ба ман маъқул аст.
You didn't do that.	Шумо ин корро накардаед.
Social, looking for a meeting.	Иҷтимоӣ, ҷустуҷӯи вохӯрӣ.
I ran away from my first meeting.	Ман аз вохӯрии аввалинам гурехтам.
We say bad things.	Мо чизҳои бад мегӯям.
It is lying in front of an open window and is interested in everything.	Он дар назди тирезаи кушода хобидааст ва ба ҳама чиз таваҷҷӯҳ мекунад.
We'll find out soon.	Мо ба зудӣ мефаҳмем.
I didn’t expect my library to publish stuff.	Ман интизор набудам, ки китобхонаи ман маводи чоп мекунад.
Although the rules are the rules.	Ҳарчанд қоидаҳо қоидаҳоянд.
They expect you to definitely sleep with them or their friends.	Онҳо интизоранд, ки шумо бешубҳа бо онҳо ё дӯстони онҳо хобед.
But when this was resolved, he was accepted enough.	Аммо вақте ки ин ҳал шуд, ӯро ба қадри кофӣ қабул карданд.
You can choose not to answer the question.	Шумо метавонед интихоб кунед, ки ба савол ҷавоб надиҳед.
Besides, if we don't, we could be in trouble.	Гайр аз ин, агар нагуфтем, мо ба душворй дучор шуда метавонем.
To do this, a mobile test was created.	Барои ин, санҷиши мобилӣ ба вуҷуд омад.
It was written as someone.	Он ҳамчун касе навишта шудааст.
And that day will be better than today.	Ва он рӯз беҳтар аз имрӯз хоҳад буд.
She was a savage.	Вай як ваҳшӣ буд.
Finally, there is a third way.	Ниҳоят, роҳи сеюм вуҷуд дорад.
Either way, you can’t miss it.	Дар ҳар сурат, шумо онро аз даст дода наметавонед.
I agree with your views.	Ман бо андешаҳои шумо розӣ ҳастам.
I haven’t planned any of that.	Ман ягонтои онро ба нақша нагирифтаам.
I don’t have much to do with the store these days.	Дар ин рӯзҳо ман бо мағоза чандон кор надорам.
It didn't come from anywhere else.	Аз чои дигар наомадааст.
So everything he wrote about the child is probably true.	Пас, ҳар чизе ки ӯ дар бораи кӯдак навиштааст, эҳтимол дуруст аст.
This can be very interesting.	Ин метавонад хеле шавқовар бошад.
But they are not important for the issues to be resolved.	Аммо онҳо барои масъалаҳои ҳалшаванда муҳим нестанд.
The front legs are short, straight and thick.	Пойҳои пеш кӯтоҳ, рост ва ғафс мебошанд.
I think you need a lot of people to lead.	Ман фикр мекунам, ки ба шумо одамони зиёде лозиманд, ки роҳбарӣ кунанд.
Woman, boy, not girl.	Зан, писар, на духтар.
First, it was held at a center.	Аввалан, он дар як марказ гузаронида шуд.
But religion is still a very important thing.	Аммо дин то ҳол як чизи хеле муҳим аст.
We had a good meeting.	Вохӯрӣ ва мулоқоти хубе доштем.
No matter what happens, we can seize the opportunity.	Новобаста аз он ки чӣ мешавад, мо метавонем аз фурсат истифода барем.
Yes, the news is bad.	Бале, хабар бад аст.
You have been very helpful.	Шумо хеле муфид будед.
The final war, you might say.	Ҷанги ниҳоӣ, ки шумо гуфта метавонед.
At least for their time.	Ақаллан барои вақти онҳо.
They, of course, survived.	Онҳо, албатта, зинда монданд.
You could say the movie is the same thing.	Шумо метавонед бигӯед, ки филм ҳамон чизест.
Talking about another woman was in his best interest.	Сӯҳбат дар бораи зани дигар ба манфиати ӯ буд.
And that he took a day off.	Ва он ки ӯ рӯзи истироҳат гирифт.
Older men and women lived in fear.	Марду занони калонсол дар тарсу ҳарос зиндагӣ мекарданд.
I look forward to going to your office.	Ман бесаброна интизорам, ки ба идораи худ равам.
But before authors can do this, they need to know their rights.	Аммо пеш аз он ки муаллифон ин корро кунанд, онҳо бояд ҳуқуқҳои худро донанд.
I thought she was a little weird, but you hit her.	Ман фикр мекардам, ки вай як каме аҷиб аст, аммо ӯро мезанед.
I have a question about apps.	Ман дар бораи барномаҳо як савол дорам.
It had such quality.	Он дорои чунин сифат буд.
I’m not sure why, but it is.	Ман боварӣ надорам, ки чаро, аммо ин тавр аст.
No one knows which way to go.	Ҳеҷ кас намедонад, ки ба кадом роҳ равад.
Wealthy families were for some reason superior to the poor.	Оилаҳои сарватманд бо як сабаб аз камбағалон болотар буданд.
Around it.	Дар гирду атрофи он.
We follow him inside to see if the game is over yet.	Мо ӯро дар дохили он пайгирӣ мекунем, ки бозӣ ҳанӯз ба охир нарасидааст.
This thing works two ways.	Ин чиз ду тараф кор мекунад.
There are a large number of them.	Дар он ҷо шумораи зиёди онҳо вуҷуд доранд.
By then the rain had stopped.	То он вақт борон қатъ шуд.
Still in service, however.	Ҳанӯз дар хидмат, аммо.
The state has no right to say no.	Давлат ҳақ надорад бигӯяд не.
So we try to be like them.	Аз ин рӯ, мо мекӯшем, ки барои онҳо чунин бошем.
He was different then.	Он вақт ӯ дигар буд.
On average deep.	Ба ҳисоби миёна чуқур.
It's not safe either.	Ин ҳам бехатар нест.
May your soul rest in peace.	Бигзор ҷони шумо ором бошад.
If you have any questions about our government, just ask me.	Агар дар бораи ҳукумати мо ягон савол дошта бошед, танҳо аз ман пурсед.
Add one egg at a time at room temperature.	Як-як тухм дар ҳарорати хонагӣ илова кунед.
This is known as the correct data window.	Ин ҳамчун равзанаи дурусти маълумот маълум аст.
Here she goes.	Ана, вай рафт.
For a better life.	Барои зиндагии беҳтар.
Every day.	Ҳар рӯз.
Watch the video here.	Видеоро дар ин ҷо бубинед.
This feature has been very popular ever since.	Ин хусусият аз он вақт инҷониб хеле маъмул гаштааст.
We saw with our own eyes that you killed him.	Мо бо чашмони худ дидем, ки ту ӯро куштаӣ.
To get the look of a woman.	Барои гирифтани намуди зан.
God knows we were both.	Худо медонад, мо ҳарду будем.
You watched him on good and bad days.	Шумо ӯро дар рӯзҳои хуб ва бад мушоҳида мекардед.
Either we face the enemy and we stay in our place or we run away.	Ё бо душман рӯ ба рӯ мешавем ва дар ҷои худ истодаем ё гурехта меравем.
In animals, less information is available.	Дар ҳайвонот, маълумоти камтар дастрас аст.
And maybe your hours are better in one place.	Ва шояд соатҳои шумо дар як ҷо беҳтар бошад.
When we separate, we constantly check with each other.	Вақте ки мо аз ҳам ҷудо мешавем, мо пайваста бо ҳамдигар тафтиш мекунем.
I said no, a little.	Гуфтам не, каме.
If one of these enters the writing, people will understand.	Агар яке аз инҳо ба навиштан ворид шавад, мардум мефаҳманд.
That may be true, but it doesn’t tell the whole story.	Ин метавонад дуруст бошад, аммо он тамоми ҳикояро нақл намекунад.
True beauty.	Зебоии ҳақиқӣ.
It gives you the amazing time you want in life.	Ин ба шумо вақти аҷибе медиҳад, ки шумо дар ҳаёт мехоҳед.
So get in here.	Пас ба ин ҷо дароед.
It’s not an idea, it’s the truth.	Ин ақида нест, ин ҳақиқат аст.
Just one or two more steps.	Танҳо як ё ду қадами дигар.
Freedom from it.	Озодӣ аз он.
I am a woman like you.	Ман ҳам мисли шумо зан ҳастам.
He wanted to have me, but he couldn't.	Ӯ хост маро дошта бошад, аммо натавонист.
But when he did, the audience fell silent.	Аммо вақте ки вай ин корро кард, тамошобинон хомӯш шуданд.
Use the image below as a guide.	Сурати зерро ҳамчун дастур истифода баред.
Normal fire was needed to save them.	Барои наҷоти онҳо оташи муқаррарӣ лозим буд.
Nothing is as fast as our curriculum.	Ҳеҷ чиз мисли барномаи таълимии мо зуд нест.
She knew it.	Вай инро медонист.
Instead, many secondary materials are offered.	Ба чои он бисьёр материалхои дуюмдарача пешниход карда мешаванд.
Your presence bought us time.	Ҳузури шумо барои мо вақт харид.
It was caused by the fall of man.	Он аз сабаби суқути одам ба вуҷуд омадааст.
I hope the fit is just as good.	Ман умедворам, ки мувофиқат ҳамон қадар хуб аст.
That was when she came to our town.	Ин буд, ки вай ба шаҳри мо омад.
No more silence.	Дигар хомуш нест.
They can also talk about mobile projects.	Онҳо метавонанд дар бораи лоиҳаҳои мобилӣ низ сӯҳбат кунанд.
The answer was not easy.	Ҷавоби осон набуд.
I’m not even sure if she can see me.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки оё вай маро дида метавонад.
In my organization we use a clear example.	Дар ташкилоти ман мо мисоли равшанро истифода мебарем.
This varies greatly with the degree and size of the network.	Ин бо дараҷа ва андозаи шабака хеле тағйир меёбад.
What kind of oil is used for this?	Барои ин кадом намуди равған истифода мешавад?
But something about search marketing.	Аммо чизе дар бораи маркетинги ҷустуҷӯ.
I allowed myself to take my place.	Ман худро ба ҷои худ иҷозат додам.
By taking the right measures, you can improve your environment.	Бо андешидани чораҳои дуруст, шумо метавонед муҳити зисти худро беҳтар кунед.
He knew these names.	Вай ин номҳоро медонист.
You are better.	Шумо беҳтаред.
He sounded like a friend.	Ӯ мисли дӯсташ садо медод.
But there was no sound.	Аммо садое набуд.
However, the success of this method depends on many parameters.	Аммо, муваффақияти ин усул ба бисёр параметрҳо вобаста аст.
I found the computer.	Ман компютерро меёбам.
He needed more blood, and he probably needed more.	Ба ӯ хуни зиёд лозим буд ва эҳтимол ба ӯ бештар лозим аст.
Even that doesn’t seem to be the case.	Ҳатто ин ба назар намерасад.
I gave peace to each friend.	Ба хар як дуст сулху осоиш додам.
The evening air was cool and fresh.	Ҳавои бегоҳ салкин ва тару тоза буд.
Fighting for survival.	Мубориза барои зинда мондан.
Neither he nor now.	На ӯ, на ҳоло.
Be prepared, talk, and be happy.	Омода бошед, сӯҳбат кунед ва хушбахт бошед.
I was more open to the idea.	Ман ба идея бештар кушода будам.
I felt so weird.	Ман худро хеле аҷиб ҳис мекардам.
Decided to study the design of the garden.	Қарор дод, ки тарҳрезии боғро омӯзад.
I pulled myself together and worked hard to stop the tears.	Ман худамро ба ҳам кашидам ва сахт меҳнат кардам, то ашкро боздорам.
My heart goes out to them.	Дилам ба онхо месузад.
Where is the food and how much.	Дар кадом ҷой чӣ ғизо ва чӣ қадар аст.
And it didn't last.	Ва ин нигоҳ намедошт.
They come to the rescue.	Онхо ба ёрй меоянд.
These are not basic methods in this regard.	Ин усулҳои асосӣ дар ин бора нестанд.
He was survived by his wife and children.	Пас аз маргаш зану фарзандонаш монд.
These conditions are described in more detail below.	Ин шартҳо дар поён муфассалтар муайян карда мешаванд.
But I can't say anything about that.	Аммо аз ин чизе гуфта наметавонам.
No, let me finish.	Не, бигзоред тамом кунам.
He took his steps towards the journey.	Ӯ қадамҳои худро ба сӯи сафар гузошт.
Tax law.	Қонуни андоз.
And he is required to do a number of things.	Ва аз ӯ як қатор корҳоро талаб мекунанд.
He knew what you were doing.	Ӯ медонист, ки шумо чӣ кор мекунед.
True or not, that's another story.	Дуруст аст ё не, ин гапи дигар аст.
Thanks to him, we are still here and still friendly.	Ба шарофати ӯ, мо то ҳол дар ин ҷо ҳастем ва ҳоло ҳам дӯстона ҳастем.
Real high evidence.	Далели воқеии баланд.
But it never came.	Аммо ҳеҷ гоҳ наомад.
In your chest.	Дар синаи худ.
The source was the same for patients and controls.	Манбаъ барои беморон ва назорат як буд.
The community is also great.	Ҷамъият низ бузург аст.
Since charging, the numbers have dropped significantly.	Аз замони заряд, рақамҳо ба таври назаррас коҳиш ёфтанд.
At this time the air is fresh, cool, fresh.	Дар ин соат хаво тоза, салкин, тару тоза аст.
You can make more of this equipment.	Шумо метавонед ин таҷҳизотро бештар созед.
His older brother stayed there.	Бародари калониаш дар он ҷо монд.
She was gone, but she did all she could for him.	Вай рафта буд, аммо ӯ барои ӯ тамоми кори аз дасташ меомадаро мекард.
I shot.	тир задам.
It's not worth the risk.	Ин ба таваккал кардан арзанда нест.
I recently moved home.	Ман ба наздикӣ ба хона кӯчидам.
I know this feeling.	Ман ин ҳиссиётро медонам.
I never care what people think.	Ман ҳеҷ гоҳ аҳамият намедиҳам, ки одамон чӣ фикр мекунанд.
Chang left his mark on the man.	Чанг дар кас осори худро гузошт.
We need to figure this out.	Мо бояд инро муайян кунем.
This does not mean that nothing will happen or that nothing will happen.	Ин маънои онро надорад, ки ҳеҷ чиз рӯй намедиҳад ё ҳеҷ чиз рӯй нахоҳад дод.
An experienced person will see much less.	Шахси ботаҷриба хеле камтар хоҳад дид.
Go and do what you want to do.	Бирав ва он чизеро, ки мехоҳед иҷро кунед, кунед.
Just print, great books.	Танҳо чоп кунед, китобҳои олӣ.
Unless they see, they will not believe.	Магар бубинанд, имон намеоваранд.
It was about us.	Он дар бораи мо буд.
Like hell scared.	Ҳамчун ҷаҳаннам тарсида.
Then again, it was never too late to start.	Он гоҳ бори дигар, барои оғоз кардан ҳеҷ гоҳ дер набуд.
Everything is on the move.	Ҳама чиз дар ҳаракат аст.
It costs thousands of dollars.	Он ҳазорҳо доллар арзиш дорад.
They seem to think so.	Чунин ба назар мерасад, ки онҳо фикр мекунанд.
That desire is not far off.	Ин хоҳиш аз они худаш дур нест.
But, we laughed.	Аммо, мо хандидем.
They never ask.	Онҳо ҳеҷ гоҳ намепурсанд.
These will both be consistently positive.	Ин ҳарду ба таври мунтазам мусбат хоҳанд буд.
A big bag.	Як халтаи калон.
, who both led the class at the same time.	, ки хар ду дар як вакт ба синф рохбарй карда буданд.
That makes me very sad.	Ки маро хеле ғамгин мекунад.
These things seemed to be moving away from him.	Чунин менамуд, ки ин чизҳо аз ӯ дур мешаванд.
Let it cool in the dish.	Бигзор он дар табақ хунук шавад.
There was a sick smell in his breath.	Аз нафасаш бӯи бемор меомад.
Don't let anyone force you to act differently.	Нагузоред, ки касе шуморо водор кунад, ки ба таври дигар амал кунед.
The mechanisms of difference can be explained as follows.	Механизмҳои фарқиятро метавон бо чунин шарҳ дод.
You were someone else.	Мисли шумо ягон каси дигар будед.
Explain who you are.	Фаҳмонед, ки шумо кистед.
Not the ones your brother chooses.	На онҳое, ки бародари шумо интихоб мекунад.
No one can ask anyone in this class who has chosen to leave early.	Ҳеҷ кас наметавонад ба касе аз ин синф, ки барвақт рафтанро интихоб кардааст, пурсад.
It’s also very simple.	Он ҳам хеле содда аст.
His eyes lost everything, but the look of his former self.	Чашмонаш ҳама чизро аз даст дод, аммо манзараи пешинааш.
I don't know exactly what will happen.	Ман намефаҳмам, ки маҳз чӣ ҳодиса рӯй медиҳад.
Then you saw it.	Он гоҳ шумо онро дидед.
Of course, there are some limitations in our study.	Албатта, дар омӯзиши мо баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд.
I'm not from them.	Ман аз насиби онҳо нестам.
At this stage, the proof is essentially complete.	Дар ин марҳила, исбот аслан анҷом меёбад.
I will not allow myself to be distracted from this.	Ман намегузорам, ки аз ин худам дур шавам.
Download this.	Инро бор кунед.
Live as if this is your last day.	Чунин зиндагӣ кунед, ки ин рӯзи охирини шумост.
The cancer research area has reached this critical point.	Минтақаи тадқиқоти саратон ба ин ҳолати ногувор расидааст.
To someone who only two people really knew.	Ба касе, ки танҳо ду нафар дар ҳақиқат медонистанд.
For two hours she did nothing but watch.	Дар давоми ду соат вай ба ҷуз тамошо чизе накард.
It just didn’t work.	Ин танҳо кор накард.
Give people a chance to understand.	Ба одамон имконият диҳед, ки фаҳманд.
He loved the city.	Ӯ шаҳрро дӯст медошт.
We’ll stop talking about that though.	Мо ҳарчанд дар бораи он сӯҳбатро бас мекунем.
It can’t help it if it needs to.	Агар лозим шавад, ба он ёрӣ дода наметавонад.
When the time is right.	Вақте ки вақт дуруст аст.
Otherwise it is one step forward, two steps back.	Дар акси ҳол ин як қадам ба пеш, ду қадам ба ақиб аст.
The low season is also full of places.	Дар мавсими паст низ бисёр ҷойҳо пуранд.
Now every day.	Ҳоло ҳар рӯз.
It took time, but people forget.	Ин вақт лозим буд, аммо одамон фаромӯш мекунанд.
They tried to force him to lay down his arms.	Онҳо кӯшиш карданд, ки ӯро маҷбур кунанд, ки силоҳро гузорад.
He does just that.	Ӯ ҳамин тавр мекунад.
It wasn't.	Ин набуд.
Each species has its own existence.	Ҳар як намуди мавҷудияти худро дорад.
Clicking on the next site is the long beginning of its end.	Клик кардани сайти навбатӣ оғози тӯлонии охири он аст.
She did not want to give up.	Вай аз ин даст кашидан намехост.
Writing is on the wall.	Навиштан дар девор аст.
Any assistance will be accepted.	Ҳар гуна кӯмак қабул карда мешавад.
Maybe they don't understand.	Шояд онҳо нафаҳманд.
It was too far to say anything about his family.	Дар бораи оилаи ӯ чизе гуфтан хеле дур буд.
The department is doing a good job.	Кафедра кори хуб карда истодааст.
And it was not friendly.	Ва он дӯстона набуд.
You can learn from them and they can learn from you.	Шумо метавонед аз онҳо биомӯзед ва онҳо метавонанд аз шумо омӯзанд.
Like good wine !.	Мисли майи хуб!.
What parts are meant.	Кадом қисмҳо дар назар аст.
The government had preliminary information.	Ҳукумат маълумоти пешакӣ дошт.
You have to go.	Шумо бояд равед.
I knew the police would not come, and they would not.	Ман медонистам, ки полис намеояд ва онҳо ҳам намеомаданд.
And he too will be caught.	Ва ӯ низ бурда мешавад.
The room was on a separate floor.	Ҳуҷра дар ошёнаи алоҳида буд.
We still said too much with every word.	Мо то ҳол бо ҳар сухан аз ҳад зиёд гуфта будем.
The second method is used in this work.	Дар ин кор усули дуюм пеш гирифта шудааст.
They were very helpful when needed.	Онҳо дар вақти зарурӣ хеле муфид буданд.
It can be set.	Муқаррар кардан мумкин аст.
They are a tough team to defend.	Онҳо як дастаи душвор барои муҳофизат кардан.
Now remember them.	Ҳоло бошад, онҳоро ба ёд оред.
This is not the purpose of the product.	Мақсади маҳсулот ин нест.
And then there was a vision.	Ва он гоҳ рӯъё пайдо шуд.
I think so.	Ба фикрам мешавад.
By asking a question.	Бо савол додан.
I hope all is well with you.	Ман умедворам, ки ҳама чиз бо шумо хуб аст.
He didn't really know why.	Ӯ аслан намедонист, ки чаро.
This statement is not if.	Ин изҳороти if нест.
Read the writing on the wall.	Навиштани дар девор бударо хонед.
Immediately after that, she didn't answer anymore.	Дарҳол пас аз ин, вай дигар ҷавоб надод.
The doctor was real.	Духтур ҳақиқӣ буд.
Written consent was obtained from each subject.	Аз ҳар як субъект розигии хаттӣ гирифта шуд.
Yes, a lot.	Бале, бисёр.
These people promise us parking.	Ин одамон ба мо таваққуфгоҳ ваъда медиҳанд.
The rest of the article is as follows.	Қисми боқимондаи мақола чунин аст.
This event will no longer be.	Ин чорабинӣ дигар нахоҳад буд.
The files you care about are here, as you can see.	Файлҳое, ки шумо ба онҳо аҳамият медиҳед, дар ин ҷо ҳастанд, тавре ки шумо дидед.
Love is the law, love is the will.	Муҳаббат қонун аст, муҳаббат зери ирода.
Let’s think about it, maybe less.	Биёед, дар бораи он фикр кунед, шояд камтар.
It is available here.	Ин дар ин ҷо дастрас аст.
In his usual opinion.	Дар фикри муқаррарии ӯ.
There is no time today.	Имрӯз вақт нест.
None of the things they broke were here.	Ҳеҷ кадоме аз чизҳое, ки онҳо шикастанд, дар ин ҷо набуд.
I looked up.	Ман боло нигоҳ кардам.
And the weather.	Ва обу ҳаво.
Imagine trying it today.	Тасаввур кунед, ки имрӯз кӯшиш кунед.
I was busy, years passed.	Ман банд будам, солҳо гузаштанд.
Can prove some things about the function.	Метавонад баъзе чизҳоро дар бораи функсия исбот кунад.
He knows he does it for control and power.	Ӯ медонад, ки ин корро барои назорат ва қудрат мекунад.
They want to be here.	Онҳо мехоҳанд дар ин ҷо бошанд.
The event is free to the general public.	Ин чорабинӣ барои оммаи васеъ ройгон аст.
He continued.	Вай гапашро давом медод.
There is a special connection between these two.	Дар байни ин ду робитаи махсус вуҷуд дорад.
Age is calculated based on the date of the interview.	Синну сол аз рӯи санаи мусоҳиба ҳисоб карда мешавад.
That she didn't want them.	Ки вай онҳоро намехост.
He is your best friend.	Ӯ дӯсти беҳтарини шумост.
A small card game.	Бозии хурди корт.
I usually say the same things over and over again.	Ман одатан ҳамон чизҳоро такрор ба такрор мегӯянд.
He was such a good father.	Ӯ чунин падари хубе буд.
However, this was not the case.	Аммо, ин тавр набуд.
We look forward to it.	Мо бесаброна интизорем.
Great location with lots of free parking.	Ҷойгоҳи олӣ бо бисёр таваққуфгоҳи ройгон аст.
You did well.	Шумо хуб кардед.
We hope to believe.	Мо умедворем, ки бовар кунем.
He put his head down and covered it with his hands.	Ӯ сарашро ба поён гузошта, бо дастонаш пӯшидааст.
I felt it coming from behind my eyes.	Ман ҳис кардам, ки аз паси чашмонам меояд.
I will not forget it.	Ман онро фаромӯш намекунам.
Everything became clear to me.	Ҳамааш ба ман равшан мешуд.
Instead, she falls on my side.	Ба ҷои ин, вай дар паҳлӯи ман меафтад.
Maybe I can do it.	Шояд ман ин корро карда метавонам.
I have never, ever felt so bad or so scared.	Ман ҳеҷ гоҳ, ҳеҷ гоҳ ин қадар бад ё ин қадар тарс ҳис накарда будам.
These requests were denied.	Ин дархостҳо рад карда шуданд.
There are no other possible cases.	Дигар ҳолатҳои имконпазир вуҷуд надоранд.
There is no other explanation at this time.	Дар ҳоли ҳозир шарҳи дигар нест.
But new members are welcome throughout the year !.	Аммо аъзоёни нав дар давоми сол истиқбол мекунанд!.
He was treated well and stayed after the fight.	Уро нагз табобат карданд ва баъд аз чанг монд.
There has never been a better time for him to play well.	Ҳеҷ гоҳ вақти беҳтаре набуд, ки ӯ хуб бозӣ кунад.
Be very curious to see what happens.	Барои дидани он, ки чӣ рӯй медиҳад, хеле ҷолиб бошед.
We live in a wonderful world.	Мо дар ҷаҳони аҷиб зиндагӣ мекунем.
Do not touch the man.	Ба мард даст нарасонед.
This will be their main weapon.	Ин аслиҳаи асосии онҳо хоҳад буд.
You have to fight at that end of the floor.	Шумо бояд дар он охири ошёна мубориза баред.
Anyway, the investigation is ongoing.	Ба ҳар ҳол, тафтишот пеш меравад.
They also did not receive any information.	Улар ҳам ҳеч қандай маълумот олишга муваффақ бўлмадилар.
Service comes first.	Хизматрасонӣ дар ҷои аввал аст.
In fact, ask him to report on everything he does.	Дар асл, аз ӯ хоҳиш кунед, ки дар бораи ҳама корҳое, ки ӯ мекунад, гузориш диҳад.
Not bad, man.	Бад не, одам.
The others did not immediately come to their senses.	Дигарон дарҳол ба худ нарасиданд.
If it is too soft, the work will not be done.	Агар хеле нарм бошад, корҳо иҷро намешаванд.
You really helped me.	Шумо дар ҳақиқат ба ман кӯмак кардед.
But that didn’t suit you.	Аммо ин бо шумо мувофиқ набуд.
Let her take this extra weekend and just wait.	Бигзор вай ин истироҳати иловагӣ гирад ва танҳо интизор шавед.
One year.	Як сол.
Anyone can appreciate it.	Ҳар кас метавонад онро қадр кунад.
Today is the only day you can make your dreams come true.	Имрӯз ягона рӯзест, ки шумо орзуҳои худро амалӣ карда метавонед.
However, don’t think that you can turn this guy off completely.	Бо вуҷуди ин, фикр накунед, ки шумо ин бачаро комилан хомӯш карда метавонед.
They have set many records.	Онхо бисьёр рекордхо гузоштаанд.
They were just doing their job.	Онҳо танҳо кори худро иҷро мекарданд.
I had had enough.	Ман басанда будам.
My car is not coming.	Мошини ман намеояд.
And he was right about his appearance.	Ва ӯ дар бораи намуди зоҳирии ӯ дуруст буд.
I did not say whether this was a lie or a bad thing.	Ман нагуфтам, ки ин кор дурӯғ аст ё бад.
Don't worry, old friend.	Парво накунед, дӯсти кӯҳна.
I have to group events by day of the week.	Ман бояд рӯйдодҳоро аз рӯи рӯзи ҳафта гурӯҳбандӣ кунам.
It is this feeling that brought you to me.	Маҳз ҳамин эҳсос туро ба ман овардааст.
And, by the way, you can say whatever you want.	Ва, бо кадом роҳ, шумо метавонед ҳар чизе ки мехоҳед бигӯед.
If he was caught with it, he would be in trouble.	Агар ӯро бо он дастгир кунанд, ба мушкилӣ дучор мешуд.
It was more than fun.	Ин фаротар аз шавқовар буд.
This provided the whole system.	Ин тамоми системаро таъмин мекард.
He didn't see anyone.	Ӯ касеро надид.
I change the world.	Ман дунёро дигар мекунам.
Besides, we knew you meant it.	Гайр аз ин, мо медонистем, ки шумо инро дар назар доред.
Being black didn’t help.	Сиёҳ буданаш кӯмак накард.
There are many things you have to buy.	Бисёр чизҳое ҳастанд, ки шумо бояд харед.
So you don’t have to deal with this list.	Пас шумо бо ин рӯйхат коре намекунед.
You have no right to tell us what to do.	Шумо ҳақ надоред, ки ба мо бигӯед, ки чӣ кор кунем.
Thanks for taking the time.	Ташаккур барои вақт ҷудо кардан.
Let you relax more.	Бигзор шумо бештар истироҳат кунед.
It was yours.	Ин аз они ту буд.
They came out of the door.	Онҳо аз дар даромаданд.
I saw improvement after the first treatment.	Ман пас аз табобати аввал беҳбудиро дидам.
A great big one.	Як бузурги бузург.
Repeat with the remaining seeds.	Бо тухмҳои боқимонда такрор кунед.
This is to be expected.	Инро бояд интизор шуд.
That would be very dangerous.	Ин хеле хатарнок мебуд.
One page of the book is published each week.	Ҳар ҳафта як саҳифаи китоб варақ карда мешавад.
I kept working with it.	Ман бо он кор карданро давом додам.
However, be careful.	Бо вуҷуди ин, эҳтиёт бошед.
He was not in the shape to carry her.	Ӯ дар шакле набуд, ки ӯро барад.
I have to do this.	Ман бояд ин корро кунам.
I never wanted to run my own business.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам, ки тиҷорати худро пеш барам.
He and his wife.	Ӯ ва занаш.
She will be there soon.	Вай ба зудӣ дар он ҷо хоҳад буд.
I absolutely hated it felt in my hand.	Ман комилан нафрат дорам, ки он дар дастам ҳис мекард.
Use it without a file just asks for it.	Истифодаи он бе парванда танҳо аз он мепурсад.
No discussion is required.	Ҳеҷ гуна муҳокима талаб карда намешавад.
None of the participants were excluded from the study.	Ҳеҷ яке аз иштирокчиён аз омӯзиш хориҷ карда нашудааст.
This passion continued his reign for thirty years.	Ин ҳавас сӣ сол ҳукмронии ӯро идома дод.
But, first, you have to answer my question.	Аммо, аввал, шумо бояд ба саволи ман ҷавоб диҳед.
She may be tired.	Шояд вай хаста шуда бошад.
Or relief.	Ё сабукӣ.
Too early to show, but she said.	Барои нишон додан хеле барвақт, аммо вай мегуфт.
Those missing data on any other variable were not excluded.	Он маълумоти гумшуда дар бораи ягон тағирёбандаи дигар истисно карда нашуданд.
The information disappeared from the screen.	Маълумот аз экран нопадид шуд.
But be quick.	Аммо зуд бошед.
But it will be completely different.	Аммо ин тамоман дигар хел мешавад.
It can sometimes be political.	Он метавонад баъзан сиёсӣ шавад.
Or so it seemed at first.	Ё ин ки дар аввал чунин менамуд.
Now you can hardly talk to him.	Ҳоло шумо бо ӯ базӯр гап мезанед.
You can repeat this procedure two or three times on each side.	Шумо метавонед ин тартибро дар ҳар тараф ду ё се маротиба такрор кунед.
He could feel it in his bones.	Вай инро дар устухонаш хис мекард.
They will go some time at night.	Онҳо чанд вақт дар шаб хоҳанд рафт.
But here’s a shock.	Аммо дар ин ҷо як шок аст.
Nothing to remember.	Ҳеҷ чиз дар хотир нест.
Welcome to the real world.	Хуш омадед ба ҷаҳони воқеӣ.
The baby was next to them, sleeping on the bed.	Кӯдак дар паҳлӯи онҳо буд, дар рӯи кат хоб буд.
Everyone treated him as if he was too weak to do anything.	Ҳама ба ӯ муносибат мекарданд, ки вай аз ҳад зиёд заиф буд, ки аз ӯҳдаи коре коре карда наметавонад.
Most people who come here want a piece of action.	Аксарияти одамоне, ки ба ин ҷо меоянд, мехоҳанд, ки як пораи амал.
Well, you really showed that person.	Хуб, шумо дар ҳақиқат он шахсро нишон додед.
She never learns anything.	Вай ҳеҷ гоҳ чизе намеомӯзад.
I will take you to me and show you around.	Ман шуморо ба назди худ мебарам ва гирду атрофатонро нишон медиҳам.
Believe me, we are not.	Ба ман бовар кунед, мо не.
Everyone stopped talking.	Ҳама гапро бас карданд.
The answer is in your hands.	Ҷавоб дар дасти шумост.
A detailed model is discussed in the main text.	Модели муфассал дар матни асосӣ баррасӣ мешавад.
She knew when he would come home.	Вай медонист, ки кай ба хона меояд.
I am now a mother of five.	Ҳоло модари панҷ фарзанд ҳастам.
It's too dark to see now.	Барои дидани ҳозир хеле торик аст.
It was a beautiful sight.	Ин манзараи зебое буд.
I drive the train, me.	Ман поездро меронам, ман.
I found it as he described it.	Ман онро чуноне ёфтам, ки ӯ тасвир кардааст.
When you start, there is no going back.	Вақте ки шумо оғоз мекунед, бозгаште нест.
It doesn't matter which one.	Муҳим нест, ки кадоме.
Then the secret thoughts of many will be revealed.	Он гох фикру зикри нихонии бисьёр касон ошкор мешавад.
Opportunity to make money quickly and easily.	Имконияти ба даст овардани пулҳои зуд ва осон.
I’m sure we can explain.	Ман боварӣ дорам, ки мо метавонем шарҳ диҳем.
There are four parts to the war.	Дар ҷанг чор қисм вуҷуд дорад.
The rest of the year needs to be changed.	Боқимондаи сол бояд тағир дода шавад.
That's it, then.	Хамин аст, пас.
You don’t want to be near this house.	Шумо намехоҳед дар наздикии ин хона бошед.
He never wore black.	Ӯ ҳеҷ гоҳ сиёҳ намепӯшид.
Again it looks.	Боз он назар.
Of course, it varies from country to country.	Албатта, он дар кишварҳои гуногун гуногун аст.
They were very easy to use.	Истифодаи онҳо хеле осон буданд.
The reason for this is very simple.	Сабаби ин хеле оддӣ аст.
Everyone is affected.	Ҳар кас таъсир дорад.
Well, not exactly one evening, more like noon.	Хуб, маҳз як бегоҳ нест, бештар мисли нисфирӯзӣ.
Of course we did.	Албатта мо кардем.
This is a tall, low building.	Ин бинои дарозу паст аст.
She needed to know what was going on.	Вай бояд медонист, ки чӣ рӯй дода истодааст.
He did not look forward to it.	Вай инро бесаброна интизор набуд.
I'm starting to wonder about trying to get over this.	Ман сар ба ҳайрат дар бораи кӯшиш ба даст болои ин.
They wanted to learn.	Онҳо омӯхтан мехостанд.
Both are valid.	Ҳарду эътибор доранд.
But we were still shouting.	Вале мо хануз хам садо медодем.
But this was not because of the scene itself.	Аммо ин аз сабаби худи саҳна набуд.
I don't know what else to do.	Намедонам дигар коре кунам.
I realized this was a real accident.	Ман фаҳмидам, ки ин як садамаи воқеӣ аст.
Keeps women at home.	Занҳоро дар хона нигоҳ медорад.
Guys, we have lived a life of balance and nature.	Бачаҳо, мо зиндагии мувозинат ва табиатро аз сар гузаронидаем.
She is a wise woman.	Вай зани оқил аст.
It has never been well received.	Он ҳеҷ гоҳ хуб қабул карда нашудааст.
This is the truth.	Ин ҳақиқат аст.
See if you can get as many details as possible.	Бубинед, ки оё шумо метавонед то ҳадди имкон тафсилоти бештар гиред.
Both of you.	Ҳардуи шумо.
No one knows what it is.	Ҳеҷ кас намедонад, ки он чӣ аст.
This process can take about an hour.	Ин раванд метавонад тақрибан як соатро ба анҷом расонад.
My husband is the head of the herd.	Шавҳарам сарварии чорво аст.
She was too fast.	Вай аз ҳад зиёд зуд буд.
She didn't like the idea.	Вай ин идеяро дӯст намедошт.
The relationship is caring for others.	Дар муносибатҳо ғамхорӣ барои дигарон аст.
I can’t imagine my wedding better.	Ман тасаввур карда наметавонам, ки тӯи арӯсии ман беҳтар аст.
It turned out to be a false positive.	Маълум мешуд, ки ин як мусбати бардурӯғ буд.
But there was nothing.	Аммо ҳеҷ чиз набуд.
In your opinion.	Дар дидгоҳи худ.
Incredibly worth it.	Ба таври бениҳоят арзандаи он.
The rules seemed to change during the event.	Ба назар чунин менамуд, ки қоидаҳо дар давоми чорабинӣ тағир меёбанд.
I realized that working with the program was very interesting.	Ман фаҳмидам, ки кор бо барнома хеле ҷолиб буд.
They took them from a friend of yours today.	Онҳо имрӯз онҳоро аз як дӯсти шумо гирифтанд.
Book online at your best price.	Бо нархи беҳтарини худ онлайн брон кунед.
Don’t think these are the end.	Фикр накунед, ки инҳо ниҳоӣ ҳастанд.
But there is no more evidence.	Аммо боз далел нест.
But gradually the pieces fell into place.	Аммо оҳиста-оҳиста пораҳо ба ҷои худ афтоданд.
This is wonderful, actually.	Ин олиҷаноб аст, дар асл.
Then the business returns to choose them.	Он гоҳ тиҷорат барои интихоби онҳо бармегардад.
His body formed a cross.	Бадани вай салибро ташкил дод.
Except for your children, that is.	Ба ғайр аз фарзандони шумо, яъне.
And they need to be treated with respect.	Ва ба онҳо эҳтиромона муносибат кардан лозим аст.
You just don’t have control right now.	Шумо танҳо ҳоло назорат надоред.
I checked this out to make sure.	Ман инро тафтиш кардам, то боварӣ ҳосил кунам.
She was obviously angry, but her eyes were big and thick.	Вай баръало хашмгин буд, аммо чашмонаш калон ва ғафс буданд.
I have no one.	Ман ҳеҷ кас надорам.
Everyone ran back.	Ҳама баргашта давидан гирифтанд.
But the same.	Аммо ҳамон.
But you have to stay away.	Аммо шумо бояд дур бошед.
Early range of motion began soon after surgery.	Диапазони барвақти ҳаракат зуд пас аз ҷарроҳӣ оғоз ёфт.
The next day another corner followed.	Рӯзи дигар гӯшаи дигар низ аз паи он баромад.
He has only one hand.	Ӯ танҳо як даст дорад.
They are still sleeping where they fell.	Онҳо ҳанӯз дар ҷое, ки афтода буданд, хобидаанд.
Now and again hearing them breathe at the end.	Акнун ва боз шунидани онҳо дар охири худ нафас мекашид.
The next day it got worse.	Рӯзи дигар бадтар шуд.
The car was working and the key was in it.	Мошин кор мекарду калид дар он буд.
I had no idea what he had in mind for you.	Ман намедонистам, ки ӯ барои шумо чӣ нақша гирифтааст.
But enjoy this happy day until sunset.	Аммо то ғуруби офтоб аз ин рӯзи хушбахт лаззат баред.
I gave the benefit of the doubt.	Ман фоидаи шубҳа додам.
I had no idea how to be in that system.	Ман намедонистам, ки чӣ гуна дар он система бошам.
I think there is a need for this control structure.	Ман фикр мекунам, ки зарурати ин сохтори назорат.
But you are not a man.	Аммо шумо мард нестед.
She said there is never anything complicated.	Вай гуфт, ки ҳеҷ гоҳ ҳеҷ чиз мураккаб нест.
Please join us, regardless of your level of interest.	Лутфан, новобаста аз сатҳи таваҷҷӯҳи шумо, ба мо ҳамроҳ шавед.
Together in one.	Якҷоя дар як.
The people stopped, their eyes wide with anger.	Мардум бозистод, чашмонашон хашмгин.
Return the chicken to the dish.	Чӯҷаро ба табақ баргардонед.
There are a number of situations we need to address this year.	Имсол як катор вазъиятхое хастанд, ки мо бояд хал кунем.
The less, the more they lose.	Ҳар қадар камтар, ва онҳо бисёр чизҳоро аз даст медиҳанд.
I'll give it to you.	Ман ба шумо даст медиҳам.
She has her own way of working.	Вай тарзи кори худро дорад.
And boy, did they have different market value.	Ва писарбача, онҳо арзиши бозории гуногун доштанд.
That may be true, but that's not the point.	Шояд ин дуруст бошад, аммо дар ин бора гап нест.
Don’t ask what you can do for your country and so on.	Напурсед, ки шумо барои кишвари худ чӣ кор карда метавонед ва ғайра.
And that's good.	Ва ин хуб аст.
They have to own it.	Онҳо бояд соҳиби худ шаванд.
And it was dark.	Ва торик буд.
Some effects are global.	Баъзе эффектҳо глобалӣ мебошанд.
You were his best friend.	Шумо дӯсти беҳтарини ӯ будед.
However, he hated the girl next door.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба духтари ҳамсоя нафрат дошт.
He saw nothing.	Вай чизе надид.
It was a game, if it was a game.	Ин бозӣ буд, агар он бозӣ бошад.
My question was simple.	Саволи ман содда буд.
Let me give you a real-life example.	Биёед ман ба шумо як мисоли воқеии ҳаёт орам.
We talk about everything.	Мо дар бораи ҳама чиз гап мезанем.
Form their own church.	Калисои худро ташкил мекунанд.
It is true that they are saved from harm.	Дуруст аст, ки онҳо аз зарар наҷот меёбанд.
And then we have what we’re actually doing.	Ва он гоҳ мо он чизеро дорем, ки дар асл кор карда истодаем.
This is the first clinical trial to show these remarkable results.	Ин аввалин озмоиши клиникӣ аст, ки ин натиҷаҳои назаррасро нишон медиҳад.
At first it was for fun.	Дар аввал ин барои фароғат буд.
He first asked the accused if he could talk to him.	Вай аввал аз айбдоршаванда пурсид, ки оё бо ӯ сӯҳбат карда метавонад?
Songs create long-lasting memories.	Сурудҳо хотираҳои умри дарозро эҷод мекунанд.
Her fingers felt cold.	Ангуштонаш хунук хис карданд.
He closed his eyes and took a deep breath.	Чашмонашро пушиду нафаси чукур кашид.
It's very secretive.	Ин хеле махфӣ аст.
In that sense, they had something very sweet and real.	Аз нигоҳи он, онҳо чизи хеле ширин ва воқеӣ доштанд.
He had never asked before.	Ӯ ҳеҷ гоҳ пештар напурсида буд.
And he immediately started making money.	Ва ӯ фавран пул кор карданро оғоз кард.
Very good experience.	Таҷрибаи хеле хуб.
She was doing the right thing.	Вай кори дуруст мекард.
Stand, make breakfast and fish camp.	Истода, лагери наҳорӣ ва моҳӣ месозанд.
It was hard.	Ин сахт буд.
It’s an interesting story though.	Ҳарчанд ин як ҳикояи ҷолиб аст.
Not in her day and time.	На дар рӯзу вақти вай.
He said nothing on the long journey home.	Дар рохи дуру дароз ба хонааш чизе нагуфт.
He went inside again.	Боз ба дарун даромад.
So they feed the people.	Ҳамин тавр онҳо ба одамон ғизо медиҳанд.
It can be on the right or left.	Он метавонад аз тарафи рост ё чапаш бошад.
There was even a little bit of white hair.	Дар он ҷо ҳатто як каме мӯи сафед вуҷуд дошт.
The money will settle on its own.	Пул худаш ҳал мешавад.
After his death.	Пас аз маргаш.
This is a job that very few people do.	Ин корест, ки хеле кам одамон мекунанд.
Just a few.	Танҳо чанд нафар.
First, there must be a customer.	Аввалан, бояд муштарӣ бошад.
There was a bottle between them.	Дар байни онҳо шиша буд.
And away.	Ва дур.
It all happens quickly.	Хамаи ин зуд ба амал меояд.
There was no reference point.	Ягон нуқтаи истинод вуҷуд надошт.
Don't even talk to me.	Ҳатто бо ман гап назан.
Let me first share my experience.	Биёед ман аввал таҷрибаи худро баён кунам.
I did not order.	Ман фармон надодам.
This is a lie.	Ин дурӯғ аст.
You will definitely like it.	Ба шумо бешубҳа маъқул хоҳад шуд.
We actually get the opposite.	Мо воқеан баръакс мегирем.
It’s a great way to get everyone talking.	Ин як роҳи олие аст, ки ҳамаро ба гап мезананд.
Not that horrible thoughts get worse over time.	На ин ки фикрҳои даҳшатнок бо мурури замон даҳшатноктар мешаванд.
And he loves it.	Ва ӯ онро дӯст медорад.
It seemed like everyone was moving in a slow motion.	Ба назар чунин менамуд, ки ҳама дар ҳаракати суст ҳаракат мекунанд.
The explanation of these points in the manuscript should be helpful.	Шарҳи ин нуктаҳоро дар дастнавис бояд муфид бошад.
At that moment the gun fired.	Дар хамин вакт таппонча садо дод.
I have this completely new perspective.	Ман ин нуқтаи назари комилан нав дорам.
It often occurs late and takes many forms.	Он аксар вақт дер рух медиҳад ва шаклҳои гуногунро мегирад.
Although the world is watching, this and so on.	Ҳарчанд ҷаҳон тамошо мекунад, ин ва ғайра вуҷуд дорад.
Most people who write about him don’t do that.	Аксари одамоне, ки дар бораи ӯ менависанд, ин тавр намекунанд.
Offend her, and you will answer me.	Вайро хафа кунед, ва шумо ба ман ҷавоб медиҳед.
This is very simple for most of us.	Ин барои аксари мо хеле содда аст.
You never know what they will do.	Шумо намедонед, ки онҳо чӣ кор хоҳанд кард.
Closer and closer.	Наздиктар ва наздиктар.
Who knew when.	Кай кй медонист.
He knew that what he said was true.	Ӯ медонист, ки сухани вай ҳақиқат аст.
Even if they could, they wouldn’t.	Ҳатто агар онҳо метавонистанд, намехостанд.
It has another list.	Он рӯйхати дигар дорад.
People, cars, all kinds of sounds.	Одамон, мошинҳо, ҳама гуна садо.
Data component.	Компоненти маълумот.
Follow the on-screen instructions.	Дастурҳои дар экран бударо иҷро кунед.
See text for details.	Барои тафсилот ба матн нигаред.
I had his hands.	Ман дастҳои ӯро доштам.
The two of you have to have a baby together, you play very well together.	Ҳардуи шумо бояд якҷоя кӯдак дошта бошед, шумо якҷоя хеле хуб мезанед.
His passion, of course, was impossible.	Шавқу ҳаваси ӯ, албатта, имконнопазир буд.
Hence the error in my code.	Аз ин рӯ, хато дар коди ман.
And don't believe it.	Ва бовар накунед.
It was before my time.	Он пеш аз замони ман буд.
Thus.	Хамин тавр.
Not paying enough attention to jobs.	Диққати кофӣ ба ҷойҳои корӣ нест.
Strange as it may sound, this is not the case.	Ҳарчанд аҷиб садо диҳад, ин тавр нест.
We were together again as brothers in war.	Мо чун бародарони чангй боз якчоя будем.
I’m not one of those people to worry about.	Ман аз он одамоне нестам, ки хавотиранд.
Then the door opened.	Баъд даре кушода шуд.
When they tried to force him to drive, she refused.	Вақте ки онҳо мехостанд, ки ӯро ба рондани мошин маҷбур кунанд, вай рад кард.
Add more salt if needed.	Агар лозим бошад, намак бештар илова кунед.
Have more than one decision on an issue.	Дар як масъала назар ба як қарор чанд назар дошта бошед.
I didn’t take his magic.	Ман ҷодугарии ӯро нагирифтам.
She looked into his eyes again.	Вай бори дигар ба чашмони ӯ нигарист.
It can't be.	Ин шуда наметавонад.
He had more friends and more interests.	Ӯ бештар дӯстон ва манфиатҳои бештар дошт.
Not a child, but I wanted to have them.	Кӯдак нест, аммо мехостам онҳоро дошта бошам.
Not just from the outside, but from the inside.	На танҳо аз берун, балки аз дарун.
I didn’t read too much about it.	Ман дар ин бора аз ҳад зиёд намехондам.
And here things fall into pieces.	Ва дар ин ҷо чизҳо ба пора-пора меафтанд.
There was a table by the bed.	Дар назди кат миз меистод.
She takes her fingers.	Вай ангуштонашро мегирад.
He put it in place and ran to another place.	Ӯ онро дар мавқеъ гузошт ва ба ҷои дигар давид.
We appreciate it more than you always know.	Мо онро беш аз он қадр мекунем, ки шумо ҳамеша медонед.
And we were able to.	Ва мо тавонистем.
Or at least that’s in theory.	Ё ҳадди аққал ин дар назария аст.
And they can not field.	Ва онҳо наметавонанд майдон.
I don’t even know what you do with these guys.	Ман ҳатто намедонам, ки шумо бо ин бачаҳо чӣ кор мекунед.
If you have any help to offer, do it.	Агар шумо ягон кӯмаке барои пешниҳод кардан дошта бошед, онро иҷро кунед.
He worked out a way to understand the meaning of images.	Вай рохи фахмидани маънои образхоро кор карда баромад.
I really like this color.	Ман ин рангро хеле дӯст медорам.
We have to do our part, the easy part.	Мо бояд қисми худро, қисми осонро иҷро кунем.
As if nothing had happened at school, classes continued.	Дар мактаб гўё њељ чиз рўй надода бошад, дарсњо давом мекарданд.
These guidelines illustrate this.	Ин дастурҳо инро нишон медиҳанд.
Of course, you are a master of these things.	Албатта, шумо устоди ин корҳо ҳастед.
She made herself think.	Вай худро ба андеша водор кард.
Just look at the property records.	Танҳо ба сабтҳои амвол нигаред.
That was a fact.	Чунин буд факт.
It had to be done.	Ин корро кардан лозим буд.
The steps are as follows.	Қадамҳо чунинанд.
Play the ball.	Тӯбро бозӣ кунед.
There are a number of options.	Як қатор вариантҳо мавҷуданд.
I was so happy that my son was with me.	Ман хеле хурсанд будам, ки писарам бо ман аст.
It's simple.	Ин оддӣ аст.
I can set up a traffic plan with this software.	Ман метавонам нақшаи трафикро бо ин нармафзор муқаррар кунам.
This is especially true of data structure design.	Ин махсусан ба тарҳрезии сохтори додаҳо дахл дорад.
But, as is often the case in history, nothing is saved.	Аммо, чунон ки аксар вақт дар таърих аст, чизе наҷот ёфт.
It didn't seem particularly quiet.	Он махсусан ором ба назар намерасид.
The phone fell to the floor.	Телефон ба фарш афтод.
She looked at the others, but none of them caught her eye.	Вай ба дигарон нигарист, вале ҳеҷ яке аз онҳо ба нигоҳи ӯ нарасид.
Her range is good for this.	Диапазони вай барои ин хуб аст.
This boy is my son.	Ин писар писари ман аст.
Some basic rules for the team.	Баъзе қоидаҳои асосӣ барои даста.
For a moment she fell apart.	Як лаҳза вай аз ҳам афтода буд.
So you start the process that way.	Ҳамин тавр шумо равандро ба он тараф оғоз мекунед.
Nothing will hurt you in any way.	Ҳеҷ чиз ба ҳеҷ ваҷҳ ба шумо зарар намерасонад.
Something for everyone.	Чизе барои ҳама.
Slowly he turned to her.	Оҳиста-оҳиста ба ӯ рӯ овард.
He had just arrived on time.	Ӯ ба қарибӣ дар вақташ омада буд.
This faith has value.	Ин имон арзиш дорад.
I came here to hate this.	Ман ба ин ҷо омадаам, ки аз ин нафрат кунам.
Many are old technology or low technology solutions.	Бисёриҳо технологияи кӯҳна ё ҳалли технологияи паст мебошанд.
I feel sorry for him.	Ман барои ӯ ғамгинам.
It still stands.	Он то ҳол истода аст.
I think he's dead.	Ман фикр мекунам, ки ӯ мурдааст.
I want to get a third, a fourth.	Ман мехоҳам сеюм, чорумро гирам.
These things suddenly made it a hundred times better.	Ин чизҳо ногаҳон онро сад маротиба беҳтар карданд.
I thought maybe my job was to talk.	Гумон кардам, ки шояд кори ман сухбат кардан бошад.
She is not dead.	Вай мурда нест.
Each of these songs is very special to me.	Ҳар яке аз ин сурудҳо барои ман хеле махсусанд.
Now available through our online store.	Ҳоло тавассути мағозаи онлайни мо дастрас аст.
She says sometimes it takes to get on a boat.	Вай мегӯяд, ки баъзан барои гузаштан ба қаиқ лозим аст.
I'm doing well.	Ман хуб кор мекунам.
See those eyes.	Он чашмҳоро бинед.
You knew you only had one shot.	Шумо медонистед, ки шумо танҳо як зарба доред.
The government did not have the money to pay its salaries.	Ҳукумат барои пардохти музди меҳнати худ пул надошт.
This was the most interesting part of my work.	Ин ҷолибтарин қисми кори ман буд.
But from where he stood, he could not see the dining area.	Аммо аз он ҷое, ки ӯ истода буд, майдони ошхонаро дида наметавонист.
But she was sad.	Аммо вай ғамгин буд.
He doesn’t need to tell you that he loves you.	Ба ӯ лозим нест, ки ба шумо бигӯяд, ки шуморо дӯст медорад.
Eyes on the main chance.	Чашмон ба шонси асосӣ.
The two men followed her gaze back.	Ҳарду мард аз паи нигоҳи ӯ баргаштанд.
It was basically how she felt about who she was.	Ин ба асли он буд, ки вай чӣ гуна ҳис мекард, ки ӯ кист.
I love making that song.	Ман сохтани он сурудро дӯст медорам.
I thought I liked these people.	Ман фикр мекардам, ки ин одамон ба ман маъқуланд.
None of these were afraid to go to the wrong houses.	Ҳеҷ яке аз инҳо аз рафтан ба хонаҳои нодуруст наметарсид.
The content changes at any moment, but the anxiety remains the same.	Дар ҳар лаҳза мундариҷа тағир меёбад, аммо изтироб бетағйир мемонад.
You need to be able to manage key communication in your field.	Шумо бояд муоширати асосиро дар соҳаи худ идора карда тавонед.
Or practical ideas.	Ё идеяҳои амалӣ.
Well, it’s time for some of its heroes to run anyway.	Хуб, вақти он расидааст, ки баъзе қаҳрамонони он ба ҳар ҳол давида шаванд.
I was thinking about how to stick this thing to the ground.	Дар бораи он фикр мекардам, ки чӣ тавр ин чизро ба замин часпонед.
That's cold.	Ки сард аст.
I don’t really download that many things.	Ман аслан он қадар чизҳоро зеркашӣ намекунам.
Of course, you agreed immediately.	Албатта, шумо фавран розӣ шудед.
This is a song with a mission.	Ин суруд бо миссия аст.
We are not perfect.	Мо мардуми комил нестем.
It doesn’t even come to any conclusions.	Он ҳатто ба ягон хулоса намеояд.
No one knew where it came from.	Ҳеҷ кас намедонист, ки он аз куҷост.
So when you weren’t there, they sent you back.	Пас, вақте ки шумо надоштед, онҳо шуморо баргардониданд.
However, most want everything else.	Бо вуҷуди ин, аксарияти ҳама чизи дигар мехоҳанд.
However, the anxiety goes beyond that.	Бо вуҷуди ин, изтироб аз ин фаротар аст.
No wonder his wife leaves him.	Тааҷҷубовар нест, ки занаш ӯро тарк мекунад.
Conducted research.	Тадқиқот гузаронд.
Sooner or later, my mother starts going crazy.	Ҳар вақт дертар, модарам девона шуданро оғоз мекунад.
All of these people have their choices.	Ҳамаи ин одамон интихоби худро доранд.
Easy for the child and a relief for the parents.	Барои кӯдак осон ва барои волидон сабукӣ.
Maybe not for the money.	Шояд барои пул набошад.
The only winter left.	Фасли ягонаи зимистон мондааст.
No, his mother's house was not like that.	Не, одатан хонаи модараш ин тавр набуд.
Some days are easier than others.	Баъзе рӯзҳо аз дигарон осонтар аст.
No one even wanted to guess.	Ҳеҷ кас ҳатто тахмин кардан намехост.
This claim must be rejected.	Ин даъво бояд рад карда шавад.
When you calm down, think quickly about what to do.	Вақте ки шумо ором мешавед, зуд дар бораи чӣ кор карданатон фикр кунед.
It disappears, but the status of the next task is checked.	Он нест мешавад, аммо ҳолати вазифаи навбатӣ тафтиш карда мешавад.
, but other sources say he died a few hours later.	, аммо манобеъи дигар мегӯянд, ки вай пас аз чанд соат фавтидааст.
Participated in the design of the study.	Дар тарҳрезии омӯзиш иштирок карданд.
The fear was unknown in later moments.	Тарс дар лаҳзаҳои баъдӣ номаълум буд.
Like change, for example.	Мисли тағирот, масалан.
But in reality, it failed.	Аммо дар асл, он ноком шуд.
In response, the accused shot him in the heart.	Дар ҷавоб айбдоршаванда ба қалби ӯ тир холӣ кард.
She wanted to go.	Вай рафтан мехост.
Different people come to our content for different reasons.	Одамони гуногун ба мундариҷаи мо бо сабабҳои гуногун меоянд.
I separated from the group and leaned against the tree.	Ман аз гурӯҳ ҷудо шуда, ба дарахт такя кардам.
He will find out later.	Вай инро баъдтар мефаҳмад.
They start it a third time.	Онхо бори сеюм боз ба он шуруъ мекунанд.
I can't find this oil anymore.	Ман дигар ин равғанро ёфта наметавонам.
I never dreamed I would do that, never.	Ман ҳеҷ гоҳ орзу намекардам, ки чунин кор кунам, ҳеҷ гоҳ.
It basically gave him up.	Он асосан аз ӯ даст кашид.
You will learn them quickly.	Шумо ба зудӣ онҳоро меомӯзед.
Sleep is the worst.	Хоб бадтарин аст.
He was from their birthday.	Ӯ аз рӯзи таваллуди онҳо буд.
That’s how it looks to me.	Он ба ман чӣ гуна зоҳир мешавад.
Maybe it was something else entirely.	Шояд ин чизи тамоман дигар буд.
This will be important later.	Ин дертар муҳим хоҳад буд.
I had no choice but to continue the movement.	Дигар чорае надоштам, ки ҳаракатро идома диҳам.
However, this is the most amazing sound in the world.	Бо вуҷуди ин, ин аҷибтарин садо дар ҷаҳон аст.
She closed the window and sat down on the bed.	Вай тирезаро баста, ба рӯи кат нишаст.
He was strict with us.	Ӯ нисбат ба мо сахтгир буд.
The plan worked clearly.	План равшан кор кард.
I knew this was the last time.	Ман медонистам, ки ин бори охир аст.
I'd like to go back.	Мехостам баргардам.
You are there.	Шумо дар он ҷо ҳастед.
The purpose of learning coding is a good study.	Мақсади омӯзиши тарзи рамзгузорӣ ин омӯзиши хуб аст.
Help us keep more families together.	Ба мо кӯмак кунед, ки оилаҳои бештарро якҷоя нигоҳ дорем.
None of it can be reduced.	Ягонтои онро кам кардан мумкин нест.
He did a good job of protecting the passengers.	Вай дар мухофизати пассажирхо кори хуб кард.
I’m starting now.	Ман ҳоло сар мекунам.
I have a future now.	Ман ҳоло оянда дорам.
In fact a year.	Дар хакикат як сол.
Measurements were conducted over a six-day period.	Андозаҳо дар давоми шаш рӯз гузаронида шуданд.
He found food.	Ӯ ғизо ёфт.
Use the method you actually do.	Усулеро истифода баред, ки шумо воқеан мекунед.
We work directly with you to plan the work from the beginning.	Мо бевосита бо шумо кор мекунем, то корро аз аввал ба нақша гиред.
But she doesn't believe it.	Аммо вай бовар намекунад.
Based on health data collected.	Дар асоси маълумоти ҷамъовардаи саломатӣ.
It's on my side now.	Ҳоло дар канори ман аст.
Here you can use any name.	Дар ин ҷо шумо метавонед ҳар гуна номро истифода баред.
She was not afraid and did not worry.	Вай наметарсид ва хавотир набуд.
See below how you can get there.	Дар зер бубинед, ки чӣ тавр шумо метавонед ба даст оред.
Most guys think they are better at this job than they are.	Аксарияти бачаҳо фикр мекунанд, ки онҳо дар ин кор беҳтар аз онҳо ҳастанд.
So off we went.	Ҳамин тавр мо рафтем.
That shouldn’t be a big deal.	Ин набояд чизи бузург бошад.
Now please allow me to continue my questions.	Акнун лутфан ба ман иҷозат диҳед, ки саволҳои худро идома диҳам.
In other words, demand and supply.	Ба ибораи дигар, талабот ва пешниҳод.
He did not have a normal mind in a normal body.	Ӯ як ақли муқаррарӣ дар бадани муқаррарӣ набуд.
If you attack him.	Агар шумо ба вай ҳамла кунед.
There is no line.	Як сатр нест.
The station is available, but not the right fountain.	Истгоҳи дар мавҷуд аст, аммо чашмаи дуруст нест.
No one is left alive.	Бешубҳа, ҳеҷ кас зинда намондааст.
I hope you can find the right balance.	Умедворам, ки шумо тавозуни дурустро пайдо карда метавонед.
Her pale eyes were so cold.	Нигоњи саманди вай њамон ќадар сард буд.
He didn't say much and got into trouble.	Вай чизи зиёде нагуфт ва ба ягон душворӣ бархост.
Age is not enough to drive.	Синну сол барои ронандагӣ кофӣ нест.
It is time to take responsibility.	Вақти он расидааст, ки масъулиятро ба дӯш гиред.
A tall, pale man approached.	Марди коматбаланди рангпарида наздиктар меомад.
I read books.	Ман китобҳо хонда будам.
They did not survive his next attack.	Онҳо аз ҳамлаи навбатии ӯ наҷот наёфтанд.
This is incredibly sad.	Ин бениҳоят ғамгин аст.
I just smiled and walked away.	Ман танҳо табассум кардам ва роҳамро пеш гирифтам.
The location was directly across the street from the murder scene.	Ҷойгиршавӣ бевосита дар рӯ ба рӯи кӯча аз ҷои куштор буд.
Standing next to you.	Дар паҳлӯи шумо истода.
The digital economy.	Иқтисоди рақамӣ.
But they really aren't.	Аммо дар ҳақиқат онҳо нестанд.
There they live, dream, work and be happy.	Дар он чо зиндагй мекунанд, орзу мекунанд, мехнат мекунанд ва хушбахт мешаванд.
This is the house.	Ин хона аст.
I tried to do it and couldn’t.	Ман кӯшиш кардам, ки ин корро кунам ва натавонистам.
That was the explanation.	Ин шарҳ буд.
Normal care team.	Гурӯҳи нигоҳубини муқаррарӣ.
Heaven had nothing to do with it.	Осмон ба он коре надошт.
They love their lives.	Онҳо ҳаёти худро дӯст медоранд.
This is a normal situation for shooting sound.	Ин як ҳолати муқаррарӣ барои садои тир аст.
It will be easy.	Ин осон хоҳад буд.
For everyone else, this will be an impossible task.	Барои ҳар каси дигар, ин як мушкили ғайриимкон хоҳад буд.
I could not continue otherwise.	Дигар хел давом карда наметавонистам.
It is very difficult to start and grow a business.	Оғоз кардан ва рушди тиҷорат хеле душвор аст.
A be the driver and around the records.	A бошад, ронанда ва атрофи сабтҳои.
He is not really your father.	Вай аслан падари шумо нест.
I am currently working on something like this.	Ман ҳоло дар болои чунин чизе кор карда истодаам.
Contributed to the analysis of the results.	Дар таҳлили натиҷаҳо саҳм гузоштанд.
And it makes no sense.	Ва ҳеҷ маъно надорад.
But they have to follow the rules and that can set you free.	Аммо онҳо бояд қоидаҳоро риоя кунанд ва ин метавонад шуморо озод кунад.
Someone told me that if you go for wine, you can’t miss it.	Касе ба ман мегуфт, ки агар шумо ба шароб равед, шумо наметавонед онро аз даст диҳед.
A really green and safe area.	Минтақаи воқеан сабз ва бехатар.
The effect depends on the structure of the material used.	Таъсир ба сохтори маводи истифодашуда вобаста аст.
I'm not really in a judging position.	Ман аслан дар мавқеи доварӣ нестам.
There is freedom in every situation.	Дар ҳар вазъият озодӣ вуҷуд дорад.
The strong are not afraid of the weak.	Қудратманд аз нотавон наметарсад.
They left the country.	Онҳо аз кишвар даст кашиданд.
Enter your mobile phone number to receive the free app.	Барои дастрас кардани барномаи ройгон рақами телефони мобилии худро ворид кунед.
It’s about whether you believe in chance or not.	Ин дар бораи он аст, ки оё шумо ба имконият бовар мекунед ё не.
The song is in natural minor.	Суруд дар минори натуралӣ аст.
Put him back in position and start again.	Ӯро ба мавқеъ бармегардонед ва аз нав оғоз кунед.
Third-party voting is important.	Овоздиҳии тарафи сеюм муҳим аст.
My wife was watching us.	Занам моро тамошо мекард.
He needed some time off.	Ба ӯ ягон вақт истироҳат лозим буд.
Let it rain.	Бигзор борон дарояд.
However, there is no call to arms here.	Аммо, дар ин ҷо даъват ба силоҳ нест.
She is not real.	Вай воқеӣ нест.
I did exactly what we were taught not to do.	Ман маҳз ҳамон чизеро, ки ба мо таълим дода буданд, иҷро мекардам, ки накунем.
The text does not need to fill most of the screen.	Матн лозим нест, ки қисми зиёди экранро пур кунад.
That you had something to say.	Ки шумо чизе гуфтанӣ будед.
With friends, that’s about half of that.	Бо дӯстон, ин тақрибан нисфи ин аст.
Its spring carried it over me.	Бахори он онро бар ман бурд.
I remember my mother talking to me about it.	Дар ёд дорам, ки модарам дар ин бора бо ман сӯҳбат мекард.
That’s very rare.	Ки хеле кам аст.
This shows that we have a very long history behind us.	Ин ба мо гувохй медихад, ки мо таърихи хеле дуру дарозе дар паси худ дорем.
I was added to the project late and just started today.	Ман ба лоиҳа дер илова карда шудам ва танҳо имрӯз оғоз кардам.
My father was a bad man.	Падарам одами бад буд.
This is the first on the list.	Ин аввалин дар рӯйхат аст.
In addition, it goes a little faster than other product variants.	Илова бар ин, он нисбат ба дигар вариантҳои маҳсулот каме тезтар меравад.
It should be required.	Бояд талаб карда шавад.
We have not had hot water for nine months.	Нӯҳ моҳ боз оби гарм надорем.
Goes to check both.	Меравад ҳардуро санҷед.
It depends on why he disappeared.	Ин аз он вобаста аст, ки чаро вай нопадид шудааст.
This will result in an incorrect test result.	Ин боиси натиҷаи нодурусти санҷиш мегардад.
She once went to the plate.	Вай як бор ба назди табақ баромад.
Stay away from this building and maybe even see the village.	Аз ин бино дур шавед ва шояд ҳатто деҳаро бубинед.
They were as white as salt.	Онҳо мисли намак сафед буданд.
These are our first.	Аввалин мо инҳоянд.
Of course they did.	Албатта гуфтанд.
I am still.	Ман то ҳол ҳастам.
Do you understand me.	Шумо маро фаҳмидед.
You never go out.	Шумо ҳеҷ гоҳ берун намеравед.
There is no crying in football.	Дар футбол гиря нест.
But it was also a real thing.	Аммо ин ҳам як чизи воқеӣ буд.
Not only is the task of lying important.	На танҳо вазифаи дурӯғ муҳим аст.
You know they’re moving us around.	Шумо медонед, ки онҳо моро дар атрофи худ мекӯчонанд.
Words filled his head.	Суханон сарашро пур карданд.
We thank you for your time and trust.	Мо ба шумо барои вақт ва эътимодатон ташаккур дорем.
But they have a spirit.	Аммо онҳо рӯҳ доранд.
Your book helped me in my last study.	Китоби шумо ба ман дар омӯзиши охиринам кӯмак кард.
I don’t want to put pressure on you or anything.	Ман намехоҳам туро фишор диҳам ва ё чизе.
It was a lot of fun.	Ин хеле шавқовар буд.
They were walking last winter night.	Онҳо дар шаби зимистон гузашта мерафтанд.
Physical examination was normal.	Муоинаи ҷисмонӣ муқаррарӣ буд.
Now come and sit next to me.	Акнун биё, дар паҳлуи ман шин.
We ask him to be.	Мо аз ӯ хоҳиш мекунем, ки бошад.
Yes, sample order is available for quality testing and market testing.	Бале, фармоиши намунавӣ барои санҷиши сифат ва санҷиши бозор дастрас аст.
All this, of course, was a mistake.	Хамаи ин, албатта, хато буд.
And see if you can hear it in the air.	Ва бубинед, ки оё шумо он чиро дар ҳаво мешунавед.
If you have a job.	Агар шумо кор дошта бошед.
You understand that.	Шумо инро мефаҳмед.
I have a son your age.	Ман як писари ҳамсоли ту дорам.
Place on ice to form.	Барои шакл додан дар ях ҷойгир кунед.
They were pushed out of the river and down a few steps.	Онҳоро аз даре тела дода, баъд аз чанд зина поён фуроварданд.
And then exercise, exercise, exercise.	Ва он гоҳ машқ, машқ, машқ.
If anything, it’s the other way around.	Агар чизе бошад, ин баръакс аст.
She was perfect.	Вай хеле комил буд.
She opened the door.	Вай дарро кушод.
At the end of the night we were talking in his car.	Дар охири шаб мо дар мошини ӯ сӯҳбат мекардем.
A creature he could not yet imagine, but wanted to achieve.	Мавҷудияте, ки ӯ ҳанӯз тасаввур карда наметавонист, аммо мехост ба он бирасад.
I sent an email to some of you last night.	Ман шаби гузашта ба баъзеи шумо паёми электронӣ фиристодам.
I really enjoyed reading your message.	Ман аз хондани паёми шумо хеле лаззат бурдам.
I have to take care of my little sister.	Ман бояд хоҳари хурдиатро нигоҳубин кунам.
This is a compelling prospect.	Ин дурнамои маҷбурӣ аст.
I have to work.	Ман бояд кор кунам.
The kitchen was a community.	Ошхона як ҷамоат буд.
It gave me time to learn.	Ин ба ман вақт дод, то биомӯзам.
Learn more here.	Маълумоти бештар дар ин ҷо.
They were the only part of her body that she could move.	Онҳо ягона қисми бадани вай буданд, ки вай ҳаракат карда метавонист.
That's a good thing.	Ин чизи хуб аст.
In fact, you can do more than that.	Дар асл, шумо метавонед аз ин бештар кор кунед.
I'd better turn it off.	Ман беҳтараш онро хомӯш кунам.
The game is ideal for achieving the scene.	Бозӣ барои ноил шудан ба саҳнаи идеалӣ аст.
The second thing he noticed was that they were dead.	Чизи дуюме, ки ӯ пай бурд, ин буд, ки онҳо мурдаанд.
The smell of food drove him crazy.	Бӯи ғизо ӯро девона мекард.
We will be ready to serve you.	Мо барои хидмат ба шумо омода хоҳем буд.
She didn't want to call anyone else.	Вай ба ягон каси дигар занг задан намехост.
This will seriously keep you focused on what you are doing.	Ин ба таври ҷиддӣ диққати шуморо ба коре, ки дар даст доред, нигоҳ медорад.
He is just happy to bring them back.	Ӯ танҳо шод аст, ки онҳоро баргардонад.
Every position is good.	Ҳар як мавқеъ хуб аст.
In the dark.	Дар торикй.
Salt is found in humans.	Намак дар худи одам пайдо мешавад.
She made him happy.	Вай ӯро хушбахт кард.
And they will die.	Ва онҳо хоҳанд мурд.
He did not come. ”	Ӯ наомад».
I was no longer cold.	Ман дигар хунук набудам.
Hope to see you next year.	Умедворам, ки соли оянда туро бубинам.
And then the point comes that it’s time to go.	Ва он гоҳ нуқтаи он меояд, ки вақти рафтан фаро мерасад.
So that was the next best thing.	Пас, чизи беҳтарини навбатӣ буд.
Maybe he should.	Шояд ӯ бояд.
I tried this and saw how well it worked.	Ман инро кӯшиш мекардам ва бубинам, ки он чӣ қадар хуб кор мекунад.
This is just their interest.	Ин танҳо таваҷҷӯҳи онҳост.
Things that will never work start badly and stay the same.	Чизҳое, ки ҳеҷ гоҳ кор нахоҳанд кард, бад оғоз мешаванд ва ҳамон тавр мемонанд.
They stayed the rest of the day.	Онҳо дар рӯзи боқимонда монданд.
And now people are seeing it.	Ва акнун одамон инро дида истодаанд.
She got up again.	Вай боз бархост.
He must have seen the world.	Ӯ бояд ҷаҳонро дида бошад.
However, they go deeper than that.	Аммо, онҳо аз он амиқтаранд.
It has not shown you any intelligence or spiritual strength.	Ҳеч ақл ва қуввати маънавии туро нишон надодааст.
No matter which way you use it, the end result is the same.	Новобаста аз он ки шумо кадом роҳро истифода мебаред, натиҷаи ниҳоӣ ҳамон аст.
She wondered who had killed her and how she had done it.	Вай фикр мекард, ки вайро кӣ куштааст ва чӣ тавр ин корро кардааст.
You ask us again.	Боз аз мо мепурсед.
Before they could say.	Пеш аз он ки онҳо мегуфтанд.
I was away from death for a few moments.	Ман чанд лаҳза аз марг дур будам.
Besides, he had no strength.	Гайр аз ин, вай кувва надошт.
The walls are thin paper.	Деворҳо коғази тунук мебошанд.
Sometimes it seems a little crazy.	Баъзан як каме девона ба назар мерасад.
It worked by accident that night.	Он шаб тасодуфан кор мекард.
You give them a chance to threaten.	Шумо ба онҳо имконият медиҳед, ки таҳдид кунанд.
Our kids know the concept well.	Бачаҳои мо консепсияро хуб медонанд.
Health and financial reasons led to this decision.	Сабабҳои саломатӣ ва молиявӣ боиси ин тасмим шудаанд.
Nothing was said about the actual injury.	Дар бораи ҷароҳати воқеӣ чизе гуфта нашудааст.
On this basis.	Дар хамин асос.
It depends on their nature.	Ин ба табиати онҳо вобаста аст.
I asked my mother where she was.	Ман аз модарам пурсидам, ки ӯ дар куҷост.
And not the time that we try to understand.	Ва на он вақт, ки мо кӯшиш кунем, ки мо дарк хоҳем кард.
You were there then.	Он вақт шумо дар он ҷо будед.
The other boy didn't want to.	Бачаи дигар намехост.
Nothing has changed so much.	Ҳеҷ чиз ин қадар тағйир наёфтааст.
Not just bad.	Фақат бад нест.
I think the car did its job.	Ба фикрам, мошин кори худро кард.
Cheap to own.	Арзон барои сохиб шудан.
Although this is a professional experience.	Гарчанде ки ин як таҷрибаи касбӣ аст.
Now think about it.	Акнун дар бораи он фикр кунед.
But something is not always about the same thing.	Аммо чизе ҳамеша дар бораи як чиз нест.
But then it was just the way he should be.	Аммо он гоҳ ин ҳамон тавре буд, ки ӯ бояд буд.
You can't take my son's child away from me.	Шумо фарзанди писарамро аз ман гирифта наметавонед.
They should push, but not too hard or too far.	Онҳо бояд тела кунанд, аммо на он қадар сахт ё дур.
I asked the first question.	Саволи аввалро додам.
Click here to sign up!	Барои дохил шудан ин ҷо клик кунед!.
I see this happening fast over the next few years.	Ман мебинам, ки ин дар давоми чанд соли оянда зуд рух медиҳад.
Not anymore.	Дигар не.
Our children are the same age.	Кӯдакони мо ҳамсинну як хонаанд.
I mean, you were on TV.	Дар назар дорам, ки шумо дар телевизион будед.
That is, we can put our code there.	Ин аст, ки мо метавонем рамзи худро дар он ҷо гузорем.
You need to remove their base.	Шумо бояд пойгоҳи онҳоро хориҷ кунед.
He took the field in his chest and stood up.	Майдони ӯро дар синааш гирифту бархост.
You must enable this in the function.	Шумо бояд инро ба функсия гузоред.
The less you take, the better your balance.	Чӣ қадаре ки шумо камтар гиред, ҳамон қадар тавозуни шумо беҳтар аст.
Many years.	Солҳои зиёд.
We will take the risk of having you here.	Мо хавфи доштани шуморо дар ин ҷо хоҳем гирифт.
I never try to control my time during the race.	Ман ҳеҷ гоҳ кӯшиш намекунам, ки вақти худро ҳангоми мусобиқа назорат кунам.
And you have to spend on it.	Ва бояд дар бораи он сарф кунед.
Nothing was said, not a word.	Ҳеҷ гоҳ чизе гуфта нашуд, як калима ҳам.
There is no time.	Вақт нест.
It has no sense of identity.	Он ҳисси шахсият надорад.
But she said no more.	Аммо вай дигар нагуфт.
Modern technology has brought many changes, but our central idea remains constant.	Технологияи муосир тағйироти зиёде овард, аммо идеяи марказии мо доимӣ боқӣ мемонад.
His father may have moved or died.	Падараш шояд кӯчида бошад ё мурд.
I can't say anything about that.	Ман дар ин бора чизе гуфта наметавонам.
This is her project.	Ин лоиҳаи вай аст.
In fact, everyone should reach it and will reach it.	Воқеан, ҳама бояд ба он расанд ва хоҳанд расид.
I don’t know how to deal with this problem at this point.	Ман намедонам, ки дар ин лаҳза ба ин мушкилот чӣ гуна муносибат кунам.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
The same goes for school.	Айнан ҳамин чиз барои мактаб меравад.
Thank you, we are very excited.	Ташаккур, мо хеле ҳаяҷоноварем.
I would like to say a few words about this.	Ман мехостам дар ин бора чанд чизе бигӯям.
Sometimes there is too much noise.	Баъзан аз ҳад зиёд садову гуфтор ба амал меояд.
This is very unusual for this business.	Ин барои ин тиҷорат хеле ғайриоддӣ аст.
Now we will talk about this on our blog.	Ҳоло мо дар ин бора дар блоги худ сӯҳбат мекунем.
I look at my son.	Ман ба писарам нигоҳ мекунам.
This is a modern version of it.	Ин версияи муосири он аст.
I take time every day to make money.	Ман ҳар рӯз барои пул вақт мегирам.
Create a story.	Ҳикоя эҷод кунед.
A few years later his wife found out.	Баъди чанд сол занаш фахмид.
Some of it was good.	Баъзе аз он хуб буд.
They had never seen the stage since they were so far away.	Онҳо ҳеҷ гоҳ саҳнаро надида буданд, зеро онҳо хеле дур буданд.
And there really is no better way to be forced to serve.	Ва дар ҳақиқат роҳи беҳтаре вуҷуд надорад, ки маҷбур аст хидмат кунад.
The water is flowing.	Об мегузарад.
Eight members of the group were arrested.	Ҳашт узви ин гурӯҳ боздошт шуданд.
This is a dream.	Ин хоб аст.
That was the best plan.	Ин беҳтарин нақша буд.
We don’t know what to find.	Мо намедонем, ки чӣ меёбем.
But the major was a bigger man.	Аммо майор одами калонтар буд.
However, do not buy a full price.	Бо вуҷуди ин, як нархи пурра нахаред.
At least you get a better idea of ​​what you’re up against.	Ақаллан шумо беҳтар мефаҳмед, ки бо чӣ муқобилият доред.
Its length is very short.	Дарозии он хеле кӯтоҳ аст.
Another might say that this is not true.	Дигаре метавонад гӯяд, ки ин дуруст нест.
The service is very good at the companies out there.	Дар ширкатҳое, ки он ҷост, хидмат хеле хуб аст.
And we served for reasons beyond our control.	Ва мо бо сабабҳои аз худамон берун хизмат мекардем.
This family has to work.	Ин оила бояд кор кунад.
We can talk about that later.	Мо метавонем дар ин бора баъдтар ҳам сӯҳбат кунем.
Think about it for a minute.	Дар ин бора як дақиқа фикр кунед.
There is no other option.	Варианти дигар нест.
Of course there is something strange in the air.	Албатта дар ҳаво чизи аҷибе ҳаст.
Not more than five years.	На бештар аз панҷ сол.
But there were also personal reasons.	Аммо сабабҳои шахсӣ низ буданд.
He does not know the way out.	Рохи халосиро намедонад.
I need to step on the plate this month.	Ба ман лозим аст, ки дар ин моҳ ба табақа қадам гузорам.
Sweet baby.	Кӯдаки ширин.
I’m sure you know that.	Ман боварӣ дорам, ки шумо инро медонед.
For the opposite view.	Барои назари муқобил.
Because she should.	Зеро вай бояд.
We asked for an answer.	Мо посух хостем.
We consider the first term.	Мо истилоҳи аввалро баррасӣ мекунем.
It was a terrible time.	Он вақт хеле даҳшатнок буд.
There were no serious problems with this surgery.	Дар ин ҷарроҳӣ ягон мушкилии ҷиддӣ вуҷуд надошт.
Just standing room.	Танҳо ҳуҷраи истода.
It was so beautiful to miss.	Барои гум кардан хеле зебо буд.
They are on the rise.	Онҳо дар болоравӣ мебошанд.
You were right about this place.	Шумо дар бораи ин ҷой дуруст будед.
His sleep is now normal.	Хоби ӯ ҳоло муқаррарӣ аст.
The problem may be.	Мушкилот метавонад бошад.
I can take it.	Ман онро гирифта метавонам.
The government has to decide what everyone does.	Ҳукумат бояд қарор диҳад, ки ҳама чӣ кор мекунанд.
That's right, son.	Дуруст, писарам.
This is wrong, very wrong.	Ин нодуруст аст, хеле нодуруст аст.
She shook her sister, but there was no answer.	Хоҳарашро ҷунбонд, аммо ҷавобе нашуд.
We have to get dressed.	Мо бояд либос пӯшем.
Even the local government doesn’t know we are here.	Ҳатто ҳукумати маҳаллӣ намедонад, ки мо дар ин ҷо ҳастем.
Eventually they came to the top.	Нихоят онхо ба кулла омаданд.
I, of course, drank.	Ман, албатта, менӯшидам.
You were right, too.	Шумо ҳам ҳақ будед.
That's it.	Хамин чиз.
It can be completely safe.	Он метавонад комилан бехатар бошад.
And you say you have not seen.	Ва шумо мегӯед, ки надидаед.
I feel at home.	Ман худро дар хона ҳис мекунам.
I have to choose.	Ман бояд интихоб кунам.
A person who is now impossible to forget.	Шахсе, ки ҳоло фаромӯш кардан ғайриимкон аст.
We want to know how to avoid them.	Мо мехоҳем бидонем, ки чӣ тавр аз онҳо канорагирӣ кунем.
They fired.	Онхо парронданд.
But never pay attention to details.	Аммо ҳеҷ гоҳ ба тафсилот аҳамият надиҳед.
Higher value.	Арзиши олӣ.
When my father died, I was no longer in their world.	Вақте ки падарам мурд, ман дар ҷаҳони онҳо набудам.
Once and then several times.	Як бор ва баъд чанд маротиба.
The man was taken to hospital.	Мард ба беморхона бурда шуд.
I actually try to talk about everything in the world.	Дар асл кӯшиш мекунам, ки дар бораи ҳама дар ҷаҳон гап занам.
He said he didn't understand.	Ӯ гуфт, ки нафаҳмидааст.
Medical image analysis.	Таҳлили тасвири тиббӣ.
All is well.	Ҳама хуб аст.
He controls you and His elect.	Ӯ шуморо ва баргузидагонашро назорат мекунад.
There may be other reasons.	Шояд сабабҳои дигар низ дошта бошанд.
Tears welled up in my eyes.	Ашкҳои сӯзон ба рӯи ман мерехтанд.
Keep trying.	Кӯшиш карданро давом диҳед.
She didn't feel anything.	Вай чизе хис намекард.
And listening to your amazing friends.	Ва шунидани дӯстони аҷиби шумо.
You can’t talk to yourself about success.	Шумо наметавонед худро дар бораи муваффақият сухан гӯед.
To keep them.	Барои нигоҳ доштани онҳо.
But they don’t seem to work for me.	Аммо ба назарам онҳо барои ман кор намекунанд.
This means you need to browse the pages.	Ин маънои онро дорад, ки шумо бояд саҳифаҳоро аз назар гузаронед.
This is obvious.	Ин маълум аст.
Her heart pounded.	Дилаш ба ларза даромад.
I make it there in record time.	Ман онро дар он ҷо дар вақти рекордӣ месозам.
I could hardly breathe.	Ман базӯр нафас гирифтам.
Work on it step by step.	Дар болои он зина ба зина кор кунед.
Listen to yourself.	Худро шунавед.
I love your blog.	Ман блоги шуморо дӯст медорам.
So they don't take much time.	Аз ин рӯ, онҳо вақти зиёдро намегиранд.
At that time, things happened regularly, year after year.	Он вақт чизҳо мунтазам, сол ба сол рӯй медоданд.
They play differently.	Онҳо гуногун бозӣ мекунанд.
Only then will the link work properly.	Танҳо пас аз ин раванд пайванд дуруст кор мекунад.
You can get complex actions in seconds.	Шумо метавонед амалҳои мураккабро дар сонияҳо ба даст оред.
I am now full of many questions.	Ман ҳоло пур аз саволҳои зиёд ҳастам.
On the way he did not manage to see it.	Дар роҳ ба ӯ муяссар нашуд, ки онро бубинад.
First, only a fraction of these studies were of higher quality.	Аввалан, танҳо як қисми ин таҳқиқотҳо сифати баландтар буданд.
Several observations lead to this conclusion.	Якчанд мушоҳидаҳо ба ин хулоса оварда мерасонанд.
It is still used by the military today.	Он то имрӯз аз ҷониби низомиён истифода мешавад.
As an industry leader, we must act as one.	Ҳамчун пешвои саноат, мо бояд мисли як нафар амал кунем.
Maybe it's the death he made peace with.	Шояд ин маргест, ки вай бо ӯ сулҳ кардааст.
We are not friends enough to know what each other is doing.	Мо ба қадри кофӣ дӯст нестем, то бидонем, ки якдигар чӣ кор мекунанд.
That’s what it showed.	Он чизе ки он намоиш дод.
Stupid than her.	Беақл аз вай.
The games received extremely positive reviews.	Бозиҳо мавриди баррасиҳои бениҳоят мусбат қарор гирифтанд.
Implementing a marketing concept.	Ба кор даровардани консепсияи маркетинг.
Will she see him again.	Оё вай ӯро боз дид.
Customers can choose between cash or store credit.	Мизоҷон метавонанд интихоби пули нақд ё кредити мағозаро интихоб кунанд.
Sometimes there are children.	Баъзан кӯдаконе ҳастанд.
Try to keep your legs straight.	Кӯшиш кунед, ки пойҳоро рост нигоҳ доред.
But, in the end, they decided she should.	Аммо, дар ниҳоят, онҳо қарор доданд, ки вай бояд.
Why is this a small price.	Чаро ин нархи хурд аст.
He is coming.	Ӯ меояд.
Don't think about it anymore.	Дигар дар бораи он фикр накунед.
To test my music theory.	Барои санҷидани назарияи мусиқии ман.
Take a moment to appreciate them.	Лаҳзае ҷудо кунед, то онҳоро қадр кунед.
We need both function and design.	Ба мо ҳам функсия ва ҳам тарҳ лозим аст.
It has made things so much easier for me in the long run.	Он дар муддати тӯлонӣ чизҳоро барои ман хеле осон кард.
I never touched them.	Ман ҳеҷ гоҳ ба онҳо даст нарасондам.
Even though you feel happy, you need to take control.	Ҳарчанд шумо хурсандиро ҳис мекунед, шумо бояд назоратро ба даст гиред.
But imagine you can step outside the block.	Аммо тасаввур кунед, ки шумо метавонед берун аз блок қадам занед.
Adam eventually failed to do so.	Одам дар ниҳоят ин корро карда натавонист.
It works for them.	Ин барои онҳо кор аст.
It is very difficult to explain.	Шарҳ додан хеле душвор аст.
This version of mine will be a more detailed version.	Ин версияи ман як версияи муфассалтар хоҳад буд.
I am looking for my family.	Ман оилаамро меҷӯям.
She took him.	Вай вайро гирифтааст.
This can often lead to the same storm, which has two names.	Ин метавонад аксар вақт ба ҳамон тӯфон оварда расонад, ки ду ном дорад.
She was still running normally, as if nothing had happened.	Вай то ҳол ба таври муқаррарӣ давида буд, гӯё ҳеҷ чиз набуд.
Debate groups were formed.	Гуруххои мубохиса ташкил карда шуданд.
We had an interesting conversation.	Мо сухбати шавковар доштем.
Besides, he has to call everyone.	Гайр аз ин вай бояд ба хама занг занад.
He knew how sad she was.	Ӯ медонист, ки вай чӣ қадар ғамгин аст.
The first case was included in the analysis.	Аввалин ҳодиса ба таҳлил дохил карда шуд.
He says he had trouble sleeping.	Ӯ мегӯяд, ки хобаш мушкил дошт.
The weapon of my choice.	Силоҳи интихоби ман.
I thought you were looking for a ride from here.	Ман фикр кардам, ки шумо аз ин ҷо савор меҷӯед.
We need to think about others.	Мо бояд дар бораи дигарон фикр кунем.
Start small and work your way up.	Аз хурд оғоз кунед ва роҳи худро боло баред.
You pick it up and shake it.	Шумо онро бардошта, ҷунбондед.
This was not expected.	Ин интизор набуд.
No one is sure of what to do.	Ҳеҷ кас боварӣ надорад, ки аз он чӣ кор кунад.
However, the camp was destroyed.	Бо вуҷуди ин, лагер аз байн рафт.
After hearing me, he was great.	Пас аз шунидани ман, ӯ бузург буд.
Take eight hundred and two hundred and give it to him.	Аз ҳаштсад дусадашро гирифта ба вай бидеҳ.
But that never disappointed me.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ маро ноумед накард.
Yes, that was a very good thing.	Бале, ин чиз хеле хуб буд.
Check out the video to see how these effects look on our lights.	Видеоро санҷед, ки ин эффектҳо ба чароғҳои мо чӣ гуна назар мекунанд.
When you use it, your whole house probably knows.	Вақте ки шумо онро истифода мебаред, тамоми хонаи шумо эҳтимол медонад.
Those who do not respond are not counted.	Онҳое, ки онҳо ҷавоб намедиҳанд, ҳисоб намешаванд.
None of this really matters.	Ҳеҷ кадоме аз ин воқеан муҳим нест.
I have no regrets.	Ман аз худам пушаймон нестам.
I agree, sometimes the music took me a little further.	Ман розӣ ҳастам, баъзан мусиқӣ маро каме дур мекард.
He is a part of me.	Ӯ як қисми ман аст.
This is not a freedom of health.	Ин озодии саломатӣ нест.
Moreover, he knew her mind, perhaps better than himself.	Гузашта аз ин, вай ақли ӯро медонист, шояд беҳтар аз худи ӯ медонист.
We answer this question below.	Мо ба ин савол дар поён ҷавоб медиҳем.
I fainted again.	Ман боз аз ҳуш рафтам.
The best way is to have really high quality products.	Роҳи беҳтарини он аст, ки воқеан маҳсулоти олӣ дошта бошед.
Suddenly she saw that he was starting.	Ногаҳон вай дид, ки ӯ оғоз мекунад.
And good luck in treatment.	Ва барори кор дар табобат.
For whatever.	Барои ҳар чӣ.
You are married.	Шумо оила доред.
He knew what it was.	Медонист, ки чӣ буд.
What else could he do?	У боз чй кор карда метавонист.
And we forget the rest.	Ва мо боқимондаро фаромӯш мекунем.
Nothing is the secret key to this law.	Ҳеҷ чиз калиди махфии ин қонун нест.
Still, it's hard to believe he's married.	Ба ҳар ҳол бовар кардан душвор аст, ки ӯ оиладор аст.
Maybe we think so because we are evil.	Шояд мо ин тавр фикр кунем, зеро мо бадкорем.
The only way to be happy is to win.	Ягона роҳи хурсандӣ ғалаба кардан аст.
It’s not a happy story and it doesn’t end well.	Ин ҳикояи хушбахт нест ва он хуб анҷом намеёбад.
I never did.	Ман ҳеҷ гоҳ накардаам.
They did not demand it.	Онҳо инро талаб накарданд.
Lifestyle.	Тарзи ҳаёт.
We can’t have it both ways.	Мо наметавонем онро ҳар ду роҳ дошта бошем.
It was colorless here.	Ин ҷо бе ранг буд.
Others smile.	Дигарон табассум мекунанд.
They come in, call, pay.	Онҳо ворид мешаванд, занг мезананд, пулашонро медиҳанд.
Now come on.	Акнун биё.
This concludes the argument.	Ин далелро ба охир мерасонад.
His mother did the same.	Модараш хам хамин тавр кард.
Treat people with respect and value their hard work.	Ба одамон бо эҳтиром муносибат кунед ва меҳнати онҳоро қадр кунед.
Before we entered.	Пеш аз он ки мо даромадем.
You just did what you thought was best.	Шумо танҳо он чизеро, ки беҳтарин фикр мекардед, мекардед.
At least she looks like that to me.	Ақаллан вай ба ман чунин менамояд.
It must be private.	Он бояд хусусӣ бошад.
If they did, they would probably bring him back.	Агар онҳо ин корро мекарданд, онҳо эҳтимол ӯро бармегардонанд.
The months changed to the years.	Моҳҳо ба солҳо иваз шуданд.
Values ​​exist only in the human mind.	Арзишҳо танҳо дар зеҳни инсон вуҷуд доранд.
Wonderfully brought a bottle of wine.	Аҷоиб як шиша шароб оварда буд.
I had to put an end to this.	Ман маҷбур будам, ки ба ин хотима гузорам.
With thought.	Бо андеша.
The team started writing new materials.	Коллектив ба навиштани материалхои нав гузашт.
I can use a new TV.	Ман метавонам телевизори навро истифода барам.
Then you meet them.	Пас шумо бо онҳо вохӯред.
The public has a different view.	Ахли чамъият назари дигар дорад.
But he couldn't think about it.	Аммо дар ин бора фикр карда наметавонист.
Both have.	Хар ду доранд.
Still good ideas.	Ҳанӯз ақидаҳои хуб.
It will cost money to put it into operation.	Барои ба кор андохтани он маблаг сарф мешавад.
The men push the cars.	Мардон мошинҳоро тела медиҳанд.
Others died.	Дигарон мурданд.
Especially this week.	Хусусан дар ин ҳафта.
We have to stay inside it.	Мо бояд дар дохили он зинда монем.
I kind of wondered if she liked him as much as he did.	Ман як навъ ҳайронам, ки вай ба мисли ӯ маъқул буд.
She must have run away from home.	Вай бояд аз хона гурехта бошад.
You have a lifetime.	Шумо тамоми умр доред.
I would like to thank you again.	Ман мехостам ба шумо бори дигар ташаккур гӯям.
Gives a good dinner.	Хӯроки хуби шомро медиҳад.
These new people are, of course, very nice.	Ин одамони нав, албатта, хеле хубанд.
He was not what we call a happy life.	Ӯ он чизе набуд, ки мо онро зиндагии хушбахтона меномем.
At the basic level, they are essentially the same.	Дар сатҳи асосӣ, онҳо аслан якхелаанд.
I have a reason.	Ман сабаб дорам.
Something had touched her.	Чизе ба вай даст зада буд.
What are we waiting for?	Мо чиро интизорем?.
And it’s really hard.	Ва ин дар ҳақиқат мушкил аст.
We want the world to be a better place.	Мо мехоҳем, ки ҷаҳон ҷои беҳтаре бошад.
The breath enters and exits, enters and exits.	Нафас дохил мешавад ва берун меравад, дохил ва берун мешавад.
Other than me.	Ғайр аз ман.
I don’t care who takes me.	Ба ман фарқ надорад, ки кӣ маро мегирад.
I don't know how to play cards.	Ман намедонам, ки чӣ тавр корт бозӣ кунам.
I loved the city and the people.	Ман шаҳр ва мардумро дӯст медоштам.
Patients are very well cared for here.	Ба беморон дар ин чо хеле нагз гамхорй мекунанд.
In the end, they don’t come to us.	Дар ниҳоят, онҳо ба назди мо намеоянд.
Eventually, they fall.	Дар ниҳоят, онҳо меафтанд.
This idea is not new, but it does not completely solve the problem.	Ин идея нав нест, вале проблемаро пурра хал карда наметавонад.
Your anger will keep you forever.	Хашми шумо шуморо то абад нигоҳ медорад.
The bodies were then taken out of the rooms and burned.	Пас аз он ҷасадҳоро аз утоқҳо бароварда, сӯзонданд.
Sometimes this helps.	Баъзан ин кӯмак мекунад.
Returned to excellent condition while moving.	Ҳангоми ҳаракат ба ҳолати аъло баргашт.
She needs to know exactly.	Вай бояд аниқ донад.
The difference between these two conditions changed proportionally between the experiments.	Фарқи байни ин ду шарт мутаносибан байни таҷрибаҳо тағйир ёфт.
Just another day at the office, as much as he did.	Танҳо як рӯзи дигар дар офис, ба қадри ки ӯ.
She did so for a year.	Вай дар давоми як сол хамин тавр кард.
Life is like a garden, beautiful and creative.	Зиндагӣ мисли боғест, зебову созанда аст.
He kept his doors open.	Ӯ дарҳои худро кушода нигоҳ дошт.
There were few people in sight.	Дар пеши назар одамон кам буданд.
The latter.	Охирӣ.
He was there for a while.	Ӯ чанде дар он ҷо буд.
Have a wonderful day.	Рӯзи аҷибе дошта бошед.
You can sit there.	Шумо метавонед дар он ҷо нишинед.
See, they are third and short.	Бубинед, ки онҳо сеюм ва кӯтоҳанд.
The address was not very helpful.	Суроға чандон муфид набуд.
You can't go yet.	Шумо ҳанӯз рафта наметавонед.
I paid close attention to the color of the fish.	Ман ба ранги моҳӣ диққати ҷиддӣ додам.
I just can't join.	Ман танҳо аъзо шуда наметавонам.
For a beautiful evening.	Барои шоми зебо.
The emotional pain became physical in my heart.	Дарди эмотсионалӣ дар дилам ҷисмонӣ шуд.
Sometimes it was better to be happy.	Баъзан хушбахт шудан беҳтар буд.
By your logic there are ten worse teams.	Бо мантиқи шумо даҳ дастаи бадтар вуҷуд дорад.
I hope it is good for sale and fast.	Ман умедворам, ки он барои фурӯш ва зуд хуб аст.
That is, for several months.	Яъне, барои чанд мох.
Only he is very strong.	Танҳо ӯ хеле қавӣ аст.
It hurts to say it out loud.	Бо овози баланд гуфтан дардовар аст.
Now take the time to learn how to use them.	Ҳоло вақт ҷудо кунед, то истифодаи онҳоро омӯзед.
She says yes.	Вай мегӯяд, ки ҳа.
It has nothing to do with gender.	Он ба ҷинс ҳеҷ иртиботе надорад.
We don't know what happened.	Мо намедонем, ки чӣ шуд.
However, older people refrain from this place and children do not play there.	Бо вуҷуди ин, одамони калонсол аз ин ҷой худдорӣ мекунанд ва на кӯдакон дар он ҷо бозӣ мекунанд.
But no one seemed happy.	Аммо касе аз ин хурсанд ба назар намерасид.
Time is no different.	Вақт фарқ надорад.
The father’s first point is given.	Нуқтаи аввалини падар дода мешавад.
It was just a feeling.	Ин танҳо эҳсос буд.
Some days he may not.	Баъзе рӯзҳо ӯ шояд не.
He will save and deliver.	Ӯ наҷот ва наҷот хоҳад дод.
I'm going straight enough now.	Ман ҳоло ба қадри кофӣ рост меравам.
I work late tomorrow.	Ман пагоҳ дер кор мекунам.
The reason for this is currently unknown.	Дар айни замон сабаби ин маълум нест.
They represent the same financial interests.	Онҳо манфиатҳои якхелаи молиявиро ифода мекунанд.
His tone was unconvincing.	Оҳанги ӯ боварии комил надошт.
I walked in one evening.	Ман дар як бегоҳ қадам задам.
The gun is where he left it.	Туфанг ҳамон ҷоест, ки вай гузоштааст.
But they are not shown correctly in my question.	Аммо онҳо дар саволи ман дуруст нишон дода намешаванд.
Maybe in better light, it just looked worse.	Шояд дар равшании беҳтар, он танҳо бадтар менамуд.
They were serious deaths.	Онҳо марги ҷиддӣ буданд.
You take your nose away from my work.	Ту биниатро аз кори ман дур кун.
This is a tough question.	Ин саволи сахт аст.
Consider this as your opportunity to do it on your own.	Инро имконияти худ барои иҷрои инфиродии худ ҳисоб кунед.
Thus, the idea of ​​testing is very simple.	Ҳамин тавр, идеяи санҷиш хеле содда аст.
Other we can use it as a car cover.	Дигар мо метавонем онро ҳамчун сарпӯши мошин истифода барем.
She didn't know what love was.	Вай намедонист, ки ишқ чист.
Job search.	Ҷустуҷӯи кор.
I want to study and work.	Ман мехоҳам таҳсил кунам ва кор кунам.
She is wide open.	Вай ба таври васеъ кушода шудааст.
I described it.	Ман онро тасвир кардам.
This time it's not our picture.	Ин дафъа расми мо нест.
It didn't work at all.	Ин тамоман кор накард.
But just to name a few.	Аммо танҳо ба ном.
Pour it in the middle.	Онро дар миёна резед.
But not in this.	Аммо на дар ин.
The object itself should not report itself.	Худи объект набояд худаш гузориш диҳад.
Sleep below for a few days.	Якчанд рӯз дар поён хобед.
He can work a little more during the day.	Ӯ метавонад дар давоми рӯз каме бештар кор кунад.
Stay with me for a minute.	Як дақиқа бо ман бимонед.
You don’t know what he is.	Шумо намедонед, ки ӯ чӣ аст.
There is so much here.	Дар ин ҷо хеле зиёд аст.
It can be weird with another man.	Ин метавонад бо як марди дигар аҷиб бошад.
And you think about it.	Ва шумо дар бораи он фикр кунед.
I can tell you this now because it doesn’t matter anymore.	Ман инро ҳоло ба шумо гуфта метавонам, зеро ин дигар муҳим нест.
I called them.	Ман онҳоро даъват кардам.
Seven people worked for him.	Дар назди вай хафт кас кор мекард.
If you think before you speak or act.	Агар шумо пеш аз гап задан ё амал кардан фикр кунед.
It was impossible to get him.	Гирифтани ӯ ғайриимкон буд.
There is no question.	Дар он ҷо савол нест.
But people can influence information, global events and ultimately the media.	Аммо одамон метавонанд ба иттилоот, рӯйдодҳои ҷаҳонӣ ва дар ниҳоят ба ВАО таъсир расонанд.
We report here the first births that have been achieved through this program.	Мо дар ин ҷо дар бораи таваллуди аввалине, ки тавассути ин барнома ба даст омадааст, хабар медиҳем.
No one has ever been known to die.	Ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ мурдан маълум нашудааст.
Nothing but dreams.	Ҳеҷ чиз ҷуз орзу.
I lit the fire very quickly.	Ман оташро хеле зуд фурӯзон кардам.
Just wait until you become a mother.	Танҳо интизор шавед, ки шумо модар мешавед.
He said not for a few months.	Ӯ гуфт, ки чанд моҳ нест.
I took a deep breath and he took a deep breath as well.	Ман нафаси чуқур кашидам ва ӯ ҳам нафас гирифт.
He sometimes came to our house to eat.	Ӯ баъзан барои хӯрокхӯрӣ ба хонаи мо меомад.
Below, prices fall on average.	Дар поён, нархҳо ба ҳисоби миёна паст мешаванд.
I do not see any pain from the fire.	Аз оташ дарде намебинам.
I don’t know how to describe my feelings in words.	Ман намедонам, ки чӣ гуна эҳсосоти худро бо калима тасвир кунам.
Guard our door.	Дари моро посбонй кун.
No, he was not a strong man in any sense.	Не, вай ба ягон маъно одами тавоно набуд.
You go too far for yourself.	Шумо барои шумо аз ҳад зиёд меравед.
Apparently she was about three feet tall and six feet long.	Эҳтимол вай тақрибан се фут баланд ва шаш фут дарозӣ дошт.
She is.	Вай аст.
I wish I had.	Кош медошт.
You can follow your comments and vote for this post.	Шумо метавонед шарҳҳои худро пайгирӣ кунед ва ба ин овоз овоз диҳед.
They just went crazy.	Онҳо танҳо девона шуданд.
Of course my parents, teachers and others.	Албатта падару модарам, муаллимон ва дигарон.
But the opposite happened.	Аммо баръакс рӯй дод.
He knows you don't like it and he has made his decision.	Ӯ медонад, ки ин ба шумо маъқул нест ва ӯ қарори худро қабул кардааст.
Wood could see what the rock didn’t see.	Вуд медид, ки он чиро, ки санг намебинад.
Dunya and his wife were there.	Дунё ва занаш дар он ҷо буданд.
I don't have more than a few hours.	Ман аз чанд соат зиёд намешавам.
But we are used to it.	Вале мо ба он одат кардаем.
A direct example online.	Намунаи мустақими онлайн.
When you do this, you feel like you are in the water.	Вақте ки шумо ин корро мекунед, шумо худро дар об ҳис мекунед.
We will only get there through more pain and loss.	Мо танҳо тавассути дард ва талафоти бештар ба он ҷо хоҳем расид.
He was thrilled to see their village.	Вай аз дидани ин деҳаи онҳо хеле ба ҳаяҷон меомад.
These were applied to each database.	Инҳо ба ҳар як пойгоҳи додаҳо татбиқ карда шуданд.
But she worked hard, and she got better.	Аммо вай дар ин кор сахт мехнат мекард ва боз хам бехтар мешуд.
He shouldn't send you away so quickly.	Ӯ набояд шуморо ин қадар зуд гусел кунад.
I really tried to get him to call you.	Ман дар ҳақиқат кӯшиш кардам, ки ӯро ба шумо занг занам.
I wanted to be like that.	Ман мехостам, ки чунин бошам.
It takes a little time to have a good appearance.	Ин каме вақт лозим аст, то намуди зоҳирии хуб дошта бошад.
Not from my work, but from my work.	На аз кори ман, балки кори назди ман.
I pressed the button and waited.	Тугмаро пахш кардам ва интизор шудам.
There was more blood in and around the car.	Дар дохили мошин ва атрофи он хун бештар буд.
Your brother is sleeping here.	Дар ин ҷо бародари шумо хобидааст.
Otherwise there would be nothing to pay tax on it.	Дар акси ҳол ҳеҷ чиз намебуд, ки аз он андоз пардохта шавад.
I am an old man.	Ман пирамард ҳастам.
You have to go and check it out.	Шумо бояд рафта, онро тафтиш кунед.
Here are some that are particularly interesting to me.	Дар ин ҷо баъзеҳо ҳастанд, ки барои ман махсусан ҷолибанд.
I had a hard time dealing with many situations.	Ман бо бисёр ҳолатҳо мубориза бурдан хеле душвор буд.
I didn’t know which one.	Ман намедонистам, ки кадоме бошад.
But she said she could see it.	Аммо вай гуфт, ки вай инро дида метавонад.
But on the other hand, he has done nothing about it.	Аммо аз тарафи дигар, ӯ дар ин бора ҳеҷ коре накардааст.
Wealthy people want to limit and control this supply.	Одамони сарватманд мехоҳанд, ки ин таъминотро маҳдуд ва назорат кунанд.
He pushed a few papers aside and sat down at his desk.	Вай чанд когазро ба як тараф тела дода, ба руи мизаш нишаст.
They let me know.	Онҳо ба ман хабар медиҳанд.
I'm still asking for help.	Ман то ҳол кӯмак мепурсам.
The price was excellent.	Нарх аъло буд.
Terrible, absolutely horrible.	Даҳшатнок, комилан даҳшатнок.
The answer is important.	Ҷавоб муҳим аст.
This will be a challenge.	Ин як душворӣ хоҳад буд.
It was time to go to my meeting with a friend.	Вақти он буд, ки ба мулоқоти ман бо як дӯстам равам.
He could have guessed what was coming.	Ӯ тахмин карда метавонист, ки чӣ меояд.
We are still there, but now it is different.	Мо ҳоло ҳам ҳастем, аммо ҳоло он дигар аст.
It’s fun, though.	Ин шавқовар аст, ҳарчанд.
He did not own a radio.	Ӯ радиоро дар ихтиёр надошт.
Wood began to lose heart.	Вуд дилашро гум кардан гирифт.
She goes somewhere else.	Вай ба ҷои дигар меравад.
Now I see that my escape was a mistake.	Ҳоло мебинам, ки гурехтани ман хато будааст.
There is nothing left to take.	Ҳеҷ чизи гирифтан боқӣ намондааст.
But some of these misunderstandings arise from experimental design differences.	Аммо баъзе аз ин нофаҳмиҳо аз фарқиятҳои тарҳрезии таҷрибавӣ ба вуҷуд меоянд.
Health care that we can live with.	Нигоҳубини саломатӣ, ки мо метавонем бо он зиндагӣ кунем.
But these are just emergencies.	Аммо инҳо танҳо ҳолатҳои фавқулодда мебошанд.
You can do whatever you like.	Шумо метавонед он чизеро, ки ба шумо маъқул аст, кунед.
About a hundred years very quickly.	Тақрибан сад сол хеле зуд.
Be very clear and specific about what you want.	Дар бораи он чизе ки шумо мехоҳед, хеле равшан ва мушаххас бошед.
I wanted to catch fire when this happened.	Ман мехостам оташ гирам, ки ин ҳодиса рӯй дод.
They looked good then, and they look good now.	Он вақт онҳо хуб менамуданд ва ҳоло ҳам хубанд.
Anything that takes time.	Ҳар чизе, ки вақтро гузаронад.
If you can, try to light a fire.	Агар тавонед, кӯшиш кунед, ки оташро даргиронед.
This is an important point for training the mind.	Ин як нуқтаи муҳим барои тарбияи ақл аст.
A lot of money replaces hands.	Пулҳои зиёде дастҳоро иваз мекунанд.
Just be prepared for change.	Танҳо барои тағирот омода шавед.
It’s just hard.	Ин танҳо душвор аст.
Do nothing.	Ҳеҷ гуна коре накунед.
Fight against other players.	Бар зидди бозигарони дигар мубориза баред.
The cars were perfect and in good condition.	Мошинхо мукаммал ва дар холати хуб буданд.
Most of that money goes to the players anyway.	Аксари ин пул ба ҳар ҳол ба бозингарон меравад.
Thousands have been here for years.	Ҳазорон нафар дар тӯли солҳо дар ин ҷо буданд.
Don't deny anything.	Ҳеҷ чизро рад накунед.
I’m worried she might upset him.	Ман хавотирам, ки вай метавонад онро хафа кунад.
Compared to any other country.	Назар ба хар мамлакати дигар.
It was the same for everyone around us.	Ин барои ҳама дар атрофи мо як хел буд.
To hear the differences.	Барои шунидани фарқиятҳо.
They are one thing.	Онҳо як чизанд.
Why don’t you go ahead and check my website.	Чаро шумо пеш рафта, вебсайти маро тафтиш намекунед.
At least for a few seconds.	Ақаллан барои чанд сония.
She had a meaningful smile.	Вай хандаи пурмаъно дошт.
They just kept coming.	Онҳо танҳо омаданро давом доданд.
The form is imported from the outside.	Шакл аз берун ворид мешавад.
The stories were about objects moving on their own.	Ҳикояҳо дар бораи худ аз худ ҳаракат кардани объектҳо буданд.
It's the same thing.	Ин ҳамон чизест.
This is evident in many aspects of our lives.	Дар бисёр ҷанбаҳои ҳаёти мо ин равшан мегардад.
I wonder what she did.	Ман ҳайронам, ки вай чӣ кор кардааст.
It has to be reasonable.	Он бояд оқилона бошад.
This is a profession.	Ин касб аст.
If someone doesn’t know anything, the playing field is the same.	Агар касе чизе надонад, майдони бозӣ баробар аст.
I work on him.	Ман дар болои ӯ кор мекунам.
You were there.	Шумо дар он ҷо будед.
As the weight of the material increases, so does the resistance.	Дар баробари зиёд шудани вазни ашё муқовимат низ зиёд мешавад.
Hotel.	Меҳмонхона.
If that makes sense.	Агар ин маъно дошта бошад.
Each card was small and simple, but different and interesting.	Ҳар як корт хурд ва оддӣ, вале гуногун ва ҷолиб буд.
Every light of the house is drawn to him.	Ҳар як нури хона ба ӯ ҷалб карда мешавад.
It was neither our choice nor our pleasure.	Ин на интихоби мо буд ва на хушнудии мо.
This was not a lie.	Ин дурӯғ набуд.
He knew he had to run away one day.	Ӯ медонист, ки рӯзе бояд гурезад.
I received bad news from my father.	Аз падарам хабари нохуш гирифтам.
She sat down at the table.	Вай ба сари миз нишаст.
Those who are still with me are ready to die for me.	Онҳое, ки то ҳол бо ман ҳастанд, омодаанд барои ман бимиранд.
Our eyes met a minute before he turned.	Чашмони мо як дақиқа пеш аз он ки ӯ рӯй гардонд, ба ҳам афтод.
Take the other two and look for him.	Ду нафари дигарро гиред ва ӯро ҷустуҷӯ кунед.
His life was full of such things.	Ҳаёти ӯ пур аз чунин чизҳо буд.
I kept it close to my eyes and looked inside.	Ман онро ба чашмам наздик нигоҳ доштам ва ба дарун нигаристам.
The control group was relatively stable.	Гурӯҳи назоратӣ нисбатан устувор буд.
She would be right in front of him, thirty feet away.	Вай бевосита дар пеши назари вай, сӣ фут дуртар мебуд.
You see, we don’t keep everything in the bank.	Бубинед, мо ҳама чизро дар бонк нигоҳ намедорем.
Everything is in order.	Ҳама чиз ба тартиб аст.
He desperately needs this reference to put it in jeopardy.	Вай ба ин истинод хеле сахт ниёз дорад, то онро зери хатар гузорад.
It was an immediate success.	Ин як муваффақияти фаврӣ буд.
You felt better to go home.	Шумо ҳис мекардед, ки беҳтараш ба хона равед.
Went to school.	Ба мактаб рафт.
You feel your strength in the experience of pain.	Шумо қувваи худро дар таҷрибаи дард ҳис мекунед.
I turned to the side of the sound.	Ман ба тарафи садо рӯ овардам.
And not just this court.	Ва на танҳо ин суд.
It may be early tonight.	Шояд имшаб шаби барвакт бошад.
He will take better care of her.	Ӯро беҳтар ғамхорӣ хоҳад кард.
Another factor is happening now.	Як омили дигар ҳоло ба амал меояд.
Everyone interested wants to lie to sleeping dogs.	Ҳама манфиатдор мехоҳанд, ки сагҳои хобро дурӯғ гӯянд.
I missed having him in front of me.	Ман пазмон шудам, ки ӯро дар назди худ дорам.
A second man appeared on the opposite side.	Аз тарафи муқобил марди дуюм пайдо шуд.
It didn’t do anything to hide their computer on the network.	Он барои пинҳон кардани компютери онҳо дар шабака коре накард.
Depending on, well, be determined.	Вобаста ба, хуб, муайян карда мешавад.
But, when they returned, she spoke up.	Аммо, вақте ки онҳо баргаштанд, вай сухан гуфт.
I don’t know what they are for.	Ман намедонам, ки онҳо барои чӣ ҳастанд.
The report should include any recommended changes.	Ҳисобот бояд ҳама гуна тағйироти тавсияшударо дар бар гирад.
They didn’t ask much about what was going on in my life.	Онҳо дар бораи он чизе ки дар ҳаёти ман рӯй дода истодааст, чандон напурсиданд.
Here she is.	Ин ҷо вай аст.
They get the ball out quickly.	Онҳо тӯбро зуд берун мекунанд.
We showed the photo to your security details.	Мо аксро ба ҷузъиёти амниятии шумо нишон додем.
It’s not about money or it’s not about power.	Ин на дар бораи пул аст ва на дар бораи қудрат.
Yes, you should.	Бале, шумо бояд ҳамин тавр кунед.
You didn’t get it and that’s a good thing.	Шумо онро нагирифтед ва ин кори хуб аст.
Loved every minute.	Ҳар дақиқа дӯст медошт.
If he did, he could accept the loss.	Агар ӯ ин корро мекард, ӯ метавонад талафотро қабул кунад.
These are the greatest revelations.	Инҳо бузургтарин ошкор ҳастанд.
And describe each one.	Ва ҳар якеро тавсиф кунед.
They need attention.	Онҳо ба таваҷҷӯҳ ниёз доранд.
She didn't know it was bad.	Вай намедонист, ки ин бад аст.
I was looking for you.	Ман туро ҷустуҷӯ карданӣ будам.
I started talking, but she cut me off.	Ман ба гап даромадам, аммо вай суханамро бурид.
They have their own process.	Онҳо раванди худро доранд.
But there was nothing in them.	Аммо худи чиз дар онхо набуд.
You look sluggish.	Шумо ба назар суст мондаед.
Nothing about it seems like a good idea.	Ҳеҷ чиз дар бораи он мисли як идеяи хуб ба назар мерасад.
She beat cancer, things like that.	Вай саратонро мағлуб кард, чизҳои ба ин монанд.
He was obviously trying to make a point.	Вай баръало кӯшиш мекард, ки ягон нуктаро баён кунад.
The book is very well written and interesting, sometimes funny and sometimes sad.	Китоб хеле хуб навишта шудааст ва ҷолиб аст, гоҳ хандовар ва гоҳ ғамгин.
I was not threatened.	Ман таҳдид надоштам.
Best wishes will take you to a place where you weren’t going.	Беҳтарин орзуҳо шуморо ба ҷое, ки шумо рафтани набудед, мебарад.
She was crazy.	Вай девона буд.
You want to think about why this is happening, for example.	Шумо мехоҳед фикр кунед, ки чаро ин ҳодиса рӯй медиҳад, масалан.
And we just call our members to see what you do.	Ва мо танҳо ба аъзоёни худ занг мезанем, то бубинем, ки шумо чӣ кор мекунед.
The whole experience with you was more than perfect.	Тамоми таҷриба бо шумо беш аз аъло буд.
Designed for larger cases.	Барои ҳолатҳои калонтар тарҳрезӣ шудааст.
When you enter, you are in a tight market.	Вақте ки шумо ворид мешавед, шумо дар бозори сахте ҳастед.
This is just a very good movie.	Ин танҳо як филми хеле хуб аст.
They are expected to leave it in the car that arrived.	Интизор меравад, ки онҳо онро дар мошине, ки омадаанд, тарк кунанд.
This sample program works as expected.	Ин барномаи намунавӣ мувофиқи интизорӣ кор мекунад.
She had little to say.	Вай гуфтани кам дошт.
But they escaped.	Аммо онҳо раҳо карданд.
For children in need of service.	Барои кӯдаконе, ки ба хидмат ниёз доранд.
Women love it.	Занон онро дӯст медоранд.
Some who were “born to rule” kept themselves above such things.	Баъзе аз онҳое, ки «барои ҳукмронӣ таваллуд шудаанд» худро аз чунин чизҳо болотар нигоҳ медоштанд.
However, not all types of snow work.	Бо вуҷуди ин, на ҳама намуди барф кор мекунад.
That we know exactly.	Ки мо аниқ медонем.
The boys left.	Бачаҳо рафтанд.
No one is tied to a single population.	Ҳеҷ кас ба як нафар аҳолӣ баста нашудааст.
I would like to see if you are ready to return to duty.	Ман мехостам бубинам, ки оё шумо барои баргаштан ба вазифа омодаед?
You can’t share my life.	Шумо наметавонед ҳаёти маро мубодила кунед.
Up to you.	Дар ихтиёри ту.
Two weeks later they looked again.	Пас аз ду хафта боз нигох карданд.
I realized that no one had bought it yet.	Ман фаҳмидам, ки то ҳол касе онро нахаридааст.
But the men changed.	Аммо мардон дигар шуданд.
This may take some time for us.	Ин метавонад барои мо каме вақт гирад.
No one raised the bar as high as they did.	Ҳеҷ кас маҳдудиятро мисли онҳо боло набурд.
The only problem was getting the letter.	Ягона мушкилӣ ба даст овардани мактуб буд.
I remember it was a long, long first night.	Дар хотир дорам, ки он шоми аввалини дуру дароз ва дароз.
And let me tell you, it has everything in it.	Ва ба шумо бигӯям, ки он ҳама чизро дар он дорад.
We now face two challenges.	Мо ҳоло бо ду мушкилот рӯ ба рӯ мешавем.
Many people said he was.	Бисёр одамон гуфтанд, ки ӯ буд.
We're going down.	Мо ба поён меравем.
For a hundred dollars.	Барои сад доллар.
In some ways it is good.	Аз баъзе ҷиҳатҳо хуб аст.
You missed me a lot.	Шумо бисёр пазмон шудед.
She looked down and saw that her eyes were looking up.	Вай ба поён нигарист ва дид, ки чашмон ба боло менигаранд.
I believe we can do it.	Ман боварӣ дорам, ки мо метавонем ин корро анҷом диҳем.
I was happy to accept his offer.	Ман аз қабули пешниҳоди ӯ шод шудам.
And this does not only apply to biological species.	Ва ин на танҳо ба намудҳои биологӣ дахл дорад.
Everything can be off.	Ҳама чиз метавонад хомӯш бошад.
I read your personal story for the first time today.	Ман достони шахсии шуморо имрӯз бори аввал хондам.
Tonight was not about how bad we were.	Имшаб дар бораи бад будани мо набуд.
In every culture on earth, a smile has a meaning.	Дар ҳар як фарҳанги рӯи замин табассум як маъно дорад.
Not that we care.	На ин ки мо ғамхорӣ кунем.
The reasons for this are unknown.	Сабабҳои ин маълум нест.
She bought it and went.	Вай онро хариду рафт.
Great view.	Дидани бузург.
I wanted to ask a question.	Ман мехостам як савол диҳам.
Thus, the idea of ​​doing something for a long time became a reality.	Ҳамин тавр, идеяи иҷро кардани ягон чизи дароз ба воқеият табдил ёфт.
Both are from the far left and much younger.	Ҳарду аз чапи дур ва хеле ҷавонтаранд.
They had to think for themselves.	Бояд худашон фикр мекарданд.
The answer is a resounding yes.	Ҷавоби ин савол ба таври равшан ҳа аст.
It is very rich.	Ин хеле бой аст.
Yes, that's right.	Бале, ҳамин аст.
It happened in minutes.	Ин дар дақиқаҳо рӯй медод.
Sit at the kitchen table and tell others.	Дар болои мизи ошхона нишаста, ба дигарон нақл кунед.
We don’t think it makes any material difference.	Мо фикр намекунем, ки ин ягон фарқияти моддӣ ба бор намеорад.
The boy looks at her.	Писарак ба тарафи ӯ менигарад.
In nature we studied trees.	Дар табиат мо дарахтонро омӯхтем.
This is not new.	Ин нав нест.
But he was in court and often.	Аммо ӯ дар додгоҳ буд ва аксар вақт.
My father shook his head.	Падарам сар ҷунбонд.
She didn’t even talk to me about it.	Вай ҳатто бо ман дар ин бора сӯҳбат накардааст.
I feel like you’re getting harder inside me.	Ман ҳис мекунам, ки шумо дар дохили ман сахттар мешавед.
But he was definitely not the last.	Аммо ӯ бешубҳа охирин набуд.
He could not continue his work.	Корашро давом дода натавонист.
You need to learn as soon as possible.	Шумо бояд ҳарчи зудтар омӯзед.
But we can't do anything about it.	Аммо мо дар ин бора коре карда наметавонем.
Others will be late exactly once.	Дигарон маҳз як маротиба дер хоҳанд шуд.
I don't want that for anyone.	Ман инро ба касе намехоҳам.
The third attempt was worse.	Кӯшиши сеюм бадтар буд.
Tell yourself that in a few years it will be worth it.	Ба худ мегӯед, ки пас аз чанд сол ин арзиш хоҳад дошт.
If it does, we will have another six weeks of winter.	Агар ин тавр кунад, мо боз шаш хафтаи зимистон мемонем.
The data are taken from an experiment.	Маълумот аз як таҷриба оварда шудааст.
No one told him anything.	Ҳеҷ кас ба ӯ чизе нагуфт.
We are not.	Мо не.
Our job is to keep it that way.	Вазифаи мо ин аст, ки инро нигоҳ дорем.
I say it’s not as bad as you think.	Ман мегӯям, ки он он қадар бад нест, ки шумо фикр мекунед.
That was about four years ago.	Ин тақрибан чор сол пеш буд.
They are taken from various sources.	Онҳо аз сарчашмаҳои гуногун гирифта шудаанд.
I thought the war was good.	Фикр мекардам, ки ҷанг хуб буд.
Everyone saw what happened.	Ҳама дид, ки чӣ шуд.
I really can’t recommend the hotel and its staff enough.	Ман аслан наметавонам меҳмонхона ва кормандони онро ба қадри кофӣ тавсия диҳам.
Our results are consistent with this study.	Натиҷаҳои мо ба ин таҳқиқот мувофиқанд.
We love too many people and we love the wrong people too much.	Мо одамони аз ҳад зиёдро дӯст медорем ва одамони нодурустро аз ҳад зиёд дӯст медорем.
Weight depends on the individual's authority.	Вазн аз салоҳияти шахс вобаста аст.
All account names are considered before they are processed.	Ҳамаи номҳои ҳисоб пеш аз коркарди онҳо баррасӣ карда мешаванд.
It was sold as a known item.	Он ҳамчун чизи маълум фурӯхта шуд.
It falls off her face quickly.	Он аз рӯи вай зуд меафтад.
For both sides there is everything to play for.	Барои ҳарду ҷониб ҳама чиз барои бозӣ вуҷуд дорад.
You can illustrate this by speaking about the components.	Шумо метавонед инро бо сухан дар бораи ҷузъҳо нишон диҳед.
They treated me very well, you bought it.	Онҳо ба ман хеле хуб муносибат карданд, шумо онро харидед.
It was a stupid mistake in my hand.	Ин як хатои аблаҳона дар дасти ман буд.
I usually don’t.	Ман одатан чунин нестам.
I closed my eyes.	Ман чашмонамро бастам.
Our board will actually represent it if it makes sense to you.	Шӯрои мо аслан онро ифода мекунад, агар ин барои шумо маъно дошта бошад.
That’s how my second email article was born.	Ҳамин тавр мақолаи дуюми почтаи электронии ман таваллуд шуд.
It was something just sold and sold.	Он чизе танҳо фурӯхта ва фурӯхта шуд.
But apparently, as children we thought they were very good.	Аммо аз афташ, дар кӯдакӣ мо фикр мекардем, ки онҳо хеле хубанд.
The results were amazing.	Натиҷаҳо аҷиб буданд.
I was a little unsure there.	Ман каме дар он ҷо боварӣ надоштам.
I have seen this happen many times.	Ман ин ҳодисаро борҳо дидаам.
Immediately you could tell that the crowd had risen and sat down and become aware.	Дарҳол шумо метавонистед бигӯед, ки издиҳом бархоста нишастаанд ва огоҳ шуданд.
Please know that there is hope for your situation.	Лутфан бидонед, ки ба вазъияти шумо умед ҳаст.
You may or may not agree to this plan.	Шумо метавонед бо ин нақша розӣ шавед ё на, мувофиқи хоҳишатон.
But outside the family, there is a market.	Аммо берун аз оила, бозор вуҷуд дорад.
This can be emotional, mental or physical behavior.	Ин метавонад рафтори эмотсионалӣ, равонӣ ё ҷисмонӣ бошад.
We don't need a phone call.	Мо набояд занги телефонӣ гирем.
Examples of entries are shown below.	Намунаҳои вуруд дар зер нишон дода шудаанд.
Passes.	Мегузарад.
Or his father.	Ё падараш.
Here, after dark, strange things happen.	Дар ин ҷо пас аз торикӣ ҳодисаҳои аҷиб рӯй медиҳанд.
So he gave us the city.	Пас, ӯ шаҳрро ба мо дод.
Living somewhere for a week and then living somewhere else.	Як ҳафта дар ҷое зиндагӣ кардан ва баъдан дар ҷои дигар зиндагӣ кардан.
There is no middle ground.	Ҳеҷ як заминаи миёна нест.
But we want to avoid it now.	Аммо мо мехоҳем, ки ҳоло аз он канорагирӣ кунем.
However, this is a great ear.	Бо вуҷуди ин, ин як гӯши бузург аст.
We were there as a family and everyone was happy.	Мо дар он ҷо мисли як оила ва ҳама хушбахт буданд.
Specific condition.	Ҳолати мушаххас.
They look amazing.	Онҳо аҷиб ба назар мерасанд.
However, the problem got there.	Бо вуҷуди ин, мушкилот ба он ҷо мерасид.
You can make something good, or you can make it awesome.	Шумо метавонед чизеро хуб созед, ё шумо метавонед онро олӣ созед.
The right bars indicate the average of each positive velocity.	Барҳои рост маънои миёнаи ҳар як суръати мусбатро нишон медиҳанд.
Fill it with water from a well, not a river.	Онро аз чоҳ пур кунед, на аз оби дарё.
She must have missed it when she turned her back on him.	Бояд пазмон шуда бошад, вақте ки вай рӯй баргардонд.
But it took a long time to get there.	Аммо барои расидан ба он ҷо вақти зиёд лозим шуд.
And sometimes the tone of the debate was not appropriate.	Ва гохо оханги мубохиса мувофики максад набуд.
In your home.	Дар хонаи худ.
Just a low blood sugar condition, he said.	Танҳо як ҳолати пасти қанди хун, гуфт ӯ.
There was never a need to write.	Ҳеҷ гоҳ зарурати навиштан набуд.
And this time he is confident.	Ва ин дафъа ӯ боварӣ дорад.
My name is on it too.	Номи ман ҳам дар он ҷост.
Spiritual power is the second layer.	Қувваи рӯҳӣ қабати дуюм аст.
They are not there by chance.	Онҳо тасодуфан дар он ҷо нестанд.
Yes, she thought.	Бале, вай фикр мекард.
He was the first there.	Вай дар он чо аввалин шуда буд.
But you don't like it.	Аммо ин ба шумо маъқул нест.
Each volume consists of five to seven games.	Ҳар як ҷилд аз панҷ то ҳафт бозӣ иборат аст.
However, he knew she wasn't.	Бо вуҷуди ин, ӯ медонист, ки вай нест.
She is truly a force of nature.	Вай дар ҳақиқат як қувваи табиат аст.
Every other line is about someone drinking.	Ҳар як сатри дигар дар бораи нӯшидани касе аст.
Maybe not always, but for months.	Шояд на ҳамеша, балки барои моҳҳо.
He leaned against the door.	Ӯ ба дари хона такя кард.
It works well.	Ин хуб кор мекунад.
Slowly he stopped.	Оҳиста-оҳиста ӯ истод.
Actually seven.	Дар асл ҳафт.
Now this information has been collected and analyzed.	Ҳоло ин маълумот ҷамъоварӣ ва таҳлил карда шудаанд.
We will find a way to make it work.	Мо роҳи ба кор андохтани онро меёбем.
Also, make sure the version and build numbers are correct.	Инчунин, боварӣ ҳосил кунед, ки версия ва рақамҳои сохтмон дурустанд.
She says this sometimes happens when she doesn’t expect it.	Вай мегӯяд, ки ин баъзан вақте рӯй медиҳад, ки вай инро интизор нест.
She was proud of it.	Вай аз он фахр мекард.
The truth is acknowledged.	Ҳақиқат эътироф мешавад.
You’ve tried it now, it seems, or you’ll see it.	Шумо ҳоло онро санҷидаед, ба назар мерасад, ё шумо инро мебинед.
He considered it the best measure of stock value.	Вай онро беҳтарин ченаки арзиши саҳҳомӣ медонист.
It costs us money.	Ин ба мо пул сарф мекунад.
It was a good training session.	Ин тренинги хуб буд.
A man who has not slept.	Марде, ки хоб накардааст.
Not so heavy a cross when you get used to it.	На он қадар вазнин салиб, вақте ки шумо ба он одат мекунед.
The company was in touch.	Ширкат дар тамос буд.
She was having fun tonight.	Имшаб вай кайф мекард.
For some reason, things didn’t go well at all this year.	Бо кадом сабабҳо, корҳо имсол тамоман пеш нарафтанд.
It’s part of my existence.	Ин як қисми мавҷудияти ман аст.
Not surprisingly, he decided.	Дар он ҷо ҳайратовар нест, ӯ қарор дод.
So you lost half of your face.	Пас шумо нисфи рӯи худро гум кардед.
A year later a new building was built.	Пас аз як сол бинои нав сохта шуд.
I have to think that everyone here wants to save books.	Ман бояд фикр кунам, ки ҳама дар ин ҷо китобҳоро захира кардан мехоҳанд.
It’s not about you, it’s about me.	Ин дар бораи шумо нест, дар бораи ман аст.
My mother was crying and did not want me to go.	Модар гиря мекард ва намехостанд, ки равам.
Variables can store different types of data.	Тағирёбандаҳо метавонанд маълумоти намудҳои гуногунро нигоҳ доранд.
It just depends on how people react to it.	Ин танҳо аз он вобаста аст, ки одамон бо он чӣ гуна муносибат мекунанд.
This is my opinion, no one has ever really tried.	Ин фикри ман аст, ҳеҷ кас ҳеҷ гоҳ воқеан кӯшиш накардааст.
The head group may have a positive or negative charge.	Гурӯҳи сар метавонад заряди мусбат ё манфӣ дошта бошад.
There is only one answer, for one thing.	Танҳо як ҷавоб нест, барои як чиз.
I was not perfect.	Ман комил набудам.
Less than half of them were married.	Камтар аз нисфи онҳо оиладор буданд.
All day, for three days.	Тамоми рӯз, барои се рӯз.
People are very nervous, very worried.	Мардум хеле асабонӣ, хеле нигаронанд.
They were probably even in contact.	Онҳо шояд ҳатто дар тамос буданд.
However, this is not an unresolved issue.	Аммо, ин масъалаи ҳалшуда нест.
He was injured.	Ӯ захмӣ шуд.
I just go there and see what happens.	Ман танҳо ба он ҷо меравам ва бубинам, ки чӣ мешавад.
You look at the whole world.	Шумо ба тамоми ҷаҳон назар кунед.
Eight trials were conducted for each treatment.	Барои ҳар як табобат ҳашт озмоиш гузаронида шуд.
However, he does not forget his experience with drugs.	Бо вуҷуди ин, ӯ таҷрибаи худро бо маводи мухаддир фаромӯш намекунад.
No, there are no drugs.	Не, маводи мухаддир нест.
Let it work for you.	Бигзор он барои шумо кор кунад.
There was no sign of anyone.	Аз касе нишоне набуд.
These are the details.	Инҳо тафсилотанд.
He wanted to follow her.	Ӯ мехост, ки ӯро пайгирӣ кунад.
He saw us talking.	Ӯ моро дид, ки сӯҳбат мекунем.
Questions remain about the technical difficulties of the exam.	Саволҳо дар бораи мушкилоти техникии имтиҳон боқӣ мондаанд.
Everyone should be excited and happy.	Ҳама бояд ҳаяҷон ва хушбахт бошанд.
My family is my whole world.	Оилаи ман тамоми дунёи ман аст.
Everything we find there needs support.	Ҳар чизе ки мо дар он ҷо пайдо кунем, ба дастгирӣ ниёз дорем.
Tonight is your choice.	Имшаб интихоби шумост.
The difference appears in the final stage.	Фарқият дар марҳилаи ниҳоӣ пайдо мешавад.
Our team is able to fulfill any volume of production.	Гурухи мо аз ухдаи ичрои хар хачми махсулот мебарояд.
He was our cook.	Ӯ ошпази мо буд.
We need another lamp in this room.	Дар ин ҳуҷра ба мо чароғи дигаре лозим аст.
I think he will be a great striker.	Ман фикр мекунам, ки ӯ як ҳамлагари бузург мешавад.
However, there was something else.	Бо вуҷуди ин, чизи дигар буд.
Skip the game.	Аз бозӣ гузаред.
Everyone will help.	Ҳама кӯмак хоҳанд кард.
It's hard to get there the first time.	Бори аввал ба он ҷо расидан душвор аст.
Get it over your head.	Онро аз сари худ гузаронед.
At least not immediately.	Ҳадди ақал на дарҳол.
If he never sees her again, he will die.	Агар вайро дигар набинад, мурд.
The essential oil was evaluated for the first time.	Равғани эфирӣ бори аввал баҳо дода шуд.
This works well on bright objects, but not on dark objects.	Ин дар объектҳои равшан хуб кор мекунад, аммо на дар объектҳои торик.
But you separated him.	Аммо шумо ӯро ҷудо кардед.
I think they are out of line.	Ман фикр мекунам, ки онҳо аз хатти худ ҳастанд.
He even suggested that we start running.	Ӯ ҳатто пешниҳод кард, ки мо низ ба давидан шурӯъ кунем.
They don't want anyone else to go down that road.	Онҳо намехоҳанд, ки каси дигар аз ин роҳ гузарад.
It helps me laugh.	Ин ба ман кӯмак мекунад, ки хандам.
If at the moment you are light, then you are light.	Агар дар айни замон шумо сабук ҳастед, пас шумо нур ҳастед.
When you are resilient, you can present something bigger.	Вақте ки шумо устувор мешавед, шумо метавонед чизи бузургтарро муаррифӣ кунед.
Of course, if you repeat the facts, it’s very interesting.	Албатта, агар фактҳоро такрор кунед, ин хеле ҷолиб аст.
There are many reasons to show that he is terrible.	Сабабҳои зиёд барои нишон додани даҳшатнок будани ӯ вуҷуд доранд.
But try not to do that.	Аммо кӯшиш кунед, ки ин корро накунед.
I knew we wanted to.	Ман медонистам, ки мо мехоҳем.
Two young girls come in to buy a pair of models.	Ду духтари ҷавон барои харидани як ҷуфт модел ворид мешаванд.
He must inform us.	Ӯ бояд ба мо хабар диҳад.
Maybe when you have children, you don’t have to worry either.	Шояд вақте ки шумо фарзанддоред, шумо ҳам хавотир нашавед.
The first part was more difficult.	Қисми аввал душвортар буд.
It was clean and reasonable in terms of its payments.	Он пок буд ва аз рӯи пардохтҳои худ оқилона буд.
If so, then so be it.	Агар ин бошад, пас он.
Just trying to survive.	Танҳо кӯшиши зинда мондан.
Today was fun.	Имрӯз шавқовар буд.
He has bones.	Ӯ устухон дорад.
No one knows from his experience.	Ҳеҷ кас аз таҷрибаи ӯ намедонад.
I just wanted you to know.	Ман танҳо мехостам, ки шумо бидонед.
Not just in appearance, but in content.	На танҳо дар намуди зоҳирӣ, балки мундариҷа.
This is what we learn.	Ин аст, ки мо меомӯзем.
Anyway, he's dead.	Ба ҳар ҳол, ӯ мурдааст.
She came with me, she was very angry and scared.	Вай бо ман омад, вай хеле хашмгин ва тарсида буд.
I'll be back the next day.	Ман рӯзи дигар бармегардам.
He knew his name.	Номашро медонист.
The whole world was falling apart.	Тамоми ҷаҳон аз ҳам пош мехӯрд.
He wanted to show interest in her.	Ба ӯ таваҷҷӯҳ зоҳир кардан мехост.
I found a few in the garden below.	Ман дар боғи зер чанде пайдо кардам.
He is the same as we are.	Ӯ ба ҳамон чизҳое, ки мо дар он ҳастем.
This is definitely the case and it just needs to get back to the people.	Ин бешубҳа аст ва ин танҳо бояд ба мардум бозгардад.
It's not free.	Он ройгон нест.
I never had to read anything like that.	Ман ҳеҷ гоҳ маҷбур набудам, ки чунин чизеро хонам.
In other words, the environment is accordingly integrated into the physical process.	Ба ибораи дигар, муҳити атроф мувофиқан ба раванди ҷисмонӣ ҳамроҳ шудааст.
I hope this can help.	Ман умедворам, ки ин метавонад кӯмак кунад.
The bag has an open top and a closed bottom.	Халта болояш кушода ва поёни пушида дорад.
I went to his house.	Ман ба хонаи ӯ рафтам.
Actually, let it be.	Воқеан, бигзор.
People change too.	Одамон низ дигар мешаванд.
This fact cannot be interpreted.	Ин воқеият мавриди тафсир нест.
Each process must determine value.	Ҳар як раванд бояд арзишро муайян кунад.
Now our bedroom looks amazing.	Акнун хонаи хоби мо аҷиб менамояд.
They have been here for a thousand years.	Онҳо ҳазор сол боз дар ин ҷо буданд.
It made me feel ten times better.	Ин кор маро даҳ маротиба беҳтар ҳис кард.
She is very happy to see you.	Вай аз дидани шумо хеле шод мешавад.
You will soon see someone.	Шумо ба зудӣ хоҳед дид, ки касе.
The mechanism responsible for this is unknown.	Механизми масъули ин маълум нест.
Some speak of growing collaboration at the highest level.	Баъзе аз ҳамкории афзоянда дар сатҳи олӣ нақл мекунанд.
I was in the back row.	Ман дар хати қафо будам.
There he was.	Дар он ҷо ӯ буд.
Thus, there is no error, either explicitly or otherwise.	Ҳамин тариқ, ягон хатогӣ вуҷуд надорад, хоҳ ошкоро ва на ба таври дигар.
Remember to make sure it is clean before you use it.	Дар хотир доред, ки пеш аз он ки шумо онро ба кор баред, боварӣ ҳосил кунед, ки он тоза аст.
You only have one profession.	Шумо танҳо як касб доред.
Both were silent for a few minutes.	Ҳарду чанд дақиқа хомӯш монданд.
It was introduced only a few years ago.	Он танҳо чанд сол пеш ҷорӣ карда шуд.
There is history.	Таърих ҳаст.
Love you so much.	Муҳаббати зиёд ба шумо.
Their free service is great, but their paid service is even better.	Хидмати ройгони онҳо бузург аст, аммо хидмати пулакии онҳо боз ҳам беҳтар аст.
He was a key part of the team’s success.	Вай қисми асосии муваффақияти даста буд.
They just got the street lights.	Онҳо танҳо чароғҳои кӯча гирифтанд.
I didn’t know where he was at any moment.	Ман намедонистам, ки ӯ дар ҳар лаҳза дар куҷост.
That’s just what it’s all about for her.	Ин танҳо он чизест, ки барои вай аст.
I wish there were other things.	Кош чизҳои дигар мебуданд.
Nothing is permanent or stable.	Ҳеҷ чиз доимӣ ё устувор нест.
So far no great news.	То ҳол хабари бузурге нест.
Finally, he can be a real enemy.	Ниҳоят, вай метавонад душмани ҳақиқӣ бошад.
Animal studies were conducted.	Омӯзиши ҳайвонот гузаронида шуд.
This is the end result for anyone who faces such a challenge.	Ин аст натиҷаи ниҳоӣ барои ҳар касе, ки бо чунин мушкилот рӯ ба рӯ мешавад.
He thought it was good.	Ӯ фикр мекард, ки ин хуб аст.
Then they would be happy to be fired.	Он гох аз кор гирифтанашон хурсанд мешуданд.
We are no longer young.	Мо дигар ҷавон нестем.
For example, see this page.	Масалан, ба ин саҳифа нигаред.
If you don’t trust me anymore, you have to trust me now.	Агар шумо дигар ба ман бовар накунед, шумо бояд ҳоло ба ман бовар кунед.
The people never understood this.	Мардум инро ҳеҷ гоҳ нафаҳмиданд.
Then the book was closed for him.	Баъд китоб барояш баста шуд.
He did not look at them.	Ӯ ба онҳо нигоҳ намекард.
Others joined him.	Дигарон низ ба ӯ ҳамроҳ шуданд.
Instead, we tried to get out as much as possible.	Ба ҷои ин, мо кӯшиш мекардем, ки то ҳадди имкон берун шавем.
Or someone to fight for.	Ё касе, ки барои онҳо мубориза барад.
And under normal or low pressure.	Ва дар зери фишори муқаррарӣ ё паст.
Except maybe himself.	Ба ҷуз шояд худаш.
They learn nothing.	Онҳо чизе намеомӯзанд.
It was stupid.	Ин аблаҳӣ буд.
It was very quiet.	Хеле ором буд.
Or we did.	Ё мо кардем.
He placed a sign of the cross on his chest.	Вай аломати салибро бар сари синааш сохт.
She closed her eyes and opened them again.	Вай чашмонашро пушид ва боз кушод.
There are many ways to get traffic.	Роҳҳои зиёде барои ба даст овардани трафик вуҷуд доранд.
This will become clear later in the discussion.	Ин баъдтар дар муҳокима равшан хоҳад шуд.
No, we don't have enough money for that.	Не, мо барои ин пули кофӣ надорем.
The speed of the cars made a big difference.	Ба зудӣ омадани мошинҳо фарқияти калон ба амал овард.
Individuals died to be a part of it.	Одамони алохида мурданд, то ки як кисми он гарданд.
I went too far.	Ман хеле дур рафта будам.
Speak out.	Суханро берун кунед.
We stay that way.	Мо ҳамин тавр мемонем.
I have to believe that they can be kept to the end.	Ман бояд бовар кунам, ки онҳо метавонанд то охир нигоҳ дошта шаванд.
We complete the argument.	Мо далелро пурра мекунем.
He had just entered the river through which they had passed.	Вай навакак аз даре, ки онҳо аз он гузашта буданд, даромада буд.
Good as a man.	Хуб мисли мард.
And my work was done there.	Ва кори ман дар он ҷо анҷом ёфт.
Two of them were human, one male and one female.	Ду нафари онҳо инсон, як мард ва як зан буданд.
The problem is deep.	Мушкилот амиқ аст.
You cannot vote or comment.	Шумо наметавонед овоз диҳед ё шарҳ диҳед.
This is a unique quality.	Ин як сифати нодир аст.
Just wait, he wanted to tell her.	Танҳо интизор шавед, ӯ мехост ба ӯ бигӯяд.
In the end, all men are the same.	Дар охир ҳама мардон як хеланд.
It seems that the mission has come to us.	Чунин ба назар мерасад, ки миссия ба назди мо омадааст.
This is not well thought out.	Ин хуб фикр карда нашудааст.
Kids, that wasn’t the plan.	Кӯдакон, ин нақша набуд.
Not so sweet.	На он қадар ширин.
They weren't needed either.	Онҳо ҳам лозим набуданд.
But not fear.	Аммо на тарс.
It broke my heart to see them.	Аз дидани онҳо дилам шикаст.
I gave up very easily.	Ман хеле осон таслим шудам.
No one saw him.	Ҳеҷ кас ӯро надид.
Think about it right away.	Дарҳол дар бораи он фикр кунед.
I don’t mind a bit.	Ман каме зид нестам.
I learned this the hard way.	Ман инро аз роҳи душвор омӯхтам.
We correct him immediately when we see his face.	Мо бо дидани чеҳрааш фавран ӯро ислоҳ мекунем.
That could not be right.	Ин дуруст буда наметавонист.
They want to make money and want to maintain their power.	Онҳо мехоҳанд пул кор кунанд ва мехоҳанд қудрати худро нигоҳ доранд.
When you meet him, it becomes clear.	Вақте ки шумо бо ӯ вохӯред, ин маълум мешавад.
He was not finished.	Ӯ тамом накарда буд.
When she returns.	Вақте ки вай бармегардад.
It’s us or them.	Ин мо ҳастем ё онҳо.
You actually have a table of options as a fixed element.	Шумо аслан ҷадвали вариантҳоро ҳамчун унсури собит доред.
They were in a position to do so.	Онҳо дар мавқеъе буданд, ки ин корро кунанд.
This happens every other week.	Ин ҳар ҳафтаи дигар рӯй медиҳад.
Eat them hot.	Онҳоро гарм бихӯред.
But it was beautiful.	Аммо зебо буд.
But a tall man may not take advantage of it.	Аммо шояд одами қоматбаланд аз фоида истифода набарад.
He plans to reach the top of it.	Ӯ нақша дорад, ки ба қуллаи он бирасанд.
I was safe.	Ман бехатар будам.
It’s just as real.	Ин ҳамон қадар воқеӣ аст.
I am responsible for this before him.	Ман барои ин дар назди ӯ масъулам.
It may not even be done by the end of the week.	Он ҳатто метавонад то охири ҳафта анҷом дода нашавад.
Or it could be a paper card.	Ё ин метавонад як корти коғазӣ бошад.
Most really good teachers leave the field.	Аксарияти муаллимони воқеан хуб майдонро тарк мекунанд.
The neck feels good.	Гардан худро хуб ҳис мекунад.
But it could be even better.	Аммо он метавонад ҳатто беҳтар аз он бошад.
He somehow wanted other children to pay attention to them.	Ӯ як навъ мехост, ки кӯдакони дигар ба онҳо аҳамият диҳанд.
Please refer to this business for more information.	Лутфан барои маълумоти бештар ба ин тиҷорат муроҷиат кунед.
Eight days of information flow, maybe.	Ҳашт рӯз аз ҷараёни иттилоот, шояд.
As the snow increased, more work was needed to move the snow to one side.	Бо зиёд шудани барф, кори бештаре лозим буд, ки барфро ба як сӯ кӯчонанд.
Or you don't.	Ё шумо не.
There are only two.	Фақат ду нафаранд.
If you think it might work for you, give it a try.	Агар шумо фикр кунед, ки он метавонад барои шумо кор кунад, онро санҷед.
It’s amazing what a little love for a car can do.	Аҷиб аст, ки муҳаббати каме барои мошин чӣ кор карда метавонад.
I know this will not affect the result.	Ман медонам, ки ин ба натиҷа таъсир намекунад.
So that.	Ба тавре ки.
I have no plans and that’s fine.	Ман нақша надорам ва ин хуб аст.
One in eight patients was missing for follow-up.	Яке аз ҳашт бемор барои пайгирӣ гум шуд.
But it hurt well.	Аммо он ба таври хуб дард кард.
The same goes for database design.	Айнан ҳамин чиз ба тарҳрезии пойгоҳи додаҳо дахл дорад.
I know the most.	Ман аз ҳама бештар медонам.
We know we need to get in better situations.	Мо медонем, ки мо бояд дар вазъиятҳои беҳтаре ба даст орем.
That was the reason for the operation.	Сабаби ба ҷарроҳӣ шуданаш ҳамин буд.
This is your second post.	Ин дуввумин навиштани шумост.
I'm sadder than you.	Ман аз ту бештар ғамгинам.
Just look enough.	Танҳо намуди кофӣ аст.
Just don’t be the worst.	Танҳо бадтарин нашавед.
Not everyone worked.	Ҳама кор накарданд.
When you taste it for the first time, try to pay attention to it.	Вақте ки шумо бори аввал онро чашидед, кӯшиш кунед, ки диққати худро ба он диҳед.
We are now out of town.	Мо ҳоло дар берун аз шаҳр ҳастем.
If you don’t, you will be shown what true fear is.	Агар ин тавр накунед, ба шумо нишон дода мешавад, ки тарси ҳақиқӣ чист.
Add them to the cup.	Онҳоро ба коса илова кунед.
Power must be taken and maintained, otherwise it will be lost.	Ҳокимият бояд гирифта шавад ва нигоҳ дошта шавад, вагарна он аз даст меравад.
Animals in this study suffered from different types of pain.	Ҳайвонот дар таҳқиқоти мазкур аз намудҳои гуногуни дард азоб мекашиданд.
Enter your information if necessary.	Маълумоти худро дар ҳолати зарурӣ ворид кунед.
The old part is slightly poorer than the younger component than the metal.	Қисмати кӯҳна нисбат ба ҷузъи ҷавон каме камбизоаттар аз металл аст.
Something seemed to happen.	Чизе ба назар чунин менамуд.
That nose is good, she says, but that nose is better.	Ин бинӣ хуб аст, мегӯяд вай, аммо ин бинӣ беҳтар аст.
Everything that happens in life depends on a certain amount of risk.	Ҳар он чизе, ки дар ҳаёт рӯй медиҳад, ба миқдори муайяни хавф вобаста аст.
Everyone was busy.	Хама банд буд.
In that case, put some of his food on your plate.	Дар ин ҳолат каме хӯроки ӯро ба табақатон гузоред.
He looks familiar too.	Ӯ ҳам шинос ба назар мерасад.
Lower your face.	Чеҳраи худро паст кунед.
To know where we are from, what we are.	То бидонем, ки мо аз куҷоем, мо чӣ ҳастем.
It took me a while.	Давраи маро гирифт.
See you again.	Боз дидани ту.
You can buy it today.	Шумо метавонед онро имрӯз харед.
In fact, it was a terrible position.	Дар асл, ин мавқеи даҳшатнок буд.
It has to be fast.	Он бояд ба зудӣ бошад.
All dogs have human names.	Ҳама сагҳо номи инсон доранд.
He never hated me.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ба ман бадбинӣ накардааст.
I’m probably at work or sleeping or somewhere else.	Ман эҳтимол дар ҷои кор ё хоб ё дар ҷои дигар ҳастам.
Because he could not escape at all, and neither could he.	Чунки ӯ тамоман раҳо намешуд ва ӯ ҳам наметавонист.
They find him.	Онҳо вайро пайдо мекунанд.
Don't throw it away anymore.	Дигар онро напартоед.
She didn't hold her breath to explain again.	Вай нафаси худро зоеъ намебурд, то бори дигар фахмонад.
Now you need to, but remember, you don’t have to do anything.	Ҳоло ба шумо лозим аст, аммо дар хотир доред, ки ба шумо лозим нест, ки ҳеҷ коре накунед.
Planned and designed the study.	Тадқиқотро ба нақша гирифта ва тарҳрезӣ кардааст.
The patient's breathing became short.	Нафаси бемор кутох шуд.
He found hatred and fear there.	Ӯ дар он ҷо нафрат ва тарс пайдо кард.
Hopefully it will help people who have the same problem.	Умедворам, ки он ба одамоне, ки мушкилоти якхела доранд, кӯмак мекунад.
A whole new world.	Ҷаҳони тамоман нав.
The people you talk to probably do the same.	Одамоне, ки шумо дар бораи он сухан мегӯед, эҳтимолан низ чунин мекунанд.
No matter who we ran this year, they were defeated.	Новобаста аз он ки мо имсол ба кӣ ran мезанем, онҳо мағлуб мешуданд.
However, she did not make a sound.	Бо вуҷуди ин, вай садо надод.
He can never know that.	Вай ҳеҷ гоҳ наметавонад инро донад.
The father had resigned at this stage.	Падар дар ин марҳила аз кор рафта буд.
Seek good in all situations.	Дар ҳама вазъият некиро ҷустуҷӯ кунед.
Many trees were destroyed.	Бисёр дарахтон нобуд шуданд.
After the conversation, they were taken to another place.	Баъди сухбат онхоро ба чои дигар бурданд.
I am in shock, clean and simple.	Ман дар шок, пок ва содда ҳастам.
I will test you.	Ман ба шумо озмоиш медиҳам.
In other words, it makes the search engine friendly.	Ба ибораи дигар, он муҳаррики ҷустуҷӯро дӯстона мекунад.
However, it is time to move on.	Бо вуҷуди ин, вақти он расидааст, ки пеш равед.
It sounded like at least two men, maybe more.	Чунин садо дод, ки ҳадди аққал ду мард, шояд бештар.
He was looking for you.	Ӯ туро меҷуст.
There is a special place.	Ҷои махсус аст.
He laughed at them.	Ӯ дар ҷавоб ба ҳоли онҳо хандид.
She is a terrible teacher.	Вай муаллими даҳшатбор аст.
She doesn't seem to need much work from me.	Чунин ба назар намерасад, ки вай аз ман кори зиёдеро талаб мекунад.
He was easy to grasp and quick to respond.	Ӯро ба осонӣ ба даст гирифтан ва зуд ҷавоб додан буд.
They had just bought a house.	Онҳо навакак хона харида буданд.
And he starts wanting new things.	Ва ӯ хоҳиши чизҳои навро оғоз мекунад.
I will never stay the same.	Ман ҳеҷ гоҳ ҳамон нахоҳам монд.
Kids are stupid.	Кӯдакон аблаҳанд.
There are limitations to this.	Барои ин маҳдудиятҳо мавҷуданд.
My parents were in a state of survival.	Волидони ман дар ҳолати зинда мондан буданд.
Sometimes several times a day.	Баъзан дар як рӯз якчанд.
See details below.	Тафсилотро дар зер бубинед.
You don’t want to think that way.	Шумо ин тавр фикр кардан намехоҳед.
I keep myself together.	Ман худро якҷоя нигоҳ медорам.
This is the same physical exercise.	Ин ҳамон як машқҳои ҷисмонӣ аст.
Suddenly he felt no more tired.	Ногахон дигар хастагиро хис накард.
Or just continued driving.	Ё танҳо ронданро давом дод.
I mean, that’s pretty awesome.	Ман дар назар дорам, ки ин хеле олӣ аст.
Growing and learning.	Парвариш ва омӯхтан.
In the bathroom, he had a long drink.	Дар ҳаммом, ӯ нӯшокии дароз кашид.
But a few days and the experience was repeated.	Аммо чанд рӯз ва таҷриба такрор шуд.
I wanted to have wider access.	Ман мехостам, ки дастрасии васеъ дошта бошад.
This had happened before.	Ин пеш аз ин руй дода буд.
It was the essence of man, the center of his being.	Ин асли одам, маркази ҳастии ӯ буд.
No further decision is required.	Дигар қарор лозим нест.
As the saying goes, they are not inclined to the unknown.	Чунон ки дар урфият мегуянд, онхо ба чизи номаълум майл надоранд.
Share your thoughts with us.	Фикрҳои худро бо мо мубодила кунед.
So it’s hard.	Пас, ин душвор аст.
He has made up his mind.	Ӯ тасмим гирифтааст.
You came home.	Шумо ба хона омадед.
He had a broken arm.	Дасти шикастаашро дошт.
Sources of data from studies on these countries were similar.	Манбаъҳои маълумот аз таҳқиқот дар бораи ин кишварҳо монанд буданд.
Yes, that's not entirely true.	Бале, ин комилан дуруст нест.
Difficult, but the reasons don’t matter now.	Мушкил, аммо сабабҳо ҳоло муҳим нестанд.
Students in a variety of instruments.	Донишҷӯён дар асбобҳои гуногун.
You don't have to ask that.	Шумо набояд инро пурсед.
Further research is needed to address this issue.	Барои ҳалли ин масъала таҳқиқоти иловагӣ лозим аст.
So they released it.	Пас, онҳо онро озод карданд.
But his eyes were different.	Аммо чашмонаш дигар буданд.
I was doing a man’s job.	Ман кори мардиро иҷро мекардам.
The smell and appearance are great.	Бӯй ва намуди зоҳирӣ бузург аст.
If he could hit these two, he would.	Агар ӯ метавонист ин дуро занад, мебуд.
It was also a big group.	Ин ҳам як гурӯҳи калон буд.
Woman or old vs.	Зан ё пир vs.
You can use it both in the morning and in the evening.	Шумо метавонед онро ҳам субҳ ва ҳам дар шом истифода баред.
They were his subjects.	Онҳо тобеони вай буданд.
I wish you as much success as you.	Ба шумо мисли шумо муваффақиятҳои зиёд орзумандам.
I would say.	мегуфтам.
I think so too.	Ман ҳам ҳамин тавр фикр мекунам.
Killing to protect your family is easy.	Куштан барои ҳифзи оилаи худ, осон аст.
The years have left their mark here.	Солхо дар ин чо нишони худро гузошта буданд.
They were still talking about the fire.	Онҳо ҳанӯз дар бораи оташ сӯҳбат мекарданд.
It doesn’t really matter, you’re just looking for signs.	Ин дар ҳақиқат муҳим нест, шумо танҳо аломатҳоро ҷустуҷӯ мекунед.
Medical conditions related to drug use may occur.	Ҳолатҳои тиббии марбут ба истеъмоли маводи мухаддир метавонанд ба амал оянд.
I'm just surprised.	Ман танҳо ҳайронам.
We respect that.	Мо инро эҳтиром мекунем.
The son and the father understand its power.	Писар ва падараш қудрати онро мефаҳманд.
That is, the attitude has become physical.	Ин аст, ки муносибат ба ҷисмонӣ табдил ёфт.
His interest in writing began at the age of eight.	Шавқи ӯ ба навиштан аз ҳаштсолагӣ оғоз шуд.
Something strange is happening.	Як чизи аҷибе рӯй медиҳад.
Therefore, there is a more general need.	Аз ин рӯ, зарурати бештар умумӣ вуҷуд дорад.
I go back to the parking lot and pick up my car.	Ман ба таваққуфгоҳ бармегардам ва мошинамро мегирам.
Thus, the total energy remains constant.	Ҳамин тавр, энергияи умумӣ доимӣ боқӣ мемонад.
He was the youngest, but he was not afraid.	Ӯ аз ҳама хурдтар буд, аммо наметарсид.
And her voice.	Ва овози вай.
Because that's not right.	Зеро ин дуруст нест.
And that wasn't good.	Ва ин хуб набуд.
It plays well.	Он хуб бозӣ мекунад.
It was a cold day.	Он рӯз сард буд.
Exactly with your profession.	Айнан бо касби шумо.
They went out for lunch.	Онҳо барои нисфирӯзӣ баромаданд.
The place was closed and empty.	Ҷой баста ва холӣ буд.
Maybe it's the temperature difference.	Шояд ин фарқияти ҳарорат бошад.
Soon, you just want me, ”he told her over and over again.	Ба наздикӣ, шумо танҳо маро мехоҳед, - такрор ба такрор ба ӯ гуфт.
I treat it very well.	Ман хеле хуб муносибат мекунам.
It doesn't take much.	Ин чизи зиёдеро талаб намекунад.
The accused and his friends then left the scene.	Сипас айбдоршаванда ва дӯстонаш ҷои ҳодисаро тарк карданд.
Mistakes to health like the heart.	Хато ба саломатӣ мисли дил.
I think we did that.	Ман фикр мекунам, ки мо ин корро кардем.
The trees could not answer.	Дарахтон чавоб дода натавонистанд.
Sometimes the problem recurs.	Баъзан масъала боз такрор мешавад.
This did not break the rules.	Ин тавр қоидаҳоро вайрон намекард.
Mark was right, it was definitely beautiful.	Марк дуруст буд, он бешубҳа зебо буд.
This makes it, by definition, an old band.	Ин онро, аз рӯи таъриф, як гурӯҳи пешина месозад.
I waited long enough.	Ман ба қадри кофӣ интизор шудам.
The problem was that they wanted to see me.	Мушкилот дар он буд, ки онҳо маро дидан мехоҳанд.
He made up the words, then uttered them.	Вай калимаҳоро сохт, сипас онҳоро ба забон овард.
See if this is true.	Бубинед, ки оё ин дуруст аст.
At the end of the day the result is important.	Дар охири рӯз натиҷа муҳим аст.
Experiments, analysis and interpretation of the data were performed.	Таҷрибаҳо, таҳлил ва тафсири маълумотҳо анҷом дода шуданд.
Some people can definitely stay in my house.	Баъзе одамон бешубҳа метавонанд дар хонаи ман бимонанд.
Great cars, great company.	Мошинҳои олӣ, ширкати олӣ.
Not knowing where to find him, he even stopped writing letters.	Ӯро аз куҷо пайдо карданашро надониста, хатто навиштани мактубҳоро бас кард.
When he got up, it spun again.	Вақте ки ӯ бар по монд, он бори дигар давр зад.
No one wins without a loss.	Ҳеҷ кас бе талафот ба даст намеояд.
You have big hands.	Шумо дастҳои калон доред.
Tall young.	Ҷавони баланд.
Bad things happen, but you can still live.	Ҳодисаҳои бад рӯй медиҳанд, аммо шумо ба ҳар ҳол метавонед зиндагӣ кунед.
They just wanted the student to behave properly.	Онҳо танҳо мехостанд, ки донишҷӯ дуруст рафтор кунад.
They could not understand what he was saying.	Онҳо фаҳмида натавонистанд, ки ӯ чӣ гуфт.
Maybe so better.	Шояд ҳамин тавр беҳтар аст.
In writing things.	Дар навиштани чизҳо.
You have been told to stand up and do it without question.	Ба шумо гуфтаанд, ки истода бошед ва бе ягон савол ин корро мекунед.
One is wrong and the other is wrong.	Яке дуруст несту дигаре нодуруст.
The devices for each of these applications have different technological and material challenges.	Дастгоҳҳо барои ҳар яке аз ин барномаҳо мушкилоти гуногуни технологӣ ва моддӣ доранд.
Part of him wants to smile at her, but can't.	Як қисми ӯ мехоҳад ба ӯ табассум кунад, аммо наметавонад.
Both of these fish need a lot of space.	Ҳардуи ин моҳӣ ба фазои зиёд ниёз доранд.
Not a white sound.	На садои сафед.
A real paper book.	Китоби воқеии коғазӣ.
Only after the war, actually.	Танҳо пас аз ҷанг, воқеан.
I behave as usual.	Ман мисли маъмулӣ хуб рафтор мекунам.
We care about your successful love to help you.	Мо дар бораи муҳаббати муваффақи шумо барои кӯмак ба шумо ғамхорӣ мекунем.
They are wrong !.	Онҳо хато мекунанд!.
Then he opened fire.	Баъд оташ кушод.
Two people were seriously injured.	Ду кас хеле вазнин ярадор шуд.
I'm not in pain.	Ман азоб намекашам.
It is slowly formed.	Ин суст ташаккул меёбад.
She is between the two of us.	Вай дар байни дуи мост.
Only we will be in the good end many times, then not.	Танҳо мо борҳо дар охири нек хоҳем буд, пас на.
I don’t care what people think of me.	Ба ман фарқ надорад, ки одамон дар бораи ман чӣ фикр мекунанд.
There is nothing.	Ҳеҷ чиз нест.
Everything else is the same.	Ҳама чизи дигар ҳамон аст.
Stand in a circle and talk to them for a beat.	Дар доира истода, онҳоро ба як задан гап занед.
Fire show.	Намоиши оташ.
This may be useful.	Ин шояд муфид бошад.
This enhances the photos.	Ин аксҳоро беҳтар менамояд.
She was all trying to protect me.	Ҳамаи вай кӯшиш мекард, ки маро муҳофизат кунад.
Remember, it will only be children.	Дар хотир доред, ки танҳо фарзандони он хоҳанд буд.
I’m not just half a man anywhere else.	Ман дар ҷои дигар танҳо ним мард намешавам.
There are some things you will never forget.	Баъзе чизҳоро шумо ҳеҷ гоҳ фаромӯш карда наметавонед.
But as our lives will always be.	Аммо чунон ки хаёти мо хамеша мешавад.
She had died long before she hit the water.	Вай хеле пеш аз он ки ба об зад, мурда буд.
I love this record.	Ман ин сабтро дӯст медорам.
Sometimes we have good times and dark times.	Баъзан мо вақтҳои хуб ва торикиро аз сар мегузаронем.
You will be defeated in this battle.	Шумо дар ин ҷанг мағлуб мешудед.
Such speech is common in the environment.	Чунин суханронӣ дар муҳит маъмул аст.
Oh! 	Оҳ!
I know where it is.	Ман медонам, ки он дар куҷост.
Or left.	Ё чап.
This is a great country with a great history.	Ин кишвари бузургест, ки таърихи бузург дорад.
We don’t buy players.	Мо бозингаронро намехарем.
But it also passes.	Аммо ин ҳам мегузарад.
Throw it on the floor.	Онро ба фарш партоед.
Its beauty.	Зебоии он.
The accused gave the car to his daughter.	Айбдоршаванда мошинро ба духтараш додааст.
He gave it to me.	Ӯ онро ба ман дод.
So, six minutes less.	Ҳамин тавр, шаш дақиқа камтар.
However, his answer left them with something to be desired.	Бо вуҷуди ин, ҷавоби ӯ ба онҳо чизи дилхоҳро боқӣ гузошт.
Our problem is that we can’t see the process.	Мушкилоти мо дар он аст, ки мо ин равандро дида наметавонем.
Talk to him.	Ба ӯ муроҷиат кунед.
He doesn't.	Ӯ надорад.
Three people die.	Се нафар мемиранд.
The guard asked him what he wanted.	Посбон аз ӯ пурсид, ки чӣ мехоҳад.
I was his friend.	Ман дӯсти ӯ будам.
I don’t use it as a primary source either.	Ман онро ҳамчун манбаи асосӣ низ истифода намебарам.
There is no crying.	Гиря нест.
This is basically an element test.	Ин асосан санҷиши элемент аст.
They hope this continues.	Онҳо умедворанд, ки ин идома дорад.
Money, just ask my mind.	Пул, танҳо фикрҳоро аз сари ман талаб кунед.
Then came the long break.	Баъд танаффуси дуру дароз фаро расид.
The house was in good condition.	Хона дар ҳолати хуб қарор дошт.
As well as a few other points.	Инчунин чанд нуктаи дигар.
I stood for a moment and listened to music from inside.	Лаҳзае истодаму мусиқӣ аз дарун гӯш мекардам.
So tell him about the beer case.	Пас ба ӯ дар бораи парвандаи пиво нақл кунед.
Eventually I got something that was wrong.	Дар ниҳоят ман чизеро гирифтам, ки хато мекунад.
Amazing what it will do.	Аҷиб, ки чӣ кор хоҳад кард.
I'll try again tonight.	Ман имшаб бори дигар кӯшиш мекунам.
I came to have a good time.	Ман барои он омадаам, ки вақти хубе дошта бошам.
She was at work.	Вай дар кор буд.
Get her, and you get everything.	Вайро гиред, ва шумо ҳама чизро мегиред.
A very smart child.	Кӯдаки хеле оқил.
This makes them feel safe.	Ин онҳоро бехатар ҳис мекунад.
If it didn’t go down, it wouldn’t go down.	Агар поин намешуд, поин намешуд.
The streets of this city will soon be covered with blood.	Ба наздикй кучахои ин шахр хунрезй мешаванд.
If necessary, they try to pull it off.	Агар лозим бошад, онҳо кӯшиш мекунанд, ки онро кашанд.
If you have something you want and need, just ask.	Агар чизе ба шумо мехоҳед ва лозим бошад, танҳо пурсед.
At least that’s my opinion.	Ҳадди ақал ин фикри ман аст.
Anything he felt could be dangerous for him.	Ҳар чизе ки ӯ ҳис мекард, метавонад барои ӯ хатарнок бошад.
It was hard to read him and he was able to fight me.	Уро хондан душвор буд ва ӯ тавонист бо ман ҷанг кунад.
Third, his description was very detailed.	Сеюм, тавсифи вай хеле муфассал буд.
Let's find out what they think at the moment.	Биёед бифаҳмем, ки дар ин лаҳза чӣ фикрҳо доранд.
The time has come.	Вакти он расидааст.
As a first degree.	Ҳамчун дараҷаи якум.
To be built.	Сохта шавад.
And they work.	Ва онҳо кор мекунанд.
She still didn't believe it.	Вай хануз ба ин бовар намекард.
He lived for his family's work.	Ӯ барои кору оилааш зиндагӣ мекард.
She told the driver she had a headache.	Вай ба ронанда гуфт, ки сараш дард мекунад.
From home.	Аз хонааш.
Even after the trip they will contact you.	Ҳатто пас аз сафар онҳо бо шумо тамос мегиранд.
In the city at least.	Дар шаҳр ҳадди аққал.
There are several problems with this claim.	Бо ин даъво якчанд мушкилот вуҷуд дорад.
And that was the feeling.	Ва ин эҳсос буд.
It just sounded like a good introduction to the song.	Ин танҳо як ифтитоҳи хубе ба суруд садо дод.
We can't say for sure.	Мо инро аниқ гуфта наметавонем.
And we shorten the conversation.	Ва мо сухбатро кутох мекунем.
I was very poor in college.	Ман дар коллеҷ хеле камбизоат будам.
They are really trying to sell it.	Онҳо воқеан кӯшиш мекунанд, ки инро фурӯшанд.
It's been so many weeks, it's been over.	Ин қадар ҳафтаҳо буд, аз ин ҳам гузашт.
This will not happen again.	Ин дигар рӯй намедиҳад.
These are, in my opinion, based on real experience.	Инҳо ба ақидаи ман аз рӯи таҷрибаи воқеии ҳақиқӣ мебошанд.
I'll make it myself.	Ман худам месозам.
He carefully planned this too.	Инро низ ӯ бо эҳтиёт ба нақша гирифта буд.
She was at least furious and refrained from backing down.	Вай ҳадди аққал хашмгин шуд ва аз ақибнишинӣ худдорӣ кард.
You know the area.	Шумо минтақаро медонед.
Everything has gone to his head.	Ҳама чиз ба сари ӯ рафтааст.
The defendant denied this.	Инро судшаванда рад кард.
Their best physical evidence does not confirm this.	Далелҳои беҳтарини ҷисмонии онҳо инро тасдиқ намекунанд.
But this is an example that is not there.	Аммо ин як мисолест, ки дар он нест.
This is a common theory and may be true.	Ин як назарияи маъмул аст ва шояд дуруст бошад.
She told me she loved you.	Вай ба ман гуфт, ки туро дӯст медорад.
This is a topic for future work.	Ин мавзӯъ барои кори оянда аст.
Yes, and send money if you can.	Оре, ва агар тавонед, пул фиристед.
But in reality they are involved in a big struggle.	Аммо дар хакикат онхо дар муборизаи калон иштирок доранд.
The stock market is a place of opportunity.	Бозори саҳҳомӣ ҷои имконият аст.
She stood on the ground and then a little.	Вай дар замин истода буд ва баъд каме.
Very well maintained inside and out.	Дар дохил ва берун хеле хуб нигоҳ дошта мешавад.
I had to lower my head.	Ман маҷбур будам, ки сарамро паст кунам.
Take a look at his site, it’s pretty amazing.	Ба сайти ӯ нигаред, ин хеле аҷиб аст.
He pressed the ring to his hand.	Ӯ ангуштаринро ба дасташ зер кард.
Applications, prices, terms and conditions are subject to change without notice.	Барномаҳо, нарх, шартҳо ва шартҳо бояд бидуни огоҳӣ тағир дода шаванд.
We started running again.	Мо боз ба давидан шурӯъ кардем.
He has lived there ever since.	Аз он вақт инҷониб ӯ дар он ҷо зиндагӣ мекунад.
I can’t believe most people don’t register.	Ман бовар намекунам, ки бештари одамон ба қайд нагирифтаанд.
She was so moved that she could not hold back her tears.	Вай чунон таъсир кард, ки ашкашро дошта натавонист.
This could be better.	Ин метавонад беҳтар бошад.
It’s a big surprise that they were planning to reach my age.	Ин сюрпризи бузургест, ки онҳо барои расидан ба синни ман ба нақша гирифта буданд.
Because he could stand absolutely nothing.	Зеро ӯ комилан ҳеҷ чиз истодагарӣ мекард.
It was easier to forget them than to miss them.	Фаромӯш кардани онҳо аз пазмон шудан осонтар буд.
I don't want to watch it.	Ман онро тамошо кардан намехоҳам.
It all happened in an hour a day.	Ҳамааш дар як соат дар як рӯз гузашт.
It was something you did as a father.	Он чизе буд, ки шумо ҳамчун падар кардед.
And we need to help them.	Ва мо бояд ба онҳо кумак кунем.
His father followed him again.	Падараш боз дунболи ӯ шуд.
You are both perfect.	Ҳардуи шумо комил ҳастед.
You just hope you do your best.	Шумо танҳо умедворед, ки шумо тамоми кори аз дастатон меомадаро мекунед.
But it opened the bathroom very open.	Аммо он ҳаммомро хеле кушод.
Younger come and distribute it for us.	Ҷавонтар биёяд ва онро барои мо тақсим кунанд.
While overall sales were smooth, they were better than expected.	Дар ҳоле ки фурӯши умумӣ ҳамвор буд, онҳо аз интизорӣ беҳтар буданд.
It was hard to see anyone doing it in his way.	Дидани касе, ки дар роҳи ӯ ин корро мекунад, душвор буд.
It was taken to a service center.	Онро ба маркази хидматрасонӣ бурданд.
There should be a book about it.	Дар бораи он бояд китобе бошад.
The game ends, the game never ends.	Бозӣ тамом мешавад, бозӣ ҳеҷ гоҳ тамом намешавад.
Very few states can match our record.	Хеле кам штатхо ба рекорди мо баробар шуда метавонанд.
The first one laughed and the last one stopped.	Аввалин касе хандид ва охиринаш бозист.
They take a cut, but offer little in return.	Онҳо як буриш мегиранд, аммо дар иваз каме пешниҳод мекунанд.
One cannot be without the other.	Якеро бе дигаре доштан мумкин нест.
It's not over yet.	Хануз ба охир нарасидааст.
I knew what he wanted to do.	Ман медонистам, ки ӯ чӣ кор кардан мехоҳад.
I try very hard to get to the bottom of it.	Ман хеле кӯшиш мекунам, ки ба қаъри худ бирасам.
Get on top.	Болои даст.
Usually people didn't drive fast here.	Одатан одамон дар ин чо суръатро баланд наме-карданд.
So did he, too.	Ҳамин тавр вай низ ба охири худ дучор шуд.
I started last spring.	Ман баҳори соли гузашта оғоз кардам.
But he was not alone.	Аммо ӯ ягона набуд.
However, these will.	Бо вуҷуди ин, инҳо хоҳанд кард.
No one is here to come and say anything.	Ин ҷо нест, ки касе омада чизе бигӯяд.
By population.	Бо шумораи аҳолӣ.
I hope you enjoy it !.	Умедворам, ки шумо лаззат мебаред!.
The service is provided daily from early morning to evening.	Хизматрасонӣ ҳар рӯз аз субҳи барвақт то шом пешниҳод карда мешавад.
He will take care of us.	Ӯ дар бораи мо ғамхорӣ хоҳад кард.
But nothing has changed.	Аммо чизе тагьир наёфтааст.
The game ended in a draw.	Бозй дуранг мешуд.
And yes, they are angry with each other and do not talk.	Ва ҳа, онҳо аз якдигар хашмгинанд ва гап намезананд.
We need to be confident before we say.	Мо бояд пеш аз он ки бигӯем, итминон дошта бошем.
Again, this car was extremely important to him.	Боз, ин мошин барои ӯ бениҳоят муҳим буд.
I do not understand myself and others.	На худамро мефаҳмам ва на дигарон.
And it was a test.	Ва ин як озмоиш буд.
Life goes on as it should.	Ҳаёт мувофиқи он ки чӣ гуна бояд бошад, идома дорад.
You have long since gone to the great world.	Шумо кайҳо боз ба олами бузург рафтааст.
He didn't even know what to do now.	Ҳоло чӣ кор карданашро ҳам намедонист.
Within three or four weeks.	Дар давоми се ё чор ҳафта.
You know me too.	Шумо ҳам маро мешиносед.
Now we get it.	Акнун мо онро мегирем.
We have more prospects than that. 	Мо аз ин бештар перспектива дорем. 
if tonight, I will fight.	агар имшаб, ман мубориза мебарам.
Maybe you don’t understand, but please listen.	Шояд шумо нафаҳмед, аммо лутфан гӯш кунед.
The last time they fell in love was the night before he died.	Бори охир онҳо шаби пеш аз маргаш ишқ доштанд.
For the third month, they sat and waited.	Моҳи сеюм онҳо боз нишаста интизорӣ кашиданд.
I am very glad that you are satisfied with your work.	Ман хеле шодам, ки шумо аз коратон қаноатмандед.
He knew he was sick.	Ӯ медонист, ки бемор аст.
Finally he did it.	Ниҳоят онро анҷом дод.
Yes, that means you.	Бале, ин маънои онро дорад, ки шумо.
I didn't tell him anything.	Ман ба ӯ чизе нагуфтам.
She was, of course, wrong.	Вай, албатта, хато мекард.
He introduced me.	Ӯ маро муаррифӣ кард.
Same as in the book.	Ҳамон тавре ки дар китоб.
For work.	Барои коре.
But he is soft and even hears her breathing.	Аммо ӯ нарм ва ҳатто нафаскашии ӯро мешунавад.
In this case, consult a medical professional.	Дар ин ҳолат, ба мутахассиси тиббӣ муроҷиат кунед.
The one she has to report to and work with.	Он кас, ки вай бояд гузориш диҳад ва бо он кор кунад.
Only one man and that woman.	Танҳо як нафар ва дар он зан.
Maybe it would have been better if he hadn't come.	Шояд беҳтараш буд, ки вай наомад.
Two things happened.	Ду чиз рӯй дод.
Nothing to gain.	Ҳеҷ чиз ба даст нест.
She had just found out.	Вай навакак фахмид.
And we have professional education.	Ва мо маълумоти касбӣ дорем.
What was he?	Ӯ чӣ буд.
I tried to argue with him, but he didn’t.	Ман кӯшиш кардам, ки бо ӯ баҳс кунам, аммо ӯ ин тавр нашуд.
Each girl tried to push the other away.	Ҳар як духтар кӯшиш мекард, ки дигареро аз худ дур кунад.
Nothing goes up and up and never has an outcome.	Ҳеҷ чиз боло ва боло намеравад ва ҳеҷ гоҳ оқибате надорад.
We are not very lucky there.	Мо дар он ҷо бахти зиёд надорем.
My job is to help them explain it.	Вазифаи ман аз он иборат аст, ки ба онҳо дар фаҳмондани он кӯмак кунам.
We sat and talked and did not eat or sleep.	Нишаста сухбат мекардему на хурок мехурдем ва на хоб мекардем.
Someone made that room.	Касе дар он ҳуҷра кард.
But there is a much easier way.	Аммо роҳи хеле осонтар вуҷуд дорад.
The deal is over.	Муомила анҷом ёфт.
I saw him with my dog ​​in the river.	Ман ӯро бо сагам дар дарё дидам.
She is a very strong and very experienced character.	Вай хислати хеле қавӣ ва хеле ботаҷриба аст.
They are afraid and do not want to work in such a situation.	Метарсанд ва дар чунин вазъият кор кардан намехоханд.
I also cook with it.	Ман ҳам бо он хӯрок мепазам.
I appreciate the effort.	Ман саъю кӯшишро қадр мекунам.
Nothing has changed.	Ҳеҷ чиз тағйир наёфтааст.
They did not understand him.	Онҳо ӯро намефаҳмиданд.
The plan started when the young men were boys.	Нақша вақте оғоз шуда буд, ки ҷавонон писар буданд.
We are starting to see beauty everywhere.	Мо дар ҳама ҷо ба дидани зебоӣ шурӯъ мекунем.
Everyone had their place here.	Дар ин ҷо ҳама ҷои худро доштанд.
He used to work here at the mill.	Вай дар ин чо дар комбинат кор мекард.
I needed something else.	Ба ман чизи дигар лозим буд.
His time was running out.	Вақти ӯ зуд тамом мешуд.
Reach your goal.	Ба зарбаи худ бирасед.
Men and women are separate, families.	Марду зани алохида, оилахое хастанд.
She seemed to be out of him again.	Вай боз ба назар чунин менамуд, ки аз ӯ берун аст.
These are just families that face each other.	Инҳо танҳо оилаҳое ҳастанд, ки рӯ ба рӯ мешаванд.
Don't address them.	Ба онҳо муроҷиат накунед.
The information you provide is better than any other blog.	Маълумоте, ки шумо пешниҳод кардед, аз блоги дигар беҳтар аст.
You had a close relationship.	Шумо муносибати наздик доштед.
Now everything was on the table.	Акнун ҳама чиз рӯи миз буд.
Look at the guy behind this thing.	Ба бачае, ки паси ин чиз аст, нигаред.
I was weak.	Ман заиф будам.
He had no weapons.	Ӯ силоҳ надошт.
An extra bed will be added to the room for two.	Барои ду нафар ба ҳуҷра як кати иловагӣ илова карда мешавад.
This is a powerful thing.	Ин як чизи тавоно аст.
Very well run under the empty.	Хеле дар зери холӣ давида.
No way.	Гап нест.
He really was a master of this kind of writing.	Вай воқеан устоди ин гуна навиштаҷот буд.
As the proper use of language.	Ҳамчун истифодаи дурусти забон.
There is no internet or telephone line in the room.	Дар ҳуҷра дастрасӣ ба интернет ё хати телефон вуҷуд надорад.
But he could not.	Аммо ӯ натавонист.
They say it was the next meeting of a local group.	Онҳо мегӯянд, ки ин ҷаласаи навбатии як гурӯҳи маҳаллӣ буд.
So, it stuck in my brain.	Ҳамин тавр, ин дар майнаи ман часпида буд.
Not that it will be anyway.	На ин ки ба ҳар ҳол ин тавр хоҳад буд.
They will eventually return later in the season.	Онҳо оқибат дертар дар мавсим бармегарданд.
Maybe that's why he did so well.	Шояд барои хамин хам вай ин кадар хуб кор кардааст.
Primary, secondary and language processes.	Раванди ибтидоӣ, дуюмдараҷа ва забон.
It could be a company or an individual.	Ин метавонад як ширкат ё шахси воқеӣ бошад.
It is presented in peace.	Он дар сулҳ пешниҳод карда мешавад.
Learn to study and enjoy the journey.	Омӯзишро омӯзед ва аз сафар лаззат баред.
I said it couldn't happen there.	Гуфтам, ки дар он чо руй доданаш мумкин нест.
It seems that my first day of work is almost over.	Чунин ба назар мерасад, ки рӯзи аввали кори ман қариб ба охир мерасад.
Such a mechanism is not considered in our model.	Чунин механизм дар модели мо ба назар гирифта нашудааст.
Together, this group accepts small and large cases.	Якҷоя, ин гурӯҳ парвандаҳои хурд ва калонро қабул мекунад.
Nobody wants to own it.	Ҳеҷ кас намехоҳад соҳиби он шавад.
The sky was dark.	Осмон торик буд.
It's just.	Ин танҳо.
The excellent performance of the model depends on the function corresponding to the loss.	Иҷрои аълои модел аз функсияи мувофиқи талафот вобаста аст.
He was far away from her, just when she felt so close.	Ӯ аз вай хеле дур менамуд, маҳз вақте ки вай худро ин қадар наздик ҳис мекард.
The mother knew how difficult it was to put pressure on her.	Модар медонист, ки то чӣ андоза фишор додан душвор аст.
There was no need to dream anymore.	Дигар орзу кардан лозим набуд.
Drink and you will see immediate results very quickly.	Бинӯшед ва шумо натиҷаҳои фаврии худро хеле зуд мебинед.
However, he loved his children, and they loved him too.	Бо вуҷуди ин, ӯ фарзандонашро дӯст медошт ва онҳо низ ӯро дӯст медоштанд.
This will not be an easy task.	Ин кори осон нахоҳад буд.
The type of reference only applies to how you place the object in it.	Навъи истинод танҳо ба он дахл дорад, ки чӣ тавр шумо ашёро дар он ҷойгир мекунед.
Well, someone happened very close to me.	Хуб, касе ба ман хеле наздик рӯй дод.
Now was his chance.	Акнун ин фурсати ӯ буд.
He was apparently found in the weeks before the first murder.	Эҳтимол вай дар ҳафтаҳои пеш аз куштори аввал пайдо шуда бошад.
One knew that this was the only way to solve it.	Кас медонист, ки бо хамин ва танхо хамин тавр хал кардан мумкин аст.
With scenery.	Бо манзара.
We would like to tell you about the proper experience of your case.	Мо ба шумо дар бораи таҷрибаи дурусти парвандаатон нақл кардан мехостем.
He did not know where and what was.	Ӯ намедонист, ки дар куҷост ва чӣ буд.
I thought he was dead and gone.	Гумон кардам, ки мурд ва рафт.
If not, maybe not write.	Агар лозим набошад, шояд нанависад.
With the law comes responsibility.	Бо ҳуқуқ масъулият меояд.
Parking is free.	Таваққуфгоҳ ройгон аст.
It was soon the end of the year.	Дере нагузашта охири сол буд.
Of course, this has not yet happened in real life.	Албатта, ин хануз дар хаёти реалй руй надодааст.
Next season will be no more.	Мавсими оянда дигар нахоҳад буд.
Once again, these weapons are the biggest challenge.	Бори дигар, ин силоҳҳо бузургтарин мушкилот мебошанд.
This is especially important in dusty conditions.	Ин дар шароити чанг махсусан мухим аст.
Like us, we cannot see or hear ourselves.	Мисли мо худамон дидаву шунида наметавонем.
This is the perfect key.	Ин калид комил аст.
And we couldn’t go back.	Ва мо натавонистем баргардем.
He accepted people only for himself.	Ӯ одамонро танҳо барои худ қабул мекард.
Everything was fine at first.	Ҳамааш дар аввал хуб буд.
They know they have to pay and have to pay.	Онҳо медонанд, ки онҳо бояд пардохт кунанд ва бояд пардохт кунанд.
I'm not telling you that.	Ман ба шумо чунин чизе намегӯям.
Seven of us.	Ҳафт нафари мо.
We enjoyed our room.	Мо аз ҳуҷраи худ лаззат бурдем.
That she had.	Ки вай дошт.
Some mothers did not bring their children or refused treatment.	Баъзе модарон фарзандони худро наоварданд ва ё табобатро рад карданд.
Well, wait a minute.	Хуб, як дақиқа интизор шавед.
Representation images are displayed at times.	Тасвирҳои намояндагӣ дар вақтҳои нишон дода шудаанд.
I just bought a house.	Ман навакак хона харида будам.
He has to say something.	У бояд чизе гуяд.
Cost to hope for more high losses, to succeed.	Арзиш ба умеди бештар ба зарари баланд, ба муваффақият.
Come on, don't worry.	Биё, ғамгин нашав.
And sometimes it takes a long time.	Ва баъзан вақти зиёдро мегирад.
Now we use technology better.	Ҳоло мо технологияро беҳтар истифода мебарем.
Not like you take it to your mom’s house.	На он гуна, ки шумо ба хонаи модаратон мебаред.
We're leaving tomorrow morning.	Мо ҳарду пагоҳ бегоҳ меравем.
It ends in fire.	Он дар оташ ба охир мерасад.
But we can't score them.	Аммо мо ба онҳо гол зада наметавонем.
And it looks like you’ve covered it.	Ва чунин ба назар мерасад, ки шумо онро фаро гирифтаед.
The changes and challenges that every woman feels with her hair are unique.	Тағирот ва мушкилоте, ки ҳар як зан бо мӯи худ эҳсос мекунад, беназир аст.
However, available information is limited.	Бо вуҷуди ин, маълумоти дастрас маҳдуд аст.
We checked this call.	Мо ин зангро тафтиш кардем.
Don't say anything else about it.	Дар ин бора дигар чизе нагӯед.
The reason for the difference is obvious.	Сабаби тафовут маълум аст.
She completely fled to the ground.	Вай комилан ба замин гурехт.
He didn’t have to say how much he loved me.	Ба ӯ лозим набуд, ки бигӯяд, ки чӣ қадар маро дӯст медорад.
If you create one, you have to create another.	Агар шумо якеро эҷод кунед, шумо бояд дигареро эҷод кунед.
Mix well by hand.	Бо дастҳо хуб омехта кунед.
I was waiting for someone.	Ман касеро интизор будам.
It's a bad night there.	Дар он ҷо шаби бад аст.
No wonder we are in such a predicament.	Тааҷҷубовар нест, ки мо дар чунин мушкилот қарор дорем.
It never caught fire in anger.	Он ҳеҷ гоҳ дар хашм оташ нагирифтааст.
I kept him close to me.	Ман ӯро ба худ наздик доштам.
Both fit exactly.	Ҳарду ба таври дақиқ мувофиқат мекунанд.
We do not have a common sense.	Мо акли солим надорем.
You talk to your users.	Шумо бо корбарони худ сӯҳбат мекунед.
When it was time to pay, he said he had no money.	Вақте ки вақти пардохти он расид, гуфт, ки пул надорам.
However, the mechanism of action in both drugs may be different.	Аммо, механизми амал дар ҳарду маводи мухаддир метавонад гуногун бошад.
That's the only way.	Ягона роҳ ҳамин аст.
It has life.	Дар он ҳаёт дорад.
However, these conditions should not be limited.	Аммо, шартҳои зикршуда набояд маҳдуд карда шаванд.
We take it more personally.	Мо онро бештар шахсӣ мегирем.
Well, we think we know what.	Хуб, мо фикр мекунем, ки мо медонем, ки чӣ.
I also put an open bottle on the table.	Ман ҳам шишаи кушодаро рӯи миз гузоштам.
We were not completely satisfied, but we were not empty. 	Мо пурра сер набудем, аммо холӣ ҳам набудем. 
I have never done this before.	Ман пештар ин корро накардаам.
The army was not much different.	Армия чандон фарқ надошт.
The main functions were selected based on different options.	Функсияҳои асосӣ дар асоси вариантҳои гуногун интихоб карда шуданд.
Everything was simple and straightforward.	Ҳама чиз оддӣ ва дуруст шуд.
Especially when we have a lot to drink.	Хусусан вақте ки мо барои нӯшидани шароби зиёд дорем.
Time with me and my sons.	Вақт бо ман ва писаронам.
I repeat.	Ман такрор мекунам.
And it won’t stop here.	Ва он дар ин ҷо қатъ нахоҳад шуд.
Think you better do it with me.	Фикр кунед, беҳтар аст, ки шумо ин корро бо ман кунед.
I had the opportunity to talk to several teams.	Ман имкон доштам, ки бо якчанд даста сӯҳбат кунам.
I did a lot of that in those days.	Дар он рӯзҳо ман ин корро бисёр мекардам.
I had amazing clothes.	Ман либосҳои аҷибе доштам.
She didn't say anything to him.	Вай ба ӯ чизе нагуфт.
The day follows the night.	Руз аз паи шаб меояд.
However, this is not an easy task.	Аммо, ин кори осон нест.
At least she was beautiful to look at.	Ҳадди ақал вай зебо буд, ки ба он нигоҳ кунад.
He held her well and lifted her off the floor.	Ӯ хуб нигоҳ дошт ва ӯро аз фарш тоза бардошт.
Now it looks like they will win.	Ҳоло чунин ба назар мерасад, ки онҳо пирӯз мешаванд.
Now this last part took me out of the alarm.	Акнун ин қисми охирин маро аз ҳушдор гирифт.
Your email will be safe.	Почтаи электронии шумо бехатар хоҳад буд.
My wife can't have anything else.	Занам дигар чизе дошта наметавонад.
And exercise is very important with your age.	Ва машқ бо синну солатон хеле муҳим аст.
They have nothing to lose.	Онҳо чизе барои гум кардан надоранд.
Well, it doesn’t really fit into anything.	Хуб, он аслан ба чизе мувофиқат намекунад.
You will be like a king.	Шумо ба подшоҳ монанд мешавед.
He had never heard a shot fired in anger.	Ӯ боре ҳам нашунидааст, ки тир аз хашм садо дода шавад.
The debate continued for the next three years.	Дар давоми се соли оянда мубохиса давом кард.
We were very close.	Мо хеле наздик будем.
She notices.	Вай пай мебарад.
This week we are alive.	Дар ин ҳафта мо зинда ҳастем.
Take a look at your products.	Ба маҳсулоти худ назар андозед.
He didn't even have time to turn his head.	У хатто вакт надошт, ки сарашро гардонад.
There is no problem with you.	Бо шумоён мушкиле нест.
Each of these two approaches will work in the situation described.	Ҳар яке аз ин ду равиш дар вазъияте, ки тавсиф шудааст, кор хоҳад кард.
So think about that person and put their pain above your pain.	Пас дар бораи он шахс фикр кунед ва дарди онҳоро аз дарди худ болотар гузоред.
She recognized the song as soon as it began.	Вай сурудро баробари сар шуданаш шинохт.
The goal is to make it happen.	Мақсад ин аст, ки воқеан рӯй диҳад.
Until then you sit there and don’t talk.	То он вақт шумо дар он ҷо нишаста, гап намезанед.
Solid drugs were not yet on our scene.	Доруҳои сахт ҳанӯз дар саҳнаи мо набуданд.
We will never forget what you did for us.	Мо ҳеҷ гоҳ фаромӯш нахоҳем кард, ки шумо барои мо кардаед.
We need to figure out a way out.	Мо бояд роҳи аз ин ҷо берун рафтанро муайян кунем.
It takes a certain amount of time to build each block.	Барои сохтани ҳар як блок вақти муайян лозим аст.
Sometimes it’s another boy.	Баъзан ин писари дигар аст.
One or two more teas.	Як ё ду маротибаи дигар чой.
Home again, now.	Боз хона, ҳоло.
We'll talk about that tomorrow.	Мо пагоҳ дар ин бора сӯҳбат мекунем.
If that’s what some are missing here.	Агар он чизест, ки баъзеҳо дар ин ҷо намерасанд.
The man who planned.	Марде, ки ба нақша гирифтааст.
She was separated.	Вай аз ҳам ҷудо мешуд.
I shed tears that day.	Он рӯз ашк рехтам.
They look a little powerful.	Онҳо каме тавоно ба назар мерасанд.
But you should only keep their news in your books.	Аммо шумо бояд танҳо хабарҳои онҳоро дар китобҳои худ нигоҳ доред.
I want another piece of advice here.	Ман дар ин ҷо маслиҳати дигар мехоҳам.
This is an expensive solution.	Ин ҳалли гарон аст.
They looked worried.	Онҳо нигарон менамуданд.
He wanted to live on his own terms.	Ӯ мехост аз рӯи шартҳои худ зиндагӣ кунад.
However, I shouldn’t be surprised.	Бо вуҷуди ин, ман набояд ҳайрон шавам.
Suppose you wanted him dead.	Фарз мекунем, ки шумо мурдани ӯро мехостед.
If you want one.	Агар шумо хоҳед, як.
About two thirty.	Тақрибан ду сӣ.
And to mate.	Ва барои ҷуфт шудан.
She looked old.	Вай пир менамуд.
The answer is not clear.	Ҷавоб аниқ нест.
Some ask questions.	Баъзеи онҳо саволҳо медиҳанд.
This is my father.	Ин падари ман аст.
Children want to be involved.	Кӯдакон мехоҳанд ҷалб шаванд.
The service is fast and the prices are reasonable.	Хизматрасонӣ зуд ва нархҳои мувофиқ аст.
I couldn’t miss him.	Ман ӯро аз даст дода наметавонистам.
We have a phone number.	Мо як рақами телефон дорем.
I mean, there is a limitation in politics.	Ман дар назар дорам, ки дар сиёсат як маҳдудият вуҷуд дорад.
However, he makes a few interesting points.	Бо вуҷуди ин, ӯ якчанд нуктаҳои ҷолибро қайд мекунад.
Aspects of movement that have received the attention of the study are shown.	Ҷанбаҳои ҳаракат, ки диққати омӯзишро гирифтаанд, нишон дода шудаанд.
His body was drenched in vodka.	Баданаш аз арак тар шуда буд.
When he was here, I wanted to, but he stopped me.	Вақте ки ӯ дар ин ҷо буд, ман мехостам, аммо ӯ маро боздошт.
They are not safe.	Онҳо бехатар нест.
But they happen less and less, which is good.	Аммо онҳо камтар ва камтар рӯй медиҳанд, ки ин хуб аст.
That she thought deeply.	Ки вай фикр мекард, амиқ.
She smiled lightly.	Вай бо сабук табассум кард.
I finally felt right.	Ниҳоят ман худро дуруст ҳис кардам.
As soon as he got up, he became a man again.	Хамин ки аз чо бархост, боз ба одам табдил ёфт.
I use this for my little projects.	Ман инро барои лоиҳаҳои ночизи худ истифода мекунам.
I wish he could see me now.	Кош акнун маро дида метавонист.
He is our man.	Ӯ марди мост.
I can't breathe with you.	Ман бо ту нафас гирифта наметавонам.
For those of you who have a certain dream or passion.	Барои онҳое, ки шумо орзу ё ҳаваси муайян доранд.
And when they said everything, they meant it.	Ва ҳангоме ки онҳо ҳама чизро гуфтанд, онҳо инро дар назар доштанд.
Go to her.	Ба назди вай равед.
If he wanted to.	Агар мехост.
The plane was ready.	Самолёт тайёр буд.
We wanted them to think.	Мо мехостем, ки онҳо фикр кунанд.
There was a river in front of them.	Дар пеши назари онҳо дарё меистод.
She does the same thing at school for free.	Вай айнан хамин корро дар мактаб бепул мекунад.
In the dark.	Дар торикй.
But the problem is bigger than that.	Аммо масъала аз он калонтар аст.
Make sure and find a few flowers to throw into the water.	Боварӣ ҳосил кунед ва чанд гул пайдо кунед, то ба об партоянд.
You want to take him home or go back to his place.	Шумо мехоҳед, ки ӯро ба хона баред ё ба ҷои ӯ баргардед.
It’s more than that.	Ин бештар аз ҳамин аст.
If so, I need this code.	Агар ин тавр бошад, ба ман ин код лозим аст.
Tell them to be careful and this.	Ба онҳо бигӯед, ки эҳтиёткор бошанд ва ин.
It wasn’t as far as we were concerned.	То ҷое, ки мо нигарон будем, вуҷуд надошт.
There she goes to school.	Дар он ҷо вай ба мактаб меравад.
Wait for the storm.	Тӯфонро интизор шавед.
I'm trying to solve this.	Ман кӯшиш мекунам, ки инро ҳал кунам.
But it is so.	Аммо хамин тавр аст.
They found the car, but not the missing students.	Онҳо мошинро ёфтанд, аммо донишҷӯёни гумшударо не.
However, this was not really his case.	Ба ҳар ҳол, ин воқеан парвандаи ӯ набуд.
We are not going to check the live test.	Мо барои тафтиш кардани санҷиши зинда намеравем.
So why not make something practical and practical.	Пас, чаро як чизи амалӣ ва амалӣ насозед.
Instead, we lose everything.	Баръакс, мо ҳама чизро аз даст медиҳем.
What will be the decisions.	Қарорҳо чӣ гуна хоҳанд буд.
You can't do that.	Шумо ин корро накарда наметавонед.
I think the two things are intertwined.	Ман фикр мекунам, ки ду чиз бо ҳам алоқаманданд.
They keep your focus on solving problems that you can control.	Онҳо диққати шуморо ба ҳалли масъалаҳое, ки шумо метавонед назорат кунед, нигоҳ медоранд.
Elsewhere you were a number.	Дар дигар ҷойҳо шумо рақам будед.
As long as you do this, you will remain a pale copy.	То он даме, ки шумо ин корро мекунед, шумо нусхаи саманд боқӣ хоҳед монд.
You have made the best choice possible.	Шумо беҳтарин интихоби имконпазирро кардед.
The bottom was too far.	Дар поён хеле дур буд.
Brother and sister.	Бародару хохар.
You just exist.	Шумо танҳо вуҷуд доред.
Go down to the library.	Ба китобхона фурояд.
I refused the request.	Ман дархостро рад кардам.
It’s really that easy.	Ин дар ҳақиқат ин қадар осон аст.
Everyone was able to escape from the burning building.	Ҳама тавонистанд аз бинои сӯхта фирор кунанд.
I never came back.	Ман ҳеҷ гоҳ барнагаштам.
And surely there must be hell.	Ва бешубҳа, дар он ҷо бояд ҷаҳаннам бошад.
He was lower, with a lower perspective.	Ӯ поинтар буд, бо дурнамои пасттар.
But there was no escape.	Аммо ҷои гурехтан набуд.
Better yet.	Бехтараш хам.
In other words, the degree of improvement is not so good.	Ба ибораи дигар, дараҷаи беҳтаршуда он қадар хуб нест.
By the way.	Аз роҳ.
I read the description, but could not understand it.	Ман тавсифро хондам, аммо онро фаҳмида натавонистам.
But it could have gone the other way.	Аммо он метавонист бо роҳи дигар равад.
We live it.	Мо онро зиндагӣ мекунем.
These images had their desired effect.	Ин тасвирҳо таъсири дилхоҳи худро доштанд.
This makes us even stronger.	Ин моро боз ҳам қавӣ мегардонад.
Much bigger than she had expected, and no surprise.	Хеле калонтар аз он, ки вай интизор буд, ва тааҷҷубовар нест.
She was the best student in the class.	Вай хонандаи беҳтарини синф буд.
The groups are as follows.	Гурӯҳҳо чунинанд.
Make sure the items you use most often are easily accessible.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ашёҳое, ки шумо аксар вақт истифода мебаред, дар дастрасии осон қарор доранд.
That this product is the same.	Ки ин маҳсулот ҳамон аст.
The day we started our next world tour.	Дар рӯзе, ки мо сафари навбатии ҷаҳонии худро оғоз мекардем.
He said yes and he couldn't sleep.	Ӯ бале гуфта буд ва вай хоб карда натавонист.
The following is an example.	Дар зер намунаи он аст.
And that’s in order of things.	Ва ин дар тартиби чизҳо аст.
I knew the feeling.	Ман эҳсосро медонистам.
This is the result of both.	Ин натиҷа ҳарду аст.
He lives a good life.	Ӯ зиндагии хуб мекунад.
In fact, several times a day.	Дар асл, дар як рӯз чанд маротиба.
She thought she was asleep, but she wasn't asleep.	Вай гумон кард, ки вай хоб аст, аммо вай хоб нест.
The main theme a.	Мавзӯи асосӣ а.
We understand that this is not the case.	Мо мефаҳмем, ки ин тавр нест.
He grew up here.	Ӯ дар ин ҷо ба воя расидааст.
Click on the images on the right.	Тасвирҳоро дар тарафи рост клик кунед.
Close the book.	Китобро пӯшед.
Get out of the fat.	Аз фарбеҳаш берун рав.
Another process of action.	Раванди дигари амал.
I see someone said they were the first.	Ман мебинам, ки касе гуфт, ки онҳо аввалин шуда буданд.
But the left doesn’t care.	Аммо чап парвое надорад.
This way is actually very simple.	Ин роҳ воқеан хеле содда аст.
More than ten years.	Зиёда аз дах сол.
Remember, this is not a race.	Дар хотир доред, ки ин мусобиқа нест.
Many women have gone through the same thing.	Бисёре аз занон аз ҳамин чиз гузаштаанд.
He studies birds.	Ӯ паррандагонро меомӯзад.
Repeat for the rest.	Барои боқимонда такрор кунед.
He wanted to know and he couldn't.	Мехост фахмад ва наметавонист.
Most of us just refrained from talking to them.	Аксари мо танҳо аз сӯҳбат бо онҳо худдорӣ кардем.
It was an accident.	Ин як садама буд.
Oh, they force him to do it.	Оҳ, онҳо ӯро ба ин кор маҷбур мекунанд.
As expected, the reality was not ideal.	Тавре ки интизор мерафт, воқеият ба идеал мувофиқ набуд.
Not her call.	На занги вай.
This way the user can make a decision.	Бо ин роҳ корбар метавонад қарор қабул кунад.
He went out into the hall and answered.	Ба зал баромада, чавоб дод.
From ten o'clock to six o'clock in the morning.	Аз соати дах шаб то шаш пагохй.
We did the same.	Мо хам хамин корро кардем.
She was asleep.	Вай хоб буд.
I don’t want to lose it.	Ман онро аз даст додан намехоҳам.
I don’t know why some people don’t like them.	Намедонам, чаро баъзеҳо онҳоро дӯст намедоранд.
Ask him for his name and business and give him my card.	Ном ва тиҷорати ӯро аз ӯ пурсед ва корти маро ба ӯ диҳед.
A lot of what we need can be expected.	Бисёр чизҳое, ки ба мо лозим аст, метавонанд интизор шаванд.
They do it because they can.	Онҳо ин корро мекунанд, зеро онҳо метавонанд.
It’s a hard feeling.	Ин як эҳсоси душвор аст.
The people just went to work and everyone laughed a lot.	Мардум танҳо ба кор мерафтанд ва ҳама хеле хандиданд.
Let her settle.	Бигзор вай ҳал шавад.
Before we knew it, he put two of us on the ground.	Пеш аз он ки мо инро фаҳмем, ӯ ду нафари моро ба замин гузошт.
If you read them a few times, you will benefit more from the books.	Агар шумо онҳоро якчанд маротиба хонед, шумо аз китобҳо фоидаи бештар мегиред.
This may be just because of his appearance.	Ин метавонад танҳо аз сабаби намуди зоҳирии ӯ бошад.
So make sure the terms of the offer are acceptable to you.	Аз ин рӯ, боварӣ ҳосил кунед, ки шартҳои пешниҳод ба шумо маъқуланд.
I did not believe in the identity of this man.	Ман ба шахсияти ин мард боварӣ надоштам.
Whether you’re talking about a business law school.	Новобаста аз он ки шумо дар бораи мактаби ҳуқуқии тиҷорат гап мезанед.
You have to go and see him.	Шумо бояд рафта, ӯро бубинед.
He made his way.	Ӯ роҳи худро гирифт.
The lives of our friends are in danger.	Зиндагии дӯстони мо дар хатар аст.
Beyond their cell, their love is tested.	Ғайр аз ҳуҷайраи онҳо, муҳаббати онҳо озмуда мешавад.
They should not be confused.	Онҳо набояд ошуфта шаванд.
She planned to show him the note.	Вай нақша дошт, ки ёддоштро ба ӯ нишон диҳад.
You don’t have to stop them either.	Ба шумо лозим нест, ки онҳоро низ қатъ кунед.
After a few minutes the work was done.	Пас аз чанд дақиқа кор анҷом ёфт.
Or rather where they forget each other.	Дурусттараш дар куҷо ҳамдигарро фаромӯш мекунанд.
But he stopped five more times.	Аммо боз панч маротиба бозистод.
Except for school and back.	Ба ҷуз аз мактаб ва бозгашт.
I fail at everything.	Ман дар ҳама чиз ноком мешавам.
The world does not work that way.	Ҷаҳон ин тавр кор намекунад.
Clearly, more needs to be said.	Равшан аст, ки бештар гуфтан лозим аст.
She said she felt like she was being established.	Вай гуфт, ки худро тавре ҳис мекард, ки ӯро таъсис медиҳанд.
Everyone looked at each one, not knowing what to say or do.	Ҳама чӣ гуфтану чӣ кор карданашонро надониста, ба ҳар кадоме нигоҳ мекарданд.
But we often talked about painting.	Аммо мо аксар вақт дар бораи расм сӯҳбат мекардем.
No, never exactly, she said.	Не, ҳеҷ гоҳ дақиқ, гуфт вай.
Land Center.	Маркази замин.
They put the gun on the table.	Онҳо таппончаро болои миз гузоштанд.
This can happen and it can happen quickly.	Ин метавонад рӯй диҳад ва он метавонад ба зудӣ рӯй диҳад.
With common sense, you can see them.	Бо ақли солим, шумо метавонед онҳоро бубинед.
I don’t have the right to lead you.	Ман ҳуқуқи шумо ба роҳбарӣ намекунам.
I really want you to keep control.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам, ки шумо назоратро нигоҳ доред.
But the baby would not come.	Аммо кӯдак намеомад.
But she did not know it.	Аммо вай инро намедонист.
One and a half journeys have passed.	Якуним сафар гузашт.
Seven days without answer.	Ҳафт рӯз бидуни посух.
I have to trust his upbringing.	Ман бояд ба тарбияи ӯ бовар кунам.
Unfortunately, this was a mistake.	Мутаассифона, ин хато буд.
And everything leads to a mistake.	Ва ҳама чиз ба як хатогӣ оварда мерасонад.
Do this for five years.	Дар давоми панч сол ин корро кунед.
On the second floor.	Дар ошёнаи дуюм.
You get the link and download the app.	Шумо истинодро мегиред ва барномаро зеркашӣ мекунед.
We only have five minutes.	Мо танҳо панҷ дақиқа вақт дорем.
No pressure is applied.	Ҳеҷ гуна фишор истифода намешавад.
Well, they usually came on weekends.	Хуб, одатан онҳо рӯзҳои истироҳат меомаданд.
The apartment has not changed much in three years.	Дар давоми се сол квартира чандон тагьир наёфт.
They will be ready this time.	Онҳо ин дафъа омода хоҳанд шуд.
These central ideas can be found in every company.	Ин ғояҳои марказиро дар ҳар як ширкат пайдо кардан мумкин аст.
Not sure if this is related to the current problem or not.	Мутмаин нест, ки ин ба мушкилоти ҷорӣ марбут аст ё не.
I'll be back in a day or two with something.	Ман баъд аз як ё ду рӯз бо чизе бармегардам.
Those still allow me to look like a very good person.	Онҳое, ки то ҳол ба ман имкон медиҳанд, ки як шахси хеле хуб ба назарам.
In fact, he had several.	Дар асл, вай якчанд нафар дошт.
Someone entered through the front door.	Касе аз дари даромадгоҳ даромад.
Just let her fall.	Танҳо бигзор вай афтад.
You love your children.	Шумо фарзандони худро дӯст медоред.
She clearly has a problem in her mind.	Вай ба таври возеҳ дар зеҳнаш мушкилот дорад.
She adopted every style in every color.	Вай ҳар як услубро дар ҳар ранг қабул мекард.
Many hands are involved.	Дастони зиёде ба он дохил мешаванд.
This next section here corresponds to this section.	Ин қисми навбатӣ дар ин ҷо ба ин қисмат мувофиқат мекунад.
I have nothing to say about myself.	Дар бораи худам чизе гуфтанӣ нест.
This is an amazing sight.	Ин манзараи аҷиб аст.
She was a very kind and good girl.	Вай духтари хеле меҳрубон ва хуб буд.
I wasn’t trying to do that.	Ман кӯшиш намекардам, ки ин корро кунам.
It was performance.	Иҷрои он буд.
I'm coming to it now.	Ман ҳоло ба он меоям.
One did not like to be asked.	Яке пурсиданро дӯст намедошт.
And there are many of them.	Ва бисёре аз онҳо ҳастанд.
The first week was difficult.	Ҳафтаи аввал душвор буд.
Maybe if he stays calm, he’ll leave.	Шояд агар вай ором бимонд, ӯ меравад.
If someone is out of control, find out why.	Агар касе аз назорат берун бошад, фаҳмед, ки чаро.
In a wide position.	Дар мавқеи васеъ.
We have only three rules here.	Мо дар ин ҷо танҳо се қоида дорем.
However, the children move on the screen.	Бо вуҷуди ин, кӯдакон дар экран ҳаракат мекунанд.
We found the body.	Мо ҷасад ёфтем.
There is no other way to say this.	Дигар рохи гуфтани ин сухан нест.
So let them talk first and express their ideas there.	Пас, бигзор онҳо аввал сӯҳбат кунанд ва ғояҳои худро дар он ҷо баён кунанд.
But even so, you care for him.	Аммо ба ин нигоҳ накарда, шумо ба ӯ ғамхорӣ мекунед.
My mother was forced to sign the list and left.	Модарамро маҷбур карданд, ки ба рӯйхат имзо кунанд ва берун рафтанд.
Half of it this season.	Нисфи он дар ин мавсим.
We will continue to update.	Мо навсозӣ карданро идома медиҳем.
I said that’s because he started with the mind.	Ман гуфтам, ки ин аз он сабаб аст, ки ӯ бо ақл оғоз кардааст.
I never heard him laugh.	Ман ҳеҷ гоҳ хандаи ӯро нашунидаам.
I'm running out of gas.	Сӯзишвории ман тамом мешавад.
He desperately needed to touch something.	Ба ӯ сахт лозим буд, ки чизеро ламс кунад.
Everyone was fair.	Ҳама одилона буданд.
She looked at us.	Вай ба мо нигарист.
I look forward to seeing you then.	Он вақт интизори дидани шумо ҳастам.
He took special tools that he did not have.	Асбобхои махсусеро гирифт, ки вай надошт.
One of them had a suit.	Яке аз онҳо костюм дошт.
I wasn’t really into the idea.	Ман аслан дар ин идея набудам.
I am too old for such things.	Ман барои ин гуна корҳо хеле пир шудаам.
This step is repeated several times.	Ин қадам якчанд маротиба такрор карда мешавад.
To our knowledge, no such study has been conducted.	То маълумоти мо, чунин тадқиқот гузаронида нашудааст.
But some things do not change.	Аммо баъзе чизҳо тағир намеёбанд.
I learned to live in the depths of the rock and feel no pain.	Ман дар қаъри санг зиндагӣ карданро омӯхтам ва ҳеҷ дардро ҳис накунам.
Call or visit.	Занг занед ё боздид кунед.
He was immediately arrested.	Ӯ фавран дастгир карда шуд.
A man on the phone in response to my TV call.	Марде дар телефон дар посух ба муроҷиати телевизионии ман.
I tried another dish.	Ман табақи дигарро кӯшиш кардам.
In general, the two methods of analysis produced very similar figures.	Дар маҷмӯъ, ду усули таҳлил рақамҳои хеле монандро ба вуҷуд оварданд.
The house itself was literally open.	Худи хона, айнан кушода буд.
This is a really good production.	Ин як истеҳсоли воқеан хуб аст.
My husband is asleep now.	Шавҳарам ҳоло хоб аст.
I hope you are proud of yourself.	Ман умедворам, ки шумо бо худ фахр мекунед.
It was like a dream come true.	Ин мисли орзуи амалӣ шуд.
And he was in business to make money.	Ва ӯ ба тиҷорат машғул буд, то пул кор кунад.
They did not look back once.	Онҳо як бор ба қафо нигоҳ накарданд.
He proved himself to be so.	Чунин будани худро исбот кард.
The patient's condition continued to improve.	Дар ҳолати беҳтар шудани бемор идома ёфт.
You went with me very carefully.	Шумо бо ман хеле эҳтиёткорона рафтед.
Every true human being would break it.	Ҳар як одами ҳақиқии худ ин корро вайрон мекард.
Your brain can understand faster than you read.	Майнаи шумо метавонад зудтар аз хондани шумо бифаҳмад.
You have to be a dog, really, that’s it.	Шумо бояд саг бошед, дар ҳақиқат, ин аст.
The game starts from an empty board with a ball on top of it.	Бозӣ аз тахтаи холӣ бо як тӯб дар болои он оғоз мешавад.
Or at least in the lighting of the hospital room.	Ё ҳадди аққал дар равшании ҳуҷраи беморхона.
I have never seen such a useful message.	Ҳеҷ гоҳ ин гуна паёми муфидро надидаам.
I knew you would find me.	Ман медонистам, ки шумо маро меёбед.
All are covered.	Ҳама фаро гирифта шудаанд.
These are adults.	Инҳо калонсолон мебошанд.
This is what the government really wants.	Ин аст он чизе ки ҳукумат воқеан мехоҳад.
It’s a cry of war.	Ин як фарёди ҷанг аст.
Clearly, none of this had an effect.	Равшан аст, ки ҳеҷ яке аз инҳо таъсире надошт.
It made him a good thing in my life.	Ин ӯро дар ҳаёти ман як чизи хубе кард.
Well thought out.	Хуб фикр карда.
Soon, love.	Ба қарибӣ, муҳаббат.
The last days are different.	Рузхои охир дигар хел.
Hundreds of pages are viewed each month.	Ҳар моҳ чандсад саҳифа дидан мумкин аст.
It has to be here, it has to be there.	Ин бояд дар ин ҷо бошад, он бояд дар он ҷо бошад.
Content.	Мазмуни мундариҷа.
So don’t force me to talk about it now.	Пас маро маҷбур накунед, ки ҳоло дар ин бора сӯҳбат кунам.
Information technology has only increased the speed of information access.	Технологияи иттилоотӣ суръати дастрасии иттилоотро танҳо баланд кард.
You can take notes with it.	Шумо метавонед бо он қайдҳо гиред.
She is living the truth.	Вай комилан аз рӯи ҳақиқати худ зиндагӣ мекунад.
Our stories matter.	Ҳикояҳои мо муҳиманд.
I didn't tell him anything.	Ман ба ӯ чизе нагуфтам.
This is a bad experience to the leaders of a resource.	Ин таҷрибаи бад ба роҳбарони як манбаъ аст.
There are no broken bones.	Ҳеҷ гуна устухонҳои шикаста вуҷуд надоранд.
There are two errors in this article.	Дар ин мақола ду хато вуҷуд дорад.
The map is faster in other cases.	Харита дар дигар ҳолатҳо тезтар аст.
When he goes to sleep, he has a dream.	Ҳангоми ба хоб рафтан вай хоб мебинад.
He was really a very good young man.	Ӯ дар ҳақиқат як ҷавони хеле хуб буд.
She wants to die.	Вай мурдан мехоҳад.
The other immediately followed.	Дигараш фавран аз паси худ рафт.
Put on some clothes and come with me.	Якчанд либос пӯшед ва бо ман биёед.
Seriously, take the time to think about it.	Ҷиддӣ, вақт ҷудо кунед, то дар бораи он фикр кунед.
They often post about our team’s projects on their websites.	Онҳо аксар вақт дар бораи лоиҳаҳои дастаи мо дар сайтҳои худ ҷойгир мекунанд.
I’ll get back to that below.	Ман ба ин дар поён бармегардам.
He did what he had to do to win.	Вай кореро, ки барои галаба кардан лозим буд, кард.
You don't drink.	Шумо арақ намекунед.
No one should experience such a thing.	Ҳеҷ кас набояд чунин чизеро аз сар гузаронад.
It is the will of the whites to rule the earth.	Ин иродаи сафедпӯстон аст, ки дар замин ҳукмронӣ мекунанд.
Make sure your chest and shoulders are not high.	Боварӣ ҳосил кунед, ки сина ва китфи шумо баланд нашавад.
Again, there is no evidence.	Боз, далел вуҷуд надорад.
And we talked about the situation between the parties.	Ва мо дар бораи вазъияти байни тарафхо сухбат кардем.
It was a test for me to deal with.	Ин барои ман як озмоише шуд, ки бо он мубориза барам.
She looked around the office.	Вай ба гирду атрофи идора нигарист.
She is getting stronger and stronger day by day.	Вай руз аз руз пурзуртар ва пурзуртар мешавад.
Use the form below to submit your comments.	Барои фиристодани шарҳҳои худ аз шакли зер истифода баред.
She just didn't understand.	Вай танҳо нафаҳмид.
She’s here to work on ideas and more.	Вай дар ин ҷо барои кор кардан дар бораи ғояҳо ва ғайра.
This is one of the technical results on paper.	Ин яке аз натиҷаҳои техникӣ дар коғаз мебошад.
Or maybe he knew exactly where she was.	Ё шояд ӯ аниқ медонист, ки вай дар куҷост.
They share responsibility with their presence.	Онҳо бо ҳузури худ масъулиятро тақсим мекунанд.
But apparently does not want a solution.	Аммо аз афташ, роҳи ҳалли масъала намехоҳад.
But they had money.	Аммо онҳо пул доштанд.
He was beside her for less than a second.	Ӯ дар тӯли камтар аз як сония дар паҳлӯи ӯ буд.
Hard and hard.	Сахт ва сахт.
Eventually I fell into the police department and the police department.	Ниҳоят ман ба шӯъбаи полис ва полис афтодам.
This is very important.	Ин хеле муҳим аст.
Many thanks to everyone who helped.	Ташаккури зиёд ба ҳар касе, ки кӯмак кардааст.
I want to see how people feel about the world.	Ман дидан мехоҳам, ки одамон ба ҷаҳон чӣ гуна муносибат мекунанд.
You can see it in their eyes.	Инро дар чашму чеҳраи онҳо бубинед.
Here is my whole code.	Дар ин ҷо тамоми рамзи ман аст.
Because it doesn't exist.	Зеро он вуҷуд надорад.
But the danger can be real.	Аммо хатар метавонад воқеӣ бошад.
The weight they add to your bag.	Вазне, ки онҳо ба сумкаи шумо илова мекунанд.
But somehow we used it.	Аммо бо кадом рох мо онро ба кор бурдем.
Finishes what he started.	Кори саркардаашро ба охир мерасонад.
Only two human forms.	Танҳо ду шакли инсон.
Another question is what we know.	Дигар савол дар бораи он аст, ки мо чиро медонем.
Please take action.	Лутфан чора бинед.
He is the leader of our mission.	Вай пешвои миссияи мост.
The same goes for planning.	Айнан ҳамин чиз барои банақшагирӣ дахл дорад.
She built a tree house for my mother as a child.	Вай барои модарам дар хурдӣ хонаи дарахте сохт.
You can trust everything.	Шуморо ба ҳама чиз бовар кардан мумкин аст.
That is the truth.	Ин аст ҳақиқати рост.
Others have a right to be heard.	Дигарон барои шунидани онҳо ҳуқуқ доранд.
Your random arguments were very interesting.	Далелҳои тасодуфии шумо хеле шавқовар буданд.
Now read it again without it.	Акнун онро бе он боз хонед.
And one sees why.	Ва кас мебинад, ки чаро.
And the farther he went, the more worried they became.	Ва чӣ қадаре ки вай дур буд, ҳамон қадар онҳо бештар хавотир мешуданд.
No personal injuries.	Ҷароҳатҳои шахсӣ надоранд.
But that makes more sense now.	Аммо ин ҳоло бештар маъно дорад.
Our job is to work.	Вазифаи мо кор кардан аст.
He lit a lamp and put on his clothes.	Як чароғро фурӯзон карда, либос мепӯшид.
Where to start.	Аз куҷо оғоз кардан.
I'm going downstairs.	Ман ба поён меравам.
But that was not the only way to do it.	Аммо ин ягона роҳе набуд, ки ин корро анҷом дод.
Perhaps you can guess it yourself.	Эҳтимол шумо метавонед онро худатон тахмин кунед.
Man.	Одам.
She said she even fell in bed last night.	Вай гуфт, ки ҳатто шаби гузашта дар бистари худ афтод.
She will never forget this place.	Вай ин ҷойро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунад.
For more information, click here.	Барои маълумоти бештар, ин ҷо клик кунед.
I don't know what you call him.	Ман намедонам, ки шумо ӯро чӣ гуна меномед.
He told her to close the window.	Ӯ ба ӯ гуфт, ки тирезаро пӯшад.
Our day could not have been better.	Рузи мо аз ин бехтар гузашта наметавонист.
I’m not saying that happened.	Ман намегӯям, ки ин тавр шуд.
You are leaving tonight.	Имшаб берун меравед.
One and did for me.	Як ва барои ман кард.
However, the film itself never changes.	Бо вуҷуди ин, худи филм ҳеҷ гоҳ тағир намеёбад.
We take a walk.	Мо каме сайру гашт мекунем.
But that was enough.	Аммо басанда буд.
We will talk more about this next week.	Дар ин бора ҳафтаи оянда бештар сӯҳбат хоҳем кард.
They have the best service in town.	Онҳо беҳтарин хидмат дар шаҳр доранд.
This is an important point.	Ин як нуктаи муҳим аст.
This behavior is expected and correct.	Ин рафтор интизор ва дуруст аст.
This is a long way to go.	Ин барои тай кардани чунин санги калон роҳи хеле дур аст.
There are other options.	Дигар интихобҳо вуҷуд доранд.
Once activated.	Як бор ба ҳаракат даровардан.
It took me a moment to understand.	Барои фаҳмидани ман як лаҳза лозим шуд.
Turn off the world.	Ҷаҳонро хомӯш кунед.
We have years.	Мо солхо боз дорем.
Now you know why.	Акнун шумо медонед, ки чаро.
Three hours later, he died.	Пас аз се соат, ӯ мурд.
They are really very nice and very interesting.	Онҳо воқеан хеле хуб ва хеле шавқоваранд.
This proved that the accident was unfortunately due to the driver's mistake.	Ин собит кард, ки садама мутаассифона аз хатои ронанда будааст.
So he let it go.	Пас, вай онро раҳо кард.
And then this happy accident happened.	Ва он гоҳ ин садамаи хушбахт рӯй дод.
My heart was broken.	Диламро шикастанд.
Or hurt you.	Ё туро ранҷонад.
It gives life to my people.	Ин ба мардуми ман ҳаёт мебахшад.
Now comes the hard part.	Акнун қисми душвор меояд.
No wonder he kept himself.	Тааҷҷубовар нест, ки ӯ худашро нигоҳ дошт.
It's been a week.	Як ҳафта шуд.
I’m closer than you think.	Ман наздиктар аз он ки шумо фикр мекунед.
I also had a little experience with this.	Ман ҳам дар ин бора каме таҷриба доштам.
I'm very happy.	Ман хеле шодам.
There is no success without failure.	Муваффақият бе нокомӣ вуҷуд надорад.
Everything about him was tough.	Ҳама чиз дар бораи ӯ сахт буд.
They forget that you can make mistakes.	Онҳо фаромӯш мекунанд, ки шумо метавонед хато кунед.
Therefore, its impact is significant.	Аз ин рӯ, таъсири он назаррас аст.
Today he will address this issue.	Имрӯз ӯ ин масъаларо ҳал хоҳад кард.
The experiments were performed at room temperature.	Таҷрибаҳо дар ҳарорати хонагӣ гузаронида шуданд.
We couldn’t touch it.	Мо ба он даст зада наметавонистем.
How you consider it in your professional world depends on you.	Чӣ тавр шумо онро дар ҷаҳони касбии худ ҳисоб мекунед, ба шумо вобаста аст.
Do it well enough and others will do it soon.	Ин корро ба қадри кофӣ иҷро кунед ва дигарон ба зудӣ ин корро хоҳанд кард.
All are equal.	Ҳама баробаранд.
There was no place to stop.	Ҷои таваққуф кардан набуд.
But he knew she cared and how much.	Аммо ӯ медонист, ки вай ғамхорӣ мекунад ва чӣ қадар.
This can be very good.	Ин метавонад хеле хуб бошад.
But read it first.	Аммо аввал онро хонед.
And the night was not empty.	Ва шаб дигар холӣ набуд.
All three children sat next to their mother and cried.	Хар се кудак дар пахлуи модарашон нишаста гиря мекарданд.
This is a great service.	Ин як хидмати бузург аст.
The lights in front of him.	Чароғҳо дар пеши ӯ.
In recent years I have worked in two different jobs.	Солҳои охир дар ду кори гуногун кор кардам.
Strong high-quality material too.	Маводи пурқуввати баландсифат низ.
Maybe these things are not included in it.	Шояд ин чизҳо ба он дохил нашудаанд.
Consider an example.	Биёед як мисолро фикр кунем.
It was his work phone.	Ин телефони кориаш буд.
There is reason to be concerned.	Аз ин хавотир шудан сабабхо дорад.
I did this last week.	Ман инро дар ҳафтаи гузашта кардам.
From there.	Аз он чо.
Different types of trees require different techniques.	Намудҳои гуногуни дарахтҳо техникаи гуногунро талаб мекунанд.
They had done it.	Онҳо ин корро карда буданд.
You can kill him.	Шумо метавонед ӯро кушед.
Let me set the scene.	Иҷозат диҳед саҳнаро гузорам.
A car coming from the left hit him.	Мошине, ки аз тарафи чап меомад, уро пахш кард.
There were four.	Чаҳор нафар буданд.
This is a topic that is difficult to address.	Ин мавзӯъест, ки барои ҳал кардан душвор аст.
The man sounded like a doctor again.	Мард боз мисли духтур садо медод.
But that woman was the driver.	Аммо он зан ронанда буд.
This is an issue we have worked on.	Ин масъалаест, ки мо рӯи он кор кардаем.
It looks good.	Ин хуб ба назар мерасад.
The poor thing was tired.	Бечора хаста шуд.
Things that no one else does.	Корҳое, ки ҳеҷ каси дигар намекунад.
Now there was no eye outside.	Ҳоло дар беруни онҳо чашме набуд.
So they forced us to spend the night there.	Ҳамин тавр, онҳо моро маҷбур карданд, ки шабро дар он ҷо гузаронем.
But he won easily despite the terrible economy.	Аммо ӯ сарфи назар аз иқтисоди даҳшатнок ба осонӣ ғолиб омад.
I will give you a pair in my field.	Ман ба шумо як ҷуфт дар соҳаи худам медиҳам.
He loves games, he really loves them.	Ӯ бозиҳоро дӯст медорад, дар ҳақиқат онҳоро дӯст медорад.
Here is the proposed plan.	Дар ин ҷо нақшаи пешниҳодшуда аст.
He can never really fall in love with a woman.	Ӯ ҳеҷ гоҳ аслан бо зане ошиқ шуда наметавонад.
Both parents feed and protect the children.	Ҳарду волидайн кӯдаконро ғизо медиҳанд ва муҳофизат мекунанд.
The best way to do this is to make it personal.	Роҳи беҳтарини ин кор ин аст, ки онро шахсӣ кунед.
It is very difficult to open a business again.	Боз кушодани тиҷорат хеле мушкил аст.
It sounded very familiar.	Ин хеле шинос садо медод.
You may have an accident, injuring someone or yourself.	Шумо метавонед ба садама дучор шавед, ба касе ё худатон зарар расонад.
She seemed to be on top of things.	Вай чунин менамуд, ки вай дар болои чизҳо буд.
You can talk to them.	Шумо метавонед бо онҳо сӯҳбат кунед.
Everyone knows that.	Инро хама медонад.
I'll take them, please.	Ман онҳоро мегирам, лутфан.
Draw the field lines again.	Боз хатҳои майдонро кашед.
Never use both for and in a variable.	Ҳеҷ гоҳ ҳам барои ва ҳам дар як тағирёбанда истифода набаред.
Every party needs an honest man.	Ба хар як партия одами росткор лозим аст.
He was brought in like everyone else.	Уро хам мисли дигарон оварданд.
Yes, she wanted to.	Бале, вай мехост.
Not much has changed since then.	Аз он вақт инҷониб чандон тағйир наёфтааст.
There is a hidden safe behind bars.	Дар паси панҷара сейфи пинҳон аст.
Find them, learn what they did and learn a lot.	Онҳоро ёбед, омӯзед, ки онҳо чӣ кор карданд ва бисёр чизҳоро омӯзед.
Maybe two things.	Шояд ду чиз.
In his silence, others see power.	Дар сукути у дигарон кувваро мебинанд.
However, the results are mixed.	Бо вуҷуди ин, натиҷаҳо омехта шудаанд.
And it’s smooth.	Ва ин ҳамвор аст.
Please listen to me.	Лутфан, маро гӯш кунед.
Only one tree remains.	Танҳо як дарахт боқӣ мондааст.
But there were too many people in the room.	Аммо дар ҳуҷра одамон хеле зиёд буданд.
You wanted to do something good.	Шумо мехостед як чизи хубе кунед.
Now they are gone.	Акнун онҳо рафтанд.
Late spring and summer.	Охири баҳор ва тобистон.
But it didn't work before.	Аммо он пештар кор намекард.
You can read his opinion here.	Назари ӯро дар ин бора метавонед дар инҷо бихонед.
We meet at five o'clock and if nothing happens, we'll come back and.	Мо соати панҷ вохӯрем ва агар ҳеҷ чиз набошад, мо бармегардем ва.
In due time.	Дар вақти лозима.
And this must be the next village where we stopped.	Ва ин бояд деҳаи навбатӣ бошад, ки мо дар он истодем.
It was life for him.	Ин барои ӯ ҳаёт буд.
I'm not afraid.	Ман наметарсам.
I could tell.	Ман гуфта метавонистам.
Maybe there were answers to what happened here.	Шояд ба он чизе, ки дар ин ҷо рӯй дод, ҷавобҳо буданд.
You will like it.	Ин ба шумо маъқул мешавад.
Where are you going, 'he said.	Ба куҷо меравед', гуфт ӯ.
I want to keep information about those buildings as well.	Ман мехоҳам маълумотро дар бораи он биноҳо низ нигоҳ дорам.
This is a big problem from the point of view of national health.	Ин аз нуқтаи назари саломатии миллӣ як мушкилоти бузург аст.
Give me your proof.	Ба ман далели худро бидеҳ.
He said the property was built on it.	Вай гуфт, ки ин амвол дар он сохта шудааст.
In addition, some other things.	Илова бар ин, баъзе чизҳои дигар.
And pause for more than one beat, two.	Ва таваққуф барои беш аз як задан, ду.
Besides, we had just met.	Гайр аз ин, мо навакак вохурда будем.
He was waiting outside with our two cars when we got inside.	Ӯ дар берун бо ду мошини мо интизор шуд, вақте ки мо ба дарун даромадем.
Water point.	Нуқтаи об.
Ultimately, model selection is a business decision.	Дар ниҳоят, интихоби модел як қарори тиҷорат аст.
They have been together a lot in the past few days.	Онҳо дар рӯзҳои гузашта бисёр якҷоя буданд.
No one knew how old the body was.	Ҳеҷ кас намедонист, ки ҷасад чандсола аст.
Neither can we prove that they were right.	Мо ҳам исбот карда наметавонем, ки онҳо ҳақ буданд.
So, we’re going to use that now.	Ҳамин тавр, мо ҳоло он чизеро истифода мебарем.
She calls him again and again.	Вай ба вай боз ва боз занг мезанад.
However, the mechanism of this effect remains unknown.	Бо вуҷуди ин, механизми ин таъсирот номаълум боқӣ мемонад.
You do not need to enter them.	Ба онҳо дохил шудан лозим нест.
The rest is up to the individual.	Боқимондаи он ба худи шахс вобаста аст.
In any case, not without help.	Дар ҳар сурат, на бе кӯмак.
It's going too far.	Ин хеле дур рафта истодааст.
That's exactly what he did.	Маҳз ҳамин тавр кард.
The extra air increased the pressure on the ship.	Ҳавои изофӣ фишорро дар киштӣ зиёд кард.
I think she likes him.	Ман фикр мекунам, ки вай ба вай маъқул аст.
It seems we were thinking about that.	Чунин ба назар мерасад, ки мо дар ҳамин бора фикр мекардем.
I have nowhere else to go.	Дигар ҷои рафтан надорам.
The crop is healthy.	Кишти солим аст.
But in the end it didn't matter.	Аммо дар ниҳоят ин муҳим набуд.
We will be there to help you with your concerns.	Мо дар он ҷо хоҳем буд, ки ба шумо дар бораи нигарониҳои шумо кӯмак расонем.
Especially in one of them.	Махсусан дар яке аз онхо.
Of course, it made them think twice.	Албатта, онҳоро маҷбур кард, ки ду маротиба фикр кунанд.
It didn't matter to me at the time.	Дар ин лаҳза барои ман муҳим набуд.
Suddenly there was a loud silence.	Ногох дар хомушии мудхиш садое баланд шуд.
They need to be treated to relieve symptoms, including pain.	Онҳо бояд барои рафъи нишонаҳо, аз ҷумла дард табобат карда шаванд.
There was no detailed examination of the manuscript's features.	Тафтиши муфассали хусусиятҳои дастнавис вуҷуд надошт.
She lost her sight as a child.	Вай дар айёми бачагй бинонашро гум кардааст.
The price is for two adults.	Нарх барои ду калонсолон аст.
So he had no choice.	Аз ин рӯ, ӯ илоҷи дигаре надошт, ки ин корро кунад.
These experiments show.	Ин тачрибахо нишон медиханд.
She had a point.	Вай як нукта дошт.
Think about police drug dogs.	Дар бораи сагҳои маводи мухаддири полис фикр кунед.
There is a smile on my face.	Дар чехраам табассум пайдо мешавад.
Equal opportunity for me means more than anything else, higher education.	Имконияти баробар барои ман бештар аз ҳама маънои таҳсилоти олиро дорад.
I looked over his shoulder at the window.	Ман аз китфи ӯ ба сӯи тиреза нигоҳ кардам.
I just care about my return.	Ман танҳо дар бораи бозгашти худ ғамхорӣ мекунам.
I want us to win.	Ман мехоҳам, ки мо ғалаба кунем.
works incredibly well.	бениҳоят хуб кор мекунад.
Today I was.	Имрӯз ман будам.
The score was tied.	Ҳисоб баробар шуд.
I have not yet come to see him and his family.	Ман то ҳол ба дидани ӯ ва аҳли оила наомадаам.
I’m glad it seems to be working well.	Ман хурсандам, ки он ба назар чунин мерасад, ки хуб кор мекунад.
They were informed.	Ба онҳо хабар дода мешуд.
That wasn't right either.	Ин ҳам дуруст набуд.
That they made no sense.	Ки онҳо ҳеҷ маъно надоштанд.
To become president.	Барои президент шудан.
Life, please explain.	Ҳаёт, лутфан шарҳ диҳед.
He killed and wounded many people.	Бисёр одамонро кушта ва захмӣ кард.
The king in the head.	Подшоҳ дар сари.
Tell me where he went.	Ба ман гӯед, ки вай куҷо рафт.
Just pay attention to proper nutrition.	Танҳо ба ғизои дуруст диққат диҳед.
No matter how much you have or how much you try.	Новобаста аз он ки шумо чӣ қадар доред ё чӣ қадар кӯшиш мекунед.
In other words, a lot of data is lost.	Ба ибораи дигар, маълумоти зиёде гум мешавад.
Well, we have to get you out of here.	Хуб, мо бояд шуморо аз ин ҷо берун кунем.
There is such joy, such good feeling here.	Дар ин чо чунин хурсандй, чунин хиссиёти нек вучуд дорад.
We have to tell the truth.	Мо бояд ҳақиқатро гӯем.
In the case of the room, the less the better.	Дар мавриди ҳуҷра, камтар беҳтар аст.
They usually take the kids out.	Онҳо одатан кӯдаконро берун мекунанд.
Studies give similar overall results.	Тадқиқотҳо натиҷаҳои умумии шабеҳ медиҳанд.
I agree with the above.	Ман бо гуфтаҳои боло розӣ ҳастам.
She tried to leave the house to see the door locked.	Вай кӯшиш кард, ки хонаро тарк кунад, то дарро қулф дид.
He walked away before anyone noticed they were missing.	Пеш аз он ки касе пай набарад, ки онҳо бедарак шудаанд, ӯ мерафт.
Everyone moves to one side.	Ҳама ба як сӯ мекӯчанд.
It was not like now.	Он мисли ҳозир набуд.
But the heart of the book is the story.	Аммо дили китоб ҳикоя аст.
And he will never find me again.	Ва маро дигар наёбад.
This is the fourth time we have this case.	Бори чорум аст, ки ин қазия дар назди мост.
It also gives you results based on your actual position.	Он ба шумо дар асоси мавқеи воқеии шумо низ натиҷа медиҳад.
It helped so much.	Ин қадар кӯмак кардааст.
Click here for more information.	Барои гирифтани маълумоти бештар ин ҷо клик кунед.
A sense of family.	Ҳисси оилавӣ.
But no, my plan was a little different.	Аммо не, нақшаи ман каме дигар буд.
It was a test that had mixed results.	Ин як озмоише буд, ки натиҷаҳои омехта дошт.
There was a man like them.	Уларга ўхшаш одам бор эди.
She spent the rest of the night talking to me.	Вай шаби боқимондаро сарф кард, то бо ман сӯҳбат кунад.
Their height in some places was six feet.	Баландии онҳо дар баъзе ҷойҳо шаш фут буданд.
We couldn't talk here.	Мо дар ин ҷо гап зада натавонистем.
I started this blog to be able to put my cards here.	Ман ин блогро оғоз кардам, то кортҳои худро дар ин ҷо гузошта тавонам.
They felt wonderful.	Онҳо худро олиҷаноб ҳис мекарданд.
I can't find it now.	Ҳоло онро ёфта наметавонам.
Of course, he was the only one to work with them.	Албатта, ӯ танҳо як нафар буд, ки бо онҳо кор кунад.
She could see him.	Вай вайро дида метавонист.
A few tears were shed.	Якчанд ашк рехтанд.
It was for his father.	Ин барои падараш буд.
It's unbelievable.	Бовар кардан мумкин нест.
They were crying.	Онҳо гиря мекарданд.
Things are changing.	Чизҳо дар ҳоли тағир шудан ҳастанд.
I hope you can help.	Ман умедворам, ки шумо кӯмак карда метавонед.
How did they do it.	Онҳо инро чӣ гуна сохтанд.
I looked towards the open street.	Ман ба тарафи кӯчаи кушод нигоҳ кардам.
The night fell.	Шаб меафтид.
I know this from the first hand.	Ман инро аз дасти аввал медонам.
If he hadn’t laughed, they would still be lying there.	Агар ӯ ханда намекард, онҳо ҳоло ҳам дар он ҷо мехобиданд.
No tree, no building.	На дарахт, на бино.
He couldn't say that.	Вай инро гуфта наметавонист.
But she could not read him as she once could.	Аммо вай ӯро тавре хонда натавонист, ки як вақтҳо тавонист.
He picked it up, put it down, and continued.	Вай онро бардошт, гузошта, идома дод.
I love him for some things.	Ман ӯро барои баъзе чизҳо дӯст медорам.
'and the name is recorded there.	' ва ном ҳамон ҷо сабт шудааст.
Contributed information or examples.	Маълумот ё намунаҳои саҳм гузошташуда.
It doesn’t seem like you’ve spent much time on sales.	Чунин ба назар намерасад, ки шумо дар фурӯш вақти зиёд сарф кардаед.
I remember you well.	Туро хуб дар ёд дорам.
Every part changes.	Ҳар як қисм тағйир меёбад.
To better understand, I added a few commands.	Барои беҳтар фаҳмидани ман якчанд фармон илова кардам.
So we get better.	Пас мо хуб мешавем.
I know you do.	Ман медонам, ки шумо кор мекунед.
This is a seven-step process.	Ин як раванди ҳафт марҳила аст.
I talk and they listen.	Ман гап мезанам ва онҳо гӯш мекунанд.
Go check the facts.	Рафта, фактҳоро тафтиш кунед.
But again, he had no such nature.	Аммо боз дар ӯ чизе аз чунин табиат набуд.
But the other three horses do not move with them.	Аммо се аспи боқимонда бо онҳо ҳаракат намекунад.
Enjoy your time here.	Вақти худро дар ин ҷо лаззат баред.
The more you progress, the more value.	Чӣ қадаре ки шумо пешравӣ кунед, арзиши бештар дорад.
Because they don’t feel it.	Зеро онҳо эҳсос намекунанд.
The remaining four shows are between the two.	Чор намоиши боқимонда дар байни ду аст.
King in my life.	Подшоҳ дар ҳаёти ман.
There was no sign of the car.	Аз мошин нишоне набуд.
All he knew was that he was flat on his back and could see the stars.	Он чизе, ки ӯ медонист, ӯ дар пушташ ҳамвор буд ва ситораҳоро медид.
So the list depends on the internal force.	Пас, рӯйхат ба қувваи дохилӣ вобаста аст.
The same is true in health care.	Дар нигахдории тандурустй низ хамин тавр аст.
I'll see you tomorrow.	Ман пагоҳ туро мебинам.
Because we know him, you know.	Зеро мо ӯро мешиносем, шумо медонед.
There was no return.	Бозгашт набуд.
We have nothing to do with them.	Мо чизе надорем, ки бо онҳо кор кунем.
But their number was relatively small.	Аммо шумораи онҳо нисбатан кам буд.
It is difficult to get the right tone on the internet.	Оҳанги дурустро дар интернет гирифтан душвор аст.
Don't make a difference.	Фарқ накун.
This is the main reason why they love fast food.	Ин сабаби асосии он аст, ки онҳо хӯрокҳои зудро дӯст медоранд.
And it will be cheap and easy.	Ва ин арзон ва осон хоҳад буд.
The police are missing out on what is happening.	Полис аз он чизе, ки рӯй дода истодааст, аз даст медиҳад.
We are not at this end of the law.	Мо дар ин охири қонун нестем.
Developed models and methods.	Модел ва усулҳоро таҳия намуд.
He did not participate in any of them.	Ӯ дар ҳеҷ яке аз онҳо иштирок накардааст.
The result was really bad.	Натичаи онхо дар хакикат бад буд.
You can’t experiment with your health.	Шумо наметавонед бо саломатии худ озмоиш кунед.
He himself seems to be greater than life.	Худи ӯ аз ҳаёт бузургтар ба назар мерасад.
She could see the problem in his eyes.	Вай дар чашмони ӯ мушкилотро медид.
The same cannot be said of their high school.	Дар бораи мактаби миёнаи онхо низ хаминро гуфтан мумкин нест.
I don’t know how he got past us.	Ман намедонам, ки чӣ тавр он кас аз мо гузашт.
Then we decide what to do next.	Он гоҳ мо тасмим мегирем, ки минбаъд чӣ кор кунем.
Lai, he thought.	Лаъй, фикр мекард у.
We could go where we wanted to go.	Метавонист ба ҷое, ки мехостем биравем.
It makes our friends our teachers.	Ин дустони моро муаллимони мо мегардонад.
I should have known.	Ман бояд медонистам.
However, there was nothing else to do.	Бо вуҷуди ин, дигар коре набуд.
We give them the best place to hide.	Мо ба онҳо ҷои беҳтарин барои пинҳон кардан медиҳем.
Then give water.	Он гоҳ об диҳед.
The boys look at you.	Писарон ба шумо нигоҳ мекунанд.
Even then, it may not be clear what the right strategy is.	Ҳатто дар он сурат, шояд маълум набошад, ки стратегияи дуруст чист.
I have eyes to see and ears to hear.	Ман чашми дидан ва гӯши шунидан дорам.
It is not right to say yes.	Бале гуфтанашон дуруст нест.
However, there are other methods.	Бо вуҷуди ин, усулҳои дигар вуҷуд доранд.
No money is required for this process, which takes about four weeks.	Барои ин раванд, ки тақрибан чор ҳафта тӯл мекашад, ҳеҷ гуна пул талаб карда намешавад.
I wondered if it would even do that.	Ман фикр мекардам, ки оё ин ҳатто ин корро мекунад.
It was burned.	Онро сӯзонданд.
Let's try a little.	Биёед, каме кӯшиш кунед.
Silence was the first.	Хомӯш будан аввалин шуда буд.
Particular attention should be paid to use.	Диққати махсус бояд ба истифода дода шавад.
Some are good.	Баъзеҳо хубанд.
My feet finally got warm.	Пойҳои ман ниҳоят гарм шуданд.
He could not feel the land they passed through.	Вай дар бораи замине, ки аз онхо гузаштанд, хис карда наметавонист.
And there were parts.	Ва қисмҳо буданд.
However, it still feels good.	Бо вуҷуди ин, он ҳанӯз ҳам хуб ҳис мекунад.
But we didn’t know what to do.	Аммо мо намедонистем, ки чӣ кор кунем.
I just got it.	Ман танҳо онро гирифта будам.
They live, love and die.	Онҳо зиндагӣ мекунанд, дӯст медоранд ва мемиранд.
The scale is too far.	Миқёс хеле дур аст.
Examples of the program can be found at the link below.	Намунаҳои барномаро метавон тавассути истиноди зер пайдо кард.
Maybe it was the end of the world.	Шояд ин охири дунё буд.
It forces you to go back and go straight home.	Шуморо водор мекунад, ки ба ақиб баргашта, рост ба хона равед.
These people were on the move.	Ин одамон дар ҳаракат буданд.
Everything that happened in the last ten minutes.	Хамаи он чи ки дар дах дакикаи охир руй дод.
If you know a better way, go for it.	Агар шумо роҳи беҳтареро донед, ба он равед.
I’m not asking why he did that?	Ман намепурсам, ки чаро вай ин корро кардааст?
Not so at the moment.	Дар айни замон ин тавр нест.
Patients said they would be concerned if students did not have clinical experience.	Беморон гуфтанд, ки агар донишҷӯён таҷрибаи клиникӣ надошта бошанд, нигарон хоҳанд шуд.
Look at them carefully.	Ба онҳо бодиққат назар кунед.
After two weeks and no one did it.	Пас аз ду ҳафта ва ҳеҷ кас ин корро накард.
It's still standing.	Он то ҳол истодааст.
That means we need you.	Ин маънои онро дорад, ки шумо ба мо лозим аст.
I mean, just one.	Дар назар дорам, танҳо як.
Eight hours left.	Ҳашт соат мондааст.
She was forced to make this move without him.	Вай маҷбур шуд, ки ин ҳаракатро бе ӯ анҷом диҳад.
I love to enjoy it while doing it.	Ман ҳангоми иҷрои он лаззат бурданро дӯст медорам.
He was like.	Ӯ монанди буд.
We lose to him every year.	Мо ҳар сол ба ӯ мағлуб мешавем.
In fact, people never think she looks her age.	Дар ҳақиқат, одамон ҳеҷ гоҳ фикр намекунанд, ки вай синну солаш ба назар мерасад.
The door and window are not broken.	Дару тиреза шикаста нашудааст.
We need his guidance.	Мо ба дастури ӯ ниёз дорем.
Yes, it was close.	Бале, ин наздик буд.
It can only appear in your dreams.	Он метавонад танҳо дар хобҳои шумо пайдо шавад.
We’re stuck here, but help is on the way.	Мо дар ин ҷо мондаем, аммо кӯмак дар роҳ аст.
It is better not to know him.	Беҳтар аст, ки аз ӯ огоҳӣ надоред.
It still has an impact on the scene to this day.	Он то имрӯз ҳам таъсир ба саҳна боқӣ мемонад.
Like you meet my main man here.	Мисли шумо дар ин ҷо бо марди асосии ман мулоқот кунед.
I can't do it myself.	Ман худам коре карда наметавонам.
I need to finish the letter.	Ман бояд мактубро тамом кунам.
Not everything that comes out of this will be new media.	На ҳама чизе, ки аз ин бармеояд, ВАО-и нав хоҳад буд.
Those who are connected mean things in the world.	Онҳое, ки бо ҳам алоқаманданд, чизҳои ҷаҳониро дар назар доранд.
They have a code of practice that their members sign.	Онҳо кодекси амалия доранд, ки аъзоёни онҳо ба он имзо мегузоранд.
This cannot be a local person.	Ин одами маҳаллӣ буда наметавонад.
I found it incredibly difficult, even though it was my decision.	Ман онро бениҳоят душвор ҳис кардам, гарчанде ки ин қарори ман буд.
Nothing else.	Дигар чизе нест.
To date.	Ба сана.
It was an amazing part of the hotel.	Ин як қисми аҷиби меҳмонхона буд.
She wanted more than life.	Вай аз зиндагӣ бештар мехост.
We immediately pressed it.	Мо дарҳол онро пахш кардем.
I wanted to hear a version of their stuff.	Ман мехостам версияи чизҳои онҳоро бишнавам.
In addition, two thousand we rule.	Илова бар ин, ду ҳазор мо ҳукмронӣ мекунем.
As soon as he touched her, she realized that this was really him.	Ҳамин ки ӯ ба вай даст расонд, вай фаҳмид, ки ин воқеан ӯ аст.
Everything suddenly calmed down.	Ҳама чиз ногаҳон ором менамуд.
She closed the door for a few moments.	Вай чанд лахза дарро пушид.
We could see something similar this season.	Мо дар ин мавсим як чизи ба ин монандро дидан мумкин буд.
I could smell the cold earth.	Ман бӯи замини сардро ҳис мекардам.
There is no understanding at this level.	Дар ин сатҳ фаҳмиш вуҷуд надорад.
One last point on this too.	Як нуктаи охирин дар ин бора низ.
He was a man of mission.	Ӯ марди миссия буд.
Even now it will be a big blow.	Ҳатто ҳоло ин як зарбаи зиёд хоҳад буд.
I hope to see you at a game.	Ман умедворам, ки шуморо дар як бозӣ мебинам.
But it happened.	Аммо ин тавр шуд.
She will be fine.	Вай хуб мешавад.
And he brought her here.	Ва ӯ ӯро ба ин ҷо оварда буд.
It’s not built, so it’s not a science.	Он сохта нашудааст, бинобар ин илм нест.
I didn’t really know how we could handle it.	Ман аслан намедонистам, ки чӣ тавр мо онро коркард карда метавонем.
I don’t miss anything important.	Ман ҳеҷ чизи муҳимро аз даст намедиҳам.
This strategy remains a success.	Ин стратегияи муваффақият боқӣ мемонад.
We must be very careful in these claims.	Мо бояд дар ин даъвоҳо хеле эҳтиёткор бошем.
I don't hate you for that.	Ман барои ин аз ту нафрат надорам.
I was disappointed with this.	Ман бо ин рӯҳафтода будам.
I couldn't see anyone.	Ман касеро дида натавонистам.
Share your file once and continue working on it.	Файли худро як маротиба мубодила кунед ва корро дар он идома диҳед.
Our heart is to sell you quality products at reasonable prices.	Дили мо он аст, ки ба шумо маҳсулоти хушсифатро бо нархи мувофиқ фурӯшад.
Some of them you can't.	Баъзе аз онҳо шумо наметавонед.
People don’t expect him, but he does.	Мардум аз ӯ интизор нестанд, аммо ӯ ҳаст.
With very little success.	Бо муваффақияти хеле кам.
They should be as good as they are now.	Онҳо бояд мисли ҳозира хуб бошанд.
My mother struggled, but lost something.	Модарам мубориза мебурд, аммо чизеро гум карда буд.
The team did an amazing job.	Коллектив кори аҷиберо анҷом дод.
He does not narrate the facts as they happened, but only the relevant facts.	Вай фактхоро чи тавре ки руй дода буданд, на, балки фацат фактхои дахл-дор накл мекунад.
Remove from heat and allow to cool slightly.	Аз гармо дур кунед ва каме хунук кунед.
But if you don't.	Аммо агар надоред.
They wanted him back.	Онҳо мехостанд, ки ӯро баргардонанд.
Because it can be alone.	Зеро он метавонад танҳо бошад.
I don't see any problem in that.	Ман дар он ҳеҷ мушкиле намебинам.
Good for him if he goes.	Барояш хуб, агар равад.
I can only say good things about this weapon.	Ман дар бораи ин силоҳ танҳо чизҳои хуб гуфта метавонам.
We want to ask, what is the purpose of such a sentence?	Мо мехоҳем бипурсем, ки ҳадаф аз чунин ҳукм чист?
People treated us well here.	Дар ин чо одамон ба мо нагз муносибат карданд.
People are individuals.	Одамон шахсони алоҳида мебошанд.
The video will play.	Видео бозӣ хоҳад кард.
I need to be in better shape.	Ман бояд дар ҳолати беҳтар бошам.
Don't mind.	Дар назар надоред.
The effects are a different story.	Эффектҳо як ҳикояи дигаранд.
You will be good enough.	Шумо ба қадри кофӣ хуб хоҳед буд.
He looked them in the eye.	Ба чашми онҳо нигоҳ мекард.
Skip to content	Гузаштан.
I could have stayed home.	Ман метавонистам дар хона бимонам.
I'll wait for them.	Ман онҳоро интизор мешавам.
She may be looking for you.	Вай метавонад шуморо ҷустуҷӯ кунад.
You need to be able to say it and make sense of it.	Шумо бояд инро гуфта тавонед ва маънои онро дошта бошед.
He had a beautiful woman in his arms.	Дар дасташ зани зебое дошт.
On average, it’s really little.	Ба ҳисоби миёна, он дар ҳақиқат каме аст.
The answer is something half the size.	Ҷавоб як чизи ним андоза аст.
Then he locked it in place.	Баъд онро ба ҷои худ қуфл кард.
She reached five to five.	Вай то ба панҷ се панҷ расид.
Each tells his own story.	Ҳар як достони худро нақл мекунад.
He was responsible for proving the manuscript.	Барои исботи дастнавис масъул буд.
This is a necessary first step in progress.	Ин як қадами аввалини зарурӣ дар пешрафт аст.
Simply put, he no longer saw the purpose of his career.	Оддӣ карда гӯем, ӯ дигар ҳадафи интихоби касбашро намедид.
In the heart.	Дар дил.
She likes to stay away from conversation.	Вай аз сӯҳбат дур шуданро дӯст медорад.
They probably won’t give you anything valuable.	Эҳтимол онҳо ба шумо чизи арзишманд намедиҳанд.
Perhaps you can perform the sound very well.	Эҳтимол шумо метавонед овозро хеле хуб иҷро кунед.
Perhaps it was this interest that brought them together.	Шояд маҳз ҳамин таваҷҷӯҳ онҳоро ба ҳам овард.
But now is the time to move forward, and we are slowing it down.	Аммо акнун вакти пеш рафтан расидааст ва мо ин корро суст карда истодаем.
You have no reason to be here now.	Шумо ҳеҷ сабабе надоред, ки ҳоло дар ин ҷо бошед.
It has a negative degree.	Дараҷаи манфӣ дорад.
But this is research.	Аммо ин тадқиқот аст.
Below is my method.	Дар зер усули ман аст.
He was very strong.	Ӯ хеле қавӣ буд.
The source of this problem is in the variety of devices.	Сарчашмаи ин мушкилот дар гуногунии дастгоҳҳост.
There was a bar in the corner.	Дар як гуша бари буд.
No one.	Ҳеҷ кас.
I bought three.	Ман се харидаам.
Don't waste it, you don't want to.	Исроф накунед, намехоҳед.
Die with me.	Бо ман бимиред.
And six years ago, the world was a different place.	Ва шаш сол пеш ҷаҳон ҷои дигар буд.
She never checked.	Вай ҳеҷ гоҳ тафтиш намекард.
It was a great year for her.	Он барои вай соли бузург буд.
Maybe his hands weren’t in them.	Шояд дастонаш дар онҳо набуданд.
These are the problems.	Инҳоянд мушкилот.
Then add to the milk and water and mix.	Сипас ба шир ва об илова кунед ва омехта кунед.
She watched her breasts rise and fall at once.	Вай якбора баланд шудан ва паст шудани синаи ӯро тамошо кард.
We are just human.	Мо танҳо инсонем.
Two others join him for support.	Ду нафари дигар барои дастгирӣ ба ӯ ҳамроҳ мешаванд.
There is at least one medical.	Ҳадди аққал як тиббӣ нест.
I’m just talking about protection.	Ман танҳо дар бораи муҳофизат гап мезанам.
There are some serious problems with this theory.	Бо ин назария баъзе мушкилоти ҷиддӣ вуҷуд доранд.
His demands are not endless.	Талаботи ӯ интиҳо нест.
The missing person.	Шахси гумшуда.
But that’s not my role, actually.	Аммо ин нақши ман нест, воқеан.
One of them is worthless.	Яке аз онҳо арзише надорад.
The story is there.	Ҳикоя дар он ҷост.
You need to hear about them.	Шумо бояд дар бораи онҳо бишнавед.
It is the link between mental and emotional health.	Ин робитаи байни солимии равонӣ ва эмотсионалӣ мебошад.
And rightly so, because the day before it was even less.	Ва ин дуруст аст, зеро як рӯз пеш аз он ҳатто камтар буд.
No one said the results were wrong.	Ҳеҷ кас нагуфт, ки натиҷаҳо нодурустанд.
If you wait a bit, you can try it.	Агар шумо каме интизор шавед, шумо метавонед онро санҷед.
I don’t think they give enough credit to their customer base.	Ман фикр намекунам, ки онҳо ба пойгоҳи муштариёни худ кредити кофӣ медиҳанд.
They work and look the same as before.	Онхо мисли пештара кор мекунанд ва ба назар мерасанд.
I didn’t know what she was doing there.	Ман намедонистам, ки вай дар он ҷо чӣ кор мекард.
Some people are fine with that.	Баъзе одамон бо ин хубанд.
I want to know how to make them.	Ман мехоҳам бидонам, ки чӣ тавр онҳоро созам.
This returns to the user.	Ин ба корбар бармегардад.
She is not coming.	Вай намеояд.
Then she kept him away to look at her.	Пас аз он вай ӯро дур нигоҳ дошт, то ба ӯ нигоҳ кунад.
It was like walking on ice.	Ин мисли он буд, ки дар болои ях роҳ мерафтам.
I had money to return to my family.	Ман пул доштам, ки ба оилаам баргардонам.
Not only is this difficult, but it is impossible to get over such a thing.	Ин на танҳо душвор аст, балки аз болои чунин чизе гузаштан ғайриимкон аст.
Sometimes she wants to do that.	Баъзан вай мехоҳад, ки ин корро кунад.
That is, it is over.	Яъне, тамом шуд.
I worked hard for this worst personal.	Ман барои ин бадтарин шахсии сахт меҳнат кардам.
The only person who could help her was her friend.	Ягона шахсе, ки дар ин кор ба ӯ кӯмак карда метавонад, дӯсташ буд.
Thank you for doing this.	Ташаккур ба шумо барои ин кор.
This has happened to us several times.	Ин чанд маротиба бо мо рӯй дод.
I can't anymore.	Дигар ман наметавонам.
Thank you and I look forward to hearing from you.	Ташаккур ва ман бесаброна аз шумо шунидам.
While the man was there, the accused entered the store.	Вақте ки ин шахс дар он ҷо буд, айбдоршаванда вориди мағоза шуд.
I saw it immediately.	Ман инро фавран дидам.
There was a deep connection.	Пайванди амиқ вуҷуд дошт.
She has a message.	Вай паём дорад.
None of that makes sense.	Ҳеҷ кадоме аз он маъно надорад.
I understand what you mean.	Ман фаҳмидам, ки шумо чӣ дар назар доред.
However, this fact is not a permanent result.	Бо вуҷуди ин, ин далел натиҷаи доимӣ нест.
But nothing.	Аммо чизе нест.
A small business that provides for the community.	Корхонаи хурд, ки барои ҷомеа таъмин мекунад.
This is very individual.	Ин хеле фардӣ аст.
But this should not be the case.	Аммо ин набояд бошад.
They did not fight and will not end it.	Онҳо ҷангро накарда буданд ва ба он хотима намедиҳанд.
Thus, a player’s development depends not only on his quality.	Ҳамин тавр, рушди бозигар на танҳо ба сифати ӯ вобаста аст.
But this is not the only problem.	Аммо ин ягона мушкилот нест.
I can get it on one page.	Ман онро дар як саҳифа ба даст оварда метавонам.
Normal standard distribution.	Тақсимоти муқаррарии стандартӣ.
It seems.	Ба назар.
The real season is about to begin.	Мавсими ҳақиқӣ ҳоло оғоз мешавад.
We can all build it from now on.	Ҳамаи мо метавонем онро аз ҳоло бунёд кунем.
Some people find it very difficult to shop.	Баъзе одамон барои харид кардан хеле душворанд.
He also had good thoughts.	Унинг ҳам яхши фикрлари бор эди.
This is also a form.	Ин ҳам шакл аст.
So, this year we have at least one medium show.	Ҳамин тавр, имсол мо ҳадди аққал як намоиши миёна дорем.
I chose chicken.	Ман мурғро интихоб кардам.
Much can be said about this photo.	Дар бораи ин акс чизҳои зиёде гуфтан мумкин аст.
She got to her feet.	Вай ба по омад.
I had a lot of work to do.	Ман кори зиёде доштам.
This may be just a general message of support for the tree.	Ин метавонад танҳо як паёми умумии дастгирӣ барои дарахт бошад.
You see us more clearly than we do.	Шумо моро аз худамон дида равшантар мебинед.
It would be a good place to think.	Ин ҷои хубе барои фикр кардан мебуд.
They don’t want a dog.	Онҳо саг намехоҳанд.
It didn't come from you.	Аз ту наомадааст.
The points represent the mean of the three independent experiments.	Нуқтаҳо маънои миёнаи се таҷрибаи мустақилро ифода мекунанд.
The door was locked behind him.	Дари хонаро аз паси худ баста буд.
Be faithful to yourself today.	Имрӯз ба худ содиқ бошед.
Because she laughed at me out loud.	Зеро вай маро бо овози баланд хандид.
I control, not you.	Ман назорат мекунам, на шумо.
This is for you.	Ин барои шумост.
This should be their chance to play as something else.	Ин бояд имконияти онҳо барои бозӣ ҳамчун чизи дигар бошад.
Everything can change incredibly quickly in incredibly positive ways.	Ҳама чиз метавонад ба таври бениҳоят зуд бо роҳҳои бениҳоят мусбат тағир ёбад.
Me, you can tell.	Ман, шумо метавонед бигӯед.
I have to remember what to do.	Ман бояд дар хотир дошта бошам, ки чӣ кор кунам.
I could have continued, but it had no purpose.	Ман метавонистам идома диҳам, аммо ин ҳеҷ мақсаде надошт.
We talked the next day.	Мо рӯзи дигар сӯҳбат кардем.
She did not know what to expect next.	Вай намедонист, ки минбаъд чӣ интизор аст.
It looked very small in his hand.	Он дар дасти ӯ хеле хурд менамуд.
I put him there.	Ман ӯро дар он ҷо гузоштам.
You show me the way.	Шумо ба ман роҳ нишон медиҳед.
Accept and move on.	Қабул кунед ва идома диҳед.
These were very expensive.	Инҳо хеле гарон буданд.
The sides of my mouth are now my hands.	Паҳлӯҳои даҳони ман ҳоло дастони мананд.
He is cold.	Ӯ сард аст.
Then one day something amazing happened.	Пас аз як рӯз чизи аҷибе рӯй дод.
If we have a name, we give it back to your child.	Агар ном дошта бошем, ба фарзандат бармегардонем.
Some books we couldn’t see.	Баъзе китобҳоеро, ки мо дида натавонистем.
They were not surprised.	Онҳо ҳайрон нашуданд.
People usually develop tumors in middle age.	Одамон одатан дар синни миёна варамро инкишоф медиҳанд.
I wonder if this has anything to do with power.	Ман ҳайронам, ки оё ин ба қудрат иртибот дорад.
Go straight through you.	Ба воситаи шумо рост гузаред.
She reached out and touched his leg.	Вай даст дароз карда, пои ӯро ламс кард.
Call and answer.	Занг ва ҷавоб.
And near the house, it’s not a beautiful sight.	Ва дар наздикии хона, ин манзараи зебо нест.
Fast and clean.	Тез ва тоза.
She died the following year, after the loss of their child.	Вай соли дигар, пас аз аз даст додани кӯдакашон даргузашт.
He returned.	Ӯ баргашт.
If anyone can help me develop a line of thought.	Агар касе ба ман дар инкишоф додани як хатти фикр кӯмак карда тавонад.
Just leave the phone like this.	Фақат телефонро ҳамин тавр гузоред.
This has changed, especially recently.	Махсусан дар вактхои охир ин тагьир ёфт.
I began to consider my options.	Ман ба баррасии имконоти худ шурӯъ кардам.
The Board is accountable to the members.	Раёсат дар назди аъзоён масъулият дорад.
Not that it worked.	На ин ки он кор мекард.
She did it last year.	Вай соли гузашта ин корро карда буд.
She turned to the rest of the room.	Вай ба тарафи боқимондаи ҳуҷра рӯ овард.
This is a real opportunity.	Ин як имконияти воқеӣ аст.
Of course, we can lose the war.	Албатта, мо метавонем ҷангро аз даст диҳем.
And they’re not necessarily the same, so it was difficult.	Ва онҳо ҳатман якхела нестанд, бинобар ин, ин мушкил буд.
Its power has no other source.	Кудрату салохияти он манбаи дигар надорад.
She cannot be satisfied.	Вай сер шуда наметавонад.
Within minutes, he sent me four songs that I had recently completed.	Дар давоми чанд дақиқа ӯ ба ман чор суруд фиристод, ки ба наздикӣ анҷом дода буд.
Love did very little with it.	Муҳаббат бо он хеле кам кор мекард.
Then he stood up straight again.	Пас аз он боз ба курсӣ рост истод.
More to come.	Бештар меомад.
That's the thing.	Ин аст он чизе.
This character does not know where any child is.	Ин хислат дар куҷо будани ягон кӯдакро намедонад.
The engine is running.	Мотор меравад.
You will need to use more power than you expected.	Ба шумо лозим меояд, ки қувваи бештареро, ки интизор будед, истифода баред.
We will explain this approach in more detail in the next chapter.	Мо ин равишро дар боби оянда муфассалтар шарҳ медиҳем.
There are many things to be excited about now.	Холо бисьёр чизхоро ба хаячон овардан мумкин аст.
He had another goal in mind, one of equal importance.	Ӯ ҳадафи дигареро низ дар назар дошт, ки яке аз аҳамияти баробар дошт.
The face turned away from him.	Чеҳра аз ӯ рӯй гардондааст.
If it looks high, this is it.	Агар ин баланд ба назар мерасад, ин аст.
Regardless, you won’t be ready.	Новобаста аз он, шумо омода нахоҳед шуд.
I kept them inside for a long time.	Ман онҳоро муддати тӯлонӣ дар дохили он нигоҳ доштам.
Leave at least this space around the set.	Дар атрофи маҷмӯа ҳадди аққал ин фосиларо тарк кунед.
We are playing now.	Мо ҳоло бозӣ мекунем.
Yes, it happens.	Бале, рӯй медиҳад.
It really put things in perspective for him.	Ин воқеан чизҳоро барои ӯ дурнамо гузошт.
No one knows who did this.	Ҳеҷ кас намефаҳмад, ки ин корро кӣ кардааст.
Let me give it to you.	Иҷозат диҳед инро ба шумо диҳам.
To send an email, click here.	Барои фиристодани почтаи электронӣ, ин ҷо клик кунед.
He saw his father in the car.	Падарашро дар мошин дид.
He did a lot of things, talked to a lot of people.	Бисьёр корхо кард, бо одамони бисьёр сухбат кард.
Extra time to.	Вақти иловагӣ ба.
It was very dark among the spectators.	Дар байни тамошобинон хаво хеле торик буд.
There really is no plan.	Дар ҳақиқат нақша нест.
Each of them is broken and will be repaired.	Ҳар яки онҳо шикастаанд ва ислоҳ карда мешаванд.
If we had done that, we would never have published a single publication.	Агар мо ин корро мекардем, мо ҳеҷ гоҳ як нашрияро нашр намекардем.
He disappeared with his dogs in the dark.	Бо сагонаш дар торикӣ ғайб зад.
These two do.	Ин ду кор мекунанд.
Maybe they’ll finally allow me to help with the sound.	Шояд онҳо дар ниҳоят ба ман иҷозат диҳанд, ки бо садо кӯмак кунам.
Call your contact and tell him what is written on the paper.	Ба алоқаи худ занг занед ва ба ӯ бигӯед, ки дар он коғаз чӣ навишта шудааст.
Maybe so.	Шояд чунин бошад.
The latter was beautiful.	Охирин зебо буд.
We need to have dinner.	Мо бояд хӯроки шом хӯрем.
This technique is used in clinical practice today.	Ин техника имрӯз дар амалияи клиникӣ истифода мешавад.
In this regard, the following delegation was nominated.	Ба ин муносибат хайати зерин пешниход карда шуд.
I will kill them both.	Ман ҳардуи онҳоро мекушам.
She has been at work for the last six days.	Вай дар давоми шаш рӯзи охир дар ҷои кор буд.
Writing has been manual over the last few years.	Бо навиштан дар тӯли чанд соли охир дастӣ буд.
Just here until the end.	Танҳо дар ин ҷо, то ба охир.
And he pointed his finger at her face.	Ва ангушташро ба рӯи вай нишон дод.
The kids love it too.	Ба кӯдакон низ маъқул аст.
We just do what our teacher says about us.	Мо танҳо он чизеро, ки устодамон дар бораи мо мегӯяд, мекунем.
I am tortured too much.	Ман аз ҳад зиёд шиканҷа дорам.
It is very smooth.	Он хеле ҳамвор аст.
They will be on their way soon.	Онҳо ба наздикӣ ба роҳ хоҳанд рафт.
You think they just go to the bathroom.	Шумо фикр мекунед, ки онҳо танҳо ба ҳаммом мераванд.
When you level up, they should be at your party.	Вақте ки шумо сатҳ мегиред, онҳо бояд дар ҳизби шумо бошанд.
Be kind to your knees.	Ба зонуҳои худ меҳрубон бошед.
The quality is amazing.	Сифат аҷиб аст.
Now it's my turn to ask a question.	Акнун навбати ман савол додан аст.
We work together on cases.	Мо дар парвандаҳо якҷоя кор мекунем.
He looked neither to the right nor to the left.	Вай на ба рост ва на ба чап нигарист.
We found six people.	Мо шаш нафарро ёфтем.
It lasted two hours instead of two minutes.	Ба чои ду дакика ду соат давом кард.
Here we have it.	Ана мо онро дорем.
And things happen.	Ва чизҳо ба амал меоянд.
I was watching him.	Ман ӯро тамошо мекардам.
I wouldn’t hide anything if it wasn’t something personal.	Ман чизеро пинҳон намекунам, агар ин чизи шахсӣ набошад.
Your sister needs a doctor.	Хоҳари шумо духтур лозим аст.
In any case, video games require a lot of money.	Дар ҳар сурат, бозиҳои видеоӣ маблағи зиёдро талаб мекунанд.
No wait, that's not fair.	Не интизор шавед, ин аз рӯи адолат нест.
It is open to everyone.	Барои ҳама кушода аст.
Unfortunately, but the reality.	Мутаассифона, аммо воқеият.
And he has friends.	Ва ӯ дӯстон дорад.
Again, we don’t know what the goal is.	Боз ҳам, мо намедонем, ки ҳадаф дар чист.
Each surgery was performed by a doctor at the hospital.	Дар ҳар як ҷарроҳиро духтур дар беморхона анҷом додааст.
We know exactly what to do.	Мо аниқ медонем, ки чӣ кор кардан лозим аст.
However.	Бо вуҷуди ин.
This may be due to one or more different problems.	Ин метавонад ба як ё якчанд мушкилоти гуногун вобаста бошад.
We live one day.	Мо як рӯз зиндагӣ мекунем.
But the arm still wouldn't let go.	Аммо бозувон то ҳол намегузошт.
There is peace here.	Дар ин ҷо сулҳ аст.
I’m the only thing that keeps them back.	Ман ягона чизе ҳастам, ки онҳоро бозпас нигоҳ медорад.
Students paid for the items.	Донишҷӯён маблағи ашёро пардохт карданд.
You may be finally free.	Шумо шояд ниҳоят озод бошед.
This is something completely different.	Ин чизи тамоман дигар аст.
It’s an emotional pain.	Ин як дарди эмотсионалӣ аст.
They didn’t pay attention to him and he didn’t pay attention to them.	Онҳо ба ӯ аҳамият надоданд ва ӯ ба онҳо аҳамият надод.
His main target was also in the distance.	Ҳадафи аслии вай низ дар масофа буд.
But she knew the time had come.	Аммо вай медонист, ки вақти он расидааст.
Participants were asked to judge whether the two were related.	Аз иштирокчиён хоҳиш карда шуд, ки доварӣ кунанд, ки ин ду бо ҳам алоқаманданд ё не.
So this is not helpful here.	Пас, ин дар ин ҷо муфид нест.
I mean, in high school it was absolutely zero.	Ман дар назар дорам, ки дар мактаби миёна он комилан сифр буд.
Thanks again for the post.	Боз ташаккур барои пост.
They said no.	Гуфтанд не.
This was a very acceptable evolution.	Ин як таҳаввулоти хеле қобили қабул буд.
We were very nervous about being together.	Мо бо ҳам будан хеле асабонӣ будем.
She never left the room.	Вай ҳеҷ гоҳ аз ҳуҷра берун нарафт.
They needed him.	Онҳо ба вай лозим буданд.
there should be no suffering.	ранҷу азоб набояд бошад.
Eyes wide open.	Чашмон васеъ кушода шуд.
It turned me off.	Маро хомӯш кард.
At least not me.	Ақаллан ман не.
We are forced to reject customers.	Мо маҷбур мешавем, ки муштариёнро рад кунем.
The evidence against him seems strong.	Далелҳои зидди ӯ қавӣ ба назар мерасанд.
There was very little in his presence.	Дар ҳузури ӯ хеле кам буд.
This is not really true.	Ин аслан дуруст нест.
Everything can go perfectly for a moment, then end another.	Ҳама чиз метавонад як лаҳза ба таври комил пеш равад, пас дигараш тамом мешавад.
Construction projects compared these two approaches.	Лоиҳаҳои сохтмон ин ду равишро муқоиса карданд.
He showed that we could put the ball down.	Вай нишон дод, ки мо метавонем тӯбро ба поён гузорем.
My favorite piece of advice.	Маслиҳати дӯстдоштаи ман.
With paints such a practice was not necessary.	Бо рангҳо чунин амалия лозим набуд.
But memory is not enough.	Аммо хотира кифоя нест.
That’s not part of our job description.	Қисми тавсифи кори мо он нест.
The existence continued.	Мавҷудиятро идома дод.
Maybe it will be fun.	Шояд шавковар бошад.
Don’t waste your time on books.	Вақти худро ба китоб сарф накунед.
I think this is a great phone at a great price.	Ман фикр мекунам, ки ин телефони олӣ бо нархи олӣ аст.
But only if it works.	Аммо танҳо агар он кор кунад.
It has nothing to do with it.	Ин ба он ҳеҷ иртиботе надорад.
I didn’t think about it.	Ман дар ин бора фикр накардаам.
He was good at it and we were still talking about it.	Ӯ дар ин кор хуб буд ва мо то ҳол дар бораи он будем.
The children left.	Кӯдакон рафтанд.
He repeatedly asked the same question, looking for different answers.	Ӯ борҳо як саволро дода буд, ки ҷавобҳои гуногун меҷӯяд.
I am now as far away from the solution as ever.	Ман ҳоло мисли пештара аз ҳалли дур ҳастам.
One is not included in the unit.	Яке ба воҳид дохил карда нашудааст.
Where there was action, there was where everyone wanted.	Дар он ҷое, ки амал буд, он ҷое буд, ки ҳама мехостанд.
I love doing this.	Ман ин корро хеле дӯст медорам.
No one uses them as their food.	Ҳеҷ кас онҳоро ҳамчун ғизои худ истифода намекунад.
They both decided to do it themselves.	Ҳарду тасмим гирифтанд, ки худашон коре кунанд.
Initially, it was studied by practice.	Дар ибтидо, он бо амал омӯхта мешуд.
Unfortunately, this kind of behavior makes the situation worse.	Мутаассифона, ин гуна рафтор вазъиятро бадтар мекунад.
But his mind worked that way.	Аммо ақли ӯ ҳамин тавр кор мекард.
So, they finally do my oil change.	Ҳамин тавр, онҳо дар ниҳоят иваз кардани равғани маро анҷом медиҳанд.
They are waiting to say.	Онҳо интизоранд, ки мегӯянд.
This meeting will be short, but it will be important.	Ин мулоқот кӯтоҳ хоҳад буд, аммо муҳим хоҳад буд.
Then he came to see his father.	Баъд ба дидори падараш омад.
That seems to be the best.	Чунин ба назар мерасад, ки беҳтарин аст.
There were, of course, very special reasons for this.	Барои ин, албатта, сабабхои хеле махсус буданд.
Every movement must be at their disposal.	Ҳар як ҳаракат бояд ба ихтиёри онҳо бошад.
The cause of his death is not recorded in history.	Сабаби марги ӯ дар таърих сабт нашудааст.
She chose natural aging.	Вай пиршавии табииро интихоб кард.
It just wasn’t safe.	Он танҳо бехатар набуд.
Strict measures will be taken.	Чорањои сахт андешида мешаванд.
Maybe no one cares.	Шояд касе эътибор намедиҳад.
Such equipment is very expensive.	Чунин таҷҳизот хеле гарон аст.
Its basic mechanism is not fully understood.	Механизми асосии он пурра фаҳмида нашудааст.
I did this just for fun.	Ман инро танҳо барои фароғат кардам.
I will find a solution.	Ман ҳалли худро меёбам.
I feel like a girl again.	Ман худамро дубора духтар ҳис мекунам.
She makes things when she leaves.	Вай ҳангоми рафтанаш чизҳоро месозад.
Or at night, as the situation may be.	Ё шаб, чунон ки вазъият метавонад бошад.
This may contribute to small differences between the two groups.	Ин метавонад ба фарқиятҳои хурди байни ду гурӯҳ мусоидат кунад.
We rode everywhere together.	Мо якҷоя дар ҳама ҷо давр мезадем.
In fact, it will only hurt you.	Дар асл, он танҳо ба шумо зарар мерасонад.
So, it’s a great price.	Ҳамин тариқ, вай нархи бузург аст.
You see that.	Шумо инро мебинед.
The prices are incredibly reasonable.	Нархҳо бениҳоят оқилона мебошанд.
You can do as you wish.	Шумо метавонед тавре ки мехоҳед.
It's six o'clock in the morning.	Соати шаши пагохй.
Not for a moment.	На барои як лаҳза.
The people knew this, but they said nothing.	Мардум инро медонистанд, вале чизе нагуфтанд.
They are long dead.	Онҳо кайҳо мурданд.
In fact, the steady state can change over time.	Дар ҳақиқат, ҳолати доимӣ метавонад бо мурури замон тағйир ёбад.
It was only the second time they had met.	Ин танҳо бори дуюм буд, ки онҳо вохӯрданд.
Sometimes printing and even email is impossible.	Баъзан чоп ва ҳатто почтаи электронӣ имконнопазир аст.
The box model is applied to these two different types.	Модели қуттӣ ба ин ду намуд гуногун истифода мешавад.
Or art.	Ё санъат.
The accused looked at them.	Айбдор ба онҳо нигарист.
I do not know why this happened.	Намедонам чаро ин тавр шуд.
So be quiet.	Пас хомӯш бош.
None of those little things matter now.	Ҳеҷ яке аз он чизҳои хурд ҳоло муҳим нест.
Someone who knows she’s gone and someone who doesn’t.	Касе, ки медонад, ки вай рафт ва касе, ки намедонад.
I was there the other evening.	Ман шоми дигар дар он ҷо будам.
He did not know why she was here and what to do.	Намедонист, ки чаро вай ин ҷост ва чӣ кор кунад.
Now for the comments.	Акнун барои шарҳҳо.
He doesn’t live to do it with someone else.	Ӯ зиндагӣ намекунад, то ин корро бо каси дигар такрор кунад.
Just keep it away from light and air.	Танҳо онро аз нур ва ҳаво дур нигоҳ доред.
Everyone has their own idea of ​​what heroes look like.	Ҳар кас дар бораи чӣ гуна будани қаҳрамонҳо тасаввуроти худро дорад.
But that was his name.	Аммо номи вай буд.
We know it’s hard to stay without a phone.	Мо медонем, ки бе телефон мондан душвор аст.
He was out of office.	Ӯ аз вазифа берун буд.
Quickly found.	Зуд ёфт.
No hand to take.	Дасте нест, ки гирифта шавад.
They now have several children.	Онҳо ҳоло чанд фарзанд доранд.
I save money.	Ман пуламро сарфа мекунам.
You have to accept my word for this.	Шумо бояд барои ин сухани маро қабул кунед.
This approach may be effective for your children.	Ин гуна роҳ барои фарзандони шумо шояд самаранок бошад.
Table and fire ring.	Миз ва ҳалқаи оташ.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Дар хакки вай гамхорй кардан вазифаи шумост.
Others play it by ear.	Дигарон онро бо гӯш бозӣ мекунанд.
But there are many challenges that we are now noting.	Аммо душвориҳои зиёде мавҷуданд, ки мо ҳоло қайд мекунем.
We tried hard enough.	Мо ба қадри кофӣ кӯшиш кардем.
If you want love, give it.	Агар шумо муҳаббат хоҳед, онро диҳед.
I use it wet and dry.	Ман онро тар ва хушк истифода мебарам.
But she still felt that something was missing.	Аммо вай то ҳол ҳис мекард, ки чизе намерасад.
Otherwise she is in good condition.	Дар акси ҳол вай дар ҳолати хуб аст.
He told me and he told the others.	Ӯ ба ман гуфт ва ӯ ба дигарон гуфт.
The team was a great thing for the community.	Даста барои ҷомеа як чизи бузург буд.
I'll pay for it.	Ман пули онро медиҳам.
This is a normal process.	Ин раванди муқаррарӣ аст.
She looked up and smiled.	Вай ба боло нигаристу табассум кард.
They were like dead children.	Онҳо мисли бачаҳои мурда буданд.
A lot, maybe.	Бисёр, шояд.
They are waiting for us.	Моро интизоранд.
The choice is yours.	Интихоб лозим аст.
Closed books, no light.	Китобҳои пӯшида, нур нест.
How the change in scale affects the fields.	Тағйироти миқёс ба майдонҳо чӣ гуна таъсир мерасонад.
She was nervous and excited.	Вай асабонӣ ва ҳаяҷонангез буд.
She said she had a family of five.	Вай гуфт, ки оилаи панҷ нафар дошт.
For your body.	Барои ҷисми худ.
It's a name.	Ном аст.
So she needs to relax and get better.	Аз ин рӯ, вай бояд истироҳат кунад ва беҳтар шавад.
It is not an easy task.	Кори осон нест.
But it ultimately has more power.	Аммо он дар ниҳоят қудрати бештар дорад.
He could not deal with the logic of it.	Вай бо мантиқи он мубориза бурда наметавонист.
And it was so beautiful.	Ва он хеле зебо буд.
It seems that it can be found today.	Чунин ба назар мерасад, ки он метавонад имрӯз пайдо шавад.
And there she was.	Ва дар он ҷо вай буд.
One representative showed at least ten independent experiments.	Як намояндаи камаш даҳ таҷрибаҳои мустақил нишон дода шудааст.
She was a wonderful cook.	Вай ошпази олиҷаноб буд.
His fingers were spread.	Ангуштонаш пахн шуда буданд.
He cut me off.	Ӯ маро бурид.
Background, that kind of thing.	Замина, ин гуна чизе.
Although at the moment she is not for travel.	Гарчанде ки дар айни замон вай барои сафар нест.
Someone’s opinion of you, then, shouldn’t be.	Фикри касе дар бораи шумо фикр мекунад, пас, ки набояд бошад.
You have to love yourself.	Шумо бояд худро дӯст доред.
Well, your performance in this movie anyway.	Хуб, иҷрои шумо дар ин филм ба ҳар ҳол.
Some of them change the function of the cell.	Баъзеи онҳо вазифаи ҳуҷайраро тағйир медиҳанд.
Seen too.	Аз ҳад зиёд дида.
All this space and natural light.	Ҳамаи ин фазо ва нури табиӣ.
He did not find it.	Ӯ онро наёфта буд.
Something else would be better.	Дигар чизе аз ин беҳтар мебуд.
Such an amazing word.	Чунин калимаи аҷиб.
This is proven below.	Ин дар поён исбот шудааст.
He had to end the whole conversation.	Ба вай лозим омад, ки ба тамоми ин сухбат хотима дихад.
You can be too tall or too short for your desk.	Шумо метавонед барои мизи худ хеле баланд ё хеле кӯтоҳ бошед.
People walk a little more.	Одамон каме бештар роҳ мераванд.
Then his past reached him.	Баъдан гузаштааш ба ӯ расид.
It doesn’t give us much time.	Ин ба мо вақти зиёд намедиҳад.
The weather was hot and dry.	Ҳаво гарм ва хушк буд.
She realized that I was not her real sister.	Вай фаҳмид, ки хоҳари аслиаш ман нестам.
Then she stood there, holding it, waiting for me.	Баъд вай дар он ҷо истода, онро дошта, маро интизор буд.
Then it was her turn.	Баъд навбати вай расид.
None of them have changed since college.	Ҳеҷ яке аз онҳо аз коллеҷ тағйир наёфтааст.
No experience required.	Таҷриба талаб карда намешавад.
I’m just a man, you know.	Ман танҳо одам ҳастам, шумо медонед.
To our knowledge, this system is a new one.	Ба маълумоти мо, ин система як нав аст.
The killing line was pushed straight into the red.	Хатти кушторро рост ба сурх тела дод.
He just wants to go to sleep.	Ӯ танҳо хоб рафтан мехоҳад.
So let's use this as an example.	Пас биёед инро ҳамчун мисол истифода барем.
And finally, they did the right thing by me.	Ва ниҳоят, онҳо аз ҷониби ман кори дуруст карданд.
He had grown up too.	Ӯ ҳам калон шуда буд.
I put my hand close to my face.	Ман дастамро ба рӯи худ наздик кардам.
There is nothing like wearing a new dress.	Ҳеҷ чиз монанди пӯшидани либоси нав нест.
Glad you can share it.	Хеле шодам, ки шумо метавонед онро мубодила кунед.
However, he did not touch it.	Бо вуҷуди ин, ӯ ба он даст нарасонд.
I understand that it really helps the overall performance.	Ман мефаҳмам, ки он дар ҳақиқат ба иҷрои умумӣ кӯмак мекунад.
He planned to return the family home.	Ӯ нақша дошт, ки оиларо пас аз бозгашт ба хона баргардонад.
In fact, it’s only good for a human being.	Дарвоқеъ, ин танҳо ба инсони хуб аст.
And this is a huge advantage.	Ва ин як бартарии бузург аст.
Just like he said.	Ҳамон тавре ки ӯ гуфта буд.
This is a good team.	Ин як дастаи хуб аст.
Well, it's time to go to work.	Хайр, вакти ба кораш рафтанаш расид.
None of the other girls were able to help him.	Ҳеҷ кадоме аз духтарони дигар натавонистанд ба ӯ кӯмак кунанд.
We find it at the scene.	Мо онро дар ҷои ҳодиса пайдо мекунем.
I need proof.	Ба ман далел лозим аст.
If you listen.	Агар шумо гӯш кунед.
I think there are some interesting things that can be done.	Ман фикр мекунам, ки баъзе чизҳои ҷолибе ҳастанд, ки метавонанд анҷом дода шаванд.
I hope we can get it back.	Ман умедворам, ки мо метавонем онро баргардонем.
I will try to describe my experiences.	Ман кӯшиш мекунам, ки таҷрибаҳои манро тавсиф кунам.
Job had three friends.	Айюб се дӯст дошт.
This is a set of characters.	Ин маҷмӯи аломатҳост.
There is no escape.	Ҷои гурехтан нест.
He closed his eyes and looked calmly.	Чашмонаш баста шуда, ба оромй менигарист.
Everyone agrees that social factors are very important.	Ҳама розӣ ҳастанд, ки омилҳои иҷтимоӣ хеле муҳиманд.
Small can have more and go longer.	Хурд метавонад бештар дошта бошад ва дарозтар равад.
Unfortunately, this was not fast enough.	Мутаассифона, ин ба қадри кофӣ зуд набуд.
I was in the field by accident at the time.	Он вакт ман тасодуфан дар сахро будам.
The word survived.	Калом зинда монд.
I didn’t know how to start.	Ман намедонистам, ки чӣ тавр оғоз кунам.
This is the best so far.	Ин беҳтарин то ҳол аст.
Sometimes yes, sometimes no.	Баъзан ҳа, баъзан не.
Many people could not accept this so quickly.	Бисёр одамон инро ин қадар зуд қабул карда наметавонистанд.
Her fear seemed to pass.	Тарси у гуё гузашт.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Аз руи он танхо чубу тахтаи мурда ба назар мерасад.
Or maybe it’s what she tells them.	Ё шояд он чизе ки вай ба онҳо мегӯяд.
The key is to start small and build from there.	Калиди он аст, ки аз хурд оғоз кунед ва аз он ҷо созед.
Get closer to it now.	Ба он аз ҳозира наздик шавед.
He returned to the issue.	Вай ба ин масъала баргашт.
I look at them.	Ман ба онҳо нигоҳ мекунам.
Terms are not yet public.	Шартҳо ҳанӯз оммавӣ нестанд.
She knows you’re watching.	Вай медонад, ки шумо тамошо мекунед.
Each time you hit the level, it increases the difficulty.	Ҳар дафъае, ки шумо сатҳро мезанед, он душвориро зиёд мекунад.
Now we know.	Акнун мо медонем.
This is a natural process of death.	Ин раванди табиӣ марг аст.
I didn’t even read the book.	Ман ҳатто китобро нахондам.
I accept the mandate.	Ман ваколатро қабул мекунам.
It must be paid through death.	Он бояд тавассути марг пардохта шавад.
Tell your story to the world with a new blog.	Бо блоги нав ба ҷаҳон достони худро нақл кунед.
He did not know the answer.	Ӯ ҷавобро намедонист.
Many other things need to be done, such as continuing education and career.	Бисёр чизҳои дигар бояд анҷом дода шаванд, ба монанди идомаи таҳсил ва касб.
As a result, she decided to evaluate herself.	Дар натиҷа, вай тасмим гирифт, ки худро баҳо диҳад.
He pulled his arm toward her to take up arms.	Ӯ бозуи ӯро ба сӯи худ кашид, то силоҳро бигирад.
You are a good young man.	Шумо як ҷавони хубед.
I looked around, teacher, someone, but the hall was empty.	Ба гирду атроф назар андохтам, муаллим, касе бошад, аммо толор холӣ буд.
I wanted to make sure you didn’t ban them.	Ман мехостам боварӣ ҳосил кунам, ки шумо онҳоро манъ намекунед.
This gave us great confidence.	Ин ба мо боварии калон бахшид.
Maybe even scared.	Шояд ҳатто метарсанд.
Now this.	Акнун ин.
He could no longer bear it.	Дигар тоқат карда натавонист.
She just thought.	Вай танҳо фикр мекард.
He will be there, but will not be seen.	Ӯ дар он ҷо хоҳад буд, аммо дида намешавад.
I’ve talked to a lot of people about this.	Ман дар ин бора бо бисёр одамон сӯҳбат кардам.
More than a national level call.	Зиёда аз занги сатҳи миллӣ.
Not so that they understood the limitation.	На ба тавре ки онҳо маҳдудиятро фаҳмиданд.
Never be afraid to fight the fans.	Ҳеҷ гоҳ натарсед, бо мухлисон мубориза баред.
It is very sad when it comes to this.	Хеле аламовар аст, вақте ки сухан ба ин меояд.
He pointed to the men.	Ӯ ба мардон ишора кард.
Today and tomorrow people will live in the digital life.	Имрӯз ва фардо одамон дар ҳаёти рақамӣ зиндагӣ хоҳанд кард.
It was really impossible, though.	Ин дар ҳақиқат имконнопазир буд, ҳарчанд.
That means it doesn’t return anything.	Ин маънои онро дорад, ки он чизе барнамегардонад.
We don't have to do anything to connect.	Барои пайваст шудан ба мо коре кардан лозим нест.
If it got too hot, they would lose.	Агар аз ҳад зиёд гарм мешуд, онҳо аз даст мемонданд.
Two bodies were standing by the fire.	Дар назди оташ ду пайкар истода буданд.
Surprised, he fired.	Аз ҳайрат тир холӣ кард.
Please do whatever it takes to keep them.	Лутфан ҳар коре кунед, ки барои нигоҳ доштани онҳо лозим аст.
At first, she did not know where she was.	Дар аввал вай дар кучо будани худро намедонист.
No one even noticed.	Ҳеҷ кас ҳатто пайхас намекард.
I kept my eyes open.	Ман чашмонамро кушода нигоҳ доштам.
For you, your husband and children.	Барои шумо, шавҳар ва фарзандонатон.
I ask him for advice.	Ман аз ӯ маслиҳат мепурсам.
God works in me.	Худо дар ман кор мекунад.
An increasing number of people do not have health insurance at home.	Шумораи афзояндаи одамон дар хона суғуртаи тиббӣ надоранд.
It will be amazing.	Ин аҷиб хоҳад буд.
He stopped using his name.	Ӯ истифодаи номи ӯро бас кард.
She didn't know what they were.	Вай намедонист, ки онҳо чӣ гунаанд.
It is not clear why such an office was called.	Маълум нест, ки чаро чунин идора даъват шудааст.
He was smart and took his money to the bank.	Ӯ оқил буд ва пулашро ба бонк бурд.
The use of this theory is enormous.	Истифодаи ин назария хеле зиёд аст.
Your father should not have this problem.	Падари шумо набояд бо ин мушкилот дошта бошад.
This secondary should be better than last year.	Ин дуюмдараҷа бояд назар ба соли гузашта беҳтар бошад.
We only allow things to be the same.	Мо танҳо иҷозат медиҳем, ки корҳо ҳамон тавр бошанд.
The money from it helped me start my own company.	Пул аз он ба ман кӯмак кард, ки ширкатамро оғоз кунам.
Yes, she can be cold.	Бале, вай метавонад хунук бошад.
I just want to get something with them.	Ман танҳо мехоҳам, ки бо онҳо чизе ба даст орам.
It worked for a short time.	Он муддати кӯтоҳ кор кард.
He threw the engine into the street.	Моторро ба куча партофт.
I never end up with literature.	Ман ҳеҷ гоҳ бо адабиёт тамом намешавам.
They told me when and how to choose.	Гуфтанд, ки кай ва чӣ тавр интихоб мекунед.
A man in a dress on the right.	Шахсе дар либос дар тарафи рост.
Hundreds of thousands of them actually make movies.	Аз ин ҳазорҳо чандсад нафарашон воқеан филм эҷод мекунанд.
But that kind of freedom comes at a high price.	Аммо ин гуна озодӣ бо нархи гарон меояд.
But for everyone there will be work, only less work.	Аммо барои ҳама кор хоҳад буд, танҳо кор камтар.
This is a professional set.	Ин маҷмӯи касбӣ аст.
We will describe this process in more detail in the next chapter.	Мо ин равандро дар боби оянда ба таври муфассал тавсиф мекунем.
This is a matter of physical law.	Ин як масъалаи қонуни ҷисмонӣ аст.
I'll call for help.	Ман ба кӯмак занг мезанам.
Anyway, it had to be done.	Ба ҳар ҳол, ин корро кардан лозим буд.
This was an example he followed for years.	Ин намунае буд, ки вай солҳо пайравӣ мекард.
After three weeks, it will be their turn.	Пас аз се ҳафта, навбати онҳо хоҳад буд.
That you don’t get it, like.	Ки шумо онро ба даст намеоред, мисли.
The bear hit.	Хирс зад.
It looks like three people are in control of them.	Ба назар чунин менамояд, ки се нафар аз болои онҳо назорат мекунанд.
Yes, it’s interesting.	Бале, ин ҷолиб аст.
Can you say that my body is full of these feelings.	Метавонед бигӯед, ки ҷисми ман аз ин эҳсосот пур шудааст.
Moreover, quality of life is a major area of ​​current concern.	Гузашта аз ин, сифати зиндагӣ як самти асосии таваҷҷӯҳи ҳозира мебошад.
You could say they were close.	Шумо метавонед бигӯед, ки онҳо наздик буданд.
She, of course, didn't care.	Вай, албатта, парво надошт.
For children, this is an interesting conversation with understanding adults.	Барои кӯдакон, ин як сӯҳбати шавқовар бо калонсолони фаҳмиш аст.
The man must be the leader.	Мард бояд пешво бошад.
She asked me to wait until she arrived.	Вай аз ман хоҳиш кард, ки то омадани ӯ нигоҳ дорам.
Everyone needs help.	Ҳама бояд кӯмак кунанд.
How these effects occur is still unknown.	Чӣ гуна ин таъсирот то ҳол маълум нест.
I am proud of this stage.	Ман аз ин марҳила фахр мекунам.
He loses his power.	Вай қудрати худро аз даст медиҳад.
I had work, friends, enjoyment.	Ман корам, дӯстонам, баҳрамро доштам.
You have to trust the audience.	Шумо бояд ба тамошобинон бовар кунед.
Anyway, he saw the writing on the wall, so to speak.	Ба хар хол навиштачоти руи деворро дидааст, ки гуем.
Now we just have to prove it.	Ҳоло танҳо бояд исбот кунем.
But we are not going to the wedding.	Аммо мо ба тӯй намеравем.
No significant adverse effects were reported.	Ягон таъсири манфии назаррас ба қайд гирифта нашудааст.
The important thing is that here is the procedure for making changes.	Муҳим он аст, ки дар ин ҷо тартиби ворид кардани тағйирот аст.
Maybe this is the best.	Шояд ин беҳтарин аст.
I think we won both games thanks to our defense.	Ўйлайманки, ҳар иккала ўйинда ҳам ҳимояимиз туфайли ғалаба қозондик.
When you feel comfortable, you can increase the distance.	Вақте ки шумо худро бароҳат ҳис мекунед, шумо метавонед масофаро зиёд кунед.
They are made only of paper.	Онҳо танҳо аз коғаз сохта шудаанд.
If you don’t have anything useful to add, don’t comment.	Агар шумо ягон чизи муфиде надоред, ки илова кунед, шарҳ надиҳед.
His mother may be offended by the difference in faith.	Модараш шояд аз сабаби фарқияти имон хафа шавад.
I studied it and ate from it.	Ман онро меомӯзам ва аз он хӯрок мехӯрдам.
Do whatever you want.	Бо он чизе, ки хоҳед, кунед.
A negative control was included in each test.	Дар ҳар як озмоиш як назорати манфӣ дохил карда шуд.
That could not be true.	Ин ҳақиқӣ буда наметавонист.
This is not the case here.	Дар ин ҷо ин тавр нашуд.
God will not give you more than you can handle.	Худо ба ту бештар аз он чизе, ки аз ӯҳдаи шумо қодир нест, ато намекунад.
I think he suffered a lot.	Ман фикр мекунам, ки вай зарари зиёд дидааст.
She didn't want any more pain.	Вай дигар дардро намехост.
The car overturned.	Мошин чаппа шуд.
I need to know if she is right.	Ман бояд донам, ки оё вай дуруст аст.
We need him.	Мо ба ӯ ниёз дорем.
It would be a beautiful place.	Ин як макони зебое мебуд.
Anxiety turned to panic and police were called.	Ташвиш ба изтироб табдил ёфт ва полис даъват шуд.
You only get one movie first.	Шумо танҳо як филми аввал мегиред.
They had two children, a son and a daughter.	Онҳо якҷоя ду фарзанд, як писару як духтар доштанд.
She is now out of the dust.	Вай холо аз чанг баромадааст.
Not that it will interest you, it’s very technical.	На ин ки он ба шумо таваҷҷӯҳ хоҳад кард, ин хеле техникӣ аст.
The experiments amazed him.	Таҷрибаҳо ӯро ба ҳайрат оварданд.
When we know this, we know what to do.	Вақте ки мо инро медонем, мо медонем, ки чӣ кор кунем.
But the first may be a condition for the second.	Аммо якум метавонад барои дуюм шарт бошад.
He said he got to know your family and enjoyed them.	Гуфт, ки бо оилаи шумо шинос шуда, аз онҳо лаззат бурдааст.
In the video, of course.	Дар видео, албатта.
The trip was an experience.	Сафар як таҷриба буд.
However, I will list them here.	Аммо, ман онҳоро дар ин ҷо номбар мекунам.
This voice will not be mine alone.	Ин овоз танҳо аз они ман нахоҳад буд.
There was something real, something powerful.	Дар ин ҷо чизе воқеӣ буд, чизи тавоно.
I am a lifelong customer.	Ман як умр муштарӣ ҳастам.
energy balance is discussed.	баланси энергетики мухокима карда мешавад.
He had peace.	Ӯ сулҳ дошт.
In nature you see only good.	Дар табиат шумо танҳо некиро мебинед.
Don't worry, mother.	Гам нахур, модар.
He knew it was early, but he could no longer bear it.	Ӯ медонист, ки барвақт аст, аммо дигар сабр карда натавонист.
So far, no benefit.	То ҳол, фоидае надорад.
When you do that, they set the rules.	Вақте ки шумо ин корро мекунед, онҳо қоидаҳоро муқаррар мекунанд.
We must now prepare for the turn.	Мо бояд ҳоло ба навбат омода шавем.
This gave them business.	Ин ба онҳо тиҷорат медод.
Instead, each team can have a mixed strategy for each game.	Ба ҷои ин, ҳар як даста метавонад барои ҳар як бозӣ стратегияи омехта дошта бошад.
It was very painful.	Ин хеле аламовар буд.
There is an argument.	Баҳс ҳаст.
I know this because you are afraid.	Ман инро медонам, зеро шумо метарсанд.
The wind picked up and it started to snow.	Шамол шиддат гирифт ва барф боридан гирифт.
And there are others.	Ва дигарон ҳастанд.
The wood itself was very serious.	Худи ҳезум хеле ҷиддӣ буд.
That's what happened to me.	Бо ман хамин тавр шуд.
Words can bring life.	Калимаҳо метавонанд ҳаёт бахшанд.
Maybe something is wrong with you this season.	Шояд дар ин мавсим чизе бароятон ногувор бошад.
I didn't listen to it.	Ман ба он гӯш надодам.
Most of them do.	Бисьёрии онхо ин корро мекунанд.
Sometimes it is painful.	Баъзан аламовар аст.
She regrets it.	Вай барои ин пушаймон аст.
However, this window of opportunity is almost closed.	Аммо, ин равзанаи имконият қариб баста аст.
The military has the opposite effect.	Ҳарбӣ таъсири баръакс эҷод мекунад.
Because you paid a lot of money.	Барои он ки шумо пули зиёд додаед.
She was not there.	Вай дар он ҷо набуд.
I can't even get you home again.	Ман ҳатто наметавонам туро дубора ба хона равам.
Well, that certainly made sense.	Хуб, ин албатта маъно дошт.
Thank you for your report.	Ташаккур барои гузоришатон.
As you would expect, sick women outnumber men.	Тавре ки шумо интизор будед, занони беморон нисбат ба мардон зиёданд.
They weren’t strong, but they were there.	Онҳо қавӣ набуданд, аммо дар он ҷо буданд.
Read the press release.	Хабари матбуотро хонед.
Parts of your memory are locked.	Қисмҳои хотираи шумо баста мешаванд.
He could have escaped, but only for a little over a year.	Метавонист фирор кунад, аммо танҳо барои каме бештар аз як сол.
This is not a head movement that is still smooth.	Ин ҳаракати сар нест, ки ҳанӯз ҳамвор аст.
It worked well.	Он хуб кор кард.
It will happen.	Ин рӯй хоҳад дод.
Give me your hand.	Дастатро ба ман деҳ.
My house is not suitable for animals.	Хонаи ман барои ҳайвонот мувофиқ нест.
She turned to him, but he kept her in his place.	Вай ба сӯи ӯ рӯ овард, аммо ӯ ӯро дар ҷои худ нигоҳ дошт.
I thought we would keep the boy.	Ман фикр кардам, ки мо писарро нигоҳ дорем.
The sky is clear.	Осмон соф аст.
Her thin face was simple but friendly.	Чеҳраи лоғараш оддӣ, вале дӯстона буд.
And he was great enough to sign my book.	Ва ӯ ба қадри кофӣ олӣ буд, ки китоби маро имзо кунад.
They believe you can print and they believe you can run programs.	Онҳо боварӣ доранд, ки шумо метавонед чоп кунед ва онҳо боварӣ доранд, ки шумо метавонед барномаҳоро иҷро кунед.
It will never betray you.	Он ҳеҷ гоҳ шуморо таслим намекунад.
Will it be so.	Оё ин тавр мешавад.
And of course, he was not young.	Ва албатта, ӯ ҷавон набуд.
But it was good.	Аммо хуб буд.
There is no reason to change it.	Барои тағир додани он ягон сабаб вуҷуд надорад.
Shock requires immediate medical treatment and can worsen very quickly.	Шок табобати фаврии тиббиро талаб мекунад ва метавонад хеле зуд бадтар шавад.
The rest of the money is spent.	Боқимонда маблағ сарф карда мешавад.
Price and shot him between the eyes.	Нарх ва ӯро дар байни чашмони тир.
Makes it good.	Онро хуб мегардонад.
It took me a while to understand.	Ин барои фаҳмидани ман чанд вақт лозим шуд.
Both were successful.	Ҳарду муваффақ шуданд.
Much bigger than we actually are.	Хеле бузургтар аз мо воқеан.
Her teacher saw what she needed and provided.	Муаллимааш чиро медид, ба вай чй лозим аст ва таъмин мекард.
It was not difficult to get the key.	Гирифтани калид мушкил набуд.
Inside it was something strange and square.	Дар дохили он чизе аҷиб ва чоркунҷа буд.
We do not accept this.	Мо инро кабул намекунем.
And our people.	Ва халки мо.
It will be like a child meeting a grown woman.	Он мисли кӯдаке хоҳад буд, ки бо зани калонсол мулоқот кунад.
I was very busy with the company here.	Дар ин ҷо бо ширкат хеле банд будам.
The best out there.	Беҳтарин дар он ҷо.
Neither with his hands nor with stones.	На бо дастонаш ва на бо санг.
We have to make something out of our lives.	Мо бояд чизеро аз ҳаёти худ созем.
He didn't even know what to say to her.	Ӯ ҳатто намедонист, ки ба ӯ чӣ ҷавоб диҳад.
But it happened anyway.	Аммо ин ба ҳар ҳол рӯй медод.
I can't say when.	Ман гуфта наметавонам, ки кай.
They had a very small dog area.	Онҳо майдони хеле хурди саг доштанд.
He worked for free for a year.	Як сол бемузд кор мекард.
Her eyes filled with anxiety.	Чашмонаш аз ташвиш пур шуд.
Again, the fit is very good overall.	Боз ҳам, мувофиқат дар маҷмӯъ хеле хуб аст.
Here, the high-risk zone remains as high-risk zone.	Дар ин ҷо, минтақаи хавфи баланд ҳамчун минтақаи хавфи баланд боқӣ мемонад.
But we choose not to use our power.	Аммо мо интихоб мекунем, ки қувваи худро истифода набарем.
Come on in and stay a little longer.	Дароед ва каме бимонед.
Other men helped me to my feet.	Дигар мардон ба по хестанам кумак карданд.
We will not leave this rock.	Мо аз ин санг намеравем.
He died of his wounds.	Вай бар асари ҷароҳатҳои бардоштааш ҷон додааст.
Obviously, the situation is not in the case.	Аён аст, ки вазъият дар парванда дар бар нест.
The images represent two independent experiments.	Тасвирҳо намояндаи ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
I don’t really know what will happen.	Ман аслан намедонам, ки чӣ мешавад.
This is a very difficult job.	Ин кори бисьёр душвор аст.
I tried for a week, and eventually achieved zero progress.	Ман як ҳафта кӯшиш кардам, ва дар ниҳоят ба пешрафти сифр ноил шудам.
We will consider this in the next chapter.	Мо инро дар боби оянда баррасӣ хоҳем кард.
She has to stay home.	Вай бояд дар хона бимонад.
And this quickly.	Ва ин ба зудӣ.
You really should have tested the fish, excellent.	Шумо дар ҳақиқат бояд моҳиро санҷида бошед, аъло.
I'm not broken.	Ман вайрон нестам.
If you are in poor health.	Агар шумо саломатии бад дошта бошед.
She felt that others were turning to her.	Вай ҳис мекард, ки дигарон ба ӯ рӯ меоранд.
This is a different experience for each game.	Ин таҷрибаи гуногун барои ҳар як бозӣ аст.
It is true that everything happens for a reason.	Дуруст аст, ки ҳама чиз бо сабабе рух медиҳад.
Your party is behind you.	Ҳизби шумо пушти шумост.
It has benefits.	Ин фоида дорад.
This combination did not previously exist in the literature.	Ин комбинатсияи мазкур қаблан дар адабиёт мавҷуд набуд.
When people touch you, you like it.	Вақте ки одамон ба шумо даст мерасонанд, ба шумо маъқул аст.
We use black.	Мо сиёҳро истифода мебарем.
It was a good weekend.	Рӯзи истироҳати хубе буд.
It’s good if you agree to this and know you are doing it.	Ин хуб аст, агар шумо ба ин розӣ шавед ва бидонед, ки шумо ин корро мекунед.
I know it’s nothing, but anyway.	Ман медонам, ки ин чизе нест, аммо ба ҳар ҳол.
People only understood the power of television.	Мардум қудрати телевизионро танҳо фаҳмиданд.
His chest is strong and deep.	Қафаси синаи ӯ қавӣ ва чуқур аст.
Whatever.	Ба ҳар чӣ.
Besides, she knew.	Гайр аз ин, вай медонист.
I can be anything.	Ман ҳама чиз шуда метавонам.
I help sometimes.	Ман баъзан кӯмак мекунам.
Come closer and see the smell of my clothes.	Наздик биё ва бӯи либосамро бубин.
The different letters at the top of the columns of one item indicate a significant difference.	Ҳарфҳои гуногун дар болои сутунҳои як ҷузъ фарқияти назаррасро нишон медиҳанд.
A few minutes later he got up.	Пас аз чанд дақиқа ӯ аз ҷояш бархост.
He felt sick, but did not show up.	Ӯ худро бемор ҳис мекард, аммо зоҳир намекард.
I am very dreamy.	Ман хеле орзумандам.
You need a big story.	Ба шумо як ҳикояи калон лозим аст.
At least not tonight.	Ақаллан, имшаб ин тавр нест.
Until noon.	То нисфирӯзӣ.
Good husband.	Шавҳари хуб.
When it works properly, you don’t notice it.	Вақте ки он дуруст кор мекунад, шумо ба он аҳамият намедиҳед.
White and his operations.	Сафед ва амалиёти ӯ.
I couldn’t sell your clothes.	Ман натавонистам либосҳои шуморо фурӯшам.
If you’re on social media, you’re in marketing.	Агар шумо дар шабакаҳои иҷтимоӣ бошед, шумо дар маркетинг ҳастед.
It was great for that.	Барои ин хеле хуб буд.
All while the game works.	Ҳама дар ҳоле ки бозӣ кор мекунад.
Costs increased as the level of risk increased.	Хароҷот бо баланд шудани сатҳи хавф афзоиш ёфт.
I see myself in church.	Ман худро дар калисо мебинам.
These people are like us.	Ин одамон ба мо монанданд.
I don’t really have much time to check them out.	Ман воқеан вақти зиёд надорам, ки онҳоро тафтиш кунам.
And standing, you stand.	Ва истода, шумо истодаед.
For he who is not against us is for us.	Зеро касе ки зидди мо нест, тарафдори мост.
This is not my job.	Ин кори ман нест.
No problem at the moment.	Дар айни замон масъала нест.
Today was different.	Имрӯз дигар мешуд.
This is his team.	Ин дастаи ӯ аст.
None of the men spoke.	Ҳеҷ яке аз мардон сухан нагуфт.
The exact opposite happened.	Айнан баръакс рӯй дод.
Be open, be friendly.	Кушода бошед, дӯстона бошед.
A good friend of mine has this problem.	Як дӯсти хуби ман ин мушкилот дорад.
And he needs a lot.	Ва ба ӯ бисёр лозим аст.
The latter was lost.	Охирин гум шуд.
Your plants will grow strong and tall.	Ниҳолҳои шумо қавӣ ва баланд мешаванд.
Not another time.	Дигар вақт не.
I want to know how to make them work.	Ман мехоҳам бифаҳмам, ки чӣ гуна онҳоро кор кардан лозим аст.
At that moment he remembered.	Дар ҳамин лаҳза ӯ ба ёдаш омад.
It doesn’t have to be that way.	Ин тавр нест, ки бояд бошад.
To return the item, please email us why.	Барои баргардонидани ашё, лутфан бо почтаи электронӣ ба мо бигӯед, ки чаро.
Return to their homeland.	Бозгашт ба ватанашон.
If they did not eat enough.	Агар онхо ба кадри кифоя хурок намехурданд.
I will not understand anything for a lifetime.	Ман барои як умр чизе фаҳмида наметавонам.
I'm getting closer.	Ман наздиктар меравам.
I have still used the method below.	Ман то ҳол усули дар поён овардашударо истифода кардам.
She needed them so much.	Вай ба онҳо чӣ қадар лозим буд.
I can talk to him about my problems.	Ман метавонам бо ӯ дар бораи мушкилоти худ сӯҳбат кунам.
This is a crowded place, good for getting lost.	Ин ҷои серодам аст, барои гум шудан хуб аст.
He had no desire.	Ӯ хоҳиш надошт.
He should have allowed me.	Ӯ мебоист маро иҷозат медод.
Let's call again today.	Имрӯз боз занг мезанем.
We do not know how long we will live.	Мо намедонем, ки чанд вақт зиндагӣ кунем.
She took a deep breath and went inside.	Вай нафаси чукуре гирифта, ба дарун даромад.
So let’s take a closer look at this case.	Пас, биёед ин парвандаро ба таври муфассал баррасӣ кунем.
The final part lasted less than thirty seconds.	Қисми ниҳоии он камтар аз сӣ сония тӯл кашид.
King was right.	Кинг рост гуфт.
There must be a safe place for them.	Дар он ҷо бояд ҷое барои онҳо бехатар бошад.
He looked at the other woman.	Вай ба зани дигар нигарист.
Extra speed is needed to keep me higher in the water.	Суръати иловагӣ лозим аст, ки маро дар об баландтар нигоҳ дорад.
The proof is in the numbers.	Далели он дар ракамхо аст.
He came out.	Бар баромад.
She didn't believe it.	Вай ба ин бовар намекард.
I couldn’t be ten.	Ман даҳ нафар шуда наметавонистам.
This is the future, you are right.	Ин оянда аст, шумо дуруст мегӯед.
I want you to do this for me.	Ман мехоҳам, ки шумо ин корро барои ман кунед.
But that’s exactly what I think.	Аммо ин маҳз фикри ман аст.
It comes to mind.	Ба хаёлам меояд.
We might have watched it for five minutes or more.	Мо шояд онро панҷ дақиқа ё бештар аз он тамошо мекардем.
God knew he knew.	Худо медонист, ки вай медонист.
I have a broken tooth.	Ман дандон шикастам.
But if his path is clear, there is no need to stop.	Аммо, агар рохи у равшан бошад, бас кардан лозим нест.
The general stared for a few moments.	Генерал чанд лахза чашм духта.
I wanted so badly to go to him.	Ман он қадар мехостам назди ӯ равам, ки дард мекард.
I can take time and work.	Ман вақт ва корамро гирифта метавонам.
I do everything.	Ман ҳама чизро мекунам.
It was a way of walking without getting up.	Ин як роҳе буд, ки бидуни бархостан гардиш мекард.
It’s more emotional.	Ин бештар эҳсосот аст.
A brain that changes on its own.	Майнае, ки худаш тағир меёбад.
The police are coming.	Полис меояд.
You can see it.	Шумо метавонед онро бубинед.
Both parents died a long time ago.	Ҳарду волидон кайҳо мурданд.
We returned home in just two hours.	Мо ҳамагӣ ду соат ба хона баргаштем.
That's what they did.	Он чизе ки онҳо карданд.
Just keep going.	Танҳо рафтанро давом диҳед.
They will know they were in a game, though.	Онҳо хоҳанд донист, ки онҳо дар як бозӣ буданд, ҳарчанд.
The best information.	Беҳтарин маълумот.
When we do something, it can be a play or a show.	Вақте ки мо коре мекунем, он метавонад спектакл ё намоиш бошад.
It scared me.	Ин маро тарсонд.
No task or project is too big.	Ягон вазифа ё лоиҳа аз ҳад бузург нест.
Come to me and forget the world.	Назди ман биё ва дунёро фаромӯш кунем.
did.	кардед.
She made me say it several times.	Вай маро маҷбур кард, ки инро чанд маротиба бигӯям.
He comes after dinner and looks for sugar for his coffee.	Ӯ пас аз хӯроки шом омада, барои қаҳвааш қанд меҷӯяд.
He was just a young boy.	Ӯ танҳо як писари ҷавон буд.
I accept that you have every right to believe this.	Ман қабул мекунам, ки шумо ҳақ доред, ки ба ин бовар кунед.
I came here.	Ман ба ин ҷо омадам.
The staff is very friendly though.	Кормандони хеле дӯстона ҳарчанд аст,.
It gives customers different benefits.	Он ба мизоҷон имтиёзҳои гуногун медиҳад.
That was not fair.	Ин одилона набуд.
We are more than that.	Мо аз ин зиёдтарем.
They knew where they were.	Онҳо медонистанд, ки онҳо дар куҷоянд.
This is because inside me the story is not over yet.	Ин аз он сабаб аст, ки дар дохили ман ҳикоя ҳанӯз тамом нашудааст.
Soon everything in the world will be right.	Ба қарибӣ ҳама чиз дар ҷаҳон дуруст хоҳад буд.
In addition, it has been used to film images.	Илова бар ин, он ба тасвирҳои кино истифода шудааст.
For you, the former will work.	Барои шумо, пештара кор хоҳад кард.
It was all the saddest and most reviewed.	Ин ҳама баррасиҳо ғамгин ва бештар буд.
And some small studies just happen to get bigger results.	Ва баъзе тадқиқотҳои хурд танҳо барои пайдо кардани натиҷаҳои калонтар рӯй медиҳанд.
I opened his mind.	Ман фикри ӯро кушодам.
She looked at her body from her feet and smiled.	Вай ба бадан аз пои худ нигарист ва табассум кард.
It really happened.	Ин воқеан рӯй дод.
There is no trade.	Ягон савдо нест.
We made sure they had food to eat and drink.	Мо боварӣ ҳосил кардем, ки онҳо барои хӯрдан ва нӯшидан хӯрок доранд.
Says for girls.	Мегӯяд, ки барои духтарон.
Maybe they were right, maybe they weren’t.	Шояд онҳо дуруст буданд, шояд онҳо не.
Ten years or more.	Даҳ сол ё бештар.
Depending on the time of year.	Вобаста ба вақти сол.
Let everyone eat a big meal and get a good night’s sleep.	Бигзор ҳама як хӯроки калон бихӯранд ва хоби хуб гиранд.
However, in most parts the solution is divided into several common properties.	Бо вуҷуди ин, дар аксари қисмҳо ҳалли якчанд хосиятҳои умумӣ тақсим карда мешавад.
Get information immediately.	Маълумотро фавран ба даст оред.
List of measures.	Рӯйхати тадбирҳо.
Map it in your mind.	Онро дар ақли худ харита кунед.
The time has come to an end.	Дар вакташ ба охир расид.
Remember who your true friends are.	Дар хотир доред, ки дӯстони ҳақиқии шумо кистанд.
But the worst part was his eyes.	Аммо аз ҳама бадтаринаш чашмони ӯ буд.
Lots of people.	Бисьёр одамон.
Especially that person.	Махсусан он кас.
His mother told him to wait.	Модараш ба ӯ гуфт, ки интизор шавад.
Now I can make them very quickly.	Ҳоло ман метавонам онҳоро хеле зуд созам.
However, we can control some of them.	Бо вуҷуди ин, мо метавонем баъзеи онҳоро назорат кунем.
Today it's cold, but very windy and clear skies.	Имрӯз сард, вале шамоли хеле кам ва осмони соф.
I don't understand what's the problem here.	Ман намефаҳмам, ки ин ҷо чӣ масъала аст.
Means of war.	Воситаҳои ҷанг.
There was a promise and the promise was broken.	Ваъда буд ва ваъда хилоф шуд.
The same is true of personal belongings.	Нигоҳубини чизҳои шахсӣ низ ҳамин тавр аст.
I love writing about something and telling someone so much.	Ман дар бораи чизе навиштанро дӯст медорам ва ба касе хеле зиёд.
After a moment, he realized it was a laugh.	Пас аз лаҳзае, ӯ фаҳмид, ки ин ханда аст.
Thus, the management did its usual job.	Ҳамин тавр, роҳбарият кори муқаррариро кард.
They could get through this.	Онҳо метавонистанд аз ин гузаранд.
Normal human skin.	Пӯсти муқаррарии инсон.
This is not an ideal result.	Ин натиҷаи идеалӣ нест.
We suggested he could lower it a bit.	Мо пешниҳод кардем, ки ӯ метавонад онро каме паст кунад.
In order for him to suggest that they go to a more private place.	Барои он ки ӯ пешниҳод кунад, ки онҳо ба ҷои хусусӣтар раванд.
There are several problems with them.	Бо онҳо якчанд мушкилот вуҷуд дорад.
We cannot agree with that.	Бо ин мо розй шуда наметавонем.
I can still help the poor in other ways.	Ман то ҳол ба камбағалон бо роҳҳои дигар кӯмак карда метавонам.
And many other people too.	Ва бисьёр одамони дигар низ.
I just won this war.	Ман танҳо ин ҷангро мағлуб кардам.
I can't say strange things about teachers.	Мумкин нест, ки дар бораи муаллимон чизҳои аҷибе бигӯям.
I said no.	Ман гуфтам, ки ин тавр нест.
She had grown up within two weeks of seeing him.	Вай дар давоми ду ҳафтаи аз дидани ӯ калон шуда буд.
He walked as if he had not seen her.	Вай гӯё ӯро надида бошад, пеш мерафт.
She is in the hospital for a week.	Вай як ҳафта дар беморхона аст.
Maybe you’re right, he said.	Шояд шумо дуруст бошед, гуфт у.
His message was very important to them.	Паёми ӯ барои онҳо хеле муҳим буд.
And he looked again.	Ва боз нигарист.
I have a bad effect.	Ман таъсири бад дорам.
But instead, the government has another role to play.	Аммо, ба ҷои ин, ҳукумат нақши дигар дорад.
Unfortunately, that didn’t help me.	Мутаассифона, ин ба ман кӯмак накард.
It may be yours too.	Шояд аз они шумо низ бошад.
We divide our forces.	Мо қувваҳои худро тақсим мекунем.
It was the fun part.	Ин қисми шавқовар буд.
Bring your camera.	Камераи худро биёред.
But let's not forget.	Аммо биёед фаромӯш накунем.
We trust these people.	Мо ба ин одамон боварй дорем.
Right to the heart of the court itself.	Рост ба дили худи суд.
No one is just what you are for me.	Ҳеҷ кас танҳо он чизест, ки шумо барои ман нестед.
My words to him were just advice.	Суханони ман ба ӯ танҳо маслиҳат буданд.
I just cross out some things.	Ман танҳо дар баъзе чизҳо хат мекашам.
It doesn’t even have to be anything.	Он ҳатто лозим нест, ки чизе бошад.
This is a military operation.	Ин як амалиёти низомӣ аст.
It kills the project.	Ин лоиҳаро мекушад.
Because of.	Аз сабаби.
You can't just select the first one you see.	Шумо наметавонед танҳо аввалинеро, ки мебинед, интихоб кунед.
She said it meant a lot to him.	Вай гуфт, ки ин барои ӯ бисёр маъно дорад.
Things will stop with me.	Корҳо бо ман қатъ мешаванд.
But they worked only on flat land.	Аммо онхо танхо дар замини хамвор кор мекарданд.
Trading information for information.	Тиҷорати иттилоот барои маълумот.
If he once walked the streets, he would kill again.	Агар ӯ боре дар кӯчаҳо мегашт, боз куштор мекард.
Try these positive techniques, keep playing.	Кӯшиш кардани ин усулҳои мусбӣ, бозӣ карданро давом диҳед.
I use it now with a large client.	Ман онро ҳоло бо муштарии калон истифода мекунам.
You signed it.	Шумо онро имзо кардед.
It must be a drug.	Он бояд маводи мухаддир бошад.
Until he slowly picked them up, I couldn’t see what he was doing.	То оҳиста оҳиста онҳоро бардошт, ман дида наметавонистам, ки вай чӣ кор мекард.
You had a little accident.	Шумо каме ба садама дучор шудед.
I talked to his mother.	Ман бо модараш сӯҳбат кардам.
It filled you up.	Он шуморо пур кард.
On the ship.	Дар киштй.
But that was history.	Аммо ин таърих буд.
We never saw women again.	Мо дигар ҳеҷ гоҳ занҳоро надидем.
And what was taken is very difficult to return.	Ва он чизе, ки гирифта шудааст, баргардонидани он хеле душвор аст.
However, this is not the case here.	Бо вуҷуди ин, дар ин ҷо ин тавр нест.
It looks very clean.	Он хеле тоза менамояд.
I could have called him.	Ман метавонистам ба ӯ занг занам.
He is in excellent condition.	Ӯ дар ҳолати аъло аст.
I knew it wasn’t what she wanted.	Ман медонистам, ки ин он чизе нест, ки вай мехоҳад.
Nothing has been fixed.	Ҳеҷ чиз ислоҳ нашудааст.
He made his way carefully.	Вай рохи худро эхтиёткорона пеш гирифт.
Day.	Рӯзи.
Therefore, you only need to use it once to get a unique ID.	Аз ин рӯ, шумо бояд онро танҳо як маротиба истифода баред, то ID-и беназир гиред.
Just don’t say anything.	Танҳо чизе нагӯед.
Conducted experiments and analyzed the data.	Таҷрибаҳо гузаронида, маълумотҳоро таҳлил карданд.
In this case, move to the left side of the body.	Дар ин ҳолат, ба тарафи чапи бадан ҳаракат кунед.
It was very wild and weird and also sweet.	Ин хеле ваҳшӣ ва аҷиб ва инчунин ширин буд.
She wanted something more to do with her days there.	Вай чизе бештар мехост, ки рӯзҳои худро дар он ҷо анҷом диҳад.
And we will call and talk to them.	Ва мо занг мезанем, бо онҳо сӯҳбат хоҳем кард.
Or they tried and made sure it failed.	Ё онҳо кӯшиш карданд ва боварӣ ҳосил карданд, ки он ноком шудааст.
His part in it was mostly physical.	Қисми ӯ дар он асосан ҷисмонӣ буд.
They will force you to do the necessary things to earn your money.	Онҳо шуморо ба чизҳои зарурӣ водор мекунанд, то пулатонро ба даст оранд.
We wait and see.	Мо интизор ва мебинем.
And that's good.	Ва ин хуб аст.
Here are some photos from the time we spent.	Инҳоянд чанд акс аз вақти сарфкардаамон.
Please contact the camp office for more information.	Лутфан барои маълумоти бештар ба идораи лагер муроҷиат кунед.
He raised both his hands.	Ӯ ду дасташро боло бурд.
The man he could be sure would come back later.	Инсоне, ки ӯ метавонист боварӣ дошт, ки дертар бармегардад.
Surely you don’t think so !.	Бешубҳа, шумо фикр намекунед!.
Some people say it was the best time of their lives.	Баъзе одамон мегӯянд, ки ин беҳтарин вақти ҳаёти онҳо буд.
The answers have a specific order.	Ҷавобҳо тартиби мушаххас доранд.
But it does not affect the rule.	Аммо он ба қоида таъсир намерасонад.
All is well by me.	Ҳама аз ҷониби ман хуб.
All this had to wait.	Хамаи инро интизор шудан лозим буд.
It wasn't real.	Ин воқеӣ набуд.
It could be anything or anyone, and it could be after me.	Ин метавонад чизе ё касе бошад, ва он метавонад пас аз ман бошад.
Many people do not have time.	Бисёр одамон вақт надоранд.
You really had it now.	Шумо дар ҳақиқат ҳоло онро доштед.
I had big plans then.	Он вақт ман нақшаҳои бузург доштам.
It passed very quickly.	Ин хеле зуд гузашт.
And not empty.	Ва холӣ нест.
Unfortunately, this is not actually the case.	Мутаассифона, дар асл ин тавр нест.
Be proud of who you are.	Аз кӣ буданатон фахр кунед.
I asked what would happen?	Пурсидам, ки чӣ мешавад?
I will not tell this to anyone.	Ман инро ба касе намегӯям.
He had a wife.	Вай зан дошт.
He will too.	Ӯ низ хоҳад.
She has to go back to her apartment and change.	Вай бояд ба манзилаш баргардад ва иваз кунад.
And we were very surprised.	Ва мо хеле ҳайрон шудем.
Every person, every room of your home, every corner of your garden.	Ҳар як шахс, ҳар як ҳуҷраи хонаи шумо, ҳар як гӯшаи боғи шумо.
I talked to people.	Ман бо одамон сӯҳбат кардам.
People are afraid for themselves.	Одамон барои худ метарсанд.
A culture of fear.	Фарҳанги тарс.
Enjoy the beautiful weather.	Аз ҳавои зебо лаззат баред.
She had done this before.	Вай пештар ин корро карда буд.
Murder investigation.	Тафтиши куштор.
It's not good to be that guy.	Он бача будан хуб нест.
There is no real power there.	Дар он ҷо қудрати воқеӣ вуҷуд надорад.
One has to think that he could have had more in the open market.	Бояд фикр кард, ки ӯ метавонист дар бозори кушод бештар чизе дошта бошад.
We just want to spread the word.	Мо танҳо мехоҳем, ки калимаро паҳн кунем.
I totally support him at the time.	Ман дар он лаҳза комилан бо вай ҷонибдорӣ мекунам.
But better than nothing.	Аммо аз ҳеҷ чиз беҳтар аст.
Ability plus the latter was added.	Қобилияти плюс охирин иловашуда буд.
By using this site, you agree to this use.	Бо истифода аз ин сайт, шумо ба ин истифода розӣ мешавед.
And it was too late.	Ва он вақт хеле дер шуда буд.
It works well sometimes, others don’t.	Он баъзан хуб кор мекунад, дигарон не.
I have never seen so much enthusiasm there.	Ман он ҷо ин қадар ҳавасро надидам.
And if you don’t understand what he’s doing, that’s your problem.	Ва агар шумо намефаҳмед, ки ӯ чӣ кор мекунад, ин мушкили шумост.
The system is built on trust.	Система дар асоси эътимод сохта шудааст.
Look the other way.	Ба тарафи дигар нигоҳ кунед.
I hope you got it.	Умедворам, ки шумо онро гирифтаед.
Your story brought tears to my eyes.	Саргузашти шумо ашк ба чашмонам омад.
I have never heard of either of them.	Ман ҳеҷ гоҳ дар бораи ҳардуи онҳо нашунидаам.
Only that light of interest awaited you.	Танҳо он нури таваҷҷӯҳи туро интизор буд.
The two slept together in a soft silence.	Ҳарду дар сукути нарм бо ҳам мехобиданд.
Destroy them.	Онҳоро нест кардан.
I can’t wait to use it.	Ман интизор шуда наметавонам, ки онро истифода барам.
She didn't even look at him.	Вай ҳатто ба ӯ нигоҳ намекард.
I'm running for coffee.	Ман дар қаҳва давида истодаам.
I'm not smart enough.	Ман кофӣ доно нестам.
I can’t believe this has happened in the last few days.	Ман бовар надорам, ки ин дар чанд рӯзи охир рух додааст.
A woman passed by and looked at us.	Зане аз наздаш гузашта, чашмонашро ба суи мо андохт.
I knew everything was crazy.	Ман медонистам, ки ҳама чиз дар куҷост, девона буд.
It was an amazing stay.	Ин будубош аҷиб буд.
Critical Theory vs.	Назарияи интиқодӣ vs.
Logically, the opposite is true.	Бо мантиқ бошад, ин комилан баръакс аст.
As a result, the church is sick.	Дар натиҷа, калисо бемор аст.
So, immediately.	Ҳамин тавр, фавран.
But I’m not sure how to do it.	Аммо ман мутмаин нестам, ки чӣ тавр онро иҷро кунам.
In most cases this is true.	Дар аксари мавридҳо ин дуруст аст.
Freedom of speech has its limits.	Озодии сухан ҳудуди худро дорад.
Please contact the hotel for details.	Лутфан барои тафсилот ба меҳмонхона муроҷиат кунед.
The staff were both friendly and helpful.	Кормандони ҳам дӯстона ва муфид буданд,.
It seemed like it was going to last.	Чунин ба назар мерасид, ки он давом мекунад.
They actually have processing problems.	Онҳо воқеан мушкилоти коркард доранд.
The men were shot or killed in other ways.	Мардон тирандозӣ ё бо роҳҳои дигар кушта шуданд.
We have to cut down these trees.	Мо бояд ин дарахтонро бурем.
I can't wait to run tonight.	Имшаб давиданро интизор шуда наметавонам.
Finally we got together and had fun tonight.	Ниҳоят мо бо ҳам ҷамъ омада, имшаб хурсандӣ кардем.
It’s not that you can’t find them in history.	Ин на он аст, ки шумо онҳоро дар таърих пайдо карда наметавонед.
She can’t just take your house.	Вай наметавонад танҳо хонаи шуморо гирад.
Use other things yourself.	Дигар чизҳоро худатон истифода баред.
Including living space in the house.	Аз ҷумла майдони истиқоматӣ дар хона.
Or don't.	Ё накун.
He only lasted one season.	Ӯ танҳо як мавсим давом мекард.
We need to meet.	Мо бояд вохӯрем.
This is especially true for young women.	Ин махсусан ба занони ҷавон дахл дорад.
Let’s see what you have.	Биёед бубинем, ки шумо чӣ доред.
But we can still grow up.	Вале мо то хол калон шуда метавонем.
Because we just tried.	Зеро мо танҳо кӯшиш кардем.
A good relationship with the results has been found in the literature.	Муносибати хуб бо натиҷаҳо дар адабиёт пайдо шудааст.
This mixture will be thick.	Ин омехта ғафс хоҳад буд.
Then he went into the bathroom and closed the door.	Баъд ба хаммом даромада дарро пушид.
There is blood everywhere.	Дар хама чо хун аст.
You know like the future.	Шумо мисли оянда медонед.
You live in a world of dreams.	Шумо дар ҷаҳони орзуҳо зиндагӣ мекунед.
Six feet out the window, maybe.	Шаш фут аз тиреза, шояд.
It was a great struggle.	Он муборизаи бузурге ба амал овард.
Problems found.	Мушкилот ёфт.
Let's check it out.	Биёед онро тафтиш кунем.
Their four children were born before marriage.	Чаҳор фарзанди онҳо пеш аз издивоҷ ба дунё омадаанд.
Of course, he never did.	Албатта, ӯ ҳеҷ гоҳ намекард.
He fired back and forth, useless.	Вай гаштаю баргашта тир холй кард, бефоида.
The first challenge is finding a class somewhere.	Мушкилоти аввал, пайдо кардани синф дар ҷое аст.
It will save you time and money.	Ин ба шумо вақт ва пулро сарф мекунад.
They don't love you.	Онҳо шуморо дӯст намедоранд.
In the dust.	Дар чанг.
I could answer that.	Ман метавонистам ҷавобе созам.
These characters can be one word or several words.	Ин аломатҳо метавонанд як калима ё якчанд калимаро ташкил кунанд.
Seems strange though.	Ҳарчанд аҷиб ба назар мерасад.
That is the reason.	Сабаб дар хамин аст.
But it never worked.	Аммо он ҳеҷ гоҳ кор намекард.
Then both take a step back.	Сипас ҳарду як қадам ба ақиб мемонанд.
Avoid global data.	Аз маълумоти глобалӣ канорагирӣ кунед.
For us it was the most beautiful.	Барои мо он зеботарин буд.
There is something very strange about this.	Дар ин бора чизи хеле аҷибе ҳаст.
It was completely safe for them.	Ин барои онҳо комилан бехатар буд.
Names are easy to create.	Номҳо ба осонӣ сохта мешаванд.
She gently touched him.	Вай мулоимона ба ӯ даст расонд.
You thought so, didn’t you.	Шумо инро фикр мекардед, ҳамин тавр не.
It actually means more to me than you think.	Ин воқеан барои ман назар ба он ки шумо фикр мекунед, бештар маъно дорад.
The internet too.	Интернет ҳам.
You do not know this world.	Шумо ин дунёро намедонед.
He feels this as his own failure.	Ӯ инро ҳамчун нокомии худ ҳис мекунад.
I felt lost.	Ман худро гумшуда ҳис кардам.
I said, come on, man.	Гуфтам, биё, мардак.
Maybe he made a lot of money.	Шояд ӯ пули зиёд мегирифт.
Oh, we had so much fun.	Оҳ, мо хеле шавқовар будем.
The second photo is from my phone.	Сурати дуюм аз телефони ман аст.
People around him tell him to shut up.	Одамони гирду атроф ба ӯ мегӯянд, ки хомӯш шавад.
And they are many.	Ва онҳо бисёранд.
No one knew what could happen.	Ҳеҷ кас намедонист, ки чӣ рӯй дода метавонад.
The girls loved him.	Духтарон ӯро дӯст медоштанд.
I have never seen your mother.	Ман ҳеҷ гоҳ модаратро надидаам.
Sounds very good on paper.	Дар коғаз хеле хуб садо медиҳад.
Because you did a good job, a good job.	Чунки шумо кори хуб, кори хубе кардаед.
This is a big step.	Ин як қадами бузург аст.
We have to get out of here and start moving.	Мо бояд аз ин ҷо биравем ва ҳаракатро оғоз кунем.
We have been together for two years.	Мо ду сол боз якҷоя ҳастем.
I said the earlier the better.	Ман гуфтам, ки ҳар қадар пештар беҳтар аст.
We do not share it with any third party for any purpose.	Мо онро бо ягон шахси сеюм бо ягон мақсад мубодила намекунем.
This new study may shed some light on why.	Ин тадқиқоти нав метавонад каме равшанӣ диҳад, ки чаро.
Without the money we gave, the poor would be lost.	Бе он пуле, ки мо дода будем, камбагалон гум мешуданд.
I love it and wanted to share the love.	Ман онро дӯст медорам ва мехостам муҳаббатро мубодила кунам.
Let's go.	Биёед меғелем.
Check the list.	Рӯйхатро санҷед.
During this time he continued touring throughout the country.	Вай дар ин муддат гастрольро дар тамоми мамлакат давом дод.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
During the war, he seemed to be everywhere.	Дар рафти чанг вай гуё дар хама чо буд.
Every time you learn something useful, you move forward.	Ҳар дафъае, ки шумо чизи муфидро меомӯзед, шумо пеш меравед.
For more information on his work, see the end of this article.	Барои маълумоти бештар дар бораи кори ӯ, дар охири ин мақола нигаред.
The light meant nothing to him.	Нур барои ӯ ҳеҷ маъно надошт.
These materials are available for free.	Ин маводҳоро ройгон дастрас кардан мумкин аст.
But to be honest, he didn't have the power to command.	Аммо росташро гӯям, ӯ қудрат надошт, фармон диҳад.
I knew him.	Ман ӯро медонистам.
There was blood on the walls and blood on the floor.	Дар деворҳо хун ва дар фарш хун буд.
Who knows?	Боз кй медонад.
Often, benefits judge the decision.	Аксар вақт, фоидаҳо қарорро ҳукм мекунанд.
The world is what it is.	Ҷаҳон он чизест, ки он аст.
Most of their views have changed.	Аксарияти ақидаҳои онҳо тағйир ёфтанд.
There are a few hours left until nightfall.	То фаро расидани шаб чанд соат мондааст.
We used to have bloc parties.	Мо пештар ҳизбҳои блокӣ доштем.
She just wanted to sleep completely quiet where it was quiet.	Вай танҳо мехост, ки дар он ҷое ки ором буд, комилан ором хобад.
And we weren’t sure it would fit.	Ва мо боварӣ надоштем, ки он мувофиқ аст.
Only one person could show up.	Танҳо як нафар нишон дода натавонист.
I tested the camera on my new phone.	Ман камераро дар телефони навам озмуда будам.
Although he is a superior character.	Ҳарчанд ӯ як хислати олӣ аст.
But the remaining grounds are such that a new trial is required.	Аммо заминаҳои боқимонда он гуна аст, ки мурофиаи навро талаб кунад.
We just have to keep working and push each other.	Мо бояд танҳо кор карданро идома диҳем ва якдигарро тела диҳем.
It was too late for them to do anything about it.	Барои онҳо хеле дер шуда буд, ки дар ин бора коре кунанд.
She was glad they finally stopped trying.	Вай хурсанд буд, ки онҳо ниҳоят кӯшишро бас карданд.
I won the fourth set and the game.	Ман дар сети чорум ва бозӣ ғолибам.
He did not yet know the answers.	Ӯ ҳанӯз ҷавобҳоро намедонист.
Based on it is determined.	Дар асоси он муайян карда мешавад.
I still can’t deal with the experience.	Ман то ҳол бо таҷриба коре карда наметавонам.
We take the road and stay away from anything.	Мо рохро пеш мегирем ва аз чизе дур мемонем.
This is just a normal wedding.	Ин танҳо як тӯйи муқаррарӣ аст.
These programs include for students and teachers.	Ин барномаҳо барои донишҷӯён ва муаллимонро дар бар мегирад.
The next day, existence seemed to follow me everywhere.	Рӯзи дигар гӯё мавҷудият маро дар ҳама ҷо пайравӣ мекард.
Blood test.	Санҷиши хун.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Аз ӯ пурсед, ки чӣ мехоҳад.
If this is possible.	Агар ин имконпазир бошад.
I'm glad to go.	Аз рафтан шод шудам.
There was nothing else.	Дигар чизе набуд.
It is expensive for us because we are poor.	Ин барои мо гарон аст, зеро мо камбизоатем.
So at the end of fifteen seconds you get nothing.	Пас, дар охири понздаҳ сония шумо чизе ба даст намеоред.
But the man was right.	Аммо мард ҳақ буд.
Kids are happy that you have your own teacher.	Кӯдакон хушбахтанд, ки шумо муаллими худро доред.
This is only part of the agreement.	Ин танҳо як қисми созишнома аст.
They know exactly what they are doing.	Онҳо дақиқ медонанд, ки чӣ кор мекунанд.
Not after tomorrow.	На баъд аз фардо.
I see the ship waiting.	Мебинам, ки киштӣ интизор аст.
With only the woman who supports him.	Бо танҳо зане, ки ӯро пуштибонӣ мекунад.
Things could not get better.	Корҳо беҳтар шуда наметавонистанд.
The accused was not released.	Айбдоршаванда озод набуд.
I can’t explain it, but here it is.	Ман инро шарҳ дода наметавонам, аммо ин аст.
When you try to travel cheap, make a lot of money.	Вақте ки шумо кӯшиш мекунед, ки арзон сафар кунед, пули зиёд.
The two seemed to know each other forever, talking.	Ҳарду гӯё якдигарро то абад мешинохтанд, сӯҳбат мекарданд.
It’s a lost art.	Ин як санъати гумшуда аст.
That was his job.	Ин кори вай буд.
They have no access to anything else.	Онҳо ба ягон чизи дигар дастрасӣ надоранд.
There was no energy.	Энергия набуд.
That night he waited for Master to return.	Он шаб интизори бозгашти устод шуд.
Where is he anyway.	Ба ҳар ҳол вай дар куҷост.
It seemed strange to me because they didn’t have degrees either.	Ин ба ман аҷиб менамуд, зеро онҳо ҳам дараҷа надоштанд.
Have an improvement on an old style wood bottle.	Оё як беҳбуди қарор бар як шиша ҳезум сабки кӯҳна.
He is well loved.	Ӯро хуб дӯст медоранд.
This was consistent with his other discoveries.	Ин ба бозёфтҳои дигари ӯ мувофиқ буд.
I told him he had to be beaten for thirty minutes.	Ман ба ӯ гуфтам, ки вай бояд сӣ дақиқа зада бошад.
He could not understand the words.	Ӯ калимаҳоро фаҳмида наметавонист.
There is a difference in his efforts and some others.	Дар кӯшишҳои ӯ ва баъзеи дигарон фарқият вуҷуд дорад.
She agreed and said that someone who loves you can’t do that.	Вай розӣ шуд ва гуфт, ки касе, ки туро дӯст медорад, ин корро карда наметавонад.
You don’t even have to think about it.	Шумо ҳатто дар ин бора фикр кардан лозим нест.
Otherwise it looked pretty good.	Дар акси ҳол он хеле хуб ба назар мерасид.
Really show off.	Дар ҳақиқат худнамоӣ.
It was not an easy decision.	Ин тасмими осон набуд.
Happiness.	Хушбахтӣ.
So, she felt that way.	Ҳамин тавр, вай чунин ҳис мекард.
I was very proud of it.	Ман аз он хеле фахр мекардам.
You know me.	Ту маро мешиносӣ.
Travel time is less than a week.	Вақти сафар камтар аз як ҳафта аст.
I just said we had a big argument.	Ман танҳо гуфтам, ки мо ба як баҳси бузург дучор шудем.
They may differ from the picture above.	Онҳо метавонанд аз расми дар боло нишондодашуда фарқ кунанд.
Instead, he allowed her to come for him.	Ба ҷои ин, вай иҷозат дод, ки барои ӯ биёяд.
It was often the three of us and it was amazing.	Ин аксар вақт мо се нафар будем ва ин аҷиб аст.
I do not judge.	Ман ҳукм намекунам.
The woman left home with her two children.	Зан бо ду фарзандаш хонаи оилавиро тарк кард.
Maybe I'm healthy.	Шояд ман саломат бошам.
This is what makes our team better.	Ин аст он чизе ки дастаи моро беҳтар мекунад.
You can buy the product easily.	Шумо метавонед маҳсулотро ба осонӣ харед.
She had seven children.	Вай ҳафт фарзанд дошт.
Your search for peace of mind can now be stopped.	Ҷустуҷӯи шумо барои оромии рӯҳ ҳоло метавонад қатъ карда шавад.
And even then she has never been so happy.	Ва ҳатто дар он сурат вай ҳеҷ гоҳ ин қадар хушбахт нест.
I was involved.	ҷалб шудам.
One is content.	Яке мазмун аст.
We must learn from them from a human point of view.	Мо бояд аз онхо аз чихати инсонй ибрат гирем.
Start another week at school.	Оғози як ҳафтаи дигар дар мактаб.
Think for a moment about what you wanted to do with them.	Як лаҳза фикр кунед, ки шумо бо онҳо чӣ кор кардан мехостед.
We beat it.	Мо онро зада будем.
I knew it, but I didn’t feel it.	Ман инро медонистам, аммо ҳис намекардам.
It was a very difficult period for us.	Барои мо давраи хеле душвор буд.
She lost a lot, but she refrained from losing it.	Вай бисёр чизҳоро аз даст дод, аммо аз даст додани ин худдорӣ кард.
These are the conditions under which the experience must meet for effective and in-depth study.	Инҳо шароитҳое мебошанд, ки таҷриба бояд барои омӯзиши самаранок ва амиқ ҷавобгӯ бошад.
We need to guess less and prove more.	Мо бояд камтар тахмин кунем ва бештар исбот кунем.
It depends on the context.	Он аз контекст вобаста аст.
No patient was excluded for any reason.	Ягон бемор бо ягон сабаб хориҷ карда нашудааст.
The exception was me.	Истисно ман буд.
I see that she will be a great mother.	Ман мебинам, ки вай модари олӣ мешавад.
This is instant access to your home.	Ин дастрасии фаврӣ ба хонаи шумост.
So what the hell.	Пас, чӣ бало.
It’s about the players, it’s about the group.	Ин дар бораи бозингарон аст, дар бораи гурӯҳ.
Players go again when they find a match.	Бозингарон вақте ки мувофиқат пайдо мекунанд, боз мераванд.
Because of such people.	Аз сабаби чунин шахсон.
It benefits one thing to be honest.	Ин барои як чиз аз ростқавл будан фоида дорад.
Thus, it is extremely difficult to use.	Ҳамин тариқ, истифодаи он ниҳоят душвор аст.
Ideas are included.	Идеяҳо дохил карда шудаанд.
I am the cause.	Ман сабабгорам.
But most of all, it caused anxiety.	Аммо бештар аз ҳама, он боиси изтироб гардид.
I hope the place doesn’t change.	Ман умедворам, ки ҷой иваз намешавад.
Someone is sad somewhere, so everyone should take care.	Касе дар ҷое ғамгин аст, бинобар ин ҳама бояд ғамхорӣ кунанд.
I can certainly understand why he loves you.	Ман албатта мефаҳмам, ки чаро ӯ шуморо дӯст медорад.
Spirit, recognition of spirit.	Рӯҳ, шинохти рӯҳ.
That she wanted to have a party.	Ки вай мехост, ки базм барпо кунад.
Let’s start slowly.	Биёед оҳиста оғоз кунем.
However, you run the risk of being removed.	Бо вуҷуди ин, шумо хатари хориҷ шуданро доред.
Sometimes we need to step back and see the big picture.	Баъзан ба мо лозим меояд, ки ба ақиб қадам гузорем ва тасвири калонро бубинем.
She has to tell me what to do.	Вай бояд ба ман бигӯяд, ки чӣ кор кунам.
Know how to change variables before the other side fills them out.	Бидонед, ки чӣ гуна тағирёбандаҳоро пеш аз он ки тарафи дигар пур кунад.
As long as your hair is a natural color, to get started.	То он даме, ки мӯи шумо ранги табиӣ аст, барои оғоз кардан.
Big changes are coming.	Дигаргунихои калон меоянд.
I've seen it.	Ман инро дидаам.
Such things.	Чунин чизҳо.
The app starts, but it’s just a black screen.	Барнома оғоз мешавад, аммо он танҳо экрани сиёҳ аст.
So there is nothing to do.	Пас, ҳеҷ коре кардан лозим нест.
Suddenly a serious look appeared on his face.	Ногаҳон дар чеҳраи ӯ як намуди ҷиддӣ пайдо шуд.
The people brought their friends.	Мардум дӯстони худро оварданд.
Apparently, its impact is greater among female students.	Эҳтимол, таъсири он дар байни духтарони донишҷӯ бештар аст.
She is very young and beautiful and.	Вай хеле ҷавон ва зебо ва.
Finally, she opened the door.	Ниҳоят, вай дарро кушод.
Let her stand.	Бигзор вай истода бошад.
He felt like a special person.	Вай худро шахси махсустарин ҳис мекард.
They took him.	Онҳо ӯро гирифтанд.
I think she saw exactly what he said.	Ман фикр мекунам, ки вай маҳз ҳамон чизеро, ки гуфта буд, дид.
We all in the family knew this was coming.	Ҳамаи мо дар оила медонистем, ки ин меояд.
God made something more powerful than any other act of love.	Худо аз ҳар як амали дигари муҳаббат чизи пурқувваттаре кард.
This time it was closed.	Ин дафъа он баста шуд.
Cool slightly to serve hot or serve at room temperature.	Каме хунук кунед, то гарм хизмат кунед ё дар ҳарорати хонагӣ хизмат кунед.
You can pay in this form.	Шумо метавонед дар ин шакл пардохт кунед.
We know that with any business comes a lot of stress.	Мо медонем, ки бо ҳама гуна тиҷорат стресси зиёд меояд.
Even this was not original.	Ҳатто ин аслӣ набуд.
I am happy to do my job.	Ман хурсандам, ки кори худро иҷро мекунам.
Plants have emotions too !.	Растаниҳо низ эҳсосот доранд!.
I don't understand this post.	Ман ин постро намефаҳмам.
No, he didn't either.	Не, ӯ ҳам накард.
Need to share.	Мубодила кардан лозим аст.
He may have been injured.	Шояд ӯ осеб дида бошад.
He did little to help the team win.	Вай корҳои ночизро анҷом дод, то ба даста ғалаба кунад.
They are very small.	Онҳо хеле хурданд.
Both of them are there, both real.	Ҳардуи онҳо дар он ҷо ҳастанд, ҳарду воқеӣ.
They are completely different things.	Онҳо чизҳои комилан гуногунанд.
She could not understand.	Вай фахмида наметавонист.
I'll tell you what really happened.	Ман ба шумо мегӯям, ки воқеан чӣ шуд.
I started it today and it just comes with tears in my eyes.	Ман онро имрӯз оғоз кардам ва он танҳо аз чашмонам ашк меояд.
A second ago.	Як сония пеш.
My son said to tell me.	Писарам гуфт, ки ба ман мегӯям.
It was more than he had always done.	Ин бештар аз он буд, ки ӯ ҳамеша карда буд.
She felt much better.	Вай худро хеле беҳтар ҳис мекард.
The future is still ahead.	Оянда вақтест, ки ҳанӯз дар пеш аст.
It's really hard to say.	Дар ҳақиқат гуфтан душвор аст.
Try what you want to try.	Он чизеро, ки мехоҳед кӯшиш кунед, санҷед.
Same as basic.	Ҳамон тавре ки асосӣ.
In the evening, when you have time, you can cook.	Бегоҳӣ, вақте ки шумо вақт доред, пухтан мумкин аст.
Aslan, on the contrary.	Аслан, баръакс.
Because she is not.	Зеро вай не.
And they will.	Ва хоҳанд кард.
Standing together, we can do it!	Якҷоя истода, мо метавонем ин корро кунем!.
Free to the public.	Барои омма ройгон.
I probably wouldn’t have mentioned this war if it had been done differently.	Ман шояд ин ҷангро зикр намекардам, агар он ба таври дигар анҷом мешуд.
His eyes were like rain.	Чашмонаш мисли борон буданд.
He may have pushed them too far.	Шояд ӯ онҳоро аз ҳад зиёд тела дода бошад.
Anyway, here's the thing.	Ба ҳар ҳол, гап ин аст.
Your company wants you to have a good life to enjoy it.	Ширкати шумо мехоҳад, ки шумо зиндагии хубе дошта бошед, ки аз он лаззат баред.
He sees from the papers that we are coming.	Вай аз руи когазхо мебинад, ки мо омада истодаем.
Let’s discuss both the consequences associated with having less information about you.	Биёед ҳарду оқибатҳои марбут ба доштани маълумоти камтарро дар бораи шумо муҳокима кунем.
He could not get close to it.	Вай ба он наздик шуда наметавонист.
This is more important than anything else.	Ин аз ҳама чизи дигар муҳимтар аст.
It won't work.	Ин кор нахоҳад кард.
The bathroom is too small.	Хаммом хеле хурд аст.
You want people to understand how this happens.	Шумо мехоҳед, ки одамон бифаҳманд, ки ин чӣ гуна рӯй медиҳад.
Reading this article is the first step in getting things done.	Мутолиаи ин мақола қадами аввалин дар анҷом додани корҳост.
It's not safe.	Ин бехатар нест.
We wanted her to be normal, so we didn’t say anything.	Мо мехостем, ки вай муқаррарӣ бошад, бинобар ин мо чизе нагуфтем.
Send us a message for details.	Барои тафсилот ба мо паём фиристед.
But so far they have not done so.	Аммо то ҳол онҳо ин корро накарда буданд.
I don't have your back.	Ман пушти туро надорам.
They are two very different things.	Онҳо ду чизи хеле гуногун мебошанд.
I'm not approaching anymore.	Ман дигар наздик намешавам.
This is similar to the standard method.	Ин ба усули стандартӣ монанд аст.
You know, we do a lot of things well.	Медонед, мо бисьёр корхоро нагз ичро мекунем.
My first thought was that this was crazy.	Аввалин фикрам ин буд, ки ин девона аст.
They told you you were ready to listen.	Онҳо ба шумо гуфтанд, ки шумо барои шунидан омода ҳастед.
You think you want to see it.	Шумо фикр мекунед, ки шумо онро дидан мехоҳед.
They were later found to be leaving school together.	Баъдтар диданд, ки онҳо якҷоя мактабро тарк мекунанд.
This, in turn, affects our analysis.	Ин, дар навбати худ, ба таҳлили мо таъсир мерасонад.
And in fact, he had real ideas.	Ва дар асл, ӯ идеяҳои воқеӣ дошт.
These kids, they think they can change the world.	Ин кӯдакон, онҳо фикр мекунанд, ки онҳо метавонанд ҷаҳонро тағир диҳанд.
There is nothing like it.	Ҳеҷ чиз монанди ин нест.
Each step has a meaning that exists at many levels at once.	Ҳар як қадам дорои маъноест, ки якбора дар бисёр сатҳҳо вуҷуд дорад.
All costs are incurred at the hospital where the surgery was performed.	Ҳама хароҷотҳо дар беморхона, ки ҷарроҳӣ анҷом дода шудааст, мебошанд.
I have no answers.	Ман ҷавобҳо надорам.
This version will be released soon as the final version.	Ин версия ба зудӣ ҳамчун версияи ниҳоӣ бароварда мешавад.
You not only hear it, but feel it.	Шумо онро на танҳо мешунавед, балки эҳсос мекунед.
But you are right.	Аммо шумо ҳақ ҳастед.
But I have to be close.	Аммо ман бояд наздик бошам.
I didn't care if he killed me.	Ман парвое надоштам, ки оё вай маро куштааст.
Now this could be a mistake.	Акнун ин метавонад хато бошад.
Others stood or sat on them, watching.	Дигарон дар болои онҳо истода ё нишаста, тамошо мекарданд.
Both of my parents were important members of the community.	Ҳарду волидони ман аъзои муҳими ҷомеа буданд.
He has never held any public office.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ягон вазифаи давлатӣ кор накардааст.
She didn't want it to last long.	Вай намехост, ки дер давом кунад.
We only have one more minute, okay.	Мо танҳо як дақиқаи дигар дорем, хуб.
Someone will do it, but it looks like it will be us.	Касе ин корро мекунад, аммо ба назар чунин менамояд, ки ин мо хоҳад буд.
It will continue for hours.	Ҳанӯз соатҳо идома хоҳад дод.
In addition, the stage vs.	Ғайр аз он, марҳила против.
You have to resist this.	Шумо бояд ба ин муқобилат кунед.
It is the same with my sister.	Бо хоҳари ман низ ҳамин тавр аст.
We did not have suitable teachers.	Мо муаллимони муносиб надоштем.
Some file systems are designed to be used for specific applications.	Баъзе системаҳои файлӣ тарҳрезӣ шудаанд, ки барои барномаҳои мушаххас истифода шаванд.
Continue as long as you feel comfortable.	То он даме, ки шумо худро бароҳат ҳис мекунед, давом диҳед.
I could not send him a message until morning.	То субҳ ба ӯ паём фиристода натавонистам.
By doing this, the amount of data can be reduced.	Бо ин кор, ҳаҷми маълумотро метавон кам кард.
It shows a red cross.	Он салиби сурхро нишон медиҳад.
And this is taken very seriously.	Ва ин хеле ҷиддӣ гирифта мешавад.
It is expensive to be a woman in this country.	Дар ин кишвар зан будан гарон аст.
Room and board.	Ҳуҷра ва тахта.
Religion is natural.	Дин табиист.
My eyes became red.	Чашмонам сурх шуданд.
The boys he had brought out were young.	Писароне, ки вай берун оварда буд, хурдсол буданд.
It’s not just about you.	Ин на танҳо дар бораи шумо.
Besides, it had nothing to do with him.	Ғайр аз ин, ин ба ӯ ҳеҷ рабте надошт.
In fact, it seemed as if none of them had eyes.	Воқеан ба назар чунин менамуд, ки гӯё ҳеҷ кадоми онҳо чашм надоштанд.
No one in the film is surprised by his presence.	Ҳеҷ кас дар филм аз мавҷудияти ӯ ҳайрон нест.
In another, this happened.	Дар дигар, ин ҳодиса рӯй дод.
All the energy fell from the head to the heart.	Тамоми энергия аз сар ба дил афтод.
But my father and mother, he said.	Аммо падар ва модарам, гуфт ӯ.
Good things have happened.	Ходисахои хуб хам руй доданд.
I'll find a place for you.	Ман барои шумо ҷой меёбам.
Now it is believed that other teams will use it.	Ҳоло боварӣ доранд, ки дастаҳои дигар аз он истифода мекунанд.
They loved you and wanted to be with you.	Онҳо шуморо дӯст медоштанд ва мехостанд бо шумо бошанд.
, which stuck.	, ки часпид.
It costs less and makes more sense.	Ин кам арзиш дорад ва маънои зиёд дорад.
We try to price.	Мо кӯшиш мекунем нархгузорӣ кунем.
The room looked amazing during the day and the food was amazing.	Дар ҳуҷраи назар аҷиб дар рӯз ва ғизои аҷиб буд.
And if he could do that to you.	Ва агар ӯ ин корро ба шумо карда метавонист.
My knees turned to water.	Зонуҳоям ба об мубаддал шуданд.
I can hate you sometimes.	Ман баъзан метавонам аз ту нафрат кунам.
It was the hard part.	Ин қисми душвор буд.
The weather is cold and keeps us outside.	Ҳаво сард аст ва моро дар берун нигоҳ медорад.
Now you are back in business.	Акнун шумо ба тиҷорат баргаштаед.
You can choose.	Шумо метавонед интихоб кунед.
And it makes a huge difference.	Ва он тафовути бузург ба вуҷуд меорад.
Don't say the safe was open.	Нагуед, ки сейф кушода буд.
This model can significantly increase the speed of doing business.	Ин модел метавонад суръати пешбурди тиҷоратро ба таври назаррас афзоиш диҳад.
They could not survive.	Онҳо зинда мондан натавонистанд.
She is very rare now.	Вай ҳоло хеле кам аст.
It seems to actually work.	Чунин ба назар мерасад, ки воқеан кор мекунад.
By then, your life will be over.	То он вақт, умри шумо ба охир мерасад.
Anger may be possible.	Шояд хашм имконпазир бошад.
Boys and girls could be more easily mixed in the crowd.	Љавонписарон ва духтарон метавонистанд дар байни омма осонтар омехта шаванд.
Anyway, we get on fire.	Ба ҳар ҳол, мо оташ гирем.
It was two weeks in the beginning.	Ду ҳафта шуд дар ибтидоӣ.
The case eventually reached this court.	Ин парванда дар ниҳоят ба ин додгоҳ расид.
No one could survive.	Ҳеҷ кас зинда монда наметавонист.
We will now give a few similar examples.	Ҳоло мо якчанд мисолҳои ба ин монандро меорем.
Our section was short on everything, including men.	Бахши мо дар бораи ҳама чиз, аз ҷумла мардон, кӯтоҳ буд.
They were.	Онҳо буданд.
I want this title to be fulfilled.	Ман мехоҳам, ки ин унвон иҷро шавад.
Run the program.	Барномаро иҷро кунед.
Once done, just hold, talk, and release.	Пас аз анҷоми кор танҳо нигоҳ доред, сӯҳбат кунед ва озод кунед.
She quickly got dressed and approached me.	Вай зуд либос пушид ва ба ман наздик омад.
Thus, they are an experience they want to share with their friends.	Ҳамин тариқ, онҳо таҷрибаест, ки мехоҳанд бо дӯстони худ мубодила кунанд.
That's it.	Ана тамом.
That he was still waiting for me.	Ки ӯ то ҳол маро интизор буд.
We know your name and understand your needs.	Мо номи шуморо медонем ва ниёзҳои шуморо мефаҳмем.
He is not happy.	Ӯ хушбахт нест.
Both are important.	Ҳарду муҳиманд.
I mean, it’s weird.	Дар назар дорам, ин аҷиб аст.
It would be time to consider it.	Барои баррасии он вақт мебуд.
They returned this week, the night the police were killed.	Онҳо ин ҳафта, шабе, ки полис кушта шуд, баргаштанд.
I actually have to force myself to eat.	Ман аслан бояд худро маҷбур созам, ки хӯрок хӯрам.
Prove it.	Исбот кунед.
What it was, he didn’t say.	Он чӣ буд, ӯ намегуфт.
Ask him again.	Боз аз ӯ пурсед.
But we do not have to endure forever.	Аммо ба мо лозим нест, ки то абад тоқат кунем.
She stepped forward.	Вай ба пеш кадам гузошт.
You parents need to support this.	Шумо волидон бояд инро дастгирӣ кунед.
So we have to wait.	Аз ин рӯ, мо бояд интизор шавем.
Only if they think they are using you.	Танҳо агар онҳо фикр кунанд, ки онҳо шуморо истифода мебаранд.
I was just happy to be there.	Ман танҳо хушбахт будам, ки дар он ҷо будам.
I haven't seen you in a while.	Муддате туро надидаам.
If you want something to be done, you have to do it.	Агар шумо хоҳед, ки чизе анҷом дода шавад, шумо бояд онро иҷро кунед.
I tend to follow.	Ман майл дорам, ки пайравӣ кунам.
Just for you sister.	Факат ба хотири ту хохар.
She looked at it for a moment.	Вай лахзае ба он нигарист.
He always said how good their return was.	Ҳамеша мегуфт, ки баргардонидани онҳо чӣ қадар хуб буд.
The problem is in your comments.	Мушкилот дар шарҳҳои шумост.
I love it when guys are successful.	Ман дӯст медорам, вақте ки бачаҳо муваффақ мешаванд.
Just for a few seconds, though.	Танҳо барои чанд сония, ҳарчанд.
And that added as a view of the children.	Ва ин назарро ҳамчун назари кӯдакон илова кард.
He noted that while changes are made, they do not take effect immediately.	Вай қайд кард, ки дар ҳоле, ки тағйирот ворид мешаванд, онҳо фавран ба амал намеоянд.
Maybe we shouldn’t move here.	Шояд мо набояд ба ин ҷо ҳаракат кунем.
But she was scared.	Аммо вай тарсид.
Just try your best.	Фақат беҳтарин кӯшиш кунед.
There is less meat and more skin, fat and bones.	Дар ин чо гушт кам ва пуст, равган ва устухон бисьёр аст.
Free, of course.	Бепул, албатта.
The experiences I had.	Таҷрибаҳое, ки ман доштам.
The cost of living is low.	Арзиши зиндагӣ паст аст.
Or maybe she could.	Ё шояд вай метавонист.
I smile at them.	Ман ба онҳо табассум мекунам.
Let's do it now!	Биёед ҳоло ин корро кунем!.
Then he turned to the other side and checked.	Пас аз он тарафи дигарро гардонд ва тафтиш кард.
That's where the magic happens.	Дар он ҷо ҷодугарӣ рӯй медиҳад.
It will be good.	Ин хуб мешавад.
It was a wonderful place, but we started with something.	Ин ҷои олиҷаноб буд, аммо мо бо чизе оғоз кардем.
And the fresh landscape creates this creative family.	Ва манзараи тозаву тозаи ин оилаи созандаро ба вуҷуд меорад.
There is a lot of power out there.	Дар он ҷо қудрати зиёд аст.
When they were on the other side, he came out.	Вақте ки онҳо дар тарафи дигар буданд, ӯ берун баромад.
It gives you something to look forward to.	Он ба шумо чизе медиҳад, ки интизори он аст.
If you are not a banker.	Агар шумо бонк набошед.
It’s not just for me.	Ин танҳо барои ман нест.
Back to houseplants.	Бозгашт ба растаниҳои хонагӣ.
From the ground.	Аз замин.
It was not a memory of the past.	Ин хотираи гузашта набуд.
I remember being sad.	Ман дар хотир дорам, ки ғамгин будам.
After the selection period, we presented the next image of the face.	Пас аз давраи интихоб мо тасвири навбатии чеҳраро пешкаш кардем.
Thus, many things could go wrong.	Ҳамин тавр, бисёр чизҳо хато карда метавонистанд.
I also found myself in difficult situations.	Ман ҳам дар вазъиятҳои душвор қарор гирифтам.
There is a lot of work to be done in this direction.	Дар ин самт боз бисьёр кор кардан лозим аст.
Talk about.	Гап дар бораи.
But it was not a tear of joy.	Аммо ин ашки шодй набуд.
I did it.	Ман инро кардам.
They want to win.	Онҳо мехоҳанд ғолиб шаванд.
There seems to be no protection against them.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳеҷ гуна муҳофизат аз онҳо вуҷуд надорад.
Where should we look for it.	Мо бояд онро дар куҷо ҷустуҷӯ кунем.
I didn't find anything in it.	Ман дар он чизе наёфтам.
That I found it.	Ки ман онро ёфтам.
They can't get them.	Онҳоро гирифта наметавонанд.
You don’t even think he’s good.	Шумо ҳатто фикр намекунед, ки ӯ хуб аст.
All these years of work have yielded good results.	Хамаи он солхо кор кардан ба ин максад самараи хуб дод.
Yes, this is not surprising.	Бале, ин тааҷҷубовар нест.
Earth and sky.	Замину осмон.
Boys and girls fall in love.	Писарону духтарон ошиқ мешаванд.
There is preliminary work in both areas.	Дар ҳарду соҳа корҳои пешакӣ вуҷуд доранд.
We have been in this business for years.	Мо солҳо боз бо ин тиҷорат машғулем.
She slowly took a step back.	Вай охиста-охиста акиб кадам монд.
Blood stone.	Санги хун.
I will judge by the results.	Ман аз рӯи натиҷаҳо доварӣ мекунам.
It can be considered a security threat.	Он метавонад як хатари амниятӣ ҳисобида шавад.
The band composed each song with minute attention to detail.	Гурӯҳ ҳар як сурудро бо таваҷҷӯҳи дақиқа ба ҷузъиёт сохтааст.
This is especially true in this case.	Ин махсусан дар ин маврид аст.
Time can run out of people.	Вақт метавонад аз одам гурезад.
I decided.	Ман тасмим гирифтам.
She doesn't ask.	Вай намепурсад.
Others.	Дигарон.
The type field indicates which table to join.	Майдони навъи нишон медиҳад, ки бо кадом ҷадвал ҳамроҳ шудан лозим аст.
It takes a lot of confidence.	Ин боварию эътимоди зиёдро талаб мекунад.
All trips are included.	Ҳама сафарҳо дохил мешаванд.
What else can I ask for.	Дигар чиро талаб карда метавонам.
This is very good.	Ин хеле хуб аст.
The view from my room was amazing.	Манзара аз ҳуҷраи ман аҷиб буд.
Don't try to touch me.	Кӯшиш накунед, ки ба ман даст занед.
Within minutes the water level rose.	Дар давоми чанд дақиқа сатҳи об баланд шуд.
This company has been in the same family for a hundred years.	Ин корхона сад сол боз дар як оила аст.
I hope to see you soon.	Ман умедворам, ки ба зудӣ туро мебинам.
I'd like to see your face.	Мехостам чеҳраи туро бубинам.
However, have your own way.	Бо вуҷуди ин, роҳи худро дошта бошед.
It’s just that they are at greater risk than ordinary people.	Ин танҳо он аст, ки онҳо нисбат ба одамони оддӣ дар хатари бештар қарор доранд.
He was sitting on a rock across the street, looking at me.	Ӯ рӯи санги рӯ ба рӯи кӯча нишаста, ба ман менигарист.
I knew he was in trouble.	Ман медонистам, ки ӯ дар душворӣ қарор дорад.
This is defined as follows.	Ин ба таври зерин муайян карда мешавад.
It was a group.	Ин гурӯҳ буд.
It works like health insurance.	Он мисли суғуртаи тиббӣ кор мекунад.
There is only one catch.	Танҳо як сайд вуҷуд дорад.
It was time for the man to come out.	Вақти он буд, ки одам барояд.
Both in the market.	Ҳарду дар бозор.
I have absolutely no idea what you mean.	Ман комилан нафаҳмидам, ки шумо чӣ дар назар доред.
This was my trip to college.	Ин сафари ман дар коллеҷ буд.
All the way to the president.	Ҳама роҳ то президент.
All to stop you.	Ҳама барои боздоштани шумо.
Even my mother.	Ҳатто модарам.
This is our findings.	Ин ба бозёфтҳои мо дар.
This economy has no place for them anymore.	Ин иқтисод дигар барои онҳо ҷой надорад.
Until the third series, everything looks good.	То силсилаи сеюм ҳама чиз хуб ба назар мерасад.
We voted again.	Мо боз як овоз додем.
Thanks for the review.	Ташаккур барои баррасии.
A longer application can be even more useful.	Аризаи дарозтар метавонад боз ҳам муфидтар бошад.
That's enough.	Ин гапро бас.
I’m not sure what that means.	Ман боварӣ надорам, ки ин чӣ маъно дорад.
The mixed colors will be very beautiful.	Рангҳои омехта хеле зебо хоҳанд буд.
At the moment, this is a good break.	Дар айни замон, ин як танаффуси хуб аст.
A lot of things will be based on that.	Бисёр чизҳо дар асоси он хоҳанд буд.
I don’t know why he was there or someone else killed him. 	Ман намедонам, ки чаро ӯ дар он ҷо буд ё дигаре ӯро куштааст. 
I'm sorry, I don't know.	Намедонам бахшиш.
One hand was in the box.	Як даст дар қуттӣ буд.
We have to go home.	Мо бояд ба хона равем.
The box is not checked by default.	Бо нобаёнӣ қуттӣ санҷида намешавад.
The one who went to his house was a colorful set.	Он кас, ки ба хонаи ӯ рафт, маҷмӯи ранга буд.
Please allow me to test this product.	Лутфан ба ман иҷозат диҳед, ки ин маҳсулотро санҷам.
But you didn’t notice the last three.	Аммо шумо сеи охиринро пайхас накардед.
She had an amazing body.	Вай ҷисми аҷибе дошт.
It was no secret.	Ин сирр набуд.
I don’t think we’re going to make it.	Ман фикр намекунам, ки мо ба он муяссар нестем.
So please let me know if you are interested.	Пас, лутфан ба ман хабар диҳед, ки оё шумо таваҷҷӯҳ доред.
Or with us.	Ё бо мо.
And yet, even with the extra money, we don’t have enough.	Ва ба ҳар ҳол, ҳатто бо пули изофӣ ҳам, мо намерасем.
I have three children.	Ман се фарзанд дорам.
There are many more things to do to get it up and running.	Барои ба кор андохтани он боз бисьёр чизхо мавчуданд.
It makes the days faster.	Он рӯзҳоро тезтар мегардонад.
No, go back.	Не, баргардед.
Draw this number of the driver's name from the driver's bowl.	Аз косаи ронанда ин рақами номи ронандаро кашед.
But then he wondered if that was really the case.	Аммо баъд ӯ фикр кард, ки оё ин воқеан буд?
Then you can wait.	Он гоҳ шумо метавонед интизор шавед.
Here he put his position.	Дар ин ҷо ӯ мавқеи худро гузошта буд.
They are in control of the situation.	Онҳо аз болои вазъият назорат мекунанд.
It is unknown at this time what he did to cause the injuries.	Ҳанӯз маълум нест, ки ӯ чӣ гуна маҷрӯҳ шудааст.
I will return to this point later.	Ман баъдтар ба ин нукта бармегардам.
Processes emerged later.	Равандҳо баъдтар пайдо шуданд.
It gave me family life.	Он ба ман ҳаёти оилавӣ бахшид.
He could not watch where he was going.	Ӯ наметавонист ба куҷо рафтанашро тамошо кунад.
This struggle does not go away on its own.	Ин мубориза худ аз худ дур намешавад.
Or at least a second.	Ё ҳадди аққал дуюм.
Take language, for example.	Масалан, забонро гирем.
Cut in the stone.	Дар санг буред.
When you add water, it is now very thick.	Вақте ки шумо об илова мекунед, он ҳоло хеле ғафс аст.
She tried to run.	Вай кӯшиш кард, ки давад.
He was definitely late.	Ӯ бешубҳа дертар буд.
However, it is enough that something else happens.	Бо вуҷуди ин, кофӣ аст, ки чизи дигаре рӯй диҳад.
They offered neither weapons nor tools.	Онҳо на силоҳ пешниҳод карданд, на асбоб.
And he wants to be like them.	Ва ӯ мехоҳад, ки мисли онҳо бошад.
When we need something, each of us fights for it.	Вақте ки ба мо чизе лозим аст, ҳар як мо барои он мубориза мебарем.
I highly recommend this company.	Ман ин ширкатро хеле тавсия медиҳам.
She knew she had to follow her son.	Вай медонист, ки бояд ба писараш пайравӣ кунад.
She made my wedding the best.	Вай тӯйи маро беҳтарин гузаронд.
You don’t talk to your best friend.	Шумо бо дӯсти беҳтарини худ гап намезанед.
The difference between the houses in which they grew up and my house shows.	Фарқи байни хонаҳое, ки онҳо дар онҳо ба воя расидаанд ва хонаи маро нишон медиҳад.
They continued to work at night.	Онҳо шабона корро идома доданд.
This condition, unfortunately, can be very dangerous for the child.	Ин ҳолат, мутаассифона, метавонад барои кӯдак хеле хатарнок бошад.
So practice it.	Пас онро машқ кунед.
Everything will be fine.	Ҳама чиз хуб мешавад.
It doesn’t do any good to the bottom line.	Он ба сатри поён ҳеҷ фоидае намедиҳад.
Kill him if he gives you any trouble.	Уро бикушед, агар ба шумо ягон душворӣ диҳад.
I have no plans on the street.	Ман дар кӯча ягон нақша надорам.
They should be numbers that have something for you.	Онҳо бояд рақамҳое бошанд, ки барои шумо чизе доранд.
The food remained on the table.	Хӯрок дар рӯи миз монд.
We chose a specific outcome correctly.	Мо як натиҷаи мушаххасро дуруст интихоб кардем.
Get advice from an older man.	Аз як марди калонсол маслиҳат гиред.
I was crying.	Ман гиря мекардам.
She said so.	Вай чунин гуфт.
Remove from heat and keep warm.	Аз гармо дур кунед ва гарм нигоҳ доред.
Necessary evil.	Бадии зарурӣ.
Take a quick look at gold and oil.	Ба тилло ва нафт зуд назар кунед.
Real suffering among many.	Дар байни бисёриҳо азоби воқеӣ.
Just something to think about.	Танҳо чизе барои фикр кардан.
Nothing has changed for me.	Ҳеҷ чиз барои ман тағйир наёфтааст.
You have been here for a lifetime.	Шумо барои як умр дар ин ҷо ҳастед.
She has an open mind.	Вай шуури кушод дорад.
This only happens in some areas.	Ин танҳо дар баъзе соҳаҳо рӯй медиҳад.
I saw a man in a suit walking towards his car.	Ман дидам, ки марди костюмдор ба сӯи мошинаш мерафт.
I’m not surprised you’re confused.	Ман ҳайрон нестам, ки шумо ошуфтаед.
Or maybe it’s just that we were too high.	Ё шояд ин танҳо он аст, ки мо хеле баланд будем.
I can't say why now.	Ман ҳоло гуфта наметавонам, ки чаро.
My brothers do not judge you.	Бародарони ман шуморо ҳукм намекунанд.
Avoid too much direct sunlight.	Аз ҳад зиёд аз офтоби мустақим худдорӣ кунед.
Be a leader.	Роҳбар бошед.
If so, let it show the evidence.	Агар дошта бошад, бигзор он далелро нишон диҳад.
Impact on the system.	Зарба ба система.
Or point me in the right direction.	Ё маро ба самти дуруст нишон диҳед.
Don't pay attention.	Диққат надиҳед.
Many can be explained.	Бисьёрихоро шарх додан мумкин аст.
I didn’t know how to take care of my skin.	Ман намедонистам, ки чӣ тавр пӯстамро нигоҳубин кунам.
Definitely.	Бешубҳа.
She didn't want to hear any more bad news.	Вай дигар хабари бад шунидан намехост.
Maybe you should have looked into it.	Шояд шумо бояд ба он нигоҳ мекардед.
Days, weeks.	Рӯзҳо, ҳафтаҳо.
But she did not see what she wanted.	Аммо зан чизеро, ки мехост, надид.
This is not a beautiful story.	Ин як ҳикояи зебо нест.
This position is now a major cause for concern.	Ин мавқеъ ҳоло сабаби асосии нигаронӣ аст.
It was just a rock.	Ин танҳо як санг буд.
He was thinking about getting into the car business.	Вай дар бораи ба тиҷорати мошин дохил шудан фикр мекард.
He believed in love.	Ӯ ба муҳаббат бовар дошт.
If you keep them, they will take care of you too.	Агар шумо онҳоро нигоҳ доред, онҳо низ шуморо нигоҳубин мекунанд.
Maybe they tried it.	Шояд онҳо онро санҷида бошанд.
I'll hit you hard.	Ман туро сахт мезанам.
I knew he was right.	Ман медонистам, ки ӯ дуруст аст.
This is what we did in the end.	Ин аст он чизе ки мо дар охир кардем.
This material is very expensive.	Ин масолех хеле кимат аст.
There is a credit review.	Баррасии кредит вуҷуд дорад.
He spent the rest of his years there.	Солҳои боқимондаи худро дар он ҷо гузаронидааст.
Eventually, she lost her mind as a result.	Дар ниҳоят, вай дар натиҷаи он ақлашро гум кардааст.
No, for a while.	Не, барои чанде.
The direction of the relationship is not taken into account.	Самти муносибат ба назар гирифта намешавад.
This sentence was final.	Ин ҳукм ниҳоӣ шуд.
They should not have come for him.	Онҳо бояд барои ӯ намеомаданд.
It is a matter of choice.	Ин як масъалаи интихоб аст.
His father still lived there.	Падараш ҳанӯз дар он ҷо зиндагӣ мекард.
This is entirely my personal opinion.	Ин комилан фикри шахсии ман аст.
I wanted to go to bed, they choose something she would never send.	Ман мехостам бистарӣ кунам, онҳо чизеро интихоб мекунанд, ки вай ҳеҷ гоҳ намефиристад.
They had seen each other several times.	Онҳо якдигарро чанд маротиба дида буданд.
Run faster to read better.	Барои беҳтар хондан зудтар давед.
He has not had a permanent job since his release.	Аз замони озод шуданаш низ кори доимӣ надошт.
And somewhere.	Ва дар ҷое.
He never wanted to see my gun.	Ӯ ҳеҷ гоҳ нахост, ки таппончаамро бубинад.
I raised my hands and smiled.	Ман дастонамро бардошта табассум кардам.
The child can be so far away.	Кӯдак метавонад ин қадар дур шавад.
Adam, thank you for being so good about it.	Одам, ташаккур, ки дар ин бора хеле хуб буд.
As it turns out the single market.	Чи тавре ки аз бозори ягона мебарояд.
It is warm now.	Ҳоло гарм мешавад.
Code was needed.	Код лозим буд.
I needed.	ба ман лозим буд.
We definitely appreciate that.	Мо инро бешубҳа қадр мекунем.
Suddenly they were no longer on the field.	Ногаҳон онҳо дигар дар майдон набуданд.
Away from it.	Аз он дур.
But very difficult.	Аммо хеле душвор.
To trade.	Ба тиҷорат.
To see it, click here.	Барои дидани он, ин ҷо клик кунед.
No statistical differences were found in several measurements of clinical outcomes.	Дар якчанд ченакҳои натиҷаҳои клиникӣ фарқияти оморӣ пайдо нашуд.
Obviously, he doesn't want to see us.	Аён аст, ки вай моро дидан намехохад.
If you are too expensive.	Агар шумо хеле қимат бошед.
She could not speak.	Вай гап зада наметавонист.
I feel better.	Ман худро беҳтар ҳис мекунам.
Your elders will have dreams.	Пирони шумо орзуҳо хоҳанд дошт.
They have four children.	Онҳо чор фарзанд доранд.
It’s so much more than we thought he would win.	Ин хеле бештар аз он аст, ки мо фикр мекардем, ки ӯ пирӯз мешавад.
This is a social game where your language skills are tested.	Ин бозии иҷтимоӣ аст, ки дар он малакаҳои забони шумо санҷида мешаванд.
I agree with both of them.	Ман бо ҳардуи онҳо розӣ ҳастам.
I didn't think much of it.	Ман дар ин бора чандон фикр намекардам.
But that day clearly broke them.	Аммо он рӯз равшан онҳоро шикаст.
Things come as they come and go as they go.	Чизҳо ҳамон тавре ки меоянд, меоянд ва ҳангоми рафтан мераванд.
I have a part of it.	Ман як қисми онро дорам.
The woman took his hands and allowed him to go to bed.	Зан дастҳои ӯро гирифт ва ӯро иҷозат дод, ки дар бистараш дарояд.
Maybe you can spend a few weeks here next summer.	Шояд шумо метавонед тобистони оянда якчанд ҳафта дар ин ҷо гузаронед.
But he was lying.	Аммо ӯ дурӯғ мегуфт.
In this limitation only the components of the space survive.	Дар ин маҳдудият танҳо ҷузъҳои фазо зинда мемонанд.
He could no longer run, and his life needed to be improved.	Акнун вай дигар давида намешуд, зиндагиаш бояд беҳтар шавад.
To develop a solution.	Барои таҳияи як ҳалли.
Most of them are in our age group and.	Аксарияти онхо дар гурухи синну соли мо ва.
She looks out the window.	Вай аз тирезаҳо ба берун менигарад.
I was wearing a black dress.	Ман дар тан либоси сиёҳ доштам.
And then you feel bad the next day.	Ва он гоҳ шумо рӯзи дигар худро бад ҳис мекунед.
We have a name.	Мо номи худро дорем.
The national scale was its own.	Миқёси миллӣ худӣ буд.
The young man was dead, but still unaware.	Ҷавон мурда буд, аммо ҳанӯз намедонист.
Let me take you to dinner.	Биёед ман туро ба хӯроки шом барам.
Try to do this in a meeting.	Кӯшиш кунед, ки дар вохӯрӣ ин корро кунед.
These games were fun, definitely.	Ин бозиҳои шавқовар буданд, бешубҳа.
I rejected your first book.	Ман китоби аввалини шуморо рад кардам.
At least half of the country.	На камтар аз нисфи кишвар.
It was as light as anything.	Он мисли ҳеҷ чиз сабук буд.
This has been given to us, especially this one.	Ин ба мо дода шудааст, махсусан ин.
It was the hour you needed.	Он соати ниёзи ту буд.
Check it out below.	Онро дар зер санҷед.
It smelled strange.	Аз ӯ бӯи аҷибе пайдо шуд.
Because otherwise we would not have discovered them.	Зеро дар акси ҳол мо онҳоро кашф намекардем.
Not so much.	На он қадар.
The way was clear for others to enter.	Барои даромадани дигарон роҳ равшан буд.
But it’s not a big deal.	Аммо ин кори бузург нест.
She brought it to me.	Вай онро ба ман овард.
I looked into his big eyes and waited.	Ман ба чашмони калонаш нигариста, интизор шудам.
It comes, but slowly.	Ин меояд, аммо оҳиста.
Or maybe he doesn't.	Ё шояд ӯ надошта бошад.
I don't know where to go.	Намедонам ба куҷо равам.
But she did not go.	Аммо вай нарафтааст.
Therefore, we must continue to strive for development as much as possible.	Аз ин рӯ, мо бояд минбаъд низ ба қадри имкон барои рушд талош кунем.
He could never be anywhere else.	Ӯ ҳеҷ гоҳ дар ҷои дигар буда наметавонист.
I will not hide.	Ман пинҳон намекунам.
Celebrate this year with a real smile.	Ин солро бо табассуми воқеӣ истиқбол кунед.
Death of my soul.	Марги ҷонам.
In that sense, there is nothing wrong with that.	Ба ин маънй, дар он ягон бадӣ нест.
Contributed to discussions and commentary.	Дар муҳокимаҳо ва тафсири маълумот саҳм гузоштааст.
She was there for two reasons.	Вай бо ду сабаб дар он ҷо буд.
They thought for a long time.	Онхо муддати дароз фикр карданд.
It was funny because he helped me get in.	Ин хандаовар буд, зеро ӯ ба ман дар дохил шудан кӯмак кард.
She took a risk.	Вай таваккал кард.
If this house belongs to you, you can have me.	Агар ин хона аз они шумо бошад, шумо метавонед маро дошта бошед.
Advise on things.	Дар бораи чизҳо маслиҳат додан.
Everything is taken care of.	Ҳама чиз ғамхорӣ карда мешавад.
This should open a command window with a black background.	Ин бояд равзанаи фармонро бо заминаи сиёҳ кушояд.
The price of blood is given to us.	Нархи хун ба мо дода мешавад.
The dogs did very well.	Сагҳо хеле хуб карданд.
Well, then tell me about it.	Хуб, пас, дар ин бора ба ман нақл кунед.
We should not address this question today.	Мо имрӯз набояд ба ин савол муроҷиат кунем.
It should be just an object file.	Он бояд танҳо як файли объект бошад.
It's very easy and fast.	Ин хеле осон ва зуд аст.
Anyway, she went with him for five years.	Ба ҳар ҳол, вай панҷ сол бо ӯ рафт.
Soon she was in my heart my daughter.	Дере нагузашта вай дар дилам духтари ман буд.
My shot felt great that night.	Тири ман он шаб хеле хуб ҳис мекард.
He must choose between the physical, earthly or life sciences.	Ӯ бояд дар байни илмҳои физикӣ, заминӣ ё ҳаёт интихоб кунад.
That was about four hundred years ago.	Ин тақрибан чорсад сол пеш буд.
The results shown represent three independent experiments.	Натиҷаҳои нишон додашуда намояндаи се таҷрибаи мустақил мебошанд.
Your recording is good.	Сабти шумо хуб аст.
He is not used to hitting.	Ба зарба задан одат накардааст.
It was getting worse and worse.	Он бадтар ва бадтар мешуд.
I explored the world of design.	Ман ҷаҳони тарроҳиро омӯхтам.
The other son receives a gift.	Писари дигар тӯҳфа мегирад.
I hope this is not your reaction.	Умедворам, ки ин вокуниши шумо нест.
I lowered his temperature for a few minutes.	Ман ҳарорати ӯро дар тӯли чанд дақиқа паст кардам.
I really couldn’t wait to get there.	Ман аслан интизор шуда наметавонистам, ки ба он ҷо расам.
Put the phone away.	Телефонро дур гузоред.
Their kids went all the time our kids.	Бачаҳои онҳо дар тӯли тамоми вақти бачаҳои мо рафтанд.
I wanted to save our marriage.	Ман мехостам издивоҷамонро наҷот диҳам.
Well, maybe at the moment.	Хуб, шояд дар айни замон.
You can tell them by their fruits.	Шумо метавонед онҳоро аз меваҳояшон бифаҳмед.
People were shocked.	Одамон ба хаячон омаданд.
Not working yet.	Хануз кор накард.
I think you should be there, but it was really amazing.	Ман фикр мекунам, ки шумо бояд дар он ҷо бошед, аммо ин воқеан аҷиб буд.
I couldn’t help it.	Ман ба ин кӯмак карда наметавонистам.
There was a big smile on his face.	Дар чехраи у табассуми калон пахн шуд.
He never tried to leave her, never told her to stay away.	Ҳеҷ гоҳ кӯшиш намекард, ки ӯро тарк кунад, ҳеҷ гоҳ ба ӯ нагуфтааст, ки дур монад.
The experience will be complete.	Таҷриба пурра хоҳад шуд.
She was awesome, but that wasn’t right.	Вай олӣ буд, аммо ин дуруст набуд.
I know a lot of things work.	Ман медонам, ки бисёр чизҳо чӣ гуна кор мекунанд.
This is very crazy.	Ин хеле девона аст.
If you send money, you send it.	Агар шумо пул фиристед, шумо онро мефиристед.
We are afraid of the future.	Мо аз оянда метарсем.
This leads to a sustainable solution if they exist.	Ин ба ҳалли устувор оварда мерасонад, агар онҳо вуҷуд дошта бошанд.
Pistol boy, he really got me.	Писари таппонча, вай дар ҳақиқат маро гирифтааст.
At a certain point.	Дар як нуқтаи муайян.
Some of us can actually create the life we ​​want.	Баъзе аз мо воқеан метавонанд ҳаётеро, ки мо мехоҳем, эҷод кунем.
Accounting is a necessary part of this procedure.	Баҳисобгирии муҳосибӣ қисми зарурии ин тартиб мебошад.
She left.	Вай аз он ҷо рафт.
I’m sure you’ll use it.	Ман боварӣ дорам, ки шумо аз он истифода мекунед.
They did it in front of me.	Онхо дар пеши назари ман ин корро карданд.
It could still have ended earlier.	Он ҳанӯз ҳам метавонист пеш аз ба охир расад.
Most do not.	Аксарият не.
That's the way it is now.	Холо хамин тавр аст.
Maybe I was crying.	Шояд гиря мекардам.
I can say I bought it because.	Ман метавонам онро харид аз он сабаб гӯям.
Her parents did not understand that she needed space.	Волидонаш нафаҳмиданд, ки ба ӯ фазо лозим аст.
I say, let’s change the subject to food.	Мегӯям, биёед мавзӯъро ба ғизо иваз кунем.
There is no free market, so costs increase.	Бозори озод нест, бинобар ин хароҷот зиёд мешавад.
Go with it.	Бо он равед.
There were mixed bars, bars for boys and bars for girls.	Барҳои омехта, панҷара барои писарон ва панҷара барои духтарон буданд.
This means that you are better off riding a horse.	Ин маънои онро дорад, ки шумо беҳтар аст, ки ба асп савор шавед.
This is a community that will help.	Ин ҷомеаест, ки кӯмак хоҳад кард.
See the example code below.	Ба коди мисоли зер нигаред.
They cannot be independent.	Онҳо мустақил буда наметавонанд.
Various things went wrong.	Чизҳои гуногун нодуруст пеш мерафтанд.
I inspected the items with my production team.	Ман бо дастаи истеҳсолии худ ашёҳоро аз назар гузарондам.
He was standing there.	Дар он ҷо истода буд.
Fix it and take yourself to the hospital.	Онро дуруст кунед ва худро ба беморхона баред.
For some, life is hard.	Барои баъзеҳо зиндагӣ душвор аст.
Usually, they are near your chest area.	Одатан, онҳо дар назди минтақаи сандуқи шумо ҳастанд.
They read the cards slowly.	Онхо картахоро охиста-охиста мехонанд.
They are, in fact.	Онҳо, воқеан.
Get down!	Поин шав!.
This work is underway.	Ин корхо гузашта истодаанд.
I touched his feet again and left.	Ман боз ба пойҳояш даст расондам ва рафтам.
The search didn't matter.	Ҷустуҷӯ аҳамияте надошт.
I have two main uses of the device.	Ман ду истифодаи асосии дастгоҳро дорам.
I think you and I are used to it.	Ба фикрам, мову шумо одат кардаем.
That was what was behind it.	Ин чизе буд, ки паси сар карда буд.
But you have to take advantage.	Аммо шумо бояд ба манфиати худ.
However, service was slow.	Аммо, хизматрасонй суст буд.
At least for a while.	Ақаллан барои муддате дигар.
I'm looking for a partner.	Ман баробарамро меҷӯям.
Yes, that’s exactly what took me home.	Бале, маҳз ҳамон чизест, ки маро ба хона бурд.
But it’s not that fun that you want every weekend.	Аммо ин он гуна шавқовар нест, ки шумо ҳар рӯзи истироҳат мехоҳед.
She broke it.	Вай онро вайрон кард.
The content is king.	Мазмуни подшоҳ аст.
He was getting closer.	Ӯ наздиктар мешуд.
Communication is most effective if done quickly after the procedure.	Алоқа аз ҳама самараноктар аст, агар зудтар пас аз амал дода шавад.
Long cat.	Гурбаи дароз.
His price is high, however.	Нархи ӯ баланд аст, аммо.
We both want the same thing.	Ҳардуи мо як чизро мехоҳем.
Heard you describe your decision, eyes opened.	Шунидем, ки шумо қарори худро тасвир мекунед, чашм кушода шуд.
So you made it better.	Пас шумо онро беҳтар кардед.
Many people only see buildings that have not changed much.	Бисёр одамон танҳо биноҳоеро мебинанд, ки чандон тағир наёфтаанд.
I can't recommend this place enough.	Ман ин ҷойро ба қадри кофӣ тавсия дода наметавонам.
It was in the center of the page.	Он дар маркази саҳифа буд.
This particular version is something to be excited about.	Ин версияи мушаххас чизи хурсандист.
Soft and warm and big, getting bigger every second.	Нарм ва гарм ва калон, ҳар сония калонтар мешавад.
We hear from you!	Мо аз шумо шунавем!.
You should come and see it.	Шумо бояд биёед онро бубинед.
We had a president who should have done that or not.	Мо президент доштем, ки мебоист ин корро мекарду не.
I want to get married.	Ман мехоҳам оиладор шавам.
There are three types of points that a player can go to.	Се намуди нуқтаҳо вуҷуд доранд, ки бозигар метавонад ба он биравад.
The government has created this problem.	Ҳукумат ин мушкилотро ба вуҷуд овард.
Then double it again.	Сипас онро дубора дучанд кунед.
He believed he had done it.	Ӯ боварӣ дошт, ки ин корро кардааст.
There is no way to describe it.	Ягон роҳи тавсифи он вуҷуд надорад.
He couldn't do anything for her.	Барои вай коре карда наметавонист.
Nothing is different.	Ҳеҷ чиз фарқ намекунад.
The page took him there.	Саҳифа ӯро ба он ҷо бурд.
I went in to get something.	Ман барои гирифтани чизе даромадам.
He confirmed the incident.	Вай воқеаи рӯйдодаро тасдиқ кард.
But bad luck cannot last forever.	Аммо бахти бад имкони то абад доимӣ буданро надорад.
You need to take a break, maybe.	Шумо бояд танаффус гиред, шояд.
I'll put it there.	Ман онро дар он ҷо мегузорам.
One or two people may actually be sick.	Як ё ду нафар метавонанд воқеан бемор бошанд.
You can see it clearly here.	Шумо инро аз ин ҷо равшан хоҳед дид.
And very manly.	Ва хеле мард.
Get out of there.	Аз он ҷо берун равед.
Eight, nine years ago.	Ҳашт, нӯҳ сол пеш.
Surprisingly what they can sleep on.	Тааҷҷубовар он чизе ки онҳо метавонанд хоб кунанд.
I think he’s listening to me now, though.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ҳоло маро гӯш мекунад, ҳарчанд.
The questions can be based on the answer to a previous question.	Саволҳо метавонанд ба ҷавоби саволи қаблӣ асос ёбанд.
I missed my personal space.	Фазои шахсии худро пазмон шудам.
His eyes closed again.	Чашмонаш боз баста шуданд.
Please make sure you get an answer from me.	Лутфан боварӣ ҳосил кунед, ки шумо аз ман ҷавоб мегиред.
This is not luck.	Ин бахт нест.
Life goes on at the level of events, not words.	Ҳаёт дар сатҳи воқеаҳо мегузарад, на сухан.
I’m not here to make it easy for you.	Ман дар ин ҷо наомадаам, ки туро осон кунам.
I had no plans to kill him on top of anything else.	Ман нақша надоштам, ки ӯро дар болои ҳама чизи дигар бикушам.
She is still two years old.	Вай ҳанӯз дусола аст.
However, others can save jobs.	Бо вуҷуди ин, дигарон метавонанд ҷойҳои корро нигоҳ доранд.
The dirty secret was finally revealed.	Сирри ифлос дар ниҳоят ошкор шуд.
It's one, the only one.	Ин як, ягона.
For many years it was at the center of controversy.	Солҳои зиёд дар маркази баҳс қарор дошт.
That’s how you find it.	Ҳамин тавр шумо онро пайдо мекунед.
Take the right side of your face to the right.	Тарафи рости рӯи худро ба тарафи рост гиред.
It provides better copying.	Он нусхабардории беҳтареро фароҳам меорад.
No wonder this girl couldn't stand it.	Бесабаб нест, ки ин духтар ба ин тоб оварда натавонист.
Higher school system and personnel.	Системаи олии мактаб ва кадрхо.
Outside, the sky was still dark, but it was raining.	Дар берун осмон хануз торик буд, вале борон борида буд.
And not without pain.	Ва на бе дард.
Individual students are not observed over time.	Студентони алохида бо мурури замон риоя карда намешаванд.
But she keeps it here.	Аммо вай онро дар ин ҷо нигоҳ медорад.
She doesn’t even know you are visiting.	Вай ҳатто намедонад, ки шумо ташриф меоред.
But he has nothing to do with it.	Аммо вай ба ин кор дахл надорад.
Let's move on.	Биёед минбаъд равем.
Maybe that's one of the reasons he's tired.	Шояд ин яке аз сабабҳои хастагии ӯ бошад.
We haven’t done anything since the beginning.	Мо то ҳол аз оғози кор коре накардаем.
I did the same.	Ман ҳам ҳамин тавр кардам.
Oh, there were two or three hundred of these people.	Ох, ду-сесад нафар аз ин одамон доштанд.
They actually come from poor, cheap ideas.	Онҳо воқеан аз ғояҳои камбизоат, ғояҳои арзон бармеоянд.
No one says he moved the body immediately.	Ҳеҷ кас намегӯяд, ки ӯ дарҳол ҷасадро кӯчонидааст.
He could not talk to them.	Вай бо онҳо гап зада наметавонист.
The word spreads around.	Калом дар гирду атроф паҳн мешавад.
They were shot.	Онхоро тирборон мекарданд.
Because they have a strange religion.	Зеро онҳо як дини аҷиб доранд.
Limit three numbers per page.	Дар як саҳифа се ададро маҳдуд кунед.
His parents had another son, who was younger.	Падару модараш як писари дигар доштанд, ки хурдтар буд.
An hour was written.	Як соат навишта буд.
I don’t get my players.	Ман бозигаронамро намегирам.
And something in me was very, very angry about this.	Ва чизе дар ман аз ин хеле ва хеле хашмгин буд.
His mother died the following year.	Модараш соли дигар вафот кард.
Because he doesn’t really answer a question completely.	Азбаски ӯ аслан ба як савол пурра ҷавоб намедиҳад.
She will never forget tonight.	Вай имшабро харгиз фаромуш намекунад.
Start as much as you can.	Ҳар қадаре, ки тавонед, оғоз кунед.
This mechanism has not been observed before.	Ин механизм пештар мушохида карда намешуд.
You need to check your mind.	Шумо бояд ақли худро тафтиш кунед.
It grew to me quickly.	Он ба ман зуд афзоиш ёфт.
Each attempt is worth five points.	Ҳар як кӯшиш ба маблағи панҷ хол аст.
If they are not, then something is wrong.	Агар онҳо набошанд, пас чизе нодуруст аст.
Young and old worked every day in small ways for common work.	Хурду калон ҳар рӯз бо роҳҳои хурд барои кори умумӣ кор мекарданд.
If we watch the whole movie, great.	Агар мо тамоми филмро тамошо кунем, олиҷаноб.
Not only that, society can drive him crazy at any time.	На танҳо ин, ҷомеа метавонад ӯро ҳар лаҳза девона кунад.
You can’t just put your feelings aside.	Шумо наметавонед танҳо эҳсосоти худро як сӯ гузоред.
And they claim.	Ва даъво мекунанд.
This document shows what power is and where to use it.	Ин ҳуҷҷат нишон медиҳад, ки қудрат чист ва дар куҷо истифода бурдани он.
We should never have actually done them.	Мо набояд ҳеҷ гоҳ онҳоро воқеан иҷро намекардем.
But she wanted to go home.	Аммо вай мехост ба хона равад.
Not one, two or even none.	На як, ду ё ҳатто ҳеҷ.
For fifteen minutes.	Барои понздаҳ дақиқа.
They found this hidden feeling inside.	Онҳо ин ҳиссиёти пинҳониро дар дохили худ пайдо карданд.
Each of these was slightly smaller than the one below.	Ҳар яке аз инҳо каме хурдтар аз яке дар поён буд.
He has no political experience.	Вай таҷрибаи сиёсӣ надорад.
I remember now.	Ман ҳоло дар ёд дорам.
Thank you for your time.	Ташаккур барои вақтатон.
Football has never been included in the conversation.	Футбол ҳеҷ гоҳ ба сӯҳбат ворид нашудааст.
I never limit myself.	Ман ҳеҷ гоҳ худро маҳдуд намекунам.
He didn't say anything.	Ӯ чизе нагуфта буд.
She did not take anything from her husband.	Вай аз шавҳараш чизе нагирифтааст.
It's too late for that.	Барои ин хеле дер шудааст.
The policy that depends on them.	Сиёсат, ки ба онҳо вобаста аст.
He was accustomed to power.	Вай ба қудрат одат карда буд.
Please enter your name, city and state.	Лутфан ном, шаҳр ва штати худро нависед.
Doses for each drug were taken on different days.	Андозаҳо барои ҳар як маводи мухаддир дар рӯзҳои гуногун гирифта шуданд.
There is no space.	Ҷой нест.
Well like new.	Хуб мисли нав.
Half the time he didn’t even have to ask.	Нисфи вақт ба ӯ ҳатто лозим набуд, ки пурсад.
Strong computer skills.	Малакаҳои пурқуввати компютерӣ.
Here, he continued, we have the essence of the matter.	Дар ин чо, суханашро давом дода гуфт у, мо асли масъаларо дорем.
I'll be out for a while.	Ман муддате берун хоҳам буд.
And coming here was a great experience.	Ва ба ин ҷо омадан як таҷрибаи олӣ буд.
They were light and rolled easily.	Онҳо сабук буданд ва ба осонӣ ғелонда шуданд.
The language is similar.	Забон монанд аст.
Everything should be full.	Ҳама чиз бояд пур бошад.
It was amazing.	Ин аҷиб буд.
Everyone experiences it from time to time.	Ҳар як шахс гоҳ-гоҳ онро аз сар мегузаронад.
In deep thought.	Дар андешаи амиқ.
We'll be back soon.	Мо ба зудӣ бармегардем.
It was fun to play with him, to watch.	Бо ӯ бозӣ кардан, тамошо кардан шавқовар буд.
And that is how we are clear.	Ва маҳз ҳамин тавр мо равшан ҳастем.
It wasn't sweet.	Ин ширин набуд.
I think you can see the picture of my working class with these comments.	Гумон мекунам, ки шумо бо ин шарҳҳо манзараи синфи коргари маро мебинед.
And some were not.	Ва баъзеҳо набуданд.
A few weeks later the car caught fire.	Пас аз чанд ҳафта мошин оташ гирифт.
It made him feel on his side.	Ин ӯро дар канори худ ҳис мекард.
I can only sit for a few minutes.	Ман ҳамагӣ чанд дақиқа нишаста метавонам.
His mother later had another son and a daughter.	Модараш баъдтар писару духтари дигар дошт.
And service, as the word says, must serve someone.	Ва хизмат, чунон ки дар калом гуфта мешавад, бояд ба касе хизмат кунад.
No more work.	Дигар кор кардан лозим нест.
They knew him as he knew himself.	Онҳо ба ӯ мисли худаш ошно мешуданд.
Things were like that for him.	Корҳо барои ӯ чунин буданд.
This is one thing in my family.	Ин дар оилаи ман як чиз аст.
A wise player on and off the field.	Бозингари доно дар майдон ва берун аз он.
You had a meeting.	Шумо вохӯрӣ доштед.
We started with six.	Мо бо шаш сар кардем.
The sun had risen.	Он вакт офтоб тулуъ карда буд.
All the time.	Хамаи он вакт.
Because you know.	Барои он ки шумо медонед.
Water behind that wall can cause problems.	Об дар паси он девор метавонад боиси мушкилот гардад.
Heavy steps, never looking down.	Қадамҳои вазнин, ҳеҷ гоҳ ба поён нигоҳ намекунанд.
At least in my opinion.	Ақаллан дар фикри ман.
You have the right wife at home.	Шумо дар хона зани дуруст доред.
Anyone know we got it.	Касе медонад, ки мо онро гирифтем.
She said that included two students.	Вай гуфт, ки аз ҷумла ду донишҷӯ.
He has to play well with others.	Вай бояд бо дигарон хуб бозӣ кунад.
Without any success.	Бе ягон муваффақият.
The river is moving very slowly to see.	Дарёи санг дар ҳаракат хеле суст барои дидан.
I saw it now.	Ман онро дидам, ҳоло.
And she shook her head.	Ва вай бо сар ҷунбонд.
It doesn't work.	Ин кор нест.
And there are many worries about what the future holds.	Ва ташвишҳои зиёде вуҷуд доранд, ки оянда чӣ меорад.
The police came to my hotel last night.	Шаби гузашта полис ба меҳмонхонаи ман омад.
The problem is this.	Мушкилот дар ин аст.
Most of his great weight came from his small frame.	Аксари вазни бузурги худро аз чаҳорчӯбаи хурди худ гирифт.
Act by faith every day.	Ҳар рӯз бо имон амал кунед.
The things they make.	Чизҳое, ки онҳо месозанд.
But he did not go.	Аммо нарафт.
They create an ideal environment.	Онҳо як муҳити идеалӣ месозанд.
Other groups did not show significant change.	Гурӯҳҳои дигар тағйироти назаррасро нишон надоданд.
Still taking its own path.	Ҳанӯз роҳи худашро мегирад.
I’m not sure why he does that.	Ман боварӣ надорам, ки чаро ин корро мекунад.
Then he made his way.	Пас аз ин вай роҳи худро пеш гирифт.
I need her to understand why.	Ба ман лозим аст, ки вай бифаҳмад, ки чаро.
This means you want to move or not.	Ин маънои онро дорад, ки шумо мехоҳед ҳаракат кунед ё не.
We had a lot to talk about.	Мо дар бораи бисьёр гап задан лозим буд.
You start reading again and forget that you have moved on.	Шумо хонданро аз нав оғоз мекунед ва фаромӯш мекунед, ки шумо пеш рафтаед.
In fact, it is not mentioned in their opinion.	Дарвоқеъ, дар андешаи онҳо зикр нашудааст.
And this morning there was a poor student here.	Ва ин субҳ як донишҷӯи бечора дар ин ҷо буд.
He didn't look back, he didn't even look at his apartment building.	Вай ба қафо нигоҳ накард, ҳатто ба бинои истиқоматии худ нигоҳ накард.
It doesn’t tell me what my skin needs.	Он ба ман намегӯяд, ки пӯсти ман ба чӣ ниёз дорад.
Her older children live with her children in her house.	Фарзандони калонсоли ӯ бо фарзандонашон дар хонаи ӯ зиндагӣ мекунанд.
I would like to.	Ман мехоҳам.
In the evening I gave birth.	Бегоҳӣ ман таваллуд кардам.
This is a difficult issue.	Ин як масъалаи душвор аст.
Everything just goes on like this.	Ҳама чиз танҳо ҳамин тавр идома меёбад.
Between you and me.	Байни ману ту.
But that will change all day.	Аммо ин ҳама рӯз тағйир хоҳад ёфт.
Someone is talking to me.	Касе бо ман гап мезанад.
You can now call it something else.	Шумо ҳоло метавонед онро чизи дигаре даъват кунед.
However, today was not the day to do so.	Бо вуҷуди ин, имрӯз рӯзи ин кор набуд.
It was a powerful woman who got what she wanted.	Ин зани тавоно буд, ки он чизеро, ки мехост, ба даст овард.
Good luck next year.	Соли оянда барори кор.
There were no significant interactions between these variables and treatment.	Дар байни ин тағирёбандаҳо ва табобат ягон таъсири мутақобилаи назаррас вуҷуд надошт.
No one was looking at her.	Ҳеҷ кас ба вай нигоҳ намекард.
This is a long wait.	Ин интизории тӯлонист.
We were the most expensive.	Мо аз ҳама гаронбаҳо будем.
Communication should be provided on an individual and group basis.	Алоқа бояд дар асоси инфиродӣ ва гурӯҳӣ пешниҳод карда шавад.
The top is the bottom.	Боло поён аст.
Three are known.	Се маълум аст.
This will make sure.	Ин боварӣ ҳосил хоҳад кард.
Love and thinking are one thing.	Муҳаббат ва фикр кардан як чиз аст.
Without him you are nothing.	Бе вай шумо ҳеҷ нестед.
The word is there, but not enough.	Калима дар он ҷо аст, аммо кофӣ нест.
She couldn't see him either.	Вай ҳам ӯро дида натавонист.
This is really a fresh approach.	Ин дар ҳақиқат як равиши тоза аст.
We rolled over with it because we had no other choice.	Мо бо он ғелонда будем, зеро илоҷи дигаре надоштем.
It was famous for its beautiful products.	Бо маҳсулоти зебои худ машҳур буд.
However, due to their design, they have some important limitations.	Бо вуҷуди ин, аз сабаби тарҳрезӣ, онҳо баъзе маҳдудиятҳои муҳим доранд.
It was nothing.	Ин чизе набуд.
She has a hard job.	Вай кори душвор дорад.
The results were clear.	Натичахо равшан буданд.
Remove the mixture from the heat.	Омехтаро аз гармо дур кунед.
Do not touch patients during training.	Ҳангоми омӯзиш ба беморон даст нарасонанд.
I haven't seen you in almost a week.	Ман туро кариб як хафта надидаам.
This has led to an increase in sales.	Ин бошад, боиси афзудани фуруши махсулот гардид.
I will strengthen you and help you.	Ман туро қавӣ мегардонам ва ба ту кӯмак мекунам.
There is art in this science.	Дар ин илм санъат вуҷуд дорад.
It was in perfect condition.	Он дар ҳолати комил буд.
I think we get to the next level.	Ман фикр мекунам, ки мо ба сатҳи оянда мерасем.
It was not yet ready for human testing.	Он ҳанӯз барои озмоиши инсон омода набуд.
Where the waste goes.	Ба куҷо партовҳо мераванд.
However, there are two issues.	Бо вуҷуди ин, ду масъала вуҷуд дорад.
Be careful how you talk to me.	Эҳтиёт бошед, ки чӣ тавр бо ман гап мезанед.
He missed me for about a second.	Ӯ тақрибан як сония маро пазмон шуда буд.
That was really true.	Ин дар ҳақиқат дуруст буд.
The proposed decision and sentence are part of the application.	Қарор ва ҳукми пешниҳодшуда як қисми дархост мебошад.
Instead, he keeps a portion of the money.	Бар ивази ин, ӯ як қисми пулро нигоҳ медорад.
She could hardly imagine him at the moment.	Вай дар айни замон ӯро базӯр тасаввур карда наметавонист.
And he didn't look happy about it.	Ва ӯ аз ин хушҳол ба назар намерасид.
This is also true for your hair growth.	Ин барои афзоиши мӯи шумо низ дуруст аст.
There is only one real way.	Танҳо як роҳи ҳақиқӣ вуҷуд дорад.
So keep in mind that the standard does not mean high quality.	Пас, дар хотир доред, ки стандарт маънои сифати баландро надорад.
In this way they kept themselves low.	Бо ин роҳ онҳо худро паст нигоҳ медоштанд.
It takes me three minutes to the library.	Он маро дар давоми се дақиқа ба китобхона мебарад.
This is our order.	Тартиби мо хамин аст.
However, this is not our original idea.	Аммо, ин идеяи аслии мо нест.
It changed the whole political structure of the country.	Он тамоми сохти сиёсии мамлакатро тагьир медод.
He had never seen anything like it.	Ӯ ҳеҷ гоҳ чунин чизеро надидааст.
This is true for many of us.	Ин барои бисёре аз мо дуруст аст.
I saw an officer there.	Ман дар он ҷо як афсарро дидам.
I played with things and put them in their place.	Ман бо чизҳо бозӣ кардам ва онҳоро ба ҷои худ гузоштам.
The people were amazing.	Одамон аҷиб буданд.
Perhaps there are others.	Эҳтимол дигарон низ ҳастанд.
I am leaving on my own.	Ман худам меравам.
Her heart was now so heavy it had never been.	Дили вай акнун чунон вазнин буд, ки ҳеҷ гоҳ набуд.
He could not be forced to change the scene.	Ӯ наметавонист маҷбур шуд, ки саҳнаро тағйир диҳад.
Data from four of the analyzes show representation.	Маълумот аз чаҳор як таҳлили намояндагӣ нишон медиҳад.
We have a future.	Мо оянда дорем.
But the press and media scared me.	Аммо матбуот ва расонаҳо маро тарсонданд.
No, shut up.	Не, хомӯш бош.
Overall, the economic situation was moderate.	Умуман, вазъи иқтисодӣ миёна буд.
One has white hair, one is brown, the third is black.	Яке мӯи сафед, яке қаҳваранг, сеюмӣ сиёҳ.
We were looking for you.	Мо туро ҷустуҷӯ кардем.
They realized they were strong.	Онҳо фаҳмиданд, ки онҳо қавӣ ҳастанд.
He was such a child.	Ӯ чунин кӯдак буд.
In this way, the child knows all the members of his family.	Ҳамин тавр, кӯдак ҳамаи аъзоёни оилаашро мешиносад.
You need to practice pulling your weapon quickly.	Шумо бояд машқ кунед, ки силоҳи худро зуд кашед.
You will definitely read just what you want.	Шумо бешубҳа танҳо он чизеро, ки мехостед, хонед.
I think most of us like that.	Ман фикр мекунам, ки ба аксари мо ин маъқул аст.
For the first time, she seemed to be really looking at him.	Вай бори аввал ба назар чунин менамуд, ки воқеан ба ӯ менигарист.
It can be expected.	Он метавонад интизор шавад.
Three of them were positive in the culture.	Се нафари онҳо дар фарҳанг мусбат буданд.
I could not feel free with him.	Ман бо ӯ худро озод ҳис карда наметавонистам.
And it seems to work.	Ва ба назар чунин мерасад, ки он кор мекунад.
It’s more of what the future holds for it.	Ин бештар он чизест, ки оянда барои он аст.
And that forces you to shop with them.	Ва ин шуморо водор мекунад, ки бо онҳо харид кунед.
He shook his head but refused to play with me.	Ӯ сар ҷунбонд, аммо бо ман бозӣ карданро рад кард.
Our results supported the central account.	Натиҷаҳои мо ҳисоби марказиро дастгирӣ карданд.
He felt happy.	У худро хушбахт хис кард.
Is this money? 	Ин пул аст?
you wonder about a piece of paper.	шумо дар бораи як пораи коғаз ҳайрон мешавед.
And maybe they were.	Ва шояд онҳо буданд.
Derived from three independent experiments.	Аз се таҷрибаи мустақил ба даст оварда шудааст.
More can be expected from this game.	Аз ин бозӣ бештар интизор шудан мумкин аст.
They will appreciate a good fish meal, he said.	Онҳо хӯроки хуби моҳиро қадр хоҳанд кард, гуфт ӯ.
I loved beer.	Ман пиворо дӯст медоштам.
That's why I wasn't allowed.	Аз ин сабаб маро нагузоштанд.
This is the true path of power.	Ин роҳи ҳақиқии қудрат аст.
It’s a world he has no experience of.	Ин як ҷаҳонест, ки ӯ таҷриба надорад.
I don’t know where this idea came from.	Ман намедонам, ки ин идея аз куҷо пайдо шуд.
It's about.	Он дар бораи.
Or, a man with long teeth.	Ё, марди дандонҳои дароз.
You know that.	Инро шумо медонед.
It was all bad.	Ҳама бад буданд.
If possible, include the client’s personal story.	Агар имконпазир бошад, ҳикояи шахсии муштариро дохил кунед.
God cannot make a square circle.	Худо наметавонад як даври мураббаъ созад.
Running once a week will not get you very fast and in good shape.	Дар як ҳафта як маротиба давидан шуморо хеле зуд ва дар ҳолати хуб қарор намедиҳад.
Read it if you want.	Агар хоҳед, онро хонед.
Absolutely superior.	Мутлақо дараҷаи олӣ.
Please try again in a few minutes.	Лутфан пас аз чанд дақиқа дубора кӯшиш кунед.
The government has to do new things and get rid of old ones.	Ҳукумат бояд ба корҳои нав машғул шавад ва корҳои кӯҳнаро аз байн барад.
And it wasn't so bad.	Ва он қадар бад набуд.
However, you can also do your part.	Аммо, шумо низ метавонед қисми худро иҷро кунед.
I don't trust him.	Ман ба вай бовар надорам.
I love living here.	Ман дар ин ҷо зиндагӣ карданро дӯст медорам.
And the impact of this was incredible.	Ва таъсири ин бениҳоят назаррас буд.
I usually enjoy it.	Ман одатан аз он лаззат мебарам.
That's the point.	Гап дар хамин аст.
That’s a lot.	Ин хеле зиёд аст.
I hope you do your best.	Ман умедворам, ки шумо аз он беҳтарин кор мекунед.
You know, they understood that we have a team.	Шумо медонед, ки онҳо фаҳмиданд, ки мо як даста дорем.
I can make a little more.	Ман метавонам каме бештар созам.
Once her hair was done, she did it.	Пас аз он ки мӯяшро сохтанд, вай онро месохт.
There is no comparison.	Ҳеҷ муқоиса вуҷуд надорад.
First, it can open other applications.	Аввалан, он метавонад барномаҳои дигарро кушояд.
I, myself, enjoy your company.	Ман, худам, аз ширкати шумо лаззат мебарам.
He closed the door behind him and locked it.	Ӯ дарро ба рӯи ӯ баста ва қуфл мекард.
And we will understand him!	Ва мо ӯро мефаҳмем!.
Not sure where to turn.	Боварӣ надоред, ки ба куҷо муроҷиат кунед.
I said we would investigate and report to see if we could help.	Ман гуфтам, ки мо тафтиш мекунем ва гузориш медиҳем, бубинем, ки оё мо кӯмак карда метавонем.
I really hoped he was my brother.	Ман дар ҳақиқат умедвор будам, ки ӯ бародари ман аст.
Therefore, new statistical tools may be needed.	Аз ин рӯ, шояд воситаҳои нави оморӣ лозим шавад.
The front room was full.	Ҳуҷраи пеш пур буд.
We get a chance.	Мо имконият мегирем.
But we can still resist.	Аммо мо ба ҳар ҳол метавонем муқобилат кунем.
She didn't want to think about it.	Вай дар ин бора фикр карданй набуд.
No one else approached.	Дигар касе наздик нашуд.
Normal continued.	Муқаррарӣ идома ёфт.
I'm checking the map.	Ман харитаро тафтиш мекунам.
Instead of writing a date, you create a date object.	Ба ҷои навиштани сана шумо объекти санаро эҷод мекунед.
It didn't really matter to you.	Ин аслан ба шумо дахл надошт.
We did both.	Мо ҳарду вазифаи худро адо кардем.
He made a scene.	Вай саҳнае сохта буд.
And not just for an hour, but for months.	Ва на танҳо барои як соат, балки барои моҳҳо.
There is no process while we draw you into the nature of our power.	Раванд нест, дар ҳоле ки мо шуморо ба хислати қудрати худ ҷалб мекунем.
Therefore, each time the size increases.	Аз ин рӯ, ҳар дафъа андозаи он зиёд мешавад.
Long story short.	Кӯтоҳ гапи дароз.
I forced myself to turn away.	Ман худамро маҷбур кардам, ки рӯй гардонам.
He only comes here sometimes.	Ӯ танҳо баъзан ба ин ҷо меояд.
She did it.	Вай ин корро кард.
This is just a data test.	Ин танҳо як санҷиши маълумот аст.
That's good, man.	Ин хуб аст, одам.
We want to have a different feeling in the city.	Мо мехоҳем, ки дар шаҳр эҳсоси дигар дошта бошад.
His job is to answer these questions.	Вазифаи вай бояд ба ин саволҳо ҷавоб диҳад.
God knows he helped it.	Худо медонад, ки ӯ ба он кӯмак мекард.
He didn't know why he was so scared.	Ӯ намедонист, ки чаро ин қадар тарсидааст.
I mean, that's a fact.	Дар назар дорам, ки ин факт аст.
It will be amazing.	Аҷиб мешавад.
But it was good.	Аммо хуб буд.
You just know.	Шумо танҳо медонед.
This is in the course of staying, more than the same.	Ин аст, ки дар рафти мондан, бештар аз ҳамон.
He has a completely different point of view in the world.	Вай дар чахон нуктаи назари тамоман дигар дорад.
I like control.	Ба ман назорат маъқул аст.
For most people, this is very easy.	Барои аксари одамон, ин хеле осон аст.
He could have told his mother, but he had been dead for years.	Метавонист ба модараш бигӯяд, аммо ӯ солҳост, ки аз дунё рафта буд.
When this thing was discovered, it became clear.	Вақте ки ин чиз ошкор шуд, маълум шуд.
It made him feel sick.	Ин ӯро бемор ҳис мекард.
I know the sky is blue.	Ман медонам, ки осмон кабуд аст.
Three men were shot.	Се мард тир холӣ карда буданд.
So we knew what they saw.	Пас, мо медонистем, ки онҳо чӣ диданд.
This is not a big deal.	Ин чизи бузург нест.
And next to him is my wife.	Ва дар паҳлӯяш зани ман аст.
However, no such differences were found between brigade members and mothers.	Аммо дар байни аъзоёни бригада ва модарон чунин тафовут пайдо нашуд.
His eyes fell.	Чашмонаш афтод.
This is how it works.	Хамин тавр кор карда мешавад.
Instead, the opposite happened.	Ба ҷои ин, баръакс рӯй дод.
Ondo studied in our school.	Ондо дар мактабдои мо омухтанд.
It was a great interest in development.	Ин таваҷҷӯҳи бузург дар рушд буд.
You want to ask the woman a question.	Мехоҳед ба зан савол диҳед.
The third is amazing.	Сеюм аҷиб аст.
And it is very soft like tea.	Ва он мисли чой хеле нарм аст.
Let love grow here.	Бигзор муҳаббат дар ин ҷо афзоиш ёбад.
I don’t really know what to say more than that.	Ман аслан намедонам, ки бештар аз ин чӣ бигӯям.
And he didn't want to stop until the story was told in its entirety.	Ва то пурра нацл шудани достонро бас кардан нахост.
He had no control.	Вай назорат надошт.
However, several aspects need further research.	Бо вуҷуди ин, якчанд ҷанбаҳо ба таҳқиқоти иловагӣ ниёз доранд.
I'm going to bed.	Ман хобидан меравам.
Guys, he could measure himself against himself.	Бачаҳо, ӯ метавонист худро бар зидди худ андоза кунад.
In the bathroom.	Дар ванна.
But go ahead.	Аммо пеш равед.
I remember walking and then running, but he never came close.	Ман дар ёд дорам, ки роҳ мерафтаму баъд давида будам, аммо вай ҳеҷ гоҳ наздик намешуд.
I know the look.	Ман намуди зоҳириро медонам.
Below is my current code.	Дар зер рамзи кунунии ман аст.
But it opened his eyes to the plants.	Аммо он чашмони ӯро ба растаниҳо кушод.
The very smallest component of it is actually human skin.	Ҷузъи хеле камтарини он дар асл пӯсти инсон аст.
This is school for me.	Ин барои ман мактаб аст.
Asp.	Асп.
If you speed, pay attention and slow down.	Агар шумо суръат гиред, диққат диҳед ва суръати худро паст кунед.
Contributed to writing or manuscript writing.	Навиштан ё дар навиштани дастнавис саҳм гузоштааст.
Everything that changes.	Ҳама он чизе ки тағир меёбад.
I don't understand what happened.	Ман намефаҳмам, ки чӣ шуд.
Everything was kept for about a minute.	Ҳама чиз тақрибан як дақиқа нигоҳ дошта шуд.
He seems young enough to be one of his mother's older disciples.	Ӯ ба қадри кофӣ ҷавон ба назар мерасад, ки яке аз шогирдони калонии модараш бошад.
This remained only an option.	Ин танҳо як вариант боқӣ монд.
I shrugged.	Китфҳоям гирифтанд.
It’s not that we don’t have them.	Чунин нест, ки мо онҳоро надорем.
She knew he was sick, very sick.	Вай медонист, ки ӯ бемор аст, хеле бемор аст.
The car hardly works.	Мошин базӯр ба кор намедарояд.
She was more emotional.	Вай бештар эҳсосотӣ буд.
With this change, I see the same beauty in you.	Бо ин тагйирот дар ту хам хамин зебоиро мебинам.
They don't need it.	Ба онҳо лозим нест.
Now imagine that you have to wait so long for the first step.	Акнун тасаввур кунед, ки қадами аввалро ин қадар тӯлонӣ интизоред.
He lived.	Ӯ зиндагӣ мекард.
But that's not really the case.	Аммо ин аслан нест.
And the conditions on earth are getting worse.	Ва шароит дар замин торафт бадтар мешавад.
I couldn’t comfort them and they couldn’t comfort me.	Ман онҳоро тасаллӣ дода натавонистам ва онҳо маро тасаллӣ дода натавонистанд.
He takes everything very seriously.	Вай ба тамоми кор муносибати хеле чиддй дорад.
In addition.	Дар Илова.
If it turns out you were right, great for you.	Агар маълум шавад, ки шумо ҳақ будед, барои шумо бузург аст.
It is born in them and it cannot be taught.	Он дар онҳо таваллуд шудааст ва онро таълим додан мумкин нест.
I can open the answer in another window and that’s fine.	Ман метавонам ҷавобро дар равзанаи дигар кушоям ва ин хуб аст.
It was a hindrance.	Он монеъ шуд.
Do not invite.	Даъват накунед.
Think of it as marriage.	Онро мисли издивоҷ фикр кунед.
The family moved forward.	Оила ба пеш мерафт.
Can't care.	Парво карда наметавонад.
He was also aware of the suffering of children.	Аз ранҷу азоби кӯдакон низ бохабар буд.
She wanted to be close now.	Вай мехост, ки ҳоло наздик бошад.
They remained silent.	Онҳо хомӯш монданд.
His hands went into her hair.	Дастонаш ба мӯяш даромаданд.
To my previous point.	Ба нуктаи пешинаи ман.
Tonight we continue.	Имшаб мо идома медиҳем.
The last few years.	Чанд соли охир.
The woman is unknown.	Зан маълум нест.
I know the way out.	Ман роҳи баромаданро медонам.
These men don't care about black women and their children.	Ин мардон ба занҳои сиёҳпӯст ва фарзандонашон парво надоранд.
As it should be.	Тавре ки бояд.
I know one thing, it’s time to change.	Ман як чизро медонам, ки вақти тағир додан расидааст.
But the words were new.	Аммо калимаҳои нав буданд.
He lived here.	Дар ин ҷо зиндагӣ мекард.
He could not leave.	Вай тарк карда натавонист.
Said to bring me more and then we’ll talk.	Гуфт, ки ба ман бештар меорад ва баъд сӯҳбат мекунем.
I just stay home and play music.	Ман танҳо дар хона мемонам ва мусиқӣ мекунам.
Think we have a lot of work to do.	Фикр кунед, ки мо кори зиёде дорем.
However, he gave it his all.	Бо вуҷуди ин, ӯ ҳама чизро дод.
Several general garden tests were conducted at these sites.	Дар ин сайтҳо якчанд озмоишҳои умумии боғ гузаронида шуданд.
Now, no more talking about the store.	Акнун, дигар гапи мағоза нест.
But that was not to be.	Аммо ин корҳо ин тавр набуданд.
Ask people how they are doing.	Аз одамон пурсед, ки ахволашон чй тавр аст.
I would recommend it to anyone who wants to lose weight.	Ман онро ба ҳар касе, ки мехоҳад вазни худро гум кунад, тавсия медиҳам.
Five minutes long.	Панҷ дақиқаи дароз.
It caught my eye.	Ба чашмам афтод.
However, they are growing rapidly.	Бо вуҷуди ин, онҳо босуръат меафзояд.
I don't want to replace him.	Ман намехоҳам ӯро иваз кунам.
To let things happen naturally.	То бигзоред, ки воқеаҳо ба таври табиӣ рух диҳанд.
I think understanding removes a lot of fear.	Ман фикр мекунам, ки фаҳмиш бисёр тарсро аз байн мебарад.
No harm, no gain.	На зиён, на фоида.
She happens to go.	Вай ба рафтан рӯй медиҳад.
But now we have the full picture.	Аммо ҳоло мо тасвири пурра дорем.
We understood the point.	Мо нуктаро дарк кардем.
I feel bad for them.	Ман аз онҳо бад ҳис мекунам.
It’s a learning experience, of course.	Ин як таҷрибаи омӯзиш аст, албатта.
It definitely takes time, but it helps.	Ин бешубҳа вақт мегирад, аммо он кӯмак мекунад.
After that, he continued to build more schools.	Пас аз ин, ӯ ба сохтмони бештари мактабҳо идома дод.
In fact, the conclusion is quite the opposite.	Дар асл, хулоса тамоман баръакс аст.
Not that he says so.	На ин ки ӯ чунин мегӯяд.
Get out now.	Ҳоло берун шав.
She was glad to see him.	Вай аз дидани ӯ шод шуд.
They hurt you.	Онҳо ба шумо осеб расониданд.
Within four months.	Дар давоми чор мох.
This is really amazing.	Ин дар ҳақиқат аҷиб аст.
Breathing was just one of his problems.	Нафаскашӣ танҳо яке аз мушкилоти ӯ буд.
A kind of store room.	Як ҳуҷраи мағозаи як навъ.
Maybe so.	Шояд ҳамин тавр бошад.
Objects for ownership.	Объектҳо барои моликият.
Now the cars are much better.	Ҳоло мошинҳо хеле беҳтар шудаанд.
I started very low.	Ман хеле паст сар кардам.
She can really get used to it.	Вай дар ҳақиқат метавонад ба ин одат кунад.
As it is, they understand and they like it.	Чунон ки ҳаст, онҳо мефаҳманд ва ба онҳо маъқул аст.
Amazing race.	Мусобиқаи аҷиб.
Don't worry if it doesn't make sense yet.	Парво накунед, агар он ҳанӯз маъное надошта бошад.
She has to go back.	Вай бояд баргардад.
We look at it first.	Мо аввал ба он ҷо менигарем.
She told me to wear these clothes.	Вай ба ман гуфт, ки ин либосҳоро пӯшам.
It was a few years ago.	Якчанд сол пеш буд.
But the truth is much bigger.	Аммо ҳақиқат хеле калонтар аст.
This is now possible.	Ин ҳоло имконпазир аст.
Thus, no one can know death.	Ҳамин тариқ, маргро касе наметавон бидонад.
I will determine the topic of the article.	Ман мавзӯи мақоларо муайян мекунам.
It works.	Ин кор мекунад.
This is a difficult exercise and few people are good at it.	Ин машқи душвор аст ва шумораи ками одамон дар он хубанд.
Here you are.	Ана, нишастед.
The safety of the children could not be taken seriously.	Бехатарии кӯдаконро ҷиддӣ қабул карда натавонист.
I really want to see him happy.	Ман дар ҳақиқат мехоҳам ӯро хушбахт бубинам.
He knew he was right for us.	Ӯ медонист, ки ӯ барои мо дуруст аст.
We have been together for two years.	Мо ду сол боз якҷоя ҳастем.
But you never knew.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ намедонистед.
I ignored them.	Ман ба онҳо аҳамият надодам.
She didn't even move.	Вай хатто харакат накард.
He did this for thirty days.	Вай ин супоришро дар давоми си руз ичро кард.
That often doesn't work.	Ки аксар вақт кор намекунанд.
However, it is likely that he will last longer.	Бо вуҷуди ин, эҳтимол дорад, ки ӯ дер давом кунад.
Many components are similar in properties.	Бисёре аз ҷузъҳо дар хосиятҳо монанданд.
It came down from above.	Он аз баланд фаромад.
Higher continuation.	Идомаи олӣ.
No, not at all.	Не, тамоман дуруст нест.
I am honest.	Ман ростқавл ҳастам.
You know what those people are like.	Шумо медонед, ки он одамон чӣ гунаанд.
However, we didn’t have the worst.	Бо вуҷуди ин, мо бадтаринашро надоштем.
I never really know the answer to these things.	Ман аслан ҳеҷ гоҳ ҷавоби ин чизҳоро намедонам.
But that was the only way.	Аммо ин ягона роҳ буд.
But this comparison is not entirely correct.	Аммо ин муқоиса комилан дуруст нест.
Many laws need to be related to one topic.	Бисёр қонунҳо бояд бо як мавзӯъ алоқаманд бошанд.
They were not well.	Ахволи онхо чандон хуб набуд.
It is still a great thing to plan and consider.	Барои банақшагирӣ ва баррасӣ кардан ҳанӯз як чизи бузург аст.
Operation not supported.	Амалиёт дастгирӣ намешавад.
You have to be someone to guide me.	Шумо бояд касе бошед, ки маро роҳнамоӣ кунед.
And no one is helping him.	Ва ҳеҷ кас ба ӯ кӯмак намекунад.
Of course.	Албатта.
You know there is a difference.	Шумо медонед, ки фарқият вуҷуд дорад.
I did it.	Ин корро ман кардам.
The sound of cars passing in front.	Садои мошин аз пеш мегузарад.
Give the beginning, middle, and end of the talk.	Ба нутқ ибтидо, миёна ва интиҳо диҳед.
There has to be a lot of play to see us through the spring.	Бояд бозии зиёде бошад, то моро то баҳор бубинад.
It is completely independent of this type of culture.	Он аз ин намуди фарҳанг комилан мустақил аст.
The people noticed this.	Мардум инро пай бурд.
The weather was not even dark.	Ҳаво ҳатто торик набуд.
He just didn’t want to go because we stopped.	Ӯ танҳо рафтанӣ нест, зеро мо қатъ кардем.
We humans are not that simple.	Мо инсонҳо он қадар содда нестем.
Do it every day.	Онро ҳар рӯз кунед.
I think his best football is ahead.	Ман фикр мекунам, ки беҳтарин футболи ӯ дар пеш аст.
Then he went inside and told me the whole story.	Баъд ба дарун даромад ва тамоми вокеаро ба ман накл кард.
Mark made it in his mind.	Марк онро дар хаёлаш гардонд.
We only talk to that man.	Мо танҳо бо он мард сӯҳбат мекунем.
They knew each other very well.	Онҳо якдигарро хеле хуб медонистанд.
Understanding conflict is understanding understanding.	Фаҳмиши муноқиша фаҳмиши хоҳиш аст.
You can send questions in advance or ask them directly.	Шумо метавонед саволҳоро пешакӣ ирсол кунед ё онҳоро мустақиман пурсед.
So please rest assured that it will be worth it.	Пас, лутфан боварӣ дошта бошед, ки ин ба маблағи он хоҳад буд.
Correction is easy.	Ислоҳ осон аст.
But that was the moment.	Аммо ин лаҳза буд.
If you have changed your mind, let us know.	Агар шумо фикри худро иваз карда бошед, ба мо хабар диҳед.
Then there were serious problems in the design of the experiments.	Сипас дар тарҳрезии озмоишҳо мушкилоти ҷиддӣ ба миён омаданд.
I think he wanted to avoid you.	Ман фикр мекунам, ки ӯ мехост аз шумо канорагирӣ кунад.
One of them that he did not know its location.	Яке аз онҳо, ки ӯ ҷойгиршавии онро намедонист.
It rained last night and today.	Шаби гузашта ва имрӯз борон меборад.
We need an engine.	Ба мо мотор лозим аст.
Lying on the bed, they put the boy between them.	Дар кат хобида, писарбачаро дар байни худ гузоштанд.
Different types of information are collected in different models.	Намудҳои гуногуни иттилоот дар моделҳои гуногун ҷамъ оварда мешаванд.
It just meant that this was no longer an image.	Ин танҳо маънои онро дошт, ки ин дигар тасвир нест.
The world knew nothing about them.	Ҷаҳон дар бораи онҳо чизе намедонист.
She came out, she could have passed me.	Вай берун омад, вай метавонист аз ман гузашт.
Nothing is that big.	Ҳеҷ чиз он қадар калон нест.
The boy did not care.	Писарбача бо чунин фикрҳо парвое надошт.
The same is true with all areas.	Бо ҳама соҳаҳо ҳамин тавр аст.
I don’t know what is better or what it will be.	Ман намедонам, ки чӣ беҳтар аст ё он чӣ гуна хоҳад буд.
A long time.	Вақти дароз.
I ask where the marriage took place.	Ман мепурсам, ки издивоҷ дар куҷо сурат гирифтааст.
Life is very simple for me again.	Зиндагӣ барои ман боз хеле содда аст.
Ten.	Даҳ.
She must have had another message in her arms, she was told.	Вай бояд дар оғӯшаш паёми дигар дошта бошад, ба ӯ гуфтанд.
I expected this to be a pain.	Ман интизор будам, ки ин дард хоҳад буд.
He must have done it years ago.	Вай бояд ин корро солҳо пеш мекард.
Plus, it works well.	Ғайр аз он, ин хуб кор мекунад.
Bodies filled the streets.	Ҷасадҳо кӯчаҳоро пур карданд.
He heard a voice behind him.	Аз паси у садое шунид.
It may work or cause a problem.	Он метавонад кор кунад ё мушкилотро ба бор орад.
They have to prove that you didn’t signal.	Онҳо бояд исбот кунанд, ки шумо сигнал надодаед.
But so far nothing has happened.	Аммо то хол ягон коре наомадааст.
I waited to hear where he was and where he was being held.	Ман мунтазири шунидам, ки вай дар куҷост ва ӯро дар куҷо нигоҳ доштааст.
I looked over my shoulder at him.	Ман аз китфи худ ба ӯ нигоҳ кардам.
Yes, but ideal for the ideal.	Бале, аммо беҳтарин барои идеал.
But he returned to lead his group.	Аммо ӯ барои роҳбарии гурӯҳи худ бармегашт.
She had seen it thousands of times before in the heads of her men.	Вай пеш аз ин ҳазорон бор дар сари мардонаш дида буд.
If you want a chance, they have girls.	Агар шумо хоҳед, ки имконият, онҳо духтарон доранд.
I can still see him.	Ман то ҳол ӯро дида метавонам.
Or this is the best approach.	Ё ин беҳтарин равиш аст.
It seems like it’s an attempt at dialogue.	Чунин ба назар мерасад, ки гӯё ин кӯшиши гуфтугӯ аст.
It may not happen, but it really is.	Ин наметавонад рӯй диҳад, аммо ин воқеан аст.
It was a little harder to answer.	Ба ин савол ҷавоб додан каме душвортар буд.
He can do it.	Вай ин корро карда метавонад.
We list them where we find them.	Мо онҳоро дар куҷо пайдо мекунем, номбар мекунем.
But that was the last thing I could do for him.	Аммо ин охирин чизе буд, ки ман барои ӯ карда метавонистам.
We got a little over half of what we needed.	Мо каме бештар аз нисфи он чизеро, ки лозим аст, ба даст овардем.
He's coming to kill me.	Барои куштани ман меояд.
We do it my way.	Мо ин корро бо роҳи ман анҷом медиҳем.
It's all up to him.	Ҳамааш ба ӯ.
But for some reason it doesn’t respond to change.	Аммо бо баъзе сабабҳо он ба тағирот ҷавоб намедиҳад.
However, some limitations, such as the small size of the sample, should be noted.	Бо вуҷуди ин, баъзе маҳдудиятҳо, аз қабили андозаи хурди намуна бояд зикр карда шаванд.
Seven years and nothing agreed.	Ҳафт сол ва ҳеҷ чиз розӣ нашуд.
She began to get sick from it.	Вай аз он бемор шудан гирифт.
They never stop, they come.	Онҳо ҳеҷ гоҳ таваққуф намекунанд, онҳо меоянд.
This is not necessarily a bad sign.	Ин ҳатман як аломати бад нест.
Because you are a woman.	Чунки ту зан хасти.
Don't worry, baby.	Парво накун, кӯдак.
Who knows what could have happened now.	Кӣ медонад, ки ҳоло чӣ рӯй дода метавонист.
Each of the six rooms has its own sweet character.	Ҳар яке аз шаш ҳуҷра хусусияти ширини худро дорад.
Her mind was on other things.	Фикри вай ба чизҳои дигар буд.
You never know who might find out !.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки кӣ пайдо карда метавонед!.
He didn't really like the man.	Ӯ дар ҳақиқат ин мардро дӯст намедошт.
It doesn't matter what he wrote.	Фарқ надорад, ки ӯ чӣ навишт.
They came to my room and we talked.	Онҳо ба ҳуҷраи ман омаданд ва мо сӯҳбат кардем.
Or as a rule.	Ё аз рӯи қоида.
Now we have only three choices.	Ҳоло мо танҳо се интихоб дорем.
We call this group “active control”.	Мо ин гурӯҳро «назорати фаъол» меномем.
I wanted to find out why.	Ман хам хамин сабабро чустучу кардан мехостам.
Maybe it's for the best.	Шояд он барои беҳтарин бошад.
Instead, my blood boils.	Ба ҷои ин, хуни маро ҷӯш мекунад.
She used to love traveling with her friends in previous years.	Вай дар солҳои пешин бо дӯстонаш сафар карданро дӯст медошт.
And there is only one class.	Ва ҷуз як синф нест.
We need to take our digital environment globally.	Мо бояд муҳити рақамии худро дар сатҳи ҷаҳонӣ гирем.
It's worth the time and effort.	Ин меарзад вақт ва кӯшиш.
At the moment, this is not the case.	Дар айни замон, ин тавр нест.
I collect my belongings though.	Ҳарчанд ашёи маро ҷамъ мекунам.
They can do whatever they want.	Онҳо метавонанд он чизеро, ки кардан мехоҳанд, иҷро кунанд.
Brown.	Қаҳваранг.
No sign of violence.	Ягон аломати зӯроварӣ.
They remain visible.	Онҳо намоён боқӣ мемонанд.
Experience comes first.	Таҷриба дар ҷои аввал меояд.
I have no doubt she will work for it.	Ман шубҳа надорам, ки вай барои ин кор мекунад.
This is what happens.	Ин аст он чизе ки рӯй медиҳад.
And here you are.	Ва ин ҷо шумо ҳастед.
Yes, there is freedom, but there is also responsibility.	Бале, озодӣ ҳаст, аммо бо ин масъулият ҳам ҳаст.
They talk to each other.	Онхо бо хам сухбат мекунанд.
No, we don't use them anymore.	Не, мо дигар онҳоро истифода намебарем.
It can work.	Ин метавонад кор кунад.
It totally depended on the major in charge.	Ин комилан ба майори масъул вобаста буд.
She has now.	Холо дорад.
Thus, we should only care about global issues.	Ҳамин тариқ, мо бояд танҳо ба масъалаҳои глобалӣ ғамхорӣ кунем.
They felt they were short.	Онҳо ҳис карданд, ки онҳо кӯтоҳанд.
The statement, therefore, is clear in this regard.	Аз ин рӯ, изҳорот дар ин маврид равшан аст.
She is the best.	Вай беҳтарин аст.
The forms are generally on this page.	Шаклҳо дар маҷмӯъ дар ин саҳифа ҳастанд.
This is information that many have not heard of!	Ин маълумотест, ки бисёриҳо нашунидаанд!.
He said I had to do everything I could think of.	Ӯ гуфт, ки ман бояд ҳар чизеро, ки фикр мекардам, кунам.
It was harder for your mother not to have a father.	Барои модарат душвортар буд, падар надоштан.
The rest of the logic is the same.	Мантиқи боқимонда ҳамин аст.
It looks very, very beautiful and absolutely crazy.	Ин хеле, хеле зебо ва комилан девона менамояд.
Business as usual.	Тиҷорат чун маъмулӣ.
We were just kids.	Мо танҳо кӯдакон будем.
I think it was a good deal.	Ман фикр мекунам, ки ин як созишномаи хуб буд.
Or if it’s a lot of trouble, that’s fine.	Ё агар ин мушкилии зиёд бошад, ин хуб аст.
But this is a big mistake.	Аммо ин хатои калон аст.
I have now changed.	Ман ҳоло ба тағирот омадам.
He raised his hand.	Вай дасташро боло бардошт.
I am here every night.	Ман ҳар шаб дар ин ҷо ҳастам.
I didn’t know, maybe she was right, maybe she knew something.	Ман намедонистам, шояд вай дуруст бошад, шояд чизеро медонист.
The truth has no way.	Ҳақиқат роҳ надорад.
He left the group forever.	Гуруҳро барои ҳамеша тарк кард.
It was a naval change from seven years ago.	Ин як тағйироти баҳрӣ аз ҳафт сол пеш буд.
At present, this number is low.	Дар айни замон, ин рақам кам аст.
Upon membership, a person is considered a member for life.	Пас аз аъзо шудан, шахс як умр узв ҳисобида мешавад.
To feel nothing for such things.	Барои чунин чизҳо чизе ҳис накардан.
No effort he had made would have been effective.	Ҳеҷ кӯшише, ки ӯ анҷом дода буд, самарабахш намебуд.
Hour after hour.	Соату соат дур.
A good example will give you a good fit.	Намунаи хуб ба шумо мувофиқати хуб медиҳад.
I write a lot about emotions and mental problems.	Ман дар бораи эҳсосот ва мушкилоти равонӣ бисёр менависам.
The option, if used, should follow immediately after the command name.	Опсия, агар истифода шавад, бояд фавран пас аз номи фармон пайравӣ кунад.
That day everything changed.	Он рӯз ҳама чиз тағйир ёфт.
Your equipment should be of good quality and suitable for the job.	Таҷҳизоти шумо бояд сифати хуб ва барои кор мувофиқ бошад.
Maybe he will travel for a while.	Шояд вай муддате сафар кунад.
She actually has four arms and two legs.	Вай дар асл чор дасту ду по дорад.
For some people, a slow heart rate does not cause any problems.	Барои баъзе одамон, суръати сусти дил ҳеҷ гуна мушкилотро ба вуҷуд намеорад.
No one helped us with this.	Ҳеҷ кас ба мо дар ин кор кӯмак накард.
That is, there are only two independent variables.	Яъне, танҳо ду тағирёбандаи мустақил мебошанд.
It was my parents ’responsibility to figure out how to get them.	Вазифаи волидонам буд, ки чӣ тавр онҳоро ба даст оранд.
Small, round, soft.	Хурд, мудаввар, нарм.
Tried, didn't work.	Кӯшиш кард, кор накард.
So that we can talk about it and trust each other.	То ки мо дар ин бора сухан ронем ва ба якдигар бовар кунем.
She said she finds it easy to write them.	Вай гуфт, ки навиштани онҳоро осон меҳисобад.
But this was the first time.	Аммо ин бори аввал буд.
We must do our best to defeat them.	Мо бояд беҳтарин қувваи худро иҷро кунем, то онҳоро мағлуб кунем.
This was to be expected.	Инро интизор шудан мумкин буд.
Then they put this idea into practice.	Ондо ин идеядо-ро дар амал татбик менамоянд.
Even our own bodies.	Ҳатто бадани худамон.
The only difference is that you can’t go back in time.	Ягона фарқият дар он аст, ки шумо вақтро баргардонида наметавонед.
The two groups were identical in their return to work.	Ин ду гурӯҳ дар бозгашти худ ба кор яксон буданд.
There must have been thirty people.	Дар он ҷо бояд сӣ нафар буданд.
You just have to tell me.	Шумо танҳо бояд ба ман бигӯед.
Some people smile and some don’t.	Баъзе одамон табассум мекунанд ва баъзеҳо не.
These have two side effects.	Ин ду таъсири тараф дорад.
To date, this has not been a smooth ride.	То ба имрӯз ин як савори ҳамвор набуд.
The first is the size.	Аввалин андоза аст.
When that happens, our family is here.	Вақте ки ин рӯй медиҳад, оилаи мо дар ин ҷо аст.
She laughed and turned away.	Вай хандид ва рӯй гардонд.
The government has not denied this.	Ҳукумат инро рад накардааст.
No liability is accepted for error of evidence or opinion.	Ҳеҷ гуна масъулият барои хатогии далел ё ақида ба дӯш гирифта намешавад.
It was still very hot, but cold enough to handle.	Ҳанӯз хеле гарм буд, аммо ба қадри кофӣ сард барои идора кардан.
Only you and me.	Фақат ману ту.
Everyone has their own project to work on.	Ҳар як шахс лоиҳаи худро дорад, ки дар он кор кунад.
He will look at me.	Ӯ ба ман нигоҳ хоҳад кард.
They look absolutely amazing in my hotel.	Онҳо дар меҳмонхонаи ман комилан аҷиб ба назар мерасанд.
These new concept songs were recorded in two days.	Ин таронаҳои нави консептуалӣ дар ду рӯз сабт шуданд.
First, in the title, is the material you need to prepare.	Аввалан, дар унвон, маводест, ки шумо бояд омода кунед.
I care for the future.	Ман барои оянда ғамхорӣ мекунам.
History meets the audience.	Таърих бо ҳозирон вомехӯрад.
This can be a key player.	Ин метавонад як бозигари калидӣ гардад.
The women demanded something in return.	Занҳо дар иваз чизе талаб карданд.
As they wear it everywhere.	Тавре ки онҳо онро дар ҳама ҷо мепӯшанд.
When you tell the truth, you make the truth possible in the world.	Вақте ки шумо рост мегӯед, шумо ҳақиқатро дар ҷаҳон имконпазир мегардонед.
The mechanism of this is unclear.	Механизми ин норавшан аст.
We touched on them a little bit.	Мо каме ба онҳо дахл кардем.
And he seemed to know they were coming.	Ва ӯ гӯё медонист, ки онҳо меоянд.
This way they will surprise you.	Ҳамин тавр онҳо шуморо ба ҳайрат меоранд.
We are there to help and we will be safe.	Мо дар он ҷо кӯмак дорем ва мо бехатар хоҳем буд.
I’m completely lost here.	Ман дар ин ҷо комилан гум шудаам.
But there were three of them and one of me.	Аммо онҳо се нафар буданд ва як нафари ман.
You are in the right place.	Шумо дар ҷои дуруст ҳастед.
They did a good job with it.	Онҳо бо кори хуб кори хуб мекарданд.
However, it may be true.	Бо вуҷуди ин, он метавонад дуруст бошад.
So they have to have outside work.	Аз ин рӯ, онҳо бояд кори берунӣ дошта бошанд.
I wanted to build my own cars and it was good for them.	Ман мехостам мошинҳои худро созам ва ин барои онҳо хуб буд.
You don’t feel anything.	Шумо ҳеҷ чизро ҳис намекунед.
But this time it didn't work.	Аммо ин дафъа натиҷае надод.
But please believe me here.	Аммо лутфан, дар ин ҷо ба ман бовар кунед.
I could use you.	Ман метавонистам аз ту истифода барам.
Is t a.	Оё т а.
Fifteen measurements were performed for each of the two individuals.	Барои ҳар як аз ду нафар понздаҳ андозагирӣ гузаронида шуд.
I have to do very differently.	Ман бояд хеле дигар амал кунам.
Responsible for specific properties related in the biological field.	Барои хосиятҳои мушаххасе, ки дар соҳаи биологӣ алоқаманданд, масъуланд.
He has been doing this all his life, to this day.	Ӯ дар тӯли тамоми умр, то имрӯз ин корро мекард.
I was not interested in that.	Ман ба ин кор шавқ надоштам.
And its unit.	Ва воҳиди он.
Nothing was ever smooth.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ ҳамвор набуд.
You have nothing to lose and a lot to gain.	Шумо чизе надоред, ки аз даст медиҳед ва бисёр чизҳо ба даст меоред.
It created connection and community.	Он робита ва ҷомеаро ба вуҷуд овард.
So it was something else that made no sense.	Пас, ин чизи дигаре буд, ки ҳеҷ маъно надошт.
She is good at everything.	Вай дар ҳама кораш хуб аст.
She is doing better now than she used to.	Вай холо назар ба пештара бехтар кор мекунад.
This is a very simple plan to follow.	Ин як нақшаи хеле оддӣ аст, ки риоя кардан лозим аст.
I didn't see you and.	Ман туро надидам ва.
Everything he said had to do with the church.	Ҳар чизе ки ӯ гуфт, марбут ба калисо буд.
What belongs to me is hers.	Он чи аз они ман аст, вай аст.
They add value.	Онҳо арзиши илова мекунанд.
The weather was calm and the city looked distant.	Ҳаво ором буд ва шаҳр дур ба назар мерасид.
Yes, this is for me.	Бале, ин барои ман аст.
Then he was silent for ten or fifteen seconds.	Баъд вай дах-понздах сония хомуш монд.
If you don’t eat, you won’t live long.	Агар шумо хӯрок нахӯред, шумо дароз зиндагӣ карда наметавонед.
I was very good at it, ”my father said.	Ман дар ин кор хеле хуб будам "гуфт падарам.
It seems like everyone has a camera these days.	Чунин ба назар мерасад, ки ҳама имрӯзҳо камера доранд.
Some went home, others stayed.	Баъзеҳо ба хона рафтанд, дигарон бошанд, монданд.
There was no place to run.	Дигар чои гурехтан намонд.
When you go into the game, it will be a negative number.	Вақте ки шумо ба бозӣ меравед, он рақами манфӣ хоҳад буд.
We need to be careful.	Мо бояд эҳтиёт бошем.
Some did not do so because they had lost the power to do so.	Баъзехо аз он сабаб кучо на-карданд, ки кувваи ин корро аз даст дода буданд.
Overall observations showed good agreement with published values.	Мушоҳидаҳои умумӣ бо арзишҳои нашршуда мувофиқати хуб нишон доданд.
This is far from reality.	Ин аз воқеият дур аст.
They are against the world.	Онҳо бар зидди ҷаҳон.
It’s good to do it at the same time.	Ин хуб аст, ки онро дар як вақт анҷом диҳед.
He didn't have enough work.	Ӯ кори кофӣ надошт.
Knowing when it is past or future is impossible.	Донистани он, ки кай пештар ё оянда имконнопазир аст.
That’s what they did for this man now.	Ин буд, ки онҳо ҳоло барои ин одам карданд.
She didn't understand how.	Вай нафаҳмид, ки чӣ тавр.
He changed everything.	Ӯ ҳама чизро тағйир дод.
This is clearly wrong.	Ин хеле равшан нодуруст аст.
It was not enough to change the leaders.	Факат иваз кардани рохбарон кифоя набуд.
Tell me more about your life.	Дар бораи ҳаёти худ ба ман бештар нақл кунед.
Poor sleep quality.	Сифати пасти хоб.
The old man looked straight into his son's eyes.	Пирамард рост ба чашмони писараш нигарист.
You were waiting for an opportunity.	Шумо мунтазири фурсат будед.
When she returned, she looked better.	Вақте ки вай баргашт, вай беҳтар ба назар мерасид.
His voice has a new note of strength in it.	Овози у дар он нотаи нави кувват дорад.
Both of them this year.	Ҳардуи онҳо имсол.
I don’t know what made him sad, though.	Ман намедонам, ки ӯ аз чӣ ғамгин шуд, ҳарчанд.
Nothing is left of it.	Ҳеҷ чиз аз он боқӣ намондааст.
We couldn’t stop ourselves.	Мо худамонро боздошта натавонистем.
Make it painful.	Онро дарднок созед.
She just knew it was an interesting thing.	Вай танҳо медонист, ки ин чизи ҷолиб аст.
Don't stop for anything.	Барои ҳеҷ чиз таваққуф накунед.
My favorite was probably the song.	Дӯстдоштаи ман эҳтимол суруд буд.
The program does not report these changes when they occur.	Барнома ин тағиротро ҳангоми рух додани он гузориш намедиҳад.
I didn’t know you were in town.	Ман намедонистам, ки шумо дар шаҳр ҳастед.
The game was never published.	Бозӣ ҳеҷ гоҳ нашр нашудааст.
He knows he needs to score.	Вай медонад, ки ба ӯ гол задан лозим аст.
I don’t know what level of power he is in now.	Ман намедонам, ки ӯ ҳоло дар кадом сатҳи қудрат қарор дорад.
There are two main reasons for this.	Ду сабаби асосии ин вуҷуд дорад.
She smiled at him.	Вай ба ӯ табассум кард.
He is a guy who is impossible to work with.	Вай як бачаест, ки бо онҳо кор кардан ғайриимкон аст.
At first there was very little controversy.	Дар аввал бахсу мунозира хеле кам буд.
This part spoke in pictures and emotions, not words.	Ин қисм дар тасвирҳо ва эҳсосот сухан мегуфт, на калима.
No secret catch.	Ягон сайди пинҳонӣ.
I feel this will be important to him.	Ман ҳис мекунам, ки ин барои ӯ муҳим хоҳад буд.
By default, it is false.	Бо нобаёнӣ, он бардурӯғ аст.
Let's join the new journey.	Биёед ба саёҳати нав ҳамроҳ шавем.
That way, no aspect of your digital security is left to chance.	Ҳамин тавр, ҳеҷ як ҷанбаи амнияти рақамии шумо ба тасодуф намемонад.
Just need to get something in me.	Танҳо лозим аст, ки дар ман чизе ба даст оред.
Can make a significant difference.	Метавонад тағйироти назаррас ба вуҷуд оварад.
She knew the story.	Вай ҳикояро медонист.
She is about to have minor surgery.	Вай ҷарроҳии ночизро анҷом доданист.
The second part is a specific case of it.	Қисми дуюм як ҳолати мушаххаси он мебошад.
I have to save him.	Ман бояд ӯро наҷот диҳам.
The analysis was conducted.	Таҳлил гузаронида шуд.
The second was memory.	Дуюм хотира буд.
There are several ways to see them.	Якчанд роҳ барои дидани онҳо вуҷуд дорад.
I told him what had happened to me.	Ман ба ӯ гуфтам, ки бо ман чӣ шудааст.
When we returned, there were twice as many.	Вақте ки мо баргаштем, ду баробар зиёд буданд.
The door opened.	Даре кушода шуд.
But it was more than a game.	Аммо ин бештар аз бозӣ буд.
I added the first one.	Ман якумро илова кардам.
However, your relationship is very complicated.	Бо вуҷуди ин, муносибати шумо хеле мураккаб аст.
My contract had another year.	Шартномаи ман як соли дигар дошт.
They were photographed.	Онҳо сурат гирифтанд.
His head turned from left to right.	Сараш чап ба рост шуд.
He wrote songs all his life.	Ӯ тамоми умр сурудҳо навиштааст.
He was on his knees.	Дар зонуяш буд.
If you have the opportunity to shop locally, please do so.	Агар шумо имкони хариди маҳаллӣ дошта бошед, лутфан ин корро кунед.
We had breakfast.	Мо субҳона кардем.
I had very little money.	Ман пули хеле кам доштам.
It was as if he had died before he was killed.	Чунин буд, ки ӯ пеш аз куштани ӯ мурда буд.
It doesn't read like one.	Он мисли як хонда намешавад.
Very close.	Хеле наздик.
As you did, you’re just updating the field of thought.	Тавре ки шумо кардед, шумо танҳо майдони фикру мулоҳизаҳоро нав мекунед.
This is where she stood.	Ин ҷой, ки вай истода буд.
Although he knows.	Ҳарчанд ки медонад.
Everyone sat there in silence.	Хама дар он чо хомуш нишастанд.
How good she was one day, she was dead the next.	Чӣ гуна вай як рӯз хуб буд, рӯзи дигар мурда буд.
We had a few friends who died of cancer that year.	Мо якчанд дӯстон доштем, ки он сол аз саратон фавтиданд.
I replaced it.	Ман онро иваз кардам.
I don’t think there are any questions about that.	Ман фикр намекунам, ки дар ин бора ягон савол вуҷуд дорад.
Some love us too.	Баъзеҳо низ моро дӯст медоранд.
The last few days have gotten a little better.	Рӯзҳои охир каме беҳтар шудааст.
He seemed to be speaking from a distance.	Ба назар чунин менамуд, ки вай аз дур гап мезад.
Maybe I'm tired, he thought.	Шояд хаста шуда бошам, фикр мекард у.
He did not want to eat.	Ӯ намехост, ки хӯрок хӯрад.
I could no longer hide from the facts.	Ман дигар аз далелҳо пинҳон шуда наметавонистам.
We can identify it.	Мо метавонем онро муайян кунем.
It must be a fixed amount.	Он бояд маблағи муқарраршуда бошад.
It wasn’t really that bad as it looked.	Он дар ҳақиқат он қадар бад набуд, ки ба назар мерасид.
Each step of the plan required thought and effort.	Хар як кадами план фикру зикр ва чидду чахдро талаб мекард.
Even small changes can make a big difference.	Ҳатто тағироти хурд метавонанд фарқияти калон оваранд.
Then he went to work.	Баъд вай ба кор рафт.
There is no help yet.	То ҳол ёрӣ нест.
They were looking for him.	Ӯро ҷустуҷӯ мекарданд.
The oil never goes out of storage.	Равған ҳеҷ гоҳ аз анбор берун намеравад.
But the whole point is that this is a mystery.	Аммо тамоми гап дар он аст, ки ин сир аст.
Every afternoon, from two to five.	Ҳар нисфирӯзӣ, аз ду то панҷ.
That's exactly who he is.	Ин маҳз ҳамон касест.
We don’t do what they want.	Мо он чизеро, ки онҳо мехоҳанд, иҷро намекунем.
These tests can be performed at no cost.	Ин озмоишҳо метавонанд бидуни хароҷот анҷом дода шаванд.
He is not tired of life, but he is angry.	Аз зиндагӣ хаста нест, балки хашмгин аст.
You can search some details here.	Шумо метавонед дар ин ҷо баъзе тафсилотро ҷустуҷӯ кунед.
Really pay attention to how the breath feels.	Дар ҳақиқат аҳамият диҳед, ки нафас чӣ ҳис мекунад.
No improvement.	Не беҳбудӣ.
For many reasons, actually.	Бо сабабҳои зиёд, воқеан.
His voice was quiet, calm.	Овозаш ором, ором буд.
If I hadn’t gotten that night job, who knows.	Агар ман он кори шабонаро намегирифтам, кй медонад.
You've been waiting a long time.	Шумо дер боз интизор шудед.
However, there was no time to relax.	Бо вуҷуди ин, вақт барои истироҳат набуд.
But if you come from a different school of thought, forget it.	Аммо агар шумо аз мактаби тафаккури дигар омада бошед, онро фаромӯш кунед.
No one was in sight.	Ҳеҷ кас дар назар набуд.
He said he saw no reason for the war to continue.	Вай гуфт, ҳеҷ сабабе намебинад, ки ин ҷанг идома ёбад.
None of the participants participated in either study.	Ҳеҷ яке аз иштирокчиён дар ҳарду омӯзиш иштирок накардааст.
This keeps my career ahead.	Ин касби маро дар пеш нигоҳ медорад.
The tone was set.	Оҳанг муқаррар карда шуд.
We do that.	Мо ин корро мекунем.
And there is a problem with that.	Ва бо ин мушкилот вуҷуд дорад.
I killed two of them while fleeing.	Ду нафари онҳоро ҳангоми гурехтан худам куштам.
Now there is a lot of interest.	Ҳоло таваҷҷӯҳи зиёд ба даст меояд.
The material is amazing.	Маводи аҷиб аст.
However, if these participants were excluded, the results were similar.	Аммо, агар ин иштирокчиён хориҷ карда шаванд, натиҷаҳо шабеҳ буданд.
In front of the door.	Дар назди дар.
Twenty years later, we are talking about freedom again.	Пас аз бист сол боз дар бораи озодй сухан меронем.
The journey of life is over.	Сафари ҳаёт, ба охир расид.
They are the children of the information age.	Онҳо кӯдакони асри иттилоот мебошанд.
She felt sleepy.	Вай ҳис кард, ки хоб меравад.
She is as good as everyone.	Вай мисли ҳама хуб аст.
I couldn’t help but laugh.	Ман худро нигоҳ дошта натавонистам, ки хандидам.
In war we struggle with people, in life we ​​struggle with situation.	Дар чанг мо бо одамон мубориза мебарем, дар хаёт мо бо вазъият мубориза мебарем.
The main numbers are wild.	Рақамҳои асосӣ ваҳшӣ мебошанд.
I don't know about him.	Ман дар бораи ӯ намедонам.
Don't go away.	Дур наравед.
You are beautiful too.	Ту ҳам зебо ҳастӣ.
It will feel amazing.	Он аҷиб эҳсос хоҳад кард.
It was a day to remember.	Он рӯзе барои ёдоварӣ буд.
I have to die.	Ман бояд бимирам.
But she did not back down.	Аммо вай аз гапи худ акиб нагашт.
I don’t really know what to do now.	Ман воқеан намедонам, ки ҳоло чӣ кор кунам.
He raised his hand.	Дасташро бардошт.
I’m sure you still had a good life.	Ман боварӣ дорам, ки шумо то ҳол зиндагии хубе доштаед.
I was born of human parents.	Ман аз падару модари инсон таваллуд шудаам.
Who knows, this could happen.	Кӣ медонад, ин метавонад рӯй диҳад.
What makes you think so.	Чӣ шуморо водор мекунад, ки чунин фикр кунед.
No, not next time.	Не, дафъаи оянда не.
This did not happen.	Ин ҳодиса рӯй надодааст.
This has never happened before.	Ҳеҷ гоҳ чунин ҳодиса рӯй надодааст.
You don’t have to talk about it right now.	Ба шумо ҳоло лозим нест, ки дар ин бора сӯҳбат кунед.
For everything.	Барои ҳама чиз.
Natural selection counts the success of this feature.	Интихоби табиӣ муваффақияти ин хусусиятро ҳисоб мекунад.
If he is dead, we need to know.	Агар ӯ мурда бошад, мо бояд инро донем.
I have done and I will do.	кардам ва мекунам.
However, there is more to consider than price, style, and material selection.	Бо вуҷуди ин, назар ба нарх, услуб ва интихоби мавод чизи бештареро баррасӣ кардан лозим аст.
Do not attack.	Ҳамла накунед.
Which is actually a good thing.	Ки дар асл як чизи хуб аст.
You should have seen his face.	Шумо бояд чеҳраи ӯро медидед.
Maybe you’ve really spent the rest of your life.	Шояд шумо дар ҳақиқат қисми зиёди ҳаёти худро боқимонда бошед.
The surface design is good.	Тарҳрезии сатҳи хуб аст.
Because that’s exactly what I was thinking.	Зеро маҳз ҳамон чизест, ки ман фикр мекардам.
They are cold.	Онҳо хунуканд.
It was another cold day.	Боз як рӯзи сард буд.
That seems to be happening now.	Ки аз афташ ҳоло рӯй медиҳад.
I'll be back in four or five weeks.	Ман пас аз чор ё панҷ ҳафта бармегардам.
They told so many stories, they found themselves in trouble.	Он қадар қиссаҳои зиёде нақл карданд, худашон ба душворӣ дучор шуданд.
I’m definitely excited to see where this goes in the future.	Ман бешубҳа ҳаяҷон дорам, ки бубинам, ки ин дар оянда ба куҷо меравад.
Live your dream.	Дар орзуи худ зиндагӣ кунед.
Global power and influence.	Қудрат ва таъсири ҷаҳонӣ.
Three weeks later the war began.	Пас аз се ҳафта ҷанг сар шуд.
I thought it would be a little dry with details, but it wasn’t.	Ман фикр мекардам, ки он бо тафсилот каме хушк бошад, аммо ин тавр набуд.
He has no core values.	Ӯ арзишҳои аслӣ надорад.
It worked well recently.	Чанде пеш хуб кор мекард.
But that thing is still there in the palace.	Аммо он чиз дар сарой ҳанӯз вуҷуд дорад.
My mind is far from rational.	Ақли ман аз оқилона дур аст.
Most of the patients were women and usually lived with their families.	Аксари беморон занон буданд ва одатан бо оилаашон зиндагӣ мекарданд.
I couldn’t go that far.	Ман он қадар дур наметавонистам.
The form of my life should have a meaning.	Дар шакли ҳаёти ман бояд як маъно бошад.
Just for a few minutes.	Танҳо барои чанд дақиқа.
I think this is just a fact.	Ман фикр мекунам, ки ин танҳо як ҳақиқат аст.
Therefore, it should be removed.	Аз ин рӯ, онро хориҷ кардан лозим аст.
His eyes light up.	Чашмонаш равшан мешавад.
He is a kind of person who cannot lie.	Вай як навъ шахсест, ки дурӯғ гуфта наметавонад.
Good with me.	Бо ман хуб.
There was nothing around him.	Дар атрофи вай чизе набуд.
I still need to water the garden.	Ба ман хануз лозим меояд, ки богро об дихам.
A mother knows how to love her child.	Модар медонад, ки чӣ тавр фарзанди худро дӯст медорад.
This may be because they are afraid to say the wrong thing.	Ин метавонад аз он сабаб бошад, ки онҳо аз гуфтани чизи нодуруст метарсанд.
Zero trust network access.	Дастрасии шабакаи сифр эътимод.
He found himself looking for a job again.	Боз худро дар ҷустуҷӯи кор дид.
Recently it appeared.	Ба наздикӣ он пайдо шуд.
Think about it.	Дар бораи он фикр кунед.
He, for example, described the importance of telling a personal story.	Вай, масалан, аҳамияти нақл кардани ҳикояи шахсиро тавсиф кард.
He never said it was a test or a test.	Боре нагуфтааст, ки ин озмоиш ё озмоиш аст.
If anyone objects.	Агар ягон кас эътироз кунад.
The idea is very simple.	Идея хеле содда аст.
That's how we liked it.	Хамин тавр ба мо писанд омад.
A man lost in time.	Марде, ки дар вақташ гум шудааст.
Before he hit you.	Пеш аз он ки ӯ шуморо зад.
The guys are as tired as possible.	Бачаҳо то ҳадди имкон хаста шудаанд.
Locked devices vs.	Дастгоҳҳои қулфшуда против.
They did not look at him.	Онҳо ба ӯ нигоҳ намекарданд.
She probably isn't anyway.	Вай шояд ба ҳар ҳол не.
I keep myself against the wall facing the door.	Ман худро ба девори рӯ ба рӯи дар нигоҳ медорам.
Both provide private rights to action.	Ҳарду ҳуқуқи хусусии амалро таъмин мекунанд.
He wasn't sure if they knew anymore.	Ӯ боварӣ надошт, ки оё онҳо дигар медонанд.
But this will continue later.	Аммо ин дертар давом мекунад.
He tried to remember exactly how he hid these instruments.	Ӯ кӯшиш мекард, ки маҳз дар хотир дошта бошад, ки чӣ гуна ин асбобҳоро пинҳон кардааст.
Repeat with the other leg.	Бо пои дигар такрор кунед.
It wasn’t like thinking.	Ин мисли фикр набуд.
You didn’t want others.	Шумо дигаронро намехостед.
But they leave a piece to make them complete.	Аммо онҳо як порчаро тарк мекунанд, ки онҳоро пурра кунад.
This is stupid.	Ин беақл аст.
I just smiled.	Ман танҳо табассум кардам.
The wonderful news is that there is nothing to fear.	Хабари олиҷаноб ин аст, ки чизе барои тарс нест.
Fathers are boys.	Падари се писар.
This is not a system where you go to school to learn.	Ин система нест, ки шумо барои омӯхтан ба мактаб равед.
It wasn’t that she loved him.	Ин набуд, ки вай ӯро дӯст медошт.
He is a good father.	Ӯ падари хуб аст.
Experience shows that usually the truth is there.	Таҷриба нишон медиҳад, ки одатан ҳақиқат дар он ҷост.
The only company that will receive your contact information.	Ягона ширкатест, ки маълумоти тамосии шуморо қабул мекунад.
Now please believe me, as you said.	Акнун лутфан ба ман бовар кунед, чунон ки шумо гуфта будед.
He said you know about it.	Ӯ гуфт, ки шумо дар ин бора медонед.
He said that wine cannot be fully enjoyed without food.	Вай гуфт, ки шаробро бе таом пурра лаззат бурдан мумкин нест.
He knew the enemy when he saw them.	Душманеро чун дид, медонист.
The changes in the results are compared over time between the three groups.	Тағйироти натиҷаҳо бо мурури замон байни се гурӯҳ муқоиса карда мешаванд.
Not so much.	На он қадар зиёд.
It turned out that he is more human.	Маълум шуд, ки вай бештар одам аст.
He opened the box.	Ӯ қуттиро кушод.
Everyone knows him, everyone loves him.	Ҳама ӯро мешиносанд, ҳама ӯро дӯст медоранд.
I did everything.	Ман ҳар кореро мекардам.
The door opened and the three of us boarded.	Дар кушода шуду мо се нафар савор шудем.
This is not true of what is happening.	Ин дуруст нест, ки чӣ рӯй дода истодааст.
The track team used it a week before the state track meeting.	Дастаи трек онро як ҳафта пеш аз вохӯрии треки давлатӣ истифода бурд.
I took it and read everything.	Ман онро гирифта, ҳама чизро хондам.
The world felt so fresh, clean and new.	Дунё чунон тару тоза, тоза ва нав ҳис мекард.
But he knew how dangerous it was.	Аммо вай медонист, ки ин чӣ қадар хатарнок аст.
Please be kind to your husband.	Лутфан ба шавҳаратон меҳрубон бошед.
Well, let me come back soon.	Хуб, ба ман иҷозат диҳед, ки зуд баргардам.
I remember that day.	Он рӯзро дар ёд дорам.
We were angry.	Мо хашмгин будем.
I rolled away from him and pulled his head to my chest.	Ман аз вай ғелонда, сарашро ба сари синаам кашидам.
Four hours a day, this last month.	Дар як рӯз чор соат, ин моҳи охир.
We never try to change anything.	Мо ҳеҷ гоҳ кӯшиш намекунем, ки чизеро тағир диҳем.
Show it to your friends and get feedback.	Онро ба дӯстони худ нишон диҳед ва фикру мулоҳиза гиред.
Things are moving much faster than before.	Корхо назар ба пештара хеле тезтар харакат мекунанд.
They had a plan of what to say, what to wear.	Онҳо нақша доштанд, ки чӣ мегӯянд, чӣ мепӯшанд.
He refrained from sitting.	Ӯ аз нишастан худдорӣ кард.
So, it works here too.	Ҳамин тавр, он дар ин ҷо низ кор мекунад.
One of his first words was a car.	Яке аз суханони аввалини ӯ мошин буд.
He was absolutely perfect.	Ӯ комилан комил буд.
Nothing could ever be easier.	Ҳеҷ чиз ҳеҷ гоҳ ин қадар осон шуда наметавонад.
And much of it is negative.	Ва қисми зиёди он манфӣ аст.
You go around it yourself.	Шумо худатон гирди он меравед.
So we see what happens.	Пас, мо мебинем, ки чӣ мешавад.
When he saw her, he stopped short.	Вақте ки вай дид, вай кӯтоҳ истод.
And that’s not my language.	Ва ин забони ман нест.
Of course, he was probably followed.	Албатта, ӯро эҳтимол пайгирӣ мекарданд.
She looked at her bottle.	Вай ба шишаи худ нигарист.
Remember to save your friends the value of a baby name book.	Дар хотир доред, ки дӯстони худро арзиши китоби номҳои кӯдак сарфа кунед.
She shook her head in surprise.	Вай бо тааҷҷуб сар ҷунбонд.
Wear them whenever the sun goes down.	Ҳар вақте ки офтоб ғуруб мекунад, онҳоро пӯшед.
I didn’t make this movie.	Ман ин филмро намеофаридам.
You want to hear about work, find a seat.	Шумо мехоҳед, ки дар бораи кор бишнавед, ҷои нишаст пайдо кунед.
Man needs a test of reality!	Одам ба санҷиши воқеият ниёз дорад!.
I was with him every day.	Ман ҳар рӯз бо ӯ будам.
I will answer you.	Ман ба шумо ҷавоб медиҳам.
She looked over her shoulder.	Вай аз болои китфаш нигарист.
Games are an art.	Бозиҳо санъат мебошанд.
I had no question that he was very aware of this.	Ман ҳеҷ саволе надоштам, ки ӯ аз ин хеле огоҳ аст.
Participants should be supported by community life skills.	Иштирокчиён бояд бо малакаҳои зиндагии ҷомеа дастгирӣ карда шаванд.
Again, you miss the point.	Боз, шумо нуктаро аз даст медиҳед.
I learned about other things.	Ман дар бораи чизҳои дигар омӯхтам.
Never pay attention to this loss.	Ҳеҷ гоҳ ба ин талафот аҳамият надиҳед.
His hands must be killed again.	Дастҳои ӯ бояд дубора кушта шаванд.
It was a great experience and saved us a lot of money.	Ин як таҷрибаи бузург буд ва ба мо пули бисёр сарфа кард.
I can’t see for myself what to see.	Ман худам дида наметавонам, ки чӣ чизеро дидан лозим аст.
The idea of ​​the masses.	Идеяи омма.
They were able to buy time.	Онҳо тавонистанд вақтро харанд.
Video games and enjoyment of control.	Бозиҳои видеоӣ ва лаззати назорат.
However, none of this depends on you.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке аз ин ба шумо вобаста нест.
This did not happen to him either.	Ин ҳам ба ӯ рӯй надод.
Women love it about you.	Занон инро дар бораи шумо дӯст медоранд.
When we entered, the room was quiet.	Вақте ки мо ворид шудем, ҳуҷра ором шуд.
There was a lot of damage here.	Дар ин чо зарари калон дида шуд.
I think there were some problems just using the damage effect.	Ман фикр мекунам, ки танҳо бо истифода аз таъсири зарар баъзе мушкилот вуҷуд дошт.
Several others were built.	Чандини дигар сохта мешуд.
He was then thrown into the next two games.	Пас аз он вай ба ду бозии оянда партофта шуд.
It was a poor but friendly and very clean community.	Ин як ҷомеаи камбизоат, вале дӯстона ва хеле тоза буд.
I went straight to my room.	Ман рост ба ҳуҷраи худ рафтам.
We have to get him, of course.	Мо бояд ӯро ба даст орем, албатта.
I have not received any advice from them, whether business or otherwise.	Ман аз онҳо ҳеҷ маслиҳате нагирифтаам, хоҳ тиҷорат ва на дигар.
Try to imagine it.	Кӯшиш кунед, ки онро тасаввур кунед.
Apparently, this has been going on for some time.	Эҳтимол, ин муддате идома дорад.
I was very excited about our work.	Ман аз кори мо хеле ба ҳаяҷон омадам.
In fact, nothing is left for me.	Дар асл барои ман чизе боқӣ намондааст.
So this is the solution.	Пас, ин роҳи ҳалли он аст.
You are responsible to find out how much damage we have done.	Шумо масъул ҳастед, то бифаҳмед, ки мо то чӣ андоза осеб дидаем.
Save some money.	Як каме пулро сарфа кунед.
We need to take a break together before this happens.	Пеш аз он ки ин ҳодиса рӯй диҳад, мо бояд якҷоя танаффус кунем.
With the selected pattern.	Бо намунаи интихобшуда.
You can’t see it, you can’t imagine it.	Шумо онро дида наметавонед, тасаввур карда наметавонед.
In my house do the same as you do in your family.	Дар хонаи ман ҳамон тавр рафтор кунед, ки дар оилаи худ мекунед.
Your web application can be one of them.	Барномаи веби шумо метавонад яке аз онҳо бошад.
How are you.	Чӣ тавр шумо.
I can't write real.	Ман навиштани воқеиро карда наметавонам.
We felt it was fair.	Мо ҳис мекардем, ки ин одилона аст.
A higher score indicates more stress management.	Холи баландтар нишон медиҳад, ки идоракунии стресс бештар аст.
In the course.	Дар рафти.
Perhaps the silence makes them doubt their relationship.	Шояд хомӯшӣ онҳоро водор мекунад, ки муносибатҳои онҳо дар шубҳаанд.
I just want to behave like normal.	Ман танҳо мехоҳам, ки мисли муқаррарӣ муносибат кунам.
I don't know what to do next.	Намедонам дигар аз паи чӣ равам.
Too much to sleep on the outside and not enough to sleep on the inside.	Барои хобидан дар берун аз ҳад зиёд ва барои хобидан дар дарун кофӣ нест.
She is my light in the world.	Вай нури ман дар ҷаҳон аст.
It is important not to lower the temperature below.	Муҳим аст, ки ҳарорат дар поён паст нашавад.
We need to look in, not out.	Мо бояд ба дарун назар кунем, на берун аз он.
I still think they have a purpose.	Ман то ҳол фикр мекунам, ки онҳо як ҳадаф доранд.
There was a clear logic to this new evolution.	Мантиқи равшани ин таҳаввулоти нав вуҷуд дошт.
They worked without rest.	Онхо бе истирохат кор мекарданд.
My dream was to come true.	Орзуи ман амалӣ шуданаш буд.
It felt personal.	Чунин ҳис мекард, ки шахсӣ.
I knew we could now trust our land.	Медонистам, ки мо акнун ба замини худ боварӣ дошта метавонем.
I don't know him well enough.	Ман ӯро ба қадри кофӣ намешиносам.
Her career came to an end.	Карераи вай ба охир расид.
One network card for the internal network and the other for the internet.	Як корти шабакавӣ барои шабакаи дохилӣ ва дигаре ба интернет.
I opened the door and walked through it with my weapon.	Ман дарро кушода, бо силоҳам аз он гузаштам.
I can't control it.	Ман инро назорат карда наметавонам.
But God continued.	Аммо худо суханашро давом дод.
We can leave this place together.	Мо метавонем ин ҷойро якҷоя тарк кунем.
Don’t turn yourself into my arm.	Худро ба бозуи ман табдил надиҳед.
Worth it.	Меарзад.
I believe this is of no use.	Ман боварӣ дорам, ки ин фоидае надорад.
The president was unable to make the change.	Президент натавонист тағйирот ворид кунад.
Source of information and people may refuse to use it.	Манбаи иттилоот ва одамон метавонанд аз истифодаи он даст кашанд.
Consider a practical example.	Мисоли амалиро дида мебароем.
Open your heart and focus on your goals.	Дили худро кушоед ва ба ҳадафҳои худ диққат диҳед.
Undoubtedly, the day breaks quickly.	Бешубҳа, рӯз зуд мешиканад.
You have said the same thing.	Айнан ҳамин фикрро шумо ҳам иброз доштед.
The problem is that they grow and spread very quickly.	Мушкилот дар он аст, ки онҳо хеле зуд афзоиш меёбанд ва паҳн мешаванд.
Show us that you support us.	Ба мо нишон диҳед, ки моро дастгирӣ мекунед.
He had executed a private letter.	Ӯ мактуби хусусиро иҷро карда буд.
They see the numbers that they need to see the beauty.	Онҳо рақамҳоро мебинанд, ки онҳо бояд зебоиро бубинанд.
I really felt something there.	Ман дар ҳақиқат дар он ҷо чизе ҳис кардам.
Its eyes are brown.	Чашмони он қаҳваранг аст.
Everyone is very friendly and professional.	Ҳама хеле дӯстона ва касбӣ мебошанд.
Just as it motivates me, you can accept this new idea.	Ҳамон тавре ки маро бармеангезад, ки шумо метавонед ин фикри навро қабул кунед.
First, there is a new and improved website.	Аввалан, вебсайти нав ва такмилёфта вуҷуд дорад.
And his strength left him.	Ва қувваташ ӯро тарк кард.
It is impossible to clean.	Тоза кардан ғайриимкон аст.
Basically, design is the biggest difference between two devices.	Асосан, тарроҳӣ бузургтарин фарқияти байни ду дастгоҳ аст.
We thought we would start with them.	Мо фикр мекардем, ки мо бо онҳо оғоз мекунем.
They wanted to hear it.	Онҳо инро шуниданӣ буданд.
To learn more, you have to stay on top of your game.	Барои гирифтани маълумоти бештар, шумо бояд дар болои бозии худ бимонед.
Unfortunately, something went wrong when they became parents.	Мутаассифона, вақте ки онҳо волидайн шуданд, як чизи нодуруст рӯй дод.
Think we lost a lot.	Фикр кунед, мо бисьёр чизхоро аз даст додем.
Report on new case.	Ҳисобот дар бораи парвандаи нав.
It is the opposite values.	Он арзишҳои муқобил мебошанд.
I wrote them a letter and they accepted better than expected.	Ман ба онҳо мактуб навиштам ва онҳо аз интизорӣ беҳтар қабул карданд.
Don’t let this great idea ruin you.	Нагузоред, ки ин андешаи бузург шуморо ба ҳалокат расонад.
She has to go.	Вай бояд равад.
But believe me.	Аммо ба ман бовар кунед.
In any case, he could not send the children out.	Дар ҳар сурат, ӯ наметавонист кӯдаконро берун фиристад.
He lies every day.	Ӯ ҳар рӯз дурӯғ мегӯяд.
This may depend on the sample size.	Ин метавонад аз андозаи намуна вобаста бошад.
I know you well too.	Ман шуморо низ хуб мешиносам.
I was helpful.	Ман муфид будам.
She is a very calm child, only crying if something goes wrong.	Вай кӯдаки хеле ором аст, танҳо агар чизе нодуруст бошад, гиря мекунад.
So, in some shoes, this may not be appropriate.	Ҳамин тавр, дар баъзе пойафзолҳо, ин метавонад мувофиқ бошад.
I understand what you are saying.	Ман он чизеро, ки шумо мегӯед, фаҳмидам.
It was just a small test.	Ин танҳо як озмоиши хурд буд.
Home is where you need to start, too.	Хона он ҷоест, ки шумо низ бояд оғоз кунед.
You need to find a load that works best for your needs.	Шумо бояд сарбориеро, ки барои эҳтиёҷоти шумо беҳтар кор мекунад, пайдо кунед.
I hope she enters.	Ман умедворам, ки вай ворид мешавад.
He has to have this ball.	Ӯ бо ин тӯб дошта бошад.
And he took a lot of money.	Ва вай пули зиёд гирифт.
I don't go for skin treatment.	Ман барои табобати пӯст намеравам.
Blue eyes, strong nose, firm mouth.	Чашмони кабуд, бинии қавӣ, даҳони мустаҳкам.
However, teeth are very different from bones.	Бо вуҷуди ин, дандонҳо аз устухонҳо хеле фарқ мекунанд.
She loved technology.	Вай технологияро дӯст медошт.
For services to music, art and education.	Барои хизматрасонй ба мусикй, санъат ва маориф.
This is much better.	Ин хеле беҳтар аст.
I would never get an answer, he thought.	Ман ҳеҷ гоҳ ҷавоб намеёбам, фикр мекард ӯ.
She looked again at the closed door.	Вай боз ба тарафи дари баста нигарист.
Its a serious business.	Тиҷорати ҷиддии он.
It should be a story.	Дар он бояд ҳикояе бошад.
Give me clear examples.	Ба ман мисолҳои равшан оваред.
Thanks for the good comments about my kitchen.	Ташаккур барои шарҳҳои хуб дар бораи ошхонаи ман.
We were separated about the same time.	Мо тақрибан ҳамон вақт ҷудо шуда будем.
Let your eye be your judge.	Бигзор чашми ту довари ту бошад.
She doesn’t need information because she still has someone inside.	Вай ба маълумот ниёз надорад, зеро дар дохили ӯ то ҳол касе дорад.
But it didn't work.	Аммо он чандон кор намекард.
There are two main problems ahead.	Дар пеш ду проблемам асосй истодаанд.
This usage is not an expression of the video game itself.	Ин истифода ифодаи худи бозии видео нест.
He was not himself.	Худаш набуд.
Probably for good reason.	Шояд бо сабабхои хубе бошад.
Really very.	Дар ҳақиқат хеле.
It’s something about him that makes the most difference to me.	Он чизе ки дар бораи ӯ барои ман аз ҳама бештар фарқ мекунад.
She was far from tears.	Вай аз ашк дуртар буд.
Whether it works or not is now known, but that’s the approach.	Оё он кор мекунад ё не, ҳоло маълум аст, аммо ин равиш аст.
I’m not ready for them to be great independent people.	Ман омода нестам, ки онҳо одамони бузурги мустақил бошанд.
Come and sit down.	Биёед ва нишинед.
And then that person is the mother.	Ва он гоҳ он шахс модар аст.
I will only describe.	Ман танҳо тавсиф мекунам.
She smiled as she spoke.	Вай ҳангоми суханронӣ табассум кард.
I eat at seven o'clock.	Ман соати ҳафт мехӯрам.
That's a long time.	Ин қадар вақт.
This is absolutely necessary.	Ин комилан зарур аст.
Reputation does not mean a person.	Эътибор маънои одамро надорад.
During this time, he felt something was wrong.	Дар тӯли ин вақт чизе нодуруст ҳис мекард.
His place was twenty minutes away, only fifteen minutes tonight.	Ҷои ӯ бист дақиқа дур буд, имшаб ҳамагӣ понздаҳ дақиқа.
This is not the only possible explanation.	Ин ягона шарҳи имконпазир нест.
You can never be one of them.	Шумо ҳеҷ гоҳ яке аз онҳо шуда наметавонед.
He also kept his thoughts to himself.	Ӯ низ фикрҳои худро дар худ нигоҳ дошт.
This slows it down.	Ин онро суст мекунад.
Things are sticking to him.	Чизҳо ба ӯ часпидаанд.
They just don’t want it if there’s a problem or something.	Онҳо танҳо намехоҳанд, агар мушкилот ё чизе бошад.
But usually two.	Аммо одатан ду.
He went to his mother and told her the good news.	Ба назди модараш рафта хушхабарро расонд.
She didn't say anything.	Вай чизе намегуфт.
There were too many people.	Одамон аз ҳад зиёд буданд.
I tried to explain this.	Ман кӯшиш кардам, ки инро фаҳмонам.
It was very easy to do.	Иҷрои он хеле осон буд.
He turned to look at her.	Ӯ рӯй ба вай нигоҳ кард.
Not when you walk.	На вақте ки шумо роҳ меравед.
Don’t spend them on me when they can support you.	Онҳоро барои ман сарф накунед, вақте ки онҳо метавонанд шуморо дастгирӣ кунанд.
I have no place to hide.	Ман ҷои пинҳон кардан надорам.
Dad said, come on, don't be a chicken.	Падар гуфт, биё, мурғ нашав.
Reached puberty.	Ба синни балоғат расидааст.
He went to the kitchen door and looked out.	Ба дари ошхона рафта, ба берун нигарист.
So he eats it too.	Ҳамин тавр, ӯ низ онро мехӯрад.
She has no one to call.	Вай касе надорад, ки занг занад.
Lack of credit is not a problem.	Набудани кредит мушкилот нест.
Despite the concerns, the new government will take office soon.	Новобаста аз он ки нигарониҳо вуҷуд доранд, ҳукумати нав ба зудӣ ба кор медарояд.
She stayed in the chair.	Вай дар курсӣ монд.
Nothing here for more than three minutes.	Ҳеҷ чиз дар ин ҷо зиёда аз се дақиқа нест.
We need to check them out.	Мо бояд онҳоро тафтиш кунем.
It kind of happened.	Ин як навъ рӯй дод.
Behind closed doors, this is another story.	Дар паси дарҳои баста, ин як ҳикояи дигар аст.
To protect me, to save my life.	Барои муҳофизати ман, барои наҷот додани ҷонам.
It was a waste of time.	Ин беҳудаи вақт буд.
I want to know why.	Ман мехоҳам бидонам, ки чаро.
You can change or stay the same.	Шумо метавонед тағир диҳед ё ҳамон тавр бимонед.
She didn't feel good about the day before.	Вай дар бораи рузи пештара хисси хубе надошт.
I knew she was a little confused about her child.	Ман медонистам, ки вай дар бораи фарзандаш каме ошуфтааст.
Many of their other songs were really awesome.	Бисёр сурудҳои дигари онҳо воқеан олӣ буданд.
What people want.	Чизе, ки одамон мехоҳанд.
I don't have any dog ​​food at home.	Ман дар хона ягон хӯроки саг надорам.
All players are equal.	Ҳама бозигарон баробаранд.
Nothing he felt so fast these days.	Дар ин рӯзҳо ҳеҷ чиз ӯ зуд ҳис намекард.
This seems to be my best solution.	Ин беҳтарин роҳи ҳалли ман ба назар мерасад.
In a very small town.	Дар як шаҳри хеле хурд.
They look sweet.	Онҳо ширин ба назар мерасанд.
Yes she was strong.	Бале вай қавӣ буд.
Put your hands up, please.	Дастҳои худро боло гузоред, лутфан.
I am currently working on music.	Ман ҳоло дар болои мусиқӣ кор мекунам.
I finished the levels and found everything.	Ман сатҳҳоро анҷом додам ва ҳама чизро ёфтам.
Various tasks have been proposed for this.	Барои ин вазифаҳои гуногун пешниҳод карда шудаанд.
So, we barely got in.	Ҳамин тавр, мо базӯр ворид шудем.
What turns into something else becomes one with it.	Он чизе, ки ба чизи дигар табдил меёбад, бо он як мешавад.
Not so with me.	Бо ман ин тавр нест.
It makes me not read.	Ин маро водор мекунад, ки хондан рӯй намедиҳад.
We should hope he returns well.	Мо бояд умедворем, ки ӯ хуб бармегардад.
Maybe we are both right.	Шояд ҳардуи мо дуруст бошем.
And that changed the whole style.	Ва ин тамоми услубро дигар кард.
To transfer these.	Барои интиқол додани инҳо.
This corresponds to the second case.	Ин ба парвандаи дуюм ҷавоб медиҳад.
These data are consistent with the literature.	Ин маълумотҳо мувофиқи адабиёт мебошанд.
Things that shouldn’t see the light of day.	Чизҳое, ки бояд равшании рӯзро набинанд.
She is healthy next year and ready to go.	Вай соли оянда солим аст ва барои рафтан тайёр аст.
Yes they are expensive.	Бале онҳо қимат ҳастанд.
In my opinion, this is a perfect way to complete a meal.	Ба андешаи ман, ин як роҳи комил барои анҷом додани хӯрок аст.
He was working with his knife in front of the window frame.	Бо корди худ дар назди чорчӯбаи тиреза кор мекард.
They had been there before.	Онҳо қаблан дар он ҷо буданд.
To get another point.	Барои гирифтани нуктаи дигар.
They are not methods, a method is a component of an object.	Онҳо усулҳо нестанд, усул як ҷузъи объект аст.
Slowly add the milk.	Оҳиста-оҳиста ба шир омехта кунед.
I did it.	Ман инро карда будам.
This other work took it out of my mind.	Ин кори дигар онро аз хаёлам дур кард.
Even to a small degree.	Ҳатто ба дараҷаи хурд.
To test it out, I added a few of my personal photos.	Барои санҷидани он ман чанд акси шахсии худро илова кардам.
The weather was cold and we had a long wait ahead.	Ҳаво сард буд ва моро интизории тӯлонӣ дар пеш буд.
With my hand.	Бо дасти ман.
I could have picked her up right away.	Ман метавонистам вайро дарҳол бардорам.
The bones here are clear, less clear, and less clear.	Устухонҳои ин ҷо равшан, камтар равшан ва чандон равшан нестанд.
That means they are serious people.	Ин маънои онро дорад, ки онҳо одамони ҷиддӣ ҳастанд.
It is getting cold.	Ҳоло ҳаво хунук шуданро оғоз мекунад.
Really very high.	Дар ҳақиқат хеле баланд.
You are the last.	Шумо охиринед.
Put your health first.	Саломатии худро дар ҷои аввал гузоред.
He called me.	Ӯ ба ман занг зад.
Each item was presented only once.	Ҳар як ашё танҳо як маротиба пешниҳод карда шуд.
At least they never have in my experience.	Ҳадди ақал онҳо дар таҷрибаи ман ҳеҷ гоҳ надоранд.
We must carry out our plans.	Мо бояд нақшаҳои худро иҷро кунем.
One must know oneself.	Кас бояд худро донад.
Yes, probably.	Бале, эҳтимол мебуд.
Some were there to work.	Баъзеҳо барои кор кардан дар он ҷо буданд.
There is no compromise.	Ягон созиш нест.
This is common with most people.	Ин дар маҷмӯъ бо аксари одамон аст.
I don't eat much anymore.	Ман дигар бисёр намехӯрам.
They decided not to love each other anymore.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки дигар якдигарро дӯст намедоранд.
They knew each other from high school.	Онҳо якдигарро аз мактаби миёна медонистанд.
It had many elements.	Он унсурҳои зиёде дошт.
The woman feels cheap.	Занро арзон ҳис мекунад.
So, as a result, the film looked like this.	Ҳамин тавр, дар натиҷа, филм чунин ба назар мерасид.
The third driver is in a normal driving position.	Ронандаи сеюм дар ҳолати муқаррарии ронандагии мошин қарор дорад.
The other side is open.	Тарафи дигари кушод.
She used this case to silence me.	Вай ин қазияро барои хомӯш кардани ман истифода бурд.
To be honest, I didn't like many of them.	Рости гап, ба ман бисёри онҳо маъқул набуд.
The prosecutor did not object.	Айбдоркунанда эътироз накард.
At first, this surprised him.	Дар аввал ин ӯро ба ҳайрат овард.
Everyone is talking about it.	Ҳама корашон дар ин бора гап мезананд.
But he was wounded in the left shoulder.	Аммо аз китфи чапаш захмдор шуд.
We must answer this question as a whole society.	Мо бояд ба ин савол хамчун тамоми чамъият чавоб дихем.
I will live here with you forever.	Ман дар ин ҷо то абад бо ту зиндагӣ мекунам.
Sprinkle the side of the chicken skin with salt.	Тарафи пӯсти мурғро бо намак резед.
Maybe it was the wrong way.	Шояд ин роҳи нодуруст буд.
The boys chose one of their members, the girls too.	Писарон яке аз аъзоёни худро интихоб карданд, духтарон низ.
In my opinion, this loses the main point.	Ба назари ман, ин нуктаи асосиро аз даст медиҳад.
They really thought they were coming.	Онҳо дар ҳақиқат фикр карданд, ки онҳо омадаанд.
And then the music plays.	Ва он вақт мусиқӣ садо медиҳад.
Over time, you have changed.	Дар тӯли чанд вақт шумо тағир ёфтед.
While working, each of them got to work.	Дар вакти кор хар кадоми онхо ба кор даромад.
It’s just a class to see if people like it.	Ин танҳо як синф аст, то бубинад, ки оё ба одамон маъқул аст.
The animals were divided into four groups.	Ҳайвонот ба чор гурӯҳ тақсим карда шуданд.
The risk is too great.	Хавф хеле калон аст.
But so far nothing bad has happened.	Аммо то ҳол ягон чизи бад рӯй надодааст.
This is supported by a large number of decisions.	Инро шумораи бештари қарорҳо дастгирӣ мекунанд.
Now let’s get to the clear part, something we can agree on.	Акнун биёед бо қисми равшан, чизе, ки мо метавонем дар бораи он розӣ шавем.
He immediately called for help.	Вай фавран ба ёрй даъват кард.
However, there were costs.	Бо вуҷуди ин, хароҷот вуҷуд дошт.
Shares move up and down according to market sentiment.	Саҳмияҳо мувофиқи эҳсосоти бозор боло ва поён мешаванд.
Believe me, go read it.	Ба ман бовар кунед, рафта онро хонед.
It was really painful.	Дар ҳақиқат аламовар буд.
We will go the same way we know the situation.	Мо ҳамон роҳе хоҳем рафт, ки вазъро медонем.
She would be fine herself.	Вай худаш хуб мешуд.
Here, it doesn't work.	Дар ин ҷо, он кор намекунад.
He tilted his head back and closed his eyes.	Сарашро ба акиб хам карда, чашмонашро пушид.
It ends tomorrow.	Пагох тамом мешавад.
The easy word is very important here.	Калимаи осон дар ин ҷо хеле муҳим аст.
But that makes no sense.	Аммо ин ягон маъно надорад.
It was something he never knew.	Ин чизе буд, ки ӯ ҳеҷ гоҳ намедонист.
They wanted to fight.	Онҳо мехостанд ҷанг кунанд.
Check things out.	Чизҳоро тафтиш кунед.
But she is gone.	Аммо вай рафтааст.
So you have two issues.	Пас шумо ду масъала доред.
Let it go.	Монаш равад.
He did not decide which was better.	Ӯ қарор надод, ки кадомаш беҳтар аст.
He did not object now.	Ӯ ҳоло зид набуд.
So there was the future.	Ҳамин тавр он ҷо буд, оянда.
Be careful at night.	Шабона эҳтиёт шавед.
He was past.	Ӯ гузашта буд.
I didn’t know you were sitting here.	Ман намедонистам, ки шумо дар ин ҷо нишастаед.
Clean features are a good thing.	Функсияҳои пок як чизи хубанд.
If he doesn't find it, he'll go back to my house.	Агар наёбад, ба хонаи ман бармегардад.
Without it, you will never find your way home.	Бе он, шумо ҳеҷ гоҳ роҳи худро ба хона намеёбед.
I have mixed feelings about this.	Ман дар ин бора эҳсосоти омехта дорам.
That was to make it faster.	Ин буд, ки онро тезтар кунад.
His mother is a human being like us.	Модараш хам мисли мо одам аст.
She found men, found many of them.	Вай мардонро ёфт, бисёре аз онҳоро пайдо кард.
They are completely different.	Онҳо комилан гуногунанд.
You stay there and do nothing.	Шумо дар он ҷо мемонед ва ҳеҷ кор намекунед.
Or the pain will be too much.	Ё дард аз ҳад зиёд хоҳад буд.
This is an honest thing.	Ин чизи ростқавл аст.
You call again.	Шумо боз занг занед.
I took the summary to say a few words exactly the same.	Ман мухтасарро барои гуфтани чанд калима комилан айнан гирифта будам.
We want to go out and get our work done.	Мо мехоҳем берун равем ва кори худро анҷом диҳем.
The milk came out.	Шир баромад.
You say one word.	Шумо як сухан мегӯед.
This will not be the first time.	Ин бори аввал нахоҳад буд.
The look she gave back showed that she felt the same way.	Нигоҳе, ки вай баргашт, нишон дод, ки вай низ ҳамин тавр ҳис мекунад.
But these are really different times.	Аммо инҳо воқеан замонҳои гуногунанд.
Unfortunately, this was just a mistake in my weight loss.	Мутаассифона, ин танҳо хато дар кам кардани вазни ман буд.
I need you to listen.	Ба ман лозим аст, ки шумо гӯш кунед.
However, our prices are changing.	Аммо, нархҳои мо тағир меёбанд.
I don’t need to have a tongue.	Ба ман лозим нест, ки забонамро дошта бошам.
It turned into a game.	Он ба бозӣ табдил ёфт.
Well, that's fine.	Хуб, ин хуб аст.
See, that is.	Бинед, яъне.
Life is so amazing.	Ҳаёт чунин аҷиб аст.
I was in a lot of pain.	Ман сахт дард мекардам.
I just walk past them.	Ман танҳо аз назди онҳо мегузарам.
Data from one-third of the analysis show representation.	Маълумот аз се як таҳлили намояндагӣ нишон медиҳад.
The truck slowly rolled over to four of them and stopped.	Мошини боркаш охиста-охиста ба чор нафари онхо печида, истод.
You will have an amazing view from the big picture window.	Шумо аз равзанаи тасвири калон манзараи аҷибе хоҳед дошт.
But it is very rare.	Аммо он хеле кам аст.
At the time, I had limited internet access.	Он вақт ман дастрасӣ ба интернет маҳдуд будам.
The other two took my hand.	Ду нафари дигар дасти маро гирифтанд.
She has a beautiful name.	Вай номи зебо дорад.
Suppose this is a lie.	Фарз кунед, ки ин дурӯғ аст.
Everyone is moving.	Ҳама ҳаракат мекунанд.
You are an authority.	Шумо як мақомот ҳастед.
So, we have these arguments.	Ҳамин тавр, мо ин баҳсҳоро дорем.
Finally, write down your business logic for your function.	Дар ниҳоят, мантиқи тиҷорати худро барои функсияи худ нависед.
We are very pleased with the work done.	Мо аз кори ба чо овардашуда хеле хурсандем.
And then, through the fire, it was released.	Ва он гоҳ, тавассути оташ, он озод карда шуд.
She began to laugh and laugh.	Вай ханда ва ханда кардан гирифт.
We’re so glad we did.	Мо хеле шодем, ки кардем.
At present, most address changes are recorded through a trial and error process.	Дар айни замон, аксари тағироти суроғаҳо тавассути раванди озмоиш ва хато сабт карда мешаванд.
And he was looking at it from the front.	Ва ӯ аз пеши он менигарист.
Last year was interesting.	Соли гузашта ҷолиб буд.
I believe he contributed to these horrific events.	Боварӣ дорам, ки ӯ дар ин ҳодисаҳои даҳшатбор саҳм гузоштааст.
The world has changed, its business aspect has changed.	Ҷаҳон дигар шуд, ҷанбаи тиҷоратии он дигар шуд.
His efforts yielded mixed results.	Саъю кушиши у натичахои омехта дод.
This was definitely not anticipated then or now.	Ин бешубҳа он вақт ё ҳозир пешбинӣ нашуда буд.
Hope to go out on the field and have a great season.	Умедворам, ки ба майдон баромада, мавсими олиҷаноб гузаронам.
I didn’t like talking about things like that.	Ман дар бораи ин гуна чизҳо сӯҳбат карданро дӯст намедоштам.
You don't even know me, darling.	Ту маро ҳатто намешиносӣ, азизам.
You can right-click it to see some of its options.	Шумо метавонед онро бо тугмаи рост клик кунед, то баъзе имконоти онро бубинед.
As someone had previously noted.	Чунон ки касе пештар кайд карда буд.
An example of such a construction is shown in the figure above.	Намунаи чунин сохтмон дар расми боло оварда шудааст.
There are slow and fast turns and very long straights.	Дар он ҷо гардишҳои суст ва зуд ва рости хеле дароз мавҷуданд.
He looks at his men.	Ӯ ба мардони худ нигоҳ мекунад.
Old rules and patterns no longer apply.	Қоидаҳо ва намунаҳои кӯҳна дигар татбиқ намешаванд.
Stone didn't understand.	Стоун нафаҳмид.
I feel like my body is working hard.	Ман ҳис мекунам, ки баданам сахт кор мекунад.
You want her to be like you.	Шумо мехоҳед, ки вай мисли шумо бошад.
However, such methods have the following problems.	Бо вуҷуди ин, чунин усулҳо мушкилоти зерин доранд.
Things were going well.	Корҳо хуб пеш мерафтанд.
He looks away.	Ӯ ба дур нигоҳ мекунад.
So he returned and continued to die.	Пас, ӯ баргашт ва то марг идома дод.
There is nothing to worry about yet.	Ҳеҷ чиз барои ташвиш то ҳол нест.
I know what radio is.	Ман медонам, ки радио чист.
Come on in, take a look around.	Дароед ва ба атроф назар андозед.
I care now.	Ман ҳоло ғамхорӣ мекунам.
I can actually see it in my middle son.	Ман онро аслан дар писари миёнаам дида метавонам.
He has one blank skin and even another skin.	Ӯ як ҷилди холист ва ҳатто ҷилди дигар ба назар мерасад.
But this is indeed true.	Аммо ин дар ҳақиқат дуруст аст.
I burn the world.	Дунёро месузам.
He couldn't even pay attention.	Ӯ ҳатто таваҷҷуҳ карда наметавонист.
I haven't thought about it much yet.	Ман то кунун дар ин бора чандон фикр намекардам.
Nothing seems real from them.	Аз онҳо ҳеҷ чизи ҳақиқӣ ба назар намерасад.
It would be much easier for him.	Ин барои вай хеле осонтар мебуд.
I take everything in one day.	Ман ҳама чизро дар як рӯз мегирам.
She is not only an instrument, but the whole palace.	Вай на танҳо асбоб, балки тамоми сарой аст.
He could feel the difference in his body.	Ӯ фарқиятро дар баданаш ҳис мекард.
My mother passed away this year.	Модарам имсол аз дунё гузашт.
Then the crew helped us get off.	Он гох экипаж ёрй мерасонд, ки мо ба фуроварда шавем.
Now he needs to have a few of these.	Ҳоло ба ӯ лозим аст, ки чанде аз инҳоро дошта бошад.
He wants the deal to pass.	Ӯ мехоҳад, ки созишнома гузашт.
She went to the last person she should have.	Вай ба охирин шахсе, ки бояд дошта бошад, рафт.
Everything would be fine.	Ҳамааш хуб мешуд.
It can be stopped by the thick bones of the upper leg.	Онро устухони ғафси пои боло боздоштан мумкин аст.
You try this case completely differently.	Шумо ин парвандаро комилан дигар месанҷед.
That is, some people were there.	Ин аст, ки баъзе одамон дар он ҷо буданд.
It can also be cash.	Ин метавонад пули нақд низ бошад.
Since you started so early, I feel like you have a hit.	Азбаски шумо хеле барвақт оғоз кардаед, ман ҳис мекунам, ки шумо як зарба доред.
So they fell.	Пас онҳо афтоданд.
Poor design reduces program performance.	Тарҳрезии бад иҷрои барномаро камтар мекунад.
Why, you have to be over thirty.	Чаро, шумо бояд аз сӣ боло бошед.
It's just that you don't like him.	Фақат дар назаратон ин аст, ки шумо ӯро дӯст намедоред.
She continues.	Вай давом медихад.
Of course, this is a large group of people.	Албатта, ин як гурӯҳи бузурги одамон аст.
Despite her experience, she wants to try again.	Сарфи назар аз таҷрибаи худ, вай мехоҳад, ки бори дигар кӯшиш кунад.
For the first time anywhere in the world.	Бори аввал дар ҳама ҷо дар ҷаҳон.
But they did not know it until it was too late.	Аммо онҳо инро то дер шудан надониста буданд.
So if you’ve read my first attempt, don’t give a shit.	Пас, агар шумо кӯшиши аввалини маро хонда бошед, чизе надиҳед.
He looked out of the main window.	Вай аз тирезаи асосй ба берун нигарист.
His appearance was the second in the series.	Намуди зоҳирии ӯ дуввумин силсила буд.
The data presented are from three independent experiments.	Маълумоти нишон додашуда аз се таҷрибаҳои мустақил мебошанд.
I think they are both part of the same thing.	Ман фикр мекунам, ки ҳардуи онҳо як ҷузъи як чиз ҳастанд.
And if she stayed at home.	Ва агар вай дар хона мемонд.
It made me think of two things.	Ин маро дар бораи ду чиз фикр кард.
The young man hit nine and walked two ways.	Ҷавон нӯҳро зад ва ду роҳ рафт.
There is no relief from this.	Аз ин ҳам сабукие нест.
She pointed to the sea.	Вай ба баҳр ишора кард.
He failed to run, the team followed his lead.	Ӯ ба давидан шикаст хӯрд, даста ба пешравии ӯ пайравӣ кард.
Money is important for material things.	Пул барои чизҳои моддӣ муҳим аст.
The past is past.	Гузашта гузаштааст.
This model was a much bigger thing.	Ин модел чизи хеле бузургтар буд.
It was never done comfortably.	Он ҳеҷ гоҳ бо роҳат анҷом дода нашудааст.
You never know when you will need it.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки кай ба шумо лозим аст.
Because family is not easy.	Зеро оила осон нест.
This is an example where I have a problem.	Ин як мисолест, ки ман мушкилӣ дорам.
Using this example, explain that there are similar problems with sexual activity.	Бо истифода аз ин мисол, фаҳмонед, ки бо фаъолияти ҷинсӣ мушкилоти шабеҳ вуҷуд дорад.
This will be my answer to this question.	Ин ҷавоби ман ба ин савол хоҳад буд.
I see you have no plans.	Ман мебинам, ки шумо ягон нақша доред.
Season with salt and pepper and add sugar.	Бо намак ва ќаламфури мечашонем ва шакар илова кунед.
Not even an animal could notice his movements.	Ҳаракати ӯро ҳатто ҳайвон пайхас намекард.
I was very slow.	Ман хеле суст будам.
He picked up the cup and dug it deep.	Вай чинакро бардошта, чукур ронда.
I'll see you later.	Ман баъдтар мебинам.
Take his hands.	Дастонашро гиред.
I love risk, so let’s keep it.	Ман таваккалро дӯст медорам, аз ин рӯ биёед онро нигоҳ дорем.
Then it won’t be so bad.	Он гоҳ ин қадар бад нахоҳад буд.
However, this work still does not give the desired result.	Бо вуҷуди ин, ин кор ҳанӯз натиҷаи дилхоҳ намедиҳад.
I lived twice every moment of those years.	Ман ҳар лаҳзаи он солҳоро ду бор зиндагӣ кардам.
So full of light.	Ҳамин тавр пур аз нур.
Maybe one day.	Шояд рӯзе.
I'm glad to hear that you're taking me home.	Аз шунидани он ки шумо маро ба хона мебаред, хушҳолам.
Well done to him.	Офарин ба ӯ.
The children lived apart from their father.	Кӯдакон аз падарашон ҷудо зиндагӣ мекарданд.
Consent is not required to purchase property.	Барои хариди амвол розигӣ лозим нест.
Good words do not keep the world in its path.	Суханони нек дунёро дар роҳи худ нигоҳ намедоранд.
So I get this error.	Барои ҳамин ман ин хатогиро мегирам.
They are just my eyes.	Онҳо танҳо чашмони мананд.
Let us show you how effective it can be.	Биёед ба шумо нишон диҳем, ки он чӣ гуна метавонад самаранок бошад.
I work upstairs.	Ман ба боло кор мекунам.
These are not just such projects, but they represent the whole project.	Инҳо танҳо чунин лоиҳаҳо нестанд, балки онҳо намояндагии тамоми лоиҳа мебошанд.
Know what you want from the call.	Бидонед, ки шумо аз занг чӣ мехоҳед.
But the man said nothing.	Аммо мард чизе нагуфт.
Also, the main character and his best friend are both white.	Инчунин, қаҳрамони асосӣ ва дӯсти беҳтарини ӯ ҳам сафеданд.
Now I feel much better.	Ҳоло ман худро хеле беҳтар ҳис мекунам.
Human beings are created through social interaction.	Инсонҳо тавассути ҳамкории иҷтимоӣ ба вуҷуд меоянд.
He did not know where he was going.	Ӯ намедонист, ки куҷо меравад.
Thus, there will be no time.	Ҳамин тариқ, вақт нахоҳад буд.
When the group confronts him, he goes outside.	Вақте ки гурӯҳ ба ӯ муқобилат мекунад, ӯ ба берун мебарояд.
You actually have great article content.	Шумо аслан мундариҷаи мақолаи олиҷаноб доред.
I didn’t even do hard rock and stuff like that.	Ман ҳатто ба хард рок ва ин гуна чизҳо машғул набудам.
He could score from anywhere.	Ӯ метавонист аз ҳар ҷо гол занад.
And we help save space.	Ва мо ба нигоҳ доштани ҷой кӯмак мекунем.
He makes everyone better on our team.	Вай ҳамаро дар дастаи мо беҳтар мекунад.
This is not uncommon in world history.	Ин дар таърихи ҷаҳонӣ ғайриоддӣ нест.
We cannot conduct these debates in your presence.	Мо дар ҳузури шумо ин баҳсҳоро анҷом дода наметавонем.
But then we both heard a voice outside.	Аммо баъд ҳарду аз берун овозеро шунидем.
I really care about it a lot.	Ман дар ҳақиқат ба он хеле ғамхорӣ мекунам.
This is a great community.	Ин ҷомеаи бузург аст.
That’s right, you first heard it here.	Дуруст, шумо аввал дар ин ҷо шунидаед.
You must provide your personal database.	Шумо бояд базаи шахсии худро пешниҳод кунед.
You have to be careful with them.	Шумо бояд бо онҳо эҳтиёткор бошед.
The clothes come in very quickly and go out of style.	Либосҳо хеле зуд медароянд ва аз услуб мебароянд.
Other studies have found significant differences.	Таҳқиқоти дигар фарқиятҳои назаррасро пайдо карданд.
Be proud of being your friend.	Аз дӯсти шумо будан ифтихор кунед.
And you are not the people who made this happen.	Ва шумо одамоне нестед, ки ин ҳодиса рӯй дод.
It was a terrible accident.	Ин як садамаи даҳшатнок буд.
I know he loves it.	Ман медонам, ки ӯ онро дӯст медорад.
Stop talking and let it happen.	Гап карданро бас кунед ва бигзор он рӯй диҳад.
He knew he had them.	Ӯ медонист, ки онҳоро дорад.
All participants underwent such training.	Ҳамаи иштирокчиён аз чунин омӯзиш гузаштанд.
Your boat needs to be in the water.	Киштии шумо бояд дар об бошад.
He wants to sell more books.	Ӯ мехоҳад, ки бештар китоб фурӯшад.
Most of all, he didn’t want to give it back.	Бештар аз ҳама, ӯ намехост, ки онро баргардонад.
They may not make sense to you or me.	Онҳо шояд барои шумо ё ман маъно надошта бошанд.
Oh, that's right.	Оҳ, дуруст аст.
Her tone, man.	Оҳанги вай, мард.
We found them in the waiting room.	Мо онҳоро дар толори интизорӣ ёфтем.
She said she didn't think right.	Вай гуфт, ки вай дуруст фикр накардааст.
A heart attack is bad enough.	Ҳодисаи сактаи дил ба қадри кофӣ бад аст.
She, at least, survived.	Вай, ҳадди аққал, наҷот ёфт.
He got back in his car and left.	Вай ба мошинаш баргашта, рафт.
This is very special to us.	Ин барои мо хеле махсус аст.
And he actually saved my life at least twice.	Ва ӯ воқеан ҳадди аққал ду маротиба ҷони маро наҷот дод.
We got up and followed him.	Мо бархоста, аз паси вай рафтем.
You can contact him in different ways.	Шумо метавонед бо ӯ бо роҳҳои гуногун тамос гиред.
What a game.	Чӣ бозие.
People need to watch this and look at this topic more.	Мардум бояд инро тамошо кунанд ва ба ин мавзӯъ бештар назар кунанд.
She said she was worried about me and missed me a lot.	Вай гуфт, ки аз ман хавотир аст ва маро хеле пазмон шудааст.
And then looked away.	Ва баъд ба дур нигоҳ кард.
In fact, such evidence does not yet exist.	Дар асл, чунин далелҳо ҳанӯз вуҷуд надоранд.
I don't know how to behave.	Ман намедонам, ки чӣ тавр рафтор кунам.
The road went through the trees.	Роҳ аз байни дарахтон мебаромад.
It's a little small.	Ин каме хурд аст.
But she succeeded anyway.	Аммо вай ба ҳар ҳол муваффақ мешуд.
This is not the way to your room.	Ин роҳ ба ҳуҷраи шумо нест.
It filled the street.	Он кӯчаро пур кард.
Everything, but stay in the same place.	Ҳама чиз, аммо дар ҳамон ҷой бимонед.
Military base.	Пойгоҳи ҳарбӣ.
I didn’t say we did that one show together or anything.	Ман нагуфтам, ки мо он як намоишро якҷоя иҷро кардем ё чизе.
He did not remember that there was anything dangerous in this behavior.	Вай дар хотир надошт, ки дар ин рафтор ягон чизи хатарноке вуҷуд дорад.
Naturally, he wanted money.	Табиист, ки ӯ пул мехост.
It was good at first.	Дар аввал хуб буд.
The men did not stay at home.	Мардон дар хона наменишастанд.
His time at home was over.	Вақти ӯ дар хона тамом шуд.
What a waste of time.	Чӣ беҳудаи вақт.
She wondered what the future would hold.	Вай фикр мекард, ки оянда чӣ гуна хоҳад буд.
He has always had a passion for cars.	Ӯ аз замони пештар ба ёд овардан ба мошинҳо ишқу ҳавас дошт.
But not to empty space.	Аммо на ба фазои холӣ.
A stressful winter, this can happen.	Зимистони серташвиш, ин метавонад рӯй диҳад.
Before he could say his name, another attack took place.	Пеш аз он ки ӯ номашро бигӯяд, боз як ҳамла ба амал омад.
She never had.	Вай ҳеҷ гоҳ надошт.
Nobody wanted to make money.	Ҳеҷ кас пул кор кардан намехост.
We have to study the movie like we did after practice.	Мо бояд мисли худамон баъд аз машқ филмро омӯзем.
We got both.	Мо ҳарду гирифтем.
It was seven words.	Ин ҳафт калима буд.
If we close our eyes, we will not see.	Агар чашмонамонро пӯшем, намебинем.
When you want, it doesn’t.	Вақте ки шумо мехоҳед, ин тавр нашуд.
That's what happened.	Хамин тавр шуд.
She is sick, my daughter.	Вай бемор аст, духтарам.
It's not too late.	Ҳоло ҳам дер нашудааст.
They should expect conflict as a way to achieve peace.	Онҳо бояд муноқишаро ҳамчун роҳи расидан ба сулҳ интизор шаванд.
And a lot of data, yes, the same as you or bigger.	Ва миқдори зиёди маълумот, ҳа, ҳамон тавре ки шумо ё калонтар.
But they have.	Аммо доранд.
I know what church activity means to you.	Ман медонам, ки фаъолият дар калисо барои шумо чӣ маъно дорад.
This camera works in visible light.	Ин камера дар доираи нури намоён кор мекунад.
He even offered to give them a tour of the police station.	Ӯ ҳатто пешниҳод кард, ки ба онҳо як сафари шӯъбаи полис пешниҳод кунад.
We received thirty new patients last night.	Мо шаби гузашта сӣ нафар беморони нав гирифтем.
The truth is harder to come by.	Ба ҳақиқат расидан душвортар аст.
I didn't find anything to focus on.	Ман чизе барои тамаркуз наёфтам.
There is no other evidence of physical or emotional problems.	Ягон далели дигар мушкилоти ҷисмонӣ ё эмотсионалӣ вуҷуд надорад.
As good tracks.	Як треки хуб.
You can check them out here.	Шумо метавонед онҳоро дар ин ҷо тафтиш кунед.
What? 	Чӣ?
he says.	мегуяд у.
It depends on your taste.	Ин аз таъми шумо вобаста аст.
Most of them died after a month or two.	Аксари онҳо пас аз як ё ду моҳ мурданд.
There is no place for them.	Ҷои онҳо барои онҳо нест.
Again, not right.	Боз, дуруст нест.
We will support you at your side.	Мо шуморо дар паҳлӯи шумо дастгирӣ мекунем.
And that's right.	Ва ин дуруст аст.
The problems of these systems are well known.	Проблемаҳои ин системаҳо ба ҳама маълуманд.
It was too late for him anyway.	Ба ҳар ҳол барои ӯ хеле дер шуда буд.
You got it right.	Шумо дуруст фаҳмидед.
You are perfect for my purposes.	Шумо барои мақсадҳои ман комил ҳастед.
You are on your way up.	Шумо дар роҳ ба боло ҳастед.
My first book came together very quickly.	Китоби аввалини ман хеле зуд ҷамъ омад.
They were asked to leave the hospital and they did.	Аз онҳо хоҳиш карданд, ки беморхонаро тарк кунанд ва ин корро карданд.
Well one last question.	Хуб як саволи охирин.
They don't see the difference.	Онҳо фарқиятро намебинанд.
But we had a good time.	Аммо мо вақти хуб доштем.
Field research of clinical cases.	Тадқиқоти саҳроии ҳолатҳои клиникӣ.
All three of you.	Ҳар сеи шумо.
We talk, laugh, learn, and build healthy relationships.	Мо сӯҳбат мекунем, механдем, меомӯзем ва муносибатҳои солим месозем.
The end of the world.	Қуллаи охири дунё.
Just get up and do it.	Танҳо бархез ва ин корро кунед.
People died because of me.	Аз сабаби ман одамон мурданд.
Another option is to use six fingers.	Варианти дигар истифода бурдани шаш ангушт аст.
Imagine feeling like an old salt like me.	Тасаввур кунед, ки эҳсоси як намаки кӯҳна мисли ман.
There is no coffee in the rooms.	Дар ҳуҷраҳо қаҳва нест.
But when he repeats it, he is on his side.	Аммо вақте ки ӯ инро такрор мекунад, ӯ дар паҳлӯи ӯ аст.
Tarsus.	Тарс.
Thus, it is not clear that one component is more important than the others.	Ҳамин тариқ, маълум нест, ки як ҷузъ аз дигарон муҳимтар аст.
This was the most important point of his view.	Ин аз ҳама нуқтаи назари ӯ муҳимтар буд.
They know the system and how they do it.	Онҳо системаро медонанд ва чӣ гуна корҳоро анҷом медиҳанд.
Sometimes the moments we choose change for the better.	Баъзан лаҳзаҳое, ки мо интихоб мекунем, ба манфиати нек тағйир меёбанд.
The operation must be covered.	Амалиёт бояд фаро гирифта шавад.
I realized how important knowledge is.	Ман фаҳмидам, ки дониш то чӣ андоза муҳим аст.
I had fair hair, fair long hair, it was a long thing back then.	Ман мӯи одилона доштам, мӯйҳои дарози одилона, он вақт чизи дароз буд.
He had completely lost his land.	Вай заминашро тамоман гум карда буд.
This file actually does what it does.	Ин файл воқеан чӣ кор мекунад.
He had seen them fight many times, but never.	Вай борҳо дида буд, ки онҳо ҷанг кунанд, аммо ҳеҷ гоҳ ин тавр набуд.
I have a wife now.	Ман ҳоло зан дорам.
Both have different uses.	Ҳарду истифодаи гуногун доранд.
I was there to kill him.	Ман он ҷо будам, то ӯро бикушам.
He does not agree with the ordinary middle class men of our society.	Вай аз мардони оддии табақаи миёнаи ҷомеаи мо розӣ нест.
Good food and prices.	Хӯроки хуб ва нархҳо.
It is written only on the right side.	Танҳо дар тарафи рости он навишта шудааст.
But there are some who hate the world.	Аммо баъзеҳо ҳастанд, ки ҷаҳонро бад мебинанд.
The team spent a long night preparing.	Коллектив шаби дароз тайёрй дид.
I can read by turning off the lights.	Ман бо хомӯш кардани чароғҳо хонда метавонам.
I don't have a specific address right now, I don't want to, I don't need it.	Ман ҳоло суроғаи муайян надорам, намехоҳам, ба он ниёз надорам.
It does not act as a variable there.	Он дар он ҷо ҳамчун тағирёбанда амал намекунад.
I think that’s the purpose of life.	Ман фикр мекунам, ки ин ҳадафи зиндагӣ аст.
Everything is better for us.	Ҳамааш барои мо беҳтар аст.
But it ended up making the show very similar.	Аммо он ба охир расид, ки намоишро бисёр монанд кард.
I wanted to like it.	Ба ман маъқул шудан мехостам.
Stand and go and speak.	Биистед ва биравед ва сухан гӯед.
This is completely harder for you than for others.	Ин барои шумо нисбат ба дигарон комилан душвортар аст.
For example, email.	Масалан, почтаи электронӣ.
I say this just because writing isn’t just about words.	Ман инро танҳо барои он мегӯям, ки навиштан танҳо дар бораи калимаҳо нест.
The man provides.	Мард таъмин мекунад.
At the time, I didn't even think about my son.	Дар он лаҳза ман ҳатто дар бораи писарам фикр намекардам.
The rest of the material is mixed.	Қисми боқимондаи мавод омехта аст.
It seems to work well without it.	Чунин ба назар мерасад, ки бе он хуб кор мекунад.
Maybe that's the problem.	Шояд ин мушкилот бошад.
These systems are usually very expensive.	Ин системаҳо одатан хеле гарон мебошанд.
He knows the solution to every problem.	Ӯ роҳи ҳалли ҳар мушкилиро медонад.
He plays at full speed.	Вай бо суръати тамом бозӣ мекунад.
No, we can only say this without you.	Не, мо инро танҳо бе шумо гуфта метавонем.
And you get even more from him.	Ва шумо аз ӯ боз ҳам бештар мегиред.
Population growth rate.	Суръати афзоиши ахолй.
Now her younger sister is tired of waiting.	Холо хохари хурдиаш аз интизорй хаста шудааст.
"Come back tomorrow," said the doctor.	Пас аз пагох биё, гуфт духтур.
The idea was to play a piece of music in turn.	Идеяи он буд, ки дар навбати худ як порчаи мусиқиро навохта шавад.
It is sickness and death.	Ин беморӣ ва марг аст.
I don’t understand how to read this information.	Ман намефаҳмам, ки чӣ тавр ин маълумотро хондан мумкин аст.
Like a little coffee meal in a bottle.	Мисли хӯроки каме қаҳва дар як шиша.
Like this guy.	Мисли ин бача.
But nothing happened again.	Аммо боз чизе руй надод.
The sample was covered with a glass cover.	Намуна бо сарпӯши шишагӣ пӯшида буд.
However, she did not hate him.	Бо вуҷуди ин, вай аз ӯ нафрат надошт.
His head did not rise to the ground.	Сараш ба руи замин набаромад.
However, none of them stopped him.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке аз онҳо ӯро боздошт.
Many girls work there.	Бисьёр духтарон дар он чо кор мекунанд.
If so, you are now a very powerful person.	Агар ин тавр бошад, шумо ҳоло як шахси хеле тавоно шудаед.
Which movement you use depends on the situation you are in.	Кадом ҳаракате, ки шумо истифода мекунед, аз вазъияте, ки шумо доред, вобаста аст.
It feels very nice, smooth and soft.	Ин хеле хуб эҳсос мешавад, ҳамвор ва нарм.
Ask your doctor to measure it in your blood.	Аз духтур хоҳиш кунед, ки онро дар хуни шумо чен кунад.
Time to go.	Вақти рафтан.
As a leader, you need to be a guide for them.	Шумо хамчун рохбар бояд барои онхо рохнамо бошед.
If they have done so today, then we must act quickly.	Агар онҳо имрӯз ин корро карда бошанд, пас мо бояд зуд ҳаракат кунем.
I went with him, but for work.	Ман бо ӯ мерафтам, аммо барои корам.
As soon as I look at you, I will kill you.	Хамин ки ба ту нигариста туро мекушам.
Mom was great for that.	Модар барои он бузург буд.
Details of the latest follow-up study will be reported later.	Тафсилоти таҳқиқоти охирини назоратӣ дертар гузориш дода мешавад.
And then he stopped.	Ва он гоҳ ӯ қатъ шуд.
I didn’t think she would answer.	Ман фикр намекардам, ки вай ҷавоб медиҳад.
It's hard to make money.	Пул ёфтан душвор аст.
If he wanted to, he could come out now.	Агар мехост, ҳоло баромада метавонад.
He felt that his world was coming to an end.	Чунин ҳис мекард, ки дунёи ӯ ба охир мерасад.
No smell.	Не бӯй.
Of course not.	Албатта не.
Besides.	Ба гайр аз ин.
I have now seen these messages.	Ман ҳоло ин паёмҳоро дидам.
I want to be helpful.	Ман мехоҳам муфид бошам.
Everything has changed.	Ҳама чиз тағир ёфтааст.
That's why.	Барои хамин хам.
That's how we do things.	Мо корҳоро ҳамин тавр мекунем.
They talked about the same topic.	Онхо дар бораи хамин мавзуъ сухан ронданд.
But getting there could take his life.	Аммо расидан ба он ҷо метавонад ҷони ӯро ба даст орад.
She knows how to actually turn a party into a party.	Вай медонад, ки чӣ тавр воқеан як зиёфатро ба зиёфат табдил диҳад.
Our choice depends on the audience and the nature of the data model.	Интихоби мо аз аудитория ва хусусияти модели додаҳо вобаста аст.
They were just starting out.	Онҳо нав оғоз мекарданд.
I never said anything about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора чизе нагуфтаам.
The post office was like a school.	Почта ҳам мисли мактаб истода буд.
I am very, very awesome.	Ман хеле, хеле олӣ ҳастам.
I mean really sick.	Ман воқеан беморро дар назар дорам.
Now he couldn't do it.	Акнун вай ин корро карда наметавонист.
Today we want to share some of them with you.	Имрӯз мо мехоҳем баъзе аз онҳоро бо шумо мубодила кунем.
It will be long.	Ин дароз хоҳад буд.
She was very scared now.	Вай ҳоло хеле метарсид.
By default, this is set to false.	Бо нобаёнӣ, ин ба дурӯғ муқаррар карда шудааст.
You are not logged in.	Шумо ба мавзӯъ дохил нашудед.
Third, only the results of the study were considered in this study.	Сеюм, дар ин тадқиқот танҳо натиҷаи омӯзиш баррасӣ карда шуд.
Never be afraid to be yourself or listen to your heart.	Ҳеҷ гоҳ аз худ будан ё гӯш кардани дили худ натарсед.
Place on fire.	Дар оташ ҷойгир кунед.
How about this.	Дар бораи ин чй тавр.
But not just now.	Аммо на танҳо ҳозир.
I want to do better.	Ман мехоҳам беҳтар кор кунам.
You only feel a little bit of this conflict about him in person.	Шумо танҳо як каме аз ин муноқишаро дар бораи ӯ дар шахс эҳсос мекунед.
If you have an idea that you have on hand, create it.	Агар шумо идеяе дошта бошед, ки онро дар даст доред, онро созед.
But they are limited in how far they can go.	Аммо онҳо дар он маҳдуданд, ки то куҷо рафта метавонанд.
They don’t know what they want.	Онҳо намедонанд, ки чӣ мехоҳанд.
We have identified another relevant study in the review article.	Мо дар мақолаи бознигарӣ як таҳқиқоти дигари дахлдорро муайян кардем.
He breaks his mouth well.	Ӯ даҳони ӯро хуб мешиканад.
It was the same with my friends.	Бо дустонам низ чунин буд.
There was nothing out of the ordinary.	Ҳеҷ чиз аз маҳдудият набуд.
She told me to go ahead.	Вай ба ман гуфт, ки пеш равам.
Men need to be involved in this new system of education.	Мардон бояд ба ин системаи нави таълим ҷалб карда шаванд.
It doesn't really exist.	Он дар асл вуҷуд надорад.
He looked left, he looked right.	Ба чап нигоҳ кард, рост нигоҳ кард.
You can take it to him if you don’t mind.	Шумо метавонед онро ба ӯ бигиред, агар зид набошед.
It was difficult for him.	Барои вай душвор буд.
Fourth.	Чорум.
One side belongs to me, one side belongs to me.	Як тараф аз они, як тараф аз ман.
The more numbers the worse.	Шумораи зиёдтар бад аст.
Otherwise, the team can be moved to open or free mode.	Дар акси ҳол, даста метавонад ба ҳолати кушода ё озод кӯчонида шавад.
Not now, at least.	Ҳоло не, ҳадди аққал.
His hand was on my shoulder all the time.	Тамоми вақт дасти ӯ дар китфи ман буд.
Can't even describe what those times were like.	Ҳатто тасвир карда наметавонад, ки он замонҳо чӣ гуна буд.
Group with thousands, heart control.	Гурӯҳ бо ҳазорон, назорати дил.
She took it.	Вай онро гирифт.
By itself, this doesn’t seem very appealing.	Худ аз худ, ин чандон ҷолиб ба назар намерасад.
You and your mother have been in my thoughts every day.	Шумо ва модаратон ҳамарӯза дар андешаҳои ман будед.
They were big fans.	Онҳо мухлисони бузург буданд.
She was a dog and was with me on this.	Вай саг буд ва дар ин кор бо ман буд.
Apparently last week was not enough.	Гӯё ҳафтаи гузашта кофӣ набуд.
Obviously, they and politics disagree.	Аён аст, ки онҳо ва сиёсат розӣ нестанд.
She exercises a lot.	Вай бисёр машқ мекунад.
Know this as an absolute truth.	Инро як ҳақиқати мутлақ бидонед.
She was close enough.	Вай ба қадри кофӣ наздик буд.
Respect knowledge.	Донишро эҳтиром кунед.
I wanted to do what they did.	Ман мехостам он чизеро, ки онҳо карданд, иҷро кунам.
We are no longer special.	Мо дигар махсус нестем.
Our family is so amazing.	Оилаи мо ҳамин тавр аҷиб аст.
Thus, we do not need to record every day for each product.	Ҳамин тариқ, ба мо ҳар рӯз барои ҳар як маҳсулот сабт лозим нест.
I only see the white screen.	Ман танҳо экрани сафедро мебинам.
That's why she lives at school.	Барои хамин хам дар мактаб зиндагй мекунад.
However, the new growth has been disrupted anyway.	Бо вуҷуди ин, афзоиши нав ба ҳар ҳол вайрон шудааст.
He could identify a few people he had heard of before.	Ӯ метавонист чанд нафареро, ки қаблан шунида буд, муайян кунад.
She can start something, so we do it together.	Вай метавонад чизеро оғоз кунад, пас мо онро якҷоя кор мекунем.
I was not interested in fighting him.	Ман шавқ надоштам, ки бо ӯ ҷанг кунам.
This place falls on our heads.	Ин ҷой ба сари мо меафтад.
I want to be both.	Ман мехоҳам ҳарду бошам.
I raised my voice.	овозамро баланд кардам.
Yes, even the fair in its own way.	Бале, хатто ярмарка хам ба таври худ.
I want to work again.	Ман мехоҳам боз кор кунам.
And on the right side of the screen, describe who is left.	Ва дар тарафи рости экран тасвир кунед, ки кӣ чап аст.
There is work to be done that has no end.	Коре дар пеш аст, ки интиҳо надорад.
He has to figure out a plan.	Вай бояд нақшаеро муайян кунад.
I was still looking out the window.	Ман то ҳол ба тиреза нигоҳ мекардам.
But there was a woman in the picture.	Аммо дар сурат зане буд.
However, work needs to be done.	Бо вуҷуди ин, бояд коре анҷом дода шавад.
For some reason my wife told me to buy it.	Аз чй сабаб бошад, ки занам ба ман гуфт, ки онро бихарам.
If a player has no other cards, he will not play.	Агар бозигар кортҳои дигар надошта бошад, ӯ бозӣ намекунад.
I wanted him to calm down and focus on driving.	Ман мехостам, ки ӯ ором шавад ва диққаташро ба ронандагӣ равона кунад.
I understand why you are angry.	Ман мефаҳмам, ки чаро хашмгин ҳастед.
There is no one to go back to.	Касе нест, ки баргардад.
She could not believe that she was getting any education.	Вай бовар намекард, ки вай ягон таълим мегирад.
Please don't be late.	Лутфан дер накунед.
Come and set me free.	Биё ва маро озод кун.
My finger landed in the top right corner.	Ангушти ман дар кунҷи рости боло қарор гирифт.
But no one touched him.	Аммо ҳеҷ кас ба дасташ нарасид.
One of them was my mother.	Яке аз онҳо модари ман буд.
Don’t forget the passion.	Ҳавасро фаромӯш накунед.
Take something out after dinner.	Пас аз хӯроки шом чизеро берун кунед.
There were two or three others.	Ду-се нафари дигар буданд.
I throw these words to the wind.	Ман ин суханонро ба бод мепартоям.
Small things.	Чизҳои хурд.
However, we feel that there were other factors at work as well.	Бо вуҷуди ин, мо ҳис мекунем, ки дар кор омилҳои дигар низ буданд.
And with the advent of more events, others will no doubt follow suit.	Ва бо фарорасии рӯйдодҳои бештар, дигарон бешубҳа пайравӣ мекунанд.
She wanted nothing but first grade.	Вай гайр аз синфи якум чизе намехост.
Then he said again what I wanted.	Баъд боз гуфт, ки ман чӣ мехоҳам.
Research is done and there.	Таҳқиқот анҷом дода мешавад ва дар он ҷо.
This is very useful.	Ин хеле муфид аст.
We are not just our work !.	Мо на танҳо кори мо ҳастем!.
From below, of course.	Аз поён, албатта.
People never change.	Одамлар ҳеч қачон ўзгармайди.
This way you can relax.	Бо ин роҳ шумо метавонед истироҳат кунед.
I thought this was normal.	Ман фикр мекардам, ки ин муқаррарӣ аст.
I care about what you’re going through.	Ман дар бораи он чизе, ки шумо аз сар мегузаронед, ғамхорӣ мекунам.
You never know what you will need.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки ба шумо чӣ лозим аст.
I can look at the map and see where it is.	Ман метавонам ба харита нигарам ва бубинам, ки он дар куҷост.
We can't go back during the day.	Мо ҳам рӯзона баргашта наметавонем.
The whole weekend was very well thought out.	Тамоми рӯзи истироҳат хеле хуб фикр карда шудааст.
Our anxiety over the outcome is growing.	Ташвиши мо аз нати-ча торафт меафзояд.
This is my biggest battle.	Ин бузургтарин ҷанги ман аст.
But it’s like he can read my mind.	Аммо ин ба он монанд аст, ки вай фикри маро хонда метавонад.
The amount collected did not last long.	Маблағи ҷамъоварда дер давом накард.
When you return, we will be here to answer your questions.	Вақте ки шумо бармегардед, мо дар ин ҷо хоҳем буд, то ба саволҳои шумо ҷавоб диҳем.
I can't explain it to myself.	Ман инро ба худ шарҳ дода наметавонам.
It's hard to breathe.	Нафаскашӣ душвор аст.
You really spent a lot of time and effort for this.	Шумо дар ҳақиқат барои ин вақт ва кӯшиши зиёд сарф кардед.
There are many reasons why this can happen.	Сабабҳои зиёде мавҷуданд, ки чаро ин рӯй дода метавонад.
This is something called self-control.	Ин чизе ҳаст, ки худидоракунӣ номида мешавад.
I put down my gun.	Ман таппончаамро гузоштам.
He did what he wanted to do.	Он чизе ки мехост, иҷро мекард.
There is nothing special.	Ҳеҷ чизи махсусе нест.
The first version will be published this week.	Варианти аввали ин ҳафта интишор мешавад.
He declined to comment outside the family.	Вай аз зикри ин ҳодиса берун аз оилааш худдорӣ кард.
Read the great works.	Асарҳои бузургро хонед.
She is the best in the second scene.	Вай дар саҳнаи дуюм беҳтарин аст.
I thought that really everyone would happen in this situation.	Ман фикр мекардам, ки воқеан ҳама дар ин ҳолат рӯй хоҳанд дод.
I knew she liked me.	Ман медонистам, ки вай ба ман маъқул аст.
So people feel it.	Пас одамон инро ҳис мекунанд.
You love them, they love you.	Шумо дӯст медоред, онҳо дӯст медоранд.
Therefore, a more comprehensive theory is needed.	Бинобар ин, назарияи мукаммалтар лозим аст.
And she hoped it wouldn't take long.	Ва вай умедвор буд, ки ин хеле дер намегирад.
But it turned out to be better than that.	Аммо маълум шуд, ки аз ин беҳтар аст.
It’s not you who needs to change.	Ин шумо нестед, ки тағир додан лозим аст.
I'm still working.	Ман то ҳол кор мекунам.
Their eyes saw me for the first time and passed right over me.	Чашмони онхо бори аввал маро диданд рост аз болои ман гузашт.
Also the acquisition of a false identity.	Инчунин ба даст овардани шахсияти бардурӯғ.
Because it takes and takes and takes.	Зеро мегирад ва мегирад ва мегирад.
We watched them for a while.	Мо муддате онҳоро тамошо кардем.
Don't walk away from him, don't stay away from him.	Аз паҳлӯяш наравед, аз ӯ дур нашавед.
This is what happens with parts of your thinking.	Ин аст он чизе ки бо қисмҳои тафаккури шумо рӯй медиҳад.
That's just the way it is.	Факат хамин тавр аст.
Many have gone out of their way to avoid us.	Аксарият барои аз мо дурӣ ҷустан аз роҳи худ рафтанд.
Not after what he had just seen.	На пас аз он чизе, ки ӯ нав дида буд.
A strategy map will help.	Харитаи стратегия кӯмак мекунад.
The foot should move to the lower floor.	Пой бояд ба фарш паст ҳаракат кунад.
We met wonderful people and had sweet experiences.	Мо бо одамони аҷоиб вохӯрдем ва таҷрибаҳои ширин доштем.
A significant risk for the rest of the team.	Як хатари назаррас барои боқимондаи даста.
Each time, it seemed like a worse idea.	Ҳар дафъа, ба назар чунин менамуд, ки як фикри бадтар.
It will get you where you want to go.	Он ба ҷое, ки шумо мехоҳед, мерасад.
You need a password.	Ба шумо рамзи махфӣ лозим аст.
He designed the research, did the experiments, and wrote the manuscript.	Таҳқиқотро тарҳрезӣ кард, корҳои таҷрибавӣ анҷом дод ва дастнависро навишт.
That would not be the case.	Ки ин тавр намешуд.
This includes your car, home, and property.	Ба он мошин, хона ва амволи шумо дохил мешавад.
Said human brain is the only good part of us.	Гуфт: мағзи инсон ягона қисми хуби мост.
What form of infection followed was determined early.	Кадом шакли сироят аз паи он буд, барвақт муайян карда шуд.
And he creates high-quality characters out of his characters.	Ва у аз характерхои худ характерхои оли-чае меофарад.
Games and events are set after the battle.	Бозиҳо ва рӯйдодҳо пас аз ҷанг муқаррар карда мешаванд.
Again.	Боз гуфтан.
She raised her hand.	Вай даст бардошт.
Some go out quickly.	Баъзеҳо зуд берун мераванд.
However, for everyone else, long spring training provides little benefit.	Бо вуҷуди ин, барои ҳама дигарон, омӯзиши тӯлонии баҳор фоидаи каме медиҳад.
They are very open and honest.	Онҳо хеле кушода ва ростқавл ҳастанд.
Each command word is given only once.	Ҳар як калимаи фармон танҳо як маротиба дода мешавад.
He picked up his books again.	Боз китобхояшро ба даст гирифт.
I don't know how to explain it.	Намедонам инро чӣ гуна шарҳ диҳам.
But no one really knows everything.	Аммо ҳеҷ кас дар ҳақиқат ҳама чизро медонад.
When I checked the answer.	Вақте ки ман ҷавобро тафтиш кардам.
Only the water was gone.	Танҳо об рафт.
Product materials must be of good quality.	Материалхои махсулот бояд хушсифат бошад.
This solution is called the mobile phase.	Ин ҳалли онро марҳилаи мобилӣ меноманд.
They care more about content and activities.	Онҳо бештар дар бораи мундариҷа ва фаъолиятҳо ғамхорӣ мекунанд.
They told me when and how to do everything.	Онҳо ба ман гуфтанд, ки кай ва чӣ тавр ҳама чизро иҷро кунам.
However, it could have been more general.	Бо вуҷуди ин, метавонист боз ҳам умумӣтар бошад.
To her origin.	Ба асли вай.
It never seemed like the girl had to be.	Ин ҳеҷ гоҳ ба назар чунин менамуд, ки духтар бояд бошад.
Add milk and butter.	Шир ва равған илова кунед.
So far we have no clear idea what to do.	То ҳол мо тасаввуроти дақиқе надоштем, ки чӣ кор кунем.
We don't think so.	Мо чунин фикр намекунем.
My father was in business there.	Падарам дар он ҷо машғули тиҷорат буд.
But give him some time to prove himself.	Аммо ба ӯ каме вақт диҳед, то худро исбот кунад.
Go look for it.	Рафта, онро ҷустуҷӯ кунед.
What we did with them is really complicated.	Он чизе ки мо бо онҳо кор кардем, воқеан мураккаб аст.
You left something out.	Шумо чизеро тарк кардаед.
They could handle them in any order they wanted.	Онҳо метавонистанд онҳоро бо ҳар тартиби дилхоҳашон идора кунанд.
At least he was not part of an active operation.	Ҳадди ақал ӯ қисми амалиёти фаъол набуд.
I think this is a private matter.	Ман фикр мекунам, ки ин як масъалаи хусусӣ аст.
We learned how different people help us.	Мо фаҳмидем, ки чӣ тавр одамони гуногун ба мо кӯмак мекунанд.
None of us could wait.	Ҳеҷ кадоми мо интизор шуда натавонистем.
Your price will not change.	Нархи шумо тағир намеёбад.
This is their home.	Ин хонаи онҳост.
He loves how wonderful we are.	То чӣ андоза аҷиб будани мо ба ӯ маъқул аст.
The same goes for stress.	Ҳамин чиз барои стресс меравад.
No two things are really alike.	Ҳеҷ ду чиз дар ҳақиқат якхела нестанд.
You come to the office, you see us in action.	Шумо ба идора меоед, моро дар амал мебинед.
But it was college.	Аммо он коллеҷ буд.
I’m not sure she really believed me.	Ман боварӣ надорам, ки вай воқеан ба ман бовар кардааст.
The smile was noticeable.	Табассум бохабар шуд.
I'll stop you.	Ман шуморо боздорам.
This has happened consistently throughout natural history.	Ин дар тӯли таърихи табиӣ пайваста рӯй дод.
It's all me.	Ҳама манам.
Now there is a doubt that this is the case.	Ҳоло шубҳа вуҷуд дорад, ки ин ҳам ҳаст.
And there is definitely nothing wrong with that.	Ва бешубҳа, ҳеҷ чизи нодурусте дар ин нест.
You have an account.	Шумо соҳиби ҳисоб ҳастед.
Come seven years.	Ҳафт сол биёед.
You feel like a customer.	Шумо мисли муштарӣ фикр мекунед.
If you are friends with them, you may be in danger.	Агар шумо бо онҳо дӯст бошед, шумо метавонед дар хатар бошед.
We passed two years and seven months ago.	Мо ду солу хафт мох пеш аз ин гузаштем.
Therefore, we can repeat the above argument.	Аз ин рӯ, мо метавонем далели болоро такрор кунем.
Both are in excellent condition.	Ҳардуи онҳо дар ҳолати аъло ҳастанд.
Make sure they read it and give you feedback.	Боварӣ ҳосил кунед, ки онҳо онро мехонанд ва ба шумо фикру мулоҳизаҳо медиҳанд.
But this is a very interesting game.	Аммо ин бозии хеле ҷолиб аст.
Wait for me outside.	Маро дар берун интизор шавед.
Or as close as a curse.	Ё ба қадри лаънат наздик.
And you say you don’t represent your government.	Ва шумо мегӯед, ки ҳукумати худро намояндагӣ намекунед.
Or a.	Ё а.
You can only decide whether you want it or not.	Шумо танҳо метавонед қарор кунед, ки оё шумо инро мехоҳед ё не.
He couldn't help but say more.	Худро аз гуфтани бештар нигоҳ дошта натавонист.
Don’t worry, though.	Парво накунед, ҳарчанд.
Especially himself.	Махсусан худаш.
Maybe they got the wrong name.	Шояд онҳо номро нодуруст гирифтаанд.
No head piece.	Ҳеҷ пораи сар.
But in the end, such ideal cases are rare and rare among them.	Аммо дар ниҳоят, чунин ҳолатҳои идеалӣ каманд ва дар байни онҳо каманд.
This is done to understand each other.	Ин барои фаҳмидани якдигар анҷом дода мешавад.
Apparently it came with the house.	Эҳтимол он бо хона омада буд.
If the soldiers need water, distribute a little.	Агар ба сарбозон об лозим бошад, каме тақсим кунед.
Let's look at the second topic.	Биёед ба мавзӯи дуюм назар андозем.
And then there are his parents.	Ва баъд падару модараш ҳастанд.
That means you can change the world.	Ин маънои онро дорад, ки шумо метавонед ҷаҳонро тағир диҳед.
Others thought he was just angry, stop.	Дигарон фикр мекарданд, ки ӯ танҳо хашмгин аст, қатъ.
I made it clear that there is little room for improvement.	Ман возеҳ гуфтам, ки барои такмил додани он ҷой кам аст.
And then, she thought it was impossible.	Ва баъд, вай фикр мекард, ки ин имконнопазир аст.
It was not a beautiful sight.	Ин манзараи зебо набуд.
There is not much connection between them.	Дар байни онҳо робитаи зиёд вуҷуд надорад.
To do this we need access to the old version.	Барои ин ба мо дастрасӣ ба версияи кӯҳна лозим аст.
And sometimes, the work is very hard.	Ва баъзан, кори хеле душвор.
She opened her mouth to say something, closed it.	Вай барои гуфтани чизе даҳон кушод, онро баста.
That is not the reason for his defeat.	Сабаби мағлуб шудани ӯ ин нест.
I did not read their words in depth.	Ман гуфтаҳои онҳоро амиқ нахондам.
The results of two independent experiments are shown.	Натичахои ду тачрибаи мустакил нишон дода шудаанд.
Most of us have done that.	Аксарияти мо ин корро кардаем.
He did not say why he was here.	Вай дар бораи сабаби ба ин чо омаданаш чизе нагуфт.
This is not a bad thing at all.	Ин комилан бад нест.
We go after breakfast and check them out.	Мо баъд аз наҳорӣ рафта, онҳоро тафтиш мекунем.
They thought they could do it.	Онҳо фикр мекарданд, ки онҳо метавонанд ин корро кунанд.
I was almost the opposite.	Ман тақрибан баръакс буд.
I expected to feel that way forever.	Ман интизор будам, ки то абад чунин ҳис кунам.
I worked with them for about a year.	Ман тақрибан як сол дар назди онҳо кор кардам.
Every day.	Ҳар рӯз.
But creative people are different.	Аммо одамони эҷодкор гуногунанд.
We cannot go beyond this.	Мо аз ин гузашта наметавонем.
He ran out of water and now feels calm and friendly.	Ӯ обашро тамом кард, ҳоло ором ва дӯстона ҳис мекунад.
It could start today or not.	Он метавонад имрӯз оғоз шавад ё не.
This is sometimes difficult to do on a small scale.	Дар микьёси хурд ичро кардани ин корхо баъзан душвор аст.
You can ask questions and there are people who will answer.	Шумо метавонед саволҳо диҳед ва одамоне ҳастанд, ки ҷавоб медиҳанд.
I am very happy for you.	Ман барои шумо хеле шодам.
She is shown to be very nervous.	Вай нишон дода мешавад, ки хеле асабонӣ аст.
Believe it.	Ба он бовар кунед.
It's like a war.	Ин мисли ҷанг аст.
But that doesn’t seem to be the case.	Аммо ин кор ба назар намерасад.
She leaned against the tap.	Вай ба ламс такя кард.
It's not too bad.	Ин хеле бад нест.
When we are asleep.	Вақте ки мо дар хобем.
All students provided notified written consent.	Ҳама донишҷӯён розигии хаттии огоҳшударо пешниҳод карданд.
In a way it is worse.	Ба як ҷиҳат бадтар аст.
The only one who still hurts.	Ягона касе, ки то ҳол дард мекунад.
His hands pointed down.	Дастонаш ба поён ишора карданд.
This is really good.	Ин дар ҳақиқат хуб аст.
The record was five hours.	Рекорд панч соат буд.
However, no one will mistake her for a woman.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ кас ӯро ҳамчун зан иштибоҳ намекунад.
Spend time with your children.	Бо фарзандонатон вақт гузаронед.
The first was a simple lack of activity around the library.	Якум ин камбудни оддии фаъолият дар атрофи китобхона буд.
And a few days passed.	Ва чанд руз гузашт.
Please note when you can join during the time window.	Лутфан, вақте ки шумо метавонед дар давоми равзанаи вақт ҳамроҳ шавед.
This cannot be determined before your treatment.	Инро пеш аз табобати шумо муайян кардан мумкин нест.
He is very old and wants to go home.	Ӯ хеле пир шудааст ва мехоҳад ба хона баргардад.
But now the situation is different.	Аммо ҳоло вазъ дигар аст.
It was easy to get home from there.	Аз он ҷо ба хона расидан осон буд.
Don't look back.	Ба ақиб нигоҳ накунед.
The hotel room is clean and has a nice view.	Ҳуҷраи меҳмонхона тоза ва манзараи хуб.
It tells me that they think they are in trouble.	Ин ба ман мегӯяд, ки онҳо фикр мекунанд, ки онҳо дар душворӣ қарор доранд.
They recorded it and played it often.	Онҳо онро сабт мекарданд ва зуд-зуд бозӣ мекарданд.
In fact, it looks like it was before.	Дар асл, он ба назар чунин менамояд, ки қаблан буд.
In fact, it may even be very reasonable.	Дар асл, он метавонад ҳатто хеле оқилона бошад.
Maybe silence worked.	Шояд хомӯшӣ коре мекард.
If you have a plan.	Агар шумо ба нақша гирифта бошед.
More space for your friends.	Барои дӯстони худ ҷои бештар.
You have to distance yourself from him.	Шумо бояд худро аз ӯ дур кунед.
I think they are still there.	Ман фикр мекунам, ки онҳо то ҳол дар он ҷо ҳастанд.
You can't put anything on sex.	Шумо наметавонед чизе дар бораи ҷинсӣ гузошта.
No wonder this couple is secretly getting married.	Тааҷҷубовар нест, ки ин ҷуфт пинҳонӣ издивоҷ мекунанд.
That was their story.	Ҳикояи онҳо ҳамин буд.
It fixed everything.	Ин ҳама чизро ислоҳ кард.
Nothing excludes your sense of self.	Ҳеҷ чиз аз ҳисси худбинии шумо истисно нест.
This should come over time.	Ин бояд бо мурури замон биёяд.
Just to sit back, waiting for the next show of his interest in her.	Танҳо барои нишастан, интизори намоиши навбатии таваҷҷӯҳи ӯ ба вай.
So it was very interesting.	Пас, ин хеле ҷолиб буд.
Finally he must have fallen asleep.	Ниҳоят ӯ бояд ба хобаш дода бошад.
My family.	Хонаводаи ман.
Maybe my health has improved.	Шояд саломатии ман беҳтар шуд.
But sometimes not.	Аммо баъзан не.
But often the opposite is true.	Аммо аксар вақт баръакс дуруст аст.
I just finally see that health returns when it shouldn’t.	Ман танҳо дар ниҳоят мушоҳида мекунам, ки саломатӣ бармегардад, вақте ки набояд бошад.
Make an application.	Ариза тартиб диҳед.
Plus you can play with others.	Плюсро бо дигарон бозӣ кардан мумкин аст.
And that often worked.	Ва ин аксар вақт кор мекард.
I can’t even imagine what it was like for you.	Ҳатто тасаввур карда наметавонам, ки барои шумо чӣ гуна буд.
I closed the door.	Ман дарро бастам.
We can use a similar argument.	Мо метавонем як далели шабеҳро истифода барем.
Well, they’re happy to think about it.	Хуб, онҳо хушбахтанд, дар ин бора фикр кунед.
Animals have never been treated this way.	Ҳеҷ гоҳ ба ҳайвонҳо ин гуна муносибат карда нашуда буд.
I am so glad he didn’t kill anyone in the process.	Ман хеле шодам, ки вай дар ин раванд касеро накушт.
Say it works.	Бигӯед, ки он кор мекунад.
I don't see any problem.	Ман ҳеҷ мушкиле намебинам.
However, the situation is reversed.	Бо вуҷуди ин, вазъият баръакс аст.
He could not take the phone out of his hand.	Вай телефонро аз дасташ гирифта натавонист.
No, sorry, never mind.	Не, бубахшед, ҳеҷ гоҳ зид нест.
It was also empty.	Он ҳам холӣ буд.
I sit down and turn on the lights.	Ман нишаста, чароғҳоро фурӯзон мекунам.
It was easy at first.	Аввалаш осон буд.
There was a long moment of silence.	Лахзаи дуру дароз хомушй ба амал омад.
You have a good memory.	Шумо хотираи хуб доред.
We don’t know how he does it.	Мо намедонем, ки ӯ чӣ тавр ин корро мекунад.
What do the new facts mean?	Далелхои наву ашьё чй маъно доранд.
Look, no one.	Ана, ҳеҷ кас.
I myself do not know where he lived and how.	Ман худам намедонам, ки ӯ дар куҷо зиндагӣ мекард ва чӣ тавр.
It may be hard to watch.	Шояд тамошо кардан душвор бошад.
And after three months, another.	Ва баъд аз се моҳ, дигар.
Or maybe a child grabs it.	Ё шояд ягон кӯдак онро дастгир кунад.
I am selling sex.	Ман ҷинсӣ мефурӯшам.
So come on.	Пас биёед.
Unfortunately, we have not yet had time to further explore this aspect.	Мутаассифона, мо то ҳол вақт наёфтаем, ки ин ҷанбаро минбаъд санҷем.
He may not have liked her appearance, but he liked her mood.	Шояд намуди зоҳирии ӯ ба ӯ маъқул набошад, аммо табъи ӯ ба ӯ маъқул буд.
Sometimes you can find answers to questions within other questions.	Баъзан шумо метавонед ба саволҳо дар дохили саволҳои дигар ҷавоб пайдо кунед.
Feed them until they die.	То аз байн рафтанашон ба онҳо ғизо диҳед.
I listened to everything.	Ман ҳама чизро гӯш мекардам.
Our point here is this.	Нуктаи мо дар ин ҷо ин аст.
I said we need all the information.	Ман гуфтам, ки ба мо ҳама гуна маълумот лозим аст.
I can’t wait to read further from you.	Ман интизор шуда наметавонам, ки аз шумо дуртар бихонам.
But we had another wife.	Аммо мо зани дигар доштем.
However, this early mention was not directly related to its current use.	Аммо ин зикри барваќт бо истифодаи феълии он бевосита алоќаманд набуд.
Let the guys enjoy their press.	Бигзор бачаҳо аз матбуоти худ лаззат баранд.
Then we can get better results.	Он гоҳ мо метавонем натиҷаҳои беҳтар ба даст орем.
I can't call her my mother.	Ман он занро модарам гуфта наметавонам.
They just wanted him to be happy and successful.	Онҳо танҳо мехостанд, ки ӯ хушбахт ва муваффақ бошад.
They often don’t respond, but in the end.	Онҳо аксар вақт ҷавоб намедиҳанд, аммо дар ниҳоят.
Maybe after a meal we should review our notes about him.	Шояд пас аз хӯрокхӯрӣ мо бояд қайдҳои худро дар бораи ӯ аз назар гузаронем.
This is a great job.	Ин кори бузург аст.
The two countries seem to be influencing each other.	Чунин ба назар мерасад, ки ду кишвар ба ҳамдигар таъсир мерасонанд.
He was afraid of them.	Ӯ аз онҳо метарсид.
This is it.	Ин аст.
It was really interesting.	Ин дар ҳақиқат ҷолибтарин буд.
Would she do the best she could with what was given to her.	Оё вай бо он чизе, ки ба ӯ дода шуда буд, беҳтарин кореро мекард.
Anything can help.	Ҳама чиз метавонад кӯмак кунад.
It is simple and very effective.	Ин оддӣ ва хеле самаранок аст.
But then he spoke.	Аммо баъд сухан гуфт.
And maybe there really is.	Ва шояд дар он ҳақиқат вуҷуд дорад.
And there are not many details yet.	Ва ҳанӯз тафсилоти зиёде вуҷуд надорад.
But this is a very dangerous drug.	Аммо ин як маводи мухаддир хеле хатарнок аст.
She did what she said.	Вай он чизеро, ки ӯ гуфт, иҷро кард.
The issue was and remains about the role of natural selection.	Масъала дар бораи нақши интихоби табиӣ буд ва боқӣ мемонад.
She sometimes gave him a second look.	Вай баъзан ба ӯ нигоҳи дуюм медод.
Worked more, did less.	Бештар кор кард, каме кард.
She is doing better this year than last year.	Вай имсол назар ба соли гузашта бехтар менамояд.
Don't be upset.	Хафа нашавед.
School is out of the question.	Мактаб аз имкон берун аст.
She was like a little girl wearing her mother's clothes.	Вай мисли духтараки хурдсоле буд, ки либоси модарашро дар бар дошт.
I'll post a photo.	Ман як акс мегузорам.
I can't believe it.	Ман бовар карда наметавонам.
I can't give this paper to the doctor.	Ман наметавонам ин коғазро ба духтур диҳам.
She looked at the problem in front of her.	Вай ба мушкили дар пеши назараш нигарист.
And then another, and another.	Ва баъд дигар, ва дигаре.
They are usually large and complex in design.	Онҳо одатан дар тарҳрезии калон ва мураккаб мебошанд.
And they don't seem to have done anything wrong.	Ва чунин ба назар мерасад, ки онҳо бад кор накардаанд.
None of the parties wanted to go to court.	Ҳеҷ кадоме аз тарафҳо ба додгоҳ муроҷиат карданӣ набуд.
Everyone does my sins.	Ҳама гунаҳоям мекунанд.
Ask about the day, plans, family.	Дар бораи рӯз, нақшаҳо, оилаашон пурсед.
We cannot leave our lives behind.	Мо наметавонем ҳаёти худро паси сар гузорем.
I don't want to read it.	Ман онро хондан намехоҳам.
I’ve been training for the last few months for this moment.	Ман чанд моҳи охирро барои ин лаҳза тамрин карда будам.
Not a good guy and all are bad guys.	Бачаи хуб нест ва ҳама бади бад ҳастанд.
Awesome structure because it ran from the bottom up.	Сохтори олӣ, зеро аз поён ба боло давида.
It was like watching every dream he had.	Ин мисли тамошои ҳар хоби дидааш буд.
I'm trying to clear my head.	Ман кӯшиш мекунам сарамро тоза кунам.
This is my plan to drive the car on time.	Ин нақшаи ман барои сайр кардани мошин дар вақт аст.
She worked on this for a year.	Вай дар ин кор як сол давом кард.
But we have to choose.	Аммо мо бояд интихоб кунем.
And he meant it.	Ва онро дар назар дошт.
I wonder if you were happy, are you happy now.	Ман ҳайронам, ки шумо хушбахт будед, оё ҳоло хушбахтед.
I have seen it become a great source of information.	Ман дидам, ки он ба манбаи бузурги иттилоот табдил меёбад.
On call after call.	Дар занг баъди занг.
I started before the web, so it was fun.	Ман пеш аз веб оғоз кардам, аз ин рӯ шавқовар буд.
We both got a green card through it.	Мо ҳарду ба воситаи он корти сабз гирифтем.
Hope this was helpful.	Умедворам, ки ин муфид буд.
I won't talk to him.	Ман бо ӯ гап намезанам.
It works in a circle.	Он дар доира кор мекунад.
Talk on the radio and the internet has become more important.	Радио сӯҳбат кунед ва интернет аҳамияти бештар пайдо кард.
See how much you can save.	Бингар, ки чӣ қадар шумо метавонед сарфа кунед.
Let there be light.	Бигзор нур бошад.
Let her know if she is interested.	Бигузор вай худаш фахмад, ки ин кадар шавку хавас дошт ё не.
We need to test the patterns.	Мо бояд намунаҳоро санҷида бошем.
"Yes," he said.	Бале, — гуфт у.
Anyway, thanks.	Ба ҳар ҳол, ташаккур.
He paid fairly.	Ӯ одилона пардохт кард.
There was no set time.	Ягон вақти муқарраршуда набуд.
The first call was answered.	Дар занги аввал ба он ҷавоб дода шуд.
However, she felt that this would be a mistake.	Бо вуҷуди ин, вай ҳис кард, ки ин хато хоҳад шуд.
Boys and girls.	Писарону духтарон.
Either way, it affects your behavior and work.	Дар ҳар сурат, он ба рафтор ва кори шумо таъсир мерасонад.
But that was not the whole story.	Аммо ин тамоми ҳикоя набуд.
It was a hero choice we had in the beginning.	Ин як интихоби қаҳрамон буд, ки мо дар аввал доштем.
I’m sure there are more.	Ман боварӣ дорам, ки дар он ҷо бештар ҳастанд.
If something happens to me, they will be lost.	Агар ба ман чизе рӯй диҳад, онҳо гум мешаванд.
I try to get away from it.	Ман кӯшиш мекунам, ки аз он тарафи худ дур шавам.
This should not be a problem.	Ин набояд мушкилот бошад.
I couldn’t tell them what my name was.	Ман ба онҳо гуфта наметавонистам, ки номи ман чист.
I think she has a real bright future.	Ман фикр мекунам, ки вай ояндаи воқеии дурахшон дорад.
I heard that.	Ман инро шунидам.
He knows what is required of him.	Ӯ медонад, ки аз ӯ чӣ талаб карда мешавад.
She never wanted to see her family again.	Вай дигар ҳеҷ гоҳ оилаи худро дидан намехост.
He was three years away.	Ӯ се сол дур буд.
It's easier to go now.	Ҳоло рафтан осонтар аст.
We have come this far.	Мо ин кадар пеш рафтаем.
But the picture you put up looks good.	Аммо тасвире, ки шумо гузоштаед, хуб ба назар мерасад.
But the original logic remained constant.	Аммо мантиқи аслӣ доимӣ боқӣ монд.
He said this as a call.	Ӯ инро ҳамчун даъват гуфт.
This is our state and your site.	Ин давлати мо ва сайти шумост.
You can't imagine.	Шумо тасаввур карда наметавонед.
Before sitting down, I had a few things in mind.	Пеш аз нишаст ман чанд чизро дар назарам доштам.
We feel it was.	Мо хис мекунем, ки ин буд.
He would never do that.	Вай ҳеҷ гоҳ ин корро намекард.
It’s just one thing with me.	Ин танҳо як чиз бо ман аст.
How much is broken.	Чӣ қадар вайрон шудааст.
It's more like that.	Ин бештар монанд аст.
You have to put it all together.	Шумо бояд ҳамаро якҷоя кунед.
If it’s a customer, bring him here.	Агар он муштарӣ бошад, ӯро дар ин ҷо биёред.
I just wondered if it looked worth it.	Ман танҳо ҳайрон шудам, ки оё он ба назар меарзад.
She studied the list in front of her eyes.	Вай рӯйхатро дар пеши назари худ омӯхт.
But that did not happen.	Аммо ин ҳам рӯй надода буд.
He did not move to leave.	Ӯ барои рафтан ҳаракат накард.
I'll find you right away.	Ман дарҳол туро меёбам.
I'm tired of reading it.	Ман аз хондани он хаста шудаам.
He comes and goes.	Меояду меравад.
It is divided into several components.	Он ба якчанд ҷузъҳо тақсим карда мешавад.
The world was changing.	Ҷаҳон дигар мешуд.
Getting their status.	Гирифтани аҳволи онҳо.
There was no wasted time.	Вакти бехуда сарф кардан набуд.
The speed is very slow at first.	Суръат дар ибтидо хеле суст аст.
There is no heat so the room does not get too hot.	Гармӣ нест, то ҳуҷра хеле гарм нашавад.
To our knowledge, this is the first report of such a diagnosis.	Ба маълумоти мо, ин аввалин гузориши чунин ташхис аст.
It just comes out.	Он танҳо мебарояд.
She lost a lot of blood and was in shock.	Вай хуни зиёд талаф дода, дар шок буд.
Not religion, but faith.	На дин, балки имон.
Expect more from them this year.	Имсол аз онҳо бештар интизор шавед.
That's cool.	Ин зӯр.
Don't show your fear to anyone.	Тарси худро ба касе нишон надиҳед.
He knew both of them.	Ӯ ҳардуи онҳоро медонист.
But not if she was busy.	Аммо на агар вай банд буд.
This also works well.	Ин ҳам хуб кор мекунад.
Then we scored the second and third goals.	Баъд голи дуюм ва сеюмро гирифтем.
Open new rooms and move into them.	Ҳуҷраҳои нав кушоед ва ба онҳо ҳаракат кунед.
These are the two main reasons.	Ин ду сабаби асосӣ аст.
Live and learn from it.	Зиндагӣ кунед ва аз он ибрат гиред.
Take some time to sort things out.	Барои ҳал кардани чизҳо каме вақт гиред.
The image, the idea, has long been real.	Образ, идея кайхо боз хакикй буд.
You saw it.	Шумо онро дидед.
Children to their father.	Фарзандон ба падарашон.
We are currently working on this and are seeing gradual progress.	Дар айни замон дар ин кор кор карда, оҳиста-оҳиста пешрафтро дида истодаем.
From a person.	Аз шахсе.
Yes, you can make it beautiful, not that way.	Бале, шумо метавонед онро зебо кунед, на ин тавр.
We have no evidence.	Мо ягон далел надорем.
Then he realized the problem.	Он гоҳ вай мушкилотро фаҳмид.
That is, he said.	Ин аст, гуфт у.
Maybe everything means something to us.	Шояд ба мо ҳама чиз арзиш дошта бошад.
He did not turn away, nor did he try to look at her, nor did he raise his voice.	Ӯ на рӯй гардонда буд, на кӯшиш ба ӯ нигоҳ кунад ва на овозашро баланд кард.
We took it from the details of your song.	Мо онро аз тафсилоти суруди шумо бурдем.
I don't like to depend on others.	Ман ба дигарон вобаста буданро дӯст намедорам.
We can talk to each other.	Мо метавонем бо ҳамдигар сӯҳбат кунем.
You can go from each station to any other station.	Шумо метавонед аз ҳар як истгоҳ ба ягон истгоҳи дигар равед.
But now it has moved on to its second day.	Аммо ҳоло он ба рӯзи дуюми худ гузашт.
This can be done on any example or your local machine.	Ин метавонад дар ҳама гуна мисол ё мошини маҳаллии шумо анҷом дода шавад.
Now you have exactly the same code as the master.	Ҳоло шумо комилан ҳамон кодеро доред, ки устод дорад.
She calls me within an hour.	Вай дар давоми як соат ба ман занг мезанад.
Her lips were barely open.	Лабҳояш базӯр кушода буданд.
The rest of the case is gold-plated metal.	Қисми боқимондаи парванда металли оҳанги тиллоӣ мебошад.
At the time, I had a great personality.	Он вақт ман хислати олӣ доштам.
He tested my love.	Ӯ ишқи маро озмоиш кард.
The standing table is very important to me.	Мизи истода барои ман хеле муҳим аст.
I made them think they are the best because they consider themselves the best.	Ман онҳоро водор кардам, ки онҳо беҳтаринанд, зеро онҳо худро беҳтарин мешуморанд.
In a story.	Дар як ҳикоя.
And there you have it.	Ва он ҷо шумо онро доред.
They play for the goal and we should too.	Онҳо барои дарвоза бозӣ мекунанд ва мо низ бояд.
However, it has the worst performance.	Бо вуҷуди ин, он дорои нишондиҳандаҳои бадтарин аст.
It's too far to the left.	Он хеле ба чап кӯчонида шудааст.
We can help our customers on both sides of your network.	Мо метавонем ба мизоҷони худ дар ҳарду тарафи шабакаи шумо кӯмак расонем.
We know we are angry.	Мо медонем, ки мо хашмгин ҳастем.
Lots of shopping.	Мағозаи зиёде.
Money gave him power.	Пул ба ӯ қудрат дод.
The product you want to order is in stock.	Маҳсулоте, ки шумо фармоиш додан мехоҳед, дар анбор аст.
They met in church.	Онҳо дар калисо вохӯрданд.
Those who can’t reach him are trying to call me.	Онҳое, ки ба ӯ расида наметавонанд, кӯшиш мекунанд, ки ба ман занг зананд.
You will save your life and your work.	Шумо ҷони худ ва кори худро наҷот хоҳед дод.
I thought it was funny.	Фикр мекардам, ки хандаовар аст.
I liked them.	Ман ба онҳо писанд омад.
One side is usually focused on the final price.	Як тараф одатан ба нархи ниҳоӣ нигаронида шудааст.
She has a lot of ideas.	Вай ғояҳои зиёде дорад.
I would like to see more.	Ман мехостам бештар бубинам.
You will also need a camera for this.	Барои ин ба шумо камера низ лозим аст.
I quickly realized what it was.	Ман ба зудӣ фаҳмидам, ки ин чӣ аст.
So you have to remember to try to fix it.	Пас, шумо бояд дар хотир доред, ки кӯшиш кунед, ки онро дуруст кунед.
Thank you so much for this.	Ташаккури зиёд барои ин.
I trust you.	Ман ба шумо бовар дорам.
They are expensive.	Онҳо гарон ҳастанд.
I made the first attempt for him and he likes it !.	Ман кӯшиши аввалинро барои ӯ кардам ва ба ӯ маъқул аст!.
I mean, really.	Дар назар дорам, дар ҳақиқат.
And then the fun began.	Ва он вақт фароғат оғоз ёфт.
They transfer quickly.	Онҳо зуд интиқол медиҳанд.
I really don't want to.	Ман дар ҳақиқат намехоҳам.
Now we prove it.	Акнун мо исбот мекунем.
If not, she will return it.	Агар не, вай онро бармегардонад.
He returned to the team.	Вай ба даста баргашт.
She has not been home for a year and a half.	Вай якуним сол боз ба хона наомадааст.
A lot of people don’t do that and just click “process”.	Бисёр одамон ин корро намекунанд ва танҳо бо "коркард" пахш кунед.
She looked weak now.	Вай ҳоло нотавон менамуд.
Such an animal does not stand.	Чунин ҳайвон намеистад.
It had to be done there before we got sick.	Пеш аз он ки мо бемор шавем, онро дар он ҷо кардан лозим буд.
Measurements were taken at each trip.	Дар ҳар сафар ченакҳо гирифта мешуданд.
All those things.	Хамаи он чизхо.
We need to be careful here.	Мо бояд дар ин ҷо эҳтиёт бошем.
As a leader you will ultimately be responsible for all events.	Ҳамчун роҳбар шумо дар ниҳоят барои ҳама ҳодисаҳо масъул хоҳед буд.
And just sitting outside, his son was there.	Ва танҳо дар берун нишаста, писараш дар он ҷо буд.
What can we do in this situation of our child.	Мо дар ин ҳолати кӯдакамон чӣ кор карда метавонем.
You just have to choose a less drastic measure.	Шумо танҳо бояд як чораи камтар сахт интихоб кунед.
This is a bad result for financial services.	Ин барои хидматҳои молиявӣ натиҷаи бад аст.
I don’t know if that’s true.	Ман намедонам, ки оё ин дуруст аст.
I immediately fell.	Ман дарҳол афтодам.
I hope to see you again.	Умедворам, ки бори дигар шуморо мебинем.
However, it is useful for understanding system behavior.	Бо вуҷуди ин, он барои фаҳмидани рафтори система муфид аст.
She left before anyone could be photographed.	Вай пеш аз он ки касе сурат гирад, рафт.
Repeat for the second dish.	Барои табақи дуюм такрор кунед.
On crime and economics.	Дар бораи ҷиноят ва иқтисодиёт.
However, there is no reason not to do so.	Бо вуҷуди ин, барои иҷро накардани он сабаб нест.
They were on the defensive everywhere.	Онҳо дар ҳама ҷо дар муҳофизат буданд.
But we work.	Вале мо кор мекунем.
The results represent two independent experiments.	Натиҷаҳо намояндаи ду таҷрибаи мустақил мебошанд.
No values.	Арзишҳо не.
Experience and enjoy.	Таҷриба кунед ва лаззат баред.
Both methods lead to very similar results.	Ҳарду усул ба натиҷаҳои хеле монанд оварда мерасонанд.
I love to experiment and create.	Ман таҷриба кардан ва эҷод карданро дӯст медорам.
War was a word.	Ҷанг як калима буд.
I think faster than you.	Ман аз шумо тезтар фикр мекунам.
But the taste was another matter.	Аммо таъми он масъалаи дигар буд.
I can only say that you have a great blog and relax.	Ман танҳо гуфта метавонам, ки шумо як блоги олӣ доред ва истироҳат кунед.
Higher questions come up.	Саволҳои олӣ ба боло мебароянд.
And the result is that the patient is back on his feet.	Ва натиљаи он аст, ки бемор ба по баргашт.
We spent a little money on gas and flowers.	Мо барои газу гул каме пул сарф кардем.
Throw it away.	Онро партоед.
Here are some of my component functions.	Дар ин ҷо баъзе функсияҳои компоненти ман ҳастанд.
Please fill in as much as possible.	Лутфан то ҳадди имкон пурра пур кунед.
Included in their study.	Ба омӯзиши онҳо дохил карда шудаанд.
Some are very simple, but be patient with me.	Баъзеҳо хеле соддаанд, аммо бо ман сабр кунед.
First, consideration of the underlying factors is necessary.	Аввалан, баррасии омилҳои замина зарур аст.
Let's talk about an act first.	Аввал дар бораи як акт махсусан сухан ронем.
Note time constraints.	Маҳдудиятҳои вақтро қайд кунед.
And finally, don’t take my word for it.	Ва, ниҳоят, сухани маро барои он қабул накунед.
I was four.	Ман чор будам.
But not them.	Аммо на онҳо.
The control group is not established.	Гурухи назоратй барпо карда намешавад.
And it has.	Ва дорад.
It was no longer needed and was a hindrance.	Он дигар лозим набуд ва монеа мешуд.
But you should do so when making a decision.	Аммо шумо бояд ҳангоми қабули ягон қарор ин корро кунед.
Who claims to have read it.	Кӣ даъво дорад, ки онро хондааст.
Something went wrong.	Чизе хато рафт.
I am really satisfied with where we are.	Ман дар ҳақиқат аз он ҷое, ки мо дар он ҳастем, қаноатмандам.
It's power and.	Ин қудрати ва.
Our house was sold today.	Имрӯз хонаи мо фурӯхта шуд.
It has fallen and will fall.	Ин то ҳол афтода буд ва хоҳад буд.
She was overly angry.	Вай аз ҳад зиёд хашмгин буд.
Try this way and free it from memory.	Бо ин роҳ кӯшиш кунед ва аз хотира озод кунед.
They left the hand.	Онҳо даст доштанро тарк карданд.
He died two days later.	Пас аз ду рӯз боқимондаи ӯ мурд.
The word order is random and free.	Тартиби калима тасодуфӣ ва ройгон аст.
You can enjoy your world of music at any time.	Шумо дар вақти дилхоҳ ҷаҳони мусиқии худро лаззат мебаред.
Come home.	Ба хона биёед.
Four built.	Чор сохта.
Maybe better.	Шояд беҳтар бошад.
So we thought we would put him on display.	Аз ин рӯ, мо фикр мекардем, ки ӯро дар намоишгоҳ ҷойгир кунем.
I wish we had time to sit down for a while.	Кош барои каме нишастан вақт медоштем.
Women can be short, but for men this is impossible.	Занҳо метавонанд кӯтоҳ бошанд, аммо барои мардон ин имконнопазир аст.
Please allow me.	Лутфан, ба ман иҷозат диҳед.
On the other hand, it is easy to check the conditions.	Аз тарафи дигар, шароитро тафтиш кардан осон аст.
To do this, we need to know the right experience.	Барои ин мо бояд таҷрибаи дурустро донем.
You have to keep your strength up for the trip, you know.	Шумо бояд барои сафар қувваи худро нигоҳ доред, медонед.
At least that was it.	Ақаллан ин буд.
Something to keep her mind down.	Чизе барои нигоҳ доштани ақли вай аз поён фаромадан.
They will continue to be the best of all.	Онҳо минбаъд низ беҳтарин аз ҳама чиз хоҳанд буд.
I never thought about it.	Ман ҳеҷ гоҳ дар ин бора фикр накарда будам.
And he does it for a reason.	Ва ин корро бо як сабаб мекунад.
But he did.	Аммо ӯ кард.
This is for this class.	Ин барои ин синф аст.
There was no answer.	Ҷавоб наомад.
The court cannot do that.	Додгоҳ ин корро карда наметавонад.
But of course, I wait until a week later.	Аммо, албатта, ман интизорам, то як ҳафта давом мекунам.
That is what happened, "incident", as they say.	Ин аст, ки он рӯй дод, "ҳодиса", чунон ки мегуфтанд.
Be that man.	Он мард бош.
However, there are some limitations in this study.	Бо вуҷуди ин, дар ин таҳқиқот баъзе маҳдудиятҳо мавҷуданд.
For example, see a community message here.	Масалан, як паёми ҷомеаро дар ин ҷо бубинед.
I want to do this.	Ман инро кардан мехоҳам.
It’s crazy how deep this is.	Ин девона аст, ки ин чӣ қадар чуқур аст.
The findings are essentially similar.	Бозёфтҳо аслан ба ҳам монанданд.
Five animals were tested in one group.	Дар як гурӯҳ панҷ ҳайвон санҷида шуд.
Probably nothing.	Шояд ҳеҷ чиз.
Here we organized a workshop and started production.	Дар ин чо цех ташкил карда, ба истехсолот шуруъ намудем.
What mattered was the stone.	Муҳим он санг буд.
Girls were very different from men.	Духтарон аз мардон хеле фарқ мекарданд.
Absolutely amazing time and will definitely repeat it again.	Вақти комилан аҷиб ва бешубҳа онро боз такрор мекунам.
One hundred dollars for black and white art.	Сад доллар барои санъати сиёҳу сафед.
Instead, the box shows the range between the open and closed values.	Ба ҷои ин, қуттӣ диапазони байни арзишҳои кушода ва пӯшидаро нишон медиҳад.
A few minutes later they called.	Пас аз чанд дақиқа занг заданд.
Bring him back to me safe and sound.	Вайро сихату саломат ба ман баргардонед.
I sat on the floor and smiled at it again.	Ман ба фарш нишастам ва боз ба он табассум кардам.
There must have been a better way.	Бояд як роҳи беҳтаре вуҷуд дошт.
We are very busy.	Мо хеле серкорем.
I don't look forward.	Ман ба пеш нигоҳ намекунам.
The glass should feel like glass.	Шиша бояд мисли шиша ҳис кунад.
His gaze seems to reach his brain directly.	Нигоҳаш гӯё бевосита ба мағзи сараш мерасад.
However, the following things should be considered.	Бо вуҷуди ин, чизҳои зерин бояд ба назар гирифта шаванд.
And this game is about communication.	Ва ин бозӣ дар бораи муошират аст.
What a difference six months makes.	Шаш моҳ чӣ фарқияте дорад.
And neither can you.	Ва шумо ҳам наметавонед.
He sets an example by his example and his way of doing things.	Вай бо ибрат ва тарзи кораш ибрат нишон медихад.
Few of them were able to return.	Каме аз онҳо тавонистанд баргарданд.
She wanted to save herself.	Вай мехост, ки худро наҷот диҳад.
In girls, these findings were similar to those in boys.	Дар духтарон, ин бозёфтҳо ба писарон монанд буданд.
He keeps his hand over his nose while driving.	Вай дар вакти рондан дасташро болои бинии худ нигох медорад.
She had taken off her clothes.	Вай либосашро кашида буд.
Remove certain elements and see how the image changes.	Унсурҳои муайянро хориҷ кунед ва бубинед, ки тасвир чӣ гуна тағир меёбад.
The people did not listen.	Мардум гӯш намекарданд.
If not, work hard at whatever you do.	Агар не, дар ҳар коре, ки мекунед, сахт меҳнат кунед.
She broke up with me, didn’t want me anymore.	Вай аз ман ҷудо шуд, дигар аз ман намехост.
The improvement in data quality is obvious.	Бехтар шудани сифати маълумот баръало дида мешавад.
There was little conversation.	Сухбат кам буд.
This is very well said.	Ин хеле хуб гуфта шудааст.
He asked about her at school.	Ӯ дар бораи ӯ дар мактаб пурсид.
No one believed her, she thought.	Ҳеҷ кас бовар намекунад, фикр мекард вай.
I'll be back soon.	Ман зуд хоҳам буд.
He must be careful about what he does.	Ӯ бояд дар бораи коре, ки мекард, эҳтиёткор бошад.
Well, we did it.	Хуб, мо онро кардем.
Someone's voice ran towards them.	Садои касе ба суи онхо давида баромад.
Or was it a normal idea.	Ё ин як фикри муқаррарӣ буд.
This has two consequences.	Ин ду оқибат дорад.
We didn't plan it that way.	Мо инро ин тавр ба нақша нагирифта будем.
There seemed to be no help for it.	Чунин ба назар мерасид, ки барои он ҳеҷ кӯмаке нест.
She talks about her own life.	Вай дар бораи хаёти худаш сухан меронад.
Your items are no longer compatible.	Чизҳои шумо дигар мувофиқ нестанд.
You don't need any help.	Ба шумо ягон кӯмак лозим нест.
Our results are consistent with some other studies.	Натиҷаҳои мо бо баъзе таҳқиқоти дигар мувофиқат мекунанд.
We found it.	Мо онро ёфтаем.
Typically, a number of location devices are sold with one main base.	Одатан, як қатор дастгоҳҳои ҷойгиршавӣ бо як пойгоҳи асосӣ фурӯхта мешаванд.
I will write an example for you with a window.	Ман барои шумо як мисолро бо тиреза менависам.
Note that your phone has a power button.	Дар хотир доред, ки телефони шумо тугмаи хомӯш дорад.
I wanted to grab him by the throat.	Ман мехостам аз гулӯяш гирам.
In fact, it may even be blue.	Дар асл, он ҳатто метавонад кабуд бошад.
I’m sure it was more expensive.	Ман боварӣ дорам, ки он гаронтар буд.
So, we went around the system.	Ҳамин тавр, мо дар атрофи система рафтем.
They should be proud.	Онҳо бояд фахр кунанд.
It doesn't do the job right.	Ин корро дуруст намекунад.
But it was not easy.	Аммо ин чандон осон набуд.
It is amazing to see how much she has changed.	Дидани он ки вай чӣ қадар тағйир ёфтааст, бениҳоят аҷиб аст.
They reported no sign of your wife and her documents.	Онҳо ҳеҷ нишонае аз зани шумо ва ҳуҷҷатҳои ӯ хабар надоданд.
I didn’t touch them.	Ман ба онҳо даст нарасондам.
This website may contain adult content.	Ин вебсайт метавонад мундариҷаи дорои хусусияти калонсолон дошта бошад.
However, we have not yet received a reference.	Аммо ба чї гунае, ки мо то њол маълумотномае наёфтаем.
This is not our religion.	Ин аз дини мо нест.
Yes, he had one, but whether it is still unknown.	Бале, ӯ якто дошт, аммо оё он ҳанӯз маълум нест.
In many ways, winter and spring can be better.	Аз бисёр ҷиҳат, зимистон ва баҳор метавонад беҳтар бошад.
She came back.	Вай баргашт.
Get out of my room.	Аз ҳуҷраи ман берун шав.
I don’t care how fat she is.	Ба ман фарқ надорад, ки вай чӣ қадар фарбеҳ аст.
Now let’s take a look at you.	Акнун биёед ба шумо назар андозем.
No more questions.	Дигар савол нест.
Still here, yes, went to the bathroom.	Ҳанӯз дар ин ҷо, бале, ба ҳаммом рафт.
Be aware of this.	Аз ин огоҳ бошед.
It’s letter to letter.	Ин ҳарф ба ҳарф аст.
Undoubtedly, she looked at the part.	Бешубҳа, вай ба қисмат назар кард.
They were a very good team.	Онҳо як дастаи хеле хуб буданд.
I reached for her hand.	Ман ба дасти вай расидам.
He went through hell to show others that they could do it.	Аз ҷаҳаннам гузашт, то ба дигарон нишон диҳад, ки онҳо метавонанд ин корро кунанд.
Your support is really important.	Дастгирии шумо воқеан муҳим аст.
And many support it.	Ва аксарият инро дастгирӣ мекунанд.
He walked to the place where he was taken.	Ба он ҷое ки вай ӯро бурданд, роҳ мерафт.
Let me ask you a question.	Биёед ман ба шумо як савол диҳам.
Type in this field to search for level objects.	Барои ҷустуҷӯи объектҳо дар сатҳ дар ин майдон нависед.
I hate that feeling.	Ман аз ин эҳсос нафрат дорам.
I said early that this year it’s the same.	Ман барвақт гуфта будам, ки имсол ин ҳамон аст.
Besides, we can never have enough trees.	Гайр аз ин, мо хеч гох ба кадри кифоя дарахт дошта наметавонем.
The king made money.	Подшоҳ пул истеҳсол кард.
Such a beautiful story.	Чунин як ҳикояи зебо.
They called again and said the car had been returned.	Боз занг зада гуфтанд, ки мошин баргардонида шудааст.
It is not easy to say which version you have.	Гуфтан осон нест, ки шумо кадом версияро доред.
Some go to the trees.	Баъзеҳо ба сӯи дарахтон мераванд.
Apparently.	Гуё.
The second thing he taught her was to stop.	Чизи дуюме, ки ӯ ба ӯ таълим дод, бас кардан буд.
He made money.	Ӯ пул кор кард.
It was a big twist.	Ин каҷ калон буд.
We have done things we have never done before.	Мо корҳоеро анҷом додем, ки қаблан ҳеҷ гоҳ накарда будем.
This is the first rule of being a child.	Ин аввалин қоидаи кӯдак будан аст.
I have to be absolutely sure that you are not involved.	Ман бояд комилан итминон дошта бошам, ки шумо иштирок надоред.
He's not going anywhere.	Ӯ ба ҳеҷ куҷо намеравад.
Just try.	Танҳо кӯшиш кунед.
Fifteen years ago there was no big weapon there.	Понздах сол пеш дар он чо яроки бузурге набуд.
That was the right question he asked.	Ин саволи дурусте буд, ки ӯ дода буд.
Use it as much as possible.	Онро то ҳадди имкон истифода баред.
People were talking everywhere.	Дар ҳама ҷо одамон сухан мегуфтанд.
The answer was easy to find.	Ҷавобро ёфтан осон буд.
But these will not happen again.	Аммо инҳо дигар такрор намешаванд.
You get it right sometimes, but you go anyway.	Шумо баъзан онро дуруст мефаҳмед, аммо шумо ба ҳар ҳол меравед.
No new research will be conducted to prepare the report.	Барои таҳияи гузориш ягон тадқиқоти нав гузаронида намешавад.
It’s really your choice.	Ин дар ҳақиқат интихоби шумост.
They will do useful things with it.	Онҳо бо он чизҳои муфид хоҳанд кард.
It was familiar.	Он шинос буд.
She stepped back for a moment.	Вай муддате ба қафо рафт.
Deeper than deeper.	Амиқтар аз амиқтар.
Buildings are rising.	Бинохо баланд мешаванд.
They don’t just report.	Онҳо на танҳо гузориш медиҳанд.
The next night passes quickly.	Шаби дигар зуд мегузарад.
At least, a little.	Ақаллан, каме.
No, in the end they went for him.	Не, дар охир онҳо барои ӯ рафтанд.
I tried to work with you.	Ман кӯшиш кардам, ки бо шумо кор кунам.
Then there is the question of being an effective strategy.	Он гоҳ савол дар бораи стратегияи самаранок будан вуҷуд дорад.
Luckily you got the title title.	Хушбахтона шумо истинод ба унвонро гирифтед.
We need to get out of here as soon as possible.	Мо бояд ҳарчи зудтар аз ин ҷо биравем.
He had the same day as today.	Ӯ ҳамон рӯзе дошт, мисли имрӯз.
She is a friend of mine.	Вай як дӯсти ман аст.
They are for maintenance.	Онҳо барои нигоҳдорӣ мебошанд.
Maybe worse.	Шояд бадтар бошад.
What it was was no more.	Он чизе ки буд, дигар нест.
He is a smart man who works with smart people.	Ӯ як марди оқил аст, ки бо одамони оқил кор мекунад.
I take him to war whenever we can.	Ҳар дафъае, ки мо имкон дорем, ӯро ба ҷанг мебарам.
She didn't know why and she didn't need it.	Вай намедонист, ки чаро ва ба ӯ лозим нест.
Never stop learning.	Ҳеҷ гоҳ омӯзишро бас накунед.
Even when he thought about it, he knew he had no choice.	Ҳатто вақте ки ӯ дар ин бора фикр мекард, ӯ медонист, ки илоҷе надорад.
The first groups to leave have the best chance of surviving.	Гурӯҳҳои аввалине, ки тарк мекунанд, шонси беҳтарини зинда монданро доранд.
Leave your needs for safety and comfort.	Эҳтиёҷоти худро ба амният ва тасаллӣ раҳо кунед.
So glad I found your blog.	Хеле шодам, ки блоги шуморо ёфтам.
I think I'll be home soon.	Ман фикр мекунам, ки ба зудӣ ба хона биёям.
Anyway awesome article.	Дар ҳар сурат мақолаи олӣ.
They think the solution is what it can do.	Онҳо фикр мекунанд, ки ҳалли он чӣ кор карда метавонад.
I never understood why.	Ман ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам, ки чаро.
I hope you feel better.	Умедворам, ки худро беҳтар ҳис мекунад.
He no longer loved her.	У дигар дуст надошт.
In this case, the concept has no legal application.	Дар ин маврид консепсия татбиқи ҳуқуқӣ надорад.
He did not understand her behavior.	Вай рафтори худро намефаҳмид.
And what happened on the show really only made them stronger.	Ва он чизе, ки дар намоиш рӯй дод, дар ҳақиқат онҳоро танҳо қавитар кард.
And this man based on what.	Ва ин мард дар асоси чӣ.
He offered his hand.	Ӯ дасташро пешниҳод кард.
People just came up to us and asked something.	Одамон танҳо ба назди мо омада, чизеро пурсиданд.
They gave him nothing.	Онҳо ба ӯ чизе надоданд.
But it is still difficult.	Аммо ин ҳоло ҳам мушкил аст.
She's not herself tonight, at best.	Вай имшаб худаш нест, ба таври беҳтарин.
I remember she was one of those who were released that day.	Дар ёд дорам, ки вай яке аз онҳое буд, ки он рӯз озод шуданд.
To get to know each other a little.	Барои каме хамдигар шинос шудан.
It is known that she has little difficulty in reading.	Маълум аст, ки вай дар хондан каме душворӣ дорад.
This may surprise you, you probably thought it happened years ago.	Ин метавонад шуморо ба ҳайрат орад, шумо эҳтимол фикр мекардед, ки ин солҳо пеш рӯй дода буд.
To lighten and spread the light.	Барои нур шудан ва паҳн кардани нур.
It uses the same process.	Он ҳамон равандро истифода мебарад.
I don't see him laughing anymore.	Ман ӯро дигар хандаовар намебинам.
Hope this guy reads your blog.	Умедворам ин ҷавон блоги шуморо мехонад.
But it can be replaced with anything you need.	Аммо он метавонад ба ҳар чизе, ки ба шумо лозим аст, иваз карда шавад.
I just wanted to sound it right away.	Ман танҳо мехостам дарҳол онро садо диҳам.
We will have more soon.	Мо ба зудӣ бештар хоҳем дошт.
Make sure you will too.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо низ хоҳед буд.
And then we waited.	Ва он гоҳ мо интизор шудем.
He had to take responsibility.	Ӯ бояд масъулияти худро ба дӯш мегирифт.
You can't take anything from them, guys.	Шумо аз онҳо чизе гирифта наметавонед, бачаҳо.
She had a son.	Вай як писар дошт.
Stop and.	Истед ва.
This is not good.	Ин хуб нест.
My best advice to you is to be patient.	Беҳтарин маслиҳати ман ба шумо ин аст, ки сабр кунед.
It started doing this about two and a half years ago.	Он тақрибан дуюним сол пеш ба ин кор шурӯъ кард.
I didn't come to put you to sleep.	Ман наомадаам, ки туро хобонам.
Nothing can stop it.	Ҳеҷ чиз наметавонад пеши роҳи онро дошта бошад.
The day has passed.	Руз гузашт.
I can’t stand the feeling of being silent.	Ман ба эҳсоси хомӯш будан тоқат карда наметавонам.
We drove what looked like this a few hours before we found a doctor.	Мо он чизеро, ки ба назар чунин мерасид, чанд соат пеш аз он ки духтур пайдо кунем, ронд.
Because she loves him.	Зеро вай ӯро дӯст медорад.
At best, we are the same team we were last year.	Дар беҳтарин ҳолат, мо ҳамон даста ҳастем, ки соли гузашта будем.
In the future.	Дар оянда.
Just a point.	Танҳо як нукта.
Because it can't be.	Зеро ин шуда наметавонад.
Return items shown by name.	Баргардонидани унсурҳо, ки бо номашон нишон дода шудааст.
Ten of these were identified as false negatives.	Аз инҳо даҳ нафарашон манфии бардурӯғ муайян карда шуданд.
Mix and let it cool.	Омезед ва онро хунук кунед.
Some of the remains when opened to the left.	Баъзе аз боқимондаҳо ҳангоми ба тарафи чапи кушодааш.
He has a name.	Ӯ ном дорад.
No, there are no cars.	Не, мошинҳо вуҷуд надоранд.
You can’t connect to it easily.	Шумо наметавонед ба осонӣ ба он пайваст шавед.
In addition, a brief overview of water treatment methods is provided.	Илова бар ин, дар бораи усулҳои коркарди об маълумотномаи мухтасар дода мешавад.
Maybe you don’t know exactly what you need.	Шояд шумо аниқ намедонед, ки ба шумо чӣ лозим аст.
Check with your people in particular.	Махсусан бо одамони худ тафтиш кунед.
If you leave now, you can’t do that.	Агар шумо ҳоло тарк кунед, шумо наметавонед ин корро кунед.
This fact gave rise to several new ideas.	Ин факт боиси якчанд идеяхои нав гардид.
The reference is given below.	Истинод дар зер оварда шудааст.
If you don't do good, you will be fired.	Агар кори нек накунӣ, аз кор озод мешавӣ.
But until then, it is too late.	Аммо то он вақт, хеле дер аст.
Material tree analysis.	Таҳлили дарахти ашё.
Often, much more.	Аксар вақт, хеле бештар.
He only plays for money.	Ӯ танҳо барои пул бозӣ мекунад.
The animal experiment was completed.	Таҷрибаи ҳайвонотро анҷом дод.
Therefore, it is important to find the most appropriate treatment.	Аз ин рӯ, зарур аст, ки табобати мувофиқтаринро пайдо кунед.
I had to make the call real.	Ман маҷбур будам, ки зангро воқеӣ кунам.
He made a gun with his finger and shot him.	Вай бо ангушташ таппонча сохта, ӯро паррондааст.
The data represent two independent experiences.	Маълумот ду таҷрибаи мустақилро ифода мекунанд.
Our job at home is to actually present the law.	Вазифаи мо дар хона ин аст, ки воқеан пешниҳоди қонун.
To count five was done.	Барои ҳисоб кардани панҷ анҷом дода шуд.
Look around your home.	Ба гирду атрофи хонаи худ назар кунед.
It is divided into two parts.	Он ба ду қисм тақсим мешавад.
Our lives do not change.	Ҳаёти мо тағир намеёбад.
This is absolutely one thing.	Ин комилан як чиз аст.
As you can see, even for the city.	Тавре ки шумо мебинед, ҳатто барои шаҳр.
You can see more of his work on his blog.	Шумо метавонед корҳои бештари ӯро дар блоги худ бубинед.
It will not be available online until a week later.	Он то як ҳафта пас ба интернет ворид намешавад.
We learned it.	Мо онро ёд гирифтем.
He looked at the light to know what to do.	Ба рӯшноӣ нигарист, то бидонад, ки чӣ кор кунад.
He absolutely couldn’t.	Ӯ комилан натавонист.
In fact, it depends on luck.	Дарвоқеъ, ин ба бахт вобаста аст.
There is good in him.	Дар ӯ некӣ ҳаст.
He was definitely part of the outfit.	Ӯ бешубҳа қисми либоси буд.
Those chosen ones were pushed by others.	Он одамони интихобшударо дигарон тела медоданд.
He refused women.	Ӯ аз занон даст кашид.
Of course, there is no evidence that the original answer was not received.	Албатта, ҳеҷ далеле нест, ки ҷавоби аслӣ гирифта нашудааст.
Show me how to do it.	Ба ман нишон диҳед, ки чӣ тавр кор кардан лозим аст.
I did it for years.	Ман онро солҳо кардам.
30 unique studies were included.	30 тадқиқоти беназир дохил карда шуданд.
But many people in the future will probably have.	Аммо бисёре аз одамони оянда эҳтимол хоҳанд дошт.
And some things are eternal, man.	Ва баъзе чизҳо ҷовидонаанд, одам.
Show failed projects.	Лоиҳаҳои нокомро нишон диҳед.
They helped identify who his biological mother was.	Онҳо кӯмак карданд, ки модари биологии ӯ кист.
It was such a time.	Ин гуна вақт буд.
The kids get a lot of money to get ready to play.	Бачаҳо пули зиёд мегиранд, то ба бозӣ омода шаванд.
There are many sites that use both features without any problems.	Бисёр сайтҳо мавҷуданд, ки ҳарду хусусиятро бе ягон мушкилот истифода мебаранд.
I said yes.	Ман гуфтам бале.
Spending time in court took up time with patients.	Вакти дар суд гузарондан вакти бо беморонро аз худ кард.
After each selection, no feedback was given on the outcome.	Пас аз ҳар як интихоб ҳеҷ гуна фикру мулоҳиза оид ба натиҷа дода нашудааст.
And how long does it take.	Ва ин чӣ қадар вақт мегирад.
Still heard and it sounded great.	Ҳанӯз шуниданд ва он хеле хуб садо дод.
Soon he came home.	Дере нагузашта ба хона омад.
So, she really kept me calm.	Ҳамин тавр, вай воқеан маро ором нигоҳ дошт.
First with my right foot and then with my left.	Аввал бо пои ростам ва баъд бо чапам.
I felt very confused.	Ман худро хеле ошуфта ҳис мекардам.
He had no experience of love.	Ӯ таҷрибаи муҳаббат надошт.
It is very cold outside.	Барои сайру гашт кардан дар берун хеле сард аст.
I think they dumped.	Ман фикр мекунам, ки онҳо партованд.
He never disappoints any of his men.	Ӯ ҳеҷ гоҳ касе аз мардони худро ноумед намегардонад.
How can she let someone else.	Чӣ тавр вай метавонад ба каси дигар иҷозат диҳад.
It’s a black box, like an airplane.	Ин як қуттии сиёҳ аст, мисли ҳавопаймо.
We could not provide for ourselves.	Мо худро таъмин карда натавонистем.
I can go on, but the pictures speak for themselves.	Ман метавонам идома диҳам, аммо тасвирҳо барои худ гап мезананд.
I hope they have a happy life.	Ман умедворам, ки онҳо зиндагии хушбахтона доранд.
This is my current line of thought.	Ин аст хатти андешаи ҳозираи ман.
It helped me take things in stride.	Ин ба ман кӯмак кард, ки чизҳоро ба назар гирам.
It has six levels of difficulty.	Он дорои шаш сатҳи мушкил аст.
No one should make a child feel that way.	Ҳеҷ кас набояд кӯдакро чунин ҳис кунад.
Examples of numbers should not be helpful.	Намунаҳои рақамҳо набояд муфид бошанд.
Sleep variables were measured at daily levels.	Тағйирёбандаҳои хоб дар сатҳи рӯз чен карда шуданд.
People should be free to use whatever number they want.	Одамон бояд озод бошанд, ки ҳар номеро, ки мехоҳанд, истифода баранд.
They have more people and more resources to solve problems.	Онҳо шумораи бештари одамон ва захираҳои бештар барои ҳалли мушкилот доранд.
Remember this and think about me.	Инро дар хотир нигоҳ доред ва дар бораи ман фикр кунед.
The twins were introduced to the crowd.	Дугонаашро ба издихом шинос карданд.
My parents gave me his middle name.	Падару модарам ба ман номи миёнаашро гузоштанд.
He is looking for answers.	Ӯ ҷавобҳоро меҷӯяд.
I built myself to keep my camera.	Ман худамро барои нигоҳ доштани камераи худ сохтам.
They cannot be separated.	Онҳо наметавонанд ҷудо шаванд.
You probably don’t need a whole new or new level of study.	Эҳтимол шумо ба омӯзиши комилан нав ё дараҷаи нав ниёз надоред.
But he understood at once.	Аммо у якбора фахмид.
Some were good, others great.	Баъзеҳо хуб буданд, дигарон бузург.
The armies were killed.	Кушунхо кушта шуданд.
I think you were right to be offended.	Ман фикр мекунам, ки шумо хафа шудан дуруст будед.
He helped me.	Ӯ ба ман кӯмак кард.
Usually, people create an email and use it for many things.	Одатан, одамон почтаи электронӣ эҷод мекунанд ва онро барои бисёр чизҳо истифода мебаранд.
It’s an accident that should never happen.	Ин як садамаест, ки ҳеҷ гоҳ набояд рӯй диҳад.
She may have an idea.	Вай шояд фикре дошта бошад.
He is happy to stay with us.	Ӯ қаноатманд аст, ки бо мо бимонад.
Young people go.	Ҷавонон мераванд.
She came out of it wounded.	Вай аз он берун меомад, ки захмдор шуд.
A woman's horse.	Аспи зан.
Science tells us what is real and true.	Илм ба мо мегӯяд, ки чӣ воқеӣ ва дуруст аст.
I'll come with you.	Ман бо ту меоям.
It is simple and fun to use.	Он оддӣ ва шодии истифода аст.
They raised it for nine years.	Онҳо онро нӯҳ сол баланд бардоштанд.
They are not members of any government.	Онҳо касоне ҳастанд, ки набояд узви ягон ҳукумат бошанд.
But she was not happy.	Аммо вай аз ин хурсанд намешуд.
The doctor said yes, with a special diagnosis.	Духтур бале, бо ташхиси махсус гуфт.
I saw them on the way here.	Ман онҳоро ҳангоми роҳ ба ин ҷо дидам.
The picture is relatively clear.	Сурат нисбатан равшан аст.
By definition and property above we get it.	Аз рӯи таъриф ва моликияти боло мо онро ба даст меорем.
This may take only a few minutes.	Ин метавонад танҳо якчанд дақиқа давом кунад.
Sometimes things don't work out.	Баъзан кор пеш намеравад.
Instead of six weeks, almost four weeks.	Ба чои шаш хафта кариб чор хафта.
That's not right.	Ин дуруст нест.
This time the initiative passed.	Ин дафъа ташаббус гузашт.
This is a terrible thing to do.	Ин кори даҳшатнок аст.
It prevents us from developing and learning from reality.	Он моро аз воқеият инкишоф додан ва омӯхтан бозмедорад.
This is the story of my life.	Чунин аст достони зиндагии ман.
Now come on, or we’ll hurt him.	Акнун биёед, вагарна ӯро озор медиҳем.
Drink or keep.	Бинӯшед ё нигоҳ доред.
And now.	Ва ҳозира.
I got up and walked to the door.	Ман аз ҷоям бархоста, сӯи дар пеш рафтам.
Even if the code doesn’t make any sense, that’s fine.	Ҳатто агар код ягон маъно надошта бошад, ин хуб аст.
He took my measure.	Ӯ чораи маро мегирифт.
I can see a lot of my body.	Ман бисёр ҷисми худро дида метавонам.
Such cases are common without consideration.	Чунин ҳолатҳо бе фикру мулоҳизаҳо маъмуланд.
It was a box.	Ин қуттӣ буд.
I’ve seen enough.	Ман кофӣ дида будам.
They can be confused, even angry.	Онҳо метавонанд ошуфта бошанд, ҳатто хашмгин шаванд.
I’ve never seen snow, but it’s very interesting to hear it.	Ман ҳеҷ гоҳ барфро надидаам, аммо хеле шавқовари онро мешунавам.
Let there be good news.	Бигзор хабари хуш бошад.
Necessity.	Зарурат.
This is the government.	Ин хукумат.
I went to the door again and opened it.	Боз ба назди дар рафта, онро кушодам.
Quality products.	Маҳсулоти хушсифат.
I was your lover.	Ман ошики ту будам.
The natural answer is not complete.	Ҷавоби табиӣ ба анҷом нарасидааст.
This safe is a serious task.	Ин сейф вазифаи ҷиддӣ аст.
I was planning to go home for it.	Ман нақша доштам, ки барои он ба хона равам.
That's fine as they say.	Ин ҳамон тавре ки онҳо мегӯянд, хуб аст.
Just take care of the land.	Факат дар бораи нигохубини замин гамхорй кардан.
I searched for his accident report to check the date.	Ман гузориши садамаи ӯро ҷустуҷӯ кардам, то санаро тафтиш кунам.
You can't keep him.	Шумо наметавонед ӯро нигоҳ доред.
The reality was that we helped a lot of people.	Воқеият ин буд, ки мо ба бисёриҳо кӯмак кардем.
Consider, for example, national security.	Масалан, амнияти миллиро дида мебароем.
I have no problem with white women.	Ман бо занони сафедпӯст мушкиле надорам.
He has power over me.	Бар ман қудрат дорад.
People are for you.	Одамон барои шумо ҳастанд.
Massa analyzed the fund solution.	Масса махлули фондро тахлил кард.
This has never happened before.	Ҳеҷ гоҳ ин гуна ҳодиса рӯй надодааст.
They went out and quit their jobs until conditions improved.	Онҳо берун рафтанд ва то беҳтар шудани шароит аз кор даст кашиданд.
Well, you just thought you were in trouble before.	Хуб, шумо танҳо фикр мекардед, ки шумо пештар дар душворӣ қарор доред.
It was very easy.	Ин хеле осон буд.
I just made my choice.	Ман танҳо интихоби худро кардам.
Love the game.	Бозиро дӯст доред.
This is criminal behavior, of course.	Ин рафтори ҷиноӣ аст, бешубҳа.
We believe both contributed to his condition.	Мо боварӣ дорем, ки ҳарду ба ҳолати ӯ мусоидат карданд.
The apartment was quiet.	Квартира ором буд.
But I don't know why, but it doesn't work.	Аммо намедонам, ки чаро, аммо кор намекунад.
Even if you find something that works best for you, awesome !.	Ҳатто агар шумо чизе пайдо кунед, ки барои шумо беҳтар кор мекунад, олӣ!.
The more of these things, the better.	Чӣ қадаре ки ин чизҳо бештар бошанд, ҳамон қадар беҳтар аст.
She loved everything.	Вай ҳама чизро дӯст медошт.
It's free, of course.	Ин, албатта, ройгон аст.
I don't care about anything anymore.	Ман дигар ба чизе парво надорам.
She looked at her watch.	Вай ба соат нигарист.
The baby is crying.	Кӯдак гиря мекунад.
It's very strange.	Хеле аҷиб аст.
But this series is just behind the times.	Аммо ин силсила танҳо паси замон аст.
I know his family.	Ман оилаи ӯро мешиносам.
You can claim a second line each year at tax time.	Шумо метавонед ҳар сол дар вақти андоз хати дуюмро талаб кунед.
This is obviously built for you.	Ин хеле баръало барои шумо сохта шудааст.
Young men, young officers.	Чавонписарон, офицерони чавон.
A thin layer theory is used for the structure.	Барои сохтор назарияи қабати борик истифода мешавад.
We have to jump into it.	Мо бояд ба он ҷаҳида шавем.
I try to see the best in everything.	Ман кӯшиш мекунам, ки дар ҳама чиз беҳтаринро бубинам.
I would recommend it to anyone who loves action.	Ман онро ба ҳар касе, ки амалро дӯст медорад, тавсия медиҳам.
was a woman.	зан буд.
Increased positive results.	Афзоиши натиҷаҳои мусбӣ.
Now they dream of being full again.	Акнун онҳо орзу доранд, ки дубора пурра шаванд.
Undoubtedly, progress continues.	Бешубҳа пешравӣ идома дорад.
They had little.	Онҳо каме доштанд.
The legal effect is based on the terms of the trust.	Таъсири ҳуқуқӣ ба шартҳои боварӣ асос ёфтааст.
Lunch time.	Вақти хӯроки нисфирӯзӣ.
I am still very excited about my work.	Ман то ҳол аз кори худ хеле ҳаяҷон дорам.
I didn't care much.	Ман чандон парво надоштам.
I am confronted with every thought with as many possible outcomes as possible.	Ман бо ҳар як фикр бо натиҷаҳои сершумори имконпазир дучор мешавам.
Their purpose will be achieved.	Мақсади онҳо таъмин карда мешавад.
And you do not know better.	Ва шумо беҳтар намедонед.
We had such information.	Мо чунин маълумот доштем.
I loved his thoughts.	Ман фикрҳои ӯро дӯст медоштам.
It never was and never will be.	Ин ҳеҷ гоҳ набуд ва нахоҳад шуд.
That's the name.	Ин чунин ном аст.
Money for clothes, paper and food.	Пул барои либосу когаз ва хурокворй.
She was working on it.	Вай дар болои он кор мекард.
You will need other clothes.	Ба шумо либосҳои дигар лозим аст.
And that was when we decided to record it.	Ва ин буд, мо тасмим гирифтем, ки онро сабт кунем.
All our work is done.	Ҳама корамон анҷом шуд.
But there was no way out.	Аммо ҳеҷ роҳе аз он набуд.
I really am and see how much they love it.	Ман дар ҳақиқат ҳастам ва мебинам, ки чӣ тавр онҳо инро дӯст медоранд.
Surprising and so on.	Ҳайратовар ва ғайра.
The powerful thing about the experience was that everything was under control.	Чизи пурқуввати таҷриба дар он буд, ки ҳама чиз зери назорат буд.
This is really the future.	Ин воқеан оянда аст.
He turned up the volume on the radio.	Вай садои радиоро баланд кард.
Remember that nothing can escape.	Дар хотир доред, ки ҳеҷ чиз роҳи гурезро гирифта наметавонад.
I try this a lot.	Ман инро бисёр кӯшиш мекунам.
They don't really know anything.	Онҳо аслан чизе намедонанд.
The herd performed this task three to five times.	Чорво ин вазифаро се-панч тачриба ичро кард.
It is also empty.	Он ҳам холӣ аст.
Well, she had never tried anything with him before.	Хуб, вай пеш аз ин ҳеҷ гоҳ бо ӯ чизе кӯшиш накарда буд.
She definitely didn’t get much sun.	Вай бешубҳа офтоби зиёд намегирифт.
I won’t put pressure on you anymore.	Ман шуморо дигар фишор намедиҳам.
We did a very good job.	Мо хеле хуб кор кардем.
I have a basic question about better code management.	Ман як саволи асосӣ дар бораи идоракунии беҳтари код дорам.
Life was perfect.	Ҳаёт комил буд.
We cannot tell the truth now.	Мо ҳоло ҳақиқатро гуфта наметавонем.
People see everything with “light”.	Мардум бо ҳар чизе ки "нур" дорад, мебинанд.
It was a long trip, but it was a lot of fun.	Ин як сафари дуру дароз буд, аммо хеле шавқовар буд.
If you want a new system, just get a new phone.	Агар шумо системаи навро хоҳед, танҳо телефони нав гиред.
She was good enough and loved to play with her friends.	Вай ба қадри кофӣ хуб буд ва бо дӯстонаш бозӣ карданро дӯст медошт.
Not necessarily in this order.	На ҳатман бо ин тартиб.
I used to hate going out.	Ман пештар аз берун рафтан нафрат доштам.
The global storm is over.	Тӯфони ҷаҳонӣ ба охир расид.
He thought he was lying, but he couldn't.	Ӯ фикр кард, ки дурӯғгӯӣ кунад, аммо натавонист.
On the same day.	Дар худи хамон руз.
And it works perfectly.	Ва он комилан кор мекунад.
My skin is very white.	Пӯсти ман хеле сафед аст.
Very caring, very late.	Хеле кам, хеле дер.
However, several reports have shown a different role for these cells.	Аммо, якчанд гузоришҳо нақши дигареро барои ин ҳуҷайраҳо нишон доданд.
There is nothing new here.	Дар ин ҷо ҳеҷ чизи нав нест.
A source of political support for the people.	Манбаи дастгирии сиёсии мардум.
There is very good meat there.	Дар он ҷо гӯшти хеле хуб вуҷуд дорад.
I went in and found the wall you see.	Ман даромадам ва девореро, ки шумо мебинед, ёфтам.
They were strong and proud and healthy.	Онҳо қавӣ ва сарбаланд ва солим буданд.
Thus was the cap.	Хамин тавр cap шуд.
There is nothing to worry about.	Ҳеҷ чиз барои ташвиш нест.
I knew the danger.	Ман хавфро медонистам.
Why didn't he go to the apartment to help.	Чаро вай барои ёрй ба квартира нарафт.
But, in the end, the plan failed.	Аммо, дар ниҳоят, нақша барбод рафт.
This is the situation.	Вазъият ҳамин тавр мешавад.
The next day he won the election.	Рӯзи дигар вай дар интихобот ғолиб омад.
You are very sorry for me.	Шумо аз ман хеле пушаймонед.
An unknown headmaster led them.	Сармуаллими номаълум ба онхо рохбарй мекард.
It's time for you to go back.	Вақти он расидааст, ки шумо баргардед.
Happy New Year to all !.	Соли нав ба ҳама муборак!.
You girls need to make it more like lunch.	Шумо духтарон бояд онро бештар ба хӯроки нисфирӯзӣ монанд кунед.
We had nothing to think about just to enjoy ourselves.	Мо чизе надоштем, ки танҳо барои лаззат бурдан дар бораи худ фикр кунем.
The world is divided into black and white terms.	Ҷаҳон ба истилоҳҳои сиёҳ ва сафед тақсим шудааст.
All that we could see.	Ҳамаи он чизҳое, ки мо дида метавонистем.
They do not want war.	Онҳо ҷанг намехоҳанд.
The study caught his attention.	Тадқиқот диққати ӯро ҷалб кард.
It creates a desire for growth and improvement.	Он хоҳиши афзоиш ва такмилро ба вуҷуд меорад.
Or maybe he was just as tired as she was.	Ё шояд ӯ мисли вай хаста шуда буд.
Isn’t that right, at least for me.	Оё ин дуруст нест, ҳадди аққал барои ман ин аст.
I can straighten you up with her in a second.	Ман метавонам туро дар як сония бо вай рост кунам.
I go back to my side.	Ман ба тарафи худ бармегардам.
Another green.	Дигаре сабз.
But there was never a point.	Аммо ҳеҷ гоҳ нуқтае набуд.
Roll each piece into a ball shape with your hands.	Ҳар як порчаро бо дасти худ ба шакли тӯб печонед.
I missed my cat.	Ман гурбаамро пазмон шудам.
So, this feeling is something you can naturally be interested in.	Ҳамин тавр, ин эҳсосот он чизест, ки шумо табиатан ба он таваҷҷӯҳ карда метавонед.
It moved really fast so I could see any details.	Он воқеан хеле зуд ҳаракат кард, то ман ягон ҷузъиётро бубинам.
The engine stopped.	Мотор аз кор монд.
Then you can read it.	Он гоҳ шумо метавонед онро хонед.
But both of these options are really expensive.	Аммо ҳардуи ин вариантҳо дар ҳақиқат гарон ҳастанд.
You have to trust us to do this.	Барои ин шумо бояд ба мо боварӣ дошта бошед.
Of course, not what the doctor ordered.	Албатта, на он чизе, ки духтур фармудааст.
We will deal with him tomorrow or the next day.	Мо пагоҳ ё рӯзи дигар бо ӯ сарукор дорем.
Take a deep breath and calm yourself.	Чуқур нафас гиред ва худро ором кунед.
I think the weather is holding some people out.	Гумон мекунам, ки ҳаво баъзе одамонро аз берун баромадан бозмедорад.
The company has a direct interest with only one share.	Дар он ширкат танҳо бо як саҳмия манфиати мустақим дорад.
We are your friends.	Мо дӯстони шумоем.
Welcome home, or have a nice trip.	Хуш омадед ба хона, ё сафари хубе дошта бошед.
The more you order, the better the price.	Чӣ қадаре ки шумо фармоиш диҳед, ҳамон қадар нархи беҳтар ба даст меоред.
This holding was a mistake.	Ин холдинг хато буд.
She noticed and laughed.	Вай пай бурд ва хандид.
Now it's harder to do that.	Ҳоло ин корро кардан душвортар аст.
Business takes place there.	Дар он ҷо тиҷорат сурат мегирад.
The study uses data previously collected as part of student learning.	Таҳқиқот маълумотеро, ки қаблан ҳамчун як қисми таълими донишҷӯён ҷамъоварӣ шуда буданд, истифода мебарад.
This is a shock to most people.	Ин барои аксари одамон шок аст.
However, reference values ​​vary between countries.	Аммо, арзишҳои истинод дар байни кишварҳо фарқ мекунанд.
The truth is, they act like evil.	Ҳақиқат ин аст, ки онҳо мисли бад амал мекунанд.
So he needs to know.	Пас ӯ бояд донад.
That’s enough for one case.	Ин барои як ҳолат кофӣ аст.
What was he doing there with her in bed.	Он ҷо бо вай дар бистар чӣ кор мекард.
Previously, a good girl.	Пештар, духтари хуб.
I realized she wouldn’t stop.	Ман фаҳмидам, ки вай бас намекунад.
To some it may seem impossible.	Барои баъзеҳо ҳатто имконнопазир менамояд.
Of course, this is not necessary at the moment, but it is safer than regretting.	Албатта, ин дар айни замон зарур нест, аммо бехатартар аз пушаймонӣ беҳтар аст.
She accepted it with one voice.	Вай онро бо як садо қабул кард.
We know who the dead are.	Мо медонем, ки мурдагон кистанд.
The solid lines are the guide lines to the eye.	Хатҳои сахт хатҳои роҳнамо ба чашм мебошанд.
These private activities did not save anyone.	Ин фаъолиятҳои хусусӣ ҳеҷ касро наҷот надоданд.
This is a basic fact of life.	Ин як далели асосии ҳаёт аст.
He even wrote to them.	Ӯ ҳатто ба онҳо мактуб навишт.
Do not open your mouth or eyes or ears.	Даҳон ё чашм ё гӯши худро накушоед.
I didn’t want to be beaten again.	Ман намехостам, ки дубора латукӯб шавам.
All the girls.	Хамаи духтарон.
Two appropriate samples were identified.	Ду намунаи мувофиқ муайян карда шуданд.
It's kind of dirty.	Ин як навъ ифлос аст.
And he is negative.	Ва ӯ манфӣ аст.
I knew the man.	Ман он мардро медонистам.
Play with it.	Бо он бозӣ кунед.
Not others.	Дигарон не.
I think he is attacking me.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ба ман ҳамла мекунад.
I trust him a lot.	Ман ба ӯ боварии зиёд дорам.
This is much more helpful if you are actually talking to them.	Агар шумо воқеан бо онҳо сӯҳбат кунед, ин хеле муфидтар аст.
I found this to be true in small local issues.	Ман фаҳмидам, ки ин дар масъалаҳои хурди маҳаллӣ дуруст аст.
Test this logic and practice game.	Ин бозии мантиқӣ ва амалиро санҷед.
He is not alone in his home.	Ӯ танҳо дар хонаи худ нест.
And what else did they know.	Ва боз чиро медонистанд.
We gave each other a room.	Мо ба якдигар ҳуҷра додем.
In case of doubt, consult a doctor.	Ҳангоми шубҳа, ба духтур муроҷиат кунед.
He was four years old.	Ӯ чорсола буд.
I'll take this.	Ман ин серо мегирам.
They do whatever they choose.	Онҳо он чизеро, ки интихоб мекунанд, мекунанд.
I want to keep doing this.	Ман мехоҳам, ки ин корро идома диҳам.
He had several sexual encounters.	Якчанд алоқаи ҷинсӣ доштааст.
I think now is the time to tell you.	Ман фикр мекунам, ки ҳоло вақти он расидааст, ки ба шумо бигӯям.
I will never forget my first dream.	Ман орзуи аввалинамро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
It didn't, it's wrong.	Ин тавр нашуд, ин нодуруст аст.
Send real products.	Маҳсулоти воқеӣ фиристед.
It does not matter here that it is effective for this purpose.	Дар ин ҷо муҳим нест, ки он барои ин мақсад самаранок аст.
People are killed, people are injured and so on.	Одамон кушта мешаванд, одамон осеб мебинанд ва ғайра.
I suggested that the past was the past.	Ман пешниҳод кардам, ки гузашта гузашта буд.
Oh and everywhere in between, of course.	Оҳ ва дар ҳама ҷо дар байни, албатта.
Something to consider.	Чизе аст, ки ба назар гирифта шавад.
Boy, did he like it.	Писар, ба вай маъқул буд.
The warm summer light came from the windows.	Нури гарми тобистон аз тирезаҳо меомад.
I totally agree with that.	Ман бо ин комилан розӣ ҳастам.
The two got married the next year.	Ҳарду соли оянда издивоҷ карданд.
What we did was only for the benefit of the country.	Он чизе, ки мо кардем, танҳо ба манфиати кишвар буд.
You are with me.	Ту бо ман ҳастӣ.
They did so with little difficulty.	Онҳо ин корро бо мушкилоти каме анҷом доданд.
It is better to go back to work.	Беҳтараш ба кор баргардед.
And of course its location is important.	Ва албатта ҷойгиршавии он муҳим аст.
Every quick movement makes them.	Ҳар як ҳаракати зуд онҳоро медиҳад.
Former professional footballer.	Собиқ футболбози касбӣ.
They wanted to stay together.	Онҳо мехостанд якҷоя бимонанд.
Most of the ears stand on their own without any help.	Аксари гӯшҳо бе ягон кӯмак худ ба худ меистанд.
Well, the answer is yes.	Хуб, ҷавоб ҳа аст.
To no avail.	Бе натиҷа.
I don’t have anything else to do, actually.	Ман кори дигаре надорам, воқеан.
My heart is full of your joy.	Дилам аз шодии ту пур аст.
So he must have been the first.	Пас, вай бояд аввалин шуда бошад.
He brought them here.	Ӯ онҳоро ба ин ҷо овард.
Both tests are negative.	Ҳарду санҷишҳо манфӣ мебошанд.
Something is ahead.	Чизе дар пеш аст.
A couple of months ago.	Як-ду мох пеш.
And the world.	Ва дунё.
But we are better than that now.	Аммо мо ҳоло аз ин беҳтарем.
Usually the body of the fruit is wide and so thick.	Одатан, бадани мева фарох ва то ғафс аст.
For two reasons.	Бо ду сабаб.
Who knows how many goals he can score this year.	Кй медонад, ки имсол чанд гол ба даст оварда метавонад.
For three seconds.	Барои се сония.
So you did it.	Барои ҳамин шумо ин корро кардед.
I am a real person who has a body and needs and family.	Ман як инсони воқеӣ ҳастам, ки бадан ва ниёзҳо ва оила дорад.
We have a plan.	Мо нақша дорем.
There was nothing new for him.	Дар он ҷо барои вай чизи наве набуд.
I have no responsibility to any outside organization.	Масъулияти ман дар назди ягон ташкилоти беруна нест.
It was just thrown aside.	Он танҳо як сӯ партофта шуд.
I pointed out that he was nothing but talk.	Ман ишора кардам, ки ӯ ҷуз гап нест.
The doors closed and peace returned.	Дарҳо баста шуданд ва оромӣ баргашт.
He stopped again.	Боз истод.
Most of the time he walked.	Бештари вақт ӯ роҳ мерафт.
I never intended to play him.	Ман ҳеҷ гоҳ ният надоштам, ки ӯро бозӣ кунам.
There is more than one such book.	Чунин китоб зиёда аз якто аст.
Now she was crying.	Акнун вайро гиря кард.
The house is quiet.	Хона ором аст.
When he finally disappeared, she returned home.	Вақте ки ниҳоят ӯ нопадид шуд, вай ба хона баргашт.
What matters is how you feel about it.	Муҳим он аст, ки шумо дар бораи он чӣ ҳис мекунед.
That would be just wonderful.	Ин танҳо олиҷаноб мебуд.
And we got married.	Ва мо оиладор шудем.
Her words almost silenced her.	Аз ин суханон гулӯяш қариб баста мешуд.
Very interesting with my friends.	Бо дӯстони ман хеле шавқовар.
I never thought she would go.	Ман ҳеҷ гоҳ фикр намекардам, ки вай меравад.
They were clean in his mind.	Онҳо дар зеҳни ӯ тоза буданд.
The songs she understood.	Сурудҳое, ки вай фаҳмид.
None of the water worked.	Ҳеҷ кадоме аз об кор намекард.
I see you are ready from here.	Ман мебинам, ки шумо аз ин ҷо омодаед.
It was a hot scene.	Ин як саҳнаи гарм буд.
In fact, you think he is lying.	Дар асл, шумо фикр мекунед, ки вай дурӯғ мегӯяд.
Three weeks left.	Се ҳафтаи дигар мондааст.
Lot plan available.	Нақшаи лот дастрас.
Oh, but wait.	Оҳ, аммо интизор шавед.
He knows what the law is.	Ӯ медонад, ки қонун чист.
The only consolation we can get from this is that people care.	Ягона тасаллӣ, ки мо аз ин ба даст оварда метавонем, ин аст, ки одамон ғамхорӣ мекунанд.
But there is another.	Аммо дигаре ҳаст.
Not much.	На бисёр.
He and I, we are friends.	Ману ӯ, мо дӯстем.
This is just a roll using the prices of different exercises.	Ин танҳо як рол бо истифода аз нархҳои машқҳои гуногун аст.
I didn't want to kill him.	Ман ӯро куштан надоштам.
I’m not one of those things.	Ман ҳеҷ яке аз ин чизҳо нестам.
We don’t do this here for a number of reasons.	Мо бо якчанд сабаб дар ин ҷо ин корро намекунем.
No one believed what was happening.	Ҳеҷ кас боварӣ надошт, ки чӣ рӯй дода истодааст.
The numbers are few, but they seem.	Рақамҳо каманд, аммо ба назар мерасанд.
Anyway, someone did.	Ба ҳар ҳол, касе кард.
But no, he thought to himself.	Аммо не, ба худ фикр мекард у.
This is the best way to have a baby.	Ин роҳи беҳтарин барои таваллуди кӯдак аст.
No one will come for you.	Ҳеҷ кас барои шумо намеояд.
I go to his house and ask.	Ман ба хонааш рафта мепурсам.
There are choices we can make at any moment.	Интихобҳое ҳастанд, ки мо метавонем дар ҳар дақиқа анҷом диҳем.
He did not like to be arrested.	Ӯро дастгир кардан маъқул набуд.
Women and men, both, you think.	Занҳо ва мардон, ҳарду, шумо фикр кунед.
In a state of shock.	Дар ҳолати шок.
He could not even write his name.	Ӯ ҳатто номашро навишта натавонист.
Here each command is written to a file.	Дар ин ҷо ҳар як фармон ба файл навишта мешавад.
I spent some time there.	Ман дар он ҷо каме вақт додам.
And then they are done for good.	Ва он гоҳ онҳо барои некӣ анҷом дода мешаванд.
However, there are limitations associated with each approach.	Бо вуҷуди ин, маҳдудиятҳои марбут ба ҳар як равиш вуҷуд доранд.
Two possible mechanisms are proposed.	Ду механизми эҳтимолӣ пешниҳод шудааст.
I went to visit my son.	Ман ба аёдати писарам рафтам.
For a moment he slept very quietly.	Лаҳзае ӯ хеле ором хобид.
I appreciate every idea.	Ман ҳар як идеяро қадр мекунам.
He had heard the movement many times in this life that could not be counted.	Вай ҳаракатро дар ин ҳаёт борҳо шунида буд, ки ҳисоб кардан мумкин нест.
We are happy.	Мо хушбахтем.
I took a step back and introduced myself.	Ман қадам задам ва худро муаррифӣ кардам.
But they don’t see that there is still a deeper line.	Аммо онҳо намебинанд, ки ҳанӯз хати амиқтаре вуҷуд дорад.
I know more about you than I do.	Ман дар бораи ту бештар аз худат медонам.
At least in my book.	Ақаллан дар китоби ман.
Direct question.	Саволи мустақим.
However, he could not have been more than two at the time.	Ба ҳар ҳол, вай дар он вақт аз ду нафар зиёд буда наметавонист.
We fired a long shot and went to the show.	Мо тири дуру дарозро тир холй карда, ба нишон дода гузаштем.
And these groups are spread across the country.	Ва ин гурӯҳҳо дар саросари кишвар паҳн шудаанд.
He was told he had to do another round.	Ба ӯ гуфтанд, ки бояд як даври дигар кунад.
She understood.	Вай мефаҳмид.
Testing both cases will be easy enough.	Санҷиши ҳарду ҳолат кофӣ осон хоҳад буд.
In addition, he has a good shot.	Илова бар ин, ӯ зарбаи хуб дорад.
I fell in love with a girl who had a long story.	Ман ба духтаре афтодам, ки достони дароз дошт.
I know where you were, even if no one answered the phone.	Ман медонам, ки шумо дар куҷо будед, ҳатто агар касе ба телефон ҷавоб надод.
I have no experience.	Ман таҷриба надорам.
This is an amazing thing.	Ин як чизи аҷиб аст.
Other than what was in front of the set book.	Ба ғайр аз он чизе ки дар пеши китоби танзим буд.
Pour over white mixture.	Ба болои омехтаи сафед рехт.
Maybe I’ll try to buy back if it continues.	Шояд ман кӯшиш мекунам, ки бозпас харид кунам, агар он идома ёбад.
He knows the food.	Ӯ ғизоро медонад.
It's one thing.	Ин як чиз аст.
It is important for everything we do.	Барои ҳама коре, ки мо мекунем, муҳим аст.
This particular class does not have data, but it has a method.	Ин синфи мушаххас маълумот надорад, аммо он як усул дорад.
Thanks for the helpful message.	Ташаккур барои паёми муфид.
This can save you a little money.	Ин метавонад ба шумо каме пул сарфа кунад.
Just this and here and now.	Танҳо ин ва дар ин ҷо ва ҳоло.
We are making progress.	Мо ба пешравй шуруъ карда истодаем.
We both surrendered.	Мо ҳарду таслим шудем.
She still remembered how she felt at the time.	Вай то ҳол дар хотир дошт, ки он вақт чӣ ҳис мекард.
I was eight and she was six.	Ман ҳаштсола будам ва вай шашсола будам.
Some are, some are not.	Баъзеҳо ҳастанд, баъзеҳо не.
A wall of light.	Девори нур.
I actually give a quick definition.	Ман аслан таърифи зуд медиҳам.
I see them everywhere now.	Ман онҳоро ҳоло дар ҳама ҷо мебинам.
The beer came out.	Пиво берун шуд.
He had no chest pain.	Ӯ дарди қафаси сина надошт.
It felt so amazing to be home.	Эҳсоси ин қадар ба хона аҷиб буд.
Make sure we are sitting here, there will be others.	Боварӣ ҳосил кунед, ки мо дар ин ҷо нишастаем, дигарон низ хоҳанд буд.
Thank you for telling me.	Ташаккур ба шумо, ки ба ман гуфтед.
Maybe I could walk there.	Эҳтимол ман метавонистам он ҷо пиёда равам.
Though in the background, she was looking forward to it.	Ҳарчанд дар ақиб буд, вай бесаброна интизори он буд.
We wanted to measure.	Мо мехостем андозагирӣ кунем.
Which is actually a woman.	Ки дар асл зан аст.
Show us something here.	Дар ин ҷо ба мо чизе нишон диҳед.
They found a place to spend the night together.	Онҳо шабҳо барои якҷоя будан ҷой пайдо карданд.
The story can be found in his voice.	Ҳикояро дар овози ӯ метавон ёфт.
You may hate him for that.	Шумо шояд барои ин аз ӯ нафрат кунед.
What she says about the problem now is different.	Он чизе ки вай ҳоло дар бораи мушкилот мегӯяд, дигар аст.
Don’t worry about what happens to them when they are built.	Парво накунед, ки вақте ки онҳо сохта мешаванд, бо онҳо чӣ мешавад.
He is said to have been tall.	Гуфта мешавад, ки ӯ қоматбаланд будааст.
He only happened once.	Ӯ танҳо як маротиба рӯй дод.
It gives you a structure and a standard to follow.	Он ба шумо сохтор ва стандартеро медиҳад, ки онро риоя кунед.
However, there should clearly be some limitations to such a task.	Бо вуҷуди ин, ба таври равшан бояд баъзе маҳдудиятҳо барои чунин вазифа вуҷуд дошта бошанд.
In their position with the sister, they agree to change places.	Дар вазифаи худ дар назди хоҳар онҳо розӣ мешаванд, ки ҷойҳоро иваз кунанд.
She immediately realized that she must be in a lot of pain.	Вай дарҳол фаҳмид, ки ӯ бояд дардҳои зиёд дорад.
We number these objects in the picture.	Мо ин объектҳоро дар расм рақам медиҳем.
I turned my back on the door.	Ман пушт ба суи дар гаштам.
She smiled and looked at herself completely.	Вай табассум кард ва ба худ пурра нигарист.
She turns to the future and hopes for the future.	Вай ба ҷои он ба оянда ва умеди оянда рӯй медиҳад.
Take your war away from us.	Ҷанги худро аз мо дур кунед.
He can no longer continue training because he is not paid.	Ӯ дигар наметавонад тамринро идома диҳад, зеро маош намегирад.
I'm tired of thinking.	Аз хаёли хастаам.
She left a few hours ago.	Вай чанд соат пеш рафт.
She looked up as the music started from below again.	Вай ба боло нигарист, вақте ки мусиқӣ аз поён боз оғоз шуд.
We planned that his vacation would last only a few days.	Мо дар назар доштем, ки рухсатии ӯ ҳамагӣ чанд рӯз давом кунад.
She worked on it.	Вай дар он кор мекард.
She doesn't hear about anyone else going and seeing.	Вай дар бораи рафтану дидани каси дигар намешунавад.
Cars.	Мошинхо.
You can find it a great thing.	Шумо метавонед онро як чизи бузурге пайдо кунед.
And get the hell out of here.	Ва аз ин ҷо ҷаҳаннам равед.
And you keep the man you love.	Ва шумо марди дӯстдоштаатонро нигоҳ медоред.
So please calm down.	Пас лутфан, ором шавед.
It was never found.	Он ҳеҷ гоҳ ёфт нашуд.
It actually comes from the idea of ​​burning things.	Ин воқеан аз идеяи сӯзондани чизҳо бармеояд.
I saw it happen.	Ман дидам, ки он рӯй медиҳад.
We want full control.	Мо мехоҳем назорати пурра.
He felt better that he had been for weeks.	Ӯ худро беҳтар ҳис мекард, ки дар тӯли ҳафтаҳо буд.
Let’s see what works.	Биёед бубинем, ки он чӣ кор мекунад.
I had had enough.	Ман кофӣ будам.
The rest goes to the salaries of civil servants.	Қисми боқимонда ба маоши кормандони давлатӣ меравад.
They had been standing outside for a very long time now.	Онҳо ҳоло хеле дуру дароз дар берун истода буданд.
This is an easy way to identify something important.	Ин як роҳи осони муайян кардани чизи муҳим аст.
Whatever happened, the two countries made progress from their open group.	Ҳар чӣ рӯй дод, ду кишвар аз гурӯҳи кушодаи худ пешрафт мекарданд.
She needed her mother at the same time.	Вай дар айни замон ба модараш лозим буд.
The latter opened it, read something, and shook his head.	Охирин онро кушода, чизе хонд ва сар ҷунбонд.
In this case we have a result.	Дар ин сурат мо як натича дорем.
It does not require universal knowledge.	Ин дониши умумиҷаҳонӣ талаб намекунад.
It made me feel good.	Ин маро хуб ҳис кард.
Not his disciple.	На шогирди шогирдаш.
How close they came.	Чӣ қадар наздик омаданд.
Eating anger.	Хӯрдани хашм.
Make sure your users are a set of different user groups.	Боварӣ ҳосил кунед, ки корбарони шумо маҷмӯи гурӯҳҳои гуногуни корбар мебошанд.
They had no children.	Онҳо фарзанд надоштанд.
It has been at the same distance for some time.	Чанд муддат боз дар ҳамин масофа қарор дорад.
He felt he could be right.	Чунин ҳис мекард, ки ӯ метавонад ҳақ бошад.
The problem with these systems is basically one of the costs.	Мушкилот бо ин системаҳо асосан яке аз хароҷот аст.
It wasn’t just me.	Ин танҳо ман набуд.
You've caused enough trouble.	Шумо ба қадри кофӣ мушкилӣ овардаед.
Those who did it and those who didn’t.	Онҳое, ки ин корро карданд ва онҳое, ки накардаанд.
I waited for the best moment and finally it introduced itself.	Ман беҳтарин лаҳзаро интизор шудам ва дар ниҳоят он худро муаррифӣ кард.
The two agreed on where to rest.	Ҳарду ба мувофиқа расиданд, ки дар куҷо истироҳат кунанд.
You have to see it to believe it.	Шумо бояд онро бубинед, то бовар кунед.
My days got about an hour longer.	Рӯзҳои ман тақрибан як соат дарозтар шуданд.
It made me cry.	Ин маро водор кард, ки гиря кунам.
I’m more than likely skeptical.	Ман ба эҳтимоли зиёд шубҳа дорам.
I thought he had a good marriage.	Ман фикр мекардам, ки ӯ издивоҷи хуб дорад.
We don’t know what it is and where he got it from.	Мо намедонем, ки ин чӣ аст ва вай онро аз куҷо гирифтааст.
You could just let me go.	Шумо танҳо метавонистед маро равам.
Just an accident down the road.	Факат садама дар роди поён.
Everywhere was connected.	Ҳама ҷо пайваст буд.
The trial was capped at 10-30 p.m.	Мурофиа соати 10-30 cap шуд.
We have a permanent job.	Мо кори доимй дорем.
We are both.	Мо ҳарду ҳастем.
It was not easy to shed the old skin.	Пӯсти кӯҳнаро рехтан осон набуд.
There seemed to be blood everywhere.	Ба назар чунин менамуд, ки дар хама чо хун рехтааст.
No one saw him coming.	Касе надидааст, ки вай омада истодааст.
No reaction from him.	Ҳеҷ вокуниш аз ӯ.
We know this because they used the same weapons.	Мо инро медонем, зеро онхо як хел ярокро истифода мебурданд.
They have to be unique and they have to be written.	Онҳо бояд беназир бошанд ва онҳо бояд навишта шаванд.
We care for each other.	Мо ба якдигар ғамхорӣ мекунем.
There is a procedural law and in more cases than that.	Қонуни мурофиавӣ вуҷуд дорад ва дар ҳолатҳои бештар аз он.
I didn't know what to do with him either.	Ман ҳам намедонистам бо ӯ чӣ кор кунам.
And nothing can stop him from getting what he wants.	Ва ҳеҷ чиз наметавонад ӯро аз гирифтани он чизе, ки мехоҳад, боздорад.
I like tea.	Ман чойро дӯст медорам.
That issue has been resolved.	Он масъала ҳал шудааст.
It was a broken game.	Ин як бозии шикаста буд.
I was just slowing you down.	Ман танҳо шуморо суст мекардам.
If only for a short time.	Агар танҳо барои як муддати кӯтоҳ.
Weapons are social networks.	Силоҳ шабакаҳои иҷтимоӣ аст.
Get your work done and then forget it.	Кори худро анҷом диҳед ва сипас онро фаромӯш кунед.
Very small, very large.	Хеле хурд, хеле калон.
Things that get lost over time.	Чизҳое, ки бо мурури замон гум мешаванд.
People don't really care.	Одамон аслан парво надоранд.
I walk behind the box.	Ман аз паси қуттӣ меҷадам.
My whole will goes.	Тамоми иродаи ман меравад.
Line shapes to the right.	Шаклҳои хат ба тарафи рост.
So you can’t skip it.	Пас шумо наметавонед аз он гузаред.
And women.	Ва занон.
We can learn a few things.	Мо метавонем якчанд чизро омӯзем.
In the early days, the group members received help from their parents.	Аъзоёни гурух дар рузхои аввал аз падару модаронашон ёрй ме-гирифтанд.
They haven't talked about it yet.	Онҳо ҳанӯз дар ин бора сӯҳбат накарда буданд.
I spend most of my time reading.	Ман бештари вақти худро ба хондан сарф мекунам.
He could not even speak the language.	Вай ҳатто бо забон гап зада наметавонист.
I am the person who could make her happy.	Ман шахсе ҳастам, ки метавонист ӯро хушбахт кунад.
For this reason, a personal reason.	Аз ин сабаб, сабаби шахсӣ.
I absolutely loved him.	Ман ӯро комилан дӯст медоштам.
They chatted online and wanted to meet face to face.	Онҳо дар интернет сӯҳбат мекарданд ва мехостанд рӯ ба рӯ вохӯранд.
You can have him there, but it’s not.	Шумо метавонед ӯро дар он ҷо дошта бошед, аммо ин тавр нест.
He decided he wanted that feeling again.	Ӯ қарор кард, ки дубора ин эҳсосро мехоҳад.
Welcome, come if you want.	Хуш омадед, агар хоҳед, биёед.
Ready to face anything.	Ба ҳама чиз рӯ ба рӯ шудан омода аст.
That meant it was bad news.	Ин маънои онро дошт, ки ин хабари бад буд.
She looked at him silently for a moment.	Вай лахзае хомуш ба вай нигарист.
For good reason, as you will see for yourself when you get there.	Бо сабаби хуб, чунон ки шумо худатон ҳангоми расидан ба он ҷо хоҳед дид.
They do not seek information or sources.	Онҳо маълумот намеҷӯянд ва манбаъҳоро намеҷӯянд.
Thus he went down in history.	Ҳамин тавр вай ба таърих ворид шуд.
When you meet them, you feel better.	Вақте ки шумо бо онҳо вохӯред, шумо худро беҳтар ҳис мекунед.
We want to make finding us as easy as possible.	Мо мехоҳем пайдо кардани моро то ҳадди имкон осон кунем.
I came for work.	Ман барои кор омадаам.
Is it appropriate to the position of “single person”.	Оё он, ки ба мавкеи «шахси ягона» мувофик аст.
It’s so proud that it still fits.	Он қадар ифтихор, ки он то ҳол мувофиқ аст.
My family has money, but it’s serious.	Оилаи ман пул дорад, аммо ин ҷиддӣ аст.
By default, no service is detected.	Бо нобаёнӣ, ягон хидмат ошкор карда намешавад.
There is no evidence in this case.	Ин далел дар ин маврид мавҷуд нест.
It just worked.	Фақат кор мекард.
But ability is not just a product of birth.	Аммо қобилият танҳо маҳсули таваллуд нест.
I was too far away to see him fall.	Ман аз канор хеле дурам, ки афтидани ӯро бубинам.
I have not seen a word used before in this comment section.	Ман калимаеро, ки пеш аз ин бахши шарҳ истифода шудааст, надидам.
Last winter we were very few.	Зимистони гузашта мо хеле кам будем.
I ask questions, you answer them, and we go on our way.	Ман савол медиҳам, шумо ба онҳо ҷавоб медиҳед ва мо дар роҳ меравем.
He never sold his interests in the company.	Ӯ ҳеҷ гоҳ манфиатҳои худро дар ширкат нафурӯхт.
On this blog.	На ин блог.
I mean, of course, you want to do better than the last one.	Дар назар дорам, албатта, шумо мехоҳед, ки аз охирини худ беҳтар кор кунед.
But they were things he loved.	Аммо онҳо чизҳое буданд, ки ӯ дӯст медошт.
Not for us, but waiting.	На барои мо, балки интизор аст.
The hospital has a parking structure and three parking lots.	Беморхона дорои сохтори таваққуфгоҳ ва се таваққуфгоҳ мебошад.
You have to be kind to everyone.	Шумо бояд ба ҳама меҳрубон бошед.
It would be ridiculous if he was serious.	Ин хандаовар мебуд, магар ин ки вай ҷиддӣ буд.
My friend got me in trouble.	Дӯсти ман ба ман душворӣ андохт.
I do not like or disagree with your review.	Ман аз баррасии шумо маъқул нестам ё розӣ нестам.
This was successful in four cases.	Ин дар чор маврид муваффак шуд.
But not from this.	Аммо на аз ин.
Bad things happen.	Ҳодисаҳои бад рӯй медиҳанд.
Go again.	Боз равед.
Why not be the first?	Чаро аввалин нашавед?.
You sound very angry.	Шумо хеле хашмгин садо медиҳед.
You can put the bold in the box.	Шумо метавонед ғафсро ба қуттӣ гузоред.
She was immediately silenced.	Вай дархол хомуш шуд.
I want to eat this food.	Ман мехоҳам ин хӯрокро бихӯрам.
You don't want to.	Шумо намехоҳед.
Peace be upon those who choose the right path.	Салом бар касоне, ки роҳи ростро интихоб кардаанд.
We couldn't work.	Мо кор карда наметавонистем.
The President decided to emphasize the positive.	Президент тасмим гирифт, ки мусбатро таъкид кунад.
They wanted to fight.	Онҳо мехостанд ҷанг кунанд.
We want it to be done now.	Мо мехоҳем, ки ҳоло анҷом дода шавад.
He decided to put it behind him.	Ӯ тасмим гирифт, ки онро пушти сар кунад.
The second promise was not exactly fulfilled.	Ваъдаи дуюм, айнан вайрон нашудааст.
High quality and good price for your choice.	Сифати баланд ва нархи хуб барои интихоби шумо.
She loves watching fans.	Вай тамошо кардани мухлисонро дӯст медорад.
To change them, change your experience.	Барои тағир додани онҳо, таҷрибаи худро тағир диҳед.
My next post will tell you more about that.	Дар почтаи навбатии ман дар ин бора бештар маълумот хоҳад дод.
Just trying to help you.	Танҳо кӯшиш мекунам, ки ба шумо кӯмак расонам.
Her dark eyes burned in her eyes.	Нигоҳҳои тираи ӯ ба чашмони вай сӯхт.
It wasn't for him.	Ин барои вай набуд.
It took me.	Он маро гирифт.
I meet a lot of people at this job.	Дар ин кор бо одамони зиёде вохӯрам.
I had a good fifteen minutes of laughter.	Ман понздаҳ дақиқаи хуб хандидам.
But at least it caught his attention.	Аммо ҳадди аққал ин диққати ӯро ба худ ҷалб кард.
How he hated his job.	Чи кадар аз кораш нафрат дошт.
Cut into pieces of desired size.	Ба қисмҳои андозаи дилхоҳ бурида.
In fact, it is very difficult to prevent.	Дар асл, пешгирӣ кардани он хеле душвор аст.
So keep calm.	Пас ором бош.
You can write about it or even create a vision board.	Шумо метавонед дар бораи он нависед ё ҳатто як тахтаи рӯъё эҷод кунед.
His spirit is still rich enough.	Рӯҳи ӯ ҳанӯз ба қадри кофӣ бой аст.
Now they are together again.	Ҳоло онҳо дубора якҷоя шуданд.
The mission was very important.	Миссия хеле муҳим буд.
Even if you are calm, it is not a crime.	Ҳатто агар шумо ором бошед, ин ҷиноят нест.
I am completely calm.	Ман комилан ором ҳастам.
Keep in mind that this direction is random.	Дар хотир доред, ки ин самт тасодуфӣ аст.
Let's do this.	Биёед ин корро кунед.
They have to deal with things.	Онҳо бояд бо чизҳое рӯ ба рӯ шаванд.
I could see it from the beginning.	Ман инро аз аввал дида метавонистам.
Its location cannot be determined from the record alone.	Ҷойгиршавии онро танҳо аз сабт муайян кардан мумкин нест.
I thought that was the right point.	Ман фикр мекардам, ки ин як нуқтаи дуруст аст.
And he might even be good in bed.	Ва ӯ шояд ҳатто дар бистар хуб бошад.
Yes, this is just a movie.	Бале, ин танҳо филм аст.
Player on another team.	Бозингар дар дастаи дигар.
I can't find any information about this error anywhere.	Ман дар ягон ҷо дар бораи ин хато маълумот ёфта наметавонам.
I didn't tell anyone.	Ман ба ҳеҷ кас чизе нагуфтам.
I checked my tree.	Ман дарахти худро санҷидам.
She did what she could.	Вай он чи метавонист, кард.
He tells me about his past.	Ӯ ба ман дар бораи гузаштаи худ нақл мекунад.
This is a broken promise.	Ин ваъдаи вайроншуда аст.
However, few of them became seriously ill.	Бо вуҷуди ин, чанде аз онҳо сахт бемор шуданд.
Put the remaining water with the butter in a bowl.	Оби боқимонда бо равғанро дар коса гузоред.
He still holds his phone over his head.	Ҳанӯз телефонашро болои сараш нигоҳ медорад.
I had to find help.	Ман маҷбур будам, ки ёрӣ пайдо кунам.
But now you face a new challenge.	Аммо ҳоло шумо бо мушкилоти нав рӯ ба рӯ мешавед.
They are silent.	Онхо хомуш нишастаанд.
Each player can hold one character as a stand.	Ҳар як бозигар метавонад як ҳарфро ҳамчун стенд нигоҳ дорад.
Don't start me.	Маро оғоз накунед.
I grew up a lot.	Ман сахт калон шудам.
His father worked for a city water company.	Падараш дар корхонаи оби шаҳр кор мекард.
The green and brown rolls passed.	Ролҳои сабз ва қаҳваранг гузаштанд.
In this model, the effect of dark matter is included.	Дар ин модел, таъсири материяи торик дохил карда шудааст.
I just told you.	Ман танҳо ба шумо гуфтам.
He is on the right.	Ӯ дар тарафи рост аст.
The verdict was final.	Ҳукм ниҳоӣ буд.
He knew where the body was going.	Ӯ медонист, ки ҷасад ба куҷо меравад.
Everyone knows what they have to do.	Ҳама медонанд, ки онҳо бояд чӣ кор кунанд.
She works by herself.	Вай худаш кор мекунад.
However, none of these approaches are perfect.	Бо вуҷуди ин, ҳеҷ яке аз ин равишҳо комил нестанд.
Little by little.	Кам-кам.
Dogs come for the bones.	Сагон барои устухонҳо меоянд.
She can love him.	Вай метавонад ӯро дӯст медорад.
There are many books that provide detailed and excellent information.	Китобҳои зиёде мавҷуданд, ки маълумоти муфассал ва олӣ медиҳанд.
So fast losing point.	Ҳамин тавр зуд аз даст додани нукта.
A gift that is put against good behavior.	Тӯҳфа, ки бар зидди рафтори хуб гузошта мешавад.
But the money was green enough.	Аммо пул ба қадри кофӣ сабз буд.
Then he went and made some.	Пас аз он рафта, чанде сохт.
He did not want to die.	У мурдан намехост.
Some of the best decisions of my life were made there.	Баъзе аз беҳтарин қарорҳои ҳаёти ман дар он ҷо қабул карда шуданд.
The shoulders and upper part of the legs are black.	Китфҳо ва қисми болоии пойҳо сиёҳанд.
And who can pull it off.	Ва кӣ метавонад онро кашад.
But that did not happen.	Аммо ин тавр нашуд.
For him, their marriage was something he wanted more.	Барои ӯ, издивоҷи онҳо чизест, ки ӯ бештар мехост.
It was a gun shop.	Ин мағозаи силоҳ буд.
Similar results were obtained in two independent trials.	Дар ду озмоиши мустақил натиҷаҳои шабеҳ ба даст оварда шуданд.
They make me sick.	Онҳо маро бемор мекунанд.
I expect someone else to do the same.	Ман интизорам, ки ягон каси дигар низ ҳамин тавр кунад.
Stories are still very powerful today.	Ҳикояҳо имрӯз ҳам хеле пурқувватанд.
But we still get good scores.	Аммо мо ҳоло ҳам холҳои хуб мегирем.
It has to be done one way or another.	Он бояд бо ин ё он роҳ анҷом дода шавад.
According to him, this is a big problem.	Аз руи он, ин як мушкили калон аст.
My parents tried different times.	Волидони ман вақтҳои гуногун кӯшиш карданд.
But you use the term women who play.	Аммо шумо истилоҳи занонеро, ки бозӣ мекунанд, истифода мебаред.
People do what they say they do.	Одамон он чизеро, ки мегӯянд, мекунанд, мекунанд.
These lips don’t move and so do your lips.	Ин лабҳо намеҷунанд ва лабони ту.
I ask, what does she like to do in her spare time?	Ман мепурсам, ки вай дар вақти холӣ чӣ кор карданро дӯст медорад?
They don’t warm me up.	Онҳо маро гарм намекунанд.
And in the end your command is lost.	Ва дар ниҳоят фармони шумо аз байн меравад.
The project property includes its name and type.	Амволи лоиҳа ном ва намуди худро дар бар мегирад.
He leaned on his cane.	Вай ба асои худ такья кард.
She thought.	Вай фикр кард.
He says stop, and shows her ring.	Ӯ мегӯяд, бас, ва ангуштарини вай нишон медиҳад.
Both hands were around him.	Ҳарду дасташ дар гирди ӯ буданд.
Thanks for sharing it.	Ташаккур барои мубодилаи он.
He told me to take this lunch.	Онро ба ман фармуд, ки ин нисфирӯзӣ бигирам.
Have your say.	Фикри худро гӯед.
Learned everything there.	Ҳама чизро дар он ҷо омӯхтааст.
I sat down and put my face in my hands.	Нишастаму рўямро ба дастонам гузоштам.
But later we learned that he was serious.	Аммо баъдтар мо фаҳмидем, ки ӯ ҷиддӣ аст.
He opened it for them and stood aside to let them.	Вай онро барои онҳо кушод ва дар канор истода, ба онҳо иҷозат дод.
Keep in mind that potential difference is important, not just potential.	Дар хотир доред, ки фарқияти потенсиалӣ муҳим аст, на танҳо потенсиал.
The team is connected.	Коллектив бо хам пайваст.
Just go out.	Фақат берун рав.
Free to watch her sister be happy.	Озод тамошо хохараш хушбахт бошад.
They couldn't believe it.	Ба гапи вай бовар карда наметавонистанд.
She put one hand to her mouth.	Вай як дасташро ба даҳон бурд.
Put everything in a bag.	Ҳама чизро дар халта гузоред.
There is so much to understand here.	Дар ин ҷо барои фаҳмидани он чизҳои зиёде мавҷуданд.
Never do that.	Ҳеҷ гоҳ ин корро накунед.
She made it worse, instead of better.	Вай онро бадтар кард, ба ҷои беҳтар.
But they say anyway.	Аммо ба ҳар ҳол мегӯянд.
Many of them were liars.	Бисёре аз онҳо дурӯғ буданд.
She gives good feedback and works really hard.	Вай фикру мулоҳизаҳои хуб медиҳад ва дар ҳақиқат сахт кор мекунад.
You know he wants to spend time with us.	Шумо медонед, ки ӯ мехоҳад бо мо вақт гузаронад.
Most of the manuscripts he wrote.	Аксарияти дастнависҳоро ӯ навиштааст.
The secondary weapon also plays a bigger role in style.	Инчунин силоҳи дуюмдараҷа бо услуб нақши калонтар мебозад.
I was locked up.	Ман дар баста будам.
Learn more!	Бештар маълумот гиред!.
This was my second marriage.	Ин издивоҷи дуюми ман буд.
She won't go away.	Вай дур намеравад.
Talk more.	Бештар сухан гуфтан.
But she never showed up.	Аммо вай ҳеҷ гоҳ ҳозир нашуд.
One eye from each subject was used for analysis.	Барои таҳлил як чашм аз ҳар як мавзӯъ истифода шуд.
He did not want to move.	Ӯ ҳаракат кардан намехост.
Giving it up, he got it.	Аз ин даст кашидан, онро ба даст овард.
She is well connected here.	Вай дар ин ҷо хуб пайваст аст.
She recognized the look.	Вай нигоҳро шинохт.
By then, they had found a way to escape.	То он вақт онҳо роҳи халосиро меёфтанд.
So, there is a long way to go.	Ҳамин тавр, бояд роҳи дарозе дар пеш аст.
In her stories, beauty is often portrayed in this way.	Дар ҳикояҳои ӯ зебоӣ аксар вақт ба ҳамин тарз зоҳир мешавад.
The paper is divided into three parts.	Коғаз ба се қисм тақсим мешавад.
No, come on, come on.	Не, биё, биё.
Finished more than anything I expected.	Анҷом бештар аз ҳар чизе ки ман дар назар дорам.
I threw him over fifteen feet.	Ман ӯро аз понздаҳсад метр боло партофтам.
I’m sure to write for him.	Ман ба хотири ӯ боварии навиштан дорам.
She has become a close friend.	Вай дӯсти наздик шудааст.
Name by name.	Ном бо ном.
Well, at least most of them.	Хуб, ҳадди аққал аксарияти онҳо.
And even in that case, those guys were fairly established.	Ва ҳатто дар ин ҳолат, он бачаҳо одилона таъсис дода шуданд.
His mother refused to change or move anything.	Модараш аз иваз кардан ё кӯчонидани чизе худдорӣ карда буд.
Soon they will be parents.	Ба қарибӣ онҳо волидон хоҳанд шуд.
It exists in itself.	Ин дар худ вуҷуд дорад.
We realized how far behind we were.	Мо фаҳмидем, ки то чӣ андоза ақиб мондаем.
It just doesn’t make sense to me.	Ин танҳо барои ман маъно надорад.
You may offend someone who cares about you.	Шумо шояд касеро, ки ба шумо ғамхорӣ мекунад, ранҷонед.
I just can’t present myself with what is being said.	Ман танҳо наметавонам худро бо он чизе, ки гуфта мешавад, муаррифӣ кунам.
One square worked much better.	Як мураббаъ хеле беҳтар кор мекард.
That was not his plan.	Ин нақшаи вай набуд.
Everything was resolved for them.	Ҳама чиз барои онҳо ҳал карда шуд.
He did not play well with others.	Ӯ бо дигарон хуб бозӣ намекард.
Let my life be more practical and environment more beautiful.	Бигзор ҳаёти ман бештар амалӣ ва муҳити зеботар.
There remains a little longer.	Он ҷо каме дигар боқӣ мемонад.
I do not respect this president.	Ман ин президентро эҳтиром намекунам.
However, for him, the city had a set of memories.	Бо вуҷуди ин, барои ӯ, шаҳр маҷмӯи хотираҳо дошт.
I feel the same way.	Ман ҳам инро ҳис мекунам.
I follow the rules of the community.	Ман қоидаҳои ҷомеаро риоя мекунам.
Keep one hand next to your ear.	Як дастро дар паҳлӯи гӯши худ нигоҳ доред.
It can do that.	Он метавонад чунин кор кунад.
And even those who don’t, we can watch.	Ва ҳатто онҳое, ки надоранд, мо метавонем тамошо кунем.
This is often a form of credit.	Ин аксар вақт як шакли кредит аст.
The best is yet to come.	Беҳтарин ҳанӯз дар пеш аст.
And then it comes back.	Ва он гоҳ он бармегардад.
It was so for him.	Барои ӯ ҳамин тавр буд.
The word comes together.	Калима гирд меояд.
A music post on this blog won’t hurt.	Як паёми мусиқӣ дар ин блог зарар намерасонад.
There are currently no accepted standards for the industry.	Дар айни замон ягон стандарти қабулшуда барои саноат вуҷуд надорад.
It's like that.	Ин мисли он аст.
He seemed to think so of course.	Ба назар чунин менамуд, ки албатта чунин мешуморад.
He then committed suicide.	Сипас худкушӣ кард.
It takes less than five minutes.	Барои ин кор камтар аз панҷ дақиқа вақт лозим аст.
I love no one better than you.	Ман ҳеҷ касро беҳтар аз ту дӯст медорам.
At least three independent experiments, unless otherwise indicated.	На камтар аз се таҷрибаҳои мустақил, агар тартиби дигаре нишон дода нашуда бошад.
? 	?
corresponds to one character.	ба як аломат мувофиқат мекунад.
The animal says it is not supported.	Ҳайвон мегӯяд, ки дастгирӣ намешавад.
We didn’t have much time.	Мо вақти зиёд надоштем.
Nothing very interesting to say about it.	Ҳеҷ чиз хеле ҷолиб дар бораи он мегӯянд.
So it turns out that the president did the same.	Ҳамин тавр, аз ин рӯ бармеояд, ки президент низ чунин кард.
Simple human approach.	Муносибати оддии инсон.
No wonder there.	Дар он ҷо тааҷҷубовар нест.
And its military forces.	Ва куввахои харбии он.
I know exactly where you are going with this.	Ман аниқ медонам, ки шумо бо ин ба куҷо меравед.
I think the things we had together promised.	Ман фикр мекунам, ки чизҳое, ки мо якҷоя доштем, ваъда доданд.
No more injuries from here.	Аз ин ҷо дигар ҷароҳат надоред.
Therefore, we accept them as genuine for the purpose of consideration.	Бинобар ин, мо онҳоро ҳамчун ҳақиқӣ бо мақсади баррасӣ қабул мекунем.
His thoughts are his own thoughts.	Фикру андешаҳои ӯ андешаҳои худи ӯст.
Talk about using free time.	Дар бораи истифода бурдани вақти холӣ сӯҳбат кунед.
But in the end, it was his wish.	Аммо дар ниҳоят, ин хоҳиши ӯ буд.
I needed money to help.	Барои кӯмак ба ман пул лозим буд.
She couldn't read his eyes, no, she couldn't understand.	Вай чашмони уро хонда наметавонист, не, фахмида наметавонист.
Modern technology, but in the old style.	Технологияи муосир, аммо дар услуби кӯҳна.
There is no list.	Рӯйхат нест.
Of course they didn't.	Албатта онҳо надоштанд.
This surprised me.	Ин маро ба ҳайрат овард.
It’s what people count on.	Он чизе ки мардум ҳисоб мекунанд.
You don’t know who to meet.	Шумо намедонед, ки бо кӣ вохӯред.
But no fire and no sign of the camp.	Аммо на оташ ва на нишоне аз лагерь.
But only.	Аммо танҳо.
There was a lot of activity.	Фаъолияти зиёд буд.
This is really just a very small part of the story.	Ин дар ҳақиқат танҳо як қисми хеле хурди ҳикоя аст.
But does he care, as he does.	Аммо оё ӯ ғамхорӣ мекунад, мисли ӯ.
Feature.	Хусусият кунед.
However, the case is slow.	Бо вуҷуди ин, парванда суст аст.
However, the cost of growth is very low.	Бо вуҷуди ин, арзиши афзоиш хеле кам аст.
She took him home.	Вай ӯро ба хона мебурд.
You do not know what you will see until you see it.	То он даме, ки шумо онро набинед, намедонед, ки чӣ хоҳед дид.
Each time point represents an average of three independent experiences.	Ҳар як нуқтаи вақт ба ҳисоби миёна се таҷрибаи мустақилро ифода мекунад.
And if they can survive the journey.	Ва агар онҳо метавонанд дар сафар наҷот ёбанд.
At this stage, children are more affected.	Дар ин марҳила кӯдакон бештар ба худ таъсир мерасонанд.
You stay here.	Шумо дар ин ҷо бимонед.
It was a good game.	Ин бозии хуб буд.
The patient's words come from the patient's mind.	Суханҳои бемор аз ақли бемор.
Of course, saying is easier said than done.	Албатта, гуфтан аз иҷро кардан хеле осонтар аст.
I asked him to explain how to do it.	Ман аз ӯ хоҳиш кардам, ки чӣ тавр ин корро шарҳ диҳад.
I have never been seen in my life.	Дар умрам маро надида буданд.
It has just become a mass market.	Он танҳо ба бозори оммавӣ табдил ёфтааст.
Amazing what happened.	Аҷиб, ки чӣ шуд.
Open to all.	Ба ҳама кушода.
Definitely needed a break.	Бешубҳа танаффус лозим буд.
She didn't know you well.	Вай туро хуб намешинохт.
But it must have been the worst game ever.	Аммо ин бояд аз ҳама бадтарин бозӣ буд.
Only change was needed for the city.	Танҳо тағирот ба шаҳр лозим буд.
I did not know the language.	Ман забонро намедонистам.
When they heard my story, they were awesome.	Вақте ки онҳо достони маро шуниданд, онҳо хеле олӣ буданд.
She will have her own way.	Вай роҳи худро хоҳад дошт.
She was not clean.	Вай пок набуд.
I'll take this too.	Ман ҳам инро мегирам.
I'll tell you about it.	Ман дар бораи он ба шумо мегӯям.
He has a plan for each of us.	Вай барои хар яки мо накша дорад.
We have been waiting so long.	Мо ин қадар вақт интизор будем.
Then the third meeting was held.	Баъд мачлиси сеюм барпо гардид.
I wore clothes for you.	Ман барои ту либос пӯшидам.
He knows you don’t fit into it.	Ӯ медонад, ки шумо ба он мувофиқ нестед.
He will be behind you.	Ӯ дар паси худ хоҳад буд.
It cannot be taken lightly.	Онро ба таври оддӣ қабул кардан мумкин нест.
Oh, they were great, that feeling.	Оҳ, онҳо бузург буданд, ин эҳсосот.
However, there was a catch.	Бо вуҷуди ин, як сайд вуҷуд дошт.
It was a gift, he laughed.	Ин тухфа буд, хандид.
Plus, they were funny.	Илова бар ин, онҳо хандаовар буданд.
Smaller than an old man.	Аз пиру кампир хурдтар.
You solve it.	Шумо инро ҳал кунед.
It has been a long time.	Ин муддати тӯлонӣ буд.
You want to think that you as a player have real fans.	Шумо мехоҳед фикр кунед, ки шумо ҳамчун як бозигар мухлисони ҳақиқӣ доред.
You have to take it with you.	Шумо бояд онро дар худ гиред.
So this is the story.	Инак, ин ҳикоя аст.
She looked at the table.	Вай ба миз нигарист.
Most people still walk and take photos.	Аксари одамон то ин лаҳза қадам мезананд ва акс мегиранд.
It was nice and thin, but solid.	Ин хуб ва лоғар, вале сахт буд.
It is very powerful.	Ин хеле пурқувват аст.
They knew what it could do.	Онҳо медонистанд, ки ин чӣ кор карда метавонад.
This is a matter of national security.	Ин як масъалаи амнияти миллӣ аст.
He could not put her in danger.	Вай ӯро дар хатар гузошта натавонист.
Or her.	Ё вай.
We can talk about this the next day.	Мо метавонем дар ин бора рӯзи дигар сӯҳбат кунем.
My mother and father believed in fighting fear.	Модар ва падарам ба мубориза бо тарс бовар мекарданд.
She could not hear her voice.	Вай овози худро намешунид.
She looked over his shoulder.	Вай ба китфаш нигарист.
They worked for years for this moment.	Онҳо барои ин лаҳза солҳо меҳнат карданд.
It was very interesting to meet my mother and me.	Ин хеле шавқовар буд, ки модар ва ман мулоқот.
She had a lot of good communication.	Вай бисьёр алокаи хуб дошт.
This is also affected by the weather.	Ба ин обу хаво низ таъсир мерасонад.
You will never see his face.	Шумо ҳеҷ гоҳ чеҳраи ӯро намебинед.
I came here to give advice.	Ман ин ҷо омадаам, то маслиҳат диҳам.
How much do you mean to me.	Шумо барои ман чӣ қадар арзиш доред.
She gave it a score of four out of four.	Вай ба он аз чор як хол дод.
I thought I would ask you to send him home.	Ман фикр кардам, ки аз шумо мепурсам, ки бояд ӯро ба хона фиристем.
To keep them interested, be attractive.	Барои он ки онҳоро шавқманд нигоҳ доред, ҷолиб бошед.
But they exist.	Аммо онҳо вуҷуд доранд.
His other hand stuck there.	Дасти дигараш ба он ҷо пайваст.
Great weather and amazing presence.	Ҳавои бузург ва ҳузури аҷиб.
They had no money.	Онҳо пул надоштанд.
He looked over his shoulder, but no one was there.	Ба китфаш нигарист, аммо касе набуд.
I think he’s both.	Ман фикр мекунам, ки ӯ ҳарду аст.
We are close to the road.	Мо ба роҳ наздикем.
They watch the wrong things.	Онҳо чизҳои нодурустро тамошо мекунанд.
But that was what happened.	Аммо ин чӣ буд.
For a moment it seems like they will never leave.	Барои чанд лаҳза ба назар чунин менамояд, ки онҳо ҳеҷ гоҳ тарк намекунанд.
I decided on the next best course of action.	Ман дар бораи беҳтарин роҳи навбатии амал қарор додам.
She seemed to be in every show.	Вай ба назар чунин менамуд, ки дар хар як спектакль.
But it was too fast and his body went crazy.	Аммо ин хеле зуд буд ва баданаш девона шуд.
Second, you are interesting to me.	Дуюм, шумо барои ман ҷолиб ҳастед.
She is where we will continue to expend our energy.	Вай дар он ҷоест, ки мо минбаъд низ энергияи худро сарф хоҳем кард.
I play by the rules of the house.	Ман аз рӯи қоидаҳои хона бозӣ мекунам.
This is what is known as the general law.	Ин аст он чизе ки ҳамчун қонуни умумӣ маълум аст.
We knew we were a good team.	Мо медонистем, ки мо як дастаи хубем.
The home office was directly above their kitchen.	Идораи хона бевосита дар болои ошхонаи онҳо буд.
Please release it.	Лутфан онро раҳо кунед.
I think she has a change of heart.	Ман фикр мекунам, ки вай тағироти дил дорад.
I never understood how he could do that.	Ман ҳеҷ гоҳ нафаҳмидам, ки чӣ тавр ӯ ин корро карда метавонад.
There is joy.	Хурсандӣ ҳаст.
There are four types of groups.	Чор намуди гурӯҳҳо вуҷуд доранд.
I have no pity on her.	Ман ба вай раҳм намекунам.
My bedtime is approaching.	Вақти хобам наздик мешавад.
I know they will both die.	Ман медонам, ки ҳардуи онҳо мемиранд.
It was a good idea.	Ин як фикри хуб буд.
I love it too.	Ман ҳам онро дӯст медорам.
It’s the little things you sometimes observe like this.	Он чизҳои хурде, ки шумо баъзан ба ин монанд мушоҳида мекунед.
Her eyes are half closed.	Чашмонаш ним баста.
No one knew who designed it.	Ҳеҷ кас намедонист, ки онро кӣ тарҳрезӣ кардааст.
But in reality most people are with me, not with you.	Аммо дар асл аксари одамон бо ман ҳастанд, на бо шумо.
She also goes through character development.	Вай инчунин аз инкишофи характер мегузарад.
After watching it you will feel good.	Пас аз тамошои он шуморо хуб ҳис мекунад.
Once you get into it, there is no choice for you.	Вақте ки шумо ба он ворид мешавед, ҳеҷ гуна интихобе барои шумо вуҷуд надорад.
I think you're not good.	Ман фикр мекунам, ки шумо хуб нестед.
For him, the college scene was a huge cultural blow.	Барои ӯ, саҳнаи коллеҷ як зарбаи бузурги фарҳангӣ буд.
Yes, he was really very crucified.	Бале, вай дар ҳақиқат хеле салиб буд.
I looked after you.	Ман аз паси ту нигоҳ кардам.
Second, it serves as a reference point for your entire paper.	Дуюм, он ҳамчун нуқтаи истинод барои тамоми коғази шумо меистад.
Leave the relationship as soon as possible.	Муносибатро ҳарчи зудтар тарк кунед.
And that was what she was.	Ва ин ҳамон чизест, ки вай буд.
Each time he approached her, he wanted more.	Ҳар дафъае, ки ба ӯ наздик мешуд, бештар мехост.
I draw and roll the card.	Ман кортро мекашам ва меғелонад.
The man did not allow them to go to the hospital.	Мард ба онҳо иҷозат надод, ки ба беморхона раванд.
It seemed to work.	Ба назар чунин менамуд, ки ин корест.
She loves you so much.	Вай шуморо хеле дӯст медорад.
And he could think on his feet and in difficult situations quickly.	Ва ӯ метавонист дар пои худ фикр кунад ва дар ҳолатҳои душвор зуд.
You look so wild.	Шумо хеле ваҳшӣ ба назар мерасед.
Notice that no concept depends on whether people like you.	Аҳамият диҳед, ки ҳеҷ як консепсия ба он вобаста нест, ки оё одамон ба шумо маъқуланд.
I do that, anyway.	Ман ин корро мекунам, ба ҳар ҳол.
Same page, same code.	Ҳамон саҳифа, ҳамон код.
How so?.	Чӣ тавр?.
Now or never, he thought.	Ҳоло ё ҳеҷ гоҳ, фикр мекард ӯ.
Learn from wise people.	Аз одамони оқил ибрат гиред.
However, it was a beautiful and very difficult first year.	Бо вуҷуди ин, он соли аввал зебо ва хеле душвор буд.
There is a cross on it.	Дар он салиб ҳаст.
The analysis was conducted using statistical software from the social sciences.	Таҳлил бо истифода аз нармафзори омории илмҳои иҷтимоӣ анҷом дода шуд.
Bank.	Бонк.
If you have any questions, talk to a professional about using them.	Агар шумо ягон савол дошта бошед, бо мутахассис дар бораи истифодаи онҳо сӯҳбат кунед.
I don't know anything.	Ман чизе намедонам.
There is one more thing.	Боз як чизи дигар ҳам ҳаст.
This happens with too much frequency.	Ин бо басомади аз ҳад зиёд рӯй медиҳад.
But you were the one who set the price.	Аммо шумо шахсе будед, ки нархро муқаррар кард.
No, she couldn't face him.	Не, вай натавонист ба ӯ рӯ ба рӯ шавад.
Others are involved.	Дигарон иштирок доранд.
It is now commonly recognized as a separate species.	Ҳоло одатан ҳамчун намудҳои алоҳида эътироф карда мешаванд.
This is for me.	Ин ба ман аст.
It was a real study.	Ин омӯзиши воқеӣ буд.
The parties did not comment on the allegations.	Тарафҳо ин иддаоҳоро шарҳ надоданд.
This is bad.	Ин бад аст.
I will stay as long as she is calm.	То он даме, ки вай ором шавад, ман мемонам.
Older and middle-aged children can go for a larger show.	Кӯдакони калонсол ва миёна метавонанд барои намоиши калонтар раванд.
But at first the money was not available.	Аммо аввал пули зарурӣ дар даст набуд.
She definitely attracted attention.	Вай бешубҳа таваҷҷӯҳро ҷалб мекард.
As if he didn't know.	Гуё вай намедонист.
All easy people.	Ҳама одамони осон.
This is one of the best things about being human.	Ин яке аз беҳтарин чизҳои инсон будан аст.
I don’t know a lot of people who leave everything behind to do this.	Ман бисёр одамонеро намедонам, ки барои ин кор ҳама чизро тарк мекунанд.
Can anyone help me.	Оё касе метавонад ба ман кӯмак кунад.
Through trial and error, it hit the idea of ​​a critical mass.	Тавассути озмоиш ва хатогӣ, он ба идеяи массаи интиқодӣ зад.
Of course, it can lead to a loss of complete reality.	Албатта, он метавонад боиси аз даст додани воқеияти пурра гардад.
You should continue writing during this hour.	Шумо бояд дар давоми ин соат навиштанро давом диҳед.
If not, then why not.	Агар не, пас чаро лозим нест.
She had made herself very beautiful and fresh for him.	Вай худро барои ӯ хеле зебо ва тару тоза карда буд.
These forces are like wild horses.	Ин куввахо ба аспхои вахшй монанданд.
You were so proud.	Шумо хеле фахр мекардед.
He was just cold.	Ӯ танҳо сард буд.
He thought they could get better with a little eating.	Ӯ фикр мекард, ки онҳо метавонанд бо хӯрдани каме беҳтар шаванд.
He is a little older than me and has never been married.	Ӯ аз ман каме калонтар аст ва ҳеҷ гоҳ издивоҷ накардааст.
This oil feels good.	Ин равған худро хуб ҳис мекунад.
There is a good correlation between theory and practice.	Дар байни назария ва таҷриба мувофиқати хуб ба даст омадааст.
Of course he didn't want to.	Албатта ӯ намехост.
Everything is fine as it is.	Ҳама чиз хуб аст, тавре ки ҳаст.
However, care must be taken.	Бо вуҷуди ин, бояд эҳтиёт бошад.
Both authors reviewed the manuscript.	Ҳарду муаллиф дастнависро баррасӣ карданд.
It is a vision where hope and opportunity begin.	Ин дидан аст, ки аз он ҷо умед ва имкон оғоз меёбад.
One-third reported that sexual feelings decreased.	Сеяки онҳо гузориш доданд, ки эҳсосоти ҷинсӣ коҳиш ёфтааст.
He really does better.	Ӯ дар ҳақиқат корҳои беҳтаре дорад.
Maybe it's not so good.	Шояд он қадар хуб нест.
And he knew it belonged to him.	Ва ӯ медонист, ки ин ҳам аз они ӯ аст.
It has to do with power.	Он бо қудрат алоқаманд аст.
Timely and very easy to deal with.	Дар сари вақт ва хеле осон барои мубориза бо.
Not just hot weather.	На танҳо ҳавои гарм.
We feel it in our bones.	Мо инро дар устухонхоямон хис мекунем.
This money was never important to us.	Ин пул барои мо ҳеҷ гоҳ муҳим набуд.
And the world is safe.	Ва ҷаҳон бехатар аст.
I saw their faces.	Ман чеҳраи онҳоро дидам.
Try to do this at a time.	Кӯшиш кунед, ки дар як вақт ин корро кунед.
I mean, people are looking for something else.	Ман дар назар дорам, ки одамон чизи дигарро меҷӯянд.
He then returned to the systems under his control.	Баъд вай ба системахои зери дасташ баргашт.
On the other hand, it is a step forward.	Аз тарафи дигар, ин як кадам ба пеш аст.
Up to six people were reported killed, according to reports.	Тибқи гузоришҳо, эҳтимолан то шаш нафар кушта шудаанд.
His parents died in infancy.	Падару модараш дар овони кудакй вафот карданд.
This is not true at all.	Ин тамоман дуруст нест.
I can quickly determine if something is wrong.	Ман зуд муайян карда метавонам, ки агар чизе нодуруст бошад.
When she noticed that he was not coming, she went outside.	Вақте ки вай пайхас кард, ки ӯ намеояд, вай ба берун баромад.
Don't let this happen to you!	Нагузоред, ки ин аз шумо гузарад!.
I heard about it in the market.	Ман дар ин бора дар бозор шунидам.
It didn't take long.	Ин дер давом накард.
So give him just a break.	Пас, ба ӯ танҳо як танаффус диҳед.
Besides pleasure and pain.	Ғайр аз лаззат ва дард.
Only good young people die.	Танҳо некиҳо ҷавон мемиранд.
They need to hear that you have taken every step.	Онҳо бояд бишнаванд, ки шумо ҳар як қадамро гирифтаед.
I can see it again now.	Ман ҳоло бори дигар дида метавонам.
More die.	Бештар мемиранд.
One of my friends did it as a project for me.	Яке аз дӯстонам онро ҳамчун лоиҳа барои ман кард.
And this post.	Ва ин пост.
You could read it in their eyes.	Шумо инро дар чашмони онҳо хонда метавонистед.
It needs more ground to have more value.	Барои он ки арзиши бештар дошта бошад, заминаи бештар лозим аст.
To do this, they receive special training.	Барои ин ба онҳо омӯзиши махсус дода мешавад.
You can ask a question yes or no and they will answer it.	Шумо метавонед як саволи ҳа ё не пурсед, ки онҳо ба он ҷавоб медиҳанд.
A person who does not know your cancer can benefit from it.	Шахсе, ки саратонро намедонад, метавонад аз он манфиат гирад.
They are included.	Онҳо дохил мешаванд.
I’m sure she’s right.	Ман боварӣ дорам, ки вай дуруст аст.
The application is activated.	Барнома фаъол мешавад.
When you are looking for your insurance.	Вақте ки шумо суғуртаи худро меҷӯед.
This place and the people here have helped me a lot.	Ин ҷой ва одамони ин ҷо ба ман кӯмаки зиёд карданд.
He never wanted me, really.	Ӯ ҳеҷ гоҳ маро намехост, дар ҳақиқат.
I have to wait a little longer.	Ман бояд боз каме интизор шавам.
These include failure to communicate, lack of consent.	Ба инҳо нокомии муошират, набудани розигӣ дохил мешаванд.
Still following this man and that man.	Ҳанӯз аз паи ин марду он кас.
These are just the most basic parts of the equipment.	Инҳо танҳо аксари қисмҳои асосии таҷҳизот мебошанд.
I don't think anyone can come.	Ман фикр мекунам, ки аслан касе омада наметавонад.
But it's hard, son.	Аммо мушкил аст, писарам.
I even asked my brother.	Хатто аз бародарам пурсам.
We checked the body weight.	Мо вазни баданро тафтиш кардем.
It’s beyond me how it takes him so long.	Ин берун аз ман аст, ки чӣ тавр ин қадар вақт ӯро мегирад.
She had a plan.	Вай нақша дошт.
I see the curse more than that.	Ман дидаи лаънатӣ бештар аз он мекунам.
I know some call my head in the woods.	Ман медонам, ки баъзеҳо сари маро дар чӯб даъват мекунанд.
This is the term you used.	Ин истилоҳест, ки шумо истифода кардед.
The vast majority did not know which of what it meant.	Аксарияти бузург намедонистанд, ки кадоме аз он чӣ маъно дорад.
It makes me turn it off.	Маро водор мекунад, ки онро хомӯш кунам.
Probably my children too.	Эҳтимол фарзандони ман низ буданд.
Although these models are different, their results are not completely independent.	Гарчанде ки ин моделҳои гуногун мебошанд, натиҷаҳои онҳо комилан мустақил нестанд.
This great feature kind of comes back.	Ин хусусияти бузург як навъ бармегардад.
It seemed to flow gently through me.	Чунин ба назар мерасид, ки аз байни ман нармӣ ҷорӣ мешуд.
She opened her mouth to catch her breath and closed her eyes.	Вай даҳонашро кушод, то нафасашро ором кунад ва чашмонашро пушид.
It made me think about a lot of things.	Ин маро водор кард, ки дар бораи бисёр чизҳо фикр кунам.
However, it was there.	Бо вуҷуди ин, он ҷо буд.
They are lost without you.	Онҳо бе шумо гум шудаанд.
Don't do that!	Ин корро накунед!.
I think this is really achievable.	Ман фикр мекунам, ки ин дар ҳақиқат даст аст.
Check me out.	Маро тафтиш кунед.
Everyone in my family was crying.	Дар оилаи ман ҳама гиря мекарданд.
Some stories are either, or both.	Баъзе ҳикояҳо ё ҳастанд, ё ва ҳарду.
I really miss this beautiful little town.	Ман аслан ба ин шаҳри зебои хурдакак дилам мехӯрам.
However, the results of previous studies are conflicting.	Аммо, натиҷаҳои таҳқиқоти қаблӣ ихтилоф доранд.
Help improve it.	Беҳтар кардани он кӯмак кунед.
Really nice and clean room.	Дар ҳақиқат ҳуҷраи хуб ва тоза.
Most of your day is about making the next meal.	Аксарияти рӯзи шумо дар бораи сохтани хӯроки навбатӣ мебошад.
These findings should be confirmed in future clinical trials.	Ин бозёфтҳо бояд дар таҳқиқоти клиникии оянда тасдиқ карда шаванд.
I have learned a lot from the book so far.	Ман то кунун аз китоб маълумоти зиёде омӯхтам.
If we were out of it, we would be something else.	Агар мо аз он мебудем, мо чизи дигар мебудем.
I love this speed.	Ман ин суръатро дӯст медорам.
Because there is nothing on the level with it, not speaking louder.	Зеро ҳеҷ чиз дар сатҳи бо он нест, на баландтар сухан.
Most of them are of no use to anyone.	Аксари онҳо ба касе фоида надоранд.
Several methods are now available.	Якчанд усулҳо ҳоло дастрасанд.
My daughter didn’t have it.	Духтарам онро надошт.
It’s about the quality of time they spend together.	Ин дар бораи сифати вақтест, ки онҳо якҷоя мегузаронанд.
She was the one she was.	Вай касе буд, ки вай буд.
Such is the way of the world.	Чунин аст роҳи ҷаҳон.
And he’s not interested in going out with me.	Ва ӯ ба берун рафтан бо ман манфиатдор нест.
These are mine.	Инҳо аз они мананд.
You see how to throw it away.	Шумо мебинед, ки чӣ тавр онро партофтан лозим аст.
When you can do that, anything is possible.	Вақте ки шумо ин корро карда метавонед, ҳама чиз имконпазир аст.
I reached for my hair.	Ман даст ба мӯям бардоштам.
There are only a few hours left to the maximum.	Ба ҳадди аксар танҳо чанд соат мондааст.
She had something to go home.	Вай чизе дошт, ки ба хона равад.
They only had one stick.	Онҳо танҳо як чӯб доштанд.
That is why she is sleeping so well.	Аз ин сабаб вай нагз хобидааст.
Neither humans nor dogs could follow us.	Дар он ҳаво моро на одам пайгирӣ карда метавонисту на саг.
There are people around.	Одамони гирду атроф доранд.
Her breath came out faster.	Нафаси вай тезтар баромад.
There was no captivity in any of the eight eyes.	Дар ягонтои хашт чашм асорат ба амал наомадааст.
I didn’t know where to go.	Ман намедонистам, ки ба куҷо равам.
Then they took on their sad task.	Пас аз он онҳо ба вазифаи ғамангези худ пардохтанд.
Then working families get their share.	Он гох оилахои мехнаткаш хиссаи худро мегиранд.
The milk you prepare is actually age-specific.	Шири тайёркардаи шумо воқеан ба синну сол хос аст.
I take my health seriously.	Ман ба саломатии худ ҷиддӣ муносибат мекунам.
I say we are the first.	Ман мегӯям, ки мо аввалин ҳастем.
It wasn’t something he had planned.	Ин чизе набуд, ки вай ба нақша гирифта буд.
Can't figure out what could be the source of our error.	Наметавонам бифаҳмем, ки мо чӣ манбаи хатогӣ шуда метавонад.
Maybe they want to touch you, but they won’t touch you.	Шояд онҳо мехоҳанд ба шумо даст расонанд, аммо ба шумо даст нарасонанд.
For ten hours.	Барои даҳ соат.
The truth to the end.	Ҳақ то охир.
The deal is generally good.	Шартнома умуман хуб аст.
Your advice was correct.	Маслиҳати шумо дуруст буд.
If the numbers should be the same and not the same, find out why.	Агар рақамҳо бояд якхела бошанд ва набошанд, фаҳмед, ки чаро.
I would recommend anyone to try this.	Ман ба касе тавсия медиҳам, ки ин кӯшиш кунад.
But this is not without costs.	Аммо ин бе хароҷот нест.
The same mechanism can be applied to our current findings.	Ҳамин механизм метавонад ба бозёфтҳои ҳозираи мо татбиқ карда шавад.
You only need to download one application.	Шумо бояд танҳо як барномаро зеркашӣ кунед.
But they can never get out of the apartment.	Аммо онҳо ҳеҷ гоҳ аз хонаи истиқоматӣ баромада наметавонанд.
You make it worse.	Шумо онро бадтар мекунед.
I couldn’t hear a word you said.	Ман як калимаеро, ки шумо гуфтед, шунида натавонистам.
I open my mouth and close it again.	Ман даҳонамро боз мекунам ва боз мепӯшам.
She never goes anywhere.	Вай ҳеҷ гоҳ ба ҷое намеравад.
It was ten o'clock when he opened his eyes again.	Вакте ки боз чашмонашро кушод, соат аз дах гузашта буд.
It’s you who makes me feel that way.	Ин шумост, ки маро чунин ҳис мекунад.
I wanted to write more songs like that.	Ман мехостам чунин таронаҳои бештар нависам.
Don't let him.	Ба ӯ иҷозат надиҳед.
I hope the guys there will be careful.	Ман умедворам, ки бачаҳо дар он ҷо эҳтиёт хоҳанд шуд.
The faster the work is done, the stronger the effort.	Чӣ қадаре ки кор зудтар анҷом дода шавад, кӯшиш ҳамон қадар пурқувваттар аст.
You do a lot of work yourself.	Шумо худатон бисёр кор мекунед.
It has to be done, it has to be done.	Инро бояд кард, бояд кард.
Appropriate negative and positive controls were included.	Назорати дахлдори манфӣ ва мусбат дохил карда шуданд.
Paint is my first decision.	Ранг қарори аввалини ман аст.
This will be the latest situation report of the day.	Ин охирин гузориши вазъи рӯз хоҳад буд.
I just want to smile and live.	Ман танҳо мехоҳам табассум кунам ва зиндагӣ кунам.
Maybe a few reports.	Шояд якчанд гузоришҳо.
You never have to cut the leader.	Шумо ҳеҷ гоҳ пешворо буридан лозим нест.
Therefore, you need to provide them with an appropriate learning environment.	Аз ин рӯ, шумо бояд ба онҳо муҳити мувофиқи таҳсилро фароҳам оред.
You are still in love.	Ту ҳанӯз ошиқӣ.
Only the patients ’right eyes and controls were included.	Танҳо чашмони рости беморон ва назорат дохил карда шуданд.
Place any.	Ҷойгир ягон.
You, we were left out.	Шумо, мо дар канор мондем.
They come because they can.	Онҳо меоянд, зеро онҳо метавонанд.
The front door opened and a guard came out.	Дари даромадгоҳ кушода шуд ва як посбон берун омад.
Issues not listed below will not be considered on appeal.	Масъалаҳое, ки дар поён оварда нашудаанд, дар мавриди шикоят баррасӣ карда намешаванд.
Do not store in the bath.	Дар ванна нигоҳ надоред.
They told me they would be there for at least another hour or two.	Онҳо ба ман гуфтанд, ки ҳадди аққал як ё ду соати дигар дар он ҷо хоҳанд буд.
We don't have to send a letter to get it.	Мо набояд барои гирифтани мактуб фиристем.
The law requires more than that.	Қонун аз ин бештар талаб мекунад.
This was strange to her at first.	Ин дар аввал ба вай аҷиб буд.
I never asked you to leave.	Ман ҳеҷ гоҳ аз шумо хоҳиш накардам, ки тарк кунед.
They separated a year later.	Онҳо пас аз як сол аз ҳам ҷудо шуданд.
In other words, they create the same power.	Ба ибораи дигар, онҳо ҳамон қудратро ба вуҷуд меоранд.
No one has ever seen anything like it.	Ҳеҷ кас монанди инҳоро надидааст.
Still a part of it.	Ба ҳар ҳол як қисми он.
It didn’t move quickly or with any sense of purpose.	Он зуд ё бо ягон ҳисси ҳадаф ҳаракат намекард.
They know exactly what is happening.	Онҳо дақиқ медонанд, ки чӣ рӯй дода истодааст.
I test their spirit.	Ман рӯҳи онҳоро месанҷам.
She wanted me to take care of myself.	Вай мехост, ки ман худамро нигоҳубин кунам.
She was well dressed.	Либосаш хуб буд.
Gives true love.	Муҳаббати ҳақиқӣ медиҳад.
Of course, he would have known the truth if anyone had known.	Албатта, ӯ ҳақиқатро медонист, агар касе медонист.
These moments prove why fans are not satisfied.	Ин лахзахо исбот мекунанд, ки чаро мухлисон сер намешаванд.
She did not know that the dust had reached the house.	Вай намедонист, ки чанг ба хона расидааст.
You feel like you’re having lunch.	Шумо ҳис мекунед, ки гӯё хӯроки нисфирӯзӣ мехӯред.
However, it is very easy to stay there.	Бо вуҷуди ин, дар он ҷо истодан хеле осон аст.
To this end, we conducted three sets of experiments.	Бо ин мақсад, мо се маҷмӯи таҷрибаҳоро анҷом додем.
Or another letter of application with the home address.	Ё дигар мактуби ариза бо суроғаи хона.
However, this method of teaching has certain limitations.	Бо вуҷуди ин, ин усули таълим маҳдудиятҳои муайян дорад.
I picked up the letter.	Ман мактубро бардоштам.
They come to you.	Онҳо ба сӯи шумо меоянд.
But the pictures speak for themselves.	Аммо тасвирҳо барои худ гап мезананд.
It may be a little far from the truth.	Каме метавонад аз ҳақиқат дуртар бошад.
Local authorities run schools.	Мақомоти маҳаллӣ мактабҳоро идора мекунанд.
We have to repeat the game.	Мо бояд бозиро такрор кунем.
They had repeatedly saved each other.	Онҳо борҳо якдигарро наҷот дода буданд.
However, he was calm when he spoke.	Бо вуҷуди ин, вақте ки ӯ сухан мегуфт, ором буд.
The stock price goes up.	Нархи саҳмияҳо боло меравад.
This state of mind is dangerous.	Ин ҳолати рӯҳӣ хатарнок аст.
Must have a plan.	Бояд нақша дошта бошад.
If we love, we love.	Агар мо дӯст дошта бошем, дӯст медорем.
But they may not be really worrying.	Аммо онҳо шояд дар ҳақиқат ташвишовар набошанд.
A minute later he found himself running.	Пас аз як дақиқа ӯ худро давида дид.
The challenge is the goal.	Мушкилот ҳадаф аст.
I look forward to seeing both of you.	Ман бесаброна интизори дидани ҳардуи шумо ҳастам.
There was no one to talk to about these things.	Ҳеҷ кас набуд, ки шумо дар бораи ин чизҳо сӯҳбат кунед.
These practices are very common and can take many forms.	Ин таҷрибаҳо хеле маъмуланд ва метавонанд шаклҳои гуногун дошта бошанд.
But other than that, values ​​are what they are.	Аммо ғайр аз ин, арзишҳо ҳамон чизест, ки онҳо ҳастанд.
No response yet.	Ҳанӯз вокуниш нест.
No party has raised the issue of electing a law.	Ҳеҷ як ҳизб масъалаи интихоби қонунро ба миён нагузоштааст.
This is a new open-source endeavor.	Ин як кӯшиши нави кушодаасос аст.
They put it thick enough around these places.	Онҳо онро ба қадри кофӣ ғафс дар атрофи ин ҷойҳо гузоштанд.
He calls this behavior planning.	Вай ин рафторро тарҳрезӣ меноманд.
We must now fight for change.	Мо бояд ҳоло барои тағирот мубориза барем.
Constant traffic is a problem.	Ҳаракати доимӣ ин мушкилот аст.
It will keep.	Он нигоҳ хоҳад дошт.
Soon they should no longer run.	Ба зудӣ онҳо бояд дигар давида нашаванд.
Please call the list.	Лутфан рӯйхатро занг занед.
I bought one.	Ман яке харидаам.
They are my focus.	Онҳо диққати маро доранд.
I need to sign up.	Ман бояд дохил шавам.
Oh, how quickly things change.	Оҳ, чизҳо чӣ қадар зуд тағйир меёбанд.
And in that position is difficult.	Ва дар он мавқеи душвор аст.
She is in town.	Вай дар шаҳр аст.
Anyway, it works.	Ба ҳар ҳол, он кор мекунад.
Many people chose not to take the risk.	Бисёр одамон интихоб карданд, ки таваккал накунанд.
That should be a great thing to not have to worry about too much.	Ин бояд хуб бошад, ки набояд дар бораи зиёд хавотир шавад.
That time was right, and it is right today.	Он вакт дуруст буд ва имруз хам дуруст аст.
This is the first issue.	Ин аввалин масъала аст.
No significant differences were observed between the groups.	Дар байни гурӯҳҳо фарқияти назаррас мушоҳида карда нашуд.
If this had been done, the result might have been different here.	Агар ин тавр карда мешуд, натиҷа дар ин ҷо шояд дигар мешуд.
Focus your efforts on your work.	Кӯшишҳои худро ба кори худ равона кунед.
The way it can manage your life if you are not careful.	Тарзи он метавонад ҳаёти шуморо идора кунад, агар шумо эҳтиёт накунед.
And yet, this never stops them.	Ва аммо, ин ҳеҷ гоҳ онҳоро бозмедорад.
She was worried.	Вай хавотир мешуд.
He has two young children, not himself.	Ӯ соҳиби ду фарзанди хурдсол аст, на худаш.
I don’t know why, but it was fast.	Намедонам, ки чаро, аммо зуд буд.
They connect together for company and security.	Онҳо барои ширкат ва амният якҷоя мепайванданд.
The price situation has improved.	Ҳолати нарх беҳтар шуд.
I am not married.	Ман оиладор нестам.
Of course some tools.	Албатта баъзе асбобҳо.
She turned it over in the little hand several times.	Вай онро дар дасти хурдакак борхо гардонд.
Playing there is another experience.	Дар он ҷо бозӣ кардан як таҷрибаи дигар аст.
I now understood what he meant by that.	Ман акнун фаҳмидам, ки ӯ бо ин чӣ дар назар дошт.
However, this is not ideal.	Бо вуҷуди ин, ин идеалӣ нест.
The boy came in and stood at the door.	Писарбача даромада, дар назди дар истод.
A few days later he repeated these words.	Баъди чанд руз ин суханонро такрор кард.
I expected his face to show anger or fear or pain.	Ман интизор будам, ки чеҳраи ӯ хашм ё тарс ё дард нишон медиҳад.
I didn't go anywhere.	Ман ба ҳеҷ куҷо нарафтам.
He was a broken man.	Ӯ одами шикаста буд.
Some of my favorite moments from those early days were.	Баъзе аз лаҳзаҳои дӯстдоштаи ман аз он рӯзҳои аввал буданд.
Thank you for giving me hope for years to come.	Ташаккур ба шумо, ки ба ман барои солҳои оянда умед бахшид.
That’s not sure, though.	Ин мутмаин нест, ҳарчанд.
I think this is a good addition.	Ман фикр мекунам, ки ин як иловаи хуб аст.
And just fun.	Ва танҳо шавқовар.
But you never know what life will do.	Аммо шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки ҳаёт чӣ хоҳад кард.
It was a different spirit of travel.	Ин рухияи сафар дигар буд.
And she was there.	Ва вай дар он ҷо буд.
We just lower our heads and let them control us.	Мо танҳо сари худро паст мекунем ва бигзорем, ки онҳо моро идора кунанд.
Thank you.	Ташаккур.
She got up and went to look at them.	Вай бархост ва рафт, то ба онҳо нигоҳ кунад.
The officer failed to arrest the accused.	Корманд муяссар нашуд, ки айбдоршавандаро дастгир кунад.
I was sure he would agree.	Ман боварӣ доштам, ки ӯ розӣ мешавад.
I especially believe in knowledge.	Ман махсусан ба дониш эътимод дорам.
Now go on with your day and enjoy life.	Акнун рӯзи худро давом диҳед ва аз зиндагӣ лаззат баред.
They needed a new place to meet.	Барои вохӯрӣ ба онҳо ҷои нав лозим буд.
Beautiful inside and out.	Зебо дар дохил ва берун.
But smile.	Аммо табассум кунед.
I don’t know if our heroes will participate.	Ман намедонам, ки оё қаҳрамонҳои мо иштирок мекунанд.
Those who are discharged are well provided for.	Ондое, ки гусел карда шудаанд, нагз таъмин карда мешаванд.
Follow the code example below.	Бо риояи намунаи коди дар поён.
At least he knows how to build a house.	Акаллан хонасозиро медонад.
However, it can be a good pain.	Бо вуҷуди ин, он метавонад дарди хуб бошад.
There are several limitations in our study.	Дар омӯзиши мо якчанд маҳдудиятҳо мавҷуданд.
In my opinion, you will not find anything better in the region.	Ба назари ман, шумо дар минтақа беҳтареро намеёбед.
Referring to past experiences does not lead us through it.	Муроҷиат ба таҷрибаи гузашта, моро ба воситаи он намегузаронад.
His name sounded strange to him.	Номи ӯ барояш аҷиб садо дод.
However, when two different states are involved, it is much more difficult.	Аммо, вақте ки ду давлати гуногун иштирок мекунанд, ин хеле душвортар аст.
Apparently, everyone wanted to take part.	Аз афташ, ҳама мехостанд дар ин амал ширкат кунанд.
I feel comfortable here.	Ман дар ин ҷо худро бароҳат ҳис мекунам.
Teachers often think that students develop these skills naturally.	Омӯзгорон аксар вақт фикр мекунанд, ки донишҷӯён ин малакаҳоро табиатан инкишоф медиҳанд.
Her heart sank.	Дилаш афтод.
It is not difficult to find him later.	Баъдтар пайдо кардани вай душвор нест.
Inside, she closed it and locked it and then leaned on it.	Дар дарун, вай онро пӯшид ва қулф кард ва сипас ба он такя кард.
I don't understand either.	Ман ҳам намефаҳмам.
There were books too.	Китобҳо низ буданд.
Not even a minute passed, though it felt like ten minutes.	Ҳатто як дақиқа ҳам нагузашта буд, гарчанде ки даҳ дақиқа ҳис мекард.
They sound amazing.	Онҳо аҷиб садо медиҳанд.
Don't play, you and your brother are going home.	Бозӣ накун, ту ва бародарат ба хона меравӣ.
Just one kid is no different than thousands of others.	Танҳо як бачаи дигар аз ҳазорон нафари дигар фарқ надорад.
I didn’t want him to call anyone else like that.	Ман намехостам, ки ӯ ба ягон каси дигар чунин занг занад.
Read, listen, and listen a little more.	Бихонед, гӯш кунед ва каме бештар гӯш кунед.
Nothing interfered with it.	Ҳеҷ чиз ба он халал нарасонд.
If you share, make sure your blog is popular.	Агар шумо мубодила кунед, боварӣ ҳосил кунед, ки блоги шумо оммавӣ аст.
I couldn’t ask that question.	Ман ба он савол дода наметавонистам.
Actually, when we talk.	Аслан, вақте ки мо сӯҳбат мекунем.
It was definitely a body bag.	Ин бешубҳа як халтаи тан буд.
I will publish another update soon.	Ман ба наздикӣ навсозии дигарро нашр мекунам.
We sat for a while and watched them.	Мо муддате нишаста онҳоро тамошо кардем.
However, they sometimes break the character.	Бо вуҷуди ин, онҳо баъзан хислатро вайрон мекунанд.
That’s something this site isn’t about.	Ин чизест, ки ин сайт дар бораи он нест.
The game is very easy, with a straight neck.	Бозӣ хеле осон аст, бо гардани рост.
There is no help for this.	Барои ин кумаке нест.
She knew what was behind it.	Вай медонист, ки дар паси он дар чист.
I am very happy.	Ман хеле хушбахтам.
It seemed clear to me.	Ба ман равшан менамуд.
I loved the movie, but the others weren’t that kind.	Ман филмро дӯст медорам, аммо дигарон он қадар меҳрубон набуданд.
He tried to find others like him.	Ӯ кӯшиш мекард, ки дигаронро мисли ӯ пайдо кунад.
The pay was good, but it didn’t matter.	Пардохт хуб буд, аммо муҳим нест.
The most important thing is that you do.	Муҳимтар аз ҳама он аст, ки шумо мекунед.
You are the love of my life.	Ту ишқи ҳаёти ман ҳастӣ.
He wasn’t sure if he even had a future move.	Ӯ боварӣ надошт, ки оё ӯ ҳатто як иқдоми оянда дорад.
I can fully understand that.	Ман инро комилан фаҳмида метавонам.
They didn't like each other when making the film.	Хангоми офаридани фильм ба якдигар чандон писанд набуданд.
Such rights are not absolute.	Чунин ҳуқуқҳо мутлақ нестанд.
He is here too.	Ӯ ҳам дар ин ҷост.
Its effect is unknown.	Таъсири он маълум нест.
But this is definitely one of my best.	Аммо ин бешубҳа яке аз беҳтаринҳои ман аст.
It also has a high level of false positives.	Ин ҳам дорои сатҳи баланди мусбати бардурӯғ аст.
But these can be more than one person.	Аммо инҳо метавонанд аз як нафар зиёдтар бошанд.
We asked what happened.	Мо пурсидем, ки чӣ шуд.
He asked the people to take off their clothes.	Ӯ аз мардум хоҳиш кард, ки либосҳои худро кашанд.
not practical.	амалӣ нест.
Not everyone is ready to own a home.	На ҳама омодаанд соҳиби хона бошанд.
Not a very wild idea.	Идеяи хеле ваҳшӣ нест.
Many very important issues are discussed.	Бисьёр масъалахои хеле мухим мухокима мешаванд.
She looked a little weird.	Вай каме аҷиб менамуд.
This often happens when the fight against death ends.	Ин аксар вақт вақте рӯй медиҳад, ки мубориза бо марг хотима меёбад.
Part of the weather.	Як қисми обу ҳаво.
It happens more than you think.	Ин бештар аз он ки шумо фикр мекунед, рӯй медиҳад.
But, you are right.	Аммо, шумо дуруст мегӯед.
This kept him strong.	Ин ӯро қавӣ нигоҳ дошт.
For him, this was writing and led to a great post.	Барои вай ин навиштан буд ва ба як мансаби бузург оварда расонд.
I give you the water of faith.	Ба ту оби имон медиҳам.
Make sure the reviews speak for themselves.	Боварӣ ҳосил кунед, ки баррасиҳо барои худ сухан гӯянд.
Look at each other.	Ба ҳамдигар нигоҳ кунед.
At the end of the day, performance is important.	Дар охири рӯз, иҷрои он муҳим аст.
I’ll be out of it in a year or two.	Ман дар давоми як-ду сол аз он мебароям.
But let me ask you this.	Аммо ичозат дихед инро аз шумо пурсам.
Just as he said.	Ҳамон тавре ки ӯ гуфта буд.
This means constant communication.	Ин маънои муоширати доимиро дорад.
You are my only choice.	Ту ягона интихоби ман ҳастӣ.
A year passed.	Як сол гузашт.
You want it to be for you.	Шумо мехоҳед, ки он барои шумо бошад.
It was during the visit that they didn’t have to.	Ин ҳангоми боздид буд, ки онҳо набояд дошта бошанд.
I tried to get out of the way, but it was impossible.	Ман кӯшиш кардам, ки аз роҳ дур шавам, аммо ин имконнопазир буд.
She continues to move forward.	Вай пеш рафтанро давом медихад.
Help me.	Ба ман кумак кунед.
Her men are waiting for her.	Мардонаш ӯро интизор мешаванд.
That makes it even more funny now, no doubt.	Ки ин ҳоло боз ҳам хандовартар мекунад, бешубҳа.
She knew what to do if he hit her.	Вай медонист, ки чӣ кор кунад, агар ӯ ба ӯ бирасад.
More than two flow cells were used for one condition.	Барои як шарт зиёда аз ду ҳуҷайраи ҷараён истифода мешуд.
It may work though.	Ҳарчанд он метавонад кор кунад.
I take care of them, they take care of me.	Ман онҳоро нигоҳубин мекунам, онҳо маро нигоҳубин мекунанд.
Another one and it opens.	Яки дигар ва он кушода мешавад.
The relief of the eye is good and the focus is simple.	Релефи чашм хуб аст ва фокус оддӣ аст.
So please help and thank you.	Пас, лутфан кӯмак кунед ва ташаккур.
An example is a red circle in the picture.	Мисоли як доира сурх дар расм аст.
They try to stop it, but they are too late.	Онҳо кӯшиш мекунанд, ки онро қатъ кунанд, аммо онҳо хеле дер шудаанд.
She knelt down.	Вай зону зад.
So, it is in all areas.	Ҳамин тавр, он дар ҳама соҳаҳост.
And that’s a little time consuming.	Ва ин каме вақт аст.
I can’t stand the game he calls.	Ман тоқат карда наметавонам, ки бозӣе, ки ӯ занг мезанад.
And he was right.	Ва ӯ дуруст буд.
Not a strong feeling.	Эҳсосоти сахт нест.
And in fact, at least in terms of health.	Ва дар асл, ҳадди аққал аз ҷиҳати саломатӣ ҳастанд.
You change technology.	Шумо технологияро иваз мекунед.
With this situation, it’s different.	Бо ин вазъият, он дигар аст.
People can choose from a good strategy.	Одамон метавонанд аз як стратегияи хуб интихоб кунанд.
Her costume was never considered, much less decided.	Костюми вай ҳеҷ гоҳ баррасӣ карда нашудааст, хеле камтар тасмим гирифт.
Sometimes it happens once in a second day.	Баъзан он дар як рӯзи дуюм як маротиба мешавад.
I didn’t know getting anything was part of the game.	Ман намедонистам, ки гирифтани чизе қисми бозӣ аст.
One of the two representational experiments is shown.	Яке аз ду таҷрибаҳои намояндагӣ нишон дода шудааст.
No one really has a choice.	Ҳеҷ кас дар ҳақиқат интихоби чизе надорад.
And we know that his people were men, women, and children.	Ва мо медонем, ки қавми ӯ мардон, занон ва кӯдакон буданд.
And anyone can play a role.	Ва ҳар кас метавонад як нақш бозад.
Without saying another word, he went back to work.	Ва дигар чизе нагуфта, ба кораш баргашт.
They made short eye contact and quickly looked away.	Онҳо бо чашмони кӯтоҳ тамос гирифтанд ва зуд ба дур нигоҳ карданд.
I learned from it.	Ман аз он омӯхтам.
Yes, it's over.	Бале тамом шуд.
But at that time it was not so effective.	Аммо дар он вақт он чандон самараноктар набуд.
Although she was not as beautiful as I was.	Ҳарчанд ӯ мисли ман зебо набуд.
The best can be built after that.	Бехтарин пас аз он сохтан мумкин аст.
If it does not fall to the ground properly.	Агар вай дуруст ба замин намефурояд.
I can't leave the house, anyone knows.	Ман аз хона баромада наметавонам, касе медонад.
You will receive your first welcome message soon.	Шумо аввалин паёми истиқболи худро ба зудӣ хоҳед гирифт.
Eventually, they allowed me to race.	Ниҳоят, онҳо ба ман иҷозат доданд, ки мусобиқа кунам.
We became friends, but nothing special.	Мо дӯстона шудем, аммо ҳеҷ чизи махсусе нест.
Or, it could be spent elsewhere that the state government wants.	Ё, он метавонист ба ҷои дигаре, ки ҳукумати иёлот мехоҳад, сарф шавад.
All my apps.	Ҳама барномаҳои ман.
He saved my life.	Ӯ ҷони маро наҷот дод.
Life is political.	Ҳаёт сиёсӣ аст.
We don’t know yet what they will be.	Мо ҳоло намедонем, ки онҳо чӣ мешаванд.
The printed statement is never displayed.	Изҳороти чопӣ ҳеҷ гоҳ нишон дода намешавад.
Sit down and watch.	Нишаста тамошо кунед.
They learn about keeping themselves cool and their food.	Онҳо дар бораи хунук нигоҳ доштани худ ва ғизои худ ёд мегиранд.
I went to bed and stood right on top of him.	Ман ба бистар рафтам ва рост болои ӯ истодам.
So thank you.	Пас, ташаккур.
Hope it will work then.	Умедворам, ки пас аз он кор хоҳад кард.
It comes down to that.	Он дар поён меояд.
But this right and duty is not the result of contract law.	Аммо ин ҳуқуқ ва вазифа натиҷаи қонуни шартномавӣ нест.
They need to inform the public.	Онхо бояд ба ахли чамъият хабар расонанд.
We know it.	Мо онро медонем.
There was no soul in sight.	Дар пеши назар ҷоне набуд.
And, well, that’s probably because it was.	Ва, хуб, ин аз он сабаб аст, ки эҳтимол буд.
Put your hands inside them and separate them.	Дастҳои худро дар дохили онҳо гузоред ва онҳоро ҷудо кунед.
Another line of thought came to my mind.	Боз як қатори андеша бар сари ман омад.
Our children watched and learned all this.	Хамаи инро фарзандони мо тамошо карда, ёд гирифтанд.
His lies were the lies he had lived with day by day.	Дурӯғҳои ӯ дурӯғҳое буданд, ки ӯ бо рӯзу рӯз зиндагӣ мекард.
I think this is a great idea.	Ман фикр мекунам, ки ин як идеяи олӣ аст.
In fact, the issues are basically the same.	Дар асл, масъалаҳо асосан якхелаанд.
Try to talk to her.	Кӯшиш кунед, ки бо вай сӯҳбат кунед.
All issues reported here have been fixed.	Ҳамаи масъалаҳои дар ин ҷо гузоришшуда ислоҳ карда шуданд.
She loved her husband.	Вай шавҳарашро дӯст медошт.
It should rain in every life.	Дар ҳар як ҳаёт бояд борон борид.
Most individuals start out in the insurance business.	Аксарияти шахсони воқеӣ дар тиҷорати суғурта оғоз мекунанд.
People need something to explain the great world of evil there.	Ба одамон чизе лозим аст, ки ҷаҳони бузурги бадро дар он ҷо шарҳ диҳад.
I will tell you when I catch my breath.	Вақте ки нафасам меояд, ба ту мегӯям.
Nothing more, nothing less.	Ҳеҷ чиз бештар, ҳеҷ чиз камтар.
The rules are very clear here.	Қоидаҳо дар ин ҷо хеле равшананд.
Now it works fine.	Ҳоло он хуб кор мекунад.
If the answer is correct, the team has a point.	Агар ҷавоб дуруст бошад, даста хол дорад.
I have never taken these parts.	Ман ҳеҷ гоҳ ин қисмҳоро нагирифтаам.
The other team felt they couldn't.	Дастаи дигар ҳис кард, ки наметавонанд.
I hate that it is now active at midnight.	Ман нафрат дорам, ки он ҳоло дар нимаи шаб фаъол аст.
She raised her hands to continue the conversation.	Вай дастонашро бардошт, то ки сӯҳбатро давом диҳад.
Otherwise, cook them for only another two minutes.	Дар акси ҳол, онҳоро танҳо ду дақиқаи дигар пухтан.
Yes, that's not quite right.	Бале, ин чандон дуруст нест.
They had important things to work with.	Чизҳои муҳиме доштанд, ки бо онҳо кор кардан лозим буд.
I can’t believe it changes anyone so much.	Ман бовар намекунам, ки он касеро ин қадар тағир медиҳад.
We tried, and still broke them.	Мо кӯшиш кардем, ва то ҳол онҳоро шикастаем.
While they were in front of each other.	Дар ҳоле, ки онҳо дар назди ҳамдигар буданд.
What their efforts.	Чи саъю кушиши онхо.
Because she makes good sense, she really does.	Зеро вай хуб маъно дорад, вай дар ҳақиқат мекунад.
But this is in the past.	Аммо ин дар гузашта аст.
Driving a car with friends did not help.	Бо рафиқон рондани мошин кӯмак накард.
Still, that doesn't surprise me.	Ба ҳар ҳол ин маро ба ҳайрат намеорад.
It did him no good to hear that.	Аз шунидани ин сухан ба вай фоида намеовард.
She did not sleep around.	Вай дар атроф хоб намекард.
Treatment was repeated after two weeks.	Табобат пас аз ду ҳафта такрор карда шуд.
It is unique in its own way.	Он дар роҳи худ беназир аст.
I could really use a little help here to understand it.	Ман дар ҳақиқат метавонистам дар ин ҷо каме кӯмакро барои фаҳмидани он истифода барам.
It seemed to him that no one was special to him.	Ба фикраш чунин омад, ки ҳеҷ кас барои ӯ махсус набудааст.
This material does not work on long hair.	Ин мавод дар мӯи дароз кор намекунад.
He entered the hotel first.	Вай аввал ба мехмонхона даромад.
I say stupid things.	Ман гапҳои аблаҳона мегӯям.
She remained largely silent.	Вай асосан хомӯш монд.
So here she is.	Пас вай дар ин ҷост.
The house is no longer the same.	Хона дигар тамоман як хел нест.
In the floor area.	Дар майдони ошёна.
They were righteous.	Онҳо одил буданд.
Something we can’t escape.	Чизе, ки мо гурехта наметавонем.
Although sometimes effective, it doesn’t work for everyone.	Гарчанде ки баъзан самаранок аст, он барои ҳама кор намекунад.
I knew his name, of course.	Ман номашро медонистам, албатта.
He believed he was dead.	Ӯ боварӣ дошт, ки ӯ мурдааст.
This is not an easy process.	Ин раванди осон нест.
That's what you said.	Он чизе ки шумо гуфтед.
However, the functions of most of them are not well understood.	Бо вуҷуди ин, вазифаҳои аксари онҳо хуб фаҳмида нашудааст.
They don't know what to do.	Онҳо намедонанд, ки чӣ кор кунанд.
To go.	Барои рафт.
Therefore, we do not find any obvious error here.	Аз ин рӯ, мо дар ин ҷо ягон хатои возеҳ намеёбем.
Heaven is a limit for anyone who starts to work in this field.	Осмон барои ҳар касе, ки ба кор шурӯъ мекунад, дар ин соҳа маҳдудият аст.
To answer.	Барои ҷавоб додан.
They need to be hidden.	Онҳо бояд пинҳон карда шаванд.
You need to read a little more about it.	Дар бораи он каме бештар хондан лозим аст.
It was twenty to eight.	Аз бист то ҳашт буд.
I know he loves me and makes me right.	Ман медонам, ки ӯ маро дӯст медорад ва маро дуруст мекунад.
The speed of light can vary from one month to another.	Суръати рӯшноӣ метавонад аз як моҳ то моҳи дигар тағйир ёбад.
I just have to take it off my chest.	Ман танҳо бояд онро аз синаам дур кунам.
It just didn’t happen.	Он танҳо ба миён наомад.
Technology is not art.	Техника санъат нест.
We believe in our youth.	Мо ба ҷавонони худ бовар дорем.
I know the stuff is there.	Ман медонам, ки ашё дар он ҷост.
However, my result is inactive by some scale factors.	Бо вуҷуди ин, натиҷаи ман аз ҷониби баъзе омилҳои миқёс ғайрифаъол аст.
The mother had never had so much cash at one time.	Модар ҳеҷ гоҳ дар як вақт ин қадар пули нақд надошт.
We do not know exactly when that will happen.	Мо дақиқ надорем, ки кай рӯй медиҳад.
New life in a new place.	Ҳаёти нав дар ҷои нав.
I don’t use anyone.	Ман ҳеҷ касро истифода намебарам.
So another good day and another day.	Пас боз як рӯзи хуб ва рӯзи дигар.
It didn’t work well, but now they were both adults.	Ин хуб кор намекард, аммо ҳоло ҳардуи онҳо калонсол буданд.
The back of my neck.	Пушти гардани ман.
He asks her about her studies.	Ӯ аз ӯ дар бораи омӯзиши ӯ мепурсад.
Finally, he went to a corner and stretched out.	Нихоят, ба як гушае рафта, дароз кашид.
You took the life of my trees.	Ту ҷони дарахтони маро гирифтӣ.
He lived here for twenty years.	Дар ин ҷо бист сол зиндагӣ мекард.
The password is not shown here.	Рамз дар ин ҷо нишон дода нашудааст.
Lots of easy running with something a little longer on the weekends.	Бисёр дави осон бо чизи каме дарозтар дар рӯзҳои истироҳат.
He was not asked.	Аз ӯ хоҳиш накарданд.
In fact, he finally cried.	Воқеан ӯ дар охир гиря мекард.
This is a terrible idea.	Ин як идеяи даҳшатнок аст.
Look at the systems that black men are made of.	Ба системаҳое, ки мардони сиёҳ сохта шудаанд, нигаред.
I know your backgrounds.	Ман заминаҳои шуморо медонам.
We first tried to test its statistical significance.	Мо аввал кӯшиш кардем, ки аҳамияти омории онро санҷем.
But look how many people are on the street now.	Аммо бубинед, ки ҳоло чӣ қадар одамон дар кӯча ҳастанд.
Using digital communication tools is a good idea.	Истифодаи воситаҳои алоқаи рақамӣ як идеяи хуб аст.
But there are many things that are hard to believe.	Аммо чизҳои зиёде ҳастанд, ки бовар кардан душвор аст.
I take everything now, to be honest.	Ман ҳоло ҳама чизро мегирам, росташро гӯям.
People still have emotions.	Одамон то ҳол эҳсосот доранд.
It raised questions that weren’t there once.	Он саволҳоеро ба миён овард, ки дар он ҷо як вақтҳо вуҷуд надоштанд.
In some cases.	Дар баъзе мавридҳо.
Yes, those days are over.	Бале, он рӯзҳо гузаштанд.
Everyone held their breath and waited to hear more.	Ҳама нафаси худро нигоҳ дошта, интизори шунидани бештар буданд.
Each player sits at least two games.	Ҳар як бозигар ҳадди аққал ду бозӣ менишинад.
We have an experienced team.	Мо дастаи ботаҷриба дорем.
The restriction of such freedom of ours seems to me to be justified.	Маҳдудияти ин гуна озодии мо ба назари ман дуруст аст.
The risk increases with age.	Бо синну сол хавф зиёд мешавад.
At the same time, she could make healthy young men cry.	Ҳамзамон вай метавонист ҷавонписарони солимро гиря кунад.
As he came out, a loud noise came from the street.	Вақте ки ӯ берун баромад, аз он кӯча садое баланд шуд.
Poor girls! 	Духтарони бечора!
they do not yet fully know where they are.	онҳо ҳанӯз дар куҷо будани худро пурра намедонанд.
My needs have not changed.	Эҳтиёҷоти ман тағйир наёфтааст.
These guys don’t love each other.	Ин бачаҳо якдигарро дӯст намедоранд.
He just pushed me out of it.	Ӯ маро танҳо аз он тела дод.
He doesn’t really need to sell himself.	Ӯ аслан ба фурӯши худ ниёз надорад.
I wish you would come too.	Кош ту ҳам меомадӣ.
He talked a little, but not with me.	Ӯ каме сӯҳбат кард, аммо бо ман не.
I took him by the hand.	Ман ӯро аз дасташ гирифтам.
There was someone behind them.	Аз паси онҳо касе буд.
It is unfortunate that we still need such pieces.	Боиси таассуф аст, ки ба мо то ҳол чунин пораҳо лозим аст.
It came to him as if from a dream.	Ин ба вай чун аз хоб омад.
He turned his attention to the men.	Диққаташро ба мардон равона кард.
Check out different types of activities and classes.	Намудҳои гуногуни фаъолият ва дарсҳоро санҷед.
At the time, I was thriving with this business.	Он вақт ман бо ин тиҷорат рушд мекардам.
Order up to three months in advance on your website.	Дар вебсайти худ то се моҳ пешакӣ фармоиш диҳед.
This should of course be part of the debate.	Ин албатта бояд як қисми баҳс бошад.
Some people loved the place, he said.	Баъзе одамон ин ҷойро дӯст медоштанд, гуфт ӯ.
She looked around but didn't notice me.	Вай ба атроф нигарист, вале маро пай набурд.
Far, far away, he says.	Холй, мегуяд у, холй.
I answered the questions.	Ман ба саволҳо ҷавоб додам.
We never read a book.	Мо ҳеҷ гоҳ китоб намехонем.
But no attack came.	Аммо ягон ҳамла наомад.
But everything will be a fair game.	Аммо ҳама чиз бозии одилона хоҳад буд.
Cover everything with cold water.	Ҳама чизро бо оби хунук пӯшонед.
I have a pain.	Орзу дорам дард.
The proposal is based on the following procedure.	Пешниҳод ба тартиби зерин асос ёфтааст.
Maybe the results can save someone a little pain.	Шояд натиҷаҳо метавонанд касеро каме дард наҷот диҳад.
I listened to the opinions of my new and older friends.	Фикру мулохизахои рафикони наву калонамро мешунидам.
Bad fight.	Муборизаи бад.
But these people don’t know art.	Аммо ин одамон санъатро намедонанд.
I loved to exercise regularly and my skills and confidence grew and grew.	Ман мунтазам машқ карданро дӯст медоштам ва маҳорат ва эътимоди ман афзоиш ва афзоиш ёфт.
I didn't see anything.	Ман чизе надидам.
He decided to save every animal that came to us.	Ӯ тасмим гирифт, ки ҳар як ҳайвонеро, ки ба мо омад, наҷот диҳад.
We don’t kill them.	Мо онҳоро намекушем.
And they took him.	Ва онҳо ӯро гирифтанд.
They, of course, had children who had to go to school tomorrow.	Онҳо, албатта, кӯдаконе доштанд, ки фардо бояд ба мактаб раванд.
It’s the same game with completely different skin.	Ин ҳамон бозӣ бо пӯсти тамоман гуногун аст.
Animals die if they eat it.	Ҳайвонҳо агар онро бихӯранд, мемиранд.
There are a number of parameters that need to be defined.	Як қатор параметрҳо мавҷуданд, ки бояд муайян карда шаванд.
Have a great day.	Рӯзи олие дошта бошӣ.
Thanks again for this post, really wonderful.	Бори дигар ташаккур барои ин пост, воқеан олиҷаноб.
It was a dangerous place.	Ин як ҷои хатарнок буд.
That night.	Он шаб.
And then the baby started to come.	Ва он гоҳ кӯдак ба омадан шурӯъ кард.
This will be built into the public library.	Ин ба китобхонаи умумӣ сохта мешавад.
I was about to leave.	Ба рафтан наздик будам.
Now we fell into nothing.	Акнун мо ба ҳеҷ чиз афтода будем.
It was bigger than one and smaller than the other.	Бузургтар аз як буд ва хурдтар аз як аст.
You want to feel ready.	Шумо мехоҳед худро омода ҳис кунед.
You don’t have to be so emotional.	Ин қадар эҳсосотӣ кардан лозим нест.
You will want to get to know them better.	Дарҳол шумо хоҳед, ки бо онҳо боз ҳам наздиктар шинос шавед.
I’m sure these guys are killing each other.	Ман боварӣ дорам, ки ин бачаҳо якдигарро мекушанд.
And they went to another man.	Ва онҳо ба назди каси дигар рафтанд.
This is the law.	Ин қонун аст.
It really has no basis.	Он дар ҳақиқат асос надорад.
I can go back to it and be amazed again.	Ман метавонам ба он баргардам ва боз ҳайрон шавам.
He looked around, but found nothing.	Худро аз назар гузаронд, чизе наёфт.
There he had his own box and his own bar.	Дар он ҷо ӯ қуттии шахсии худ ва бари шахсии худро дошт.
In the beginning.	Дар ибтидо.
Talk to you again tonight, if you still feel like it, we’ll try.	Имшаб боз гап мезанем, агар шумо то ҳол чунин ҳис кунед, мо кӯшиш мекунем.
I love him and miss him.	Ман ӯро дӯст медорам ва ӯро пазмон шудам.
And so do we.	Ва мо низ.
I know fear.	Ман тарсро медонам.
It’s about what you do in the future, in the future.	Ин дар бораи он аст, ки шумо дар оянда чӣ кор мекунед, дар оянда дар оянда.
Take a deep breath.	Чуқур нафас кашида.
Finally they were tested.	Ниҳоят онҳоро озмоиш карданд.
In some cases, the damage is more serious.	Дар баъзе мавридҳо, зарари ҷиддӣ бештар аст.
He could have done it for no reason.	Вай ин корро бесабаб карда метавонист.
Just look at their recordings on health care.	Танҳо ба сабти онҳо дар бораи ҳифзи саломатӣ назар андозед.
That brings us to the last four days.	Ки моро ба чор рӯзи охир меорад.
So, it has no hope of working.	Ҳамин тавр, ин умеди кор кардан надорад.
There was a purpose to my existence.	Ҳадафи мавҷудияти ман вуҷуд дошт.
They are not provided with conditions.	Ба онхо шароит мухайё карда нашудааст.
It is better to wear clothes.	Беҳтараш либос пӯшед.
I think she should have.	Ман фикр мекунам, ки вай бояд дошта бошад.
If you ask me, the pressure will return on them.	Агар аз ман пурсед, фишор болои онҳо бармегардад.
Please help me get a good gift.	Лутфан ба ман кӯмак кунед, ки тӯҳфаи хубе гирам.
Either a small town or something like that.	Ё як шаҳри хурд ё чизе монанди он.
The house could not have been any different.	Хона, дигар хел шуданаш мумкин набуд.
The sound of a man falling.	Овозе, ки одам афтид.
Now.	Ҳозир .
She was at a banquet.	Вай дар як зиёфат буд.
It was a sad day for many people.	Он рӯз барои бисёр одамон рӯзи ғамангез буд.
Every place is different and no one has the same needs.	Ҳар як ҷой гуногун аст ва ҳеҷ кас ниёзҳои якхела надорад.
There is nothing to show.	Ҳеҷ чиз барои нишон додан нест.
She fell hard, straight to the back.	Вай сахт, рост ба пушт афтод.
It could be under someone's window who is sleeping.	Он метавонад дар зери тирезаи касе, ки хоб аст.
Ponzdakh.	Понздах.
You will be perfect for that.	Шумо барои ин комил хоҳед буд.
The heart falls in love.	Дил ошиқ мешавад.
He was served right.	Ба вай ҳақ хизмат кард.
He couldn't do it either.	Ӯ ин корро ҳам карда натавонист.
He ate nothing, drank little, and still kept up.	Ӯ ҳеҷ чиз намехӯрд, кам менӯшид ва то ҳол нигоҳ дошт.
I took my time on that.	Ман вақти худро дар ин бора гирифтам.
Let me get closer.	Бигзор наздик шавам.
His services should not be lost.	Хизматҳои ӯ набояд аз даст дода шавад.
He hated that feeling.	Ӯ аз ин эҳсосот нафрат дошт.
That was his right.	Ин ҳақи ӯ буд.
The cause of the storm was suggested.	Сабаби ин тӯфон пешниҳод карда шуд.
That's good.	Ин хуб аст.
But this is not the case.	Аммо ин тавр намешавад.
They wanted to serve.	Онҳо мехостанд хидмат кунанд.
He started and he turned to me.	Ӯ оғоз дод ва ӯ ба ман рӯй дод.
This can be illustrated as follows.	Инро ба таври зерин нишон додан мумкин аст.
It still saved the situation.	Ин вазъиятро то ҳол наҷот дод.
She goes back to school.	Вай ба мактаб бармегардад.
The pain was at least real.	Дард ҳадди аққал воқеӣ буд.
The lives of the people around us are changing.	Ҳаёти одамони гирду атроф тағйир меёбад.
I took it one step further.	Ман онро як қадами дигар гузоштам.
This is a victory for everyone.	Ин ғалаба барои ҳама аст.
It will be a very long way.	Ин як роҳи хеле тӯлонӣ хоҳад буд.
What they were looking for.	Он чизе ки онҳо ҷустуҷӯ мекарданд.
Yes, they are stuck.	Бале, онҳо часпидаанд.
If he got in trouble here, there was no escape.	Агар ӯ дар ин ҷо ба мушкилӣ дучор мешуд, роҳи гурез набуд.
Everyone had a place.	Ҳама ҷой доштанд.
Stay calm, act professionally, respond and move on.	Ором бошед, касбӣ амал кунед, ҷавоб диҳед ва идома диҳед.
Life in general was very difficult with him.	Зиндагӣ дар маҷмӯъ бо ӯ хеле душвор буд.
Then very gently put it on the ground.	Баъд хеле нармй онро ба замин гузошт.
Project behavioral management.	Идоракунии лоиҳаи рафтори созмон.
It makes me smile.	Маро табассум мекунад.
Of course, it was not sustainable.	Албатта, пойдор набуд.
This is the same car that was built thirty years ago.	Ин ҳамон мошинест, ки сӣ сол боз сохтаанд.
Except for the head, that is.	Ба гайр аз сари, яъне.
We put our customers first and work hard to restore customer relationships.	Мо мизоҷони худро дар ҷои аввал мегузорем ва барои барқарор кардани муносибатҳои муштариён сахт меҳнат мекунем.
Not in dangerous times.	На дар замонҳои хатарнок.
The feeling of the first day on the road is very special.	Эҳсоси рӯзи аввал дар роҳ хеле махсус аст.
For them, there is no sexual average.	Барои онҳо, ҳеҷ гуна миёнаи ҷинсӣ вуҷуд надорад.
No one, he said.	Ҳеҷ кас, гуфт ӯ.
The music industry has changed.	Саноати мусиқӣ тағйир ёфт.
The volume of the solution was equal.	Ҳаҷми маҳлул баробар буд.
There is evidence that the latter is true.	Далелҳо вуҷуд доранд, ки охирин дуруст аст.
I got it for five dollars.	Ман онро ба панҷ доллар гирифтам.
And everyone took it seriously.	Ва ҳама онро ҷиддӣ қабул карданд.
Now these people are avoiding him.	Акнун ин одамон аз ӯ дурӣ ҷӯянд.
Suddenly a gunshot was heard.	Ногох садои тирпарронй шунида шуд.
It was a lot of money, but worth it.	Ин пули бисёр буд, аммо меарзад.
The player should not be confused about how to play.	Бозингар набояд дар бораи чӣ гуна бозӣ кардан ошуфта бошад.
By a friend.	Аз ҷониби як дӯст.
I can't waste any more time.	Ман дигар вақтро беҳуда сарф карда наметавонам.
On the other hand, doing so can lead to a strong story.	Аз тарафи дигар, ин кор метавонад ба як ҳикояи қавӣ оварда расонад.
He talked about how successful he had been.	Вай дар бораи он сухан ронд, ки то чй андоза муваффакиятнок буд.
My son needs a job.	Писарам ба кор ниёз дорад.
He remembered many things.	Ӯ бисёр чизҳоро дар хотир дошт.
There is a reason for the change.	Барои тағирот сабаб вуҷуд дорад.
Begins to experiment.	Ба таҷриба шурӯъ мекунад.
You can move on to another question.	Шумо метавонед ба саволи дигар гузаред.
I didn't want too many clothes.	Ман либоси зиёд намехостам.
These were some of the key factors that led to this study.	Инҳо чанд омили асосӣ буданд, ки боиси ба амал омадани ин тадқиқот буданд.
That means you don’t.	Ин маънои онро дорад, ки шумо не.
It gives you a little idea of ​​what kind of character he was.	Ин ба шумо каме тасаввурот медиҳад, ки ӯ чӣ гуна хислат буд.
It was a safe job.	Ин кори бехатар буд.
I will not kill you.	Ман туро намекушам.
No one could see us on the floor.	Дар фарш касе моро дида наметавонист.
I didn’t know much about the music business.	Ман дар бораи тиҷорати мусиқӣ он қадар чизе намедонистам.
It makes you stronger.	Он шуморо қавӣ мегардонад.
It was painful.	Ин аламовар буд.
However, I am not being ridiculed right now.	Бо вуҷуди ин, ҳоло маро масхара намекунанд.
Your values ​​are what are important and important to you.	Арзишҳои шумо он чизест, ки барои шумо бояд муҳим ва муҳим бошанд.
Not within walking distance, but worth a short drive.	На дар масофаи пиёда, балки ба маблағи як мошини кӯтоҳ.
They would do better not to be tortured with books.	Онҳо беҳтар мебуд, ки бо китобҳо шиканҷа нашаванд.
Be very careful who you tell.	Хеле эҳтиёт бошед, ки ба кӣ мегӯед.
His mouth was a straight line.	Даҳонаш хати ҳамвор буд.
She was not close to it.	Вай ба он наздик набуд.
It makes no difference, really.	Ин ҳеҷ фарқияте надорад, дар ҳақиқат.
It was a really creative period.	Ин як давраи воқеан эҷодӣ буд.
They ran at the first sign of danger.	Онхо дар баробари аввалин аломати хавф давиданд.
It was too big for him.	Ин барои ӯ хеле калон буд.
But he continued.	Аммо ӯ идома медод.
We want you to do it right.	Мо мехоҳем, ки ин корро аз ҷониби шумо дуруст созем.
To escape from his home.	Барои фирор аз хонааш.
Her eyes fell on the object.	Чашмони вай ба объект афтод.
Then I understood.	Он гоҳ ман фаҳмидам.
However, this is the best thing anyone has ever achieved.	Бо вуҷуди ин, ин беҳтарин чизест, ки касе то ба ҳол ба даст овардааст.
This is not well received.	Ин хуб гирифта нашудааст.
I just want to wish you strength, hope and support.	Ман танҳо мехоҳам ба шумо қувват, умед ва дастгирӣ орзу кунам.
And whether he did or not, there is little difference.	Ва новобаста аз он ки ӯ кард ё не, фарқияти каме дорад.
But there is no time.	Фақат, вақт йўқ.
Imagine that you think about it when you start working for your goal.	Тасаввур кунед, ки шумо дар бораи он вақте, ки шумо барои ҳадафи худ кор карданро сар кардаед, фикр кунед.
And they are not.	Ва онҳо нестанд.
She looked sad and it was easy to understand why.	Вай ғамгин менамуд ва фаҳмидан осон буд, ки чаро.
I still have to be careful.	Ман бояд то ҳол эҳтиёт бошам.
He had to do it.	Ӯ ин корро дошт.
You still don’t get hours of sleep.	Шумо ҳанӯз соатҳо хоб намеравед.
We repeat the process with the other end.	Мо равандро бо канори дигари он канор такрор мекунем.
I'll pay to see the full movie.	Ман барои дидани филми пурра пул медиҳам.
Taking care of yourself is harder than ever.	Ба худ аҳамият додан аз ҳарвақта душвортар аст.
No one else is doing it.	Ҳеҷ каси дигар дар ин кор нест.
I hated seeing people.	Ман аз дидани мардум нафрат доштам.
Where are you standing?	Дар куҷо истодаед.
Most players are actually excited or nervous.	Аксари бозигарон воқеан ба ҳаяҷон меоянд ё асабонӣ мешаванд.
They die together.	Онҳо якҷоя мемиранд.
I went to work and she stayed here.	Ман ба кор мерафтам ва вай дар ин ҷо мемонд.
And keep that in mind.	Ва инро дар худ нигоҳ доред.
Explained in simple and clear language.	Бо забони содда ва фаҳмо шарҳ дода шудааст.
He and they never stopped working.	Ӯ ва онҳо ҳеҷ гоҳ корро қатъ намекарданд.
Plus, there are no risks when you plan.	Ғайр аз он, ҳангоми банақшагирии шумо ягон хатар вуҷуд надорад.
You don’t even know smoking.	Шумо ҳатто тамокукаширо намедонед.
He would not leave her.	Ӯ ӯро тарк намекард.
It is not clear how they will benefit from this.	Маълум нест, ки онҳо аз чунин амал чӣ фоида гирифта метавонанд.
And to whom did they sell it?	Ва онро ба кӣ фурӯхтанд.
I used it here.	Ман аз ин ҷо истифода кардам.
I don't even know his name.	Ман ҳатто номи ӯро намедонам.
Anything that has gone before should be put inside of it.	Ҳар он чизе, ки қаблан гузаштааст, бояд дар дохили он гузошта шавад.
The player reads the name of the card.	Плеер номи кортро мехонад.
It allows you to create personal characters of war characters.	Он ба шумо имкон медиҳад, ки ҳайати шахсии аломатҳои ҷангиро эҷод кунед.
I have some types that have pictures.	Ман баъзе намудҳое дорам, ки дорои тасвирҳо мебошанд.
She was sitting at their table.	Вай дар сари дастархони онхо нишаста буд.
People forget that, but you know.	Одамон инро фаромӯш мекунанд, аммо шумо медонед.
But almost everyone has a positive side.	Аммо тақрибан ҳама як паҳлӯи мусбӣ дорад.
When the fire broke out, the only thought was to stop the pain.	Ҳангоме ки оташ мезад, ягона фикр ин буд, ки дардро қатъ кунад.
They may be members of your local church, school, or work situation.	Онҳо метавонанд аъзои калисои маҳаллии шумо, мактаб ё вазъияти кории шумо бошанд.
I am my freedom.	Ман озодии ман ҳастам.
The publication was greeted with positive reviews.	Нашрия бо баррасиҳои мусбӣ пешвоз гирифт.
The phone rang.	Телефон афтод.
It was ice cold.	Он ях хунук буд.
Your opinion doesn’t matter.	Фикри шумо муҳим нест.
The thing that hurts the most is that it makes us feel bad.	Он чизе, ки дард дард мекунад, он аст, ки моро бад ҳис мекунад.
Mix and mix according to your taste.	Омезед ва мувофиқи хоҳишатон мувофиқат кунед.
Do not raise your voice.	Овозатонро баланд накунед.
I had never heard of it before.	Ман пештар дар ин бора нашунида будам.
See the link below.	Ба истиноди зер нигаред.
But some do.	Аммо баъзеи онҳо чунин мекунанд.
You can save the record or not.	Шумо метавонед сабтро нигоҳ доред ё не.
Man, it’s funny how life works sometimes.	Одам, хандовар он аст, ки чӣ тавр ҳаёт баъзан кор мекунад.
Don't worry about the structure.	Дар бораи сохтор хавотир нашавед.
They could be walked in the fields every morning.	Онхоро хар пагохй дар сахро сайру гашт кардан мумкин буд.
The relief is clear.	Рельеф равшан аст.
We will consider this.	Мо инро дида мебароем.
If so, he failed.	Агар ин тавр бошад, ӯ ноком шуд.
She doesn't talk to me, but she listens to you.	Вай бо ман гап намезанад, аммо туро гӯш мекунад.
Don’t try and turn him into you.	Кӯшиш накунед ва ӯро ба шумо табдил надиҳед.
This group will be taken after noon.	Ин гурӯҳ баъд аз нисфирӯзӣ гирифта мешавад.
These things could only be obtained so far.	Ин чизҳоро танҳо то ҳол гирифтан мумкин буд.
Naturally, she hadn’t pushed herself to him last night.	Табиист, ки вай шаби гузашта худро ба вай тела надода буд.
You can’t appreciate the miracle of it.	Шумо мӯъҷизаи онро қадр карда наметавонед.
Now it's my turn, Dad.	Акнун навбати ман, падар.
Every day they have to find food.	Ҳар рӯз онҳо бояд ғизо пайдо кунанд.
I will try something like the following.	Ман чизе монанди зерин кӯшиш мекунам.
It was a dark night, and the stars were bright.	Шаби тира буд ва ситорагон дурахшон буданд.
We say we know them.	Мо мегӯем, ки онҳоро мешиносем.
But it didn't happen.	Аммо нашуд.
She smiled.	Вай табассум кард.
I don’t like the sound of family on the train.	Ман садои оила дар қатораро дӯст намедорам.
I have a meeting that can’t be expected.	Ман як вохӯрие дорам, ки интизор нахоҳанд шуд.
Only then will the garden remain beautiful.	Факат дар он сурат бог зебо мемонад.
This is more effective than pain.	Ин назар ба дард самараноктар аст.
When he observed pain in his right side, legs and back.	Вақте ки ӯ дард дар паҳлӯи рост, по ва пуштро мушоҳида кард.
Limitations can help you.	Маҳдудиятҳо метавонанд ба шумо кӯмак расонанд.
But it can be very interesting.	Аммо он метавонад хеле ҷолиб бошад.
The company will not comment further on this.	Ширкат дар ин бора шарҳи бештар нахоҳад дод.
I told him to stop.	Ман ба ӯ гуфтам, ки бас кунад.
This is a big local hit.	Ин як хит бузурги маҳаллӣ аст.
He has been defeated three times so far.	Вай то кунун се маротиба мағлуб шуда буд.
Let's see how this works.	Биёед бубинем, ки ин чӣ гуна кор мекунад.
Failure is not interesting to me.	Нокомӣ барои ман шавқовар нест.
This is especially good in developing a standard model.	Ин махсусан дар таҳияи модели стандартӣ хуб аст.
This is the first mass political movement that requires not more, but less.	Ин аввалин харакати оммавии сиёсй аст, ки бештар не, балки камро талаб мекунад.
The truth, as usual, was more complicated.	Ҳақиқат, чун одат, мураккабтар буд.
Above his shoulder, the camera sees the door very clearly.	Дар болои китфаш камера дарро хеле равшан мебинад.
So no waiting.	Пас интизорӣ нест.
His head fled with him.	Сараш бо худ гурехт.
We talked about personal things.	Мо дар бораи чизҳои шахсӣ сӯҳбат кардем.
He is down.	Ӯ поён аст.
We are not rich.	Мо бой нестем.
Most.	Аксарияти .
So, this gives me more time to go.	Ҳамин тавр, ин ба ман вақти бештари рафтан медиҳад.
You keep your thoughts here.	Шумо фикрҳои худро дар ин ҷо нигоҳ доред.
I loved him, loved him, and worked with him.	Ман ӯро дӯст медоштам, дӯст медоштам ва бо ӯ кор мекардам.
He did an amazing job.	Кори аҷибе кард.
This will never happen.	Ин ҳеҷ гоҳ рӯй нахоҳад дод.
However, there are differences in detail.	Бо вуҷуди ин, фарқиятҳои тафсилот вуҷуд доранд.
There was no one in the hall.	Дар толор касе набуд.
Here other members helped.	Дар ин ҷо аз дигар аъзоён кӯмак карданд.
It seems that many dogs like to relax on the road.	Чунин ба назар мерасад, ки бисёр сагҳо дар роҳ истироҳат карданро дӯст медоранд.
When one thing becomes two, it is usually bad.	Вақте ки як чиз ду мешавад, он одатан бад аст.
Now follow him to his house.	Акнун аз паи ӯ то хонааш равед.
But she goes through it.	Аммо вай аз он мегузарад.
Register now and get full access !.	Ҳоло сабти ном шавед ва дастрасии пурра пайдо кунед!.
They had not seen each other for more than eight months.	Онхо зиёда аз хашт мох боз хамдигарро надида буданд.
We have put fear behind us.	Мо тарсу ҳаросро пушти сар гузоштаем.
People in this age group develop and make their own food choices.	Одамони ин гурӯҳи синну сол интихоби ғизои худро таҳия ва месозанд.
She looked in good physical condition and well prepared.	Вай дар холати хуби чисмонй ва тайёрии хуб ба назар мерасид.
He knew this and was therefore confused.	Вай инро медонист ва бинобар ин масъаларо ошуфтааст.
But that seemed to have changed a bit.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки каме тағйир ёфтааст.
They were out of vision, a new concept themselves.	Онҳо берун аз биниш буданд, худ як консепсияи нав.
Next week is fast enough.	Ҳафтаи оянда ба зудӣ кофӣ аст.
Further study of this approach is necessary.	Омӯзиши минбаъдаи ин муносибат зарур аст.
I was driving and we just stood there and did it.	Ман мошин мерондам ва мо танҳо истода, ин корро кардем.
The same is true of the other case.	Ҳолати дигар низ ҳамин тавр аст.
A word of advice.	Як сухани маслиҳат.
Of course, this is not just you.	Албатта, ин танҳо шумо нест.
Hope you are happy and safe.	Умедворем, ки шумо хурсандӣ доред ва бехатаред.
I can’t think of one at the moment.	Ман дар айни замон дар бораи як фикр карда наметавонам.
It causes cancer.	Он боиси саратон мегардад.
I think it’s time to show our position.	Ман фикр мекунам, ки вақти он расидааст, ки мавқеи худро нишон диҳем.
When you learn to cook in it, it’s the best.	Вақте ки шумо пухтупазро дар он меомӯзед, он беҳтарин аст.
This has been true from the beginning of time.	Ин аз ибтидои замон дуруст буд.
I went and got a life insurance policy the next day.	Ман рафтам ва рӯзи дигар полиси суғуртаи ҳаёт гирифтам.
Like your mother.	Мисли модарат.
The red meat is absolutely not.	Гӯшти сурх комилан нест.
I just stared.	Ман танҳо нигоҳ кардам.
And it only takes a moment.	Ва он танҳо як лаҳза мегирад.
Follow here.	Аз ин ҷо пайравӣ кунед.
Very very clean.	Хеле хеле тоза.
Sweet then fast.	Ширин баъд тез.
Maybe this will be useful for you? 	Шояд ин барои шумо муфид бошад?
She asked.	— пурсид вай.
This is a lie.	Ин дурӯғ аст.
The wedding was beautiful and we were very happy with them.	Тӯйи зебо буд ва мо аз онҳо хеле шодем.
Everything is ruined.	Ҳама чиз хароб шудааст.
Eventually, the player must gain control.	Дар ниҳоят, бозигар бояд назоратро ба даст орад.
Said the boy is about my age.	Гуфт, ки писарбача тақрибан ҳамсоли ман аст.
They were bad enough, but he could understand them.	Онҳо ба қадри кофӣ бад буданд, аммо ӯ онҳоро фаҳмида метавонист.
She was arrested.	Вай боздошт шуд.
What was coming now? 	Ҳоло чӣ меомад?
he wondered.	ҳайрон шуд ӯ.
But we have to call it that.	Аммо мо бояд онро даъват кунем.
I hear what you want.	Ман мешунавам, ки шумо чӣ мехоҳед.
Please feel free to link this blog to other sites.	Лутфан озодона ин блогро ба сайтҳои дигар пайванд диҳед.
We were together eight years before we got married.	Мо ҳашт сол пеш аз издивоҷ бо ҳам будем.
They are your eyes and ears.	Онҳо чашму гӯши шумо ҳастанд.
There is a hole in the wall to close.	Он ҷо барои пӯшидани сӯрохи девор аст.
Plus, it was an ideal shot for my new location.	Илова бар ин, ин як зарбаи беҳтарин барои макони нави ман буд.
That is, as long as it actually happens.	Яъне, то он даме, ки воқеан рӯй медиҳад.
My whole life has been full of challenges.	Тамоми ҳаёти ман пур аз мушкилот буд.
You have to get it under your fingers.	Шумо бояд инро зери ангуштони худ гиред.
Play with the dogs again.	Боз бо сагҳо бозӣ кунед.
I agree with both of you.	Ман бо ҳардуи шумо розӣ ҳастам.
But that is not my question.	Аммо ин саволи ман нест.
I won't be late.	Ман дер нахоҳам монд.
I'll keep you.	Ман туро нигоҳ медорам.
Raise your hands.	Дастҳоро боло кунед.
Do it.	Ичрои он.
We take a lot of pictures, play and eat.	Мо бисьёр сурат мегирем, бозй мекунем ва мехурем.
The real power is the knowledge that “you can handle it”.	Қувваи ҳақиқӣ ин донишест, ки "шумо аз ӯҳдаи он мебароед".
It was great for me.	Ин барои ман бузург буд.
She was very excited.	Вай хеле ба ҳаяҷон омад.
But her body was short.	Аммо бадани вай кӯтоҳ буд.
I grew up with a horse, but I was tired of it years ago.	Ман бо асп ба воя расидаам, аммо солҳо пеш аз он монда будам.
We had come a long way since the first day of training.	Мо аз рӯзи аввали тамрин хеле дур тай карда будем.
It works, though.	Ин кор мекунад, гарчанде.
Press enough to distribute the skin.	Барои тақсим кардани пӯст ба қадри кофӣ пахш кунед.
Now you have to be the eldest son.	Акнун ту бояд писари калон бошӣ.
This is my code.	Ин аст рамзи ман.
This will be a good experience for you.	Ин барои шумо як таҷрибаи хуб хоҳад буд.
He threw the shirt on the ground.	Куртаро ба замин партофт.
Well, that's where it goes.	Хуб, то ҷое ки меравад.
I allowed my sister to be needed.	Ман иҷозат додам, ки ба хоҳарам ниёз дорам.
He lowered his head as if he had been shot.	Вай сарашро ба поён фуровард, ки гӯё аз тир афтода бошад.
All levels of experience are welcome.	Ҳама сатҳҳои таҷриба хуш омадед.
In the air, he was a pure business.	Дар ҳаво, ӯ тиҷорати пок буд.
You just have to answer the example study question.	Танҳо лозим аст, ки ба саволи омӯзиши мисол ҷавоб диҳед.
But to understand the reason, you need to understand the background.	Аммо барои фаҳмидани сабаб, шумо бояд заминаашро фаҳмед.
He was at her house the day before.	Як рӯз пеш дар хонаи ӯ буд.
If your number is enough.	Агар шумораи шумо кофӣ бошад.
I decided to take my life into my own hands.	Ман тасмим гирифтам, ки ҳаёти худро ба дасти худ гирам.
One of them left the room.	Яке аз онҳо аз ҳуҷра баромад.
The door can be opened to one side or lifted completely.	Дарро ба як тараф кушодан мумкин аст ё тамоман бардошта шавад.
The problem is not worth it.	Мушкилот намеарзад.
You see these numbers, you know where the person was born.	Шумо ин рақамҳоро мебинед, шумо медонед, ки шахс дар куҷо таваллуд шудааст.
The world wants peace.	Ҷаҳон ором мехоҳад.
Sorry guys, it has to be shown to you a few hours in advance.	Бубахшед бачаҳо, бояд чанд соат пеш ба шумо нишон дода шавад.
It separates.	Он аз ҳам ҷудо мешавад.
That is not enough and it is not right and it is not fair.	Ин кифоя нест ва дуруст нест ва инсоф нест.
She works in the most dangerous part.	Вай дар қисми хатарноктарин кор мекунад.
He was special.	Ӯ махсус буд.
I want action.	Ман амал мехоҳам.
In this department, this thing.	Дар ин кафедра, ин чиз.
He could have taken them home with me.	Метавонист онҳоро бо ман ба хона барад.
A lot of people do.	Бисёр одамон мекунанд.
I didn't have time to look for a parking space.	Ман барои ҷустуҷӯи ҷои таваққуфгоҳ вақт надоштам.
So it is not impossible for everyone, because it is for you.	Пас, ин барои ҳама ғайриимкон нест, зеро он барои шумост.
I didn't even know his name.	Ман ҳатто номи ӯро намедонистам.
And none of us can compare with him.	Ва дар ин бобат ҳеҷ яки мо бо ӯ қиёс карда наметавонем.
The reference amount does not apply to the message.	Миқдори истинод ба паём дахл надорад.
My thoughts are with the local community.	Фикрҳои ман бо ҷомеаи маҳаллӣ мебошанд.
It was black work.	Кори сиёҳ буд.
They have to play them.	Онҳо бояд онҳоро бозӣ кунанд.
Then he went and died on her.	Пас аз он ӯ рафта, бар вай мурд.
They are both confused and in pain, but expect to survive.	Ҳардуи онҳо ошуфта ва дардноканд, аммо интизоранд, ки зинда монад.
But it is more than anything.	Аммо он аз ҳама зиёдтар аст.
Thus, they are not detailed here.	Ҳамин тариқ, онҳо дар ин ҷо муфассал нест.
You must log in regularly to see results.	Барои дидани натиҷаҳо шумо бояд мунтазам ворид шавед.
The lessons he tested are coded.	Дарсҳое, ки ӯ санҷида буд, код мебошанд.
We see it as a very different place.	Мо онро ҳамчун ҷои хеле дигар мебинем.
No one should think so.	Ҳеҷ кас набояд чунин фикр кунад.
I was very surprised.	Ман хеле ҳайрон шудам.
Yes, he does.	Бале, мекунад.
From your point of view, this money is useless.	Аз нуқтаи назари шумо, ин пул бефоида аст.
At least he knew her secret.	Ақаллан сирри ӯро медонист.
You see, it wasn't necessary.	Шумо мебинед, ин лозим набуд.
It will be difficult.	Ин душвор мешавад.
Like every block.	Мисли ҳар як блок.
But he continued.	Аммо у гапашро давом дод.
However, after a few more minutes.	Бо вуҷуди ин, пас аз чанд дақиқаи дигар.
She had met him before.	Вай пештар бо ӯ вохӯрда буд.
She was the first.	Вай аввалин буд.
Here are some of their thoughts.	Дар ин ҷо баъзе аз андешаҳои онҳо ҳастанд.
But no decision has been made yet.	Аммо то ҳол дар ин бора тасмим гирифта нашудааст.
Remember your early morning from the moment you opened your eyes.	Субҳи барвақти худро аз лаҳзае, ки чашм кушодӣ, ба ёд овар.
As a result of the accident.	Дар натиҷаи садама.
One can receive the part out of the environment.	Яке метавонад қисматро берун аз муҳити атроф қабул кунад.
I pressed the up button and waited and nothing happened.	Ман тугмаи болоро пахш кардам ва интизор шудам ва ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
Significant weight loss is a bad sign.	Камшавии назарраси вазн як аломати бад аст.
Very, very abusive.	Хеле хеле бадгӯӣ.
So it was really an opportunity for us.	Пас, ин дар ҳақиқат барои мо як имконият буд.
But not because of lack of effort.	Аммо на аз сабаби набудани кӯшиш.
She is crazy.	Вай девона аст.
The panel then made changes in response to the comments received.	Пас аз он панел дар посух ба эродҳои гирифташуда тағйирот ворид кард.
This is not a bad thing.	Ин кори бад нест.
Large glass windows.	Тирезаҳои шишагии калон.
I think he had.	Ман фикр мекунам, ки ӯ дошт.
I played less than the others.	Ман нисбат ба дигарон камтар бозӣ кардам.
I hope to do it next year.	Умедворам, ки онро соли оянда ба амал меорем.
It will take two weeks or more for the new aid to arrive.	То омадани ёрии нав ду ҳафта ё бештар аз он вақт лозим аст.
But this condition cannot be achieved through a specific experience.	Аммо ба ин шароит тавассути як таҷрибаи мушаххас ноил шудан мумкин нест.
I never heard from him again.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ аз вай нашунидам.
I think the problem is in the car.	Ман фикр мекунам, ки мушкилот дар мошин аст.
Obviously, we haven’t heard the last of this.	Аён аст, ки мо охирини инро нашунидаем.
Unfortunately, our trade did not open.	Мутаассифона савдои мо кушода нашуд.
My daughter will be here in two months.	Ду моҳ нагузашта духтарам ба ин ҷо меояд.
You can’t go wrong with each other.	Шумо наметавонед бо ҳам хато кунед.
I'll pick him up in an hour.	Ман ӯро дар як соат мебарам.
I accidentally think it was more than that.	Ман тасодуфан фикр мекунам, ки ин бештар аз он буд.
Mix until smooth.	То ҳамвор омехта кунед.
Here.	Дар ин ҷо.
Her sharp blue eyes were fixed on the driver.	Чашмони кабуди тези вай ба ронанда духта шуданд.
It was just an idea.	Ин танҳо як идея буд.
The weather was still dark, but it would not be long.	Ҳаво ҳанӯз торик буд, аммо дер нахоҳад шуд.
We sat in the back, which we hadn’t done before.	Мо дар қафо нишастем, ки қаблан ин корро накарда будем.
My company is your customer, not me.	Ширкати ман муштарии шумост, на ман.
Children need to work.	Кӯдакон бояд кор кунанд.
Black and black and black.	Сиёҳ ва сиёҳ ва сиёҳ.
They looked at him silently.	Онҳо хомӯшона ба ӯ нигоҳ карданд.
We get things done in an hour.	Мо корҳоро дар як соат анҷом медиҳем.
It was difficult to stop them from fleeing to the market.	Онҳоро аз гурехта ба бозор боздоштан душвор буд.
I do the same with him.	Ман бо вай ҳамин корро мекунам.
No transfer items removed.	Ягон банди интиқол хориҷ карда нашудааст.
You’re actually making thousands of dollars for a phone call.	Шумо аслан ҳазорҳо доллар барои як телефон ҳастед.
There is only one of them.	Аз он танҳо як нафар аст.
We cannot escape the responsibilities of life.	Мо аз масъулияти зиндаги гурехта наметавонем.
I need you more than you.	Ба ман аз ту бештар лозим аст.
If she’s human, she has a funny way of showing it.	Агар вай одам бошад, вай як тарзи хандаовар нишон додани он дорад.
But maybe not.	Аммо шояд не.
Sometimes the mother knows better.	Баъзан модар беҳтар медонад.
Even the value of the land itself may be.	Ҳатто арзиши худи замин шояд.
You have to see it.	Шумо бояд онро бубинед.
Learning to eat well.	Хӯрдани хуб омӯхта мешавад.
Those who work for me learn from someone else.	Онҳое, ки барои ман кор мекунанд, аз каси дигар меомӯзанд.
No one knows the answer.	Ҳеҷ кас ҷавобашро намедонад.
If you change your mind, you just have to go back.	Агар шумо ақидаи худро тағир диҳед, шумо бояд танҳо баргардед.
For those of a certain age.	Барои онҳое, ки синну соли муайян доранд.
If it is too thick, add more milk.	Агар хеле ғафс бошад, шири бештар илова кунед.
This is just an example.	Ин танҳо як намуна аст.
She made him laugh.	Вай ӯро ханда кард.
Some make them.	Баъзеҳо онҳоро месозанд.
Observations were made.	Мушохидахо барпо гардиданд.
You don't have to.	Ба шумо лозим нест.
My new book.	Китоби нави ман.
You go to work.	Шумо ба кор меравед.
I gave him a short version.	Ман ба ӯ версияи кӯтоҳро додам.
Depending on the base station.	Вобаста ба истгоҳи базавӣ.
She chose to fight him.	Вай бо ӯ мубориза бурданро интихоб кард.
Too many died.	Аз ҳад зиёд мурданд.
Make sure you have no other plans.	Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо ягон нақшаи дигар надоред.
He had his own way of thinking about it now.	Ӯ худро дошт, ки ҳоло дар бораи он фикр мекард.
I will never forget you.	Ман туро ҳеҷ гоҳ фаромӯш намекунам.
There are two separate components here.	Дар ин ҷо ду ҷузъи ҷудогона мавҷуданд.
She saw too much and at the same time, not enough.	Вай аз ҳад зиёд медид ва дар айни замон, кофӣ нест.
It's quite the opposite.	Ин тамоман баръакс аст.
I’ll tell you exactly what they do.	Ман ба шумо аниқ мегӯям, ки онҳо чӣ кор мекунанд.
I don’t really want to talk about it.	Ман аслан намехоҳам дар ин бора сӯҳбат кунам.
We have seen this in other countries.	Мо инро дар дигар кишварҳо дидаем.
One source of traffic every few days.	Як манбаи трафик ҳар чанд рӯз.
Several full changes were reported.	Якчанд тағйироти пурра гузориш доданд.
However, this is not the case with video games.	Аммо, ин ҳолат бо бозиҳои видеоӣ нест.
The person who is right in your heart.	Шахсе, ки ба дили шумо рост меояд.
I need to see it.	Ман бояд онро бубинам.
Before any camera is turned on.	Пеш аз он ки ягон камера даргиронда шавад.
He failed, he failed, he failed.	Вай ноком шуд, ноком шуд, ноком шуд.
I opened the window and saw the blue.	Ман тирезаро кушодам ва аз кабуд.
She can be a very good contact.	Вай метавонад тамоси хеле хуб бошад.
He tried again.	Ӯ боз кӯшиш мекард.
She allowed him to save her face.	Вай ба ӯ имкон дод, ки чеҳраашро наҷот диҳад.
If you grow old, you will die.	Агар пир шавед, мемиред.
That is, if you assume that one is equal to three.	Яъне, агар шумо тахмин кунед, ки як ба се баробар аст.
Wait a few seconds and then release him.	Якчанд сония интизор шавед ва сипас ӯро озод кунед.
This meant that it would be useful at a low energy point.	Ин маънои онро дошт, ки он дар нуқтаи ками энергия муфид хоҳад буд.
Just explain them.	Танҳо онҳоро шарҳ диҳед.
Please send to all who know.	Лутфан ба ҳамаи онҳое, ки медонед, равон кунед.
Laugh at first, but then cry.	Дар аввал ханди, вале баъд гиря мекуни.
Never again.	Дигар ҳеҷ гоҳ нест.
They start from the bathroom.	Онҳо аз ҳаммом сар мекунанд.
I was fighting against the empty seat policy.	Ман зидди сиёсати курсии холӣ мубориза мебурдам.
Even to help you in spite of yourself.	Ҳатто ба шумо сарфи назар аз худатон кӯмак кунед.
Well, here is my place.	Хуб, ҷои ман ин ҷост.
If you win, you get both.	Агар шумо ғолиб шавед, шумо ҳардуро мегиред.
Blood flowed.	Хун ба ҷараён даромад.
Don't, don't work, waste money.	Намонед, кор накунед, пулро бехуда сарф кунед.
I have a bad headache.	Ман пушти сарам бад дорам.
I saw him grow, change, and obviously loved it.	Ман дидам, ки ӯ меафзояд, тағир меёбад ва баръало дӯст медошт.
You had everything.	Шумо ҳама чизро доштед.
Hope the match between them will be awesome.	Умедворам, ки бозии байни онҳо олӣ хоҳад буд.
That should be enough.	Бояд кифоя буд.
They have other cases.	Онҳо парвандаҳои дигар доранд.
I think the whole state knew that.	Ман фикр мекунам, ки тамоми давлат инро медонист.
I hope you find it useful or at least interesting.	Ман умедворам, ки шумо онро муфид ё ҳадди аққал ҷолиб хоҳед ёфт.
This value can take many forms.	Ин арзиш метавонад шаклҳои гуногун дошта бошад.
Of course, everyone loves to have money, but it often causes problems.	Албатта, ҳама пул доштанро дӯст медоранд, аммо ин аксар вақт боиси мушкилот мегардад.
I want to understand your point of view.	Ман мехоҳам нуқтаи назари шуморо фаҳмам.
In winter, hours can be reduced, see website for details.	Дар фасли зимистон, соатҳо метавонанд кам карда шаванд, барои тафсилот ба вебсайт нигаред.
None of us want that.	Ҳеҷ яке аз мо намехоҳад.
Some of the boys hit him hard.	Баъзе писарбачаҳо ӯро сахт заданд.
If so, listen to it and get out immediately.	Агар ин тавр бошад, онро гӯш кунед ва фавран берун кунед.
But suppose you are right.	Аммо биёед фарз кунем, ки шумо ҳақ ҳастед.
They could sleep and eat.	Онҳо метавонистанд хоб кунанд ва бихӯранд.
I just wanted my mom free.	Ман танҳо мехостам, ки модарам озод шавад.
Because she is wonderful.	Зеро вай олиҷаноб аст.
Here you can see how it works.	Дар ин ҷо шумо метавонед бубинед, ки он чӣ гуна кор мекунад.
I saw him while he was at home.	Ман ӯро ҳангоми дар манзилаш буданаш дидам.
You feel anger and loss again.	Шумо боз хашм ва талафотро эҳсос мекунед.
For my people.	Барои халки ман.
You did what they did for you.	Шумо он чизеро, ки барои шумо кардед, кардед.
She will probably try again.	Вай эҳтимол бори дигар кӯшиш мекунад.
But here for the third time.	Аммо бори сеюм дар ин ҷо.
We’ve been into this for a year.	Мо ба ин як сол гузаштем.
He has not yet decided which one to take.	Ӯ ҳанӯз тасмим нагирифтааст, ки кадомашро мегирад.
And it is not clear whether it can fulfill them.	Ва маълум нест, ки оё он метавонад онҳоро иҷро кунад.
Someone has to meet the demand.	Касе бояд талаботро таъмин кунад.
I feel like a part of her was gone at that point.	Ман ҳис мекунам, ки як қисми вай дар он лаҳза нест шудааст.
He was someone.	Вай касе буд.
It was hard not to tell you.	Ба ту нагуфтам душвор буд.
No one is listening.	Ҳеҷ кас гӯш намекунад.
He has come.	Ӯ омадааст.
I started photographing.	Ман ба аксбардорӣ шурӯъ кардам.
It can be clear.	Он метавонад равшан шавад.
Please don't write anything else about me.	Лутфан нагузоред, ки дар бораи ман дигар чизе нависанд.
At this point you can expect something from me.	Дар ин лаҳза шумо метавонед аз ман чизе интизор шавед.
This is an important part of our economy.	Ин як қисми муҳими иқтисодиёти мост.
You say his name twice.	Шумо номи ӯро ду бор мегӯед.
Obtained information.	Маълумотро ба даст овард.
Usually, email will not be a problem.	Одатан, почтаи электронӣ мушкилот нахоҳад дошт.
That she loved you.	Ки вай туро дуст медошт, мехост.
She was not old.	Вай пир набуд.
We have to eat.	Мо бояд хӯрок хӯрдем.
For larger events, it can be less than a day.	Барои рӯйдодҳои калонтар, он метавонад камтар аз як рӯз бошад.
Get there early.	Ба он ҷо барвақт равед.
Everyone in my family has blue eyes, everyone.	Дар оилаи ман ҳама чашмони кабуд доранд, ҳар як.
So yes, they are different.	Пас, бале, онҳо фарқиятҳо доранд.
They saw that he was doing it.	Онҳо диданд, ки ӯ ин корро мекунад.
I didn't know what to say to anyone.	Ман намедонистам ба касе чӣ гӯям.
Everything he had was everywhere in the house.	Ҳама чизҳои ӯ дар ҳама ҷо дар хона буданд.
Well, she did and didn’t answer.	Хуб, вай кард ва ҷавоб надод.
Order one today!	Имрӯз якто фармоиш диҳед!
And this idea spread.	Ва ин ақида паҳн шуд.
Body weight is measured once a week.	Вазни бадан дар як ҳафта як маротиба чен карда мешавад.
Requested.	Дархост карда шуд.
It has been.	Будааст.
It would be really nice to see him.	Вайро дидан дар ҳақиқат хуб мебуд.
I recognized a nose, the green of their eyes.	Ман як бинӣ, сабзи чашмони онҳоро шинохтам.
Economy and security.	Иқтисодиёт ва амният.
I'm not angry.	Ман хашмгин нестам.
The house they should have bought.	Хонае, ки онҳо бояд харида бошанд.
After a while we went back to my place.	Пас аз чанде мо ба ҷои ман баргаштем.
The old man brought you down.	Муйсафед туро поин овард.
END	ОХИР
Trust Him because He is love itself.	Ба ӯ бовар кунед, зеро ӯ худи муҳаббат аст.
Because you are different from us.	Зеро шумо аз мо фарқ мекунед.
There are better options out there.	Дар он ҷо имконоти беҳтар мавҷуданд.
To.	Ба.
It’s not about history, but as always about money.	Ин на дар бораи таърих, балки мисли ҳамеша дар бораи пул аст.
And then they stood together for the last time.	Ва он гоҳ онҳо бори охир бо ҳам истоданд.
I can do this later.	Ман инро дертар карда метавонам.
And with him there they can not enter.	Ва бо вай дар он ҷо онҳо наметавонанд ворид шаванд.
Or sometimes not fast enough.	Ё баъзан ба зудӣ кофӣ нест.
The last of my crew died in my arms.	Охирин экипажи ман дар оғӯши ман мурданд.
We get better.	Мо беҳтар мешавем.
My father never made that mistake.	Падарам ҳеҷ гоҳ ин хато накардааст.
So he has to watch everything he does and says.	Аз ин рӯ, ӯ бояд ҳар чизеро, ки мекунад ва мегӯяд, тамошо кунад.
It was hard for him to get used to making life easier.	Ба ӯ одат кардан душвор буд, ки зиндагиро осон мекунад.
It was at this point that she realized something very important about her husband.	Дар ин лаҳза ӯ дар бораи шавҳараш чизи хеле муҳимро дарк кард.
He knew what he was doing that night.	Ӯ медонист, ки он шаб чӣ кор мекард.
And the parts that make up these variables.	Ва қисмҳое, ки ин тағирёбандаҳоро дар бар мегиранд.
Now you are here.	Акнун шумо дар ин ҷо ҳастед.
He didn't care what the hell it was.	Вай парвое надошт, ки ин чӣ ҷаҳаннам аст.
Then he stepped to the kitchen window.	Баъд ба назди тирезаи ошхона кадам гузошт.
Listen to yourself.	Худро гӯш кунед.
She can make it look like something else.	Вай метавонад онро ба чизи дигар монанд кунад.
He looks like a good spirit.	Ӯ мисли рӯҳи хуб ба назар мерасад.
He wrote the main text of the manuscript, completed the design and research.	Матни асосии дастнависро навишта, тарҳрезӣ ва таҳқиқотро анҷом додааст.
If anything, the situation could move in the opposite direction.	Агар чизе бошад, вазъ метавонад ба самти муқобил ҳаракат кунад.
I don’t want to think about it.	Ман намехоҳам дар ин бора фикр кунам.
Since life insurance is a property, it can generally be sold.	Азбаски суғуртаи ҳаёт моликият аст, онро умуман фурӯхтан мумкин аст.
However, there was no clear form of change.	Бо вуҷуди ин, ягон шакли равшани тағирот вуҷуд надошт.
In its heart.	Дар дили он.
In contrast, language changes very slowly.	Дар муқоиса, забон хеле суст тағйир меёбад.
Overall a tight fit.	Дар маҷмӯъ пӯшидани сахт.
Good night.	Хуб шаб.
Therefore, you need to map at the top of the image collection.	Аз ин рӯ, шумо бояд дар болои коллексияи тасвирҳо харита кунед.
Now, girls.	Акнун, духтарон.
I’m so excited to have tried it.	Ман хеле ҳаяҷон дорам, ки онро санҷидаам.
Apparently, it means a secret.	Эҳтимол, он маънои махфӣ дорад.
It was a simple request.	Ин дархости оддӣ буд.
I don't know where he got it from.	Ман намедонам, ки вай онро аз куҷо гирифтааст.
There was no way to tell where this could lead.	Ҳеҷ роҳе барои гуфтани он вуҷуд надошт, ки ин ба куҷо оварда метавонад.
He raises his hand and looks at the blood on it.	Вай дасташро бардошта, ба хуни болои он менигарад.
It didn’t make sense to me, none of that.	Ин барои ман маъно надошт, ҳеҷ кадоме аз он.
But you will see what that means.	Аммо шумо хоҳед дид, ки ин чӣ маъно дорад.
To our knowledge, this has not been noted in the literature before.	Ба маълумоти мо, ин пеш аз ин дар адабиёт қайд нашудааст.
She understands, especially since she herself has been through it.	Вай мефаҳмад, хусусан азбаски худаш аз он гузаштааст.
They know how to exercise.	Онҳо машқ карданро медонанд.
You hurt me.	Шумо маро озор додед.
It takes a lot of work to get me out of here.	Барои аз ин ҷо берун кардани ман кори зиёде лозим аст.
You never know what will happen.	Шумо ҳеҷ гоҳ намедонед, ки чӣ рӯй медиҳад.
He spoke out against church leaders.	Вай бар зидди рохбарони калисо баромад кард.
Especially if you are in front of children.	Махсусан, агар шумо дар назди кӯдакон бошед.
They could even stay and play in this small room.	Онҳо ҳатто метавонистанд дар ин ҳуҷраи хурдакак бимонанд ва зананд.
In the second thought, just stand here and say and do nothing.	Дар фикри дуюм, танҳо дар ин ҷо истода, чизе нагӯед ва накунед.
As they move into their new form, their lives change again.	Вақте ки онҳо ба шакли нави худ мегузаранд, ҳаёти онҳо бори дигар дигар мешавад.
He wanted to know what the management said, but did not ask.	Ӯ мехост бидонад, ки роҳбарият чӣ гуфт, аммо напурсид.
They wanted a new church to be built.	Онҳо мехостанд, ки калисои нав сохта шавад.
This happens every year.	Ин ҳар сол рӯй медиҳад.
Just click the button to download the video.	Барои зеркашии видео танҳо тугмаро пахш кунед.
But keep me out of the plans.	Аммо маро аз нақшаҳо дур кунед.
Water is the most familiar example.	Об мисоли аз ҳама шинос аст.
Tonight I will talk to him about it.	Имшаб ман бо ӯ дар ин бора сӯҳбат хоҳам кард.
He wanted to hurt.	Ӯ мехост, ки озор диҳад.
I was looking at the last page to find out.	Ман барои фаҳмидан ба саҳифаи охирин нигоҳ мекардам.
This is just the starting point.	Ин танҳо нуқтаи ибтидоӣ аст.
I am leaving.	Ман меравам.
Just to test things.	Танҳо барои санҷидани чизҳо.
He could not find the words.	Ӯ калимаҳоро ёфта натавонист.
Some rooms have a view of the city.	Баъзе ҳуҷраҳо манзараи шаҳр доранд.
But to what extent this is likely to happen anyway.	Аммо то чӣ андоза ин эҳтимол ба ҳар ҳол рӯй медиҳад.
This will be confirmed during your stay.	Ин дар давоми будубоши шумо тасдиқ карда мешавад.
His research focuses on the study of music and education policy.	Тадқиқоти ӯ ба омӯзиши мусиқӣ ва сиёсати маориф нигаронида шудааст.
Although he could not keep his face straight.	Ҳарчанд ӯ рӯяшро рост нигоҳ дошта натавонист.
The first is the overall size.	Якум - андозаи умумӣ.
The client receives food.	Муштарӣ ғизо мегирад.
How true he was and how he kept his promise.	Чӣ қадар ҳақ буд ва ба ваъдааш вафо кард.
But that did not last long.	Аммо инҳо дер давом накарданд.
And the best part is that the prices were very reasonable.	Ва беҳтарин қисми он аст, ки нархҳо хеле оқилона буданд.
I didn’t know you were interested in work.	Ман намедонистам, ки шумо ба кор шавқ доред.
This seems reasonable enough.	Ин ба таври кофӣ оқилона ба назар мерасад.
And the heart was a city to me.	Ва дил барои ман шаҳр буд.
See, this is very simple.	Нигоҳ кунед, ин хеле оддӣ аст.
But how they do it is not clear.	Аммо чӣ тавр онҳо ин корро мекунанд, маълум нест.
She could finally be herself.	Вай ниҳоят метавонад худаш бошад.
It has zero length.	Он дарозии сифр дорад.
Such a thing can upset someone.	Чунин чизе касеро аз мувозинат берун мекунад.
At any time.	Дар ҳар лаҳза.
Make sure everything you want is in writing.	Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳама чизе, ки шумо мехоҳед, дар шакли хаттӣ аст.
There was a fire.	Сӯхтор ба амал омад.
Not about any of it.	На дар бораи ягонтои он.
Anyway, he knew.	Ба ҳар ҳол ӯ медонист.
He thought this was the best place to find it.	Ӯ фикр мекард, ки ин беҳтарин ҷой барои пайдо кардани он аст.
I don’t even know what.	Ман ҳатто намедонам, ки чӣ.
This was confirmed.	Ин тасдиқ карда шуд.
He is good with the court.	Ӯ бо суд хуб аст.
We can go home and meet our people.	Мо метавонем ба хона равем ва бо мардуми худ рӯ ба рӯ шавем.
One of these is safety.	Яке аз ин бехатарӣ аст.
The smell was really bad.	Бӯй воқеан бад буд.
He raised his hand and showed me his fingers.	Ӯ дасташро бардошта, ба ман ангуштонашро нишон дод.
In fact, it can often lead you into a bad financial situation.	Дар асл, ин метавонад аксар вақт шуморо ба вазъияти бади молиявӣ расонад.
It appeared in an instant.	Он дар як лаҳза пайдо шуд.
I don’t think he’ll take them there.	Ман фикр намекунам, ки ӯ онҳоро ба он ҷо мебарад.
The context is important here.	Дар ин ҷо контекст муҳим аст.
She is there with him.	Вай дар он ҷо бо ӯ аст.
They took a big risk.	Онҳо таваккали калон гирифтанд.
They couldn’t miss it.	Онҳо онро аз даст дода наметавонистанд.
It didn't hurt me.	Ин ба ман осеб нарасонд.
It hit too.	Ин ҳам зад.
He was looking at her to do something.	Ӯ ба ӯ менигарист, то коре кунад.
The main issue here will be the choice of drugs.	Дар ин ҷо масъалаи асосӣ интихоби маводи мухаддир хоҳад буд.
The most important thing is the length of the game.	Муҳимтар аз ҳама дарозии бозӣ аст.
Instead, he chose another weapon.	Ба ҷои ин, вай силоҳи дигар интихоб кард.
She wasn't sure she agreed.	Вай мутмаин набуд, ки розӣ шудааст.
You couldn't believe it.	Шумо бовар накардед.
Small lights can be placed around the house.	Дар атрофи хона чароғҳои хурд гузоштан мумкин аст.
Hearing nothing, he opened his eyes again.	Ҳеҷ чиз нашунида, боз чашмонашро кушод.
But then it rained and it got dark.	Аммо баъд борон борида, якбора торик шуд.
His eyes remained dead.	Чашмонаш мурда монданд.
Still, at least he’s on stage.	Бо вуҷуди ин, ҳадди аққал ӯ дар саҳна аст.
He ignored them.	Вай ба онҳо аҳамият надод.
There is a difference.	Фарқият вуҷуд дорад.
Maybe not, but he is.	Шояд ин тавр набошад, аммо ӯ чунин аст.
Guys also take care of our hair.	Бачаҳо низ дар бораи мӯи мо ғамхорӣ мекунанд.
I've done this before.	Ман инро пештар карда будам.
He was having sex on his feet.	Ӯ дар пойҳои ҷинсӣ машғул буд.
Let’s just say technology is the worst.	Биёед бигӯем, ки технология бадтарин аст.
I noticed that a few important points were missing.	Ман пайхас кардам, ки чанд нуктаи муҳим намерасанд.
She dies next year.	Вай соли дигар мемирад.
He had never heard such words.	Ӯ ҳеҷ гоҳ ин гуна суханонро нашунида буд.
My wish was his order.	Хоҳиши ман фармони ӯ буд.
That is my goal.	Ин ҳадафи ман аст.
It was hard.	Сахт буд.
Since then I have lived with the loss of my child.	Аз он вақт инҷониб бо гум кардани кӯдакам зиндагӣ кардам.
Her old room.	Ҳуҷраи кӯҳнаи вай.
We found out like most other fans on the internet.	Мо мисли аксари мухлисони дигар дар интернет фаҳмидем.
If we disturb them, we get away from them.	Агар мо ба онҳо халал расонем, мо аз онҳо дур мешавем.
Not in church.	На дар калисо.
I think that’s where the debate ends.	Ман фикр мекунам, ки ин ҷо баҳс ба поён мерасад.
You look pale and worried.	Шумо рангпарида ва нигарон ба назар мерасед.
The law does not require it.	Инро қонун аз ӯ талаб намекунад.
People love it.	Одамон онро дӯст медоранд.
What you see is what you choose.	Он чизе ки шумо мебинед, он чизест, ки шумо интихоб мекунед.
She was so hot, she was on a hot fire.	Вай чунон тафсон буд, дар оташи гарм буд.
This is not a natural infection.	Ин сирояти табиӣ нест.
The young man had the right attitude.	Ҷавон нигоҳи дуруст дошт.
However, it is still a dress, in the sense that it requires change.	Бо вуҷуди ин, он то ҳол либос аст, ба маънои он, ки тағиротро талаб мекунад.
The car won't start.	Мошин ба кор намедарояд.
When you are ready, order him to eat.	Вақте ки шумо тайёред, ба ӯ фармон диҳед, ки бихӯрад.
There is a lot of information about the different tools you can use.	Дар бораи абзорҳои гуногуне, ки шумо метавонед истифода баред, маълумоти зиёд мавҷуд аст.
I felt safe with her at my side.	Ман бо вай дар паҳлӯям бехатар ҳис мекардам.
This effect can be both negative and positive.	Ин таъсир метавонад ҳам манфӣ ва ҳам мусбат бошад.
He does not eat.	Ӯ намехӯрад.
I didn’t even open it.	Ман ҳатто онро накушодаам.
However, the story is true.	Бо вуҷуди ин, ҳикоя дуруст аст.
Not a girl, not when the music is so tight.	Не духтар, на вақте ки мусиқӣ ин қадар танг аст.
This means that if there are five people in each team.	Ин маънои онро дорад, ки агар дар ҳар як даста панҷ нафар бошанд.
But it just didn’t feel right.	Аммо он танҳо дуруст ҳис намекард.
I still do.	Ман то ҳол мекунам.
I was probably confused.	Ман шояд ошуфта шудам.
This town is very small.	Ин шаҳр хеле хурд аст.
I want to be your friend.	Ман мехоҳам дӯсти шумо бошам.
Not because the people involved are bad people who want to fail.	На аз он сабаб, ки одамони ҷалбшуда одамони бад ҳастанд, ки мехоҳанд ноком шаванд.
Thanks to the new rules.	Ба шарофати қоидаҳои нав.
I’m really looking forward to it.	Ман дар ҳақиқат бесаброна интизорам.
I’m not for or against it, but it’s totally an issue.	Ман тарафдор ё зидди он нестам, аммо ин комилан як масъала аст.
You can see my paid job here.	Шумо метавонед кори муздноки маро дар ин ҷо бубинед.
This procedure is expensive.	Ин тартиб гарон аст.
Still, the kids love him.	Бо вуҷуди ин, кӯдакон ӯро дӯст медоранд.
No matter what I do.	Новобаста аз он ки ман чӣ кор кунам.
We enjoy the performance of the film.	Мо аз иҷрои филм лаззат мебарем.
An hour later a yellow solution appeared.	Баъди як соат махлули зард пайдо шуд.
Do not fill the plate.	Табақро пур накунед.
Get away from me.	Аз ман дур шав.
And it will play out for the rest of your life.	Ва ин барои тамоми ҳаёти шумо бозӣ мекунад.
You can download one of them to suit your specific needs.	Шумо метавонед яке аз онҳоеро зеркашӣ кунед, ки ба ниёзҳои махсуси шумо мувофиқат мекунанд.
The boy could not stand it any longer.	Писарак дигар тоб оварда натавонист.
The theory of cultural change.	Назарияи тағирёбии фарҳанг.
Our body needs exercise to stay healthy.	Барои солим будан бадани мо ба машқ ниёз дорад.
Player, player vs.	Бозингар, бозигар vs.
But you still struggle with it.	Аммо шумо ба ҳар ҳол бо он мубориза мебаред.
And so were we.	Ва мо низ ҳамин тавр будем.
And don’t go into too much detail.	Ва тафсилоти аз ҳад зиёд иҷро накунед.
We could hear each other's breathing.	Мо нафаскашии якдигарро мешунидем.
However, he refused to accept it.	Бо вуҷуди ин, ӯ қабули онро рад кард.
And it worked for me.	Ва он барои ман кор кард.
But there was no significant difference between these values.	Аммо дар байни ин арзишҳо фарқияти ҷиддӣ вуҷуд надошт.
This also applies to the brain.	Ин ба майна низ дахл дорад.
Maybe the language was different.	Шояд забон дигар буд.
Often they are horrible on the cards.	Аксар вақт онҳо дар кортҳо даҳшатноканд.
Dogs aren’t as stupid as you think.	Сагон он қадар беақл нестанд, ки шумо фикр мекунед.
It was there.	Дар он ҷо буд.
That’s a lot, of course.	Ин хеле зиёд аст, албатта.
There were seven men and four women.	Дар он ҷо ҳафт мард ва чор зан буданд.
It’s so exciting to be around him.	Дар атрофи ӯ будан хеле шавқовар аст.
I just don’t know.	Ман танҳо намедонам.
Let’s put this into perspective.	Биёед инро ба ин гузорем.
You have to think that no one will see your statement.	Шумо бояд фикр кунед, ки ҳеҷ кас изҳороти шуморо намебинад.
Things were scattered around me.	Чизҳои гирду атрофам пароканда шуданд.
Most were black like him.	Аксарият мисли ӯ сиёҳ буданд.
Maybe they exist as fingers.	Шояд онҳо ҳамчун ангуштони даст вуҷуд доранд.
Then, finally, he voted.	Баъд, ниҳоят, ӯ овоз дод.
Oh, this series is still on the air.	Оҳ, ин силсила ҳоло ҳам дар ҳаво аст.
You are not living up to your potential.	Шумо мувофиқи потенсиали худ зиндагӣ намекунед.
Hatred is hatred, and murder is murder.	Нафрат нафрат аст ва куштор куштор аст.
You can even add your own.	Шумо ҳатто метавонед худатонро илова кунед.
After reading the story, the real work began.	Баъди мутолиаи достон кори асил огоз ёфт.
They are in two parts.	Онҳо дар ду қисм мебошанд.
This is so much on the public record.	Ин қадар дар қайди ҷамъиятӣ аст.
Our goals are many.	Ҳадафҳои мо чанданд.
Below was a panel of wood that he pressed.	Дар поён панели тахтае буд, ки вай онро пахш кард.
They also went somewhere else.	Онҳо низ ба ҷои дигар рафтанд.
The basic procedure is as follows.	Тартиби асосӣ чунин аст.
He did not appreciate the reference.	Ӯ истинодро қадр намекард.
I am confident that we are ready for this challenge.	Ман итминон дорам, ки мо ба ин мушкилот омодаем.
Send a message to your loved ones.	Ба наздикони худ паём фиристед.
You should see this movie.	Шумо бояд ин филмро бубинед.
He will be missed on many levels.	Ӯ дар бисёр сатҳҳо пазмон мешавад.
Even if not.	Ҳатто агар не.
The sudden end of one search led to the appearance of another.	Анчоми як чустучу ногахон боиси пайдоиши дигаре гардид.
At first she did this just to learn something.	Дар аввал вай ин корро танҳо барои омӯхтани чизе мекард.
And if he does, it will be very difficult.	Ва агар ӯ ин корро кунад, ин хеле душвор хоҳад буд.
That age was part of his lost years.	Он синну сол як қисми солҳои гумшудаи ӯ буд.
But it never offers a city map.	Аммо он ҳеҷ гоҳ харитаи шаҳрро пешниҳод намекунад.
Death has found good people and taken them away.	Марг одамони хубро ёфта, бурдааст.
She is faster than him.	Вай аз вай тезтар аст.
The family had a hard time in the war behind the cap.	Оила дар чанг рузхои сахтро паси cap карданд.
I'll talk to you later.	Ман бо шумо баъдтар сӯҳбат мекунам.
I need coffee to work in the morning.	Ба ман қаҳва лозим аст, то дар субҳ кор кунам.
It was wonderful.	Ин олиҷаноб шуд.
At room temperature.	Дар ҳуҷраи ҳарорати.
I feel comfortable in my skin.	Ман дар пӯстам бароҳат ҳис мекунам.
In an interview, he said he had no knowledge of computer science.	Дар мусоҳиба вай гуфт, ки аз илми информатика ҳеҷ донише надорад.
We win some, we lose some.	Мо баъзеро ғалаба мекунем, баъзеро аз даст медиҳем.
The team management is fully engaged in these activities.	Роҳбарияти даста пурра ба ин фаъолиятҳо машғул аст.
They can even be negative.	Онҳо ҳатто метавонанд манфӣ бошанд.
These are definitely leadership activities.	Инҳо бешубҳа фаъолияти роҳбаранд.
You know what she is like.	Шумо медонед, ки вай чӣ гуна аст.
If not, it probably won't.	Агар не, эҳтимол ин тавр нахоҳад шуд.
But since we don’t pay for nature, we don’t need to.	Аммо азбаски мо барои табиат пул намедиҳем, ба мо лозим нест.
It is not yet clear who is responsible.	Ҳанӯз маълум нест, ки кӣ масъул аст.
She felt strong.	Вай худро қавӣ ҳис кард.
I am more than happy that you represent me.	Ман беш аз он шодам, ки шумо маро намояндагӣ мекунед.
Grow medium.	Миёнаро парвариш кунед.
It sounds more though.	Гарчанде ки он бештар садо медиҳад.
We have to meet anyway, every day.	Мо бояд ба ҳар ҳол, ҳар рӯз вохӯрем.
So why the noise.	Аз ин рӯ, чаро садо вуҷуд дорад.
From week to week.	Аз ҳафта ба ҳафта.
It has better support, but still it’s not perfect.	Он дастгирии беҳтаре дорад, аммо ба ҳар ҳол он комил нест.
However, this experience took me away from myself.	Бо вуҷуди ин, ин таҷриба маро аз худ дур кард.
They decided to check it out and take it to the parking lot.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки онро тафтиш кунанд ва ба таваққуфгоҳ кашанд.
I turn to friends or other means.	Ман ба дӯстон ё дигар воситаҳо муроҷиат мекунам.
Please just talk.	Лутфан, танҳо гап занед.
You still have to go.	Шумо ҳанӯз бояд равед.
We know what will probably happen.	Мо медонем, ки эҳтимол чӣ рӯй медиҳад.
I think we are doing very well on this issue.	Ман фикр мекунам, ки мо дар ин масъала хеле хуб истодаем.
This, they thought, suited them perfectly.	Ин, онҳо фикр мекарданд, ба онҳо комилан мувофиқ аст.
This person will be right to do so.	Ин шахс дуруст хоҳад буд, ки ин корро кунад.
We don’t have to get into it right now.	Мо ҳоло набояд ба он ворид шавем.
Currently damaged.	Айни замон зарар расонида шуд.
He had to do this every day until further notice.	Вай бояд ҳар рӯз то огоҳии минбаъда ин корро мекард.
Crying does not help.	Гиря фоидае намебахшад.
It is an element of wood.	Ин унсури ҳезум аст.
Different approaches were proposed.	Равишҳои гуногуни гуногун пешниҳод карда шуданд.
She is no longer there.	Вай дигар дар он ҷо нест.
The problem will never go away.	Мушкилот ҳеҷ гоҳ аз байн намеравад.
Blood too, maybe.	Хун ҳам, шояд.
If you want to kill everyone in your path, feel free.	Агар шумо хоҳед, ки ҳамаро дар роҳи худ бикушед, озод ҳис кунед.
Very few men are fit for war.	Хеле кам мардон барои ҷанг мувофиқанд.
It spread to the streets of the city.	Он ба кӯчаҳои шаҳр паҳн шуд.
It's you.	Ин шумоед.
It is likely that he came to the wrong person.	Эҳтимол дорад, ки ӯ ба шахси нодуруст омада буд.
We want to do what we want.	Мо мехоҳем он чизеро, ки мехоҳем, кунем.
Shoot, sad face.	Тир, чеҳраи ғамгин.
Each of us has things we cannot talk about with anyone.	Ҳар яки мо чизҳое дорем, ки бо ҳеҷ кас сӯҳбат карда наметавонем.
It's time to shake hands.	Вақти он расидааст, ки дастҳоро ба даст орем.
You have to stay calm.	Шумо бояд ором бимонед.
You can fall.	Шумо метавонед афтод.
She doesn’t take it every day.	Вай ҳар рӯз онро намегирад.
It may seem silly, but so are people.	Ба назар беақл аст, аммо одамон низ чунинанд.
He could not believe death.	Ба марг бовар карда наметавонист.
He raised his head and looked at her.	Сарашро бардошта ба вай нигарист.
She rolled her eyes and went outside.	Вай чашмонашро парешон карда, берун баромад.
You discuss and we do.	Шумо муҳокима мекунед ва мо ин корро мекунем.
He bent down and introduced himself.	Вай хам шуда, худро муаррифй кард.
Three hundred years ago.	Сесад сол пеш.
At least you're honest.	Ақаллан шумо ростқавл ҳастед.
As he watched her, his breath caught short.	Вақте ки ӯ ӯро тамошо мекард, нафасаш кӯтоҳ шуд.
There was no father.	Падар набуд.
The need for further treatment.	Зарурати табобати минбаъда.
I knew what was coming.	Ман медонистам, ки чӣ меояд.
This is the highest in the world.	Ин баландтарин дар ҷаҳон аст.
She is standing in front of the open door.	Вай дар назди дари кушода истодааст.
Everything in its place.	Ҳама чиз ба ҷои худ.
She is not lost.	Вай гум нашудааст.
He returns.	Ӯ бармегардад.
There was no offer to return them.	Ҳеҷ пешниҳоде барои баргардонидани онҳо набуд.
Share what you have learned.	Он чизеро, ки омӯхтаед, мубодила кунед.
Maybe she is.	Шояд вай бошад.
I was slightly injured, but I survived.	Чанде захмдор шудам, аммо зинда мондам.
I didn't know that about him.	Ман инро дар бораи ӯ намедонистам.
This is because they care the most.	Ин аз он сабаб аст, ки онҳо бештар аз ҳама ғамхорӣ мекунанд.
They can do a lot of things.	Онхо бисьёр корхоро ба чо оварда метавонанд.
You don’t know if they’re right or not.	Шумо намедонед, ки онҳо дурустанд ё не.
He had nothing to do with this film.	Ӯ ба ин филм коре надошт.
Get your ideas and run with them.	Идеяҳои худро гиред ва бо онҳо давед.
This is because everyone else needs him even more.	Ин аз он сабаб аст, ки ҳар каси дигар ҳатто бештар аз ӯ лозим аст.
I've heard this before.	Ман инро пештар шунида будам.
She realized that as she watched him, she was standing behind him.	Вай фаҳмид, ки ҳангоми тамошои ӯ вай дар паси ӯ истода меояд.
It may work.	Метавонад кор бошад.
I love everyone in this organization.	Ман ҳамаро дар ин созмон дӯст медорам.
I could protect you.	Ман метавонистам шуморо муҳофизат кунам.
Or not.	Ё не.
I could get results.	Ман метавонистам натиҷаҳоро ба даст оварам.
I don't know anyone like that.	Ман чунин касеро намешиносам.
Really pay attention to your desire to be that way.	Дар ҳақиқат ба хоҳиши худ диққат диҳед, ки ин ҳолат бошад.
Many of you asked and we finally answered.	Бисёре аз шумо пурсиданд ва мо ниҳоят ҷавоб додем.
Maybe he hit.	Шояд ӯ зада бошад.
I love it so much.	Ман онро хеле беҳтар дӯст медорам.
It was as if he had finally heard me there.	Гуё ӯ дар ниҳоят маро дар он ҷо шунида буд.
No, it was a bar near my office.	Не, он бари назди идораи ман буд.
No thanks or anything.	Не ташаккур ё чизе.
The environment is very good.	Муҳити зист хеле хуб аст.
Nothing worked, nothing.	Ҳеҷ чиз кор накард, ҳеҷ чиз.
It made him work.	Ин ӯро ба кор андохтааст.
Nothing falls under my mother's skin.	Ҳеҷ чиз ба зери пӯсти модарам намеафтад.
It did.	Ин корро мекард.
Some lost everything.	Баъзеҳо ҳама чизро аз даст доданд.
However, his eyes were still open.	Бо вуҷуди ин, чашмони ӯ ҳанӯз кушода буданд.
Now the boat is without electricity.	Ҳоло киштӣ бе барқ ​​мондааст.
Never come here before.	Пеш аз ин ҳеҷ гоҳ ба ин ҷо наояд.
She didn't care anymore.	Вай дигар парвое надошт.
And you won’t let yourself buy it.	Ва шумо намегузоред, ки худатон харидед.
I tried a few new cards and get the same message.	Ман якчанд кортҳои навро санҷидаам ва ҳамон паёмро мегирам.
We are entering.	Мо ворид мешавем.
When the time is right.	Вақте ки вақт дуруст аст.
We just want to make that clear.	Мо танҳо мехоҳем инро равшан кунем.
We have a case against him.	Мо дар бораи ӯ парванда дорем.
I have a good time reading your message.	Ман бо хондани паёми шумо вақти хуб дорам.
It doesn't matter.	Ин аҳамият надорад.
They gave us sleep and breakfast.	Онҳо ба мо хоб ва субҳона доданд.
It's just you and me.	Ин танҳо ману ту ҳастем.
I was killed.	Маро куштанд.
I consider it part of the system.	Ман инро як қисми система мешуморам.
So it was with his father.	Падараш низ ҳамин тавр буд.
But now there was no movement.	Аммо ҳоло ҳаракате набуд.
If you want to keep the title, she needs protection.	Агар шумо хоҳед, ки унвонро нигоҳ доред, вай ба муҳофизат ниёз дорад.
It rains most of the winter.	Аксари борон дар зимистон меборад.
Make sure to keep your back from now on.	Боварӣ ҳосил кунед, ки аз ҳоло пушти худро нигоҳ доред.
I write anyway.	Ман ба ҳар сурат менависам.
And even if he could, it would be a mistake.	Ва ҳатто агар ӯ метавонист, ин хато хоҳад буд.
Small animals outnumber large animals.	Ҳайвоноти хурд назар ба ҳайвоноти калон зиёдтаранд.
The character has a problem.	Характер мушкилот дорад.
I will be cool and independent.	Ман сард ва мустақил хоҳам буд.
Don't continue.	Давом надиҳед.
We make it quick and easy.	Мо онро зуд ва осон мекунем.
This thing is necessary.	Ин чиз зарур аст.
Such a design is expected to have a longer service life.	Интизор меравад, ки чунин тарҳ мӯҳлати хидмати дарозтар дошта бошад.
There was no difference between men and women.	Байни зану мард тафовуте набуд.
Still, there are more interesting things to ask.	Ба ҳар ҳол чизҳои ҷолибтаре ҳастанд, ки пурсед.
She says she didn't do it.	Вай мегӯяд, ки ин корро накардааст.
In fact, no one knows where it was.	Дар асл, ҳеҷ кас намедонад, ки он дар куҷо буд.
This is true everywhere.	Ин дар ҳама ҷо дуруст аст.
You can be honest.	Шумо метавонед ростқавл бошед.
It was another mistake he almost made.	Ин як хатои дигаре буд, ки ӯ қариб буд.
His request was denied.	Дархости ӯ рад карда шуд.
You cannot add, remove, or transfer any characters.	Шумо наметавонед ягон аломатро илова, хориҷ ё интиқол диҳед.
Cook gave him the rest of the day.	Кук рузи бокимондаро ба у дод.
Many people heard this and came to listen.	Бисёр одамон инро шуниданд ва барои гӯш кардан омаданд.
Thus, there is no obvious error.	Ҳамин тариқ, ягон хатогии ошкоро вуҷуд надорад.
This can affect your confidence.	Ин метавонад ба эътимоди шумо таъсир расонад.
Can it be used for this, yes.	Оё онро барои ин истифода бурдан мумкин аст, бале.
And you will grow up.	Ва шумо калон хоҳед шуд.
This is our country.	Ин кишвари мост.
You are responsible.	Шумо масъул ҳастед.
I just want it to stop.	Ман танҳо мехоҳам, ки он қатъ шавад.
In the attached picture a fruit still looks green.	Дар расми замимашуда як мева ҳанӯз сабз ба назар мерасад.
When people look at them, they don’t look at me.	Вақте ки одамон ба онҳо нигоҳ мекунанд, онҳо ба ман нигоҳ намекунанд.
Not human.	Инсон нест.
From the inside.	Аз дарун.
These guidelines have made significant progress.	Ин дастурҳо ба пешрафти назаррас ноил шуданд.
I kept asking until they said yes.	То он даме, ки бале нагуфтанд, мепурсидам.
Otherwise, it does not.	Дар акси ҳол, ин тавр намекунад.
The phone is amazing.	Телефон аҷиб аст.
She wanted to.	Вай мехост.
Just talk about the economic situation.	Фақат дар бораи вазъи иқтисодӣ сӯҳбат кардан.
They decided to meet about it.	Онҳо тасмим гирифтанд, ки дар ин бора мулоқот кунанд.
I just go with the flow.	Ман танҳо бо ҷараён меравам.
We were in it together now.	Мо ҳоло дар он якҷоя будем.
I thought it was crazy.	Дар фикри ман ин девона буд.
I hate it.	Ман аз он нафрат дорам.
I just want you to think about it.	Ман танҳо мехоҳам, ки шумо дар ин бора фикр кунед.
It will be more difficult.	Ин мушкилтар хоҳад буд.
Slightly dry size.	Андозаи каме хушк.
You’ve got a hard time and keep what you got.	Шумо бо душворӣ даст ёфтед ва он чизе, ки гирифтаед, нигоҳ доред.
And he has never hit anyone to this day.	Ва ӯ то имрӯз ҳеҷ гоҳ касеро назадааст.
Finally her brain put it together.	Ниҳоят мағзи вай онро якҷоя кард.
But she's not like before, she has bright eyes.	Аммо вай мисли пешина нест, он чашмони дурахшон.
If so, you have a lot of work to do.	Агар ин тавр бошад, шумо дар кори зиёде ҳастед.
My mother was offended.	Модарам хафа шуд.
She may be dead or worse.	Вай метавонад мурда ё бадтар бошад.
The police did nothing.	Полис ҳеҷ коре накард.
Look to your left.	Ба тарафи чапи худ нигоҳ кунед.
Update and see if this works.	Навсозӣ мешавад ва бубинад, ки оё ин кор мекунад.
Only the contract was signed.	Танҳо шартнома ба имзо расид.
Let the tea cool completely to room temperature.	Бигзор чой пурра ба ҳарорати хонагӣ сард шавад.
This is not a library.	Ин китобхона нест.
I went in the car to clean my head.	Ман барои тоза кардани сарам дар мошин рафта будам.
Maybe someone can see it.	Эҳтимол касе метавонад онро бубинад.
Then they settled on the ground for their first meal.	Сипас онҳо барои хӯроки аввалини худ дар рӯи замин қарор гирифтанд.
The dish should not be overheated.	Табақ набояд аз ҳад зиёд гарм шавад.
It was summer to say the least.	Он тобистон ба гуфтан одат карда буданд.
Sometimes up to a thousand.	Баъзан то ҳазор нафар.
But she had, she went out with him.	Аммо вай дошт, вай бо ӯ баромад.
You are a part of it.	Шумо як қисми он ҳастед.
Notice the field names of each table.	Ба номҳои майдонҳои ҳар як ҷадвал диққат диҳед.
He too could not quit.	Ӯ низ аз кор баромада натавонист.
If you could help me.	Агар шумо ба ман кӯмак мекардед.
Or create a new user story instead.	Ё ба ҷои он як ҳикояи нави корбар эҷод кунед.
Something about this city caught my attention.	Чизе дар бораи ин шаҳр маро ба худ ҷалб кард.
Thanks for the quick service.	Ташаккур барои хидмати зуд.
His feet rose from the floor and fell hard.	Пойҳояш аз фарш бархоста, сахт афтид.
This will allow both men to win.	Ин ба ҳарду мардон роҳи ғолибиятро фароҳам меорад.
I got this in the last war.	Ман инро дар ҷанги гузашта гирифтам.
It had previously been partially published.	Он қаблан қисман нашр шуда буд.
It just didn’t happen, but now it has happened and continues.	Ин танҳо рӯй намедиҳад, аммо ҳоло он рӯй дод ва идома дорад.
So don’t expect superior design.	Аз ин рӯ, тарроҳии олиро интизор нашавед.
He was replaced by some of his children.	Ба чои у чанде аз фарзандонашро фиристоданд.
Thanks for writing, for saying.	Ташаккур барои навиштан, барои гуфтан.
I loved him well.	Ман ӯро хуб дӯст медоштам.
Tax consequences must also be taken into account.	Оқибатҳои андоз низ бояд ҳисоб карда шаванд.
He could not see them, but he did not need to.	Ӯ онҳоро дида наметавонист, аммо лозим набуд.
Everyone else feels the same way.	Ҳар каси дигар чунин ҳис мекунад.
Symptoms by default are only children.	Аломатҳое, ки бо нобаёнӣ танҳо кӯдаконанд.
He didn't do it.	Вай ин корро накард.
I don’t know what she’s looking for.	Ман намедонам, ки вай чӣ меҷӯяд.
They wonder if they can do it or not.	Онҳо фикр мекунанд, ки оё ин корро карда метавонанд ё не.
He was driving the car.	Вай мошинро идора мекард.
A wonderful man, he had saved the second round for her.	Марди аҷоиб, ӯ даври дуюмро барои вай захира карда буд.
You didn't use it properly.	Шумо онро дуруст истифода накардаед.
He felt it.	Ӯро ҳис кард.
We put our skills together.	Мо малакаҳои худро якҷоя мекунем.
They do not know when it will be fixed.	Онҳо намедонанд, ки кай ислоҳ мешавад.
The average duration was four years.	Давомнокии миёна чор сол буд.
She doesn't have a proper nose.	Вай бинии дуруст надорад.
The government, however, offers a higher percentage.	Ҳукумат аммо фоизи баландтарро пешниҳод мекунад.
Airstrikes.	Ҳамлаи ҳавоӣ.
This is a modern way of doing business.	Ин роҳи муосири пешбурди тиҷорат аст.
What a friend.	Чӣ дӯсте.
We are glad to hear from you.	Мо аз шунидани суханони шумо хурсандем.
Just give them your oil and quickly.	Фақат ба онҳо равғани худро диҳед ва зуд.
The experiment failed.	Таҷриба муваффақ нашуд.
Make your choice.	Интихоби худро бигиред.
A court date has been set.	Санаи суд таъин карда шуд.
I made a mistake in my address.	Ман дар суроғаам хато кардам.
We do not want our views to change.	Мо намехоҳем, ки ақидаҳои мо тағир дода шаванд.
So, the study definitely opened my eyes.	Ҳамин тавр, омӯзиш бешубҳа чашмони маро кушод.
Autumn trip.	Сафари тирамоҳ.
There are several techniques for this.	Барои ин якчанд техника вуҷуд дорад.
They get sick.	Онҳо бемор мешаванд.
Well, weak boy.	Хуб, писари заиф.
I don’t know what he wants to do.	Ман намедонам, ки ӯ чӣ кор кардан мехоҳад.
Our policy is simple.	Сиёсати мо содда аст.
There was nothing else for me.	Барои ман дигар чизе набуд.
A sort between her legs.	Як навъ дар байни пойҳои вай.
The men who had just entered.	Мардоне, ки навакак ворид шуданд.
The world is bad.	Дунёи бад аст.
The last thing anyone can do for my poor sister.	Охирин коре, ки касе метавонад барои хоҳари бечораи ман кунад.
I think that definitely affected how our music worked.	Ман фикр мекунам, ки ин бешубҳа ба чӣ гуна мусиқии мо таъсир расонд.
It was a crime of hatred for me.	Ин барои ман ҷинояти нафрат буд.
But now that is my choice.	Аммо ҳоло ин интихоби ман аст.
This is you against the wall.	Ин шумо дар муқобили девор ҳастед.
White life is important.	Ҳаёти сафед муҳим аст.
I never wanted to end my life this way.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам, ки ҳаётамро ин тавр анҷом диҳам.
Below is my code based on what they have to offer.	Дар зер рамзи ман дар асоси он чизе ки онҳо пешниҳод кардаанд, оварда шудааст.
However, the show must continue.	Аммо, намоиш бояд идома ёбад.
I don't need anyone else here.	Маро ба ҷуз ин ҷо даркор нестам.
It turns out that black friends are easy.	Маълум мешавад, ки дӯстони сиёҳпӯст осон аст.
I need to understand what we are going to do.	Ман бояд бифаҳмам, ки мо чӣ кор карданӣ ҳастем.
Look, world.	Нигоҳ кун, ҷаҳон.
But some of the stars.	Аммо баъзе аз ситораҳо.
I think to myself and these thoughts are mine.	Ман худам фикр мекунам ва ин фикрҳо аз они мананд.
I don’t think we need him anymore.	Ман фикр намекунам, ки мо дигар ба ӯ ниёз надорем.
I hope you can do it.	Ман умедворам, ки шумо метавонед онро.
He became an enemy.	Вай душман шуд.
Go ahead and drink the beer you want.	Пеш равед ва пивоеро, ки мехоҳед бинӯшед, бинӯшед.
She not only lost the ring.	Вай на танҳо ҳалқаро аз даст дод.
But having someone in my life knew my situation was a relief.	Аммо доштани касе дар ҳаёти ман медонист, ки вазъияти ман сабукӣ буд.
Head up, hands on your hips, 'she said.	Сар боло, дастҳо дар паҳлӯи худ, 'гуфт вай.
But that’s not what this thing actually is.	Аммо на он чизе ки ин ашё дар асл аст.
They want to cut your fingers because of the smell.	Онҳо мехоҳанд, ки ба бурида ангуштони шумо, аз сабаби бӯи.
It was so simple.	Ин қадар оддӣ буд.
She doesn't smile.	Вай табассум намекунад.
I need to fix this.	Ман бояд инро ислоҳ кунам.
There will be something that is definitely the worst in this progress.	Дар ин пешравӣ чизе хоҳад буд, ки ҳатман бадтарин аст.
Every day, lesson hours.	Ҳар рӯз, соатҳои дарс.
She didn't want to think about it now.	Вай ҳоло дар ин бора фикр кардан намехост.
He sounded like a child.	Ӯ мисли кӯдак садо дод.
In fact, it’s just a reference point.	Дар ҳақиқат, он танҳо як нуқтаи истинод аст.
I still do, of course.	Ман то ҳол мекунам, албатта.
A meeting was held.	Мулоқот дода шуд.
However, we found a clear difference for the measurement of our initial result.	Бо вуҷуди ин, мо барои ченаки натиҷаи ибтидоии худ фарқияти равшан пайдо кардем.
Therefore, we have developed additional tools to address this problem.	Аз ин рӯ, мо барои ҳалли ин мушкилот воситаҳои иловагӣ таҳия кардем.
His eyes were open.	Чашмонаш кушода буданд.
There is no world class.	Синфи ҷаҳонӣ нест.
Six hundred and eight patients were included in the study.	Ба тадқиқот шашсаду ҳашт нафар беморон дохил карда шуданд.
The girl was never in that boat.	Духтар ҳеҷ гоҳ дар он киштӣ набуд.
You are a natural leader.	Шумо пешвои табиӣ ҳастед.
For me, this will mean applications through the internet.	Барои ман, ин маънои барномаҳоро тавассути интернет хоҳад дошт.
So he goes on his own.	Пас, ӯ худаш меравад.
I was safe there.	Ман дар он ҷо бехатар мебудам.
I don't know what happened.	Ман намедонам, ки чӣ шуд.
Most of us talked.	Аксарияти мо сухбат мекардем.
She is also strong.	Вай ҳам қавӣ аст.
When you answer such a question, you are stoned.	Вақте ки шумо ба чунин савол ҷавоб медиҳед, шумо санг мезанед.
But life ultimately depends on how you interact with people.	Аммо ҳаёт дар ниҳоят ба он вобаста аст, ки шумо бо одамон чӣ гуна муносибат мекунед.
I hate anything happening to him.	Ман нафрат дорам, ки чизе бо ӯ рӯй диҳад.
If you see something interesting outside, stop there and let us know.	Агар шумо дар берун чизи ҷолиберо бинед, дар он ҷо истед ва ба мо хабар диҳед.
There was a difference between us this morning.	Субҳи имрӯз байни мо фарқият вуҷуд дошт.
This amazed me how she did her research.	Ин маро ба ҳайрат овард, ки вай тадқиқоти худро чӣ гуна анҷом додааст.
But they survived with minimal damage.	Аммо онҳо бо хисороти ночиз зинда монданд.
And maybe he isn’t.	Ва шояд ӯ не.
Perhaps we can meet in private to talk.	Эҳтимол мо метавонем дар алоҳидагӣ мулоқот кунем, то сӯҳбат кунем.
She is married and has three older children.	Вай оиладор ва соҳиби се фарзанди калонсол аст.
Therefore, they are seen as a solution to a specific problem.	Аз ин рӯ, онҳо ҳамчун роҳи ҳалли мушкилоти мушаххас ба назар мерасанд.
It was a good start for me.	Ин барои ман оғози хуб буд.
His parents love him.	Падару модараш уро дуст медоранд.
She took two steps forward.	Вай ду кадам ба пеш рафт.
If both of these go up and down, then there is a problem.	Агар ҳардуи инҳо боло ва боло шаванд, пас мушкилот вуҷуд дорад.
It’s about where it should be.	Ин дар бораи он аст, ки он бояд дар куҷо бошад.
Often this did not happen.	Бисёр вақт ин тавр нашуд.
But she felt something more.	Аммо вай чизи бештареро ҳис кард.
She began to worry a little.	Вай каме хавотир шудан гирифт.
And some were more influential than others.	Ва баъзеҳо нисбат ба дигарон бештар таъсир карданд.
It can work for you.	Он метавонад барои шумо кор кунад.
We only buy what we think is the best.	Мо танҳо он чизеро мехарем, ки ба назари мо беҳтаринанд.
I mean, he just has unique ball skills.	Ман дар назар дорам, ки ӯ танҳо малакаҳои беназири тӯб дорад.
It took five hours.	Панҷ соат вақт гирифт.
We have made things very easy for you.	Мо корҳоро барои шумо хеле осон кардем.
And he stood behind his work.	Ва вай дар паси кори худ истод.
And more confused.	Ва бештар ошуфтааст.
The blow should be clearly visible on my face.	Зарба бояд дар чеҳраи ман равшан нишон дода шавад.
I also appreciated people for my work.	Ман ҳам одамонро барои кори ман қадр карда будам.
I was usually so excited.	Ман одатан ин қадар ҳаяҷоновар мешудам.
A pattern search method is found to get the best results.	Усули ҷустуҷӯи намуна барои ба даст овардани натиҷаҳои беҳтарин пайдо мешавад.
That was the most important thing.	Аз ҳама муҳим ин буд.
In fact, this is common sense.	Дар асл, ин ақли солим аст.
Most features work.	Аксари хусусиятҳо кор мекунанд.
I'll try again.	Ман бори дигар кӯшиш мекунам.
He opened the door a little.	Дарро каме кушод.
The doctor asked him if he remembered what had happened.	Духтур аз ӯ пурсид, ки оё ӯ воқеаи рӯйдодаро дар хотир дорад?
I chose a positive lead.	Ман пешбари мусбатро интихоб кардам.
I told him we were on our way.	Ман ба ӯ гуфтам, ки мо дар роҳ ҳастем.
His brother is here.	Бародараш дар ин ҷост.
It makes my mother sick.	Ин модарамро бемор мекунад.
She was left with more than a year of injuries.	Вай бар асари захмҳо беш аз як солро тарк кард.
Sometimes the opposite.	Баъзан баръакс.
I can't hear him.	Ман ӯро намешунавам.
I didn’t mean to.	Ман дар назар надоштам.
I was really tough.	Ман дар ҳақиқат комилан қатъӣ будам.
They, of course, just carried out the order.	Онҳо, албатта, танҳо фармонро иҷро мекарданд.
It is not self-evident.	Он ба худ маълум нест.
Wait until you feel the urge to write.	То он даме, ки майли навиштан эҳсос мешавад, мунтазиранд.
The older you get, the more problems you will have.	Ҳар як калонтар, шумо мушкилот хоҳед дошт.
It didn't take much work to become a player.	Барои бозингар шуданаш кори зиёде лозим набуд.
I’m just trying to see.	Ман танҳо кӯшиш мекунам, ки бубинам.
It was very helpful.	Ин хеле муфид буд.
I lost fat in a few weeks.	Ман дар тӯли чанд ҳафта фарбеҳро аз даст додам.
He himself had tested both ways.	Худи ӯ ҳар ду роҳро санҷида буд.
Neither one nor the other.	На як ва на дигар.
Definitely.	Бешубҳа.
That was good enough.	Ин кофӣ хуб буд.
I hope he comes.	Ман умедворам, ки ӯ меояд.
And he does.	Ва мекунад.
He had no answer.	Ӯ ҷавоб надошт.
It was something they loved, but at the time it didn’t make sense.	Ин чизе буд, ки онҳо дӯст медоштанд, аммо он вақт ин маъно надошт.
I had no real knowledge.	Ман дониши воқеӣ надоштам.
It just wasn’t necessary.	Фақат ба ин лозим набуд.
My students were excellent.	Шогирдони ман аъло буданд.
Even when meeting.	Ҳатто ҳангоми мулоқот.
My effort to press it makes it stronger.	Кӯшиши ман барои зер кардани он онро қавӣ мегардонад.
Say it out loud.	Бо овози баланд гӯед.
I have built a simple object that retains this value.	Ман як объекти оддӣ сохтаам, ки ин арзишро нигоҳ медорад.
And yet they were able to come out victorious.	Ва ба ҳар ҳол онҳо тавонистанд бо ғалаба бароянд.
Results are displayed in time.	Натиҷаҳо дар вақт нишон дода мешаванд.
He never lost the ball.	Ӯ ҳеҷ гоҳ тӯбро аз даст надод.
If so, maybe it saved my life.	Агар ин рост бошад, шояд он ҷони маро наҷот дод.
Call your dogs.	Сагҳои худро даъват кунед.
You have nothing.	Шумо чизе надоред.
Peace is the way of salvation.	Сулҳ роҳи наҷот аст.
There was no threat of flooding.	Ҳеҷ гуна таҳдиди тӯфон вуҷуд надошт.
Another full round.	Боз даври пурра.
I’m not even sure what to call it.	Ман ҳатто боварӣ надорам, ки онро чӣ ном кунам.
This is where the real problem began.	Дар ин ҷо мушкилоти воқеӣ оғоз ёфт.
You are now in the text field, inside the web content.	Шумо ҳоло дар майдони матн, дар дохили мундариҷаи веб ҳастед.
You are fighting for someone else.	Шумо барои ягон каси дигар мубориза мебаред.
He was not seen.	Уро дида намешуд.
A new city could be built there.	Дар он чо шахри нав буньёд кардан мумкин буд.
For gas and hotel rooms for a while.	Барои газ ва утоқҳои меҳмонхона барои муддате.
And then we go through a lot of changes here.	Ва он гоҳ мо дар ин ҷо дигаргуниҳои зиёдеро аз сар мегузаронем.
Very kind of you.	Хеле меҳрубони шумо.
You, too, were created with purpose.	Шумо низ бо ҳадаф офарида шудаед.
These changes are about survival.	Ин тағиротҳо дар бораи зинда мондан мебошанд.
The situation was getting worse.	Вазъият бад мерафт.
Everything is very fast.	Ҳама чиз хеле зуд аст.
The handle should be about one foot long.	Дастак бояд тақрибан як фут дароз бошад.
In the same place.	Дар ҳамон ҷо.
She turned and we shook hands.	Вай ру овард ва мо дасту по фишурдем.
This should mean that the system works on its own.	Ин бояд маънои онро дорад, ки система худаш кор мекунад.
People hate the guy.	Мардум аз бача нафрат доранд.
Naturally, she does.	Табиист, ки вай мекунад.
It is difficult to push them back without sound.	Онҳоро бе садо ба ақиб тела додан душвор аст.
And they raise everything except the parking lot.	Ва гайр аз истгохи мошинхо хама чизро баланд мекунанд.
I don’t even have to leave my office.	Ба ман ҳатто лозим нест, ки офиси худро тарк кунам.
This is your story, not mine.	Ин достони шумост, на аз они ман.
They could do nothing to help me.	Онҳо ҳеҷ коре карда натавонистанд, ки ба ман кӯмак кунанд.
Then you pull one and you want another, and another.	Он гоҳ шумо якеро мекашед ва дигаре мехоҳед, ва дигаре.
I’m glad people see what we have here.	Ман шодам, ки одамон он чиро, ки дар ин ҷо дорем, мебинанд.
However, it is best to learn more about it first.	Бо вуҷуди ин, беҳтар аст, ки аввал дар бораи он маълумоти бештар гиред.
It was difficult to follow his speech.	Суханронии ӯро пайгирӣ кардан душвор буд.
And the boy answered.	Ва писар ҷавоб дод.
She never looked prettier.	Вай ҳеҷ гоҳ зеботар ба назар намерасид.
As usual, they gave nothing.	Чун одат, онҳо чизе надоданд.
She seemed to know what to do.	Вай ба назар чунин менамуд, ки чӣ кор кардан лозим аст.
Then they turned off the water.	Баъд онхо водопроводро махкам карданд.
But what has been done will be done.	Аммо он чи ки карда шудааст, ичро мешавад.
My thoughts are the input device.	Фикрҳои ман дастгоҳи вуруд мебошанд.
Probably very good.	Шояд хеле хуб бошад.
The car changed everything.	Мошин ҳама чизро тағйир дод.
Or before.	Ё пештар буд.
I think for me, the answer is yes.	Ман барои ман фикр мекунам, ҷавоб ҳа аст.
Only it didn't work very well.	Танҳо он хеле хуб кор накард.
Radical change in the city !!!.	Тағйироти куллӣ дар шаҳр!!!.
For example, here are a few companies that use their services.	Масалан, дар ин ҷо чанд ширкате ҳастанд, ки аз хидматҳои худ истифода мебаранд.
Do what we can.	Ҳар кори аз дастамон меомадаро кунед.
But to her.	Аммо ба вай.
We can't stay here long.	Мо дар ин ҷо дароз истода наметавонем.
It should be a joy to be around you.	Дар атрофи шумо будан бояд хурсандӣ бошад.
And this is really an incredibly important job.	Ва ин дар ҳақиқат як кори бениҳоят муҳим аст.
Keep getting acquainted.	Шинос шуданро давом диҳед.
It had the smell and taste of death.	Дар он бӯй ва таъми марг буд.
This exercise can help you in two ways.	Ин машқ метавонад ба шумо бо ду роҳ кӯмак расонад.
He knows what they think.	Ӯ медонад, ки онҳо чӣ фикр мекунанд.
If you want my love, you have to stop.	Агар ишқи маро хоҳӣ, бояд бас.
However, these methods do not affect any change in such activity.	Аммо, ин усулҳо ба ягон тағирот дар чунин фаъолият таъсир намерасонанд.
We don't know your name yet.	Мо ҳоло намедонем, ки номи шумо чист.
Everything else is extra stuff that you don’t really need.	Ҳама чизи дигар чизҳои иловагӣ мебошанд, ки ба шумо воқеан лозим нестанд.
I just knew what was in my heart.	Ман танҳо медонистам, ки дар дилам чӣ буд.
However, we will stay here.	Аммо, мо дар ин ҷо мемонем.
We had to work with it.	Ба мо лозим омад, ки бо он кор кунем.
Do you have a computer he asked.	Оё шумо компютер доред ӯ пурсид.
You put the bag on his head.	Шумо халтаро ба сари ӯ гузоред.
The people turned away from him, and followed him.	Мардум бо ӯ рӯй гардонда, аз паси ӯ берун рафтанд.
Our children live in a rapidly changing world.	Кӯдакони мо дар ҷаҳони зуд тағйирёбанда зиндагӣ мекунанд.
This will be discussed in more detail in the next chapter.	Дар ин бора дар боби минбаъда муфассалтар сухан меравад.
And those who were left behind were careful.	Ва онҳое, ки дар паси мо монданд, эҳтиёткор шуданд.
Maybe it wasn’t lost at once.	Шояд он якбора гум нашудааст.
You have to have the freedom to try something and fail.	Шумо бояд озодии кӯшиши чизе дошта бошед ва ноком шавед.
And no wonder they are so popular.	Ва тааҷҷубовар нест, ки онҳо ин қадар маъмуланд.
Maybe my happiness will finally end.	Шояд бахти ман ниҳоят тамом шавад.
Also, the levels in the second half seem a bit easier.	Инчунин, сатҳҳо дар нимаи дуюм ба гунае осонтар ба назар мерасанд.
Absolutely every little thing.	Комилан ҳар як чизи хурд.
Little left.	Каме партофт.
Some internet research.	Баъзе тадқиқоти интернетӣ.
This is a major danger zone.	Ин як минтақаи асосии хатар аст.
People ran inside.	Одамон давида даромаданд.
He will be there.	Ӯ дар он ҷо хоҳад буд.
Most of the resistance occurred on a more personal level.	Аксарияти муқовимат дар сатҳи шахсии бештар ба амал омад.
I got a treatment and it didn’t work.	Ман як табобат гирифтам ва он муваффақ нашуд.
The patient's parents just wanted to improve his appearance.	Волидайни бемор танҳо мехостанд намуди зоҳирии ӯро беҳтар созанд.
I didn’t expect to fit into this description.	Ман интизор набудам, ки ба ин тавсиф дохил шавам.
I couldn't get it in time.	Дар вакташ ба даст гирифта натавонистам.
It just doesn’t work with me.	Он танҳо бо ман кор намекунад.
That day must be late.	Он рӯз бояд дер бошад.
At the end of the hall stood a guard's seat.	Дар охири зал курсии посбон меистод.
The pain started again.	Дард боз сар шуд.
On the contrary, he is dead.	Баръакс мурдааст.
But then he could never get out of that role.	Аммо баъд ӯ ҳеҷ гоҳ аз ин нақш берун баромада наметавонист.
The stories were out of his head.	Ҳикояҳо аз сари ӯ берун рафта буданд.
Currently the labor market is very bad.	Дар айни замон бозори меҳнат хеле бад аст.
But none of this happened.	Аммо ҳеҷ кадоме аз ин рӯй надод.
I will not beat you.	Ман туро намезанам.
It seemed like a waste of time.	Чунин ба назар мерасид, ки вақтро бехуда сарф кардан наздик аст.
And around us.	Ва дар атрофи мо.
But, really, it wouldn't have happened if it could.	Аммо, дар ҳақиқат, ин тавр намешуд, агар метавонист.
The map showed where he had been in the past.	Харита нишон дод, ки вай дар гузашта дар куҷо буд.
And they've been talking about it for five years.	Ва онхо панч сол боз дар бораи ин кор гап мезананд.
Then I started to get really scared.	Он гоҳ ман сахт тарсиданро сар кардам.
If students get a good job.	Агар талабагон кори хуб гиранд.
That wasn't good enough.	Ин кофӣ хуб набуд.
It is still early and both games were in cold weather.	Боз ҳам барвақт аст ва ҳарду бозӣ дар ҳавои сард буданд.
He is moving.	Ӯ ҳаракат мекунад.
It’s so prevalent that you have little choice but to drive.	Он қадар паҳн шудаанд, ки шумо интихоби каме ба ҷуз рондан доред.
The people are very upset.	Мардум нороҳат шуданд.
We need to feel the impact within a few seconds.	Мо бояд таъсири худро дар давоми чанд сония эҳсос кунем.
And you are here because.	Ва шумо дар ин ҷо ҳастед, зеро.
We follow the movement from left to right.	Мо ҳаракатро аз чап ба рост пайгирӣ мекунем.
The culprit left.	Айбдор баромада рафт.
Traffic is difficult.	Ҳаракати нақлиёт мушкил аст.
I can't put my finger on it at all.	Ман тамоман ангушти худро ба он гузошта наметавонам.
If not, then it has nothing to do with religion.	Агар ин тавр набошад, пас ин ба дин рабте надорад.
But what a relief to see the normal again.	Аммо аз нав дидани муқаррарӣ чӣ сабукӣ мебуд.
This causes us to sweat.	Ин боиси арақи мо мегардад.
Now she had made up her mind.	Акнун вай тасмим гирифта буд.
I just couldn’t.	Ман танҳо натавонистам.
She raised her hand.	Вай дасташро бардошт.
And don't let him get out of your sight.	Ва нагузоред, ки вай аз назари шумо дур шавад.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Шояд аз он сабаб бошад, ки қаблан чунин чизе рух надода буд.
One day off.	Як рузи истирохат.
But that shouldn’t be him.	Аммо ин набояд аз ӯ бошад.
They fail more than others.	Онҳо бештар аз дигарон ноком мешаванд.
What a waste! 	Чӣ беҳуда!
she says.	вай мегуяд.
That way you progress.	Бо ин роҳ шумо пешравӣ мекунед.
These things stay on your record.	Ин чизҳо дар сабти шумо мемонанд.
Love your wife.	Зани худро дӯст доред.
Overall a great character.	Дар маҷмӯъ як хислати олӣ.
It’s a long story.	Ин як ҳикояи дароз аст.
The more they remember him, the more people know his name.	Ҳар қадар ки онҳо ӯро бештар ёд кунанд, ҳамон қадар одамон номи ӯро медонанд.
Let's use it to get started.	Биёед онро барои оғози кор истифода барем.
Don't let anyone tell you anything else.	Нагузоред, ки касе ба шумо чизи дигаре нагӯяд.
I never wanted to.	Ман ҳеҷ гоҳ намехостам.
She did not know the man, but she could identify him.	Вай ин мардро намешинохт, аммо метавонист ӯро муайян кунад.
My friend is a proud, independent person.	Дӯсти ман шахси сарбаланд, шахси мустақил аст.
Turn off the TV and computer.	Телевизор ва компютерро хомӯш кунед.
It is necessary to explain about this procedure.	Дар бораи ин тартиб шарҳ додан лозим аст.
He gave them a few examples.	У ба онхо чанд мисол овард.
You look healthy today.	Шумо имрӯз солим нигоҳ мекунед.
Many people have paid with their lives.	Бисёр одамон бо ҷони худ пардохт кардаанд.
It's seven o'clock.	Ҳафт шуд.
My leg hurt.	Пои ман захмӣ шуд.
Good or bad depends on how you look at it.	Хуб ё бад вобаста аз он ки шумо ба он нигоҳ мекунед.
They came under increasing pressure from the community.	Онҳо зери фишори афзояндаи ҷомеа қарор гирифтанд.
These are two important points.	Ин ду нуқтаи муҳим аст.
I think about it when I go.	Ман инро ҳангоми рафтан фикр мекунам.
You should check it out.	Шумо бояд онро тафтиш кунед.
It's too early.	Корҳо барвақт аст.
As soon as it was done, we solved it.	Ҳамин ки ин кор тамом шуд, мо онро ҳал мекардем.
All those districts.	Хамаи он районхо.
I am very creative and love to create things with paper.	Ман хеле эҷодкорам ва бо коғаз чизҳо эҷод карданро дӯст медорам.
In recent years, this model has come under pressure.	Дар солҳои охир, ин модел дар зери фишор қарор гирифт.
They are.	Онҳо.
With little experience or training.	Бо таҷриба ё омӯзиши кам.
Soldiers search the house.	Сарбозон хонаро кофтуков мекунанд.
I am leaving now.	Ман ҳозир меравам.
He walked angrily.	Ӯ хашмгинона роҳ мерафт.
He has maintained this improvement to this day.	Вай то имрӯз ин беҳбудиро нигоҳ дошт.
All for your sake.	Ҳама ба хотири шумо.
It is difficult to tax.	Андоз додан душвор аст.
I love people who are tough on me.	Ман одамонеро дӯст медорам, ки бар ман сахтгиранд.
He pulled the dead body over him.	Ӯ ҷасади мурдаро болои худ кашид.
All schools were soon nationalized.	Хамаи мактабхо дере нагузашта ба ихтиёри давлат дода шуданд.
Print and take blood.	Чоп ва хун гирифт.
They were married two years later.	Онҳо пас аз ду сол издивоҷ карданд.
But the issue seems to be more complicated.	Аммо ба назар чунин мерасад, ки масъала мураккабтар аст.
If you smoke, you are more likely to get cancer.	Агар шумо тамокукашӣ кунед, эҳтимоли гирифтор шудан ба саратон зиёд аст.
Most likely his father.	Ба эҳтимоли зиёд падараш.
The father could have dragged him against his will.	Падар метавонист ӯро бар хилофи иродаи худ кашад.
But the truth is still true.	Аммо ҳақиқат ҳоло ҳам рост аст.
Take a little extra work too.	Андешидани каме кори иловагӣ низ.
Many were impatient and went home.	Бисёриҳо сабр карда натавониста, ба хонаҳояшон рафтанд.
You made me decide.	Шумо маро қарор додед.
Thus, the evidence is obtained.	Ҳамин тариқ, далел ба даст омадааст.
And forgiveness doesn’t even start to say it.	Ва бахшиш ҳатто ба гуфтани он шурӯъ намекунад.
It was very quiet.	Хеле ором буд.
You have to trust me.	Шумо бояд ба ман бовар кунед.
Separate the third bowl.	Косаи сеюмро ҷудо кунед.
She sat down next to me and continued talking.	Вай худаш дар паҳлуи ман нишаст ва ба гапаш идома дод.
I hope this helps me now.	Ман умедворам, ки ин ҳоло ба ман кӯмак мекунад.
And me.	Ва ман.
He told me he would help me.	Ба ман гуфт, ки ӯ ба ман кӯмак мекунад.
That was my goal.	Ҳадафи ман ҳамин буд.
My hands hurt too much to print anymore.	Дастонам аз ҳад зиёд дард мекунанд, то дигар чоп кунам.
But there is no wasting time.	Аммо вақтро аз даст додан нест.
Not today.	Имрӯз нест.
In my car.	Дар мошини ман.
I'm with you.	Ман бо ту.
It was like a street party.	Он мисли базми кӯча буд.
I missed a shot.	Ман як зарбаро аз даст дода будам.
She has been struggling ever since.	Вай аз он вақт инҷониб мубориза мебурд.
Very sleepy.	Хеле хоб.
He returned to camp.	Ба лагерь баргашт.
I don't even remember his name.	Ман ҳатто номашро дар ёд надорам.
Part of the family.	Қисми оила.
You were given.	Туро доданд.
But it lived on in his dreams.	Аммо ин дар орзуҳои ӯ зиндагӣ мекард.
General, to you, for doing this.	Генерал, ба шумо, барои ин кор.
This will not be easy for you.	Ин барои шумо осон нахоҳад буд.
She was expecting something.	Вай чизеро интизор буд.
It really happened.	Он воқеан рӯй дод.
It was huge, easily five feet wide.	Он бузург буд, ба осонӣ панҷ фут фарох.
I highly recommend giving this movie a chance.	Ман хеле тавсия медиҳам, ки ба ин филм имконият диҳед.
I hope he can be found and arrested.	Умедворам, ки вайро ёфта, дастгир кардан мумкин аст.
She closed her eyes and tried to calm her mind.	Вай чашмонашро пушид ва кӯшиш кард, ки фикрашро ором кунад.
I had a community.	Ман як ҷомеа доштам.
That, of course, makes good sense.	Ин, албатта, маънои хуб дорад.
Face to face, skin to skin.	Рӯ ба рӯ, пӯст ба пӯст.
It will take some time.	Ин каме вақт мегирад.
However, you can trust me on this.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед ба ман дар ин бора бовар кунед.
They know the law.	Онҳо қонунро медонанд.
Our rooms are no longer secret.	Ҳуҷраҳои мо дигар махфӣ нестанд.
I can see it from the front window.	Ман аз тирезаи пешина дида метавонам.
Be comfortable with yourself.	Бо худ бароҳат шавед.
Look this way.	Ба ин тараф нигаред.
Your photo was in the newspaper today.	Акси шумо имрӯз дар рӯзнома буд.
What does this mean as evidence of his true nature.	Ин ҳамчун далели табиати воқеии ӯ чӣ маъно дорад.
It was a fire.	Ин оташ буд.
You vote for whoever you want.	Шумо ба касе, ки мехоҳед овоз диҳед.
In addition, they talk secretly at night.	Илова бар ин, онҳо шабона пинҳонӣ сӯҳбат мекунанд.
My family had known him for many years.	Хонаводаи ман ӯро солҳои зиёд мешинохтанд.
And you don’t miss him either, which is more.	Ва шумо низ ӯро аз даст намедиҳед, ки ин бештар аст.
That is, you do what you do without education.	Ин аст, ки шумо кореро, ки мекунед, бе таҳсил мекунед.
The other driver did the same.	Ронандаи дигар хам хамин тавр кард.
But he had.	Аммо ӯ дошт.
I have never seen anything like it.	Ман чунин чизеро надидам.
He was just a great guy to love as a friend.	Ӯ танҳо як бача бузурге буд, ки ҳамчун дӯст дошта бошад.
Nothing else is needed.	Дигар ҳеҷ чиз лозим нест.
They now laughed at each other.	Онҳо акнун ба ҳамдигар хандиданд.
You are late, half past ten.	Шумо дер омадед, соати дах ним.
And it has a positive and a negative.	Ва он як мусбат ва манфӣ дорад.
In time.	Дар вакташ хам.
I’m used to living a quiet life, you know.	Ман ба зиндагии ором одат кардаам, медонед.
And we didn’t even mention the benefits of losing weight.	Ва мо ҳатто манфиатҳои аз даст додани вазнро зикр накардаем.
Something had to be done.	Чизе кардан лозим буд.
To each other.	Ба якдигар.
I'll take it myself.	Ман худам мегирам.
To determine if she was at home.	Барои муайян кардани он ки вай дар хона буд.
The consequences will be, she knows.	Оқибатҳо хоҳанд буд, вай медонад.
And the rest, as they say, is history !.	Ва боқимонда, чунон ки мегӯянд, таърих аст!.
The house was black.	Хона сиёҳ буд.
I knew this before, I’ll tell you that night.	Ман инро пештар медонистам, он шаб ба шумо мегӯям.
I was there when his life passed.	Вақте ки ҳаёти ӯ гузашт, ман дар он ҷо будам.
This is exactly what they wanted to be.	Ин ҳамон чизест, ки онҳо мехостанд бошанд.
Something interesting happened today.	Имрӯз як чизи ҷолибе рӯй дод.
In fact, we don’t even believe that anyone will leave the city.	Дар асл, мо ҳатто боварӣ надорем, ки касе шаҳрро тарк кунад.
The day did not start well.	Рӯзи хуб оғоз нашуд.
He kept thinking about the situation.	Вай вазъиятро гаштаю баргашта дар фикраш гардонд.
Life is not a school.	Ҳаёт мактаб нест.
His return is still unknown.	Бозгашти ӯ ҳанӯз маълум нест.
Her old stuff was country.	Чизҳои кӯҳнаи вай кишвар буд.
They can’t be the reason you believe it or do it.	Онҳо наметавонанд сабабе бошанд, ки шумо ба он бовар мекунед ё коре мекунед.
But I was not allowed to find a home.	Аммо маро нагузоштанд, ки хона наёфт.
You are worth the trouble.	Шумо ба душворӣ меарзад.
A major operation was planned.	Амалиёти калон ба нақша гирифта шуда буд.
As well as general law.	Инчунин қонуни умумӣ.
The biggest problem, of course, is the damage it does to the planet.	Мушкилоти калонтарин, албатта, зарари он ба сайёра аст.
But they are somewhere.	Аммо онҳо дар ҷое ҳастанд.
The world will find a way to progress.	Ҷаҳон роҳи пешрафтро пайдо хоҳад кард.
I will never go again because it is so dangerous.	Ман дигар ҳеҷ гоҳ намеравам, зеро ин хеле хатарнок аст.
Training time is spent on a number of more difficult issues.	Вакти машгулият барои якчанд проблемахои нисбатан душвор сарф мешавад.
In ancient times it was beyond the reach of any individual man.	Дар айёми қадим он аз ҳар як марди инфиродӣ низ берун буд.
Not a big deal.	Як чизи бузург нест.
In the dress.	Дар либос.
She can control herself.	Вай худро идора карда метавонад.
But it was different.	Аммо дигар хел мешуд.
In these past days.	Дар ин рузхои гузашта.
It is a constant struggle with reality.	Ин муборизаи доимӣ бо воқеият аст.
We are here for work, remember.	Мо дар ин ҷо барои кор ҳастем, дар хотир доред.
The truth is, it doesn’t matter.	Ҳақиқат ин аст, ки муҳим нест.
It makes me write these things.	Маро ба навиштани ин чизҳо водор мекунад.
Within minutes, the brain cells begin to die.	Дар тӯли чанд дақиқа ҳуҷайраҳои майна ба мурдан шурӯъ мекунанд.
Probably too heavy for a summer movie.	Шояд барои филми тобистона вазнин бошад.
This is in line with fairness.	Ин бо одилона мувофиқ аст.
The time has come.	Вақти он расидааст.
This is for the best, really.	Ин барои беҳтарин аст, дар ҳақиқат.
No one is close enough to eat as much as you can there.	Ҳеҷ кас ба қадри кофӣ наздик нест, ки дар он ҷо ҳар қадаре, ки шумо мекунед, бихӯред.
There is no zero.	Сифр вуҷуд надорад.
I am also a mother.	Ман ҳам модарам.
She could not keep her eyes open.	Вай чашмонашро кушода нигоҳ дошта наметавонист.
Everything was there.	Ҳама чиз дар он ҷо буд.
That would not be fair.	Ин одилона намебуд.
Maybe because of stress everything is wrong.	Шояд аз сабаби стресс ҳама чиз нодуруст аст.
So, he used a lot of things.	Ҳамин тавр, ӯ аз чизҳои хеле зиёд истифода кардааст.
I have to ask you a few questions about what happened.	Ман бояд ба шумо дар бораи он чӣ рӯй дод, чанд савол диҳам.
Previous research has collected data from several years ago.	Тадқиқотҳои қаблӣ маълумотро аз чандин сол пеш ҷамъоварӣ карданд.
Think, children, a teacher told you.	Андеша кунед, кӯдакон, як муаллим ба шумо гуфт.
The next morning.	Субҳи дигар.
He never speaks unless it is necessary.	Агар лозим набошад, ҳеҷ гоҳ сухан намегӯяд.
I want us to play the top ten games every year.	Ман мехоҳам, ки мо ҳар сол даҳ бозии беҳтаринро бозӣ кунем.
It’s not perfect, but it’s something.	Ин комил нест, аммо он чизест.
He called it a city with a heart of his own.	Ӯ онро шаҳре номид, ки бо дили худам.
I can finally tell you now.	Ман ниҳоят ба шумо ҳоло гуфта метавонам.
To better understand how they are used.	Барои беҳтар фаҳмидани он, ки онҳо чӣ гуна истифода мешаванд.
They parted not because of this, but because he stopped trying.	Онҳо на барои ин, балки барои он ки ӯ кӯшишро бас кард, ҷудо шуданд.
We are not sleeping.	Мо хоб нестем.
I want to continue it.	Ман мехоҳам онро идома диҳам.
I force myself to go out.	Ман худро маҷбур мекунам, ки берун равам.
They could not work without them.	Онҳо бе онҳо кор карда наметавонистанд.
I told myself I wouldn’t remember.	Ман ба худ гуфта будам, ки ба ёд наоварам.
When your blood sugar drops, you eat everything.	Вақте ки қанди хун паст мешавад, шумо ҳама чизро мехӯред.
I quickly checked myself.	Ман зуд худро тафтиш кардам.
He wanted to run as fast as he could.	Мехост, ки ҳарчи зудтар давад, давад.
I was bad, you see.	Ман бад будам, мебинед.
This has a number of consequences.	Ин як қатор оқибатҳо дорад.
It will be something special.	Ин чизи махсусе хоҳад буд.
I'm just happy to see him.	Ман танҳо аз дидани ӯ шодам.
I could give you a lot of advice.	Ман метавонистам ба шумо маслиҳати зиёд диҳам.
So this is important.	Пас, ин чизи муҳим аст.
Now, if you have a minute.	Акнун, агар шумо як дақиқа дошта бошед.
So are the benefits.	Ҳамин тавр, фоидаҳо низ ҳастанд.
So after many trials and errors it works.	Пас, пас аз озмоиш ва хатогиҳои зиёд он кор мекунад.
Or he was.	Ё ӯ буд.
So think not so.	Пас, фикр кунед, ки ин тавр нест.
Now back.	Акнун баргашт.
Different forms of effects were observed in the study.	Дар таҳқиқот шаклҳои гуногуни таъсир мушоҳида карда шуданд.
They give you hope that you can make a difference.	Онҳо ба шумо умед мебахшанд, ки шумо метавонед тағирот ворид кунед.
So, some good things happened.	Ҳамин тавр, баъзе чизҳои хуб рӯй доданд.
Like, hate it.	Мисли, аз он нафрат кунед.
The fourth car is a lot of fun.	Мошини чорум хеле шавковар аст.
The same thing is with the case.	Айнан ҳамин чиз бо парванда дар бар аст.
I want to put someone else.	Ман мехоҳам ягон каси дигарро гузорам.
Here, take it, but be prepared for another blow.	Ана, онро гиред, аммо ба зарбаи дигар омода бошед.
I didn't believe him for a moment.	Ман як лаҳза ба вай бовар накардам.
She broke down the following year.	Вай соли дигар шикаста шуд.
I should have thought more, should have watched you more carefully.	Ман бояд бештар фикр мекардам, бояд шуморо бодиққат тамошо мекардам.
Good luck with your work.	Барори коратон.
And here they draw a line, and there they draw a line.	Ва дар ин ҷо хат месозанд ва дар он ҷо хат месозанд.
First is the religion.	Аввал ин дин аст.
I have to welcome everyone.	Ман бояд ҳамаро гарм пазироӣ кунам.
But it may have been a lot of work.	Аммо шояд ин кори зиёде шудааст.
Soon, it's time to go.	Ба қарибӣ, вақти рафтан аст.
That's a lot of money to play with.	Ин қадар пул, ки бо он бозӣ кардан.
He shook it in their face.	Ӯ онро дар рӯи онҳо ҷунбонд.
My position is very serious.	Мавқеи ман хеле ҷиддӣ аст.
Treatment technology may not be of much importance.	Технологияи табобат метавонад аҳамияти зиёд надошта бошад.
We hope this helps.	Мо умедворем, ки ин кӯмак мекунад.
Many people had to be turned away.	Бисьёр одамонро ру гардондан лозим омад.
He moved to a better group, for him and for general.	Ӯ ба гурӯҳи беҳтар кӯчид, барои ӯ ва умуман.
I missed him all that time.	Ман тамоми он вақт ӯро пазмон шудам.
That’s what one is, actually.	Ин аст он чизе ки яке аст, аслан.
This, again, is great.	Ин, боз, бузург аст.
He didn't think about himself, poor thing.	Ӯ дар бораи худ чизе фикр намекард, камбағал.
The girl's eyes were closed.	Чашмони духтар баста шуданд.
Again, people don't want to look complicated.	Боз одамон ба чизи мураккаб назар кардан намехоханд.
Includes projects currently under implementation or planned.	Лоиҳаҳои дар ҳоли ҳозир иҷрошаванда ё ба нақша гирифташуда дохил мешаванд.
There is no human way.	Роҳи инсонӣ нест.
If so, correct it.	Агар ин тавр бошад, ислоҳ кунед.
I tried to create a new mode with a command line, but it doesn't work.	Ман кӯшиш кардам, ки режими навро бо сатри фармон созам, аммо он кор намекунад.
But that never felt right.	Аммо ин ҳеҷ гоҳ дуруст ҳис намекард.
She said no, she just said one and it was too.	Вай гуфт, ки не, вай танҳо як гуфта буд ва он ҳам буд.
I was not angry.	Ман хашмгин набудам.
However, I have never played this game.	Аммо, ман ҳеҷ гоҳ ин бозӣ накардаам.
You are right.	Шумо дуруст гуфтед.
When you think about it, it’s really funny.	Вақте ки шумо дар ин бора фикр мекунед, ин воқеан хандаовар аст.
I remember this even better.	Ман инро боз ҳам беҳтар дар ёд дорам.
But she certainly isn’t.	Аммо вай, албатта, не.
It was an incident but his heart ached a little.	Ин ҳодиса ва аммо дилаш каме дард кард.
And it’s not just you.	Ва ин танҳо шумо нестед.
This happened to him once during a rehearsal.	Боре дар тамрин бо ӯ ин ҳодиса рӯй дода буд.
The path actually tells you how to move the table.	Роҳ воқеан ба шумо мегӯяд, ки чӣ тавр дар сари суфра ҳаракат кунед.
Or the action of the enemy.	Ё амали душман.
The problem is that none of it is useful.	Мушкилот дар он аст, ки ҳеҷ яке аз он муфид нест.
I took him for a walk.	Ман ӯро ба сайру гашт бурдам.
Of course not.	Албатта, мо набудем.
It is used to indicate what is requested below.	Он барои нишон додани он чизе, ки дар зер дархост аст, истифода мешавад.
This is an effect that others have noted.	Ин таъсирест, ки дигарон қайд кардаанд.
Therefore, the same was used here.	Аз ин рӯ, дар ин ҷо низ ҳамин тавр истифода мешуд.
It was very much an addition.	Ин 'хеле илова буд.
This is very sad news.	Ин хабари хеле аламовар аст.
People are as friendly as possible.	Мардум ба қадри имкон дӯстонаанд.
After nine weeks, nothing changed.	Пас аз нӯҳ ҳафта ҳеҷ чиз тағир наёфт.
But then she was suddenly forced to use the bathroom.	Аммо баъд вай ногаҳон маҷбур шуд, ки ҳаммомро истифода барад.
A website costs several thousand dollars.	Як вебсайт якчанд ҳазор доллар арзиш дорад.
It is no longer available at either location.	Он дигар дар ҳарду макон дастрас нест.
Usually we went with him because the family did that.	Одатан мо бо ӯ мерафтем, зеро оила ҳамин тавр мекард.
He felt ten feet high.	Ӯ ҳис кард, ки даҳ метр баланд буд.
The sound changed again, lower than before.	Садои хаво хам боз тагйир ёфт, аз пештара пасттар шуд.
You must have loved this baby.	Шумо бояд ин кӯдакро дӯст медоштед.
She looked over his shoulder to see if they were coming after him.	Вай ба китфаш нигарист, то бубинад, ки оё онҳо аз паси ӯ меоянд.
Five years of cursing.	Панҷ соли лаънат.
You know the enemy.	Шумо душманро медонед.
This was a policy that was repeated throughout the period.	Ин сиёсате буд, ки дар тамоми давра такрор мешуд.
Music can be heard everywhere.	Мусиқӣ метавонад дар ҳама ҷо садо диҳад.
He could go home.	Ӯ метавонист ба хона баргардад.
She is ready for anything.	Вай барои ҳама чиз омода аст.
If you ask for help, you usually get it.	Агар шумо кӯмак пурсед, шумо одатан онро мегиред.
I opened your door and looked inside.	Ман дари шуморо кушодаму ба дарун нигаристам.
It seemed to come out of nowhere.	Чунин ба назар мерасид, ки аз ногаҳон баромадааст.
But it won't be long before he sees you.	Аммо у дер намемонад, акнун туро дидааст.
We told them to just hide and keep quiet.	Мо ба онҳо гуфтем, ки танҳо пинҳон шаванд ва хомӯш бошанд.
His version is very light and modern.	Варианти ӯ хеле сабук ва муосир аст.
Therefore, both of these methods have the problem of increasing the cost of production.	Бинобар ин, ҳардуи ин усулҳо мушкилоти зиёд кардани арзиши истеҳсолот доранд.
So he could feel it.	Пас вай ҳис карда метавонист.
And it takes on significant power.	Ва ин қудрати муҳимро мегирад.
The question is what to do about it.	Масъала дар он аст, ки дар ин бора чӣ бояд кард.
Both were new to him.	Ҳарду барои ӯ нав буданд.
He knows the time is right.	Ӯ медонад, ки вақти мувофиқ аст.
She saw the letter in my hand.	Вай мактубро дар дастам дид.
Take care of your health.	Ба саломатии худ ғамхорӣ кунед.
This volume is the result of that.	Ин ҳаҷм натиҷаи он аст.
But it’s a tough thing to do.	Аммо он чизи сахт аст.
come back.	бармегардем.
He turned to the table.	Вай ба сари миз ру овард.
I remember being so excited from the game.	Ман дар ёд дорам, ки аз бозӣ он қадар ҳаяҷоновар будам.
We still have each other.	Мо то ҳол ҳамдигарро дорем.
I loved it, actually.	Ман онро дӯст медоштам, дар асл.
Some oppose this form of creative expression.	Баъзехо мукобили ин шакли ифодаи эчодй мебошанд.
No more arguing.	Дигар баҳс нест.
I'll call first.	Ман пеш занг мезанам.
This site can be viewed from the companies listed below.	Ин сайт метавонад аз ширкатҳое, ки дар зер оварда шудаанд, дидан мумкин аст.
But look to the past, even to the inscriptions.	Аммо ба гузашта нигоҳ кунед, ҳатто ба навиштаҷот.
I enjoy the fall.	Ман аз тирамоҳ лаззат мебарам.
Schools do not accept any feedback from field tests.	Мактабҳо аз санҷишҳои саҳроӣ ҳеҷ гуна фикру мулоҳиза қабул намекунанд.
She can't fix me.	Вай маро ислоҳ карда наметавонад.
thank you	ташаккур мегӯям.
This is a high level.	Ин сатҳи боло аст.
But change is not easy.	Аммо дигаргунсозиро ба амал овардан осон нест.
But we are not that stupid.	Аммо мо он кадар беақл нестем.
And she feels it.	Ва вай инро хис мекунад.
I am happy about this and you are also incredible.	Ман аз ин шодам ва шумо низ бо ақл.
Well, we totally agree.	Хуб, мо комилан розӣ ҳастем.
Let me tell you.	Биёед ман ба шумо мегӯям.
Children are the future.	Кӯдакон ояндаанд.
Only two of them.	Танҳо ду нафари онҳо.
I still want us to be friends.	Ман то ҳол мехоҳам, ки мо дӯст бошем.
If that sounds crazy, it’s kind of like that.	Агар ин девона садо диҳад, ин як навъ аст.
You may want to re-read the report.	Шояд шумо мехоҳед гузоришро дубора хонед.
I believe they are sick now.	Ман боварӣ дорам, ки онҳо ҳоло бемор ҳастанд.
I agreed in our contract to play for them.	Ман дар шартномаи мо розӣ шудам, ки барои онҳо бозӣ кунам.
Take the exam.	Имтиҳон кунед.
I run half an hour every day.	Ман ҳар рӯз ним соат давидаам.
But then something even worse happened.	Аммо баъд чизи аз ин хам бадтар пайдо шуд.
Use the default settings.	Истифодаи параметрҳои пешфарз.
The news did not surprise him.	Ин хабар ӯро ба ҳайрат наовард.
The ball should be held in or between the hands.	Тӯб бояд дар ё дар байни дастҳо нигоҳ дошта шавад.
They tell us when the time will come.	Онҳо ба мо мегӯянд, ки кай вақташ мерасад.
So he has to make room for himself in the house.	Аз ин рӯ, ӯ бояд дар хона барои худ ҷой ҷудо кунад.
We play that way.	Мо ҳамин тавр бозӣ мекунем.
He talked to the officers and pointed in their general direction.	Вай бо афсарон сӯҳбат карда, ба самти умумии онҳо ишора кард.
Have a calm and measured answer, but make sure you answer.	Ҷавоби ором ва ченак дошта бошед, аммо боварӣ ҳосил кунед, ки ҷавоб медиҳед.
I felt relieved.	Ман худро сабук ҳис мекардам.
Things to death.	Чиз ба марг.
And just being warm.	Ва танҳо гарм будан.
I have a name too.	Ман ҳам ном дорам.
Be whatever character you like.	Ҳар гуна хислате, ки ба шумо маъқул аст, бошед.
This will affect your sales.	Ин ба фурӯши шумо таъсир мерасонад.
You’re good, but you know.	Шумо хуб ҳастед, аммо медонед.
If they are clear and distinct, that’s fine.	Агар онҳо равшан ва равшан бошанд, ин хуб аст.
I don't think that's your case.	Ман фикр мекунам, ки ин парвандаи шумо нест.
Often we don’t.	Аксар вақт мо ин корро намекунем.
We need this for some.	Мо барои баъзеҳо ин лозим аст.
Some of the stories were from those who came out on top.	Баъзе ҳикояҳо аз онҳое буданд, ки дар боло баромаданд.
No, of course not.	Не, албатта, набуд.
At least in open court.	Ҳадди ақал дар додгоҳи кушод.
It was very difficult to see him like that.	Чунин дидани ӯ хеле душвор буд.
Here we learn more about their characteristics.	Дар ин ҷо мо хусусиятҳои онҳоро бештар меомӯзем.
People listen to every word.	Мардум ба ҳар сухан гӯш медиҳанд.
Let's get out of here.	Аз ин мебароем.
Say it as it is.	Ба он тавре бигӯед, ки ҳаст.
And close your workouts.	Ва машқҳои худро пӯшед.
Night is their time.	Шаб вақти онҳост.
If she is there.	Агар вай дар он ҷо бошад.
Now for the final test.	Акнун барои санҷиши ниҳоӣ.
The explanation is unclear.	Шарҳ норавшан аст.
They could not do that.	Онхо ин корро карда натавонистанд.
They want to be with their friends.	Онҳо мехоҳанд бо дӯстони худ бошанд.
It was an issue.	Ин як масъала буд.
I definitely love him.	Ман албатта ӯро дӯст медорам.
We just ask the driver and it tells you.	Мо танҳо аз ронанда мепурсем ва он ба шумо мегӯяд.
However, they were very slow.	Бо вуҷуди ин, онҳо хеле суст буданд.
She continued.	Вай давом дод.
You are afraid for yourself, your family and friends.	Шумо барои худ, оила ва дӯстонатон метарсанд.
It does not contain any stored data.	Он ягон маълумоти захирашударо дар бар намегирад.
What did he say when he told her.	Вақте ки ӯ ба ӯ гуфт, вай чӣ мегуфт.
You will be strong.	Шумо қавӣ хоҳед буд.
He was lucky, and found an empty table.	Ӯ бахти буд, ва як мизи холӣ ёфт.
The door won't open.	Дарро кушода намешавад.
It was also a common experience.	Ин ҳам таҷрибаи умумӣ буд.
And then you didn’t care for me.	Ва он гоҳ шумо барои ман аҳамият надоштед.
You are now in the great army of boys.	Шумо ҳоло дар артиши бузурги писарон ҳастед.
Phone calls after phone call.	Зангҳои телефонӣ пас аз занги телефон.
And the weight was light.	Ва вазни сабук буд.
No other country has done so.	Ягон давлати дигар низ ин корро накардааст.
As the title suggests, this is what happened.	Тавре ки унвон қайд мекунад, ин воқеа рӯй дод.
I just want to see him.	Ман танҳо мехоҳам ӯро бубинам.
And let everyone know that there is an employee meeting after half an hour.	Ва ба ҳама бигзоред, ки баъд аз ним соат ҷаласаи кормандон вуҷуд дорад.
Great violence.	Зӯроварии бузург.
My sister took some wonderful photos.	Хоҳарам чанд акси олиҷаноб гирифт.
However, they have nothing to prove.	Аммо, онҳо чизе барои исбот кардан надоранд.
Every day without a child was a day to live in danger.	Ҳар рӯзи бе фарзанд як рӯзе буд, ки дар хатар зиндагӣ мекард.
Some asked about their feelings.	Баъзехо аз хиссиёти худ пурсиданд.
He recorded what we saw.	Вай он чизеро, ки мо дида будем, сабт кард.
Maybe they weren't.	Шояд онҳо набуданд.
A few quick notes.	Якчанд ёддоштҳои зуд.
It was the color of my skin.	Ин ранги пӯсти ман буд.
I didn’t think she could hear me from behind the room.	Ман фикр намекардам, ки вай маро аз паси утоқ мешунавад.
There are several good reasons.	Якчанд сабабҳои хуб вуҷуд доранд.
Collected samples were stored in the refrigerator.	Намунаҳои ҷамъшуда дар яхдон нигоҳ дошта шуданд.
I was only a small part of it.	Ман танҳо як қисми хурди он будам.
You give people credit for what they’ve done, and that’s it.	Шумо ба одамон барои коре, ки онҳо кардаанд, эътибор медиҳед ва ин аст.
Something moved in his shoulder.	Чизе дар китфаш ҳаракат кард.
We can live it.	Мо метавонем онро зиндагӣ кунем.
I have to be fired for that.	Барои ин бояд маро аз кор озод кунанд.
She ran a few steps, stopped, and looked back.	Вай чанд зина давида, истод ва ба акиб нигарист.
Everyone knows we are good friends.	Ҳама медонанд, ки мо дӯстони хуб ҳастем.
And here, more than anywhere else, was the war of the brothers.	Ва дар ин ҷо бештар аз ҳама ҷо ҷанги бародарон буд.
Defendant initially denied responsibility for his actions.	Айбдоршаванда дар аввал масъулияти амали худро рад кард.
So it was a long process.	Пас, ин як раванди тӯлонӣ буд.
If it does not exist, create it.	Агар он вуҷуд надошта бошад, онро эҷод кунед.
I'll call him again in an hour.	Баъди як соат боз ба ӯ занг мезанам.
You need to know this.	Шумо бояд инро донед.
Maybe he likes it.	Шояд ин ба ӯ маъқул бошад.
Some like it, some don't.	Ба баъзехо маъкул асту баъзехо не.
We had a good time with that.	Мо бо он вақт хуб доштем.
Please add number three to the list.	Лутфан ба рӯйхат ҳамчун рақами се илова кунед.
Your show will get support.	Намоиши шумо дастгирӣ пайдо мекунад.
I know you haven't slept much either.	Ман медонам, ки шумо низ чандон хоб нарафтед.
But the law does not matter.	Аммо қонун муҳим нест.
This feeling of surprise tells me something.	Ин ҳисси ҳайрат ба ман чизе мегӯяд.
We have come a long way in the last twenty years.	Мо дар давоми бист соли охир рохи дуру дарозеро тай кардем.
A really amazing woman who had a great presence.	Як зани воқеан аҷибе, ки ҳузури олӣ дошт.
In fact, some days it didn't work.	Дар хакикат баъзе рузхо ба кор намеомад.
These stories are never even reported at a high level.	Ин ҳикояҳо ҳеҷ гоҳ ҳатто дар сатҳи баланд гузориш дода намешаванд.
A few minutes later he was back.	Пас аз чанд дақиқа ӯ баргашт.
I’m sure you’ll get us through it.	Ман боварӣ дорам, ки шумо моро аз он гузаронед.
Increasing his anger.	Афзоиши хашми ӯ.
Communication established.	Алока барпо карда шуд.
There is no help.	Ягон кумак нест.
People die of disease and accidents.	Одамон аз беморӣ ва садама мемиранд.
But he didn't want to.	Аммо ӯ намехост.
However, it was probably the opposite.	Бо вуҷуди ин, эҳтимол баръакс буд.
However, those days are over.	Бо вуҷуди ин, он рӯзҳо гузаштанд.
We had dinner together.	Мо якҷоя хӯроки шом доштем.
But they were too late.	Аммо онҳо хеле дер буданд.
Not my teacher anymore.	Дигар муаллими ман нест.
The form and content of the session were discussed.	Шакл ва мазмуни машгулият мухокима карда шуд.
We talk on the phone six times a day.	Мо дар як рӯз шаш маротиба бо телефон сӯҳбат мекунем.
He had never heard such a melody from his daughter.	Аз духтараш чунин оханг нашунида буд.
It is difficult to know what really happened.	Донистани он ки воқеан чӣ шуд, душвор аст.
To write about something and enjoy it.	Барои он ки дар бораи чизе бинависед ва аз он лаззат баред.
But it was an amazing thing.	Аммо ин як чизи аҷибе буд.
There.	Дар он чо.
She could not imagine the world without him.	Вай дунёро бе вай тасаввур карда наметавонист.
People are going crazy.	Мардум девона мешаванд.
Eventually, the smooth game disappeared in previous years.	Ниҳоят, бозии ҳамвор дар солҳои қаблӣ аз байн рафт.
The event took place over three weeks.	Чорабинӣ дар се ҳафта сурат гирифт.
She looks amazing and knows it.	Вай аҷиб менамояд ва инро медонад.
This site was chosen for two reasons.	Ин сайт бо ду сабаб интихоб карда шуд.
I felt so happy.	Ман худро бениҳоят хушбахт ҳис мекардам.
The more you enter, the more you will exit.	Чӣ қадаре ки шумо ворид кунед, ҳамон қадар зиёдтар берун хоҳед шуд.
The house is clean and absolutely beautiful.	Хона тоза ва комилан зебо аст.
In fact, it has to hit back to get the real line back.	Дар асл, он бояд барои баргардонидани хати ҳақиқӣ зарба занад.
No one should smoke.	Ҳеҷ кас набояд тамоку кашад.
Or their religious version.	Ё версияи динии онҳо.
Dad was not pleased to see me in the dress.	Падар аз дидани ман дар либос писанд набуд.
Get some air.	Ҳаво гиред.
Something about this woman made him nervous.	Чизе дар бораи ин зан ӯро асабонӣ мекард.
It happens to more people than you think.	Ин рӯй медиҳад ва ба одамони бештар аз он ки шумо фикр мекунед.
And that's where the fun begins.	Ва аз он ҷо фароғат оғоз мешавад.
He wanted her to feel better, not worse.	Ӯ мехост, ки ӯро беҳтар ҳис кунад, на бадтар.
She expected the worst, but still the worst didn’t include it.	Вай бадтаринро интизор буд, аммо ба ҳар ҳол бадтаринаш инро дар бар намегирифт.
Maybe she lost the baby.	Шояд вай кӯдакро гум кунад.
I want to start between things.	Ман мехоҳам аз мобайни чизҳо оғоз кунам.
As a small family business we value our customers very much.	Ҳамчун як тиҷорати хурди оилавӣ мо мизоҷони худро хеле қадр мекунем.
There was another older man.	Боз як марди калонсол буд.
There can be many reasons behind it.	Дар паси он метавонад сабабҳои зиёд бошад.
Let the children bring one hand gently to their neck.	Ба кӯдакон бигзоред, ки як дасташро нарм ба гарданашон оваранд.
For me, it was a practical dream.	Барои ман ин як орзуи амалӣ буд.
Really good breakfast, people.	Дар ҳақиқат субҳонаи хуб, одамон.
But man has more.	Аммо одам бештар дорад.
All the boys want him.	Ҳама писарон ӯро мехоҳанд.
Let others take themselves seriously.	Бигзор дигарон худро ҷиддӣ қабул кунанд.
Look at you, you are here and you are saved from it.	Ба шумо нигоҳ кунед, шумо дар ин ҷо ҳастед ва шумо аз он наҷот ёфтед.
If there is a reality, there are dreams.	Агар воқеият вуҷуд дошта бошад, ки орзуҳо вуҷуд доранд.
You have to keep me.	Шумо бояд маро нигоҳ доред.
And the next day many others followed.	Ва рӯзи дигар бисёри дигарон низ пайравӣ карданд.
This is impossible.	Ин имконнопазир аст.
I will buy a house and build a garden.	Ман ба ман хона мехарам ва боғ бунёд мекунам.
Immediately after him.	Дарҳол пас аз ӯ.
And not just financially, emotionally.	Ва на танҳо молиявӣ, эмотсионалӣ.
There is something very special about this.	Дар ин бора чизи хеле махсус вуҷуд дорад.
Maybe he had just left.	Шояд вай навакак рафта буд.
She was a small child.	Вай кӯдаки хурдсол буд.
The human eye is designed to keep far away.	Чашми инсон барои нигоҳ доштани дур ба дур тарҳрезӣ шудааст.
Yes, this is a hard call.	Бале, ин занги сахт аст.
She looked at herself.	Вай ба худ нигарист.
I feel there aren’t enough examples.	Ман ҳис мекунам, ки дар он ҷо мисолҳои кофӣ нестанд.
On top of that, the car is black.	Ба болои ин, мошин сиёҳ аст.
The boat was full and we had bad weather.	Кишти пур буд ва мо ҳавои бад доштем.
It is more as a human being than as a judge.	Ин бештар ҳамчун инсон аст, на ҳамчун довар.
Go and find a job.	Рафта, кор пайдо кунед.
He gave the single four of the five stars.	Ӯ ба ягона аз панҷ ситора чор дод.
Identify the tone or emotional tone.	Оҳанг ё эҳсосоти эҳсосиро муайян кунед.
I was absolutely convinced he had made a mistake.	Ман комилан боварӣ доштам, ки ӯ хато кардааст.
He then called the police.	Сипас ба полис занг зад.
It means one thing and only one thing.	Ин маънои як чиз ва танҳо як чизро дорад.
I have two children and one child on the way.	Ман ду фарзанд дорам ва як фарзандам дар роҳ.
I don’t have to do that to him.	Ман набояд ба вай ин корро кунам.
It was really well played on both sides.	Дар ҳарду ҷониб воқеан хуб бозӣ карда шуд.
They are not happy to see him.	Онҳо аз дидани ӯ хурсанд нестанд.
Lots of people.	Бисьёр одамон.
However, there are other measures that can be taken to do this.	Бо вуҷуди ин, чораҳои дигаре ҳастанд, ки ин корро мекунанд.
They can be an example.	Намуна шуда метавонанд.
But there is a deeper question.	Аммо саволи амиқтаре ҳаст.
Not like a dog.	На саги монанд.
We have to go.	Мо бояд равем.
Now everything works perfectly.	Акнун ҳама чиз ба таври комил кор мекунад.
I know that sometimes it can be too big, too much.	Ман медонам, ки баъзан он метавонад хеле калон шавад, аз ҳад зиёд бошад.
Do what you need to do to be prepared.	Он чизеро, ки ба шумо лозим аст, кунед, то омода шавед.
However, this is a real highlight component.	Бо вуҷуди ин, ин як ҷузъи воқеии барҷаста аст.
Unless it's a lion.	Магар аслан не.
We cannot reach this issue.	Ба ин масъала мо расида наметавонем.
This was discussed in detail.	Дар ин бора муфассал сухан ронда шуд.
I didn't understand anything.	Ман чизеро фаҳмида натавонистам.
He hands his gun to me.	Вай таппончаашро ба ман дароз мекунад.
Race day is not a day to try new things.	Рӯзи мусобиқа рӯзи кӯшиши чизҳои нав нест.
Neither spirit nor spirit.	На рӯҳ ва на рӯҳ.
As before you.	Мисли пештара шумо.
When he entered, the table was set.	Вақте ки вай ворид шуд, миз гузошта шуда буд.
I don’t look at legal terms.	Ман ба шартҳои қонунӣ нигоҳ намекунам.
Remove any extra fat or skin if desired.	Агар хоҳед, ҳама гуна чарбуи иловагӣ ё пӯстро хориҷ кунед.
Let’s walk as far as possible while there is light.	Биёед то ҳадди имкон масофаро тай кунем, дар ҳоле ки рӯшноӣ ҳаст.
This is, in fact, a perfectly fair point.	Ин, дар асл, як нуқтаи комилан одилона аст.
He had nothing.	Ӯ чизе надошт.
Cook until the dish is dry.	То хушк шудани табақ пухтан.
Looks awesome in any game room.	Дар ҳама гуна ҳуҷраи бозӣ олӣ ба назар мерасад.
It was a very long day.	Ин як рӯзи хеле тӯлонӣ буд.
I was happy for no apparent reason.	Бе ягон сабаби мушаххас шод будам.
I love the idea of ​​this service.	Ман идеяи ин хидматро дӯст медорам.
There was a smile on his face.	Дар чеҳрааш табассум пайдо шуд.
But something goes wrong.	Аммо ғалат рӯй медиҳад.
Ideas come from both sides.	Идеяҳо аз ҳарду ҷониб меоянд.
But older young people often get married.	Аммо ҷавонони калонсол аксар вақт издивоҷ мекунанд.
This is one of them.	Ин яке аз онҳост.
He was a kind of man who did everything according to the book.	Вай як навъ одаме буд, ки ҳама корро аз рӯи китоб анҷом медод.
They never went down.	Онҳо ҳеҷ гоҳ поин намешуданд.
The same is true with meat.	Ҳатто бо гӯшт низ ҳамин тавр аст.
There are many benefits that companies can offer to employees.	Имтиёзҳои зиёде мавҷуданд, ки ширкатҳо метавонанд ба кормандон пешниҳод кунанд.
This book covers this debate and suggests a possible solution.	Ин китоб ин баҳсро дарбар мегирад ва роҳи ҳалли имконпазирро пешниҳод мекунад.
Vehicle-operated cells were used as controls.	Ҳуҷайраҳои бо воситаи нақлиёт коркардшуда ҳамчун назорат истифода мешуданд.
How beautiful, rich and powerful.	Чӣ қадар зебо, сарватманд ва тавоно.
They turned and went in the direction he had previously indicated.	Онҳо рӯй гардонда, ба самти пештар ишоракардаи ӯ рафтанд.
And there are six of them.	Ва шаш нафари онҳо ҳастанд.
The important thing is that it happened.	Муҳим он аст, ки он рӯй дод.
She barely looked at me.	Вай базӯр ба ман нигоҳ кард.
Then there is the issue of distribution.	Пас аз он масъалаи тақсимот ба миён меояд.
But everything had changed.	Аммо ҳама чиз тағир ёфта буд.
However, their effects are the same.	Бо вуҷуди ин, таъсири онҳо якхелаанд.
Next year at the same time, the same place.	Соли оянда ҳамон вақт, ҳамон ҷой.
It was on the second floor.	Он дар ошёнаи дуюм буд.
They have to wait until tomorrow.	Онҳо бояд то фардо интизор шаванд.
You have to make a decision over and over again.	Шумо бояд як қарорро такрор ба такрор қабул кунед.
I did this often in the news.	Ман инро аксар вақт дар хабарҳо мекардам.
This is what we were clearly doing and it should stop.	Ин аст он чизе ки мо ба таври возеҳ мекардем ва он бояд бас карда шавад.
If they ask a question, you give an honest answer.	Агар онҳо савол диҳанд, шумо ҷавоби ростқавл медиҳед.
They are simple and effective.	Онҳо оддӣ ва самаранок мебошанд.
She can handle things.	Вай метавонад ба чизҳо тоб оварад.
But that is not my view.	Аммо ин назари ман нест.
There are two potential problems with this approach.	Бо ин равиш ду мушкилоти эҳтимолӣ вуҷуд дорад.
This is my daughter holding my gun.	Ин духтари ман аст, ки силоҳи маро дар даст дорад.
The work did not end there.	Кор бо ин тавр ба охир нарасид.
But there were other ways to please him.	Аммо роҳҳои дигари хушнудии ӯ вуҷуд доштанд.
However, they often hit their target and got hurt.	Бо вуҷуди ин, онҳо аксар вақт ҳадафи худро зада, захмӣ мекарданд.
You will tell me in the future that you are just air.	Шумо дар оянда ба ман мегӯед, ки шумо танҳо ҳаво ҳастед.
He just happened.	Ӯ танҳо рӯй дод.
He has been married six times.	Вай шаш маротиба оиладор шудааст.
No one even looked up.	Ҳеҷ кас ҳатто ба назар намерасид.
At first there was a lot of waiting and stopping.	Дар ибтидо бисёр интизорӣ ва истодан буд.
I closed a few minutes ago.	Ман чанд дақиқа пеш баста шудам.
But my father.	Аммо падарам.
For white girls.	Барои духтарони сафед.
But something strange happened to me.	Аммо бо ман як чизи аҷибе рӯй дод.
That they are valuable.	Ки онҳо арзишманданд.
He was not wearing a uniform.	Ӯ либоси ҷангӣ надошт.
And get to work.	Ва ба кор шурӯъ кунед.
This is greater than faith.	Ин бузургтар аз имон аст.
We came back a lot.	Мо хеле баргаштем.
You have chosen to follow.	Шумо пайравӣ карданро интихоб кардед.
First, medical services for women are scarce.	Аввалан, хизматрасонии тиббӣ барои занон хеле кам аст.
All those beautiful girls are ahead.	Ҳама он духтарони зебо дар пешанд.
And let us rejoice.	Ва биёед хурсандӣ кунем.
And maybe we'll spend another winter here.	Ва шояд дар ин чо зимистони дигарро гузаронем.
She must have died during the night.	Вай бояд дар давоми шаб мурд.
The full text of our comments is attached.	Матни пурраи шарҳҳои мо замима карда мешавад.
We actually planned to watch him in advance.	Мо аслан пешакӣ нақша мекашидем, ки ӯро тамошо кунем.
We published them without comment.	Мо онҳоро бидуни шарҳу эзоҳ нашр кардем.
What do you think about the change?	Шумо дар бораи тағирот чӣ фикр доред?
I read about your history.	Ман дар бораи таърихи шумо хондам.
If they lose both lights here.	Агар дар ин чо харду чарогро гум кунанд.
He took a few of his own rooms.	Ӯ чанд ҳуҷраи шахсии худро гирифтааст.
They will feed you there.	Онҳо шуморо дар он ҷо ғизо медиҳанд.
Products were determined by size.	Маҳсулот аз рӯи андоза муайян карда шуданд.
This can be something even more difficult.	Ин метавонад як чизи боз ҳам душвортар бошад.
No one is left out.	Ҳеҷ кас дар канор намемонад.
But his face was black.	Аммо чеҳрааш сиёҳ шуда буд.
It can be changed.	Онро тағир додан мумкин аст.
But for that, these games have to exist.	Аммо барои ин, ин бозиҳо бояд вуҷуд дошта бошанд.
Click here to go there.	Барои рафтан ба он ҷо ин ҷо клик кунед.
In a perfect world, this should not be a problem.	Дар ҷаҳони комил, ин бояд ҳеҷ мушкиле набуд.
I heard something else.	Боз чизе шунидам.
It has power.	Он қудрат дорад.
It is often not seen by the user.	Он аксар вақт аз ҷониби корбар дида намешавад.
This time from the woman.	Ин дафъа аз зан.
It has it all.	Он ҳама чизро дорад.
I went in and shrugged.	Ман даромадам ва китфашро афшондам.
In any case, he could have gone far.	Дар ҳар сурат ӯ метавонист дур равад.
They took him.	Онҳо ӯро бурданд.
Something no one else was doing.	Чизе, ки ҳеҷ каси дигар кор намекард.
Respect other players.	Бозингарони дигарро эҳтиром кунед.
The ideas in this article can help.	Идеяҳо дар ин мақола метавонанд кӯмак кунанд.
I've been watching you ever since you came here.	Аз замоне, ки ба ин ҷо омадӣ, ман туро тамошо мекунам.
Instead, she goes alone.	Ба ҷои ин вай танҳо меравад.
I actually learned this from his program as well.	Ман аслан инро аз барномаи ӯ низ омӯхтам.
But he shook his head.	Аммо у сар ҷунбонд.
He did not say a word about it.	Ӯ дар ин бора ҳарфе нагуфт.
They work harder and longer hours.	Онҳо сахттар ва соатҳои дарозтар кор мекунанд.
She watched and learned.	Вай тамошо кард ва ёд гирифт.
I know you know.	Ман медонам, ки шумо медонед.
We are no longer rejected.	Моро дигар рад намекунанд.
Now she had no money.	Акнун вай ягон пул надошт.
I was put in charge.	Маро сарварй гузоштанд.
You work on yourself.	Шумо дар болои худ кор мекунед.
If the plane is not on that line, they are in the back.	Агар ҳавопаймо ба он хат набошад, онҳо дар қафо ҳастанд.
Where was he?	Ӯ дар куҷо буд.
An example of open houses that again become the key.	Мисоли хонаҳои кушод, ки боз ба калид табдил меёбанд.
His father was playing here.	Падараш дар ин ҷо бозӣ мекард.
However, they are worth it.	Бо вуҷуди ин, онҳо арзандаанд.
For your own benefit and the benefit of me, leave him.	Ба манфиати худи ту ва ману ӯ, ӯро тарк кунед.
You can't go back.	Шумо наметавонед баргардед.
In general, no significant difference was observed during working hours.	Дар маҷмӯъ, ҳеҷ фарқияти назаррас дар вақти кор мушоҳида нашудааст.
I don’t see any situation that would change his mind.	Ман ягон вазъиятеро намебинам, ки фикри ӯро дигар кунад.
No, he had not heard any shots.	Не, вай ягон тирро нашунида буд.
It’s up to you, actually.	Ин ба шумо вобаста аст, воқеан.
In her opinion, women should do the same.	Ба андешаи ӯ, занон бояд ҳамин тавр рафтор кунанд.
But if you find me again.	Аммо агар маро дигар ёбӣ.
It makes me feel good to see it.	Аз дидани он дилам хуб мешавад.
She could do it all.	Вай метавонист ҳама кор кунад.
You do not need to use the name again.	Аз нав истифода бурдани ном лозим нест.
In the depths of it, the fish is stronger and cleaner.	Дар қаъри он моҳӣ пурқувваттар ва поктар аст.
His father had worked at a few of them.	Падараш дар чанде аз онҳо кор карда буд.
Here they come.	Ана онҳо, ин ҷо меоянд.
One or two weeks.	Як ё ду ҳафта.
It's getting old again.	Боз он синну сол шудан.
He did not try to get any of these people out.	Ӯ кӯшиш накард, ки ҳеҷ яке аз ин одамонро берун кунад.
I know how he feels.	Ман медонам, ки ӯ чӣ гуна ҳис мекунад.
Winter is long and very cold.	Зимистон дароз ва хеле хунук аст.
The fans are on their way too.	Мухлисон хам ба рох мебароянд.
Of course, they want you to visit the site.	Албатта, онҳо мехоҳанд, ки шумо ба сайт ташриф оред.
We can't let her die.	Мо наметавонем, ки вай бимирад.
Joy knows where they need to go.	Шодӣ медонад, ки онҳо бояд ба куҷо раванд.
I never do anything early.	Ман ҳеҷ гоҳ чизеро барвақт намекунам.
Most studies did not provide baseline data.	Аксарияти тадқиқотҳо маълумоти ибтидоӣ надоданд.
Immediately her face changed.	Дарҳол чеҳраи вай дигар шуд.
This was, by far, the most popular option chosen.	Ин, то кунун, варианти маъмултарин интихобшуда буд.
He will be killed.	Вай кушта мешавад.
But women are not the problem.	Аммо мушкили он занҳо нестанд.
Well, other than that they died, of course.	Хуб, ба ғайр аз он ки онҳо мурданд, бешубҳа.
In fact, the opposite is true.	Дар асл, баръакс.
If you allow me, this is it.	Агар шумо ба ман иҷозат диҳед, ин аст.
Be a different face among the people.	Дар байни мардум чеҳраи дигар бошед.
Therefore, race-based policies are used differently.	Бинобар ин, сиёсат дар асоси нажод ба таври гуногун истифода мешавад.
The family was at lunch.	Аҳли оила дар хӯроки нисфирӯзӣ буданд.
Using the following is successful.	Истифодаи зер ин муваффақ аст.
And she saw it in her children.	Ва вай инро дар фарзандонаш дид.
This is an issue we need to address.	Ин масъалаест, ки мо бояд онро баррасӣ кунем.
What else do you do when you don’t work and don’t study.	Дигар чи кор мекунед, вакте ки кор намекунед ва намехонед.
There was no time to report yet.	Ҳанӯз вақти гузориш додан надошт.
In the right company.	Дар ширкати дуруст.
Or, if he is, we have no reason to believe it.	Ё, агар ӯ бошад, мо ҳеҷ асосе надорем, ки ба ин бовар кунем.
But she didn’t leave it.	Аммо вай онро тарк накард.
I do what my heart says, what my heart feels.	Ман он чиро, ки дилам гӯяд, он чизеро, ки дилам эҳсос мекунад, мекунам.
I learned almost nothing.	Ман қариб ҳеҷ чиз омӯхта будам.
You need to understand, baby.	Ту бояд бифаҳмӣ, кӯдак.
These original facts either exist or are not.	Ин далелҳои аслӣ ё вуҷуд доранд ё нестанд.
Just listen here.	Танҳо дар ин ҷо гӯш мекунам.
While they both stood.	Дар сурате, ки онҳо ҳарду истоданд.
However, that will change in a future edition.	Аммо, ин дар як нашри оянда тағир хоҳад ёфт.
I heard breathing.	Ман нафаскаширо шунидам.
Boil gently until very thick.	Напазед хушхӯю то хеле ғафси.
The standard of living is relatively high.	Дарачаи зиндагонй нисбатан баланд аст.
Apparently, that would be the end of the meeting.	Аз афташ, бо хамин анчоми мачлис мебуд.
It doesn't seem to work.	Чунин ба назар мерасад, ки он кор намекунад.
This may depend on the effect of selection.	Ин метавонад ба таъсири интихоб вобаста бошад.
It was absolutely amazing.	Ин комилан аҷиб буд.
He doesn’t see any clear way to cash.	Вай ягон роҳи равшани пули нақдро намебинад.
Another type of home.	Як намуди дигари хона.
Treat them kindly.	Ба онҳо нармона муносибат кунед.
Then we offer direct evidence for that.	Он гоҳ мо барои он далели мустақим пешниҳод мекунем.
But it’s not a property right, it’s a contract.	Аммо ин ҳуқуқи моликият нест, ин шартнома аст.
Instead, the condition is diagnosed due to lack of medical records.	Ба ҷои ин, ин ҳолат аз сабаби набудани сабтҳои тиббӣ муайян карда мешавад.
And we ran out of gas, we ran out of energy.	Ва мо аз газ тамом мешудем, кувваамон тамом мешуд.
Although he tried.	Гарчанде ки ӯ кӯшиш кард.
Instead, he was silent and hoped they would not reveal him.	Ба ҷои ин, ӯ хомӯш буд ва умедвор буд, ки ӯро ошкор намекунанд.
Running after that was hard.	Давидан пас аз он душвор буд.
I tried to live for that child and give him things.	Кӯшиш мекардам, ки барои он кӯдак зиндагӣ кунад ва ба ӯ чизҳо диҳад.
Freedom to live the life you want to live.	Озодӣ барои зиндагӣ кардани ҳаёте, ки шумо мехоҳед зиндагӣ кунед.
I’m glad he chose me.	Ман шодам, ки ӯ маро интихоб кард.
But it gives me the same error.	Аммо он ба ман ҳамон хатогиро медиҳад.
We are all great at what we seem to be doing.	Ҳамаи мо дар он коре, ки ба назарамон машғулем, бузург ҳастем.
But they did not succeed.	Вале онхо муваффак нашуданд.
I took the language from them.	Ман забонро аз онҳо гирифтам.
But they definitely felt something.	Аммо онҳо бешубҳа чизеро ҳис мекарданд.
They agreed on many things.	Онҳо дар бисёр чизҳо ба мувофиқа расиданд.
This information can tell you what is wrong.	Ин маълумот метавонад ба шумо бигӯяд, ки чӣ нодуруст аст.
Examination of each eye was performed.	Муоинаи ҳар як чашм гузаронида шуд.
Then he had something to get out of it or for it.	Он гоҳ ӯ чизе дошт, ки аз он ё барои он равад.
These “things” are basically comments people have made about me.	Ин "чизҳо" асосан шарҳҳое мебошанд, ки одамон дар бораи ман кардаанд.
Personal freedom.	Озодии шахс.
She is studying film with me.	Вай бо ман филм меомӯзад.
Actually follow.	Дар асл пайравӣ кунед.
A kind of dry reading.	Як навъ хониши хушк.
They have to be smart.	Онҳо бояд оқил бошанд.
Ring decided to continue.	Ринг тасмим гирифт, ки идома диҳад.
No, no, no and no.	Не, не, не ва на.
Career training is very easy, so go to school.	Омӯзиши касб хеле осон аст, ҳамин тавр ба мактаб рафтан.
Travel and leave your phone at home.	Саёҳат кунед ва телефонатонро дар хона гузоред.
Everyone was standing or moving.	Ҳама истода ё ҳаракат мекарданд.
This is something special about you that is your calling.	Ин чизи махсусе дар бораи шумост, ки даъвати шумост.
I am the last person to ask.	Ман охирин шахсе ҳастам, ки мепурсам.
But he was shot in the head and is still alive.	Аммо ӯ аз сараш тир хӯрда буд ва то ҳол зинда буд.
But I have small problems that I can’t solve.	Аммо ман мушкилоти хурде дорам, ки онҳоро ҳал карда наметавонам.
Families can spend weeks and even months without contact.	Оилаҳо метавонанд ҳафтаҳо ва ҳатто моҳҳо бидуни тамос гузаранд.
This is the beauty of the market.	Зебогии бозор ҳамин аст.
I am afraid of my country.	Ман аз кишвари худ метарсам.
Individual voice in language.	Овози инфиродӣ дар забон.
It's my turn.	Навбати ман мерасад.
It seems as if he is getting through it.	Он ба назар мерасад, ки гӯё ӯ тавассути он ба даст меояд.
All the very best.	Ҳама хеле беҳтарин.
Thus, it has limitations.	Ҳамин тариқ, он маҳдудиятҳо дорад.
You have to go back to the beginning.	Шумо бояд ба ибтидо баргардед.
I had made my decision.	Ман қарори худро қабул карда будам.
But a few of them give us money.	Аммо чанд нафари онҳо ба мо пул медиҳанд.
It hurt a lot.	Дард мекард, бисёр.
This is a detail.	Ин як ҷузъиёт аст.
There will be more than ten.	Даҳ зиёд хоҳад буд.
And not knowing the difference, then that fire is enough.	Ва надонистани фарқият, пас он оташ кофӣ аст.
It was an experiment.	Ин таҷрибавӣ буд.
We’ve lost two since last year.	Мо аз соли гузашта ду нафарро аз даст додем.
Hate them completely.	Ба онҳо комилан нафрат кунед.
I'll take it with me.	Ман онро бо худ мебарам.
Evidence has shown that this idea can be tested.	Далелхо нишон доданд, ки ин фикрро санчидан мумкин аст.
Because of the demand for electricity.	Азбаски талабот ба қувваи барқ.
I say no, turn your back on him.	Ман мегӯям, ки не, аз ӯ пушт кунед.
This is a matter of serious public concern.	Ин боиси ташвиши чиддии ахли чамъият мегардад.
She tried not to find him.	Вай кӯшиш карда натавонист, ки ӯро пайдо кунад.
They are very nice people and good things.	Онҳо одамони хеле хуб ва чизҳои хубанд.
Nothing really complicated happens there.	Дар он ҷо ҳеҷ чизи воқеан мураккаб рӯй намедиҳад.
It was finally over.	Ниҳоят ҳанӯз ҳам буд.
But the water came.	Аммо об омад.
And we have to live in it and be independent.	Ва мо бояд дар ҳоле зиндагӣ кунем ва мустақил бошем.
It was time for action.	Ин вақт барои амал буд.
Seriously, women are the absolute worst to deal with.	Ҷиддӣ, занон мутлақи бадтарин барои мубориза бо онҳо ҳастанд.
This is for us.	Ин барои мост.
Again we never talked about it.	Боз мо ҳеҷ гоҳ дар бораи он сӯҳбат накардаем.
Completed the literature search and wrote a paper.	Ҷустуҷӯи адабиётро анҷом дод ва коғаз навишт.
As the situation may be.	Чи тавре ки вазъият метавонад бошад.
Worse than he hit me.	Бадтар аз он ки ӯ маро зад.
What to do.	Чи бояд кард.
That was exactly where you said.	Маҳз ҳамон ҷое буд, ки шумо гуфтед.
Of course they could not be.	Албатта онҳо буда наметавонистанд.
They do nothing.	Онҳо ҳеҷ коре намекунанд.
Take what you need from me.	Он чизеро, ки ба ту лозимӣ аз ман бигир.
There are many other choices as well.	Интихоби зиёди дигар низ вуҷуд дорад.
You cannot deny your words.	Шумо наметавонед аз суханони худ даст кашед.
This is now becoming normal.	Ин ҳоло муқаррарӣ шуда истодааст.
It starts with confidence.	Он бо боварӣ оғоз меёбад.
I activated the channel.	Ман каналро фаъол кардам.
Sometimes they can even be funny.	Баъзан онҳо ҳатто метавонанд хандовар бошанд.
Cook for a few minutes or until soft.	Якчанд дақиқа ё то мулоим пухтан.
Who needs rules and laws.	Коидаю конунхо ба кй лозим аст.
But it came too late.	Аммо хеле дер омад.
I have the other half of the room to deal with.	Ман нисфи дигари ҳуҷра дорам, ки бо он коре кунам.
I thought maybe his heart was really broken.	Ман фикр мекардам, ки шояд дилаш дар ҳақиқат шикастааст.
Patients improved significantly in both groups.	Беморон дар ҳарду гурӯҳ ба таври назаррас беҳтар шуданд.
You can stay, or leave, or go to hell.	Шумо метавонед бимонед, ё тарк кунед ё ба дӯзах равед.
Then comes the three cover songs.	Пас аз он се суруди ковер меояд.
That was my job before he came.	Пеш аз омаданаш ин кори ман буд.
Several companies have worked on your idea.	Якчанд ширкатҳо дар рӯи идеяи шумо кор карданд.
He could not get over his anger.	Ӯ аз хашми худ гузашта наметавонист.
Thanks for taking the time to read and comment.	Ташаккур барои хондан ва шарҳ додани вақт.
Most patients will be a little worried about leaving.	Аксари беморон дар бораи тарк кардан каме хавотир хоҳанд буд.
This is not good.	Ин хуб нест.
No matter what it is, it doesn't stop being funny from start to finish.	Новобаста аз он ки он аст,, он аз аввал то ба охир хандовар будан бас намекунад.
Their systems are designed for perfect compatibility and performance.	Системаҳои онҳо барои мувофиқат ва иҷрои комил тарҳрезӣ шудаанд.
This brings our total number to three.	Ин шумораи умумии моро ба се нафар мерасонад.
We were very excited about it.	Мо аз он хеле ба ҳаяҷон омадем.
Too young not to be surprised.	Хеле ҷавон аст, ки ҳайрон нашавед.
Not that he thought it was wrong.	На ин ки ӯ фикр мекард, ки ин нодуруст аст.
I did not attend.	ман иштирок намекардам.
You are so scared that you have to have a weapon to kill.	Шумо хеле метарсед, ки барои куштан шумо бояд силоҳ дошта бошед.
From another city.	Аз шахри дигар.
It means she knows her stuff.	Ин маънои онро дорад, ки вай чизҳои худро медонад.
He finally looked up.	Ниҳоят боло нигарист.
He is survived by a son.	Аз ӯ як писар монд.
But something strange happened at the last moment.	Аммо дар лахзаи охир чизи ачибе руй дод.
Both his share in this conversation and mine.	Хам хиссаи у дар ин сухбат ва хам аз они ман.
Then he knew what to do.	Он гоҳ ӯ фаҳмид, ки чӣ кор кардан лозим аст.
The boys immediately fell into the line.	Бачахо дархол ба катор афтоданд.
There is no talk of his past.	Дар бораи гузаштаи ӯ сӯҳбате нест.
This is their problem.	Ин мушкили онҳост.
However, I have to thank my friends.	Бо вуҷуди ин, ман бояд ба дӯстони худ миннатдорам.
By going to a meeting, show him that you love him.	Бо рафтан ба мулоқот ба ӯ нишон диҳед, ки шумо ӯро дӯст медоред.
I never made fun of you.	Ман ҳеҷ гоҳ туро масхара намекардам.
For great future observations, such an effect must be carefully considered.	Барои мушоҳидаҳои бузурги оянда, чунин таъсир бояд бодиққат баррасӣ карда шавад.
He really enjoyed it.	Ӯ воқеан аз ин лаззат бурд.
Some are able to kill an adult.	Баъзеҳо қодиранд, ки одами калонсолро кушанд.
Surprisingly, the eldest son was so close there.	Аҷиб буд, ки писари калонӣ дар он ҷо ин қадар наздик буд.
There were no severe adverse effects.	Ягон таъсири манфии шадид вуҷуд надошт.
Get a good night's sleep.	Шаб хуб хоб кунед.
One representation experiment showed at least three executions.	Як таҷрибаи намояндагӣ аз ҳадди ақал се иҷрошуда нишон дода шудааст.
And to be successful means to be accepted.	Ва муваффақ будан маънои қабул шуданро дорад.
But they have to speak.	Аммо онҳо бояд сухан гӯянд.
We did it our way.	Мо онро бо роҳи худ кардем.
Probably liked him more.	Шояд бештар аз ӯ маъқул буд.
One fell in love or the other did not.	Яке ошиқ шуд ​​ё дигаре не.
He did something he should have known better than that.	Вай коре карда буд, ки ҳатто бояд аз он беҳтар донад.
Silence.	Хомуш.
Maybe it was him.	Шояд вай буд.
This is a waste of time.	Ин беҳудаи вақт аст.
Another big thank you to the management and staff.	Боз як ташаккури калон ба роҳбарият ва кормандон.
The law is the law.	Қонун қонун аст.
When that fear came back to me, a scream came from inside.	Ҳангоме ки он тарс ба ман баргашт, аз дарун як доду фарёд омад.
Thanks for your email.	Ташаккур барои почтаи электронии шумо.
His daughter also attended.	Духтараш низ дар он иштирок мекард.
A stone is like glass.	Санг мисли шиша аст.
Today everyone will pay attention to it.	Имрӯз ҳама ба он диққат хоҳанд дод.
So you do not lie.	Пас шумо дурӯғ намегӯед.
The strategy paid off.	Стратегия самараи худро дод.
The military has launched an investigation.	Хадамоти ҳарбӣ тафтишотро оғоз кард.
This did more harm than good.	Ин аз фоида бештар зарар овард.
We are twenty minutes from home.	Мо бист дақиқа аз хона ҳастем.
She is probably in love with him.	Вай эҳтимол ба ӯ ошиқ аст.
So he agreed to everything.	Аз ин рӯ, ӯ ба ҳама чиз розӣ шуд.
As a result of the interview, no patients needed additional testing.	Дар натиҷаи мусоҳиба ягон беморон ба санҷиши иловагӣ ниёз надоштанд.
She was really very thin now.	Вай дар ҳақиқат ҳоло хеле лоғар буд.
If anyone has a right to a theory, you have it.	Агар касе ба назария ҳуқуқ дошта бошад, шумо онро доред.
Of course, insurance companies have protection and representation benefits.	Албатта, ширкатҳои суғурта манфиатҳои ҳифз ва муаррифӣ доранд.
Yes, they had to do something.	Бале, онҳо бояд коре мекарданд.
He did not even know where the family lived.	Вай ҳатто намедонист, ки оила дар куҷо зиндагӣ мекунад.
Everyone was quickly drawn to themselves.	Ҳама зуд ба худ ҷалб шуданд.
However, we read every message.	Бо вуҷуди ин, мо ҳар як паёмро хонем.
We know you do.	Мо медонем, ки шумо мекунед.
I can’t live in the past or do what was said.	Ман наметавонам дар гузашта зиндагӣ кунам ё он чизе ки гуфта шуд.
Even this offended him.	Ҳатто ин ӯро ранҷонд.
None of us go home tomorrow.	Ҳеҷ кадоми мо пагоҳ ба хона намеравем.
I knew what he was looking for.	Ман медонистам, ки ӯ ба чӣ нигоҳ мекунад, меҷӯяд.
Treatment.	Муомила.
The day is cold.	Руз хунук аст.
In subsequent years, that number declined rapidly.	Дар солхои минбаъда ин ракам зуд кам шуд.
The data presented are representative of two repetitive experiments.	Маълумоти нишон додашуда намояндаи таҷрибаҳои ду маротиба такроршуда мебошанд.
But not everyone can do it.	Аммо на ҳама метавонанд ин корро кунанд.
I loved my parents.	Ман падару модарамро дӯст медоштам.
However, it is worth the work.	Бо вуҷуди ин, он ба маблағи кор аст.
Now about some other problems.	Акнун дар бораи баъзе мушкилоти дигар.
Go away for a while.	Муддате дур рафта.
It would have been easier if she had believed him.	Агар вай ба ӯ бовар мекард, осонтар мешуд.
You will never see them as before.	Шумо ҳеҷ гоҳ онҳоро мисли пештара дида наметавонед.
I could make him pay attention to me and the people around me.	Ман метавонистам ӯро водор кунам, ки ба ман ва одамони гирду атрофам аҳамият диҳад.
You step outside into a beautiful day.	Шумо ба берун ба рӯзи зебо қадам мегузоред.
It needs to be done.	Ин корро кардан лозим аст.
He took her home and gave her to his mother.	Вайро ба хонааш бурд ва ба назди модараш дод.
The scenery was typical.	Манзараи маъмулӣ буданд.
And jobs did not return.	Ва ҷойҳои корӣ барнагаштанд.
I am growing very fast.	Ман хеле зуд меафзоям.
The results await this summer.	Натиҷаҳои ин тобистон интизоранд.
I will try to clear up some misunderstandings.	Ман кӯшиш мекунам, ки баъзе нофаҳмиҳоро бартараф кунам.
He finally does.	Ӯ ниҳоят мекунад.
And write a few points for each trade.	Ва барои ҳар як тиҷорат чанд нукта нависед.
I ask them for support and help.	Ман аз онҳо ҳимоят ва ёрӣ мепурсам.
Using lying games.	Бо истифода аз бозиҳои дурӯғгӯӣ.
They cared about them.	Онхо дар хакки онхо гамхорй мекарданд.
I even bought it.	Ман ҳатто онро харидаам.
However, this is an arms race.	Бо вуҷуди ин, ин як мусобиқаи силоҳ аст.
Last season was different.	Мавсими гузашта дигар буд.
Years, years, years.	Солҳо, солҳо, солҳо.
Hold your fire for a few more minutes.	Чанд дақиқаи дигар оташи худро нигоҳ доред.
The amount of work was immense.	Ҳаҷми кор бениҳоят буд.
They need to protect the data and information they have.	Онҳо бояд маълумот ва маълумотеро, ки доранд, ҳифз кунанд.
But they do it together.	Аммо онҳо ин корро якҷоя мекунанд.
Others were arrested.	Дигарон боздошт шуданд.
He left before he knew the outcome of the process.	Ӯ пеш аз он ки натиҷаи ин равандро донад, рафт.
These are different things.	Ин чизҳои гуногунанд.
Nothing else was said.	Дигар чизе гуфта нашуд.
He accepted the offer and signed a contract.	Вай ин таклифро кабул карда, шартнома бает.
The wind picked up in the morning.	Нисфи пагохй шамол шиддат гирифт.
If you said so, you could speak.	Агар шумо мегуфтед, шумо метавонед сухан гӯед.
Also check if the offer is valid everywhere.	Инчунин санҷед, ки оё пешниҳод дар ҳама ҷо эътибор дорад.
I think we have a team.	Ман фикр мекунам, ки мо даста дорем.
He just won’t give up.	Ӯ танҳо таслим намешавад.
Well, think about the following.	Хуб, дар бораи зерин фикр кунед.
Note the following.	Қуйидагиларга эътибор беринг.
His skin is the skin of a tree.	Пӯсти ӯ пӯсти дарахт аст.
She shouldn't give him one.	Вай набояд ба ӯ як диҳад.
I couldn’t believe he was doing that.	Ман бовар надоштам, ки вай чунин коре мекунад.
This is what we can and should do today.	Ин аст он чизе ки мо имруз метавонем ва бояд кунем.
The video reviews were positive.	Баррасиҳои видео мусбат буданд.
The rest follow.	Боқимондаҳо пайравӣ мекунанд.
Time is always on my mind.	Вақт ҳамеша дар фикри ман аст.
It is a text file.	Он файли матнӣ аст.
He tried to keep in touch with these notes.	Ӯ кӯшиш мекард, ки бо ин қайдҳо дар тамос бошад.
Naturally, they will be comfortable with each other.	Табиист, ки онҳо бо ҳамдигар бароҳат хоҳанд буд.
And then on a technical level, it was even better.	Ва он гоҳ дар сатҳи техникӣ, он боз ҳам беҳтар буд.
Results may vary across a large population.	Натиҷаҳо метавонанд дар шумораи зиёди аҳолӣ гуногун бошанд.
And you know which one.	Ва шумо медонед, ки кадомаш.
Spring forces us to do a lot of work.	Бахор моро водор мекунад, ки бисьёр корхоро ба чо орем.
It was a very interesting process.	Ин як раванди хеле ҷолиб буд.
This is a key management tool for the organization.	Ин як воситаи асосии идоракунӣ барои созмон мебошад.
No woman speaks in this film.	Дар ин филм ҳеҷ зане сухан намегӯяд.
I am stronger than you.	Ман аз ту қавитарам.
And my argument is that we are making this money now.	Ва далели ман ин аст, ки мо ҳоло ин пулро месозем.
Because they are used for negative purposes.	Чунки онҳо ба мақсадҳои манфӣ истифода мешаванд.
It was difficult to understand what had happened.	Фаҳмидани он чӣ рӯй дода буд, душвор буд.
But she didn't believe anything bad when she saw him.	Аммо вай бо дидани ӯ ба ҳеҷ чизи бад бовар намекард.
We absolutely need technology.	Мо комилан ба технология ниёз дорем.
From the data collected, the measurement of the network remained limited.	Аз маълумоти ҷамъшуда, андозагирии шабака маҳдуд боқӣ монд.
He didn't say that.	Вай инро нагуфт.
Obviously you never want to spend it.	Аён аст, ки шумо ҳеҷ гоҳ намехоҳед онро сарф кунед.
And he walked.	Ва ӯ роҳ мерафт.
We just hoped they would change their minds.	Мо танҳо умедвор будем, ки онҳо фикри худро тағир медиҳанд.
I agree, however.	Ман розӣ ҳастам, аммо.
Now it happened.	Акнун ин тавр шуд.
There was nothing wrong.	Ҳеҷ чиз хато накард.
However, the game is harder than you think.	Бо вуҷуди ин, бозӣ кардан душвортар аз он аст, ки шумо фикр мекунед.
The problem is which configuration to determine.	Мушкилот дар он аст, ки кадом танзимот муайян карда шавад.
It seems so.	Чунин ба назар мерасад.
The love between the two of us did not disappear.	Байни хардуи мо ишк аз байн нарафт.
You don’t have to look for him.	Шумо набояд ӯро ҷустуҷӯ кунед.
Maybe until tomorrow or more.	Шояд то фардо ё бештар аз он.
That’s how you do it.	Ҳамин тавр шумо ин корро мекунед.
Three years passed, and no word came from him.	Се сол гузашту аз ӯ хабаре нарасид.
For example, it has a single line.	Масалан, он дорои як хати ягона аст.
I trust you.	Ман ба шумо бовар дорам.
She lied to me all this time.	Вай тамоми ин вақт ба ман дурӯғ мегуфт.
Now the situation is different.	Холо вазъият дигар аст.
I solve the problem.	Ман мушкилотро ҳал мекунам.
This is not love.	Ин муҳаббат нест.
And be able to cover it with your hands.	Ва қодир бошед, ки онро бо дасти худ пӯшонед.
Not really on her.	На дар ҳақиқат бар вай.
The factor analysis in this study identified three factors.	Таҳлили омилҳо дар ин тадқиқот се омилро муайян кардааст.
After three months, the studies were repeated.	Пас аз се моҳ омӯзишҳо такрор карда шуданд.
Women, family values ​​vs.	Занон, арзишҳои оилавӣ vs.
The team is moving forward.	Команда пеш меравад.
That was to be expected, he thought.	Инро интизор шудан мумкин буд, гумон мекард.
They think they are healthy.	Онҳо фикр мекунанд, ки солим ҳастанд.
We took the whole kitchen out.	Мо тамоми ошхонаро берун кардем.
So no argument.	Пас, ҳеҷ баҳс.
His mother was not human.	Модараш одам набуд.
It depends on the model you buy.	Он аз модели харидаатон вобаста аст.
One piece at a time.	Як порча дар як вақт.
But that doesn’t work, the focus won’t be that strong.	Аммо ин кор намекунад, таваҷҷӯҳ он қадар қавӣ нахоҳад буд.
A few things seem to be about that.	Якчанд чиз дар ин бора ба назар мерасад.
The point is, we need to be strict about that.	Гап дар сари он аст, ки мо бояд дар ин бора сахтгир шавем.
This is just one step in a very long process.	Ин танҳо як қадам дар раванди хеле тӯлонист.
A lot of things just don’t fit.	Бисёр чизҳо танҳо мувофиқат намекунанд.
Those who have more money have more soldiers.	Онҳое, ки пули бештар доранд, сарбозони бештар доранд.
Stop looking at the bottle as half empty.	Ба ҳайси шиша ним холӣ нигоҳ карданро бас кунед.
Determine how you will get there.	Муайян кунед, ки чӣ тавр шумо ба он ҷо хоҳед расид.
There is something wrong with the truck.	Дар он мошини боркаш чизи бад ҳаст.
Welcome to the car.	Хуш омадед ба мошин.
Well, he is no worse than the others.	Хуб, вай аз дигарон бадтар нест.
Plants and flowers were planted everywhere.	Дар хама чо нихолхо ва гулхо шинонда шуда буданд.
He smiled when he noticed me.	Вақте ки ӯ маро пайхас кард, табассум кард.
She could imagine it, roughly.	Вай метавонист онро тасаввур кунад, тақрибан.
It was like moving.	Чунин буд, ки ҳаракат мекард.
She wondered what would happen next.	Вай фикр мекард, ки минбаъд чӣ мешавад.
I just ask what most of us thought.	Ман танҳо мепурсам, ки бисёре аз мо чӣ фикр мекардем.
But that is not the case.	Аммо дар асл ин тавр нест.
I love these guys.	Ман ин бачаҳоро дӯст медорам.
The front door was locked.	Дари пеш баста шуд.
Also, the work was complicated.	Инчунин, кор мураккаб буд.
There is no way she can go to safety so quickly.	Ҳеҷ имконе нест, ки вай ин қадар зуд ба бехатарӣ биравад.
He didn't seem to know anything about the girl's ride.	Вай гуё дар бораи савори духтар чизе намедонист.
The idea is the same.	Дар андеша низ ҳамин аст.
I wanted to change the world for the better.	Ман мехостам ҷаҳонро ба таври мусбӣ тағир диҳам.
He decided to go back to the big river.	Вай тасмим гирифт, ки ба дарёи бузург баргардад.
Two of them picked up the box between them.	Ду нафари онҳо қуттии байни худ бардоштанд.
Simple video network.	Шабакаи видеоии оддӣ.
Thousands a day.	Ҳазорон нафар дар як рӯз.
This effect is small.	Ин таъсир хурд аст.
I had no idea they were moving together.	Ман намедонистам, ки онҳо якҷоя кӯчиданд.
It's just there.	Он танҳо дар он ҷост.
Here.	Дар ҳамин ҷо.
It is also a test for us.	Ин барои мо хам имтихон аст.
Man, people are very smart.	Одам, одамлар жуда ақлли.
They just take care of the boat.	Онҳо танҳо ба киштӣ ғамхорӣ мекунанд.
And that made me think.	Ва ин маро ба андеша водор кард.
This has been debated.	Дар ин бора баҳсу мунозира шудааст.
And then let him do these things to her last night.	Ва он гоҳ ба ӯ иҷозат диҳед, ки шаби гузашта ин корҳоро ба ӯ кунад.
Young people are more than ever.	Ҷавонон аз ҳарвақта бештар ҳастанд.
One needed treatment and stopped going to school.	Яке ба табобат ниёз дошт ва ба мактаб рафтанро бас кард.
But she said someone was waiting for her at her hotel.	Аммо вай гуфт, ки касе ӯро дар меҳмонхонааш интизор аст.
It was too late when he ordered such measures.	Вақте ки ӯ чунин чораҳоро фармоиш дод, хеле дер шуда буд.
However, this explanation is not corroborated by convincing evidence.	Аммо, ин тавзеҳот бо далелҳои боэътимод тасдиқ карда намешавад.
Then he reached out to the other side and closed the door.	Пас аз он ӯ даст ба тарафи дигар дароз кард ва дарро баст.
Most reviews were positive.	Аксари баррасиҳо мусбат буданд.
However, we arrived too late.	Бо вуҷуди ин, мо хеле дер омадем.
You don’t know my requirements.	Шумо талаботи маро намедонед.
This is also a real old sign.	Ин ҳам як аломати воқеии кӯҳна аст.
It could not be written by humans, but by plants.	Инро одамон навишта наметавонистанд, балки растаниҳо.
She has several of them.	Вай якчандтои онҳоро дорад.
She did not know how long this would last.	Ин то кай давом мекунад, вай намедонист.
I want a solution to this problem.	Ман як роҳи ҳалли ин масъала мехоҳам.
This is something to pay attention to.	Ба ин чиз бояд диққат дод.
He turned them around and smiled.	Вай онхоро ин тарафу он тараф гардонду табассум кард.
It is clear that the debate is neither easy nor quick.	Маълум аст, ки мубохиса на осон ва на зуд мегузарад.
It will not be easy.	Ин осон нахоҳад буд.
You know how to protect the church.	Шумо медонед, ки барои муҳофизат кардани калисо.
We emphasize that these are two different types of experiences.	Мо таъкид мекунем, ки ин ду намуди таҷрибаҳои гуногун мебошанд.
Everything was quiet.	Ҳама чиз ором буд.
Waiting for me.	Маро интизор шуд.
This could not have happened for no reason.	Бесабаб ин тавр шуда наметавонист.
However, it is important to know its limitations.	Бо вуҷуди ин, донистани маҳдудиятҳои он муҳим аст.
But they didn't even try.	Аммо онҳо ҳатто кӯшиш накарданд.
Someone around.	Дар атроф касе.
No business.	Не тиҷорат.
I just want to sleep in my bed and read.	Ман танҳо мехоҳам дар бистарам хобам ва мутолиа кунам.
I know a lot of people at home who are like that.	Ман бисёр одамонро дар хона медонам, ки чунинанд.
A brief study will be conducted.	Омӯзиши мухтасар гузаронида мешавад.
Nothing happened.	Ҳеҷ чиз рӯй надодааст.
He was not a graduate student.	Ӯ донишҷӯи олӣ набуд.
We see this now.	Мо инро ҳоло мебинем.
The next day.	Рӯзи дигар.
I really enjoy the series.	Ман дар ҳақиқат аз силсила лаззат мебарам.
I’m sure he wants you to be happy.	Ман боварӣ дорам, ки ӯ мехоҳад, ки шумо хушбахт бошед.
However, you may miss some small details.	Бо вуҷуди ин, шумо метавонед баъзе ҷузъиёти хурдро аз даст диҳед.
But give me the letter.	Аммо мактубро ба ман деҳ.
This is just wrong.	Ин танҳо нодуруст аст.
Too cold and too loud for different people to have different things.	Хеле сард ва хеле баланд барои одамони гуногун чизҳои гуногун доранд.
We talked a lot about personal things.	Мо бо якдигар дар бораи чизҳои шахсӣ бисёр сӯҳбат мекардем.
It depends on who you ask.	Ин вобаста аст, ки шумо аз кӣ мепурсед.
I could not find any reason for this exception.	Ман барои ин истисно ягон сабаб пайдо карда натавонистам.
It doesn't get any worse.	Аз ин зиёд бадтар намешавад.
I offered to help him, but he would not let me.	Ман пешниҳод кардам, ки ба ӯ кӯмак кунам, аммо ӯ иҷозат надод.
Maybe he doesn’t even tell me.	Эҳтимол ӯ ҳатто ба ман намегӯяд.
It doesn't work.	Ин кор намекунад.
My “bad” code is shown below.	Рамзи "бад"-и ман дар зер нишон дода шудааст.
It just seemed too heavy.	Ин танҳо хеле вазнин менамуд.
I watched the kitchen.	Ман ошхонаро мушоҳида кардам.
It hurt a little.	Ин дард кард, каме.
He was rarely seen, actually.	Ӯро хеле кам диданд, аслан.
Then something amazing happened.	Он гоҳ як чизи аҷибе рӯй дод.
But a world away.	Аммо як ҷаҳон дур.
Hold tight.	Сахт нигоҳ доред.
If a specific food is not included, ask why.	Агар ғизои мушаххас дохил карда нашуда бошад, бипурсед, ки чаро.
But we lose something by giving the guy a chance.	Аммо мо бо додани имконият ба бача чизеро аз даст медиҳем.
His wife and son were there.	Зану писараш дар он чо буданд.
Sometimes they want their money back.	Баъзан онҳо мехоҳанд пули худро баргардонанд.
The weather is hard ahead.	Дар пеш обу хавои сахт аст.
Maybe she did.	Шояд вай кард.
Someone gave it to me.	Касе онро ба ман дод.
Not sure if this is important.	Боварӣ надорам, ки оё ин муҳим аст.
So join me.	Пас ба ман ҳамроҳ шавед.
We see each other.	Мо якдигарро мебинем.
They did nothing for us.	Онҳо барои мо ҳеҷ коре накарданд.
No wonder you are scared too.	Тааҷҷубовар нест, ки шумо низ метарсанд.
I was even happy to be lost.	Аз гум шуданам ҳатто шод шудам.
I remember talking to a lot of people.	Ман дар хотир дорам, ки бо бисёр одамон сӯҳбат мекардам.
I mean, they grow fast.	Дар назар дорам, ки онҳо зуд афзоиш меёбанд.
So we got into another car and finally got into one.	Хамин тавр, ба мошини дигар даромадем, нихоят ба як машина савор шудем.
There really isn’t much to report here.	Дар ҳақиқат дар ин ҷо гузориш додан бисёр нест.
This feature is specifically designed for web use.	Ин хусусият махсусан барои истифодаи веб пешбинӣ шудааст.
It's no secret.	Ин сирр нест.
Do it like a team or another.	Онро мисли як даста ё дигар кор кунед.
She is dangerous.	Вай хатарнок аст.
Then there is public opinion.	Баъд афкори умум пайдо мешавад.
Go ahead with the numbers.	Бо рақамҳо пеш равед.
Anyway, I'm going to die.	Ба ҳар ҳол ман мемирам.
Today the shoulders really felt.	Имрӯз дар ҳақиқат китфҳо эҳсос карданд.
He did.	Ӯ кард.
And he will probably never see her house again.	Ва эҳтимолан дигар ҳеҷ гоҳ хонаи ӯро набинад.
He was not alone.	Ӯ ҳам ягона набуд.
This is the perfect place to help you get started.	Ин ҷои беҳтаринест, ки ба шумо дар оғоз кардан кӯмак мекунад.
And they go.	Ва онҳо мераванд.
After the war there was a moment of joy.	Баъди чанг лахзаи шодмонй гузашт.
The difference is huge.	Фарқият бузург аст.
Record the difference in the third section of the address.	Тафовутро дар фасли сеюми суроға қайд кунед.
They don't say that.	Онҳо инро чунин намегӯянд.
I wish they were sold here.	Кош дар ин ҷо фурӯхта мешуданд.
He gave me a few lines.	Ӯ ба ман чанд сатр дод.
He tried.	Ӯ кӯшиш мекард.
Change my number.	Рақами маро иваз кунед.
Your relationship should not be an example of the past.	Муносибатҳои шумо набояд намунаи гузашта бошанд.
He trusted people.	Вай ба одамон бовар мекард.
This is a new challenge, so we see.	Ин як мушкилоти нав аст, бинобар ин мо мебинем.
I loved you too.	Ман хам туро дуст медоштам.
Test appointment time.	Вақти таъин кардани санҷиш.
She loved doing it.	Вай ин корро дӯст медошт.
Do not scale.	Миқёс накунед.
This can be done with or without a computer as a guide.	Инро метавон бо ё бе компютер ҳамчун роҳнамо анҷом дод.
I don’t push them.	Ман онҳоро тела намедиҳам.
Things you can sell.	Чизҳое, ки шумо метавонед фурӯшед.
It seemed as if there was only a short time left to live.	Чунин ба назар мерасид, ки гӯё барои зиндагӣ муддати кӯтоҳе мондааст.
This is coming soon.	Ин ба зудӣ меояд.
This leads to working towards a common goal.	Ин боиси кор кардан ба максади умумй мегардад.
He made them.	Ӯ онҳоро сохт.
But today you are looking at the other side of the enemy.	Аммо имруз ба тарафи дигар менигарию душмани.
We never sell low quality car parts to customers.	Мо ҳеҷ гоҳ қисмҳои пастсифати мошинро ба мизоҷон намефурӯшем.
In fact, there were three games in a row in three days.	Дар хакикат, дар давоми се руз се бозй сабаб шуд.
Therefore, they had no structure.	Аз ин рӯ, онҳо сохтор надоштанд.
I haven't seen the photos today.	Ман имрӯз аксҳоро надидаам.
It can only kill you when you want to escape it.	Он танҳо метавонад шуморо бикушад, вақте ки шумо аз он гурехтан мехоҳед.
Served in the Army and for three years.	Армия ва се сол хизмат кардааст.
However, there were some good points.	Бо вуҷуди ин, баъзе нуктаҳои хуб буданд.
I don't remember his name, maybe he didn't tell me.	Номашро дар ёд надорам, шояд вай ба ман нагуфтааст.
This is, in fact, incredible.	Ин, дар ҳақиқат, бениҳоят аст.
He is the one who can get any weapon.	Ӯ ҳамонест, ки ҳар гуна силоҳро ба даст оварда метавонад.
I don’t remember everything, but he’s talking in my head right now.	Ман ҳама чизро дар ёд надорам, аммо ӯ ҳоло дар сари ман гап мезанад.
Strange, but it's there.	Аҷиб, аммо он ҷост.
No one else.	Ҳеҷ каси дигар.
I carry too many things around me.	Ман чизҳои аз ҳад зиёдро дар атрофи худ мебарам.
Now looking back, it may be difficult for him.	Ҳоло ба қафо нигоҳ карда, шояд барои ӯ душвор бошад.
We have sold companies.	Мо ширкатҳоро фурӯхтаем.
First one, then the other.	Аввал яке, баъд дигараш пеш мерафт.
They were not sure where to go.	Онҳо боварӣ надоштанд, ки ба куҷо мераванд.
You can use this to answer both questions.	Шумо метавонед инро барои ҷавоб додан ба ҳарду савол истифода баред.
Then the next morning he took me to one side.	Баъд пагохии дигар маро ба як тараф бурд.
It came home with me.	Он бо ман ба хона омад.
Find a group that writes and invites them.	Гурӯҳеро пайдо кунед, ки онҳоро менависад ва даъват мекунад.
We were there.	Мо дар он ҷо будем.
They stopped it at once.	Онхо якбора онро бас карданд.
It is designed to reduce it.	Он барои паст кардани он пешбинӣ шудааст.
He has seen the same number several times.	Вай чанд маротиба ҳамин рақамро дидааст.
Focus on that task, something else.	Таваҷҷӯҳ ба он вазифа, чизи дигаре.
Later it was the best thing we did.	Баъдтар ин беҳтарин коре буд, ки мо анҷом додем.
At least not for me and you.	Ҳадди ақал барои ману шумо не.
This is a great event.	Ин як чорабинии бузург аст.
His skill plays at this level.	Маҳорати ӯ дар ин сатҳ бозӣ мекунад.
If you doubt his ability, trust me.	Агар шумо ба қобилияти ӯ шубҳа доред, ба ман бовар кунед.
Digital photos are available.	Суратҳои рақамӣ мавҷуданд.
In the second study, there were four groups.	Дар омӯзиши дуюм, чор гурӯҳ буданд.
Or maybe it was because they lost or both.	Ё шояд аз он сабаб буд, ки онҳо аз даст доданд ё ҳарду.
It just ends with me crying with normal tears.	Ин танҳо бо ман бо ашкҳои маъмулӣ анҷом меёбад.
She went there a few more times.	Вай чанд маротибаи дигар ба он ҷо рафт.
Meet in class.	Дар синф вомехӯред.
It was also a success.	Он хам муваффакият дошт.
There are older men in it.	Дар он мардони калонсол ҷойгиранд.
I was just hoping he was with them.	Ман танҳо умедвор будам, ки ӯ бо онҳост.
But it seemed the opposite.	Аммо ба назар чунин менамуд, ки баръакс.
He later played with them.	Баъдтар ӯ бо онҳо бозӣ кард.
We were a team.	Мо як даста будем.
It’s something that gives people another chance.	Он чизе, ки ин ба одамон имкони дигар медиҳад.
This is it.	Ин аст.
We were in a creative line.	Мо дар як қатори эҷодӣ будем.
My mother ran out and cried.	Модарам давида берун омаду гиря мекард.
Many people do not think about life with these conditions.	Бисёр одамон дар бораи ҳаёт бо ин шартҳо фикр намекунанд.
Let's use our enemy.	Биёед аз душмани худ истифода кунем.
Repeat if necessary.	Агар лозим бошад, такрор кунед.
She passed me to get them.	Вай барои гирифтани онҳо аз ман гузашт.
I didn't like it.	Ба ман маъқул набуд.
There is no such office.	Чунин идора вуҷуд надорад.
It was new.	Ин нав буд.
But this time it was different.	Аммо ин дафъа дигар хел буд.
I was in a lot of trouble.	Ман ба қадри кофӣ дар душворӣ қарор доштам.
The woman had an argument with the man over the dog's head.	Зан бо мард бар сари саг ҷанҷол кардааст.
Moves it to a free list.	Онро ба рӯйхати ройгон интиқол медиҳад.
It can be anyone.	Он метавонад ҳар кас бошад.
Then cut another third in a month.	Сипас дар як моҳ сеяки дигар бурида.
For more details, click here.	Барои тафсилоти бештар, ин ҷо клик кунед.
I wondered if she was walking on her own.	Ман фикр мекардам, ки оё вай худаш қадам мезанад.
Just my thoughts on them.	Танҳо фикрҳои ман дар бораи онҳо.
A few hours later he received an answer.	Баъди чанд соат вай посух гирифт.
It was almost over.	Қариб ба охир расида буд.
my neck and shoulders.	гардану китфхои ман.
She knew she would never be a high society.	Вай медонист, ки вай ҳеҷ гоҳ ҷомеаи баланд нахоҳад буд.
What we don’t answer to them is very important.	Он чизе, ки мо ба онҳо ҷавоб надорем, хеле муҳиманд.
I'll take a break.	Ман каме дам мегирам.
There are two standard ways to solve this variable length problem.	Ду роҳи стандартии ҳалли ин масъалаи дарозии тағйирёбанда вуҷуд дорад.
He brought a bill of his own.	Вай як вексели худро овардааст.
We don’t want new numbers.	Мо рақамҳои нав намехоҳем.
Everything is important.	Ҳама чиз муҳим аст.
But I found a problem while using it.	Аммо ман ҳангоми истифода мушкилот пайдо кардам.
I put them in separate cells.	Ман онҳоро дар ҳуҷайраҳои алоҳида мегузорам.
But that’s something we can’t help you with.	Аммо ин чизест, ки мо ба шумо кӯмак карда наметавонем.
This is the only way to find peace.	Ин танҳо як роҳи дарёфти сулҳ аст.
Not so now.	Ҳоло ин тавр набуд.
The error rate is the average standard error for the three independent experiments.	Сатри хатоҳо хатои стандартии миёна барои се таҷрибаи мустақил мебошанд.
Pull it out.	Онро кашед.
At this point, we have more questions than answers.	Дар ин лаҳза, мо саволҳои бештар аз ҷавоб дорем.
I explained to them that we need to grow up.	Ман ба онҳо фаҳмондам, ки мо бояд калонтар шавем.
Talk about it briefly, and then the door will be closed.	Дар ин бора мухтасар сухан меравад ва баъд дари он баста мешавад.
Everywhere you went, people were talking about it.	Дар ҳама ҷое, ки шумо мерафтед, одамон дар ин бора гап мезаданд.
Go and go with your head held high.	Равед ва бо сари баланд биравед.
They were more than proof now.	Онҳо ҳоло беш аз далел буданд.
I agree with you that this was it.	Ман бо шумо розӣ ҳастам, ки ин буд.
One uses his middle start, but the other doesn’t.	Яке ибтидои миёнаи ӯро истифода мебарад, аммо дигаре не.
They can read each other and make each other.	Онҳо метавонанд якдигарро хонед ва якдигарро созанд.
There is no other word but our man.	Ба гайр аз одами мо дигар сухан нест.
It can serve as a main course.	Он метавонад ҳамчун курси асосӣ хизмат кунад.
This process was repeated three times.	Ин раванд се маротиба такрор карда шуд.
The pressure is off.	Фишор хомӯш аст.
Tell us the amount, time and date.	Маблағ, вақт ва рӯзро ба мо бигӯед.
I am very proud of him.	Ман аз ӯ хеле фахр мекунам.
But her men were in an awkward position and could offer nothing.	Аммо мардони ӯ дар ҳолати ногувор буданд ва ҳеҷ чизро пешниҳод карда наметавонистанд.
He knew where.	Ӯ медонист, ки дар куҷо.
I don’t know how long this will take.	Ман намедонам, ки ин чӣ қадар вақт мегирад.
He can kill you again.	Вай метавонад бори дигар шуморо кушад.
